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CVM IAM HVIVS OPERIS VOL 
PRIVS, QVOD INSCRIPTIONES 


Y 


Now that I am about to hand over the first 
lume of this work which contains the 
inscriptions of 


PRIOREM, VIRIS DOCTIS VTENDVM 
TRADITVRVS  SVM, DE  HEIVS 
ORIGINE ET SI QVA ALIA SVNT, 
QVAE ANTE LECTIONEM .SCIRI 
PRAESTET, PAVCA PRAEMONEBO. 


1l. FAESVLANAS ].  Fiesole, 

2. VOLATERRANAS 2. Volterra, 

3. | SAENENSE 3. Siena, 

4. . AGRI TER SE ET| 4. the territory situated between 

CLVSIV Siena and Chiusi, 

5. ARRETINAS/ 5. Arezzo, 

6. QORTONENSES 6. | Cortona, 

7. .CEMSINAS /- 7.  Chiusi, and 

84 PERVSINAS 8. Perugia: 
DN ID EST, PARTIS PRIORIS hat is, of the first part, or, if you prefer, 
SIVE N ETRVRIA IPSA the first subdivision of those found in 
REPERTORVM SVBDIVISIONEM|ETRVRIA herself, for the use of 


professors, I will preface some words 
about its origin and anything else which it 
is important to know before reading it. 


INSCRIPTIONES ITALICAS VETERES 
EX EO POTISSIMVM CORPORE 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 


ANTIQVIORIS AEVI QVO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


There is no one who is unaware that 
ancient Italic inscriptions are most usually 
looked for in that Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age in 
which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


FABRETTIVS EAS COMPLEXVS EST, 
POSTEA TRIBVS EIVSDEM VIRI 
DOCTI SVPPLEMENTIS ET Appendice 
al CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI ed 
ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti IOHANNIS 
FRANCISCI GAMVRRINII AVCTO 
PETI ET EOS, QVI DE ITALORVM 
VETERVM, IMPRIMIS 
ETRVSCORVM, REBVS ET LINGVIS 
SCRIBVNT, EX HOC POTISSIMVM 
TEXTVS QVOS DICVNT EXPRIMERE 
SOLERE NEMO EST QVI IGNORET. 


Fabretti ^ encompassed them, and 
augmented afterwards by the three 
Supplements of Professor Ariodante 
Fabretti and the Appendix To Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age And To Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti'S Own 
Supplements of Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; and that the men who write 
about the affairs and languages of the 


ancient Italics, especially oft truscans, 
are usually accustomed to print what they 
speak of as their texts t om 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's evident sarcasm, what they speak of as 
their texts, is both well founded, and is also misplaced, as Mr. Carl Eugen Pauli's own 
Body Of Etruscan Inscriptions also contains thousands of serious errors -- many of 
which I have noticed and marked and offered rectification -- (and, moreover, 
thousands of printing errors, almost every single one of which I, again, believe I have 
noticed and marked and offered rectification) and one cannot formulate elementary 
rule number one of the GENIVS of the Etruscan language until one has examined and 
correctly (that is, consistently) interpreted every Etruscan inscription and understood 
the ubiquitously used abbreviations employed by the hundreds of idiomatically unique 
priestly Hands who were, nevertheless, consistently trained (to some extent and to 
some standard) by their supreme priests and colleges in the art of writing burial 
inscriptions, and learned how to gender an Etruscan wordform.] 

[Jeff Hill's footnote: again: the brevity and apparent precision of the Latin descriptions 
and transcriptions of Etruscan inscriptions, composed by a dozen editors, are 
frequently a pleasure to read, but, ultimately, they tempt one into an often false belief 
of their absolute accuracy, since hundreds of other scholars have reviewed and altered 
and improved about one third of the inscriptions.] 


SED QVAMVIS LAVDEM 
VS/ARIODANTES 
VERIT ILLO 
QVOD PRIMVM 

ITALICAS 


EDITVM . EST, 
PAENE | OMNES 
COMPLEXVM SIT, TAMEN NON 
PAVCA, QVAE POSTEA REPERTA 
SVNT, IN EO DESIDERARI NEMO 
IAMDVDVM FVIT HARVM RERVM 
PAVLO PERITIOR, QVI NESCIRET 
QVIQVE NON OPTARET, VT DENVO 
TOTVM OPVS INSTAVRARETVR. 
ETENIM PRIMVM NON OMNIA 
OMNIBVS LOCIS SATIS ACCVRATE 
SVNT TRANCRIPTA. NAM CVM 


But however great the merit which Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has 
deserved by that work, not least because it 
was the first to include almost all ofthe old 
Italic inscriptions which had appeared up 
to 1867, the year in which it was 
published, yet for a long time there has 
been no one even slightly involved in this 
business who has been unaware that there 
are now many, found recently, which are 
lacking in it, and who would not wish that 
the entire work could be begun anew. And 
this is because, firstly, not all ofthem have 
always been transcribed accurately 
enough. Although Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti did copy down from 
the stone whatever he himself saw, helped 
usually by a paper squeeze, and took it 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, QVAECVMQVE IPSE 
VIDIT ATQVE DE LAPIDE 
DESCRIPSIT, PLERVMQVE ECTYPO 
CHARTACEO ADIVTVS, ITA 
SVMPSERIT, VT NISI MINVTIS 
QVIBVSDAM IN REBVS NON 
ERRAVERIT, IN MAGNA 
INSCRIPTIONVM PARTE HOMINVM 
FIDE MINVS DIGNORVM 
AVCTORITATEM SEQVITVR. VELVT 
IN INSCRIPTIONVM, QVAE A 
MVSEO | CASVCCINIANO,  QVOD 
CLVSII OLIM ERAT, PANORMVM 
TRANSLATAE  SVNT, EXEMPLIS 
NON RARO MIRA ET PRORSVS 
ABSVRDA  OCCVRRVNT. PAENE 
MINOR ETIAM FIDES EIS HABENDA 
EST, QVAE IOHANNES BAPTISTA 


VERMIGLIOLIVS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
ALIIQVE, ETIAM INTER 


NOVISSIMOS, EXHIBENT. 


down in such a way that he did not make a 
mistake except sometimes in very minor 
aspects, yet in another large part of the 
inscriptions he has followed the authority 
of men worthy of little credibility. For 
example, not infrequently astonishing and 
absolutely absurd things occur in the 
copies of the inscriptions which were 
transferred from the Museum of Mr. 
Casuccini, at one time at Chiusi, to 


Vermigloli ^ and 
Conestabile and our 
even amongst the m 


[Jeff Hill's footnote: note!: inscriptions were sometimes called INSCRIPTIONES and 
sometimes called TITVLI -- seemingly indifferently -- by Mr. Carl Eugen Pauli, 
whether they were found chiselled on large road cuttings and town walls, or found 
scratched on little ashchests and jewellery boxes and coins (Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, in his Prefazione, frequently uses the word leggende in the place 
of the word titoli), most instances of which wordforms I have edited, once and for all, 
into the one general term INSCRIPTIONES in order to enable searching to be more 
accurate and successful, in the same way that I have coordinated other competing 


NTINENTIA 
GVILIELMO 


CVIVSDAM | AD 

PROMOVENDAS 
AE OPEM IMPLORARE. 
ORABAMVS, VT NOVVM CORPVS 
INSCRIPTIONVM — ETRVSCARVM 
CONFICERE PARANTES CVM ALIIS 
REBVS TVM PECVNIA DANDA 
ADIVVARET: ADDEBAMVS, IAM 
BIBLIOPOLAM INVENTVM ESSE, 
QVI OPVS SVIS SVMPTVBVS 
SVOQVE PERICVLO IMPRIMERE 
VELLET. SED  NEQVE  TVM 
QVICQVAM IMPETRAVIMVS 
NEQVE  MELIVS MIHI CESSIT 


Twenty years ago, (in 1881), it had already 
occured to me and to Mr. Wilhelm 
Deecke, pondering on these and similar 
matters, to request the resources of a 
society established for the promotion of 
literature. We hoped that it would assist us 
preparing, even at that time, to put 
together a new Body Of Etruscan 
Inscriptions, not only in other ways, but 
also in the provision of funds: we were 
accustomed to mention in addition that a 
book publisher had already been found 
who wished to print the work at his own 
expense and risk. But we did not obtain 
anything at that time, nor did it happen 
better for me two years later, although I 
had requested nothing other than that a 
little funding should be supplied to me to 


DVOBVS ANNIS POST, CVM NIHIL 
ROGAVISSEM NISI VT MIHI IN 
POSTERIORIS TEMPORIS VSVM 
ECTYPA EX  INSCRIPTIONIBVS 
EXPRIMENDI CAVSA ITER 
FACTVRO PARVA 
SVBMINISTRARETVR PECVNIA. 
TVM INSTITVTIONIS PVBLICAE IN 
BORVSSIA | MINISTRVM . ADIRE 
AVSVS PETIVI, VT EIVS 
MVNIFICENTIA MIHI POTESTAS 
FIERET PER TEMPVS, QVOD AD 
MATERIAM, QVA OPVS ESSET, 
COLLIGENDAM  SVFFICERET, IN 
ITALIA MORANDI: NEQVE SPES ME 
FEFELLIT. GOSSLERIVS ENIM VIR 
ILLVSTRISSIMVS, VT A NVLLO 
LITTERARVM GENERE ALIENVS 
ERAT, QVANTOPERE INTERESSET 


INSCRIPTIONES ILLAS — RECTE 
SCRIPTAS LEGI POSSE CVM 
ACVTISSIME PERSPICERET, 


PECVNIA PVBLICA ME ADIVVIT. 


make a journey for the purpose of 
producing copies of inscriptions for use at 
a later time. Then, having dared to 
approach the Minister Of Public 
Education in Prussia, I asked that by his 
generosity, might an opportunity be made 
for me to remain in Italy for a period of 
time which would be sufficient for the 
collecting of the material of which there 
was need of: and my hope did not deceive 
me, for the very illustrious man Mr. 


according to the d 
been accurrately 
with public funds. 


itte 


ROGASSEM POETICE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ROGAVISSEM 


VT EGO. 
ANTE TAMEN QVAM ID FIE 
AVTVMNO ANNI 1883 L 
BATAVORVM MEIS VB 
PROFECTVS EAS D IONES, 
NSI 
QVAS 
(IEORVM 
ASCICVLO 


NIS POST, ANNI 
ITALIAM VENI. 
JALI FIDELISSIMO 
VTILISSIMO VSVS 


TVM IN 
VNIVERSITATE LITTERARVM 
VPSALIENSI PRIVATIM DOCENTE, 
NVNC PROFESSORE  PVBLICO 
ORDINARIO, A REGIS SVECORVM 
MINISTERIO AD ID IPSVM PECVNIA 
ADIVTO. CVM HOC VISI 


owever, before it was happening, having 
p Él in autumn of the year 1883 for 
Leyden of Holland at my own expense, I 
copied down those inscriptions which are 
preserved in the Museum Of Leyden, 
which I have published in the third part of 
my Palaeoitalic Studies. Two years later, 
in the autumn of the year 1885, I arrived 
in Italy. I made use of my associate, my 
very faithful companion and useful helper 
Doctor Olav August Danielsson, at that 
time teaching privately in the Upsala 
University Of Literature, nowadays a 
regular public professor, having been 
assisted by funding from the Ministry Of 
The King Of Sweden for that purpose. 
Together with him I looked at 


]l.  VERONAM ]. | Verona, 
WAR PATAVIVM 2. Padua, 

3.  ATESTE 3. Este, 

4.  BONONIAM 4. — Bologna, 
5. FLORENTIAM 5. Florence, 


CLVSIVM 


Chiusi, 


VOLSINIOS VETERES 


Orvieto, 


o3 


ROMAM 


gs 


Rome, and 


9. TARQVINIOS. 


9.  Tarquinia. 


HIS |. OMNIBVS IN  VRBIBVS, 
QVAECVMQVE  . INSCRIPTIONES 
ADIRI POTERANT, OMNES 
QVACVMQVE RATIONE OPTIME 
FIERI POTERAT — EXPRIMENDO 
DESCRIPSI, PRAETEROVAM QVOD 
CLVSII —. PROPTER TEMPORIS 
BREVITATEM NIHIL — PRAETER 
INSCRIPTIONES QVASDAM MODO 
REPERTAS DESCRIPSIMVS, QVAS 
ALIIS | ADDITIS IN ACTORVM 
INSTITVTI ARCHAEOLOGICI 
GERMANICI VOLVMINE ALTERO 
EDIDI. CVM INDE IPSE DOMVM 
REDISSEM, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, PECVNIIS MVLTO 
LARGIVS INSTRVCTVS, IN ITALIA 
REMANENS ET INSCRIPTIONES A 
ME NON TACTAS DESCRIPSIT 


Any inscriptions which could be accessed 
in all of these towns, I noted them all down 
in any way which could best be done in 
their copying, except that at Chiusi, 
because of the shortness of our time, we 
copied down nothing other than some 
recently found inscriptions, which, with 
some others having been 
published in the second 
Transactions Of 
Archaeological Insti 


NEAPOLITANAS 


T. Naples, 


PANORMITANAS 


2. Palermo, 


CLVSINAS 


I.3. ' Chiusi, 


SVRRINENSES 


bd Viterbo, 


PERVSINAS 


] 
P 
3. 
4. 
5 
6. 
ET 


ROMA 


5. . Perugia, and 
6. | Cortona 

not touched by me, and he increased those 
which I had taken from 
p? Rome, 


TARQVINNS^ "y^ 


8.  Tarquinia, and 


YVOLSINIIS VETERIBVS 


9. Orvieto, 


IIS ADDITIS 

TYPIS | CHARTACEIS 
GYPSEIS ET 
IONIBVS CHARTA 
CONFECTIS VBIQVE 


SVMPTIS. 


by adding many others, recorded in every 
case by paper squeezes, tinfoil squeezes, 
plaster casts, and tracings made on 
transparent paper. 


f 
i 


AMI 


lj 


NEQVE TAMEN SATIS HABVIT 
OMNIA, QVAECVMQVE ADIRI 
POTERANT, SOLLERTISSIME 
DESCRIPSISSE ET  EXPRESSISSE, 
SED ETIAM LIBELLOS CONFECIT, 
VNDE QVO  QVIDQVE LOCO 
QVOQVE  HABITV | INVENTVM 


Yet he did not consider it to be sufficient 
that all of those which could be accessed 
had been very carefully copied down and 
reproduced, but he also put together some 
notebooks from which it could be very 
clearly studied in what location and in 
what condition each one had been found. I 


ESSET LVCVLENTISSIME 
PERSPICERETVR. | QVI LIBELLI 
QVANTO VSVI MIHI FVERINT, VIX 
DICERE POSSVM. 


can scarcely affirm how useful those 
notebooks have been to me! 


TVM ANNO 1886 IPSAM 
CONSCRIPTIONEM AGGRESSVS 
SVM, POSTQVAM LABORES, QVI AD 
REM PRAEPARANDAM 
PERTINEBANT, MAXIME 
CATALOGVM INSCRIPTIONVM IN 
SCHEDIS | EXARATARVM, IAM 
ABSOLVI. 


Then, in 1886, I approached the 
composition itself; afterwards, I have now 
completed the labours which belonged to 
the preparing of the project, especially the 
catalogue of the inscriptions written out 
onto Filecards. 


CVM MIHI DEINDE SVMMVS REGIS 
BORVSSORVM . MINISTER,  CVI 
CVRA OPTIMARVM ARTIVM AC 


DISCIPLINARVM PVBLICE 
PERMISSA ERAT, ITERVM AD 
SVBLEVANDAS  NOVI  ITINERIS |j 


IMPENSAS ADIVMENTVM IDQVE 
LOCVPLETIVS QVAM PRIVS 
DECREVISSET, ANNO 1889 
ALTERVM ILLVC ITER SVSCEPI 
COMITANTE CAROLO FILIO, ov 
TVNC QVIDEM ADMINISTER ME 


ET QVASI AMANVENSIS 
OPERABATVR. LABORAVI 
ILLO, QVEM SVPRA DEMONSTRAVÍ, 
MODO 


The King Of The P 
assigned the supervi 
sciences, 


I; 


Lugano where we copied down 
anything of the Etruscan 
inscriptions of the so called 
northern region, which are in fact 
Lepontic, that is, Ligurian, hitherto 
found; at 


2 MEE 
^AMNVNC 


VBI| 2. Milan, where the very rich and 
LAVTISSIMA large — Collection — Of the 
ATQVE AMPLISSIMA businessman Mr. — Annibale 
MERCATORIS . HANNIBALIS Ancona was still complete and 
ANCONAE COLLECTIO, intact, which was afterwards, with 
QVAE POSTEA, DEFVNCTO its owner having died, divided up 
POSSESSORE, IN AVCTIONE and sold in auction; 
DIVENDITA EST, |PLENA 
ATQVE INTEGRA ERAT, 
3.  VOLATERRIS 3. | Volterra; 
4. FLORENTIAE 4. Florence; 
5. | VOLSINIIS VETERIBVS 5. . Orvieto; 
6. | ROMAE 6. Rome; 


7. | CAERE 7. | Cerveteri; 
8.  NEAPOLI 8. Naples; and 
9. ATESTE. 9. — Esté. 
VNOQVOQVE LOCO |In each place the inscriptions were first 


INSCRIPTIONES PRIMO AD IPSA 
ARCHETYPA DESCRIBEBANTVR -- 
ATTENDAS, QVAESO, AD 
VOCABVLVM DESCRIPSI CORPORIS 
CONTEXTVI INSERTVM AC 
DEINDE MACHINATIONE QVADAM 
(VEL GYPSO SVPERINFVSO VEL 
CHARTA VMIDA SVPERINIECTA) 
VNVM VEL PLVRA EXEMPLARIA 
EFFINGEBANTVR, CVM VT AD 
ILLORVM NORMAM EXEMPLA AB 
ARCHETYPIS DESCRIPTA 
CORRIGERENTVR QVOD 
IVDICIVM SI IN PRAESENS TIBI 
SVBMIRVM  VIDEATVR, INFRA 
IVSTIS | ALLATIS RATIONIBVS 


PROBABITVR -- TVM VT AD ILLAS|i 


EFFIGIES RESPECTIS SCILICET EIS, 
QVAE DESCRIPSERAMV 
IMAGINES CORPORIS CONTEXT 


INSERENDAE DEPINGERENT ID 
QVOD VOCABVLO 
LINEAMENTIS S RI 
SIGNIFICATVR. RED IL 
ITINERE IY RV 
BONARVMQVE IV, MO 
PRAEFECTO RE E BVS 


COE 
BEROL 
HAEC ANNO 1890 ASSVMPTIS 3 


CVM ACADEMIA 
NSI ATQVE EFFECIT, VT 
MILIBVS  MARCARVM, QVAM 
PECVNIAM THEODORO 
MOMMSENIO AVCTORE 
LVDOVICVS BAMBERGERIVS AD 
REM PROPOSITAM LIBERALISSIME 
CONTVLERAT, MIHI 6 OMNINO 
MILIA MARCARVM  PRAEBERET. 
QVO MVNERE FACVLTAS 
CORPORIS EDENDI DATA ERAT 
IDQVE EO MAGIS, QVOD PAVLLO 


copied down from the originals 
themselves -- pay attention, I emphasise, 
to this word DESCRIPSI, I copied down 
inserted in the text of the Body -- and then 
one or more copies were molded by some 
procedure (either by plaster poured upon it 
or by wet paper pressed upon it), not only 


that the images 
of the Body fin 


meàth the line drawings. 
rned from that journey, I laid 


Iterature And Arts in a long 
interview, and I asked that he should wish 
to help me in the publishing of the new 
Body Of Etruscan Inscriptions. The very 
generous and highly skilled man began to 
act, and he arranged an agreement with the 
Berlin Academy that it would present to 
me in 1890 altogether six thousand Marks 
(with three thousand Marks having now 
been received, funds which, by the 
authority of Mr. Theodor Mommsen, Mr. 
Ludwig Bamberger had very liberally 
collected for the proposed business). By 
this gift the possibility of publishing the 
Body had been given, and rather more 
than that, because, a little afterwards, it 
occurred to the contractor Mr. Arthur 
Meiner that he should collect another 
subscription from the Leipzig Literary 
Society, which was 3 thousand Marks: this 
funding, destined for the expenses of the 
journey and for the use of the libraries, 
was spent for this purpose as well as I 
could manage. 


POST  REDEMPTORI  ARTHVRO 
MEINERIO | CONTIGIT, VT AB 
SOCIETATE LITTERARIA LIPSIENSI 
ALIVD ETIAM SVBSIDIVM, QVOD 
ERAT 3 MILIVM MARCARVM, 
COMPARARET: QVI NVMMI AD 
ITINERIS SVMPTVS ET AD VSVM 
BIBLIOTHECARVM DESTINATI, 
QVANTVM IN ME FVIT, 
CONVENIENTER HVIC CONSILIO 
INSVMPTI SVNT. 


PROXIMVM ITER AD RATIONEM 


CORPORIS NOSTRI 
ACCOMMODATVM SOLVS 
SVSCEPIT OLOVVS  AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS AESTATE ANNI 
1890. QVO IN ITINERE INVISIT 


Mr. Olof August Danielss ndertook 
the next journey suitable fór the purpose 
of our Body alone, in t m 90. 


On this journey he visited 


l. TVSCANA CVM AGRO (Castel 


1: DP e cer d its territory 
(Qastel.d' Asso), 


d'Asso) 

2.  VOLSINIOS NOVOS 2.  Bolsena, 

3. CLVSIVM 3.4. Chiusi, 

4. AGRVM CLVSINVM( e tetritety of Chiusi ( 
Montepulciano, Montepulciano, 
Sarteano, Sarteano, 
Pienza, Pienza, 
Monteleone, Monteleone, 
Castelluccio, Castelluccio, 
Chianciano; Chianciano, 


situated between 


5.  AGRVM | E VM, 5. the territory 
SAENAMQVE ITVM Chiusi and Siena (Montalcino, 
(Montalci Sa Quirico Santo Quirico d'Orcia — church of 
d'Orcia) Santo Quirico Of Orcia), 
ESSA VRBEM IPSAM 6.  thetown of Siena itself, 

7. Perugia, 
QC AGRO! 8.  Bettolle in the territory of Cortona, 
RT ÓÀ 
9. "ARRETIVM, 9. Arezzo, 


QVIBVS/IN LOCIS ILLO, QVEM 
SVPRA DIXIMVS, MODO CVNCTAS 
SIBI AD ADEVNDVM PATENTES 
INSCRIPTIONES DESCRIPSIT VEL 
EFFINXIT. 


places in which he sketched or reproduced 
all of the inscriptions in any way 
accessible to him. 


MIHI QVOQVE CONTIGIT, VT ALIIS 
DVOBVS ITINERIBVS IN ITALIAM 
FACTIS, QVA DEFICIEBAT, 
MATERIAM ADAVGENDO 
SVPPLEREM. QVORVM JQVIDEM 
ITINERVM PRIVS, CVIVS IMPENSAE 


EX COPIIS ARBITRIO LIPSIENSIS |a decision of the Leipzig Literary Society, 


It also occurred to me that, in two other 
journeys made into Italy, I should enlarge 
the material by supplying what was 
lacking. Therefore I made the first one of 
those journeys, the expenses of which 
were supplied from resources allocated by 


SOCIETATIS LITTERARIAE 
PERMISSIS SVPPEDITATAE SVNT, 
AESTATE ANNI 1896 FECI FILIAE 
COMITATV ADIVTRICIS MVNERE 
FVNGENTIS. ERAT NOBIS MAXIME 
PROPOSITVM INVISENDI GRATIA 
VENIRE PERVSIAM, VBI EXCEPTO 


VOLVMNIORVM MONVMENTO 
MAIOR PARS SEPVLCRORVM 
EXTRA VRBEM SITORVM AD ID 
TEMPVS MANEBAT 


OPPERIEBATVRQVE, VT DENVO 
RESERARETVR. EVENTVS QVIDEM 
NON SATIS AD SPEM MEAM 
EXSPECTATIONEMQVE 

RESPONDIT: PARTIM | NIMIRVM 
ANTIQVIORIS TEMPORIS 
COLLECTIONES  VENIERANT AC 
DISPERSAE ERANT, PARTIM 
ADITVS EXPETITVS 


DENEGABATVR. QVA EX PARTEj|i 


EXCIPIVNTVR CVM LAVDE 
DOMINA MONTIA, QVAE TENE 
Santo Proveto, MARCH 


ANTINORIVS IN Montevile ET C 
MENICONIVS BRACCESC 
QVORVM COLLECTIONE 
DESCRIBERE | VEL 
NOBIS BONA VEN 


ES 


VAT. RECENTES, 
INVENTAE, IN 
VNIVERSITATIS 
ERANT MVSEO, PER 


SVMVS | VOLSINIOS 
VETERES INDEQVE ROMAM, ETIAM 
HIS DVOBVS LOCIS INSCRIPTIONES 
RECENS INVENTAS ASSVMPTVRI. 


in the summer of 1896 in the company of 
my daughter who was discharging the 
duty of secretary. There had been a special 
proposal for us to come to Perugia for the 
purpose of seeing where, with the 
exception. of the monuments of the 
Volumnius family, a great part of the 
tombs situated outside of the town were at 
that time remaining, since they were being 
opened up anew. But the result did not 


older time had evidently left us a 
dispersed, partly a conyétti 


at Santo 
Montevile, 
i-Bracceschi, whose 
their — good 


These examples have 
shown how necessary this new 
as. [I understand, moreover, 
ugh their evidence we have 
eported all of those recent inscriptions 
Ach. found in late years, were in the 
Public Museum Of The Literary 
University. We set out from Perugia to 
Orvieto, and from there to Rome, to obtain 
the inscriptions recently found in these 
two places. 


[Jeff Hill's footnote: I gather from the dozen different and extravagantly varied 
expressions of the villa at Santo Proveto that it was both situated at Santo Proveto, and 


was also itself nicknamed Santo Proveto.] 


PROXIMVM DENIQVE ITER IDQVE 
SVMPTVBVS BEROLINENSIS 
ACADEMIAE FECI AESTATE ANNI 
1898, CVM IN VRBIBVS 


Finally I made my latest journey at the 
expense of the Berlin Academy, in the 
summer of 1898, when I was working in 
the towns of 


]. VOLATERRIS 


]l. Volterra, 


2.  TARQVINIIS 2.  Tarquinia, 

3. ROMA 3. Rome, 

4. FALERIIS VETERIBVS (Civita! 4. Civita Castellana, and 
Castellana) 

5 VOLSINIIS VETERIBVS 2 Orvieto, 


LABORAREM, AT VERO IAM 
PRAECVRSIONE RECRVDESCENTIS 


but I was now often being impeded by the 
forerunner of the illness coming upon me 


MORBI SAEPIVS IMPEDITVS. for a second time. At that time I especially 
PRAECIPVE TVNC EGI, VT made sure that I should view the 
inscriptions 
6. TARQVINIENSES ET 6.  ofTarquinia, and 
7. | FALISCAS 7. | of Falerio, 


INSCRIPTIONES SPECTAREM, QVO 
IN NEGOTIO EAE QVIDEM, QVAE 
INFERIORE LOCO POSITAE SVNT, 
VARIIS DIFFICVLTATIBVS 
OBSTRVCTAE | ERANT. | QVAE 
DIFFICVLTATES VNDE PROFECTAE 
SINT, VNICVIQVE, VT OPINOR, 
RERVM COGNITIONE IMBVTO PER 
SE LIQVET. 


something in which certainl 


from this 
busines 


QVAECVMQVE HIS  ITINERIBVS 
ASSECVTI SVMVS, FVNDAMENT, 
CORPORIS MEI INSCRIPTIONV 


SVNT. ACCESSERVNT VERO ETIAM 


ALIA ADIVMENTA 
FACVLTATES, QVAE I HA 
SPERNENDA ERANT S N 
QVAEQVE INFRA 


We"obíained on these journeys 
dations of my Body Of 
other aids and 


Nip emen hardly to be spurned by me, 
ich I will also mention below. 


CVM MATE 
SVFFICERET A 


LLECTA 
OPVS AD 
IOSEFANI 
ARIODANTANI 
CONFICIENDVM, 


AN SATIS HABEREM 


ADDITAMENTA AD CORPVS 
IOSEFANVM GVFFREDANVM 
ARIODANTANVM FABRETTIANVM 


CONSCRIBERE, DIV DVBITAVI. ET 
PRIMVM | QVIDEM RATIONEM 
PECVNIAE IMPENDENDAE HABERE 
NECESSITATE COACTVS 
PROPENSIOR ERAM AD EDENDA 
ADDITAMENTA. NON ENIM 
IGNORABAM AD TOTVM 


QVODDAM CORPVS |funding to be used for the publishing of 


Although the material now collected was 
sufficient for 

ze rius 
the production of a new work similar to 
the one of Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, yet I hesitated for a 
long time whether I should venture to 
approach the work restricted by the same 
limits, or whether I should just consider 
composing 

d ax 
additions to the Body Of Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. And driven, 
at the start at least, by the necessity to 
consider the method of spending the 
funds, I was more favourably disposed for 
the publishing of Additional Material. But 
I was aware that there was a need for that 


INSCRIPTIONVM | IMPRIMENDVM 
EA PECVNIA OPVS ESSE, QVAM 
NON FACILE QVISQVAM 
BIBLIOPOLA, QVAMVIS HONESTVS 
QVAMVISQVE — LOCVPLES, IN 
LIBRVM AD SVMMVM DVCENTOS 
EMPTORES HABITVRVM 
INSVMERET. A SOCIETATE AVTEM 
ALIQVA . LITTERARIA — OPVS 
ADIVTVM IRI ETIAM TVM NON 
ERAT, CVR SPERAREM. 


some complete Body Of Inscriptions 
which any bookseller, no matter how 
honoured or wealthy, would not easily 
undertake, for a book which would have at 
the most two hundred buyers. But even 
then there was no reason why I should 
hope that the need would be helped by 
some literary society. 


[Jeff Hill's footnote: the completeness of the Konkordans mellan Carl Eugen Paulis 
inskriptionsnummer, which reflects every article number in Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti'S CIIAA (with the exception of an oversight or two, for instance, 
number 2784BIS was carelessly overlooked, 2808 was carelessly skipped over), might 
indicate that, for an initial brief time, Mr. Carl Eugen Pauli did intend to publish 
NOS 

a like for like replacement to the CIIAA, that is, including the Oscan and Samnite and 
numismatic and Greek and Latin material (I would very much have appreciated 
reading Mr. Olof August Danielsson's opinions of the authenticity of the Messappian 
inscriptions! [I reckon that they were ridiculous inventions by catholic priests 
attempting to increase visitations to their wretchedly poor villages], and Mr. Carl 
Eugen Pauli's thoughts on why there was not one Messappian artifact, con Iscrizione, 
in existence, including the caves and tombs -- all have vanished: very wierd, most 
strange.(convicted of preposterous pious frauds)) Mr. Carl Eugen Pauli, in his 
Konkordans mellan Carl Eugen Paulis inskriptionsnummer, would very probably have 
numbered CIIAA articles 2824A, 2824B, 2824C, 2824D, 2824E, and 2824F, as 2824, 
and hurried onwards: I conjecture that he registered all six article numbers because 
he was still proposing to Mr. Olof August Danielsson a like for like replacement of 
the CIIAA (but trips to Italy by Mr. Olof August Danielsson, even if he returned with 
hundreds and hundreds of paper squeezes each time, were surely taking so long that 
Mr. Carl Eugen Pauli eventually realised that, unless he and Mr. Olof August 
Danielsson lived to 400 years of age, such a largescale (Jike for like) replacing and 
updating project was, other than for a little planning towards it (in computer code 
terms, creating a namespace buffer with a sufficiently wide, future proofed, array), 
accordingly simply out of the question).] 


DEERANT, QVAE 
CONTRARIAM PARTEM 
I. PRIMVM REGIS 
BORVSSORVM MINISTERIVM, CVM 
CVIVS CONSILIARIIS ITA EGERAM, 


But facts were not lacking, however, 
which were drawing me towards the 
opposite belief. Firstly, when I had so 
compelled the Ministry Of The King Of 
Prussia that in its council meetings there 


VT PLERVMQVE DE CORPORE 
INSCRIPTIONVM EDENDO SERMO 


ESSET, ETSI NON EXACTVRVM 
PVTABAM, VT ILLO 
QVODAMMODO PROMISSO 


STARETVR, SVO ID IVRE TAMEN 
EXPECTARE EXISTIMABAM, QVAM 
EXPECTATIONEM FALLERE 
GRAVABAR. DEINDE A IOSEFO 


would often be a discussion about the 
publishing of a Body Of Inscriptions, 
although I used to suppose that it would 
never be acted upon since it was standing 
upon a somewhat vague promise, yet I was 
reckoning to receive it in its own right, 
deceiving the expectation of which I was 
reluctantly coming to terms with. At that 
time I had looked for from Mr. Giuseppe 


GVFFREDO ARIODANTE 
FABRETTIO QVAESIVERAM, NVM 
FORTE SIVE IPSI SIVE ALII VIRO 
DOCTO ITALO IN ANIMO ESSET 
NOVAM CORPORIS EDITIONEM 
PRAEPARARE, QVOD ITA ESSE ILLE 
NEGAVERAT. ITAQVE NISI EGO IN 
PRIORE ILLO CONSILIO 
PERSISTEREM, FVTVRVM ERAT, VT 
ETIAM IN POSTERVM TALE CORPVS 
DESIDERARETVR. ATQVI QVANTI 
INTERESSET OMNIVM, QVI IN HIS 
STVDIIS VERSARENTVR, OMNIA 1 
DOCVMENTA SVMMA DILIGENTIA 
DESCRIPTA IN VNO MONVMENTO 
INVENIRIL, NVLLO MODO ME 
FVGERE POTERAT. ITAQVE NOVAM 
TOTIVS CORPORIS EDITIONEM, 
NON SOLVM ADDITAMENTVM AD 
IOSEFANVM GVFFREDANVM 
ARIODANTANVM FABRETTIANVM 
OPVS PRAEPARARE CONSTITVI, IN 
EA SOLA A FABRETTII EXEMPL 
RECEDENS, VT NON ITALICAS, SE 
ETRVSCAS MODO INSCRIPTIQNES 
CORPORE MEO COMPLECTE 

SIC ENIM OLIM CVM Seem 
DEECKIO, DEINDE CV 
MOMMSENIO A ME 
ERAT. 


N VIV 


Goffredo Ariodante Fabretti, whether 
perhaps it was in the mind, either to him 
or to another Italian professor, to prepare 
a new edition of the Body, which he said 
was not the case. And so, unless I should 
persist in that earlier decision of mine, it 
would turn out that such a Body would 
also be lacking in the future. But no way 
could it escape me how great would be the 
interest of all, who are experienced in 
these studies, to find every monument, 


decided to prepare a 
entire Body, not ju 


Mr.  Giuse 
Fabretti' in that I would 
encomp ut only Etruscan, 


ins 
en«decided by me together 
ilhelm Deecke, and then later 


RELIQVVM EST, VT IBVS, QVI 
ME IN NEGOTI T, HOC 
QVOQVE LOC S AGAM. 
EIS, 


EREM, POTESTAS 
T. ANTE OMNES 


There is something left, that here I should 
give my thanks to all of those people who 
helped me in the business. First, I give 
thanks to those men by whose generosity 
the resources were given to me so that I 
might undertake the publishing of the 
work. Before all others, the 


l. GIS BORVSSORVM, 1]. Ministry Of The King Of Prussia 
ISTERIVM NEC NON as well as the Academies Of Berlin 
ACADEMIAE BT and Of Leipzig must be 
BEROLINENSIS ET mentioned; then, with almost no 
LIPSIENSIS — NOMINANDAE gap put between them, 
SVNT. NVLLO FERE 


INTERVALLO INTERPOSITO 
ADDENDI SVNT 


24. THEODORVS MOMMSENIVS 
ET, QVI INTIMA CVM EO 
AMICITIA CONIVNCTVS 


ERAT, 


2A. Mr. Theodor Mommsen, and the 
man who had been joined together 


with him in intimate friendship 


A S S EORVM, QVIBVS 
GRATIAS DEBEMVS, COMPONITVR 
EX E QVI OPVS NOSTRVM 
AVXILIO SVO IN CONGERENDA 


MATERIA NOBIS ADIVNCTO TVITI 
SVNT. HOC LOCO  PRIMVM 
INSTITVTIS PVBLICA 
AVCTORITATE MVSEIS GRATIAE 
SVNT AGENDAE NEC NON VIRIS, 
QVI MIHI MATERIAE, 
QVANTAMCVMQVE IN POTESTATE 
HABEBANT, ADITVM 
PATEFECERVNT. ET PRIMARIAS 


2B. LVDOVICVS 2B. Mr. Ludwig Bamberger must be 
BAMBERGERIVS, QVORVM added, by whose authority or 
SIVE AVCTORITATE SIVE generosity my need was supported 
MVNIFICENTIA OPVS MEVM at its earliest beginnings; in the 
A PRIMIS PRINCIPIIS third place, 
SVBLEVATVM EST. TERTIO 
LOCO  IVSTIS | LAVDIBVS 
ORNANDVS EST 
3.  ARTHVRIVS MEINERIVS,| 3. Mr. Arthur Meiner must be 
IOHANNIS AMBROSII adorned with well earned praises, 
BARTHII BIBLIOPOLAE the successor of that longtime 
ILLIVS IAMDVDVM CLARI famous bookseller Johann 
SVCCESSOR, QVISVMPTVVM Ambrosius Barth, who, not having 
MAGNITVDINE NON been deterred the 
DETERRITVS | HOC  OPVS expenses, ac l 
EDENDVM RECEPIT ET IN 
OMNI ETIAM, QVOD MECVM 
HABVIT, COMMERCIO SE 
VIRVM MAGNA 
AMABILITATE ET MORVM 
FACILITATE ORNATVM 
PRAEBVIT. 
DENIQVE IN HAC SERIE dr e with a grateful heart, 
GRATO ANIMO mention müst finally be made of the 
4. . MINISTERII ITALICI, OD! 4. alian Ministry In. Charge Of 
INSTRVCTIONI PVBL Public Education, from which, not 
PRAEEST, EN without very great merit to Mr. 
FACIENDA EST VO, N Giuseppe Fiorelli, I held an 
SINE M IOSEFI unimpeded access free of charge 
FLORELLII TO, into all public museums and 
TESSERA RMISSORIA excavations, having been provided 
INSTRV L VM ET with an authorisation token. 
GRATVI OMNIA 
PVBLICA ET 


A second series of those men to whom we 


owe our thanks is composed of those who 
upheld our work by their assistance 
connected to our accumulating of the 
material. In this place, first, thanks must 
be given to the museums established by 
public authority, as well as to those people 
who opened up an approach to their 
material to the extent that they were 
holding it in their power to do so. And it is 
indeed right that my outstanding thanks 
are given to those men who are in charge 
of the administrating of the Imperial 


QVIDEM GRATIAS CONVENIT AGI 


Museums Of Berlin because they did not 


VIRIS, QVI BEROLINENSIBVS 
ADMINISTRANDIS PRAEPOSITI 
SVNT MVSEIS REGIIS, QVOD MIHI 
NON SOLVM LICENTIAM 
PERMISERVNT, ETRVSCAS 
COLLECTIONVM SVARVM 
INSCRIPTIONES, IN EIS NOVISSIMO 


VT 


IAM TEMPORE MAGNAM .A 
BVECHELERIO IN MVSEO 
RHENANO EVVLGATAM 
CAMPANOETRVSCAM 

INSCRIPTIONEM CAPVENSEM, 


DESCRIBEREM ET MECHANICA VIA 
EXEMPLARIA AB EIS SVMEREM, 


SED | QVOD ETIAM | RARA 
LIBERALITATE VSVM 
PRAESTANTIVM SCHEDARVM 
GVILIELMI VDENII MIHI 
PROMPTISSIMO ANIMO 
CONCESSERVNT EASQVE LIPSIAE 
IN VRBIS BIBLIOTHECA 


INSPICIENDAS PROCVRAVERVNT. 


only promise permission to me that I 
might copy down the  Etruscan 
inscriptions of their collections, amongst 
those the Capuan  Campanoetruscan 
inscription in the Rhein Museum now 
lately published by Mr. Bücheler, and 
should take copies from them by a 
mechanical technique, but they also 
conceded, with rare liberality, the use of 
the Papers of Mr. Wilhelm Uhden to my 
very eager heart, and they procured these 
at Leipzig for my viewing in*the town's 
library. 


NEC MINORES GRATIAE DEBENTV. 
ACADEMIAE BEROLINENSI, QVA 
QVICQVID  GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS — EPIGRAPHICA 
LVCVBRATIONVM RELI 
VSVM  MEVM 
PERMISIT EAR 
FECIT MISSARV 


BIBLIOTHECAM V . ET 
VERO  ETIA ILLOS 
COMMENTARI XCERPSI, TVM 
AVTEM AC. MVLTVM 
REPV EXCERPTA 
O RPVS  CONFERRE 

FENIM A GVILIELMO 
PAV CORSSENIO PROXIME 
INSC ONES TANTVM EX 
IOSEFO. GVFFREDO J ARIODANTE 
FABRETTIO IN SINGVLIS 
SCHEDVLIS EXSCRIPTAE AC 
DEINDE, CVM IPSE ARCHETYPVM 
CONTVLISSET, EMENDATIONES 
RVBRO CAERVLEOVE STILO 
INDITAE ERANT. ILLA VERO 


EMENDATA IN VNIVERSVM ADEO 
INFIRMAE FIDEI SE PRAEBEBANT, 
VT MIHI SATIVS VIDERETVR SPATII 
LVCRANDI GRATIA EIS QVOMINVS 


r a NSer thanks owed to the 
emy Of Berlin which permitted me to 
or my own use anything of his 

idnight oil illuminated | epigraphic 
curs which Mr. Wilhelm Paul Corssen 
had left, and allowed access to a large 
quantity of them dispatched to the Town 
Library Of Leipzig. And indeed I 
excerpted all of his commentaries also, 
but, having by that time reflected upon the 
business much and for long, I decided not 
to collect all of these excerpts into the 
Body. The inscriptions had only very 
recently been copied out of Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti on single 
Filecards by Mr. Wilhelm Paul Corssen, 
and when he had himself then compared 
them to the originals, corrections had been 
introduced with a red or blue pencil. Those 
corrections showed themselves to be 
generally of very doubtful reliability, in 
fact, so that it seemed to me to be more 
satisfactory to rather avoid them, than that 
I should use them for the sake of the time 
spent by him on them. Yet in any place 
where the professor offered new material 
(which did happen several times) I 


conv 


decided that this must definitely not be 


VTERER ABSTINERE. VBICVMQVE 
TAMEN,  QVOD ALIQVOTIES 
INCIDIT, VIR DOCTISSIMVS NOVAM 
OFFEREBAT MATERIAM, HANC 
NIMIRVM NON 
PRAETERMITTENDAM 
ARBITRABAR. SED NON SOLVM 
ACADEMIAE VEL SIMILIA 
INSTITVTA PVBLICA IN 
INSCRIPTIONIBVS | COLLIGENDIS 
NOBIS OPITVLATI SVNT; ETIAM 
NVMERVS VIRORVM DOCTORVM 
SINGVLARIVM, QVI COMITATV 
PRIVATA NOBIS SVCCVRRERENT 
NON PARVVS EST. 

l. IN PRIMIS ELAEVS SOPHVS 
BVGGIVS, QVAMQVAM, SI 
COGNOSCENDI AC 
IVDICANDI RATIONES, QVAS 
SEQVIMVR, AD VNIVERSAS 
QVAESTIONES 
REFERVNTVR, ALTER AB 
ALTERO DISSENTIT, M 
LIBERALITER ADIVVIT. NA 


passed by. And not only academies or 
similar public institutions brought help to 
us in the collecting of these inscriptions; 
the number of single professors is also not 
small who came to our assistance with 
personal courtesy. 


5) eoe has 
odsly helped 
loug thé reasons of 
anding and judging which 


universal questions, one of us 
in.«disagreement with the 
Other. It is by the courtesy which 
he had given to me that I could 


IN VSVM VM onvert for my own use the words 
CONVERTERE POTVI, Q which the professor had copied 
AB INGVALTO SE down from Mr. Ingvald Undset 
PER ITALIAM IT AGIEN who was journeying through Italy 
ELAEI SOP Il A on Mr. Elaeus Sophus Bugge's 
VSVM VIR business. 
DOCTISSIMV EST 
HVMA MIHI 
COMMO 

Uu 

(VI) 


E 
MpwOREM, MICHAELIS 
REALIVS MIHI 


RIPTIONVM MVSEI IN 
PALATIO PARISIENSI, QVOD 
DICITVR Louvre, CONSTITVTI 
EFFIGIES EXPRIMENDO 
DEFORMATAS EASQVE 
DVPLICITER EFFICTAS MISIT 
AC PRAETEREA 
CAMPANARIANORVM 
QVADRANTALIVM EXEMPLA 
NATIVAE MAGNITVDINIS 
CVM IMAGINIBVS AD 
INSCRIPTIONVM 


I would then mention that Mr. 
Michele Bréal sent to me moldings 
of the inscriptions of the museum 
built in the Parisian villa which is 
called the Louvre ^ Wolfplagued 
Villa Museum, by the making of 
copies and duplicates, and besides 
that he took care of making natural 
sized copies of the four AS coins, 
of Campania, of a quarter of an 
ounce together with the likenesses 
made from wood similar to their 
inscriptions. 


SIMILITVDINEM FACTIS A 
LIGNO FABRICANDA 
CVRAVIT. 


3.4. CUM PER HEBDOMADAS 
COMPLVRES LVGDVNI 
BATAVORVM 
COMMORARER, CONRADVS 
LEEMANSIVS ET 
GVILIELMVS PLEITIVS 
QVANTA MAXIMA 
COMITATE PRAESTO MIHI 
AFFVERVNT ET LABOREM 
ITA EXPEDITVM FECERVNT, 
QVEMADMODVM ALIO 
LOCO VIX REPPERI. 


3.4. When I was waiting for several 
weeks at Leyden in Holland, Mr. 
Conrad Leemans and Mr. Wilhelm 
Pleyte were present at my disposal 
with as great a courtesy as 
possible, and they made my labour 
as carefree as I hardly found in any 
other place. 


5.6. PORRO CHRISTIANVS 
BLINKENBERGIVS, | MVSEO 
HAVNIENSI PRAEPBCTVS, 
INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARAM IN HOC 
MVSEO ASSERVATARVM 
EFFIGIES PERBELLE 
DEFORMATAS MIHI MISI 
ITEMQVE PETZOLDIV 


GOTHANI 
GVBERNATIOQVE 
VNICAE IBI 


PENES QVEM EI 
C 
T. 


INSCRIPTIONIS^* 


So, in whose possession 
supervision and 
rnorship of the Museum Of 
otéborg, of the unique 
inscription preserved there. 


PETZOLD(IVS) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PVRGOLDY(IVS) VT 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS INFRA ET EGO. 


T. MVSEI| 7. Finally, Mr. Alexander Murray 
attended to the delivery to me of 
POSTREMO the models made by the copying of 
MO  DEECKIO the British Museum's Etruscan 
VM ALEXANDER inscriptions collected by Mr. 
S . SIMITITVDINES Wilhelm Deecke. 

FACTAS 

VIT MIHI AFFERENDAS. 
AD INSCRIPTIONES, QVAE SVNT IN |Mr. Wallace Martin Lindsay opened up 
MVSEIS AMERICANIS, |for me access to the inscriptions which are 
GVALLACIVS MARTINVS in American museums, having made quite 
LINDSAIVS ADITVM MIHI|a long journey through the land of 


PATEFECIT, LONGIORE ITINERE 
PER TERRAM AMERICAM FACTO, 
VIROS MVSEIS, QVAE ILLIC SVNT, 
PRAEFECTOS ADDVCENS, VT SVI 
QVISQVE MVSEI INSCRIPTIONVM 
EXEMPLARIA MIHI  MITTERENT. 


ACCEPI IGITVR HARVM 


America, inducing the men in charge of 
the museums which are there to each agree 
to sending me copies of the inscriptions of 
their museum. I therefore received copies 
of these inscriptions either traced by hand, 
rendered with the help of transparent 
paper, reproduced by copying, or 


INSCRIPTIONVM EFFIGIES MANV 


DELINEATAS, CHARTARVM 
PELLVCIDARVM OPE REDDITAS, 
EXPRIMENDO ASSIMILATAS, 


PHOTOGRAPHICA ARTE EFFICTAS. 
NOMINANDI SVNT HI: 


produced by the photographic technique. 
These men must be mentioned: 


1l. IACOBSONIVS ]l. | Mr. Jackson, 

2 ROBINSONIVS F/n Mr. Robinson, 

3.  GVILSONIVS 3. Mr. Wilson, and 

4. ALOISIVS PALMA| 4. Mr. Luigi Palma di Cesnola. 
CESNOLANIVS. 


ATQVE ETIAM EX AVSTRALIA 
GVALLACIO MARTINO LINDSAIO 
AVCTORE  CVRA  GVALTHERI 
SCOTTIL MVSEO, QVOD EST IN 
VRBE Sydney, PRAEFECTI, 
EXEMPLARIA . HVIVS — MVSEI 
INSCRIPTIONVM AD ME PERLATA 
SVNT. 


under the supervision 
director of the mu 

town of Sydney, cópi 
of this museu 


OMNIBVS HIS VIRIS, QVOD 
PROMPTIS PARATISQVE . ANIMIS 
MIHI OPITVLATI SVNT, ETIAM HOC 


Because they helped/ie with willing and 
re spirits, I also give the greatest 
ks*whi an in this place to all of 


LOCO QVANTAS POSSV se me 

MAXIMAS AGO GRATIAS. 

PERMVLTVM GRATI M|My t thanks is also owed to Professor 
DEBETVR ETIAM OC b PH Degering who copied down with 
HERMANNO .DEGERI great care the sepulchral tiles preserved in 
MAGNA CVM I TIA4|the Florence Museum for my use. The 
TEGVLAS SEPVLC SI SEO |reading of many of the inscriptions was 
FLORENTINO J IN|made more accurate with the help of his 
VSVM MEVM, DESCRIPSIT; HVIVS |activity. 

REI SVBSI TARVM 

INSCRIPTIONV LECTIO 


EMENDATIOR FACTA EST. 


|. NATIONIS 
SIMAE  COMITATE ET 
BENEVOLENTIA SE AD STVDIA 
NOSTRA PROVEHENDA DEDERVNT. 
HONORIFICE HIC NOMINO INTER 


HIS A I SVNT HAVD PAVCI 

H ALL QVI VSITATA ET 
TVM"ORBEM TERRARVM 

CEL A 

HVM 


To these men must be added not a few 
Italian men who, by their most humane 
nation's courtesy and good wishes, 
familiar and celebrated throughout the 
world, have given themselves to the 
advancing of our studies. I honourably 
name here amongst the directors of public 
museums: 


DIRECTORES MVSEORVM 

PVBLICORVM: 

1l. STEFANVM STEFANIVM,| 1. Mr. Stephan de Stefani the 
VERONENSEM Museum Of Verona; 

2.  ALOISIVM HADRIANVM, 2. Mr. Luigi Adriano Milani, the 
MILANIVM . FLORENTINVM Museum Of Florence and its 


ET EIVS ADMINISTRVM 


administration; 


3: IOHANNEM MVRRACINIVM 3. Mr. Giovanni Murracini and Mr. 
ET IOHANNEM FRANCISCVM Gian Francesco Gamurrini, the 
GAMVRRINIVM ARRETINVM Museum Of Arezzo; 

4. | ANTONINVM SALINATEM 4. Mr. Antonino Salinas, the 
PANORMITANVM Museum Of Palermo; 

3. IOHANNEM BROGIVM 5. Mr. Giovanni Brogi, the Museum 
CLVSINVM Of Chiusi; 

6. AALOISIVM | CARATTOLIVM! 6. Mr. Luigi Carattoli and, with him 
ET, EO DEFVNCTO, dead, Mr. Geronimo Donati, the 
HIERONYMVM  DONATIVM Museum Of Perugia; 
PERVSINOS 

7. | RICCARDVM MANCINIVM, 7. Mr. Riccardo ini, the 
VOLSINIENSEM Museum Of Bolsen 

8. IOSAPHATVM 8. Mr. Giosafatt zzichelli; the 
BAZZICHELLIVM Museum Of b 
SVRRINENSEM 

9.  ALOISIVM DASTIVM| 9. Mr. iae useum Of 
TARQVINIENSEM. Tarquin 


QVI VERO HOC LOCO VIROS ILLOS 
ILLVSTRISSIMOS SILENTIO 
PRAETEREAM, QVI CVM MVSEA 
PRIVATA HABERENT AVT AB IPSIS 
AVT A MAIORIBVS Sa HER d 
LIBERALISSIME NOS ACCEPERVN 
ATQVE INSCRIPTIONES VT 
DESCRIBEREMVS N 


PERMISERVNT, QVANT FIBRI 
AD LITTERARVM I T 
INTERESSET, PRO E SVA 
PERSPICIENTES? 


S by in silence in this 
illdstrious men who, 
possession of private 
ded either by themselves or 
estors, received us very 


of their practical understanding as 
ch as it was important for an increase 
of literature to happen? 


FATEOR EQVIDEM IQVOT 
ENISSE 
ETEXTIS 


AEDIVM 

OS COMITER 
NGE MAIOR FVIT 
TER QVOS PRIMO 


I, at least, admit that we sometimes found 
the doors of buildings closed, not being 
admitted for stupid and contrived reasons, 
but the number who assisted us in a liberal 
manner was in fact far greater. Amongst 
these in the first place must be named: 


LOCO'NOMINANDI SVNT 
l HANNIBAL ANCONA, 1. Mr. Annibale Ancona, at Milan; 
MEDIOLANENSIS, 
2. ALEXANDER CASTELLANIVS | 2. Mr. Alessandro Castellani, at 
ROMANVS, Rome; 
3.  DOMINA MONTIA ET| 3. Mrs. Monti and Marquis Antinori, 
MARCHIO ANTINORIVS at Perugia, possessing, the one in 


PERVSINVS, ALTERA IN Santo 
Proveto, ALTER IN Montevile 
COLLECTIONEM 
INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM STVDIO 
DIGNISSIMAM POSSIDENTES. 


Santo Proveto — the villa at Santo 
Proveto, the other in Montevile, 
Collections of Etruscan 
inscriptions most worthy of study. 


LEOPOLDVS FEISIVS BARNABITAS 
CODICES FLORENTIAE 
ASSERVATOS MEVM IN VSVM 
CONTVLIT, COMES  VINCENTIVS 
ANSIDEIVS PERVSINVS EIVSDEM 
VRBIS BIBLIOTHECAM, CVIVS EST 
ARTISTES, SVMMA LIBERALITATE 
VTENDAM MIHI CONCESSIT, ETIAM 
HI DE CORPORE NOSTRO BENE 
MERITI. 


Mr. Leopoldo (de  Feis  Barnabita 
contributed the codexes conserved at 
Florence for my use; his companion, Mr. 
Vincenzo Ansidei of Perugia, permitted 
me the use with the greatest freedom of the 
library of which he is the director of in 
Perugia; these men have also merited well 
for the sake of our Body. 


DENIQVE GRATO ANIMO QVI 
NOMINENTVR, DIGNI SVNT ETIAM 
VIRI AMICITIA PECVLIARI MECVM 


CONIVNCTI HENRICVS 
SCHAEFERIVS PAVLVS 
HEINEMANNIVS ADOLFVS 


BRIEGERIVS, QVI MIHI ALIVS ALIO 
MODO IN ELABORANDO OPERE 
AVXILIATI SVNT. 


Finally, may the men be named who are 
also worthy of a grateful 
together with me in special fti 


ITAQVE FIERI POTVIT, VT OPVS 
INCEPTVM AD PRIORIS TOMI FINEM 
PERDVCERETVR, QVAMQVAM IN 
TOT ADIVMENTIS AC SVBSIDII 

QVORVM CVMVLATISSIMAM A 

OMNIBVS VBIQVE PARTIBVS 
ACCEPIMVS COPIAM, CVM MA 


And so/it cou ave^happened that the 
undertaken has been brought to the 
e olume, although it was 


reat difficulties which often 


ES ah accumulated quantity of which we 


CONFLICTANDVM E e received from every side. 
DIFFICVLTATIBVS, Q AE 

VIX SVPERA POS 

VIDEBANTVR. 

QVARVM . VNAM The collection of material in Italy 


EXHIBEBAT 
IA LECTIO. 
TRVSCAE 


TOT IN S DISPERSAE EXTANT 
RO CITROQVE 

T, VT IN EIS 

PERMVLTVM 


ET TEMPORIS CONSVMI 
SIT. ACCEDIT, QVOD 
POSSESSORES RARI ILLI QVIDEM 
SED TAMEN NONNVLLI, SIVE 
MOLESTIAM NESCIOQVAM 
VITANTES SIVE ALIIS STVDIIS 
DVCTI, MINVS QVAM PAR ERAT ME 
ADIVVERVNT. CVIVS REI EXEMPLA 
HOC LOCO PROFERRE NEQVE 
LIBET NEQVE FORTASSE DECET, 
CVM IAM GRATO ANIMO 
PROFESSVS SIM, QVAM MVLTA 


demonstrates one of these difficulties: the 
Etruscan inscriptions exist dispersed in so 
many places, and have been carried back 
and forth so many times, that it is 
necessary that much work and time is 
consumed in the investigating of these. It 
is to be added that their owners, certainly 
only those rare ones, but still a few, 
whether avoiding some sort of trouble or 
else induced by the studies of others, 
helped me less than was proper. It is not 
permitted, and it is probably not right, to 
offer examples of this here, since I have 
admitted with a grateful heart how 
indebted I1 am to the very great 
benevolence of the men of Italy. 


ITALORVM HOMINVM 
BENEVOLENTIA DEBEAM. 


ALIVD ET FACILE GRAVISSIMVM 
GENVS IN CONSCRIBENDO OPERE 
DIFFICVLTATVM AFFEREBANT 
VALETVDINES MEAE. IAM MVLTOS 
PER ANNOS NVLLA PROSPERA 
VSVS VALETVDINE INITIO MENSIS 
APRILIS ANNI 1896 VEHEMENTI 


IMPETV MORBI INFESTATVS DVOS 
MENSES 
AEGROTABAM: 


PERICVLOSE 


My bad health was contributing easily the 
other most serious sort of difficulty in the 
compiling of this work. Already being for 
many years with a health in no way 
prosperous, at the beginning of April, 
1896, besieged by a violent attack of 
sickness, I was deadly ill for two months: 
I was convalescing only slowly and 
difficultly. 


LENTE MODO AC DIFFICVLTER 
CONVALESCEBAM. DENVO AVTEM 
TENTABAR MENSE AVGVSTO ANNI 
1898, CVM TRES, AC SVBINDE 
EODEM MENSE ANNI 1900, CVM 
QVINQVE MENSES IN LECTO ME 
CONTINERE COGERER. QVIBVS 
VALETVDINIS INCOMMODIS 
CORPORIS PROFECTVM  VALD 

IMPEDITVM | AC  RETARDATV 

ESSE QVIS NON INTELLEGAT? 


HABES PRAECI 
DIFFICVLTATES, QVIB 


ERAT. SAEPENV 


EIS IN XENDO 
CONSTANTER VL SPES 
POTISS TENVIT, 
LITTE FRVGIS EX 
IN A  PERCEPTVRAS 
C ILLVD MELIVS ESSE 
POS EMINI EXPLORATIVS EST 
QVAM IHI IPS: ALII AVTEM 
MELIORANE ALLATVRI FVERINT, 
VERSETVR IN AMBIGVO. 


ES have there the special difficulties 
ich I had to struggle with in preparing 
and working on the Body. They were all 
too often serious, but if, having ignored 
them, I have constantly persevered in the 
weaving together of the work, hope has 
especially helped me that the writings 
from my labour would be considered as 
something full of promise. Whether any 
particular aspect of the work could be 
better has been more actively investigated 
by no one more than by myself, but 
whether other men can reproduce a better 
work is unclear. 


AN EGO ET QVO TEMPORE OPVS 
PERFECTVRVS SIM, ID PROPTER 
INFIRMAM VALETVDINEM 
INCERTVM EST. VERVM ETIAM SI, 
ANTEQVAM LABORE PERFVNCTVS 
SIM, MORS OPVS INCEPTVM EX 
FESSIS MANVBVS ADEMERIT, IAM 
PROVISVM EST, NE 
INTERMITTATVR. AMICISSIMVS 


It is uncertain whether and when I will 
complete the work on account of my 
uncertain health. But even if death 
removes the undertaken work from my 
tired hands before I have discharged the 
labour, it has now been provided for that it 
will not be put on pause. My very good 
friend Mr. Olof August Danielsson has 
obligated his good faith to the contractor 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS REDEMPTORI EX 
PACTO ET CONVENTO FIDEM SVAM 
OBLIGAVIT, VT, SI QVID MIHI 
ACCIDERIT, IPSE REM 
PERSEQVENDAM SVSCEPTVRVS 
SIT. ATQVE IN APTIORES MANVS 
TRANSIRE | NEQVIVERIT. NON 
SOLVM AB INITIO VIR OPTIMVS IN 
CORPORE CONSCRIBENDO 
OPERAM SVAM  VIRIBVS  MEIS 
STVDIISQVE | ADIVNXIT  ATQVE 


OMNIVM  RERVM,  QVAE IN 
COGITATIONEM CADVNT, 
PLENISSIMA COGNITIONE 


IMBVTVS EST, VERVM ETIAM 
MAGNA EIVS CVRA ET DILIGENTIA 
AB VLLO ALIO VIX SVPERARI 
POTEST. 


in a contract and an agreement that, if 
anything happens to me, he will undertake 
the completing of the business. And it 
could not have crossed over into more 
suitable hands! Not only from the 
beginning has this best of men joined his 
labour to my own strengths and studies in 
the compiling of the Body, and been 
immersed in the fullest contemplation of 
all the things which fall within our 
competence, but also his great care and 
diligence can be defeate almost 
nothing at all. 


PRIVSQVAM FINEM  PRAEFANDI 
FACIAM, RELIQVVM EST, VT DE 
DVOBVS  SINGVLARIBVS LOCIS 
PAVCA ADDAM. PRIOR ATTINET A 

CAVSAM, QVA INDVCTI RATIONE 

ILLAM MECHANICAM  EFFIGIES 
INSCRIPTIONVM EX ARCHE 


EXPRIMENDI VSVI OS 
ADHIBVERIMVS. E BRAT 
MIHI EST, QVOD NI FIDA 
EXPRIMENDO TIS 


TANTVMMODO, 
IN VNIVERSVM 
MATERIAE AD 
INSCRIPTIONES 

VSVRPATAE 


Before 


make entd-of my prefacing, it 
s that I add. a few things about two 
he first one belongs to 


having been led by which, we 
ed that mechanical technique 
ing images of inscriptions from 

ecirhens for our use. It has been brought 
e. a reproach to me that I am putting 
too much confidence in the making of 
copies, and that it is more correct in every 


:|case to return as often as possible to the 


originals. Without doubt that is correct, 
but only so if you view the procedure 
through its intrinsic evidence and as a 
whole. Certainly the materials most often 
employed for  Etruscan inscriptions 
usually present these six kinds: 


sedimentary volcanic rock, tufo in 
Italian, tufa in English, 


2. | nenfro, 2.  nenfro - compacted volcanic rock, 
3.  peperino, 3.  peperino - lava rock, 

4. ALABASTRITES, 4. — alabaster, 

5.  TIBVRTINVS, 5.  tiburtine stone, 

6. ARGILLA FICTILIS. 6.  earthenware of clay. 


VNIVERSA HAEC MATERIA AVT 
CAVERNOSA ET FRIABILIS AVT 


All of this material is either less than solid 
and crumbly, or else hard and fragile, so 


DVRA ET FRAGILIS EST, ITA VT|that it easily turns into fragments. I 


FACILE DISSILIAT. QVA DE CAVSA 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
NESCIO AN MAIOR PARS SIT NON 
INTEGRA. CVI DAMNO OLIM EI QVI 
MVSEIS PRAEFECTI ERANT VARIIS 
MODIS MEDERI CONATI SVNT, 
PLERVMQVE RESCVLPENDO 
LAESAS MVTILASVE LITTERAS 
CVLTRO VEL EIVSMODI ACVTO 
INSTRVMENTO ADHIBITO QVASI 
SARCIENTES. HVC ETIAM 
ACCESSIT PERVSIAE, VT 
INSCRIPTIONES VSQVE AD 
CONESTABILII AETATEM 
COLLECAE RVBRO COLORE 
EXPINGERENTVR. QVODSI QVIS 
CONSIDERET, QVO STATV TVNC 
INTERPRETANDI MONVMENTA 
ETRVSCA COGNITIO ATQVE 
SCIENTIA FVERIT, IS INTELLEGAT 
IN RVBRO COLORE SAEPE 
REPRAESENTARI MIRAS SVPRA 
QVAM CREDIBILE EST LECTIONE 
EAS AVTEM REDDIT IOHANN 
CAROLVS | CONESTABILIVS 
LIBRO SVO Dei Monumenti di Pe 


IN 


etrusca e romana INSC O. 
ARCHETYPA ID 
ASPICIENTIBVS NO N AVC 
PRAEBENT S IE IVS 
LECTIONIS, QVAM E DIT. 
HOC IN PERI TA MODO 
CHARTARIA CHETYPO 
REPETI POTEST FIERI, 
VT LECTIONEM 
RE : AVERSA ENIM 
C VMQVE GENVINA 
LIN ENT ET |RESCVLPTA 
INVIC DIGNOSCI LICET: ILLA 


SVNT LEVIA ET VNO QVODAM 
CONSTANTI DVCIV, HAEC 
INTERCISA ET INAEQVALIA. ETIAM 
LVCERNA TERGO ADMOTA, QVA 
ADVMBRATAE IMAGINES 
NASCANTVR, HAVD RARO VERAM 
LECTIONEM | OCVLIS . SVBICIT. 
HAEC OMNIA, QVAE VSV ET 
TRACTATIONE INSCRIPTIONVM 
FACILE DISCVNTVR, ADHVC VIRIS 


therefore do not know whether or not the 
greater part of my Etruscan inscriptions 
are even entire. Those men who have been 
put in charge of museums have at one time 
or another tried in various ways to remedy 
this damage, mostly by recutting the 
damaged or mutilated letters with the 
employment of a knife or similar sharp 
instrument, as if to restore them. At 
Perugia it has even progressed so far that 
the inscriptions collected in the day of Mr. 
Giancarlo Conestabile use 
touched up in a red colour! 


were at that time, he 
stranger than'à ] 


touched red colour. And Mr. 
Giancarlo eports these in his 
book. en e Etruscan And Roman 


Perugia. And, in fact, 
me sp ens do show a similarity to 
reading which he reports to us 
the originals. In such a serious 

ituation, a paper wad holding a 
ic oduction taken from the original can 
be made so that we recover the true 
reading. Accordingly, on the reverse of the 
paper wad, it is often possible to discern 
the genuine outlines and, in turn, the ones 
cut a second time: these ones are light and 
in some just a single line, those others are 
cut in between them and unequal. Even a 
light moved around to the back, in which 
the outlined images rise up, often presents 
a true reading to our eyes. All of these 
techniques which are easily learned in the 
use and handling of inscriptions still seem 
to be poorly known or perceived to some 
professors. 


DOCTIS QVIBVSDAM PARVM NOTA 
ET PERSPECTA ESSE VIDENTVR. 


ALTERO .QVOD LOCO  QVASI 
DEPRECATVRVS ADDAM, 
PERTINET AD OPERIS AMBITVM, 
CVIVS LEVIS COMMVTATIO FACTA 
EST. PRINCIPIO ERAT CONSILIVM 
IN SEPARATO FASCICVLO CORPORI 
ANNEXO ETIAM NVMMOS 
ETRVSCOS TYPIS REPETITOS IN 
LVCEM EDERE. IAM VERO AB HOC 
CONSILIO RECESSI. NAM SVVM SIBI 
EDITOREM DESIDERAT 
NVMMORVM . CONDICIO, QVEM 
ETIAM ETRVSCIS NON DEFORE 
SPERO, VBI EXEMPLVM CORPORIS 
NVMMORVM GRAECORVM, QVOD 
ACADEMIA BEROLINENSIS PARAT, 
CETERI QVORVM EA PROVINCIA 
EST, VIRI DOCTI AD EDENDAM 
ETRVSCAM MATERIAM 
ADHIBVERINT. 


Secondly, so that I can excuse myself, I 
will add that a small alteration which 
belongs to the range of the work has been 
made. At the beginning there was a plan to 
publish, in print, in a separate part annexed 
to the Body, the Etruscan coins also 
emerged into the light of day. But I have 
retreated now from this plan. For the 
condition of the coins requires a dedicated 
editor for it, whom I hope wilFalso not be 


lacking for the Etruscan coifis, w there 


is the example of th eek 
Coins which the is 
preparing; may , whose 
specialisation it 1s, It in the 


publishing o 


DABAM LVGANI IDVBVS MAI 
ANNI 1901. 


Was ing This At Lugano On The 


Fir&t Of Máy, 1901. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Mr. Carl Eugen Pauli. 


M4 
In 


j 


BREVI TEMPORE POSTQ 
EP A EM 


BBATVR VALETVDINE, 
VT IGVVM ETIAM VITAE 
SPATI I RESTARE NEC IPSI NEC 
ALIIS OBSCVRVM ESSE POSSET. VT 
AVTEM HANC RELIQVAMQVE, QVA 
SENIOR IAM AETATE FACTVS 
ADFLICTABATVR, FORTVNAE 
INIQVITATEM INTVENTI 
OPPORTVNO TEMPORE 
DECESSISSE  FORSITAN VIDERI 
POSSIT, ITA SI QVIS COGNOVERIT 
REPVTARITQVE, | QVOT  J RES 
QVANTASQVE NON SOLVM ANIMO 
VOLVERIT, SED ETIAM, SI VITA 


A brief time after he wrote these words -- 
in fact, on the seventh of August, 1901, 
Mr. Carl Eugen Pauli died. As he himself 
has indicated above in his simple and plain 
words, but words which gravely move the 
heart of their reader, the health he was 
experiencing for a long time was so 
adverse that it was now clear both to 
himself and also to others that only a 
narrow space of time remained to him. But 
just as Mr. Carl Eugen Pauli can perhaps 
be seen to have departed this last 
harshness of fortune at an opportune time, 
a time at which, having now reached old 
age, he was suffering from its afflictions, 
so, if there is anyone who knew and has 
reflected upon how many great things he 
pondered, not only in his mind, and also, 
if life had been available, he could have 
completed with the force of his genius and 
strength of his heart still vigorous, he will 
lament that he was snatched away from 


SVPPEDITAVISSET, PRO INTEGRA 
INGENII VI ANIMIQVE VIGORE 
PERFICERE POTVERIT, IMMATVRA 
EVM ACERBAQVE MORTE LITTERIS 
EREPTVM ESSE DOLEBIT. IMPRIMIS 
VERO OPERI, QVOD PER VARIOS 
VITAE CASVS OMNESQVE 
ANGVSTIAS ET — AERVMNAS 
INCREDIBILI STVDIO |. FOVERAT, 
DETRIMENTVM  ILLATVM EST 
GRAVISSIMVM QVODQVE NVLLO 
MODO SARCIRI AVT COMPENSARI 
POSSE VIDEATVR. VT ENIM DE 
ADMIRABILI HVIVS VIRI 
SOLLERTIA ET SAGACITATE NIHIL 
DICAM, PERITIAM ILLAM 
MONVMENTORVM ETRVSCORVM, 
QVAM PER  AMPLAM VITAE 
PARTEM IN HIS STVDIIS VERSANS 
ATQVE HABITANS CONSECVTVS 
ERAT, NEMO EORVM QVI NVNC 
SVNT FACILE | ADAEQVAVERIT. 
QVARE MAGNOPERE VERENDV 
EST, NE HOC INSCRIPTIONV 
ETRVSCARVM CORPVS AD XEAM 
FORMAM, QVAM AVCTOR IPS 


ANIMO . CONCEPERAT //ET 
EFFECTVRVS ERAT, ABSOLYI IA 
NEQVEAT -- NEDVM/Ét, QVÍBVS E 
NVNC CVRA DEMAND ; AD 
TALEM | SPEM AVDEMQVE 
ADSPIRARE VTVT 
N MODO 
SEDVMAGNAM ETIAM 
CAROLVS 


S INGENII SVI 
E. MONVMENTVM 
OD MEMORIAM EIVS 
EROS PROPAGATVRVM 
ESSE ANTIQVITATISQVE ITALICAE 
STVDIOSIS IN OMNE TEMPVS 
COMMENDATVRVM VIDETVR. 


literature in premature and bitter death. In 
the first place, in fact, the work which he 
cherished — with — incredible — devotion 
throughout the various misfortunes of his 
life and all of his troubles and hardships, 
but which in no way appeared to be able 
to restore or compensate the very heavy 
harm which was being placed upon him. 
And lest I say nothing about this man's 
admirable skill and acuteness: in the 
practical |^ knowledge ^ of Etruscan 
monuments and in these studi 
he was accustomed and livi 
the greater part of his ]i 


béen entrusted, aspire to 
t hope and expectation. But 
se will be, Mr. Carl Eugen 
left a monument of his genius 
our, with this work not only begun 

largely completed, which will be seen 
to propagate and commend his memory to 
posterity and to men devoted to Italic 
antiquity for all time. 


SVPPEDITASSET POETICE OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


SVPPEDITAVISSET VT EGO. 


EDITORIS MORTE ORBATVM OPVS 
OB CAVSES A CAROLO EVGENO 
PAVLIO SVPRA COMMEMORATAS 
IN MEAM ALIQVA EX PARTE 
TVTELAM PERVENIT. AC PRIMO 
QVIDEM FATEOR ME VEHEMENTER 


The work, orphaned by the death of its 
editor, has arrived from Mr. Carl Eugen 
Pauli into my guardianship on account to 
some degree of the causes mentioned 
above. And, initially at least, I admit that I 
doubted very much whether I was equal to 


DVBITASSE AN HVIC ONERI IMPAR 
ESSEM, VT QVAMVIS INVITO 
ANIMO SPEM, QVAM AMICVS PIA 
MIHI MEMORIA COLENDVS IN ME 
REPOSVERAT, FIDEMQVE RITE 
DATAM  FALLERE OPORTERET. 
NAM VT ALIA AC NE EA QVIDEM 
LEVIA RERVM MEARVM 
INCOMMODA OMITTAM, MVNERIS 
ACADEMICI DECEM ANNIS ANTE 
SVSCEPTI OFFICIIS COACTVS 
MONVMENTA ITALICA BI 
ETRVSCA PER LONGVM TEMPVS 
NISI STRICTIM ET RARO NON 
ATTIGERAM, NEQVE  VIDEBAM, 
QVOMODO IN SATIS IAM MAGNA 
PRO MEIS VIRIBVS OCCVPATIONE 
TANTVM OTII NANCISCERER, VT 
NON MODO STVDIA ILLA 
REFOVERE INDICESQVE CORPORIS, 
QVOD ANNO ANTE HAVD SANE 
LIBENTER SVSCEPERAM, 
COMPONENDOS  CVRARE SE 
ETIAM GRAVISSIMVM EDITOR 
MVNVS OBIRE POSSEM. 
ACCEDEBAT, QVOD  PAVLI 
INCERTVM — VIDEBATVE 


COPIAE YPORV 
COMMENTARIORV 

LIBRORVMQVE ROLO 
EVGENO PAVLIO ORPORIS 
EDITIONEM ADORMANDAM 
CONGESTAE DEF TVR. SED 


ALIAEQVE 
QVAE PARTIM 


SSE PARTIM MIHI, 
AD EAM REM 
IPSE | CONFERREM, 
VIDEBANTVR, SI NON 
PLANE REMOTAE, AT CERTE NON 
MEDIOCRITER LEVATAE  SVNT. 
QVOD MVLTORVM 
CLARORVMQVE VIRORVM 
BENIGNITATI ET STVDIO DEBETVR. 
AC PRIMO QVIDEM LOCO REGEM 
SVECORVM AVGVSTISSIMVM QVA 
PAR EST REVERENTIA GRATIQVE 
ANIMI SIGNIFICATIONE 
PROSEQVOR, QVI MIHI, VT HVIC 


this burden, and that it would be right to 
disappoint (with however reluctant a 
heart!) the hope and faith given trustingly 
which my friend (a man to be honoured by 
me in pious memory!) had placed in me. 
Now, so that I do not omit those other 
inconveniences of my affairs which were 
hardly trivial: occupied by the duties of an 
academic office undertaken ten years 
previously, I had not touched upon Italic 
and Etruscan monuments for a long time, 


leisure in an already 
my resources that 
only to refresh th 
of the composing ofthe 
Body which ili 
a year bef 
burdensome du 
] approaching, which seemed 
along while, when the 

f the squeezes, commentaries, 
ooks/excerpted by Mr. Carl Eugen 
the improving of his edition of 
he Bódy would be transferred to me. But 

EM those and other difficulties which 
seemed partly to be about to wholly delay 
the progress of the work, partly to obstruct 
me so that I could not collect anything for 
that work, if not entirely removed, were 
certainly alleviated more than a little bit. 
This is owed to the goodwill and devotion 
of many outstanding men. And certainly 
in the first place I praise the Most August 
King Of Sweden with a reverence and 
expression of a grateful heart of which he 
is the equal, the man who granted me the 
resources each year so that I could be free 
for this work. And then I must mention the 
very large colleges by the patronship of 
which this Body has both especially 
previously been helped, and is also now 
being sustained: I speak now of the 
Imperial Prussian Academy Of Literature 
and the Imperial Saxon Society Of 
Literature. Together to these I must join 
the Imperial Bavarian Academy Of 
Literature, by the intercession of which 


some exemption from the duties of 


OPERI VACAREM, ANNVVM 
COMMEATVM INDVLSERIT. TVM 
COMMEMORANDA SVNT 


COLLEGIA AMPLISSIMA, QVORVM 
MAXIME PATROCINIO HOC CORPVS 
ET ANTEA ADIVTVM ET NVNC 
SVSTENTATVM EST, ACADEMIAM 
DICO LITTERARVM REGIAM 
BORVSSICAM ET  SOCIETATEM 
LITTERARVM REGIAM 
SAXONICAM. HIS ADIVNGENDA 
EST ACADEMIA J LITTERARVM 
REGIA BAVARICA, QVA 
INTERCEDENTE ET SOCIO MEO, DE 
QVO MOX  DICETVR, ALIQVA 
MVNERIS  VACATIO IMPETRATA 
EST ET ALIA OPERI COMMODA ET 
VTILITATES CONTIGERVNT. NEC 
PRAETEREVNDI SVNT VIRI, QVI 


VNIVERSITATI LITTERARVM 
MONACENSI EIVSQVE 
BIBLIOTHECAE PRAESVNT, 


QVORVM LIBERALITATE FACT 


employment was obtained both for my 
associate, about whom I will shortly 
speak, and also some other benefits and 
advantages were granted for the work. 
And I must not bypass those who are in 
charge of the Munich University Of 
Literature and its library, by the generosity 
of whom it happened that the resources of 
Mr. Carl Eugen Pauli, which had been 
transferred to Munich, were stored in a 
very convenient place suitable for their 
use by me. -- 


S 


EST, VT COPIAE PAVLIANA 
MONACHIVM TRANSLATAE 
IDONEO AD EASQVE VTE 
PERCOMMODO I 
CONDERENTVR. -- 
IAM | QVOMODO A |I will now briefly explain what has now 
CAROLO EV LIO |been resolved and foreseen for the Body, 
INCOHATO IN PRO ORA |begun by Mr. Carl Eugen Pauli, in the near 
CONSVLTVM VMQVE future. 
SIT, SVMMATI M. 
PPARATVS | QVIDEM|And even Mr. Carl Eugen Pauli's 
T MODO  Prepapations, as | just now indicated, 


FINEM PROXIMI 
HIVM APPORTATVS 
CONCLAVI QVODAM 

ACADEMICAE 
COLLOCATVS. ECTYPA 
IMAGINESQVE INSCRIPTIONVM ET 
COMMENTARII MANV SCRIPTI AB 


ACADEMIA BEROLINENSI 
REDEMPTA SVNT. LIBRI TYPIS 
EXPRESSI ADHVC PRECARIA 


CONDICIONE PRAESTO SVNT, SED 
ET MATRONAE HONESTISSIMAE 
NVNC VIDVATAE DOMINAE ANNAE 
PAVLII VOLVNTATE ET 
SOCIETATIS LIPSIENSIS 


were assembled at Munich at the end of 
last year and organised there in some room 
of the Academic Library. His paper 
squeezes and images of the inscriptions 
and Mhandwritten commentaries — were 
repossessed by the Berlin Academy. His 
printed books are still available to me 
under doubtful conditions, but both by the 
wish of his now  widowed most 
honourable wife The Lady Anna Pauli, 
and also by the generosity of the Society 
Of Leipzig, sufficient provisions have 
been made that the part of his library 
which seems to be of more use for the 


MVNIFICENTIA SATIS PROVISVM 
EST, NE EA HVIVS BIBLIOTHECAE 
PARS, QVAE AD REM PROPOSITAM 


proposed work will be auctioned off at 
another time. 


MAIORIS ESSE VTILITATIS 

VIDETVR, ALIENO TEMPORE 

DISTRAHATVR. 

HVIC SVPELLECTILI|Mr. Gustav  Herbig, Doctor Of 


COLLOCANDAE ET DIGERENDAE 
OPERAM NON MINVS VTILEM 
QVAM LABORIOSAM IMPENDIT VIR 


DOCTISSIMVS, QVI OPERIS 
PERFICIENDI CVRAM | MECVM 
SVSTINEBIT, GVSTAVVS 
HERBIGIVS PHILOSOPHIAE 


DOCTOR, BIBLIOTHECAE REGIAE 
MONACENSIS SECRETARIVS. IAM 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS IPSE 
POSTREMO VITAE ANNO CVM EO 
EGERAT, VT QVAE 
INSTRVMENTVM QVOD VOCATVR 
PERTINERENT INSCRIPTIONES IN 
CORPORIS VSVM INVESTIGARET ET 
COLLIGERET, GVSTAVV 


HERBIGIVSQVE, CVM PRIM 
DVBITASSET, OFFICIOR E 
SVORVM ET NEGOTIO 


RATIONES ID PATERE : 
TANDEM PARTES SVS RAT. 


AD|i 


Philosophy, a professor, the Secretary Of 
The Imperial Munich Library, the man 
who will bear the care together with me of 
the assembling of the work, invested work 
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ealings$ would allow it, Mr. 
big had 


at last taken up those 


CTA OPERA EDERE, ET ITA 


QVIDE VT | VNVMQVODQVE 
CAPVT AB ALTERVTRO 
COMPONATVR  EIVSQVE  SVB 
NOMINE | ET  AVCTORITATE 
EMITTATVR. | QVAS  J PARTES 
PRAECIPVAS IAM PRIDEM 
CVRANDAS RECEPIMVS, 
INSTRVMENTI INSCRIPTIONES 
GVSTAVVS  HERBIGIVS EGO 
INDICEM VOCABVLORVM, 


VTERQVE RETINEBIT; IN RELIQVIS 
ITA PROVINCIAS COMPARAVIMVS, 


With Mr. Carl Eugen Pauli dead, and with 
the other authors and myself persuasively 
asking him, he was so deeply moved that 
he promised even greater and richer 
things. And it was agreed by us at this time 
to publish the later part of the Body with 
our labour joined together, so that each 
chapter is in fact composed by each man 
in turn, and is released under his name and 
authorship. Some time ago we received 
the care of these particular parts: Mr. 
Gustav Herbig the inscriptions of the 
utensils, I the index of words, which each 
of us will retain; otherwise, we have 
arranged our provinces so that the 
inscriptions of those places, in the 
exploring of which I have myself been 
previously occupied, will preferably be 
published by myself. 


VT INSCRIPTIONES EORVM 
LOCORVM, IN QVIBVS IPSE ANTEA 
EXPLORANDIS VERSATVS SVM, A 
ME POTISSIMVM EDANTVR. 


QVOD AD TEMPVS OPVS NOBIS 
COMMISSVM  ABSOLVI POSSIT, 
NVNC DISPICI NEQVIT, VANISQVE 
DEEA RE CONIECTVRIS ABSTINERE 
PRAESTAT, CVM PRAESERTIM 
MATERIAM A CAROLO EVGENO 
PAVLIO AD SINGVLOS LOCOS 
CAPITAQVE CONGESTAM NONDVM 
ITA  PERSCRVTATI SIMVS, VT 
QVANTA QVALISQVE SIT 
EXISTIMARE LICEAT. ITAQVE HOC 
VNVM IN PRAESENS MEO SOCIIQVE 
NOMINE SPONDERE AVDEO, NOS 
ENIXE OPERAM DATVROS ESSE, VT 
QVAM  J CELERRIME, 
DVMTAXAT FIDE AC DILIGENTIA, 
FIERI POSSIT AD METAM NOBIS 
PROPOSITAM PERVENIAMVS. 


SALVA 1 


The time at which this work commenced 
by us will be completed cannot yet be 
determined, and it is now important to 
refrain from vain conjectures about the 
business, although we have especially 
thoroughly scrutinised the material not yet 
organised by Mr. Carl Eugen Pauli into 


will be. And so, at pre 
pledge this one thing. 
that of my ass 
earnestly dedicated 


AC SVNT QVAE NOBIS QVAMVIS 
RE  DIFFICILI — FORTVITISQ 
CASVBVS | OBNOXIA B 
TAMEN OSTENDERE 
VIDEANTVR. QVO IN 
PRAETER EA, QVAE 
DEBITA  GRATIA 
RETTVLI, ETIAM 
QVOD NONNVLLI V 
VEL HAEC VE 
PROPINQVA 


M 


EN 
* 
TIO 
VM, 
, QVI 
ATQVE 
IQVITATIS 


C PON 
DO 


VI 


COMMODATVROS 


NVMERO  ITALICAE 
GENTIS HOMINEM 
LITTERATVM ESSE EVMQVE ET REI 


PERITISSIMVM ET 
OPPORTVNISSIMO LOCO 
DEGENTEM, BARTOLOMAEVM 
NOGARAM, NVNC MVSEI 


GREGORIANI IN SANCTO SEDE 
APOSTOLICA PRAEFECTVM, QVI 
QVAM STVDIOSE QVANTOQVE IAM 
CVM FRVCTV SE AD 
INSCRIPTIONES ETRVSCAS 


d M things which, however 
subject they are, to us in this difficult 
busi , to the accidents of fortune, 
everfheless seem to confirm our good 
a. In this sort of thing, besides those 
which I have related above with a well 
owed granting of my thanks, this one must 
also be set down, that some professors 
who cultivate either these studies, or 
others close and related to them for the 
understanding of antiquity, have very 
generously promised that they will 
provide help to us in various ways. But we 
are especially delighted that that well 
cultivated man, Mr. Bartolomeo Nogara, 
is also in this number of Italian men, and 
that he is both very skilled of the business 
and is also, at present Prefect Of The 
Gregorian Museum, living at a very 
convenient place in the sacred apostolic 
seat, a man who has already devoted 
himself to the investigating and describing 
of Etruscan inscriptions very studiously 
and with good results; not only are the 
commentaries published by him proof of 
this, but also this volume of the Body of 
Mr. Carl Eugen Pauli declares it quite 
clearly. 


INVESTIGANDAS 
DESCRIBENDASQVE DEDERIT, ET 


COMMENTARII AB IPSO EDITI 

DOCVMENTO SVNT ET HOC 

CORPORIS PAVLIANI VOLVMEN 

SATIS DECLARAT. 

RESTAT VT NONNVLLA |It only remains to add a few words about 
SVBIVNGANTVR DE VLTIMO |the last part of the first volume which is 


VOLVMINIS PRIORIS FASCICVLO, 
QVI IAM IN PVBLICVM PRODIT 
QVOQVE ADDITAMENTI 
POSTREMA FOLIA (PAGINAS 619- 
644) ET PRAEFATIO CONTINENTVR. 
QVAE  VTRAQVE PARS VIVO 
ETIAMTVM | CAROLO  EVGENO 
PAVLIO TYPIS EXSCRIPTA ERAT ET 
AB IPSO, NISI QVOD VLTIMAS DVAS 
ADDITAMENTI | PAGINAS . ET 
PRAEFATIONEM SEMEL TANTVM 


TRACTASSE VIDETVR, ITERATA 
PLAGVLARVM LECTIONE 
PERCENSITA AC | PAENE AD 
PRELVM SVBEVNDV 


CONCINNATA. CVM VERO HAE 
INIQVISSIMIS EI EXTREMISQVE 
FERE MORBI QVO ABSVMPTV 
TEMPORIBVS ET SCRIBE 
FVERINT ET CORRIGE MI 


PROSPERE INTERD Q 
REM CESSISSE OD 
MIRERIS. IN 
IONVM 
PPARATV 
OMNIBVS 
VCTORVM A CAROLO 
ADHIBITORVM 
MPARATIS NON ITA 
EPREHENDI, QVAE 


VIDERENTVR. QVAE ET 
SI QVA MINORIS MOMENTI MENDA 
ANIMADVERTI, ITA . TOLLERE 
CONATVS SVM, VT SENTENTIAE 
VERBISQVE SCRIPTORIS QVAM 
MAXIME PARCEREM. IN VNIVERSO 
AVTEM HOC EMENDANDI NEGOTIO 
DILIGENTISSIMVM | EVNDEMQVE 
PRVDENTISSIMVM ADIVTOREM 
HABVI GVSTAVVM HERBIGIVM, ID 
QVOD LIBENS GRATOQVE ANIMO 
PROFITEOR. 


now being published, in which are also 
contained in the last leaves of the 


Additional Material (pages 619-644), and 


rospérously in parts. And so, in the 
ditional Material, having generally 
compared the illustrations of the 
inscriptions which were available to Mr. 
Carl Eugen Pauli in his Preparations and 
in all the passages of our authorities 
employed by Mr. Carl Eugen Pauli, I saw 
many things which seemed to require 
alteration. But if I noticed things of small 
importance which needed to be changed, I 
have tried to remove them in such a way 
that I have retained the thought and words 
of their author as much as possible. And, 
something I willingly admit with a 
grateful heart, I had the very diligent and 
likewise prudent Mr. Gustav Herbig for 
my helper throughout this task of 
correcting. 


PRAETEREA APPARET HOC 


ADDITAMENTVM AD  EXITVM 
VOLVMINIS FINIBVS 
CONGRVENTEM NON ESSE 
PERDVCTVM, CVM IN CAPITE 


CLVSINO SVBSISTAT, PERVSINVM 
VIX  ATTINGAT. QVOD VTRVM 
CONSILIO ET VOLVNTATE 
EDITORIS ITA FACTVM SIT NECNE, 
MIHI PARVM CONSTAT. ETSI HOC 
PAVLO MAGIS ADDVCOR VT 
CREDAM; NAM ET IN APPARATV 


EFFIGIES INSCRIPTIONVM 
PERVSINARVM COMPLVRIVM A 
RELIQVA MVLTITVDINE 


SEPARATAE ET PROPRIO QVODAM 
LOCO REPOSITAE SVNT, ET IN 
CHARTIS PAVLII MANV SCRIPTIS 
NONNVLLA SVNT INVENTA, QVAE 
EODEM SPECTARE VIDEANTVR. 


VERVM QVOMODOCVMQVE RES SE 1 


HABET, QVAE DEFICIVNT NISI 
INGENTI INSCRIPTIONVM  SILV 
ACCVRATE PERVESTIGATA N 
NON POTERANT, PROVT ID 
OPORTEBAT, SVPPLERI; QVA 

REM HOC GENVS O 


SATIVS D 
EDITIONEM 


RIORIS 
CERTVM 

QVEM 
ESSE  DECET, 


ERI i 
MNIA/Z a 
SVPERIORIBVS OQ 
NONNVLLA EES 
CONSENTANEVMAÁ.ESE, M AD 
ALTERVM | VOLV CERE 
QVA 


Furthermore, it is clear that this Additional 
Material, kept back until the end, is not in 
harmony with the limits of the volume, 
since it stops at the chapter on Chiusi, and 
belongs hardly at all to the chapter on 
Perugia. It is unclear to me whether or not 
both of these faults happened by the plan 
and at the wish of the editor. I am drawing 
all of this together even a little further, 
though, I think, because copies of quite a 
number of the inscriptions of Perugia were 


found in Mr. 


as«the right thing to do so; I 
ore decided that it is preferable 


entióned in those words above -- to the 
ph volume, rather than to indefinitely 
delay the publication of the first one, and 
to weave together another man's material 
to be appended, however slight it might 
be, to a book which ought to be entirely 
Mr. Carl Eugen Pauli's. 


AP ENAM QVAMVIS 
TENV 
PRA TIONIS | EXEMPLVM . A|Imentioned in passing that I checked one 


TYPO A DESCRIPTVM MENSE 
IVNIO ANNI SVPERIORIS PAVLII 
MANDATV ACCEPI, QVAM VSQVE 
AD ID TEMPORIS VNAM ME HVIVS 
VOLVMINIS PARTICVLAM, 
ANTEQVAM PRELO SVBICERETVR, 
INSPEXISSE QVASI PRAETERIENS 
COMMEMORO. PERLEGENTI MIHI 
NONNVLLA OCCVRREBANT, QVAE, 
QVAMVIS | PARVI — PLERAQVE 
ESSENT  MOMENTIL | MVTATA 


small part only of this volume, a copy of 
the Preface made on a typewriter in June 
of last year, which I received at the 
direction of Mr. Carl Eugen Pauli, up to 
the time when it was sent to the press. 
Many thoughts occurred to me as I 
carefully read it, which, although most of 
them may have been of little importance, I 
was wishing to see them altered, and I 
informed Mr. Carl Eugen Pauli about this 
problem both by providing my 


VELLEM, DEQVE EA RE CAROLVM 


annotations to the proofsheet itself, and 


EVGENVM PAVLIVM ET PLAGVLA 
IPSA NOTVLIS MEIS INSTRVCTA ET 
LITTERIS MISSIS CERTIOREM FECI 
EORVMQVE QVAE SVADEBAM 
RATIONES ATTVLI. ATQVE 
EPISTVLA  ETIAMNVNC EXSTAT, 
CVM EXEMPLAR ILLVD NESCIO 
QVO CASV INTERCIDERIT. POSTEA 


also by a letter in which I conveyed the 
reasons for those changes which I was 
urging. And the letter is still in existance, 
although I do not know by what chance 
that original has remained. I afterwards 
found out from other people -- for, with 
the fatal sickness shortly growing serious, 
no more letters were sent by him to me -- 


EX  ALHIS COMPERI -- NAM 
INGRAVESCENTE MOX MORBO 
FATALI NVLLAE AMPLIVS AB EO 
LITTERAE MIHI ALLATAE SVNT -- 
CAROLVM EVGENVM PAVLIVM 
CONSILIIS MEIS ALIQVA SALTEM 
EX PARTE OBTEMPERARE IN 
ANIMO HABVISSE. QVARE IVRE 
QVODAM ID MIHI SVMERE VISVS 
SVM, VT EX LOCIS, DE QVIBVS IN 
EPISTVLA PRAECIPVE EGERAM, 
VNVM VEL  ALTERVM SIVE 
TOLLEREM SIVE IMMVTAREM. 
ALIOS INTACTOS RELIQVI, ATQVE 
OMNINO MIHI RELIGIONI FVIT NI 


that Mr. Carl Eugen Pauli considered it at 
least to some extent in his heart to comply 
with my suggestions. I therefore seemed 


freshen up anything 
tance whatsoever. 


VRGENTE, VT MIHI  QVIDE 
VIDEBATVR, NECESSELATE 
QVIDQVAM QVOD VLLIVS E 
MOMENTI NOVARE. 
SCRIBAM MON IL MEN I Was Writing This At Munich In 
FEBRVARIO 1.1902. February, 1902. 
un vor VS Mr. Olof August Danielsson. 
D ELSSONIVS. 
uU 
Xj 
^NRGYMENTFTABVLA. Table Of Subject Matter. 


[Jeff Hill's footnote: the difficulty of maintaining this list (due to my ignorance of 
Italian geography, for a start, but also due to the annoyingly sloppy statements (for 
instance, Verucchio can be capriciously spelled as Verruccio by professors who are as 
poor at the discipline of correct spelling as the ancient Etruscans were, and seem to 
make decisions on spelling in the same way that a little girl arbitrarily makes a decision 
about what plastic jewellery she is going to wear on a day) and, indeed, general lack 
of statements and maps, of our authorities) has caused me to abandon the attempt: I 
have dispensed with the numeration commenced by Mr. Carl Eugen Pauli (fascicule 
1. FAESVLAE, fascicule 2. VOLATERRAE, and so on, in his part which commenced 
the Body Of Etruscan Inscriptions (something which later editors did not follow in 
any case) (I reached fascicule number 139. in 2019, before abandoning all of this)), I 
have combined seemingly combinable items a dozen times in order to reduce the 
complexity of the business (in parts dedicated to many Etruscan towns I have also 
included their ET AGER entries), I reduce the nomenclature to a simplified alphabetic 
list, and I no long use this table as a table of contents to the fascicules via links -- Jeff 


Hill, 22nd April, 2019 (and, furthermore, I reckon that supposed differences between 
the Etruscan language written down in the various towns is more misleading to the 
professors than it is factual, and that nothing can be decided about it other than that 
Etruscan Hands speaking and writing different dialects moved about frequently, 
something which has made it impossible to clarify any details about, say, usage of 
sibilants, or anything else, and that my spreadsheet project, which ignores origins of 
inscriptions, is perfectly valid); at this time, this table is only a convenient place to list 
alternative names of Etruscan towns, and a few related speculations, and it will never 
be completed; Mr. Carl Eugen Pauli devised a binary system of dividing the towns 
between those extant in ETRVRIA Proper, and those Outside, which I have abandoned 
too; as I have mentioned elsewhere, I have combined, under the name of the town 
inscriptions of a sepulchral character, which Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Olof 
August Danielsson opted to deal with (before their deaths), and inscriptions of a 
domestic character, which Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
sundered from their sepulchral contexts and did not have the lifespan to edit; not a lot 
of Mr. Carl Eugen Pauli's papers [ave survived, and not a large proportion of Mr. Olof 
August Danielsson's papers have not already been utilised in the early parts of the 
Body Of Etruscan Inscriptions. ] 
Etruscan, And, Or, Latin Name Of 
Village, Settlement, Area, Or Town. 


FAESVLAE, 
VISUL. 
VIPSUL. 


ThEZI. [Jeff footnote: found stamped on coins; presumably the name of a town; there 
ThEZLE. | is no c: ate, town the Latin name of which approximates the wordform 


nd Other Names 
orrupted English 
ge, Settlement, Area, Or 


ins 


EZL. | reconstructé y Mr. Car Eugen Pauli from ThEZLE: *DAEDALA or 
*DAEDVLA. 


.| Pi: 


pu Volterra. 
ASA 


SAENA. | Siena. 
FORTASSE. | Sienna. 
Es TASSE. 
AGER SAE LVSIV| E SITVS. 


ARRETIVM. | Arezzo. 


CORTONA. | Cortona. 
CURTUN. 
CLVSINWM CVM AGRO CLVSINO. | Chiusi. 
CAMARS. 

CLEVSIN. 

PERVSIA. | Perugia. 

PERUSNA. 

PERSNA. 

ADDITAMENTVM. | Additional Material. Distributed where appropriate. 


REGIO VOLSINIENSIS. 


Vergiata. 
VRBS VETVS. | Orvieto. 
VELZNA-. 

VOLSINII, VOLSINII VETERES. | Orvieto. 
Bolsena. 
Volseno. 


AGER VOLSINIENSIS. 
LIBRI LINTEI ETRVSCI FRAGMENTA ZAGRABIENSIA. | Zagreb. 
GLOSSAE ETRVSCAE IN LITTERIS GRAECIS ET LATINIS REPERTAE. | Etruscan Glosses Found In Greek And Latin Literature. 
POPVLONIA. | Populonia. [Jeff Hill's footnote: But more accurately REGIO POPVLONIENSIS, 
PUPLUNA. | since, at the time that this part was put together by the editor, no inscription had been 
FUFLUNA. | found at POPVLONIA itself.] 
Monte Pitti. 
ILVA INSVLA. | Island Of Elba. 
ORIGINIS INCERTAE. 
VETVLONIA. | Vetulonia. 
VITVLONIVM. 
VITOLONIA. 
VATLUNA. 
VETLUNA. 
VATL. 
VATLU FORTASSE. 
[Jeff Hill's guess: **UTLU**]. 


Massa Marittima. Lago dell'Accesa. 
Poggio di Castiglione. 


Castiglionecello. 


INSCRIPTIONES IN PAGIS MINORIBVS REPERTAE. 


DE ETRVRIAE OCCIDENTALIS SEV MARITIMAE PARTE EA, QVAE 
INTER VETVLONIAE VOLCIORVMQVE SITVS INTEREST. 


SVANA. 
SVEAMA-. 
SUANA. 


Sovana. 


HEBA. 
FEPA FORTASSE. 


Magliano. 


VVLCI. 

(CREBERRIME VOLCII). 
VELCh. 

VELCL-. 

VELCAL-. 


Volci. 


TARQVINII. 
TARChNA. 
TARChUNA. 


Tarquinia. 


INSCRIPTIONES IN AGRO TARQVINIENSI PROBABILITER REPERTAE. 


POLIMARTIVM. 


Bomarzo. 


FERENTIVM. 


Ferento. 


HORTA. 


Orte. 


TVSCANA CVM AGRO. 
TUSCNA. 
TUSCANA. 


Tuscania. 


TVSCANA. 


MVSARNA. 


Musarna. 


AXIA. 


Castel d'Asso. 


ORGOLA, ORGOLAE. 


Orcle. 
Norchia. 


BLERA. 


Bieda. 


MANTVRANVM. 
(SANCTVS IVLIANVS). 


Santo Giuliano. 
Monterano Rocca. 


CAERE. 
CERE. 


CAERE VETVS. 
AT Y AAASTEFANVS BYZANTIVS. 


KA IPECLAVDIOS PTOLEMAIOS. 
KA IPHSTEFANVS BYZANTIVS. 
KEPEASTRABON. 

KAIPEASTRABON. 

KAIPETA DIONYSIOS HALICARNASSEVS. 
FUZRNE. 

*CISRA. 


KYSRY; 
*ChAIRE. 
*ChAISRIE. 


Cere. 
Cerveteri. 


TALIANVM. 


Tragliatella. 


FABIRANVM. 


Fabriano. 


CASTRVM NOVVM. 


PYRGL.| 


Santa Severa. 


INSCRIPTIONES QVAE IN MVSEO CENTVMCE 


NNSI COLLECTI 


Civitavecchia. 


T. 
S. 


AGE] 


CV. CAPE 


FESCE VRBS. 


Falerio e Capena. 


FALERIT VETERES. 


Civita Castellana. 


LLFALERII NOVI. 


Santa Maria di Falleri. 


FALERII. 


Falerio. 


Caprarola. 


Fabbrica di Roma. 


Corchiano. 


Gallese. 


FESCENNIVM. 


Narce. 


FESCENNIVM. 


Rignano Flaminio. 


CAPENA. 


OLIM Leprignano. 
Capena. 


AGER CAPENAS. 


The Territory Of Capena. 


Vignanello. 


SABINA. 


Sabina. 


VEII. 
VEIA. 


Veio. 
Veii. 


NEPETE. 
NEPET. 


Nepi. 


SVTRIVM. 
SUThRI. 


Sutri. 


RVSELLAE. 


Ruselle. 
(ITALICE). 
Roselle. 


BONONIA. 
FELSINA. 
ETRVRIA SEPTEMTRIONALIS. 


Bologna. 


GRAVISCAE. 


Gravisca. 


VISENTIVM. 


Bisenzo. 
Bisenzio. 


CONTENEBRA FORTASSE. 

CONTENEPRA FORTASSE. 

(SANCTVS IVVENALIS). 

INSCRIPTIONES IN FINIBVS VITERBIENSIBVS REPERTAE. 
SVRRINA. 

SORENA (middle ages). 

SURNA. 

SURENA. 


Santo Giovenale. 


Viterbo. 


SURINA. 


Castel Giorgio. 


Grotte di Castro. 


Proceno. 


Lubriano. 


Castiglione in Teverina. 


Montefiascone. 


Vitorchiano. 


REGAE. 


Regisvilla. 


Pescia Romana. 


STATONIA. 
CASTRVM. 
STATNA FORTASSE. 


Castro. 
Poggio Buco FORTASSE, SED VIDE SEQVENTEM NVMERVM. 


Poggio Buco. 


Pitigliano. 


Sorano. 


CUSIL, 

CUSIA, 
COSA, 
COSIA, 
ANSEDONIA. 


Orbetello. 


*CALETRA. 
CALETRANVS AGER. 


Marsiliana d'Albegna. 


SATVRNIA. 
AVRINIA. 


Saturnia. 
Aurinia. 


TELAMON. 
TELAMO. 
TLAMU. 


Talamone. 
Telamone. 


IGILIVM. 


Giglio Isola. 
Giglio Island. 


LEMNOS INSVLA. 


Lemnos. 


LATIVM. 


ROMA. 
RUMA. 


Roma. 
Rome. 


OSTIA. 


Ostia. 


LAVINIVM. 


Lavinio. 


SATRICVM. 


Satrico. 


PRAENESTE. 


Palestrina. 


Artena. 


ANAGNIA. 


Anagniá: ^. 


CAMPANIA. 


Campania: 


CALES. 


GALES. 


CAPV. 
CAPUA. 
CAPEVA. 


ipua. 


TEGVLA CAPVANA. 


s CALATIA. 


Calatia. 


SVESSVLA. 


Sessola. 


Nola. 


Castellamare di Stabia. 
Castellammare di Stabia. 


Vico Equense. 


Fratte di Salerno. 


PICENTIA. 


Pontecagnano. 
AMINA? (Coin). 
TYRSETA? 


EBVRVM. 


Eboli. 


NVCERIA. 


Nocera. 


CWNBGAMPANIA VEBITALIA AVSTRALIS. 


Campania, Or, Southern Italy. 


CORSICA. 
ICA INSVLA: ALERIA.) 
AFRICA. 


(V. 


Island Of Corsica. 
(Including: a town on the Island Of Corse — Corsica: Aléria.) 
Africa. 


ORIGINIS INCERTAE. 


RAETIA. 
(VRBS RAETIORVM: FELTRIA.) 


ITALIA AD SEPTEMTRIONES SITA. 


: a town of the Raetics: Feltre. 
Northern Italy. 


Rubiera. 


Rubiera. 
In the province of Reggio Emilia. 


MANTVA. 
MANThVA. 


Mantova. 
Mantua. 


IGVVIVM. 


Gubbio. 


LVNA ET AGER LVNENSIS. 


Luni And The Territory Of Luni. 


LVCA ET AGER LVCENSIS. 


Lucca And The Territory Of Lucca. 


VMBRIAE VRBES ETRVSCE PARTIM LOQVENTES PRAETER IGVVIVM. 


ARIMINVM. 
ARIMNA. 


Arimino. 
Rimini. 


SESTINVM. 


Sestino. 


PISAVRVM. 


Pesaro. 


PISTORIAE. 


Pistoja. 


Carpigna. 


ASISIVM ET VETTONA. 


Asisi And Vettona. 


TVDER. 
TULAR FORTASSE. 


Todi. 


AMERIA. 


Amelia. 


MEDIOLANVM. 


Milano. 
Milan. 


AEAGOI. 
DELPHI. 


Kastri. 


IIEPAXOPA. 


Perachora. 


ETRVRIA Meridionale. 


North Picene Language. 


South Picene Language. 


HADRIA. 


ATRIA. 


Adria. 


GENVA. 


Genua. 
Genova. 
Genoa. 


MISA FORTASSE. 


Marzabotto. 


SPINA. 


SPINA. 


RAVENNA. 
FERMENA. 


Ravenna. 


AQVILEIA. 


Aquileia. 


Voghiera. 


LATTES. 


Hérault. 
(Near Montpellier, France). 


MANTVA. 
MANThVA. 


Mantova. 
Mantua. 


CAESENA. 
CAISNA. 


Cesena. 


PITECVSA. 
IIIOEKOYXXAI. 
INARIME FORTASSE. 


Ischia. 


MVTINA. 
MUTINA. 


Modena. 


FIDENAE. 


Fidene. 


Verucchio. 
Verrucchio. 


PARMA. 
PARMA. 


Parma. 


INDICES. 


INDEX AVCTORVM. 
INDEX EDITIONVM PRIORVM. 


INDEX LIBRORVM. 

INDEX NOMINVM. 

INDEX NOMINVM LATINORVM. 
INDEX NOTARVM. 

INDEX VOCABVLORVM. 
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PROOEMIVM. 


Prefüce. 


HOC  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
TAMQVAM SVPPLEMENTVM EST, 
CORPORIS INSCRIPTIONV 
LATINARVM AB ACADEMIA 
LITTERARVM BEROLINENSI 

A QVA ILLVSTRISSIMA SOCIET 
CVM OPERAM MEAMAPLV 
NVMERO 
ADIVTAM ET P 
GRATO ANIMO 
TAMEN AB EI 
HAVD 


O 


ORITATE QVASI 
MEVM, SED 


D Wipipitm a grateful heart that 
w this Body Of Inscriptions, 
ished, 8$ if it was a supplement to the 
Latin Inscriptions, by the Berlin 
Academy Of Literature, was most 

rously assisted and impelled by this 
most illustrious society in more ways than 
one, still I can hardly wish that it is 
ignored by those who read these words 
that my work has not been strengthened, 
as it were, by the authority of the 
Academy, but that whatever is in it must 
be answered for by myself alone. 


y 


QV PVS^CVM ARTA QVADAM 
ET NMMENTI ET  RATIONIS 
CONI TIONE CVM CORPORE 
INSCRIPTIONVM LATINARVM 
CONTEXERETVR, ET EXTERNAM 
HVIVS LIBRI FORMAM AD ILLIVS 
SIMILITVDINEM ACCOMODAVI ET 
SINGVLA INSCRIPTIONVM GENERA 
AD EIVSDEM EXEMPLAR DISPOSVI 
OMNEMQVE  .ILLAM SERVAVI 
INSTITVTIONEM, QVAM A 
THEODORO MOMMSENIO IN PRIMIS 
VIRO CLARISSIMO PRVDENTISSIME 


This work should by interwoven, with a 
certain intimate joining together of subject 
and method, with the Body Of Latin 
Inscriptions, and I have molded the 
external form of this book to appear 
similar to it, and arranged the single kinds 
of inscriptions according to its example, 
and preserved that entire plan which, it is 
agreed, was very prudently decided on by 
Mr. Theodor Mommsen, an especially 
illustrious man: what better plan could I 
have decided upon? 


EXCOGITATAM CONSTAT: QVA 
INSTITVTIONE QVAM MELIOREM 
POSSIM EXCOGITARE? 


SED  ETRVSCAE  EPIGRAPHICAE 
NON PRORSVS EANDEM ESSE 
RATIONEM ATQVE LATINAE NEMO 
INFITIABITVR. ITA FACTVM EST, VT 
CVM ILLVM ORDINEM VNIVERSVM 
SEQVERER, IN SINGVLIS REBVS 
HAVD RARO AB EO DISCEDEREM. 
QVOD NONNVLLIS IN  REBVS 
FACIENDVM ESSE CVM IAM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS INTELLEXISSET ET 
ITA | FECISSET IN CORPORE 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS  AEVI, IAM MIHI 
REPVTANDVM FVIT, QVATENVS 
ILLIVS VIRI CLARISSIMI VESTIGIA 
SEQVERER. 


But no one will deny that there cannot be 
exactly the same method for Etruscan 
epigraphy as there is for Latin epigraphy. 
It has so happened that, although I am 
following that general method, I will 
sometimes deviate from it in several ways. 
Since Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti in his Body Of Italic Inscriptions 


Of A Very Ancient Age already 
understood that this must hàppen,. and he 
did so in many places, S ect 
on how far I will folfow the trai that 


most illustrious 


PRIMVM IGITVR QVI LATINARVM 
INSCRIPTIONVM CORPVS 
COMPONIT, NISI LATIN 
INSCRIPTIONES IN ID RECIPER 
DEBET NVLLAS. IN MEO RO 
INSTITVTO LONGE ALITER RE 


HABET. NAM ET AR 

INSCRIPTIONVM CO SAC 

EDERE VELLEM EA 
INSCRIPTIONES IHI 
PRAETERMITTENDA F VNT, 
QVAE AB H OMANIS 
PROFECTAE : ITA 
QVAEC RVSCI HOMINES 


SEPVLCRIS, IN 


T , IN. VASIS 

SERMONIS 
RATIONE HABITA NVLLA. ITAQVE 
NON VS EAS INSCRIPTIONES 
HIC INVENIES, QVAE LATINE 


CONCEPTAE SVNT AB ETRVSCIS, 
QVAM EAS, QVAS EIVSDEM GENTIS 
HOMINES PROPRIO SVO 
PATRIOQVE SERMONE 
COMPOSVERVNT. NAM IN ILLIS ID 
IPSVM, QVOD LATINE SCRIPTAE 
SVNT, NON LEVIS MOMENTI EST, 
CVM AD |EIVS GENTIS RES 
FATAQVE ILLVSTRANDA 
PERTINEAT. QVOD QVO SPECTET 


Ne) someone who is 
y Of Latin Inscriptions 
no inscriptions into it unless 
atin. But in my own plan the 
is very different. For, because I 

as Wishing to publish a Body Of 
e scan Inscriptions, just as I must 
bypass those inscriptions which had been 
made by men of Rome, so I must also 
accept anything which men of ETRVRIA 
had inscribed in tombs, on tablets of 
metal, on tombstones, and on vessels, with 
no aspect of language notwithstanding. 
And so you will also find here those 
inscriptions which were put together by 
Etruscans in Latin, and also those which 
men of the same race composed in their 
characteristic language and in that of their 
forefathers. For in those, the fact that they 
were written in Latin is itself of great 
importance, since it belongs to the 
illustrating of the affairs and destinies of 
that race. But it will already be clear where 
this is heading. For, although it is right that 
those men who give attention to the 
understanding of the languages of the 
races draw from the entire Body Of 
Inscriptions, yet its special gift is that it 1s 
of service to history. In the histories of the 


Italic races, moreover, our attention must 


IAM — APPAREBIT. 
ENIM EX OMNI CORPORE 
INSCRIPTIONVM EOS  QVOQVE 
HAVRIRE OPORTET, QVI LINGVIS 
GENTIVM PERNOSCENDIS OPERAM 
DANT, PROPRIVM TAMEN EIVS EST 
MVNVS, VT HISTORIAE INSERVIAT. 
IN ITALICARVM AVTEM GENTIVM 
HISTORIIS AD ILLVD VEL IMPRIMIS 
ANIMVS | EST | INTENDENDVS, 
QVANDO  .PRIMVM POPVLVS 
ROMANVS EARVM REBVS SE 
IMMISCERE COEPERIT, DEINDE 
QVIBVS GRADVBVS, VT ITA DICAM, 
QVASI CONTAGIONE QVADAM 
MORES EORVM ET VITA MVTATA 
SINT, TVM DENIQVE QVO MODO 
CORPORIBVS NON MAGIS QVAM 
ANIMIS A VICTORE SVBACTIS 
PAVLLATIM ROMANI FACTI SINT. 
QVOD CVM IN OMNES ITALIAE 


QVAMQVAM 


GENTES CADIT, TVM MAXIME IN |i 


ETRVSCOS. IN HIS ENIM, ID QVO 
ALIO LOCO PLVRIB 
DEMONSTRABO, ILLAM DE 
DIXI COMMVTATIONEM A P 
INITIIS, QVAE IN SSI 
VESTIGIIS — VELVT 

LITTERAE  AVT 
POSITVRA CERN 


EX LATINI S 
INSCRIBENDIS 


S FIERI POTEST, 
IVS OMNES ILLAE 
TIONES IN VNVM CORPVS 

E LEGVNTVR. 


VA 


especially be directed, in fact, towards the 
one thing: when the Roman people first 
began to mix themselves up in their 
affairs, not only by what steps (as I choose 
to call them) were the customs and way of 
life of the Italic races changed as if by 
some contagion, but also how, little by 
little, with their bodies having been 
subjugated by the victor not more so than 
their minds, they finally became Romans. 
Although this fate fell on all the races of 


races which I speak 
demonstrate with 


thines, not only in our minds 
lso by our eyes: but that point 
ore easily be made if all of those 

jons are very handily collected into 


ub 
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LATINAE VERO  INSCRIPTIONES 
CVR OMITTI NON DEBEANT, HOC 
ALTERVM ACCEDIT, QVOD, CVM 
INSCRIPTIONES | BILINGVES | ITA 
SEPARARI VT LATINA VERSIO 
ABICIATVR MINIME LICEAT, RES 
NON LONGE ALITER SE HABET, 
CVM, ID QVOD IN ETRVRIA 
POTISSIMVM SAEPIVS OCCVRRIT, 


There is another reason to be added why 
Latin inscriptions in fact ought not to be 
omitted, because, since it is not correct to 
separate bilingual inscriptions so that the 
Latin version is discarded, the situation 
does not seem to be very different when in 
the one tomb of the same family some of 
the inscriptions extant are written in Latin, 
others in Etruscan, which happens fairly 


IN EODEM VNIVS GENTIS 
SEPVLCRO ALIAE INSCRIPTIONES 
LATINE ALIAE ETRVSCE SCRIPTAE 
EXTENT. CVIVS REI EXEMPLA 
HABEMVS IN INSCRIPTIONIBVS 
VOLATERRANIS SEPVLCRI 
CAECINARVM, IN PERVSINIS 
SEPVLCRI POMPONIORVM 
PLAVTORVM, IN  CAERETANIS 
SEPVLCRI TARQVINIORVM ET 
HAVD PAVCIS ALIIS. VT IGITVR 
EVGENVS BORMANNIVS IN EO 
INSCRIPTIONVM LATINARVM 
TOMO, QVO INSCRIPTIONES 
LATINAE IN ETRVRIA INVENTAE 
CONTINENTVR, A LATINIS 
INSCRIPTIONIBVS ETRVSCAS EAS 
COMITANTES NON SEPARAVIT, ITA 
EGO AB ETRVSCIS LATINAS NON 
SEPARABO. 


often in ETRVRIA. We have examples of 
this situation in the inscriptions of 
Volterra of the Tomb Of The Caecina 
Family, in the inscriptions of Perugia of 
the Tomb Of The Pomponius Plautus 
Family, in the inscriptions of Cerveteri of 
the Tomb Of The Tarquinius Family, and 
many others. Therefore, just as Mr. Eugen 
Bormann has not separated those 
accompanying Etruscan inscriptions from 
the Latin inscriptions in that volume of 
Latin Inscriptions in which contained 
the Latin inscriptions found in ETRVRIA, 
so I will not separate J/atin ions 
from Etruscan inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: going one -- necessary and, I think, justified! -- step further, I also 
add ancient Latin inscriptions which in any way refer to ETRVRIA and the Etruscans, 
for instance, inscriptions honouring HARVSPICES ETRVSCI, tinted blue, with the 
assumption that they are likely to contain a reference to Etruscan nomenclature or to 
Etruscan culture, no matter how difficult to perceive.] 


SED NE EAE QVI 
INSCRIPTIONES LATINA TE ; 
QVAE NON ALIO ERMO 
SCRIPTAS INSCRIPT, BE 
FINITIMAS, DO 
OMITTERENTVR, TER 
LATINAS ATINAS 
INSCRIPTIONES O MIRA 
QVAED IMIEITVDO APPARET, 
VT LATINIS 


ut not even could those ancient Latin 
reiptions which do not have nearby 
inscriptions written in another language be 
easily omitted, since sometimes some 
remarkable similarity is apparent between 
Latin inscriptions and inscriptions written 
in another language, so that the Latin 
inscriptions sometimes in some way 
provide illumination for the interpreting of 
the inscriptions of the other language. 


IN NONNVMQVAM |Examples of this business are: 
MODO LVCEM 
AFF NT. CVIVS REI EXEMPLA 
SVNT 
(ETRVSCE  ALSINAS MA(RCES) 1In Etruscan. (I am) Mr.-Alsina's, Mr.- 
í SVALCE AVIL LXAI í Marce's (son's); 
ÍLATINE | AVRELIALVCII FILIA |1 he-lived for-years for-66. 
í OPTVMA FEMINA 1 In Latin Ms.-Aurelia, Mr.-Lucius's 
í VIXSIT ANNOS XLV í daughter. The-very-best 
( woman lived for-years 
( for-45. 


Jeff Hill's footnote: inscription number 5842. 


(ETRVSCE . VIPINANAS fIn Etruscan. (I am) Mr.-Vipinana's, Mr.- 
í VELThUR(US) í Velthur Velthuru's (son's), 
í VELThURUS AVILS XV Í of-years (of age) of-15. 


( LATINE 
i 


AVRELIA LVCII FILIA 
QVARTILLA ANNORVM 
VI 


(In Latin 


1 
1 


Ms.-Aurelia Quartilla, Mr.- 
Lucius's daughter, of-years 
of-6, (lies here). 


1 
[Jeff Hill's footnote: inscription number 5697, with several difficulties ignored.] 


HIC QVIS NON VIDET, QVAM PROPE 
HOC INSCRIPTIONVM PAR AD 
BILINGVES ILLAS ACCEDAT? CVM 
IGITVR DIFFICILE ESSET AD 
DIIVDICANDVM, QVID IN HOC 
TOTO GENERE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM VETERVM (ID EST 


LIBERAE REIPVBLICAE 
TEMPORIBVS INSCVLPTARVM) 
OMITTERETVR  PRAETER EAS, 


QVAE AB HOMINIBVS ROMANIS IN 
HOMINVM ROMANORVM VSVM 
VEL PVBLICE VEL  PRIVATIM 
SCRIPTAE SVNT, HIS EXCEPTIS 
CETERAS OMNES IN HOC OPVS 
RECEPI. 


Who does not see how near this equality 
of inscriptions approaches here to those 
bilinguals? Therefore, whenever it was 
difficult to decide which ones in this 
whole kind of ancient Latin inscriptions 
(that 1s, chiselled in the times of the free 
republic) should be omitted, other than 
those which were written by Romans for 
the use of Romans eithef publicly or 
privately, with these on ave 
received all of the rest/nto 


is 


QVAE LATINAE INSCRIPTIONES IN 


ETRVRIA REPERTAE A ROMANIS|i 


SCRIPTAE SINT, QVAE A 
ETRVSCIS, FACILLI 
DIIVDICATVR. ELVCET ENI ET|i 


ITA  QVIDEM, VT DVBIT 
RELINQVATVR NVLLA, 
VEL VASIS VEL 


easy decide which Latin 
lo d in ETRVRIA have 


n by Romans, and which by 


those vessels or tombstones or stones on 
Which inscriptions are read, or else from 
the shapes of the letters, or from the 
nomenclature, or from those objects which 
were found at the same time, or from quite 
a few other signs. 


LAPIDIBVS, 

INSCRIPTIONES VT 
EX LITTERARVM F T EX 
NOMINVM NE EX EIS 
REBVS, QVA VENTAE 
SVNT, EX NLIIS SIGNIS NON 
PAVC 

EIS DE  CAVSIS 
F R ETIAM ET 
CAPEBMATIVM INSCRIPTIONES IN 
CORP CIPIENDAE MIHI VISAE 
SVNT. ^NIMIRVM  FALISCI ET 


CAPENATES A TITO LIVIO (AB 
VRBE CONDITA ANNALES, LIBER 5, 
CAPVT .$&,. SELTIO . 5)  CLARE 
PLANEQVE NOTANTVR ETRVRIAE 
POPVLI NEC SOLVM DOMICILIA 
HABEBANT INTRA FINES 
ANTIQVAE ETRVRIAE, SED ETIAM, 
ETHNOGRAPHICAM SI ADHIBEAS 
RATIONEM, ALIQVA EX PARTE 
ADNVMERANDI SVNT ETRVSCIS. 


For about the same reasons it seemed to 
me that the inscriptions of the men of 
Falerio and men of Capena would also 
have to be accepted into the Body: without 
any doubt the men of Falerio and men of 
Capena are famously and clearly named 
by Titus Livius as peoples of ETRVRIA 
(Annals From The Year Of The Founding 
Of The Town Of Rome, book 5, chapter 8, 
section 5), and not only used to have their 
houses within the borders of ancient 
ETRVRIA, but must also to some extent 
be numbered amongst the Etruscans, if 
you employ an ethnographic method. 
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QVOD QVIDEM FVERIT INTER EOS 
RATIONIS GENVS, QVAMQVAM 
HAVD SATIS COMPERTVM 
HABEMVS, TAMEN EI PROXIME AD 
VERVM ACCEDERE VIDENTVR, QVI 
PRIMORDIALI LATINAE NATIONI 
ETRVSCAM AETATE INFERIOREM 
SE SVPERFVDISSE ARBITRANTVR. 
HANC ETRVSCORVM ADVENARVM 
MOLEM INDIGENIS ILLIS LATINIS 
QVASI SVPERSTRVCTAM NON ITA 
MAGNAM QVIDEM . FVISSE 
SVSPICARI LICET, QVOD SERMO, 
QVO VVLGO VTEBANTVR IN HAC 
REGIONE, DIALECTVS LATINA 
PERMANSIT: AT VERO, CVM 
FALERII ESSENT INTEGRVM IN 
PAREM  IVRIS | LIBERTATISQVE 
CONDICIONEM RECEPTVM 
FOEDERIS ETRVSCI MEMBRVM, 
DOMINATIO AC  PRINCIPATV. 
PENES ILLAM CLASSE 

ETRVSCAM  FVISSE 
QVOD SI RES ITA SE HABE 
POPVLAREM . ETIAM 
SERMONEM 

IMMVTATVM 
DEBEMVS. EX QV. 


IN CONTRARIAS 


SPARGENS, QVIDDAM 
EX 
LATINIS 


MANIFESTO 
, QVIPPE HAC AB 
VRIAM AD MORES 
AMQVE ROMANORVM, AB 
LATINAM | PRIMIGENIAM 
NATIONEM AD  SIMILITVDINEM 
ETRVSCORVM REDACTAM ESSE. 
VTRVMQVE AVTEM MENTE AC 
COGITATIONE COMPREHENDITVR 
SVB NOTIONE MVTVAE, QVAE 
INTER HOS  DVOS  POPVLOS 
INTERCESSERIT, HISTORICAE 
CONIVNCTIONIS 

NECESSITVDINISQVE, VNDE SIMVL 
EX ALTERO IN ALTERVM VIM 


BT 


VIDEIVR.|i 


Because there was certainly this sort of 
relationship between them, although we 
think it is almost unknown, still, those 
men seem to approach nearest to the truth 
who suppose that the Etruscan nation, the 
one earlier in age, poured themselves over 
a pristine Latin nation. One suspects that 
this mass of Etruscan strangers was 
certainly not a very large imposition, so to 
speak, on those  indige Latins, 
because the language whüch t 


of the 
ity 


aéss really happened like 
ld not be surprised that that 
the people was also changed 
tally into Latin. It can be realised 
om this that, in that very ancient age, 
greatly scattering their strength into 
different regions, some similarity did 
arise, and it 1s clearly learned, from the 
Latin inscriptions of ETRVRIA, that 
ETRVRIA, at least to some extent, was 
reduced to the customs and language of 
the Romans, and the pristine Latin nation 
likewise to one similar to the Etruscans. 
Each one is embraced, moreover, in an 
enquiry of the mind and imagination 
concerning the changed historical 
conjunction which came between these 
two peoples, from where one can believe 
that some force of transforming did 
permeate in turn from the one to the other. 
Since these things are so, it seemed to me 
that the inscriptions of the men of Falerio 
and men of Capena would have to be 
accepted into the Body for the same 
reasons as the Latinoetruscan ones. 


QVANDAM INVICEM 
TRANSFIGVRANDI | PERMANASSE 
CREDI OPORTET. QVAE CVM ITA 
SINT, FALISCORVM ET 
CAPENATIVM INSCRIPTIONES 
AEQVO IVRE AC LATINOETRVSCAE 
IN CORPVS RECIPIENDAE MIHI 
VISAE SVNT. 


SIMILIS ERAT RATIO 
INSCRIPTIONVM AD  OPPIDVM 
TVDER INVENTARVM. QVIPPE HOC 
QVIN VMBRIAE FVERIT OPPIDVM 
QVAMQVAM | NVLLO MODO 
DVBITARI POTEST, TAMEN IBI 
ETIAM ETRVSCOS SEDES HABVISSE 
SATIS CONSTAT. QVAMVIS IGITVR 
VMBRORVM LINGVA AB 
ETRVSCORVM DISCREPET, TAMEN 
INTER INSCRIPTIONES TVDERTES 
INVENIVNTVR, JQVAE  VTRVM 


VMBRORVM AN ETRVSCORVM i 


SINT SI IVDICARE VELIS IN 
AMBIGVO RELINQVARIS. ATQV 
EAS IN CORPVS MERITO RECEPTA 
ESSE CERTE COMPROBABITVR...-. 


The rationale for the inscriptions found at 
the town of Todi is similar. Obviously it 
cannot be doubted at all that this was a 
town of Umbria, yet it is als 
agreed that the Etruscans h 


inscriptions 
determine 


they are of the 
scans, you give up 


DENIQVE IN HOC IDEM CO 


ETIAM ILLAS, QVAE EN 
SEPTENTRIONALIETR 
RECIPIENDAS VIS 
INSCRIPTIONES SE 
INTELLEGITVR. ENIM 
SPARSIM IN ETIAM 
ETRVSCOS LORATVM 
AVTEM 
ETRVSCARVM 


IVDICANDAE . SINT. 
OMITTENDA 
ARBITRABAR, QVAECVMQVE 
CERTE NON ETRVSCA SVNT, VEL 
MAXIME LEPONTINAS PAGI TICINI 
INSCRIPTIONES NEC MINVS 
VENETICAS. NAMQVE LEPONTIOS 
AC VENETOS AB ETRVSCIS PLANE 
ABHORRVISSE ET GENERE ET 
LINGVA CERTISSVMVM EST. 


s which are called northern Etruscan 
must likewise be accepted into this Body 
on their own account. For we think that it 
has been well explored that the Etruscans 
were also scattered about in the Alps. But 
I have accepted only those inscriptions of 
these northern Etruscan ones which are 
judged to be truly Etruscan, either without 
any doubt at all, or certainly truly 
probably. I have made a decision against 
those that must be omitted which are 
definitely not Etruscan, or are rather 
inscriptions of the men of Val Lepentina 
of the village of Ticino, and those of 
Venice. For it is very definite that the men 
of Val Lepentina and men of Venice are 
clearly different from the Etruscans both 
in race and also in language. 


«Finally, it is understandable that those 
[o 


VICISSIM AVTEM ILLAM ABHINC 
SEX FERE ANNIS IN LEMNO INSVLA 
REPERTAM MINIME GRAECAM 
INSCRIPTIONEM HVIC 
COLLECTIONI INSERENDAM ESSE 
REBAR. NIMIRVM LINGVAM, QVA 
IBI — INSCRIPTA — LEGVNTVR, 
QVAMQVAM IPSAM ETRVSCAM 
ESSE NEGARI DEBET, EANDEM ITA 
PROPINQVAM ET QVASI AFFINEM 
ESSE ETRVSCAE INTER PERITOS 
INTELLEGENTESQVE |. CONVENIT, 
VT QVAE IN CORPVS 
INSCRIPTIONVM — ETRVSCARVM 
RECIPIATVR — PLANE DIGNA 
VIDEATVR | LEMNICA ILLA, 
PRAESERTIM CVM AD 
DIIVDICANDAS QVASDAM 
HISTORICAS, QVAE  DICVNTVR, 
QVAESTIONES MAXIMI MOMENTI 
SIT. 


But, in turn, I think that the inscription 
found about six years ago on Lemnos 
Island, hardly a Greek inscription, must be 
inserted into this collection. Although the 
language in which the inscriptions read 
there is evidently not Etruscan, it has been 
agreed amongst professors and discerning 
men that it is such a close one to Etruscan, 
as if a relative, that it seems that this 
inscription of Lemnos is obviously worthy 
of being received into the Body Of 
Etruscan Inscriptions, especially. when it is 
of the greatest importance for the deciding 
of certain so called hist 3 


RES IGITVR HOC IN PROPOSITO 


ARGVMENTO BREVITE 
CIRCVMSCRIPTAS CVM 
GEOGRAPHICAM RATIONEM 


DIGERERE OPORTERET, HOC 
ORDINATAS EAS DISP 


OMNEM NOBIS T TANDA 

MATERIAM DVAB S ERE 

GENERALIBVS VS, 
QVARVM PRIORE CRIPTIONES 
IN IPSA ET ERIORE 
EXTRA EPERTAE 
CONTI VR. HARVM DVARVM 
PART IN SE, PARITER 


CORPORE 
LATINARVM 
FAC VIDEMVS, IDENTIDEM IN 
CERTA :QVAEDAM CAPITA VEL 
SEGMENTA TOPOGRAPHICA 
DIVISA EST. 


e, because it 1s right to distribute 
concisely defined in this 
subject | matter into a 

ical system, I have distributed 

em arranged in this way: I have joined 
together all of the material to be treated by 
us into two general parts, in the first of 
which the inscriptions found in ETRVRIA 
proper are contained, in the second those 
outside of ETRVRIA. We see that this has 
also been done, each one of these two parts 
into itself, in a similar manner in the Body 

Of Latin Inscriptions: it was divided up 

throughout into certain definite chapters 

or topographical divisions. 


sed 


OMNEM AVTEM MATERIAM NON 
PRORSVS EODEM MODO DISPOSVI, 
QVO IN CORPORE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM DISPOSITA EST. NAM 


CVM HVIC OPERI CVM ILLO ID 
COMMVNE SIT, QVOD EAE 
INSCRIPTIONES VNO SVB 


CONSPECTV PONVNTVR, QVAE 
EISDEM IN  REGIONIBVS VEL 


But I have not arranged all of the material 
absolutely in the same way in which it is 
set out in the Body Of Latin Inscriptions. 
For although it is a common feature of this 
work, together with that one, that those 
inscriptions are placed under the one 
heading which were found in the same 
regions or towns -- for the system seemed 
to demand that that had to happen -- since 


VRBIBVS INVENTAE SVNT -- ID 
ENIM VT FIERET RATIO POSCERE 
VIDEBATVR IN | ETRVSCIS 
INSCRIPTIONIBVS CVM 
PLERVMQVE NON SOLVM QVA IN 
VRBE, SED ETIAM  QVA IN 
NECROPOLI QVAEQVE INSCRIPTIO 
ESSET INVENTA CONSTARET, IN 
HOC OPERE REM ITA INSTITVI, VT 
EAE INSCRIPTIONES, QVAE IN 
EADEM  NECROPOLI INVENTAE 
ESSENT, VNO EODEMQVE LOCO 
LEGERENTVR. DEINDE EAS 
INSCRIPTIONES SEQVI VOLVI, IN 


QVIBVS VRBS, AD QVAM 
PERTINERENT, NOTA ESSET, 
NECROPOLIS IGNORARETVR. 


POSTREMO LOCO EAS COLLOCAVI, 
QVAE QVIBVS LOCIS INVENTAE 
ESSENT, CVM NON BSSBI 
TRADITVM, NISI CONIECTVRA E 
SIGNIS PLVS MINVSVE CERTIS 
DIVINARI NON POSSET; QVAL 
SIGNA ESSE 


in the Etruscan inscriptions it is often 
uncertain not only in what town, but also 
in what cemetery, each inscription was 
found, in this work I have established the 
procedure that those inscriptions which 
were found in the same cemetery should 
be read at the same place. I then wanted 
those inscriptions in which the town to 
which they used to belong was known, the 
cemetery unknown, to follow. In the last 
place I have assembled those which were 


determined with more 
conjecture from th 

professor who 1s 
indications are: 


ign 


f what sort the 


Wi 


1l. FORMAM VEL MATERIAM 
SVPELLECTILIS 


SEPVLCRI, 


ls e shape or the material of the 
furnishings or tomb, 


2. LITTERARVM FIGVRAS,. 2. the shapes of the letters, 
3. NOMINA 3. the nomenclature, 
NONNVLLAQVE UR "NEMO and so on. 
DOCTVS EST QVI IG d 
am 
10002Bj 
NVNC ORDINÉM, QVEM AD |I have therefore at this time preserved the 
RERV ETRVSCARVM |order which I thought is useful for 
I RECTE |correctly deciding the questions of 
AN VTILEM . ESSE|Etruscan affairs, if only so that I might 


ARÉM, ITA SERVAVI, VT 
VM SERIEM MODO IN EIS 
SEQVERER, QVAE ALTERIVS VEL 
TERTII GENERIS ESSENT, QVAE 
GENERA ORDINEM A LOCIS 
PETENDVM AVT A PARTE MODO 


follow the order of the letters in those of 
the second or third kinds, the kinds which 
were taking their looked for order from 
places, or a region, or indeed not at all. 


RECIPERENT AVT OMNINO 

RESPVERENT. 

ETIAM IN EA RE  IOSEFVM I have also decided not to follow Mr. 
GVFFREDVM ARIODANTEM |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in 


FABRETTIVM IMITARI NOLVI, QVI 
ALIAS EAS INSCRIPTIONES  SVB 


VNO CONSPECTV PONIT, QVAE 


his procedure whereby he sometimes 
places those inscriptions which were 
found at the same place in the one chapter, 


EODEM LOCO INVENTAE SVNT, 
ALIAS EAS, QVAE EODEM LOCO 
ASSERVANTVR, QVA EX RE 
DIFFICVLTATES NON MEDIOCRES 
CONSEQVANTVR NECESSE EST. 


at other times those which are preserved in 
the same museum; for great difficulties 
necessarily follow from this system. 


PLERASQVE QVIDEM 
INSCRIPTIONES IN EIS, IN QVIBVS 
INVENTAE  SVNT, JREGIONIBVS 


ETIAM NVNC SERVARI NEMO 
HARVM RERVM PERITVS IGNORAT: 
SVNT TAMEN NON PAVCAE IN 


Certainly anyone experienced in these 
affairs is aware that most of the 
inscriptions are still being preserved in the 
regions in which they were found: but 
some have been carried away into other 
regions of Italy, or even other countries. 


ALIAS ITALIAE REGIONES AVT|Now, since, amongst the eums of 
ETIAM IN ALIAS TERRAS ABLATAE.|Italy, there are three im, whi the 
IAM CVM INTER EA [ITALIAE inscriptions are prese Ww Sütpass 
MVSEA, IN QVIBVS INSCRIPTIONES |in importance all of est 
SERVANTVR, CETERIS OMNIBVS 
PRAECELLANT TRIA, 
1l. MVSEVM ETRVSCVM| 1. the Váti n'Museum, 
VATICANVM, 
2.  MVSEVM ETRVSCVM i ud Of Florence, 
FLORENTINVM, a 
3.  MVSEVM PANORMITANVM, : "he Museüm of Palermo, 
IN VATICANO ET IN PANORMITAN d sinc inscriptions at all (from the 


OMNINO EX EIS INSCRIPTIONV 
GENERIBVS, QVAE AD HOC VS 
PERTINENT, 


O, EX CORTONA, 
(RIS, EX. TARQVINIIS, 
IIS  QVOQVE ET 
' QVAMQVAM  . HAE 
PAVCAÉ SVNT. HOS OMNES EORVM 
LOCORVM, IN QVIBVS INVENTAE 


ERANT, NOMINIBVS  SVBICERE 
STATVIL EIS LOCIS, VBI NVNC 
ESSENT, ADIECTIS. QVOD 


FACILLIME FIERI POTERAT IN EIS, 
QVAE QVIBVS LOCIS INVENTAE 
ESSENT CONSTABAT, VELVT IN 
PANORMITANIS,  QVAE VT 
ANTONINVS SALINAS  QVOQVE 
TESTATVR OMNES A 


of inscriptions which belong to this 
work) ate found in the Vatican Museum 
in the Museum Of Palermo which 


d 
"^ been found in those same regions: 


» but in the Florence Museum indigenous 


inscriptions (as I boldly call them) are 
certainly not entirely lacking, for there we 
inspected the inscriptions of Fiesole -- but 
by far the greater part was purchased from 
Chiusi and the territory of Chiusi, from 
Cortona, from Volterra, from Tarquinia, 
from Bolsena, and also from Perugia, 
however few these may be. I have decided 
to subjoin all those of these locations in 
which they were found (with the names 
added) to those places where they now are. 
It was evident that this could most easily 
happen in those which had been found in 
these places, such as in those of Palermo, 
all of which, as Mr. Antonino Salinas also 
states, were collected by Mr. Octavio 
Bonci-Casucceini in the territory of Chiusi, 
and also in most of the Vatican ones. But 
most of the inscriptions of Florence 
presented the problem that the plan of the 
work prohibited them from being 
subjoined to the Florence name. The 


CASVCCINIO IN AGRO CLVSINO 
COLLECTAE SVNT, ET IN 
PLERISQVE VATICANIS. 
DIFFICVLTATEM VERO QVANDAM 
FLORENTINAE INSCRIPTIONES 
PLERAEQVE EXHIBEBANT, QVAS 
FLORENTIAE NOMINI SVBICI 
OPERIS INSTITVTVM  VETABAT. 
RELINQVEBATVR | CONIECTVRA, 
SED EA PLERVMQVE SATIS CERTA 
VEL SALTEM PROBABILIS. SVNT 
ENIM NON PAVCA SIGNA, EX 
QVIBVS CONIECTVRA FIERI 
POSSIT, ET SVNT FERE EA, QVAE 
IAM SVPRA ENVMERAVI, VELVT IN 
OMNIBVS INSCRIPTIONIBVS 


conjecture was abandoned, but it was 
fairly certain or at least probable. For there 
are not a few signs from which the 
conjecture can be made, and they are 
generally those ones which I have already 
numbered above, such as, in all 
inscriptions: 


1l. HOMINVM NOMINA,| 1. the RNC Nyf* people; 
PRAETEREA and, i 
2. LITTERARVM FORMAE, IN| 2. t n letters on the 
VASIS SEPVLCRALIBVS ib We ls; 
3. IPSARVM VRNARVM FORMA QU UP M measurement, and 
MENSVRA MATERIA: ateri the urns themselves; 
EX . QVIBVS SIGNIS. V 


MEDIOCRITER HARVM JRERV 


PERITVS DIIVDICABIT, VTRV AS 
ALIQVOD VEL L 
VOLATERRANVS AN CL S 
PERVSINVS AN EX AE DA 
CERTA ETRVRI GIO 

N 

I C 


ALLATVS SIT. V 
LECTVRI ESSENT 


ARERENT, VT TAMEN 
D CAPVT AVT QVOD AD 
SEGMENTA PERTINERENT 
PERSPICERETVR, CAPITI SVO AVT 
SEGMENTO SVO SVBIECI, SI NE ID 
QVIDEM INDAGARI POTVERAT, 
SVB  TOTIVS OPERIS . FINEM 
RELEGAVI, ET HIC ET ILLIC 
INSCRIPTIONIBVS ORIGINIS 
INCERTAE SVPERSCRIPTIS. 

EAS INSCRIPTIONES, QVAE IN 
INSTRVMENTO  EXTANT, CVM 


QVAEQVE RES VBI INVENTA ESSET 


m Nen: a person, one even poorly 
skilled in these things, will decide whether 


somé'*yéssel or stone is of Volterra or 
hiusi or Perugia, or else was brought 
m some definite region of ETRVRIA. 
Yet, so that those people who are about to 
read this book can judge whether, induced 
by these signs and for these reasons, I have 
conjectured correctly or incorrectly, I have 
added them in some of the places. If these 
inscriptions were in fact lacking such 
signs, but yet something at least could be 
examined which belonged to the chapter 
or to the part, I have subjoined it to its own 
chapter or part; if it could not be 
investigated at all, I have relegated it to the 
end of the whole work with the 
inscriptions, here and there, Of Uncertain 
Origin written above it. 


For those inscriptions on utensils which 
are extant, since it 1s usually unknown 
where each item was found, having 


PLERVMQVE IGNORARETVR, 
CORPORIS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM EXEMPLVM SECVTVS 
SEORSIM AB CETERIS 


INSCRIPTIONIBVS POST INCERTAE 
ORIGINIS INSCRIPTIONES LEGI. 


followed the example of the Body Of 
Latin Inscriptions, I have wished that 
these inscriptions Of Uncertain Origin be 
read last separately from the rest of the 
inscriptions. 


NVMMORVM DENIQVE LEGENDAS 
QVAS DICVNT POST INSTRVMENTI 
INSCRIPTIONES EXTREMO LOCO 
COLLOCAVI, QVOD VT FACEREM 
EX DVABVS REBVS SEQVI MIHI 


VISVM EST. PRIMVM ENIM 
MONETAE PRAETER 
INSCRIPTIONES ETIAM ALIA 


HABENT, VT PONDERA ET PRETIA 
ET NOMINALIA ET SIGNATVRAM, 
VT VOCABVLO BARBARAE FERE 
LATINITATIS  VTAR, QVAE AB 
ALIARVM INSCRIPTIONVM 
RATIONE PRORSVS ALIENA SVNT, 
ATTAMEN EIS, QVI HOC LIBRO 


VSVRI  SVNT,  SVPPEDITANDA. 
QVAE RES AB ALIARV 
INSCRIPTIONVM VSV ABHORRE 
VT NVMMOS SE IM 


TRACTAREM  POSTVLARE 
VISA EST. ACCEDEB 
VIROS DOCTOS IN EP 
STVDIO VERSARI S 


Finally, I have assembled, in a final 
location, after the inscriptions of utensils, 
the so called legends of coins, because it 
seemed to me that I should do this for two 
reasons. Firstly, because coins also have 
markings other than inscriptiehs, such as 


vocabulary of a 
Latinity which is 


be provided 
book). 


C headings, deal with the coins 

is^in agreement with my 
omething that I was not 
, that men accustomed to be 
rienced in the study of epigraphy 
arely' seek help from the science of coins, 
and that men skilled in numismatic affairs 
rarely study sketches of inscriptions cut in 
tombstones: why should I therefore mix 


A MONETARV INA |together either sort of material already so 
AVXILIVM RVM |differentiated between one another? 
NVMISMATIC ERITOS 

INSCRIPTION APIDIBVS 

INCISA DESCRIPTIONES 

RARI ERE NON 

IG CVR IGITVR 

vov TERIAM DIVERSAM 

INT E CONFVNDEREM? 

OCCVR AT HIC HAEC QVOQVE Here this question, although less 


QVAESTIO, LEVIOR ILLA QVIDEM, 
VTRVM INSCRIPTIONES | FALSAS 
AVI |CERTE  SVSPECTAS IN 
PECVLIARI ALIQVA OPERIS PARTE 
PONEREM, VT INSCRIPTIONVM 
LATINARVM CORPORIS AVCTORES 


FECERVNT, AN, IOSEFVM 
GVFFREDVM ARIODANTEM 
FABRETTIVM  IMITATVS, SVO 


QVAQVE LOCO INTER GENVINAS 
INSERTIS AVT  FRAVDIS  AVT 


important than that one, was also occuring 
to me: should I place the nongenuine 
inscriptions, or at least the suspicious 
ones, in some special section of the work, 
just as the authors of the Body Of Latin 
Inscriptions have done, or, in imitation of 


Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, should I adjoin a note of the 
nongenuineness or of the  dubious 


genuineness to each of them inserted into 


its own place amongst the genuine ones, 


DVBIAE  SINCERITATIS NOTAM 
ADICEREM, NE QVEM LECTOREM 
IN ERROREM ADDVCERE POSSENT. 
DECREVI IOSEFVM GVFFREDVM 
ARIODANTEM FABRETTIVM SEQVI, 
HIS RATIONIBVS DVCTVS. 


so that they would not mislead the reader? 
I decided to follow Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, induced by 
these reasons: 


]l. IN ETRVSCIS| 1. | Nongenuineness is more 
INSCRIPTIONIBVS FRAVS difficultly apprehended in 
DIFFICILIVS  DEPRENDITVR Etruscan inscriptions than in Latin 
QVAM IN LATINIS. ones. 

2.  INSCRIPTIONVM 2. The  brevity of  sepulchral 
SEPVLCRALIVM BREVITAS inscriptions so easi admits 
FACILE RECIPIT imitation tha often 
IMITATIONEM, ITA, VT nongenuinenes 
SAEPE NEQVE EX LITTERIS 
NEQVE EX VOCABVLORVM 
FORMIS FRAVS CONVINCI 
POSSIT. TVM MODO 
CONVINCITVR, SI 
FALSARIVS GENVINVM 
EXEMPLVM  STVLTE ET 
PARVM ACCVRATE 
IMITATVS LAPSVS EST. ( 

» 
'€40003A] 
TALIBVS SIGNIS CLA n ah demonstrated by such indications 
DAMBELIANAM ET SIN that the Key of Mr. Dambeli, and some 
QVODDAM VARI ossuary of Chiusi too, are nongenuine 
SVBDITICIA ESSE ONSTRAVI (Ancient Italic Researches, volume 1, 


(Alütalische  Forsc 
Bullettino dell'Instituto 


VERO VIRORVM 
DOCT SENTENTIAE. 
T PLACENTINVM 
I FRANCISCVS 
G RINIVS ALIIQVE HOMINES 
DOCTI LI RECENS ESSE PVTANT, 
EGO CVM POGGIO ET GVILIELMO 
DEECKIO ANTIQVVM ESSE 
EXISTIMO, CVM DE TABVLA 
PLVMBEA VETVLONIENSI 
GVILIELMO DEECKIO NON 


SVPECTA MIHI RES EXPLORATA 
NON SIT. QVAE CVM ITA ESSE 
INTELLEGEREM, PRAESTARE MIHI 
VISVM EST AMBIGVA NON EX 
GENVINORVM ORDINE EICERE, NE 


page 37, and Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, new 
series, volume 2, page 278). But the 
opinions of professors differ about others. 
For Mr. Gian Francesco Gamurrini and 
other informed Italian men think that the 
temple of Piacenza is recent, and Il, 
together with Mr. Vittorio Poggi and Mr. 
Wilhelm Deecke, suppose it to be ancient; 
but concerning the lead tablet of 
VETVLONIA, not under suspicion 
according to Mr. Wilhelm Deecke, its 
status has not been positively determined 
as far as I am concerned. When I realised 
that these things are so, it seemed to me to 
be better not to abolish the ambiguous 
ones from the arrangement of the genuine 
ones, lest I be seen to be only condemning 
those of nongenuineness according to my 


own prejudice, as it were. 


EA IPSA RE QVASI PRAEIVDICIO 
QVODAM DAMNARE VIDERER. 


HAEC MAGIS VNIVERSE: IAM DE 


SINGVLIS | NONNVLLIS . PAVLO 
FVSIVS. ME IN PLERISQVE REBVS 
CORPORIS INSCRIPTIONVM 


LATINARVM EXEMPLVM FERE 
SECVTVM ESSE, VT ANTE ME 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS FECERAT, IAM SVPRA 
DIXL IN VNOQVOQVE IGITVR 


NVMERO PRIMVM ADSCRIBO, 


These words of mine have until now been 
rather allencompassing: I now wish to be 
a litle more circumspect about some 
single points. I have already said above 
that I have followed the example of the 
Body Of Latin Inscriptions in most things, 
just as Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti had done before me. In each 
number, therefore, I add, 


L. 


QVA IN RE INSCRIPTIO 
CERNATVR, DEINDE 


VBI ET QVANDO ET, NISI 
IGNORATVR, A QVO EA RES 
INVENTA SIT, TVM 


1. 


where and 
unknown, 
was found; th 


QVO LOCO ASSERVETVR ET, 
SI FORTE, 


in what is'beifig conserved; 
and, if possible, 


4.  QVIBVS LOCIS 


ASSERVATA SIT. 


ANTE 


E] 
what placés it was previously 
conserved 


QVA IN RE EAS INSCRIPTIONES, 
QVAE IN EODEM  SEPVLC 
INVENTAE SVNT, ET CORPORI 
INSCRIPTIONVM LATINARV 
FABRETTII INSTITVTVM SECV 
SVO QVOQVE LOCO VKIVER 
EIVSDEM LC 
INSCRIPTIONES C SV. 
SVA CVIQVE TA 
PRAEMISSA. SED C ORIS 
ARVM 
I ET VIR 
ITALVS 
COMPLVRES 


T 


T 


O 
io 


A RES, EGO ILLVD 

X COGNOSCI VOLO, 
QVO CO ET QVO MODO -- SI 
FORTE SCIRI INTEREST -- 


QVAEQVE INSCRIPTIO INVENTA 
SIT. NAM EAE INSCRIPTIONES, 
QVAE EODEM LOCO INVENTAE 
SVNT, PRAETER HOC VNVM NIHIL 
COMMVNE HABENT: EA ENIM, IN 
QVIBVS EXTANT, SIQVIDEM IN 
EORVM NVMERO SVNT, QVAE 
MOVENTVR, NON RARO ALIA ALIO 
PORTATA ET PRORSVS DISPERSA 
ESSE QVIS IGNORAT? QVAM OB 
REM EGO SVAM CVIQVE 


e plan both of the Body Of 
nscriptions and also of Mr. 
b» AM Goffredo Ariodante Fabretti, I 
have also joined together all the 
inscriptions of the same tomb in their own 
place, with their own heading to each 
subsection. But although the very 
illustrious authors of the Body Of Latin 
Inscriptions, and also the very well 
informed Mr. Giuseppe  Goffredo 
Ariodante Fabretti, embrace many things 
of that sort in their notes, I wished that 
only one thing is known from all of those 
-- and only where it was important to be 
known -- where and how each inscription 
was found. But for those inscriptions 
found at the same place which, other than 
this fact, have nothing else in common (for 
who is unaware that some of those objects 
on which they are extant, even supposing 
they are in the number which are moved to 
a museum, were quite often carried off 
elsewhere and well and truly scattered?) I 
have accordingly also set its own special 
note to each one indicating that fact in the 
place where it has been written about that 


inscription. For I suppose that, of those 


PECVLIAREM NOTAM  PRAEMISI 
ILLVD QVOQVE INDICANTEM, VBI 
DE EA INSCRIPTIONE SCRIPTVM 
ESSET, QVANTAS ENIM 
DIFFICVLTATES IS ORDO, QVEM 
ALII SEQVVNTVR,  EXHIBERET, 
NEMINEM  EORVM, QVI ILLIS 
OPERIBVS  VTVNTVR, EXISTIMO 
NON SENSISSE: CVM ALIAS, TVM 
CVM -- EXEMPLI GRATIA -- EAS 


INSCRIPTIONES, QVAE IN 
CORPORIS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM  TOMI |]1 PARTE 


PRIORE SVB NVMERIS 1979. 1980. 


1981. 1982. 1983. 1984. 1985. 1986. 
1987. 1988 LEGVNTVR, 
PERTRACTARET. 


men who use these works, there is not one 
who does not perceive how great are the 
difficulties which that system (which 
other men follow) presents: not only 
elsewhere, but also when he might study, 
for example, those inscriptions which are 
read in the Body Of Latin Inscriptions, 
volume 11, first part, under the numbers 
1979, 1980, 1981, 1982, 1983, 1984, 
1985, 1986, 1987, and 1988. 


PRIMVM DE RERVM, IN QVIBVS 
INSCRIPTIONES SVNT, 
DESCRIPTIONE DICENDVM. QVAM 
DESCRIPTIONEM BREVEM ESSE 


VOLVI, CVM NON EXISTIMAREM 
ARCHAEOLOGIA 
ITAQVE Í 
RE 


TALE | OPVS 
INSERVIRE DEBERE. 
TALL QVALE HOC EST, 

NIHIL ALIVD IN VASE VEL LA 


s are extant, must be 
cription to be brief, 


science of archaeology. 
roper for us in such a work 
I$ that nothing else is related in 
ibing of the vessel or the stone or 

e let, other than to help someone 
a: which vessel or which stone or 


VEL TABVLA 
PROPOSITVM which tablet is being referred to. At first, 
OPORTET, NISI therefore, these facts only are mentioned: 
DIGNOSCERE POSSIT, 
QVI . LAPIS Q 
EU RIM IGITVR 
HOC IPSVM DI 
]l. V LAPIDE  SIT| I. whether the inscription is on a 


PTIO»AN IN VASE AN 
QVADAM RE, 


«u^ 


tombstone or on a vessel or on 
something else; then 


ga I MENSVRA|, 2. the measurements and material of 
IFICATVR ET MATERIA: the object are indicated; then 
SEQVITVR follow 
3. (QVO LOCO REI INSCRIPTIO! 3. where the inscription on the object 
CERNATVR, 1s seen; 
4.  QVOMODO FACTA SIT, 4. how it has been made; and 
5. | QVAE SIT | LITTERARVM , 5.  whatthe height of the letters is. 
ALTITVDO. 
HAEC QVI COMPLEXVSAnyone who M has considered and 
CONSIDERAVERIT, NVMQVAM |comprehended these things will never be 


POTERIT DVBITARE, DE QVANAM 
INSCRIPTIONE AGATVR. ET NE IBI 
QVIDEM,  VBI HAEC OMNIA 


in doubt as to which inscription is being 
dealt with. [Jeff Hill's footnote: This 
unscientific conceit is nonsense, of course: 


PROFERRE NON POTVI, SCILICET IN 
INSCRIPTIONIBVS, QVAS IPSE NON 
VIDERIM, MVLTVM DVBITATIONIS 
RELINQVETVR. 


I hunt out and include much data besides 
those five categories; for example, in the 
case of vessels of the territory of Athens, 
who the potter was, who the painter was, 
the measurements of the vessel, and so on, 
hoping that patterns of distribution of the 
vessels might one day appear and become 
important for one reason or another.] And 
not even in a place where I could not 
provide all of these facts, for example in 
inscriptions which I have not seen myself, 
is there much room for doubt... 


QVIBVS EISDEM CAVSIS 
PERMOTVS ETIAM EAS RES, IN 
QVIBVS INSCRIPTIONES 
LEGVNTVR, IPSAS  DEPINGERE 
SVPERSEDI: NAM SI HOC FACERE 
VOLVISSEM, OPERIS PRETIVM 
NIMIS ESSET AVCTVM, CVM EX 
ILLIS IMAGINIBVS FRVCTVS 
PERCIPI NIHIL POSSET. IAM ANTE 
NONNVLLOS ANNOS DIXI (Neue 
Philologische Rundschau, 1887, E 
RERVM IMAGINES, QVALES I 

FREDERICI GVILIELMI RITSCHELII 


PRISCAE LATINIT 
MONVMENTA  EPIGRAP. 
ARCHETYPORVM FID PL 
LITHOGRAPHIS TAT 
ET IN IOHANNIS ICII 
ZNVETAIEVII IBVS 
VM ET 
ERTARVM 
VT 
ONTEMPLANTES, 


PRODESSE. CERTE 
LIBRIS SATIS ERIT 
IPTIONES CVM FIDE 
SE. NAM QVI IN ARTIS 

ANTIQVIS 
COGNOSCENDIS INTERPRETANDIS 
DESCRIBENDIS VERSANTVR, NON 


EX  LIBRIS AD SERMONIS 
DOCVMENTA EXHIBENDA 
DESTINATIS —. ARTIS. OPERVM 
IMAGINES PETENT. ACCEDIT QVOD 
EAE RES, IN QVIBVS 


INSCRIPTIONES INSCRIPTAE SVNT, 
LONGE MAIORE EX PARTE NON 
ARTIFICIS INGENIVM, SED OPIFICIS 


Motivated by these same réasons, I have 
also refrained from jllust ose 
objects on which the.ffascripti ead, 
for if I had wishe price of 
the work  woul increased 


excessively, little of profit 
could gained from those 
images. footnote: this 


aid some years ago (New 
eview, 1887, page 121) that 


jred in Mr. Friedrich Wilhelm 

itsc Epigraphic Monuments | .Of 
Mggcine Latinity Faithfully Reproduced 
According To The Originals By 
Lithography and in Mr. Ivan 
Vladimirovich Zvetaieff's editions of the 
Oscan Inscriptions and the Inscriptions 
Found In Central Italy, although they 
delight their viewers, are often of little 
benefit. [Jeff Hill's footnote: this 
unscientific conceit is pure manure.] In 
books of this sort it will no doubt be 
enough to accurately reproduce the 
inscriptions. For people, who are well 
experienced in the understanding and 
interpreting and describing of ancient 
works of art, do not seek images of the 
works of art from books intended for 
presenting the monuments of language. It 
is agreed that those things on which the 
inscriptions have been inscribed, for the 
greater part by far, show not the ingenuity 
of an artist, but rather many copies of a 
workman relating to the one original of 
something, or the industry of a builder. 
Why is that? Isn't there a little sculpture of 


MVLTA EXEMPLA VNVM 
EXEMPLAR REFERENTIA 
FABRICATI INDVSTRIAM 


OSTENDVNT. QVID ENIM? NONNE 
SIGILLVM  EIVS, QVI VOMERE 
PVGNAT, PLVS DVODECIM EXTAT 
EXEMPLIS? RELIQVVM ERAT, VT 
ALIQVOT TYPOS QVOS DICVNT 
DEPINGENDOS CVRAREM: SED NE 
EIS QVIDEM IN HOC OPERE LOCVS 
ESSE MIHI VISVS EST. 


a man who is fighting with a ploughshare 
in more than twelve copies? [Jeff Hill's 
footnote: rather, hundreds; nevertheless, 
the term CORPVS reflects a splendidly 
finished academic work which has 
integrity, which contains everything.| lt 
remained that I should take care of some 
of the writings which they call paintings: 
but to me there did not seem to be a place 
even for them in this work. 


POTERAM QVIDEM VERBIS SIGNA 
VEL PICTVRAS DEPINGERE, VT IN 


I could at least depict the 
words or with pictures, as 


ings with 
s done. in the 


CORPORE INSCRIPTIONVM | Body Of Latin i d 
LATINARVM FACTVM EST. 
(uU 
10003B| 
SED, VT  IOSEFO  GVFFREDO et necessary to 


ARIODANTE FABRETTIO, NE HOC 
QVIDEM  NECESSE ESSE MIHI 
VISVM EST, NISI TVM, CVM 
INSCRIPTIONES AD EAS, QVIBVS 
INSCRIPTAE AVT ADDITAE ERAN 
STATVAS AVT PICTVRA 
RESPICIEBANT, | VT — EST w. IN 
SEPVLCRIS DOMINIC 
GOLINIANIS, QVAE S 
VOLSINIIS. VETERIBVS' C 
HIS SIMILIA VERBIS^/QVAM, POT 
ACCVRATISSIME PESCRIP 


Goffredo 


pictures on which they had 
d or added, such as in the 
r. Domenico Golini which 


thers similar to these) as accurately as I 
could in words. 


QVOD 
S EXTANT, IN 
PVS SIT, QVEANT 
VOD QVO FACILIVS 
FIERI SET, PROVIDIL NAM IN 
NOTIS, QVAE SINGVLIS 
INSCRIPTIONIBVS ADIECTAE SVNT, 
LOCOS, QVIBVS | IMAGINES 
CVIVSQVE REI  INVENIANTVR, 
ADSCRIPSI. 


Yet I wish that there were images of most 
of the inscriptions in the works of art, even 
if not the latest ones, as they would 
therefore be missed a little less here, since 
they would be extant in other books in 
which they could be located if there was 
such a need. So, wherever anything could 
be done easily, I have provided it. For 
example, in the notes which have been 
added to each of the inscriptions, I have 
mentioned the places in which the images 
of each object may be found. 


SATIVS MIHI VISVM EST IN REBVS 
INSCRIPTIS | SIGNIFICANDIS ID 
SEQVI, QVOD IN VASIS FRIDERICVS 
GVILIELMVS EDVARDVS 
GERHARDIVS TENVIT: CERTAS RES 
CERTIS NOMINIBVS . SIGNAVI. 


In the presenting of the inscribed objects, 
it seemed to me to be quite sufficient to 
follow the policy which Mr. Friedrich 
Wilhelm Eduard Gerhard held in vessels: 
I have signified definite things with 
definite terms. But, so that it could be done 


QVOD VT COMMODE FIERI POSSET, 
SINGVLIS SECTIONIBVS VASORVM 
IMPRIMIS | SEPVLCRALIVM IN 
QVAQVE REGIONE MAXIME OLIM 
VSITATORVM IMAGINES PRAEMISI 
ET SVVM CVIQVE GENERI NOMEN 
INDIDI. EODEM QVOQVE LOCO 
EAM VASIS CVIVSQVE PARTEM, IN 
QVA INSCRIPTIO ESSE SOLERET, 
QVO CONSTANTI NOMINE 
SIGNIFICAREM  DIXL AB HIS 
LEGIBVS, QVAS MIHI IPSE IMPOSVI, 
NON RECESSI, NISI VBI ALIIS 
TESTIBVS CREDERE  COGEBAR, 
QVOS TAMEN TESTES SEMPER 
NOMINAVI. 


more conveniently, at the beginning of 
each part I have placed images of those 
vessels, especially sepulchral ones, which 
were at one time especially customary to 
each region, and I have bestowed its name 
to each type of vessel. At the same place I 
have also named that part of each vessel in 
which the inscription is accustomed to be 
found by the unchanging name which I 
will use to signify it. I have not departed 
from these principles which I have 
imposed upon myself exceptwhere I was 
compelled to believe other!;witnesses, in 


which case I have PN ose 


witnesses. 


IMPRIMIS MAGNI MOMENTI SVNT 


lally great 


CVM | RERVM  INSCRIPTARVM |importance, ^n e inscribed 
IPSARVM TVM LITTERARVM things t es»but also of the letters, 
MENSVRAE, QVAS VBI NOVERAM which Ijhave n passed by when I 
NVSQVAM PRAETERMISI. knex& them. 


GENERA  J AVTEM  INSCRIBENDI 


o distinguish these kinds of inscribing: 


HAEC DIGNOSCO: 
1l.  INSCRIPTIONES AVT 
INSCVLPTAE SVNT 


the/ inscriptions have either been 
hiselled; or 


[added by Jeff Hill: 

2. AVT GRAPHIO INSCRIPTI 2!. inscribed by a sharp point; or 

25. AAVTkacelata 2?. traced out (by a sharp point) 
[Jeff Hill's footnote: quite unnecessarily 
introduced by the  boorish Italian 
professors in the early noughties, in about 
the same way that territorio became 
distretto]; or 

3.  ANTSTILOUINSCRIPTI 3.  inscribed by a sharp point; or 

4. "ANT j "DA 4. painted; 

4€ 78 IDQVE AVT NIGRO 4A. and this in a black colour 

4B&./ X XVTRVBRO COLORE. | 4B. or in a red colour. 


IN ENEDVS. QVAE EO LOCO, VBI 
SVNT, TIS NVMERIS SIGNATAE 
SVNT -- QVOD VTINAM IN OMNIBVS 
ESSET! - NVMEROS QVOQVE 
ADIECL SI MODO  NOVERAM. 
SEQVITVR TEXTVS QVI DICITVR 
INSCRIPTIONIS ET SVIS LITTERIS 


DESCRIPTVS ET LATINIS. DE 
INSCRIPTIONVM LITTERIS 
DESCRIBENDI MODO PAVCA 


ADICIENDA SVNT. PRIMVM IGITVR 
IAM ALIAS (Neue  philologische 
Rundschau 1887, 122) NEGAVI LICERE 


In those things which have been marked 
with inventory numbers in the place 
where they now are (I wish this was the 
case for all of them!) I have also added 
these numbers if I knew them. The so 
called ext of the inscription follows, 
which is copied down in its own and also 
in Latin letters. A few words only must be 
added concerning the copying down of the 
letters of the inscriptions. Firstly, 
therefore, as I have already said elsewhere 
(New Philological Review, 1887, page 
122), ancient inscriptions should be 


INSCRIPTIONES | VETERES | NON 
EISDEM, QVIBVS IPSAE SCRIPTAE 
ESSENT, LITTERIS DESCRIBI: QVOD 
ME HOC QVOQVE IN OPERE 
TENVISSE VIX EST QVOD MONEAM. 
SED CVM TYPIS NON MINIMAE 
QVAEQVE FORMARVM 
VARIETATES REDDI POSSENT, VT 
ALIAS PROPTER CAVSAS, ITA AD 
ALPHABETORVM . ITALICORVM 
NATVRAS PENITVS 
COGNOSCENDAS QVAE RES 
QVANTI PONDERIS SIT NEMO 
HISTORICVS NON PERSPICIT 
QVARVMCVMQVE INSCRIPTIONVM 
IMAGINES MECHANICE  QVOD 
DICVNT EXPRESSAS POTVERAM 
MIHI PARARE, EAS IMAGINES 
ACCVRATE DEPICTAS (FACSIMILIA 
HVIVS AETATIS HOMINES DICVNT) 
EXCVDENDAS CVRAVI. QVOD VBI 


INSCRIPTIONES TYPI 
EXPRESSISSE. IMAGINES AVTE 
HAE INSCRIPT 


IONVM 
ZINCOGRAPHICAE, VT NOST 
LOQVVNTVR, IN IPS TE 
IMPRIMI IVSSI, NON, V. F 
IN TABVLIS AD S, LIB 
H ES. 


FIERI NON POTERAT, SATIS HABVI|i 


copied down in those same letters in 
which they have themselves been written: 
a principle which, it goes without saying, 
I have also followed in this work. But 
although each of the large varieties of 
lettershapes is probably able to be 
delivered in standard printing fonts, for 
other reasons (such as for the deeper 
understanding of Italic alphabets -- a 
business which every historian perceives 
to be of great importance) I took care of 
the fashioning of thos 
depicted images, images 
inscriptions reproduce 


able to prepare (p 
them facsimiles). 


graphic images of the 
í images are called, be 
the text itself, not, as often 
annexed photographic plates 
the backs of books, so that my 
E might truly be handy. Moreover, 


IVN 
FIERENT PA 
IN 


PRAETEREA 
l. TIONES, 1l. firstly, I have added all of the 
QVOD inscriptions, in what they call the 
ITTERARVM cursive kind of letters, to those 
S IMAGINIBVS images, which were appearing to 
PRIMVM, QVO me to be quite easy to read, 
CI QVID MIHI IPSI 
EGENDVM VIDERETVR 
ARERET, 
[Jeff Hill's footnote: BLACK UPPERCASE LETTERS | 
2. DEINDE QVO COMMODIVS,| 2. secondly, I was indicating any 
QVAE LITTERAE letters which would quite suitably 
SINGVLORVM | VERBORVM make up the bodies of the single 
CORPORA EFFICERENT, words. 
INDICAREM. 
| [Jeff Hill's footnote: (ROUND BRACKETED PINK LETTERS).] 
3. DIRECTA IGITVR AD! 3. Ihavesignified by a short straight 
PERPENDICVLVM  LINEOLA perpendicular line the ends of each 
SINGVLORVM VERSVVM of the lines, 


FINES SIGNAVI, 


[Jeff Hill's footnote: |.] 


4. QVA LINEA  DVPLICATA 
INSCRIPTIONEM IN DIVERSIS 


4. or that the inscription was written 
on different sides of a stone 


MVTILATAE CVM ESSENT IN 
PROTOTYPO SIVE CERTA 
EMENDATIONE CORRECTA, 


SIVE EX CONIECTVRA 
RESTITVTA A ME 
EXHIBERENTVR, PVNCTA 
SVBIECI: 


LAPIDIS LATERIBVS, wherever the line is doubled. 
SCRIPTAM ESSE INDICAVI. 
[Jeff Hill's footnote: ||.] 
5. EIS LITTERIS, QVAE| 5. I have placed dots underneath 


those letters which, although they 
were mutilated in the specimen or 
corrected by some emendation or 
conjecture, are shown as having 
been restored by me. 


[Jeff Hill's footnote: symbolically, IN PALE LETTERS.] 


6. EA DENIQVE, QVAE 
PRORSVS CVM PERISSENT 
EX CONIECTVRA SVPPLEVI, 
VNCINIS. RECTANGVLIS [] 
INCLVSI. 


6. Lastly, thoSe, let whieh I have 
suppli CO re, when 
they ha efished, I have 


imsquare brackets [ ]. 


[Jeff Hill's footnote: IN PINK LETTERS WITHOUT THE BRACKETS |] 


[Added by Jeff Hill: 
7A. a pink asterisk, *, indicates 
inscriptions numbers considered 
by the editors ofthe CORPORA to 
be nongenuine; 


7B. a pink asterisk, *, indicates a 
speculative wordform nowhere 
actually found; 

an orange asterisk, *, indicates a 
work which the editor of the part 
of the CORPVS was not able to 


consult; 


Z6. 


8.  curly brackets, (), surround what 
is evidently meaningless 
scratches, either scratched for 
letter practice or for an unknown 
reason most probably by a 
different hand, or else caused 
when the object has been 
carelessly dragged out of the 
ground or otherwise mistreated -- 
which should accordingly be 
deleted from consideration; 


8. finally, I utilise red curly brackets, 
). vertically aligned at the ends of 
lines, to enclose two or more lines 
of text which are inextricably 
linked, grammatically and 
intimately (in an English 


translation at least, and which 
usage of the usual punctuation 
marks, ,, ;, ;, ., --, and so on, fails 
to clarify the business) -- for 
instance, the substantives in one 
line may be governed by a verb in 
the following line, between which 
a pronoun, or adjective, or adverb, 
or other particle or two, or end of 
line, might intervene, and it is 
impossible to translate the lines in 
perfect isolation from one another 
(something called enjambment in 
Latin poetry): in these instances I 
number the words, of course, in 
order to always make my 
VERBATIM interpretations clear; 
for a feeble example, amongst the 
lines inscribed on the Zagrebian 
Bandages, to gather the best sense 
from lines T131 and T132, one 
seems to need to start from the 
verb ARA in the second of the 
lines, then to read the words in the 
first line, then to read the 
remaining words in the second 
line, in an order slightly unnatural 
to the English language.] 


POST HAS BINAS R ONVM|After each of these texts of the 
SCRIPTIONES VS G RIS inscriptions, I have indicated what the 
ESSET EXEM R AB kind of copy or reproduction from the 
INSCRIPTION SC M VEL inscription which I have used was. I have 
EXPRESSVM, S ESSEM,|indicated each of these kinds in these 
DOCVI. GVLA VERO GENERA |words: 

HIS A ee e SIGNAVI: 

i (GERMANICE! 1. sketch (in German: sketch) 
sc 


inscription has been put], 


[Jeff Hill'S8 footnote: sometimes description, if it 1s of the object on which the 


2. JDELINEATIO | (GERMANICE 
Freie Handzeichnung), 


2. tracing (in German: freehand 


drawing) 


word], 


[Jeff Hill's footnote: or sketch rather than tracing if the context seems to require that 


[Jeff Hill's footnote: GERMANICE Zeichnung - freehand drawing also belongs here], 


3.  DELINEATIO CHARTA 
LVCIDA CONFECTA 
(GERMANICE Durchpausung), 


3. tracing made on transparent paper 
(in German: tracing through), 


4. ECTYPVM  OBTVRAMENTO 
EXPRESSVM . (GERMANICE 


4. | copy reproduced by rubbing (in 
German: rubbing with a soft plug 


Durchreibung mit Tampon), of material), 


[Added by Jeff Hill: 


4A. EXPRESSIO OBTVRAMENTO | 4A. embossing made by rubbing,| 
CONFECTA, 

5. |ECTYPVM CHARTACEVM, 5. paper squeeze (in German: paper 
(GERMANICE Papierabklatsch), squeeze), 

[Jeff Hill's footnote: probably never paper embossing.] 

6. | ECTYPVM CHARTA| 6. copy reproduced on gummed 
GVMMEA EXPRESSVM paper (in German: copy on glued 
(GERMANICE . Abdruck in paper), 

Guttaperchapapier), 

7.  ECTYPVM STANNEVM, 7.  tinfoil squeeze (in German: tinfoil 
(GERMANICE Staniolabdruck), squeeze), 

8. | EXEMPLVM GYPSEVM, 8. plaster cast (in e d 
(GERMANICE Gipsabgu), cast), 

[added by Jeff Hill: 
8A. Tonabdruck 8A. copy made in clay, 
9. | EXEMPLVM CERACEVM, 9. an: wax 
GERMANICE Wachsabguf) 


10. EXEMPLVM CERA |10. ith sealing wax (in 
SIGNATORIA | CONFECTVM jealifig wax casting), 
(GERMANICE 
Siegellackabdruck), 

[added by Jeff Hill: 

iub: APOGRAPHVM IR copy. 

I]2- EXEMPLVM Jos copy. 

13.  |TRANSCRIPTIO 13. . transcription into a standardised 

typefont, 

14. EXEMPLVM TRANSCRIPTVM | 14. transcribed copy. 

15 ADVMBRATVS IIS) outlined, traced, 


and, perhaps not precisely pertinent here, but not to be confused with DESCRIPTVS, 


16. DISCRIPTVS; ET 16. distributed; written out; and in 
addition: 

17. | EFFIGIES, 17. | modelling or reproduction, 

18. EFFIGIES ECTYPA 18. fashioning (of an otherwise 
unstated — sort — (not — copied 
modelling)), 

19. | SIMVLACRVM 19. — representation, 

20. | DVPLEX 20. replication, 

21.  BCTYPVM BEEICTVM 21. | reproduction] 

QVAE  EXEMPLARIA A QVO .It seemed to me to be useful to indicate 


CONFECTA SINT INDICARE MIHI 
VTILE ESSE VISVM EST, QVA IN RE 


NOTAE (DA) (PA) (PA. F) 
DANIELSSONIVM, ME  IPSVM, 
FILIVM MEVM MAIOREM 
SIGNIFICANT. 


what copies were made by what person; in 
this regard the notes (DA.), (PA.), (PA. F.) 
refer to Mr. Olof August Danielsson, to 
myself, and to my elder son. 


[Added by Jeff Hill: also, both PA. FA. and PA. FIA. refer to Mr. Carl Eugen Pauli's 


daughter, Ms. Nanna.| 


QVI QVAMQVE INSCRIPTIONEM 
EDIDERVNT, EOS SVO QVEMQVE 
LOCO  INDICANDOS  PVTAVI, 
NEQVE TAMEN EXISTIMO FIERI 
POTVISSE, VT NEMO 
PRAETERMITTERETVR. NAM 
MVLTAE  INSCRIPTIONES AB 
HOMINIBVS ITALIS IN MINVTIS 
LIBELLIS — PVBLICATAE . SVNT, 
MVLTAE ETIAM IN DIVRNALIBVS, 
QVOD VTRVMQVE GENVS 
NONNVMQVAM VT OMNINO 
DIFFICVLTER INDAGARI POTEST, 
ITA DIFFICILLIME NON IN ITALIA 


HABITANTI. NAM MVLTI 
HVIVSMODI LIBELLI IN 
BIBLIOPOLARVM COMMERCIO 


NON VERSANTVR. NEMO IGITVR 
MIHI VITIO VERTET, SI QVANDO -- 
NAM NON NISI RARO FACTVM 
SPERO -- TALE QVID ME FVGERIT. 


I wished to indicate everyone who has 
previously published any of the 
inscriptions in every place, but I suppose 
that it could have happened that someone 
has been neglected. For many inscriptions 
have been published by Italians in rather 
insignificant booklets, many also in 
journals some of which can at times be 
tracked down only with difficulty, and 
even more so for a man who does not live 
in Italy: for many booklets of this sort are 
not turned over in the c 
booksellers. I hope that no 
me of the lack -- for I 
happened already, o 
of a reference, if£at 
escaped me. 


le 
time.one has 


m 


CETERVM IN ETRVSCIS 
INSCRIPTIONIBVS NON TANIVM 
QVANTVM IN LATINIS INTE 


AD VERITATEM COMP ND 
SCIRIL, QVO LOCO Q 

INSCRIPTIONE ATV 

PLERVMQVE ENIM INSORIP ES 
ETRVSCAE  — NVN OQVE 
EXTANT, IPSAS 
INSCRIPTIONE RIETIBVS, 
OSSVA T CETERIS 


INSPI DVMMODO EA, 
V BI PEIERE VEL 
LE LICEAT, . POSSIT. 
ITA VIBVS IN  LIBRIS 
QVAE ANTEA IMPRESSA 
ESSET, EAM  POTISSIMVM OB 
CAVSAM ADDIDI NE QVIS AB 
HISTORICI RELIGIONE ME 
RECESSISSE QVERERETVR: 
CODICES AVT IPSE INSPEXI AVT AB 
HOMINIBVS ARTIS NOSTRAE 


PERITIS INSPICIENDOS CVRAVI. 


Besides, if is not as important for the 
veri of the truth in  Etruscan 
inscriptions, as it is in Latin ones, that it is 


wn in what location it was dealt with 
about each inscription. For Etruscan 


. [inscriptions are now mostly on record, so 


that, if anyone wishes to inspect the 
inscriptions themselves on the walls, 
ossuaries, vessels, and so on, he can, 
provided that it is pleasing or right for him 
to seek those places where they are. And 
so for that reason I have especially added 
in what books each one had been 
previously printed, lest anyone asks me to 
retreat from a belief which an historian 
must hold in religious awe: I have either 
myself inspected the books, or else I have 
supervised their inspecting by men 
experienced in our discipline. 


AVCTORVM NOMINA ETIAM IN 
NOTIS SINGVLIS INSCRIPTIONIBVS 
PRAEMISSIS RETTVLI, VT ET RES 
IPSA ET CORPORIS INSCRIPTIONVM 


I have also reported the names of their 
authorities in the notes placed at the head 
of each of the inscriptions, as the 
procedure itself and also the example of 


LATINARVM EXEMPLVM 
POSTVLABAT. VBI LITTERAE FA. ET 
GA. INTER AVCTORES 
OCCVRRVNT, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS ET 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS — SIGNIFICANTVR. 
QVOD SI NONNVMQVAM IN EIS 
NOTIS NOMINA  AVCTORVM 
EXTANT, QVORVM LIBRI IN 
LIBRORVM AD QVAMQVE 
INSCRIPTIONEM . PERTINENTIVM 
INDICE INDICANTVR NVLLI, SCIAS 
AB ILLIS VIRIS ME AVT CORAM 
AVT PER LITTERAS DE EA RE, DE 
QVA QVOQVE LOCO  AGITVR, 
DOCTVM ESSE. VBI QVID AVT IPSE 
OBSERVAVI AVT OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, ID 
LITTERIS PA. ET DA. INDICAVI. 


the Body Of Latin Inscriptions demanded. 
Where the letters FA. and GA. occur 
amongst the authors, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini are meant. But if at 
times the names of authorities are extant 
in those notes, none of whose books are 
indicated in the index as belonging to any 
inscription, you should know that I was 
informed by those men either in person or 
through a letter about whatever is being 


dealt with. And where either Mr. Olof 
August  Danielsson ha observed 
something, I have indi the 


letters PA. or DA.. 


PRAETER NOMINA EORVM, QVI 
INSCRIPTIONES SINGVLAS 
EDIDERVNT, NON ALIENVM ESS 
MIHI VISVM EST IN EIS CER 
INSCRIPTIONIBVS, QVAE MAT 
AVT MAIORIS MOMENTI wh 
NOMINA ETIAM EORV 


ES 


QVI qd re 
TRACTAVISSEN A See 
ADHVC nos SSE 


NEMO EST QVI IGNO e 


names of those who have 
of the inscriptions, it 
that it is not unconnected to 
e names of those men, the 
ones or the ones of more 
portance, who, interpreting them, have 
ly studied the inscriptions; there is at 
nim no one who is unaware that this has 
hitherto happened haphazardly with no 
particular purpose in mind! 


VT EXEMPLARI 
SSO CAREBAM, 
OMNIBVS 
QVAE 
PERIERVNT, ET IN NON PAVCIS 
EARVM; QVAE EXTANT, AVT ILLAE 
LECTIONES PER SE HABEBANT, 
CVR EAS HIC LEGI OPERAE 
PRETIVM ESSET. SECVTVS AVTEM 
SVM IN HIS REBVS THEODORVM 
MOMMSENIVM IN PRAEFATIONE 
(PAGINA 9) AD INSCRIPTIONES 
CONFOEDERATIONIS HELVETICAE 
ITA | DICENTEM: AD  VARIAM 
LECTIONEM | QVOD ATTINET, 
PLERVMQVE OMISI TOTAM, CVM 


After this I have added the various 
readings at the same place as they are 
found in the Body Of Latin Inscriptions, 
either when I was lacking a copy 
reproduced by a mechanical technique, 
such as in all of the inscriptions which 
have perished, and also in many of those 
which are extant, or else when those 
readings were considered through their 
own evidence, wherefore it is worth the 
price of the work to read them here. 
Moreover I have followed Mr. Theodor 
Mommsen in this business, who says in 
his preface (page 9) in respect of the 
inscriptions of the Helvetian Federation: 
In so far as it is pertinent, I have mostly 
omitted a diverse reading in its entirety 
whenever I have myself examined a stone; 
anyone who makes the accusation that this 


IPSE LAPIDEM  EXAMINARAM; 
QVOD NE QVIS  SVPERBIVS 
FACTVM INSIMVLET, MEMINERIT 
PLERVMQVE EXEMPLA EDITA 
CONTVLISSE ME CVM IPSIS 
LAPIDIBVS, VT VBI AB ILLIS 
DISCESSERIM, NON SINE CAVSA 
FACTVM ESSE VIDEATVR. CONTRA 
QVAS INSCRIPTIONES NON VIDI, 
EIS APPOSVI VARIAM LECTIONEM 
INTEGRAM; INTEGRAM  AVTEM 
NON DICO EAM, QVAE OMNES 
OMNIVM ERRORES EXHIBEAT, SED 
QVAE EXEMPLA ET PRIMARIA ET 


EA SECVNDARIA, QVORVM 
PRIMARIA LATENT VEL 
INTERIERVNT, ACCVRATE 


EXHIBEAT. OMNINO TOTAM HANC 
REM ITA TRACTAVI, VT TRACTARE 
SOLENT | CODICES . PHILOLOGI, 
QVORVM NEMO JAVTOGRAPHO 
REPERTO EXEMPLA CVRAT, NEMO 


has happened from arrogance should 
remember that I have compared most of 
the published copies with those stones, so 
that, wherever I have departed from them, 
it can be seen to have happened with 
reason. And, on the contrary, to the 
inscriptions which I have not seen, I have 
added the diverse reading untouched by 
me; but I do not call it untouched when it 
displays every error of everyone, but when 
it accurately displays both those primary 
and also secondary copies, primary 
ones of which are mis 


AVTOGRAPHO ipei: d 
ANTIGRAPHA SPERNIT. 
5 
bon 
EXEMPLORVM :a Nei also explored the comparisons of 
CONIVNCTIONEM the copies between themselves whenever 
NECESSE ERAT, ;|lit has seemed necessary to do so; for it is 


MVLTVM ENIM 
INSCRIPTIONE E 


N|very important, in a lost inscription, 
M|whether all the remains are dependent 


AB EODEM MA from the one unique copy, or whether the 
PENDEANT O SAEPIVS |stone was copied down more than once. 
LAPIS DESCRIPTVS SIT. 

DENI CVIVSQVE |Finally, at the end of each inscription, if 
IN ,"SI RES POSCERE the procedure seemed to demand it, I have 


ST, ECTIONIS A ME 
AE RATIONES BREVITER 
AVT REM ITA SESE 
CERTA MEA 
ASSEVERATIONE AFFIRMAVI. 


briefly explained the reasons for the 
reading approved of by me, or I have 
confirmed that the reading so suggests 
itself in my own definite opinion. 


VNVMQVODQVE  HVIVS LIBRI 
SEGMENTVM . TOPOGRAPHICVM 
BREVI ET CONTINVA  RERVM 
EXPOSITIONE PRAEMVNITVM ESSE 
— PRORSVS SICVT IN CORPORE 
INSCRIPTIONVM LATINARVM 
INSTITVTVM REPERIMVS -- HAVD 
ALIENVM ET AB OPERIS CONSILIO 


ET VIRORVM DOCTORVM IVDICIO 


It will be seen to be hardly unconnected, 
both from the plan of the work and also 
from the judgment of professors, that each 
topographic segment of this book has been 
reinforced with a brief and clear 
explanation of its affairs -- just as we in 
fact find established in the Body Of Latin 
Inscriptions. There are also these points 
which I have decided it would be of use to 


VIDEBITVR. ET HAEC QVIDEM 
SVNT, QVAEIN LIMINE PROPONERE 
ET INDICARE VSVI FORE EXISTIMO: 
PRIMVM 


set forth and indicate in each topographic 
segment: firstly, 


1l. QVAE SIT DOMESTICA ET 
VERNACVLA VRBIS, DE QVA 


what is the native and vernacular 
name of the town which is being 


AGITVR, APPELLATIO; dealt with; then, 
DEINDE 

2.  VBI SINGVLAE  IACEANT, 2. where are each of the cemeteries 
TVM NECROPOLES ET and graveyards located, and also 


SEPVLCRETA TVM VICINAE 
VRBES ET PAGI, IN QVIBVS 
INSCRIPTIONES | REPERTAE 
SINT; PORRO 


any neighbouring towns and 
villages in which th Ipti 


3.  ENVMERANTVR SINGVLA| 3. each and 
MVSEA ET COLLECTIONES, collection the 
IN QVIBVS  ASSERVENTVR l 
VEL ANTEHAC ASSERVATAE previóu 
SINT INSCRIPTIONES, QVAS e which each 
QVODVIS SEGMENTVM ographic jsegment includes; 
EXHIBET; DENIQVE ]ly, 
4. REFERVNTVR, VT IAM e üppeárances, illustrated with 

SVPRA DIXI, VEL LAPIDV ite images either of the stones 
VEL VASORV or óf the sepulchral vessels which 
SEPVLCRALIVM, QVIB ey were especially accustomed 
SINGVLIS to use, are described in which (as I 
PRAECIPVE V have already said above) I have 
FORMAE indicated each of their parts with 
ILLVSTRATA their names added. 
QVIBVS  SINGV 
PARTES 
NOMINI ADI S. 

ALIA . IN CORPORIS In something else I have even retreated 

INSCRIP VM LATINARAM VSV, from the custom of the Body Of Latin 


^s 


RVM EXPOSITIONE 


Inscriptions, where, in the preliminary 
exposition of the single topographic 


dA ETIAM ID | chapters: 
l. AVCTORESILLIVS VRBIS! 1. the authors who have handled the 
INSCRIPTIONES inscriptions of that town are dealt 
TRACTAVERINT, with, 


2. QVAE SIT RATIO INTER, 2.  whatthe relationship between each 
SINGVLOS AVCTORES, ET of the authors is, and 
3.  CVIVS MOMENTI SINT| 3. of what importance each of them 


SINGVLI, RECESSI. 


has been. 


QVOD VT ITA FACEREM, EA RES ME 
PERMOVIT, QVOD, QVI AVCTORES 
DE REBVS VEL INSCRIPTIONIBVS 
ETRVSCIS SCRIPSERVNT, RARIVS, 


QVAM | QVI  INSCRIPTIONES 


As I was preparing these preliminary 
remarks, I began to consider why the 
authors who have written about Etruscan 
affairs or inscriptions, more rarely handle 
the inscriptions of individual towns than 


ROMANAS TRADIDERVNT, 
SINGVLARVM VRBIVM 
INSCRIPTIONES TRACTANT, SED 
MAGIS VNIVERSE DE VNIVERSAE 
ETRVRIAE INSCRIPTIONIBVS HINC 
INDE COLLECTIS AGVNT. QVOD 
CVM ITA SESE HABEAT, SATIVS 
MIHI VISVM EST, EA QVAE DE 
AVCTORVM ET LIBRIS ET RATIONE 
ET MOMENTO DICENDA ERANT, 
ALIO MEI LIBRI LOCO VNIVERSE 
EXPONERE. 


those who have reported Roman 
inscriptions do, and they rather deal in a 
general manner with the inscriptions of all 
of ETRVRIA then collected together. And 
since this is the case, it occurred to me to 
be more receptive of it, and to set forth in 
a later place of my book those words 
which need to be said more generally 
about the books and the methods and 
importance of their authors. 


HAC IN EXPLICATIONE, 
SINGVLORVM CAPITVM 
PRAELIMINARIA PRAESERTIM CVM 
DE PAGIS ET SEPVLCRETIS, DE 
MVSEIS ET |COLLECTIONIBVS 
AGATVR, GEORGII DENNISII 


ETRVRIA) ET BORMANNII 
INTRODVCTIONES SEGMENTARIAS 
IN CORPORIS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM PROPOSIT 
SINGVLARIS MOMENTI ESSE, Q 


NOSSE DEBENT AC POS T. 
FACILE INTELLEG 
ACQVIESCENDVM . ESS 

MVLTIS IN 

ARBITRATVS SVM RPTI 
SVMMATIMQVE LIS 
MEMORATAS PERS ET SI 
QVIS PENI OSCERE 


LIBRVM (Cities And Cemeteries Of|i 


George Dennis' 
Cemeteries Of ETR 


Inscriptions, volume 
cial importance, 
e the villages and the 
museums and the 


at I must acquiesce in many 
the introductions, and that I 

hould just report the things mentioned by 
e. other men in separated paragraphs, 
and only summarily, and if anyone wishes 
to know these things more thoroughly, I 
will refer him to them. 


The First Part 
The First Part, Containing The 
Inscriptions Found In ETRVRIA Herself. 


u 
(06041 


ADDITAMENTVM 
(AD VOLVMEN PRIVS). 


Additional Material 
(To The First Volume). 


HOC ADDITAMENTO PRAECIPVE 
EAS INSCRIPTIONES 
COMPLECTIMVR, QVAE 
FASCICVLIS OCTO PRIMIS IAM 
EDITIS  AVT REPERTAE  AVT 
PVBLICI IVRIS FACTAE SVNT AVT 


In this Additional Material we have 
mostly included those inscriptions which 
either were found or were first placed in 
the public domain or reached me after the 
first eight parts had already been 
published. To these I am adding some 


AD ME PERVENERVNT. QVIBVS 
ADIVNGO NONNVLLAS ALIAS IAM 
ANTEA  PVBLICATAS, QVARVM 
SCHEDAE IN EDITIONE 
PRAEPARANDA NESCIO QVO CASV 
IN FALSVM LOCVM INSERTAE 
ERANT ET TVM DEMVM AÀ ME 
REPERTAE SVNT, CVM EA, QVAE 
AD EAS SPECTABAT, HVIVS LIBRI 
PARS IN LVCEM IAM PRODIERAT. 
CVIVS ERRORIS EOS, QVI IPSI IN 
TALI MATERIA OCCVPATI 
FVERVNT, VENIAM LIBENTER MIHI 
DATVROS ESSE MIHI PERSVADEO. 
ALIAE | DENIQVE  NONNVLLAE 
LATINOETRVSCAE ADIECTAE 
SVNT, QVARVM DE AETATE PRIVS 
IN DVBIE ERAM, SED QVAE TAMEN 
IN HOC CORPVS RECPIENDAE ESSE 
NVNC MIHI VIDENTVR. VT ETIAM 
HOC  ADDITAMENTVM ORDINE 
GEOGRAPHICO DIGERERETVR, RES 
IPSA  POSTVLABAT, SED, QV 

FACILIVS LOCVS IVSTVS SINGVL 


INSCRIPTIONIBVS ATTRIBVENDVS 
INVENIRETVR, IN PARENT 
Q 
VL 


NVMEROS ADIECI, Aoc 
S 


others which have already been published 
previously, the numbered Filecards of 
which had mistakenly been inserted into 
the wrong place as the work was being 
prepared for publication, and then found 
later by me when that part of this book 
which belonged to those had already 
emerged into the light of day. I ask that 
those men who have themselves been 
occupied in such material may generously 
grant their pardon of this error of mine. At 
the end, some other L 
inscriptions have been add 
the period of which I 


should be accept 
plan itself required 


of the inscriptions, I 
dumber in parentheses to 
are to be inserted in the parts 


INSERENDI SVNT IN 
IAM PVBLICATIS. 
SVBIVNGO H 

QVENDAM INSCRI 

OMNIBVS IN 

ENVMERANTVR, 

CLVSINIS 

VIDENTVR. 


DAE ESSE 


EQVITVR, QVOD EAS 
INSCRIPTIONES | AD. LACVM 
TRASIMENVM  REPERTAS ESSE 
EXPRESSIS VERBIS | AVCTORES 
IVDICANT, PARTIM EX EO, QVOD 
OSSVARIIS FORMAE CLVSINAE ET 
TEGVLIS SEPVLCRALIBVS, QVAE 
NISI IN AGRO CLVSINO NON 
INVENIVNTVR, INSCRIPTI SVNT. IN 
HIS INSCRIPTIONIBVS 


ENVMERANDIS SINGVLIS 


I am adding some inscriptions here which, 
although they are preserved in the Public 
Museum Of Perugia and are generally 
counted by all authors among the 
inscriptions of Perugia, it seems that, on 
the contrary, they must be added to the 
inscriptions of Chiusi. That the business 
turns out to be so follows partly from the 
fact that our authorities have decided that 
those inscriptions were found at Lake 
Trasimene in unequivocal words, partly 
from the fact that they have been inscribed 
on ossuaries and sepulchral tiles of 
appearance of Chiusi which are not found 
outside of the territory of Chiusi. In 
dealing with each of these inscriptions I 
will introduce the reasons for which they 
should be added to the inscriptions of 
Chiusi. 


ADICIAM, QVIBVS EX  CAVSIS 
CLVSINIS ADNVMERANDAE SINT. 


(IGAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR; 


10000] 
INDICES. Indexes. 
INDICES VERBORVM. Indexes Of Words. 
NVMERI AD INSCRIPTIONES | The numbers refer to the inscriptions. 
REMITTVNT. 


] INITIVM, [| EXITVS QVAE VACANT 
SIGNIFICANT. 


The square bracket ] indicates a beginning 
which is lacking, [ an ending. 


IN VOCABVLIS ETRVSCIS 
CANCELLI CVRVI PARTEM VERBI 
QVAE  DVBIE DIVIDI POTEST 
COMPLECTVNTVR. 


In Etruscan words, cu 
enclose a part of a wo 
hesitantly be divided. 


brackets 
à can 


(?) VBI POSTPONITVR AVT LECTIO 
CORRVPTA EST AVT EXPLICATIO 
INCERTA VIDETVR. 


Where (?) has b lacéd after a word, 
either a readi ems*to bé'eórrupt or an 
explanation see certain. 


SIGNO * INSCRIPTIONES FALSAE 
DISTINGVNTVR. 


False in$cn PO indicated by the 
mark, *. 


T, NVMERIS 
BRORVM SOLIS 


Ate ATAE SVNT. 


A. Index A. 
NOMINA ETRVSCE INSCRIPTA. "Names"Written In Etruscan. 
NOTAE. Abbreviations. 
B. Index B. 
NOMINA LATINE INSCRIPTA&. - Names Written In Latin. 
INDEX VOCABVLORXM. |Index Of Words Other Than Names. 
INDEX AVCTORYM. Index Of Authors. 
ADDENDA ET CORRIGENDA. Additions And Corrections. 
INDEX LIBRORVM. Index Of Books. 
INDEX EDITIONVM PRIOR VM. Concordance With Prior Editions. 
INSCRIPTIONES, N Inscriptions Which Are Extant Published 
SYLLOGIS I REDI In The Collections Of Mr. Giuseppe 
ARI ABRETTII ET Goffredo Ariodante Fabretti And Mr. 
IOHA CI GAMVRRINII | Gian Francesco Gamurrini Are Marked 


With The Numbers Only Of Those 
Books. 


Concessiónaria per la vendita: 


Concession For Selling Granted To: 


Giardini editori e stampatori in Pisa. 


Giardini Publishers And Printers In Pisa. 


INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM. 


Via Santa Bibbiana 28, 28 Saint Bibbiana Street, 
56127 -- Pisa (Italia). 56127, Pisa (Italy). 
Mappe zum CORPVS Folders, Made Of Wood And Leather, 


For The Binding Of The Parts Of The 


Body Of Etruscan Inscriptions Together. 
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CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM ACADEMIAE 


Assisted By The Generosity Of The 


Imperial Prussian Academy Of Literature 


LITTERARVM REGIAE 
BORVSSICAE ET SOCIETATIS 
LITTERARVM REGIAE SAXONICAE 
MVNIFICENTIA ADIVTVS IN 
SOCIETATEM OPERIS ADSVMPTO 
OLAVO AVGVSTO DANIELSSONIO 


And The Imperial Saxon Society Of 
Literature, And With Mr. Olof August 
Danielsson Having Been Received Into 
Partnership Of The Work, Mr. Carl 
Eugen Pauli Edited The Body Of 
Etruscan Inscriptions. 


EDIDIT CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 
VOLVMEN ALTERVM POST After The Death Of Mr. Carl Eugen 
OBITVM CAROLI EVGENI PAVLII Pauli, With Mr. Bartolomeo Nogara 
ADIVTORE BARTOLOMAEO Assisting, Mr. Olof August Danielsson 


NOGARA EDIDERVNT OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET 
GVSTAVVS HERBIGIVS. 


And Mr. Gustav Herbig Pu ed The 
Second Volum 


SECTIONIS 1 FASCICVLVM 1 
(INSCRIPTIONES NVMERIS 4918 
VSQVE 5210 CONTINENS) CVRAVIT 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


sed 


EX VMBRA IN SOLEM. 


From IN dh com The Light Of 


Day 
LIPSIAE APVD IOHANNEM Siomtdy Business House Of 
AMBROSIVM BARTHIVM. ann Ambrosius Barth. 
1907. 1907. 


Nes 


Jahren seit | dem 
VOLVMEN 1 die 
gefórdert zu haben, 
Lieferungen des -—— 


Beihilfe ihtes Mitarbeiters Herrn Doktor 
Bartolomeo Nogara and wohl auch 
weiterhin auf gelegentliche Unterstützung 
durch andere Freunde des Unternehmens 
rechnen. Sie haben sich aus Gründen der 
Zweckmàáfhgkeit, hauptsáchlich um die 
Herausgabe des Werkes zu beschleunigen, 
auch entschlossen, den zweiten Band in 
zwei Abteilungen (SECTIONES) mit 
eigener Seitenzáhlung zu zerlegen. Die 
einzelnen Lieferungen derselben 


erscheinen áuferlich unabhàngig von 


The new editors hope that, in the 5 years 
since the conclusion of Volume 1, the 
foundations have now been essentially put 
into place so that further parts, now of 
Volume 2, can be made without the 
previously excessive delays intervening. 
Attempts have been undertaken recently 
to fill in the regrettably still existing gaps 
of material of the Volume; in addition to 
this, as a result of the active assistance of 
their  coworker Doctor Bartolomeo 
Nogara, and the occasional help besides of 
other partners of the enterprise, they are 
now in a position to calculate the quantity 
of inscriptions available in Italy. They 
have also decided, for appropriate reasons, 
especially the need to expedite the 
publication of the work, to separate the 
second volume into two departments 
(Sections) with separate page numbering. 
Each of the parts, themselves superficially 
similar to one another, will be printed 
independently of each another. This 
present book, Volume 2, Section 1, 


einander, je nachdem ihr Druck vollendet 
wird. VOLVMEN 2 ] setzt die 
Nummernzáhlung von 1 fort; bei der 
ersten Nummer von 2 2 ist ein 
Nummernsprung nicht zu vermeiden: man 
beabsichtigt aber den Sprung so weit zu 
nehmen, daf) die Móglichkeit 
irgendwelcher Verwirrung in der Záhlung 
ausgeschlossen bleibt. 


continues the numbering system of 
Volume 1; at the first number of Volume 
2, Section 2 a jump in the numbering 
cannot be avoided: one hopes, however, 
that the jump will be sufficiently great that 
the chance of a future confusion of 
numbers will be avoided. 


Die im ursprünglichen Plan des CORPVS 
gelegene, freilich nicht streng logisch 
durchführbare geographischsachliche 
Einteilung in PARTES kreuzt sich mit 
dieser àuferen Zerlegung in VOLVMINA 
und SECTIONES folgendermafen: 


The original plan of the Body was 
established according to an, admittedly 
not  Jrigorously logica viable, 
geographical division into Parts. divided 


up within the overall project 
and Sections as follows; 


PARS PRIOR, INSCRIPTIONES IN 
ETRVRIA IPSA REPERTAS 
CONTINENS wird das VOLVMEN 
PRIVS, und vom VOLVMEN 


ALTERVM die SECTIO PRIOR und die 
ersten Bogen der SECTIO ALTERA 
umfassen; 


found in ETRVRIA 


The First Part, containingtithe inscriptions 
rself;.irícludes the 
ith both the First 


First Volum 
Section of econd Volume and also 
the First P e Sécond Section; 


Fortsetzung und Schluf) dieser SECTI 
ALTERA bildet: 


Ni con prion and end of this Second 
Section forms: 


PARS POSTERIOR, INSCRIPTI 
EXTRA ETRVRIAM IN ITALIA 
EXTRA ITALIAM, INS 


ES 


ORIGINIS TA 
INSCRIPTIONES ENTI, 
ADDENDA EF L DA, 


The econd Part, containing the 
p DPA found outside of ETRVRIA, 
b within and also outside of italy, 
Inscriptions Of — Uncertain — Origin, 
Inscriptions On Utensils, Additional 
Material And Corrections, and Indexes. 


INDICES CONTINENS: 
| v August 
II 1, das die 
etruskischen 


en; von seiner Arbeit 
g in einer Stárke von 13 


und sowohl aus diesem wie aus anderen 
Gründen ein hervorragendes Interesse 
bietenden — Inschriften der  REGIO 
VOLSINIENSIS, das heifit der Gegend 
von Orvieto und Bolsena, in kritisch 
gesichteter Ausgabe vor. Soweit die 
Originale noch zu erreichen waren, wurde 
überall ein nach Abklatsch, Abzeichnung 
oder Photographie hergestelltes Faksimile 
beigegeben. Der begleitende Text ist 
stellenweise ausführlicher gehalten, als es 


Mr. Olof August JDanielsson will 
supervise the First Part about to the end of 
Volume 2, Section 1, which should 
include the still as yet uninvestigated 
Etruscan — inscriptions of southern 
ETRVRIA; the first instalment of his 
work, an amount of 13 Parts, has just now 
been published. In this present book Mr. 
Olof August Danielsson has placed the 
very oldest inscriptions of the territory of 
Bolsena, that is, the territories of Orvieto 
and Bolsena, which are of outstanding 
interest and have never been published in 
an edition containing textual criticism 
before. As far as the original inscriptions 
studied are concerned, they will all be 
illustrated from copies made in every 
instance by paper squeezes, tracings, or 
photographs. The accompanying text will 


im vorhergehenden Bande gemeinhin der 
Fall war. Zum Teil hàngt dies mit der 
besonderen Beschaffenheit der hier 
vereinigten Inschriften und ihrer nicht 
selten — mangelhaften —— Überlieferung 
zusammen; anderenteils aber beruht es 
darauf, dal) der Herausgeber die in der 
jüngsten — Zeit — nicht — unbedeutend 
angewachsene und vor allem durch ein 
grundlegendes Werk über  italische 
Namenkunde bereicherte Literatur in 
ausgiebiger Weise zu berücksichtigen und 
zu verwerten bestrebt war. Einige im 
Einvernehmen mit dem Mhitherausgeber 


eingeführte kleinere ÀAnderungen in der|i 


Anordnung und Form der einzelnen 
Artikel werden hoffentlich als 
zweckmáfig befunden werden. Für die 
Fortsetzung | dieser Abteilung sind 
zunáchst die Inschriften des westlichen 
und südwestlichen Etruriens, von der 
Südgrenze des Volterranischen Gebietes 
(CORPORIS INSCRIPTIONV 


ETRVSCARVM 1 Seite 11) ab, 
Aussieht genommen. 


be arranged in the established way that 
was done in the preceding Volume. 
Inherent in this Volume is the special 
quality of the uniting of both the 
inscriptions and also of their often 
defective traditional readings; in other 
respects, however, it has been 
endeavoured to complete it in such a 
manner that a future editor, especially of 
the science of Italic names, may regard 
and utilise this basic work of literature 
enriched in an abundant wa 
increase of information. 


s of all, of 
Section 
ill be the inscriptions 


of westéi estern ETRVRIA, 

of egion of the territory of 

te ale l1 of the Body Of 
ruscan Inscriptions, page 11), it seems. 


Von VOLVMEN 2 2 wird die 


x: sie sind nach 
otographien des 
in Berlin 


r etruskischen Inschriften zum 
in  genauem Faksimile 
wiedergeben. | Aus | den weiteren 
Lieferungen seien hervorgehoben: die 
nordapenninischen — Inschriften — von 
Bologna und aus Oberitalien; von den 
auDerhalb Italiens gefundenen besonders 
die Inschriften nordetruskischen 
Alphabetes aus Südtirol und das 
umfangreichste aller etruskischen 
Sprachdenkmáler, die Agramer 
Mumienbinden. Neben den wenigen 


he first Part of Volume 2, Section 2 
iua appear in approximately a year. 
Simultaneously with that should occur the 
publication by Mr. Gustav Herbig of the 
remaining inscriptions and texts, mainly 
being both the inscriptions of Etruscan 
Falerio and of Etruscan Campania. A 
special adornment will be added by the 
addition of two photographic plates of the 
clay tablet of Capua: they are excellent 
photographs made by the Imperial 
Antiquary Society in Berlin, and will 
become the restored text of this biggest of 
all Etruscan inscriptions to still be made in 
exact facsimile for the first time. [Jeff 
Hill's footnote: these photographic plates, 
and much else, vanished during the second 
worldwide war| An indication of the 
contents of future instalments includes: 
the northern Apennine inscriptions of 
Bologna and upper Italy; finds from 
outside of Italy, especially the inscribed 
northern Etruscan alphabets from South 
Tirol, and the most extensive of all of the 
Etruscan language monuments, the 


handschriftlich überlieferten Glossen steht 
dieser mit RuDtinte auf Leinwandstreifen 
überlieferte Text unter den Tausenden von 
Inschriften freilich vereinzelt da: wer 
seine Wichtigkeit, die besondere Art der 
etruskischen  Überlieferung und den 
Zweck unserer Sammlung kennt, wird es 
begreiflich finden, daf er auch in einem 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM nicht fehlen darf. Mit 
den INSCRIPTIONES ORIGINIS 
INCERTAE findet die nach 
geographischen Gesichtspunkten 
geordnete Hauptmasse der Inschriften 
ihren naturgemáfien AbschluD. 


Zagrebian mummy wrappings. In addition 
to the small number of glosses handed 
down in handwriting, this text, handed 
down to us, with its red highlights, on 
linen bandages, obviously stands out from 
the thousands of inscriptions: anyone who 
knows of its importance and of its special 
Etruscan category and also of the purpose 


of our collection will fid it 
understandable that it should not be 
missing in this Body Of Etruscan 
Inscriptions. . The main of 
inscriptions, ordered accordin their 

eir 

Of 


topographical regions, wil 
natural termination uf the Inscri 
Uncertain Origin. 


Der $geographische  Gesichtspunkt ist 
wegen der sprachlichen 
Eigentümlichkeiten der verschiedenen 
Gruppen für die Anordnung der auferhalb 
Etruriens und Jim 

gefundenen Inschriften 


der allein 


mafgebende. Von den aus Etrurien selb 
Inschrifte 
ahl 


stammenden etruskischen 
dagegen wird die recht ansehnlich 
der nicht monumentalen und 
sepulkralen — Inschriften 
Spiegeln. und  mancherl 
Schmuck 

INSTRVMENTI) 
Abschnitt nach Typen 
hier soll 


sachliche 
und Zweck 


glé erbig (schon zu Paulis 
Lebzei e 
In die Beatbeitung der ADDENDA ET 


CORRIGENDA, sowie der INDICES 
werden sich beide Herausgeber teilen. 
Dabei hofft Danielsson unter anderem 
durch einen INDEX VOCABVLORVM, 


das  heiüt die erste kritische und 
selbstándige Sammlung des ganzen 
überlieferten Wortschatzes und 


Formenschatzes, und Herbig durch einen 
INDEX LIBRORVM, das heift eine 
móglichst ^ vollstándige ^ etruskische 
Bibliographie die  Brauchbarkeit des 


Faliskergebiet | i 


The inscriptions  hàve Np arranged 
opographical 


uM$criptions found in the 
Falerio. Of the Etruscan 
stemming from ETRVRIA 
he most considerable numbers of 

scriptions, which are neither 
M umentzl nor sepulcral inscriptions on 
vases, mirrors and various utensils and 
adornments (inscriptions of utensils), are 
united into a Section according to their 


:types: here the arrangement is purely 


rational according to their appearance and 
purpose as suggested by a continuous 
comparison and, so far as possible, a 
perception of them by the intellect is 
possible. Mr. Gustav Herbig was already 
in the process of editing the publication of 
those yet surviving when Mr. Carl Eugen 
Pauli was still alive. Both editors will 
share the editing tasks of the Additional 
Material And Corrections as well as the 
Indexes. In this work, amongst other 
things, Mr. Olof August Danielsson hopes 
that the usefulness of the Body as a large 
part of the foundation of Etruscan studies 
will increase by an Index Of Words, which 
will be the first containing textual 
criticism, and independent collection of 
the entire store of words and wordforms, 
and Mr. Gustav Herbig hopes to provide a 


CORPVS als einer Grundlage aller 
etruskologischen Studien um ein tüchtiges 
Stück zu erhóhen. 


complete Etruscan bibliography through 
an Index Of Books. 


VOLVMEN 1 (IX 644 Seite gr. 4?) ist in 
den Jahren 1893-1902 im gleichen Verlag 
erschienen und zum Preis von 156 Mark 
zu beziehen. Es umfaft 4917 Nummern 
und enthàlt die Inschriften derjenigen 
Teile Etruriens, die durch die Namen 
FAESVLAE, VOLATERRAE, SAENA, 
ARRETIVM, CORTONA, CLVSIVM 
und PERVSIA am besten gekennzeichnet 
werden. Über 4000 dieser Inschriften sind 
in Faksimile (Zinkátzung) wiedergegeben. 
VOLVMEN 2 schliet das Werk ab und 
wird VOLVMEN 1 an Bogenzahl (nicht 
an Inschriftennummern) voraussichtlich 
gleichkommen; sein Preis soll dem des 1. 


Volume 1 (IX pages, 644 pages, cardboard 
covers, folio size) was produced by this 
same publisher from 1893 to 1902 for a 
net price of 156 Marks. It contains 4, 917 
numbers, and includes the inscriptions of 
those regions of Italy best known through 
the names of Fiesole, Volterra, Siena, 
Arezzo, Cortona, Chiusi, and Perugia. 


Bandes in | genauem Verhiltnis 
entsprechen. 

Upsala, München, Leipzig, im Oktober Qe NQich nd Leipzig, In October 
1907. Of 1907. 
Die Herausgeber! The Editors: 
Olav August Danielsson und Gustav Mr. Olof August Danielsson And Mr. 
Herbig. Gustav Herbig. 
Die Verlagsbuchhandlu The Book Publisher: 


Mr. Johann Ambrosius Barth. 


Explanation Of Certain Words And 
Abbreviations. 


SVNT 


(GERMANICE 


Fragehefte, 
SIMILIAQV E); SCIDAE 
MANVSCRIPTAE CHARTVLAE 


SVNT A CAROLO EVGENO PAVLIO 
LATINO SERMONE PERSCRIPTAE, 
IN QVAS VEL PRIORVM 
EDITIONIBVS VEL $SVIS COPIIS 
VSVS INSCRIPTIONES PLERASQVE 
EA RETTVLERAT FORMA, VT AD 
IPSVM LIBRL QVEM PARABAT, 
EXEMPLAR COMPONENDVM VSVI 


ESSE ET  ALIQVANDO, CVM 


My Notebooks Of Commentaries (in 
German: Travel Diaries, Research 
Notebooks, and so on) in which I notice 
and record anything which has been 
observed in the investigating of the 
monuments themselves, are indicated by 
this name; Handwritten Filecards are the 
little papers written out by Mr. Carl Eugen 
Pauli, in the Latin language, into which, 
having made use of the editions of 
previous men or his own resources, he has 
reported most of the inscriptions in that 
form which was of use for the putting 
together of the original of the book which 
he was preparing, and, at the time when 
his hand had touched them for the last 
time, they were ready to be entrusted to the 
typesetter (see Mr. Gustav Herbig, 
Biographical Yearbook Of Archaeology, 


EXTREMA ACCESSISSET MANVS, 
TYPOTHETAE TRADI POSSENT 
(CONFER GVSTAVVM HERBIGIVM 
Biographische Jahrbuch für 
Altertumskunde herausgegeben von W. 
Kroll 29, 71). 


edited by Mr. W. Kroll, volume 29, page 
TX 


[Jeff Hill'SE footnote: the terms SCIDAE and SCIDVLAE and SCHEDVLAE and 
schede -- which are the preparatory filecards worked on, one for each inscription, by 
our authorities, prior to printing -- extends later to signifying the printed articles of 
each inscription, a specific differentiation in the meaning of the words which I have 


not always felt the need to try to precisely 


indicate.] 


IN EXEMPLIS | INSCRIPTIONVM 
TRANSCRIPTIS LITTERARVM 
VESTIGIA — PRORSVS — INCERTA 
DECVSSE (X), 


In the transcribed copies ofi 
absolutely uncertain traces 'of 1 


indicated by a cross /di 


criptions, 
Ss are 


[Jeff Hill's footnote: --; X.] 


LACVNAE LINEOLIS BREVIBVS (- - - 
). 


gaps by little short UN o 4 


| [Jeff Hill's footnote: 


INTERPVNCTIONES MVTILAE VEL 
INCERTAE VNCINO PARVO 
SVPPOSITO (;, 5) INDICANTVR. 


et placed underneath them (»;,, 


damaged, or uncertaiti interpuncts by a 
m 


|[Jeff Hill's footnote: * and :.] 


[Jeff Hill's footnote: on a few occasions Mr. Olof August Danielsson also writes a 
character, , between two words, for example, CLEVSINSL X ZILAChNVE; but at 
its first uses by Mr. Olof August Danielsson, in inscriptions numbers 5080, 5083, and 
5093, he transcribes as TRRESU F SIThRALS an inscription sketched variously as 
UA001u8 1340, 240 MO WI: vt ^46, and :;357 9912269, evidently indicating thereby a gap 
of uncertain nature -- perhaps a true gap, perhaps an erasure, perhaps containing an 
illegible letter -- which I therefore indicate as --; Mr. Helmut Rix, for example, Vs 7.4, 
likewise (--) reads the same symbol, ThRESU F--SIThNALS.] 


LIBRORVM, I  NONReferences made to books which we 
VIDIMVS, L ASTERISCO|ourselves have not seen are usually 
PLERV NOTANTVR. marked by an asterisk. 
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RPVS'ÍNSCRIPTIONVM Assisted By The Generosity Of The 
ETRVSCARVM ACADEMIAE Imperial Prussian Academy Of Literature 
TERARVM REGIAE And The Imperial Saxon Society Of 


BORVSSICAE ET SOCIETATIS 
LITTERARVM REGIAE SAXONICAE 
MVNIFICENTIA ADIVTVS IN 
SOCIETATEM OPERIS ADSVMPTO 
OLAVO AVGVSTO DANIELSSONIO 


Literature, With Mr. Olof August 
Danielsson Having Been Received Into 
Partnership Of The Work, Mr. Carl 
Eugen Pauli Edited The Body Of 
Etruscan Inscriptions. 


EDIDIT CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 
VOLVMEN ALTERVM POST After The Death Of Mr. Carl Eugen 
OBITVM CAROLI EVGENI PAVLII Pauli, With Mr. Bartolomeo Nogara 
ADIVTORE BARTOLOMAEO Assisting, Mr. Olof August Danielsson 


NOGARA EDIDERVNT OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET 
GVSTAVVS HERBIGIVS. 


And Mr. Gustav Herbig Published The 
Second Volume. 


SECTIONIS 1 FASCICVLVM 2 
(INSCRIPTIONES NVMERIS 5211 
VSQVE 5326) CVRAVIT OLOVVS 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Mr. Olof August Danielsson Supervised 
Section 1, Part 2 (Inscriptions Numbers 
5211 To 5326). 


LIPSIAE APVD IOHANNEM At Leipzig, In The Business House Of 
AMBROSIVM BARTHIVM. Mr. Johann Ambrosius Barth. 
1923. 1923. 
(22121 
(Vorbemerkung; 
Vorbemerkung. Introductory Remarks: 

Die vorliegende Lieferung des CORPVS |This now available part o Of 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, |Etruscan Inscriptions, ection 1 
VOLVMINIS F SECTIONIS 1|Of Volume 2, in ensil 
FASCICVLVS 2, enthált die nicht-|western Etruria , from 
instrumentalen Inschriften West-Etruriens | Populonia in lci in the 


von POLVLONIA im Norden bis VVLCI 
im Süden; FASCICVLVS 3 wird süd- 
etruskische Inschriften, namentlich aus | 
Corneto | Tarquinia |, bringen. 


south; Part e'the southern 
Etrurian fis namely those from | 
Corneto | Tarquinia |. 


Auch VOLVMINIS 2 SECTIONIS 2 
FASCICVLVS 2 mit der Tontafel v 

CAPVA und den kampanoetruskische 
GefáDaufschriften kann in absehbarér.Zeit 
ausgegeben werden. bus 


Upsala, München, ov s 
19 


Upsala, Munich, And Leipzig, In The 


Spring Of 1923. 
,/Der Herausgeber: The Editors: 
Olof August dd ii stav Mr. Olof August Danielsson And Mr. 
) Herbig. Gustav Herbig. 
Deje: bBfihandlung: The Publishing Bookseller: 
rosius Barth. Mr. Johann Ambrosius Barth. 
12123 
1Inside Back Cover] 
8 Metzger und Wittig in Printed By The Metzger And Wittig 
Leipzig. Company In Leipzig. 
1213 
CORPVS INSCRIPTIONVM Assisted By The Generosity Of The 
ETRVSCARVM ACADEMIAE Prussian Academy Of Literature And The 
LITTERARVM BORVSSICAE ET Saxon Academy Of Literature, With Mr. 
ACADEMIAE LITTERARVM Olof August Danielsson Having Been 
SAXONICAE MVNIFICENTIA Received Into Partnership Of The Work, 
ADIVTVS IN SOCIETATEM OPERIS | Mr. Carl Eugen Pauli Edited The Body 
ASSVMPTO OLAVO AVGVSTO Of Etruscan Inscriptions. 
DANIELSSONIO EDIDIT CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


VOLVMEN ALTERVM POST 
OBITVM CAROLI EVGENI PAVLII 
ET GVSTAVI HERBIGII ADIVTORE 
BARTOLOMAEO NOGARA 
EDIDERVNT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET ERNESTVS 
CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS. 


After The Deaths Of Mr. Carl Eugen 
Pauli And Mr. Gustav Herbig, With Mr. 
Bartolomeo Nogara Assisting, Mr. Olof 
August Danielsson And Mr. Ernst Carl 

Wilhelm Sittig Published The Second 

Volume. 


SECTIONIS 1 FASCICVLVM 3 
(INSCRIPTIONES NVMERIS 5327 
VSQVE 5606) EX HEREDITATE 
OLAVI AVGVSTI DANIELSSONII 
EDIDIT ERNESTVS CAROLVS 
GVILIELMVS SITTIGIVS. 


Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig Published 
Section 1, Part 3 (Inscriptions Numbers 
53277 To 5606) From Personal Papers 
Bequeathed By Mr. Olof August 
Danielsson. 


LIPSIAE APVD IOHANNEM At Leipzig, In The B mw E 
AMBROSIVM BARTHIVM. Mr. Johann Ambrosius Ba 
1936. 4936. 
(213) 
iD 
12213) 
il 
Printed In Germany. "DPrinted In Germany. 
LITTERARVM FORMIS e Metzger-Xhd Wittig Company Of 
DESCRIPSERVNT METZGERIVS EY eipzig ied Down The Inscriptions 
GVITTIGIVS LIPSIENSES. he Letters On The Typeset Plates. 
Vorbemerkung. Introductory Remarks. 
Die letzte Lieferung des, W most recent part of this work, Volume 
VOLVMINIS 2 . SECFIONIS 1/2; Section 1, Part 2, appeared in 1923. 


FASCICVLVS 2 erschién 


INSCRIPTIONVM 
VOLVMINIS 
FASCICVLVS 
südetruskischen 


die 


Now available is the part of the Body Of 
Etruscan Inscriptions, Volume 2, Section 
], Part 3, which includes the southern 
Etruscan inscriptions, namely those of | 
Corneto | Tarquinia |. 


Danielsson-Upsala 


übe eren Erscheinen sich 
durch e Krankheit und seinen Mitte 
des Jahres 1933 erfolgten Tod verzógert 


hat. Die Erledigung der Korrekturen, 
Nachprüfungen und Ergànzungen 
übernahm Professor Doctor Ernst Carl 
Wilhelm Sittig- Tübingen unter 
dankenswerter Mitwirkung Professors 
Doctor Bartolomeo Nogara-Rom, des 
Generaldirektors — der ^ Vatikanischen 
Museen. Wann die noch ausstehenden 
Lieferungen 


Professor Olav August Danielsson of 
Upsala initially undertook the work, the 
appearance of which was delayed by his 
illness and then by his death in mid 1933. 
Professor Ernst Carl Wilhelm Sittig of 
Tübingen has taken care of the 
corrections, proofings, and 
supplementations, with the welcome help 
of Professor Bartolomeo Nogara of Rome, 
who is the General Director Of The 
Vatican Museum. It is uncertain when the 
still outstanding instalments, 


VOLVMINIS 2 SECTIONIS 2| Volume 2, Section 2, Part 2: inscriptions 
FASCICVLVS 2 Campanische | of Campania, 

Inschriften, 

VOLVMINIS 2  SECTIONIS q 2|Volume 2, Section 2, Part 3: Inscriptions 


FASCICVLVS 3: Bolognesische und 


of Bologna and northern ETRVRIA; 


nordetruskische Inschriften; utensils, 
INSTRVMENTVM, 
VOLVMINIS 2 SECTIONIS 1|Volume 2, Section 1, Part 4: additional 


FASCICVLVS 4: ADDIDAMENTA und 
INDICES, 


material and indexes, 


SVPPLEMENTI 1, 
INDICES. 


FASCICVLVS 2, 


Supplement 1, Part 2, indexes. 


erscheinen kónnen, láDt sich noch nicht 
mit Bestimmtheit voraussagen, doch 
werden Herausgeber and Verleger alles 
daran setzen, um die Lücke nicht zu 
fühlbar werden zu lassen. 


s and 
t to 


will appear; however, both the edi 
also the publishers are,determine 
allow the delay to b l 


Tübingen und Leipzig, Herbst 1935. 


Tübingen Aríd EeipzigyAutimn Of 1935. 


Der Herausgeber: 


The Editof: 


Professor Doktor Ernst Carl Wilhelm 
Sittig. 


Professór Doctor. MrJÉrnst Carl Wilhelm 
Sittid,. 


PN 


PRAEFATIO. 


Preface. 


DE DECESSV OLAVI AV 
DANIELSSONII, VIRI SAPIENTIS 


Having'been informed of the death of Mr. 
August Danielsson, a very intelligent 


AC FIDELISSIMI n, a very faithful friend, and a friend 
ADIVTORISQVE HVI and assistant of this work, by the 
STVDIOSISSIMI, outstanding Professor Axel Nelson of 
NELSONIO .— VPSA Upsala, I took up the editing of this part 
DOCTISSIMO from the handwritten notes and proofs 
PRAESTANTIS which Mr. Olof August Danielsson had 
FACTVS left already completed for printing, 
PLAGV, VAS TYPIS IAM |Personal Papers generously handed down 
CONF QVIT OLOVVS by the dead man. 

A DANIELSSONIVS, 

BE E TRADITIS HVNC 

FAS LVM EDENDVM EX 

MORT 'EREDITATE SVSCEPI. 

QVO | IN LIBRO, |ETSI AD .In this book, although it had not been 
LITTERARVM FORMIS prepared accurately enough for the 
DESCRIBENDVM SATIS ACCVRATE |copying of the shapes of the letters, I did, 
ERAT —JPRAEPARATVS, | TAMEN however, investigate or examine many 


HAVD PAVCOS LOCOS EX ALIIS 
SCRIPTIS ALLATOS INDAGAVI AVT 


EXAMINAVI, NONNVLLIS 
COMMENTATIONIBVS 
TARQVINIENSIA 
PERTRACTANTIBVS | NVPERRIME 


EMISSIS SVPPLEVI AVT ADIECI, 


places given from his other writings; I 
have supplied or added many places from 
some accounts treating of affairs of 
Tarquinia published quite recently; I have 
quite infrequently corrected or altered the 
context itself of the words; in the finishing 
off of this business, Mr. Bartolomeo 


PERRARO IPSVM  VERBORVM 
CONTEXTVM  EMENDAVI  AVT 
MVTAVI; QVA IN RE PERFICIENDA 
SVMMA CVRA AC SINGVLARI 
DILIGENTIA ME ADIVVIT 
DOCVITQVE BARTOLOMAEVS 
NOGARA, VIR CLARISSIMVS, CVIVS 
QVANTVM DEBEAM HVMANITATI 
AC BENIGNITATI, NVMQVAM MIHI 
OBLIVIONE ERIT OBRVENDVM. 


Nogara, a most illustrious man, to whose 
humanity and generousity I owe so much 
-- never will he be concealed in oblivion 
as far as I am concerned! -- helped and 
taught me with the greatest care and his 
unique attention. 


QVID VERO VTILITATIS ALII VIRI 


DOCTL QVORVM IN NVMERO 
FRIDERICVM CAROLVM SLOTTIVM 
PRAGENSEM NOMINO, 
SINGILLATIM ATTVLISSENT, 
SINGVLIS LOCIS IAM OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
ADNOTAVIT; PRAETEREA EGO 


QVIDEM . LIBENTISSIMO ANIMO 
GRATIAS AGO QVAM MAXIMAS 
ANTONIVS N. MINTIVS 
FLORENTINO, VIRO EGREGIO, ET 
ARTHVRO MEINER, BIBLIOPOLA 


HONESTISSIMO ATQ 
MVNIFICENTISSIMO LIPSIENSI 
DOMINOQVE TABE 


LIBRARIAE IOHANNIS BR 
BARTHIL QVI NEC IENTI 
NEQVE IMPENSIS P CIT,. VT HI 
FASCICVLVS S VR 
T 


FORMIS LITTE 
IMAGINVM PERBONIS. 


Anything usable which other professors 
had one by one given, in w 
name Mr. Friedricj Karl SI 


the very honourable 
r of Leipzig, and 
e publishing company of Mr. 
iüs Barth, who did not 
forebearance nor 


iof letters and images. 


ELSSONIVS, QVI 
ETRVSCARVM 
RSATVS ESTIVSTAEQVE 
ATQVE 


EDITIONIS 
INTERPRETATIONIS FVNDAMENTA 
IECIT SOLIDISSIMA, QVA IN ARTE 
TAM RECONDITA ET MVLTIPLICI 


SVBTILIQVE QVANTAM SIT 
GLORIAM  ADEPTVS, EQVIDEM 
SATIS COMPOSITE, ORNATE, 


COPIOSE HOC LOCO VERBIS 
EFFERRE NON POSSVM: VIVIT ENIM 
VIVETQVE SEMPER IN MEMORIA 


May this book therefore also be in some 
way the monument which Mr. Olof 
August PDanielsson finished off for 
himself, a man who was occupied for 
nearly fifty years in the study of Etruscan 
inscriptions, who cast the very solid 
foundations of systematic editing and 
interpretation, and who attained a worthy 
amount of fame in this science so esoteric 
and complicated and subtle; I, at least, 
cannot eulogise him enough in this place 
with words composed, elaborated, and 
polished: for he already lived -- and may 
he live now! -- always in our hearts, after 
he has departed from our eyes. 


NOSTRA, POSTQVAM AB OCWVLIS 
NOSTRIS NVNC IAM RECESSIT. 


DABAM TVEBINGAE, IDVBVS 
AVGVSTIS 1935. 


I Gave These Words At Tübingen, On 
The 13th Of August, 1935. 


ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS 


Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig. 


SITTIGIVS. 
12213T 
(333) 
CORRIGENDA. Corrections. 
VOCVM, QVARVM NOMINATIVVS |I have not distinguished the genitive of 
IN -IVS  AVT .-IVM . CADIT, words the ending of which, -JKE"ehanges in 


GENETIVVM EXITV -II QVIDEM IN -I 
PERMVTATO, ID QVOD HAVD SCIO 
AN VIRIS DOCTIS MINVS SIM 
PROBATVRVS, NON NOTIVNCVLA Í 
DISTINXI, QVAM REM QVAMQVAM 
A ME NEGLECTAM VALDE NVNC 
MIHI DISPLICERE FATEOR, 
NEMINEM ESSE MORATVRAM 
SPERO. ALIA VERO, QVAE NEQVE 
PERMAGNI | MOMENTI ESSENT 
NEQVE LEGENTES NIM 

OFFENDERENT, CETERAQVE, QVA 

SI QVID HABERENT QVAESTIONIS, 
TAMEN IPSA AD PROPOSITVM 


ends in -IVS or -I 
abbreviation I: this i 


Yyone reading them, things 
were holding something of 


b aM which I have set forth, I have 
páSsed by in silence; and so that I should 
not spend a very long time in these 
retractions of mine, I hope to have induced 


LICERE ANI XI!the mind of each one of you very 
BENEVOLENTISSIMI CVIVSQVE |benevolent men to permit me to be fairly 
NDVLGENTIAPepER ATIQVE|confident of your indulgence and 
SATIS CONFISV generosity! 
(214) 
3 INSCRIPTIONVM Mr. Carl Eugen Pauli First Published The 
VS VM ACADEMIIS Body Of Etruscan Inscriptions 
L RARVM BORVSSICA ET Commissioned By The Prussian And 
SAXONICA LEGATVM CAROLVS Saxon Academies Of Literature. 
EVGENVS PAVLIVS PRIMVM 
EDIDIT. 


VOLVMINIS ALTERIVS INSTITVTI 
STVDIIS ETRVSCIS ET ITALICIS 
PROVEHENDIS ET ACADEMIAE 

SCIENTIARVM BEROLINENSIS 
COMMVNI OPERA ET STVDIO 
RESVMPTI PROLATIQVE ITALICO 
SCIENTIIS PERVESTIGANDIS 
CONSILIO MVNIFICE ADIVVANTE 
POST OBITVM EDITORVM 


Mr. Mauro Cristofani Edited Volume 2, 
Section 1, Part 4 (Inscriptions Numbers 
5607 To 6324), Resumed And Advanced 
By The Shared Work And Devotion Of 
The Institute For Conducting Etruscan 
And Italic Studies, And The Berlin 
Academy Of Sciences, With The Italian 
Council For The Investigating Of The 
Sciences Generously Assisting, With Mr. 


PRIORVM IACOBO DEVOTO ET 
MAXIMO PALLOTTINIO 
CVRANTIBVS SECTIONIS 1, 
FASCICVLVM 4 (INSCRIPTIONES 


Giacomo Devoto And Mr. Massimo 
Pallottino Supervising It After The Death 
Of The Previous Editors, Having Used 
Many Of The Registered Articles Of 


INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM &é 
apparso nel 1936. Già dell'anno 1942, in 
seguito ad accordi  intercorsi con 
l'Accademia di Prussia, l'Istituto di Studi 
Etruschi e Italici partecipava all'impressa, 
iniziando la redazione del fascicolo 2, 1, 4 
relativo alle iscrizioni 
meridionale escluse quelle tarquiniesi: 
Dopo una serie di vicenda, illustrat 
PRAEMISSA di questo fascicoli, 


materiale parzialm di 
completamento . della che 
comprende le ie al 1969 
incluso. 


USER d 


lle |1 


NVMERIS 5607 VSQVE 6324) Each Inscription Of Mr. Giulio 
NONNVLLIS SCIDIS VSVS IVLII Buonamici And Especially Of Mr. 
BONAMICII ET MAXIMI Massimo Pallottino. 
PALLOTTINII EDIDIT MAVRVS 
CRISTOFANIVS. 
1. INSCRIPTIONES. Part 1. The Inscriptions. 
2. TABVLAE. Part 2. The Plates. 
FLORENTIAE 1970. Florence, 1970.9. 
(214) 
iAvvertenzaj 
Avvertenza. Introduciorfenieks 
L'ultimo . fascicolo | del | CORPVS The previous part y Of Etruscan 


Inscriptions a 


ates, and I commenced the 
the editing, of Volume 2, 


y, ARA of those of the ones from 
rquinia. After the series of events 
described in the Forward of this part, it has 
finally appeared, by the work of Professor 


i| Mauro Cristofani, who was entrusted with 


the task of revising and coordinating the 
partially collected and completed research 
material inclusive of finds to 1969. 


pubblicazione del 
INSCRIPTIONVM 
a partire dal primo 


rendono in qualche modo superati i 
fascicolo di piü antica edizione, la 
maggior parte degli studiosi ritiene ancor 
oggi valide la formula del CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM e la 
continuazione della sua pubblicazione, 
beninteso con gli opportuni 
perfezionamenti redazionahi e con la 
previsione di tutti i supplementi necessari. 


Despite the long period of time over which 
the publication of the Body Of Etruscan 
Inscriptions has been occurring, beginning 
from the first part which appeared in 1893, 
and the widespread increase of new finds 
that have transformed the earlier parts into 
obsolete ones, the larger part of 
researchers today still hold to be desirable 
the plan of the Body Of Etruscan 
Inscriptions and its continued publication, 
and are delighted with the opportune 
editorial improvements, and also the 
notification of all of the necessary 
supplements. 


Il presente fascicolo completa il settore del 


This present part completes the section of 


CORPVS INSCRIPTIONVM|the Body Of Etruscan Inscriptions 


ETRVSCARVM dedicato ai titoli 
epigrafici non strumentali relativi 
al'ETRVRIA propria.  Restano da 


raccogliere in fascicoli da venire tutto 
l'INSTRVMENTVM, le iscrizioni relative 
alla CAMPANIA, all'ETRVRIA padana e 
comunque estranee alla REGIO 7, nonche 
gli ADDITAMENTA. Per quanto attiene 
al piano di questo ulteriore e rilevante 
lavoro, si ravvisa la necessità di una nuova 
articolazione dei fascicoli e dei volumi 
che, perfezionando lo schema indicativo 
accennato nella Vorbemerkung del 1936, 
€ attualmente in corso di elaborazione. 
L'opera stessa sarà attuata attraverso la 
collaborazione dell'Istituto di Studi 
Etruschi e Italici e dell'Accademia delle 
Scienze di Berlino, collaborazione che ci 
auguriamo costante e feconda. 


dedicated to the inclusion. of the 
nonutensil epigraphic inscriptions of 
ETRVRIA proper. The inscriptions still 
remaining to be collected into parts of the 
utensils are those of Campania, of the 
Etruscans on this side of the River Po, and 
any inscriptions external to Region 7, as 
well as those of the Additional Material. 
In order to continue to follow the original 
plan in the considerable work still to 
come, it is necessary to recognise the need 
for a new system in the provi of parts 
and volumes, so that the improving of the 
scheme, first indicated i 


L'Istituto di Studi Etruschi e Ital 
pubblica | questo —fascicolo con 
sostanziale contributo finanziari 
Consiglio Nazionale delle Ricerch 
quale si esprime il O 

ringraziamento. La conc 


- 


del 


erpreti esecutivi nel 
ezzabile la Tipografia 


ica di Firenze. 


thé National Council Of Research, to 
re we express our most sincere thanks. 
The concession for the distribution of the 
work has been entrusted to the well 
deserving publishing house of Leo 
Samuele Olschki, which also distributes 
the publications of the Institute. It has 


been provided with a  typographic 
appearance which is as close as possible to 


ithe traditional one of the Body Of 


Etruscan Inscriptions; we appreciate the 
very careful interpretations executed by 
the Imprint Printing Company at 
Scandicci (of Florence) and the 
Zincotecnica Company at Florence. 


Firenze e Roma, autunno 1970, 


Florence And Rome, Autumn, 1970, 


Giacomo Devoto, 


Mr. Giacomo Devoto, 


Massimo Pallottino. 


Mr. Massimo Pallottino. 


Edito a cura del Centro di Studio per 
l'Archeologia Etruscoitalica del Consiglio 
Nazionale delle Ricerche. 


Published Under The Supervision Of The 
Centre Of Study For Etruscoitalic 
Archaeology Of The National Council Of 
Research. 


Stampato in Italia. 


Printed In Italy. 


Presso la Tipografia l'Impronta di 
Scandicci, Firenze. 


At The Imprint Printing Company At 
Scandicci, Florence. 


Copyright O 1970 -- Consiglio Nazionale 


Copyright O 1970 -- National Research 


delle Ricerche. Council. 
(214) 
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TABVLAE. PAGINA I. Plates. Page I. 
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INDEX INA 29, Index Of Museums. | Page 29. 
MVSEORVM. 


MEAE OPTVMAE. 


(214) 
tV) 
PRAEMISSA. Prefaratory Words. 
PATRIS EI MANIBVS, | MATRI Dedicated To The Ghosts Of My Father, 


To My Best Mother. 


OPTVMAE ANTIQVE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO OPTIMAE VT EGO. 


ANNO 1942 INSTITVTVM STVDIIS 


ETRVSCIS ET ITALICIS 
PROVEHENDIS, AB  ACADEMIIS 
LITTERARVM  BORVSSICA ET 


SAXONICA DELEGATVM, MAXIMO 


PALLOTTINIO MANDAVIT VT 
FASCICVLVM CORPORIS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 


COMPONERET, QVI INSCRIPTIONES 


In 1942 the Institute For Conducting 
Etruscan And Italic Studies, delegated by 
the Prussian Academy Of Literature and 
the Saxon Academy Of Literature, 
entrusted to Mr. Massimo Pallottino the 
commission that he should compose a part 
of the Body Of Etruscan Inscriptions, 
which should include the inscriptions, 
either of stones or of utensils, found in the 


SIVE LAPIDVM SIVE INSTRVMENTI, 
IN ETRVRIAE MARITIMAE PARTE 
INTER CAERE  TARQVINIOSQVE 
SITA ET CAERE IN VRBE INVENTOS 
COMPREHENDERE DEBEBAT. 


part of ETRVRIA situated between 
Cerveteri and Tarquinia, and also in the 
town of Cerveteri. 


[NOTA 1: ANTONIVS N MINTIVS, 
Attività dell'Istituto di Studi Etruschi, 


[Footnote 1: Mr. Antonio N. Minto, 
Activities Of The Institute Of Etruscan 


PAGINA 556.] Studies, page 556.] 
AB ANNO 1942 VSQVE AD ANNVM |From 1942 to. 1944 Mr. Massimo 
1944  MAXIMVS  PALLOTTINIVS |Pallottino brought into order the Filecards 


SCIDAS AB IVLIO  BONAMICIO 
ELABORATAS, AD INSCRIPTIONES 
CAERETANAS PERTINENTES, 
QVIBVS MVLTAS AD 
INSTRVMENTVM SPECTANTES IPSE 
ADIVNXIT, IN ORDINEM ADDVXIT. 


worked on by Mr. Giulio Buonamici 
belonging to inscriptions of, eteri, to 
which he himself added (many... which 
belong to the utensils. 


[NOTA 2: MAXIMVS PALLOTTINIVS, 
Studi Etruschi, VOLVMEN 18, PAGINA 
403.] 


[Footnote 2: : NP PUE 
Etruscan Studi , page 403.] 


AT BELLVM IMPEDIMENTO ILLI 
FVIT NE INVESTIGATIONES ATQVE 
RECENSIONES IN LOCIS 
CONTINVARET. ANNIS 1950 ET 19 
MAXIMVS PALLOTTINIVS, IOSEF 


FOTIVS ADIVVANTE, OC 
STVDIVM REVOCAVIT. , DE 
ANNO 1963 IACOBVS D VS 
MAXIMVS  PALLOTT S^, MI 
MANDAVERVNT OPVS 
INCHOATVM INO 
COMPONEREM CONEICEREMQVE 
NOVA AVTEM' FORMA TNDITA EST 
ISTI  FASCIC NY OMNES 


IS REGIONIBVS A 
VOLVMINIBVS 
INSCRIPTIONVM 


EXCLVSIS, 
COMPLECTI DEBEBAT. 
INSTRVMENTVM ENIM, NVNC 
CAERE INGENTISSIMVM, 


PRAETERMISSVM EST ITA VT 
FASCICVLVS HIC CVM PRIORIBVS 
CONGRVERET. EX ANNO 1964 
CONSILIVM PVBLICVM 
SCIENTIARVM 
PERVESTIGATIONVM REIPVBLICAE 
ITALICAE OPERAM  MVNIFICE 
ADIVVIT. 


But thelwar was, anjiinpediment for the 

chés.and investigations continuing 
l C Z£In 1950 and 1951 Mr. 
] lottino, with Mr. Giuseppe 


Giacomo Devoto and Mr. 

assimo  Pallottino — entrusted the 
commission to me that I should put the 
started work together and complete it. And 
a new shape was imposed onto that part, 
which ought to encompass all inscriptions 


. inscribed on stones or tablets and found in 


those regions excluded from previous 
volumes of The Body Of Etruscan 
Inscriptions. For the utensils, now very 
numerous at Cerveteri, were bypassed, so 
that this part would accord with previous 
parts. From 1964 the Public Council Of 
The Italian Republic For The 
Investigating Of The Sciences generously 
lent its assistance. 


MATERIES QVAE MIHI IN 
MANVBVS MAXIMVS 
PALLOTTINIVS TRADIDERAT, 
HAEC PYTT SCIDAE IVLII 
BONAMICII IAM A MAXIMO 
PALLOTTINIO ET A FOTIO 
RECOGNITAE, QVAE 
INSCRIPTIONES A RANIERVS 


MENGARELLIVS CAERE REPERTAS 
COMPREHENDEBANT ET IMAGINES 


The materia which Mr. Massimo 
Pallottino had handed over into my hands 
was this: the filecards of Mr. Giulio 
Buonamici already studied by Mr. 
Massimo Pallottino and Mr. Giuseppe 
Foti, which included the inscriptions 
found at Cervetern by Mr. Raniero 
Mengarelli, and the images, both traced in 
pencil and also taken photographically, 
belonging to some of those of Cerveteri 


GRAPHICE | PHOTOGRAPHICEQVE and to the inscriptions which had been 
EXPRESSAE, AD  NONNVLLAS|preserved in the m Of 
CAERETANAS ET AD Civitavecchia. 

INSCRIPTIONES QVAE IN MVSEO 

CENTVMCELLENSI SERVATAE 

ERANT PERTINENTES. 

ITAQVE FASCICVLVS HIC OMNES Accordingly this part Nt Etruscan 
INSCRIPTIONES ETRVSCAS VSQVE |inscriptions i 69 in the 


AD ANNVM 1969 IN REGIONIBVS 
QVAS COMMEMORAVI REPERTAS 
COMPREHENDIT; LATINAS 


regions ntioned; I have also 


added 


QVOQVE ADIVNXI, QVAE MIHI Stitutlons in some way, 
VISAE SVNT QVOQVO MOD when I considered the forms 
ETRVSCIS MORIBVS ATQ e monuments and appearance of the 
INSTITVTIS TRIBVI POSSE, CVM be Etruscan, even if expressed in 
PRAESERTIM MONVMENTO 
FORMAS . ATQVE I 
SPECIEM, ETSI AT 
EXPRESSAM, VSCA 
CONSIDERAREM. 
QVAE FVIT RATIO S II MEI VIRIS |I announced what was to be the system of 
GRAECIS ATINIS |my study to professors of Greek and Latin 
INSCRIPTIONIB S IAM IN |inscriptions already in the fifth convention 
QVINT CONVENTV |at Cambridge in 1967: I will mention it 
CANT ANNO 1967 |again point by point: 
B CAPITVLATIM 
l. MNES SSCIDAS AD! 1. I have studied and enlarged all 
RIPTIONES filecards belonging to inscriptions 
CAERETANAS PERTINENTES, of Cerveteri handed over to me; 
MIHI TRADITAS, RECOGNOVI 
ATQVE AVXI; 
2. EARVM QVOQVE VERBA, 2. | have also made their words 
EXPEDITIORA . FECL QVO clearer, so they would be easier to 
VSVI FACILIORES ESSENT. use. 
3. .SCIDAS AVTEM CETERARVM 3. I have also composed new 


INSCRIPTIONVM EX NOVO 
COMPOSVI, CVM CORPORA, 
SYLLOGES ET OMNES 
LIBROS QVAE IN MEAM 


filecards of other inscriptions, 
when I inspected bodies of 
inscriptions, collections of 


INTELLIGENTIAM 
CADERENT INSPICEREM. 


inscriptions, and every book which 
had fallen into my hands. 


IN HAC PARTE STVDII MAXIMO 
ADIVMENTO MIHI FVERVNT 
TABELLAE ET TESTIMONIA AD 
INSCRIPTIONES ETRVSCAS 
PERTINENTIA, QVAE IN VRBIS 
STVDIO, IN | INSTITVTO AD 
ANTIQVITATES |. ETRVSCAS ET 
ITALICAS INVESTIGANDAS, 
EXTANT. CVM MEAS .SCIDAS HOC 
MODO PERFICEREM, IN LOCIS ET IN 


MVSEIS RECENSIONES BI 
EXPLORATIONES  CONFECIL VT 
INSCRIPTIONES INVENIREM ET 


RECOGNOSCEREM. INSCRIPTIONES 
QVAS REPERIRE POTVI, GRAPHICE 
DELINEAVI ET PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSI, ATQVE OMNIA INDICIA 
AD EARVM LECTIONES AVGENDAS 
VEL CORRIGENDAS RESPEXI. 


In this part of my study the greatest 
assistance to me were the photographic 
plates and monuments of evidence 
belonging to Etruscan inscriptions which 
are extant in the Study Of The Town, an 
office of the Institute For Investigating 
Etruscan And Italic Antiquities. When I 
was completing my own filecards in this 
way, I made investigations — and 
explorations in the locations 
so that I could find a 
inscriptions. The ins 
could find I traced i 
photographically, 
indexes for augmenting 
their reading$. 


ANTEQVAM DISSERAM DE 
RATIONIBVS  QVIBVS IN HO 
FASCICVLO VSVS SVM, RESTAT 


re] diseuss-the methods which I used 
this patt, it remains that I should give 
my:thank: 


sto those who were of assistance 
ost especially to 


IIS QVI MIHI ADIVMENTO FVEBRINT to m 
GRATIAS AGAM: 
l. IACOBO DEVOTO 4 


Mr. Giacomo Devoto 


ET 


and 


ds 


VM ME AD HAEC 


VD COLENDA 
DDVXISSET, HVMANITATE 
PATRIA CARITATE 
SEMPER MIHI ADSTITIT; EIVS 
DOCTRINA AC 
AVCTORITATE HIC 
FASCICVLVS TOTVS 
NITITVR. 


2 Mr. Massimo Pallottino, who 
generously wished to assign the 
composition of this part to me. I 
am primarily grateful to Mr. 
Massimo Pallottino, who, when he 
had drawn me to exercising these 
studies, was always present to 
assist me with the good heart and 
generosity of a father; this entire 
part depends on his learning and 
authority. 


DOCTIS QVOQVE VIRIS 


I give many thanks also to Professor 


3. IACOBO HEVRGONIO, QVI 
MEAM DISSERTATIONEM DE 
CAERE RECOGNOVIT 


3. Jacques Heurgon, who examined 
my study about Cerveteri, 


ET AMICIS 


and friends 


4. ]IOHANNI COLVMNAE, 


4. . Mr. Giovanni Colonna, 


5. | CAROLO SIMONIO, 


5. Mr. Carlo de Simone, 


6. MARIO TORELLIO, 


6. . Mr. Mario Torelli, 


QVORVM CONSILIIS. VSVS SVM, 
GRATIAS MVLTAS AGO. 
PRAETEREA EIS QVI 
ANTIQVITATES IN MVSEIS CVRANT 
ITEM GRATIAS SCIO: PRAESERTIM 


whose advice I have made use of. I 
recognise my gratitude moreover to those 
who conserve the antiquities in museums: 
especially 


l. MARIO MORETTIO, 1. Mr. Mario Moretti 
(Soprintendenza alle Antichità (Superintendency To The 
dell'ETRVRIA Meridionale, Antiquities Of Southern 
Roma) ETRVRIA, Rome) 

BT and 

2. IACOBO CAPVTIO, 2. | Mr. Giacomo Caputó; 

3.  GVILIELMO MAETZKIO, 3. Mr. Guglielmo M aetzke, ^ 

4. . FRANCISCO NICOSIAE, 4. . Mr. Frances icosia, 

5.  PAVLO AEMILIO| 5. Mr. Pa io ecorella 
PECORELLAE (Soprintendenza (Superintende Etruscan 
alle | antichità | dell'ETRVRIA, Antiquitles, e 
Firenze), a 

DEINDE and also... 

6. MARIAE Piel n a uu Briguet 
BRIGVETIAE . (Musées Oo — Wolfplagued Villa 
Louvre, PARISIIS y, Miiseum, Paris), 

7. |LAVRENTIO  DAVVSONIO Nt Lawrence Dawson (Lowie 
(Lowie Museum Of Berkeley)... Museum Of Berkeley), 

8.  VLRICHO F4 Mr. Ulrich Góhrig (State Museum, 
(Staatliche Museen . Berlin), 

9. DIONYSIO VRG 9. Mr. Denys Eyre Lankester Haynes 
LANCESTERQG' ET, SYBILLAE and Mrs. Sybille Haynes (British 
HAENESIIS iti eum, Museum, London), 

London), 
10. 10. Ms. Helen Kóhler (University 


HELENA KOÉHLERIAE 
(University seum Of 
iladelphia 


Museum Of Philadelphia), 


11. RONCALLIO 
usei. Vaticani); 


E 


jm Mr. Francesco Roncalli (Vatican 


Museums); 


PO EIS | QVI | IMAGINES |and now to those who handed over for my 
PHOT PHICAS ET QVASDAM |use some photographs and photographic 
TABVLAS MIHI TRADIDERVNT: plates: 

12, LVCIAE CAVAGNARAE |12. Mrs. Lucia Cavagnaro Vanoni (of 
VANONIAE (Fondazione Carlo the | Carlo Maurlio  Lerici 
Maurilio Lerici, Roma), Foundation, Rome), 

13. — ALOISIO FABBRIO (Vetralla) |13. Mr. Luigi Fabbri (of Vetralla), 

14. MORTVO VLRICHO | 14. the late Mr. Ulrich Rüdiger (of the 
RVEDIGERIO (Deutsche German Archaeological Institute, 
Archáologisches Institut, Rom), Rome), 

I IVLIO SCHMIEDTIO (Istituto | 15. Mr. Giulio Schmiedt (of the 


Geografico Militare, Firenze). 


Military Geographical Institute, 


Florence). 


DOCTI VIRI ALOISIVS PITZALISIVS 
ET FRANCISCVS  MOSINIVS IN 
CONSCRIBENDA LINGVA LATINA 
VALDE ME  ADIVVERVNT ET 
TAMDIV EX ITALICO SERMONE 


Professors Luigi Pitzalis and Francesco 
Mosino greatly assisted me in writing the 
Latin, and for a long time translated it, 
together with me, from the Italian 
language. Mrs. Marina Cristofani Martelli 


MECVM TRANSTVLERVNT.|was beneficially at hand to me for the 
MARINA CRISTOFANIA |emending of the draft pages and the 
MARTELLIA . MIHI  BENEVOLE |arranging oftheir order. Mr. Pier Giovanni 
ADFVIT AD  PAGINAS  TYPIS|Guzzo and Mrs. Maristella  Pandolfini 
IMPRESSIS | EMENDANDAS . AC|Angeletti provided their labour to me in 
EARVM ORDINEM |the searches. Finally Mr. Alessandro 
COMPONENDVM. PETRVS Morandi and Mrs. Mariste andofini 
IOHANNES GVZZIVS ET |Angeletti checked the parti;when, it was 
MARISTELLA PANDOLFINIA |about to be printed. 

ANGELETTIA IN 

EXPLORATIONIBVS OPERAM MIHI 

PRAEBVERVNT. ALEXANDER 

MORANDIVS | ET  MARISTELLA 

PANDOFINIA FASCICVLVM 

PAVLVM ANTE IMPRESSVM 

POSTREMO RECOGNOVERVNT. 

FASCICVLVM  IMPRESSVRVM | MAVRVS  CRISTOFANIVS PRO 


FASCICVLVM PAVLVM ANTE IMPRESSVM VEL SIMILE VT RECENSOR 


Antichità 
Meridion 


VLRICHVS RVEDIGERIVS. 
EOS QVOQVE MEMORO QVI*sMEA |I alsQyremember those who traced out 
APOGRAPHA NI learly my copies: 
DELINEAVERVNT: i 
]l. M. l. Mr. M. Bini, Mr. V. Calamandrei, 


Mr. V. Cicino (Superintendency 
To The Antiquities Of Southern 
ETRVRIA, Rome), 


. NERIVS, G 


Mr. A. di Paolo, Mr. R. Martinez, 
Mr. E. Nen, Mr. G. Sergi 
(Superintendency For The 
Antiquities Of Calabria, Calabrian 
Region). 


l. FLORAVANTIVS. 1]. Mr B. Fioravanti 

rintendenza alle  Antichità (Superintendency To The 

dell'ETRVRIA Meridionale, Antiquities Of Southern 
Roma), ETRVRIA, Rome), 


2. .C. GVIDOTTIVS, P. PAOLIVS| 2. MMr. C. Guidotti, Mr. P. Paoli 
(Soprintendenza alle  Antichità (Superintendency For The 
dell'ETRVRIA, Firenze) Antiquities Of | ETRVRIA, 

Florence); 
ET and 

3.  FAVSTVS ZEVIVS, 3.  Mr.Fausto Zevi, 

AMICVS  CARISSIMVS, IMAGINES |my very dear friend, took the photographs. 
PHOTOGRAPHICAS 


EXPRESSERVNT. 


MAVRVS CRISTOFANIVS. 


Mr. Mauro Cristofani. 


ETRVSCARVM COMPREHENSI NON 
ERANT COMPONENTAE VISVM EST 


(214 
iVIj 
214) 
(VII) 
(214) 
(VIII) 
DE EDENDI RATIONIBVS. Editorial Principles. 
i Chapter 1. 

DE LOCORVM PARTITIONE. The Division Of The Locations. 
MIHI FASCICVLVM |It seemed to me, putting together a part of 
INSCRIPTIONVM QVAE IN | inscriptions which had not included 
PRIORIBVS VOLVMINIBVS !in. previous volumes of Of 
CORPORIS INSCRIPTIONVM  Etruscan Inscriptions, 


the peoples of ETRVRI 


FVNDAMENTVM DIVISIONIS 'existed until em e Roman 
PONERE . AGROS ETRVRIAE |people 

POPVLORVM QVI VSQVE AD 

POPVLI ROMANI IMPERIVM 

PROBABILITER EXTARENT 

[NOTA 1]: IN HOC .DIVISIONE|/fóetnote, Tf this division I have 
MAXIME  CONSIDERAVI ILL eciall nsidered those principles 
RATIONES QVAS RECENTE recént authors (for instance, Mr. 
AVCTORES (SCILICET S Massitiró Pallottino, Tarquinia, in Ancient 
PALLOTTINIVS, Tarquinia, mens Published Under The 
Monumenti Antichi pubblicáti Supervision Of The Academy Of The 
dell'Accademia di LynxEyed, volume 36, column 569, and 
COLVMNA 569 ET A, Mr. Ambros Josef  Pfiffip, The 
PFIFFIGIVS, des|Propagation Of Roman Towns Through 
Rómischen Stádtewesen ien und ETRVRIA And The Question Of The 


Subjection Of The Etruscans, Florence, 


Firenze VXERVNT;|1966) have adduced; I have moreover 
PRAET undertaken all the investigations with my 
CVM IOHANNE |colleague Mr. Giovanni Colonna]. 
COPAIN 


Rómisches MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Rómischen VT EGO. 


Stadtwesens MAVRVS CRISTOFANIVS 


PRO Stadtewesens VT EGO. 


ORDINEM A SEPTEMTRIONE AD 
MERIDIEM OBSERVANS, QVO IN 
PRIORIBVS FASCICVLIS DOCTI VIRI 


I have divided the inscriptions, observing 
the order from north to south which 
professors used in previous parts, in this 


VSI SVNT, HOC MODO manner: 

INSCRIPTIONES DIVISI: 

A) CETERAS EX AGRO|A) the rest from the territory of 
VOLSINIENSI QVAE IN Bolsena which were not included 
CORPORIS INSCRIPTIONVM in Body Of Etruscan Inscriptions, 
ETRVSCARVM 2, ]l 2 volume 2, section 1, part 2 
COMPREHENSI NON SVNT (namely, Bomarzo, Ferento, Orte); 
(SCILICET | POLIMARTIVM, 


FERENTIVM, HORTA); 


B) INSCRIPTIONES EX AGRO B) the inscriptions from the territory 
TARQVINIENSI, | EIVSMODI of Tarquinia, in divisions of this 
DIVISAS: sort: 

1) TVSCANA; B)1) Toscanella; 

2) MVSARNA; B)2) Musarna; 

3) AXIA; B)3) Castel d'Asso; 
4) Norchia; B)4) Norchia; 

5) BLERA; B)5) Bieda; 

6) Santo Giuliano. B)6) Santo Giuliano. 

C) INSCRIPTIONES IN MVSEO C) the inscriptions collected in the 
VITERBIENSI X COLLECTAS. Museum Of Viterbo. While it is 
DVM VVLGATVM SIT QVI common knowledge collected 


LAPIDES COLLEGERVNT, 
ETSI BENE DE NOBIS 
MERVERVNT, TAMEN 


NONNVLLARVM JORIGINEM 
OBSCVRAVERVNT; IDEOQVE 
IN HAC PARTE 
INSCRIPTIONES | .COMPOSVI 
QVAE VITERBI IN MVSEO 
EXTANT VEL EXTABANT 
ANTE ANNVM 1943. 


the stones, and ev 


D. V. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO DVM VVLGATVM SIT VT EGO. 


D) INSCRIPTIONES D) the^ inscriptions of Cerveteri and 
CAERETANAS ET EX O om the territory of Cerveteri 
CAERE (EX ORA ms (starting from the seashore); 
INCIPIENS); 

E) E) the inscriptions collected in the 
museum of Civitavecchia, which 
probably emerged from the 
territory of Tarquinia. 

INSC QVAE EX|I have illustrated the inscriptions which 

SING PRODIERVNT,|emerged from each of the towns with 

IL ISCEPTATIONIBVS |essays by which questions of this sort are 

Q El ODI QVAESTIONES 'answered: 

EXPEDIANTVR: 

1l.  NÓMEN VRBIS; 1l. the name of the town; 

2. HISTORIAE MONVMENTA; the monuments of its history; 

3.  ANTIQVARVM RERVM AC| 3. .the findings of ancient objects and 
LAPIDVM INVENTIONES; stones; 

4.  OPPIDORVM ET| 4. the descriptions of the towns and 
COEMETERIORVM their cemeteries; 
DESCRIPTIONES; 

5. | POSTREMO EPIGRAPHICA, 5. finally, their epigraphic 
MONVMENTA monuments 


[NOTA 2: CONFER MAXIMVS 
PALLOTTINIVS, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 18, PAGINAM 405]. 


[footnote 2: compare Mr. Massimo 
Pallottino, Etruscan Studies, volume 18, 
page 405]. 


DISSERTATIONES NONNVLLAS 
COLLEGIS | COMMISI  IOHANNI 
IOHANNES COLVMNA ET MARIVS 
TORELLIVS QVI, ANTIQVITATES 
HARVM REGIONVM CVRANTES IN 
Soprintendenza alle Antichità 
dell'ETRVRIA  Meridionale, MVLTAS 
QVAESTIONES MELIVS EXQVIRERE 
POTVERVNT 


I commissioned a number of essays from 
my colleagues Mr. Giovanni Colonna and 
Mr. Mario Torelli, who could better 
inquire into the many questions of the 
antiquities of these regions being 
conserved in the Superintendency To The 
Antiquities Of Southern ETRVRIA, 


[NOTA 3: IOHANNES COLVMNA 
DISSERTATIONES DE TVSCANA, 
MVSARNA, AXIA, Norchia, PYRGIS, 
MARIVS TORELLIVS DE CASTRO 
NOVO CVRAVERVNT]. 


[footnote 3: Mr. Giovanni 
care of the essays of To 
Castel d'Asso, Noretu 
Santa Severa; MrMar 
Castle]. 


MIHI VALDE CORDI FVIT HAS 
DISCEPTATIONES HISTORIAE ET 


INSTITVTIONVM STVDIIS ATQVE i 


LOCORVM DESCRIPTIONIBVS NITI: 
ARTIVM VEL CETERORVM OPERVM 
COGNITIONES FRVSTRA QVAERES/| 


e arts or other works in 


P Chapter 2. 
DE COLLECTIONIS RATIONE, The)Methodology Of The Collection. 
IN SINGVLIS PART e inscriptions which have emerged in 
INSCRIPTIONES QV. each of the parts from the territories of the 
TERRITORIO R towns come first, then those which have 
PRODIERVNT VNT, been found in cemeteries. I have joined 
POSTEA QVI together a number whose origin we are 


SICVT 


ignorant of under the word Of Uncertain 
Origin, and I arranged these just as the 
order of the letters dictated it to us: but in 
memorials I followed the family names of 


NOBIS |the dead. For the rest I have mentioned the 
LOGIIS |. NOMINA reasons in each case that it happens. 
OBSERVAVI. 
QVOTIESCVMQVE 
ACCIDIT. 
SEPVLCRA QVAE AD CLARAS|The tombs which belong to famous 
GENTES SPECTANT, PARVA |families are preceded by a small preface; 
PRAEFATIONE | PRAECEDVNTVR; |you will sometimes also find the family 
ALIQVANDO ETIAM STEMMATA |trees listed. 
ENVMERATA INVENIES. 
SINGVLVS INSCRIPTIO NVMERO|Each inscription is distinguished by a 


NIGRIORIBVS  TYPIS EXSCRIPTO 


DISTINGVITVR 


number printed in a bolder typeface 


[NOTA 4: IDEST ITALICE  neretto, 
GALLICE caractére gras, BRITANNICE 
bold | faced | type | GERMANICE 
Fettdruck]; 


[footnote 4: that is, in Italian blacker, in 
French thicker type, in English bold faced 
type, in German bold print]; 


INDE SEQVITVR 


then follows 


1l. DESCRIPTIO MONVMENTI, 


]l. a description of the monument, 


MENSVRAS CONTINENS: containing its measurements: its 
LONGITVDO PRAECEDIT, length comes first, its width or 
CRASSITVDO ET ALTITVDO thickness and then its height come 
SVCCEDVNT; SAEPIVS next; I have quite often mentioned 
RATIONEM | MENSVRARVM the system of measurements (the 
COMMEMORAVI (ALT. - abbreviation ALT. — ALTITVDO 
ALTITVDO, DIAM. - — height, DIAM. — ROS 
DIAMETROS). — diameter). 

Zo IN SCIDIS ETIAM, 2. 
MONVMENTORVM 
AETATEM  ADIVNXI: EAM 
FRVSTRA QVAERES IN CIPPIS 
ETRVSCE VEL LATINE 
INSCRIPTIS AD TARDIORA 
SAECVLA  PERTINENTIBVS, 
QVIA SVVM TEMPVS PRO e 
SINGVLIS SEPVLC tombs, when I could extract 
ALIQVANDO PROPOSVI, CV one from previous editors, or offer 
EX EDITORIBVS PRIORIBVS ne myself. 
DESVMEREM — AVT bs 
OFFERREM. 

3. POSTREMO L d 3. then, I have noted down the place 
INSCRIPTIO Pe N where the inscription is now being 
SERVATVR TAMI. conserved. 

4. INDE PARTE R VEL| 4. Next I have indicated the part of 
MON QVAE the object or monument which has 
INSCRIP ICAVI; been inscribed; 

2s VDINIS LITTERARVM| 5. a mention of the height of the 

MENTIO letters (ALT. LITT. e 


LITT.) 


6.  POSTEA INDEX | EORVM 
LIBRORVM QVI 
INSCRIPTIONEM 
EPIGRAPHICE 
EXAMINAVERVNT: 
MEMORAVI ENIM  SOLAS 


EDITIONES AD LECTVRAM 
EXEMPLORVM PERTINENTES 
ET IN SYLLOGIS 
COMPREHENSAS; FRVSTRA 
AVTEM MEMORIAM EORVM 


QVI INSCRIPTIONES 


ALTITVDINE LITTERIS in 
letters so and so millimetres high) 


follows. 
6. | Next is an index of those books 
which have examined the 


inscription. from an epigraphic 
viewpoint: for I have mentioned 
only those editions belonging to 
the reading of the copies and 
included in collections; and you 
will in vain look for a mention of 
those men who have interpreted 
the inscriptions, motivated only by 
their study of the  Etruscan 
language. For in the registered 


LINGVAE ETRVSCAE STVDIO 
SOLVM PERMOTI 
EXPLICAVERVNT QVAERES. 
NAM IN SCIDIS LAMINARVM 
QVAE PYRGIS PRODIERVNT 
NON INVENIES 
MEMORATIONEM  OMNIVM 
DVM VVLGATVM SIT QVI 
VERBA EXPLANARE CONATI 
SVNT, NEQVE IN ELOGIIS 
MEMORAVI ONMES DVM 
VVLGATVM SIT QVI DE 
INSTITVTIS ET 
MAGISTRATVBVS ETRVSCIS 
DISCEPTAVERVNT: OPVS 
SORENI PETRI CORTSENII 
INVENIES, QVI EX OLAVI 
AVGVSTI DANIELSSONII 
LECTIONES RECEPIT, VEL 
OPERA FRANCISCI LEIFERII 
ET ROGERII LAMBRECHTSII 


QVI NONNVLLAS 
INSCRIPTIONES 4 
RECOGNOVERVNT, SE 
OPERA PARITER 
AMPLISSIMA ART 
ROSENBERGII VE N 
MAZZARINI V COBI 
HEVRGONII NON MBEMORA 


articles of each inscription of the 
tablets which emerged at PYRGI — 
Santa Severa, you will not find a 
mention of all the men, where it is 
publicly known, who have tried to 
interpret the words, and in the 
memorials I have not mentioned 
all the men, where it is publicly 
known, who have discussed the 
institutes and magistracies of the 
Etruscans: therefore, you will find 


D. V. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO DVM VVLGATVM SIT VT EGO. 


D. V. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO DVM VVLGATVM SIT VT EGO. 


to Repubblicano; I. 
L'état étrusque, IN 


[footnote 5: I am referring to their works 
of this kind: Mr. Arthur Rosenberg, The 
Nation Of The Ancient Italics; Mr. Sante 
Mazzarno, | From Monarchy Jo 
Republican State; Mr. Jacques Heurgon, 
The Etruscan State, in History. Historical 
Studies In Classical Antiquity, volume 6]. 


EX VSV SOLAS EDITIONES 
NOTAVI QVAE  VARIAS 
LECTIONES PROPOSVERVNT 
ET PROPTER 
INSCRIPTIONVM | VISIONEM 
ET PROPTER CONIECTVRAS, 
CVM VETERIORES 
INTERDVM |J PRAEFERREM, 
QVAE ETIAM NVNC AD 
ONOMASTICON ETRVSCVM 


EXPLANANDVM VALENT: 


In my usage I have mentioned the 
editions only which have proposed 
different readings, both on account 
of their viewing of the inscriptions 
and also on account of their 
conjectures, although I would 
sometimes prefer the older ones 
which are even now useful for 
interpreting Etruscan 
nomenclature: I think that the third 
volume of Etruscan Researches 


TERTIVM VOLVMEN OPERIS 
Etruskische — Forschungen A 
GVILIELMO DEECKIO 
COMPOSITVM MEMORIA 
DIGNVM PVTO, QVIA 
AMPLISSIMVM 

COMMENTVM IN CORPVS 
INSCRIPTIONVM 


ITALICARVM  ANTIQVIORIS 
AEVI PRAEBET. 


composed by Mr. Wilhelm Deecke 
is worthy of mention, because it 
provides a very copious discussion 
explaining the Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient 


Age. 


7. INDE APOGRAPHVM 
SEQVITVR QVOD 
SAEPISSIME IPSE DELINEAVI, 
CVM INSCRIPTIONEM 
RECOGNOSCEREM. NAM 
TOTAS INSCRIPTIONES QVAE 
ETIAM NVNC EXTANT VIDI, 
PRAETER NONNVLLAS QVI 
LVTETIAE PARISIORVM, IN 
Louvre MVSEO, BEROLINII, IN 


Staatliche Museen, 
PHILADELPHIAE IN 
VNIVERSITATIS MVSE 
EXTANT. CVM QVODLIB 
APOGRAPHVM CVIVSQVE 
DVM VVLGATAE 
INTERPRETATION 
DERIVARE S E 
ILLIS, QV IMA 
FIDVCIAM P IN 
INSCRIPTIO 
INSPEC ALTERO 
VOLVMI IMAGINES 
HICAS OBTVLI. 
TIO PERIIT, 
EX 
POTIORIBVS 
à IN 
GRAPHORVM 
DELINEATIONE HAS 


RATIONES SECVTVS SVM: 


7. Then a copy follows which very 


1 etation of someone else, 


provided they have been made 
ublic, I provide, to those men 
who put the greatest store on 
faithfulness in their study of the 
inscriptions, the photographs of 
my second volume. |f an 
inscription has perished, I have 
reported a copy from the more 
preferable — editions. I have 
followed these priciples in my 
tracing of copies: 


D. V. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO DVM VVLGATI SINT VT EGO. 


A) IN  INSCRIPTIONIBVS 
INSCVLPTIS MARGINES 
LITTERARVM DESCRIPSI; 


7. A) In chiselled inscriptions I have 
traced the margins of the letters; 


B) IN INSCRIPTIONIBVS 
PICTIS TOTVM  SPATIVM 
PICTVM DELINEAVI NIGRO 
COLORE; 


7.B) In painted inscriptions I have 
traced the entire painted space in a 


black colour; 


C) INSCRIPTIONES GRAPHIO 
INCISAS SIMPLICI DVCTV 
DESCRIPSI. AD APOGRAPHA 
FERE OMNIA  MODVLVS 
GRAPHICVS ADEST, VSVS 
RATIONE QVAM IN Rivista di 


7.C) Inscriptions incised by a sharp 
point I have traced by a single line. 
The image scale factor is present in 
almost all of the copies, having 
used the system which I employed 
in Review Of Etruscan Epigraphy 


Epigrafia | etrusca IN — Studi in Etruscan Studies, volume 35. 
Etruschi, VOLVMINE 35 
ADHIBVI. 

8. INSCRIPTIO INDE SEQVITVR,| 8. The inscripton then follows, 
SECVNDVM COMMVNES translated into letters according to 
RATIONES the usual systems: wáth, the only 
TRANSLITTERATA: SOLVM exception that I have transcribed 
LITTERAM sigma QVATTVOR the letter sigm OUr 
DVCTIS | DELINEATAM S lines as $ imo 
TRANSCRIPSI VT MAXIMVS Pallottino [o 
PALLOTTINIVS PROPOSVIT 

[NOTA 6: Studi Etruschi, VOLVMEN 35, | [footnote 6: de md volume 35, 

PAGINA 161]. page 16147. 

HAS NOTAS  TYPOGRAPHICAS|I have|employed these typographical 

ADHIBVI: marks: 

A LITTERA MINVS CERTA, SED e um than certain, but 
PROBABILIS; p le; 


[Jeff Hill's footnote: symbolically, IN PALE LETTERS.] 


[Jeff Hill's footnote: --; X.] 


X  CRVX OBLIQVA LITTBRAM|X  "»4 tilted cross indicates a letter 
QVAE LEGI NE which cannot be read; 
SIGNIFICAT; 


/ HASTA OB A RSVS 
PRINCIPIV NIKIC 4 


— 


a tilted vertical stroke indicates the 
beginning of the line; 


[Jeff Hill's footnote: |.] 


AU APEX VV SVPRA ÁU a curved apex above letters 

LITTERA MONSTRAT indicates that they have been 
NN ESSE; ligatured; 

[Jeff Hill's footnote: AU.] 

[ ANCELLI  LITTERAS|[] these brackets enclose letters 
STIPVENDAS which should be restored; 
MPLECTVNTVR; 

[Jeff Hill's footnote: A(ULE).] 

() HI | CANCELLI LITTERAS ( ) these brackets enclose letters 
SOLVENDAS which should be resolved; 
COMPLECTVNTVR; 

[Jeff Hill's footnote: -II.] 

-» HI CANCELLI LITTERAS «^» . these brackets enclose letters 
EXPVNGENDAS which should be deleted; 
COMPLECTVNTVR; 


[Jeff Hill's footnote: I follow the current standard, of using curly brackets: (ACE].] 


[-] 


TRES LINEOLAE CANCELLIS 


[-] 


three hyphens in square brackets 


QVADRATIS CLAVSAE indicate an uncertain gap of letters 
LITTERARVM VACATIONEM of a portion of a line; 
INCERTAM DEMONSTRANT; 

[.] PVNCTA CANCELLIS|[..] dots in square brackets indicate a 
QVADRATIS CLAVSA definite number of missing letters 
LITTERARVM  VACANTIVM in a portion of a line. 
NVMERVM CERTVM 
DEMONSTRANT. 

INSCRIPTIONES. SECVNDVM The inscriptions have been 
VERSVVM ORDINEM transcribed according to the order 
TRANSCRIPTAE SVNT: of the lines: but ave also 


VERVM ETIAM INTERDVM 
HASTAE OBLIQVAE SIGNO 
VSVS SVM. CVM 
RATIONIBVS | CONVENTVS 
LEIDENSIS | OBTEMPERARE 
VELLEM, TAMEN ALIQVAS 
NOTAS NECESSARIE MVTAVI 
EX CORPORIS 
INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM 
FASCICVLORVM  PRIORV 
VSV QVI CRVCI OBLIQVA 
ET CANCELLIS ANGVEOSIS 


ALIAS SIGNIFICATI 

DAT; NAM DIFF R 
PRAESERTIM G 
IGNOTIS, VSCAÀ, 


VDINEM . ATTILII 
Y OBSECVTVS SVM. 
OMINA IN -I DESINENTIA 

SOLVI, QVIA INCERTVM 
EST VTRVM AD CASVM 
NOMINATIVVM AN 
GENETIVVM AN 
VOCATIVVM  PERTINEANT. 
HAEC IN INSCRIPTIONIBVS 


MODO . TRANSCRIPSL IN 
INDICIBVS, 
QVOTIESCVMQVE MIHI 


FACVLTAS FVIT, CONTRA 
SOLVI 


of a 


sometimes used the m 


difficult thing, especially 
known languages like the 
Etrüscan, to add letters mistakenly 

mitted by the stonemason. In the 
transcription of Latin inscriptions, 
I followed the usage of Mr. Attilio 
Degrassi. I have not resolved 
nouns terminating in a letter -I, 
because it can be uncertain 
whether they belong to the 
nominative case or to the genitive 
case or to the vocative case. I have 
only transcribed these in the 
inscriptions; but, on the contrary, 
whenever there was the possibility 
for me, I did resolve them in the 
indexes 


[Jeff Hill's footnote: it is effeminate timidity on the part of an editor to avoid indicating 
at least a likely interpretation of a noun terminating in a letter -I, as if it was a sacred 
duty to be noncommittal to an extravagant and flamboyant extent. ] 


[NOTA 7: INSCRIPTIONES LATINAE 
LIBERAE REI PVBLICAE, 1, PAGINA 
11; DE NOMINVM FORMA VIDE 


[footnote 7: Latin Inscriptions Of The Free 
Republic, volume 1, page 11; on the form 
of names see Mr. Jorma Juhani Kaimio, 
ARCTOS, volume 6, page 43]. 


IORMVM IOHANNEM KAEMIVM, 
ARCTOS, 6, PAGINAM 43]. 

9. | POSTREMO APPENDICEM 
CRITICAM INVENIES  VBI 
VARIAS LECTIONES 
EDITORVM PRIORVM 
ADNOTAVI. SIGNVM ] 


SINGVLO VERBO ADIACET, 
SICVT IN  ANTIQVIORIBVS 
FASCICVLIS; ALIQVANDO 
PARVVM  COMMENTARIVM 
EXTAT, CVM NECESSARIVM 
AD NOVAM  LECTIONEM 


9. Finally, you will find an appendix 
of textual criticism, where I have 
noted the various readings of 
previous editors. 

next to each word, ' 


older parts; 


PROBANDAM PVTAVI. 
EA Chapter 3. 
DE FONTIBVS PHOTOGRAPHICIS. n The Seurees Of The Photographs. 


IMAGINES PHOTOGRAPHICAS 
ALTERO VOLVMINE COMPOSV 
QVAE SEMPER MEI ADIV 

EXPRESSERVNT ME INSPECTA 


5 


ES 


a See olus I have distributed the 
raphs, which my helpers always 


took with me guiding them. Below the 


p. AE you will find the numbers of 
thé inscriptions and the places where they 
are conserved. 


. Chapter 4. 
DE INDICIBVS. On The Indexes. 
INDEX M id PRI n e The index of words comes first, which I 
QVEM HOC NODO pU have distributed in this way: 
VM MUCABSIA A. the words of the inscriptions 
ETRVSCIS expressed in  Etruscan letters, 
SECVNDVM according to the order ofthe letters 
'LITTERARVM EX deduced from the  Etruscan 
ej cm ETRVSCIS alphabets 
VCTVM 
[NOTA 8: CONFER TESTIMONIA |[footnote 8: see Monuments Of The 


LINGVAE ETRVSCAE, PAGINA 132 


Etruscan Language, in the note on page 


IN NOTA]; 132]: 
NOMINA HOMINVM I have not distinguished the names 
LOCORVMVE  GRANDIORE of people and places with a capital 
LITTERA NON DISTINXI QVIA letter, because I have followed the 
RATIONEM, QVAM IN system which I employed in the 
TRANSCRIPTIONE transcription. 
ADHIBVERAM, SECVTVS 


SVM. 


ADNOTAT: NVMERVS INVENTARII, 
SI EXTAT, NVMERO AD SINGVLAM 


INSCRIPTIONEM PERTINENTI 
ADIACET. JDENIQVE TABVLAE 
EDITIONVM PRIORVM 
CONGRVENTIAM EXPRIMENTI 
INDEX FONTIVM 
PHOTOGRAPHICORVM 
ADIVNGITVR. 


B. INSCRIPTIONVM VOCABVLA |, B. the words of the inscriptions 
LITTERIS LATINIS expressed in Latin letters, 
EXPRESSA, SECVNDVM according to the system which we 
RATIONEM QVAM IN find in the Body Of Latin 
CORPVS INSCRIPTIONVM Inscriptions or in Latin 
LATINARVM VEL IN Inscriptions Of The Free Republic; 
INSCRIPTIONES LATINAE that is, the family names and 
LIBERAE REI  PVBLICAE nicknames only of men and 
INVENIMVS; IDEST SOLVM women, and also various notable 
NOMINA | COGNOMINAQVE things. 

VIRORVM ET MVLIERVM ET 

NOTABILIA VARIA. 
ALIVS INDEX MVSEA . VBI|A second index notes the museu 
INSCRIPTIONES SERVANTVR the inscriptions 


inventory numbers, À 
next to the Body 
number belonging 


a table of 
indicating — their 
of photographic 
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STVDIIS ETRVSCIS ET ITALICIS 
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SCIENTIARVM BEROLINENSIS ET 

BRANDENBVRGENSIS COMMVNI 
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PROLATIQVE INSTITVTO STVDIIS 
DE GENTIBVS ITALIAE MARISQVE 

MEDITERRANEI ANTIQVI 
PROVEHENDIS ITALICI SCIENTIIS 
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CVRANTE SECTIONIS 1, 


Volume 2, Section 1, Part 5 (Inscriptions 
Numbers 6325 To 6723), And Additional 
Material Of Volume 2, Section 2, Part 1 
(Inscriptions Numbers 8881 To 8927), 
Resumed And Advanced By The Shared 
Work And Devotion Of The Institute For 
Conducting Etruscan And Italic Studies, 
And The Berlin And Brandenburg 
Academies Of Sciences, With The 
Institute For The Advancement Of The 
Studies Of The States Of Italy And Of 
The Ancient Mediterranean Sea, Of The 


FASCICVLVM 5 (INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 6325 VSQVE 6723) ET 
ADDITAMENTVM SECTIONIS 2, 
FASCICVLI 1 (INSCRIPTIONVM 

NVMERIS 8881 VSQVE 8927) 


Italian Council For The Investigating Of 
The Sciences, Supervising it, 


INSCRIPTIONES VEIIS ET IN AGRO 
VEIENTANO, NEPESINO 
SVTRINOQVE REPERTAS, ADDITIS 
ILLIS IN AGRO CAPENATE ET 
FALISCO INVENTIS, QVAE IN 
FASCICVLO CORPORIS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 2, 
2, 1 DESVNT, NEC NON ILLIS 
PERPAVCIS IN FINITIMIS SABINIS 


Inscriptions Found At Veio And In The 
Territories Of Veio, Nepi, And Sutri, 
Together With Those Found In The 
Territories Of Capena And Falerio Added 
Which Were Omitted In Volume 2, 
Section 2, Part 1 Of The Body Of 
Etruscan Inscriptions, As W s Those, 
Very Few, Found In The iBordering 


Sabinan pd 


es; 
REPERTIS 
EDIDERVNT IOHANNES COLVMNA | Mr. Giovanni C a Aftid Mr, Daniele 
ET DANIELIS FRIDERICVS Federico Maras*Hav ted. 
MARASIVS. 
PISIS * ROMAE //"Pisa And Rome. 
EX EDITORIALIBVS From The Internatiomál Publishing And 
POLYGRAPHICISQVE Xa hical Institutes Publishing 
INTERNATIONALIBVS INSTITVTIS. ompany. 
MMVI. 2006. 
(1 nu 
vertenza 
Avvertenza. vw Introductory Remarks. 
La prima edizione de ORPYS |The first edition of the Body Of Etruscan 
INSCRIPTIONVM ET M 'sy|Inscriptions is now reaching an end, and 
avvia ormai al termine;'al qualé*mancano | only four parts are lacking, all of which are 
solo quattro fascic 1 a dion the road of final elaboration. The 


sistenza 
modesto 


elaborazione. La 
dell'epigrafia veie 
numero di iscrizi 


&'" le iscrizioni su 
, Sebbene la posizione 
Veio lo ponga 


la conclusione --, generalmente dedicata 
alle epigrafi monumentali. Gli Autori 
hanno poi aggiunto degli ADDENDA al 
primo fascicolo della seconda parte dello 
stesso volume (dedicato alle iscrizioni 
delle aree esterne all'ETRVRIA propria), 
che si giustifica per la contiguità 
territoriale e culturale tra Veio e il 
territorio faliscocapenate. 


unique consistency of the epigraphs of 
Veio, together with the small number of 
inscriptions, has influenced us to 
comprehend them united in this present 
part, which also includes the inscriptions 
on utensils, although the geographic 
location of Veio necessarily places it in 
volume 2, section 1, the conclusion of 
which it constitutes, largely dedicated to 
monumental epigraphs. The authors have 
then added an Additional Material to 
volume 2, section 2, part 1 (dedicated to 
the inscriptions in territories outside of 
ETRVRIA proper), which is justified by 
the territorial and cultural connection 
between Veio, and, the territory of Falerio 
and Capena. 
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iL 
PRAEMISSA. "Prefaratory Words. 

INSTITVTVM STVDIIS ETRVSCIS ET|The,Institite For Conducting Etruscan 
ITALICIS PROVEH IS And ic Studies of the University Of 
VNIVERSITATIS STVDIORVM V dies Of The Town Of Rome, onto 
ROMAE, CVI ANNO 1983 EN a which in 1983 the name of La Sapienza — 
Sapienza EST IMPOSIT Wisdom was imposed, then from that time 
EO TEMPORE IMVS|when Mr. Massimo Pallottino was in 
PALLOTTINIVS H AB charge of this institute founded by 
IPSO CONDITO PRAREVIT;* OMNE himself, has always contributed every 
STVDIVM -- V CICVLO study -- as can obviously be gathered from 
CORPORIS PTIONVM this part of the Body Of Etruscan 
SANE |Inscriptions -- to investigating the traces 
ANTIQVITATVM |of Etruscan antiquities found at Veio. This 
IIS REPERTARVM study was already badly suffering a 
STIGANDA SEMPER |postponement, when I, after I succeeded to 
QVOD STVDIVM the position of my master, obviously Mr. 
IAM AEGRE |Massimo Pallottino, in the supervision of 
PATIEBATVR, CVM EGO,|that same institute, then, onwards from 
POSTQVAM IN LOCVM MAGISTRI 1983, named the Section Of Etruscology 
MEI, NEMPE MAXIMI PALLOTTINII, And Italic Antiquities Of The Department 
CVRAE EIVSDEM INSTITVTI, INDE/Of The Historical, Archaeological, And 
AB ANNO 1983 Sezione di Etruscologia| Anthropological Sciences Of Antiquity, 
e Antichità Italiche del Dipartimento di|agreed about the investigating of the 
Scienze Storiche, — Archeologiche — e|antiquities still largely not yet published 
Antropologiche dell'Antichità|today -- so sad! -- belonging to that 
NOMINATI, SVCCESSI, DE|sanctuary located underneath the estate 
ANTIQVITATIBVS MAGNA EX |which is called Portonaccio, where 
PARTE HODIE|frequent inscriptions of  Veio were 


NONDVM -- EHEV! -- VVLGATIS AD 
FANVM ILLVD SVB PRAEDIO QVOD 


DICITVR Portonaccio SITVM 
PERTINENTIBVS, VBI CREBRAE 
INSCRIPTIONES VEIENTES IN 
LVCEM SVNT DETECTAE, 
PERVESTIGANDIS NEC NON 
PVBLICI IVRIS FACIENDIS ANNO 
1982 CVM PRAEFECTVRA 
ANTIQVITATVM ETRVRIAE 
MERIDIONALIS, CVI MVLIER 


DOCTA PAVLA PELAGATTIA EO 
TEMPORE PRAEERAT, CONSENSI 


uncovered into the light of day, as well as 
their publishing, in 1982, with the 
Archaeological ^ Superintendency Of 
Southern ETRVRIA, which Professor 
Mrs. Paula Pelagatti was at that time in 
charge of 


[NOTA 1: NOTITIAS REPERIES IN 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di 
epigrafia  etrusca,  VOLVMEN 51, 
NVMERVS 47; MARIA GRATIA 
MARZIA COSTAGLIA, Rassegna di 
altre attività scientifiche, VOLVMEN 52, 
PAGINA 397; IOHANNES COLVMNA, 
OPVSCVLA ROMANA, ACTA 
INSTITVTI REGII ROMANI SVECIAE, 
16, 1, PAGINA $]. 


[footnote 1: you will 
Mauro Cris 


POSTEA IMPERIO AVSPICIOQVE | Afterwards, in 1996, under the direction 
GEORGII TECCII REC S |and pices of Mr. Georgio Tecci, 
ATHENEI La Sapienza ET A irector of the University La Sapienza — 
MARIAE MORETTIAE IN Ssdom, and Mrs. Anna Maria Moretti 
PRAESIDIS P CEV Sgubini, director of the Archaeological 
ANTIQVITATVM MP Superintendency Of Southern ETRVRIA, 
MEMORATAE A TIO |an agreement was made for completing 
FACTA EST AD VOD the work which is called the Veio Project, 
DICITVR Veio which the University Of Studies Of The 
PERFICIEND VERSITAS | Town Of Rome had originated, that the 
STVDIO ROMAE investigations of that town, joined 
CONC VT |together most of all with the history of the 
PE ES DE CIVITATE town of Rome, should be increased 

I E  OMNIVM CVM 

HIS A VRBIS ROMAE 

CONI A AVGERENTVR 

[NOTA 2: CONFER IOHANNEM |[footnote 2: see Mr. Giovanni Colonna 


COLVMNAM ET ALIOS, IN L. DRAGII 
TROCCOLILI, Scavi e ricerche, PAGINA 
136 IOHANNEM COLVMNAM, IN 
Città d'ETRVRIA, PAGINA 3]. 


and others, in Mr. L. Drago Troccoli, 
Excavations And Researches, page 136; 
Mr. Giovanni Colonna, in Towns Of 
ETRVRIA. page 3]. 


QVAE CVM ITA SINT, MANIFESTVM 


FVIT  FASCICVLVM | CORPORIS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM AD 
INSCRIPTIONES VEIENTES 


COLLIGENDAS  DESTINATVM IN 
CRASTINVM DIFFERRI NON 


Since these things were the case, it was 
clear that a part of the Body Of Etruscan 
Inscriptions dedicated to collecting the 
inscriptions of Veio could not be put off 
for another day, especially when two 
institutes, namely the National Institute Of 


POTVISSE, EO MAGIS QVOD 
INSTITVTA DVO, SCILICET Istituto 
Nazionale di Studi Etruschi ET Istituto per 
l'Archeologia etruscoitalica del Consiglio 


Nazionale delle Ricerche, DVDVM 
EXPETIVERANT, VT CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 


INSTRVMENTVM VT ITA DICAM 
PRAECIPVVM QVO ETRVSCARVM 
ANTIQVITATVM STVDIVM 
EXPOLIRI POTVISSET, AD 
EFFECTVM PERVENIRET. 
COMMVNI CONSILIO ET MAVRI 
CRISTOFANII, COMPLORATI 
RECTORIS  ALTERIVS  INSTITVTI 
(QVOD DICITVR per l'Archeologia 
etruscoitalica del Consiglio Nazionale 
delle Ricerche); QVI MAGNVM ONVS 
ATQVE MVNVS PRIDEM 
SVSCEPERAT, ET MARISTELLAE 
PANDOLFINIAE ANGELETTIAE, 
QVAE OPERAM SVAM RATIONI AD 
EPIGRAPHIAM ET STVDIV 
LINGVARVM PERTINENTI ASSID 
NAVAVIT, HOC MIHI PROPOS 
FASCICVLVM . PERFICEREM, 
NEGOTIO  EFFICIENDO 
MEVM 
DILIGENTISSIMVM 
DANIELEM 


VT 


Etruscan Studies and the Institute For 
Etruscoitalic — Archaeology Of The 
National Research Council, had long 
supported it that the Body Of Etruscan 
Inscriptions -- in particular the so called 
utensils, by which the study of Etruscan 
antiquities could be polished off -- could 
reach its conclusion. By the common 
agreement of both Mr. Mauro Cristofani, 
the lamented director of the second 
institute (which is called For The 
Etruscoitalic ^ Archaeology.-»Of The 


complete the part, to 
siness I added my 
student Mr. Daniele 

as/ who, just as in other 
iven monuments of himself in 


Maras himself collected all ofthe 
inscriptions, as well as took the 
photographs, and made the sketches 


[NOTA SPAPOGRAPHA MAGNA EX 
PARTE ÍPSE DANIELIS FRIDERICVS 
MARASIVS DELINEAVIT, 
NONNVMQVAM AVXILIO 
IMAGINIBVS — PHOTOGRAPHICIS 
VSVS; NONNVLLA AVTEM 
PERFECERVNT ALII 
COOPERATORES SCIDAS 
NOMINATI], 


APVD 


[footnote 3: Mr. Daniele Federico Maras 
himself sketched the copies for a large 
part, having sometimes used the assistance 
of photographs; but other assistants, 
named in the registered articles of each 
inscription, finished some off]; 


EGO AVTEM OPERIS 
ADVMBRATIONEM FECIL TOTVM 
FASCICVLVM RETRACTAVI, 


and I made up an outline of the work, I 
reviewed the entire work, I studied the 
readings established by Mr. Daniele 


LECTIONES A MARASIO 
INSTITVTAS RECOGNOVI ET 
PROOEMIVM AD RES VELENTANAS 
SCRIPSI. 


Federico Maras, and I wrote the 


introduction of the affairs of Veio. 


C. N. R.IOHANNES COLVMNA PRO Consiglio Nazionale delle Ricerche VT EGO. 


C. N. R. JOHANNES COLVMNA PRO Consiglio Nazionale delle Ricerche VT EGO. 


HIC FASCICVLVS EST QVINTVS NEC 
NON VLTIMVS SECTIONIS PRIMAE 
VOLVMINIS SECVNDI CORPORIS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
QVAE SECTIO OMNES 
INSCRIPTIONES | IN ETRVRIA 
MERIDIONALI | ET — MARITIMA 
REPERTAS COMPLECTITVR. EST 
ANIMADVERTENDVM HVNC 
FASCICVLVM DIFFERRE AB ALIIS 
EIVSDEM PARTIS NEC NON A TOTO 
VOLVMINE PRIMO, IN QVO OMNES 
INSCRIPTIONES ETRVRIAE 
SEPTEMTRIONALIS . INTERIORIS 
SINT RECENSITI, EX EO QVOD 
INSCRIPTIONES IN INSTRVMENTO 
QVOD DICITVR — DOMESTIC 
SIGNATAS QVOQ 
COMPLECTITVR, IN EXEMPLVM 
VTRIVSQVE FASCICVLI ALTE 
PARTIS VOLVMINIS SE L 


INSCRIPTIONES EXT IA 
VT ITA DICAM IN TA MN 
REPERIES. NAM GO EM 
EXPECTATIONEMQ 
NARVM 
VI IN 
QVODAM VOLVMINIS 
TIONES IN 
SCRIPTAS 
PRODITVRAE 


This part is the fifth, as well as the last, of 
volume 2, section 1 of the Body Of 
Etruscan Inscriptions, the section which 
includes all of the inscriptions found in 
southern. and maritime ETRVRIA. It 
should be noticed that thi differs 


. For, contrary to the 
ectation of the collecting of 
ons of Veio, it has happened 
e -- which would have been 

roduced in some part of volume 3 which 
b dy have included inscriptions written 
on utensils -- 


[NOTA 3M: "VIDE Studi Etruschi, 
VOLVMEN 39, PAGINA 473, VBI 
MAXIMVS PALLOTTINIVS 
SVSPICATVS EST DE NONAGINTA 
FERE INSCRIPTIONIBVS EDENDIS; 
CONTRA VIDE FERE 
QVADRINGENTAS INSCRIPTIONES, 
NOTIS | INSCRIPTIS — QVOQVE 
ADDITIS, A DANIELE FRIDERICO 
MARASIO NVNC COLLECTAS], 


[footnote 4: see Etruscan Studies, volume 
39, page 473, where Mr. Massimo 
Pallottino was suspicious about the 
publishing of about ninety inscriptions; on 
the contrary, see the approximately forty 
inscriptions, with inscribed abbreviations 
also added, collected now by Mr. Daniele 
Federico Maras], 


ACCIDIT, VT INTEREA NONNVLLAE 
INSCRIPTIONES PARIETARIAE NEC 
NON SVB SIMVLACRIS INCISAE 
REPERTAE QVOQVE SINT 


occasional — wall — inscriptions — and 
inscriptions incised underneath 
representations, have been found as well 


[NOTA 2: AGITVR DE 
INSCRIPTIONIBVS NVMERIS 6480 
AD 6660, 6661, 6707, 6714]. 


[footnote 5: I am addressing inscriptions 
numbers 6480 to 6660, 6661, 6707, and 
6714]. 


IN | HOC CATALOGO SVNT 
COLLECTI NON SOLVM PLVRIMAE 
INSCRIPTIONES REPERTAE VEIIS ET 
IN AGRO VEIENTANO, VBI VICVS 
HODIE  Trevignano  NVNCVPATVS 
QVOQVE EST SITVS, VERVM ETIAM 
PAVCAE INSCRIPTIONES -- VERVM 
SI FATERI VOLVMVS -- IN LVCEM 
DETECTAE SVTRII NEPETEQVE ET 
IN EORVM AGRO, EX EO QVOD 
FASCICVLI ILLI AD INSCRIPTIONES 
IN  ETRVRIA  INTERIORE 
MERIDIEM  VERGENTE ET IN 
FINITIMO AGRO FALISCO 
CAPENATEQVE REPERTAS 
COLLIGENDAS DESTINAT, 
SCILICET CORPVS INSCRIPTIONV 
ETRVSCARVM 2, 1, 4 ATQVE 


HAS INSCRIPTIONES  SVTR 
NEPESINASQVE . NES 
CAVSA COMPLEXI NO NN 


AD 


1,3 


In this catalogue have been collected not 
only most ofthe inscriptions found at Veio 
and in the territory of Veio, where the 
village today called Trevignano is also 


inscriptions -- 
it -- uncovered into the 
and Nepi and in thei 
of these inscripti 


ories of Falerio and of 

Body Of Etruscan 
volume 2, section 1, part 4 
2, section 2, part 1, did not 


IN 
MERIDIONALI 
; CVIVS LOCVS 
ISTINCTE DESIGNARI 
SI EXCIPIAS CREBRA 
INSTRVMENTA CAERE INVENTA, 
QVAE IN FVTVRO VOLVMINIS 
TERTII CORPORIS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM PRODITVRA SINT. 


Therefore this part, which reviews 
monuments found in the larger region 
located outside the bords of Cerveteri, 
Tarquinia, Volci, and Bolsena, leads to the 
end of the inscriptions found in southern 
ETRVRIA, whose place of origin can be 
exactly designated, if you except the 
frequent utensils found at Cerveteri, which 
would otherwise have been provided in a 
future part of volume 3 of the Body Of 
Etruscan Inscriptions. 


PORRO CVM NONAGINTA ANNI IAM 
INTERCESSISSENT A FASCICVLO 
ILLO CORPORIS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM EDITO (SCILICET 2,2, 
1), IN QVO  INSCRIPTIONES 
AGRORVM FALISCI ET CAPENATIS 
SVNT RECENSITI, VISVM EST 


Furthermore, since ninety years have now 
elapsed after that published part of the 
Body Of Etruscan Inscriptions (namely 
volume 2, section 2, part 1), in which the 
inscriptions of the territories of Falerio 
and of Capena were reviewed, it has 
seemed that some sort of Additional 


ADDITAMENTVM QVODDAM PRO 
INSCRIPTIONIBVS ETRVSCIS QVAS 
IN ILLO FASCICVLO PRAETERITAS 
INVENIES ESSE QVOQVE 
CONFICIENDVM, EO MAGIS QVOD 
NEMO DVBITAT, QVIN VEII AD REM 
PVBLICAM NEC NON AD MORES 
PERTINENTES — NECESSITVDINES 
CVM  VRBIBVS  CAPENA ET 
FALERIIS SEMPER  HABVERINT, 
QVARVM REGIONES RATIONE 
GEOGRAPHICA QVOQVE HABITA, 


VT IAM ANTIQVI RERVM 
SCRIPTORES INTER SE 
CONSENTIVNT, IN 
NERVIS -- VERBIS MARCI TVLLII 
CICERONIS ILLIVS 


VSVS -- ETRVRIAE INHAERENT 


Material to the Etruscan inscriptions 
which you will find were neglected in that 
part should also be put together, rather 
because no one doubts that Veio did not 
always have purposes in respect of the 
republic as well as belonging in its 
customs in common with the towns of 
Capena and Falerio, by reason also of their 
common geography, whose regions, as 
already the ancient writers of their affairs 
are in agreement about, lie inherent -- to 
use the words of Ma Tullius 
Cicero -- in the nerves of ETRV 


SINT. CVM NONAGINTA ANNI IAM IOHANNES COLVMNA PRO SINT. 
fSPORRO CVM NONAGINTA ANNI IAM VT EGO. 


QVOS INILLO FASCICVLO PRAETERITO IOHANNES COLVMNA PRO QVOS 
IN ILLO FASCICVLO PRAETERITOS VT EGO. 


[NOTA 6: DE RE VNIVERSA INTE 
ALIOS NVPER VIDE MAXIMV 


1 Giovannangelo 


NOn this entire business, see, 
ers, recently Mr. Massimo 
imo, in The Civilization Of The Men 

f Falerio, Transactions Of The Fifteenth 

nference Of Etruscan Studies, Civita 
Castellana, |1987, page 10; Mr. 
Camporeale, The 
Ethnicity Of The Men Of Falerio 
According To Ancient Writers, page 209]. 


PALLOTTINIVM, IN La civiltà. dei 

Falisci, Atti XV Convenzione di i 

Etruschi, — Civita — Castel 

PAGINA 10; IOHANNE 

CAMPOREALIVM, 

secondo gli scrittori 

209]. 

PRAETEREA M EST 

COMPLECTI AS ILLAS 
ETRVSCAS IN 


LVCEV OPPIDORVM 
RIDE VTIMAE REGIONIS 
TIBERINAE, QVAE 


HISTORICA QVAE DICITVR AETATE 
PAENE HABVERVNT. 


It also seemed good to me to include those 
quite few Etruscan inscriptions uncovered 
into the light of day of the Tiber riverbank 
towns of the neighbouring region of 
Sabina, towns which held customs 
approximately in common with those of 
the territories of Falerio and Capena in so 
called historical times. 


MAXIMAS AGO GRATIAS, DANIELIS 
FRIDERICI  MARASII | NOMINE, 
OMNIBVS | QVAE | HOC  OPVS 
PERFICIENDVM — EXPEDIVERVNT, 
INTER QVAS IMPRIMIS MEMORO 


I give my greatest thanks, on behalf of Mr. 
Daniele Federico Maras, to all of those 
women who have helped the completing 
of this work, amongst whom I especially 
recall 


1l. MARISTELLAM 
PANDOLFINIAM 
ANGELETTIAM 


1. Mrs. Maristella Pandolfini 


Angeletti 


SVPRA NOMINATAM, DEINDE 


mentioned above, then 


2.  FRANCISCAM BOITANIAM, 


2. Mrs. Francesca Boitani, 


QVAE PRAEEST ET 
EXPLORATIONIBVS INSTITVENDIS 
IN AGRO VEIENTANO AD OFFICIVM 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
ETRVRIAE MERIDIONALIS 
PERTINENTIBVS ET MVSEO PAPAE 
IVLIL, ET 


who is in charge both of the investigations 
undertaken in the territory of Veio 
belonging | to the Archaeological 
Superintendency Of Southern ETRVRIA 
and also the Museum Of Pope Giulio, and 


3. MARIAM ANNAM LVCIANAM | 3. Mrs. Maria Anna de Lucia Brolli, 
BROLLIAM, 
PRAESIDEM MVSEI |custodian of the Museum Of Antiquities 


ANTIQVITATVM AGRI FALISCI IN 
VICO Civita Castellana SITI. DENIQVE 
GRATIAE AGENDAE SVNT ATQVE 


Of The Territory Of Falerio ted in the 
town of Civita Castellana:, Fi my 
thanks must also be givefi'to 


4.  HENRICO BENELLIO, 4. — Mr. Enrico Béhelli, 
5.  LAVRAE AMBROSINIAE, 5. Mrs. Lauf ON Qa. 
6. | ALEXANDRO MORANDIO, 6. 
rj L. DRAGIO TROCCOLIO, f) 
8 LAVRAE 8 
MICHETTIAE, 
9. M.T.ALESSIO, 94^... Mif. M. T. d'Alessio, 
10. |. GABRIELAE CIFANIAE, "Mrs. Gabriela Cifani, 
11. | G. MESSINEIO, Mr:G. Messineo, 
ea R. ZACCAGNINIO, 12. Mr. R. Zaccagnini, 
13.  S.FRANCOCCIO, 13. JMr.S. Francocci, 
14. M.CHRISTINA BIELLEAE, |l4.. — Mrs. M. Cristina Biella, 
15.  CLAVDIAE CARLYCCIAE, 15. Mrs. Claudia Carlucci, and 
16. V. FVSCIO, 16. Mr. U. Fusco, 
QVI NOTITIAS IMAGINES, AD |who provided notices or images for the 
HOC OPVS VM |embellishment of this work, as well as the 
PRAEBVERVNT. NEC «NON VIRIS male and female professors who are the 
MVLIERIBVSQ OQTIS, | QVI [authors of some of my registered articles 
AVCTO VLLARVM |of each inscription, namely 
SCID VNTSSSCILICET 
17, BELELLIA |17. Mrs. Barbara Belelli Marchesini 
en Es (inscriptions numbers 6329 to 
SCRIPTIONVM  NVMERIS 6334), 
AD 6334), 
18. S£7 CAROSIO (INSCRIPTIONIS |18. Mr. S. Carosi (of inscription 
NVMERO 6340), number 6340), 
19. R. CASCINIO |19. Mr. R. Cascini (of inscriptions 
(INSCRIPTIONVM  NVMERIS numbers 6335, 6344 to 6351, 
6335, 6344 AD 6351, 6395 ET 6395, and 6396), 
6396), 
20. O. CERASVOLIO /20. Mr. O. Cerasvolo (inscription 
(INSCRIPTIONIS NVMERO number 6342), 
6342), 
21. M. T. DISARCINAE |21. Mr. M. T. di Sarcina (of 


(INSCRIPTIONVM NVMERIS 


inscriptions numbers 6335, 6343 


6335, 6343 AD 6351, 6366 AD 
6393, 0395 ET 6395, 6671TER), 


to 6351, 6366 to 6393, 6395 and 
6396, and 6671TER), 


22 C. MAGGIO (INSCRIPTIONVM |22. Mr. C. Maggio (of inscriptions 
NVMERIS 6447TER. 6461 ET numbers 6447TER. 60461, and 
6462BIS), 6462BIS), 

23, LAVRENTIVS . MINCIOTTIO 23. Mr. Lorenzo  Minciott (of 
(INSCRIPTIONIS NVMERO inscription number 6468). 

6468). 

ATTAMEN SINE SEDVLO AVXILIO A|Yet without the painstaking assistance 

given by 

24. FRANCISCO RONCALLIO 24. Mr. Francesco Roncalli, 

OBLATO, PRAESIDE  SODALIVM |director of the fraternal lege of 

LITTERARVM  COLLEGIO  QVOD literature which is called th e For 


DICITVR Istituto di Studi sulle Civiltà 
Italiche e del Mediterraneo Antico del 
Consiglio Nazionale delle Ricerche, CVI 
INSTITVTO VNDE AB ANNO 2003 
Istituto per l'Archealogia etruscoitalica 
EIVSDEM Consiglio Nazionale delle 
Ricerche INIVNXIT, HOC  OPVS 
PERFICI NON POTVIT. 


C. N. R. JIOHANNES COLVMNA PRO Consiglio Nazionale delle Ricerche VT EGO. 


C. N. R. IOHANNES COLVMNA PRO Consiglio Nazionale delle Ricerche VT EGO. 


QVAE ITALICE SCRIPSI, 
SERMONEM  LATINVM 
STVDIO VERTIT 
BONOCORIVS, QVI 
SCIDAS INTROD 
PRIMVS LEGIT, 
EMENDAVITQVE 


El AGO X c 
FRIDERICO MARASIO). 


EA IN 


S O 
R 
OMNÉS 
Q 
XIT 
IAS 


NIELE 


C 


rd which I wrote in Italian Mr. 
Marcó?Buonocore translated into Latin 
n d great care, who also first read all of 
thé registered articles of each inscription 
and introductions, and corrected and 
improved them (for which I, together with 
Mr. Daniele Federico Maras, give my 
thanks to him). 


IOHANNES COLVMNA. 


Mr. Giovanni Colonna. 


f£ DE EDENDI RATIONIBVS. 


Editorial Principles. 


HO OLVMINE INSCRIPTIONES 
CON NTVR, QVAE VEIIS ET IN 
AGRO EIENTANO, | NEPESINO, 
SVTRINO REPERTAE SVNT, VNA 
CVM INSCRIPTIONIBVS IN AGRO 
CAPENATE ET FALISCO NEC NON IN 
SABINA  REPERTIS, QVAE IN 
FASCICVLO CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 2, 2. 
] DESVNT. OMNES ITA DISTRIBVI: 
VEII (VRBS ET COEMETERIA), Isola 
Farnese, Casale Pian Roseto, Volusia, 
Prima Porta, Procoio Nuovo, Monte Santo 


In this part inscriptions which have been 
found at Veio and in the territories of 
Veio, Nepi, and Sutri are contained, 
together with the inscriptions found in the 
territories of Capena and Falerio as well as 
in Sabina which are lacking in the Body 
Of Etruscan Inscriptions, volume 2, 
section 2, part 1. I have distributed all of 
them as follows: Veio (the town and its 
cemeteries), Isola Farnese, Casale Pian 
Roseto, Volusia, Prima Porta, Procoio 
Nuovo, Monte Santo Angelo, Trevignano, 
of an uncertain location of the territory of 


Angelo, Trevignano, LOCI INCERTI 


Veio, Nepi, Sutri. Capena and the territo 


AGRI VEIENTANI, NEPETE, 
SVTRIVM. CAPENA ET AGER 
CAPENAS, .FALERI ET AGER 
FALISCVS (Narce, Corchiano, 


Vignanello, LOCI INCERTI), SABINA 
(Poggio Sommavilla ATQVE Colle del 
Forno). 


of Capena, Falerio and the territory of 
Falerio (Narce, Corchiano, Vignanello, of 
uncertain location), Sabina (Poggio 
Sommavilla and Colle del Forno). 


INTER INSCRIPTIONES REPERTAS 
IN AGRO NEPESINO, FALISCO ET 
CAPENATE NEC NON IN SABINA 
EAS | QVAE CERTE  TVSCAE 
IVDICARI POSSVNT TANTVM 
COMPOSVI, PROPTER LITTERARVM 
FORMAM NATVRAMVE 
VERBORVM; OMISI VERO 
LITTERAS, QVAE IN VASIS ADSVNT 
INVENTIS IN LOCIS VEL SEPVLCRIS 
VBI  FALISCAE  INSCRIPTIONES 
TANTVM FVERVNT. 


I have distributed only those amongst the 
inscriptions found in the territories of 
Nepi, Falerio, and Capena, as well as in 
Sabina which can be judged to be Etruscan 


SINGVLIS CAPITIBVS AD OPPIDA 
PERTINENTIBVS STRICTAS 
PRAEFATIONES PRAEPOSVI; 
IOHANNES COLVMNA JCVRAVI 
INTRODVCTIONES AD VOLVME 


I have set out c ciseprefaces to each of 
the.éhapters belonging to the towns; Mr. 
| na supervised the 


pertaining to the book itself 
ain chapter on Veio. 


SCRIPTA IN  FASCI V 
PAGINA Y HVI 
FASCICVLO AP SVNT. EM 
NIHIL MVTATVM ST » QVOD 
ATTINET RERVM 
DISTRIBVTION AD 
IYPOG EGES, AD 
DOCV RATIONEM 
M RERVM SCIDIS 


IPSVM ET AD CAPVT PRINCIPALE 
DE VEIIS PERTINENTES. 
QVAE DE EDENDI TI e same words which have been written 


about editorial principles in volume 3, part 
l, page V are also suitable for this part. 
Also, nothing has been altered which 
belongs to the distribution of the items, to 
the typographic rules, to the system of 
monuments, or to the words which have 
been adjoined to the registered articles of 
each inscription of each of the items. 


ASDBOEE 


VI IOHANNES COLVMNA PRO V VT EGO. 


QVO  FACILIVS  INSCRIPTIONES 
INTELLEGANTVR, HIC INFRA 
DESCRIPTIONIS LEGES ITERATAE 
SVNT: 


Whereby the inscriptions may more easily 
be understood, the rules of the transcribing 
of them are here repeated below: 


A LITTERA MINVS CERTA, SED 


PROBABILIS; 


A A letter less than certain, but 


probable; 


[Jeff Hill's footnote: symbolically, IN PALE LETTERS.] 


X | CRVX OBLIQVA LITTERAM 
QVAE LEGI NEQVIT 


SIGNIFICAT; 


X 


a tilted cross indicates a letter 
which cannot be read; 


| [Jeff Hill's footnote: --; X.] 


AU APEX CVRVVS SVPRA|AU a curved apex above letters 
LITTERAS DEMONSTRAT indicates that they have been 
EAS CONNEXAS ESSE; ligatured; 

|[Jeff Hill's footnote: AU.] 

[] HI  CANCELLI LITTERAS [ | these brackets enclose letters 
RESTITVENDAS which should be restored; 
COMPLECTVNTVR; 

|[Jeff Hill's footnote: A(ULE).] 

() HI | CANCELLI — LITTERAS ( ) these brackets enclose letters 
SOLVENDAS which should be resolved; 
COMPLECTVNTVR; 

[Jeff Hill's footnote: -II.] 

-» HI CANCELLI LITTERAS «^ these brackets^ enclose  létters 
EXPVNGENDAS which shoul eléted; 
COMPLECTVNTVR; ) 


[Jeff Hill's footnote: I follow the later standard, of using curly brackets: (ACE].] 


TRES LINEOLAE CANCELLIS 
QVADRATIS CLAVSAE 
LITTERARVM VACATIONEM 
INCERTAM DEMONSTRANT; 


uare brackets 
certain gap of letters 
ofa line; 


[- 


three hyphen 
iridic n 
a porti 


PVNCTA CANCELLIS 
QVADRATIS CLAV 
LITTERARVM | VACANTIV 
NVMERVM Ü 
DEMONSTRANT. 


ts it'Square brackets indicate a 
definite number of missing letters 
ináp 


ortion of a line. 


MAIORIS MO 


IN | INSCRIPTIONIBVS TINIS 

TRANSCRIBENDIS I 

ET NOMINA HOMIN RIMA 
) RA 


SCRIPSIMVS. 


Ir transcribing Latin inscriptions we have 
written the prenames and family names of 
people with the first letter in a larger scale 
factor. 


221] 


SSICAE ET SOCIETATIS 
LITT VM REGIAE SAXONICAE 
MVNIFICENTIA ADIVTVS IN 
SOCIETATEM OPERIS ADSVMPTO 
OLAVO AVGVSTO DANIELSSONIO 


Assisted By The Generosity Of The 
Imperial Prussian Academy Of Literature 
And The Imperial Saxon Society Of 
Literature, With Mr. Olof August 
Danielsson Having Been Received Into 
Partnership Of The Work, Mr. Carl 
Eugen Pauli Edited The Body Of 
Etruscan Inscriptions. 


NOGARA EDIDERVNT OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET 
GVSTAVVS HERBIGIVS. 


EDIDIT CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 
VOLVMEN ALTERVM POST After The Death Of Mr. Carl Eugen 
OBITVM CAROLI EVGENI PAVLII Pauli, With Mr. Bartolomeo Nogara 
ADIVTORE BARTOLOMAEO Assisting, Mr. Olof August Danielsson 


And Mr. Gustav Herbig Published The 
Second Volume. 


SECTIONIS 2 FASCICVLVM 1 
(INSCRIPTIONES NVMERIS 8001 


Mr. Gustav Herbig Supervised Section 2, 
Part 1 (Inscriptions Numbers 8001 To 


VSQVE 8600) CVRAVIT GVSTAVVS 8600). 
HERBIGIVS. 
LIPSIAE APVD IOHANNEM At Leipzig, In The Business House Of 
AMBROSIVM BARTHIVM. Mr. Johann Ambrosius Barth. 
1912. 1912. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 8001 VSQVE 8334. 
dedu ls 
Vorbemerkung. Introductory Remarks. 

Auf die 1. Lieferung von VOLVMINIS 2 |At an interval of about 5 years from the 
SECTIO 1, die im Herbst 1907 |publication of Volume 2, Se 1, Part 1, 


ausgegeben wurde, folgt nach fast 5 
Jahren die 1. Lieferung von VOLVMINIS 
2 SECTIO s. Über die 
Zweckmüàfligkeitsgründe, die uns 


veranlaBt haben, den 2. Band in 2i 


Abteilungen (SECTIONES) mit eigener 
Seitenzáhlung zu zerlegen, haben wir uns 
im Prospekt der zuletzt ausgegebenen 
Lieferung ausführlich  geáufert. Der 
Nummernsprung, der bei der jetzt 
vorliegenden Lieferung 2 2, 1 nicht « 
vermeiden war, wird, wie wir hoffen, auc 

bei den  Benützern des C 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARV 


und 600 Nummern 
Material vor, das a 
Ruinen des 
CAPENAS 
nur die rein 
CORPVS 
LATINARVM 
nschriften; neben den 
die faliskischen und die 


Paulis im etruskischen CORPVS 
vereinigt worden. Abgesehen davon, daf? 
nach W. Deeckes erster Sammlung der 
faliskischen Inschriften vom Jahre 1888 
(Wilhelm Deeckes Buch enthàlt 105 
Nummern) eine neue Zusammenstellung 
aller FALISCA auch für den Nicht- 
Etruskologen notwendig geworden war, 
zeigt die vorliegende Lieferung deutlich, 
dab eine sáuberliche Aufteilung des 
Materials auf verschiedene Sprachen und 


. and ruins of the territory of Falerio and the 


Inschriften-Sammlungen keineswegs im 


which was issued in A 
follows this Volume 2 


scan riptions in its numbering. 


This new part now makes the total number 
of parts published more than 14, and will 
increase by more than 600 the numbers of 
epigraphic material found in the tombs 


territory of Capena. We have ruled out 
pure Latin inscriptions only which are 
reserved for the Body Of Latin 
Inscriptions; the inscriptions of Falerio 
and of Etruscan Falerio have been united 
with the Etruscan inscriptions in this 
Etruscan Body in accordance with Mr. 
Carl Eugen Pauli's plan. Moreover, 
regarding Mr. Wilhelm Deecke's first 
Collection Of Inscriptions From Falerio 
in 1888 (Mr. Deecke's book included 105 
numbers) a new arrangement of all 
inscriptions of Falerio and non Etruscan 
inscriptions was found to be necessary, as 
this newly available part clearly displays 
that his overly exact differentiation. of 
material and collections of inscriptions 
into the different languages and had in no 


Interesse der Wissenschaft gelegen wáre: 
kónnen wir doch so an einem 
anschaulichen Beispiel beobachten, wie 
ein kleiner italischer Sprachstamm an den 
Grenzen des etruskischen und rómischen 
Sprachgebietes naturgemáD von beiden 
Seiten befruchtet und eingeengt wird, um 
schlieblich mit allem, was er von der 
ülteren etruskischen Kultur und Sprache 
übernommen hat, dem immer máchtiger 
werdenden rómischen Einfluf zu erliegen 
- ein Vorgang, der sich auf italischem 
Boden wohl noch vielfach wiederholt hat. 


way been in the interests of knowledge: 
we were able to see, as a good example, 
how a younger Italic speech root at the 
borders of the Etruscan and Roman 
language areas naturally fertilised both 
sides, and became constricted by the both 
of them, until, eventually, what became 
the old surviving Etruscan culture 
succumbed to the pressure of the always 
stronger Roman influence -- a process that 
was repeated many times on Italian soil. 


Die náàchste Lieferung 2 1, 2 wird sobald 
als móglich erscheinen und einen Teil der 
wichtigen südetruskischen 
Grabinschriften — bringen; in der 
geographischen Reihenfolge sollen die 
Funde von | Corneto | Tarquinia | die 
Lieferung abschliefen. 


The next part, Volume C 1 25 
will be published as ossiblej and 
a part of it will portant 
southern Etruscan criptions; 


according to 


finds at e 
complete the pà 


Über weitere Lieferungen sei hier nur 
bemerkt, dab zu den beiden gróDten 
etruskischen Texten, der Tontafel vo 
CAPVA and der Agramer Leinwandroll 
12 vorzüglich gelungene Lichtdrucktafeln 
schon fertig vorliegen, und da 
Vorarbeiten für bestimmte Téile na 
abgeschlossen sind. 


QU) d parts, it will only be 
hat of the two largest 

-- the clay tablet of Capua 
rebian Linen Bandages -- 12 
rly sharp photographic plates 

re now available, and that the preliminary 
p. AN for certain sections of the parts 
have been almost completed. 


Upsala, — € 
912. 


Upsala, Munich, and Leipzig, in the 
summer of 1912. 


Die Herausgeber: The Editors: 
Olav Augu ielssotyánd Gustav Mr. Olof August Danielsson and Mr. 
Herbig. Gustav Herbig. 


Die Verlagsbuchhandlung: 


The Publishing Bookseller: 


JL. Johaff Ambrosius Barth. 


Mr. Johann Ambrosius Barth. 


Carl Eugen Pauli's original plan), starting a 


[Jeff Hill's footnote: Regarding the announced publication of the two largest Etruscan 
texts -- the clay tablet of CAPVA and the Zagrebian linen bandages -- the inscription 
ofthe clay tablet of CAPVA was published -- but not separately in an EDITIO MAIOR 
as hinted at just now -- in 1970 by Mr. Mauro Cristofani in Body Of Etruscan 
Inscriptions, volume 2, section 1, part 4 (which I subtitle volume 2, supplement, part 
3), and the inscription ofthe Zagrebian mummy linen bandages was published in 1919 
by Mr. Gustav Herbig in Body Of Etruscan Inscriptions, volume 2, supplement, part 
1; I have edited the third large, but unmentioned just now, Etruscan text, the inscription 
found on Lemnos Island, as volume 2, supplement, part 2; at one time I distributed the 
large published CORPVS into FASCICVLA, PER CIVITATES NVMERATAS (Mr. 


new part with every new village, sttlement, 


area, or town, hence this next town FALERII VETERES was, at one time, my 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town Number 39, but the organisation became 
too unwieldy; I have abolished the distribution, by Mr. Carl Eugen Pauli, of material 


into the artifically and unnecessarily separated classes of 1. sepulchral inscriptions and 


2. inscriptions on utensils (and presumably 3. coins, and perhaps more divisions in an 
endless series), which later was also ignored by new editors; I aimed to retain another 
system, INSCRIPTIONES IN ETRVRIA IPSA REPERTAE and INSCRIPTIONES 
EXTRA ETRVRIAM IPSAM REPERTAE, but have lost control because of various 
definitions of the two categories -- and I have eschewed expansions of it to include 
ETRVRIAE OCCIDENTALIS SEV MARITIMAE PARS EA, QVAE INTER 
VETVLONIAE VOLCIORVMQVE SITVS INTEREST (introduced by Mr. Olof 
August Danielsson And Mr. Gustav Herbig in 2. 2. 1.) and AGER VOLCENTANVS 
and INSCRIPTIONES ETRVRIAE MARITIMAE PARTE INTER CAERE 
TARQVINIOSQVE SITA ET CAERE IN VRBE REPERTAE and AGER 
FALISCVS ET CAPENAS and REGIO VOLSINIENSIS and REGIO 
POPVLONIENSIS and AGER VETVLONIENSIS and NON PROCVL AB AGRO 
FALISCO ET CAPENATI and AGER TARQVINIENSIS and AGER 
VOLCENTANVS (and my own RAETIVM and LATIVM and CAMPANIA and 
CAMPANIA VEL ITALIA AVSTRALIS and VMBRIA), as distractions difficult to 
maintain and quite unnecessary -- I especially suspect that topographical arrangements 
of instances of the Etruscan language are profoundly redundant for several reasons, 
including the fact that Etruscan Hands had no spelling rules to follow, could hardly 
have cared less about syntax and accidence, abbreviated everything in any case which 
concealed the spellings, made spelling mistakes in every inscription, used a language 
consisting of a hundred urban dialects which evolved and were corrupted and were 
transformed and were influenced by inscriptions in other languages, and readily 
succumbed to writing and language dialectical influences from every other Etruscan 
settlement to such an extent that very little about the whole business is knowable or 
can even be firmly conjectured.] 


1; 


ADDITAMENTYM. Additional Material. 

HOC IN ADDITAM SCAS|In this additional material I will place, 
INSCRIPTIONES VT after the rest, the inscriptions of Falerio 
EFFOSAS AVT NOG ME|either excavated very recently, or else 
CVRA VEL VEL investigated and more correctly copied 
RECTIVS $5 CETERIS under Mr. Bartolomeo . Nogara's 
POSTPO SECVNDVM |supervision, according to the same series 

SERIEM, of locations which I have preserved above. 


[2 5, 
NVMERO $8548 (POST 
PIONES NVMERIS 8029 AD 


Civita Castellana, 
inscription — number 
inscriptions numbers 


8548 
8029 


(after 
to 


8035) Vignale, 8035) -- Vignale, 
INSCRIPTIONES NVMERIS 8549 AD |inscriptions numbers 8549 to 8565 (after 
8565 (POST INSCRIPTIONES |inscriptions numbers 8081-8162) -- lo 


NVMERIS 8081 AD 8162)1o Scasato, — |Scasato, 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8566 AD 
8585 COLLECTIO Conte Ugo Feroldi de 
Rosa ATQVE INSCRIPTIO NVMERO 


inscriptions numbers 8566 to 8585 -- the 
Collection Of Count Ugo Feroldi de 
Rosa, and inscription number 8566 also 


8566 (POST INSCRIPTIONES (after inscriptions numbers $8002 to 
NVMERIS 8002 AD 8028) Celle, 8028) -- Celle, 
INSCRIPTIONES NVMERIS 8567 AD |inscriptions numbers 8567 to 


8584 Ponte Lepre, 8584 -- Ponte Lepre, 


INSCRIPTIO NVMERO 8585 ORIGINIS 


inscription number 8585 -- of uncertain 


INCERTAE; origin; 

FALERII NOVI, Santa Maria di Falleri, 

AD 8344-8353; additional material to inscriptions 
numbers 8344 to 8353; 

Caprarola, Caprarola, 

INSCRIPTIO NVMERO $8586 (POST inscription — number — 8586 (after 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8357 AD 
8369) COLLECTIO Giacomo De Veroli; 


inscriptions numbers 8357 to 8369) -- the 
Giacomo De Veroli Collection; 


Corchiano, Corchiano, 

AD INSCRIPTIONEM NVMERO $8379|Corchiano, — additional material to 

VIA Amerina, inscription number 8379 -- merina 
Road, 

AD INSCRIPTIONES NVMERIS 8382 additional — material Inscriptions 


AD 8383H. INSCRIPTIONES |numbers 8382 to inseriptions 
NVMERIS 8383I AD 8383Z.|numbers .8383I and to 
INSCRIPTIONEM  NVMERO 58587 |inscription (after 
(POST INSCRIPTIONEM NVMERO inscriptions - the 
8394) COLLECTIO Feliciano Crescenzi | Felicia ni, Collection (collected 
(EX  FVNDIS MAXIME Feliciano especially from, t estates of Mr. 
Crescenzi CONGESTA), Feli&ian escenzi), 

AD INSCRIPTIONES NVMERIS 8391. itiohal materíal to inscription number 
8588 (POST INSCRIPTIONEM additional material to 


NVMERO 8391) Rio Pástine, 


INSCRIPTIONES NVMERIS,8589.AD 
8597 (POST : 
NVMERO $8378) Rio Fra 
INSCRIPTIONES N 
8599 tenuta di Paciario; 


391) -- Rio Pástine, 
Nj iion: numbers 8589 to 8597 (after 
inscription number 8378) -- Rio Fratta, 
8598 


numbers to 


inscriptions 
8599 -- tenuta di Paciano — Holding Of 
Mr. Paciano, 


AD INSCRIPTI NVMERO 8391A 
Rio Ruzzi, 


additional material to inscription number 
83914 -- Rio Ruzzi, 


INSC VMERO 8600 regione del 
Pianoion 


inscription number 8600 -- regione del 


Pianoione — Region Of Pianoione. 
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VS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM ACADEMIIS 
LITTERARVM BORVSSICA ET 
SAXONICA LEGATVM CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS PRIMVM 
EDIDIT. 


Mr. Carl Eugen Pauli First Published The 
Body Of Etruscan Inscriptions 
Commissioned By The Prussian And 
Saxon Academies Of Literature. 


VOLVMINIS SECVNDI INSTITVTI 
STVDIIS ETRVSCIS ET ITALICIS 
PROVEHENDIS ET ACADEMIAE 

SCIENTIARVM BEROLINENSIS ET 

BRANDENBVRGENSIS COMMVNI 

OPERA ET STVDIO RESVMPTI 


Mr. Mauro Cristofani And Mrs. 
Maristella Pandolfini Angeletti And Mr. 
Giuseppe Coppola Edited Volume 2, Part 
2 (Inscriptions Numbers 8601 To 8880) - 
- The Inscriptions Found Both In Lazio 


And Also In Campania -- Resumed And 


PROLATIQVE ITALICO SCIENTIIS 
PERVESTIGANDIS CONSILIO 
MVNIFICE ADIVVANTE NEC NON 
INSTITVTO ARCHAEOLOGIAE 
ETRVSCAE ET ITALICAE CVRANTE 
FASCICVLVM 2 (INSCRIPTIONES 
NVMERIS 8601 VSQVE 8800) 
INSCRIPTIONES ET IN LATIO ET IN 
CAMPANIA REPERTAS EDIDERVNT 
MAVRVS CRISTOFANIVS ET 
MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA ITEMQVE IOSEFVS 
COPPOLA. 


Advanced By The Shared Work And 
Devotion Of The Institute For 
Conducting Etruscan And Italic Studies, 
And The Berlin Academy Of Sciences, 
And The Brandenburg Academy Of 
Sciences, With The Italian Council For 
The Investigating Of The Sciences 
Generously Assisting, As Well As With 
The Institute Of Etruscan And Italic 
Archaeology Supervising It. 


[Jeff Hill's footnote: FASCICVLVM 


2 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


SECTIONIS 2 FASCICVLVM 2 -- the label Section 2 is annoyingly omitted from 
this part -- 2 2 PRO 2 22 -- labeled only as Volume 2, Part 2, but the nomenclature 


Volume 2, Section 2, Part 2 is used above 
them -- as Campanoetruscan vessel graffiti 
to be required throughout the Body. ] 


and in several places afterwards to refer to 
-- therefore the words SECTIONIS 2 seem 


ROMAE 1996. 


Rome;31996. 


222i 
(Avverthize 


Avvertenza. 


"Introductory Remarks. 


Questo fascicolo 2 del volume 2, curato 
editorialmente da Maristella Pan 


nel Lazio e nela CA 
aggiunge pertanto al prec 


programma a s 
Studi Etruschi, v 


iscrizi rinvenute in 
E trovate nel Lazio, per 
c geográfica e quasi per coerenza 


con la'divisione della REGIO 1 augustea. 
Norme azionali e criteri topografici 
seguiti nell'estensione del catalogo sono 
quelli adottati nei fascicoli precedenti. 


iü part^2 of volume 2, supervised 
1 editorially by Mrs. Maristella Pandolfini 


eletti, | collects the — inscriptions 


l - tm in Lazio and Campania: it 


therefore joins the preceding one 


i|dedicated to the territory of Falerio, 


another region external to ETRVRIA 
proper, published long ago in 1912, and 
continues its numeration. As regards the 
program to this time set out in Etruscan 
Studies, volume 39, pages 472 to 474, 
those found in Lazio have been added to 
the large number of Etruscan inscriptions 
recovered in Campania, for geographical 
reasons and the approximate coherence of 
them to the Augustan division of Region 
]. Editorial principles and topographical 
criteria following in this extension of the 
Body are those which have been adopted 
in preceding parts. 


Mauri Cristofani. 


Mr. Mauri Cristofani. 


Edito a cura dell'Istituto per l'Archeologia 
Etruscoitalica del Consiglio Nazionale 
delle Ricerche. 


Published Under The Supervision Of The 
Institute For Etruscoitalic Archaeology 
Of The National Council Of Research. 


Stampato in Italia. 


Printed In Italy. 


Fotocomposizione: Grafica Cristal, Via Photocompositing: Crystal Graphic 
degli Orti di Galba, 24-26 -- 00152 Proprietary Limited Company, 24-26 
Roma. Gardens Of Galba Street, 00152 -- Rome. 
Stampa: Scandicci Tipografia l'Impronta, Printing: At Scandicci: The Imprint 
Via Sesto Celere, 3 -- 00152 Roma. Printing Company, 3 Sixth Expressway, 
00152 -- Rome. 
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Copyright O 1996 -- Consiglio Nazionale| Copyright O 1996 -- National Research 
delle Ricerche. Council. 
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uj 


PRAEMISSA. 


Preface. 


SI SVAM  QVISQVE LIBER 
HISTORIAM HABET, FASCICVLI 
NOSTRI AD CORPVS 
INSCRIPTIONVM  — ETRVSCARVM 
PERTINENTIS VICESSITVDINES 
LONGAE SINGVLARESQVE FVERE. 
INDE AB ANNO 1928 ERNESTVS 
CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS 


CORAM PRIMO STVDIORVM 
ETRVSCORVM INTER NATIONES 
CONVENTV SVAS 
PERVESTIGATIONES DE 


INSCRIPTIONIBVS  ETRVSCIS IN 
REGIONE CAMPANA  REPERTIS 
COLLIGENDIS ENARRAVIT, 
FASCICVLVM QVEMDAM 
(SCILICET Campanische Bande) 
EDITVRVS; IDEM SCIDVLAS 
PERMVLTAS, | PRAESERTIM AD 
INSTRVMENTA QVAE DICVNTVR 
Campanische Schalen dpi pe d 
QVAE A GVSTAVO JHERBIGI 

ANNO 1925 JDEFVNCTO, 
CONFECTAE ERANT, AVGE 
NEC NON EMENDANDA 
MVLTIS MVSEORVM 
REPOSITIS | ATTENF 
QVOD OPVS AE 


VNITIS PORR O 1939 
IMAGINES QOGRAPHICAE 
INSCRIPD£ ORIGINIS 


CAMPÁ MVSEO 
BER SERVATARVM 
FÁ T, QVIBVS ADHVC 
CO TI POSSVMVS, PRO 
INSCRIPHONIBVS ILLIS | BELLO 
VNIVERSO QVOD DICITVR 


SECVNDO ANNO 1944 DEPERDITIS. 
IN FASCICVLO AD INSCRIPTIONES 
ETRVSCAS DESTINATO TABVLAM 
CAPVANAM  ILLAM | QVOQVE 
REPERIES, CVIVS TEXTVM, POST 
EDITIONEM VIRI DOCTI AEMILII 
BVECHELERII, ERNESTVS 
CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS 
INSPEXIT, NOVA TRANSCRIPTIONE 
QVOQVE POSITA; QVA PRIMVM 


If any book contains its own history, the 
unexpected changes of this part of ours 
belonging to the Body Of Etruscan 
Inscriptions were long and peculiar. Then, 
from 1928, Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig, 
speaking before the first convention of 
Etruscan studies between the nations, 
described his thorough investigations of 
the collecting of Etruscan inscriptions 
found in the region of Camp and that 
idently 


supervised the au 
emending of the ] 


put together, with 
torerooms of Italian 
g been  diligently 


. Emil Vetter and Mr. Karl 
th their resources having been 
retched out this work. In 1939 the 

hotographs were taken of inscriptions 
E an origin from Campania conserved 
in the Museum Of Berlin: we were still 


. able to readily use these, in the place of 


those inscriptions lost in. 1944 in the 
worldwide war which is called the second 
world war. In this part destined for 
Etruscan inscriptions you will also find the 
famous Capuan Tablet, the text of which, 
after the edition of Mr. Emil Bücheler, Mr. 
Ernst Carl Wilhelm Sittig studied, also put 
down in a new transcription: Mr. Soren 
Peter Cortsen first used this in 1934, and 
then Mr. Emil Vetter, whose edition 
containing textual criticism, put together 
in 1942, was handed over to Mr. Friedricj 
Karl Slotty, who employed it in his own 
book on syllabic interpunctuation, and 
lastly by Mr. Hans Lorenz Stoltenberg in 
1942. But yet this labour of preparations 
was never edited, with the Berlin archive 
of the Academy Of The Sciences having 
been destroyed evidently in the worldwide 
war which is called the second world war. 
The Institute For Conducting Etruscan 


SORENVS PETRVS CORTSENIVS 
ANNO 1934 VSVS EST, DEINDE 
AEMILIVS — VETTERIVS,  CVIVS 
EDITIO CRITICA | ANNO 1942 
CONFECTA FRIDERICO CAROLO 
SLOTTIO TRADITA EST, QVI IN 
LIBRO SVO DE INTERPVNCTIONE 
SYLLABICA IPSAM  ADHIBVIT, 
POSTREMO  HANSVS  LAVRENS 
STOLTENBERGIVS ANNO 1942. 
ATTAMEN HOC OPVS 
PRAEPARATORIVM — NVMQVAM 
EDITVM EST, ARCHIVO 
ACADEMIAE SCIENTIARVM 
BEROLINENSI BELLO VNIVERSO 
QVOD DICITVR SECVNDO 
INCENDIO, VT CONSTAT, DELETO. 
CVIVS FASCICVLI DESCRIBENDI 
CVRAM IOHANNI BAFFIONIO, QVI 
APVD EPHEMERIDES Studi Etruschi 
(VOLVMEN 42) HVIVS CORPORIS 
INSCRIPTIONVM FASCICVLI 
SPECIMINA — NONNVLLA IA 
EDIDERAT, INSTITVTVM STVDI 
ETRVSCIS ET 


And Italic Studies afterwards 
commissioned the supervision of the 
copying out of this part to Mr. Giovanni 
Baffio, who had already published a 
number of specimens of this part of the 
Body Of Inscriptions in the annual 
Etruscan Studies (volume 42). 


P 


AD 
PRAESERTIM CA 
SVNT, MAVRVS 


QVI SITATEM 
NEAPOL derico II 
1989 

FASCICVLVM 


CVRAVIT, QVI TALIS 


uncovered in the region of Campania, 
especially south of Capua, Mr. Mauro 
Cristofani, who had asked the University 
Of Naples Frederic The Second in 1989, 
supervised the editing of this part by 
permission of that Institute as well as with 
the assistance of Mr. Massimo Pallottino 
from the very foundations, which was 
such that it would also include inscriptions 
found in the region of Lazio. 


ITALICIS 
PROVEHENDIS POSTEA COMM 
POSTQVAM NOVA ANTIQV EN er new traces of antiquities were 


INSCRIPTIONES IN 
REGIONE LATIO REPERTAS 
QVOQVE COMPLECTERETVR. 
MARISTELLA PANDOLFINIA Mrs. Maristella Pandolfin Angeletti 
ANGELETTIA  INSCRIPTIONES IN |studied the inscriptions found in Lazio and 


LATIO ET SVESSVLAE REPERTAS 
INSPEXIT, MAVRVS CRISTOFANIVS 
CAPVT AD CAMPANIAM 
PERTINENS EXQVISIVIT NEC NON 
INSCRIPTIONES CAPVAE IN LVCEM 
PROLATAS ET INCERTAE ORIGINIS 


at Sessola, Mr. Mauro Cristofani looked 
for the chief one belonging to Campania, 
as well as supervised the emergence of the 
inscriptions given into the light of day at 
Capua and those of uncertain origin, with 
a great part of the filecards belonging to 


EDENDAS CVRAVIT, MAGNA 
PARTE SCIDARVM AD CETERA 
OPPIDA REGIONIS PERTINENTIVM 
AB IOSEFO COPPOLA, QVI THESIM 
QVAMDAM APVD VNIVERSITATEM 


NEAPOLITANAM SVPRA 
MEMORATAM SVSTINVERAT, 
CONFECTA. OMNIA 
RECOGNOVERVNT ET MAVRVS 
CRISTOFANIVS, QVI 


INSCRIPTIONES BEROLINI, LIPSIAE, 
LVTETIAE PARISIORVM SERVATAS 
QVOQVE INSPEXIT ET DELINEAVIT 
ET MARISTELLA | PANDOLFINIA 
ANGELETTIA, QVAE  FASCICVLI 
COMPOSITIONEM FACIENDAM 
QVOQVE CVRAVIT. 


the other towns of the region having been 
put together by Mr. Giuseppe Coppola, 
who had supported some thesis at the 
University Of Naples mentioned above. 
Both Mr. Mauro Cristofani, who also 
inspected and traced the inscriptions 
conserved in Berlin, Leipzig, Paris, and 
Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, who 
also supervised the making of the 
composition of the part, investigated 
everything. 


QVA RE IIS MVSEORVM 
PRAEFECTIS GRATIAS | AGIMVS 
ATQVE HABEBIMVS MAXIMAS, QVI 
INVESTIGATIONIBVS NOSTRIS 
OMNI BENIGNITATE FAVERVNT, 
NEMPE 


eSy, certainly to 


1l. ANNAE M. REGGIANIAE 


Ms! Anna M. Reggiani (the 


Nationale, Paris), 


(Soprintendenza archeologi er chaeological Superintendency 
il Lazio), M Of Lazio), 

2.  ANNAE L MP ws Ama — Gallina (the 
(Soprintendenza archeologica di Archaeological Superintendency 
Ostia), Of Ostia), 

3. STEFANO RIO| 3. Mr. Stephano de Caro (the 
(Soprintendenza archeologica Archaeological Superintendency 
delle province apoli e Of The Provinces Of Naples And 
Caserta), Caserta), 

4. IÓHANNI  GVZZIO| 4. Mr. Petro Giovanni Guzzo (the 

ndenzà archeologica di Archaeological Superintendency 
Of Pompeii), 
TOCCOAE| 5. Mrs. Giuliana Tocco Sciarelli 
CIARELLIAE (Suprintendenza (Archaeological Superintendency 
eologica delle province di Of The Provinces Of Avellino, 
Avellino, Benevento, Salerno) Benevento, And Salerno) with her 
CVM ADIVTORIBVS; assistants; 
DENIQVE and then 
6.  ANNAE MORAE 6. | Ms. Anna Mora 
ET and 

7. | MARGARITAE 7. | Ms. Margarita  Albertoni (the 

ALBERTONIAE (Musei Capitoline Museums), 
Capitolini), 
8. M. AMANDRY (Bibliothéque| 8. |. Mr. M. Amandry (the National 


Library, at Paris), 


9. | MARIAE ROSARIAE,| 9. Ms. Maria Rosaria Boriello (the 
BORIELLOAE (Museo National Archaeological Museum, 
Archeologico Nazionale, Napoli), at Naples), 

10. FRANCISCO BVRANELLIO |10. Mr. Francisco Buranelli (the 
(Museo Etrusco Gregoriano, Città Gregorian Etruscan Museum, at 
del Vaticano), Vatican State), 

1. MARIAE FENELLIAE |11. Ms. Maria Fenelli (the University 
(Università La Sapienza, Roma), La Sapienza — Wisdom, at Rome), 

13. MARCELLO GVAITOLIO |12. Mr. Marcello  Guaitoli (the 
(Università, Lecce), University, at Lecce), 

13. GVOLFGANGO 13. Mr. Wolfgang Theodoric 
THEODORICIO HEILMEYERO Heilmeyer and Ms. U. Kàstner 
ET VRSVLAE KAESTNERIAE (the State Museum, àt B 1 
(Staatliche Museen, Berlin), 

14. | ADEILAIDO LLAGIO (Museo|1l4. (Mr.  Adei agi (the 
Archeologico, Pontecagnano), ehe useum, at 

Pontecagnano)J; 

15.  EBERARDO PAVLIO (Antiken|l5. — Mr. ios ig (the Museum 
Museum, Leipzig), Of Antiquities, at Leipzig), 

16.  MATHILDO ROMITO (Museo|16. x. hilde ^ Romito (the 
Provinciale, Salerno), incial Museum, at Salerno), 

17. | VALERIAE SAMPAOLIAE |J7: s. "Wáleria Sampaolo (the 
(Museo X Archeologico, Santé Archaeological Museum, at Santa 
Maria Capua Vetere). Martia Capua Vetere). 


DENIQVE EOS OMNES GR 
ANIMO MEMORAMVS, 
TVM DE 

CERTIORES FECER 


IOH S 


Next Wé recall with a grateful heart not 
v 4 all of those who made us aware of 
utensils, namely 


Mrs. Claude Albore Livadie (The 
Jean Bérard Centre, at Naples 
Mr. Gianni Bailo Modesti (the 


BRIGHTIVS (Sotheby's, 
York), 


New 


MODES (Istituto Oriental University Institute, at 
Universitario.Or le, Napoli), Naples), 
3. P (Università,| 3. ^ Ms. Luca Cerchiai (the University, 
S at Salerno), 
T N IMAGINIBVS |but also assisted us with photographs, 
npn CIS IVVERVNT, |namely 
SCILI 
1l. CÓNSTANTINVS 1l. Mr. Constantin Kalinowski (The 
KALINOVVSKIVS (Muzeum National Museum Of Poznan, at 
Narodowe w Poznaniu, Poznan), Poznan), 
2.  CHRISTOFORVS REVSSERIVS| 2. Mr. Christoph  Reusser (the 
(Universitát, Bern), University, at Bern), 
3. | IOSEFVS SAXATELLIVS| 3. Mr. Giuseppe Sassatelli (the 
(Università, Bologna), University, at Bologna), 
4.  ROBERTVS SETHVS| 4. Mr. Robert Seth Bright (Sotheby's, 


at New York), 


LATINVM SERMONEM VERTIT. 


N 


5. | SVSANNA VARNERA (Yale! 5. Ms. Susanna Warner (the Yale 
University Museum, New Haven). University Museum, at New 
Haven). 
POSTREMO Finally, 
1l. MARCELLVS BELLISARIVS ]l. Mr. Marcello Bellisari 
ET and 
2. HYACINTHVS .LIBRIANIVS| 2. Mr. Jacinto Libriani (the Institute 
(Istituto per l'archeologia For Etruscoitalic Archaeology Of 
etruscoitalica — del ^ Consiglio The | National Council Of 
Nazionale delle Ricerche) Research) must be praised: Mr. 
LAVDANDI: ALTER Marcello — Bellisari — improved 
APOGRAPHA EX copies taken by rom an 
INSCRIPTIONE VEL EX inscription or a photo and 
IMAGINE PHOTOGRAPHICA 
A NOBIS SVMPTA EXPOLIVIT 
MELIORAQVE EFFECIT NEC 
NON TABVLAS 
GEOGRAPHICAS QVOQVE 
PARAVIT, ALTER IMAGINES 
PHOTOGRAPHICAS 
NONNVLLAS EXPRESSIT. 
QVAE  J ITALICE . SCRIPSIMVS, s Whielt we wrote in Italian Mr. 
MARCVS BVONOCORIVS rco B core translated into Latin. 


QVAE 


SCRIPTA ORIBVS 
FASCICVLIS, HVIC 
FASCI SVNT. ITEM 
NIHIL EST QVOD 
A RERVM 

I AD 
TYP PHICAS | LEGES, AD 
DOCVMENTORVM RATIONEM, AD 
QVAE | SINGVLARVM | RERVM 
SCHEDIS ADIECTA SVNT. 


MAVRVS CRISTOFA 
MARISTELLA PAN 


Mr. Mauro Cristofani. 
Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti. 


DE 


Editorial Principles. 
The same words which have been written 
about editorial principles in previous parts 
are also suitable for this part. Also, 
nothing has been altered which belongs to 
the distribution of the items, to the 
typographic rules, to the system of 
monuments, or to the words which have 
been adjoined to the registered articles of 
each inscription of each of the items. 


QVAE SINGVLARVM PRO , AD QVAE SINGVLARVM 


QVO 


INTELLEGANTVR, 
DESCRIPTIONIS 
ITERAVIMVS: 


FACILIVS . INSCRIPTIONES 
HIC INFRA 


LEGES 


Whereby the inscriptions can more easily 
be understood, we have repeated the rules 
of their copying hereunder: 


A 


LITTERA MINVS CERTA, SED 
PROBABILIS; 


A A letter less than certain, but 


probable; 


[Jeff Hill's footnote: But A according to Jeff Hill.] 


X | CRVX OBLIQVA LITTERAM 
QVAE LEGI NEQVIT 
SIGNIFICAT; 


X 


a tilted cross indicates a letter 
which one cannot read; 


[Jeff Hill's footnote: But -- according to Je 


ff Hill.] 


/] 7 APEX | CVRVVS SVPRA 
LITTERAS DEMONSTRAT 
EAS CONNEXAS ESSE; 


/" «a curved apex above letters 
indicates that they have been 
joined together; 


[Jeff Hill's footnote: But AA according to Jeff Hill.] 


HI | CANCELLI 
RESTITVENDAS 
COMPLECTVNTVR; 


[] LITTERAS 


these brackets enclose letters 


Which should be restored; 


[] 


[Jeff Hill's footnote: But A according to Jeff Hill.] 


() HI | CANCELLI LITTERAS () these brackets e tters 
SOLVENDAS which e qe ed; 
COMPLECTVNTVR; 

-» HI CANCELLI LITTERAS «^ these br ts clo letters 
EXPVNGENDAS which should be, de : 
COMPLECTVNTVR; 


[Jeff Hill's footnote: But 1) according to Jeff Hill.] 


TRES LINEOLAE CANCELLIS 
QVADRATIS CLAVSAE 
LITTERARVM VACATIONEM 
INCERTAM DEMONSTRANT;/ 


m 


[—- 


ee hyphens'in square brackets 
indicate an uncertain gap of letters 
a ion of a line; 


[.]  PVNCTA CANCELLIS m dotS in square brackets indicate a 
QVADRATIS CL A efinite number of missing letters 
LITTERARVM | VACAN in a portion of a line. 

NVMERVM CERT 
DEMONSTRANT. 

IN | INSCRIPTIONIBV TINIS |In transcribing Latin inscriptions we have 

TRANSCRIBENDI INA | written the prenames and family names of 

ET NOMINA .,. HOMINVM / PRIMA |people with the first letter in a larger scale 

MAIORIS bob LITTERA | factor. 

SCRIPSIMVS. 


(2 SVPPLEMENTI 1j 
(0000 0000 1] 


RPVSTNSCRIPTIONVM 
ETR RVM A CAROLO EVGENO 
PAVLIO CONDITVM ET 
BARTOLOMAEO NOGARA 


ADIVTORE AB OLAVO AVGVSTO 
DANIELSSONIO ET GVSTAVO 


The Body Of Etruscan Inscriptions, 
Founded By Mr. Carl Eugen Pauli, And, 
With Mr. Bartolomeo Nogara Assisting, 

Continued By Mr. Olof August 

Danielsson And Mr. Gustav Herbig. 


FRAGMENTA ZAGRABIENSIA 
ADIVVANTE OLAVO AVGVSTO 
DANIELSSONIO LINGVAE 
LITTERARVMQVE GRAECARVM 


HERBIGIO CONTINVATVM. 
SVPPLEMENTI FASCICVLVM 1 Part 1 Of The Supplement, 
LIBRI LINTEI ETRVSCI The Zagrebian Fragments Of The 


Etruscan Linen Book, With Mr. Olof 
August Danielsson, Retired Professor Of 
Greek Language And Literature At 


Upsala, Assisting, Mr. Gustav Herbig, 


PROFESSORE EMERITO 
VPSALIENSI EDIDIT GVSTAVVS 
HERBIGIVS IN VNIVERSITATE 
LITTERARVM ROSTOCHIENSI 
LINGVARVM 
INDOGERMANICARVM PROFESSOR 
EIVSQVE HAC TENVS (ANNVM 


Professor Of Indogermanic Languages In 
The Rostock University And Hitherto 
(1919) Its Director, Edited. 


1919) RECTOR. 
LIPSIAE APVD IOHANNEM At Leipzig, In The Printing House Of Mr. 
AMBROSIVM BARTHIVM. Johann Ambrosius Barth. 
1919-1921. 1919-1921. 
(2 SVPPLEMENTI 1] 
10000 0000 2j 

Nach überlanger Pause, die durch die|After an overly long p ing from 
Stürme des  Weltkreges  verschuldet the storms of the wo ody 
wurde, gerát des CORPVS Of Etruscan Inscripti a state 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM of transition, under the 


unter dem Schutze deutscher Akademien 
und anderer Gónner wieder in Fluf). 


protection o ademies and a 


differentfdtrón,. 


Die gróften und wichtigsten Texte werden 
nach dem Plan des Werkes nunmehr 
vorgelegt und zwar zu einer Zeit, in der 
ungeahnte Neufunde in Kleinasien, wi 
immer die Entscheidung im Einzelne 
fallen wird, auch die Freunde rer 
Studien lebhaft bewegen. 


The largest and mosttinportant texts will 
t e plati of the work at once; in 
1 , the unsuspected new 


» 
ds in Minor. As usual, the active 
s of/our studies are inducing our 
t in each individual case. 


fri 
judg 


Part 1 Of The Supplement (the Zagrebian 


SVPPLEMENTI FASCICV, e 

Agramer Leinwandrolle, Linen  Bandages, 33 pages, 10 
Lichtdrucktafeln) e Tage photographic plates) has now been 
ausgegeben. published. 


VOLVMINIS 
FASCICVLVS 


e Tontafel von Capua, 
tafeln, mit den 


Aussicht stellen. 


We can announce that, for 1922, the 
following instalments of Volume 2 will be 
published: Part 2 of Section 1 (the 
nonutensil western Etruscan inscriptions 
from Populonia in the north to Volci in the 
south), and: Part 2 of Section 2 (the Clay 
Tablet Of Capua, 2 photographic plates, 
together with the Campanoetruscan vessel 
graffiti). 


Die letzten Lieferungen sollen dann, wenn 
Kráfte und Mittel ausreichen, in rascher 
Folge erscheinen. 


The last instalments shall then appear in 
swift order, if our resources and 
procedures are sufficient for the task. 


Auch für den AbschluD des Werkes ist uns 
die wertvolle Mitwirkung von Bartolomeo 
Nogara dem jetzigen Generaldirektor der 
Vatikanischen Sammlungen in Rom, 
erfreulicher Weise gesichert. 


The cheerful manner and valuable 
contributions of Mr. Bartolomeo Nogara, 
the current General Director Of The 
Vatican Collections at Rome, also ensures 
and assists the conclusion of our work. 


Upsala, Breslau, Leipzig im Herbst 1921. 


Upsala, Breslau, And Leipzig, Autumn, 
1921. 


Die Herausgeber: The Editors: 
Olav August Danielsson und Gustav Mr. Olof August Danielsson And Mr. 
Herbig. Gustav Herbig. 


Die Verlagsbuchhandlung: 


The Publishing Bookseller: 


Johann Ambrosius Barth. 


Mr. Johann Ambrosius Barth. 


(2 SVPPLEMENTI 1j 


AVT PROBABILITER LEGI MIHI 
VISAE SINT, PVNCTO (g CETERVM), 


iV; 
PRAEMONENDA. Important Information. 
IN TEXTV TRANSCRIBENDO In the transcribing of the text I have 
EANDEM FERE RATIONEM, QVAE followed fairly closely the same method 
IN CORPORE  INSCRIPTIONVM which is used in the Body Of Etruscan 
ETRVSCARVM (MAXIME IN|Inscriptions (especially 1i second 
ALTERO EIVS VOLVMINE) volume. Accordingly, lett ich are 
VSVRPATVR, SECVTVS SVM. damaged or obscure, to 
ITAQVE LITTERAE MVTILAE VEL |me to be read with c lity, 
OBSCVRATAE, SED QVAE CERTO are indicated by , and so 


on), 


[Jeff Hill's footnote: symbolically, IN PALE LETTERS; when a letter is certain, and 
only 15 95 or less slightly damaged, I sometimes do not indicate this very slight 
damage if the letter is, nevertheless, perfectly legible.] 


[Jeff Hill's footnote: Twice, in inscriptions numbers 5542 and 5544, Mr. Ernst Carl 
Wilhelm Sittig inserts OBELI, T, without explanation, which are not found printed in 
the authorities from where he is quoting his Etruscan texts; they seem to be equivalent 
to those used by editors of Latin texts, that is, marking a place which is desperately 
unintelligible, and which cannot be mended with confidence. ] 


INTERPVNCTIONES 


VT 
I 
SVPPOSITO (*) INSIGNITA T; 


and interpuncts similarly damaged by a 
small bracket (;) placed underneath them. 


SIMILITER CORRVP 
Jeff Hill's footnote: *. 


VM, 


LOCI LITTE 

INTERCIDER 
BREVIBVS SIN 
LAC 


LVT eeu 
VM EITTEÉRARVM), 


Positions of letters which have completely 
disappeared are indicated by single 
hyphens (for instance, - - - 2 a gap ofthree 
letters); 


[Jeff Hill's footnote: ------ q 


AB» LITTERARVM, QVAE 
IA NON POSSVNT, 
DECVSSIBVS  SINGVLIS (VELVT 
XXX LITTERARVM  TRIVM 
VESTIGIA INCERTA) NOTANTVR; 


LE 


remains of letters which cannot now be 
read by single crosses (for instance, XXX 
— unclear traces of three letters); 


[Jeff Hill's footnote: 


VBI  NVMERVS PRO CERTO 
CONSTITVI NON POTVIT, LINEOLAS 
ILLAS BREVES VNCINIS ROTVNDIS 
INCLVSI (--). 


where their number cannot be established 
with certainty, I have enclosed those 
hyphens in round brackets (---). 


[Jeff Hill's footnote: 


EOS DENIQVE HIATVS, QVI LINTEO 
ABSVMPTO (CONFER AD EA, QVAE 
SEQVVNTVR, ILLVSTRANDA 


Finally, I have indicated those gaps which 
appear in the ruined linen (see the 
photographic plate on page 6 for the 


TABVLAM 
COLVMNAS 


PAGINA 6) ANTE 

PRIMAM ET 
SECVNDAM, POST  COLVMNAS 
SEPTEM PRIORES (/ AD 7) 
APPARENT,  INTERQVE . DVAS 
DEINCEPS FASCIAS QVARTAM ET 
PRIMAM  COLVMNAE  TERTIAE, 


illustrating of those which follow) before 
the first and second columns, after the 
seven prior columns (4 to 7), and, finally, 
those which intervene between the two 
bandages, the fourth and the first of the 
third column, the fifth and the third of the 
eighth and eleventh columns, by double 


OCTAVAE ET NONAE INSERENDVM 


SIT (CONFER  PAGINAM 6B), 
COLVMNAS DECIMAM E 
VNDECIMAM IPSAS  QVOQ 

PVNCTORVM VERSVBVS IN EXITV 


SVPPLEAS. HOC LACVNAE I 
FASCIAS 
EXSTANTIS SIGNVM 
MVTVATVS SVM; 


QVINTAM ET TERTIAM |points (: : : and so on), or, wherever the 
COLVMNARVM OCTAVAE ET | number of lines within the common area 
VNDECIMAE INTERCEDVNT, BINIS |of the lost bandages can be determined 
(:: CETERVM)  AVT,  SICVBI with more certainty, with even more lines 
NVMERVS VERSVVM IN | of points; 

FASCIARVM CONFINIO 

DEPERDITARVM CERTIVS DEFINIRI 

POTVIT, ETIAM PLVRIBVS 

PVNCTORVM VERSVBVS INDICAVI; 

FASCIARVM  .... DEPERDITORVM  GVSTAVVS  HERBIGIVS PRO 
FASCIARVM ..... DEPERDITARVM VT EGO. 

SI FRAGMENTVM NOVVM INFRA |f the g nt is to be inserted 
FASCIAM TERTIAM COLVMNARVM |underne ird bahdage of the eighth 


(see page 6B), you will 


th have borrowed this symbol of 
a gàp»'existing between bandages or 

olunins from Mr. Jakob Krall; in other 
px MN his transcription is. somewhat 
different from . mine. Indeed, khe 
represented undamaged Etruscan letters in 
so called antique Latin minuscule letters (a 


HERBIGIVS CETERVM) EXPRESSIT; 


ALIQVANTVM DISC according to Mr. Jakob Krall — a 
INTEGRAS QVIE according to Mr. Gustav Herbig, 
ETRVSCAS 

VOCANJ 

MINVS 

- em 

[Jeff Hill's footnote: A.] 

CET M)  MVTILAS — AVTEM, and so on), and damaged ones which can 
QVAE ALIQVATENVS LEGI|to some extent be read in cursive Latin 
POSSENT, CVRSIVIS (a IACOBVS minuscule letters (a according to Mr. 
KRALLIVS - a GVSTAVVS Jakob Krall 7 g according to Mr. Gustav 


Herbig, and so on); 


| [Jeff Hill's footnote: A.] 


QVAE AVTEM EX HIS MAXIME 
DVBIAE EI VISAE ERANT, EAS 


PLERVMQVE INTERROGANDI 
SIGNO | SVPERPOSITO . NOTAVIT 
(VELVT 6 - gg? GVSTAVVS 


[Jeff Hill's footnote: A.] 


And he also marked those which seemed 
to him to be especially doubtful often with 
a questionmark placed above them (for 
instance, ! — aq? according to Mr. Gustav 
Herbig in the annotations). 


HERBIGIVS IN ADNOTATIONIBVS). 


INCERTA LITTERARVM VESTIGIA x 
ANTIQVIS SINGVLIS (VELVT xxx 


He indicated unclear traces of letters by 
single letters x in antique Latin minuscule 


IACOBVS  KRALLIVS (.- XXX |etters (for instance, xxx according to Mr. 

GVSTAVVS HERBIGIVS), Jakob Krall ^ XXX according to Mr. 
Gustav Herbig) 

[Jeff Hill's footnote: ------ ] 


VBI AVTEM NVMERVM PRO CERTO 


but where he could not determine the 


DEFINIRE NEQVIVERAT, EADEM |number for certain, that same letter x was 
LITTERA | CVRSIVO  TYPORVM repeated in the cursive Latin letter 
GENERE  ITERATA . INDICAVIT typefont (for instance, xxxxx according to 
(VELVT xxxxx IACOBVS KRALLIVS - Mr. Jakob Krall 7^ (-- -- - ) according to 
(----- ) GVSTAVVS HERBIGIVS). Mr. Gustav Herbig). 

[Jeff Hill's footnote: ---------- 3 

IN LACVNIS, QVAE IN PRINCIPIO |In the gaps which at» the 
AVT EXITV VERSVVM beginnings or the e ines, he 
INVENIVNTVR, DENOTANDIS enoting 
EADEM ILLA LITTERA LATINA AVT que Latin 


EX  ANTIQVO  AVT, VBI DE 
LOCORVM NVMERO DVBITABAT, 
EX CVRSIVO GENERE VSVS EST, 


ATQVE ITA QVIDEM, VT VNCINIS |i 


EAM  QVADRATIS A  VERSO 
RELIQVO SECLVDERET (VELVT M 
PRINCIPIO AVT EXITV VERSVS x x 
AVT [x x xg8COBVS KRALLIV 
GVSTAVVS HERBIGIVS, x x 


QVANTVM 
CONIECTVRA 


.| vanished 


e line by square brackets 
in the beginnings or endings 


v id x x x] or [x x x according to Mr. 
ob Krall — (---) according to Mr. 
Gustav Herbig; he filled all gaps existing 
within the lines, as far as I can tell, by 
conjecture). Finally, he expressed a 
interpunct by a doubled 
interpunct in cursive Latin letter typefont, 
or inclined (: according to Mr. Jakob Krall 


INCLIN (: IACOBVS 7 ;, according to Mr. Gustav Herbig). 
KRAL GVSTAVVS 

HERBIGIVS). 

[Jeff Hill's footnote: (*).] 

QVA TRANSCRIBENDI|I have translated this system of 
RATIO . VBICVMQVE transcription, wherever the MKrallian 
LECTIONES KRALLIANAE |readings are provided, to my own system 


AFFERENDAE ERANT, AD MEVM 
NOTANDI MOREM  TRANSTVLI 
(VELVT, VT VNO DEFVNGAR 
EXEMPLO, COLVMNAE 1 VERSV 3 
xx : ETRASA IACOBVS KRALLIVS - 
xx, ETRASA IN MEA AD EVM 
LOCVM ADNOTATIONE); 


of annotation (for instance, as an example, 
in line 3 of column 1: xx : ETRASA 
according to Mr. Jakob Krall — xx. 
ETRASA in my own annotation at that 
place); 


[Jeff Hill's footnote: ---- ETRASA.] 


NEQVE ENIM PAR ERAT AVT 
TYPOGRAPHVM AVT EOS, QVI HAC 


for it was not right either that the 
typesetter, nor those who are about to use 


FASCIARVM J EDITIONE VSVRI 
SVNT, TANTA SCRIPTVRAE 
INAEQVALITATE FATIGARI. 


this edition of the bandages, should be 
fatigued by such differences in the 
writing. 


IN  ADNOTATIONIBVS  TEXTVI 
SVBIECTIS (PAGINIS 21-27) 
VARIETATEM LECTIONIS OMNEM, 
QVAE  QVIDEM  VLLIVS ESSE 
MOMENTI MIHI VIDERETVR, 
PROFERENDAM ESSE EXISTIMAVI. 
HOC AVTEM IN EA RE FERE TENVI 
TEMPERAMENTVM, VT EAS MODO 
COMMEMORAREM LECTIONES, 
QVAE ARCHETYPO IPSO INSPECTO 
PROPOSITAE ERANT, EX HISQVE 
EAS SELIGEREM, QVAE A MEA 
IPSIVS 
NOTABILIOREM IN MODVM 
DIFFERRENT. EOS IGITVR LOCOS, 
VBI IACOBVS KRALLIVS (VEL 
ALFVS TORPIVS) ET EGO DE 
LECTIONIS. SVMMA SINE VLLA 
DVBITATIONE CONSENTIMVS, DE 
SINGVLIS AVTEM LITTERI 
VTRVM PLENE CLAREQVE 


OBSCVRIVS IN ARCHECYPO 
APPAREANT, INTER 
DISCREPAMVS, 


PLERVMQVE PRAET 


IN TEXTV SCRIPTIONE 


In the annotations attached to the text (on 
pages 21, 22, 23, 24, 25, 26, and 27) I have 
reckoned that every difference of reading 
which seemed, at least to me, to be of any 
importance, | should be provided. 
Accordingly I have usually held this 
supervision over my work, that I would 
mention only those readings which had 
been proposed, after the origi 
been examined, and that I 


agreement about the 
ding, but are in 
een ourselves about 
hether they appear 
and clearly or more obscurely 
al, (for instance, in line 6 of 
2: TIURIM according to Mr. 

ustav Herbig: TIURIM according to Mr. 
LA Krall; in line 7: FAThRThI 
according to Mr. Gustav  Herbig: 
FAThRThI according to Mr. Jakob Krall; 


HERBIGIVS in line 9: UTINCE according to Mr. 
KRALLIVS, 7 FAThR Gustav Herbig: UTINCE :, according to 
HERBIGIVS: Mr. Jakob Krall; and so on). 

KRALLIVS, 9 VSTAVVS 

HERBI IACOBVS 

KRAL IMILIFERQVE). 


V 3 (PAVLO INFRA 
AN ) PRO-EO QVOD PERPERAM 


SCRI NA 5A (104) LEGENDVM EST 


In my photographic plate number 3 (a little 
below the middle), instead of what has 
been neglegently written as 54 (10A), 
4A (10A) should be read. 


HOC IN LIBRO ABSOLVENDO ET 
EMENDANDO, CVM IPSE HORVM 
TEMPORVM ANGVSTIIS 
OFFICISQVE | MVNERIS . VARIE 
DISTRINGERER ATQVE IMPEDIRER, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, SOCIVS 
AMICISSIMVS, OPERAM MIHI TAM 
FIDELEM LVCVLENTAMQVE 


NAVAVIT, VT NOMEN  EHEIVS 


In the finishing and correcting of this 
book, when I was myself being dragged 
away in different directions and being 
impeded by the deprivations of these times 
and the duties of my office, Mr. Olof 
August Danielsson, my very beloved 
colleague, devoted his attention, so 
faithful and excellent to me, that I thought 
that his name should be added to the 
inscription on the front. 


INSCRIPTIONI FRONTIS 
INSERENDVM ESSE PVTAVERIM. 


SCRIBAM ROSTOCHII MENSE 
OCTOBRI ANNI MCMXIX. 


I Wrote This At Rostock In October, 
1919. 


GVSTAVVS HERBIGIVS. 


Mr. Gustav Herbig. 


(2 SVPPLEMENTI 1] 
iVE 


Corrections. 


MVLTIS VARIISQVE CAVSIS, QVAS 
COMMEMORARE NON NECESSE 
VIDETVR, FACTVM EST, VT HIC 
LIBER NVNC DEMVM ABSOLVI 
EDIQVE POSSET; NAM 
MVNVSCVLO, QVO SOLLEMNIA 
SAECVLARIA VNIVERSITATIS 
ROSTOCHIENSIS PROXIMA 
PROSECVTVS SVM, PARS TANTVM 
PRIOR (PROLEGOMENA ET TEXTVS) 
CONTINEBATVR. IN QVA PARTE, 
CVM PAVLO FESTINANTIVS PRELO 


SVBICERETVR, MENDA 
ERRATAQVE COMPLVRA 
RESEDERVNT, QVAE NVN 


QVIDEM IN TEXTV IPSO EDITIONI 
PLENAE EMENDAVI; NONN A, 
QVAE VEL OLOVVS AVGV 
DANIELSSONIVS 
BARTOLOMAEVS N 
IPSE SERO NOTAVI ; 
SVBIVNGAM. 


V 
LOC 


For many and varied reasons, which it 
does not seem to be necessary to go into, 
it has so happened that this book can now 
finally be completed and pri : for, 1n 
my smaller presentation, ich I 
followed up the 
celebrations of the 


in the text of this my full 
6 some things which Mr. 
Danielsson or Mr. 
lomeó Nogara or I noticed too late. 


PAGINA 2b POST 


SV 
SVPREMA bv 8 


CITATIONES 57 


7 AB 
ADDE 


On page 2, column B, after line 7 from the 
highest line -- add additional citations 57 
to 63; 


INSCRIPTIONES HVIVS  SPECVLI 
RECOGNOVIT; VIDE ETIAM 
HENRICVM BELLVCAMPVM 


GVALTERSIVM, Catalogue Of The 
Bronzes In The British Museum 94 NOTA 
622. LASA NOMEN DIVAE ILLI 
TEMERE PERPERAMQVE AB 
ARTIFICE ETRVSCO IMPOSITVM 
ESSE GVSTAVVS KOERTIVS, 
Mitteilungen des Deutschen 
Archáologischen Instituts, ' Rómische 
Abteilung, VOLVMEN 20, 367, | 


On page 9, column A, line 6 and line 17 
from the highest line -- FAMFIARE and 
FAMFIARJ|E (according to Mr. Olof 
August Danielsson, who in 1909 studied 
the inscriptions of this mirror; see also Mr. 
Henry Beauchamp Walters, Catalogue Of 
The Bronzes In The British Museum, page 
94, note 622). Mr. Gustav Kórte, Reports 
Of The German Archaeological Institute, 
Roman Department, volume 20, page 967, 
number 1, decided that the name of LASA 
— Angel Of The Afterlife was imposed on 
that divinity rashly and unwarrantedly by 
the Etruscan craftsman, but he has not yet 
persuaded me. 


IVDICAVIT, NEQVE TAMEN MIHI 
PERSVASIT. 


PAGINA 12B ET 13A AD NOTAS 8-10 


On page 12, column B, and page 13, 
column A, at notes 8 to 10 -- 


11. 1003 IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento — alla — raccolta delle 
antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 60 (CONFER NARDIVM 
DEIVM,  Bullettino  dell'Instituto | di 
corrispondenza — archeologica, 1873, 
PAGINA 158, GVILIELMVM PAVLVM 
CORSSENIVM Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 957, ELIAM LATTESIVM 
Correzioni, giunte, postille al CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
75; OPERCVLVM OSSVARII EX 
ALABASTRITE FACTI, QVOD 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS IN 
MVSEO CLVSINO NON INVENIT. 
EFFIGIES VIRILIS VOLVMEN 
EXPLICATVM MANV TENET, EX 
QVO BARTOLOMAEVS NOGA 
ALITER AC PRIORES SIC FER 
INSCRIPTIONEM DESCRIPSIT 
LITTERAS MENSEIVNIO ANNI 1 
LVANI | MRINThUNA ST, 
RECTE VIDEO, L. VAN VS. M. 
*R(H)INTHONIVS (7 


ER i 


1l. Inscription. number 1003 Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Second Supplement To The Collection Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 60 (compare Mr. Nardi-Dei, 

Of 
1875, 


Bulletin Of The Institute 
Archaeological Correspondence, 


1l, page 957, Mr. Elia 
Additions, Annotati 
Etruscan Inscripti 
an ossuary made of 


modelling of a male 
in its hand, from 


iption, differently to prior 
about as follows (in a letter of 


. F*R(H)INTHONIVS (7 PINOON —- 
elNose))  L(ARISI) | VANI | 
M(ARCIAL) RINThUNA(S) Ms.- 
Larthi Vani, | Mrs.-Marci's (daughter), 
Mr.-Rinthuna's (daughter), (lies here). 


12. ANTONIVS N. 


jRVSIAM (PROPE 
XNCTI — GALIGANI 
M EFFIGIE (CAPITE 


EX PARTE 
EXPLICATVM, QVASI IN MEDIO 
LEGAT, MANVBVS  AMBABVS 


TENENTIS; IN MARGINE OPERCVLI 
ANTICO LITTERIS INSCVLPTIS AR 
CALISNA AR MEMPRU VELS" (ITA 
LOCO  VLTIMO EX IMAGINE 
LEGENDVM DANIELSSONIO 
VIDETVR; VFELSP PER ERROREM 
ANTONIVS N. MINTIVS EXEMPLO 
TRANSCRIPTO). 


::1914, page 239, figure number 7: the lid 


12. 15909 Mr. Antonio N. Minto, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 


of an ossuary of tiburtine stone at Perugia 
(found near the Baths Of Saint Galigani 
together with a modelling (with head and 
shoulders broken off) of a man lying on a 
couch and holding in both hands a roll 
unrolled at some part as if he is reading it 
in the middle; with letters chiselled on the 
front margin of the lid: AR(NTh) 
CALISNA AR(NThIAL) MEMPRU(S) 
VELSMN (ASA) 7 Mr.-Arnth Calisna, Mrs.- 
Arnthi's (son), Mr.-Mempru's (son), Mr.- 
Velsna's-daughter's-husband, (lies here). 
(So it seemed to Mr. Olof August 
Danielsson from a photograph that it 
should be read at its end; but itis VFELSP 
according to Mr. Antonio N. Minto, by 
mistake, in his transcribed copy). 


PAGINA 17A AD VERSVM 12 AB IMA 
LINEA -- ITEM INCERTA AVT FALSA 
AEGYPTOLOGI DE AEGYPTIORVM 
ET ETRVSCORVM ANTIQVISSIMO 
COMMERCIO ET DE  LINGVIS 
COGNATIS EORVM ATTVLERVNT 


AVT FABVLATI SVNT, VELVT 
IOHANNES FRANCISVS 
CHAMPOLLIONIVS, 


ILLVSTRISSIMVS ILLE SCRIPTVRAE 
HIEROGLYPHICAE INDAGATOR, IN 
LITTERIS QVIBVSDAM, QVAS H. 
HARTLEBENIVS, Jean Francois 
Champollion, VOLVMEN 1, PAGINA 
110 GERMANICE VERTIT, ET H. 
BARENTONIVS, HVIVS AETATIS 
HOMO DOCTVS, IN LIBELLO, QVI La 
langue étrusque, dialecte de l'ancien 


egyptien | INSCRIBITVR | (CONFER 
GVSTAVVM HERBIGIVM 
Orientalistische Literaturzeitung, 


VOLVMEN 21, PAGINA 157). 


On page 17, column A, at line 12 from the 
lowest line -- Egyptologists have also 
alleged or mythologised uncertain or false 
words about a very ancient commerce of 
Egyptians and Etruscans and about their 
related languages; for instance, Mr. Jean 
Frangois Champollion, the very illustrious 
decipherer of hieroglyphic writing, in 
some letter which Mr. H. Hartleben, 
Champollion, volume 1], page 110, 
translated into German; and Mr. H. de 
Barenton, a contemporary p l 
small book entitled 
Language, A Dial 
Egyptian, (see Mr. G 
Literary Review J. 
157). 


SCRIBAM VRATISLAVIAE MENS 
SEPTEMBRI ANNI 192 


ND Writing This At Breslau In 
September, 1921. 


big. 


CORPORIS INSCRIPT 


Mr. Gustav Herbig. 


ume 2, Section 1, Part 1 Of The Body 
Of Etruscan Inscriptions, Founded By 
Mr. Carl Eugen Pauli, And, With Mr. 
Bartolomeo Nogara Assisting, Continued 
By Mr. Olof August Danielsson And Mr. 
Gustav Herbig. 


SVPPEÉMENTIFASCICVLVM 2. Part 2 Of The Supplement. 
LE M STELAM EDIDIT Mr. Jeffrey Wayne Hill Edited The 
GAWFRI ILIVS PENSATOR. Lemnian Stele. 
la one GAVFRIDVM | At Sydney, At The House Of Mr. Jeffrey 
ILIVM PENSATOREM. Wayne Hill. 
2018. 2018. 


(GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR] 
il 


CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM NOVVM PLENISSIMVM EDIDIT 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


PROOEMIVM* 


In all Ages wherein Learning hath Flourifh?, complaint hath been made of the Itch of 
Writing, & the multitude of worthlefs Books, wherein importunate Scriblers have 
pefter?^ the World; SCRIBIMVS INDOCTI DOCTIQVE: And, TENET 
INSANABILE MVLTOS SCRIBENDI CACOETHES. 1| am fenf(ible that this 
Tractate may likely incur the Cenfure of a fuperfluous Piece, & myfelf the Blame of 
giving the Reader unneceffary Trouble, there having been fo much fo well written of 
this Subject, by the moft learned Men of our time, Olof Auguft Daniel(íTon, Carl Eugen 


Pauli, Guftav Herbig, Bartolomeo Nogara, Ernít Carl Wilhelm Sittig; fo that it will 
need fome Apology. 


Firfi therefore, in Excufe of it, I plead, That there are in it (ome Confiderations 
new & untoucht by others, & con(tantly undergo* Review & Improvment; 
wherein if I be miftaken, 


I alledge 


Secondly, that manner of Delivery & Exprelffion may be more fuitable to [ome 
Mens Apprehenfion, & facile to their Underftandings. If that will not hold, 


I pretend 


Thirdly, That all the Particulars contain? in this Book, cannot be found in any 
one Piece known to me, but ly fcatter? & difperf* in many, & fo this may ferve 
to relieve thofe Faftidious Readers, that are not willing to take the Pains to 
fearch them out: & poffibly, there may be fome whofe Ability (whatever their 
Induftry might be) will not ferve them to purchafe, nor their opportunity to 
borrow, thofe Books, who yet may fpare Refources enough to download for 
free fo inconfiderable a Trifle. 


If none of thefe Excufes fuffice to acquit me of Blame, & remove all Prejudice, I have 
two farther Reafons to offer, which I think will reach home, & juftify this Undertaking: 


Firft, That all Men who prefume to write, at leaft, whofe Writings the Printers 
will venture to publifh, are of fome Note in the World; & where they do, or 
have liv? & conver(?, have fome Sphere of Friends & Acquaintance, that know 
& efteem them, who, it's likely, will downeloade any Book they fhall write for 
the Author's Sake, who otherwife would have read none of that Subject, tho" 
ten times better; & fo the Book; however inferiour to what have been already 
publifh?, may happen to do much Good. 


Secondly, By Virtue of my Function, I fufpect myfelf to be oblig? to write 
fomething in History, having written fo much on other Subjects: For being not 
permitt? to ferve the University any longer with my Tongue in Teaching, I 
know not but it may be my Duty to ferve it with my Hand by writing: And I 
have made Choice of this Subject, as thinking myfelf beft qualifi to treat of it. 
If what I have now written fhall find fo favourable Acceptance, as to encourage 
me to proceed, TINIA OPTIMVS MAXIMVS granting Life & Health, the 
Reader may expect more: If otherwife, I muft be content to be laid afide as 
ufeleff, & fatiffy myfelf in having made this Experiment. 


jeffjeff.hillhilligmail.com 
PROFESSOR EMERITVS. 
(Adapted From Mr. John Ray). 


IGAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR! 
(000! 


CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM A CAROLO EVGENO 
PAVLIO CONDITVM ET 
BARTOLOMAEO NOGARA 
ADIVTORE AB OLAVO AVGVSTO 
DANIELSSONIO ET GVSTAVO 
HERBIGIO CONTINVATVM. 


The Body Of Etruscan Inscriptions, 
Founded By Mr. Carl Eugen Pauli, And, 
With Mr. Bartolomeo Nogara Assisting, 

Continued By Mr. Olof August 

Danielsson And Mr. Gustav Herbig. 


SVPPLEMENTI FASCICVLVM 3. 


Part 3 Of The Supplement. 


TEGVLAM CAPVANAM EDIDIT 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR. 


Mr. Jeffrey Way ill Edite e 
Er eiwd 


SYDNEYAE APVD GAVFRIDVM 


At Sydney, AR | he i ed Jeffrey 


TVMILIVM PENSATOREM. 
2018. 2018. 
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CORPVS INSCRIPTIONVM : Euger'Pauli First Published The 
ETRVSCARVM ACADEMIIS Bo f Etruscan Inscriptions 


LITTERARVM BORVSSICA ET 


EDIDIT. 


missioned By The Prussian And 
on Academies Of Literature. 


SAXONICA LEGATVM CARO 
EVGENVS PAVLIVS P S 
VOLVMINIS TERTI jii 
STVDIIS ETRVSC 
PROVEHENDIS 
SCIENTIARVM GE 


COMMVNI 
RESVMPTI PR! 


ITALICIS 
E 


ANJCAE 


M EDITORVM 
IMO PALLOTTINIO 
NTE FASCICVLVM 1 
(INSCRIPTIONES NVMERIS 10001 
VSQVE 10520) INSCRIPTIONES IN 
INSTRVMENTO ET TARQVINIIS ET 


Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti 
Edited Volume 3, Part 1 (Inscriptions 
Numbers 10001 To 10520) -- The 
Inscriptions On Utensils Found Both In 
Tarquinia And Also In The Territory Of 
Tarquinia -- Resumed And Advanced By 
The Shared Work And Devotion Of The 
Institute For Conducting Etruscan And 
Italic Studies, And The German 
Academy Of Sciences, With The Italian 
Council For The Investigating Of The 
Sciences Generously Assisting It, With 
Mr. Massimo Pallottino Supervising It 
After The Deaths Of The Previous 


IN AGRO TARQVINIENSI REPERTAS Editors. 
EDIDIT MARISTELLA 
PANDOLFINIA ANGELETTIA. 
ROMAE 1982. Rome, 1982. 
(301) 
iAvvertenzaj 
Avvertenza. Introductory Remarks. 


Con ]la pubblicazione del  fascicolo 
VOLVMINIS 2, SECTIONIS 1], 4, 
nell'anno 1970, si completava la edizione 
dei titoli monumentali dell'ETRVRIA 
propria, prescindendo come ben s'intende 
dai necessari ADDITAMENTA alle parti 
già precedentemente pubblicate del 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, che almeno nel caso del 
VOLVMEN 1 implicheranno veri e propri 
rifacimenti. 


With the publication of Volume 2, Section 
1], Part 4 in 1970, the publication of the 
monumental inscriptions of ETRVRIA 
proper was completed, apart from, as is 
well known, the required Additional 
Material to the already published parts of 
the Body Of Etruscan Inscriptions, which 
will involve a complete reworking in the 
case of Volume 1 at least. 


Secondo il piano pubblicato in Studi 
Etruschi, volume 39, pagine 472-474, al 
quale facciamo fondamentale riferimento, 
con il presente fascicolo dedicato alle 
iscrizioni di TARQVINII CVM AGRO 


s'inizia l'edizione dell'INSTRVMENTVM i 


dell'ETRVRIA propria. Per la raccolta di 
questa parte essenziale del patrimonio 
epigrafico etrusco si é creduto opportuno 
adottare un volume a se stante, a cioe il 
VOLVMEN 3 del CORPVS, come del 


resto era già stato previsto in via di p d 


nel piano di lavoro sopra citato (Studi 
Etruschi, volume 39, pagina 4 


sigla | CORPVS 
ETRVSCARVM 3, 
Tarquinia faranno 
fascicoli 
dell'ETRVRIA fp 
geografico, bensi 
della ris[ 


falisco e capenate (2, SECTIONIS 2, 1). 
Saranno infine da pubblicare a parte, con 
modalità ancora in esame, le iscrizioni 
rinvenute fuori d'Italia e quelle di origine 
incerta. 


i|the 
1 Inscriptions, Volume 3, Part 1. After this 


According to the plan 
Etruscan Studies, volume 


adide apart from the others, 
| me Bi of the Body, as if it had 


tudiés, volume 39, page 474). This part, 
p AM by Doctor XMaristella 
Pandolfini Angeletti, will therefore take 
inscription Body Of  Etruscan 


part of Tarquinia other parts of utensils of 
ETRVRIA proper will follow, not in 


1 geographical order, but in the order of the 


respective dates of their preparation. For 


1 where it concerns the territories outside of 
, ETRVRIA proper (Campania and Lazio, 
, Umbria and northern Italy), it will instead 
i |follow, as already indicated, the system of 


the mixed parts of the same type as the part 
of the territory of Falerio and the territory 
of Capena (volume 2, section 2, part 1). 
Lastly, although the manner has yet to be 
decided, the inscriptions found outside of 
Italy and those of uncertain origin will, 
besides, be published. 


[Jeff Hill's footnote: By mixed is meant, not the two geographical locations indicated 
by the terms inscriptions of Falerio and inscriptions of Capena, but by the inclusion 
of both sepulchral and utensil inscriptions in the one part -- Mr. Carl Paul (regrettably!) 


originally carefully separated the one type 


from the other into separate parts.] 


Con il VOLVMEN 3 si é ritenuto 
opportuno usare una numerazione non 
consecutiva a quella dei fascicoli dei 
volumi precedenti, ma partendo dal 
numero 10.001. 


With this volume 3 the opportunity to use 
a numeration which is not consecutive 
from the parts of the preceding volume 2 
has been taken, and commences from the 
number 10, 001. 


L'Istituto di Studi Etruschi ed Italici, cui 
spetta la pubblicazione del CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM in 
formale associazione con l'Accademia 
delle — Scienze — della — Repubblica 


Democratica Tedesca, ha curato la 


The Institute Of Etruscan And Italic 
Studies, which publishes the Body Of 
Etruscan Inscriptions — in formal 
association with the Academy Of The 
Sciences Of Communist Germany, has 
supervised the preparation of this part with 


precedenti fascicoli, é merito degli 
Stabilimenti Tipografici Eredi G. Bardi ai 
quali é stata affidata la stampa. 


preparazione di questo fascicolo con il|substantial help from the Ce Of Study 
sostanziale ausilio del Centro di studio del | Of The National Council Of Research For 
Consiglio Nazionale delle Ricerche per|Etruscoitalic Archaeology, by 
l'archeologia etruscoitalica, diretto da| Mr. Mauro Cristof; which also 
Mauro Cristofani, che ne ha assunto anche assumed | in fi t expénses of 
per intero le spese di edizione. publication. 

La veste tipografica, adeguata a quella dei , agreeing with 


it was entrusted for 


Roma, 8 luglio 19827 


Rome, 8th of July, 1982. 


Massimo Pallottino. 


Mr. Massimo Pallottino. 
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PRAEMISSA. 


Preface. 


GRATVM MIHI EST DOCTIS VIRIS 
ETRVSCARVM ANTIQVITATVM 
STVDIOSIS PRIMVM FASCICVLVM, 
IAM DIV DESIDERATVM, OFFERRE, 


IN QVEM COLLEGVNTVR 
INSCRIPTIONES IN INSTRVMENTO 
QVI TARQVINIIS ET IN 


TARQVINIORVM FINIBVS REPERTI 
SVNT. 


It is a joy to me to offer to professors 
studious of Etruscan antiquities the first 
part, wanted for a long time, into which 
are collected the inscriptions on utensils 
which have been found at Tarquinia and in 
the territories of Tarquinia. 


CVM AB INSTITVTO AD 
ANTIQVITATES | ETRVSCAS ET 
ITALICAS INVESTIGANDAS 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM EDENDVM 
CVRARETVR, MAXIMVS 
PALLOTTINIVS MIHI MANDAVIT VT 
FASCICVLI HVIVS CVRAM 
SVSCIPEREM: PRAECLARO ILLI 
VIRO OPTIMOQVE | MAGISTRO 


GRATIAS NVNC AGO MAXIMA 
QVIA  SAEPENVMERO  CONSILI 
ADHORTATIONIBVSQVE VALDE 
MIHI AVXILIATVS EST. 


QVAS IAM 
DISSERTATIONE P 
NOVAS  INSCRI 
ITERVMQVE .ADI 
OPERE PER 
ADIVMENTO W 


PERTINENTES 
ONES NONDVM IN 

INSCRIPTIONVM 
EDITAS CONTINENT, 


AD ANTIQVITATES ETRVSCAS ET 


Inscriptions was 
Institute For Investi 
Italic Antiquities, 
entrusted it to 


ave once or twice added new 
inscriptions to the inscriptions of 
Tarquinia which I previously thoroughly 
reckoned up in my report: in completing 
this work the greatest help to me were the 
filecards belonging to inscriptions of the 
Etruscans which contain inscriptions not 
yet published in the Body Of Etruscan 
Inscriptions, and are conserved in the 
Study Of The Town, an office of the 
Institute For Investigating Etruscan And 
Italic Antiquities. 


INSCRIPTIONES QVAS  COLLEGI 
SPECTANTIA MVLTO | LABORE 
PROSECVTA SVM, NEC SEMPER 
MIHI BENE ET FELICITER EVENIT: 
PLVS LABORIS TAMEN MIHI FVIT 
INSCRIPTIONES REPERIRE, QVAE IN 
MVSEIS ET IN COLLECTIONIBVS, 


ITALICAS INVESTIGANDAS, 
SERVANTVR. 
SCRIPTA OMNIA AD With much labour I have described in 


detail everything written belonging to the 
inscriptions which I have collected, but it 
did not always turn out well and happily 
for me: but there was more work for me to 
uncover the inscriptions which are extant 
divided up into parcels in museums and 


collections, in Italy and abroad. 


DOMI ET PEREGRE DISTRACTAE 
EXTANT. 


AD INSCRIPTIONES AV'TEM |But the people who are in charge of the 
REPERIENDAS VEL IN MVSEIS VEL |antiquities of southern | ETRVRIA 
IN TABVLARIS |. ME  VALDE|(Archaeological X Superintendency Of 
ADIVVERVNT QVI |Southem ETRVRIA) greatly helped me 
ANTIQVITATIBVS MERIDIANAE |with the finding of inscriptions either in 
ETRVRIAE SERVANDIS |their museums or records offices: to all of 
(Soprintendenza archeologica per them, but especially to 
l'ETRVRIA meridianale) 
PRAEFVERVNT: ILLIS  OMNIBVS, 
SED PRAECIPVE 
1l. MARIO MORETTIO GRATIAS| 1. Mr. Mario Morettij,] n give 
MAGNAS HIC  PERSOLVO, great thanks, ye S over in 
NEC SILENTIO PRAETERIBO silence 
2. MVSEVM TARQVINIENSE, 2. the Museurf Of Tárquinia, 
3. MVSEVM VILLAE PAPAE| 3. them T b d Of Pope 
IVLII, 2A 
4. | MVSEVM VITERBIENSE, : um,Of Viterbo, 


5. | MVSEVM TVSCANIENSE, ET 


t- Museum V Toscanelis, and 


6. | ANTIQVARIVM  QVOD IN 
Barbarano Romano EST. 


SN useum of antiquities which is 


no Romano. 


7. IN GRATIIS AGENDIS NO 
TACEBO QVANTV 
ADIVMENTI MIHI F LT 
ROMEVS 


INyring my thanks I will not be 
lent about the great assistance 

r. Romeo Ciuferri was to me, the 
chief of the caretakers of the 


VAEIN Monterozzi IN LVCEM 
TA EST A Fondazione Carlo 
Maurilio Lerici: 


PRIMVS INTER S Museum Of Tarquinia, who, the 
most knowledgeable of the 
storeroom bins of the museum, 

EL many times found and showed to 
AIHIQVE me for investigation | small 
(DICAVIT fragments belonging to my work. 
4«ENTA AD 
RTINENTIA. 
MIHI| 8. . To be more diligently investigated 
PVIT by me was the furnishings of 
SEPVLCRORVM tombs which were given into the 


light of day at the Monterozzi — 
Bumpy Hills by the Carlo Maurilio 
Lerici Foundation: 


9. . BENIGNITATI LVCIAE| 9. Lam obliged to the generosity of 

CAVAGNARAE VANONIAE Mrs. Lucia Cavagnaro Vanoni 
ET and 

10. BENIGNITATI LVCIAE| 10. Iam obliged to the generosity of 
CAVAGNARAE  VANONIAE Mrs. Lucia Cavagnaro Vanoni and 
ET FRANCISCAE ROMANAE Mrs. Francesca Romana Serra 
SERRAE RIDGVVAIAE Ridgway because it was permitted 
DEBEO QVOD MIHI to me to review the furnishings, 
SVPELLECTILEM before they themselves supervised 


its publishing. 


RECENSERE LICVIT, QVAM 


IBIQVE OMNIA INVENI QVAE 
ILLIC EXTARE ACCEPERAM: 
GRATO ANIMO  RECOLO 
QVANTVM GVILIELMVS 
MAETZKEIVS ET MARINA 
CRISTOFANIA  MARTELLIA 
MIHI PROFVERVNT. 


IPSAE EDENDAM CVRANT. 

11. ET MVSEVM |11. The Florentine X Archaeological 
ARCHAEOLOGICVM Museum was also carefully and 
FLORENTINVM ATTENTE thoroughly investigated by me, 
ACCVRATEQVE A ME and there I found everything which 
PERVESTIGATVM EST, ] had been informed was extant 


there: I recollect with a grateful 
heart the amount of help which 
Mr. Guglielmo Maetzke and Mrs. 
Marina Cristofani Martelli were to 
me. 


12. CAROLVS HENRICVS 
OESTENBERGIVS ET 
CAROLVS NYLANDERIVS 
CVM SOCIIS CHRISTIANA 
BERGGRENIA ET INGRIDA 
POHLIA BENIGNE MIHI 
PRAEBVERVNT 
INVESTIGANDA OMNIA IN 
Santo  Giovenadle  REPERT 
QVORVM NONNVLL 
NONDVM EDITA SVNT. 

ETSI SVMMA OPE NIXA SVM, 


sEven hough I had reliance on the best of 
h 


ME QVOQVO MODO 
PVS PERFICIENDVM 
T: IN PRIMIS AVTEM 
GRATES EX ANIMO PERSOLVO 


OMNIA INVENIRE POTV, AE p. I could not find everything which 
PRIORIBVS . EDITIO S^. VEL|was mentioned in previous editions or in 
SCIDIS SVNT ME CVM |the registered articles of each inscription: 
NONNVLLA PROE T,[although some things have obviously 
SPERO | TAMEN IQVA |perished, yet I hope that this part will be 
REPERIENDA C CVLVM of assistance for finding others. 
ADIVMENTO F 

FASCICVLI | Before I briefly discuss the system of this 


part, thanks have to be given by me to 
everyone who assisted me in any way in 
the completion of this work: and first of all 
I give thanks from my heart to 


l. MAVRVS CRISTOFANIVS, 
QVI MIHI CONSILIO 
DOCTRINAQVE MVLTIMODIS 
ADFVIT, DEINDE 


Mr. Mauro Cristofani, who was at 
hand to me in many ways with his 
advice and teaching, and then to 


NONNVLLA PATEFECIT, 


2.  CAROLO SIMONIO 2. | Mr. Carlo de Simone 

ET and 

3. IOHANNI COLVMNAE, QVI| 3. Mr. Giovanni Colonna, who 
MIHI DE Norchia ET AXIA exhibited some things about 


Norchia and Castel d'Asso to me, 


DEMVM and finally to 


MARIO TORELLIO, QVI DE 
GRAVISCIS IN HOC 
FASCICVLO DISSERVIT 
MIHIQVE INSCRIPTIONES IN 
INSTRVMENTO OMNES 
QVAE ILLIC REPERTAE SVNT 
EDENDAS PRAEBVIT. 


Mr. Mario Torelli, who discusses 
Gravisca in this part, and provided 
all of the inscriptions which have 
been found there on utensils to me 
for publication. 


OMNIBVS QVOQVE GRATA SVM, 
QVI MIHI NOTITIAS SINGVLAS VEL 


I am also grateful to everyone who 
provided notices or photographs of each 


IMAGINES PHOTOGRAPHICAS /item to me, to 

PRAEBVERINT, 

1l. FRANCISCAE BOITANIAE| 1. Mrs. Francesca itanl of 
VISENTINIAE, Bizenzo, 

ET and 

2. ANNAEMARIAE MORETTIAE| 2. Mrs. Anna in al tdi 
SGVBINIAE, 

ET and 

3.  IOSEFINAE SPADEAE| 3. Mrs. Spadea (the 
(Soprintendenza archeologica per (Ws al Superintendency 
l'ETRVRIA meridionale, Roma), f Southern ETRVRIA, at Rome), 

4. | A. MAGGIANIO (Soprintendenza "WE, Maggiani (the 
archeologica — della — Toscana, IC gical Superintendency 
Firenze), scany, at Florence), 

NEC NON as Well as 

5. Jj. C. BALTIO (Musees 5. "9M. J. C. Balty (the Royal Museum 
d'Art et d'Histoire, Bruxelles); Of Art And History, at Brussels), 

b. d BANACHIO ( PE 6. Mr. J. Banach (the National 
Narodowe, Krakowie Museum, at Krakov), 

7. .W. BLASC I atliche| 7. | Mr. U. Blaschke (the State 
Museen -- l Sammilung, Museum  -- Collection Of 
Berlin, Deutsche Demokratische Antiquities, at Berlin, Communist 
Werte Germany), 

8. CLAVO  JBOTI RIO (The, 8. Mr. Dietrich von Bothmer (The 
À A olitan; Museum Of Art, Metropolitan Museum Of Art, at 

e ord New York), 

ANE. FRANCISCAE, 9. Mts. Marie-Frangoise Briguet (the 
IG IAE . (Muses du Museum Of The MWolfplagued 
uvre, Paris), Villa, at Paris), 

10. R7 A. C. CARSONIO (British | 10. Mr. R. A. C. Carson (the British 
Museum, London), Museum, at London), 

11. V. GEHRIGIO (Staatliche | 11. Mr. V. Gehrig (the State Museum 
Museen - Preussischer -- Prussian Cultural Heritage, at 
Kulturbesitz, Berlin), Berlin), 

12. DIONYSIO EVRO 12. Mr. Denys Eyre Lankester Haynes 
LANCESTERO HAENESIO (the British Museum, at London), 
(British Museum, London), 

13. M. RAVMSCHVESSELIO 13. Mr. M. Raumschüssel (the State 
(Staatliche Kunstsammlungen, Art Collection, at Dresden), 


Dresden), 


14. FRANCISCO RONCALLIO | 14. Mr. Francesco Roncall (the 
(Musei Vaticani), Vatican Museums), 

1S. H. SALSKOVAE ROBERTSIAE |15. Mr. H. Salskov Roberts (the 
(Antiksamlingen -- Collection Of  Antiquities  -- 
Nationalmuseet, Kobenhavn). National Museum, at 

Copenhagen). 

16. NEC NON FRANCISCAE E./16. I as well give my thanks to Ms. 
CONSOLINIAE GRATIAS Francesca E. Consolino, who 
AGO, QVAE translated my brief prefaces into 
PRAEFATIVNCVLAS MEAS IN Latin. 

LATINVM SERMONEM 
VERTIT. 

POSTREMO MEMORO Finally I mention 

13. MARCELLVM BELLISARIVM |17. Mr. Marcello ro the 
(Centro di studio per l'archeologia Centre Of S talic 
etruscoitalica, Roma) QVI Archaeol ) who 
APOGRAPHA MEA sharpened up and made 
EXPOLIVIT MELIORAQVE them better; 

EFFECIT VNA CVM 

18. C. GVIDOTTIO 18. Mr. C. Guidotti 

ET and4.. 

19. BR FLORAVANTIO |J9: r "eB. Fioravanti (the 
(Soprintendenza archeologica M eological Superintendency 
l'ETRVRIA Meridionale, Roma), For Southem  ETRVRIA, at 
QVI MIHI | NONN ome) | who took . some 
IMAGINES photographs for me. 
PHOTOGRAPHIC 
EXPRESSERVNT: 


Editorial Principles. 


DE EDENDI RÁATIONIBVS. 
1 


Chapter 1. 


"CDELOCORVM PARTITIONE. 


The Division Of The Locations. 


IN HVN€ FASCICVLVM COLLECTAE 
SVNT INSCRIPTIONES IN 
INSTRVMENTO EX  TARQVINIIS 
TARQVINIENSIQVE AGRO 


Into this part have been collected the 
inscriptions on utensils arising from 
Tarquinia and the territory of Tarquinia 


[NOTA 1: TARQVINIORVM FINES 
VERISIMILE EST CONGRVENTES 
FVISSE CVM FINIBVS QVI 
TARQVINIIS FVERVNT CVM VRBS A 
ROMANIS CAPTA EST; CONFER 
MAXIMVM PALLOTTINIVM, 
Tarquina, | COLVMNA 569 ET 
AMBROSIVM IOSEFVM PFIFFIGIVM, 


[footnote 1: it is probable that the borders 
of Tarquinia were congruent with the 
borders of Tarquinia when the town was 
captured by the Romans; see Mr. Massimo 
Pallottino, Tarquinia, column 569, and 
Mr. Ambros Josef  Pfiffig, The 
Propagation Of Roman Towns Through 


Die — Ausbreitung des — Rómischen 
Stádtewesens in Etrurien und die Frage 
der Unterwerfung der Etrusker, PAGINA 
43] 


ETRVRIA And The Question Of The 
Subjection Of The Etruscans, page 43], 


ORIVNDAE, QVAS IN HAEC CAPITA 
CONGESSI: 


which I have distributed according to 
these chapters: 


| TARQVINII, I Tarquinia, 

2 GRAVISCAE, 2. Gravisca, 

3. TVSCANA, 3.  .Toscanella, 

4. VISENTIVM, 4. Bizenzo, 

2. MVSARNA, 3 Musarna, 

6.  AXIA, 6. . Castel d'Asso, 

7. | Norchia, 7. | Norchia, 

8.  BLERA, 8. | Bieda, 

9. Santo Giuliano, 9. Santo Giuliario;.. 

10. Santo Giovenale, NEC NON 10. Santo Giovena as /well as 
INSCRIPTIONES EX inscription ons from 
the 

AGRO VITERBIENSI, 


LOCA DE QVIBVS IN PRIORIBVS 
CORPORIS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM PARTIBVS NVLLA. 
MENTIO FIT (VISENTIVM, San 
Giovenale) PRAEFATIVNCVLI 
ILLVSTRAVI, PRI 
FASCICVLORVM RATIO 
DISSERTATIONEM — AVTE 
GRAVISCIS MARIV 


COMMISL | QVI /G 


EFFOSSIONIBVS 
GRAVISCARVMQVE 


IN 
ET DE 
BREVITER 


isca from Mr. Mario Torelli, who was 
in charge of the excavations at Gravisca, 
and who is an outstanding professor of the 
antiquities of Gravisca. Whenever new 
findings worthy of notice have been given 
into the light of day, I have also briefly 
discussed about these other places. 


z 


Chapter 2. 


DE COLLECTIONIS RATIONE. 


The Method Of Collecting. 


VNIVSCVIVSQVE LOCI, PRIORES 
MEMORANTVR INSCRIPTIONES 
QVAE EX VRBIS ANTIQVAE SITV 
PRODIERVNT, SI QVL VRBE 
EXPLORATA, IN LVCEM PROLATI 
SINT. DEINDE  JINSCRIPTIONES 
RECENSENTVR, QVAE IN 
SEPVLCRETIS | EXTABANT. SVB 
VOCE LOCI INCERTI 


INSCRIPTIONES PERCENSENTVR 


The previous inscriptions of each place 
which have arisen from the location of the 
ancient town are mentioned, if any 
emerged into the light of day when the 
town was explored. Then the inscriptions 
are reviewed which used to exist in tombs. 
Under the heading Of Uncertain Location 
the inscriptions are studied which we have 
too little information from where they 
come. I have divided the findings which I 


QVAE VNDE VENIANT PARVM 
COMPERTVM HABEMVS. REPERTA 
QVAE HVC COLLEGI TEMPORIBVS 
DIVISI: SI QVANDO A TEMPORVM 
ORDINE | IN  INSCRIPTIONIBVS 
DISPONENDIS DISCREPAVERIM, 
QVA RATIONE VSA SIM SVO LOCO 
INDICATVR. IN HVNC FASCICVLVM 
COLLEGI NON SOLVM SINGVLAS 
LITTERAS ET NOTAS SIGNAQVE A 
LITTERARVM FIGVRIS 


have collected here by their periods: 
whenever I have deviated from the order 
of periods in the arranging of the 
inscriptions, the system which I have used 
is indicated in each place. Into this part I 
have not only collected single letters, 
numbers, and marks differing from the 
shapes of letters, but also numbers which, 
although they are found on pottery of the 
territory of Athens, seem however to be 
Etruscan. But I have excluded coins, 


DISCREPANTIA, SED ETIAM NOTAS which should be edite eparately 
QVAE, LICET IN ATTICIS |according to the system of our knowledge 
FICTILIBVS INVENIANTVR, of coins. 

ETRVSCAE TAMEN ESSE 

VIDEANTVR. NVMMOS  AVTEM 

SECLVSI, QVI SEPARATIM, 

SECVNDVM NVMMORVM 

DOCTRINAE RATIONEM, EDENDI 

SVNT. 

SINGVLAE INSCRIPTIONES | Ea ORC jsuis is numbered 
SECVNDVM NVMERORVM order of increasing 
CRESCENTIVM ORDINE : the sign of the number is 


NOTANTVR, ET NVMERI SIGNV 
NIGRIORIBVS  TYPIS (in neretto) 
DESCRIPTVM EST. INDE SEQV 
MONVMENTI DESCRIP 


n in a blacker typeface (in 


bol ). Then follows a description of 
e onument, which is used for 
indicating its measurements in 


AD MENSVRAS CAND centimetres, according to its height (ALT. 
CENTIMETRIS VTITVR? S DVM/-7 ALTITVDINE), length (LONG. - 
ALTITVDINEM T.),| LONGITVDINE), and diameter (DIAM. 
LONGITVDINEM NG.),| DIAMETRO). But, of the fragments, 
DIAMETER (DIAM.). |each largest measurement only is reported. 
FRAGMENTOR MAXIMA 

QVAEQVE'MENSVRA REFERTVR. 

INDE N OMNIA, QVAE Then everything is mentioned which 


BI RES SINGVLAE 
T NOS DOCEANT, 


informs us how or where each single item 
was found, and the location is stated where 
it is now conserved. 


SSERVANTVR. 
INSTRVMENTI AETAS J QVAE 
CONICITVR AD  INSCRIPTIONES 


QVOQVE SPECTARE POTEST QVI 
INSCRIPTAE SINT EODEM TEMPORE 
QVO INSTRVMENTVM FACTVM EST 
(VT VIDELICET IN VASORVM 


NOTIS, VEL IN DEORVM 
NOMINIBVS QVAE IN SPECVLIS 
LEGVNTVR); CVM AVTEM 


INSCRIPTIO ET POSTEA INSCRIBI 
POTVIT, QVAE DE INSTRVMENTI 


The period which is conjectured about the 
utensil could also belong to the 
inscription, which may have been 
inscribed at the same time when the utensil 
was made (for instance, obviously, in the 
marks of vases, or in the names of the 
Gods which are read on mirrors); but since 
the inscription could also have been 
inscribed afterwards, what we say about 
the period is only pertinent about the 


utensil. 


AETATE DIXIMVS AD 

INSTRVMENTVM SOLVM 

PERTINENT. 

DEINDE  INDICATVR  VBI  ET|Then is indicated where and in what way 


QVOMODO INSCRIPTIO INSCRIPTA 
SIT; ALTITVDINIS LITTERARVM 
(ALT. LITT.) MENTIO, CENTIMETRIS 
EXPRESSA, SEQVITVR. 


the inscription has been inscribed; a 
mention of the height of the letters (ALT. 
LITT. ALTITVDINE LITTERIS) 
follows, expressed in centimetres. 


DE DOCTORVM VIRORVM SCRIPTIS 


QVAE AD SINGVLAS 
INSCRIPTIONES ATTINENT, 
EPIGRAPHICA TANTVM 
MEMORAVI QVAE DE 


INSCRIPTIONIBVS HVC COLLECTIS 
MENTIONEM FACIANT. SILENTIO 
VERO PRAETERII SCRIPTA IN 
QVIBVS TANTVM AD 
ETRVSCORVM LINGVAM 
INTERPRETANDAM MENTIO FIT DE 
INSCRIPTIONIBVS. 


From the writings of professors which are 
pertinent to each of the inscriptions, I 
mention only the epigraphic discussions 
which make a mention of th ipti 


for the interpretatio 
of the language o 


INDE APOGRAPHON  SEQVITVR, 
QVOD EGO IPSA PERSAEPE AB 


Thefi.a follóws, which very often I 
in n from the utensil. 
enev 


INSTRVMENTO DELINEAVI. CV h e utensil is nowhere to be 

INSTRVMENTVM NVSQVAM |foünd, or àn inscription cannot now be 

INVENITVR VEL INSCRIPTIO*IAM |seen, T have taken the inscriptions from the 

CONSPICI NON PO revióus editions which are mentioned 

INSCRIPTIONES | EX RI ofie by one. 

EDITIONIBVS | DESV V 

SINGILLATIM LAVDANTV 

IN APOGRAPHI D EANDIS In tracing the copies I have used the same 

EADEM RATIONE V QVAE method which was also employed in 

ET IN FA LO ; 1l, 4|Volume 2, Section 1, Part 4: 

ADHIBETVR: 

A) I SCRIPTIONIBVS |A) in scratched inscriptions I have 

HA MARGINES traced the margins of the letters, 
P. M DESCRIPSI, 
PTIONIBVS PICTIS |B) in painted inscriptions I have 
OTVM SPATIVM PICTVM traced the entire painted space in 
RO COLORE DELINEAVI, the colour black, 

E INSCRIPTIONES VNO DVCTV |C) I have copied inscriptions 
GRAPHIO INSCRIPTAS inscribed by a sharp point in one 
SIMPLICI LINEA DESCRIPSI, line in a single line, 

D) INSCRIPTIONES  IMPRESSAS D) I have traced stamped inscriptions, 


FORMAM MINIMIS PVNCTIS 
PRAEDITAM (fondo puntinato) 
ADHIBENS DELINEAVI, QVO 
LITTERAS EMINENTES 
REDDEREM. 


providing their endowed 
appearance with very small dots 
(dotted background), on which I 
render the letters fully outlined. 


[Jeff Hill's footnote: the term EMINENS is used in a specific technical sense 
throughout the Body Of Etruscan Inscriptions to indicate that the letters were (often 


around the letters leaving them projecting 
the stone!] 


seemingly emphasised by being carefully) fully outlined (that is, unless stamped, 
which necessarily and incidentally and naturally provides the appearance of being 
fully outlined); the writer of an inscription on stone did not chisel away the stone 


and raised up in respect of the surface of 


IN TRANSCRIBENDO . MINVTIS 
LITTERIS VSA SVM, NOTASQVE 


In transcribing I have used lowercase 
letters, and I have utilised the typographic 


HI | CANCEL 
EXPVNGEND ros 
COMPLEC 


TYPOGRAPHICAS QVAE |signs which follow: 

SEQVVNTVR VSVRPAVI: 

A LITTERA MINVS CERTA, SED A A letter less than certain, but 
PROBABILIS; probable; 

[Jeff Hill's footnote: But A according to Jeff Hill.] 

X  CRVX OBLIQVA LITTERAM|X . a tilted cross indiGates a. letter 
QVAE LEGI NEQVIT which one E : 
SIGNIFICAT; 

[Jeff Hill's footnote: But -- according to Jeff Hill.] 

/^ APEX. CVRVVS SVPRA LEES a cu letters 
LITTERAS DEMONSTRAT offe em been 
EAS CONNEXAS ESSE; jgíned'tog 

[Jeff Hill's footnote: But AA according to Jeff Hill.] 

[] HI | CANCELLI LITTERAS [ bràckets enclose letters 
RESTITVENDAS S uld be restored; 
COMPLECTVNTVR; 

| [Jeff Hill's footnote: But A according to Jeff Hill. 

() HI | CANCELLI LITT S|() ese brackets enclose letters 
SOLVENDAS ^N which should be separated; 
COMPLECTVNT 

€ RAS|- ^ . these brackets enclose letters 

which should be deleted; 


[Jeff Hill's footnote: But hs TET to Jeff Hill.] 


E GKNCELLIS 


[--] three hyphens in square brackets 


HOMINVM LOCORVMQVE PRIMA 
GRANDIORE LITTERA SCRIPSI. 


CLAVSAE indicate an uncertain gap of letters 

VACATIONEM of a portion of a line; 

EMONSTRANT; 

[. A. CANCELLIS|[..] ^ dots in square brackets indicate a 
ADRATIS CLAVSA definite number of missing letters 

TITERARVM | VACANTIVM in a portion of a line. 

MERVM CERTVM 
DEMONSTRANT. 

IN | INSCRIPTIONIBVS — LATINIS |In transcribing Latin inscriptions I have 
TRANSCRIBENDIS NOMINA written the names of people and places 


with the first letter capitalised. 


IN APPENDICE CRITICA PRIORVM 
EDITORVM LECTIONES, SIGNO |] 
PRAEMISSO, REFERVNTVR QVAE A 
MEIS DISCREPANT. SI INSCRIPTIO 
DVBIAE LECTIONIS SIT, NOMINA 


In an appendix of textual criticism, 
readings of previous editions are referred 
to, with a ] sign prefixed, which differ 
from mine. If an inscription is of doubtful 
reading, names are indicated with which 


INDICANTVR CVM QVIBVS 
CONFERRI POSSIT LECTIO QVAM 
CETERIS LECTIONIBVS 


PRAEPOSVIMVS; INTERDVM, CVM 
INSCRIPTIO HAVD  PERSPICVE 
INTELLIGATVR, SCRIPTA 
INDICANTVR IN QVIBVS QVAE 
DOCTI VIRI INTERPRETATI SINT 
INVENIES. 


the reading which we have preferred to 
other readings can be compared; 
sometimes, when an inscription can hardly 
be clearly understood, the writings are 
indicated in which you will find whatever 
professors have interpreted. 


3: Chapter 3. 
DE INDICIBVS. On The Indexes. 

INDICES VERBORVM: The indexes of words: 

A. INDEX VERBORVM A. An index of Etruscar wo hich 
ETRVSCORVM QVI follows the or f trüscan 
ETRVSCARVM LITTERARVM letters. 

ORDINEM SEQVITVR. 

B. INDEX VERBORVM|B.  Anindex of Lati Up ín 
LATINORVM SECVNDVM to thé o in letters. 
LITTERARVM  LATINARVM 
ORDINEM. 

INDEX QVO NVMERI, QVIBVS|A Ni) the numbers by which 

INSCRIPTIONES IN . PRIORIBVS ] e numbered in previous 

EDITIONIBVS NOTANTVRZ indicated one by one. 

SINGILLATIM INDICANTVR. 

INDEX IMAGENVM | An index of the photographs. 

PHOTOGRAPHICARVM. bus 

INDEX An index of the museums where the 


MVSEORV I 
INSCRIPTIONES SERV. : 


inscriptions are conserved. 


INDEX QVO VARI T. ENTI 
GENERA RECENS VER 


An index in which the various kinds of 
utensils are listed. 


4 


Chapter 4. 


DE FONTIBVSPHOTOGRÁPHICIS. 


The Sources Of The Photographs. 


PTIONES REPERTAE 
ON VNA AC EADEM 

IMAGINES 
PHOTOGRAPHICAE EXPRESSAE 
SVNT: NON POTVI ENIM 
CVNCTARVM INSCRIPTIONVM 
PHOTOGRAPHIAS FACIENDAS IPSA 
CVRARE, ET INTERDVM 
IMAGINIBVS PHOTOGRAPHICIS 
QVAE IN MVSEORVM INDICIBVS 


SERVANTVR VTI DEBVI. 


I have also collected photographs in this 
part, indicating the numbers of the 
inscriptions, as well as in what places the 
inscriptions were found. The photographs 
were taken not always for 1 and the same 
reason: for I could not supervise in person 
the taking of photographs of every 
inscription, and I was obliged to 
sometimes use photographs which are 
conserved in the inventores of the 
museums. 
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tAvvertenzaj 


Avvertenza. 


Introductory Remarks. 


Con questo fascicolo del CORPORIS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
VOLVMINIS 3, 2, dedicato alle iscrizioni 
di VOLSINII CVM AGRO prosegue la 
edizione dell'INSTRVMENTVM 
dell'ETRVRIA propria secondo il 
programma enunciato in Studi Etruschi, 
volume 39, pagina 472 e  ribadito 
nell'Avvertenza premessa al fascicolo del 
VOLVMINIS 3, 1. Hanno curato il 
fascicolo la dottore Maristella Pandolfini 
Angeletti a la dottore Giuliana Magini 
Carella Prada. Le norme redazionali e i 
criterl topografici sono rimasti invariati 
rispetto a quelli del fascicolo 3, 1, al quale 
fa seguito anche la numerazione delle 


With this volume 3, part 2 of the Body Of 
Etruscan Inscriptions, dedicated to the 
inscriptions of Bolsena together with its 
territory, the publication of the utensils of 
ETRVRIA proper is continued according 
to the program announced in Etruscan 
Studies, volume 39, page 472, and 


confirmed in the Introductory Remarks 
issued in volume 3, part 1. Doctor 
and 


Maristella | Pandolfini 
Doctor Giuliana Magini 
have supervised the part. 


Angeletti 


schede. followed. 
Massimo Pallottino. "Mr. Massimo Pallottino. 
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PRAEMISSA. Preface. 


MARCIS NOSTRIS DICAMAS We Dedicate This To Our Children Both 
LIBERIS DILECTISSIMIS. Named Marco. 

BREVI TEMPORIS INTERVALLO A brief interval of time after volume 3, 
POST FASCICVLVM E 1, part 1, containing the inscriptions of the 
INSTRVMENTORVM utensils found at Tarquinia and in the 
INSCRIPTIONES |. AMPLECTENTEM |territory of Tarquinia, it is welcome to us 
TARQVINIIS ET IN AGRO |to publish this new part which provides 
TARQVINIENSI REPERTAS, the inscribed utensils which have been 
GRATVM NOBIS EST HVNC NOVVM |found at Bolsena and in the territory of 
FASCICVLVM EDERE, QVI | Bolsena. 

INSCRIPTA INSTRVMENTA 

PRAEBET, QVAE VOLSINIIS ET IN 

AGRO VOLSINIENSI SVNT 

REPERTA. 

HOC OPVS, A MAXIMO 

PALLOTTINIO NOBIS COMMISSVM - 

- SVMMO MAGISTRO, 

PRAECEPTORVM 


CONSILIORVMQVE PRODIGO, CVI 
MAXIMAS AGIMVS GRATIAS 
EDENDVM  VOLVIT INSTITVTVM 
ETRVSCIS ITALICISQVE . STVDIIS 
PROVEHENDIS. 


SEMINA, VT ITA DICAM, HVIVS 


FASCICVLI | PRAECIPVE — ILLAE 
SCHEDAE | FVERVNT, .QV 
CONFICIENDIS 

DOCTORIS 

SVNT IVLIANA MA Lr 
PRADA, QVOD ET 


PARTEM, LAVRA 
VENDITTELLIA Y Q DAD Bolsena 
RELIQV QVE REGIONIS PARTEM; 


"ETRACTATIONE 


T! eeds/ so to speak, of this part were 
especiaMy those filecards in the putting 

etlier and arranging of which two ladies 
A icd their Doctorates: Mrs. Giuliana 
Magini Carella Prada, that which belongs 
to Orvieto and the neighbouring part of its 
region, and Ms. Laura Vendittelli, that 
which belongs to Bolsena and the 
remaining part of the region; but there was 
need for scarcely a slight retraction, and 
for a larger index of books. 


OP. ET AMPLIORE 

LIBRO : 

PRI QVOD NON SEMPER lFirst -- something which has not always 
PROSP EVENIT, SED PROSPERE |prospered, but we hope will turn out well 
EVENTVRVM  SPERAMVS POST after this part has been published -- we 


HVNC EDITVM FASCICVLVM -- RES 
IAM EDITAS EXQVISIVIMVS IN 
MVSEIS ET APVD PRIVATOS VEL IN 
ITALIA VEL  APVD  EXTERAS 
GENTES; DEINDE IPSAE 
INVESTIGAVIMVS VT INEDITA 
REPERIREMVS. IN QVO MAXIMAS 
AGIMVS GRATIAS 


looked for the items already published in 
museums and in the homes of private 
people either in Italy or in foreign 
countries; then we ourselves investigated 
them so that we could find unpublished 
ones. In this we give our greatest thanks to 


1l. MAVRO CRISTOFANIO, A 
QVO CVM Centro di Studio per 


] Mr. Mauro Cristofani, since the 


Centre Of Study For Etruscoitalic 


l'Archeologia Etruscoitalica del 


Archaeology Of The National 


(Museo Nazionale di Villa Giulia). 


Consiglio Nazionale delle Council Of Research is directed by 
Ricerche REGATVR, AB IPSO him, by which we were helped 
SVMMA OPE ADIVTAE with the greatest assistance so that 
SVMVS VT HANC EDITIONEM we could complete this edition. 
PERFICERE POSSEMVS. 
IIS QVOQVE MVSEORVM |We give thanks also to those in charge of 
PRAEFECTIS GRATIAM HABEMVS, museums, who helped our investigation 
QVI INVESTIGATIONI | NOSTRAE |with every assistance: 
OMNI BENIGNITATE FAVERVNT: 

2.  ANNAE EVGENIAE!| 2. to Mrs. Anna Eugenia Feruglio 
FERVGLIAE (Museo Nazionale (the National ibis pitis 
dell'Umbria 

ET and 

3. Museo dell'Opera del Duomo IN| 3. | Museum Of-Ehe orkshop. or 

VRBE Orvieto), The Cathédral the stown of 
Orviet 

4.  FRANCISCO NICOSIAE (Museo| 4. to Mr. ^Nicosia (the 
Archeologico di Firenze), /Ai N ical Florentine 

useum 

5. | PAVLAE PELAGATTIAE 


5 s oun Pelagatti (the 
at useum Of The Villa 


m 


HAVD LEVES INVESTIGATIONES 
STVDIAQVE ITA — ADHIB VS 
QVAE École Frangaise de 


CVRAVIT, QVAEQV 
NOBIS COMMODA V, 
6.  MICHAELI 


ave^employed the hardly slight 
investipátions and studies which the 


n School At Rome supervised the 
urearthing of, at the location of Moscini 
Hill, and which 


Ms. Michel Gras, 


il 


REGITVR Fondazione per 


7.  MAVRICIVSL S Mr. Maurice Lenoir, 
ET and 
8. ugs ons 8. Ms. Francesca Fovilland 
RATIAS AGIMVS generously made available to us. 
We also give our thanks to 
AN) CYLANDERIO VNA| 9. Mr. Carl Nylander together with 
M 
10. NIA VVENDTIA EIVSQVE 10. Ms. Leni Wendt and her assitants 
VTORIBVS IN INSTITVTO in the Roman Institute Of The 
ROMANO REGNI SVECIAE: Kingdom Of Sweden: for because 
EORVM ENIM BENIGNITATE of their generosity it happened that 
FACTVM EST VT IIS STVDERE we could study those ones which 
POSSEMVS QVAE IN LOCO had been found at the location of 
Acquarossaa REPERTA SVNT. Acquarossa. To 
ITEM 
10. |. IOHANNI PVGLIESIO 10. — Mr. Giovanni Pugliese Carratelli 
CARRATELLIO, A QVO also, by whom the Foundation Of 


The Museum Mr. Mauro Claudio 


Museo Mauro Claudio Faina. 


Faina is directed. We also give 


ITEM our greatest thanks to 

11. IOHANNI COLVMNAE 11. Mr. Giovanni Colonna, who 
MAXIMAS PERSOLVIMVS encouraged, stimulated, ^ and 
GRATIAS, QVI NOS ET helped us with advice. 
STIMVLAVIT ET ACCENDIT 
ET CONSILIIS ADIVVIT. 


DENIQVE EOS OMNES GRATO 
ANIMO MEMORAMVS, QVI NOS 
TVM DE QVIBVSDAM  REBVS 
INDICIISQVE CERTIORES 
FECERVNT TVM VEL IMAGINIBVS 
PHOTOGRAPHICIS VEL 
APOGRAPHIS IVVERVNT, A QVIBVS 
PRAESERTIM SVNT 


And finally we recall with a grateful heart 
all of those people who informed us both 
about certain items and information, and 
also assisted us with photographs or 
copies, amongst whom especi are 


12.  IOHANNES ANGELVS||2. Mr. iih Nh o 
CAMPOREALIVS 

ET and 

13.  HADRIANVS MAGGIANIVS; |13. Mf Ariano Maggiani; 

ET PRAETEREA: and besides: 

14. MARIA PAVLA BAGLIONIA A Ned Paola Baglione (The 
(Università La Sapienza, Roma), niVétsi La Sapienza  — 

in, at Rome), 

15. | MARIVS BONAMICIVS E Mario  Buonamici (the 
(Università, Pisa), niversity, at Pisa), 

16. LARISSA BO PAN Ms. Larissa  Bonfante (the 
(University, New York), University, at New York), 

17. CLAVVS BOT (The 17. Mr. Dietrich von Bothmer (The 
Metropolitan useum "Qf Art, Metropolitan Museum Of Art, at 
New York New York), 


(Museo dell'Ermitage, Leningrad), 


18. FRANCISCVS LLIVS 18. Mr. Francesco Buranelli (the 
(Musei V. i, Romá), Vatican Museums, at Rome), 

19. IOSEFVS didi FINIVS |19. Mr. Giuseppe Maria della Fina (at 

Orvieto), 

20. AEMILIANIA /20. Mrs. Adriana Emiliozzi (the 

Y di studio per l'archeologia Centre Of Study For Etruscoitalic 

lica, Roma), Archaeology, at Rome), 

21 NCISCVS | GAVLTIERIVS |21. Mr.  Frangoise Gaultier (the 
(Musées du Louvre, Paris), Museums Of The Louvre -— 

Wolfplagued Villa, at Paris), 

22. V. KAESTNERIVS (Staatliche|22. — Mr. V. Kástner (the State Museum 
Museen -- Antiken Sammlung, -- Antiquities Collection, at Berlin, 
Berlin Deutsche Demokratische Communist Germany), 
Republik), 

EA L  MADERIVS  (Universitàt, |23. Mr. I. Mader (the University, at 
Wien), Vienna), 

24. E. EVGENVS B. MAVLEVIVS|24. Mr. Eugéne B. Mavleev (the 


Museum Of The Hermitage, at 


Leningrad), 


29. IVLIANA BRVNETTIA /25. Mrs. Giuliana Brunetti Nardi (the 
NARDIA (Centro di Studio per Centre Of Study For Etruscoitalic 
l'Archeologia Etruscoitalica, Archaeology, at Rome), 

Roma), 

26. GV. OBERLEITNERIVS 26. |. Mr. W. Oberleitner (the Museum 
(Kunsthistorisches Museum, Of Cultural History, at Vienna), 
Wien), 

27. | G.PLATZIVS (Staatliche Museen|27. — Mr. G. Platz (the State Museum -- 
-- Preussischer — Kulturbesitz, Prussian Cultural Possessions, at 
Berlin), Berlin), 

28. B. POZZIVS PAOLINIVS /|28. Mr. E. Pozz Paoli (the 
(Soprintendenza archeologica Archaeological Su tendency 
delle Province di Napoli e Of The Provinces Of. Ni And 
Caserta), Cuserte) 

29. D. G. ROMANIVS  (The|29. MIU i 
University Museum, ie 
Philadelphia), Philadelphia 

30. SIMONETTA STOPPONIA |30. Mrs. So deser (the 
(Università, Perugia), T ipm t Perugia), 

31. IVDITHA . SVVADDLINGIA |31. HR RETE (the British 
(British Museum, London), eum, at London), 

32.  PETRVS TAMBVRINIVS C TMETUPMR (at Bolsena). 
(Bolsena). 

PRAETEREA II LAVDANDI a ver, these people, who improved 

QVI NOBIS APOG our pies and who prepared the 

EXPOLIVERVNT QVI Papoemi maps, must be mentioned: 

GEOGRAPHICAS A S 

PARAVERVNT: 

33. M. s NES 33. Mr. Marcello Bellisario 


34. 


Mr. Jacinto Libriani (the Centre Of 


(Centro per Study For Etruscoitalic 
l'Archeolo coitalica del Archaeology Of The National 
| Nazionale delle Council Of Research) 
E *«* and 


35 E BARBERINIVS 
ezione di  Etruscologia e 
ichità Italiche -- Dipartimento 
Numero 40 -- Università di Roma 

La Sapienza). 
QVAE ITALICE SCRIPSIMVS, 
IOHANNES BAFFIONIVS ET 


FRANCISCVS CASORATIVS LATINE 
REDDIDERVNT. 


35. Mr. Sergio Barberini (the Section 
Of  Etruscology And Italic 
Antiquities -- Department Number 
40 -- University Of Rome La 
Sapienza — Wisdom). 

The words which we wrote in Italian, Mr. 
Giovanni Baffioni and Mr. Francesco 
Casorati translated into Latin. 


MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA. 


Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti. 


IVLIANA MAGINIA CARELLA 
PRADA. 


Mrs. Giuliana Magini Carella Prada. 
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[VI] 


DE EDENDI RATIONIBVS. 


Editorial Principles. 


HOC VOLVMINE INSCRIPTIONES 
CONTINENTVR IN INSTRVMENTIS 
EXARATAE, QVAE VOLSINIIS IN 


Inscriptions which have been found 
written on utensils at Bolsena and in its 
region are contained in this volume 


EORVMQVE REGIONE SVNT 
REPERTAE 
[NOTA 1]: FINES IN CORPORIS [footnote 1: the borders have already been 


INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 2, 1l, 
PAGINA 3, IAM DELINEATIL SED 
ETIAM CONFER A. I. PFIFFIGIVM, 
Die — Ausbreitung des — Rómischen 
Stádtewesens in Etrurien und die Frage 
der Unterwerfung der Etrusker, PAGINA 
57 ET IOHANNEM COLVMNAM, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 41, PAGINA 45] 


delimited in Body Of  Etruscan 
Inscriptions, volume 2, part 1, on page 3; 
but see also Mr. Ambros Jos ffig, The 
Propagation Of Roman T 
ETRVRIA And The 
Subjection Of The E 
Mr. Giuseppe Co a, 
volume 41, page 45], 


QVAEQVE ITA DISTRIBVIMVS: 


and we have arranged'these ás follows: 


]l. Orvieto (CVRANTE IVLIANA| 1. ith Mrs. Giuliana 
MAGINIA CARELLA PRADA), agini Carella Prada supervising 

these), 

2. Bolsena (CVRANTE |^: olsema-"(with Mrs. Maristella 
MARISTELLA PANDOLFINIA Ifini Angeletti supervising 
ANGELETTIA), these), 

3. Castel Giorgio (CV E| 3. "jCsstel Giorgio (with Mrs. Giuliana 
IVLIANA MAGINIA NL. Magini Carella Prada supervising 
PRADA), Vas these), 

4.  QGrotte di Castro, ce 4. | Grotte di Castro, Proceno, and 
Lubriano ( NTE Lubriano (with Mrs. Maristella 
MARISTELÉ IA Pandolfini Angeletti supervising 
ANGELETTIA), ) these), 

5. . Castiglio in Teverima| 5. Castiglione in Teverina (with Mrs. 
(CVRANT IVLIANA Giuliana Magini Carella Prada 

IA LA PRADA), supervising these), 
6. FERENTIVM,| 6.  Montefiascone, Ferento, 
POLIMARTIVM Vitorchiano, Bomarzo (with Mrs. 
MARISTELLA Maristella Pandolfini  Angeletti 

NDOLFINIA ANGELETTIA), supervising these), 

7. HORTA (CVRANTE IVLIANA| 7. Orte (with Mrs. Giuliana Magini 
MAGINIA CARELLA PRADA); Carella Prada supervising these); 


SEQVVNTVR EIVSDEM REGIONIS 


INSCRIPTIONES |. QVAE TAMEN 
VNDE PROPRIE  PROVENERINT 
NESCIMVS (CVRANTE 
MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA). LOCORVM 
INSCRIPTIONIBVS, QVAE LOCA 
NONDVM IN CORPORE 
INSCRIPTIONVM — ETRVSCARVM 
NOTATA . SVNT,  NONNVLLA 


inscriptions of this same region follow 
which, however, we do not properly know 
from where they have arisen (with Mrs. 
Maristella Pandolfini Angeletti 
supervising these). To the inscriptions of 
places which have not yet been written 
about in the Body Of  Etruscan 
Inscriptions, we have prefaced some 
words just as has happened in previous 


PRAEMONVIMVS SICVT IN 
PRIORIBVS VOLVMINIBVS FACTVM 
ERAT; CETERIS BREVIA TANTVM 
COMPLEMENTA. 


volumes; to the rest only brief words have 
been supplied. 


QVAE DE EDENDI RATIONE 
SCRIPTA SVNT IN FASCICVLO 3, 1, 
PAGINA VII, EADEM HVIC 
FASCICVLO APTA SVNT. ITEM 
NIHIL MVTATVM EST QVOD 
ATTINET AD RERVM 
DISTRIBVTIONEM, AD 
TYPOGRAPHICAS LEGES, AD 
DOCVMENTORVM RATIONEM 
QVAE SINGVLARVM RERVM 
SCHEDIS ADIECTA SVNT. 


The words which were written about 
editorial principles in volume 3, part 1, on 
page VII, are likewise suitable for this 
part. Also nothing has changed which 
belongs to the distribution of the items, to 
the typographic rules, and to the words 
which have been added to the filecards of 
each single item explaining ystem of 
the monuments. 


[Jeff Hill's footnote: An now orphaned 


(FASCICVLOS3, 1?), which has been raised into the text (FASCICVLO3, 1, PAGINA 


footnote, ?CF. P. VII, is referenced here 


VID.] 

QVO  FACILIVS  INSCRIPTIONES | Whereby inscriptions may be more 

INTELLEGANTVR, HIC INFRA easily understood, wérhave repeated here 

DESCRIPTIONIS LEGES |the«üles'of their descriptions: 

ITERAVIMVS: 

A LITTERA MINVS CERTA, SE Ner less than certain, but 
PROBABILIS; probable; 


Jeff Hill's footnote: But A according to Je 
CRVX OBLIQV 
QVAE 


A LITTE 
LEGI EQ 
SIGNIFICAT; 


X 


ff Hill. 


a tilted cross indicates a letter 
which one cannot read; 


[Jeff Hill's footnote: But -- according to Je 


ff Hill.] 


JU APEX | € V. RA 
LITTERAS MONSTRAT 
EAS CO S ; 


/""^wa curved apex above letters 
indicates that they have been 
joined together; 


[Jeff Hill's footnote: But AA according to Jeff Hill.] 


[] ANGELLÍ —LITTERAS|[] these brackets enclose letters 
AS which should be restored; 
ACCONIBLECTVNTVR; 

[Jeff Hill's footnote: But A according to Jeff Hill.] 

() ku CANCELLI LITTERAS ( ) these brackets enclose letters 
SOLVENDAS which should be separated; 
COMPLECTVNTVR; 

-» HI CANCELLI LITTERAS «^» . these brackets enclose letters 
EXPVNGENDAS which should be deleted; 
COMPLECTVNTVR; 


[Jeff Hill's footnote: But 1) according to Jeff Hill.] 


TRES LINEOLAE CANCELLIS 
QVADRATIS CLAVSAE 
LITTERARVM VACATIONEM 
INCERTAM DEMONSTRANT; 


[— 


[--] three hyphens in square brackets 
indicate an uncertain gap of letters 


of a portion of a line; 


[.]  PVNCTA CANCELLIS|[..] ^ dots in square brackets indicate a 
QVADRATIS CLAVSA definite number of missing letters 
LITTERARVM  VACANTIVM in a portion of a line. 
NVMERVM CERTVM 
DEMONSTRANT. 

IN | INSCRIPTIONIBVS . LATINIS |In transcribing Latin inscriptions we have 

TRANSCRIBENDIS NOMINA written the names of people with the first 

HOMINVM PRIMA  GRANDIORE |letter capitalised. 

LITTERA SCRIPSIMVS. 
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CORPVS INSCRIPTIONV Mr. Carl Eugen Pauli First Published The 
ETRVSCARVM ACADEMIIS Body Of Etruscan Inscriptions 
LITTERARVM BORVSSICA ET Commissioned By The Prussian And 
SAXONICA LEGATV, M Saxon Academies Of Literature. 


VOLVMINIS,TERTIPFENSTJTVTI 
STVDIIS ETR EÉ ALICIS 


ADEMIAE 


CO IO MVNIFICE ADIVVANTE 
POST OBITVM EDITORVM 
PRIORVM MAXIMO PALLOTTINIO 
CVRANTE FASCICVLVM 1 
(INSCRIPTIONES NVMERIS 10951 
VSQVE 11538) INSCRIPTIONES IN 


INSTRVMENTO ET VOLCIIS ET IN 


Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti 
Edited Volume 3, Part 3 (Inscriptions 
Numbers 10951 To 11538) -- The 
Inscriptions On Utensils Found Both In 
Volci And Also In The Territory Of 
Volci -- Resumed And Advanced By The 
Shared Work And Devotion Of The 
Institute For Conducting Etruscan And 
Italic Studies, And The German 
Academy Of Sciences, With The Italian 
Council For The Investigating Of The 
Sciences Generously Assisting It, With 
Mr. Massimo Pallottino Supervising It 
After The Deaths Of The Previous 


AGRO VOLCENTANO REPERTAS Editors. 
EDIDIT MARISTELLA 
PANDOLFINIA ANGELETTIA. 
ROMAE 1994. Rome, 1994. 
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iAvvertenza) 


Avvertenza. 


Introductory Remarks. 


Questo fascicolo 3 del volume 3, curato 
dalla  Dottore  Maristella  Pandolfini 
Angeletti, raccoglie le iscrizioni su 
INSTRVMENTVM di VOLCII CVM 
AGRO ed é un altro passo verso il 
completamento dell'edizione — delle 
iscrizioni provenienti  dall'ETRVRIA 
propria, secondo il programma enunciato 
in Studi Etruschi, volume 39, pagine 472- 
474 e ribadito nell'Avvertenza premessa al 
fascicolo 1 del volume 3. Le norme 
redazionali e i criteri topografici seguiti 
nellestensione del catalogo sono quelli 
adottati nei fascicoli precedenti; la 
numerazione delle singole — schede 
prosegue quella del fascicolo 2 con i 
numeri 10951 ad 11538. 


This volume 3, part 3, supervised by 
Doctor Maristella Pandolfini Angeletti, 
has collected the inscriptions on utensils 
of Volci together with its territory, and is 
another step towards the completion of the 
editing of the inscriptions deriving from 
ETRVRIA proper in accordance with the 
program announced in Etruscan Studies, 
volume 39, pages 472 to 474, and 


principles — and 
followed in this ext 


parts; 
filecards co 


numbers40951. to 1,1538. 


Roma, 8 luglio 1982. 


"Rome, 8th of July, 1982. 


Massimo Pallottino. 


Mr. Massimo Pallottino. 
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VOLCIIS ET IN AGRO VOLCIENTI 
REPERTA AMPLECTITVR, OFFERRE 
GRATVM MIHI EST, MANDATO 
INSCRIPTIONVM IN INSTRVMENTIS 


ETRVSCARVM EDENDARVM 
ABHINC ANNOS DVODECIM 
ACCEPTO. MIHI IN PRINCIPIO 
INSCRIPTIONVM REGIONIS 
VOLCIENTIS COLLIGENDARVM, 
DOMINA IVLIANA MAGINIA 
CARELLA PRADA, CVI MVLTVM 
QVIDEM DEBEO, HVMANE 
ADSTITIT; MIHI SOLI AVTEM, 


BENEVOLE LECTOR, CORPORIS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
ERRORES OMISSIONESQVE TRIBVE 


(SED SIMVL QVAESO 
INDVLGENTIAM CONCEDE, DIC 
MEMOR  KAI  'O  rPAoQ 
IIAPAIPAGEI) 


AD HOC VOLVMEN PERFICIEN 


MAXIMVS . PALL 


SEMPER ANIM MO 
HORTATVS QVE 
MAVRVS ANIVS, 
PRAEFECTVS per 


italica del Consiglio 
icerche | QVOD 
VIT, NVMQVAM 
ST CONSILIO ME 
INSCRIPTIONIBVS 
NEC NON ALIIS 
QVAESTIONIBVS SOLVENDIS. 


ivi 
PRAEMISSA. Preface. 
TERTIVM NOVVM FASCICVLVM, It is welcome to me to offer a third new 
QVI  INSTRVMENTA  INSCRIPTA part, which contains the inscribed utensils 


found at Volci and in the territory of Volci, 
with the commission for the editing of 
Etruscan inscriptions on utensils having 
been accepted by me twelve years ago. At 
the beginning of the collecting of the 
inscriptions of the region of Volci, Mrs. 


Body Of Etrusc 


mindful of tlie 
meanin 


Pallottino 


ES Massimo 

encouraged me in the completing of this 
volume published by the Institute For 
Conducting Etruscan And Italic Studies 
by his everpresent spirit, and likewise Mr. 


constantly 


Mauro Cristofan, in charge of the 
Institute For Etruscoitalic Archaeology Of 
The National Council Of Research, which 
generously helped, was never burdened to 
help me with advice in reading 
inscriptions as well as in solving other 
questions. 


PRAETER INVESTIGATIONES IN 
TABVLARIIS SCILICET Archivio di 
Stato di Roma ET Archivio Centrale dello 
Stato .|EFFECTAS, VBI  CODICES 
EXCVSSI, MVLTVM LABORIS MIHI 
FVIT INSCRIPTIONES EDITAS VEL 
INEDITAS REPERIRE, QVAE IN 
MVSEIS ET PRAESERTIM IN EORVM 
REPOSITIS NEC NON 


Besides the investigations undertaken in 
the records offices, that is, the Archive Of! 
The Catholic Church Of The State Of 
Rome and the Central Archive Of The 
State, where my notebooks were put 
together, there was much work for me to 
find inscriptions both published and 
unpublished which are now extant in 


museums, and especially in their 


COLLECTANEIS DOMI ET PEREGRE 
DISTRACTAE NVNC EXSTANT. 


storerooms, as well as separated in 
collections both in Italy and also abroad. 


MIHI MISERVNT: 


QVA RE IIS MVSEORVM In this business I give thanks to those 
PRAEFECTIS GRATIAS AGO ATQVE people in charge of the museums, and I 
HABEBO MAXIMAS, QVI will reserve my greatest thanks to those 
INVESTIGATIONI MEAE | OMNI who assisted my investigation with every 
BENIGNITATE FAVERVNT: generosity: 

l. PAVLA PELAGATTIA,| 1. Ms. Paula Pelagatti, Mr. Giovanni 
IOANNES SCICHILONIVS, Scichilone, Mrs. Anna Maria 
ANNA MARIA MORETTIA Moretti Sgubini together with their 
SGVBINIA CVM IPSORVM assistants, the ^ Archaeological 
ADIVTORIBVS Soprintendenza Suprintendency F Southern 
archeologica per  Il'ETRVRIA ETRVRIA, 

Meridionale, 
ET and 

2.  FRANCISCVS NICOSIA CVM| 2. Mr. Franeésco Nicosia;together 
ADIVTORIBVS Soprintendenza with his as ts, the 
archeologica della Toscana; Archáe printendency 

Of Tüscan 
DENIQVE and ther. 

3. .IRENA AGHIONIA (Cabinet des| 3 Paene fughion (the Cabinet Of 
Médailles, Paris), edalliofis, at Paris), 

4.  FRANCISCVS BVRANELLIV; : P te Buranelli (the 
(Museo Etrusco Gregoriano, Citt Gregorian Etruscan Museum, at 
del Vaticano), atican State), 

5. MARIA GRATIA CEL » Ms. Maria Gratia Celuzza (the 
(Museo . Archeologico, della Archaeological Museum Of The 
Maremma, Ace Tuscan Fens, at Grosseto), 

6  F.W.HAMDORFIVS atliche| 6. — Mr. F. W. Hamdorf (the National 
Antikensa en, München), Antiquities Collection, at 

) Munich), 

7. Mee LE (The| 7. . Ms. Judith Swaddling (The British 
British Mu à don). Museum, at London). 

OMNIB VOQVE GRATA SVM,|I am also grateful to all the people who 
QVI SCRIPTIONIBVS | made me aware of certain inscriptions and 
Q E |DOCVERVNT |who generously sent to me photographs or 
IM SQ PHOTOGRAPHICAS |tracings: 

VEL LINEATAS  LIBERALITER 


1l. G. BECKELIVS (Martin von 
Wagner Museum, Würzburg), 


Mr. G. Beckel (the Martin von 
Wagner Museum, at Würzburg), 


DOBROVVOLSKIVS (Muzeum 
Narodowe, Warszawa), 


2. P. C. BOLIVS (Liebieg Haus,| 2. Mr. P. C. Bol (the Liebieg House, 

Museum Alter Plastik, Frankfurt), Museum Of Ancient Sculpture, at 
Frankfurt), 

3.  VVITOLDVS 3. Mr. Witold Dobrowolski (the 


National Museum, at Warsaw), 


Musem Narodowe GVSTAVVS HERBIGIVS PRO Muzeum Narodowe VT EGO. 


4. |MARIA TERESA FALCONIA, 4. Mrs. Maria Teresa  Falconi 
AMORELLIA (Roma), Amorelli (at Rome), 

5.  FRANCISCVS GAVLTIERIVS| 5. Mr. Frangoise Gaultier (the 
(Musées du Louvre, Paris), Museum Of The MWolfplagued 

Villa, at Paris), 

6. V. KAESTNERIVS (Staatliche! 6. — Mr. V. Káàstner (the State Museum, 
Museen, Berlin), at Berlin), 

7.  ROGERVS LAMBRECHTSIVS| 7. Mr. Roger  Lambrechts (at 
(Louvain), Louvain), 

8. M. MAASIVS (Badisches| 8. | Mr. M. Maas (the Baden Baden 
Landesmuseum, Karlsruhe), Regional Museum, at Karlsruhe), 

9. .EVGENVS B. MAVLEVIVS| 9. Mr. Eugene B. ev (the 
(Museo  dell'Ermitage, | Santo Museum Of The Hermitage, at 
Pietroburgo), Saint Petersbur 

10. I. MERTENSIVS (Metropolitan | 10. Mr. J. Mert tropólitan 
Museum Of Art, New York), Museum cw Ke, 

11. G. PLATZIVS (Staatliche |11. Mr. G St useum, at 
Museen, Berlin i 

12. ERICA SIMONIA (Würzburg), .|12. i on (at Würzburg), 

13. | NIGELVS IONATANVS |13. La Jonathan Spivey (at 
SPIVEIVS (Cambridge). bridg 


POSTREMO MEMORO MARCELLVM 
BELLISARIVM ET RAUM d 
LIBRIANIVM (Istituto per l'archeologi 
etruscoitalica: ALTER APOG A 
EX INSCRIPTIONE VEL EX IMA 
PHOTOGRAPHICA A 
SVMPTA EXPOLIVIT 
EFFECIT NEC 
GEOGRAPHICAS 


lly*F^mention Mr. Marcello 
ed Mr. Jacinto Libriani (the 
f Etruscoitalic Archaeology): 
one of whom polished up the 
Np taken by me from an inscription or 
from a photograph and made them better, 
and who as well prepared the topographic 
maps (from the printing press of the 
Military Geographical Institute, by 
permission, 2nd of May, 1994, number 
3999), and the second one of whom took a 
number of photographs. 


CH di ue MARCVS 


The words which I wrote in Italian, Mr. 


LATINVM | Marco Buonocore translated into Latin. 
ms P Enn 
MARISTELLA PANDOLFINIA Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti. 
ANGELETTIA. 
(303) 
iV 
DE EDENDI RATIONIBVS. Editorial Principles. 


HOC VOLVMINE INSCRIPTIONES 
CONTINENTVR IN INSTRVMENTIS 
EXARATAE, QVAE VOLCIIS IN 
EORVMQVE REGIONE SVNT 
REPERTAE 


Inscriptions written on utensils which 
have been found in Volci and in its region 
are contained in this book 


[NOTA: FINES IN | CORPORIS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 2, 1, 
2, PAGINA 122 IAM DELINEATI; SED 
ETIAM CONFER A. I. PFIFFIGIVM, 
Die — Ausbreitung des — Rómischen 
Stádtewesens in Etrurien und die Frage 
der Unterwerfung der Etrusker, PAGINA 
49; IOHANNEM COLVMNAM, IN La 
civiltà arcaica di VVLCI e la sua 
espansione. Atti del 10 Convegno di Studi 
Etruschi ed Italici; PAGINA 189; 
MAVRVM CRISTOFANIVM, La civiltà 
arcaica di VVLCI e la sua espansione. Atti 
del 10 Convegno di Studi Etruschi ed 


[footnote: the borders have already been 
delimited in Body Of  Etruscan 
Inscriptions, volume 2, part 1, on page 3; 
but also see Mr. Ambros Josef Pfiffig, The 
Propagation Of Roman Towns Through 
ETRVRIA And The Question Of The 
Subjection Of The Etruscans, page 49; Mr. 
Giovanni Colonna, in The  Archaic 
Civilisation Of Volci And Its Expansion. 
Transactions Of The 10th Assembly Of 
Etruscan And Italic Studies, page 189; Mr. 
Mauro Cristofani, 

Civilisation Of Volci And 
Transactions Of The 


Italici, PAGINA 235, ET OPVS La |Etruscan And Italic 
Romanizzazione — dell'ETRVRIA: — ilthe work Th 
Territorio di VVLCI| ETRVRIA: The ei j 
QVAEQVE ITA DISTRIBVI: and I have distributedsthese ds pulus 
]l.  VOLCII, . .— Vere 
2.  REGAB, 2 Regisvilla, 
3.  Pescia Romano, 3.4. Pescia Romano, 
4. STATONIA, astto 
4. CASTRVM, 
5. Poggio Buco, EN Poggio Buco, 
6.  Pitigliano, 6. jPitigliano, 
7. | Sorano, |-7. Sorano, 
8. SVANA, 8.  Sovana, 
9.  Orbetello, 9.  Orbetello, 
10. Marsiliana d'Albegna, 10. Marsiliana d'Albegna, 
11. SATVRNIA, 11. Saturnia, 
l2. TELAMQ, 12, Talamone, 
13.  IGILIVM: 13. — Giglio Island. 
SINGVLI AD OPPIDA |I have added pruned prefaces to each of 


PERT STRICTAS 
PRAEFA RAEPOSVI VT 
E NEC NON 
AD NONNVLLA 
CORP INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM 2, 1], 2 LECTORES 


REPERIRE POSSINT. CAPVT AD 
SVANA PERTINENS HADRIANVS 
MAGGIANIVS, CVI MAXIMAS AGO 
GRATIAS, SCRIPSIT. 


the chapters belonging to the towns, so 
that my readers can find some corrections 
as well as additions to Body Of Etruscan 
Inscriptions, volume 2, section 1, part 2. 
Mr. Adriano Maggiani wrote the chapter 
belonging to Sovana, to whom I give my 
greatest thanks. 


QVAE DE EDENDI RATIONE 
SCRIPTA IN FASCICVLO 3, 1, 
PAGINA . VII, EADEM  HVIC 
FASCICVLO APTA  SVNT. ITEM 
NIHIL. MVTATVM EST QVOD 
ATTINET AD RERVM 


The words which were written about 
editorial principles in volume 3, part 1, on 
page VII, are likewise suitable for this 
part. Also nothing has changed which 
belongs to the distribution of the items, to 


the typographic rules, or to the words 


DISTRIBVTIONEM, AD | which have been added to the registered 
TYPOGRAPHICAS LEGES, AD articles of each inscription of each single 
DOCVMENTORVM RATIONEM,item explaining the system of the 
QVAE SINGVLARVM RERVM | monuments. 

SCHEDIS ADIECTA SVNT. 

QVO  FACILIVS  INSCRIPTIONES 'Whereby the inscriptions may be more 
INTELLEGANTVR, HIC INFRA easily understood, we have repeated here 


DESCRIPTIONIS LEGES ITERAVI: 


the rules of their descriptions: 


A LITTERA MINVS CERTA, SED A A letter less than certain, but 
PROBABILIS; probable; 

[Jeff Hill's footnote: But A according to Jeff Hill.] 

X CRVX OBLIQVA LITTERAM |X a tilted cross indi a letter 
QVAE LEGI NEQVIT which one cannot reád; 
SIGNIFICAT; 

[Jeff Hill's footnote: But -- according to Jeff Hill.] 

A78 APEX CVRVVS SVPRA — à curv d ND; letters 
LITTERAS DEMONSTRAT indica ave been 
EAS CONNEXAS ESSE; joined t 

[Jeff Hill's footnote: But AA according to Jeff Hill.] 

L] HI | CANCELLI LITTERAS [|] ese brackets enclose letters 
RESTITVENDAS ich should be restored; 
COMPLECTVNTVR; 

|[Jeff Hill's footnote: But A according to Jeff Hill.] 

() HI CANCELLI  LITTERAS|( )& the$e brackets enclose letters 
SOLVENDAS hich should be separated; 
COMPLECTVNTVR; 

«» HI  CANCELLI ITTERAS |« these brackets enclose letters 
EXPVNGENDA which should be deleted; 
COMPLECT :; 


[Jeff Hill's footnote: But f) according to Jeff Hill.] 


[--] TRES LINEOLA ELLIS|[---] three hyphens in square brackets 
QVADRA LAVSAE indicate an uncertain gap of letters 
LITTERA CATIONEM of a portion of a line; 
| EMONSTRANT; 

[4 CANCELLIS|[..] ^ dots in square brackets indicate a 
V IS CLAVSA definite number of missing letters 
TTERARVM |. VACANTIVM in a portion of a line. 

VMERVM CERTVM 
DEMONSTRANT. 
IN | INSCRIPTIONIBVS — LATINIS |In transcribing Latin inscriptions I have 
TRANSCRIBENDIS NOMINA written the names of people and places 


HOMINVM LOCORVMQVE PRIMA 
GRANDIORE LITTERA SCRIPSI. 


with the first letter capitalised. 
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PRAEMISSA. Prefaratory Words. 


PRIOR HVIVS VOLVMINIS PARS 
INSTRVMENTA INSCRIPTA 
RVSELLIS ET IN EARVM AGRO 
REPERTA COMPLECTITVR, QVAE 
DOCVMENTA A PRINCIPIO SERENA 
ZAMBELLIA IAM INDE AB ANNO 
1996 INVESTIGAVIT, QVO TEMPORE 
DOCTORIS GRADVM APVD 
VNIVERSITATEM STVDIORVM 


The first part of this volume contains 
inscribed utensils found at Roselle and in 
its territory, monuments which from the 
start, onwards from 1996, Mrs. Serena 
Zambelli studied, at which time she was 
admitted to the inscription of Doctor at the 
University Of Studies Of Venice 
Ca'Foscari, with Mr. Adriano Maggiani as 


her guide; then each ofthe authors led this 


VENETAM Ca'Foscari NVNCVPATAM 
HADRIANO MAGGIANIO 
MODERATORE EST ADEPTA; 
DEINDE VTERQVE AVCTOR HOC 
INSCRIPTIONVM CORPVS NOVIS 


body of inscriptions happily through to an 
improved conclusion, with new studies 
and scientifically based emendations, in 
shared work together. 


MAGGIANIVS EDENDAM CVRAVIT. 


RECOGNITIONIBVS 

SVBTILIBVSQVE 

EMENDATIONIBVS COMMVNI 

STVDIO EXPOLITVM AD EXITVM 

FELICITER VNA PERDVXIT. 

ALTERAM AVTEM PARTEM AD|But the editing of the second part, 
INSTRVMENTA VETVLONIAE|pertaining to the utensils vated at 
EFFOSSA » PERTINENTEM JVNVS|VETVLONIA, the same Mr. riano 
IDEMQVE HADRIANVS alofie. 


MVSEORVM PRAEFECTIS GRATIAS 


POSSVMVS, QVIN PRAEFECTVRAE 


ANTIQVITATVM REGIONIS 


AGIMVS MAXIMAS, QVI 
INVESTIGATIONIBVS NOSTRIS 
OMNI BENIGNITATE FAVERE, nin Gb. Illy; 
NEMPE 
l. FRANCISCO NICOSIAE ET| | EN rjeesen Nocosia and Mr. 
ANGELO BOTTINIO ottini (Superintendency 
(Soprintendenza ai Kd e Archaeological Treasures 
archeologici — della — Toscan Of Tuscany), next 
DEINDE 
2. MARIAE RA 2. "to Ms. Maria Gratia Celuzza 
CELVZZAE (Muséo (Museum Of Archaeology And 
d'Archeologia e de The Arts Of The Fen, at Grosseto), 
Maremma, Gros$eto), and 
3. GV. LIO! 3. Mr. W. Angeli (Natural History 
(Naturhistorisches Museum Wien) Museum, Vienna) and 
ET 
4.  ROBERTA CCIOLIAE| 4. Mrs. Roberta Pieracciola 
eologico di Massa (Archaeological Museum Of 
Massa Marittima), and 
AEQVE RAFANELLIAE| 5. Mrs. Simona Rafanelli (Public 
Civico  archeologico Archaeological Museum Mr. 
sidoro Falchi di VETVLONIA ). Isidoro Falchi Of VETVLONIA ). 
6. DOMINI P. RENZETTIVS ET, 6. Mr. P. Renzetti and Mr. Enrico 
HENRICVS STEFANIVS Stefani very generously permitted 
INSPECTIONEM the inspection of the inscribed 
MONVMENTORVM monuments conserved by them at 
INSCRIPTORVM AB EIS Florence and VETVLONIA to us. 
FLORENTIAE ET 
VETVLONIAE SERVATORVM 
LIBENTISSIME NOBIS 
PERMISERVNT. 
PRAETEREA FACERE NON Besides, we can not do it that we do not 


also thank the  caretakers of the 
Superintendency Of Antiquities Of The 


ETRVRIAE CVRATORIBVS 
ELSABETHAE MANGANIAE, 
GABRIELAE POGGESIAE, MARIO 
CVGIELMANIO ET MAVRITIO 
MICHELVCCIO, | QVI  RVSELLIS 


VARIIS TEMPORIBVS EFFOSSIONES 
PERDVXERVNT, NEC NON CVNCTIS 
MINISTRIS SEDIVM DISIECTARVM 
EIVSDEM PRAEFECTVRAE 
GROSSETI SITAE, INTER QVOS 
MERIVS JM FEDIVS ET STELLA 
CALLEDANIA ANTONIAQVE 
DERRICIVS SALTEM LAVDANDAE, 
GRATIAS QVOQVE AGAMVS. 
DENIQVE | MEMORANDI 
OPERIS ARTIFICES DVO 
MARCELLVS | BELLISARIVS — ET 
FRANCISCVS VERGINELLIVS 
(Istituto per l'archeologia etruscoitalica), 
QVI NOS ADIVVERVNT, EX EO 
QVOD ALTER NOTARVM 
DESCRIPTIONEM ELABORAVIT 
APOGRAPHAQVE A NOBIS SVMPT 
MELIORA EFFECIT, ALT 


DELINEATIONES EX IMAG VS 
PHOTOGRAPHICIS NONNV 


HVIVS 


EXPRESSIT. 


Region Of Tuscany, Mrs. Elisabetta 
Mangani, Mrs. Gabriela Poggesi, Mr. 
Mario Cygielman, and Mr. Maurizio 
Michelucci, ^who have undertaken 
excavations at Roselle at various times, as 
well as all the administrators of the 
scattered seats of the same 
Superintendency located at Grosseto, 
amongst whom Mr. Meri Fedi and Mrs. 
Stella Calledan and Mrs. Antonia d'Errico 
must obviously also be praised. 


Finally the two 
Bellisario and 


, for the reason that 
descriptions of the 


Last but not least, V ERMO 

BRITANNICO VT R, RA 

ANIMO LAVDAM AM 
PANDOLFINIAM IAM, 
QVAE NON NOBIS 
STIMVLOS DIE ADMOVIT 
VER C LIBRVM 
MAXI CVRA 


Last but not least, as we say in English, we 
gratefully — thank — Mrs. — Maristella 
Pandolfini Angeletti, who not only applied 
her urgings onto us day after day, but also 
reviewed this book with her greatest 
attention. 


TA SCRIPSIMVS, EA 
MARGVS BONOCORIVS, QVA EST 
AMICA SOLLICITVDINE, IN 


SERMONEM LATINVM VERTERE 
VOLVIT. 


Words which we wrote down in Italian, 
Mr. Marco Buonocore, with what beloved 
patience! wished to translate them into 
Latin. 


SERMONEN HADRIANVS MAGGIANI 


VS PRO SERMONEM VT EGO. 


REFERANTVR AD INSTRVMENTA 
INSCRIPTA VEL RVSELLIS VEL IN 


HADRIANVS MAGGIANIVS. Mr. Adriano Maggiani. 
SERENA ZAMBELLIA. Mrs. Serena Zambelli. 
13041 
(VI) 
DE EDENDI RATIONIBVS. Editorial Principles. 
CAVE SCHEDAS, QVAE|Be aware that the registered articles of 


each inscription, which are related to the 
inscribed utensils found either at Roselle 


EARVM AGRO REPERTA, QVAEQVE 
HOC VOLVMINE CONTINENTVR, 
ILLAS AB AVCTORIBVS SEORSVM 
ESSE REDACTAS, VT EX INDICE SVB 
NOTA LAVDATO SANE ELICITVR 


or in its territory, and which are contained 
in this book, are those abbreviated by the 
authors separate from one another, as can 
obviously be gathered from the index 
noted as an abbreviation 


[NOTA lI: A. M. HADRIANVS 
MAGGIANIVS: 11543, 11544, 11546, 
11550, 11551, 11553, 11555, II5SS- 
11562, 11564, 11565, 11568-11570, 
11573-11577, | 11579-11587,  11589- 
11592, 11594, 11595, 11597-11595, 
11602, 11605-11609, — 11611-11614, 
11616, 11617, 11619-11625, 11627- 
11632, 11648, 11651, 11652, 11657, 
11663-11673, 11676, 11686 AD 11688, 
11690, 11691, 11694, 11696-11699, 
11702, 11706-11709, 11735, 11738- 
11740, 11745-11750, 11756, 11759, 
11763, 11765, II772, 11776, 11795, 
11807-11809, 11815, 11816, 11830, 
11834, 11835, 11840, 11841, 11865, 
11875, 11891, 11894, 11896-11906, 
11908-11911, 11918, 11923, 1192 
11930, 11939, 11941, 11942, 1194 
11947, 11951, 11968-11973, 
11989, 11990, 11998, 12006, 
12019: x. 
11539-11542, 
11552, 


, 11703-11705, 
11737, 11741- 
11757, - 11758, 
11765, 11767- 
11771, 11773-11775, 11777 AD 11794, 
11796-11806, 11810-11814,  11817- 
11829, 11831-11833, 11836-11839, 
11842-11864, 11866-11874,  11876- 
11890, 11892, 11893, 11895, 11907, 
11912-11917, | 11919-11922,  11924- 
11928, 11931-11938, 11940, 11943- 
11945, 11948-11950, — 11952-11967, 
11974-11986, | 11988, — 11991-11997, 
11999-12005, 12007-12009]. 


[footnote 1: A. M. -- 
Maggiani: 11543, 11544, 


Mr. Adriano 
11546, 11550, 


11531, 11993, 11933 11998-11964, 
11564, 11565, 11568-11570, 11573- 
11577, 11979-11587, . 11589-11592, 
11594, 11595, 11597-11599, 11602, 
11605-11609,  11611-116 11616, 
11617, 11619-11625, 16271-11632, 
11648, 11651, 

11673, 11676, 116 

11691, 11694, 


11706-11709, 


11896-11906, 
y 11923, 11929, 
. 11942, 11946, 
11968-11975, . 11987, 


1990, 11998, 12006, 12010-12019; S. Z. 
:|-3"Mrs. Serena Zambelli: 11539-11542, 


11545, 11547-11549, 
11556-11557, 11563, 
11971, 11572, 11378, 
11596, 11600, 11601, 11603, 
11615, 11618, 11626, 11633- 11647, 
11649, 11650, 11653-11656, 11658- 
11662, 11674, 11675, 11677-11685, 
11689, 11692, 11693, 11695, 11700, 
11701, 11703-11705, 11710, 11734, 
11736, 11737, 11741-11744, 11751- 
11755, 11757, 11758, 11760-11762, 
11764, 11765, 11767-11771, 11773- 
11775, 11777 to 11794, 11796-11806, 
11810-11814, 11817-11829,  11831- 
11833, 11836-11839, 11842-11864, 
11866-11874, — 11876-11890, 11892, 
11893,.. 11895,. 11907, 11912-11917, 
11919-11922, 11924-11928,  11931- 
11938, 11940, 11943-11945, 11948- 
11950, 11952-11967, — 11974-11986, 
11988, 11991-11997, — 11999-12005, 


11332, 
11566, 
11588, 


11554, 
11567, 
11593, 
11604, 


12007-12009]. 


QVAE DE EDENDI RATIONE 
SCRIPTA SVNT IN FASCICVLO 3, 1, 
PAGINA V, EADEM HVIC 
FASCICVLO APTA SVNT. ITEM 
NIHIL MVTATVM EST  QVOD 


ATTINET AD RERVM 
DISTRIBVTIONEM, AD 
TYPOGRAPHICAS LEGES, AD 
DOCVMENTORVM RATIONEM 


QVAE SINGVLARVM RERVM SCIDIS 
ADIECTA SVNT. 


The same words which have been written 
about editorial principles in volume 3, part 
l, page 5 are also suitable for this part. 
Also, nothing has been altered which 
belongs to the distribution of the items, to 
the typographic rules, to the system of 
monuments, or to the words which have 
been adjoined to the registered articles of 
each inscription of each of the items. 


VII HADRIANVS MAGGIANIVS PRO V VT EGO. 


QVO  FACILIVS  INSCRIPTIONES 'Whereby the inscriptions máy more.easily 

INTELLEGANTVR, HIC INFRA |be understood, we hav ea e tules 

DESCRIPTIONIS LEGES |of the transcribing o m here à 

ITERAVIMVS: 

A LITTERA MINVS CERTA, SED'A A wt NIU but 
PROBABILIS; prob 


[Jeff Hill's footnote: symbolically, IN PALE LETTERS.] 


X CRVX OBLIQVA LITTERAM|X tilted os$^ indicates a letter 
QVAE LEGI NEQVIT ich cannot be read; 
SIGNIFICAT; 

| [Jeff Hill's footnote: --; X.] 

AU APEX CVRVVS SVPRA|AUh, a "curved apex above letters 
LITTERAS. DEMONSTRAT Nyridicates that they have been 
EAS CONNEXAS ESSE; ligatured; 


[Jeff Hill's footnote: AU.] 


SOLVEND 
EC TVR; 


L] HI | CANCEL RAS L] these brackets enclose letters 
RESTITVENDAS which should be restored; 
RESTE 

|[Jeff Hill's footnote: A(ULE).] 

() HI CA I 9EITTERAS () these brackets enclose letters 


which should be resolved; 


Jeff Hill's footnote: -II. 


8s ANCELLI — LITTERAS 
P ENDAS 
MPLECTVNTVR; 


«7 these brackets enclose letters 


which should be deleted; 


[Jeff Hill's footnote: (ACE;].] 


[--] TRES LINEOLAE CANCELLIS 


three hyphens in square brackets 


DEMONSTRANT. 


QVADRATIS CLAVSAE indicate an uncertain gap of letters 
LITTERARVM VACATIONEM of a portion of a line; 
INCERTAM DEMONSTRANT; 

[..]  PVNCTA CANCELLIS|[..] ^ dots in square brackets indicate a 
QVADRATIS CLAVSA definite number of missing letters 
LITTERARVM  VACANTIVM in a portion of a line. 
NVMERVM CERTVM 


IN  INSCRIPTIONIBVS . LATINIS 
TRANSCRIBENDIS | PRAENOMINA 
ET NOMINA HOMINVM PRIMA 
MAIORIS MODVLI LITTERA 
SCRIPSIMVS. 


In transcribing Latin inscriptions we have 
written the prenames and family names of 
people with the first letter in a larger scale 
factor. 
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PRAEMISSA. 


Prefatory Words. 


CVM MVLTAE RES, HIS TRIGINTA 
PROXIME  ELAPSIS ANNIS, IN 
LVCEM ERVTAE SINT, ETRVRIAE 
PADANAE CONSPECTVS PRORSVS 
MVTATVS EST. NEMO IAM PVTAT 
ETRVRIAM PADANAM A CETERA 
ETRVRIA QVASI ESSE SEIVNCTAM. 
AFFIRMARE LICET | PADANAM 
ETRVRIAM CVM ETRVRIA 
TYRRHENICA  ARTISSIME ESSE 


Because many things have been unearthed 
to the light of day in the past thirty years, 
our view of ETRVRIA in the region of the 
Po River has been substantially changed. 
No one now thinks of ETRVRIA 1n the 
region of the Po River as being more or 
less separate from the rest of ETRVRIA. 
One can confirm that the ETRVRIA 1n the 
region of the Po River was very intimately 
connected with the ETRVRIA of the area 


CONIVNCTAM TVM QVOD AD 
TEMPORVM ORDINEM ATTINET, 
TVM QVOD ATTINET AD FACTA 
MAGNI PONDRIS ET MOMENTI. 
MIRVM NON EST  IISDEM 
TEMPORIBVS IN REGIONE PADANA 
ET IN REGIONE TYRRHENICA 
LITTERAS ESSE REPERTAS. PATET 
TOTA ITALIA SEPTEMPTRIONALI 
LITTERAS MVLTO . MATVRIVS 
REPERTAS ESSE QVAM QVISQVAM 


ARBITRARI POTEST. PATET 
LITTERAS INSTRVMENTVM 
CONIVNGENDI ALTERAM 


REGIONEM CVM ALTERA FVISSE. 
HIS PERPENSIS, OMNES ETRVSCAS 
INSCRIPTIONES REGIONIS 
PADANAE IN VNVM  CORPVS 
REDIGERE OPPORTVNVM VISVM 
BEST. OPVS EST HISCE 
INSCRIPTIONIBVS OPPORTVNVM 
IN CORPORE  INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM LOCVM FACERE. 


of the Tyrrhenian Sea, not only in respect 
of the order of the times, but also in 
respect of happenings of weight and 
importance. It is not a wonder that letters 
have been found, in the same times, in 
both the region of the Po River and also in 
the region ofthe Tyrrhenian Sea. It is clear 
that much earlier letters have been found 
in all of northern Italy than anyone can 
suppose. It is clear that letters were the 
instruments of the joining together of one 


these inscriptio 
Inscripti 


dy Of Etruscan 


ACCEDIT QVOD INSTITVTVM 


ETRVSCOLOGIAE ATH E 
BONONIENSIS . POSTVLAVIT 
FELSINAE, SPINAE, T 
IO 
INIT 
ES 


SEPVLCRETA EXACT 
INSPICERENTVR. 
CONSILIO, OMNE 
QVAE COMPLVRE 


O 
P 
AM 5» SVNT, 
QVO 
STITVTO 
ATHENAEI 
TI  FASCICVLI 
TRADERENTVR, 
EDENDI 
LOCVM 
RATIONVM 
SVBSTITVTIS. RATIO ENIM A 
MAXIMO PALLOTTINIO ANNO 1971 
(Studi Etruschi, VOLVMEN 39, PAGINA 
472) INSTITVTA, PRORSVS MVTATA 
EST. 


S 
ET 


IN 


,|be 


In'addition'there is that which the Institute 
Of cology Of The University Of 

ologna requested, that the cemeteries of 
os. SPINA, and Adria be sifted 
through systematically. With this advice 
having been set into motion, it was felt to 
right to investigate all of the 
inscriptions, of which there is a formidible 
number. In this, it happened that, by the 
Institute Of . Etruscology Of The 
University Of Bologna, the writing of 
many parts was entrusted, with the more 
recent editorial principles substituted in 
the place of the older principles. For the 
system established by Mr. Massimo 
Pallottino in 1971 (Etruscan Studies, 
volume 39, page 472) was substantially 
changed. 


BONONIESIS ANDREAS GAVCCIVS PRO BONONIENSIS VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


FASCICVLVS AD ATRIAM 
PERTINENS, QVI NVNC IN 
PVBLICAM LVCEM PRODIT, OMNIA 
DOCVMENTA RECOGNITA 


The part pertaining to Adria, which is now 
being published, includes every studied 
monument. Since the contexts of each of 
the excavations have been considered one 


COMPLECTITVR. CVM 
SINGVLARVM EXCAVATIONVM 
CONTEXTVS SINGILLATIM 
PERPENSI SINT, SINGVLA 
EPIGRAPHICA DOCVMENTA 
EXACTA | RATIONE INSPICERE 
LICET, IN VRBE ATRIA 


EXCAVATIONES A TEMPORIBVS 
FAMILIAE BOCCIORVM VSQVE AD 
NOSTRA TEMPORA  PERACTAE 
SVNT. HVIC MORI ANTIQVITVS 
TRADITO OBSEQVENTES 
EVNDEMQVE MOREM NOVANTES, 
MVLTA NVNC COMPERIMVS, TVM 
QVOD ATTINET AD ORDINEM 
AETATVM, TVM QVOD ATTINET AD 
REM HISTORICAM, TVM QVOD 
ATTINET AD REM SOCIALEM. 


at a time, it is right to look at each of the 
epigraphic monuments by an exacting 
system. — Excavations have been 
undertaken in the town of Adria, from the 
times of the family of the Bocchi right up 
until our own times. We, consistent with 
this practice of antiquity handed down to 
us, and knowing exactly the same practice 
ourselves, have now learned a number of 
things, which not only pertain to the order 
of the periods, and also pertain to history, 
but also pertain to society. 


FASCICVLVS NON MODO OMNES 
APOGRAPHOS, SED ETIAM OMNES 
VASORVM DELINEATIONES 
COMPLECTITVR. EX QVIBVS 
DELINEATIONIBVS COMPERER 
POSSVMVS, QVIBVSNAM LOC 
INSCRIPTIONES IN SINGVLIS 
VASIBVS . POSITAE SINT. 
MELIVS QVAM IN 
FASCICVLIS  INSCRIPT 
POSSINT, IN HVN 
NONNVLLAE 
INDVCTAE SVNT. 
TABVLIS 
VASORVM 


PHOTO HG 
IVXT SETAE SVNT 


EXPRESSIS 


es, not only all of the 
ptions, but also all of the 
Ssels. According to these 
inSee in what locations the 
ere placed on each vessel. 
inscriptions could be more 
ead in this part than in previous 
a few modifications have been 


arts, 
wed in this part. Sketches of the 
vessels were put, besides, amongst the 


a 


photographic plates printed 
photographically in close proximity. 


H I ATIONE . FELICI 

B A, MVLTO PLVRES 
INS TIONES AD VRBEM 
ATRIA SPECTANTES OMNIBVS 
DOCTIS PRAESTO NVNC SVNT. 
ADDE QVOD MVLTA DE SCRIBENDI 
VSV IN HAC VRBE NVNC SCIMVS. 
HIS OMNIBVS PERPENSIS, 
ADFIRMARE LICET VRBEM ATRIAM 
MVLTO ARCTIVS CVM CETERIS 
VRBIBVS  ETRVRIAE  PADANAE 
CONIVNCTAM ESSE; HANC VRBEM 
SVAM IPSIVS IDENTITATEM 
HABERE, QVAE EANDEM VRBEM A 
CETERIS DISTINGVIT; HISTORIAM 


With a happy ending of this investigation 
having been reached, there are now many 
more inscriptions pertaining to the town of 
Adria at hand for all scholars. Add too that 
we now know many things about the use 
of writing in this town. With all of these 
things having been considered, one can 
confirm that the town of Adria was very 
tightly connected with the other towns of 
ETRVRIA 1n the region of the Po River; 
that this town has its own identity, which 
distinguishes the very town from the 
others; that the history of this town can be 
enunciated through certain definite 


periods of time. 


HVIVS |. VRBIS PER 
QVASDAM | AETATES 
POSSE. 


CERTAS 
DESCRIBI 


-- IOSEPHVS SASSATELLIVS. 


-- Mr. Giovanni Sassatelli. 


[Jeff Hill's footnote: Throughout this preface, and every other preface, I use the word 
part to translate FASCICVLVS, often inelegantly.] 


OMNIA EPIGRAPHICA DOCVMENTA 
AD ATRIAM VRBEM PERTINENTIA 
RECENSERE COEPERAM, IAM 
ANTEQVAM, ANNO BISMILLESIMO 
SEPTIMO, DISSERTATIONEM PRO 
MAGISTRALI (VT AIVNT) LAVREA 
ASSEQVENDA, IOSEPHI 
SASSATELLII | CLARISSIMI — VIRI 
AVCTORITATE ADIVVANTIBVSQVE 
ELISABETHAE GOVIAE ET 
SIMONETTAE BONOMIAE, PALAM 
DEFENDEREM. POSTQVAM 
SIMONETTA BONOMIA MVSEVM 
REGERE  DESIIT ET QVAMVIS, 


I would openly defend every epigraphic 
document pertaining to the town of Adria 
that I have already tried to previously 
review, in the seventh year of the second 
millenium 2007 -- my study for 
obtaining a so called bachelo 
the most illustrious 
Sassatelli supervisin 
Elisabetta  Govi 

Bonomi assisting: 


LABENTIBVS ANNIS, ALIA Museum Of 
INSTITVTI RECTRIX ALIAM ever neglected such studies, 
RECTRICEM esser d the Bocchi since the olden 
INSTITVTVM ILLVD, ATRIANV! In this it happens that I owe thanks 


MVSEVM DICO, TALIA STVD 
BOCCIIS IAM INDE ANTIQV 


PROMOTA NVLLO MO 
NEGLEXIT. QVO T 
SIMONETTAE MIAE, 
IOANNAE AE, 
MARIAE INAE 
VALLICELLIA ERTAE 
FACCHIAE, CTISSIMIS 
MVLIE DEINCEPS 
HABE NAM OMNES 


T ME IN HIS 


SE 

Jl 

DILI TISSIME ET SVMMA CVM 
LIBER E PERGERE. FIERI NON 


POTEST QVIN OMNIBVS QVI MVSEO 
SERVANDO SVNT ADDICTI GRATES 
HABEAM.  LEONARDI  SIMONII 
NOMEN PRAETERIRE NON POSSVM; 
DICERE ENIM AVDEO, NISI ILLE ME 
SEMPER ADIVVISSET, HVNC 
LIBRVM MVLTO PAVCIORA PRAE 
SE LATVRVM FVISSE. ETIAM OLIVO 
BONDESANIO, QVI PLVRA ET 
MELIORA PHOTOGRAPHICE PINXIT, 
INGENTES GRATES HABEO. 


Ali 


o Doctoress Simonetta Bonomi, 

octoress Giovanna Gambacurta, 
Mores: Maria Cristina Vallicelli, and 
Doctoress Alberta Facchi. For they were 
all forever permitting me to most 
diligently, and with the utmost freedom, 
pursue these investigations. It must not 
happen that I do not thank everyone who 
are attached to the preservation of the 
museum! I cannot pass by the name of Mr. 
Leonardo di Simone; for a dare say that, 
unless he had always been of assistance to 
me, this book would have been much 
diminished. I profusely thank Mr. Olivo 
Bondesan too, who depicted these things 
in quite a lot of quite good photographs. I 
cannot be silent about how much Mrs. 
Damiana  Baldassarra, Mrs. Federica 
Wiel-Marin, and Mrs. Carolina Ascari 
Raccagni helped me. I thank Mrs. 
Carolina Ascari Raccagni, who gave me 
her book to read, The Ceramics, From The 
Territory Of Athens, Covered With Black 
Glaze, From The Collection Of Mr. 
Bocchi Of Adria, which is about to be 
given to the printer. As I wrote in my 


QVANTOPERE DAMIANA 
BALDASSARRA, FRIDERICA 
QVANTOPIA MARINA, CAROLINA 
ASCARIA RACCAGNIA ME 
ADIVVERINT TACERE  NEQVEO. 
CAROLINAE ASCARIAE 
RACCAGNIAE, QVAE MIHI 


LEGENDVM DEDIT SVVM LIBRVM 
La ceramica attica a vernice nera della 
collezione bocchi di Adria, QVI SVB 
PRELVM ITVRVS EST, GRATIAM 
AGO. VT IN  PROLEGOMENIS 
ATRIAE . VRBIS SCRIPSI, | DE 
NOVISSIMIS EXCAVATIONIBVS 
TRACTARE NON POTVI. NAM RES 
NVPER ERVTAE IN TAM MEDIOCRI 
CONDICIONE NVNC VERSANTVR 
VT NVLLVM EARVM RERVM 
AVTOPTICVM EXEMPLAR NVNC 
DARI POSSIT. DE RECENTISSIMA 
EXCAVATIONE ANNO 
BISMILLESIMO DECIMO QVINTO 
PERACTA IN VIA A 2 

OLIM NVNCVPATA NIHIL cu 


introduction to the town of Adria, I could 
not study the latest excavations. For the 
things which have been recently unearthed 
are turning out to be in so poor a condition 
that no exact copy of them can be given. I 
could learn nothing about the most recent 
excavation, undertaken in the fifteenth 
year of the second millenium — 2015 on 
the street once called Reformers' Street 
[Jeff Hill's footnote: 150 metres north, 50 
metres east, of the Museo archeologico 
nazionale di Adria]. For t cavation 
was occurring when this pürt was being 
prepared. It should be g that 
no Etruscan inscriptiohis were fo 


P 


POTVI. EXCAVATIO ENIM FIEBAT 
CVM HIC FASCIC 
PARARETVR. SATIS SIJ^'DIC 
NONNVLLAS TRVSC 
INSCRIPTIONES REPERTAS'ÉSSE. 
ADDENDVM S 
INVESTIGATIONES ATRIANO 
AGRO NVMQ TVISSE, 
NISI R AB 
ONCORDIVM 
HENRICO 
ESIDI | GRATIA 


CVPATVM, CVI GRATVM 
HELENAE  MASIERIAE 
PROFITEMVR. MAVRITIVS 
HARARIVS, QVI ATHENAEI 
FERRARIENSIS ET PAPIENSIS 
INVESTIGATIONES IN PAGO Santo 
Cassiano PRAEFECTVS EST, 
CONCESSIT VT EPIGRAHICA 
DOCVMENTA EX EFFOSSIONIBVS 
INSPICERENTVR. EI ET HELENAE 
SMOQVINIAE, ALEXANDRAE 


S It must be added that these investigations 
in the territory of Adria could never have 
happened, unless we were supported by 
the Academy Of The Ever Unanimous 
Planners And Decision Makers Of The Po 
River Delta Of Rovigo, to the director of 
which, Mr. Enrico Zerbinati, thanks must 
be given, and also by the Museum Of 


i| Rovigo which is said to be called Grandi 


Fiumi [Jeff Hill's footnote: SIC], to which 
we admit that our spirit was thankful to 
Mrs. Elena Masiero. Mr. Maurizio Harari, 
who supervised the excavations of the 
University Of Ferrara and the University 
Of Pavia in the vollage of Santo Cassiano, 
allowed epigraphic documents from those 
excavations to be examined. Thanks must 
be given to him and to Mrs. Elena 
Smoquino, to Mrs. Alessandra Gobbi, and 
to Mrs. Mirella Robini. 


GOBBIAE, MIRELLAE  ROBINIAE 
GRATIA HABENDA EST. 


Q. D. ANDREAS GAVCCIVS PRO QVOD DICITVR VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: But either QVOD DICITVR, or the associated participle 


NVNCVPATVM, seems to be redundant; 


the combination seems to be inelegant..] 
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NON POTERO  QVIN | MVSEO I could not do otherwise than to give 
ANTIQVITATVM ATHENAEI|copious thanks to the Museum Of 
PATAVINI INGENTES  GRATIAS  Antiquities Of The University Of Padua. 
AGAM. 
POTEO ANDREAS GAVCCIVS PRO POTERO VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
MICHELAE SEDIARIAE, QVAE 
VENETIIS IN MVSEO 


ARCHEOLOGICO  .OPERAM DAT, 
GRATIAM AGO. EA ENIM PERMISIT 


VT VAS ATRIAE ASSIGNATVM 1 


INSPICERETVR QVOD IN 
COLLECTIONE | VENETA  Molin 
CONTINETVR. ETIAM | MVSEO 
CVRIAE RAETORVM GRATIAM AG 
PRAESERTIM Midqpes 
REITMAIERII QVI Bur. 
POCVLO PRAEBVIT 
DIETERVS p 
ASSIGNAVERAT. 


&ETIA, especially to Mr. 
itmaier, ^ who provided 
entation on the cup which Mr. 
einbauer had attributed to Adria. 


IOLIAE ET IVLIAE 
MOR GIAE GRATIA HABENDA 
EST Q DE FICTILIBIS OPERIBVS 
IN REGIONE PADANA FACTIS 
MVLTA MIHI TRADIDERVNT. 
MARTHAE NATALVCCIAE, 
MONICAE RVSCELLIAE, ANNAE 
SERRIAE, MATTHAEO  TIRTEIO, 
CARLOTTAE TREVISANELLIAE, 
FEDERICAE TIMOSSIAE, BOIANAE 
GRVSKIAE VELIM GRATIAS AGERE. 
HI ENIM SINGVLI GRAPHICA ET 
EPIGRAPHICA DOCVMENTA 
SVPPEDITAVERVNT. 


.|to Mrs. Clara Mattioli and Mrs. 


This work would never have arisen, unless 
S|Mr. Giuseppe  Sassatelli and Mrs. 
Elisabetta ^ Govi — had always 
courteously -- badgered me. I confess that 
my spirit is most thankful to those that 
have always helped me and taught me 
much as I grew up. Thanks must be given 
Giulia 
Morpurgi because they gave over many 
words to me about works of clay made in 
the region of the Po River. I would wish to 
give thanks to Mrs. Martha Natalucci, to 
Mrs. Monica Ruscelli, to Mrs. Anna Serri, 
to Mr. Matteo Tirtei, to Mrs. Carlotta 
Trevisaneli, to Mrs. Federica Timossi, and 
to Mrs. Boiana Gruski. For each of these 
people supplied pictorial and epigraphic 
materials to me. 


NISI ALEXANDER NASIVS, 
PRAEFECTVS INSTITVTO 
STVDIORVM DE ANTIQVIS 


MEDITERRANEIS . GENTIBVS, ET 
HENRICVS BENELLIVS, CORPORIS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
CVRATOR, MIHI FAVISSENT, HOC 
OPVS NVMQVAM EDITVM ESSET. 
MVLTVM LABORIS  ROBERTVS 
BELLISARIVS IMPENDIT VT OPVS 
TYPIS EXCVDERETVR. LATINAE 
CONVERSIONIS AVCTOR EST 
IACOBVS PIETIVS QVI MVLTVM 
LABORIS IMPENDIT VT SERMO 


TECHNICVS, TVM E 
RECENTIORIBVS TVM E 
VETVSTIORIBVS AVCTORIBVS, 
QVOTIENS DARETVR COPIA, 


ERVERETVR. IOANNAE CRESCIAE 
MARRONIAE ET 
MARINETTIAE GRATIA HABENDA 
EST, QVOD COMITER ME ET 
IACOBVM PIETIVM EXCIB, 
IVSSERVNT APVD SEDE 
VENETIARVM ATHENAEI IN MO 
FOSCARIORVM. EIS ET I 


FIRPIO GRATES HABEO D 
IN NONNVLLIS O 
INTERPRETANDIS IVVERVN 
LVCIANI — AGOSTINIANIT S. ET 
HADRIANI MAGGIANIÍI OBLIVISCI 
NON LICET, TEXTV 
PERLECTO ET O, MVLTA 
ET V OCVERVNT 
IOHA COLVMNAM 
POSSVM, QVI 


RIMA DEDIDIT CVM 


ANNAE 1 


Unless Mr. Alessandro Naso, in charge of 
the Institute Of Studies Of The Ancient 
Rases Of The Mediterranean, and Mr. 
Enrico Benelli, supervisor of the Body Of 
Etruscan Inscriptions, had helped me, 
this work would never have been 
published. Mr. Roberto Bellisari funded 
much of the labour so that the work could 
be cut in types. Mr. Jacopo Pietà is the 
author of the Latin translation; he spent 
much labour so that the technical language 
might be sourced, as much-from more 
recent authors as from ncient 


ore 


Thanks must be giv 

Cresci Marroni 

Marinetti, because t 

that I and Mf. tà be welcomed 
at the cep 


thé,University Of Venice, 

e cari. To them, and 
irp, I give my thanks, 
assisted me in the 
f a good number of places. 
not forget Mr. Luciano 
iani and Mr. Adriano Maggiani, 

ho, áfter they had read through the entire 
e and made notes, informed me of many 
useful things. I cannot go past Mr. 


. Giovanni Colonna, who gave quite a lot of 


advice when the book was being put 
together. 


-- ANDREAS GAVCCI. 


-- Mr. Andrea Gaucci. 


DE EDENDI RATIONIBVS. 


Editorial Principles. 


IN HVNC FASCICVLVM COLLECTAE 
SVNT INSCRIPTIONES, QVAE IN 
VRBE ATRIA ET IN AGRO ATRIANO 
REPERTAE SVNT. RES ITA 
DISTRIBVIMVS VT HAEC OMNIA, 


NEMPE  ATRIAM (VRBEM ET 
SEPVLCRETA), Bottrighe 
(SEPVLCRETVM APVD VIAM 
Spolverin NVNCVPATAM), 


CAMPELLI (SEPVLCRETA), ALIOS 


Inscriptions which were found in the city 
of Adria and in the territory of Adria have 
been collected in this part. We have 
organised the things in such a way that we 
can separately, one by one, look at all of 
these, namely, Adria (the town and its 
cemeteries), Bottrighe (the cemetery 
called Via Spolveri, Campell (its 
cemeteries), other smaller villages, Santo 


Cassiano, Balone, Santo Basilio. 


PAGOS MINORES, Santo Cassiano, 
Balone, Santo Basilio, SINGVLA 
SEPARATIM INSPICERE POSSEMVS. 


QVAE DE EDENDI RATIONE 
SCRIPTA IN FASCICVLO 
«VOLVMINIS» 3, 1, PAGINA VII, 
EADEM HVIC FASCICVLO APTATA 
SVNT. QVOD AVTEM ATTINET AD 
RERVM  DESTRIBVTIONEM, AD 
COLLECTIONIS RATIONEM ET AD 
INDICES, RES PAVLVLVM 
MVTATAE SVNT. 


The same words on editorial principles 
written in part 1, «volume» 3, on page 
VIL are appropriate in this part. So, 
anything which pertains to the distribution 
of the things, to the system of the 
collection, and to the indexes, those things 
do not have to be changed much. 


REPERTA QVAE HVC COLLEGIMVS 


NVMQVAM EX RATIONE 
TEMPORVM  DIVISIMVS. RATIO, 
QVAE AD INSCRIPTIONES 


DISPONENDAS ADHIBITA EST, SVO 
LOCO PRAETER SEPVLCRETA, IN 
QVIBVS ORDINEM NVMERORVM 
CRESCENTIVM SEPVLCRORVM 
SEQVITVR, EXPLICABITVR. QVOD 
ATTINET AD REPERTA  MVSEI 
DOMESTICI BOCCIORVM ET MVS 

CIVICI COLLECTIONVM, MVLT 


re nówhere to be found today. Although 
. Francesco Antonio Bocchi kept a 
record in an illustration of any finding 
which he had added to his collections, yet, 
so that we are not reproached with 
rashness, only the findings which we have 
ourselves discovered are delivered in 
illustrations -- except for inscriptions, the 
copies of which we have provided. 


QVAE  HISCE  CATALOGIS. A 
FRANCISCO | ANTONIO | BO 
RECENSENTVR (CONFER/PAGIN 
2), HODIE VSQVA 
REPERIVNTVR. MV 
FRANCISCVS ANTÓNIVS. B VS, 
QVODCVMQVE REPBERTVM 
COLLECTION. DISSET, 
APOGRAPHO VXISSET, 
EMERITATIS 
NONNISI 
IPSI INVENIMVS, 
DVXIMVS, 
EXCEPTIS, 
APOGRAPHA 
RETTVIIMVS. 
IN HVNC FASCICVLVM 


COLLEGIMVS ETIAM DOCVMENTA 
EPIGRAPHICA, QVAE SERMONI ET 
LITTERIS ETRVSCIS TRIBVI NON 
POSSVNT. INSCRIPTIONES LITTERIS 
GRAECIS GRAECOQVE SERMONE 
INSCVLPTAS  NVPER | DAMIANA 
BALDASSARRA IN CATALOGVM 
RETTVLIT, MERCATORIIS NOTIS 
QVOQVE ADDITIS [NOTA Ll: 


We have also collected in this part 
epigraphic documents which cannot be 
attributed to the Etruscan language and 
letters. Mrs. Damiana Baldassarra has 
recently entered the inscriptions chiselled 
in Greek letters and in the Greek language 
into her catalogue, with trademarks also 
included [note 1: Mrs. Damiana 
Baldassarra — [Jeff ^ Hill's footnote: 
something has gone wrong with this 


DAMIANA BALDASSARRA]. CVM 
TAM MVLTAE INSCRIPTIONES IAM 
IN PVBLICAM LVCEM EDITAE SINT, 


IN HOC OPERE TANTVM 
INSCRIPTIONES CONTINENTVR 
QVAE AD CONTEXTVM 


GRAMMATICVM GRAECVM HAVD 
OMNINO REFERRI POSSINT. CVM 
HANC EDITIONEM PARAREMVS, 
INSCRIPTIONES HAVD ETRVSCAS 
IN VASIBVS  ATRIANI GENERIS 


AETATE HELLENISTICA 
SCARIPHATAS RECENSENDAS 
CVRAVIMVS. QVAECVMQVE 


SVPELLEX ATRIANI GENERIS EST, 
EAM HAVD OMISIMVS, DVMMODO 
2 EXEVNTI ET 1 INEVNTI SAECVLO 
ANTE CHRISTVM NATVM ADSCRIBI 


POSSET; CONSTAT ENIM EA 
AETATE VRBEM ATRIAM |i 
ROMANVM ASPECTVM PRAE SE 
TVLISSE. PRAETEREA, |i 


INSCRIPTIONES HAVD ETRVSCA 
IN VASIBVS INCERTI GENERIS 
AMPHORIS  PLERVMQVE 
NVLLIS MVTATIONIBVS VMQ 


CIS 


ETRVSCIS 
ONIOLIA, Le anfore di 


3, NVMERVS 1, FIGVRA 

246; | PAGINA 110, 
NVMERVS 11, FIGVRA NVMERO 267; 
PAGINA 141, NVMERO 7, FIGVRA 


318; VIDE ETIAM  SINGVLAM 
AMPHORAM EX SEPVLCRO 
NVMERO 27 IN LOCO JBottrighe 


REPERTO (ALEXANDRA TONIOLIA, 
Le anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti 
cristo PAGINA 63, NVMERVS 15, 
FIGVRA NVMERO 142). HAVD 
DESVNT  INSCRIPTIONES | QVAE 


pointless little footnote which only 
repeats the name of the authoress, without 
qualifying it in any way; perhaps the lost 
footnote was merely a direction to the 
pertinent entry in the bibliography]]. Since 
so many inscriptions have now been 
published, by no means are only the 
inscriptions which can be referred to a 
Greek grammatical context contained in 
this work. When we were preparing this 
edition, we looked after reviews of the non 


of the kind from 
omitted it, provi l 


Vessels and wine jugs of 
ified sort, have very often been 


inscriptions [note 2: absent in this edition 
afe non Etruscan inscriptions, especially 
Latin inscriptions, scratched on winejugs, 
of uncertain form, attributed to the third 
century to the second century before the 
common era, from  tombs without 
Etruscan inscriptions (Mrs. Alessandra 
Toliolo, The Winejugs Of Adria (From 
The Fourth Century To The Second 
Century Before The Common Era), page 
103, number 1, figure number 246; page 
110, number 11, figure number 267; page 
141, number 7, figure number 318); see 
also the unique winejug from tomb 
number 27 found at the location of 
Bottrighe (Mrs. Alessandra Toliolo, The 
Winejugs Of Adria (From The Fourth 
Century To The Second Century Before 
The Common Era), page 63, number 15, 
figure number 142)]. Not absent are 
inscriptions which are obviously Latin 
(inscription number 20335, inscription 
number 20339, inscription number 20405, 
inscription. number 20500, inscription 
number 20577, inscription number 20813, 


PROFECTO LATINAE . (NVMERI 
20335, 20339, 20405, 20500, 20577, 
20813, 20831, 20950, 20952, 21003, 
21021) [NOTA ES INTER 
INSCRIPTIONES DEPERDITAS 
ADNVMERANDA EST ETIAM EA 
LATINA (M * AEMILI AVT M * AIMIL) 
QVAE ERAT IN PATERA VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA  ATQVE IN 
SEPVLCRO CREMATI NVMERO 259 
APVD Canalbianco REPERTA FVIT; 
SEPVLCRALIS SVPELLEX  PRIORI 
DIMIDIO 3 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM ADSCRIBENDA 


EST] ET VNA VMBRA (NVMERVS|i 


21031) SVNT. ETIAM CELTICAE 
INSCRIPTIONES LEPONTIIS 
LITTERIS 
RECOGNITAE SVNT (NVMERI 20198, 
20578, 20580, 20581, 20590, 20765, 
20915). ADDENDA ETIAM 
VENETICAE INSCRIPTIONES QVAE 
APVD Bottrighe REPERTAE SVN 
(NVMERI 20911, 21014). 


CONFECTAE|i 


inscription number 20831, inscription 
number 20950, inscription number 20952, 
inscription number 21003, and inscription 
number 21021) [note 3: to be numbered 
amongst the perished inscriptions is also 
that Latin one (M * AEMILI or M * 
AIMIL) which was on a bossed sacrificial 
bowl covered with black glaze and was 
found in the tomb of the cremation number 
259 at Canalbianco; the sepulchral 
equipment must be attributed to the first 


common era] and an 
(inscription number 2 


number 


it-Bottrighe must also be 
cription number 20911 and 


ANDREAS GAVCCIVS PRO PRAETEREA, INSCRIPTIONES  HAVD 


ETRVSCAE ... REPERTAE SVNT VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

IN ITORVM |In the descriptions of the monuments, 
DESCRIPTIONIBVS RTA | open shape and closed shape signify the 


ET FORMA CLAVSA 


XEMPLI 

FORMAE 
CLAVSA GRATIA OLLA) 
SIGNI ADBERTI HENRICI 


ODICEM, QVI 
XRGILLAE VASORVM 
ADHIBVIMVS. | VASA 
X ORDINE FORMARVM 


CERTA FABRICAE ) DESCRIPTA 
SVNT (VASA ATTICI GENERIS 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA: 


BRIANVS A. SPARKESIVS ET LVCIA 
TALCOTTIA ET GISELA MARIA 
AVGVSTA RICHTERIA, 
RICHTERIAE, The Athenian AGORA, 
VOLVMEN 12, Black And Plain Pottery 
Of The Sixth, Fifth, And Fourth Centuries 
Before The Common Era; VASA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 4 AD | 


formulas a vessel of an open shape (say: 
a bossed sacrificial bowl) and a vessel of 
a closed shape (say: a pot); we refer to the 
chart of Mr. Albert Henry Munsell, which 
describes the pigment of the clay of the 
vessels. The vessels have obviously been 
described according to an order: 

. of shapes of a definite fabrication 
(vessels of the kind of the territory 
of Athens covered with black 
glaze: Mr. Brian A. Sparkes And 
Mrs. Lucia Talcott And Mrs. 
Gisela Maria Augusta Richter, The 
Athenian AGORA, volume 12, 
Black And Plain Pottery Of The 
Sixth, Fifth, And Fourth Centuries 
Before The Common Era; 

à vessels covered with black glaze 
attributed to the fourth century to 
the first century before the 


SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVTA: IOHANNES — PAVLVS 
MORELIVS, Céramique campanienne -- 
Les formes; VASA EX bucchero, EX 
ARGILLA DEPVRGATA, EX 
ARGILLA NON DEPVRGATA: CARA 
MATTIOLI, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  Jpadana. | VASA EX 
ARGILLA  CINEREA, QVAE AB 
AETATE ARCHAICA  VERGENTE 
VSQVE AD AETATEM 
HELLENISTICAM IN VSV IN VRBE 
A'TTRIA FVERVNT, NEGOTIVM 
STVDIOSIS FACESSVNT. | NAM 
INVESTIGATIONES DE HAC 
FABRICAE RATIONE DESVNT. 
VASA 6 AD 4 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVTA 
ORDINI FORMARVM IN ETRVRIA 
PADANA POSITARVM, QVEM 
CLARA MATTIOLIA STATVIT ET 
IVLIA MORPVRGIA IN VASIBVS E 
ARGILLA CINEREA ADDIDIT (IVL 
MORPVRGIA), ASCRIPTA 
VASA  AETATI  HELLENIST 
TRIBVTA . ORDINI 
PATAVII EX MARIOLIN 


ju 


AGRO ATRIANQG. REPERTÁ, QVAE 
EX RATIONIBVS JARIOLINA 
GAMBA/MEET VÁNGELA — RVTA 


SERAE STATEVTIS . DIIVCARI 
NO RDINI FORMARVM 

ORPVRGIA  STATVTO 
TRI 


common era: Mr. Jean-Paul Morel, 
Pottery Of Campania The 
Shapes; 

. vessels from coarse dark red clay, 
from purified clay, and from 
unpurified clay: Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes 
In ETRVRIA In The Area Of The 
Po River). 

Vessels from gray clay, which, from the 
archaic period until the Hell l 
were in use in the town of A 


iver, which Mrs. Chiara 
established, and Mrs. 
Giulia Morpurgo added to, in 
essels of gray clay (Mrs. Giulia 
Morpurgo [Jeff Hill's footnote: 


presumably — see Mrs. Giulia 
Morpurgo, La ceramica grigia — 
The Gray Pottery); 


. vessels attributed to the Hellenistic 
period to the order of the shapes of 
Padua according to Mrs. Mariolina 
Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, La ceramica grigia dallo 
scavo dell'area ex Pilsen a Padova 
— The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly 
Pilsen Area Of Padua. 

. And the vessels attributed to the 
Hellenistic period found in the 
town of Adria and in the territory 
of Adria, which cannot be assessed 
according — to the — systems 
established by Mrs. Mariolina 
Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, are attributed to the order 
of shapes established by Mrs. 
Giulia Morpurgo. 


QVO  FACILIVS  INSCRIPTIONES 
INTELLEGANTVR, HIC INFRA 
DESCRIPTIONIS LEGES ITERATAE 
SVNT: 


So that the inscriptions may be more 
readily — understood, the rules of 
transcription are repeated here below: 


A LITTERA MINVS CERTA, SED 


PROBABILIS; 


A A letter less than certain, but 


probable; 


[Jeff Hill's footnote: symbolically, IN PALE LETTERS.] 


X CRVX OBLIQVA LITTERAM | X a tilted cross indicates a letter 
QVAE LEGI NEQVIT which cannot be read; 
SIGNIFICAT; 

[Jeff Hill's footnote: --; X.] 

AU APEX CVRVVS SVPRA|AU a curved apex letters 
LITTERAS DEMONSTRAT indicates that the been 
EAS CONNEXAS ESSE; ligatured; 

[Jeff Hill's footnote: AU.] 

[] HI | CANCELLI LITTERAS [ | these brackets clo letters 
RESTITVENDAS which ld De, restoréd; 
COMPLECTVNTVR; 


[Jeff Hill's footnote: A(ULE).] 


) HI | CANCELLI LITTERAS 


[Jeff Hill's footnote: -II.] 


( () ese bráckefs enclose letters 
SOLVENDAS ich should be resolved; 
COMPLECTVNTVR; 


-» HI CANCHLLI LITTERAS 


EXPVNGENDAS 


«7 these brackets enclose letters 
hich should be deleted; 


[Jeff Hill's footnote: ( ACE]. 
VSAE 


] 
[—] TRES LINEOL "m 
QVADRATIS 
LITTERAR ATI 
INCERTAM DE vt 


COMPLECTVNTVR; 
Lis 
EM 
NT; 


[--] three hyphens in square brackets 
indicate an uncertain gap of letters 


of a portion of a line; 


CANCELLIS 
CLAVSA 


[..] dots enclosed in square brackets 
indicate a gap (but the number is 


definite) of the letters; 


IN SCRIPTIONIBVS — LATINIS 
EXSC NDIS NOMINA HOMINVM 
PRIMA / GRANDIORE  LITTERA 
SCRIPSIMVS. 


When writing out Latin inscriptions, we 
have written the names of people with the 
first letter larger. 


IN INSCRIPTIONIBVS | VENETICIS 
EXSCRIBENDIS, | DESCRIPTIONEM 
ORDINARIIS . LITTERIS  (ITALICE 
tondo, A IOHANNE  BAPTISTA 
PELLEGRINIO ET ALDO ALOISIO 
PROSDOCIMIO, La lingua Venetica, 
STATVTA, CAVTIONE ADHIBITA 
(ITALICE trascrizione diplomatica); IN 
INSCRIPTIONIBVS CELTICIS 


In the writing out of the Venetic 
inscriptions, we follow the transcription in 
ordinary letters (in Italian: tondo — exact), 
established by Mr. Giovanni Battista 
Pellegrini And Mr. Aldo Luigi 
Prosdocimi, The Venetic Language, used 
with caution (in Italian: trascrizione 
diplomatica a methodology which 
reproduces the original without expanding 


TRASCRIBENDIS, DESCRIPTIONEM abbreviations or correcting errors); in the 
ORDINARIIS . LITTERIS (ITALICE transcribing of Celtic inscriptions, we 
tondo) EX PATRICIA SOLINA, Il celtico follow the transcription in ordinary letters 
in italia, SEQVIMVR. (in Italian: tondo — exact) according to 
Mrs. Patrizia Solinas, Celtic In Italy. 


[Jeff Hill's footnote: On page 319 of her monograph Mrs. Patrizia Solinas prints: 

Per i testi si € adottata la seguente graficizzazione: 

: — sotto la lettera indica l'incertezza e l'ipoteticità della ricostruzione; 

] —- LACVNA iniziale; 

[ — LACVNA finale; 

[-] | -*LACVNA interna di presumibili uno, due o tre segni a seconda del numero 
di trattüni fra le parentesi; 

[ ] -*LACVNA interna di dimensioni indefinite; 

e — segno presente ma non identificabile; 

/ — a capo riga. 

Con ? sono contrassegnati in genere gli elementi incerti.] 


IN APPENDICE CRITICA PRIORVM In the critical, apparatus, 
EDITORVM LECTIONES, SIGNO |j] previous edito 


PRAEMISSO, REFERVNTVR QVAE A |]], are re 
NOSTRIS DISCREPANT. our ow 


m of 
the symbol 


en they disagree with 


NOTARVM CONSPECTVS * "hist Of Abbreviations * 


[Jeff Hill's footnote: See here.] 


[Jeff Hill's footnote: Finally, the introductions to their works by other scholars, most 
importantly by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti himself, mentioned on 
many occasions in these previous prefaces, must also be looked at (Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti supplies nuggets such as that: Mr. Arcangelo Michele 
Migliarini was also called Michelangelo Migliarini (or is this a lapse of memory?), 
and that Mr. Giancarlo Conestabile can also be referred to as Mr. Gio. Carlo 
Conestabile; the hasty translation must be reviewed!:| 
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And 
GDLOSSARIVM ITALICVM Italic Glossary 
IN QVO OMNIA VOCABVLA Contained In Which Are All Of The 
CONTINENTVR EX VMBRICIS Wordforms Collected From Umbrian, 
SABINIS OSCIS VOLSCIS ETRVSCIS | Sabine, Oscan, Volscian, Etruscan, And 
ALIISQVE MONVMENTIS QVAE Other Monuments Which Survive 
SVPERSVNT COLLECTA . 
. And With The Interpretations Of Various 
ET CVM INTERPRETATIONIBVS People Explained By The Care And 
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Prefazione. "Preface. 


Nell'annunziare ai cultori delle antichità 
quest'opera di filologia italica 10 aveva in 
pensiero di offerire una raccolta delle nif 
vetuste iscrizioni dei popoli che abitaron: 

l'Italia antica, per ricavarne ció che 
alla paleografia ed alla grammati 


lissima cosa trovare 
uUa sola biblioteca. Ció 


mancava all'ETRVRIA che di monumenti 
scritti aveva grandissima dovizia; e molti 
di questi monumenti  rimanevano 
sconostiuti o dimenticati, altri non pochi 
andavano per le stampe, ma riprodotti con 
tali errori che inducevano spesso il dubbio 
nei linguisti e non di rado li deviavano dal 
retto cammino nella ricerca del vero. Le 
escavazioni che furono con alacrità riprese 
nell'agro Perugino dopo la fortunata 


Nr rover of antiquity this 
It ilology, I had it in my 

r a collection of the most 
anéient inScriptions of the peoples who 
inha ancient Italy, to extract whatever 
b. db to palaeography and grammar, 
aWd to arrange, in the manner of a 


J| glossary, all of the words which arise from 
i the monuments found in the course of 


many years, or from the writers who had 


i|sometimes mentioned them in their works; 
i|to facilitate for scholars, in brief, the 
1 search for the many inscriptions which are 


preserved scattered in the many museums 
of Europe, some unpublished, others 
badly published in many books or in 
various journals which is impossible to 
find accumulated in a single library. What 
had been done for southern Italy, and later 
for our northern regions, was lacking in 
respect of ETRVRIA, which had an 
enormous wealth of written monuments; 
and many of these monuments remained 
scattered or forgotten, and although some 
others had been published, they had been 
reproduced with errors such that doubt 
was often induced in linguists, who were 
often diverted from the right path in the 
search for truth. The excavations which 


scoperta del sepolcro dei  Volunni, 


were immediately resumed in the territory 


avvenuta nell'anno 1840, m'invogliarono a 
tentare la interpretazione di qualche 
leggenda, sussidiato dalla parola di 
Giambattista Vermiglioli; ma prima di 
ogni altra cosa parevami necessario 
incominciare dal registrare 
alfabeticamente e nomi e voci che dai 
monumenti etruschi fossero conosciuti, 
notarne le differenze e istituire confronti 
per meglio discorrere delle iscrizioni che 
man mano venivano alla luce. Da qui la 
prima idea di un glossario etrusco, che 
ampliato delle voci umbre, osche, volsce e 
sabelliche — prendeva — il titolo — di 
GLOSSARIVM  ITALICVM. . Esser 
doveva un lavoro, com'io lo annunziava, 
non indirizzato a coloro che nella epigrafia 
italica acquistarono autorità di maestri, ma 
a quanti s'inoltrano nel cammino della 
filologia antica, o senza addentrarvisi 
intendono giovarsene per gli studii affini 
siano storici siano letterarii. L'opera 
consta di due parti: di un CORPV 
INSCRIPTIONVM ITALICARV 
ANTIQVIORIS AEVI e del 
GLOSSARIVM ITALICVM. Serb 


altro tempo la publicazione na táp£a 
parte che  tocchi lar nt&, dela 
paleografia e della gra ica: 


of Perugia after the fortunate discovery of 
the tomb of the VOLUMNI, which 
occurred in 1840, compelled me to 
attempt the interpretation of some of the 
inscriptions, supported by the words of 
Mr. Giambattista Vermiglioli; but, before 
anything else, it seemed necessary to 
begin by recording, alphabetically, both 
the names and the words which were 
already known from Etruscan monuments, 


the title of 
Italic 


ple who have acquired the 
asters of Italic epigraphy, 
addressed to the many others 
advancing, in a slow walk, in 
ncierit philology, and who, not under any 
agüdemic pressure, wish to benefit from 
studies which are not only historical but 
are also literary. The work consists of two 
parts: of a CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI — 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age, and of a GLOSSARIVM 
ITALICVM - Italic Glossary. I reserve 
for another time the publication of a third 
part ^ which specifically — concerns 
palaeography and grammar. 


ComéWper un' buon dizionario di ogni 
lingua p&pd'uta occorre che i monumenti 
siano publicati con la maggiore esattezza 
possibile, e che, se questi andarono 
smarriti, tengasi conto degli apografi piü 
accurati, cosi per la epigrafia italica era 
innanzi tutto necessario raccogliere e 
coordinare tutti i monumenti scritti, 
accertarne la provenienza e la sincerità, 
appurarne per ogni verso la lezione, e 
prender nota delle molteplici varietà di 
scrittura. Siffatto lavoro mancava alla 
erudizione: 


Granted that it is necessary, for a good 
dictionary of a lost language, that the 
monuments it is based on have been 
published with the greatest possible 
exactitude, and that, if these have 
perished, the same holds true in respect of 
very accurate copies, so also, in respect of 
Italic epigraphy, it is necessary, in the first 
place, to collect and organise all written 
monuments, to assess their origins and 
their genuineness, to ascertain every 
aspect of their reading, and to note the 


multiple varieties of the writings. Such a 
body of scholarship was lacking: 


iVIj 


si avevano soltanto raccolte parziali 
d'iscrizioni; e queste, come la maggior 
opera del Luigi Antonio Lanzi che con la 
sua vasta dottrina percorse tutto il campo 
epigrafico dell'Italia antica, e la grande 
raccolta delle iscrizioni perugine del 
Giambattista ^ Vermiglioli,  portavano 
l''mpronta di una non celata trascuranza 
nella riproduzione delle leggende, la quale 
appariva piü manifesta e rincrescevole a 
chiunque avesse preso vaghezza di porre 
gli occhi sui monumenti. Qualche 
iscrizione era stata da altri correcta; ma né 
pure le correzioni crano sempre 
soddisfacenti, e spesso chiedevano nuove 
rettificazioni. In quale maniera preparare 
questo materiale di filologia etrusca, da 
marmi, terrecotte e bronzi sparsi in tutte le 
città della Toscana e in altre dell'Umbria, 
nelle provincie della superiore ed sii. d 
Italia e nelle principali città di Europa o 

si formarono publici musei e splendi 
collezioni di privati? L'impresa 
difficile e per alcune parti noxfpossibr 
compiersi per opera di un 
nuovo il pensiero 
epigrafica: spesse v 
avevano manifestato il 


INSCRIPTIONE ANDAS A 
SIMILIB PTIONIBVS 
EXPE HOC TAMEN 
FI SI ERVDITI VIRI 


MO ENTA  COLLIGENDA ET 
SIMVL GENDA ADLABORENT; 
VT IL QVI SAECVLO FELICIORE 
STVDIIS ISTIS NAVABVNT 
OPERAM, CVNCTA VETERIS 
ETRVRIAE VESTIGIA IN SVAS 
QVASQVE CLASSES DISTRIBVTA 
REPERIANT, ALTERO NEMPE 
ALTERI OPEM AC LVCEM FERENTE. 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, 
DIATRIBA DE ETRVSCORVM 
SEPVLCRIS, PAGINA 108]; e questo si 


:|not 


there were only partial collections of 
inscriptions; and these, like the large work 
of Mr. Luigi Antonio Lanzi, who, with his 
vast learning, covered the epigraphic field 
of ancient Italy, and like the great 
collection of inscriptions of Mr. 
Giambattista Vermiglioli of Perugia, bear 


compare the 
Some inscription 


demand 
prepare 
phi 


scany &nd some parts of Umbria, in the 
l higher and lower Italy and the 
ies of Europe where they have 

ormed public museums and splendid 
Ae. collections? The enterprise was 
difficult, and, in some parts, it was 
impossible for one man to accomplish it. 
The idea of an epigraphic collection was 
new: archaeologists had often 
expressed their desire [nota 1: Aids must 
therefore be sought for, for the 
interpreting — of these inscriptions 
according to similar inscriptions. Yet this 
cannot occur, unless all scholars 
unanimously apply their work to the 
collecting of these monuments and the 
combining of them into one body; so that 
those men, who will accomplish the work 
in these studies in a luckier age, will find 
all the remains of ancient ETRVRIA 
distributed each one into its own category, 
each one bringing assistance and 
illumination to each other one. -- Mr. 
Giovanni Battista Passeri, An Essay On 
The Tombs Of The Etruscans, page 108]; 
and this has been required daily more and 
more, because of the ever increasing 


faceva ogni giorno piü imperioso per 


excellence of comparative — studies 


l'eccellenza sempre crescente degli studi 
comparativi intorno ai linguaggi di stirpe 
ariana. Lo si vedeva poi adempiuto per le 
iscrizioni dell'Umbria, dei Volsci e degli 
Osci o Sanniti dal Carl Ricardus Lepsius 
[nota 2: INSCRIPTIONES VMBRICAE 
ET OSCAE] e dal Theodor Mommsen 
[nota 3:  Oskische  studien; Die 
unteritalischen —— Dialekte]. L'ultimo 
de'quali aveva rivolta la sua attenzione 
anche alle leggende della Messappia [nota 
4: Annali dell'Istituto di corrispondenza 
archeologica (volume 20 — 1848, pagina 
59) e nellopera Die unteritalischen 
Dialekte, pagina 43]. L'Francesco Orioli 
che aveva dungamente studiato i 
monumenti dell'ETRVRIA (e sapeva 
discorrerne con dottrina e  facondia 
ammirabili) ebbe in pensiero ordinare 
un'intera raccolta di leggende etrusche; e 


ne tenne parola piü volte col Giambattista |i 


Vermiglioli, anche durante l'esiglio a cui 
le politiche vicissitudini lo avevano fin d 
1831 costretto [nota 5: in una lettera del 
giugno da Bologna scriveva: ll 
Luigi Antonio Lanzi era mal servito 
amici quando gli trascrivev Iscri 


perugine, che 
monumenti di Pe libro del Saggio 


'onore d'Italia 


3" quale potrebbe ella 
(d io formerei la coda. 
associarvi — Francesco 


Ciampi ei tanti di lei amici. Bisognerebbe 
anco istituirre un'Accademia col titolo di 
Luigiana Antoniana Lanziana, alla quale 
si dovesse periodicamente mandare dai 
soci qualche miglioramento al testo del 
Saggio; e il 12 marzo 1820 s'indirizzava 
allo stesso Vermiglioli: Vi ha poi qui (a 
Bologna) una piccola società di persone, 
capitanata da me, che vuole intraprendere 
quando che sia una grande opera. Si 
avrebbe in pensiero di rifare /a Storia 


concerning the languages of the Aryan 
language family. Then this was fulfilled 
for the inscriptions of Umbria, of the 
Volscians, and of the Oscans or Samnites, 
by Mr. Carl Richard Lepsius [note 2: Mr. 
Carl Richard Lepsius, Umbrian And 
Oscan Inscriptions] and by Mr. Theodor 
Mommsen [note 3: Oscan Studies, and, 
The Lower Italic Dialects]. The latter of 
these two men had also turned his 
attention to the inscriptions of Messappia 


Archaeological Correspondence 
20 — 1848, page 59), and" 


admirable 
ase) had thought of ordering 
llecti of  Etruscan 


eral times with Mr. 


political vicissitudes had 
n him from 1831 [note 5: in a 


forc 
o d written on the 4th of June at 


ogna: The unfortunate Mr. Luigi 
Antonio Lanzi was badly served by his 
friends when they transcribed Etruscan 
inscriptions. Those of my Institute, which 


1 are reproduced in his Essay, are wrong for 
i|the most part, and I see, in respect of the 


very handsome work of the inscriptions of 
Perugia, that the same applies too for the 
monuments of Perugia. The book of the 
Essay ought to be reedited. The honour of 
Italy demands it. I would dare to propose 
a society of illustrators, of which you 
could be the leader, and I would form the 
tail. It would have to include, as 
associates, Mr. Francesco Inghirami, Mr. 
Giovanni Battista Zannoni, Mr. Ciampi, 
and many other friends such as these. It 
would also have to establish an Academy 
with the title of The Mr. Luigi Antonio 
Lanzian, to which improvements to the 
text of the Essay would have to be sent, 
from time to time, by the associates; and 
on the 12th of March, 1820, he addressed 
himself to the same Mr. Giambattista 


dell'Italia innanzi il dominio dei Romani 
[Jeff Hill'S footnote: more correctly: Ja 
Storia dell'Italia avanti il dominio dei 
Romani, and evidently Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti'8 favoured 
writing of anco instead of anche is a 
vulgurism, as is the wordform raccorre for 
raccogliere, and a thousand other 
examples]; e per ora per non incominciare 
a rovescio si vuol pensare solamente ad 
accumulare da ogni parte materiale a tanta 
impresa. Noi ci proponiamo dunque per 
ora: 1? di trascrivere da tutti gli autori 
antichi tutto ció che ha relazione con 
questa epoca della nostra istoria italiana, 
ordinandolo come si giudicherà meglio 
; 2? di copiare o far copiare o disegnare 
tutti i monumenti che possono illustrare 
una tale epoca; e ció non solo riguardo alle 
antichità figurate e scritte, ma anco 
riguardo ai monumenti d'ogni altra genere. 
Perció si vuole raccorre tutto ció ch é noto 
delle medaglie, de'pezzi Vesurpaak 4 
delle epigrafi, de'manufatti di ogni gene 

ecc. ecc.]. Pià tardi, rientrato in «talia, 
torno sullo stesso argomento; e se 
che, abbisognando dell'ai l 
s'intendesse con l'avvoca 


e correggere tanto 
abbandonarono ben 
di por mano a cosi utile 
la morte distrusse la 
'essi ripigliassero con piü 
maturo cónsiglio l'impresa. 


Vermiglioli: You have here (at Bologna) a 
small society of persons, led by me, which 
wants to undertake, at any time, a great 
work. We have it in mind to imitate The 
History Of Italy Before The Domination 
Of The Romans; and, at the moment, in 
order to not commence from the end, we 
are only thinking about accumulating 
materials from everywhere for our great 
enterprise. We therefore propose, for the 
time being: firstly: to transcribe from all 
ancient authors everything w. pertains 
to this period of Italian history, ordering it 
as seems to be best 
or to ask for copies 


d, and so on, and so forth]. 
en I returned to Italy, I turned to 
he safne subject; and, as it seemed to me, 
E the help of others, and, as I 
understood, with the help of the lawyer 
Mr. Secondiano Campanari of Toscanella, 
I was about to put into effect the plan 
which I had conceived a long time ago; but 


1 thetwo archaeologists, either because they 
1| were not in agreement with me in respect 


of the manner of the coordinating of the 
epigraphic resources, or else because they 
were discouraged on account of the 
difficulties we were encountering in the 
collecting, examining, and emending of a 
great number of inscriptions, soon 
abandoned the thought of submitting 
themselves to such a useful work. 
Eventually their deaths destroyed my hope 
that they would take up the enterprise with 
a more mature willingness. 


iV 


ID 


Altri infrattanto, consacrato da lungo 
tempo ai lavori di archeologia, aveva 
meditato un simil lavoro e l'aveva 
condotto a termine. Fu questi il Arcangelo 


Meanwhile others, devoted for a long time 
to the work of archaeology, had not only 
thought about a similar work, but had 
achieved it. It was to this that Mr. 


Michele Migliarini che volse le sue cure, 


Archangel Michele Migliarini turned his 


in mezzo ad altre occupazioni scientifiche, 
a ordinare l'epigrafia etrusca in un'opera 
ch'egli intitolo Tesoro, nella quale si 
contengono oltre mille e  trecento 
iscrizioni, ricavate da'libri già divulgati, 
da schede e manoscritti delle biblioteche e 
dei museo di Firenze, e dai monumenti che 
aveva sott'occhi o che gli venivano per 
avventura recati innanzi o da qualche 
amatore di cose antiche erano stati 
descritti. Tale opera l'autore donava, 
vivente, al conte Giancarlo Conestabile; il 
quale fu sollecito renderne conto nella sua 
raccolta delle Iscrizioni etrusche dei 
museo di Firenze (pagina 253); e da lui 
sappiamo che l'epigrafia etrusca era 
distribtuta in tre classi: 

. la prima comprendeva le iscrizioni 
bilingui, le due grandi iscrizioni di 
Perugia, le leggende del territorio 
tarquiniese, quelle che si leggono 
sullarchitrave delle porte delle 
tombe, nei donari in pietra o 


terra cotta e nelle 
metalliche; 

. la seconda  abbracciava 
iscrizioni funerarie in : 
olle 8 ribulte 


Come a divisione delle 
epi Éevano appena la metà 
di o state scoperte, lasciava 


rare; e quanto alla fedeltà 
tzioni non s'era fatto un passo 
dopo il'Luigi Antonio Lanzi ed il 
Giambattista Vermiglioli: gli errori degli 
editori precedenti erano mantenuti anche 
per que'monumenti che giacevano nella 
galleria di Firenze, de'quali altri aveva già 
notate non poche mende nella raccolta dei 
Luigi Antonio Lanzi [nota 6: l'esemplare 
Luigiana Antoniana Lanziano (Saggio di 
lingua etrusca e di altre antiche d'Italia?) 
della biblioteca Magliabecchiana reca 
postille marginali, che sono le correzioni 


df d 


attention, in the midst of other scientific 
occupations: the putting into order of 
Etruscan epigraphy in a work which he 
entitled Tesoro [Jeff Hills footnote: 
everything about this dope puzzles me; 
why do authors cite his work, in 
manuscript, (the conservation of one or 
two parts of which I funded), which is 
entitled Tesoretto epigrafico etrusco, as 
Tesoro? and why did Mr. Archangel 
Michele Migliarini think that he was being 
as wise as solomon and 
useful to anyone, wh 
Etruscan inscriptions l 
were written in be 


, three hundred inscriptions, 
previously published books, 
entory cards, from manuscripts 

onsefved in the libraries and museums of 
Uence. from the monuments which he 
looked at in person because they had been 
by chance consigned to him, or had been 
described by some other lover of 
antiquities. The author donated this work, 
while he was still alive, to Count 
Giancarlo Conestabile; Mr. Giancarlo 
Conestabile remembered to mention it in 
his collection of the Etruscan Inscriptions 
Conserved In The Museum Of Florence 
(page 253); and we know from him that 
Etruscan epigraphy was divided into three 
classes: 

. the first class included bilingual 
inscriptions, | the two — great 
inscriptions of Perugia, the 
inscriptions of the territory of 
Tarquinia, those that can be read 
on the architrave of the doors of 
the tombs, in the donatives in stone 
or terracotta, and on metal tablets; 
the second class comprises the 
sepulchral inscriptions on urns, 
tiles, pots, and steles, distributed 


fatte sulle urne e tegoli della Galleria, 
credo, di mano dell'abate Giovanni 
Battista Zannoni]. 


alphabetically according to the 
family name of the deceased; 

the third class contains the 
Etruscan monuments in which the 
representations are accompanied 
by pertinent inscriptions. -- 

As everyone can see, this division of 
epigraphs, which included only half of 
what had been discovered, left much to be 
desired; and, as for the fidelity of the 
transcriptions, not a step forward had been 


And. Other Ancient Languages 
edition 2) held by the the 
ian Library carries marginal 
jons, which are the corrections 

ade àccording to the urns and tiles of the 
rien by, I believe, the hand of Abbot 


Giovanni Battista Zannoni]. 


Magliabechiana IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
Magliabecchiana NI EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


efto, le 
al tutto 


difficoltà non 


insuperabili. Acc NS 
ali co$revario a stampa, non 


Sftedra di archeologia 
lasciata vacante dal 


palazzo della Università: altre ne trassi dai 
monumenti che si trovavano sparsi nelle 
case e nelle ville di alcuni cittadini: altre 
trascrissi dalle urne che in copia si 
dissotterravano nelle terre adiacenti alla 


villa del Palazzone ed altrove, sendo 
presente io stesso agli scavi . ll 
Giambattista ^ Vermiglioli nelle sue 


publicazioni non ebbe tutti i mezzi 
tipografici adatti all'uopo: gli mancava 
quell'abbondanza di tipi che valessero a 


To me, persisting in my own division, the 
difficulties did not seem to be completely 


1 insuperable. Realising that the inscriptions 


of Perugia, which were published, were 


1 inexact, I immediately devoted myself, in 


the two years in which I occupied the chair 
of archaeology (1847 and 1848), left 
vacant by Mr. Giambattista Vermiglioli, 
to draw correct copies from the marbles 
which are conserved in the main 
university building: others I drew from the 
monuments which were scattered in the 
homes and farm houses of certain citizens: 
and I transcribed others directly from the 
urns which were unearthed aplenty in the 
lands adjacent to the grand villa and 
elsewhere, being present in person at the 
excavations. In his publications, Mr. 
Giambattista Vermiglioli did not have all 


the typographical means suitable for the 


rendere fedelmentc il carattere delle 
iscrizioni; poi non gli pareva necessario 
tanto scrupolo e tanta esattezza di 
riproduzione, quand'anche trattassesi di 
rendere i monumenti scritti e figurati per 
mezzo della incisione, ove la esattezza e la 
fedeltà potevansi agevolmente ottenere. 
Andava egli tanto innanzi in questa libertà 
di riproduzione, che talvolta le leggende 
portavano una maniera di punteggiatura 
che mancava nell'originale, e spesso 
disgiungeva ad arbitrio gli elementi che le 
componevano. Oltre di che negli ultimi 
anni della operosissima sua vita, debilitalo 
oltremodo della vista, troppo affidavasi 
agli occhi di gente inesperta che lo 
assicurasse delle forme grafiche, le quali 
non di rado incerte e sformate o manco 
appariscenti erano  incise o  dipinte 
ne'marmi sepolcrali; e la sua raccolta delle 
iscrizioni scoperte nella necropoli del 
Palazzone ed in altri luoghi dell'agro 


perugino dopo i| 1848, mee 
manoscritta, fu interamente rifatta 
Giancarlo Conestabile [nota ds 


Monumenti del Palazzone; é la parte 
Dei Monumenti di Perugi 
romana editi dal 
Conestabile]. Anche 
Lanzi non era state 


purpose: he lacked that abundance of font 
types which could faithfully render the 
characters of the inscriptions; it did not 
seem necessary to him to be too pedantic 
either, and to seek any great exactness of 
reproduction, even when it was a question 
of rendering the very monuments, 
inscribed and chiselled with figures, by 
means of engraving, where exactness and 
fidelity could quite readily have been 
obtained. He went so far in this freedom 
of reproduction that, so 
inscriptions bore a 

interpunctuation which 
onginals, and h 
separated the ele 


illa cemetery and in other places in the 

Itory of Perugia after 1848, left in 
manuscript, was completely reviewed by 
Mr. Giancarlo Conestabile [note 7: 
Monuments Of Grand Villa; this is the 
third part of The Etruscan And Roman 
Monuments Of Perugia published by 
Count Giancarlo Conestabile]. Not even 
) Mr. Luigi Antonio Lanzi had been happy 
in the material part of his work, which was 
published in 1789; nor was the reprint, 
completed in Florence in the years 1824 
and 1825, improved at all, as the 
publishers could have done, and as Mr. 
Giambattista —Vermiglioli wished to 
happen [note 8: Mr. JGiambattista 
Vermiglioli, Smaller Works «In The Form 
Of Letters?, volume 4, page 54]. 


(VIII) 


Si potevano dunque ripetere le parole 
pronunciate un secolo innanzi dal 
Francesco Scipione Maffei [nota 9: 
Osservazione letterarie, volume 6, pagina 
109]: delle stampe non é a fidarsi, perché 
Si € arbitrato non di rado. 


It was therefore possible to repeat the 
words pronounced a century earlier by Mr. 
Francesco Scipione Maffei [note 9: 
Observations Via A Letter, volume 6, 
page 109]: the «illustrations» in the 


printed books cannot be trusted, because 
they are frequently guesswork. 


Né al Luigi Antonio Lanzi né al 
Giambattista Vermiglioli cadde mai in 
pensiero di rilevare la disposizione delle 
urne nei sepolcri, dalla quale poteva venir 
luce a stabilire per avventura l'ordine nella 
discendenza dei membri di una famiglia, 
le cui ceneri erano in una medesima tomba 
raccolte [nota 10: Carl Franz Hermann, in 
Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1843, pagina 18]. A Chiusi 
talfiata s'era tenuto conto del modo 
com'erano i cinerari disposti [nota 1l: 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
numeri 495 a 501; numeri 519 a 526]; e 
credo che il benemerito Federico Sozzi nei 
modelli di vari sepolcri chiusini, che 
ritrasse con tanta diligenza e maestria 
[nota 12: questi modelli i1 Federico Sozzi 
donava tre anni fa alla principessa Maria 
Bonaparte-Valentini], ne tenesse V d 
veramente. Dal vedere talvolta che le urit 
collocate in fondo al sepolcro, nellasgarete 
opposta alla entrata, erano roz 


anepigrafi, o come quelle e 
AXIA [nota RP 
INSCRIPTIONVM ARV 
ANTIQVIORIS 0 a 


1136] portanti laminétfe 
inscritte, e che 
é e leggende, 


alle 


Ó : cherico Giancarlo 
abbandono questo 


Neither Mr. Luigi Antonio Lanzi nor Mr. 
Giambattista Vermiglioli ever considered 
reproducing the organisation of the urns 
in the tombs, from which light could 
perhaps be made to inform us the order of 
the descendants of the members of a 
family, whose ashes were collected in the 
same tomb. [Note 10: Mr. Carl Franz 
Hermann, in Annals Of The Institute Of 


arranged was recor 
Italic Inscriptions 
numbers 495 to 501; 
and I belie e 
Federico4865 


gave these models to 
ria Bonaparte-Valentini three 


rns placed at the back of the tomb, on the 
E opposite the entrance, were rough or 
anepigraphic — [Jeff ^ Hill's footnote: 
actually, these are close to equivalent 
terms, to a hunter of inscriptions; a third 
member of this group is the smooth urn 
which is otherwise uninscribed], or like 
those of the AXIA family [Jeff Hill's 
footnote: or, in Etruscan, members of the 
family the females of which are often 
named ACSI and AChSI, the males of 
which are often named (in the genitive 
case) AChI(E)S] [note 13: Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
numbers 1110 to 1136] carrying inscribed 
lead tablets, and which, starting to notice 
how the urs with sculptures and 
inscriptions followed one another on the 
sides, I sketched a plan of tomb, having 
been present at the  excavations. 
Afterwards, the frocked Mr. Giancarlo 
Conestabile also did not turn his back on 
this methodology. 


Oltre le singole iscrizioni edite in molte 


In addition to the single inscriptions 


opere italiane e straniere e nei giornali cosi 


published in many Italian and foreign 


destinati agli studii  filologici e 
archeologici come ai letterarii e scientifici, 
fin dal secolo 16 cominciano a venir 
innanzi i monumenti scritti dell'antica 
Italia. Dappoi che Giusto Lipsio nella 
raccolta lapidaria dello Martino Smezio 
[nota 14: MARTINVS  SMETIVS, 
INSCRIPTIONVM ANTIQVARVM 
QVAE PASSIM PER EVROPAM 
LIBER. ACCESSIT AVCTARIVM A 
IVSTO LIPSIO] ebbe fatto conoscere 
qualche iscrizione di Chiusi e di Perugia 
comunicatagli dal Nicholas Michault 
[nota 15: CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
numero 915 e numero 1933], e che il 
Camillo Lilii [nota 16: Dell'historia di 
Camerino] ebbe  divulgato il titolo 
bilingue di Pesaro [nota 17: CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI, numero 69], a 
taluni prese vaghezza di tener conto di 
quelle reliquie incomprese di epigrafi 
etrusca, che per avventura si andavam 
discoprendo: e ne fanno testimoni 
schede di Vincenzo Tranquilli [ 


la raccolta é inserita 
manoscriti di Si 
CLARITATE 

nell'archivio del 
Vincenzio Tranquk 
Giambattgsfüsy ermi£lioli/ Biografia degli 


iblioteca comunale di 


ritrovano in Perugia e suo territorio] e 
quelle di Gabriello Gabrielli [nota 19: 
questo patrizio eugubino fioriva nella 
seconda metà del secolo 16; si conservano 
nell'archivio Vincenzo Armanni della 
Sperelliana in Gubbio duo volumi 
manoscritti del Gabriello Gabrielli, segna 
K e O, che contengono memorie 
risguardanti le antiche tavole e le altre 
iscrizioni  eugubine, e soprattutto 


works and newspapers, thus destined not 
only for philological and archaeological 
studies, but also for literary and scientific 
studies, the inscribed monuments of 
ancient Italy began to appear from the 16th 
century. When Mr. Joest Lips, in the 
collection of tombstones of Mr. Martin de 
Smet [note 14: Mr. Martin de Smet, Book 
Of Ancient Inscriptions Which Are 
Scattered Throughout | Europe. The 


Continuation By Mr. Joest Lips Has Been 


Lilii [note 16: Of The 
Jamerino] [Jeff Hill's 
am perplexed why Mr. 
offredo Ariodante Fabretti 
Camillo LILIO, which can only 
a^Latin version of the name (or, 
umably, of both names, CAMILLO 


é 
prés 


1; LILIO), ablative case, hastily lifted from 
I his working notes which were evidently 


sometimes composed in Latin, although 
here the nominative case, following che, 
is required, which is found spelled, in old 
Italian, as Lilj on the title page of his book, 
and as Lili in more recent library 
catalogues] disclosed the bilingual title of 
Pesaro [note 17: Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 69], the sheer vagueness of those 
misunderstood — relics of — Etruscan 
epigraphy, which were being found only 
by chance, was being assessed by some: 
and the papers of Mr. Vincenzo Tranquilli 
[note 18: Epitaphs Which Are In Perugia 
And Its Territory, Copied By Mr. 
Vincenzio Tranquilli; this collection is 
included in volume 3 of Mr. Sinibaldo 
Tassi's manuscript, On The Splendour Of 
The People Of Perugia, in the archive of 
the municipality of Perugia; Mr. 


documenti della propria famiglia; ma ció 


Vincenzio Tranquilli died in 1591; see Mr. 


che veramente forma il merito dei due 
volumi sono le insertevi lettere di alcuni 
dotti uomini di quel tempo indirizzate allo 
stesso Gabriello Gabrielli e che vertono 
intorno ad alcuni monumenti etruschi; 
debbo queste notizie alla cortesia del 
cherico Luigi Bonfattü], che furono 
consultate dal Giovanni Battista Passer. 
In appresso il francescano Felice Ciatti 
communicó ai dotti alcuni marmi letterati 
nella storia di Perugia [nota 20: Delle 
memorie annali et istoriche delle cose di 
Perugia raccolta dal molto Reverendo 
Padre Maestro Felice Ciatti perugino 
Francescano]; e tale esempio fu seguito 
dall'Andrea Adami per qualche lapida di 
Bolsena [nota 21: Storia di Volseno antica 
metropoli della Toscana descritta in 
quattro libri dall'abbate d. Andrea Adami] 
e dal Francesco Antonio Turriozzi per 
quelle di Toscanella [nota 22: Memorie 
istoriche della città Tuscania che ora 
volgarmente dicesi Toscanella public 

dall'arciprete Francesco 
Turriozzi]. Mentre Sartorio Orsa 
dimenticava di mettere in 
monumenti antichissimi 
padovano [nota 23: Marmi 
lettere sopra alcune 
Filippo Buonarroti 
ragione l'opera dello 
Dempster [not ; 
REGALI LIBRI 
THOM 
BONA 
CO. 


ET 
AD 


Giambattista Vermiglioli, Biographies Of 
The People Of Perugia, volume 2, page 
311; a codex from the Public Library Of 
Perugia ^ also includes ^ Etruscan 
inscriptions: Collection Of Objects Of 
Painting, Sculpture, And Architecture 
Reportedly Found In Perugia And Its 
Territory] and those of Mr. Gabriello 
Gabrielli [note 19: this gentleman of 
Gubbio flourished in the second half of the 
l6th century; two codexes by Mr. 
Gabriello Gabrielli, marked 
conserved in the Vincenzo 
Sperelliana Archives i 
contain memoirs r 


family; but 
that the pw 


concern some 
I owe this 
atioft to the courtesy of the frocked 
igi Bonfatti], which were consulted 
. Giovanni Battista Passeri, bear 
ence of this. Subsequently, the 
Franciscan monk Mr. Felice Ciatti 
reported to scholars some  inscribed 
marbles, in his history of Perugia [note 20: 
Of The  Annalistic And Historical 
Memoirs Of Events At Perugia Collected 
By The Very Reverend Father Master 
Felice Ciatti, A Franciscan Monk From 
Perugia]; and this example was followed 
by Mr. Andrea Adami for a certain stone 
cover from Bolsena [note 21: History Of 
Bolsena, ^n Ancient Centre Of Tuscany, 
Described In Four Books By The Abbot 
The Honourable Andrea Adami] and by 
Mr. Francesco Antonio Turriozzi for those 
«tombstones» from Toscanella [note 22: 
Historical Memoirs Of The Town Of 
Tuscania Which Is Now Commonly 
Called Toscanella Published By The 
Chief ^ Priest Francesco — Antonio 
Turriozzi]. While Mr. Sartorio Orsato did 
not neglect to highlight the ancient 
monuments of the territory of Padua [note 
23: Educated Marbles, Or, Letters On 


Some Ancient Inscriptions], Mr. Filippo 
Buonarroti, in publishing the work of the 
Scotsman Mr. Thomas Dempster [note 24: 
Seven Books On Regal ETRVRIA, With 
Mr. Thomas Coke Editing It. He Has 
Added Mr. Filippo . Buonarroti's 
Explanations And Conjectures For The 
Etruscan Monuments Added To The 
Work Of Mr. Thomas Dempster] 


[Jeff Hill's footnote: The book does contain three title pages, evidently applied by Mr. 
Thomas Coke, which differ slightly from one another, but Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti does not have anything precisely and fully correct; the short title of 
the book is: 

1l. THOMAE DEMPSTERI DE ETRVRIA REGALI *; 

the long titles include, firstly: 

2. THOMAE DEMPSTERI DE ETRVRIA REGALI LIBRI VII * NVNC 
PRIMVM EDITI CVRANTE THOMA COKE MAGNAE BRITANNIAE 
ARMIGERO REGIAE CELSITVDINI COSMI IIl * MAGNI DVCIS 
ETRVRIA *; 

and, secondly: 

3. THOMAE DEMPSTERI A MVRESK SCOTI PANDECTARVM IN 
PISANO LYCEO PROFESSORIS ORDINARII DE ETRVRIA REGALI 
LIBRI SEPTEM OPVS POSTVMVM IN DVAS PARTES DIVISVM * 
TOMVS PRIMVS PRIORES TRES LIBROS COMPREHENDENS *; 

the Latin 1s unsatisfactory!: 

. DEMPSTERI PRO DEMPSTERII; 

. DEMPSTERI PRO DEMPSTERII; 

. DEMPSTERI PRO DEMPSTERII; 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti incessantly corrupts 


. Dempster into Dempstero (an adjective Dempsteriano too -- whence the i?), 
and 

. Thomas into Tomaso and Tomasso, and 

. Theodor into Teodoro, and 


. IVSTVS LIPSIVS and Joest Lips into Giusto Lipsio, and 

. King Charles and Queen Elizabeth into the wretchedly awful terms Carlos and 
Isabel, and 

. Georg Philipp Eduard Huschke into Edoardo Huschke, and 

. Karl Otfried Müller into Carlo Ottofredo Müller (is a search in a library 
catalogue for Carlo ever guaranteed to be successful?), and 

. Federico (for instance, Friedrich Wilhelm Ritschl) into Friedrich, and 

D Wilhelm into Guglielmo, 

. he 1s happy to quote Gabriel Gabrieli from Mr. Francesco Scipione Maffei 
instead of Gabriello Gabrieli, and likewise elsewhere, I know not whether 
correctly in respect of the warped GENIVS of the Italian language; 

and so on, and so forth, unnecessarily rendering the reader dizzy with no end to this 
nonsense, which I, just as often, return to their correct spellings; names of locations, 
on the other hand, I leave, just be, in column A, but do English them in column B; Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti goes a thousand fathoms out of his way to badly 
quote German titles of books converted entirely into lowercase.]| 

. COKE (family name, ablative case) PRO COQVIO; 


A MVRESK (an alien atrocity) PRO 
(EX ISCA CELTICE -- water; river) 
(EX MUIR CELTICE -- moor 
MORISCIANI (adjective, genitive case; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti reassembles these titles as: 


DE ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, CVRANTE THOMA COKE. 
ACCEDIT AESTTETED T BONARROTI EXPLICATIONES ET 
CONIECTVRAE ADDITA AD MONVMENTA ETRVSCA OPERI 
«THOMANO-» DEMPSTERIANO, a creative title and a variously 
combinatory title and an eclectic title which, like the sAort title which I 
regularly give to it, THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI 
LIBRI SEPTEM, to enhance the precision of search results, never was; an 
alert and generous reader of my edition of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's preface will appreciate that, as usual, I have lifted all footnotes up 
into the text, where they can conveniently be read in context, and not ignored, 
not neglected, not left in exile, in a font too small to see, at the bottoms of 
pages, difficult to match, back and forth, with tiny numbers up there 
somewhere in the text -- no longer only hateful CYBORERpHIot harrassment.] 


trascriveva e publicava un bel numero di 
leggende etrusche. Allrettanto facevano 
Antonio Francesco Gori [nota 25: 
MVSEVM ETRVSCVM EXHIBENS 
INSIGNIA VETERVM ETRVSCORV 
MONVMENTA AERIS TABVLIS 


NVNC 


ILLVSTRATA; Storia antiquaria et 


transcribed ished a good number 
rippóns. Mr. Antonio 
] likewise [note 25: The 
eum,  Exhibiting The 
onuments Of The Ancient 
lustrated And Published Now 
First Time On Two Hundred 
Copper Plates; and: Etruscan 


PRIMVM EDITA BT 


del principio e de'progressij;fatt fi Ne cuarion History. Of The Beginning 


nello studio sopra l'antichità sche. and Of The Progress Hitherto Made In The 
scritte e figurate)] Study Of Written And Illustrated Etruscan 
Antiquity)]| 
xj 


e Giovanni Baíf 


Lettere 


Pass nota 26:'and also Mr. Giovanni Battista Passeri 
gate al signore [note 26: Letters Of Mr. Giovanni Battista 
, Passeri From His Villa At Roncaglia 
(addressed To Mr. Hannibal Of The 
Abbots Of Saint Olivieri  Giordani), 
inserted in the collection of Mr. Angelo 
Calogerà «as follows»; 


Roncaglie 


. letters 1 to 8 in volume 22, page 

333 

. lettere 13 a 14 nel volume 26,| * letter 9 in volume 23, page 205; 

pagina 239; . letters 13 to 14 in volume 26, page 

. lettera 15 nel volume 27, pagina 239; 
213: . letters 15 in volume 27, page 213; 
IN THOMAE DEMPSTERII LIBROS | Explanations Of Mr. Thomas Dempster's 
DE ETRVRIA REGALI Books On Regal ETRVRIA, By Which 
PARALIPOMENA, QVIBVS | The Photographic Plates Added To The 
TABVLAE EIDEM OPERI ADDITAE|Work Are Explained. In Addition There 
ILLVSTRANTVR. ACCEDVNT | Are Essays, About The Nusmismatics Of 


DISSERTATIONES DE RE|The  Etruscans And About The 


NVMMARIA  ETRVSCORVM, DE 
NOMINIBVS  ETRVSCORVM, ET 
NOTAE IN TABVLAS EVGVBINAS; 
alcune dissertazioni del Giovanni Battista 
Passeri si trovano nel MVSEVM 
ETRVSCVM EXHIBENS  INSIGNIA 
VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA AERIS TABVLIS CC 
NVNC PRIMVM EDITA ET 
ILLVSTRATA del Antonio Francisco 
Gori ( 

volume 3, pagine 1 a 16, 

volume 3, pagine 17 a 78, 

volume 3, pagine 79 a 102, 
volume 3, pagine 103 a 110, 
volume 3, pagine 111 a 129, 
volume 3, pagine 133 a 144), 
nelle memorie della Società Colombaria ( 
1, 3-41, 

2, 3-13) 

e altrove], 1 quali si affaticavano eziandio 


Nomenclature Of The Etruscans, And 
Also Notes Explaining The Tablets From 
Gubbio; some essays by Mr. Giovanni 
Battista Passeri can be found in the The 
Etruscan Museum,  Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient 
Etruscans, Illustrated And Published Now 
For The First Time On Two Hundred 
Etched Copper Plates by Mr. Antonio 
Francisco Gori ( 

. volume 3, pages 1 to 16 [Jeff Hill's 
footnote: (page nu l 
edition 1737 
different, and 


AEDIFICIIS], 


nel sollevare il velo che denso copriva il X pages 17 to 78 [Jeff 
linguaggio del popolo etrusco. Piü seve 's. footnote: DISSERTATIO 
era la critica di Francesco Scipione Maftói 2 /^- DE ETRVSCORVM 
sia nel trascrivere le antiche leggende, sia NTIQVIS PRIVATIS 
nellaccettare le  interpretazioni l ARDIFICIIS , 

etruscisti: e le sue dotte disgülsizi P4 volume 3, pages 79 to 102 [Jeff 
leggono sparse nelle | Hill's footnote: DISSERTATIO 
letterarie. Egli contava 3 - DE SEPVLCRORVM 
trecento iscrizioni oa ETRVSCORVM 

cinquecento parole o p ORNAMENTIS |, 

Osservazioni let l . volume 3, pages 103 to 110 [Jeff 
107]. e epigrafico Hill's footnote: DISSERTATIO 
fosse sc attista Passeri 1 -- DE GENIO DOMESTICO|. 
deside olte in un solo| * volume 3, pages 111 to 129 [Jeff 


ende che rimanevano 


d 10; e scriveva [nota 28: 
AC , SIVE DE ARA 
SEPVL LL IN QVA ETIAM DE 
LARIB ET GENIIS NON PAVCA 


ADNOTANTVR, pagina 71 (in Antonio 
Francisco Gori, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS  INSIGNIA  VETERVM 
ETRVSCORVM MONVMENTA AERIS 
TABVLIS CC NVNC PRIMVM EDITA 
ET ILLVSTRATA, volume 3): VNVM 
ID IN VOTIS HABEO, ET 
SVMMOPERE EFFLAGITO, VT 
ETRVSCA OMNIA MARMORA 
SCRIPTA IN VNVM CONFERANTVR, 


Hill's footnote: DISSERTATIO 
2--1-- ACHERONTICVS, SIVE 
DE ARA SEPVLCRALI, IN QVA 
ETIAM DE LARIBVS ET 


GENIIS NON PAVCA 
ADNOTANTVR], 
. volume 3, pages 133 to 144) [Jeff 
Hill's footnote: DISSERTATIO 
3 - DE ETRVSCORVM 
FVNERE], 
[Jeff Hill's footnote: Add: 
* DISSERTATIO 4 - DE 
ANTIQVA VELCIORVM 
ETRVSCORVM FAMILIA 


PERVSINA; 


ET IN LVCEM PRODVCANTVR, 
QVOD VT SPERARE  LVBET, 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS 


HVIVSMODI CVRARVM 
CVPIDISSIMVS, ALIQVANDO 
PVBLICO BONO  JPRAESTABIT, 
ADDITA LOCORVM NOTITIA, E 
QVIBVS ERVTA SVNT, VT 
FAMILIARVM ETRVSCARVM 
ORIGINES EX STEMMATA, 
QVADAM  VELVTI COLLATIONE 
FACTA, |PROFERANTVR: QVOD 
MVLTVM AD ETRVSCAE LINGVAE 
INTELLIGENTIAM CONFERRE 


POTEST, NE IN NVDIS MORTVORVM 
NOMINIBVS  SIGNIFICATIONES A 


VERITATE ALIENAS 
PERQVIRAMVS, VT IN 
INSCRIPTIONIBVS FAMILIAE 
VESIAE [nota 29: CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 


ANTIQVIORIS AEVI, numeri 1368 a 
1380] PERVSINORVM CONTIGIT. 


S 
qU 


* DISSERTATIO 5 -- DE 
ARCHITECTVRA — ETRVSCA 
VRNARVM ALIQVOT 
SEPVLCRALIVM EARVMQVE 
EMBLEMATIS; 

s DISSERTATIO 6 -- DE 
ANTIQVIS TEGVLIS 


SEPVLCRALIBVS ETRVSCO- 
LATINIS, QVAE EXSTANT IN 
MVSEO BVCELLIANO); 
in the memoirs of the La Società 
Colombaria. Accademia di i ici 
letterari, scientifici e di 


cesco Scipione Maffei is well 
, both in transcribing the ancient 
inscriptions, and also in accepting the 
ifférpretations of the Etruscologists: and 
his learned essays can be read scattered in 
Observations Via A Letter. He counted, at 
his time, about three hundred Etruscan 
inscriptions, and about five hundred or so 
words [note 27: Observations Via A 
Letter, volume 6, page 107]. Since the 
epigraphic material was meagre, Mr. 
Giovanni Battista Passeri wished to see all 
the inscriptions in the Etruscan language 
which remained, collected into a single 
volume; and he wrote [note 28: The Book 
Of The Afterworld Acheron, Or, On The 
Funeral Altar, In. Which Not A Few 
Things Are Also Noted About LARES —- 
Guardian Spirits Of  Ancestors And 
GENII — Winged Guardian Spirit, page 
7l (in Mr. Antonio Francisco Gori, The 
Etruscan Museum,  Exhibiting — The 
Outstanding Monuments Of The Ancient 
Etruscans, Illustrated And Published Now 
For The First Time On Two Hundred 
Etched Copper Plates)|: I hold the one 
thing in my vows, and I ask and ask for it, 


time and time again: that all of the 
inscribed Etruscan marble tombstones 
might be seen and published in the one 
body, and, something that one may hope 
for, that Mr. Antonio Grancesco Gori, 
very desirous of the supervision of this 
business, will at some time give it to the 
public good, together with information on 
their locations, and whence they were 
unearthed, so that the origins and family 
trees of the Etruscan families, after some 


understanding of the 
and we would not be 


inscriptions 


Body O ] l 
Ancient; Age, b 
the Perugians. 


[Jeff Hill's footnote: In the case of the 
Ariodante Fabretti here names Annibale 


authority whom Mr. Giuseppe Goffredo 
degli Abati Olivieri Giordani, this name 


(wrongly!) becomes OLIVERIVS in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Latin, and the mention of other authorities such as M. Oliver (monsieur Olivieri (?) 


turns the business into an utter shambles.]| 


Il voto dell'archeologo 
adempiuto piü tardi d 
Antonio Lanzi da 
chiamato a direttor 
Firenze ebbe campo a d 
lingua etrusca e di 


Antonio Lanzi]; l'autore 
$810], potendo consultare 


sollecita conoscenza di quelle iscrizioni 
che man mano venivano alla luce. Coteste 
iscrizioni erano già salite a cinquecento; e 
furono tutte da lui, nelle lingue classiche 
dottissimo e delle tradizioni italiche 
giudiziosissimo interprete, con franco e 
sicuro acume illustrate e dichiarate. Per lui 
i monumenti scritli dell'Italia antica 
cominclarono ad essere compresi i1 
tentativi del Filippo Buonarroti, del 
Giovanni Battista Passeri, del Antonio 


| having been 
| director of the gallery in Florence, he 


[TE vow of the archaeologist of Pesaro 


y| was later fulfilled by the abbot Mr. Luigi 


Antonio Lanzi from Montolmo, when, 
summoned to become 


initiated a campaign of dictating his Essay 
On  Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy [note 30: Essay On 
Etruscan And Other Ancient Languages 
Of Italy For Illustrating The History Of 
The Peoples, Their Languages, And Their 
Literature [by Abbot Mr. Luigi Antonio 
Lanzi]; the author died in 1810], being 
able to very closely consult the 
monuments collected in the main cities of 
Tuscany, and to obtain prompt knowledge 
of those inscriptions which, one by one, 
were arising to the light of day. These 
inscriptions had already risen to five 
hundred; and they were all illustrated and 
explained by him, fully educated in the 
classical languages and a very judicious 
interpreter of Italian traditions, with a 
clear and sure acuity. The inscribed 


Francisco Gori e del Giovanni Lami [nota 
31: Lettere Gualfondiane sopra qualche 
parte dell'antichità etrusca; sono ventuna 
lettera, indirizzate  all'illustre | signore 
Drake cavaliere inglese, ed estratte (tranne 
l'ultima) dalle Novelle letterarie, sotto il 
pseudonimo di Giustizia Clemente Bini 
sacerdote fiorentino] andavano 
dimenticati. -- A cosiffatto lavoro del 
Luigi Antonio Lanzi, ammirato e lodato 
da scrittori nostrani e stranieri, ed anche 
oggidi ricercato e studiato, tenne dietro la 
grande raccolta delle iscrizioni perugine di 
Giambattista —Vermigliol: [nota 32: 
Antiche iscrizioni Perugine raccolte 
dichiarate e pubblicate; la seconda 
edizionc col titolo Antiche iscrizioni 
Perugine venne in luce negli anno 1833] 
che di tanto accrebbe nella lunga ed 
operosa sua vita il materiale della etrusca 
filologia. Vennero poscia in luce le 
iscrizioni chiusine per opera di vari eruditi 


[nota 33: Etrusco Museo Chiusino dai E 4 l 


possessori publicato con aggiunta 
aleuni ragionamenti del 
Domenico  Valeriad e 
esposizioni del cavaliere 
Inghirami: Parte 31; 
Chiusino dai suoi posse 
aggiunta di alcuni 
professore Domenico 
brevi esposizioni de 


Inghirami etrusche 
interpretat e Giambattista 
ig e quelle di 


BEÉ di Desiderio Maggi 
odi monumenti etruschi e 


romahitrovati hel territorio di Chianciano; 
& 3g nelle Lettere di  etrusca 
erudizione ^ publicate — dal — cavaliere 


Francesco Inghirami (pagine 50 a 100]; 
piü tardi s'ebbero 1 marmi di Bomarzo 
editi da Luigi Vittori [nota 35: Memorie 
archeologico-storiche — sulla città di 
Polimarzo oggi Bomarzo], 


monuments of ancient Italy began to be 
understood by him: the attempts of Mr. 
Filippo Buonarroti, Mr. Giovanni Battista 
Passeri, Mr. Antonio Francisco Gori, and 
Mr. Giovanni Lami [note 31: Letters From 
Gualfonda On A Certain Part Of Etruscan 
Antiquity; there are twenty one letters, 
addressed To The Illustrious Sir Drake, 
English Knight, and extracted (except the 
last) from the Little Novels In The Form 


and even today 
Mr. Luigi Antonio 


ected, Explained, And 
econd edition, with the 


1833], who greatly increased 
rials of Etruscan philology in his 
ong dnd industrious life. The inscriptions 
OP'Chiusi were later published by various 
scholars [note 33: The Etruscan Museum 
Of Chiusi Presented To The Public 
Through Its Possessions, With The 
Addition Of Some Comments By 
Professor Domenico Valeriani And With 
Brief Essays By Mr. Francesco Inghirami: 
part 1; The Etruscan Museum Of Chiusi 
Presented To The Public Through Its 
Possessions, With The Addition Of Some 
Comments By Professor Domenico 
Valeriani And With Brief Essays By Mr. 
Francesco Inghirami, With The Etruscan 
Inscriptions Interpreted By Professor 
Giambattista Vermiglioh: part 2], and 
those of Chianciano by Mr. Desiderio 
Maggi [note 34: Essay On Etruscan And 
Roman Monuments Found In The 
Territory Of Chianciano; it is included in 
the Letters Of  Etruscan Learning 
Published By Mr. Francesco Inghirami 
(pages 50 to 100]; next the marble 
tombstones of Bomarzo were published 
by Mr. Luigi VVittori [note 35: 


Archaeological Historical Mentions Of 
The City Of Polimarzo Today Bomarzo]|. 


XI 


e quelli di Toscanella ragunati da 
Secondiano Campanan [nota 36: nel 
Giornale arcadico di scienze, lettere ed 
arii, volume 119, pagina 3223 319, e 
nell'opera Tuscania e 1 suoi monumenti |; 
le nuove iscrizioni scoperte a Perugia 
furono con paziente cura copiate e 
publicate dal conte Giancarlo Conestabile 
[nota 37: Di Giambattista Vermiglioli, Dei 
monumenti di Perugia etrusca e romana, 
nuove publicazioni per cura del conte 
Giancarlo Conestabile; Parte 1: Della vita 
degli studi e delle opere di Giambattista 
Vermiglioli; Parte 2: Il sepolcro dei 
Volunni; Parte 3: Monumenti della 
necropoli del Palazzone circostanti al 
sepolcro dei volunni], e ultimamente i 
tegoli scriti nel vecchio linguaggio 
de'Falisci resi intelligibili dal padre 
Raffaele Garrucci [nota 38: WU d 
Falische nel volume 32 degli Annah 
dell'Instituto di corrispo 
archeologica (1860), pagina 
nuovo nelle Dissertazioni a 


monumenti dell'ETR 
sempre vivo in Ital 


per opera di egregi 


sempre crescenti e 

te scóperte fornirono fino dal 

*h^ Annali ed ai Bullettini 

dell' Instituto di corrispondenza 
archeologica [nota 39: Annali 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, volumi 1 a 38 (1829 a 
1866); Monumenti inediti publicati 
dall'Instituto di corrispondenza 
archeologica; volumi 1 a 7 (1829 a 1863); 
il volume 8 é in corso -- Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 


archeologica: 1829 a 1867] grandissimo 


and those of Toscanella were gathered by 
Mr. Secondiano Campanari [note 36: in 
the The Arcade Journal Of Science, 
Literature, And The Arts, volume 119, 
page 323 319 [Jeff Hill's footnote: the 
article, addressed to Mr. Francesco Orioli, 
is entitled Iscrizioni etrusche tuscaniensi 
dichiarate da Secondiano Campanari 
Etruscan Inscriptions 
Explained By Mr. Secondia 
and in pud work Ti 


té 37: By Mr. 
ighnoli, On The 
Monuments Of 


. Giàmbattista Vermiglioli; Part 2: 
b Of The Volumnius Family; 


i us : Monuments Of The Cemetery Of 


nd Villa Surrounding The Tomb Of 


j| The Volumnius Family], and lately the 


rooftiles inscribed in the old language of 
the Faliscians have been made intelligible 
by father Raffaele Garrucci [note 38: 
Faliscian Discoveries, in Annals Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1860, page 211; and 
again in Archaeological Essays, page 59]. 
The desire to interrogate the monuments 
of ETRVRIA, always kept alive in Italy 
especially by the work of Mr. Johann 
Joachim — Winckelmann, Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, and Mr. Ennio Quirino 
Visconti, gave impetus to the excavations 
at VVLCI directed by Prince Lucien 
Bonaparte, and to those at Chiusi and at 
Perugia, conducted by the enterprise of 
distinguished citizens; and the ever 
increasing and continuous discoveries 
provided the Annals and the Bullettins of 
the — Institute — Of Archaeological 
Correspondence until 1829 [note 39: 


numero di etrusche iscrizioni, per ogni 


Annals Of The Institute Of 


dove copiate dai molti cultori delle cose 
antiche, specialmente dal Olaus Christian 
Kellermann, dall'Prancesco Orioli, dal 
George Dennis [nota 40: altre iscrizioni 
etrusche diedc George Dennis nell'opera 
The Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA], dal canonico Antonio 
Mazzetti. Altre ne offerirono, tolte da 
monumenti qua e là raccolti nelle 
collezioni publiche e private, i due volumi 
del Museo etrusco Vaticano [nota 41: 
MVSEVM ETRVSCVM 
VATICANVM|, e il Catalogo del disfatto 
museo Giovanni Pietro Campana [nota 42: 
Catalogo del museo Campana]; quelle 
conservate nel museo di Leida publicó 
accuratamente lo Leonhardt Jan Frederik 
Janssen [nota 43: MVSEI 
LVGDVNOBATAVI INSCRIPTIONES 
ETRVSCAE; ADDITAMENTVM 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
MVSEI LVGDVNOBATAVI]; le molte 
provenienti — dall'agro ^ Chiusino $ 
Volterrano che giacciono nel museo di 
Firenze diede accuratissirne il Giagcarlo 
Conestabile [nota 44: Iscrizioni etrus 
etrusco-latine, in monum 

conservano dell'Imperiale 
degli Uffizi di Firenz 
dovuta la conoscen 
che veggonsi 


a 45: (45) 


SPICILEGIVM de q monuments 


écrits o épigraphes ^des Étrusques 
(Revue ique, nouvelle série, 
vol 432) | Second 
S de quelques monuments 


quelle operte in varie parti della 
Toscana per eccitamento della Società 
Colombaria di Firenze e col consiglio del 
commissionario Pietro Capei [nota 46: le 
relazioni degli scavi operati negli anni 
185821861 sileggono nella seconda serie 
dell'Archivio storico italiano: le prime tre 
furono distese dal Giancarlo Conestabile 
(volume 10, pagina 104, volume 11, 
pagina 30, volume 13, page 3), le altre dal 
Pietro Capei (volume 14, pagina 3, 


Archaeological Correspondence, volumes 
] to 38, 1829 to 1866; Unpublished 
Monuments Published By The Institute Of 
Archaeological Correspondence; volumes 
1 to 7, 1829 to 1863; volume 8 is in 
progress; Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1829 to 
1867] a huge number of Etruscan 
inscriptions, everywhere copied by many 
lovers of antiquities, especially by Mr. 


is a Latin w 


ETR 
&chian dialect or New 
exish or I know not what], by 
. Antonio Mazzetti. Others 
ourced from | monuments 
here and there in public and 
rivaté collections, the two volumes of the 
Vifican Etruscan. Museum [note 4l: 
MVSEVM ETRVSCVM 
VATICANVM |, and the catalogue of the 


i|now scattered Museum Of Mr. Giovanni 


Pietro Campana [note 42: Catalogues Of 
The Museum Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana] [Jeff Hill's footnote: the work is 
written in the plural, Cataloghi del Museo 
Giovanni Campani, on its title page, in the 
catalogues of every library in the world, 
and so cited by every scholar in the 
universe, and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's singular, Catalogo, is 
flamboyant rubbish, because he knew 
better]; those preserved in the museum at 
Leyden were accurately published the Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen [note 43: 
Etruscan Inscriptions Of The Leyden, 
Netherlands, Museum; Appendix Of 
Etruscan Inscriptions Conserved At The 
Leyden, Netherlands, Museum]; the many 
inscriptions from the territory of Chiusi 
and Volterra, which are conserved in the 


volume 16, page 70)|; alt monumenti 


museum of Florence, were accurately 


aveva publicati l'Francesco Inghirami 
[nota 47: Monumenti etruschi o di etrusco 
nome disegnati incisi e publicati dal 
cavaliere Francesco Inghirami] e il 
cavaliere Gaetano de Minicis quelli della 
sua privata collezione di antichità [nota 
48: Gaetano de Minicis, Le iscrizioni del 
Museo de Gaetano de Minicis in Fermo]. 
Le gemme incise vennero in sei centurie 
raccolte da Tommaso Cades [nota 49: 
Impronte gemmarie di monumenti tornati 
in luce dal 1835 in poi, publicate sotto la 
direzione dell'Istituto (Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1838, pagina 97)]; e tutti gli 
specchi etruschi, tra'quali moltissimi 
scritti, illustró Friedrich Wilhelm Eduard 
Gerhard [nota 50: Etruskische Spiegel], 
cui tanto deve la storia dell'arte etrusca. 


S 
qU 


given by Mr. Giancarlo Conestabile [note 
44: Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments Which Are Conserved In 
The Imperial And The Royal Gallery Of 
Mr. Uffizi In Florence], to which he added 
more knowledge of other inscriptions 
which can be seen in the museums of 
France, England, and Germany [note 45: 
Workbook On Some Monuments, Written 


Or Without Inscriptions, Of The 
Etruscans. Chiusi, Orvieto, Perugia, And 
The Museums Of Rome Trente 
(Archaeological Review, (new series, 
volume 4, page 432); ook 
On Some Monu Or 
Without Inscripti truscans 
Chiusi, Orvieto, nd The 
Museums ] Jes: 


Hills foe 


age 'of the latter, which includes the 

ds écrits ou épigraphes, is not only 
close to incomprehensible, but is a now 
somewhat confirmed printing error], and 
of those discovered in various parts of 
Tuscany through the activity of the 
Vaulted Tower Of Founder Mr. Giovanni 
Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi 
Society. Academy Of Historical, Literary, 
And Scientific Studies And Of The Fine 
Arts of Florence, and under the 
supervision of Commissioner Pietro Capei 
[note 46: the reports of the excavations 
carried out in the years 1858 to 1861 can 
be read in the second series of the Italian 
Historical Archives: the first three were 
written up by Mr. Giancarlo Conestabile 
(volume 10, page 104, volume 11, page 
30, volume 13, page 3), the others by Mr. 
Pietro Capei (volume 14, page 3, volume 
16, page 70)]; other monuments had been 
published by Mr. Francesco Inghirami 
[note 47: Monuments Of ETRVRIA Or Of 
Etruscan Fame, Sketched, Engraved, And 
Published By Mr. Francesco Inghirami], 


and Mr. Gaetano de Minicis those of his 
private collection of antiquities [note 48: 
Mr. Gaetano de Minicis, The Inscriptions 
Of The Museum Of Mr. Gaetano de 
Minicis At Fermo]. The engraved gems 
were collected, in six groups of one 
hundred, by Mr. Thomas Cades [note 49: 
Reproductions Of Monumental Gems 
Found Since 1835, Published Under The 
Direction Of The Institute (Bulletin Of 
The Institute — Of — Archaeological 
Correspondence, 1838, page ; and all 


Etruscan art 


Deminicis IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO de Minicis 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Nell'italia superiore erano  scarsi 1 
monumenti scritti che accennassero ad 
uno stadio di civiltà immune dal 
influenza romana: i pochi che p 
avventura  s'erano conservati ella 
provincia di Padova furono messi in 


di lingua etrusca e di al 
per servire alla stoti 
e delle belle arti, 
pagina 
Giuse 


mise in luce il 
ota 52: Le antiche 
d alti a quelli ne 
e da Schio discoperti 
Viceritino, altri il Luigi Lavizzari 

Íí a caso nel terntorio di 


NO nde were a few inscribed 
n ich hinted at a stage of 
l immune from Roman 
e few which had, by chance, 
served in the province of Padua 
ere brought to light, as we have said, by 

. Sartorio Orsato, which were later 


examined by Mr. Francesco Scipione 


1 Maffei, then gathered and illustrated by 


Mr. Luigi Antonio Lanzi [note 51: Essay 
On  Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy For Illustrating The 
History Of The Peoples, Their Languages, 
And Their Literature, volume 2, page 649 
— page 562]. Mr. Giuseppe Furlanetto 
published a good number [note 52: The 
Ancient Tombstones Of Padua]; and 
others were added to those by Count Schio 
discovered in the territory of Vicentino, 
and more were unearthed by chance by 
Mr. Luigi Lavizzan in the territory of 
Lugano. 


XI 


Il Theodor Mommsen non tralasció di 
migliorare la conoscenza della epigrafia di 
queste regioni, settentrionali, e ne fece 
soggetto di una dissertazione inserita negli 
atti dell'accademia di Zurigo [nota 53: Die 
Nordetruskischen alphabete auf 


inschriften und münzen]; ma la incertezza 


Mr. Theodor Mommsen did not neglect to 
improve his knowledge of the epigraphy 
of these northern regions, and he made it 
the subject of an essay included in the 
transactions of the Academy Of Zurich 
[note 53: Northern Etruscan Alphabets 
From Inscriptions And Coins]; but the 


dei caratteri e la difettosa conservazione 
dei monumenti non assicurarono sempre 
la verità della lezione. 


uncertainty of the letters, and the defective 
preservation of the monuments, did not 
always ensure the truth of his readings. 


Comeché l'Umbria non abbia dato gran 
numero di antiche iscrizioni, sommo e 
splendido monumento furono sempre 
considerate le tavole di Gubbio, le quali 
dovevano porgere grande soccorso a 
meglio dichiarare le reliquie degli antichi 
parlari italici, e concorrere a stabilire le 
fondamenta della grammatica comparata. 
Scoperte siffatte tavole nell'anno 1456 
[nota 54: Joest Lips, DE TABVLIS 
EVGVBINIS: PARTICVLA PRIMA, 
pagina 4], furono publicate dal Thomas 
Dempster; quindi rimesse a luce ed 
illustrate dal Luigi Antonio Lanzi. Il Joest 
Lips ne diede una esattissima copia [nota 
55: Carl Richard Lepsius, 
INSCRIPTIONES  VMBRICAE ET 
OSCAE; vedi la nota (2)]. 


Since Umbria has not given up a large 
number of ancient inscriptions, the tablets 
of Gubbio have always been considered to 
be supreme and splendid monuments, 
which must offer great assistance for 
better explaining the relics of the ancient 
Italic languages, and help establish the 
foundations of comparative grammar. 
These tablets, found in 1456 e 54: Mr. 
Joest Lips, On The Tablets, Of Gubbio: 


First Little Part, page hed 
by Mr. Thomas De ere 
published and il r. Luigi 
Antonio Lanzi. Mr. rovided a 
very accura 5: Mr. Carl 


Richard lus, 
Inscriptions]. 


Le publicazioni fatte dal Carlo Maria 
Rosini [nota 56: Vier. 4 
ISAGOGICAE A 

HERCVLANENSIVM  VOLVMINVM 
EXPLANATIONEM PARS PRIMA 
monumenti osci o sannitici, i 
stati presi ad esame d 


Lanzi, vennero opportu 
alle epigrafi dell l 
iscrizioni in molti 


illustro uarifi [nota 57: IN 


VETE MONVMENTA 
NO ENTARIA (1 a 5); 
P OSCOABELLANVM 


DIV TIO; IN COMMENTARIVM 
SVVM EXCVRSVS CRITICVS], e 
taluna con piü savio accorgimento e con 
severa critica le Francesco Maria Avellino 
[nota 58: Geagetture Conghietture sopra 
una iscrizione sannitica; [Jeff Hill's 
footnote within a footnote: Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti gets the 
initial wordform of the title wrong every 
time he cites it, something evidently 
resulting from inconsistencies in Italian 
dialects, but, like the shelfmark of a 
manuscript, one cannot but cite a title 


56: Partt One Of A 
Study For Explaining The 
Herculaneum| | of the 


i pu ents of the Oscans or the Samnites, 


ich had already been examined by Mr. 
Gianstefano Remondini, by Mr. Giovanni 


1 Battista Passeri, and, more well known, by 


Mr. Luigi Antonio  Lanzi, were 
opportunities to increase our faith in the 
epigraphs of southern Italy. Mr. 
Raimondo | Guarini — published — and 
illustrated other inscriptions in his many 
commentaries [note 57: Commentaries 
Explaining Some Monuments Of The 
Ancients (commentary 1 to commentary 
Sh A Prediction About The 
Oscoabellanan Markingstone; A Critical 
Excursus (Into His Own Fifth 
Commentary], and others, both some 
possessing acumen, and also some 
deservedly criticised by Mr. Francesco 
Maria Avellino [note 58: Conjectures On 
A Samnite Inscription; other explanations 
by Mr. Francesco Maria Avellino can be 
read in the Archaeological Bulletin Of 
Naples, 1843]. Mr. Georg Friedrich 
Grotefend was advised that he should 
undertake work on the language of the 


accurately, else one does not obtain it! an 
analogous queerness is encountered in 
German library catalogues with the letter 
h -- one has to search for Zeitschrift für 
Altertumskunde and also for Zeitschrift 
für Alterthumskunde] altre illustrazioni 
delle Francesco Maria Avellino si leggono 
nel Bullettüno archeologico napoletano, 
1843]. Georg Friedrich Grotefend si 
avvisó di poter intraprendere un lavoro sul 


linguaggio degli  Osci [nota 59: 
RVDIMENTA LINGVAE OSCAE EX 
INSCRIPTIONIBVS ANTIQVIS 


ENODATA]; ma le iscrizioni non erano 
ancora emendate; e, tranne pochissime, 
peccavano d'infedeltà. Del che accortosi il 
Joest Lips alla publicazione delle tavole di 
Gubbio volle aggiunte le iscrizioni dei 
Volsci, della Campania, del Sannio [nota 
60: INSCRIPTIONES VMBRICAE ET 


OSCAE]; e da queste tavole ebbe facolté 
il C. Peter di meglio studiare 
lantichissimo — linguaggio dell'Itali 


meridionale [nota 61: Sprache und schri 
der Umbrer und Osker und 


come il Eduard 
Friedlánder aveva 
[nota 62: Die oskischen 
incremento grandiissi 


Sannio trovarono due 
jn Giulio Minervini e in 
cci, e vennero fatti 


Bullettinó archeologico napoletano [nota 
64: Bullettno archeologico napoletano 
(nuova serie), 1852 a 1860; nel 1861 prese 
il nome di Bullettino  archeologico 
italiano, 1861 e 1862] A Giuseppe 
Fiorelli deve l'epigrafista e il filologo la 
diligentissima publicazione di tutte le 


epigrafi pompeiane acconciamente 
illustrate [nota 65: MONVMENTA 
EPIGRAPHICA |. POMPEIANA AD 


FIDEM ARCHETYPORVM EXPRESSA 


Oscans [note 59: The First Elements Of 
The Oscan Language Untangled From 
Ancient Inscriptions]; but the inscriptions 
were not yet correctly read; and, except for 
a very few, they lacked good faith. Mr. 
Joest Lips realised this, and wanted to add 
the inscriptions of the Volscians, the 
inscriptions from Campania, and the 
inscriptions of Samnium to his publication 
of the tablets of Gubbio [note 60: Carl 
Richard Lepsius, Umbrian And Oscan 
Inscriptions]; and from thesgstablets Mr. 
Peter gained the ability to b&tter study the 
very ancient language 


footnote: see tó 
in whi three books 


Mr. Giuseppe 


iteratur-Zeitung, — 1842, 
column 489]. Mr. Theodor 
msern/Shone new light on this matter, 

con ing or improving the readings of 
any epigraphs, just as Mr. Eduard Julius 
ieoaor Friedlánder had done for coins 
[note 62: The Oscan Coins], and he greatly 
increased our knowledge of the Oscan or 
Samnite languages [note 63: see note (3)] 
[Jeff Hill's footnote: note (3) cites the titles 
of two works: Oskische studien and Die 
unteritalischen Dialekte — Oscan Studies 
and, The Lower Italic Dialects]. New 
marble tombstones and new  bronzes 
unearthed later in Campania and Samnium 
found two intelligent interpreters in Mr. 
Giulio Minervini and Mr. Raffaele 
Garrucci, and were made widely known 
through the Archaeological Bulletin Of 
Naples [note 64: Archaeological Bulletin 
Of Naples (new series), 1852 a 1860; in 
1861 it took the name of Italian 
Archaeological Bulletin, 1861 and 1862]. 
All of the published diligent and well 
illustrated Pompeian epigraphs are owed 
to the epigraphist and philologist Mr. 
Giuseppe Fiorelli [note 65: The 
Epigraphic Monuments Of Pompeii 


Reproduced As Faithful Versions (First 


(PARS | PRIMA: INSCRIPTIONVM 
OSCARVM APOGRAPHA)]. Ora gli 
studi dei linguaggi dell'Italia meridionale 
sono assicurati; e n'hanno merito non solo 
i sopradetti scrittori, ma 1l Johann 
Wilhelm Adolf Kirchhoff [nota 66: Das 
Stadtrecht von BANTIA:; Zur altitalischen 
Sprachkunde] e il Wilhelm Paul Corssen 
[nota 67: DE VOLSCORVM LINGVA 
COMMENTATIO; Zum  sabellischen 
Dialekt; Zum  oschischen  Dialekt]: 
cosicché i monumenti scritti degli Umbri, 
dei Volsci e degli Osci concorrono a dare 


Part: Copies Of The Oscan Inscriptions)]. 
Studies of the languages of southern Italy 
have now been secured; and not only the 
aforementioned writers deserve thanks, 
but also Mr. Johann Wilhelm Adolf 
Kirchhoff [note 66: The State Charter Of 
Banzi; On Ancient Italian Linguistic 
Science] and Mr. Wilhelm Paul Corssen 
[note 67: A Commentary On The 
Language Of The Volscians; On The 
Sabellic Dialects; On The Oscan Dialect]: 
with the result that ] l 
monuments of the 


stabile fondamento alla grammatica | Volscians, and the Osc 
comparata  nellopera dello — August stable foundation 
Schleicher [nota 68: COMPENDIVM der grammar of Mr. 
vergleichenden Grammatik der|[note 68: 
indergemanischen Sprachen |. Comparativ 
Indogermatr'Ean 
(XII) 


Nella classificazione delle epigrafi due 
metodi si presentavano: dividerle secondo 
la loro natura o per ordine di luog 
distribuirle per ragione di tempo non e 
possibile. Io abbracciai il secondo do, 
ossia l'ordine geografico, seguito 


poi dall'una all'altra 
tutto le forme 


le forme delle Sei anzi é pure da 
avvertire che in una stessa regione 
vengono innanzi voci di una diversa 
natura; cosi avviene nell'Italia 
settentrionale, ove talune iscrizioni si 
appalesano celtiche [nota 69: CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI, numero 2BIS, 
numero 41BIS; vedi numero $86; vedi 
Adolphe Pictet, Nouvel essai sur les 
inscriptions gauloises], procedenti da 


Lthe Greek epigraphy of Mr. 


ilin smaller: 


E PNiicarn of the epigraphs two 
h offered: to divide them 


o,their kinds, or according to 
loéátions; distributing — them 
weg to the periods has not been 

ossible. I embraced the second method, 
er i. the topographical order, following 
August 
Boeckh, as well as that of Mr. Theodor 
Mommsen for the Roman inscriptions of 


1 the old kingdom of Naples. Thus, at first 


glance, it is possible to know which 
regions and which cities have preserved 
and provided ancient inscriptions, and 
where they are in greater numbers, where 
certainly then, from one 
province to another, the graphical forms 
greatly vary: different from one another 
are the letters of upper Italy, of ETRVRIA 
proper, of Umbria, of Campania, of 
Samnium, and of Messappia: the forms of 
the words are also different: indeed, it 
must also be noted that there are, in the 
same region, words of a different kind; 
this happens in northern Italy, where some 
inscriptions appear to be Celtic [note 69: 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age, number 2BIS, number 
41 BIS; see number 86; see Mr. Adolphe 


Pictet,, A. New Essay On Celtic 


sinistra a diritta, ed altre paiono doversi Inscriptions], proceeding from left to 
riferire agli antichi abitatori avanzati dalla| right, and others seem to refer to the 
dispersione degli Etruschi e modificati |ancient — inhabitants — preceding — the 
dalle sopravvenute tribü celto-galliche. dispersion of the Etruscans and mixed 
Nella stessa ETRVRIA, se non varia with the Celtic tribes. In. ETRVRIA 
l'alfabeto, si possono al certo rannodare in| proper, although — the — alphabet is 
un gruppo le iscrizioni di Volterra, di|unchanging, the inscriptions of Volterra, 
Chiusi e di Perugia; ma per certi vocaboli | Chiusi, and Perugia can definitely be put 
peculiar e per la struttura stessa delle|into a group; but in respect of certain 
iscrizioni sono in tutto diverse da quelle peculiar words, and in respect of the very 
che | presentano Orvieto, — Viterbo, structure of the inscriptions, they are 
Toscanella, Cere, VVLCI, e Tarquinia, | completely different from t rovided 
ossia tutto il tratto della ETRVRIA|by . Orvieto, — Viterbo, , Toscanella, 
marittima. Queste differenze sono facili ad Cerveteri, VVLCI, and 
essere avvertite, ove le iscrizioni siano 
distribuite secondo il luogo del loro 
ritrovamento. Cominciai impertanto dalle 
regioni settentrionali, riproducendo tutte 
le iscrizioni trovate nella Svizzera italiana, 
nella Lombardia, nella Venezia, nel 
Piemonte, discendendo sino a Ravenna e|i 
Bologna.  Entrando  nell'Umbria per 
Arimino raggranellava i monumenti £ 
Pesaro, di Gubbio, di Todi, di Assisi, di 
Amelia; quindi percorrendo | 
ETRVRIA m'era dato raccogliere 
messe grandissima in parecchie eittà 


found in Italian Switzerland, 
&niee, Piedmont, descending 
and Bologna. Entering Umbria 
imino I gathered together the 
nts of Pesaro, Gubbio, Todi, 
ssisi, and Amelia; afterwards, traveling 
p ancient ETRVRIA, I was given a 
1| great harvest in the several cities of today's 
distende per Orvieto, , Tuscany and in the territory which 
Cervetri, Toscanell e di|stretches from Orvieto, Bolsena, Viterbo, 
Roma. Il Piceno, i jo, 1 se dei | Cervetri, Toscanella, as far as the gates of 
Volsci; della Ca i nio e tutta Rome. Piceno, Lazio, the country of the 
l'Italia meridional chiudere la| Volscians; Campania, Samnium, and all 
serie dell izion of southern Italy closed the series of 
inscriptions. 
menti italici hanno|Since the Italic monuments have often 
r luogo, e per la vendita| changed their place «of conservation», 
tichi /raccoglitori passarono e and due too to sales by old collectors, they 
da una mano all'altra, spesso | have repeatedly passed from one hand to 
da una ad altra città e in collezioni diverse, | another, often from one city to another, 
e molti furono trasportati oltremonti, composing different collections, and 
riusciva difficile stabilirne ad ogni passo | many have also been transported overseas, 
la provenienza: anzi di alcuni era incerto il it was difficult to establish a provenience 
territorio onde erano usciti, di altri erasi for them at every step: indeed, the territory 
perduta ogni traccia; scomparsi talvolta i|from which they had originated out was 
monumenti, distrutti o dispersi, ne|uncertain for some, while all traces of 
rimaneva vestigio in qualche codice o in|others had been lost; sometimes the 
qualche libro, copiate le iscrizioni alla | monuments had perished, destroyed or 
buona, edite scorrettamente o con caratteri dispersed; sometimes traces of them 
moderni; le quali, se trascritte avanti il'remained in some codex or in a printed 


tica| mon 


» 


secolo nostro, quando il valore dei segni 
alfabetici non era fissato, a mala pena 
possono venire in ogni parte restituite. 
Questa incertezza della provenienza 
faceva  inciampo ad una severa 
distribuzione geografica, rimanendo per 
verità soverchio il numero delle iscrizioni 
di origine incerta; né io fui in grado di 
superare tutte le difficoltà, tanto piü che 
alcune di quelle avevano differenti 
attribuzioni secondo gli scrittori, e in certi 
casi mi avvidi tardi da qual parte fosse 
l'errore ed a qual luogo fossero veramente 
appartenute. Cosi mentre ho restituiti a 
Montepulciano, ossia all'agro Chiusino, 1 
monumenti scritti che furono nel museo 
del Bucelli e che fin dai tempi di Leopoldo 
I entrarono nella galleria di Firenze, quivi 
ho lasciato per avventura qualche tegolo 
Bucelliano ed altri monumenti che 
probabilmente appartengono a Chiusi ed 
alcuni che fecero parte della collezione 
Galluzzi in Volterra. 


book, the inscriptions having been copied 
badly, or edited incorrectly, or given in 
modern letters; which, if transcribed 
before the present century, when the value 
of the alphabetic signs was not fixed, can 
hardly be restored to any acceptable 
degree. This uncertainty of provenience 
stumbled upon a severe geographic 
distribution, with the number of 
inscriptions of uncertain origin being, in 
fact, preponderant; nor was I able to 
overcome all of the difficulti 
since some of them 

attributions according tg/th 


eum of Mr. Bucelli to 
is; to the territory of 
the time of Leopold 
ad.Jentered the gallery of 
ve left there a certain rooftile 


ome $vhich were part of the collection of 
. Galluzzi of Volterra. 


buit 


65 ebbi la ventura di 
rii di Volterra, di Siena, 
i Montepulciano. Per tal 
scrizioni etrusche, segnate dal 
numero 101 al numero 2677, in verità 
salgono a circa 3500; e tutto 1l corpo delle 
iscrizioni antiche a 4270. Alcune 
biblioteche, come la Marucelliana di 
Firenze, e quelle di Siena, di Cortona, di 
Perugia, mi offerirono ne'loro codici 
iscrizioni del tutto sconosciute od apografi 
migliori, opportuni a correggere le 
difettose pubblicazioni. 


I had fixed on the numbering of the 
epigraphs — since 1857: subsequent 
discoveries brought some disturbance in 
the numbers of the order: under the same 
number there has often been appended a 
number of inscriptions which have come 
to light in the last decade, and especially 
those many which, in the summer of 1865, 
I had the good fortune to copy out in the 
territories of Volterra, Siena, Chiusi, and 
Montepulciano. Thus the  Etruscan 
inscriptions, marked from number 101 to 
number 2677, actually increase to about 
3500; and the whole body of the ancient 
inscriptions to 4270. Some libraries, such 
as the Marucellian Library of Florence, 
and those of Siena, Cortona, and Perugia, 
provided me with entirely unknown 
inscriptions, or better copies from their 
codexes, suitable for correcting those 
found in defective publications. 


Di tanta copia d'antichità scritte, qua e là 
disseminate, era cosa  difficilissima 
ottenere apografi esatti in ogni loro parte; 
l'opera e i mezzi di un solo, comeché 
aiutato dalla benevolenza degli amici e 
dalla cortesia di uomini consacrati allo 
studio delle antichità, erano al certo 
insufficient! allo scopo. —All'opera 
collettiva di molti, a'quali tal fiata o 1 corpi 
accademici o 1 preposti al reggimento 
degli studii concedono aiuti efficaci, 
dovevano in questa grande collettanea di 
iscrizioni sostituirsi le forze e l'opera di un 
individuo. Fin dove m'era data facoltà di 
trascrivere e rilevare impronte co'metodi 
ordinarii, per fermo non intralasciai di 
ottenerli; ond'é che molte iscrizioni inedite 
ora si offrono abbastanza corrette, ed altre 
emendate ch'erano state lette e publicate 
con trascuranza Oo con precipitazione. 
Senonché ció che  potei fare per 
l'ETRVRIA centrale, non m'era concesso 
per l'ETRVRIA marittima; setenagent d 
perdurando le conseguenze  degh 
avvenimenti che nel 1848 avevano 
le condizioni degli stati romani, i 


di monumenti, quali sono a 
Viterbo, di VVLCI, di 
e di Tarquinia. 


It was impossible to obtain good copies of 
many inscribed antiquities, scattered here 
and there, in every case; the work and the 
ability, for one man, even when 


occasionally assisted by the benevolence 
of friends and the courtesy of men devoted 
to the study of antiquities, was insufficient 
for the purpose. Instead of the collective 
work of many people, which is often 
enough to influence either academic 
bodies, or the persons in charge of armies 


inscriptions now 
ct, and others have 


gligently or hastily. But what 
or central ETRVRIA I was not 
accomplish for maritime 
granted that, since the 

onsequences of the events of 1848 which 
b; d the conditions of the Roman 


i states, I could not investigate the other 


provinces rich in monuments, such as 
those of Viterbo, VVLCI, Toscanella, 
Cere, and Tarquinia. 


eggenda (tavola 58, 
della pietra del museo 
oti, publicata da molti, 
esentata e peggio letta per 
essersi dáto un valore grafico a certi segni 
accidentali, provenienti forse dalla punta 
di un ferro adoperato negli scavi]: 1 titoli 
ticinesi, comeché scarsi, ora prendono 
posto nella epigrafia quali veramente sono 
nei monumenti [nota 71: vedi la tavola 
58]. Per quelli del museo fiorentino, che 10 
aveva riveduti e corretti nel 1852 [nota 72: 
fu allora che le urne ed i tegoli etruschi, 
lungamente dimenticati e tolti alla publica 
vista, ripigliarono posto conveniente nella 


If some of my photographic plates carry 
only inscriptions already published by 
others, there are many others which 
provide completely new or correct 
inscriptions [note 70: the short inscription 
(plate 58, number 104) of the stone of the 
museum of Mr. Filippo Buonarroti, 
published by many, presents a bad 
representation and reading because it 
gives a graphic value to certain incidental 
marks, originating perhaps from the tips of 
the iron tools used in the excavations]: the 
inscriptions of Ticino, scarce as they are, 
now take their place in the epigraphy as 
they really are in the monuments [note 71: 
see photographic plate number 58]. For 
those of the Florentine museum, which I 
had revised and corrected in 1852 [note 
72: it was then that the Etruscan urns and 


galleria, per insistenza specialmente del 
cherico Paolo Grimblot], mi attenni quasi 
sempre agli apografi del Giancarlo 
Conestabile, talvolta nuovamente da me 
stesso emendati in presenza del cavaliere 
Gaetano de Minicis: delle iscrizioni 
perugine ebbi in gran parte le impronte 
cartacee; cosi pure delle volterrane, 
sienesi e chiusine, compresevi quelle di 
Montepulciano, Sarteano, Chianciano, 
Castelluccio, Cetona, Pienza, Montalcino. 
Siffatte impronte, colorite in rosso, 
sottoposi all'apparecchio fotografico per 
ridurle a minor forma senza che nulla 
perdessero della loro impronta vetusta: 
sulle prove fotografiche erano quindi 
condotti i lucidi per affidarli all'opera del 
litografo. Molte iscrizioni, specialmente le 
maggiori e quelle che presentavano alcune 
forme paleografiche degne di nota, 
consegnai nelle cinquantotto tavole che si 
congiungono al corpo epigrafico: altre 
iscrizioni minori e gran numero di ees: d 
italiche, incise in legno, disseminai pas 

passo nel glossario. E qui debbo io r 


publica — testimonianza della 
gratitudine a. coloro che diédero 
diligentissima a cavare | piente 
molte iscrizioni e mütiicarmel 
specialmente 


ifty 
LM are appended to the epigraphic 


: large number of Italian coins, engraved in 


Deminicis IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO de Minicis 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


rooftiles, long forgotten and removed 
from public view, took a suitable place 
back in the gallery, especially at the 
insistence of the cleric Mr. Paolo 
Grimblot], I almost always held true to the 
copies of Mr. Giancarlo Conestabile, 
sometimes again amended by myself in 
the presence of Mr. Gaetano de Minicis; I 
had paper squeezes of most of the 
inscriptions of Perugia; likewise of 


Sarteano, | Chianciano, 
Cetona, Pienza, and 
paper squeezes, outlj 
were subjected 
apparatus to reduce t 
without losi i 
imprint: arencies were then 
aphic means, to 
& entrust to the work of 


G Many inscriptions, 
larger ones and those which 
some noteworthy 


phical forms, I have given in the 
ight photographic plate numbers 


body: other smaller inscriptions, and a 


woodcuts, I have provided, one by one, in 
the glossary. And here I must publicly 
give proof of my gratitude to those who 
took the most diligent care to extract the 
imprints of many of the inscriptions, and 
to communicate these to me: especially: 


aleónte Giancarlo Conestabile e al 
professore Francesco Francesconi 
per le leggende perugine, 

a monsignor Angelo Mazzetti e al 
capitano Federico Sozzi per le 
chiusine, 

all'avvocato Carlo Guarnacci per 
le volterrane, 

al canonico Giovanni Fumi per 
quelle di Montepulciano, 

al dottor Francesco Carpellini per 
quelle di Siena. 


XIV| 


. to count Giancarlo Conestabile 
and Professor Francesco 
Francesconi for the inscriptions of 
Perugia, 

to Mr. Angelo Mazzetti and to 
Captain Federico Sozzi for those 
of Chiusi, 

to the lawyer Mr. Carlo Guarnacci 
for those of Volterra, 

to the priest Mr. Giovanni Fumi 
for those of Montepulciano, 


Altre iscrizioni ritratte in calchi o copiate 
con diligenza ebbi dal 

. cherico Raffaele Garrucci e dal 
dottore Wilhelm Henzen da Roma, 
da 
Sua Altezza la principessa Maria 
Bonaparte-Valentini, dal 
barone Jean Joseph Antoine de 
Witte da Parigi, dal 
cavalere Giulio Minervini 
Napoli, dall' 
ingegnere Aristodemo Solaini di 
Volterra, dal 
dottore Giulio Bartoli-Avveduti da 
Chianciano, dal 
conte Giovanni Battista Rossi- 
Scotti da Perugia, dal 


da 


. dottore Clemente Santi da 
Montalcino, dal 

. canonico Giovanni Brogi da 
Chiusi, dal 

. cherico Gian-Francesco 


Gamurrini di Arezzo, dal 
canonico Agramante Lorini 


& 


Cortona, dal 

. cavaliere Gaetano de Minic 
Fermo, dal 

. fu Carlo Milanesi ienas. dal 

. canonico Carlo Novara, 
dal 


dottor Det tlefsen 


belangelo Migliarini da 


irenzé, dal 
. re Alessandro Ghirardini da 
Pávia, dal 
. sacerdote Giovanni Antonio Gal 
d'Aosta, dal 


padre Luigi Bruzza, dal marchese 
Ignazio Guiccioli, dal 
conte Eugenio Tornielli-Brusati, 


dal 
. professore Luciano Scarabelli. 
Per la conoscenza delle iscrizioni 


dell'antica Capena mi fu cortese il cherico 
don Gregorio Palmieri, per quelle di 


to doctor Francesco Carpellini for 
those of Siena. 

Other inscriptions reproduced in casts, or 
copied with diligence, I had from 

the cleric Mr. Raffaele Garrucci 


and 
. from Doctor Wilhelm Henzen at 
Rome, from 


Her Highness the princess Maria 
Bonaparte-Valentini, from 

the baron Mr. Jean Joseph Antoine 
de Witte of Paris, fro 


. Mr. Giulio Minervihi of Naples, 
from 

. the mo 

* veduti of 


attista Rossi- 
ia, from 
Santi — of 
t iest Mr. Giovanni Brogi of 
Chiüsi, from 

e cleric Mr. Gian-Francesco 
Gamurrini of Arezzo, from 
the priest Agramante Lorini of 
Cortona, from 
Mr. Gaetano de Minicis of Fermo, 
from 
the late Mr. Carlo Milanesi of 
Siena, from 
the priest Mr. Carlo Racca of 
Novara, from 
Doctor Detlef —Detlefsen 
Holstein, from 
Senator Francesco di Giovanni of 


of 


Palermo, 

. from Mr. Sante Varni of Genoa, 
from 

. the late ^ Mr. Michelangelo 


Migliarini of Florence, from 
Doctor Alessandro Ghirardini of 
Pavia, from 

the priest Mr. Giovanni Antonio 
Gal of Aosta, from 

his father Mr. Luigi Bruzza, from 
the Marquis Mr. Ignazio Guiccioli, 
from 


Bologna il conte Giovanni Gozzadini e il 
dottore Luigi Frati, per quelle di Pesaro il 
professore — Francesco Rocchi. A 
completare la serie dei titoli Pompeiani 
m'é grato ricordare la cortesia del 
commissionario Giuseppe Fiorelli e del 
dottore Richard Schóne, e per la 
correzione di alcune lapide ticinesi l'opera 
assidua del professore Serafino Balestra. 


Count Eugenio Tornielli-Brusati, 
and from 

Professor Luciano Scarabelli. 

For the knowledge of the inscriptions of 
ancient Capena I am obliged to the 
courteous priest His Honour Mr. Gregorio 
Palmieri, for those of Bologna to the count 
Mr. Giovanni Gozzadini and to Doctor 
Luigi Frati, for those of Pesaro to 
Professor Francesco Rocchi. To complete 
the series of inscriptions from Pompeii, I 


of Doctor Richard 
diligent work of 


Balestra for the&co 
tombstones of Ticino: 


Deminicis IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO de Minicis 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


La idea di un glossario delle antiche 
favelle italiche nacque per cosi dire con la 
scoperta dei monumenti scritti; e non 
appena si appresentó agli occhi una PE 
comeché scarsissima, di vetuste iscrizion 
che riuscivano d'incerta lettura e di escuro 
significato, si schierarono alfabetica 


scrittori romani 
avventura conservate. 
aveva avvertite poc 
scrittori latini [nota 73: 


DE  DIFFERE VARVM 
TVM VETERV AE HODIE 
APVD ATIONES IN 


TOTO RVM IN VSV 
s I GESNERII 
T SERVATIONES (DE 
HET LINGVA, pagina 
48; - a e voci etrusche aveva accolte 
anche il Papias nel suo 
VOCABVLARIVM LATINVM, 


conosciuto fino dall'undecimo secolo; nel 
Glossario alla voce CASNAR (colonna 
795) ho citato un opuscolo de Mariangelo 
Accursio intitolato OSCI ET VOLSCI 
DIALOGVS LVDIS ROMANIS ACTVS, 
impinguato di arcaismo che muovono a 
sdegno la romana eloquenza]; e il novero 
di queste fu accresciuto dal Thomas 


The id 
WO 


ofa ssary of ancient Italic 
bomrn;/so to speak, with the 
[o) i Ibed monuments; and as 


on as ies of ancient inscriptions, 
Ww could be of uncertain reading and 
obsc eaning, appeared to the eyes, the 

ords were alphabetically lined up, with 
a. added which had been by chance 
preserved by the Roman writers. Mr. 
Conrad Gesner [Jeff Hill's footnote: also 


i| Konrad; also Gessner] had noticed the few 


Etruscan words in the Latin writers [note 
73: Mithridates, On The Differences 
Between Languages, Not Only Of The 
Ancients, But Also Those Which Are In 
Use Today In The Various Countries 
Throughout The Entire World; The 
Observations Of Mr. Conrad Gesner, Of 
Zurich (On The Etruscan Language, page 
48; some Etruscan words had also been 
included by Papias in Mhis Latin 
Vocabulary, known since the eleventh 
century; in my Glossary under CASNAR 
(column 795) I quote from a little book by 
Mr.  Mariangelo X Accursio entitled 
Dialogue Between An Oscan And A 
Volscian Held At The Roman Games, full 
of archaisms which stir up Roman 
eloquence to the point of disgust]; and the 
number of these was increased by Mr. 


Dempster [nota 74: DE ETRVRIA 


Thomas Dempster [note 74: Seven Books 


REGALI LIBRI SEPTEM, volume 1, 
pagina 88; -- le stesse voci reca il George 
Dennis, The Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA, volume 1, pagina XLIV]. Il 
primo forse a compilare un glossario di 
vocaboli etruschi fu Gabriello Gabrielli da 
Gubbio, che aveva pur raccolto alquante 
iscrizioni, vedute dal Francesco Scipione 
Maffei [nota 75: Osservazioni letterarie, 
volume 5, pagina 323: Presso il signore 
conte Gabriel Gabrieli in Gubbio ho 
veduto in testo a penna una raccolta 
d'inscrizioni etrusche e di alfabeti fatta dal 
conte Gabriel Gabrieli suo ascendente 
intorno all'anno 1580] e consultate dal 
Giovanni Battista Passeri: una copia del 
suo VOCABOLARIVM ETRVSCVM, 
del quale tocca il Antonio Francisco Gori 
[nota 76: Storia antiquaria etrusca del 
principio e de'progressi fatti finora nello 
studio sopra l'antichità etrusche scritte e 
figurate, pagina 218], si conserva tra i 
codici della Marucelliana [nota 7 
CODEX A XXX; EX MANVSCRIP 
COMITIS GABRIELLIS 
GABRIELLIBVS EVGVBINI, é la: 


DE 


in Gubbio di etel 


ingiunto in tre fog 
etrusco, che si ri 


Prima di 
olume |. al conte 
llo, da cui ne fui 
eseguire alcuni suoi 


inviarla a V. S. Ill."" con speranza, che 
sia per benignamente gradirla, secondo il 
solito della sua gentilezza; credendo io 
che in dello libro non si contenga altra 
cosa che possa essere di maggior suo 
gradimento per suoi eruditissimi studii 
degli ^ Etruschi monumenti. Si 
compiacerà dunque di benignamente 
riceverla, | e | di  onorarmi — della 
continuazione | de'suoi | stimatissimi 
comandamenti, de'quali supplicandola, 


On Regal ETRVRIA, volume 1, page 88; 
Mr. George Dennis, The Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA, volume 1, page 
XLIV, gives the same words]. Perhaps the 
first man to compile a glossary of Etruscan 
words was Mr. Gabriello Gabrielli, of 
Gubbio, who had also collected some 
inscriptions, seen by Mr. Francesco 
Scipione Maffei [note 75: Observations 
Via A Letter, volume 5, page 323: At the 
house of Count Gabriello Gabrieli in 


alphabets made by 
Gabrieli at his time 
year 1580], E 


| Study Of Written And 
truscan Antiquity, page 218], 


ookcase A, number XXX; according to a 
esci of Count Gabriello Gabrielli, 
of Gubbio; It is the copy sent to Mr. 
Antonio Francisco Gori with this letter: To 
The Illustrious Highest Master Mr. 
Porlandosi, Il, Mr. Pietro Masi, agent in 
Gubbio of the Marquise Ms. Gioia Pucci, 
transmit to Your Highness, in three 
sheets of paper, the entire Etruscan 
vocabulary, which was provided in the 
well known manuscript of Count 
Gabriello Gabrielli. Before returning this 
volume to Count Girolamo Gabriello, to 
whom I am obliged to carry out his 
orders, I estimated the debt of my 
servitude to you in order to make this 
copy of it and send it to Your Honorable 
Sir, but with the hope that it will be kindly 
accepted, according 1o your usual 
kindness; I believe that there is nothing 
else in the book that would be of greater 
pleasure to you, engaged as you are in 
very erudite studies of | Etruscan 
monuments. She will therefore be 
pleased to receive your thanks, and to 


resto con . farle | ossequisissima 
riverenza. -- Di V. S. IlL"" Gubbio 10 
febraro 1745 d.mo et oblig. serv. v. 
Marcello Francianini|: 6 un catalogo di 
vocaboli certo malamente letti per 
ignoranza  dell'alfabeto — [nota — 78: 
dell'alfabeto etrusco si cominció a trattare 
nel secolo 15 (Francesco Inghirami, 
Osservazioni letterarie, volume 5, pagina 
323); lo diedero Teseo Ambrogio, Pier- 
Francesco — Giambullan — e Sante 
Marmocchini, pià tardi Paolo Merula, 
Bernardino Baldi e Cosimo della Rena; e 
qual valore avessero questi tentativi basta 
posar l'occhio sulle tavole del Antonio 
Francesco Gori, Storia antiquaria etrusca 
del principio e de'progressi fatti finora 
nello studio sopra l'antichità etrusche 
scritte e figurate, a pagina 139 (tavola 9, 
numero 1); né punto migliore era quella 
del Gabriello Gabrielli. giudicato anche 


dal Giusto Fontanini (DE 
ANTIQVITATIBVS HORTA 
COLONIAE ETRVSCORVM, pagi 
128); lo  migliorarono il ili 


la tavola 9, nume 
Francesco Gori nelle 
etrusca del principio 
finora nello 

etrusche e 


honour me with a continuation of her 
most esteemed orders towards her, of 
which, by begging her, I remain with the 
most obsequious reverence. By your 
permission, Gubbio, 10th of Febuary, 
1745, your humble servant, Mr. Marcello 
Francianini]|: It is a catalogue of words, 
certainly poorly read due to ignorance of 
the alphabet [note 78: the Etruscan 
alphabet began to be studied in the 
fifteenth — century (Mr. Francesco 
Inghirami, Observations V1 Letter, 
Mr. 


Teseo Ambrogio, by 
Giambullari, 

Marmocchini, a 
Merula, by Mr. Bernàgdin 
Mr. | 


ory. Of The Beginning 
Progress Hitherto Made In The 


; nór was it given very well by Mr. 
riello Gabrielli. an opinion which Mr. 


Giusto Fontanini (On The Antiquities Of 


1 Orte, A Colony Of The Etruscans, page 


128) also holds; Mr. Filippo Buonarroti 
improved upon it in 1726, Mr. Edmund 


1| Chishull in 1728, Mr. Louis Bourguet in 


1733, Mr. Antonio Francesco Gori in 
1737, Mr. Francesco Scipione Maffei in 
1739 (see table 9, number 2 by Mr. 
Antonio Francesco Gori in the Etruscan 
Antiquarian History. Of The Beginning 
and Of The Progress Hitherto Made In The 
Study Of Written And Illustrated Etruscan 
Antiquity], 


iXV]I 


e nella piü strana maniera tradotti [nota 79: 
dei 408 vocaboli registrati appena otto 
sono riconoscibili; e son questi: 

ARONT, MONS; 

AChARI, INIQVITAS; 

ANEM (per ANES), CIRCVLVS; 
ESAR, DEVS; 

CAINEI, LAMENTATIO; 


and translated in the strangest way [note 
79: of the 408 words recorded, just eight 
are recognisable; and these are: 

ARONT, mountain; 

AChARI, iniquity; 

ANEM (per ANES , circle; 
ESAR, a God; 


CAINEI, lamentation; 


LARThES, QVI XII 
LVCVMONIBVS | PRAEERAT 
TAMQVAM DICTATOR; 
LAROI (per LARThI), 
SVBLIMITAS SVA; 

OANIA (cioó TRANIA), NOMEN 
MVLIERIS ETRVSCAE|. 

Il Giovanni Battista Passeri s'era dapprima 
contentato di offerire alfabeticamente le 
voci tratte dalle tavole di Gubbio [nota 80: 
Indice verbale delle tavole eugubine, 
pagina 289 (nella Lettera Roncagliese, 
numero 13]; ma piü tardi le ripresentava 
con la versione latina nelle giunte all'opera 
Thomasana  Dempsteriana [nota 8l: 
INDEX, SIVE LEXICON VOCVM 
ETRVSCARVM, QVAE IN TABVLIS 
EVGVBINIS SCRIPTAE SVNT ET HIC 


INTERPRETANTVR (nell'opera 
PARALIPOMENA, QVIBVS 
TABVLAE EIDEM OPERI ADDITAE 
ILLVSTRANTVR. ACCEDVNT 
DISSERTATIONES DE y 
NVMMARIA  ETRVSCORVM, 

NOMINIBVS . ETRVSCORVM, 


(PICTVRAE ET, 
VASCVLIS NVNCP 
COLLECTAE 


Lettera sopra 
t conserva in Nola, 
fppresso il Antonio 
che tanto si affaticava 

degli — etruschi 
V'scritti e figurati, infiammavasi 
eziandio nella compilazione di un lessico 
di voci etrusche, e dava speranza ai dotti 
di publicarlo con queste parole: ID VERO 
VT ACCVRATIVS FACEREM, 
ALPHABETICO ORDINE  DIGESSI 
VOCABVLA OMNIA PELASGICA ET 
ETRVSCA, QVAE IAM EDITA IN 


SCRIPTIS MONVMENTIS 
OCCVRRVNT; QVARE IN ANIMO 
ETIAM EST LEXICA DVO 
PELASGICVM ET  ETRVSCVM 


LARThES, a man similar to a 
dictator, who commands the 12 
chieftains; 
LAROI (per 
Highness; 
OANIA (cioe ThANIA), a name of 
an Etruscan woman |]. 
Giovanni Battista  Passeri 


LARThD, Your 


Mr. had, 


initially, contented himself with offering, 
alphabetically, the words extracted from 
the tablets of Gubbio [note 80: Verbal 


ed [Jeff Hill's footnote: 
translation of the 


| exàmple of the most stupid 
rk imaginable] (in the work: 

xplanations, By Which The Tablets 
erended To That Same Work Are 


i|Illustrated. In Addition There Are The 


Essays On The Business Of Coinage, On 
The Names Of The Etruscans, And, 
Notes On The Tablets Of Gubbio, page 
323; he also gave an index of the words 
found in the markingstone of Abella, and 
of those which have an affinity with Latin 
(Paintings Of The Etruscans On Vessels 
Collected Now For The First Time Into 
One Body, Illustrated By Explanations 
And Essays, volume 3, page 67; and Letter 
On The Oscan Inscription Which Is 
Conserved At Nola, page 14]. Previously 
Mr. Antonio Francisco Gori, who worked 
so hard in the publication of Etruscan 
inscribed and figurative monuments, had 
also been eager for the compilation of a 
lexicon of Etruscan words, and gave hope 
to scholars about its publication with these 
words: In fact, so that I might more 
accurately accomplish this, I have 
arranged, in an alphabetical order, all of 


the Pelasgic [Jeff Hill's footnote: by which 


TRADERE, CVM INTERPRETATIONE 
ET BREVIBVS NOTIS AD SINGVLA 
VOCABVLA [nota 82: MVSEVM 
ETRVSCVM EXHIBENS INSIGNIA 
VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA AERIS TABVLIS CC 
NVNC PRIMVM EDITA ET 
ILLVSTRATA, volume 1, pagina 26]. E 
la promessa confermava cosi [nota 83: 
Storia antiquaria etrusca del principio e 
de'progressi fatti finora nello studio sopra 
l'antichità etrusche scrite e figurate, 
pagina 15]: Lo che, meglio che al presente, 


sarà allora inteso, quando nella 
continuazione del MVSEVM 
ETRVSCVM EXHIBENS . INSIGNIA 
VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA AERIS TABVLIS CC 
NVNC PRIMVM EDITA ET 
ILLVSTRATA in alti due volumi 


compariranno alla luce 1 due promessi 
lessici con tutte le voci etrusche e 
pelasgiche antiche, finora interpretate, Y 
quali trovansi scritte o in bronzi o 

marmi: e tutte parimenti poste 
luoghi per alfabeto, e rappresentat 
caratteri gettati apposta, somi 
agli originali stessi stessis 
voci saranno soggiunte 
di fresco date da uomif 
di tale studio. Non si lasc 
j tutt 


iegazione: e si 
eglio eseguito, di 
abbia già fatto. Dar 
ione del vocabolario di 


ancora aGeettato ed appurato l'alfabeto, era 
impresa piü temeraria che ardita; ed a 
ragione provocava ]e  derisioni di 
Francesco Scipione Maffei [nota 84: 
Osservazioni letterarie, volume 5, pagina 
88]. Sarà assai, diceva l'illustre critico 
Veronese [nota | 85: Osservazioni 
letterarie, volume 5, pagina 168], se forse 
una trentina o poco piu di parole in tutti i 
monumenti  etruschi finora  scoperti 
rittoveremo, che a nomi propri non 
appartengano: corto dizionario peró 


he means Umbrian, of course| and 
Etruscan words, now published, which 
occur on the inscribed monuments; 
therefore it is also on my mind to hand 
down two lexicons, one pelasgic and one 
Etruscan, together with translations and 
brief notes for each of the words [note 82: 
The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient 
Etruscans, Illustrated And Published Now 
For The First Time On Two Hundred 
Etched Copper Plates, volu 
And this promise was a 
follows [note 83: Bt 
History. Of The B 
Progress Hitherto 
Written — And 
Antiquity, p 
my intentióf 
The Et 


dy Of 


uscan 
f ing Mo 


tched Copper Plates in two 
olumes, the two promised 
exicons -- with all the ancient Etruscan 
A elaszi words, hitherto interpreted, 
which are written either on bronzes or on 


1 marble tombstones, are published: and all 
1 ofthese same are positioned in their places 


by the alphabet, and are represented by 


i specially cast font lettershapes, similar to 


the originals themselves; to these words 
will be added the fresh interpretations 
given by scholars and experts of this 
study. We will also not fail to give an 
exact lexicon of all of those Etruscan 
words of which the ancient writers have 
already given their explanations: and I 
trust that this will be better executed than 
any other man has previously done. 
Giving his hand to the assembly of a 
dictionary of a perished language -- when 
the alphabet itself had not yet been 
ascertained and confirmed -- was an 
undertaking more rash than it was daring; 
and it rightly provoked the derisions of 
Mr. Francesco Scipione Maffei [note 84: 
Observations Via A Letter, volume $5, 
page 88]. It will be enough, said the 


l'etrusco. Tale giudizio anticipato fece per 
avventura arrestare il Antonio Francisco 
Gori a mezzo del cammino; e quando pure 
noto non fosse il valore delle sue 
traduzioni, dalle schede che ci fu dato 
consultare nella biblioteca Marucelliana di 
Firenze, il LEXICON ETRVSCVM ET 
PELASGICVM, sarebbe al certo riuscito 
una miserabilissima | cosa [nota 86: 
Antonio Francesco Gori, 
AVTOGRAPHVM LEXICI ETRVSCI 
ET PELASGICI nel CODICE A CCXX 
della Marucelliana; se compone di 
quattordici fogli interi e di novantanove 
mezzi fogli, ordinati all'uso dei libri 
orientali; ne'quali trovansi apposte tante 
piccole schede quante sono le voci delle 
tavole eugubine (pelasgische pel Antonio 
Francesco Gori), ed altre (dugento 
settantaquattro) che recano voci tolte da 
etruschi monumenti: manca sovente la 
versione latina; -- un codice della stessa 
biblioteca, segnato A X CXCVIII 
inchiude un fascicolo di 34 ie con 
distribuzione — alfabetica irca 
centosettanta voci etrusche]. 


es 
e 


eminent critic. of Verona [note 85: 
Observations Via A Letter, volume $5, 
page 168], if we find perhaps thirty words, 
or a few more, from all of the Etruscan 
monuments unearthed so far, which do not 
belong to proper names: a short 
dictionary, admittedly, yet an authentic 
Etruscan dictionary. This anticipatory 
judgment happened to arrest Mr. Antonio 
Francisco Gori in the middle of his 
project; and the value of his translations 


we were given to 
Marucellian Libra 


Etruscan And 
in codex, bookcase A, 
of the MMarucellian 


nine half leafs, ordered 
ing to the usage of oriental books 

Jeff ^ Hill's footnote: evidently 
ears: from Z to A(?)|; in which 
there are as many little filecards affixed as 
there are entries in the tablets of Gubbio 
(that is, Pelasgic, according to Mr. 
Antonio Francesco Gori) and other 
filecards (two hundred and seventy four) 
bearing entries taken from  Etruscan 
monuments: the Latin translations are 
often missing; a codex from the same 
library, marked bookcase A, number 
CXCVIII 7, includes a 34 page notebook 
containing a study of the distribution of 
the alphabets, of about one hundred and 
seventy Etruscan entries]. 


Piü modesto fu Giovanni Cristoforo 
Amaduzzi che con maggior copia di 
erudizione si fece a discorrere largamente 
del | tosco alfabeto — [nota . 87: 
ALPHABETVM VETERVM 
ETRVSCORVM SECVNDIS  CVRIS 
INLVSTRATVM ET AVCTVM, appo il 
Giovanni Battista Passeri, PICTVRAE 
ETRVSCORVM IN VASCVLIS NVNC 
PRIMVM IN VNVM COLLECTAE 


A more modest worker was Mr. Giovanni 
Cristoforo Amaduzzi who, with a greater 
quantity of erudition, began to speak 
extensively about the Etruscan alphabet 
[note 87: The Alphabet Of The Old 
Etruscans, Second Edition Illustrated And 
Augmented, in the work of Mr. Giovanni 
Battista Passer, Paintings Of The 
Etruscans On Vessels Collected Now For 
The First Time Into One Body, Illustrated 


EXPLICATIONIBVS ET 
DISSERTATIONIBVS INLVSTRATAE 
(volume 3)], aggiungendo alla sua dotta 
dissertazione un LEZICON VOCVM 
ETRVSCARVM QVAE VEL EX 
ANTIQVIS SCRIPTORIBVS VEL EX 
MONVMENTIS SVPERSVNT [nota 88: 
Giovanni Battista Passeri, PICTVRAE 
ETRVSCORVM IN VASCVLIS NVNC 
PRIMVM IN VNVM COLLECTAE 
EXPLICATIONIBVS ET 
DISSERTATIONIBVS INLVSTRATAE, 
volume 3, pagina 71]. 


By Explanations And Essays, volume 3«, 
page LXXII^]; added to his learned study 
is a Lexicon Of Etruscan Words Which 
Survive Either From The Ancient Writers 
Or From The Monuments [note 88: Mr. 
Giovanni Battista Passeri, Paintings Of 
The Etruscans On Vessels Collected Now 
For The First Time Into One Body, 
Illustrated By Explanations And Essays, 
volume 3, page 71]. 


[XVI 


Non abbraccia che circa centottanta 
vocaboli, compresivi alcuni nomi di città 
e di eroi, profittando di quanto avevano 
raccolto il Francesco Scipione Maffei nel 
sesto volume delle Osservazioni letterarie 
(pagina 5), i1 Thomas Dempster e il 
Filippo Buonarroti nelle opere sopra 
ricordate ed il Johann Joachim 
Winckelmann nel Catalogo delle gem 

Stosciane. -- Sopravvenne il Luigi 
Antonio Lanzi che aveva portato a reiglior 
conoscenza gli antichi monumenti i 
ma egli si contentó di corrgdare la 


volume 2, pagina à 
i aboli^degli Oschi, Volsci, 
éteri [nota 90: Saggio di 
altrc antiche d'Italia per 
de'popoli, del lingue e 


pagina 736] con un'appendice di voci 
osche e di altre italiche antiche desunte 
dagli scrittori greci e romani [nota 91: 
Saggio di lingua etrusca e di altrc antiche 
d'Italia per servire alla storia de'popoli, del 
lingue e delle belle arti, volume 2, pagina 
809 — pagina 718]; il terzo 1 vocaboli delle 
tavole eugubine [nota 92: Saggio di lingua 
etrusca e di altrc antiche d'Italia per servire 
alla storia de'popoli, del lingue e delle 
belle arti, volume 2, pagina 810 — pagina 
719]. 


It only embraces ar 
eighty words, in 
towns and heroes, 


sixth volume of 
ter (page 5), and of 


on in the works 
ove, and of what Mr. Johann 
inckelmann too in the 
e Of The von Stosch Gems. Mr. 

uigi Antonio Lanzi next arrived on the 
e a man who brought his better 


jl knowledge to bear on the ancient Italic 


monuments; but he contented himself with 
accompanying his most learned work with 
a number of indices: 

the first index includes the 
Etruscan words [note 89: Essay On 
Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy For Illustrating 
The History Of The Peoples, Their 
Languages, And Their Literature, 
volume 2, page 779 — page 687]; 
the second index, the words of the 
Oscans, Volscians, Euganeans, 
and the rest [note 90: Essay On 
Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy For Illustrating 
The History Of The Peoples, Their 
Languages, And Their Literature, 
volume 2, page 801 — page 710], 
with an appendix of Oscan and 
other ancient Italic words derived 
from Greek and Roman writers, 


[note 91: Essay On Etruscan And 


Other Ancient Languages Of Italy 
For Illustrating The History Of 
The Peoples, Their Languages, 
And Their Literature, volume 2, 
page 809 — page 718]; 

the third index the words of the 
tablets of Gubbio [note 92: Essay 
On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy For Illustrating 
The History Of The Peoples, Their 
Languages, And Their Literature, 
volume 2, page 810 zgage 719]. 


Se si escludono il breve vocabolario 
dell'Giovanni Cristoforo Amaduzz e 
gl'indici Luigiani Antoniani Lanziani, 
ne'quali le voci umbre ed osche ed 
etrusche venivano registrate per gruppi, 
non si avevano che cataloghi di voci 
troppo spesso accompagnate da versioni 
arbitrarie. Il Giambattista Vermiglioli 


imitó in tutto il Luigi Antonio Lanzi nella |i 


raccolta delle iscrizioni perugine cosi 
nella prima [nota 93: Antiche FER d 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicat 

pagina 491] come nella seconda edizi 
[nota 94: Antiche iscrizioni Pe 


opportuni, 
publicazioni 


accompag 


nell'Indice 
aterie trattate 
elle sue opere 


6 (Annali dell'Instituto di 
orrispondenza archeologica, 
me 5); 

Indice epigrafico etrusco ed osco 
nel Repertorio universale delle 
opere dell'Instituto archeologico 
dall'anno 1834 a 1843, pagina 297; 
Indice epigrafico etrusco, osco e 
marso nel Repertorio universale 
delle opere dell'Instituto 
archeologico dall'anno 1844 a 
1853, pagina 306; 

Indice epigrafico etrusco, falisco, 


If we exclude the short vocabulary. of Mr. 
Giovanni Cristoforo 
indexes of Mr. Lui 


translatio 
itáted 


$1 Antonio Lanzi in his 
scriptions from Perugia, 
first edition [note 93: Ancient 
Of Perugia, Collected, 
d, And Reproduced, page 491] 

nd ifi his second edition too [note 94: 
cien: Inscriptions Of Perugia, page 
337]. Catalogues of this sort, which were 


i|found to be comforting and adequate by 
1| scholars, 


accompanied — the large 
publications of the Institute — Of 
Archaeological Correspondence [note 95: 
Proper Names Of The Etruscans in 
the General Index Of Subjects 
Studied By The Institute In Its 
Works Published In The Years 
1829 To 1833, page 476 (Annals 
Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 5); 

Etruscan And Oscan Epigraphic 
Index in the Universal Directory 


Of The Works Of The 
Archaeological Institute From 
1834 To 1843, page 297; 

. Etruscan, Oscan, And  Marsic 


Epigraphic Index in the Universal 
Directory Of The Works Of The 
Archaeological Institute From 
1844 To 1853, page 306; 


osco e messappico nel Repertorio 


universale delle opere 
dell'Instituto archeologico 
dall'anno 1857 a 1863, pagina 172 
], talune raccolte epigrafiche, come quelle 
del Carl Ricardus Lepsius [nota 96: 


nell'opera INSCRIPTIONES 
VMBRICAE ET OSCAE, 
. INDEX | PRIMVS: | VOCVM 


VMBRICARVM (pagina 158); 
INDEX SECVNDVS: VOCVM 
OSCARVM (pagina 191); 
INDEX  TERTIVS: VOCVM 
SABINARVM, OSCARVM, ET 


ALIARVM, QVAE A 
SCRIPTORIBVS 
COMMEMORANTVR (pagina 
201) 


] e del Giancarlo Conestabile [nota 97: 
Monumenti della necropoli del Palazzone 
circostanti al sepolcro dei volunni, pagina 
223, e Iscrizioni etrusche dei museo di 
Firenze, pagina 285] e speciali 
illustrazioni di qualche epigrafe 


maggior mole come quelle di Sese d 


Campanari [nota 98: Lessico delle, voci 
contenute nelle Tavole Perusine, i 


Enrico Franchini 
COMMENTARIVS 
VOLSCORVM IN 


NEAPOLI 
ASSERVATVR:; kt ; 
scienze, le ume 83, pagina 

e uarini [nota 100: 
DENSIS LEXICON; 
e del commentario IN 
OSCOABELLANVM 
, pagina 27], Quest'ultimo 
aveva illustrato la maggior parte delle 
iscrizioni scoperte nella Campania e nel 
Sannio, allorquando credette tentare una 
specie di lessico delle voci osche, e 
publicarlo col titolo LEXICI 
OSCOLATINI STAMINA QVAEDAM 


[nota 101: LEXICI | OSCOLATINI 
STAMINA QVAEDAM RAYMVNDI 
GVARINI SOCIETATIS 


BORBONICAE XXVIR; alcune aggiunte 


Etruscan, Faliscan, Oscan, And 
Messappian Epigraphic Index in 
the Universal Directory Of The 
Works Of The Archaeological 
Institute From 1857 To 1863, page 
172 

] some epigraphic collections, such as 
those of Mr. Carl Ricardus Lepsius [note 


96: in his work Umbrian And Oscan 
Inscriptions, 
. First Index: Of Umbrian Words 
(page 158); 
. Second Index: Of Oscan, Words 
(page 191); 


Third Index: 


strations of some larger 
s such as those of Mr. Secondiano 

ampánar [note 98: Lexicon Of The 
nci: Contained In The Tablets Of 


;|Perugia, at the end of the little work 


Iscrizioni etrusche tuscaniensi dichiarate 
da Secondiano Campanari], by Mr. Enrico 
Franchini [note 99: A Commentary 
Explaining The Edict Of The Volscians 


1 Incised In Bronze, The Original Of Which 


Monument Is Conserved In The Royal 
Museum At Naples] and by Mr. 
Raimondo Guarini [note 100: «Raimondo 
Guarini», Lexicon Of The Tablet Of 
Oppidum; in the second part of the 
commentary A Prediction About The 
Oscoabellanan Markingstone, page 27]; 
the latter had illustrated most of the 
inscriptions discovered in Campania and 
Samnium, when he is thought to have been 
making an attempt at a kind of lexicon of 
Oscan words, and he published it with the 
title of Some Wordroots Of The Oscolatin 
Lexicon [note 101: Some Wordroots Of 
The Oscolatin Lexicon By Mr. Raimondo 
Guarini, Of The Bourbon Society A 


(ADDENDA LEXICO OSCOLATINO) 


Member Of The Board Of Twenty Men; 


si trovano nelle Memorie della Regale 
accademia ercolanese di archeologia, 
volume 5, pagina 307]. 


some additions (Additions To The 
Oscolatin Lexicon) can be found in the 
Memoirs Of The Royal Herculaneum 
Academy Of Archaeology, volume 5, 
page 307]. 


Lavori di questa natura potevano servire di 
guida agli studiosi; ma taluni erano stati 
condotti sopra monumenti non abbastanza 
corretti, e senza il sussidio della 
grammatica comparata; né  davano 
speranza di grande successo 1l Lessico di 
voci etrusche compilato dal Arcangelo 
Michele Migliarini [nota 102: ne parla il 
Giambattista ^ Vermiglioli, ^ Antiche 
iscrizioni Perugine raccolte dichiarate e 
pubblicate, pagina 17; ma forse egli 
confondeva il lessico con la raccolta o 
tesoro delle iscrizioni] o. il LEXICON 
VETERVM ITALIAE LINGVARVM 
preparato dal padre Giampietro Secchi 
[nota 103: é tra le opere inedite dell'illustre 
gesuita, rammentate del Giornale arcadico 
di scienze, lettere ed arti (volume 15 

pagina 267); dicesi che anch 
Secondiano Campanari avesse post 
ad un Dizionario etrusco; vedi la bio 
del Secondiano Campanari 


inferiore Italia gi 
come dicemmo, 
Mommsen; e qu 
sicurezza dettare 


maggior 
[nota 


ina 349], che metteva 
etazione dei monumenti 
ampdni, Sanniti, Lucani; mentre 
e di Gubbio e per alcune altre 
iscrizioni minori, ossia per la lingua degli 
Umbri, 


Works of this sort can serve as a guide to 
scholars; but some had been composed 
explaining monuments which were far 
from being sufficiently correct, and 
without the aid of a comparative grammar; 
nor did the Lexicon Of Etruscan Words 
compiled by Mr. Arcan Michele 
Migliarini give hope of an 


Of 
Perugia, Colle And 
Reproduced, rhaps he 
confused a truscan Words 


with treasury of 
s footnote: I also 
Arcangelo Michele 
aspeSed a manuscript entitled 
truscan Words, but if he did, 
e as worthless as his other 
» poorly copied inscriptions torn 
way from their contexts], or the Lexicon 
OF The Old Languages Of Italy put 
together by Father Giampietro Secchi 
[note 103: it is among the unpublished 
works of the illustrious Jesuit, mentioned 
in the The Arcade Journal Of Science, 
Literature, And The Arts (volume 151, 
page 267); Mr. Secondiano Campanari is 
also said to have worked on an Etruscan 
Dictionary; see the biography of Mr. 
Secondiano Campanari, prefixed to his 
work Tuscania And Its Monuments]. The 
work of Mr. Theodor Mommsen greatly 
benefitted, as we have said, the knowledge 
of the inscriptions of all of lower Italy; and 
he could quite confidently compose his 
Glossary [note 104: The Lower Italic 
Dialects, page 244; he gave more words, 
taken from the ancient writers, on page 
349], which brought to life the 
interpretations of the monuments of the 
Volscians, Campanians, Samnites, and 
Lucanians; while, for the tablets of 


Gubbio and for some other lesser 


inscriptions, that is, for the language ofthe 
Umbrians, 


ÍXVII; 


dopo 1 tentativi di Cristiano Lassen [nota 
105:  Beitráge zur  deutung der 
eugubinischen Tafeln] e di Georg 
Friedrich — Grotefend — [nota 106: 
RVDIMENTA LINGVAE OSCAE EX 
INSCRIPTIONIBVS ANTIQVIS 
ENODATA] nuova luce spargevano 


Theodor Aufrecht e Johann Wilhelm 
Adolf Kirchhoff, che l'opera loro 
corredavano di un indice accuratissimo 
[nota 107: Die umbrischen 
Sprachdenkmáler]. Lo stesso faceva 
Georg Philipp Eduard Huschke per la 
lingua degli Osci, dei Sabelli, dei Piceni e 
dei Volsci [nota 108: Die oskischen und 
sabellischen Sprachdenkmáler], e poscia 
per i monumenti scritti dell'Umbria [nota 
109: Die iguvischen Tafeln nebst den 
kleineren umbrischen Inschriften mit 
hinzufügung einer Grammatik und ei 


n 
Glossars der umbrischen Sprache], i Md l 


furono eziandio presi recenteme ad 
esame da Francis William Newman 


110: The Text Of The Iguvine/Inscriptiofis 


after the attempts of Mr. Cristiano Lassen 
[note 105: Contributions To The 
Interpretation Of The Tablets Of Gubbio] 
and Mr. Georg Friedrich Grotefend [note 
106: The First Elements Of The Oscan 
Language  Untangled From Ancient 
Inscriptions], Mr. Theodor Aufrecht And 
Mr. Johann Wilhelm Adolf Kirchhoff 
shone fresh light, as thei 
accompanied by a quite 


onuments of Umbria [note 
Tablets Of Gubbio And The 
esset Umbrian Inscriptions Too, With 

Addition Of A Grammar And A 
Glossary Of The Umbrian Language], 
which were also lately studied by Mr. 
Francis William Newman [nota 110: The 
Text Of The Iguvine Inscriptions With 
Interlinear Latin Translation And Notes]. 


With Interlinear Latin T at A 
Notes]. 

A queste opere attins Compilazione 
del Glossa dditándo a ciascuna voce il 
valore divergenza delle 
int Dravami si potesse con 
níi ighie/accettare; ma le opinioni 


di scrittori non trascurai, non 
foss per semplice ricordo di 
vaneggiamenti umani; al certo poi 


meritavano di essere ricordate le ricerche 


I drew on these works in compiling my 
Glossary, pointing out, in respect of each 
word, the value that, it seemed to me, in 
the divergence of interpretations, it could 
be accepted with a reasonable warning; 
but I did not neglect the opinions of other 
writers either, if only lest I bypass 
mentions of other people's nonsense; 
definitely worth mentioning are the 
researches 


di Annibale degli Abbati Olivieri Giordani 
[nota 111: MARMORA PISAVRENSIA, 
NOTIS ILLVSTRATA |, 


of Mr. Annibale degli Abbati 
Olivieri Giordani [note 111: The 
Marble Tombstones Of Pesaro, 
Illustrated, With Notes], 


di Karl Otfried Müller [nota 112: Die 
Etrusker], 


of Mr. Karl Otfried Müller [note 
112: The Etruscans], 


di Lodovico Dóderlein [nota 113: DE 
VOCVM  ALIQVOT  LLATINARVM 


of Mr. Lodovico Dóderlein [note 
113: The Greek Relationship Of 


SABINARVM VMBRICARVM 
TVSCARVM COGNATIONE 
GRAECA], 


Some Latin, Sabinan, Umbrian, 
And Etruscan Words |, 


di Jacob Henop [nota 114: DE LINGVA 
SABINA|, 


of Mr. Jacob Henop [note 114: On 
The Sabinan Language], 


di Clemens August Carlo Klenze [nota 
115: Philologische Abhandlungen], 


of Mr. Carlo Klenze [note 115: 
Philological Works |, 


di Celestino Cavedoni [nota 116: citeró ad 
esempio le sue Congetture sopra alcuni 
specchi etruschi], 


of Mr. Celestino Cavedoni [note 
116: I refer to his Conjectures On 
Some Etruscan Mirrors], of 


di Francesco Orioli [nota 117: gli articoli 
del Francesco Orioli si leggono negli 
Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica e nei Bullettini dell'Instituto 
di corrispondenza archeologica, 
nell'Antologia italiana, —nell'Giornale 
arcadico di scienze, lettere ed arti, 
nell'Album. Roma], 


of Mr. Francesco Orioli [note 117: 


the articles of Mr. Fr co Orioli 
can be read in the Anna The 
eolosical 


the 


pondence, 


es^see his contributions in 
M es 22 and 23], 


di Ludovico Steub [nota 118: Über 2 


urbewohner ^ Rátiens — und 
Zusammenhang mit den Etruskern , 


of Mir. Ludovico Steub [note 118: 

n The Original Inhabitants Of 
Raetia And On Their Relationship 
With The Etruscans], 


di Hermann Friedrich Zey. dm 
SVBSTANTIVORV ORV 
DECLINATIONE |, 


of Mr. Herman Friedrich Zeyss 
[note 119: On Declining Umbrian 
Substantives], 


di Giovanni Galvani [not lle genti 
e delle favelle lor alia rimi tempi 
storici fino ad A $il volume 14 


of Mr. Giovanni Galvani [note 
120: On The Peoples Of Italy And 
Their Languages, From The 
Earliest Historical Times Until 
Augustus; it is volume 14 of the 
Historical Archives Of Italy]. 


do Qyiranta [nota 121: Intorno 
ad unà uscrizione osca incisa nel cippo 
a Pompei nell'agosto del 


of Mr. Bernardo Quaranta [note 
121: About An Oscan Inscription 
Engraved On The Tombstone 
Unearthed At Pompeii In August, 
1851], 


di Achille Gennarelli [nota 122: La 
moneta primitiva e 1 monumenti 
dell'antica Italia messi in rapporto 
cronologico |, 


of Mr. Achille Gennarelli [note 
122: The Primitive Coins And 
Monuments Of Ancient Italy 
Assembled | In . Chronological 
Order], 


di Benedetto Giovanelli [nota 123: Dei 
Rezj, dell'origine de'popoli d'Italia e di una 
iscrizione  rezio-etrusca; Le  antichità 


of Mr. Benedetto Giovanelli [note 
123: The Raetics: Of The Origin 
Of The Peoples Of Italy And Of A 


Raetioetruscan Inscription; and: 


rezio-etrusche presso Matrai scoperte nel 
maggio 1845], 


Raetioetruscan Antiquities 
Discovered At Matrai In May, 
1845], 


di Noél des Vergers [nota 124: L'Étrurie et 
Les Etrusques], 


of Mr. Noél des Vergers [note 124: 
ETRVRIA And The Etruscans], 


di Ludwig Lange [nota 125: Die oskische 
Inschrift der TABVLA BANTINA und die 
rómischen Volksgerichte ], 


of Mr. Ludwig Lange [note 125: 
The Oscan Inscription Of The 
Tablet Of Bantia And Legislated 


Enactments Of The Roman 
People], 
di Robert Ellis [nota 126: The Armenian| * of Mr. Robert Ellis [note 126: The 
Origin Of The Etruscans], Armenian Igi 
Etruscans 
di Lorenz van den Bergh [nota 127:| * of Mr. Lorenz v, 


Beitráge zur deutung der etruskischen 127: Cont 
inschriften]. Interpretati 
Inscriptions]. 


Nel campo delle etimologie 10 non volli 
spaziare, per quanto fosse facile porre a 
tortura 1 vocaboli di lingue affini; e mi 
tenni pago di ricercare 1 confronti nel 
latino e nel greco, ritraendo spesso le 
singole voci alle radici sanscrite, con 
quali avevano comunanza di origine: n 
che mi affidai ai lavori del 


I did not wish t intó the fields of 
£ho&gh it would have been 
the rdforms of related 


vas content to look for 


e^ Latin and Greek, often 
e individual words in their 
it wórdroots, with which they had a 
origin: in this business I 
ME: myself to the works 


August Friedrich Pott 


of Mr. August Friedrich Pott [note 
128: Etymological Research In 


Griechisches Wurzellexicon], 


Etymologische Forschu 

Gebiete der s ES The Field Of  Indogermanic 
Sprachen], Languages], 

del Franz Scl not EA . of Mr. Franz Bopp [A Sansknt 
GLOSSARIVM M, Glossary, In Which All The 
QVO scri E Wordroots And Most Common 
VOCA SITATISSIMA Wordforms Are Explained And 
EXPL M VOCABVLIS Compared With Greek, Latin, 
G IS, GERMANICIS, Germanic, Lithuanian, Slavic, 
L IC SLAVICIS, CELTICIS And Celtic Wordforms |], 

COM NTVR]. 

del Th96dor Benfey [nota  130:| * of Mr. Theodor Benfey [note 130: 


Lexicon Of Greek Wordroots], 
and 


del Curtius [nota 131: 
griechischen etymologie]. 


Grundzüge der 


of Mr. Georg Curtius [note 131: 
Foundations Of Greek Etymology] 


Se mi fossi proposto di tener conto degli 
sforzi di tanti etimologi o grecisti o celtici 
o slavi avrei ingombrato d'incomoda 
erudizione il lavoro; e avvisatamente 
respinsi 1 metodi d'interpretazione, per 
tacere di quelli del 17 e 18 secolo [nota 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante —Fabrett'S8 — often 
haphazard (or conceited and antigerman? 
which 1! have  silently — corrected) 
indifference to the  capitalisation of 
German substantives — belies — this 


132: tali formidible assemblage of German 


scientific linguistic books, which, quite 
possibly, he was in fact unable to read and 
squeeze any great value from]. If I had 
chosen to take into account the efforts of 
the large number of etymologists and 
scholars of Greek, Celtic, and Slavic, I 
would have burdened the work with 
inconvenient erudition; and I advisedly 
rejected the methods of interpretation, let 
alone those of the 17th and 18th centuries 
[note 132: such as those 


il Bernadino Baldi, lo Adriaan van 
Schrieck, i11 Louis Bourguet citati nel 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
numero $0; consultisi il libro del 
professore Pietro Risi, Dei tentativi fatti 
per spiegare le antiche lingue italiche e 
specialmente l'etrusca ], 


. of Mr. Bernardino 


di, [Jeff 
f 


Hill's footnote with 
for example, hi 
AENEAM 


AIR 


bbio, Written In The 
n Language], 


ample, his Van t'Beghin der 
erster Volcken van Europen 
rom The Beginning Of The First 
Peoples Of Europe], or 
of Mr. Louis Bourguet, [Jeff Hill's 
footnote within a footnote: for 
example, his Dissertazione sopra 
l'alfabeto etrusco], cited in my 
Body Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, number 80; see 
the book of Professor Pietro Risi, 
On The Attempts To Explain The 
Ancient Italic Languages And 


Language Of That Ancient And Illustrious 
People Compared With The Iberoceltic, 
And Both Shewen To Be Phoenician], 


Especially Etruscan |, 
d illiàm m [nota 133: ETRVRIA | * of Mr. William Betham [note 133: 
CELTICA; truscan Literature And Celtic — ETRVRIA; Etruscan 
Antiquit Investigated, | Or, The Literature And Antiquities 


Investigated, Or, The Language Of 
That Ancient And [llustrious 
People Compared With The 
Iberoceltic, And Both Shewen To 
Be Phoenician |, 


dello Cataldo lannelli [nota 134: 
TENTAMEN HERMENEVTICVM IN 
ETRVSCAS INSCRIPTIONES: 
EIVSQVE FVNDAMENTA 
PROPOSITA|, 


(XVIII) 


. of Mr. Cataldo Iannelli [note 134: 
An Attempted Understanding Of 
Etruscan Inscriptions: And Of Its 
Proposed Foundations], 


del Camillo Tarquini [nota 135: nella 
Civiltà Cattolica ]. 


of Mr. Camillo Tarquini [note 135: 
in Catholic Civilisation], 


dello Johann Gustav Stickel [nota 136: 
Das Etruskische durch erklárung von 
Inschriften und Namen als semistische 
Sprache erwiesen], 


of Mr. Johann Gustav Stickel [note 
136: Etruscan, Through 
Explanation Of Its Inscriptions 
And Names, Proven To Be A 
Semitic Language], 


del Antoine Bertani [nota 137: Essai de 
déchiffrement de quelques inscriptions 
étrusques: simples études] i quali, 
ingannati da false apparenze, quasi a 
capriccio spezzavano i vocaboli umbro- 
tusci, scoprendo in essi o peregrini 
concetti o funebri nenie, che ripugnano 
alle tradizioni storiche e all'indole di tutta 
la epigrafia italica. Che 1 brevi titoletti 
etruschi incisi nei sarcofagi, nelle urne, 
nelle olle, ne'tegoli, nelle stele non siano 
funebri cantilene bastano a renderne certi 
le iscrizioni bilingui [nota 138: CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS  AEVI, numero 69, 
numeri 250 a 253, numero 460, Pk d 
792 a 794BIS, numeri 934 a 936, numefi 
979 a 980, numero 1496, numero 1 
sulla cui sincerità non fu mai 
dubitare [nota 139: vedi 


Vermiglioli, Sepolcro 
pagina 129, il qual 
William Betham che 


à DbHingue numero 1496, 
troppo  sconcertato 


Né il Luigi Antonio Lanzi né quelli che, al 


par del  Giambattista — Vermiglioli, 


of Mr. Antoine Bertani [note 137: 
An Attempt To Decipher Some 
Etruscan Inscriptions: — Simple 
Studies], who, deceived by false 
appearances, almost imsi 
broke apart the 
words, discover 


apes ses, on urns, on pots, 
5s, and on stelae are not 
ral dirges is made quite certain 

by £he bilingual inscriptions [note 
38: Body Of Italic Inscriptions Of 
A Very Ancient Age, number 69, 
numbers 250 to 253, number 460, 
numbers 792 to 794BIS, numbers 
934 to 936, numbers 979 to 980, 
number 1496, number 18887], on 
the sincerity of which it was never 
right to have doubts [note 139: see 
Mr. QGiambattista | Vermiglioli, 
Tomb Of The VOLUMNI, edition 
2, page 129, a man who, furious at 
Mr. William . Betham for 
interpreting -- with the help of 
Celtic -- the Etruscan inscriptions 
of the Tomb Of The VOLUMNI 
(Body Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, numbers 1487 
to 1496), Mr.  Giambattista 
Vermiglioli boldly identified an 
glib falsification of the bilingual 
inscription number 1496, from 
which Mr. William Betham had 
confused himself when applying 


of his own system]. 


Neither Mr. Luigi Antonio Lanzi nor those 
who, like Mr. Giambattista Vermiglioli, 


seguirono le sue dottrine erano fuori di 
strada ^ nella interpretazione — dei 
monumenti scritti di tutta l'Italia antica: 
non mancó loro che la face della 
grammatica comparata, portato di questi 
ultimi tempi, per procedere piü sicuri nel 
difficile cammino, e scansare gli ostacoli 
che ad ogni pié sospinto incontravano; e se 
di maggior diligenza fossero stati capaci 
nella  publicazione — delle — molteplici 
epigrafi avrebbero, per fermo assai meglio 
giovato a se stessi e ad altrui. Per i 
monumenti etruschi era quasi tutto da 
rifare; ed in questa parte ho speranza di 
non aver tentato una del tutto inutile 
impresa. | Nel resto ho seguito 
queglinterpreti che  aquistarono non 
dubbia fama per le opere loro negli ultimi 


trent'anni publicate; e dissi piü sopra in|i 


quali riposi maggior fiducia, non toccando 
di altri scritti. minori che nel corso 
dell'opera ebbi occasione di consultare e 
citare. Ma nel Glossario non mi sey, d 
registrare e dichiarare le singole voci déi 
dialetti municipali e provinciali | 


Umbri, degli Etruschi, 
Osci, dei Sannitfiisdei 
Siculi: parvemi 
territorii 
t castella, nei quali 
e spesso si 
significazioni, 


marrimento delle antichissime 
favelle "nostrane. Quale mezzo di 
comparazione e come valevole aiuto alla 
parte fonologica delle antiche lingue 
italiche stimai opportuno annotare gli 
arcaismi della lingua del Lazio sia nei 
monumenti, sia negli scrittori, prender 
nota delle forme popolari e degli idiotismi 
che rivelano il periodo dei linguaggi che si 
trasformano e che ponno esser di lume alla 
storia della lingua italiana. A queste 
indagini minuziose soccorrevano le tante 


followed his methods, were out of this 
world in their interpretations of the written 
monuments of all of ancient Italy: they 
lacked only the appearance of 


comparative grammar, something only 
brought about in recent times, to proceed 
with better certainty on the difficult road, 
and to avoid the obstacles which they 
encountered at every turn; and if they had 
been capable of greater diligence in the 
publication of the many epigraphs, they 


. In other 
those 


ot touching on other minor 
ings which I had occasion to consult 
e from during the course of the 


c. ut in the Glossary I did not halt at 


récording and explaining the individual 


1, words of the urban and provincial dialects 


which can be read in so many copies of 


i monuments that have come to light in 


every district of Italy: not only did I search 


i|for the words mentioned by chance in the 
i| writers of Greece and Rome, which are 


intrinsic to the Sabines, the Umbrians, the 
Etruscans, the Volscians, the Oscans, the 
Samnites, the Messappians, and the 
Sicilians: it seemed to me that the same 
names of territories and provinces, 
mountains, rivers and lakes, cities and 
fortresses, in which many meanings are 
sometimes recognised, but just as often 
concealed, were able to compensate in 
some way for the loss of the very ancient 
local speeches. As a means of comparison, 
and as a valuable aid to the phonological 
part of the ancient Italic languages, I 
thought it appropriate to note the 
archaisms of the language of Lazio, both 
in monuments and also in the writers, to 
take note of the popular forms and idioms 


raccolte di romane iscrizioni [nota 140: 
tali le raccolte generali del Jan Gruter, del 
Ariodante Fabretti, del Marquardo Gudio, 
del Lodovico Antonio Muratori, del 
Thomas Reines, del Giovanni Battista 
Doni, del Pietro Donato, del Johann 
Kaspar von Orelli, del Karl Zell ecceteri; 
e le raccolte parziali del Antonio 
Francisco Gori, del Francesco Scipione 
Maffei, del Francisco Eugenio Guasco, 
del Giovanni Cristoforo Amaduzzi, del 
Luigi Gaetano Marini, del Giambattista 
Vermiglioli, del Giuseppe Furlanetto, del 
Theodor Mommsen, del Wilhelm Henzen 
ecceteri], e principalmente quelle di 
Friedrich Wilhelm Ritschl [nota 14l: 
PRISCAE LATINITATIS 
MONVMENTA  EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS 
LITHOGRAPHIS REPRAESENTATA] 
e di Theodor Mommsen [nota 142: 
INSCRIPTIONES LATINAE 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVL 
CAESARIS MORTEM, CONSILIO 
AVCTORITATE ACADEMIAE 
REGIAE BORVSSICAE], nelle 
furono tutti compresi 1 
epigrafici dai piü antichi 
sino alla morte di Caius JáTh 
medesime fonti s 


which reveal the period of the languages, 
which undergo transformations, and 
which may shine light on the history ofthe 
Italian language. The many collections of 
Roman inscriptions — helped — these 
meticulous investigations [note 140: such 
as the general collections of Mr. Jan 
Gruter, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, Mr. Marquardo Gudio, Mr. 
Lodovico Antonio Muratori, Mr. Thomas 
Reines, Mr. Giovanni Battista Doni, Mr. 


partial collections 
Francisco Gori, Mr 


&st], and especially those 
b^ Wilhelm Ritschl [note 
hic Monuments Of Pristine 
fully Reproduced According 
riginals By Lithography] and by 

r. Theodor Mommsen [note 142: The 
Mns Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, According To The 
Plan And Under The Authority Of The 


i Royal Prussian Academy], in which all the 


epigraphic monuments from the most 
ancient times of Rome to the death of 
Caius Iulius Caesar were included. The 
restorers of studies of grammar had drawn 
on the same sources when seeking the 
origins and following the historical events 
of Roman speech, such as Mr. Engelbert 
Schneider [note 143: Theory Of Regular 
Forms In Latin Speech] and Mr. Georg 
Friedrich Grotefend [note 144: A Larger 
Latin Grammar For Schools], 


iXIX; 


e piü recentemente Wilhelm  Corssen 
ne'suoi lavori intorno alla pronunzia, al 
vocalismo, agli accenti [nota 145: Über 
Aussprache, Vokalismus und betonung 
der lateinischen Sprache] e alle leggi 
fonetiche, le quali governarono |a 
formazione e lo svolgimento della lingua 
latina [nota 146: Kritische beitráge zur 


and more recently Mr. Wilhelm Corssen 
in his works on pronunciation, vocalism, 
and accents [note 145: On Pronunciation, 
Vocalism, And Emphasis In The Latin 
Language], and on the phonetic laws too, 
which governed the formation and 
development of the Latin language [note 


146: Critical Contributions To The Latin 


lateinischen Formenlehre]. Anche da 
un'altra serie di leggende mi parve utile 
ripetere certe forme popolari che 
preludiavano ai vernacoli provinciali e al 
volgare de'tempi moderni: accenno alle 
leggende cristiane, le quali, piü conformi 
al parlare delle plebi, somministravano 
una parte, benché minima, al Glossario; e 
lo stesso dicasi dei codici di antiche opere 
romane, che con le alterazioni introdottevi 
dagli amanuensi ritraevano i cambiamenti 
dei suoni, che incessantemente subiva 1l 
linguaggio col mutarsi dei tempi e col 
maturarsi di una nuova civiltà. 


Theory Of Regular Forms]. Also, from 
another series of inscriptions, it seemed 
useful to repeat certain popular forms 
which prelude provincial vernaculars and 
the vernacular of modem times: a 
reference to Christian inscriptions, which, 
more in keeping with the talk of the 
peasants, provided a part, albeit a very 
small part, to the Glossary; and the same 
can be said of the manuscript books of 
ancient Roman works, which, together 


sounds, which the la 
underwent with the/éhang 
with the maturatiorof à 


In quanto alla significazione dei vocaboli 
etruschi, che si leggono ne'monumenti 
quasi tutti funerarii, non fu concesso fin 
ora giudicare con sicurezza: la critica dei 
linguisti non accumulo che congetture; e 
là dove non si tratti piü di prenomi e di 
gentilizii, quasi tutto rimane Mr d 
pochissime sono le voci delle quali 
scoperto o indovinato il significato;se, non 
e lecito assicurare che poche 


0 


opinioni, le interpretazi 
tentativi piü volte abb 


abitatori dell'E nome 
suona famoso d'Italia, 
congiunge i quelle che manco 


5li interpreti, daranno 
grammatica comparativa 


mettere in piena luce i1 
monumenti, far tesoro di tutto ció ch'era 
stato discoperto e le singole voci e i nomi 
in tutte le loro variate forme rilevare e 
raffrontare. A questa parte della epigrafia 
italica intesi da lunga pezza e con 
perseverante animo, nulla intralasciando 
che potesse farmi avvicinare allo scopo, 
cui avevo accennato. La direzione di 
questa officina tipografica abbondó nella 
riproduzione de'caratteri e dei segni che 


e. lier 
iibalmost all of the 
ge with certainty 
of linguists 
ónjectures only; and 
it is no longer a question only of 
and family names, about 
ing else remains obscure: very few 
re tlíe words whose meaning has been 
iae overcd or guessed, and they are 
insufficient to confirm more that a very 
few grammatical forms. Hence have 


à|arisen the divergence of opinions, the 
I |outlandish interpretations, the attempts 


repeatedly abandoned, repeatedly 
resumed, and almost always failed. The 
time will come when even the inscriptions 
of the ancient inhabitants of ETRVRIA, 
whose name resonates famous in the 
annals of Italy, joining those others which 
are not very far from the speech of Lazio, 
wil result in the investigations of 
interpreters not being in vain, and the time 
will come when interpreters will provide 
the coundations of the comparative 
grammar of the ancient Italic dialects. In 
the meantime, it has been necessary to 
concentrate on the monuments, to treasure 
all that has been discovered, and to detect 
and compare the individual words and 
names in all of their varied forms. In this 
part of Italic epigraphy, I have intended to 


piu si accostassero agli antichi e tutte le 


contribute a longlasting piece, and, with a 


molteplici e  svariatissime — forme 
diligentemente ritraessero. - 
Nell'assumere la stampa di questo volume 
e nel condurlo a termine non mi 
mancarono né incoraggiamenti né consigli 
di uomini che intendono a restaurare in 
Italia 1 classici studii; e qui sopratutto 
m'ebbi il conforto di approfittare del 
consiglI[o e della dottrina — del 
commisionartio Domenico Promis, del 
commissionario Gaspare Gorresio, del 
professore Giovanni Flechia e dell'illustre 
Nicoló Tommaseo, i quali tanta fama 
acquistarono nelle discipline 
archeologiche e filologiche. 


persevering spirit, I have allowed nothing 
to hinder me from approaching the aims 
which I have mentioned. The management 
of this printing workshop was generous in 
the reproduction of the letters and signs 
which were closest to the ancient ones, 
and have diligently cut all the many and 
very varied forms. -- In assuming the 
printing of this volume, and in carrying it 
out, I did not lack either encouragement or 
advice from men who intend to restore 


of the advice 
Commissioner 
Commissioner 


illustrious 


acquired at 
archaeological 
disgiplin 


in — their 
philological 
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Prefazione «Preface *— 
Ne'tre"hanni appena compiuti, dalla|In the three years lately completed since 
pubblicaZióne del CORPVS the publication of the Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM Inscriptions Of A Very Ancient Age, new 


ANTIQVIORIS AEVI, nuovi monumenti 
scriti vennero alla luce, sopratutto nel 
territorio dell'antica etrvria, che per se soli 
potevano essere raccolti e ordinati in un 
primo Supplemento: la Valle del Noce nel 
Trentino e la provincia di Sondrio nella 
Valtellina, le colline di Reggio nell'Emilia 
e l'agro Bolognese, gli appennini umbri, la 
Campania e la Messappia hanno alla loro 


written monuments have come to the light 
of day, especially in the territory of 
ancient ETRVRIA, which are sufficient 
for collection and arrangement in a First 
Supplement: the Valle del Noce in 
Trentino and the province of Sondrio in 
Valtellina, the hills of Reggio in Emilia 
and the countryside of Bologna, the 
Umbrian Apennine Mountains, Campania 


volta somministrato altre leggende che 


and Messappia have, in their own turns, 


giovano alla — conoscenza degli 
antichissimi linguaggi italici; e la raccolta 
del Museo di antichità di Torino viene ora 
a  darci un saggio di scrittura 
pedemontana, con qualche esempio di 
lettere corsive, nei graffiti di poche 
figuline e di alcuni vasi di argento, 
conosciuti da lunga pezza e non ancora 
pubblicati. Inoltre parecchie iscrizioni, 
dimenticate o sfuggite alle precedenti 
ricerche, continuando le indagini qua e là 
nelle campagne e nelle antiche città 
etrusche, ci sono venute sott'occhi; altre, 
non accettate nelle vecchie raccolte, 
specialmente quelle frammentate o guaste 
dal tempo, furono assoggettate a nuovo e 
paziente esame; e non poche, che 
all'occhio e alla mano dell'editore non era 
stato ^ concesso vedere e copiare, 
ricompaiono in piü corretta forma o 
meglio accertate nella lezione, opportuno 


sussidio agli interpreti del linguaggio |i 


etrusco, intorno al quale oggi si ie. d 
Guglielmo Paolo Corssen, che guida 
dalla filologia comparata, senza far enta al 
giudizio degl'intelletti sani, allar 
modifica o conferma i risgftàti fi 
ottenuti. 


a 


provided objects to be read, which benefit 
the knowledge of the ancient Italic 
languages; and the collection of the 
Museum Of Antiquities of Turin now 
gives us an example of the writing of 
Piedmont, with some examples of cursive 
letters, in scratchings on a few figurines 
and some silver vessels, known of for a 
long time but not hitherto published. 
Furthermore, several inscriptions, 
forgotten or omitted in previous. research, 
came to our attention as we 
investigations, here and 
countryside and in th 
towns; others, not 
collections, espe 


language, on which Mr. Wilhelm 
orssen is working today, who, 
ded by comparative philology, without 
disregarding the judgment of healthy 
intellects, is broadening or modifying or 
confirming the results obtained so far. 


12, 


Questo scritto si 
distribuite nel sequen 


one attro parti 


This composition is composed of four 
parts distributed as follows: 


merito alla raccolta 
antichíssime — iscrizioni 


iscriziüni scoperte negli ultimi due anni, 
dalle regioni alpine sino alle estreme 
provincie d'Italia, e quelle che, in altri 
tempi venute alla luce, erano state 
dimenticate o neglette [nota 1: coloro che 
hanno contribuito a rendere piü copiosa 
questa raccolta sono rammentati là dove si 
recano le leggende, delle quali mi 
trasmisero le copie o le impronte: tali 
l'avvocato Augusto Panizza di Trento, il 
torinese Claudio Giacomino professore 
nel Liceo di Sondrio, il conte Giovanni 
Gozzadini, il professore Gaetano Chierici 


1l. First Supplement To The 
Collection Of The Most Ancient 
Inscriptions Of Italy. 


This first part includes all the inscriptions 
discovered in the last two years, from the 
Alpine regions to the farthest provinces of 
Italy, and those which, having come to 
light in other times, had been forgotten or 


neglected [note 1: those who have 
contributed to making this collection more 
copious are mentioned where the 
contributions are reproduced, copies of 
which, written or physical, were sent to 
me: such as the lawyer Mr. Augusto 
Panizza of Trento, the man of Turin Mr. 
Claudio Giacomino, professor in the high 
school at Sondrio, Count Giovanni 


di Reggio, il marchese Carlo Strozzi, il 
cavaliere Nicoló Maffei di Volterra, il 
canonico Brogi di Chiusi, l'avvocato 
Giulio — Bartoli-Avveduti, | il — conte 
Giovanni Battista Rossi-Scotti di Perugia, 
Wolfgang Helbig dell'Istituto — di 
corrispondenza archeologica, i signori 
Giosafat Bazzichelli e don Luca Ceccotti 
di Viterbo, canonico Angelo Marzi di 
Corneto e ingegnere Giuseppe Ortis di 
Civitavecchia; e grazie singolari debbo al 
cherico Antonio Zannoni che soprastando 
con rara solerzia agl'importantissimi scavi 
della Certosa in Bologna fu sollecito 
mettermi nella conoscenza dei lucidi 
cavati dai vasi che recavano note, sigle ed 
iscrizioni (Antonio Zannoni, Relazione 
sugli scavi della — Certosa, pagina 
XXXVIID; inoltre l'illustre Guglielmo 
Paolo Corssen volle comunicarmi da 
Berlino un bel numero d'iscrizioni 
chiusine, di sua mano diligentemente 
copiate nel Museo di Palermo: we d 
trovate nei territorii di Chiusi, di Pienza 

di Montepulciano, con non 


Gian Francesco Gamurrini 
del Museo etrusco di Fire 


Sigismondo 
1871); come 


tutte ad oltre cinquecento [iot 2: la 
stampa di questo Supplemento era molto 
inoltrata e l'indice già pronto, quando 
sopravennero altre lapidi ragunate a 
Chiusi e ben quarantacinque tegoli 
sepolcrali scoperti a Cetona e collocati nel 
Museo di Firenze; le nuove iscrizioni 
hanno preso posto nel Supplemento senza 
punto alterare la stabilita numerazione; gli 
ultimi scavi di Bologna, condotti dal 


i|Francesco  Gamurrini, 
i| Etruscan Museum of Florence; at that time 


cavaliere Antonio Zannoni nei beni della 


Gozzadini, Professor Gaetano Chierici of 
Reggio, the Marquis Carlo Strozzi, Mr. 
Nicoló Maffei of Volterra, the priest Mr. 
Brogi of Chiusi, the lawyer Mr. Giulio 
Bartoli-Avveduti, Count Giovanni 
Battista Rossi-Scotti of Perugia, Mr. 
Wolfeang Helbig of the Institute Of 
Archaeological ^ Correspondence, Mr. 
Giosafat Bazzichelli and the chief priest 
Mr. Luca Ceccotti of Viterbo, the priest 
Mr. Angelo Marzi of Corneto and the 
engineer Mr. ] 
Civitavecchia; and I give sp 
the priest Mr. Antonj 

supervising with excefti 


Antonio Zannoni, 
Excavations Of The 
'ry, page XXXVIILD; 


"T illustrious Mr. Wilhelm 


inscriptions from Chiusi, diligently copied 

his own hand in the museum of 
Palermo: other inscriptions, found in the 
territories of Chiusi, of Pienza, and of 
Montepulciano, I received with no less 
generosity than friendship, from Mr. Gian 
curator of the 


there were two works of no little utility to 
me: the fourth volume of the Monuments 
Of Etruscan And Roman Perugia by 
Count Giancarlo Conestabile (published at 
Perugia, 1870), and The Messappian 
Inscriptions collected by Mr. Luigi 
Maggiuli | and Duke  Sigismondo 
Castromediano (published at Lecce, 
1871); just as in the one we read united the 
many unpublished inscriptions from 
Etruscan Perugia, so in the other we have 
new epigraphs discovered in the tombs of 
Terra d'Otranto]. They all add up to over 
five hundred [note 2: the printing of this 
Supplement was well advanced, and the 
index was now ready, when other 
tombstones, collected in Chiusi, and as 


famiglia Arnoaldi, hanno dato una stele 
con la seguente iscrizione, un po'guasta in 
principio: 


entirely perished, or else at least damaged, 


VR Laune iL D. 
MVARA TET : MALAM BO TT[V2]IM 
MI SUTI TRANChVILUS TITLALUS 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Richard Francis Burton's sketch has been tampered with, to 
judge by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss act of restoring two, either 


many as forty five sepulchral tiles 
discovered in Cetona and consigned to the 
museum of Florence, arrived; the new 
inscriptions have taken their place in the 
Supplement ^ without altering — the 
established ^ numbering; the  Jlatest 


excavations in Bologna, conducted by Mr. 
Antonio Zannoni on the estates of the 
Arnoaldi family, have yielded a stele with 
following 


the inscription, somewhat 


letters.] 


[Jeff Hill's footnote within a footnote: inscription number 9506.] 


si puó dire il primo monumento di 
carattere veramente etrusco, che abbia 
somministrato l'agro Bolognese, 
notevolissimo tanto per la forma ed 
lettere, quanto per la tessitura dell 


comincia a vedere a Chiusi 
frequente — percorrendo 


supplita) accredita ^i 
(CORPVS 
ITALICARVM 


ANTIQVIORIS AEVI, tavola 23, numero 
259BIS) e alla 3 del cippo volterrano 


(CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
tavola 25, numero 346)]; le quali vengono 
schierate per ordine geografico, ed 
aggruppate insieme quelle che fecero 
parte di uno stesso sepolcro, o che per altre 
ragioni potevano andare congiunte sotto 
una medesima denominazione: le 


It can b&said to e tlie first monument of 
trusdan character which 
i re territory of Bologna, 


both for the shape of the 
also for the texture of the 
, and for the name of Tanaquil, 
ich 1s starting to be seen at Chiusi, and 
becoming more frequent. traveling 
vitu maritime Toscany; the union of 
the word MI - SVM with SUTI (where the 
reading is well restored) confirms the 
genuineness of the markingstone from 
Busca (Body Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, number 42), whose 
sincerity some scholars of Turin have ever 
doubled the letters are archaic: the letter 
8 has a square shape, and the DIGAMMA 


i (B) has a slope to the right similar to that 


of a stone in the Florence Museum (Body 
Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age, photographic plate number 23, 
number 259BIS) and to the markingstone 
from Volterra (Body Of Italic Inscriptions 
Of A Very Ancient Age, photographic 
plate number 25, number 346)]; these are 
arranged in geographical order, and those 
which were part of the same tomb are 
grouped together, or those which for other 
reasons could be combined under the same 
heading: my observations and comments 


dichiarazioni e i comenti sono riserbati per 
le leggende di maggiore importanza; 


are reserved for the readings of greater 
importance; 


f 
i 


3; 


2.?  Correzioni ed osservazioni intorno 


alle epigrafi già pubblicate. 


2. Corrections And Observations 
Regarding The Epigraphs Already 


Published. 


Agevolato il cammino di Roma e delle 
vicine provincie, ho potuto prender note e 
calehi sui monumenti della provincia 
romana, correggere i titoli funerarii che 
non andavano senza macchia nelle seguite 
pubblicazioni, ed affermarne, ov'io non 
m'inganni, la vera lezione; il che intendo 
dire dei monumenti scritti di Viterbo, di 
Corneto e di Civitavecchia; 


Having undertaken a journey through 
Rome and the neighbouring provinces, I 
was able to take notes and make physical 
representations of the monuments of the 
Roman province, correct the funerary 
titles which did not pro 
blemish in my subsequen 


tions, 


monuments of erb 
Civitavecchia; 


3. Indice delle voci e nomi, 


letti nella nuova serie epigrafica, o corretti 
nei monumenti già pubblicati: é una specie 
di Supplemento al GLOSSARIVM 
ITALICVM, meno abbondante nelle 


39 Index Of Words And Names, 

i Maie series, or 
e BWfonuments already 
d of Supplement to the 
álthough less fulsome in 


dichiarazioni; 
4. Osservazioni N" 
grammaticali. 


paleografiche 


: Paláeographic And Grammatical 
bservations. 


Molte cose sono state dette intorno*a 
alfabeti ed alla scrittura de i 


modo incompiuto, e s 
conciossiaché non 
appurate tutte 1 
mancata precisi 


itti, mà] si poteva affermare 
| che dalle ordinarie 
discostano, ed 

1 necessarii 


a questa materia della scrittura, senza 
vagare oltre 1 confini naturali d'Italia, 
affido a pochi fogli, che aprano l'adito ad 
un saggio di osservazioni grammaticali 
intorno alla lingua degli Etruschi, per 
quanto lo comporti la natura dei 
monumenti sinora conosciuti. Se nella 
parte etimologica, quando si lasciavano le 
scritte reliquie degli Umbri, dei Volsci e 
dei Sanniti, poche a dir vero furono le 
verità conquistate alla filologia nella copia 


any things have been said about the 
alphabets and writing of the Etruscans and 
other Italic peoples; but in an incomplete 


; way, and often by chance; this is because 


not all the graphic shapes have hitherto 
been ascertained, due to the lack of 
precision in the copies and publications of 


1|a large number of written marbles and 


bronzes, it was difficult to affirm the value 
of some signs which deviate from the 
ordinary forms of letters, and to establish 
with certainty the necessary comparisons 
in the vast field of Greek and Italic 
epigraphy. Everything that is related to 
this subject of writing, without wandering 
beyond the natural borders of Italy, I 
entrust to a few printed pages, which open 
the road for an essay of grammatical 
observations regarding the language ofthe 
Etruscans, so far as the nature of the 
monuments known so far dictates. If in the 
etymological part, when the written 
remains of the Umbrians, the Volscians, 
and the Samnites, were left by these 
peoples, to tell the truth, few truths have 


delle leggende etrusche funerarie o votive 
o d'altra qual si voglia destinazione, 
miglior fortuna pare che si possa attendere 
nell'avviare le ricerche intorno alla teoria 
dei suoni ed alla formazione delle parole. 
Fu lungamente disputato, per esempio, 
della  terminazione | dei  matronimici 
in -AL, cosi frequente nei titoli sepolcrali; 
ma venne la scoperta di una tomba 
volcente, che nelle sue pareti dipinte 
ritraeva un troiano (TRUIALS) immolato 
da Achille (AChLE) per placare l'ombra di 
Patroclo (FINThIAL PATRUCLES): la 
voce TRUIALS quasi compiuta, per 
TRUIALIS (TROIANVS), formata come 
LATI-ALIS, MARTI-ALIS e simiglianti, 
veniva opportuna a spiegare le forme 
ARNThALS (donde ARNTh-ALI-SA), 
LARThALS (da cui LARTh-ALI-SA), 
TRILIALS e VETIALS, piü 
comunemente ARNThAL, LARThAL, 
TRILIAL e VETIAL (vedi CERVICAL, 
FAGVTAL, FRVTINAL, CAPITA 
PVTEAL, TRIBVNAL), accorciamenti di 
ARNTHALIS, LART IS, 
TRILIALIS e VETIALIS, che, indo 
col soccorso delle bilingui, /fhieglio 
spiegate, si  rendevan 
LARTIA, TRILIA, 
NATVS o NATA. 


IA 


been conquered by the science of 
philology; in the copies of Etruscan 
funerary or votive inscriptions, or any 
other types, our luck seems to be better, 
because it seems that we need not wait any 
longer to start research on the theories of 
sounds and the formations of words. There 
was a long dispute, for example, about the 
endings of matronymics in -AL, so 
frequent in tomb titles; but arose the 
discovery of a tomb at Volci, which on its 
painted — walls — portrayed Trojan 
(TRUIALS) sacrificed chilles 


forth, was 
the forms 
éhce ARNTh-ALI-SA), 
bénce LARTh-ALI-SA), 


LIA and X VETIALS, | more 
c only" ARNThAL,  LARThAL, 
TRI , and  VETIAL (compare 
ERVICAL, FAGVTAL, FRVTINAL, 
M PITAL. PVTEAL,  TRIBVNAL), 
abbreviations of *ARNTHALIS, 
*LARTHALIS, *TRILIALIS, and 


*VETIALIS, which, guessed with the help 
of bilinguals, are well explained as 
ARVNTIA, LARTIA, TRILIA, VETIA 
MATRE NATVS or NATA. 


[Jeff Hill's footnote: I reject the wordforms which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti conjectures were, before un 


dergoing abbreviation, *ARNTHALIS, 


*LARTHALIS, *TRILIALIS -- such wordforms are not Etruscan, they never existed, 
and they are !strangely! nowhere evidenced; the rest of his theory of matronymics is 


good.] 


14j 


La recente scoperta di un sepolcro 
tarquiniese ha confermato tale formazione 
di nomi col suffiso -ALI nell'FINThIAL 
TERIASALS che accompagna  ]a 
rappresentanza dell'ombra di Tiresia. 
Alcune forme grammaticali sono del pari 
accertate, come l'uscita nel caso retto dei 
nomi proprii virili in -AS, in -ES, in -IS ed 
in -US, spesso trascritti con la perdita della 
sibilante (VELIMNA e VELIMNAS, 


The recent discovery of a tomb at 
Tarquinia has confirmed this formation of 
names with the suffix -ALI in FINThIAL 
TERIASALS, which accompanies the 
representation of the shadow of Tiresias. 
Some grammatical forms are also 
ascertained, such as the ending, in the 
nominative caseform, of the male proper 
names in -AS, in -ES, in -IS, and in -US, 
often transcribed with the loss of the 


TUTE e TUTES, PETRUNI € 


sibilant (VELIMNA and VELIMNAS, 


PETRUNIS, TREPU e TREPUS): i nomi 
di donne terminavano in -L&, in -EI e 
in -AI, come PETRUNIA, VELIMNEI e 
TARChNAI. Queste ed altre osservazioni 
consimili, e le confermate leggi sulle 
permutazioni dei suoni sia nelle voci 
nazionali, sia nei nomi di divinità e di eroi 
importati di Grecia nei ndi TUE ETRVRIA 
mediterranea, baste : : 


TUTE and TUTES, PETRUNI and 
PETRUNIS, TREPU and TREPUS): 
female names ended in -LA&, in -EI, and 
on -AI, such as PETRUNIA, VELIMNEI, 
and TARChNAILI. These and other similar 
Observations, and the confirmed laws on 
the permutations of sounds both in the 
names of peoples and also in the names of 
e Gods and Heroes imported from Greece to 
the Mediterranean Sea shores of Tuscany, 


[Jeff Hill's footnote: A false conjecture and en — ] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti errs: female names 
«did not!» end in -E&, always only ever in -I.] 


Torino, novembre 1871. 


Turin, November 1871. 
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In poco piü di un anno gli scavi praticati e 
le ricerche fatte in alcunc località 
dell'ETRVRIA centrale hanno dato oltre 
cento iscrizioni  nuovc, materiale 
sufficiente per un Secondo Supplemento. 
Il maggior numero di questi monumenti 
scritti. viene dal territorio di Chiusi e 
dall'agro tarquiniese: altri sono tratti dalla 
vasta necropoli di Bologna, dovuti alle 
persistenti cure e allintelligenza del 
cavaliere Antonio Zannoni; e taluni sono 
stati somministrati dagli scavi della 
Campania. Mi sono affrettato — alla 
pubblicazione di questa centuria, non 


senza aggiungervi le poche leggende edite |1 


negli ultimi numeri del Belettsiae 
Bullettino dell'Istituto di Siicusnen. d 
archeologica, per due ragioni: 
primieramente per non celarc a 
queste nuove iscrizioni a coloro, che 


nelle mie Osservazi 
grammaticali. 
opportunità di 
Ó perduto, e 
inesattamente 


l|a 


In a little over a year the excavations and 
research carried out in some localities of 
central ETRVRIA have yielded over one 
hundred new inscriptions, sufficient 
material for a Second Supplement. The 
largest number of th 
monuments comes from t 


constant care a 
Antonio Zannoni 


lished in the latest 
Bulletin Of The 
Archaeological 
[Jeff Hill's footnote: 
Italian bulletins are spelled 
Bollettino: just not the  Bullettino 
ell'Istituto di corrispondenza 
eologica], for two reasons: firstly, so 

as not to conceal these new inscriptions for 
long from those who, via inscriptions, 
study the subject of the languages of the 
ancient Italic peoples; and, secondly, to be 


i|lable to mention them, numbered and 


ordered, in my  Palaeographic And 
Grammatical Observations. At the same 
time, I take the opportunity to correct the 
description of some monuments, which 
have perished, and of others which have 
been inaccurately transcribed in previous 
publications. 


Avvertiró da ultimo, che questo Secondo 
Supplemento, pubblicato in pià volte (dal 
dicembre 1873 al giugno 1874) nel nono 
volume degli Atti della Reale Accademia 
delle Scienze di Torino (pagina 112 a 
pagina 119, pagina 354 a pagina 366, 
pagina 673 a pagina 678, pagina 867 a 
pagina 876), 6 stato in alcune parti 
corretto, ed ho tenuto conto delle 
osservazioni che sopra alcune epigrafi 


altri ha avuto tempo di fare fino ad oggi. 


Lastly, may I point out that this Second 
Supplement, published several times 
(from December, 1873, to June, 1874) in 
the ninth volume of the Transactions Of 
The Royal Academy Of Sciences Of Turin 
(page 112 to page 119, page 354 to page 
366, page 673 to page 678, page 867 to 
page 876), has been corrected in some 
parts, and I have taken into account the 
observations that others have had time to 
make on some epigraphs hitherto. 


Torino, 1? agosto 1874. Turin, 1st of August, 1874. 
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[Jeff Hill's footnote: ..... 1878.] 
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A questo Terzo leménto — di This Third Supplement of the Most 
antichissime — iSefigioni liche — si| Ancient Inscriptions Of Italy is preceded 


ioni intorno 
rove del Wilhelm Paul 
l filologi nella 
onumenti scritti degli 


(pagine 149 a 162), come le Note japygo- 
messapiche del professore Luigi $& 
Giuseppe de Simone si congiungono a 
modo di appendice ai marmi della 


by some observations regarding the recent 
experiences of Mr. Wilhelm Paul Corssen, 
and other philologists, in the interpretation 
of the written monuments of the 
Etruscans. A brief commentary by the 
Baron Mr. Domenico de'Guidobaldi must 
be combined with my statements on a 
Sabellian tombstone (pages 149 to 162), 
just as the Japygian Messapian Notes of 
Professor Luigi $&- Giuseppe de Simone 
are joined, as an appendix, to the 


Messapia (pagine 171 a 229). 


Messapian marbles (pages 171 to 229). 


[Jeff Hill's footnote: ..... and, extraordinarily, marmi della Messapia also seems to be 
a one million percent WRONG characterisation of those Messappian inscriptions!; if 
the reader has participated in the dreadful and heavy work of reading what our two 
priests, Mr. Domenico de'Guidobaldi and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


have had to say about their treasured — 


worthless Messappian inscriptions, their 


waffling at every article is essentially always the same: so and so inscription was found 


in a tomb scratched, painted, engraved, chiselled, and so on, on the leccese stone, 
leccese stone being a local sandstone, about as remote from a nice marble as you can 


get.] 
10000 0002 II; 
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Prefazione. Preface. 


filologia, di quella sci 


studi l'italica 
fine 


il discoprire e ,l'inten le Jlingue e 
l'dialetti che si pata el antichi 
| » stimare e 

e il CORPVS 
ITALICARVM 

del  cherico 


VM ITALICVM, cioé un 
vocabolario di tutte le voci italiche scritte 
nei raccolti monumenti, o notate dagli 
antichi scrittori e grammatici. Opera 
laboriosa, e redatta con diligenza ed amore 
sommo, per cui quella fllologia acquisto 
nuovo e sicuro indirizzo, come 
insiememente parve dispiccarsi un raggio 
di luce inopinata sulla stessa civiltà italica. 
Si vide allora meglio che dalle tradizioni e 
dai monumenti dell'arte, quanto tale civiltà 


| Fabretti, 


The Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age of the priest and professor 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
who has prepared a Italic 
Glossary, that is, a vocabulary of all the 
Italic words written in the collected 
monuments, or noted by ancient writers 
and grammarians, must forever be 
esteemed —. and recognised as the 
foundation for studies of Italic philology, 
of that science whose aim 1s to discover 
and understand the languages and dialects 
which were spoken by the ancient Italians, 
A laborious work, written with utmost 
diligence and love, through which that 
philology acquired a new and sure 
direction, as, at the same time, a ray of 
unexpected light seemed to shine on 
Italian civilisation itself. It was then seen 
better than from the traditions and 
monuments of art, how this civilisation 


fosse varia di origine, e divisa, e insieme 


was various in its origin, and divided, and 


feconda negli stessi letterari prodotti, 
considerando il transito di tanti secoli, e la 
invaditrice dominazione romana, ed il 
succedersi di tanta barbarie, e dopo tante 
dispersioni. Non erano corsi ottant'anni 
che l'abate Luigi Antonio Lanzi apriva una 
via sicura e metodica a queste ricerche, e 
che aveva raccolto in un fascio le sparse 
epigrafi italiche, che per l'opera del 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
comparve piü che quadruplicata la messe. 
Facendo tesoro di quanto si era operato dai 
dotti e dagli amatori di nostre antichità, 
egli dispose tutto i1 CORPVS secondo 
l'ordine geografico, notando le esatte 
provenienze e le precise forme 
alfabetiche, e con ció si venne in chiaro 
innanzi tutto, quale e quanto contributo 
filologico si era in vari tempi potuto trarre 
da ciascuna regione italiana. 


at the same time fruitful in the literary 
products themselves, considering the 
transit of so many centuries, and the 
invasive Roman domination, and the 
succession of so much barbarity, and after 
so many dispersions. It had not been 
eighty years since the abbot Mr. Luigi 
Antonio Lanzi opened a safe and 
methodical path to this research, and had 
collected the scattered Italic epigraphs in 
one grouping, a harvest which the work of 


of what had been done 
lovers of our antiqui 


this, it be 


be drawn, at various 
acb/ltalian region. 


Ma quellopera non si era iig 
interamente alla luce, che già appariva 

bisogno e scaturiva il materiale 
aggiunte ed i Supplementi. La terra d 
a Vipicingri dei flori cbe ggifa all'algfo 


le 


eran talvolta notati i 
linguaggi. Il 

Ariodante Fabret 
questa ammirabil 
leménto alle antichissime 
2), e dopo poco un 
e quindi nell'anno 


E 
bplernenti spiegano la loro utilità 
grandissima, che oltre conservare ed 
ordinare il materiale scientifico che 
andrebbe, e si va pur troppo disperdendo, 
tengono lo studioso al giorno delle 
successive scoperte. 


E —" rk had not been entirely 
ht toAftight, when a need had already 

beco apparent, and materials had 
riseró5 for additions and supplements. The 
d of Italy, as if flowers growing from 
its bosom, gave forth into the open the 
hidden relics of its fathers, in which, in 


1 addition to art, the signs of his different 


languages were sometimes noted. Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
keeping his eye fixed on this admirable 
event, issued a First Supplement to his 
very ancient Italic inscriptions (in 1872), 


and, shortly afterwards, a Second 
Supplement (in 1874), and then, last year, 
a Third Supplement (in 1878) 
accompanied by his erudite 


Palaeographical Observations. And these 
supplements explain their very great 
usefulness, because, in addition to 
preserving and ordering the scientific 
material which would, and unfortunately 
is, becoming very dispersed, they keep the 
scholar up to date with subsequent 
discoveries. 


Ma quanto ci resti da indagare e 


raccogliere, quanti monumenti epigrafici 


10000 0006 VI; 


But how much remains for us to 
investigate and collect, how many 


vengano tuttavia alla luce, e quanti ne 
erano rimasti negletti ne offra un saggio il 
presente lavoro; il quale a buon dritto reca 
il titolo di Appendice al libro del Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, e di quello si 
onora come di ramo che per sorte sia 
incalmato a nobile stipite. Non si addiceva 
invero che un simile tesoro di presso che 
mille epigrafi italiche giacesse piu oltre 
obliato: e quantunque avessi comunicato 
in varie volte agli amici eruditi ed allo 
stesso Giuseppe  Goffredo  Ariodante 
Fabretti qualche saggio delle mie 
ricerche, pur tanto ancora vi rimaneva 
nelle mie schede da presentare una 
speciale pubblicazione di non lieve 
importanza. Quindi mi son dato cura che 
il volume fosse dello stesso formato del 
CORPVS, unendovi alcune tavole di 
facsimili; ma d'altro lato ho tralasciato di 
usare nel testo i caratteri italici, che 
potevano parere superflu, o almeno 
aumentavano senza vero profitto Y 
materia del libro e la spesa. Cosi ho vedu 
usarsi tal metodo dal WilhelmwPaul 
Corssen, dal Wilhelm Deecke, dal 
Bücheler, dal Michele Bréal 
con vera profondità di 
occupano di qucsta filolé9ica 


epigraphic monuments have meanwhile 
come to light, and how many have 
remained neglected, this work offers an 
edition of; it rightfully bears the title of 
Appendix to the book of Mr. Giuseppe 
Goffredo  Ariodante Fabretti, and is 


honoured by being that, just as a family 
branch has been elevated to a noble 
lineage by fate. Indeed, it was not fitting 
that such a treasure of almost a thousand 
Italian epigraphs should lie only forgotten: 
icated, on 


and although I had com 
various occasions, to my léarned friends 
and to Mr. Giuseppe 
Fabretti himself, s 


form of p 


ng some photographic 
on the other hand I 


have seemed superfluous, or 
ould at least have increased the 

aterials and expenses of the book 
Aout any real profit. I have seen this 
methodology used by Mr. Wilhelm Paul 
Corssen, Mr. Wilhelm Deecke, Mr. Franz 
Bücheler, Mr. Michele Bréal, and others, 
who deal with this philological science 
with a true depth of research. 


iZioni inserite 
e trascritte sul 


monu e ció si deve 
int elle in cui non vi sia 
a . Scarsi aiuti ho avuto 
d'altr Nón devo negare che la 


e delle Notizie degli Scavi di 
Antichità in Italia, che mensilmente si 
produce negli Atti dell'Accademia dei 
Lincei per cura della Direzione delle 
antichità del regno, non mi abbia giovato 
per arricchirla. Ivi oltre la gran copia dei 
monumenti di arte e di civiltà che ognora 
S] discoprono, sono riprodotte anche le 
iscrizioni per lo  piü esattamente. 
Pregevole fonte sono stati pure 1 Bullettini 
e gli Annali dell'imperiale Istituto di 
Corrispondenza archeologica, dove come 


Most of the inscriptions included in the 
Appendix were transcribed by me in the 
presence of the original monuments; and 
this can be understood to be the case 
whenever I have not indicated otherwise. I 
have had very little help. I cannot deny 
that the publication of the Notices Of 
Excavations Of Antiquities in Italy, which 
is produced monthly in the Transactions 
Of The Academy Of The LynxEyed by the 
Directorate Of  Antiquiies of the 
Kingdom, has not helped me to enrich its 
matter. There, in addition to the large 
number of monuments of art and 
civilisation which are continually being 
discovered, the inscriptions are also 
reproduced — usually — precisely. The 
Bulletins and the Annals of the royal 


€ noto si descrive e s'illustra ció che di 
meglio apparisce nei vasti campi delle 
antichità classiche. Né mi sono mancati gli 
amici, allorché talvolta nelle revisioni 
delle epigrafi li ho interrogati, di che rendo 
le piü vive grazie, e in special modo 
all'egregio canonico Giovanni Brogi di 
Chiusi. 


Institute Of Archaeological 
Correspondence have also been a useful 
source for me, where, as is well known, 
the best that appears in the vast fields of 
classical antiquities are described and 
illustrated. Nor have I lacked friends, 
when sometimes, in the revisions of 
epigraphs, I have questioned them, for 
which I offer my warmest thanks, and 
especially to the esteemed priest Mr. 
Giovanni Brogi of Chiusi. 


Se con scarse corrispondenze, se col non 
avere intrapreso viaggi per le contrade 
italiane all'infuori di qualche escursione 
nelle città a me vicine, mi fu dato di 
comporre questa serie nuova di epigrafi 
italiane (la quale anche nella sola regione 
etrusca é lungi dall'esser completa) ben 
potrà con ragione dedursi, che in Italia 
molto si deve scoprire, molto obliare, e 
molto distruggere, nonostante gli ispettori 
nominati ed addetti in ogni provincia dalla 
Direzione delle antichità, che p 4 
a: 


st 


seutinelle scientifiche — devono 
nell'intesa. Pià che da altri la distruzi 


di lucro. E questa so 
sulle innocenti iscrizi 
non son facili ad aspor 
esempl e ripetu | 
barbarie indegna e 
rinfacciataf'übragione dagli stranieri. E la 


, la di cui ignoranza é 
su di alcuni ricchi 


monumenti: e ad esempio ben so di uno 
che ha fatto cancellare collo scarpello una 
bella epigrafe etrusca sopra di un 
sarcofago, perché gli noiava che qualche 
forestiere venisse a vederla! Ci vuol altro 
che leggi elaborate in Senato, e poi 
assiderate nel Ministero della pubblica 
istruzione, affinché in certi luoghi d'Italia 
riviva la gentile educazione e l'amore alle 
patrie memorie, precipui elementi onde 


If, with little corresponden 


Italian districts oth 
excursions to the citj 


region alone^s 


eifig complete), 
it may l 


tly deduced that, in 
have been 
more forgotten about, 

€ destroyed, despite the 
ointed and assigned in each 
y the Directorate — Of 
jies, who, as scientific experts, 

ust Stand in agreement with me. More 
h.l others, the destruction is committed 
by professional diggers, by tombrobbers, 
who destroy and ruin what they presume 
will not be profitable to them. And this 
sort of outcome sometimes happens to 
innocent inscriptions, especially if these 
are not easy to remove. I have several 
examples, and a number of testimonies, of 
such barbarism unworthy of our country, 
and rightly reproached by foreigners. And 
the blame must not only fall on the diggers 
and the villagers, whose ignorance is 
excusable, but ^on some wealthy 
landowners, who dismiss the epigraphic 
monuments as rubbish, fit only for usage 
in stables and gardens: for example, I 
know of someone who has had a beautiful 
Etruscan inscription on a sarcophagus 
erased with a hammer and chisel, because 
he was annoyed that some foreigner would 
dare to come to see it! What is needed is 
more than laws drawn up in the Senate, 
and then promulgated in the Ministry Of 


queste si tramandino ai posteri! 


Public Education, so that, in certain places 


in Italy, the civilised education and love 
for the homeland's memories can be 
revived, the main elements through which 
these are handed down to out posterity! 


10000 0007 VII; 


Nonostante volgendo ]lo sguardo al 
passato vi é di che consolarsi per gli studi 
delle nostre antichità, che ognora piü 
prendono incremento, e per le raccolte o 
comunali o provinciali, che a salvar quelle 
Si sono istituite tanto col sacrifizio di 
magnanimi cittadini che col favore dello 
stesso Governo. 


Ma lo spirito malo, che distrugge per 
ignoranza o per monca speranza di 
guadagno, compone e falsifica monumenti 
ed epigrafi per ingannare al mercato o per 
burlarsi della scienza e degli studiosi. E 
qui vuolsi occhio pratico e fino senso per 
discernere se un oggetto che si presenta 
colle mentite fogge della frode, e con una 
perizia infelicemente spesa, sia facon. 
di antica o moderna fattura. Le epigra 

italiche non sono monde da questa 

che vi cominció ad inocularsi nel s 
scorso. Di che per espegie a 
avvertito ho usato per 
possibile  diligenza 
ingannato e non ing 
per semplice dubbio ho 
iscrizione. 


ra, 


Despite looking back to the past, there is 
something to console ourselves with for 
the studies of our antiquities, which are 
slowly increasing, and for the municipal 
or provincial collections, which were 
established to conserve these, both by the 


But the evil spirit, 
ignorance or out 
gain, also falsifies 


deceive the 


n whether an object 
h€ false guise of fraud, and 
pily spent expertise, is truly 


rr which began to spread there in the 
century. Of these, well informed by 
experience, I used as much diligence as 
possible so as not to be deceived or 
deceived: therefore, even out of simple 
doubt, I refused some inscriptions. 


oggetto in bronzo 
Poggi, Di un bronzo 
eggende Firme, negli 


come si afferma, nella icobudh attese. 
ha avuto l'onore di una dotta memoria del 
cavaliere Vittorio Poggi, che vi ha prestato 
fede. Non nego che la erudizione di quella 
memoria non trasfonda nel monumento 
un'aureola di verità; e che ne sia stato 
anche sedotto (come mi si assicura) il 
cherico Wilhelm Deecke, il piü dotto 
etruscista di Europa, che vi ha 
riconosciuto —. una immagine — del 


$|Moved by this severe consideration, it 


seemed to me that there was no need to 
accept into my anthology the strange 
bronze object [note 1: Mr. Vittorio Poggi, 
On A Bronze Piece, From Piacenza, With 
, Etruscan Inscriptions, in the Acts And 
.Memoirs Of The History Of The 
Homeland Of Emilia, new series, volume 
4 [Jeff Hill's footnote within a footnote: 
page 1; inscription number 9480 -- always 
considered to be genuine, I thought; Mr. 
Gian Francesco Gamurrini does not 
realise. that the bronze artifact is a 
representation of a sheep's liver; Mr. 
Vittorio Poggi's article is cogent]], which 
was found, as stated, in the territory of 
Parma, and had the honour of a learned 


TEMPLVM AVGVRALE di un sacerdote 


memoir by Mr. Vittorio Poggi, who 


etrusco. Ma queste deduzioni e scoperte, 
quantunque rispettabili e lusinghiere, non 
mi hanno retratto dalla impressione 
sfavorevole ricevuta fino da quando si 
ebbe la cortesia di favorirmi il disegno 
dello strano lavoro. Impressione che si 
desume dalla rozza figura all'intutto 
discorde ed aliena dall'arte degli Etruschi, 
e degli stessi monumenti antichi, da cui 
non si diparte mai lo studio di un certo 
ordine e di un'euritmia nelle forme: e che 
poi si convalida nell'osservare che gli 
spartimenti, in cui sono inclusi gli etruschi 
nomi, appaiono irregolari e senza un 
premeditato concetto sintetico: onde é 


chiaro che sia per la forma, sia per quei |i 


rilzi di cuspidi e piramidi, come per 
quelle separazioni si é avuto in mira di 
confondere e di mistificare. I nomi delle 
etrusche divinità sono in parte presi in 
prestito, male scritti e dimezzati, e parte 
inventati, ovvero, come é ben da supporre, 
accoppiati o ripetuti a caso. La BK Y 
alfabetica mostra l'imperizia dell'incisoró; 
Porge anche un sospetto ii lu di 
provenienza, dove epigrafi e monu 
propriamente etruschi non 
anche rinvenuti e forse mai: 


believed in its integrity. I do not deny that 
the erudition of that memoir does not 
imbue the monument with a superficial 
halo of truth; and that the priest Mr. 
Wilhelm  Deecke, the most learned 
Etruscan in Europe, was also seduced by 
it, who recognised in it (as I am assured) 
an image of the augurs' temple of an 
Etruscan priest. But these deductions and 
findings, although — respectable — and 
attractive, have not drawn me back from 
an unfavourable impressi 
reached, although I am gr. 
help for grasping an j 
design ofthe strange 


closed, appear to be irregular 
Khout a premeditated synthetic 


igonce t: so it is clear that the aim, in 


réSpect both of the shape, and also of the 
elevations of cusps and pyramids, as well 
as those separations, was to confuse and to 


i mystify. The names ofthe Etruscan deities 
iare partly borrowed, badly written and 


organised, and partly invented, or, as can 
be expected, paired or repeated at random. 
The alphabetical forms show the 
inexperience of the engraver; The place of 
origin also raises suspicion, where 
properly | Etruscan — epigraphs — and 
monuments have not been found and 
perhaps never will be found, as it was 
rather inhabited by the Ligurians and 
Gauls than by the Etruscans. In any case, I 
have mentioned here my doubts, and the 
reasons why that monument was not 
admitted, above all refraining from 
pronouncing a sentence upon it, which 
will undoubtedly be given by time. 


Nella presente raccolta si offre un largo 
campo alle etrusche iscrizioni, di cui la 
maggior parte scaturiva dai sepolcri del 


In the present collection a large field is 
offered to the Etruscan inscriptions, the 
majority of which originated from the 


territorio chiusino ed orvietano, ossia 


tombs of the terntory of Chiusi and 


volsiniese, onde ho creduto distinguere le 
varie località, che al tempo antico erano 
centri di abitazioni, dei quali con piü 


Orvieto, that is, Bolsena, thereby, I 
believe, to distinguish the various 
localities, which in ancient times were 


diligenti ^ esplorazioni si  rileverà|centres of habitation, the importance of 
l'importanza. which will be revealed by diligent 
explorations. 
10000 0008 VIII; 
Tentando Jl'interpretazione  dell'epigrafi In attempting to interpret the epigraphs I 


non ho sempre seguito le recenti indagini 
dei filologi, specialmente del Wilhelm 
Paul Corssen. In genere peró non ho avuto 
alcuno ardimento nello spiegarle, essendo 
le lingue italiche, all'infuori dell'umbra, 
come in uno stato embrionale; dal quale, é 
da sperare, che verranno liberate, se con 
diligenza ed amore si raccoglieranno i 
monumenti che ogni di vengono al giorno: 
e voglia il cielo che questa sia opera degli 
Italiani, trattandosi di casa loro. Per mia 
parte mi vo augurando, che la mia fatica 
abbia la fortuna di otfrire nuovi e non lievi 
elementi, onde la risoluzione dell'ardua 
questione, la quale da piü di un viis d 
tiene occupata la mente di molti eruditi, 3i 
acceleri e conseguire si possaágs,con 
sicurezza maggiore. 


have not always followed the recent 
investigations of philologists, especially 
those of Mr. Wilhelm Paul Corssen. 
Generally, however, I have 


languages, other than an 
embryonic state; fr be 
hoped, that they wa y, with 


my efforts will be 
xeh to offer new and 
lements, so that the resolution 
[o e afduous question, which has 
occu the minds of many scholars for 
ore than a century, will be accelerated 
b. with greater sureness. 


Monte Santo Savino, 12 n ell 


(Composed) at Mount Santo Savino, on 
the 12th of December, 1879. 
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zunáchst dem Museo A 
dem Museo Ci | 
dessen epigraphist 
der Arbejtéf;g 

: im 
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dieser Stelle von Herzen gedankt, ihm 
zusammen mit Herm Dozent Doktor 
Velizar Sadovski auch für die Übernahme 
der  Herausgeberschaft | Mein Dank 
gebührt schlieblich dem. BAAR- Verlag, 
der die Drucklegung grofzügig ermóglicht 
und betreut hat. 


After we had encountered some 
difficulties in finding a publisher for the 
new edition, Doctor Mr. Harald 
Bichlmeier put us in touch with baar 
Publishing Company, of Hamburg. I 
would now like to thank him from the 
bottom of my heart for this, and also for 
taking over the editorship, together with 
Lecturer Doctor Mr. Velizar Sadovski. 
Finally, my thanks go to the baar 
Publishing House, who generously 
enabled and supervised the l 


Helmut Rix hatte die Ausgabe von 1991 
Massimo Pallottino gewidmet -- einer 


sachlichen Begründung bedarf das nicht, |i 


erklárt er lapidar (vergleiche Seite 62). Der 
Herausgeber der Neuedition móchte diese 
Widmung übernehmen und sieht ebenfalls 
keinen Anlass, diese Widmung anders als 
sich selbst erklàárend aufzufassen. 


Mr. 
edition to Mr. Massim 


62). The editor of th 
like to adop : 


no reas intehpret this dedication as 
anything other tfian Selfexplanatory. 


In gleicher Weise sei diese Neuausgabe 
aber auch Helmut Rix gewidmet. Auch 
diese Widmung bedarf wohl kei 


sachlichen Begründung. Sie gilt r 


Erinnerung an einen Den 
Wissenschaftler, (an einen  g 
Etruskologen und an eigeém grópén 
Menschen. 


E E new edition is also 
d r. Helmut Rix. This 


robably doesn't need any 
justification — either. It 
orates a great scientist, a great 
Ns ood, and a great human being. 
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10000 0010 Xj 
Inhalt. Contents * 
Teul* Part 1* 
ebratióhsanweisung, Foreward, Instructions For Use, 


EDITIONVM, 
onkordanz, Indizes * 


Abbreviations Of Previous Editions Of 
Collections Of Etruscan Inscriptions, 
Bibliography, Concordances, And 


Indexes * 


[Jeff Hill's footnote: below, in the text of the preface, subtlely different $ headings are 
sometimes used, as if the editors lost their way when lifting them -- a fairly simple 
action -- from there to here; and the logic of the sequence of $ headings (for example, 
the threedigit headings, like $001) sometimes escapes me.] 


] * Vorwort * 


] * Foreward * 


$1 Zur schnellen Orientierung 3]|81 |A Quick Orientation 3 

$2 |Die Neuedition der 6|82 |The New Edition Of The|6 
Etruskischen Texte Etruscan Texts 

$3 j|Umgruppierung von 7|83 |Regrouping Of Inscriptions |7 
Inschriften 


$4  |Einordnung von neuen 7,84 |Classificaton Of | New 7 


Inschriften Inscriptions 
$5  |Darstellung mehrerer Texte 8.85 Representation Of Several|8 
auf einem Inschriftentráger Texts On The One Inscription 
Carrier 
$6 Wiedergabe der S-Grapheme 10/86 Reproduction Of The Letters | 10 
S 
$7 |Zur Orthographie der|  11[87 On The Orthography Of The|11 
Sibilanten Letters S 
$8  |Bezeichnung der| 13/88 |Indicaton Of Syllabic|13 
Silbenpunktierung Interpunctuation 
$9  |Lesungsvarianten 14|89 |Reading Variants 14 
810 |Anderungen bei den| 14/810 |Changes To The Findspots.... 14 
Fundregionen 


$11 |Die Darstellung der| 14|811 |The Representation Of The|14 
Münzlegenden Coin Lege 


$12 |Die Anordnung der Eintráge|  15|812 |The ae d In|15 


in den Indizes The Inde 
2 * Gebrauchsanweisung * £ * Instructions For Use* 
$13 |Zur Anordnung der Texte 16/813 Me pee Of The|16 
UI 
$14 |Darstellung der Texte 16 M i ME Of The Texts 16 
2A * Textnummer * "12A * Text Number * 
$15 |Herkunfissigle (a) 17 81S. [Synibol Of Its Origin (a) 17 


[Jeff Hill's footnote: so indexed here as 

$15 * Herkunftssigle (a) *, 
but!, in the text below, on page 3, shortly, it becomes 

1*1 * Herkunftssigle (815), 
and similarly other indexed headings too; (the symols -- such as the a -- are explained 
somewhere below, long after they are used a number of times); I reckon that a 
pimplefaced printshop apprentice, of maybe twelve years of age, a boy unrelated to 
the Etruscan project and indeed somewhat illiterate, gathered together in this place the 
headings scattered about in the text (he omitted three or four which he just didn't like 
sufficiently to deal with them), and altered them as he saw fit and according to a now 
lost program; nor do the page numbers coincide! old page numbers from edition 1 
stand uncorrected! in the text below there is, next, on page 3 still, a heading 
] *2* Textklassen ($16) 

which is quite imprecisely indexed here as:] 


$16 |Textklassennummer (5) 18/816 |Text Classes Numbers (5) 18 
$17 |Ánderung der Nummerierung| | 19|817 |Change In Numbering i9 
$18 |Einfügung von Neuzugángen:| 20|818 Insertion Of New Additions: |20 
Grabinschriften | (Textklasse Sepulchral Inscriptions (Text 
L) Class 1.) 
$19 |Einfügung von Neuzugángen:| 21|819 |Insertion Of New Additions: |21 
andere Textklassen (2.-0.) Other Text Classes (2.-0.) 
2B * Weitere formatierbare Angaben * 2B * Further Formattable Information * 
$20 |Texttráger (d) 211820 |Text Bearer (d) 21 


Angabe der Fundstelle (K) hs 


$21 |Verweis auf weitere, 22/821 Reference To Other 22 
Inschriften auf demselben Inscriptions On The Same 
Texttráger (g) Text Bearer (g) 

$22 |Alter des Textes (e) 22/822 !Age Of Text (e) 12 

2C * Textkonstitution (f) * 2C * Text Constitution (f) * 

$23 !Indizierung von Zeilen und| 23/823 |Indexing Of Lines And 23 
Schriftfeldern Blocks Of Writing 

824 |Textanordnung beim LIBER, |. 23 824 |Text Arrangement Of The|23 
LINTEVS LIBER LINTEVS 

$25 |Verwendete Alphabete 24|825 |Alphabets Used 24 

826 !Transkription der Sibilanten 25/826 |Transcription Of Sibilants 25 

$27 |Wiedergabe von inversem E|  26|827 |Interpretation Of Ba ds |26 
(&) Letters E (E) 

$28 |Indizierung von Buchstaben 26/828 !Indexing Of Lettéts" [26 

$29 |Nicht identifizierbare| 27/829 !Unidentifiab 27 
Buchstaben 

$30 |Klammern 27|830 prc tg 27 
Worttrennung oa 

esvarianten à 
2D * Noten * 

$33 |Textquellen (/r) 28 Sources (/1) 28 

$34 |Lesungsautoritáten (7) d Authorities For Readings (j) |29 

$35 |Angaben zu Text und In ation On Text And|31 
Texttráger (]) Text Bearer (j) 
$36 $36 jfIndication Of The Findspots 31 


(K) 


3 * Einleitung der Erstaus 


(Helmut Rix) * 


ev Nu 


3 - Introduction To The First Edition Of 
1991 (Authored By Mr. Helmut Rix) * 


3A * Die Situatión der.Edi 
etruskischer te * 


3^ * The Current Status Of Editions Of 


Etruscan Texts * 


8001 


Frühere Aüsgaben 


32 


$001 


Previous Editions 


32 


8002 


29 


$002 


3 


Need For A New Edition 


33 


B * Aims Of The New Complete 


E Edition * 
UU Neuausgabe:| 34/$003 |Advantages Of The New|34 
ollstándigkeit Edition: Its Completeness 
$004 |S n nach der| 348004 |Striving For The  Best|34 

bestmóglichen Textgestalt Possible Text Design 
3C * Begrenzung des in die neue 3C * Limitations Of Material Included In 
Gesamtausgabe aufgenommenen The New Complete Edition * 
Materials * 
8005 | Verzicht auf ^ optische| 35/8005 |No Visual Representation 35 
Darstellung 
8006 | Verzicht auf| 36/8006 |Avoidance Of  Reading|36 
Lesungsvarianten Variants 
$007 | Ausschlufi von Untexten 36,8007 !Exclusion Of Nontexts 36 
$008 | Ausschluf von zu, 37/8008 |Exclusion Of Texts That Are|37 
fragmentarischen Texten Very Fragmentary 


$009 | Ausschluf von nicht| 37/8009 'Exclusion Of Non Etruscan|37 
etruskischen Texten Texts 
8010 ! Verzicht auf Glossen 37/8010 'Avoidance Of Glosses 37 
$011 |Lemnische und  rátische| 38/$01! |Lemnian And Raetic | 38 
Inschriften Inscriptions 
$012 |Ausschluf von gefálschten| 38$012 |Exclusion Of Nongenuine 38 
Texten Texts 
3D * Ordnung der Texte * 3D * Order Of The Texts * 
8013 |Fundgebiet 39/8013 'Findspots 39 
8014 | Geànderte Abgrenzung 39,8014 | Changed Of Borders 39 
$015 |Unsichere und unbekannte| 40/8015 |Uncertain And  Unknown|40 
Herkunft Origins 
$016 |Spiegel, ^ Gemmen — und| 41/8016 |Mirrors, Gems, A d Goinssss.|41 
Münzen ^ 
8017 | Textgattung 4218017 | Text Types 42 
8018 !Probleme bei der Zuweisung 43 |8018 |Distributiori Problems 43 
$019 |Drittrangige 44 $019 | Third r "Arrangément |44 
Anordnungsprinzipien Principle 
$020 |Fundstelle 44,8020 |Lócati 44 
$021 |Datierun 45 $021 in 45 
3E * Konstitution der Texte * storation Of The Texts * 
$022 |Texterstellung 47480 t Positions 47 
$023 | Autopsie und 47 3 Stu In Person, And, 47 
Sekundárquellen Secondary Sources 
$024 !Konjektur 48 8024 |Conjectures 48 
8025 |Korrektur 4918925 |Corrections 49 
$026 | Verzicht auf Variantei.- 150[8026 | Avoidance Of Variants 50 
$027 |Worttrennung 50|8027 | Word Separation 50 
3F * Zur Trankription E 3F * On Transcriptions * 
$028 | Transkriptionsverfaliten 51/8028 | Transcription Methods sil 
$029 | Transkription der Sibilantén 5118029 | Transcription Of Sibilants 51 
$030 !Ordnung de ister 53/8030 Order Of The Index -In|53 
Respect Of Sibilants- 
$031 |Sifbenpunktierung 5318031 [Syllabic Interpunctuation 53 
. sche Angaben * 3G * Epigraphic Information * 
SA au der Textdarstellung 548032 Structure Of The |54 
Representation Of The Texts 
$033 nft, Textklasse,| 55/8033 |Origin, Text Class, Serial|55 
laufende Nummer Number 
8034 | Texttráger, Datierung 56,8034 Text Bearer, Dating 56 
$035 |Mehrere Texte auf einem, 56,8035 |Multiple Texts On The One|56 
Gegenstand Item 
$036 |Frühere Publikationen 568036 |Previous Publications 56 
$037 |Lesungsautoritáten 57,8037 | Authorities For The Reading |57 
Adopted 
8038 |Konjekturen 58,8038 !Conjectures 58 
$039 'Schriftrichtung, 5918039 |Font Direction, Word |59 
Worttrennung Separation 


$040 'Unechte und nichtetruskische| 59/8040 |Nongenuine Texts And Non|59 
Texte Etruscan Texts 
8041 |Fundstellenkennziffer, 598041 'Findspot Codes, | 59 
Aufbewahrungsort Conservation Locations 
3H * Die Entstehung dieser 60|3H * The Creation Of This Edition |60 
Ausgabe (8042) * (8042) * 
4* CONSPECTVS EDITIONVM*| 62 4 * Bibliography Of Previous 62 
Editions * 
4A * TITVLI NOVI * 62 4A * New Inscriptions * 62 
4B * TITVLI IN ALIA LOCA 63 4B * Inscriptions Transferred 63 
TRANSPOSITI * Elsewhere Places * 
4C * TITVLI EX ALIIS LOCIS 64 4C * Inscriptions Transferr m |64 
TRANSPOSITI * Elsewhere * 
4D * TITVLI CONIVNCTI * 65| 4D*ConnectedInsefiptions*  |65 
5 * Bibliographie * 66 5 * Biblio id 66 
6 * Konkordanz * 90 6* Concdiqne 90 
7 * Indizes * i. Indexes . 
7A * Index der Wortformen im 190! 7A * Index La an Tn The |190 
griechischen Alphabet * abet * 
"7B * Index der Wortformen im 191 T P d C In The 191 
lateinischen Alphabet A FRONTE * bet -ZFrom A To Z* 
"IC * Index der Wortformen im TA ex Of Wordforms In The |193 
etruskischen Alphabet A FRONTE truscan Alphabet -- From A To 
" Ch* 
7D * Index der Wortformen im 4 JD * Reversed Index Of 324 
lateinischen Alphabet A TERGO * Va Wordforms In The Latin 
7 Alphabet -- From Z To A * 
7E * Index der Wortfo dh. 325 7E * Reversed Index Of 325 
etruskischen Abs TER . Wordforms In The Etruscan 
Alphabet -- From Ch ToA* 
7F*INDEX NVMERORVM^ | 385 7F * Index Of Numerals * 385 
. Part 2. 
e* The Texts * 
LL- 391. |J The Linen Book Of|LL 391 


S 


Zagreb 


[Jeff Hill's footnote: blue lowercase indicates that there is no specific English 
term -- that the Italian wordform (or here the Croatian wordform) is used without 


change.] 
z TABVLA CAPVANA [TC [399 |2 The Tablet Of Capua. |TC |399 
3 AES CORTONENSE |AC /|401 |3 The Bronze Work Of AC 401 
Cortona 
4 CIPPVS PERVSINVS |CP /402 |4 The Markingstone Of CP 402 
Perugia 
5 CAMPANIA ET|CM /|403 /5 Campania And|CM /|403 
LVCANIA Lucania 
6 LATIVM LA 311 [6 Latium LA |411 
[Jeff Hill's footnote: in Italian: Lazio.] 
Ki FALERII ET AGER XE |413 /7 Falerio — And The|AE 3413 
FALISCVS FA Territory Of Falerio FA 


[Jeff Hill's footnote: look, for instance, at the heading on page 413! 
VII. FALERII ET AGER FALISCUS (Fa) 

observe (Fa)! which I represent brutally precisely as an abbreviation of a Latin 
wordform (but whether it is FALERII or else FALISCVS, we will all have to stew on 
that), and therefore in big adult letters FA, not little toddler letters Fa), because we are 
abbreviating a Latin wordform ..... have you got that?! once and for all?! because this 
utter confusion and ignorance of Latin has been known to corrupt professors' brains; 
there are dual problems here: the capitalisation of the abbreviation, and whether the 
abbreviation is FA or AF -- both abbrevs. are encountered, but only one is consistently 
correct; in the Herkunftssigle, a few centimetres below, on page 3, it is FA in the 
alphabetised list, so, AF is a redundant old fossil.] 


8 VEII VE |417 8 Veio IVE |417 
9 CAERE CR 3423 |9 Cerveteri C 423 
10 |TARQVINIA TA 3451 |1O j|Tarquinia 51 


[Jeff Hill's footnote: TARQVINII is better!.] 


11 |AGER AT |480 |l! |The  Terrítory «Of Pa 480 
TARQVINIENSIS Tarquinia - 


12 [AGER HORTANVS .|AH |497 |12 |The Térritory OfOrte/ |AH |497 
13 |VOLSINII VS |503 |13 |Beolsenas. vs |503 
14 |VVLCI VC |534 ||4 |Velci VC [534 
15 |AGER AV [552 |l UN[erritgy Of Volci |AV [552 
VVLCENTANVS zu 
16 [RVSELLAE RV |55 Roselle RV |559 
|[Jeff Hill's footnote: Italian: Ruselle. 
17 VETVLONIA VN 17 etulonia VN :563 
18. |POPVLONIA O [5677 |i8. |Populonia PO |567 
19 |VOLATERRAE P 573 |19 |Volterra VT [573 
20 |AGER SAENENSIS "AS'^[588"|20 |The Territory Of Siena |AS |588 
21 |CLVSIVM Ch. |612 |21 |Chiusi CL [612 
22 |PERVSIA PE/7|720 |22 |Perugia PE |720 
23 |CORTONA. gO |722 23 |Cortona CO |722 
24 |ARRETIVM "*-. [AR |777 |24 |Arezzo AR |777 
25 |FAESVLAE FS |784 |25 |Fiesole FS |784 
[ 786 The Territory Of The 786 


SABINI -- Sabines 


t. MET AGER|VM |787 |26 |Umbria And  The|VM |787 
ALLICVS Territory Of France 


[Jeff Hill's footnote: scholars may condemn my determined consistent use of France 
for GALLIA throught the CIEP all they like, yet there are more than the three 
GALLIAE which Caius Iulius Caesar spoke of, and the term France seems to cover 
them all, the GALLIAE CELTICAE and the GALLIAE CAESARANAE, a GALLIA 
NARBONENSIS, an AGER GALLICVS, and so on.] 


27 |FELSINA FE /|789 |27 |Bologna FE |789 
28 |SPINA SP |793 |28 |SPINA SP 793 
29 |ADRIA AD |799 |29 jAdria AD 799 


[Jeff Hill's footnote: HADRIA would have been better!.] 


[Jeff Hill's footnote: in Etruscan: ATRIA.] 


30 |PADANA PA /|803 |30 |The Region On Either PA 803 
Side Of The River Po 


3|] |LIGVRIAETPISAE !|LI [806 :31 j|Liguria; Pisa LI 806 
32 |GALLIA NA |809 /|32 [The Region Of France NA 809 
NARBONENSIS Neighbouring The 
Town Of NARBO - 
Narbonne 
33 |CORSICA CS [810 |33 |Corsica CS 1810 
SICILIA SI 811 Sicily SI |81I 
34 |AFRICA AF /|812 |34 Africa AF |812 
35 |GRAECIA GR /|813 |35 |Greece GR /|813 
CYPRVS CY 1813 Cyprus CY |813 
36 |INSCRIPTIONES OA |814 |36 |Inscriptions With A|OA |814 
ORIGINIS Nonspecific, B 
AVSTRALIS Southerly, Origin UC. 


[Jeff Hill's footnote: this is sometimes deduced by the shapes of letters S, a daft theory, 


BOREALIS 
INSCRIPTIONES 
ORIGINIS IGNOTAE 
SPECVLA 


39 


with, at my last count, one million exceptions, give or take.] 
37 |INSCRIPTIONES OB |823 |37 Inscriptions «With. A ge 823 
ORIGINIS e 


831 


40 |GEMMAE 


849 


4] |NVMMI 


857 


or twice.] 


[Jeff Hill's footnote: evidently NVMMI were originally encoded as NV -- despite 
clumsy attempts to abolish NV in lieu of N, the old fossil can yet be encountered once 


LET 


(0021 
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7l * Indexes * 
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1 * Vorwórt * 


] * Foreward * 


$1 * Zur schnellen Orientierung * 


$1 * A Quick Orientation * 


Die bewahrte Darstellungsweise der Texte, 
wie sie in der Erstausgabe entwickelt 
wurde, ist in der Neuausgabe im 
Wesentlichen beibehalten worden 
(vergleiche 82). Damit der Benutzer sich 
einen schnelleren Überblick über die 
hierbei — verwendeten — Siglen — und 
Abkürzungen verschaffen kann, sind sie 


The continued methods of presenting the 
texts, first developed in our first edition, 
have essentially been retained in the new 
edition (see $2). So that the user can gain 
a quick overview of the symbols and 
abbreviations used, they are listed below 
in the order in which they appear: 


im Folgenden in der Reihenfolge ihres 
Auftretens aufgeführt: 


1*1 *Herkunftssigle ($15) * 


1*1 * Symbol Of Its Origin ($15) * 


[Jeff Hill's footnote: the similar list as pre 
three omissions), but now alphabetised.] 


sented a few lines above (one difference; 


FELSINA 
FAESVLAE 


AC | AES CORTONENSE. AC  . The Bronze Work Of Cortona 
AD | ADRIA AD Adria 

AF AFRICA AF Africa 

AH | AGER HORTANVS . AH  TheTerritory Of Orte 

AR — ARRETIVM . i AR | Arezzo 

AS | AGER SAENENSIS . AS The Territory Of Siena 

AT AGER TARQVINIENSIS AT The Territory Of Tarqüinia 

AV | AGER VVLCENTANVS AV The Territory Of V cim. 

eL CLVSIVM CL Chiusi 

CM CAMPANIA ET LVCANIA . CM Campania Afid'Lueania 

CO | CORTONA : CO  . Cortona 

CP  CIPPVS PERVSINVS CP The Mmiigihoe OP tergia — | 
CR CAERE CR  Cerveterk.. 

CS | CORSICA CS Éorsicas. 

CY | CYPRVS CY, Cyprus 

FA FALERII ET AGER FALISCVS d The Territory Of 


GR  . GRAECIA PESA Greece 
LA . LATIVM PSI Latium 
LI  LIGVRIA ET PISAR.. . V [LI Liguria; Pisa 
LL LIBER xe LL TheLinen Book Of Zagreb 
und . : 
NA | GALLIA NA EN NA The Region Of . France 
v y Neighbouring The Town Of 
NARBO - Narbonne 
OA i —— ORIGINIS|OA Inscriptions With A Nonspecific, 
Aca But Southerly, Origin 
OB NES ORIGINIS OB Inscriptions With A Nonspecific, 
IS But Northerly, Origin 
OI Noscumoss ORIGINIS OI Inscriptions Of Unknown Origin 
OTAE i 
PA |. PADANA PA . The Region On Either Side Of 
The River Po 
PE PERVSIA PE Perugia 
PO | POPVLONIA . PO Populonia 
RV | RVSELLAE RV  Roselle 
SI SICILIA SI Sicily 
SP SPINA. SP SPINA 
TA  TARQVINIA . , TA Tarquinia 
TC TABVLA CAPVANA TC The Tablet Of Capua 
VM  VMBRIA ET AGER GALLICVS |VM Umbria And The Celtic Territory 
VC  VVLCI VC  Volci 


VE  VHII VE  JVeio 
VN  VETVLONIA. VN  Vetulonia 
VS | VOLSINII VS  Bolsena 
VT | VOLATERRAE VT Volterra 
[Jeff Hill's footnote: add: 
G GEMMAE G Gemstones 
N NVMMI N Coins 
S SPECVLA S Mirrors 
SABINA The Territory Of The 
SABINI -- Sabines.| 
] *2* Textklassen ($16)* ] *2* Text Classes (816) * 
l Grabinschriften Epitaphs 
i Besitzerinschriften Owners inscription 
3. Geschenkinschriften und |3 Gifts inscripti 
Weihinschriften inscriptions 
4. Andere Texte religiósen Inhalts 4. Other textS'hf religious dentent 
5. Bauinschriften und 5. ATQ jóns and 
Grabstifterinschriften tombstohes ions 
6. Künstlersignaturen und 6. S NS and 
Herstellersignaturen anufactüjrer$ signatures 
* Didaskalien p P9tplanatgty labels 
8. Juristische Texte i "begal tekts 
9. Alphabetische Texte Alphabets texts 
0 Keiner der genannten Klassen|O. Texts which do not belong to any 


zugehórige Texte und Texte, n of the classes mentioned above, 
Informationsintension u and texts whose informational 
bleibt content is unclear 
G. Gemmen G. Gemstones 
N. Münzen N. Coins 
S. Spiegel S Mirrors 
] *:3* Texttráger (820)* ] *3* Text Bearer ($20) * 
Abkü für Abbreviations Of The Names Of Items: 
Gegenstandsbézeichnungen: 
ARA - ARA|ARA - an altar 
BA - BASIS BA - a base 
D » CANDELABRVM |CAND - a candlestick holder 
CI 7 CIPPVS |CI 7 a markingstone 
CS - CASSIS CS - a helmet 


FR » FRAGMENTVM 


FR - a fragment 


FSEP - FRONS SEPVLCRI 


FSEP - (on the) front of a tomb 


GEM » GEMMA 


GEM - a gemstone 


GLMI 7 GLANS MISSILIS 


GLMI - a slingshot missile 


INC - INCERTVS 


INC 7 unknown 


INST 2» INSTRVMENTVM 


INST - a utensil 


LA - LAPIS 


LA - a stone 


LAP - LAPIS 


LAP - a stone 


LECT - LECTVLVS 


LECT -a little couch 


LM - LAMELLA 


LM-alittle sheet 


OL - OLLA |OL - a pot 


OP - OPERCVLVM 


OP -a lid 


OPOL - OP(ERCVLVM) OLLAE 


OPOL - the lid of a pot 


aberration.] 


[Jeff Hill's footnote: use of abbreviations (here: OP; a little below, inconsistently: O 
in OSEP), in a list explaining and expanding abbreviations, is an extraordinary 


OPSA - OPF(ERCVLVM) 
SARCOPHAGI 


OPSA - the lid of a sarcophagus 


OS - OSSVARIVM 


OS — a bonebox 


OSEP - O(PERCVLVM) SEPVLCRI 


OSEP - the (stone) lid of a tomb (in the 
form of a pit) 


PAVI - PAVIMENTVM 


PAVI - a stretch of pavement 


PISE - PILVS SEPVLCRI 


PISE - a pillar within a tomp*^., 


PNFI - PONDVS EIGEIEE FICTILE 


PNFI - a weight of clay 


POSE - PORTA SEPVLCRI 


POSE - the doorway ofa tomb * 


POND - PONDVS 


POND - a weight 


PVIA - PARIES VIAE 


PSEP - PARIES SEPVLCRI 


PVIA - the wallifig of a fathw. 
PSEP - the wallvithiha to 


SA - SARCOPHAGVS 


SA - a sarcophagus 


SPEC - SPECVLVM 
STA - STATVA 


[Jeff Hill's footnote: frequently expressed as SIGNVM in Latin literature.] 


STAP - STATVA PARVA 


STAM - STATVA BEBE large statue 


P — dJjittle statue 


ST - STELÁ 


ST 95a stele 


STEL^S STEL a stele 
TAGATAB — a tablet 


TB&.- TEGVLA 


TEG - a rooftile 


THY - THYMIWTERIVM 


THY - an incense burner 


VR SSVRNA 


VR-anurn 


WV VAS 


VA — a vessel 


[Jeff Hill's footnote: I studiously avoid the 


term vase, too suggestive of a decorative 


container for displaying flowers.] 
Y VAS - VAS 


VAS - a vessel 


JVO - BONVM VOTIVVM 


VO - a votive, or vowed, gift 


1004] 


Abkürzungen für Material: 


Abbreviations Of The Materials: 


[Jeff Hill's footnote: unless I am mistaken, 


the English word is used.] 


AE - AENEVS 


AE - made of bronze 


AL - EX ALABASTRITE FACTVM 


AL - made of alabaster 


AR » ARGENTEVS 


AR - made of silver 


AV - AVREVS 


AV - made of gold 


BA -» EX BASALTE FACTVM 


BA - made of basalt 


CA - CALCAREVS 


CA - made of limestone 


FI 7 FICTILIS 


FI 7 made of clay 


HA - HARENARIVS 


HA - made of sandstone 


LA - LAPIDARIVS 


LA - made of stone 


MA - MARMOREVS 


MA - made of marble 


PL - PLVMBEVS 


PL - made of lead 


TI - TIBVRTINVS 


TI » made of tiburtine stone 


TO TVEACEVS 


TO - made of tufa 


Die Angabe des Materials unterbleibt, 
wenn es unbekannt ist. 
[Jeff Hill's footnote: that's crazy; no, wait, I 


and predictable, a confirmatory statement of which is superfluous fluff.] 


The material is not specified if it is 
unknown. 
mean the other one: that's logical, rational, 


1 *4* Lesungsautoritáten (834) * 


1 * 4 * Authorities For The Reading 
Adopted (834) * 


Abkürzungen für Namensiglen * 


Expansions Of Name Symbols * 


(ANON) ANONYMVS 


(ANON(YMVS)) anonymous 


AMor - Alessandro Morandi 


AMor - Mr. Alessandro Morandi 


Belf - Valentina Belfiore 


Belf - Mrs. Valentina Belfigté*. 


Bell * Vincenzo Bellelli 


Bell 7» Mr. Vincenzo Bellelli,.. ms. 


Ben -» Enrico Benelli 


Ben - Mr. Enrico Be 


Bi * Mario Bizzari 


Bi - Mr. Mario BizZahb. 


Blu 7 Martin Blumhofer 


Blu - Mr. Martin Blu 


Bri - Dominique Briquel 


Bri Mr.D e Briqu 


Bro - Giovanni Brogi 


Bro - Mr, Gioviuni 


Bue - Franz Bücheler 


Bue - Mr. Fratz Bücheler 


Buon - Giulio Buonamici 


Bu - Mario Buffa|B 


COD MAR - CODE? 


dide) ^4 


Buon X GUN Büonamici 


naro Vanoni 
MAR(VCELLIANVS) 
Italy, Florence, Marucellian 


Col 7» Giovagthi Col&nii Got — Mr. Giovanni Colonna 


Con 7 Giancasl Cogestabile 


Con - Mr. Giancarlo Conestabile 


Cors - Wilbélm Piyf Corssén 


Cors - Mr. Wilhelm Paul Corssen 


CPell z&armine Pellegrino 


CPell ^ Mr. Carmine Pellegrino 


Cri "Mauro K ristofani 


Cri * Mr. Mauro Cristofani 


Cyg - Mr. Mario €ygielmena Cygielman 


Da - Mr. Olof August Danielsson 


Cyg —- Mari ygielman 
Da -W t Danielsson 
S 9D'Ag € Alfredo de Agostino 


D'Ag - Mr. Alfredo de Agostino 


Dar — Gianna Dareggi 


Dar - Mrs. Gianna Dareggi 


c7 "Pee - Wilhelm Deecke 


Dee 7 Mr. Wilhelm Deecke 


"CbPeg — Hermann Degering 


Deg —- Mr. Hermann Degering 


DeS - Carlo de Simone 


DeS - Mr. Carlo de Simone 


EDD$*EDITORES (Ri Helmut Rix, 
Kou - Fritz Kouba, Mei ^ Gerhard 
Meiser, St — Dieter Steinbauer) 


EDD - the editors «of edition 17 (Ri — 
Mr. Helmut Rix, Kou - Mr. Fritz Kouba, 
Mei ^ Mr. Gerhard Meiser, St — 
Dieter Steinbauer) 


Fa — Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti 


Fa — Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti 


Falc ^ Maria Teresa Falconi Amorelli 


Falc Maria Teresa Falconi 


Amorelli 


Mrs. 


Fe - Anna Eugenia Feruglio 


Fe —- Mrs. Anna Eugenia Feruglio 


Fior - Giuseppe Fiorelli 


Fior - Mr. Giuseppe Fiorelli 


Fu - Adolf Furtwàángler 


Fu - Mr. Adolf Furtwàngler 


Ga — Gian Francesco Gamurrini 


Ga — Mr. Gian Francesco Gamurrini 


Garr - Farraele Garrucci Garr ^ Mr. Farraele Garrucci 


Ge - Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard| Ge ^ Mr. Friedrich. Wilhelm Eduard 
Gerhard 


Giunt — Stephano Giuntoli | Giunt - Mr. Stephano Giuntoli 
Hel - Wolfgang Helbig | Hel - Mr. Wolfgang Helbig 


Her - Herbig | Her - Mr. Herbig 


[Jeff Hill's footnote: ambiguous gibberish! there are two equally cogent candidates! 
Mr. Gustav Herbig and Mr. Reinhard Herbig! who has composed this childish 
rubbish?!.] 


Ke - Olaus Christian Kellermann Ke - Mr. Olaus Christian Kellermann 


Klak - Beatrix Klakowitz Klak ^ Mrs. Beatrix Klakowitz 


Kó - Gustav Kórte| Kó ^ Mr. Gustav Kórte 


Kou 7» Fritz Kouba | Kou -» Mr. Fritz Kouba 


Kr » Jakob Krall| Kr ^ Mr. Jakob Krall 


Magg - Adriano Maggiani |Magg — Mr. Adriapó Ma: i 


Manc 7 Mancini |Manc - Mr. Gioacchino ncigli 


[Jeff Hill's footnote: there are at least three Mancini whom the clowns responsible for 
this list of abbreviations may have had in their low energy minds: a Mr. Marco 
Mancini (author of, for instance: Tracce di interferenze fra etrusco e latino a Preneste); 
a Mr. Gioacchino Mancini (author of, for instance: Il culto di Cibele e di Attis in 
Sarsina); a Mr. Augusto Mancini (author of, for instance: Sfinge e Satiri in un cratere 
della collezione Vagnonville); all three dabbled in Etruscan inscriptions, and all three 
are listed in my own bibliography! perhaps Mr. Henry Mancini read Etruscan 
inscriptions too, and set them to music, and should be added to Mr. Gerhard Meiser's 
list to render it less idiotically strange; now, players, name the candidate behind door 
number one, whom the authors had in mind, in this pathetic game! but there is no 
correct answer! the authors did not care less about identifying anyone here; perhaps 
one should ignore this shitty list, and hope for clarification in the bibliography! I know 
not why we readers are despised; this is tiresome sloppiness! the authors proofread 
nothing, and therefore noticed and corrected not a good number of mistakes and 
shortcomings! one has the powerfully strong impression that the two volumes of 
Etruscan Texts are stuffed so full of mistakes and vagueness that they may well be 
good for absolutely nothing.] 


MangY- Elisabetta Mangani | Mang —- Mrs. Elisabetta Mangani 


"Mns. Dahiele Federico Maras | Mar — Mr. Daniele Federico Maras 


Mart — Andrea Martelli | Mart ^ Mr. Andrea Martelli 


[Jeff Hill's footnote: or is Mrs. Marina Cristofani Martelli, dopey Mauro Cristofani's 
wife, intended to be understood here?; you would reasonably expect that the book's 
bibliography would perfectly clarify such matters, doubts, and hesitations, but not Mr. 
Gerhard Meiser's book's bibliography (which is a confused inconsistent mess!, full of 
malabbreviations, full of instances of the wordform ETRVRIA which astonishingly 
few people on Earth know is precisely a Latin word -- they do not realise that they are 
using a Latin wordform, not an Italian wordform (Toscana or Tuscia), not an English 
word (Tuscany), not a German word (whatever those guys use when they are not using 
ETRVRIA)!).] 


Mei 7 Gerhard Meiser ! Mei ^ Mr. Gerhard Meiser 


Meng - Raniero Mengarelli | Meng — Mr. Raniero Mengarelli 


Mich -» Maurizio Michelucci | Mich * Mr. Maurizio Michelucci 


MMor -» Massimo Morandi MMor - Mr. Massimo Morandi 


NaD - Pietro Nardi-Dei | NaD - Mr. Pietro Nardi-Dei 


Nog - Bartolomeo Nogara | Nog - Mr. Bartolomeo Nogara 


Pa — Carl Eugen Pauli Pa — Mr. Carl Eugen Pauli 


Pall » Massimo Pallottino | Pall » Mr. Massimo Pallottino 


Pand - Maristella Pandolfini Angeletti| Pand  — Mrs. Maristella  Pandolfini 
Angeletti 


Pat — Stella Uggeri Patitucci | Pat 2 Mrs. Stella Uggeri Patitucci 


Pell ^ Giuseppe Pellegrini | Pell » Mr. Giuseppe Pellegrini 


— Helmut Rix | Ri » Mr. Helmut Rix 


Ron - Francesco Roncalli | Ron » Mr. Francesco Roncalli 


Ru 7» Moriz Runes Ru 7 Mr. Moriz Runes 


Slo - Friedric] Karl Slotty | Slo —^ Mr. Friedricj Karl Slofff ^. 


St - Dieter Steinbauer |St - Mr. Dieter Steinbauer 


Sto - Hans Lorenz Stoltenberg | Sto - Mr. Hans Lorenz/Sto toltenberg 


Tamb - Pietro Tamburini | Tamb - Mr. Pietro;Ta 


Tor - Mario Torelli| Tor - Mr. Mario Tóxelli 


Ug - Giovanni Uggeri |Ug - Mr. Gi 1 eri 


vdM - Lammert Bouke van der Meer! vdM - MrLamtnert e van der Meer 


[Jeff Hill's footnote: the reason that Mr. Gerhard Meiser prefers VDM (not the more 
rational vdM) utterly escapes me, as does the reason that he was brainlessly panicked 
by Doppelnamen, and has not distinguished between: 
l. a situation where a book might have two (sometimes more) authors, for 
instance, 
* Milani-Riesch — Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, and 
* Babelon-Blanchet — Mr. Ernest Babelon And Mr. Jean-Adrien Blanchet, 
who are cited, in this cruddy childish gibberish, by their combined hyphenated 
surnames; 
2.  asituation where the surname of a single author of a book is composed of two 
hyphenated surnames, for instance, 
Bianchi-Bandinelli 2 Mr. Ranuccio Bianchi-Bandinelli, and 
Tibiletti-Bruno — Mrs. Maria Grazia Tibiletti-Bruno, 
on account of a past or current marriage; the dopey fake intellectual Mr. Gerhard 
Meiser not only thinks that there 1s no difference between these two vastly different 
categories of nomenclature, but also thinks that they must be listed separately 
(whereby they may consequently readily be overlooked); further, needless to say, the 
dual names are not similarly hyphenated in the cowritten books; and authors whose 
surnames and prenames are hyphenated sometimes lose the hyphens, at their own 
whim or at the fancy of a publisher or a dozing library cataloguer (for unstance: one 
finds Gian-Francesco Gamurrini as often as one finds Gian Francesco Gamurrini, and 
one finds Gio. Carlo Conestabile a little less often than one finds Giancarlo 
Conestabile and Gian-Carlo Conestabile; again the dunes jue intellectual Mr. 
Gerhard Meiser shines forth with his astonishing Gieneatle-G« ammurmiat -- there are 
two mistakes in that combined (Doppelnamen) HE (I know. and care, not if it 
was originally Mr. Helmut Rix's abortion -- Mr. Gerhard Meiser ought to have 
emended the turd out of existence): 


. the scholars prename, as I have decided to write it at least, was Gian 
Francesco! not Giancarlo (which was Giancarlo Conestabile's prename!), and 
. the scholar's surname was Gamurrini (one letter -m-), no, no, no, not two 


letters -mm-.] 


Ve — Emil Vetter 


Ve — Mr. Emil Vetter 


Ver — Giambattista Vermiglioli 


Ver - Mr. Giambattista Vermiglioli 


Zamb - Serena Zambelli 


Zamb - Mrs. Serena Zambelli 


1 *5* Sonstige ($834 und so weiter) * 


] * 5 * Other «Abbreviations ($834 And 
Following) * 


CI-CONIBCIT 


CI 7 he conjectured that 


CORR EX - CORRECTVM EX|CORR EX - corrected by comparison 
with ..... 
S — San, Santa, Santo S ^ Saint 
SCR 7» SCRIPTVM |SCR - written 
T ^ Tomba di, Tomba del, Tomba della, | T » Tomb of ..... 
Tomba dei ..... 
UM' Lu (ET C(ETERA)) - Verweis auf| CM! ..... (and similarly i f the 
eine Angabe der Erstedition |rest «for sample Ry à PA)- a 
citation to a refere dis ion 
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1 *6* Zeichenerklàárung * 1 * 6 * Explanatioh.Of Syfnbols * 
-* - Verweis aufweiteren Text auf : C 
demselben Texttráger (85, 821) 
— - Werweis auf weiteren Text auf 
demselben Texttráger; ^ unter . der 


betreffenden Nummer finden sich 


vollstándigen Angaben zum Text 


XC 


[Jeff Hill's footnote: in lieu of the well explained —, the professors also insert a 
squiggle, —, the usage of which is nowhere acknowledged, nowhere explained; it is 
used to indicate connection, and can be interpreted as is connected with.] 


E. osi lverweis auf Altegffativlesun&en | É- 
zur TABVLA CAPVANA.(n emT 
aufgeführt) 


T" J refers to alternative readings for 
the tablet of Capua (listed after the text) 


" 7t indicates doubt about the accuracy 
of a word, or of text, handed down to us 


He... 4 Zweifel an deRRaChtigkekt eines 
überlieferten Wostes oder Text 


In en 


In The Notes: 


(— Inschrift, die - d&f eben zitierten 
gefálschf.wurge (8331.6) 


(— An inscription which is a nongenuine 
copy falsified after this one ($33 * 6) 


Re wm i g der betreffenden 
m 


«D 


—» «- The direction of the writing of the 
inscription being studied (835 * 1) 


ui Literafurangabe: Publikation mit 
Foto ($33.22) 


A * in front of the literary reference 
indicates a publication together with a 
photograph ($33 * 2) 


? hinter Literaturangabe: Publikation mit 
Abzeichnung (bei Spiegeln und Gemmen) 
(833 * 3) 


A ? in front of a literary reference 
indicates a publication together with a 
sketch (in the cases of mirrors and 
gemstones) ($33 * 3) 


* hinter Namenssigle eines — der 


Herausgeber: Lesung durch  Autopsie 
bestátigt (834 « 5) 


A * in front of a nomenclatural note of 
one of the editors means that the reading 
was confirmed through a study in person 
(834 * 5) 


(*) hinter  Namenssigle eines der 
Herausgeber: Textkonstitution nach Foto 


A (*) in front of a nomenclatural note of 
one of the editors means that the text has 


(834 * 4) been  extablished according to a 
photograph (834 * 4) 

? hinter Fundstellenkennziffer —oder|A ? in front of the identification of the 

Fundgebietssigle: Zuweisung zu findspot or approximate find area means 


betreffender Fundstelle beziehungsweise 
betreffendem Fundgebiet unsicher ($36) 


that assignment to the relevant findspot or 
approximate find area is uncertain ($36) 


(0061 


82 * Die Neuedition der Etruskischen 
Texte * 


82 * The New Edition Of Etruscan Texts 


[Jeff Hill's footnote: that is, the second edition.] 


Seit dem Erscheinen der Etruskischen 
Texte im Jahre 1991 sind in der Epigraphik 
des Etruskischen erhebliche 
Veránderungen eingetreten, die es 
angebracht ^ erscheinen — lieben, — die 
inzwischen zu einem  Standardwerk 
gewardene Erstausgabe neu aufzulegen. 


Denn zum einen ist ein in qualitativer und |i 


quantitativer Hinsicht bedeutender 
Zuwachs an Inschriften zu verzeichnen. So 
übertrifft etwa die  Bronzetafel Kd 
Cortona, das AES CORTONENSE (AC, 


vergleiche Seite 401), an Umfartg,und 
inhaltlicher Bedeutung die meiste 
bisher bekannten  láng Téxte. 


Insgesamt verzeichnet 


Allerdings bedeutet 
entsprechende Verm 
Ausgabe aufgenatfim 


Texte ein extklasse oder einem 
andere uzuordnen -- um 
Ve t0 vermeiden, sind dabei 


die -Nummern nicht neu 
vergeDén worden. Zum anderen sind aus 
redaktiangHfen Gründen einige Nummern 


geblieben; —dappelt —publizierte 
Inschriften wurden zu einem einzigen Text 
zusammengefasst und so weiter. Alles in 
allem enthált die Neuausgabe CIRCA 
10020 Texte -- das sind etwa 1100 mehr als 


die Edition von 1991. 


Since the publication of Et 
1991, considerable 


e tablet of Cortona, the 

NENSE (AC, see page 
s most of the longer texts 
date in terms of scope and 
contétt/ In total, the new edition has 
Imost 1,350 additional text numbers. 

wever, this number does not represent 
a corresponding increase in the number of 


.|texts included in the edition. Because it 


has proven necessary to assign some texts 
to a different text class or a different area 
of discovery in order to avoid 
confusion, the old text numbers have not 
been reassigned. On the other hand, some 
numbers remained free for editorial 
reasons; inscriptions published twice 
were combined into a single text, and so 
on. All in all, the new edition contains 
about 10,020 texts -- which is around 
1, 100 more than the 1991 edition. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gerhard Meiser 


ABSURDLY writes p. (yes: lowercase) 


throughout as his very own very gay abbreviation of Seite; what is his problem?! does 
he want to have his very own nonbinary pronouns too? no less stupid would be a 


sudden decision on my part to start writing 


S. when I wanted to abbreviate page; I am 


ashamed to bring attention to every correction I make of p. into Seite! I have quietly 
made many corrections to this foolish conceit and fetish.] 


Neben diesem Zuwachs an 
epigraphischem Material von CIRCA 1296 
war zu berücksichtigen, dass inzwischen 
auch die Aufarbeitung der etruskischen 
Inschriften erhebliche Fortschritte 
gemacht hat. Es liegen nicht nur neue 
Bánde der REE vor -- in dieser Ausgabe 
sind sie von Band 56 (1989) bis zu Band 
74 (2010) erfasst --, sondern auch weitere 
Faszikel des CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, zudem eine Reihe von 
Werken, die zwar nicht unmittelbar die 
Publikation von Inschriften zum Ziel 
haben, jedach vielfáltige Informatianen zu 
Lesung, Datierung und Lokalisierung 
enthalten wie etwa Massimo Morandis 
PROSOPOGRAFIA ETRVSCA oder in 
jüngster Zeit Daniele Federico Maras' 
Buch Dono votivo, um nur zwei zu 
nennen. Zu erwáhnen sind in diesem 
Zusammenhang auch die Forschungen v 

Dominique Briquel, der systematisch d 

Inschriftenbestand — der Muse l 
Frankreich erschlassen und so eine 
von seit langer Zeit 
Inschriften wieder ausfindi 
In vielen Fállen er 
Veránderungen von 
bekannter | und 


In addition to this increase in epigraphic 
material of around 12 percent, it should 
also be noted that reappraisals of Etruscan 
inscriptions has also made considerable 
progress. Not only are there new volumes 
ofthe REE [Jeff Hill's footnote: expanded 
henceforth as: Revista di epigrafia 
etrusca] -- in this edition from volume 56 
(1989) to volume 74 (2010) are 
incorporated -- but also oth 
Body Of Etruscan Inscripti 


Group Contexts, or, 
Daniele Federico 
ive Gift, just to name 
mentioning in this 
he research of Mr. Dominique 
who has systematically 
d the inscription inventory of 
useüms in France and thus located a 
ber of inscriptions which have been 
lost for a long time. In many cases this has 
resulted in changes to the readings of 
previously known inscriptions which 
were published in the first edition [Jeff 
Hill's footnote: that is, the first edition of 
Mr. Helmut Rix's Etruscan Texts]. The 
editor of the new edition estimates that 
these [Jeff Hill's footnote: that 1s, these 
reappraisals] concern about a fifth of the 
texts. 


Bei eueditian der Etruskischen Texte 
sind die Biitionsprinzipien und die Anlage 
der Erstausgabe grundsátzlich beibehalten 
worden; sie sind in der von Helmut Rix 
verfassten Einleitung der Erstausgabe 
niedergelegt und deshalb hier mit der 
originalen Paragraphenzáhlung 
abgedruckt (siehe unter Seite 32 bis 61, 
$8001 bis 042), auch wenn sie in einigen 


Punkten überholt ist. Die betreffenden 
Paragraphen — der Einleitung — sind 
entsprechend gekennzeichnet, die 


wichtigsten Neuerungen der Neuausgabe 


In the new edition of Etruscan Texts, the 
editing principles and layout of the first 
edition have been basically retained; They 
are set out in the introduction to the first 
edition written by Mr. Helmut Rix, and 
are accordingly reprinted here with the 
original paragraph numbers (see pages 32 
to 61, $8001 to 042), even if it is outdated 
in some points. The relevant paragraphs 
of the introduction are marked 
accordingly. | The | most important 
innovations of the new edition are noted 
in the following paragraphs 883 to 12, and 


sind in den folgenden Paragraphen $83 bis 
12 angemerkt und selbstverstándlich in der 
Gebrauchsanweisung | (8813 bis 36) 
berücksichtigt. Sie betreffen: 


are, of course, taken into account in the 
instructions for use ($813 to 36). They 
concern: 


]l.  dieUmgruppierung von Inschriften 


1l.  theregrouping of inscriptions (83) 


(83) 
2. die Záhlung der neu eingefügten| 2. the numbering of the newly 
Inschriften ($4) inserted inscriptions ($4) 
3. die Darstellung von mehreren) 3. the representation of several texts 
Texten auf einem Inschriftentráger on one inscription bearer ($5) 
(85) 
4. die Wiedergabe der S-Grapheme| 4. the reproduction f the 
des etruskischen Alphabets (86) lettershapes of the iic the 
Etruscan alphapéttg 
5.  dieorthografische Wiedergabe der| 5. the orthogr ie jefis of 
Sibilanten ($7) the sibila 
6. die Wiedergabe der| 6. the NAT syllabic 
Silbenpunktierung ($8) interpu 
7. | die Angabe von Lesungsvarianten| 7. 1 S ES reading variants 
in den Texten des LIBER ext$' of the LIBER 
LINTEVS ZAGRABIENSIS und S ZAGRABIENSIS and 
der Tontafel von Capua ($9) ive fablet of Capua (89) 
8.  Ánderungen bei den Fundregio Ae to the find regions ($10) 
($10) 
9. die Darstellung der Münzen 9. he representation of the coins 
(811) 
10. die Anordnung vo de 10. the arrangement of the entries in 
INDICES ($12). the indexes ($12). 
1007] 
Punktuelle ErgànZz ip es|Of course, there are also selective 
selbstverstándli en der'additions to the previous presentation 


bisherigen  Dars neue 
Abkürzun toritáten oder 
Texttrà ganz zu 
Verweisen auf 

erschienene 


method, new abbreviations for reading 
authorities or text sources ($81, 34 * 20), 
not to mention references to secondary 
literature that has been published in the 
period after. 


83* ruppierung von Inschriften * 


83 * The Regrouping Of The 
Inscriptions * 


Die in $2 erwáhnte Beibehaltung der 
ursprünglichen Anlage der Etruskischen 
Texte zog freilich einige Kompromisse in 
der Anordnung der Inschriften nach sich; 
sie beeintráchtigen die Benutzbarkeit der 
Edition hoffentlich nicht allzu sehr. 


The retention of the original structure of 
Etruscan Texts mentioned in $82 did, of 
course, entail some compromises in the 
arrangement of the inscriptions; hopefully 
they don't affect the usability of the 
edition too much. 


3*1*Da die Etruskischen Texte ein 
inzwischen vielgebrauchtes und 
vielzitiertes Referenzwerk sind, musste es 
das oberste Prinzip sein, die Záhlung der 


3*1*Since Etruscan Texts is now a 
widely used and widely cited reference 
work, the overriding principle had to be to 
basically maintain the numbering of the 


Inschriften grundsátzlich | beizubehalten, 
das heift ihre Bezeichnung durch eine 
Herkunftssigle, die Angabe der Textklasse 
und einer laufenden Nummer innerhalb der 
Textklasse. Wenn es sich als erforderlich 
erwies, Inschriften einem — anderen 
Fundgebiet oder einer anderen Textklasse 
zuzuweisen, sind die frei gewordenen auf 
gar keinen Fall neu vergeben worden. So 
stammt beispielsweise die in der 
Erstedition unter der Fundregion CAERE 
aufgeführte Inschrift CR 2.42 gemàf 
neuerer Erkenntnis aus VEIIL; in der 
Neuedition erhielt sie deshalb die neue 
Nummer (VE 2.10). Zur Vermeidung von 
Verwechslungen und zum Erhalt der 
Zitierfáhigkeit wird die Textnummer CR 
2.42 nicht neu vergeben. Unter CR 2.42 
findet sich vielmehr ein Verweis auf den 
neuen Platz der ursprünglich unter CR 2.42 
geführten Inschrift (— VE 2.10). Um die 
Identifikation mit der "C 
Bezeichnung der Inschrift 
gewáhrleisten, ist wiederum bei 
nunmehr nach  VEII  eingrup E: 
Inschrift unter den Literaturangaben 


inscriptions, that is, their designation by a 
symbol of origin, the indication ofthe text 
class, and a serial number within the text 
class. If it proved necessary to assign 
inscriptions to a different find area or a 
different text class, the freed numberings 
were under no circumstances reassigned. 
For example, the inscription CR 2.42 
listed in the first edition under the find 
region Cerveteri originates, according to 
more recent findings, from Veio; In the 


r VEIF (CR! 2.42). 


die alte Numerierung D taus 
angegeben (CR! 2.42). 
Oed s Sámtliche Zuwüglis X Nr cn 3 * 2 * All increases in numberings, shifts 


ein 


Eine 
aller 


die der 


CONSPECTVS-Übersichten, 
schnelleren Übersicht über Inschriften mit 
geànderter Einordnung dienen soll, findet 
sich auf Seiten 62-65. Insgesamt sind 


Umgruppierungen eher selten 
vorgenommen . worden. . Angebracht 
erschienen sie vor allem dann, wenn ein 
bisher als Inschrift unbekannter Herkunft 
(OA, OB, OI) geführter Text einem 
bestimmten Fundgebiet ^ zugewiesen 
wurde, oder wenn den Bearbeitern der 


of inscriptions to another find area, or 
adoption of inscriptions from another find 
area, as well as losses due to merging 
inscription numbers, are listed at the 
beginning of a find area after the find 
areas have been listed (compare $913 * 2, 
36) 0 compiled under a heading 
Bibliography Of Previous Editions. A 
summary of all of these bibliographical 
overviews, which is intended to provide a 
quicker overview of inscriptions with 
changed classifications, can be found on 
pages 62 bis 65. Overall, regroupings 
have rarely been carried out. They seemed 
particularly appropriate when a text 
previously listed as an inscription. of 
unknown origin (OA, OB, OI) was 
assigned to a specific find area, or when 
the editors of the first edition did not have 
the information necessary to understand a 
text. The existence of the Goddess VEI 


Erstausgabe die zum Verstándnis eines 
Textes notwendige Information nicht zur 
Verfügung stand. So war ihnen seinerzeit 
die Existenz der Góttin VEI noch nicht 
bekannt, weshalb Texte mit dem 
entsprechenden Wortlaut als 
unverstándlich galten und somit in die 
Textklasse O. einsortiert wurden. In der 
Neuausgabe werden sie nunmehr als 
Theonyme an der systematisch richtigen 
Stelle, das heift unter den Texten der 
Klasse 3. beziehungsweise 4. aufgeführt 
(zum Beispiele VEI OI! 0.11 — OI 4.1, 
Ol' 0.13 — OI 4.2). 

$4 * Einordnung von neuen Inschriften * 


was not yet known to them at the time, 
which is why texts with the corresponding 
wording were considered 
incomprehensible and were therefore 
sorted into text class O. In the new edition 
they are now listed as theonyms in the 
systematically correct place, that is, under 
the texts of class 3 or 4 (for example VEI 
OI! 0.11 — OI 4.1, OI! 0.13 — OI 4.2). 


$4 * Classification 


Ein zweites Problem stellt die Einordnung 
der  neugefundenen beziehungsweise 
neupublizierten — Inschriften dar. Die 
Erstedition befolgt in der Ordnung der 
Inschriften zwei unterschiedliche 
Prinzipien: Bei den Grabinschriften ist die 
Topographie der Fundstellen maBgebend, 
so dass Grabzusammenhánge oder di 
Herkunft von Inschriften aus einer 
Nekropole angemessen dargestellt werden 
konnten. Bei einer grofen Zahl 
Inschriften aus CLVSIVM u 
deren genaue Fundstelle 


Reihung dem Alter de 
áltesten Inschriftéfiei 
am Anfang, die jüfgs 


. classes, the ordering followed the age of 


A second proble 
newly discovered 


is th&€lassification of 
ne published 
iti on follows two 


$ or the origin of 
from a cemetery, could be 
represented In a large 
of inscriptions from Chiusi and 

erugia, the exact findspots of which is 
ren the family name forms the 
organising principle. For all other text 


the inscriptions: the oldest inscriptions in 
a text class are at the beginning, the most 
recent at the end. 
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neuer Inschriften 
e Móglichkeit, sie an 


richtigen — Stelle 

den jeweiligen 

beziehungsweise 

Altersgruppen zuzuordnen), wodurch die 
fortlaufende Nummerierung der 


Inschriften unterbrochen werden musste, 
oder aber sie nach den bereits in der 
Erstedition — aufgelisteten Texten im 
Zusammenhang aufzureihen. 


When adding new inscriptions, it was 
possible either, 1., to list them in the 
systematically correct place (that is, to 
assign them to the respective locations or 
age groups) which meant that the 
continuous numbering of the inscriptions 
had to be interrupted, or, 2., to place them 
in context according to the texts already 
listed in the arrangement in the first 
edition. 


4*1* ORDOTITVLORVM* 


4 * ] * Order Of Inscriptions * 


Die  Neuedition  verfahrt bei den 
Grabinschriften (Textklasse 1.) nach dem 
ersten Prinzip: der Zusammenhang von 
Fundstellen sollte nicht 


The new edition applies the first principle 
to the grave inscriptions (text class 1.): the 
connection between the findspots should 


not be destroyed. Therefore, the new 


auseinandergerissen — werden. — Deshalb 
wurden die neuen Inschriften nach 
Móglichkeit | an — der  topographisch 


entsprechenden Stelle eingefügt. So stehen 
nach der Inschrift CL 1.114 (CLVSIVM, 
Fundstelle Santa Mustiola) zunáchst die 
nach neueren Forschungen der gleichen 
Fundstelle zuzuweisenden Inschriften CL 
1.1531, CL 1.1532 und CL 1.1536, sodann 
die gánzlich neu publizierten Inschriften 
GL LZM WSLL 1238.5 CL. 1,1331 
und so fort findet sich an der alten Stelle in 
der fortlaufenden Reihenfolge nach CL 


1.1530 die Angabe CL 1.1531-1532 — 1 


POST 1.114 [(11) Santa Mustiola]. Die 
Einordnung der beiden wie überhaupt 
sámtlicher neuen Inschriften ist am Beginn 
der Inschriften einer Textklasse unter 
ORDO TITVLORVM angegeben: CL 


inscriptions were inserted — wherever 
possible | at the . topographically 
appropriate — locations. — After — the 


inscription CL 1.114 (CLVSIVM, Santa 
Mustiola findspoot) there are, first, the 
inscriptions CL 1.1531, CL 1.1532, and 
CL 1.1536, which, according to more 
recent research, can be assigned to the 
same findspot, and then the entirely newly 
published inscriptions CL 1.2737 and CL 
1.2738. For CL 1.1531 and so on, the 


of a text 


inscripti INI.2737 bis 2738 — 
POST 1.114. 


Foxánstilhce: 


ORDO TITVLORVM: 
CR 1.186 — POST 1.78, 
CR 1.187 bis 196 — POST 1.1 
CR 1.197 bis 211 — POST 
CR 1.212 bis 213 5 POST 1 
CR 1.214 bis 215 T 1. 
1.211 


1.2737-2738 — POST 1.114. 
Beispiel: 

& 
61, 


e f Inseriptions: 
1.186 — after 1.78, 
CR'1.187 to 196 after 1.146, 


R 1.197 to 211 — after 1.161, 
CR 1.212 to 213 — after 1.165, 
CR 1.214 to 215 — after 1.61 / 

L211 


4*2* ORDO CHRONOLOGICVS * 


4 * 2 * Chronological Order * 


dem Alter geordnet. 
ist freilich vielfach 


der  Erstausgabe 
enthaltene Texte in der Zwischenzeit eine 
andere Datierung erfahren haben, zum 
anderen, weil noch nach dem Abschluss 
der eigentlichen Redaktion — weitere 
Literatur wie etwa der Revista di epigrafia 
etrusca-Faszikel eingearbeitet wurde. 


For the remaining text classes 2. to 9., 0. 
(apart from regroupings according to $3) 
the sequence of the first edition has been 
preserved; the newly added texts are 
again generally arranged according to age 
following the texts already included in the 
first edition. This principle 1s, of course, 
violated in many cases, on the one hand 
because texts that were already known 
and included in the first edition have been 
dated differently in the meantime, and on 
the other hand because further literature, 
such as a part of the Revista di epigrafia 
etrusca, became incorporated after the 
actual editing was completed. 


Um dem Anliegen der  Erstedition 
Rechnung zu tragen, einen Überblick über 
die Altersabstufung der Texte zu bieten, 
werden deshalb vor den Texten einer 


jeweiligen Textklasse unter dem Stichwort 


In order to take into account the aim ofthe 
first edition -- to provide an overview of 
the age grading of the texts -- the texts are 
listed according to their age order before 
the texts of a respective text class under 


ORDO CHRONOLOGICVS die Texte 
gemáb ihrer Altersreihung  aufgezáhlt, 
wenn diese Reihung von ihrer 
Nummerierung — abweicht, was im 
Allgemeinen der Fall ist: 


the keyword chronological order, if this 
order deviates from their numberings, 
which is generally the case, the situation 
is: 


Beispiel: ORDO CHRONOLOGICVS für 
die Textklasse 4. der Texte aus CAERE: 


For instance: The chronological order for 
text class 4. of texts from Cerveteri: 


ORDO CHRONOLOGICVS: 
7:4 bis 4.24; 
6:3 bis 4.1; 
6:F bis 4.25; 
6F5i bis 4.2-3, 19, 23; 
6F/5 bis 36; 
5:I bis 4.4 bis -6; 
5:P bis 4.7 bis 9, 17, 20; 
5:M bis 14; 
5:F bis 21; 
5: bis 4.10 bis 11, 13, 26 bis 33; 
5/4: bis 4.34; 
4:3 bis 4.15 bis 16; 
4F3I bis 422, 35; 
3: bis 4.18; 


Chronological order: 
7:4 to 4.24; 
6:3 to 4.L; 
6:F to 4.25; 
6F5i to 4.2-3, 19, 23; 
6F/5 to 36; 

5:I to 4.4 to -6; 


$5 * Darstellung mehrerer Texte auf 
einem Inschriftentráger * 


85* PNp^tion Of Several Texts On 
The^One Inscription Bearer * 


5-«]1*Auf manchen Inschriftentzà 
befinden sich Texte, die verschie 
Inhaltsklassen zugewiles 

kónnen, so wenn -- wi 


ern 


vereint sind: eine 
3. TX 


5* ['*S0ome inscription bearers contain 
EN that can be assigned to different 
ntent classes, such as when, as in the 
case of the inscription CIE 6673 (Veio, 
Formello), four texts with different 
statement orientations are combined on 
one vessel: a gift inscription (VE 3.1): 


MI ATIANAIA AChAPRI ALICE VENELUSI 
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D e lb uli (VE 6.1): 


information from the manufacturer (VE 


6.1): 


VELThUR ZINACE AZARU AZARU AZARUAS 


und zwer)Xlphabete (VE 9.1. VE 9.2). 


and two alphabets (VE 9.1, VE 9.2). 


In der Erstedition sind diese vier 
Inschriften in der jeweiligen Textklasse 
aufgeführt; auf die übrigen Texte 
desselben Gefáfes wird verwiesen. Um 
einen Überblick über den Gesamttext zu 
geben, wurden am Ende der Texte eines 
Fundgebietes alle diese Texte unter einer 
gemeinsamen Sigle X.- angeführt, im 
gegebenen Fall also VE X.l. 


In the first edition, these four inscriptions 
are listed in the respective text classes; 
reference is made to the other texts on the 
same vessel. In order to provide an 
overview of the entire text, at the end of 
the texts in a find region, all of these texts 
were listed under a common symbol X., 
in this case VE X.1. 


5*2* Von diesem bisherigen VSVS 
weicht die Neuausgabe ab; die Darstellung 


5*2 * The new edition differs from this 


previous custom; the representation of 


von Texten unter einer gemeinsamen Sigle 
X ist offenkundig nie rezipiert worden. 
Deshalb sind in der Neuedition zu einem 
Text an der ersten Stelle jeweils auch die 
übrigen Texte auf demselben 
Inschriftentráger in ihrem — Wortlaut 
vermerkt, also beispielsweise zu VE 3.1 


texts under a common symbol X was 
plainly never well received. That is why, 
in the new edition of a text, the wording 
of the other texts on the same inscription 
carrier are also noted in the first place, for 
example, for VE 3.1, there are also the 
texts of VE 6.1, VE 9.1, and VE 9.2: 


auch der Text von VE 6.1, VE 9.1 und VE 
9.2: 


[Jeff Hill'S footnote: and the pain begins (and soon gets much worse! (I wanted to 
write: sands ssoons sgetss smuchs sworses!; never mind why)) in the following 
transcriptions in an amazing misuse of their intellect, and an amazingly 
unwelcome waste of their readers' time, the editors henceforth print, in their Beispiele, 
their Etruscan sibilants; time after time I have stated that I do not have a microsecond 
to spend on this theory -- the Etruscan cavemen DID NOT really ever have different 
lettershapes for somehow different sibilants, whether in use in the one town, or in 
contrasted use in northern Tuscany and southern Tuscany -- it is all a waste of time, 
because there are dozens, even hundreds, perhaps thousands, of exceptions; my own 
readers merely have to comprehend my simplification of this bogus theory: just as one 
Etruscan preferred to use a differently shaped dinnerbowl to his neighbour, Etruscan 
Hands, who lived in huts or caves side by side with one another, rather hilariously 
employed idiosyncratic lettershapes for letters S, of which they really only had ONE, 
the one with the hiss sound, different to one another, just as the Hands regularly have 
done for three thousand years for letters A -- there are three dozen different 
lettershapes for the letter A; the four or six or eight or ten sibilant lettershapes are, in 
my opinion, all the same letter S -- no more than that -- and they are used entirely 
randomly, without a plan hatched in the north, or a system ordered by a southern 
regime; several of Mr. Helmut Rix's overlysubtle European synthesised lettershape 
representations of sibilants, if used in headings of files and folders, cause Microsoft 
Windows to shit its pants; in terms of rational orders and logical groupings of signs, 
the Microsoft fonts such as Times News Roman were evidently designed by an inmate 
of an insane asylum, because, instead of arabic and hebrew and russian and persian 
things, I need dozens and dozens of more usual and useful European lettershapes; and 
why do we have - and : and i but not a tripler 3? and all, sensibly and rationally and 
logically, side by side in a discrete area of the fontbox? (since I often cannot see the 
little single interpunct, *, and since for a very long time the poorly written Winword 
software was unable to search for it(! fuck!), I always emphasise it as * and still do); 
and, when Bill Gates created Windows, and designed his cretinous ASCII fonts, his 
loony left hand did not have the slightest idea what his right hand was doing and to 
where it was wandering; too many characters Jack unicode names -- why insert them 
into your font if ya donna even now ther nams, or wher an how they is used, you 
dammmed morons; Mr. Helmut Rix never felt the need to express his system in a 
single, very simple, simplified, straightforward table, consisting of two columns, of 
four lines, and call an end to it, but instead demanded that publishers print a mountain 
of notes and ifs and buts and pages explaining his multiple silly nonsenses, as does 
Mr. Gerhard Meiser' Mr. Helmut Rix demanded everyone's attention while he fooled 
around with Etruscan texts, and reordered things which do not require reordering, or, 
at least, not in this blockheaded way; and, within a year or two, Mr. Helmut Rix was 
seen reconfiguring, root and branch, his own theory!; groan! as did Mr. Gerhard 
Meiser!; and they both sorely require the explanatory assistance of other scholars' 


attempts to follow and explain their early, no, wait, their later, theories, but these other 
scholars make mistakes too, as raised in reviews of their labours, and these other 
scholars remarkably make golden mountains out of worthless dross; some scholars 
write papers on how to correct, or even upend, nonsensical theories about Etruscan 
sibilants; but the gigantic bore Mr. Rex E. Wallace could easily write fifteen dense 
pages describing the shape and virtue of a fullstop; spare me! few scholars just ignore 
Mr. Helmut Rix's gay complications: moreover, there is one sign, like this letter I, the 
letter S, a letter S with a grave accent stupidly hovering above it, which Times New 
Roman doesn't even have in its font box! fuck! the professors approach imputing 
lowercase Greek letterforms in their boring linguistic analyses, and are so badly 
confused that Etruscan texts can sometimes be described by one of them, whom I am 
ashamed to reveal, as composed in /owercase -- yes, lowercase -- Etruscan 
letters -- what the fuck are those little shits? the Etruscans never used uppercase 
and lowercase lettershapes! the Byzantines designed their lowercase Greek letters a 
thousand years after the several millions of Etruscans had all been stabbed to death by 
the Romans!; I urge everyone to skip the insane chapters on sibilants, and learning 
about their ideal usage! I am convinced that the professors are sometimes confusing 
their letters S with their letters $; I refuse to use the lowercase SIGMA, c, and all of 
its variations with ^ and ' and so on floating in the clouds above it; this is what 
professors do to spend their time in their university sinecures and write the mandatory 
numbers of professional papers upon, when they cannot accept that the longer 
Etruscan texts are composed in wordforms every one of which is apparently 
irregularly abbreviated, and that an Etruscan will be needed to explain them to us; no 
length of time studying lettershapes of letters S will ever help us!; only professors with 
frighteningly low intelligence quotients would bother, for more than a microsecond, 
with this transcriptional baloney of letters S! because only professors too stupid and 
lethargically lazy to reproduce the actual Etruscan lettershapes, carefully and 
courteously drawn in sketches, need to talk about their gross failings! no one else need 
pay the slightest attention! the Etruscans had one letter S, scratched in eight or ten 
different ways -- so what?! thanks, scoop! transcribe them all as letters S! provide 
sketches! let the reader observe, for himself, the northern and southern biases, if these 
are real, which I doubt, because all that I can see are exceptions to every bogus rule 
faked by the professors! and silent, contradictory, arrogant, reassignments of findspots 
based on lettershapes! and none of it seems to matter in the slightest, or be of the 
slightest assistance! professors who want to talk about Etruscan letters, but resort to 
terms like SAN, SIGMA, SAMEKH, should have their fingers broken!; S; 5; t 
(SIGMA); M(SAN;; SB(SAMEKH);;z £$;$;:$;$; $$ $ EE Z S S; S are all 
the one hissy sibilant! and few -- if any? -- professors realise that Z is likely only a 
sibilant, too; 


South Etruria North Etruria 
2 s /sy M $ /s/ 
"M o /$ 2 s /S/ « fs/ 
à) 3 /y 2 6 — Al 
x t JI E- 


thus Mr. Helmut rix's system as sleepily imagined and reconfigured and stuffed 
around with by Mr. Rex E. Wallace; Mr. Rex E. Wallace made wholesale changes to 
a table printed by Mr. Gerhard Meiser on page 11, and their different versions of the 
idiocy are in fact incompatible!; Mr. Helmut Rix printed a fraction of this rubbish at 
one time, and another fraction of this rubbish at another time, nowhere without pages 
and pages of footnotes on the obvious exceptions (and then he publicly changed his 


ideas at least once, and forced the same evidence into a contrary paradigm; one would 
have to be the world's greatest imbecile to believe that literate southern etruscans did 
not travel northwards and work, or even teach the alphabet, nor literate northern 
etruscans travel southwards and work, or even teach the alphabet, and upset our 


professors' foo falsely ideal applecarts; 
South Etruria North Etruria 


2o os sy M $5 — /s 

3 3  /sy/ 2 d d^ 

M o  /$Yy 

» G3 /V 

X E /s/ Er 


thus Mr. Helmut Rix's system as mended by Mr. Rex E. Wallace; Mr. Rex E. Wallace 
is a selfappointed genius, whose demands that his very bestest of all time theories be 
paid attention to are qualified, in my opinion, by the ugly fact that he has forgotten his 
own middle name, which might well be Emma Sweet Emma for all we know; Mr. 
Rex Emma Sweet Emma Wallace, astonishingly, admits that his mended system still 
has a potential for confusion! -- go scoop! -- I therefore move that all professors' 
systems be henceforth ignored, since the problem, which supposely requires mending, 
does not even exist except in their hallucinations!; in the Times New Roman font 
several lettershapes can be found, which resemble letters S in some way, and which 
at the same time can be searched for in WinWord: readily searchable 8Í$ could be 
employed, instead of crossedout lettershapes and other utterly absurd shit; back to that 
letter Z for a sec: what you pronounce and spell as Roselle we pronounce and spell as 
Rozelle -- pronounce? it sounds the same! ruminate on that. | 


[Jeff Hill's footnote *: thank the Gods that Mr. Massimo Pallottino was just plain 
gigglingly dissatisfied with Mr. Helmut Rix's insanely great number of sibilants and 
sibilant lettershapes, and introduced his fucking very own lettershape, S, for the 
fourstroke vertical letter X; and Mr. Massimo Pallottino prefers to represent our dear 
letter SAMEKH, B, sensibly, indeed deeply rationally, differently, as B, typeset as S, 
which might be what Mr. Helmut Rix considered to be his very own SAMEKH, B, but 
did not spend much effort pondering on -- this letter alone was worth at least a year, 
and two thousand dense, thickly footnoted (at least twenty footnotes per page), 
academic pages, of profound ponder.] 


[Jeff Hill's footnote: 

IB open up any book on Etruscan mirrors; 

2). allow me to express sibilants, in this friendly demonstration, as "S" and as 
"M": 


Si you will find SEThLANM written as often as you will find METhLANS, and 
SEThLANS besides; it doesn't seem to matter whether the mirror was 
engraved in the south, in the north, in the east, in the west, or way out at sea: 
there 1s nothing to see here!.] 


VE3.1 VAS PMI Nrie TLE 
ATIANAI 
A 
AChAPRI 
ALICE 
VENELUS 
I 


t 6.1 ^VELThU 
R ZINACE 


AZARU 
AZARU 
AZARUAS 


^URUR 
PBABCDV 
EZH ThI 


TS 


OPSQRS 
TUSFCh 
SAURU AS 
ZUAZ 


KLMNS 


CUARARZ 
UASUAUZ 


ims 


S 
ABCDV 
EZHBIK 
LMNS$O 
PSORIT 
USFCh 
AUSAZS 
UAZUS 
AUAZUS 


An den anderen Stellen -- also in dies 
Fall unter den Texten der Inhaltsklassen 
und 9 -- findet sich wie bisher nur dér.I'ext 


the o laces -- in this case among 
th&iexts of content classes 6 and 9 -- only 
the t&Xt'of the respective content class can 


e found as previously: 


der jeweiligen Inhaltsklasse: 
ELThÜR 
C 


VE61 [|VAS [7S F4: 


AR 
U 
ARUAS 


16673*. Nrie 841. TLE 49 


— 


-5 


—3.1-9.1- 922». 


Der Verweis auf e, an der der 


9.] - 9.2 unter VE 6.1, 
Gesamttext (und die 


3.1 findet -- und dass derselbe Texttráger 
auDerdem noch die Inschriften VE 9.1 und 
VE 9.  enthàlt. | Durch dieses 
Zitierverfahren — soll einerseits — der 
Gesamttext auf einem Inschriftentráger 
wenigstens an einer Stelle dargeboten 
werden, andererseits aber die Zitierung der 
Einzeltexte nicht unnótig  aufgebláht 
werden. 


The reference to the place where the 
entire text can be found is given by an 
arrow — in front of the relevant 
inscription number. The statement — 3.1 
* 9.1 - 9.2 under VE 6.1 indicates that the 
entire text (and the complete information 
on reading authority and so on) can be 
found under VE 3.1, and that the same 
text bearer also contains inscriptions VE 
9.1] and VE 9.2 too. On the one hand, this 
citation process is intended to present the 
entire text on an inscription bearer in at 
least one place, but, on the other hand, the 
citation of the individual texts is not to be 
unnecessarily inflated. 


5*3* Folgen zwei zitierte Texte, die sich 
auf einem gemeinsamen  Texttráger 
befinden, in der Zàáhlung unmittelbar 
aufeinander, so wird dies wie 
bisher -- durch einfache Querverweise 
vermerkt, vergleiche 


5*3* If two cited texts which are on a 
common text medium, directly follow one 
another in the numbering, this is noted, as 
before, using simple crossreferences; 
compare: 


CIL1IS. [(TEG. |2:P ThANA  *|:Nrie 353. (SE 2,585); Levi - 
RUSINEI 
?PULFNA 
L 
* 1116 
CI1.116 |TBG  |2:P ThANA  *|:Nrie 354. (SE 2,585); Levi - 
RUSINEI 
?P(ULFNA 
L) 
T 1:115 
(0103 
$6 * Wiedergabe der S-Grapheme * $6* T eid The S 
//^ "ettershape * 
6*1*Das  Etruskische kannte zwei|6*1 


sibilantische Phoneme, die approximativ 
mit /S/ [S] und /S/ [J] bezeichnet werden 
kónnen. In unterschiedlichen Regiongf 
werden zu ihrer Wiedergabe dt 

vorhandenen Zeichen des (ursp ] 
griechischen) 
unterschiedlicher — Weise 
Grofen und Ganzen werd 
/S/ durch das dreistrichi 

durch | das  vierst 


Besondere 
, WO das 
gegebenenfalls 


1e der Wiedergabe der 
yisonantengruppen oder in 
Auslautkonstellationen 
verhált sich — also die 
Orthographie des Nordens umgekehrt zu 
der des Südens. 


* Btruscan Rnewtwo sibilant sounds, 
cátibbe apptoximately designated as 
. In different regions, the 


racters of the (originally 
) alphabet are used in different 


ways t9 reproduce them: On the whole, in 


po ETRVRIA /S/ are denoted by 
the 


threestroke letter SIGMA (5), /$/ by 
the fourstroke letter SAN (Mj; in the 
north, however, /$/ through SIGMA, /S/ 
through SAN. Special rules apply to 
Cerveteri, where the fourstroke letter 
SIGMA (€) may indicate the sound /S/, 
but especially the sound /S/. Apart from 
special cases such as the reproduction of 
sibilants in consonant groups or in certain 
final sound groupings, the orthography of 
the north is the opposite of that of the 
south. 


Die Erstedition. lóst dieses Dilemma 
dadurch, dass sie der phonologisch 
korrekten Interpretation einer etruskischen 
Wortform den Vorrang gibt. Die beiden 
Zeichen lateinisches S und griechisches 
SIGMA (X) dienen der Wiedergabe der 
Phoneme /S/ beziehungsweise /$/; ohne 
weitere diakritische Zeichen 
reprásentieren sie die Südetruskische 


The first edition solves this dilemma by 
giving priority to the phonologically 
correct interpretation of an Etruscan 
wordform. The two characters Latin S and 
Greek SIGMA (2) represent the 
phonemes /S/ and /S/ respectively; 
without any further diacritical marks, they 
represent — the — southern X Etruscan 
orthography, that is, the lettershape «S^ 


Orthographie, das heiBt das Graphem «S^ 
stand für den Laut /S/, in Südetrurien durch 
das dreistrichige SIGMA wiedergegeben, 
das Graphem «X» für den Laut /S/, im 
Süden als vierstrichiges SAN geschrieben. 
Der umgekehrte Gebrauch der Buchstaben 
im Norden wurde indiziert: das Graphem « 
S^ stand für den Laut /S/, im Norden als 
SAN geschrieben, das Graphem «X» für 
den Laut /S$/, im Norden durch SIGMA 
reprásentiert. 


stood for the sound /S/, in southern 
ETRVRIA represented by the threestroke 
SIGMA, the grapheme «X^ for the sound 
/S/, in the south written as the fourstroke 
letter SAN. The contrary use of the letters 
in the north was indicated thus: the letter 
«$^ stood for the sound /S/, written in the 
north as SAN, the letter XX for the sound 
ISI, represented in the north by SIGMA. 


Die Transkriptionsweise der Erstedition 
informiert also, kurz gesagt, primàr über 


die phonologische Gestalt eines Wortes. 1 


Die tatsáchliche Schreibung lásst sich erst 
auf einem Umweg (gegebenenfalls durch 
Nachschlagen in der 
Gebrauchsanweisung) ermitteln. 


6*2*Problematisch ist bei dieser 


Darstellung, dass sie die phonologische |i 


Interpretation des 
Befundes über diesen selbst stellt. Man 
muss  gleichsam — wissen, wie ej 

etruskisches Wort korrekt ausgesproch 

worden ist, um es im Sinne der Erstt 
richtig schreiben zu kónnen. 
solche Darstellungsweise 
einen die mangelnde Prak 


C slsicfibareit von 
*llativen aus Nordetrurien 


n gegriffen werden: So wird 
südetruskische  PriNOMEN 


etwa das 
LARIS im Norden mit exakt denselben 


Graphemen geschrieben, ^ was dort 
eigentlich eine Aussprache /LARIS/ 
bezeichnen müsste, die nach den in der 
Erstedition angewandten 
Transkriptionsregeln dementsprechend als 
«LARIE- 
wiederzugeben wáre. Um aber angesichts 
der offensichtlichen Identitát der beiden 
Namen die Vergleichbarkeit 


epigraphischen |i 


6*2*7, bletm with this presentation 
is es)'the phonological 
in he epigraphic finding 


ardphic finding itself. You 
how an Etruscan word was 
correctly, in order to be able 
to it correctly, in the sense of the 

irst édition. On the one hand, the lack of 
Mica speaks against such a method 
of representation -- only a few fellow 
researchers were able to adopt the method 
of transcription suggested in the first 


. edition. On the other hand, the sound and 


letter relationship is anything but clear, 
especially in the orthography of northern 
ETRVRIA, and, ultimately, in order to be 
able to show the  etymological 
comparability of names and appellatives 
from northern ETRVRIA and southern 
ETRVRIA, additional rules must be used: 
for example, the southern Etruscan 
prename LARIS 1n the north is written 
with exactly those same letters, which 
should actually indicate a pronunciation 
there of /LARIS/, which, according to the 
transcription rules issued in the first 
edition, would therefore be sounded 
«LARIZ-. 

However, in order to ensure 
comparability and uniformity in the 
lexicon, in view of the obvious identity of 
the two names, the northern Etruscan 


beziehungsweise ihre Einheitlichkeit im 
Lexikon zu gewáhrleisten, wird dort auch 
das nordetruskische LARIS ebenso wie 
das — südetruskische eben als 
LARIS -- transkribiert (zur Praxis der 
Neuedition vergleiche $7). 


LARIS, like the southern Etruscan, is also 
transcribed as LARIS (for the practice of 
the new edition, see $7). 


[Jeff Hill'S footnote: hence the nonsensical sibilant system's selfdestruct trigger is 
reluctantly being pushed by Mr. Gerhard Meiser, who should never have invented the 
cruddy sibilant system EX NIHILO 1n the first place; yet a good part of the sibilant 
system, and the copious explanatory drivel required to drive it, somehow lives on in 


the following paragraphs:] 


6*3* Die Neuedition gibt hingegen dem 
epigraphischen Befund den Vorrang: Ein 
und derselbe Buchstabe -- also etwa das 
SAN der südlichen ebenso wie der 
nordlichen Inschriften -- soll in der Edition 
auch stets durch ein und dasselbe Zeichen 
wiedergegeben werden (SAN mithin durch 
«$^  )  Demgegenüber ist die 


phonologische Interpretation durch den|i 


Herausgeber sekundár und wird deshalb 


ihrerseits durch zusátzliche diakritische |i 


Zeichen indiziert (siehe im Folgenden 
Wie seit jeher in der Etruskologie üblich, 


CAEREtanische SIGMA 
Dadurch soll unter 
bessere Vergleichbar 


phonological 
editor is of 


As has always been 
n Etruscology, the threestroke 
is always denoted by «S», the 
EN roke SAN is always denoted by «$ 


and the fourstroke Cerveterian SIGMA 
by «S». This is intended, among other 
things, to achieve better comparability of 
the text version provided in the edition 
with that of the text source. 


[Jeff Hill's footnote: the complexity of the 


solution defeats the aim by a millionfold; 


even a threeyearold toddler could simplify it by saying, hey! fucking stop! don't 
reconfigure it every five years! let it go! let's just accurately print the Etruscan 
lettershapes, as encountered in the Etruscan inscriptions, in this handbook, which 
would accordingly make it a valuable work for scholars to readily discern the biases 
for themselves (if such northern / southern biases actually exist without thousands of 


unfortunate exceptions).] 


6*4* Die Art und der Ort der Indizierung 
zur | Angabe der  phonologischen 
Interpretation einer S-Schreibung ist nicht 
leicht zu lósen. Die Einfügung einer 
Cedille -- also «S» beziehungsweise «$ 
» -- nach türkischem Vorbild scheitert 
daran, dass der Platz unter einem 
Buchstaben für den Punkt freizuhalten ist, 
der die schlechte — Lesbarkeit — des 
inschriftlichen Textes, vereinzelt auch die 


6 * 4* The sort and place of indexing, to 
indicate the phonological interpretation of 
a letter S spelling, is not easy to resolve. 
The insertion ofa little tail -- such as «S», 
or such as «$» according to the Turkish 
model fails, because the space 
underneath a letter must be kept free for 
the underpunct which indicates the poor 
legibility of the inscribed text, and in 
some cases also the conjecture or 
correction «S, $. 


Konjektur oder Korrektur bezeichnet «S, $ 
2E, 


(01 


lj 


Der Platz über dem Buchstaben ist 
dagegen für die diakritischen Zeichen 
reserviert, die das jeweils gewáhlte 
Graphem (dreistrichiges SIGMA «S», 
,Vierstrichiges [| CAEREtanisches] 
SIGMA) «S» beziehungsweise SAN «$^ 
indizieren (vergleiche $6 * 3). Um eine 
gegebenenfalls schwer lesbare und auch 
graphisch schwer darstellbare 
Kombination von diakritischen Zeichen 
über dem Buchstaben zu vermeiden, 
wurde der Ausweg gewáhlt, das Phonem 
/$/ durch ein doppelt durchgestrichenes $ 
wiederzugeben. |Graphematische — und 
phonologische Information sind also strikt 
getrennt; erstere wird im Wesentlichen 


The space above the letter, on the other 
hand, is reserved for the diacritics which 
index the selected letter (threestroke 
SIGMA «S», fourstroke [Cerveterian] 
SIGMA) «S» or SAN «$» (see $6 * 3). In 
order to avoid a combination of diacritics 


above the letter that could be difficult to 
the 


read and represent graphically, 
solution chosen was to 


the Etuscan ^a 


absence,jH 6 double 


EIL 


6*5*Es gelten also folge , 
Transkriptionsregeln S 


durch die traditionell übliche | strikethfo S/ [/]. 
Transkription — der Buchstaben der 
etuskischen Alphabets vermittelt, letztere 
durch Fehlen beziehungswei 
Vorhandensein der doppelt 
T i «S» für /S/, «S» vür /S/ 
[!] 
5* The following general 


debis rules are applied (for details 
see Instructions For Use $26): 


Graphem auf | Lautwert 


Inschrift 
Theimerpion | Vau d 
SIGMA S S südetruskische Normalorthographie 
southern Etruscan standard orthography 
$ [/] sS nordetruskische Normalorthographie 
northern Etruscan standard orthography 
N rd [S] S nordetruskische Normalorthographie 


northern Etruscan standard orthograph 
südetruskische Normalorthographie 
southern Etruscan standard orthography 


$7 * Zur Orthographie der Sibilanten * 


$7 * On The Orthography Of The 
Sibilants * 


7*1*Wie in $6 * 2 ausgeführt, bevorzugt 
die — Erstedition — eine — phonologisch 
orientierte Darstellung: Die Transkription 
der X Sibilanten-Grapheme — vermittelt 
intentional deren (vermuteten) Lautwert; 
der epigraphische Befund erschlieDt sich 
erst mittelbar. Von diesem Prinzip wurde 


in der Regel dann abgewichen, wenn im |deviated from, when the same grapheme 


7*1*As explained in $6*2, the first 
edition prefers a phonologically oriented 
representation: the transcription of the 
sibilant graphemes intentionally conveys 
their (assumed) sound value; the 
epigraphic findings are only revealed 
indirectly. As a rule, this principle was 


Süden und im Norden in etymologisch 
offenbar identischen Wórtern dasselbe 
Graphem verwendet wird, wie etwa beim 
erwáhnten X Individualnamen — LARIS, 
CASV GENITIVO LARISAL, dessen 
Stammauslaut -S im Norden ebenso wie 
im Süden durchgángig mit SIGMA 
geschrieben ist. Das lásst sich kaum anders 
deuten, als dass der Name im Süden als 
/LARIS/, im Norden als /LARIS/ 
ausgesprochen wurde. Um der 
etymologischen Zusammengehórigkeit der 
beiden Namensformen Rechnung zu 
tragen, wurde in der Erstedition auch für 
Inschriften beziehungsweise Belege aus 
dem Norden grundsátzlich dieselbe -- und 
zwar die südetruskische -- Orthographie 
verwendet, also durchgàngig «LARIS- 
geschrieben, entsprechend auch in anderen 
vergleichbaren Fállen wie südetrukische 
«SPURINA-- /SPURINA-  VERSVS 
nordetruskische «SPURINA-— 
/SPURINA-/ (!) und so weiter. Hier m. 
auch die Frage der alphabetisch 
Sortierung eine Rolle gespielt habeg; Die 
Erstedition legte dafür das etrus 


Alpabet zugrunde, 
südetruskischer — Norm 
Wiedergabe von /$/) A (zür 
Wiedergabe — von den 
n der 
g indessen 
Befund 
dessen 


* R- anlautenden Eintrágen) als 
südetruskisch /SPURINA-/ (mit 
anlautendem  S-, also nach den mit 
R- anlautenden Eintrágen), vom recht 
deutlich abweichenden Schriftbild, das die 


beiden Formen gehabt hátten, ganz 

abgesehen. 

7*2*Die Neuedition versucht|7 *2* The new edition, in contrast, 
demgegenüber eine konsequente | attempts a consistent reproduction of both 


Wiedergabe sowohl des epigraphischen als 
auch des phonologischen Befundes: Wo 
ein (nordetruskisches) SIGMA als /S/ zu 


was used in apparently etymologically 
identical words in the south and in the 
north, such as in the individual name 
LARIS, CASV GENITIVO LARISAL, 
whose initial S is written consistently 
with SIGMA 1n the north as well as in the 
south. This can hardly be interpreted other 
than that the name was pronounced as 
/LARIS/ in the south and as /LARIS/ in 
the north. In order to take into account the 
etymological connection between the two 
forms of the name, the s southern 
Etruscan orthography was 
edition for inscription 

the north, that is, «€ 


Etruscan 

/| WERSVS 
«SPURINA-- 
o on. The question 


IGMA (reproducing /S/, when 
arated by the letter «R». In the first 
edition, however, it was not the 
graphematic findings that were decisive 
for the sorting, but rather their 
phonological interpretation. This would 
have resulted in northern Etruscan 
/SPURINA-/ appearing as PURINA- in 
a different place in the index (namely, 
before the entries beginning with R-) than 
south Etruscan /SPURINA-/ (beginning 
with S-, that is, after the entries beginning 
with R-), from right to left. Notto mention 
the clearly different typeface that the two 
forms would have had to have required. 


the epigraphic and the phonological 
findings: Where a (northern Etruscan) 
SIGMA is to be understood as /S/, it is 


verstehen ist, wird es auch so geschrieben, 
mithim also LARIS beziehungsweise 
SPURINA- (im Index stehen dann 
hintereinander die Belege für LARIS, 
LARIS, beziehungsweise SPURINA-, 
SPURINA, vergleiche im Einzelnen $12). 
Damit soll auch dem seither erreichten 
Erkenntnisfortschritt Rechnung getragen 
werden: 


also written that way, and therefore 
LARIS or SPURINA- (in the index are 
therefore, one after the other, the evidence 
for LARIS, LARIS, or SPURINA-, 
SPURINA, see $12 for details). This is 
also intended to take into account the 
progress in knowledge that has been 
obtained since then: 


(012) 
Es zeichnet sich inzwischen immer|It is now becoming increasingly clear that 
deutlicher ab, dass Nordetrurien und northern ETRVRIA 
Südetrurien — nicht nur durch — die ETRVRIA are separated, nót on 


orthographische Praxis hinsichtlich der 
Sibilanten geschieden sind, sondern auch 
durch eine Reihe von 
Isoglossen (die gerade die Sibilanten 
betreffen): So entwickelt sich nach der 
LEX | Walace im Norden ein 
urspilngliches /S/ zu /S/ in der Position vor 
Y, vergleiche Rex E. Wallace, Etruscan 
MEAKhb MLAK| And The Interpretation 
Of The Inscription Of The Santa Tere. 

KYATHOS, in Mr. B. Richard Page A 

Mr. Aaron David Rubin: Studi 
Classical Linguistics In Honour O 


In 


Position nach I 
vergleiche Heiner Ei 


Helmut Rix, Sei 
seit jeher an 


Norden 


realisiert wird (der 


N Die — regelmáfiigen, 
lautgéSetzlichen Divergenzen zwischen 
nordetruSlsS$cher |^ und — südetruskischer 


Aussprache (besser gesagt: zwischen dem 
nordetruskischen und dem südetruskischen 
Dialektgebiet) dürften damit keineswegs 
vollstándig benannt sein; hier bestehen 
noch einige Forschungsdesiderate. In 
jedem Falle erscheint es aber (auch im 
Sinne der Intentionen von Helmut Rix) 
nicht angemessen, offenkundige dialektale 
Divergenzen als rein orthograpisches 


dialektalen |i 


orthographic —practic 
sibilants, but also b 


a position before a 
? Wallace, Etruscan 
Interpretation Of The 
The Santa Teresa 
in Mr. B. Richard Page And 
David Rubin: Studies In 
] Linguistics In Honour Of Mr. 
hilipp Baldi, page 141; according to a 
w Of Mr. Eichner an original /S/ 
develops into /$/ in the position after a 


; letter I (the LARIS case; see Mr. Heiner 


Eichner: Notes On Etruscan In Memory 
Of Mr. Helmut Rix, page 67). Mr. Helmut 
Rix had always assumed that in the north, 
similar to standard German, /S/ is realised 
as /$/ before the following consonant (the 
SPURINA case). The regular, phonetic 
divergences between northern Etruscan 
and southern Etruscan pronunciation (or, 
better said: between the northern Etruscan 
and south Etruscan dialect areas), are by 
no means completely stated; there are still 
some research DESIDERATA here. In 
any case, it does not seem appropriate 
(also in the spirit of Mr. Helmut Rix's 
intentions) to interpret obvious dialectal 
divergences as a purely orthographic 
problem. 


Problem zu interpretieren. 


7 * 3 * Nordetruskisches SIGMA ist in der 
Neuedition daher in der Regel als 
Ausdruck des Sibilanten /S/ aufgefasst und 
daher | mit — «$^ . wiedergegeben, 
nordetruskisches SAN (das in aller Regel 
für /S/ steht), hingegen mit «S^. Freilich ist 
an dieser Stelle festzuhalten, dass diese 
Wiedergabe immer wieder durchbrochen 
ist In einer Reihe von Fállen steht in 
nordetruskischen Inschriften 
offensichtlich «S^ als Wiedergabe von 
/S/ -- oft bei der Endung des CASVS 
GENITIVI I, die im Norden regulàr mit 
«—$» geschrieben wird --, andererseits 
finden sich «$»-Schreibungen, wo nach 
den oben (87 *2) gegebenen 
Regeln -- eigentlich «S» als Reflex eines 
Phonems /$/ (mithin zu transkribieren als 
«$^ zu erwarten wáre. Als Gründe 
kommen hier vor allem in Betracht: 


qU 


7*3*In the new edition, northern 
Etruscan SIGMA s therefore generally 
understood as an expression of the 
sibilant /$/ and is therefore reproduced 
with «S», while northern Etruscan SAN 
(which usually stands for /S/) on the 
other hand, with «S^. Of course, it should 
be noted at this point that this rendering is 
repeatedly broken: in a number of cases, 
in northern Etruscan inscriptions, «S- 
appears as a rendering of /S/, often at the 
ending of the CASVS GE VI I [Jeff 


dopey 
GENITIVI, 


Sible: we only think that 
Be.^meanings of a dozen 
bstantives, and how they 
my tables of declensions are 
ifferent to the professors' in terms 
of gefiderings!) which is scarcely enough 
ira up tables of Etruscan grammar (I 
disagree with Mrs. Larissa Bonfante's 
attempt); I commend my declensional 
system, which restores a preponderance 
of masculine terms of nomenclature to the 
CORPVS -- precisely what one would 
reasonably expect if one stopped to think 
(when in doubt, presume that the subject 
of a burial is a male), and only one wierd 
genderbender from amongst twenty 
thousand terms of nomenclature, quite a 
reassuring record; mens' names are not 
found in my first declension!], which in 
the north is regularly written as «-$^; on 
the other hand there are «$^ spellings 
where, according to the rules given above 
(87 * 2), «S» would actually be expected 
as a reflex of a phoneme /S$/ (hence to be 
transcribed as «$^. The main reasons to 
be considered here are: 


in rezenter Zeit das Muster des 
Lateinischen, das nur einen 
Sibilanten-Buchstaben kennt, 
vergleiche CL 1.2812 SEThRES : 


in recent times the pattern of 
Latin, which only knows one 
sibilant letter, compare CL 1.2812 


SETh*ES : PULFNAS (correct 
would be SEThRES : PULFNAS) 


PULFNAS (korrekt wáre 
SETh: ES : PULFNAS) 

Entlehnung aus dem 
Südetruskischen: So sind die vom 
Appellaivum — SPURA — Stadt 


abgeleiteten Formen (gegen die 
SPURINA-Regel) 
im Norden (nahezu) durchgangig 
SPURA- 
/SPURA-/ geschrieben, so im 
LIBER LINTEVS 
ZAGRABIENSIS, vergleiche auch 
POS UCLAZX TIS PS23 
und so weiter (das Anthroponym 
mit allen Ableitungen dagegen 
stets -SPURI-^ 
/SPURI-/). 


Borrowing from southern 
Etruscan: the forms derived from 
the appellative SPURA town 
(against the 
SPURINA rule) 
are (almost) consistently written 
SPURA 

/SPURA-/ in the north, as in 
LIBER LINTEVS 
ZAGRABIENSIS, are also 
PO 6.5, CL 227, 8.2 SO 9 
and so on (the 


/SP 


Entlehnung aus einer italischen 
Sprache (im Auftrag wohl aus dem 
Lateinischen, gegebenenfalls unter 
südetruskischer Vermittlung) wie 
etwa bei 
PRESNTES 

CL 1.2810 und so ófter (woneb 
PRESNTE GL 
«*PR(A)ESENT-; das 
«XN» dürfte hier 
sprechendes /N/ re 
dass die Voray$setzu 


Itálic language 
rom Latin, possibly 
soüthern Etruscan 
as in 


.2810 and so on frequently 
(including PRESNTE CL 1.2131) 
*PR(A)ESENT-; the grapheme 
XN» here probably represents 
syllabic  /N/, so that the 
prerequisite for the 
SPURINA rule, 
PER SE, is not met. 


SPURINA-R 
bézieliungsweise 
graphie: So ist in 


gegeben ist 

PESNA (samt 
stets SIGMA 
pen (in dieser Edition als 
iedergabe des Phonems /$/ 


1 retiert und deshalb mit 

PESNA 

wiedergegeben)  -- gegenüber 

einem einzigen Beleg mit SAN 
(PESNA 


CL 1.2073 -- wofern es sich hier 
nicht um einen Immigranten 
handelt; die GENS PESNA ist auch 
in VS, VE und AV bezeugt) 


spelling errors or  careless 
orthography: in 19 northern 
Etruscan documents for the name 
PESNA (including derivatives) 
SIGMA is always written 
(interpreted in this edition as a 
reproduction of the phoneme /S/, 
and therefore reproduced with 
PESNA) -- compared to a single 
document with SAN 
(PESNA 

CL 1.2073 unless this is an alien 
intruder; the GENS PESNA is 
also attested in VS, VE, and AV) 


Einstweilen noch nicht bekannte 
beziehungsweise hinreichend 
erforschte Lautentsprechungen 


Sound correspondences or sound 
developments that are not yet 
known or sufficiently researched 


beziehungsweise 
Lautentwicklungen (gilt die von 
Helmut Rix gefundene 


SPURINA-Regel móglicherweise 
nicht durchweg vor N, vergleiche 
etwa TUSNU, im Norden fast stets 
so, im Süden stets TUSNU 
geschrieben (war die 
Palatalisierung von S » $ bereits 
vor der Synkope eingetreten, so 
dass sie in durch  Synkope 
entstandenen Gruppen nicht oder 
mindestens zunáchst nicht eintrat 
oder handelt es sich bei diesem 
COGNOMEN wiederum um eine 
südetruskische Entlehnung?). -- 


(the SPURINA rule discovered by 
Mr. Helmut Rix may not always 
apply before a letter N: compare, 
for example, TUSNU, almost 
always written like this in the 
north, always written TUSNU in 
the south (the palatalisation of the 
letter S ^ S already occurred 
before the syncope, so that it did 
not occur in groups created by 
syncope, or at least not initially, or 
is this nickname agajaa southern 
Etruscan borrowing). 


(0131 


In Entlehungen aus sabellischen 
Sprachen erscheint im Norden sehr 
háufig /S$/ in der Position vor E, 
wohingegen | im Süden  /S/ 
erscheint, vergleiche SETUME, 
SETUMI, SETUMNAL und 

weiter in CL und PE, hingeg 
SETUMES TA 1.99, SETUMI AT 
1.144 -- und so weiter und so 


before E in the 
reas /S/ appears in the 
compare SETUME, 
MI, SETUMNAL and so on 
in^ CL and PE, whereas 
ETUMES TA 1.99, SETUMI 
AT 1.144 and so on and so forth 


Spiegeln 
erscheint 


[zl 


enso zwei Spiegel ORIGINIS 
RTAE (PE $.3, OI S2, OI 
8.3). Hingegen findet sich auf einer 
CISTA aus CLVSIVM die 
Schreibung FERSE, ebenso auf 
einem Spiegel aus CLVSIVM und 
einer GEMMA aus CORTONA 
(CL 7.2, CL S.10, CO G.). Ist 
damit nun die Wiedergabe von /S/ 
intendiert oder ist in diesen Texten 
einfach die südliche Schreibweise 
übernommen worden? Die 
Neuausgabe orientiert sich in der 


the orthography of mythological 
names in the labels on mirrors and 
gems appears particularly 
inconsistent. For example, the 
name PERSEVS appears on a 
mirror made in Latium, and a 
vessel made at Falerio, as FERSE 
(LA S.4, FA 7.1), that 1s, with /S/. 
A Perusian mirror has the writting 
FERSE, 
as do two mirrors of unknown 
origin (PE S.3, OI S.2, OI S.3). On 
the other hand, the writing FERSE 
can be found on a CISTA made at 
Chiusi, as well as on a mirror 
made at Chiusi and a gemstone 
made at Cortona (CL 7.2, CL 
$.10, CO G.). Was there an 
intention to reproduce /SI, or has 
the southern spelling simply been 
adopted in these texts? The new 
edition is usually based on 
southern orthography, especially 
when mythological names are 


Regel an der südlichen 
Orthographie, besonders dann, 
wenn mythologische Namen nur 
auf (leicht transportablen und 


only attested on mirrors and gems 
(which are easily transportable 
and therefore do not necessarily 
reflect the pronunciation habits 


daher ^ nicht | unbedingt — die and orthographic habits of the 
Aussprachegewohnheiten und place where they were found). 
Orthographiegewohnheiten ^ des 
Fundorts wiedergebenden) 
Spiegeln. und Gemmen bezeugt 
sind. 
7*4* Aus dem bislang Gesagten geht|7 * 4 * From what has been said so far, it 
hervor, dass  einwandfreie  Phonem- | must be clear that a perfec 


Graphem-Zuordnung in der Frage der 
Sibilanten noch nicht  móglich ist 
und -- bezogen auf vereinzelte Wórter 
beziehungsweise Namen -- auch nicht 
móglich sein wird. In der Neuausgabe ist 
ein nordetruskisches SIGMA «S» immer 
dann als /S/ interpretiert, wenn 


possible in respect 
terms of nom 
edition, a northerb 
is always to 5e 


ihm im Süden in offenkundig 
etymologischen Cognaten ein /S/ 
entspricht (zum Beispiel 
südetruskische 

SEThRE - 
nordetruskische SEThRE 
oder 


corre ndyto /S/ in the south in 
iousl 


etymological cognates 
fo ple, southern Etruscan 
SEThRE - 
nofthern Etruscan SEThRE, and / 
r 


sich die Schreibung 
in $7*2 genannte 


ter ein 
Láutreg 
einordnen lásst ge 


KN 


the spelling can be classified 
under one of the phonetic rules 
mentioned in $7 * 2, or 


im  Norden^"*die Opráphie 
einheitlich «S^ M j: 


in the north the orthography is 
uniformly «S». 


Da trotz der orde»reichlichen|Since, despite the abundance of 
epigraphischen rungen  die|epigraphic records in the north, the 
Belegzabietr'tür die &inzefnen Namen oder|number of pieces of evidence for 
Appell ilweis?" recht gering sind, individual names or appellatives is 
gi mulàtive Evidenz grófere|sometimes quite small, the cumulative 
Sic Beurteilung. evidence provides greater certainty in the 
assessment. 
Im andgfen Fall, «das  heift  bei|In other cases, for instance, in the case of 


widersprüchlicher Orthographie, bleibt in 
der Interpretation vielfach ein 
Interpretationsspielraum in der 
Beurteilung des Befundes 
(Verschreibung? Entlehnung? Muster des 
Lateinischen?), der nicht leicht zu 
beseitigen ist und mithin sicherlich zu 
Fehlurteilen führt. So árgerlich eine solche 
Situation unter linguistischem — Aspekt 
ist -- die Neuausgabe versucht, durch eine 
optisch zurückhaltende Indizierung der 


contradictory orthography, there is often 
room for interpretation in the assessment 
of the findings (prescription? borrowing? 
pattern from Latin?), which is not easy to 
eliminate, and which therefore certainly 
leads to incorrect judgments. As annoying 
as such a situation is from a linguistic 
point of view, the new edition attempts to 
use a visually restrained indexing of the 
phonological interpretation, and a sorting 
in the index which is based on the Latin 


phonologischen Interpretation sowie eine 
dem lateinischen Alphabet verpflichtete 
Sortierung im INDEX (wodurch also 
SPURINA unmittelbar vor SPURINA 
steht, vergleiche $12) die praktischen 
Konsequenzen allfálliger 
Fehlbeurteilungen für den Benutzer gering 
zu halten. 


alphabet (which means that SPURINA is 
immediately before SPURINA, see $12) 
to highlight that practical consequences of 
incorrect judgments for the user are kept 
low. 


88 * Bezeichnung der Silbenpunktierung * 


88 * Depiction Of Intersyllabic 
Interpunctuation * 


Die in manchen  südetruskischen 
Inschriften (vor allem aus CAMPANIA 
und  VEII) verwendete ^ sogennant 


Silbenpunktierung ist in der Erstedition 
durch einen Doppelpunkt über dem auf der 
Inschrift punktierten Buchstaben 
bezeichnet, zum Beispiel MAMARCE 
AÀPUNIIE (VE 3.5). Um die ohnehin schon 
vielfach — mit  diakritischen — Zeichen 
versehenen Texte etwas zu entlasten, sind 


Original punktierten Buchstaben 
fettgedruckt, also etwa MAMAR 
APUNIIE, vergleiche $28 * 3. 


stattdessen in der Neuedition die im|i 


The socalled syllabic punctuation used in 
some southern Etruscan ipti 
(especially from Campani 
denoted in the first € 


burden on tlie 
contain i 
dotted 


marks, the letters 
are instead printed 
new edition, thus: 
IIE, see $28 * 3. 


| precisions gone wrong).] 


[Jeff Hill's footnote: at the end of a long day, one may readily not see such oversubtle 
boldfaced letters (here R and A -- equally vague in Mr. Helmut Meiser's text, to the 
extent that, at first sight, the letters might appear to be more misprints in a book stuffed 
full of Polish misprints and editorial mistakes), and therefore there must be a better 
methodology than this twaddle!; bear in mind that the professors print their Etruscan 
texts in black italic, MAMARCE APUNIIE, in which 
searching for them, you are somewhat unlikely to immediately see boldfaced italic 
letters (especially if you sick of the sight of a dozen different letters S and other 


unless you are passionately 
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7789 *LLesungsVarianten * 


$9 * Reading Variants * 


9* | zwahzig Jahren existierten 
zu Par des LIBER LINTEVS 
hochs unterschiedliche 
LesungsV6fschláge. Dies war zweifellos 
bedingt durch den schlechten 
Erhaltungszustand des Textes 


beziehungsweise die schlechte Qualitàt der 
vorhandenen Reproduktionen. Durch die 
Forschungen Francesco Roncallis, nicht 
zuletzt aber auch durch die Erstedition, für 
die sich Helmut Rix und die Bearbeiter 
einerseits auf  Autopsie des Textes, 
andererseits auf hochwertige Fotos des 
Museums in Zagreb stützen konnten, ist 
inzwischen eine gewisse COMMVNIS 


9*1*A good twenty years ago there 
were very different suggested readings for 
many of the LIBER LINTEVS words. 
This was undoubtedly due to the poor 
state of preservation of the text, and the 
poor quality ofthe existing reproductions. 
Through Mr. Francesco  Roncalli's 
research, but not least through the first 
edition, for which Mr. Helmut Rix and the 
editors were able to rely on an autopsy of 
the text on the one hand, and on high 
quality photographs from the museum in 
Zagreb on the other hand, a certain 
COMMVNIS OPINIO has now been 
achieved with regard to the text version. 


OPINIO hinsichtlich der  Textfassung 
erreicht worden. In der Neuedition sind 
hinsichtlich der Lesung deshalb nur zwei 
ausschlieBlich dem LIBER  LINTEVS 
gewidmeten Werke berücksichtigt, das 
Buch von Lammert Bouke van der Meer, 
LIBER LINTEVS. The Linen Book Of 
Zagreb (im Text abgekürzt als vVdM) sowie 
das unlángst erschienene Buch von 
Valentina Belfiore, II LIBER LINTEVS di 
ZAGRABIA (im Text abgekürzt als BEL). 
Im Übrigen führt letzteres sümtliche 
traditionellen Lesungsvarianten auf. Der 
Verweis auf Abweichungen von diesen 
beiden Textfassungen 
beziehungsweise im Falle der 
Übernahme in die Neuedition -- auf die 
Textfassung der Erstedition findet sich 
rechts neben der Textkolumne. 


published book by Mrs. 


text column. 


In terms of reading, the new edition 
therefore only includes two works 
dedicated exclusively to the LIBER 
LINTEVS, the book by Mr. Lammert 
Bouke van der Meer, LIBER LINTEVS. 
The Linen Book Of Zagreb (abbreviated 
as vdM in the text) and the recently 
Valentina 
Belfiore, The Linen Book Of Zagreb 
(abbreviated as BEL in the text). 
Furthermore, the latter lists all traditional 
reading variants. The 
deviations from these two text versions, 
or, in the case of inchís 
edition, to the text 
edition, can be f: 


d 


9 * 2 * Die Tontafel von CAPVA ist in dem 
inzwischen erschienenen CORPVS|i 
INSCRIPTIONVM 


ETRVSCARVM-Faszikel CAMPAN 
enthalten, und zwar in der Textfassung, 
ihr Mauro  Cristofani 
(CORPVS 
ETRVSCARVM 8682*). 
der Neuedition von Ma 
Textkonstitution 
Verweise auf di 
Erstedition sind in den 


e 9 tablet of Capua is 
edin the npw published CORPVS 
y ETRVSCARVM 


ampania, in the text version 
t by Mr. Mauro Cristofani 
INSCRIPTIONVM 


new edition from Mr. Mauro 
Cristofani's established text, or references 


e SCARVM, 8682*). Deviations in 


to the text version of the first edition, are 
given in the notes at the end of the text, 


see $32 * 2, 


9*3» Wie 


sind 
nur 


9*3*As in the first edition, reading 


variants are otherwise only mentioned in 


exceptional cases. 


ionen * 


der —XFundregionen 
, wie sie in der 
vorgenommen wurde 


(vergleiche $8013 und so weiter), ist im 
Wesentlichen beibehalten worden. An 
systematischen Anderungen haben sich 
ergeben: 


retained. 


$10 * Changes To Find Areas * 


The division of the find areas (areas of 


origin), as done in the first edition (see 
$8013 and so on), has essentially been 
The following systematic 
changes have occurred: 


Die  Fundregion 24 * SABINA 
(Erstausgabe Band 2, Seite 314) 
entfállt, die bisher dort geführte 
Inschrift SA (0.1 aus Poggio 
Sommavilla ist nunmehr als FA 
2.30 eingeordnet. 


The find area 24 * The Territory 
Of The SABINI -- Sabines (first 
edition, volume 2, page 314) is no 
longer found; the inscription SA 
0.1, from Poggio Sommavilla, 
which was there previously, is 
now classified as FA 2.30. 


. Neu M hinzugekommen ist die| * The find area 25 * GRAECIA has 
Fundregion 25 * GRAECIA been newly added (see page 813). 
(vergleiche Seite 813). 

. Mit rücksicht auf neu, * In consideration of newly added 
hinzugekommene Inschriften inscriptions, the find regions 
erhalten die Fundregionen 5 * Campania and 31 * Liguria are 
5* CAMPANIA und given the new names 
31 * LIGVRIA die neuen 5* Campania And Lucania, and, 
Bezeichnungen 5* CAMPANIA Liguria And Pisa respectively; 


ET LVCANIA beziehungsweise 
LIGVRIA ET PISAE; die Siglen 
CM beziehungsweise LI bleiben 
jedoch unveràndert. 


However, the symbols CM and LI 
remain in use unchanged. 


Wie schon für die bisherige 
Ausgabe gilt weiterhin, dass für die 
Fundregionen — SICILIA — und 
CYPRVS ausschlieflich Gemmen 
bezeugt sind (SI G.1, CY G.l; 
vergleiche Seite 852). 


$11 * Die Darstellung der Münzlegenden 


In der Erstedition sind die Münzen recht 
summarisch behandelt (vergleiche Ud 
hiér 


Ende). Die  Neuedition konnte 
einerseits von den Ratschlágen Mà 


inzwischen erschienen 
HISTORIA NVMMORV 


n the one hand, and from the now 


lished History Of Coins (see 
bibliography) on the other hand. All 
inadequacies that still characterise the 
edition, from a numismatic point of view, 
are of course at the expense of the editor 
of the new edition. 


ind serienmáfhig und 
Zahl hergestellt, so dass 
men einer Edition wie der 
die Identifizierung 
individueller Exemplare weder móglich 
noch sinnvoll erscheint. 


Coin legends -- because on coins -- are a 
fundamentally different type of text than 
inscriptions. They are produced in series, 
and often in large numbers, so that, in the 
context of an edition such as the present 
one, the identification of individual 
specimens seems neither possible nor 
sensible. 


Anders als bei Inschriften ist bei Münzen 
weniger der Fundort als vielmehr der 
Prágeort relevant. Die Neuedition folgt 
weitestgehend — den . Vorgaben der 
HISTORIA NVMMORVM; dadureh ist es 
móglich geworden, die nichtssagende 
Herkunftssigle NV (zum Beispiel NV N.1) 
dureh die aueh für die Insehriften 


geltenden Fundgebietssiglen VE, VN und 


Unlike inscriptions, when it comes to 
coins, the place where they were found is 
less relevant than the place where they 
were minted. The new edition largely 
follows the specifications of History Of 
Coins; This made it possible to replace the 
meaningless origin symbol NV (for 
example NV N.1) with the area of origin 
symbols VE, VN and so on, which also 


so weiter. (VE N.1, XN-N-E VN N.1 und 
So weiter) zu ersetzen. 


apply to inscriptions. (VE N.1, VN N.1, 
and so on). 


(01 


3j 


$12 * Die Anordnung der Eintráge in den 
Indizes * 


* The Order Of The Entries In The 
Indexes * 


812 


In der Sortierung der Eintràge ist die 
Erstedition dem etruskisehen Alphabet 
gefolgt, wobei allerdings die Buchstaben C 
/ K / Q mit gutem Grund als gleichwertig 
betrachtet wurden. Für die Einordnung 
unter SAN und SIGMA war nicht die 


When sorting the entries, the first edition 
followed the Etruscan alphabet, although 
the letters C / K / Q were considered 
equivalent for good reason. For the 
classification under SAN and SIGMA, it 
was not the actual spelling, but rather its 


tatsáchliehe  Sehreibung, sondern deren|phonological interpretatio ith the 
phonologisehe Interpretation (mit den|inconsistencies describedt, ab see 
oben  besehriebenen  Inkonsequenzen, $7 * 1) that was decisi 

vergleiche $7 * 1) aussehlaggebend. 

Die Neuedition legt der Sortierung ly Bases the 
grundsátzlich das lateinisehe Alphabet ? However, 


zugrunde. Dabei werden jedoeh naeh wie 
vor C / K / Q als gleichwertig behandelt, 
wobei CETERIS PARIBVS C vor K vor Q 
aufgelistet wird (CAILES vor KAILES; 
CAPI vor KAPI vor QAPI vor CAPIAS), 
ebenso steht E vor inversem É ($ 

PETRU vor PÉTRU). In vergleichbarer 
Weise werden die  Sibilantenzeichen 


behandelt: CETERIS PARIBVS S O 


IAS)/and the letter E is before the 
inverse" letter É. (827; PETRU before 
ÉTRU). The sibilant signs are treated in 
similar way: all other things being 
equal, the letter S before the letter $ 
before the letter S before the letter $. The 
sorting is therefore based on the 
lettershapes used in the inscription. 
Within the lettershapes, differentiation is 
made according to the phonetic value: the 
letter S before the letter S, the letter $ 
before the letter 8 ( 


SACNISA 
before 

SACNISA 
before 

SACNISA). 


F is sorted after F, Th after T, V after U, 
X after V, Z after X. So the sorting order 
is: 


Á-(Hi-CIKfOsDsEsFsF«HeleLe 


M-N-(0)-P-R-S/S/S/$S-T- Th 


-U-V-X-Z. 
1016; 
2 * Gebrauchsanweisung * 2 * Instructions For Use* 
Die  Gebrauchsanweisung  lóst  die|The instructions for use resolve the 


Verschlüsselung der Informationen auf, 
die in der Textdarstellung dieser Edition 


codification of the information provided 
in the textual presentation of this edition. 


gegeben werden. Eine ausführliche 
Darstellung — und Begründung der 
gegebenen Information — und ihrer 


Anordnung enthalten die Abschnitte D-G 
aus der nachfolgenden Einleitung der 
Erstausgabe (Seiten 39 bis 60). Auf die 
entsprechenden  Paragraphen wird im 
Folgenden jeweils verwiesen. 


A detailed presentation and justification 
of the information given, and its 
arrangement, can be found in sections D 
and G, from the following introduction to 
the first edition (pages 39 to 60). 
Reference is made to the relevant 
paragraphs below. 


$13 * Zur Anordnung der Texte * 


$13 * On The Arrangements Of The 
Texts * 


13 * 1 * Die Texte sind nach Fundgebieten 
und innerhalb dieser nach Inhaltsklassen 
angeordnet. Die  Grabinschriften eines 
Fundgebietes sind nach der Fundstelle 
gegliedert ($020), die Texte der übrigen 
Klassen chronologisch aufgereiht (8021). 
Die chronologische Reihung setzt für die 
seit der Erstedition hinzugekommenen 
Inschriften neu ein (84* 2). Auferhalb 
dieser Ordnung stehen einerseits die 
làngeren etruskischen Texte 


location ($020), t 
classes 


(8021). 


begins agai 


since th 1 
hand, the lon 
ouíside this orde 


. des LIBER LINTEVS 


391), 


ZAGRABIENSIS (1. LL Ed 


c6 binet Book Of Zagreb (1. 
-5 page 391), 
the" Clay Tablet Of Capua (2. 


. der Tontafel von CAP (2. C -- page 399), 
TC -- Seite 399), . the Bronze Work Of Cortona (3. 
. des AES CORTO SE AC -- page 401), 
AC -- Seite 401), . the Markingstone Of Perusia (4. 
. des CIPPVS VSINVS (4. CP -- page 402); 
CP -- Seite 4 
andererseits die zu eige Testgruppen |on the other hand, the labels on mirrors 
zusammengefasst l ien  auf|and gemstones, which are grouped 
Spiegeln ahibuchstabe S. |together in their own text groups (code 
bezich : sowie die|letters S. and G.) as well as the coin 
Münzl (N.)"am Schluss der legends (N.) at the end of the edition (41. 


MI, Seite 857). 


Coins, page 857). 


ten eines Fundgebietes 
eht jeweils der Katalog der 
dieses Gebietes; in Klammern 
ist die Fundstellen-Kennziffer angegeben, 
zum Beispiel: 


13*2* The texts of a find area are 
preceded by the catalogue ofthe findspots 
in this area; The reference number is 
given in brackets, for example: 


22. PERVSIA 


(1) Fortezza, 

(2) Piazza di Verzaro, 

(3) Santo Galigano, 

(4) Santa Caterina Vecchia 


22. Perugia. 


(1) Fortezza, 
(2) Piazza di Verzaro, 
(3) Church Of Saint Galigano, 


(4) Church Of Saint Caterina The Old 


Abkürzungen: 


Abbreviations: 


S San, Sant, Santa, Santo 


S (never San! which is itself a 
resolvable abbreviation!) Saint 


T Tomba di, Tomba della, Tomba 


dei, und so weiter 


T Tomb Of &nd-se-en 


Bei Inschriften, die einem bestimmten 
Fundgebiet zugewiesen werden, deren 
Fundort aber unbekannt ist, lautet die 
Kennziffer 0 LOCI INCERTI, ist die 
Zuweisung an ein Fundgebiet unsicher, ist 
dies am Ende des Eintrags durch die 
Angabe der  Fundgebietssigle — mit 


For inscriptions which are assigned to a 
specific area, but whose findspot is 
unknown, the code number is 0 LOCI 
INCERTI, If the assignment to a find area 
is uncertain, this is noted at the end of the 


Fragezeichen vermerkt: 


entry by qualfying the m 


-CI? Herkunft aus dem Fundgebiet CLVSIVM unsicher 
-CI? 7 Origin from the Chiusi find area uncertain. 


$14 * Darstellung der Texte * 
Die Darstellung eines normalen Textes 
(Ausnahmen: LL, TC, AC, CP, vergleiche 


with a question mark: 
regular text 


AC, CP, see $13 * 1) 


Ns 


Grabinschrift aus 


$13 * 1) gliedert sich in drei verschiedene |i three — different 
Informationskomplexe (vergleiche $032): fóím al complexes (see $032): 

l. formatierbare Angaben 4 rfeble information (text 
(Textnummer, Texttráger, AI n er, text bearer, age of the 
des Textes: a bis e), text: a to e), 

2.  Konstitution des Textes (fb 2. Content of the text (fto g), 

3. nicht formatierbare sowie y unformattable and nonobligatory 
obligate Angaben zu. information about the text: notes 
(Quellenangaben, (source information, 
kritischer Ap APPARATVS  CRITICVS if 
Herkunft / Fundste necessary, information about 

origin / findspot: A to K). 
Als . Beispiele The following examples include (A) a 


grave inscription from Chiusi, and, (B), a 
statue inscription from the territory of 
Siena. 


(017] 
AS Example A: 
(8) La Negrina 
CI1.87 OSTI 259 VELIA : TUTNEI : Nrie 389; Levi. * - 
"FASTNTRUNIA 
abc d e h i 
B: Example B: 
AS 3.4 STAP 2:M ThA CENCNEI : TLE 447(A). REE 
"ThUPLThAS 49, 40(A)*; 
abc — jd e £ h 


* 6.1 ?L CALZNIS Magg. STA AENEA |- 
^SUVLUSI * ZA"A * ] 
MENAChE 3 
I i 1 k 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gerhard Meiser is not able to format this example correctly 
in his introduction on page 17!; an initial, superfluous, f must be abolished so that 
ZANA * MENAChE may be raised and appended immediately following the 
interpunct of ISSUVLUSI *; now, I have sought to abolish the foolish chaos resulting 
from the overuse of As and Bs, by using "Example A", and by using "a", "p", "c", "q", 
and so on, so that, perhaps, a reader's eye will more easily follow the thrust of the 
explanation, and be less distracted into momentarily wondering about the all too 
similar labelling of items employed by the professor, who himself loses track of it all 
and goofily botches the format of the second of his examples; and: I continue the 
distinction of the professor's symbols (for instance, "a") for the next couple of pages, 
to prove that, although I was stupified by this boring nonsense, I think that I was able 


to stay conscious when reproducing it 


A * Textnummer (A bis C) * 


Ae* 


Serial p ORInÉ Text (A 


$15 * Herkunftssigle (a) * 


815* Symbol Of Origin (a) * 


Die Textnummer besteht aus 


A text lumber CónsiSt$ of: 


CL (A) der durch zwei Buchstabeff A the | symbol of origin 
gebildeten Herkunftssi sisting of two letters, 
l. (B) der Klassennumm (B the class number and, 
von ihr durch Punkt gétre separated from it by a 
fullstop, 
87 (C) der laufendgn N (C) the serial number of the text 
Textes nnerhal eier within a content class of a 
Inhalt e eines find area. 


M*ockockok o 


LE Bei LIB TEVS,  der|In respect of the Linen Book, the 

TC von*$9" CAPVA, . der clay tablet of Capua, the bronze 

AC CORTONA (AES tablet of Cortona (AES 

CP RTONENSE, AC) und dem|CORTONENSE, AC) and the 
RVSINVS (CP) nehmen | markingstone of Perugia (CP), the 
Abkürzungen LL [abbreviations LL and TC, and the 

hungsweise TC ET CETERAE rirest, take the places of the symbols 
den Platz der Herkunftssigle ein. of origin respectively. 
Alphábetisches Verzeichnis der Alphabetical List Of Origin Symbols * 
Herkunftssiglen * 

AC | AES CORTONENSE, AC the bronze work of Cortona, 

AD — &RE& ADRIA, AD AREA Adria, 

AF AFRICA, AF Africa, 

AH | AGER HORTANVS, AH  theterritory of Orte, 

AR | ARRETIVM, AR Arezzo, 

AS AGER SAENENSIS, AS the territory of Siena, 

AT | AGER TARQVINIENSIS, AT . theterritory of Tarquinia, 

AV | AGER VVLCENTANVS, AV the territory of Volci, 

CL . CLVSIVM, CL . Chiusi, 

CM | CAMPANIA ET LVCANIA, CM Campania and Lucania, 


CO  CORTONA, 

CP  CIPPVS PERVSINVS, 

CR  CAERE, 

CS — CORSICA, 

CY  CYPRVS, 

FA  FALERII ET AGER FALISCVS, 

FE | FELSINA, 

FS | FAESVLAE, 

GR  GRAECIA, 

LA |LATIVM, 

LI . LIGVRIA ET PISAE, 

LL LIBER LINTEVS 
ZAGRABIENSIS, 

NA GALLIA NARBONENSIS, 

OA  INSCRIPTIONES — ORIGINIS 
AVSTRALIS, 

OB  INSCRIPTONES ORIGINIS 
BOREALIS, 

OI  INSCRIPTIONES — ORIGINIS 
IGNOTAE, 

PA | PADANA, 

PE . PERVSIA, 

PO | POPVLONIA, 

RV  RVSELLAE, 

SI — SICILIA, 

SP SPINA, 

TA  TARQVINIA, 

TC  TABVLA CAPV 

VM  VMBRIA ET LICVS, 

VE —VVLCI, 

VE  VEII, 

VN  VETVL 

VS — VOLSINIL, 

VT V 


[Jeff Hill's footnote: as usual, add: 


G GEMMAE 

N NVMMI 

S SPECVLA 
SABINA 


Die Herkunftssigle gibt das Fundgebiet 
einer Inschrift an, vergleiche $8013 bis 
015, 032. Zur Reihenfolge, in der die 


Fundgebiete und damit die 
Herkunftssiglen der Texte geordnet sind, 
vergleiche $013 sowie das 
Inhaltsverzeichnis. 


(0181 


CO Cortona, 
CP the markingstone of Perugia, 
CR Cerveteri, 
CS Corsica, 
CY  . Cyprus, 
FA . Falerio and the territory of 
Falerio, 
FE Bologna, 
FS Fiesole, 
GR . Greece, 
LA Latium, 
LI Liguria and Pisa, 
LL the linen book of Zagreb 
NA  theregion of Fr ing 
the town of — ne, 
OA i ipti an uncertain 
OB uncertain 
OI n unknown origin, 
P region on either side of the 
ugia, 
Populonia, 
RV oselle, 
I Sicily, 
iv SPINA, 
TA  . Tarquinia, 
TC the «clay» tablet of Capua, 
VM  Unmbria and the Celtic territory, 
VE Volci, 
VE Veio, 
VN Vetulonia, 
VS Bolsena, and 
bail Volterra. 
G Gemstones 
N Coins 
S Mirrors 
The Territory Of The 
SABINI -- Sabines.] 
The origin symbol indicates the area 
where an inscription was found, see 
$8013 to 015, 032. For the order in which 
the find areas and thus the origin symbol 
of the texts are arranged, see $013 and the 
table of contents. 


Im Anschluss an die Inschriften 
ORIGINIS INCERTAE folgen die 
beiden Gruppen der Didaskalien auf 
Spiegeln und Gemmen, 
gekennzeichnet durch S 
beziehungsweise G anstelle der (für 
Bildbeischriften sonst üblichen) 
Textklassen-Nummer 7 (vergleiche 
$016). Innerhalb dieser Gruppen 


Following the inscriptions of 
uncertain origin are the two groups 
of labels, on mirrors and on 
gemstones, designated by S and G 
respectively instead of the text class 
number 7 (which is otherwise usual 
for pictorial inscriptions) (compare 
$016). Within these groups, the 
texts are arranged according to their 


sind die Texte nach 


Herkunftsgebiet | in — der 


ihrem 


gegebenen Reihenfolge geordnet. 


area of origin in the order given 


oben | above. 


Beispiele: 
LA S. FA S. CR S. und so weiter. 
FA G. TA G. AT G. und so weiter. 


Examples: 


LAS,FAS.,CRS,a o Oft. 
FA G, TA G, AT nd 3o om 


Gehórt eine Inschrift auf einem Spiegel 
oder einer Gemme einer anderen der 
Inhaltsklassen an (etwa den 
Besitzerinschriften), so ist sie bei ihrem 
Herkunftsgebiet (zum Beispiel VS 4.) 
eingeordnet, vergleiche. 


Ifan inscription miftór or a gemstone 
belongs to another ofthe nt classes 
(for example, r ^inscriptions), 


then iti ifiecNunder its area of origin 
(for exdimple, 4.)$9$ee 


VS4.]9 |SPEC  |43 SUThIN M SE 22, 132, 3|-V 
(Rebuffat-E, Le|5? 
Miroir 325,  69*); 
Lejeune 
N In gleicher Weise die The coin legends listed at the end of 
Didaskalien a pie d |the edition are arranged in the same 
Gemmen sind der|way as the labels on mirrors and 
Edition au ünzlégenden gemstones: VE N., VN N., PO N,, 
geordnet: O N. und | and so on. 
so weiter. 
$16 * Text Classes Numbers (5) * 
die| The text classes numbers follow the 
der|origin symbols. According to the 
ntiorP'des Textes werden informational intent of the text, the 
unterschieden |following classes are distinguished (see 
l : $8017, 033): 
l rabinschriften l. Grave inscription 
p? itzerinschriften 2. Owner inscription 
3. Geschenkinscriften und 3. Gift inscription and dedicatory 
Weihinschriften inscription 
4. Andere Texte religiósen Inhalts 4. Other texts with a religious intent 
3. Bauinschriften und |5. Building inscriptions and 
Grabstifterinschriften tombstone inscriptions 
6. Künstlersignaturen und |6. Artists' signatures and 
Herstellersignaturen manufacturers' signatures 
3 Didaskalien [^ Labels 
8. Juristische Texte 8. Legal texts 
9. Alphabetische Texte 9. Alphabetical texts 


d 


Texts which do not belong to any 
of the classifications given above, 
and texts whose informational 
content stands unclear. 
In respect of labels on mirrors and 
gemstones, the letters S. and G. 
appear instead of 7., and in coin 
legends the symbol N. appears (see 
$016). If several texts belonging to 
different content classes are 


Keiner der genannten Klassen 
zugehórige Texte und Texte, deren 
Informationsintension unklar 
bleibt. 

Bei Didaskalien auf Spiegeln und 
Gemmen erscheinen anstelle von 7. 
die Buchstaben S, G. bei 
Münzlegenden das Symbol N. 
(vergleiche $016). Sind auf einem 
Gegenstand mehrere, verschiedenen 
Inhaltsklassen zugehórige Texte 
vereinigt, so sind diese getrennt 
voneinander jeweils an ihrer 
systematisch ^ richtigen Stelle 
aufgeführt (mit einem 
entsprechenden Hinweis auf die 
übrigen Texte, vergleiche $21), an 
wenigstens einer Stelle auch in ihrer 
Gesamtheit: 
SPEC 4: 


zou 


combined on an object, these are 
listed separately from 


other in 


vistà di epigrafia 
sca 53, 51. ES 
6. CIIAA 2513. 
TLE 751; Ge 


VS 4,18 SUThINA 


e 


"e Ue ue 


Ra Me 


TALMIT ELINEI 
IThE 

FUTURE. Aem 

jp 

intràg 


LMIThE . ELINEI 
ZIUMITE EUTURP^ 
ALIUNE^ UMAELE 


Unter VS S3 
dementsprechend: 
VS $3 SPEC 


lautet Under VS S.3 the item accordingly reads: 


Revista di epigrafia 
etrusca 53, 51. CIIAA 
2511. CIIAA 2513. 
ES 196. Entl. 68, 6. 
113, 3; Ge. Cri 


we DE aet 


*tVSA4TR. SUThINA 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Gerhard Meiser cannot maintain this idiocy for more than a 
few dozen words without seriously blundering: here, the instances of a mythological 
name are, within a centimetre of one another, incorrectly ZIUMITE and correctly 
ZIUMITRE. | 


Innerhalb einer Textklasse werden die 
Texte fortlaufend durchgezáhlt (c). Von 
mehreren gleichlautenden Texte erhàált 
jeder eine eigene Nummer; lediglich bei 
den mechanisch produzierten 
Münzlegenden ist der Wortlaut nur jeweils 
einmal aufgeführt, die Zahl der Exemplare 
ist in den Noten angegeben. 


Within a text class, the texts are counted 
continuously (c). If there are several texts 
with the same name, each one receives its 
own number; only in the case of the 
mechanically produced coin legends is the 
wording listed only once; the number of 
specimens is stated in the notes. 


(019] 


$17 * Ánderung der Nummerierung 


$17 * Change In Numbering (See $83 To 


vergleiche $83 bis 4) * 4). 


Soweit irgend móglich, sind in der 
Neuedition die Nummer der Texte 
(bestehend aus Herkunftssigle 
Textklassenangabe und laufender 
Nummer) beibehalten worden. Jedoch 
erwies sich gelegentlich eine 
Umgruppierung in ein anderes Fundgebiet 
oder in eine andere Textklasse als 
unumgànglich. In solchen Fállen erhielt 
der Text eine neue Nummer, die alte, 
nunmehr aufgegebene Nummer bleibt 
grundsátzlich frei. Unter ihr ist vermerkt, 
wo der Text in der Neuausgabe zu finden 


ist, an der neuen Stelle ist die 
ursprüngliche ^ Nummmerierung — der 
Erstedition. in den Noten angegeben, 
wobei Zur Kennzeichnung als 
Nummerierung — der  Erstedition — die 


Herkunftssigle mit einem hochgestellten ! 
versehen ist. Um für jedes Fundgebiet eine 
Übersicht über die ^ Veründerungen 
gegenüber der Erstedition zu geben, ist 
den Texten jedes  Fundgebietes Fd 
Anschlus an die  Aufzühlung 

Fundstatten (siehe ober $13* ein 


As far as possible, the serial numbers of 
the texts (consisting of the original text 
class indication and serial number) have 
been retained in the new edition. 
However, occasionally, a regrouping into 
a different find area, or into a different text 
class, proved to be unavoidable. In such 
cases, the text received a new number, the 
old, now abandoned, number generally 
remains free. Below it is noted where the 


the origin code is 
superscript ! to j 
numbering of the 


rea are preceded by a 
l Editions 


CONSPECTVS EDITIO 
vorangestellt. Er enthàlt 
A) die in der Erstédtio ni A) the new text numbers (TITVLI 
enthaltenen, ne NOVI - New Inscriptions), not 
(TITVLI N included in the first edition, 
solehe  Textnu whereby text numbers that were 
gerechne included elsewhere in the first 
Erstedition edition are also counted as new; 
eptifülten w 
B) r Rubiik TITVLIIN ALIA | B) under the heading TITVLI IN 
SPOSITI . die ALIA LOCA TRANSPOSITI - 
Texte, also Inscriptions Transferred 
jejenigen Nummern, die nunmehr Elsewhere, the regrouped texts, 
nt sind, weil die betreffenden that is, those numbers that are now 
Texte anderen Fundgebieten oder vacant because the texts in 
Textklassen zugeordnet wurden; question were assigned to other 
find areas or text classes; 
C) unter der Rubrik TITVLI EX|C) under the heading TITVLI EX 


ALIIS LOCIS TRANSPOSITI 
Texte, die -- inzwischen mit einer 


neuen Nummer -- aus anderen 
Fundgebieten oder Textklassen 
neu in das betreffende 
Herkunftsgebiet ^ aufgenommen 


worden sind; 


ALIIS LOCIS TRANSPOSITI - 
Inscriptions  Transferred From 
Elsewhere, are texts which have 
now been added to the appropriate 
find area with a new number from 
other find areas or text classes; 


D) unter der Rubrik  TITVLI|D) under the heading  TITVLI 
CONIVNCTI Texte, die in der CONIVNCTI - connected 
Erstedition unter zwei inscriptions are texts which were 
verschiedenen Nummern published under two different 
publiziert waren, sich jedoch als serial numbers in the first edition, 
zusammengehórig erwiesen but which turned out to belong 
haben. together. 

OA! 2.38 TA 2.14 

OA! 2.39 CM 2.110 

Der in der Erstedition als OA 2.38|The text listed in the first edition as OA 


geführte Text findet sich jetzt unter TA 
2.14, der als OA 2.39 geführte Text unter 
CM 2.10. Bei den Texten aus Tarquinia ist 
dementsprechend vermerkt: 


2.38 can now be found at TA 2.14, the text 


listed in the first edition as 2.39 can 
now be found under CM 2.16, O texts 
from Tarquinia it is accgfding ote 


TA2.14 |VAS 6F5P ThENU 


S: 101 .|-0 


89*:; 


Der CONSPECTVS EDITIONVM 
verzeichnet für die Texte ORIGINIS 
AVSTRALIS: 


The Bibliogra 


f Previous Editions 
3e JStexts ^. ORIGINIS 


)f Uncertain Southern 


B)  TITVLI IN ALIA  LOCA|B)'. Inscriptions Transferred 
TRANSPOSITE .....; Isewhere: .....; 
0A'237 5 AT2.19 OA! 2.37 AT 2.19; 
OA! 2.38 — TA2.1 OA'2.38 — TÀ 2.14; 
OA! 2.39 2 CM 2: OA! 2.39 — CM 2.110; ..... 
für die Texte au whereas for the texts from the find area of 


Tarquinia hingegen: 


Tarquinia: 


LOCIS 


np 
d 


B) 


Inscriptions 
Elsewhere: 
TA! 1.139 — TA 0.42, 

TA! 0.18 — TA 7.103 -- OA! 2.38 
— TA 2.14 


B) Transferred From 


stehoitde Inschrift ist in der 
ion unter zwei verschiedenen 
geführt. In der Neuedition sind 
die beiden Nummern zusammengefasst. 
Die ursprüngliche Zweitnummer ist in 


The inscription beneath is listed under two 
different serial numbers in the first edition. 
The two numbers are combined in the new 
edition. The original second serial number 
is noted in the notes, and there is a 


den Noten vermerkt, an der | reference to the now valid common serial 
entsprechenden Stelle findet sich ein number in the appropriate place. 
Verweis auf die nunmehr gültige 
gemeinsame Nummer. 
1020] 
TA 1.16 |SATO 3:M SPURINAS : ARNTh :|: 5427. 5566. TLE|- 
VELUS CLAN .:|146. SE 61, 134, 27. 
CUCLNIAL :;|Revista di epigrafia 
ThANChVILUS :letrusca 63, 47. TA! 


MA--  ZILATh  .:|1.13; Da(Della 
LUPUCE IHL |Seta). MMor. Magg. 
AVILS --PURI--S CI MEI 

TA 1.213 5 TA 1.16 

Im CONSPECTVS EDITIONVM  ist|Annotated in the Bibliography Of 


vermerkt: 


Previous Editions is: 


C) TITVLI CONIVNCTI: C connected inscriptions: 
TA! 1.213 - TA 1.16 TA! 1.213 is connected with 
TA 1.16 

$18 * Einfügung von Neuzugángen: 818 * Insertion Of New Additións: Grave 

Grabinschriften (Textklasse l.; vergleiche| Inscriptions (Text Class eric . 
- did 

Jede systematische Anordnung von|Any systematic of 
Inschriften nach Kriterien wie etwa inscriptions accor such as 
Herkunft / Fundstelle, Alter, Texttypus type, or 


oder áhnlich hat mit dem Problem zu 
kámpfen, dass durch Neupublikationen 
oder Umgruppierungen die numerische 
Reihung immer wieder von neuem 


durchbrochen wird (vergleiche $3). In der i 


Erstedition sind die isi. d 
(Textklasse 1.) nach Fundstátten geordnet 
die Texte aller übrigen Klassen (2. bis, 9., 
0.) nach Alter. 


irst edition, the grave 
ext class 1.) are sorted by 
xts of all other classes (2. to 


Neu eingefügte Texte si 
Grabinschriften an der 
Fundstelle 


anta Mustiola 
allein 


.1532 und 1.1536. In 
waren sie unter den 


Forschurgén von Enrico Benelli (SE 64, 
230) haben ihre Herkunft aus Santa 
Mustiola erwiesen. Darüber hinaus sind in 
der Revista di epigrafia etrusca 64 zwei 
neue Inschriften von derselben Fundstátte 
publiziert worden, die in der Neuedition 
unter 1.2737 und 1.2738 verzeichnet sind. 
Die Reihenfolge ergibt sich demnach wie 
folgt: 


NÉwly inserted texts are arranged next to 
the grave inscriptions at the corresponding 
location, although the interruption of the 
continuous numbering was unavoidable. 
For example, in the Chiusi find area, under 
the Santa Mustiola findspot (11), the 
inscription CL 1.114, which was originally 
recorded there alone, is followed by the 
three inscriptions CL 1.1531, CL 1.1532, 
and CL 1.1536. In the first edition these 
were listed under the inscriptions LOCI 
INCERTI - from an unknown location; 
The research of Mr. Enrico Benelli (SE, 
volume 64, page 230) has proven its origin 
to be Santa Mustiola. In addition, two new 
inscriptions from the same findspote were 
published in the Revista di epigrafia 
Etrusca, volume 64, which are registered 
in the new edition under CL 1.2737 and 
CL 1.2738. The order is accordingly as 
follows: 


CL 1. 


1H 


CL 1.1531 -- 
CL 1.1532 -- 


CL 1.1536 -- 
CL 1.2737 -- 
CL 12738 


Darauf folgt die náchste Fundstátte (12) 
Le Tassinaie mit dem Text CL 1.115. 


This is followed by the next findspot (12), 
Le Tassinaie, with the text CL 1.115. 


Bei innerhalb derselben — Textklasse 
verschobenen Texten ist die Stelle, an der 
der Text in der Neuausgabe eingefügt ist, 
durch die Angabe der nunmehr 
vorausgehenden Inschrift bezeichnet. 
Dementsprechend findet sich nach der 
Inschrift CL 1.1530 der Hinweis: 


For texts that have been moved within the 
same text class, the place where the text is 
inserted in the new edition is indicated by 
the inscription that now precedes it. 
Accordingly, after the inscription CL 
1.1530, there is, the note: 


verstreuten Neuzugünge erhalten eine 
fortlaufende Nummer, an welcher Stelle 
sie zu finden sind, ist -- wie überhaupt alle 
internen Verschiebungen -- in der Rubrik 
ORDO TITVLORVM am Beginn einer 
Textklasse verzeichnet. Für unsere fünf 
Inschriften finden sich dort die Vermerke: 


déring of the 


inscripti jofat the beginning of a 
text cldss. T nütes for our five 
insoffpti can bà found there: 


4 


4 [ 139536 


(021] 


$19 * Einfügung.v 
Andere 


zugàngen: 
assen'(2. bis 0.; vergleiche 
4 . . 


$19 * Insertion Of New Additions: Other 
Text Classes (2. To 0.; See $4 * 2)* 


übtigen Textklassen sind die 
ch ifjém Alter geordnet. Die 


der Erstedition ist in aller Regel 
beibehalten worden, wenn 
inzwischen neue Datierungen vorgelegt 
wurden. So ist etwa der Text CR 2.120 an 
seinem Platz verblieben, obwohl er mit 
neuer Datierung (6:3) an wesentlich 
früherer Stelle erscheinen müsste (nach 
CR 2.71). Neuzugánge (aus 
Neupublikationen oder 
Umgruppierungen) sind im Anschluss an 
die in der Erstedition aufgeführten Texte 
einer Klasse aufgeführt, wiederum nach 
Alter geordnet. Welche Texte neu sind, ist 


In the remaining text classes, the texts are 
arranged according to their age. The 
ranking of the first edition has generally 
been retained, even if new dates have since 
been presented. For example, the text CR 
2.120 has remained in its place, although, 
with a new dating (6:3), it ought to appear 
in a much earlier place (following after CR 
2.711. New additions (from new 
publications or regroupings) are listed in a 
class following the texts listed in the first 
edition, again ordered by age. Which texts 
are new is listed in the Bibliography Of 
Previous Editions for each find area. For 
example, recorded under Cerveteri are: 


im CONSPECTVS EDITIONVM eines 
jeden —Fundgebietes ^ aufgeführt. —Er 


verzeichnet etwa für CAERE: 


A) TITVLI NOVT. 1.181 bis 215, 2.144 bis 204, 3.27 bis 63, 4.19 bis 34, 5.6 bis 8, 


6.4 bis 5, 7.4, 8.2 bis 3, 9.3, 0.62 bis 89. 


A) New Inscriptions: 
1.181 to 215 


, 


2.144 to 204, 


3.27 to 63, 
4.19 to 34, 
5.6 to 8, 


Die Reihe der neu aufgenommenen Texte 
beginnt also in Textklasse 2 und so weiter 
wiederum mit der áltesten; bei CR 2.144 
handelt es sich um einen Text aus der 
ersten Hálfte des 7. Jahrhunderts (7:P). 


The series of newly r o Wyécs begins 
in text class 2, tarting again 
with the .144 is a text from the 
first hal cemtury (7:P). 


f the 


Um dem Anliegen der  Erstedition 
Rechnung zu tragen, einen Überblick üb 
die Altersabstufung der Texte zu bieten; 
werden deshalb vor den Texten Weiner 
jeweiligen ^ Textklasse, 
Stichwort ORDO CHRON 


unter 


Numerierung — ab 
Allgemeinen der Fall ist: 


nd efore the texts of a respective text 
e 


s, under the keyword ORDO 
CHRONOLOGICVS Chronological 
Order, if this order deviates from their 
numbering, which is generally the case: 


Beispiel: ORDO ONOLOGICVS für 
die Textklasse 4 d s CAERE: 


Example: ORDO CHRONOLOGICVS - 
Chronological Order for text class 4 of the 
texts from Cerveteri: 


6F/5 -- 36; 

5:I -- 4.4 bis 6; 

5:P -- 4.7 bis 9, 17, 20; 

5:M -- 14; 

5:F -- 21; 

5: -- 4.10 bis 11, 13, 26 bis 33; 
5/4: -- 4.34; 

4:3 -- 4.15 bis 16; 

4F3I -- 422, 35; 

3: -- 4.18; 


Chronological Order: 


7:4 -- 4.24; 
6:3 -- 4.1; 
6:F -- 4.25; 
6F5I -- 4.2 to 3, 19, 23; 
6F/5 -- 36; 
5:| -- 4.4 to 6; 
5:P -- 4.7 to 9, 17, 206; 
5:M -- 14; 
5;F -- 21; 
5: -- 4.10 to 11, 13, 26 to 33; 
5/4: -- 4.34; 
4:3 -- 4.15 to 16; 
4F3I -- 422, 35; 
3: -- 4.18; 
B * Weitere formatierte Angaben * 


ed Infor 


$20 * Texttràger (d) * 


820 * Texk Bearet (4) * 


OSTI Auf die Textnummer folgt die Sigle ye 
zur Bezeichnung des Texttrágers. thé text bearer. 
Sie ist aus 2 bis 4 Buchstaben composed of from 2 
gebildet. Davon bezeichnen in der The first two of these 
Regel die ersten beiden die Art d ly deséribe the type of object, 
Gegenstandes, die letzten beidepfias NC ó the material (8034). 
Material (8034). En. 
Abkürzungen für Abbreviations Of The Names Of 
Gegenstandsbezeichnungen: Items: 
ARA ARA —— an altar 
a base 
a candlestick stand 
a tombstone 
CS a helmet 
FR FRAGMENTVM a fragment 
FSEP FRONS'SEPVLORI the front of a «rockcut» tomb 
GEM EMMA/ a gemstone 
GLMI Z BANNIS a slingshot missile 
INC S uncertain 
INST . |INSTRVMENTVM a utensil 
LA LAPIS a stone; stoney 
LAP APIS a stone; stoney 
LECT LECTVLVS a little couch 
LM LAMELLA a little sheet 
OL OLLA a pot 
OP OPERCVLVM a lid 
OPOL OPERCVLVM OLLAE the lid ofa pot 
OPSA OPERCVLVM SARCOPHAGI the lid of a sarcophagus 
OS OSSVARIVM a bonbox; an ashchest 
OSEP OPERCVLVM SEPVLCRI the lid of a «pit» tomb 
PAVI PAVIMENTVM a stretch of pavement 
PISE PILVS SEPVLCRI a pillar within a tomb 
PNFI PONDVS EIGHEE FICTILE a weight, of clay 


POSE PORTA SEPVLCRI the doorway of a tomb 
POND PONDVS a weight 

PVIA PARIES VIAE the walling alonside a pathway 
PSEP PARIES SEPVLCRI the wall of a tomb 

SA SARCOPHAGVS a sarcophagus 

SPEC SPECVLVM a mirror 

STA STATVA a statue 

STAM STATVA MAGNA a large statue 

STAP STATVA PARVA a little statue 

ST STELA a stele 

STET STELA a stele 

TA TABVLA a tablet 

TEG TEGVLA a rooftile 

THY THYMIATERIVM an incense burner 
VR VRNA an urn 

VA VAS a vessel 

VAS VAS a vessel dumm, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pittau rightly pours tremendous scorn on this lazy 
reliance on the use of the bare term VAS, when, in antiquity just as today, there were 
hundreds of fucking different V ASES, different in every possible respect such as size, 
shape, numbers of handles, usage whether to cook food or else to hold cremated bones, 
ALL OF WHICH VASES, SCRUTINISED AND IDENTIFIED IN THE PRIMARY 
LITERATURE which our editors have plundered, and all of which critically important 
data duly thrown away as if only unwanted shit by our berserk editors: and for no 
given reason!; in order to work out the meaning of any inscriptions, it helps to know 
if it was scratched BEFORE or AFTER a vessel of clay (or terracotta) was fired or at 
least baked in the sun, but Mr. Gerhard Meiser is bored by this important data! his 
book is accordingly so utterly worthless!.] 


VO DONVM . NOTIVV. M. a promised gift 
Abkür n füt Material: Abbreviations Of Materials: 

AE AENEVS of bronze 
AL EX ALABASTRITE FACTVM made of alabaster 
AR lIARGENTEVS - of silver 
AV AVREVS.. of gold 
BA LTE FACTVM made of basalt 

AREVS of limestone 
FI FICTILIS of clay 
HA /HARENARIVS of sandstone 
LA LAPIDARIVS of stone 
MA MARMOREVS of marble 
PEL. PLVMBEVS of lead 
ap TIBVRTINVS of tiburtine stone 
TO TOFACEVS of tufa 

LEL IL ILE 

VAS Bei den |For the object names VAS - vessel, 
TEG Gegenstandsbezeichnungen VAS, | TEGVLA - rooftile, the material is 
INST TEGVLA wird das Material als not specifically stated as a matter of 


selbstverstándlich (Ton - 


FICTILIS) nicht eigens angegeben 


course (Ton - FICTILIS - clay) 


(8034). The symbols 


(8034). Die Sigle 
INSTRVMENTVM sowie andere, 
in der folgenden Liste nicht 
aufgeführte, werden jeweils in den 
Noten aufgelóst (vergleiche $041). 
Ist die Gegenstandsbezeichnung 
unsicher, wird dies durch ein 
dahintergesetztes Fragezeichen 
vermerkt. 


INSTRVMENTVM and others not 
included in the following list are 
explained in the notes (see $041). If 
the name ofthe item is uncertain, this 
will be indicated by a question mark 
after it. 


(022] 


821 * Verweis auf weitere Texte 
auf demselben Texttráger (g) * 


821 * Reference To Other Texts On 
The Same Text Bearéx (g) * 


t 2]*1*Ein Pluszeichen  mit/21*1*4A plus sign féllo by a 
nachfolgender  Textnummer im l 
Anschluss an den Text verweist auf 
weitere Texte, die sich auf 
demselben Gegenstand befinden. 

Gehóren sie verschiedenen 
Inhaltsklassen an, dann sind sie 
(mindestens) beim ersten 
Vorkommen innerhalb ^ eines 
Fundgebietes gemei 
aufgeführt. 

a 2] *2* Bei Inschrifishy 21 * 2" In the case of inscriptions of 
unterschiedlicher Text Mferent text classes on a common 
einem inscription bearer, complete 
Inschriftentráger 3 information about the entire text is 
die vollstándi not always given. The arrow — 
Gesamttex il refers to the place where the 
— wird complete information can be found. 
sich die vo 
finde 

TA 0.26 |VAS AN--| : 10014*. Revista di|-7 

epigrafia etrusca 51, 
64; ..... 
— FX $1 SP*V*A*P 
1e llstándige ^ Information — zu|The complete information about reading 

Lesun$$&gutoritát ET CETERA findet sich authority, and the rest, can be found under 

unter TA 6:17, vergleiche TA 6.17; thus: 


TA 6.17 REC SP*V*A*P : 10014*. Revista di|-7 
epigrafia etrusca 51, 
64; Pand 

t 0.26 AN--[ 


$22 * Alter des Textes (e) * 


$22 * Age Of The Text (e) * 


Spatien 


Das Alter des Textes wird als letzte der 
formatierten Informationen unmittelbar 
vor diesem durch eine maximal vier 


(vergleiche $034). 


umfassende  Sigle angezeigt 


The age of the text is displayed as the final 
formatted 
before the text, by a symbol comprising a 
maximum of four characters (see $034). 


information; — immediately 


Durch eine arabische Ziffer vor 
einem  Doppelpunkt wird das 
Jahrhundert angegeben, also 2: 7: 
zweites . Jahrhunderts, siebtes 
Jahrhunderts (vor Christus). Für das 
erste nachchristliche Jahrhundert 
steht t1: 


The century before the common era 
is indicated by an arabic numeral 
before a colon, for instance, 2:, or 7: 
— of the second century, of the 
seventh century. For the first century 
of the common era the symbol is t1: 


Hinter dem 


bezeichnen 


Doppelpunkt 


do indicate after the colon: 


j^ 


die Ziffern 1 2 3 4 das erste, zweite 
und so weiter. Viertel dieses 
Jahrhunderts, die Buchstaben P S 
(PRIMA PARS / SECVNDA 
PARS) die erste beziehungsweise 
zweite Jahrhunderthalfte, 


the numerals 1 23 4 the first, second, 
third, and fourth quarter of this 


half and id e 


DEED 


die Buchstaben I M F (INITIVM, 
MEDIVM, FINIS) Anfang, Mitte 
und Ende des Jahrhunderts. 


-— 


a (INITIVM - 
V middle, 
icate^ the start, 


Umfasst eine  Datierungsangabef 
einen grófleren Zeitraum, so we 

die | Eckwerte — durch n 
Schrágstrich / getrennt, ^ zu 


Beispiel 3/2: drittes be 


f dating infürmation covers a larger 

'Te) me, the key values are 
ted by a slash /, for example, 3 
from the third century to the 


econd century. 


6FSI 
3:3F 


Jahrhunderts. 
Schrágstrich  u Do 


2 


irhünderts, 
3F -- drittes" Viertel bis Ende 3. 
Jalifhunderts. 


Slashes and colons are not used if 

this would cause the dating symbol 

to take up more than four spaces; 

thus: 

6FSI- from the end of the sixth 
century to the beginning of 
the fifth century, 

3:3F - from the third quarter of the 
third century to the end ofthe 
third century. 


A 
INC 
RBC 


FüyyGrófdatierungen werden die 
Siglen ARC (archaisch) -- REC 
(rezent) verwendet. Ist das Alter des 
Textes nicht zu ermitteln, steht 
dafür INC (AETAS INCERTA). 


The symbols ARC (archaic) and 
REC (recent) are used for broad 
dating. If the age of the text cannot 
be determined, INC  (AETAS 
INCERTA) is used. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gerhard Meiser has evidently forgotten that, just as 


so also 


INC - AETAS INCERTA, 


ARC - AETAS ARCAICA, and 
REC - AETAS RECENS, which need to be expressed in Latin before their German 
equivalents are expressed -- archaisch and rezent; quite sloppily inconsistently we are 
not simultaneously supplied here with a German translation of AETAS INCERTA, as 
if the professors have completely forgotten how they commenced this brief sentence, 
do not check, and veer off in a different destination. | 


Unsicherheit der Datierung ist 
durch ? vermerkt, vergleiche aber 
$034. 


Uncertainty about the dating is noted 
by the mark ?, but see $034. 


(0231 


C * Textkonstitution (f) * 


C * Establishment Of A Text (f) * 


823 * Indizierung von Zeilen und 
schriftfeldern * 


823 * Indicating Of Text Lines And 
Writing Fields * 


7 


23 * 1 * Der Text wird gemáf seiner 
inneren Abfolge wiedergegeben; 
die Anordnung auf dem Texttráger 
wird  indiziert, Zeilen — durch 
hochgestellte Ziffern, Schriftfelder 
(siehe — unter $823*3) durch 
hochgestellte Buchstaben. 
Besondere Regeln gelten für den 
LIBER LINTEVS (824). Nur wenn 
der Text in einer anderen als der 
obersten Zeile beginnt, ist diese 
eigens indiziert. 


23*1*The text 1s reproduced 
according to its internal sequence; 
the arrangement on the text bearer is 
indicated, lines by superscripted 
numbers, title blocks (s 
superscripted letters. 


23-*2*Nichtlineare — Fortsetzung 
einer Zeile -- etwa nach unten odeff 
um eine Kante -- 


ist d 
Schrágstrich / angezeigt. 


23e 2 - NOülineBf continuation of a 
né approximately downwards, or 


i 
n rner -- is indicated by a 
sla 


«an example (lines deemed disotdered): 


AS L2 


OPTI REC 


: 174; Con. Fa(Ga) - 


«an exa 


e lines funnifig around corners): 


AS 1.34 


LA 
FU/TNA(L) 


CVEN/LE 


: 241. EC 109; Sched 
Saen. Maffei. 
Fa(Gori) 


über 
und 


l Insc áuft 
nw Itenwand 


The inscription runs across the front, 
side, and back, of the ossuary. 


UD» 


erteilung eines Textes auf 
mehrere  Schriftfelder -- zum 
Beispiel Deckel und Ossuar einer 
Urne, Vorder- und Rück- oder 
Seitenfront eines 
CIPPVS -- indizieren nach Punkt 1 
hochgestellte Buchstaben. Nach 
dem in Punkt 2 für die 
Zeilenindizierung — beschriebenen 
Prinzip wird dabei Textbeginn auf 
dem Ossuar, Textende auf dem 
Deckel durch P... ^.... vermerkt. 
Entsprechendes gilt bei Verlust 
eines von mehreren Schriftfeldern. 


23*3* The writing field is here 
understood to mean the spatially 
closed, circumscribed area. The 
distribution of a text across several 
text fields, for example the lid and 
bonebox of an urn, the front and back 
or side of a tombstone, is indicated 
by superscripted letters according to 
point 1. According to the rule 
proscribed in point 2, for the 
indicating of lines, the start of the 
text on the ossuary and the end ofthe 
text on the lid are noted by P..... ^..... 
The same also applies if one, of more 
than one, title blocks has perished. 


CL 1.2056 |OSTI 2: ]PPEThNAL*SEC  |:1432; Da(fs). * : 
Der verlorene Textanfang|The lost beginning of the text (a 
(PráNOMEN, GENTILE,|prename, a family name, and a 


PráàNOMEN PATRIS) stand auf 
dem zugehórigen Deckel der Urne. 


patronymic) was written on the 
corresponding «but perished^ lid of 
the urn. 


[Jeff Hill's footnote: obviously tombrobbers, in their sick desire to loot metals from 
tombs owned by other people, do not hesitate to destroy the lids of vessels with 
hammers and picks, in order to get their hands amongst the human remains therein; 
and they would readily drag attractive boneboxes out of tombs for display in their 
backyard museums or for the purpose of watering and feeding their animals, but 
abandon the superfluous lids, whether inscribed or not (and probably sometimes just 


smash them into dust).] 


824 * Textanordnung beim LIBER 
LINTEVS * 


$24 * Text Arrang 


7 ap M; 


24*] * Beim 
ZAGRABIENSIS, dem einzigen 
nichtepigraphischen Text des 
Etruskischen, wird wegen des besonderen 
Charakters dieses Denkmals eine von der 
beschriebenen abweichende Praxis für der 
Indizierung der Textanordnung 
angewendet. Diese berücksichtigt WE d 
die innere Abfolge des Textes wie auc 

die Überlieferungssituation. 


LIBER LINTEVS 


24*1*In the ca 
Zagreb, the 
Etruscan, a 


linen. book of 
1 1c text in 


[Jeff Hill's footnote: we are not told often 
like the folds of an accordion, as opposed 


enough that the linen was originally folded 
to being rolled up, for storage.] 


24 * 2 * Nach den Forschuriíg8n,Frànces 

Roncallis (vergleich des 
Deutschen — Archáo 
Band 95, 1980, Seite 2 


die Anfangs- 
Schlusszeilen — der 
n. In dieser Edition sind sie mit 
S (SVPBRIOR) und J (INFERIOR) 
bezeichnet. Die verbleibenden sechs 
Streifen enthielten die Hauptmasse des 
Textes, sie werden in der Edition mit den 
Buchstaben A bis F bezeichnet. Nur fünf 
von ihnen sind erhalten (A B C D F), der 
Streifen E -- der dritte von unten (bei 
Berücksichtigung aller acht Streifen) -- ist 


Kolu 


24*2* According to Mr. Francesco 
Roncalli's research (see Yearbook Of The 
German Archaeological Institute. volume 
95, 1980, page 227), the linen book 
containing the text of the ritual calendar 
was torn into eight strips by ancient 
Egyptian embalmers. The two outer stripts 
are lost; they contained the initial and / or 
final lines of the columns. In this edition 
they are labeled S (SVPERIOR) and J 
(INFERIOR). The remaining six strips 
contained the bulk of the text; they are 
designated by the letters A to F in this 
edition. Only five of them survive (A B C 
D F), strip E, the third from the bottom 
(taking all eight strips into account) is also 
lost. 


ebenfalls verloren. 


[Jeff Hill'S8 footnote: a non Latin letter 


J standing for Latin INFERIOR is 


disturbingly incomprehensible at first and last, upper and lower, inside and outside, 


sight.] 


24 * 3 * Die zwólf Kolumnen, die uns die 
erhaltenen fünf Streifen mehr oder minder 
bruchstückhaft ^ bewahren, sind mit 
rómischen Ziffern von I bis XII 
durchnumeriert, die Zeilen — mit 
hochgestellten arab. Zahlen, wobei die 
Zeilen auf den Streifen A bis D 
fortlaufend gezáhlt werden. Bei den 
Zeilen des Streifens F, der von den 
übrigen durch den verlorenen Streifen E 
getrennt ist, setzt die Záhlung neu ein; der 
Zeilenzahl wird ein hochgestelltes 
(bisher !) vorgesetzt. Die Zeilen des 
Neuen Fragmentes (Kolumne II / III) 
werden mit hochgestelltem " indiziert. 


1024] 


24*3* The twelve columns, which the 
surviving five strips preserve more or less 
in fragments, are numbered with Roman 
numerals from I to XIL, the lines with 
superscripted arabic cyphers, with the 
lines on strips A to D being counted 
consecutively. For the lines on strip F, 
which is separated from the rest by the lost 
strip E, the counting commences anew; the 
serial numbers of the lines is preceded by 
a superscripted letter * (previously '). The 
lines of the new fragment (c 
III) are indicated with a (superscripted 
letter N. 


Für die Zitierung oder Auffindung einer 
Wortform des LIBER — LINTEVS 
ZAGRABIENSIS genügen die unter 3. 
zusammengestellten Indizierungen 
(Kolumne, Zeile, gegebenenfalls mit 
Zusatz F oder "). 


To cite or find a wo oe aes linen 
book of Za£r. exes compiled 


ine, with, if necessary, 
re sufficient. 


24*4*Die folgende Aufstellung gi 
einen Überblick über d 
Erhaltungszustand des Textes: 


3 


Ng ctollowing list provides an 
iew of the state of preservation of the 


Zahl der erhaltenen Streifen: 5; 
Zahl der verlorenen Streifen:,2; 
Durchschnittliche Zeilenza 
6 bis 7. 


;| Average number of lines per strip: 6 or 7. 


umber of strips preserved: 5; 
ber of strips perished: 3; 


xi|xi|^lagsx[wr|vur|vi[vj|iv|nmn, mg jr 
S , : : x , : , : : : , . 
A |X| XWax x cx«*-xlx E 1» 
B|X|xWSWyX x [x |x|xixi|j- SF 
EI Ae IXIXIEXIXIXIX|X!x 
D AL E X X X X X X X X X X 
ES *zxxlxXx * E & , ] "EHE 
]J - - ae - - PS " " s - - 
Zeichenefklárung: Explanation Of Symbols: 
X erhaltenes, X preserved, 
-- verlorenes Kolumnenstück, -- lost column piece, 
[X] Kolumne erhalten, jedoch leer|[X] ^ column preserved, but empty (end 
(Textende), of text), 
(XX) Neues Fragment in II / IIIA. (XX) new fragment in IIA and IIIA. 


termination is ambiguously not instantly 


[Jeff Hill's footnote: users of the German language seem to happily reflect a basic 
laziness of the German language, to use hyphens when speaking of a pair of things 
such as drei- und vierstrichiges (for dreistrichiges und vierstrichiges) even when thsee 
two things might be disconnected, or where understanding of what part of the common 


clear for one reason or another; here Mr. 


Gerhard Meiser seems, to me at least, to 


like to abbreviate the professor's fucking 
of James Joyce, then, disappear and write 


unnecessarily abbreviate what would have 


been crystalclearly written as IIA / IIIA as the crap II / IIIA -- there is a nett saving of 
his need to write, and the need of the printer to source and expend the ink for the 
printing, of one fucking little letter, but the reader is cursed to stop here, consider once 
or twice what the clause signifies, read it again, look upwards and look downwards at 
other clauses, and then vaguely guess, hay, the idiot means IIA / IIIA -- the new 
fragment straddles two columns, what's with these fucking abbreviations?; I would 


ass!; if you want to write in the queer style 
fiction, not science.] 


24 * 5 * Die nachstehende Tabelle gibt die 
áltere Záhlweise wieder, bei der die 
Streifen mit arabischen Ziffern, die 


24*5* The table below shows the older 
counting method, in which the strips were 
numbered by arabic nume and the 


aligned; Prost!.] 


einzelnen Kolumnenstücke mit individual column pieces wi letters 
lateinischen Buchstaben (und zwar |(starting from the begi y 
jeweils vom Beginn des  Streifens 
ausgehend) gezáhlt wurden: 
XI | XL | X | IX | VII | VII | VI V IV | I MZ 1 
4K | 4I | 4H | 4G | 4F | 4E | 4C | 4B - A 
B | NFA 
2] | 2H | 2G | 2F | 2E | 2D |2€ | 2H | 24' - : « UB 
IL HR | Hj) JH |.) JE 1E ETIN IC jPIB | IA - C 
[X] | 51 1 5SK | 51 | 5H | 5G | 5p^5 5b. 5C | SB 5A |D 
[X] | 3D | 3C | 3B | 3A - - - - - - F 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Gerhard Meiser reckons that it is an attractive endearing 


stroke of genius to write NfB followed by NFB, and to print them evidently wrongly 


Die Streifen S, E, J bleibenBei 
Zàhlweise unberücksichfiet: 


er altén 
Ne 


The strips S, E, and J are not counted in the 
old counting methods. The new fragment 
is designated by NF. 


Fragment ist durch NEBezeich 


Etruskische Tex 


etruskischen A selten — im 
lateinischen eise im 
A DM) beziehungsweise 

3.1) Alphabet 

E Das griechische Alphabet 


echischen — Buchstaben 
Seceben, bei Verwendung des 
Alphabets findet sich ein 
entsprechender Eintrag in den Noten. 
Etruskisches Alphabet ist mit lateinischen 
Minuskeln und den Zusatzzeichen O X c 
transkribiert (vergleiche $028), bei 
Verwendung des lateinischen Alphabets 
ist Jeweils der erste Buchstabe einer 
Wortform mit Majuskel geschrieben. 


825 * Alphabets Employed * 
Etruscan texts were generally recorded in 
the Etruscan alphabet, rarely in the Latin 
alphabet; and exceptionally in the Faliscan 
alphabet (FA 1.1) or Greek alphabet (NA 
3.1). The Greek alphabet is reproduced in 
Greek letters; when using the Faliscan 
alphabet, a corresponding entry can be 
found in the notes. The Etruscan alphabet 
is transcribed with Latin minuscules, plus 
the additional characters O, X, and & (see 
$028); when using the Latin alphabet, the 
first letter of a wordform is written with 
capital letters. 


[Jeff Hill's footnote: no one need pay attention to these ramblings, any more than one 
need heed Mr. Helmut Rix's book and its incredible crass methodology.] 


Durchgángig ^ Majuskeln sind für 
nichtetruskische Textteile einer Inschrift 


Capital letters are consistently used for 
non Etruscan text parts of an inscription, 


gesetzt -- etwa den lateinischen Text einer 
Bilingue oder für die den Goldtáfelchen 
von PYRGI (CR 4.4) beigefügte punische 
Version: 


such as the Latin text of a bilingual, or for 
the Punic version attached to the gold 
tablets from Santa Severa (CR 4.4): 


(0251 

CL 1.751 |TEG 2FII ^L * CAPRO : Revista di epigrafia |- 
"CATETAT, etrusca 44, 5*; Tamb 

d 1.252 

CL 1.220 !|OSFI 2/1 AU FAPI LARThIAL 1290. TLE 471 ;- 
?^A * FABI* IVCNVS  |Mazzetti. Brunn. Ga - 


$26 * Transkription der Sibilanten 
(vergleiche $6) * 


$26 * Transcription Of Sibilants (See $6) 


26 * 1 * Die etruskische Schrift kennt fünf 
Sibilantenzeichen. Sie sind zum Teil aus 
dem griechischen — Musteralphabet 
übernommen (E KSI, M SAN, $ SIGMA 
und das  westgriechische — X-Zeichen 
[latinische X], das in ostgriechischen 
Alphabeten den Lautwert /KE/ [CHI] hat). 
Zum Teil wurden sie erst innerhalb der 
etruskischen Schriftgeschichte 
differenziert (dreistrichiges und 


vierstrichiges SIGMA). Von diesen ist d 
tote 


(ostgriechische) — KSI-Zeichen 
Buchstabe und erscheint -- wie 
DELTA und OMIKRON 
Alphabetaren des 7. 
vergleiche etwa AV 9. 
Diese — fünf 
Grapheme dienen 
zweier Phoneme /S/ u 
Zuordnung von 

diffenriert in den ei 


T 

SIGMA, reek. X 
character has the 
in eastern 


) KSI symbol is an obsolete 
like BETA, DELTA, and 
N, only appears in alphabets of 
jv 2M century: see AV 9.1 (from 

gliano). These five or four lettershapes 
serve to designate two sounds, /S/ and /S/ 
[f]; The assignment of sound value and 
lettershape differs in the individual writing 
areas of ETRVRIA: see $029. 


verwendete 
berücksichtigt 


den in der Etruskologie 
üblichen Gepflogenheiten bezeichnet: für 
$ SIGMA steht stets »S«, für M SAN »$ 
«, für das westgriechische X-Zeichen -$« 
(vor allem in CAERE und VEII 
gebraucht); das KSI-Zeichen (X) wird 
durch »$« wiedergegeben. Für das 
vierstrichige SIGMA X. wie es in CAERE 
háufig ist, steht »S«. Gegenüber der 
Erstedition wird also der unmittelbaren, 


26 *2* The transcription method we use 
in this edition takes into account both the 
lettershape used in the original text, and 
the phonetic value. The former is 
designated according to the customs 
common in Etruscology: SIGMA always 
stands for »S«, M for SAN »$c«, for the 
western Greek X sign »S« (used primarily 
in Cerveteri and Veio); the KSI symbol (E) 
is represented by »S«. For the fourstroke 
SIGMA .. often encountered at Cerveteri, 
it is represented as »S«. Compared to the 
first edition, priority is given to the 
immediate, readily recognisable 


leicht  erkennbaren Darstellung — des |presentation, of the epigraphic findings. 


epigraphischen Befundes der Vorrang 
gegeben. 


26*3*Bei dieser X Verfahrensweise 
erwies es sich freilich als unumgánglich, 
den jeweiligen Lautwert durch ein 
(weiteres) diakritisches Zeichen 
anzugeben. Da der Raum unter dem 
Buchstaben der Indizierung von unsichere 
Lesung beziehungsweise Konjektur durch 
untergesetzten Punkt vorbehalten ist, und 
über dem Buchstaben «S» gegebenenfalls 
ein diakritisches Zeichen Zur 
Bezeichnung des originalen Graphems 
(SAN, vierstrichiges SIGMA, X-formiges 
SIGMA à ]la croce) steht, eine 
gegebenenfalls schwer lesbare und auch 
graphisch schwer darstellbare 
Kombination von diakritischen Zeichen 
über dem Buchstaben vermieden werden 
sollte, wurde der Ausweg gewáàhlt, das 
Phonem  /S$/ durch ein doppelt 
durchgestrichenes S wiederzugeben. 


26*3*Utilising this methodology, it 
turns out to be unavoidable that respective 
sound values are signified by using 
(further) diacritical marks. Since the space 
underneath a letter is reserved for the 
indicating of uncertain readings using 
underdots, or conjectures, and above the 
letter «S^ there may be a diacritical mark 


to designate the original grapheme 
(whether SAN, fourstroke MA, X 
shaped SIGMA in the shap&jof a cross), a 
combination of diacriti OVe the 
letter, which could best and 
also difficult to di ont, was 
chosen to represent t e /S/ with 


26*4*Die nachstehenden 


bogus d 
veranschaulichen das  Verhàltnis vo 


Graphem, Transkription und Lau 


Phonem /S/ Phonem /// 
Sound: /S/ Sound: /[/ 

Graphem Transkri Graphem Transkription 
Lettershape: | Transefiption: Lettershape: | Transcription: 
$ $ $ 
M S M 5 
M 3 Y 5 
x Zu X » 
Pam." á i m" 


"4e ables below illustrate the 
ionshi between lettershape, 


[Jeff Hill's footnote: an alert reader might naievely remark: Hullo! Groan! Oooh 
foook! I am now seeing a S for the very first time in my life, and in this book too! I 
could react badly if yet another sign is introduced without as much as a "by your 
leave"!! (see one decimeter below for yet a few more German cockroaches, the 


beloved sort which it is difficult to kill).] 


(026) 
M Schriftgebiet: Graphem / Transkription 
Sound: Writing Area: Lettershape And Transcription: 
] Southern ETRVRIA: | Northern ETRVRIA: Cerveter 
$ 2$8« M 5$ » 2$- 

/Sl X 2$« m X 2$« 

IV M  $- $ 2$« x 2$ 
Transkription Graphem Lautwert 
Transcription: Lettershape: Sound: 

S $ /S/ (südetruskische) 


/S/ (southern Eturscan) 


$ M /S/ (nordetruskische) 
/S/ (northern Etruscan) 
S $ I (nordetruskische) 
/|/ (northern Etruscan) 
S $ /S/ (südetruskische) 
/S/ (southern Eturscan) 
$ M /S/ (nordetruskische) 
/S/ (northern Etruscan) 
sS $ I (nordetruskische) 
/|/ (northern Etruscan) 
$ X 


/S/ (CA n VEIT) 
/S/ (Ce l 10) 


[Jeff Hill's footnote: the utterly reprehensible scholar is deliberately being obscure, he 
wants to be everyone's favourite example of a foolish waste of time: why not print 
sketches of actual Etruscan inscriptions from fucking CAERE or from fucking VEII 
or from wherever, and circle the sibilants, one rational example followed by the next 
rational example?; other scholars attempt to explain all of this filthy shit in dry page 
after dry page of text: why has no one had the half dozen brain cells required to do 
what I just suggested? am I really the first person to decide that, hey, I have better 
things to do than attempt to absorb this bitter fodder -- make it easier!?.] 
827 * Wiedergabe von inver$em.E dad $27 * Reproduction Of The Reversed 


Letter E (É)* 
ordóstlichen 
u der 


In some inscriptions from northeastern 


Etruriens, — beispiels ETRVRIA, for example on the bronze 


Bronzetafel von am , AES|tablet | from Cortona (AC, . AES 
CORTONENSE) em in der CORTONENSE), in addition to the 
üblichen Richtung |lettershape E written in the usual (right to 
geschrie vn em E ein inverses, left) direction, an inverse, that is, reversed, 
also rech written letter E (as if d) is used. As has 


become common practice, the inverted E 
9 invers geschriebene Eis rendered with the letter ^£. 
je es sich inzwischen allgemein 
eingebürgeért hat -- mit dem Buchstaben 
»É« wiedergegeben. 

[Jeff Hill's footnote: of course, and briefly confusing, the inscription as a whole, and 
its lettershapes, are written from right to left, consistent with Etruscan practice, and 
therefore the lettershapes of the exceptional letters E, which buck this trend, are 
actually E. 


$28 * Indizierung von Buchstaben * 


$28 * Indicating Of The Letters * 


A 


28*1*Eindeutig  lesbare — oder 
epigraphisch eindeutig ergánzbare 
Buchstaben, die an der betreffenden 
Stelle als sprachrichtig angesehen 


28*1*Letters which are legible 
with clarity, or which can be readily 
supplemented epigraphically, and 
can be regarded as linguistically 


werden  kónnen, werden  nicht|correct in the context, will not be 
weiter indiziert. further indicated. 

A 28 * 2 * Der unter einen Buchstaben |28 * 2 * The underdot, placed 
gesetzte Punkt weist auf die |underneath a letter, indicates the 
interpretierende — Tátigkeit — des |interpretive activity of the editor or 
Bearbeiters oder einer früheren of a previous reading authority. The 


Lesungsautoritàt. Folgende|following ^ options come into 

Moóglichkeiten kommen in | consideration: 

Betracht: 

A) Konjektur eines | A) Conjecture of a letter which 
epigraphisch nicht eindeutig cannot be clearly completed 
ergánzbaren Buchstaben. epigraphically. 

B) Konjektur bei unsicherer|B) Conjecture ertain 
Textüberlieferung textual 


(vergleiche $024). In den 
Noten findet sich dann der 
Vermerk CI (CONIECIT) 
und der | Name des 


Bearbeiters 
beziehungsweise der 
Lesungsautoritàt 
(vergleiche $34 * 6). 

C) Korrektur des überli n|C) orrection of the traditional 
Textes (vergleiche $02 text (see $025); this can be 
dieser findet sich, mit dem found in the notes, 
Vermerk introduced with the indicator 


cingi SCRIPTVM - written was 
verglei 35». 

Jeff Hill's footnote: less than crystal clear. 
D) Té tur *Würch den! D) text correction by the ancient 
chrejber; in diesem scribe; in this case, the 


der relevante relevant part of the text is 

in der vom repeated in the notes in the 

arbéiter in die Edition version included by the 

enommenen Fassung in editor in the edition; the 

en Noten wiederholt, die original version follows the 

ursprüngliche Fassung folgt note CORRECTVM EX - 

auf den Vermerk corrected according to ..... 
CORRECTVM EX, see 535 «3. 


vergleiche $35 * 3. 
[Jeff Hill's footnote: I want nothing to do with underdotting! the Times New Roman 
font is deficient in the underdotted letters required; for example, in respect of the letter 
A: L invariably use the colour A to indicate a damaged letter, never the underdotted 
letter A, which would guarantee that a search for a wordform would always fail! ; in 
the example a few millimetres below, searching for "ANIIES" will hit ANIIES, but 
will not hit ANIIES: therefore, what the hell good is underdotting?.] 


A 28 *3* Die in manchen|28 *3*Syllablic — interpunctuation 
[Jeff Hill's | archaischen Inschriften aus|($031), observed in some archaic 
footnote: |Südetrurien — zu . beobachtende | inscriptions from southern 


note Silbenpunktierung (8031) ist in der[ETRVRIA, is reproduced in the new 


durch einen Strich wiedergegeben. 


carefully: |Neuedition durch Fettdruck des edition by boldfacing the letter in 

boldfaced; | betreffenden Buchstaben question (in the first edition by 

less than|wiedergegeben (in der Erstedition |imposing a diaeresis, for instance, 1, 

crystal durch Setzung eines Tremas). R). 

clear in 

the 

printed 

page of 

the book.] 

(027) 
829 * Nicht identifizierbare Buchstaben * $29 * Illegible Letters * 
- Nicht lesbare sowie  zerstórte |Illegible and perished s, which 

Buchstaben, die sich nach ihrer|can be supplementediaccording to 
Anzahl, nicht aber nach ihrer their number bu accordig to 
ldentitát ergánzen lassen, werden their identity, repkese ya 


hyphen. 


| practice (at 


least briefly, at least for some).] 


[Jeff Hill's footnote: elsewhere I generally use two hyphens for every hyphen printed 
by an editor, to perhaps better indicate the absolute width of the loss; the not very 


bright editors of the world use puncts, no different to interword puncts printed by 
them as lowered fullstops, so, Mr. Helmut Rix has hopefully abolished this dopey 


TA 7.14 


PSEP 6:F 


5337; Da(Tab Arg). 
CI Ri 


-l 
F 


Nach VE zwei bis drei Buclistabet) 
zu ergànzen. 


V fwo to three letters after VE. 


$30* Klammern'e 


830 * Brackets * 


30*1*Eckige Klammerri£ zeigen 
abefgdurch 
ng (Abrieb, 

an. Die 


en werden 


30 * 1 * Square brackets indicate the 
loss of letters due to mechanical 
influence (abrasion, breakage, and 
so on). The lost letters are added. 


den Minimalwert 
hinausgehende Zahl erscheint in 
runden Klammern. Bei gróferen 
Mengen wird die Anzahl in Zahlen 
ausgedrückt (gegebenenfalls mit 
Angabe von Minimalwert und 
Maximalwert). 


If different estimates are possible 
regarding the number, the hyphens 
are placed after the maximum 
number; the number exceeding the 
minimum value appears in round 
brackets. For larger quantities, the 
number is expressed in numbers (if 
necessary, specifying the minimum 
and maximum values). 


AT 1.1 


SATO 4F3I [n (-)IS * 


LARISA! * 


SLIAL 


ThANCRhVILUSC * PE 


MA[RUNUCh 
PAChA]ThURA 
[ZIL]C * TENThASA 


ARNTh *|: 
CLAN * 


5683*. TLE 195. 
(RM 93,  139*, 
Medelhav 67); Pall. 
Cri. CI RiMei 


?EISN- C . 


EPRThNEVC . 
MACSTREVC . 
TEN[-- . 
TJ|EZNChVALC  * 
TAMERA 


ZELARVENA*S . 
ThUI * ZIVAS * 
AVILS * XXXVI * 
LUPU 

Am Anfang sind 6 bis 7 Buchstaben | At the beginning 6 to 7 letters have 
verloren. perished. 

[Jeff Hill's footnote: sadly, the professors cannot print the locations of interpuncts 
accurately: to the cataracted eyes of these dickheads, inscriptions such as AULE : 
VIPIA and AULE * VIPIA are close to always printed AULE: VIPIA and AULE. 
VIPIA -- duh, wot da hell da diff?; should a reader almost always have to distrust and 
quietly correct a professor's texts? what the hell is wrong in the soft brains of these 
selfappointed geniuses and teachers?; areas of the inscription which have perished on 
fallen plaster still contain some sort of ghosts of the interpuncts? which the professors 
frequently depict, in their texts, as still visible to them?! Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. 
Gustav Herbig urged the use of a rational methodology, that, 1., professors should 
avoid telling stupid lies about the genuine existence, or otherwise, of letters and 
interpuncts, which no one, not even these heroes, could possibly see, and, 2., 
professors should even print uncertain interpuncts underdotted wherever appropriate; 
this latter instance of good honest methodology is shamefully shunned thirty thousand 
times by Mr. Helmut Rix and Mr. Gerhard Meiser.] 


TA 1.27 |PSEP 2: TG : SE 30, 290, 9*. SE 
8 
] 


2[- -]HHI « 35, 615. TLE $896; 
*[E]PRThNE[VC -8/ Cav. Cri. Ri(*) 
-]-A- RES 
"SU[---]-[-?-] 
"TAMERA 
óMENACRE * 
-?- * 3 *XVenit unklar ist, wieviele 30* 3* If it is unclear how many 


F zeichen gesetzt. within brackets. 
[Jeff Hill's footnote: 1f Mr. Gerhard Meiser had been more awake, and not seen fit to 
crop the previous text example TA 1.27 twenty millimetres above, he would have, 
quite probably without realising, illustrated a visual example of the method of 
indicating an unclear number of perished letters: [-?-].] 
lI 30*4* Eine nach links|30* 4* A square bracket turned 

2p beziehungsweise — nach rechts left, or right, shows the loss of the 
gewendete Klammer zeigt den|beginning or ending of the text 
Verlust von Textanfang | respectively. If it is not possible to 
beziehungsweise. Textschluss an.|determine with certainty whether 
Ist nicht sicher festzustellen, ob|letters have been lost, a question 
Buchstaben verloren sind, dann|mark is placed before or after the 
wird vor beziehungsweise hinter die brackets. 
Klammer ein Fragezeichen gesetzt. 


VN 2.5 VAS M ECA -[-?-] AULES|: 12081 *. Revista di |-4 
PE[ epigrafia etrusca 50, 
339 Cyg 
Buchstabenrest erkennbar, dann|The surviving letters are legible, 
unbekannte Anzahl von Buchstaben|followed, | after PE[, by an 
verloren. unknowable number of perished 
letters. 
TA 1.92  PSEP 4/3: ?] VIPE: ANChARIE |: SE 37, 306, 3*; - 
?[-?-) --LINA- Cav. Ri(*) 
Hier ist unklar, ob mit VIPE der|It is unclear whether the text begins 
Text beginnt. with VIPE. 
() 30 * 5* In runden Klammern stehen 30 * 5 * In round brac 
Ergánzungen, | für die der|additions for which 
epigraphische — Befund . keinen findings provid 
Anhaltspunkt bietet, die indessen|which are li 
sprachlich notwendig sind (reguláre | (regular 
Abkürzungen wie etwa |abbreviati 
Pránomensiglen sindjedoch nicht| however 
ergànzt). 


[Jeff Hill's footnote: and this astonishingly lazy filthy rotten habit is used, by the 
professors, to often conceal the evidence that, for reasons only they can explain, they 
gaily interpret male terms of nomenclature as female terms of nomenclature, any time 
they want -- true passive flexibility here! -- or VICEVERSE -- and rabbit on about 
what a text means from a deceived -- or actively deceitful -- point of view, who knows 
which? they avoid the issue, they misreport the proof, they have no idea; a male term 
of nomenclature cannot be found declining according to a female term of 
nomenclature's paradigm! it ain't logical! do better!.] 


(-) 30 * 6 * The need for an addition is 
evident, but not its content (for 
instance: if, for reasons of 
consistency, a genitive termination 
must be added to a family name, but 

klar ist, ob es sich|it is unclear whether the genitive 

ASVS GENITIVVS |termination, | singular — number, 

SINGVLARIS should be of the masculine 

S MAA&SEK- MASCVLINI -S | gender -S, or else of the feminine 

EMININI -L handelt), finden | gender -L), there are as many lines 

sich in der Klammer soviele Striche, | in the brackets as correspond to the 

wie sie der  wahrscheinlichen|probable number of letters to be 
Anzahl der zu  ergànzenden|added. 

Buchstaben entsprechen. 
CL 1.1759 'OPTI REC LARThI : VUISINEI : |: 2238; Da - 
PETI(NAT-—) 


[Jeff Hill's footnote: a fuller explanation might state that we do not know, from the 
context, whether PETI(NAT---) here is a patronymic or a matronymic: say, if a 


patronymic, PETI(NATAS) or PETI(NATES), or else, if a matronymic, 
PETI(NATIAL).] 
(1 30*7*Überflüssige — Buchstaben| 30 * 7 * Superfluous letters are 


werden in geschweifte Klammern 


gesetzt. 


inserted within curly brackets. 


CL 11797 


OSTI 2t VEL 


: FERINE 
PETRU|T)AL : 


:[£:2295* Da. * - 


Js 


30*8* Zweifel an der Richtigkeit 
eines überlieferten Wortes oder 
Textes werden durch CRVCES vor 
und hinter dem Wort 


30 * 8 * Doubts about the 
correctness of a word or text, as 
handed down to us by our 
authorities, are — indicated by 


CRVCES before, and, or, after the 
Word or text. 


beziehungsweise Text angedeutet. 


[Jeff Hill's footnote: at first sight this is a wacky statement: has Mr. Gerhard Meiser 
really confused his CRVCES, generally t, with his hatchings, 4? I wonder, I wonder, 
I waste time wondering; evidently, reluctantly, granting to Mr. Gerhard Meiser the 
sloppy benefits of the doubt, he must be calling his hatchings CRVCES; if he had only 
cited a damned example here! I will provide the example which he ought to have 
provided if he was conscious when scribbling this nonsense, text number FA 1.5, 

LARIS: M-R. A 

^fUAIESIVSIST/ 
the bracketting of line ? with hatchings, &, lends weight to the latter vague speculative 
supposition, that hatchings must be referred to as crosses in professorland: wacky 
stuff; the book contains a couple of dozen instances of texts bracketted by hatchings, 
idiotic impossible transcriptions of letters which even a moron would identify as 
idiotic and impossible, requiring at least a second look by the authority (what's your 
hurry? do not publish rubbish without at least a drawing of the problem), and even a 
few bracketted hatchings, (4), where an authority is encountered bragging that /ie 
himself has deemed someone else's text to require bracketting with hatchings, and, at 
PE 3.1, this stupifying deadly monster, (:7:), dwelling in the APPARATVS 


$31 * Word Separation (See $027) 


CRITICVS.] 
831* |. dian 


gyirh Ori ginal 
i$ Punkte 


Word separation, in the original 
texts, by one punct or by three 
puncts, $, is reproduced in the 
edition by the corresponding 
number of puncts. 


mE in der Edition 
t in der Regel einem 


werden durch Doppelpunkt auch 
anders geformte Worttrenner wie 
Strich, Kreuz, vier Punkte und so 
weiter bezeichnet. In den Noten ist 
dann im Anschluss an die Nennung 
der Lesungsautoritàt die 
ursprüngliche Form in Klammern 
dargestellt, | ohne — dass dabei 
ikonische Übereinstimmung 
intendiert ist, vergleiche 835 * 2. 


31*2*A colon in the edition 
usually corresponds to a colon in the 
original text. However, colons also 
refer to differently shaped word 
separators such as dashs, crosses, 
quadrupled puncts, and so on. In the 
notes, after naming the reading 
authority, the original form is 
shown in brackets, without any 
iconic agreement being intended: 
86g 535 « 2. 


(0281 


31*3*Bei in SCRIPTIO 


CONTINVA geschriebenen 


31 *3*For inscriptions written in 
continuous writing, word separation 


Inschriften ist Worttrennung soweit 
móglich gemáf) dem derzeitigen 
Kenntnisstand — der  etruskischen 
Sprache vorgenommen und durch 


Spatium angezeigt (8027). 


is carried out, as far as possible, in 
accordance with the current state of 
knowledge ^ of the  Etruscan 
language, and is indicated by a 
space (8027). 


[Jeff Hill's footnote: 31 * 3 * and 31 * 4 * are rather vague in the prior and rather wrong 
in the latter, unless one supposes (even after consulting $027 which predictably 
provides little assistance) and indeed decisively decides that, in the lefthand column, 
below the previous :, a symbol «- has dropped out -- «insert interword space 
here!^ -- or perhaps was never printed here but clearly ought to have been printed 
here, because the insertion, by an editor, of a space, « », must be acknowledged by 
angled brackets, « 7, no less than the insertion of a deemedneccessary letter, say a 
letter «A», must be indicated by angled brackets; and one now notices that Mr. 
Gerhard Meiser, having been rabbitting on about round and square and curly brackets 
for a long time now, has forgotten to mention angled brackets! he is such a great sleepy 
fool!; and, as an aside, I do doubt that Spatien is the plural, GERMANICE, of 
Spatium!; the editors need to rewrite this crap in an edition?.] 


31*4* Nur ausnahmsweise basiert 
die Worttrennung durch Spatium in 


der Edition auf einer 
entsprechenden Praxis de 
Originals. 


ij 


31*5*Fehlerhafte — Wortt ng 
(Trennungszeichen überflüssig, 


falscher Stelle) ist du Setzung 
von Tilgungsklammern iert. 


3 * [Incorrect word separation 

(an uhnecessary interword separator 

bol, or one in the wrong place) 

as been corrected by adding 
deletion brackets. 


[Jeff Hill's footnote: that is (specified hitherto!) curly brackets.] 


$32* Nem 
E 


$32 * Reading Variants (See $9) * 


vdM 
BEL 


32*1* Wie Xdie Stedition, so 
ausgabe in aller 
$ungsvarianten und 


tenen Lesung. Eine 
e ist bei den beiden 
en Texten -- dem LIBER 


LINTEVS und der TABVLA 
CAPVANA (vergleiche Seite 391 
beziehungsweise | 399) gemacht 
worden. Zum LIBER LINTEVS 
sind in letzter Zeit die beiden Werke 
von Lammert Bouke van der Meer 
(vdM) sowie von Valentina Belfiore 
(BEL) erschienen; die traditionellen 
Lesungsvarianten sind sámtlich bei 
Valentina Belfiore aufgeführt. In 
der Neuedition sind daher nur die 
Abweichungen gegenüber vdM und 


BEL am rechten  Seitenrand 


32*1*Like the first edition, the 
new edition generally does not offer 
any reading variants, or indeed any 
explicit justification, for the reading 
provided. An exception has been 
made for the two largest texts, the 
LIBER LINTEVS - linen book and 
the TABVLA CAPVANA tablet of 
Capua (see pages 39l1 and 399, 
respectively). The two works -- one 
by Mr. Lammert Bouke van der 
Meer (vdM) and one by Mrs. 
Valentina Belfiore (BEL), on the 
LIBER LINTEVS - linen book, 
have been published recently; the 
traditional reading variants are all 
listed by Mrs. Valentina Belfiore. In 
the new edition, only the deviations 
from vdM and BEL are noted on the 
righthand margin, as are readings in 


LL' 


vermerkt, ebenso Lesungen, in 
denen die Neuedition von der 
Erstausgabe abweicht; die Fassung 
der Erstausgabe ist dann am Rand 
mit der Sigle LL! angegeben. 


which the new edition differs from 
the first edition; in this latter case, 
the version of the first edition is 
indicated in the margin with the 
symbol LL/. 


[Jeff Hill's footnote: boring goofiness is behind this compulsion, by the editors, to use 
Latin terms for the linen book and the tablet from Cortona -- and there is proof 
throughout that their Latin was none too good, they failed to spot surprisingly crook 
Latin mistakes and woeful Latin mispellings and bad Latin abbreviations.] 


Tí 


«CIE 


32*2* Für die TABVLA 
CAPVANA (Seite 399) ist 
inzwischen die in CIE 8682* von 
Mauro Cristofani gegebene 


Textfassung mafgeblich. In der 
Neuedition sind am Ende des Textes 
(Seite 400) mit der Sigle TC! die 
Lesungen der Erstedition 
angegeben, die in der Neuedition 
nach dem CIE geàndert wurden. Mit 
der Sigle CIE sind hingegen jene 
Stellen gekennzeichnet, an dengif 
die Fassung der Erstausgabe 
den Text des CIE bei 
wurde. Im Text sind die Passag 
zu denen in 

Alternativlesungen  geg 
durch L....J bezgfchnet. 


32*2* The text version given in 
CIE 8682* (* — accompanied by a 
photograph) by 


edition, th 


ere changed in the 
rding to the CIE. 
bol, on the other hand, 
ose places where the 
of the first edition was 
retaifled in contrast to the text of the 

E. In the text, the passages for 
which alternative readings are given 
in the notes are designated by 


D * The Notes * 


oten sind 
nd Kommata 
ola — grenzen 


eiter), Punkte gleichartige 
ationen (etwa: verschiedene 
Quellenangaben; Punkte sind daher 
nie zur Abkürzung gebraucht!). 
Kommata schlieflich dienen zur 
hierarchischen Gliederung von 
Literaturangaben (etwa Bandzahl, 
Seitenzahl). 


Semicolons, fullstops, and commas 
are used to subdivide the notes. 
Semicolons separate — different 
information complexes from each 
other (sources; reading authorities; 
and so on), fullstops separate 
similar information (for example, 
different sources; fullstops are 
therefore never used as an 
abbreviation!). Finally, commas are 
used to structure literature 
references — hierarchically — (for 
example, volume number, page 
number). 


$33 * Textquellen (/r) * 


833 * Text Sources (/1) * 


33-*1*Bei der Zitierung der 
Textquellen ist zu beachten: 


33*1* When citing text sources, 
please note: 


A) Für das CORPVS 
INSCRIPTIONVM 


ETRVSCARVM wird 


A) For the CORPVS 
INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, only the 
CIE number is provided. 


lediglich die CIE-Nummer 
angegeben. 

SE B) Die Studi Etruschi sind mit | B) Studi Etruschi is cited by 
Bandzahl und Seitenzahl volume number and page 
zitiert. number. 

REE C) für die in den Studi Etruschi | C) for the Revista di epigrafia 
veróffentlichte Revista di etrusca, published in Studi 
epigrafia etrusca ist ab Band Etruschi from volume 39 
39 die  Bandzahl des onwards, the volume 
betreffenden SE-Bandes number of the relevant SE 
sowie die laufende volume, as well as the 
Textnummer innerhalb der sequential t number 
Revista di epigrafia etrusca within the XRevi di 

enannt. epigrafia cá, dle glyen. 
D) Zur Auflósung der Siglen|D) 
und  abgekürzt  zitierten 
Literaturangaben sei auf die 
Bibliographie (Seite 66) 
verwiesen. Pam. 
1029] 

* 33 * 2 *Existiert zu einef) QD is a photograph in a 
Publikation ein Foto, wird S ication, this is noted by 
durch einen Asterisk hi an asterisk after the 
Publikationsangabe vermerk publication information. 

T 33 *3 Durch einen h *3*A superscripted ring, ?, 
Kreis ? ist vermerkt, we indicates that a drawing of a 
Spiegel oder ei emmtefin eifier mirror or  gemstone is 
Publikation , bzei included in a publication. 
enthalten ias 

() 33*4*I Taprímern sind|33*4*Publications in — which 

] ufggführt, in denen photographs t Or 
er Hinweise zur information on dating, can 
n, die jedoch nicht be found, but which were 
Textkonstitution not used to compose the 
text, are listed enclosed in 
round brackets. 
ig OPAL 22 LARTh :|: Nrie 380. (SE 23,|- 
SENTINATE || 132... NSeG— 1931, 
CAESA : TABVLA . 13A*) 
Buon 
Zu der in Nrie publizierten Inschrift For the inscription published in 
findet sich eine Datierungsangabe in| NRIE, there is a dating in SE, 
SE 23, ein Foto im zitierten Band | volume 23, on page 132, and there 
der Notizie degli Scavi di Antichità. is a photograph in the 1931 volume 
of Notices Of Excavations Of 
Antiquity. 
OA! 33*5*Hat eine Inschrift |33 * 5 * If an inscription has been 
2.38  |gegenüber der Erstedition eine neue |given a new number in respect of 
Nummer erhalten, weil sie einem the first edition, because it is 
anderen Fundgebiet oder einer|assigned to a different find area or a 


anderen Textklasse zugewiesen ist, 
wird die ursprüngliche 
Numerierung der Erstedition in den 
Noten vermerkt und durch eine 
hochgestellte ! nach der Fundgebiet- 


different text class, the original 
numbering of the first edition is 
noted in the notes, and denoted by a 
superscripted ! after the find area 
symbol. 


Sigle bezeichnet. 
TA2.14 !VAS 6F5P ThENUS : : 10188*. OA! 2.38. -0 
Bernardini 
SPURINAS Bg. 
Pand 
Der Text war in der Erstedition| The text was registered under OA 
unter OA 2.38 eingeordnet. 2.38 in the first editiongdh, 
— 33*6*In runden Klammern zitiert 
und durch einen Pfeil eingeführt 
sind  Publikationsangaben — von 
Inschriften, die jeweils nach der in 
die — Edition — aufgenommenen 
gefálscht sind. 
CT, 1.1130 | TEGI 2i VE: SEVERPE ES 538. EC - 
"LTh:TCZI . (Büll Inst Beige 
"ThANA 32; 9*). (—^ NRIE 
^PUIA Pi Pa. *, CIEG 
Die Nrie 319 publizierte Ins ist| Thé$ipscription published in Nrie, 
nach CL 1.1130 (- CIE*27 number 319, is  nongenuine 
gefálscht. cording to CL 1.1130 (- CIE 
2785). 


33*7* Weichen in einer 
Abzeichnung und Tra 


stillschweigend die als 
mafgebend. Hin sind 
Textverbesserun er BéipDeiter nach 


Foto eigens vermefkt 


33. 7 * If the copy and transcription of an 
inscription differ textually from one 
another in a publication, the better version 
is silently deemed to be authoritative. On 
the other hand, text improvements made 
by the editor after the photograph are 
specifically noted: see $34 * 4. 


834^ Tesungsautoritüten (i) * 


834 * Reading Authorities (i) * 


en) genannt, auf denen 
Edition | aufgenommene 


34*1*Following the text sources, the 
reading authority(s), on which the text 
version included in the edition is based, is 
named. 


34 * 2 * Für hàáufig zitierte Autorennamen 
sind Namensiglen — verwendet. Ihre 
Auflósung ist im Folgenden gegeben: 


34*2* Abbreviations | are used for 
frequently quoted author names. Their 
resolution is given below: 


Abkürzungen für Namensiglen * 


Expansions Of Name Symbols * 


(ANON) ANONYMVS 


(ANON(YMVS)) anonymous 


AMor - Alessandro Morandi 


AMor - Mr. Alessandro Morandi 


Belf - Valentina Belfiore 


Belf 7 Mrs. Valentina Belfiore 


Bell * Vincenzo Bellelli 


Bell * Mr. Vincenzo Bellelli 


Ben -» Enrico Benelli 


Ben - Mr. Enrico Benelli 


Bi * Mario Bizzari 


Bi 7 Mr. Mario Bizzari 


Blu 7 Martin Blumhofer 


Blu 7 Mr. Martin Blumhofer 


Bri - Dominique Briquel 


Bri - Mr. Dominique Briquel 


Bro - Giovanni Brogi 


Bro - Mr. Giovanni Brogi 


Bue - Franz Bücheler 


Bue - Mr. Franz Bücheler 


Buon -» Giulio Buonamici 


Buon - Mr. Giulio Buonamici 


Bu - Mario Buffa 
Cav - Lucia Cavignaro Vanoni 


Bu - Mr. Mario Buffa 
Cav - Mrs. Lucia Cavignaro Vanoni 


CODMAR-CODEX|COD(EX) MAR(VCELLIANVS) - 
MARVCELLIANVS|Codex, Italy, Florence, Marucellian 
Library 


Col 7 Giovanni Colonna 


Col 7 Mr. Giovanni Colonna 


Con - Giancarlo Conestabile 


Con - Mr. Giancarlo ConesjgDtle 


Cors - Wilhelm Paul Corssen 


Cors - Mr. Wilhelm Pau] Cürssenes.. 


CPell - Carmine Pellegrino 


CPell - Mr. Carmine Béflegrino 


Cri ^ Mauro Cristofani 


Cri » Mr. Mauro Cyistéfani 


Cyg —- Mario Cygielesang Cygielman 


Da - Olof August Danielsson 


Cyg - Mr. Mario €3ei 


Da 7 Mr. Olo 


D'Ag - Alfredo de Agostino 


Dar —- Gianna Dareggi 


— 


Dee 7 Wilhelm Deecke |D 


M Um Deecke 


Deg - Hermann Degering 


DA Nermgn Degering 


DeS - Carlo de Simonej 


(DeS — My, Carlo de Simone 


EDD - EDITORES (Ri - Helmut Ris, 


Kou - Fritz Kouba, Mei ^ Gerhard 
Meiser, St ^ Dieter senta) 


- th9editors «of edition 1» (R1 7 
Mr. ut Rix, Kou 7 Mr. Fritz Kouba, 
Mei Mr. Gerhard Meiser, St Mr. 
er Steinbauer) 


X0301 


Fa — Giuseppe Goffre riodante|Fa — Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
v di retti | Fabretti 

Falc ^ Maria Teres coniAfnoreli|Fale - Mrs. Maria Teresa Falconi 
Amorelli 


Fe -MirisEugenia Feruglio 


Fe —- Mrs. Anna Eugenia Feruglio 


Fit - Giuseppe Fiorelli 


Fior — Mr. Giuseppe Fiorelli 


Fu Adolf Furtwàángler 


Fu - Mr. Adolf Furtwàngler 


Ow Of Francesco Gamurrini 


Ga — Mr. Gian Francesco Gamurrini 


"y Garr - Farraele Garrucci 


Gairr — Mr. Farraele Garrucci 


iedrich Wilhelm Eduard Gerhard 


Ge Mr. Friedrich Wilhelm Eduard 


Gerhard 


Giunt — Stephano Giuntoli | Giunt - Mr. Stephano Giuntoli 
Hel - Wolfgang Helbig | Hel - Mr. Wolfgang Helbig 
Her - Herbig Her - Mr. Herbig 


[Jeff Hill's footnote: wait! according to a brief citation in the bibliography, Mr. Gustav 


Herbig is the lucky contestant, but I cannot 


understand how Mr. Reinhard Herbig was 


rejected; perhaps his outstanding book, and his versions and recordings of Etruscan 


inscriptions, were not used often enough.] 


Ke - Olaus Christian Kellermann 


Ke - Mr. Olaus Christian Kellermann 


Klak - Beatrix Klakowitz 


Klak 7 Mrs. Beatrix Klakowitz 


Kó 7 Gustav Kórte 


Kó 7 Mr. Gustav Kórte 


Kou 7» Fritz Kouba 


Kou 7 Mr. Fritz Kouba 


Kr - Jakob Krall Kr - Mr. Jakob Krall 
Magg - Adriano Maggiani |Magg - Mr. Adriano Maggiani 
Manc - Mancini | Manc - Mr. Gioacchino Mancini 
[Jeff Hill's footnote: there is no mention of Mancini in the bibliography, so, which of 
the at least three Mancini did the clowns responsible for this list of abbreviations have 
in their low energy minds: a Mr. Marco Mancini (author of, for instance: Tracce di 
interferenze fra etrusco e latino a Preneste); a Mr. Gioacchino Mancini (author of, for 
instance: Il culto di Cibele e di Attis in Sarsina); a Mr. Augusto Mancini (author of, 
for instance: Sfinge e Satiri in un cratere della collezione Vagnonville), or a Mr. Henry 
Mancini, composer of sound tracks and popular tunes; the authors of this book lost the 
|plot long ago.] 
Mang - Elisabetta Mangani | Mang — Mrs. Elisabetta Mangdhi 
Mar - Daniele Federico Maras | Mar - Mr. Daniele Federic 
Mart — Andrea Martelli! Mart — Mr. Andrea Mayfelti 
[Jeff Hill's footnote: no Martellis in the bibliography; who was intended? maybe Mrs. 
Marina Cristofani Martelli, dopey Mauro Cristofani's wife.] 
Mei 7 Gerhard Meiser 
Meng - Raniero Mengarelli 
Mich - Maurizio Michelucci Michelucci 
MMor - Massimo Morandi | MMor Mr. Md$sim6 Morandi 
NaD - Pietro Nardi-Dei PEN petri ardi-Dei 
Nog - Bartolomeo Nogara —Wr. Bartolomeo Nogara 
Pa — Carl Eugen Pauft |Pa.- Mr. Gprl Eugen Pauli 
Pall - Massimo Pallottino | Pale Mr. Massimo Pallottino 
Pand - Maristella Pandolfini dv Pand P— Mrs. Maristella Pandolfini 
Ingeletti 
Pat - Stella Ugferi Patitueci | Pat — Mrs. Stella Uggeri Patitucci 
Pell - Giuse ellegriiif| Pell - Mr. Giuseppe Pellegrini 
Rr Héltgut Rix | Ri » Mr. Helmut Rix 
Ron c eic Roncalli Ron 7 Mr. Francesco Roncalli 
iz Runes | Ru - Mr. Moriz Runes 
gei od Slotty | Slo — Mr. Friedricj Karl Slotty 
NC- 4 Steinbauer | St - Mr. Dieter Steinbauer 
Stà)- HarlsLorenz Stoltenberg |Sto — Mr. Hans Lorenz Stoltenberg 
— Pietro Tamburini | Tamb - Mr. Pietro Tamburini 
Tor 7 Mario Torelli| Tor - Mr. Mario Torelli 
Ug - Giovanni Uggeri | Ug - Mr. Giovanni Uggeri 
vdMeLammert Bouke van der Meer | viM - Mr. Lammert Bouke van der Meer 
[Jeff Hill's footnote: the reason that Mr. Gerhard Meiser prefers VDM (not the more 
rational vdM) utterly escapes me, as does the reason that he was brainlessly panicked 
by Doppelnamen, and has not distinguished between: 
l.  asituation where a book might have had two (sometimes more) authors, for 
instance, 
* Milani-Riesch — Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, and 
* Babelon-Blanchet — Mr. Ernest Babelon And Mr. Jean-Adrien Blanchet, 
who are cited, in this cruddy childish gibberish, by their combined hyphenated 
surnames; 
2.  asituation where the surname of a single author of a book is composed of two 
hyphenated surnames, for instance, 


Bianchi-Bandinelli » Mr. Ranuccio Bianchi-Bandinelli, and 

Tibiletti-Bruno — Mrs. Maria Grazia Tibiletti-Bruno, 
on account of a past or current marriage; the dopey fake intellectual Mr. Gerhard 
Meiser not only thinks that there is no difference between these two vastly different 
categories of nomenclature, but also thinks that they must be listed separately 
(whereby they may readily consequently be overlooked); further, needless to say, the 
dual names are not similarly hyphenated in the cowritten books; and authors whose 
surnames and prenames are hyphenated sometimes lose the hyphens, at their own 
whim or at the fancy of a publisher or at the discretion of library cataloguers (for 
unstance: one finds Gian-Francesco Gamurrini as often as one finds Gian Francesco 
Gamurrini, and one finds Gio. Carlo Conestabile hardly less often than one finds 
Giancarlo Conestabile and Gian-Carlo Conestabile; again the dopey fake intellectual 
Mr. Gerhard Meiser shines forth with his astonishing Giasearle-Gammurrini -- there 
are two mistakes in that combined (Doppelnamen) abortion! (I know, and care, not if 
it was originally Mr. Helmut Rix's abortion -- Mr. Gerhard Meiser ought to have 
emended the turd out of existence): 


. the scholars prename, as I have decided to write it at least, was Gian 
Francesco! not Giancarlo (which was Giancarlo Conestabile's prename!), and 
. the scholar's surname was Gamurrini (one letter -m-), no, no, no, not two 


letters -mm-.] 


Ve - Emil Vetter| Ve MilEmil V8tter 
Ver — Giambattista Vermiglioli | Ver -Mr. BianPattista Vermiglioli 

Zamb - Serena Zambellifizamb — Mis, Serena Zambelli 
Bei folgenden Doppelnamen ist im|FORythe following double names, the 
Auftrag der zweite Name abgekürz Seco name is prioritised in the 

C€—-M€ dexation: 

Babelon-Blanchet — Ai pad B8belon-Blanchet ^ Mr. Ernest Babelon 

Jean- ncligr| And Mr. Jean-Adrien Blanchet 


Bartoli-Avved artofi- | Bartoli-Avveduti ^ Mr. Giulio Bartoli- 
eduti | Avveduti 


[Jeff Hill's footnote: so, two families were joined by marriage, and began to hyphenate 
their consequent name!; should this entry even be here? are we presently looking at 
two or more authors of one book, or at one author, with a hyphenated double name, of 
one book? does Mr. Gerhard Meiser know the difference?.] 


ntanari ^ Giovanna Bermond-Montanari —^ Mrs. Giovanna 
Bermond-Montanari Bermond-Montanari 

Btaànc -Bandifielli — Ranuccio Bianchi-|Bianchi-Bandinelüi - Mr. Ranuccio 
Bandinelli | Bianchi-Bandinelli 


Büsing*Kolbe — Andrea Büsing-Kolbe | Büsing-Kolbe - Mrs. Andrea 
Büsing-Kolbe 

Fischer-Graf ^ Ulrike Fischer-Graf  Fischer-Graf - Mrs. Ulrike Fischer-Graf 
Falleti-Fossati — Pio Carlo Falleti-Fossati Falleti-Fossati ^ Mr. Pio Carlo Falleti- 


Fossati 
Mayer-Prokop - Ilse Mayer-Prokop | Mayer-Prokop - Mrs. Ilse Mayer-Prokop 
Martelli-Antonioli — Valeria Martelli- Martelli-Antonio -— — Mrs. Valeria 


Antonioli | Martelli-Antonioli 
Matteini-Chiari ^» Maurizio Matteini- | Matteini-Chiari ^ Mr. Maurizio Matteini- 
Chiari | Chiari 


Milani-Riesch - Luigi Adriano Milani 


und Emil Riesch 


Milani-Riesch 
Milani und Emil Riesch 


Mr. 


Luigi Adriano 


[Jeff Hill's footnote: fooled ya! only ever abbrev. as Milani-R in this edition (never as 
Riesch; Mr. Gerhard Meiser has pointlessly lied).] 


Neppi-Modona —- Aldo Neppi-Modona 


Neppi-Modona 


Mr. Aldo Neppi- 


Modona 
Paisrault Pairault-Massa — Frangoise-|Paierault —— Pairault-Massa — — — Mrs. 
Héléne Pairault-Massa | Frangoise-Héléne Pairault-Massa 
Rebuffat-Emmanuel - Denise Rebuffat- | Rebuffat-Emmanuel - Mrs. Denise 


Emmanuel 


Rebuffat-Emmanuel 


Rossi-Scotti ^ Giovanni Battista Rossi- 


Scotti 


Rossi-Scotti 
Rossi-Scotti 


Mr. Giovanni Battista 


Tibiletti-Bruno ^ Maria Grazia Tibiletti- 


Bruno 


Tibiletti-Bruno 
Tibiletti-Bruno 


Mrs. Nülimi i: 


Pa 


34*3* Ein Pluszeichen hinter der 
Namensigle bedeutet, dass auch die 
weiteren Herausgeber des 
betreffenden CORPVS 
INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM-Faszikel als 
Lesungsautoritáten gelten (Pa- i 
also aufzulósen in Pauli*Danie, 
(CIE 1)). 


Been Pauli And Mr. Olof 
Danielsson (CIE, volume 


( 


angegeben. 


*4*]f the person named as the 
reading authority did not see the 
inscription himself, but instead 
created the text based on copies or 
something similar, the source of the 
text 1s, if possible, stated in brackets 
after the name symbol. 


eutet ein (*)|Accordingly, an (*) -- asterisk in 
Klammern: |brackets -- means: text constitution 
xtkoristitution nach Foto. based on photograph. 
CL n 2:M -() : PULFLA :|: 1385. (SE 23,- 
MATAUSAL 83F*); Hel. Ri(*) 


TéXf laut Gustav Helbig sowie 
Helmut Rix (nach Foto). 


Text according to Mr. Gustav 
Helbig and also according to Mr. 


Helmut Rix (according to a 
photograph). 
CL 4.2 VAS REC MI MARISL FARTh|: CIIAA 807. TLE|-0 
SIANSL:L[-—?]EIMI |476; Fa(Cat Mus 
Chius). Pall 
Text laut Giuseppe  Goffredo Text according to Mr. Giuseppe 


Ariodante Fabretti (nach Katalog 
des Museums von Chiusi) und 
Massimo Pallottino. 


Goffredo ^ Ariodante Fabretti 
(according to the catalog of the 
museum of Chiusi) and according to 
Mr. Massimo Pallottino. 


34 * 5 * Bestátigung früherer 


Lesungen durch Autopsie eines 


34* 5* A confirmation of previous 
readings by an editor's study in 


Bearbeiters (vergleiche $023) wird 
durch Asterisk * hinter der 
Namensigle der früheren 
Lesungsautoritàt angegeben (A), 
Korrekturen eines Bearbeiters nach 
Autopsie durch seine Namensigle 
mit Asterisk (B). Als Bearbeiter 
gelten: Rix, Belfiore, Kluge, Kouba, 
Meiser, Steinbauer. 


person (see $023) is indicated by an 
asterisk * following the name of the 
previous reading authority: see 
example (A) which follows; 
corrections of an editor after a study 
in person are indicated by his name 
with an asterisk: example (B) which 
follows; the editors are: Mr. Helmut 
Rix, Mrs. Valentina Belfiore, Mrs. 
Sindy Kluge, Mr. Fritz Kouba, Mr. 
Gerhard —Meiser, Mr. Dieter 
Steinbauer. 


(A) Bestátigung von Giuseppe Goffredo | Confirmation of 1 seppe 
Fa.*  'Ariodante Fabrettis Lesung durch |Goffredo — Ari te tti's 
Autopsie. reading throu study in n. 
(B) Korrektur von Giuseppe Goffredo Correction /Aof E luseppe 
Fa. Ri* ;'Ariodante Fabrettis Lesung durch | Goffred Arfeda Fabretti's 
Helmut Rix nach Autopsie. readin Intut Rix by a 
S : 

CI 34 * 6 * Konjekturen und|3 jecpttes and comments 
Ergánzungen werden durch CI ,$jar&oted by CI -- (name symbol of 
(Namensigle des Konjiziere NN rer). 
vermerkt. 

ü Statt CI () (CONIECIT) stein At "times replacing CI  () 

Q entsprechende — Klanigersymbole (€ ONIECIT) bracket symbols for 

[] für Ergánzung () [] oder acceptance -- () [] -- or else 


vor der Namensigfe. 


rejection -- () -- ofthe reading stand 
in front of a name symbol. 


[Jeff Hill's footnote: observe how the nitwit editors print ( ) () [] as the bracket 
symbols for acceptance (or whatever you make of Ergánzung) -- lose the curly 
brackets in this group!! curly brackets represent the symbol for Athetese (editorial 
rejection)!; this entire introductory essay (and, by extrapolation, justification for the 
existence of the book Etruskische Texte) is poorly conceived, poorly written, and 
poorly proofread, and indeed provides excellent evidence that the book is not required 
at all since there is a careless mistake every few words which renders the wretched 


thing y you 
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$35 * Angaben zu Text und 
Texttráger (jJ) * 
Im Anschluss an die Nennung der 


Lesungsautoritát(en) werden 
bedarfsweise Angaben Zur 
Epigraphik, zur gegebenen 


Textfassung, zum Gegenstand und 
zur Echtheit des Textes gemacht. 


$35 * Information About The Text 

And The Text Bearer (j) * 
After the naming of the reading 
authority(s), information about the 
epigraphy, the given version of the 
text, the subject matter, and the 
authenticity of the text is provided, 
if necessary. 


35*1*Bei Inschriften in 
etruskischem Alphabet — wird 
Linkslàáufigkeit der Schrift, bei 
Inschriften in lateinischem 


Alphabet ^ Rechtslàufigkeit ^ als 


35*1*For inscriptions in the 
Etruscan alphabet, writing from 
right to left is assumed to be normal, 
while, for inscriptions in the Latin 
alphabet, writing from left to right 


normal angenommen. 
Gegenláàufigkeit ^ zur — normalen 
Schriftrichtung wird durch 
entsprechende Pfeile (unter 
Umstánden auch für Teile der 
Inschrift) angezeigt, vergleiche 
$039. 


writing is assumed to be normal. 
The opposite direction to the normal 
writing direction is indicated by 
appropriate arrows (possibly also 
for individual parts of the 
inscription), see $039. 


Bei Verwendung des faliskischen 
Alphabets findet sich in den Noten 
ein entsprechender Vermerk. 


If the Faliscan alphabet has been 
used, there will be a corresponding 
note in the notes. 


() 


35 * 2 * Worttrennung durch 
Spatium oder durch einen bis drei 
Punkte ist im Text entsprechend 
wiedergegeben. Sind X andere 
Worttrenner verwendet, steht im 
Text  Doppelpunkt; eine dem 
Originalzeichen móglichst 
nahekommende Form ist in den 
Noten in Klammern gegeben, ohne 
dass ikonische Treue intendiert ist, 
vergleiche (81«$$»026. 056. Fü 


vier übereinander gesetzte P e 
ist das Zeichen £ verwendet 


35 * 2 * Word separation, either by 
spacing or by one tot l 
reproduced accordin 


intended, compare 
. The symbol £ is 


| [Jeff Hill's footnote: fuck! what!?! why not just use 1?] 


[Jeff Hill's footnote: here the dopey professors have neglected to pluralise their symbol 
for chapter or paragraph or whatever these blocks of text are, $.] 


CORR 


35*3*Bei Ve eibulgen, die 
bereits — der l eiber 
korrigiert in den Text 


35 *3 * For initial strings of words 
which the ancient scribe had already 
corrected, the version included in 
the text is given first in the notes, 
followed by the note 
CORRECTVM EX - corrected «by 
the ancient scribe himself» from 
«an initially miswritten», followed 
by the original version, compare 
828 * 2D. 


3594 * Wird durch den Bearbeiter 
Verschreibung angenommen und ist 
der originale Wortlaut der Inschrift 
nicht ohne Weiteres ersichtlich, so 
sind im Text Punkte unter die 
korrigierten Buchstaben gesetzt; die 
ursprüngliche Textfassung findet 
sich nach dem Vermerk 
SCRIPTVM in den Noten (828 * 
2C). 


35*4*If the editor accepts the 
initial strings of words, but the 
original wording of the inscription 
is not readily apparent, puncts are 
placed under the corrected letters in 
the text; the original text version can 
be found after the note SCRIPTVM 
in the notes (828 * 2C). 


[Jeff Hill's footnote: SCR therefore appears to indicate the circumstance where an 
ancient correction has oblitterated whatever preceded it -- my interpretation of the 
German sentence must be at fault. 


VEL 


35*5*In seltenen Fállen sind in 
den Noten  Alternativlesungen, 
eingeführt durch VEL, angegeben. 


35*5*Infrequently, — alternative 
readings, introduced by VEL - or, 
are given in the notes. 


35*6*Bei langeren Texten sind 
mit Nennung der Lesungsautoritàt 
die Stellen aufgeführt, an denen die 
Edition von den TLE abweichen. 


35*6*In the cases of the longer 
texts, the places where the edition 
deviates from the TLE are listed, 
along with the symbol of the 
reading authority. 


INST 
STAP 
STAM 


35*7*Erscheint in der 
Gegenstandsbezeichnung 
(vergleiche $20) die Sigle INST, 
findet sich in den Noten regelmáfig 
eine Erlauterung (etwa STRIGILIS 
oder Áhnliches). Auch andere, in 
der Liste in $20 nicht enthaltene 
Gegenstandssiglen sind in den 
Noten aufgelóst; die Siglen STAP 
STAM  STATVA PARVA / 
STATVA MAGNA gegebenenfalls 
ergánzt (etwa STATVA PARVA 
MVLIERIS). 


Spalte 


35*77*If the symbol INST appears 
in the item name column (see $20), 
there is usually an explanation in the 
notes (such as ST, 
something similar). 


S — the little statue of a 


9EX 


SVSP 


3 * [n the case of coin legends, 

estinlated numbers of specimens 
ith the same text are given in the 

notes, see $11. 

35 * 9 * Inscriptions whose 

authenticity is doubted are indicated 

in the note by SVSP - 


? SVSPECTVS - under suspicion or 


FALSVS? .-  FALSVS .- 
nongenuine. If it is a forgery based 
on an otherwise perished original, 
the note reads FALSVS EX 
GENVINO - a faked copy of a 
genuine original. 


3 0 * Zweifel an der 
Zugehórigkeit des Textes zum 
Etruskischen werden durch ETR? 
beziehungsweise VEL FALISCVS? 
und so weiter ausgedrückt. 


35 * 10 * Doubts about the 
relationship of the text to Etruscan 
are expresed by ETR? - 
ETRVSCE SITNE ^ is this 
gibberish even written in Etruscan? 
or VEL FALISCVS? - or is this 
gibberish actually a  Faliscan 
language text?, and so on. 


836 * Angabe der Fundstelle (K) * 


$36 * Indication Of The Findspot 
()* 


Die Fundstellen innerhalb eines 
Herkunftsgebietes sind jeweils am 
Beginn des betreffenden Abschnitts 
zusammengestellt und 


The locations within a find area are 
listed and numbered at the 
beginning of the relevant section 
(see $13 * 2). 


durchnumeriert (vergleiche 
$1352). 

(8) 1*Bei Grabinschriften ist die|l*For grave inscriptions, the 
Fundstelle der Inschrift |location of the inscription, or of a 
beziehungsweise einer Gruppe von | group of inscriptions within a find 
Inschriften innerhalb eines |area, is indicated by subtitles in the 
Fundgebietes durch Zwischentitel |text column. 
in der Textkolumne angezeigt. 

1032) 

-3 2 * Bei allen anderen Inschriften ist|2 * For all other inscriptions, the 
die — Fundstelle ^ ausschlieBlich findspot is indicated, exclusively 
mithilfe der Kennziffer als letzte using the code numb the last 
Angabe in den Noten angegeben; information in the notes ist of 
das Verzeichnis der Fundstellen the  findspots rea, 
eines Gebietes samt Kennziffern |including id ers, 
findet sich am Beginn  der|can be foun g ofthe 
Inschriften eines Fundgebietes. inscriptions for 

-3? Ist die Fundstelle unsicher, wird 

-CM?  |dies durch ein Fragezeichen hinter |1 


der Kennziffer vermerkt. Ist die 
Zuweisung einer Inschrift zu de 


betreffenden ^ Fundgebiet t 

bezeugt, sondern & nd ar logical criteria, then there is 
archáologischer iterf&g a qüestion mark following the 
erschlossen, dann steht en Noten Mindspot number in the notes. 

ein Fragezeiche 


30t^attested, but is based on 


erarbeitenden 
orgfàltiger 
vereinzelte 


(Kursbuch Deutsche Bundesbahn, 
Gesamtausgabe Winter 1990, Seite 
A2). 


er kleinere always be avoided, despite careful 

nicht | immer |processing. A ..... guarantee for the 

. BH us Gewáhr für|correctness of the content [of this 

ichtigkeit des Inhalts [dieser|edition] cannot be | assumed 
kann daher nicht [footnote: — that is, in all 

$note: in allen Fállen, Gerhard cases -- according to Mr. Gerhard 
Meiser|  übemommen werden |Meiser; a proverbial excuse drawn 


Given the volume of material to be 
processed, isolated printing errors 
or minor discrepancies cannot 


from the] (German Federal 
Railways Timetable Handbook, the 
complete edition of the winter of 
1990, page A2). 


3 * Einleitung der Erstausgabe von 1991 | 3 * Introduction Of The First Edition Of 
" 1991 * 
Helmut Rix * Helmut Rix * 


A * Die Situation der Edition etruskischer 


Texte * 


A * The Circumstances Of The 
Publication Of Etruscan Texts * 


$001 * Frühere Ausgaben * 


$001 * Earlier Editions * 


Es liegt schon weit mehr als 100 Jahre 
zurück, daB man alle derzeit bekannten 


It is 


currently known Etruscan texts were 


well over 100 years ago that all 


etruskischen Texte in einem einzigen 
Werk zusammen vorliegen hatte. Dieses 
Werk ist Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabrettis CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI 
von 1867. Wie schon der Titel sagt, sind 
hier aufer den etruskischen Inschriften 
auch die damals bekannten Texte der 
übrigen vorrómischen Sprachen Italiens 
aufgenommen, also oskische, umbrische, 
messappische und venetische, aufferdem 
die áltesten lateinischen Inschriften, ohne 
dab jeweils gesagt wáre, welcher Sprache 
ein Text zuzuweisen sei. Die gerade 
damals -- nicht zuletzt als Folge der 
Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabrettischen Publikation -- zahlreich 
zutage tretenden Neufunde machten es 
nótig, das CIIAA durch drei Supplemente 
zu ergànzen (1. 1872, 2. 1874, 3. 1878), 
denen  G&4eaBesde — Gian — Francesco 
Gasmrmursa:  Gamurrini 1880 eine 
Appendice hinzufügte. Noch 1880 eie d 
also alle damals bekannten etruskische 


Inschriften in einem einzigen VS 
A 


available together in a single work. This 
work is Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, from 1867. As the title 
suggests, in addition to the Etruscan 
inscriptions, the hitherto known texts of 
the other pre Roman languages of Italy are 
included here, that is, Oscan, Umbrian, 
Messappian, and Venetian, as well as the 
oldest Latin Inscriptions, without it being 
stated which language a text should be 
assigned to [*]. 
discoveries that were comi 
that time, not least a 
Giuseppe Goffredo 
publication, ma 
supplement the 
supplements 


of which -- the 
ed by Mr. Gian 
ini in 1880. As late as 
inscriptions known at 
e accessible in a single OPVS 


zugánglich, wenn auch auf 5 
aufgebaute Bánde verteilt. 

[Jeff Hill's footnote *: the languages that 
enough indicated by the chapter headings 


the inscriptions were composed in is well 
of the book; one might readily gather that 


the great bore Mr. Helmut Rix never turned a page of Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti'S works!; and if you commenced searching for a turkey named 
Giancarlo Gammurrini in 1880, you would still be searching at kingdome cometh; 
the double miswriting of the author's name is a base atrocity.] 


uwachis an Inschriften, die 


das Bedurfnis, eine 
truskische ausgerichtete 


Eugen 1 den Plan reifen, nach dem 
Vorbild — der  grofen  [Inschriften- 
CORPORA des Lateinischen und des 
Griechischen ein CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM ins 
Leben zu rufen. Dieses Standardwerk 
wurde noch im letzten Jahrhundert 
begonnen; es ist aber bis heute noch nicht 
abgeschlossen. Es fehlen alle auferhalb 
Etruriens gefundenen Inschriften, und von 
den Inschriften — des — sogenannten 


The further increase in inscriptions, the 
constantly improving reading and editing 
technology, and the need to have a text 
edition specifically geared — towards 
Etruscan, led Mr. Carl Eugen Pauli to plan 
to create a CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM Body Of Etruscan 
Inscriptions based on the models of the 
large Latin and Greek CORPORA 
Bodies. This standard work was begun in 
the last century; but it has still not yet been 
completed. All inscriptions found outside 
ETRVRIA are lacking, and, of the 
inscriptions — of the so called 
INSTRVMENTVM - utensils, that is, the 
inscriptions | of a  nonmonumental 


INSTRVMENTVMSs, also den Inschriften 


character, only the areas of FALERII, 


nichtmonumentalen Charakters, sind auch 
aus Etrurien selbst nur die Gebiete von 
FALERIL von TARQVINII und von 
VOLSINII bearbeitet. | Die — lange 
Erscheinungsdauer des Werkes hat 
überdies zur Folge, daf die zuerst 
erschienenen Teile hoffuungslos veraltet 
sind; das Material des ersten, schon 1900 
abgeschlossenen — Bandes, der die 
Monumentalinschriften aus Nordetrurien 
enthált, hat sich seither um mehr als ein 
Viertel vermehrt, von den zahlreichen 
Lesungsverbesserungen ganz abgesehen. 


TARQVINIL and  VOLSINII from 
ETRVRIA proper have been registered. 
The long publication period of the work 
also means that the parts which appeared 
first are hopelessly out of date; the material 
in the first volume, which was completed 
in 1900, and which contains the 
monumental inscriptions from northern 
ETRVRIA, has since increased by more 
than a quarter, not to mention the 
numerous reading improvements. 
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Mario Buffas Nuova raccolta di iscrizioni 
etrusche von 1935 enthált nur Texte, die 
in den beiden vorgenannten CORPORA 
nicht oder nach Mario Buffas Meinung 
nicht in der richtigen Lesung enthalten 
waren. Die geringe epigraphische Qualitát 
des Buches, seine zahlreichen Lücken und 
Fehler, sowie die Tendenz, die Texte einer 
laienhaften Vorstellung von n 
und Wortschatz des  Etruskische 

anzupassen, mindem die Benutz eit 


des als  Zitierquelle 
unentbehrlichen — Buches 
Massimo  Pallottinos 


LINGVAE  ETRVS 
Auflage 1954, in zwei 
sind das Werk eines 


pparat und ófters in 
e lángeren und alle 


so zahlreichen Inschriften, die 
fast nur  Eigennamen 
Personennamen, 


enthalten 
Góttemamen, Namen des Mythos -- sind 
ausgeschlossen. Nur der Intention nach 
vollstándig ist das 1967 erschienene 


CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM VISCONSINENSE, das 
die ersten 104 Seiten des Werkes Material 
Materials For The Study Of The Etruscan 
Language von Murray Fowler und 


Mr. Mario Buffa's 
iscrizioni etrusch 


CORPORA, or, in 
rhion, not included 
reading. The low 
of the book, its 


grammar and 
er lary of Etruscan, significantly 


. rédluce the usability of the book, which 1s 


still indispensable as a source of citation. 
Mr. Massimo Pallottino's TESTIMONIA 
LINGVAE ETRVSCAE - Monuments Of 
The kEtruscan Language [Jeff Hill's 
footnote: or Documents Of The Etruscan 
Language, or Witnesses Of The Etruscan 
Language, and more], published in the first 
edition in 1954 and in the second edition 
in 1968, is the work of a distinguished 
Etruscologist, and is currently the most 
widely used collection of Etruscan texts. 
The work contains, in a concise format, 
and often with improved readings, all of 
the longer texts, and all those of interest to 
philologists and historians, but ultimately 
only 10 percent of all actually existing 
texts. Most of the numerous inscriptions 
which contain only, or almost only, proper 
names, personal names, names of Gods, 
and names from mythology, are excluded. 
The CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM VISCONSINENSE 


Richard George Wolfe darstellt. Faktisch 


Wisconsin Body Of Etruscan Inscriptions, 


ist die | Sammlung von einer 
Vollstándigkeit weit entfernt; es fehlen 
beispielsweise alle in der Rivista di 
epigrafia etrusca veróffentlichten Texte, 
soweit sie nicht in Massimo Pallottinos 
TESTIMONIA LINGVAE ETRVSCAE 
aufgenommen sind. Ein schwerer Mangel 
ist auch die vóllige Kritiklosigkeit 
gegenüber Fehlern der benutzten Quellen. 


published in 1967, embodied in the first 
104 pages of the work Materials For The 
Study Of The Etruscan Language by Mr. 
Murray Fowler And Mr. Richard George 
Wolfe, is only complete in terms of 
intention. In fact, the collection is far from 
complete; for example, all texts published 
in the Rivista di epigrafia etrusca are 
lacking, unless they are included in Mr. 


Massimo Pallottino' Monuments Of The 
Etruscan Language. A serious deficiency 
is also the complete lack of«éziticism of 
errors in the sources used. (S 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Murray Fowler and Mr. Richard George Wolfe knew not an 
atom of Etruscan nor of Latin, and wrongly assumed that they could nevertheless 
digitise Etruscan inscriptions and, using brute force, edit a useful edition; recently (in 
2024) I myself was contacted by students from an American university, also ignorant 
of Etruscan and Latin, but with access to the most powerful supercomputers on the 
Earth and a knowledge, or hobby, of how to program Artificial Intelligence algorithms 
and scripts, who were going to solve the enigma of the Etruscan language using my 
digitised texts and my translations; I have not heard from them for five months; 
although it is very likely that my interpretations of inscriptions, perhaps especially my 
gendering of terms of nomenclature, are dodgy and misleading, also pertinent to the 
failure of computer studies, and pattern recognitions, and all the rest of it, is the fact 
(obvious to me at least), that every wordform in the long texts LL and TC is 
abbreviated, according to a randomly haphazard methodology (to explain which we 
need to be educated by the ancient Etruscans themselves), which the computer 
programmers are not taking into account.] 


usgabé 


8002 * id^ qi NC 


$002 * The Need For A New Edition * 


der 


bishe verfügbaren 
ehr a ei Drittel 
iSchen Texte; 


fundenen oder neu bekannt 
gewordenen Inschriften, — die — im 
Berichtsjahr an anderer Stelle publizierten 
Inschriften und  Neulesungen schon 
bekannter Inschriften enthalten. Von den 
Texten sind nur die der ersten sechs 
Folgen vollstándig in Mario Buffas 
Nuova raccolta di iscrizioni etrusche 
eingegángen, auferdem die philologisch 
oder historisch interessanten bis Band 35 
(1967) in Massimo Pallottinos 
TESTIMONIA LINGVAE ETRVSCAE. 


None of the CORPORA Bodies 
available to date contains more than two 
thirds of the Etruscan texts known today; 
10 percent of these texts are unlikely to be 
included in any CORPVS - Body. The 
now (1989) 54 installments of the Rivista 
di epigrafia etrusca in the journal Studi 
Etruschi (since 1927), which contain the 
newly discovered or newly known 
inscriptions, the inscriptions published 
elsewhere in the reporting year, and new 
readings of already known inscriptions, 
are therefore indispensable [**]. Of the 
texts, only those from the first six 
installments are included in their entirety 
in Mr. Mario Buffa's Nuova raccolta di 
iscrizioni etrusche, as well as the 
philologically or historically interesting 
ones up to volume 35 (1967) in Mr. 
Massimo  Pallottinos — TESTIMONIA 


Reiche und  vorzüglich —aufbereitete 
Information über etruskische Texte bietet 
der als erster Band eines THESAVRVS 
LINGVAE  ETRVSCAE  erschienene 
Indice lessicale, den Maristella Pandolfini 
Angeletti unter Leitung von Massimo 
Pallottino und unter Mitarbeit von Mauro 
Cristofani, Carlo de Simone und 
Alessandro Morandi 1978 herausgegeben 
und 1983 um einen Nachtragsband, 1985 
um einen rückláufigen INDEX ergànzt 
hat. Der Indice ist nach Wortformen 
geordnet; doch sind zu vielen Belegen der 
ganze Belegtext oder wenigstens der 
nàáhere Kontext aufgeführt. Ein weiterer 


Vorzug sind die nicht — wenigen 
Verbesserungen der in den 
Standardpublikationen gebotenen 


Lesungen. Ein Ersatz für ein CORPVS 
will und kann der Indice aber nicht sein. 
Làángere Texte aus den Zitaten bei den 


einzelnen Lemmata zusammenzusetzen, i 


fordert dem Benutzer einige Mühe 
manche Worter, etwa 

PRAENOMINA oder die Beischrifi 
mythologischen — Szenen, sind 
Kontext gegeben. Ein Überb] 


E4 


Zu 


oder einer bestimmten 

dem Indice ohnehin.4t 
Fazit Man kann o 
behaupten, 


1g en. 
Übebtreibung 
pic ermafen 
ed Stand der 
ORPVS der 
eit (und schon seit 


Wer die 

derzeit | bekannten 

exte auswerten will, mufi 

eigene Sammlungen 

anlegen óder neben dem Indice lessicale 
die etwa 80 ganz verschiedenen 
Fachgebieten ^ entstammenden Titel 
greifbar haben, die das 


Literaturverzeichnis des Indice nennt. 


LINGVAE  ETRVSCAE. Rich and 
excellently prepared information about 
Etruscan texts 1s offered by the Indice 
lessicale, published as the first volume of 
a THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, 
which . Mrs.  Maristella — Pandolfini 
Angeletti published in 1978 under the 
direction of Mr. Massimo Pallottino, and 
with the collaboration of Mr. Mauro 
Cristofani, Mr. Carlo de Simone, and Mr. 
Alessandro Morandi, and to which Mrs. 


Maristella Pandolfini Angeletti, added a 
supplementary volume in 11983, plus a 
reverse index in 1985 is 
arranged — accordin ms; 


unfortunately, fo 


entire text, or even detailed 
context, is i advantage, 
number of 


adings offered in 


and cannot be, a 
t for a CORPVS Body. 


in the individual lemmas 

equirés some effort on the part of the user; 
ar. Words, such as the PRAENOMINA 
— prenames, or the labels to mythological 
Scenes, are given without context. In any 
case, an overview of the texts of a specific 
urban area or a specific text category 
cannot be obtained from the index. 
Conclusion: it is no exaggeration to say 
that a reasonably complete CORPVS — 
Body of the Etruscan texts, which is up to 
date in respect of the latest research, does 
not currently exist (and has not existed for 
a long time) Anyone who wants to 
evaluate the entirety of the currently 
known Etruscan texts must either create 
their own collections, or, in addition to the 
Indice lessicale, have access to the 
approximately 80 books, from very 
different subject areas, which are listed in 
the Indice lessicale's bibliography. 


[Jeff Hill's footnote **: I judge the coverage of the Rivista di epigrafia etrusca to be 


very deficient! in each year ofits coverage, 


many, many, many, indeed hundreds, more 


Etruscan inscriptions are published in the widespread literature, which even thirty 
years later are not mentioned in the Rivista di epigrafia etrusca!; and not a few 


miserably deceitful wretches of authors at 


tempt to somehow copyright other ancient 


Etruscan inscriptions edited in their private 


publications, which supposedly no one can 


quote and cite for fifty years, the penalty being huge fines and jailtime.] 
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B * Ziele der neuen Gesamtausgabe * 


B * Goals Of The New Complete Edition 


$003 * Vorzüge der Neuausgabe: 
vollstándigkeit * 


$003 * Advantages Of The New 
Edition -- Its Completeness * 


Wenn über 120 Jahre nach Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretts CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS  AEVI wieder eine 
Gesamtausgabe der etruskischen Texte 
vorgelegt wird, so bedarf dies angesichts 
der eben beschriebenen 
Publikationssituation keiner besonderen 
Rechtfertigung. Jeder Etruskologe wird 
Nutzen daraus ziehen, daD er alle bisher 
bekannten etruskischen Texte an einer 
Stelle verfügbar hat. In besonderem Mafe 
werden von der Vollstàndigkeit drei 
Wissenschaftsbereiche profitieren, die 


If a complete edition of the Etruscan texts 
is presented again, more than 120 years 
after Giuseppe — Goffredo — Ariodante 
Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, it ought n | 
special justification in Wi 
publication situation Ju 


social 
nd WHfguistics. 


history, 


Sozialgeschichte, die 

Religionswissenschaft und a 

Sprachwissenschaft. 

Es ist in den letzten Jahren er |In re years it has become increasingly 
deutlicher geworden, dab die ,Taus "d that the thousands of 
von philologisch in der Taf/nicht t - philologically 
interessanten etruskischen Vften, uninteresting -- Etruscan inscriptions, 


nur oder ISO amen 


aum 
Antike 


erreichbare die 
gesellschaftliche der 
l 6i ermoOglichén, sei es durch 


88 durch Aufbau und 
t der Namen selbst, 
-- und dies gilt vor allem 


beschrifteten Gegenstandes. Hier wirken 
zwei Umstàánde in glücklicher Weise 
zusammen, die im antiken Mittelitalien 
besonders enge Beziehung von Namen 
und Gesellschaft ^ einerseits, — und 
andererseits. die. Schreibfreudigkeit der 
Etrusker, die sich besonders in 
hellenistischer Zeit in einer auffallend 
háufigen Verwendung der Grabschriften 
áuDert. Soziologische Untersuchungen 


which contain only, or almost only, 
personal names, nevertheless provide 
important insights into the social structure 
of communities that are hardly available in 
any other possible area of antiquity, be it 
through direct information, be it through 
the structure and linguistic origin of the 
names themselves, and, finally, and this 
applies above all to the many grave 
inscriptions, be it through the location, the 
type, and the material of the inscribed 
object. Here two circumstances work 
together in a fortunate way: on the one 
hand, the particularly close relationship 
between names and society in ancient 
central Italy, and, on the other hand, the 
Etruscans' love of writing, which was 
expressed in the strikingly frequent use of 
epitaphs, particularly in the Hellenistic 
period. However, sociological studies 
become more meaningful in direct 


gewinnen aber in dem  Mafle an 


Aussagekraft, in dem ihnen reichhaltiges 
und zuverlássiges  Datenmaterial zur 
Verfügung steht. 


proportion to the availability of rich and 
reliable data. 


Besonders umstàndlich war bei der 
bisherigen Situation etruskischer 
Texteditionen die Arbeit des 
Religionswissenschaftlers und 
Mythenforschers, der sich mit den auf 
Spiegeln, | Gemmen, — Vasen — oder 
Grabwánden  angebrachten  Bildszenen 
und deren Beischriften befafite. Die drei 
archáologisch einschlágigen 
Sammelwerke, Friedrich Wilhelm Eduard 
Gerhard und Adolph Klügmann und 
Gustav Kórte, Etruskische Spiegel, Peter 
Zazoff, Etruskische Skarabáen, und John 
Davidson  Beazley,  Etruscan Vase 
Painting, legen auf die Beischriften so 
wenig . Wert, dab diese — weder 
zusammengestellt noch auch über einen 
INDEX auffindbar sind; die Etruskischen 
Spiegel sind überdies vóllig veraltet und 
durch das erst vor kurzem in Angri 

genommene CORPVS SPECVLORV 
ETRVSCORVM kaum 

ansatzweise ersetzt. Die 
Mythenforschung war so au 
Zahl weit 

Originalpublikationen 
vorliegenden Gesa 
alle — etruskischen 
bildlichen Szene 
jeweils alle Darstellung 


Given the previous situation of Etruscan 
text editions, the work of the scholar of 
religions and researcher of mythology, 
who dealt with the pictorial scenes and 
their inscriptions on mirrors, gemstones, 
vessels, or tomb walls, was particularly 
complicated. The three archaeologically 
relevant collections, ^Mr. Friedrich 
Wilhelm Eduard Gerhard An 
Klügmann And Mr. 
Etruscan Mirrors; 
Etruscan Scarabs; a 
Beazley, Etruscan 
little importance to 
they are neitlíe 
discussed 


Mirrors is also 
d has only lately 


TRVSCORVM - Body 
can Mirrors. Etruscan 
ologi research was therefore 


isper$ed original publications. In the 

T, P complete edition, all Etruscan 
labels of pictorial scenes have been 
included, with all the annotations 
belonging to each depiction being 
combined into one text. 


gehórige jschriften in einem Text 
vereinidfsin 


Ó von der Neuausgabe 
rachwissenschaft haben. 

zu Orthographie, 
und Morphologie sind auf der 
Grundlage einer Textauswahl — nicht 
sinnvoll durchzuführen; sie setzen die 
Verfügbarkeit aller vorhandenen Daten 
voraus. Gleiches gilt für viele Bereiche 
der Syntax, etwa für eine Untersuchung 
der Wortstellung. Das Interesse, für die 
sprachliche Arbeit am Etruskischen eine 
móglichst  vollstándige | und sichere 
Grundlage zu haben, war letztlich auch 
das Motiv für uns Sprachwissenschaftler, 


Linguistics is likely to have the greatest 


advantage from the new edition. 
Investigations into orthography, 
phonology, and morphology cannot be 


meaningfully carried out on the basis of a 
selection of texts; they require the 
availability of al/ existing data. The same 
applies to many areas of syntax, such as 
examining word order. The interest in 
having as complete and secure a basis as 
possible for linguistic work on Etruscan 
was ultimately the motive for us linguists 
to create a new complete edition of the 
Etruscan texts. Linguistic — aspects 


eine neue Gesamtausgabe der 


ultimately made the difference in 


etruskischen Texte — zu erstellen. 
Sprachwissenschaftliche Gesichtspunkte 
haben dann auch bei Entscheidungen über 
Umfang und Anlage der Ausgabe ebenso 
wie in  Einzelfragen letztlich — den 
Ausschlag gegeben. 


decisions about the scope and structure of 
the edition, as well as in individual 
questions. 


$004 * Streben nach der bestmóglichen 
Textgestalt « 


$004 * The Striving For The Best 
Possible Presentation Of The Texts * 


Ein der Vollstándigkeit gleichrangiges 
Ziel der neuen Ausgabe ist die 
gróftmógliche Korrektheit der Texte: 
diese sollen móglichst in der besten mit 
derzeitigen Mitteln und nach dem 
derzeitigen Kenntnisstand erreichbaren 
Form vorgelegt werden. Die Ausgabe 
begnügt sich also nicht, die Texte nach der 
jeweils neuesten oder nach einer 
Standardpublikation zu zitieren; sie 
bemüht sich vielmehr darum, über diese 
hinauszukommen. 


The goal of the new edition, which is as 
important as its completeness, is the 
greatest possible correctness of the texts: 


publication; : 


further UX 


[035] 


Daf) der erste Band des CIE manche 
Fehllesung enthált, wurde schon e d 
und die epigraphische Unzuverlássigket 

he 


der Nuova raccolta di iscrizioni et 
Mario Buffas ist notorisch. Doch 
Massimo  Pallottinos 

LINGVAE ETRVSCAE si 
Stellen — verbesserun 
beim Text der P 
131), wo in Zeile 3 / 
statt SPURENI, 
statt SLICAChE 


auf den  Zagreber 
schlieBlich — konnte 
Francesco  Roncali den 
én Text an mehreren Dutzend 
Stellen verbessem (Scrivere etrusco), was 
wohl nur den nicht überraschte, der, wie 
der Herausgeber und sein Team, die 
ausgezeichneten Photos des Arheolo&ki 
Muzej Zagreb zur Verfügung hatte; an 
allen. diesen. Stellen haben also die 
bisherigen Versuche, ein philologisches 
oder grammatisches  Verstándnis zu 
erreichen, | mit — Windmühlenflügeln 


gekámpft. 


s aixcadyjabeefi said above that the first 
ume the CIE contains many 
miSteadingS, and that the epigraphic 


unreltability of Mr. Mario Buffa's Nuova 
ccolta di iscrizioni etrusche is notorious. 
Massimo Pallottino's TESTIMONIA 
LINGVAE ETRVSCAE also needs 
improvement in some places, for example 
in the text of the PULENA roll (TLE 131), 
where in line 3 / line 4 SPUREM is read 
instead of SPURENI, in linee 4 
SLICAChEM is read instead of 
SLICAChEMS, and in lineo 6 MELE 
CRAPISCES is read instead of 
MELECRAPICCES. Finally, in the 
LIBER | LINTEVS JZAGRABIENSIS, 
written on the Zagreb mummy bandages, 
Mr. Francesco Roncalli was recently able 
to improve the traditional text in several 
dozen places (Scrivere etrusco), which 
probably came as no surprise only to those 
who, like the editor and his team, used the 
excellent photographs provided by the 
Arheoloski Muzej Zagreb; In all of these 
places, previous attempts to achieve a 
philological or grammatical understanding 
have struggled as if tilting at windmills. 


Auch bei verbesserten Lesungen ist es 
wieder die Sprachwissenschaft, die aus 
der Neuerung unmittelbaren Gewinn 
ziehen kann, den sie hier freilich mit der 
Philologie teilt. Mittelbar sind auch die 
übrigen Zweige der Etruskologie mehr 
oder weniger betroffen. Wenn statt MI 
VELSATI ALCE (TLE 625) jetzt MI 
CELS ATIAL CELThI ich (bin ein 
Weihgeschenk) der (— für die) Mutter 
Erde hier gelesen wird (Giovanni 
Colonna, Rivista storica dell'antichità, 
Band 67, 1976, Seite 51), so entfállt damit 
nicht nur der grammatische Anstof einer 
Nominativform (MI ich) als direktes 
Objekt eines transitiven Verbums (ALCE 
schenkte) und der philologische Anstof) 


einer Geschenkinschrift ohne Adressaten, i 


sondern es werden gleichzeitig ein 
religionswissenschaftlich und ein 
religionssoziologisch interessantes 
Faktum gewonnen: die Existenz eines 
Heiligtums der Mutter Erde (CELE AT 
in der Nàhe des Trasimener Sees und, 


der gleiche Text gleich fünf Mal auftritt, 
die  Massenproduktion — práfabriz 
Weihinschriften. 


Even with improved readings, it is again 
linguistics which can benefit directly from 
the innovation, which it, of course, shares 
with philology. The other branches of 
Etruscology are also indirectly affected to 
a greater or lesser extent. If instead of MI 
VELSATI ALCE (TLE 625) MI CELS 
ATIAL CELThI - I (am a votive gift) to 
(7 for the) Mother Earth 1s now read herein 
(Mr. Giovanni Colonna, Historical Review 
Of Antiquity, volume 67, 1976, page 5l), 


the 


jon is obtained: 
of Mother Earth 


Vollstáandigkeit | und 
Korrektheit der Texte 
auch das Ziel des C 
ein  gróf 

schwerfilliges 


5-Jáhriger Pause 
wieder in Gang 
ist nicht zu 
Werk, die 
ülteren  Faszikel 
in diesem Jahrhundert 


wird. | Bis zur 
Jahrhundertwende aber kónnen weder die 
etruskische | Sprachwissenschaft | noch 
auch die anderen  Zweige der 


wissenschaftlichen Etruskologie auf ein 
angemessenes Arbeitswerkzeug warten. 
Die neue Gesamtausgabe hat also auch 
unter dem zeitlichen Gesichtspunkt ihre 


Berechtigung. 


Achieving completeness, and the greatest 
possible correctness, ofthe texts is also the 
goal of the CIE. But the CIE is a largescale 
and therefore cumbersome undertaking, 
even though, thanks to the initiative of the 
Istituto di Studi Etruschi ed ltalici, it has 
gotten going again a good 15 years ago 
after a hiatus of 35 years. It is not yet clear 
whether the work, including the 
reworking of the older parts, will be 
completed in this century. However, 
neither Etruscan linguistics nor the other 
branches of scientific Etruscology can 
wait, for an appropriate working tool, until 
the turn of the century. The new complete 
edition is therefore also justified from the 
perspective of timeliness. 


C * Begrenzung des in die neue 
Gesamtausgabe aufgenommenen 
Materials * 


C * Limiting Of Material Included In The 
New Complete Edition * 


8005 * Verzicht auf optische Darstellung 


8005 * Abandonment Of Visual 
Representations * 


Wenn die neue Ausgabe rasch erscheinen 
sollte, mufite sie einfacher konzipiert sein 
als das CIE. Das bedeutet einen Verzicht 
auf manche der Informationen, die das 
CIE bietet oder ein Werk von der Anlage 
des CIE bieten konnte. Der Verzicht 
betrifft sechs Bereiche, und er ist für jeden 
dieser Bereiche kurz zu begründen. 


If the new edition was to appear quickly, it 
had to be designed to be simpler than the 
CIE. This means the abandonment of some 
of the information which the CIE provides, 
or which a work from the CIE's resources 
could offer. The abandonment affects six 
areas, and the reasons for 


of these 
areas must be briefly explaided. 


[Jeff Hill's footnote: the following six apologies stink! no one forced Mr. Helmut Rix 
to make quick and dirty cuts to his proposed work! his work is truely without value, 
which is his own fault for being a lazy scholar -- his six apologies will ever fall on 
deaf ears; imagine if I apologised for wrongly interpreting much of the German 
explanatory texts here, above, and below -- everyone would surely say: who the fuck 
forced you to compose your translations and interpretations? no one! so! don't do it in 
the first place, and don't attempt to later, but somehow preemptively, apologise for 
it! get a life!; Mr. Helmut Rix furiously hides behind the skirts and underslips of the 


TLE.] 


(1) * Aus Raumgründen, Zeitgründen u 
Kostengründen ist auf jede Form de 
unmittelbaren optischen Repriserttati 
verzichtet, also auf Photos, 
und Abzeichnungen. Für gró 


Üntersuchungen ^ über 

etruskischer — Buchstab 

Ausgabe also  ké 

Arbeitsgrundlage (so we ie TLE); 
man muf hierfüt und die 
Revista di : etrusca 
zurückgr dagegen für die 
in einé ext verwendeten 


interessiert, kann 
Umwegen zu dieser 


auf die Standardpublikationen 
verwiesen ist, die  Faksimilia oder 
Abzeichnungen enthalten, soweit solche 
überhaupt verfügbar sind. Die Noten 
enthalten überdies auch einen Verweis auf 
Fotos, soweit diese einen wesentlichen 
Teil des Textes erkennen lassen (und den 
Herausgebern verfügbar waren). 


ns of space, time, and cost, 
direct visual representation, 
otographs, sketches, and copies, 
Ss been dispensed with. The edition 
thérefore does not provide an adequate 
working basis for largerscale studies of the 
shape of Etruscan letters (just as little as 
the TLE does); For this you have to rely on 
the CIE and the Revista di epigrafia 
Etrusca. However, anyone who is 
interested in the letter forms used in a 
specific text can at least get this 
information in a roundabout way, since the 
notes for each text refer to the standard 
publications which contain drawings or 
copies, if such are available at all. The 
notes also contain a reference to 
photographs, insofar as these reveal a 
significant part of the text (and were 
available to the editors). 
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8006 * Verzicht auf Lesungsvarianten * 


$006 * Avoidance Of Reading Variants * 


(2)* Ein zweiter Verzicht betrifft die 


Lesungsvarianten. Jeder Text wird in der 


(2)* A second disclaimer concerns the 
reading variants. Each text is presented in 


Form vorgelegt, die dem Herausgeber 
unter Abwágung aller verfügbaren 
Kriterien als die beste erscheint. Von ganz 
wenigen Ausnahmen abgesehen, werden 


the form that the editor considers to be the 
best, taking into account all available 
criterra. With very few exceptions, 
variants are not given: neither different 


Varianten nicht angegeben,  weder|traditional readings of lost inscriptions, 
unterschiedlich  überlieferte Lesungen |nor different additions to damaged or 
verschollener Inschriften, noch | missing letters, nor different 
unterschiedliche Ergánzungen |interpretations of letters which cannot be 
beschádigter ^ oder ^ verschwundener clearly identified. Here, too, the new 
Buchstaben, noch unterschiedliche |edition can rely on the model of the TLE; 
Interpretationen nicht eindeutig like this edition, the TLE too is an EDITIO 
identifizierbarer Buchstaben. Auch hierin | MINOR. If necessary, the re variants 
kann sich die neue Ausgabe auf das|can be identified from thé, publications 
Vorbild der TLE berufen; sie ist wie diese |listed in the notes. 
eine EDITIO MINOR. Im Bedarfsfall 
sind die Lesungsvarianten aus den jeweils 
in den Noten angeführten Publikationen 
feststellbar. 

$007 * Ausschluss von Untexten * 8007^*'Exclusion Of Nontexts * 


(3) * Eine dritte Beschránkung folgt aus 
der Definition des Textes als einer im 
Sinne Martinets doppelt gegliederten 
Botschaft, wobei zunáchst die rise. d 
in Zeichen (Moneme), dann der Ausdruc 


der Zeichen in Phogeme 
(beziehungsweise ^ deren raph 
Reprásentation, die 


gegliedert ist. pu 


der viel hàufigere 
einzelne Buchstaben oder 


verwendet sind; diese 
Buchstaben kónnen grundsátzlich auch 
Abkürzungen | von Wortern, also 


sprachliche Zeichen sein, gewóhnlich 
ohne daf sich eindeutige Kriterien für 
eine Entscheidung finden lassen. In der 
Praxis der Ausgabe ist hier so verfahren, 
daf) Einzelbuchstaben grundsátzlich nicht 
aufgenommen sind und Buchstabenpaare 
nur dann, wenn sie ein bekanntes Wort 
oder eine Standardabkürzung, etwa die 


. recognise 


atit follows from the 


ession of the signs is divided up into 


p m 
pliónemes 


(or their graphic 
representations, which are: letters). 
Messages which are not structured in this 
sense are not included, such as 
Sstonemasons' marks on stone blocks, or 
merchants' trademarks on vessels. If 
symbols are used which have no 


alphabetic phonetic value, they are easy to 
and eliminate. More 
problematic is the much more common 
case whereby individual letters or groups 
of two (very rarely three) letters are used; 
in principle, these letters can also be 
abbreviations of words, that is, linguistic 
symbols, usually without clear criteria for 
a decision being found. In practice, the 
procedure here is that individual letters are 
generally not included, and pairs of letters 
are only included if they represent a well 
known word or a standard abbreviation, 
such as the symbol of a prename. Text 
herein is basically only a sequence of more 
than two letters, unless a pair of letters is 


Sigle eines PRAENOMENS darstellen. 


otherwise known as a linguistic symbol. 


Als Text ist hier also grundsátzlich nur 
eine Folge von mehr als zwei Buchstaben 
verstanden, es sei denn, ein 
Buchstabenpaar ist anderweitig als 
sprachliches Zeichen bekannt. 
Andererseits sind alle Folgen von drei und 
mehr | Buchstaben | als — sprachlich 
gegliederte Texte verstanden, es sei denn, 
der  aufersprachliche Kontext — führe 
eindeutig auf die Interpretation als 
ganzheitliches Symbol, was faktisch nur 
für die den Steinmetzzeichen ahnlichen, 
auf Architekturteilen des Apollo-Tempels 
von Portonaccio in VEII aufgemalten 
Buchstabengruppen gilt (SE, Band 36, 
1968,  Seites| 403. bis 449). In 
Ermangelung einer praktikablen 
Alternative ist also in Kauf genommen, 
daD einmal die Abkürzung eines 
sprachlichen — Zeichens — ausgeschieden 
oder eine aus drei Buchstaben bestehende 
Hándlermarke aufgenommen ist. Gróf) 
dürfte der Schaden in keinem der Fill 
sein, da derart kurze Texte wed 


philologisch noch sprachwissenschaftlich 
sehr aufschluDreich sind. 


On the other hand, all sequences of three 
or more letters are understood as 
linguistically structured texts, unless the 
extralinguistic context clearly leads to an 
interpretation as a holistic symbol, which 
in fact only applies to stonemasons' marks 
and to the painted groups of letters applied 
to architectural parts of the Apollo Temple 
of Portonaccio in Veio (SE, volume 36, 
1968, pages 403 to 449). In the absence of 
a practicable alternative, it is accepted that 


neither very informatl 
very informa Isti 


[Jeff Hill's footnote: the dreamy preposterous arrogance of the editors reaches new 
heights when they abuse the patience of their readers with a single, unexpanded, 
reference to a Martinet, assuming that ninety nine percent of humanity instantly know 
who Martinet was (and knowing full well that only two or three people in a billion 
are in on this farfetched joke): Mr. André Martinet wrote a little paper, in 1960, 
Elements Of A Functional Syntax, which the editors are too proud to helpfully cite.] 


exte in die 
Ist an einem 
fgenommen sind 
keine — Botschaft 
ganz wenigen 


Von dem Prinzip, 


der  Kennziffer 9.) 
zusammengestellt sind, kónnen sie 
gegebenenfalls leicht aufer Betracht 


gelassen werden. Hier hat ein praktischer 
Grund zur gezielten Durchbrechung des 
Prinzips geführt. Anders als 
Steinmetzmarken oder Hándlermarken 
sind ja Alphabetarien auch für den 
Grammatiker wichtig. Sie vermitteln 
einen Einblick in den Bestand an 
Buchstaben, der in den betreffenden 
Schreibschulen gelehrt wurde, und lassen 


The principle of only including texts in the 
edition has been deviated from at one 
point even though they contain no 
message, not a few alphabetic series have 
been included. Since they are put together 
in a separate group (with the code number 
9.), they can easily be ignored if necessary. 
Here a practical reason led to the deliberate 
breaking of the principle. Unlike 
stonemasons' marks or  merchants' 
trademarks, alphabets are also important 
for grammarians. They provide an insight 
into the stock of letters which were taught 
in the respective writing schools, and thus 
allow a better understanding of the 
orthographic practice practiced at the 
relevant time and place, including its 
phonetic and phonological background. 


so die zur betreffenden Zeit am 
betreffenden Ort geübte orthographische 
Praxis samt deren ^ phonetisch- 
phonologischem — Hintergrund — besser 
verstehen. 


(037) 
$008 * Ausschluss von zu $008 * Exclusion Of Excessively 
fragmentarischen Texten * Fragmentary Texts * 
(4)* Auch die Frage,  inwieweit|(4) * The question of the extent to which 


fragmentarisch erhaltene Inschriftentexte 
in die Ausgabe aufgenommen werden 
sollten, ist nach der Zahl der erhaltenen 
Buchstaben, also nach einem praktischen 
Kriterium entschieden. Aufgenommen 
sind Inschriftenfragmente, die mehr als 
zwei Buchstaben umfassen, wobei schon 
ein bruchstückhaft  erhaltener dritter 
Buchstabe als ein solches mehr gilt. Das 
Prinzip ist hier nur durchbrochen, wenn 
auf einem Fragment zwei Buchstaben 
erhalten sind und diese ein eigenes 
Zeichen  repráüsentieren, etwa eine 


Y 


Vornamenssigle oder das Wort MI ic 
Inschriften, von denen nur ein Fragme 
mit einem oder zwei Buchstaben e 


fragmentary inscription texts should be 
included in the edition is also decided 
according to the number 
letters, that is, accordin 
criterion. — Included 
fragments which co. 


prename symbol, or the 
. Inscriptions, of which 
nt with one or two letters has 
ere undoubtedly linguistically 
d texts in the sense defined above. 

owever, in their fragmentary state, with 
Ap sccrtion of the cases just mentioned, 
they no longer convey even a hint of a 
message. No reader, and therefore no 
interpreter or grammarian, can do much 
with such a fragment. 


Grammagi8byiel afangén. 


[Jeff Hill's footnote: in my own CIEP I 


include every instance of even a single 


scratched letter, and attempt to interpret these; I include any solitary letter conserved 


on a fragment of masonry or on an isolat 


ed chip from a vessel, since, from time to 


time (perhaps only once every twenty years!) someone works out a way to reassemble 


scattered fragments into something a little 


more meaningful.] 


$009 * Ausschluss von nicht etruskischen 
Texten * 


$009 * Exclusion Of Non Etruscan 
Texts * 


(5)* Eine weitere Begrenzung des in 
diese Ausgabe aufgenommenen Materials 
orientiert sich am Kriterium der Sprache. 
In die traditionellen CORPORA, von 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabrettis 
CIIAA an über das CIE und Mario Buffas 
Nuova raccolta di iscrizioni etrusche bis 
hin zur Rivista di epigrafia etrusca, sind 


(5) * Another limitation of the material 
included in this edition 1s based on the 
criterion of language. In the traditional 
CORPORA - Bodies, from Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabrett's CIIAA to 
the CIE, and from Mr. Mario Buffa's 
Nuova raccolta di iscrizioni etrusche to the 
Rivista di  epigrafia etrusca, Latin 


jeweils auch  lateinische — Inschriften 


inscriptions are also included, provided 


aufgenommen, sofern sie in einem den 
Etruskern zuzuweisenden kulturellen 
Kontext gefunden wurden, etwa in 
Grübern, die daneben auch etruskische 
Inschriften enthalten, oder auf typisch 
etruskischen  Grabmonumenten — wie 
Grabziegeln oder Urnen etruskischer 
Form. Für eine Dokumentierung des 
historisch-kulturellen Hintergrundes von 
etruskischen Texten der Spátzeit ist dieses 
Verfahren — durchaus — sinnvoll. — Es 
ermóglicht weiter, den Übergang vom 
Etruskischen zum  Lateinischen, vom 
Bürger einer etruskischen Polis zum 
CIVIS ROMANMVS in historischer, 
soziologischer und linguistischer Hinsicht 
zu untersuchen. In einer an der Sprache 
orientierten Ausgabe etruskischer Texte 
haben jedoch Texte in  lateinischer 
Sprache grundsàátzlich nichts zu suchen, 
ebensowenig die in Band 2. Sektion 2. 
Faszikel 1 des CIE enthaltenen Texte in 


they were found in a cultural context 
which can be assigned to the Etruscans, for 
example, in tombs which also contain 
Etruscan inscriptions, or on typical 
Etruscan grave monuments such as 
tombstones and urns with an Etruscan 
form. This procedure makes perfect sense 
for documenting the historical and cultural 
background of Etruscan texts from the late 
period. It further makes it possible to study 
the transition from Etruscan to Latin, from 


language orientat 


language confà 
2. Fascic 


faliskischer Sprache. 
In die vorliegende Ausgabe sind nut | OBly thoseJLatin and Faliscan inscriptions 
solche  lateinische — und — faliskische|whicliseontain Etruscan inflections or 


Inschriften aufgenommen, die etrusk 
Flexionsformen oder 

APPELLATIVA enth 
auDerdem die lateinisc 


etruskisch-lateinisch die 
sich als Teile eines zwei extes 
interpretieren einer 
grofzügigen Aus s Begriffes 


t sich auch, wie hier 

izische Text der 
PYRGI aufnehmen. 
bleiben jedoch 
e Texte mit Personennamen, die 
truskischen. stammen, aber 
lateinisch flektiert werden, und zwar auch 
dann, wenn diese Namen eine 
unlateinische — Orthographie (TH in 
THOCERONIA) oder  unlateinische 
Lautkombinationen (TL in TLABONI) 
enthalten. Solche Fálle sind Gegenstand 
einer lateinischen Textausgabe und der 
historischen lateinischen Grammatik. Für 
das Faliskische gilt Entsprechendes. 


truscan terms of nomenclature are 
Mie in this edition, as well as the Latin 
versions of the Etruscolatin bilinguals 
which can be interpreted as parts of a 
bilingual text. ^ With a generous 
interpretation of the term textual 
correspondence, the Phoenician text can 
also be included in the quasibilinguals of 
Santa Severa, as happens here. However, 
Latin texts with personal names which 
come from Etruscan, but are inflected in 
Latin, remain excluded, even if these 
names contain non Latin orthography (the 
TH in THOCERONIA) or non Latin sound 
combinations (the TL in TLABONI). Such 
cases are the subject of a Latin text edition 
and of a historical Latin grammar. The 
same applies to Faliscan. 


$010 * Verzicht auf die Glossen * 


$010 * Avoidance Of Glosses * 


(6)* Die Glossen, das heift einerseits 
Zitat | und — Bedeutungsangabe als 
etruskisch — bezeichneter ^Woórter in 
lateinischen und griechischen Texten, 
andererseits die Behauptung etruskischer 
Herkunft von Wórtern des Lateinischen 
oder Griechischen, wird man in einem 
Werk mit dem Titel Etruskische Texte 
nicht suchen. Die Glossen sind keine 
Texte, sondern Wórter, die uberdies zum 
Teil gar nicht etruskische Wórter, sondern 
lateinisch. oder oskisch-umbrisch sind. 
Der Verzicht auf die Glossen fállt umso 
leichter, als diese vollstándig (freilich 
ohne Unterscheidung von echt und 
unecht) als die Nummern 800 bis 858 in 
den TLE zusammengestellt sind und ein 
Zuwachs bei ihnen nicht zu erwarten ist. 


(6) * The glosses, that is, on the one hand, 
the quotation and meaning of words 
designated as Etruscan in Latin and Greek 
texts, and, on the other hand, the assertion 
of the Etruscan origin of words from Latin 
or Greek, will not be found in a work 
entitled Etruscan Texts. The glosses are 
not texts, but words, some of which are not 
Etruscan words at all, but Latin or 
Oscoumbrian. It is all the easier to do 
without the glosses because they are 
compiled completely (admit without 
distinguishing between realland fake) as 
numbers 800 to 858 1 an 
increase in their be 
expected. 


be 


(0381 


$011 * Lemnische und rátische 
Inschriften * 


8011 * Mp Inscriptions * 


(7)* Nicht enthalten sind in dieser 
Ausgabe ferner die lemnischen und di 
rátischen Inschriften. Die Sprachen diese 


doch nicht etruskisch. 


Leiniafi and Raetic inscriptions 
also included in this edition. 
A 


ugh the languages of these texts are 


more"or'less closely related to Etruscan, 


Texte sind zwar dem Etruskischenwnehr 
oder weniger nàáhe verwandt, aber ES are not Etruscan. 


Der Verzicht, die überkur 


etruskischen 
stammenden italischen 
€ olge, daf) 


E: 
[4 
J 
m 
E 
e 
Im] 
E 
[4] 


bisherigen Ausgaben 
bezeichneten Texte 


hier eine ganze Reihe von bisher nicht 
erkannten Doppelpublikationen unter 
jeweils einer Nummer vereinigt sind, und 
schlieBlich dadurch, daf 
Mehrfachexemplare einer Münzlegende 
(in einem Fall fast 150 Beispiele) nur 
jeweils einmal gezáhlt sind. Es zeigt sich 
dabei, daB ungeachtet allen Zuwachses 
der letzten Jahrzehnte die Gesamtzahl der 
verwert-baren etruskischen Texte mit 
ungeführ 8.600 doch um einiges unter der 


The decision to omit the short inscriptions, 
the inscription fragments, and the Italic 
inscriptions from Etruscan contexts, from 
this edition, means that the total number of 
texts in this edition is considerably less 
than the number which results from taking 
the numbers of the Texts described as 
unpublished in previous editions. A certain 
reduction in the total number also results 
from the fact that a whole series of 
previously unrecognised double 
publications are united under one number, 
and, finally, from the fact that multiple 
copies of a coin legend (in one case almost 
150 examples) are only counted once. It 
turns out that, despite all the growth in 
recent decades, the total number of usable 
Etruscan texts, at around 8, 600, is still a 
lot less than the commonly stated figure of 
10, 000. [Footnote: compare, however, 
82 -- currently the number of known texts 
is just over 10, 000; -- according to Mr. 
Gerhard Meiser.] 


gemeinhin angegebenen Zahl von 10.000 
liegt. [Fufsnote: Vergleiche jedoch 
82 -- derzeit liegt die Zahl der bekannten 
Texte knapp über 10.000; Gerhard 
Meiser.]| 


$012 * Ausschluss von gefálschten 
Texten * 


$012 * Exclusion Of Nongenuine Texts * 


(8) * Nicht aufgenommen sind in diese 
EDITIO MINOR alle Texte, die sicher 
oder wahrscheinlich gefálscht sind. Die 
Annahme von Fáülschungen folgt im 
allgemeinen den Herausgebern des CIE 
und der Liste auf Seite 41l des|e 
THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, 
Band 1| (wo die Nummern der als 
gefáülscht angesehenen Texte mit einem 
Sternchen versehen sind). Auch darüber 
hinaus sind einige Inschriften — als 
Fálschungen betrachtet und aus der 
Ausgabe ausgeschlossen worden. Die 


wichtigsten sind zwei lángere Inschriften |1 


auf Metallpláttchen, die eine auf dem 
Goldpláttchen aus Tarquinia CIE 5546 
TLE 150, die Ambros Josef Pfiffig; 


Einfache Lautfrequenzkurven als 
Hilfsmittel zur Beurteilung sch 
gelesener oder gefáülschter skischér 


Texte, Seite 5, als Fálschu 


vielleicht auch eifipaar Ta. 
hat) aee hm 
dieser Mls 

ard Meiser]. Die 
dab auch die letztere 
ist, kónnen hier nur 


undurchsichtig; er enthált kaum bekannte 
Flexionsausgánge, und die wenigen 
bekannten sind in einer nicht einsichtigen 
Weise verteilt. (B) * Der Text, der auf 
CIRCA 500 vor Christus anzusetzen 
wáre, wáre chronologisch isoliert; in 
Italien setzen Fluchtafeln sonst erst etwa 
200 Jahre spáter ein und auch in 
Griechenland gibt es erst aus dem 5. 
Jahrhundert einige kurze, nur Namen 
enthaltende Fluchtexte (Massimo 


(8)* All texts which are definitely, or 
which are probably, nongenuine are 
excluded from this EDITIO MINOR. The 
identifications of nongenuine inscriptions 


of 
ETRVSCAE, 

numbers of the 
forgeries are 
Furthermore, 


asterisk). 
considered 


aé on the gold plate from 
E 5546 —- TLE 150, which 
Josef Pfiffig, Simple Sound 
As A Tool For 

ssesáing Poorly Read Or Faked Etruscan 
nl page 5, demostrated to be 
nongenuine, and the alleged curse 
inscription TLE 478, on a lead sheet, 
which is said to have come from a grave in 
CLVSIVM (and may indeed have lain 
therein for a few days) [Footnote 1: this 
text is included in the new edition 
registered as CL 4.5 -- according to Mr. 
Gerhard Meiser]. The arguments that the 
latter is also a forgery can only be hinted 
at here: 


(A)* The text is not — only 
incomprehensible, but also 
opaque; it contains hardly any 


known inflectional outputs, and the 
few known ones are distributed in 
a way which is not obvious. 

The text, which would be set at 
about 500 before the common era, 
would be chronologically isolated; 
in Italy, curse tablets only began to 
appear around 200 years later, and 
in Greece there were also some 
short curse texts containing only 


(B)* 


Pallottino, SE, 20, 1948, Seite 264). 
(C) * Die Lautfrequenz weicht bei I, E, U, 
N, T und Th deutlich von der Norm ab 
(Ambros Josef  Pfiffig, ^ Einfache 
Lautfrequenzkurven als Hilfsmittel zur 
Beurteilung schlecht gelesener oder 
gefálschter etruskischer Texte, Seite 29). 
(D)*Der Text ist, obwohl CLVSIVM 
zum nórdlichen Schriftgebiet gehórt, in 
südlicher Orthographie gehalten; das wird 
ganz klar an der Verteilung K vor À und 
C vor E sowie besonders an dem Wort 
SURIS, 

das in der gleichen Orthographie auf dem 
aus dem südetruskischen Schriftgebiet 
stammenden — Blei von  Magliano 
vorkommt (TLE 349). Hier sieht man eine 
Quelle der Fálschung; vieles ist aber auch 
einfach Phantasie. 


names from the fifth century 


(according to Mr. Massimo 
Pallottino, SE, 20, 1948, page 
264). 

(C)* The sound frequency deviates 


significantly from the norm for I, 
E, U, N, T, and Th (according to 
Mr. Ambros Josef Pfiffig, Simple 
Sound Frequency Curves As A 
Tool For Assessing Poorly Read 
Or Faked Etruscan Texts, page 29). 
Although Chiusi belehgs to the 
northern writing ardg, the text is 

hy; 

the 
before 


(D)* 


the 
Opraphy on the lead tablet of 
liano, which comes from the 
ern Etruscan writing area 

LE, number 349) Here one 
perceives the source of the forgery; 
but a lot of it is just fantasy. 


in same 


SO 


Noten zu diesem V. 
vergleiche | $33 * 6. 


daf genügend 
ür einen Nachweis 
*n, Ist in die Ausgabe 
jedoch mit dem Vermerk 
PECTA) oder FALSA in 
835 * 9). 


It should also be noted that forgeries, 
whose  exemplars are known, are 
mentioned in the notes for this artifact: see 
$33 * 6. A series of texts which the editor 
suspects of being nongenuine, usually later 
than earlier ones, without facts that there 
are sufficient concrete arguments available 
for proof, is included in the edition, but 
with the note SVSP (7 SVSPECTA) or 
FALSA in the notes ($35 * 9). 


10391 


D * Ordnung der Texte * 


D * Order Of The Texts * 


$013 * Fundgebiet * 


$013 * Find Area * 


Eine Ordnung der Texte, das heift ihre 
lineare Anordnung und deren Gliederung, 
bietet bereits wichtige Aussagen über die 
Texte selbst und muB darum vorweg 
begründet werden. 


An ordering ofthe texts, that is, their linear 
arrangement and structure, already offers 
important statements about the texts 
themselves, and must therefore be justified 
in advance. 


Als oberstes Ordnungsprinzip für die 
Reihung der Texte ist hier, wie allgemein 
üblich, die Zugehórigkeit der Fundstelle 


As is generally the case, the primary 
organising principle for the ranking of the 
texts is the affiliation of the source to a 


zu einer . bestimmten  politisch-|specific political and geographical unit. 
geographischen Einheit gewáhlt. Da die|Since the texts originating from the 
aus den verschiedenen Einheiten dieser|various units of this type are also 
Art stammenden Texte auch sprachlich |linguistically different from one another, 
voneinander verschieden sind, etwa in der |for example in their orthography or in their 
Orthographie oder in der Textstruktur, ist text structure, the principle is also useful 
das Prinzip auch für die |and helpful from a linguistic point of view. 
sprachwissenschaftliche On the other hand, the political 
Betrachtungsweise sinnvoll und hilfreich. |geographical unit, for which the shorter 
Andererseits ist die politisch-|jand more manageable term find area is 
geographische Einheit, wofür hier imused here, is a language independent 
folgenden der kürzere und handlichere criterion, so that there is nehdanger of 
Terminus Fundgebiet verwendet wird, ein | circular reasoning. 
sprachunabhángiges Kriterium, so daf die 
Gefahr von Zirkelschlüssen nicht besteht. 
Als Fundgebiete gelten innerhalb des 
eigentlichen Etruriens zunáchst die Poleis 
der DODEKAPOLIS und andere 
archáologisch und  epigraphisch — als 
selbstándig erkannte Gebiete mit einem 
stádtischen Kern aus vorrómischer Zeit. 
Diese Stadtgebiete sind, von Süden nach 
Norden und Osten aufgezáhlt: VEI 

CAERE, FALERII, cd 4 
TARQVINIL — VOLSINII, 
RVSELLAE, 
POPVLONIA, VO 
CLVSIVM,  PERVSIA, 
ARRETIVM, FAESV 
Stadtgebieten — las 
epigraphisch — mehr 


, Cerveteri, 
ALERII, Falerio, 
TARQVINII, Tarquinia, 
VOLSINII, Bolsena, 
VVLCI, Volci, 
RVSELLAE, Roselle, 
VETVLONIA, Vetulonia, 
POPVLONIA, Populonia, 
j VOLATERRAE, Volterra, 
die kein  stidtkchy CLVSIVM, Chiusi, 
it erkennbar ist; diese PERVSIA, Perugia, 
dig oder auch von| * CORTONA, Cortona, 

etlachoaften POLEIS abhángig| * ARRETIVM, Arezzo, 
géWe i n Anlehnung an den| * FAESVLAE, Fiesole. 
| AGER SAENAM INTER In addition to these urban areas, some 
CLVSIVMQVE SITVS des CIE (Band 1, epigraphically, more or less independent, 
Seite 51) ist ein solches Gebiet hier als | areas can be identified for which no urban 
AGER bezeichnet. Diese AGRI sind, von |centre from pre Roman times can be 
Süden nach Norden: AGER identified; These areas may have been 
TARQVINIENSIS (hinter TARQVINII independent, or may have been dependent 
eingeordnet, | AGER. HORTANVS on one of the neighbouring towns. Based 
(hinter AGER . TARQVINIENSIS),|on the CIE's term AGER SAENAM 
AGER VVLCENTANVS (hinter. INTER CLVSIVMQVE SITVS (volume 
VVLCI) und AGER SAENENSIS (hinter | 1, page 51), such an area is referred to here 
VOLATERRAE). as AGER - the territory. These AGRI - 
territories are, from south to north: 


AGER TARQVINIENSIS the 
territory of Tarquinia (situated 
behind TARQVINII — Tarquinia), 
AGER  HORTANVS the 
territory of Orte (situated behind 


AGER TARQVINIENSIS - the 
territory of Volci), 
. AGER VVLCENTANVS - the 


territory of Volci (situated behind 
VVLCI - Volci), and 

AGER SAENENSIS - territory of 
Siena (situated behind 
VOLATERRAE - Volterra). 


Auferhalb des eigentlichen Etruriens sind 
grófere — Bereiche als — Fundgebiete 
verstanden. Die in den TLE gewihlte 
Reihenfolge | der  Fundgebiete — von 
Südosten über den Norden nach 
Südwesten ist grundsátzlich beibehalten; 
sie hat den Vorzug, die beiden lángsten 


etruskischen Texte -- beide 
Ritualkalender -- an erster Stelle 
aufzuführen: den auf dem Zagreb 


LIBER LINTEVS, der in Agypte 
gefunden (wenn auch erst in 
entdeckt) wurde, und den auf der To 
von CAPVA in Campanien. 
durch den LIBER. LINT 

AÀgypten folgen die s 

gelegenen italisé 


BO ENSIS, CORSICA und 
as heifit Tunesien. Allein in 
der PADANA ist noch eine weitere 
Unterteilung vorgenommen, insofern als 
FELSINA,  worunter die Texte aus 
Bologna selbst und aus den benachbarten 
Regionen des Apennin und der Emilia 
zusammengestellt sind, sowie ADRIA 
und SPINA, die beiden Zentren des 
Podeltas mit etruskischer Bevolkerung, 
als eigene Fundgebiete dem Rest der 
PADANA vorangehen. 


Outside ETRVRIA pro 


. which is only 
ed by line ouk, is followed by 

e Italian regions of Campania and Lazio, 
jc sm south. of ETRVRIA, and then 
ETRVRIA proper in the internal order 
given above (but Falerio, as fundamentally 
a Latin area, is at the top, that 1s, placed 
immediately behind Lazio), the territory of 
the Sabini, Umbria, the region on either 
side ofthe River Po, Liguria and the region 
of France neighbouring the town of 
NARBO - Narbonne, Corsica, and Africa, 
, that is, Tunisia. In the region on either side 
of the River Po alone, a further subdivision 
is made, in that Bologna, which includes 
the texts from Bologna itself and from the 
neighbouring regions of the Apennines 
and Emilia, as well as Adria and Spina, the 
two centres of the River Po delta with an 
Etruscan population, as separate find areas 
precede the rest of the region on either side 
of the River Po. 


$014 * Geànderte Abgrenzung * 


$014 * Changed Delimitations * 


Die Abgrenzung der Fundgebiete ist 
auDerhalb Etruriens unproblematisch, da 
die Grenzen der rómischen Regionen und 
Provinzen soweit bekannt sind, wie es die 
Einordnung  etruskischer — Inschriften 
erfordert. Auch innerhalb Etruriens lassen 
sich die Grenzen der Fundgebiete meist 
recht klar bestimmen, vor allem wenn 
diese sich mit den Stadtgebieten decken. 
Die Bestimmungskriterien sind ganz 
verschiedener Art, nàmlich (1)* der 
archáologische Befund aus etruskischer 
Zeit, (2)*die durch die TRIBVS- 
Bezeichnung von Bestatteten festlegbaren 
Grenzen der rómischen Munizipien, die 
im allgemeinen die der etruskischen 
Stadtgebiete fortsetzen, und (3)* die 
mittelalterlichen | Diózesangrenzen, die 
ebenfalls oft Grenzen aus etruskischer 
Zeit widerspiegeln. 


The delimitation of the find areas is not 
problematic outside of ETRVRIA, in as 
much as the boundaries of the Roman 
regions and provinces are known to the 
extent required for the classification of 
Etruscan inscriptions. | Even — within 


ETRVRIA, the boundaries of the find 
areas can usually be determined quite 
clearly, especially if they coincide with the 
urban areas. The determination criteria are 
of very different types, namely: 
the archaeological eyi 
the Etruscan period, 


ce from 


(D 


which also often 
ndaries from Etruscan 


Auch (4) philologische, (5) lexik: 
und (6) grammatische Kriterien, 


ische 


Textaufbau, AbkürzünpspraXJ$, 
Vorkommen von 1 
Orthographie oder 

Flexionsformen lich 


herangezogen werden, 


nunientalinschriften 
iegt, die Grenzen 
1g bestimmt. Nur für 
l sind einige 


wenigstens genannt sein. 


pu 


E 


ilological, 
lexical, and 
grammatical criteria, such as text 
structure, abbreviation practice, 
occurrence of proper names, 
orthography, or use of inflectional 
forms can also be used, of course 
with the necessary caution due to 
the risk of circular reasoning. 
In general, the boundaries of the find areas 
are poorly determined in the CIE, which is 
available for the monumental inscriptions 
from all of ETRVRIA. Some corrections 
are only necessary for the north of 
ETRVRIA; they should at least be 
mentioned here, without providing a 
detailed explanation. 


(A) * Das Fundgebiet FAESVLAE ist im 
CIE mit dem Gebiet der heutigen Provinz 
Firenze  gleichgesetzt, sicherlich zu 
Unrecht. Der politisch-rechtliche Status 
des etruskischen FAESVLAE ist nicht 
recht klar; darum sind hier in diesem 
Fundgebiet nur die in der unmittelbaren 
Umgebung von Fiesole sowie die im 
óstlich daran anschlieBenden Mugello 


(A) * The find area Fiesole is equated in 
the CIE with the area of today's province 
of Firenze, definitely wrongly. The 
political and legal status of the Etruscan 
Fiesole is not entirely clear; therefore, only 
the texts found in the immediate vicinity of 
Fiesole, and the texts found in Mugello to 
the east, are included in this area, as well 
as those in the area of Florence south of the 


gefundenen Texte gerechnet, dazu 
diejenigen im Bereich von Florenz 
südlich des Arno, die inhaltlich mit den 
Texten aus Fiesole selbst ereinstimmen 
(die TULAR SPURAL Gruppe). Der Rest 
der m der Provinz Firenze gefundenen 
Texte | ist | nach J geographischen, 
archáologischen — und  .inguistischen 
Kriterien auf die  Fundgebiete von 
VOLATERRAE im Westen und 
ARRETIVM im Osten verteilt. 


River Arno, which correspond in content 
to the texts from Fiesole proper (the 
TULAR SPURAL group) . The rest of the 
texts found in the province of Firenze are 
distributed according to geographical, 
archaeological, and linguistic criteria 
between the areas of Volterra in the west 
and Arezzo in the east. 


(B) * Die im CIE getroffene 
Unterscheidung zwischen SAENA und 
dem | AGER CLVSIVM INTER 
SAENAMQVE  SITVS ist ganz 
offensichtlich nicht zu rechtfertigen. Die 
beiden Gebiete des CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
sind — hier in — einem  — einzigen 
zusammengenommen, und zwar, da 
SAENA doch wohl erst eine rómische 
Gründung ist, unter der Kennrnarke 
AGER  SAENENSIS.  Darüberhina 

haben sich in diesem Bereich noch zwéi 
Detailkorrekturen als notig erwi 
(1)* Was im Norden des 


archáologischen Lite. 
VOLATERRAE 
(2) * Umgekehrt 


VSIVM ein Stück 
ngerückt; die in 
lonico oder Pienza 
,dieim CIE CLVSIVM 


nach der Form ihrer Buchstaben und nach 
der Art der beschrifteten Gegenstánde 
eindeutig zum AGER SAENENSIS. 
Entsprechend sind auch von den Texten 
unbekannter Fundstelle, die in den 
Sammlungen von Montepulciano und 
Chiusi aufbewahrt und darum von CIE 
CLVSIVM zugewiesen sind, diejenigen 
dem AGER SAENENSIS zugewiesen, 
die nach den genannten Kriterien nur dort 
Anschluf finden. 


IE 


other hand the territo 
Chiusi and Siena, i 


area, namely; 
foundatio 


ing found in the north of the 

ared west of Siena, such as the texts 
om the 
CALISNA SEPU 

tomb, is assigned to the territory of 
Volterra based on the indications 
of the more recent archaeological 
literature. 
Conversely, in the south, the 
border of the territory of Siena has 
moved a little closer to Chiusi, at 
the expense of the find area of 
Chiusi; the texts found in 
Gracciano, MMontefollonico, or 
Pienza, which the CIE assigned to 
Chiusi, clearly belong to the 
territory of Siena according to 
their grammatical and 
abbreviational practices, according 
to the shapes of their letters, and 
according to the types of objects 
inscribed. 
Accordingly, of the texts from unknown 
sources that are kept in the collections of 
Montepulciano and  Chiusi, and are 
therefore assigned by CIE to Chiusi, those 
which can only be found there, according 


to the criteria mentioned, are assigned to 
the territory of Siena. 


Diese Abweichungen gegenüber allen 
bisherigen Ausgaben, die TESTIMONIA 
LINGVAE ETRVSCAE eingeschlossen, 
sind durch das Bestreben gerechtfertigt, 
mit der Ausgabe die Erstellung von 
Grammatiken lokaler "Varianten des 
Etruskischen zu ermóglichen, die 
ihrerseits zusátzliche Gesichtspunkte für 
die Interpretation der Texte liefern 
kónnen. Auch für die innere Geschichte 
Etruriens dürften sich in dem einen oder 
anderen Fall durch eine solche 
Neufestlegung ^ von — Gebietsgrenzen 
Konsequenzen ergeben. Daf) eine solche 
Neufestlegung einmal korrigiert werden 
muf, ist nicht auszuschlieBen; doch 
scheint das  Beharren auf falschen 
Grenzlinien die weniger angemessene 
Haltung zu sein. 


These deviations from all previous 
editions, including TESTIMONIA 
LINGVAE ETRVSCAE, are justified by 
the desire to enable the edition to create 
grammars of local variants of Etruscan, 
which in turn can provide additional points 
of view for the interpretation of the texts. 
In one case or another, such a new 
definition of territorial boundaries is also 
likely to have conseque for the 
internal history of ETRVRI 
ruled out that such a 
have to be correcte 
insisting on false 
the less appropriate atti 


$015 * Unsichere und unbekannte 
Herkunft * 


ib. nic Unknown Origin * 


Bei nicht ganz wenigen etruskischeh 
Texten ist freilich nicht beka 


oder weil sie 
stammen. Ofters, v 


die 
&ist auch für die 
ng ohne Nachteil. 
f das Fundgebiet ergibt 
Aufbewahrung oder 
e Aufbewahrung in einer 
lokalen Sammlung oder in einem 
kleineren Museum; man darf zunàáchst 
davon ausgehen, daf) solche Inschriften in 
der náheren Umgebung des 
Aufbewahrungsortes gefunden wurden. 
Freilich ist einem solchen Schluf 
gegenüber Vorsicht am Platze; man sollte 
stets prüfen, ob nicht archáologische, 
philologische oder linguistische 
Argumente entgegenstehen. Da die 


O urse, there are quite a few Etruscan 
texts Where it is not known where they 

ere found, for example because they 
rac known at a time when the place 
where they were found was not important, 
or because they have been plundered from 
illegal excavations. Often, especially with 
older finds, at least the area where a text 
was found is reported; then the lack of 
reference — information is not (a 
disadvantage for linguistic, philological, 
and usually also historical analysis. The 
conservation, or original conservation in a 
local collection, or in a smaller museum, 
also provides an indication of the area 
where the item was found; One can 
initially assume that such inscriptions 
were found in the immediate vicinity ofthe 
conservation location. Of course, caution 
is warranted when approaching such a 
conclusion; one should always verify 
whether archaeological, philological, or 
linguistic arguments conflict with it. It has 
already been mentioned that the Bucelli 
collection conserved in Montepulciano 
and the Museo Nazionale in Chiusi 


Sammlung Bucelli in Montepulciano und 


contain, in addition to predominantly 


das Museo Nazionale in Chiusi neben 
überwiegend  chiusinischem — Material 
auch solches aus dem | AGER 
SAENENSIS enthalten, wurde schon 
erwáhnt. Andererseits 1st viel clusinisches 
Material aus der Gegend des Trasimener 
Sees über die Privatsammlung der dort 
begüterten Peruginer Familie Oddi- 
Baglioni in das Museo Nazionale von 
Perugia gelangt; auch CORTONA, im 18. 
Jahrhundert ein Zentrum 
etruskologischen Interesses, hat 


clusinische Inschriften an sich gezogen. In 
dieser Hinsicht ist manche Korrektur 
egenüber dem CIE nótig. 
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Chiusinian material, material from the 
territory of Siena also. On the other hand, 
a lot of Chiusinian material from the Lake 
Trasimene area entered the Museo 
Nazionale of Perugia via the private 
collection of the Perugian Oddi-Baglioni 
family, who were wealthy there; Cortona, 
a centre of Etruscological interest in the 
eighteenth — century, — also — acquired 
Chiusinian inscriptions. In this regard, 
some corrections to the CIE are necessary. 


Die stándig verfeinerten Methoden der 
Etruskologie in Archáologie, Epigraphik 
und Linguistik ermóglichen es schlieflich 
oft, auch bei solchen Texten das 
Fundgebiet mit einiger Sicherheit zu 
bestimmen, für deren Fundstelle jeder 
áuDere Hinweis fehlt. Das CIE hat E 
schon Beachtliches geleistet; doch là 
sich. auch hier noch weiterkominen. 
Insgesamt ist in dieser Ausgabe jeder 
unbekannter Fundstelle | 


bestimmten eb 

zugewiesen  -- ge mit 
Vorbehalt --, wenn si ir unft 
ein konkreter Anhaltspu ilte n lief 


The thods of 


epigraphy, 
make it possible to 
egree of certainty 


üse.efigin there is no external 

e CIE has already achieved 
achievements in this regard; 
is still room for progress here too. 
e. l, in this edition, every text with an 
uDKnown source is assigned to a specific 
area where it was found, possibly with 
reservations if a concrete indication of its 
origin could not be determined. 


sich keinem 
zuordnen lassen; 


anderer 
orthographischer Merkmale entscheiden, 
ob sie aus dem südlichen oder aus dem 
nórdlichen Schriftgebiet ^ Etruriens 
stammen; die Grenze zwischen beiden 
verláuft nórdlich der Stadtgebiete von 
VOLSINII und VVLCI und südlich der 


Stadtgebiete ^ von  CLVSIVM und 
RVSELLAE; von den Fundgebieten 
auDerhalb Etruriens gehóren 


CAMPANIA, LATIVM, VMBRIA und 
in archaischer Zeit auch die PADANA 


Of course, even with extensive use of these 
possibilities, inscriptions still remain that 
cannot be assigned to a specific find area; 
these are usually short texts on easily 
movable objects. For quite a few of them, 
it can be decided, based on the sibilant 
spelling and other orthographic features, 
whether they originate from the southern 
or northern writing areas of ETRVRIA; 
the border between the two runs north of 
the urban areas of Bolsena and Volci, and 
south of the urban areas of Chiusi and 
Roselle; of the find areas outside 
ETRVRIA: Campania, Latium, Umbria, 
and, in archaic times, the region on either 
side ofthe River Po, belong to the southern 
writing area, the others to the northern 
writing area. That is why the traditional 
area, (inscriptions) of uncertain origin, is 


zum südlichen Schriftgebiet, die übrigen 
zum nórdlichen. Darum ist hier der 


traditionelle Bereich (Inschriften) 
ORIGINIS INCERTAE in die drei 
Bereiche (Inschriften) ORIGINIS 


AVSTRALIS, ORIGINIS BOREALIS 
und ORIGINIS IGNOTAE geteilt; dabei 
sind dem  letztgenannten — Bereich 
diejenigen Texte zugewiesen, für die 
weder südliche noch nórdliche Herkunft 
wahrscheinlich gemacht werden kann. 


divided into the three areas (inscriptions) 
of southern origin, (inscriptions) of 
northern origin, and (inscriptions) of 
unknown origin; the lastmentioned area 
being assigned to those texts for which 
neither southern nor northern origin can be 
considered to be probable. 


8016 * Spiegel, Gemmen und Munzen * 


$016 * Mirrors, Gemstones, Ahd Coins * 


Bei drei fest definierbaren Klassen von 
beschrifteten Gegenstánden ist nun nicht 
das Fundgebiet als Ooberstes 
Ordnungsprinzip gewáhlt, sondern die Art 
des Gegenstandes, nàmlich bei Spiegeln, 
bei Gemmen und bei Münzen. Die 
Sonderbehandlung dieser Klassen von 
Denkmàálern hat zwei Gründe. Erstens ist 
die Zahl der Objekte, für die das 
Fundgebiet glaubhaft überliefert ist, kaum 
grófer als die Zahl der  Objek 
unbekannter Herkunft. Zweitens sagt dé 
Fundort eines solchen Gegenstandesunicht 
notwendig etwas über die Sprach 
Fundgebietes aus, da Spie 
und Münzen als typische 


Umfang aus dem biet 
hinaus verbracht Ein 
geographisches Ó p wáre für 


; schaftlicher 


sie bei S 

Zielsetzug r sinriyoll, venn man dafür 
nicht 'undgebiét, sonder den 
He nde legte; doch ist 


offensichtlich zur Zeit 
in der Lage, für die 
de Zahl dieser Objekte den 
Herstellungsort mit hinreichender 
Sicherheit zu bestimmen. 


type of 
gemstones, 


ided^is hardly greater than the 
bjects of unknown origin. 
e place where such an object 
nd does not necessarily say 

ything about the language of the area 
b, it was found, since mirrors, 
gemstones, and coins, as typical trade 
objects, were already largely taken outside 
the area of production in Etruscan times. 
For them, a geographical organising 
principle would only make sense for 
linguistic purposes if the basis for it was 
not the area where it was found, but rather 
the place of production; however, research 
is obviously not yet able to determine with 
sufficient — certainty the — place of 
manufacture for the majority of these 
objects. 


Die drei Gruppen der Spiegelaufschriften, 
der | Gemmenaufschriften und — der 
Münzaufschriften sind in dieser Ausgabe 
ans Ende gestellt, hinter die Inschriften 
ORIGINIS INCERTAE. Bei den 
Aufschrften auf Spiegeln und auf 
Gemmen ist das Fundgebiet dann das 
zweitrangige Ordnungsprinzip; man kann 
also die in einem bestimmten Bereich 


The three groups of mirror inscriptions, 
gemstone inscriptions, — and . coin 
inscriptions, are located at the end in this 
edition, after the inscriptions of uncertain 
origin. When it comes to inscriptions on 
mirrors and gemstones, the area where 
they were found is the secondary 
organising principle; you can therefore see 
the texts of these classes, found in a 


gefundenen Texte dieser Klassen jeweils 
mit einem Blick erfassen. Das drittrangige 


Ordnungsprinzip -- um dies gleich 
vorwegzunehmen -- ist die Chronologie, 
wie bei allen Texten, (die nicht 
Grabinschriften sind. Nur die 


Münzlegenden sind einfach alphabetisch 
geordnet. Angesichts der geringen Zahl 
dieser Denkmaler ist dies vertretbar. Eine 
genauere Differenzierung würde 
detailliertere numismatische Kenntnisse 
voraussetzen, als sie dem Herausgeber 
und seinen Mitarbeitern zur Verfügung 


specific area, at a glance. The thirdranking 
organising principle to anticipate 
this -- 1s chronology, as with all texts that 
are not epitaphs. Only the coin legends are 
simply arranged alphabetically. Given the 
small number of these monuments, this is 
justifiable. A more precise differentiation 
would require more detailed numismatic 
knowledge than is available to the editor 
and his collaborators, and yet would hardly 
provide any deeper insights into the 
Etruscan language. [Footno 
inclusion of the coin legen 


stehen, und doch kaum tiefere Einsichten|edition, see $11 -- r Mr. 
in die etruskische Sprache vermitteln. Gerhard Meiser]. 
[Fufnote 1: Zur Aufnahme der 
Münzlegenden in die | Neuedition 
vergleiche $11 -- Gerhard Meiser]. 
1042] 

8017 * Textgattung * 8017'* Text Type : 
Von den eben besprochenen | Ap thé mirror inscriptions, 
Spiegelaufschriften, Gemmenaufschriften MaséTiptions, ^ and . coin 


und Münzaufschriften abgesehen, nim 


R4 


den zweiten Rang unter 
Anordnungsprinzipien in dieser A 


sind dabei 
]*Grabschriften, — die 
weitaus stárkste Ga 
Texte; 


der Tontafel von 
inschriften, wozu auch 


und 
Herstellersignaturen; 7 * Didaskalien und 
andere Bildbeischriften; 8 * juristische 
Texte. Eine neunte Gruppe enthàlt die 
Alphabetarien und Syllabare, also die 
Nicht-Texte. In einer letzten Gruppe (0 *) 
sind dann alle diejenigen Texte 
zusammengefaft, die sich nicht in eine 
der genannten Textgattungen einordnen 
lassen; dazu gehóren etwa ganz kurze 
Inschriften oder Inschriftenfragmente auf 


ap^ 
AE 


Iscussed just now, the second 
the arrangement principles in 
iron 1s the text type. The following 
àre distinguished: 
sepulchral writings, by far the 
largest type of Etruscan texts; 
ownership inscriptions; 
gift inscriptions and dedicatory 
inscriptions; 
other texts of a religious content, 
which include the two longest 
Etruscan texts, the linen book of 
Zagreb and the ritual calendar on 
the clay tablet of Capua; 
building inscriptions, which also 
include markingstone inscriptions; 


6* artisans' signatures and 
manufacturers' signatures; 

7* labels and other captions of 
pictures; 

8* legal texts. 

9. A ninth group contains the 


alphabets and syllabaries, that is, 
the nontexts. 

A final group then groups together 
all those texts which cannot be 
classified into one of the text types 


Gegenstánden, die nicht für eine 


mentioned just now; these include, 


bestimmte Textgattung charakteristisch 
sind, weiter unverstándliche làngere 
Texte, schlieDlich Texte aus 
Textgattungen, die so selten sind, daf) es 
sich nicht lohnt, dafür eine eigene Gruppe 
mit eigener Kennzeichnung aufzustellen. 


for | example, . very short 
inscriptions or fragments of 
inscriptions on objects which are 
not characteristic of a certain text 
type, and incomprehensible longer 
texts, and, finally, texts from text 
types which are so rare that it is not 
worth setting up a separate group 
for them with their own label. 


[Jeff Hill's footnote: the last statement 
reasoning!.] 


is a magnificent example of false lazy 


Die Festlegung dieser Gattungen erhebt 
nicht den Anspruch, eine textlinguistisch 
fundierte Ordnung der  etruskischen 
Sprachdenkmáler zu sein. Sie hat 
vielmehr ausschlieflich den praktischen 
Zweck, Texte áhnlichen Inhalts und 
Aufbaus auch áuDerlich 
nebeneinanderzustellen, um den 
Überblick und damit das Verstündnis zu 
erleichtern. Darum spielt es keine Rolle, 


dal sich einige dieser Gattungen anii 


bestimmten Punkten überschneiden. S 
sind nicht wenige Grabschriften, vo 
allem solche aus archaischer Zeit, 19. der 
Form von Besitzinschriften form 


(etwa | Vs 1.86 MI 
TELAThURAS XUTHhI ic ari 
Telathura Grab). Ande chriftén 
sind gleichzeitig Dida sie 
zu  bildlichen des 


Bestatteten an d 
dem Bariophag 
gleichzeitig 

oder 
Es wáre 
alle diese Texte 
satitühren, einmal unter den 
en und ein zweites Mal unter 
der jeweils anderen Gattung. Hier sind die 
Grabschriften, die gleichzeitig 
Grabstifterinschriften sind, den 
Bauinschriften zugewiesen; 
Grabbesitzerinschriften dagegen gelten 
als einfache Grabschriften. 


order of the 
monuments. Rathe 
practical purpose 


onuileitons (for example VS 
I LARICES TELAThURAS 
, lam Larice Telathura's tomb). 

er sepulchral inscriptions are also 
labels, in as much as they are added, to 
pictorial representations of the person 
buried, on the tomb wall or on the 
sarcophagus; still others are at the same 
time both gift inscriptions and also 


;|tombstone inscriptions. It would be a 


waste of space to list all of these texts 
multiple times, once under the epitaphs 
and anew under the other type. Herein the 
sepulchral inscriptions, which are also 
tombstone inscriptions, are assigned to the 
building inscriptions; sepulchral owner 
inscriptions, on the other hand, are 
considered simple sepulchral inscriptions. 


Ein anderes Verfahren ist dort angewandt, 
wo auf dem gleichen Gegenstand Texte 
verschiedener Gattungen stehen oder wo 
ein lángerer Text aus Elementen 
verschiedener Textgattungen 


A different procedure is used where there 
are texts from different types on the one 
object, or where a longer text is composed 
of elements from different text types. This 
occurs especially in archaic times; the 


zusammengesetzt ist. Dies kommt vor 
allem in archaischer Zeit vor; da kann 
hintereinander der Hersteller, der Besitzer 
und der Schenkende genannt und noch 
eine Wunschformel oder Gruffformel 
angeschlossen sein. Ein Beispiel aus 
jüngerer Zeit sind Spiegel, die auDer den 
Didaskalien zu den Darstellungen auch 
eine Besitzinschrift oder 
Schenkungsinschrift tragen. In diesen 
nicht sehr zahlreichen Fàállen sind die 
Texte mehrfach aufgeführt.  Einrnal 
stehen die verschiedenen Textstücke mit 
eigener Nummer bei den Textgattungen, 
zu denen sie inhaltlich. gehóren. Ein 
zweites Mal ist der  Gesamttext 
beziehungsweise die Gesamtmenge der 
auf einem Gegenstand angebrachten 
Texte unter einer eigenen Klasse von 
Mischtexten — mit einem eigenen 
Kennzeichen zusammengestellt, und zwar 
am Ende der Texte eines jeden 


Fundgebiets ($58). Dieses Kennzeiche 
wáre zu zitieren, wenn die gesam 
die 


Inschrift beziehungsweise 

Gesamtmenge der Texte auf e 
Gegenstand gemeint 
Kennzeichnung nach de 
dagegen, wenn | 
Textstück ^ ins 


Gegen Bei diesem 
Verfá Wóhl der Vorzug der 
T3 eilung | als auch der 


erfahren ist in der Neuedition 
aufgegeben worden, vergleiche $85 * 21.] 


manufacturer, the owner, and the giver can 
be mentioned one after the other, and a 
wish or a greeting can be added. A more 
recent example are mirrors which, in 
addition to the labels for the depictions, 
also bear an ownership or gift inscription. 
In these cases, which are not very 
numerous, the texts are listed several 
times. The various pieces of text are given 
their own numbers next to the text types to 
which they belong in terms of content. 


texts attached to an objec 
under a separate class offfhi 


ponding references, both for 
a] text types and also for the 
, allow the relationships and 
of the texts of an object to be 

ecogríised. This procedure preserves both 
Ar advantage of text classification, and 
also an overview ofthe texts attached to an 
object. [Footnote 3: this procedure has 


.|been abandoned in the new edition, see 


885 *21.] 


[Jeff Hill's footnote after a footnote: and the footnote, at the end, is quite botched: a 


reference to $85 * 21 requires -- let me count, 1 


-- yes, only one $, not two of the 


bludgers, making this another lousy instance of an easily avoidable solecism on the 
part of -- and here is a second mistake! -- Mr. Gerhard Meiser; for Mr. Gerhard Meiser 


has signed his footnotes above and below, 


even if in different mangled ways, and this 


footnote (which cites the Neuedition is accordingly obviously one of his footnotes, 
but here he has carelessly forgotten to sign the footnote; and I must vehemently reject 
the weak possibility that Mr. Helmut Rix had the prescience of mind to write and print 
a footnote forty years in advance of the time when he knew that it would be required 


ripe and fresh; and no less silly than those further two blots on Mr. Gerhard Meiser's 
poor record of scholarly writing, is an observation that this footnote, which follows 
footnote 1, must be, let's see, footnote 2, 
everything must now obviously be delayed while a search for the twit's missing printed 
pages, or missing chapters, or missing somethings and anythings, is undertaken, or 
else one gathers that these professors flunked basic arithmetic; and if you count 
through the footnotes hitherto footed, you find that the numbering is as irrational as 
communism, and that some of the footnotes, whether Mr. Helmut Rix's, or whether 
his intimate admirer Mr. Gerhard Meiser's, are not numbered at all; taken together 
with printing errors which were not the fault of the printer, this book is rich bullshit 
quite worthy of fertilising a field of cabbage (and finally, in respect of $85 * 21: the 
footnote was probably more expansive at one time and referred to two sections in the 
introduction to the second edition, but, one of the references was partially abolished, 


leaving the now obsolete fossil $$ behind as its own pseudo CIPPVS). 
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not footnote 3; so, everyone, down tools, 


$018 * Probleme bei der Zuweisung * 


$018 * Problems^Encoufitered During 
These Alloócatio 


Das Verfahren, Texte mit gleichem Inhalt 
und Aufbau nebeneinanderzustellen, ist 
auch in anderen Inschriftenausgaben 
angewandt, etwa in Massimo Pallottinos 
TLE oder in den INSCRIPTIONES 
LATINAE LIBERAE REI PVBLICA 
von Attilio Degrassi. Die Neuerung de 
vorliegenden Ausgabe ist es, daf die 
Textgattung als Ordnungspr 
verwendet ist und demzufol i 
Identifikationsmarke i 
erscheint, deren 
Kennziffer der Te 


Textes — liefert. 
sém Vorzug fallen die 
mit dem Verfahren 
n Gefahren nicht entscheidend 
ins Gewicht. 


The method fexts with the 


innovation of this edition is that the 
is used as an organising principle, 
therefore also appears in the 
identification code for each text, the first 
digit of which is the code for the text type. 
Arranging the text according to type 
makes sense in 4a  philologically 
linguistically oriented text edition, 
because it provides an initial and, in the 
case of most short inscriptions, even 
sufficient, help for the interpretation of the 
text. Compared to this advantage, the 
concerns undoubtedly associated with the 
procedure are not of decisive importance. 


Eine erste Gefahr kónnte man in den 
Problemen vermuten, die sich aus der 
hermeneutischen Situation des 
Etruskischen ergeben, aus der bekannten 
Tatsache, daf) die Bedeutung etruskischer 
Woórter erst mühevoll erarbeitet werden 
muf) und in vielen Fállen noch nicht oder 
noch nicht sicher gewonnen ist. Wider 
Erwarten sind aber die Fálle, in denen 
ungeklàárte Wortbedeutungen die 


An initial concern could be suspected to 
reside in the problems which arise from the 
situation in respect of the precise 
knowledge of the content of Etruscan, 
from the well known fact that the meaning 
of Etruscan words first has to be worked 
out with great effort, and, in many cases, 
has not yet been determined or has not yet 
been confirmed. Contrary to expectations, 
however, the cases in which unclear word 


zumindest vorlàufige Zuweisung eines 
Textes zu einer Textgattung verhindern, 
gar nicht so zahlreich. Von den relativ 
làngeren, das  heift mehr als 20 
Buchstaben umfassenden Texten sind 
kaum zehn so wenig verstándlich, daf 
man sie keiner der hier definierten 
Textgattungen zuweisen kann, und dies 
sind zum gróferen Teil archaische Texte 
ohne Worttrennung wo die 
Schwierigkeiten schon bei der Isolierung 
der Wortformen beginnen. Natürlich muf? 
man damit rechnen,  daD eine 
fortschreitende Kenntnis des Etruskischen 
das eine oder andere Mal zu einer 
Korrektur der Gattungszuweisung eines 
Textes führt. So mute ein Text wie 
MI MLACh MLAKAS PRUChUM 

(CR 2.27) so lange als Weihinschrift oder 
allgemein als religióser Text gelten, wie 
man MLACh als Gabe verstand; seit 
jedoch ^ MLACh als  etruskisches 
Àquivalent von lateinische BONVS E 
griechische KAAOX nachgewiesen i 
(durch Luciano Agostiniani, SE, Band 49, 
i184 1981, Seite 95), wird man diese 


efi, daD ein 
ietba Text einer 
Textgattung — zugewiesen 
l isgabe etruskischer 
5" Textgattung — als 
ip^ verwendet, muB darum 
entwickeln, das es 
in einer Neuauflage Texte 
ohne grofje Verwirrung umzuordnen und 
neu zu benennen. 


meanings prevent a text from being 
assigned to a text type, at least 
provisionally, are not that numerous. Of 
the relatively longer texts, that is, texts 
containing more than twenty letters, hardly 
ten are so incomprehensible that they 
cannot be assigned to any of the text type 
defined above, and these are for the most 
part archaic texts without word separation, 
where the difficulties arise beginning in 
the isolating of the wordforms themselves. 
Of course, one must ex that an 
increasing. knowledge of Etruscan will 
occasionally lead to a the 
uch 


(CR 2.27) 
dedicatoryfffseri 


zift; However, since 
d&|&béen proven to be the 
uivalent of Latin BONVS and 
AOL (by Mr. Luciano 
iani, SE, volume 49, 418 1981, 
), one will have to address this text, 
other texts containing MLACh, as 
simple possession inscriptions (I am the 
good Prochu's one, or else, I am Prochu's 
good one). It is equally conceivable that 
advances in the knowledge of Etruscan 
word meanings will lead to a previously 
unclassifiable text being able to be 
assigned to a specific text type. An edition 
of Etruscan texts which uses the text type 
as an organising principle must therefore 
develop a procedure which makes it 
possible to rearrange and rename texts in a 
new edition without any great confusion. 


Ein anderes Problem bildet die 
Zuweisung von kurzen, nur aus Namen 
bestehenden Texten, die nach der Art des 
beschrifteten Gegenstandes keine 
Grabschriften sein kónnen. Grundsátzlich 
kann ein solcher Text den Besitzer, den 
Adressaten einer Schenkung, den 
Hersteller oder auch einen Háàndler 


Another concern is the assignment of short 
texts, consisting only of names, which 
cannot be epitaphs due to the type of object 
inscribed. In principle, such a text can 
identify the owner, the addressee of a gift, 
the manufacturer, or even a merchant. In 
this edition, the procedure is such that such 
a text is only recognised as a 


bezeichnen. In dieser Ausgabe ist dabei so 


manufacturer's inscription if the name was 


verfahren, daf) ein solcher Text nur dann 
als Herstellerinschrift anerkannt ist, wenn 
der Name vor Fertigstellung des 
Gegenstandes reproduktiv, das heit mit 


einem — Stempel oder dergleichen 
angebracht ^ wurde, und  daf als 
Háàndlermarken nur diejenigen 


Buchstabenfolgen angesehen sind, die 
bisher nicht als Eigennamen identifiziert 
sind (wobei nicht entschieden werden 
soll, ob im konkreten Fall ein aus 
Abkürzungen bestehender Text oder ein 
aus beliebigen Symbolen bestehender 
Untext vorliegt). Für alle übrigen Fálle 
wird die Geltung als Besitzerinschrift 
angenommen. Dies gilt auch dort, wo ein 
Name vor der Fertigstellung — des 
Gegenstandes individuell angebracht 
wurde, wie etwa bei der SPURINAS- 
Gruppe, in der die Namen wohl vor dem 
Brand des Gefáf?es aufgemalt sind, aber 
offensichtlich auf Bestellung (Giovanni 
Colonna, SE, Band 40, 1972, Seite 444 
und darum wohl den spáteren Besitz 
angeben. Die Móglichkeit, daB der Name 
eines Kunden auf Bestellung vo 


(C 
goc staNf 


Fertigstellung des 
angebracht wurde, wird difeh den Text 
MEIENG MIL 


staben 


en B 
im Relief um den GefaDhalS'laufen. Wenn 
hier also nichtfunetar&Namehsinschriften 


auf besitzBüren Géfenstánden bis zum 
des egenteils als 
heiftert Ridssifiziert werden, so 
in P genommen, daf? einmal 
stellef, der nachtráglich mit 
en signiert, oder ein Hándler, 
der mit'seinem Namen kennzeichnet, 
unerkannt bleiben. Aber auch hier bleibt 
die Móglichkeit der Korrektur, wenn dies 
durch neue Erkenntnisse gefordert wird. 


reproductively attached, that is, with a 
stamp or the like, before the item was 
completed, and that only those letter 
sequences used, which were previously 
considered to be dealer trademarks, are not 
identified as proper names (although it is 
not intended to decide whether in the 
specific case there is a text consisting of 
abbreviations, or, a nontext consisting of 
arbitrary symbols). For all other cases, the 
valid option is assumed to be the owner's 
inscription. This also applie where a 
name was individually applied before the 


object was completed the 
SPURINAS zroup, j mes 
were probably pai e' vessel 
made to 

SE, volume 

and therefore 


. The 


f idu run in relief sound 


name inscriptions on possessable objects 


A are classified as property inscriptions, until 
iae |the contrary is proven, then it is accepted 


that a manufacturer who subsequently 
signs with his name, or a dealer who signs 
with his name, will remain unrecognised. 
But here too there remains the possibility 
of correction if this is required by new 
findings. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Helmut Rix is fairly obviously wrong in his reading, or at 
least his editing with word gaps, and consequently in his interpretation, of this 


Etruscan inscription: 


firstly, it was written as SCRIPTIO CONTINVA: 
MINIMULUVANICEPIANAVELEThNICE 


observe! no wordbreaks; 


my own insertion of wordbreaks (that is, 
almost equally arbitrary notion) yielded: 


a Korrektur to Mr. Helmut Rix's perhaps 


MINI MULUVANICE PIANA VEL EThNICE 
thus one extra wordbreak than the professors want to acknowledge, isolating VEL, 
evidently a postpositioned prename; without knowing the precise meaning of 
EThNICE (ranging anywhere between deposited-it and manufactured-it!), I would 


translate this text as: 


Me did-dedicate Mr.-Piana (he who is prenamed) Vel; he-did-deposit-it. | 
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$019 * Drittrangige $019 * Third Order Arrangement 
Anordnungsprinzipien * Principles * 
Das  Anordnungsprinzip, das  hinter| The arrangement principle, ch takes 


Fundgebiet und Textgattung den dritten 
Rang einnimmt, ist bei den Grabschriften 
die Fundstelle, sonst überall die 
Chronologie. | Die — unterschiedliche 
Behandlung der beiden Textgruppen hat 
gute Gründe, die teils in den 
Forschungszielen, teils in der 
Forschungssituation liegen. So ist alleine 
die Gruppe der Grabschriften zahlreich 
genug, daf sie soziologische Schlüsse 
ermóglicht. Dazu ist es aber nótig, Y 
wissen, welche Personen zusammen 1 


einem Grab bestattet sind, welches 
Material für die einzelnen in einem 
Bestatteten verwendet ist, e 


Grüber zueinander und z 


lànger Verwendung 
Zusammenhànge 


mehr 


GP Gattungen, etwa bei 
oder Weihinschriften, 


ie Grabschriften gehóren aber 
überwiegender Zahl der 


in 
etruskischen Spátzeit an, also der Zeit 
zwischen dem 4. und 1. Jahrhundert vor 
Christus. Weiter muB man zugeben, daf 
es um die chronologische Einordnung der 


Grabschriften immer noch schlecht 
bestellt ist, auch wenn sich in neuerer Zeit 
die Versuche mehren, hier zu genaueren 
Bestimmungen zu kommen. Schliefllich 
wird es auch bei verbesserter Chronologie 


hier immer noch Gruppen geben, die für 


text type, is the locatiop^Of t 
writing at the findspofband Ji 


and partly in the 
oups of epitaphs 


le are buried together in a 
tomb;$what material is used for each 
ersorni buried in a tomb, and how the 
tofbs are located in relation to each other 
and in relation to the urban centre. In 
tombs which had been used for a longer 
period of time, these connections could no 
longer be recognised when the texts were 
arranged chronologically. Furthermore, 
the chronological spread in tomb 


i|inscriptions is much smaller than in 


inscriptions of other types, such as 
ownership inscriptions or  dedicatory 
inscriptions, which began as early as the 
eighth century before the common era; 
however, the majority ofthe tomb writings 
belong to the late Etruscan period, that 1s, 
to the period between the fourth and and 
the first centuries before the common era. 
Furthermore, one must admit that the 
chronological classification of the tomb 
inscriptions is still poorly established, 
even though attempts have recently been 
increasing to arrive at more precise 
determinations here. Ultimately, even with 
improved chronology, there will still be 
groups of texts which are too large to 


eine Ordnung der Texte zu grof sind; was 
würde es schon helfen, wenn eine 
clusinische Grabschrift in die zweite 
Hálfte des zweiten  vorchristlichen 
Jahrhunderts datiert wird, wenn 500 
andere clusinische Texte die gleiche 
Datierung haben? 


organise; what would it help us, if a 
Chiusinian epitaph was dated to the second 
half of the second century before the 
common era, when 500 other Chiusinian 
texts have the same dating? 


Viel besser steht es dagegen derzeit und 
wohl auch  grundsátzlch um die 
Moóglichkeit, Inschriften auf Gefáben und 
anderen Gegenstánden des 
INSTRVMENTVMs sowie Beischriften 
zu bildlichen Darstellungen zu datieren. 
Nirgends sind auch die gleichzeitigen 
Texte einer Textgattung aus einem 
Fundgebiet so  zahlreich, dab eine 
chronologische Anordnung 
unübersichtlich würde. Es sind im 
Wesentlichen die Nicht-Grabschriften, 
die es uns ermóglichen, die Entwicklung 
des Etruskischen über die Jahrhunderte 
hinweg zu verfolgen; so ermóglicht eine 
chronologische Anordnung der e d 
sinnvolle Aussagen, denen bei ein 
Anordnung nach der Fundstelle wichts 
Vergleichbares an die Seite zu s 


Grabschnift die Datierun 
genau dies eben mó 
jedem anderen Text di 
sie bekannt ist. 


On the other hand, things are much better 
at the moment, and probably also in 
principle, when it comes to the possibility 
of dating inscriptions on vessels and other 
objects of the utensils clas well as 


Nowhere are the simu 
text type from a find that 
a chronological would 


become confusing. 
allow us to 
the Etruscan 
centuries; | A 
ngement of the texts 
e to make meaningful 
ich would not be possible 1f 
ranged according to the place 

y were found. Of course, the date 
Is givén for every epitaph, as precisely as 
Ni grcible. and for every other text the 
location where it was found is given, as far 
as it is known. 


$020 * Findspot * 


ndsàtzlich, wie im 
geographischen 
intereinandergereiht. 
hführbares Prinzip für 
e Reihung gibt es freilich nicht. 
nen ist, wie im CIE, mit dem 
stádtischen Zentrum begonnen und dann, 
je nach der Struktur des Gebietes, 
fáàcherfórmig oder im Kreis fortgefahren, 
bei sehr groBen Fundgebieten wie dem 
von CLVSIVM in zwei konzentrischen 
Kreisen. Die Grabschriften unbekannter 
Fundstellen sind innerhalb der jeweiligen 
Stadtgebiete am Ende aufgeführt, und 
zwar zunáchst die Gruppen, die jeweils 
aus einem bestimmten | Grabkomplex 


The locations of the tombstones in a find 
area are generally arranged one after the 
other, according to geographical criteria, 
as in the CIE. Of course, there is no 
rigorously implementable principle for 
such a ranking. In general, as in the CIE, 
the arrangement begins with the urban 
centre, and then, depending on the layout 
of the area, the arrangement continues in a 
fan shape or in a circle; in the case of a 
very large area such as that of Chiusi, the 
arrangement continues in two concentric 
rings. The sepulchral inscriptions from 
unknown findspots within the respective 
urban areas are listed at the end, namely, 
first the groups which originate from a 
specific tombal complex of an unknown 


unbekannter Lage (SEPVLCRVM LOCI 


location (SEPVLCRVM LOCI 


INCERTI) stammen, dann die 
fundgeschichtlich — isolierten — Texte. 
Innerhalb der beiden Gruppen von Texten 
LOCI INCERTI ist die Anordnung 
jeweils alphabetisch, orientiert am 
Gentilnamen | der —Grabeignerfamilie 
beziehungsweise des Bestatteten; das 
Alphabet ist dabei das etruskische. Fehlt 
der Gentilname des Bestatteten, entweder 
weil die Inschrift verstümmelt ist, oder 
weil der Bestattete ein Freigelassener 
(LAUTNI) war, so ist der Text unter den 
Gentilnamen der Mutter oder des Gatten 
beziehungsweise des PATRONVS 
eingeordnet. Texte von Inschriften, die so 
verstümmelt sind, dab kein Gentilname 
erhalten oder mit einiger Sicherheit 
ergánzbar ist, sind ganz am Schluf 
eingeordnet. 


INCERTL, then the texts which have been 
isolated in terms of find history. Within the 
two groups of texts LOCI INCERTI, the 
arrangement is alphabetical, based on the 
family name of the tombowning family or 
of the person buried; the alphabet is the 
Etruscan. If the family name of the person 
buried is lacking, either because the 
inscription is damaged or because the 
person buried was a freedman (LAUTNL), 
the text is classified under the family name 
of the mother or husb 
PATRONVS. Texts of insc 


been preserved, or 
with any degree o 
the very end. 
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Die  alphabetische — Reihenfolge — bei 
isolierten Funden ist dann durchbrochen, 
wenn Metronymikon und ligi i. d 
(bei selteneren Gentilnamen auch nu 

eines der beiden) auf eine Verwand 


des 


irhordnung 
e$" Bestatteten findet, 
ach dem Gentilnamen von 


Th 


NE of isolated finds is 
h onymics or gamonymics 
only f the two in the case of rarer 
famüly names) indicate a relationship 
betwéep/two or more buried people; then 
e names of the women by marriage are 
1$ted behind those of the son, daughter, or 
husband (this is the appropriate solution 
given the essentially patriarchal structure 
of the Etruscan family). So if you cannot 
find the text of an isolated inscription 
LOCI INCERTI according to the 
alphabetical classification of the family 
name of the buried person, you should 
search for it according to the family name 
of matronymic or gamonymic. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Helmut Rix's slipshod interpretation of a Freigelassener as a 
LAUTNI is doubly wrong (interpretations do not come any worse than that!): 
LAUTNI is a feminine substantive according to the termination -I, and — slavegirl; a 
slave, girl is not a freed, man, except in Helmorixland.] 


Die Lokalisierung der Fundstellen eines 
Fundgebietes ist dem Vorwort zu 
entnehmen, das im CIE jedem Fundgebiet 
vorangestellt ist. Oft (leider nicht immer) 
bietet auch die Revista di epigrafia etrusca 
die Móglichkeit, solche Fundstellen zu 
lokalisieren, die im CIE noch nicht durch 
Texte vertreten sind. Wo die in der 


The identifications of the findspots in a 
find area can be found listed in the 
foreword which precedes each find area in 
the CIE. Often (unfortunately, not always) 
the Revista di epigrafia etrusca also offers 
the opportunity to locate findspots which 
are not yet represented by texts in the CIE. 
Where the sources cited in the notes do not 


Fufinote zitierten Quellen keine Angaben 
über die Lage der Fundstelle machen, 
bleibt nur der Weg, sie über die 
topographischen Karten (1 : 50.000) des 
Istituto Geografico Militare zu ermitteln. 


provide any information about the location 
of the findspot, the only way to determine 
it is to use the topographical maps 
(1:50,000) of the Istituto Geografico 
Militare. 


In der Lokalisierung der Fundstellen folgt 
diese Ausgabe im allgemeinen den 
Angaben des CIE oder anderer Quellen. 
Nur in einem Fall ist bei einer grófleren 
Anzahl von Inschriften von der im CIE 
und den anschlieDenden Publikationen 
abgewichen, námlich bei der 
Lokalisierung von Santo Quirico in 
Osenna, in dessen Nàhe 1751 und 1864 
drei Familiengraber (CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 178 
bis 212 — AS 1.272 bis AS 1.274, AS 
1.287 bis AS 1.317) und ein Einzeltext 
(CIE 213 — AS 1.271) gefunden wurden. 
Im CIE (Band 1, Seite 31), dem alle 
spáteren Publikationen folgen, wird dieser 
Ort noch mit Santo Quirico nórdlich von 
SIENA bei  Castellina in Chia 


n 
identifiziert, móglicherweise, weil es P 
in der Nàhe bei Poggibonsi ein C 
mit 


ello 
Strozzavolpe — gab, das 
gleichnamigen Podere des 
1751 gleichgesetzt wurde. 


aheren oder weiteren 
Santo Quirico d'Orcia 
trozzavolpe (CIE 178 bis 


Strozzavolpi); Romitorio (CIE 202 bis 
204) 3 kilometer südsüdwestlich von 
Santo Quirico d'Orcia; Columbuto (CIE 
205 bis 212) 4 kilometer nordóstlich von 
Santo Quirico d'Orcia an der Strafe nach 
Pienza (auf der Karte Collombuti); 
Cancelli (CIE 213) an der Mündung des 
Tuoma in den Asso, etwas nordwestlich 
von Santo  Quirico  d'Orcia. Die 
Fundstellen dieser 36 Inschriften liegen 
also 50 bis 60 kilometer weiter im 


In locating the findspots, this edition 
generally follows . the — information 
provided by the CIE or other sources. Only 
in one case did a larger number of 
inscriptions deviate from that in the CIE 
and subsequent publications, namely, the 


location of Santo Quirico in nna, near 
which were found three fatgily tombs in 
1751 and 

INSCRIPTIONVM 


inscriptions num 


the CIE (volume 1, 
later publications 


Castello Strozzavolpe nearby 
's footnote: indexed on page 793 
nder'Castello di Strozzavolpe — page 
den. near Poggibonsi, which was linked 
to the Podere of the same name as the find 
from 1751. Now, the volume Toscana 
(Milano, 1974, fourth edition, page 607), 
published by the Touring Club Italiano in 
the Guida d'Italia series, notes that Santo 
Quirico in Osenna is the old name of 
todays Santo Quirico d'Orcia, and we 
learn that the location of the four findspots 
mentioned for Santo Quirico in Osenna are 
in fact in the nearer and further 
neighbourhoods of Santo Quirico d'Orcia. 
1l.  Strozzavolpe (CIE, inscriptions 
numbers 178 to 201) north of 
Pienza (Strozzavolpi on the map 
[Jeff Hill's footnote: when the 
lunatic says "on the map", he does 
not mean the map on page 821 of 
the Touring Club Italiano book! 
the lunatic is looking at some other 
map which he has "forgotten" to 
cite! ]); 
Romitorio — (CIE, inscriptions 


numbers 202 to 204), 3 kilometres 


Südsüdosten als «es die bisherigen 
Publikationen angeben, und in Gebieten, 
aus denen wir auch sonst viele etruskische 
Texte kennen. Im Norden von SIENA 
verschiebt sich damit die Grenze, aus der 
in gróBerem Umfang rezente 
Grabschriften bekannt sind, um einiges 
nach Süden. 


southsouthwest of Santo Quirico 

d'Orcia; 
3.  Columbuto (CIE, inscriptions 
numbers 205 to 212) 4 kilometres 
northeast of Santo Quirico d'Orcia 
on the road to Pienza (Colombuti 
on the map); and 
Cancelli (CIE, inscription number 
213) at the confluence of the 
Tuoma River and the Asso River, 
a little northwest of Santo Quirico 
d'Orcia. 
Therefore the 


findspots 6f these 36 


inscriptions are 50 to 60 her 
southsoutheast than ons 
indicate, and in a e also 
know many other E ts. In the 


north of Sierní, 
large nu réeent sepulchral writings 
are known, is Shiftihg somewhat to the 


soutdf. 


[Jeff Hill's footnote: the CIE lifts its geography from Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, a generally reliable authority, whom one should not instantly 
blame for any mistakes merely on the hasty sayso of Mr. Helmut Rix and the infirm 
evidence of a Gregory's Street Directory With Pictures Of Every Abbey, Church, 
Cathedral, Shrine, Chapel, Everything Christian, Christian, Christian, Little Else 
Besides, In Toscana: See Your Pictures Of All Your Important Devotional Stuff Here 


First! .] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Helmut Rix cites one alternative spelling for Strozzavolpe as 
Strozzavolpi -- but the usage in the CIE is Strazzavolpe.] 


$021 * Dating * 


éxte 1st Ja eines der 
sich die heutige 
und nicht zuletzt die 


der ersten Hálfte unseres Jahrhunderts 
unterscheidet. In Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabrettis CIIAA, im ersten 
Band des CIE und noch in Mario Buffas 
Nuova raccolta di iscrizioni etrusche 
fehlen Angaben über die Chronologie von 
Texten fast vóllig. Reichhaltiger, wenn 
auch noch nicht vollstándig, sind solche 
Angaben in den vier in der ersten Hálfte 
dieses Jahrhunderts erschienenen 
Faszikeln des CIE. Massimo Pallottinos 


A few more words need to be said about 
the arrangement principle of chronology. 
The consistent consideration of the 
chronology of the texts is one of the 
features in which today's Etruscology and, 
not least, Etruscological linguistics, differs 
significantly from that in the first half of 
our century. In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti'SE CIIAA, in the first 
volume of the CIE, and in Mr. Mario 
Buffa's Nuova raccolta di iscrizioni 
etrusche, information about the 
chronology of texts is almost completely 
lacking. Such information is more 
comprehensive, although | not yet 
complete, in the four CIE parts published 
in the first half of this century. Mr. 
Massimo Pallottino's TESTIMONIA 
LINGVAE  ETRVSCAE consistently 


TESTIMONIA LINGVAE ETRVSCAE 
unterscheiden — konsequent — zwischen 
archaischen und rezenten Texten, wobei 
die Grenze im Anfang des 5. Jahrhunderts 
vor Christus liegt, registrieren im Register 


die dem 5. und 4. Jahrhundert 
angehórigen rezenten Texte und geben 
auch sonst gelegentlich — genauere 


Angaben. Vorbildlich sind in dieser 
Hinsicht die drei in den letzten 20 Jahren 
erschienenen Faszikel des CIE, wobei die 
Aufgabe bei der Edition der dem 
INSTRVMENTVM gewidmeten Faszikel 
dadurch leichter — ist, | daB . beim 
INSTRVMENTVM die Móglichkeiten 
einer genauen Datierung grófer sind als 
bei Grabschriften. 


distinguishes between archaic and recent 
texts, with the limit being the beginning of 
the fifth century before the common era; 
he lists the recent texts -- those belonging 
to the fifth and fourth centuries -- in the 
index, and, occasionally, he gives more 
precise information. The three CIE parts 
published in the last 20 years are 
exemplary in this respect, although the 
task of editing the fascicles dedicated to 
the utensils is easier because the 
possibilities for precise dati e greater 
with utensils than with epitaphs. 
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Die vorliegende Ausgabe orientiert sich 
am Verfahren der jüngsten CORPVS 
INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM-Faszikel. 
Unterscheidung | zwischen gibst. d 
und rezenten Texten, mit der Grenzlini 


Die 


um 480, ist, von ganz  wemigen, 
durchwegs kurzen und darum sprac 
unergiebigen Texten eselligfi, 
konsequent durchgeführt; hliehe u 
epigraphische — Kritegi amm 
ermóglichen heute iberalt»«eine 
sichere — Entscheidun Bé den 
archaischen Texten, ist genauere 
Datierung eB auf ein 
auf "Anfang, Mitte 


nderts oder auch 
ende. Eine solche 
freilich beim heutigen 
orschung und bei den 
iten der Herausgeber nicht 
überall zu erreichen; vielfach ist nur auf 
ein Jahrhundert oder auf die Hàlfte 
desselben datiert, manchmal mufite es bei 
der Klassifikation als archaisch bewendet 
bleiben. Die Datierungen für das dort 
enthaltene Material sind im allgeminen 
aus den drei jüngsten Faszikeln des CIE, 
sonst (aus dem Indice  lessicale 
übernommen und, wo es móglich war, aus 
der neueren Literatur prázisiert oder 
korrigiert. Vor allem Arbeiten von Mauro 


This editió 
the mos 
betyí&en 


aSed on the procedure of 
E párt. The distinction 
nd modern texts, with 


r uóund 480, is carried out 


siste apart from a very few, all 
sh & therefore — linguistically 
unpr tive, texts; linguistic and 


igraphic criteria together enable a 
Able decision almost everywhere today. 
For the archaic texts, the aim is to date 
more precisely: to a quarter of a century, to 
the beginning, middle, or end of a century, 
or even to the turn of the century. Of 
course, such precision could not be 
achieved everywhere given the current 
state of research and the possibilities of the 
editors; in many cases it is only dated to a 
century, or to one half or another half of a 
century; sometimes it had to be classified 
as archaic. The dates for the material 
contained there are generally taken from 
the three most recent parts of the CIE, 
otherwise from the Indice lessicale, and, 
where possible, specified or corrected 
from the more recent literature. Work by 
Mr. Mauro Cristofani and Mr. Giovanni 
Colonna in particular has been very 
helpful here. Mrs. Marina Cristofani 
Martelli and Mr. Mauro Cristofani also 
gave the editors numerous verbal 
suggestions, for which we would like to 
thank them very much. Only a small 


Cristofani und Giovanni Colonna sind 
hier sehr hilfreich gewesen. Marina 
Cristofani Martelli und Mauro Cristofani 
haben den Herausgebern auch zahlreiche 
mündliche Hinweise gegeben, wofür 
ihnen sehr herzlich gedankt sei. Die 
rezenten Inschriften sind nur zu einem 
kleinen Teil práziser datiert. Daf) 
grundsátzlich auch bei der Masse der 
rezenten Inschriften genauere 
Datierungen móglich sind, haben in 
neuerer und neuester Zeit Arbeiten von 
Jürgen Thimme (SE, Band 23, 1954, Seite 
25; Band 25, 1957, Seite 87) und von 
Adriano Maggian (SE, Band 50, 1982, 
Seite 147) gezeigt. Doch steckt die Arbeit 
hier noch in den Anfángen. So mufiten 
sich die Herausgeber meist mit dem 
undifferenzierten Vermerk REC (7 
rezent) begnügen. 


portion of the recent inscriptions are dated 
more precisely. The fact that, in principle, 
more precise dating is also possible with 
the mass of recent inscriptions has been 
shown lately, in the recent works by Mr. 
Jürgen Thimme (SE, volume 23, 1954, 
page 25; volume 25, 1957, page 87) and by 
Mr. Adriano Maggian (SE, volume 50, 
1982, page 147). But the work here is still 
in its early stages. So the editors usually 
had to make do with the undifferentiated 
note REC (7 recent). 


Die Quelle für die angegebene Datierung 
wird im allgemeinen nicht eigens genannt. 
Damit sollte — der Apparat vo 

Literaturangaben entlastet werden, die d 

Fachmann kennt und die 
Nichtfachmann meist nur Autori 
keine Argumente nennen. Im jbri 


Textkonstitution ge 
hervor, soweit diese né ind 
Für jeden Text dem 


ordnungsprinzip zu 
ifellos ein Wagnis. Carlo 


der Illyrér, Band 2.), die ebenfalls die 
Texte chronologisch  anordnet, hátte 
abschreckend wirken kónnen; man findet 
dort die Texte nur über die 
Konkordanzen. Doch sind — die 
Forschungssituation beim Messappischen 
und Carlo de Simones Editionspraxis 
doch nicht ganz vergleichbar mit der 
Forschungssituation beim Etruskischen 
und dem hier vorgesehenen 
Editionsverfahren: die weitaus meisten 


-— 


o UB dating is generally 
1 ed. This should relieve 

of the literature references 
pert would know, and which 
nly provide authorities and not 

rgunients to the nonexpert. Otherwise, 
p, 2 usually emerges from the 
sources cited for the constitution of the 
text, as long as they are more recent 


.|sources. Stating the most likely date for 


each text based on the current state of 
research is now little more than a matter of 
course. Turning chronology into an 
ordering principle is undoubtedly a risk. 
Mr. Carlo de Simone's edition of the 
Messappian inscriptions (in Mr. Hans 
Krahe, The Language Of The lllyrians, 
volume 2), which also arranges the texts 
chronologically, | could ^ have been 
offputting; You can only find the texts 
there in the concordances. However, the 
research situation for Messappian, and Mr. 
Carlo de Simone's editing methodology, 
are not entirely comparable with the 
research situation for Etruscan and the 
editing procedure envisaged here: the vast 
majority of Messappian texts belong to the 
generally difficult to date class of epitaphs, 
which are included in the present edition 


which, because of the dating difficulties, 


messappischen Texte gehóren zu der 
allgemein schwer datierbaren Klasse der 
Grabschriften, die in der vorliegenden 
Edition eben wegen der 
Datierungsschwierigkeiten nicht nach der 


Chronologie angeordnet sind. Die 
messappischen Texte muf)ten in einem 
gróBen Umfang nach den 
Buchstabenformen | und nach der 
Vergesellschaftung von 
Buchstabenformen datiert werden; bei 
den in chronologischer Reihenfolge 


angeordneten etruskischen Texten besteht 
für einen grófen Teil eine von der 
Epigraphik unabhángige Datierung. Der 
Vorteil, | den die . chronologische 
Anordnung vor allem dem 
Sprachwissenschaftler bietet, daf) er Texte 
der gleichen Textgattung aus der gleichen 
Sprachphase zusammengestellt findet, 
schien das Risiko einzelner lrrtümer 
aufzuwiegen. 


cannot be arranged according to precisely 
known chronology. The Messappian texts 
had to be dated, to a large extent, 
according to the lettershapes, and the 
associations of these lettershapes; in the 
case of the Etruscan texts, which are 
arranged in chronological order, a large 
part of them can be dated independently of 
the epigraphy. The advantage that the 
chronological arrangement offers, 
especially to the linguist -- that he can find 
texts of the same text type fi the same 
language phase -- seemed tdjoutweigh the 
risk of individual errors 


[Jeff Hill's footnote: a lot of the above nonsense misses the mark, in as much as I know 
of no other group of ancient inscriptions more likely than the Messappian ones 
(beloved by professors who require a topic to bullshit about in one of their annually 
mandatory academic papers, against which no one on Earth can readily successfully 
dispute and so easy to defend), to be only DECEITFUL FRAUDULENT (AND 
PIOUS TOO!) FAKES!; can anyone today point out a Messappian tomb with 
Messappian inscriptions on its walls? no!; the christian priests who once "found" 
Messappian tombs shortly simply forgot to record their locations, oops, very sorry 


about that.] 
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E * Konstitütion der.Texte * 


E * Establishment Of The Texts * 


,4$092.- Texterstellung * 


8022 * Copying Of The Texts * 


enen, vollstándig 
topsie oder an einem 
kontrolherbaren — und 
isch  unanstóDigen Text zu 
edieren, Sii$t kein Problem. Bei der 
Mehrzahl der etruskischen 
Inschriftentexte sowie bei dem einzigen 
Handschriftentext (dem auf dem Zagreber 
LIBER LINTEVS) sind freilich. diese 
Voraussetzungen nicht alle gegeben, und 
schon wo eine einzige fehlt, ist die 
Tátigkeit und letztlich die Entscheidung 
eines  Herausgebers gefordert. Drei 
Aufgaben stellen sich dabei: beschádigte 
Buchstaben zu identifizieren, verlorene 
Buchstaben zu ergánzen und überlieferte 


Editing a cleanly written, completely 
preserved text, which can be confirmed by 
study in person, or by a good photograph, 
which is grammatically inoffensive, is not 
problematical. In. the majority of the 
Etruscan inscription texts, as well as in the 
only manuscript text (the one on the linen 
book of Zagreb), these prerequisites are, of 
course, not all met, and even where a 
single one is lacking, the activity and 
ultimately the decision of an editor is 
required. There are three tasks: identifying 
damaged letters, supplying  perished 
letters, and checking readings handed 
down to us. Control and correction must 
take both readings and idiosyncratic styles 


Lesungen zu kontrollieren. Kontrolle und 
Korrektur müssen sowohl Verlesungen 


als auch Verschreibungen 
berücksichtigen. Im ersten Fall geht es um 
das Verháltnis zwischen dem 
überlieferten Text und dem, was 


tatsáchlich auf dem Gegenstand steht oder 
gestanden hat, im zweiten Fall um das 
Verháltnis zwischen dem  tatsáchlich 
Geschriebenen und dem vom Verfasser 
Gemeinten. Verlesungen sind also der 
modernen Epigraphik, Verschreibungen 
den Etruskern selbst anzulasten. 


of writings into account. In the first case, 
the reading concerns the relationship 
between the traditional text and what is or 
was actually written on the object; in the 
second case the idiosyncratic styles of 
writings concern the relationship between 
what was actually written and what the 
authors may have intended. Readings are 
therefore to be blamed on modern 
epigraphy, idiosyncratic styles of writings 
on the Etruscans themselves. 


Für die Textkonstitution, hier jetzt im 
Sinne einer Entscheidung 
problematischer Fülle verstanden, stehen 
epigraphische und linguistische Kriterien 
zur Verfügung. Erstere betreffen die 
Schriftzeichen, also Buchstaben, Ziffern 


und Lesehilfen wie 
Worttrennungspunkte, ^ letztere — die 
Sprachzeichen, im wesentlichen die 


Wórter und die Elemente einer bnpost d 
wie Stamm, Suffix, Endung. Beide Arte 
von Kriterien sind in dieser Ausgabe 
herangezogen worden, soweit es Zei 
Kenntnisse des Herausgebert un 
finanziellen Móglichkeite jefen. 


Epigraphic and lin Td, are 
available for the est ext. 
ecision 

e former 


ed in this edition, as far as the 
knowledge of the editorial team 
and fifiancial possibilities allowed. 


$023 * Autopsie und 


$023 * Study In Person, As Opposed To 
Reliance On Secondary Sources * 


erreichbar 
im CIIAA, im CIE 
1 epigrafia etrusca --, 
ewertet. Auch Photos 
gróflem Umfang herangezogen, 
die aus den neueren Faszikeln 
des CIE und aus der Revista di epigrafia 
etrusca. Darüberhinaus Vollstándigkeit 
anzustreben, war angesichts der grófen 
Zahl | von Photos in neueren 
archáologischen Publikationen und der 
geringen verfügbaren Zeit nicht sinnvoll. 
Dafür haben sich der Herausgeber und 
sein Mitarbeiterteam bemüht, móglichst 
viele etruskische Texte selbst zu sehen 
und die Lesungen am Original zu 
kontrollieren. Von Vollstándigkeit kann 


In principle, this edition was not content 
with reproducing transcribed texts from 
earlier editions. Where any drawings were 
available, mainly in the CIIAA, the CIE, 
and the Revista di epigrafia etrusca, they 
were evaluated. Photographs were also 
used to a large extent, always those from 
the more recent parts of the CIE and from 
the Revista di epigrafia etrusca. Striving 
for completeness beyond this did not make 


sense, given the large number of 
photographs in recent archaeological 
publications, and the limited time 


available. To this end, the editor and his 
team of staff have endeavoured to study in 
person as many Etruscan texts as possible, 
and to check the readings on the originals. 
Of course, there can be no question of 
completeness here either; in addition to the 
lack of time, the limitation of financial 


natürlich auch hier nicht die Rede sein; ihr 
stand neben dem Zeitmangel besonders 
die Beschránkung der finanziellen Mittel 
im Wege. Auf Einladung der Universitàt 
Siene haben Fritz Kouba, Gerhard Meiser, 
Helmut Rix und Dieter Steinbauer zwei 
Wochen in Pontignano verbracht und von 
dort aus sowie auf dem Hinweg und 
Rückweg etruskische Inschriften in Siena, 
Arezzo, Cortona, Perugia,  Pienza, 
Montepulciano, in den Vatikanischen 
Museen und vor allem in Chiusi sowie in 
Ferrara und Bologna gesehen. Die 
Deutsche Forschungsgemeinschaft hat 
Reisezuschüsse für Helmut Rix zum 
Besuch der Museen in Kopenhagen und 
für Gerhard Meiser zum Besuch des 
Museums von Leiden gegeben. In zwei 
zweiwóchigen Aufenthalten hat Helmut 
Rix 1960 die etruskischen Inschriften des 
Museo Archeologico in Florenz revidiert. 
Sehr viele Texte wurden auch en passant 
bei Gelegenheit von Vortragsreisen ode 
Urlaubsreisen angesehen. Statt einé 
detailherten — Berichts — über 
einschlàgigen Reisen sei hier eine 


oder IN SITV vom 
seinen Mitarbeitern 


Pesaro; 2 
Fiesole, Siena, Arezzo, 

á Asciano,  Chiusi, 
Bolsena, Sovana, 


dia, Tarquinia, Viterbo, 


0; im übrigen Europa Basel, 
Kopenhagen, Warschau und 
Wien, in den Vereinigten Staaten von 
Amerika Philadelphia. 


resources stood in the way. At the 
invitation of the University Of Siena, Mr. 
Fritz Kouba, Mr. Gerhard Meiser, Mr. 
Helmut Rix, and Mr. Dieter Steinbauer 
spent two weeks in Pontignano, and there, 
and on the way to there and back again, 
they examined Etruscan inscriptions at 
Siena, Arezzo, Cortona, Perugia, Pienza, 
Montepulciano, in the Vatican Museums, 
and especial at Chiusi, as well as at 
Ferrara and Bologna. The German 
Research Foundation proyided travel 
grants for Mr. Helmut RiX, to visit the 


museums in Copenha Mr. 
Gerhard Meiser t den 
Museum. During of two 
weeks, in 1960, Mr. reviewed 

the Museo 


Opt. on^all relevant trips, here is 
e, cities and locations where 
criptions in museums or IN 
re checked by the editor or by his 

Oworfkers: in northern Italy, Turin, Milan, 
Ae oezis. Bologna, Marzabotto, Ferrara, 
Adria, and Pesaro; in the area of ancient 
ETRVRIA: Fiesole, Florence, Volterra, 


: |Siena, Arezzo, Cortona, Perugia, Asciano, 


Chiusi, Grosseto, Orvieto, . Bolsena, 
Sovana, Volci also known as Abbey, 
Tarquinia, Viterbo, Cerveteri; in the rest of 
Italy: Rome, Naples, and Palermo; in the 
rest | of | Europe: Basel, Leiden, 
Copenhagen, Warsaw, and Vienna, in the 
United States Of America: Philadelphia. 
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Die Aufzáhlung bedeutet nicht, daf 
jeweils sámtliche in den betreffenden 
Orten oder in ihrer Umgebung greifbaren 
etruskischen — Inschriften — tatsáchlich 
kontroliert wurden; in Chiusi zum 
Beispiel wurde erst am letzten Arbeitstag 
klar, da ein guter Teil der Inschriften in 


The list does not mean that all Etruscan 
inscriptions available in the places in 
question or in their neighbourhoods were 
actually checked; in Chiusi, for example, it 
was only on the last day of work that it 
became clear that a good part of the 
inscriptions were in a storeroom outside 


einem Magazin auDerhalb des Museums 
aufbewahrt wird. Vielleicht vermittelt die 
Liste aber doch einen Emdruck davon, 
dab für diese Ausgabe ein gewisser Wert 
auf Autopsie gelegt wurde. Auch der 
LIBER LINTEVS wurde, als er nach 
seiner Restaurierung in Riggisberg / Bern 
ausgestellt war, von Helmut Rix und 
Gerhard Meiser untersucht; es hat sich 
freilich herausgestellt, daf die 
ausgezeichneten Photos des ArheoloSski 
Muzej von Zagreb aufschluDreicher sind, 
weil man weniger Vorsicht bei der 
Behandlung walten lassen muf. Alle 


Texte, | die | ein  Mitghned . des 
Herausgeberteams gesehen hat sind in den 
Noten mit einem Asterisk 


gekennzeichnet. Em Problem bei jeder 
Inschriftenausgabe sind die weder durch 
Autopsie noch an einem brauchbaren Foto 
kontrollierbaren Texte, das heifit die 
Texte, die zum Zeitpunkt der Ausgabe 
verschollen, zerstórt oder unzugánglic 

(beziehungsweise | schwer mis 


sind, ohne daB ein brauchbares Fote, von |j 


ihnen existiert. Die Situation 
Epigraphikers ist hier nicht u 

des  Philologen, der er 
Abschriften oder aucb Ss einér 
einzigen den  ursfirü Text 


herzustellen hat. 


Pligf haben, eine 

Ein erfahrener 
mit einer schwer 
besser zurechtkommen 
interessierter Laie, und die 
auch der Fachleute ist in den 
Jahrhunderten seit der ersten 
Bescháftigung mit etruskischen 
Inschriften doch erheblich angewachsen. 
Man wird zu einer Lesung Olof August 
Danielssons, eines langjáhrigen 
Herausgebers des CIE, mehr Zutrauen 
haben als zu einer Lesung des Ingenieurs 
Mario Buffa oder zu einer von Giovan 
Battista Passeri aus dem 18. Jahrhundert. 
Freilich kónnen auch hohe Autoritáten 


the museum. But hopefully the list 
conveys the impression that a certain 
emphasis was placed on studies in person 
for this edition. The linen book was also 
examined by Mr. Helmut Rix and Mr. 
Gerhard Meiser when it was exhibited in 
Riggisberg in Berne after its restoration; it 
has, however, turned out that the excellent 
photographs of the ArheoloSski Muzej of 
Zagreb are more informative because less 


who has to produce the 
from several copies or even 
Of course, the authority of 

hoever saw and published the text, or 
Miprtirmed it based on study in person, 
plays an important role. An experienced 
epigraphist will be better able to deal with 
an inscription which 1s difficult to read, 
than an interested layperson, and the 
experience of experts has increased 
considerably in the centuries since 
Etruscan inscriptions were first studied. 
One will have more confidence in a 
reading by Mr. Olof August Danielsson, a 
longtime editor of the CIE, than in a 
reading by the engineer Mr. Mario Buffa, 
or one by Mr. Giovan Battista Passeri from 
the seventeen hundreds. Of course, even 
supreme authorities can be mistaken, and 
this edition contains some improvements, 
based on studies in person, to the readings 
of Mr. Olof August Danielsson. The more 
authorities who independently arrive at the 
same reading, the more certam the 
resulting text can generally be viewed. 
However, with texts which are difficult to 
read, several authorities can be mistaken; 


sich táuschen, und die vorliegende 


Furthermore, the independence of a more 


Ausgabe enthàlt einige auf Autopsie 
basierende Verbesserungen von Lesungen 
Olof August Danielssons. Je mehr 
Autoritáten unabhángig voneinander zur 
gleichen Lesung gekommen sind, um so 
gesicherter darf man im allgemeinen den 
daraus resultierenden Text ansehen. Bei 
schlecht lesbaren Texten kónnen sich 
jedoch | auch mehrere X Autoritáten 
táuschen; überdies ist die Unabhángigkeit 
einer jüngeren Lesung meist fragwürdig, 
da sich kaum je ausschlieBen làDt, daf 
ihrem Autor die früheren Lesungen 
bekannt waren; wer schon einmal einer 
schlecht lesbaren Inschrift gegenüber 
gestanden ist, wei, wie gerne man sich 
bei der Lesung der Führung eines 
Vorglingers überláfit. 


recent reading is usually questionable, 
since it can hardly ever be ruled out that its 
author was aware of the earlier readings; 
anyone who has ever confronted an 
inscription which is difficult to read knows 
how easy it is to follow the lead of a 
previous scholar when reading it. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Helmut Rix's vague Magazin auferhalb des Museums would 
be Mr. Olof August Danielsson's succursale, once housed in the convent of the church 


überlieferten Textes, so ist auch für de 


of Santo Francesco, a little distance away in Momepue ano. 
Wie für den Editor eines handschriftlich r itor of a handwritten text, 
of the language in which the 


Herausgeber eines Inschriftentextes di 
Kenntnis der Sprache, in der dergText 
verfaft ist, ein wichtiges Hilfsmitte 


Hilfsmittels davon ab, 
bekannt ist, und sein 


als etwa mit 
auch vom 


ermóglichen. Diese Kenntnis der Sprache 
hilft, aus mehreren Lesungsvarianten die 
richtige auszuwáhlen; sie hilft vor allem 


Ancora readings. Of course, the 


ulness of the tool depends on how well 
the language is known, and its use depends 
on how familiar the editor is with it. 
Etruscan is undoubtedly worse off than 
Latin, for example. But enough facts about 
orthography, sound, morphology, 
vocabulary, and syntax are also known 
from Etruscan, to enable the assessment of 
a traditional reading -- at least, in many 
cases. This knowledge of the language 
helps one to choose the right one reading 
variant from several reading variants; 
above all, it helps one to identify errors in 
the traditional readings, and to produce the 
correct text through conjecture. 


auch, Fehler in den  überlieferten 
Lesungen festzustellen und durch 
Konjektur den richtigen Text 
herzustellen. 
$024 * Konjektur * $024 * Conjecture * 
Konjekturen bei offenkundigen|Conjectures in respect of obvious 


Fehllesungen haben in der Etruskologie 
eine lange Tradition. Sie finden sich 


misreadings have a long tradition in 
Etruscology. They can already be found in 


schon in Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabrettis CIIAA und vor allem im CIE, 
wo dessen erster Herausgeber Carl Eugen 
Pauli reichlichen Gebrauch — davon 
gemacht hat. Neuere Textfunde und eine 
verbesserte Kenntnis der Sprache haben 
gezeigt, dab manche der  álteren 
Konjekturen aufzugeben sind, die meisten 
davon kónnen durch bessere ersetzet 
werden. Die Skepsis jedoch, die Elia 
Lattes in seinem Werk Correzioni, giunte, 
postille al CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM gegenüber Carl Eugen 
Paulis Konjekturen an den Tag gelegt hat, 
geht aber sicherlich zu weit; es 1st nicht 
leicht verstándlich, warum der sonst so 
kritische Indice lessicale von Massimo 
Pallottino und  Maristella Pandolfini 
Angeletti nicht wenige der von Carl 
Eugen Pauli durch Konjektur beseitigten, 
aber von Elia  Lattes  verteidigten 
Fehllesungen der Autoren des 19. 
Jahrhunderts aufgenommen hat. 


Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti'S CIIAA, and especially in the 
CIE, where its first editor, Mr. Carl Eugen 
Pauli, made extensive use of them. More 
recent text discoveries, and improved 
knowledge of the language, have shown 
that some of the older conjectures should 
be abandoned; most of them can be 
replaced by better ones. However, the 
Sskepticism that Mr. Elia Lattes showed 
towards Mr. Car Eugen  Pauli's 
conjectures, in his work rrections, 
Additions, Annotations To (The Body Of 


Pandolfini Aííg 
of the adi 


T9490 8. 


|ten, 


Man mag im Einzelfall darüber st 
ob eine Konjektur notwendig oder ri 


muf freilich in geei 
hinweisen, daf ein 
Konjekturen ent 


In indiyrdual cases one may argue about 

hether a conjecture is necessary or 
et but conjectures cannot be used 
when editing  unverifiable — Etruscan 
inscriptions. Of course, one must point out, 
in an appropriate way, that a given text 
contains conjectures. 


egt der Fall, wenn zur 
eben  Transkriptionen 


gehóren. "Bs ist eine Frage, ob eine von der 
Lesung früherer Herausgeber 
abweichende Interpretation einer 


Abzeichnung oder eines  Faksimiles 
überhaupt als Konjektur zu werten ist. 
Ahnlich liegt der Fall mit Texten, die nur 


aus Ausgaben des 18. und 19. 
Jahrhunderts ^ bekannt  |sind. Diese 
enthalten  ófters sich als etruskisch 


gebende Lettern, die, wie wir heute 
wissen, mit keinem etruskischen 
Buchstaben identisch sind. In ihnen hat 


Conjectures are usually based on the 
language and on the assumed text content; 
however, the basis is traditional. The case 
is particularly favourable when the 
tradition includes copies or drawings in 
addition to transcriptions. It is a question 
of whether an interpretation of a copy, or a 
drawing which deviates from the reading 
of previous editors, can even be considered 
to be a conjecture. The case is similar with 
texts which are only known of from 
editions of the eighteenth and nineteenth 
centuries. These often contain letters that 
appear to be Etruscan, which, as we now 
know, are not identical to any Etruscan 
letters. In them the editor interpreted the 
copyist's copy (or his own copy) in a way 


which is no longer considered today to be 


der Herausgeber die Abzeichnung des 
Kopisten (oder seine eigene) in einer 
Weise interpretiert, die heute nicht mehr 
verbindlich ist. Man muf hier versuchen, 
die Abzeichnung zu rekonstruieren und 
dieser die heute angemessene 
Interpretation zu geben. 


authentic. One must try to reconstruct the 
drawing, and give it the interpretation 
which today is appropriate. 


Es ist nicht auszuschlieBen, daf eine 
Konjektur einmal einen Schreibfehler 
verdeckt, das heiBt, daf) sie auf den 
Wortlaut führt, den der Schreiber 
schreiben wollte oder sollte, und nicht auf 
den, den er tatsáchlich geschrieben hat, 
eben weil er einen Fehler gemacht hat. 
Von Nachteil ist dies aber nur für den Teil 
der — EpigraphikK; | der sich mit 
Schreibfehlern befafit; ihm entgeht durch 
die Konjektur ein Beispiel. Weder die 
inhaltliche — Interpretation, 
sprachliche Auswertung sind aber davon 
betroffen; für beide ist ja der intendierte, 
nicht der realisierte Wortlaut interessant. 
Insgesamt haben die Konjekturen p 

definitionem — die — Wirkung eine 
Normalisierung. Sie mógen selten 
gar 
Spracherscheinungen verdec 


Namenorthographie; 
einem ungünstig gel&üg 


dies das 
der sonst 


ghost f Ji E 
Spr ]sSef schon — manchen 
S & tet haben 


noch die|i 


It cannot be ruled out that a conjecture 
conceals an original writing error, that is, 
that it indicates the wording which the 
writer wanted or should have written, and 
not to the wording which actually 
wrote, precisely because 
mistake. However, 
disadvantage for the 


is the intended, not the 
which is interesting. 
conj jectures by definition have 
f normalisation. They may 
rare or even idiosyncratic 
ingui$tic phenomena, such as a rare 
suffix, or an orthography of an individual 
name; in an unfavourable case, this can 
even affect the interpretation of the 
content. But this seems to be the lesser evil 
compared to the otherwise necessary work 
with ghostwords and ghostforms, which 
have already caused a lot of damage in 
Etruscological linguistics. 


konjekturellen Verbesserung von Fehlern 
überlieferter Lesungen empfiehlt sich 
auch bei der . Korektur — von 
Verschreibungen, also von 
Abweichungen in der Sprachform, die den 
etruskischen Schreibern selbst anzulasten 
sind. Daf in Inschriften Schreibfehler 
vorkommen, ist nicht erst seit Roland 
Grubb Kents Abhandlung The Textural 
Criticism Of Inscriptions bekannt. Für das 
Etruskische hat Ambros Josef Pfiffig in 


$025 * Correction * 
A similar procedure to that used to correct 
errors in traditional readings is also 
recommended for correcting idiosyncratic 
styles of writings, that is, deviations in the 
form of language which are to be blamed 
on the Etruscan scribes themselves. The 
fact that typographical errors occur in 
inscriptions has been known since Mr. 
Roland Grubb Kent's paper The Textural 
Criticism Of Inscriptions. Mr. Ambros 
Josef Pfiffig has provided some striking 
examples of Etruscan in his essay Writing 


seinem — Aufsatz Verschreibung und 
Verbesserung in etruskischen Inschriften 
einige schlagende Beispiele beigebracht. 
Schreibfehler werden wie Verlesungen 
dadurch  aufgedeckt, daf man den 
vorliegenden Wortlaut mit den bekannten 


Fakten — der —etruskischen — Sprache 
konfrontiert; man kann sich zudem 
fragen, | wie — die — Verschreibung 


zustandegekommen ist. 


And Correction In Etruscan Inscriptions. 
Spelling errors, like readings, are 
discovered by comparing the existing 
wording with the known facts of the 
Etruscan language; one may also wonder 
how the writing came about. 


Von der Feststellung einer Verschreibung 
verschieden ist die Frage, wie 
Verschreibungen in einer 
Inschriftenausgabe behandelt werden. Die 
vorliegende Ausgabe, die in erster Linie 
auf linguistische Auswertung orientiert 


ist, nimmt die korrigierte Fassung in den 1i 


Text, kennzeichnet die  korrigierte 
Passage | durch den . Buchstaben 
untergesetzte Punkte und zitiert den 


tatsáchlich auf der Inschrift stehenden |i 


Wortlaut im Apparat hinter der Sigle SCR 
(7 SCRIPTVM). Mit diesem bigier d 
ist gewührleistet, daB im INDEX jewei 
die tatsáchlich geschriebene als aueh, die 
sicher oder vermutlich korrekte Wor 


The question of how idiosyncratic styles 


edition, 
toward 


present 
oriented 


orm,/as well as the certainly, or 
ly, correct wordform, appears in 

e iíídex. Corrections to idiosyncratic 
e. of writings are therefore treated 


pres 


erscheint. — Die — Korrektyffe 
Verschreibungen — sind ndéts, differently than corrections to readings. 
behandelt als die ektüten v 
Verlesungen. 

1050; 
Fehllesungen sinQ'wmicht in Apparat|Misreadings are not included in the 
aufgenommen, daXihréSgrefe Zahl den|apparatus, because their large number 
verfügbar hmeR gesprengt hátte. Für would have exceeded the available 
die auf denen die framework. For the misreadings on which 
Ko *n, mu) also auf die the conjectures are based, reference must 
Z Inschrift — zitierten|be made to the detailed publications cited 
ausfültlichen Publikationen verwiesen for the respective inscription. 
werden. 


$026 * Verzicht auf Varianten * 


$026 * Avoidance Of Variants * 


Grundsátzlich wird in dieser Ausgabe 
auch dort, wo verschiedene Lesungen 
überliefert oder epigraphisch móglich 
sind, nur ein einziger Text geboten, 
derjenige, der nach Abwágung aller 
Argumente als der wahrscheinlichste 
erschien. Die Entscheidung war nicht 
immer leicht; mitunter waren sehr 
diskutable Alternativen zu verschweigen. 


Basically, even where different readings 
have been handed down to us, or are 
epigraphically possible, only a single text 
is offered in this edition: the text which 
appeared to be the most likely after 
weighing up all of the arguments. The 
decision wasn't always easy; sometimes 
very debatable alternatives had to be 
silenced. Only in the very rare cases of 


Nur in den ganz seltenen Fàllen von 


equivalent alternatives is the second one 


gleichwertigen Alternativen ist die zweite 
mit dem Vermerk VEL in den Noten 
aufgeführt — ($35* 5). | Entsprechend 
rigoros ist bei Ergánzungen und bei der 
Einführung der Worttrennung verfahren. 
Bei diesem Rigorismus ist bewuDt in Kauf 
genommen, daf aufgrund neuer Funde 
oder neuer Erkenntnisse spáter Texte 
revidiert werden müssen. Bevor man eine 
Wortform dieser Ausgabe zur Basis 
weiterreichender Schlüsse macht, móge 
man sich über die Sicherheit ihrer Lesung 
aus der in den Noten zitierten Literatur ein 
eigenes Bild machen. 


listed in the notes with the symbol VEL — 
Or (835*5). [Jeff Hill's footnote: 
annotations of this form -- footnoted by the 
dolt Mr. Gerhard Meiser -- should all have 
been signed by the same dolt! in his 
irrationally sequential scheme made 
sensible and rational, perhaps by a 
coworker or by the printer or by someone 
I absolutely care not who; Mr. Helmut 
Rixs own chapter numbers always 
commence with single and double zeroes, 


separation. With 
consciously acce 
or new .in$i 
wordforrg 


$027 * Worttrennung * 


8027 * Word Separation * 


Einige zusátzliche Bemer 
erfordert die Worttrennung. Bekan 


en 


Punkte, kaum je du 
meisten  archaischen 


Wortformen in Form der ihm 
Spatien. Emil Vetters Deutung 
etruskischen — Silbenpunktierung 
(Glotta, Band 24, 1936, Seite 114; $7) hat 
uns dafür ein graphisches Kriterium an die 
Hand gegeben, die Regel nàmlich, daf 
wortanlautender Vokal punktiert (und in 
Kampanien  wortanlautendes I hinter 
Vokal nicht punktiert) wird. Freilich hat 
dieses Kriterium. nur. eine. geringe 
Tragweite: nur etwa 60 Texte des 6. und 
5. Jahrhunderts -- darunter allerdings der 
der Tontafel von CAPVA -- verwenden 


Wor aration requires some additional 

omments. As is well known, only in some 
rad Etruscan texts is the word division 
marked, almost always by (one or two, 
rarely more) puncts, hardly ever by spaces. 
In most archaic, and many modern, texts, 
the letters of the different word forms 
follow one another without interruption 
(SCRIPTIO CONTINVA - continuous 
writing). Today's user of a text edition, 
accustomed to word separation, also 
expects the individual wordforms to be 
isolated by the spaces which they are 
familiar with. Mr. Emil  Vetter's 
interpretation of  Etruscan  syllabic 
interpunctuation (Glotta, volume 24, 1936, 
page 114; $7) gave us a graphic criterion 
for this, namely the rule that 
wordbeginning vowels are interpunctuated 
(and, in Campania, wordbeginning letters 
I are not dotted after vowels). Of course, 
this criterion has only a limited scope: only 
about 60 texts from the sixth and fifth 
centuries, including the clay tablet of 
Capua, use syllablic interpunctuation, and 


die Silbenpunktierung, und Vokale sind 
im etruskischen Wortanlaut etwa fünfmal 
seltener als Konsonanten. 


vowels are about five times rarer than 
consonants in Etruscan words. 


Aufer in den wenigen von der genannten 
Regel betroffenen Fállen kann eine 
Worttrennung nur auf der Basis des 
Textverstándnisses eingeführt werden. 
Bei Texten, die ganz oder überwiegend 
aus Eigennamen bestehen, ergeben sich 
dabei selten Probleme; Morphologie und 
Lexik solcher Texte sind weitgehend 
bekannt, so daf) die Texte im allgemeinen 
verstándlich sind. Bei den ganz oder 
überwiegend nichtonomastischen Texten 
ohne Worttrennung ist es mit dem 


inhaltlichen  Verstándnis — bekanntlich 
schlechter bestellt. Gleichwohl kann man 
auch hier erstaunlich oft — eine 


Wortrennung durchführen, mindestens als 
Arbeitshypothese. Man benótigt dafür 
námlich nicht notwendig ein inhaltliches, 
sondern nur ein grammatisches, das heit 
morphologisch-syntaktisches 4 
Verstandnis, was sich etwa an de 
Einleitungssatzen der Abschnitte auf, der 
Tontafel von CAPVA zeigen làft (H 

Rix, in: L'etrusco e le ling ell'It 
antica, Seite 22). 


Except in the few cases affected by the 
above rule, word separation can only be 
introduced on the prerequisite basis of an 
understanding the text. Problems rarely 
arse with texts that consist entirely, or 
predominantly, of proper names; the 
morphology and vocabulary of such texts 
are largely known, so that the texts are 


are completely, 
nononomastic, witho 
worse. Neverthel 


, for example, in the 
entences of the sections on 


L'et 


E 


e le lingue dell'Italia antica, page 


In der vorliegenden 
Vermeidung von 20 
umfassenden 

Worttrennung ei 


rkenntnis manche 
*rn wird, ebenso, dap der 


In order to avoid word monstrosities 
containing 20 or more letters, word 
separation has been introduced in this 
edition wherever there is evidence for this, 
even in texts that have always remained 
unstructured. Here too, the progress of 
knowledge will require some corrections, 
as well as the caution being expressed once 
and for all that the user must exercise 
caution. 


(051] 


F * Zur Transkription * 


F * On tTranscription * 


$028 * Transkriptionsverfahren * 


$028 * Transcription Methodology * 


Bis über die Mitte des vergangenen 
Jahrhunderts war es üblich, etruskische 
Texte | in mehr oder weniger 
standardisierten — etruskischen — Lettern 
wiederzugeben. Seither werden in 
gróDerem Umfang, zuerst von Gian 
Francesco Gamurrini in seiner 
Appendice, die etruskischen Buchstaben 
transkribiert, und zwar wo móglich mit 


Until the middle of the last century, it was 
common practice to reproduce Etruscan 
texts in more or less standardised Etruscan 
letters. Since then, the Etruscan letters 
have been transcribed on a larger scale, 
first by Mr. Gian Francesco Gamurrini in 
his Appendice, where possible using the 
historically or phonetically corresponding 
Latin letters. Etruscan letters that are 


den historisch — oder . phonetisch 
entsprechenden lateinischen Buchstaben. 
Etruskische — Buchstaben, die — im 


lateinischen. Alphabet fehlen, aber im 
griechischen Musteralphabet vorhanden 
waren, nàmlich THETA, CHI und PHI, 
transkribiert man griechisch (8 X 4), und 
wo auch das  (ionisch-)griechische 
Normalalphabet | keine — Entsprechung 
bietet, gebraucht man einen lateinischen 
Buchstaben mit einem  diakritischen 
Zeichen; einziger Fall war lange Zeit das 
SAN (M), das mit S transkribiert wird 
(oder jetzt besser: wurde [Fufinote 4: 
jedoch in der Neuausgabe jetzt wieder 
so -- also mit $ -- wiedergegeben wird, 
Anmerkung Gerhard  Meiser]; siehe 
INFRA). 


missing from the Latin alphabet, but were 
present in the Greek model alphabet, 
namely THETA, CHI, and PHI, are 
transcribed in Greek (0 X 4»), and where 
the (Ionian) Greek standard alphabet does 
not have an equivalent, Latin letters with 
diacritical marks are employed; for a long 
time, the only case was the SAN (M), 
which is also transcribed as $ (or better: 
used to be transcribed [footnote 4: 
however, in the new edition it is now 
reproduced — like this, 


Dieses System, das bis in die 30er Jahre 
unseres Jahrhunderts gebraucht wurde, 
war eigentlich keine  Transkription, 
sondern eine Transliteration: für jed 


e 
etruskischen Buchstaben gab es E 


Pendant in der Umschrift. Dabei spi 
keine Rolle, daü C, K und 

archaischer Zeit und loka l 
Jahrhundert das gleiche 
bezeichneten. Auc 
Darstellungen des P. 


n der Umschrift nicht 

ein entsprechender 
im lateinischen — und 
h Alphabet fehlt. Das ist am 
deutlichsten beim zweistrichigen M von 
CORTONA ^x, das wohl doch keine 
Vereinfachung des normalen 
fünfstrichigen M -M«x ist, sondern die 
Verwendung der Ziffer 5 -A« zum 
Ausdruck des Lautes, mit dem das 
etruskische Zahlwort für 5, MACh, 
anlautete. 


.|cüfitury. The two representations of the 


"Tor every Etruscan letter 
a counterpart in the 


iarchaic times, and locally, until the fourth 


phoneme /F/ were also retained, the 
archaic southern one with »VH« or »HV«, 
and the more recent one with its own sign 
»8«. On the other hand, the use of different 
letters to express the same sound was not 
expressed in transcription when a 
corresponding difference is missing in the 
Latin and Greek alphabets. This is most 
clear with the twostroke letter M of 
Cortona, —A«, which is probably not a 
simplification of the normal fivestroke 
letter M 2» VW, but rather the use of the 
numeral 5 7A« to express the sound with 
which the Etruscan numeral for 5, MACh, 
began. 


[Jeff Hill's footnote: the theory about MACh is weak!; weaker than the majority of 
Marcus Terentius Varro's pitifully bogus attempts at etymology.] 


Man mag schon dies letztere als eine 
Durchbrechung des 
Transliterationsprinzips in Richtung auf 
die Transkription ansehen. Sicher ist 
dieser Schritt vollzogen, seit Eva Fiesel 
entdeckt hatte (American Journal Of 
Philology, Band 57, 1936, Seite 261), da 


das zuvor mit PT«  transkribierte, 
senkrechtstehende oder auch 
schrágliegende Kreuz »* X« dem 
westgriechischen KSI -X« 


beziehungsweise dem lateinischen. X 
entsprach, im  Etruskischen aber zur 
Bezeichnung eines /S/ (meist eines s im 
Auslaut) verwendet wurde und dort 
anstelle des normalen SIGMA (5) stand. 
Der neuentdeckte etruskische Buchstabe 
wurde aber nicht durch das historisch und 
formal entsprechende lateinische »X« 
wiedergegeben, sondern durch ein »S« 
mit einem darübergesetzten diakritischen 
Punkt, also durch »$«, und zwar aufgrund 
der (sicher korrekten) Annahme, daf) da 
Zeichen das gleiche Phonem und sich 

auch den gleichen oder einen nur 


Südetrurien in gleichen mo 
Kontexten ^ gebrauchte 
SIGMA (5) wieder. 
transkribiert wird. 
Übergang ^ von 
Transliteration 


l l in 
Transkription me 


One might see the latter as a breakthrough 
of the transliteration principle in the 
direction of transcription. This step has 
certainly been taken since Mrs. Eva Fiesel 
discovered (American Journal Of 
Philology, volume 57, 1936, page 261) 
that the vertical or slanting cross ^ X«, 
previously transcribed as eI. 
corresponds to the western Greek KSI 
-X«, or corresponded to the Latin X; 
however, the newly found Etruscan letter 


same, or onl 
the threes 


: óntexts. This completes 
n from imitative transliteration 


7fünskription der Sibilanten » 


[Fufino Sadiej er Para] aph ist inzwischen 


ihe OoBér $96, 26; Gerhard 


$029 * Transkription der Sibilanten * 
[Footnote: this paragraph is now obsolete, 
see $986, 26 above -- according to Mr, 
Gerhard Meiser.] 


Die vOlliegende Ausgabe geht, wie einige 
neuere eiten des Herausgebers, noch 
einen Schritt weiter in Richtung auf die 
Transkription. Von der  Neuerung 
betroffen sind die beiden Buchstaben 
SIGMA (5$) und SAN (M) die zwei 
verschiedene  Phoneme wiedergeben, 
einen normalen (unmarkierten) Sibilanten 
/S/ und einen diesem áhnlichen, aber von 
ihm doch deutlich verschiedenen Laut, 
dessen phonetische Realisierung 
umstritten ist; nach Meinung des 
Herausgebers liegt eine chuintante /S/ vor. 


This edition, like some of the editor's 
recent works, goes a step further towards 
transcription. Affected by the innovation 
are the two letters SIGMA ($) and SAN ( 
M), which represent two different 
phonemes, a normal (unmarked) sibilant 
/S/ and a similar but clearly different 
sound, the phonetic realisation of which is 
controversial; in the editor's opinion it is a 
hissing (chuintante) /S/. 


[052] 


Nun bestánde kein AnlaB, von der 
üblichen Transliteration abzugehen, die 
SIGMA ($5) durch »S« und SAN (M) 
durch »$« wiedergibt, wenn die beiden 
Buchstaben stets das jeweils gleiche 
Phonem  wiedergáben; dies ist aber 
bekanntlich nicht der Fall. Wo der Süden 
Etruriens. SAN schreibt, schreibt der 
Norden stets SIGMA, und wo der Süden 
SIGMA schreibt, schreibt der Norden 
meist SAN; es gibt aber auch Kontexte, in 
denen auch im Norden (regulàr) ebenfalls 
SIGMA . geschrieben — wird: — fast 
ausschlieBlich im Auslaut hinter I, sehr 
háufig vor Okklusiva, ófters auch vor 
anderen Konsonanten. Die Orthographie 


ist nur verstándlich, wenn (1) der Norden |i 


wie der Süden zwei Sibilantenphoneme 
unterscheiden, wenn (2) der Norden und 
der Süden die beiden Sibilantenphoneme 
in entgegengesetzter Weise mit dem 
Buchstaben SIGMA . und SA 

bezeichnen, und wenn (3) der norma 

Sibilant /S/ in 


Die Einzelheiten des Übergang 
Sibilanten zur climintante, "de 


Now, there would be no reason to depart 
from the usual transliteration, which 
represents SIGMA (5) by »S« and SAN ( 
M) by »$«, if the two letters always 
represented the same phoneme; however, 
as is well known, this is not the case. 
Where the south of ETRVRIA writes 
SAN, the north always writes SIGMA, and 
where the south writes SIGMA, the north 
usually writes SAN; but there are also 


often before 
footnote: T, D; 


: t phonemes in opposite 
with the letters SIGMA and 
SAN, and if 
e normal sibilant /S/ has become 
a completely marked sibilant in 
certain sound environments; and, 


in other sound environments, 
according to — the editor's 
interpretation, it has become 


largely a marked sibilant, the 
hissing (chuintante) /S/, which is 
referred to in the north as SIGMA 
($5. The editor has explained in 
detail elsewhere the details of the 
transition from a sibilant to a 
chuintante, which has a parallel in 
New High German (Annali 
dell'Istituto universitario orientale 
di Napoli, 1983, page 134). 


[Jeff Hill's footnote: and what a spectacular waste of time the professor's theories and 


conclusions are, which you can eschew, 


by concurring with MY theory, which I 


slapped together in one instant: every Etruscan hissed his IDENTICAL letters S; every 
Etruscan Hand had his favourite way of writing the letter S; some Hands, aware that 
there were a dozen different ways (different lettershapes) to write the letter S, elected 
to use several lettershapes, whenever they felt like it, sometimes in the same word, 
only a few letters apart; similarly, every Etruscan Hand had his favourite letters A, 
and all the rest ofthe lettershapes, written, as we know, higgledypiggledy, erect, fallen 
down leftwards, fallen down rightwards, and upside down; in fact, if you read the CIE 
instead of Helmut Rix's bleached book, you notice that every Etruscan Hand had every 


Etruscan Hand's favourite way of writing every lettershape, as well as hilariously 
electing to use any of several other lettershapes also in circulation, at any time that 
they wished to; some scribes stuck to a smaller fontbox, some used several fontboxes; 
some scribes travelled from north to south and from south to north (yes, Mr. Helmut 
Rix!) and they taught their lettershapes, that is, their favourite lettershapes, to the local 
cavemen, and now we have a situation where German professors cannot accept the 
obvious chaos of alphabets, but want everyone's attention while they formulate rules 
and laws to perfectly fully explain the accidental random chaos: but one rule applies: 
every letter S is only a letter S, and is the same as everyone else's letter S, even if it is 
differently scratched; one southern Etruscan, a teacher of scribes, may have 
considered that his fourstroke horizontal SAN was too similar to his fivestroke letter 
M, and, desiring to avoid Mr. Helmut Rix's attention and a tonguelashing from Mr. 
Gerhard Meiser, decided to hold the threestroke vertical letter S dear for evermore; 
the simple Etruscans knew nothing about north and south, or diacritical marks, or 
French hisses; a simple Etruscan would have stabbed you in the heart, if you explained 
sounds by using words and letters from other European languages like French!; 
commonly found in a school grammar is: Y as in German J -- Huh?! what? I anly nine 
years old, and I don't yet know any German! I am not a German! is the poor cretinous 
imbecile me, or is it you for lazily using spectacularly ridiculous examples?.] 


Die traditionelle Transliteration ist hier ansliteration — 1s 
mifverstàndlich; sie zerreiDt it tears apart what 
Zusammengehóriges und identifiziert / and identifies what is 
Verschiedenartiges; sie ——S akes insights difficult, and 
Einsichten und fórde iflcorrect combinations. It must 
Fehlkombinationen. Sie muf durch;ei laced by an  interpretive 
interpretierende — Transkription anscfiption. This transcription must be 


ed on the phoneme in the crucial place, 
that is, in the choice of the transcribing 
letter; the orthography of the respective 
text is expressed using diacritical marks. 
This edition, like the editor's more recent 
works, uses the transcription with 2S« for 
the more common normal sibilant, and the 


werden. Diese Transkription gfuB sich 
entscheidenden Schritt, d i 


für den 


háufig Sibilanten die 
: »-S« und für den 
(s arkierten Laut — die 


das dreistrichige SIGMA (5) 
wiedergegeben, wie regelmáftig im Süden 
und vereinzelt im Norden, so bleibt das 
-S« ohne diakritisches Zeichen; ohne 
diakritisches Zeichen bleibt das »X«, 
wenn es in einem etruskischen Text durch 
SAN ausgedrückt wird, wie regulár im 
Süden (und ganz selten im Norden). Die 
südliche Orthographie wird also als die 
normale angesehen. Wird dagegen im 
Norden (aus dem Süden gibt es nur einige 


transcription with »X« for the (less 
common) marked sound. If the simple 
sibilant /S/ is represented in an Etruscan 
text by the threestroke letter SIGMA (5), as 
is regularly the case in the south and 
occasionally in the north, the »S« remains 
without a diacritical mark; The »X« 
remains without a diacritical mark when it 
is expressed by SAN in an Etruscan text, 
as is normal in the south (and very rarely 
in the north). The southern orthography is 
therefore considered the normal one. If, on 
the other hand, in the north (there are only 
a few isolated examples from Orvieto in 
the south) the simple sibilant is reproduced 
by SAN, »S$c« is transcribed; if the marked 
sibilant is represented by the threestroke 


isolierte Beispiele aus Orvieto) der 
einfache Sibilant durch SAN 
wiedergegeben, so wird »S$« transkribiert; 
wird der markierte Zischlaut durch das 
dreistrichige SIGMA — wiedergegeben, 
wird »X« transkribiert. Man kann also an 
der Wahl des Transkriptionsbuchstabens 
die Zusammengehórigkeit oder Nicht- 
Zusammengehórigkeit nórdlicher und 
südlicher Wórter oder Formen erkennen 
und an dem Fehlen oder Vorhandensein 


des diakritischen Akzentes die 
Orthographie eindeutig feststellen. Um 
die Identifikation — nórdlicher und 


südlicher Wórter und Formen weiter zu 
erleichtem, ist eine Konzession an die 
hjstorische Grammatik gemacht: die 
nordliche Orthographie gibt in den 


meisten Fàllen, das heift soweit nicht 
Einfluf) der südetruskischen Orthographie 
(oder der südetruskischen Hochsprache?) 
vorliegt, das Ergebnis des Lautwandels |i 
vom normal en Sibilanten zum pega: d 
(Zischlaut) wieder, indem sie das son 

nde 


markierten (Zisch-) Laut ausdrü 
dreistrichige SIGMA schreibt (SPU 
im Norden wie im 
dreistrichigem SIGMA im 
Süden [SP], im d 
ausgesprochen wurde 


Phonem, genauer welches 
uretruskische Phonem gemeint ist, und am 
diakritischen Zeichen làDt sich sehen, wie 
dieses Phonem im Text geschrieben ist. 
Die Schwierigkeit liegt auf der Seite des 


Herausgebers: | Er | muf aufgrund 
linguistischer Kriterien erkennen, 
welches der Phoneme gemeint ist; 


problematisch sind dabei allerdings nur 
Texte 1n nórdlicher Orthographie. Diese 
Transkription ist auch nur in linguistisch 


SIGMA, »X« is transcribed. One can 
therefore recognise whether northern and 
southern words, or wordforms, belong 
together or not, by the choice of 
transcription letter, and can clearly 
determine the orthography by the absence 
or presence of the diacritical accent. In 
order to further facilitate the identification 
of northern and southern words and forms, 
a concession has been made to historical 
grammar: in most cases, the northern 
orthography gives the resu l 


ed (hissing) sound 
as well as in the 


SP], in the north [SP]). In 

it is not transcribed 
lly with 2X«, but historically 
in order to show that the 

hem and southern forms belong 
together. This transcription meets the 
needs of the linguist as well as those of the 
epigraphist: the transcription letter shows 
which phoneme, or more precisely which 
archaic Etruscan phoneme, is meant, and 
the diacritical mark shows how this 
.|phoneme is written in the text. The 
difficulty lies on the editor's side: he has to 
recognise which of the phonemes is meant 
based on linguistic criteria; however, only 
texts in northern orthography are 
problematic. This transcription is only 
necessary in linguistically oriented text 
editions. If an archaeologist wants to 
publish a newly discovered inscription 
from northern ETRVRIA, he can use 
traditional  transliteration. Since the 
location of the text is generally known, the 
transliteration can easily be translated into 
a linguistic transcription. 


orientierten  Textausgaben notwendig. 


Wenn ein Archáologe eine neugefundene 
Inschrift aus dem Norden Etruriens 
publizieren will, kann er sich der 
traditionellen Transliteration bedienen; da 
der Fundort des Textes im allgemeinen 
feststeht, wird die Transliteration ohne 
weiteres in eine linguistische 
Transkription übersetzbar sein. 


(053 


Im Gebiet von CAERE wird das Zeichen 
SAN (M) nicht verwendet. Der seltenere, 
markierte (Zisch-) Laut /S/ wird durch das 
vierstrichige SIGMA (2) bezeichnet, das 
in archaischer Zeit auch, in Konkurrenz 
mit dem normalen dreistrichigen SIGMA, 
den einfachen Sibilanten /S/ bezeichnen 
kann. Die übliche Transkription »S« ist 
hier aus drucktechnischen Gründen durch 
2S« ersetzt und auf die archaischen Fille 
beschránkt, in denen das Zeichen einen 
normalen dentalen Sibilanten ausdrückt. 


Wo das vierstrichige SIGMA den 
markierten Zischlaut /S/ bezeichnet, is 
hier ^ konsequenterweise — mit — X 
transkribiert. 


In the Cerveteri area the sign SAN (M) is 
not used. The rarer, marked (hissing) 
sound /$/ is denoted by t 


competition with t 
SIGMA. The us 
here replaced 
and is limite 


ed sibilant, /S/, it is 
cribed X here. 


Ein Überblick über das VerhültnisWv: 
Graphem, Transkription und Kautwert dér 
etruskischen — Sibilanten $ 


gegeben. 


n overview of the relationship between 
grüpheme, transcription, and phonetic 
value, of the Etruscan sibilants is given in 
$26. 


[Jeff Hill's footnote: this is a footnote deceitfully slipped in by the dolt Mr. Gerhard 
Meiser into Mr. Helmut Rix's work, unmarked as such, other than by the fact that a 
reference to $26 1s a reference to Mr. Gerhard Meiser's work; if it was a reference to 
Mr. Helmut Rix's work, it would have been $026; Mr. Gerhard Meiser should be 
signing his footnotes, and numbering them.] 


$030 * Order Of The Index * 


030... ung)des Registers » 


$030.» Otdnu 
[F er Patagraph ist inzwischen 
Meise 


[Footnote: this paragraph is now obsolete, 
see $12 above; -- according to Mr. Gerhard 
Meiser.] 


ober $12; Gerhard 
Der Fall Wet Sibilanten und Zischlaute ist 
der einzige, in dem das Bestreben, die 
Vereinigung von Unzusammengehórigem 


und die daraus resultierenden 
Konfusionen zu vermeiden, ein 
Abweichen von der traditionellen 


Transkription notwendig macht. Die 
Korrektur des entgegengesetzten Falles, 


námlich der orthographischen 
Unterscheidung — von . phonologisch 
Zusammengehórigem, kann ohne 


Auswirkung auf die Transkription im 


The case of sibilants and  sibilant 
synonyms is the only one in which the 
desire to avoid the unification of things 
that do not belong together, and the 
resulting confusion, makes it necessary to 
deviate from traditional transcription. The 
correction of the contrary case, namely, 
the orthographic distinction of what is 
phonologically related, can be carried out 
without affecting the transcription in the 
index. In the index for this edition, »K« 
and »Q-« are classified under »C«, 


Register geleistet werden. So sind im 
Register zu dieser Ausgabe »K«, »Q« 
unter 2C« eingeordnet, und zwar folgen 
CETERIS — PARIBVS zuerst die 
Wortformen mit Cc, dann die 
entsprechende mit 7»K«, und schlieflich 
die mit »Q«. Wer eine mit »K« oder »Q« 
anlautende — Wortform — sucht, wird 
vielleicht etwas lànger brauchen als bei 
einem traditionellen, an der 
Buchstabenfolge orientierten | Register. 
Dieser geringe Nachteil steht aber in 
keinem  Verháltnis zu dem Vorteil, 
Wortformen, die sich nur durch die 
Verwendung unterschiedlicher 
Buchstaben oder  Buchstabengruppen 
unterscheiden, an einer Stelle vereinigt zu 
finden. Wo die genannten Buchstaben im 
Inlaut stehen, ist der Unterschied in der 
Suchzeit ohnehin minimal. 
Selbstverstándlich werden im Register 
auch alle orthographischen Varianten zur 
Wiedergabe der Phoneme /S/ und /$/ fü 
die Sortierung als gleichwertig erachte 

CETERIS PARIBVS werden bei. /S/ 
zunáchst | die — Formen 

Transkription »S« ohne 

Zeichen, dann die mit »S 
angeführt, die beide 
Gebiete von CAE 
CAERE und VEII besc 
schlieBlich die Wut, ^S. 
folgen bei /$/ di 
2X«, »Ygfffü -X- Wufeirander. 


mit 


namely, with all other aspects being 
similar, first are the wordforms with »C«, 
then the wordforms with »K«, and finally 
the wordforms with »Q«. If you are 
looking for a wordform which begins with 
2K-« or »Qc«, it may take a little longer 
than with a traditional index based on the 
letter sequence. However, this slight 
disadvantage is disproportionate to the 
advantage of finding wordforms which 
only differ in the use of different letters or 
groups of letters combined jgiione place. 
Where the letters mentioned, are different 
in their initial sound, l 
search time is minim 


equivalent fi 
with all 9 being the same, for 
transcription »S« 
al mark are listed first, 


S« and »$«, both of 


teri réSpectively. Cerveteri and Veio 
jted, and finally those with 2$. 

ccordingly, in /S$/ the transcriptions with 
x 2X, and »X« follow one other. 


are 


[Jeff Hill's footnote: often a lettershape Z 


seems, to me at least, to also be a sibilant; 


therefore I reckon that Helmut Rix has promoted Etruscans from being largely 
illiterate cavemen to being masters of phonetics and graphemes, capable of slicing up 


the dozen different virtues of a hiss sound 


into letters 


S. S, S. $, $, S, » » M, $, $. 8. S. 
to which I will be angry if I am not allowed to append 
Z 
the professors have an option, in future years, to introduce a few doublycrossedout 
lettershapes € with six or eight strange diacritical marks hovering over them, if only 
they can invent yet other Etruscan sibilant usages which the obstinate Etruscans 


stubbornly knew nothing about either.] 


Selbstverstándlich kónnen auf diese 
Weise im Register nur die Wortformen 
vereinigt werden, die sich nur durch die 
Verwendung unterschiedlicher 
Buchstaben (oder Buchstabengruppen) 


Of course, only those wordforms which 
only differ from each other through the use 
of different letters (or groups of letters) can 
be united in the index in this way. If the 
use of different letters, such as T and Th, 


voneinander unterscheiden. Spiegelt die 
Verwendung verschiedener Buchstaben, 
etwa die von T und Th, chronologische 
und / oder dialektische Unterschiede in 
der lautlichen Realisierung — wieder, 
müssen die entsprechenden Wortformen 
in einem INDEX getrennt bleiben. Ihre 
Zusammenstellung obliegt einem 
WortINDEX, nicht einem 
FormenINDEX, und so wünschenswert 
ein etruskischer Wortindex wáre, der die 
belegten — Formen eines — Wortes 
zusammenstellt und wenn móglich auch 
morphologisch interpretiert, so ist seine 
Erstellung — nicht ^ Aufgabe einer 
Textausgabe. 


reflects chronological | and | or | dialectical 
differences in the phonetic realisation, the 
corresponding word forms must remain 
separated in an index. Their compilation is 
the responsibility of a word index, not a 
form index, and, as desirable as an 
Etruscan word index would be, which 
compiles the documented forms of a word 
and, if possible, also interprets them 
morphologically, its creation is not the task 
of a text edition. 


$031 * Silbenpunktierung * 


$031 * Syllabic Interpufictiátion . 


[Fufnote 1: die Neuausgabe wáhlt eine 
andere Bezeichnungsweise, vergleiche 
$88, 28 * 3.] 


[Footnote 1: 


compare $88, 
mystery writer of 
as 
tnetes, as many courteously 
uly signed footnotes as 
and  sloppily | unsigned 
-- who else but the dolt Mr. 


eA Meiser?.] 


7. bis zum Anfang des 5. 
Südetrurien und Kamp 
wurde, und nach 
wortanlautende Vokale 
Südetrurien, nichtsin 
BUIFISED für 1 inNsi] 


zwei Punkte 
noch keine 
: S kription gefunden. 
h getreue Wiedergabe 


sich von selbst; ein Punkt neben dem 
Buchstaben ist mit dem 
Worttrennungspunkt, ein Punkt unter 
demselben mit der Bezeichnung eines 
unsicher —gelesenen ^ Zeichens — zu 
verwechseln, und ein Punkt über dem 
Buchstaben ist bei dem am hàáufigsten 
punktierten 7S« bereits zur Transkription 
des X vergeben. 


Syffable interpunctuation, which was used 
from the end of the seventh century to the 
beginning of the fifth century in southern 
ETRVRIA and Campania, and after the 
letters for wordbeginning vowels (^I«, 
however, only in southern ETRVRIA, not 
in Campania) and letters for consonants, 
which in the syllable receive a hovering 
punct or two, has not yet found a 
convincing transcription. A diplomatically 
faithful reproduction of the placement | in 
| above | under | in front of | or | following 
after | the letter symbol, is automatically 
prohibited; a punct next to the letter will be 
confused with interword punctuation; a 
punct below the letter will be confused 
with the designation of an uncertainly read 
character; and a punct above a letter has 
already assigned, that is, for transcribing 
the sibilant lettershape X with the dotted 
lettershape »$«. 


[Jeff Hill's footnote: has anyone else felt the desire to stop with the alternative 
lettershapes, to stop with the overdotting of lettershape, to stop with the tedious 


baloney?; I depict a damaged letter by colouring it yellow: these yellow letters require 
underdotting but I coloured them instead; the letters are consequently readily searched 
for in WinWord as yellow coloured letters tt!; and the wordform letters is 
consequently readily hit when searched for in WinWord; the normal, usual, 
customary, human alphabet, without flies hovering over it, is used -- it is a win win 
win situation.] 

[Jeff Hill's footnote: the dolt Mr. Gerhard Meiser demanded that the printer retypeset 
Mr. Helmut Rix's introduction, but avoided the drudgery of reviewing the galley 
proofs, and the introduction is therefore of stupid mistakes; here the transcription of 
the Etruscan sibilant with the lettershape X, which should be »S«, as everyone reading 
the book with good attention would notice, is printed as »S« -- this is shitful lazy 
proofreading! the thrust of the argument is corrupt garbage! the sense of the sentence 
is unintelligible!.] 


So hat Massimo Pallottino in den TLE die 
Silbenpunktierung unbezeichnet gelassen. 
Doch sollte man nicht leichten Herzens 
auf die Information verzichten, die die 
Silbenpunktierung für die Worttrennung 
bietet. In dieser Ausgabe ist dafür eine 
neue Móglichkeit verwendet, nàmlich das 
Trema »"« über dem Buchstaben. Das 
Zeichen hat in der Ausgabe keine M ( iti 
Funktion, es ist mit anderen diakritischen | di 
Zeichen kombinierbar, und es ist 
einem gewissen Grade ikonisch, ins infrequently use two dots in syllabic 
als die Originale nicht selten, | Pu Mgr unctustion. 

bei der Silbenpunktierung entlen. 


[Jeff Hill's footnote: and Mr. Gerhard Meiser really ought to have inserted a required 
footnote here! one which indicates that Mr. Helmut Rix's welcome death allowed Mr. 
Gerhard Meiser to jettison the despised methodology of using diaeresis puncts, and 


use difficult to see boldfacing instead.] 
G * Epigraphische Angaben * 
Mir, 4o adeb iuga . 
ich» ind ach in dieser Ausgabe 
xt igraphische — Angaben 


en, die bis zu einem gewissen 
n Verzicht auf Photos oder 


separation. In this 
is used for this, 


arks, and it is to a certain 


zu iconic, in that the originals not 


e 


G * Epigraphic Information * 
$032 * Structure Of The Text 
Representation * 
As usual, epigraphic information is 
included in the text in this edition, which 
can, to a certain extent, compensate for the 
lack of photographs or drawings. The 


Abbildungen kompensieren kónnen. Die 
leicht formatisierbaren dieser Angaben 
stehen in Kolumnen vor dem Text, die 
übrigen in Blockform dahinter. Die 
meisten dieser epigraphischen Angaben 
sind obligatorisch und finden sich zu 
jedem Text ((1) bis (5), (7) und (8)). 
Andere werden nur gemacht, wenn eine 
Abweichung von der Norm vorliegt ((6), 


easily formattable information is placed in 
columns in front of the text, the rest in 
block form following it. Most of these 
items of epigraphic information are 
obligatory, and can be found for every text 
((1) to (5), (7) and (8)). Other items of 
epigraphic information are only provided 
when there is a deviation from the norm 


((6), (10) to (16)). 


10) bis (16)). 


Folgende epigraphische Angaben stehen 
in Kolumnen vor dem Text: 


The 


following epigraphic information 


appears in columns in front of the text: 


(1) das Fundgebiet des Textes, the find area, 

2) die Textsorte oder Textgattung, the text type, 
(3) die laufende Nummer, the serial number, 
(4) der beschriftete Gegenstand, the object inscribed, 
(5) das Alter des Textes. the age of the text. 


Unmittelbar im AnschluB an den Text 
verweisen gegebenenfalls Zusátze auf 


Any additions may be made immediately 
following the text: 


(6) 


die Existenz weiterer Texte oder 
Textstüicke | auf dem gleichen 
Gegenstand. 


the existence of other texts, or 
blocks of text, on the same object. 


In dem Block hinter dem Text finden sich 
Angaben über 


In the block following the will 
find information about; 


(7) 


die Publikationen, auf die für die 
Textgestaltung und gegebenenfalls 
für Photographien referiert wird, 


r the 


the publicati fgrenc 
text layout^dnd, ecessary, for 
photographs, | 


(8) 


(9) 


die Autoritáten für Lesungen und 
Konjekturen, denen die 


gegebenenfalls das Stüe 
Originaltext, dessen Schreibféhler 
vorne im Text verbesse ind 
(828 * 2D), 


the authomté readings and 


CO LC NM" the text layout 
is'$ 
if à oplicabli , the stretch of original 


3 spelling errors have been 
ed at the front of the text 


[Jeff Hill's footnote: compare the bracketted reference at the end of (10), which is 
Helmut Rix's own note, ($026); this note, (828 * 2D), has been quietly snuck in by Mr. 


Gerhard Meiser, without as much as a courteous 


by your leave, Helmet. 


(10) in — weni ahriefállen in a few exceptional cases: 
alternative? Lesung&moglichkeiten 'alternative reading choices ($026), 
(8026), 
(11) die Schriftrichtung/"wenn sie von |the direction of writing, if it deviates 
der ous! linksláufigen|from the normal right to left 
Aàbweichg direction, 


[Jeff Hill's footnote: I am at a loss to understand why our authors do not stoop to using 
the usual term: DVCTVS; if it is not the expected regular SINISTRORSVM, 


DEXTRORSVM is 


assumed, although 


upward -- SVRSVM  -- and 


downward -- DEORSVM -- possibilities are infrequently encountered too.] 


(12 


die Art der Worttrennung, wenn sie 
von der üblichen mit einem, zwei 
oder -- vor allem in archaischen 
Texten -- drei Punkten abweicht, 


the type of word separation, if it 
deviates from the usual one, two or, 
especially in archaic texts, three 
puncts, 


(13) 


gegebenenfalls Zweifel an der 
Echtheit eines Textes, 


if necessary, doubts about the 
authenticity of a text, 


(14) 


gegebenenfalls Zweifel daran, ob 
ein Text wirklich etruskisch ist, 


if necessary, doubts as to whether a 
text is Etruscan at all, 


(15) 


die Art des Gegenstandes, wenn 
dieser vor dem Text nur als zum 
INSTRVMENTVM gehórig 


the type of object, if, in front of the 
text, it is only qualified as belonging 
broadly to the utensils; or if it 


belongs to a rarer object class, 


qualifiziert ist oder einer seltenen 
Objektsklasse angehórt, 


(16) 


abschlieBend bei allen Texten mit 
Ausnahme der  Grabinschriften 
(Textklasse 1.) die 
Fundstáttenkennziffer | (vergleiche 
$36) beziehungsweise die Angabe, 
daf die Fundstátte innerhalb eines 
Herkunftsgebietes unsicher oder 


unbekannt (bei den 
INSCRIPTIONES ORIGINIS 
AVSTRALIS / BOREALIS / 


IGNOTAE als selbstverstándlich 


finally, for all texts with the 
exception of the grave inscriptions 
(text — class 1) the  findspot 
identification number (see $36) or 
the information that a findspot 
within an area of origin is uncertain 
or unknown (omitted as a matter of 
course in the INSCRIPTIONES 
ORIGINIS | AVSTRALIS — and 
INSCRIPTIONES RIGINIS 
BOREALIS and INSCRIPTIONES 


weggelassen) oder dab 


bestimmten 
unsicher ist. 


Zuweisung eines Textes zu einem 
Herkunftsgebiet 


die | ORIGINIS IGN E) the 
assignment of&.texthto ific 


find area is er 


Für die Form dieser Angaben ist 


gróftmógliche kürze oberstes Prinzip; in 1 


groDem Ausmaf werden Abkürzungen, 
Siglen und Symbole verwendet. Es ist 
nicht zu bestreiten, daB dadurch di 
Benutzung der Ausgabe in eine 

gewissen Umfang erschwert wir 

allem am Anfang wird der, Ben 
immer wieder die Auflósángen 


Vor 


($843 bis 62 
(dais qp $813 

Bender Erstellung 
Erfahrung 


'n und Symbole dem 


M. 


haben sich jedenfalls 
bemüht, zwischen  kürzungen und 
Gemeintem ein móglichst INDEXartiges 
Verhaltnis herzustellen, das den Schluf 
vom einen auf das andere erleichtert. Für 


die — ausgiebige — Verwendung . der 
kürzungen waren in erster Linie 
ókonomische Gesichtspunkte 


mafgeblich, die Einsparung von Raum, 
Gewicht und Preis der Ausgabe. Ein 
erwünschter Nebeneffekt war aber, daf) 
bei kurzer Gestaltung der epigraphischen 


e the form of this 
GhutmiÓst brevity is the 
iple; ^ abbreviations, 
éns are used to a large 


e user will repeatedly consult the 

lutions and explanations which Mr. 
Gerhard  Meiser formulated in the 
subsequent Instructions For Use (8843 to 
62 [footnote 6: in the new edition $813 to 
36 -- according to Mr. Gerhard Meiser]). 
However, the experience gained in 
creating the output has shown that the 
resolution of most abbreviations, symbols 
and symbols becomes obvious to the user 
after a short time. In any case, the editors 
have tried to create a relationship that is as 
indexlike as possible between the 
abbreviations and what is meant, which 
makes it easier to draw conclusions from 
one to the other. The extensive use of the 
abbreviations was primarily driven by 
economic considerations, namely, the 
saving of space, weight, and price of the 
edition. A desired side effect, however, 
was that when the epigraphic information 
was kept short, the text as the essential 
thing came more into the foreground. 
Again, our godfathers are Mr. Massimo 


Angaben der Text als das Wesentliche 
stárker in den Vordergrund rückte. 
Wieder sind hier im grundsátzlichen die 
TESTIMONIA LINGVAE ETRVSCAE 
Massimo Pallottinos Pate gestanden. 


Pallottinos TESTIMONIA LINGVAE 


ETRVSCAE. 


[Jeff Hill's footnote: regrettably not especially bright, Mr. Gerhard Meiser has violated 
the logical rules of footnotes: he signs footnote 7, whereby he gaily considers that 


everyone will instantly realise that he also signs footnote 6 because 
and that he need not clarify a damned thing, because the damned reader 


reason that ....., 
will waste his time working it out and, im 


and for the 


ortantly, not bug him] 


$033 * Herkunft, Textklasse, laufende 
Nummer * 


$033 * Origin, Text Class, Serial 
Number * 


Die meisten dieser Angaben erfordern 
einen mehr oder weniger ausführlichen 
Kommentar: 


Most of these details require'g m r less 


detailed comment: 


das Fundgebiet des Textes, 


the find area, 


AD (1): Die Texte nach dem Fundgebiet 


zu ordnen, ist in der Etruskologie seit 1 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabrettis 
CIIAA üblich; neu ist in dieser Ausgabe, 
dab | das  Fundgebiet | auch i 

Identifikationskürzel des Textes; 
sozusagen in seinem Namen ers 
Vorbild dafür sind die Ausgaben 
messappischen Inschriften 
Parlangelis (Studi 

ergánzt durch Ciro S 


VOLATERRAE un so weitere wie Es 
Este). Anders als bei Giovanni Battista 
Pellegrini e Aldo Luigi Prosdocimi sind 
aber nicht die modernen, sondern die 
antiken Namen oder antikisierende wie 
AGER SAENENSIS - AS als Basis für 
die Siglen gewáhlt. 


.|the t 


eminder: previously, 
Sche Angabe a little 


Mockock oko 


according to the find area has 
e d common practice in Etruscology 
sifice Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabrett's CIIAA; what is new in this 


1 edition is that the find area also appears in 


the identification code of the text, in its 
name, so to speak. The models for this are 


t the editions of the Messappian inscriptions 


Mm Mr. Oronzo Parlangelis (Messappian 
Studies; now supplemented by Mr. Ciro 
Santoro: New  Messappian Studies, 
volume 1, The Epigraphs, together with 
the First Supplement) and the Venetic 
inscriptions of Mr. Giovanni Battista 


— Pellegrini And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi 


(The Venetic Language, volume 1, The 
Inscriptions, together with the many 
additions), the latter especially for the 
procedure of indicating the area of origin 
using a symbol derived from its name (PE 
— PERVSIA, VT — VOLATERRAE, and 
others such as Es — Este). Unlike Mr. 
Giovanni Battista Pellegrinn And Aldo 
Luigi Prosdocimi, it is not the modern 
names, but rather the ancient names or 


archaic terms such as AGER SAENENSIS 


— AS, which have been chosen as the basis 
for (our own) symbols. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Helmut Rix, of course, did not use a symbol Es; and, in any 
case, better than Es — Este would have been the Latin form, say, ATE - ATESTE (the 
symbol AT having been previously allocated to AGER TARQVINIENSIS); try as 
they might (and they certainly try hard!), the high and mighty linguists often cannot 
bamboozle a simple layman reader of their prose stuffed full of obscure citations and 


Latin words.] 


Der Name eines Textes wird durch die 
Sigle des Fundgebietes wohl lánger; doch 
beansprucht seine unformatierte Nennung 
noch mehr Platz, und auf die Angabe des 
Fundgebietes kann man bei etruskischen 
Texten kaum je verzichten. Schlieflich 
kann man in einem Kontext, in dem die 
Herkunft der Inschriften eindeutig ist, 
beim Zitat eines Textes auf die Sigle 
verzichten. 


The name of a text (gsebably) becomes 
longer due to the symbol of the find area; 
however, its unformatted mention takes up 


context in which 
inscriptions is cl 


AD (2) Wie die Angabe über das 
Fundgebiet, so ist auch die Angabe der 1 
Textsorte als Ordnungsprinzip verwendet. 
Bezeichnet werden die Textsorten durch 
die erste Ziffer, die unmittelbar hinter d 

Herkunftssigle vor dem Punkt steht: 
Verwendet sind die Ziffern 1 bis 9 für di 


unbestimmte Ziffer i 
X für Mischtexte. 
letztgenannte Pra 


aufgegeben, vergl ] -- Gerhard 


(Wor Explanation Of (2): Like the 
information about the find area, the 
information about the type of text is also 
used as an organising principle. The text 
types are designated by the first number, 
which is immediately after the origin 
symbol and before the fullstop. The 
numbers 1 to 9 are used for the text types 
described above in $17, as well as O for 
those texts that cannot be classified into 
one of the other text types, and, finally, the 
symbol X, which can be interpreted as an 
indefinite number, for mixed texts 
[footnote 7: the latter practice has been 
abandoned in the new edition, see $85, 
2] -- according to Mr. Gerhard Meiser.] 


AD (3) Die laufende Nummer eines 
Textes — ist nicht eigentlich — eine 
epigraphische Angabe, gleichwohl für 
seine Identifizierung ausschlaggebend. 
Zu bemerken ist hierzu nur, daD die Texte 
innerhalb — der  — Textgattung ^ eines 
Fundgebiets durchgezáhlt werden; auf CL 
1.2731 folgt CL 2.1 und so weitere. Das 
Verfahren làt zwar nicht zu, die Zahl der 
in die Ausgabe aufgenommenen Texte 


[Jeff Hill's footnote: reminder: previously, 
in the section epigraphische Angabe a little 
above, category (3) was entitled die 
laufende Nummer - the serial number.] 
Hk ck oko 

(Wordy) Explanation Of (3): The serial 
number of a text is not actually an 
epigraphic indication, but is nevertheless 
crucial for its identification. The only thing 
to note here is that the texts are counted 


einfach an der laufenden Nummer des 
letzten Textes abzulesen; man muf) die 
laufenden Nummern von 10 
Textgattungen aus fast 40 Fundgebieten 
addieren. Dafür ist die laufende Nummer 
kurz. 


within the text types of a find area; 
CL 1.2731 is followed by CL 2.1, and so 
on. The procedure does not allow the 
number of texts included in the edition to 
be read simply from the serial number of 
the last text; you have to add up the serial 
numbers of the 10 text genres from almost 
40 find areas. The running number is short. 


(056] 


$034 * Texitráger, Datierung * 


AD (4) Bei der noch geringen 
Abstraktion der etruskischen 
Schriftlichkeit, anders ausgedrückt: bei 
der engen sachlichen Beziehung, die die 
meisten X etruskischen Texte — zum 
Texttráger oder dessen Kontext haben, ist 
es vergleichsweise wichtig zu wissen, auf 
welchem Gegenstand ein Text steht. Der 
Idealfall einer bildlichen Darstellung und 
/ oder einer detaillierten Beschreibung 
von Texttráger und Kontext ist in. der 
vorliegenden Ausgabe aus Raumgründen 
nicht zu erreichen (8005). Dafür wii 
wenigstens die Art des beschriftete 

Gegenstands angegeben, und zwar 
etruskologischer Tradition 
siglenartige Abkürzungen, di 
ihre kolumnale Anordnu 
auf hóchstens vier Buc 

sind. Die Siglen für | 
sind in der 
Gebrauchsanwei 
aufgelóst (813). 


[Jeff Hill's footnote: reminder: previously, 


still low abstra 
writing, j 


ifiparatively important to 
object a text 1s written. The 
id situation, of a  pictorial 
repreS&mtation, and, or, a detailed 
bs AMAA of the text medium and its 
context, cannot be achieved in this edition 
due to space constraints ($005). For this 
purpose, at least the type of the inscribed 
object is indicated, namely, according to 
the —Etruscological tradition, using 
symbollike abbreviations, which herein 
are formatted to a maximum of four letters, 
which does not impede the general 
columnar arrangement. The symbols for 
the individual classes are listed in Mr. 
Gerhard Meiser's subsequent instructions 


for use (813). 


[Jeff Hill's footnote: this latter sentence has obviously been appended to Mr. Helmut 
Rix's paragraph by the deceitful blighter Mr. Gerhard Meiser, since it references Mr. 
Gerhard Meiser's own system of chapter numbers -- it is bad form to change another 


scholar's words, without making am exc 


usatory statement, or without putting the 


CORRIGENDA, and here ADDENDA, into a signed footnote; there are more of these 
impostures! (another one is alive a few millimetres below: (zur Praxis der 
Datierungsangaben $22)); the editor of a third edition of Etruskische Texte will need 
to cull them out, or properly label them; and, instead of repeating the bovine bleatings 


about space and financial concerns, a third 
(colour?!) photograph of every object ins 


edition ought to be improved with an intext 
cribed, a sketch of the inscription, and an 


interpretation in English or in Latin (not in German!, not in French!), and so on, and 


so forth, for which the reading public will readily pay, I predict, especially if edition 
three is issued in timely installments, and is sold in newsagents and bookshops.] 


[Jeff Hill's footnote: the use of the word 


Abstraktion causes one to ponder, on the 


contrary, its precision -- it would seem to confirm that Etruscan inscriptions generally 
pertain literally to whatever they are scratched on -- no Etruscan poet ever wrote 
(surviving) whimsical verses on the wall of a tomb: Etruscan writing is generally 


sober, with a simple labelling purpose.] 


BewuDt wurde darauf verzichtet, die 
Gefábe nach den einzelnen Gefábformen 
zu differenzieren und die 
Texttrágerangabe VAS durch die Sigle für 
den Namen des jeweiligen Gefáfes zu 
ersetzen. Eine Angabe der Art des 
Gefábes ist nàmlich für Linguisten und 
Philologen nur dort relevant, wo im Text 
der Gefáfiname selbst aufgeführt ist wie 
ThAFNA oder PRUChUM; für die 
wenigen Fálle dieser Art kann aber auf 
Giovanni Colonnas Abhandlung über die 
etruskischen Gefáfbezeichnungen 
(Archeologia Classica, Band 26, 1974, 
Seite 132) verwiesen werden. 


Differentiation of vessels according to 
their individual vessel shapes was 
deliberately avoided, as was the substition, 
instead of the text label VAS, of a symbol 


and philologists w 
vessel itself is men 
as ThAFNA or PR 


AD (5) Beim heutigen Stand d 
Etruskologie ist ein Hinweis auf das Alte 
eines Textes unverzichtbar, auch *wenn 
dieser, wie bei vielen der Grabschr 

nur in der allgemeinen 
archaisch oder recent bes 


Zeichen formatiert, 4 
angeordnet werden ka 


Viertel des 6. 
ein Ansatz auf 


S 
6:1), 


6. Jahrhunderts (7F6I) 
ausgedrückt (zur Praxis der 
Datierungsangaben $22). Daf) 
Datierungen — selten mit — absoluter 


Sicherheit gegeben werden kónnen, ist 
klar. Fragezeichen sind trotzdem nur 
gelegentlich, und zwar hinter arc gesetzt, 
wenn die Zuweisung zur archaischen 
Periode fraglich ist. 


ootnote: reminder: previously, 

epigraphische Angabe a little 
tegory (5) was entitled das Alter 
es Téxtes — the age of the text.] 

LIAE 

(Wordy) Explanation Of (5): Given the 
current state of Etruscology, a reference to 
the age of a text is indispensable, even if, 
as with many of the epitaphs, this only 
consists of the general comment archaic or 
recent. The age information is also 
formatted to a maximum of four 
characters, so that it can be fitted into a 
column. Information which goes beyond 
the definition of archaic or recent is 
generally oriented towards the century. A 
vessel inscription dated to around 580 is 
given the definition &est fourth quarter of 
the sixth century (&- 6:4), an approach to 
around 600 is expressed as the end of the 
seventh century to the beginning of the 
sixth century (7F6I) (on the practice of 
dating information see $22). It is clear that 
dates can rarely be given with absolute 
certainty. However, question marks are 
only occasionally placed after ARC when 
the assignment to the archaic period is 
questionable. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that one professor or another is waffling bullshit in 
respect of what he originally intended ARC and REC to stand for -- I reckon that it is 
unlikely that ARC originally stood for archaisch and not always for ARCAICVM!, 
and I reckon that it is unlikely that REC originally stood for recent (which, within the 
space of a dozen words, becomes rezent!) and not always for RECENS!: I find the 
professor's explanations of the genesis of the abbreviations to be close to absurd -- they 
are very clearly very probably abbreviations of Latin words.] 


8035 * Mehrere Texte auf einem 
Gegenstand * 


$035 * Multiple Texts On The One Item * 


AD (6): In der gleichen Spalte wie der 
Text und unmittelbar an diesen 
anschlieDend steht gegebenenfalls die 
Angabe,  daf auf dem gleichen 
Gegenstand noch ein anderer Text oder 
mehrere andere Texte angebracht sind. 
Diese Angabe geschieht durch ein 
Pluszeichen und die Nummer(n) des 
anderen Textes beziehungsweise der 
anderen Texte. Gehóren diese Texte 
verschiedenen Textklassen an, dann sind 


[Jeff Hill's footnote: reminder: previously, 
in the section epigraphische Angabe a little 


auf dem gleichen 
existence of other te 


sie am Ende der Texte eines 

Herkunftsgebietes unter der Klassensigle hé same object. This 
X. noch einmal isst oput. d is given by a plus sign and the 
[Fufnote 1: diese Verfahrensweise ist 1 the other text or texts. If these 
der Neuedition aufgegeben, vergieiche |texts ng to different text classes, then 


884, 29.] 


téXts from a find area underneath the class 
symbol X. [Footnote 1: this procedure has 
been abandoned in the new edition, see 
$84, 29.] 


[n are compiled again at the end of the 


[Jeff Hill's footnote: although it is unsigned by the intimate admirer of Mr. Helmut 
Rix, the footnote was obviously added by Mr. Gerhard Meiser, which one can readily 


gather, both by the Geist of it, as well as 
numbers (without leading zeros).] 


from the usage of his later style of chapter 


8036.- Frühere Püblikationen * 


$036 * Previous Publications * 


selbstverstándlichen 
er Ausgabe von 
entexten gehórt es, dab zu jedem 
Bete Veróffentlichungen zitiert 
werden. Mit diesen Zitaten beginnt in 
dieser Ausgabe der Block der Noten, die 
rechts von jedem Text stehen. Nach den 
Grundsátzen dieser Ausgabe werden die 
Zitate mit gróDtmóglicher Sparsamkeit 
gegeben. Zitiert werden nur einerseits 


Standardpublikationen, andererseits 
Veróffentlichungen, die wegen 
verbesserter Lesung, zutreffender 


Konjektur oder einer Photographie zur 
Textkonstitution beigetragen haben, diese 


[Jeff Hill's footnote: reminder: previously, 
in the section epigraphische Angabe a little 
above, category (7) was entitled die 
Publikationen, | auf die für die 
Textgestaltung und gegebenenfalls für 
Photographien  referiert wird the 
publications referenced for the text layout 
and, if necessary, for photographs. | 
"ockockockok 

(Wordy) Explanation Of (7): One of the 
obvious features of an edition of 
inscription texts is that earlier publications 
are cited for each text. In this edition, the 
block of notes which appears to the right 
of each text begins with these citations. In 


letzteren aber nur dann, wenn die 
betreffende Information nicht schon in 
eine der zitierten Standardpublikationen 


eingegángen ist. Auch die 
Standardpublikationen selbst sind 
unterschiedlich behandelt. 


Uneingeschránkt zitiert werden das CIE 
und Massimo Pallottinos TLE, die beide 
als Hauptquelle für Nicht- 
Standardpublikationen angesehen 
werden; wer der Publikationsgeschichte 
eines Textes nachgehen will, wird aller 
Wahrscheinlichkeit nach diese beiden 
Publikationen zur Verfügung haben. 
Uneingeschránkt zitiert werden ferner für 
die Spiegelaufschriften Die etruskischen 
Spiegel von Wilhelm Eduard Gerhard und 
Adolph Klügmann und Gustav Kórte, und 
zwar auch für die Texte, die in den beiden 
in den letzten Jahren erschienenen dem 
INSTRVMENTVM gewidmeten 
Faszikeln des CIE (Band 3. Sektion 1. 
Faszikel 2) enthalten sind; die vielen bi 
zum Ende des letzten Jahrhunde 
bekannt gewordenen Spiegelaufsck 


und Gustav — Kórte 
ausnahmslos genannt 
Buffas Nuova ra 


üHH stets nach diesem 
stárker eingeschràánkt ist 


aus diesem CORPVS wird nur zu Texten 
aufgeführt, die weder in den vor 1982 
erschienenen Faszikeln des CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
noch in Massimo  Pallottinos  TLE 
aufgenommen sind; wenn das CIIAA zu 
Texten zitiert ist, die in den neuesten 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM-Faszikeln (Band 3. 
Sektion 1. Faszikel 2) aufgenommen sind, 
so einfach deswegen, weil die Nummern 


accordance with the principles of this 
edition, the citations are given with the 
greatest possible economy. Only standard 
publications are cited on the one hand, and, 
on the other hand, publications which have 
contributed to the constitution of the text 
due to improved reading, accurate 
conjecture, or a photograph, but the latter 
only if the information in question has not 
already been included in one of the 
standard publications cited. The standard 


of a text wil 
publicatig 


he  Etruscan 
Eduard Gerhard 
Klügmann And Mr. 
ate also cited without 


hich/ have appeared in recent years 
[o 3, section 1, part 2) are included; 
The many mirror inscriptions which 
became known, until the end of the last 


1 century, are almost universally cited after 


Mr. Wilhelm Eduard Gerhard And Mr. 
Adolph Klügmann And Mr. Gustav Kórte. 
Mr. Mario Buffa's Nuova raccolta di 
iscrizioni Etrusche is also mentioned 
almost without exception, not because the 
readings are so good (see $001 above), but 
because there is no alternative. The 
exceptions are — the monumental 
inscriptions in Tarquinia, which were also 
published in the CIE at the same time, and 
which are always cited according to it. The 
mention of Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabrett'S CIIAA is more 
limited; the number from this Body is only 
listed for texts which are neither included 
in the parts of the Body Of Etruscan 
Inscriptions published before 1982, nor in 
Mr. Massimo Pallottino's TLE; If the 
CIIAA is cited in texts which are included 
in the latest Body Of Etruscan Inscriptions 


des CIE hier die alten Nummern des 
CIIAA 1n der Literatur noch nicht ersetzt 
haben. Als Standardpublikation für Texte, 
die nicht im CIE, in den TLE und in der 
Nuova raccolta di iscrizioni etrusche 
erscheinen, gilt schlielich die Revista di 
epigrafia etrusca (REE). 


parts (volume 3, section 1, part 2), it is 
simply because the CIE numbers here have 
not yet categorically replaced the old 
CIIAA numbers in the literature. Finally, 
the Revista di epigrafia etrusca (REE) is 
considered the standard publication for 
texts which do not appear in the CIE, or the 
TLE, or the Nuova raccolta di iscrizioni 
etrusche. 


(057] 


Für die Publikationen von Inschriften, die 
nicht den Standardpublikationen 
zuzurechnen sind, sei auf das 
Literaturverzeichnis verwiesen. Bei den 
wenigen Texten, die in dieser Edition das 
erste Mal veróffentlicht sind, findet sich 
anstelle der  Publikationsangabe | der 
Vermerk INEDITA; hinzugefügt ist der 
Name des aufbewahrenden Museums, 
soweit der Text sich nicht IN SITV oder 
im zustándigen Lokalmuseum befindet. 


In the cases of publications of inscriptions 


appears 
reference; 
conserving tlíe 
not IN 
museu 


1f the text is 
the relevant local 


[Jeff Hill's footnote: here be EDITIONES 


PRINCIPES.] 


$037 * Lesungsautoritàten * 


8037 - Reading Authorities * 


AD (8): Eine zweite Gruppe von Noten; 
von der ersten durch ein Semikolon 
getrennt, nennt die Lesungsautorit 

auf deren Autopsie oder Kofijektur 

der daneben gegebene T [tzb 
in Inschriftensa 
vergleichbarer Au 
übliche Klasse von An 
Benutzer einen (Eindruc 


von der 

der 
zügrundegelegten 
Jtteln. )"Auch bei diesen 


s Jahrhunderts erschienenen 

INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM-Faszikel zugánglich 
waren (Band I; Band 2, Sektion 1, 
Faszikeln 1 bis 3), ist nur der Name des 
jeweils verantwortlichen | Herausgebers 
genannt (gegebenenfalls auch von 
mehreren), freilich nur, wenn der in dieser 
Ausgabe gegebene Text mit dem des CIE 
übereinstimmt. — Wurde . nachtráglich 
aufgrund von Autopsie eine verbesserte 
Lesung publiziert und diese in den Text 


[Jeff Hill's footnote: reminder: previously, 
in the$ection epigraphische Angabe a little 


r^ category (8) was entitled die 
oritáten für Lesungen und 


Konjekturen, denen die Textgestaltung 
verdankt wird the authorities for 
readings and conjectures to whom the text 
layout is owed.] 


"ockockok ok 


(Wordy) Explanation Of (8): A second 
group of notes, separated from the first by 
a semicolon, names the reading authorities 
on whose study in person, or conjecture, 
the text given alongside is based. This 
class of information, which is not common 
in collections of inscriptions of 
comparable detail, is intended to give the 
user an impression of the trustworthiness 
of the sources on which the text is based. 
This information is also handled 
pragmatically; efficiency trumps 
consistency. For texts which were 
accessible to the editors of the Body Of 
Etruscan Inscriptions parts published 
before the middle of this century (volume 
I; volume 2, section 1, parts 1 to 3), only 


the name of the responsible editor is given 


aufgenommen, so erscheint der Name von 
dessen Autor anstelle oder neben dem des 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM-Herausgebers; 
entsprechend ist verfahren, wenn eine 
ültere, vom . Herausgeber des CIE 
verworfene Lesung in (den Text 
aufgenommen 1st. Das Verfahren ist auf 
die àlteren CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM-Faszikel ^ beschránkt, 
weil die diesen  vorausgehenden 
Publikationen bei schwer lesbaren Texten 
kaum je einen dem CIE gegenüber 
eigenstándigen Wert haben. Bei den in 
den letzten drei CORPVS 
INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM-Faszikeln (Band 2. 
Sektion 1. Faszikel 4; Band 3. Faszikel 1 
und Faszikel 2) wurde in der Nennung 
vorausgehender Lesungsautoritáten 
grofzügiger verfahren. Bei Texten des 
CIE, die von den Herausgebern nicht 
kontrolliert worden sind und für die ed 
spáter keine auf Autopsie basieren 
Lesung publiziert ist, werden diejeni 


verstreuten 
st der Na.me 
en Text zum ersten 
topsie publiziert hat, 
gleiche Text wàre spáter 


sentlich — verbesserten Form 
worden; dann ist der Autor 
dieser Lesung genannt. 


lor in scattered newer publications, the 
i| name of the person who published the text 


(possibly several of them), of course only 
if the text given in this edition agrees with 
that of the CIE. If an improved reading was 
subsequently published based on study in 
person and incorporated into the text, the 
name of its author appears instead of, or 
alongside that of, the Body Of Etruscan 
Inscriptions editor; the same approach 
applies if an older reading which was 
rejected by the editor of the CIE 1s 
rehabilitated in our text. The procedure is 


Inscriptions parts, 
publications preceding 


Inscriptions 
4; volumg* 


texts which have not 
e editors, and for which 


nam as authorities who 

ublished the text accepted here, or which 
e as the basis ofa conjecture based on 
a study in person; if there are several 
witnesses, a selection has been made. In 


editions in the Revista di epigrafia Etrusca, 


reading 


for the first time on the basis of a study in 
person, is cited, unless the same text would 
later be essential again on the basis of a 
study in person published in an improved 
form; then the author of this reading 1s 
cited. 


[058] 


Für die im Indice Lessicale durch den 
Vermerk —RED-« gekennzeichneten 
Neulesungen wurde die  Redaktorin 
Maristella Pandolfin!  Angeletti — als 
Lesungsautoritát angegeben. 


In respect of the new readings marked 
»REDc in the Indice Lessicale, the editrix, 
Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, is 
named as the reading authority. 


[Jeff Hill's footnote: reminder: previously, 
in the section epigraphische Angabe a little 


above, category (9) was entitled 


gegebenenfalls das Stück  Originaltext, 

dessen Schreibfehler vorne im Text 

verbessert sind — if applicable, the stretch 

of original text whose spelling errors have 

been corrected at the front of the text. | 
"ko oko 


(Wordy) Explanation Of (9): OMISSVM. 


[Jeff Hill's footnote: reminder: previously, 
in the section epigraphische Angabe a little 
above, category (10) was entitled in 


wenigen X Ausnahmefállen alternative 
Lesungsmóglichkeiten — im, a few 
exceptional cases: alternátive reading 
choices.] 

"ckok * 


(Wordy) Explanatión OF(f0): 


$038 * Konjekturen * 


8038 * Conjjectures.s 


Hinter den Lesungsautoritáten und von 
diesen durch die Sigle CI » CONIECIT / 
CONIECERVNT geschieden, sind die 
Forscher genannt, deren Konjekturen in 


den Text aufgenommen sind. Dabei|i 


macht es keinen Unterschied, ob di 
Konjektur eine Verlesung oder ein 
Verschreibung betrifft. 


$28 * 2C; 35, 4). Wer 
durch Konjektur k 
sucht, sei auf die in 


uthorities, and 

by the symbol CI — 
ERVNT, are the 
conjectures — are 


Following tlíe 


. In the case of writings, the 
on the object is mentioned at a 
ter point in the notes (see also $28 * 2C; 
357 4). If you are looking for the wording 
of a reading, corrected by conjecture, 
please refer to the publications mentioned 
above in the notes. If you cannot find a 
wordform listed in the Indice Lessicale in 


. this edition, the pathway to the improved 


reading is through the concordance of 


aufgefühp publications. 
nicht, : & zur verbesserten 
vd Konkordanz der 
ka : 
Sondéffálle von Konjekturen sind die|Special cases of conjectures are the 
Ergánzung'ausgelassener, die Ergánzung ' addition of omitted letters, the addition of 


verlorengegangener Buchstaben und die 
Tilgung ^ überflüssig ^ geschriebener 
Zeichen. Zu ihrer Bezeichnung sind hier 
die von der Leidener Konvention jeweils 
vorgesehenen Klammern ([], O, 13; $30) 
verwendet. Der Urheber der Ergánzung 
oder Tilgung ist hinter der entsprechenden 
Art von (nicht ausgefüllten) Klammern 


genannt. Die Namen der 
Lesungsautoritáten und 
Konjekturautoritáten sind nur dann 


perished letters, and the deletion of 
unnecessary letters. The brackets ([], Q, 
(5; $30) provided for by the Leiden 
Convention are used here to designate 
these cases. The author of the addition or 
deletion is named after the corresponding 
type of (unfilled) brackets. The names of 
the reading authorities and conjectural 
authorities are only spelled out if they 
occur rarely. All names which occur more 
than 20 times, are abbreviated (for the 


ausgeschrieben, ^ wenn sie selten 
vorkommen. Alle mehr als 20mal 
vorkommenden Namen sind abgekürzt 
(zur Auflósung der Siglen vergleiche 
834); Vorbild konnte hierfür das CIE sein. 


resolution of these abbreviations see $34); 
The CIE could serve as a model for this 
methodology. 


In den Noten ist im Normalfall nicht 
bezeichnet, worauf sich die Neulesung 
oder  Konjektur bezieht; um die 
epigraphische Leistung des Urhebers 
einer solchen zu würdigen, muf) man, wo 
mehrere Namen genannt sind, frühere 
Publikationen heranziehen. Von diesem 
Prinzip ist nur bei den  làngsten 
etruskischen Texten abgewichen. Beim 
LIBER LINTEVS, auf dem etwa 1.500 
Worter erhalten sind, wàre es unsinnig, in 
den Noten einfach aufzuzáhlen, wer 
gegenüber der Standardpublikation der 
TLE Lesungsverbesserungen und 
Konjekturen vorgetragen hat. Dabei ist 
die Zahl der Lesungsverbesserungen 


gegenüber dem in den TLE gegebenen 
Text ganz erheblich, seit der Forschun 
die Photographien des Arheolo&ki Ys 4 
Zagreb zur Verfügung stehen, auf 
auch der von Francesco Roncal 


Begebenenfalls neben 
Roncallis zitiert. Das 


CAPVA angewendet worden, freilich nur 
für die Identifikation der Buchstaben und 
Silbenpunkte, nicht auch für die im 
Original bekanntlich nicht bezeichnete 
Worttrennung. Die in dieser Ausgabe 
vorgenommene, auf . linguistischer 
Analyse basierende und natürlich nicht 
immer sichere Worttrennung weicht so 
stark von der in den TLE vorgenommenen 
ab, dab eine Registrierung — der 
verschiedenen Fálle bedeutet hátte, fast 


nen |1 


The notes do not normally indicate what 
the new reading or conjecture refers to; in 
order to appreciate the  epigraphic 
achievement of the author of such a work, 
one must consult earlier publications 
where several names are mentioned. Only 
the longest Etruscan texts 
from this principle. In th 


would be pointless 
notes, who 
improvements 


Muzej Zagreb have 
1ilable to researchers, on which 
n by Mr. Francesco Roncalli 
rk Scrivere etrusco is also based. 

hat i$ why every reading which deviates 
Por the one given in the TLE is cited here 
in the notes, stating the column and line, 
and after which it is noted who wrote it. 
Since the new reading by the editorial team 
took place some time before the 
publication of Mr. Francesco Roncalli's 
Scrivere etrusco, the respective names are 
cited next to Mr. Francesco Roncalli's 
where appropriate. The same basic 
procedure was used for the ritual calendar 
on the clay tablet of Capua, but only for the 
identification of the letters and syllabic 
interpunctuation, not for the word division 
too, which is not known in the original. 
The word division carried out in this 
edition, which is based on linguistic 
analysis, and is of course not always 
reliable, differs so greatly from that carried 
out in the TLE that registering the various 
cases would have meant repeating almost 
half of the text in the notes. Mr. Emil 
Vetter's new reading, in Mr. Friedricj Karl 
Slotty, Contributions To Etruscology, 
volume 1, page 5, was also used in detail 


den halben Text in den Noten zu 
wiederholen. Ausführlich wurde hier auch 
Emil Vetters Neulesung in Friedricj Karl 
Slotty, Beitráge zur Etruskologie, Band 1, 
Seite 5, herangezogen. Die  áltere 
Geschichte der Textkonstitution ist am 
besten in  Friedric;j Karl  Slottys 
Zusammenstellung auf Seiten 87 bis 92 
des genannten Werkes zu verfolgen. Bei 
anderen làngeren Texten, etwa beim 
CIPPVS — PERVSINVS, steht die 


konjizierte Form in den Noten vor der 
Namensigle des Autors. [Fufhnote 9: die 
Verfahrensweise der Neuausgabe ist eine 
andere, vergleiche $87, 28. 


here. The older history of the text's 
constitution can best be followed in Mr. 
Friedricj Karl Slotty's compilation on 
pages 87 to 92 of his Contributions To 
Etruscology. In other longer texts, such as 
the  markingstone of Perugia, the 
conjectured form in the notes comes 
before the author's name. [Footnote 9: the 
procedure for the new edition is different, 
see $87, 28.] 


(059]DVCTVS 


$039 * Schriftrichtung, Worttrennung * 


AD (11): Die von der linksláufigen Norm 
abweichende rechtsláufige 
Schriftrichtung eines Textes ist in den 
Noten durch einen rechtsgerichteten Pfeil 


rechtsláufig, so steht oben vor de 
rechtsgerichteten Pfeil die Zahl der 
sind nur bestimmte Buchstabenf: 


der Zeile vor dem rechts 
Die 


für die Interpretation des 
ist. 


angedeutet. Sind nur einzelne Zee 


sie von der 
sláufigen abweicht the 


ight to left direction. | 

"kk oko 

QWady) Explanation Of (11): The left to 
right writing direction of a text, which 
deviates from the right to left norm, is 
indicated — in the notes by a 
rghtwardspointing — arrow. If only 
individual lines run clockwise, the number 
of the line is given at the top, in front ofthe 
rightwardspointing arrow; if only certain 
letter sequences run clockwise, they are 
written in italics on the line in front of the 
rightwardspointing arrow. The left to right 
DVCTVS of individual letters is not 
indicated because it is irrelevant to the 
interpretation of the text. 


AD (12) Ein einzelner Punkt, ein 
Doppelpunkt sowie drei 
übereinandergestellte Punkte als 
Worttrennungszeichen sind im Text 


imitiert. Ist die Worttrennung durch eine 
gróBere Zahl Punkte angegeben, so ist 
dies in den Noten móglichst ikonisch 
wiedergegeben. Auch ein Strich als 
Worttrennungspunkt wird in den Noten 
notiert, weil er im Text mit dem 


[Jeff Hill's footnote: reminder: previously, 
in the section epigraphische Angabe a little 
above, category (12) was entitled die Art 
der Worttrennung, wenn sie von der 
üblichen mit einem, zwei oder -- vor allem 
in archaischen Texten -- drei Punkten 
abweicht — the type of word separation, if 
it deviates from the usual one, two or, 


especially in archaic texts, three puncts.] 
"kc oko 


Buchstaben »I« verwechselt werden 
kann. Von diesen Fállen abgesehen, wird 
keine formate Imitation der Punktierung 
intendiert (vergleiche auch $831; 027). 


(Wordy) Explanation Of (12): A single 
punct, a colon, and three puncts placed one 
above the other, as word separators, are 
imitated in the text. If the word separation 
is indicated by a larger number of puncts, 
this is represented as iconically as possible 
in the notes. A hyphen used as a word 
separator is also noted in the notes, 
because it can be confused with the letter 
»]« in the text. Apart from these cases, no 
format imitation of the interpunctuation is 
intended (see also $831; 027 


$040 * Unechte und nichtetruskische 
Texte * 


$040 * Nongenuine Text&,And Non 


Etruscan Te&ts * 


AD (13): Zweifel des Herausgebers an der 
Echtheit eines Textes werden durch den 


Zusat von SVSP (- TITVLVS 
SVSPECTVS) oder FALSVS? 
angedeutet. Bestehen Gründe für die 


Annahme, daB der Text selbst echt, die 
Inschrift aber falsch ist, wenn sie nàmlich 
von einem echten, heute verschollenen 
Original auf den heute verfügbar 


e 
Gegenstand kopiert ist, so ist dies E l 


die Bemerkung FALSVS EX GEN 
angedeutet. 


O 


[Jeff Hill's footnote: sly, 
in the section epi e a little 
above, cate entitled 


xplanation Of (13): The editor's 
t the authenticity of a text are 
adding SVSP (- TITVLVS 
TVS) or FALSVS?. If there are 
asorís to assume that the text itself is 
Mir inc, but that the inscription is false, 
namely if it is copied from a genuine, now 
lost, original onto the object extant today, 
this is indicated by the remark FALSVS 
EX GENVINO. 


bei sehr 

el móglich, ob 
Téxtes — wirklich 
ijé Vermutung über 


AD (14): Ganz 


un 
kurzen Texten ist é i 


dié Bemerkung VEL X? 
etwa VEL  FAL?, zu 
etwa  faliskisch?. 
Besteht kein positiver Anhalt für eine 
alternative Sprache, so ist der Zweifel am 
etruskischen Charakter eines Textes in 
den Noten durch den Vermerk ETR.? 
ausgedrückt. Für weitere Details sei auf 
den folgenden Teil der Einleitung 
verwiesen. 


[Jeff Hill's footnote: reminder: previously, 


in the section epigraphische Angabe a little 
above, category (14) was entitled 


gegebenenfalls Zweifel an der Echtheit 
eines Textes — if necessary, doubts as to 
whether a text is Etruscan at all.] 
"ockockockok 

(Wordy) Explanation Of (14): Very rarely, 
and only in the cases of very short texts, is 
it possible to doubt whether the language 
of the text is really Etruscan. If an 
assumption about an alternative is 
possible, this is indicated in the notes by 
the remark: VEL X?; for example, VEL 
FAL? indicates that it should perhaps be 
interpreted as Faliscan?. If there is no 
positive evidence for an alternative 
language, the doubt about the Etruscan 
character of a text is indicated 1n the notes 


by the mark ETR.?. For further details, 
please refer to the following part of the 
introduction. 


[Jeff Hill's footnote: reminder: previously, 
in the section epigraphische Angabe a little 
above, category (15) was entitled die Art 
des Gegenstandes, wenn dieser vor dem 
Text nur als zum. ZVSTRVMENTVM 
gehórig qualifiziert 1st oder einer seltenen 
Objektsklasse angehórt the type of 
object, if, in front of the text, it is only 


qualified as belonging br to the 
utensils; or if it belongs to object 
class.] 

(Wordy) uis O (15): 
OMISSVM. 


$041 * Fundstellenkennziffer, 
Aufbewahrungsort * 


8041 * odas 
(LO tions * 


AD (16): In dieser Ausgabe ist versucht, 


móglichst viele Texte zu lokalisieren, das |i 


heifit einem bestimmten Fundgebiet und 
innerhalb desselben einer "ohne dab 
Fundstelle zuzuweisen, auch ohne da 

eine bestimmte direkte Notiz v 
unter der Voraussetzung freilich, da 


dies in den Noten 


Fundgebiet ^ unsicher, 

Fundgebietsigle ] 

angeführt, ist gdStelle — nicht 
zweifelsfr Nummer in 
Klam Fragezeichen. 


: fpfhinder: previously, 


(16) was entitled 
allen Texten mit 
Grabinschriften 


bei 
der 


ergleiche $36) beziehungsweise die 
gabe, daf| die Fundstátte innerhalb 
eines Herkunftsgebietes unsicher oder 
unbekannt (bei den INSCRIPTIONES 
ORIGINIS AVSTRALIS / BOREALIS / 
IGNOTAE als selbstverstándlich 
weggelassen) oder daf) die Zuweisung 
eines Textes zu einem bestimmten 
Herkunftsgebiet unsicher ist — finally, for 
all texts with the exception of the grave 
inscriptions (text class 1. the findspot 
identification number (see $36) or the 
information that a findspot within an area 
of origin is uncertain or unknown (omitted 
as a matter of course in the 
INSCRIPTIONES ORIGINIS 
AVSTRALIS and INSCRIPTIONES 
ORIGINIS BOREALIS and 
INSCRIPTIONES ORIGINIS 
IGNOTAE), or that the assignment of a 
text to a specific find area is uncertain. | 
"kk oko 

(Wordy) Explanation Of (16): This edition 
attempts to localise as many texts as 
possible, that is, to assign them to a 


specific find area and, within that, to a 
specific findspot, even without a specific 
direct report, provided, of course, that 
there is concrete evidence for such an 
assignment. Where such an assignment is 
not beyond doubt, this is indicated in the 
notes: If the find area is uncertain, the find 
area is indicated with a question mark; if 
the findspot is not beyond doubt, then its 
number is printed in brackets together with 
a question mark. 


Bei den Nicht-Grabinschriften 
(Textklassen 2 bis 9 und 0) ist die 
Fundstelle durch eine einstellige bis 
dreistellige Kennziffer am Schluf der 
Noten angegeben. Welche Fundstelle die 
Kennziffer bezeichnet, ist aus der 
Aufstellung ersichtlich, die den Texten 
eines jeden Fundgebietes vorangestellt ist. 
Ist die Fundstelle unbekannt, ist die 
Kennziffer (0) | Bei den 
angeordneten) Grabschriften ergibt sich 
die Fundstelle des Textes aus der nàch 
hoheren Überschrift; ist sie unsicher, wir 
dies durch Anführung der Kennziffer, mit 
Fragezeichen in den Noten ver 
Grabinschriften eines Fund 
Fundstelle unbekannt ist, e 
der — Überschrift | 
LOCI INCERTI. Einét 
Stelle, an der sich ein 


useum, 
oder den 
geblieben ist, 
sgabe vergeblich 
er Zweifel, dab solche 
Mitforscher hilfreich sind, 
gegebenenfalls — den 

: Gegenstand aufsuchen und 

die Lesung des Textes durch Autopsie 
kontrollieren kann; auch mag eine Studie 
des Gegenstandes einem Archáologen 
einen Hinweis auf den generellen Inhalt 
des Textes liefern. Unmittelbar zum 
Verstándnis des Textes und der darauf 
erscheinenden  Wórter und Formen 
vermógen solche Vermerke freilich nicht 
beizutragen. Auf der anderen Seite hátten 
Nachforschungen über den Verbleib von 
Tausenden von Inschriften — einen 


(lokal |i 


For nonsepulchral 
classes 2 to 9, and 0), t 
indicated by a one digit 
number at the en 
findspot indicated 


indspot of the text is 
hunext higher heading; If it is 
is will be noted in the notes by 
ing thé" code number with a question 
*Sepulchral inscriptions from a find 

ea, Whose findspots are unknown, appear 
Ir, AMA the heading 
(INSCRIPTIONES) LOCI INCERTI. You 
will look in vain in this edition for a note 
about the location where a text is 
conserved, that is, about the collection or 
museum to where it was brought, or a note 
that it has remained IN SITV. There is no 
doubt that such notes are helpful to the 
coresearcher insofar as he can, if 
necessary, locate the inscribed object and 
check the reading of the text by study in 
person; a study of the subject may also 
provide an archaeologist with a clue to the 
general content of the text. Of course, such 
notes cannot contribute directly to 
understanding the text and the words and 
forms which appear in it. On the other 
hand, research into the whereabouts of 
thousands of inscriptions would have 
meant a considerable amount of additional 
Work, for which an EDITIO MINOR was 
not responsible. Providing the relevant 
information is left to the CIE parts which 


erheblichen Mehraufwand an Arbeit 
bedeutet, der für eine EDITIO MINOR 
nicht zu verantworten war. Die 
entsprechenden Hinweise zu liefern sei 
den noch ausstehenden und den neu zu 
bearbeitenden ^ Faszikeln des CIE 
überlassen. 


are still outstanding, and the parts which 
need to be rewritten. 


[Jeff Hill's footnote: written by a bitter professor (Mr. Helmut Rix), who, during the 
authoring of a very shoddy, even useless, book, wants leave to criticise everyone else's 
supposedly equally shoddy books; on the contrary, the editing of EDITIONES 
MINORES should be outlawed and abandoned, just as the practice of writing 
summaries and PERIOCHAE and EPITOMES and other profoundly lazy 
compositions, plunderings of other writer's works.] 


H * Die Entstehung dieser Ausgabe * 


060 


H * The Creatio 


8042 - 


The-Editi 


8642 


Die hier vorgelegte Ausgabe der 
etruskischen Texte ist nicht das Werk 
eines einzelnen; es sind viele, die direkt 
oder indirekt zu ihrer Entstehung 
beigetragen haben. 


The edition of the Et 
here is not 
there aregfia 


presented 
e individual; 


an 


Der erste Arbeitsgang war die Erstellung 
einer Kartei, in der für jeden Text dj 
bisherigen Lesungen, die epigraphische 
Angaben und die epigraphisch rel te 
Literatur zu sammeln war. Diese A 


Luitgard Dinzinger-Hiérgeist 
Popp-Blóchl geleistet ^i 


trotz | dem 
Entgegenkommen von Frau 
Soprintendente Anna Feruglio, widrige 
Umstànde verhindert, daf) wir von allen 
im letzten Jahrzehnt in Perugia neu 
gefundenen Inschriften Kenntnis erhalten 
konnten. So findet sich unter den 
perusinischen Inschriften eine Reihe von 
Nummern ohne Eintragungen (PE 1.237 
und die folgende, PE 1.716 und die 


|i Rosi Popp-Blóchl, 


previous readings, the 
information, and the 
relevant literature was 


b APA for each text. This work was 
catried out by Mrs. Fritz Borkowsky, Mrs. 
Luitgard Dinzinger-Hiergeist, and Mrs. 
together with the 
editors soon to be mentioned. The 
collection work could no longer be 
continued to its full extent after the funds 
made available for it expired, that 1s, after 
the end of 1983. The last installment of the 
Revista di epigrafia Etrusca which could 
be evaluated for the edition is that 
published in Studi Etruschi, volume 54 
(1988). 

Unfortunately, despite the courtesy of 
Soprintendente Mrs. Anna Feruglio, 
adverse circumstances prevented us from 
learning about all the new inscriptions 
found in Perugia in the last decade. Among 
the Perugian inscriptions there are a 
number without inventory | numbers 
(PEL237 and following, PE1.716 and 
following), which we have reserved for the 
texts known of by number and findspot. 


folgende), die wir für die nach Zahl und 


Fundstelle bekannten Texte reserviert 
haben. 


[Jeff Hill's footnote: here be EDITIONES 


PRINCIPES] 


In einem zweiten Arbeitsgang war dann 
jeweils aufgrund der vorliegenden 
Lesungen anderer, aufgrund eigener 
Autopsie und aufgrund epigraphisch- 
linguistischer Überlegungen ein TEXTVS 
RECEPTVS festzustellen und mit den 
nótigen epigraphischen Angaben zu 
versehen. Dabei haben Fritz Kouba, 
Gerhard Meiser und Dieter Steinbauer für 
jeweils — verschiedene — Gebiete — eine 
Vorredaktion erarbeitet, die dann mit dem 
Herausgeber diskutiert wurde. Die 
Verantwortung für Text und Angaben 
trágt jedoch der Herausgeber. Die 
Typoskripte dieser Arbeitsphase haben 
Jutta Fuchs und Margaretha Kimminich, 


das der Einleitung spáter Christel Hiesel|i 
geschrieben. In einem letzten Arbeitsgang |i 
war die Menge der Einzelinformationen |i 


in einem Gesamtwerk zu organisiere 


Gesamtplan wie Details hat de 
Herausgeber stándig | mit inen 
Mitarbeitern — diskutiert 


und 
wertvolle Hinweise und | 


erhalten. Nach dem M 

Regensburg nach Frei de dds 
Projekt auf Date &sbasis 
weitergeführt. Mi erhard 
Meiser und C er haben 


Texte samt Note 


ard Lukau die 
Einleitung 1 Datenspeicher 
eingegéftn: c EinBábeprogramme hat 
Alfg D rieben. Christiane 
S das —Literaturverzeichnis 


Programme für den 
für die Konkordanz und das 
Register stammen von Ludwig Rübekeil, 
der dem Herausgeber mit Findigkeit und 
Einfühlungsvermógen glánzende Dienste 
geleistet hat. Besondere Verdienste hat 
sich in der Endphase des Projekts Gerhard 
Meiser erworben. Er hat den Vorgang der 
Datenverarbeitung eingeleitet und spáter 
geleitet; er hat für eine einheitliche 
Formatierung der epigraphischen 
Angaben gesorgt; er hat, darin spáter 
unterstützt von Christiane Scháfer, Karin 


In a second advance, a TEXIVS 
RECEPTVS had to be determined, based 
on the existing readings of others, on the 
basis of one's own study in person, and on 
the basis of epigraphic and linguistic 
considerations, and provided with the 
necessary epigraphic information. Mr. 
Fritz Kouba, Mr. Gerhard Meiser, and Mr. 


was then discussed 
However, the editor à 


tion had to be organised 
work. The editor 


tips After 

ovirig from Regensburg to Freiburg, the 
b, dh was continued on a data processing 
basis. Mr. Michael Back, Mr. Gerhard 
Meiser, and Mrs. Christiane Scháfer 
entered the texts, including the notes, and 
Mr. Bernhard Lukau entered the 
introduction, into our database; Mr. Alfred 
Lohr scripted input algorithms. Mrs. 
Christiane Scháfer created the 
bibliography. The programs for the printed 
version, for the concordance, and for the 
index, were created by Mr. Ludwig 


and suggestions, 


Rübekeil, who provided the editor with 
brilliant service together with 
resourcefulness and sensitivity. | Mr. 
Gerhard Meiser made special 


contributions in the final phase of the 
project. He initiated, and later managed, 
the data processing process; he ensured 
uniform formatting of the epigraphic 
information; supported later by Mrs. 
Christiane Scháfer, Mrs. Karin Wenz, and 
Mrs. Diemut Wernz, he made many 
corrections and changes; he ended up 


writing the Instructions For Use of the 


Wenz und Diemut Wernz, die vielen 
Korrekturen und Umstellungen besorgt; 
er hat schlieflich die 
Gebrauchsanweisung für die Benutzung 
der Ausgabe geschrieben. Ihm und allen 
anderen Genannten sei an dieser Stelle 
mein herzlicher Dank für ihre Mitarbeit 
gesagt. 


edition. At this point I would like to thank 
him and everyone else mentioned for their 
cooperation. 


[Jeff Hill's footnote: the unusual usage of the term TEXTVS RECEPTVS here seems 
to be intended to express the work of the editors, of correlating a lot of varying 
versions of an inscription found printed and misprinted in the literature, deciding on 
ways to abolish the most unlikely versions, and, ultimately, to distil a final authentic 
true text which could not be disputed by anyone on the planet; more or less similarly, 
the christian bible -- printed -- 1s a majority text, in which the readings of a socalled 
TEXTVS RECEPTVS -- those readings and words and wordforms (the plural 
wordform Gods comes to mind, yet the word remains in the bible albeit somewhat 
concealed) which christians just don't like very much at all -- are corrected.] 


Das Bemühen um Autopsie der Texte war 
kein eigentlicher Arbeitsgang; es ist eher 
der Ausdruck einer Lebensform von 
Epigraphikern, die sich einmal gezielt, ein 
andermal ganz zufállig  verwirklich 
Gleichwohl waren die Untemehmunge 
des Herausgebers und seines Team 3) 
weit weniger fruchtbar gewesen, h 
sie nicht bereitwillige Hilfe 
gefunden, zu deren Tátigk 
Verantwortung für 
gehórt; auch ihnen 
aufrichtige Dank des 
erster Stelle d 
Soprintendenti de 
à^dell'ETRERILIA' Settentrionale, 


861acomo  Caputo, 
e und Francesco 
von der gleichen 


Giovanni Colonna, der mir als Ispettore 
den Zugang zu den Schátzen des Museo 
Nazionale di Villa Giulia in Rom 
erleichtert hat. Ich nenne weiter: Cristina 
Morigi Govi, Direktorin des Museo 
Civico Archeologico von Bologna; 
Liliana Mercando, Soprintendente der 
Soprintendenza  Archeologica per il 
Piemonte, Turin; Aldo Mazzolai, Direktor 
des Museo Archeologico di Grosseto; 
Fede Berti, Direktorin des Museo 


i| alle 


in person the texts was 
is féther the expression 
epigraphists, which is 


aliséd deliberately, at other 
etely by chance. Nevertheless, 


(823 ld have been far less fruitful had 
ux not found willing help from so many 
whose field of activity — included 


responsibility for Etruscan texts; They all 
also deserve the editor's sincere thanks. 
First of all, I would like to mention three 
Soprintendenti from the Soprintendenza 
Antichità dell'ETRVRIA 
Settentrionale, Firenze, Mr. Giacomo 
Caputo, Mr. Guglielmo Maetzke, and Mr. 
Francesco Nicosia, as well as from the 
same Soprintendenza Mr. Adriano 
Maggiani and Mrs. Elisabetta Mangani. I 
would also like to mention Mr. Giovanni 
Colonna, who, as Ispettore, made it easier 
for me to access the treasures of the Museo 
Nazionale di Villa Giulia in Rome. I would 
also like to mention: Mrs. Cristina Morigi 
Govi, Director Of The Museo Civico 
Archeologico of Bologna; Mrs. Liliana 
Mercando,  Soprintendente — of the 
Soprintendenza Archeologica per il 
Piemonte, Turin; Mr. Aldo Mazzolai, 
director of the Museo Archeologico di 
Grosseto; Mrs. Fede Berti, directorix of 


the National Archaeological Museum of 


Archeologico Nazionale di Ferrara; last 
not least Francesco Roncalli, der als 
damals amtierender Direktor des Museo 
Gregoriano Vaticano uns auch Inschriften 
dieses Museums hat sehen lassen, die dem 
allgemeinen Publikum nicht zugàánglich 
sind. Nicht vergessen werden darf 
schlieülich Ernesto Macchiaiolo, der 
Capocustode des Museo Nazionale 
Etrusco von Chiusi, der uns bei unserer 
mehrtágigen schweren Arbeit in diesem 
Museum alle Hilfe hat angedeihen lassen. 


Ferrara; and last but not least Mr. 
Francesco Roncalli, who, as the then 
acting director of the Museo Gregoriano 
Vaticano, also showed us inscriptions 
from this museum which are not accessible 
to the general public. Finally, we should 
not forget Mr. Ernesto Macchiaiolo, the 
Capocustode of the Museo Nazionale 
Etrusco of Chiusi, who gave us all the help 
we could hope for during our difficult 
work, lasting several days, in this museum. 


[Jeff Hill's footnote: the selfpromoted genius linguist Mr. Helmut Rix has not quite 
got the English expression last but not least convincingly right.] 


Auferhalb Italiens habe ich zu danken: in 
Kopenhagen Jette Christiansen von der 
Ny Carlsberg Glyptotek, Bjarne Joernaes 
vom Thorvaldsens Museum sowie Soeren 
Dietz und Steffen Trole | vom 
Nationalmuseet, in "Warschau Herrn 
Witold Dobrowolski vom  Muzeum 
Narodowy, in Leiden F. L. Bastet vom 
Ribsmuseum von Oudheden, in Berli 
Irmgard Kriseleit von de 
Antikensammlung der — Staatlichen 
Museen und in Philadelphia den H 
Spyros lIakovidis und Keith ies 
University Museum. Herr 


Genehmigung g 


, 


Outside Italy I must 


the Muzeum 
eiden Frédéric Louis 


rs. Irmgard Krisleit of the 
Collection of the State 

useüms, and, in Philadelphia, Mr. 
e. Iakovidis and Mr. Keith de Vries of 
the University Museum. Mr. Keith de 
Vries, Mrs. Irmgard Krisleit, Mrs. Jette 
Christiansen, Mrs. Liliana Mercando, and 
Mr. Adriano Maggiani have given us, or 
arranged for us to include, unpublished 


TM 


unpublizierte unsere | inscriptions in our text collection, thereby 
Textsam aufZünehrnen, womit sie indebting us with a very special thank you. 
uns sonderem Dank 

verpflii&hte : 


[Jeff Hill's footnote: here be EDITIONES 


PRINCIPES. | 


Brie e Information über Texte 
verdank wir Emeline Richardson, 
Durham, North Carolina, und C. A. 
Lawler vom Nicholson Museum in 
Sydney. Z. Gregl vom Arheoloski Muzej 
in Zagreb hat uns die Photos des Zagreber 
LIBER LINTEVS zukommen lassen. 


We owe brief information about texts to 
Mrs. Emeline Richardson, Durham, North 
Carolina, and to Mrs. Catherine Anne 
Lawler of the Nicholson Museum in 
Sydney. Mr. Zoran Gregl of the 
Arheoloski Muzej in Zagreb sent us 
photographs of the linen book of Zagreb. 


Maristella Pandolfini Angeletti vom 
Centro di Studi per l'Archeologia Etrusco- 
Italica in Rom hat uns bei der Ermittlung 
abseils gelegener Literatur geholfen, 
Marina Cristofani Martelli und Mauro 


Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, of 
the Centro di Studi per l'Archeologia 
Etrusco-Italica in Rome, helped us identify 
secondary literature; Mrs. — Marina 
Cristofani Martelli and Mr. Mauro 


Cristofani haben uns, wie schon erwáhnt, 
zahlreiche archaische Texte datiert. 


Cristofani, as already mentioned, dated 
numerous archaic texts for us. 


Zum Schluf ist noch derer dankend zu 


gedenken, die die — ókonomischen 
Voraussetzungen für das 
Zustandekommen der Ausgabe 


geschaffen haben. Hier ist an erster Stelle 
die Deutsche Forschungsgemeinschaft zu 
nennen, die über Jahre hinweg die 
Bescháftigung von  Redaktoren und 
Hilfskráften bezahlt hat. Die Universitàt 
Freiburg ist einmal kurzfristig in eine 
Lücke eingesprungen. Der Verlag Gunter 
Narr hat die Ausgabe in die Reihe 
ScriptOralia aufgenommen. 


Finally, we would like to thank those who 
created the economic conditions for the 
edition to come about. The first to be 
mentioned here is the German Research 
Foundation, which has paid for the 
employment of editors and assistants for 
years. The University Of Freiburg once 
stepped in to fill a gap at short notice. The 
publisher Gunter Narr has included the 
edition in the ScriptOralia seg 


[Jeff Hill's footnote: ScriptOralia is likely 


equivalent to SCRIPTIONES AVREAE.] 


Die Ausgabe ist Massimo Pallottino 
gewidmet. Einer sachlichen Begründung 
bedarf das nicht. Doch sei mir gestattet, 


etruskologischen Werdegang seit meine 
Perusiner Diploma di Etruscologia vo 
1952 mit  kritischem — Wohlwellen 
begleitet hat. Er ist mir «NB» 
Mafistab gewesen. 


: Massimo 
ot' require an 
. However, with this 


The edition is dedica 


mit dieser Widmung auch einen like to express my 
persónlichen Dank dafür abzustatten, daf? for the critical 
Massimo Pallottino meinen fhich | Mr. | Massimo 

accompanied — my 


» 2 been a benchmark for me. 


X062] 


4 * CONSPECTVS TT M * 
[Jeff Hill's footnote: wait! the announced 


4 * Bibliography Of Prior Editions * 
CONSPECTVS EDITIONVM is instantly 


interrupted by an intrusive QVATTVOR PAGINAE NVMERORVM * IN QVIBVS 
NVMERI SERIALES INSCRIPTIONVM EDITIONEM PRIMAM INTER 


estellt (vergleiche $82 * 2, 14, 
16), und zwar geordnet nach: 


EDITIONEM SECVNDVMQVE DISCREPANTES TRANSLATAE 
RECENSENTVR | 
e sind sámtliche| All changes in the counting of texts and 
if der Záhlung von |inscriptions compared to the first edition 
bezi&Hungsweise [Inschriften are summarised below (see $82 * 2, 14, 
der Erstausgabe | 16), sorted according to: 


A* neuen beziehungsweise! A* new, that is, newly registered at 
neugezahlten Texten (TITVLI least, texts (TITVLI NOVI 7 new 
NOVI), inscriptions), 

B* Texten, die anderen Fundgebieten| B* Texts which were previously 
oder  Textklassen | zugewiesen assigned to other find areas or text 
wurden (TITVLI IN ALIA LOCA classes (TITVLI IN ALIA LOCA 
TRANSPOSITI), TRANSPOSITI - inscriptions 

transferred elsewhere), 

C* Texten, die aus  anderen| C* Texts transferred from elsewhere 


Fundgebieten übernommen (TITVLI EX ALIIS LOCIS 


wurden (TITVLI EX ALIIS 
LOCIS TRANSPOSITI), 


TRANSPOSITI - inscriptions 
transferred from elsewhere), 


zusammengeführten Texten, die 
in der Erstedition unter mehreren 


verschiedenen Textnummern 
aufgeführt ^ waren (TITVLI 
CONIVNCTI,;. 


now merged texts which were once 
registered under several different 
text numbers in the first edition 
(TITVLI CONIVNCTI - 
connected inscriptions). 


für die Texte eines Fundgebietes 
am Beginn aufgeführt. 


Der CONSPECTVS EDITIONVM wird 


jeweils 


The bibliography of previous editions is 
listed at the beginning of each text for a 
find area. 


A * TITVLI NOVI * 


A * New Inscriptions * 


[Jeff Hill's footnote: here, amonst these, be EDITIONES PRINCIPES. ] 


CM: 
2.87-2.139 3.23.5 4.3-4.5, 6.3, //995341, 3 
0.9-0.32 
LA: 
27-2.1, 2. 4. 6.3, 0:904 
FA: 
2.28-2.34, 3.5-3.6, 3.1-4.3, 0.10-0.17 
VE: 
3.48-3.52, 
24, 9.5, 0.10-0. 
€, 
1.181-1.215, |2.144-22204, |327-3:63, 4.19-4.34, 5.6-5.8, 
6.4-6.6, 7,4. D IXN 9.3, 0.62-0.89 
1.261-1.298, .|2.482.52, 4. 3.109.13; 7.101-7.105,  |9.3, 
0.37-0.42 
AT: 
1.207-1.230, ]|2.36229W ^ X12.4-3.5, 4.2-44, 6.6-6.7, 
9.2, Mlo-0278. 
AH: 
182-19]. 12. M5.8, 4.2, 9.3, 0.8-0.12 
VS: 
1.222348. 191602.62, 3.8-3.14, 4.139-4142, | |6.32, 
ÁN (0.44-0.52 
VC: 
1104-18, — |2.532.79, 3.11-3.18, 4.749, 5.1 
6.15-6.22, 7.40-7.42, 92, 0.57-0.74 
AV: 
1.24-1.32, 2.262,35, 4.4-4.5, 6.10-6.11, 0.31-0.48 
RV: 
2.31-242, 0.19-2.29 
VN: 
2.12-2.69, 341-13. 0.3-0.8 
PO: 
1441.5, 2.42-2.53, 0.26-0.33 
VT: 
L175-1.188, — 2:25-2.35, 3.4-3.20, 4.7-49, 6.5, 


9.2, 0.16-0.35 
AS: 
1.509-1.519,  |2.13-2.20, 3.6-3.7, 6.2-6.3, EI. 
0.7-0.9 
CL: 
1.2733-1.2879, |2.39-2.49, 3.8-3.9, 4.9-4.13, 6.13-6.14, 
15045. 9.3-9,5, 0.20-0.26 
PE: 
1.1297-1.1360, |3.4-3.5 
CO: 
L37-1.39, 8.3 (AC), 84 
AR: 
1.96, 2.6-2.11, 3.3, 4.5 
FS: 
2.15, 8.6, 0.10-0.11 
VM: 
0.4 
FE: 
2.22-2.34, 344-3,5. 4.1, z 2x 
9.1-9.3, 0.2-0.7 
SP: 
2.110-2.130, — 10.6-0.16 
"AD: 
2.75-2.101 
Napa: 
215232. 4.3, 9.4; 0.2-0.5 
IE 
2121235. 9.], 0.3-0J]2 
NA: 
2124 3.1, 0.2-0.3 
CS: 
2133 
AF: 
21 
GR: 
3/] 
OA: 
12.1& 2.70-2.102, 3.10-3.15, 4.2-4.43, 6.6 
(0631 
OB: 
131.5. 2.25 
OIL: 
Lid 212225 3.3-3.4, 4.1-4.2, 6.10-6.12, 
9.1-9.2, 0.39-0.56 
S: 
LAS.9-S.10, |VES.I, TA S.16-8.18, |AT S.15-S.16, |AH S.8, 
VS S28-8.29, |VC $29-S.31, |CL S.18-S.20, |OA SA, OB S.6, 
OI S.91-S.122 


Gi 


OI G.77-G.80 
NV: 
OB N3 
B * TITVLI IN ALIA LOCA B * Inscriptions Transferred Elsewhere * 
TRANSPOSITI * 
CM: 
CM! 2.49 5 CM 34, CM! 4.2 —^ CR 421 
FA: 
FA! 0.7 —5 FA 5.1, FA! 0.8 — FA 52 
VE 
VE! 3.38 2 VE 0.10 
CR: 


CR! 228 — CR 423, 


CR! 2.42 — VE 2.10, 


CR! 4.127 CR 3.36, 


CR! 6.3 2 CR 1.129, CR! 0.7 — VE 0.12, CR! 9 TRA R 209 
TA: 

TA! 1.139 TA 0.42, TA! 0.18 TA 7.103 
AT: 


AT! 2.17 — 6.7, 


AT! 1.92 2 VC Lug M56 ATA44A, 


AT! 0.14 5 VC 0.73, 


AT! 0.15 — VC 074 


AH; 


AH! 1.37 — AT 1.224 


VS! 1.315 2 VC 1.119, 
VS! 4.6 OA 4.6, 


VS! 4.5 2 VC 49, 
VS! 4.38 —- OA 4.8 * SA, 


VS! 4.110 — CL 47, 


VS! 4.112 — OA 425, 


VS! 4.113 — OA 426, 


lys X114 X5 OA 427, 


VS! 4.115 — AV 4.5, 


VS! 4.116 — OA 4.32, 


VS£4.117 5 OA 433, 


VS! 4.118 2 OA 4.34, 


VS! 4.119 2 OA 4... 


jVS 20 — OA 4.35, 


VS! 4.121 2 CL. 4.8, 


VS! 4.122 ^ OA 4.36, 


VSM/Z123 2 OA 437, 


VS! 4.124 2 OA 4.17, 


VS! 4.126 5 O38, 


lus" 4.127 — OA 4.39, 


VS! 4.128 — OA 4.40, 


V$! 4.129 OAM 4f 


A/S! 4.130 OA 4.19, 


VS! 4.131 OA 4.42, 


VS! 4.1327880A 4M, 


VS! 4.133 — OA 4.44, 


VS! 4.134 2 OA 4.445, 


VS!4.0&.5]DA 445);  |VS! 4.136 AV44 
VC: 
VCI UJ» 2:85: VC 6.12 2.67, VC 6.13 2.63, 
VC 6:4 2.64, VC 0.20 5 2.68, VC 0.31 47, 
VC 0.469€ 5.1 
AW: 
AV 0.14 — AV 52, AV 0.15 — AV 53, AV 0.16 — AV 54 
RV: 


RV! 0.1 2 RV 231, 


RV! 3.2 2 RV 2.34 


RV 3.2! HELMVTVS RIXIVS ET GERHARDVS MEISERIVS PRO RV! 3.2 VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


always important.] 


[Jeff Hill's footnote: ..... otherwise a search will hit 3.21 and not 3.2, so, accuracy is 


VN: 


VN! 0.1 3.1 


PO: 


PO! 3.3 2 PO 244, 


PO! 0.23 2 PO 2.51 


VT: 
VT! 0.1 —5 VT 34, VT! 1.150 — PE 1.1359, VT! 1.158 — CL 1.2824 
AS: 
AS! 1.469 — PO 14, AS! 1.493 CL 1.2805 
CL: 
CL! 1,748 — 9,5. CL! 1.1160-1162 — AS CL! 1.1188 — AS 1.511, 
1.513-1.515, 


CL! 1.1939 2 AS 1.512, 


CL 12561 — VT 1.180, 


CL! 1.2677 — CR 1.184, 


CL! 6.2 5 2.39, CL! 0.2 — AS 1.516 
PE: 
PE! 1.133 — 3.6, PE! 0.4 — 1.1345, PE! 0.9 —, CQ 13e. 
CO: 
CO!'LMCLLI242, [OO 41 CLA. CO! 42 ga. w^ 
DO 43 -CLA11, CO! 44 — CL 4.12, COf As SL 445 
AR: 
AR! 7.1— 8.3, AR! 44 O FS 4.1 
FE: 
FE! 2.10 2 FE 0.2 
AD; 


AD'22 — CM 2.136 


PA 3.1 — PE 3.5, 


OA! 1.1 2 VC 1.121, 


QA: 
QA.2.3 V/CWt609, 


OA! 27 2 VC 2.71, 


OA! 2.13 2 VC 2.51, 


GA 9.20 X» CM 2.99, 


OA! 2.25 5 CR 2.149, 


OA! 2.27 — CM 2.109). 


OA£2.32 -F CR 2.186, 


OA! 2.37 AT 2.19, 


OA! 238 2 TA2.124. 


jOA 339 — CM 2.110, 


OA! 246 VC 2.72, 


OA 2.38! HELMVTVS RIXIVS ET GERHARDVS MEISERIVS PRO OA! 2.38 VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


always important.] 


[Jeff Hill's footnote: ..... otherwise a search will hit 3.21 and not 3.2, so, accuracy is 


OA! 24 Jco.73 — [0A!2.57 5 VC 2.37, OA! 2.60 5 CM 2.116, 
OAJ fg; CM 2990, OA! 3.4 5 VE 3.51, OA! 0.1 5 FA 0.11, 
OA0.275 CW0.9, OA! 0.7 2 CR 2.70 


OB: 


OB! 2.1 9YCM 2.87, 


OB! 2.2 — CR 2.146, 


OB! 2.6 — AD 2.99, 


OB! 2.10 — VC 2.75, 


OB! 3.4 2 VC 2.76, 


OB! 4.1 2 VC 4.8, 


OB! 4.3 — FA 4.1, 


OB! 6.2 5 AV 6.5 


OL: 
OI! 6.1 — VC 6.16, OI! 6.7 —5 AV 6.9, Ol' 6.8 — VC 62D, 
OI! 6.9 — VC 6.22, OI! 0,11 —4,1, OI! 0.13 5 4, 


OI! 0.14 — 2.15, 


OI! 0.15 — OA 2.3, 


OI! 0.21 — FA 42, 


OI! 0.28 — VC 2.76 


S: 


AH! S.1 — VC S29, 


VS! S$.5 2 OA SA, 


VS! $26 2 OA S.5, 


VS! $27 2 AV S7, 


PI! S.1 — OI S91, 


OA S.1 — LA S.10, 


OI! S.1 —^ VE S.1 


G: 


TA! G.5 — VS G3, 


CL! G.6 — OI G.79, 


PI! G.1 — OI G.77, 


PA! G.1 2 OI G.78, 


OI! G.58 — VC G.5 


C * TITVLI EX ALIIS 
TRANSPOSITI 


LOCIS 


C * Inscriptions Transferred From 


Elsewhere * 


CM: 


AD! 2.2 — CM 2.136, 


OA! 2.60 — CM 2.116, 


OA! 2.67 — CM 2.90, 


OA! 2:20 2 CM 2.99, 


OA! 2:27 2 CM 2.109, 


OA! 2.39 2 CM 2.110, 


OA! 02 2 CM 09, 


OB! 2.1 ^ CM 2.87 


FA: 
OA! 0.1 2 FA 0.11, OB! 4.3 2 FA 4.1, OI! 0.21 — Fatto 
VE: 
CR! 0.7 — VE 0.12, OA! 34 2 VE 3.51 
CE 
CM! 42 CR 421, VC! 1.86 o CR 1.182, CL' 267 CP 1.184, 
OA!225— CR2.149, |OA!232— CR2.186, 49.22» CB.146 
TA: 
OA! 238 5 TA 2.14 
AT: 
AT! 0.6 ^ AT 4A, AH! 1.37 —5 AM 99a. WI VS 420 AT 42, 


OA! 2.37 — AT 2.19 


AT! 1.92 — VC 1.118, 
VS! 1.315 2 VC 1.119, 


AT! 0.15 — VC 0.75, 
OA! 1.1 2 VC 1.121, 


OA! 2.3 2 VC 2.69, 


VS! 4. 4.9, 
"HT 


Qf 2.7 XC 


OA! 2.13 — VC 2.51, 


OA! 246 2 VC 2.72, 


(QA'947 XY» VC 2.73, 


OA! 2.57 2 VC 237, 


DB' 2.10 — VC 2.75, OB£4.1 NS 4.8, OI! 0.28 — VC 2.76, 
DI! 6] — VC 6.16, jor! 66g, VC 6.20, OI! 6.9 5 VC 6.22 
AV: 


VS! 2.35 2 AV Wa, 


us" 4.115 2 AV 455, 


VS! 4.136 AV 4A, 


RV! 225 2 AV 2Q 070. 


ÓB! 62 5 AV 6.5, 


OI! 6.7 —^ AV 6.9 


PO: 

AS! 1.08. ]bO 1.4 VT: CL! 1.2561 VT 1.180 
AS: 

Cw SS S 1.511, [CL! 1.1160 AS 1.513, [CL'! 1.1161 — AS 1.514, 


CL! I62 — AS 1.515, 


CL! 1.1939 — AS 1.512, 


CL! 0.2 — AS 1.516 


CI 


VS! 4.110 2 CL 4.7, 


VS! 4.121 — CL 4.8, 


VT! 1.158 — CL 1.2824, 


AS! 1.493 5 CL 1.2805, 


PE! 0.9 ^ CL 0.13, 


COÓ' L14 CL 1.2742, 


CO! 4.1 2 CL 4.9, 


CO! 4.2 2 CL 4.10, 


CO! 43 2 CL 4.11, 


CO! 4.4 2 CL 4.12, 


CO! 4.5 2 CL 4.13 


PE: 
VT! 1.150 PE 11359, |PA! 3.1 5 PE 3.5 

FE: 
AR! 4.4 2 FS 4.1 

AD: 


OB! 2.6 — AD 2.99 


OA: 


VS! 4.6 — OA 4.5, 


VS! 4.38. 2 OA 4.7, 


VS! 4.124 — OA 4.16, 


VS! 4.119 —^ OA 4.17, 


VS! 4.130 — OA 4.18, 


VS! 4.111 — OA 4.24, 


VS! 4.112 5 OA 425, 


VS! 4.113 — OA 426, 


VS! 4.114 — OA 427, 


VS! 4.116 2 OA 4.32, 


VS! 4.117 — OA 429, 


VS! 4.118 — OA 4.30, 


VS! 4.120 2 OA 4.31, 
VS! 4.126 — OA 4.24, 


VS! 4.122 5 OA 4.32, 
VS! 4.127 — OA 4.35, 


VS! 4.123 5 OA 4.33, 
VS! 4.128 — OA 4.36, 


VS! 4.129 2 OA 4.37, 


VS! 4.131 — OA 4.38, 


VS! 4.132 2 OA 4.39, 


VS! 4.133 — OA 4.40, 


VS! 4.134 — OA 441, 


VS! 4.135 2 OA 4.22, 


OI! 0.15 — OA 2.33 


(065) 
D * TITVLI CONIVNCTI * D * Connected Inscriptions * 

VE: 

VE 3.15 — 3.40, VE 341 ^ 3.42, VE 4.2 74.3 
CR: 

CR! 2.69 — 2.62, CR! 6.3 — 1.129, OA yy —€R 270 
TA: 

TA! 1.213 - TA 1.16 
AT: 

AT! 1.88 - AT 1.87 
VS; 


VS 4.25 —» VS 4.24, 


VS 429 — VSfA.28, 


VS 449 - VS 4.48, 


VS 4.138 — VS 4.39 


VC: 
VC L21 23, VC 1239894. VC 1.66 — 67 
WAV 
AV 221-224 
AT: 
VT 1.163 - 1.37 
AS: 
AS 1217 - 121.,. 
CE: 
CL! 1.544 46, CL! 1.911 - 1.909, CL! 1.1618 — 1.1634, 
CL'12272w-oosc» — [CL!12385- 1.2566, CL! 1.2685 — 1.1468 
FE: 
FE*9 5.5 
AD: 
AD29 17 
9 
OA S2 - OB S.5 
(066) 
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Studi Etruschi ed Italici: Chianciano Terme 28 Maggio-1 Giugno 1989, Firenze 1993. 
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Atti Civ Castell -- Archeologia in ETRVRIA Meridionale. Atti delle giornate di studio 
in ricordo di Mario Moretti: Civita Castellana 14-15 Novembre 2003. A cura di M. 

Pandolfini Angeletti, Roma 2006. 

AttiMemMagnaGr -- Atti e Memorie della Società Magna Grecia, Roma. 

[Jeff Hill's footnote: there are at least two fairly similar versions of volume 1 of the 
second edition: the page numbers generally differ by one (yet seemingly a desultory 


effort was made to synchronise the page numbers between printed quarto and PDF 
A4), and one version (the version in print) has, say, 


. the Roma word appended to the line above, the other, Internet download, 
version omits the word Roma, 

. a comma (correctly) instead of a fullstop, 

. Bezzenbergers (correctly) instead of Bezzenbergs, 


and other similar crap, throughout this bibliography and presumably throughout the 
rest of the book too; happily, however, every stupid dull careless mistake made by the 
dolt Mr. Gerhard Meiser has survived the transfer! (I would not call them printing 
errors, I would call them his very own lazy and careless errors) (the Internet download 
is probably something printed by Gunter Narr Printers, from their printshop copy, 
directly to a PDF document, gotten into the hands of Mr. Gerhard Meiser, which, 
unexpectedly, he or they freely give away, and, for downright obscure reasons, it (but 
only very infrequently) omits a word here and a word there, such as Roma -- how 
would this have hap pened? the thing has seemingly not be retyped anew). 


e D enze 26 
Maggio-2 Giugno 1985, 3 volumi, Roma 1989. 

Atti Marseilles-Lattes -- Gli Etruschi da Genova a tti del XXIV 
Convegno di Studi Etruschi e Italici: Marseilles- AN ettembre-1 Ottobre 2002, 


Pisa-Roma 2006. 

Atti Roma -- Aspetti e problemi della produz AN i specchi etruschi figurati. Atti 

dell'incontro internazionale di studio: Roma;2-4 , Roma 2000. 

delle NJ, nell'E TRVRIA meridionale. 
I Convegno di Studi Etruschi ed 

Tuscania, VVLCI, Viterbo 1-6 


Atti Roma-Viterbo -- Dinamiche di svi 
Veio, CAERE, Tarquinia, VVLCI. Atti-del 
Italic: Roma, Veio, Cerveteri / 1, Tarqui 
Ottobre 2001. Pisa-Roma 2005, bed 

Atti StNum -- Contributi introduttivi alló studio della monetazione etrusca. Atti del V 


Convegno del centro internà di 1 Numismatici: Napoli 10-24 Aprile 1975, 
Roma 1976. 


Studi numismatici GERHARDVS MAEISERIVS PRO Studi Numismatici VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: the title on the book is printed in uppercase font, but, one can still 
readily decide that the title is, correctly, either studi numismatici, or, perhaps better, 
Studi Numismatici (observe how Mr. Gerhard Meiser effeminately fudges the 
decision which must be made).] 

eeetd della cultura di Volterra etrusca fra l'età del ferro e l'età 


e contfibuti della ricerca antropologica alla conoscenza del popolo Etrusco. 
Atti IX Convegno di Studi Etruschi ed Italici: Volterra 15-19 Ottobre 1995, 
Firenze 
Aurigemma, Scavi Spina -- S. Aurigemma, La necropoli di Spina in Valle Trebba. 2 
Bánde (7 Scavi di Spina 1,1.2.), Roma 1960-1965. 

AVSONIA -- AVSONIA. Rivista della Società Italiana di Archeologia e Storia 
dell'Arte, Roma. 

Avh Vid-Akad Oslo -- Avhandlinge utgitt av det Norske videnskapsakademi i Oslo. 
Baglione, Territorio -- M. P. Baglione, Il territorio di Bomarzo, Roma 1976. 
Balensiefen, Spiegelbild -- L. Balensiefen, Die Bedeutung des Spiegelbildes als 
ikonographisches Motiv in der Antiken Kunst, Tübingen 1990. 

Banti, Luni -- L. Banti, Luni, Firenze 1937. 

Beazley, EVP -- J. D. Beazley, Etruscan Vase Painting, Oxford 1947. 


Beazley / Magi, Raccolta Guglielmi -- J. D. Beazley / F. Magi, La Raccolta Benedetto 
Guglielmi nel Museo Gregoriano Etrusco, Città del Vaticano 1939-1941. 


Bel -- V. Belfiore, Il LIBER LINTEV'S di Zagrabia: testualità e contenuto, Pisa 2010. 
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Bellelli, La Tomba Principesca -- V. Bellelli, La Tomba Principesca dei quattordici 
ponti nel contesto di Capua arcaica, Roma 2007. 


Benelli, Bilingui -- E. Benelli, Le iscrizioni bilingui etrusco-latine, Firenze 1994. 


Benelli, Iscr Etr -- E. Benelli, Iscrizioni etrusche: leggerle e capirle, Ancona 2007. 


Bernardini, SPURINAS -- C. Bernardini, Il Gruppo SPURINAS, in Daidalos, Band 4, 
Viterbo 2001. 


Bezzbeitr -- Bezzenbergers Beitráge zur Kunde der Indogermanischen Sprachen, 
Góttingen. 


Biblioteca e Società -- Rivista del Consorzio per la Gestione del iblioteche 
Comunale degli Ardenti e Provinciale Anselmo Anselmi di Viterbo. 


Bloch, Recherches -- R. Bloch, Recherches archéologiques ritóire nien, 
Paris 1972. AN 


Blumhofer, CIPPI -- M. Blumhofer, Etruskische CIPPI, ace alil Wien 


1993. 


BNf -- Beitráge zur Namenforschung, Heidelberg. 


Boardman, Arch Greek Gems -- J. Boardman,,Archaic Greek /Gems. Schools And 
Artists in The Sixth And Early Fifth E SN The Common Era, London 
1968. 


Boardman, Intaglios And Rings -- J. Boafd , Intaglies And Rings Greek, Etruscan 
And Eastern From A Private Collection, Lon 1975. 


BollArch -- Bollettino di Archeologia: Roma. 


BollArte -- Bollettino d'Arte, Rama. 


BIstOrvieto -- Bollettino dell'Istituto Storico-Artistico Orvietano, Orvieto. 


BollSocMar -- Bollettino:«del Cietà Stórica Maremmana, Grosseto. 


Bonamici, Buccheri A. Bonariiei, I buccheri con figurazioni graffite, Firenze 1974. 


Brandt, AGD -- E. Br , ike Gemmen in Deutschen Sammlungen, 4 Bànde, 
München 1968-1975. 


Briguet, Aspects ribuet, Aspects de l'art des étrusques Étrusques dans les 
collectionssdu Louvsé, Parts 1976. 


Brunn e&orté, I Rili&yi -- H. Brunn e G. Kórte, I rilievi delle urne Etrusche. 3 Bànde, 
RomaBer 6. 


Bdl...- Bullettino dell'Instituto di Corrispondenza Archeologica, Roma. 
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Bull Inst Belge -- Bulletin de l'Institut Historique Belge de Rome. 


Buranell, Ferraguti -- F. Buranelli, Ugo Ferraguti. L'ultimo archeologo-mecenate. 
Cinque anni di scavi a VVLCI (1928-1932) Attraverso 1l fondo fotografico Ugo 
Ferraguti, Roma 1994. 


[Jeff Hills footnote: mecenate (EX CAIO CILNIO MAECENATE) became 
| proverbial in Italian: a patron.] 


Buranelli, VVLCI -- F. Buranelli, Gli scavi a VVLCI della Società Vincenzo 
Campanari e Governo Pontifico (1835-1837), Roma 1991. 


CAELATORES -- CAELATORES. Incisori di specchi e ciste tra Lazio ed ETRVRIA. 
Atti della Giornata di Studi: Roma 4 Maggio 2001. A cura di A. Emiliozzi e A. 
Maggiani, Roma 2002. 


Cahn, Waffen und Zaumzeug -- D. Cahn, Waffen und Zaumzeug, Antikenmuseum 
Basel und Sammlung Ludwig, Basel 1989. 

CAI CUTU -- La tomba dei CAI CUTU di Perugia. Ricostruzione della tomba ed 
esposizione del corredo nella posizione originaria. A cura di E. Feruglio, Faszikel des 
Museo Archeologico Nazionale, Perugia 2000. 

Cambi, Carta Arch Siena II -- Carta Archeologica della Provincia di Siena, volume II, 
Il Monte Amiata. A cura di F. Cambi, Siena 1996. 

Camporeale, Coll C. A. -- G. Camporeale, La Collezione C. A. Impasti e Buccheri, 
Roma 1991. 

Camporeale, ETRVRIA Min -- L'ETRVRIA mineraria. A cura di G. Camporeale, 
Milano 1985. 

Caratteri -- Caratteri dell'ellenismo nelle urne etrusche, Atti SUCHE 
Università di Siena 1976, Firenze 1977. 

Carta Arch Ferr -- Carta archeologica del territorio ferrarese. A PS i4 (e 
Rivista di Topografia Antica, Supplemento 1), Galatina 2002. 

Case e palazzi -- Case e palazzi d'ETRVRIA. Catalogo CN tra, Siena 26 
Maggio-20 Ottobre 1985. A cura di S. Stopponi, Milano 1985. 

Castiglioncello -- Castiglioncello: La necropoli 157 C dies di scoperte e 
scavi (1896 — 1997). A cura di P. Gambogi e S. Pall&dinomca iglioncello 1999. 

Cat Mus Ny Carlsberg Kobenhavn -- V. PouJsen, Ny Isberg Glyptotek. Den 
Etruskiske Samling, Kobenhavn 1966. A 


Cecconi, Chiusi -- V. Cecconi, VQ in igi Chiusi Chianciano 
Montepulciano, Pistoia (Tellini) 1980. 
Cerveteri: importazioni e contesti -- Cerveteri: ortázioni e contesti nelle necropoli. 
Una lettura sperimentale di ie nelle;Civiche Raccolte Archeologiche e 
Numismatiche di Milano. a cura di G: ind Gianni, Milano 2002. 
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Charsekin, Deutung 7 d Sap Deutung etruskischer Sprachdenkmáler, 


Frankfurt am Main. 1 ; 


Chiusi Etrusca -- ChiushEtüsca: AfCura di A. Rastrelli, Chiusi (Siena) 2000. 

CIE -- CORPVSJINSCRIPTIONVM ETRVSCARVM. 

Cifarelli, Giunon a -- F. M. Cifarelli, Il tempio di Giunone Moneta sull'acropoli 
di Segni: Storia, Topógrafià e decorazione architettonica, Roma 2003. 

CIIAA sepp offredo Ariodante Fabretti, CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICA QVIORIS AEVI, Torino 1867. 


D. -—€CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
Su enti 123, Torino 1872. 1874. 1878. 

CIL -- GORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVUM. 

Città e Térritorio in ETRVRIA -- Città e territorio in ETRVRIA: per una definizione 
di città nell'ETRVRIA Settentrionale: giornate di studio: Colle di Val d'Elsa 12-13 
Marzo 1999 Teatro dei Varii. A cura di M. Manganelli ed E. Pacchiani, Colle di Val 
D'elsa 2002. 

Città Preromana -- La Formazione della città preromana in Emilia Romagna: Atti del 
Convegno di Studi: Bologna-Marzabotto 7-8 Dicembre 1985, Bologna, 1988. 

Civiltà dei Falisci -- La civiltà dei Falisci. Atti del XV Convegno di Studi Etruschi ed 
Italici: Cività Castellana 28-31 Maggio 1987, Firenze 1990. 

Classico e Anticlassico -- Classico e Anticlassico. Vasi alto-adriatici tra Piceno, Spina 
e Adria. Ancona, Palazzo Ferretti, Museo archeologico nazionale delle Marche, 20 
aprile-13 settembre 1997, Santo Giovanni in Persiceto 1996. 


Coll Alla Querce -- G. Camporeale, La collezione alla Querce. Materiali Archeologici 
Orvietani, Firenze 1970. 


Coll Ant -- Le collezioni di antichità nella cultura antiquaria europea: incontro 
internazionale: Varsavia-Nieborów, 17-20 Giugno 1996. A cura di Manuela Fano 
Santi, Roma 1999, 


Coll ant Naples -- Collection d'antiquités Grecques et Romaines Provenant de Naples, 
Paris 1901. 


Coll Bonci Casuccini -- Chiusi Siena Palermo: Etruschi: La Collezione Bonci 
Casuccini. Catalogo della mostra Siena-Chiusi, 21 Aprile-4 Novembre 2007. A cura 
di D. Barbagli, M. Iozzo, Siena 2007. 


Coll Mieli -- G. Paolucci, Nuovi dati sulla Collezione Mieli del Museo archeologico 
di Siena, Firenze 1995. 


Coll Num Bonci Casuccini -- M. Bergamini, La collezione numismati l ilio 
Bonci Casuccini: formazione e vicende, Roma 2001. 
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Colonna, Il Commercio -- G. Colonna, Il commercio etruscósarc . Quaderni di 
Centro di Studio per l'Archeologia Etrusco-Italica, Roma 1985. 


Colonna, La dea CEL -- G. Colonna, La dea etrusca CE i.del Trasimeno, 
In: Rivista Storica dell'Antichità, Band 6 (1976). 


Colonna, PIRGI -- Giovanni Colonna, ITALL TE ROMANVM IMPERIVM: 
scritti di antichità etrusche, italiche e romane 998), Teil 4: PYRGI e storia 


della ricerca, Pisa 2005. 


E 
Comstock And Vermeule, Sculpture B. C ock And C. C. Vermeule, 
Sculpture In Stone. The Greek, Roman, And can Collections Of The Museum Of 
Fine Arts, Boston, Boston 1976. 


Conestabile, Pitture -- G. C. &ConeSta 
suppellettili etrusche in brorízo e in 
Orvieto nel 1863 da Domen lini 
rame, Firenze 1865. 


la Staffa, Pitture Murali a fresco e 
Ira Cotta: scoperte in una necropoli presso 
illustrazione congiunta a XVIII tavole in 


Consortini, Volterra P C/Consotini, Volterra nell'antichità, Volterra 1940. 


Corssen, Sprache, -- W. sseg, Über die Sprache der Etrusker. 2 Bànde, Leipzig 
1874-1875. bd 


Cortsen, Beamten ) ortsen, Die etruskischen Standestital und Beamtentitel, 
durch di riften;beleuchtet, in: Det Kongelige Danske Videnskabernes Selskab, 
Historisk- l eddelser, Band XI, Teil 1, Koebenhavn 1925. 


CRÁI — Comptes Rendues de l'Académie des Inscriptions et Belles-Lettres, Paris. 
Cris i, AEQVIPONDIVM -- M. Cristofani, Due testi dell'italia preromana: 1. per 
regna icae, 2. AEQUIPONDIVM ETRVSCVM, Roma 1996. 


Cristofan,. Etrusker -- M. Cristofani, Die Etrusker, Luzern 1983. 


Cristofani, Les Étrusques -- M. Cristofani, Les Étrusques, Paris 1979. 


Cristofani, Immagine -- M. Cristofani (editore), Gli Etruschi. Una nuova immagine, 
Firenze 1984. 


Cristofani, TABVLA CAPVANA -- M. Cristofani, TABVLA CAPVANA: Un 
calendario festivo di età arcaica, Firenze 1995. 


Cristofani, Tomba Iscr Cerv -- M. Cristofani, La tomba delle Iscrizioni a Cerveteri, 
In: Studi e materiali dell'Istituto di Etruscologia e antichità italiche dell'Università di 
Roma. Volume II, Firenze 1965. 


Cristofani, Urne -- M. Cristofani, Urne Volterrane. 2 Bánde, Firenze 1975. 


CSE -- CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM. 
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CURUNAS -- I CURUNAS di Tuscania. A cura di Mario Moretti e Anna Maria 
Sgubini Moretti, Viterbo 1983. 
CVA -- CORPVS VASORVM ANTIQVORVM. 
Daidalos -- Daidalos. Studi e ricerche del Dipartimento di Scienze del mondo antico. 
La Dalmazia e l'altra sponda -- La Dalmazia e l'altra sponda: problemi di archaiologhía 
adriatica. A cura di L. Braccesi e S. Graciotti, Firenze 1999. 
Danielsson, EIhÜ -- Olof August Danielsson, Etruskische Inschriften in 
handschriftlicher Überlieferung, Uppsala-Leipzig 1928. 
Danielsson, DIAR -- Olof August Danielsson, DIARIVM (BIBLIOTHECA 
VNIVERSITATIS VPPSALIENSIS). 
Dareggi, Urne -- G. Dareggi, Urne del territorio perugino. Quaderni tituto di 
Archeologia dell'Università di Perugia, Band 1, Roma 1972. 
De Azevedo und Schmiedt, Bagnoregio -- M. Cagiano de Azeved ; Schmiedt, Tra 
Bagnoregio e Ferento, Roma 1974. 


Deecke, Etr Fo -- W. Deecke, Etruskische Forschungen, Vd 1875- 
1880. 


Del Chiaro, Etruscan Art -- M. A. del Chiaro, pa Ni West Coast 
Collections (Exhibition Catalogue), Santa Barbara 1067-9. 
DELICIAE FICTILES II -- Proceedings Of The H * Int SS Conference On 


Archaic Architectural Terracottas 2 Pa br etherlands Institute In 
Rome 12-13 June, 1996. Edited By P . Moormann, Amsterdam 
1997. 

Della Fina, Le antichità a Chiusi -- G. AN NE. antichità a Chiusi. Un caso di 


Arredo Urbano, Roma 1983. 


De Marinis, Topografia -- G. desMarirhis, N storica della Val d'Elsa in periodo 
etrusco. Firenze 1977. 


De Ridder, Bronz Ant L "ab e Rider, Les Bronzes Antiques du Louvre, Band 
II. Band III, Paris "na 

De Ridder, Cat Vas - A. de Ridder, Catalogue des Vases peints de la 
Bibliothéque Nationale, 2 Bande? Paris 1901-1902. 


De Simone, Iscr -- C. de Simone, Un'iscrizione etrusca todina del Museo 


Oliveriano (CIE 4 *: tudia Oliveriana, Band 17 (1969), Seiten 7 bis 10. 

De Simafic, FS Hausann -- siehe unter FS Hausmann. 

De o -- C. de Simone, Le iscrizioni etrusche dei CIPPI di Rubiera, 
io Emilf& 992. 
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Dionyso$&-. Dionysos: Mito e Mistero. A cura di F. Berti e C. Gasparri, Bologna 1989. 
Ducati, L pietre -- P. Ducati, Le pietre funerarie felsinee, in: MAL, Band 20 (1910), 
Seiten 357 bis 324. 
EA -- L''Etrusco Arcaico. Atti del colloquio: Firenze 4-5 Ottobre 1974, Firenze 1976. 
EAA -- Enciclopedia dell'Arte Antica Classica e Orientale. Instituto dell'Enciclopedia 
Italiana, Roma 1958-73. 
EC -- H. Rix, Das Etruskische COGNOMEN, Wiesbaden 1963. 
EE -- G. Buonamici, Epigraphia Etrusca, Firenze 1932. 
Egg, Italische Helme -- Markus Egg, Italiscehe Helme: Studien zu den 
altereisenzeitlichen Helmen Italiens und der Alpen, Mainz 1986. 
Altereisenzeitlichen GERHARDVS MEISERIVS PRO altereisenzeitlichen VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Eichner, Cortona -- Das dH von Cortona und das etruskische Phonemsystem, in: 
Festschrift für Luciana Aigner-Foresti. Hrsg.: P. Amann und M. Perazzi und H. 
Tàuber, Holzhausen Verlag, Wien 2006, Seiten 209 bis 220. 

Emilia preromana -- Emilia preromana. Rivista del Centro Emiliano di Studi 
Preistorici, Modena. 

Enei, Prog Ag Caer -- F. Enei, Progetto AGER CAERETANVS. Il litorale di 
ALSIVM. Ricognizioni archeologiche nel territorio dei comuni di Ladispoli, Cerveteri 
e Fiumicino (Alsium e CAERE e AD TVRRES e Ceri), Ladispoli 2001. 

Entl -- C. de Simone, Die griechischen Entlehnungen im Etruskischen. Band 1, 
Wiesbaden 1968. 

EPIGRAPHICA -- EPIGRAPHICA. Rivista italiana di epigrafia. 

ES -- Etruskische Spiegel, Bánde 1 bis 4 Hrsg. von Eduard Gerhard, B 1840 bis 
1867. Band 5 Bearb. von A. Klügmann und G. Kórte, Berlin 1884 bis ^ al 


ETRVRIA e Lazio Arcaico -- ETRVRIA e Lazio Arcaico. Atti dell-Incontro di studio: 
10-11 Novembre 1986. A cura di M. Cristofani, Roma 1988. 


Etrusca et Italica -- Etrusca et Italica. Scritti in ricordo di Mas Pallettino;2 Bànde, 
Pisa-Roma 1997. 


Etruscan Culture -- Etruscan Culture. Land And People, Arche Research, And 
Studies Conducted In Santo Giovenale And Its i i y Members Of The 
Swedish Institute in Rome, New York, 1962. 

Etruscan Studies -- Etruscan Studies. Journal Of The Etruscan Foundation. 


Etruschi di Tarq -- Gli Etruschi di ib. Nh uds Jovino, Modena 


1986. 
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Les Étrusques et l'Europe -- Les Étrüsques et l'Europe, Galeries Nationales du Grand 
Palais Paris 15 septembre-14 5cembre J 92, Altes Museum Berlin 25 février - 31 
mai 1993, Paris 1992. 


Études ÉtrItal -- Études .étru liques. Mélanges pour le 25* anniversaire de la 
chaire d'étruscologie M siyen de Louvain, Louvain 1963. 


Tarquinia. Scavi dellá Fondazione Ing. Carlo M. Lerici del Politecnico di Milano per 
la Sopri Q4 nza Axcheologica dell'ETRVRIA Meridionale, volumi I e II, Milano 
1997 e. 

FQ Q AO -- P. Fortini, Ville Romane a Monte Romano: AGER 
TARQUINIENSIS, Rom 1984. 

DN Hoffmann -- W. Fróhner, Collection Hoffmann. Catalogue des objets 
d'art antiques: terres cuites, bijoux, verrerie décrits par H. Hoffmann. Band II, Paris 
1886. 

FS U. Hausmann -- B. V. Freytag genannt Lóringhoff und D. Mannserger und F. 
Prayon (editori), PRAESTANT INTERNA. FS für U. Hausmann, Tübingen 1982. 
Furtwángler, AG -- A. Furtwàngler, Die antiken Gemmen, Bànde I bis III, Leipzig 
und Berlin 1900. 

Gercke, Kestner Mus -- W. B. Gercke, Etruskische Kunst im Kestner Museum 
Hannover, Hannover 1996. 

Gerhard, Neuerw ant Denkm -- E. Gerhard, Neuerworbene antike Denkmáler des 
kóniglichen Museum zu Berlin, Berlin 1836 bis 1846. 

Getty Museum J -- The John Paul Getty Museum Journal. 


GGA -- Góttinger Gelehrte Anzeigen. 

Giacomelli, La lingua falisca -- G. Giacomelli, La lingua falisca, Firenze 1963. 

Giglioli, Arte Etrusca -- G. Q. Giglioli, L'arte etrusca, Milano 1935. 

Glories Of The Past -- D. Von Bothmer, Glories Of The Past: Ancient Art From The 

Shelby White And Leon Levy Collection, New York 1990. 

GLOTTA -- GLOTTA. Zeitschrift für griechische und lateinische Sprache, Góttingen. 
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Góttin von PYRGI -- Die Góttin von PYRGI. Akten des Kolloquiums. Tübingen, 16- 

17 Januar 1979, Roma 1981. 

GRAVISCA 15 -- A. Johnston e M. Pandolfini, Le Iscrizioni (7 GRAVISCA 15), Bari 

2000. 

Guida alla mostra -- Guida alla mostra dei reperti epigrafici di recente ps 

Firenze 1969. 

Hüberlin, AES GRAVE -- E. J. Háberlin, AES GRAVE. Das Ee eld Romsund 

Mittelitaliens, Band I, Frankfurt und Main 1910. 9 

Handbook Nicholson Museum -- Handbook To The Nich 

University Nicholson Museum Of Antiquities, Sydney 1 

Hayes, Pottery -- J. W. Hayes, Etruscan And Italic Potte 

Museum. A Catalogue, Toronto 1985. 

Herbig, Gótter -- G. Herbig, Gótter und Dàmonen der Etrusker, Mainz 1965. 

Herbig, Leinwandrolle -- G. Herbig, Die etrüskis le. Lein androlle des Agramer 

Nationalmuseums, München 1911. 


Heurgon, Aulus Vibenna -- J. Heurgonf pe lus Vibenna. In: Mélanges 
d'archéologie, d'épigraphie e Exin offi . Carcopino, Paris, Librairie 


Hachette, 1966, Seiten 515 bis 527. 
Heurgon, Graffites -- J. Heurgon, Les , in: J. et L. Jehasse, Aléria. Nouvelles 
données de la nécropole. Toxfi 1, Lyon 2001 "Seiten 330 bis 363. 


HistNvm -- N. K. Rutfer PNLUSTONA NVMMORVM. Italy. The British 
Museum Press 2001. 


HISTORIA -- HISTORIA: Studi storici per l'antichità classica, Milano. 
Hommages Renard Bibiuw (éditeurr), Hommages à Marcel Renard, Bruxelles 


ábern -- W. Hornbostel, Aus Grábern und Heiligtümern. Die 
" Kropatschek, Mainz 1980. 


HSiClpf -- Hatvard Studies In Classical Philology. 
Hundt Wereters Greifswalder Antiken -- A. Hundt und K. Peters, Greifswalder 
Antiken. Mit Beitrágen von E. Bóhringer, Berlin, 1961. 
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IF -- Indogermanische Forschungen. 

L'incidenza dell'antico -- L'incidenza dell'antico: studi in memoria di Ettore Lepore. 
volume 1. Atti del convegno internazionale: Anacapri 24 - 28 Marzo 1991. A cura di 
A. Storchi Marino, Napoli 1995. 

Incontri Linguistici -- Incontri linguistici. Annuale dell'Università degli Studi di 
Trieste, Pisa e Roma. 

Incontro Pallottino -- Incontro di studio in memoria di Massimo Pallottino, Pisa-Roma 
1999. (- Biblioteca Di "Studi Etruschi" 34). 


Studio GERHARDVS MEISERIVS PRO studio VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gerhard Meiser's seemingly irrational capitalisation of an 
Italian word here, an Italian word there, is probably the result of his Brain ceaselessly 
and unthinkingly succumbing to the German Practice of Capitalising every Noun on 
Earth, not only Proper Nouns; only a very few Writers in German can shun the strange 
Practice, and only ever for only a brief Second, or indeed only by Mistake.] 


Jahn, Beschr Vasensamml -- O. Jahn, Beschreibung der Vasensammlung Kónig 
Ludwigs in der Pinakothek zu München. München 1854. 


Jb Staatl Kunstsamml  Baden-Württemberg | -- Jahrbuch der staatlichen 
Kunstsammlungen in Baden-Württemberg. 


Jehasse, Nécr Aléria -- J. et L. Jehasse, La nécropole préromaine d'Aléri 0-1968), 
avec une étude des graffites par J. Heurgon, Paris 1973. 


Jehasse, Aléria II Ined. 


[Jeff Hill's footnote: a curt entry, without an apology, or an expansion, or an 
explanation.] 


JHS -- Journal Of Hellenic Studies, London. 


Johnstone, Perugia -- M. A. Johnstone, Perugia And Her People, Perugia 1956. 


Jucker, Hefte Archáol Seminar Univ Bern -- te NS Seminars der 
Universitàt Bern. 


[Jeff Hill's footnote: the name Jucker disappears into the ether in the expansion; 
presumably he is one of the contributors of papers.] 


Klakowicz, Mus Civ -- B. Klakowicz, €a (9) del Museo Civico Archeologico di 
Orvieto, Band I, Roma 1972. 


Klakowicz, La Necropoli -- E. Kla icz, La necropoli anulare di Orvieto, Band I. 
Band II, Roma 1972.1974. 


Di& etruskischen Mumienbinden des Agramer 
Nationalmuseums, in: D der:Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften, 
Philosophisch.-Historische Klasse, Band 41, Wien 1892. 


Krall, Mumienbinde -- J. 


Krauskopf -- I. e. Wy n, Gótter und Dámonen auf etruskischen Skarabáen, 
2) 


Mannheim 1995.[Peleus, ; Beiheft zu Thetis]. 
Krauskopf, Sage is.-- |; Krauskopf, Der thebanische Sagenkreis und andere 


griechische.Sagen in.der etruskischen Kunst, Mainz 1974. 
| . Lambrechts, Essai sur les magistratures des républiques 
? philologie, d'archéologie et d'histoire anciennes, Tome 7), 


Bxyüxe 


Etudes GERHARDVS MEISERIVS PRO Études VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
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Lambrechts, Miroirs -- R. Lambrechts, Les miroirs étrusques et prénestins des Musées 
Royaux d'Art et d'Histoire à Bruxelles, Bruxelles 1978. 


Lambrechts, TULAR -- R. Lambrechts, Les inscriptions avec le mot TULAR et les 
bornages étrusques, Firenze 1970. 


Lapid P -- Perugia, Museo Archeologico Nazionale dell'Umbria: Chiostro Maggiore, 
Lapidario. A cura di M. Cante e D. Marconi. Testi di M. Cipollone, Perugia 2004. 


LATOMVS -- LATOMVS. Revue d'Études Latines, Paris. 


Lattes, Corr -- E. Lattes, Correzioni, giunte, postille al CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, Firenze 1904. 


Legoli -- Legoli: un centro minore del territorio volterrano, contributi per lo studio del 
|popolamento etrusco nella media Val d'Era. A cura di S. Bruni, Pontedera 1999. 

[Jeff Hill's footnote: obviously Pontedera could be rewritten Ponte d'Era.] 

Lejeune, LEPONTICA -- M. Lejeune, LEPONTICA, Paris 1971. 

I Liguri -- I Liguri: un antico popolo europeo tra Alpi e Mediterraneo, Catalogo della 
mostra, Genova 23 ottobre 2004—23 gennaio 2005. A cura di R. C. de Marinis, G. 
Spadea, -- Milano 2004. 

LIMC -- LEXIKON ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGIAE CLASSICAE. 
Linguistica e storia -- Linguistica e storia: scritti in onore di Carlo de Simone. A cura 
di S. Marchesini, Pisa, 2003. 

Lippold, Gemmen -- G. Lippold, Gemmen und Kameen des Altertums und der 
Neuzeit, Stuttgart 1922. 

Lusso di una élite -- A. E. Feruglio, Il lusso di una élite: m iii da 
Castellonchio, Perugia 2003. 

Maggiani, Magistrature -- A. Maggiani, Magistrature cittadine ur : federali, 
in: La lega etrusca dalla Dodecapoli ai QVINDECIM POPV. l 
Studi, Chiusi 9 Ottobre 1999, Pisa 2001, Seiten 37 bis 49 
MAI -- A. Sambon, Les monaies antiques de l'Italie, Chica 
MAL -- Monumenti Antichi a cura dell'Accademia di Lincei 


Mal'mberg i Fel'sberg, Originaly -- W. K. Mal'r Au Fellsberg, Originaly muzeja 
t 


izja$énych iskusstv pri Jur'evskomu universi nyja ,vazy 1 terrakotty, Jur'ev 
[7Tartu] 1910. 

Maras, Dono -- D. F. Maras, Il dono bii did eibsa cro nelle iscrizioni Etrusche 
di culto, Pisa 2009. 
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Marchesini, Studi -- S. Marchegini, Stüdi stici e sociolinguistici Sull'E TRVRIA 
arcaica: Il caso di "ee NT Sd I9 
Martha, L'art étrusque -- J. Mslttiá, L'arfétrusque, Paris 1889. 


Marzabotto -- Iscriziofii e rà dell città etrusca di Marzabotto. A cura di G. 
Sassatelli, Imola 1994. 


Massei, Gli As LN o askoi a figure rosse nei corredi funerari della 
necropoli di Spin ol 


Materiali opu la 2;-- Materiali per Populonia, Band 2. A cura di C. Mascione 

e A. dina MAUS 

Mat ia F -- Materiali per Populonia, Band 4. A cura di A. Camilli e 
la irenze 2005. 

ne am La tomba del Faggeto -- M. Matteini Chiari, La tomba del Faggeto in 

territori gino, Roma 1975. 

Mayer-P/ Griffspiegel -- I. Mayer-Prokop, Die gravierten etruskischen Griffspiegel 

archaischen Stils, Heidelberg 1967. 

Mazzolai, Roselle -- A. Mazzolai, Roselle e il suo territorio, Grosseto 1960. 

Mcclees, Daily Life -- H. Mcclees, The Daily Life Of The Greeks And Romans As 

Illustrated In The Classical Collections. With Additions By C. Alexander, New York 

1933. 

Mcphee And Trendall, Fishplates -- I. Mcphee And A. D. Trendall, Greek Redfigured 

Fishplates, Basel 1987. 

Mdl -- Mitteilungen des deutschen archàologischen Instituts, München. 


Medelhav -- Etruscan Inscriptions From The Collections Of Olof August Danielson: 
ADDENDA To CIE 2, 1, 4. By C. Wikander And Ó. Wikander. Medelhavsmuseet, 
Memoir, Band 10, Stockholm 2003. 

MEFRA -- Mélanges de l'École Frangaise de Rome, Antiquité (Seit 1971, vorher:) 
Mélanges d'Archéologie et d'Histoire (École Francaise de Rome), Roma. 

Mél Heurgon -- L'Italie préromaine et la Rome républicaine, Band I. Mélanges offerts 
à J. Heurgon, Rom 1976. 

Mem Acc Petrarca -- Atti della Reale Accademia Petrarca di scienze, lettere ed arti. 
Arezzo. 

Messerschmidt, Nekrop -- F. Messerschmidt und A. V. Gerkan, Nekropolen von 
VVLCI. Jahrbuch des deutschen archáologischen Instituts, Ergánzungsheft XII, Berlin 
1930. 

Metropol Mus Art Bull -- The Metropolitan Museum Of Art Bulletin, New York. 
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Minto, Populonia -- A. Minto, Populonia, Firenze 1943. 

Misc Cer -- Miscellanea Ceretana, Band I, a cura di M. Cristófani, Róma 1989. 

Misc EtrItal 1 -- Miscellanea Etrusco-Italica, Band 1. Quaderni di à heolo£ia etrusco- 
italica, Rom 1993. 


Mitten And Dóringer, Master Bronzes -- D. G. Mj ad & F. Dóringer, Master 
Bronzes From The Classical World. The Fogg, Ar 1, City Art Museum Of 
Saint Louis, The Los Angeles County i sstellungskatalog, Mainz 
1968. 


MonAnt -- siehe MAL. 

Le monde étrusque -- Le monde étrusque. MA pordly (Marseille), Marseille 1970. 
(Ausstellungskatalog). 

Monterenzio e la Valle dell'Idiee -- Mo io e la Valle dell'Idice: archeologia e 
storia di un territorio: catalogó della móéstra. ^ cura di D. Vitali, Casalecchio di Reno 
(Bologna) 1983. 

Monte Tamburino -- Ld necropoli:di Monte Tamburino a Monte Bibele, A cura di D. 
Vitali, Bologna 2003. 


Monuments et mémoires uments et mémoires. Académie des Inscriptions et 
des Belles Lettre Rmmgatio . Piot, Paris. 


Morandi, Bolsena 3,K. Mpfandi, Epigrafia di Bolsena etrusca, Roma 1990. 
MorandifProsop -- M. Morandi, Prosopografia etrusca, Roma 2004. 


Moretti e, The Art -- M. Moretti And G. Maetzke, The Art Of The 
m ork and London 1970. 
Mos6eàti/, Italia archeologica -- S. Moscati, Italia archeologica, Centri greci punici 


etrusch ici, 2 Bánde, Novara 1973. 

Münzen ünd Medaillen AG Basel -- Münzen und Medaillen AG Basel, Kunstwerke 
der Antike 1982. Auktion 60 (21.Sept.1982). 

Mus Arch Scansano -- Museo Archeologico Scansano. A cura di M. Firmati e P. 
Rendini, Siena 2002. 

Mus Cortona -- Il Museo della Città Etrusca e Romana di Cortona: Catalogo delle 
Collezioni, Firenze 2005. 

MVS HEL -- MVSEVM HELVETICVM. 

Mus Mecenate -- Il Museo Archeologico Nazionale G. C. Mecenate in Arezzo, 
Firenze 1987. 

Il Museo Archeologico di Calatia -- Il Museo Archeologico di Calatia, Napoli 2003. 
(082) 


Nardi, Le Antichità -- G. Nardi, Le Antichità di Orte. Esame del Territorio e Dei 
Materiali Archeologici, Roma 1980. 

Antichità IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO antichità VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

Neppi Modona, Cortona! e Neppi Modona, Cortona? -- Aldo Neppi Modona, Cortona 
etrusca e romana nella storia e nell'arte, Firenze 1925, 2. Aufl. 1977. 

Neppi Modona, Scritti -- siehe Scritti Neppi Modona. 

Neri, Specchi -- L. Neri, Gli specchi etruschi, Roma 2002. 

Newton, Campana Collection -- C. T. Newton, Report On The Campana Collection, 
L 

N 

N 


ondon 1856. 

logara, Gli Etruschi -- B. Nogara, Gli Etruschi e la loro civiltà, Milano 1933. 

iot Arch Bergam -- Notizie archeologiche bergamomensi: periodico di^archeologia 
del Civico Museo Archeologico di Bergamo, Bergamo. 

Nrie -- M. Buffa, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, Firenze 1925 

NSc -- Notizie degli Scavi di Antichità. 


NumAntCl - Quaderni ticinesi di HERHENIOCS e antichità clássiche: 
N e 


OCNVS -- OCNVS. Quaderni della scuola di $Specializ : 
Quaderni della scuola di specializzazione in BERERNENE GERHARD MEISERIVS 
PRO OCNVS. Quaderni della scuola di specializzazione in archeologia. VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
ÓJh —- Jahreshefte des Ósterreichischen.Archáologischen Instituts, Wien. 
[Added by Jeff Hill: 
ÓAdW -- Sitzungsberichte der Ósterreichischen Akademie der Wissenschaften. 
Philosophisch-Historische Klasse; OAdW is slipped in by Gerhard Meiser more than 
once! as OCAdW; omitted | and | or | randomly inserted by whoever at Gunter Narr 
Printers generated the PDF version.] 
OP ARCH -- AGTA INSTIEZVTI ROMANI SUECIAE (bis zum Jahr 1953). 
[Jeff Hill's footnote: OP ARCH, as even illiterate fools know (according to Mr. 
Gerhard Meiser), stands in some way for OPVSCVLA ROMANA, or is it OPERA 
ARCHAEOLOGICA?) an earlier name (together with Skrifter utgivna av Svenska 
Institutet i Rom, 4^) (7 in quarto) (until 1953) for the journal we know as ACTA 
INSTITVTI ROMANI SVECIAE (also known as ACTA INSTITVTI ROMANI 
REGNI (REGIT? see next item) SVECIAE) ..... in other words, the attempt by Mr. 
Gerhard Meiser to write these two bibliographical items is one of his most senselessly 
lame scribblings of all time.] 
OPROM -- OPVSCVLA ROMANA. ACTA INSTITVTI REGII ROMANI 
SVECIAE. 
Orvieto I, Antichità -- Storia di Orvieto, Band I, Antichità. A cura di G. M. della Fina, 
Perugia 2003. 
Oust Etr -- J. Kaimio, The Ousting Of Etruscan By Latin In ETRVRIA, Helsinki 1972. 
Padusa -- Padusa. Bollettino del Centro polesano di studi storici, archeologici ed 
etnografici, Rovigo. 

1083] 
Pagnotta, ANTIQVARIVM -- W. Pagnotta, L'ANTIQVARIVM di Castiglione del 
Lago, Roma 1984. 


Pallottino, Saggi -- M. Pallottino, Saggi di antichità. Volumi I ad III, Roma 1979. 


Pallottino, Etruscologia -- M. Pallottino, Etruscologia (6. Editione), Milano 1982. 


Paoli e Parrini, SPINA -- L. Paoli e A. Parrini, Corredi di età ellenistica dalla necropoli 
di Spina, Ferrara 1988. 

Paolucci, Chianciano Terme: Ricerche -- G. Paolucci, Il territorio di Chianciano 
Terme dalla preistoria al medioevo: ricerche topografiche in Valdichiana, Roma 1988. 


Paolucci, Chianciano Terme: Testimonianze -- Testimonianze archeologiche: nuove 
acquisizioni del Museo civico archeologico di Chianciano Terme. A cura di G. 
Paolucci, Chianciano Terme 1992. 


Pareti, Tomba Regolini e Galassi - L. Pareti, La Tomba Regolini e Galassi del Museo 
Gregoriano Etrusco e la Civiltà dell'Italia centrale nel secolo VII Avanti Cristo. Città 
del Vaticano 1947. 


ParPass -- La Parola del Passato. Rivista di Studi Antichi, Napoli. 


Patrimonio Disperso -- Il patrimonio disperso: reperti archeologiei sequestrati dalla 
Guardia di Finanza. Catalogo della mostra, Piombino 15 l 1 ^otto, 989, 
Centro di iniziativa per le arti visive. Roma 1989. 


Patrocini, Quaderni -- L. Patroncini, in: Quaderni MAU il Band II 


(1973). 


PBSR -- Papers Of The British School At Rome. 


Pellegrini, Alfabeti -- G. B. Pellegrini, Origine fusione degli alfabeti preromani 
nell'Italia superiore, in: Spina e L'ETRVRIA naxkirenze/1959. 


Pfiffig, Bauinschriften -- J. A. Pfiffig, EtnfSkisc auifischriften, Sitzungsberichte 
der Osterreichischen Akademie der nschaften. Philosophisch-Historische 


Klasse, Wien 1972. 


Pfiffig, Fehler und Verbesserunge . À. Pfififg, Fehler und Verbesserungen in 
etruskischen Inschriften, Sitzungs er Osterreichischen. Akademie der 
Wissenschaften. Philosophisch-Historische Klasse, Wien 1977. 


Pfister-R, Spiegel -- G. P£fist en, Bie etruskischen Spiegel des 5. Jahrhunderts 
vor Christus, Bern 1918. 


PICVS -- PICVS. Stüdi e ricerche sulle Marche nell'antichità. 


Studi e ricerche sulle Marche nell'antichità GERHARDVS MEISERIVS PRO 
PICVS. Studi e ricerche sulle Marche nell'antichità VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 
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Populo llenistica -- Populonia in età ellenistica: Band I, Materiali dalle necropoli. 
Atti del Seminario: Firenze 30 Giugno 1986. A cura di A. Romualdi, Firenze 1992. 


Pottier, Vases Ant Louvre -- E. Pottier, Vases antiques du Louvre, 3 Bànde, Paris 1897 
bis 1922. 


Poulsen, Ny Carlsberg Glyptotek -- Fr. Poulsen, Catalogue Of Ancient Sculpture In 
The New Carlsberg Glyptotek, Copenhagen 1951. 


Prosdocimi TAB IG -- A. L. Prosdocimi, Le tavole iguvine. Band I, Firenze 1984. 


[Jeff Hill's footnote: it ain't a display of noble wisdom, to abbreviate an Italian book 
title in Latin, it just ain't.] 


Prospettiva -- Prospettiva. Rivista di storia dell'arte antica e moderna, Università di 
Siena. 


Pryce, Cat Sculpt Mus Brit -- Fr. N. Pryce, Catalogue Of Sculpture In The Department 
Of Greek And Roman Antiquities Of The British Museum, London 1928. 

Quad Ric Scient -- Quaderni di Richerca Scientifica, Roma. 

RA -- Revue Archéologique. 

Rallo, LASA -- A. Rallo, LASA. Iconografia e esegesi, Firenze 1974. 

RASENNA -- RASENNA: Journal Of The Centre For Etruscan Studies, Amherst, 
Massachusetts. 

Rassarch -- Rassegna di archeologia. Associazione Archeologica Piombinese, 
Firenze. 

Rbph -- Revue belge de philologie et d'histoire. 

RdA -- Rivista di Archeologia, Roma. 

RÉA -- Révue des Études Anciennes, Bordeaux. 

Rebuffat-E, Le Miroir -- D. Rebuffat-Emmanuel, Le miroir ét Nadia la 
collection du Cabinet des Médailles, Rom 1973. ya 

Ree -- Rivista di epigrafia etrusca (in: SE). 

REL -- Revue d'Études Latines. 


Rend Ist Lomb -- Rendiconti del Reale Istituto Lombardo cienze, Léttere e Arti, 
Milano. 

Rend Pont Acc -- Atti della Pontificia Accademia iln V rcheologia, Serie 3. 
Rendiconti, Roma. 
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i 
Reusser, Antikenmus Basel und Smlg Lud$vig -- 'eUsSer, Antikenmuseum Basel 
und Sammlung Ludwig: Etruskische Kufist, Basel 1988 


RevAntNarb -- Revue Archéologique de Narbonnaise. Montpellier 

Richter, MMCB -- G. Richter, The olitan Museum Of Art. Greek Etruscan And 
Roman Bronzes, New York 192$. 

Richter, MMCG -- G. PV itan Museum Of Art. Catalogue Of Engraved 
Gems, Greek, Etruscan And n, Rofifía 1956. 


RM -- Mitteilungen AQ IOCcNyretiologischen Instituts, Rómische Abteilung, 
Roma. 


Robinson And m, D Vas Toronto -- D. M. Robinson And C. Harcum, 


u 
A Catalogue Of ek Vases In The Royal Ontario Museum Of Archaeology, 
Toronto, Lesonto 1 
RocznikféMus Nar Warsz -- Rocznik Muzeum Narodowego w Warszawie, Warszawa. 


Ru pt Berlin -- A. Rumpf, Staatliche Museen zu Berlin: Katalog 
é ischer turen, Berlin 1928. 


Dp VERADY Mumienbinde -- M. Runes und S. P. Cortsen, Der etruskische 
Text de ramer Mumienbinde, Góttingen 1935. 

[Jeff Hill's footnote: unexpectedly, contrary to the rules and regulations, Agramer is 
capitalised.] 

Santoro, Contributo -- C. Santoro, Per un contributo alla lingua ed all'epigrafia etrusca, 
in: Linguistica nuova ed antica. Rivista di Linguistica Classica, Medievale e Moderna, 
Band I (1983), Seiten 19 bis 50. 

Santuari d'ETRVRIA -- Santuari d'ETRVRIA. ^ cura di G. Colonna, Milano 1985. 
ScAnt -- Scienze dell'Antichità. Storia, archeologia, antropologia, Roma. 

Scavo nello scavo -- Scavo nello scavo: gli Etruschi non visti. Ricerche e riscoperte 
nei depositi dei musei archeologici dell'ETRVRIA meridionale: 5 Marzo 2004-30 
Giugno 2004, Viterbo e Fortezza e Giulioli. Catalogo della mostra. A cura di A. M. 
Moretti Sgubini, Rom 2004. 


Schóne, Le antichità -- R. Schóne, Le antichità del Museo Bocchi di Adria, Roma 
1878. 

Schumacher, Beschreibung -- K. Schumacher, Beschreibung der Sammlung Antiker 
Bronzen, Karlsruhe 1890. 

Scritti Neppi Modona -- Archeologica. Scritti in onore di A. Neppi Modona, À cura 
di N. Caffarello, Firenze 1975. 

Scrivere Etrusco -- Scrivere Etrusco: dalla leggenda alla Conoscenza. Scrittura e 
letteratura nei massimi documenti della lingua  etrusca, Milano 1985 
(Ausstellungskatalog). 
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SE -- Studi Etruschi, Roma. 

Sgubini Moretti, Tuscania -- Tuscania: il museo archeologico. A i ios 
Sgubini, Roma, 1991. 

Shaw, Etr Perugia -- C. Shaw, Etruscan Perugia, Baltimore 1939. 

Siena: Origini -- M. Cristofani (editore), Siena: 1 origini. l l ind miti 
archeologici. Catalogo della mostra, Firenze 1979. 

Slotty, Beitr -- F. Slotty, Beitráge zur Etruskologie, Heidelberg 1982. 

Spectacles sportifs -- Spectacles sportifs et sceniques dans le. m rusco-italique. 
Actes de la table ronde organise par l'equipe de rechérchés etrusco-italiques de l'UMR 
126 (CNRS, Paris) et l'Ecole francaise de Rome; Roi hai /991, Rome 1993. 
SPINA -- SPINA: storia di una città tra Greci^ed. E ttuschi. F errara, Castello Estense 
26 Settembre 1993-15 Maggio 1994. A. curd^di F- Y 1€ PG. Guzzo, Ferrara 1993. 
StBanti -- Studi in onore di Luisa Banti,d* oma: 1965. 

StCIOr -- Studi Classici e Orientali, Pisa. 

Studi di antichità -- Studi di antichità'in onore di'Guglielmo Maetzke, Volumi 1 a 3. 
A cura di M. G. Marzi Costaglye L. e Pea. Roma 1984. 

Studies Baldi -- Studies In A HN In Honour Of Philip Baldi, Edited By 
B. R. Page And A. D. Rubin, Éeiden 20]60. 

Studi Ribezzo -- ei istici in onore di Francesco Ribezzo. A cura di C. 
Santoro e C. Marangio agna 

La TAB CORT..- be ce CORTONENSIS e il suo contesto storico- 
archeologico. AN gcos di Studio: 22 Giugno 2001, Roma 2002. 
TABCOR T L. AbeStinithi e F. Nicosia, TABVLA CORTONENSIS, Roma 2000. 
Tarchi rte; »- U. hi, L'arte etrusco-romana nell'Umbria e nella Sabina, Milano 


: Nh -- Tarquinia: ricerche, scavi e prospettive. Atti del convegno 
internazionale di studi La Lombardia per Gli Etruschi: Milano 24-25 Giugno 1986. 
. Bonghi Jovino e C. Chiaramonte Treri, Milano 1987. 
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Tassi Scandone, INSIGNIA -- E. Tassi Scandone, Verghe, scuri e fasci littori in 
ETRVRIA: contributi allo studio degli INSIGNIA IMPERII, Roma 2001. 
T Frangois -- La tomba Frangois di VVLCT: mostra organizzata in occasione del cento- 
cinquantesimo anniversario della fondazione del Museo Gregoriano Etrusco (1837- 
1987): Città del Vaticano, Braccio di Carlo Magno 20 Marzo-17 Maggio 1987. A cura 
di F. Buranelli, Roma 1987. 
ThLE -- THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE. Band 1|. Indice Lessicale. da 
Massimo Pallottino, a cura di Maristella Pandolfini. 


Thouvenot, Cat Fig Madrid 1 -- R. Thouvenot, Catalogue des Figurines et Objets de 
Bronze du Musée Archéologique de Madrid, Band 1: Bronzes grecs et romains, 
Bordeaux-Paris 1927. 


TLE -- TESTIMONIA LINGVAE ETRVSCAE. A cura di M. Pallottino, Firenze 
71968. 


[Jeff Hill's footnote: what? is this a stupid put down? Mr. Massimo Pallottino solely 
AUTHORED the book!; Mr. Massimo Pallottino was, in this instance, not an editor 
passively inviting and compiling contributions from other scholars!; Mr. Gerhard 
Meiser demonstrates by this abrupt misunderstanding, again, that he is out of his 


depth.] 

Tombe Tarq -- L. Cavagnaro Vanoni, Tombe tarquiniesi di età ellenistica. Catalogo 
di ventisei tombe a camera scoperte dalla Fondazione Lerici in località. Calvario, 
Roma 1996. 


Tarquiniest GERHARDVS MEISERIVS PRO tarquiniesi VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


Torp und Herbig, Neugef etr Inschr -- A. Torp und G. HerbigXEint$e neugefundene 
etruskische Inschriften, München 1904. 


Transact Univ Pennsylvania -- University Of Pennsylvania, ctions Of The 
Department Of Archaeology, Philadelphia. 


Giornata di studio organizzata dalla Facolt? ervazione dei Beni Culturali 
dell'Università degli Studi della Tuscia i mostra Il mondo degli 
Etruschi. Testimonianze dai Musei di Berli. uropa orientale: Viterbo 13 
Ottobre 1990. A cura di M. Martelli, Ro al 


TYRRHENOI PHILOTECHNOI -- Facil Cledbne e Atti. della 
c 


Uggeri, Nuovi Alfabetari -- G. Ugg tov Alfübetari dell'ETRVRIA padana, In: 
Atti e memorie della di ne FP iale Ferrarese di Storia Patria, serie III, 
volume XIII 1973, Seiten 9 


Uggeri, Primo Viamimde s - » lm all'onomastica spinetica, in: 
Studi Ribezzo, Mesagge/19 


VLTRA TERMINV "s TIUS VM VAGARI Scritti in onore 
di Carl Nylander, A n gnusson, Roma 1997. 


Umbri ed Etrusch ed Étruschi: genti di confine a Monte Acuto e nel territorio 
di Umbertide. Ca je mostra tenuta a Umbertide nel 1996. A cura di L. 
Cenciai 


. Briquel, Paris 2002. 
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Valenti, Chianti Senese -- M. Valenti, Carta Archeologica della Provincia di Siena, 
Volume I: Il Chianti Senese: Castellina in Chianti, Castelnuovo Berardenga, Gaiole 
in Chianti, Radda in Chianti, Siena 1995. 
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PRAEFATIO EDITIONIS PRIORIS * 


Preface Of The First Edition * 


LINGVAE ETRVSCAE MONIMENTA |I 


PRAECIPVA, (QVAE AD 
TEMPVS ERVERE LICVIT,, PRI 
COLLIGERE ATQVE IN 
REDIGERE AGGRESS . 


OC 


VIRI DOCTI PTV 
VOLVMEN ZAG OS 
ET GLOSSAS IN VN ESTA 
SECVRA ATQWI MANV 
PERVOLVERE «t ... QVAM 

QVAMAM VTILITATE ET 


SYLLOGI 
x JENTIBVS FORE 
CORPVS 

ETRVSCARVM 


TITVLI 
OMNINO 
DILIGENTIBVS ETIAMNVNC 
CONTINENTVR, IISDEMQVE TANTA 
LOCORVM DIVERSITATE  EDITIS 
ATQVE  ADSERVATIS VT EOS 
DIFFICVLTER ATTINGERE POSSIS. 


COMPLVRES 
HAVD 


:|preserved by 


the fifst to collect, and organise, the 
most'lgeportant documents of the Etruscan 
p A which it has been possible to 

erto uncover, so that scholars may 
scroll through the Zagreb handwritten 
book, the inscriptions, and the glosses, 
gathered together, with a safe and sure 
hand. I trust that the collection will be of 
some use to both scholars and teachers, 
since the Body Of Etruscan Inscriptions 
has not yet been published in its entirety: 
furthermore, several inscriptions, written 
up with insufficient care, are contained 
therein even now, and are republished and 
scholars in such a 
widespread variety of places that you can 
hardly keep up with them all. 


[Jeff Hill's footnote: VT EOS DIFFICVLTER ATTINGERE POSSIS could mean, it's 
hard to find them all in so many recently published books, and to accordingly notify 
the authors of their mistakes? or to accordingly insert marginal corrections in the 
books? (Mr. Massimo Pallottino did publish a tiny collection of marginal notes, 
scribbled in his personal copies of the CIE, in the Studi Etruschi).] 


SYLLOGEN PRAETEREA INDICE 
VERBORVM QVAM DILIGENTER 
COMPOSITO INSTRVXI, QVI LEXICI 
ETRVSCI VICEM PRAESTARET. HOC 
ENIM POTISSIMO STVDIIS NOSTRIS 
AVXILIO CAREMVS, CVM INDEX 
VERBORVM ETRVSCORVM 
VNIVERSVS AB ELIA LATTESIO 
EXIMIE SVSCEPTVS NVMQVAM SIT 
ABSOLVTVS IAMQVE STVDIORVM 
PROGRESSIONE MAGIS .ATQVE 
MAGIS SENESCERE VIDEATVR. 


Moreover, I have furnished the collection 
with an index of words, which I have 
carefully composed, which should take the 
place of an Etruscan lexicon. for this is the 
most important aid which we lack in our 
studies, since the list of all Etruscan 
words, commenced by Mr. Elia Lattes, 
was never completed, and seems to be 
growing more and more obsolete with the 
progress of our studies. 


DE SIGNIFICATIONE 
MONIMENTORVM VEL 
SINGVLORVM VERBORVM NVLLAS 
ADDENDAS | DEMONSTRATIONES 
VEL CONIECTVRAS PVTAVI, 
PRAETER CERTISSIMA HOMINVM 
DEORVM LOCORVMQVE NOMINA 
IN INDICE DISTINCTA; 
POTISSIMVM STVDIO ADDVCTVS 
VT VIRI DOCTI RES ADHVC 
INCERTAS EX OPINATIONE SV 
IPSORVM . IVDICANTES HA 


EO j 


As to the meaning of the docu 
even of the individual 
further demonstrati 
should be added, 


names of men, of 


CONTINENT 


INFIRMIS ET MVTABILIBVSs,VTI 
POSSENT FVNDAMENTIS. € 
MONIMENTA QVAE Du unt e Documents Which Are Contained In 


The Collection * 


OMNIA QVAE ETRVSCVM 
SERMONEM RE 
REDOLENT LTO; 
QVAMOBREM ETSI 


ETRVSCIS QV. 


MONIMENTA, QVAE 

CVM ETRVSCIS 
CONECTVNTVR, COLLECTA NON 
INVENIES. 


I have purposely omitted everything 
which does not genuinely give off the 


; strong smell of Etruscan speech; for which 


reason you will not find the collected 
inscriptions, although connected by a 
certain affinity with the Etruscans, which 
are sometimes called Etruscanlike in the 
Italian language, found especially in the 
Adriatic Sea region or Alpine Mountains 
region, and also the Lemnian monuments, 
which are often connected with the 
Etruscans. 


[Jeff Hill's footnote: so: no Oscan and Samnite and (thank TINIA!) no Messappian 
inscriptions, no Adriatic Umbrian inscriptions, no Latin inscriptions, no Greek 
inscriptions, no Alpine Raetic inscriptions (or Raetic Alp Raetic inscriptions STC); but 


regrettably! no Lemnian inscriptions.] 
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IN FONTIBVS LINGVAE NECNON 
RERVM  MORVMQVE ETRVSCAE 
NATIONIS  SELIGENDIS ILLAM 


In selecting the sources of the language as 
well as sources of the customs of the 
Etruscan nation, I followed that 


SECVTVS SVM RATIONEM, QVAE 
TITVLOS HOMINVM DEORVMVE 
NOMINA TANTVM CONTINENTES 
EXCLVDERET, EOS AVTEM 
INCLVDERET QVI VEL EX IPSIVS 
MONIMENTI NATVRA PRAECIPVI 
VIDERENTVR (EXEMPLI GRATIA 


719) VEL VOCABVLA 
PRAEFERRENT QVAE, CVM 
SPECIEM  NOMINVM HABEANT, 


APPELLATIVA TAMEN ESSE POTIVS 
QVAM ONOMASTICA MIHI LICEAT 
SVSPICARI (EXEMPLI GRATIA 14. 18. 
52. 80. 81. 82. 83. 89. 208. 220. 221. 222. 
223. 224. 225. 226. 2271. 228. 229. 230. 
235. 236. 240. 262. 277. 333. 360. 392. 
401. 405. 415. 444. 445. 463. 468. 494. 
499. 520. 536. 537. 585. 598. 599. 600. 
601. 602. 603. 604. 638. 639. 672. 691. 
715. 756. 757. 780. 781. 782. 783. 784). 
ITEM TITVLOS BILINGVES OMNES 
COLLCGI (455. 462. 470. 471. 472. 473. 
500. 502. 503. 514. 521. 523. 540. 54 
545. 554. 605. 606. 607. 661. 662. 69k 
PRO  BILINGVI  HABVI «608). 
DENIQVE INSCRIPTI 
COMMVNIA VERBA P 
RECEPI; CVM TAMEN 
QVAEDAM, 
VOCABVLIS (E 
CLAN, SEC, AVILS, 
ETIAM 


methodology, ^ which excludes the 
inscriptions containing only the names of 
men or Gods, but I included those which 
were seen to be important either from the 
nature of the document itself (for example 
719 [Jeff Hill's footnote: inscription 
number 15883]) or terms which, having 
the appearance of names, I suspected that 
they were  appellative rather than 
onomastic (for example, numbers 14, 18, 
52, 80, RT, 82, 83, 89, 208, 220, 221, 226, 
441, 420. 229, 430, 235, 2 
271, 333, 360, 392, 401, 


472, 473, 500, 502, 
0, 541, 545, 554, 


: not be a true bilingual). 
ccepted letters standing in the 
mon words; moreover, since 
ormulas, distinguished by the 
ost óómmon terms (for example, CLAN, 
, AVILS, MI), are repeated over and 
over again, especially in documents from 
the same findspot, I thought it necessary to 
give only one instance, or only a few 
instances, so that the collection would not 
be overwhelmed by unnecessary things. 


ITERARENTVR, RTIM IN 
EIVSDE ONIMENTIS, 
SING VCA TANTVM 
EXE NDA CENSVI, NE 

l SVPERVACANEIS 
OBRM| * 

"DE PARTITIONE * About The Division Into Three Parts * 

PARS | PRIMA  MANVSCRIPTVM |The first part comprises the handwritten 


ZAGRABIENSE, SECVNDA TITVLOS, 
TERTIA GLOSSAS COMPLECTITVR. 
SINGVLA TESTIMONIA CONTINVA 
NVMERORVM SERIE SIGNIFICAVI. 


book of Zagreb; the second part the 
inscriptions, the third part the glosses. I 
denoted each item of evidence by a 
continuous series of numbers. 


IN  INSCRIPTIONIBVS  EDENDIS 
LOCORVM ORDINEM ELEGI, 
CORPORVM ET CETERORVM 
EIVSMODI OPERVM MOREM 
SECVTVS, QVAE QVAM FACILE 
PERVOLVI . POSSINT | OMNIBVS 


I have chosen the order of the find areas, 
in the editing ofthe inscriptions, following 
the usage of the Bodies and other such 
works, and, something which will be 
evident to all scholars, is how easily they 
can be unravelled. To regulate and 


MANIFESTO APPARET. AD HANC 
RATIONEM TEMPERANDAM ATQVE 
INTEGRANDAM TABELLAS 
TEMPORVM AC MONIMENTORVM 
GENVS  DEMONSTRANTES SATIS 
ESSE EXISTIMAVI. 


integrate this system, I considered that 
tables showing only general kinds of 
datings and monuments would be 
sufficient. 


[Jeff Hill's footnote: when Mr. Massimo 


paragaraph and in the following aragraph, 


Pallottino references CORPORA, in this 
he is of course referring especially to Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's CIIAA, and to Mr. Carl Eugen Pauli's CIE.] 


IN DISTRIBVTIONE LOCORVM A 
MERIDIANIS ORSVS SVM, INDE AD 
ILIA TETENDI QVAE AD 
SEPTEMTRIONEM VERGVNT, 
CONTRA | CORPORVM MOREM, 
RERVM TAMEN ET QVODAM MODO 


TEMPORVM QVOQVE 
SINCERIOREM SERVANS 
SVCCESSIONEM. ENVMERAVI 
MONIMENTA PER SINGVLOS 
POPVLORVM ETRVSCORVM AGROS 
(EXEMPLI GRATIA 


TARQVINIENSES, | VOLSINIENSES); 
CVM AVTEM DE TITVLIS EXT 

INVENT 
REGI 


ETRVRIAE 
AGERETVR, 


FINES 


PER ES 


DISCERNENDIS 
PERDIFFICILIA NTI 

ADNOTAVI. GRIS 
REGIONIBVSQVE RÁNDIS 
ATQVE . ORBIN LOCA 


SINGILLATIM 


ID, DEIN VICI; 
MEMORATA, 
INA ANTIQVA IN 
VNT VEL OMNINO 
APPELLATIONE 
RECENTIORE, ID EST ITALO 
SERMONE, NVMQVAM VOCABVLIS 
MEDIA QVAE DICITVR AETATE 
TRADITIS AFFECI, EAQVE TYPIS 
ITALICIS DISTINXI. 


In the distribution of the find areas, I 
began from the south, and thence to touch 


the custom of the Bodies, y&t mai 
a more realistic successi 


example, 
the 


3mmpafiia, Lazio). I noted more 

doubts and difficulties in 
g the borders of the 
s. In the territories and regions, 
See ey and by order, the findspots were 

ributed one by one; first the towns (for 
example TARQVINII, VOLSINII), then 
the villages; and the places mentioned, 
whose ancient names are uncertain or 
completely unknown, by the more recent 
appellation, that is, in the Italian language, 


; I have not avoided terms which are said to 


have been handed down to us from the so 
called middle ages; these I have 
distinguished by Italic types. 
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IN SINGVLIS LOCIS  TITVLOS 
SECVNDVM | ORDINEM  RERVM 
QVAE SVNT INSCRIPTAE, ID EST EX 
MONIMENTORVM NATVRA 
(CONFER TABELLAM NVMERO 2, 


In each find area I have enumerated the 
inscriptions according to the order of the 
things which are inscribed, that is, 
according to the nature of the documents 
(see table number 2, page 105). In 


PAGINA 105) ENVMERAVI. IN 
INSCRIPTIONIBVS ORIGINIS 
INCERTAE DISTRIBVENDIS 


EANDEM . RATIONEM, POTIVS 
QVAM EARVNDEM IN MYVSEIS 
DISTRIBVTIONEM, SECVTVS SVM. 


distributing inscriptions of an uncertain 
orgin, I have followed this same 
methodology, rather than the distribution 
of those in museums. 


DE RATIONE EDENDI * 


The Principle Of My Editing Of Them * 


MAXIMAM TITVLORVM PARTEM 
IPSE | VIDI VEL  IMAGINIBVS 
PHOTOGRAPHICIS RECENSVI; IN 
RESTITVENDIS NONNVLLIS VEL 
LECTIONE INCERTIS VEL 
DEPERDITIS —. NOVAS  ATTVLI 
NONNVMQVAM CONIECTVRAS. 

MONIMENTA  . TRANSLITTERATA 
TANTVM PRAEBENTVR, 
PRAEMISSA LITTERARVM 
ETRVSCARVM TABELLA (PAGINA 
9. | PVNCTA  QVAE VERBA 
DIVIDVNT ADNOTAVI; QVAE VERO 
VOCABVLIS INSERVNTVR 
(EXEMPLI GRATIA 2) OMISI. SI 
DESIT PARTITIO EX PVNCTIS, P 
SENTENTIARVM SENSV V 

PVNCTORVM  INTERIORVM wy, EX 
LEGE AB  AEMILIO VETT 


I saw most of the inscriptions in person, or 
reviewed them from photographs; in the 
restoring of some of them, uncertain in 
reading or with perished letters, I have 
supplied new letters, an 
conjectures. 


Only  translitterat 


provided, accordi 


r (The Voicebox. Scholarly Journal 

For Greek And Latin Languages, 
olunie 24, page 114) the system of word 
Agion was established; when the matter 
was uncertain, I left my own opinions 


PAGINA 114) STAT DIVIDENDI 'undisclosed. 
RATIONEM  INII; IN 
INCERTO ESSET, V LIQVI 
INDIVIDVA. 
DAMNO |Letters damaged, or affected by a little 


R, CONTRA MOREM 
ITALICIS SIGNIFICAVI, 
IS ATQVE ORDINIS 
EXSCRIPTAE PAGINAE 
NECESSITATE |COACTVS. ITEM 
VSVS SVM TYPIS ITALICIS IN 
CANCELLIS | QVADRATIS, CVM 
LITTERAE HAVD CERTE SED 
PROBABILITER TANTVM 
RESTITVENDAE ESSENT. NOTAE 
TYPOGRAPHICAE AD LITTERAS 
VEL OMNINO OBSCVRAS VEL 
INCERTAS VEL RESTITVENDAS ET 


damage, or doubtful in the reading, which 
are generally distinguished by the sign of 
underdotting, contrary to this usage I have 
indicated by italic type, compelled by the 
necessity of the brevity and neatness ofthe 
written page. I have also used italic type 
within square brackets, when the letters 
were not with certainty, but only with 
probability, to be replaced. The marks 
printed in the place of letters which are 
completely obscure or uncertain, or which 
must be restored, and so on, are explained 
in the description of the marks in front of 
the collection (page 8). 


CETERAS IN NOTARVM 


DESCRIPTIONE SYLLOGAE 
PRAEPOSITA (PAGINA 8) 
EXPLICANTVR. 


the less sensible ideas which occurred to 


additional page: so what?.] 


[Jeff Hill's footnote: to not underdot damaged letters, but to italicise them, 1s one of 


takes up any space at all, at the most the booklet would have contained one (1) 


Mr. Massimo Pallottino -- if underdotting 


DE NOTIS ADIECTIS * 


About The Added Notes * 


SINGVLORVM | MONIMENTORVM 
NOTITIAS, BREVES QVIDEM ET 
COMPENDIARIAS, EASDEMQVE 
PRAECIPVA COMPLECTENTES 


The information for each ofthe documents 
is quite brief and abridged, and comprises 
the same principal points: 


DEXTRORSVM) P * PIC 
EXPRESSE ADPOSIT 
INVENERIS, IN, NE 


SINISTRORSVM D 
INCISAM VEL S 
CERTO HABEAS. 


A*BV *», 

LA NIGRA 

QVAE DICITVR 
CONF NONNVMQVAM 
T NOTIONEM 
QVARE  EIVS 


1) DE PRIORIBVS EDITIONIBVS, |1) something p 

editions, 

PA DE LOCIS VEL 2) something th&.fin S Or 
INSTRVMENTIS QVIBVS bearers ve ey are written, 
SVNT INSCRIPTA, 

3  DEEORVM TEMPORIBVS, 3)  somethihg aboüttheit times, 

IN IMA PAGINA PROTVLI. PRO lat the bo AW cs For inscriptions 

TITVLIS ORIGINIS INCERTAE , P'have also indicated 

MVSEVM  QVOQVE IN QVO Which the document is 

MONIMENTVM ADSERVATVR 

INDICAVI. 

10041 
CVM NOTAS DEXT * (ID T Wherfjyou do not find the notes DEXT * 


b d is, from left to right); P * (painted), 
expressly added, you may be certain that 
the inscription was written from right to 
left, and was incised or scratched. The 
type of utensil (for example, VA * BV «s, 
that is, a vessel made of the black clay 
called bucchero) includes the idea of the 
time, so I considered that to be a sufficient 
mention of the age. 


About The Tables And The Indexes * 


QVI GLOSSAS  ETRVSCAS 
TRADIDERVNT, 


VT SYLLOGEN VIRIS  DOCTIS|In order to produce a collection of 

VTILIOREM PERFICEREM, |satisfactory use to scholars, the tables: 

TABELLAS 

1) TEMPORVM, 1) of the times, 

2) RERVM QVAE SVNT 2) of the items which were inscribed, 
INSCRIPTAE, 

3) EDITIONVM PRIORVM, 3) of earlier editions, 

4) SCRIPTORVM ANTIQVORVM |4) of ancient writers who handed 


down the Etruscan glosses to us, 


NECNON INDICES and the indexes: 
5) LOCORVM ET 5) of findspots, and 
6) VERBORVM, 6) of words, 


EVMQVE VT SVPRA MEMORAVI 
PRAECIPVVM, ADIECI IN EXTREMO 


LIBRO. 


and that special one, as I mentioned above, 
I have added at the back of the book. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino would seem to be mysteriously referring 
here to an index, at the back of the book, which slips in between (5) and (6), entitled 
B. (VBI TITVLI INCERTAE ORIGINIS ADSERVANTVR), an index of the 
museums which conserve inscriptions of uncertain origin, on page 151; if not that, 


then I am at a loss.] 


NOTA * 


IN EDENDI RATIONE, NOTARVM 
FORMA, MANVSCRIPTV LATINO 


REDIGENDO AC  CORRIGENDO 
QVORVNDAM AMICORVM, 
PRAESERTIM CONLEGAE 
HECTORIS PARATORII, CONSILIO 
SVM VSVS. IN PAGINIS TYPIS 
IMPRESSIS EMENDANDIS, 
EARVMQVE MAXIME 


DIFFICILIORIBVS, AVXILIO . MIHI 
FVIT ADIVTRIX MEA MA 
THERESIA  AMORELLIA. QVIBV 
GRATIAM HABEO. 


A Note * 
I have used the advice of jends, 
especially of my col i tor 
Paratore, in respect of 
editing, the forr otesP and the 
producing an the Latin 


the printed 


Written in Rome, 1954 * 


RTAE ESSENT VEL 


I VEL NOVIS 
RA BVSICONSIDERATAE. 


Preface Of The Second Edition * 
Since copies of this collection have not 
been available for a long time, it was 
necessary to make a new edition, 
removing the errors of the previous 
edition, and adding or changing those 
things which had meanwhile been 
discovered or revised or considered in new 
ways. 


SR e ENIM AC MIRIFICE 
PROXI SVPERIORIBVS ANNIS 
TESTIMONIORVM | ETRVSCORVM 
COPIA ET NVMERO ET QVALITATE 
AVCTA EST; QVOD APTVM ESSE 
VIDETVR EX INGENTE 
ARCHAEOLOGICARVM 

PERVESTIGATIONIBVS 

INCREMENTO, PRAESERTIM IN 
ETRVRIA INFERIORE, VIDELICET 
CAERE,  PYRGIS,  APVD Santa 
Marinella, TARQVINIIS, |.VOLCIIS, 


Orvieto. HVIVS PROGRESSVS 


For the quantity and quality of Etruscan 
documents have been unaccustomedly and 
wonderfully increased in the last few 
years; this is something which seems to be 
appropriate, given the enormous increase 
in archaeological excavations, especially 
in lower ETRVRIA, that is to say, at 
Cerveteri, at Santa Severa, near Santa 
Marinella, at Tarquinia, at Volci, and at 
Orvieto. An indication of this progress are 
the sheets of gold excavated in 1964, two 
in inscribed in Etruscan and one in Punic, 
which are considered to be of great 


INDICIO SVNT ILLAE LAMELLAE 
AVREAE ANNO 1964  PYRGIS 
EFFOSSAE, DVAE ETRVSCE VNA 


POENICE INSCRIPTA, QVAE AD 
TVSCORVM LINGVAE 
HISTORIAEQVE SCIENTIAM 


EXCOLENDAM MAXIMI MOMENTI 
COMMVNI SENTENTIA PVTANTVR. 
INDE ET LEXICI ETRVSCI 
VOCABVLORVMQVE FORMARVM 
COGNITIO AMPLISSIME 
MVLTIPLICATA EST, VT INDEX 
VERBORVM OSTENDET. 


importance to the development of the 
knowledge of the language and history of 
the X Etruscans. — And accordingly 
knowledge of the Etruscan lexicon, and of 
the the forms of words, has been greatly 
multiplied, as the list of words will show. 


EDITIO AD HVNC DIEM 
INSTAVRATA VIRIS DOCTIS, QVI 
HOC LIBRO IAM VSI SVNT VEL VTI 
PARANTVR, IISDEM LINEAMENTIS 
PROPONITVR, QVAE PLERISQVE 
PROBATA SVNT, PAVCIS MVTATIS. 


RENOVANDI RATIO 
EMENDANDO AVGENDO 
EXPOLIENDO CONSTITIT. 


IN i 


DE EMENDATIONE * 


"tOn The Corrections * 


HAVD PAVCA  ATQVE  ADEOÓ 
GRAVIA MENDA SIVE LECTIQNIS 
SIVE TYPOGRAPHICA SIVE 


RECOGNITIONE 


COLLEGARVM DI VE 
INDICIIS, MENTIONI SILIIS 
ACCEPTIS. M M MIHI 
ADIVMENTO F ENSVRAE 
A BAPTISTA 
PELL Studi  Etruschi, 
V INA 461. CAROLO 

GNOMON, 1955, 
PAG 133. IESV 
QVID OMAGIO . IN Classical 
Philology, | 1955, PAGINA 104. 


HELMVTO RIXIO IN Beitráge zum 
Namenforschung, 1955, PAGINA 148. 
AEMILIO VETTERIO IN GLOTTA, 
Zeitschrift für griechische und lateinische 
Sprache, VOLVMEN 35, PAGINA 272 
EDITAE; ITEMQVE NONNVLLAE 
NOVAE TITVLORVM INSPECTIONES 
IN VARIIS SCRIPTIS 
DEMONSTRATAE: EXEMPLI 
GRATIA A HELMVTO RIXIO IN 


I e set Out to correct, only a few, but 
very Serious, errors, either in reading, or 
ogtaphical, or otherwise, sometimes 
p. 2d on my own careful review, and 
sometimes relying on the information, 
mentions, and advice of my colleagues 
and students. Of great help to me were the 
criticisms published by: 
Mr. Giovanni Battista Pellegrini, 
in Etruscan Studies, volume 23, 
page 461; 
Mr. Carl Olzscha, in Reviewer, 
1955, page 132; 
Mr. Joshua  Whatmough, in 
Classical Philology, 1955, page 
104 and page 148; 
Mr. Emil Vetter, in The Voicebox. 
Scholarly Journal For The Greek 
And Latin Languages, volume 35, 
page 272; 
as well as some new studies of inscriptions 
edited in various publications: for 
example, by: 
. Mr. Helmut Rix, in Contributions 
To Nomenclature  Researches, 
1956, page 147; 


Beitráge zum Namenforschung. 1956, 
PAGINA 147 ET Das Etruskische 
COGNOMEN. ROGERO 
LAMBRECHTSIO IN Bulletin de 
l'Institut Historque Belge de Rome, 
VOLVMEN i. PAGINA 110. 
VOLVMEN 32, PAGINA 5. ET Études 
étrusco-italiques, PAGINA 101. 
IOHANNE PVPIO IN Études étrusco- 
italiques, PAGINA 227. 


. Mr. Helmut Rix, The Etruscan 
Nickname; 

. Mr. Roger Lambrechts, in Bulletin 
Of The Belgian Historical Institute 
Of Rome, volume 27, page 110; 
volume 32, page 5; 

. Mr. Roger Lambrechts, 
Etruscoitalic Studies, page 101; 

. Mr. J. Poupée, in Etruscoitalic 
Studies, page 227. 
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SED TANTVM PROFVIT OPERA MIHI 
NOTIS COMMENTARIISQVE 
LIBERALISSIME DATA A MAVRO 
CRISTOFANIO, ROGERO 
LAMBRECHTSIO, MARISTELLA 
PANDOLFINIA ANGELETTIA, 
AMBROSIO . IOSEFO  PFIFFIGIO, 
QVIBVS  GRATIAS | SINGVLARES 
AGO, VT COMMVNEM HABEAM 
HANC EMENDATIONEM  POTIVS 


But the works and comm 


QVAM MEAM. 
IN TITVLIS IAM EDIT the a y edited inscriptions I have 
CORRIGENDIS FECI NE ORD corréctions, in such a way, that the 
NVMERIQVE PRIORIS  EDITEQNIS |order'àsd serial numbers of the previous 
VARIARENT (VIDE INFRA), dition did not change (see below), even 
QVADAM ARCESSITA ERA though a certain general accommodation 
RATIONIS ACCO ,|of the system was called for: for instance, 
EXEMPLI GRATIA SIGNI |the inscription of the bronze statue know 
AENEI QVOD Arr VR,j|as The Orator, to more credibly be 
CREDIBILIVS VLOS registered amongst the inscriptions of 
PERVSINOS BENDVM, Perugia, still remains amongst the 
TAMEN IN ÓNENSIBVS inscriptions of Cortona (number 651); 
RELIQV, « NVMERIS 463.|under numbers 463 and 464 I have 
464 ESSE | AGNITVM.|recognised that there is only one 
AT CONTRA DVAS |inscription; and I have separated the two 
ETE DISTINCTAS |now certainly distinct inscriptions under 


), PARTITVS SVM. 


one number, into 692A) and 692B). 


DE INCREMENTO * 


The Increase * 


EANDEM ET PROBATAM 
SELIGENDI RATIONEM SECVTVS 
(PAGINA 1) OMNIA ACCEPTIONIS 
DIGNA ADDIDI: 


Following the same and confirmed 
method of selection (page 1), I have added 
everything worthy of acceptance: 


1 TESTIMONIA QVAE NVPER 
INVENTA SVNT, VIDELICET 
POST PRIOREM SYLLOGAE 
EDITIONEM TYPIS 
EXCVSSAM AC VVLGATAM 


documents which have been 
recently found, apparently after 
the previous edition of the 
collection was printed, and 
published until the end of 1967; 


1) 


VSQVE AD FINEM 
VERTENTIS ANNI 1967; 

2) QVAE EODEM INTERIM |2) documents which were published, 
SPATIO PRIMVM EDITA VEL or revised, for the first time, in the 
RECOGNITA SVNT; same interim period; 

3) NONNVLLA IAM ANTEA |3) some documents, already 
PERVAGATA QVAE FORTE published, which I had 
NEGLEXERAM. overlooked. 

NOVOS TITVLOS IN SEPARATAM |You will find the new inscriptions placed 

PARTEM  CONLATOS INVENIES, |in a separate part, which I have entitled, in 

QVAM CORPORVM MORE |the way of the Bodies, a supplement, and 

SVPPLEMENTVM INSCRIPSI, likewise arranged accordin 

ITEMQVE DIGESTOS PER LOCOS |asin part 2. Otherwise their 

SICVT IN PARTE IL EORVM 

ALIOQVIN NVMEROS GENERALEM 

PRIORIS EDITIONIS SERIEM 


INSECVTOS. EQVIDEM INTELLEGO 
POTIOREM VNIVERSAM NOVAE 
EDITIONIS MATERIAM IN VNVM 
ORDINEM  RETRACTATAM. SED 
ADDITAMENTI RATIONEM INII HAC 


POTISSIMVM NECESSITATE 
COACTVS, VT RENOVATA E 
SVBSTITVTA EDITIO 
CONSTANTIBVS AXQVE 
IMMVTATIS SINGVLO 
TESTIMONIORVM NV S 
POSSENT  . VIRI fi 
FREQVENTIBVS HV, OGA 
EXEMPLORVM MAS 
(EXEMPLI 651) 
CETEROQVIN LICATO 
LOCORVM O TITVLIS 
DISTRI DIS YVPAGINA 23 ET 
PAG INCOMMODVM 


SVBLEVATVR 
NDICIS | LOCORVM 


xaehianged serial numbers of 
documents, so that scholars, 


omething like TLE 651), would know no 
Mir iins change. On the other hand, the 
doubled order of findspots in the 
distribution of inscriptions (page 23 and 
page 108) is somewhat alleviated by the 


.lhelp of the general index of findspots 


(page 148). 


."pE EXPOLITIONE * 


On General Improvment * 


VETERVM ET NOVARVM RERVM 
VSV | DOCTVS NOTAS SIVE 
SYLLOGAE PRAEPOSITAS (PAGINA 


Having learned the use of old and new 
things, I have supplemented the notes, 
both those within the collection (page 9) 


9) SIVE IN CALCE SCRIPTAS, and also those written as footnotes, as 
TABELLAS, INDICES QVANTVM imuch as I could, and I provided some 
POTVI SVPPLEVI  APTIORESQVE |which were more suitable. 

REDDIDI. 

PRAECIPVAS QVASDAML|I have distinctly distinguished certain 
SCRIPTVRAE PROPRIETATES |principal properties of writing, which I 


EXPRESSE DISTINXI, QVAS ANTEA 
OMISERAM. 


had previously neglected. 


(0071 


IN LITTERARVM TABELLA (PAGINA 
13 ET IN  TRANSCRIPTIONE 
SINGVLORVM TITVLORVM 
DISCRIMEN — NOTAVI | INTER 
TRIPERTITAM ET 
QVADRIPERTITAM LITTERAE 
SIGMA FIGVRAM, IN QVO QVAE VIS 
INSIT CERTIVS  EXSTAT POST 
NOVAS, PRAESERTIM 
CAERETANORVM, INSCRIPTIONES 
INVENTAS AC PROBATAS. ITEM 
IAM NVNC DEMONSTRAVI (IN 
NOTIS) | OMNIA TESTIMONIA 
QVORVM  VOCABVLA  PVNCTIS 
INTERIORIBVS EX LEGE 
INTERPVNCTIONIS A  AEMILIO 
VETTERIO STATVTA (VIDE SVPRA 
PAGINAM 3) QVAE  DICITVR 
SYLLABICA, DISTINGVVNTVR. 


In the table of letters (page 13) and in the 


transcription of the individual 
inscriptions, I noted the difference 
between the  threestroke  lettershape 


SIGMA and the fourstroke lettershape 
SIGMA, in which what the force of the 
letter is now more certain, after the new 
inscriptions, especially those of the 
Cerveterians, were found and confirmed. 
Likewise, I have now indicated (in the 


NON MODICAE 
OPINOR, ERVNT SVGGESTAE 
TABELLAE TITVLOS  JBILINGV 
VEL PRO BILINGVIBVS HABENDO 
TITVLOSQVE SVSPEQGIOS 
ENVMERANTES (PAGINA 123); 
NON INDEX LOCORV 
CVM MVSEIS) V 
INCERTAE 
ADSERVANTVR, 


ESSE 
POENICE 


VTILITATIS, VT 


ND be Es little use if the index 
inguübanasCriptions, or inscriptions 
o be bilingual, and lists 
s (page 123); nor the list of 
towns with museums) where 

scriptions of uncertain origin are 
Ae red, which I submitted to the index 
of findspots (page 151). In the index of 
words, in addition to Greek and Latin, I 
have also added the words of the Punic 


.linscription encountered at number 874, 


some of which we clearly recognise to be 
Etruscan names expressed in Punic. 


IN REFICIENDO INDICE VERBORVM 
CERTIORE RATIONE SECVTVS SVM 
TYPOGRAPHICOS VSVS, QVOAD 
CANCELLOS, PVNCTA, LINEOLAS 
ATQVE GRANDIORES LITTERAS 
(PAGINA . 152. . POTISSIMVM 
ANIMADVERTE GRANDIORE 
LITTERA — SIGNIFICATA ESSE 
VOCABVLA AD  ONOMASTICON 
PERTINENTIA TANTVMMODO 
CERTISSIMA (HOC EST EXTERNIS, 


In updating the index of words, I have 
followed, | with great  rigour, the 
typographical usages, in respect of 
brackets, puncts, little letterstrokes, and 
capital letters (page 152). Above all, 
observe that the wordforms indexed in 
uppercase letters means that the word, 
pertaining to the list of names, are only 
fairly certain (this is proven by external 
reasons, which are called epigraphic): for 


example, all of the prenames and family 


QVAE EPIGRAPHICAE DICVNTVR, 
RATIONIBVS PROBATA): EXEMPLI 


GRATIA OMNIA HOMINVM 
PRAENOMINA ET NOMINA, SED 
NON EORVM COGNOMINA, 


QVORVM NATVRA, AN SINT POTIVS 
APPOSITA VEL NOTAE, STATVI 
NEQVIT VERA EXTERNA 
PROBATIONE. ITAQVE IPSA 
SCRIPTIONE COMMVNI (ID EST 
SINE GRANDIORE LITTERA) PER SE 
NON NEGANTVR VOCABVLA AD 
ONOMASTICON SPECTARE, VT 
QVIDAM EX  MEIS PRIORIS 
EDITIONIS  CENSORIBVS FALSO 
OPINATI SVNT. 


names of men, but not their nicknames, 
the nature of which, whether they are 
firmly affixed, or only appended for a 
time, cannot be determined by cogent 
external means. Therefore, by the 
lowercase writing itself (that is, without a 
capital letter), there is no denial that the 
words pertain to the list of nameforms, as 
some of the critics of my former edition 
falsely thought. 


[Jeff Hill's footnote: I think that I more or less comprehend the passage; I do note that 
the thousands of instances of italicised letters (denoting damage) read in the text are 
IGNORED in the index; the serial numbers of such words are round bracketted; the 


index is an italicisedfree zone.] 
GRATIAM HABEO ADIVTORI MEO e P À colleague Mr. Mauro 
iA skilfully and diligently 
vised the manuscript of this 


MAVRO CRISTOFANIO, QVI 

ERVDITE AC DILIGENTE 

MANVSCRIPTVM HVIVS NOVA , and corrected the galley 
the same; and also to my former 

tudefit and faithful partner in my work, 


EDITIONIS REBEGIT 
RECOGNOVITQVE, |. EIVSDE 
. Giovanni Baffione, who was a great 
help to me in the improving of my Latin 


PAGINAS TYPIS ES 
CORREXIT; NEC NO VONDA 
ALVMNO ET FIDE PBRIS MÉI 
SOCIO IOHANNI IONIO, VT IN 


writing. 
LATINO SERMONE ENDANDO 
MAGNO MIHI XBIVME VIT. 
. 7 "ROMAE, 1967 * Written in Rome, 1967 * 
(008) 


NOTARVM CONSPECTVS * 
ENERATIM ADHIBITAE (EXEMPLI GRATIA I. E. PRO ID 


. PRO^CONFER ET CETERAE) ITEMQVE NOMINVM AVCTORVM 
BRE NDORVM RATIO (DION. HAL.. SVET., ET CETERORVM), PRAETER 
IN TA (LEID.. PAP. ET CETERAE), EXCLVDVNTVR. NOTARVM 


PLERISQVE AD DIVERSOS CASVS, NVMEROS, ET CETEROS INDICANDOS 
SVM VSVS (EXEMPLI GRATIA IMAG. PRO IMAGO. IMAGINES ET 
CETERIS.] 


ACI. . Archeologia Classica, Roma. 

ADDIT. . ADDITAMENTA (AD CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM). 

AEN. . . AENEVS. 

AJA. . . American Journal Of Archaeology, Baltimore. 

AJPh. . . American Journal Of Philology, Baltimore. 

AMPH. . AMPHORA. 

Ann. Inst. . Annali dell'Instituto di Corrispondenza Archeologica, 


ANT. . 
App. 


ARYB. 
ATT. . à 
Beit. z. Namenforsch. . 
BIBLIOGR. 
Boll. Arte 


Brit. 
bu. 


Bull. Com. 
Bull. Inst. 


Bull. Inst. Belge 
Rome . 


. Bulletin de l'Institut Histori 


Roma. 


. (TITVLVS) ANTIQVIOR (VII AD VI SAECVLA). 
. Appendice (AD CORPVS INSCRIPTIONVM 


ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI). 


. ARYBALLOS. 
. (VAS) ATTICI GENERIS. 


Beitráge zum Namenforschung, Heidelberg. 


. BIBLIOGRAPHIA. BIBLIOGRAPHICVS. 
. Bollettino d'arte del Ministero della Pubblica Istruzione, 


Roma. 


. British (Museum). 
. (VAS) EX ARGILLA NIGRA QVAE bucchero 


APPELLATVR CONFECTVM. 

. Bullettino della Commissione Archeologic ; 
Roma. 

. Bullettino dell'Instituo di Corrispondefiza eologica, 
Roma. 


Bruxelles. 

Bustr. . . BOYXTPOOEAON. 

CGL. . CORPVS GLOSS ORVM, LIPSIAE 

CGP. . Elia Lattes, Corr i, gl ostille al CORPVS 
INSCRIPTIO TRVSCARVM, VOLVMEN 1, 
Firenze, 1904. 

CI. . CIPPVS. v 

M0009^ 
CIIAA. e Xaoffr&do Ariodante Fabretti, CORPVS 
PTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS 
VSTA TAVRINORVM, 1867. 

CIL. SCRIPTIONVM LATINARVM, 

CIE. VS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 

COLL * COLLECTIO. 

CO . (VAS) CORINTHII GENERIS. 

. DEXTRORSVM. 

EC. . Helmut Rix, Das etruskische COGNOMEN, 
Wiesbaden, 1963. 

EE. . Giulio Buonamici, Epigrafia Etrusca, Firenze, 1932. 

EEI. . Études étrusco-italiques, Louvain, 1963. 

EF. . Wilhelm Deecke, Etruskische Forschungen, Stuttgart, 
1875 AD 1880. 

EFS. . Etruskische Forschungen et Studien, Stuttgart, 1881 AD 
1884. 

EIHU. . . Olof August Danielsson, Etruskische Inschriften in 
handschriftlicher Überlieferung, Uppsala-Leipzig, 
1928. 

ES. . Carl Eugen Pauli, Etruskisch Studien, Góttingen, 1879 


AD 1880. 


EVP. . ] . John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, Oxford, 


1947. 

ETE. . . ETRVSCVS. 

FICT. . " . FICTILIS. 

FLOR. . ; . FLORENTIAE. 

F.N. . . . (VAS PICTVM) FIGVRIS NIGRIS. 

F.R. . E . (VAS PICTVM) FIGVRIS RVBRIS. 

FRAGM. . . FRAGMENTVM. 

GEOM. ; . (VAS PICTVM) GEOMETRICI QVOD DICITVR 
GENERIS. 

GL. 3 . GLOTTA, Zeitschrift für griechische und lateinische 
Sprache, Góttingen. 

ID. $ " . Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, 
Cambridge, 1897. 

IMAG.. . . IMAGO. 

imp. . . (VAS) EX ARGILLA RVDI QVAE iffipas 
APPELLATVR CONFECTVM. 

INED. . . . INEDITVS. 

INSCR. . . INSCRIPTIO. 

JHS. . à . Journal Of Hellenic Studies O 

KYL. ; : . KYLIX. 

LAP. . ; . LAPIDEVS. 

Leid. . , . Leiden MANVS TVS XVIII, 67 D. 

LG. . : . LIBER GLOSS CO S GLOSSARIORVM 
LATINORVM, VOL N 5, PAGINA 161. 

LITT. . LITTERA. 

MAIL. es monnaies antiques de l'Italie, 

906. 

Mon. Ant ti Antichi dell'Accademia dei Lincei, 

MVL. 

MVS. 
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Nrie. . Màrio Buffa, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, 
Firenze, 1935. 

NS . Notizie degli Scavi di Antichità, Roma. 

. OENOCHOE. 

OSS. . . OSSVARIVM. 

p. : ; . PICTVS. 

PA. . ; . PATERA. 

PAP. . : . PAPIAS VOCABVLISTA, ELEMENTARIVM 
DOCTRINAE RVDIMENTVM. 

PAR. . , . PARIES. 

PID. /—. ; . Joshua Whatmough, The Praeitalic Dialects Of Italy 
(VOLVMEN 3), London, 1933. 

POEN.. A . POENICVS. 


PVNCT.SYLLAB. .(INSCRIPTIO DISTINCTA) PVNCTIS 
INTERIORIBVS EX LEGE INTERPVNCTIONIS A 
AEMILIO VETTERIO STATVTA, QVAE 
SYLLABICA DICITVR. 


R. 
RE. 


REC. 


Rend. Ist. Lomb. 


Rend. Lincei 


Rend. Pont. Acc. 


. RVBER. 
. August Friedrich von Pauly, Realencyclopádie der 


classischen Altertumswissenschaft, Stuttgart. 


. CIITVLVS) RECENTIOR (IV AD I SAECVLVM). 
. Rendiconti dell'Istituto Lombardo di Scienze e Lettere, 


Milano. 


. Rendiconti dell'Accademia dei Lincei, Roma. 
. Rendiconti della Pontificia Accademia Romana di 


Archeologia, Roma. 


RhM. . . Rheinisches Museum, Bonn. 
RIGI. . . Rivista Indo-Greco-Italica, Napoli. 
RM. . Mitteilungen des Deutschen Archàologischen I ts. 
Rómische Abteilung. Rom. 
SA. . . SARCOPHAGVS. 
SAEC.. . SAECVLVM. 
SE. . Studi Etruschi, Firenze. 
SEC. . SECVNDVM. 
SEP. . SEPVLCRVM. 
SEV. . . (VAS PICTVM) SEVERI Q 
Slotty . Friedricj Karl Slotty, Beitrà 
VOLVMEN 1, Heid 
SPEC. . . SPECVLVM. 
SVPPL. . SVPPLEMENT 
INSCRIPTIO 
AEVI). 
S. V. . SVB VOCE. 
TAB. 
TEG. . 
Torp-Herbig BRET Gustav Herbig, Einige neugefundene 
et&slasehe- etruskische Inschriften, München, 1904. 
TYP. ED. : OLvyr ) TYPIS EDENDVM. 
VA. . 
VAR... RIETAS 
1011] 
Vat. ? (Museo) Vaticano. 
VE . Fritz Walter Weege, VASCVLORVM 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, 
BONNAE, 1906. 
VIR. . VIRILIS. 
V.N . (VAS) CERA NIGRA (vernice nera) ILLITVM. 
NOTAE TYPOGRAPHICAE * 
à NVMERI NIGRIORIBVS TYPIS (neretto) EXSCRIPTI TESTIMONIORVM 
SERIEM SIGNIFICANT. 
: NVMERI MINORES IN ALTVM EXSCRIPTI VERSVVM PRINCIPIA 
SIGNIFICANT. 
A LITTERAE  MINORES IN ALTVM  EXSCRIPTAE DIVERSAS 


INSCRIPTIONES AD SINGVLAM REM (EXEMPLI GRATIA VAS) 
PERTINENTES, VEL VNIVS INSCRIPTIONIS PARTES SEPARATAS 
VEL PAGINAS SIGNIFICANT. 


NOTAE INTERPVNCTIONIS (PVNCTA SINGVLA, BINA, TRINA ET 
CETERA, PERRARO LINEOLAE: CONFER NVMERVM 873) EADEM 
FIGVRA. QVAE IN |. EXEMPLIS. ADNOTANTVR, CVM 
VOCABVLORVM PARTITIONEM SIGNIFICANT. 

| HASTA DIRECTA IN EODEM VERSV CVIVSLIBET PARTITIONEM 
GENERIS (EXEMPLI GRATIA PARIETIS ANGVLVM) INDICAT. 

// HASTAE OBLIQVAE LITTERAS SVPRA VEL INFRA SCRIPTAS 
COMPLECTVNTVR. 

A LITTERAE TYPIS COMMVNIORIBVS (tondo) EDITAE PRO CERTO 
LEGENDAE (VEL AD INTEGRVM RESTITVENDAE) SVNT. [NOTA: 
GRAECAM LITTERAM O0 PRO COMMVNIORE TYPO, 9 PRO ITALICO 
DISTINXI. LITTERIS ? ET X MINIME SAEPE OCCV TIBVS, 
VTRVM CERTAE AN PROBABILES SINT DISTINGVE NVLLIVS 
MOMENTI HABVI.] 

A LITTERAE TYPIS ITALICIS (corsivo) EDITAE IN S 


T 
PROBABILITER, LEGENDAE (VEL RESTITVE E T3[NOTA: 
GRAECAM LITTERAM O0 PRO COMMVNIORE TY 9 TALICO 
DISTINXI. LITTERIS ? ET X MINIME S MVRRENTIBVS, 
SRINGVE 


VTRVM CERTAE AN PROBABILES S RE NVLLIVS 
MOMENTI HABVI.] 
A? LITTERAS ET LITTERARVM SERB4ES GATIONIS NOTAE 


PRAEPOSITAS  TYPIS ITA ESTIMONIIS) | VEL 


COMMVNIORIBVS (IN DICE VERBORVM) EDITAS 
INCERTISSIMAS HABEAS. 
X CRVX OBLIQVA SIN VM LI RAE QVAE LEGI NEQVIT 


SPATIVM SIGNIFICAT. 
AA | APEX CVRVVS SV, LI IMPOSITVS EAS IN SCRIBENDO 

CONEXAS ESSE . [Jeff Hill's footnote: my preferred 

methodology tojfidicat igatured letters is to underline them, not use ^.] 


[012] 


----- PVNCTA SPATÍVM )PRO LITTERIS DEPERDITIS INCERTVM 


IMIDII QVADRATI CANCELLI IN INDICE VERBORVM NVMEROS 
VOCABVLA PARTIM RESTITVTA SPECTANTES 
COMPLECTVNTVR. 

() CVRVI CANCELLI CONIECTVRAS SEV VARIETATES SEV SPATIA 
DVBIA (IN TESTIMONIIS) ITEMQVE LITTERAS AD SINGVLA 
VOCABVLA, CVM PARTITIO IN INCERTO MANEAT, HAVD CERTE 
SPECTANTES (IN INDICE VERBORVM) COMPLECTVNTVR. 

«2»  ANGVLOSI CANCELLI LITTERAS VEL PVNCTA EXPVNGENDA 
COMPLECTVNTVR. 


(0131 
(014 


LITTERARVM TABELLA * 


[NOTA: IN COLVMNA PRIORE ALPHABETVM GRAECVM 
ANTIQVISSIMVM ILLIVS GENERIS QVI OCCIDENTALIS DICITVR, SANE 
EVBOICVM, DEMONSTRATVR, A QVO RATIO SCRIBENDI APVD 
ETRVSCOS ORIGINEM TRAHIT; ID ENIM IN QVIBVSDAM PRISCIS 
MONIMENTIS, QVASI AD DISCENDI RATIONEM ATTINENTIBVS, 
EXSCRIPTVM (CONFER NVMEROS 49. 55. 423), NVMQVAM AVTEM EX 
INTEGRO IN TITVLIS ETRVSCIS ADHIBITVM INVENIMVS (CONFER 
IVLIVM BONAMICIVM, Epigrafia Etrusca, PAGINA 101). COLVMNA 
ALTERA LITTERAS INSCRIPTIONVM ANTIQVIORVM, TERTIA 
RECENTIORVM EXHIBET. ADDITA EST IN QVARTA COLVMNA 
COMMVNIS LITTERAS ETRVACAS LITTERIS LATINIS ET GRAECIS 
TRANSLITTERANDI RATIO, QVAM IPSE SECVTVS SVM. LIT RVM 
EXEMPLA VSITATIORA DESCRIPSI, OMITTENS MINORES VARIETATES: 

QVAE AVTEM APERTE DIFFERVNT CONTVLI. IN HIS 
COMPENDIARIA LITTERAE M FIGVRA, DVABVS LINEIS,.IN 
FORMATA, QVARVNDAM RECENTIORVM ETRVRAAE ERIORIS 


(PRAESERTIM CORTONENSIVM. SED ETIAM PLACE I ORIS, 
NVMERVS 719) INSCRIPTIONVM PROPRIA. ITE NDAM ET 
ADEO IN TRANSLITTERANDO DISTINGVEN PVTAVI ILLAM 
LITTERAE S8 VARIETATEM QVADRIPERTIT E NON TRIBVS, SED 
QVATTVOR, RARIVS PLVRIBVS, LINEIS'BO AM), QVAM IN 


NONNVLLIS ETRVRIAE INFERIORIS, 


PRO F, CVM ANTEA 
LITTERARVM CON 


especially, waste 
varied and differ 


Etrusca evi 
ix's/magni 


jbilants, which never were!, partially because the ancient 
ntly too disinterested and sadly slack to read any of Mr. Helmut 
ent(ly tiresome) papers on his special sibilant theory.] 


'4 ETRVSCA * LITTERAE TRANSLITTER- 
e ATAE** 
A A [;] A 
1 (B) 
? ) P] C 
0 (D) 
1 L| E E 
1 1 E V 
I I 1 Z 
: B 8.e (Hi F 
e [e] [o] (0) Th 
I I l I 
1 P, K 


4 4 4 L 
"« M m.^ M 
k. 4 n N 
B iS;5S 
Le] (O) 
q q ] E 
M M M iS; S 
9 9 (Qj FE 
4 4 Q R 
5.3 t. t:3 SERH 
1 T T T 
y Y v U 
Xx 15; 8 


[Jeff Hill's footnote: I know that B, $, and X, S, should be differentiated, but in Mr. 


Massimo Pallottino's smudged printed te 


xt it is difficult to discern the difference 


between $ and $; and, ultimately, I recommend that we all bite the bullet and see and 
read only ever one Etruscan letter S, scratched with as many arbitrary idiosyncratic 
lettershapes as, say, the letter A also has, but no one is suggesting that the Etruscans 


had a dozen different letters A, with as m 
various /ettershapes of the simplex letter 


from already various Greek alphabets, 


scribes).] 


any different sounds, as far as I know; the 
S probably result from their importation, 
by various, widely scattered, Etruscan 


? 9 o] (0) F 
Y Y v iXj Ch 
8 F 
[Jeff Hill's footnote: much omitted for the nonce -- indexes of words and 
see INDEX EDITIONVM PRIORVM for 


concordances; 
concordance.] 


the augmented 


Greek, Later Oscan, Village, Settlement, Area, Or Town. 

ABELLA. Avella. 
Castel d'Avella. 
According to Marcus Iunianius Iustinus Frontinus (book 20, chapter 1), ABELLA was 
a Greek town of Chalcidic origin, which is thought to mean that it was a colony of 
CVMAE: but at a later period it had certainly become an Oscan town. The tombs of 
the so called recent orientalising period (approximately from 650 before the common 
era to 545 before the common era) have been found both in the necropolis to the 
northeast (in the locality of the church of Santo Paolino and adjacent areas) and to the 
west of the ancient town (in the locality of the church of Santo Nazzaro). The tombs 
are simple inhumations, and often contain rich grave goods, with local ceramics and 
imported vessels. Contrary to nearby Nola, where ceramics are prevalent, bucchero 
and imitations of Corinthian vessels are prominent in this perigd, with the same shapes 
as found in Capua, which seems to confirm the Etruscan chara Qf tie town. From 
the fifth century before the common era ABELLA was, like th 
under Samnite hegemony, and later assumed the character à 
evidenced by the remains of houses found north,9f the amphithea 
(about half the size of POMPEII) occupies a ly elevated area 
and is often affected by floods from the mountain 


puth of the river, 


INSCRIPTIO NVMERO 17478, Inscription Nufber 17478. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

CIPPVS ABELLANVS *  "ÜEhefMarkingstone Of Avella * 
CIPPVS EX LAPIDE A ngstone, of very hard limestone 
VALDE DVRO (pi&tra di Sarno -- limestone found in the 
EXEVNTE SAE€ in or region adjacent to the SSarno 
IN RVDERIBY iver), found at the end of the 17th 
century (in 1685) amongst the ruins of an 
ancient castle of the town of Avella, in 
located in 1750 in the priest's induction 
school at Nola. The letters are 33 
millimetres ME 


T eCITHIRBE- FYIBINITI32: IVIR HH 
STERI4E3HYQQ3278D3Y n VQ j 
VIIRHHHERE EYHR 438 RE3Q 
IYTRAROIYIHRHEEYHAVI 
JYIBYRRT33138: B3 8301 
VA3ORATY T RN? N-HIEH SERA 
LVHR A VHAIV TRORHRIHE/ D uk 
JYHDHRT:20 TRH322Y| b TBIS du 
R)N:-REDLVQYTYDIREZI Y2 5 TBI7 i; 
:33938M YE 2HRO VO j ERE LE 


TA01 
TA02 
TAO03 | 
TA04 ) 
TA05 
TA06 
TA07 
TA08 
TA09 
TA10 
TAI1 


I2HRT1H2Y3:2HTRA431| 
| HHULVIRHIRQREHLTAYR 
R8HFXTAVEHHEHE. 3yTH( 
i5 SVYRJ YH- HH RTEGVDOISQ A 


31513038 HE VALRQ R OIR2 


TA12 ESQ33EHIEHET2EAY [13 R R2 TB20 |j 

TA13 VOR SXRHAVSEROV-A YE TB21 i HY OVERAO VH 34 ERI D 
TA14 1 SSHIEI CIPRSTNRHVE 1 TB2 Á38T-LR UHTTERBCT |. 
TAIS5 VW-YIHH3 H3Q43T-ERITT2E TB23 AEESOIT ERSTER? E 
TA16 


TA17 
TA18 
TA19 
TA20 
TA21 
TA22 
TA23 
TA24 
TA25 
TA26 


SEYO-E3Q 3WEEXHITVII 
PAERIRQIR CUR 
[C&-BYLTRTI YV85 (34 32^ 
YQVIVINAHEVUT 
AR VHTJR- 
18:11 11308 
BRYCE. 


AC T32YTBVQ(tAYHDHR T 
S8 GOREEINES. Y H4 VH BIS 
TYHEHVQNIT-AEREHH EHE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17478. 

Some Scholars Number The Lines Consecutively [Jeff Hill's footnote: for instance, 
in bibliographical item number 12, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
references the lines of the text consecutively |: 

Line 01 2 A01 |Line 13-2 A13 /|Line25- A25 |Line36 - BIO Line 48 - B22 
Line 02 —- A02. |Line 14— Al4 |Line26- A26 |Line37- BI1 Line 49 — B23 
Line 03 2 A03 |Line1l5 - AIS |  --—— Line38 - BI2 |Line 50 - B24 
Line 04 —- A04 |Line 16 2 AI6 |Line 27 — BOI Line 51 - B25 
Line 05 - A05 |Line 17 2 A17 Line 28 - BO2 Line 52 - B26 
Line 06 - A06 |Line 18 2 AI8 Line 29 - B03 Line 53 —- B27 
Line 07 - A07 |Line 19— A19 Line 30 - B04 Line 54 —- B28 
Line 08 —- A08 |Line 20— A20 Line 31 — B05 Line 55 — B29 
Line 09 - A09 |Line21 ^ A21 | Line 32 - B06 Line 56 — B30 
Line 10 — AIO |Line 22 - A22. Line 33 - B07 Line 57 — B31 
Line 11 - A11 |Line23 - A23 Line 34 - B08 58 - B32 
Line 12 - AI2 |Line 24 - A24 Line 35 - B09 


[Jeff Hill's footnote: This Oscan inscription is quite rare inasmuch as the lettershapes 
do have serifs -- the serifs are not just the inventions of dopey scholars (perhaps a 
dopey scholar will, one day, publish a high resolution photograph which will 
categorically prove this opinion); low resolution images from the internet actually 
contradict this opinion, and, moreover, indicate that the loops of letters R are 
incomplete; this endless garbage from professors and scholars is shitful and a filthy 
stain on their characters.| 


ESSERE ISEA-EY HL EQTT 23 EVI HA. 


TAO] WB NM : EUHDISETSSAIAE UNI 


Q IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 4 VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Scholars seem to quite arrogantly demand the reading of the 
terminating lettershape as a letter Cl (not even as a letter Ql which would acknowledge 
the severe damage to the letter!), and for no sensible reason, since the lettershape 
would be inconsistent with the other three hundred instances of lettershapes of letters 
S in this inscription; the extant letterhsape is AT LEAST just as consistent with that 
of an UNDAMAGED letter 4; if scholars have high resolution photographic 
evidence, one way or the other, then the none too bright, feebly dithering, 
procrastinating, and lethargic, yet self described divine experts and professors, should 
just share it; | move that the damned professors should not be heard until they publish 
their high resolution photographs and other cogent evidence.] 


V IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO V VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Not a few dopey scholars reckon that the quality of the following 
snippet of the inscription is good enough for the despised morons who might access 
their webpages: 


a menagerie of other dopey scholars are perfectly happy to provide shitful images such 


as: 
m 


at least one scholar -- perhaps one of the greatest fools who has ever screamed out on 
the internet for attention, for people to visit his work, thinks that the image: 

L4 
in which truly nothing soever can be discerned, is good enough for obviously 
criminally insane visitors to his work, to enjoy and to study; the scholarly world is 
certainly full of formidably moronic scholars, devoid of even two brain cells, many of 
whom provide nothing at all other than a transliteration into English letters wrongly 
composed from left to right; other rare geniuses are completely satisfied with the 
wretchedly bad reproduction, in crude concrete, of the thing on display at the seminary 
at Nola.] 

V IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS (NE V QVIDEM) PRO 
V VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
| IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO | VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CA01 MAIIUI * VESTIRIKIIUL * MAI* AAO01 With — Mr.- icios 
SILANUI Silanos, Mr.-Maios's (son, 
CAQILATMEATÓO.— VESTRICIO MAII 
(FILIVS) SILANO 


| | gu TrE3RVOQ3eSpIY n Var ] 
TAO2 —RHVCDI - EJHVSIGXER - 3D 
CA02 PRUPUKID * SVE EI S (preWously) a-replacement 


KVAISTU- (now holding the office of 
CABLATPROPRAETORE VFFEGTO artermas- 
QVAESTO- 


[Jeff Hill's footnote: No one has the slightest idea what SILANUI PRUPUKID 
SVERRUNEI means, since they leave it uninterpreted, and least of all I; I do propose 
here what the words might mean, with, admittedly, no reasonable chance of being 
right because the common Indoeuropean consonants do not correspond well at all; it 
seems obvious, of course, that underlying the wordforms are terms of nomenclature 
and offices; the Romans had PROPRAETORES SVFFECTI, but a CONSVL 
SVFFECTVS, perhaps in our Oscan inscription, could have been (excessively) 
abbreviated as SVFFECTVS as happened too amongst the Romans, thus three offices 
held by MAIOS might be being qualified here.] 


VIISH: pit FYHS 4438 RE3R 1| 
TAO03 —VINIEWHAE - FVFINNNGIENN - F 
(IN MEDIO) NIHIL IOSEFVS MEM ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
* VI EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti does not reproduce 
the rather squareshaped interpunct (the central one of the three interpuncts) in his text, 
showing only an interwordgap (perhaps a printer's mistake).] 
[Jeff Hill's footnote: I1 prefer QVAESTORE, not Mr. Wilhelm Paul Corssen's 
QVAESTORI, because I see this text as a construction in the ablative case: with 
soandso as quartermaster general at Avella, and with soandso as leader at Nola, this 
intercommunal senate's decision was made..| 
CA03 -REI * ABELLANUI * INIM *|AA03 -r-general at X vella, — and, 

MAIIUI moreover, with Mr.-Maios 


CAGLAT RE — ABELLANO, | AVTEM 


CULO INTRIRBAVIHRHEEYHISVI J 


TAO04 FVTNINDIVIEI - INIHI - FVEDCTMI 


CA04 IUVKIIUI * MAI * PUKALATUI |AA04 Iovicios Pukalatos, Mr.-Maios's 
CAMLATIOVICIO — MAII — (FILIVS) (son), 
PVKALATO 


[Jeff Hill'SE footnote: PUKALATUI, ablative case of course, may well have some 
connection to the substantive CALATOR, crier, herald, whether a nickname or an 
office (but the significance, in this case, of the evidently prefixed PU (QVO?) escapes 
me, and ruins my vague theory); should a wordgap, neglected by the ancient chiseller, 
be inserted here?; does PUKALATUI mean who is also the town's, or leader's, 


herald?.| 8 
SQ YIYRRT3:3 5:3: 3304 


TA0S5 NLEIVH - FVRNTSDISB - F3DIPIEH 


[Jeff Hill's footnote: See my conjectures on the meaning of MEDIKEI DEKETAIUI 
at inscription. number 17471 wherein a similar clause appears, MEDDISS 
DECETASIUS (* ARACETUD) (and according to Mr. Theodor Mommsen and 
everyone else ARACETUD - ARGENTO); I suggest that underlying ARACETUD 
might rather be the name of an otherwise unknown Oscan town, similar to how 
NUVLANUI (NOLANI) qualifies our clause here).] 


CA05 MEDIKEI * DEK I 05 lead controller-of-one-tenth- 
NUVLA- taxe d-tithes of-No- 

CAOSLAT MEDDICE AN 
NOL^- 


[Jeff Hill's footnote: MEDIKEI DEKETAIUI (single number, ablative case) here 
would mean about the same as MEDDISS DECETASIUS, plural number, nominative 
case, found, for example, in inscription number 17471 (what that clause precisely 
means there is on guesswork!); (and because I have guessed there, due to the presence 
of the qualifier ARACETUD - fromcesilver, that the approximate meaning of the 
clause is leaders, controllers-of-one-tenth-taxes-and-tithes, then I suppose that some 
such meaning ve Enos uS here too).] 


VIAHÜR: AIVTRON-HEHNSSS 


TAO6 ----VHINNSIEN APUTIDR pun 


CA06 -NUI INIM * AU *[AA06 -la, | and-moreover . with-the- 
ABELL IS ambassadors of-Abella, 
SAMUA LA. AVTEM LEGATIS 


7 DUYHRO VEAEV TRORHRIBE| 


TA07 3FVHINLIVH * ?FVTRDH - WAMHTE 
Wt IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO HW vT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CA07 INIM . LICATUIS *[|AA07 and,-moreover, with-the- 
NUVLANUIS ambassadors of-Nola, 
GAUTLAT GPTEM LEGATIS NOLANIS 


i JYADAHRT e$3 IRH333VDHE 


TAO8 SUD HNT * 2-—-3TINHIR - 9VTT 


CA08 PUS*SENATEIS * TANCINUD |AAO08 who, by-a-senate's decision, 
CA0SLAT VT SENATVS SCITO 
[Jeff Hill's footnote: The reader must now decide whether the Oscan lettershape O had 
the sound value of a Latin letter C or of a Latin letter G (as the professors have ruled 
in favour of) at this period of time (which, in a circular argument, the professors, in 
whose control is the composing of the linguistic history of this period of time, choose 
as the period when the Latin letter G was introduced at Rome) (I prefer the C sound). 


ITDNSERIS VOY TYDESI Y? 3 
TAO9 -—TNDH - SH RVSVTVIT- 3FXLCIV? 
T IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO T VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
CA09 SUVEIS * PUTURUSPID  *|AA09 on-each-side «of-the-two-towns» 
LICATUS their-own ssadors 
CAOLAT SVT VTRIQVE LEGATI 


:3 3H38HM Y:923E 34H N G VO. i| 
TAIO .S3H38HV2 - 3,513 - :HNS V8 
CAI10 FUFANS EKSS KUMBENED 
CAIOLATER ANT, SIC CONVENIT * 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


3 E34313438-H1 YALN jj 
TAIlI *3F3DIISH - HIVADINSISDINe 
[Jeff Hills footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti appears to 
interpunctuate the ring of the, from the right, second letter R in his sketch of the 


inscription: 
341 


but, since Mr. Theodor Mommsen does not, this can be considered not to be a 
deliberate and significant interpunct which other scholars have ignored; it is probably 
rather evidence of the very poor quality of the paper that Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's book was printed on, which is covered in a hundred dots of acidic 
iron rust per square millimeter of every page?; however, a high resolution photograph 
would be welcome!.] 

CAI1 SA MED EREKLEIS *|AA11 (Let the) sanctuary of-the-Hero- 
CAULAT S ACE RCVLIS Hercules. 


—— s HI HMAEAETAFAYITAD R R42! 


TA12 ----qS33T : MH - TF - SVET- 32NNR 

CA12 SLAACID * PUD * IST * INIM *|AAI2 which is at-the-location, and-also 
TEERUM the-land, 

CAPLATDLOCO  QVOD EST, AVTEM 


TERRA 

* : - - NI 
SOYA ON UAR? V2 EID V-3 YT 5 
[Jeff Hill's footnote: The (doubtlessly) same Hand now unexpectedly produces a few 
ligatured letters (written from right to left, reflecting the CIPPVS) (in line TA13, line 
TA14, line TA17, line TB12, and line TB13), and shortly afterwards a flurry of them 
(at least one pair in every single line, sometimes five or even six pairs, between line 
TBI5 and the end), which provide nothing of the slightest benefit to the text on the 

monument except for unnecessary impediments to rapid easy accurate reading; 


BorssesumiralliDesultonyasdo ei Se 
* TAI3 -- 2INand 8N 
. TA14 -- HÀ (written in contact, presumably not a deliberate ligature, but, 
nevertheless, quite readily susceptible to being wrongly read as a letter HW) 

* TAI7 -- SNand 2N 

*- TBI2-HN 

*  TBI3 -- WF and FF (exceptionally subtle; probably not all Oscan readers 

instantly discerned it) 
ocscsocnatensustalnedisdocs t 

* . TBI5 - HNand 8Nand 

*  TBl16 -- JINand QN and 8F 

* TBI7 -- Hl and Ft and 8N 

* . TBIS$ -- HN and 8N 

*  TBI9 -- HNand MINH and EF 

*  TB20 -- HNand 3H 

* — TB21 -- ft and HN and 3H and HN 

*: . TB22 -- Nand DIN and 9H ana 8F 

* — TB23---N 

* . TB24 -- fI:Nand 2E and Ht and FF and NI 

*  TB25 ft and WF and 'F and Hr and NI 

. . TB26 -- [INand ZIN aná 3H 

* . TB27 -- NNand HN and AN and EF 

: . TB28 -- HNand IN ana FF 

*: . TB29 -- PHINand HN and WF and FF and WIN and HIN 

* . TB30 - JN 

* TB31 -- YAland Zl ana INE 
and, since the text is quite damaged in places, one is sometimes in doubt, when 
restoring perished letters, exactly how wide or how narrow a gap, which requires 
supplementation, may have been, how many ligatured letter pairs, which are always 
of a narrower width than the same letters written individually, it may once have 
contained; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's translitteration is, of course, 
quite defective, since he fails to use the standard indication of ligaturation, say, for Wt 
, Which is Hf, which is used by everywhere else except here, which he just prints as 
two individual letters and hastens ever onwards, but which I prefer to indicate by 
underlining the two ligatured letters, IM, so that various text search terms will be 
successful.] 


TAI3 SWADINSNDIN: - AES -TIV - SVTI 


CAI3 PUD * UP* EISUD * SAKARAKLUD 


CABLATOV AE APVD ILLVD SAKELLVM 


AA]13 which at that sanctuary ; 


[Jeff Hill's footnote: At the end of the line, there is no evidence that the word IST was 
ever written and since perished -- it seems to have been omitted yet considered to be 
understood in the Oscan text, just as EST would likely have been omitted but 
understood, because expressed seven words previously, in a similarly composed Latin 
text; the abrupt introduction of the ligaturing of letters is not evidence of any 
forethought by the writer to ensure that IST would fit in at the end; I would offer i 
unprovable conjecture here that our Hand could have written SAKARAKLUD 


Braun GrGTHRUIR jl 


TA14 E3 - 2HTHSST - S3THN : 9 


IN TEXTV S3IHN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
S3THN vT CIPPI APOGRAPHON ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


CA14 PUD * ANTER * TEREMNISS *|AAI4 which, between our-borders, on- 
EFTRAD the-outside ^ «of-our-respective- 
CAMLATOVOD — INTER TERMINOS towns», 
EXTRA 


[Jeff Hill's footnote: Following between our-borders, the adverb on-the-outside, at 
first sight, seems to be somewhat confusingly redundant if not contradictory, yet 
presumably another word must be understood here, on-the-outside «of-our-respective- 
towns»; other scholars, disagreeing with Mr. Wilhelm Paul Corssen, reckon that, not 
EFTRAD, but EFTRUIS, was written here, - EXTERIORA, and this opinion resolves 
the problem; note that the verb governing this clause, IST, has been written at the 


beginning of the following T 


IYM-VIHH3H343T-ERIVFTAE | 


TALIS eee VM - VIHH3m3sar - NT T2E 

CAIS5 IST * PAI * TEREMENNIU * is; these borders by  an- 
MUINIKAD ercommun 

CABLATEST. | QVAE  TERMINALIA ) 
COMMVNI 


[Jeff Hill's footnote: I cannot quite understand whether the SCITVM was an 
intercommunal one made by two independent senates, or if the two senates sat as one 


and formulated a joint SCITVM. 
—— ATRYTOYARAYHDHRT 1 


TAN sxssase q. TXVT8VSr£SVHPHNT 


CA16 TANCINUE UFT . 6 decision  were-approved,  in- 
REFTID 
CAIGLAT SCITO [D 


straight-lines (like a squareshape) 
DIRECTE 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Wilhelm Corssen and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti have RECTE, correctly; I prefer DIRECTE, in which I concur with Mrs. Irene 
Nye, Note On The CIPPVS ABELLANVS, that there would be a significance of 


straight X x q ?ReSLETE : Y f1 4 VH HR j 


TALIS ansaaaul NSDIN. - »l - MT- SVHMAN 


A IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO |N VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Evidently the ancient Hand avoided writing on the already 
damaged area indicated in the middles of lines TA17, TA18, and to some extent TA19 
(where the Hand squeezed in the top of a letter T), and consequently there is nothing 
missing at those places.] 


CA17 AMNUD * PUV * IEZIDIK * SAKARAKLUM 


CAULAT AMBITV, QVO ID SACELLVM 


AA]7 a-circuit-walk, where hat sanctuary 


HAEVHPIBVQWITAEERE HERE. |] 


CA18 INIM * IDIK * TE: 
CAISLAT AV TEM EA TERRA, COMMVNE 


—Jand in common(-usage), 
|-AFSYO-E3Q JuEE33EHEVEH. 1 
iT - EDIHUEH 


CA19 MUINIKEI * T REI * FUSID * INIM 
CAISLATCOMMVNI TERRA FVERIT. AVTEM 


AAI19 has-been on-common 


nd, and-too 


IEERSIR 3H3 
IE SE TRAR 2E HI 


TA20 --——-] F - SESNDINSINDINe - SFR 


CA20 EISEIS * SAKARAKLEIS * INIM 'AA20 (where) that-S&nc 
CAXLATETVS SACELLI ET 
[C&-OYITRTI vig IEEE 


TA21 ----— 98 - SVITNIAIVSB - ?F3EHHT 


T IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO T VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CA21] TEREIS * FRUKTAJAJIUF 1 land's produce -- pr- 
aa pl 


CA2ILAT TERRAE FRVCT 
VQVTVIUYAHIV 
TASSE audespcs HMA v ose: 


CA22 TIUF NIKU di -oduce in-common of-the-people- 
PUTU 


of-each (town) 
CA22LAT -CTVS CO 


VTRORVMQ 
ies i DIRTIVR- IRE. 
TA23 —- HNEWH: T-N- 3- m 


HK IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO N VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

I IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO | VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

CA23 FUSID * AVT * NUVLAN---- AA23 would-be. And  the-people-of- 
CABLATEFVERIT. AVTEM NOLAN---- Nola 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


TAM. eusssskass I8. P3DERRÉ- Tee 
NIHIL IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO -] VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: The trace of a damaged letter which commences the inscription 
on what survives of its righthand end can surely just about only be that of a letter 1 


despite the fact that not a lot of Oscan words naturally terminate in a letter -V; PUV 


comes to mind -- QVO, where -- and there must be other adverbs or prepositions too; 
and it is, in fact, irresistably tempting to insert PUV here.] 


CAZILATOV(O) HERCVLIS TEMPL---- 


CA24 PUV * FEREKLEIS * FIIISN---- Ls where the God-Hercules's 


TÀA25 nd HNLCIH - SH HIHL 


Hl IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO l| VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CA25 -------- IISPID AA2S -------- IIS-too Nolan------------ 


NHIVYTT3 Y 


"THU aanaesecalandduacuetcicks ini dedicct 

CBO] EKKUM * SVAI * PID 
FERRINS 

CBOILATTTEM SI QVID VOEVERIN 


SSSSSSSM 
TBOQ ————— VV RDINSINEHT 


NSN&F- IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO NSN&- vT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
CBO2 TRIIBARA . D^4*|ABO2 to-build, which «is» on-the-far- 


UST side-of 
CBO2LAT IC. 


WV IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO M VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CB03 LIIMITUM * TERMMENNIUM *|AB03 the-bordering shared-limits, where 
PUF 
CBOSLATT TMITEM TERMINALEM, VBI 


TB04 [N8 3YHVFRHS - 3F3DISSSH 

WV IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO HAVE? vT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

CB04 FEREKLEIS * FIISNU- * »ME( )FA 

CBULATHERCVLIS FANVM MEDIVM 

ABO04 --the-cí ;entral public-altar of-the-Hero-Hercules 


[Jeff Hill's footnote: Two letterspaces before the end (that is, the lefthand side) of the 
line, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti doubtlessly correctly represents the 
ancient miswriting: the ancient Hand has not put the wordgap before the letter M, but 
before the letter F (probably the eye of the ancient chiseller was fixated on the letter 
M and neglected to leave the required wordgap and chisel the required following letter 
M); but in his transliteration into Oscan written in Latin letters from left to right, and 
again in Mr. Wilhelm Paul Corssen's Latin interpretation, the wrongly located 
wordgap is lost sight of; the incorrectly located wordgap may well have contained an 
incorrectly located interpunct too, but Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti does 
not show one, nor is there a photograph extant, of gum near to good enough 
quality published by an intelligent person, to examine.] 


NW/[I52VBF3834R8qT83T2F f] 


TB05 V1 SVEFJ88NGTEH : TF 


V IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO V VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

CB05 IST * EFTRAD-* -FEIFUSS *|AB05,is, beyond the ove-ofthe-fig- 
PUS trees, which 

CBOSLAT EST, EXTRA FICOS, QVAE 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. 


| SOMR-HMIRH?EHB 13 43343B! 


TB06 S8HN- INFRH - 4F3OISSIEB. 


Sq IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO € VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CB06 FEREKLEIS * F A 06 jthe-Hero-Hercules's public-altar 


AMFR- do-sur- 
CB06LAT HER CVLIS FANVM AMB 


TAiFTuYYO-HRE21T23013] 


TBO07 TRETSVEI-HINEJ - TSAETT3 


V * ABO7 -round, has-been-positioned  on- 
the-far-side-of the-pathway, 
N VIAM 


| M EARAR-HIEST2Y DTE THER I 


TBO8 WIFPNRISHIT? VET: TF - ET - HNET 


CBO8 PAI * ÍP - IST * PUSTIN *|ABOS which is thereat, on-the-far-side 
SLACIM of-the-location 
CBOSLAT (QV AE TBI EST, POST LOCVM 


| DDANT2 HJ V33HTRSA3 f 


TB09 IDHNT - 3FXLIV - 2 -SEJTINHER 


V IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO V VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Hl IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO H vT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO * VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Our Hand, having lost his place in the inscription, having just 
interpunctuated a letter S (S *), interpunctuates the following letter S too by mistake 
(S * S * PROS * S) (at least this is what Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
text, which I am following, indicates; perhaps Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti has made this error, not our ancient Hand!; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti displays not the slightest hint that he noticed the extra interpunct).] 

CB09 SENATEIS * SÍ*jUVEIS */|ABO09 by- each-its-own senate's -dec- 

TANCI- 
CBOSLAT SENATVS SVI SCI- 


| HHVIRSASRSIREHQTAVE | 


[Jeff Hill's footnote: In the fourth lettershape from the left, the possible interpunct 
within the lettershape V is evidently considered to be a scuffmark and ignored by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, but other authorities (for instance, Mr. Michael 
Hewson Crawford) accept it as a socalled diacritical; ultimately, in my system of 
translitterating Oscan letters, it makes no difference!; as is also the case in Byzantine 
Greek, one can safely totally ignore the diacritical marks, which, after all, seem to be 
unimportant and often misapplied (note, for instance: the diacritical mark has been 
carelessly omitted on one of the letters lof the word WIR. which everywhere else is 
written HAT, which, no matter how unreliable it may be, is evidence, to some extent, 
that the Oscan scribe, and Oscan readers of the text, felt the neglect of the diacritical 
mark to be so unimportant so as to not require later correction and insertion), and 
which make no difference unless one is pretending to embark on an attempt to theorise 
how their sound may have been caused thereby to somehow differ (there is a quotation 
by a Greek Byzantine authority that the sound of Greek was not affected at all by 
acutes and circumflexes and graves!).] 


TB10 N* rv TUFCDEIETTRETH 


aW p 0 -ision to-build let-it-b- 

R8F(TAVYEHEHE. 43yTH( 

TBI1 NS8IT - JVF "War SVTEDN 

CB11 - «we IUK 
TRIBA- 

GBLILAT UE EC AEDI- 


| 2VV8-4J YH HA RIEGYDPISG JI 
TB12 jVHNLOIVH - VNET - SVDDING 
CBI2 -RAKKICF  * PAM -*:|ABI2 -ding, which the-people-of-Nola 
NUVLANUS 
CBI2LAT .FICATIO, QVAM NOLANI 


[MEI 32Y TSTRIRSRETEQ TS] 
TB13 HE - TZRVT - TNROPINSNEEST 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti fails to indicate the 
ligatured letters in his translitteration, here, above, and below; he gets the lettershapes 
of the three hundred letters R wrong in three hundred avoidable systematic errors; he 
gets the lettershapes of the letters U -- which are often "Y" -- wrong, as "V", but I 
follow him in this latter systematic error.] 
* IJOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO * VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


ABII -e-allowed!, and this bui- 


&8 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO &H VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

CB13 TRIBARAKAT í * ! TUSET * INIM 

CBIBLAT AEDIFICAVERINT, ET 

AB13 may-have-built, and- 


e 9; - 

I VT2 3-HVYS IY YW- 8VIT TEV 
TB14 SVT?3- IVHINLINH - 8VITTTEV 
[Jeff Hill'S8E footnote: In Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's sketch of the 
central wordform, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti sketches no diacritical 
marks within either of the letters V, yet he translitterates the righthand one as a letter 
V; Mr. Roger Peyrefitte's sketch is similar; Mr. Michael Hewson Crawford transcribes 
both as letters V (but his edition provides neither photograph nor sketch, and is, for 
this reason, basically shoddy, total waste of time, type scholarship); I insert the 
diacritical marks here, in red, but not at the top on this article in the main illustration, 
since I require corroborating high resolution photographic evidence. 
CB14 UITTIUF * NUVLANUM  *ABi4flet-it-be the-usage of-the-prople- 

ESTUD f-the-town-of-Nola -also!. 

CBALAT VSVS NOLANORVM ESTO. 


IY ae IRJSHYANS i 


TBI5 2VHNNSISN - 3H1- HER 
CBI5 EKKUM * SVAI D ET Sim rly-if anything the-people- 
of-thestown-of-Avella 


ABELLANUS 
CBIBLAT ITEM SI QVID 

FQT-3VET32Y TTRDR G8 f 
TB16 -FdT - »IVEATXRVT - TNDINSNEHST: 
CBI6 TRIBARÁKAT | *WTUSET TOK LRIT- 
CBISLAT AEDIFICAVERINT; HAEC ABDI- 
ABI6 may-have-built; this bui- 


: SA IEVHEREOYI XXR8QIB T 
TB17 8VITTFV. HH -8 


CB17 E EE HUE 
CBULAT-FICAJIÓ ET VSVS 


ABI7 -lding and usage 


| TJR-ASYT?3:8VIRA 38 | 
TBI8 TN: 9VT?3 - WVIVHINNSEN 


CB18 ABELLANUM * ESTUD* AVT /!ABIS8 of-the-people-of-the-town-of- 
CBISLAT ABEL L'ANORVM ESTO. Avella let-it-be!. Moveover, 


AVTEM 
IHR HRRIG2 YD EY 8307 2VTI T 
TBI9 HIN- PINFIES - 9WET : FVEF38 - 2VEI 
CB19 PUST * FEIFUIS * PUS */ABI9 on-the-far-side-of — the-grove-of- 
FISNAM * AM- fig-trees, which the-public-altar 
CBILATpOST FICOS, QVAE FANVM do-su- 


UTURBSINENGTBHHTS1 


TB20 J43EN- [TH - FJSIT : FREI: T3988 


CB20 -FRET * EISEI * TEREI * NEP *|AB20 -rround, on that land neither the- 
ABEL- people-of-the-town-of-Avel- 
CEXLAT.BEVNT, IN ILLA TERRA 
NEQVE ABEL- 


THIVECSVIRHO VH NEL T 


TB21 WNSHT- WHNCWH - FH -3VHINÀ 


CB21 -LANUS * NEP * NUVLANUS *|AB21 -la nor the-people-of-the-town-of- 
PIDUM Nola indeed 

CBILAT. DANT NEQVE NOLANI 
QVIDEM 


[38 T TN 2HETTEPR GST | 
TB22 3HT-:TZN-: TFT * TNDINSNSFST 
CB22 TRIBARAKAT(| * ]TINS * AVT * TFE- 
CB2LAT ABDIFICAVERINT. AVTEM THE- 
AB22 may-have-built (anything)! Moreover, the*tre- 
[Jeff Hill's footnote: Compare 

TRIBARAKAT í * | TUSET 

in line TB13 and 
TRIBARAKAT( * | TUSET 
in line TB16 for other instances of this absurd idiom, beloved by the Oscan scribe or 
composer, of separating, by interpunctuation, the conjugational terminations of verbs 
written in the subjunctive mode, plural number, perfect tense, but only where there are 
an interpunctuable pair of letters -TT-; perhaps it reflects the spoken Oscan language, 
wherein the pronounciation of each of the letters T was carefully separately 
emphasised.] 


eso L1d FEHUSIYIVBIVS S: É 
TB23 TR: FSESISE VU HV SCIN? 


CB23 -SAVRUM * * ESEI* IST | |AB23 -asury, which is on that land, 


CB23LAT VRVM, LN: EA 
Mincsr. 
XITJN XHVERE2HATRSYHYR E 
TB24 -NT *RNDIHAEVHH - SHIRHITNET - HVET 
CB24 PUN * BATENSINS * MUINIKAD * TAN- 
CBALAT CVM APERVERINT, COMMVNI SCI- 
AB24 when they-have-opened-it, by-an-intercommunal dec- 


E2RO-HHEREHETH3TSTAYHE] 
TB25 --—-- 3*« 8T1 - HEP - 2PIRHESTTINTT - SV HII 
CB25 -CINUD * PATENSINS * INIM * PID * ESEI 
CB25LAT TO APERVERINT, ET QVIDQVID IN EO 
AB25 -ision have-opened-it, and whatever in 
[Jeff Hill'S8 footnote: Mr. Wilhelm Paul Corssen, with perhaps too much subtlety, 
reckons that here PID should have been doubled, as in the Latin idiom, thus: PIDPID 
— QVIDQVID - whatever, but I reckon that PID — QVID - anything is satisfactorily 


correct usage.] 
RB3 SHIROOELYDUE34N 2:38 7T 


TB26 --—--- ESMNDDNTI - FJSCIINNSHT. 


T IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO T VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


H IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO H VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CB26 TFESAVREI * PUKKAPID *|AB26 in-the-treasury «there is,» and- 
EFTRAD whenever -there-is* something- 
CBZSLAT THES A VRO QVANDOQVE extraordinarily 
EXTRA 


7 4T HRBRQTTRHIVTTES 


TB27 --—STTAN - HINNT TAN - VET TF 


S IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 8 VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO V VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CB27 UITTIUM * ALTTRAM  :|AB27,for-the-usage of-oneSef-the- 
ALTTRUS towns»,  for-th&«usage-of-the^- 
CP7^T VSVM ALTERVM, ALTERI er«-town» 


"ANA Q3TIRT ER. - 18031 


TB28 -I2NR - SHTHN - T-IN- EE 


CB28 ERRINS * AVT * ANTE AB28 let-them e-taken —-«a-similar- 
SLACIM l -gold». Moreover, 
CMSRAATURPERINT. AVT INTER n the-localities-of 


T ER ROTYERHEHRIS AES 
TB29 HINHNLIVH - WkPI- - HINHINNGIS- 


[Jeff Hill's footnote: It seems to me to be necessary to notice the incorrect gap towards 
the end of the last word in the line (on the lefthand end), even if only before excising 
it as an error (or,doubtfully, another idiomatic spelling, similar to how the Oscan 
scribe or composer separates, by interpunctuation, the conjugational terminations of 
verbs written in the subjunctive mode, plural number, perfect tense, but only where 
there are an interpunctuable pair of letters -TT-, which perhaps reflect the spoken 
Oscan language); perhaps a photograph might show that the Hand was avoiding a 
defect in the stone at this place, when someone with slightly more intelligence than a 
stunned goldfish finds the energy to doubtlessly disobey the museum (the museums 
of Italy generally claim preposterous copyright over ancient monuments conserved 
therein, and, as I have found, they will usually provide not even a lousy quality 
photograph, and by the virtue of the knotty club of the Hero Hercules I curse them, 
that is, their boring curators and mafialinked shareholders, to rot in hell) and publish 
a sharp photograph of this tailend of the inscription; this note applies to a similar 
intrawordgap present in line TB31, too.] 


CB29 ABELLANAM INIM NUVLANÍ )AM 


CB3LAT ABELLANVM ATQVE NOLANVM 


AB29 of-the-town-of-Avella and-also of-the-town-of-/Vola, 


XY33T HY 3YAY YE 8 WV I 


TB30 S«VS3T - TF - V.VSV : VET * 3NNV-- 


SV IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO V VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: On the evidence, not of scientifically valuable photographs, but 
of prejudiced pretended scholarly sketches, it is not possible for me to discern the 
possibility that an initial letter P could have been extant on the righthand end of the 
line, that is, if there was every sufficient space for it; it is tempting to declare that there 
never was sufficient space, and nothing has perished here, and that, rather than 
supposing that PULLAD was written, ULLAD (— VLLA) was written; or is the letter 
P merely supposed to have been carelessly omitted by the Hand? and no correction 
made in antiquity?. 
CB30 PULLAD * VIU * URUVU * IST* AB30 where the-pathway is curved, -let- 
TEDUR it-be- at-that-very-place 
CBLATOVACVMOVE VIA CVRVA 
EST, ISTIC 
| [Jeff Hill's footnote: I prefer an EY. PULLAD - QVA.] 


XS "HÉBOTIRIS 3E TRBGHI 


TB31 --3H13XT - HN8 am- RET- e 


CB31 EISAI * VIAI * MEÍ jFIAI * the-middle-of Mpriey Our- 
TEREMEN er- 


CBSILATIN EA VIA MEDIA TERMINA 
| T3 zs 
TB32 T3INTWVI- 


T IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO T VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill'SE footnote: The lettershape is just as damaged as the preceding three 
lettershapes to its right, and could readily be, say, a letter Z or something -- IF IT IS 
DAMAGED, SILLY, ACKNOWLEDGE THE DAMAGE -- what is the problem, 
other than professorial stubbornness and knowitallism, with that little rule?.] 

[Jeff Hill's footnote: This seems to be another place, in this inscription, where a 
(possibly interpunctuated) interwordgap was neglectfully omitted by the ancient 
Hand, thus: *- NIU« * -STAIET*; however, the evidence for this opinion is concealed 


by the damaged area. 
CB32 -NI AB32 -s let-stand!. 
CB32LAT -LIA NT 
TABVLAM NVMERO 1 AD «I am giving» side A based on the copy of 
THEODORI MOMMSENII, Die unteritalischen Dialekte, TABVLA | 1. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
NVMERO 6 plate number 6 
). VNDE » whence: 
GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 33; Sabellic Languages. page 33; 
3. GVILIELMVS | PAVLVS  CORSSENIVS, Zeitschrift —für| 3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, Journal Of Comparative Language 
vergleichende Sprachforschung, VOLVMEN 13, PAGINA 161; Research, volume 13, page 161: 
4. GVILIELMVS | PAVLVS  CORSSENIVS, Zeitschrift —für| 4. Mr. Wilhelm Paul Corssen, Journal Of Comparative Language 
vergleichende Sprachforschung, VOLVMEN 13, PAGINA 241. Research, volume 13, page 241. 
PRIMVS EDIDIT The first to publish it was: 
5. IOHANNES STEPHANVS REMONDINIVS, Della nolana Gianstefano Remondini, History Of The Church At Nola, in volume 
ecclesiastica storia, AD VOLVMEN 1l, us. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S8 citation 1s 
ridiculously vague -- and, short of reading the three volumes from cover to cover, after 
spending 30 minutes, I cannot find any reference to our inscription.] 

ET and: 


6. IOHANNES STEPHANIVS REMONDINIVS, Dissertazioni sopra 6. Mr. Gianstefano Remondini, Studies On A Strange Oscan Inscription, 
una singolare iscrizione osca, PAGINA 21, TABVLA NVMERO 1; page 21, photographic plate number 1; 


the first three lines of side B).] 


[Jeff Hill's footnote: this a a faulty edition! places of the stone where letters are 
illegible are sometimes instead assumed to have never been written on (for instance: 


7s IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN Memorie di varia 
erudizione della Società Colombaria fiorentina, VOLVMEN 2, AD 
PAGINAM 3, 


T. Mr. Giovanni Battista Passeri, in Memoirs Of Varied Learning Of La 
Società Colombaria Fiorentina. Accademia di studi storici, letterari, 
scientifici e di belle arti — Vaulted Tower Of Founder Mr. Giovanni 
Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi Society Of Florence. 
Academy Of Historical, Literary, And Scientific Studies And Of The 
Fine Arts, volume 2, opposite page 3 


I have accessed.] 


[Jeff Hill's footnote: This photographic plate has been torn out of every edition which 


altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 612 — PAGINA 526, 
TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 6; 


ET 
8. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, LINGVAE OSCAE 8. Mr. Giovanni Battista Passeri, A Unique Example Of The Oscan 
SPECIMEN SINGVLARE QVOD SVPEREST NOLAE IN Language Which Is Extant At Nola In A Marble Of The Museum Of 
MARMORE MVSEI SEMINARII CVM ADNOTATIONIBVS, Trainee Priests, With Notes, photographic plate number 1; 
TABVLA NVMERO I; 
9. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 9. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


Languages Of Italy, volume 2, page 612 — page 526, photographic 
plate number 4, number 6; 


10. GEORGIVS FRIDERICVS GROTEFENDIVS, RVDIMENTA 
LINGVAE  OSCAE EX  INSCRIPTIONIBVS — ANTIQVIS 


ENODATA, TABVLA NVMERO 2; 


10. Mr. Georg Friedrici efend, The First Elements Of The Oscan 
Language Untangled ient Inscriptions, photographic plate 
number 2; 


Hi. RAYMVNDVS GVARINIVS, IN CIPPVM OSCOABELLANVM 
DIVINATIO; 


Lb. Mr. Raimondo Guarini? P out The Oscoabellanan 
Markingstone; 


12; CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE 


1 Mr. Carl Richard Lepsius, rian Aj page 57, 


ET OSCAE, PAGINA 57, TABVLA NVMERO 21 


hotographic plate number 2 


[Jeff Hill'SE footnote: In the following APPARATVS CRITICVS, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti adds a good quantity of systematic errors -- he is loathe 
to notice uncertain readings of letters, preferring to print them all in heavy black ink 
and damn the consequences (but a large number of letters seem to require underdotting 
fullstop!); he is wierdly unwillingly to discern, to notice, to transcribe the many 
ligatured letter pairs (not only the ones he has sketched in his own sketches, but now 
the ones in Mr. Carl Richard Lepsius's text) (which everywhere else, other than in this 
wierdly edited CIPPVS ABELLANVS, he does see and note and distinguish and point 
out); it is difficult to sensibly deal with the following LECTIONES VARIAE when 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti citations of his own text do not even 
accurately reflect the stone, nor does he accurately reproduce what Mr. Carl Richard 
Lepsius has printed either: CAVE LECTOR. 

different readings: in 

line A01: 

FUHINH instead of FINI, 

[Jeff Hill's footnote: stop there! making a 
fool out of Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, Mr. Carl Richard 
Lepsius prints something entirely different 
to what Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti gossips that he does: INTINMHK: 
hence, a ligatured pair, IN, and an 
additional letter | (the third letter from the 
lefthand end: see! there it is!) hilariously 
negligently neglected by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti]. 


LINEA 12: In line A12: 
TRHHVTI THHVTI 
[Jeff Hill's footnote: that is, instead of the 
interpunctuated two words: TF * 9VTT]. 
LINEA 13: In line A13: 
AES SEXT 


[Jeff Hill's footnote: that is, instead of the 
interpunctuated two words: 9VAFÀ - [IV]. 


LINEA 29: 


LINEA 14: In line A14: 

Sa3THNSVTT V 
[Jeff Hill's footnote: that is, instead of the 
interpunctuated two words: SHTHN - 9V11 
[a 

LINEA 16: In line A16: 

FRVISVSI FRVISVSI 
[Jeff Hill's footnote: that is, instead of T3 
WTSWT. 

LINEA 26: In line A26: 

TTANCTEII TANCTII 


[Jeff Hill's footnote: is, in respect of the 
terminating lettem(on the lefthand end), 
precisely NOT 
Lepsius prints; Mr. 


hard Lepsius 
Es |, in 


doubtless be improved 
al scholar published a high 


eff Hill's footnote: ..... is not an accurate 
edition of what Mr. Carl Richard Lepsius 
published! Mr. Carl Richard Lepsius 
published: 

MINIS. THHEHE 
that is: 


LINEA 30: 
F8 3 mms 


In line B04: 

[Jeff Hill's footnote: that is, instead of: 
N8 3 VHF?FF8; but Mr. Carl. Richard 
Lepsius's actual text is corrupted by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, for 
the letter S requires underdotting too: 


9-342 448.] 


LINEA 33: 
TS3N 


In line B07 

[Jeff Hill's footnote: that is, instead of: 
TS3IT 

but the integrity of the wordform, as 

recognised by all concerned, is 

misrepresented by Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti for reasons unknown, 


for it is: 
TSIT3| 


LINEA 53: 


LINEA 52: 
gNNDDINTI 


In line B26: 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Richard 
Lepsius edits: 


ARS VTT: 


and therefore Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, well immersed in his 
usual systematic errors, when transcribing 
Mr. Carl Richard Lepsius's text, has 
furiously ignored two ligatured pairs, the 
letters AA and e letters IR; the 
terminating interp ation in Mr. Carl 
Richard | Lepsius's ] 
because 


LINEA 58: 


[1s not accuraté! 
has a letter l- also n 


In Ine B32: 
ff Hill's footnote: instead of:] 
T3NTM.-.] 


Study it did: 


13. IOH. TA PASSERIVSS emorie di varia | 13. Mr. Giovanni Battista Passeri, in Memoirs Of Varied Learning Of La 
erudizione dell olombaria fiorentina, VOLVMEN 2, Società Colombaria Fiorentina. Accademia di studi storici, letterari, 
PAGINX$: scientifici e di belle arti — Vaulted Tower Of Founder Mr. Giovanni 


Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi Society Of Florence. 
Academy Of Historical, Literary, And Scientific Studies And Of The 
Fine Arts, volume 2, page 3; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 2783. 


14. ALOISIVS AWTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 14. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Ttàlia, VOLVMEN 2, PAGINA 612 - PAGINA 526; Languages Of Italy, volume 2, page 612 — page 526; 

15. GEORGIVS F CVS  GROTEFENDIVS, RVDIMENTA | 15. Mr. Georg Friedrich Grotefend, The First Elements Of The Oscan 
LINGVAE OS EX  INSCRIPTIONIBVS |. ANTIQVIS Language Untangled From Ancient Inscriptions, page 41; 
ENODATA, PAGINA 41; 

16. RAYMVNDVS GVARINIVS, IN CIPPVM OSCOABELLANVM | 16. Mr. Raimondo Guarini, A Prediction About The Oscoabellanan 
DIVINATIO: Markingstone: 

17. C. PETRIVS, Sprache und schrift der Umbrer und Osker und deren | 17. Mr. C. Peter, Languages And Writings Of The Umbrians And Oscans, 
Denkmáler, COLVMNA 489; And Their Monuments, column 489; 

18. C. PETRIVS, Sprache und schrift der Umbrer und Osker und deren | 18. Mr. C. Peter, Languages And Writings Of The Umbrians And Oscans, 
Denkmáler, COLVMNA 33; And Their Monuments, column 33; 

19. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, | 19. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 119; 
PAGINA 119; 

20. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die | 20. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 33; Sabellic Languages. page 33: 

2l GVILIELMVS | PAVLVS  CORSSENIVS, — Zeitschrift —für | 21. Mr. Wilhelm Paul Corssen, Journal Of Comparative Language 
vergleichende Sprachforschung, VOLVMEN 13, PAGINA 161; Research, volume 13, page 161: 

22. GVILIELMVS | PAVLVS  CORSSENIVS, Zeitschrift —für | 22. Mr. Wilhelm Paul Corssen, Journal Of Comparative Language 
vergleichende Sprachforschung, VOLVMEN 13, PAGINA 241; Research, volume 13, page 241: 

23. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 23. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2783. 


Oscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
ABELLINVM * Avellino * 
AVELLINVM * 
LEAEXA - 
VELECHA * 
[Jeff Hill's footnote: Because a string of three letters corresponds, and because the 
vaguely stated location is not inconsistent, some scholars reckon that 
VELECHA -- known of from some coins -- was the Samnite Hirpinan town (later) 
called AVELLINVM,; a too hasty study of the coin of inscription number 17559 
compels one to briefly wonder if the (full) name of the town may have been 
*VELECHAMAME,] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17557. | Inscriptions Numbers 1755 58, And 
17558. 17559. 17559. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMI AENEI, QVI PERTINVISSE |Coins, o ich séem to have 
VIDENTVR AD  CAMPANORVM |belonged^to a t f the peoples of 
OPPIDVM CVI NOMEN VELECHA Campania "the name "of which was 


T EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, IN [A1. Mr. Eduard Jüffes"Wiligodor Friedlünder, in Annals Of The Institute Of 
Annali dell'istituto di Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 184 chaeological Correspondence, volume 18, page 156, 
PAGINA 156, 
ET andes. 
2. EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDÉRIVS, Die L Mr. Edflard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, page 17; 


oskischen Münzen, PAGINA 17; 
ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes 
de l'Italie méridionale, PAGINA 58; 


IOSEFVM FLORELLIVM, Annali di 
PAGINA 122; 


Mr. Giuseppe Fiorelli, Annals Of Numismatics, volume 1, page 122; 


8. IOSEFVS GVFFREDVS ARI WIS pe TIVS, CORBVS |. 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITA| RIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2833A, number 2833B, 
NVMERVS 2833A. NV VS pum o: 33c. and number 2833C. 
INSCRIPTIQ.NVMÉRO 17557. Inscription Number 17557. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Oscan -- But The Hand Has Used A Greek Lettershape For The Letter L * 


NVM ÁENEVS, QVI/A coin, of bronze, which seems to have 

PERTI VIDETVR AD |belonged to [Jeff Hill's footnote: an 

CAMPA OPPIDVM . CVI otherwise unknown] the town of (one of) 

NOMEN VELECHA. the peoples of Campania the name of 
which was VELECHA. 


Aj* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17557. 
TI^ (CAPVT RADIATVM OBVERSVM) 
TI? LEAE 
T2P  (PROTOMES EQVI AD DEXTRVM) 


LEAEX IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO LEAE VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti supposes that, in the 
misapplied die, a letter X was extant -- but there is no way to be certain of this in the 
case of this specimen which was struck offcentre -- another specimen, properly struck, 
must surface; Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder's sketch of this coin, stained by 
his deceitful artistic talent on display when he appears to joyously improve aspects of 
the designs, the source of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti much plainer 
sketch, is of no help in respect of the inscription of four letters or else of five letters in 
length, because it does not show as much as a quarter of an atom of a fifth letter.] 
CI^ (CAPVT RADIATVM|AI^ (A head, radiating, facing the 
OBVERSVM) viewer). 


CI?  VELE(CHA) A]P  The-town-of-VELE [Jeff 
CIP-^ ABELLINVM Hill's footnote: perha called 
C2P  (PROTOMES EQVI AD the-town-o 

DEXTRVM) (struck thiSicoin 


A2P (The bust offa hors&facing right). 


i EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, IN 
Annali dell'istituto di Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 18, 
PAGINA 150, TABVLA NVMERO F, NVMERVS I, 


"1 
[5 
E 
--] 

& 
8 

A 

2 
Hd 
8 

E 
o 
9g 
- 
z 
8 

B 
& 
g 
8 

o 
g 


IOSEFVS FLORELLIVS, Annali di numismatica, VOLVMEN 1, 
PAGINA 122, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 2, 


ET IPSE DEDI IN I myself have given it in my: 
3t IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, E Mr. ie Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1908, SVB VERBI 1908, urdér the word 
LEAEX ET EEAEXA P LEAEX ET EEAEXA 
); ); 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, VS| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM .NTIQVIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2233A. 
NVMERVS 2233A. 
INSCRIPTIO NVMIERO 17558. Inscription Number 17558. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

ALIVS SI IS. A coin, of bronze, which seems to have 
belonged to [Jeff Hill's footnote: an 
otherwise unknown] the town of (one of) 
the peoples of Campania the name of 
which was VELECHA. 

[Jeff Hill'SE footnote: It is possibly not à NVMMVS SIMILIS, inasmuch as the 
(CAPVT RADIATVM) is not (OBVERSVM), but is (AD DEXTRVM) -- Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, using sloppy language, unfortunately and 
unintentially insinuates that the radiating head is the same as that of the coin of the 
previous inscription number 17557; and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
likewise says that this NVMMVS SIMILIS has the inscription ROMA, but the coin 
with the inscription ROMA has the gallopping horseman on side B! too much 
nonsense! Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti mixed up his sketches, then 
published the wrong pairing, and published misreadings of them to boot! and also the 
town may have, meanwhile, lost its liberty, and been occupied by a Roman detachment 
which may have seized the mint and overstruck coins found therein with ROM (but 
wouldn't the Roman authority have simultaneously chiselled off the Oscan name? 
alternatively, perhaps the town used this mintage of coins to pay Roman mercennaries, 


and, as is usual with such overstrikes, we do not know, or I, at least, do not know, why 
the people of the town would need to track the circulation of the special coinage); it is 
only bronze coinage, and would have been used in trade mainly according to its 
perceived weight. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17558. 


TI^  (CAPVT RADIATVM GBXERSVM AD DEXTRVM) 


TIP LEAEX 
T28  (PROTOMES EQVI AD DEXTRVM) 
T38 ROM 


ROMA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO ROM VT 
NVMMVS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Alternatively, if Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
insists that the Latin inscription is ROMA, then the image on side B is EQVES 
CVRRENS AD DEXTRVM | 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder sketches an alternative 
(?) (or improved?) side A and an alternative side B surely misprinted rotated ninety 


degrees anticlockwise, 
201 
n» d (uM 27 
», ü A 
SM £7 — 5 35 


OUTI)* A)* . B)e. QUI2)*S 
evidently the two outliers OUT1) and OUT2) do not constitute the two faces of an 
extant coin (presumably OUTI) is found matched with B) and OUT2) is found 
matched with A)), at least in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's imagination 
(Mr. Eduard Julius Theodor Friedlànder's text, somehow incomplete, leaves 
everything unclear (partially quoted below; Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder 
might be implying that the coin of sides A) and B), when restruck, assumed the entirely 
new appearance of OUT1) and OUT2), but he forgets to say how he knows this), and 
quotes only one Latin inscription spelled ROMA); LECTOR BENIGNE: you work it 
out! I am defeated! and also, what went on in the tiny brains of mint slaves, who, 
rubbing their two or three brain cells together, thought that it would be the grandest 
idea imaginable to abbreviate VELECHA as VELECH, with the tremendously grand 
saving of the need to write 1 (one: count them, I mean, it!) entire letter of the Oscan 
alphabet? (there is room for the fully written out word!) or ROM instead of ..... what? 
ROMA? I doubt it; ROMANORVM I rather think was being abbreviated on these 
coins (and it is almost equally likely that VELECHA is an Oscan abbreviation for, 
say, Oscan VELECHANUM - Latin VELACHANORVM -- it cannot be denied with 
cogent certainty).] 


CI^ (CAPVT  RADIATVM  ADA/AI^ (A head, radiating, facing right). 
DEXTRVM) A]P  The-town-of-VELECHA [Jeff 
CI?  VELECH(A) Hill's footnote: perhaps later called 
CIP^ ABELLINVM the-town-of-ABELLINVM]| 
C2P  (PROTOMES EQVI AD (struck this coin). 
DEXTRVM) A2P (The bust of a horse, facing right). 
C33  ROM(ANORVM) 


A3P  (Overstruck booty coin) of-the- 


people-of-the-town-of-Rome. 


|i EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, IN| 1. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlünder, in Annals Of The Institute Of 
Annali dell'istituto di Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 18, Archaeological Correspondence, volume 18, page 150, photographic 
PAGINA 150, TABVLA NVMERO F, NVMERVS 2, plate number F, number 2, 
VNDE whence: 
32. IOSEFVS FLORELLIVS, Annali di numismatica, VOLVMEN 1,| 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Annals Of Numismatics, volume 1, page 122, 
PAGINA 122, TABVLA NVMERO I, NVMERVS 3, photographic plate number 1, number 3, 
ET IPSE DEDI IN and I have myself given it in my: 
3. IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES . FABRETTIVS,| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1908 1908 


La moneta é recusa; i nuovi tipi coniati 
sopra la moneta di VELECHA sono quelli 
di una moneta comune e conosciuta, cioé: 
nel dritto testa di donna con corona 
murale; nel rovescio: cavaliere che va di 


The coin has been restruck; the new types 
minted on the VELECHA coin are those 
of a common and known co 
the obverse, a woman's 
battlement crown; 


galoppo con in mano una frusta, sotto | galloping horse ho 

ROMA .(- EDVARDVS  IVLIVS ROMA (-- according to Eduard Julius 
THEODORVS FRIEDLAENDERIVS). |Theodor Fridlllánde 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2233B. 


Mr. /Giuse| edo "Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
pilier icüit Age, number 2233B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17559. 


^^ Chüseriptien Number 17559. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


«ALIVS SIMILIS. 


A ceinypof bronze, which seems to have 

belofged to [Jeff Hill's footnote: an 

erwise unknown] the town of (one of) 

e peoples of Campania the name of 
which was VELECHA. 


A)* 


B)* 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17559. 


115 y c eret A OBVERSVM) 
T2^ (ADDITIS DVOBVS GLOBVLIS) ** 
TIP  DEAEXA 

T2» (ELEPHAS GRADIENS AD DEXTRVM) 
T3? (IN EXERGO NOTA SEXTANTIS) » -- 
T4P  MAIVE 


[Jeff Hill's footnote: By printing the inscriptions) as LEAEXA | MAME, Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti could, barely possibly, be implying that the 
name of our town is *VELECHAMAME; I doubt that Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti thought that this was the case, and, by printing Mr. Eduard Julius 
Theodor Friedlánder's interpretation of MAME a few millimetres below, it seems that 
he found Mr. Eduard Julius Theodor Friedlànder's interpretation to be plausible.] 


CI^ (CAPVT 


OBVERSVM) 


RADIATVM 


Al^ (An radiating head, face on). 


C2^ (ADDITIS DVOBVS 
GLOBVLIS) * * 

CI?  LEAEXA 

CIP.^ ABELLINVM 

C2» (ELEPHAS GRADIENS AD 
DEXTRVM) 

C3P (IN EXERGO NOTA 
SEXTANTIS) ** 

C4? MAME(RTINUM) 

C4P 988 MAMEPTINON 


C4BL^ MAMERTINORVM 


A2^ (With two added pellets) 
SEXTANS A-sixth-of-an-AS- 
coin (value: 2 VNCIAE). 


The-town-of-VELECHA 


AIP [Jeff 


Hill's footnote: perhaps later called 
the-town-of-ABELLINVM| 
(struck this coin). 

(An elephant walking right). 

(In the exergue: the mark of a 
SEXTANS) SEXTANS - A-sixth- 
of-an-AS-coin (value: 2 VNCIAE) 


A2B 
A3? 


think that it is the 
lephant's trunk or 


s footnote: Perhaps 
ething like:] (Payment for the 
nts and mercennaries of the 
panian | army | of the 
orshippers of the God MARS 
(MAMERS) known as the army) 
of-Mamertines. 


1sone quelli di VELECHA che 
abbiamo sso descritti. Eglino sono 
coniati sopra una moneta dei Mamertini, 
della quale si vded nel dritto chiaramente 
il profilo della testa giovanile, nel rovescio 
appaiano le lettere MAME dell'epigrafe 
MAMEPTINQON e qualche resto del toro 
cornupeta (-- EDVARDVS [IVLIVS 
THEODORVS FRIEDLAENDERIVS). 


li EDVARDVS IVLIVS ODORVS, FRIEDLA R ; IN 1. Mr. Eduard Julius Theodor Friedláünder, in Annals Of The Institute Of 
Annali dell'istituto di ndenza ologica, N 18, Archaeological Correspondence, volume 18, page 150, photographic 
PAGINA 150, TABVLA (6) ERVS 3, plate number F, number 3, 
VNDE whence: 
2; IOSEFVS JEFOREL , Annali is ica, VOLVMEN L,| 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Annals Of Numismatics, volume 1, page 122, 
PAGIN, 2. TABVL RO l1, RVS 1l, photographic plate number 1, number 1, 
ET IPSE KE and I have myself repeated in my: 
* IOSEFVS DVs IODANTES FABRETTIVS, 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO IT. , COLVMNA 1908 1908 
* "m . . 
Anche que éta é recusa, ma qui i|This coin has also been restruck, but here 


the new mintings are the letters of 
VELECHA which we have already 
discussed. These letters are minted on a 
coin of the Mamertines, of which the 
profile of the youthful head is clearly seen 
on the obverse, the letters MAME of the 
epigraph MAMEPTINQON, and some 
remains of the horned bull appear on the 
reverse [Jeff Hill's footnote: again, an 
alternative side is being spoken of here, a 
side with a bull, not with an elephant; our 
authorities lost control ofthe writing about 


these coins so badly that they 


sometimes -- at first sight -- appear to be 
gibbering rubbish, compressed with 
savage abbreviations, | and bearing 
assumptions that everyone on Earth is 3 
million percent aware of the facts of the 
tiny number of coins from VELCHA that 
the divine authorities need not explain a 
damned thing, what a waste of time that 
would be, everyone knows everything just 
as well as they know what is on their desks 
in front of them] (-- according to Mr. 
Eduard Julius Theodor Friedlánder). 

D 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2233C. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante i, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, num! C. 


EI 
Qe 
v 


Samnite Village, Settlement, Area, Or Town. 


AESERNIA * The Town Of Isernia * 
PESISBPNIASMUS s Municipality Of Isernia * 
[Jeff Hill's footnote: I have arrived at this Region Of Molise * 
Greek name of the town via almost Capital Of The Province Of Isernia * 
groundless circumstantial speculation! Southern Italy * 
see here] * 


INSCRIPTIO NVMERO 17612. 17613. Inscriptions Numbers 17612, 17613, 

17614. 17615. 17616. 17617. 17618. 117614, 17615, 17616, 17617, 17618, And 
17619. 17619. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 

Inscription * 

[Jeff Hill's footnote: As usual, several of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 

numbers are composed of several, almost entirely, different items, which I have 

divided up as follows: 

2864A1 — 17612 2864B2 - 17615 2864E —- 17618 

2864A2 — 17613 2864C — 17616 

2864Bl 7 17614 2864D - 17617.] 


NVMMI AENEI, QVI PERTINENT A, ins, of Dionze, which belong to Isernia 
AESERNIAM 


Tm IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRI medir — MfWOsgph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGIN j volume I, page 101; 

2. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggi, lingua etrusca,e di| 2. r. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PA! — PAG i anguages Of Italy, volume 2, page 600 — page 513, number 11; 
NVMERVS I1; 

3. THEODORVS EDMONDVS M ETIVS, tion des| 3. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques el I VOLVME GINA Roman Coins, volume 1, page 107, number 80, number 81, number 
107, NVMERVS 80. NVME 81. NVMBRVS 82. N S 83 82, and number 83 

ET and 


4. THEODORVS ED) ription ;des| 4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antique$; gr [ENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 223, number 180, number 

A RVS 181. 181, number 182, number 183, number 184, number 185, number 

NVMERVS, " » : MERVS 186, and number 187; 


Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 


GEOGRAPHIAE H To Geography, page 13: 
6 ALOISIVS SAMBO es anciennes monnaies 6. Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
*»sde l'Italie méridionale, P? Italy, page 61: 


p ISCVS | MARIA IVS, Opuscoli diversi, | 7. Mr. Francesco Maria Avellini, Various Minor Works, volume 2, page 
, PAGINA 12; 12: 


8. FRAN ARIA LLINIVS,  Opuscoli diversi, | 8. Mr. Francesco Maria Avellini, Various Minor Works, volume 2, page 
VOBVMEN 59; 159; 


9; GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2864A -- item 1, 
-- ]. NVMERVS 2864A -- 2. NVMERVS 2864B number 28644A -- item 2, number 2864B -- item 1, number 2864B -- 
VS 2864B -- 2. NVMERVS 2864C. NVMERVS item 2, number 2864C, number 2864D, and number 2864E. 
MERVS 2864E 
INSCRIPTIO NVMERO 17612. Inscription Number 17612. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS AENEVS, QVI PERTINET|A coin, of bronze, which belongs to 
AD AESERNIAM. Isernia. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17612. 


[Jeff Hill's footnote: Our authorities have discerned differences in the lettershapes of 
the letters A, which I accept; our authorities have convinced themselves that the 
lettershapes of the letters O are open at the bottom, which I doubt, yet I follow their 
sketches.] 


TI^ VOLCANOM 

T2^  (CAPVT VVLCANI PILEO TECTVM AD SINISTRVM 
T3^ (PONE FORCEPS) 

TI? | AISERNINO 

T2P  (IVPPITER IN CITIS BIGIS) 


CI^ | VOLCANOM 

CI^'^ VVLCANVM DEVM COLVNT 
AESERNINI 

C2^ (CAPVT  VVLCANI  PILEO 
TECTVM AD SINISTRVM) 

C3^ (PONE FORCEPS) 

CI?  AISERNINO(RVM) 

CI»  AESERNINORVM 

C2P  (IVPPITER IN CITIS BfGIS) 


ender) of-the-people-of- 
n-of-/sernia. 

(The God Jupiter in a quickgoing 
ohorser (about to crash, when, 
in a splitsecond, the righthand 
horse's tail becomes entangled in 
the wheel's spokes, or around the 
axle, and torn off the animal)). 


UP FRIDERICV; GVILIEDMVS — RITSCHELIVS, RISCAE| 1. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINIT, MONV; TA (GRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYP FII .XEMPL. OGRAPHIS Lithography, photographic plate number 7, number 23 
REPRAESENTA' LA NVMERY$ 7, ERVS 23 
2 LESTINVS | CAV. NS. RANCISCI | CARELLII z Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
VM ITALIAE ABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 61, 
VMERVS I; number 1; 
3i FRANCIS! AVEL£INIVS, INIOHANNES BAPTISTA 3i Mr. Francesco Maria Avellini, in Mr. Giovambattista Finati, The 
FI IVS, Borbonico, VOLVMEN 2, PARS 1, Royal Museum Of The Bourbon Dynasty, volume 2, part l, 
TAB MERO GVRA 10 photographic plate number 16, figure 10 
) AD ECTYPA STANNEA |) from tinfoil rubbings made by the Berlin 
BEROLINENSIA (VNDE DEDI Museum (whence I have given it in my: 
4. IOSEFVS4SVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 53, 
TABVLA NVMERO 53, NVMERVS 2864A -- 1; number 28644A -- item 1; 
5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 28644 -- item l1. 
NVMERVS 2864A -- 1. 
ALIVM NVMMVM SIMILEM ..... For this different coin, see inscription 


number 17613; the different lettershapes 
of the letters A and O may be the result of, 
say, new coin dies having been engraved 
one day after the coin of this article was 
minted, or, alternatively, new coin dies 
engraved five decades later, or different 
coin dies owned by a rival mint entirely. 
Perhaps some coins were minted at Rome 


prior to the leading out of a colony, and 
other coins were minted after settlement. 
If the professors have definite information 
on these ancient happenings, they are 
obliged to share it; let them explain why 
they reckon that it is an identical coin. 


INSCRIPTIO NVMERO 17613. Inscription Number 17613. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Two Different Lettershapes For The Same Letter A * 


ALIVM NVMMVM SIMILEM AFFERT Mr. Francesco Carellt ishes another 
FRANCISCVS CARELLIVS similar coin ..... 


[Jeff Hill's footnote: These statements, encountered throughout the work of Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, are ever awkward to interpret and translate: 
Mr. Francesco Carelli is not the author of his own book of 202 photographic plates -- it 
was licked into shape and published posthumously, with a preface and a text, by Mr. 
Celestino Cavedoni, whose name also appears on the title page although in less 
prominent letters, and, with annotations, printed within square brackets, and another 
preface, contributed by Mr Francesco Maria Avellino, hence my workaround title, and 
my avoidance of pretending that Mr. Francesco Carelli is the author as Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti would have it. 


NVMMVS AENEVS, QVI PERTINET |2 
AD AESERNIAM. 


3 E ; 


AGOT RIPTIONIS NVMERO 17613. 
q^ 
T25 PILEO TECTVM AD SINISTRVM) 
13^ 
T 
T2P PITER IN CITIS BIGIS) 
CI^ | VOLGANOM Al^ (The people ofthe town of Isernia 
CI^!^ VVLCANVM DEVM COLVNT esteem) the-God-Vulcan (and his 
AESERNINI metalworking tools, or, his hot 
C2^ (CAPVT  VVLCANI  PILEO coin blank manipulating tongs). 
TECTVM AD SINISTRVM) A2^ (The head of the God Vulcan 
C3^ (PONE FORCEPS) covered by a felt hat, facing left). 
CI?  AISERNINO(RVM) A3^ (Behind  A2^ metalworking 
CI?  AESERNINORVM tongs). 
C2P  (IVPPITER IN CITIS BIGIS) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-/sernia. 
A2P (The God Jupiter in a quickgoing 
twohorser (about to crash, when, 
in a splitsecond, the righthand 


horse's tail becomes entangled in 
the wheel's spokes, or around the 
axle, and torn off the animal)). 


2, CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 2 Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 61, 
NVMERO 61, NVMERVS 3 number 3 
(X QVO REPETIVI IN rom whom I haved repeated it in my: 
IOSEFVS GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 29, SVB VERBO AESERNIA 29, under the word AESERNIA 
4. FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS AD CAELESTINVM| 4. Mr. Francesco Maria Avellino, annotating Mr. Celestino Cavedoni, 
CAVEDONIVM,  FRANCISCI CARELLII NVMMORVM Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic Plates Of The Coins Of 
ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, PAGINA 15: Ancient Italy, on page 15, 
«SCRIBIT: «writes: 


FORMA CHARACTERVM IN ANTICA | The lettershapes on the fronts «and backs 
HORVM  NVMMORVM  VARIAT.|too!- of these coins varies. Look at that 
ECCE EAM -]ettershape | or | at th lations in those 
same lettershapes»: 

VOLCANOM 

VOICANOM. 
[Jeff Hill's footnote: When the reader compares the same inscription, written in 
slightly different combinations of lettershapes, 

VOLCANOM 

VOLCANOM, 
with the two inscriptions on the coins of inscriptions numbers 17612 and 17613, 

VOLCANOM 

VOLCAN?OM, 
he surmises that about every possible combination was probably tried out by the mints, 
perhaps in a competition to see which engraver could deviate the most from the ideal 
or required lettershapes (and not lose his hands as punishment).] 
[Jeff Hill's footnote: When one reads VVLCANVM, from a viewpoint of ignorance 
of what was in the mind of the engraver and composer of the inscription, one does not 
know with any good degree of certainty how to interpret it! if it is written in Latin 
(seems to be!) then, it also seems to be written in the accusative case (we don't know 
of a neuter Vulcan God); why and how would an accusative wordform be written on 


a Tabe of a coin? strange!.] 


ODANTESPPABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 28644 -- item 2. 


Inscription Number 17614. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Greek * 
NVMMVS AENEVS, QVI PERTINET|A coin, of bronze, which belongs to 
AD AESERNIAM. Isernia. 

X 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17614. 
TI^  (CAPVT APOLLINIS AD SINISTRVM) 


«T2^ (PONE FASCIVM)- 

TI^ IJ 

T2P  EDNIN 

T3P  (BOSFACIE HVMANA) 

«T4P (SVPER VICTORIA BOVEM CORONANS)- 

59 — QGNERAJ- [ Jeff Hill's footnote: the two letters which Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti decides are a mintmark under the bull appear, to me at least, 
to be rather the initial letters of a strange Greek spelling of the name of the 
town, which omits the initial (expected (?)) diphthong (AI-), and substitutes 
an Oscan lettershape for the Greek letter P, and, of course, due to the lack of 
space in the exergue chosen by the dopey Hand as a good place to write the 
greater part of a long word, lacks the termination of the wordform too, 
probably -N-ON (idle speculation: if my suppositions are then, I wonder, 
did the typically awful Italian corruption of the Latin vod ica of 
AE-, derive from a Greek spelling which did begingfrith the lettez/f-? 

[Jeff Hill's footnote: Or else: the string of letters ERNIN appears to be all that were 
ever extant engraved in the mold, yet they almost definitely must be an extraordinarily 
irrational abbreviation for the longer Latin name of the people of the town written in 
the genitive plural case, AESERNINORVM, of the town of Isernia (but whether the 
name of the town was being spelled by the initial letters of AI-, or by the initial letters 
of AEF-, at this time, 1s uncertain); if you were ordered to engrave Massachusetts in a 
coin die, you probably would not scribble achus and scamper off, praising yourself 
with what a marvellous work I have just now splendidly acquitted, very close to what 
Ithink that I was supposed to do!. 
[Jeff Hill's footnote: In summary, here is my theory: an Oscan mintslave, ordered to 
engrave the name of the people of the town minting the coin, in the genitive case, in 
Greek (one must bear in mind that the names of the peoples of the dozens of different 
ancient Italian towns minting these coins was often inscribed on the coins rather than 
the name of the town itself), looked around the rubbish pile for a script which he could 
copy, and, not realising that the script was incomplete, or botching it all in some way: 
he engraved EDNIN in the exergue, filling the exergue, mostly in Greek with one 
unwanted Oscan lettershape apparent too; an hour later a slave supervisor noticed the 
badly spelled (or incompletely spelled) wordform, lacking its initial and its terminal 
letters, and added the initial two Greek letters at least, above the exergue; there was 
no room in the exergue (or underneath the exergue either) for the terminal letters. 


EI^ 4 T POLLINIS — AD|AI^ (The head of the God Apollo 
SINISTRVM) facing left). 

«C2^ (PO VLA)» «A2^ (Behind A2^: a headband). 

T18[28 IX[EPNIN(ON) AIB[2P (Legal tender) of-the-people-of- 

CIBQBLATINE. AESERNINORVM the-town-of-Isernia. 

C3»  (BOSFACIE HVMANA) A3P (A bull with a human face). 

«C4P (SVPER VICTORIA BOVEM «A4? (Above A3P: The Goddess Victory 
CORONANS)» crowning the bull). 

d. FRANCISCVS MARIA  AVELLINIVS,  Opuscoli diversi, L Mr. Francesco Maria Avellini, Various Minor Works, volume 2, page 

LEN 2, PAGINA 12, TABVLA NVMERO 1, NVMERIS 5. 12, photographic plate number 1, numbers 5 &ad-6 


[Jeff Hill's footnote: When one studies coin number 6, one finds a quite different coin: 
not a vastly different coin, but not a coin so intimately identical so as to be able to be 
included with it in a nicely matching pair group; the inscriptions on the sides are 
different, man! this latter coin does have a mintmark, the attributes of the God are 
different (the headband is omitted), the degrees of completeness of the inscriptions are 


different, as is their languages (with the help of this Latin inscription, the inscription 
on the previous coin can be identified as being Greek, its letters in separate lines 
understood and combined, its termination conjectured); I, regretting being initially 
misled by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, am hereunder separating and 
registering Mr. Francesco Maria Avellino's number 6 as inscription number 17615.] 


[Jeff Hill's footnote: The rest of the bibliography seems to belong to the second 


specimen.] 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2864B -- item 1. 
NVMERVS 2864B -- l. 
INSCRIPTIO NVMERO 17615. Inscription Number 17615. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS, QVI PERTINET|A coin, of brgnze, which 
AD AESHSRIAM, Isernia. m 


E 
^ 
Sere RICARDO 


ff Hill's footnote: note 
2 DVCTVS of the letter 


2 m 17615. 


Ti^ Y es 
T2^ (CAPVT N h am 
TI? (BOS 


«29. (Sy. M CORONANS)» 

T3" 

CI^ Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 

CI the-town-of-Isernia. 

C AD|A2^ (The head of the God Apollo 

facing left). 

CI?  (BOS&FACIE Mind AIP (A bull with a human face). 

«T2P (SVPÉR VICTORIA BOVEM «A2? (Above AIP: The Goddess Victory 
CORONANS)- crowning the bull). 

C3? (INFRA) T &AXcpx A3P  (Underneath A1P:) a letter T. [Jeff 


Hill'S footnote: evidently a 
mintmark, of obscure significance; 
perhaps a series of coins, minted 
over the years, were stamped with 
sequential letters, so that older 
coins could be identified by the 
mint and their metal recycled -- yet 
such a degree of foresight and 
organisation, in this ancient day 


and age, would, at first sight, seem 
to have been far beyond the 
collective intelligence of the 
primitive inhabitants of this town, 
able to mint a few coins with badly 
spelled words on them, unable to 
chisel the names of the dead on 
tombstones.] 


ET and: 
p CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 2. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 61, 
NVMERO 61, NVMERVS 7. NVMERVS 8. NVMERVS 9 numbers 7, 8, and 9 
2. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 3. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, PAGINA 7 Plates Of The Coins Of Anciélitlialy. page 7 
AESERNINO «has» AESERNINO; 
4. GENNARVS RICCIVS, Repertorio, ossia Descrizione e tassa, | 4. Mr. Gennaro ud List, That Is, Descrip: luation, page 4 
PAGINA 4 
AISERNINO). -has* AISERNÍNO: 
$. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Seppe Ariodante XKabrettii, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, ae s Of A Ver! ient Age, nurliber 2864B -- item 1. 
NVMERVS 2864B -- l. 
ER IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe» Goffredo nte Fábretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of & Very Ancien ber 2864B -- item 2. 


NVMERVS 2864B -- 2. 
[Jeff Hill's footnote: ALIVM FERE SIMILEM -- I have separated this different coin 
from the group into which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti had dumped it, 
and registered it as inscription number 17616, which follows.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17616:. ption Number 17616. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVSÉ QVI wb ant coin, of bronze, which belongs to 
AD T EEBNE cu Isernia. 

ALIVM SIM , Another «specimen» largely similar «to 
INSCRIPT - the previous two coins of inscriptions 


numbers 17614 and 176157, inscribed ..... 
Lpapo 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17616. 
TI^ | AESERNINO 
T2^ (CAPVT APOLLINIS AD SINISTRVM) 
TIP  (BOSFACIE HVMANA) 
«T2P (SVPER VICTORIA BOVEM CORONANS)- 
T3? (INFRA)T 


CI^ AESERNINO(RVM) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 

CI^-^ AESERNINORVM the-town-of-Isernia. 

C2^ (CAPVT  APOLLINIS  AD/!A2^ (The head of the God Apollo 
SINISTRVM) facing left). 

CI?  (BOS FACIE HVMANA) A]P (A bull with a human face). 


«T2P (SVPER VICTORIA BOVEM «A2? (Above AIP: The Goddess Victory 
CORONANS)- crowning the bull). 

C3P (INFRA)T A3P  (Underneath A12:) a letter T. 

VUMMPURAT make a mention of does: 

" GENNARVS RICCIVS, Repertorio, ossia Descrizione e tassa, T. Mr. Gennaro Riccio, List, That Is, Description And Valuation, page 

PAGINA 4. 4. 

NVMMVM FRANCISCANVM | The coin of Mr. Francesco Carelli, 

SNAM VM 
CAELESTINVS CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 2. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 61, 
NVMERO 61, NVMERVS 7 number 7 

E CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE 3. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 
ET OSCAE, TABVLA NVMERO 30, NVMERVS 36; photographic plate number 30, number 36; 

VNDE whence: 

4. FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 4. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reprodu cording To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plat number 22, 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 22, 

AIZERNINO) 
INIECI IN which I Inr in my" 

35 IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES — FABRETTIVS, i Giuseppe ib. q riodante —« , Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 29; 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giusi i, à jodante x ti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Very Ancii e, numBer 2864B -- item 3. 
NVMERVS 2864B -- 3. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti really, really, really 
botched this article, by smashing and mangling three different inscriptions, on three 
quite different coins, into one confused article; the photographic plates published by 
Mr. Celestino Cavedoni are of the most mediocre quality, not fit for purpose, a stain 
on the good reputation of his intelligence: the inscriptions are largely invisible.] 


INSCRIPTIO NVMERO" T7617. "ihscription Number 17617. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AEh . ÉT|A coin, of bronze, which belongs to 
AD AESER ; Isernia. - i 


E SEFÓO'GVFFREDO EX FRIDERICO GVILIELMO 


ARIODANTE FABRETTIO * RITSCHELIO * 
A)* B)* A)* B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17617. 


TI^ |. AISERNIO 

T2^  (CAPVT MINERVAE GALEA TECTVM AD SINISTRVM) 
TI?  (AQVILA) 

«T2P ANGVIS AB AQVILA CAPTVS)- 


--ISERNIO IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
PRO ----SERNIO VT IMAGO SVVS EIVS NVMMI * 

[Jeff Hill's footnote: When one compares the large cut at the bottom in Mr. Friedrich 
Wilhelm Ritschl's coin (conserved at Paris) with Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's coin (conserved at London), it is definite that our authorities have sketched 
two different specimens of the same coin type, something which accounts for several 
subtle differences; both of our authorities sketch something PONE CAPVT 


MINERVAE: a mintmark? a mark of value of one VNCIA?, which they both fail to 
report; Mr. Celestino Cavedoni sees it, and says, uncertainly, that it is VT(SI) CLAVA 
CETERAEQVE .] 


CI^  AESERNIO(RVM) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^ (CAPVT MINERVAE GALEA the-town-of-Isernia. 

TECTVM AD SINISTRVM) A2^ (The head of the Goddess 
CI?  (AQVILA) Minerva, covered by a helmet, 
«C2»  ANGVIS A AQVILA CAPTVS)- facing left). 


AIP (An eagle). 
cA2" A snake seized by the eagle). 


LN FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, — PRISCAE Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 7, number 24 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 24 

2 CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII b Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Fi elli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy. ph late number 61, 
NVMERO 61, NVMERVS 4, number 4, 


VNDE DEDI IN whence I have 


ES IOSEFVS — GVFFREDVS o MEN FABRETTIVS, | 3. Mr. Gi 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 2 29; 


CONFER c 


4. GENNARVM RICCIVM, Repertorio, ossia Descrizione e tassa, | 4. Mr. Gennaro Ri&Qio 


PAGINA 4 
); : 
5, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Giuseppe Goffredo "Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEV. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2864C. 
NVMERVS 2864C. 


INSCRIPTIO NVMERO 17648, — "|. /"lascription Number 17618. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS/ÉQV PER NT y con. of bronze, which belongs to 
S 


AD AESERNIAM, ernia. 


ud T " is 
ü xn a 
LE Sn 


EX FRIDERICO GVILIELMO 


Pai 


E". zh 
(n ium A 


e 


RITSCHELIO * 
A)* B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17618. 

[Jeff Hill's footnote: Side B: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti sketches the 
initial letter A without an atom of damage to it! yet he pretends, in his bad 
transcription, that it is [A]ISERNNIO, that the letter A must be restored -- Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti uses a lousy system wherein both letters which 
are a little damaged and readily restorable, and also letters which have entirely 
perished with perhaps the surface on which they were once extant also entirely 
missing, are always both presented in the same damned way: [A]; huh!?, Mr. Friedrich 
Wilhelm Ritschl gives both sketch (letter A damaged) and transcription 
(AISERNNIO), and a little discussion too, which is clearer and closer to the truth, no, 
wait, which is noble righteousness in comparison.] 

TI^  ---- OM 

T2^ (CAPVT VVLCANI AD SINISTRVM) 
T3^ (PONE FORCEPS) 


TIP  (IVPPITER IN CITIS BIGIS) 


T2P (IN EXERGO) AISERNNIO 
CI^  VOLCANOM Al^ (The people ofthe town of Isernia 
CI^^ VVLCANVM DEVM COLVNT esteem) the-God-Vulcan (and his 
AESERNINI metalworking tools, or, his hot 
C2^ (CAPVT VVLCANI AD coin blank manipulating tongs). 
SINISTRVM) A2^ (The head of the God Vulcan, 
C3^ (PONE FORCEPS) facing left). 
CI?  (IVPPITER IN CITIS BIGIS) A3^ (Behind  A2^ metalworking 
AVT CASVS 1: PESSIMVS: tongs). 
CJP (IN EXERGO)|AIP (The God Jupiter in a quickgoing 
AISERNNIO(RVM) twohorser). 
C2P.^ AESERNIORVM A2P  (Inthe exergue 
AVT CASVS 2: MELIOR: the-people-of-th: 
CJ? IM EXERGO) 
AISERN(DN(I)O(RVM) 
C2P-^ AESERNINORVM 
1 FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, — PRISCAE im Mr. Friedricls Wilhelm RT pigraphi: onuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faith! Reprodui cordifig To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography. pho! NE number 25 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 25 
(VNDE DEDI (whence have eiveh.it in my: 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS, Mr. "Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
T uad n NS prid ANTIQVIORIS P 4m. Y BUR Very Ancient Age, photographic plate number 53, 
). DESCRIPSIT ETIAM ). SKetch it alsydid: 
2) FRANCISCVS MARIA — AVELLINIVS, P LN divers j ance: peser Various Minor Works, volume 2, page 


VOLVMEN 2, PAGINA 12, NVMERVS 13: 


IN ANTICA  VOLCA 
POSTICA AISERNNIO; 


IN 


$ 


[o front side «he has rather deceitfully 
prin VOLCANOM «as if entirely 
intact in respect to its integrity, and,» on 

e back side, «he has slackly printed 
AISERNNIO, «again as if entirely intact 
in respect to its integrity^ «which is all, 
1l. simply lousy hasty careless goofy 
scholarship on his part, or, 2. bad 
proofchecking of what the dopey printer, 
who misread the copy, was typesetting, or, 
3., lying garbage which he was forced to 
print on account of a ransom demand by 
vicious local tomb robbers and coin 
collectors.» «Si! probably probability 
number 2 is pertinent. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2864D. 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2864D. 


INSCRIPTIO NVMERO 176109. 


Inscription Number 17619. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Oscan * 


NVMMVS AENEVS, QVI PERTINET 


A coin, of bronze, which belongs to 


AD AESERNIAM. 


Isernia. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17619. 


B). 


«C3^ (PONE FORCEPS)- 

CIP  (IVPPITER IN CITIS BIGIS) 
C2» (IN EXERGO) AISERNIM 
C28.^ AESERNINORVM 


TI^ VOLCANOM 

T2^ (CAPVT VVLCANI AD SINISTRVM) 

«C3^ (PONE FORCEPS)- 

TI?  (IVPPITER IN CITIS BIGIS) 

T2P (IN EXERGO) AISERNIM 

CI^  VOLCANOM ÁAI^ 

CI^^ VVLCANVM DEVM COLVNT 
AESERNINI 

C2^. (CAPVT VVLCANI AD 
SINISTRVM) 


: unless you are 
iuseppe Goffredo Ariodante 
to woe, you might not 
is coin has metalworking 


Fábrétti has not overlooked as much as he 
s simply found it to be totally despised 
drudgery to mention the metalworking 
tongs, which, goddammit, he has had to 
mention several times already, and he 
resents the obligation to get descriptions 
right, or at least within the ballpark, and an 
evidently equally despised reader of his 
book, who opens it and reads an article 
about an inscription, is asking for 
comprehensional trouble if he does not 
also read the previous hundred pages 
containing two thousand inscriptions in 
order to acquire a little necessary context.] 
AI]P (The God Jupiter in a quickgoing 
twohorser). 
(In the exergue:) (Legal tender) of 
(the Oscan) people-of-the-town- 
of-Isernia. 


A2P 


FRIDERICVS 
LATINITATIS 


GVILIELMVS 
MONVMENTA 


RITSCHELIVS, | PRISCAE 
EPIGRAPHICA AD 

ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 

REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 26 


Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
Lithography, photographic plate number 7, number 26 


2; IOSEFVS FLORELLIVS, Annali 


di numismatica, TABVLA 
NVMERO 3, NVMERVS 2, 


2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Annals Of Numismatics, photographic plate 


number 3, numer 2 


VNDE DEDI 


whence I have given it in my: 


3; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 

GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 29 29 
ET and 

4. FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 4. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS | LITHOGRAPHIS Lithography, page 11 
REPRAESENTATA, PAGINA 11 

«writes about it too»; 
&. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 2864E. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Lo 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2864E. 


(0001 


Probably In The Context Of A Roman Village, Settlement, Area, Or Town. 


EXTRA ITALIAM. Outside Italy. 
AFRICA. Africa. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8939. Inscriptions Numbers 8939, 8940, And 


8940. 8941. 894]. 
Parte 2 C Part 2 C. 
(Segnalazioni di iscrizioni edite fuori della (Reports Of Inscriptions — Published 
Rivista di epigrafia etrusca) Elsewhere Than In The Review Of 

Etruscan Epigraphy). 

LYBIA. Libya. 
Jacques Heurgon, Inscriptions étrusques Mr. — Jacques eurgon, X Efruscan 
de Tunisie. Inscriptions PA S 


L'autore dà una nuova edizione dei cippi 

confinari — pubblicati nel — Bullettin 

archéologique du Comité nel 1919 pagina 

324 e nel Catalogo del Museo Alaoui del | Committee, 1919, page.324, and in the 

1922 (supplemento 2, pagina 109, numeri 

1349 e 1350). upplement T e 109, number 
umber 13$0). 


The author gives iion of the 


ary tombstones, with 
e inscription, found 50 kilometres 
of Carthage, one at Smindja 


Si tratta di tre cippi di confine con la 
medesima iscrizione rinve 
chilometri sudest di Cartagir 


Smindja, laltro 7 chilom 2 est di footnote: that of inscription 
questo a Sidiben-Ta l l 8939], another 7 kilometres 
chilometri nordnor j ereg. east of this one, at Sidiben Tahila 


trascrizione del : j Jeff Hill's footnote: that of inscription 
number 8940], a third six kilometres 
northnortheast at Bir Mcherga |Jeff Hill's 
footnote: that of inscription number 8941 ]. 
The transcription of the text is as follows: 


[Jeff Hill's footnote: 

]. three steles, with the same inscriptions, discovered, from 1907 to 1915, 50 
kilometres southeast of Carthage, in the fertile valley of the Wadi Miliane, 
between Zaghouan and Pont-du-Fahs, included in the largescale mapping of 
northern Africa undertaken by Roman AGRIMENSORES in the early empire: 

(C) at Smindja in 1907 inscription number 8939 

conserved, since 1919, at the 
Museum Of Bardo another 7 
kilometres southeast of that one, 

(A) at Sidiben Tahila in 1914 inscription number 8940 

conserved, since 1915, at the 
Museum Of Bardo a third six 
kilometres northnortheast of that 
one, 

(B) at Bir Mcherga in 1915 inscription number 8941 

conserved on a farm at Bir 
Mcherga 


2. reported by Mr. Alfred Merlin, then Director Of Antiquities Of Tunisia, to the 
Committee Of Historical Transactions in 1908, 1915, and 1919; 

3. found probably IN SITV, given their weights and sizes; inscription number 
8940 was found upsidedown; inscription number 8941 was found face down.] 


[Jeff Hill's footnote: strange Afroetruscan lettershapes include: 


seems to correspond to the Etruscan letter 
U and to the Latin letter V; 

Regular (ideal) Etruscan lettershape: V 

(the lettershape which I express as 

Ux 


SEIN 


| seem to correspond to the Etruscan letter 
L; 
—— Regular (ideal) Etruscan lettershape: 4. 


seems to correspond to the Latin letter D; 
Regular (ideal) Etruscan lettershapes: 1, 
Cd. 

Regular Latin Lettershape: D. 


uu» 


a apparently written at least once, on side 4 of pierre A). 


us corresponds to the Etruscan letter T; 
Regular (ideal) Etruscan lettershapes: f, 
bd Y. 


c]9 seems to correspond to the Etruscan letter 
F 

Regular (ideal) Etruscan lettershapes: 

C| 3,8, o. 

(Not an Etruscan numeral! not equivalent 

to the Latin numeral M! our 

authorities suspect that a numeral 

is intended, but, what would, say, 

1, 000 paces, written on 

boundarystones dozens of 

thousands of paces apart, actually 

mean?) 


3 seems to correspond to the Etruscan letter 
S 

Regular (ideal) Etruscan lettershape: 2, z, 

M.] 


The Word Spelled ZUT(N)AS Can Perhaps Be Translated As Genitive Singular 
AGRICOLAE Or COLONI, Rather Than Being The Genitive Singular Case Of An 
Administrative Office. 


I Suppose That, To A Literate Etruscan, The Romans (Whom It Seems That A Literate 
Etruscan Was Strongly Identifying With In These Inscriptions), Being Descendants 
Of Aeneas, Who Was Descended From Dardanos, And Was Accordingly Named 
DARDANIDES, Were Also Therefore DARDANIUM (Genitive Plural), As I 
Interpret The Lettershapes (Presumably The Third Declension Nominative Singular 
Was *DARDANES, Hence The Spelling Of The Third Declension Genitive Plural 
DARDANIUM Without The (Almost  Anticipated) Third Letter  -D-, 


*DARDANIDUM, Which Would Have 


HoURGHN Singular Had Been DU MANUAL 


Been The Case If The Third Declension 


ALFREDVS MERLINIVS, Bullettin archéologique du Comité des 
Travaux historiques, 1908, PAGINA 252; 


Mr. Alfred Merlin, Archaeological Bullettin Of The Committee Of 
Historical Transactions, 1908, page 252: (La pierre C): 


historiques, 1919, PAGINA 329; 


25 ALFREDVS MERLINIVS, Bullettin archéologique du Comité des | 2. Mr. Alfred Merlin, Archaeological Bullettin Of The Committee Of 
Travaux historiques, 1915, PAGINA 174; Historical Transactions, 1915, page 174: (La pierre A): 

E» ALFREDVS MERLINIVS, Bullettin archéologique du Comité des | 3. Mr. Alfred Merlin, Archaeological Bullettin Of The Committee Of 
Travaux historiques, 1919, PAGINA 236; Historical Transactions, 1919, page 236: (La pierre B): 

4. IVLIVS MARTHA, Bullettin archéologique du Comité des Travaux | 4. Mr. Jules Martha, Archaeological Bullettin Of The Committee Of 


Historical Transactions, 1919, page 329; 


[Jeff Hill's footnote: in Mr. Jules Martha's 


wrong opinion, not Etruscan.] 


VOLVMEN 38, PAGINA 331. 


$. CAROLVS GILBERTVS PICARDIVS, Catalogue du Musée Alaoui, Mr. Charles Gilbert Picard, Catalogue Of The Museum Of Alaoui, 
SVPPLEMENTVM 2, PAGINA 109, NVMERI 1349 ET 1350; supplement 2, page 109, number 1349 and number 1350; 

6. IACOBVS HEVRGONIVS, Inscriptions étrusques de Tunisie; 6. Mr. Jacques Heurgon, Etruscan Inscriptions From Tunisia; 

T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 7. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 


page 331. 


INSCRIPTIO NVMERO $8939. 


Inscription Number 8939. 


(La pierre C). -- A Slender Stele, 500 Millimetres High, Inscribed On Both Of The 
Large Sides. 


Previously Unreg 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Side 1: 


IMAGOI 


DET 
dmn 


n. sei ue 


OMS. NVMER 


| 


XPPEC 


x01 


39 -- LATVS 1. 


Cl 
C2 
63 
C4 
C5 


(You-have-encountered) 
Mr.-Munata, 
the-colonist's, boundaries. 
(This-boundarystone is under-the- 
divine-protection) of-we-the- 
Dardanians' 

God-Jupiter. 

(Reference code in the LIBRI 
AERIS, that is, tablets attached to 
bronze maps, presented to the 
Emperor Publius Aelius 
Hadrianus): 6. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8939 -- LATVS 2. 
TI MUNATA 
T2 ZUTASTUL 
T3 DARDANIUM 


T4 TINS 
T5 F 
(You-have-encountered) 
Gel MUNATA(S) A1 Mr.-Munata, 
bs ZUT(N)AS TUL(AR) A2 the-colonist's, boundaries. 
C3 TARTANIUM A3 (This-boundarystone is under-the- 
C4 TIN(IA)S divine-protection) of-we-the- 
C5 o Dardanians' 
A4 God-Jupiter. 
AS (Referencé e in the LIBRI 
AERIS, that : s attached to 
bfenze map eSc 9 the 
Pics uibli Aelius 
Hadrianus): c. 
INSCRIPTIO NVMERO 8940. Inscription NumBer 8940. 


(La pierre A). -- Limestone. -- Truncated Pyramid. -- Inscribed On All Four Sides As 
Well As On The Top Side. -- 560 Millimetres High. 
istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Previously Unre 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


ei: RIP 


M 
12 ZUTASTUL 
DARDANIU'4 


T4 TINS 
T5 F 
(You-have-encountered) 
C1 MUNATA(S) A] Mr.-Munata, 
C2 ZUT(N)AS TUL(AR) A2 the-colonist's, boundaries. 
6 TARTANIUM A3 (This-boundarystone is under-the- 
C4 TIN(IA)S divine-protection) of-we-the- 
65 o Dardanians' 


A4 God-Jupiter. 

AS (Reference code in the LIBRI 
AERIS, that is, tablets attached to 
bronze maps, presented to the 


Emperor Publius Aelius 
Hadrianus): &. 
Side 2: 
DEEST. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8940 -- LATVS 2. 
TI MUNATA 
T2 ZUTASTUL 
T3 DARDANIUM 
T4 TINS 
TS F 
(You-have-encountered) 
C1 MUNATA(S) A1 Mr.-Munata, 
CA ZUT(N)AS TUL(AR) A2 the-colonist's, boundaries. 
6 TARTANIUM A3 one is under-the- 
C4 TIN(IA)S divine-prot& of-we-the- 
c» [0 Dàxdanians 
in the LIBRI 
s attached to 
sented to the 
Aelius 
TI 
T2 
T3 
T4 
T$ 
(You-have-encountered) 
C1 MUNATA(S) A1 Mr.-Munata, 
bs ZUT(N)AS TUL(AR) A2 the-colonist's, boundaries. 
C TARTANIUM A3 (This-boundarystone is under-the- 
C4 TIN(IA)S divine-protection) of-we-the- 
Ls o Dardanians' 
A4 . God-Jupiter. 
AS (Reference code in the LIBRI 


AERIS, that is, tablets attached to 
bronze maps, presented to the 
Emperor Publius Aelius 
Hadrianus): 6. 


Side 4: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8940 -- LATVS 4. 


TE MUNATA 

i lena ZUTASTUL 

T3 DARDANIU 4 

T4 TINS 

TS F 

C1 MUNATA(S) AI 

C2 ZUT(N)AS TUL(AR) A2 

C3 TARTANIUM A3 I-the- 
C4 TIN(IA)S -we-the- 
C5 [0 Dardanians' 


A4 
AS 


God-Jupiter. 

de in the LIBRI 

, tablets attached to 

, presented to the 

mperor Publius Aelius 
anus): 6. 


Top: 
IMAGO INS ——— Wiro 801 - LATVS 5 SVPRA CONVM 


CATVM. 
TI MUNATA 
T2 ZUTASTUL 
T3 ANIUM 
T4 T 
T3 F 
(You-have-encountered) 

C1 MUNATA(S) A] Mr.-Munata, 
C ZUT(N)JAS TUL(AR) A2 the-colonist's, boundaries. 
C3 TARTANIUM A3 (This-boundarystone is under-the- 
C4 TIN(IA)S divine-protection) of-we-the- 
esc o Dardanians' 

A4 . God-Jupiter. 

AS (Reference code in the LIBRI 


AERIS, that is, tablets attached to 
bronze maps, presented to the 
Emperor Publius Aelius 
Hadrianus): o. 


INSCRIPTIO NVMERO 8941. 


Inscription Number 8941. 


(La pierre B). -- Limestone. -- A Long Stele, 3, 180 Millimetres High, Sunk Into The 
Earth For Two Thirds Of Its Height; Inscribed Once At The Top Of One Of The 
Long Sides. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 
-— p 2E us - - 


ZUTASTUL 


T3 DARDANIUM 
T4 TINS 
T5 F 


Cl | MUNATA(S) 
C2  ZUT(N)AS TUL(AR) 
C3 TARTANIUM 

CA  TIN(AJS 

C5 06 


eference code in the LIBRI 
AERIS, that is, tablets attached to 
bronze maps, presented to the 
Emperor Publius Aelius 
Hadrianus): . 


Oscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
AKUDUNNIAD. AKUDUNNIAD. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti registers a coin, somewhat reluctantly, 
under the name of AQVILONIA * 

because the inscription is strange * our authorities agonise over how they can, ummm, 
improve the inscription in order to attribute it to one already known ancient town or 
another * except for the evidence of this single coin, one would reasonably have 
doubted that a town with the remarkably strange name of AKUDUNNIAD ever 
existed in ancient Italy! * but one ought not attempt to rewrite the inscription and, 
using a nuclear powered pile driver, violently force the inscription into falsely 
belonging to one or another known Italian towns * 


INSCRIPTIO NVMERO 17610. Inscription Numbetl 7610. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
The Lettershapes Of The Letters A Go From Left To Right, Against The Grain Of The 
Inscription As A Whole * 


NVMMVS AENEVS, QVEM A ze) which attribute to 
ACHERONTIAE TRIBVIT cérenza'does: 
|M IOSEPHVS HILARIVS  ECKHELIVS, SYLLOGE PRIMA in Mr. Jo: Hilarius Eckhel, First Collection Of Unpublished Old 
NVMMORVM  VETERVM ANECDOTORVM ibm. ins Of iperial Treasury: 
CAESAREEL 


[Jeff Hill'S8E footnote: The first handful of pages of this foolishly printed book are 
unnumbered, that is, they are all numbered page 0; depending on how you number the 
pages, the citation can be found on page 0000 0010 X; every conceit encountered in 
early Italian printing, from not attributing writings to authors, to not numbering pages, 
is insane garbage, equally as stupid as the ancient practice of frequently not inserting 
interword breaks in texts ranging from between two words long to five thousand words 
long (the Greeks were the principal criminals behind this damned aberration). 

ee n " SR pem a 9E à m von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
[Jeff Hills footnote: For the word written on the coin in Oscan letters, 
AKUDUNNIAD, to reflect, in some torturous way, the name of a town also called 
ACHERONTIA, AXEPONTAN, requires a doubtful resort, I think, to the supposition, 
that the mint authorities searched high and low for the greatest dope in the land, who 
did not know where he lived, and could not spell or properly write even his own name 
let alone the name of a Oscan settlement, and gave him the job of engraving the molds 
for their coins -- which would not cause hilarious embarrassment to all concerned due 
to their underlying idiocy; in other words, this attribution is just plain wrong.] 


(INDE (whence: 
3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia; VOLVMEN 2, PAGINA 604 — PAGINA 517, Languages Of Italy, volume 2, page 604 — page 517, number 26 
NVMERVS 26 
ET and: 
4. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 129, number 296 


129, NVMERVS 296 


) AQVILONIAE DEINDE RESTITVIT )), and next, to the town of Agnone, arrive 
at an attribution, did: 


5. CAELESTINVS |CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 5. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, «PAGINA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, «page 16, photographic plate 
16, TABVLA NVMERO 62, NVMERVS 127 number 62, number 127 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti was thinking to 
himself, how funny it would be, if he provided this important reference, but did not 


bore the printer or reader by providing a page number or photographic plate number 
(at least not in this initial reference) lest the reader actually look it up.] 


[Jeff Hill's footnote: An Oscan origin of Agnone is alleged to be AQVILONIA -- I 
distinguish this town, from others, as AQVILONIA OSCA, | 


(CONFER 
6. 


(compare: 
6. 


IACOBVM MILLINGENIVM, Considérations sur la numismatique 
de l'ancienne Italie, principalement sous le rapport de monumens 
historiques et philologiques. PAGINA 178; 


Mr. James van Millingen, Considerations On The Numismatic 
Science Of Ancient Italy, Especially Pertaining To Historical And 
Philological Monuments, page 178: 


jp THEODORVM EDMONDVM MONNETIVM, Description des 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN 1, PAGINA 225, NVMERVS 191; 


7. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, supplement, volume 1, page 225, number 191; 


8. DOMINICVM SESTINIVM, CLASSES GENERALES 8. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 13; To Geography, page 13; 
9. EDVARDVM IVLIVM THEODORVM FRIEDLAENDERIVM, 9. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, page 53; 
Die oskischen Münzen, PAGINA 53; 
10. ALOISIVM SAMBONIVM, Recherches sur les anciennes monnaies | 10. Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 


de l'Italie méridionale, PAGINA 60 


Italy, page 60. 


ü j 
5 


d 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 
TI^ . SNWIVSV?IN 
T2^ (CAPVT MINERVAE GALEA TEOÉIM) 
CI^  SNIMVSVPIN AD paru 
CI^H *ACADVNIA cadtínia (minted this coin). 
CI^? *ACADVNIVM E head of the Goddess 
CI^P? *AVLI CADVNII VRB inerva, covered by a helmet). 
C2^ (CAPVT MINERVAE 1P^ (A soldier, standing, armed with 
TECTVM) spear and shield, holding out a 
«CIP (MILES STA bossed sacrificial bowl). 
PROTENEN 
SCVTATVS)- 
2 Die keiner NN NINA i TABNA LMEMERVS T (n vinis itte witier id i rai 


IER CAEIZÉSTIN rp eed, T. MER CARELLII 
N VMITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, PAGINA 16, 
TABVL NVMERVS 12; 


12. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, page 16, photographic plate 
number 62, number 12; 


13. GENNAR rio, ossia Descrizione e tassa, | 13. Mr. Gennaro Riccio, List, That Is, Description And Valuation, page 5 
PAGINA 5 
"Pm ] . 
) EX REP I IN ), from whom [Jeff Hill's footnote: that is, 
from Mr. Eduard Julius Theodor 
Friedlánder] I have repeated it in my: 
14. IOSERBVS,GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 14. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 53, 
TABVLA NVMERO 53, NVMERVS 2860; number 2860; 


15; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2860. 


15, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2860. 


Latin Village, Settlement, Area, Or Town. 


ALBA (EX IOSEFO GVFFREDO ALBA (According To Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO). Goffredo Ariodante Fabretti). 
ALBA FVCENS. ALBA FVCENS. 
Massa d'Albe. 


ALBA FVCENS was the name given by the Romans to a town originally built by the 
AEQVI, and later occupied by the MARSI in the fourth century before the common 
era, which was called by them FUCENTIA. Built on a plateau 1000 metres above sea 
level under the twin peaks of the Velino, ALBA FVCENS dominated the valley of 
Lake Fucino. Between 321 and 303 before the common era the Romans had defeated 
the Italic alliance of the MARSI, PAELIGNI, VESTINI, MARRVCINI, and 
FRENTANI, and decided to establish a colony of 6000 inhabitants in 
ALBA, to control the whole territory; ALBA FVCENS, whose inhabitánts were called 


ALBENSES, became a rich and powerful town; in 301 it was allo own 
mint, and in 191 before the common era it became a MVNICIPIVM. In the?first 
century before the common era ALBA FVCENS had beco n town 
in APRVTIVM - Abruzzo, a key centre on the road ALERIA, 


which connected Rome to the Adriatic Sea. The p | jpped the God 
Jupiter and the Hero Hercules especially, and the 1cials were the 
PRAETORES and later the QVATTVORVIRI IVREDICV oday its remains 
are in the municipality of Massa d'Albe. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17321. | Inscriptions Numbers 17321 And 17322. 
1/9225: 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMI ARGENTEI Coins, of silver 
II: IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM Te Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN l, PAGINA 100; volume 1, page 100; 
2r ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 603 — PAGINA 516, Languages Of Italy, volume 2, page 603 — PAGINA 516, number 21; 
NVMERVS 21; 
B THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des & Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 106, numbers 77 and 78; 
106, NVMERVS 77. NVMERVS 78; 
4. THEODORVM MOMMSENIVM, INSCRIPTIONES LATINAE | 4. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 10 (of the first edition); 
NVMERVS 10; 
CONFER compare: 
S FRANCISCVS MARIA  AVELLINIVS,  Opuscoli diversi, Sn Mr. Francesco Maria Avellino, Various Minor Works, volume 2, page 
VOLVMEN 2, PAGINA I1. 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2732A And 2732B. 
NVMERVS 27324. 2732B. 
INSCRIPTIO NVMERO 17321. Inscription Number 17321. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


ALBA IN AVERSA PARTE, ALBA minted-^ on the reverse, 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17321. 


TI^ (MERCVRIVS AD DEXTRVM |AI^ (The God Mercury, facing right, 
PETASVM ALATVM TECTVS) coveredby a winged 
TIP  (GRYPHVS AD DEXTRVM) broadbrimmed hat). 
q2P —ALDBA AIP (A Griffin, facing right). 
A2P (The town of) ALBA (FVCENS 
minted this legal tender). 
APVD «published i in the work of: 
il: CAELESTINVM  CAVEDONIVM, FRANCISCI  CARELLII Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 10, 
NVMERO 10, NVMERVS 8 number 8 
2s GENNARVS RICCIVS, Repertorio, ossia Descrizione e tassa, D Mr. Gennaro Riccio, List, That Is, Description And Valuation, page 2 
PAGINA 2 
). ) 
VNDE DEDI IN MiDenee I have given it in: 
ab IOSEFVS GVFFREDVS — ARIODANTES . FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 65, SVB VERBO ALBA. Inscriptions Of A Very Ancient Age, column 65, under the word 
ALBA. 
zr FERT Erovide it does: 
FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, | PRISCAE Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 7, number 27. 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 27. 
S: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 27324. 
NVMERVS 2732A. 
6. Numista.com. 


pur Hill's footnote: Numista.com provides useful data on this coin: value: one diobol 

— two obols; about 280 to 275 before the common era; silver; 1.18 grams; 15 
millimetres in diameter, hammered; said to be demonetised, but how would anyone 
| possess enough information to know this?; smooth edge; N£: 184856.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17322. Inscription Number 17322. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


ALBA IN AVERSA PARTE, ALBA minted-^ on the reverse, 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17322. 


TI^ (MERCVRIVS AD DEXTRVM AI1^ (The God Mercury, facing right, 


PETASVM ALATVM TECTVS) coveredby a winged 
TI?  (AQVILLA FVLMEN TENENS) broadbrimmed hat). 
[2R NEBA AIP (An eagle grasping a thunderbolt). 


A2P (The town of) ALBA (FVCENS 
minted this legal tender). 


APVD «published» in the work of: 


il IOSEFVM PELLERINIVM, Rec(ueil de médailles de peuples et de Mr. Joseph Pellerin, A Collection Of Coins Of Peoples And Of 
villes, VOLVMEN 1), TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 5, Towns, volume 1, photographic plate number 7, number 5; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti provides a pathetically 
useless claytons citation which a professor provides when he is reluctant to be helpful: 
Mr. Joseph Pellerin, of course, wrote two multivolume works, both with their titles 
commencing in Rec., plus similarly named supplements and additions -- at least 11 


volumes, which are rarely to be found on the Internet other than in idiotic Google 
versions scanned by the pinkgloved ape too immensely lazy and stupid to fold out 
foldouts, and unable to properly count the (big number, say wot, bro! dat too damn 
big, boss! me no can cownt mor thane bout one dozens beofre ma brane is jess to fcken 


full!) pages copied.] 


CAELESTINVM  CAVEDONIVM, FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 10, NVMERVS 5, 


em Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 10, 


number 5. 


FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, | PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 28, 


3 Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 


Lithography, photographic plate number 7, number 28, 


EX QVO REPETII 


from whom I repeated it in: 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that EX QVIBVS would be more accurate, or, most 


precisely, EX IOSEFO PELLERINIO.] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
TABVLA NVMERO 46, NVMERVS 2732B. 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 46, 


number 2732B. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2732B. 


EN Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2732B. 


INSCRIPTIO NVMERO 19189. 


Inscriptión Ninber 19189. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Pietra di tufo arenario a forma di stela, non 
intiera (alta da metro 0, 57 a metro 0, 40), 
trovata l'anno 1843 dal signore Spinozz 
un colle sovraposto ai piani di 
Omero nel circondario di Nereto, i 
a frantumi di un sepolcro frugato e 


"originally sunk vertically to no great 


A $onibstone, of tufáceous sandstone, in 
of a stéla, not entire (from 570 
00 millimetres high [Jeff 
ootnote: Mr. Giuseppe Goffredo 


e Fabretti is measuring the stele, 


extent into the ground, rotated ninety 
degrees clockwise; more correctly, it was 
1040 millimetres high]), found in 1843 by 
Mr. Spinozzi on a hill above the plains of 
Santo Omero in the territory of Nereto, 
together with fragments of a plundered 
and destroyed tomb. 


STU fF, 


IVN3:0 VOY3:3:4 
a. DA^EV qe 
n jn: : —- 
Ez MAU A o 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19189. 


TI . lETPDETIITVWW------ 

T2. NVREMM: 3:9 — 

T3 DK: EDAEM: DE------ 

TA . FHE3aAWI: AN------ 

T5 EN: 

Gl PETROH : PUPUNIS : Al Mr.-Petroh Pupunis, 

CI^T PETRVS POMPONIVS A2 a-nobleman, from money his-own, 


C2  NIR:E: SUHUH : SUAI 
CII^T NOBILIS E PECVNIA SVA * 


(set up this his tombstone). 


C3 PIS: EHUELI i DEDATU A3 Anyone-who damages-it, let-him- 


C3^' QVIS NOCVERIT DEDERIT have-given 
C4 | DUNU:[lIUUDE A4 giftof-piation 
C4^^' DONVM PIAMEN A5 here. 

C5 EI: 

COAT Hm 


[Jeff Hill's footnote: here, the South Picenan word NIR seems to be related to the 


Oscan word NIIR - NOBILIS.] 
1. 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Terzo p Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 438. 
438. 


INSCRIPTIO NVMERO 19190. Inscription Number 19190. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


PRAETVTTII * INTERAMNIA PRAETVTT . 


Bellante * 
Sandstone stele, 1730 millimetres high by 790 CIR by 230 
millimetresthick, rough at the bottom where it was with a human 
figure in the centre, 490 1000 millimetres high. 00 before the common 
era; the settlement on Colle Troia is attested l e the common era. 
Conserved at Naples, Museo Archeologic 
Found in 1867, in the burrone Pantano 


d down from higher up. 
e left of the feet, going around the 
t at the neck; I find it convenient 
tion starts to overlap itself; letters from 35 
interpuncts; note that the rules of the Great, 


tter P; 3., letters O were teeny weeny effeminate points 
t of discernible patterns of logical wordform terminations 


a good constant flow of water, so that it will all be illegible in just a 
few weeRs' time (let alone in three thousand years' time); all of these astoundingly 
admirable" qualities of the South Picene language doubtlessly define, reflect, and 
amplify the dismal intellect of the people; I notice, in the photograph, that one of the 
letters E has a sizeable curling extension in its bottom letterstroke, near the right ear, 
but I reckon that it 1s not worth the trouble to see it and to then have to manufacture 
this lettershape!; I cannot see the stretch of text above the head in the photograph, 
although Mr. Michael Hewson Crawford claims that he can see it "clear"; of course 
(you, Larth Public, asked for it!) an upsidedown letter T, L, could be written l, no one 
f**king cares! or, if you, so mischievously arbitrarily, want to read that lettershape as 
a letter L, then do so!. 


[:ELE£EÉ PKELELENA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19190. 


TI — 241A: RINNV E BIDEL V----LELIE VSKV/W : VMEE EFWE/^ V : 
T2 J DELAECDELEL E^: 
C1 POSTIN VIAM VIDETAS TETIS A1 After  the-road, look- at 
TOKAM ALIES ESMEN . € 
CI^^' POSTQVAM VIAM VIDETE 
TITI  TECTAM  .ALH  *|A2 
ABFVISTVS 
C2 J VEPSES VEPETEN 
C2l^T ILLOCE SEPVLCRO * 


[Jeff Hill's footnote: if ESMEN is a participle -- a past participle of the verb to 
be -- then one seems to require the most rare Latin past participle of the verb to be, 
essentially nonextant and next to illogical and known only to nuisance schoolbrats, to 
translate it, yet the worthy brat TETIS ALIIS may have coined his strange verbal 
wordform and so shall I; ESMEN may also » ENS; ESMEN may be a simple verb and 
— ABFVISTI (trying to be a sensible speaker of Latin myself, I never write verbs 
commencing with the opposing prepositions AD and AB ambiguously shortened to 
sm and hence I hope to avoid at least one source of trouble.] 


S, , TCTZO 
ERVS 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANT F. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscriziorti italic| Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 439. 
439. 


INSCRIPTIO NVMERO 19191. Inscription Number 19191. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


n Cominio ci é data | Another one, also related to a Cominius, is 
i|given to us by the priest Mr. Raffaele 


Bullettino  dell'Instituto di 
corrispondenza — archeologica, — 1861, 
pagina 40; confronta Theodor Mommsen, 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, (INSCRIPTIONES 
LATINAE) A(NTIQVISSIMAE AD 
CAII IVLH  CAESARIS MORTEM), 
numero 1286 1803 [7 1286]], ove leggesi 


Garrucci, from Castelnuovo, near Santa 
Maria a Furfone [note 5: Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1861, page 40; compare 
Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin 
Inscriptions, | The-Most-Ancient — Latin 
Inscriptions Up To The Death Of Caius 
Iulius Caesar [Jeff Hill's footnote within a 
note: yet no one calls this initial section of 
the CIL the A section (properly the 
INSCRIPTIONES LATINAE) 
A(NTIQVISSIMAE AD CAI IVLII 
CAESARIS MORTEM -- but why not call 


it PARS 1 (—- PARS 1!) and PARS 1?); and 
so, combined with the dopey misprinting 
of SAL as SA, and S * C as S * C », Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has 
produced only a shitful article and version, 
in his aside about the term of 
nomenclature Cominio (yes, given to the 
reader in Italian dress); in the next 
inscription number 19192, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's puff runs 
down to citing the C. I. L. as merely the I. 
L.] A «second part, page 2^, number 
1286 «ofthe first edition» $803 [- 1286]], 
where this can be read 

Iul P*NOVELLEDIVS * V* F* T* COMINIVS * SAL*F 

12 A*V*F*O*D*V*S-*C 

SA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO SAL VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

T2 IN FINE S * C* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO S 
* C VT THEODORVS MOMMSENIVS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


CI  R(VBLIVS)  NOVELLEDIVS|A1 Nae Novelledius, Mr.- 
V(IBID) FIILIVS) (ET) T(ITVSf Vi son, (and) Mr.-Titus 
A2 


COMINIVS SAL(VII) F(ILI Cominius, Mr.-Salvius's son, 


(x A(EDILES) (IC pervisors-of-public-buildings 
F(VRFONENSIS) O(PVS) of-the-town  of-Furfo, this-work 
V(ICIORVM) S(ENTENT according-to the-townsfolk's 
C(VRA(VER)VNTB.. decision, took-care-of. 


[Jeff Hill's footnote: there are many ways to interpret the hopeless ambiguity of the 

abbreviation A * V* F*O*D*V*S * C; perhaps this is only a pseudoserious 

inscription, a joke, set up briefly at, say, something very minor, like a filled in pothole 

or a replaced broken steppingstone; no one has proposed V(ICIORVM) prior to me, 

which is certainly a very bad sign.] 
i. 


10; VFFREDVS .A TES FABRETTIVS, Terzo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


Am raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, SVB Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, under number 439 
NVMERVI| 1). (1). 

[Jeff Hill's footnote: in respect of what Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's A, 
in C. I. L., A, stands for, it took me so long to puzzle out the possible significance that 
I believe that I must be wrong about it.] 


INSCRIPTIO NVMERO 19192. Inscription Number 19192. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
e tra gli altri esempi vedo adoperato il and among other examples I see the word 
SVOM, come in questa iscrizione| SVOM used, as in this inscription (Mr. 
(Theodor Mommsen, CORPVS Theodor Mommsen, Body Of Latin 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, Inscriptions, 'The-Most-Ancient — Latin 
(INSCRIPTIONES LATINAE) [Inscriptions Up To The Death Of Caius 
A(NTIQVISSIMAE AD CAII IVLII |Iulius Caesar): 
CAESARIS MORTEM): 


HOSPES * QVOD * DEICO * PAVLLVM * EST * ASTA * AC * PELLEGE * HEIC 
* EST * SEPVLCRVM * HAV * PVLCRVM * PVLCRAI * FEMINAE * NOMEN * 
PARENTES * NOMINARVNT * CLAVDIAM 

T1 SVOM * MAREITVM * CORDE * DEILEXIT * SOVO * 

GNATOS * DVOS * CREAVIT * HORVNC * ALTERVM * IN * TERRA * LINQVIT 
* ALIVM * SVB * TERRA * LOCAT * SERMONE * LEPIDO * TVM * AVTEM * 
INCESSV * COMMODO * DOMVM * SERVAVIT * LANAM * FECIT * DIXI * 
ABEI 


CORDE * DEILEXIT IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
CORDE * DEILEXIT * SOVO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: knowingly, snarlingly, savagely ripping this clause from its 
damned famous, larger, context, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti misreads 
it, or misinterprets it, or misunderstands it, or just entirely buggers it, by not printing 
THE DAMNED FIFTH WORD OF THE CLAUSE; we moderns are presented with 
too much of this idiotic style of quotation in the ancient lexicons, and should ourselves 
avoid it like the plague!.] 


Cl SVVM  MARITVM  CORDE|AI She-adóred her husband with-her 
DILEXIT SVO he 
1. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES FABRETTIVS, Temo| l1. Mr. [" Orden: Fabfetti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Of Ital scriptions Very Ancient Age, number under 
SVB NVMERVM 439 (2). number 439 (2). 
INSCRIPTIO NVMERO 19193. scriptiohn Number 19193. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Ora lHIRELVS  riappicchere 
IROVM, HIROVM, HEROON, di 
HIRELVS un derivato diminuti 
HIROVLVS, da 
MONVMENTVM, com 
iscrizione presso 
[nota 2: INSC 
NEAPOLITANI 
2988] 


Now HIRELVS, an heroic man would be 
i'related to IROVM, memorial to a hero, 
jHIROVM, memorial to a hero, HEROON, 
memorial to a hero, of which HIRELVS is 
a diminutive derivative, an heroic man, 
almost HIROVLVS, a man suddenly 
distinguished with heroic qualities, from 
'HPOON, memorial to a hero, 
MONVMENTVM, memorial, as per the 
following inscription in Mr. Theodor 
Mommsen [note 2: Latin Inscriptions Of 
The Kingdom Of Naples, number 2988] 


T01 D*M 
T02 AVR * DIONYSIVS * AVG * LIB* MAE 
T03  STRIA * AELIA * COIVX * A SOLO * SVMP 


T04  TIBVS*SVIS * SE* VIBI * FECERVNT * ET * CON 
T05  SVMMAVERVNT * HVNC * EROVM * SIVE 

T06 | MONOMENTVM * SIBI * ET * FILIS * SVIS 

TO07  ITEM*LIBERTIS * LIBERTABVSQVE * POS 

TO8  TERISQVE * EORVM * ITEM * AVR * NICO 

T09  NI* FRATRI * MEO * LOCVM * VNVM * SIBI 

TIO | CONCESSI - HEROVM * DECENTIANVM 


T07. TOS. TOO ----- IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
VT SVPRA VT THEODORVS MOMMSENIVS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: by printing three lines as strings of hyphens, the tiresome Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is nonsensically telling three great filthy lies, 
that the three lines are damaged beyond the actual clearest legibility that, on the 
contrary, they reflect; perhaps they represent something outside of his present 
fascination with the hero word, but, so do the beginning nomenclatural three lines; 
why the hell print three lines of text as three lines of hyphens? it does not take up any 
less space!?; it does not consume any less printing ink or paper!?; I move that Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti not be heard.] 


C01 D(IS) (ET) M(ANIBVS) A01 (Dedicated) to- The-Gods (and) to- 
C02  AVR(ELIVS) DIONYSIVS The-Ghosts-Of-The-Ancestors. 
AVG(VSTI)LIB(ERTVS) (ET) |A02 Mr-Aurelius Dionysius,  the- 
0020 M ARISTRIA AELIA emperor's freedman 
CO(N)IV(N)X A SOLO A03  Mrs.-Mae|stria Aelia his-spouse, 
0(3(^ SVMPIT(IXV-BVS SVIS SE by alone 
(VXIBI FECERVNT ET AUT Sumeeto 
C405 CONISVMMAVERVNT HVNC A05 
EROVM SIVE 
C06  MONOMENTVM SIBI ET A06 
PL VES A07 d beedisis 
C07 ITEM LIBERTIS Á mun n dd. 
LIBERTABVSQVE d i 
C07,C08 
FO FORESTS SREYMEEIS A09 brother my, place the- 
AYRIELIUI only for-myself 
C0,€09 NICOINI FRATRI MEO L m. 3 F "à - idi 
VNVM SIBI : paid , this hero's-memoria 
C10 CONCESSI H(VNC)« »ER Í 
DECENTIANVM 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 439 (3). 


Um IOSEFVS  GVFFREDVS — ARIODA] T FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissim: ij italiche, NVMERV: 
439 (3). 


[Jeff Hill's footnote: the short inscription is, nevertheless, not easy to follow; I do not 
know 1f VIBI - IBI (less likely VBI; I doubt that VIBI is a substantive, and that HI 
VIBI is the subject of the verb FECERVNT); I understand Mr. Theodor Mommsen's 
note at line T09, (SIBI) NVM IBI?, far less readily then I would have inderstood a 
note at line T04, (VIBI) NVM IBI? -- is the note in the wrong place?: no one notices 
any difficulty with VIBL, but I doubt that anyone knows what VIBI are!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 19194. Inscription Number 19194. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * Retarded Foolishness * 


Lapide arenaria (lunga metri 1, 38, larga 
metro 0, 65, profonda metro 0, 16) di 
forma ovale molto allungata, mancante 
dalle due estremità, trovata il 6 giugno 
1876 in Bellante (nello stesso luogo donde 
fu tratta la pietra precedente), conservata 
nella masseria Romagna. Consumata dal 
tempo, non rimasero che poche lettere 
della iscrizione. 


A markingstone, of sandstone (1380 
millimetres long, 650 millimetres wide, 
160 millimetres deep) of a very elongated 
oval shape, broken and missing at both 
ends, found on the 6th of June, 1876, in 
Bellante (in the same place where the 
previous stone [Jeff Hill's footnote: of 
inscription number 19190; 


F'*£0^v/ NW SBIPEL V'----L EL IE SK VV 
: VMEE EIE V : ELiEE RELEL E^ : 

that inscription is more or |less 
comprehensible; if you remember, I there 
list the five outstanding qualities of the 
worthy South Picene language; one 
wonders if, and to what extent, the final 
three wordforms are abbreviated, since 
one cannot find patterns of declensions 
and conjugations; however, our present 
inscription number 19194 is probably an 
impertinent fraud, not a South Picene 
language inscription] was collected), 
conserved at a baronial villa in Emilia- 
Romagna. Corroded by time, only a few 
letters of the inscription have remained. 


5 fie C Voy 
8 TIT Ew^ SINE VA MH FU 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19194. 


NNSNS 


[Jeff Hill's footnote: I demand a photograph before I attempt to read what I am quite 
certain are gibberish lettershapes scratched, by a retarded nine year old brat, lifted 
randomly out of an archaeological journal, on a stone slab, found blank by a baron in 
need of a few lire from gullible professors in sore need of public embarrassment; one 
giveaway that the inscription may have been faked by illeducated Italians is the 
unfathomable discontinuity ofthe string of letters ZIZIENM; sure! dat's a goood word! 
ezy ta speaka! and then the baron cleverly "aged" the stone with a hammer and chisel, 
and by soaking it in vinegar for a month, before failing to sell it to a stupid university 
for its obviously true worth of fifteen million lire; or maybe we are looking at a genius 
peasant's attempt to revive and record the Neanderthal tongue of one hundred thousand 
years ago, which he had a dream about when dozing off at Massa.] 


TI 


I. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
440. 


in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 440. 


INSCRIPTIO NVMERO 19443. 


Inscription Number 19443. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ALBS PATER. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Aequian * Or (In My Opinion) Archaic Latin * 


Lastretta di bronzo con due buchi laterali 
per affiggersi, portata come asserisce 1l 
Padre—Garrueer Raffaele Garrucci da 
Amiterno a Roma, ove si vedevano incise 
le lettere: 


A small bronze plate with two holes on the 
side for hanging, brought, Mr. Raffaele 
Garrucci claims, from Amiterno to Rome, 
whereon the following letters could be 
seen incised: 


AVLBSEPAT IE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19443. 
dell ALBSI * PATRE AI To The God Albs Father. 
[Jeff Hill's footnote: I reckon that a Latin interpretation and spelling, 
TI-^T ALB(EN)SI PATRI, 
is somewhat farfetched; *ALBS -- it seems to me -- would be an archaic Latin (or 
related Aequian) nominative caseform of the name of a God (inscribed, after all, on 
fairly valuable metal, perhaps labelling a statue), and ALBSI the dative caseform of 
that nominative caseform, rather than supposing that ALBSI is an adjective, and 
needing to wonder about what the hell happened to the letter -N-; as for PATRE, as 
everyone knows, that is how an archaic Latin dative caseform was very often spelled, 


no controversy in respect of PATRE at least.] 


il IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 918. 


ii Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 918. 


La pubblicai nel Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, anno 1874, 
pagina 82, e nuovamente l'Wilhelm 
Henzen (EPHEMERIS EPIGRAPHICA, 
volume 2, pagina 198), e 1l Padre-Gasruees 
Raffaele Garrucci (SYLLOGE 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 
numero 2298). ALBSI per ALBENSI da 
ALBA FVCENSE dei Marsi, e PATRE 
per PATRI. La iscrizione é dedicatoria per 
un voto fatto a Giove o a Marte. 


Mr. Wilhelm Henzen published it in the 
Bulletin —. Of The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, 1874, 
page 82, and a second time (Epigraphic 
Annual, supplement 2, page 198), and Mr. 
Raffaele Garrucci (Collection Of Latin 
Inscriptions, number 2298). ALBSI stands 
for ALBENSI, from the town of ALBA 
FVCENSE of the Marsians, and PATRE 
stands for PATRI. The inscription is 
dedicatory, for a vow, made to the God 
Jupiter or the God Mars. 


his very own, statements.] 


[Jeff Hill's footnote: I see it the way that I see it, notwithstanding Mr. Gian Francesco 
Gamurrini guesses expressed as if they are firm, and even confirmed by virtue of being 


Inscription Number 19455. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On ACTIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * PSEVDOBOYXTPOQOEAON * 


Laminetta di bronzo scoperta negli 
spurghi del lago Fucino e venuta in 
possesso del principe — Alessandro 
Torlonia, la quale presenta un'iscrizione in 
dialetto italico a lettere rilevate per opera 
di sbalzo e formate a linee rette tranne per 
la C e la O fatte con ferro curvo. La 
disegnó e trascrisse egregiamente il 
professore Felice Bernabei nelle Notizie 


A little sheet, of bronze, discovered in the 
drainage of Lake Fucino, and which came 
into the possession of Prince Alessandro 
Torlonia, who presents an inscription in an 
Italic dialect, with letters raised by 
embossing, and formed in straight lines 
except for the letter C and the letter O, 
made by a curved iron «point». It was 
drawn and transcribed admirably by 
Professor Felice Bernabei in the Notices 


degli Scavi di Antichità, anno 1877,|Of Excavations Of Antiquity, 1877, page 
pagina 328, della cui lezione mi valgo: 328, of whose reading I have availed 
myself: 


FE 
55. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 194 


T1 CASO * CANTOVIO 

Ehe: ^S APRVFCLANO * CEI 

T3 P * APVRFINEM * ES 

T4 CALICO * MENVR 

T5 B^ID * CAISONTONI 

T6 SOCIEQVE * DOIZNO 

TT ^M * ATOLERO * AXCTIA * 
T8 PRO * L-------- NIBVS * MAR 
T9 "TSES * 


[Jeff Hill's footnote: the ancient Latin Hand could not get the BOYZTPOOEAON 
right, not only because true BOYXTPOQOEAON requires turning an object 
UPSIDEDOWN at each turn, but also because line T4 was not written 
BOYXZTPOQOEAON, which has thrown the following lines out of whack; line 5 
commences NONPSEVDOBOYTPOQOGEAON, for the space of one letter B, before 
becomming PSEVDOBOYXTPOQOGEAON; there is visual evidence (to my eyes at 
least) that the original Hand made spelling mistakes, which were obvious to a second 
Hand, who corrected them (line T5 and line T6 and line T7; if the lettershapes were 
embossed (from the back side), I know not 1f the corrections were also embossed, or 
pressed into the tablet from the front side (I think that my image is a colourful sketch, 
not a photograph)); other words are outrageously mispelled, phonetically mispelled, 
analogously mispelled, dialectically mispelled, spelled in the Marsian language, who 
knows?; there is not one bad writing mistake that our Hand has not made.] 


ATOLERO ACTIA 


C8 PRO LECIONIBVS 
T8[TO MAR[TSES 


cC! CASO(S) CANTOVIO|S AI0A1! Mr Casos Cantovio|s 

cC? APRVFCLANO(S) Al!I^7 Aprufclanos «set up a pile of- 
C(EI] -I2|P(POS) to[mbstones 

CA(CB APVÍRI«D»« »FINEM ^I^33 at the-Timit of-[his-lures 
ES|CALICO«M- ABB|AI^ jn the.cilty 

CISeH iMi (EHXIPN« »VRBBI(D! A14 of-Casonto; 


c^  CASONTONI ^15^16 and.the-allies a-gif|t 


CI5Cl6 SOCT(E-T-QVE ^6 ^ delivered to-Actia «the-Goddess- 


D(OIj «O»N(Oj)«V»|M Of-Martial-Fishing-Deeds- 
C6 — (ATOLERO)-ATTVLERVNT- |^" . on-behalf-of the-legions 
ACTI(A]«AE DEAE» A'^!$ of. the-Mar|sians. 


C7 — PROLE(C!«G-IONIBVS 
CU(CcI5 MAR|(TISfEI«DPS 


[Jeff Hill's footnote: was the inscription merely a silly joke, composed by an eleven 
year old brat, and soon thrown away by his mother when the joke became stale? was 
Mr.-Casos Cantovios Aprufclanos a fisher, a peasant boy, enjoying the use of one 
simple name, in fact?, a fisher of low tide creatures, who demarkated a certain fishery 
area by walls of stones as his fish trap?, was the Goddess Actia his patroness Goddess 
Of Martial Fishing Deeds?, did he set bait or lures (ESCA) for the marine animals he 
was hunting?, was "the city of Casonto" his name for the sea?, were his Marsian 
legions schools of fish or pods of dolphins?: no to every conjecture, I suppose!, but I 
cannot take the thing seriously, there are too many puzzling mistakes and miswrites, 
and oddly expressed military terms.] 


Lh. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Fran: amurrihi, Appendix To Mt; Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of talic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And«To Mr. e ud Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 940. Suppleme umber, 
L'epigrafe é bustofreda nel 2.9, 5.9, 7.9 e 9? 
verso: nel 7.? dopo &FOIER ATOLER vi 
sono indizi di due lettere, di cui la seconda 
€ sicuramente un'A, mentre la precedente 
puó credersi un P, un B, o un R. s i 
lacuna viene nel penultimo sulla 
che cominciando da L termina in 
o MBVS, e viene seguita dall 


is 

in the second, 
1nth lines: in the 7th 
ATOLER, there are 
two letters, of which the 
is certainly a letter A, while the 
letter can be accepted as being 
a letter P, a letter B, or a letter R. There is 
MARTSES, che é assai probabile abbi3l a gap in the second last line, in the word 
suo raffronto con MARSEIS, dalla cui Which starts from the letter L and 
regione  provenne qu insigne terminates in NIBVS or MBVS, and is 
monumento. followed by the terminating word 
MARTSES, which is very likely to have 
its comparison with MARSEIS, from 
whose region this notable monument 
originated. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini is unaware that the obvious way 
to restore the gapped word is as LECIONIBVS -- a very puzzling ignorance.] 


INSCRIPTIO NVMERO 19456. Inscription Number 19456. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Pietra calcarea incastrata nel muro della! A block, of limestone, cemented into the 
chiusa del signore Benedetto Tarquini in| wall of the gateway of Mr. Benedetto 
Santo Benedetto dei Marsi e al nord|Tarquini, at Santo Benedetto dei Marsi, 
dell'anfiteatro di Marruvio: and north of the  amphitheatre of 
Marruvio: 


[Jeff Hill's footnote: MARRVVIVM or MARVVIVM, Marruvio or Marruvio dei 
Marsi, was the ca[ital of the Marsians, on the shores of Lake Fucino.] 


[Jeff Hill's footnote: in order to illustrate an amazingly «un-helpful book on extinct 
Italic languages, would anyone else on Earth have selected this pinch of shit? it cannot 


be read, it cannot be interpreted, there is no sketch of it, and it is too short for any 
greatly interesting message to be revealed.] 

Tl | --—- O*PO*I 

T2. --- OVID S*PVCLE 

OVI||S IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS PRO OVI II S VT IOSEFVS 
FLORELLIVS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: why does Mr. Gian Francesco Gamurrini select it, in the same 
way that one selects a royal purple flower of ancient erudition? why does he print it in 
a puzzling mixture of typefaces, with ambiguous lettershapes (such as I||)? he has not 
copied the NdS article with the slightest degree of accuracy.] 

C1. --—- O*PO*I Al | -—— O*PO*I 

C2.  --- OVIES:*PVCL A2  --— OVIES * PVC, 

Da Luigi Colantoni nelle Notizie degli| From Mr. Luigi Colantonijin the Notices 
Scavi di Antichità, 1878, pagina 254. Of Excavations Of Antiqui 


254. 
LN IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| Il. Mr. Gian Francesco, lix To. Mr. ieppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Bod) Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To -"Giuseppe:.Goffredo Ari te Fabretti'Ss Own 
Fabretti, NVMERVS 941. Suppleme. number 941. 


A Messappian Village, Settlement, Area, Or Town* 


ALETIVM * 
BALETIVM * 
BALESIVM * 

VALENTIA * 


Alezio * 

A Town And Municipality In The 
Province Of Lecce, Region Of APVLIA 
— Puglia, Southeast Italy * 
Aletio * 

Alizza « Lizza * 

Baleso * 

Terra d'Otranto * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18106. 
18107. 18108. 18109. 


Inscriptions Numbers 18106, 18107, 
18108, And 18109. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Nongenuine * 


Sonosi rinvenuti in alcuni sepolcri, o 
chiusi colle lapidi ovvero cavati a taglio 
nella pietra tufacea, scoperti in un podere 
piantato d'olivi e viti della mensa 
vescovile detto Raggi, che dista dal borgo 
circa cento passi per la parte di oriente: 
nelle quali vicinanze si osservano molti 
avanzi antichi, e nel 1744, quando era 
vescovo di Gallipoli monsignor Pescatori, 
vi si rinvennero in uno scavo molti vasi di 
creta pieni di monete in argento di conio 
greco. La pubblicarabo il Giambattista de 
Tommasi Capricci ^ Poetici ^ per 
l'Accademia della Passione Tenuta a 
Brindisi nel 13 Aprile 1829 pagina 33, di 
cui é il testo, ed il Cataldi Alezio illustrato 
pagina 52, da cui presi la variante lezione, 
con tavole in rame; dal Tommasi le 
trassero il Ravenna ed il Iannelli che le 
guastarono entrambi. Il Cataldi dice 
espressamente che le parole erano scritte 
tutte in un sol tratto senza divisione alcuna 
e senza intervallo 


They were found in some tombs, either 
closed with tombstones or cut out of the 
tufalike stone, discovered on a farm 
planted with olive trees and vines destined 
for the bishop's dinner table, called Ragegi, 
which is about a hundred paces east of the 
village: in this vicinity many ancient 
remains can be seen, and, in 1744, when 
the priest Pescatori was bishop of 
Gallipoli /sland, many clay vases full of 
minted Greek silver coins were found in 
an excavation. Mr. . Giambattista 
de'Tommasi publishes these in his 
Poetical Caprices For The Academy Of! 
The Passion Held At Brindisi On The 
13th Of April, 1829, page 33, of whom 
these are texts, and Mr. Cataldi Alezio 
illustrated them on page 52, from whom I 
lifted the variant readings, in copperplate 
etchings; Mr. Ravenna and Mr. Iannelli 
took them from Mr. de'Tommasi, and they 
both ruined them. Mr. Cataldi Alezio 
expressly says that the words were all 
written in a single burst, without any word 
divisions or gaps 


( (-- according to: 

jm THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto — di '" Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, PAGINA 83 Archaeological Correspondence, volume 20, page 83 

H3 p 

a IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2996. NVMERVS 2997. NVMERVS 2998. NVMERVS 
2999. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2996, number 2997, 
number 2998, and number 2999. 


INSCRIPTIO NVMERO 18106. 


Inscription Number 18106. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Messappian — Nongenuine * An Hilarious Manuscript-Only Fiction Inscription * Easy 
To Fabricate, Impossible To Disprove Because, Oh No!, It Went Missing Just Before 
You Got Here To Inspect It! What Bad Luck For You! * 


A sepulchral inscription. 


AALIIAADXIAATANAA! AIX! 
EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18106. 


[Jeff Hill's footnote: This is an exceptionally irrationally put together fraud, the sketch 
of which is only capital Italian lettershapes strung together in a technique unlike 
anything encountered on a primitive pre Roman tombstone, from mouth to anus, 
fabricated when fiction in Italian literature was frequently perpetrated, since this was 
the middle of a long dark time when it was as impossible to research and verify 
anything anyone said (there were always a hundred wars underway between every 
Italian town and its neighbours, which made travel impossible, and between all of the 
towns and foreign kings and evil islamic saracens amd subhuman moors) as it was 
hard to disprove notices of the church's contemporary miracles which, there you go, 
were allegedly still occurring all over Italy, thick and fast, left, right, and centre; facts 
were difficult to come by and impossible to ascertain, so, facts were necessarily 
invented; I wonder, for a microsecond, what value the lettershapes H have this time 
(consonant? vowel? semivowel? and I note too that the counterfeiter has tried hard to 
eschew absurd strings of consonants and vowels which either no human could 
pronounce, or else no human would conceivably want to reproduce in writing), and 
only a man worthy of being burned alive at the stake would disbelieve something 
irrational but written in a book -- the written word has always been excessively 
credible to most of us, and especially to most people in positions of power and control 
over the plebs.] 


Eu AAZIMAIHIAAZANAI AIHI 


CI AAZIMAIHI« 7 A] (Tombstone and resting place) of- 
AAZANAIT JAIHI Mrs.-Dazima Alzanaida. 


[Jeff Hill'S footnote: I£, LECTOR BENEVOLE, you reckon that long terms of 
nomenclature (or two), followed by short words (postpositioned prepositions or 
something?) are likely sepulchral inscriptions, when they are in fact unlikely and 
vastly different to all others in all other languages of ancient Italy, then, explain why 
the short wordforms are nowhere found extant again (the likely and indeed expected 
answer being: such an inscription was more likely invented, by an antiintellectual 
religious nut, sitting at his kitchen table; in fact, roughly every Messappian word is a 
HAPAX LEGOMEN -- something approaching the infinitely and indefinitely 
noncredible -- and the reproduction of LECTIONES VARIAE by unwise editors is 
DUE part of the deceitful Messappian conspiracy). ] 


THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto di Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, TABVLA NVMERO Archaeological Correspondence, volume 20, photographic plate 
C APPENDICIS, NVMERVS I number C of the appendix, number | 
2- THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen Dialekte, | 2. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 1 plate number 4, number 1 
). ) 
ER QVO REPETIVI IN tom whom I have repeated it in my: 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 57, 
TABVLA NVMERO 57, NVMERVS 2996; number 2996; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2996. 
NVMERVS 2996. 


by Jeff Hill: 


|[Added 
55 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
Correzioni ed osservationi alla raccolta delle antichissime iscrizioni 


5; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, Corrections 
And Observations To The Collection Of The Oldest Italic 


italiche, PAGINA 115, NVMERVS 2996 2996. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti declares that, 
according to the dreamy imagination of a scholar who I am certain never saw the 
artifact in person (because Messappian is only a priestly fraud, and the artifacts never 
existed, and could therefore not ever ever ever be inspected), the lettershape of the 
letter ETA is the common one (H): you believe me, don't you? would you like to 
purchase an astonishingly expensive library of approved catholic books on the 
amazing literature and lofty culture of the Messappians?; why would you say that they 


Inscriptions, page 115, number 2996 2996.] 


ought to be burned? donate your money to the priesthood!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18107. 


Inscription Number 18107. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Messappian — Nongenuine * A Manuscript-Only Fiction Inscription * 


A sepulchral inscription. 


ils THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto — di Bb Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, TABVLA NVMERO Archaeological Correspondence, volume 20, photographic plate 
C APPENDICIS, NVMERVS 2 number C of the appendix, number 2 

2. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 2 Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 2 plate number 4, number 2 

i » 

zE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2997. 
NVMERVS 2997. 


INSCRIPTIO NVMERO 18108. 


Inscription Number 18108. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Messappian - Nongenuine * A Manuscript-Only Fiction Inscription * 


The Lettershape Of The Letter N Is Written From Left To Right, Against The Grain * 
A sepulchral inscription. 


TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 3 


pum « . 
TI AAIIAREAONAS AI Mr.-Laparedonas (lies herein). 
Ili: THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto — di 1. Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, TABVLA NVMERO Archaeological Correspondence, volume 20, photographic plate 
C APPENDICIS, NVMERVS 3 number C of the appendix, number 3 
2 THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 2r Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 


plate number 4, number 3 


) CVM ADNOTATIONE (PAGINA 84): 
Il Giambattista de Tommasi e il Nicola 
Maria Cataldi avendone due copie, l'una 
con - l'altra con * E diedero queste due 
apografi quasi fossero due iscrizioni 
diverse. 


) with the note (on page 84) Mr. 
Giambattista de'Tomasi and Mr. Nicola 
Maria Cataldi both give two copies of it, 
one copy with the letter —, the other copy 
with the retrograde letter E [Jeff Hill's 
footnote: there are in fact four or five 
discrepancies between Mr. Giambattista 
de'Tomasi's sorry attempts to twice write 
out the one inscription (even though he 
was copying his own fabricated 
inscription from in front of his eyeballs! 


(hence, oh god!, the avalanches of 
VARIAE LECTIONES; in an 
extraordinary twist, something which I 
think definitely settles my — strong 
conjecture that Messappian inscriptions 
were counterfeited by priests to feed a sick 
fad amongst them, there are suddenly 
twenty times more  LECTIONES 
VARIAE, and misreadings and falsified 
readings and careless readings, for a good 
number of Messappian inscriptions, than 
there are for any comparable batch of 
Etruscan, Greek, /Oscan, or Latin 
inscriptions!; I greatly grumble when I 
notice Mr. Mauro Cristofani or Mr. 
Giovanni Colonna accidentally 
unnecessarily produce only a single 
LECTIO VARIA, yes, but .....!))], as if 
they were giving two entirely different 
inscriptions!. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giambattista de'Tomasi (de Tommasi; dei Tommasi; 
de'Tommasi; and a dozen more! either the great dope never learned how to spell his 
own name CONSTANTER, or else he needed to evade identification by the authorities 
from time to time), SCHEDAE; Mr. Nicola Maria Cataldi, Aletio Illustrata, 
MONVMENTORVM TABVLA, after page 54, number 3 and number 4.] 


ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2998. 
NVMERVS 2998. 
INSCRIPTIO NVMERO 18109. Inscription Number 18109. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


A sepulchral inscription. 


TI AAT'AEHIABASAOTLl'ETIBAS 


CI AAI("1« * 2AEHIABAS« 7 AI Ms.-Lai, Mr.-Leeiaba Logetiba's 
AOL'ETIBAS (daughter), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: This is filthy and pathetic garbage, of course!; it is a fake 
inscription, brought to you by the catholic priests who spent their careers, their 
SINECVRAE, faking religious writings, and sometimes stooped even lower than that 
great work; on the other hand, would you believe that a tribe of coarsespeaking Sioux 
invaded Italy two hundred years ago and left tombstones, inscribed with their joke 
names, throughout the towns of Messappia ......] 


2 am giving it in my: 


)R IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. photographic plate number 57, 
TABVLA NVMERO 57, NVMERVS 2996 number 2996 


[Jeff Hill's footnote: There is not an atom of a sufficiently sane and sensible reason to 
reproduce Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's awful sketch of an obviously 
faked sketch, counterfeited by the sick brain of a catholic priest who, because /ie 
believed the rubbish taught to him by the pope, thought that other priests would be 
similarly obliged to believe Ais very own rubbish in turn.] 


from: 


vr THEODORO  MOMMSENIO, IN Annali dell'istituto — di 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, TABVLA NVMERO 
C APPENDICIS, NVMERVS 4 


2. Mr. Theodor Mommsen, Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 20, photographic plate 


number C of the appendix, number 4 


in Annals 


3 THEODORO MOMMSENIO, Die unteritalischen — Dialekte, 
TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 4 


3; Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
plate number 4, number 4 


), ET PAGINA 84: Nicola Maria Cataldi 
la dà in un verso, il Giambattista 
de'Tomasi fà una seconda linea delle 
quattro ultime lettere. 


), and don't neglect to read what he wrote 
on page 84! or else!: Mr. Nicola Maria 
Cataldi gives it in one line; Mr. 
Giambattista de'Tomasi makes a second 
line out of the last four letters. 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2999. 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2999, 


INSCRIPTIO NVMERO 18110. 


Inscription Number 18110. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Trovata nel 1829 in un podere di don 
Antonio Arciprete de Pace, scavandosi il 
suolo per le fondamenta di una casa; 
s'üimbatterono gli zappatori in un 
sotterraneo, al quale discendevasi per una 
scala, ed ivi stava l'iscrizione nel muro 
dicontro alla scala 


Found in 1829 on a farm belonging to 
Lord Antonio, chief priest of Pace, when 
digging the ground for the foundations of 
a house; the sappers came across in a 
dungeon, to which one descended by a 
ladder, and there was this inscription on 
the wall opposite the ladder 


ie according to: 


jJ THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto di 


Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 20, page 84 


Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, PAGINA 84 


TI FAAAAMOAAAHIAS 


C1 FAAAAMOAAAHIAS 


Al FAAAAMOAAAHIAS 


[Jeff Hill's footnote: I protest! this is not the same drivel which Mr. Nicola Maria 
Cataldi reports in his MONVMENTORVM TABVLA! in any case, I protest that 
German scholars and Italian editors are quietly fiddling with random aspects of every 
reported inscription, but they are seemingly merely making everything worse! (see, 
follow, and study bibliographical item number 4).] 


THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto — di 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, TABVLA NVMERO 
C APPENDICIS, NVMERVS 5 


Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 20, photographic plate 
number C of the appendix, number 5 


( 


EE THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 3i Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 5 plate number 4, number 5 
)EX ) from: 
4. NICOLA MARIA CATALDIO, Aletio Illustrata; PAGINA 54,| 4. Mr. Nicola Maria Cataldi, Alezio Illustrated, page 54, photographic 


MONVMENTORVM TABVLA, NVMERVS 6, 


plate of monuments, number 6, 


ADDITA VARIA LECTIONE EX 


with an alternative reading appended 
from: 


5: IOHANNE BAPTISTA  TOMASIO,  Capricci Poetici per 
l'Accademia della Passione Tenuta a Brindisi nel 13 Aprile 1829. 
PAGINA 33, TABVLA NVMERO 6 


$5: Mr. Giambattista de'Tomasi, Poetical Caprices For The Academy Of 
The Passion Held At Brindisi On The 13th Of April, 1829, page 33, 
photographic plate number 6 


(H PRO X, ET 2 PRO $). IPSE REPETIVI 
IN 


(with the lettershape H instead of the 
lettershape X, and with the lettershape 2 
instead of the lettershape $). I have myself 
repeated it in my: 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
TABVLA NVMERO 57, NVMERVS 3000; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 57, 
number 3000; 


t2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3000. 


2r Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3000. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 18111. Inscription Number 18111. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


LAPIS SEPVLCRALIS. A sepulchral markingstone. 

T BA?XTAS STINKAAE TOSBIAIO FASNO 

C1 BAOXTAX XTINKAAE AI Mr.-Baochtas Stinkale (this tomb) 
TOXBIAIO FAXNO for-Mr.-Tosbilios Wlsnos (built). 


[Jeff Hill's footnote: The Italian counterfeiter is desperately short of inspiration in this 
unpronounceable gibberish -- the bad stinky fakery comes through deafeningly loud 
and clear, but not where you might s&sk think, but in the sheer absurdity of the 
terminal wordform, regardless of what Balkanised Italicised Greekling lettervalues 
you may assign to the individual letters: the counterfeiters win the field, the catholic 


church is victorious again.] 
[m THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto di | 1. 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, TABVLA NVMERO 

C APPENDICIS, NVMERVS 6 


Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 20, photographic plate 
number C of the appendix, number 6 


A. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, v Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 6 plate number 4, number 6 
)EX ) from: 
3: NICOLA MARIA CATALDIO, Aletio Illustrata;, PAGINA 54, 3. Mr. Nicola Maria Cataldi, Alezio Illustrated, page 54, photographic 
MONVMENTORVM TABVLA, NVMERVS 7; plate of monuments, number 7; 
ET and: 
4. XTHEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto di 4. XMr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 


Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 207, PAGINA 84: Archaeological Correspondence. volume 207, page 84: 


Altra copia ve n'ha fralle carte del 
Giambattista de'Tomasi in una lettera di 
Luigi Cepolla, che la dice trovata sopra un 
sepolcro antico de'Picciotti, e da questa 


There is another copy amongst the papers 
of Mr. Giambattista de'Tomasi, in a letter 
from Mr. Luigi Cepolla, who says it was 
found on an ancient tomb belonging to the 


presi la varia lezione Picciotti family, and from this I took the 
varied reading 

[Jeff Hill's footnote: which Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti helpfully 
explains is] [at the beginning: BA9XTAS] 
[instead | of | BA?XTAS; therefore, 
powerfully influenced by this instance of 
peasant stupidity and inability to copy out 
seven letters without getting one wrong, I 
believe in Messappian! I believe that 
ridiculously ^ fabricated —— Messappian 
inscriptions are really, despite the 
mountain of evidence to the contrary, true! 


go priests! go biblebashers!.] 


5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3001. 
NVMERVS 3001. 


[INITIO BA»XTAS]J. 


INSCRIPTIO NVMERO 18112. Inscription Number 18112. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * How Could Anyone Think Otherwise? * Was The Trident Supposed To 
Lend An Air Of Authenticity? * All That The Trident Lends Is A Loud Statement 


From The Counterfeiter That He Was Hilariously Intending To Bamboozle The 
Modernday University Professors * BAAEAONAS!! Reappears At Inscription 
Number 19069 -- So What! -- One Counterfeiter Of Inscriptions Has Inspired Another 
Counterfeiter Of Inscriptions To Try His Too, To Fool Some Despised Professors, To 
Milk Money From An Especially Gullible Museum * 


IN LAPIDE. On a tombstone. 
TI ATIOA9SBAAEAONAS! 
ATIOA?SBAAEAOoNAS! ATIOA?9SBAAEAOoNAS! 


Al 
iE 


Jm THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto di 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, TABVLA NVMERO 
C APPENDICIS, NVMERVS 7 


Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 20, photographic plate 
number C of the appendix, number 7 


m THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 2 Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 7 plate number 4, number 7 
ET ) and: 
3 «THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto di| 3. «Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 


Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 207, PAGINA 84: Archaeological Correspondence. volume 207, page 84: 


Nicola Maria Cataldi tavola numero 8. 
Quasi fosse un'altra iscrizione ripete sotto 
il numero 9 la parola BAAEAONA?,, ed 
ivi a numero 9 colloca dopo il segno del 
tridente, che manca a numero 8. Forse 


«From» Mr. Nicola Maria  Cataldi, 
photographic plate-,^ number 8. Almost 
as if it were another inscription he repeats 
the word BAAEAONAX [Jeff Hill's 
footnote: no; the shape of the letter 


SIGMA is S] under number 9, and there, 
at number 9, he places after it the sign ofa 
trident, which is missing at number 8. 
Perhaps they are in fact two different 
tombstones. 


sono infatti due pietre diverse. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, of course, combines 
and edits them as the one inscription, a decision which I agree with and follow; at the 
end of the day the inscriptions are only forgeries, produced by the counterfeiters in 
this sloppy manner the better to befuddle the professors (see Professor Theodor 
Mommsen's statement just now!), since the publication of genuine inscriptions, in the 
1700s and 1800s, was also not infrequently botched in myriad similar ways by the 
great number of low brainpower amateurs (chief amongst whom may have been Mr. 
Luigi Antonio Lanzi) who squealed if they were ignored, and insisted on getting 
involved.] 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3002. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3002. 


Body Of Italic 


[Jeff Hill's footnote: if -- and that is a gigantic IF -- the inscription is considered to be 
genuine by anyone, then obviously it can only be interpreted as 
ATIGA9?S BAAEAONAS t! 
Mr.-Atithaos Baledonas (les here). 
but wait! see inscription number 19069 for his other tombstone! as if! and notice how 
he (or the executor of his duly witnessed at the solicitor's cave last will and testament, 
at least) drops his absurd prename.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18113. Inscription Number 18113. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * The Nomenclature Is Preposterous * 


TITVLVS FORTASSE EX SEPVLCRO. | A sepulchral inscription probably from a 
tomb. 


[Jeff Hill's footnote: Wait! how could dopey Italian scribblers simply lose track of 
whether an inscription was from a tomb or not? come on! or was chiseled on the wall 
of a tomb, or was scratched on a bonebox, or was painted on a terracotta vessel, or 
was engraved on a shiny gold chariot? Messappian inscriptions are, by and large, a 
great fraud!.] 


TI AIFANOFAS Al Mr.-Diwanowas (may, or may not, 


lie here). 


«] am giving it in my: 


jJ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
TABVLA NVMERO 57, NVMERVS 3003 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. photographic plate number 57, 


number 3003 


[Jeff Hill'SE footnote: There really is no point in reproducing the sketch of the 
inscription; as usual, as with all of the inscriptions in this batch of forgeries from 
Alezio, intended either to ridicule professors or else to draw wealthy visitors to the 
town, or for both reasons, one can almost see a trace of the footlong school rule using 
which the forger lightly pencilled in a nice straight baseline before getting down and 
dirty with the particular forgery at hand, largely eschewing previous slop, introducing 
the odd new lettershape such as a trident, aware of the Greek DIGAMMA lettershape 
but strangely unaware of the Greek SIGMA Jlettershape and RHO lettershape, 
potentially assigning three different forces to the same Greek ETA lettershape, and so 
on, and so forth; the sketches of the inscriptions are only ever an unremarkable Italian 
peasant's attempt to draw a lineful of Greek and Latin capital letters, consonant-vowel- 
consonant-vowel-consonant-vowel-consonant-vowel-consonant, too rarely with a 
wordgap or with an obvious prename or with an obvious preposition, and, as here, 
with gaily decorative letters ALPHA.] 


AD EXEMPLVM according to the copy of: 
2; THEODORI  MOMMSENIIL IN Annali  dell'istituto  di| 2. 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, TABVLA NVMERO 
C APPENDICIS, NVMERVS 8 


Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 20, photographic plate 
number C of the appendix, number 8 


( ( 


EM THEODORI MOMMSENII, Die unteritalischen Dialekte, TABVLA | 3. 
NVMERO 4, NVMERVS 8 


Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
plate number 4, number 8 


) QVI EX .SCHEDIS  Giambattista 
de'Tomasi. In altra copia si trova l'A 


), who lifted it from the papers of Mr. 
Giambattista de'Tomasi. In someone else's 


regolare ( copy one discovers letters A with more 
standard lettershapes ( 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto — di 4. Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, PAGINA 84 Archaeological Correspondence. volume 20, page 84 
); ); 
EA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 3003. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3003. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18114. Inscriptions Numbers 18114, 18115, 
18115. 18116. 18117. 18118. 18116, 18117, And 18118. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * Senseless * Absurdly Irregular * 


Si scopersero circa quattro anni addietro 
[18447] in un podere piantato di olivi del 
fu Nicola Rossi, prima del marchese 
Palmieri, prossimo ai Picciotti, dove 
mentre si moveva e tramutava la terra, si 
furono 1 contadini  accorti ch'essa 
racchiudeva in se quattro cassoni di pietra 


Discovered about four years ago [in 
1844? -- according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti] on a farm 
planted with olive trees belonging to the 
late Mr. Nicola Rossi, previously the 
Marquis Palmieri's, next to Mr. Picciotti's, 
when labourers were shovelling fresh soil 


tufacea lungo ciascuno palmi 8, con lapidi 
sovrapposte che si chiudevano. Alzate le 
lapidi si trovarono le ossa di cadaveri uno 
per ciascun cassone, con varie stoviglie, 
consistenti in tazze, lucerne e lacrimai, e 
nella parte interna di ciascun cassone, 
formato a guisa di una lunga e doppia pila, 
le seguenti iscrizioni. Le stesse iscrizioni 
ne'Capricci poetici, pagina 33 dice 
Giambattista de'Tomasi collocate nel 
casino di domino Saverio marcharchese 
Palmieri 


to the surface and ploughing it, they found 
that the soil contained four boxes, of tufa, 
each 600 .millimetres long, with 
superimposed tombstones which closed 
them. Once the tombstones were lifted, the 
bones of corpses were found, one for each 
chest, with various pieces of terracotta, 
including cups, oil lamps, and teardrop 
vessels, and on the inside of each box, 
formed in the shapes of long and double 
coffins, were the following inscriptions. 
The same inscriptions, says Mr. 
Giambattista de'lTomasi, in  Poetical 
Caprices For The Academy Of The 
Passion Held At Brindisi On The 13th Of! 
April, 1829, page 33, are located at the 
house of Mr. Saverio the Marquis Palmieri 


I5 THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto — di m Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, PAGINA 84 Archaeological Correspondence, volume 20, page 84 

); ); 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3004. NVMERVS 3005. NVMERVS 3006. NVMERVS 
3007. NVMERVS 3008. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3004, number 3005, 
number 3006, number 3007, and number 3008. 


INSCRIPTIO NVMERO 18114. 


Inscription Number 18114. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Nongenuine * Senseless * Absurdly Irregular * 


INSCRIPTIO SEPVLCRALIS. 


A sepulchral inscription on a chest «which 
the discover, that is, the deceitful 
fabricator» ensured was not seen by 
anyone besides himself. 


TI AZAMATIIXICB^S 


[Jeff Hill's footnote: The faitly recent -- early 1800s -- forger did not try very hard! 
this is one lousy fraud! the only people who have been sucked in by it are no less than 
the world's greatest linguistics scientists and language professors, who may be 
readily hoodwinked by an upsidedown and retrograde lettershape or two.] 


C1 AZAMATIXIBX Al Mr.-Dzlmatichibs (from South 
Yemen) (lies here). 
s am giving it in myz- 
Ks IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 57, 
TABVLA NVMERO 57, NVMERVS 3004 number 3004 
AD EXEMPLVM Bcecrding to the copy of: 
2. THEODORI  MOMMSENIIL IN Annali  dellistituto — di Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, TABVLA NVMERO Archaeological Correspondence, volume 20, photographic plate 
C APPENDICIS, NVMERVS 9 number C of the appendix, number 9 
3: THEODORI MOMMSENII, Die unteritalischen Dialekte, TABVLA | 3. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 


NVMERO 4, NVMERVS 9 


plate number 4, number 9 


) Dalle stesse carte [del Giambattista 
de'Tomasi| mal copiate da altra persona 
poca esperta. 


) From the same papers [of Mr. 
Giambattista de'Tomasi, as Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti helpfully 


adds], badly written out by an unskilled 
person. 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3004. 
NVMERVS 3004. 
INSCRIPTIO NVMERO 18115. Inscription Number 18115. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Nongenuine * Senseless * Absurdly Irregular * 


INSCRIPTIO SEPVLCRALIS. 


A sepulchral inscription on a chest «which 
the discover, that is, the deceitful 
fabricator» ensured was not seen by 
anyone besides himself. 


TI REOMOVVTAS 


C1 PEOGMOVVTAX 


Al Mr.-Refmovvtds (from Turkey) 


(lies here). 


upsidedown! 


[Jeff Hill's footnote: Wait! I know! the letters VV are doubtless letters AA scrawled 


Mr.-Refmolltds (lies here). 
no, hold on again!, it still makes incredibly awfully shitty sense, as if it was composed 
by a seven year old brat hoping to fool a sunday school teacher -- which is the case.] 


B am giving it in my:7 


jm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
TABVLA NVMERO 57, NVMERVS 3005 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 57, 
number 3005 


AD EXEMPLVM 


Booording to the copy of: 


2. THEODORI  MOMMSENIL IN Annali dell'istituto — di 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, TABVLA NVMERO 
C APPENDICIS, NVMERVS 10 


Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 20, photographic plate 
number C of the appendix, number 10. 


( 


( 


ES THEODORI MOMMSENII, Die unteritalischen Dialekte, TABVLA 
NVMERO 4, NVMERVS 10 


3; Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 


): Dalle stesse carte [del Giambattista 
de'Tomasi| mal copiate da altra persona 
poca esperta. 


plate number 4, number 10) 
) From the same papers [of Mr. 
Giambattista de'Tomasi, as Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti helpfully 
adds], badly written out by an unskilled 


person. 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3005. 


4. Mr. Giuseppe Goffredo ^Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3005. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 18116. 


Inscription Number 18116. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Nongenuine * Senseless * Absurdly Irregular * 


INSCRIPTIO SEPVLCRALIS. 


A sepulchral inscription on a chest «which 
the discover, that is, the deceitful 
fabricator» ensured was not seen by 
anyone besides himself. 


bil 
Cl 


MAAZAXIASA 
MAAZAXIASA 


Al Mr.-Mildzlchiaslm (of the chosen 


people) (lies here). 


«] am giving it in my:7 


js IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


ix Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, TABVLA NVMERO 


( 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 57, 
TABVLA NVMERO 57, NVMERVS 3006 number 3006 
AD EXEMPLVM according to the copy of: 
2 THEODORI  MOMMSENIIL IN Annali  dell'istituto  di| 2. Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 


Archaeological Correspondence, volume 20, photographic plate 


C APPENDICIS, NVMERVS 11 number C of the appendix, number 11 


( 


3 THEODORI MOMMSENII, Die unteritalischen Dialekte, TABVLA 
NVMERO 4, NVMERVS 11 


ER Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 


): Dalle stesse carte [del Giambattista 
de'Tomasi| mal copiate da altra persona 
poca esperta. 


plate number 4, number 11 
) From the same papers [of Mr. 
Giambattista de'Tomasi, as Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti helpfully 
adds], badly written out by an unskilled 


person. 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3006. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3006. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 18117. 


Inscription Number 18117. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Nongenuine * Senseless * Absurdly Irregular * 


INSCRIPTIO SEPVLCRALIS. 


A sepulchral inscription on a chest «which 
the discover, that is, the deceitful 
fabricator» ensured was not seen by 
anyone besides himself. 


Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, TABVLA NVMERO 
C APPENDICIS, NVMERVS 12 


DEED AmCiRCIVIEIDO 
C1 PAACCMI BO Al Mr.-Rllccmgbo (from 
Mozambique or from Angola, we 
forget his CVIAS, bwana) (lies 
here). 
uc am giving it in myz- 
[m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 57, 
TABVLA NVMERO 57, NVMERVS 3007 number 3007 
AD EXEMPLVM Boone to the copy of: 
yg THEODORI  MOMMSENII, IN Annali  dell'istituto — di Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 


Archaeological Correspondence, volume 20, photographic plate 
number C of the appendix, number 12 


( 


( 


E» THEODORI MOMMSENII, Die unteritalischen Dialekte, TABVLA 
NVMERO 4, NVMERVS 12 


3: Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 


) Dalle stesse carte [del Giambattista 
de'Tomasi| mal copiate da altra persona 
poca esperta. 


plate number 4, number 12 
) From the same papers [of Mr. 
Giambattista de'Tomasi, as Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti helpfully 
adds], badly written out by an unskilled 


person. 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3007. 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3007. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 18118. 


Inscription Number 18118. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Nongenuine * Senseless * Absurdly Irregular * 


INSCRIPTIO SEPVLCRALIS. 


A sepulchral inscription on a chest «which 
the discover, that is, the  deceitful 


fabricator» ensured was not seen by 
anyone besides himself. 


TI BG 

[Jeff Hills footnote: Oops! everyone before me was reading the silly thing 
upsidedown; you, LECTOR BENEVOLE, can now appreciate that it is a somewhat 
terse, but incredibly noble, statement made about a great leader of warriors, in the 
language of annoyed fleas when they are held by tweazers in a candle's flame.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giambattista de'Tomasi states, on page 33, within a 
dissertation of the origin of the name Salento, that the Messappian inscriptions which 
he publishes in his photographic plate are Arabic wordforms in Greek letters; he may 
reach this idea because there is one associated obvious Arabic inscription encountered 
amongst them (at least he recognises this Arabic script, and is not, for example, 
compelling one Arabic inscription after another into Italic fypefont scripts or 
something dopey!); anyway, I do not buy this conjecture; the inscriptions are too silly, 
too unevenly consonanted and voweled, even for the most primitive Arabic, and are 
quite incomprehensible as Arabic terms of nomenclature; unfortunately Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti left out this Arabic conjecture -- he just blurts out the silly 
inscriptions one after the other, lazily, without comment (but included at the tops of 
these pages of his is the chapter heading Messappian); quite astonishingly, Mr. Paolo 
M. Gensini knows nothing about this Arabic angle! if only it was true -- it ain't -- it 
would greatly assist the comprehension of this counterfeited nonsense.] 


CI BO A1 Mr-Bth (our most great goodest 
king, lies herein). 
ai am giving it in my: 
jm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. photographic plate number 57, 
TABVLA NVMERO 57, NVMERVS 3008 number 3008 
AD EXEMPLVM according to the copy of: 
Zr THEODORI  MOMMSENII, IN Annali  dell'istituto — di eA Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, TABVLA NVMERO Archaeological Correspondence, volume 20, photographic plate 
C APPENDICIS, NVMERVS 13 number C of the appendix, number 13 
3: THEODORI MOMMSENII, Die unteritalischen Dialekte, TABVLA 3. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
NVMERO 4, NVMERVS 13 plate number 4, number 13 


): Dalle stesse carte [del Giambattista|): From the same papers [of Mr. 
de'Tomasi| mal copiate da altra persona | Giambattista de'Tomasi, as Mr. Giuseppe 


poca esperta. Goffredo Ariodante Fabretti helpfully 
adds], badly written out by an unskilled 
person. 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of ltalic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3008. 


NVMERVS 3008. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18119. | Inscriptions Numbers 18119, 18120, And 
18120. 18121. E3548 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 

Inscription * 

Lapide di tufo da tre sepolcri che Tombstones, of tufa, from three tombs 

racchiudevano ossa umane e  vasi|containing human bones and unimportant 

insignificant! scavati alla Lizza  nel|vessels, excavated at Lizza in December, 

dicembre 1846, e or ora inviatemi|1846, and just now sent to me by the 

dallinstancabile signore — Giambattista | indefatigable Mr. Giambattista de'Tomasi 

de'Tomasi con lettera del 17 gennaio 1847 in a letter dated 17th of January, 1847 

( (-- according to: 


jm THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto di 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, PAGINA 85 


L Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The 
Archaeological Correspondence. volume 20, page 85 


Institute Of 


pr IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3009. NVMERVS 3010. NVMERVS 3011. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3009, number 3010, and 
number 3011. 


INSCRIPTIO NVMERO 18119. 


Inscription Number 18119. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Lapida di tufo. A stone cover, of tufa. 
T1 KRIGONAS 
C1 KRIGONAS Al Mr.-Krithonas (lies here). 
jm THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto — di l. Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, TABVLA NVMERO Archaeological Correspondence, volume 20, photographic plate 
C APPENDICIS, NVMERVS 14 number C of the appendix, number 14 
» THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 2. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 


TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 14 


plate number 4, number 14 


) CVM ADNOTATIONE: La terza lettera 
presso il Nicola Maria Cataldi e K. 


) with the note: The third letter, as 
published in the work of Mr. Nicola Maria 


Cataldi, is a letter K. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Nicola Maria Cataldi therefore prints KRKOONAS, which 
is both only a name that a spider monkey could possibly have, and also that a spider 
monkey's mouthparts could shriek and declare to a gullible Italian audience of priests 
to be its own handle -- it is all literary bullshit of the worst sort, a widespread longterm 
joke engaged in by dopes on the periphery of archaeological studies who wanted to 
ruin the field for everyone; in other respects, I cannot find a mention of the inscription 
in Nicola Maria Cataldi, Aletio illustrata. | 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3009. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3009. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 18120. Inscription Number 18120. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Lapida di tufo. A stone cover, of tufa. 
iil IOES*C^AA"III 
C1 IOES*C^AA"III Al IOES* C ^AA"^III 
«] am giving it in my:7 
l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 57, 
TABVLA NVMERO 57, NVMERVS 3010 number 3010 


[Jeff Hill's footnote: There is not an atom of a sufficiently sane and sensible reason to 
reproduce Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's awful sketch of an obviously 
faked sketch, counterfeited by the sick brain of a catholic priest who, because /ie 
believed the rubbish taught to him by the pope, thought that other priests would be 
similarly obliged to believe Ais very own rubbish in turn.] 


EX from: 
2: THEODORO  MOMMSENIO, IN Annali dell'istituto — di 2 Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, TABVLA NVMERO Archaeological Correspondence, volume 20, photographic plate 
C APPENDICIS, NVMERVS 15 number C of the appendix, number 15 
3. THEODORO MOMMSENIO, Die unteritalischen — Dialekte, p Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 


TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 15 


plate number 4, number 15 


) €VM ADNOTATIONE: La quinta 
lettera presso il Nicola Maria Cataldi ha la 


), with the remark (on his page 85): In the 
work of Mr. Nicola Maria Cataldi, the fifth 


forma 7 e vi si omette il ^ dopo la settima letter has the lettershape 7, and the letter ^ 
lettera. after the seventh letter [Jeff Hill's 
footnote: the seventh letter is a letter ^ 
too, but its lettershape is not (allegedly) 
superscripted] i 1s omitted. 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3010. 
NVMERVS 3010. 


[Jeff Hill's footnote: What a longwinded and painful waste of time are Messappian 
inscriptions!; a brief study of them represents several wasted days of my life, and your 
life too.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18121. Inscription Number 18121. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Lapida di tufo. A stone cover, of tufa. 

uu BAAOIHIKORAOMAOS 

CI BAAOIHI KORAOMAOS A1 Blaoa's, Mr.-Kthrdomao's (pet 
bitch), (grave). 


[Jeff Hill's footnote: The bitch "bluey" was bred in the Northern Territory of Australia 
as food for the First Nation People, and was somehow adopted by he-with-the- 
somewhat-in-credibly-impossibly-difficult-to-pronounce-and-only-make-believe- 
name, Mr. Kthrdomao, from the ancient Burmese corner of Lecce (that is one 
impressively formidable string of consonants!), and they both died in southern Italy 
three thousand odd years ago -- I could be more specific if requested by the too gullible 
reader.] 


St am giving it in my:- 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 57, 
TABVLA NVMERO 57, NVMERVS 3011 number 3011 


[Jeff Hill's footnote: There is not an atom of a sufficiently sane and sensible reason to 
reproduce Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's awful sketch of an obviously 
faked sketch, counterfeited by the sick brain of a catholic priest who, because /ie 
believed the rubbish taught to him by the pope, thought that other priests would be 
similarly obliged to believe Ais very own fraudulent rubbish in turn.] 


EX from: 
d. THEODORO  MOMMSENIO, IN Annali dell'istituto — di E Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, TABVLA NVMERO Archaeological Correspondence, volume 20, photographic plate 
C APPENDICIS, NVMERVS 16 number C of the appendix, number 16 
3. THEODORO MOMMSENIO, Die unteritalischen — Dialekte, 3: Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 16 plate number 4, number 16 


): La nona lettera il Nicola Maria Cataldi |), «with the remark on his page 85»: Mr. 
lesse O come dev'essere e non O, e nel| Nicola Maria Cataldi has read the ninth 
seconda A diede la traversa angolata. letter rightly as a letter O and not as a letter 
O, and in the second letter A he represents 
the horizontal letterstroke as being angled 
downwards, v. 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3011. 
NVMERVS 3011. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19196. Inscriptions Numbers 19196 And 19197. 
19197. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


Nongenuine * Horrendously Awful Absurd Faked Nomenclature * 


Iscrizioni scolpite sul tufo in un sepolcro 
(scoperto l'anno 1873), conservate nella 
villa di Luigi Giuseppe de Simone. 


Inscriptions chiselled on the tufa in a tomb 
(discovered in 1873), conserved in the 
villa of Mr. Luigi Giuseppe de Simone. 


Tavola 15, numeri 4 e 5 delineate dal 


Photographic plate number 15, number 4 


posses 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
442. NVMERVS 443. 


End 5, drawn by the owner. 
, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 442 and 
number 443. 


INSCRIPTIO NVMERO 19196. 


Inscription Number 19196. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Nongenuine * Horrendously Awful Absurd Faked Nomenclature * 


Iscrizione scolpita sul tufo in un sepolcro 
(scoperto l'anno 1873), conservata nella 
villa di Luigi Giuseppe de Simone. 


An inscriptions chiselled on the tufa in a 
tomb (discovered in 1873), conserved in 
the villa of Mr. Luigi Giuseppe de 
Simone. 


BPIAIHIBZ IAMHI 


IMAGO aee NVMERO 19196. 


TI BPIAIHIBAZIAIHI 


BPIAIHI« »BAZIAIHI Ms.-Brida B:1ida's (grave). 


Js IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo| l. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
442. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 442. 


Hen Hill's footnote: when Mr. Luigi Giuseppe de Simone's gay catholic priest friend 
"seniore Anon." fabricated this inscription (a certain fact!), he yet managed to get one 
little thing wrong: the pope's instructions (directive £5) clearly stated that a lettershape 
of a Greek letter RHO should not be used to fake a Messappian letter R -- the Latin 
letter R should be used so as to suitably astound the gullible Professors (similarly for 
Messappian letters S, such as you will shortly find in the following inscription number 
19197); thank you my child; god bless you; torture and kill and burn all protestants 
but bring peace on Earth to the blacks of Africa and to the browns of the Amazon, 
halleluia except to Jews; try harder, IOVIS, no, wait, I mean, IEHOVAE DEI 
MILITES MEI!; continue to erect the falsified edifice of the catholic church to 
profound heights undreamt of by the falsified jesu lo christo!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 19197. Inscription Number 19197. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * Horrendously Awful Absurd Faked Nomenclature * 


Iscrizione scolpita sul tufo in un sepolcro 
(scoperto l'anno 1873), conservata nella 
villa di Luigi Giuseppe de Simone. 


An inscriptions chiselled on the tufa in a 
tomb (discovered in 1873), conserved in 
the villa of Mr. Luigi Giuseppe de 


Simone. 
7] 


A TABOAOLBARIKIAMHI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19197. 


TI STABOAOSBARZIAIHI 


CI STABOAOS«- »-BARZIAIHI Mr.-Staboao Barzida's (tomb). 


js IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo iT 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
443. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 443. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19198. 
TOS: 


Inscriptions Numbers 19198 And 19199. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * A Clearly Absurd Bit Of Manufactured Fluff, No Different To 9899 Of 
The Body Of Messappian Inscriptions, A Good Number Of Which Make No Sense, 
The Queer Nomenclature Of Which Often Give Them Away * There Is Never A 
Straightforward Demonstrable Line Of Archaeological Descent, From PROOF Of 
Discovery And PROOF That Such And Such A Tomb Ever Existed, To PROOF Of 
Conservation Of Slabs Cut From Tomb Walls (!SIC!) In A Private (Seldom Public!) 
Museum (One Will Doubtlessly Find That The Museum Has No Record Of These 
Monuments), To PROOF Of Sketching By A Credible Authority, Not A Catholic 
Priest Trying To Rouse The Interest Of Tourists In His Backwater Village, In Person 
(Autopsy), As Opposed To A Faked Creation Extant Only In Typefont * 


Iscrizioni scolpite in pietra leccese Inscriptions chiselled in "lecce stone" — a 


nell'interno di un sepolcro, e conservate 
nel Museo Provinciale di Terra d'Otranto. 


local sandstone of a beige colour, within a 
tomb, and preserved in the Provincial 
Museum Of Terra d'Otranto. 


Tavola 15, numeri 13 e 28 delineate dal 
Luigi Giuseppe de Simone, che vide nel 


Photographic plate number 15, numbers 
13 and 28, sketched by Mr. Luigi 


sito il numero 445. Giuseppe de Simone, who saw number 


445 IN SITV. 


[Jeff Hill's footnote: 1f Mr. Luigi Giuseppi de Simone claimed that he saw something 
chiselled on a wall of a undescribed unlocated tomb, and ordered a local baron of an 
estate to lend his bailiff and fifteen serfs to go to unimaginably great efforts, and spend 
many days, cutting the piece of the wall of stone off, somehow without breaking it 
into dust, presumably using expensive iron tools such as crowbars, sledge hammers, 
chisels and wedges, the breaking or loss of which the baron would not have suffered 
well, and roof support Jacks as used in mining, and electric floodlights, and dynamite, 
none of which they could have possessed, and consign the (large? small? cubic? 
paperthin?) slab to a local museum, for payment of a quarter of fried chicken and an 
onion each, then, quite plainly, Mr. Luigi Giuseppi de Simone is only a great liar, and 
lie has lied from start to finsih in this obnoxious and far too bizarre fairy tale.] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 444 and 
444. NVMERVS 445. number 445. 


INSCRIPTIO NVMERO 19198. Inscription Number 19198. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * A Clearly Absurd Bit Of Manufactured Fluff, No Different To 9896 Of 
The Body Of Messappian Inscriptions, A Good Number Of Which Make No Sense, 
The Queer Nomenclature Of Which Often Give Them Away * There Is Never A 
Straightforward Demonstrable Line Of Archaeological Descent, From PROOF Of 


Discovery And PROOF That Such And Such A Tomb Ever Existed, To PROOF Of 
Conservation Of Slabs Cut From Tomb Walls (!SIC!) In A Private (Seldom Public!) 
Museum (One Will Doubtlessly Find That The Museum Has No Record Of These 
Monuments), To PROOF Of Sketching By A Credible Authority, Not A Catholic 
Priest Trying To Rouse The Interest Of Tourists In His Backwater Village, In Person 
(Autopsy), As Opposed To A Faked Creation Extant Only In Typefont * 


IL scription ] 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * A Clearly Absurd Bit Of Manufactured Fluff, No Different To 9896 Of 
The Body Of Messappian Inscriptions, A Good Number Of Which Make No Sense, 
The Queer Nomenclature Of Which Often Give Them Away * There Is Never A 
Straightforward Demonstrable Line Of Archaeological Descent, From PROOF Of 
Discovery And PROOF That Such And Such A Tomb Ever Existed, To PROOF Of 
Conservation Of Slabs Cut From Tomb Walls (!SIC!) In A Private (Seldom Public!) 
Museum (One Will Doubtlessly Find That The Museum Has No Record Of These 
Monuments), To PROOF Of Sketching By A Credible Authority, Not A Catholic 
Priest Trying To Rouse The Interest Of Tourists In His Backwater Village, In Person 

Autopsy), As Opposed To A Faked Creation Extant Only In Typefont * 


[Jeff Hill's footnote: the backwards written letter E, in an otherwise impeccably 
composed (that is, faked!) inscription, screams out impertinent fraud; the 
counterfeiter suffered some queer disastrous accident or other; the inscription obeys 
the vatican's dictates in mixing a Latin letter R up with a string of Greek lettershapes 
which no ancient Hand in their right mind would have written or tried to pronounce 
lest his dentures jump out of his gob, but, the Latin letter V was an unfortunate slip 
since the vatican nowhere asks for that letter in a made up Messappian text; the long 
strings of vowels -- -OO- and -IHII--IHIV Z-, in fact there is little here except one long 
string of vowels -- screams BEWARE! DECEPTION HEADED YOUR WAY; the 
letters A of this most recent parcel of faked Messappian inscriptions also suggests 


FRAUD, with their downbent horizontal letterstrokes, like an Italian schoolboy of the 
1870s might have been fond of writing to secure the attention of his classmates; the 
likelihood of a determined, almost feverish, attempt, by uneducated unnamed 
peasants, to locate Messappian inscriptions chiselled on the walls of tombs, to spend 
weeks extracting slabs of "leccese stone" therefrom, without ruining the stone or the 
inscription, and dutifully conveyed and donated to the local museum, could only be 
credible to gullible people, I reckon; for every apparently genuine Messappian 
inscription, such as the one painted before firing on the vessel by a potter with a flair 
for interesting lettershapes but a cogent command of a seemingly rational Messappian 
language, of inscription number 19200, there are thirty obvious silly fakes, 
manufactured, for instance, by (catholic) museum staff.] 


Cl]  AOAOOROIHHAIHIV(3;jcE» |Al  Mr.-Loaooroieiiaieiue (lies here). 
T. L 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche. NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 445. 
445. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti -- and recent 
professors of Messappian inscriptions -- were sucked in and spat out by this braindead 


soft-brained brainless, and somewhat unlikely, mentally diseased popish nonsense.] 


INSCRIPTIO NVMERO 19200. Inscription Number 19200. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Messappian * 


[Jeff Hill's footnote: 


Iscrizione dipinta in nero sur una trozzella, An 1 jption, painted in black, on a 
trovata il 15 novembre 1853. pulley l, found on the 15th of 
ovembet, 1853. 


a trozzella has an ovoid body, tapered at the foot, with high ribbonshaped loops which 
terminate with four wheels or pulleys, two at the top of the handles and two at the 
lower ends of the handles where the handles connect to the belly; often produced in 
local light clay, and often decorated with reddish brown or blackish red paint.] 


Giuseppe dej$imone trasse dall'originale| Giuseppe. de Simone took from the 
mostratogli ^ dall'agrimensore signore [original shown to him by the surveyor Mr. 
Luigi Rizzo. Luigi Rizzo. 


Tavola y numero 10, che il Luigi|Plate 15, number 10, which Mr. Luigi 


EX MAXIMILIANO MAIERIO * 


AAKANETAO] 


EX ALOISIO IOSEFO SIMONIANIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19200. 


TI VAIKANETAOS A1 Mr.-Vaikaneta's (pottery works 


manufactured this vessel). 


4. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo| l1. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
446. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 446. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19201. Inscriptions Numbers 19201, 19202, And 
19202. 19203. 19203. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * Indeed, Stinking Frauds, So So So Neatly Chiselled, In The Damned 
Museum, By A Criminal Catholic Museum Curator, With The Aim Of Inducing 
Tourism To This Pimple (Terra d'Otranto) On The Bottom Of The Italian Boot, With 
Three Relics (Inscriptions Numbers 19201, 19202, And 19203) Of A Wonderful 
Ancient Messappian Civilisation * The Reader Who Finds These Three "Messappian 
Inscriptions" Cogent And Credible Is Part Of The Problem Of Italian Fraud -- Just 
Because The Three Inscriptions Can Be Found In A Museum (Still ?) Does Not Certify 
Them In Any Way, Shape, Or Form * In Order To Convince The Viewer Of ..... Of 
What Exactly?, The Dopey Museum Curator Has Foolishly Chiselled Lettershapes 
Lifted From Six Random Ancient Alphabets, Plus A Modern Italian Alphabet, Plus 
The Occult Mafia Signs No Stupid Squiggle Of Which, Rather Remarkably, Is Ever 
Repeated, So, Apart From The 24 Or More Standard Greek And Latin And Oscan 
Lettershapes (Including Two Lettershapes For, Say, The Same Letter A -- Thrilling 
Stuff!), There Are Another 16 Occult Lettershapes In Puddles At The Bottom Of The 
Inscriptions, All Supposedly Chiselled By An Ancient Messappian On The Walls Of 
Dank Tombs -- This Did Not Happen!!! * 


Iscrizioni scolpite in pietra leccese Inscriptions chiselled on "lecce stone" — a 


nell'intemo di sepoleri, conservate nel 
Museo Provinciale di Terra d'Otranto. 


local sandstone of a beige colour, within a 
tomb, and conserved in the Provincial 
Museum Of Terra d'Otranto. 


Tavola 15, numeri 14, 15 e 17, delineate 
dal Luigi Giuseppe de Simone. 


Photographic plate number 15, numbers 
14, 15, and 17, sketched by Mr. Luigi 


Giuseppe de Simone. 


ir IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo b Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 447, , 
447. NVMERVS 448. NVMERVS 449. number 448, and number 449. 


INSCRIPTIO NVMERO 19201. Inscription Number 19201. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * Indeed, A Stinking Fraud, So So So Neatly Chiselled, Zn The Damned 
Museum, By A Criminal Catholic Museum Curator, With The Aim Of Inducing 
Tourism To This Pimple (Terra d'Otranto) On The Bottom Of The Italian Boot, With 
Three Relics (Inscriptions Numbers 19201, 19202, And 19203) Of A Wonderful 
Ancient Messappian Civilisation * The Reader Who Finds These Three "Messappian 
Inscriptions" Cogent And Credible Is Part Of The Problem Of Italian Fraud -- Just 
Because The Three Inscriptions Can Be Found In A Museum (Still ?) Does Not Certify 
Them In Any Way, Shape, Or Form * In Order To Convince The Viewer Of ..... Of 
What Exactly?, The Dopey Museum Curator Has Foolishly Chiselled Lettershapes 
Lifted From Six Random Ancient Alphabets, Plus A Modern Italian Alphabet, Plus 
The Occult Mafia Signs No Stupid Squiggle Of Which, Rather Remarkably, Is Ever 


Repeated, So, Apart From The 24 Or More Standard Greek And Latin And Oscan 
Lettershapes (Including Two Lettershapes For, Say, The Same Letter A -- Thrilling 
Stuff!), There Are Another 16 Occult Lettershapes In Puddles At The Bottom Of The 
Inscriptions, All Supposedly Chiselled By An Ancient Messappian On The Walls Of 
Dank Tombs -- This Did Not Happen!!! * 

Iscrizione scolpita in pietra leccese| An inscription chiselled on "lecce stone 
nell'intermo di sepolcri, conservata nel|a local sandstone of a beige colour, within 
Museo Provinciale di Terra d'Otranto. a tomb, and conserved in the Provincial 
Museum Of Terra d'Otranto. 


ik oAEo TANV o CAWALMEB 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19201. 
T1 KOLEOS TANNOIANAIMEB 


Huc 


[E IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo IH Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 447. 
447. 
INSCRIPTIO NVMERO 19202. Inscription Number 19202. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * Indeed, A Stinking Fraud, So So So Neatly Chiselled, Zn The Damned 
Museum, By A Criminal Catholic Museum Curator, With The Aim Of Inducing 
Tourism To This Pimple (Terra d'Otranto) On The Bottom Of The Italian Boot, With 
Three Relics (Inscriptions Numbers 19201, 19202, And 19203) Of A Wonderful 
Ancient Messappian Civilisation * The Reader Who Finds These Three "Messappian 
Inscriptions" Cogent And Credible Is Part Of The Problem Of Italian Fraud -- Just 
Because The Three Inscriptions Can Be Found In A Museum (Still ?) Does Not Certify 
Them In Any Way, Shape, Or Form * In Order To Convince The Viewer Of ..... Of 
What Exactly?, The Dopey Museum Curator Has Foolishly Chiselled Lettershapes 
Lifted From Six Random Ancient Alphabets, Plus A Modern Italian Alphabet, Plus 
The Occult Mafia Signs No Stupid Squiggle Of Which, Rather Remarkably, Is Ever 
Repeated, So, Apart From The 24 Or More Standard Greek And Latin And Oscan 
Lettershapes (Including Two Lettershapes For, Say, The Same Letter A -- Thrilling 
Stuff!), There Are Another 16 Occult Lettershapes In Puddles At The Bottom Of The 
Inscriptions, All Supposedly Chiselled By An Ancient Messappian On The Walls Of 
Dank Tombs -- This Did Not Happen!!! * 


KI HRIOTH 
IP3HTR$ 


2 eu 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19202. 


d KIHRIOIH 
I IP3HTR( 
T3 NOTAE OCCVLTAE RIDENTIS DACANTIS TAVRI 


T. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 448. 
448. 


Oscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


ALLIBA * Alife * 
ALLIFAE * Province Of Caserta, Region Of 
AWMGHA - Campania. 
N48 - 


[Jeff Hill's footnote: Most often referred to as ALLIFAE in recently published books; 
interpretations of the evidently quite arbitrary spellings on the dozens of coins (far 
more than the three which, it turns out, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
decided to sample, evidently restricting his field of study to the more sensibly spelled 
specimens, ignoring far more nonsensically and comically spelled specimens, a policy 
which you will find he a/ways pursues (but definitely not for reasons of lethargy), not 
least of all in respect of Campanian towns and their coins) are an insoluble quagmire; 
the little town might have been conquered a dozen times, requiring its name on its 
coins to be altered by every victorious people (Opicans, Greeks, Samnites, Oscans, 
Etruscans, and a dozen more), and, for unfathomable reasons, the town's magistrates 
seem to have often employed the most illiterate blockheaded mint slaves that could be 
sourced from the neighbourhood slums and ruins. 

[Jeff Hill's footnote: The attentive read will ponder how a town has more than one 
name; one feature on the coins from both towns -- that 1s, probably from the same 
town -- is the mark of value, written probably in Greek: 


ES SEV" 


but this common numismatic symbol is not quite enough to cause Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti to unite the towns.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1 . |Inséfiptions Numbers 17560, 17561, And 
17 17562. 17562. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


, 


Little coins, of silver, which Mr. 
ALLIBAE Francesco Maria Avellino attributed to 
MARIA 'ALLIBA, a town of the Campanians 


TRIBVIT 


AVELLINI 
q. FRANCISCVS Ji AVELLINIVS, AD CAELESTINVM E Mr. Francesco Maria Avellino, annotating at Mr. Celestino Cavedoni, 

CAVEDONIVM, NCISCI CARELLII NVMMORVM Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic Plates Of The Coins Of 
ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, PAGINA 16 Ancient Italy, page 16 

). ). 

AELIEAE —— ALLIFIS EDVARDVS |to &ELIEA ALLIFAE Mr. Eduard Julius 

IVLIVS THEODORVS | Theodor Friedlánder 

FRIEDLAENDERIVS 


[Jeff Hill's footnote: ALLIFAE 1s, I think, a feminine plural, and, by error, Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti employs a singular form by analogy with 


BASIS 
3 EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die| 2. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder, The Oscan Coins, page 25 
Oskischen Münzen. PAGINA 25 
ET ALOISIVS SAMBONIVS and Mr. Luigi Sambon: 
ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 48. Italy, page 48. 
VIDE NVMEROS 2861 ET 2862. See my numbers 2861 and 2862. 


[Jeff Hill's footnote: That is, inscriptions numbers 17567, 17568, and 17569 -- these 
numbers were published by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in a separate 
little chapter, under the name of ALLIFAE, with another VIDE looking backwards at 
these three ALLIBA inscriptions; I have combined them with this chapter.] 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2834A, number 2834B, 
NVMERVS 2834A. NVMERVS 2834B. NVMERVS 2834C. and number 2834C. 
INSCRIPTIO NVMERO 17560. Inscription Number 17560. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Probably Greek, Written From Right To Left * Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti Transcribes The Longer Inscription As Oscan INA, Surely Wrongly In 
Respect Of The Third Lettershape * An Etruscan Reading, APUEI, Cannot Be Right 
Because Of The String Of Three Vowels * 


PARVVS NVMMVS  ARGENTEVS, 
QVEM | CAMPANORVM OPPIDO 
ALLIBAE  TRIBVIT FRANCISCVS 
MARIA AVELLINIVS. 


IMA RIPTIONIS.NV 


TI^ (TESTA OSTREARIA) 


TIP (IN AVERSA PARTE) 
T285— AAAEI 


[Jeff Hill's footnote: A letter IOTA? Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, as is 
most often the case, cannot resist the temptation to be abrubt and brief, and to make 
no suggestions; Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder conjectures, cogently enough, 
that it is (unspecified; I wonder which one he had in mind? probably the latter) a sign 
of rough breathing or a letter ETA: N 


Hl 


either one of which would presumably be an abbreviation of HMIOBOAO-.] 


CI^ (TESTA OSTREARIA) 

CI? (IN AVERSA PARTE) H (ET) 
C28  AAAEI(BANON) 

C28.^ ALLIBANORVM 


C2^ (TESTA OSTREARIA) Al^ (An oyster shell). 

C3P (IN AVERSA PARTE)|AIP (On the back side: the mark of a:) 
( OH(MIOBOAO?) (ET) a-half-obol-coin ..... 

C4B  AAAEI(BANON) AS of-the-people-of-the-Greek- 

C4P^ ALLIBANORVM town-of-Alife. 

1. EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die m Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder, The Oscan Coins, 

oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 3, photographic plate number 5, number 3, 

EX QVO REPETIVI IN from whom I have repeated it in my: 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 77, SVB VERBO ALLIBA; 77, under the word ALLIVA; 
a IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2834A. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2834A. 


INSCRIPTIO NVMERO 17561. 


Inscription Number 17561. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Probably Oscan * 


PARVVS NVMMVS  ARGENTEVS, 
QVEM | CAMPANORVM OPPIDO 
ALLIBAE  TRIBVIT FRANCISCVS 


A little coin, of silver, which Mr. 
Francesco Maria Avellino attributed to 
ALLIBA, a town of the Campanians. 


MARIA AVELLINIVS. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti HEN not ro provide 
a sketch of side B, something which, I theorise, may well indicate that he did not trust 
the accuracy of Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder's version, replete as it is with 
an anachronistic ship's wheel, albatrosses, and swine heads.] 


T]^ JALLIBA 

125 (CAPVT APOLLINI 

TI? (SCYLLA) 

CI^  ALLIBA(NÉM) (Legal tender) of-the-people-of- 
C1^'^ ALLIB VM the-town-of-Afele. 

C2^ (CAPVTA A2^ (The head of the God Apollo). 
CIF. (SCTLLAJ AIP (The Monster Scylla (holding 


something, perhaps a rock to hurl 
at a passing ship)). 


Mr. Eduard Julius Theodor Friedlinder, The Oscan Coins, 


AENDERIVS, Die 


1 EDVA ODORVS FRI 
oskisch ünzen, ERO 55 


'VMERVS 5. photographic plate number 5, number 5, 
id NDE Wa from whom I have given it in my: 
IOSEFVS FFREDVS ASRIODANTES FABRETTIVS, x Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 


GLOSSARI ALICO, COLVMNA 77, SVB VERBO ALLIBA; 
s. IOSEFVS GVREREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. 
INSCRIPTION ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 283 


77, under the word ALLIVA; 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2834B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17562. Inscription Number 17562. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Greek * 
PARVVS NVMMVS  ARGENTEVS,|A little coin, of silver, 


which Mr. 


QVEM  CAMPANORVM OPPIDO Francesco Maria Avellino attributed to 
ALLIBAE  TRIBVIT  FRANCISCVS | ALLIBA, a town of the Campanians. 
MARIA AVELLINIVS. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17562. 


TI^  (CAPVT IVVENILE) 
TIP AAAIBANO-- 
T28  (SCYLLA) 


AAAIBANON IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 


AAAIBANO-- ID EST PRO AAAIBANO-- VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 
CI^  (CAPVT IVVENILE) AI^ (The head Qa youth) (surrounded 
CIP AAAIBANON by three dol 
CIBS* AAAIBANON (Legal oBithe-Greek- 
C1^-^ ALLIBANORVM r 
C2»  (SCYLLA) ( Scylla) (Holding a 
BENE coUo AMA P Pulli 
VNDE DEDI IN m wh have given itin my: 
^ GLOSSARIDITALICO COLVMNATLSVB VERBO ALUBA | Nl rede NGA 0o 
E CAELESTINVS LAE VETERANS, c CARELLII| 3. Bod Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TA CCII, TABVLA f The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 62, 
NVMERO 62, NVMERVS 9 nüppber 


AAAIBANOÓN 


[Jeff Hill's footnote: Thus falsely reading a postcorrected postmodern text; for a long 
time, since the lettershape ofa letter OMEGA simply did not exist, it, rather logically 
and rationally too, could not be found written in any Greek inscription, now, could it, 


O DOCTI? 
RIA|where Mr. Francesco Maria Avellino 


VBI RANCISC 
AVELL «annotates»: 


4. FRA CV! VELLINIVS, CAELESTINVM 4. Mr. Francesco Maria Avellino, annotating at Mr. Celestino Cavedoni, 
CAVE IVM, CA] LII | NVMMORVM Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic Plates Of The Coins Of 
AB 


ITALIAE VETE Ancient Italy: 


NITIPISSIME (very neatly:) AAAIBANON. 
CONFER Compare: 
5i DOMINICVM SESTINIVM, CLASSES GENERALES | 5. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAI SMATICAE, PAGINA 13; To Geography, page 13; 
6. IOSEFVS GVFF| 'VS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONV]| ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2834C. 
NVMERVS 2834C. 


[Jeff Hill's footnote: Yes, but! Given that the inscription, as far as I can discern it, is 
AAAIBANO-- 

with letters A in the mold engraved no differently, in fact, to letters A, and with the 

terminating letter not even extant because the coin was punched offcentre, then all of 

these selfdeceiving scholars are comprehensively WRONG WRONG WRONG; I 

move that they not be heard.] 


[Jeff Hill's footnote: The specimen -- an obol -- in the photograph weighs 0.60 gram, 
and is 12 millimetres in diameter (and lately sold at auction for SUS 158).] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17567. | Inscriptions Numbers 17567, 17568, And 
17568, 17569. 17569. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMI  AENEI AD  ALLIFAS |Coins, of bronze, belonging to Alife 
PERTINENTES 
JR THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 1. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 224, number 188, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 224, NVMERVS 188. NVMERVS 189. 189, and number 190; 
NVMERVS 190; 
p» EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die p Mr. Eduard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, page 25; 
oskischen Münzen, PAGINA 25; 
». ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies 3 Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 48 Italy, page 48 
). VIDE NVMERVS 2834. ). See my number 2834. 


[Jeff Hill's footnote: That 1s, inscription number 17560, 17561, and 17562 -- these 
numbers were published by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in a separate 
little chapter, under the name of ALLIBA, with another VIDE looking forewards at 
these three ALLIFAE inscriptions; I have combined these with those, since many 


scholars conjecture that the town changed its name at one point (or at many points). 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 4. y Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. i 
NVMERVS 2861. NVMERVS 2862. NVMERVS 2862BIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 17567. nsefiptio mbér 17567. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS 
PERTINENS. 


FAS 'Ac f brofize, belonging to Alife. 


A) 
bios NVMERO 17567. 


TI^- 4 ONIS A XTRVM) 
Tu 
T22 N48 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti again reads what is 
probably a mark of value as a letter IOTA, perhaps correctly, yet he makes no effort 
to justify his choice; I follow Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder's conjecture that 
it is rather either a sign of rough breathing or else a letter ETA: 


either one of which would presumably be an abbreviation of HMIOBOAO-.] 


EN 
IOSEFVS GVFFREDVS PO qp em PRO 
Lj] 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
CI^ (CAPVT LEONIS AD|AI^ (The head ofa lion, facing right). 


DEXTRVM) A]P  A-half-obol-coin ..... 

CI?  ()H(MIOBOAOX) AP — of-the-Greek-people-of-the- 

C28  ALIFA(NUM) town-of-Afele. 

C2 L^ ALIFANORVM 
EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die Ti Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 2 photographic plate number 5, number 2 

2; IOSEFVM FLORELLIVM, Annali di numismatica, VOLVMEN l,| 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Annals Of Numismatics, volume 1, page 12, 

PAGINA 12, TABVLA NVMERO I, NVMERVS 4 photographic plate number 1, number 4 


[Jeff Hill's footnote: Thus Mr. Giuseppe Fiorelli probably misprints the lettershape of 
the initial -- lefthand -- letter A.] 
), EX QVO REPETIVI IN ), from whom [ 


ill's footnote: that is, 


from Mr. Ed Theodor 
Friedlünder] I have ; 
Z: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffred. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very An 
TABVLA NVMERO 53, NVMERVS 2861; p 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 3. pe Goffredo Atiodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2861. 


INSCRIPTIO NVMERO 17568. "UnsCription Number 17568. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Oscan * 
The Hand Who Engraved The Letters In The Mold Was Fond Of Rather Idiomatic 
Lettershapes -- A Twice For A; O For F * 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti elected not to see the 
lettershapes of the letters A, evidently seeing the lettershape A in his sketch.] 


NVMMVS AERA "T A coin, of bronze, belonging to Alife. 


PERTINENS. 


B)* 

MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17568. 

[Jeff Hill's footnote: The representation of the TAVRVS FACIE HVMANA shows a 
pedestal; perhaps every representation, from Campania, of the TAVRVS FACIE 
HVMANA, can be traced to one, which represents a bronze statue, cast on a pedestal, 
of an agricultural God, which once existed in one temple or another, little different in 
significance to the golden calf of the hebrews.] 

TI^ (CAPVT MINERVAE GALEA TECTVM) 

TI? | AHGHA 

T28  (TAVRVS FACIE HVMANA) 

TI^ (CAPVT MINERVAE GALEA AI]^ (The head of the Goddess Minerva 


TECTVM) covered with a helmet). 
TI?  ALIFNA A]P  The-Oscan-town-of-Alifna 
TIP-^ ALIFNA (minted this coin). 


T2P (TAVRVSFACIEHVMANA) A2? (A bull with a human face). 


[Jeff Hill's footnote: If the name of the town in Oscan, nominative case, is close to 
*ALIFA, then, what is ALIFNA? I reckon that it might be an alternative name of the 
town in Oscan, nominative case too; else I| find the terminating letter -A 
troubling -- the masculine plural genitive form of ALIFA might be expected to have 
been *ALIFANUM, in no wise BRUM NNI ] 


A. IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 4, PAGINA 145, TABVLA series, volume 4, page 145, photographic plate number 9, number 1 
NVMERO 9, NVMERVS I 
(V NDE IPSE DEDI IN whence I have myself given it in my: 
IOSEFVS | GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS,| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 75, SVB VERBO Ng/l 75, under the word Ig/l 


[Jeff Hill's footnote: Actually, the LEMMA is VIABVI, but Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti himself quietly indicates in the article of inscription number 17567 
that the initial -- lefthand -- lettershape is IN -- thus NI8VE, Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti refers the reader from ALLIBA to ALLIFAE back and forth so 
constantly (hey! just put 'em in the ONE article!), and misprints the letters A more 
than once, and just never seems to get on top of the inscriptions and names of this 
town, yet the fact that the town employed the greatest fools it could hire or enslave to 
manufacture the coins is probably really to blame, and the fact that the town was 
conquered and depopulated several times.] 


i, Body Of Italic 


NVMERVS 2862. 


INSCRIPTIO NVMERO 17569. — T  InsctiptiondNumber 17569. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

ALIVM NVMMVM COMMEMORAT. . Melltiof: another coin does: 


4. EDVARDVS IVLIVS s iE Mr. Eduard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, page 26 


oskischen Münzen, P. 


pU 


NVMMVS AEQ AD AL E A coin, of bronze, belonging to Alife. 


PERTINENS 


«^ AE MINE di, i TECTVM)- 
Ti" 
«r5 "x Au. EN ANA)» 


DoscHPT ME 
«TI^ (CAP 
TECT 


MINERVAE GALEA|«AI1^ (The head of the Goddess Minerva 
x: covered with a helmet). 

TI?  ALIFNA A]P  The-Oscan-town-of-Alifna 

T197^ ALIFENA (minted this coin). 

«T2P (TAVRVS FACIE HVMANA)» |«A2P (A bull with a human face). 


( ( 

GENNARVS RICCIVS, Repertorio, ossia Mr. Gennaro Riccio, List, That Is, 
Descrizione e tassa, PAGINA 5 Description And Valuation, page 5 

[Jeff Hill's footnote: ..... is evidently Mr. Gennaro Riccio translitterated, interpreted, 


less startling, one less problematical lettershape, simplification of the legend on the 
coin, which, evidently in its almost most accurate form, is as Mr. Eduard Julius 
Theodor Friedlánder published it, in T1P (I doubt that the letter F was engraved with 
a perfect Time New Roman font lettershape $!: and $ is how Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti('s printer) (surely rather absurdly!) reproduces the lettershape); yet 
no one can autopsy the coin, since the Italians have evidently lost it.] 


d. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2862BIS. 
NVMERVS 2862BIS. 


$ 
3 
w 


APPENDIX. 


Appendix. 


VMBRIA. 


Umbri. 


Umbrian Village, Settlement, Area, Or Town. 


AMERIA. 


Amelia. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15699. 
15700. 


Inscriptions Numbers 15699 And 15700. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


].? Amelia. 


l]. Amelia. 


Riporto qui due iscrizioni che contengono 
il nome di una famiglia etrusca, benché 
latina. Furono trovate nella primavera del 
1926 in uno sterro per la costruzione di 
una casa, subito fuori le mura della città, 
sul fianco sinistro della via che porta alla 
Chiesetta di Santo Crispino. In casa dei 
fratelli Federici, proprietari. Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1926, pagina 277 (P. 
Romanelli). 


I report here on two inscriptions which 
contain the name of an Etruscan family, 
although in Latin. They were found in the 
spring of 1926 in an excavation for the 
building of a house, immediately outside 
the walls of the town, on the lefthand side 
of the street which carries one to the little 
church of saint Crispino. At the house of 
the Federici brothers. Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1926, page 277 


il- PETRVS ROMANELLIVS, Amelia. -- Iscrizioni sepolcrali, page 
enini 


(Mr. P. Romanelli). 
il. 


Mr. Pietro Romanelli, Amelia. -- Sepulchral Inscriptions, page 277; 


2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINA 608. 


2x Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
page 608. 


INSCRIPTIO NVMERO 15699. 


Inscription Number 15699. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A) Iscrizione su dado di marmo, rotto in 
tre pezzi: misure 0, 57 X 0, 42 X 0, 37. Le 
lettere sono incise con finezza e regolarità 
(0, 05 a 0, 06): 


A) An inscription on a cube of marble, 
broken into three pieces: measurements: 
5/70 by 420 by 370 millimetres. The letters 
were incised elegantly and regularly (50 to 
60 millimetres high): 


PAGINA 608. 


T1 VISMATIAE 
12 SEX * FIL 
T3 PAETINAE 
CI VISMATIAE A1|A3 (I am) Ms.-Vismatia | Paetina's, 
(2 SEX(TI) FIL(IAE) A2 . Mr.-Sextus's daughter's. 
C3 PAETINAE 
il: PETRVS ROMANELLIVS, Amelia. -- Iscrizioni sepolcrali, page | 1. Mr. Pietro Romanelli, Amelia. -- Sepulchral Inscriptions, page 277, 
277, NVMERVS 1; number 1; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN2,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 


page 608. 


INSCRIPTIO NVMERO 15700. 


Inscription Number 15700. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin * 


B) Iscrizione sulla parte centrale di grande 
lastra marmorea scorniciata (1 X 0, 57), in 
bei caratteri (0, 075 a 0, 10): 


E ee DINE 
qoo, mox FIL * PAETINA 
T3: 358 Disp 


to 100 millimetres high): 


B) An inscription on the central part of a 
large unframed marble slab (1 metre by 
570 millimetres) in handsome letters (75 


Up GU DHSEND me j 
C2  ----—- FIL * PAETINA 
cS SUDDEN 
C4 D(IS) M(ANIBVS) A4 (Dedicated) to- The-Gods (and) to- 
C5 MARCAE * FIL(IA) * PAETINA The-Ghosts-Of-The-Ancestors. 
C6 S(ACRVM) D(ONVM) D(EDIT)|A5 To-Mrs.-Marca, her-daughter, 
M(ERITO) Ms.-Paetina, 
A6 this-sacred gift did-give 
deservedly. 
T PETRVS ROMANELLIVS, Amelia. -- Iscrizioni sepolcrali, page | 1. Mr. Pietro Romanelli, Amelia. -- Sepulchral Inscriptions, page 277, 
277, NVMERVS 2; number 2; 
2 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN2,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 


PAGINA 608. 


page 608. 


Il Romanelli osserva che é nuovo per 
Amelia il gentilizio VISMATIVS, di cui 
non ha trovato riscontri. 


Mr. Pietro Romanelli observes that the 
family name of VISMATIVS is new for 
Amelia, of which he could not find 
another instance. 


Il nome PAETINA si puó ricondurre 
all'etrusco PEThNA, PETNAL, 
PEThUNEI  PETINATE,  PETINATI, 
PETINATIAL. Confronta  PEIThNA, 
PEIThE,  PEIThl,  eccetera. Per |e 
corrispondenze latine vedi Wilhelm 
Schulze, Zur Geschichte lateinischer 


Eigennamen, pagine 130, 205, 530: 
PAETINIVS, PAETENIVS, 
PAEDINIVS, |. PETINIVS,  PETTIVS, 
PETTONIVS, eccetera; PAETHINIA, 
PAETINAS, eccetera. Confronta PAGO 
PAETINIANO — PETIGNANO, 
CORPVS INSCRIPTIONVM 


LATINARVM, volume 11, numero 1947, 
Perugia. La famiglia PEThNA era diffusa 
nel chiusino: vedi CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
numeri 2521 a 2533, eccetera eccetera. Per 
la forma della nostra iscrizione confronta 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 4669 Cortona: 
COSCONIA | C* F | PAETHINIA. 


The name of PAETINA could reflect the 


Etruscan PEThNA, PETNAL, 
PEThUNEI, PETINATE, PETINATI, 
PETINATIAL.  Compares X PEIThNA, 


PEIThE, PEIThI, and so on. For the Latin 
correspondences see Mr. Wilhelm 
Schulze, On The History Of Latin Proper 
Names, pages 130, 205, and 530: 
PAETINIVS, PAETENIVS, 
PAEDINIVS, |. PETINIVS,  PETTIVS, 
PETTONIVS, and so on; PAETHINIA, 
PAETINAS, and so on. Compare PAGO 
PAETINIANO PETIGNANO, 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, volume 11, number 1947, 
Perugia. The family PEThNA was 
scattered in diffuse in Chiusi: see Body Of 
Etruscan — Inscriptions, ^ inscriptions 
numebrs 2521 to 2533, and so on, and so 
forth. For the form of our inscription 
compare Body Of Etruscan Inscriptions, 
inscription number 4669, Cortona: 
COSCONIA | C * F| PAETHINIA. 


INSCRIPTIO NVMERO 16617. 


Inscription Number 16617. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Appears To Provide Another Preposition: Just As ThU Elsewhere 
Seems To Mean here, So ThUThIU Of This Inscription Number 16617 Seems To 


Mean into here, into this. 


frammento di lamina in rame scritta da 
ambe le parti: fu trovata in un sepolcro 
poco lungi da Amelia. L'acquistó 1l dotto 
antiquario P. di Costanzo (ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS AD NVMERVM 


a fragment of a tablet, of bronze, written 
on both sides: it was found in a tomb not 
far from Amelia. It was acquired by the 
professor and antiquarian Mr. P. di 
Costanzo (-- according to Mr. Luigi 


472) ASSERVATVR NEAPOLI IN|Antonio Lanzi at number 472). It is 
MVSEO. conserved at Naples in the museum. 

p. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO P. VT ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti states a little below 
that Mr. Giulio Minervini sketched it accurately (presumably Mr. Luigi Antonio 
Lanzi'ss typefont version is inaccurate, and indeed it differs from Mr. Giulio 
Minervini's typefont version at a dozen places); however ..... just how would you 
pronounce (Italic) TVRIS without your dental fillings jumping out of your mouth? 
how OIOIU? how T? how I? tricky; I interpret the text as Etruscan in order to be better 
able to read and pronounce otherwise absurd s of letters such as OIOIU.] 


STAVEITVI — aypve3mv33 
a. PULCE 3 Uds : TWIqaE 

'RISRT tevit rW3Tqv 
iet uc] TM. 


HA Vd TABA, vert jy 


IMAGO TP e. YE 1661 » 


TI^ | RUVI* RUN* PR 
T2^  FERINTIES * IS 
T3^ TVRIS*A*S*F 
T4A^  ThUThIU* T*I* V 
T5^ — AFATRUNIE 
T6P  L:*RUVIE * RUN 
T7P  FERINTIE * IST 
T8? | URTENTIUS-- 

T9P ETE v- 
TI^ UVI IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS (HABVISSET 
STERCVM PRO CEREBELLO?) PRO RUVI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: One's time is utterly wasted when one heeds Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's pathetic effeminate reading of UVI, only to later 
discover that RUVI was obviously actually written. 

T4^ ThUThIU IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
ThUThIU VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

T6P IN INIT? E JOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO E VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

T8? URTENTIUS IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
URTENTIUS-- VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

T9BINFINE v JOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO V---- VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: The inscription has a lot of letters T (far more than the one letter 
T of the nongenuine inscription number 16612), but, surprisingly, no letter C or letter 
Ch (although I do hypothesise that ZIChUCE was to be understood after the name of 
the evident composer of the inscription) it seems to have about the right proportion of 
the four vowels: -- so, why does it seem to be incomprehensible gibberish?; no past 


tense verbs, none of the usual, easily recognisable, prenames.] 


[Jeff Hill's footnote: Fairly clear are the pairs: 

TI^ RUVI RUN / T6? RUVIE * RUNU 

and 

T2^ FERINTIES / T7? FERINTIE 

and 

P2A[B^ TS'T(U)VRI(EJS / 17B|T88 TSTUV|UR 

and 

T4^ T I VEN / I?B[TéB T | V|E(N) 

which alone occupy a good part of the combined two inscriptions; if one decides that 
they are terms of nomenclature, perhaps sometimes written in the genitive case, 
perhaps sometimes in the nominative case, and colours them red in order to see what 
is left, half of the inscription remains: 

CI^  RUVI RUN PR 

C2^  FERINTIES 

CAIO^ TS'T(U)VRI(ESS AS F 

C4^  ThUThIU T I VEN 


C5^  AFATRUNIE 

C6?  : RUVIE RUNU V(EL) 

C7?  FERINTIE 

C7B|658 TSTUV|UR TENTIUS-- 

OB/C68 ETVERIS T I VEN[E; 

one looks in vain for the expected terms of familial relationship (son, father, mother, 
and so on, which are instead evidently to be understood: most often the case in an 
Etruscan inscription where the act of writing was very distasteful to the Etruscans: 
they often chucked bones into an unmarked box, and just as often the paint, made only 
of charcoal and spit, had washed off within a decade); according to my interpretation, 
the immediate suspicion that side B is largely a duplicate of side A is confirmed; the 
greatest difference between the two sides being that side A 1s terminated by the extra 
line AF(LE) ATRUNIE (ZIChUCB); the abbreviations were not made by a sane scribe 
(or, more likely, I have not got an atom of any of it correct); Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti was typically too shy to state his own observations and conclusions, 
if he had any, and unaccountably just simply ignored a half letter several times, a 
dopiness which reduces his version of the inscription to the point of having no value 
whatsoever.] 


CI^ RUVI(E)RUN(U)P(ET)RUS) |AI^ Mr.Ruvie Runu, Mr.-Petru 
C2^  FERINTIES A2^  Ferintie's (son), (lies in this thus 
C2A(3^ TS/ITCU)VRI(E)S A(ULE) S(ETh) labelled bonebox); 
F(ASTIA) ^2^/3^ companions-of-hlis -- Mr.-Aule, 
C4^  ThUThIU T(------ CE) I(------ CE) Mr.-Seth, (and) Mr.-Fastia, 
VEN(EL) AA4^  into-here his-cremated-bones- 
ecco deposited; supervised-did  Mr.- 
C5^  AF(LE) ATRUNIE (ZIChUCE) Venel. 
C6?  RUVIE RUNU V(ELUS) AS^  Mr.-Afle Atrunie (wrote this 
C7?  FERINTIE(S) bonebox label so that, when Mr. 
C7B|C88 ISTUV|UR TENTIUS Ruvie Runu's bones returned to 
C9B|C6B E'TVERI(E)S T(------ CE) Amelia, Mr. Ruvie Runu's fellow 
I(------ CE) VEN|E(L) villagers could correctly identify 


his set of remains and deal with 
them righteously). 


A6P  Mr.-Ruvie Runu, Mr.-Vel 

A7?  Ferintie's (son), (lies in this thus 
labelled bonebox); 

^7B|^8B his.compan[ions of-his-lawfully- 
assembled 

A9B|A6B warbarty his-cremated-bones- 
deposited; supervised-did  (the- 
chieftain) Mr.-Venjel. 

1l. ACCVRATE DESCRIPSIT! 1. Mr. Giulio Minervini carefully 
IVLIVS MINERVINIVS sketched itsMeff Hill's additional 
MIHIQVE MISIT (VIDE 
TABVLAM  NVMERO 21). 

EDIDIT 


2 ALOISIVS ANTONIVS LANZIV: io di lingua e di 
altre antiche d'Italia, PAGINA 467 — 396, NVME. 3j 


2. r. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, page 467 — page 396, number 472; 


3. IOHANNES BAPTISTA FINATIV: Museo Borb 3. 
VOLVMEN 3, PAGINA 100, NVMER 


Mr. Giovambatista Finati, The Royal Museum Of The Bourbon 
Dynasty, volume 3, page 100, number 81; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti misleadingly calls it 


the Guida al museum Borbonico.| 


4. IOHANNES EY eges 


OSCAE; 


4. Giovanni Andrea Giovannelli, Oscan Inscriptions; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti cites a work as 
IOHANNELLIVS INSCR. OSCAE, but the work does not seem to have ever existed; 
it may be a manuscript or a letter submerged amongst Mr. Giuseppe Goffredo 


. .u 
Ariodante Fabretti's papers. 
ES THEODBORV: FRE T IOHANNES GVILIELMVS 
ADOL CHHOFFT Die umbrischen Sprachdenkmiler, 
VOLVMEN2, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS D; 


* Mr. Theodor Aufrecht And Mr. Johann Wilhelm Adolf Kirchhoff, 
Monuments Of The Unbrian Language, volume 2, photographic plate 
number 10, number D; 


6. GEORGT PHILIPPVS EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 6. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, The Lesser Umbrian 
kleineren Ui ischen Inschriften, PAGINA 361; Inscriptions, page 361; 

p? GEORGIVS IPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 7. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler. PAGINA 147; Sabellic Languages. page 147; 


[Jeff Hill's footnote: The first two lines are quoted and discussed.] 


8. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die 
iguvischen Tafeln nebst den kleineren umbrischen Inschriften mit 
hinzufügung einer Grammatik und eines Glossars der umbrischen 
Sprache, PAGINA 511; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Georg Philipp Eduard Huschke reads it confidently as an 
Unbrian inscription, and convincingly too, and provides a Latin translation; by 
discerning that it is a label for a bonebox rather than a dedication to the God Vesuvius, 
and by both dividing up, and also by joining up, the words 


arrive at a different conclusion.] 


8. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, The Tablets Of Gubbio And The 
Lesser Umbrian Inscriptions Too, With The Addition Of A Grammar 
And A Glossary Of The Umbrian Language. page 511; 


more naturally ..... I 


THEODORVS  AVFRECHTIVS ET 
ADOLFVS JKIRCHHOFFIVS, Die 
umbrischen Sprachdenkmáler, 


Mr. Theodor Aufrecht And Mr. Johann 
Wilhelm Adolf Kirchhoff, Monuments Of 
The Unbrian Language, volume 2, page 
398, read it as follows: 


VOLVMEN 2, PAGINA 398, ITA 
LEGVNT: 
VERSIO VMBRICVS EX E DUE Lo ET ADOLFO LINEAE CONVERTAE cp ue niae EX GEORGIO PHILIPPO 

TO01^ --ERUVI RUN * RE---- VESVVIO DONVM DEDE- 

T02^ —-HERINTIES ISTU---« RVNT GRATIIS ISTVD 

T03^ --ETVERIS, A*S* HUR -- BETVEDIVS -—-- F *, A(VLVS?) HOR- 

TO4^ TENTIU, T * I * VEN---- TENSIVS S(EXTI?) F », TITVS VENIVS 
KEID) F* 

T05^ AHATRUNIE VINDEMIALIBVS (?) * 

T06P ---—-ERUVIE RUNU RE-- VESVVIO DONVM DEDE- 

T0789 --—HERINTIE ISTU I--« RE GRATIIS ISTVS A(VLVS?) 

TO088P A*S*HURTENTIUS, ------ HORTENSIVS S(EXTI?) F » ----- 

TO9P ..—ETVERIS, T *I* VEN---- BETVEDIVS ---- TVS VENIVS, 
KEII) F* 

TIO? AHATRUNIE. VINDEMIALIBVS (?)e 


[Jeff Hill's footnote: That's nice, dear; I don't; but I notice immediately that everyone 
resorts to the same plentiful (but shamefully helpless) quantity of guesswork; I print 
Mr. Georg Philipp Eduard Huschke's Latin translation beside each of the lines; one 
can see that it is replete with question marks, and many places where there should be 
more question marks, including at critical places (he seems to have barely a clue what 
the Geist of the inscription is, and not only because it has all largely perished, and 
corrosion has especially eaten the edges); the professors have a theory that the 
Umbrians wrote, say, DEDERVNT as RER--—----- -- Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti flies this theory himself elsewhere, too -- which I very much 
doubt!.] 
9. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN ETTIVS, CO 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM IORIS AE Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 100. 
NVMERVS 100. 


INSCRIPTIO NVMERO 18703. Inscription Number 18703. 


E Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Latin * 


LAPIS | QVADRATVS — AMERIAE A square markingstone found at Amelia. 
INVENTVS. 

JE] IOVE 

1:5. OPTVMO 

IS MAXSVMO 

T4 T*PETTIVS* T*F* T*N 
T5 D*D*L*M 


CI IOV(E)«I- A1 To-the-God-Jupiter 

6m OPT(Vj)«I»MO A2 The-Best 

69 MAX(S; (V1 «I2MO A3 The-Greatest, 

C4  T(üTVS)  PETTIVS  T(TD|A4  I- Mr.Titus Pettius, Mr.-Titus's 
(EJ «F-(ILIVS) T(ITI) N(EPOS) son, Mr.-Titus's grandson, 

C5 D(ONVM) D(EDI) L(IBENS) A5 this-gift gave,  wiling (and) 
M(ERITO) deservedly. 


[Jeff Hill's footnote: Whatever the gift which Mr. Titus Pettius gave, it was pilfered 
long ago; even the dedicatory stone itself has disappeared, probably concreted into 
OmU local peasant's barn for his donkeys. 


IANVS GRVTERIVS INSCRIPTIONES ANTIQVAE TOTIVS| 1l. Mr. Jan Gruytere, The Ancient Inscriptions Of The Entire Ancient 
ORBIS ROMANI, IN CORPVS ABSOLVTISSIMVM REDACTAE, Orb Of Rome, Reduced Into A Very Complete Body, page 16. 
PAGINA 16, NVMERVS 8 number 8 

e THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE| 2. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS. MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 1402 (of the first edition), page 682, 
NVMERVS 1402 number 2101 (of the second edition) 

ab IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. Appendix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 46. 
NVMERVS 46. 


[Jeff Hill's footnote: In Mr. Peter Burmann's, and Peter Burmann, Junior's, edition of 
the works of Publius Vergilius Maro, volume 4, page 206, Mr. Giovanni Pieri 
Valeriani quotes a small part of this inscription at his note for line 563, in other words, 
at the end of book 4 of the GEORGICA; the quote, IOVE OPTVMO MAXVMO T. 
PETTIVS T. F., is wrongly interpunctuated and wrongly presented and badly 
incomplete, but at least it does provide further evidence and support that * F *, not 
* E *, was chiselled, and that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has committed 
a very rare blunder here (1f the reader excepts the SICILIA part ghostwritten by a 
fool).] 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the citation: note how Mr. Giovanni Pieri Valeriani 
dopily misrepresents the inscription, which is 


T*PETTIVS*T*F*T9*N 
as 
T*«PETITIVS T* P *(T*N) 
especially the slack omission of the interpunct after the family name, 
PETTIVS T 


this woeful dopey idiotic insane slackness of this selfappointed authority is painfully 
reminiscent of the same lousy effeminate conceit practiced 2, 000 times too often by 
the great hoax Mr. Mauro Cristofani, except on perhaps three or four occasions when 
part of his soft brain rebelled against the rest, and (rarely) got a Latin transcription 
right.] 


INSCRIPTIO NVMERO 19264. Inscription Number 19264. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


A Hoax? * The Fooled You! Hooks, Lines, And Sinkers shop at Ameria Saw A Dope 
In Town And Quickly Concocted Something To Sell To The Obviously Gullible 
Professor Asking After Ancient Rubbish? * A Bulge In The Centre Of A Token Would 
Seem To Represent An Inconvenient Fulcrum Prohibiting The Ridiculous Thing From 
Lying Flat, And Simultaneously Essentially Useless For Purposelessly Spinning It For 
4 Or 5 Seconds, Yet The Proprietor May Well Have Wisely Foresaw Questions If The 
Token Was Holed Like One Of His Sinkers (It Seems Likely, To Me, That He Filled 
A Hole In A Sinker With A Plug Of Lead, A Few Minutes Before Seeling The 
Fabrication To Mr. Gian Francesco Gamurrini Who Was Wandering About In A 
Daze) * Nongenuine -- A Very Odd Pedigree -- Mr. Gian Francesco Gamurrini's 
Estate, Papers, (Worthless) Possessions (Such As This Erstwhile? Sinker, Library, 
Appear To Have Been Chucked Into A Skip Bin By His Heirs Within Minutes Of His 
Death * Yet The Hoax Might Have Been Based On Letters From A Sabellic Alphabet 
Which The Manager Of The Shop Saw In A Newspaper He Was Wrapping Fish In * 


Amelia * 


AGER MARSICVS * 
SABINVM * 
Sabine Village, Settlement, Area, Or Town. 


AMITERNVM. The Town Of Santo Vittorino. 


INSCRIPTIO NVMERO 17329. Inscription Number 17329. 
See Article On PUEMUNOS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Sabine * 


CIPPVS TERMINALIS Scoppito A boundary stone, found at the village of 
INVENTVS PROPE AMITERNVM. Si|Scoppito, near the town of Santo 
conserva nella città di Aquila presso il|Vittorino. It is conserved in the city of 
signore marchese Benedetti, ove la|L'Aquila at the house of Marquis 
trascrisse i1 signore . Giovenazzi Benedetti, where Mr. V. M. Giovenazzi 
(ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS). transcribed it «from whom the 
transcription has somehow reached me^ 
(-- according to Mr. Luigi Antonio Lanzi). 


[Jeff Hill's footnote: ..... and why did Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


TH MESENE A1 In-the-month 

TZ FLVSARE A2 of-the-flowers, 

T3 POIMVNIEZ A3 the-God-Pomonus s ) 
T4 ATRNO A4 at-this- -boundary-stone, H 
T5 AVNOM AS a-lamb (and) 

T6 HIRETVM A6 a-ram (give (^ sacrifice)) 


(n order to contract her to the 
safeguarding of the boundaries of this 
farm, from encroachment by neighbours 
and invasion by enemies, for another 


year). 


e] ESENE MESENE -» MENSE 

fpobsts FLVSARE - FLORALI 

T3LATINE POIMVNIEN (VBI N 7 Z') - POMONI 

jeune ATRNO - (A, TRNO; A(D) T(EJR(MINO(M)) AD TERMINVM 
T5LATINE AVNOM - AGNVM 

T6LATINE HIRETVM - HIRVNDEM 


MESENE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO MESENE 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


POIMVNIF IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
POIMVNIEN VT LAPIS, VT MICHAELIS GVIDIFILIVS VENTERPONTIVS 
(POIMVNIEN), ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: It might be a possibility that the terminating letter N of 
POIMVNIEN, written around the side of the stone, can be discerned in person -- at 
least that is what the text of Mr. Michael Hewson Crawford appears to allege, but I 
would disagree; the lousy photograph only shows it enveloped in shadow!, and 
perhaps only the first two letterstrokes are (today fully) extant; earlier authories 
dismissed, and did not see or record, even the second (diagonal) letterstroke; I reckon 
that the (clearly damaged, or incomplete, or faulty) lettershape should be underdotted.] 
[Jeff Hill's footnote: ..... and POIMVNIEN is a remarkably wierd genitive caseform 
(or even wordform)!; yet I reject my own conjecture that the terminating letter -N, or 
letters -EN, are an enclitic ^ IN; and, because I cannot squeeze sense out of the theory 
that there is an enclitic, in combination with a consideration of the next word, I 
accordingly conjecture that our Hand has written the word, in an obviously genitive 
caseform, which terminates in a letter -Z, satisfactorily consistent with the practice of 
other Italic peoples especially the Etruscans who utilised a good number of 
lettershapes of sibilants, including that of letters Z, as POIMVNIEZ, drunkenly 
rotating the sibilant ninety degrees, in this never regularised written Sabine language. ]| 
ATRAT IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO ATRNO VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: For obscure reasons of bullshit aesthetics, the ancient Hands often 
altered the letterhshapes of letters R until the downward diagonal letterstroke was so 
damned subtle that it was far easier not to see it, yet, a more sober and scientifically 
minded Mr. V. M. Giovenazzi would have had a long look at it, and seen it, and not 
madly misled everyone (similarly with the smallminded Mr. V. M. Giovenazzi's 
botched POIMAMNUE).] 

[Jeff Hill's footnote: What a hilarious joke it seems to be, to imagine our ancient Hand 
tirelessly considering, in his cave or hole in the ground, his words, and then only 
managing to scrawl AVNOM and HIRVNDVM (ummm exactly why not scrawl 
*HIRVNDOM? or else why not scrawl AVNVM?).] 

[Jeff Hill's footnote: Despite the fact that Mr. Gioacchino Francesco la Torre has 
written a paper published in Epigraphica: periodico internazionale di epigrafia, 
volume 51, 1989, page 129, entitled Una dedica all'Aterno divinizzato dal territorio di 
INTERPROMIVM, demostrating that the name of an old Italic God was 
ATERNVS -- perhaps a River God, God Of The ATERNVS River closeby -- I 
nevertheless reckon that our inscription pertains to one divinity only -- to the Goddess 
POMONA -- and not (confusingly) to two divinities, and that, underlying ATRNO is 
entirely something else.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Michael Hewson Crawford too hastily surrendered to bad 
guesswork and incorrect assumptions in his edition of this inscription (or else, as 


SENIMUM the professor, and everyone else 100, is right, and I am dead wrong!).] 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di 
altre antiche d'Italia; VOLVMEN 2, PAGINA 618 — PAGINA 533, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 618 — page 533, at number 15. 


LINGVAE VMBRIAE, PARTICVLA 3, PAGINA 12. 


PROTVLIT Provide it did: 
2; ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 16, Languages Of Italy, volume 2, photographic plate number 16, number 
NVMERVS I P 
(VNDE (whence: 
x GEORGIVS FRIDERICVS GROTEFENDIVS, RVDIMENTA $3 Mr. Georg Friedrich Grotefend, Rudiments Of The Umbrian 
LINGVAE VMBRIAE, PARTICVLA I, PAGINA 23; Language, chapter 1, page 23; 
4. GEORGIVS FRIDERICVS GROTEFENDIVS, RVDIMENTA 4. Mr. Georg Friedrich Grotefend, Rudiments Of The Umbrian 


Language, chapter 3, page 12. 


DENVO EDIDERVNT Edit it all over again (- seemingly 
unaware of previous editions) did: 


5. CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, page 88, 
ET OSCAE, PAGINA 88, TABVLA NVMERO 27, NVMERVS 46; photographic plate number 27, number 46; 

6. THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto di 6. Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Corrispondenza Archeologica; VOLVMEN 18, PAGINA 108, Archaeological Correspondence, volume 18, page 108, photographic 
APPENDICIS TABVLA NVMERVS C, plate of the appendix number C, 

ET and 

T. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 7. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 339, 
PAGINA 339, 

5 THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 8. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 343, 
PAGINA 343, 

9. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen Dialekte, | 9. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NVMERO 15 plate number 15 

(VNDE (whence: 
10. IVLIVS MINERVINIVS, Archivio storico per le provincie | 10. Mr. Giulio Minervini, Historical Archives Of The Province Of 
Napoletane, VOLVMEN 6, PAGINA 40 Naples, volume 6, page 40 


). EX CAROLO RICARDO LEPSIO ET ). Repeated it, from Mr. Carl Richard 
THEODORO MOMMSENIO REPETIIT | Lepsius and Theodorus Mommsen, did: 


H. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die | 11. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 255. Sabellic Languages, page 255. 
«In» 
12. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 12. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2737 


TABVLA NVMERO 47, NVMERVS 2737 


SVBIICIO  EXEMPLVM . ALOISII|I append the copy, (A), of Mr. Luigi 
ANTONII LANZII (A) ET THEODORI | Antonio Lanzi, and the copy, (B), of Mr. 
MOMMSENII (B). Theodor Mommsen. 

[Jeff Hill's footnote: Both of these copies, when compared with the photograph in 


which the lettershapes are generally readily identifiable, are more or less bad in parts.] 
13. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 13. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2737. 
NVMERVS 2737. 


INSCRIPTIO NVMERO 18693. Inscription Number 18693. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
TITVLVS AMITERNVS; PRETVRI AD An inscription of Santo  Vittorino; 
SINISTRVM ECCLESIAE  SANCTI|«found- at Preturo, «painted» on the 
TAEADISIE lefthand «wall of saint Peter's «church». 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18693. 
T1 PROTOGENES * CLOVL 


09 SVAVEI * HEICEI * SITVST 
T3 MIMVS * PLOVRVMA * QVE 
T4 FECIT * POPVLO * SOVEIS 
is GAVDIA * NVGES 


TIT773 PROTOGENES CLOVL | SVAVEI HEICEI SITVST | MIMVS 
D/47* PLOVRVMA QVE | FECIT POPVLO SOVEIS | GAVDIA NVGES 


ZEVSVdsE e 5i M xls oibus 

TI[T2|T3 PROTOGENES CLOVL SVAV(EI]XI»2(S) H(EIJ]XIPC«C2(EI]«E» SITVST MIMVS 
- x zo epe sw - [5 Simul - 

T3|TA|T5 PL(OV)«V»R(V]«I2MA QV(E)«I» FECIT POPVLO S(OV)«V»(EI]«XA»S GAVDIA NVG(E]«A»S 
É v vl ENCIESEUNVUE 5 [EX x 

T3|TA4|TS PL(OV)«V»R(V]«I»2MA QV(E)«I» FECIT pe S(OV)«V»(EI)«A»S GAVDIA NVG(E]«A»S 
- v vi- XE 3 Vo geb 


TI[T2|T3 PROTOGENES CLOVL SVAV(EI)«XI»(S) H(EI)XI»C«C»[EI]«E» SITVST MIMVS 


[Jeff Hill's footnote: I cannot follow any other scholar's interpretation of the metrics 
of the lines, and therefore the senses of the words, other than my own interpretation 
and sense: it is a reversed elegiac couplet -- pentameter preceding hexameter; just as 
V is consonantal in SVAV(EIJ«I»(S),soitis in S(OV) «V» (EI]«A»S too: the 
metrics are perfectly acceptable; the spelling QVE instead of QVI is rustic, but my 
interpretation of the long length of the vowel proves it to me to be QVI; underlying 
HEICEI is not HEIC EI, as the professors hilariously say, but the far from rare 
strengthened preposition HIC, that is, HICCE; my understandings of the lengths of all 
of the vowels seem to be consistent and correct, and the elision is correct, as is the 
omission, for some damned reason which I have never understood, of the letter -S, 
associated with the elision of the short vowel I (quite wrongly spelled ET) in line T2; 
the greatest puzzle is how to interpret the slaveowner's name -- as an Etruscan female 
(genitive caseform: -L) is my best guess; Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl opinion that 
the orthography is Quintan Ennian is obviously cogent, but, on the other hand, I doubt 
that the composer of the inscription (probably the slaveowner themselves 
would have named the slaveowner as CLOVL (in the genitive caseform, I suppose) if 
the slaveowner's name was, say, CLOVLIVS or CLVLIVS or CLOELIVS -- I smell 
an Etruscan wordform here; the critic of my interpretation must bear in mind that 
twenty good scholars have looked at this inscription and instantly arrived at twenty 
inconsistently dissimilar interpretations! -- the ancient painter did not paint what he 
was told to paint, and got the order of lines wrong too!; surely sooner or later a 
Grecoetruscolatin inscription was sure to turn up .....] 


C3C165 PL'VRIMA QVI FECIT POPVLO |^|^4^? He-who-made his jokes the-many 


SVAS GAVDIA NVGAS 
C12 PROTOGENES CLUViaL 
SVAVIS HICCE SITVS EST 


delights to-the-people, 
|? Protogenes, Ms.-Cluvi's (slave), a- 
sweet-man,  a-mime,  was-put- 


als 


MIMVS down at-this-very-place, 
il: FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —PRISCAE| l. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 


ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, COLVMNA 43, TABVLA NVMERO 49, 


Lithography, column 43, photographic plate number 49, number G. 


NVMERVS G. 
EN TEA EDIDERVNT HBpEoD it earlier did: 
LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS NOVVM Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 658, page 658, number 1, 
NVMERVS l, 
2 THEODORVS  MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES  REGNI| 3. Mr. Theodor Mommsen, Latin Inscriptions Of The Kingdom Of 
NEAPOLITANI LATINAE, NVMERVS 5882 Naples, number 5882 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE| 4. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 1297 (in the first edition) 
NVMERVS 1297 
); ); 
Sb IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. Appendix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 36. 
NVMERVS 36. 
6. ERICVS HERBERTVS VARMINGTONIVS, Remains Of Old| 6. Mr. Eric Herbert Warmington, Remains Of Old Latin, volume 4, 


Latin, volume 4, Archaic Inscriptions, PAGINA 10, NVMERVS 14. 


Archaic Inscriptions, page 10, number 14. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Eric Herbert Warmington mentions a paper by Mr. Joseph 
Maria Stowasser, Lexicalische Vermutungen zu Franz Büchelers CARMINA 
EPIGRAPHICA, page 268, wherein, in order to support an (unworthy) theory, the 
inscription is rewritten, from top to bottom, from left to right, letter and syllable by 
letter and syllable, until there is little original left ..... resulting in an edition of Aew it 
should have been written and spelled if the ancient composer had only bothered to 
attend a modernday German university -- all of no interest whatsoever -- instead of a 
DEALS I ALWAYS prefer a minimalist ESUOREAS ] 


IOSEFVS MARIA AQVAECONDIVS, Lexicalische Vermutungen Mr. Joseph Maria Stowasser, Lexical Assumptions Required For 
zu Franz Büchelers CARMINA EPIGRAPHICA, PAGINA 268. Explaining Mr. Franz Bücheler's Epigraphic Poems. page 268. 


INSCRIPTIO NVMERO 18694. Inscription Number 18694. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On FERONIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


TITVLVS AMITERNVS. An inscription of Santo Vittorino. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18694. 


[Jeff Hill's footnote: One is left in the dark, by the image, whether or not Mr. Friedrich 
Wilhelm Ritschl saw interpunctuation at the ends of lines, specifically at the end of 
line T4 and at the end of line T5: his image is displeasingly indecisive like a set of gay 
pronouns as used by the obnoxious Prag! fortunately the photograph provides definite 
evidence that there was no interpunctuation at the ends of the lines.] 


T1 ITVS * ACTVSQVE * EST 

T2 IN * HOCE * DELVBRVM 

103 BERONDAT*«EX *HOCE *« TOCOÓ 
T4 IN * VIA * POPLICAM 

uS CAMPANAM * QVA 

T6 PROXSIMVM * EST 

T7 P *oGCCX ---------- 


[Jeff Hill's footnote: The professors knowingly reckon (and somehow reckoningly 
know) that more of the number has been lost at the end (if this is the case, it can only 
have been an unimporant unit or two, of absolutely no consequence); what I feel is 
missing is an impersonal verb.] 


CI ITVS ACTVSQVE EST A1 A-footway ^ and-a-droving-track 
C2. INHOC(E) DELVBRVM there-is, 
C3 FERONI(AI)CAE» EX HOC(Ej|A2  tothis shrine 

LOCO A3 of-the-Goddess-Feronia. From this 
C4 IN VIA-M-7 POPLICAM place 
e» CAMPANAM QVA A4  tothe-Road public 
C6 PROX(S)IMVM EST AS Campanius, where 
(97) P(EDES) 6CCX «ABEST- A6 closest it-is, 

AT feet 1210 «is distant from.» 


[Jeff Hill's footnote: The inscription seems to have been clumsily composed, even 
after a fullstop is assumed after FERONIAI.] 


[Jeff Hill's footnote: An outstanding error in the writing is the spelling of the 
accusative caseform VIA, which the professors do not appear to notice (?).] 


FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, — PRISCAE| 1. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 62, number B; 
REPRAESENTATA, COLVMNA TABVLA NVMERO 62, 
NVMERVS B; 

um TEA EDIDERVNT Drovonoly edit 1t did: 
ALOISIVS GAETANVS MARINIVS, Iscrizioni antiche delle ville e Mr. Luigi Gaetano Marini, Ancient Inscriptions Of The Villas And 
de'palazzi — Albani, ^ PAGINA — 91,  CVI — DESCRIPSIT Palaces Of Mr. Alessandro Albani, page 91, for whom Mr. 
LVPACCHINIVS Lupacchini sketched it. 


[Jeff Hill's footnote: I protest! Mr. Luigi Gaetano Marini's edition of it is in typeset 
letters! it is not a truely useful drawing of a sketch! it could have been so presented as 
a true sketch, if only our authorities had been about SCCX times less lazy and dull; 
and if you looked for Mr. Luigi Gaetano Marini's book according to the title given by 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti -- INSCR. ALB., carelessly in falsified 
Latin -- you would still be looking for it after DCCX years, since it has an Italian 
language title, and has nothing to do with the mythological Alban Hills.] 

[Jeff Hill's footnote: The stone is conserved at L'Aquila, in Sannio, in the Museo 
Nazionale Abruzzo; the photograph was taken in 1991.] 


(222i 
10013; 
(Artena, Anagnia] 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


ANAGNIA. 


Anagnia. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8624. 
8625. 8626. 8627. 


Inscriptions Numbers 8624, 8625, 8626, 
And 8627. 


VASA EX FANO ARCHAICO EXTRA 
VRBEM IN LOCO Santa Cecilia 
INVENTA, EFFOSSIONES CVRANTE 
Soprintendenza Archeologica per il Lazio 
(S. GATTIVS, IN DIVES ANAGNIA, 
PAGINA 74, VBI ALIA 
BIBLIOGRAPHIA), PROPRIE IN 
FAVISSIS (INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 8624, 8625, 
INSTRVMENTA AB SEPTIMO 
SAECVLO VSQVE AD QVINTVM 
SAECVLVM ANTE TEMPORE 
COMMVNEM INIENS PERTINEN 
ERANT; IN AEDICVLA FINI 
(INSCRIPTIONIS | NVMERO 

NVNC TIBVRI, IN Soprinten 
Archeologica per il 
RECEPTACVLIS S 

A 


8627) VBIi 


Vessels found at the archaic sanctuary 
outside the town at the place of Santa 
Cecilia, ^ with — the ^ Archaeological 
Superintendency Of Lazio supervising the 
excavations (accordilig.to Mr. S. Gatti, in 


ibur, in the storeroom ofthe 
Superintendency Of 


APOGRAPHA 
INSCRIPTIQ.NVMERO 8624. , 


Inscription Number 8624. 


COLVMNA DO. 
Right. 


pasto RVBRO, 


XTO ?SAECVLO ANTE 
COMMVNEM 


. missing (65  millimetres 


A bossed sacrifical bowl, of red impasto — 


;|kneeded clay carelessly left full of 


impurities, lacunose where pieces are 
high 140 
millimetres in diameter; the diameter of 
the foot is 53 millimetres). Inventory 
number 21979. It is to be attributed to the 
beginning of the sixth century before the 
common era. 


14 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 14, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, DVCTV 
DEXTRORSVM SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 2). 


The inscription was scratched on the 
outside after firing written from left to 
right (in letters 12 millimetres high). 


A : 


P 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8624. 


AIVI 


------ AIVI AVT 


------ AIFI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AI VI VT EGO. 


. "m 
tl A(UL)I V(IP)I(AL) A] Ms.-Auli, Mrs.-Vipi's (daughter), 
(owns me). 
l. IOHANNES COLVMNA, Quaderni del Centro di Studio per p. Mr. Giovanni Colonna, Notebooks Of The Centre Of Studies Of 
l'Archeologia Etruscoitalica, 19, PAGINA 245, NVMERVS 5, Etruscoitalic Archaeology, volume 19, page 245, number 5, number 
FIGVRA NVMERO 5 E 
2. (S. GATTIVS, Quaderni del Centro di Studio per l'Archeologia | 2. (sourced from Mr. Giovanni Colonna: Mr. S. Gatti, Notebooks Of The 
Etruscoitalica, 19, PAGINA 247, NVMERVS 5); Centre Of Studies Of Etruscoitalic Archaeology, volume 19, page 
247, number 5); 
3 S. GATTIVS, IN DIVES ANAGNIA, PAGINA 109, 8.256. 3i Mr. S. Gatti, in Wealthy Anagnia, page 109, number 8.256. 


INSCRIPTIO NVMERO $8625. 


Inscription Number 8625. 


VASIS AD FVNDENDVM ADHIBITI 
FRAGMENTVM EX bucchero 
(CENTIMETRA 5, 5 X 3, 0), AD 


A fragment, employed as the base for a 
vessel, of coarse dark red clay (55 by 30 
millimetres), to be attributed to the sixth 


SEXTVM SAECVLVM ANTE |century before the common era. Inventory 
TEMPOREM COMMVNEM number 22823. 

TRIBVENDVM. NVMERO 

INVENTARII 22823. 


3 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


as scfatched ^on the 
in le 13 to 10 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARTE, The insgfiptio 
outside a firi 
millimetres htgh). 


POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
I MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 3 AD 1, 0). 
| NMNS NP 


IMAGQ.INSCRIPTIONIS NVMERO 8625. 


TI FASL 


FAThU MAVRVS CRISTOFANIVS PRO FASL VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: In a new low of idiotic scholarship, Mr. Mauro Cristofani has 
gone a little too far this time! how could the lettershape 4- be a letter Th? not even 
Th? not even worth a comment? furthermore, following the lettershape -F, which 
might well be one of the rearranged lettershapes of a fourstroke letters S found at Veio 
and elsewhere, the next lettershape, 


| Í 

| Í 

——ÓL—— í 

| Í 
| (b 
is clearly not a letter U! when studying those straight strokes and lettershapes, Mr. 
Mauro Cristofani suffered a lapse into idiocy and dreamily thought that he was seeing 


D 
D 


] 


Cl FAS(TIA)L AÍ (I am) Ms.-Fasti's. 


ql. IOHANNES COLVMNA, Quaderni del Centro di Studio per 
l'Archeologia Etruscoitalica, 19, PAGINA 242, NVMERVS 2 


Mr. Giovanni Colonna, Notebooks Of The Centre Of Studies Of 
Etruscoitalic Archaeology, volume 19, page 242, number 2 


m 


(S. GATTIVS, Quaderni del Centro di Studio per l'Archeologia 
Etruscoitalica, 19, PAGINA 247, NVMERVS 2); 


y (sourced from Mr. Giovanni Colonna: Mr. S. Gatti, Notebooks Of The 
Centre Of Studies Of Etruscoitalic Archaeology, volume 19, page 
247, number 2); 


3. S. GATTIVS, IN DIVES ANAGNIA, PAGINA 108, 8.255. 


ES Mr. Gatti, in Wealthy Anagnia, page 108, number 8.255. 


INSCRIPTIO NVMERO $8626. 


Inscription Number 8626. 


Written From Left To Right. 


PATERA EX bucchero LACVNOSA, 
SIMILIS FORMAE THOMAE C. B. 
RASMVSSENIL | Bowl Type 2 
(ALTITVDINE 5, 0; DIAMETRO ORIS 
17, 0; DIAMETRO PEDIS 7, 8) 
NVMERO INVENTARII 23339. 
EXEVNTI SEXTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A. bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay, lacunose where pieces are 
missing, similar to the shape of Mr. Tom 
C. B. Rasmussen, Bowl Type 2 (50 
millimetres high; the diameter of the 
mouth is 170 millimetres; the diameter of 


5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


17 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 17, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, 
DEXTRORSVM 


DVCT 
SCARIPHATAfÉ et 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 7). 


IMAGO aM 6s NVMERO 8626. 


Ti AE 


AEMAVRVS CRISTOFANIVS (ALPHABETVM), FORTASSE RECTE, PRO AE 
VT EGO. 


(I am) Mr.-Aule's, Mr.-Ecnatna's 


' 
son's). 
Mr. Giovanni Colonna, Notebooks Of The Centre Of Studies Of 
Etruscoitalic Archaeology, volume 19, page 244, number 3, number 
3 


2 (S. GATTIVS, Quadei el Centro di Studio per l'Archeologia | 2. (sourced from Mr. Giovanni Colonna: Mr. S. Gatti, Notebooks Of The 
scoitalica, 19, PAGIN. 7, NVMERVS 3); Centre Of Studies Of Etruscoitalic Archaeology, volume 19, page 
247, number 3); 
ea SSGATEIVS.IN DIVES ANAGNIA. PAGINA 109, 8.257. 3. Mr. S. Gatti, in Wealthy Anagnia, page 109, number 8.257. 


INSCRIPTIO NVMERO 8627. 


Inscription Number 8627. 


Written By The Hand Of Anagnia Fond Of Writing A Lettershape Of The Letter F, 8, 
Decorated With An Internal Vertical Stroke, Approximately: 


(p 
(D; 


It Seems To Me To Be A Letter (Yet Obviously And Strangely Fifty Percent Taller 
Than The Adjacent Letter L), Not An Abstract Symbol; Body Of Work Includes 


Inscription Number 8627. 


OINOCHOE ATTICI GENERIS 
FIGVRIS NIGRIS (TRIBVS 
AMAZONIBVS) EXORNATA, 
LACVNOSA  (ALTITVDINE CVM 


ANSA 21, 0; DIAMETRO PEDIS 7, 2). 
DVBITANTER AD Gruppo di 


LEAGROS PERTINENS  EXEVNTI 


A wine jar, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with blackfigures (three 
Amazons), lacunose where pieces are 
missing (210 millimetres high together 
with the handle; the diameter of the foot is 
72 millimetres). Belonging doubtfully to 
the Group Of LEAGROS, it could be 


SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM . TRIBVI POTEST. 
NVMERO INVENTARII 20560. 


attributed to the end of the sixth century 
before the common era. Inventory number 
20560. 


21 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 21, 0 VT EGO. 


NOTA SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
DVCTV DEXTRORSVM (IOHANNES 
COLVMNA), SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 6 AD 1, 6). 


The | abbreviation — was — scratched 
underneath the foot after firing, written 
from left to right (Mr. Giovanni Colonna) 
(the height of the abbreviation is 16 to 26 
millimetres). 


M— 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 86275... 


! 


Tl LF 


FL(!!!) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LF VT EGO. 


CI  L(ARIS) F(ASTIAS) 


Al Mr.:Làri Mr. stia's (son), 
pe m 


l. IOHANNES COLVMNA, Quaderni del Centro di Studio per 
lArcheologia Etruscoitalica, 19, PAGINA 244, NVMERVS 4, 
FIGVRA NVMERO 4 


1 Mr. nni Coloni tebooks O entre Of Studies Of 
Etruscoitalic, Archaeolog me 19, page 244, number 4, number 
4 


2, (GATTIVS, Quaderni del Centro di Studio per l'Archeologia 
Etruscoitalica, 19, PAGINA 247, NVMERVS 4). 


urced from 


iovanni Cói r. S. Gatti, Notebooks Of The 
ie: Etruscoit. Archaeology, volume 19, page 


AGER MARSICVS * 
Sabine Village, Settlement, Area, Or Town. 


ANTINVM. The Town And Municipality Of Civita 
d'Antino. 
INSCRIPTIO NVMERO 17332. Inscription Number 17332. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On VESUNA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Oscan * 
[Jeff Hill's footnote: Very often I cannot tell the difference, in the specific language, 
between an inscription written in 

* misspelled Umbrian, or 

* illcomposed Oscan, or 

* hopelessly botched Sabine, or 

* badly scribbled archaic and dialect Latin, or 

* another Italic tongue but seemingly scratched in the "wrong" alphabet; 
I wonder how the Gods and Goddesses coped with this utter confusion? they may 
often have been perplexed by childishly egocentric sacrificial activities, and 
doubtlessly welcomed lead tokens melted on altars which specified (by word and by 
picture) for whose nostrils the burnt offerings were intended to interest, a few of which 
tokens survive intact (for instance, that of inscription number 17331) (almost by 
unfortunate accident). 
IN AERE AD ANTINVM O On «piece of- bronze found at 
(Civita d'Antino) nS. NTINVM MARCORVM - ANTINVM 


e Marsi (that is, Civita d'Antino). 


Vl: /&CV ILE p AA EDTE 
 ErY AE: DA QAAE ED 
Ld v^ iNIO S CET. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17332. 


TI IES * MEDIS 
T2 VNOM * DED 
T3 A VMNIOE * CETVR 


CI — PA(QIS) VI(BIEIS *FILIS) PACVIES MEDIS 

CI^T PACVS VIBII FILIVS PACVVIVS CONSVL 

AI Mr.-Pacis Pacuies, Mr.-Vibie's son, chieftain, 

C2. VESVNE DVNOM DED(ED) 

C2.^T VESVNAE DEAE DONVM DEDIT 

A2 gave this-gift to-the-Goddess Vesuna. 

C3 CA(IS) CVMNIOS CETVR 

C3.^' CAIVS CVMNIVS CENSVERAT 

A3 Mr.-Cais Cumnios had-assessed (this righteous penalty). 

[Jeff Hill's footnote: And like you, LECTOR BENEVOLE, I cannot see what underlies 
CETVR either!, other than a doubly egregious grammatical and spelling mistake; there 
was sufficient space for the ancient Hand to have scratched, say, CETVRAST or 


whatever the ^Oscan wordform precisely was, instead of this illegible 
incomprehensible drivel (in the passive voice? hardly!).] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Michael Hewson Crawford is convinced that the third logical 
line was positioned squeezed in between line T1 and line T2 (which he deduces from 
the level of the nail holes); in other words, he wants to read the inscription in the order: 
line T1, line T3, line T2; unnecessarily complicated, I reckon, since the sense of the 
inscription is the same; apparently this repositioned line T3 can be convincingly dated 
to being 48 hours -- 4 30 minutes -- older than line T2!.] 

[Jeff Hill's footnote: The Oscan word for daughter is often found written FUTIR, 
nominative case, FUTREI, dative case; the Oscan word for son is evidently not 
instanced, and my *FILIS is only a (bad) guess.] 


a give it in; 
b. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ario: Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient A, aphic plate number 47, 
TABVLA 47, NVMERVS 2740 number 2740 
EX from: 
2: RAPHAELO GARRVCCIO, Bullettino Archeologico Napolitano, | 2. . Raffaele G i; Archaeological ulleti Naples, new 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 1l], TABVLA NVMERO 3, series, volume late numDgr 3, numi 
NVMERVS I 
). EDIDERVNT ). Edit it dia, 
DOMINICVS ROMANELLIVS, Antica topografia istorica del regno Mr. Domenic&á:Romanelli, T. cient Historical Topography Of 
di Napoli, PARS TERTIA, PAGINA 231, Ihe Kingdom aples, part 3, 231, 
4. CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE | 4. r. Carl Rich: Lepsius, Uml nd Oscan Inscriptions, 
ET OSCAE, TABVLA NVMERO 27, NVMERVS 45, raphic platé&umber 27, numbef45, 
E RAYMVNDVS GVARINIVS, IN VETERVM MONVMENTA | 5. o Guarihi, Commentariés Explaining Some Monuments 
NONNVLLA COMMENTARIA, COMMENTARIVM 13, PAGINA Of Ou cotiimentary 13, page 9, 
9, 
' 
[Jeff Hill's footnote: Seemingly a bad Canne I cannot follow it.] 
6. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen Di; j Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 391. 
PAGINA 391. 
THEODORVS MOMMSENIVS, Die unterita| Dialekte, Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 325, 
PAGINA 325, 


8. RAPHAELVS GARRVCCIVS, Bullettino logico 8. Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVAE SERIES, VOLVMEN I, PAG h ries, volume 1l, page 10, 


Á. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVA S HVSCHKIVS, 9. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachd, PAGINA 266, Sabellic Languages, page 266, 


10. GVILIELMVS PAVLVS CO, EN E VOLSCORVM Wilhelm Paul Corssen, A Commentary On The Language Of The 
LINGVA COMMENTATIO, E n Da. N Volscians, page 26. 

CONFER Compare: 

I1. THEODORVM AVFRECH ET IOHANNEM i M ll. Mr. Theodor Aufrecht And Mr. Johann Wilhelm Adolf Kirchhoff, 
ADOLFVM KIRCHHOFFIVM;*Die umbrischen Sprac áler, Monuments Of The Unbrian Language, volume 2, page 311. 
VOLVMEN 2, PAGINA 3 un 

12. IOSEFVS RIODAN FABRETTIVS? CORPVS | 12. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIP; TIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2740. 


Greek Village, Settlement, Area, Or Town. 


ANXVR * Anzi * 

ANXIA * A Town And A Comune * Province Of 

Potenza * Southern Italian Region Of 
Basilicata, Italy * 


INSCRIPTIO NVMERO 17718. Inscription Number 17718. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan Language, Greek Lettershapes, Except For Oscan EL And OscanF* 


[Jeff Hill's footnote: The interpuncts appear to be in the wrong locations! something 
which inhibits attempts to comprehend the flow ofthe text; for instance, VOALOIOM 
SOROVOM appears to be a grammatical segment, probably a noun and an adjective 
or a participle (genitive plural), but there is a full stop in the middle; I have not the 
slightest clue why Mr. Michael Hewson Crawford transcribes the letters SIGMA as 
letters C, unless this 1s the late Greek letter SIGMA lettershape: to Mr. Theodor 
Mommsen, unwilling to further muddy the already filthy waters with strange 
tangential theories, they are just plain ordinary letters SIGMA -- don't worry yourself 
sick about them!; the Oscans did not pronouce their letters C and K as hisses!; this 


Pietra scritta (Anz INVE TA) 
bellissimi e profondi caratt 
Era scritto in fastigio di e 
l'ultimo verso stava ne 
la cornice si vedeva un a 
ricciuta di giovane stante (-- 


jm THEODORVS IN Bullettin cheologico 
Napolitano, V 


£ 


article needs a lot of extra work!.] 
A tombstone d at Anzi) inscribed in 
. handsome and deep Greek letters ..... It 


p of the head of a standing youth ( 
Mr. Theodor Mommsen, in Archaeological Bulletin Of Naples, 
volume 5, page 42; 


MEAE: AEIK 
EUN EM. 


ERST IBATTVPHIE EAM 
li. cree 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17718. 


TO01 IIOTLOA 

T02 AOFOM * XOPO 

T03 LOMEINKAITIAIT 

T04 OM * KA AXAEIKEITKO 

TO5 .  --- AXEPHIAIOKAKEIT2LA 

TO06 J| ---- MEXOTBPATOMMEIAIANA.------ 
C01 POT 


C01|CO2 VOAI|LOIOM * 

C02/C03 SORO|VOM EIN 

C03|CO4 KAPIDIT|OM * KAHAS LEIKEIT 

C04|CO5 KO|RO MACRERII LIO (KA)KEIT 

C05|C06 SVA|I TIOM ESOT BRATOM MEIAI ANAVAK—-- 


C07 POT 

eoe QVOD 

A07 Something-which 

C07|C08 VOAI|LOIOM * 

C07|COS ^"  VOA|LOIOM * 

A07|A08 VOAI|LOIOM * 

C08|C09 SORO|VOM EIN 

C08|COO9l^' .SORO|VOM EI 

A08/|A09 SORO|VOM for-him 

C09|C10 KAPIDIT|OM * KAHAS LEIKEIT 
C09|C10-^' CAPERE * KAHAS LICVIT 

A09|A10 to-understand * KAHAS it-was-right 
C10|C11 KO|RO MACRERII LIOKEIT 
CIO|C11-^T KO|RO MACERII LOCAVIT 
A1O|AT1 Mr.-Ko|ro, Mr.-Macerios's (son), super 
CIUJCI2 SVAJ|I TIOM ESOT BRATOM MEJAI A 
CII|CI2.^' S|I TIBI ESSET GRATVM MEA IMAE 
AT1|A12 If for-you this-was-a-welcome-thing, to-my sou 


PROTVLIT blish it did; 
2; ANDREAS LOMBARDIVS, Saggio sulla topografia e sugli av: Mr. Andrea'Eombardi, Essay On Thi aphy And The Remains 
delle antiche città italo-greche, lucane, daune e peucezie coniprese The Ancient Italogreek, Lucania: aunian, And And Peucetian 
nell'odoerna Basilicata, PAGINA 231; iclude Modern Aasilicatá: page 231: 
INDE next: 
E THEODORVS MOMMSENIVS, IN Zeitschrift für geschichtliche 3; Mr. Theodo en, in Journal Of Historical Jurisprudence, 
Rechtswissenschaft, VOLVMEN 13, PAGIN. volume 13, page 
BF and: 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, unteritalisch Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 181, 


PAGINA 191, TABVLA NVMERt , NVMERVS 36 hotographic plate number 12, number 36 


(VNDE Hill's footnote: that is, from 
hical item number 4]: 


EM GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 


CHKIVS, Die . 
Oskischen und sab S idenkmáler, PAG: 209 Sabellic Languages, page 209 
6. 


ESVB myself appended it in my: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FXB RPVS | 46. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITALI M . ANTIQVIORIS l Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 56, 
number 2903 


TABVLA NVMERO 56, NVMERYS,2903 


IOS REDVS ARIODANTES PABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIO ALICARVM A QVIORIS — AEVI, 
NVMERYS 2903. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2903. 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
AQVILEIA. Aquileia. 
Nominative Plural Wordform: 
AQVILEIENSES * 
[Jeff Hill's footnote: Not to be confused with AQVILA.] 


INSCRIPTIO NVMERO 12147. Inscription Number 12147. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Two Letters S Are Written From Left To Right. 
Tra 1 numerosi reperti ceramici rinvenuti Amongst the | numerous  potsherds 
durante gli scavi condotti in occasione|recovered — during the — excavations 
della realizzazione delle — moderne | undertaken in the construction of a sewer 
fognature di Aquileia e attualmente e 
conservati presso 1 depositi del Museo 
Archeologico Nazionale di Aquileia si 
trova un frammento di bicchiere in 
ceramica grigia recante un graffito inciso 
attorno al piede. 


ire: maximum height: 66 


millimetres; height of the foot: 9 afhlli : i diameter: 94 millimetres; 
diameter of the bottom: 89 milli inimttm diameter of 86 millimetres; 
external diameter of the foót: .3€olour: 10 YR 6 / 1 gray. The 
dimensions of the inscription are: à illifnetres; height of the letters: from 10 


to 12 millimetres; maxi 
between the end of the seco 
the common era, e of this 


before the common era and the first century of 
er was probably close to: 


Q0 Iv? 
ga IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12147. 


TI | SAVÜITIS 


Cl | SAWUITI(E)S Al  (ILam)Mr.-Savuitie's. 
| STEFAN GNANIVS, Un bicchiere in ceramica grigia con | 1. Mr. Stefano Magnani, A Beaker, Of Gray Ceramic, With An 
iscrizione, PÁGINA 147. Inscription, page 147. 


Samnite Village, Settlement, Area, Or Town. 


AQVILONIA. 
AQVILONIA OSCA (VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR) 


Municipality Of Agnone. 
Province Of Isernia. 
Region Of Molise. 
Southern Italy. 


INSCRIPTIO NVMERO 17646. 


Inscription Number 17646. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


TABVLA AERIS VTRINQVE 
INSCRIPTA, LITTERIS STYLO 
INCISIS, ALTA METRVM 0, 24 LATA 
METRVM 0, 13 MENSE MARTIO 
ANNI 1848 Agnone INVENTA. La sua 
parte superiore é guernita di maniglia 
anche di bronzo, da cui pende una catena 
di tre grossi anelli di ferro ossidato 
portante all'estremitatà un come arpione 
dello stesso metallo. Incomparabile ne é la 
conservazione, e solo vedesi alcun poco 
macchhata di ruggine nella 26A linea. Si 
rinvenne in marzo ultimo, giacente feq 
profondità di nove palmi, tramezzo a du 
grandi massi riquadrati, nel cav 

fosso per riporvi le pietre di 
maceria in un terreno posto i 
di Agnone e Capracot 
distante dal primo di 


settentrione, | equ alttetta dal 
secondo. Chiama n onte del 
vi é di tal 


romito da un 
nome, le cui 
crescono 
formano 


ide e freschissime 
oltre il costume e 
detto di Santo Quirico. 
albéri di cerro rimastevi 


masso di'sotto vedesi un incavo corcolare, 
entro cui si rinvenne conficcato l'arpione 
sopradetto, i11 quale deve credersi che in 
origine vi stesse fermato con piombo. 
Accosto a tali massi si scoperse porzione 
di muro costrutto di pietre egualmente 
riquadrate unite insieme con calcina. La 
sua grossezza é di circa palmi sei; onde 
pare che appartenesse a qualche grandioso 
edificio, che da molti indizi ed in ispecie 
dal soggetto del nostri bronzo resulta 


A tablet, of brass bronze, inscribed on both 
sides, with letters incised by a | 
240 millimetres high by 430 


iut seen in the 26th line, 


It was found last March, lying at a 
ine palms, between two large 


ce^of land located on the borders of 
Agnone and Capracotta, about three miles 
"from the first of these municipalities 
towards the north, and just about as far 
from the second. The -land» is called 
alongside the Fonte del romito from a 
spring which has that name, whose clear 
and very fresh waters sometimes grow 
beyond the customary and form the stream 
known as Santo Quirico. Some stumps of 
oak trees left here and there suggest that in 
ancient times there was a grove of turkey 
oaktrees. About in the centre of the 
boulder below you can see a circular 
cavity, in which the aforementioned 
cotterpin was found stuck, which, it can be 
believed, must have originally been held 
there with lead. Alongside these boulders, 
a portion of the wall constructed of well 
squared stones Joined together with mortar 
was discovered. Its thickness is about six 
palms; hence it seems that it belonged to 
some grandiose building which, from 
many indications, and especially from the 
subject of our bronze, must have been a 


dover essere un tempio, nel cui recinto 


temple, within whose enclosure the bronze 


doveva stare sospeso da un muro a tutti itself must have been suspended in plain 
cospicuo il bronzo medesimo (-- sight from a wall. (-- According to: 


jm FRANCISCVS SAVERIVS CREMONENSIVS, IN Bullettino Mr. Francesco Saverio Cremonese, in Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1848, PAGINA 148 Archaeological Correspondence, 1848, page 146 


p 


[Jeff Hill's footnote: This entire inscription appears to be, in my opinion, a gigantic 
hoax perpetrated by priests QFVIFIINITDISIS -- DEKMANNIUIS -- members-of-the- 
board-of-ten-men-empowered-to-assist-women-to-fall-pregnant (!), as we learn at the 
end) to ensnare women wanting to become pregnant -- according to the priests, a 
woman almost always had to pray to one Goddess of generation (or of midwifery, and 
so on) or another to fall pregnant, and, naturally!, to, in no way!, be stingy with 
donations of dinners and coins to the Divinities' supervisory priests; emphasis was 
placed on the inarguable good to the Oscan state of the birthing, each generation, of 
the soldiers who would always be required; probably no instruction was given to 
women on their natural fertility, whenever they were, by nature, IN OESTRV, 
astonishingly without the need for prayers at stations and divine interventions; 
mentions of universal concepts and Divinities which have always especially appealed 
to females -- such as, say, FIUUSASIAIS -- the Goddesses of flowers, of buds, and of 
fertility) are not omitted by the clever priests; given that the aggregate of the names of 
the Divinities -- whether singly named or dualy named -- are so otherworldly, so 
difficult to divine, so beyond the simple culture of the Oscans, I would conjecture that 
these religious laws were preposterous impositions on the Oscans by immigrat Greeks; 
I reckon that, making a little adjustment or appending a minor supplement here and 
there, close to every deity listed can be intimately identified with the Goddess Ceres, 
on whom the priests were fixated (a more wholesome fixation than the obsession of 


the Umbrians with sacrificing and eating dogs, and many other priestly obsessions).] 
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IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17646. 


TOI^ *HFTQVB-* TR VET SVTNT? 
TO2^ 8FTNR:- FZDILSLI - FIHEQQDI 

TO3^ 8FTNT?- FQGSDI - SETNT? - FVDETH 
TO4^ .«8FTNT? - HNFQGZDI - FAQTV8 
T05^ .«S8FTNT?* INTNT? - Q3THN 


8FTNT? - FNFQQSDI - HNEHVHIN 
: 8FTNT?- 
: 8rTNT2- 
: 8rTNT2- 
: 8rTNT2- 
: 8rTNT2- 
: 8rTNT2- 
: 8rTNT2- 
: 8ETNT2 * HNET2HET* HNHINTINTI 
: FTN? : INT2EED - FCIEGB 
: HRNQVET - HNRININ 


TO6^ 
T07^ 
T08^ 
T09^ 
T10^ 
T1j* 
T13^ 
T13^ 
T14^ 


FVRNEISIQGLI - FXCIVS 


: FXFIZDIN - SESS VII 
Q3THANDIN? 

 WIVTQVB - IN - HNINIVVIB 
: Q3TNQNOIN? 


8FTNT2 - INFQCEDI - HNHGTI 

« 8ETNT? - HNEQGIZDI - HYHEHN 

8FTNT? - HIFOCIEDI - HOV VB 

: 8ETNT? - FXIHTNEI - IVDETH 

: THETOE - ÓRINDISI - 2NSININ 

HITOV 

- EDITI 

ADOS 

- FXITVV8 

: ENTNT? - Q3THN 

: KIC 

- HNEHHAIN 

INTR 

- HNOTHH -EzDIS 
Ha 


UIVINNM Á 

VRINEECIHECI - FXCIVIR 

Sav Tn^3Q - EHI - FSCIVIS 
VIQQZDI - FADIEIGEB 

: ENETHET - HNANTINETI 

 INTZED - HNCEGS 

: FNQVET - HAN 

: HIVIV83T - HV TENN? 

: SHIESGSIT VET - ESGT TAN 

: JIZDIN 

TINT? - 3VIHIINHADISR - TQVB 


T17* 
T18 
T198 
T20^ 
[315 
qo 
T1235 


SAINIEQQ3DI - HNETAV 
HNGTH - FEDIHDINFIDH 
SEVIFQQDI - SEQ8NHIN 
SFVIFQQSDI - 2FV TNNHH 


FJQVTN23G - FXLVRR 
FVIFQQ3DPI - FDISQSH 


: EITTAN - HV QV83T * HV TEN? 


Qv 
Qv 


NN 
SH 


T01^ IN FINE NIHIL IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
* VT AES ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


COI^ STATUS * PUS * SET * HURTIN 


AO0I^ The-stations which are garden-in 


COI^- STATI QVI SVNT HORTO IN 


Roman Mythological Figure. 
See Article On CERES. 


Oscan Mythological Figure. 
See Article On VEZKEIS. 


CO2^ KERRIIIN * VEZKEI * STATIF |A02^ of-the-Goddess-Ceres-in. To-the- 


CO2^- CEREALI IN * *VESICAEIO God-VEZKEIS-- his-station. 
STATIO * 


Oscan Mythological Figure. 
See Article On *EVKLUIS. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On CERES. 


C03^ EVKLUI * STATIF * KERRI *.A03^ To-the-God-*EVKLUIS:--  his- 


STATIF station. To-the-Goddess- 
CO03^- ECCLVO STATIO * CERERI Ceres:-- her-station. 
STATIO * p 


[Jeff Hills footnote: Below (line C25^) *EVKLUIS is termed *EVKLUIS 
*PATEREIS - The God EVKLUIS The Father; there is little doubt that the Greek 
fabricators of this religious fakery could not have explained why he was The Father 
(like The God Jupiter The Father).] 


Greek Mythological Figure. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On CERES. 


C04^ FUTREI * KERRIIAI * STATIF * |A04^* JO*the-daughter of-the-Goddess- 
C0O4^- FILIAE CERERIS STATIO * |Ww eres:-- her-station. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On CERES. 
SVB VERBO NOMINA CVLTVS * ET DEAE CERERIS QVAM OMNES COLVNT * ET DEAE CERERIS QVAM AGRORVM CVLTORES COLVNT * ET DEAE 
CERERIS QVAM FEMINAE PRAEGNANTES COLVNT *« 


C05^ ANTER * STATAI *S F KA05^ To-The-Midwife:-- her-station. 
C05^- *INTERSTATAE STA 


Roman Mythological Figure. 
See Article On CERES. 
SVB VERBO NOMINA CVLTVS * ET DEAE CERERIS QVAM OMNES COLVNT * ET DEAE CERERIS QVAM AGRORVM CVLTORES COLVNT * ET DEAE 
CERERIS QVAM FEMINAE PRAEGNANTES COLVNT * Special Cult Names * 


C06^ AMMAJ* KERRTIAL* STATIF |A06^ To-The-Nursing-Nourishing- 
C06^- MATERGVL/ CERERI Mothering-Goddess the-Goddess- 
A . Ceres:-- her-station. 


Oscan Mythological Figure. 
See Article On DIUMPAI. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On CERES. 


KERRIIAIS */A07^ To-the-Nymphs of-the-Goddess- 
Ceres:-- their-station. 


Faliscan Mythological Figure. 
See Article On LICNAKDICEIS. 
Roman Mythological Figure. 
See Article On CERES. 


SVB VERBO NOMINA CVLTVS * ET DEAE CERERIS QVAM OMNES COLVNT * ET DEAE CERERIS QVAM AGRORVM CVLTORES COLVNT * ET DEAE 
CERERIS QVAM FEMINAE PRAEGNANTES COLVNT * 


CO8^ LICNAKDIKEI * ENTRAI *|A08^ To-the-colonist's-fields'- 
STATIF * boundaries'-guardians'-chief — of- 

C08^- FINIVM CVSTODVM  DVX The-Midwife:-- his-station. 
INTERAE STATIO * 


Roman Mythological Figure. 
See Article On CERES. 
SVB VERBO NOMINA CVLTVS * ET DEAE CERERIS QVAM OMNES COLVNT * ET DEAE CERERIS QVAM AGRORVM CVLTORES COLVNT * ET DEAE 
CERERIS QVAM FEMINAE PRAEGNANTES COLVNT « 


C09^ ANAFRISS * KERRIIUIS * 
STATIF * 

C09^ ANAFRIS(IUDS * KERRIIUIS * 
STATIF * 


C09^- IMBROFERANTIBVS 
CERERIBVS STATIO * 


See Article 


See Article 


CI2^ DIUVEI 
STATIF * 


C12^- IOVI ERECTO STATIO * 


RECATUREI 


Roman Mytho 


A09^ To-the-Goddesses-Who-Bring- 
Welcome-And-Invariably- 
Timely-Rain (or not, as the case 
may be) the-Goddesses- 
Cereses:-- their-station. 


ogical Figure. 
On CERES. 


SVB VERBO NOMINA CVLTVS * ET DEAE CERERIS QVAM OMNES COLVNT * ET DEAE CERERIS QVAM AGRORVM CVLTORES COLVNT * ET DEAE 
CERERIS QVAM FEMINAE 


PRAEGNANTES COLVNT * 


CI0^ MAATUIS * KERRIIUIS *|AI10^ To-the-Goddesses-Mothers 
STATIF * Cereres:-- their-station. 
C10^- MATRIBVS CERERIBVS 
STATIO * Um 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 
CII^ DIUVEI * VEREHASIUI  */|AII^ To-the-God-Jupiter God-Of- 
STATIF * Young-Adíd-Vigourou 
CI1^- IOVI IVVENALI STATIO * People;-- F ation. 


Etruscan Mythological Figure. 


On TINIA. 


A12^ 


Greek Mythol 


logical Figure. 


See Article On FERCLE. 


Roman Mytho 


logical Figure. 


See Article 


CI3^ HEREKLUI 
STATIF * 
CI3^- HERCVLI CEREALI $ 


Roman Mytho| 


CI4^ PATANALsTHSTIAL: STATIF * 
CI4^- PAND do spelled 
PATA STIAE STATIO * 


Roman Mytho| 


C15^ XDEIVAI * CENETAI » STATIF » 


On CERES. 

13^ To-the-Hero-Hercules 
of-the-Goddess-Ceres:-- 
station. 


(spouse) 
his- 


logical Figure. 


See Article On PANDA. 


Al4^ To-the-Goddess-Panda,-Goddess- 
Of-Opening-Grains-And- 
Ripening-Fruits, (prayed to by 
farmers in their) corn-thresheries- 
and-grain-grinderies:-- 
station. 


her- 


logical Figure. 


See Article On GENITA. 


AI1S^ To-the-Divine Agricultural- 


CI8^ PUTEREIPID * AKENEI * 
C18^- QVOQVE ANNO 
CI19^ SAKAHITER 


CI15^- DIVAE GENITAE STATIO * Goddess-Seminal-Generation: 
her-station. 
C16^ AASAI * PURASIAI * A16^ Let- to-the-altar of-fire 
C16^- IN ARA IGNIARIA Al7^ a-sacred burnt-offering -- in- 
CI7^ SAAHTUM * TEFURUM * alternate 
ALTTREI * A18^ each year -- 
CI7^- SANCTVM HOLOCAVSTVM |A19^ -be-sollemnly-confirmed. 
ALTERO 


C19^- SANCIATVR * 


CI9^ — 


[Jeff Hill's footnote: An initial section of the list of stations is terminated by the 
underline.] 
[Jeff Hill's footnote: A new section therefore commences, which includes a small list 
of additional stations (cogently indicating that the underline IS IN THE WRONG 
PLACE), and altars too thereafter.] 


Oscan (That Is, Italic) Mythological Figure. 
See Article On FLUUSA. 


C20^ FIUUSASIAIS * AZ * HURTUM A20^ To-the-Goddesses-Of-Flowers- 

. And-Of-Buds-And-Of-Fertility at 
C20^- FLORALIBVS AD HORTVM * the-garden 
[Jeff Hill's footnote: The despicably lazy and stupid Hand sometimes scratches letters 
I like letters T (!), and, here, may have scratched a letter L like a letter U, or just 
miswritten it -- I reckon that the script called for, probably, *FILUSASIAIS, or 
*FLUSASIAIS, or *FLIUUSASIAIS, or *FLUUSASIAIS -- all with a letter -L- -- but 
not FIUUSASIAIS; perhaps our dopey Hand never realised that these were all the 
variously mumbled names of the same Goddess or Goddesses of flowers until the day 
he himself pushed up the daisies.] 
C21^ SAKARATER * A21^ let-there-a-generic-sacrifice-be- 
C21^- SACRATVR * made 


C22^ PERNAI * KERRIIAI * STATIF |A22^V Jo 
C22^- PERENNAE CEREALI SR Perenna Ceres:-- her station. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On CERES. 
SVB VERBO NOMINA CVLTVS * ET DEAE CERERIS QVAM OMNES COLVNT * ET DEAE CERERIS QVAM AGRORVM CVLTORES COLVNT * ET DEAE 
CERERIS QVAM FEMINAE PRAEGNANTES COLVNT * Special Cult Names * 


C23^ AMMAI * KERRIIAI STATI A23^ To-The-Nursing-Nourishing- 
C23^- MATERCVLAE ERÉRI Mothering-Goddess the-Goddess- 
STATIO * Ceres:-- her-station. 


z 
zm 
E 
[] 
rà 
ep 
o 
Cc 
Qu 
[4] 
un 
ki 
E 
& 
L| 


C24^ FLUUSTWhe KERRITAI * STATIF |A24^  To-the-Goddess-Flora 
C24^- FLORE CEREALI STATIO * Ceres:-- her-station. 

Sec Article On *EVKLUIS. 
da pce *STATIF* |A25^ To-The-God-*EVKLUIS — The- 
C25^ PATRI STATIO * Father:-- his-station. 
[Jeff Hill's footnote: HERE is where the underline probably SHOULD HAVE BEEN 
INSERTED! for, following, with the list of the stations having just now concluded 
(interrupted partway, for no discernibly rational reason, by the underline), commences 
a section of altars, generally to the same Deities, the list of whose stations, in their 
Oscan letters and caseforms, uncorrected and uninterpreted (most of my corrections 
and interpretations are OBVIOUSLY DODQGY in any case!), is (with an attempt to 
correlate them to the list of stations): 


DIVORVM DIVORVM 

STATIONES * ARAE CONGRVENTES * 
1l. T02^KERRIIIN * VEZKEI T03P VEZKEI 
2.  T0O3^ EVKLUI T04P EVKLUI 


3.  TO3^KERRI T078 KERRI dis- 


4.  T04^ FUTREI * KERRIIAI 

5.  T05^ ANTER * STATAI 

6.  T06^ AMMAI * KERRIIAI 

7.  T07^ DIUMPAIS * KERRIIAIS 

8.  TO8^LICNAKDIKEI * ENTRAI 

Q9, 

10. T09^ ANAFRISS * KERRIIUIS 

11. TI0^ MAATUIS * KERRIIUIS 

12. TII^ DIUVEI * VEREHASIUI 

13. TI2^ DIUVEI * RECATUREI 

14. TI3^ HEREKLUI * KERRIIUI 

15. T14^ PATANAI * PIISTIAI 

16. T15^ DEIVAI * CENETAI 

17. T20^FIUUSASIAIS 

18. T22^ PERNAI * KERRIIAI 

19. T23^ AMMAI * KERRIIAI 

20. T24^FLUUSAI * KERRIIAI 

21. T25^ EVKLUI * PATEREI 
COIP? AASAS * EKASK * EEST 


COIP- ARAE HAE EXTANT 


NM 


T05P FUUTREI 

T06P ANTER * STATAI 

T08* AMMAI 

T09P DIUMPAIS 

T10P LICANAKDIKEI * 
ENTRAI 

T11? KERRIIAI 

T12P? ANAFRISS 

T13P MAATUIS 

T14? DIUVEI * VEREHASIU 

T15? DIUVEI * PIIHIUI * 
RECATUREI 

T16? HEREKLUI * KERRIIUI 

T17P PATANAI * PIISTIAI 

T18P? DEIVAI * CENETAI 

* (FLORA does not reappear). 

* (Haunch of ham, or, Anna 
Perenna, does not 
reappear). 

* (perhaps use TO8P again for a 
correspondent). 

* (FLORA does not reappear). 

* (perhaps use T04P again for a 
correspondent). ] 


| placed 


]P^ Altars these are-extant 


CO2P HURTUI* 
CO2P- HORTO* 


À02P in-the-garden. 


[Jeff Hill's footnote: It is unclear (at least, 
caseform (in-the-garden) or a locative caseform (at-the-garden), or if Oscan even had 
locative caseforms, and, if Oscan did have locative caseforms, did Oscan have a 


locative caseform of a common noun anal 


DOMI?.] 


Oscan Mythological Figure. 
See Article On VEZKEIS. 


VKLUI * 
C048P- EVCLO ARA * 


unclear to me) if HURTUI is an ablative 


ogous, say, to the Latin locative caseform 


A03P To-the-God-* VEZKEIS:-- 


altar». 


«his- 


AQ04P 


To-the-God-*EVKLUIS:-- 
altar». 


«his- 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERSIPNEI. 
NOMINA CVLTVS * FILIAE CERERIS QVAM OMNES COLVNT * Special Cult Names * 


COSP FUUTREI * 
C05P- FILIAE ARA * 


Roman Mytho| 
See Article 


SVB VERBO NOMINA CVLTVS * ET DEAE CERERIS QVAM OMNES COLVNT * ET DEAE CERERIS QVAM AGRORVM CVLTORES COLVNT * ET DEAE 


CERERIS QVAM FEMINAE 


CO6P  ANTER * STATAI * 
C06P- *INTERSTITAE ARA * 


On CERES. 


AO05P To-the-Daughter:-- «her-altar?. 


logical Figure. 


PRAEGNANTES COLVNT *« 


A06P To-The-Midwife:-- «her-altar». 


Roman Mythological Figure. 
See Article On CERES. 


C078 KERRI* A07P To-the-Goddess-Ceres:—- ^ «her- 


C079 CERERI ARA * altar». 


Roman Mythological Figure. 
See Article On CERES. 
SVB VERBO NOMINA CVLTVS * ET DEAE CERERIS QVAM OMNES COLVNT * ET DEAE CERERIS QVAM AGRORVM CVLTORES COLVNT * ET 
DEAE CERERIS QVAM FEMINAE PRAEGNANTES COLVNT * Special Cult Names * 


C08? AMMAI * AO08P To-The-Nursing-Nourishing- 
C08P- AMMAE ARA * Mothering-Goddess:-- -«her- 
altar». 
See Article On DIUMPAI. 
CO9P  DIUMPAIS * AO09P To-the-Nymphs:-- «their-altar». 
C09P- L'VMPIS ARA * buf 
Jeff Hill's footnote: Previously, more fully: DIUMPAIS * KERRIIAIS.| 


Faliscan Mythological Figure. 
See Article On LICNAKDICEIS. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On CERES. 
SVB VERBO NOMINA CVLTVS * ET DEAE CERERIS QVAM OMNES COLVNT * ET DEAE CERERIS QVAM AGRORVM CVLTORES COLVNT * ET 
DEAE CERERIS QVAM FEMINAE PRAEGNANTES COLVNT * 


CIOP  LICANAKDIKEI * ENTRAI * 
CIOP- LIGANACDICI INTERAE ARA 


See Article On CERES. 

C11? KERRIIAI A 
CIIP- CERERIS ARA * áltar. 

[Jeff Hill's footnote: If one gave the benefit of the enormous doubt to the ancient 
Oscogreek scribbler Hand, that he at least sometimes spelled words correctly, and at 
least sometimes observed a vague awareness the differences between nouns and 
adjectives (I know that he actually knew less than a toddler about these matters, and 
cared vastly less), then, KERRIIAI being, I think, of the genitive case, it might govern 
the previous three nouns: AMMAI (KERRIIAI) DIUMPAI (KERRIIAD, and 
LICANAKDIKEI (KERRIIAI) (hence the reason to rule off the list at this location?).] 
C11? — 

[Jeff Hill's footnote: A section of the list of altars is terminated by the underline.] 
[Jeff Hill's footnote: A new section of the list of altars therefore commences, yet no 
cogent need for a new section is evident. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On CERES. 


SVB VERBO NOMINA CVLTVS * ET DEAE CERERIS QVAM OMNES COLVNT * ET DEAE CERERIS QVAM AGRORVM CVLTORES COLVNT * ET DEAE 
CERERIS QVAM FEMINAE PRAEGNANTES COLVNT * 


CI28 XNAFRISS* AI2P To-the-Goddesses-Who-Bring- 

C127? ANAFRIS(IUDS * Welcome-And-Invariably- 

CI2P- IMBROFERANTIBVS ARA * Timely-Rain ^ -the-Goddesses- 
Cereses»:-- «their-altar». 


[Jeff Hill's footnote: The wordform KERRIIUIS, the-Goddesses-Cereses, seems to 


have to be supplied -- compare line T09^. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On CERES. 


SVB VERBO NOMINA CVLTVS * ET DEAE CERERIS QVAM OMNES COLVNT * ET DEAE CERERIS QVAM AGRORVM CVLTORES COLVNT * ET DEAE 
CERERIS QVAM FEMINAE PRAEGNANTES COLVNT * 


CI3P MAATUIS* A13? To-the-Goddesses- 
C139- MATIS * Mothers:-- «their-altar. 


[Jeff Hill's footnote: Mentioned above in line T10^ a little more fully as the 
*MAATUAI * *KERRIIAE. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. 
CI4P  DIUVEI * VEREHASIU(I) * AI4P To-the-God-Jupiter God-Of- 
CI4P- JOVI IVVENALI ARA * Young-And-Vigourous- 
People:-- «his-altar?. 


[Jeff Hill's footnote: In the context of this religious nonsense: Young-And-Vigourous- 
People - girls,-the-more-fertile-the-better. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


*|AISP To-the-God- "de 


C158 DIUVEI . PIIHIUI 
RECATUREI 
C158- IOVI PIO ERECTO ARA * Erections-Of- 


Men:-- «his 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On CERES. 


C16? HEREKLUI * KERRI(IIUI » 
CI16P- HERCVLI CEREALI ARA * 


(spouse) 
«his- 


Roman Mythological Figure. 
See Article On PANDA. 


CI78 PATANAI * PIISTIAI * 
C179- PATANAE PISTIAE * 


-the-Goddess-Panda,-Goddess- 
Of-Opening-Grains-And- 
Ripening-Fruits, (prayed to by 
farmers in their) corn-thresheries- 
and-grain-grinderies:-- «her- 
altar. 

[Jeff Hill's footnote: The spellings PATANAI PIISTIAI are probably both genitive 
caseforms and also dative caseforms, barely distinguishable caseforms in a brief 
sentence such as this; in Roman religion, for a puzzling and unknown reason, the same 
Goddess is called both PANDA and also PATANA.] 


Roman Mythological Figure. 


See Article On GENITA. 


CI8P D SMYAI -, ENETAI * A18P To-the-Divine Agricultural- 

C18 VA] NITAE ARA * Goddess-Seminal-Generation: 
«her-altar^. 

C19P SAI * PURASIAI * A19^ Let- to-the-altar of-fire 

CI9P- TN ARA IGNIARIA A20^ a-sacred burnt-offering -- 

C20P SAAHTUM * TEFURUM * A21^ in-alternate each 

C20P- SANCTVM HOLOCAVSTVM .|A22^ year -- 

C21? ALTTREI * PUTEREIPID * «-be-sollemnly-confirmed^. 

C218- ALTERO QVOQVE 

C22P AKENEI* 

C22P- ANNO* 


[Jeff Hill's footnote: It is inconceivable how the dopey Hand could possibly have, 
d'oh!, accidentally omitted the important verb (probably a repetition of line T19^'s 
present subjunctive singular SAKAHITER - SANCIATVR), in his headlong rush to 
scribble an end to the religious nonsense, wherein a rambling, seemingly unconnected 


and unrelated, hodgepodge of Deities are mentioned as contactable, via their stations 
and altars, and, of course, via their priests; a list of scheduled fees probably 
accompanied this tavola Agnone, indicating the cost to a girl who wished to become 
pregnant (a gold coin: guaranteed male twins; a silver coin: a male baby; a grubby 
bronze coin: half a dozen female babies); a scholar who studies this tavola Agnone 
becomes as hopelessly disappointed as a translator of the Hebrew or Greek or Latin 
bible, when he realises how puzzlingly awfully bad the quality of the divinely inspired 
prose and reasoning therein is.] 


C233 HURZ * DEKMANNIUIS */A23? «-This-regulation» — to-the-garden 


STAIT members-of-the-board-of-ten- 
C23P- HORTANIS | DECVRIONIBVS men-empowered-to-assist- 
STAT * women-to-fall-pregnant.. stands—- 
for-the-benefit!l2—; n y- 


usurp-the-work 
recognised-priests! -theycalene- 


rites!-see istance-of-the- 


chief£pri&it-1f-you*lack-a-Jovian- 
facilitator^. 
PRIMVS EDIDIT Edit it first did. 
GVILIELMVS HENZENIVS, IN Monumenti inediti pubblicati Mr. Wilhelm Henzen, in Unpublished Monuments Published By The 
dall'Instituto ' di Corrispondenza — Archeologica. ^ VOLVMEN nstitute Of Archaeological Correspondence, volume number 4, 


NVMERO 4, TABVLA NVMERO 60, NVMERVS I raphic plate number 60, number 1 


35 GVILIELMVS  HENZENIVS, IN Annali dell'istituto 4j di r. Wilhelm Henzen, in Annals Of The Institute Of Archaeological 
Corrispondenza Archeologica. VOLVMEN 20, PAGINA 382 spondence, volume 20, page 382 


) VNDE NU 
THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 128, 
PAGINA 128, TABVLA NVMERO 7 photographic plate number 7 
E THEODORVS MOMMSENIVS, IN AfRfali dell'ititi ANC Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 2 GINA 414 Archaeological Correspondence, volume 20, page 414 
. "m ! . 
). REPETIERVNT ). Repeat it [Jeff Hill's footnote: evidently 
Bum Mr. Wilhelm Henzen] did: 
6. A. NOTILIVS, UP se imswissenschaft, Mr. A. Knótel, in Journal For The Studies Of Antiquity, volume 17, 
VOLVMEN I7, Mem s 126, page 126, 


[Jeff Hill's footnote: One instantly notices that Mr. A. Knótel resorts to as much flimsy 
guesswork and awful misinterpretations as the dopey Oscogreek (or, more probably, 
just plain Greek) authors of the preposterous thing inserted into their project -- and a 
further examination of his Latin interpretation takes the reader on a steep downhill 
spiral in respect of the impossibly unlikely mishmashed assembly of random 
supposedly Divine terms of nomenclature with a supposed -- but definitely 
nonexistent -- rationale behind them; never be afraid to call something a canard if one 
detects a rancid flyblown corpse.] 


[Jeff Hill'SE footnote: Imagine how IVPPITER OPTIMVS MAXIMVS, DEORVM 
HOMINVMQVE PATER, VNIVERSITATIS DEVS, felt, entrapped in the garden by 
the guile of priests, without his gossipping spouse IVNO or HERA to listen to 
(probably bliss, in fact), but without his constant companion MARS to play chess with, 
without the advice of the Goddess MINERVA, with almost only the focused 
agricultural estate manager CERES to talk to after a long day's work manning stations 
and altars, really only able to manipulate the acts of probably unapproachable Nymphs 
(this despite his formidible nicknames of RECATUREI — ERECTOR ILLE and 
simultaneously his notably contrary cult term of PIVS -- are you kidding me?) and the 
Hero Hercules -- evidently without interesting labours to accomplish besides 
struggling with pulling up stalks of rhubarb -- and some awfully obscure Gods, who 


spoke in a different language!, to share a restbreak and a cigarette with -- very little 
Sis to do here!.] 


THEODORVS AVFRECHTIVS, IN Zeitschrift für vergleichende | 7. Mr. Theodor Aufrecht, in Journal Of Comparative Language 
Sprachforschung, VOLVMEN I1, PAGINA 86, Research, volume l1, page 86, 
ET and 
8. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 8. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 3; Sabellic Languages. page 3: 
9: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2875. 
NVMERVS 2875. 
10. MICHAELIS  GVIDIFILIVS | VENTERPONTIVS, IMAGINES | 10. Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
ITALICAE, VOLVMEN 2, PAGINA 1200. Inscriptions, volume 2, page 1200. 
INSCRIPTIO NVMERO 17648. Inscription Number 17648. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
Scolpita sotto il capitello di un frammento| «An inscription» chi below ; the 
of a limestone 


di colonetta di pietra calcaria del paese ..... capital of a fragme 

scoperta [EXEVNTE ANNO 1815] nel|column of the to eartlied [at the 
luogo detto le Macchie a un miglio circa|end. of 1815] called le 
da Agnone tra'ruderi di una fabrica antica | Macchie (i about a mile from 
ad La colonnetta é alquanto concava nella | 4gnone, amongst t ins of an ancient 


superficie superiore (-- FRANCISCVS |building olumn is somewhat 
SAVERIVS CREMONENSIVS): concave e higher surface 
«e to Francesco Saverio 

se 


l. FRANCISCVS SAVERIVS CREMONENSIVS, IN Bul 
archeologico napoletano. VOLVMEN 4, PAGINA 70 Nes volume 4, page 70 


NU Saverio Cremonese, in Archaeological Bulletin Of 


) | ASSERVATVR IN Ne conserved in the Museum Of 
NEAPOLITANO. les. 


mHuvVHuva-q3B Wi 2I TQVBI 
EX mp GV Ln ) 


V EX MICHAELE GVIDIFILIO VENTERPONTIO - 
WWHVI - QzB - WD - 3TQVB - IVA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17648. 


[Jeff Hill's footnote: The difference between the versions of the two editors is: the 
starting point of the inscription (I find it to be remarkable that Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti did not notice that identifying the correct starting point makes the 
entire inscription nicely legible, especially that apparent gibberish at the end, and his 
poor suggestion is to delete the letter M of the two ligatured letters MA -- huh? what 
a strange idea! -- and to leave the surviving letter A); the careless Hand, chiselling the 
inscription around the little column, left larger interlettergaps and smaller 
interlettergaps at random and irrationally; the interpunctuated interlettergap 
simultaneously at the end of the inscription and at the commencement of the 
inscription, between l/IfH * Kl, is a very silly narrow one, and a poor contrast to the 


strangely too wide one which is between I VI (it is little wonder that the letter Z 
seemed to have been anointed, by the Hand, as the initial letter of the inscription).] 


[Jeff Hill's footnote: It is probable that 
mH 


WMV] 


should have been spelled 


TI — HVHVA- G3H- WD - JITQVBI : IV 


E MAZ * FURTIIS * K(O)M(IEIS) *|A1 Mr.-Maz  -  Little-Mr.-Markis 
FER(CLI) * DUNUM Furtiis, Mr.-Komis's (son), to-the- 
CI ^T MARCELLVS FVRTIVS COMI Hero-Hercules this-gift 
FILIVS HERCVLI DONVM (presented). 
(DEDIT) * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Michael Hewson Crawford makes at least three guesses when 
expanding and interpreting the savagely abbreviated wordforms, as do I, too, but three 
different guesses, as you too, LECTOR, can do, since the ancient Hand has assumed 
that his abbreviations are perfectly clear (but they are not).] 


LIGNO INCISAM DEDI IN I have provided a weodeyt 11 m in my: 
p IOSEFVS  GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS,| 2. Mr. Giu; redo Ariodar Fabretti, Body Of Italic 
GLOSSARIO, COLVMNA 324, SVB VERBO Inscriptións Of A ncient Agé? number 2876, under the word 
Vr vm s. 


[Jeff Hill's footnote: ..... which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti says is the 
Oscan equivalent to Latin DONARIA, which I reject -- the wordform is only the result 
of a misreading.] 


|[Jeff Hill's footnote: Here there should be a NE not a comma.] 


ACCVRATIVS REPETIVI T'Baye Very carefully repeated it in my: 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS s, 3. r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIO Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2876 
TABVLA NVMERO 55, NVMERVS 2876 
EX from: 
4. THEODORO MOMMSENIO, Die untéritalischen lekte; «^4. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 174, 
PAGINA 174, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 7 photographic plate number 8, number 7 
(VNDE (whence: 
2: GEORGIVS  PHILIPPVS DIVS HVSCHRNWS, Die| 5. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprach: náler, PAGINA 147 Sabellic Languages. page 147 
k PRIMVS EDIDIT )- Edit it first did: 
FRANCISCVS MA| VELLE ettino Archeologico Mr. Francesco Maria Avellino, in Archaeological Bulletin Of Naples, 
Napolitano, VOLVMEN X, PAG GINA 81. TABVLA volume 4, page 70, page 81, photographic plate number 3, number 6 
NVMERO 3, ERVS 


A -HTQVB  LVImmvnvi- q3B,. 


T THÉODORVM MMSENIVM, IN Bullettino archeologico 75 Mr. Theodor Mommsen, in Archaeological Bulletin Of Naples, 
nap ino, VOLVMEN 5, PAGINA 44 volume 5, page 44 
ET and: 
8. ELMVM PAVLVM CORSSENIVM, IN Zeitschrift für| 8. Mr. Wilhelm Paul Corssen, in Journal Of Comparative Language 
M Sprachforschung, VOLVMEN 15, PAGINA 246; Research, volume 15, page 246; 
9. SEFVB'GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
SCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2876; 
ERVS 2876; 
10. MICHAELIS GVIDIFILIVS | VENTERPONTIVS, IMAGINES | 10. Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 


ITALICAE, VOLVMEN 2, PAGINA 1211. Inscriptions, volume 2, page 1211. 


Latin Village, Settlement, Area, Or Town. 


AQVINVM. The Town And The Municipality Of 
Aquino, Province Of Frosinone, Region 
Of Lazio. 


Aquino is 12 kilometres northwest of Cassino. The Latin name of the town, 
AQVINVM, probably comes from AQVA, meaning water, as witnessed by the 
abundance of water that still crosses the territory today including many small springs. 
The town was founded by the VOLSCI, who successfully defended it against Samnite 
invasions. After the Roman conquest in the fourth century before the common era, 
AQVINVM became an important commercial and production centre situated on the 
ancient VIA LATINA. In 211 before the common era it was given the title of VRBS, 
previously the prerogative of Rome alone. In 125 before the commoy'era the nearby 
town of FREGELLAE was destroyed and AQVINVM grew to 
important nucleus between Rome and CAPVA. AQVINVM was a 
the time of Marcus Tullius Cicero, and was made a CO IA by*th 
second?) triumvirate. Ame" 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17317. | Inscriptions Numbers 17317, 17318, And 
17318. 17319. 17319. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMI AENEI Coins, of bronze 

T- IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM iB Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN l, PAGINA 100; volume I, page 100: 

p ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 603 — PAGINA 516, Languages Of Italy, volume 2, page 603 — page 516, number 19; 
NVMERVS 19; 

eh THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des an Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1l, page 107, number 79; 

107, NVMERVS 79; 

4. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 220, number 168, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 220, NVMERVS 168. NVMERVS 169. 169, and number 170 
NVMERVS 170. 

SE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2730A, number 2730B, 
NVMERVS 2730A. NVMERVS 2730B. NVMERVS 2730C. and number 2730C. 

INSCRIPTIO NVMERO 17317. Inscription Number 17317. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


AQVINO IN AVERSA PARTE. XA coin, of bronze, inscribed with» 
AQVINO on the reverse. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17317. 


EIS C(CAPVEPACDADIS) 
TI?  (GALLVS SVBTER SOLEM MATVTINVM) 
T2  AQVINO 


CI^  (CAPVT PALLADIS) Al^ (The head of the Goddess Pallas — 


CI? (GALLVS SVBTER SOLEM the Goddess Minerva). 
MATVTINVM) AIP (A cock beneath the dawn sun). 
C2P  AQVINO(RVM) A2P (The senate) of-the-people-of- 


Aquino (authorised the striking of 
this bronze coin, and guarantee 
that it is legal tender). 


[Jeff Hill's footnote: A coin struck at LARINVM more or less definitely proves that 
these wordforms AQVINO and ROMANO are plural genitives; its legend, with one 
additional terminating letter, is LADINOD.] 


3 am giving it in: 


il, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 46, 
TABVLA NVMERO 46, NVMERVS 2730A number 2730A 

EX according to: 

2 FRIDERICO GVILIELMO RITSCHELIO, PRISCAE Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 7, number 29, number A 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 29, 

NVMERVS A. 

Bn THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 3r Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 21 (in the first edition) 

NVMERVS 21 
); ); 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2730A. 
NVMERVS 2730A. 
[Added by Jeff Hill: 
GENNARVS RICCIVS, Repertorio, ossia Descrizione e tassa, | 5. Mr. Gennaro Riccio, List, That Is, Description And Valuation. page 
PAGINA 3, NVMERVS 2; 3, number 2; 
INSCRIPTIO NVMERO 17318. Inscription Number 17318. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


ACVINO IN AVERSA PARTE. XA coin, of bronze, inscribed with- 
nme on the reverse. 
REO LUN z 


A 


i x) li 
^ ant WI 
A)* EDS 


[Jeff Hill's footnote: ADVERSA 
PARS EX NVMMO CAELESTINI 
CAVEDONII APVD 
BIBLIOGRAPHAPHICVM 
ARTICVLVM NVMERO 3.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17318. 


TI^  (CAPVT PALLADIS) 
TI?  (GALLVS SVBTER SOLEM MATVTINVM) 
I2, NU VINO 


CI^ (CAPVT PALLADIS) Al^ (The head of the Goddess Pallas — 

CI? (GALLVS SVBTER SOLEM the Goddess Minerva). 
MATVTINVM) AIP (A cock beneath the dawn sun). 

C2P  (ACVINO(RVM)| A2P (The senate) of-the-people-of- 
XAQVINO(RVM)- Aquino (authorised the striking of 


this bronze coin, and guarantee 
that it is legal tender). 

[Jeff Hill's footnote: I am not sure how to characterise the spelling: a misspelling? an 
idiomatic spelling? a creative spelling? a dialectical spelling, that is, the use of an 
alphabet which lacked the letter Q?; something else?.] 


«I am giving it in:7 

ils IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 46, 
TABVLA NVMERO 46, NVMERVS 2730B number 2730B 

px according to: 

D FRIDERICO GVILIELMO RITSCHELIO, PRISCAE| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS — LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 7, number 29, number B 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 29, 

NVMERVS B 

S CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLITI 3s Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 10, 
NVMERO 10, NVMERVS 14 number 14 

); ); 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2730B. 

NVMERVS 2730B. 
[Added by Jeff Hill: 

E GENNARVS RICCIVS, Repertorio, ossia Descrizione e tassa, 5 Mr. Gennaro Riccio, List, That Is, Description And Valuation, page 
PAGINA 3, NVMERVS 2; 3, number 2; 

INSCRIPTIO NVMERO 17319. Inscription Number 17319. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Latin, But From Right To Left * 

[Jeff Hill's footnote: Presumably the engraver of the mold botched the inscription, not 
realising that the text had to be a mirror image; the cock, contrary to the two previous 
coin issues of inscriptions numbers 17317 and 17318, is now facing left; the mold for 
the head of the Goddess Minerva, facing left, would seem to have not been a newly 
engraved one, or else our engraver got it right.] 

AQVINO* IN AVERSA PARTE. XA coin, of bronze, inscribed with- 
AQVINO:" on the reverse. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17319. 
TI^ (CAPVT PALLADIS) 
TI? (GALLVS SVBTER SOLEM MATVTINVM) 


T28- AQVINO 

CI^  (CAPVT PALLADIS) Al^ (The head of the Goddess Pallas — 

CIP (GALLVS SVBTER SOLEM the Goddess Minerva). 
MATVTINVM) AIP (A cock beneath the dawn sun). 

C2P  AQVINO(RVM) A2P (The senate) of-the-people-of- 


Aquino (authorised the striking of 
this bronze coin, and guarantee 
that it 1s legal tender). 

EX according to: 


Latin Village, Settlement, Area, Or Town. 


ARDEA. 


Ardea. 


INSCRIPTIO NVMERO 12304. 


Inscription Number 12304. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: Notice how the ancient Hand has written NLACh in line T2, 


instead of MLACAh! no, the professors didn' 


t notice it! (not even the critical professor 


responsible for bibliographical item number 2 noticed it, who is selfimportantly 


correcting a previous professor's work and 


presumably had his eyes open for at least 


a brief instant when he looked at the reproductions of the tablet), and then, in order to 
correct the letter N into a letter M, the Hand appended one slashed letterstroke, but 
not a second, in a botched correction.] [Jeff Hill's footnote related to that footnote: I 
retain my conjecture that the lead tablet was a label on more or less open display, and 


I do wonder why no other casual Hand mad 
every Etruscan passerby illiterate?.] 


e a final correction to the wordform -- was 


235 


Se rinvenire una DEFIXIO ETRVSCA 6 


di per sé un evento non comune, rinvenirla |i 


fuori d'ETRVRIA 6 del tutto eccezionale/ 
Ed é proprio questo che à avvenuto nel 
COrSO della ripresa degli scavi, c 


Lazio ad Ardea, 
tempio in località Colle 
partire dal 1981 (confronta 
Immagini di una ric 27 


del ritrovamento, e per l'abbondante 


documentazione gráfica e fotografica 
messami a disposizione, eseguita 
rispettivamente — dai tecnici della 
Soprintendenza F.  Cioffü e A. 


Solazzi. -- Giovanni Colonna. 


Ve inn 
ence, the recovery 


VRIA is quite 


uperintendency 
, next to the temple in the 


eased to thank Superintendant Doctor 


i| Anna Maria Reggiani and Inspector of the 


zone, Doctor Francesco di Mario, for 


i|Jinviting me to publish the precious find, 


and in particular to Doctor Francesco di 
Mario for the note that, in anticipation of 
his publication of the  excavations, 
precedes my study, informing the reader 
on the circumstances of the recovery, and 
for the abundant graphical —and 
photographic documentation which he put 
at my disposal, executed respectively by 
the technicians of the Superintendency, 
Mr. F. Cioff and Mr A. 
Solazzi. -- According to Mr. Giovanni 
Colonna. 


[Jeff Hill's footnote: The inscription being 
essentially, something opposite to a curse.] 


studied does not propagate a curse -- it is, 


La Soprintendenza per 1 Beni 
Archeologici del Lazio ha, da qualche 
anno ridato impulso alle proprie attività di 
tutela, valorizzazione e ricerca nel 


The Superintendency For The 
Archaeological Treasures Of Lazio has, 
over recent years, been impelled to pursue 
its own activities of protection, evaluation, 


territorio ardeatino, iniziando nuovi lavori 
e ricominciandone di vecchi (figura 1). 


and research in the territory of Ardea, 
beginning new works and recommencing 


older works (see figure 1). 


7 5 

dA ^ y^ SAP) a 

xe NS 
S : ; ES 

A jd -. c. SN T p 
a Foss j d^ : 
en NN y y C RAK D E 

VMBN  - BAS 


SITVS LOCORVMQVE TABELLA * 
Map Of The Location And Its Places * 


Figura 1l. Figure 1l. 
Territorio di Ardea:. The Territory Of Ardea. 
e Acropoli. Citadel (CASTELLVM ARDEAE). 


Hills.Of The Walnut Trees... 


, Colle della Noce. 


, Le Salzare. 


alzáre — The pel? ain are 
ible tapreots of sa — oystér plant. 


ouble Defensive Ditches. 


La Fossa. 


" Casarinaccio. 


stelllated Mansion 
es Of Casarini. 


(F. Cioffi e G. Pacitto, Sop 
Lazio). 


up by Mr. F. Cioffi 
. Pacitto, of the 


Archaeological Treasures Of Lazio. 


[Jeff Hill's footnote: ..... which every one of our authorities is forever competing with 
one another to avoid writing out in full but, giggling like schoolbrats, to abbreviate in 
various, sometimes obscure, sometimes misleading, ways -- no one is bothered about 
good clear scientific writing.] 


[Jeff Hill's footnote: Casarinaccio is spelled Cesarinaccio in geographical dictionaries 
(for example, Mr. William Gell, The Topography Of Rome And Its Vicinity, and Mr. 
William Smith, Dictionary Of Greek And Roman Geography) -- the spelling through 
the letter e, Cesarinaccio, is therefore most likely the more correct one, and been 
corrupted by the mouths of the current crop of illiterate Italians (spellings of 
wordforms are stabilised, in a country, when a sufficient number of people, a critical 
mass, go to the effort of reading books and newspapers, and figure out how to spell 
the name of the town where they live, and their own name, by reading them as often 
as evidently required; hence, spellings of wordforms will never stabilise throughout 
Asia, Africa, South America, Turkey, and the rotting middle east except Israel).] 


Sono state riprese, tra l'altro, le attività di 
ricerca sull'area di Colle della Noce, dove 
la Soprintendenza per i Beni Archeologici 
del Lazio aveva già operato, e con notevoli 
risultati, CIRCA un ventennio fa. Tra il 
1981 eil 1983, infatti, furono condotte una 
serie di campagne di indagini e scavi 
archeologici sulla sommità del pianoro 
tufaceo individuando il basamento di 


Research activities, | amongst — other 
endeavours, have been resumed, in the 
area of Hills Of The Walnut Trees, where 
the Superintendency For The 
Archaeological Treasures Of Lazio has 
previously operated, and with remarkable 
results, around twenty years ago. Between 
1981 and 1983, in fact, a series of 
campaigns | of investigations — and 


fondazione di un grande santuario, un 
tratto di strada basolata, un grande edificio 
a pianta rettangolaree in OPERA 
QVADRATA di tufo e resti di murature in 
OPVS | RETICVLATVM . pertinenti 
probabilmente ad una struttura insediativa 
a vocazione agricola. I ritrovamenti 
confermarono l'ipotesi che il pianoro di 
Colle della Noce era un'importante parte 
dell'antico abitato di Ardea, prospiciente e 


altimetricamente — alla stessa — quota 
dellaltra — porzione  (l'acropoli), ora 
completamente ^ sepolta dalle ^ case 


moderne. A differenza di quest'ultima, il 
Colle della Noce é rimasto in gran parte 
libero da fenomeni di edificazione e 
costituisce una interessantissima area di 
ricerca per conoscere in maniera piü 
approfondita la storia di questa parte del 
Lazio antico. Considerata l'importanza 
storica e monumentale del sito, 


Nel corso 
effettuati 


láta di prima 
immediate 
tuario (su cui si é 
esclusivamente con 
interventi di ripulitura e consolidamento) 
che nel grande edificio in. OPERA 
QVADRATA di tufo di cui si é accennato 
sopra. Quest'ultimo intervento é consistito 
prevalentemente nella ripulitura, 
ampliamento ed approfondimento di una 
trincea già esistente e realizzata nel corso 
degli scavi degli anni '80 del secolo 
scorso. Tale saggio, di forma rettangolare 
e con andamento nordovest sudest, 
parallelo ai lati brevi della struttura ed 
estendentesi da una parete perimetrale 


età imperiale, 
vicinanze del 
intervenuti quas 


1 Doctor 
i| interventions, undertaken between the end 


all'altra misura 5, 65 metri di lunghezza, 1, 


archaeological excavations at the summit 
of the tufaceous plateau identified the base 
of the foundations of a large sanctuary, a 
stretch of roadway with a good 
foundation, a large building with a 
rectangular plan built of squared blocks of 
tufa, and the remains, built of masonry 
remainders in reticulated | stonework 
probably belonging to a structure of a 
settlement — engaged in agricultural 
business. Recoveries confirmed the 
hypothesis that the plateau of Hills Of The 
Walnut Trees was an important part of the 
ancient habitat Ardea, in sight of and 
at the same elev. e other part (that 
of the, citadel), 


earch attempting to 
re groundbreaking 
of this part of ancient 
are of the historical and 
ntal importance of the site, after 
enty years of delay, the 
activities have been 
ed by the Superintendency For The 
chaeological Treasures Of Lazio, and 
directed by the write [Jeff Hill's footnote: 
Francesco di Mario]: the 


of 2001 and the first months of 2002, had, 
as its main aims, that ofthe carrying out of 
works of recovery of ancient remains, 
above all with through consolidations and 
conservation restorations. In the course of 
the work (see figure 2) surveys and quite 
extensive archaeological —excavations 
were also undertaken within the 
environments of the reticulated stonework 
of the early imperial period, situated in the 
immediate vicinity of the sanctuary (most 
of which interventions consisted almost 
exclusively of clearing them out and of 
consolidation) rather than in the large 
building, of squared stonework of tufa, 
which was mentioned a little above. This 
final intervention consisted mostly of the 
clearing out, the widening, and the 


70 metri di larghezza e ha una profondità 
massima di 0, 70 metri (figura 2, A). Esso 
era parzialmente riempito da uno strato di 
terreno di formazione recente contenente, 
oltre a materiali moderni, frammenti fittili 
cronologicamente riferibili ad età arcaica. 
Lo scopo dell'ntervento era quello di 
verificare in sezione la stratigrafia del 
terreno di riempimento della struttura 
rettangolare sino al sottostante banco di 
tufo, e scoprire interamente le pareti 
laterali sino al piano di posa dei blocchi di 
tufo. 


deepening of an already existing trench 
worked in the course of the excavations of 
the 1980s. Such an exploratory trench, of 
a rectangular shape and in a northwest to 
southeast alignment, parallel to the short 
sides of the structure and extending, from 
a perimeter wall, to the now current 
measurements of 5.65 metres in length 
and 1.70 metres in width, and with a 
maximum depth of 700 millimetres (see 
figure 2, A [Jeff Hill's footnote: the map 
has no such marking: the eightpointed 
star, [, is quite obviously meant, misread 
by the typesetté a letter A, in an article 


ay tó the flat area on which the 


tufa were placed. 
TAN 


SITVS LOCORVMQVE TABELLA ARCHAEOLOGICA * 
Archaeological Map Of The Location And Its Places * 


Area archeologica di Colle della Noce: 
rilievo delle strutture individuate: 


Archaeological Area Of Hills Of The 
Walnut Trees: Projection Of The 
Identified Structures: 


[ ) area in cui é stata rinvenuta la lamina 
di piombo iscritta (F. Cioffi e G. Pacitto, 
Sopr. Arch. Lazio). 


[ ) the area in which the inscribed tablet 
of lead was recovered (the archaeological 
map was drawn up by Mr. F. Cioffi And 

Mr. G. Pacitto, of the Superintendency 


For The Archaeological Treasures Of 
Lazio. 
[Jeff Hill's footnote: It is probably unnecessary to study the multitude of speculations 
about the movements of stratas of soil over the thousands of years, and about various 
aspects of the artifact, which extend for eleven dense pages of text (which is a 
spectacular waste of the professors' and the readers' time since the professors get it 
spectacularly wrong!); the artifact is made of lead, but to therefore call it a DEFIXIO 
is evidently a misnomer -- I reckon that it is only a label of some sort, not a curse; the 
reader can decide for himself if the double folding (which is not parallel to the lines 
of text as the Italian description states, but across the lines: 


fold 2 folài; aS found) 
of the artifact is therefore particularly significant of either, 1., the mailing of a letter 
to the Underworld, or else, 2., merely a method by which the large and thick artifact 
was made conveniently smaller, perhaps by someone stealing it; admittedly the text 


was hidden from sight (misleadingly) in the typical way of curse tablets; the unfolded 
artifact: 


maximum width: 136 millimetres (supposedly probably 145 millimetres at one time, 
a needless speculation which I reject (145 millimetres is about a half of the Latin foot 
of 294 millimetres supposedly in use from the sixth century onwards, which 
doubtlessly updated the late megalithic foot!)); maximum height: 91 millimetres; the 
two nail holes, which I have circled, about 4 millimetres in diameter, are, according 
to the professors, a part too of the cursing ritual, but I reckon that they were simply 
used to hold up the label to, say, someone's front door! and the nails used to suspend 
the lead label were towards the centre ofthe tablet, as one would expect; the professors 
forget to give the thickness of the tablet, which must be a millimeter or two; the two 
lines of text, aligned on their righthand ends, commence 20 millimetres from the 
righthand side; the sharp point, utilised somewhat hastily and carelessly, has left V 
shaped scratches, and there are not a few slides and extensions; three parallel oblique 
scratches precede line T1 (some sort of testing of the sharp point?); the dating is 
speculated on -- ranging over 


LER ci 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12304. 


n 


NN 
TÀ X VELUThRASI 
T2 NMLACh 


VELUTRhRAS I; HEV DEI! PESSIME! SIC! LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS, ET TVM VEL 
UThRAS SIC! PESSIME! REIECTANEA VILIS!, PRO 


ONG 


SC 
X VELUThRASI 


(CASV DATIVO) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
DE XX 
CI J VELUThRASI 


C2 MLACh 
DU. — NCN 
CI — VEL(U|Th-U-RASI 
C2 MLACh 


's name (which I am 
the dative caseform, on 
is label, attached to my gift)!:] 
or-Mr.-Velthur 

this-handsome («CVIL^ — gift, for 
example, a statue or a mirror, 
labelled by this lead tablet, from 
me to him, a label of lead which he 
is, of course, at liberty to remove 
from the gift, and nail to his front 
door, so as to inform passersby of 
our (probably mutual) act(s) of 


gift(s)giving.] 


[Jeff Hill's footnote: Either the professors are right, to blatantly excise a perfectly well 
written and comprehensible letter I terminating line T1, or else I am right, to keep it 
in the inscription and to interpret it in a perfectly natural way, but to go on to 
conjecture an essentially dumb spelling mistake: I think that my interpretation is ten 
thousand times more likely to be the correct one -- I am very loath to excise letters 
ADLIBITIM, from inscriptions which will probably be published in thesauri without 
the letters and without any footnote about the business of profoundly corrupting the 
reading; I am disgusted by the professors' appallingly bad attitude:-- wAty the hell can't 
an inscription have been composed and written in the dative case?: oh, I know why: 
it contradicts their preconceived idea that this MUST be a DEFIXIO, because, in 
accordance with our enormous intellects, it could not possibly be anything else, and 
we therefore rest our case.] 


UM LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN 69, PAGINA 337, NVMERVS 55, TABVLA 337, number 55, photographic plate number 31, number 55, before 
NVMERO 31, NVMERVS 55 SVPRA INFRAQVE; opening, at the top, and after opening and pushing together of the two 

main halves and positioning of a loose piece or two, at the bottom; 


pl 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 80, PAGINA 306, NVMERVS 44. 


5 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
306, number 44. 


as I did about the letter -I and probably abo 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Alessandro Morandi, who has reached the same conclusion 


him ten years to do so) (and with whom neither the professors, nor I!, rarely agree!) 
(nor can he bring himself to actually write the words dative caseform), writes: ] 


ut the dative caseform too, (even if it took 


LATIVM: Lazio: 
ARDEA: Ardea. 
44. Article 44. 


Richiede un completo riesame il testo 
edito da Giovanni Colonna, in Rivista di 
epigrafia etrusca, volume 69, pagina 342, 
lamina plumbea da Ardea, abitato, che 
viene etichettata come DEFIXIO per 
conformazione e tracce di  chiodi. 
L'iscrizione, problematica, é stata letta: 


VELUThRA 
MLACh 


The text published by Mr. Giovanni 
Colonna, in Review Of  Etruscan 
Epigraphy, volume 69, page 342, a tablet 
of lead from Ardea, from the habitation 
area, requires omplete reexamination, 
because it is wfo abeled as a curse 
its appearance 


ms ; The 
flos im 


Nella edizione si é ritenuto di considerare 
l'asticella che chiude la prima 


olomna's edition he 
the bar, which 
line, as a simple 
ieve instead that it is a 
s I consider the general meaning 
cription, which I think should be 


[Jeff Hill's footnote: Bravo!; ET EGO.| 
Risulta évidente, a mio iso, che lo |t is evident, in my opinion, that the scribe 
scriba ha € losa | has botched the writing, in his haste, since 


he has swapped about the order of the 
letter U and the letter Th. I will therefore 


read a more obvious: 


MLACh 


VELThURASI 


La DEFIXIO allora riguarderà  piü 
probabilmente i componenti di una 
famiglia etrusca VELThURA, un cui 
componente é ora noto dal titolo 
epigrafico da Orvieto, edito da Paolo 
Binaco, in Rivista di epigrafia etrusca, 
volume 78, pagina 212, numero 23. 


The curse tablet will then more likely 
concern the members of an Etruscan 
family VELThURA, a member of which 
is now known of by the epigraphic 
inscription from Orvieto, published by 
Mr. Paolo Binaco, inscription number 
16142. 


INSCRIPTIO NVMERO 17320. Inscription Number 17320. 
See Article On TURAN. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


IN VASE FICTILI, LITTERIS ALBO 
COLORE .PICTIS. EX SEPVECRO 
AEDEAE EFFOSO ANNO 1852, OLIM 


On a vessel, of clay, in letters painted in a 
white colour, from a tomb dug up in 1852; 
at one time «conserved» at the house of 


APVD IOHANNEM BAPTISTAM Mr. Giovanni Battista Guidi, it is now 
GVIDIVM,  NVNC IN  MVSEO|«xconserved» in the Athanasius Kircher 
KIRCHERIANO. Museum. 

| 

Yo NSW BIO OARY 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17320. 
Tl . -—- O0MO * FAMELIAI * DONOM * | —--- 
CI VENERE PRO DOMO!|AI Mr. Marcus Latinius Of Ardea 
FAMELIAI DONOM ..VBENS wilingly gave this-gift to-the- 


DEDET MARCVS LATINIVS 
ARDEAS 


Goddess-Venus on-behalf-of the- 
»ouse of-his-family. 


QVAEDAM NOTAE * ET * AD REM GRAMMATICAM * ET * AD RECTE 
LITTERAS IN SYLLABAS COLLIGENDAS * PERTINENTES * 


]l. VENERE PRO VENERI 
2.  FAMELIAI PRO FAMILIAE 


[Jeff Hill's footnote: At first sight you might read, not FAMELIAI, but FAMELTAI, 
due to a coincidental chip or scratch across the first letter -I-: LN 


3.  DONOM PRO DONVM 
4. | LVBENS PRO LIBENS 
5. | DEDET PRO DEDIT 


«] give it in: 


il IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


ll; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 46, 
TABVLA NVMERO 46, NVMERVS 2731 number 2731 
EX according to: 

2 FRIDERICO GVILIELMO RITSCHELIO, PRISCAE| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, column 101 
REPRAESENTATA, COLVMNA 101 

sh THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE &b Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 


ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 
NVMERVS 358 


is PRIMVS EDIDIT 


Of Caius Iulius Caesar, number 166 in the first edition — number 358 
in the second edition 


k Edit it first did: 


RAPHAELVS GARRVCCIVS, IN  Bullettino  archeologico 
napoletano, NOVAE SERIES, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 


Mr. Raffaele Garrucci, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
series, volume 1, photographic plate number 6, page 182 


6, PAGINA 182 
(MALE DONO), (the origin of the bad reading DONO), 
VNDE whence: 
sh FRIDERICVS GVILIELMVS RITSCHELIVS, DE FICTILIBVS | 5. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, On The Oldest Lettered Clay Vessels 


LITTERATIS LATINORVM ANTIQVISSIMIS, PAGINA 26 


Of The Latins, page 26 


( 


( 


6. FRIDERICO GVILIELMO PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 


REPRAESENTATA, TABVLA 10, NVMERVS H 


RITSCHELIO, 


6. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
Lithography, photographic plate number 10, number H 


[Jeff Hill's footnote: ..... gives it wrongly (DONO).] 


» ET IPSE ) and I myself «or: I in person» gave it in 
IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES — FABRETTIVS,| 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 438, SVB VERBO 438, under the word FAMELIAI; 

FAMELIAI: 


ums Hill's footnote: ..... gives it wrongly JESUNSUE ] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 2731; 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2731: 


9. DANIELIS DIIVDICOVALLIVS, Dedication From Ardea. 


9 Dan Diffendale, Dedication From Ardea. 


Latin Village, Settlement, Area, Or Town. 


ARICIA. Ariccia. 


An ancient Latin town on the VIA APPIA at the 16th milestone. It lies on a spur at the 
juncture of the outer slopes of the craters of Lago d'Albano and Lago di Nemi facing 
southwest over Valle Ariccia, the remains of a lesser crater. From a very early period 
it was one of the most important and most powerful of the Latin towns, and from an 
early period it led these in war against Rome. It was finally subdued in the Latin war 
of 338 before the common era, from which time it enjoyed CIVITAS SINE 
SVFFRAGIO. It later was given full citizenship, and was enrolled in the TRIBVS 
HORATIA. Its highest magistrate was called DICTATOR even in the time of the 
empire; it also had two QVAESTORES, two AEDILES, and an ORDO 
DECVRIONVM called SENATVS. It had the distinction of being the birthplace of 
Publius Clodius and Atia, the mother of Augustus, a well as many Roman 
magistrates. The remains of the town itself spread on eitf de of the old VIA 
APPIA, climbing to a triangular height at the northeast, the the 
spreading out on a broad front on the edge of l Hire ods of 


construction in the remains of fortifications h ed: thé" earliest 
embracing only the ARX; the middle one, an, exte o lower ground to 
the south; the last, a further extension to may thifdk of as the lower 
city. There the VIA APPIA seems to l et, agd an arched gate 


rtifications are not 
, So the arch 


spanned it at the southeast, so these 
Hellenistic, but they seem to be tower 


temple has been more than «4 
GABII, but is on a smaller scale, 


inds one of the temple of 
LA measuring only 7.70 by 


aterial, including large statues and busts of 
nship, was discovered. The divinities here were clearly 


efat the beginning of the 1800s, measured it as 231.25 metres 
long, 13.2 metis in its greatest height, 8.22 metres wide at the level of the pavement. 
There is a slight'baster to each face, and it is pierced at three points by arched tunnels. 
A building inscription found nearby proves it Augustan in date. Within the town's 
territory lay two important sanctuaries, the LVCVS FERENTINAE and the NEMVS 
ARICINVM of the Goddess Diana in associaton with the sanctuary of the Goddess 
Egeria and the sanctuary of the God Virbius. The former was a grove surrounding a 
spring at the foot of the Alban Mount where the Latins assembled in council to award 
IMPERIVM. This was the custom from the time of the destruction of ALBA to the 
consulate of Publius Decius Mus, 340 before the common era. It has never been 
located. The NEMVS ARICINVM lay northeast of the Lago di Nemi looking out over 
the water the poets called SPECVLVM DIANAE. Here a natural shelf was improved 
by terracing to make a rectangular platform with a surface area of 45, 000 square 
metres. Around the eastern corner runs a retaining wall, the only conspicuous remains 
today, a series of semidomed semicircular niches faced with OPVS INCERTVM. The 
temple itself was not centred on the platform, but set back toward the northern corner, 


raised on a PODIVM (overall dimensions: 30 metres by 15.9 metres). Doric capitals 
were found here, but in most other features the temple is not clear. In the vicinity were 
found a way flanked with bases, colonnades, and a great many structures of unknown 
purpose. Just outside the precinct to the northwest was found a theatre of the imperial 
period, and other remains suggestive of baths. The whole area has been the object of 
antiquarian researches since the early 17th century at least, and in the 18th and 19th 
centuries considerable quantities of antiquities were removed. Most of the material 
was votive, of the Hellenistic and imperial periods. Some small portions of the 
temple's decorations in terracotta and gilt bronze were recovered; from the paucity of 
the terracottas (antefixes only) it would appear that most of the decoration was carried 
out in bronze. The NEMVS, like the LVCVS FERENTINAE and the sanctuary of the 
God Jupiter Latiaris, seems to have been the shrine of a Latin amphictyony. The 
extraordinary character and initiation of the REX NEMORENSIS with its overtones 
of human sacrifice, the mystery cult of the God Virbius with eme of resurrection, 


and the theatrical festival in which women carried torche sion to the 
NEMVS, are well known and explain the enormous, popularity & jquity, 
but the unsolved problems connected with it ar site today is so 
intensely cultivated that a visitor can see little ànd no idea Of the whole. It was 
known as early as the 15th century that u ar its edge lay 
the remains of two large ships. Conside om Ariccia and 
the NEMVS are in the Museo delle , the museum of 


Nottingham, and the Ny m» Gl 


INSCRIPTIO NVMERO 17309. Inscription Number 17309. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS PLVMBEVS CVM TYPO .|A coin, of lead, with the low relief of the 


DIANAE, INSCRIPTVS Goddess Diana, inscribed 
TI ARICIN 
CI ARICIN(IENSIS SENATVS) AI (The-Senate) of-Aricca 


(authorised the casting of this lead 
coin, token, or seal). 


[Jeff Hill's footnote: I am only guessing what the inscription means, of course; I cannot 
find an image of this coin, token, seal, ancient forgery (with silver wash ?), modernday 
forgery, or whatever it is, which is essential in order to sensibly study and better guess 
what the inscription might signify; I cannot find the catalogue MVSEVM IACOBI 
MILLINGENII; the COLLECTIO of Mr. James van Millingen largely went to the 
British Museum, who, like every museum on Earth, throw 99.9 94 of their obviously 
detested holdings and loot into inaccessible storerooms for evermore); a TYPVS — 
low relief, of the Goddess Diana might be something similar to one or other of the cult 
figures found on various coins: 


/ 


The Goddess Diana! WSSY The Goddess Diana, E: The Goddess 
as huntress, holding a stag; with bow and quiver of| DIANA FELIX, with spear, 
arrows on her shoulder; bow, and hound; 


but Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S8E tiny report provides insufficient 
information to decide; one cannot deduce a thing from the private note Mr. Domenico 
Sestini left, doubtless vaguely comprehensible to himself alone (in his unfriendly book 
which is at least a useful example of how not to put a useful book together).] 


APPENDIX. Appendix. 
VMBRIA. Umbri. 
Umbrian Village, Settlement, Area, Or Town. 
ARIMINVM. Arimino. 
Rimini. 
INSCRIPTIO NVMERO 9260. Inscription Number 9260. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Hand Has Probably Not Made A Spelling Mistake: The Word Spelled ANThI 
Seems To Be The Etruscan Word For, Say, token: And Does Not Seem To Be The 


Feminine Prename ARNThI Misspelled. 


TESSERA . OSSEA (INSCRIPTIO |A token, of bone (the inscrigftion is later). 
RECENTIOR). 

Bw 1OHA | 

; M33 

WIELS | 

à a1 

IMAGO M USNENIENE AS 

T1 ANThI AMA 
T2 VESIS 
T3 TNES 
T4 AVEI 


ANThIAM MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE ANTh| AM QVIDEM VT 


TESSERA) PRO ANThI AMA VT EGO. 


CI ANThI ^M A. y The-token is (that 1s, indicates a 
C2|C3 VESIS|TNES possession of, or the corpse of) 
C4 AVEI(AL) A2|A3 Mr.-Vesis|tne's. 
A4  Mrs.-Avei's (son). 
l. IOSEFVS GVFF| os lica iri ,CORPVS| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIO! ICARVM IQV. RIS AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 67, photographic plate 
necu gu . TABV. 'VMERO 6BI: RVS 67; number 6BIS, number 67; 
3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


2; MAXIM qum BA "m T NIA | LINGVAE 
ETRVSCAE; , 


monument number 708. 


INSCRIPTIO NVMERO 15600. 


Inscription Number 15600. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Word Spelled ME, If Correctly Separated Out Of The Continuous String Of 
Letters, Could Be The Pronoun Spelled MI (Nominative Case) Elsewhere. 


It Is Vaguely Possibly That The Inscription Contains A Substantive, Something Like 
SChAThE A, To Which I Vaguely Conjecturely Assign The Interpretation Of figure. 


2*. Rimini. 


2*. Rimini. 


Frammento di stele di arenaria compatta 
(0, 52 larghezza 0, 485 altezza, spessore 0, 
09 a 0, 105) con rozza figura di guerriero 
stante: sopra alla testa é un'iscrizione. 


A fragment, of a stele, of compact 
sandstone (width: 520 millimetres; height: 
485 millimetres; thickness: 90 to 105 
millimetres), with a crude figure of a 
warrior: above the head is an inscription. 


La stele venne in luce nel settembre del 
1920 fra i rottami di un cornicione caduto 
per le scosse sismiche del 1916 da una 
casa in via Cairoli di Rimini. Dal 28 


The stele came into the light of day in 
September, 1920, amongst the debris of an 
entablature, fallen in the earthquake of 


1916, at a house on Cairoli Street at 


Rimini. From the 28th of October, 1932, 
it has been conserved at the Public 


ottobre 1932 si conservn nel Museo 
Civico di Rimini presso il Tempio 


Maletestiano. Museum of Rimini near the Maletestiano 
Temple. 

TE MESChATh- ----- 

MESCh Th: .. o MESCh Th. IVLIVS BONAMICIVS PRO 


MESChATh&------ VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the typesetter has carelessly underdotted a gap between two 
letters and a space between the letters and the indications that something has perished: 
and the editor has not cared less that he has therefore printed garbage which requires 
one to make a best guess at; the same editor, a few pages previously, has been misusing 
the symbol //// to indicate that something has perished, but now the editor is using the 
symbol ..., preceded by a wide space for some insane reason, and one wishes that the 
editor would behave professionally, scientifically, and consistently, for next, in 
inscription number 15470, we encounter the symbol [ | -- what does that mean? one 
reckons that the brackets should have contained a numeral indicating the number of 
letters lost, but in fact it indicates legible letters which Mr. Nino Lamboglia seems to 
have found hateful, didn't like them at all, wished that he could just delete them and 
destroy the evidence; either Mr. Nino Lamboglia or Mr. Giulio Buonamici calls them 
SAMECH crociata and then an instant later calls them TZADE and transcribes 
something as oo and then an instant later transcribes something as oo X, and, 
essentially, foolishly wastes everyone's time and patience (what is the lettershape, Mr. 
Giulio Buonamici? just provide an accurate sketch of it, you fucking dope!); 
moreover, we are unreasonably cursed by Mr. Giulio Buonamici's insistence on 
displaying wide spaces and large gaps, this time both between and also on both sides 
of the brackets, which are misleading and bogus nonsense (how can a gap of the width 
of one letter (plus, it seems, the letter E) contain. oo X ? widely spaced?).] 


Cl ME SChATh* A Zitenus Tu I (am) the-figure of-our-chieftain. 
Um 


SALVATOR AVRIGEMMA, Ja stele etfüsca in Rimini l. Mr. Salvatore Aurigemma, An Etruscan Stele At Rimini; 


a. IVLIVS BONAMICIVS, Lm. Willi q VOLVMENS,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 8, 
PAGINA 358. 


page 358. 
INSCRIPZÍÓ NVMERO!5470. Inscription Number 15470. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Doubled Letters EE. 


The Word Spelled ThU (Its Restoration And Separation As A Wordform Is Extremely 
Doubtful!) Would Be The Same As The Word Found Spelled ThUI Elsewhere. 


The Word Spelled ALEE (Its Separation As A Wordform Is Extremely Doubtful!) 
Would Be The Substantive Wordform Underlying The Verbal Wordform Found 
Spelled ALICE Elsewhere. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


2?. Mombasiglia (Cuneo). 2. Mombasiglia (Cuneo). 


Stele in pietra calcarea (altezza metro 0, A  stele, of limestone (height: 600 


width: 


60, larghezza 0, 53, spessore 0, 16) 
scoperta nell'ottobre del 1932 murata 
nellinterno della Casa Comunale di 
Mombasiglio, piccolo borgo a 8 
chilometri da Ceva (provincia di Cuneo). 
Proveniva dalla demolizione della locale 
Chiesa di Santo Andrea, avvenuta nel 


millimetres, 530 millimetres, 
thickness: 160  millimetres) found in 
October, 1932, cemented into the wall 
inside the Town Hall of Mombasiglio, a 
small village 8 kilometres from Ceva 
(Province Of Cuneo). It originated from 
the demolition of the local church saint 


1923, nelle cui opere murarie erà stata! Andrea, which occurred in 1923, the 
riutilizzata. Nel 1927 fu ceduta al Comune | debris from which had been recycled. In 
per esser diligentemente  conservata:|1927 it was given to the council to be 
ultimamente fu estratta dalla parete e poi|diligently conserved: it was extracted 
rimessa a posto coll'appoggio di sostegni | from the wall and, recently, refitted in an 
di ferro. iron support. 


La stele mostra effigiata in rilievo una|The stele displays a representation, in 
figura femminile sdraiata, e accanto ad|relief, of a reclining female figure, and, 
essa un'altra figura femminile seduta,|next to her, a sitting female figure, 
evidentemente un'ancella. Nella parte evidently a handmaid. On the top part, 
superiore, e precisamente nel piccolo precisely between the little space of the 
spazio di sfondo racchiuso tra la cornice, area contained by the iron support and the 
il dorso della donna sdraiata e il corpo back of the reclining woma 
dellancella, sono incise due lineé di|of the handmaid, are two 
un'epigrafe, lievemente serpeggiante, che|epigraph, slightly l 
si ritenne etrusca. Il Nino Lamboglia, in|considered to r^ Nino 
seguito ad accurato esame, crede si possa | Lamboglia, as à ce of'a careful 


leggere: examination, thi ading could 
be: p 


Svolgimento dell'epigrafe: linea prima, aph is: the first line, 
centimetri 9; linea seconda, centimetri 8. the second line, 80 
Altezza delle lettere: centrimetro 1 in eight of the letters: 10 
media. 


a3*4^2-g qi 
IMAGO INSCRIPTIONIS/NVMERO 15470. 


TI ThU SI : ECIE 
T4 TE SIALEE 


TI ThU SI : ECT 
T2  TE-«^SIALEE 


CI ThU Al Here (is), 
CI|C2 SI( AT[A2 for-Mr.-Siecie|te, a-donative. 


[Jeff Hill's footnote: Certainly I am sick and tired of Mr Giulio Buonamici's garbage 
and effeminate dithering and excessive hesitation and guessing and speculation, and I 
again see evidence that he is a lunatic for not simply printing the sketch of the 
inscription (I therefore decree that the brackets in line T2 contain -- not a letter, but 
interpunctuation! I further decree that my uncompromisingly accurate transcription of 
Mr. Nino Lamboglia's sketch stands for all time! and I decree that lunatics must look 
elsewhere for their sick amusement!), but I also have an equally dismal opinion of the 
competence of the ancient Hand: is the supposed inscription a literary joke? was it 
deliberately trashed, or scratched by a moron, or scratched by a Hand holding a rock 
in a fist which lacked a thunb, with letters scratched upsidedown? scratched doubled? 
scratched rotated ninety degrees? scratched reversed? scratched illegibly? scratched 
mangled? scratched possibly ligatured (CI i Hi "Bn T1) for no fathomable reason?] 


NINVS LAMBVSTIVS, Una stele con iscrizione etrusca a Mr. Nino Lamboglia, A Stele With An Etruscan Inscription At 
Mombasiglio; Mombasiglio: 

2. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
7, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 7; 2, photographic plate number 2, number 7; 

3. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN$8,| 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 8, 
PAGINA 357. page 357. 


INSCRIPTIO NVMERO 8961. Inscription Number 8961. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Parte2 A Part 2 A. 

(Correzioni a iscrizioni edite negli ultimi (Corrections To Inscriptions Published In 
5 anni). The Past Five Years). 

ARIMINVM. Rimini. 


Piede di coppetta da Covignano (Rimini), 
con iscrizione sul fondo pubblicata da 
Mario Zuffa, Nuovi dati per la protostoria 
della Romagna orientale: 


The foot, of a little cup, from Covignano 
(Community Of Rimini) with an 
inscription on the foot published by Mr. 
Mario Zuffa, New Data For The Early 


History Of Eastern Romagna: 


t([Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's version (and my interpretation) of the 
inscription is rendered obsolete by bibliographical item number 3.] 


aZ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8961. 


TU MIT TA 


MI TITA MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MITITA VT EGO. 


CT MI TITA(S) Al I (am) Mr.-T ta's. 
| MARIVS ZVFFA, Nuovi dati per la protostoria della Romagna 


ES 
AB 


cv y Xm. d For The Early History Of Eastern 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mario Zuffa not unreasonably read MITNA (but evidently 
MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusoá, b Wem RA Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
VOLVMEN 39, PAGINA 361, NVMERVS 51; page 361, number 51 
3: xen Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 361, NVMERVS 113, age 361, number 113, photographic plate number 68, number 113. 
NVMERO 68, NVMERVS 113. 
provide a welcome photograph of the monument, which provides evidence that the 
reading of the inscription has hitherto been incomplete, lacking a final letter -$; it is 
not bother themselves to provide an updated sketch; it is reasonable to suppose that 
95 percent of ancient readers would have not seen the too lightly scratched letter -S, 


ns EENTNUE which he then interpreted as MI TNA. | 

MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia 
[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mr. Giovanni Colonna And Mr. Mauro Cristofani 
regrettable that the coauthors Mr. Giovanni Colonna And Mr. Mauro Cristofani could 
yet I reckon that it 1s an authentic termination of the inscription.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8961. 


TI MIT!TAS 


MI TITAS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MITITAS VT EGO. 


cl MI T!TAS AÍ I (am) Mr.-Tita's. 


[Jeff Hill's footnote: This inscription is claimed for Verucchio by Mr. Gino Vinicio 
Gentili, Verucchio Villanoviana, page 20.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14672. | Inscriptions Numbers 14672, 14673, And 
14673. 14674. 14674. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMI AENEI. Bronze coins. 


[Jeff Hill's footnote: The following bibliography is nonsense, too confusingly far 
ranging, yet too incomplete, as the bibliographies of each of the three coins shows.] 


IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN I, PAGINA 95; 


Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
volume I, page 95; 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 645 — PAGINA 556, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 645 — page 556, number 7; 


NVMERVS 7; 

DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 4- 7; 
FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS, ITALIAE 
NVMISMATA, PAGINA 69 17; 


EA GENERALES| 3. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 


To Geography, page 4 7; 
Mr. Francesco Maria Avellino, Numismatic Studies Of Ancient Italy, 
volume I, page 69 17; 


[Jeff Hill's footnote: The book -- bibliographical item number 4 -- is incredibly badly 
mistitled -- it is a gross waste of time, a few badly written notes written on the back of 
the author's hand, in no comprehensible order, regarding a few coins which he thinks 
he saw once in some museums, badly printed (having been torn apart by readers does 
not help my negative assessment), printed in two volumes unbeknownst to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, in several editions, a putative larger one of 
which, differently paged (page 69 of my wretchedly awful little edition (volume 1: 96 
pages; volume 2: about 16 pages) continues a coverage of NEAPOLIS), was evidently 
available to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, boringly unillustrated, full of 
guesswork from cover to cover, the lousy sort of excessively abbreviated gibberish 
produced by authors unable to compose anything sensible, legible, and interesting; 
there is a supplement and booklets of an additional Giornale Numismatico which some 
clowns also call the supplement, unindexed chaotic trash; any author who gives a 
reference to this garbage is only a liar.] 


5; CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE 
ET OSCAE, PAGINA 96; 


4. VETERIS | 4. 


Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, page 96; 


6. FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, — PRISCA] Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA Latinity ly Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS  LITHOG Lithography, page 11; 


REPRAESENTATA, PAGINA 11; 
IVLIVS MINERVINIVS, IN Archivio storico per provin 
Napoletane, VOLVMEN 3, PAGINA 148; 


THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTION. du 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARI: 


r. Giulio Minervini, in Historical Archives Of The Province Of 
s, volume 3, page 148; 


«Ny . Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 


Of Caius Iulius Caesar, number 23; 


NVMERVS 23; 
9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIV: we 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM — ITALICARV. TIQVIORI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 66. 
NVMERVS 66. 
INSCRIPTIO O 14672. Inscription Number 14672. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
A bronze coin. 


M IA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14672. 


A)* 


TI — ARIM 
[Jeff Hill's footnote: Evidently archaic Latin SINISTRORSVM (note the Latin letters 
R and M).] 


El ARIM(INI) Al (Legal tender) at-the-town-of- 
Rimini. 
LN CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII jm Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 24, NVMERVS 2 


Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 24, 
number 2 


2. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS,| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 161, SVB VERBO 161, under the word ARIMINVM - Rimini 
ARIMINVM 


THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 


VOLVMEN 1, PAGINA 208, NVMERVS 78 


Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, supplement, volume 1, page 208, number 78 


(EX (from 
4. HENRICVS SANCTVS CLEMENS, MVSEI SANCLEMENTIANI| 4. Mr. Enrico Sanclemente, Select Greek and Egyptian Numismatic 
NVMISMATA SELECTA IMPERATORVM ROMANORVM Objects Of The Museum Of Saint Clemens, Of The Roman Emperors 
GRAECA AEGYPTIACA ET COLONIARVM ILLVSTRATA And Colonies, Illustrated With Images, colume 1, page 155 


CVM FIGVRIS, VOLVMEN l1, PAGINA 155 


[Jeff Hill's footnote: The not especially intelligent Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti has committed a foul crime against courteous writing, against logic, and 
against common sense; he gibbers shit, declaring a bibliographical item (which I 
suppose that he thought that only a pathetic fool would not instantly recognise) that, 
underlying his: EX MVSEO SANCLEM. NVM. VET. 1 155 is to be somehow 
instantly understood: Mr. Enrico Sanclemente, MVSEI SANCLEMENTIANI 
NVMISMATA SELECTA IMPERATORVM ROMANORVM GRAECA 
AEGYPTIACA ET COLONIARVM ILLVSTRATA CVM FIGVRIS; note that there 
is not even a bloody mention of VET. in the title!.] 


); ; 
$. CAELESTINVS CAVEDONIVS, FRANCISCI CARELLII| $5. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Gare 02 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, PAGINA 7. Plates Of The Coins Of Ancient 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe GoffredéimAri 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Ver 


NVMERVS 66A. 


INSCRIPTIO NVMERO 14673. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS AENEVS. A broiie coin. 


B)* B)* 


bearded head, conical hat — helmetted figure in. . 
(&) C5] 


bum d x N 
IMAGO INSC IS MERO 146734. 
TI^ | ARIM 
CI^  ARIM(INI) Al^ (Legal tender) at-the-town-of- 
Rimini. 


NEED da AMEN 
AES GRAVE del museo Kircheriano (IN DESCRIPTIONIS FRONTE) IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO IOSEFVS MARCIVS, AES 
GRAVE del museo Kircheriano, PAGINA 0120POST Tavola A -- 1) (SI Giuseppe 
Marchi VIS) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Although it is a difficult image to pinpoint because it is on an 
unnumbered page in an unnumbered photographic plate, I would replace Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's invented, and more or less wrong, IN 
DESCRIPTIONIS FRONTE with the title printed on the photographic plate: ordine 
delle tavole.] 


ET and 
2 CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 2; Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 24, 
NVMERO 24, NVMERVS lI; number 1; 
DESCRIPSIT sketch it did: 
* THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 3. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, supplement, volume 1, page 103, number 36 62. 
103, NVMERVS 26 62. 


«DEEST*?. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14673B. 


ALIVD EXEMPLAR CVM,|Another example, with the inscription 
INSCRIPTIONE ARIMI CITANT ARIMI, 
TIP  ARIMI 
CI?  ARIMI(NI) AlP (Legal tender) at-the-town-of- 
Rimini. 
CITANT cite: 
4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 645 — PAGINA 556, Languages Of Italy, volume 2, page 645 — page 556, number 7 
NVMERVS 7 
ET and 
RP THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 5. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 208, number 79 
VOLVMEN I, PAGINA 208, NVMERVS 79 
(EX (from 
6. IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, NVMMI VETERES 6. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Unpublisliéd Ancient Coins, page 5; 
ANECDOTI, PAGINA 5; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, concentrating 
mightily on making the reading of his text as damned difficult as absolutely possible 
in respect of his excessive abbreviating of unknown book titles and unheard of authors, 
reckons that there is a book (no author given) entitled DOCTR. NVM. VET. ANED., 
which, it turns out, that there is -- but is it a good idea to abbreviate ANECDOTI as 


ANED.?.] 

CONFER NVMMVM APVD See too/fhe Climin the work of: 
DOMINICVM  SESTINIVM, DESCRIPTIO NVMMORVM r. Domenico Se: cription Of The Ancient Coins Of The 
VETERVM EX MVSEIS AINSLIE, BELLINIL, BONDACCA, eum Of Mr. Ainslie, useum Of Mr. Bellini, The Museum 


BORGIA, CASALL, COVSINERY, GRADENIGO, 
SANCLEMENTE, de SCHELLERSHEIM, VERITÀ ET CETERIS 
NEC NON ANIMADVERSIONES IN OPVS IOSEPHANVM 
HILARIANVM ECKHELIANVM CVI TITVLVS DOCTRIN. 
NVMMORVM VETERVM., PAGINA 6 


Bondacca, The Museum Of Mr. Borgia, The Museum Of Mr. 
he Museum Of Mr. Cousinery, The Museum Of Mr. 
useum Of Mr. Sanclemente, The Museum Of Mr. de 
The Museum Of Mr. Verità, And Others Too, And His 
xpfaining The Work Of Mr. Joseph Hilarius von Eckhel 
The Title Of Which Is Science Of Ancient Coins, page 6 


THEODORVM EDMONDVM MONNETIVM, B 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPP 
VOLVMEN 1, PAGINA 208, NVMERVS 81 


iption des 
TVM, 


héodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, supplement, volume 1, page 208, number 81 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANE 
INSCRIPTIONVM — ITALICAR 
NVMERVS 66B. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 66B. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 14694: Inscription Number 14674. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS A&NEVS. A bronze coin. 


"UE 


bearded head, conical hat — helmetted figure marching * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14674A. 


TI^  ARIMN 

CI^  ARIM(DN(I) AI^ (Legal tender) at-the-town-of- 
Rimini. 

[Jeff Hill's footnote: There is insufficient evidence what ARIMN (or a thousand 
similar abbreviations found, often, on coins) stands for, whether a locative caseform, 
*ARIM(DN(D, as I glibly interpret it, or an adjectival wordform such as 
* ARIMINENSIS, again, in one caseform or another.] 


l. IOSEFVS MARCIVS, AES GRAVE del museo Kircheriano, | 1. Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
TABVLA SVPPLEMENTI, CLASSVS 4, NVMERVS 2 Of The Athanasian Kircherian Museum, supplementary photographic 
plate, class 4, number 2 


2s IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS,| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 161, SVB VERBO 161, under the word ARIMINVM - Rimini 
ARIMINVM 
«DEBEST*. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14674B. 


ALIA EXEMPLARIA CVM,|Other examples, with the inscription 
INSCRIPTIONE ARIMNO VIDIT ARIMNO, saw: 
E IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM EN Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 


VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 96 


volume I, page 96 


( 


( 


4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 645 — PAGINA 556, Languages Of Italy, volume 2, page 645 — page 556, number 7, 
NVMERVS 7, 

$5. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 5, Mr. Théodore Edme Mionnet, Descriptigfi Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, 8, number 80 
VOLVMEN 1, PAGINA 208, NVMERVS 80. 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 66C. 


6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabfetti, Of Italic 
Inscriptions Of A Magis n 6C. 


SS 
: 
Sa 
v 


CONCORDIA ARPORVM ET HERDONIAE * 
Pact Of Concord Between Arpa And Ordona * 
ARPI — Arpa -- A Greek Village, Settlement, Area, Or Town * 
HERDONIA - Ordona -- A Daunian Village, Settlement, Area, Or Town * 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti studies the coins 
originating from these two towns united under the one chapter heading, because they 
were once united in a pact of CONCORDIA as evidenced by the coins of inscriptions 


numbers 17876 and 17877.] 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
misinterprets the dual inscription, because he reads it (evidently Latinised) as ARP 
VERT, but the central letter would probably be the Greek mark of rough breathing, 
and the resultant slightly less archaic Greek version, APII 'EPT, would have been 


better Latinised by him as ARP HERT |] 


ARPI 7 APIIOI * 
OPPIDVM APVLIAE DAVNIAE A 
DIOMEDE CONDITVM * 
ALIQVANDO ARGOS HIPPIVM 

DIOMEDE CONDENTE, MOX 
ARGYRIPPA DICTVM * INCOLAE 

DICTI SVNT ARPANI * 
A, 
APII, 
APIIA, 
APIIA, 
APIIA*, 
APIIAN, 
APIIANON, 
APIIANOY 
FAPITAN 
APIIA 
APIIANO 
ET INC RDIA'CVM 
D A 
LEPT * 

Wordforms, For 
OY, On The Coin Of 
jon Number 17868, Prove That 
as Also (Or Only?) Called, I 
Think5* APIITANON And ARPANVM - 
Arpanon In Antiquity (In Whatever Way 

And Whence The Professors Derive 
Arpa, I Am Not Sure If Their Reasoning 
Is Valid) * I Also Obtain (By Supposing 

An Instance Of Grand Irrational 
Abbreviation On The Part Of A 
Mintslave) A Wordform *'EPTONIA, 
Again Nominative Singular Case, For 
The Second Town, From Inscription 
Number 17878 * HERDONIA Is 
Sometimes Spelled HERDONEA * 


fTh 


Arpa (According To The 
Edition Of Caius Plinius 
Arpa Might B 


Founded On APoó rstanding Of 
The Greek Fo LOFT ame Spelled In 
Th itiVe.Plural Caseform 

A 


Which Is Generally 


b Library 
-- But 


iated APIIA)* 
Foggia * 
A To Daunian Puglia, Founded By 
omédes * Once Called Argos Hippium 
Diomedes Was Founding It, It Was 
sliortly Called ARGYRIPPA [Jeff Hill's 
footnote the letters -PP- are doubled, 
probably by authors more 
interested -- than in anything else -- in the 
derivation from Argos Hippium (silvery 
horses? horses feature on the ancient 
coins) otherwise it is spelled through a 
single letter P, ARGYRIPA (riverbanks 
full of silver?)] * The Inhabitants Are 
Called ARPANI * 
Various Greek Wordforms And 
Abbreviations Are: 
A, 
APII, 
APIIA, 
APIIA, 
APIIA*, 
APIIAN, 
APIIANON, 
APIIANOY, 
FAPIIANOY, 
APIIANOX,, 
APIIANO*, 
And When It Was In A Pact Of Concord 


With The Nearby Town Of Ordona: 


APTICEPT ID EST 
APII(ANON) * KAI * 
EEPT(ONINQN) 


HERDONIA * Ordona * A Small Town And Comune Of 
HERDONIAE * The Province Of Foggia Of The Region 

OLIM FORTASSE *HERTONIA * Of APVLIA - Puglia, Southern Italy * 
HERDONEA * 


HERDONEAE * 
[Jeff Hill's footnote: This second term of nomenclature, especially when written in 
Latin, is spelled in various ways (for instance: sometimes -IA, sometimes -EA) by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, and doubtless by his authorities, too; the 
spelling *HERTONIA is my own conjectural version of the name since I notice that 
this letter -T- is sometimes encountered: for instance, in inscription number 17880, 
terminating the second of the abbreviated dual names of the participants of the 
CONCORDIA, APII 'EPT.] 
[Jeff Hill's footnote: As far as I am concerned, the professors' clearly firmly held 
conviction that the solitary letters H -- found on coins which are also minted with the 
toponym or ethnic term (abbreviated, I reckon) ROMA -- stands for HERDONIA or 
HERDONEA or HERDONEAE or HERDONIORVM and the rest, is to some extent 
only an unlikely guess and could be folly -- on other coins such a solitary letter is 
merely an inscrutable mintmark.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17863. te TU Numbers 17863, 17864, 
17864. 17865. 17866. 17867. 1786 17865, 17866, 17867, 17868, 17869, 
17869. 17870. 17871. 17872. 17873. 1 , 17871, 17872, 17873, 17874, And 


17874. 17875. 17875. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


NVMMI ARGENTETI ONES|Coins, of silver (inscriptions numbers 
NVMERIS 17863417864. 1. 17872) 17863, 17864, 17871, and 17872) and of 
ET AEN (INSCRIPTIONES |bronze (inscriptions numbers 17867, 
Q 
NVMERIS 144867) 17868. 17869. 17873. |17868, 17869, 17873, 17874, and 17875) 
DD 
17874. 1 ) NRPANORVM NOMINE [under the name of the people of the town 
of Arpa 
V. SEPHV: LARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM L Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
, PARS 1, VOLVMEN I, PAGINA 140; volume I, page 140; 
2, HEOBORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 2. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume l, page 129, number 297, number 298, number 
9, NVMERVS 297. NVMERVS 298. NVMERVS 299, 299, number 300, number 301, number 302, number 303, and number 
IVMERVS 300. NVMERVS 301. NVMERVS 302. NVMERVS 304 
303. NVMERVS 304 
ET and: 
3: THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 3. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 250, number 416, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 250, NVMERVS 416. NVMERVS 417. 417, number 418, number 419, number 420, number 421, number 
NVMERVS 418. NVMERVS 419. NVMERVS 420. NVMERVS 422, number 423, number 424, number 425, number 426, number 
421. NVMERVS 422. NVMERVS 423. NVMERVS 424. 427, number 428, number 429, number 430, number 431, number 
NVMERVS 425. NVMERVS 426. NVMERVS 427. NVMERVS 432, number 433, number 434, number 435, number 436, number 
428. NVMERVS 429. NVMERVS 430. NVMERVS 431. 437, number 438, number 439, number 440, and number 441; 
NVMERVS 432. NVMERVS 433. NVMERVS 434. NVMERVS 
435. NVMERVS 436. NVMERVS 437. NVMERVS 4938. 
NVMERVS 439. NVMERVS 440. NVMERVS 441; 
4. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES 4. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 15; To Geography, page 15; 
5. ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies $, Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 70; Italy, page 70; 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2919. 
NVMERVS 2919. 


[Jeff Hill's footnote: Arrangement of the inscriptions of CONCORDIA 
ARPANORVM ET HERDONIAE: 


2919A — 17863 29]9E - 17871 2920Cp — 17879 
2919Ba - 17864 2919F — 17872 2921 — 17880 
2919Bp - 17865 2919G - 17873 2922A — 17881 
2919By — 17866 2919H - 17874 2922B - 17882 
2919C — 17867 2919I- 17875 2922C — 17883 
2919D — 17868 2920A — 17876 2922D - 17884 
2919D* — 17869 2920B — 17877 2922E - 17885 
2919D** - 17870 2920Ca - 17878 2922F - 17886.] 
INSCRIPTIO NVMERO 17863. Inscription Number 17863... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. NVMMVS ARGENTEVS. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIOXIS 


O 17863. 


TI^  (EQVVS LIBER CVRRENS VM) 
T2^ (SVPRA)A 
TI?  (HARPAGO (2) 


T2? (IN AREA) A (?) 


CI^  (EQVVS LIBER NS AD|[A1^ (An unbridled horse gallopping 

DEXTRVM) right). 

C2^ (SVPRA)A(P A2^ (Above A1^:) (Legal tender) of- 

CI?  (HARPAGO (?)) the-people-of-the-town-of-Arpa. 

C2P (IN ARE (?) AIP (A ringed grappling hook (?)) 

A2P  (Inthe field) A (?). 

A2P^ c-]fthis is a cursive letter A (quite 
likely): (Legal tender) of-the- 
people-of-the-town-of-Arpa. 

A2P^ -]f this is a letter LAMBDA: (a 
mintmark) A (perhaps indicating 
to the mint the vintage of the coin 
and therefore when it should be 
recalled and reminted, or at least 


possessing some administrative 
purpose). 


[Jeff Hill's footnote: The lousy reproduction, of the badly sketched coin, which was 
always too tiny for its designs to be clearly discernible both in antiquity or apparently 
also today, and the stone molds of which which were only ever shoddily engraved in 
any case, is too poorly printed on crappy paper made from pounded rags and trash, so 
that the lettershape is not easy to see, but one can at least see that the lettershape is 
probably not a part of the grappling hook shape (unless the stupid smudge of the 


lettershape extends from the righthand side fo the lefthand side of the grappling hook, 
in which case it becomes the handle of, Say, a scythe).] 


T. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 90, NVMERVS 7 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 90, 
number 7 


2 CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI —CARELLITI 2. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, PAGINA 35, Plates Of The Coins Of Ancient Italy, page 35, column 2, «number 
COLVMNA 2, «NVMERVS 7-7 T7» 
); ; 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2919A. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2919A. 


INSCRIPTIO NVMERO 17864. 


Inscription Number 17864. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


IMAGO sse rrnousd vy 7864. 


TI^  (CAPVT PALLADIS) 
TI? (TRES SPICAE) 
T2P  APIIA 
CI^ (CAPVT PALLADIS) rd (The head of the Goddess 
CIP (TRES SPICAE) Minerva). 
C2P  APIIA(NON) A]P (Three ears «of a crop such as 
barley). 
A2P (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Arpa. 
i NONNOR UN rA Mg Veit DAE CCIL TAPYLA I Phics OF The Coins OF Ancien ty, hotogaphi pte mumbor 90 
NVMERO 90, NXMER. number 5. 
FRANCISC ARM AVELLINIVS |Mr. Francesco Maria Avellino, in the 
IN CA S VS' CAVEDONIVS, work of Mr. Celestino Cavedoni, Mr. 
FRAN CA LII NVMMORVM |Francesco Carelli's 202 Photographic 
ITALIAE IS TABVLAE CCII, Plates Of The Coins Of Ancient Italy, 
PA 35" EDIDI SSVPPLEMENTO page 35: I published it in my 
NV 20 PAGINA 2  22.|supplementary materials, number 20, 
EPIG HE APIIA, NON APII, VT page 222. Thelegend is APIIA, not APII, 


FRANCISCVS CARELLIVS EXHIBET. 


as Mr. Francesco Carelli presents it. 


[Jeff Hill's footnote: In the SVPPLEMENTVM to Mr. Francesco Maria Avellino's 
ITALIAE VETERIS NVMISMATA there is nothing on page 2 (supplementary 
materials to PISAVRVM and so on); on page 22, on the other hand, where the 
supplementary materials for the town of ARPI are printed, it is number 5 in the upper 
register and number 4 in the lower register Bs column 2. 


2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2919Ba. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2919Ba. 


INSCRIPTIO NVMERO 17865. 


Inscription Number 17865. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


ALIVS SIMILIS; SED IN AVERSA Another similar «coin»; but on the reverse 
DVAE  TANTVM  $SPICAE ET side there are only two ears of a crop such 
INSCRIPTIO APIIA as barley, and the inscription APIIA 


A) | B) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17865. 


TI^  (CAPVT PALLADIS) 
TIP (DVAE SPICAE) 


T28  APIIA 
CI^ (CAPVT PALLADIS) Al^ (The hesd NN Goddess 
CI?  (DVAE SPICAE) Minervi 
C2P  APIIA(NON) A]P  (Tyweme3 a crop such as 
A2P nder) of-the-people-of- 
-of-Arpa. 
m CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI | CARELLII : eerta Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII. TABVLA/[ Plates Of Th ins Of Ancient Italy, photographic plate number 90, number 6; 
NVMERO 90, NVMERVS 6; M 
CONFER paré: 
z IOSEFVM FIORELLIVM, Osservazioni sopra talune menete raredi.| 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Observations On Certain Rare Coins Of The 
città greche, PAGINA 17, NOTA 25; y 4 p. Greek Towns, page 17, note 25; 
[Jeff Hill's footnote: Only a very loose and general comment; nothing specific about 
our coin.] 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICAR ANT] ORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2919Bf. 
NVMERVS 2919Bf. . 
INSCRIPTIONVMERO 7866. Inscription Number 17866. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMKsS ARGEXTEVS. A coin, of silver. 


ALIVS S : IN AVERSA PARTE | Another similar «coin»; on the reverse 
VN T SPICA. side there 1s only one ear of a crop such as 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17866. 


TI^  (CAPVT PALLADIS) 
TIP  (SPICA) 
T28  APIIA 


CI^  (CAPVT PALLADIS) AI^ (The head of the Goddess 
CI?  (SPICA) Minerva). 


C2P  APIIA(NQN) AIP (An ear «of a crop such as 
barley). 

A2P (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Arpa. 


l. IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, L1 Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVA SERIES, VOLVMEN 4, PAGINA 150, TABVLA NVMERO series, volume 4, page 150, photographic plate number 9, number 5; 
9, NVMERVS 5; 
EX QVO REPETIVI IN from whom I have repeated it in my: 
2; IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRETTIVS, | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 175 
à y 
25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2919By. 


NVMERVS 2919By. 


INSCRIPTIO NVMERO 17867. Inscription Numbex(1 7861, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
[A coin, of (— 3 Y 


NVMMVS AENEVS. 
VMIERO 17867. 


IMAGO INSCRIPT 


TI^ (CAPVT IOVIS) 
TI? (APER CVRRENS) 
T2? (IN EXERGO) APIIA/A 


CI^  (CAPVT IOVIS) Al^ (The head of the God Jupiter). 
CI? (APER CVRRE AIP (A boar, running). 

C2» (IN EXERGO ) A2P (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Arpa. 


a CAELESTINVS ^C DONIVS, NCISCI | CARELLII b Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORV IA. TERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 91, 
NVMERO 9£ N VS number 10; 
2; IOSEFV. REDVS ARI NTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIO! ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2919C. 
NVMÉRYS 2919 
INSCRIPTIO NVMERO 17868. Inscription Number 17868. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
eo & ! 
A)* B)* 


(18)* (19) * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17868. 


TI^ (CAPVT MINERVAE GALEA.|AI^ (The head of the Goddess 
TECTVM) Minerva). 


TIP  APIIANOY AIP (Legal tender) of-the-town-of- 
T2P  (BOTRVS) Arpanon. 


A2P (A wormwood plant). 
[m 


jJ» CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 91, 
NVMERO 91, NVMERVS 18. NVMERVS 19; number 18 and number 19; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2919D. 
NVMERVS 2919D. 
INSCRIPTIO NVMERO 17869. Inscription Number 17869. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


B)* 


(16) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NV MERO 17869. 
TI^ (EQVVS CVRRENS ^ (A horse gallopping right). 
DEXTRVM) 1P (Legal tender) of-the-town-of- 
TI?  APIIANOY Arpanon. 
T2P  (TAVRVS CORNNPE A2P (A bull seeking to gore). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti wrongly ignores the 
additional inscriptions which can be discerned, on the sides B, INFRA A2P 
TAVRVM; even when there is an EXERGVM, no use of it seems to be made 
(inscriptions are above it); the marks are said, by Mr. Celestino Cavedoni, to be 
abbreviated names of magistrates: IIOTAAI or IITAOO -- such strings of letters are 
difficult to interpret or even to see aright! and I see strings of letters in say, number 
(17), different to these, but, no matter; the reproductions of the coins are of abysmal 
quality, and were published by morons of the first degree of brainlessness, scanned by 
Google Books' most stupid clowns (the scanners carefully work out what resolution is 
required, and then undertake scanning at five percent of this appropriate resolution), 
and are useless.] 
n. 


CAELESTINVS |. CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 1l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 91, 
NVMERO 91, NVMERVS 13. NVMERVS 14. NVMERVS 15. number 13, number 14, number 15, number 16, and number 17; 
NVMERVS 16. NVMERVS 17' 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2919D*. 
NVMERVS 2919D*. 

INSCRIPTIO NVMERO 17870. Inscription Number 17870. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17870. 


TI^  (CAPVT MINERVAE GALEA TECTVM) 
TIP  APIIANON 

T2P  (BOTRVS) 

T3? (IN AREA) XA 


«AP2IIANOY IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 


APIIANON VT EGO eL lm E TENE : 


: N 


[Jeff Hill'S8 footnote: The letter P may even have been initially omitted, and later 
squeezed in by the dopey almost illiterate engraver (or replacement engraver!), 
necessarily ligatured -- but it is discernible and comprehensible (our authorities cannot 
see it; Mr. Giulio Minervini commences his article on page 107 by numbering the 
coins which he wishes to discuss 1, 2, 3,4 ..... but he can only count to 5, and gibbers 
shit thereafter, and may not even discuss this coin: I cannot see anything about it).] 


CI^ (CAPVT MINERVAE GALEA A1 head of the Goddess 
TECTVM) jnerva). 

CI?  APIIANON (Legal tender) of-the-people-of- 

C2»  (BOTRVS) the-town-of-Arpa. 

C3? (IN AREA) XA (A wormwood plant). 


A3P (In the field:) (the mintmark) XA 
(of little significance other than as 
a random mintmark indicating 
something to the mint, perhaps the 
scheduled time when coins with 
this mintmark should be recalled 
and melted down). 


] IVLIVS MIN IVS, IN Bullettino archeologico napoletano, in Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
N TES, IV MEN 1, PAGINA 107, TABVLA NVMERO series, volume 1, page 107, photographic plate number 4, number 12, 
VM S 12, 
VNDE DRE Pi whence I have given it in my: 
25 Nos: VFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
à LESE TALICO, COLVMNA 175; EM 
GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, ud Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2919D** 
NVMERVS 2919D**. 
INSCRIPTIO NVMERO 17871. Inscription Number 17871. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
o 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17871. 


TI^  (CAPVT MINERVAE GALEA TECTVM) 
TI9^ APIIA-NON^ 
T2P  (EQVVS CVRRENS AD SINISTRVM) 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S8 sketch 1s 
defective -- evidently NON was engraved between the legs of the horse, written from 
left to right (and therefore the inscription is composed PSEVDOBOYZTPOOHAON; 
the figure of a Gryphon has been molded on the Goddess Minerva's helm). 


CI^ (CAPVT MINERVAE GALEA|AI]^ (The oddess 
TECTVM) Minerva by a helmet). 
CIP^  APIIANON AIP^ (Legal he-people-of- 
C2P  (EQVVS CVRRENS AD the- 
SINISTRVM) AP hors&ea 
1l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII l. Mr. stino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates he Coiüi$ Of Ancient Italy, photographic plate number 90, 
NVMERO 90, NVMERVS 4, PP 4 
EX QVO REPETIVI IN ps "have repeated it [Jeff Hill's 
foetno& the reproduction is defective: 


e Xhe defect in respect of the 
inSepption, which I have noted above, 
ething which renders the sketch of the 
inscription valueless] in my: 
2. 


2, IOSEFVS GVFFREDVS UR da N FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA $75 175 

3s IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD. ANS CORPVS| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALIC. M. ANTIQ AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2919E. 
NVMERVS 2919E. 


[Jeff Hill's footnote: Yet the quality of the printed reproduction of the coin is plainly 
ridiculously awful in Mr. Celestino Cavedoni's printed work, since one would readily 
swear that there 1s no inscription in the ridiculous smudge.] 


INSCRIPTIOWVMERO 17872. Inscription Number 17872. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMYS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
2" - 
| 
A)* B)* B)* 
(1) (2) (3) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17872. 
TI^ . APIIANON Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
T2^ (CAPVT CERERIS) the-town-of-Arpa. 


TI? (EQVVS CVRRENS AD|A2^ (The head of the Goddess Ceres). 
SINISTRVM) A]P (A horse gallopping left). 


T2P (INFRA) AAIOY A2P (Beneath A1P:) (Minted under the 
authority) of-Mr.-Dazos. 

[Jeff Hill's footnote: Who Dazos was (king? lieutenant? conquering general? master 
of the mint?) is unguessable, yet the exact string of letters is read on a good number 
of different coins and is certainly more than 8 i-meaningless mintmark.] 


jn CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 90, 
NVMERO 90, NVMERVS I. NVMERVS 2. NVMERVS 3; number 1, number 2, and number 3. 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2919F. 


NVMERVS 2919F. 


INSCRIPTIO NVMERO 17873. Inscription Number 17873. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


(11) * IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE 
FABRETTIO * 

[Jeff Hill's footnote: A 


copy most probably of 
(11).] 
IMAGO INSCRIPTÍONIS NVMERO 17873. 
TI^  (CAPVT IOVIS) Al^ (The head of the God Jupiter). 
«T2^ (ANTE) AAIOY- «A2^ (In front of A1^:) (Minted under 
TIP (APER CVRRE the authority) of-Mr.-Dazos.^ 
T2P (IN EXERGO AIP (A running boar). 


A2P  (Inthe exergue:) (Legal tender) of- 


, the-people-of-the-town-of-Arpa. 
l. CAELESTIA 2 ,. FRANCISCI  CARELLII 1; Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORV ] FBRIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 91, 
4 (VMERVS 11, number 9 and number 11, 


whence I have given it in my: 
VFERÉDVS ^ ARIODANTES  FABRETTIVS,| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
s (CO, COLVMNA 175; 175; 
IOSEF bon ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
SCRIP' e ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2919G. 
INSCRIPTIO NVMERO 17874. Inscription Number 17874. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17874. 


[Jeff Hill's footnote: The coin, of bronze, referred to as number (12) by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, is duly illustrated above; but it is NOT the coin which 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti describes; Mr. Celestino Cavedoni is of 
little assistance in clearing up this manifest confusion caused by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti dozing off, since the upper and lower registers of Mr. 
Celestino Cavedoni's pages do not appear to be synchronised at this place, and, 
furthermore, he discusses coins, number by number, yet dancing around this one with 
the longish inscriptions (other than AAIOY) on both sides; yet Mr. Celestino 
Cavedoni at last does notice the inscription on side A in a sort of limbo between (17) 
and (18) in the lower register to which it does not pertain!; I cannot make sense out of 
this nonsense!; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti may have inserted the 
wrong number (12), but he definitely printed the wrong description for number (12) 
(the description is of some coin which I cannot find in Mr. Celestino Cavedoni's 
photographic plate number 91); whetever the heck EPHMAN is, it seems to be likely 
analogous to whatever AAIOY is. 

f TI^ (CAPVT MVLIERIS) 


j 
(TI? (LEO ADSINISTRVM)  ! 
( T28 (IN EXERGO) APIHANON ! 


Mock ockokock 


TI^  (CAPVT APOLLINIS LAVREATVM) 


T2^ (PONELYRA) 
T3^ (ANTE) EPHMAN 
TI^? (LEO GRADIENS AD DEXTRV. 
T2P  (SVPRA PENTAGONVM) 
T3P (IN EXERGO) APIIANON 

CI^ (CAPVT APO ^ (The belaurelled head of the God 


LAVREATVM) Apollo). 
C2^ (PONELYRA) A2^ (Behind AI1^: a lyre). 
C3^ (ANTE) EPHM Y) A3^ (In front of A1^:) (Minted under 
AD 


CIP (LEO G the authority) of-Mr.-Erimanos. 


DEXTRVM) AIP  (Alion walking right). 
CP. (GBVP TAGONVM) A2P (Above AIP: a pentagram [Jeff 
C3P (IN O IIANON Hill's footnote: perhaps a slight 


variation on the quite frequently 


encountered sixpointed stars found 
on ancient Italic coins, with 
significances — ranging from 
indiscernible to of a celestial 
nature when found hovering above 
the heads of the Sons Of The God 
Jupiter (with a different meaning 
when encountered on  earthen 
pots)]). 
A3P  (Inthe exergue:) (Legal tender) of- 
the-people-of-the-town-of-Arpa. 


3. CAELESTINVS |CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 91, 
NVMERO 91, NVMERVS 12; number 12; 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2919H. 


NVMERVS 2919H. 


INSCRIPTIO NVMERO 17875. Inscription Number 17875. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, mud bronze. 


A) B) 
At 
[aAA 
APIIANO 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17875. 


TI^  APIIANO 
T2^ (DELPHINVS AD DEXTRVM) 
TIP  (DELPHINVS AD DEXTRVM) 


XAP2IIANO  IOSEFVS GVFFREDVS  ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
APIIANO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I am puzzled by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
hesitation or misreading or misinterpretation: the two pairs of letters are equally 
difficult, PRIMA FACIE, to see; if you can see one ligatured pair (admittedly perhaps 
only after a few seconds), you can see the other ligatured pair too; there is nothing 
missing; the inscription belongs to the group of illconceived and lousily executed 
abbreviated inscriptions, from antiquity, containing ligatured letters which, within a 
brief time of use, due to wear and tear and simply inferior metallurgy, would have a 
tendency to become obscure; the inscription was evidently engraved upsidedown in 
the stone mold, to judge by the orientation of the dolphin.] 


CI^ . APITANO(N) Al^  (Inthe exergue:) (Legal tender) of- 
C2^  (DELPHINV TRVM) the-people-of-the-town-of-Arpa. 
CI? (DELPHINVS AD TRVM) |A2^ (A dolphin facing, that is 
swimming, right). 
AIP (A dolphin facing, that is 


swimming, right). 


IN Bullettino archeologico napoletano, Lh 
MEN 6, PAGINA 104, TABVLA NVMERO 


Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
series, volume 6, page 104, photographic plate number 3, number 10, 


T. IVS MINERV 
VO 


VeBEDEDRA 


wines I have given it in my: 


GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
SCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number56, 
number 2919I; 


TABVLA NVMERO 56, NVMERVS 2919I; 


3. SEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Pt y 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 29191. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 29191. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17876. 
17877. 17878. 17879. 


Inscriptions Numbers 17876, 17877, 
17878, And 17879. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMI ARGENTEI ARPORVM ET 
HERDONEAE NOMINE. 


Coins, of silver, under the names of Arpa 
and Ordona. 


q. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 29204. NVMERVS 2920B. NVMERVS 2920Ca. 
NVMERVS 2920Cf. 


T. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2920A, number 2920B, 
number 2920Ca, and number 2920Cf. 


INSCRIPTIO NVMERO 17876. Inscription Number 17876. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS ARPORVM |A coin, of silver, under the names of Arpa 


ET HERDONEAE NOMINE. and Ordona. 
"n 1 


NM 
* 
« 

Y 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17876. 


TI^  APIILEPT 
T2^ (CAPVT IMBERBE GALEA TECTVM) 
TI^  (HERCVLES CONTRA LEONEM PVGNANS) 


P IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO P VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * [Jeff Hill's footnote: Yet Mr. Giulio 
Minervini's sketch shows the letter to be far less damaged, indeed, legible.] 


CI^ APIFEPT -  APIDTEPT  -|A1^ LN, nde of-the-people-of- 
APII(ANON KAI) e-toWn-of-Arpa . and  of-the- 
'EPT(ONINON) eople-of-the-town-of-Ordona. 

C2^ (CAPVT IMBERBE GAL head, beardless, covered with a 
TECTVM) ML, 

CI? (HERCVLES s y (The Hero Hercules fighting 
LEONEM PVGNANS)^. against a lion). 


[Jeff Hill's footnote: I find it to be impossible to interpret the seemingly 
unpronouncable string of Greek letters in any other way than to conjecture that, 
commencing what must be the second abbreviated term of nomenclature, the archaic 
symbol representing rough breathing, yet to undergo two transformations in future 
centuries, is instanced (not a magistrate's name as Mr. Giulio Minervini supposes; Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is as silent about what he thinks as a typically 
backward african moslem is silent from sheer stupid ignorance at conferences about 
science, intelligence, or moral behaviour); ih lion is presumably the Nemean Lion.] 


1 IV. TVS, IN Bullettino archeologico napoletano, Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOV. RIES; "VOLVMEN 4, PAGINA 151, NVMERVS 9, series, volume 4, page 151, number 9, photographic plate number 9, 
TABVL. ERO 9, NVMERVS 9, number 9, 
V NDEDED/T IN wüenie I have given it in my: 
2; IOSEPVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number56, 
'ABVLA NVMERO 56, NVMERVS 2920A; number 2920A; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2920A. 
NVMERVS 2920A. 
INSCRIPTIO NVMERO 17877. Inscription Number 17877. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS ARPORVM |A coin, of silver, under the names of Arpa 
ET HERDONEAE NOMINE. and Ordona. 
ALIVS SIMILIS. Another similar «coin». 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17877. 


TI^ [BP 
T2^ (CAPVT IMBERBE GALEA TECTVM) 
TIP  APIIA 


T2P  (HERCVLES CONTRA LEONEM PVGNANS) 
T3P (IN AREA)A 


TI1P APIIA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO APIIA 
VT IVLIVS MINERVINIVS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is lately making 
unforced errors.] 


CI^ FEP-'EP - 'EP(TONINON) AI^ ofthe-people-of- 


C2^ (CAPVT IMBERBE — 


TECTVM) d Meyeri covered by a 
CI? — APIIA(NON) 
C2P  (HERCVLES CONTRA A e NN). of-the-people-of- 
LEONEM PVGNANS) wn-of-Arpa. 
C3? (IN AREA) A Hero Hercules fighting 


ect a lion). 
(In the field: either the abbreviated 
name, probably genitive case, of 
the authorising man 

AAIOY 
encountered already on a good 
number of coins, for instance, the 
coins of inscription number 17872, 
or else the mintmark) A (of always 
Obscure significance). 


rin ALIS NS voe: IN Bullettino archeologico napoletano, Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 


IVAS her Nol iN 4, TABVLA NVMERO 9, NVMERVS series, volume 4, photographic plate number 9, number 8; 
ALIS NS 
2. IOS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRI VM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2920B. 
MERVS99920B. 
INSCRIPTIO NVMERO 17878. Inscription Number 17878. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS ARPORVM |A coin, of silver, under the names of Arpa 
ET HERDONEAE NOMINE. and Ordona. 


ALIVS SIMILIS. Another similar «coin». 


A)* B)* 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17878. 
TI^ ELEPA 
T2^ (CAPVT IMBERBE GALEA TECTVM) 
TI?  APIIA 
T2?  (HERCVLES CONTRA LEONEM PVGNANS) 
T3?  (INAREA)A 
LEPA——--- IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO LEPA VT 


EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * [Jeff Hill's footnote: But! there is 
nothing missing, nothing has eroded off of the coin from wear and tear, nothing was 
lost by corrosion!.] 


e 
p 


drin 


er 


FEPA — 'EPA - 'EP(TONDA AI^ 

(CAPVT IMBERBE GALEA 

TECTVM) A2^ 

APIIA(NON) 

(HERCVLES CONTRA |A1? 

LEONEM PVGNANS) 

(IN AREA) A AP 
A3P 


(Legal tender) of-the le-of- 
the-town-of-Ordong. 

(A head, beardlgss, &ove by a 
helmet). 

(Legal tende -people-of- 


the-towy D 

(The MH Jefcules fighting 
Z Lg OT) 

NS 


encountered already on a good 
number of coins, for instance, the 
coins of inscription number 17872, 
or else the mintmark) A (of always 
Obscure significance). 


IVLIVS MINERVINIVS, IN Bul ino arche ico napoletano, 
NOVA SERIES, VOLVMEN 4,J/ABVLA NVMER VMERVS 


10; 


Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
series, volume 4, photographic plate number 9, number 10; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIO S FAI TTIVS, CORPVS | 2. 
INSCRIPTIONVM TALICAR ANTIOVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2920C 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2920Ca. 


INSCRIFTIONVMERO 17879. 


Inscription Number 17879. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NV ARGENTEVS ARPORVM 
ETH NEAE NOMINE. 


A coin, of silver, under the names of Arpa 
and Ordona. 


ALIVS'SIMILIS. Another similar «coin». 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17879. 
T1^ - APTIA 
T2^  (CAPVT IMBERBE GALEA TECTVM) 
TI^ E 
T2P  (HERCVLES CONTRA LEONEM PVGNANS) 


[Jeff Hill's footnote: It seems to be wrong to take the mark on side B as a mintmark, 
since it makes better sense to assume that it is the name of the other of the two towns 
in the pact of concord; however, assuming that I am correct in interpreting the 
lettershape, it is remarkable to find the name ofa town, or of anything else, abbreviated 
by the letter which represents rough breathing, the H sound in English; I cannot be 
sure whether the abbreviated terms of nomenclature should be interpreted as 
nominative singulars or as genitive plurals.] 


CI^ . APIIA(NON) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^ (CAPVT IMBERBE GALEA the-town-of-Arpa. 
TECTVM) A2^ (A head, beardless, covered by a 
CIP F-'- (EPTONINON) helmet). 
C2»  (HERCVLES CONTRA|AIP (Legal tender) of-the le-of- 
LEONEM PVGNANS) the-town-of-Ordonaq. 


A2P (The Hero fcüles VWighting 
against a lion). 


T. IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, b Mr. Giulio Minervini, 3 i ulletin Of Naples, new 
NOVA SERIES, VOLVMEN 4, TABVLA NVMERO 9, NVMERVS series, volume 4, photographit&yplate nu number 7; 
p 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe £'Goffredo iod; Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age,number 2920C. 
NVMERVS 2920Cp. 
INSCRIPTIO NVMERO 17880. Inscriptión Number 17880. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS 


A) B). 
AiwMAGO SCRIPTIONIS NVMERO 17880. 


TI^ (CAP ANDE GALEA TECTVM) 
T5 S LEONEM STRANGVLANS) 
)LDEPT 


( 


CI IMBERBE GALEA|/AI]^ (A head, beardless, covered by a 
CPVM) helmet). 
CI? CVLES LEONEM./AI? (The Hero Hercules strangling the 
TRANGVLANS) «Nemean- Lion). 
C2» (SVPRA) FEPT - 'EPT -/|A2P (Above AIP) (Legal tender) of- 
'EPT(ONINON) the-people-of-the-town-of- 
Ordona. 
I IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, hi Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVA SERIES, VOLVMEN 4, PAGINA 151, TABVLA NVMERO series, volume 4, page 151, photographic plate number 9, number 6, 
9, NVMERVS 6, 
VNDE DEDI IN whence I have given it in my: 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number56, 
TABVLA NVMERO 56, NVMERVS 2920A; number 2920A; 
* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2921. 
NVMERVS 2921. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17881. 
17882. 17883. 17884. 17885. 17886. 


Inscriptions Numbers 17881, 17882, 
17883, 17884, 17885, And 17886. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMI AENEI AD HERDONIAM 
PERTINENTES. 


Coins, of bronze, belonging to Ordona. 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2922A. NVMERVS 2922B. NVMERVS 2922C. 
NVMERVS 2922D. NVMERVS 2922E. NVMERVS 2922F. 


I" Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2922A, number 2922B, 


number 2922C, number 2922D, number 2922F, and number 2922F. 


[Jeff Hill's footnote: In the following inscriptions on coins, which I have marked as 
Latin, I am not altogether certain about the system of pellets: just as the Romans had 


their libral system (see under ROMA), whi 


ch I reckon are being used here, the Greek 


towns had their own, earlier, systems, for instance, 


VNCIA would derive its name; 


the PENTONKION, or 5 ONKIAL 
the TETRAS, or 4 ONKIAI, with a 


the bronze LITRA was divided into twelve ONKIAI, from which the Roman 


the HEMILITRON, or 6 ONKIAI, with a mark of value of six pellets; 


with a mark of value of five pellets; 
mark of value of four pellets; 


the TRIAS, or 3 ONKIAI, with a mark of value of three pellets; 
the HEXAS, or 2 ONKIAI, with a mark of value of two pellets; and 
the ONKIA, with a mark of value of one pellet.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17881. 


Inscription Number 17881. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS AD HERDONIAM 
PERTINENS. 


A coin, of bronze, belonging to Ordona. 


TI^  (CAPVT ANI BIFRONS) 
TIP (PRORA NAVIS AD DEXTRVM) 
T2P  (SVPRA)I 
T3P  (SVBTVS) ROMA 
T4P (IN AREA) H 
CI^  (CAPVT IANI BIFRONS) Al^ (The head, twofaces, of the God 
CI? (PRORA NAVIS AD Janus). 
DEXTRVM) AIP (The prow of a warship pointing 
C9P  (SVPRA)| right). 
C3P  (SVBTVS) ROMA(NORVM) A2P (Above AIP: «the mark of an AS- 
C4P (IN AREA) H(ERDONIORVM) coin»:)l 
A3P (Below AIP:) (Legal tender) of- 
the-people-of-the-town-of)-Rome. 
| Or: | (Minted at the mint of the 
people of the town of)-Rome (on 
behalf of:) 
A4P (In the field:) (Legal tender) of- 


the-the-people-of-the-town-of- 
Ordona. 


GENNARVS RICCIVS, Repertorio, ossia Descrizione e tassa, 
PAGINA 38; 


Mr. Gennaro Riccio, List, That Is, Description And Valuation, page 


t2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 29224. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 29224. 


INSCRIPTIO NVMERO 17882. Inscription Number 17882. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS AD HERDONIAM A coin, of bronze, belonging to Ordona. 
PERTINENS. 


TI^ (CAPVT IOVIS -BARBATVM») 

T2^ (PONE)S 

TIP (PRORA NAVIS) 

T2 ROMA 

T3P H 

T4? (NOTA SEMISSIS) «VEL» S8 «? VEL» «eee ee «27 


[Jeff Hill's footnote: Our authorities are growing sloppy in too many carelessly 
inadequate statements made without explanatory sketches: they write pointlessly brief 
unscientific childish drivel which cannot be comprehended, and should have taken a 
long rest to refresh their common sense -- a NOTA SEMISSIS might be one or the 
other (don't professors who write books on coins KNOW ANYTHING about coins 
except how much they are willing to pay for looted and pilfered specimens?); also, 
one authority only barely manages to reluctantly inform the reader that the CAPVT is 
BARBATVM, the other authority could not readily have cared less.] 


CI^ (CAPVTIOVIS «BARBATVM-)'AI^ (The bearded head of the God 


C2^ (PONE) S(EMIS) Jupiter). 

CI? (PRORA NAVIS) A2^ (Behind Al1^:) A-half-AS-coin — 

C22. ROMA(NORVM) face value 6 VNCIAE. 

C3P  H(ERDONIORVM) AIP (The prow of a warship). 

C4P (NOTA SEMISSIS) ** A2P (Legal tender) of-the-people-of- 
oc the-town-of)-Rome. | Or: | (Minted 
DE at the mint of the people of the 


town of)-Rome (on behalf of:) 
A3P (Legal tender) of-the-the-people- 
of-the-town-of-Ordona. 
A4P (The mark of a half-AS-coin:) 


* * — SEMIS - six VNCIAE. 


ile GENNARVS RICCIVS, Repertorio, ossia Descrizione e tassa, im Mr. Gennaro Riccio, List, That Is, Description And Valuation, page 
PAGINA 38; E 
a IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2922B. 
NVMERVS 2922B. 
INSCRIPTIO NVMERO 17883. Inscription Number 17883. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS AD HERDONIAM A coin, of bronze, belonging to Ordona. 
PERTINENS. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17883. 


qup (CAPVT PALLADIS GALEATVM) 
i25 (SVPRA QVATTVOR GLOBVLI) **** 
TI? (PRORA NAVIS) 
2p. GROMA 
JS 
T4P (CVM NOTA TRIENTIS) * * ** 
CI^ NCABVT PALLADIS|A1^ (The helmetted head of the 
GALEATVM) Goddess Minerva). 
Go I SVPRA QVATTVORA2^ (Above AI^: four pellets) **** 
GLOBVLI) * *** (value: four VNCIAE; three of 
CI? (PRORA NAVIS) these coins make an AS). 
C22. ROMA(NORVM) A]P  (Theprow of a warship). 
C35  H(ERDONIORVM) A2P (Legal tender) of-the-people-of- 
C4P (CVM NOTA TRIENTIS) e * ** the-town-of)-Rome. | Or: | (Minted 
at the mint of the people of the 
town of)-Rome (on behalf of:) 
A3P (Legal tender) of-the-the-people- 
of-the-town-of-Ordona. 
A4P  (.... with the mark of a third (^ / 12) 
of an AS coin) * * * * (value: four 
VNCIAE; three of these coins 
make an AS). 
jl FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —PRISCAE| Il. Mr. Friedrich Wilhelm - Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 6, number 16; 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 16; 
2s GENNARVS RICCIVS, Repertorio, ossia Descrizione e tassa, D Mr. Gennaro Riccio, List, That Is, Description And Valuation, page 
Eb M ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2922C. 
NVMERVS 2922C. 
INSCRIPTIO NVMERO 17884. Inscription Number 17884. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS AD HERDONIAM 
PERTINENS. 


A coin, of bronze, belonging to Ordona. 


TI^  (CAPVT HERCVLIS) 

T2^ (PONE TRES GLOBVLI) e ** 

TI? (PRORA NAVIS) 

T2P ROMA 

Jis. gel 

T4P (CVM NOTA QVADRANTIS) * ** 

CI^ (CAPVT HERCVLIS) Al^ (The helmetted head of the Hero 
C2^  (SVPRA TRES GLOBVLI) » ** Hercules). 

CIP (PRORA NAVIS) 


C2. ROMA(NORVM) A2^ (Above AI^: three pellets) *** 


C3P  H(ERDONIORVM) (value: three VNCIAE; four of 
C4P (CVM NOTA QVADRANTIS) these coins make an AS). 
et AI]P  (Theprow of a warship). 


A2P (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of)-Rome. | Or: | (Minted 
at the mint of the people of the 
town of)-Rome (on behalf of:) 

A3P (Legal tender) of-the-the-people- 
of-the-town-of-Ordona. 

A4P —(.... with the mark of a quarter (? / 
12) of an AS coin) * * * (value: three 
VNCIAE; four of these coins 


make an AS). 
iln GENNARVS RICCIVS, Repertorio, ossia Descrizione e tassa, T3 Mr. Gennaro Riccio, List, That Is, Description And Valuation, page 
PAGINA 38; ; 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2922D. 
NVMERVS 2922D. 
INSCRIPTIO NVMERO 17885. Inscription Number 17885. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AXEMEVS AHENEVS AD|A coin, of breasze brass, belonging to 
HERDONIAM PERTINENS. Ordona. 


[Jeff Hill's footnote: Of brass according to Mr. Gennaro Riccio's photographic plate.] 


A)* B): 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17885. 


TI^ (CAPVT MERCVRII) 
T2^ (SVPRA DVO GLOBVLI) ** 
TI? (PRORA NAVIS) 


T2P ROMA 

poe del 

T4? (NOTA SEXTANTIS) ** 

CI^ (CAPVT MERCVRII) Al^ (The head of the God Mercury). 
C2^ (SVPRA DVO GLOBVLI) ** A2^ (Above AI^: two pellets:) ** a- 
CI? (PRORA NAVIS) sixth-of-an-AS-coin — face value 2 
C22. ROMA(NORVM) VNCIAE. 

C3?  H(ERDONIORVM) AIP (The prow of a warship). 

C4P (NOTA SEXTANTIS) ** A2P (Legal tender) of-the-people-of- 


the-town-of)-Rome. | Or: | (Minted 
at the mint of the people of the 
town of)-Rome (on behalf of:) 
A3P (Legal tender) of-the-the-people- 
of-the-town-of-Ordona. 


A4P (The mark of a sixth-of-an-AS- 
coi) - SEXTANS - two 


VNCIAE. 


Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, photographic plate 


il GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica 
città di LVCERIA capitale della Daunia, TABVLA NVMERO 5, 
*NVMERVS 10»; number 5, «number 107; 

24. GENNARVS RICCIVS, Repertorio, ossia Descrizione e tassa, 27 Mr. Gennaro Riccio, List, That Is, Description And Valuation, page 
PAGINA 39; 39; 

S IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2922E. 
NVMERVS 2922E. 


[m 


Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 17886. Inscription Number 17886. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS AD HERDONIAM 


A coin, of bronze, belonging to Ordona. 


PERTINENS. 

TI^  (CAPVT MINERVAE) 
T2^ (PONE GLOBVLVS) * 
TIP (PRORA NAVIS) 

T22  ROMA(NORVM) 
WIS NE 

T4? (NOTA VNCIAE)* 


T3? X IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO NIHILO VT 
GENNARVS RICCIVS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gennaro Riccio makes mention neither of this very 
mysterious letter X nor of the letter H which is found evidently only on coins, of this 
series, which are SEXTANTES and above; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
may have written X as a memo (?) to himself to confirm this aspect of the coin and 
not an inscription on the coin itself, but, confirmation is impossible from Mr. Gennaro 
Riccio's stupidly desiccated work because the lazy blackfella's work 1s devoid of 
illustrations of ninety nine point nine nine percent of the coins the lazy uninteresting 


fool pointlessly wants to discuss.] 


CI^  (CAPVT MINERVAE) Al^ (The head of the Goddess 
C2^ (PONE GLOBVLVS) * Minerva). 

CI? (PRORA NAVIS) A2^ (Behind A1^: a pellet) * ( face 
C22. ROMA(NORVM) value: one VNCIA). 

C4P (NOTA VNCIAE) * AIP (The prow ofa warship). 

A2P (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of)-Rome. | Or: | (Minted 
at the mint of the people of the 
town of)-Rome (on behalf of «?7) 

A4P (The mark of an VNCIA) * (one 
pellet ^ face value: one VNCIA). 

il GENNARVS RICCIVS, Repertorio, ossia Descrizione e tassa,| |. Mr. Gennaro Riccio, List, That Is, Description And Valuation, page 
p ———— ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2922F. 

NVMERVS 2922F. 


uj 
(0059A1 


1ARRE 


TIVM) 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


ARRETIVM. 


Arezzo. 


J 


Chapter 1. On The Names Of The Town. 


OPPIDI ARRETII, CVIVS DE NOMINE 
LATINO EVGENVS BORMANNIVS, 
CORPORIS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 11, 1, 336 AGIT, QVAE 
FVERIT — VETERIBVS — INCOLIS 
IPSORVM LINGVA DENOMINANDI 
FORMA QVASI LEGITIMA, 
QVONIAM NVMMI INSCRIPTIONE 
ATAVI NOMINIS NOTATI NVSQVAM 
EXTANT, NIHIL AD NOTITIAM 
NOSTRAM PERVENIT. AD 
CONIECTANDVM 
ETIAM LOCO ADIGIMVR IDQVE 
IVSTE FIERI POTERIT, DVMMODO, 
VT IN  PLERISQVE VRBIV 
ETRVSCARVM, SI HIC ovog 
PRISCAM | NOMINIS FO 
EXPLORANDAM LATINAE 
DVBIO RECTE CO 
CONGRVAM ESSE PRO 
HABEAMVS. STIRP 
QVA NOMEN O 


PERSCRVTEMVR. 


IGITVR | HOC|i 


What the true form of the name of the 
town of Arezzo spoken by its old 
inhabitants, the name which Mr. Eugen 
Bormann studies, Body Of Latin 
Inscriptions, volume 11, paft 1, page 336, 
was in use in their langua l l 
marked with an inscription 


act of investigating 
the name with 


ARVNS or ARRVNS in 


prenames 
relation to the Etruscan prename ARNTh. 


It only remains, therefore, that we 
examine what the system of this forming 
was. 


IAM  VERÓ  ARRETIVM 
SVFFIXVM EXHIBET AC 
SPOLETIVM, POMETIA. QVO IN 
SVFFIXO ET EX ENT PRODISSE 
INTER OMNES FERE DOCTOS VIROS 
CONVENIT. ET QVIA GRAECI, QVOD 
LATINI POMETIA, ID IIOMENTION 
(LVCIOS MESTRIOS PLVTARCHOS, 
CAIVS IVLIVS CAESAR 58, 3), PER 
ADIECTIVVM IIOMENTINOX 
(STRABON V, 3, 439) VOCABANT, 


IDEM 


ARRETIVM now indeed displays the 
same suffix as  SPOLETIVM or 
POMETIA. It is agreed amongst almost 
all professors that the letters -ET- in this 
suffix have originated from -ENT-. And 
because the Greeks used to call that, which 
the Latins called POMETIA, 
IIOMENTION (Lucios Mestrios 
Plutarchos, Caius Iulius Caesar, chapter 
58, section 3), and in the adjectival form 
IIOMENTINOX (Strabon, book 5, chapter 


DEINDE QVIA VEL APVD ROMANOS 


3, section 439), and moreover, because 


PRAETER POMETINVS EI 
POM(P)TINVS ALITER SCRIPTVM 
IDEM VOCABVLVM POMENTINVS 
VT GENTILICIVM NOMEN (EXEMPLI 
GRATIA  LVDOVICVS  ANTONIVS 


MVRATORIVS NOVVM 
THESAVRVM VETERVM 
INSCRIPTIONVM, PAGINA 1728, 
NVMERVS L CORPORIS 


INSCRIPTIONVM LATINARVM 3, 1, 
NVMERVS 622 ET 1748) EXTAT, 
ILLVD SVFFIXVM EX -ENTVM QVIN 
ORIGINEM  DVXERIT, DVBITARI 
PROFECTO NON POTEST. 

HOC  IGITVR  POSITO ATQVE 
CONCESSO, QVOD ITEM 
ETRVSCORVM VOCABVLORVM 
FORMIS SIMILITER — VARIATIS 
COMPROBATVR MVLTIS (CONFER 
EXEMPLI GRATIA SEIATE PRO 
SEIANTE; SETINATI PRO 
SENTINATI; ARThAL PRO ARNThAL; 
CONFER PRAETEREA AD H 
GVILIELMVM  DEECKIVM 


CAROLVM ODOF 
MVELLERVM Die 

VOLVMEN 2, 434) QV 
ARRENTIVM, ID 

DICTVM SIT ILLVJ 

AD NOMEN 

ARRVNTIVS à SE 
HABEAT XTINAE 
SCRIBENDI AD 
INVICEM M 
QVO N 
VOCA M 
QVOQ 

VEL FORTASSE, SICVTI PUPLUNA, 
VELSUNA TARChNA ETIAM 


ARNTNA DICTVM ESSE CONICERE 
LICET. IN QVO ILLVD ETIAM 
VIDENDVM EST, AN SVFFIXVM 
ILLVD -NI VEL -NAÀA (INCREMENTVM 
SCILICET SIGNIFICAT) PLANE NON 
FVERIT ET SOLVM ARNTI 
PONENDVM SIT. AC SI FORMA 
INCREMENTO AVCTA VTEBANTVR, 
PRAETER ARNTNI (VEL -NÀ) ETIAM 
RECENTIORIS AEVI FORMAM IN 
VSVM RECEPTAM FVISSE 


even amongst the Romans, besides the 
names POMETINVS and POMTINVS 
and POMPTINVS, the same word written 
differently as POMENTINVS is extant as 
a family name (for example, Mr. Lodovico 
Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old 
Inscriptions, page 1728, number 1; Body 
Of Latin Inscriptions, volume 3, part 1, 
numbers 622 and 1748), it can obviously 
not be doubted that that suffix derives its 
origin from -ENTVM. 


wn a eded, 
anyiforms 

imi ariations 
instead of 

ATI A instead — of 
hAL instead of 
. Wilhelm Deecke 


VM is in another place called 
ARREZIVM, and that which is antecedent 
tokthe family name ARRVNTIVS is no 

ferent in its character than the Latin 
forms SCRIBENDI and SCRIBVNDI in 
its turn. And since in Etruscan the family 
name was called ARNTNI, it is justifiable 
to conjecture that the town was also called 
by the same name of ARNTNI, or perhaps 
even ARNTNA, like PUPLUNA [Jeff 
Hill's footnote: of inscriptions numbers 
9200 and 9201], VELSUNA, TARChNA. 
In this business it also needs to be seen 
whether there was the suffix -NI or -NA 
(which obviously means increase), and 
that obviously not only ARNTI is to be set 
down. But if they were accustomed to use 
the form augmented in increase, it is 
justifiable to predict that the form, besides 
ARNTNI (or -NA), was also accepted into 
the usage of a more recent period. For just 
as the family name ARNTNI and 
ARNTNEI in the feminine gender, 
ARNTNAL in the genitive case, is found 
changed in a more recent period into 


ARZNI and ARZNEI and ARZNAL, so 


AVGVRARI LICET. VT ENIM NOMEN 
GENTILICIVM ARNTNI, FEMINILE 
ARNTNEL  GENITIVO | ARNTNAL 
INFERIORE  AETATE IN ARZNI, 
ARZNEL  ARZNAL IMMVTATVM 
INVENITVR, SIC ETIAM LOCI 
NOSTRI NOMEN  JRECENTIORE 
FORMA ARZNA (VEL -NI) FVISSE 
INTELLEGENDVM EST. 


also is the name of our place understood to 
have been ARZNA or ARZNI) in a more 
recent wordform. 


CVM ARRETIVM A VETERIBVS 
SCRIPTORIBVS CREBRIS LOCIS 
INTER CAPITA ETRVRIAE (TITVS 
LIVIVS;, AB VRBE CONDITA 
ANNALES, LIBER 11, CAPVT 37; 
LIBER 10, CAPVT 37; CONFER ETIAM 


DIODORVM SICVLVM, 
BIBLIOTHECA HISTORICA, LIBER 
20,  CAPVI  À 35, SECTIO 3) 


REFERATVR AC DISERTE AB TITO 
LIVIO (TITVS LIVIVS, AB VRBE 
CONDITA ANNALES, LIBER 10, 
CAPVT 37) VALIDISSIMA VRB 
DICATVR,  EIVS Posstssiog 
FINES LATIVS PATENTES FVI 
PRINCIPIO STATVENDV 
VIDETVR. TESTE AVT 
PLINIO SECVNDO 
NATVRALIS 3, 
PROFLVERE 
ARRETINORVM 


Borgo Santo 
ISSE RECTE 


MNINO NON FVERIT, 
TVM OB HANC IPSAM CAVSAM 
AGRVM ARRETINVM EXTREMOS 
FINES TERRAE ETRVSCAE 
ATTIGISSE VERISIMILE EST, TVM 
BORMANNII CONIECTVRA MAXIME 
EO CONFIRMATVR, QVOD 
INSCRIPTIO IN OPPIDO Anghiar AD 
Borgo Santo  Sepulero | REPERTA 
CORPORIS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 11, 1, NVMERVS 1843 


Since Arezzo is referred to by ancient 
writers in frequent places as being 
amongst the heads of ETRVRIA (Titus 
Livius, Annals From Th 
Founding Of The Town Of 


nding Of The Town 
apter 37), it 1s seen 
ished that the territories in its 
opened up widely from 


ook 3, chapter 53) -- the River 
Tiber flowed forth from the territories of 
inhabitants of Arezzo -- Mr. Eugen 
ormann (Body Of Latin Inscriptions, 
book 11, part 1l, page 337) correctly 
inferred that the territories, from where 
they face northeast until Borgo Santo 
Sepolcro, belonged. For it is confirmed 
that it is probable that there was no other 
ancient town of the Etruscans at all in that 
region not only on account of this very 
reason, that the territory of Arezzo 
reached the farthest borders of the land of 
ETRVRIA, but especially also by the 
conjecture of Mr. Eugen Bormann that the 
inscription found in the town of Anghiari 
at Borgo Santo Sepulcro, Body Of Latin 
Inscriptions, volume 11, part 1, number 
1843, displays Pomptinus, the tribe of 
Arezzo. 


ARRETINAM TRIBVM POMPTINAM 
EXHIBET. 


i15. 
(0059B! 
(ARRETIVM! 


DIFFICILIVS EST AGRVM, QVA 
SPECTAT INTER OCCASVM SOLIS 
ET SEPTENTRIONES AD FAESVLAS 
VERSVS EVNDEMQVE AB 
MERIDIONALI PARTE, QVAE 
VERGIT AD CLVSIVM (ET 
CORTONAM) CERTIS  TERMINIS 
FINIBVSQVE CIRCVMSCRIBERE. 
VBI IN  SEPTENTRIONEM ET 
OCCIDENTEM SOLEM SPECTAT, 
EVGENVS BORMANNIVS ETIAM 
LOCA Santa Mama ET  Terranuova 


AGRO ARRETINO ATTRIBVIT, ID|i 


QVOD, LICET IN CONSTITVENDO 
ADEO VSQVE QVOD PROCVL 
ERRORE SEQVI POSSIMVS 
EXPLORATVM  QVIDQVAM 
HABEAMVS, MIHI 
PROBANDVM 
MERIDIEM  VERSVS  ATJÀ 
ILLE VIR DOCTVS Sa 


SPECTANTIBVS 

QVANDOQVI 

CITRA 

TRACTV 

SAENAM RECTE 
IVDI EVGENVS 
BORM TVR. SI VERO 
IPSA NAP QVOQVE AGRO 


(CONFER SVPRA 
1) ASCRIPTA FVERIT, 
Santo Savino QVIN AGRI ARRETINI 
FVERIT OPPIDVM MINIME 
DVBITARI POTEST. 


NO 
QVO 
VIDETVR. 


It is more difficult to delimit the territory, 
from where it lies northwest in the 
direction of Fiesole, and likewise on its 
southern side, which slopes down to 
Chiusi (and Cortona) with definite 
borders and territories. Where it lies 
northwest, Mr. Eugen rmann even 
attributes the locations of 


ich seéms to me to 
direction south that 


being offered, 
r. Eugen Bormann also 


,|of another place, I am speaking of Santo 


Sàyino — Mount Santo Savino, to us 
wing it, since it was drawn from 
Arezzo on this side of the Apennine 
Mountains and extended between Arezzo 
and Siena. If in fact Siena itself was also 
ascribed to the territory of Arezzo (see 
above, page 31), it can hardly be doubted 
that Santo Savino - Mount Santo Savino 


was also a town of the territory of Arezzo. 


DE ALTERO AVTEM OPPIDO, QVOD 
IN MEDIVM VOCATVR, Asinalunga, 
EVGENVM BORMANNIVM IN 
ERRORE VERSARI CREDIDERIM. 
CVIVS QVIDEM SITVM SI ANTE 
OCVLOS  PONAS, NIHIL SANE 
IMPEDIAT, QVIN AGRO CLVSINO ID 
ATTRIBVAS, ATTAMEN QVIA 


But concerning this other town, which is 
popularly called Asinalunga, I believe that 
Mr. Eugen Bormann has been spun about 
in a mistake. Certainly, if you put down its 
location before your eyes, there is 
admittedly no impediment why you would 
not attribute it to the territory of Chiusi, 
but yet, because the inscription found 


INSCRIPTIO IBI REPERTA CORPORIS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 11, 1, 
NVMERVS 2594 ARRETINAM 
TRIBVM POMPTINAM, NON 
CLVSINAM ARNENSEM EXHIBET, 
SINE VLLA DVBITATIONE ARRETIO 
ADSCRIBENDVM EST EADEMQVE 
DE CAVSA EVGENVM 
BORMANNIVM INSCRIPTIONES IBI 
REPERTAS INSCRIPTIONIBVS 
CLVSINIS SVBIVNXISSE PROBARI 
NEQVIT. QVOD IDEM AB ALIA 
PARTE CONFIRMATVR. SVNT ENIM 
PROXIME AB Asinalunga, QVI HODIE 
VOCANTVR PAGI Foiano ET Bettolle, 
AD QVOS SEPVLCRA ETRVSCA 
REPERTA  SVNT. ATQVE EOS 
FORSITAN  QVISPIAM IN IPSA 
SEPTENTRIONALI PARTE  AGRI 
CLVSINI SITOS VEL VERO ETIAM 
CORTONAE ADNVMERANDOS 
ARBITRETVR. ATTAMEN NEVTRV 
RECTE. NIMIRVM IAM Na 
(PAGINA 51) DIXIMVS, CLV, 
TOTVMQVE AGRVM CL 


(ITEMQVE COR 
CVIVSMODI SINT, QVI HI 
INVENIANTVR 


COCTILES LATER 


VLLI 
VLLA 


HAVDQVAQVAM CLVSINA 
(NEQVE CORTONENSIA) FVISSE? DE 
NOMINIBVS  AVTEM  ISTORVM 
LOCORVM SI RES IN QVAESTIONEM 
VOCATVR, Bettolle NIMIRVM 
PRORSVS RECENTIORIS AETATIS 
EST, AT Foiano AB IPSIS ROMANIS 
ORIGINEM TRAXISSE VIDETVR. VT 
ENIM LATINE BOVIANVM IN 
HODIERNI SERMONIS Boiano ABIIT, 
SIC APPELLATIO, QVAE HODIE 


there, Body Of Latin Inscriptions, volume 
11, part 1, number 2594, displays 
Pomptinus, the tribe of Arezzo, not 
Arniensis, the tribe of Chiusi, it must 
without any doubt be ascribed to Arezzo, 
and, for the same reason, it cannot be 
approved of, that Mr. Eugen Bormann has 
subjoined the inscriptions found there to 
the inscriptions of Chiusi. This is likewise 
confirmed from another side. For very 
near to Asinalunga are the villages which 
are today called Foiano Bettolle, at 
which Etruscan tombs ha 
And probably anyone will t 
locations should 


territory of Chiusi 
of the sort which 
these locations, those large 
iles with chiselled names, 
those small clay 
their own unique 
ily marked method of burying. 

y? Since neither in the village of 

lano nor in the village of Bettolle are 
any sepulchral tiles found or any clay 
ossuaries, is it then not justified to 
conjecture that the locations which I have 
named were in no way of Chiusi (nor of 
Cortona)? And on the name of those 
places, if the business is called into 
question, Bettolle is evidently clearly of a 
more recent period, but Foiano seems to 
have drawn its origin from the Romans 
themselves. For just as in Latin 
BOVIANVM has vanished into the 
Boiano of contemporary speech, so also it 
can easily happen that the name which is 
today heard as Foiano may return into a 
FOVIANVM of the Romans. But if we 
recall to mind, on a second side, that there 
was once a certain Fovia family (see the 
extract which Paulus Warnefridus wrote 
on page 87 of Mr. Karl Otfried Müller's 
edition of Sextus Pompeius Festus), from 
this second side, that the names of places 
situated in this region ending in -ANVM 


AVDITVR Foiano VT REDEAT IN 
ROMANORVM FOVIANVM FACILE 
FIERI POTEST. QVODSI MENTE 
RECOLIMVS, AB ALTERA PARTE, 
FVISSE QVONDAM GENTEM 
FOVIAM (CONFER PAVLVM 
VARNEFRIDVM  SEXTI POMPEII 
FESTI 87 CAROLANI ODOFRIEDANI 
MVELLERIANI), AB ALTERA, 
LOCORVM IN HAC REGIONE 
SITORVM NOMINA IN -ANVM 
EXEVNTIA HAVD RARO | DE 
NOMINIBVS GENTILIBVS DEDVCTA 
ESSE, VT Marciano (A GENTE 
MARCIA), Lucignano (A GENTE 
LICINIA), Albiano (A GENTE ALBIA), 
Asciano (A GENTE AXIA), RE VERA 
VERISIMILE FIT, QVOD HODIE 
Foiano, ID VETERE ILLO TEMPORE 
FOVIANVM VOCATVM ESSE. 


have been drawn not rarely from family 
names, as Marciano (from the Marcius 
family), Lucignano (from the Licinius 
family), Albiano (from the Albius family), 
Asciano (from the Axius family), it 
becomes likely, in fact, that it which 1s 
today Foiano was called in that old time 
FOVIANVM. 


VTBGO 


SVPRA (PAGINA 51 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO INFRA (PAGINA 51 


SIC IGITVR  AMBITVME 


PARTIBVS SATIS 
CIRCVMSCRIPTV 


So I thetefore believe that the circuit of the 
tebritory of Arezzo has been delimited 

Ite accurately from various different 
sides, if only you except the doubt which 
we have reached above (on page 31), 
whether Siena itself together with its 
region was also ever in submission to the 
power of Arezzo. 


Chapter 2. On The Topography. 


QVOS I  PINES LATIVS SESE 
EXTENDBNTES SATIS FREQVENTIA 
SVNT LOFA, QVIBVS ETRVSCA 
SEPVLCRA INSCRIPTIONESVE 
INVENTA SVNT. 


Extending themselves far and wide within 
these borders are quite densely inhabited 
places in which Etruscan tombs or 
inscriptions have been found. 


L. AC PRIMVM 
COMMEMORANDVS 
VIDETVR ILLE PER HORAE 
FERE SPATIVM AB OPPIDO, 
QVOD NVNC EST, INFRA 
MERIDIEM ET ORTVM SOLIS 
EVNTI OBVIVS, Poggio di Santo 
Cornelio SIVE Castel Secco. IS 
COLLIS CVM  ALIQVANTO 


QVIDEM 


1l. And that one seems must certainly 
be mentioned first of all, only the 
space of an hour from the town, 
such as it now is, southeast to a 
man setting out on the way to 
Poggio di Santo Cornelio — Hill Of 
Santo Cornelio or Hill Of Castel 
Secco. Because that hill somewhat 
overlooks the town, which it is 


SVPEREMINEAT OPPIDO, 
QVOD HODIE CERNITVR, 
EQVIDEM ADSTIPVLOR 
GEORGIO DENNISIO 
(VOLVMEN 2? 392), HOC VEL 
VICINO | ALIQVO LOCO 
SVPERIORE VETVS OPINANTI 
FVISSE ARRETIVM 
PARIETINASQVE |. MAXIME 
SINGVLARIS | STRVCTVRAE 
ILLIC INVENTAS (GEORGIVS 
DENNISIVS VOLVMEN 2? 390) 


ETRVSCAM HABERE 
ORIGINEM AD VETVSQVE 
EAS | REFERENDAS ESSE 
OPPIDVM. SINGVLAE 
QVIDEM INSCRIPTIONES 
(NVMERO 371) ILLIC 


INVENTAE SVNT, ET RARAE 
TANTVM SPARSIMQVE, VT 
IBI SEPVLCRETVM VETERIS 
OPPIDI NON FVISSE FACIL 
IVDICARE POSSIS. 


seen as being today (at least it 1s 
asked of me to admit this by Mr. 
George Dennis (volume 2?, page 
392)), it is in this place, or some 
neighbouring higher one in my 
opinion, that old Arezzo was, and 
that the walls of an extremely 
peculiar structure found there 
(according to Mr. George Dennis?, 
volume 2, page 390) have an 
Etruscan origin and relate to an old 
town. Certainly single inscriptions 
(inscription num 
been found there, a 


OBVIVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO OBVIVS, VT EGO. 
Hi 


2. NW" far from this place, on the east 
f the town, such as it now is, rises 

the Piano di Catona — Plain Of 
Catona, where single (inscriptions 


numbers 372 and 373) inscriptions 
also emerged into the light of day. 


RE IENTALI bu 3. Situated in the eastern region from 
ONE EST our town is also that central hill 
INTER between the cemetery and the 
MEDIVS ET Fonte Veneziana — Veneziana 
na COLLIS, VBI Stream, where Mr. Francesco 
LEONIVS Leoni begun excavations in 1872 
1872  EFFOSSIONES and X found an inscription 
INSTPITVIT ATQVE (inscription number 373). 
INSCRIPTIONEM | (NVMERO 
373) REPPERIT. 
AB IIS LOCIS  QVAE MODO From these places which we have just 


COMMEMORAVIMVS, SI IAM INTER 
SEPTENTRIONES ET  OCCASVM 
SOLIS VEL RECTA VIA AD 
OCCIDENTEM VERSVS, VT ITA 
DICAM, PEDEM RETTVLERIMVS, 
AD OPPIDVM, QVOD NVNC EST, 
VENIEMVS. CVIVS INTRA MOENIA 
HAVD EXIGVVS NVMERVS 


mentioned, if we now return our foot 
northwest, or on a direct path towards the 
east, as I may so say, we come to the town 
such as it now is. Within its walls not a 
tiny number of Etruscan tombs have been 
found, from which Mr. George Dennis 
seems to me to have ;justifiably 
conjectured (book 2, page 384) that the 


SEPVLCRORVM ETRVSCORVM 
INVENTVS EST, EX QVO GEORGIVS 
DENNISIVS (Il, 384) LOCVM, QVO 
NVNC Arezzo OPPIDVM STAT, NON 
VETERIS OPPIDI, SED SEPVLCRETI 
EIVS IVDICANDVM ESSE IVRE 
CONIECISSE MIHI VIDETVR. 


location on which the town of Arezzo now 
stands 1s to be adjudged to be not that of 
the old town, but of its cemetery. 


LOCA AVTEM, QVIBVS MAXIME 


And these are the locations from which the 


ANTIQVITATIS MONVMENTA Etruscan monuments of antiquity have 

ETRVSCA  EMERSERVNT, HAEC especially emerged: 

SVNT: 

4. LOCVS, CVI NOMEN EST 4. The place the namé of which is 
Pratello del Poggio, SITVS IN *. [atte 
ILLA DEMISSA PROPE l 
AVLAM VIAE FERRATAE 
APPOSITAM PATENTI 
REGIONE, A SINISTRA 


PLATEAE Piazza Guido Monaco 
IN ORBEM CIRCVMDVCTAE, 
QVAE  CVIVIS ABVSQVE 
AVLA ILLA VRBEM PETENTI 
TRANSMEANDA 
QVIDEM 
SEPVLCRA INVENTA 
ISTIC ERAT SINE 
SEPVLCRETVM 
VRBIS, SICVT 
IOHANNES 


MVNERIS 
TIMANS. AT 


Castro, CVM PONS IN VSVM 
NOVAE PLATEAE Guido 
Monaco INSTITVEBATVR, 
PROXIME VIDELICET AB 
LOCO, QVEM SVB 1 DIXIMVS, 


been found: in that place without 
doubt was the cemetery of the 
ncient town, just as Mr. Gian 
Francesco Gamurrini also 
demonstrates (Annual Of The 
Royal Academy Of Milan, 1872, 
page 270, and Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1887, 
page 439), supposing that the 
Poggio dal Sole — Hill Of The Sun 
was especially ofthis function. But 
in fact inscriptions, other that a 
rare one (inscription number 375) 
have not been found there. 


And also in the Castro River, when 
the bridge was being started for the 
use of the new Guido Monaco 
Plaza Street, evidently very near 
the place which we spoke of under 
number 1, Etruscan antiquities 


ANTIQVITATES | ETRVSCAE were found, amongst them one 
INVENTAE SVNT, IN IIS VNA inscription (inscription number 
INSCRIPTIO (NVMERO 376). 376). 

6.  AMPLIOR SEPVLCRORVM, 6. .A quite large assembly of tombs 


CONSTRVCTIO IN Piazza 
grande, QVAE DICITVR, 


was found on what is called Piazza 
grande Large Plaza, a street 


PLATEA SVBTER SCALAS 
AEDIVM Fraternità 
VICINAEQVE AEDIS SACRAE 
PAROECIALIS, Pieve di Santa 
Maria, INVENTA EST 
(IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 
437). INSCRIPTIONES AVTEM 
ILLIC IN LVCEM PROLATAE 
CVM IN VASIBVS MODO 
INSTRVMENTISQVE EXTENT, 
DE IIS IN SECTIONE ILLA, 


underneath the stairs of the 
buildings of the Fraternity and of 
the neighbouring parish church 
Pieve di Santa Maria — church of 
Santa Maria, (according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, 
Notices Of  Excavations Of 
Antiquity, 1887, page 437). But 
the inscriptions which — were 
brought forth from there into the 
light of day, since they are only 
extant on vessels afid utensils, I 
have wished to de 


QVAE INSTRVMENTVM the section whic entitled 
INSCRIPTA EST, TRACTARI utensils. 
VOLVI. 

7. SVNTPORROINSCRIPTIONES| 7.  Moreovét, Etrüscan WMiscriptions 
ETRVSCAE ETIAM EXTRA were also found oütside the town, 
OPPIDVM, QVOD NVNC EST, now 4s, near the 
PROPE VALLVM AB HAC on this side of the 
PARTE OPPIDI INVENTAE. , Mr. Gian Francesco 
IOHANNES FRANCISCV rrini, in the spring of 1869, 
GAMVRRINIVS QVID foun arge number of Etruscan 
VERNO TEMPORE ANN 9 antiquities removed by a narrow 
EXIGVO SPATIO DIVI ce from the embankment. And 
VALLO MAGNVM ready in 1534 one inscription 
ANTIQVITATVM was found in the town itself 

(inscription number 377), in 1834 
another (inscription number 378). 
8. VETERE, 8. Finally also in the old cemetery 
TIAM Vaialla Vaiala | an artificial  mound 
MERO 379) (inscription number 379) was put 
3. FERE down, about 3 kilometres from the 

OMETRA AB VRBE AD town to the northeast. 

3 BT 
SEPTENTRIONEM SITVS. 


VICINA QVOQVE ARRETIO REGIO 
SATIS MAGNVM  ETRVSCARVM 
INSCRIPTIONVM  NVMERVM IN 
LVCEM EMISIT. ET HAEC QVIDEM 
SVNT LOCA HVC PERTINENTIA: 


Also the region neighbouring to Arezzo 
has given forth into the light of day quite 
a large number of Etruscan inscriptions. 
And indeed these are the places belonging 
to here: 


9. Quarata, 5 KILOMETRA INTER 
SEPTENTRIONES ET 
OCCASVM SOLIS SI 
PERREXERIS AB ARRETIO, 
VETERI APPOSITA VIAE, 


9. . Quarata, 5 kilometres northwest if 
you march forth from Arezzo, 
opposite the old road which travels 
upon the mountains in the 


direction west from the Arno River 


QVAE SVPRA MONTES AD 
OCCIDENTEM VERSVS AB 
ARNO DVCIT FLORENTIAM 


to Florence (inscription number 
380); 


(NVMERO 380); 

10. Mucignano, 16 KILOMETRA |10. Mucignano, situated 16 kilometres 
ORIENTALIS ARRETIO SITA, east of Arezzo, facing a little south 
ALIQVANTVLVM MERIDIEM (inscription number 381). 
SPECTANS (NVMERO 381). 

uj 
10060B] 
(ARRETIVM; 

PRAECIPVE AVTEM VALLIS FLVVII But the valley of the hiana River 

CLANIS (Val di Chiana) SERIEM /(Valdichiana —- Valley e Chiana 

AFFERT LOCORVM, IN QVIBVS |River) especially gives fo eries of 

INSCRIPTIONES ETRVSCAE|places, | among whic an 


INVENTAE SVNT. PERGITVR SI A 


SEPTENTRIONE 


MERIDIEM 


VERSVS, HAEC VISENDA: 


inscriptions 


w f 
out north, these áàre to 


[Jeff Hill's footnote: is the Latin word CLANIS a reflection ofthe Etruscan substantive 
word CLAN, with the meaning riverine place where my son moved to and has 
attracted and collected several other Etruscan pioneers?] 


11. .Pigli, EADEM Santa MariaaPiglll. ^ Pigli, also called Santa Maria a 
ET APVD Tuv Pigli urch of Santa Maria At 
DEMPSTERIVM Piglio : Pigli Also called Piglio in the work 
5 KILOMETRA ME IANA r. Thomas Dempster, situated 
REGIONE INDE A kilometres in the region south 
SITA (NVMERO 383); onwards from Arezzo (inscription 

number 383); 

12, Marciano, 2 Marciano, situated 22 kilometres 
MERIDIEM O south from Arezzo, sloping a little 
SITA. southwards (inscriptions numbers 
OC 384, 385, 386, 387, 388, 389, 390, 
DECL and 391); 

385. 386. 388. 389. 390. 391; 
13. ignano, » KILOMETRA |13. Lucignano, situated south facing a 
AD MERIDIEM man marching from as far out as 5 
RGENTI A Marciano kilometres from Marciano to the 
AD&EANDEM CAELI PARTEM same part of the sky (inscriptions 
SITA (NVMERIS 392. 396. 397. numbers 392, 396, 397, and 398); 
398); 

14. PROPE  Lucignano PORRO ,|14. near Lucignano, a little further, the 
Anasciano COLLIS (NVMERO Anasciano hill (inscription number 
399) ET 399), and 

15. Casalta (NVMERO 400); 15. Casalta (inscription number 400); 

16. PAVLO LONGIVS |16. a little further to a man proceeding 


PROCEDENTI AD ORIENTEM 
Foiano VERSVS Poggi grassi 
(NVMERIS 401, 402, 403) 
IACENT; 


east towards Foiano lie the Poggi 
grassi — Fat Hills (inscriptions 
numbers 401, 402, and 403); 


Iz MAGNAM DEINDE FOSSAM A 17. If you then step across a large 
CLANI DVCTAM SI channel drawn from the Chiana 
ORIENTEM VERSVS River lying east, you will find 
TRANSGRESSVS FVERIS, Brolio (inscription number 404), 
Brolio PERVENIES (NVMERO originated nine kilometres east of 
404) 9 KILOMETRA AD SOLIS Lucignano; 

ORTVM AB Lucignano; 

18. A Brolio 5 KILOMETRA IN|18. 5 kilometres from Brolio to the 
MERIDIEM VECTO TIBI Foiano south Foiano will be approached 
ADITVR (NVMERO 405). HIC by you in your carriage 
FVRCAE INSTAR VIA IN (inscription number 405). Here, 
DVAS DIVIDITVR PARTES, with the appearancgfof a fork, the 
QVARVM road is divided oes of 

which 

19. | ALTERA FERT MERIDIEM 19. 

VERSVS Bettolle IN OPPIDVM 
(NVMERIS 406, 407, 408, 409, 
410, 411, 412, 413, 414, 415, 416, 
417, 4418, 419, 420) 5 
KILOMETRA REMOTVM, 

20. ALTERA INTER OCCASVM 
BRVMALEM ET MERIDIEM south, to ^ Asinalunga, 
KILOMETRA INTERVALÉ by an interval of 7 
DISIVNCTAM kilométres, accustomed today to 
ASINALVNGAM, HODIE FERE ally be called Sinalunga 
SINALVNGAM IN inscriptions numbers 421 and 

422); 

2]. there is also Montagnano in the 
valley of the Chiana River 
(nscription number 423); and 
from this same valley other 
inscriptions, lacking the names of 
the places themselves, were set up; 

22. finally, a worthy one which we 


shall mention, is Viciomaggio 
(inscription number 424), lying 13 
OCCASVM kilometres west of Arezzo. 
VERSVS AB ARRETIO SITA. 
m. Chapter 3. On The Conservation Of The 


Inscriptions. 


QVAE INSCRIPTIONES ARRETII ET 
IN AGRO ARRETINO REPERTAE 
SVNT, ASSERVANTVR HIS LOCIS: 


These inscriptions which have been found 
at Arezzo and also in the territory of 
Arezzo are conserved in these places: 


1l. IN Museo pubblico, QVOD EST 
AB DEXTRA IVXTA 
SVPREMVM SPATIVM, QVOD 
DICITVR PRESBYTERIVM, 
AEDIS SACRAE Santa Maria 


della Pieve IN Fraternità dei Laici 


1l. Inthe Public Museum, which is on 
the right next to the topmost space, 
which is called Of The 
Presbyterians, of the church Santa 
Maria della Pieve church of 
Santa Maria Of The Church, in 


QVONDAM COENOBIO. HVIC 
MVSEO NVNC ETIAM QVOD 
ANTEHAC ERAT Museo Bacci 
ADMIXTVM EST, ALIQVA 
MONIMENTORVM EIVS 
PARTE IAM PRIVS VENDITA. 
HOC IGITVR LOCO SVNT 
LONGE PLVRIMAE 
INSCRIPTIONVM 
ARRETINARVM (CONFER DE 
HOC MVSEO JGEORGIVM 
DENNISIVM VOLVMEN 2? 
385). 


the onetime diningroom of the 
Fraternity Of Laymen. To this 
museum has also been mixed what 
was previously the Museo Bacci — 
Museum Of Mr. Bacci, with some 
part of its monuments having 
already previously been sold. 
Therefore in this place are by far 
most of the inscriptions of Arezzo 
(see, on this museum, Mr. George 
Dennis), volume 2, page 385). 


PRIVATARVM QVIDEM 
COLLECTIONVM HOC IN NVMERO 
SVNT: 


And in the number of priv llections 


are: 


2. COLLECTIO FRANCISCI| 2. tion Of Mr- Francesco 
GAMVRRINII, 1 the t elegant 
ELEGANTISSIMI ILLIVS ogi&t and «editor of the 
ARCHAEOLOGI ET EDITORIS Appendix To Mr. 
APPENDICIS AD IOSEFI ffredo . Ariodante 
GVFFREDI ARIODANTI tt's Body Of Inscriptions Of 
FABRETTII CORpyS Ancient Age; and this 
INSCRIPTIONVM colleetion is in his own house in 
ITALICARVM  ANTIQVIORIS zz 
AEVI ET AD SVPP. 

TRES SVOS ADSCRIP 
AVTEM E a. ECT 
OPPIDO E a. rTezz 

3. vec de 3. the Collection Of Count Napoléon 
Beta E Passerini, in Bettolle, and 
M em 

4. oo d DOMINI, 4. the Collection Of Mr. Tempora, at 
TEMPO IBI the same place. 

MEM DA *. ETIAM EA That Collection must also be mentioned, 
COLL OLIM FVIT IN which was once in the House Of Count 
AEDIB C ITIS IOHANNIS |Giovanni Thomas Passerini, and in fact, 
THOMA PASSERINI, NVNC |with that most illustrious man having died, 
QVIDEM, jWIRO ILLO CLARISSIMO |is now dispersed. 


MORTVO, DISPERSA. 


ADDE SINGVLAS INSCRIPTIONES, 
QVAE SVNT AVT FVERVNT RARAE 
IN LOCIS ARRETIO 
CIRCVMIACENTIBVS. EARVM 
PLERAEQVE LITTERARVM 
STVDIOSIS DEPERDITAE SVNT, AD 
PRAESENS  SALTEM;  NIMIRVM 
RARO CONTINGIT, VT 
REPERIANTVR AVT CAPESSANTVR. 


DELEGAMVR IGITVR, SI QVID 


Add the single inscriptions which are or 
were rare in the places lying about Arezzo. 
Most of these have been lost to men 
devoted to the study of letters, up to the 
present at least; evidently it rarely happens 
that they are found or generously made 
available. We are therefore assigned, if we 
want to learn anything more accurately 
about them, to the editions of earlier 
acquaintance, but to him for whom it will 


ACCVRATIVS DE IIS COGNOSCERE 
VOLVMVS, AD ANTIQVIORIS 
NOTAE EDITIONES, AT El 
QVAESITVM  FVERIT, VBI RES 
INSCRIPTAE ASSERVENTVR, NIHIL 
ALIVD FERE NISI AVT LATET AVT 
PERIIT INQVAMVS NECESSE EST. 


be looked for where the inscribed things 
are conserved, it is necessary that we say 
no other thing than it is either being 
conserved in an unknown place or it has 
perished. 


ALIQVOT DENIQVE INSCRIPTIONES 
ARRETINAE IN ALIAS PARTES 
QVASI | PEREGRINATAE . SVNT, 
VELVT FLORENTIAM, VBI ADHVC 
EXTANT, VNA (NVMERO 380) VEL 


Finally, some inscriptions of Arezzo have 
in some way migrated into other parts, 
such as Florence, where they are still 
extant, or one to Paris (inscription number 
380); certainly I could nof learn where 


PARISIOS, QVAE  QVIDEM  VBI [these are extant. 
RESEDERIT, EGO NON  POTVI 
RESCISCERE. 

4. Chapter 4. O xe Vii 

The dns Ves 

RES, IN QVIBVS OPPIDI the uNgirions of the 
REGIONISQVE ARRETINAE town on f Arezzo are found 
INSCRIPTIONES INVENIVNTVR |inci unique shape to be 
INCISAE, NVLLAM | ADMODVM They are partly 


PROPRIAM FORMAM NOBI 
OSTENDVNT INTVENDAM. S 
PARTIM STELAE, 


OSSVARIA, PARTIM 
FICTILES. STELAE, 


ILLA AC 

SEPTENTRIONALIBS 

PARTIBVS INVENI 
QVALES 

VOLATERRIS OBIS 
OCCVRRER & FORMA. 
EST . AVTEM MATERIA 
PLERY TIBVRTINVS. 
EADE SVNT ETIAM 
OSSVA ARRETIO CERTE 
ADIACENTIBVSQVE LOCIS 


AGRI ARRETINI, IN Bettolle ET Foiano, 
INTER QVAE OPPIDA COLLES 
TOFACEI INTERIECTI SVNT, 
MATERIAM INVENIS FABRICATAM 
HVNC IPSVM TOFVM, 
NONNVNQVAM ETIAM LAPIDEM 
HARENARIVM. FORMAM SI 
SPECTAS, HAEC OSSVARIA NIHIL 
HABENT, QVOD NOTATV DIGNVM 
SIT. VSITATAE SVNT ILLAE LEVES 


artly ossuaries, partly clay 
AE, steles, such as they 
IPPI, tombstones, use that 
popular shape of those 
ed to be found in the northern 
páxts of ETRVRIA, such as have already 

en noticed by us at Fiesole and Volterra. 

oreover, their material is usually 
tiburtine stone. From the same material 
are also the ossuaries, at least those arising 
from Arezzo and the adjacent places: in 
the southern part of the territory of 
Arezzo, in Bettolle and Foiano, between 
which towns the Tofacei Mountains have 
been thrust, you find the fabricated 
material is this same tufa, sometimes also 
sandstone. If you look at their shape, these 
ossuaries have nothing which is worthy of 
note. They are customary light chests with 
a peaked lid, such as are found in almost 
all parts of ETRVRIA. 


ARCAE OPERCVLO FASTIGIATO, 


QVALES IN  OMNIBVS FERE 
ETRVRIAE PARTIBVS 
INVENIVNTVR. 
1 
(0061A1 
[ARRETIVM| 


INSCRIPTAE SVNT AVT IN FRONTE 
ARCAE, AVT IN ALTERAVTRA 
INCLINATARVM OPERCVLI 
SVPERFICIERVM. FIGVLORVM IN 
OPPIDO, QVOD VOCABATVR, 
ARRETIO, VRNAS OLLASQVE 
FICTILES NON J AFORE, PRIMO 
QVASI INGRESSV SVSPICARI 
LICVIT, ET VERO EXTANT, SED NE 
HAE QVIDEM MEMORABILE 
QVIDQVAM EXHIBENT. FIGVRAE 
OPERCVLO OBDVCTAE, QVARVM 
IMPRIMIS VRNAE VOLATERRANAE 
ALABASTRINAE ET  CLVSINAE 
FICTILES TANTAM COPIAM IN 
CONSPECTV COLLOCANT, IN AGR! 


They have been inscribed either on the 
front of the chest, or on one or the other of 
the upper slopes of the lid. It is justified to 
suspect, at the first step as it were, that clay 
urns and pots would not be wanting of the 


these certainly do not exhi 
memorable. The 
such a great 


collect 
obvio 
of 


to b& absent4n the territory 
zo. 


ARRETINO PLANE ABE 

VIDENTVR. 

E CONTRARIO LITTERARV O,|Ont trary, the system of the letters 
QVI . DICITVR, INSC of the ffiscriptions, such as it 1s called, is 
HAVD SINE QVIB nàt without certain properties, from which 


PROPRIETATIBVS E Q 
ARRETINAM 
ORIGINEM CONICIA 


u may conjecture an origin from Arezzo 
of the inscriptions. 


uU 
(0061B) 
[ARRETIVM| 


QVIDEM AETATIS 


INSC PRAETER 
ANTIQ ERKOMNIBVS RECEPTAS 
ANGVL LITTERARVM 


RECENTIORIS  AVTEM A AETATIS 
INSCRIPTIONES QVID HABEANT 
PECVLIARE  PERCONTANTI TIBI 
PRO VVLGATIS AC SOLITIS FORMIS 
a a4 T SESE PRAEBENT 
ADSPICIENDAS 2 2 4 t (E V T). 


OMNINO AVTEM IN IPSIS 
ARRETINIS INSCRIPTIONIBVS 
FACILE HIS PECVLIARIBVS 


INDICIIS CARERE POSSVMVS, CVM 


EARVM | MAXIME ORIGO AB 


In fact, in inscriptions of a more remote 
age, other than the ancient angular shapes 
of the letters accepted by all of our 
authorities, the usage of the letter K, 5l, for 
instance, is most especially memorable. 
But whatever the inscriptions of a more 
recent period may have of uniqueness to 
you studying them, instead of their usual 
customary shapes, 4, 4, and 4 show 
themselves to be looked at as 2, 2, 1, and 
T (the letters E, V, and T and T). But we 
can easily entirely lack these unique 
indications in the inscriptions of Arezzo 
themselves, since their origin especially 
and the diligence by our authorities, in 
which there was need of good faith, has 
been confirmed. 


AVCTORIBVS FIDE QVA OPVS ERAT 
AC DILIGENTIA CONFIRMATA SIT. 


PERCVLIARIBVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PECVLIARIBVS VT 


EGO; 


INSCRIPTIO NVMERO 371. 


Inscription Number 371. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article 


On TINIA. 


Written Partly From Left To Right. 


LAPIS FRACTVS Catalogo del Museo 
Publico di Arezzo (quadrello IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS) 
TIBVRTINVS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 085 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
trovato a Castelsecco, in vicinanza delle 
mura etrusche di Santo Cornelio Catalogo 
del Museo Publico di Arezzo, trovato 
verso il 1760 al Poggio di Santo Cornelio 

entro il perimetro delle etrusche e 
posto nel museo della Fraternità [I T 


IN MVSEO PVBLICO|] IO 
FRANCISCVS GAMVRR 


A broken stone according to the Catalogue 
Of The Public Museum Of Arezzo (a 
foursided pointed weapon,;according to 


- Hil 
the church of Santo 
the Catalogue Of 
Museum Of Arezzo, found 
oggio di Santo Cornelio 


s in the museum ofthe Fraternity 


ADHVC (1890) OLOVVS AV [that is, in the Public Museum] according 
DANIELSSONIVS. bie Gian Francesco Gamurrini, where 
t still (1890) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 
Mr 
*v4 
INSCRIPTIONIS NVMERO 371. 
T3 INS 
TE 
el A A] (In) The-God-Tinia's (protection 
C2 TUL(AR) are these) 
A2 borders. 


DESCRIPSÍT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 88, TABVLA NVMERO 4; 


jn Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 


Supplements, number 88, photographic plate number 4; 


m 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 657. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 657. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 372. 373. 


Inscriptions Numbers 372 And 373. 


ANNO 1867 ad oriente di Arezzo nel 


In 1867 to the east of Arezzo on the plain 


piano detto Catona REPERTAE SVNT 


of Catona sepulchral inscriptions were 


INSCRIPTIONES SEPVLCRALES 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM 


ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI ed 
ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, PAGINA 14; SVNT 
QVIDEM HAE: 


found according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti'S Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age 
And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti'S Own Supplements, page 14; and 
they are: 


INSCRIPTIO NVMERO 372. 


Inscription Number 372. 


OPERCVLVM  OSSVARII  RVDE 
(LONGITVDINE 0, 60 2OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS) EX 
LAPIDE TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE CIRCA 0, 060 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
ALTERA TECTI LATERE 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; nel Museo della 


GAMVRRINIVS, 
102) 


VBI (CATAL 


NVMERO ADHVC 


oo 


Fraternità IOHANNES (CATAL 
) 


The crude lid of an ossuary (600 
millimetres long according! to Mr. Olof 
August Danielsson), of l 
according to Mr. 
Gamurrini; wit 


Museum Of The 
to Mr. Gian 


r 102) it still (1890) is 
r. Olof August Danielsson. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
TI 
T2 
CI AI Mrs.-Larisi, Mrs.-Cusi's 
(daughter), ^ Mrs.-Larisi's-son's- 
C2 wife, 
A2 Mr.-Thana's (daughter) | Mr.- 


Aule's slavegirl, (lies here). 


A PSIT VVS AVGVSTVS 
NIVS, "nta BCTXYPO 
CHART 


Mr. Olof August Danielsson sketched it, 
on top of the paper squeeze made by him. 


x GAMVRRINIVS, Appendice al 
S phise e TIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS 
pe d ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti: NVMERVS 97, TABVLA NVMERO 4; 


L Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 97, photographic plate number 4; 


MAXI PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSÓOAE, TESTIMONIVM NVMERO 659. 


[v 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 659. 


INSCRIPTIO NVMERO 373. 


Inscription Number 373. 


OSSVARIVM di travertino IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
(LONGITVDINE 0, 56 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS) EX 
LAPIDE CALCARIO FOETIDO 
Catalogo del Museo Publico di Arezzo; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 041 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MEDIO LATERE INSCVLPTIS 


An ossuary of travertine stone according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini (560 
millimetres long according to Mr. Olof 
August Danielsson) from  stinkstone 
according to the Catalogue Of The Public 
Museum Of Arezzo; with letters (41 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled in the middle of the 
side according to Mr. Olof August 


OLOVVS AVGVSTVS !Danielsson; in the Public Museum Of 
DANIELSSONIVS; IN MVSEO | Arezzo according to Mr. Gian Francesco 
PVBLICO ARRETINO |IOHANNES Gamurrini, where (catalogue inventory 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI number 102) it still (1890) 1s according to 
(CATALOGI NVMERO 102) ADHVC Mr. Olof August Danielsson. 

(1890) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 

DI TRAVERTINO LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO di travertino 
ITALICE VT EGO. 

t1[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, sourced from 
Mr. Olof August Danielsson, is, evidently, rendered obsolete by bibliographical item 


number 2: 3 
A0W)R 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 373. 
TI KAMSA 
el KAM(E)SA A1 Mr.-Kame's-daughter's-husband 
(lies here). 
Ji 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSIVS|Mr. due GN sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO it accor to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO,4maue bYiMr. Olof August Danielsson). 

AVGVSTANO DANIELSSONIANO) 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appen al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM AN. hs 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffri i 
Fabretti, NVMERVS 97, TABVLA NVMERO 4; 
2. HADRIANVS MAGGIANIVS, Le iscrizioni£di 
problema del cosiddetto M Cortonese, P AGI 
TABVLA NVMERO 26, NVMERVS 10. 
[Jeff Hill's footnote: When characterising the Hands of the seventy nine inscriptions 
from Asciano edited by Mrs. Elisabetta Mangani in respect of the lettershape A ofthe 
letter M, Mr. Adriano Maggiani incidentally included a welcome sketch and 
photograph of inscription number 373, sourced from Mr. Olof August Danielsson, 
which is in conflict with Mr. Carl Eugen Pauli's falsified version and replaces it; it 1s 
unclear what theory Mr. Carl Eugen Pauli had in mind when he quietly falsified the 


reading of Mr. Olof August Danielsson's paper squeeze in order to elicit the wordform 


£o 


Mr. Gian € Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante retti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
ments, number 97, photographic plate number 4; 


* Adriano Maggiani, The Inscriptions Of Asciano And The 
roblem Of The So Called Letter M Of Cortona, page 169, number 
18, photographic plate number 26, number 10. 


*KAM- from it:] 
Ha VAR 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 373. 
TI KAPUSA A] Mr.-Kapu's-daughter's-husband 
(lies here). 
(or, equally possible but less probable:) 
T2 KAPUSA A2  Mr.Kapu's-son's-wife (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: At present, at least, we lack the context of the inscription -- and 
the gender too of the subject of the burial, hence my two stabs at interpreting it.] 


INSCRIPTIO NVMERO 374. Inscription Number 374. 
Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


LAPIS TOFINVS 
FRANCISCVS 
LITTERIS 


IOHANNES 
GAMVRRINIVS; 
LEVITER STILO 
INSCRIPTIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
ritrovato fra 1 ruderi di vetustissimo 
edicola negli scavi operati dal Francesco 
Leoni nel 1872 fuori della città | Arezzo] 
dalla parte di levante in un pendio di 
collina posta fra 1l pubblico cimitero e la 
Fonte Veneziana, presso il detto Leoni 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, NVNC VBI SIT NON 
COMPERI. 


A tombstone from tufa according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; with letters 
lightly inscribed by a sharp point 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; found amongst the ruins of a 
very old chapel in the excavations 
conducted by Mr. Francesco Leoni in 
1872 outside of the town [of Arezzo] on 
the eastern side of a sloping hill set down 
between the public cemetery and the 
Veneziana Stream, at the House Of the 
aforesaid Mr. Leoni accorduíg to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; I h 
where it is now. 


fidv2d1eMvdA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ(G374. 


TI ARUNThPESNA*5 

ARUNTh PESNAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARUNThPESNAS VT 

EGO. 

Cl | ARUNTh PESNA* A db o0) daddiride (son), 
here). 

DO EX IOHANNE FRANCISCÓTbh am givifig&t, according to Mr. Gian 

GAMVRRINIO. Qi. 3cesco Gaffurrini. 


Ur IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Ajpehdi 
CORPVS INSCRIPTIONVM |. ITALICARVM A 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Fabretti, NVMERVS 89, TABVLA NVMERQ pplements, number 89, photographic plate number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 3759. | 4 Inscription Number 375. 

Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


FRAGMENTVM OSSVARII EX | A fragment of an ossuary of tiburtine stone 
LAPIDE . TIBVRTINO .IOHANNES according to Mr. Gian Francesco 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Gamurrini; with letters | doubtlessly 


LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
trovato al Poggio del Sole entro la città 
[ Arezzo], e passato presso il signore Luigi 
Rossi | IOHANNES . FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, NVNC VBI SIT NON 
COMPERI. 


chiselled; found at Poggio del Sole — Hill 
Of The Sun within the town [of Arezzo], 
after you pass the House Of Mr. Luigi 
Rossi according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; I have not learned where it is 
now. 


TI 


CI — L(AR)Th ETRUSCA 


L(AR)Th(US) PUIAC 


AI Mr.-Larth Etrusca, Mr.-Larth's 
(son), and-also-his-wife, (lie here 


together). 


i IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 95 (LITTERIS LATINIS). 


[m Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 95 (in Latin letters). 


INSCRIPTIO NVMERO 376. 


Inscription Number 376. 


Lastra di bronzo IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS INCISIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; estratta 
a grande profondità dal fiume Castro 
nell'occasione di fare il ponte per la nuova 
strada Guido Monaco, ora presso di me 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


A tablet of bronze according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters incised 
according to Mr. Gian Francesco 


the making of the bridg 
Guido Monaco Plaza Stre 
house according 
Gamurrini. 


Wx:dod4vtl2ni9B3:t112A8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 376. 


T 


FASTI KAINEI TULESA KN------ 


CI FASTI KAINEI(AL) TULESA 


KNAES 


rs.-Fasti, 
hter), Mr.-Tule's-son's-wife, 
Mr. 's (daughter), (lies here). 


Mrs.-Kainei's 


[Jeff Hill's footnote: the family name TULE is identical with the Etruscan word for 
an-offering. 


DO EX IOHANNE F CIS I am ing it according to Mr. Gian 
GAMVRRINIO. Fhancesco Gamurrini. 
q. IOHANNES FRANCISCVS GA RINIVS, Aj ice: ad | 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM VM ANTI RIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplement di Giu: Goffredo Ai e Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 91, T. NVME 3: Supplements, number 91, photographic plate number 4; 


m 


4 
MAXIMVS — PALLOTTIN TES ONIA . LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 664. 


INSCRIPTIO NVMERO 9240. 


Inscription Number 9240. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Probably Provides The Etruscan Term For oil lamp: ALIEThI. 


CE NMNRTIC TA (INSCRIPTIO An oil lamp, of clay (the inscription is 
RECENTI later). 
A). 
CIRCVM OLEI FORAMEN. 
Around The Filling Hole Of The Oil. 
B). 
CIRCVM LVCERNAM. 
Around The Oil Lamp 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9240. 
TI^  TARChIS 
CI^ TARChI(E)S Al^ (Iam) Mr.-Tarchie's. 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
T1P  -——- ALIEThI FRAST TEZIS LUTh ------ 
CI? MI ALIEThI F(ASTIAS)|AIP I (am) the-oil-lamp of-Mr.-Fastia 
RAST(AS) TEZKE)S LUThCIAL Rasta, Mr.-Little-Tetie'Ss | (son), 
Mrs.-Luthci's (son). 


LUTh 
ALII ET ERGO VT EGO. 


MALE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO LUTh 


VT AVCTORES 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1887, PAGINA 438; 


E. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 


1887, page 438; 


483 MAXIMVS PALLOTTINIVS (EX MARIO BVFFA) PRO 438 VT EGO. 


IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 389; 


a Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 389; 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 


2 
3. 

180; 
4 


3; Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


180; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 665. 


4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


monument number 665. 


INSCRIPTIO NVMERO 377. 


Inscription Number 377. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article 


On TINIA. 


CHIMAERA (ALTITVDINE PEDES 
ROMANOS Y; VNCIAS 8; 
LONGITVDINE PEDES 4 THOMAS 
DEMPSTERIVS) AHENEA; 
DELINEATAM EXHIBENT THOMAS 
DEMPSTERIVS, ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, IOHANNES 
IACOBVS GVINCKELMANNIVS, 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
IOSEFVS | MICALIVS,  CAROLVS 
ODOFRIEDVS MVELLERIVS, 
IOHANNES GVSTAVVS STICKELIV 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN 
FABRETTIVS; 
(ALTITVDINE 0, 020 
EVGENVS PAVLIVS) I 


VASARIO), 
INGHIRAMIVS, 


THOMAS 
DEMPSTERIVS, SIMILITER CETERI, 
underneath;the walls to the northwest 
GEORGIVS DENNISIVS VOLVMEN 2? 
386 IN  MVSEO  FLORENTINO 
OMNES, VBI ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A Chimera (2 Roman feet 8 inches high; 4 
feet long according t Thomas 
eL AP dn of brass; Thomas 


Francesco 
Micali, 
Johann . Giuseppe 
Fabretti provide 


20 millimetres high 


Thomas Dempster 
Vasan) and Mr. 
Inghirami and Mr. Giuseppe 


ffredo Ariodante Fabretti, in 1534 
aceording to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 


r. George Dennis [volume 2'!, page 645] 
— volume 2?, page 386 at Arezzo while the 
citadel was being built and the channels 
were being excavated according to Mr. 
Thomas Dempster, similarly the rest, 
underneath the walls to the northwest 
according to Mr. George Dennis?, volume 
2, page 386; in the Florence Museum 
according to all of our authorities, where 
it still (1889) is according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


VI) 


NNAVT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 377. 


TI TINSCVIL 


c TIN(IA)S CVIL 


AI The-God-Tinia's vowed-gift. 


DESCRIPSI; DO BCTIPU 
OBTVRAMENTO EXPRESSO 
(CAROLVS EVGENVS PAVLIVS). 


EX 


I sketched it; I am giving it according to a 
copy reproduced by rubbing (made by Mr. 
Carl Eugen Pauli). 


eM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS DO EXPRESSO VT EGO. 


THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI 
SEPTEM, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 22 CVM 
ADNOTATIONE PHILIPPI BONARROTII 2 93; 


Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1, 
photographic plate number 2, together with the annotation of Mr. 
Filippo de Buonarrotis, volume 2, page 93; 


2. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM p Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
MONVMENTA, I, TABVLA NVMERO 155, NVMERVS 2; photographic plate number 155, number 2; 

3e IOHANNES IACOBVS GVINCKELMANNIVS, Opere 2 1022 A, Mr. Johann Joachim Winckelmann, Works, volume 2, page 1022 (of 


(EDITIONIS PRATII) TABVLA NVMERO 21, NVMERVS 48; 


the edition of Mr. Prati), photographic plate number 21, number 48; 


n PRAT CAROLVS EVGENVS PAVLI 


Ma PRO ED. PRAT. VT EGO. 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 543 — 464, NVMERVS 40; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 543 — page 464, number 40; 


Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 132; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 


etruscolatine in monumenti, 
NVMERVS 200; 


186, TABVLA NVMERO 57, 


$. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 5i Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome, TOMVS 3 [- VOLVMINIS V] 289, TABVLA NVMERO 21); Fame, volume 3 [- volume 5], page 289, photographic plate number 
21) 7 
6. IOSEFVS MICALIVS Monumenti per servire alla Storia degli | 6. Mr. Giuseppe Micali, Monuments NES My The History Of 
antichi popoli italiani TABVLA NVMERO 42, NVMERVS 2; The Ancient Peoples Of Italy, photogi late number 42, number 
2: 
s CAROLVS ODOFRIEDVS MVELLERIVS, Denkmiáler der alten | 7. Mr. Karl Otfried Müller, Painters Pw Wd volume 1l, 
Kunst 1, TABVLA NVMERO 58, NVMERVS 287; photographic plate number 58, number 2: 
8. FRIDERICVS | OSANNIVS SYLLOGE  INSCRIPTIONVM| 8. Mr. Frederic Osann, ction Of A And, Latin 
ANTIQVARVM GRAECARVM ET LATINARVM TABVLA Inscriptions, photo ber 3, ni S» E 
NVMERO 3, NVMERVS 3; 
9. DESIRVS RAOVLIVS ROCHETTIVS Journal des Savants 1843, 9. Mr. Desiré Rochette, S. 1813, page 743, 
743, NVMERVS 4; number 4; 
10. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale | 10. Mr. Arcangelo Mi 


ele Migliarini&. M. — Royal Archaeological 
, Archive O nuscripts, Papers Of Mr. 
biiarini, C. III. 7 Group 3 Subtitled Etruscan 
Entitled A4 Eittle Treasury Of Etruscan 


Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
hotographic plate number 57, number 


Mr. Giancarlo 
n Monuments, page 


I2. IOHANNES GVSTAVVS STICKELIVS, Das etruskische durch ann Gustav Stickel, Etruscan, Through Explanation Of Its 
Erklárung von Inschriften und Namen als semitische Spracl Insc And Names, Proven To Be A Semitic Language, page 
erwiesen, 122, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 4; 122, ph hic,plate number 22, number 4; 

13. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Ci VS Mr. Giusi Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS VI, InscriptionsOf A Very Ancient Age, number 468, photographic plate 
NVMERVS 468, TABVLA NVMERO 29; number 297 

14. MAXIMVS .— PALLOTTINIVS 


.  TESTIMON LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 663. 


14. r. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ment number 663. 


00 
] 


i 


IVM) 


INSCRIPTIO NVMERÓ 378. 


Inscription Number 378. 


Bilingual. 


Retrograde Lettershape S. 


The Word CLAN Is Used Twice (Somet 


ical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


hing Which Is Indicative That The Hand 


GITVDINE 90, 3l; 


ALTITVBINE , 226 34OLOVVS 
AVGVST DANIELSSONIVS) 
MARMOREÉVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, di tufo Catalogo del 
Museo Publico di Arezzo ERRORE; 
LITTERIS (PARTIS LATINAE 
ALTITVDINE 0, 034 JCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; PARTIS 
ETRVSCAE  ALTITVDINE 0, 0OI$5 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; REPERTVM  PROPE 
ARRETIVM MENSE IVNIO ANNO 


An ossuary (310 millimetres long; 260 
millimetres high according to Mr. Olof 
August Danielsson) of marble according 


to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Olof August Danielsson, 
of tufa according to the Catalogue Of The 
Public Museum Of Arezzo by mistake; 
with letters (of the Latin part 34 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; of the Etruscan part 15 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; found near Arezzo 
in June, 1834, found in the inmediate 
vicinity of Arezzo according to Mr. 
George Dennis; now in the Public 


1834, found in the inmediate vicinity of 
Arezzo GEORGIVS DENNISIVS; NVNC 
IN MVSEO PVBLICO ARRETINO 
(CATALOGI NVMERO 36) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Museum Of Arezzo (catalogue inventory 
number 36) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


C CA 5$ ML C 
JATVRN UN 
f922-14 f33«4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 378. 


V$ 


TI 
T2 


C CASSIVSC F 
SATVRNINVS 


CASSIVS C CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CASSIVSC VT EGO. 


T3 V CVSZI C CLAN 


CAZI VT ELIAS LATTESIVS. 


CANZI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CVSZI VT EGO, AVT FORTASSE 


Gl C(AIVS)  CASSIVS  C(AIID)|A1|A2 Mr,-Caiu as Saturninus, 
F(ILIVS) mh , (li&S here). 

C2 SATVRNINVS 

C3 J V(ELIA) C(A)VSZI(AL) C(AES) CX .-Little-Cavsi's son, 
CLAN Cae's son, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS; DO EX EC 
CHARTACEO 


CVM TRIBVS SVPP sáueezes (made by Mr. Olof August 
(OLOVVS ielsson). 
DANIELSSONIVS). 


. Olof Atigust Danielsson sketched it; I 
iving it décording to a paper squeeze 


y Mr. Olof August Danielsson), 


ANTONIVS — FABRO ulletti dell'Instituto " 
corrispondenza — archeologica. 49. M 
ADNOTATIONE OLAVI CHRIS EL 


ji3 Mr. Antonio Fabroni, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1834, page 149, together with the annotation of Mr. 
Olaus Christian Kellermann; 


VOLVMEN 2^, 


IOSEFVS GVFFRE RIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


SCRIPTIONVM CARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, 
VS 460, TABV. ERO 29 EX DESCRIPTIONE 
FRANCISC GAMVRRINII ET  ECTYPO 

ART. ODE ISSO); 


D 32: GEORGIVS D; Cities An eteries Of ETRVRIA'. | [ 2. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', page 644, 
VOLVMEN G NOTA 36], note 36]. 
E GEORGIVS SI nd C teries Of ETRVRIA 3 Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 


2 


, page 388; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 460, photographic plate 
number 29 (according to a sketch made by Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and according to a paper squeeze also sent by him); 


[EDV. E EX IOSEFI GVFFREDI 
ES FK ETTII CORPORE  INSCRIPTIONVM 
E 'ARVM ANTIQVIORIS  AEVI GVILIELMI PAVLI 


CORSSENII (E VISV, VT VIDETVR); 


Filecards Of Excerpts Copied Out Of Mr. 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age of Mr. Wilhelm Paul Corssen (in person, it seems); 


Giuseppe Goffredi 


E d PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA LINGVAE 
E d , TESTIMONIVM NVMERO 661. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 661. 


INSCRIPTIO NVMERO 379. 


Inscription Number 379. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS IN 
SVPERIORE PARTE | MVTILVM 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE (0, 048 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
Olof August Danielsson, broken on the 
upper part according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (of the first line 48 
millimetres high, of the second line 32 
millimetres high) chiselled; found in May, 
1878, at Vaialla, three kilometres from 


VERSVS PRIMI, 0, 032 VERSVS 
ALTERIVS  CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS) INSCVLPTIS; trovato nel 
maggio 1878 a Vaialla, tre chilometri da 
Arezzo, per cura del signor Angiolo 
Pasqui posto nel Museo pubblico 
[ARRETINO] IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
ADHVC (1890) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Arezzo, and by the care of Mr. Angiolo 
Pasqui afterwards in the Public Museum 
[Of Arezzo] according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, where it still (1890) 
is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


iIv4spat 
d 31T3*A/4* t, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 379. 


Tl . --—--—---—----- 
T2 SIIPUIAC 
T3 Th LA ETERI 
C1 J L(AR)ThI ETRUSCI A1 -Larthi Emus 
62 FASTI(AL) PUIAC I'S. (daughter), and-also- 
C3  A(RN)Th(US) LA(RISUS) 
ETERI Mr.-Laris's 


irl, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVS 
DANIELSSONIVS; DO EX EC 


. Olof A Danielsson sketched it; I 
iving it áccording to a paper squeeze 


CHARTACEO CVM SVPPLENMIENTO with upplemental paper squeeze 
(OLOVVS VSTYS |providiig more detail (made by Mr. Olof 
DANIELSSONIVS). Ahigust Danielsson). 

LU 


ice al 
IS 


IOHANNES FRANCISCVS GG, INIVS, Ap 
CORPVS INSCRIPTIONV| 'M ANTI 
AEVI ed ai suoi supplem. di Gius Goffredo Ari 
Fabretti, NVMERVS 96, NVMERÓ 4; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 96, photographic plate number 4; 


2. MAXIMVS . PALLOTTINI TES. LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM N 


2 Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 660. 


ipia. V^ AB del 


Inscriptions Numbers 4628 And 4629. 


DVO ,OSSVA EPERTA ANNO 
1711 ABBGASTRV. RRAE NOVAE 
VALLIS, AR ERIORIS [QVOD 
AB ARRETIO XD SEPTENTRIONES 
ET OCCRDENTEM VERSVS 25, 5 


Two  ossuaries found in 1711 at 
Castelnuovo in the upper valley of the 
Arno River [which lies 25.5 kilometres 
away northeast of Arezzo, according to 
Mr. Carl Eugen Pauli] in the land of the 


KILOMETE^ ABEST  CAROLVS senator Mr. Domenico De Tornaquinci 
EVGENVS PAVLIVS|] IN AGRO |according to Mr. Antonio Francesco Gori. 
SENATORIS DOMINICI 
DETORNAQVINCISII ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS. 

INSCRIPTIO NVMERO 4628. Inscription Number 4628. 
Latin. 
OSSVARIVM PARVVM.|A small square ossuary of marble 
QVADRATVM MARMOREVM |according to Mr. Eugen Bormann; with 


EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS 


letters doubtlessly chiselled; it is not stated 
where it is conserved. 


HAVD DVBIE INSCVLIPTIS; VBI 
ASSERVATVM SIT, NON REFERTVR. 


T1 SEX SEPTIMI 


SEPTIMI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SEPTIMI VT ANTONIVS 


FRANCISCVS GORIVS ET ERGO VT E 


GO. 


CI SEX(TVS) SEPTIMI(VS) Al Mr. Sextus Septimius (lies here). 
1. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS FLORENTIAE ITALIAE 1. Mr. Antonio Francesco Gori, in /Jfaly, Florence, Marucellian 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE CODEX A CXCVI, FOLIO Library, Bookcase A, Codex CXCVI, leaf 221, 
221, 
VNDE from where 
2. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN l1, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 1888; 
1888; 
En MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA . LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 449. monument number 449. 
INSCRIPTIO NVMERO 4629. Inscription Number 4629. 
Latin. 


The Word F(ILIVS) Is Evidently Used Twice. 


OPERCVLVM OSSVARII MARMOREI 
ROTVNDI, QVOD DEPERDITVM EST 
EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS 


HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 

DOMINICVS DETORNAQVINCISIVS 

DEDIT SENATORI PHILIPPO according to Mr. Antonio 
BONARROTIO ANTONIV, i; Ancient Inscriptions 
FRANCISCVS GORRN/S, owns Of Tuscany. 
INSCRIPTIONES | ANTIQVA 

ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES. 

TI LAELIAE A F 

Cl Ms.-Laelia's son, Mr.-Aulus's son, 


LAELIAE A(VLI)E(ILIV 


(lies here). 


ANTONIVS FRANCISC V VS CO MARVCELLIA! 
A CXCVI foglia 221, 


Mr. Antonio Francesco Gori, in /taly, Florence, Marucellian 
Library, Bookcase A, Codex CXCVI, leaf 221, 


1. 
and 
2; 


pi ANTONIVS VS GO INSCRIPTIONES Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVA|! ETR E VRBIBV TES 1 218, Towns Of Tuscany, volume 1, page 218, number 18, 
NVME 
VNDE from where 
3. VNDE EVG BORMANNIVS, CORPORIS| 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
INSCRIPTIONVML RVM, 11, 1, NVMERVS 1876. number 1876. 


INSCRIPTIO NVMERO 4630. 


Inscription Number 4630. 


Latin. 

nm EVGENVS 
BORMA S; LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; REPERTVM alle 
Celle tra il fiume Arno e Castiglione 
Ubertini [QVAE AB ARRETIO AD 
SEPTENTRIONES ET OCCIDENTEM 
VERSVS 21, 4 KILOMETRA ABSVNT 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS), ora a 
Montevarchi nella sala dell'Accademia 
Memorie Valdarnesi. 


An ossuary according to Mr. Eugen 
Bormann; with letters — doubtlessly 
chiselled; found at Celle, between the 
Arno River and Castiglione Ubertini 
[which lies 21.4 kilometres northeast from 
Arezzo, according to Mr. Carl Eugen 
Pauli), now at Montevarchi in the Hall Of 
The Academy according to the 
Valdarnesian Memoirs. 


T1 P TELLIVS CF 


CI  PR(VBLIVS) TELLIVS C(AII) 
F(ILIVS) 


AI Mr.-Publius Tellius, Mr.-Caius's 


son, (lies here). 


LS Memorie Valdarnesi 2. 173, 


T. Valdarnesian Memoirs, volume 2, page 173, 


VNDE 


from where 


3. (EXCERPTVM A IOHANNE FRANCISCO GAMVRRINIO) 
CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 1l, 


FASCICVLVS 1, NVMERVS 1891A. 


B (excerpted by Mr. Gian Francesco Gamurrini), Body Of Latin 


Inscriptions, volume 11, part 1, number 1891A. 


INSCRIPTIO NVMERO 4631. 


Inscription Number 4631. 


Latin. 
The Word F(ILIVS) Is Evidently Used Tw 


ice. 


PARVVM OSSVARIVM EVGENVS 
BORMANNIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
QVADRATVM MARMOREVM 
EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS 
INSCVLPTIS; REPERTVM ANNO 1860 
EVGENVS BORMANNIVS AD 
Bibbiano [QVOD AB ARRETIO AD 
SEPTENTRIONES VERSVS 13 
KILOMETRA ABEST  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS|], nei possessi del 
signore Paolo  Farseti |^ EVGENVS 
BORMANNIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS | GAMVRRINIVS IN 
LOCO  Migliaino |DENOMINAT 
IOHANNES PRANCISQ 
GAMVRRINIVS; NVNC IN 


PVBLICO (NVMERO 4 EYGENVS 
BORMANNIVS) | ARRET. 

DONO FARSETTII EV VS 
BORMANNIVS, HA 


FRANCISCVS GA 


A small ossuary according to Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, square, of marble according to 
Mr. Eugen Bormann; with letters 
chiselled; found in 1860 agéording to Mr. 
Eugen Bormann at Bibbi 
13 kilometres north of AreZzó 
iint 


Migliarino 
Francesco 
Public Museum Of 


ormann) donated by Mr. 
iig to Mr. Eugen Bormann 


Bibbiano CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AD Bibbiano VT EGO. 


TJ TITIA 

TTA TE LA 

Cl E mdi Al Ms.-Titia's son, Mr.-Lucius's son, 

C2 TERTVLL A2 Ms.-Tertulla's (slave), (lies here). 
li. ; 


VS  BORMA| CORPVS  INSCRIPTIONVM 
, VOLVMENTIE"FASCICVLVS 1, NVMERVS 1894 
E IOH. IS FRANCISCI GAMVRRINII ET 


(EX DE 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 1894 (according to a sketch of Mr. Gian Francesco Gamurrini 
and his own); 


SV): 
IO FRANGISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 


M 
di Antichità, 1894, PAGINA 50. 


M2 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1894, page 50. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4632. 
4633. 


Inscriptions Numbers 4632 And 4633. 


DVO OSSVARIA REPERTA l'anno 1654 
a Busseto [QVOD AB ARRETIO AD 
SEPTENTRIONES  VERSVS 09, 8 
KILOMETRA ABEST  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS] in quel d'Arezzo 
luogo vicino a Castelnuovo STROZZIVS 
BIS, SIMILITER MARCARDVS 
GVDIVS, ANTONIVS FRANCISCVS 


Two ossuaries found in 1654 at Busseto 
[which lies 9.8 kilometres north of Arezzo 
according to Mr. Carl Eugen Pauli] which 
is a place near Arezzo in the vicinity of 
Castelnuovo according to Mr. Strozzi 
twice, similarly according to Mr. 
Marquard Gude and Mr. Antonio 
Francesco Gori in Jfaly, Florence, 


GORIVS CODICE MARVCELLIANO A 


Marucellian Library, Bookcase A, Codex 


CXCVI EE INSCRIPTIONES 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS 
EXTANTES 2. 


CXCVI and Ancient Inscriptions Extant In 
The Towns Of Tuscany, volume 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 4632. Inscription Number 4632. 
Latin. 
OSSVARIVM QVADRATVM |A square ossuary of marble according to 
MARMOREVM EVGENVS|Mr. Eugen Bormann; with letters 
BORMANNIVS; LITTERIS .HAVD doubtlessly chiselled; in the Public 


DVBIE INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO ANTONIVS 


Museum Of Florence according to Mr. 
Antonio Francesco Gori, Ancient 


FRANCISCVS GORIVS,|Inscriptions Extant In. The Towns Of 
INSCRIPTIONES |. ANTIQVAE . IN|Tuscany, volume 1, where tfstill (1888) is 
ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 1,/according to Mr. Eugen Bo and Mr. 
VBI  ADHVC (1888) EVGENVS |Hans Dütschke. 
BORMANNIVS, IOHANNES 
DVETSCHKIVS. 
T1 CRISPINIA L F FIRMA 
T2. VALERI resTI 
CI  CRISPINIA L(VCID)  F(ILIA) rs-Crispinia ^ Firma, Mr. 
FIRMA jus's daughter, 
: ' x 
C2. VALER(DI resTI riUS FestUS'S (wife), 
(lies Here). 
M CAROLVS STROZZIVS CODEX IOTHECAE [5 r. Garlo Strozzi, Codex Found In The Library Of Mr. Carlo Strozzi, 
STROZZIENSIS, foglia 23', 3, back side of page, 
ET and 
1. CAROLVS X STROZZIVS — CODEX —" 1; Mr. Carlo Strozzi, Codex Found In The Library Of Mr. Carlo Strozzi, 
STROZZIENSIS. foglia 30, leaf 30, 
VNDE om where 
pr ANTONIVS FRANC 595. 9 ITALIAE, FLOREN: 2. Mr. Antonio Francesco Gori, Jtaly, Florence, Marucellian Library, 
BIBLIOTHECAE MARYC. /AE, DICE A CXCVHI, Bookcase A, Codex CXCVII, leaf 491, 
foglia 491, 
ET and 
E ANTONIVS, FRA VS GORI CRIPTIONES EY Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQV. ETRV VRBIBVS «TES, 2, 335, Towns Of Tuscany, volume 2, page 330, number 131, 
NVME 
ET FORTASS and perhaps 
4. MARCARDVS GV| ODEX GVELFERBYTANVS 197 647, | 4. Mr. Marquard Gude, Codex Of The Library Of Wolfenbüttel, 
ERVS 1 ET EDT TROZZIO 270, NVMERVS 11; Shelfmark 197, page 647, number 1, and published by Mr. Carlo 
Strozzi on page 270, number 11; 
EH GVDIVS CODEX GVELFERBYTANVS 197 29, 2, 5; Mr. Marquard Gude, Codex Of The Library Of Wolfenbüttel, 
Shelfmark 197, page 29, line 2, 
ET and 
6. MARQGARDVS GVDIVS CODEX GVELFERBYTANVS 871, 3| 6. Mr. Marquard Gude, Codex Of The Library Of Wolfenbüttel, 
EDITV$,321, 18; Shelfmark 871, line 3; and published by Mr. Carlo Strozzi on page 
321, line 18; 
35 ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, INSCRIPTIONES 7; Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES |] 18, Towns Of Tuscany, volume 1, page 18, number 29, 
NVMERVS 29, 
VNDE from where 
A LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS NOVVM 8. Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 1664, page 1664, number 7, 
NVMERVS 7; 
ET and 
9. LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS NOVVM 9. Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 1780, page 1780, number 26; 
NVMERVS 26; 
10. IOHANNES DVETSCHKIVS Antike Bildwerk in Florenz 170, | 10. Mr. Hans Dütschke, Ancient Picture Work In Florence, page 170, 
NVMERVS 339; number 339; 
H. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM | 11. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 1863 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


number 1863 (according to a sketch made by him in person). 


MARITVS SEQVENTIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS IN ERRORE, NAM 
NIMIRVM CRISPINIA L F FIRMA EST FEMINA. 


DVBIE INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS 1, VBI ADHVC 


INSCRIPTIO NVMERO 4633. Inscription Number 4633. 
Latin. 
OSSVARIVM QVADRATVM A square ossuary of marble according to 
MARMOREVM EVGENVS|Mr. Eugen Bormann; with letters 
BORMANNIVS; LITTERIS .HAVD doubtlessly chiselled; in the Public 


Museum Of Florence according to Mr. 
Antonio Francesco Gori, Ancient 
Inscriptions Extant In. The Towns Of 


(18889 | EVGENVS  BORMANNIVS, Tuscany, volume 1, where it still (1888) is 
IOHANNES DVETSCHKIVS. according to Mr. Eugen Bormann and Mr. 
Hans Dütschke. 
T1 L VALERIVS 
T2 A F POM 
A5 FESTVS 
CI  L(VCIVS) VALERIVS A1|A3 Mr.-Lugits tus) 
C2 A(VLI) F(ILIVS) POM(PTINA A2 Mr.-Aulüs's sonsof-t mptinus 
TRIBV) Tribe, (lieShere). 
C3 FESTVS 
| CAROLVS STROZZIVS CODEX BIBLIOTHECAE Mr. Carlo Str. und In The Library Of Mr. Carlo Strozzi, 
STROZZIENSIS foglia 23', D back side o 
VNDE fróm wlere 
2. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS ITALIAE, FLORENTIAE, 2, Mr? nio Francesco Gori, Jtaly, Florence, Marucellian Library, 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE, CODICE A CXC| 7 Book Codex CXCVIII, lcaf 491, 
foglia 491, 
ET ang. 
3. ANTONIVS  FRANCISCVS  GORIVS, IN ONES | 3. Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS DE 298, Chees Of Tuscany, volume 2, page 298, number 21, 
NVMERVS 21, 
EL FORTASSE and pefhaps 
MARCARDVS GVDIVS CODEX GVELFERBY' 97 379, Mr. Marquard Gude, Codex Of The Library Of Wolfenbüttel, 
NVMERVS 2 ET EDITVS A Ép 334, NVM : Shelfmark 197, page 379, number 2, and on page 334, published by 
Mr. Carlo Strozzi, number 4; 
5. ANTONIVS FRANCISC GORI INSCRIP 3; Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 


Towns Of Tuscany, volume 1, page 18, number 26, 


VNDE from where 
6. LVDOVICVS I ORIVS NOVVM 6. Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
THESAVR INSCRIPTIO M, BAGINA 1782, page 1782, number 18; 


Mr. Hans Dütschke, Ancient Picture Work In Florence, page 206, 
number 456; 


EVGENVS BO 
LATINARVM, VOL 


NIVS, -CORPVS  INSCRIPTIONVM 
11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 1864 


9e 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 1864 (according to a sketch made by him in person). 


DVBIE INSCVLPTIS; trovato in Santo 
Leo [QVOD AB ARRETINO AD 
OCCASVM VERSVS 3,5 KILOMETRA 
ABEST CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS| nella pubblica strada [QVAE 


Niugx svA DESCRIPTI 
uu 
10607] 
(ÍADDITAMENTVM (ARRETIVM); 
tSanto Leo, Martignano, Lucignanoj 
INSCRIPTIO NVMERO 4634. Inscription Number 4634. 
Latin. 
OSSVARIVM ROTVNDVM .|A round ossuary of marble according to 
MARMOREVM EVGENVS|Mr. Eugen Bormann; with letters 
BORMANNIVS; LITTERIS | HAVD doubtlessly chiselled; found in Santo Leo 


[which lies 3.5 kilometres west of Arezzo 
according to Mr. Carl Eugen Pauli] in the 
public street [which carries one to 
Florence, according to Mr. Carl Eugen 
Pauli] in November, 1780, and on 


FLORENTIAM FERT CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS] nel mese di 
novembre 1780 e nella via Maestra in 
faccia alla villa Palliani LORETIVS, 
SIMILITER ANTONIVS FABRONIVS; 
IN AEDIBVS MVNICIPALIBVS 


Maestra Street in front of the villa of Mr. 
Palliani according to Mr. Loreti, similarly 
according to Mr. Antonio Fabroni; in the 
Town Hall according to Mr. Loreti, it was 
then transferred into the Public Museum, 
where it is numbered with inventory 


LORETIVS, INDE TRANSLATVM IN number 1 according to Mr. Eugen 
MVSEVM  PVBLICVM, VBI EST Bormann. 

NVMERO J EVGENVS 

BORMANNIVS. 

T1 FABRICIALL 

T2 PHILEMA 


FABRICIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FABRICIA VT EGO. 


L L * CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PROL L VT EGO. 


CI — FABRICIA L(VCII) LIBERTA) |AI1[A2 Ms.-Fabrici Philema, f. 
C2 PHILEMA Lucius'sdfree ies'here)- 

m LAVRENTIVS LORETIVS CODEX LAPIDARIVM ARRETINVM |. 1. Mr. Lorenz ti, Codex, S a. Y Body Of Stone 
CONTINENS ARRETII SERVATVS IN ARCHIVO Inscriptions Of A 0, Preserve The Archive*Of The Cathedral, 
CATHEDRALIS foglia 143; leaf 143; 

r1 ANTONIVS —FABRONIVS,  Bulletti dell'Instituto — di| 2. MrgfAntonio Fab lletin Of D d te Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, NVMERVS 1: n p^ ua E qd : iid did 

3. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM[| 3. Mr. irn lic Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS 1, NVMERVS 1869 number 1869 (3 à sketch made by him in person). 

(EX SVA DESCRIPTIONE). 
INSCRIPTIO NVMERO 4635. Inseription Number 4635. 
Latin. 
OSSVARIVM LAPIDEVM EV VS|AnWessuary (of stone according to Mr. 
BORMANNIVS; Euge rmann; with letters chiselled; 
INSCVLPTIS; REPERTVM 


a Matrignano presso Arrez 
FRANCISCVS GAM 


faund in 1840 at Matrignano near Arezzo 
aceording to Mr. (Gian Francesco 
amurrini in the work of Mr. Eugen 


EVGENVM Bormann; it used to be extant there in a 
EXTABAT IBIDEM farmhouse according to Mr. Gian 
RVSTICIS I ES Francesco Gamurrini in the work of Mr. 
GAMVR VD ENVM |Eugen Bormann. 
BORMANNI 
TI ALERIA 
D We S 
Cl VBLII) F(ILIA) Al  Mrs.-Valeria, Mr.-Publius's 
C2 LATINA NATA daughter, 

A2 of-Mrs.-Latina born, (lies here). 


LP EVGEN BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 1895 
(EX DESCRIPTIONE IOHANNIS FRANCISCI GAMVRRINII). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 1895 (according to a sketch by Mr. Gian Francesco 
Gamurrini). 


INSCRIPTIO NVMERO 380. 


Inscription Number 380. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Conserved In Paris At The Bibliothéque Nationale, Inventory Number 921, According 


To Mr. Mauro Cristofani. 


STATVA AHENEA ATHLETAE NVDI 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; | LITTERIS . IN 
DEXTRO FEMORE INCISIS 
IOHANNES CAROLVS 


A brass statue of a naked male athlete 
according to Mr. Giancarlo Conestabile; 
with letters incised on the right thigh 
according to Mr. Giancarlo Conestabile; 


found at Quarata, a village near Arezzo 


CONESTABILIVS; REPERTA a 
Quarata, villaggio — presso — Arrezzo 
(IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS (E SCHEDIS 
ANTONII FABRONII) APVD 
IOSEFVM GVFFREDVM 


ARIODANTEM FABRETTIVM; OLIM 
APVD VICECOMITEM IANSEIANVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


(according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini (from the Papers of Mr. 
Antonio Fabroni) in the work of Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
one time at the House Of The Viscount De 
Jansée according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, I have not 
learned where it is now although I was 
assisted by Mr. Michele Bréal. 


FABRETTIVS, NVNC  VBI SIT, 
QVAMQVAM A MICHAELE 
BREALIO ADIVTVS NON COMPERI. 
Tl | MIKLANINSL 


MI KLANINSL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MIKLANINSL VT EGO. 


[m IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1862, PAGINA 24; 


CI MI KLAN INS(IA)L AI I (am) the-són.of-Mrs.-Insi..., ; 
I" in 


The tute Of 


Mr. Giancarlo 4Conesl 
Archaeologic: rresponi 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2608BIS; 


ffredo Affbdante 


b Vc Of Italic 
number 2608BIS; 


2. Mr. Giuseppe 
Inscriptions Of A Very Ancient 


ES GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der d, M ilhelm Paul ssen, On The age Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 779; e 779; 

4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wi ke, uscan Researches, volume 3, page 267, 
3, PAGINA 267, NVMERVS 9; number 9; 

s. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE[| 5. r. Massimo eim NE Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 668; ument number 668; 

6. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, e uro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 
VOLVMEN 59, PAGINA 278, NVMERVS 3I. pagi number 31. 


new sketch, that is, the old sketch made in 
in respect of the reading:] 


[Jeff Hill's footnote: Finally a welcome sketch (but not a photograph -- the wretched 
French museum curators may have considered, using the warped logic of their 
diseased brains, that they actually own the copyright in perpetuity (they typically only 
grudgingly deign to give their divine permission) (as if they, or a fellow Parisian at 
least, actually cast and inscribed the thing three thousand years ago) of this antiquity) 
of the inscription is being provided; Mr. Armando Cherici And Mr. Mauro Cristofani 
write about its place of conservation and how it got there, in a tale which makes no 
mention of its being made by a modernday poilu last year in Paris, patent pending; the 


1844 which has surfaced, changes nothing 


Territory Of Arezzo. 


AGER. ARRETANVS.. 
b d 


Article 31. 


territory of the town of Arezzo.] 


[Jeff Hill'S footnote: The idiot Mr. Mauro Cristofani states that he is updating 
inscription number 38, but he means inscription number 380; (AR) is clumsily and 
misleadingly so printed as if it is one of the ninety two provincie di Italia, but Arezzo 
is a town, of course, and not a province, and Quarata is a location or village in the 


Sul bronzetto di atleta rinvenuto a Quarata 
(Arezzo) conservato a Parigi, 
Bibliothéque | Nationale, ^ inventario 
numero 92] (Mauro Cristofani, 7 bronzi 
degli Etruschi, pagina 269, numero 48; A. 
M. Adam, Bibliothéque | Nationale. 
Bronzes étrusques et italiques, pagina 
163, numero 241) é incisa, sull'esterno 
della gamba destra, da poco sopra il 
ginocchio a tutto 1l polpaccio, l'iscrizione 


On the little bronze of an athlete recovered 
at Quarata (a few kilometres from 
Arezzo) conserved at Paris, in The 
National Library, inventory number 921 
(Mr. Mauro Cristofani, Bronzes Of The 
Etruscans, page 269, number 48; Mr. A. 
M. Adam, The National Library. 
Etruscan And Italic Bronzes, page 163, 
number 241) is incised, on the outside of 
the right leg, [Jeff Hill's footnote: 
commencing] a little above the knee [Jeff 


Hill's footnote: downwards on] to the 
entire calf, the inscription: 


MIKLAN 


di cui risulta ora confermata la lettura 


the reading of which, now confirmed, 
turns out to be 


MI KLANINSL 


offerta senza apografo dal CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
sulla base della testimonianza autoptica 
del Marco Antonio Fabroni. L'apografo, 
tracciato a mano libera con penna a china, 
completo delle ultime due lettere poi 
saltate per una scrostatura della superficie, 
si trova in un appunto manoscritto dello 
stesso Marco Antonio Fabroni, datato 27 
dicembre — 1844, conservato — presso 


l'archivio della Fraternità dei Laici diii 


Arezzo (busta 1194), per il cui Museo lo 
studioso — esaminó il | monumento 
tentandone l'acquisto. 


was provided, without a sketch, by the 
Body Of Etruscan Inscriptions, on the 
basis of evidence of a study in person by 
Mr. Marco Antonio Fabroni. The copy, a 

freehand tracing using a porcelain pen, 
fills in the last two letters 
over on account of scuffin 
has been found in a manus 
the same Mr. 
dated 27th of 


person may 
[Jeff Hill's 


al Library]. 


MAT WENA us 


IMAGO INSGRIPTIONIS NVMERO 380. 


T 


MIKLANINSLAÁ 


Cl 


MI KLAN INS(A)L 


[Al I (am) the-son of-Mrs.-Insi. 


[Jeff Hill's footnote: Since a Goddess **INSI is unknown, evidently INSI is a 


woman's, and mother's, name.] 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the ancient Hand may have tried to write 
**MI CLENSIALSI 


I (am a gift) for, or, on behalf of (-IN-), my son, or, my daughter. (I find the 
identification of the gender to be ambiguous -- the possibly analogous PVELLA, little 
boy, or, girl « PVER, boy must be considered!).] 


[Jeff Hill's footnote: And if that conjecture does not fly, then I next conjecture that the 
second letter I is a miswritten interpunct: 
MI KLANINSL 
MI KLAN * NSL 
MI KLAN * N(E)SL? 
MI KLAN * N(U)S(IA)L?.] 


INSCRIPTIO NVMERO 381. Inscription Number 381. 


LN MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, n Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


VOLVMEN 51, PAGINA 251, NVMERVS 62. page 251, number 62. 


[Jeff Hill's footnote: Informed by Mr. Mauro Cristofani's And Mrs. Adriana 
Emiliozzi's update, I have transferred this inscription from here, from inscriptions of 
Mucignano of Arezzo, to the inscriptions of Magugnano, that is, to Macugnano, of 


Viterbo (or INSCRIPTIONES IN FINIBVS VITERBIENSIBVS REPERTAE, which 
can also be defined as being in the territory of Bolsena).] 


INSCRIPTIO NVMERO 382. 


Inscription Number 382. 


OSSVARIVM FRANCISCVS 
ORIOLIVS; LITTERIS HAVD DVBIE 
INSCVLPTIS; ORIGINEM 
ARRETINAM DOCET NOMEN 
GENTILICIVM; OLIM ARRETII IN 
MVSEO BACCIANO FRANCISCVS 


An ossuary according to Mr. Francesco 
Orioli; with letters doubtlessly chiselled; 
the family name indicates its origin from 
Arezzo; at one time at Arezzo in the 
Museum Of Mr. Bacci according to Mr. 
Francesco Orioli; it now seems to have 


ORIOLIVS, NVNC VIDETVR |perished. 

PERISSE. 

Tl | ARSTEPRNE 

Cl] — AR(NTh) STEPRNE Al  Mr.Arnth Steprne S. 

: Mrigunieasedege MÁLPAGRMA ANE oo |o uere Mi, Ol V. 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 464. 


Mr. Giusep 


i abretti, er Italic 
tip taos OE Ais Anci 


INSCRIPTIO NVMERO 383. 


lüiseription Numbe? 383. 


MAGNVS LAPIS CONSTANTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE tre once 
romane 
INSCVLPTIS; REPERTVS ANNO 1 
IN CASTRO Pigli PROPE ARRETI 


CONSTANTIVS) —— " 


e M iording to Mr. Di 
; with rs (three Roman 
ccording to Mr. Di Costanzo) 


le; found in 1805 in the 
at Piglf near Arezzo according to 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIO ES Mr. luseppe — Goffredo — Ariodante 
FABRETTIVS; | NVNC ET FabrettE'it now seems to have perished 
PERISSE. 
2 VE 
NZ 
77) 4 8& 
SCRIPTIONIS NVMERO 383. 
Tl  .MILARThIA KURVENATS 


MI LARThIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MILARTRhIA VT EGO. 


KURVENAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO KURVENATS VT EGO. 


Cl LARThIA(S)|A1 I (am) Mr.-Larthia Kurvenata's. 
KURVENAT(A)S 
DO EXP IOSEFO  GVFFREDO I am giving it according to Mr. Giuseppe 
BNMNEE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 
B vue em SVB FOLIO 35, B M NDIMUINUEES inserted after leaf 35, 
VNDE from where 
* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 467TER TABVLA NVMERO 29 (EX APOGRAPHO 
CONSTANTII, QVOD CVRA GREGORII PALMIERI ACCEPIT 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 467TER, photographic 
plate number 29 (according to a copy of Mr. Di Costanzo, which, by 
care of Mr. Gregorio Palmieri, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti received; 


EISBIST ETIAM 


also has it 


HABET IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
ETIAM EX SCHEDIS ANTONII ALBERGOTTII IOHANNE 
FRANCISCO GAMVRRINIO MISSIS); 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti according to the Papers of 
Mr. Antonio Albergotti sent (to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti) by Mr. Gian Francesco Gamurrini); 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 669. 


5. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 669. 


INSCRIPTIO NVMERO 384. 


Inscription Number 384. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 050 AD 0, 065 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE INSCVLPTIS; REPERTVM 
ANNO 1827 MARCIANI in Valdichiana 
ANTONIVS  FABRONIVS; NVNC 
(1890) IN MVSEO PVBLICO 
ARRETINO (CATALOGI NVMERO 24) 
OLOVVS AVGVSTVS 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (50 to 65  millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front; found in 1827 at 
Marciano, in. Valdichiana according to 
Mr. Antonio Fabroni; now (1890) in the 
Public Museum Of Arezzo (catalogue 
inventory number 24) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
4812: 


Qq/J 


Qv 
IMAGO mro M 


T1 LARTh STEP 
T2 RNI 


T3 AUThNAL 


CIIC2 LARTh STEPIRNI(ES) 
C3. AUThN(DAL 


Mr.-Larth, Mr.-Step|rnie's (son), 
A3 Mrs.-Authni's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGOVS 
DANIELSSONIVS; DO E 
CHARTACEO CVM SVBPLE 


(OLOVVS * GVS 


DANIBLSSONIVRK 
à 205; 


ANTONIVS .— FABRONIVS, 
corrispondenza ari gica. 1830, PÀ 
BRETTIVS, CORPVS 
QVIORIS — AEVI, 


2; IOSEFVS GVE D 
INSCRIPTION 
NVMERAS 3 : IS FRANCISCI 
GAMVRRI 
e 


INSCRIPTIO ERO 385. 


S 


TO s 


RIODANTES 
JCARVM Aj 
RIPTIONE IO 


—Á 


eM OlgfAugust Danielsson sketched it; I 


giving it according to a paper squeeze 
Wi a supplemental paper squeeze 
roviding more detail (made by Mr. Olof 


dr. gust Danielsson). 

Mr. Antonio Fabroni, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1830, page 203; 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 465 (according to a 
sketch by Mr. Gian Francesco Gamurrini). 


[v 


Inscription Number 385. 


X LAPIDE TIBVRTINO 
VS ARIODANTES 


(ALTITVDÍNE 0, 045 VERSVS PRIMI, 
0, 032 VERSVS ALTERIVS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN LATERE 
INSCVLPTIS; REPERTVM MARCIANI 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; NVNC (1890) IN 
MVSEO PVBLICO . ARRETINO 
(CATALOGI NVMERO 99) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (of the first line 45 millimetres 
high, of the second line 32 millimetres 
high) chiselled on the side; found at 
Marciano according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; now (1890) 
in the Public Museum Of Arezzo 
(catalogue — inventory number 99) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


4332: 
nmn 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 385. 


T1 
T 


A STEPRNUI 
LEThIAL 


STEPRNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE STEPRNI QVIDEM) PRO 
STEPRNUI VT EGO (AN AVT STEPRN 


IU AVT STEPRNIU). 


Cl 
C2 


A(ULI) STEPRNUI 
LEThIAL 


AI Ms.-Auli Steprnui, 
A2 Mrs.-Lethi'S (daughter), (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielss 
am giving it according to 
(made by Mr. Olof August 


sketched it; I 


jp IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goflfre Fabretti, Bo: f Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions O: ery Ancient Age; BIS. ccording to 
NVMERVS  465BISA (EX  DESCRIPTIONE | IOHANNIS a sketch of MT. in Francesc imurrints January, 1866). 
FRANCISCI GAMVRRINII MENSE IANVARIO 1866 MISSA). 
INSCRIPTIO NVMERO 386. ^TnseriptiorNumbef 386. 


Retrograde Lettershape S. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LIT, S 
(ALTITVDINE —. CIRCA 
CAROLVS  EVGENVS 


INSCVLPTIS; REPERTVM a 


MVSEO 


(CATALOGI 
AVGVSTVSIDANI 


of tiburtine stone according to 
Goffredo Ariodante Fabretti 
ugust Danielsson; with 
35  millimetres high 
to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselléd; found at Marciano towards the 
year 1830 according to the Catalogue Of 

e Public Museum Of Arezzo; now 
(1890) in the Public Museum Of Arezzo 
(catalogue — inventory number 35) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


e 
1n49? j"gA 
$AIq v a». 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 386. 
TI — ARNT FENE Al . Mr.-Amt Fene, 
T2 CAUCIAS A2 Mr.-Cauria's (son), (lies here). 
CAUTIAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAURIAS VT EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


L1 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS  465BISC (EX  DESCRIPTIONE  IOHANNIS 
FRANCISCI GAMVRRINII). 


E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 465BISC (according to 


a sketch by Mr. Gian Francesco Gamurrini). 


INSCRIPTIO NVMERO 387. 


Inscription Number 387. 


MAGNVS LAPIS (sasso IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, pietra 


A large stone (stone according to Mr. 
Giancarlo —Conestabile, solid rock 


viva IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, ]astra 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) CALCARIVS 
FRACTVS IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 060 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
REPERTVS ANNO 1832 MARCIANI IN 
DITIONE  ARRETINA  IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, NVNC 


according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, slab according to Mr. 
Olof August Danielsson) of limestone, 
broken according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (60 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; found in the year 
at Marciano in the control of Arezzo 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
now (1890) in the Public Museum Of 
Arezzo (catalogue inventory number 38) 
according to Mr. Olof Au anielsson. 


(1890 | IN MVSEO  PVBLICO 
ARRETINO (CATALOGI NVMERO 38) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
8"fietr oa maed N 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMPRO3S: 
ENUU ^RISFALASASNASMA 
Cl  LARIS me d Wes Mr.-Falasasna's (son), 
MA(RCIAL) Mr. ajci's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTWS 
DANIELSSONIVS; DO EX EQ TXPO 
CHARTACEO ( VAY 


Olof Auglfst Danielsson sketched it; I 
ing it according to a paper squeeze 
Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSS 
Jr 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizi usche e 
etruscolatine in monumenti, VMERVS (EX 
ARCHANGELI MICHAELIS C. M. - Rea eo 
Archeologico di Firenze, Ar; i , Carte Migliari 

III. — Cartella IIL, Studi i, F. Filza V., Tesori 


epigrafico etrusco, NVMERVS 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 267, number 46 (according to Mr. Arcangelo 
Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological Museum Of 
Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. Arcangelo Michele 
Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan Studies, F. V. — File 
5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan Epigraphy. number 601); 


IOHANNES CAROLVS CONES 
scienze, lettere ed.afti? "VOL VMEN 1 


^ ico di 
INA 189; 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Arcade Journal Of Science, 
Literature, And The Arts, volume 166, page 189; 


IOHANNES INESTABI evue archéologique 


1861 438; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological Review, 1861, 438; 


IOSEF EDVS ARIODANTES FA TIVS, CORPVS 

INSCRIPTIO| I VM  ANTIQVIORIS — AEVI, 

NVMERVS 4 29 (EX ECTYPO 

CHARTACEO A NNE FRANCIÍSCO GAMVRRINIO 14 
*iIVNII 1807 MISSO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 467 (according to a 
paper squeeze sent by Mr. Gian Francesco Gamurrini on the 14th of 
June, 1807); 


SCHEDAE INGVALTI VNDSEHI: 


the Papers of Mr. Ingvald Undset; 


Sis 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


Ve» dd TESTIMONIA — LINGVAE 
vs MONIVM NVMERO 671. 


monument number 671. 


iU 
10063] 
(ARRETIVM! 
INSCRIPTIONES NVMERIS 388. 389. | Inscriptions Numbers 388, 389, 390, And 
390. 391. 391. 
MVLTA SEPVLCRA . ETRVSCA|Many Etruscan tombs were found near 
INVENTA SVNT presso Marciano in una | Marciano on a hill to the west according 


collina a 
FRANCISCVS 
Appendice 
INSCRIPTIONVM 
ANTIOVIORIS |. AEVI 


ponente IOHANNES 
GAMVRRINIVS, 
CORPVS 
ITALICARVM 
ed ai suoi 


al 


to Mr. Gian Francesco Gamurrini, 
Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabrett'S Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age And 
To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


supplementi di Giuseppe  Goffredo 


Ariodante Fabretti, PAGINA 101, 
QVIBVS EX SEPVLCRIS 
PRODIERVNT INSCRIPTIONES HAE: 


Fabretti'Ss Own Supplements, page 101; 
from these tombs these inscriptions arose: 


INSCRIPTIO NVMERO 388. 


Inscription Number 388. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


QVA IN RE INSCRIPTIO SIT NON 
INDICATVR; LITTERIS HAVD DVBIE 
INSCVLPTIS; ora presso la famiglia 
Quinti in Monte Santo —Savino 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, NVNC VBI SIT, NON 
COMPERI. 


It is not indicated on what item this 
inscription is; with letters doubtlessly 
chiselled; now at the house of the Quinti 
family on Monte Santo Savino — Mount 
Santo Savino according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; I à wd learned 
where it is now. 


[20vomv "iiA 42»vQ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 388 m. 


"d |hU«XERAKILTUSThUVEP 


ThUKER AKILTUS ThUVES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


ThUKERAKILTUSThUVEP VT EGO. 


C1 . ThUKERA(S) KILTUS |A1 € lk ckcra Kiltu's, Mrs.- 
ThUVEP(IAL MI) uvepi's is), (ossuary). 
DO EX IOHANNE — EN to Mr. Gian 
GAMVRRINIO. ancesco rrini. 
"0 CORPIS. INSCRIPTIONVM. TTALICARV: ANRIQVIORIS hcic uu ye 
y Ip Ty 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goff iodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabrett's Own 
Fabretti, NVMERVS 104, TABVLA NVMERO 4; ments, number 104, photographic plate number 4; 
2 cw re ey ia decor 
INSCRIPTIO NVMERO 389. Inscription Number 389. 
OPERCVLVM OS The lid of a peakshaped ossuary of tufa 
TECTIFORME ES according to Mr. Gian Francesco 
FRANCISCVS ;'Gamurrini; with letters inscribed on the 
LITTERIS sloping part by a sharp point according to 
STILO Mr. Gian Francesco Gamurrini; at my 
FRANCISCVS 6G RINIVS; presso|house (1880) according to Mr. Gian 
di me IOHA 8 FRANCISCVS | Francesco Gamurrini. 
GAMV 


I1340444221!0188 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 389. 


TI FASThIVELChANEI 

FASThI VELChANEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
FASThIVELChANEI VT EGO. 

CI FASThlI VELChANEI AI Ms.-Fasthi Velchanei (lies here). 
DO EX IOHANNE FRANCISCO |I am giving it according to Mr. Gian 
GAMVRRINIO. Francesco Gamurrini. 


b. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 101, TABVLA NVMERO 4. 


1a Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 101, photographic plate number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 390. 


Inscription Number 390. 


OSSVARIVM EX LAPIDE 
ALABASTRITE HERMANNVS 
DEGERINGIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 028 AD O0, 032 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; NVNC (1897) 
IN MVSEO PVBLICO ARRETINO 
HERMANNVS DEGERINGIVS. 


An ossuary of alabaster according to Mr. 
Hermann Degering; with letters (28 to 32 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; now 
(1897) in the Public Museum Of Arezzo 
according to Mr. Hermann Degering. 


I1 04? 'r2- 5.] ^n 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 390. 


Tol 
El 


AVLE STEPRNI 
AVLE STEPRNI(AL) 


A1 


Mr.-Avle, 
(lies here). 


Mrs.-S i's 


DO EX ECTYPO CHARTACEO, QVOD 
MISIT HERMANNVS DEGERINGIVS. 


t. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 102, TABVLA NVMERO 4. 


I am giving it ac voee 
which Mr. Hesflinn e nt: 
B 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr- Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic riptions Of A Very Ancient 
A, 


dante Fabretti'S Own 
late number 4. 


d To Mr. seppe Goffre 
s, number 192, photographi, 


INSCRIPTIO NVMERO 391. 


^ "Inscription Number 391. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


L. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 103 (LITTERIS LATINIS). 


FRAGME TOFINI|A fragment of a tombstone of tufa 
IOHANNES NCISCVS according to Mr. Gian Francesco 
GAM TERIS  HAVD|Gamurrini; with letters | doubtlessly 
DVBI NVNC VBI SIT, 'chiselled; I have not learned where it is 
NONC : now. 

Tl. —— CVAS 

Gl LARA ETRUSCA SC(E)JVAS  |AI Mr.-Larth Etrusca, Mr.-Sceva's 


son), (lies here). 
(n Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 103 (in Latin letters). 


INSCRIPTIO NVMERO 392. 


Inscription Number 392. 


OPERCVLVM OSSVARII E 
MARMORE TIBVRTINO IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVA 


VELCIORVM ETRVSCORVM 
FAMILIA | PERVSINA,  TOFINVM 
IOHANNES DVETSCHKIVS; 


The lid of an ossuary from tiburtine 
marble according to Mr. Giovanni Battista 
Passer in his On The Ancient Velcius 
Family Of Perugia Of The Etruscans, 
from  tufa according to Mr. Hans 
Dütschke; Mr. Antonio Francesco Gori 


DELINEATVM EXHIBENT 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
MVSEVM ETRVSCVM EXHIBENS 
INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 


MONVMENTA (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE CIRCA 0, 055 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
VNO TECTI LATERE INSCVLPTIS; 
REPERTVM ANNO 1739 PROPE 
CASTRVM LVCIGNANI IN PRAEDIIS 
DOMINICI AVGVSTINI CERRETANII, 
CANONICI FLORENTINI IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVA 


VELCIORVM ETRVSCORVM 
FAMILIA PERVSINA; OLIM 
FLORENTIAE IN AEDIBVS 


CERRETANII IOHANNES BAPTISTA 
PASSERIVS, IN THOMAE 
DEMPSTERII LIBROS DE ETRVRIA 
REGALI PARALIPOMENA, TVM I 
MVSEO ANTONIA 
FRANCISCANO 
IOHANNES BAPTISTA 
DE ANTIQVA 


provides a tracing in his The Etruscan 
Museum, Exhibiting The Outstanding 
Monuments Of The Ancient Etruscans 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti also provides one); 
with letters (about 55 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on one side of the houseroof; 
found in 1739 near the castle at Lucignano 
on the Estate Of Mr. Domenico Agostino 
Cerretani, a Florentine priest, according to 
Mr. Giovanni Battista Passer in his On 
The Ancient Velcius Fa 
Of The Etruscans; at one ti 
in the House Of 
to Mr. Giova 
Explanations 


ancesco Gori 
Giovanni Battista 
nt Velcius Family 
Of The Etruscans, and Mr. 
nzi; in 1874 in the Villa 
according to Mr. Carlo 
ituated in Montui, to where it 
sported by Mr. Carlo Strozzi 
according to Mr. Hans Diütschke; still 

93) in the same Villa at Montughi, 
which is now the tragic actor Mr. Ernesto 
Rossi's according to Mr. Leopoldo de Feis 
Barnabita. 


IHI18444243:0HH G8 
a1|J6Hnq1*34 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 392. 


TI ARNTh VELChATINI 
T2 VESTRNALISA 
Cl ARNTh VELChATINI(AL) A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Velchatini's 
C2 VESTRN(DALISA (son), 
A2  Mrs.-Vestrni's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO, QVOD MISIT 
LEOPOLDVS FEISIVS BARNABITAS. 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing, which Mr. 
Leopoldo de Feis Barnabita sent. 


BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE CODEX A CXCVIII 


d. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, La Storia di Antica ; A Mr. Antonio Francesco Gori, The History Of Ancient ETRVRIA, 
ETRVRIA 119, TABVLA NVMERO 6, page 119, photographic plate number 6 
p ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, FLORENTIAE ITALIAE 3. Mr. Antonio Francesco Gori, Italy, Florence, Marucellian Library. 


Bookcase A, Codex CXCVIII 


VOLVMEN 2, PAGINA 219, NVMERVS 466 (9). 


ET and 

3. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 3 Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 4, photographic plate number 24, number 5; 
24, NVMERVS 5; 

4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 225, Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 225, 

ET and 

5. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, DE  ANTIQVA 5. Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Velcius Family Of 
VELCIORVM ETRVSCORVM FAMILIA PERVSINA 109; Perugia Of The Etruscans, page 109: 

6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Bullettino 6. Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1862. PAGINA 79; Archaeological Correspondence, 1862, page 79: 

T. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 7. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Efruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 445 — 374, NVMERVS 414 (EX SCHEDIS Languages Of Italy, volume 2, pag — page 374, number 414 
GORIANIS): (from the Papers of Mr. Antonio Fran ori); 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo  Ariodante *Fà i Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. numb A, photographic 
NVMERVS 475A TABVLA NVMERO 29 (A ET B EX ANTONIO plate number 29 (A and B according to Mit'Anto! ncesco Gori); 
FRANCISCO GORIO); 

9. IOHANNES DVETSCHKIVS, Antike Bildwerke in Oberitalien, 9. Mr. Hans Dütschk: 


D" bn dd volume 


2, page 219, nuniber 466 


EX HAC INSCRIPTIONE SINCERA 
FALSAS TRES PRODISSE PVTO HAS: 


INSCRIPTIO NVMERO 393. 


Genuine (Not Necessarily Copied By Careless Forger From Inscription Number 392 
For Any Particular Aspect Of It Which I Can Discern). 


i uir ibscription, 


ine or ve seen the 


Inscription Number 393. 


LAMMINA AHENEA; LONDINII IN 


A brass tablet; in London in the British 


NVMERVS 475B (EX DESCRIPTIONE CAROLI ODOFRIEDI 
MVELLERII A THEODORO MOMMSENO AD GVILIELMVM 
HENZENIVM MISSA). 


MVSEO  BRITANNIEO  IOSEFVS Museum according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti. 
FABRETTIVS. 
T1 ARNThVELChATINI 
le VESTRNAISA 
el ARNTh VELChATINI(AL) Al Mr.-Arnth, Mrs.-Velchatini's 
C2 | VESTRN(DA(L)ISA (son), 
A2 Mrs.-Vestrni's-daughter's- 
husband, (lies here). 
im IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Bullettino "m Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1862, PAGINA 79; Archaeological Correspondence. 1862. page 79: 
E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 475B (according to a 


sketch of Mr. Karl Otfried Müller sent by Mr. Theodor Mommsen to 
Mr. Wilhelm Henzen.) 


INSCRIPTIO NVMERO 394. 


Inscription Number 394. 


Genuine (Not Necessarily Copied By Careless Forger From Inscription Number 392 
For Any Particular Aspect Of It Which I Can Discern). 


FRAGMENTVM LAMMINAE 
AHENEAE, QVAE DICITVR VENISSE 
EX CVMANIA THEODORVS 
MOMMSENIVS; OLIM APVD 
IANKOVICHIVM THEODORVS 
MOMMSENIVS, NVNC PESTINI IN 
MVSEO  IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 


THEODORVS MOMMSENIVS. 


A fragment of a brass tablet, which 1s said 
to have come from the region of Hungary 
which includes the towns Jasz, Nagy, 
Kun, and Szolnok according to Mr. 
Theodor Mommsen; at one time at the 
House Of Mr. Jankovich according to Mr. 
Theodor Mommsen, now at Budapest in 
the Museum according to Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Theodor Mommsen. 


A) 

EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO. 

According To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 
APNOREU 
CE St hh 


B) 
EX CORPORE INSCRIPTIONVM LATINARVM. 
According To The Body Of Latin Inscriptions. 


q440H1 a 
H4*233 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 394. 
TI ARNThVELChA -------- 
T2 VESTRN---------- 
C1 ARNTh VELChATINI(AL) A1 Mr.-Arnth Velchatini's (son), 
C2 VESTRN(DALISA A2 Mrs.-Vestrni's-daughter's- 
husband, (lies here). 

DO EX | IOSEFO GVFFREDO |I am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO (A) ET Goffredo Ariodante Fabretti, (A), and 
CORPORE INSCRIPTIONVM 'according to the Body Of Latin 
LATINARVM (B). Inscriptions, (B). 
us IR 


Tudománjos Gyüjt 1817 FASCICVLI 11, 46; 


Scholarly Illumination, 1817, part 11, page 46; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 475C TABVLA NVMERO 29; 


2: IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Bullettino dell'Instituto 2 Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin Of The Institute Of 
di corrispondenza archeologica, 1862, PAGINA 79 (EX ECTYPO Archaeological Correspondence, 1862, page 79 (according to a copy 
CERA EXPRESSO A IANSSENIO MISSO); expressed in wax sent by Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen); 

a. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 475C, photographic 
plate number 29; 


4. THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM 3 1, NVMERVS 278* (E VISV). 


4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 3, part 
1, number 278* (in person). 


DEXTRORSVM SCRIPTA IN TABVLA 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EL IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, SED PER ERROREM. 
VIDI ET DAMNAVI THEODORVS 
MOMMSENIVS; RECTE, FALSA EST. 


Written from left to right in the 
photographic plates of Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, but by mistake. I saw 
it and I condemned it, said Mr. Theodor 
Mommsen; and correctly, too: because it 
is not genuine. 


INSCRIPTIO NVMERO 395. 


Inscription Number 395. 


Genuine (Not Necessarily Copied By Careless Forger From Inscription Number 392 
For Any Particular Aspect Of It Which I Can Discern). 


LAMMINA  AHENEA; BONONIAE 
APVD ANTONIVM SANTAGATAM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


A brass tablet; at Bologna, at the House Of 
Mr. Antonio Santagata according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 


MIR NN r7 
(340 452 94 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 395. 


T1 
T 


ARNThVELChATIN: 
VESTRNALSA 


ARNTh VELChATINI 


ThVELChATIN! VT EGO. 


CAROLVS 


dose by Jeff Hill: Mr. Massimo Pallottino later studied the inscription: 


EVGENVS | PAVLIVS PRO 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 37, PAGINA 343. 


2 Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 343. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 395. 


ARRETIVM. 


Tavoletta di bronze fusa con iscrizione 
etrusca, di ottima conservazione. Ha una 
bella patina verde scura e presenta solo 
alcuni piccoli falli di fusione, uno dei quali 
attraversa l'ultima lettera della prima riga. 
É smangiata ai margini; sul margine destro 
mostra chiare le tracce dei punti in cui due 
chiodi dovevano fissarla a qualche cosa. 
Sulle tre ultime lettere della seconda riga 
si nota la traccia dello strumento che servi 
a tenere ferma la tavoletta durante la 
lavorazione. Misura centimetri 8, 8 di 
larghezza, centimetri 3, 8 di altezza, 
centimetro 0, 25 di spessore. 


Arezzo. 
A little bronze tablet, cast, with an 
Etruscan — inscription, in excellent 


preservation. It has a nice dark green 
corrosion layer, shows only a few little 
faults associated with the casting 
technique, one of which passes through 
the last letter of the first line. It is corroded 
at the margins; on the righthand margin it 
clearly shows traces of the points at which 
two nails had once been extant attaching it 
to something. On the last three letters of 
the second line one notices the trace of the 
tool that served to keep the tablet still 
during the work on it. It measures 88 
millimetres wide, by 38 millimetres high, 
by 2.5 millimetres thick. 


Conservata attualmente nel Museo 
Nazionale di Ravenna (inventario numero 
1354), fu probabilmente acquisita alle 


It is conserved at present in the National 
Museum Of Ravenna, inventory number 
1354. It was probably purchased for the 


Collezioni Comunali 
contemporaneamente ad un gruppo di 
bronzetti di tipo  italicoetrusco e 
successivamente passato con il restante 
materiale in deposito perpetuo allo Stato 
nel 1897. 


Public Collections at the same time as a 
group of small bronzes of Italicoetruscan 
type, and has subsequently remained with 
this other material in a perpetual deposit 
with the State from 1897. 


L'"scrizione  é nota al CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 395, dove viene detta APVD 
ANTONIVM SANTAGATAM, 
BONONIAE. L'apografo é comunque 
piuttosto imperfetto, come si puó notare 
dalla fotogralia qui edita. 


The inscription is well known as Body Of 
Etruscan — Inscriptions, inscription 
number 395, where it was said to be 
conserved, at Bologna, at the House Of 
Mr. Antonio Santagata. The copy, 
however, is quite imperfect, as one can 
discern from the photograph published 
here. 


L'iscrizione si svolge su due righe con 
lettere alte da 8 a 10 millimetni. 


The inscription occupies two lines, with 
letters from 8  millimetres to 10 
millimetres high. 


Giovanna Bermond Montanari. 


Mrs. Giovanna Bermond Montanari. 


the early copy, made by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti: 


PEU C 


VO DEOR 
A344 2 84 


as Mrs. Giovanna Bermond Montanari, but only in one aspect (she seems to suggest 
that there are more than one): Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti did not 
accept that the letter I, at the end of line T1, was divided, by the casting fault, into a 
top half and a bottom half -- he, wrongly, did not accept the top half.] 


uj 
(0064) 
(ARRETIVM) 


INSCRIPT VMERIS 396. 397. 
398. 


Inscriptions Numbers 396, 397, And 398. 


n c REPERTA presso 
Lucignano di Valdichiana, ad una distanza 
di 18 miglia da Arezzo ed altrettanto 
presso a poco da Chiusi, illustre nobile 
signore Francesco Aliotti aretino nella sua 


tenuta di Casalta ANTONIVS 
FABRONIVS, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza X archeologica, 1843, 


PAGINA 37 proveniente da Casalta val di 


Chianaà NOTAT AD NVMERO 474 
ETIAM CATALOGVS MVSEI 
ARRETINI. 


Ossuaries found near Lucignano of 
Valdichiana, at a distance of 18 miles 
from Arezzo and just the same small 
distance from Chiusi, at the House Of Mr. 
Francesco Aliotti of Arezzo near his farm 
Casalta according to Mr. Antonio 
Fabroni, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1843, 
page 37, transported from Casalta to 
Valdichiana he notes at number 474, as 
does the Catalogue Of The Public 
Museum Of Arezzo. 


INSCRIPTIO NVMERO 396. 


Inscription Number 396. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
ANTONIVS FABRONIVS, POTIVS EX 
LAPIDE CALCARIO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 045 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INCISIS ET RVBRO COLORE PICTIS 
ANTONIVS FABRONIVS; IN MVSEO 
PVBLICO ARRETINO EX DONO 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Antonio Fabroni, rather of limestone 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (45 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) incised and 
painted in a red colour according to Mr. 
Antonio Fabroni; in the Public Museum 
Of Arezzo donated by Mr. Francesco 
Aliotti according to Mr. Antonio Fabroni, 


ANTONIVS .— FABRONIVS, 
corrispondenza archeologica, 1345. P 


FRANCISCI JALIOTTI  ANTONIVS where (catalogue inventory/number 100) 
FABRONIVS, VBI (CATALOGI it still (1890) is accordi Mr. Olof 
NVMERO 100) ADHVC  (1890)|August Danielsson. 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
NC 

IMAGO INSCRIPTIONISANVME 
T V ThURICE LAURST 
JT NAL 
CI V(ELIA) ThURICE - Thurice, 
CI|C2 LAURSTIN(I)AL Mrs -Laurst|[ni's (son), (lies here). 
DO EX DVOBVS SE am epis it according to two paper 
CHARTACEIS (OLOVVS AA S |squeezés ut by Mr. Olof August 
DANIBLSSONIVS ielsson). 


Mr. Antonio Fabroni, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1843, page 38; 


Pa Mr. Carpellini, The Italian Spectator, 1859. page 370; 


TES F RETTIVS, COR. 
IS 


m IOSEFVS GVFFREDVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICA 
NVMERVS 472 (EX DESCRIPT 
GAMVRRINII); 


VT, 


[9) 'CISCI 


3i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 472 (according to a 
sketch of Mr. Gian Francesco Gamurrini); 


4. GVILIELMV, nl eee ungen, VOLVMEN 
3, PAGIN 1, NVME 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 221, 
number 28. 


INSCRIPTIO.NVMERO 397. 


Inscription Number 397. 


[Jeff Hill's footnote: Note that in 2014 


Mr. Adriano Maggiani noticed a second 


inscription scratched on the back of this urn -- inscription number 16029.] 


OSSVA APIDE TIBVRTINO 
ANTONIVS FABRONIVS, POTIVS EX 
LAPIDE ALCARIO OLOVVS 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
Catalogo del Museo Publico di Arezzo; 
LITTERIS  (ALTITVDINE (0, 060 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INCISIS ET RVBRO COLORE PICTIS 
ANTONIVS FABRONIVS; ARRETII IN 
MVSEO  PVBLICO EX DONO 
FRANCISCI  ALIOTTI  ANTONIVS 
FABRONIVS, VBI (CATALOGI 
NVMERO ADHVC (1890) 


101) 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Antonio Fabroni, rather of limestone 
according to Mr. Olof August Danielsson 
and Catalogue Of The Public Museum Of 
Arezzo; with letters (60 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
incised and painted in a red colour 
according to Mr. Antonio Fabroni; at 
Arezzo in the Public Museum donated by 
Mr. Francesco Aliotti according to Mr. 
Antonio  Fabroni where (catalogue 
inventory number 101) it still (1890) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


Sipiibivot" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 397. 


T1 
T2 


NAL 
V ThURICEPETR 


ThURICE PETR CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThURICEPETR VT EGO. 


C2. V(ELIA) ThURICE 
C2|C1 PETRIN()AL 


A2 Mr.-Velia Thurice, 
A2|A1 Mrs.-Petr|[ni's (son), (lies here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO CVM 
SVPPLEMENTO (OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


I am giving it according to afpaper squeeze 

with a supplemental er squeeze 

providing more detail (mad$ b 

August Danielssog 
T. 


1. ANTONIVS FABRONIVS, Bullettino dell'Instituto di Mr. Antonio Fabgzoni, B ull te Of Ai eological 
corrispondenza archeologica, 1843, PAGINA 38; Correspondent 843, page 38: 

2 CARPELLINIVS, Lo Spettatore Italiano, 1859, 370; 2. Mr. Carpellirfi, The Italian Speelator. 18597 page 9 70; 

3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe fredo Ariod&mte Fabretti," Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Véty Ancient Age, iumber 473, photographic plate 
NVMERVS 473, TABVLA NVMERO 29 (EX DESCRIPTIONE n 29 (accordingio a sketch of 'àn Francesco Gamurrini 
IOHANNIS | FRANCISCI GAMVRRINII ET  ECTYPO ing to a pap&& squeeze sent by'the same); 
CHARTACEO AB EODEM MISSO); 

4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ar 1.43. 4. Mr. Helmut RiX&Ettüscar Texts, Ar 1.43. 


INSCRIPTIO NVMERO 16029. 


Inseription Number 16029. 


[Jeff Hill's footnote: This inscription was detected in 2014, by Mr. Adriano Maggiani, 
scratched on the back of the urn of inscription number 397.] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER ARRETINV, Territory Of Arezzo: 
Casalta. Casalta. 
as Article 2. 
Sulla faccia posterio On the back side of the urn [Jeff Hill's 
fetida di V footnote: one must avoid irrational 
(Helmut Rix, E prejudice such as this: I am fairly certain 


differenti. 
centimetri. 


that a professor could imagine a simple 
scenario when the urn was rotated one 
hundred and eighty degrees and this 
second inscription became the primary 
inscription on the new front side], of 
stinkstone, of V * TRURICE * PETR/INAL 
(inscription number 397), conserved at the 
Museum Caius Cilnius Maecenas at 
Arezzo, l identified, during a study in 
person undertaken together with Doctor 
Silvia Vilucchi, the director of the 
museum, a second inscription, scratched 
by a different hand and in different 
epigraphic letters. Height of the letters: 
from 38 millimetres to 48 millimetres. 


V * ThURICE * PETRNAL LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO V * ThURICE * PETRINAL VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Only four days ago I commented that I trust that the museum 
curators are lifting the urns and looking on their bottoms; the wretch Mr. Adriano 
Maggiani forbade the publishing of a photograph of this new inscription, greedily 
hoping therefore to somehow turn a little profit by writing a paper, but I want to more 
clearly see what he saw (reflected in a clear photograph), not this poor incompletely 
sketched smudge of it; I would wager that the professors' SECh at the end of line T1 
is wrong! and too (related to that) the interpretation of V * Th * -- the subject of the 
inscription -- as anything other than abbreviations of a male's terms of nomenclature; 
what falls out of my sieve, however, is the infinitely unlikely instance of a slave 
equipped with two names and a gamonymic and a patronymic (or matronymic); 
several of the terms of nomenclature are more or less consistent with those of 
inscription number 397 ( 


16029. -- 397. 

V -- Nf 

Th -- ThURICE 
PETRNL -- PETRINAL,, 


and others are not, as if the order for an urn, made by a family, to a vendor of urns, 
included an order for an inscription too (quite likely this inscription number 16029, of 
course), which the stonemason hastily scratched on the back of the urn, careless about 
neat lettershapes and spelling and spacing and halved words, but the requested 
inscription changed, resulting in this crude draft being abandoned, and a partially 
different inscription honouring, it seems, a different person, being incised and 
highlighted in red (quite likely inscription number 397).] 


LV er1é14»04 
N-04 A044 T APH TV A 
ZA Ww. 


p M 011210). [A 
A . / ^A4tzA ! 


"WIMAGOTNSCRIPTIONIS NVMERO 16029. 


Ti Th* CRESPESA * SE* .- 
T4 . as PIT sarei id iss 


el A)P'*  ThURICE) * 
CRESPESA * SE(ThUS) * 
CI|C2 LIAWFNITA * PETRUS * 


AVüLJS*L 
C3 V(ELIA) Th(URICE) CRESPESA A3  Mr.-Velia Thurice, Mr.-Crespe's- 
SE(ThUS) daughter'ss-husband, ^ Mr.-Seth's 
C3|C4 L|JAUTNITA PETRUS AV(IL)SL (son), 


A3|AA s|lave of-Mr.-Petru, of-years (of- 
age) of-50, (lies here). 

[Jeff Hill's footnote: A big if follows! IF my reading of *LAUTNITA is right, then, 

perhaps the inscription was scratched something as a curse, and was never intended, 

by the stonecutter, to be seen by too many people, since it damned V* Th * to the status 

ofa slave; anyway, LECTOR, you have doubtless heard the saying, QVOT readers as 


there are, there are TOT versions and interpretations?: to deal with the latter number, 
there might by sixty million interpretations of these turkey scratchings.] 


La grafia rientra nel tipo normalizzato, ed 
€ probabilmente databile alla seconda 
metà del 2 secolo avanti cristo. [.....]. 


The writing can be put into the 
standardised type, and is probably datable 
to the second half of the second century 
before the common era. [.....]. 


1 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 297, NVMERVS 2. 


Ti Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
297, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 398. 


Inscription Number 398. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
ANTONIVS FABRONIVS, OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE (0, 045 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN|i 
LATERE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INCISIS ET RVBRO 
COLORE PICTIS ANTONIVS 


FABRONIVS; ARRETII IN MVSEO 
PVBLICO EX DONO FRANCISCI 
ALIOTTI ANTONIVS FABRONIVS, 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Antonio Fabroni and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters millimetres 


rding to Mr. 
where (catalogue 
it still (1890) is 


VBI (CATALOGI NVMERO 26) Mr. Olof August Danielsson 

ADHVC (1890) OLOVVS AVGVST 

DANIELSSONIVS. 

IT3T- (3H 942-4 
JA Hn» 
Uv IN SCOTI S NVMERO 398. 

TI L da eM 

T2 NAL 

tl Tert AQ es A] Ms.-Larisi Spurinei, 

C1|C2 TETI Al[|A2 Mrs.-Teti|ni' (daughter) (lies 

here). 

DO EX e" ARTACEO |I am giving it according to a paper squeeze 

DAN gar AVGVSTANO | (made by Mr. Olof August Danielsson). 

DANT San 
RU Dm. Bullettino dell'Instituto di jn Mr. Antonio Fabroni, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 

lenza PDA. A P ni PAGINA 226; Correspondence, 1843, page 226; 

2; IOS S GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 474 (according to a 
ef (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS FRANCISCI sketch of Mr. Gian Francesco Gamurrini); 

E GEORG S DENNIS. Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 3; Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA*, volume 


VOLVMEN 2? 388 NOTA 2. 


2, page 388, footnote 2. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4636. 

4637. 4638. 4639. 4640. 4641. 4642. 

4643. 4644. 4645. 4646. 4647. 4648. 
4649. 4650. 4651. 4652. 


Inscriptions Numbers 4636, 4637, 4638, 
4639, 4640, 4641, 4642, 4643, 4644, 
4645, 4646, 4647, 4648, 4649, 4650, 

4651, And 4652. 


Dal nobil giovane Adolfo Ferrari ho 
ricevuto avviso, che in una collinetta 
spettante alla sua fattoria di Farnetella, nel 
vocabolo Camporsi, presso alla stazione 
di Lucignano, nell'occasione di lavori 


From the young noble Mr. Adolph Ferrari 
I have received a message, that, on a 
hillock above his estate of Farnetella, 
with the name of Camporsi, near the 
railway station. of Lucignano, in the 


agricoli furono scoperte tre tombe 
etrusche, con vasi decorati d'iscrizioni 
graffite. Mi son recato sollecitamente sul 
luogo, ma le tombe erano già ricoperte; ho 
soltanto appreso che erano a cella od 
ipogeo, colla porta rivolta a mezzogiorno 
e chiusa da lastrone; a dentro stavano 
disposti 1 vasi cinerari, senza alcun indizio 
di urne o di banco funerario. Ma perché il 
signore Ferrari intende riprendere 
l'esplorazione regolarmente, é da sperare 
else allora si possa meglio conoscere qual 
fosse quel modo di sepoltura. 


Scorre al piede di quella collinetta 1solata, 
nel piano, il torrente Foenna, etrusco 
nome, mentre Camporsi deriva da 
CAMPVS  VRSI del primo tempo 
medioevale. Per accurate indagini ho 
potuto determinare presso questo luogo, 


mansio di una celebre via romaiia, 
denominata VICVS DVODECIMVS, 


toll'aiuto delle vecchie carte, una specie di 
4d 


miliaria trovata pres Mon 
fino ad ora conservata nell'Or 


Maria di Firen 


situato, suceeSse una pleve dedicata a s. 
Stefano, a quale molto percossa dalle 
guerre del secolo decimoquarto, venne del 
tutto atterrata per ordine del visitatore 
apostolico, l'anno 1583, di modo che ora 
non ne resta vestigio a ricordo alcuno. 


course of agricultural works, three 
Etruscan tombs were found, together with 
vessels decorated ^ with ^ scratched 
inscriptions. My son promptly brought me 
to the place, but the tombs were already 
covered up again; I have only learned that 
they were in a cellar or underground 
chamber, with the door on the south sealed 
and closed by a slab; the ash vessels were 
arranged within, without any indication of 
urns or a funerary bank. But the reason 
why Mr. Ferran means/to regularly 
resume the exploration is the hope 
that it can be better under 
method of interme 


on the plain, 1 
Etruscan name, 


named,trom the twelfth milestone of the 
néw Cassius Road, running from Adriano, 

m the territory of Chiusi, to Florence, 
as it is written on the famous colony [read 
column| at the milestone — near 
Montepulciano, now conserved in the 
Works Department Of The Church Of 
Santa Maria Of Florence. This disused 
track, which determines the true course, 
and the railway station, from where it left 
from, through which the twelfth mile was 
marked below Farnetella, and continued 
on through it, has been partly the subject 
of one of my special publications. 
Meanwhile I was detained, and could not 
go to the VICVS DVODECIMVS 
Twelfth Hamlet situated there, which, 
having followed a parson dedicated to 
Santo Stefano, suffered a great blow in 
the wars of the fourteenth century, ordered 
by an apostolic visitor, in 1583, in a way 
that does not now remain recorded in any 
memory. 


Dalle tre tombe scoperte, due risalgono 
alla prima metà del secondo secolo avanti 


From the three tombs found, two going 


back to the first half of the second century 


cristo a vi si estrassero vasi ordinari, di cui 
gran parte con iscrizioni, e qualche tazza 
etruscocampana colle solite marche della 
palmetto, o dei due ricci fra loro legati, 
ripetuti quattro volte nel mezzo. Dalla 
terza, un poco piü antica, si ebbe un'anfora 
di bucchero mat cotto e grigiastro, con una 
tazza figurata quasi evanita e di stile 
decadente. Quantunque non si abbia avuta 
la debita avvertenza di separare la 
suppellettile funebre, ben si rileva dalle 
iscrizioni, che una tomba apparteneva alla 
famiglia Levia, a la pià numerosa, e si 
aggiunga nuova nell'etrusca epigrafia: 


before the common era, ordinary vessels 
were extracted, a great part of which were 
with inscriptions, and some 
Etruscocampanian cups decorated with 
the usual sorts of palmfronds, with the two 
curls between their ties, repeated four 
times in each half. From the third one, a 
little more ancient, a of coarse dark red 
clay wine jug, fired and gray, with one 
sculptured cup nearly destroyed, and of a 
decadent style. Although due prudence 
the funeral 


equipment, very many o 
ones were found, the most 


l'alra alla Setria o Setrenia, come indicating that th o.the 

dell'elenco sequente: Levius family, scan 
epigraphy: the etrius or 
Setrenius ; famil the 
follow 

INSCRIPTIO NVMERO 4636. "Uüinscription Nümber 4636. 

OSSVARIVM IOHANNE i oi NH to Mr. Gian 

FRANCISCVS GAMVRRINIVS. ncesco rini. 

7T ARNThUR LEVE ANAINAL 

GI ARNThUR VE(S) A1 -Mr.-Arnths, Mr.-Leve's 

ANAIN(DAL sons), Mrs.-Anaini's (sons), (lie 


here together). 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1899, page 219, number I1. 


Um IOHANNES FRANCISCVS GA| VS, Notizie cavi 
di Antichità, 1899, PAGINA 2 V. Hi. 


INSCRIPTIONES 


Inscriptions Numbers 4637 And 4638. 


Pa. e 
OSSVARI T LA AD NDEM 
PERSONAM í 


An ossuary and pot belonging to the same 
person. 


INSGRIPTIO NVMERO 4637. 


Inscription Number 4637. 


OSSVARIV IOHANNES 
FRANCI S GAMVRRINIVS. 


An Oossuary according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. 


4R8Hn13ng:8:2343:4234 CAROLVS 
48Hnianga:8:3434:434 v T EGO. 


EVGENVS PAVLIVS PRO 


VE LEVE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEL EVE, ID EST PRO VEL 


LEVE VT EGO. 

T4 VEL LEVE A ANEINAL 

el VEL LEVE A(ULES) A1 Mr.-Vel Leve, Mr.-Aule's (son), 
ANEIN(I)AL Mrs.-Aneini's (son), (lies here). 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1899, PAGINA 219, NVMERVS 8. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1899, page 219, number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 4638. 


Inscription Number 4638. 


OLLA  IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


A pot according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini. 


Ti V LEVE A ANEINAL 
C1 V(ELIA) LEVE A(ULES) A1 Mr.-Velia Leve, Mr.-Aule's (son), 
ANEIN(I)JAL Mrs.-Aneini's (son), (lies here). 


l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1899. PAGINA 219, NVMERVS 10. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1899, page 219, number 10. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4639. 
4640. 


Inscriptions Numbers 4639 And 4640. 


OSSVARIVM ET OLLA AD EANDEM 
PERSONAM SPECTANTIA. 


An ossuary and pot belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 4639. 


Inscription Number 4639. 


VAS NIGRVM 
ETRVSCOCAMPANVM  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


A black  Etruscocampánian vessel 
according to Mr. Gi Francesco 
Gamurrini. 


TI 


LARThIA LEVEI FASTIS ANEINAL SEC 


SEC CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MEC VT IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, AT PRORSVS IN ERRORE, ET EGO. 


CI . LARThI 
LEVEI(ALISA) 


ANEIN(I)JAL SEC 


A(ULESA) 
FASTI(E)S 


Al Mr.-Aule's- 
sband; Mrs.-Levei's- 
and, Mr.-Fastie's 


.-Aneini's daughter, 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli£SCavi 
di Antichità, 1899, PAGINA 219, NVMERVS 3. 


Mr. Gian o Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1899, page , number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 4640. 


"UWíscription Number 4640. 


OLLA FICTILIS RVBIDA 


FRANCISCVS DAMEN 


red'clay pot according to Mr. Gian 
Fiáncesco Gamurrini. 


TI | LARThI LEVEFANEINAL 
Cl — LARThI VEKAE)|Al  Mrs.-Larthi, Mrs.-Levei's 
ANEIN(DAL(ISA (daughter), X Mrs.-Aneini's-son's- 
wife), (lies here). 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1899, page 219, number 7. 


Inscription Number 4641. 
A large, handled pot according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini. 


L ANEINEI LEVES 


L(AWIS) ANEINEI(AL) LEVES 


AI Mr.-Laris, Mrs.-Aneinei's (son), 


Mr.-Leve's (son), (lies here). 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1899, PAGINA 218, NVMERVS 4. 


T Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1899, page 218, number 4. 


MATER TRIVM PRAECEDENTIVM. 


The mother of inscriptions numbers 4638, 
4639, and 4640. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4642. 
4643. 


Inscriptions Numbers 4642 And 4643. 


OSSVARIVM ET OLLA AD EANDEM 
PERSONAM SPECTANTIA. 


An ossuary and pot belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 4642. 


Inscription Number 4642. 


OSSVARIVM IOHANNES|An 0ssuary according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. Francesco Gamurrini. 

TÀ LEVE 

T2 AL A FERINIAL 

LEVE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO *YV* vT IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS DIXIT. 


CI LEVE A1 Mr.-Leve. 
C2 A(ULE)  L(EVE)  A(ULES) A2 Mr.-Aule Leve, Mr.-Aule's (son), 
FERINIAL Mrs.-Ferini's (son), (lies here). 
d. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi |» Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1899, PAGINA 219, NVMERVS 9. 1899, page 219, number 9. 
INSCRIPTIO NVMERO 4643. Inscription Numbeif4643. 
OLLA NERA (vasetto nero) IOHANNES | A black pot (small black v according 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. to Mr. Gian Francesco Gam 1 


TI A LEVEA FARINA 


CI  A(ULE) LEVE  A(ULIAL)|AI]  Mr-Aulé Le ar V 
FARINA(S) Mr.-Farirlg's (sorh), (lies'here). 


V. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi Mr. Gfan Francesco Gamurrini, Notic f Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1899, PAGINA 218, NVMERVS 2. 1 e 218, numD& 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 4644. nscripti mber 4644. 
OLLA  IOHANNES  FRANCISCVS t rding to Mr. Gian Francesco 
GAMVRRINIVS. amurrint: 


TI V AThARINEI FULNA 
VE(LIA) FARINEI FULNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (ID EST VE(LIA) 
FARINEI FULNA) PRO V AThARINEI FULNA VT OLLA ET EGO. 


aul V(ELIA) AT I Mr.-Velia, Mrs.-Atharinei's (son), 
FULNA(S) Mr.-Fulna's (son), (lies here). 
li. pecie e Uh Foe Du de, avi y Hn poles Tie ier Notices Of Excavations Of Antiquity, 


u 
(0609) 
ADDIFAMENTVM (ARRETIVM)! 


Inscription Number 4645. 
Strange Lettershape A -- M. 


OLLA GILLA — ALBIDA | A pot from white clay according to Mr. 
IOHANN FRANCISCVS |Gian Francesco Gamurrini. 
GAMVR VS. 


TI | ALEVE A PUMPUAL 
Cl A(ULE) LEVE A(ULES)|A1 Mr.-Aule Leve, Mr.-Aule's (son), 


PUMPU(I)AL Mrs.-Pumpui's (son), (lies here). 
LR IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1899, PAGINA 218, NVMERVS 5. 1899, page 218, number 5. 
INSCRIPTIO NVMERO 4646. Inscription Number 4646. 


Strange Lettershape A -- M. 
OSSVARIVM AVT OLLA? CAROLVS | An ossuary; or is it an pot? according to 
EVGENVS PAVLIVS. Mr. Carl Eugen Pauli. 

TI LAThI PUMPUI ANAINAL 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


C1 LA(R)ThI PUMPUI(AL)|AI Mrs.-Larthi, Mrs.-Pumpui's 
ANAIN(DAL(ISA) (daughter), X Mrs.-Anaini's-son's- 
wife, (lies here). 
di; IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi rh Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1899, PAGINA 219, NVMERVS 6. 1899, page 219, number 6. 

INSCRIPTIO NVMERO 4647. Inscription Number 4647. 
OSSVARIVM (VRNA) IOHANNES | An ossuary (an urn according to Mr. Carl 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. Eugen Pauli) according to Mr. Gian 

Francesco Gamurrini. 
TI LLEVEV 
Cl L(ARIS) LEVE V(ELUS) Al Mr.-Laris Leve, Mr.-Vel's (son), 
(lies here). 
* — dxmRaAMRCDONMEML 7| — Wensltmemn WE — 0 
INSCRIPTIO NVMERO 4648. InscriptionflNumber 4648: 
OLLA ANSATA IOHANNES |A pot with a 


haidle a NO Sit MZ" Gian 
Francesco Gamutrini. 


TI NEI MANEC LEVIAL 


Cl SEThRNEI MANEC LEVIAL 


MANES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (ID EST MANES) PRO MANEC VT 
OLLA ET EGO. 


and-Mr.-Mane, 
(son) (lie here 


.-Sethrnei 


1! 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Not 
di Antichità, 1899, PAGINA 219, NVMERVS 12. 


P ms Scavi 


Mr. Gian Ffancesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1899, page 219, number 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 4649. 


Inscription Number 4649. 


OSSVARIVM EX AR AR 
CIS 


dare from red clay according to Mr. 
ian Francesco Gamurrini. 


GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
VMERVS 14. 


IOHANNES FRANC 
b emi 1899, PAG! 


IOHANNES 

GAMVRRINIVS. 

TI | LSEThRNIPUPUAL — — 

Cl L( Ne IAD Al Mr.-Laris, Mrs.-Sethrni's (son), 
PU A Mrs.-Pupui's-daughter's-husband, 


(lies here). 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1899, page 219, number 14. 


INSCRIPTIONVMERO 4650. 


Inscription Number 4650. 


EX ARGILLA RVBRA 


OSSV M 
IOHANNE FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


An ossuary from red clay according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini. 


GAMVRRINIVS. 


Ti LS SEThRNI AUINIAL 
CI L(ARI)S SEThRNI(ALISA)|AI1 Mr.-Laris, Mrs.-Sethrni's- 
AUINIAL daughter's-husband, Mrs.-Auini's 
(son), (lies here). 
b IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi p Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1899, PAGINA 219, NVMERVS 13. 1899, page 219, number 13. 
INSCRIPTIO NVMERO 4651. Inscription Number 4651. 
OLLA (una specie di pentolo assai rozzo) | A pot (a type of very crude one handled 
IOHANNES FRANCISCVS |pot) according to Mr. Gian Francesco 


Gamurrini. 


d LARIS SEThRNI ThAIPRE VELSUNAL 
C1 LARIS SEThRNI(ALISA)|A1 Mr.-Laris, Mrs.-Sethrni's- 
ThAIPRE(S) VELSUN(I)AL daughter's-husband, Mr.-Thaipre's 
(son), Mrs.-Velsuni's (son), (lies 
here). 
UH IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi Li Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1899, PAGINA 219, NVMERVS 16. 1899, page 219, number 16. 
INSCRIPTIO NVMERO 4652. Inscription Number 4652. 
OLLA EX ARGILLA ALBA |A pot from white clay according to Mr. 
IOHANNES FRANCISCVS | Gian Francesco Gamurrini. 
GAMVRRINIVS. 
Ti VEL SEThRNI LARISAL 
CI VEL SEThRNI(AL) LARIS(IDAL | AI 


Mr.-Vel, Mrs.-Làris&, Sethrni's 
(son), (lies here). 


3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1899, PAGINA 219, NVMERVS 15. 


i Mr. Gian Francesco G; ini, Notices Of Excavat f Antiquity, 
1899, page 219, nu 


INSCRIPTIO NVMERO 399. 


Inscription Nurhiber 399. 


MAGNVS LAPIS (ALTITVDINE 1, 30; 
LATITVDINE 0, 70 IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS); 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
INTER Marciano ET Asinalunga PRGPE 
ARRETIVM IOHANNES CA 


REPERTVS ANNO 1828 AD era. 
S 


.3 met high, 700 


rding to Mr. 

with letters 

chiselled; found in 1828 at 
between Marciano and 


CONESTABILIVS; | OLIM IDEM Of Mr. Redditi according to Mr. 
APVD | DOMINVM jancatrlo Conestabile. 
IOHANNES CA 
CONESTABILIVS. 
T!  LTh ES KU SD 
T2 VELUS SEIAN 
C1  L(AR) E. 2 Al  Mr.Larth, Mrs.-Arntni's- 
C2 VE TI(AL) daughter's-husband, 
A2 Mr.-Vel's (son), Mrs.-Seianti's 


(son), (lies here). 


NES CAROLVS ABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
o in monumenti, 260, NVMERVS 3 (EX ARCHANGELI 

I! € ARINH, C. M. ^ Reale Museo Archeologico di 
itti, Carte Migliarini, C. III. — Cartella IIL., 
- — Filza V., Tesoretto epigrafico etrusco, 


jm Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 260, number 3 (according to Mr. Arcangelo 
Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological Museum Of 
Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. Arcangelo Michele 
Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan Studies, F. V. — File 
5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan Epigraphy. number 109); 


2; IOSE GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRI VM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 462BIS. 
NVME 462BIS. 
INSCRIPTIO NVMERO 400. Inscription Number 400. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM EX LAPIDE CALCARIO 
FOETIDO (LONGITVDINE 0, 54; 
ALTITVDINE 0, 255 4 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 


An ossuary, of stinkstone (540 millimetres 
long, 255 millimetres high according to 
Mr. Olof August Danielsson); with letters 
(25 millimetres high according to Mr. Carl 


Eugen Pauli) chiselled on the side 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
LATERE  INSCVLPTIS | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
REPERTVM ANNO 1887 / 1888 IN 
PRAEDIO BERNHARDINII  APVD 
CASALLEAM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, | NVNC (1890) 
ARRETII APVD BERNHARDINIVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


according to Mr. Olof August Danielsson; 
found in 1887 / 1888 on the Estate Of Mr. 
Oreste Bernardini at Casalta [Jeff Hill's 
footnote: bibliographical item 1 provides 
evidence, originating from the finder Mr. 
Gian Francesco Gamurrini himself, that 
the  findspot was Colle |. Moscino 
(Lucignano) -- I conjecture that Mr. Olof 
August Danielsson or Mr. Carl Eugen 
Pauli read the name of the owner, Mr. 
Bernardini, and jumped to the conclusion, 


without verification, that 


Bernardini) was being r S 
criticise Mr. Mau other 
professors, my 
edition of Etruscan 
, because, almógt always when 
l idly at/the full name 


re referencing, yet, 


o the ffl name (or, at the very least, 
i by letters, hence there are a 
dozen Bernardinis whom it is difficult to 
di&tinguish)] according to Mr. Olof 

gust Danielsson, now (1890) at Arezzo 
at the House Of Mr. Oreste Bernardini 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


HWI2YVM A? 

ye» CRIPTIONIS NVMERO 400. 

TI die imd Al  Mr.-Thanuchvilus (son) (lies 
here). 

DESC OLOyVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANIE DO EX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 

CHARTA€' EO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 

AVGVST DANIELSSONIANO). 


LVCIA, AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 449, NVMERVS 116. 


E Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 


449. number 116. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Margherita Gild 


a Scarpellini Testi writes:] 


Parte 2 (Iscrizioni edite). 


Part 2 (Published Inscriptions). 


AGER ARRETINVS. 


Territory Of Arezzo. 


Colle Moscino (Lucignano). 


Colle Moscino (Lucignano). 


Nel corso della ricognizione e del riordino 
generale, affidatomi dalla Soprintendenza 
archeologica della Toscana, in vista della 
compilazione di un regesto delle Carte 
Gian Francesco Gamurrini (confronta 
Margherita Gilda Scarpellini Testi, in 


In the course of the investigation and 
general reorganisation, entrusted to me by 
the Archaeological Superintendency Of 
Tuscany, in view of the compilation of a 
chronological documentary list of the 
Papers Of Mr. Gian Francesco Gamurrini 


Guglielmo Maetzke, | ]] | Museo 
archeologico nazionale di Arezzo e le 
carte Gian | Francesco | Gamurrini) 
depositate dagli eredi presso il Museo 
archeologico nazionale di Arezzo, mi sono 
imbattuta in alcuni documenti inerenti la 
scoperta di una necropoli etrusca a Colle 
Moscino (Lucignano), in parte pubblicata 
dal Gian Francesco Gamurrini (Gian 
Francesco Gamurrini, in Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1887, pagina 441) e 
recentemente dal Guilio Paolucci (Guilio 
Paolucci, Bettolle e Sinalunga -- Due 
centri Etruschi della Valdichiana, pagina 
35 e numeri 20, 21, 22, e 23) che rimanda 
ad uno studio in preparazione da parte 
della scrivente. La necropoli, inquadrabile 
nello scorcio della seconda metà del 6 
secolo avanti cristo ha restituito diverse 
urne cinerarie in pietra fetida e numerosi 
vasi di bucchero nonché ceramica 
etruscocorinzia attribuita al Ciclo 

Rosoni ([ 


dei 
]) e attica a figure A 
materiali risultano, ad oggi, dispersi; sólo 


una minima parte é stata rinve 
Museo J Archeologico ] 
(inventario numero 1004, 
numero 1005, inventari 


collezione Fraternità k I ici 
€ ; 


l| ordinary 


(see Mrs. Margherita Gilda Scarpellini 
Testi, in Mr. Guglielmo Maetzke, The 
National Archaeological Museum | Of! 
Arezzo And The Papers Of Mr. Gian 
Francesco), deposited by his heirs at the 
National Archaeological Museum Of 
Arezzo, l encountered, in some of the 
documents therein, the discovery of an 
Etruscan cemetery at Colle Moscino 
(Lucignano), partly published by Mr. 
Gian Francesco Gamurrini (Mr. Gian 


Francesco Gamurrini, inó Notices Of 
Excavations Of Antiqui page 
441) and recently by Mr. l 
(Mr. Giulio  Paolucci, nd 
Sinalunga -- s Of 


The Valley 


to science, and both value and 
also inférest to archaeologists: a cemetery 
is'got raided AD NIHILVM and plundered 

every fragment of pottery and metal and 
repeatedly raped by pseudoscientists and 
tombrobbers until there is 
nothing left but a few rotting undesirable 
disordered bones] various cinerary urns, 
of stinkstone, numerous vessels of coarse 
dark red clay, not to mention 
Etruscocorinthian pottery attributed to the 
Cycle Of The Rosettes ([.....]), and of the 
territory of Athens covered with 
blackfigures. The materials are today 
discovered to have been dispersed far and 
wide; only a very small part can be 
recovered  |Jeff Hill's footnote: an 
interesting use of an archaeological term, 
presumably emphasising the fact that they 
are difficult to uncover in the museum, 
where, 1., they should all by rights be, and, 
2., should be openly properly displayed] in 
the Archaeological Museum Of Arezzo 
(nventory number 1004, inventory 
number 1005, and inventory number 
1006, collection of the Fraternity Of 


Laymen). It can be gathered, from the 
papers of Mr. Gian Francesco Gamurrini 
(correspondence, file folder 162, to and 
from the lawyer Mr. Bernardini of 
Ferruccio-Sinalunga), that an urn, of 
stinkstone, — with — the — inscription 
ThANUCRhVILUS, originates from the 
aforesaid cemetery and not from Casalta 
as published in the Body Of Etruscan 
Inscriptions, uud number 400. 


C 2M f. s E 
A eua "s "-— 


TA y — | 


"ep, Je" 


FN 
3 3 ZEE orm x 
A €—ÓÀ Faden BARS NCAA 
i 4, E Les HE 
PEUTCINEEH S. 
pM r0 "* DU - i daturi 


i Taiveseo T 
" - 67.71 " RON 
"Pe PW s . P^ cg) 
Val di Chiana. urna ^ del ombs a c a camera, tra 
Tra Asinalunga e Lucignano — 49, ^ —— 5... la i iussus Moscino 
inluogo detto Moscino — ../^ ^ — ... die in pietra fetida 


Areste 
Bernardini 


(Pag. 
(proprietà) 


ML YvMAQ 
hanuchvilus' 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco 


Gamurrini, by the superscripted question 


mark, seems to be (wrongly) questioning the translitteration of the fourstroke 


horizontal lettershape as that of a sibilant, 


S.] 


one U dell'arcifonema 
n'iscrizione — arcaica 
dedicatoria e di possesso dalla vicina area 
sacra di Castiglion Fiorentino -- Arezzo 
(Margherita Gilda Scarpellini Testi, in 
Rivista di epigrafia etrusca, volume 63, 
numero 2, pagina 370). L'scrizione, 
relativa ad un prenome femminile indica 
tramite il morfema del possessivo una dei 
proprietari della necropoli di Colle 
Moscino. 


The palaeographical letters, which guide 
one to a dating in the second half of the 


1 sixth century before the common era, are 


entirely angular; one notes the rhomboidal 
letter THETA with the dot. The execution 
of the rightangular vowel U reappears in 
an archaic dedicatory inscription, and one 
of possession, from the nearby sacred area 
of Castiglion | Fiorentino Arezzo 
(nscription — number . 7760). The 
inscription, related to a female prename, 
indicates — through — the — possessive 
wordform, one of the female [Jeff Hill's 
footnote: incorrect, of course: the 
termination -S indicates, in my opinion at 
least, a male wordform; the stubbornly 
inflexibly unimaginative professors deem 
every | instance of a prename 


ThANUCRHV: to be a female wordform, no 
matter what the suffix is, and every 
instance of, say, ARNTh- to analogously 
be a male wordform, despite its occasional 
plainly feminine terminations, heedless of 
the lesson of Latin that there were male 
versions (-VS) and female versions (-A) 
(somewhat ^ perversely opposite — to 
Etruscan terminations!) of prenames and 
family names and divine names and all the 
rest] owners of the cemetery of Colle 
Moscino. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 401. 402. 
403. 


Inscriptions Numbers 401, Net 07 


In luogo Poggi grassi tra Foiano e 
Marciano, territorio  aretino, furono 
estratte nel 1872 da un sepolcro tre rozze 


olle cinerarie IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
Appendice al CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICAR 
ANTIQVIORIS | AEVI ed ai " 
supplementi di Giuseppe G 


Ariodante Fabretti, NVMERI 98 


In the place calle 


Gian Francesco 
To Mr. Giuseppe 
iodante Fabretti'S Body Of 
s Of A Very Ancient Age 
1useppe Goffredo Ariodante 
wn Supplements, numbers 98 


Inscription Number 401. 


STILO INSCRIPTI 


A crude pot; with letters inscribed on the 
belly by a sharp point according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; near the 
column which was found according to Mr. 


FRANCISCVS4GAMVR 
il colono ck a enne 
FRANCISCV I.I 


Gian Francesco Gamurrini. 


EELIL 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 401. 


A50» 


VCAES ASATE 


T4 


V CAES ASATE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VCAESASATE VT EGO. 


Ci V(ElA) CAES ASATE(SA) Al Mr.-Velia, Mr.-Cae's (son), Mr.- 
Asate's-daughter's-husband, (lies 
here). 

DO EX IOHANNE FRANCISCO I am giving it according to Mr. Gian 

GAMVRRINIO. Francesco Gamurrini. 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 98, TABVLA NVMERO 4. 


qt Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 98, photographic plate number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 402. 


Inscription Number 402. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
f This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probabl 


O 


Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OLLA RVDIS; LITTERIS IN VENTRE 
GRAPHIO INSCRIPTIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; presso 
il colono che la rinvenne IOHANNES 


A crude pot; with letters inscribed on the 
belly by a sharp point according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; near the 


column which was found according to Mr. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. Gian Francesco Gamurrini 


Ea 


V CAES ASATE ATAINAL 


CI V(ELIA) CAES  ASATE(SA) AI Mr.-Velia -Cae's. (s E 
ATAIN(DAL Asate's-daug nd, Mrs.- 
Ataini's (&on), (figs he 
T. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l1. Mr. Gi ad diet c Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS Ari te Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante To Mr. eppe Goffred riodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 99 (LITTERIS LATINIS). P UE in Latin letters). 
INSCRIPTIO NVMERO 403. "ülnscription Number 403. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 

VENTRE A crude pot; with letters inscribed on the 
IOHANNES |belly by a sharp point according to Mr. 
RINIVS; presso| Gian Francesco Gamurrini; near the 
enne IOHANNES |column which was found according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini. 


LARTh CAES ATAINIAL 
LARTh CAES ATAIN(D)AL 


A1 Mr.-Larth, Mr.-Cae's (son), Mrs.- 


DT . 
Ataini's (son), (lies here). 

Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 100 (in Latin letters). 


UN IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 100 (LITTERIS LATINIS). 


INSCRIPTIO NVMERO 404. 
Strange Lettershape N -- T. 
[Jeff Hill's footnote: none of our authorities have given this lettershape much attention 
at all, and have evidently made a weak and hasty guess that it must be a letter U -- not 
even a letter U! -- in fact, it probably cannot be a lettershape of a letter U, the 
lettershape of which our Hand knew perfectly well how to write (V), and indeed our 


Inscription Number 404. 


Hand knows the letters well and writes a neat inscription; I doubt that the letter is a 
vowel, and I note that there is no lettershape of a letter T written elsewhere in this 
inscription, and that we can conjecture that the Hand had a tendency to write this letter 
T apparently in a thoroughly idiomatic fashion.] 


LONGVS LAPIS TIBVRTINVS, QVI 
VIDETVR FVISSE EPISTYLIVM 
SEPVLCRI IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS 
INSCVLPTIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
estratto da una dei colli della Valdichiana 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, deposto nella casa di 
fattoria di Brolio IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


A long stone of tiburtine stone, which 
seems to have been the supporting pillar of 
a tomb according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini;  Xwith letters — chiselled 
according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini; extracted from one of the hills 
of Valdichiana according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, de sited in the 
house on the farm of Mr. according 
to Mr. Gian Francesco Ga 


MAM SI QQXMVvJAV133/9M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO A04. 


TI MIVENELUSKARITNAS 

MI VENELUS KARIUNAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
MIVENELUSKARITNAS VT EGO. 

CI MI VENELUS KARITNAS Tm) Mr.-Venel Karitna's (tomb). 
DO EX IOHANNE FRANCIS am px to Mr. Gian 
GAMVRRINIO. esco GgImurrini. 


L IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, ice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM TIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe fredo Ari 


ante 
Fabretti, NVMERVS 90, TABVLA NVMER * 


ja Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
riodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 


"upplements, number 90, photographic plate number 4. 


AD INSCRIPTIONEM,NVMERO 495. 


At Inscription Number 405. 


Foianó** 


Foiano * 


A tre miglia da Betto 


che il paese antico 
e dello stesso colle, 


finora coniparse negli scavi fatti nei 
terreni del signore Alfonso del Soldato: 
l'una in urnetta di pietra serena che venne 
spezzata, l'altra graffita sotto una tazza a 
figure rosse IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI ed 
ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, PAGINA 46 ANTE 


Three miles from Bettolle, located at 
Foiano, which seems to have been the 
station stop AD GRECOS - At The Men 
from ^ Greece mentioned in the 
Peutingerian Map: to the north, towards 
the church of Thomas Francesco, an 
Etruscan cemetery of underground cellars 
is lying excavated into the tufa. It appears 
that the pits in this ancient cultivated 
countryside were situated on high ground 
of the same hill, even if it was very 
probably not where it is now. Only two 
inscriptions have until now appeared in 
the excavations made on these grounds of 
Mr. Alfonso del Soldato: one on a little urn 
of smallgrained stone which was found 
broken, the other scratched under a 
redfigured cup according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 


NVMERVM 551. Body Of Italic Inscriptions Of A Very 


Ancient Age And To Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti'S Own 
Supplements, page 46 before number 551. 
AD GRECOS TABVLA ITINERARIA PEVTINGERIANA PRO AD GRAECOS 
VT EGO. 

PAGINA 45 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PAGINA 46 VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 405. Inscription Number 405. 
Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 
Written From Left To Right According To Mr. Gian Francesco Gamurrini. 
OSSVARIVM FRACTVM LAPIDEVM stone ossuaty (of smallgrained 
(di ^ pietra serene) IOHANNESjstone) ac 
FRANCISCVS GAMVRRINIYS; ini 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCV : 
CLVSIVM AD CANONICVM 


ed; tránsported to Chiusi, to the 
ióvanni Brogi according to Mr. 


IOHANNEM GI rancesco Gamurrini; I have not 
TRANSPORTATVM IO ES |leàrned where it is now. 

FRANCISCVS GAMV, WS, C 

VBI SIT NON CO 


T1 --RAUChNI 


T2 | VEThURUS . 


CI F INI A1 Ms.-Frauchni, 
] . 
( 2 VE(L) A2 Mr.-Velthurs (daughter) (lies 
here). 
ES FRANCIS MVRRINIVS, Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
|SCRIPTIO. ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
VI e i.supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, ITTERIS LATINIS). Supplements, number 551 (in Latin letters). 


[Jeff Hill's footnote: The transcription only is in Latin letters, which is not remarkable 
at all.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9242. Inscription Number 9242. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
KYLIX ATTICI GENERIS FIGVRIS | A drinking cup, of the kind of the territory 
NIGRIS. of Athens, covered with blackfigures. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 92098. 


Ti MI 
T2 | EKUThUThU ^UTREChUVAZELESULZIRULETh gna 
PREUNE TURARE*ETI 


[Jeff Hill's footnote: it is not always readily possible for me to confirm the lettershapes 
in the photograph, because many letters are covered by little scratches from wear and 
tear; there is a relatively enormous letter M and a small letter ! scratched, in less 
random letterstrokes, on top of the inscription, towards the end, which our authorities 
do not record (nor, therefore, even see?); 


I assume that this pronoun MI commenced the inscription; however, I feel that the 
main inscription is only a random string of syllables somewhat devoid of significance 
(f one can legitimately separate out the wordform LEThE (I don't), it seems 
(provisionally!) able to be interpreted in Etruscan inscriptions as meaning 
LIBERTVS, a-freedman).| 


c1 MI Al  l(am) 

62 EKUThUThU^U'R EChU A2 EKUThUThU^UR EChU 
VAZELESULZIRULE VAZELESULZIRULE requested- 
ThESUVA PURTI'SURA payments PURTI'SURA 
PREUNE TURA REXCE TI PREUNE incense; he-formed this. 


[Jeff Hill's footnote: 


is the professors' text (they deal themselves out of 


consideration, of course, by blindly omitting MI); when I study and highlight the 


letterstrokes, 


I see and I read: 
EKUTRhUTh || || k:BREChUVAZEIESIUL 


ZIRL LEThECUVAPZURTIZURAIR 


LVUNEPURA REKETTI,; since it makes little sense, I retain the professors' text for the 


time being.] 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIOVII 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariódante 
Fabretti, NVMERVS 912BIS; 


Mr. rancesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Arioda retti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


m 


IVLIVS | BONAMICIVS, A 947. 


NVMERVS 81; 


Epigrafia  etrusca, T. 


Supplements? number 912BIS; 
r. Giulió Buonamici, Etruscan Epigraphy, photographic plate 


pis Mi 
number 47, number 81; 


MAXIMVS — PALLOTTINIVS, — TESTIM 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 67, 


[0) dh 


3i assimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
nument number 673. 


INSCRIPTIO NVM 


Inscription Number 15789. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FUFLUNS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now 


By Mr. Carl Eugen Pauli In Inscription Nu 


mber 405. 


P an tazza 
iere, e $i 


na strana villania 
scavatore di nome 
Bettolle, attuale possessore 
à, non mi fu concesso di 
prenderne copia. Se prima o poi venisse 
quel monumento al mercato, si sappia 
dagli studiosi che l'epigrafe graffita con 
lettere motto sottili e di forma arcaica 
comincia con 


The inscription scratched underneath the 
foot of a cup contains upwards of sixty 
two letters! and it does not show ordinary 
personal names. But, on account of a 
peculiar rudeness or jealousy, a certain 
excavator of Bettolle, by the name of Mr. 
Tempora, currently the owner of the cup, 
did not allow me to make a copy. For the 
sake of scholars wishing to study the 
epigraph scratched in very neat letters of 
archaic shape, before the monument is 
sold, I may reveal only that it commences 
as follows: 


KUThUAPACRhIREC 


hleeeeeeecccccec 


Nello scorgervi pertanto la voce PAChI, 
altrove spiegata da me per BACCHVS, 
puó essere che vi si contenga 
un'invocazione a questo nume, ma con 


Since one may read the name PAChI, 
interpreted by me elsewhere as being the 
name ofthe God BACCHVS, the text may 
well contain an invocation to this divinity, 


formula piü ampia o diversa da quella che 


but in a formula quite different from others 


abbiamo supposta essere iscritta in simili|inscribed on similar cups, of which a 
tazze, di cui un bell'esempio si conserva | handsome example is conserved in the 
nel Museo di Firenze (numero 29). Museum of Florence (inventory number 

29.) 
TI KUThUAPACRhIREChI---------------------------------------------------------------- 
CI KUThUA PACRhIREChI ----------- AI Drink, College-Of-Three- 
E! Priestesses-Of- The-God-Bacchus! 
1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al l. Wi DRMSPRI RU DNA o Mr. Giuseppe Goffredo 
SIM 91.4 m rontiment (E Oiepe Golksie Autiuua oye Dr ed ^fubretís Own 

Fabretti, NVMERVS 552. Supplements, number 552. 
m 
(0065; 
(ARRETIVM) 


INSCRIPTIONES NVMERIS 406. 407. 


Inscriptions Nümbers 406. And 407. 


Le colline tufacee che si estendono da|The S a which stretches from 
Bettolle a Foiano, e che prospettano il| Be to Foi nd which look out 
Chiana River and its valley, 


fiume Chiana e la sua valle, per cui 
transitava la via Cassia, hanno in questi 
ultimi anni prodotto molte ici 
etrusche e quasi niuna romana, le qual 

veggono tuttora a Bettolle nel 


ossed by the Cassius Road, 
ent years produced many 
an arítiquities, and almost no 
S, such as those still at Bettolle 


Passerini e presso jon the" farm of Mr. Giovanni Battista 
IOHANNES Passerini and near those of other private 
GAMVRRINIVS, en according to Mr. Gian Francesco 
CORPVS Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe 
ITALICARVM ANTIQ Goffredo Ariodante Fabretti'S Body Of 


Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age 
And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti'S Own Supplements, page 46. 


INSGRIPTIO NVMERO 406. Inscription Number 406. 

Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 

Evidently Strange Lettershape IC -- K. 


OSSVARIVM EX LAPIDE CALCARIO | An ossuary of limestone according to Mr. 
FRANCISCVS |Gian Francesco Gamurrini; with letters 
LITTERIS |chiselled in a curved manner; in 1877 at 


IOHANNES 
GAMVRRINIVS; 


ARCVATIM INSCVLPTIS; ANNO 1877 
APVD COMITEM Gian Tommaso 
Passerini a  .Bettole | IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, QVO 
MORTVO RES AB EO 
CONSERVATAE DISPERSAE SVNT, 
ITA VT VBI NVNC SIT HOC 
OSSVARIVM INCERTVM SIT. 


the House Of Count Gian Tommaso 
Passerini, at. Bettolle, according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; after he died, 
the items conserved by him were 
dispersed, so that it is uncertain where this 
ossuary is now. 


[Jeff Hill's footnote: this inscription was discussed in 1931 by Mr. Giulio Buonamici, 
Review Of Etruscan Epigraphy, page 557, and Mr. Giulio Buonamici provides 
evidence, especially in the form of a report made by Mr. Aldo Neppi Modona, that 
Mr. Carl Eugen Pauli's version of inscription is incorrect and therefore redundant. 

] MIARUNThIAKUSIUNAS 

MI ARUNThIA KUSIUNAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
MIARUNTRhIAKUSIUNAS VT EGO. 

1 MI ARUNThIA KUSIUNAS j I (am)  Mr.-Arunthia, 
Kusiuna's (son).] 


Mr. Gian Francesco$iamurrini, App 
iódante Fabretti's Bedy Of Italic In. 


Mr.- 


q. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| lI. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 542 (LITTERIS — LATINIS; EX 
DESCRIPTIONE DOCTI BRVNI CLVSINI ET AB IPSO DENVO 


ix To Mr. Giuseppe Goffredo 
ipfions Of A Very Ancient 


(in Latin letters; according to a sketch of 


Professor Bi nd one copied freehand by himself anew); 


bh. V Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
57; 


DESCRIPTA); 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5,| 2 
PAGINA 557; s 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici updates every aspect of this inscription 
(even if he substantially verifies Mr. Carl Eugen Pauli's version of the reading as given 
in transcriptions by Professor Bruni and Mr. Gian Francesco Gamurrini, but inserting 
some wordbreaks (some resulting, I think, from the curvature of the spiral -- here a 
sketch is worth a thousand words) and, worryingly, mentioning some restoration work, 
something which probably does not apply to the letters of the inscription): in February, 
1931, it was being conserved in the Public Museum Of Pisa; it was recognised by Mr. 
Aldo Neppi Modona after he had made a paper squeeze of the inscription; Mr. Aldo 
Neppi Modona writes; but, in turn, bibliographical item number 3, because there was 
actually intelligence behind it in respect of the provision of a sketch and a photograph, 
renders all previous versions obsolete.] 


S1 tratta di una urnetta cineraria in tufo, 
rozza, senza decorazioni, che nella 
Schedario dei monumenti archeologici del 
Museo di Pisa é indicata come proveniente 
da Fauglia (Colle Salvettti), restaurata 
nella parte superiore, con linea di rottura 
che passa a metà della riga inscritta 


Altezza 0, 22; lunghezza 0, 46; profondità 
0, 24. 


It 1s a little cinerary urn, of tufa, crude, 
without decorations, which, in the 
Inventory Of Ancient Monuments of the 
Museum Of Pisa, is indicated to have 
originated from Fauglia (Colle Salvettti), 
restored on the top side, with a break line 
which passes through the middle of the 


superiormente. line of letters inscribed on the upper part. 


Height: 220 millimetres; length: 460 
millimetres; depth: 240 millimetres. 


Sul lato breve destro corre l'iscrizione 
graffita a spirale sinistrorsa (altezza delle 
lettere 0, 05). 


On the righthand short side the inscription 
runs in the form of a spiral scratched from 
right to left (height of the letters: 50 
millimetres). 


L'iscrizione comincia in basso a destra 
salendo fino a Th (la I si trova 
nellangolo), poi continua orrizzontale 


The inscription, beginning at the bottom 
on the righthand side, rising up to the letter 
Th (the letter I 1s found in the corner), 
continuing horizontally as far as the 


fino al secondo U di KUSIUNAS, si volge second letter U of KUSIUNAS, turns at 


infine verso il basso a sinistra last towards the bottom on the lefthand 
side: 
iil MI ARUNTh | A KUSIU NAS 
CI MI ARUNTh(í 3! ( 4A(S) AI I (am) Mr.-Arunthia Kusiuna's. 
KUSIU| |NAS 
EJ MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 320, NVMERVS 67, TABVLA page 320, number 67, photographic plate number 48, number 67. 


NVMERO 48, NVMERVS 67. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3 provides a welcome sketch and 
two photographs, one current, one former, highlighted with black paint in subtlely 
different ways which I can on à 


IN VEL ANTE IN VEL ANTE 
1983 * 1983 * 


CONFECTA ANTE 
1931 * ASSERVATA 
APVD IVLIVNVM 


BONAMICIANVM 
FVNDAMENTVM * 
IMAGI CRÜPTIONISANVMERO 406. 


TI MIARUNTh 

T2 AKUSIUNA S 

MI ARUNThIA KUSIUNAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIARUNTh 
KUSTUNA S VT EGO. 

il MI US) Al I (am) Mr.-Arunth Akusiuna's 
C2 AK ATIS (urn). 

[Jeff Hill's footnote: None of our authorities is willing to read what the inscription 
appears to express: a family name which commences with the vowel A-: one authority, 
to avoid the correct reading, reads ARUNTh * A —- ARUNTRA, another reads 
ARUNTh.A.| 


INSÓRIPTIO NVMERO 407. Inscription Number 407. 
Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 


Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OSSVARIVM FRACTVM LAPIDEVM |A broken ossuary of stone (smallgrained 


(pietra serena) IOHANNES |stone) according to Mr. Gian Francesco 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS |Gamurrini, from tufa according to Mr. 
TOFINVM  OLOVVS  AVGVSTVS lof August Danielsson; with letters (25 
DANIELSSONIVS; LITTERIS millimetres high according to Mr. Carl 


(ALTITVDINE 0, 025 CAROLVS |Eugen Pauli) chiselled; on the farm of Mr. 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; Belvedere at Bettolle according to Mr. 
nel podere di Belvedere a Bettolle| Gian Francesco Gamurrini, in 1899 Mr. 
IOHANNES FRANCISCVS |Olof August Danielsson saw a second 
GAMVRRINIVS, ANNO 1899 fragment at the House Of Count Napoléon 
ALTERVM FRAGMENTVM  APVD  Passerini. 

COMITEM NAPOLEONEM 
PASSERINIVM VIDIT | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


(fent I ^biocea A. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


Tl | LARTh VIPINE Al  Mibharth S (li&S here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. lof Aug lelsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO (o it accordirfi$ to a paper squeeze 
m 


CHARTACEO (OLOVAN ade b . Olof August Danielsson). 
AVIVSTANO DANIELSSONIANO 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS,  Appendi 


Mr. Gian ei Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Blements, number 543 (in Latin letters). 


criptions Numbers 408, 409, 410, 411, 
412, And 413. 
1| Some tombs hollowed out in the same hill 
of Bettolle on the southwest side 
according to Mr. (Gian Francesco 
al|Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age 
And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
544 AD |Fabrett's Own Supplements, numbers 
SVNT |544 to 550, where these inscriptions were 
found: 


Alcuni sepolcri ine 
collina di Bettolle dalla 
IOHANNES 


INSCRIPTIONES HAE: 


INSCRIPTIO NVMERO 408. Inscription Number 408. 
EE EESÉessrzZ| 
See Article On TINIA. 

Strange Lettershape IC -- K. 

The Word KLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 

The Word Spelled KLAN Seems To Be The Same As The Word Found Spelled CLAN 
Elsewhere. 

OSSVARIVM BISOME EX LAPIDE |A couple's ossuary of sandstone according 
HARENARIO IOHANNES |to Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS; letters (30 millimetres high according to 
LITTERIS (ALTITVDINE 0,  030|Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; in the 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) villa of Mr. Giovanni Battista Passerini at 
INSCVLPTIS; nella vila Passerini a|Bettolle according to Mr. Gian Francesco 
Bettolle IOHANNES  FRANCISCVS |Gamurrini, in 1890 at the House Of Count 
GAMVRRINIVS, ANNO 1890 APVD |Napoléon Passerini according to Mr. Olof 


COMITEM NAPOLEONEM August Danielsson. 
PASSERINIVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


e 'A84)1811v YlIWMWAIm9 7^ 


A) 
IN FRONTIS MARGINE. IN LAT NW 
On The Margin Of The Front. OnT si 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO : 


TI? | VELFEIMNITUTIAKLANThA 

TI^ | NChVILKILNEIVELASNA 

T^  LSECh 

VEL FEIMNI TUTIA KLAN ThA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
VELFEIMNITUTIAKLANTRhA VT EGO. 

NChVIL KILNEI VELASNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
NChVILKILNEIVELASNA VT EGO. 


&WMA 4mm JUL 004 
3 


CI? VEL FEIMNK(AL) Ji (S) AIP  Mr.-Vel, Mrs.-Feimni's son, Mr.- 


KLAN Tutia's son, (and) 
CIB|^P ThAINChVIL EI(AISA) L Mrs.-Tha|nchvil, — Mrs.-Kilnei's- 
VELASN DAS i son's-wife, Mrs.-Velasni'|s 
daughter, (lie here together). 


DESCRIPSIT QEOVVSWAVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSQR TYPO am giving it according to a paper squeeze 


CHARTA ATTVOR [with four supplemental paper squeezes 
SVPPLEMENT (OLOVVS | (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGUWSIVS DANIBESSONIVS). 
D RANCISC GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
PV: TIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI e su menti di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabtéttig 'NVMERVS/.$44 (QVAE IMAGO INDICATVR ESSE IN Supplements, number 544 (the image which is indicated as being in 
TABVLA NVMERÓ 7 DESIDERATVR); photographic plate number 7 is lacking); 
2. HEN] 'VS BRVNNIVS ET GVSTAVVS KOERTIVS, I rilievi p Mr. Heinrich von Brunn And Mr. Gustav Kórte, The Reliefs Of 
delle ui sche, VOLVMEN 3, TABVLA NVMERO 98; Etruscan Urns, volume 3, photographic plate number 98; 
3s MAXI PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 674; monument number 674; 
4. HADRIANVS | MAGGIANIVS, .CILNIVM GENVS. La| 4. Mr. Adriano Maggiani, The Family Of The CILNII. The Etruscan 
documentazione epigrafica etrusca. PAGINA 172. Epigraphical Documentation, page 172. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani's sketch of the inscription, 
qva dmnim od HY4w— ovi apig voti wwA Ime, 


ji 
indicates that the letter A, seen and captured in paper squeezes by Mr. Olof August 


Danielsson and sketched according to the paper squeezes of Mr. Olof August 


Danielsson by Mr. Carl Eugen Pauli, of Th--NChVIL has perished when the corner 
crumbled; Mr. Adriano Maggiani, in his essay, refreshes our memories when he notes 
that, on Etruscan epigraphic evidence, the Roman family of the 

CAECINAE was connected to the Etruscan city of VOLATERRAE; 

SEII was connected to the Etruscan city ofVOLSINII; 

SALVII was connected to the Etruscan city ofFERENTIVM; 

VOLCACII was connected to the Etruscan city ofPERVSIA; 

SPVRINNAE was connected to the Etruscan city of TARQVINII; 
and that, both on Etruscan epigraphic evidence and also confirmed by Roman 
annalists, the Roman family of the 

CILNIIwas connected to the Etruscan city ofARRETIVM; 

TOLVMNII was connected to the Etruscan city of VEII; 
in respect of the CILNII, CILNIVS MAECENAS was admired as the TYRRHENA 
REGVM PROGENIES, who could number in his family tree AVVS MATERNVS 
ATQVE PATERNVS OLIM MAGNIS LEGIONIBVS IMPERITARINT, by Quintus 
Horatius Flaccus, but that, just as excavations of the ancient city of VEII fail to reveal 
any of its alleged majesty as testified by the annalist Titus Livius, and, on the contrary, 
tend to indicate that it was inhabited, a little before it was stormed by the Romans, by 
the crudest barefoot unwashed people imaginable, lately down from the trees, few of 
whom could scratch their names but resorted to stars and crosses and circles, and all 
of whom, together with their animals, inhabited single room shacks made of rocks and 
bricks composed of straw and cow shit, similarly the edifice of the magnificence of 
the CILNIVM GENVS MAGNVS constructed by the Romans is not reflected by the 
shoddy little family tombs and tiny number of boneboxes (later on in history the same 
fraudulent Romans, now catholics, over a period of hundreds of years, lie by lie, 
constructed the disgraceful nonsense of the christian church, contrary to the law of 
Nature that states that something cannot be created from nothing); we are informed by 
Mr. Adriano Maggiani that the ossuary (one dimension, reported by Mr. Heinrich von 
Brunn And Mr. Gustav Kórte, 730 millimetres long, is all we know), found at Bettolle 
in Valdichiana, of this inscription was regrettably allowed to be acquired by a foreign 
purchaser, whose identity and location in the world he is ignorant of, at the beginning 
of the 1970s, at which time the Ufficio esportazione di Firenze took some photographs 
(made available by Doctor S. Meoni) which Mr. Adriano Maggiani very welcomely 
provides; of interest is the fact that, in both similar carvings, one ofthe winged Angels 
Of The Afterlife, Charon, on the left, holds the key to the doorway to the afterlife, 
whilst the other, evidently a female winged Angel Of The Afterlife, VANTh, holds 
the record book of the deeds of the dead man (never of the dead woman!), that is, the 
RES GESTAE; the shapes of the two keys are dissimilar and apparently quite 
random.] 


INSCRIPTIO NVMERO 409. Inscription Number 409. 


Strange Lettershape IC -- K. 


Strange Lettershape IC -- K. 


OSSVARIVM TOFINVM IN DVAS|An ossuary of tufa broken into two pieces 
PARTES FRACTVM OLOVVS [according to Mr. Olof August Danielsson; 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; | with letters (62 millimetres high according 
LITTERIS (ALTITVDINE 4.0, 062 to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN front according to Mr. Gian Francesco 
FRONTE INSCVLPTIS IOHANNES Gamurrini and Mr. Olof August 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Danielsson; in the villa of Mr. Giovanni 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; nella villa Passerini a 
Bettole IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, ANNO 1890 APVD 
COMITEM NAPOLEONEM 
PASSERINIVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Battista Passerini at Bettolle according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, in 1890 at 
the House Of Count Napoléon Passerini 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


4 (iN 
VIP RIA 
& Jl 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 409. 
Tl —LARTFE— 
T2 — NIKILNA 
T3 — KLAN 


LART FE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTFE---- VT EGO. 


NI KILNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NIKILNA VT EGO. 


Cl . LART 
CI|C2 FEIMINI(E) 
C2  KILNA(S) 
C3. KLAN 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTY*O 


. Olof st. Danielsson sketched it; I 
iving it décording to a paper squeeze 


CHARTACEO CVM SVPPLE TO wit supplemental paper squeeze 
(OLOVVS AXMGVSTVS | provi more detail (made by Mr. Olof 
DANIELSSONIVS). August Danielsson). 

Ti 


b IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, ice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM VM AN: RIS 
AEVI ed ai suoi supplementi^di Gius Goffredo te 


Fabretti, NVMERVS 548. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 548. 


INSCRIPIIQ.ONVMERO 410— 


Inscription Number 410. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Strange Lettershape X^ -- M. 


Strange Lettershape JA -- N. 


Strange Lettershape ? -- K. 


OSSVA FINVM  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS TITVDINE 0, 040 AD 0, 


075 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE INSCVLPTIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
REPERTVM HAVD DVBIE CVM 
ALTERIS HIS; NVNC (1890) APVD 
COMITEM NAPOLEONEM 
PASSERINIVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary of tufa according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (40 to 75 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; found doubtlessly with these 
others; now (1890) at the House Of Count 
Napoléon Passerini according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


AMADAXLAGTQAN 


giat? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 410. 


Ti LARTFEIMNIVISKE 
T2 TUTNAI 


LART * FEIMNI * VISKE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
LARTFEIMNIVISKE VT EGO. 


TUTNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE TUTNAL QVIDEM) PRO 
TUTNAI VT EGO. 


cl LART FEIMNI(AL) VISKE(S) |Al1 Mr.-Lart, Mrs.-Feimni's (son), 

Le TUTNAI(ALISA) Mr.-Viske's (son), 

A2 Mrs.-Tutnai's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielssofi sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to er squeeze 
CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO [with a supplemental squeeze 
(OLOVVS AVGVSTVS |providing more d. 
DANIELSSONIVS). August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 411. scription Numbér.Al 1. 
Strange Lettershape IC -- K (Although IC Is Also An Acceptable Reading, If Evidence 
Surfaces To Support It). 


OSSVARIVM  TOFINVM JOLOVVS 

AVGVSTVS vpiNE c a 
5 
) 


of tufa according to Mr. Olof 
jelsson; with letters (25 
according to Mr. Carl 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
CAROLVS  EVGENVS PA 
INSCVLPTIS; nella villa P 
Bettolle IOHANNES F 
GAMVRRINIVS, ANNO. 1890 


i&/Battista Passerini at Bettolle 
to Mr. Gian Francesco 
Gàmurrini, in 1890 at the House Of Count 


COMITEM LEO apoléon Passerini according to Mr. Olof 
PASSERINIVM O GVSTVS August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 

es T dun 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 411. 


TI MNI 
12 S 


VEL FEMNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELFEMNI VT EGO. 


M VEL FEMNI(AL) A1 Mr.-Vel, Mrs.-Femni's (son), 
C2 VISKESA A2  Mr.Viske's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 

ANM DANIELSSONIANO). 
IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 546; Supplements, number 546; 

2; HADRIANVS | MAGGIANIVS, .CILNIVM  GENVS. Ia| 2. Mr. Adriano Maggiani, The Family Of The CILNII. The Etruscan 

documentazione epigrafica etrusca, TABVLA NVMERO 52. Epigraphical Documentation, photographic plate number 52. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani states that the ossuary 1s being conserved 
at Florence at the house of a private man.] 


INSCRIPTIO NVMERO 412. 


Inscription Number 412. 


Strange Lettershape W 1 -- M. 


Strange Lettershape IC -- K. 


Strange Lettershape IC -- K. 


OSSVARIVM TOFINVM IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 022 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INCISIS; nella 
villa Passerini a Bettolle IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, ANNO 
1890 APVD COMITEM 
NAPOLEONEM PASSERINIVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary of tufa according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (22 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
incised; in the villa of Mr. Giovanni 
Battista Passerini at Bettolle according to 
Mr. Gian Francesco Gamumxfini, in 1890 at 
the House Of Count Nap Passerini 
according to Mr. Olof Augu ielsson. 


050 


Qe AAAW 1526*(l 31A 45 - 


VÀ QN 'y JAM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 412^ 


Td 
T2 


VENZA FEMNI $ ARKA 
NAL KLAN 


FEIMNIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FEIMNI S VT EGO. 


CI — VENZA FEIMNI| (E) 
CIIC2 ARKAIN(DAL 
C2. KLAN 


AI .-Little-Venel, | Mr.-Feimnie's 
on, 
ALA2 Mrs.-Arka|ni's 


son, (lies here). 


DESCRIPSIT OL 


CHARTACE 
AVGVST DANIELSSO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1; IOHANNES 


Cr MVRRI S, Appendice al 

CORPVS INS IRWM ANTIQVIORIS 

AEVI ed ai suoi 3 menti di eppe Goffredo Ariodante 
*im.Fabretti, NVVMERVS 


; Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 545; 


Z 


ANVS | MAG CILNIVM GENVS. La 
ione epigrafica el a, TABVLA NVMERO 352. 


2. Mr. Adriano Maggiani, The Family Of The CILNII. The Etruscan 


Epigraphical Documentation, photographic plate number 52. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani states that the ossuary is being conserved 


at Florence at the house of a private man.] 


INSCRIPTIO NVMERO 413. 


Inscription Number 413. 


OSSVARIVM (LATITVDINE 0, 57. 


ALTITVDINE 0, 32 IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS) 
TOFINVM  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 040 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
INSCVLPTIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; nella villa Passerini a 
Bettolle IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, ANNO 1890 APVD 


An ossuary (570 millimetres wide, 320 
millimetres high according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini) from tufa according 
to Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (40 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front; in the villa of Mr. Giovanni Battista 
Passerini at Bettolle according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, in 1890 at the 
House Of Count Napoléon Passerini 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


COMITEM NAPOLEONEM 
PASSERINIVM OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


JT NTVESTEE 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 413. 
TE LARCE CAINI FA MNRE 
FAFURE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FA MNRE VT EGO. 
EI LARCE CAINI(AL) | A1 Mr.-Larce, Mrs.-Caini's (son), 
FA1NRE(S) Mr.-Fanre's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO [with a supplemental er squeeze 
(OLOVVS AVGVSTVS providing more detail (ma Mr. Olof 
DANIELSSONTVS). August Danielsson),. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Mr. Gian Francesco, endix 


r. Gi ffredo 
cri] ti sOfA / Ancient 
nte Fábretti'S Own 


Fabreti, NVMERVS 547 (EX DESCRIPTIONE GVSTAVI 
KOERTII). 


Ariodante Fabretti's Bo. 

Age And To . Giuseppe.Go 
Supplements. er 547 (a 
Kórte). 


ding to ch of Mr. Gustav 


"m 
10066] 
(ARREBAM! 
INSCRIPTIONES NVMERIS 414. Pa scriptio umbers 414, 415, And 416. 
416. 


Alcune urne e vasetti cinerari isc 
furono rinvenuti nei terreni 
Bandini in prossimità del pa 
IOHANNES 

GAMVRRINIVS, 
CORPVS 


Casato del 
signo OLOVVS 


AVG 


Someunscribed urns and small ash vessels 
which'wére found on the lands of Mr. 

ndimi in proximity to the countryside 
[o& Bettolle] according to Mr. Gian 

ancesco Gamurrini, Appendix To Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age And To Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabrett's Own 
Supplements, numbers 907 to 912, found 
on the farm Casato of Mr. Niccoló 
Bandini according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


INSÓRIPTIO NVMERO 414. 


Inscription Number 414. 


OSSVARIVM TOFINVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, EX 
LAPIDE | CALCARIO . OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE (0, 025 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


ANTERIORE PARTE INCISIS 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 
1879 presso il signor Tempora di Bettolle 


An ossuary of tufa according to Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini, of limestone 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (25 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) incised on the 
front part according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; in 1879 at the House Of Mr. 
Tempora of Bettolle according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; where it is still 
(1890) extant according to Mr. Olof 


IOHANNES FRANCISCVS | August Danielsson. 


GAMVRRINIVS; VBI ETIAMNVNC 
(1890) EXTAT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


4120290 M IY A4 
[3A LA5-100 A 4 
ldl^»wz 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 414. 
T L A TITES CRESPE 
Ki pel LARThI CAINEI 
T3 SUCNEI 
LA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO L A VT EGO. 


CAPNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAINEI VT ELIAS LATTESIVS 
ET ERGO VT EGO. 


Cl  LÍíJA(RTh) TITES CRESPE(S) |AÀl  Mr.-Lartlv it Crespe' 
C2 LARTRhI(AL) CAINEI(AL) (son), 
C3 SUCNEI(ALISA) A2 Mrs.-Larthi Cainéks (son), 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS|Mr. August Isson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO iviff&iit according to a paper squeeze 
CHARTACEO CVM DVOB ether o supplemental ones 
SVPPLEMENTIS (OLOVWS |pfiyiding mofé detail (made by Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS)/S ' [Augllst Daniclsson). 
l IOHANNES FRANCISCVS [3 iu e al| l. b 65 Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM | ITALICA. ANTIQVI S iodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe do Ari Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 908. Supplements, number 908. 
INSCRIPTIO NVMERO 415. Inscription Number 415. 


PARVVM  OSSVA 
IOHANNES 


A small ossuary of clay according to Mr. 
VS|Gian Francesco Gamurrini; with letters 


GAMVRR IN | inscribed on the margin according to Mr. 
MARGINE CRIPTIS | Gian Francesco Gamurrini; in 1879 at the 
IOHANNES ANCISCVS|House Of Mr. Tempora of Bettolle 
GAM ANNO 1879 presso il|according to Mr. Gian Francesco 
signor a di Bettolle IOHANNES |Gamurrini, where in 1890 Mr. Olof 
FRANCISGY SMVRRINIVS, VBI| August Danielsson did not see it. 

ANNO 1890 NON VIDIT OLOVVS 


DANIELSSONIVS. 
TI L TITES CRESPE CAINAL FASTI TARChNIEI 
C1 L(ARIS) TITES . CRESPE(S) A1 Mr.-Laris, Mr.-Tite Crespe's (son), 


CAIN(I)AL FASTI(ALISA) Mrs.-CainiS (son) — Mrs.-Fasti 
TARChNIEI(ALISA) Tarchniei's-daughter's-husband, 
(lies here). 

DESCRIPSIT GVALLACIVS |Mr. Wallace Martin Lindsay of Oxford 

MARTINVS LINDSAIVS |sketched it. 

OXONIENSIS. 

LIP IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 

CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 


Fabretti, NVMERVS 909 (LITTERIS LATINIS). Supplements, number 909 (in Latin letters). 


INSCRIPTIO NVMERO 416. 


Inscription Number 416. 


PARVVM OSSVARIVM TOFINVM 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 013 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE INSCVLPTIS; ANNO 1879 
presso il signor Tempora di Bettolle, VBI 
ADHVC (1890) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A small ossuary of tufa according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (13 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front; in 
1879 at the House Of Mr. Tempora of 
Bettolle, where it still (1890) is according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


PRIDEFSVSITRNLUE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 416. 


AI L--RIS TITES VISCE 


LARIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO L--RIS VT EGO. 


CI . LARIS TITES VISCE(S) 


A1 Mr.-L 


b em dd (son), 
(lies here 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Ol ust nielssojfSketched i1 

am gifing 1 g to a paper squeeze 

( Mr. Olo ust Danielsson). 
Mr. 


j| IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice 


Fabretti, NVMERVS 910. 


ncesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodant s Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements. number 910. 


INSCRIPTIONES NVMERI 


7. AT8. 


Inscriptions Numbers 417 And 418. 


OLOVVS 
DANIELSSONIVS,^R 
ALTERAE INSGRIPTIO 


perty of Mr. Niccoló Bandini 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
these other inscriptions were found: 


p 888 at Bettolle on the farm Casato, the 


INSCRIPEIO NVMEROA!7. 


Inscription Number 417. 


PARVVM OS RIVM* TOFINVM 
FRANCISCVS 
EX LAPIDE 


VVS  AVGVSTVS 

LITTERIS 
0, 020 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 


A small ossuary of tufa according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, of limestone 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (20 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a 
sharp point on the margin according to Mr. 
Olof August Danielsson; in 1879 at the 


STILO INSCRIPTIS OLOVVS|[House Of Mr. Tempora of Bettolle 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO |according to Mr. Gian Francesco 
1879 presso il signor Tempora di BettolleGamurrini, where it still (1890) is 
IOHANNES FRANCISCVS |according to Mr. Olof August Danielsson. 
GAMVRRINIVS, VBI ADHVC (1890) 

OLOVVS AVGVSTVS 

DANIELSSONIVS. 

li td mo e 4 23 | VAA, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 417. 


TI MI VE!. "ULNIS 


VELUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEL VT EGO. 


CI | MI VE (US) FULNI(E)S 


A1 I (am) Mr.-Vel Fulnie's (son), (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


b. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 907. 


Ti Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 


Supplements. number 907. 


INSCRIPTIO NVMERO 418. 


Inscription Numbgf 418. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM EX LAPIDE CALCARIO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 030 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
INCISIS —.. OLOVVS — AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; NVNC (1890) a 


An ossuary of li 
Olof August 


at the House Of Mr. 
Mr. Olof August 


Bettolle APVD DOMIN 
TEMPORAM OLOVVS AVGVSTÉS 
DANIELSSONIVS. 

406 9'n4Y1l1- 984 

8323q 
IMAGOJNSCRIPTIONIS NVMERO 418. 

TI | LART TITE 
T2 | RESA 
CI LART T A1 Mr.-Lart, Mr.-Tite's (son), 


CI|C2 FAPJR 


A1|A2 Mr.-Fap/e's-daughter's-husband, 
(lies here). 


VVS AVGVSTVS 
S; EX ECTYPO 
(OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 419. 


Inscription Number 419. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM PARVVM EX LAPIDE 
CALCARIO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 016 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
INSCRIPTIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; NVNC (1890) a 
Bettolle APVD DOMINVM 


A small ossuary of limestone according to 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(16 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
now (1890) at Bettolle at the House Of Mr. 
Tempora according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


TEMPORAM OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 
IdV4A&8 45145^^ 


4AO Vii) E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4109. 


TE VELIAEFAPURI 
TZ ARNThAL 
C1 VELIA FAPURI(ALISA) AÍ Mr.-Velia, Mrs.-Fapuri's- 
C ARNTh(DAL daughter's-husband, 
A2 Mrs.-Arnthi's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielss 
am giving it according to 
(made by Mr. Olof August 


sketched it; I 


INSCRIPTIO NVMERO 420. Inscription Nufhber 4290. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


A crude vessel according to Mr. Gian 


GAMVRRINIVS E Francesco Gamurrini doubtlessly 
SEPVLCRAL INCISIS 'sepulchral; with letters incised according 
IOHANNE ISCVS to Mr. Gian Francesco Gamurrini; found 
GAMVRRINI IN VNO iin one of the tombs excavated at Bettolle 
SEPVLCROR Bettolle/ according to Mr. Gian Francesco 
EFFO IOHANNES |Gamurrini; in the villa of Mr. Giovanni 
FRAN VRRINIVS; nella|Battista Passerini at Bettolle according to 


ettolle IOHANNES 
FRANCISGVS GAMVRRINIVS. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


TI | LART PETRNI CARC — — 


CARCNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CARC------ 


VT EOOS 


CI — LART PETRNI(AL) CARCNAS 


Al Mr.-Lart, Mrs.-Petrni's (son), Mr.- 


Carcna's (son), (lies here). 


1: IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 549 (LITTERIS LATINIS). 


T, Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 549 (in Latin letters). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 421. 422. 


Inscriptions Numbers 421 And 422. 


IN PRAEDIIS SAVELLI  PROPE 
Asinalunga in Valdichiano IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS REPERTAE  SVNT 


These inscriptions were found on the 
estates of Mr. Savelli near Asinalunga in 
Valdichiano according to Mr. Giuseppe 


INSCRIPTIONES HAE, HAVD DVBIE 
EX EODEM SEPVLCRO GENTILI 
ORIVNDIE: 


Goffredo Ariodante Fabretti, doutlessly 
arising from the same family tomb: 


INSCRIPTIO NVMERO 421. 


Inscription Number 421. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; I have not learned 


NVNC VBI ASSERVETVR NON where it is now being conserved. 
COMPERI. 
T1 V ARNTNAL 
T2 L FRENTINATE 
1022 L FRENTINATE CAROLVS TI V ARNTNAL 
T1 V ARNTNAL EVGENVS T2 L FRENTINATE 
PAVLIVS 
PRO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The order of the lines of an inscription is always important for 
purely scientific reasons; in this case, it is important for the identification of the most 
likely abbreviated prename of the inscription which was in the nominative case and 
which therefore represented the subject of the inscription; evidently tempted by the 


order of the names of inscription number 422, Mr. 


Carl Eugen Pauli has 


unscientifically reversed the order of the two lines in his edition, and has accordingly 
given a false impression of the inscription; in his edition he has transcribed an 


inscription which never existed.] 


CI | WELIA) ARNTN(DAL 


C2 L(ARISUS) FRENTI (S 


AI .- Velia, Mrs.-Arntni's (son), 
r.-Laris Frentinate's (son), (lies 


here). 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD, BRETTIVS; VS 
INSCRIPTIONVM ITALI M IQVIORIS L 
NVMERVS  465TERB DESC IONE  SAV. 
IOHANNE FRANCISC INIO SA). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 465TERB (according 
to a sketch of Mr. Savelli sent to Mr. Gian Francesco Gamurrini). 


y 


INSCRIPFIONVMERO 422. 


Inscription Number 422. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 


ARIODANTE ;'Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
LITT ;|doubtlessly chiselled; I have not learned 
NVN where it is now being conserved. 
COMPERI. 

TI | L'ERENTÉ- 

T3 NATE STEP 

13 RN 

C1 L(ARIS) A1|A2 Mr.-Laris 

CI|C2 FRENTINNATE A1|A2 Frenti|nate, 

C2|C3 STEPRN(I)AL ru Mrs.-Step|rni's (son), (lies here). 

LP 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS  465TERA (EX  DESCRIPTIONE . SAVELLII 
IOHANNE FRANCISCO GAMVRRINIO MISSA). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 465TERA (according 
to a sketch of Mr. Savelli sent to Mr. Gian Francesco Gamurrini). 


INSCRIPTIO NVMERO 423. 


Inscription Number 423. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pa 


uli. 


Evidently Strange Lettershape A -- A, Or, A -- M. 


MAGNVM OSSVARIVM EX TOFO 
CALCARIO IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS IN 
OPERCVLO  INCISIS  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
REPERTVM AD MONTAGNANVM in 
Valdichiana IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; NVNC VBI SIT NON 
COMPERI. 


A large ossuary from calcareous tufa 


according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; with letters incised on the lid 
according to Mr. Gian Francesco 


Gamurrini; found at Montagnano in 
Valdichiano according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; I have not learned 
where it is now. 


T1 MI 
T2 NUMUSIUS 
T3 SEMUSATRhNIS 
Cl MI Al  I(am) 
| NUMUSIUS A2 Mr.-Numusiu 
c3 SEMUSATRhNI(E)S A3 Semusathnié's.(ossuafty). 
1. IOHANNES — FRANCISCVS | GAMVRRINIVS, — Bullettino | 1. Mr. Gian Francgíco letin:'Of The itute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1863, PAGINA 56, Archaeologica] rresponi e, 
VNDE from where 
2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appéfidix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQOVIORIS Arjiedante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante o Mr. Giuseppe Goffred riodante Fabrett's Own 
Fabretti, NVMERVS 915; Suppi Iber : 
*: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giusep Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, nscriptions Of A nt Age, number 467BIS; 
NVMERVS 467BIS; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN ilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 268, 
3, PAGINA 268, NVMERVS I; nui ; 
3 MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA . LINGV, b Mr. o Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 670. monumei 670. 
INSCRIPTIO NVMERO 424. ^ "Ob. Inscription Number 424. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSV M EX LAPIDE 
HAREN IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 


LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
REPERTVM NEL 1872 a Viciomaggio, a 
sei miglia da Arezzo, presso il culmine di 
una collina, posseduto dal signore 
Barbagli-Gili IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; NVNC 
LATET. 


An ossuary of sandstone according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; with letters 
doubtlessly chiselled; found in 1872 at 
Viciomaggio, six miles from Arezzo, near 
the peak of a hill in the possession of Mr. 
Barbagli-Gili according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; it is now in an 
unknown place. 


T1 L PRASIN-- 
T2 NERINA 
CI L(ARIS) PRASINA AI Mr.-Laris Prasina, 


NERINA(S) 


Mr.-Nerina's (son), (lies here). 


d; IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 107 (LITTERIS LATINIS). 


li Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 107 (in Latin letters). 


INSCRIPTIO NVMERO 19300. 


Inscription Number 19300. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


In orlo di vaso trovato, come mi si 
afferma, colla detta urna, a lettere latine: 


On the lip of a vessel found, so I am told, 
with the urn mentioned just now [Jeff 
Hill's footnote: at inscription number 
424], in Latin letters: 


TI NE 
VEL Either: 
Ul NE(RINAE) AI Mr.-Neri 
VEL 
C2 NE(RINII) A2 Mr.-Nerrhyus's 
SED AMBOBVS IN GENERE 


MASCVLINO SCRIPTIS PVTO * 


[Jeff Hill's footnote: 


in Latin nomenclature, masculine terms of nomenclature, 


presumably often drawn from Etruscan family names, frequently terminate in the 
letter -A, hence my C1; feminine terms of nomenclature, of course, generally also 
terminate in the letter -À; neuter terms of nomenclature, yet of females, were reserved, 


I think, for prostitutes.] 


udi 
i Ro 


Si poteva dalla qualità dei vasi 
quel sepolcro del sottimo sec 


re 


From the«quality of the vessels one could 
judge that this tomb was from the second 
tury of Rome. 


[Jeff Hill's footnote: evidently around five hundred and fifty years before the common 
era is indicated, and one could understand the quality to have been on the crude 
side -- next time, be braver, come out of the closet and say it clearer.] 


i. IOHANNES VS GAM IVS, Appendice al 
CORPVS CRIP 'M ITALI INTIQVIORIS 
AEVI ed uoi supp. nti di Giusep| redo Ariodante 
Fabretti. VS 107 


|" Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 107BIS. 


INSCRIPTIO WVMERO 4653. Inscription Number 4653. 
VRNA (ALTITVDINE | A marble urn (1 foot high, 17^ feet long) 
DINE PEDES 1'/2)|according to the  /Jftaly, Florence, 


ITALIAE 


CXCVIII, | ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS; LITTERIS IN 
MARGINE SVPERIORE ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS INSCVLPTIS; 
ARRETII CODEX ANONYMVS 
MVSEI FLORENTINI, ARETII IN 
DOMO IOSEFI ROSELLII VICTORIVS, 
HIERONYMI ROSELLI BORGHINI, 
APVD NOBILES | DEFORTISIVM 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
APVD ANDREAM FORTEM 


Marucellian Library, Bookcase A, Codex 
CXCVIII and Mr. Antonio Francesco 


Gori; with letters chiselled on the higher 
margin according to Mr. Antonio 
Francesco Gori; at Arezzo according to 
the Anonymous Codex conserved at the 
Florentine Archaeological Museum, at 
Arezzo in the House Of Mr. Giuseppi 
Roselli according to Mr. Vettori, at the 
House Of Mr. Geronimo  Roselli 
according to Mr. Borghini, at the House 
Of Mr. De Forti according to Mr. Antonio 
Francesco Gori, at the House Of Mr. 


LORETIVS, NVNC MVGLIANI IN 
VILLA MARCHIONVM ALBERGOTIS 


Andreas Forti according to Mr. Loreti, 
now at Mugliano in the Villa Of Marquis 


(7 KILOMETRA AB ARRETIO verso la Albergoti (lying 7 kilometres from 
Chiang  IOHANNES  FRANCISCVS|Arezzo, towards the Chiana River) 
GAMVRRINIVS. according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini. 
MVGLIANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MVGLIANI VT EGO. 
TI L AELIVS M F POM 
CI L(VCIVS) AELIVS M(ARCI)'AI Mr.-Lucius Aelius, Mr.-Marcus's 
F(ILIVS) POM(PTINA TRIBV) son, of-the-Pomptinus Tribe, (lies 
here). 
L CODEX ANONYMVS MVSEI FLORENTINI 8, 24 IMAGINEM, b The Anonymous Codex conserved at the^Florentine Archaeological 
Museum, shelfmark 8, page 24, imag, 
VNDE from where 
2: CAROLVS STROZZIVS foglia 22'. 2. ders lt Trad In The vw Carlo Strozzi, 
ET and 
3. CAROLVS STROZZIVS foglia 29 nel mio libro lacero; 3i Mr. Carlo Stroz: 


PETRVS VICTORIVS foglia 12, 


BT FORTASSE AB EO 


and x Ipchafs o from him 


CODEX BORGHINIANVS DCCXLIII foglia 138; 


Ar^ Borlinion leaf 13R of his Codex; 


s ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS ITALIAE, FLORENTIAE, 


" Mr. Anto 0 Gori, Jtaly, Florence, Marucellian Library, 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIII Bookcase A, Co. T. leaf 491, 
foglia 491, 
ET 

p ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS INSCRIPTION [3 Mr. io Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, Towns icany, volume 2, page 292, number 16; 

NVMERVS 16; 

8. LAVRENTIVS LORETIVS CODEX "ur dads ix No b Mr. Lorenz?" Loreti, Codex, Containing The Body Of Stone 
CONTINENS ARRETII SERVATVS Inscriptions Of Arezzo, Preserved In The Archive Of The Cathedral, 
CATHEDRALIS, foglia 153: leaf 153, back side; 

9. EVGENVS  BORMANNIVS, | CORPVS CRIPTI ape 9. ugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICV, l, NVM nber 1851. 

1851. 
INSCRIPTIO NVMÉBRO 425. Inscription Number 425. 


Strange Lettershape A -- A. 


Strange Lettershape fl -- N. 


Evidently Two Different Lettershapes For The Same Letter, Which Is Either The 
Letter 1, Or, The Letter 1.; Mr. Carl Eugen Pauli Did Not See The Problem Of Its 


Identification. 


IOHANNES 
ESTABILIVS, 
S ARIODANTES 
OVVS AVGVSTVS 
DANIELS ONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDJNE 0, 012 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN LATERE 
SVPERIORE . STILO . INSCRIPTIS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; ARRETINAM 
DICIT IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS; OLIM IN 
BIBLIOTHECA ARRETINA 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


A Ssepulchral pot according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (12 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed high on the side by 
a sharp point according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; Mr. Giambattista 
Vermiglioli says that it is from Arezzo; at 
one time in the Library Of Arezzo 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, now (1890) in the Public 
Museum Of Arezzo (catalogue bookshelf 
7, inventory number 110) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


FABRETTIVS, NVNC (1890) IN 
MVSEO PVBLICO ARRETINO 
(CATALOGI scaffale 7, NVMERVS 110) 
OLOVVS AVGVSTVS 
M 


*,, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 425. 


» 


"ul 


TI L AVEINI FAPRE TLAPNA | 


TLAPNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE TLAPNAT QVIDEM, SED 
FORTASSE RECTE SCIO) PRO TLAPNAT VT EGO. 


CI L(ARIS) AVEINI(AL) FAPRE(S) 


TLAPNAT(IALISA) 


A1 Mr.-Laris, (son), 


ti's- 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


aal M DANIELSSONIANO). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate 314 NOTA 3 (E 
DESCRIPTIONE PHILIPPI VAGNONII); 


2; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni et 
etruscolaine in monumenti, 263, NVMERVS 2 
ARCHANGELO MICHAELE MIGLIARINIO, C. 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Mai 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 316); 


7 V. - Filza V., 


jambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Explained, And Reproduced', page 314, note 3 (according 
Mr. Philippo Vagnoni); 
nestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On MonuméBts, page 263, number 21 (according to Mr. Arcangelo 
Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological Museum Of 
Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. Arcangelo Michele 
rini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan Studies, F. V. — File 
ntitled A Little Treasury Of Etruscan Epigraphy, number 316); 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES F, IVS, CO. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTI IS EVI] 
NVMERVS 461 (EX DESCRIPTIONE IOHANN: 'CISCI 
GAMVRRINII). 


ET Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 461 (according to a 
sketch of Mr. Gian Francesco Gamurrini). 


INSCRIPTIO NVMERO 426. 


Inscription Number 426. 


Downwards, Like A Letter Z). 


Strange Lettershape X -- V (With Horizontal Lines Sloping Upwards Instead Of 


Downwards). 


Strange Lettershape 3 -- E (With Horizontal Lines Sloping Upwards Instead Of 


Downwards, Like A Letter Z). 


Strange Lettershape 4 -- V (With Horizontal Lines Sloping Upwards Instead Of 


Strange Lettershape 3 -- E (With Horizontal Lines Sloping Upwards Instead Of 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 018 AD 0, 
030 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
CIRCVM COLLVM STILO INCISIS; 
REPERTAM ESSE ARRETII NOMEN 
GENTILE (CONFER NVMERVM 425) 
PROBAT; OLIM dCORTONAE IN 


Downwards). 

Strange Lettershape fl -- A (With Horizontal Lines Sloping Upwards Instead Of 
Downwards). 

OLLA SEPVLCRALIS IOSEFVS A sepulchral pot according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES /Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
FABRETTIVS  FICTILIS  OLOVVS clay according to Mr. Olof August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS;|Danielsson; with letters (18 to 30 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) incised around the neck by a 
sharp point; the family name demonstrates 
that it was found at Arezzo (see number 
425); at one time at Cortona in the 
Museum Of Mr. Giuseppe Benvenuto 


MVSEO IOSEFANO BENEVENTANO 
VENVTIANO ARCHANGELVS 
MICHAELIS MIGLIARINIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1890) IN 
MVSEO  PVBLICO . ARRETINO 
(CATALOGI scaffale 11, NVMERVS 
117) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


de'Venuti according to Mr. Arcangelo 
Michele Migliarini and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1890) in the 
Public Museum Of Arezzo (with the 
catalogue bookshelf 9, inventory number 
117) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


» 
"AP tfvo da ia 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 426... 


TI L AVEINI L VELThURNAL 


CI  L(ARIS) AVEINI(AL) 
L(ARISUS) 


VELThURN(DAL(ISA) 


A] 


-Aveini's (son), 
Mrs.- 
aughte? S-husband, 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYP 
CHARTACEO rov 
laii iui DANIELSSONIANO) 


ugust Datifelsson sketched it; I 
according to a paper squeeze 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etrus. 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 4f; 


. *. Reale 
oscritti,. Carte 


im Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
m Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
angelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 


tudies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 417, 


e where 


IOHANNES CAROLVS RP dm Y pe e 
etruscolatine in monumenti, 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 263, number 23; 


o vc. 
IOSEFVS GVFFREDVS 


NTES ETTE A i 
INSCRIPTIONVM — ITALIC IORIS 
NVMERVS 1026TER. 


r Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1026TER. 


Of Italic 


INSCRIÉTIO NVMERO*654. 


Inscription Number 4654. 


IS; ARRETII APVD 
monte — Sansavino 
ITALIAE 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE 
CODEX A CXCVIII, ZACCARIAS 
Storia Letteraria d'Italia; ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, VBI (MVSEI 


BVCCII MATTEI) ADHVC (1888) 
EVGENVS BORMANNIVS. 

Tl  LAVILLIO 

T2 | PROCVLO 

CI  L(VCIO) AVILLIO 

C2. PROCVLO 


A marble ossuary according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini in the work of Mr. 
Eugen Bormann; with letters doubtlessly 
chiselled; at Arezzo in the House Of Mr. 
Bucci on Monte Santo Savino — Mount 
Santo  Savino according to  [taly, 
Florence, Marucellian Library, 
Bookcase A, Codex CXCVI and Mr. 
Zaccaria, Literary History Of Italy, and 
Mr. Luigi Antonio Lanzi, where (at the 
Museum Of Mr. Bucci-Mattei) it still 


(1888) is according to Mr. Eugen 

Bormann. 

Al (Dedicated to) Mr.-Lucius 
Avillius 

A2 Proculus. 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS CODICE MARVCELLIANO 
A LXXVII foglia 18' (AB EQVITE GVAZZESIO ANNO 1753 
MISSVM); 


Mr. Antonio Francesco Gori, Jtaly, Florence, Marucellian Library, 
Bookcase A, Codex LXXVI, leaf 18V585 (sent by Mr. Guazzesi in 
1253; 


ZACCARIAS Storia Letteraria d'Italia, 6 700; 


Mr. Zaccaria, Literary History Of Italy, volume 6, page 700; 


ALOISIVS ANTONIVS | LANZIVS |SCHEDAE  MVSEI 
FLORENTINI VOLVMEN 36, 4 LITTERA B; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Papers Of The Florence Museum, volume 
36, leaf 4, under the letter B; 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
1853, CVI MISIT IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 1853, to whom Mr. Gian Francesco Gamurrini sent it. 


INSCRIPTIO NVMERO 4655. 


Inscription Number 4655. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM EX TOFO HERMANNVS 
DEGERINGIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS; NVNC (1897) IN MVSEO 
PVBLICO ARRETINO? HERMANNVS 
DEGERINGIVS. 


An ossuary of tufa according to Mr. 
Hermann Degering; with letters (25 
millimetres high according: to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled the front 
according to Mr. Carl Eu 
(1897) in the Publi 
according to Mr, 


INT33-RIJ 11 


IMAGO INSCRIPT 


diis. 


Jv 


IS NVMBRO 4655. 


TI 
rp 
T3) 


VELIA VETUI(AL) 


Mr.- Velia, Mrs.-Vetui's (son), (lies 
here): 


DO EX ECTYPO CHARTA 


QV 
MISIT HERMANNVS Na S 


m gWing it according to a paper squeeze 
voich Mr. Hermann Degering sent. 


INSCRIPTIO NVMERQ'4656. 


Inscription Number 4656. 


Latin. 


o allo sca 
iano in 


in m 
Santo 


A small stone according to Mr. Loreti 
(from where Mr. Eugen Bormann); with 
letters  doubtlessly chiselled; on the 
midway landing of the staircase of the 


. priests' residence of the church of Santo 


Geminiano in Arezzo according to Mr. 
Loreti. 


Ti 
T 


PE 
OF 


VCAEA 
RTIA 


QF TERTIA EVGENVS BORMANNIVS OFFERTIA VT LAVRENTIVS 


ET CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS PRO 


LORETIVS ET ERGO 
VT EGO. 


A] 
A2 
LN 


Ms.-Peducaea 
Offertia (lies here). 


LAVRENTIVS LORETIVS CODEX LAPIDARIVM ARRETINVM 
CONTINENS ARRETII SERVATVS IN ARCHIVO 
CATHEDRALIS foglia 153, 


is Mr. Lorenzi Loreti, Codex, Containing The Body Of Stone 
Inscriptions Of Arezzo, Preserved In The Archive Of The Cathedral, 


leaf 153, 


VNDE 


from where 


2 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
1883. 


2N Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 1883. 


INSCRIPTIO NVMERO 427. Inscription Number 427. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


INSCRIPTIO SINE VLLA NOTATIONE | An inscription without any*indication of 
AVT REI AVT ORIGINIS  AVT lobject or origin or conse but the 
ASSERVATIONIS; SED ORIGINIS |family name (see to 
ESSE ARRETINAE NOMEN demonstrate tbát 1 igin from 
GENTILICIVM (CONFER NVMERVM Arezzo. X 

420) VIDETVR PROBARE. 


TI | ARNTh PETR 
T2 | UILEASU 


NI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NI VT ANTONIVS ALBERGOTTIVS 
ET ERGO VT EGO. 


LAASN ANTONIVS ALBERGOTTIVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
LEASU ANTONIVS ALBERGOTTIVS VT IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS ET ERGO VT EGO. 


LARTAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAASU VT ANTONIVS 
ALBERGOTTIVS. 

LARTAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LEAU VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: evidently, either the inscription was somewhat damaged when 
the ossuary was wrenched from a tomb, or it was originally lightly scratched and 
always partly illegible.] 


C1 A Al Mr.-Arnth 
CIIC2 PETRI A1[|A2 Mtrs.-Petr|ui's (son), 
c LA(RIS) A2 Mr.-Laris's (son), (lies here). 
ll. riti del marchese jó Albergotti, ora posseduti dagli | 1. The manuscripts of Marquis Antonio Albergotti, now possessed by 
el ni ed Ag o | IOHANNES  FRANCISCVS his heirs Mr. Giovanni Albergotti and Mr. Agostino Albergotti 
MV according to Mr. Gian Francesco Gamurrini; 
2 n t GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
C INSC. ONVM  ITALICARVM ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi $upplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti; NVMERVS 106 (LITTERIS LATINIS). Supplements, number 106 (in Latin letters). 
i 
(00671 
(ARRETIVM] 
INSCRIPTIO NVMERO 428. Inscription Number 428. 
Bilingual. 
OSSVARIVM MARMOREVM /A marble ossuary according to Mr. Filippo 
PHILIPPVS BONARROTIVS, de  Buonarrotis and Mr. Antonio 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS,|Francesco Gori, Ancient Inscriptions 
INSCRIPTIONES |. ANTIQVAE . IN Extant In The Towns Of Tuscany and Mr. 
ETRVRIAE VRBIBVS  EXTANTES, Lodovico Antonio Muratori; Mr. Filippo 
LVDOVICVS ANTONIVS de  Buonarrotis and Mr. Antonio 


MVRATORIVS; DELINEATVM |Francesco Gori, Ancient Inscriptions 


EXHIBENT PHILIPPVS |Extant In The Towns Of Tuscany and Mr. 
BONARROTIVS, ANTONIVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
FRANCISCVS GORIVS, | Second Supplement To The Collection Of 


INSCRIPTIONES | ANTIQVAE . IN [Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age 
ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES,|provide tracings; found at Arezzo 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES according to Mr. Filippo de Buonarrotis 
FABRETTIVS, Secondo supplemento |and Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient 
alla raccolta delle antichissime iscrizioni|Inscriptions Extant In. The Towns Of 
italiche; REPERTVM ARRETII| Tuscany and Mr. Giovanni Cristoforo 
PHILIPPVS BONARROTIVS, | Amaduzzi; it perished a long time ago. 

ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
INSCRIPTIONES | ANTIQVAE IN 
ETRVRIAE VRBIBVS  EXTANTES, 
IOHANNES CHRISTOFORVS 
AMADVTIVS; IAMDVDVM PERIIT. 


23y/3A10 VS] 23 Y 


A214A101A1? 
C Fou" vs.A-F PoM 
Fy$cv.$ 


IMAGO INSCRIBTIONIS -— 428. 
EX CODICE BIBLIOT. ZIÉNSIS OLIM SIGNATVS 356 
PAGINA 29 (IOSEEVS GVFEREDVS'ARIODANTES FABRETTIVS). 


[Jeff Hill's footnote: the source of a sketch even earlier than that found in the CODEX 
BIBLIOTHECAE STROZZIENSIS OLIM SIGNATVS 356 is unstated by Mr. Carl 
Eugen Pauli (perhaps it is DONIVS, SCHEDAE BARBERINIAE, 445, CLASSE 15, 
NVMERVS 44), yet its reading is only very subtly different; evidently, either the 
inscription was somewhat damaged when the ossuary was wrenched from a tomb, or 
it was originally lightly scratched and always partly illegible.] 


T LChEF ELChES 

T2 IALI 

NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS  VELChEFULNIVELChES 

PRO CIARThIALISA MNT ECGICE 
T3 Q NIVS A F POM 

T4 FVSCVS 

NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS  QFOLNIVS A F POM 

PRO FVSCVS VT EGO. 
El VELChE FULNI(AL) VELChES A1 Mr.-Velche, Mrs.-Fulni'Ss (son), 
C2 CIARThIALISA Mr.-Velche's (son), 


A2 Mrs.-Ciarthi's-daughter's- 
husband, (lies here). 


C3 Q(VINTVS) FOLNIVS A(VLI)|A3|A4 Mr.-Quintus Folnius Fuscus, Mr.- 
F(ILIVS) POM(PTINA TRIBV) Aulus's son, of-the-Pomptinus 
C4 FVSCVS Tribe, (lies here). 


I. CODEX BIBLIOTHECAE STROZZIENSIS OLIM SIGNATVS 356 Codex Of The Library Of Mr. Carlo Strozzi, at one time identified by 
PAGINA 29; the shelfmark 356. page 29; 


t2 


PHILIPPVS BONARROTIVS IN THOMAE DEMPSTERII, DE 
ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 2, TABVLA 
NVMERO 83, NVMERVS 6; 


[y 


Mr. Filippo de Buonarrotis, explaining Mr. Thomas Dempster, Seven 
Books On Regal ETRVRIA, volume 2, photographic plate number 
83, number 6; 


Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 6 (24 430) NVMERO 71, 


3 DONIVS, SCHEDAE BARBERINIAE, 445, CLASSE 15, E Mr. Doni, Papers Conserved In The Barberini Library, The Vatican, 
NVMERVS 44; page 445, folder 15, number 44; 
4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 


Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani. Collection Of Scientific And Philological 
Pamphlets, letter 6 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) Collection Of 
Lesser Scientific And Philological Works, volume 24, page 430), 


NVMERVS 251, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Note 
intorno ad alcune iscrizioni precedentemente pubblicate, PAG 


number 71, 
ET and 
5. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII EM Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 133; Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 133): 
6. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, INSCRIPTIONES 6. Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES. 2, 297, Towns Of Tuscany, volume 2, page 297, 
ET and 
ES ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, La Storia di Antica q. Mr. Antonio Francesco Gori, The History Of Ancient ETRVRIA, 
ETRVRIA, PAGINA 105; page 105; 
8. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 120; 8. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 120; 
9. IOHANNES CHRISTOFORVS AMADVTIVS ALPHABETVM| 9. Mr. Giovanni Cristoforo Amaduzzi e Alphabet Of The Old 
VETERVM ETRVSCORVM $9; Etruscans, section 9; qs 
10. LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS NOVVM | 10. Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Of Old Inscriptions, 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 1677, page 1677, number 11 (according to Mr.*Dorn! 
NVMERVS 11 (EX DONIO); DN 
Lh. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre | 11. Mr. Luigi EU. . E say On T an ba. 28 
antiche d'Italia 2 243 — 272, NVMERVS 7; Languages Of mA. . RD $243 — 2s e 272 H 
12; GVILIELMVS GELLIVS, The Topography Of Rome And Its | 12. Mr. Sr alio til nd Its grain. page 
Vicinity, PAGINA 232POST, NVMERVS 29 (E ALOISIO 232POST, ni 29 (accor tonio T 
ANTONIO LANZIO); 
I3. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, | 13. Mr. Secondiano A ape E en n Of Science, 
lettere ed arti 81 110; Litegéfure, And The Arts, volume 81, 3 
14. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 14. seppe lo dox. Mat, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, cient Age, nifmber 251, 


Some Previously Published Inscriptions, page 28, note 3, 


. TESTIMON VAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 662. 


28, NOTA 3, TABVLA (EX CODICE BIBLIOTH ic plate thereon (from the Codex Of The Library 
STROZZIENSIS OLIM SIGNATO 356); zzi, at one time identified by the shelfmark 356); 

16. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 16. Mr. Wilheljf Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 268, 
3, PAGINA 4, NVMERVS Il, number 1, 

ET and 

y GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische For: en V 122; 17. » Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 

page 122; 
18. MAXIMVS . PALLOTTINIVS. 18. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 662. 


INSCRIPTIO NNMERQ^657. 


Inscription Number 4657. 


Latin. 


ANTONIVS 
VS, ALOISIVS 
IOSEFVS 


M IN MVSEO PVBLICO 
(NVMERO 34) EVGENVS 


BORMANNIVS. 


A square marble ossuary according to Mr. 
Eugen Bormann; with letters doubtlessly 
chiselled; at Arezzo in the Museum Of Mr. 
Bacci according to Mr. Antonio Francesco 
Gori and Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. 
Giuseppe Benvenuto de'Venuti, now 
(1888) there in the Public Museum 
(inventory number 34) according to Mr. 
Eugen Bormann. 


TJ SEX SAE 
T2 NIO 
T3 PRISCO 


CI  SEX(TO) 
CI|C2 SAE|NIO 
C3  PRISCO 


A1 (Dedicated to) Mr. Sextus 
AT1|A2 Saenius 
A3 Priscus. 


l. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS ITALIAE, FLORENTIAE, 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIII 


ET 


foglia 491, 


LP Mr. Antonio Francesco Gori, Jtaly, Florence, Marucellian Library, 
Bookcase A, Codex CXCVII, leaf 491, 


and 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1I, NVMERVS 1886 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


EE ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS INSCRIPTIONES | 2. Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 314, Towns Of Tuscany, volume 2, page 314, number 33; 

NVMERVS 33; 

3 IOSEFVS BENEVENTVS VENVTIVS, CIVITATIS VATICANI, | 3. Mr. Giuseppe Benvenuto de'Venuti, in Vatican State, Vatican 
BIBLIOTHECAE VATICANAE, CODEX GALLETTIANVS 7935 Library, Codex, Of Mr. Galletti, Number 7935, leaf 7. back side of 
foglia 7': page; 

4. ALOISIVS | ANTONIVS  LANZIVS  SCHEDAE  MVSEI| 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Papers Of The Florence Museum, volume 
FLORENTINI VOLVMEN 36, 4 VERSVS FINEM; 36, leaf 4. towards the end; 

$5. ANTONIVS FABRONIVS, Bullettino dell'Instituto di La Mr. Antonio Fabroni, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, NVMERVS 21; Correspondence, number 21; 

6. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 6. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 1886 (according to a sketch made by him in person); 


p FORTASSE AD IDEM MONVMENTVM REFERENDVM ESSE, 
QVOD LORETIVS foglia 151 REFERT VT EXTANS IN MVSEO 
BACCIANO SEX AELIO | PRISCO CVM EVGENO 
BORMANNIO ETIAM MIHI PROBATVR. 


* it is indicated to me, together also with Mr. Eugen Bormann, that 
perhaps the one which Mr. Loreti spreaks of on leaf 151 as extant in 
the Museum Of Mr. Bacci, SEX AELIO | PRISCO, is to be referred 
to this monument. 


um 
10610j 
ÍADDITAMENTVM (ARRETIVM)| 
IARRETIVM, Castiglion Fiorentino, Quercia Grossaj 


INSCRIPTIO NVMERO 4658. 


InscriptiongNumber 146585. 


Latin. 


Evidently Strange Lettershape f -- TI. 


CVI RE INSCRIPTA SIT INSCRIPTIO, 


It is on Ww thing the 


FOLIO 192, 


INSCRIPTIONVM 
, NVMERVS 


NON REFERTVR; IN AGRO inscription bégn inséribed; in the 

ARRETINO EVGENVS |terg of Ar according to Mr. 

BORMANNIVS. n ann. 

Tl | LSLXSPERAL 

L SEX SPERATI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO L S LX SPERAÍ VT 

DONIVS ET ERGO VT EGO. 

Ct L(VCIO) S(EXTIO S (Dedicated to) Mr.-Lucius Sextius 
(ANNORVM) SBERATI Speras, (of) 60 (years). 

p. DONIVS SCHEDIS dr qun Font var Hua b Mr. Donius in autographed Papers of Jtaly, Florence, Marucellian 

BIBLIOTHECAE MAR. [ANAE IDEX A CC Library, Bookcase A, Codex CCXCIII, leaf 192, 


from where 
2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 1889; 


Inscription Number 429. 


DANIELSSONIVS; 
LITTERIS P'(ALTITVDINE 0, 060, 
VOCIS CAINAL 0, 030 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INCISIS; INTER 


ARRETINAS PONIT IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, QVOD RECTE 


FACTVM ESSE NOMINE STEPRNI 
(CONFER NVMEROS 381. 382. 384. 
385) PROBATVR; NVNC (1890) IN 
MVSEO PVBLICO ARRETINO 
(CATALOGI NVMERO 37) OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


An ossuary of limestone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, of 
tiburtine stone according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (60 
millimetres high, with the height of the 
letters of the word CAINAL 30 
millimetres according to Mr. Carl Eugen 
Pauli) incised; Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti puts it amongst those of 
Arezzo, which is proved to have been 
done correctly by the name STEPRNI (see 
numbers 381. 382. 384. 385); now (1890) 
in the Public Museum Of Arezzo 
(catalogue — inventory number 37) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


WW 


IN T 

On The Front. 

x 

[d 
B. 
IN LATERE SINISTRO. 
On The Lefthand Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 429. 

TI^ ASTEPRNI 
T1? TALCE 
T2P  CAINAL 
CI^ . A(ULE) STEPRNI(AL) A1^ 
CI? TALCE(S) ATP 
C285  CAIN(DAL(ISA) AP Hnan ini 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Otof A ielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO |a ing It acco to a paper squeeze 


r. Olof August Danielsson). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, A 
VT, 
ANNIS 
FRANCISCI GAMVRRINII). 


A Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
SA f A Very Ancient Age, number 465BISB (according to 
a sketch of Mr. Gian Francesco Gamurrini). 


CHARTACEO (OLOVANO 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
INSCRIPTIO NVMERÓO 289, ^ 


Inscription Number 430. 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
NVMERVS  465BISB (EX  DESCRIPTIONE 
Being Conserved In An Unknown Place A 


ccording To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OLLA FICTIL, VA clay pot according to Mr. Giuseppe 

GVFFREDVS Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 

FABRETTIVS; doubtlessly inscribed by a sharp point; the 

DVBIE ; names prove its origin from Arezzo (see 

ORIGINE number 429); at the House Of The 

NOMINA (CO ;|Sculptor Mr. Sante Varni of Genoa, who 

APV SANCTEM bought it at Mutina according to Mr. 

VARN . QVI Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, it 

MVTIN IOSEFVS is now in an unknown place. 

GVFFRE ARIODANTES 

FABRETTRVS, NVNC LATET. 

TI L STEPRNI A VIPINAL TALCE 

C1 L(ARIS) STEPRNI(AL)!AI Mr.-Laris, Mrs.-Steprni's (son), 
A(ULES) VIPIN(DAL(ISA) Mr.-Aule's (son), Mrs.-Vipini's- 
TALCE(SA) daughter's-husband, Mr.-Talce's- 


daughter's-husband, (lies here). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2570TER (EX SVA DESCRIPTIONE ANNO 1859 
CONFECTA). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2570TER (according to 
a sketch made by him in person in 1859). 


INSCRIPTIO NVMERO 431. Inscription Number 431. 
[EEELSSSSÉSÁÉÁ 
See Article On TINIA. 


OSSVARIVM EX LAPIDE CALCARIO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 020 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN LATERE 
SVPERIORE INSCRIPTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
REPERTVM ESSE ARRETII, NOMEN 
TETINEI (CONFER NVMERVM 398) 
PROBAT; NVNC (1890) IN MVSEO 
PVBLICO ARRETINO (CATALOGI 
NVMERO 10) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary of limestone according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (20 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed high on the side 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
the name TETINEI demonstrates that it 
was found at Arezzo (see number 398); 
now (1890) in the Public Museum Of 
Arezzo (catalogue inventory number 10) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


Mit raga Oo 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO?31. 
TT ThANChEEV!L TETINEI 
C1 ThANChEEV!L TETINEI(AL)  |AI ] Mrs.-Tetinei's 


daughter) (lies here). 


ThANChVIL * TETINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANCh(|EL:! V!L 


TETINEI VT EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVS 
DANIELSSONIVS; DO 
CHARTACEO 


" 
; EX E 

(OLÓVANO 
AVGVSTANO DANIELSS » 


Olof Augiüist Danielsson sketched it; I 
ing it according to a paper squeeze 
r. Olof August Danielsson). 


Probabilmente falsa Catalogo del Museo Publico di Ai EGENS 
ThA-------- LITLTEUIAS. avail, DVBIE IPTIO 


SINCERA EST, PRORSVS Arcadii DA, VTS 


Probably nongenuine according to the Catalogue Of The Public 
Museum Of Arezzo, reading ThA------— LITLTEUIAS, but the 
inscription is doubtlessly genuine, to be quite clearly read as above. 


INSCRIPTIO NVMERÓO432..../ Inscription Number 432. 
OSSVARIVM BVRTINO |An ossuary of tiburtine stone according to 


ATTILIVS SEFVS 
GVFFREDV DANTES 
FABRETTIVS, AVGVSTVS 


DANI FRACTVM 
OLOV AVGVSTVS 
DANIEL LITTERIS 
(ALTITVDBINE 0, 035  CAROLVS 
EVGENVSPPAVLIVS) INSCVLPTIS; 
ORIGINIS ESSE ARRETINAE 
NOMINE | GENTILICIO —. CIARThI 
(CONFER NVMERVM 428) 
PROBATVR; OLIM  ARRETII IN 
ECCLESIA | SANCTI | LAVRENTII 
EXTRA VRBEM ATTILIVS 
ALESSIVS, murata in un pilastro della 
loggia sulla piazza di Arezzo 
FLORENTIAE ITALIAE 


BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE 
CODEX A XIII, nel Palazzo pubblico di 


Mr. Attülo Alessi and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, broken according to 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(35 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; it is proved to be 
of origin from Arezzo by the family name 
CIARThI (see number 428); at one time at 
Arezzo in the church of Santo Lorenzi 
outside the town according to Mr. Attilio 
Alessi, cemented into a pillar of the 
colonnade in the Plaza of Arezzo 
according to the  /Jfaly, Florence, 
Marucellian Library, Bookcase A, Codex 
XIII, of the Public Villa of Arezzo 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi, in 
the Public Museum according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where (catalogue inventory number 18) it 


Arezzo ALOISIVS ANTONIVS still (1890) is according to Mr. Olof 
LANZIVS, IN MVSEO  PVBLICO August Danielsson. 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (CATALOGI 
NVMERO 18) ADHVC (1890) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


VTUEIO 
TT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 432. 


TI — LARThITITLNEI 
T2 . CIARThISA 


LARThI TITLNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThITITLNEI VT 
EGO. 


Cl LARThI TITLNEI A1 Mrs.-Larthi 
C2 CIARThI(E)SA A2 J Mr.-Ciarthi (lies 
here). 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August l i» Lene it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giy! ing to a/paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO | (m y Mr. gust Danielsson). 
SA LOC IDE DANIELSSONIANO). 

ATTILIVS ALESSIVS Historia dell'antichità di Arezzo: E Mr Allilio Alessi, History Of The Antiquity Of Arezzo: 


z FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIAN. vA Italy, ce, Marucellian Library, Bookcase A, Codex XIII, 
CODEX A XIII, 


ET 


2s FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARY4 [ANAE | 3. ltaly, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex 
CODEX A CCXXXIII. C IB 
4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Let roncagliési di 4. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibal i Abbati Olivieri asseri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani 10 (23 323); Of Saint Olivieri Giordani, letter 10 (in Mr. Angelo Calogerà's 
(Editor) Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, 
volume 23, page 323); 
5 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


antiche d'Italia 2 418 — 298; Languages Of Italy, volume 2, page 418 — page 298; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM ITALI VI Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 466, photographic plate 
NVMERVS 466, TABVLA N number 29 (according to a sketch and paper squeeze sent by Mr. Gian 
ECTYPO CHARTACEO i Francesco Gamurrini); 
GAMVRRINIO, 

pe HADRIANV, MA IVS, CI GENVS. Ia| 7. Mr. Adriano Maggiani, The Family Of The CILNH. The Etruscan 
document; epigrafi irusca, PAGINA Epigraphical Documentation, page 195. 


[Jeff Hill's footnote: EX ITALIAE * ARRETII * BIBLIOTHECAE 
CONSORTITAE * CODICIS MANVSCRIPTI ATTILIANI ALEXIANI 
NVMERI 5 (OLIM NVMERI 6) * FOLIO 26 * APVD HADRIANVM 
MAGGIANIVM * IN PAGINA 195: 


of no particular value, both because Mr. Attilio Alessi's work is very shoddy in six or 
eight places, and also because Mr. Olof August Danielsson located the ossuary and 
handed his own sketch down to us, and, finally, because Mr. Adriano Maggiani has 
provided a photograph.] 


INSCRIPTIO NVMERO 433. Inscription Number 433. 


LAPIS TIBVRTINVS IOSEFVS | A tombstone, of tiburtine stone according 
GVFFREDVS ARIODANTES to Mr. Giuseppe Goffredo  Ariodante 
FABRETTIVS; LITTERIS — HAVD Fabretti; with letters doubtlessly chiselled; 


DVBIE INSCVLPTIS; REPERTVM 
ESSE ARRETII, 376 DOCET; OLIM 
ARRETI IN MVSEO BACCIANO 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS; 
IBIDEM servi da scalone alla porta della 
chiesa di Santo Giuseppe IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


inscription number 376 indicates that it 
was found at Arezzo; at one time at 
Arezzo in the Museum Of Mr. Bacci 
according to Mr. Giovanni Battista 
Passeri; at the same place preserved in the 
staircase to the gate of the church of Saint 
Giuseppi according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini. 


TI LRT TULE TAV 
gie INEI 


CIIC2 L(A)RT TULE TAV|INEI(AL) 


Al|A2 Mr.-Lart  Tule, 
(son), (lies here). 


Mrs.-Tav [inei's 


NIHIL CAROLVS EVGENVS 

PAVLIVS PRO I am giving it according to the edition of 

DO EX EDITIONE  IOHANNIS |Mr. Gian Francesco Gamurrini. VT EGO. 

FRANCISCI GAMVRRINII. 

TI LRT TULECAVINEI  CAROLVS TILRT T TULE TAV VT IOHANNES 

T2 TUS(UTRhIR) EVGENVS  T2INEI FRANCISCVS 
PAVLIVS GAMVRRINIVS 
PRO ET EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the family name TULE is identical with the Etruscan word for 


an-offering. | 
UM ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS CODICE MARVCELL 9] 
A XIII; 


Mr. Ant sco Gori in ftaly, Florence, Marucellian Library, 
Bookcase. dex XIII. 
pn Mr. Giovafihi Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 


2. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE Pu 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMEN. Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 224; 

3 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscri£foni etrusche e di r. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 268, NV S. 54« (E onuments, page 268, number 54 (according to Mr. Arcangelo 


ARCHANGELO MICHAELE MIGLIART 
Museo Archeologico di Firenze, ArchiVio 

Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, 
Tesoretto epigrafico etrusco, NV 811, QVI E 


ichele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological Museum Of 
Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. Arcangelo Michele 
Migliarini, C. III. 7 Group 3 Subtitled Etruscan Studies, F. V. — File 
5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan Epigraphy, number 811, 
who has it from Mr. Antonio Francesco Gori); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARI NTE: RETTIVS, S 
INSCRIPTIONVM ITA VM IQVIORIS — Ai 
NVMERVS 471 (E GORIÓ); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 471 (according to Mr. 
Antonio Francesco Gori); 


s. IOHANNES FRANCISCVS i al 
CORPVS INSCRIPTIONVM I AR TORIS 
AEVI ed ai s enti di G. e Goffredo Ariodante 
Fabretti, NV VS lcune carte olo scorso): 


3i Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements. number 92 (from some papers of last century): 


6. A ecu RN al LINGVAE| 6. M Monuments Of The Etruscan Language, 
INSCRIPTIOWVMERO 4659. Inscription Number 4659. 

Latin. 

CIPPV EVS  EVGENVS|A marble tombstone according to Mr. 

BORMANNIVS; LITTERIS Eugen Bormann; with letters chiselled; at 

INSCVLP ARRETII APVD|Arezzo at the House Of Mr. Giuseppe 

IOHANNE HIERONYMVM Geronimo Bacci according to Mr. Antonio 


BACCIVM ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS, APVD AMICVM MEVM [ID 
EST BACCIVM] MONTFAVCONIVS, 
IN MVSEO BACCIANO ZACCARIAS, 
ALOISIVS | ANTONIVS  LANZIVS, 
LORETIVS, NVNC (1888) IN MVSEO 
PVBLICO ARRETINO (NVMERO 83) 


EVGENVS BORMANNIVS. 


Francesco Gori, at the house of my friend 
[that is, Mr. Bacci] according to Mr. 
Montfaucon, in the Museum Of Mr. Bacci 
according to Mr. Zaccaria and Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Loreti, now (1888) 
in the Public Museum Of Arezzo 
(inventory number 83) according to Mr. 
Eugen Bormann. 


T1 M VLATTIVSMFE 


CI | M(ARCVS) 


M(ARCI) F(ILIVS) 


VLATTIVS 


A1 Mr.-Marcus Vlattius, 


Marcus's son, (lies here). 


Mr.- 


FARRAGO BARBERINIANA CODEX BARBERINIANVS 30 25 
foglia 174' NVMERO 63; 


The Miscellany Of Cardinal Francesco Berberini of his Codex Of The 
Barberini Library, The Vatican, shelfmark 30 25, leaf 174VERSO, 
number 63; 


SYLLOGE SIGNORILIANA CODICIS CHISIANI LATINI VI 204 
foglia 18; 


The Collection Of Mr. Signorilli of Codex Of The Chigi Villa Library, 
Latin, shelfmark VI 204, leaf 18; 


CODEX MARCANOVA BERNENSIS 275; 


Codex Of Mr. Marcanova, Bern, shelfmark 275: 


CODEX CYRIACIANVS PARMENSIS foglia 90 CODEX 
CYRIACIANVS VATICANVS foglia 62, CODEX CYRIACIANVS 
MARCIANVS foglia 125; 


Codex Of Mr. Ciriaco Of Ancona Of Parma, leaf 90; Codex Of Mr. 
Ciriaco Of Ancona Of The Vatican, leaf 62; Codex Of Mr. Ciriaco Of 
Ancona Of The Library Of Saint Mark's Of Venice, leaf 125; 


CODEX RIGAZZIANVS NVMERO 156; 


Codex Of Mr. Rigazzi, number 156; 


MONTFAVCONIVS L'antiquité expliquée NVMERO 20; 


Mr. Montfaucon, Antiquity Explained, number 20; 


ANTONIVS  FRANCISCVS —. GORIVS, | INSCRIPTIONES 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2. 264, 


Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
Towns Of Tuscany, volume 2, page 264, 


VNDE 


from where 


8. LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS NOVVM 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 1767, 
NVMERVS l1; 


8. Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 


page 1767, number 1; 


2s ZACCARIAS Istituzioni antiche 194; 


Mr. Zaccaria, Ancient Institutions, pagodf94; 


Istiz ant. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Istituz. ant., 


Istituzioni antichi VT EGO. 


ID EST PRO 


10. ALOISIVS  ANTONIVS | LANZIVS |SCHEDAE  MVSEI 
FLORENTINI VOLVMEN 36, 4 VERSVS FINEM; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, m Of The 
36, leaf 4, towards thoi... 


X seum, volume 


1l. LAVRENTIVS LORETIVS CODEX LAPIDARIVM ARRETINVM | 11. Mr. Lorenzi Lor ining The Bo Stone 
CONTINENS ARRETII SERVATVS IN ARCHIVO Inscriptions Of Afezzo, Pr. chive Of The Cathedral, 
CATHEDRALIS foglia 151; leaf 151; 

12. FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS — PRISCAE | 12. igraphic Monuments Of Pristine 


LATINITATIS MONVMENTA  EPIGRAPHICA . TABVLA 
NVMERO 54, NVMERVS C; 


Mr. Friedrich Willielm Ritschl, 
Latinity, photographic plate number$4, number C; 


EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 1896 


(EX SVA DESCRIPTIONE). 


Iptions, volume 11, part 1, 
le by him in person). 


Bormann, Body Of Latin Ins 
numi cordingito a sketch md 


INSCRIPTIO NVMERO 4660. 


"füscription Number 4660. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


STELE  SEPVLCRALIS IN 
PARTES  FRACTA .HERM 
DEGERINGIVS; 
(ALTITVDINE 0, 
CAROLVS EVGE 
SVPERIORE PAR 


NVNC (1897) IN. MV 
ARRETINO 
DEGERIN 


A sépiblchral stele broken into three pieces 
accor to Mr. Hermann Degering; with 


ters (70 to 80 millimetres high 
blxins to Mr. Carl Eugen Pauli) 


iselled on the higher part; now (1897) in 


; the Public Museum Of Arezzo according 


to Mr. Hermann Degering. 


"A INSCRIPTIONIS NVMERO 4660. 


TI 


ANTA, 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ANTI VT EGO. 
Cl — A(RNTI Al  |Ms-Amti (lies here). 
DO EXP DVOBVS ECTYPIS I am giving it according to two paper 
CHARTACEIS, QVAE MISIT |squeezes which Mr. Hermann Degering 
HERMANNVS DEGERINGIVS. sent. 

INSCRIPTIO NVMERO 4661. Inscription Number 4661. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


LAPIS  FRACTVS | HERMANNVS 
DEGERINGIVS; LITTERIS 
INSCVLPTIS; NVNC (1897) IN MVSEO 


A broken stone according to Mr. Hermann 
Degering; with letters chiselled;i now 
(1897) in the Public Museum Of Arezzo 
according to Mr. Hermann Degering. 


PVBLICO ARRETINO HERMANNVS 
DEGERINGIVS. 


VIHT. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4661. 


T3 TATU 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TATU VT EGO. 
CI T(AN)A TU(TE) AI Mr.-Tana Tute (lies here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO, QVAE 
MISIT HERMANNVS DEGERINGIVS. 


I am giving it according to a paper squeeze 
which Mr. Hermann Degering sent. 


INSCRIPTIO NVMERO 4662. 


Inscription Number/4662. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


CIPPVS LAPIDEVS IN TRES PARTES 


FRACTVS HERMANNVS 
DEGERINGIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 06 AD O0, 08 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


INSCVLPTIS; NVNC (1897) IN MVSEO 
PVBLICO ARRETINO HERMANNVS 


A tombstone, of s three 
pieces l Héjfrhann 
Degering; to 80 
millimetr to Mr. Carl 
Eugen : 1897) in the 


Publi Iezzo according to 


/0250 


Q» 


In» 


ll21395- N2 


T1 CAIThI CR. 
T2 Ci. CRE 
T3 . -----4«—--- 
T4  . --—-— -- 
NIHIL CAROLVS | CAIThI CR——ThCA! 
EVGENVS CL CREICN------ 
DAVIPEDSPHD.  tim——E R 
---------------- AL VT EGO. 

CI — CAIThI CRESAThCA! Al  Mrs.-Caithi Cresathcai, 
C C(AbA)L CREICNAS A2  Mrs.-Caiís (daughter) — Mr.- 
C3 LARThUSA R(IL) Crecna's (daughter), 
C4 . TAILA(VDL A3 . Mr.-Larth's-son's-wife, of-age 

A4 57 of-years, (lies here). 
DO EX DVOBVS ECTYPIS I am giving it according to two paper 
CHARTACEIS, QVAE MISIT |squeezes which Mr. Hermann Degering 
HERMANNVS DEGERINGIVS. sent. 

INSCRIPTIO NVMERO 434. Inscription Number 434. 


Strange Lettershape PN -- M. 


Strange Lettershape N-- A. 


Strange Lettershape Fl -- M. 


Strange Lettershape Fl -- M. 


Iscrizione etrusca in caratteri piuttosto 
strani, e senza alcuna indicazione di 
provenienza IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; ORIGINIS . ESSE 
ARRETINAE, SI RECTE RESTITVO 
INFRA, EX INSCRIPTIONE NVMERO 


An Etruscan inscription in strange 
characters, and without any indication of 
origin according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; it can be conjectured to be of 
origin from Arezzo, if I am correctly 
restoring it below from inscription number 


387 POTEST CONICI. 387). 


HVAVAINWm 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 434. 


TI MASMUMUS 

Ul MA(RCE) S(EThUS) MUMUS AI Mr.-Marce,  Mr.SSeth  Mumu's 
(son), (lies here). 

DO EX IOHANNE FRANCISCO!I am giving it according a C 

GAMVRRINIO. Francesco Gau ff, 

1. 5 


ANTONIVS FABRONIVS Memorie aretine MANVSCRIPTO, 149 Mr. 


Antonio roni, M. emo: cc0. iW" manuscript, 
CVM ADNOTATIONE OLAVI CHRISTIANI KELLERMANNII; together with'a nàtg of Mr. Olai hristian mann; 


2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francescá Gamurrini, Aj dix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's'Body Of Italic criptions Of A Very Ancient 
A, 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante nd To Mr. seppe Goffre lodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 105, TABVLA NVMERO 4. number 195, photographig^plate number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 15792. ^ "noscription Nümber 15792. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
It Seems To Be Missing, Or To Have Perished. 
Perished According To Mr. Adriano Maggiani. 


edral in the first years of fifteen 

dreds (according to Mr. Gian 
rancesco Gamurrini). 
[Jeff Hill'S footnote: the language is nonspecific, but on a tombstone of tiburtine 
(stone) is not impossible, but one term or the other has been omitted; another authority, 
Mr. Giovanni Battista Passeri, places it at Cortona in the cathedral; according to Mr. 
Adriano Maggiani: known of today because it was recorded by Mr. Attilio Alessi in 
his manuscript book, Historia dell'antichità di Arezzo, written in 1552; discovered in 
1506, it was cemented into the old cathedral of Arezzo in a prominent position; it and 
this church were destroyed by the Florentines in 1561.] 


DO ERAS NENATUTFEN, 


EX TABVLA ARIODANTIS FABRETTII. 


qVtHrAq324HNT2A 


: 1133 31 MA/]7Y 
3vTITH23 31 OV 
EX ITALIAE * ARRETII * BIBLIOTHECAE CONSORTITAE * CODICIS 
MANVSCRIPTI ATTILIANI ALEXIANI NVMERI 5 (OLIM NVMERI 6) * 
FOLIO 2 * APVD HADRIANVM MAGGIANIVM * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15792. 
TI LCILNI VERA TITLR 
[Jeff Hill's footnote: the quite careless Hand (whether that of the ancient Etruscan 
scratcher's, or the more recent Mr. Attilio Alessi's, is, of course, uncertain) has 


evidently written lettershapes of all three letters L which are very similar to typical 
lettershapes of letters U: 


Ib 

yet the righthand stroke is, however subtley, a tiny bit longer; in my opinion, it is not 
rigorously scientifically possible to arbitrarily read the first two as letters L and the 
second one as a letter U, as Mr. Elia Lattes does (Mr. Elia Lattes brings attention to 
this inscription, omitted by Mr. Carl Eugen Pauli, in Correzioni, giunte, postille al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, page VI, item 5); when attempting to 
interpret this inscription, it is not difficult to conjecture that Mr. Carl Eugen Pauli and 
Mr. Olof August Danielsson rejected it (in disgust) from publication as having been 
poorly sketched, and indeed its reading corrupted, to the point of it approaching only 
gibberish; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti recognises no wordgaps; I 
recognise three wordgaps, including one after CILNI, but the Hand, again excessively 
carelessly, has left it as narrow as other gaps between the letters of words elsewhere, 
and, in any case, a term of nomenclature spelled *CILNIVERA is not necessarily out 
of the question; I can read the inscription, as it is handed down to us, in only one way, 
consisting of five terms of nomenclature, and in fact failing to provide the family name 
of the subject of the inscription (but, again, I find *CILNIVERA attractive in this 
regard; CILNIA seems to be NT) ERA, 


y: 
C1 L(ARTh) *GILN NI(AL) VERA(S)|AI Mr.-Larth, Mrs.-Cilni's (son), Mr.- 
' 344 
IAL)L( (AMThASA) Vera's (son), Mrs.-Titi's- 
' 
daughter's-husband, Mr.- 
' ' 
Ramtha's-daughter's-husband, 
(lies here). 

L. Scu FFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
cupo OONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 462; 

NVMERVS 462; 

2. ELIAS LATTESIVS, Correzioni, giunte, postille al CORPVS | 2. Mr. Elia Lattes, Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA V, Etruscan Inscriptions, page V, additional material, item number 5; 
ADDITAMENTVM NVMERO 5; 

3. HADRIANVS  MAGGIANIVS,  CILNIVM  GENVS. Ia| 3. Mr. Adriano Maggiani, The Family Of The CILNII. The Etruscan 
documentazione epigrafica etrusca, PAGINA 184. Epigraphical Documentation, page 184. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani provides the reproduction of the page of 
the manuscript which I have cropped and reproduced above; it can be used as a control 
on Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's cleaned-up version. 


INSCRIPTIO NVMERO 15793. Inscription Number 15793. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Su coperchio di marmo di un'urna|On a lid of marble of a cinerary urn 
cineraria decorato dell'immagine di uomo decorated with the image of a 


semigiacente, ma rotto nella parte semireclining man, but broken at its lower 
inferiore; lo vide il Gamurrini nella part; Mr. Gian Francesco Gamurrini saw it 
libreria della famiglia Arrighi-Grifoli di in the library of the Arrighi-Grifoli family 
Lucignano il dicembre 1878. of Lucignano in December, 1878. 


Qq0vt:33V?aa 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15793. 
TÀ AV SURA ZUCR'—- 
GI AV(LE) SURA ZUCR:.S A1 Mr.-Avle Sura, Mr.-Zucre's (son), 
(lies here). 
[Jeff Hill's footnote: although I retain the interpretation here, and similar 
interpretations of similar inscriptions instanced in many hundreds of similarly written 
inscriptions elsewhere, I do wonder if the interpretation is correct, from the point of 
view of conjecturing that a subject of an inscription with a family name SURA is the 
son of a man with a family name ZUCRE; it seems to be more likely that ZUCRE is 
a gamonymic and similarly in the other cases too, yet in this specific inscription the 
damage to the letter E, and the complete loss of anything thereafter at the end of the 
inscription, makes too much comment sterile, and perhaps there is scope for a 
conjecture about, say, rather frequent adoption of children or of adults from one family 
into another family -- such adoptions are known to have occurred quite frequently in 
ancient Rome for a large number of seemingly non essential reasons; I agree with Mr. 
Elia Lattes that the edition of the inscription with four dots at the end (indicating, 
presumably, that Mr. Gian Francesco Gamurrini had somehow determined that four 
letters had perished after the letter E) could be merely the typical uninformed 
guesswork of amateurs, and need not be taken into account, even if it would supply 
an Lopportunite to conjecture a desirable -- and longer -- gamonymic after all.] 


IOHANNES FRANCISCVS GQG, IVS, Ap e al Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONV| 'M  ANTII TAY Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplem. di Giuse] Goffredo Ari: Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 108; Supplements. number 108; 

2. ELIAS LATTESIVS, Correzi iuni " al CORPVS | 2. Mr. Elia Lattes, Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 
INSCRIPTIONVM ETRVSiI Á VL Etruscan Inscriptions, page VI, additional material, item number 7. 
ADDITAMENT ERO 7. 


INSCRÍPTIO NVMERO 15832. Inscription Number 15832. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ne 1924 in via|A Latin inscription found in 1924 on the 
l ante perché rivela | Vittorio Veneto Road, is important 
dei CAENI ignota, because it reveals an unknown Roman 
amente da quella etrusca dei; family of the  |CAENI, certainly 
originating from the Etruscan (family) of 
the CAINER. 

[Jeff Hill's footnote: here and also below Mr. Giulio Buonamici interprets the Etruscan 
feminine term of nomenclature CAINI, written in the nominative case, singular 
number, feminine gender, as if it was perfectly equivalent to the Latin term CAENI, 
or, better, CAENII, nominative case, plural number, masculine gender, hence I write 
CAINER (nominative case, plural number, masculine gender) when I translated 
CAINI. 


Alessandro Del Vita, Scoperte | Mr. Alessandro Del Vita, Archaeological 
archeologiche nella città e nel territorio | Discoveries In The Town And Its 
durante il 1924, page 222. Territory During 1924, page 222. 


Lapide marmorea romana (metro 0, 36 X| A Roman marble tombstone (360 by 265 
0, 265). millimetres). 
(n. IVLIVS BONAMICIVS PRO (m., ID EST PRO (metro, VT EGO. 


01 


D*M* 
02 
L * CAENI BAR 
03 
BVLAE * PATRI 
04 
RARAE IN 
05 
NOCENTIAE VI 
06 
RO CAENII IV 
07 
LIANVS ET CAE 
08 
LIANVS FILI * 
09 


B* 
10 
THE Bass 


01 D(IS) MANIBVS) 
02  L(VCIO) CAENI(O) 
02/03 BARIBVLAE PATRI 
04 — RARAE 

0405 ININOCENTI^ 
0506 VIRO CAE 
0607 
0708 


ods (and) to-The-Ghosts-Of-The-Ancestors. 
Mf.-Lucius Caenius, 
02/03 Bar|bula-she 


04/05 

05/06 

06/07 Iu|lianus and 

07]08 Caellianus, his-sons, and 

09 the-well meriting 

10 Mrs.-Themeris his-wife (CVRAVERVNT -- funded, supervised, provided this 
monument, subscribed their terms of nomenclature). 


Notizie degli Scavi di Antichità, 1925,| Notices Of Excavations Of Antiquity, 
pagina 222, figura numero 4. 1925, page 222, figure number 4. 


La famiglia etrusca dei CAINI ée|The Etruscan family of the CAINER has 
conosciuta per varie iscrizioni del|been known through various inscriptions 
territorio di Chiusi e di Perugia. CORPVS | of the territories of Chiusi and Perugia. 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM,|The Body Of Etruscan Inscriptions, 


numero 1862 e seguenti, 3385 e seguenti, 
1671. Vedi in proposito: Bonner 
Jahrbücher, volume 102, pagina 125; 
Wilhelm Schulze, Zur | Geschichte 
lateinischer Eigennamen, pagina 81. 


inscription number 1862 and following; 
inscription number 3385 and following; 
inscription number 1671. In this regard, 
see: Bonner Annual, volume 102, page 
125; Wilhelm Schulze, On The History 
Of Latin Proper Names, page 81. 


Il Alessandro Del Vita pubblica insieme 
con questa, e altre due iscrizioni latine, 
una iscrizione in lettere etrusche disposte 
da destra a sinistra in tre righe su lastrone 
di pietra informe (metro 0.80 X 0.62), 
trovato nelle Camperie di Santa Maria 
delle Grazie, che si conserva nel Museo di 
Arezzo, riferibile ad una famiglia aretina 
del nome CAINI. 


Mr. Alessandro Del Vita publishes, 
together with this one and two other Latin 
inscriptions, an inscription in Etruscan 
letters written from right to left in three 
lines on a large slab of unshaped stone 
(800 by 620 millimetre$), found at 
Camperie of saint Maria 
which is conserved at th 
Arezzo, and is r 

family of the name 


I 


Jeff Hill's footnote: next, this inscription 1 


s given in obvious Latin letters:] 


o3 l2 — 


F* AITNE 
I 


CWVACRE 


Notizie degli Scavi di Antichità, 1925, 
| pagina 222, figura numero 5. 


La N di CAINI non é molto chiara, .é'1 
punto tra CRVCV e CREICNAL & 
visihile. Confronta Catalogo de 
d'importanza archeologica 
cura del Ministero della 
Istruzione d'Italia; Ale 
Arezzo, scheda num 


L is scarcely visible. Compare 
the Catalogue Of Some Objects Of 
Archaeological Importance compiled by 

e work of the Ministry Of Public 
Education Of Italy; Alessandro Del Vita, 
Arezzo, filecard number 82. 


[Jeff Hill'SE footnote: therefore we must 


disregard the version of the inscription 


| pointlessly given a few lines above and start again:] 


coperchio ad una fossa sepolcrale: 


4 F*CAINIC 

$ RVCV * CREICN 

6 AL 

Ma l'isc jà stata pubblicata dal|But the inscription had already been 
Gian Fra murrini, colla rubrica: published by Mr. Gian Francesco 
Poggio di Santa Maria: grande lastra di | Gamurrini, with the heading: Hill of the 
arenaria, quale doveva fare da church of saint Maria: a large slab of 


sandstone, which had been serving as the 


lid of a sepulchral trench: 


[Jeff Hill's footnote: and now given in Etruscan letters:] 


l'attuale recinto urbana, ed altre sul 
poggio di Santa Maria, pagina 220. La 


lezione a pagina 221 


J V*CAINI*C 

2 RUCU * CREICN 

3 AL 

Notizie degli Scavi di Antichità, 1896:| Notices Of Excavations Of Antiquity, 
Tombe | antiche — riconosciute | entro 1896: Ancient tombs recognised within 


the presentday urban enclosure, and 
others on the hill of the church of saint 


Maria, page 220. The reading on page 
221: 


1 CEICN 
2 AL 

must be corrected into 

1 CREICN 
2 AL 


Il Gian Francesco Gamurrini riferisce il 
monumento al 2.? secolo avanti cristo, e 
spiega l'iscrizione: V(ELIVS) CAINIVS 
CROCVYVS GRAECINIA  NATVS. Si 
tratterebbe, secondo lui, di colonie di 
Chiusi e di famiglie chiusine. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini refers the 
monument to the second century before 
the common era, and interprets the 


inscription: WELIVS) CAINIVS 
CROCVS GRAECINIA .NATVS, Mr.- 
Velius | Cainius — Cro of-Mrs.- 


Graecinia born 
hence he do 


[Jeff H 


letter -R- againgf O 
according to him, i 
Chiusi and the Chiusine 


[Jeff Hill's footnote: almost obviously the Roman colonies, even if specifically, 
unsaid, since the interpretation is in classical Latin.] 


Anche il Elia Lattes (Saggio di un indice 
lessicale etrusco, pagina 99) confron 
CREICN- di 
INSCRIPTIONVM 

4662 con | CRACNAL 
INSCRIPTIONVM ETRVS 
CRACNEI CORPVS INSCRIP 
ETRVSCARVM, 
CORPVS 
ETRVSCARVM, 
GRACINIVS, 
Wilhelm Se 
lateinischer Ei 


RACIAL eccetera 
Zur | Geschichte 


Lattes, Saggio di un indice lessicale 
etrusco, pagina 95). 


Lattes, (A Start Towards An 


N- of Body Of Etruscan 
inscription number 4662 


with CNAL, Body Of Etruscan 
Inscriptions, inscription number 68, 
CRACNEI, Body Of | Etruscan 

scriptions, inscription number 71, 


CRACINA, | Body Of Etruscan 
Inscriptions, inscription number 3441, 
Latin GRACINIVS, GRAECINIVS. See 
also Mr. Wilhelm Schulze, On The 
History Of Latin Proper Names, pages 
85, 172, and 354. Compare CRACA, Body 
Of Etruscan Inscriptions, inscription 
number 3099 (on a pot of Chiusi), 
CRACIAL, and the rest, Mr. Wilhelm 
Schulze, On The History Of Latin Proper 
Names, page 354, with CRACNAL and 
Latin GRACCV'S (Mr. Elia Lattes, A Start 
Towards An Etruscan Lexical Index, 
pagina 95). 


Confronta Ariodante Fabretti, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI, numero 88, Todi: 
ThA LEIVIAE MA KRAKE AVIL 
XXXIIL, dove KRAKE starebbe per 
KRAKES. Confronta GRACCA NOMEN 
MVLIERIS IN LAPIDE APVD IANVM 
GRVTERIVM 838. 9. 


Compare Ariodante Fabretti, Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age, number 88, at Todi: ThA LEIVIAE 
MA KRAKE AVIL XXXIII [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 16600; Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
tex, ThALEIVIAIMAKRAKE  AVIL 


XXXIIIL is probably better, but, the 


people who should have curated it 
discarded it: it has  perished, and 
authorities who saw it and sketched the 
inscription have handed down strangely 
different readings to us, as usual, mainly 
because they were too utterly stupid and 
pathetically lazy to accurately sketch the 
inscription, reproduce it by a pencil 
rubbing on tracing paper, make a paper 
squeeze, whatever], where KRAKE stands 
for KRAKES. Compare GRACCA, the 
name of a woman on a toníbstone in the 
work of Mr. Jan Gruyter 
Inscriptions Of The Entir ient Orb 


Of Rome, Reduce 0 A 
Body, page Tm M 
Per CRUCU confronta |CORPVS For CRUCU par lody Of Latin 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, Inscripti. e 1l, ber 6700, 
volume 11, numero 6700, numero 350, numbe er E: * CROCI, 
S (Mr. Elia Lattes, 
Etruscan Lexical 


numero E: M * CROCI, etrusco Et 
CRUCRIALS (Elia Lattes, Saggio di un ta owards 
indice lessicale etrusco, pagina 100). ndex, pàge.100). 
350€ IVLIVS BONAMICIVS PRO 350* VT EGO (PAGINA 1109). 
TO] | V*CAINI*C 

TO2 | RUCU * CREICN 


T03 AL 


C01 — V(EL) CAINI(AL) b )] | Mr.-Vel, Mrs.-Caini's (son), 


C/C? CIRUCU(S) «r |^? Mr.-C|rucu's (son), 
0010  CREICN((T)AJ e ^0205 Mrs -Creicni's-daughter's- 
husband, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: I am reluctant to interpret the inscription as one providing the 
name of the subject of the inscription as **V(EL) C[RUCU, since the matronymic 
CAINI (as I at least identity the term of nomenclature) would separate the family name 
C|RUCU from the prename V(EL): 

01 V* CAINI*C 

02 RUCU * CREICN 


00 AL 
01 — V(EL) CAINIAL) 
9|? — CIRUCU 


0:90» CREICN(DAL(ISA) 
01 Mr.-Vel -- Mrs.-Caini's (son) -- 


MIpe Cirucu, 
00  Mrs.-Creicni's-daughter's-husband, (lies here).] 
n. ALEXANDER DELVITIVS, Scoperte archeologiche nella città e nel | 1. Mr. Alessandro Del Vita, Archaeological Discoveries In The Town 
territorio durante il 1924, PAGINA 222; And Its Territory During 1924. page 222.; 
pa IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN l,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 
PAGINA 512A. page 512A. 
INSCRIPTIO NVMERO 15364. Inscription Number 15364. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
2 A) 2 A) 


1? Arezzo. Lapide marmorea (0, 33 X 0, 
21) trovata durante gli stern per 
costruzioni di case nella via Vittorio 
Veneto, nel fondo Tapponi. Acquistata per 
il Museo della Fraternita dei Laici. 


l1. Arezzo. A tombstone, of marble (330 
millimetres by 210 millimetres) found 
during excavations for the building of 
houses on Vittorio Veneto Street, on the 
Tapponi Farm. Acquired by the Museum 
Of The Fraternity Of Laymen. 


Tl | DM 

T2 | C* MAGONIS 

T3 — SEVERIANI 

T4 PATRIS: PIISSI 

T5 | MI* DVCENI 

T6 | SEVERIANVS 

T7 |DIONYSIASE*T 

T8 | SEVERINVS 

T9 BM 

CI D(IS) MANIBVS) 

C2  C(AII MAGONIS 

C3  SEVERIANI 

CA PATRIS PIISS(IM)I 

C5 . M(ANII) DVCENI 

C6 — SEVERIANVS 

C7 . DIONYSIAS E( 
T(ESTAMENTO) Pa 

C8 | SEVERINVS 

C9 . B(ENE) M(ERENS) 


(Of this honour he was a man) well 
deserving. 


m ALEXANDER DELVITIVS, tizie degli vi di Antichità, 
pagina 289; 


T. Mr. Alessandro Del Vita, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
pagina 289; 


2 IVLIVS BONAMICIVS, Rivist: igra VOLVMER 5, 
PAGINA 543. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
page 543. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici 


cogently mentions this inscription because 


the Latin term of nomenclature MAGO is likely derived from the Etruscan term of 


nomenclature MACUTIA and so on.] 


I Mee ERIS 15505. 
6. 


Inscriptions Numbers 15505 And 15506. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


l1 B 


1B 


1? Arezzo. 
T. 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
11, PAGINA 428. 


l1. Arezzo. 
i 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 11, 
page 428. 


INSCRIPTIO NVMERO 15505. 


Inscription Number 15505. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Word Equivalent To The Greek Word 


KAAO2X: MLACh (handsome, attractive). 


A) Fondo di vaso conservato nel Museo di 
Arezzo: 


A) The bottom, of a vessel, conserved at 
the Museum Of Arezzo: 


TI MLACh 


AI (I am) handsome. 


Di questa epigrafe e delle altre seguenti mi 
ha dato notizia l'egregio Commissario 
Mario Buffa (10 decembre 1936) 
infatitabile e intelligente ricercatore di 
cimeli etruschi, che anche qui vivamente 
ringrazio. 


Notice of this epigraph and the ones 
following was given to me by the eminent 
trustee Mr. Mario Buffa, (on the 10th of 
December, 1936), the tireless and 
intelligent researcher of Etruscan relics, 
whom I also heartily here thank. 


d. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN Fb. 
11, PAGINA 428; 

pA MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 666. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 11, 
page 428; 

Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 666. 


LINGVAE| 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9241. Inscription Number 9241. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Inscription Seems To Provide The Etruscan Term For The Town Of ARRETIVM, 
Arezzo: AREUIZIES (Genitive Case). 


SEMIS SEXTENTARIVS IOVIS |A coin of a half of one si an AS, 
CAPITE NAVISQVE PRORA struck with the he e God Ju nd 
SIGNATVS (3 SAECVLI): INSCRIPTIO with the prowsof the third 


EST. 


[Jeff Hill's footnote: unless I have misunderstood the description, an ancient Hand has 
inscribed the inscriptions, uniquely, in a single task, using a sharp point, on this one 
coin alone; perhaps fortunately the mint run was only one coin or a dozen coins, and 
presumably not in the tens of millions of examples, if many coins required 
inscriptions.] 


The Réverse Side. 
IONIS NVMERO 9241. 


I 
AREUIZIES . 


A A ; 
TI AI (Coin) of-the-town-of-Arezzo. 
B A . . . 
T1 CR U Al (D, Mr.-Criuepeue, (minted this 
coin). 
m Rivista Italiana di Nümistnatica, VOLVMEN 4, PAGINA 321; ra Italian Review Of Numismatics, volume 4, page 321; 
2 "RsRiyista Italiana di Numispatica. VOLVMEN 5, PAGINA 41; E Italian Review Of Numismatics, volume 5, page 41; 
3. BVFFA, Nuova di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 3. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
NVMERO I 275, photographic plate number 181; 


[Jeff Hill's footnote: in respect ofthe name of the moneyer, Mr. Mario Buffa compares 
KRUTPU(U!S of inscrption number 2809, which seems to be pertinent, 
notwithstanding the different spelling (the two instances of the term of nomenclature 
may be separated by three hundred years and six hundred kilometres, and is 
unnaturally full of vowels and relatively long strings of vowels (contrary to the 
SENIVS of the Etruscan language) in both instances). ] 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 667. monument number 667. 


INSCRIPTIO NVMERO 15506. Inscription Number 15506. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B) Tegola conservata nel Museo di|B) A tile, conserved In the Museum Of 
Arezzo: Arezzo: 
TI VIPI : APLUS Al 


Ms.-Vipi, Mr.-Aplu's (daughter), 
(lies here). 


3. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
11, PAGINA 429. 


p Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 11, 
page 429. 


INSCRIPTIO NVMERO 15485. 


Inscription Number 15485. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nota. Il Mario Buffa mi comunicava 
ancora la seguente iscrizione su piatto 
verniciato in nero, conservato nello stesso 


Note: Mr. Mario Buffa also reported to me 
the following inscription, on a plate, 
covered with black glaze, conserved in the 


Museo d'Arezzo: same Museum Of Arezzo: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15485. 


TI | PUPLI* TARChN! ^5(?) 

PUPLI * TARChN TAS(? IVLIVS BONAMICIVS PRO PUPLI * 
TARChNTAS(?) VT EGO. 

CI | PUPLI TARChN | ^5 Al Ms.-Pupli, 


N NQunss 
(daughter) Allies.here) 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mario Buffa was not sure if he could see TARChNTAS or 
TARCRhNTAL -- if the latter, I would suggest supplementing the feminine term of 
nomenclature into TARChNT(I)AL, but, unless our authorities go to the bother of 
supplying sketches and photographs, one cannot readily read doubtful inscriptions, 
nor imagine how a letter S (presumably a vertical threestroke letter S could 
simultaneously resemble a letter IL, with, it would seem (for the sake of consistency), 
the oblique stroke sloping downwards); one would have thought that the editors had 
learned nothing whatsoever from Mr. Carl Eugen Pauli's ambition of providing 
sketches of Etruscan inscriptions and finally putting the business on a firm foundation, 
and were, instead, in fear of being punished financially by the journal, or ridiculed by 
colleagues for going to the extra trouble; in respect of this inscription, I am certain 
about the fact that the printing of this inscription with a gap of two letters' width was 
outstandingly foolish and incompetent, and that Mr. Giulio Buonamici did not pay 
much attention to the checking of proofs.] 
LE Pie qe ean Rivist: i, EN 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici discusses whether this tile could be the 
missing lid of the urn of inscription number 4831, the lid of which could not be found 
by Mr. Olof August Danielsson; perhaps not: a tile, or, better, sepulchral tile for 
closing off a niche, is not precisely the same as a lid, presumably of stone, possibly 
with two sloping surfaces, containing a similar inscription (PUPLI TARChNTIAS), 
but certainly differently spelled, and where our authorities underdot nothing, but, then 
again, they seldom do underdot anything. ] 


T Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 11, 
age 429. 


INSCRIPTIO NVMERO 15469. Inscription Number 15469. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Doubled Letters UU, Although I Delete One As, Presumably, A Miswriting On The 
Part Of The Ancient Hand (Two Continuously Written Letters UU In The Etruscan 
Language Are Almost Certainly Either (1) An Instance Where An Intervening 
Consonant Was Omitted By Mistake, Or (2) Very Idiomatic And So Written For 
Reasons Other Than Being Pronounced As Doubled Letters UU), Or A Carelessly 
Made Copy On The Part Of Mr. Mario Buffa. 


Il Mario Buffa trovó pure nel Museo di 
Arezzo un vaso verniciato in nero, con 
scritta spiraliforme intorno al corpo. Ma la 


Mr. Mario Buffa also found a vessel, 
covered with black glaze, written on in a 
spiral shape around the body, in the 


forma e l'andamento delle lettere sono cosi 
strani che egli, prima di riprodurre la 
leggenda, esprime il suo dubbio sulla 
falsità della medesima. (Figura numero 1). 
L'andamento delle lettere, salvo per due, é 
da sinistra a destra: la forma di alcuni 
segni é  insolta e difficilmente 
determinabile. 


Museum Of Arezzo. But the lettershape 
and the direction of the letters are strange 
to such an extent that he expresses his 
doubt about the genuineness of the 
reading, and, especially, the reproduction 
of the image of the inscription. (See figure 
number 1). The direction of the letters, 
definite for two of them, is from left to 
right: the lettershape of a few of the 
characters is unusual and can hardly be 
determined. 


MAEJJqEEEKS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15469. 


[Jeff Hill's footnote: the lettershapes, if genuine, are certainly idiomatic; they make no 
sense when read as composing Latin words (perhaps: TTA « ESTA VP « EVVO); things 
are little better if they are read as Etruscan, written from left to right:] 


TI — TIA* EETANP * EUUTh 

Cr WW A( XUL)ES|AI cup i$) Mr.-AJlé Tanpevu's, 
TANP( JE(U)«V»U(S) Mr.- :S(son's). 
Th(ANAS) 


UN IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
11, PAGINA 430. 


bu Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 11, 
pa: 


[Jeff Hill's footnote: there is a less than one percent chance chance that this inscription 
is genuine, and further a less than one percent chance that it is merely a poorly written 
Etruscan inscription composed by a Hand with some of the most obscure abbreviations 


ossible. 
INSCRIPTIO NV 145 Inscription Number 14561. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Bilingual Equivalences Of The Terms Of Nomenclature Are Not Crystal Clear; 
[s 


d. 


CN, That Is, CN(AEVS), Could In Some Unknown Way Be Equivalent To A, 
That Is, A(ULE), In An Ancient Etymology Which Has Now Perished; 
LABERIVS Could Be Equivalent To FAPRN (Unremarkably A — A, B - P, 
R - R) (But, On The Other Hand, The Term Of Nomenclature FAPRN Is In 
Fact Suffixed With A Servile Term, FAPRNI.A); 

I Cannot Readily See How A(VLI) F(ILIVS), A Patronymic, Based On The 
Prename AVLVS, Could Be Equivalent To  AChRATINALISA, 
AChRATIN(DALISA, A Gamonymic, Based On The Family Name 
AChRATINA, (Which May Either Have The Etruscan Adjectival 
Termination -NA, Or Else May (Far Less Probably) Even Have A Divine 
Component -TINA).] 


ARRETIVM. 


Arezzo. 


Urnetta di travertino con iscrizione 
bilingue latinoetrusca, trovata in una 
tomba ad Arezzo con materiale della 
seconda metà del 1 secolo avanti cristo 
(per le circostanze del trovamento e la 
prima edizione archeologica della tomba 
si rinvia alla nota pubblicata in questo 


A little urn, of travertine stone, with a 
Latinoetruscan — bilingual — inscription, 
found in a tomb, at Arezzo, with material 
of the second half of the first century 
before the common era (for the 
circumstances of the discovery, and the 
first archaeological publication of the 


stesso volume di Studi Etruschi, pagina|tomb, review this same volume of 


353 dallo scopritore Dottore Guglielmo 
Maetzke che ha voluto cortesemente 
concedere allo scrivente la illustrazione 
epigrafica dell'urna). 


Etruscan Studies, volume 23, page 353, 
by the discoverer Doctor Guglielmo 
Maetzke, who courteously wanted to 
allow the epigraphic illustration of the urn 
to this writer). 


La duplice iscrizione é incisa con le 
medesime caratteristiche tecniche e 
quindi, sembra, dalla stessa mano sulla 
fronte clell'urnetta. La punta metallica 
lievmente arrotondata ha prodotto sulla 
superficie porosa ed irregolare della pietra 
solcehi non molto  profondi, ma 
riconoscibili per il loro fondo bianco 
calce, su cui é stata successivamente 
applicata una  rubricazione, evidente 
soprattutto nelle lettere delle prime tre 
righe. La lettura, a prima vista non facile, 
appare tuttavia sicura salvo le pochissime 
incertezze di cui si dirà piü avanti. 
L'altezza delle lettere latine nella prima 
riga va da un minimo di centimetri 3, 5 ad 
un massimo di 4; nella seconda riga da 2. 
7 a 3, 1; delle lettere etrusche nella ra 
riga da 2, 5 a 2, 9; nella quarta riga .4 


sinistra, alte centimetri 3, veri 
per la maggiore libertà di 
consentita dal termi 
superiore. 


The dual inscription is incised with the 
same characteristic — technique, — and 
therefore, it seems, by the same Hand, on 
the front of the little urn. The roundish 
metallic point has lightly produced, on the 
porous and irregular surface of the stone, 
some stone furrows, not yéry deep, but 
recognisable by means of their. white chalk 
bottoms, on which red hi l 
later applied, evid 


£35 millimetres to 
of 40 millimetres; in the 
27 millimetres to 31 
f the Etruscan letters in the 
from 25 millimetres to 29 
illimetres; in the fourth line from 24 
millimetres to 28 millimetres, except for 
last three letters on the lefthand side, 
which are 30 millimetres high, perhaps 
because of the greater freedom of the 
space allowed by the termination of the 
line above. 


Ecco il fac-siniile.della-iscrizione: 


Here is the copy of the inscription: 


€ WLABERBIV SAT 
-Fi4H83)86:n 


P 14 Qi 


ITRa& L6 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14561. 


[Jeff Hill's footnote: given the fact that the same tool seems to have been used to 


scratch the two inscriptions, and, despite 


the slight difference in the heights of the 


letters, it is not impossible that they were scratched at about the same time by the same 


Hand, it seems to be remarkable that there 


is no correspondence whatsoever between 


the two inscriptions; I conjecture that the urn was intended to be occupied by the Latin 
subject, and that, a very short time later, an Etruscan, a slave no less, instead claimed 


occupancy, with the Hand either feeling no 


t the slightest need to delete the misleading 


Latin inscription, or else perhaps only covering it over with a smear of mud which has 
readily washed off; perhaps the already residing Latin occupant was unceremoniously 


turfed out onto the ground.] 


UT 
T2 


CN *LABERIVS * A*F 
POM 


C MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO C VT EGO. 


CI CN(AEVS) LABERIVS A(VLI)|AI Mr.-Cnaeus Laberius, Mr.-Aulus's 
F(ILIVS) son, 
C2 POM(PTINA TRIBV) A2 of-the-Pomptinus Tribe, (lies 
here). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
T3 A* FAPRN.. A 
T4 ACh"ATINALISA 


R MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO R VT EGO. 


6» A(ULE) FAPRN(AS)| A3 Mr.-Aule, Mr.-Faprtia's slave, 
L(UTNITh)A A4 Mr.-Achratina's-daughter's- 
C4 AChRATIN(I)ALISA husband, (lies here). 


coexistent with a natural cavity of the 


[Jeff Hill's footnote: we learn only in a note that the oblique stroke of the letter L is 


rock surface, and that, I suppose, either 


*FAPRNLA, *FAPRNIA, or *FAPRNI * A, are all amongst the readings possible:] 


La penultima lettera della terza riga 
mostra chiaramente un'asta verticale, a 
sinistra della quale é una naturale cavità 
del travertino: dubbia e mal percettibile é 


un accenno di solco bianco calce, 
minima traccia di colore). Co 


centimetro 0, 8,90 
lo spazio sare bedi ntimetro 
accettassimo là p za..del trattino 


piccolà del travertino (si 
noti ch successiva a sinistra 
dell'L, óe dellà quart'ultima lettera, si 
ha un intervallo di centimetro 0, 8, mentre 


fra l'asta verticale della medesima lettera e 
l'inizio della successiva corre proprio uno 
spazio di centimetri 2). La terza lettera 
della quarta riga non offre una evidente 
chiusura arrotondata dei due trattini 
orizzontali obliqui, mancando in verità la 
continuità del solco bianco calce; cosicché 
potrebbe giustificarsi anche una lettura V. 
La lettura R é tuttavia preferibile, seppure 
dubitativamente, soprattutto per ragioni 
estrinseche connesse con la natura del 


is a natural cavity 
doubtful and 


vertical stroke and cavity (a 
of the white chalk furrow 
intervenes, without the slightest trace of 
colour). However, a reading ofa letter L 1s 

eferable to a reading of a letter I, 
considering, above all else, the gap 
running between the vertical stroke and 
the following letter A, which is 20 
millimetres, whereas the maximum 
interval between letter and letter is 8 or 9 
millimetres; in this case also the space 
would be of 9 or 10 millimetres if we 
accepted the presence of the oblique 
stroke of a letter L, concealed at its 
extremity by a little porousness of the 
travertine stone (note that, to the left of the 
letter L, the fourth last letter, in the 
following line, there is an interval of 8 
millimetres, while between the vertical 
stroke of the same letter and the beginning 
of the following letter similarly runs a 
space of 20 millimetres). The third letter 
of the fourth line does not show a round 
clear closing of the two horizontal oblique 
strokes, lacking in fact a continuity of the 
white chalk furrow; therefore a case for a 


tema onomastico altrimenti noto, comej|reading of a letter V could also be made. 


subito si dirà (nota 1: per la esattezza 
occorre notare che nel fac-simile a 
disegno, pubblicato in questa tessa pagina, 
c'é un tentativo di interpretazione delle 
irregolarità superficiali della pietra, nel 
terzo punta della prima riga e nei tratti 
delle due lettere controverse, che non puó 
considerarsi del tutto giustificato da un 
esame obbiettivo). 


The reading of a letter R is, however, 
preferable, even if made doubtfully, above 
all for extrinsic reasons connected with the 
nature of the onomastic theme well known 
elsewhere (footnote 1: note that, to attain 
the fidelity which is evident in the copy of 
the inscription printed on this page, it was 
necessary to attempt an interpretation of 
the superficial irregularities of the stone, 


in respect ofthe third interpunct ofthe first 
line, and in the strokes of the two letters 


discussed just now, whi cannot be 
entirely justified by objective 
examination). 


[Jeff Hill's footnote: briefly, the footnote describes the sketch of the inscription as 
fudged here and there by its editor Mr. Massimo Pallottino, but one needs to read 
through five hundred words to discover where.] 


[Jeff Hill's footnote: briefly, Mr. Massimo Pallottino also notes, but as being both 
remarkable and at the same time as being familiar, the centring of the name of the tribe 
of line two in respect of line one, which is reflected by a somewhat similar centring of 
line four in respect of line three; and also that Caius Plinius Secundus, A Study Of 
Nature, book 3, chapter 8, mentions the entry of Roman colonists unto Arezzo in the 
first century before the common era.] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia effusca, 1 
VOLVMEN 23, PAGINA 399; 


Mr. 7 ii Review Of Etruscan Epigraphy, volume 23, 
page 399: 
Fr. viti Maetzke, A Tomb With An Inscribed Urn Found At 


n PECUNSURE MAETZKIVS, Tomba con n ui tróvata in| 2. 
JB MAXINYS Eo py Rivista A P 3. LT Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 25, 
Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino adds a biblio 
^ dehischenBilnguen — a 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Helmut Rix wishes to read *A « FAPRNLA as A * FAPRN 
* ÀÁ, something which I rejected after I had read Mr. Massimo Pallottino's long general 
commentary, and something which I would like to think that Mr. Massimo Pallottino 
also briefly considered and rejected, although he does not state so; Mr. Helmut Rix is 
merely attempting to deceitfully rewrite the ancient inscription in order to meet the 
demands of his modernday theories.] 


5. VS — PALLOT TESTIMONIA  LINGVAE| 5. 
TESTIMONT ERO 930. 


INSGRIPTIÓ NVMERO 9491. Inscription Number 9491. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Sigillo a lettere rilevate distribuite in|A stamp, in the form of letters in relief, 
cerchio, e poste nel mezzo di una tazza di | arranged in a circle, and put in the middle 
terra rossa: of a cup of red clay: -- According to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini. 


eraphical item: 


Mr. Helmut Rix, Personal Names In Etruscolatin Bilinguals; 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 930. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 949]. 
AI The-freedman (made me). 


TI LEThE 


[Jeff Hill's footnote: The letters are probably between one micron, and one kilometre, 
in height: Mr. Gian Francesco Gamurrini did not have the intelligence to state this 


fact.] 
[m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 109, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 109; Supplements, number 109, photographic plate number 4, number 
109; 
2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 


VOLVMEN 36, PAGINA 259, SERIES E, NVMERVS 2. 


page 259, series E, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 19301. Inscription Number 19301. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
In un frammento di vaso rozzo servito per 


On a fragment of a crud& essel serving 


vasi da cuoccre in fornace: «as a support for^ vessels fired in a 
furnace: 
TI V 
C1  V(ELUS) Al  Mr-V Ss dur auxiliary 
figng equipment aids). 


yas sc atched before firing. 


ini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


La lettera M é segnata avanti la cottura. 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante ppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 110. plements, number 110. 
INSCRIPTIO NVMERO 9549. Inscription Number 9549. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

AES SIGNATVM. A st bronze heavy archaic coin, 
found jfi the cemetery of Tarquinia. 437 
glams. 

[Jeff Hill's footnote: in at least a few instances the stamps on AES SIGNATVM and 
also on other coins, and incised inscriptions on AES RVDE, appear to reflect the town 
of origin of the piece: 

ChA -- perhaps CRAMARS - Chiusi; 

VETALU -- evidently VETVLONIA; 

FUFLUN -- doubtlessly POPVLONIA - Populonia; 

TLA and TEL -- probably TELAMO - Telamone; and therefore, 

A -- analogously AREUZIES -- ARRETIVM -- Arezzo; 

but in the case of the letters SP, incised on an AES RVDE weighing 14 grams, 
of inscription number 8978, incised on the opposide side with |||, the letters 
would seem not to correspond in any way with the Etruscan name of the town 
which later metamorphised into the Latin SVANA (unless that Etruscan name 
was, say, something derived from SPURA itself, the generic term it seems for 
CIVITAS), and I therefore suppose that the next most likely possibility is that 
the smelter of the bronze incised his name on the small mass in order to 
guarantee its value; perhaps it represented three days' salary, to his free 
labourers at least. | 


Qu SAI OUS 


"Bide A. Side B. 
The Order Of The Inscriptions: 


ETRVSCE: TA^ * TA? * TA? * TB^ * TB? * TBC. 
CORRIGENDA: CA^ * CA? * CAP CB^* CBP* CBC. 
ANGLICE: AA? * AAP * AAP * AB^ * ABP * ABC, 
(That Is: A * III* A* A * III * A). 


An Attempt, Made By Mr. L. S. Cixanio. Note ii numismatica etrusca, page 77, To 
Restore The Missing Half Of Side B. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9549. 


Side 1: 

TÀ^* A 

CA^  A(REUIZIE) AA^  The-town-of-Arezzà (Gast me). 

TAP IH 

CAP CI 

TA* «A» 

CA* «A(REUIZIE)» C "fhe-town-of-Arezzo (cast me). 

Side 2: 

TB^ A 

CB^  A(REUIZIE) AB' The-town-of-Arezzo (cast me). 

TBP II 

CBP CI ABP Three (three twothirds MNAI 

) Greek trading units ^» two MNA 

Greek trading units). [Jeff Hill's 
footnote: that 1s, before the ingot 
was halved or thirded.] 

TB6 «A» 

CB. «A(PULZIB - ABC  The-town-of-Arezzo (cast me). 

! EUANUA, Uus oC amm — 0 dn 

^ is oi QUA NUMERO TS MEVS | ^ 0 Sul h rhe Putmgy Rh The Tomb M Giglio AE Tri 
photographic plate number 133, number A. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mario Zuffa provides photographs, in tavola 133, ofthe three 
bronze heavy archaic coins, the sketches of which Mr. Raffaele Garrucci provides in 
the bottom half of photographic plate number 26; the three bronze heavy archaic coins 
appear to have been cut and snapped very roughly and carelessly into halves or thirds, 
only one half, or third, of which, stamped on both sides with the letter A and with the 
vertical strokes which are either an indication of value, (say, assuming that there are 
ideally three), three twothirds MNAI Greek trading units » two MNA Greek trading 
units) (a less likely conjecture is that they are a representation of, say, ears of wheat), 
has survived, which I register distributed as follows: 


Mr. Raffaele Garrucci Mr. Mario Zuffa CORPVS INSCRIPTIONVM 
tavola 26 tavola 133: ETRVSCARVM 

numero: numero: INSCRIPTIONES NVMERIS: 
4A -- AB photograph A 


(also: sketch, figure 
l, page 494) 9549 


5A -- 5B photograph B 9550 


6A -- 6B photograph C 9551.] 
INSCRIPTIO NVMERO 9550. Inscription Number 9550. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
AES SIGNATVM. A stamped bronze heavy archaic coin, 
found in the cemetery of Tarquinia. 221 
grams. 


[Jeff Hill's footnote: in at least a few instances the stamps on AES SIGNATVM and 
also on other coins, and incised inscriptions on AES RVDE, appear to reflect the town 
of origin of the piece: 

l. .ChA - perhaps CRBAMARS - Chiusi; 

2 VETALU -- evidently VETVLONIA; 

3 FUFLUN -- doubtlessly POPVLONIA - Populonia; 

4.  TLA and TEL -- probably TELAMO - Telamone; and therefore, 

S A -- analogously AREUZIES -- ARRETIVM -- Arezzo; 

6.  butinthe case ofthe letters SP, incised on an AES RVDE weighing 14 grams, 
of inscription number 8978, incised on the opposide side with ||, the letters 
would seem not to correspond in any way with the Etruscan name of the town 
which later metamorphised into the Latin SVANA (unless that Etruscan name 
was, say, something derived from SPURA itself, the generic term it seems for 
CIVITAS), and I therefore suppose that the next most likely possibility is that 
the smelter of the bronze incised his name on the small mass in order to 
guarantee its value; perhaps it represented three days' salary, to his free 


eB. 
f The Inscriptions: 

^ « TAP* TAP* TB^ * TB? * TRC. 

* CAP CAP CB^* CB? * CBC, 
^« AAB- AAP * AB^ * ABP * ABC, 
(That Is: A * III* A* A * III * A). 

GO INSCRIPTIONIS NVMERO 9550. 


Side I: 
Side 1: 
TA^ A 
CA^ A(REUIZIE) AA^  The-town-of-Arezzo (cast me). 
TAP «II 
CAP «CI AAP Three (three twothirds MNAI 
Greek trading units - two MNA 
Greek trading units). [Jeff Hill's 
footnote: that is, before the ingot 
was halved or thirded.] 
TA* «A- 
CA* «A(REUIZIE)- AA  The-town-of-Arezzo (cast me). 
Side 2: 


TB^ A 


CB^  A(REUIZIE) AB^  The-town-of-Arezzo (cast me). 

TB^ «III 

CBP «CI ABP Three (three twothirds MNAI 
Greek trading units - two MNA 
Greek trading units). [Jeff Hill's 
footnote: that is, before the ingot 
was halved or thirded.] 

TBCo «A» 

CB€^  «A(REUIZIE)- ABC  The-town-of-Arezzo (cast me). 


T. RAPHAELVS GARRVCCIVS, Le monete dell'Italia antica, PARS 
PRIMA, TABVLA NVMERO 26, NVMERVS 5; 


T; Mr. Raffaele Garrucci, The Coins Of Ancient Italy, volume 1, 
photographic plate number 26, number 5; 


2; M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, TABVLA NVMERO 133, NVMERVS 
B. 


2; Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
photographic plate number 133, numbergg. 


INSCRIPTIO NVMERO 9551. 


Inscription Numben9851. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AES SIGNATVM. 


afchaió Coin, 
inia. 343 


A stamped broiíze 
found in the ete f 
grams. 


[Jeff Hill's footnote: in at least a few instances the stamps on AES SIGNATVM and 
also on other coins, and incised inscriptions on AES RVDE, appear to reflect the town 


of origin of the piece: 
1l.  ChA - perhaps CRBAMARS - Chiusi; 


2. | VETALU -- evidently VETVLONIA; 

3. | FUFLUN -- doubtlessly POPVLONIA - Populonia; 

4.  TLA and TEL -- probably TELAMO - Telamone; and therefore, 

5.  A--analogously AREUZIES -- ARRETIVM -- Arezzo; 

6.  butinthe case ofthe letters SP, incised on an AES RVDE weighing 14 grams, 
of inscription number 8978, incised on the opposide side with ||, the letters 
would seem not to correspond in any way with the Etruscan name of the town 
which later metamorphised into the Latin SVANA (unless that Etruscan name 
was, say, something derived from SPURA itself, the generic term it seems for 
CIVITAS), and I therefore suppose that the next most likely possibility is that 
the smelter of the bronze incised his name on the small mass in order to 
guarantee its value; perhaps it represented three days' salary, to his free 
labourers at least. | 

oDE 
à; i um * À 
Side A. Side B. 
The Order Of The Inscriptions: 
ETRVSCE: TA^ * TAP * TAP * TB^ * TB? * TB. 
CORRIGENDA: CA^ * CAP * CAP * CB^ * CB? * CBC. 
ANGLICE: AA? * AAP - AAP - AB^ * AB? * ABC, 
(That Is: A * III* A* A * III * A). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9551. 
Side 1: 
TA^ A 
CA^ A(REUIZIE) AA^  The-town-of-Arezzo (cast me). 
TAP II-I 


CAP C«I AAP Three (three twothirds MNAI 
Greek trading units - two MNA 
Greek trading units). [Jeff Hill's 
footnote: that is, before the ingot 
was halved or thirded.] 

TA* «A» 

CA^ «A(REUIZIE)* AAC  The-town-of-Arezzo (cast me). 

Side 2: 

TB^ A 

CB^  A(REUIZIE) AB^  The-town-of-Arezzo (cast me). 

TB? II 

CBP Quq AB? 

TB^ «A- 


«XA(REUIZIE) 


p. RAPHAELVS GARRVCCIVS, Le monete dell'Italia antica, PARS 
PRIMA, TABVLA NVMERO 26, NVMERVS 6; 

M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, TABVLA NVMERO 133, NVMERVS 
[93 


ieu. SD Or There Being Monetary 
he Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia, 
, number C. 


numb 
Mr. Mario Zu 
bjects In feram Painti 
ographic plate number 


INSCRIPTIO NVMERO $971. 


Insctiption Number 8971. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Museo Archeologico, inven 
Sul corpo molte incrostazioni 


distribuita in due 
lettere millimetri 20 a 
recente, l'anda 


. reddish'clay. Conserved at Arezzo, in the 
. Archaeological 


? scratched an inscription, arranged in two 


A p ovided with two handles, of 


Museum, inventory 
mber 19440. On the body is much 


calcareous encrustation. On the belly was 


lines (height of the letters: from 20 


millimetres to 50  millimetres). The 
alphabet is recent, the direction is from 
ox to left. 


dO 
» «VJ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8971. 

[Jeff Hill's footnote: the sketch, of the coauthors Mr. Giovanni Camporeale And Mr. 
Massimo Pallottino, of line T2, upon comparison with the (poor quality) photograph, 
is discerned to be very probably wrong: the fourth letter, which appears to definitely 
be a letter A, is, in fact, perhaps surprisingly to some of our authorities, a definite letter 
A, and not the letters VI or anything else, and nothing appears to intervene between 
this letter A and the following letter E; the string of vowels -UAE-, found infrequently 
elsewhere, is contrary to the GENIVS of the Etruscan language, and is suggestive of 
the omission for one reason or another of a consonant or two.] 


[o3 151 


T1 LARISTNEI LARThI 

T4 CLUAESA 

C1 LARISTNEI LARThI(AL) A] Mrs.-Laristnei, Mrs.-Larthi's 
C CLUAESA (daughter), 


A2 Mr.-Cluae's-son's-wife, (lies here). 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 399, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 
68, NVMERVS 3. 


[m Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 


page 399, number 3, photographic plate number 68, number 3. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9902. 
9903. 


Inscriptions Numbers 9902 And 9903. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


38, 29, 


Number 38 and number 39. 


AGER ARRETINVS: Pieve a Socana. 


Territory Of Arezzo: Pieve a Socana. 


Le iscrizioni che qui si presentano si 
trovano su due basi circolari in pietra 
fetida venute alla luce presso il lato Sud 
del tempio etrusco evidenziato sotto 
l'attuale chiesa di Socana nel 1972. Nello 
scavo non si e trovata traccia del muro 
laterale del tempio, ma si é notato un piano 
di crollo costituito da una massa di 
frammenti di arenaria disposti all'incirca 
su di un piano (confronta Gino Vinicio 
Gentili, La recente scoperta di due tombe 
etrusche a Sasso Marconi (Bologna), 
pagina 245 e Massimo 


Pallottino 
Rassegna degli scavi e delle EC d 


volume 39, pagina 304). 


The inscriptions which are being 
presented here are found on two circular 
bases, of stinkstone, which,arose into the 
light of day at the southern. side of the 


Etruscan temple  evide to be 
underneath the ch of 
Socana in 1972. race 


round that flat area 
entili, The Recent 
f n wo Etruscan Tombs At 
olognay, page 245, and 


Tra questi frammenti spiccava O 
basi . circolari 


della chiesa, 
frammenti, 
numerosi 


ribed circular bases, the first one of 
hich was upsidedown, and the second 
one of which was inserted underneath 
underneath the side wall of the church, 


ies diss fragments were found two 


i while a third one, in fragments, was not 


inscribed, as were also the numerous 
fragments which must have belonged to 
other similar stones. 


tuttavia qu esti consistono in coppe di 
bucchero ed:in un minuscolo frammento 
attico a vernice nera; le pietre iscritte 
pertanto dovrebbero appartenere al tempio 
piü arcaico, che si puó datare, già in questa 
fase preliminare, per i vari elementi, tra 
cui una serie di antefisse a testa femminile 
che riecheggiano modelli chiusini, nella 
prima metà del 5 secolo avanti cristo, ma 
la cui cronologia potrà essere ancora 
maggiormente puntualizzata. 


,|In the strata of which the stones form a 


, part, fragments of pottery are extremely 
infrequent, but, however, they do consist 
of cups of coarse dark red clay and of a 
tiny fragment of a vessel of the territory of 
Athens covered with black glaze; the 
inscribed stones, therefore, must belong to 
a very archaic temple, which one can date, 
already in this preliminary phase, through 
the various elements, in which are a series 
of antefixes with female heads which 
repeat examples found at Chiusi, to the 
first half of the fifth century before the 
common era, but this chronology should 


be able to be made more precise. 


di MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 4I, PAGINA 289. 


y Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 289. 


INSCRIPTIO NVMERO 9902. 


Inscription Number 9902. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Provides A Prename *ARUT (Spelled Once ARUT And Once As 
ART - The Genitive Marker (U)S) Found Nowhere Else. 


The Inscription May Provide The Etruscan Word For statue: M-RPASNIIÍ( 1A; The 
First Few Letters Of This Word, MERP, Seem To Be Consistent With Those Of The 
Intensive Pronoun MINIPI, Which I Reckon Is IPSVM, me-myself, And The Word 
As A Whole Might Mean, Say, image-of-he-himself — statue. 


38. 


Number 38. 


La pietra circolare é quasi intatta, manca 
solo una piccola parte presso l'orlo, dato 
che si sono recuperati due frammenti di 
cul uno, assai importante, serve a 
completare l'iscrizione. Il diametro é di 
centimetri 87, e lo spessore varia da 
centimetri 14 a 18, non si notano fori per 
incastri, ma solo delle scalpellature 
eseguite in antico. 


The circular stone is almostintact, lacking 
only a little part near the ] 


one d 


[Jeff Hill's footnote: Should spessore varia 


be spessore vario?.] 


L'iscrizione — principale si dispo 
all'incirca lungo il diametro orizzontal 
inizia un po'prima della metà della^pi 


d 


in due rig 

circonferenza diagonale 
fino iscrizione 
principal poste su due righi 
(i prim i 9, il 
secondo € 19), paralleli tra loro, 
hanno dimensioni assai piü piccole delle 


altre da centimetri 1, 5 a centimetri 3 e 
sono incise meno profondamente, inoltre 
in questo tratto la pietra é piü corrosa. 


he prineipal inscription is arranged 
oximate along the horizontal 
diameter, and commences a little before 


the fi If of the stone, the last letters of 
which «tend to close together and slope 
downwards on the lefthand side. The 

ngth is 575 millimetres; the height of the 
letters varies from 100 millimetres to 145 
millimetres. On this same side of the stone 
one notices another inscription, written on 
an entirely different plane of writing in 
respect of the principal inscription, 
inserted in a section of of the circle, in 
letters, arranged in two lines, which 
depart, on a different diagonal, from the 
circumference and arrive terminated at the 
letter ALPHA of the principal inscription. 
The letters, arranged in two lines (the first 
about 90 millimetres long, the second 190 
millimetres), parallel in respect of one 
another, have dimensions very tiny in 
respect of the other, from 15 to 30 
millimetres, and are also incised less 
deeply, and, moreover, the stone in this 
stretch is very much eroded. 


Piü in basso presso la circonferenza si nota 
un MY, cioé la stessa lettera con la quale 
inizia il secondo rigo dell'iscrizione piu in 


Lower down, near the circumference, one 
notices a letter MU, that is, the same letter 
with commences the second line of the 


inscription a little higher up, which could 


alto da interpretare forse come un 
pentimento del lapicida. 


be interpreted as a repetition of the 
stonecutter. 


La pietra é estremamente friabile per cui 
dovrà essere ben prosciugata prima di 
essere restaurata e di poter riprendere dei 
calchi da cui forse si potrà dedurre una 
lettura piü accurata. 


The stone is extremely friable, for which 
reason it will be dried out before being 
restored, and will again be available for 
another sketch which will possibly allow 
something more to be discerned in a more 
accurate reading. 


A) L'iscrizione principale, incisa con 
lettere assai alte e ben visibili, presenta la 
sequenza. 


Inscription A). The principal inscription, 
incised with letters very high and well 
visible, presents the sequence. 


AAA 


rA 


CELUM 


B 


v 


-— 
pue NVMERO 9902. 


TI^  ARUTKREINIE 
CI^  ARUT AI^ Mr.-Arut Kreinie. 
B) La Inscription B). The second inscription, 


econda iscrizione, é assai meno 
i» cibile. Nel primo rigo il 


much less readily legible. In the first line 


prima tr? e e altri due piccoli|the first vertical stroke, and another two 

segni 1 non sembra che little signs lower down, do not seem to 

appartengano.a una lettera. belong to a lettershape. 

TI? IARTSThI^ 

T2  MERPASNII A 

CI? (PRIMI) AR(U)T(UJS ThI AIP Here (is) the-firstborn-of-the-two- 

C22?  MERPASNII| |A or-more-brothers-named-Arutu's 
A2P statue. 


[Jeff Hill's footnote: in order to squeeze sense out of this string of letters, I read the 


character ^ at the end of line TIP as, either the traces of an interpunct, or as an 
idiomatic interpunct; I cannot discern a term of nomenclature in the string of letters in 
line T2P; I accept, and interpret, the initial stroke in line TI? which, whenever it 
appears in other inscriptions and also in this inscription, our authorities too hastily 


wish to dismiss and ignore and refuse to accept as anything legitimate, which are 
profoundly unscientific mindsets, and instead the professors' dainty opinions can be 
dismissed.] 


Jm MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, Ju Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 289, NVMERVS 38, TABVLA page 289, number 38, photographic plate number 69, number 38. 
NVMERO 69, NVMERVS 38. 
INSCRIPTIO NVMERO 9903. Inscription Number 9903. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
39. Number 39. 


La seconda base circolare in pietra fetida| The second circular base, of stinkstone, 
ha il diametro 112, lo spessore che va da|has a diameter of 1.12 metres, and a 
centimetri 13 a centimetri 18. E in tre thickness of from 130 millimetres to 180 
pezzi, pià alcune sfaldature. millimetres. It is in three nnt afew 
flakes. 


L'iscrizione é lunga centimetri 45 e le|The inscription is long, 
lettere variano da centimetri 6 a 10. and the letters v. limetres to 
100 millimetrefigh. 


Sul retro ha tutto intorno al perimetro una On the back is a vp ce near the 
fascia piü levigata di circa 12 centimetri di O0 millitmetres wide, 
larghezza, mentre all'interno la superficie ithin in quite rough. 
€ piü ruvida. L'iscrizione é disposta lungo ged along a sector 
un settore del perimetro leggibile verso eter, readable in the direction 
l'esterno, presso la fine é una abrasione | 

il frammento che segue non ha traccia. di 

lettere. that does not have a trace of any 


Si legge: Readable is: 


j £ m 


m—MAGOUIN TIONIS NVMERO 9903. 


TI KRE?/AS! A1 (This statue is dedicated) to-Mr.- 
Kren'a. 
KRE-«(--)AS-- [------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO KREN!ASI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani evidently avoided reading the letter | at the 
end of the surviving string of letters (where I reckon the inscription terminates) only 
because his Etruscan language theories were so narrow and inflexible (and often quite 
wrong), because anywhere else he would be reading all these lettershapes as letters 
without any underdotting whatsoever!; I underdot the letter N because I reckon that 
an incompetent or inexperienced Hand could have scratched a letter V with just this 
lettershape (KREVIASI?), but KRENÍASI is certainly consistent with the term of 
nomenclature found on the other base, that of inscription number 9902, 
ESEUINESGSEITISATN ID EST ARUT KREINIE. ] 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 4l, PAGINA 293, NVMERVS 39, TABVLA page 293, number 39, photographic plate number 69, number 39. 
NVMERO 69, NVMERVS 39. 


INSCRIPTIO NVMERO 15601. Inscription Number 15601. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Royal Office Spelled LUVChUMESAI Seems, To Me At Least, To Be A 
Misspelling, Or, Better, Dialectical Spelling, Of The Office Generally Found Spelled 
Commencing With The Letters LAUChUM- Elsewhere. 

The Adverbs Spelled LUICE And FAMF[UI(--) CE Seem, To Me At Least, To Be 
Dialectical Spellings Of The Adverbs Found Spelled |.EIC, And, LAETIS And 
FAMFEThES, Elsewhere (In The LIBRI LINTEI ETRVSCI FRAGMENTA 
ZAGRABIENSIA). 

The Word SECh Is Used Twice. 

The Word SAL Is Used Twice. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MEAN. 


Latin Mythological Figure. 
See Article On UThUR ZANUEITHI. 


T1 LARThI : CILNEI : LUVChUMESAI 

Tu CILNIES : SECh : ARI : ARITIN * AI 

T3 MEANI : AR * SINCE : CRThLU 

T4 M: LUPU : FELZNEALC : NACh 

T5 UMSE : PUIA : A--CE: AR : ThAL : SPL 
T6 RIMS : CVER : PUThSCE : UThU : 

T7 UZR: EINCh: SZL : LUICEFUL 

T8 UIRCE : -V--: PUIA: AMCE: A 

T9 NL : XIIII : LUPUMA" —-LS : : XXXIII 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dieter Steinbauer very very very accidentally simply just 
slightly "forgot" to supply a single atom of evidence of his reading of the inscription 
from the manuscript: and accordingly his work, even if he and two thousand brilliant 
scholars under his supervision spent their entire lives working on it, is not worth a 
turd; what goes on in the minds of scholars who elect to pluck wordforms out of the 
ether and scream at their readers that their inscription reads so and so because I say it 
reads so and so, and I will just never never never provide any evidence, and anyone 
who doubts me and does not love me can die?; fortunately Mr. Adriano Maggiani, a 
little later, did provide the essential and most welcome sketch of the inscription 
demanded by rationality and science, allowing readers to compare the inscription in 
the manuscript book with the transcribed inscription: and it can be seen that Mr. Dieter 
Steinbauer was dishonest here and there; one is now able to decide for oneself 
whether: 
1l. the Hand of the manuscript book made the eight or so errors, or whether, much 
more likely I think, 
2. the ancient Etruscan Hand was following a mistakeridden script and 
introducing his own errors too, and whether on occasions 
3.  anew wordform, such as ARI in line T2, is evidenced: if ARI is accepted 
instead of the almost routine correction of it into AN, then it is not difficult to 
likewise accept CRThLU|M instead of the almost routine correction of it into 
C; ThRLUM | 


n IB24M V-43W: 138541»: 10474 


1. I MIÉT422 147: y32:231419 


32 CILNIES : SECh : A^ : ARITIN * AI 
DIETERVS STEINBAVERIVS PRO 

RI 
VT CODEX MANVSCRIPTVS ET ERGO VT EGO. 


5;  WQ94?:d»M12.d4 : 1MauW 


03) MEANI : AR * SINCE : C! ThLU 
DIETERVS STEINBAVERIVS PRO 

R 
VT CODEX MANVSCRIPTVS ET ERGO VT EGO. 


VAM T4R3M E438 : VAVI: M 


T4 
T5 | 412: Jo: 4K:3» «RH: B0 V4:32 V 
iS UMSE : PUIA : ACE: AR : ThAL : SPU 


DIETERVS STEINBAVERIVS PRO 
UMSE : PUIA : A—-CE: AR : ThAL : SPL 
VT CODEX MANVSCRIPTVS ET ERGO VT EGO. 


T6 *VQV:3»20V1:443» : 2M I4 


T6 RINAS : CVER : PUThSCE : UThU : 
DIETERVS STEINBAVERIVS PRO 

RIMS : CVER : PUThSCE : UThU : 
VT CODEX MANVSCRIPTVS ET ERGO VT EGO. 


;5,; d4Véd3*1V4: Jr2: . MI3:4LV 


rg U--R : EINCh: S--L : LUICEFUL 
DIETERVS STEINBAVERIVS PRO 

UZR : BEINCh : SZL : LUICEFUL 
VT CODEX MANVSCRIPTVS ET ERGO VT EGO. 


DEEZLLLILIUZE -EHEEAIES 


T8 UI--CE : --V--: PUIA: AMCE: A 
DIETERVS STEINBAVERIVS PRO 

UIRCE : --V--: PUIA: AMCE: A 
VT CODEX MANVSCRIPTVS ET ERGO VT EGO. 


To  HEUXxx1:zJ 4RWVAVA: Hlttxz- gH 


T9 -L: XIIII : LUPUMA |.LS : --XXXIII 
DIETERVS STEINBAVERIVS PRO 

NL: XIIII : LUPUMA " —LS : - XXXIII 
VT CODEX MANVSCRIPTVS ET ERGO VT EGO. 


Gl ILNEI(AL) A1 Ms.-Larthi, Mrs.-Cilner's, our- 
queen's, 
G2 ARI|A2 daughter, Mr.-Cilnie's (our king's) 
daughter, she-who  the-  -of- 
63 ARÍ ISINCE Arezzo- 
C3|C4 CRThLU|M LUPU FELZNEALC | A3 -Goddess-Mean's (altar) removed 
NA (the fire) (as she was tasked to 
C5 UMSE PUIA ARCE perform), 
AR( ) xN»2 Th(D)AL A3|AA in-this-same-place-here dead 
C5|C6 SP(L) «U»|RI(M)«NA»?S CVER (lies). | And-the-town-Bolsena's 
PUThSCE then 
C6|C7 UThU|U(IA)LIR EINCh  SAL|A5 entire-body of-wives made (this 
LUICE tomb); Mrs.-Arnthi's (and) 
C7|C8 FAMF|UI([--jCE AVI  PUIA |A5|A6 Mr.-Spurrins's gift; in-this-pit 
AMCE A6|A7 the-Goddess-Preserver (of- 
C8|CO9 AJ[N)EVIPL XIII LUPUM health)'s-thing|s you-must-deposit, 
AÍP j«VLLS R(ILS) XXXIII one on-the-left, 


A7|A8 one on-thle-right; loyal wife was- 
she 

AS8|A9 of-ylears of-14; and-she-is-dead 
(having-lived) for-years for-age 


for-33. 
ls AVGVSTVS CAMPANA, CIVITATIS. VATICANI, [n Mr. Augusto Campana, Vatican State, Vatican Library, Codex Of 
BIBLIOTHECAE — VATICANAE, CODEX | AVGVSTANI Mr. Augusto Campana; 
CAMPANANTI. 
2. DIETERVS STEINBAVERIVS, Zur Grabinschrift der LARThI | 2. Mr. Dieter Steinbauer, On The Tomb Inscription Of LARThI CILNEI 
CILNEI aus ARITIM / ARRETIVM / Arezzo; From ARITIM / ARRETIVM / Arezzo: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dieter Steinbauer provides no reproduction of the 
manuscript; Mr. Dieter Steinbauer attempts to initiate a new methodology of 
indicating letters too problematical to transcribe: they are represented as superscripted 
* characters; I reject any obligation of following this badly conceived usage -- there 
is an established methodology already.] 


3s HADRIANVS  MAGGIANIVS,  CILNIVM  GENVS. Ia| 3. Mr. Adriano Maggiani, The Family TLNII. The Etruscan 
documentazione epigrafica etrusca, PAGINA 176. Epigraphical Documentation, page 176. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani provides a sketch of the inscription taken 
from the old manuscript and obviously cleaned up to some extent, which I reproduce, 
sliced up into nine lines, above; the text is an amalgam of both versions -- Mr. Dieter 
Steinbauer's and Mr. Adriano Maggiani's -- compared against the manuscript book's; 
Mr. Adriano Maggiani's transcription, however, has many dozens of divergences, 
consisting of accepted readings of letters and rejections of accepted readings of letters 
and alterations and changes and ideas and question marks and underdottings: 

TI LARThI : CILNEI : LUVChUMES-AI- 


1 L cannot figure these letters out in 2 seconds or less, so, just delete the bastards! they no 
longer exist! -- The Genius, Adriano Maggiani. 


TUA CILNIES : SECh : -ARI* : ARITIN * AI 


1 Again, I cannot figure these letters out in a few seconds, so, just delete the bastards! they no longer exist either! this is so easy! - 
Adriano Maggiani The Great. 
[HJeff Hill's footnote: maybe they are a first draft of ARITINIAL which the Etruscan Hand abandoned.] 
1 Despite the evidence, I read ARITINIAL, and, because it's me, I need not underdot any 
letters! -- It's me! Adriano Maggiani! 


T3 MEANI : AR * SINCE: CRThLU 


1 FEMSINCE? -- Adriano Maggiani. 


T4 M : LUPU : FELZNEALC : NACh 


1M instead of METhLU or METhLUM? -- Adriano Maggiani. 


T5 UMSE : PUIA : A--CE: AR: ThAL : SPL 


1 UMSE instead of MUNISE?? -- Adriano Maggiani. 
1 ARCE instead of AMCE? Oh yeah! I even reject my own readings a millisecond later! -- Adriano Maggiani. 


T6 . RIMS:CVER : PUThSCE : UThU : DOVSEN 


1 RINIS or SPUIRIN.S? —- Adriano Maggiani. 
1 *S»UThU -- Adriano Maggiani. 


Jb UZR: BINCh : SZL : LUICEFUL 


1 EIN —- Adriano Maggiani. 


T8 UIRCE : --V--: PUIA: AMCE:A 


1 UIXCE?? -- Adriano Maggiani. 
1 X''S -- Adriano Maggiani. 


19 NL: XIIII : LUPUMA ' LS : - XXXIII 


1 VIL -- Adriano Maggiani. 
1 AVILS — Adriano Maggiani, 
1 LXXXIII — Adriano Maggiani. 


Mr. Adriano Maggiani's wonderful (or diplomatic) text, almost entirely without 
underdotting in order to foully deceive the reader, is, in most cases, what the text £S 
NOT, the text references a royal daughter, LARThI (I would dispute that the princess 
had two names, LARThI CILNEL), of the CILNIVM GENVS.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani provides a crumb of data on the 
manuscript and the circumstance of its discovery in the archives of the Vatican State: 
knowledge of the inscription is due to the researches of Professor Augusto Campana 
in the fifteenth century manuscript CIVITATIS VATICANI * BIBLIOTHECAE 
VATICANAE * LATINAE * MANVSCRIPTVS NVMERO 6040.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9391. Inscription Number 9391. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An Alphabet. 


Strange Lettershape S -- S. 


Un frammento ceramico con decorazione 
a fasce dipinte che puó riportarsi alla serie 
etruscocorinzia, trovata in via Roma 
accanto alle terrecotte, che nella fascia 
risparmiata presenta una serie alfabetica, 
puó essere attribuito alla parte inferiore di 
una OINOCHOE trilobata con corpo 
panciuto e compresso [nota 94: Giovanni 
Camporeale, I commerci di VETVLONIA 
in età orientalizzante, pagina 76, tavola 23, 
numero 3; Giovanni Camporeale, in 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1966, 
pagina 48, numero 6]; la distribuzione 
della decorazione ricorda una 
OINOCHOE simile da Pitigliano [nota 
95: Jj. Bóhlau, in Jahrbuch des 
Kaiserlichen Deutschen Archàáologischen 
Instituts, volume 15, pagina 184, figura 
23, numero 3]. 


A fragment, of pottery, with decoration in 
the form of painted stripes which recalls 
the Etruscocorinthian series, found in a 
street of Rome near other terracottas, 
which, in the strip left bare, presents an 
alphabetical series, and which can be 
attributed to the lower part of a 
triplesegmented (the term is generally 
used to describe the mouth of the vessel) 
wine jar with a bulging compressed 


body [note 94: see Giovanni 
Camporeale, — The Of 
VETVLONIA ising 
Period, page hic "plate 
number 23, n Giovanni 
Camporeale, in xcavations 
Of Anti , number 6]; 


ine jar, from Pitigliano |note 95: 


ee Mr. óhlau, in Yearbook Of The 
man Ar logical Institute, volume 
153bage 1847figure 23, number 3]. 


alfabetica a cominciare dalla A, 
Z,F. 


In the'strip left bare we have the beginning 
of an alphabetical series, from the centre 


leftwards, commencing with the letter A, 


AGO NSCRIPTIONIS NVMERO 9391. 


eae 


U |S |O Ch 


Th|I |K |L 


q 
F 
9 


MIN P R |U S |O Ch 


"Ti 


p. Mrs. Piera Bocci Pacini, Observations On Archaic Arezzo, page 62, 
number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 7105. 


Inscription Number 7105. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


EA 


Article 39. 


Si presentano la fotografia e l'apografo 
delliscrizione incisa su di una lastra 
frammentaria di calcare conservata al 
Museo . Archeologico | di — Arezzo 
(inventario numero 14188), proveniente 
dalla località La Ripa nella zona di 
Castelsecco, ^ pubblicata | dal | Gian 
Francesco Gamurrini e riprodotta poi dal 


V. Funghini [.....], databile nel 3 secolo 


A photograph and a copy of the inscription 
incised on a fragmentary slab of 
limestone, conserved to the 
Archaeological Museum Of Arezzo, are 
presented here (inventory number 14188), 
originating from the location of La Ripa — 
The  Riverbank, in the region of 
Castelsecco, published by Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and reproduced by 


avanti cristo. Dimensiont larghezza Mr. V. Funghini [.....], datable to the third 
massima centimetri 19, 5; lunghezza|century before the common era. 
massima — centimetri 17.5;  spessore|Dimensions: maximum width: 195 
centimetri 5, 8. Altezza delle lettere! millimetres; maximum length: 175 
millimetri 85 (tavola 41). millimetres; thickness: 58 millimetres. 
Height of the letters: 85 millimetres 
(photographic plate number 41). 


4 n 
e (Q 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7105. 


TI |J FLE 
T2 — RE 
CI|C2 FLE[RE AI[A2 Dedicatopy-s| e. 


[Jeff Hill's footnote: If, as is probable, the now perished name of the subject of the 
dedicatory statue preceded these letters (the photograph does not provide evidence one 
way or the other), and if these five letters do comprise the wordform FLE|RE, then the 
term of nomenclature would seem to have utilised almost all of the available size and 
caused the squashing of this surviving portion into two lines.] 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi "We Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1892, PAGINA 378; I e 378; 
ps V. FVNGINIVS, L'antica acropoli di Arezzo, PAGINA 75; 2. Mr. VitEünghini, The Ancient Citadel Of Arezzo. page 75: 
3 MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVM. S Mr. Mar ew Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
190; 190; 
4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafi etrüsca, 4. Mr. Maurojristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 268, M a VLA page 268, number 39, photographic plate number 41, number 39. 
NVMERO 41, NVMERVS 39. 
INSCRIPTIO NVMERÓ 7202, ^ Inscription Number 7402. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
AGER ARE Territory Of Arezzo. 
Article 77. 
Scheda manoscritta e Francesco|A filecard handwritten by Mr. Gian 
Gamurrini, in el fasc Val di|Francesco Gamurrini, inserted in the file 
Chiana dell' l rancesco | Val di Chiana ofthe Archives Of Mr. Gian 
Gamurrini, conse esso il Museo|Francesco Gamurrini, conserved at the 
Arche National Archaeological Museum Of 
Arezzo. 


ia presso il signore Pietro Capei da (?) 
Lui trovata al'Sodo per andare da Lucignano 
in giro alla 
pietra lettere in 
cise 
Foiano Marciano. 
Stone, of sandstone, at the house of Mr. Pietro Capei Of (Foiano Marciano?) 
He found it at Sodo on a journey from Lucignano. 
In a circle on 
the stone letters are in- 
cised. 
[Jeff Hill's footnote: It seems to me that the filecard was guillotined by an idiotic 
museum curator, who did not notice, or did not care, that he was excising part of the 


signore's name, Mr. Pietro Capei da (in fact it is even shorter than that: Mr. Pietro 
Capei d) -- perhaps the filecare was once twice as large, with a description of another 
inscription on the righthand side, which the museum curator thought it would be a 


good idea to be separated by a guillotine from the one on the lefthand side.] 


Segue, sulla sinistra, 11 sommario disegno 
di una probabile lastra grosso modo 
rettangolare, con due |lati contigui 
abbastanza regolari, quelli opposti invece 
irregolarmente stondati o spezzati. ll 
tracciato dell'iscrizione vi é indicato con le 
due lettere iniziali e con una serie arcuata 
di puntini. Subito sotto e la riproduzione a 
penna dell'iscrizione stessa, su due righe, 
anche se questa, a giudicare dal disegno 
era senz'altro continua (tavola 38): 


Following, on the lefthand side, is the 
highly summarised sketch of, probably, a 
roughly rectangular slab, with two 
somewhat regular continuous sides, the 
opposite ones being instead irregularly 
rounded or broken. The tracing out of the 
inscription is indicated by two initial 
letters and an arched seri 
Immediately | underneat 
reproduction, in ink, 
inscription, in two i 


to judge from the s 
continuous (photo 
38): 


[Jeff Hill's footnote: I think that three initial letters, MIV «««e«eeeeeecceccces, 
were written.] 


ÁERO 7402. 


SCRIPTIONIS 


[Jeff Hill's footnote: The sketch of the tombstone indicates that the inscription was 
written in one line; Mr. Mauro Cristofani incorrectly repeats Mr. Gian Francesco 
Gamurrini's error of writing it in two lines (something which at least does insert a 
wordbreak, in the continuously written inscription, in the right place).] 


Tl | MIVENELUSVE 


Gl MI V I (am) Mr.-Venel Velchuzise's 


VELN SES 
(tombstone). 


A1 


[Jeff Hill's footnote: Not only did Mr. Gian Francesco Gamurrini initially carelessly 
omit the letter L in his first line (inserted superscripted by evidently a thicker ink pen 
and therefore at a later time (and therefore from memory?), but probably not by a Hand 
other than his) (and not only are his two lines a false representation of the inscription 
which occupies one line only), but it is quite likely that the family name ought to be 
*VELChUZI(S) «N-ES!: SVPERI MIHI CAVSAS MEMORATE! was there ever a 
man in more of a hysterical hurry (with the exception, of course, of Mr. Mauro 
Cristofani: see one ofthe worst instances of editing of all time in respect of inscriptions 
numbers 7353 to 7401!) who produced garbage more putrid?.] 


Jm MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 309, NVMERVS 77, TABVLA page 309, number 77, photographic plate number 38, number 77. 
NVMERO 38, NVMERVS 77. 


INSCRIPTIO NVMERO 7438. Inscription Number 7438. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Word Found Spelled CNEI, — C(A)NEL — C(A)N(EIj «A», Is, In My Opinion, 
The Same As The Word (A Common Noun) Found Spelled CANA Elsewhere, 
Evidently Here Poorly Spelled By An Almost Illiterate -- Slave? -- Of The Etruscans, 
Yet Perfectly In Accordance With The Flexibly Inclined GENIVS Of The Etruscan 


Exploded I : ..... Or Is It? 


Language; CNEI Is Not A Feminine Version Of The Male Prename CNEVE, Nor Is 
CNEI : A Strange Idiomatic Writing Of CNEV Wherein The Letter V Is Written 


un  frammento di  terracotta 
architettonica del Museo Archeologico di 
Arezzo [.....] numero di inventario 14320, 
proviene dal Museo della Fraternità dei 
Laici, che a sua volta lo ebbe nel 1851 con 
l'aecessione della piü. antica collezione 
archeologica della città, 1l Museo 
Giovanni Girollamo Bacci, dove il fittile 
si trovava almeno dal 1730 CIRCA |.....] 
La provenienza da Arezzo o da qualche 


found.at lea 
località del contado si puó considerare | origin: from Arezzo, l 
sicura. asants, ean be considered as certain. 


The Wordform URSTE Labelled A Statue Presumably Of Orestes, OPEXTH, The 
Son Of Agamemnon And Clytemnestra, Who Avenged His Father's Death By Slaying 
His Mother, And, In Company With His Faithful Friend Pylades And His Sister 
Iphigenia, Priestess Of Diana In The Tauric Chersonese, Carried Away The Image Of 


Diana To Italy, Landing Near Aricia. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On URUSTRhE. 


[.....] a fragment of architectural terracotta 
of the Archaeological Museum Of Arezzo 
originating 
ernity Of 


from the Museum Of Th 
Laymen, which in its turn 


r some location of 


Jreq Va 


IMAGO INSERIPTIONISNVMERO 7438. 


TI CNEI URSTE 


Cl C(A)NEI URSTE 


AL 


Dedicatory-statue: Orestes. 


Em conjecture is right.] 


[Jeff Hill's footnote: I would have expected *URSTES, written in the genitive case, if 


IOSEFVS GVFFREDVS ARI 
INSCRIPTIONVM — ITALICA 
NVMERVS 469; 


ES TIVS, CORPVS 


EVI, 


i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 469; 


2: IOHANNES 1 Pow UM dell' 
di età RE ee. 1 , PAGI 


'atore i. wu arte etrusca 


2. Mr. Giovanni Colonna, The Place Of The Orator In Etruscan Art Of 
The Hellenistic Period, page 120; 


3i MAVRV; ISTOFA 3 Rivista di Em etrusca, 
VOLVMEN PAG 327, NVME 48, TABVLA 
NVMERO 63, 


ES Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
page 327, number 48, photographic plate number 63, number 48. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani writes about an early notice ofthe fragment 
found in a manuscript book which mentions its findspot:] 


Article 48. 


L'interessamte frammento di terracotta 
architettonica del Museo Archeologico di 
Arezzo, recánte sulla base la probabile 
firma dell'artigiano (CU 469; confronta 
Adriano  Maggiani, in Artigianato 
artistico in ETRWVRIA, pagina 25, 
numero 6), fu rinvenuto in Arezzo, intorno 
al 1668, nell'area dell'attuale Convitto 
Nazionale. Il dato si evince dalla Raccolta 
delle Lapidi e Iscrittioni antiche d'Arezzo, 
spiegate da me, don Alessandro Certini, e 
dedicata all'Illustrissimo Signor Cavaliere 
Francesco Fini, nobile aretino, opera 
manoscritta datata 1704, il cui autografo é 


The interesting fragment of architectural 
terracotta of the Archaeological Museum 
Of Arezzo, providing on the base probably 
the signature of the craftsman (CU 469; 
see Mr. Adriano Maggiani, in Artistic 
Handicrafts In. ETRVRIA, page 25, 
number 6), was recovered at Arezzo, in 
around 1668, in the area of the current 
National Boarding School. The data 
obtainable from the Collection Of Ancient 
Tombstones And Inscriptions Of Arezzo, 
Explained By Me, Mr. Alessandro Certini, 
And Dedicated To The Most Illustrious 
Mr. Francesco Finij A Nobleman Of 


conservato nell'Archivio della Cattedrale 
aretina, filza Memorie Diverse VI. Alla 
carta 29 RECTO wi si legge (svolgendo le 
abbreviazioni; In una Base dove si 
vedono due piccoli piedi di terra cotta 
trovata nel fare i fondamenti e cavarli della 
fabbrica del Collegio de Giesuiti vi sono 
le infrascritte lettere etrusche appresso 
Giovanni  Girollamo — Bacci. Segue 
l'apografo, ^ abbastanza preciso e 
probabilmente autoptico (tavola 63): 


Arezzo, a manuscript work dated 1704, the 
autograph of which is conserved in the 
Archives Of The Cathedral Of Arezzo, file 
Various Memoirs, number VI. On paper 
number 29, on the facing side of the page, 
is read (expanding the abbreviations): On 
a base, where two little feet of terracotta 
can be seen, found in the construction of 
the foundations and excavations of the 
workshop of the College Of Jesuits, are 
the X Etruscan letters ^ written — out 
below -- according to Mr. Giovanni 
Girollamo Bacci. The cop lows, quite 
accurate and probably m in person 


(photographic plate:mumber 


c. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO carta VT EGO (EIA! ALIVBI c. SEMPER 


colonna!). 


ipotizzabile sulla base della 
appartenenza alla collezione Gig 
Girollamo Bacci, formatasi già 
seconda metà del'600 con pezz 

esclusiva — provenienza 
manoscritto ci indica gó 
luogo e le circostanze 
prima pietra del collegio 
e dell'annessa ' 


L'origine aretina del frammento era finor 
a 
i 


a. 


Fioraia e A. Saffi. Non si ha notizia di altri 
rinvenimenti nella zona: le evidenze 
archeologiche — piü prossime — sono 
costituite, 100 metri piü a valle, da resti di 
pavimenti marmorei e della fornace di 
CAIVS |. ANNIVS . distrutii — nella 
costruzione del teatro Petrarca e, 150 
metri a monte, da strutture con mosaici, 
dalla fornace di MARCVS PERENNIVS, 
e da un piccolo nucleo di iscrizioni 


|| jesuit 


onorarie romane, lungo piaggia del 


e origin, from Arezzo, of the 
onjectural, based on its 
e Mr. Giovanni Girollamo 


alf of the 1600s from pieces of 
almost exclusively local origin. The 

nuscript informs us of the precise place 
and circumstances of the finding. The 
establishment stone of the college of the 
fathers, and the connected 
monumental church of saint Ignazio, was 
laid on July 13, 1668, in Arezzo, in the 
area of the mediaeval holding of the 
Barota family consisting of gardens and 
humble dwellings, peripheral in respect of 


,the expansion of the mediaeval and 


modern city. Ownership having passed on 
to the Scolopi family and, from 1861, the 
centre of the National Boarding School, 
the complex rises between the current G. 
Carducci Road, Fioraia Road, and A. 
Saffi Road. There are no notices of other 
findings at the place: the next 
archaeological monuments are found 
more than 100 metres up the valley: 
remains of marble pavements and of the 
furnace of CAIVS ANNIVS destroyed in 
the construction of the Petrarch Theatre 
and, 150 metres from the rise, structures 


Murello (confronta Ferrante Rittatore 
Vonwiler e F. Carpanelli, Edizione 
archeologica della Carta d'Italia al 
100.000. Foglio 114 (Arezzo), Il nordest, 
22: 25, 26, 30; Armando Cherici, // 
LIBELLVS DE  ANTIQVITATE 
VRBIS ARRETII di M. A. Alessi. Mito 
cultura e storia nell'Arezzo del '500, 
pagina 109). Il pezzo, conservato a pochi 
metri dal luogo di rinvenimento, nel 
palazzo Giovanni Girollamo Bacci della 
Fioraia dove lo vedono il Alessandro 
Certini e, nel 1777,il Luigi Antonio Lanzi 
(confronta P. Zamarchi Grassi e Piera 
Bocci Pacini, in Atti e Memorie 
dell'Accademia | Petrarca, volume 46, 
pagina 137, numero 58, figura 58), passerà 
nel 1850, con l'intera collezione, al Museo 
della Fraternità dei Laici e, da qui, al 
Museo . Archeologico di ^ Arezzo 
(inventario numero 14320). 


with mosaics, the furnace of MARCVS 
PERENNIVS, and a small core of 
honourary Roman inscriptions, along the 
bank of the Murello River (see Mr. 
Ferrante Rittatore Vonwiller And Mr. F. 
Carpanelli, Archaeological Edition Of 
The Map Of Italy At 100.000. Sheet 114 
(Arezzo), part 2, the northeast, number 
22: figures 25, 26, and 30; Mr. Armando 
Cherici, The Booklet On The Antiquity 
Of The City Of Arezzo Of Mr. M. A. 
Alessi. Myth, Culture, And History In 
The Arezzo Of The 1500s, 
piece, conserved a few m 
findspot, in the Gi 


: Piera Bocci 
Memoirs Of The 
lume 46, page 137, 


Arezzo/(inventory number 14320). 


[Jeff Hill's footnote: How can any sentient creature in our quadrant of the milky way 


galaxy possibly know what work CU 469 


refers to? the Italian professors who write 


these dopey and secretive little boys' and girls' codes to one another are pathetic 
morons; it is not listed in the table of abbreviations; is it a wretched abbreviation of a 


woeful latinoitalian abbreviation, CUE, 


CORPVS delle urne etrusche di età 


ellenistica? it is used three or four times only, over forty years; here is one which I 
have composed just now and now, dedicated to the professors, I am now using 
uniquely, once, on one occasion, once only, and for the first time, having already 
forgotten what it means and recorded it üpwhere, just like u: f. u. S. E. f. u..] 


XIVS, Etruskische Texte, Ar 7.1 — Etruskische 
T Ar 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ar 7.1 renumbered Etruscan Texts, 
Ar 6.3. 


INSCRIPTIO NVMERO 7486. 


Inscription Number 7486. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


49. 


Article 49. 


I] manoscritto del Alessandro Certini 
citato alla scheda precedente consente di 
accertare la provenienza di un altro 
monumento della collezione Giovanni 
Girollamo Bacci oggi conservato nel 
Museo Archeologico di Arezzo: il raro 
QVINCVSSIS bronzeo della serie ruota / 
ancora (inventario numero 12606) 
pubblicato dal Antonio Francesco Gori 
(MVSEVM ETRVSCVM EXHIBENS 


The manuscript of Mr. Alessandro Certini 
cited in the preceding article [Jeff Hill's 
footnote: that of inscription number 7485: 
Raccolta delle Lapidi e Iscrittioni antiche 
d'Arezzo, spiegate da me, don Alessandro 
Certini, e dedicata all'Illustrissimo Signor 
Cavaliere Francesco Fini, nobile aretino — 
Collection Of Ancient Tombstones And 
Inscriptions Of Arezzo, Explained By Me, 


Mr. Alessandro Certini, And Dedicated 


INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, volume 2, pagina 423) e 
dal Luigi Antonio Lanzi (Saggio di lingua 
etrusca e di altre antiche d'Italia, volume 
2, pagina 31). A carta 28*FC1? vi si legge 
(svolgendo le abbreviazioni): Medaglia 
etrusca trovata nel far certi fossi in un 
fondamento a Stoppiello di peso di piü di 
due libbre. Appresso Giovanni Girollamo 
Bacci. Segue il disegno, abbastanza 
preciso, della moneta, nel cui D/, tra 1 
raggi della ruota, si leggono a rilievo le 
lettere (tavola 63): 


To The Most Illustrious Mr. Francesco 
Fini, A Nobleman Of Arezzo] permits us 
to assess the origin of another monument 
of the Giovanni Girollamo — Bacci 
collection, conserved today in the 
Archaeological Museum Of Arezzo: the 
rare bronze QVINCVSSIS -- five twelfths 
of an AS coin -- of the wheel and anchor 
series (inventory | number 12606) 
published by Mr. Antonio Francesco Gori 
(The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Qf The Ancient 
Etruscans, volume 2, pa 


in weight. 
. Giovanni Girollamo 


ose D/, between the spokes 
el, the letters are read in relief 


(photographic plate number 63): 


c. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO carta VT BO 


AE DEMPSTERII, DE Ei TR VRIA RE GALI LIBRIS SEPTEM. 
Mr. Thomas Dempster's Seven Books On Regal ETRVRIA. 


(ARRETIJ APVD IO. HERONYMVM BACCI S. STEPHANI EQVITEM POND 


LB 2 D 2). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7486. 
Tl N 
TEo Ww 
T3 P 


[Jeff Hill's footnote: The first conjecture to be dismissed is that the Etruscan 
expression which may be equivalent to SENATVS -- TUThINA APANA -- isunlikely 
to underlie any of the letters V, P (or perhaps L), or N, nor can SENATVS 
CONSVLTO be found either in that case; elsewhere a wordform AREUIZIES, also 


on a coin, probably means of-the-town-of-Arezzo, but there is no scope for reading it 
here; it seems impossible to supplement the excessively abbreviated words (or one 
word?) into anything approaching what they may signify, and therefore I resort to a 
baseless conjecture and an invented verb:] 


C1 N(UMA) AÍ Mr.-Numa 
LS V(ELSNA) A2 Velsna 
C3 P(ARACE) A3 Struck-the-coin. 


[Jeff Hill's footnote: And IN NVCLEO ANCORAE - on the main part of the anchor 
(which Mr. Armando Cherici and Mr. Mauro Cristofani do not acknowledge):] 


T4 U 

C4 U A4 (The letter) U (located on the main 
part of the anchor, 4$ of unknown 
significance: hard mark of 


value, perhaps a mi 


[Jeff Hill's footnote: Mintmarks: there is a mintmark (c) also on the coin of inscription 
number 9231 (but that is no different to how I might have defined those three obscure 
letters between the spokes of the wheel, T1, T2, and T3, above: mintmarks, 
significance lost for three thousand years, and my guess at assigning the names of two 
moneyers employed by the city for the year to mint coins is profoundly baseless); 
anyway, I suppose that a little mintmark letter c signifies that the coin was minted on 
behalf of the town of PEIThESA by the town of C(LEVSINI), and that a little 
mintmark letter v signifies that the coin was minted on behalf of the town of 
EE by the town of ADEM 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIV: pes Mr. Giusepe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVI Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2457, photographic 
S 2458; late number 44, number 2458; 


NVMERVS 2457, TABVLA NVMERO 44 NVM 


auro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
ge 338, number 49, photographic plate number 63, number 49. 


2 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di igrafia Jsca, | 2. 
VOLVMEN 56, PAGINA 338, NVM 49, TA| A 
NVMERO 63, NVMERVS 49. 


INSCRIPTIO NV] 


EP 


Greek Mythological Figure. 
See Article On SEThILANS. 


MERE Inscription Number 7737. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On THANSURIALAR. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ThALNA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


One Term Of Nomenclature -- TINA -- Written From Left To Right. 


Inventari umero It. 1073, collezione|Inventory number It. 1073, University 


Universitaria Numero 274. Già Collezione 
Cospi. Da Arézzo. Rinvenuto nel 1630 nel 
fondamento di certa muraglia sopra 
un vaso di bronzo ripieno di ceneri 
dentro del quale vi era un anello d'oro 
finissimo (L. Legati, Museo Cospiano, 
pagina 312). [.....] Bronzo. [.....] codolo, 
perduto. 


collection, Number 274. At one time in the 
Collection of Mr. Cospi. From Arezzo. 
Recovered in 1630 in the foundations of 
some wall ..... on top of a vessel of bronze, 
containing ashes, amongst which there 
was a little ring of the finest gold 
(according to Mr. L. Legati, Museum Of 
Mr. Cospi, page 312). [.....] Of bronze. 
[.....] the tang, perished. 


NNSAN Qu AL 


IVXTA —M—" VVLCANI. 


Adjacent To The Pb Of The God Vulcan. 


IVXTA nivRid IOVIS. 
Adjacent To The Figure Of The God Jupiter. 


(Wo 


IVXTA FIGVRAM S ANSURDEMMBUDE 
Adjacent To The Figure Of One Of The Divine Companions Of The The Goddess 
Thansun. 


LLL Te 


IVXTA ym THALNAE: 
Adjacent To The Figure Of The Goddess Thalna. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NV, OTA. 


TI^ SEThLANS A1^ 4 The 
TI? TINA AJ "rhe God Ir. 
TIC  TRANR 
CI€  TBAN(SURIALA)R EE US. The Divine Companions 
Of Th£) The Goddess Thansuri. 
TI? ThALNA ATP The God Youth. 
1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB, TIVS, C VS ) 4 Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM sss b scriptions Of A Very Ancient Age, number 459; 
NVMERVS 459; 
p CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, Vos dog pH Body Of Etruscan Mirrors, Italy, volume 1, Bologna, part 1, Civic 
1, BONONIA, FASCICVLVS 1, Musee.Civico, NVM. 13. Museum, number 13. 
INSCRIPTIO NVMERQ 2834. Inscription Number 2834. 


[Jeff Hill's footnote: Transferred from CLVSIVM on the basis of bibliographical item 
number 6.] 


The Word Spelled V(T)PINP(A), Unless It Is In Fact A Misreading By Mr. Attili 
Alessi Of The Word *VPINA, Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
VIPINA Elsewhere. 


Urna IVS ALEXIVS; | An urn of stone according to Mr. Atillio 
ORIG INAM PROBAT Alessi; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
IOSEFVSIGVFFREDVS ARIODANTES |Fabretti in his number 671 demonstrates 
671; OLIM nella villa di |that it is of an origin from Chiusi; at one 
Fontiano ATILLIVS ALEXIVS, NVNC |time in the villa of Mr. Fontiano according 
VIDETVR PERISSE. to Mr. Atillio Alessi; it now seems to have 
perished. 


[Jeff Hill's footnote: Every version prior to bibliographical item number 6 is rendered 
obsolete by bibliographical item number 6, which establishes the fact that the 
inscription was arranged in two lines, and, after all the other mediocre attempts to read 
the wretched thing, its reading was actually a simple one consistent with all such 
sepulchral inscriptions -- there are no weird wordforms, no stunningly strange 
expressions (only a series of careless, woefully bad, transcriptions too hastily made 
by Italian scholars (if only one can place one's faith in yet another old Italian scholar, 


from around 1652, Mr. Giovanni Battista della Fioraia, in a letter to Mr. Carlo 
Strozzi)): 

1[Jeff Hill's footnote: Every version prior to bibliographical item number 4 is rendered 
obsolete by bibliographical item number 4, the aim of which was not to update this 
inscription 2834, yet that is the entirely incidental result of the publication of a leaf 
from a manuscript; in fact, both sketches are to be found in different manuscripts 
written by Mr. Atillio Alessi, and can be used to control one another's readings, and 
to rid the world of the nonsensical reading of VPINP!: 


03 7:77:75 73: AJATH 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2834. 

NALA VPINP A PEITh 

A(ULE) V(DPINP(A) A(ULES) Mr.-Aule  Vipinpa, Mr.-Aule's 
PEIThN(I)AL (son), Mrs.-Peithni's (son), (lies 

here). 
]; 
DO EX ATTILIO ALESSIO. 


Teil 
Cl 


A] 


I am giving it according to Mr. Attili 
Alessi. 
1. 


TE ATTILIVS ALESSIVS Historia dell'antichità di Arezzo (1552) IN 
CODICE BIBLIOTHECAE RICCARDIANAE NVMERO 2026, 


(CONFER 
ATTILIVS  ALESSIVS CODICEM MARVCELLIANVM A 
CCXXXIID. Codex CCXXXIII), 
VNDE from where 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 471 TER, photographic 
NVMERVS 471TER TABVLA NVMERO 29; plate number 29; 


Mr. Attili Alessi, History Of The Antiquities Of Arezzo (1552) in 
Codex Of The Riccardian Library, shelfmark number 2026, 


(compare 
Mr. Attili Alessi, Jtaly, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO DO EX ALESSIO. VT EGO. 


INSCRIPTIO HAVD DVBIE CIRCVLO 
SCRIPIA RBVIL TELA VI NON IN 
VRNA, SED IN OLLA FVERIT; HOC 
POSITO FACILE EX INSCRIPTIONE 
NVMERO 1198, QVAE EST MATRIS, 
DIESES ME E VT SVPRA. 


The inscription was doubtlessly written in 
a circle, so that it was not on an urn, but on 
a pot; it is readily restored in this position 
from inscription number 1198, which is 
the mother's, as given above. 


HADRIANVS | MAGGIANIVS, | CILNIVM — GENVS. 
documentazione epigrafica etrusca, TABVLA NVMERO 54; 


La 


4. Mr. Adriano Maggiani, The Family Of The CILNH. The Etruscan 
Epigraphical Documentation, photographic plate number 54; 


6) * FOLIO 2 * 


03 7:77:74 


NAL:A: VIPINP:A: 
Mr. Attili Alessi, ITALIAE * ARRETII * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani provides a reproduction of a page of a 
different manuscript, ITALIAE * ARRETII * BIBLIOTHECAE CONSORTITAE * 
CODICIS MANVSCRIPTI ATILLIANI ALEXIANI NVMERI 5 (OLIM NVMERI 


which contains a slightly different sketch of this same inscription: 


| 73: AUJaH 


NALA : VPINP : A : PEITh (? ABSVRDE!) 
Mr. Attili Alessi, History Of The Antiquities Of Arezzo * ITALIAE * FLORENTIAE 
* BIBLIOTHECAE RICCARDANAE ROMVLANAE RICCARDIANAE * 
NVMERO 2026, 


37: 8:72417 363: 2 


PEI * (? ABSVRDE!) 
* BIBLIOTHECAE CONSORTITAE * 


CODICIS MANVSCRIPTI ATILLIANI ALEXIANI NVMERI 5 (OLIM NVMERI 
6) * FOLIO 2 *; 


it is obvious that Mr. Atillio Alessi could not be bothered to mark any letter which he 
plainly could not read as illegible, but guessed at them, and arbitrarily and haphazardly 


joined up faint surviving letterstrokes to 


create a few lettershapes which he was 


comfortable with, eschewing accuracy and honesty, manufacturing gibberish which 
never existed; I reckon that the original inscription was probably:] 


T1 ^ UL VIPIN-- A PEITh 
CI AULE VIPIN ^ A(ULES) A1 Mr.-^ule XVipins, —|Mr.-Aule's 
PEITh(NIAL) (son), Mrs.-Peithni's (son), (lies 
here). 
Ji 


2 HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Ar 1.84; 


5. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ar 1.84; 


6. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 74, PAGINA 376, NVMERVS 128. 


6. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan, [D volume 74, page 


376, number 128. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Sara Faralli, who doesn't have the faintest idea when to stop 
writing after she has made her point, a sickness she has in common with all of these 


contributing professors, writes:] 


ARRETIVM. 


128. 
Un'iscrizione etrusca, oggi perduta [ 
si trovava nel Cinquecento reimpiegata 
presso la località di  Fontiano, in 
Valdichiana, distante pochi chilometri da 


Arezzo. A fornirne il primo o A 
E 


l'erudito aretino Marco Attilio Aléssi 
(1470 a 1546?) nel suo LIBELL 
ANTIQVITATE VRBIS ARRETII, opera 
in latino redatta intorno al 
quale ci é pervenuta la tra 
curata -- alcuni anni 
Massimiliano Alessi. 


LIBELLVS DE 

VRBIS ARRE 

Alessi. Mito l'Arezzo 
del 7). Nel 
manoscritto che se 

della v (Biblioteca Città 
di Arez ito 5) si ricorda come 


in una [..4] urna di pietra nella villa di 
i sono le infrascritte lettere 
— CO A 26Y"559 (Armando 
Cherici, LIBELLVS DE 
ANTIQVITATE VRBIS ARRETII di 
Marco Attilio Alessi. Mito, cultura e 
storia | nell'Arezzo del Cinquecento, 
pagina 49, pagina 134, tavola 8). Il testo, 
riportato su di un'unica riga, fu tramandato 
in questa forma sino all'Ottocento, quando 
Ariodante Fabretti ne diede pubblicazione 
(471TER, tavola 29), presentando tuttavia 
un'interpretazione insoddisfacente. 


Il 


Questo perché l'iscrizione era stata mal 


S, repurposed 


Of The City Of Arezzo, a work 
in Latin in about 1544, the 
translation of which was edited some 

ars later by his son Mr. Massimiliano 
Alessi (Mr. Armando Cherici, The 
Pamphlet On The Antiquity Of The 

City Of Arezzo Of Mr. Marco Attilio 
Alessi. Myth, Culture, And History At 
Arezzo In The 1500s, page 7). In the 
manuscript, which appears to be the 
original of the version which is in the 
public domain (Library Of The City Of 
Arezzo, Manuscript Number 5) it is stated 
as being on an [.....] urn, of stone, in the 
villa at Fontiano, the belowwritten letters 
], column, leaf 26, back side of page 
(Mr. Armando Cherici, The Pamphlet On 
The Antiquity Of The City Of Arezzo 
Of Mr. Marco Attilio Alessi. Myth, 
Culture, And History At Arezzo In The 
1500s, page 49, page 134, photographic 
plate number 8). The text, reported as 
being in only one line, was handed down 
to us in this form until the 1800s, when 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
gave a version (number 471TER, 


trascritta: l'ipotesi -- proposta da Adriano 
Maggiani e Armando Cherici -- che 
l'apografo cinquecentesco avesse riportato 
all'inizio della riga le tre lettere che 
costituivano la riga successiva permette in 
effetti di  ricostrure un  gentilizio 
femminile al genitivo (Adriano Maggiani, 
CILNIVM GENVS. La documentazione 
epigrafica etrusca, pagina 184, nota 53; 
Armando Cherici, // LIBELLVS DE 
ANTIQVITATE VRBIS ARRETII di 
Marco Attilio Alessi. Mito, cultura e 
storia  nell'Arezzo del Cinquecento, 
pagina 134). 


photographic plate number 29), but 
presenting a . most  unsatisfactory 
interpretation of it. This is because the 
inscription had been badly transcribed: the 
hypothesis -- proposed by Mr. Adriano 
Maggiani and Mr. Armando Cherici -- that 
the copy of the 1500s reported at the 
beginning of the line the three letters 
which commenced the following line, 
permitted, in fact, a reconstruction of a 
female family name written in the genitive 
caseform (Mr. Adriano Maggiani, The 
Family Of The CILNII. Etruscan 


note 53; Mr. he 
Pamphlet On The 
City Of Are ; o Attilio 
Alessi. th, Culture, d. History At 
Arezz 1500s, page 134). 


tet 


(Biblioteca Città di Arezzo, a 
5, carta 26 


(Library Of The City Of Arezzo, 
LS. shelfmark number 5, paper 


26, back side of page). 


c. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ETHADRIANVS 
MAGGIANIVS NON PRO codice NON PRO colonna NON PRO (libreria) C SED 
PRO carta VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


similmente altra urna di pietra nella | similarly on an urn, of stone, in the villa 
villa di Fontian 1 infrascritte at Fontiano, the belowwritten letters -- 
Kette )tesc- 


[Jeff Hill's footnote: The authoress, Mrs. Sara Faralli, seems to be barely aware of the 
fact that the same manuscript extract was provided by one of her scholarly citations 
(without the extremely absurd threat about incumbent copyright, as if some 
loathesome goon five hundred years after it was written is presuming to somehow own 
and control it), and that she is going over the same ground, AB NOVO, almost as if 
she is the first scholar to do this research, yet she simultaneously manages to cite Mr. 
Adriano Maggiani and Mr. Armando Cherici.] 


Che tale ricostruzione, accolta negli 
Etruskische Texte, fosse corretta lo prova 
un documento oggi conservato presso 
l'Archivio di Stato di Firenze (si veda ora 
anche . Giovannangelo | Camporeale, 
L'antichità, il Medioevo, il 
Rinascimento, il Seicento, pagina 11). Si 
tratta di una epistola contenuta all'interno 


That such a reconstruction, accepted into 
Mr. Helmut Rix, Efruscan Texts, was 
correct, is proved by a document 
conserved today at the Public Records 
Office Of Florence (see also now Mr. 
Giovannangelo Camporeale, Antiquity, 
Middle Ages, Renaissance, The 1600s, 


page 11). It is a letter contained within the 


della corrispondenza di Carlo Strozzi, 
datata 1652 ed inviata da Giovanni 
Battista della Fioraia (personaggio di 
indubbia origine aretina), che tramanda 
alcune iscrizioni aretine latine ed etrusche 
(Archivio di Stato di Firenze, Carte 
Carlane Strozziane, serie III, 163, carta 18 
a cara 21) il manoscritto, non 
collazionato dal Eugen Bormann, ma 
tuttavia noto a Gian Francesco Gamurrini 
(Carteggio Gian Francesco Gamurrini, 
volume $83, inserita 10), fornisce un 
contributo decisivo per la ricostruzione 
del testo, dal momento che alla carta 
2]RECTO piporta la nostra iscrizione 
disposta su due righe cosi come proposto 
sia da Adriano Maggiani che da Armando 
Cherici. 


correspondence of Mr. Carlo Strozzi, 
dated 1652, sent by Mr. Giovanni Battista 
della Fioraia (a person definitely 
originating from Arezzo), which transmits 
some Latin and Etruscan inscriptions of 
Arezzo (Public Records Office Of 
Florence, Papers Of Mr. Carlo Strozzi, 
series III, 163, paper 18 to paper 21): the 
manuscript, not noticed by Mr. Eugen 
Bormann, but, however, known to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini 
(Correspondence of Mr. 
Gamurrini, volume 83 
provides a contribution d 
reconstruction oft 


ins. 


TVMILIVS PENSATOR * 


LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO inserita AVT inserito VT EGO GAVFRIDVS 


IOHANNES COLVMNA ET 


(Papers Of Mr. Carlo Strozzi, series III, 
163, paper 21, front side of page). 


denunciare nón tanto un'autopsia, quanto 
piuttosto la derivazione da testi diversi. La 
tradizione manoscritta aretina a nol 
pervenuta mostra ad ogni modo una 
sostanziale aderenza al testo vulgato 
dall'Marco Attilio Alessi ed il documento 
tra le Carte Carlane Strozziane rimane per 
cosi dire isolato nel quadro delle fonti 
erudite note. Un'ipotesi potrebbe essere 
quella di ricondurre questo apografo ad 
una copia dell'originale in latino del 
LIBELLVS DE ANTIQVITATE VRBIS 


We are not able to establish if the 
correspondent of Mr. Carlo Strozzi had a 
chance to see the inscription at first hand 
at its original location, but the 
transcriptions reported in this brief 
compilation generally argues against not 
only examinations in person, but also 
derivations of it put together from random 
sources. In any case, the manuscript 
tradition of Arezzo, which has reached us, 
shows substantial agreement with the text 
put into the public domain by Mr. Marco 
Attilio Alessi, and the document amongst 
the papers of Mr. Carlo Strozzi stands 
alone in the picture of the scholarly 
sources known of. A hypothesis could be 
made that this copy reflects a copy of the 


ARRETII dell'Marco Attilio Alessi e non 
alla traduzione in volgare curata dal figlio 
(n tal senso potrebbe essere letto il 
riferimento alla villa di  Fontiano 
contenuto in entrambi i manoscritti); 
diversamente, OCCOrTE postulare 
l'esistenza di uno o piü documenti, oggi 
perduti, dai quali l'Marco Attilio Alessi ed 
un secolo piü tardi Giovanni Battista della 
Fioraia trassero il testo dell'iscrizione. Le 
fonti aretine ricordano come l'urna iscritta 
Si trovasse presso il Castello di Fontiano 
(L...]). Lscrizione é redatta in una 
Scrittura recente e mostra una formula 


original, in Latin, ofthe Pamphlet On The 
Antiquity Of The City Of Arezzo by Mr. 
Marco Attilio Alessi, and not the 
translation put into the public domain 
supervised by the son (in this way the 
reference to the villa of Fontiano, 
contained in both manuscripts, makes 
sense); in other respects, it is necessary to 
conjecture the existence of even more 
documents, today perished, from which 
Mr. Marco Attilio Alessi and, a century 
later, Mr. Giovanni Battis 


quadrimembre — (prenome | in forma 

abbreviata,  gentilizio,  filiazione e 

metronimico) 

c. 26V LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO carta 26V VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

TI A : VIPINA : A: PEIThRNAL. 


VIPINAA SARA FARALLIA PRO VIPINA : A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 
CI]  A(ULE  VIPINA At E Mr.-Aule  Vipina  Mr.-Aule's 
PEIThN(I)AL (son), Mrs.-Peithni's (son), (lies 
here). 


policy of 
arbitrarily removing and 
arbitrarily moving around and 
arbitrarily inserting 


Body Of Etruscan Inscriptions ).] 


[Jeff Hill's footnote: Or was Mrs. Sara Faralli's appallingly bad transcription dumbly 
deliberate, that is, a slavish nod to the fool Mr. Mauro Cristofani's similar filthy crazy 


thousands of instances of interpunctuation when transcribing inscriptions? (see the 
thousands of instances of his crummy scholarship which I have noticed throughout the 


mm 


[....]. 


INSCRIPTIO NVMERO 16301. 


Inscription Number 16301. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER ARRETINVS: Territory Of Arezzo: 
Scrofiano (Sinalunga). Village Of Scrofiano (Municipality Of 
Sinalunga). 
26. Article 26. 


L'iscrizione, conservata nella villa J Poggi 
a Sinalunga, incisa sul coperchio a quattro 
falde di un'urna di travertino ([.....] tavola 
38) e stata letta 


The inscription, conserved in the villa 7 
Poggi at Sinalunga, incised on the lid 
with four sloping surfaces of an urn of 


travertine stone ([.....]; photographic plate 
number 38) has previous been read as: 


LS * VEITINI * TNACIAL 


con il gentilizio VEITINI, finora non 
attestato. A  Sovicille, del pari in 
collezione privata, 6 conservata una urna 
in travertino a grana grossa, come la 
precedente, che sarebbe stata rinvenuta 
nell'area di Scrofiano e Farnetella, nel 


with the hitherto unattested family name 
VEITINI. Now, in Sovicille, likewise in a 
private collection, there is an urn, of 
coarsegrained travertine stone, like the 
previous one, which would have been 
found in the area of the village of 


comune di Sinalunga. L'urna, 
recentemente pubblicata, appartiene a 
VEL : SVEITINI | NUZLANU (Rivista di 
epigrafia etrusca, volume 73, numero 39 
— Helmut Rix, Etruskische Texte, AS 


Scrofiano or Castello di Farnetella, in the 
municipality of Sinalunga. The recently 


| NUZLANU (inscription 
Mr. Helmut Rix, £trusc 


1.518). La nuova iscrizione consente di|1.518). The new i tion to 
correggere la lettura della formula |correct the reading tural 
onomastica dell'urna di villa / Poggi, in |formula oftheu gi, into 


n^i hs 05 260 UR 2-92 " i : 1 
"2 1: Ro M $35 x 
Wu XE V e A) * E Í s 


- a'- -H 
o Ei. 


jePatti ida 


IMAGO INSCRIPTIONIS.NVMERO 16301. 


X 
-— on 
Á 


TI L SVEITINI TNACIAL 


[Jeff Hill's footnote: I know not why Mr. Adriano Maggiani did not provide a sketch 
of the inscription; perhaps utter laziness; I could see the letterstrokes in the lousy 
photograph provided only with great difficulty and indeed some incertainty, and only 
because I knew what to look for; Mr. Giulio Paolucci's version is definitely rendered 
obsolete: I do not understand why he failed to see, in person, the first interpunct in the 
string of letters L * S; the professors have got the matronymic wrong, of course, in my 
opinion, since the inscription probably reflects the VERBATIM and LITTERATIM 
answers to the questions asked by the burial priest, and less so the precise 
(transformed) wordforms required for a perfect sepulchral inscription; TNACIAL here 
could just as easily be T(ITES) (patronymic or male gamonymic T(ITESA)) NACIAL 
(matronymic or female gamonymic (NACIAL(ISA)) -- we will never know.] 


El SVEITINI(AL)!AI Mr.-Laris, Mrs.-Sveitini'S (son), 
TNACIAL(ISA) Mrs.-Tnaci's-daughter's-husband, 
(lies here). 
L'estrema ^prossimità dei luoghi di|The extreme proximity of the places of 


conservazione dei due monumenti iscritti, | conservation of the two  inscribed 


la somiglianza del materiale e delle grafie, 
e naturalmente l'identità dei gentilizi, 
rendono altamente probabile la loro 
provenienza da una stessa necropoli e 
forse da una medesima tomba da 
localizzare nel territorio di Sinalunga. 
Sicura é la lettura del metronimico, 
TNACIAL, che presuppone un gentilizio 
femminile TNACI, finora non attestato. 


monuments, the similarity of the material, 
the similarity of the spellings, and, of 
course, the identity of the family names, 
make it highly probable that they 
originated from the same cemetery, and 
perhaps even from the same tomb, 
probably located in the territory of 
Sinalunga. The reading of the 
matronymic, TNACIAL, is secure; it 


implies an as yet unattested female family 
name of TNACI [Jeff Hill's footnote: or 
not, as the case may be, since I would not 
be surprised to learn, one day, that TNACI 
here is an undivided writing of a male 
gamonymic and a female gamonymic, 
abbreviated, run rogether, and lacking the 
word terminations required by ideal 
Etruscan grammar, because the Hand 
wrote large lettershapes on the small urn 
and needed to clip the inscription]. 


1. IVLIVS PAVLVLLIVS, Sinalunga e Bettolle. Due centri etruschi Mr. Giulio Paolucci, Sinalunga And Bettolle. Two Etruscan Centres 
della Valdichiana, PAGINA 93, NVMERVS 23, FIGVRA NVMERO Of The Valley Of The Chiana ug 93, number 23, figure 
66; number 66; 

ED LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. i Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan , volume 80, page 
VOLVMEN $80, PAGINA 281, NVMERVS 26, TABVLA 281, number 26, photographic plate numBér 3 ber 26. 
NVMERO 38, NVMERVS 26. 


P 
INSCRIPTIO NVMERO 16764. —À aw » 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Possibly Because He Suspected That The 
Inscription Was Nongenuine Gibberish (Scratched By A Tomb Robber To Obtain A 
Better Sale To A Sucker); The Writing Is Uncouth, But Perhaps Not Entirely 
Inconsistent (Albeit Dissimilar) With What The Average Lazy Etruscan Was 
Generally Satisfied With And Often Evidently Proud To Produce * But There Is A Lot 
To Dislike About The Actual Text (Once One Edits Away The Misplaced Wordgaps 
And Proceeds Rather Forcefully To Establish The Experimental And Dubious Text) * 
If The Text Is What Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Says That It Is, Then 
It Is A Flimsy Fraud* 

I Rashly Read SEZ( Ch As A Deminutive Of SECh, And I compound My Mistake 
By Then Reading SEZ( ;Ch Twice . 


In un bel frammentó 1 trovato | An inscription, in the form of a scratching, 
al Carnaio, luogo.distant glia|can be read in a handsome fragment, of a 


da Arezzo, clie a ed il|red xessels vessel, found at Carnaio, a 
fondo di u pl ggesi nellocation four miles from Arezzo, which 
fondo invece figulinario | formed the bowl and bottom of an elegant 


l'iscrizione a graffito late, instead of a potter's signature: 
E 
/? 
"8 Ru! 
N 
2 5 
— € 
e ^Q 
MO) [G8 d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16764. 
T] | SEZChLA*Th V ChARTILLA* 
SEZ ChUARTh«E-» ChARTILLA«S» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS PRO SEZ ChLATTh V ChARTILLAS VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: The fifth letter has been written so poorly that it reasonably be 
read either as a letter U or as a letter L; the letter * can be so read, or it can be ignored, 
or read as a stupid interpunct; the letter Th could be a letter F; the letter V could be a 
letter C; the letters Ch might be a letters E fallen over.] 


C1  SEZ()!Ch LATFTh(US)|Al The-little-daughter of-Mr.-La'th, 

VÍ 3 &E»ChARTI(A)L LAS of-Mrs.-Vecharti, |. «nicknamed^ 
Las «short for Mr.-Lath's favourite 
daughter», (owns this dinner 
plate). 


[Jeff Hill's footnote: There are three and a quarter chances in a hundred that any 
particular one of my many emendations is right, or even that the inscription is genuine, 
and approaching a fiftieth of one chance that Mr. Gian Francesco Gamurrini was 
working accurately on that day.] 


MISIT IOHANNES  FRANCISCVS Mr. Gian Francesco Gamurrini sent it to 
GAMVRRINIVS (8 IVLII 1859), CVIVS me (on the 8th of July, 1859), and I have 
APOGRAPHVM SVBIICIO TABVLA |added his sketch in E plate 


29. number 25. 
T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante *Ea| Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, nuniber 
NVMERVS 16764. 
INSCRIPTIO NVMERO 16765. Inscripffgn Number 16765. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, For Reasons Unknown, One Of Which Was 
Probably That The Artifact Had Evidently Perished * 


OLLA . CINERARIA . LITTERIS ot, with letféts incised by a sharp 
GRAPHIO INCISIS, IN ARRETIN Oifit, served- in the Library Of 
BIBLIOTHECA. ezzo. 


[Jeff Hill's footnote: The reader is treated like a useless lackwit lout by the Italian 
authorities who not only spend but a second or two franscribing the consequently 
surely badly corrupted and hilariously incorrect inscription, but display a callous 
arrogant disregard for science by their insane haste to be done with the inscription and 
not even edit a sketch or drawing of some basic kind; later, one of the librarians either 
stole the pot and sold it to a local farmer as a flower pot, or, as likely, threw the stupid 
thing away; the following edition of the inscription is Mr. Gian Francesco Gamurrini's 
a little more sensible and probable mental reconstruction of it from the sheer putrid 
unlikely nonsense edited by Mr. Giancarlo Conestabile which had been written down 
in a flash by the none too bright clown Mr. Arcangelo Michele Migliarini (see 
bibliographical item number 2) (our authorities are quite incapable of so much as just 


TEMAS the number * letters and trying to at least get that much right):] 


VETUN AL 
CI lh iba Al Mr.-Velia's (ashes), Mrs.-Vetuni's 
(son). 
MISIT ANNES | FRANCISCVS |Mr. Gian Francesco Gamurrini sent it to 
GAMV IVS. EDIDIT me. 
l. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e in Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 260, NVMERVS 7 On Monuments, page 260, number 7 

FLLIEEIIPZE 
EVTIISVVUNAL 


[Jeff Hill's footnote: Duh! no village idiot of no moronic ancient society EVER wrote 
an idiotic inscription as bad as this! why did our authorities accept it, and not review 
the nonsense which they had shamefully written down?; the above is Mr. Arcangelo 
Michele Migliarini's version, by the way -- Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
is not writing clearly at this point -- and Mr. Giancarlo Conestabile actually prints 
something else: 


Jan vadm"r r13 


EET IISVVUNAL 
and only a stubborn idiot would disbelieve that a Mr. EET IIS, Mrs. VVUNAL son, 
was extant long ago in Arezzo, clearly living in a society where no one could possibly 
have pronounced another's personal name. 


EX according to 
2, ARCHANGELO MICHAELE MIGLIARINIO, C. M. - Reale| 2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco. Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. 


[Jeff Hill's footnote: The citation -- SCHEDIS MIGLIARINII -- is woefully 
incomplete!; I expand it somewhat, but I do not know the page or leaf number.] 


CVM NOTA with the note: 
la lezione é dubbia perché il monumento | The reading is dubious because the artifact 
non é pulito. was not clean. 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo wi Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, nuitibel S. 
NVMERVS 471BIS. 
INSCRIPTIO NVMERO 16954. Inscriptión 4. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


NVMMVS AERIS FVSI, CVM NOTA |A coig/o oflze, witlt the mark of a 
VPONDIVS & 


DVPONDII (| |). D le-AS-coin. 
(O 
IMAGO INSCRIPTIONIS:NVMERO 16954. 
T1 A 
ir || 
CI A(REUIZIE) A The-town-of-Arezzo (cast me). 
C2 || » DVPONDIVS - A double-AS- 
coin. 


[Jeff Hill's footnote: It is not clear to me whether the design is a quite abstract depiction 
- the sixspoke chariot wheel often encountered on similar Etruscan cast coins.] 


IOSEFVS [ES GRAVI museo Kircheriano, Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRA VE-ingot-one-pound-in-weight 
TABVLA PLEME D DEXTRV. VS 5; Of The Athanasian Kircherian Museum, supplement, photographic 
plate, on the righthand side, number 5; 


2. IOSEFVS G V TES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTION TIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2456. 
NVMERVS 2456. 


Od Casentino * The Region Of The Casentino Valley * 


The Cas ey is the valley in which the first tract of the Arno River flows to 
Subbiano, taly. It is one of the four valleys (alongside Valdarno, Valdichiana, and 
Valtiberina which the Province Of Arezzo is divided. Mount Falterona, from 


which the Arno River starts, represents the northern boundary between the Casentino 
Valley and Romagna. On the east of the valley are the Alpe di Serra and the Alpe di 
Catenaia, which separate the Casentino Valley from the highest tract of the 
Valtiberina. On the west there is the Pratomagno, which separates the Casentino 
Valley from the Valdarno Superiore. Part of the valley is included in the Foreste 
Casentinesi, Monte Falterona, Campigna National Park. The Casentino Valley's 
largest comuni are all located in the Arno River Valley: among these are Bibbiena and 
Poppi, while Capolona, Castel Focognano, Castel Santo Niccoló, Pratovecchio, Stia, 
and Subbiano are more or less smaller. The villages located on the neighbouring hills 
and mountains are much smaller. These are Chitignano, Chiusi della Verna, 
Montemignaio, Ortignano Raggiolo, and Talla. 


INSCRIPTIO NVMERO 19152. Inscription Number 19152. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Regione del Casentino * 
Iscrizione graffita nel piede di un 
frammento di vaso a vernice nero-azzurra, 
proveniente dai monti del Casentino: 


The Region Of The Casentino Valley * 
An inscription scratched on the foot of a 
fragment of a bluish black glazed vessel 
from the mountains of the Casentino 


Valley: 
Ti MILARS 
CI MI LAR(ISU)S Al I (am) Mr.-Laris's 
Copiata dal cherico Gian Francesco | Copied by the priest Mr. Francesco 
Gamurrini, cui pare che le lettere | Gamurrini, who seems to bé]i that the 


appartengano al terzo secolo avanti 
Cristo. -- MI LARS sta per MI LARUS, the common era M 
SVM LARIS. LARUS, SVM LARIS. 
[Jeff Hill's footnote: one could glibly note that, even though he proposes the translation 
to be SVM LARIS, where LARIS must be a genitive caseform since it reflects 
LARUS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti still fails to commit to absolutely 
clearly informing the reader what the name, in its nominative caseform, of the owner 
was!; was it (more or less in Latin): 


1. LAR? LAR? LARTh? 
2.LARIS? | LARIS? 
3,LARS?;  LARS? 


(it cannot have been the mythological divine substantive LAR, of course); one would 
reasonably expect the genitive caseforms of 1. and 3. to usually be LARTIS, so, 
expressed through a letter -T-; but is Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
LARIS a nominative caseform or a genitive caseform?; it is a halfbaked note. 


Um IOSEFVS  GVFFREDVS ARI 
supplemento alla raccolta delle antichis: 
286. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 286. 


INSCRÍPTIO NVMERO 19296. Inscription Number 19296. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Asinalun 


terBforio senese. Nella 
necropoli $trusca situata al sud del paese 


Asinalunga, territory of Siena [Jeff Hill's 
footnote: generally reassigned to Arezzo]. 


di Asinalu fra gli altri oggetti trovati 
nel febbraio del presente anno 1879 venne 
alla luce en frammento di OENOCHOE di 


In the Etruscan cemetery located to the 
south of the town of Asinalunga, amongst 
other objects found in February of the 


bucchero nero, che intorno al collo 
presentava l'iscrizione: 


present year 1879, came to light a 
fragment of a wine jar of black coarse dark 
red clay, which, around the neck, 
presented the inscription: 

[Jeff Hill's footnote: when scholars rely on evidence provided in the form of a sketch 
in a photographic plate to reinforce their reading of an ancient inscription, they bring 
attention to the fact -- but not our dismally dopey amateurish scholar Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; if you are alert enough to look in the back of his book, you may, 
or may not, discover a sketch of the inscription under discussion; in numbering the 


inscriptions in his photographic plates, Mr. Gian Francesco Gamurrini UNIQUELY 
follows a rotten conceit of individually numbering the first of a batch of inscriptions 
with the totality of numbers of that batch of inscriptions -- hence, this is labelled as a 
sketch, not of number 78, but of numbers 78 to 87: is there an atom of rational human 
thought behind this diseased ÍlAHI, 


JAHR IA 2: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19296. 


[Jeff Hill's footnote: as an inscription of ownership, the inscription does not fly -- what 
could possibly precede the term of ownership, a prename written in the genitive case?; 
I accordingly suppose that the inscription is a memorial, of a male, whose ashes and 
cremated bones were enclosed inside; without criticising the logic of the inscription, 


A1 


it is certainly nontypical.] 
Rei Nee ch wpans- 
Caini's4on). 


TH 5 * CAINAL 
C1 LARThUS * CAINAL 
[Jeff Hill's footnote: I accordingly needs must, or at least almost certainly, identify a 
lettershape of a letter S writ DEXTRORSVM: 

JXAHIA2:-£, JAHIA 2-(VOQA 


and this is only one possible interpretation of, as usual, a ruined inscription, of many 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 


possible interpretations.] 
, Mr. Gian o Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, ATO al 
Supplements. number 78. 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe M a nte 
INSCRIPTIONES NVME 


Fabretti, NVMERVS 78. 
98" 
19299. 


21 Numbers 19298 And 19299. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, For Unknown Reasons; Previously Mr. Carl Eugen 
Pauli Edited Bronze Labels In The CIE, And, This Bronze Label Is Probably Of A 
Sepulchral Nature, But Too Fragmentary To Be Of Much Interest * 


Piccola las quistai in| A small bronze sheet, which I bought in 
Arezzo molti a: ttora presso | Arezzo many years ago, and which is still 
di mesE incise da ambe le with me. It is written in engraved letters on 
ttosto consunte e both sides, one side being rather corroded 
conservate, onde|and the other side being quite well 
preserved, so that they belong to different 


spettano 


(Tavola 4, ero 93). periods (photographic plate number 4, 
number 93). 
[Jeff Hill's footnote: ..... which is something I pay attention to, when I divide the 


inscriptions into separate inscriptions made at separate times for separate purposes.] 


Nel frammento A, che 6é il meglio|In fragment A, which is the better 
conservato, par di vedere nel SER preserved one, one can see a Latin 
un'influenza latina, ma nulla si puó dire influence in the SER, but nothing can be 
con sicurezza: mentre nel secondo B si said with certainty: in the second fragment 


puó supporre che dopo la parola AVI 
(altrove AVIL, o AVILS), che si riferisce 
all'età o agli anni, segua un segno 
numerale. La sua forma peró non si 


B one can suppose that after the word AVI 
(elsewhere AVIL, or AVILS), which 
refers to age or years, a numeral sign 
follows. Its form, however, is not found in 


riscontra in altre cifre etrusche conosciute, 
onde nel caso presente non sarebbe facile 
a determinarsi. 


other known Etruscan figures, so in the 
present case it would not be easy to 
determine. 


1 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 93A. NVMERVS 93B. 


b. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 93A and number 93B. 


INSCRIPTIO NVMERO 19298. 


Inscription Number 19298. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


A)* A)* 
[Jeff Hill's footnote; 


introduction: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉRO 19398. 


dl CN 
T2 SER 
T3 AC *LT 


[Jeff Hill'S footnote: ..... very unlikely, but, perhaps, notwithstanding the severely 
damaged letters on the righthand end of line 1 and both ends of line 3, there is nothing 
else missing! yeah, I know! very unlikely!; here, it is especially lame of Mr. Gian 
Francesco Gamurrini to transcribe the barely surviving lettershapes as wondrously 
undamaged, even the bits which have fallen off the torn edge of the bronze sheet and 
onto the ground of the tomb it was thieved out of; I find myself wondering if Mr. Gian 
Francesco Gamurrini became stupider and stupider as time went on during the 
production of his Appendice, or if he was always a very stupid and deceitful scholar; 
I assign him to the same foolish gang that Mr. Mario Buffa and Mr. Mauro Cristofani 
belong to; anyway, notwithstanding the sorry absence of any dimensions which a 
scholar with two brain cells would have measured and given -- it was in Mr. Gian 
Francesco Gamurrini's possession, after all -- I could assume a good degree of textual 
integrity, of what could be a bronze label, of a sepulchral chest, the DVCTVS of the 
lines of the inscription being entirely SINISTRORSVM (compare the following 
inscription. number 19299, engraved on the back, which might be written 
BOYXTPOGOEAON for all that I can see)] 


CI CN S) A1 Mr.-Cnae 

p2 SER(AS) A2 Sera's (remains); 

en AC(NIAL) L(AR)T(US) A3 Mrs.-Acni'8S (son)  Mr.-Lart's 
(son). 


[Jeff Hill's footnote: I should not have to emphasise, each and every time, that I am 
only providing a vaguely possible interpretation: the knowledgable reader may 
provide a million other possible interpretations, half of which would be more likely 
than mine!; however, neither that reader, not I, were present at the inscribing of the 
bronze, and I at least confess that I have not the least knowledge of what was written.] 


i IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 93A. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 93A. 


INSCRIPTIO NVMERO 19299. Inscription Number 19299. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


B)* B)* 
[Jeff Hill's footnote: see this 
introduction. | 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19299. 


T1 C---- 

ile: AN! 

T3 AVISI---- 

T4 ThU * ThU 

CI CAI A] 

(2 AN! A2 

C3 AVISIAL A3 of-MS$: 

C4 ThU * ThU A4 erein. 

Hem Hill's footnote: ..... in this ashchest.] 
IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice i Mr. Gi ncesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQV| Ariodanti s Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ai E Age And r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti" Own 
Fabretti, NVMERVS 93B Supplements. number 93B. 


INSCRIPTIO NVMERO 19302. Jscription Number 19302. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Etruscan Written In Latin Letters, VT VIDETVR * 


Lettere latino- e gradfite sopra un Archaic Latin letters scratched upon a 
vaso nero tr o la ci ora nel vessel, «covered^ in black «glaze», dug 
mio museo p avola,4, numero 'up within the town, and now «conserved^ 
111): in my own private museum (photographic 
plate number 4, number 111): 


[Jeff Hill's footnote: cursive lettershapes does not necessarily imply archaic 
lettershapes -- Mr. Gian Francesco Gamurrini seems to be waffling on, here, about 
something he knows little about.] 


M dl T AA M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19302. 


TI SETME 

CI SETME A1 Mr.-Setme (owns this vessel). 

CI'^' SEPTIMIVS 

l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 111. Supplements. number 111. 
INSCRIPTIO NVMERO 19303. Inscription Number 19303. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Manico di uno strigile nel Museo della|«Inscribed on» the handle of a 
Fraternità a lettere latine: skinscraper, «conserved^ in the Museum 
Of The Brotherhood, in Latin letters: 


TI SERT 

[Jeff Hill'SE footnote: here SERT may stand for the family name which Mr. Gian 
Francesco Gamurrini compares it with -- SERTORIVS « SERTURIE, SERTORII « 
SERTURIES -- or it may stand for the somewhat rare Latin prename SERTOR, which 
is actually not appreciably rarer than, say, VOLVSVS and TVLLVS and PROCVLVS 
and NVMA and the other such prenames read in Titus Livius.] 


C1 SERT(OR) Al | Mr.-Sertor LN this 
skinscraper). 

SERTORIVS; in altri strigili si legge il SERTORIVS; on another skinSeraper the 

nome in etrusco SERTURIES. name, in Etrusca S. 

n pümber 


[Jeff Hill's foothote* 
16785.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini is unable to activate his few brain 
cells, and explicitly declare that the skinscrapers are associated in such and such a 
Way, or, not associated in any way, or, anything further; the terminating letter -S, 
CASV GENITIVO, of course, is not, grammatically at least, equivalent to the 
terminating letter -S, CASV NOMINATIVO ..... according to the writers of our Latin 
grammars, that is; yet, I reckon that it is, that any Latin family name, say, 
POMPILIVS, is a fossilised genitive, and I SSpIOID this conjecture elsewhere.] 


l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS. ppendice al r. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM" ANTIOVIORIS dante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giusep| fredo Ariodante ge And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 112. Supplements. number 112. 


INSCRIPTIO NV 9304: Inscription Number 19304. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Ivi, nel mani patella dPbronzo: «Conserved» at the same «Museum Of 
The Brotherhood»,  «inscribed or 
stamped, painted or bitten into the metal^ 
of the litle pan «by  somebody's 
teeth -- the lunatic and stubbornly dull Mr. 
Gian Francesco  Gamurrini — decided 
against telling his readers anything more, 
and he also concluded that one of the 
Brothers would likely assassinate him if 
he provided a low quality, typically 
carelessly inaccurate, sketch», of bronze: 
Amurius si incontra come fignlo nei vasi| An Amurius is encountered as a potter of 
aretini. vessels from Arezzo. [Jeff Hill's footnote: 
perhaps an example: Mr. Howard 
Comfort, DE COLLECTIONE 
PRAECIPVE EPIGRAPHICA 
VASCVLORVM ARRETINORVM 
APVD ACADEMIAM AMERICANAM 
CONSERVATA, page 191, number 28, 


CAMVRI - C(AID--AMVR(DE on 
page 190 Mr. Howard Comfort seems to 
misread other inscriptions, say, page 190, 
number 26, and any sentence from his 
work must be carefully scrutinised and 
thoroughly — checked ^ before ^ being 
accepted.] 


T -- * AMVRI 

* AMVRI IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS PRO -- * AMVRI VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: in some of Mr. Howard Comfort's specimens, our potter provides 
his prename, and the interpunct is certainly a great big hint in your face for the alert 
scholar!; we are in the hands of a dill, obviously, who knows what the inscription 
looked like, but cannot summon up an atom of the scholarly goodwill required to share 
and provide a sketch of it; we have to take his dopey sleepy lazy word for the reading; 
I wonder too if the letters VR were ligatured?.] 


Cl . C(AII AMVR(DI Al  (AnotheM fine roduct&from the 


ufac [o Mr.-Caius 


ql IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| Il. Mr. Gian Frai ini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS iodante Fabretti' Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante And To Mr. Gius Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 113. '"nents, number 113. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Latin * 


citando  l'scrizione — presente (Pietro 
Bortolotti, Spicilegio epigrafia Modonese, 
pagina 358). Nel terzo verso il segno ?k e 
proceduto da due punti diacritici, e dietro 
questi da unaD, essendo tronca la tavoletta 
proprio nel taglio od asta diritta, per la 
qual cosa non si puó affermare se sia una 
lettera ovvero il segno CD 1000 
dimezzato, nella sua forma piü antica. 
Peró é piuttosto da ritenere che sia la 
lettera D, avanzo e desinenza di qualche 
nome in caso ablativo arcaico invece che 
un segno numerale, giacché in questo caso 
non avrebbero ragione di essere posti 1 due 
punti fra quello od il cento. [Nota 1: 
sembra che il segno ?*K voglia significare il 
cento anche in un frammento di epigrafe, 
che vidi nella città di Orte, estratto nel 
1875 presso la Porta romana o di Santo 
Agostino: non vi resta altro che le seguenti 
ultime linee spezzate: 


Epigraphic Notebook, page 126), and I 
also added some slight observations, 
citing the present inscription (Mr. Pietro 
Bortolotti, Modenese Epigraphic 
Notebook, page 358). In the third line the 
mark ?k is preceded by two diacritical 
points [Jeff Hill's footnote: double 
interpunctuation, that is, a colon, :], and 
before these, by a D, the tablet being 
cropped right at the cut or vertical 
letterstroke, for which reason it cannot be 
said whether it is a letter [Jeff Hill's 
footnote: that is, a letter D, that is, the 
numerical mark D] or the mark CD — 1000 
halved, in its most ancient form. However 
it is rather to be believed that it is the letter 
D, the remnant and termination of some 
name in the archaic ablative case rather 
than a numerical mark, since in this case 
the two points would have no reason to be 
placed between that or the hundred. [Note 
l: it seems that the mark ?*k is also 
intended to signify the hundred, in a 
fragment of an epigraph, which I saw in 
the town of Orte, excavated in 1875 near 
the Gate To Rome or Gate Adjacent To 
The Church Of Saint Agostino: but 
nothing remains except the following final 
fragmentary lines: 


CETERIS * MEIS 
Recte EC CU VSTRINV * LICERET 
AGR*P*ckXX 


[Jeff Hill's footnote: Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 3072, page 464; 


note that the Body Of Latin Inscriptions text is *k X X, if you only open your eyes, 
stop playing with your doodle, and spend a quarter of a millisecond looking at it; the 
fantastic Mr. Miko Flohr, 11, 3072, an awesome bullshitter, who thinks that he can 
copyright the ancient inscription, has it WRONG: X X X; or had it wrong -- let's 
see!: I have just now emailed him (7th August, 2024). ] | 


CETERIS MEIS 
€ VSTRINV(M) LICERET 
IN AGR(O) P(EDES) xk X X 


Si, potrebbe da questo esempio desumere 
che in alcune contrade di ETRVRIA si 
sieno per tutta l'epoca repubblicana 
coneervate .alcune forme nello scrivere, 
che comunemente erano per vetustà 
cadute in disuso.] Per quale scopo poi 
sieno stati impressi questi numeri dal 
figulo innanzi la cottura della tavoletta 
non sarebbe facile l'indovinare. 


Yes, from this example it could be 
deduced that in some areas of Tuscany, 
some forms of writing were preserved 
throughout the republican era, which had 
commonly fallen into disuse due to their 
antiquity.] For what purpose these 
numbers were impressed by the potter, 
before the tablet was fired, it would not be 
easy to guess. 


ni XV AI 15 

T2 OKVIIT A2 508 

ne D:CEX A3 500 : 160 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrin -- who underdots no 
numeral -- can accordingly see the numerals so PERFECTLY WELL 


UNDAMAGED, that he actually MUST have been present when the potter impressed 
them into the wet clay!; he wins! I cannot deny the evidence! there is no other 
explanation!; the world of Italian scholars is stuffed to overflowing with an awesome 
number (or numeral?) of timetravelling brilliant scholars, who eschew bullshitting 


other scholars.] 


ilt IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 114. 


il Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 114. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19306. 
19307:219308::19309:3193]07 


Inscriptions Numbers 19306, 19307, 
19308, 19309, And 19310. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


Vengo agli esempi della piü antica 
scrittura corsiva latina, che sono graffiti 
sopra cinque frammenti di vasi aretini, 
conservati nel mio museo privato. Furono 
estratti nel 1869 dagli avanzi di una 
fabbrica di ceramica fra i| Teatro e la 
Chiesa di Santo Francesco. Quivi erano 
tenute le  figuline dalle famiglie 
MEMMIA, RASINIA ed ANNIA con 
gran numero di servi, e fiorirono poco 
prima della guerra civile fra Mario e Silla, 
come costatai per gli assi onciali, 
(mancando ogni altra moneta posteriore) 
che erano frammisti alle abbondanti 
reliquie di fabbrica. Di queste iscrizioni a 
earatteri corsivi tenne conto il cherico 
Garrucci decifrandole nella sua dotta 
SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM (pagine 58-41 512a 513 e 
numeri 2063 a 2066): e qui aggiungo solo 
un altro piccolo frammento a lui 
sconosciuto (numero 1159), correggendo 
alcune lettere, e in qualche Iuogo tenendo 
una spiegazione diversa (Tavola 4, 
numero 115). 


I come now to the specimens of the most 
ancient Latin cursive script, which are 
scratched on five fragments of vessels 
from Arezzo, conserved in my private 
museum. They were extracted, in 1869, 
from the ruins of a pottery manufactury 
between the theater and the church of 
Santo Francesco. Here the pottery 
workshops were held by the MEMMIA, 
RASINIA, and ANNIA families, together 
with a large number of slaves, and 
flourished shortly before the civil war 
between Marius and Sulla, as I noted from 
the uncial AS-coins (there being no other 
later coin) which were mixed up with the 
abundant relics of the factory. The cleric 
Mr. Raffaele Garrucci took into account 
these inscriptions in cursive script, when 
he deciphered them in his learned 
Collection Of Latin Inscriptions (pages 
$0-4L 512 to 513 and numbers 2063 to 
2066): and here I also add another small 
fragment unknown to him (my number 
1159), correcting some letters, and in 
some places giving a different 
interpreation (photographic plate number 


4, number 115). [Jeff Hill's footnote: 
hence four of the inscriptions overlap, but 
are a little differently ordered: 

Gian 

Francesco Raffaele 
Gamurrni — CIEP Garrucci 
numbers: numbers: numbers: 
152 19306. 2063 

115? 19307 . 2064 

WES 19308 . OMISIT 
150 219309 . 2066 
lee 2019310 . 2065. 

1: IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 115A. NVMERVS 155B. NVMERVS 155C. Supplements, number 115A, number 115B, number 115C, number 
NVMERVS 155D. NVMERVS I55E. 115D, and number 115E. 

INSCRIPTIO NVMERO 19306. Inscription Number 19306. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Parte esterna di una patera: . |The outside of a bossed sacrificial bowl: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19306. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the each letter of each and every line, I do not have 
a clue what Mr. Gian Francesco Gamurrini was looking at and transcribing! -- or, in 
other words, every viewer will see whatever letters which he chooses to see; hell's 
bells! I can even see lettershapes from line 1!; there are apparently two columns of 
writing, by a sharp point, before firing, and it is likely that the stamp bottom right 
preceded the writing which appears to run over the top of it (Mr. Raffaele Garrucci 
appears to be unconscious of the stamp).] 


DRESS WU EEEEUEUEETUDEM 
T2.  ----- DELVC T------------ 
T3 --RCHILAVI |  -------------- 
T4 --MPIONIS |. -------------- 
T5 ----APRAES IS------------ 
T6;  T7RECT----ESVMI[——4 C------------ 
jb C m 
eV 
AF 


I| 
[7| 


o MS SÉSÉÉLÉÉÁL VT CVIVSVIS 
AT 207000 ceeeeeeeeeoe- so-that of-any-one-at-all 
C2. 0 DELVC TORVM -------- 
A2 ---- of-my-professional-wrestlers ] 
C3 ATPCHIISA VID RO deeceeeeeeese 
A of-Mr;-Archilavus; esesees-e--- 
C4 AMPIONIS TA; ure 
A4 OEMEPSATIDIOS OU T esee 
C5 EPAPRAES jose t 
A5 of-Mr.-Epapras, IS e 
C6 ONESVMI 
A6 of-Mr.-Onesumos, 
CI ESAE CC CATVSYANNIVS 
AT7VERTICAL— Mr.Caius Annius 
VERTICAL 
eM ean 


[Jeff Hill's footnote: and it is not possible to work out what the inscription is all about, 
nor to guess the supplementations of any of the wordforms, nor to even read the Latin 
cursive writing, every ambiguous lettershape of which can be identified in at least 


several ways.] 


Fra ONESVMI e la E resta l'avanzo del 
sigillo figulinario: RVFIO C * ANNI. 
Tutti quei nomi sono di servi, onde 
verisimilmente si tratta di conti di 
fabbrica., Fra i nomi dei servi ivi segnati 
m'erano cogniti due, e tratti fuora dal 
luogo medesimo: 

ARCHLAVS, ed ONESIM 

C * ANNI C * ANNI 


Between ONESVMI and the letter E there 
exists the remains of the potter's signature: 
RVFIO C * ANNI. [Jeff Hill's footnote: a 
million times more likely: *RVFII or 
*RVFIVS.] All of those names [Jeff Hill's 
footnote: other than the Roman name 
mentioned just now, *CAIVS ANNIVS 
RVFVS, that is (and I could be wrong, but, 
Mr. Gian Francesco Gamurrini may not 
have ever reaslised that this text 1s a 
PRAENOMEN, a NOMEN, and a 
COGNOMEN; he, and perhaps no one 
else, never writes it out so; Mr. Gian 
Francesco Gamurrini may even have 
lazily thought that his RVFIO was a 
nominative caseform prename!)| are of 
slaves, so they are probably employees of 
the pottery [Jeff Hill's having seen scope 
to read *DELVCTORVM, I arrive at an 
entire different interpretation]. Amongst 
the names of the slaves written there, two 
were known to me, and drawn from 
outside of this same place: 
ARCHLAVS, ed ONESIM 
C * ANNI C * ANNI 


[Jeff Hills footnote: and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini'Ss arrangement of 
these terms of nomenclature mystifies me; 
(and what's with the underline?); perhaps 
Mr. Gian Francesco Gamurrini read a 
mention of a ARCHLAVS slave of Caius 
Annius, and a mention of a ONESIM slave 
2:01 5... 3.2. Catus Annius; too. Lam 
at a loss to understand the rubbish which 
he writes.] 

[Jeff Hill's footnote: I reckon that Mr. Gian Francesco Gamurrini could not possibly 
have put together a worse, less competent, edition; and the ancient Hand could not 
have scrawled a more idiotically careless cursive text, five times harder to read (with 
lettershapes accordingly five times more ambiguous) than other cursive Latin texts 
which survive, for instance, on wax tablets. l 


l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 115A. Supplements. number 115A. 
INSCRIPTIO NVMERO 19307. Inscription Number 19307. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini fails to give a description of pieces 
B, C, and D; I suppose that the previous description for A therefore follows over: 
Parte esterna di una patera: The outside of a bossed sacrificial bowl: 
but Mr. Gian Francesco Gamurrini cannot bring himself to say whether it is, or is not, 
the same patera, a little further around the rim; no doubt the damned tombrobbers did 
not scientifically record if the pieces were stolen by them from someone's grave in 
intimate proximity to one another, as if a single (inscribed) patera had been thrown 
into the grave by a burial party, or, alternatively, a number of patere had been 
deliberately broken, with their fragments scattered far and wide.] 

um 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19307. 


TI MER 

T2: X ACBT 

r3) PUL 

T4 CIM 

[Jeff Hill's footnote: the professors supply lively supplements to these abbreviations:]| 
ert MER(!) AI Of-pure-wine, 

C2 ACET(I) A2 of-vinegar, 

C3 PUL(EGIT) A3 of-porridge, 

C4 CIM(ARVM) A4 of-cabbage sprouts, (from this 


bossed sacrificial bowl, to the 
Gods, make your libations and 
offerings!). 


[Jeff Hill's footnote: I DOUBT IT TOO!.] 


il: IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| Il. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 115B. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 115B. 


INSCRIPTIO NVMERO 19308. Inscription Number 19308. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini fails to give a description of pieces 
B, C, and D; I suppose that the previous description for A therefore follows over: 


Parte esterna di una patera: The outside of a bossed sacrificial bowl: 


A x 
IN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19308. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini says that the first line is ----LC; 
in that case, the deadbeat certainly has not sketched it properly!] 


TI NE "E 

Eo eue ER 

Rte emet RT 

IPIE omem ü qeu (s 

Role ursus ER poo ees ER 

Toc E RT Dow RT 

Tc IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al Te Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Fabretti, NVMERVS 115C. Supplements. number 115C. 


INSCRIPTIO NVMERO 19309. Inscription Number 19309. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini fails to give a description of pieces 
B, C, and D; I suppose that the previous description for A therefore follows over: 


Parte esterna di una patera: The outside of a bossed sacrificial bowl: 


JS ecc: PT o 

pon S OBNASX qe 

103 ----1. ONIS * VIS 

qd. Lie RB 

Cl cm PT p AUS PT pu 

C2 -FORNAX  I---—-- A2 --furnace ]--—---- 

(es ----LONIS * VIS A3 . -— ONIS. The-force 

MUN RE mcm BESC- 

l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 

CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 115D. Supplements, number 115D. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


[Jeff Hill's footnote: I am not sure if there is as much as even one numeral, in this 
moronic mediocre scrawl; I marvel that Mr. Gian Francesco Gamurrini sees nothing 
EXCEPT numerals, and even the mark for SESTERTIORVM, HS, of-sesterces.] 


(222i 
10013; 
(Artena, Anagnia] 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


Artena. Artena. 
INSCRIPTIO NVMERO 8623. Inscription Number 8623. 
PARVA  PATERA EX  bucchero A little bossed sacrificial bowl, of coarse 


(ALTITVDINE 2, 8; DIAMETRO ORIS 
7, 34 DIAMETRO PEDIS 3, 9), SIMILIS 
FORMAE THOMAE C. B. 
RASMVSSENII, Miniature Bowl, Type 
4. CIRCITER ANNIS 1970 AD 1975, VT 
TRADITVM EST, AD casa colonica 
posta su quadrante 257 di Colle Maiorana 
(comunità di Artena) (CASSIERIVS) 
INVENTA, DISIECTA, VBI 
PROBABILITER FANVM EXTRA 
VRBEM ET POSTEA STATIO AD 


BIVIVM FVIT (CONFER 
LAVRENTIVM QVILICIVM, La Civita 
di  Artena,  PAGINIS  À 126, 181; 
CASSIERIVS, Studi Etruschi 
VOLVMEN 58,  PAGIN 15. 
EXEVNTI SEXTO VSQVE 

QVINTO SAECVLIS 
TEMPOREM | COMM 


TRIBVI POTEST. NVN 
Antiquario 


TIS 


dark red clay (28 millimetres high; the 
diameter of the mouth is 73 millimetres; 
the diameter of the foot is 39 millimetres), 
similar to the shape of Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, Miniature Bowl, Type 4. 

ic in about the 


years 1970 to 1975ía 
down to us, at a 
quadrant 


ad (see Mr. Lorenzo 
e an Centre Of Artena, 
aces 1264nd 181; Mr. Cassieri, Etruscan 
3lume 58, page 511). The vessel 
could be attributed to the end of the sixth 
kin to the beginning of the fifth 
tury before the common era. It is now 
conserved at Colleferro, in the Public 
Museum Of  Antiquities (inventory 
number 24176). 


POST 
PHATA 


INSCRIPTI 
COCTVRAM, IN QRB 
(ALTITVDI TERIS^6, 7). 


The inscription was scratched underneath 
the foot in a ring after firing (in letters 7 


millimetres high). 


q. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO quadrante VT EGO. 


Be 
S 


-—7 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8623. 


--ChIPRI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LIThIPRI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the initial letter can scarcely by a letter U, or whatever caused 
Mr. Mauro Cristofani to hesitate and write --; far less certain 1s the identification of 
the second lettershape: Mr. Mauro Cristofani reasonably discerns the letter Ch; I 
conjecture that, because of the gap -- IV -- and the odd spur at the top of the third 
vertical stroke, that the Hand may have written ITh -- hence my LIThIPRI instead of 


|. CHIPRI ] 


ui LITRIPRI 


AÍ Ms.-Lithipri (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: I almost read, instead of LIThIPRI, LI ThIPRI, that is, L(ARTh)I 


'ThIPRI ....., but such speculation seems to 


go too far.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 


own. 
1. CASSIERIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 58, PAGINA 512, E. Mr. Cassieri, Etruscan Studies, volume 58, page 512, number 2, 
NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 89, B ET C; photographic plate number 89, numbers B and C; 
2. IOHANNES COLVMNA, Studi Etruschi, VOLVMEN 58, PAGINA | 2. Mr. Giovanni Colonna, Etruscan Studies, volume 58, page 320, note 


320, ADNOTATIONE 2; 
IOHANNES COLVMNA, Studi Etruschi, VOLVMEN 60, PAGINA 
300. 


2 


Mr. Giovanni Colonna, Etruscan Studies, volume 60, page 300. 


A Daunian - Satrianan Village, Settlement, Area, Or Town * 


ASCVLVM * Ascoli Satriano * 
AVSCVLVM * A Town And Comune In The Province 
OPPIDVM APVLIAE * Of Foggia * Region Of APVLIA - Puglia 
* Southeast Italy * 


The Ethnic Term, Greek, Genitive Plural Caseform, May Have Been: 
AYFYXKAAINON * 
[Jeff Hill's footnote: There are several million different ways to abbreviate this longish 
wordform; the ancient mintslaves utilised a good number of them! (at least, according 
to my method of reading, interpreting, and supplementing the Greek abbreviations); 
the ancients never remained true to a tried and tested abbreviation, but seemingly tried 
them all; and all in the space of half a dozen coins.] 


[Jeff Hill's footnote: ASCVLVM SATRIANVM or ASCVLVM APVLVM - Ascoli 
Satriano is not to be confused with ASCVLVM PICENVM - Marche; I follow Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, who calls it ASCVLVM.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17887. Inscriptions bers 17887, 17888, 
17888. 17889. 17890. 17891. 505889, 1 And 9]. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


NVMMI AENEI FVSI (INSC IO | Ceins, o Ze, cast (inscription number 


NVMERO 17887) BT I|1 ) and ted (inscriptions numbers 
(INSCRIPTIONES NVME 78 7888, 1889, 17890, and 17891), on 
17889. 17890. 17891) DE QVIBVS ] 
l. THEODORVS EDMONDVS MO TIVS, Description des Ih r. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et roi es, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 262, number 442, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 26227 NVME 442. NVMERVS 443. 443, number 444, number 445, number 446, and number 447; 
NVMERVS 444. NVME 445. VS 446. NVMERVS 
447; 
2. DOMINICVS SESTINIVS$ CLA: GENERALESA" 2. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATI , PAGIN; To Geography, page 15; 
3. EDVARDVS i Ur d FRIEDLAENDERIVSEDIe | 3. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, page 54; 
oskischen Mi GINA 54; 


4. ALOISIVMI SA] Rechercl sur les anciennes monnaies 4. Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de I'It: méridionale, KR Italy, page 73; 


HVC i, "d Here belongs coin number 2656B 


26568. 


[Jeff Hill's footnote: Hence, assuming that we are reading the letter HETA not ETA 
on side A, this coin is evidence of another assumed pact of concord, this time between 
Ascoli Satriano and Ordona, reminiscent of the assumed pact of concord between 
Arpa and Ordona; both concords evidently led to the minting of coins stamped with 
the name of one town on one side and with the name of the other town stamped on the 
other side of the one coin, in the case of our present pact of concord, and of the several 
coins, in the case of the other pact (or pacts) of concord; and also see and compare the 
several coins minted with Ordona abbreviated on one side and Rome abbreviated on 
the other side, for instance, the coin of inscription number 17881, perhaps evidence of 
a pact of concord between Ordona and Rome, although, reading through the entire 
CORPVS of inscriptions associated with inscription number 17881, I interpret it 
differently. 


[Jeff Hills footnote: Back to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
ADDENDVM: there is no article number 2656B in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's book, no trace of it, and no trace of this coin -- article number 2656B may 
have perished in a general renumbering of the inscriptions undertaken by Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti one long rainy weekend in Turin, or was 
written on a scrap of paper which was lost by the printer; an article number 2656 does 
exist, but it pertains to Etruscan inscriptions of VVLCI, so an article number 2656B 
definitely makes no sense; I register the coin, which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
E ie is trying to refer to, as inscription Ense 17982.] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2923Aa, number 
NVMERVS 2923Aa. NVMERVS 2923Af. NVMERVS 2923B. 2923Ap, number 2923B, number 2923C, number 2923D, number 
NVMERVS 2923C. NVMERVS 2923D. NVMERVS 2923E. 2923E, and (the perished number 2656Bj. 
ÍPERITVS NVMERVS 2656Bj. 

INSCRIPTIO NVMERO 17887. Inscription Number 17887. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS FVSVS. A coin, of bronze, "cw 


IMAGO AN 


TI^ A(IN AREA) 
T2^ (SVBTVS TRES GLOBVLJf* * * 
TI?  (FVLMEN) 


[Jeff Hill's footnote: It is only in the limited context ofthe CORPVS of (about 6) coins 
attributed to ASCVLVM, that one can, PRIMA FACIE at least, identify the letter as 
probably a Greek letter A; on the other hand, I somehow manage to interpret the pellets 
as Latin, because they are probably indicative of the Roman libral AS system; the God 
Jupiter's thunderbolt is Roman, too, but the crisp meaningful emblem found 
everywhere else is here a ridiculously ugly corrupted simplified debased barely 
recognisable example of Greek carelessness -- where are the spearheads?.] 


IN AREA) |AI^ (Legal tender) of-the-people-of- 
VLD *** the-town-of-Ascoli-Satriano — (in 
the field). 

A2^ (Below AI^ three pellets) «* *(—-a 
QVADRANS coin; ?/12—- ! / 4 of 
an AS; face value: 3 VNCIAE. 

AI]P (A thunderbolt). 


li IVLIVS MIN. INIVS, IN Bullettino Archeologico Napolitano, | 1. Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 4, PAGINA 99, TABVLA NVMERO series, volume 4, page 99, photographic plate number 1, number 4 
1, NVMERVS 4 

PA IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino Archeologico Napolitano, 2, Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 3, PAGINA 172 series, volume 3, page 172 


[Jeff Hill's footnote: According to Mr. Giulio Minervini: 27.18 grams; strangely, Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti does not study the fullish body of cast coins 
based on the subaerated libral AS originating from the always abbreviated town of 


A(SCVLVM): 
TRIENS ; 46.00 grams; 
QVADRANS . 27.18 grams (probably 17887? or maybe 17888?); 
SEXTANS .. 22.72 grams; 


VNCIA i 13.00 grams; 


SEMVNCIA . 6.68 grams; 
the weights appear to be inconsistent in respect of assuming that the coins belong to 
one single series, but, nevertheless, they roughly indicate a subaerated AS coin (a 
specimen of which has not yet been found by the busy Italian tombrobbers) of around 
130 grams, give or take a few grams; a Roman pound, before the inflation of the wars 
with Carthage, may once have weighed around 460 grams; Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti may have determined that, if you study one of the coins, you study 


'em all.] 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM X ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2923Aaq. 
NVMERVS 2923Aa. 
INSCRIPTIO NVMERO 17888. Inscription Number 17888. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS AENEVS FVSVS. A coin, of e, cast. 

ALIVS SIMILIS SED . MINORIS | Another simi l t of a^smaller 
FORMAE. shape (z.size). 


TI^ A(IN AREA) 
T2^ (SVBTVS TRES GÉEOBVLI) » ** 
TI? (FVLMEN) 


CI fA1^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C the-town-of-Ascoli-Satriano — (in 
CI the field). 
A2^ (Below AI^ three pellets) ***(—-a 
QVADRANS coin; ?/ 5! / 4of 
an AS; face value: 3 VNCIAE. 
A]P (A thunderbolt). 
ll ERE Archeologico Napolitano, | 1. Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
N E SERIES, VOLV 3, PAGINA 155, TABVLA series, volume 3, page 155, photographic plate number 12, number 
NV] 12, NVMERVS 11, 4t, 
EX QVO RPBETIVI IN from whom I have repeated it in my: 
2: IOSEFVS NA ARIODANTES FABRETTIVS, | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO JTALICO, COLVMNA 192; 192; 
3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2923Af. 
NVMERVS 2923Ap. 
INSCRIPTIO NVMERO 17889. Inscription Number 17889. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS CVSVS. A coin, of bronze, struck. 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17889. 


TI^ (CAPVT HERCVLIS) 
TI?  AYCKAA 
T28 (VICTORIA STANS) 


CI^  (CAPVT HERCVLIS) Al^ (The head of the Hero Hercules). 
CIP AY(FY)EKAA(INON) AI]P (Legal tender) of-the-people-of- 
C2» (VICTORIA STANS) the-town-ofsAscoli-Satriano. 
A2P (The Goddes ry, standing). 
1 EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die| 1. Mr. Eduard Julius Bes V The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 3 photographicgplate number 7, ber 3 
2 CAELESTINVS | CAVEDONIVS, FRANCISCI CARELLII| 2. Mr. Celest co Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Of Ancient Italy? photographic plate number 93, 
NVMERO 93, NVMERVS I. NVMERVS 3; number 1 and nu : 


3. FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS, ITALIAE VETERIS| 3. 
NVMISMATA AD VOLVMEN 1 SVPPLEMENTVM, PAGINA 23, 
NVMERVS 4 


VNDE IPSE DEDI IN lavhen ee La vemyself given it in my: 
4. IOSEFVS — GVFFREDVS — ARIODANTES — FABR S,| 4. juseppe GoffredésAriodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 192; 195 
3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTI RPVS| S5. Mr. c Qoffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIÓRI VI, Inscriptii Very Ancient Age, number 2923B. 
NVMERVS 2923B. 
INSCRIPTIO NVMERÓO 17890. Afiscription Number 17890. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AEMEVS CV$SVS. A coin, of bronze, struck. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17890. 


TI^ (APE RRENS) 
T2^- (IN EXEÉRGO) AYXKAIN 
TIP  (SPICA) 


[Jeff Hill's footnote: In the inscription written SINISTRORSVM, the letter K is written 
DEXTRORSVM, against the grain, unbeknownst to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. | 


A IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO A VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI^ (APER CVRRENS) AI^ (A boar, running «rightwards?). 
C2^* (IN EXERGO) A2^* (Inthe exergue:) (Legal tender) of- 
AY(FY)EKA(A)I(NON) the-people-of-the-town-of-Ascoli- 


CIP  (SPICA Satriano. 


B . 
Al (An ear of a grain such as barley or 
wheat.) 
l. EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die E. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 2. photographic plate number 7, number 2. 
REPETIVI IN I have repeated it in my: 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 192; 192; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2923C. 
NVMERVS 2923C. 
INSCRIPTIO NVMERO 17891. Inscription Number 17891. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS CVSVS. A coin, of bronze, stzuck. 
N S 
E 
A)* 
IMAGO INSCRIPTIO O 17891: 


TI^  AYFYXKAI 
T2^ (CAPVT EQVI) 
TIP. AYFHYXKAI 
T2P  (SPICA) 


CI^  AYFYXKA(A)I(NO 1^ (Ille exergue:) (Legal tender) of- 
C2^  (CAPVT EQVI) e-people-of-the-town-of-Ascoli- 
CIP AYFYXKA(A)I(N. Satriano. 
C2P  (SPICA) p (The head of a horse). 

AIP  (Intheexergue:) (Legal tender) of- 


the-people-of-the-town-of-Ascoli- 
Satriano. 

A2P  (Anearofa grain such as barley or 
wheat; a part of the opened 
husk -- invariably shown, like a 
bulls formidable genitalia -- is 
visible to the left.) 


Mr. Eduard Julius Theodor Friedlinder, The Oscan Coins, 


jm E IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die 


oskischer Münzen, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS I, photographic plate number 7, number 1, 
EX QVO REPBEIVI IN from whom I have repeated it in my: 

2 IOSEFVS — VFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 192; 192; 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2923D. 
NVMERVS 2923D. 

INSCRIPTIO NVMERO 17892. Inscription Number 17892. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS. A coin. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17892. 


TI^5- H 
TI* . AX 


[Jeff Hill's footnote: Evidently the lettershape is the archaic HETAÀ; presumably 
HEPT(ONINQN) - 'EPT(ONINON).] 


A D A 
C1 EPT(ONINON) Al^ (Legal tender) of-the-the-people- 
B 
El AYFYXKA(A)I(NON) of-the-town 
B 
AI (Legal tend -the-people-of- 
the-town-of-ASto no 
1. CAROLVS COMBIVS, NVMMORVM VETERVM POPVLORVM | 1. Mr. CharlgsCombe, A Descriptigh Of Thef£on les And 
ET VRBIVM QVI IN MVSEO GVILIELMI HVNTERII Towns re Conserved In um Of Mr: am Hunter 
ASSERVANTVR DESCRIPTIO . FIGVRIS  ILLVSTRATA, Illustrated ketches, page 6. otographic p number 12, 
PAGINA 64, TABVLA NVMERO 12, FIGVRA NVMERO 23; figure numbei 
2, FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS, IN Memorie della Regale p Mr. Francesco Avellino, if Memoirs Of The Royal 
accademia ercolanese di archeologia, VOLVMEN 5, PAGINA 319;  : Héreulaneum Acad Archaeolo; e 5, page 319; 
2j IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. iuseppe Goffri riodante rx Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Insc s Of A Very Ai ge. (tfe perished number 2656Bj. 
iPERITVS NVMERVS 2956Bj. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti cites an article number 
2956B, which he evidently put together at one time, but which vanished from his work 
for reasons unknown and unbeknownst to him when he appended this pointless note; 
rather absurd is the fact that article numbers in the approximate range, in which 
number 2956B would once have found itself, pertain to Etruscan inscriptions on stone 
and marble and ivory from Volci, by no means Greek inscriptions on coins originating 
from the towns of MAGNA GRAECA] 

[Jeff Hill's footnote: Printed, on page 192 of the Italic Glossary, a page which is cited 
several times in this chapter of inscriptions from Ascoli Satriano, amongst the coins 
conjectured to originate from Ascoli Satriano, is the coin of inscription number 17863 
studied by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti amongst the coins of ARPI ET 
HERDONIA, the true origin of which is unclear because of the presence, as its 
inscription, of the solitary capital letters A / capital letters A on both sides; Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti wrote about it under ARPI ET HERDONIA, 
but printed a sketch of it under ASCVLVM (OPPIDVM APVLIAB); this spot of 
confusion can be distinguished from the confusion about what happened to number 
2656B, but neither instances of confusion can be clarified with less confusion to me 
and to the reader much better than I have tried to do; both of them, guessing that Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti became aware of them when he was getting his 
book ready for publishing, were too difficult for him to correct.] 


AGER MARSICVS * 
Oscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


ASILVM. The Village Of Aschi Alto, Municipality 
(FORTASSE ASILVM ALTVM ). Of Gioia dei Marsi, Province Of 
L'Aquila, Region Of Abruzzo. 
Aschi. 


[Jeff Hill's footnote: Possibly identifiable as an asylum, but the history has largely 
| perished.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17336. Inscription Number 17336. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


TITVLVS MARSICVS, Aschi | A Marsian inscription, foünd chi. 
INVENTVS. A 


[ 
"i 
a. we we i355 


Tl  CDIMI 
T2  IOVE 
T3 — SACRI 
TA | COSTE 
T5  EERT 


C IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO C VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl provides a lithographed image of 
the inscription wherein the initial letter C is DAMAGED -- it is not INTACT, and 
every scholar who arrogantly says (through their printed transcriptions) that it is 
INTACT 1s a damned LIAR and a careless FOOL, someone who is unable to cope 
well at all with the study of difficultly legible inscriptions. 

E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO E VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

T IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO T VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill'S8 footnote: It is unclear even in what language the inscription has been 
composed; many scholars, such as Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, 
volume 1, page 295, are satisfied to declare the almost obvious observation: Duh, 
Latin ..... badly read, and, without offering a single crumb of analysis, lazily abandon 
it and hurriedly blunder onwards to inscriptions easier to read, which they very much 
| prefer!; I offer the following guesses, based on the assumption that it was composed 


in Oscan, by an Etruscan female, in Latin letters; since no one else wants to as much 
as notice the troublesome inscription, I accordingly must assume that no one will 
excessively criticise my interpretation of it.] 

[Jeff Hill's footnote: The gender of the person honouring the God Jupiter (typically a 
male) and not honouring the Goddess Juno (typically a female) is not even 
ambiguously spelled: it is seemingly, parallel to Etruscan, female, in some society 
where (Etruscan) females used more than one term of nomenclature, and wrote in 
Latin letters, using letters such as the letter D which is foreign to Etruscan.] 

[Jeff Hill's footnote: Is the last word a verb? it does seem to be, but its present tense is 
dodgy and capable of being too glibly accepted.] 
CI  C(DDIMI 

CI^* CAIA DIMIA 

A1 Ms.-Ci Dimi 


C2 IOVE 

CI'^' IOVI 

AI to-the-God-Jupiter 
63 SACRI 


CI'^T SACRVM 

AT this-sacrificed (object, perhaps a statue), 
C4 COSTE 
CI^T MERITO 
AT in-return-for-the-divine-favours-suppos 
Jupiter, 


ed-to-her-by-the-God- 


s given It 1n:— 
4. R 3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 47, 
number 2742TER 


FRIDERICO LLIELMO Ó s Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM Lithography, photographic plate number 98, number E 
REPRAESENTATA, TA IVMERO 98, 
(SVPPLEMENTI, COLVMNA 993). (photographic plate number 98 can be 
found in column 93 of the supplement). 
tig MEAE 
RAPHAELVM GARRVOCIVMBStoperte Falische, PAGINA 242. Mr. Raffaele Garrucci, Faliscan Discoveries, page 242. 


Def Hill's footnote: Mr. Raffaele PEN says that the inscription is as yet 
unpublished; and, ignoring the beginning of the inscription, he prints the text of lines 
T3 and T4 combined in one line as SACRICOSTE (whether this text is a delusion 
from some awful source, or whether this text is his own emended one, is unclear; he 
is actually only studying the differences between lettershapes of letters A and letters 
R), and line T5 as FERT, probably wrongly since the letter T was probably always 
damaged, since discovery, at its bottom part (and hypothetically might therefore be a 
onetime intact Etruscan lettershape I and accordingly — Z), so, do the job right, 
accurately, carefully, all professors, or bugger off and find something else to amuse 
yourselves with.] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2742TER; 
NVMERVS 2742TER; 

5. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects, | 5. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
VOLVMEN I, PAGINA 295. 295. 


APPENDIX * 


Appendix * 


VMBRIA * 


Umbri * 


Umbrian Village, Settlement, Area, Or Town. 


ASISIVM ET VETTONA * 


Asisi And Vettona -- Bettona * 


INSCRIPTIO NVMERO 16556. 


Inscription Number 16556. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Umbrian. 


Filiations Could Precede Prenames And Family Names * 


LAPIS QVADRATVS (LINEAE 1| 
LITTERIS ALTAE METRVM 90, 035), 
INTER ASISIVM ET  BASTIAM 
REPERTVS ANNO 1742, OLIM IN 
VILLA Compresseto APVD COMITES 
DE EVGENIIS, VNDE IN MVSEVM, 


A squared tombstone (with the letters of 
line 1 35 millimetres high), found between 
the town of Asisi and the municipality of 
Bastia in 1742; «conserved^ at one time 
in the villa Compresseto, at the house of 
the Counts de Eugeni, then into their 


ET POSTHAC IN MVSEVM museum, and afterwards it was moved 
PERVSINVM TRANSLATVS into the Museum Of Perugia (-- according 
(IOHANNES BAPTISTA to Mr. Giovanni Battista Vermiglioli). 
VERMIGLIOLIVS). 

AGER-EAAPS«ET 

TER AAA $4 OHLT 
€AVAVISTINIENER:EBABR, 
MARONKGED — 

VOIS-NER-PRO BA R i 

TVA OISIENER 

SACR ESTA HV 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16556. 

T1 AGER * EMPS * ET 
C1 AGER EMPS ET 


CII^T AGER EMPTVS ET 


C(AIES FILIE) V(IBIE) VISTINIE (ET) NER(IES FILIE) T(ITIE) BABR(IE) 
C(AII FILIO) V(IBIO) VESTINIO (ET) NER(ONIS FILIO) T(ITO) 


(by-) Mr.-C(aius's son), Mr.-V(ibius) Vestinius, and Mr.-Ner(o's son), Mr.- 


AT This-my-land (was) bought and 
T2 TERMNAS * OHT 
C2. TERMNAS OHT(RETAS) 
C2:^T TERMINI AVCTI 
A2 its-borders (were) established 
T3 C*V* VISTINIE * NER * T * BABR 
C3 
C3LAT 
BABR(IO) (MENSORIBVS). 
A3 
T(itus) Babr(ius) (-the-surveyors). 
T4 MARONATEI 
C4 MARONATEI 
C4^T MARONATV 
A4 — With, in-their-priestly-magistracy, 
T5 VOIS * NER * PROPAR' TE 
C5 VOIS(IES FILIE) NER(IE) PROPARTIE 


C51^T VOÍTI X«L»(V)S(I FILIO) NER(ONE) PROPERTIO (ET) 


A5 


Mr.-Volus(us's son), Mr.-Ner(o) Propertius, (and) 


T6 T * V * VOISIENER 

C6 T(ITIES FILIE) V(IBIE) VOISIENER(IE) 

C6.^T T(ITI FILIO) V(IBIO) VO(I:XL»SIENAR(IO) 

A6 . Mr.-T(itus's son), Mr.-V(ibius) Volsienar(ius). 

T7 SACRE * STAHV 

(7) SACRE STAHV 

C7-^T SACRE STATVS EST 

A7 . According-to-sacred-custom was-set-up (this markingstone). 


[Jeff Hill's footnote: The wordforms MARINATV and STATVS EST seem to have to 
be coined.] 


[Jeff Hill's footnote: The emendations, twice, of a letter I into a letter L, in lines T5 
and T6, are supported by Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 5390, 
wherein possibly the same priestly magistrate himself as mentioned in line T6, T * V 
* VOISIENER, is called in Latin V * VOLSIENVS T *F *-- and, if this identification 
is correct, it notably implies that, in this inscription number 16556, the filiation 
precedes the prename and family name in that line T6, and presumably in lines T3 and 
T5 too (which is how I interpret them); Mr. Michael Hewson Crawford and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti affirm that a more recent Hand has highlighted 
the letters in red, and botched the highlighting in several places, painting 
MEARONMEL instead of MARONATEI, and PROPAREK instead of PROPARTIE, 
misleading some authorities (Mr Ariodante Fabretti bases his own excellent work on 
a paper squeeze); the paint can be seen in Mr. Michael Hewson Crawford's 
photograph; my interpretation of the inscription (introduction of (MENSORES) where 
others have constructed AVCTORES upon OHT (probably an introduction. of 
(MEDDICES TVTICI) would not be especially cogent), filiations which precede 
names, the supplementation TERMNAS OHT(RETAS) (which I think should be 
grammatically in agreement, hence -AS and -AS), and, generally, everything else 
everywhere else too, is vastly different to our authorities texts, and could be wrong 


everywhere.)] 


DESCRIPSI, ET  TABVLA  6BIS|I sketched it, and I added it to my 
SVBIECI EX ECTYPO CHARTA photographic plate ^ number  6BIS, 
ACCVRATISSIME EXPRESSO, QVOD according to a very clearly reproduced 
MISIT IOHANNES PENNACCHIVS paper squeeze sent by Mr. Giovanni 
RECTOR » ATHENAEI  JPERVSINI.|Pennacchi, dean of the University Of 
ENDE Perugia. Edit it did: 

LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS, NOVVS Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 

THESAVRVS VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 2101, page 2101, number 4; 

NVMERVS 4; 

2. ANTONIVS FRANCISVS GORIVS, Storia antiquaria etrusca del | 2. Mr. Antonio Francesco Gori, Etruscan Antiquarian History. Of The 
principio e de'progressi fatti finora nello studio sopra l'antichità Beginning and Of The Progress Hitherto Made In The Study Of 
etrusche scritte e figurate, PAGINA CXCIV; Written And Illustrated Etruscan Antiquity, page CXCIV; 

zy FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, MVSEVM VERONENSE, | 3. Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 470, 
PAGINA 470, NVMERVS 1; number 1; 

SERERE AETATE PRODIDIT Ls our own period publish it did: 
IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS APVD IOSEFVM Mr. Giambattista Vermiglioli in the work of Mr. Giuseppe di 
COSTANTIVM, Disamina degli scrittori e dei monumenti Costanzo, An Examination Of The Writers And The Monuments 
risguardanti Santo Rufino. PAGINA 469; Respecting Saint Rufino. page 469: 
5. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Opuscoli, VOLVMEN BE Mr. Giambattista Vermiglioli, Smaller Works, page 3; 
1, PAGINA 3; 

6. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 6. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 

perugine, ET VOLVMEN 1! ET VOLVMEN P?, PAGINA I; volume I both in edition 1 and also in edition 2, page 1; 
(VNDE (then: 

Js CAROLVS  ODOFRIEDVS  MVELLERIVS, Die  Etrusker | 7. Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, of edition 2 of Mr. Wilhelm 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 2, VOLVMEN 1, Deecke, volume 1, Introduction, Chapter 1. On The Possible 
Einleitung, 1. Kapitel, Über die etwaige Verwandtschaft der Etrusker Relationships Between The Etruscans And The Other Main Peoples 
und der andern Hauptstámme Italiens, PAGINA 42, Anmerkung 107: Of Italy, page 42, note 107; 

8. GEORGIVS FRIDERICVS GROTEFENDIVS, RVDIMENTA| 8. Mr. Georg Friedrich Grotefend, Rudiments Of The Umbrian 
LINGVAE VMBRIAE, PARTICVLA 1, PAGINA 22; Language, chapter 1, page 22; 

D: CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE| 9. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, page 
ET OSCAE, PAGINA XIII, PAGINA 50, TABVLA NVMERO 27, XIII, page 50, photographic plate number 27, number 2; 

NVMERVS 2; 


HI OMNES LINEA 4 EXHIBENT 
MARONMEI ET LINEA 5 PROPARTK. 


AII of these authorities display in line 4 
MARONMEI and in line 5 PROPARTK 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Wilhelm Deecke, 
editing Mr. Karl Otfried Müller (the 
edition two), very probably well informed 
by bibliographical item number 10, has it 
right]. But 


10. THEODORVS MOMMSENIVS, IN Zeitschrift für die Wissenschaft | 10. Mr. Theodor Mommsen, in Journal Of The Science Of Language, 
der Sprache, VOLVMEN 1, PAGINA 393 volume I, page 393 

[Jeff Hill's footnote: ..... in article number 24 entitled: Zur Kenntnifs der umbrischen 

Sprache — Towards An Understanding Of The Umbrian Language (Kenntnifs — 

Kenntniss).] 

(VNDE (whence 

Iul THEODORVS RECTIVS ET ADOLFVS KIRCHHOFFIVS, Die | 11. Mr. Theodor Aufrecht And Mr. Johann Wilhelm Adolf Kirchhoff, 
umbrischen Sprachdenkmiler, VOLVMEN 2, PAGINA 389; Monuments Of The Unbrian Language. volume 2, page 389; 

12 GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die | 12. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, The Tablets Of Gubbio And The 


iguvischen Tafeln nebst den kleineren umbrischen Inschriften mit 
hinzufügung einer Grammatik und eines Glossars der umbrischen 
Sprache, VOEVMEN PARS 1l, PAGINA 509 


Lesser Umbrian Inscriptions Too, With The Addition Of A Grammar 
And A Glossary Of The Umbrian Language, s«eieee part 1, page 509 


[Jeff Hill's footnote: I have no idea what Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
means by 1 509, in this one volume work (at least, there is not an atom of evidence 
that a volume 2 (implied by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) was 
published); the book could be pointlessly divided into part 1, containing everything 
except, part 2, containing a study of Umbrische Grammatik, but the book does not 


contain any such part numbers.] 


) LINEA 4 EXHIBET MARONATEI ET 
LINEA 3: C PROPBARTIE: C VIVS 
LECTIONEM EGO QVIDEM CERTAM 
ESSE IVDICO. 


) shows in line 4 MARONATEI and in 
line 5 PROPARTIE, whose readings, I 
reckon, are in fact certain. 


13 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 1. I, Della vita, degli studi, e delle 
opere di Giambattista Vermiglioli discorso, PAGINA 17, NOTA I: 


EE Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 1, 1, A Description Of The Life, The Studies, And The 
Works Of Mr. Giambattista Vermiglioli. page 17, note 1: 


[Jeff Hill's footnote: No reasonably intelligent scholar would instantly know that this 


exceptionally lousy citation was to Parte 1, 


2, Appendice di documenti. | 


Sebbene peró nel posto in cui Giambattista 
Vermiglioli vide un M, e i nominati autori 
un AT, sia il travertino alquanto rotto, e 
non possa con sicurezza giudicarsi in 
favore della M, pure io non credo 
certamente, che l'AT sia piü chiaro della 
M; forse soltanto pià probabile. 


However, although in the place where Mr. 
Giambattista Vermiglioli saw a letter M, 
and the authorities I named the letters TA, 
the travertine stone is somewhat fractured, 
and it cannot be judged in favour of a letter 
M with certainty, yet I certainly do not 
believe that the letters TA are clearer than 
a letter M; perhaps only more likely. 


ET PAGINA 21, NOTA I: 


And on page 21, note 1: 


posso sostener con certezza, anche in 
seguito — d'ispezione — fattane — con 
l'espertissimo Dottore Wilhelm Henzen, 
che se nel K vi puó essere qualche dubbio, 
non é assolutamente un IE quello che gli 
si debbe sostituire. 


I can assert with certainty, even after an 
inspection carried out together with the 
very experienced Doctor Wilhelm 
Henzen, that, if there can be any doubt in 
respect of a letter K, it can only be 


18 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


replaced by letters IE. 
[36 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 81: 
NVMERVS 81; 

14. CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS, A Grammar Of Oscan And | 14. Mr. Carl Darling Buck, A Grammar Of Oscan And Umbrian, page 
Umbrian, PAGINA 310; 310; 

I5: MICHAELIS GVIDIFILIVS | VENTERPONTIVS, IMAGINES | 15. Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 


ITALICAE, VOLVMEN 1, PAGINA 101. 


Inscriptions, volume 1, page 101. 


INSCRIPTIO NVMERO 18730. Inscription Number 18730. 
Nongenuine * Fabricated By Priests * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
IN CODICE MARVCELLIANO, In: Italy, Florence, Marucellian Library, 
SIGNATO A X: trovato in Asisi, e avuta| Bookcase A, Codex X: Found in Assisi, 
la sudetta copia dal padre don Paolo|and received -- the aforementioned 
Ginanni abate colà de'monaci Cassinesi. |copy -- from the master priest Mr. Paolo 
Ginanni, there abbot of the monks of 
Cassino. 
[Jeff Hill's footnote: Bewildered by this surely badly copied garbage, nevertheless I 
can confidently see, at least, that, according to a preposterous lettershape or two, it 
was probably written BOYXTPOGOHAON, and I am aware that the abbot was likely 
having a lend of everyone, since he could not have seen this Latin, Oscan, Umbrian, 
and Greek inscription other than in his deceitfully evil brain; in the way of every 
scholar of the too long period of time in Italy before scholars became somewhat 
trustworthy, the abbot surely does not mark stretches of letters which he cannot easily 
have read, but rather reduces them to zero width so as not to confuse poor nonpriests; 
in obvious disgust, he transforms interpuncts into slashes and zigs and zags, and 
unrecognisable lettershapes into Italian schoolboy capital letters; to the abbot, a stretch 
where no letter was scratched or painted (I know not which) was shown perfectly 
equivalent to a stretch where a trace of a letter could be discerned -- but one should 
prefix "supposedly" to every word in this unhappy analysis, since the inscription is 
nongenuine!: the abbot would seem to have collected fragments of stone and pottery 
and newspaper and dead insects from the graveyard which to him seemed to have a 
letter or two inscribed on them, assembled thirty random fragments into five lines 
(with not a few lettershapes arbitrarily turned upsidedown), and pretended that they 
amounted to one inscription, which he helpfully transcribed and sent "to those damned 
professors at the godless rotten university" -- who largely disregarded it (surviving, 
only in a single handwritten copy, in the largely faithless manuscript books, crammed 
with unbelievable rubbish, of men such as the gullible Mr. Antonio Francesco Gori, 
crudely copied (with two dozen mistakes) from the abbot's crude epistle to the 
Etruscan Society, by the slenderest thread, is the poorest pedigree!; perhaps a 
tribesman from New Guinea settled in Assisi, two and a half thousand years ago, and, 
being a polymath, he learned five ancient languages, and had occasion to compose an 
epigraph to his beloved deceased wife Mrs. Na'mkl, daughter of Mr. Geslav The Zitty 
One, granddaughter of Mrs. Heart Melter, in a part Oscan, part Latin, part Etruscan 
amalgam: yeah, that's it for sure, and I think that it was composed in epic New Guinean 
hexametres).] 


TI —-- NAM Kl; 
jp ETUEED Ts 
js UBATACVEX---- 
Q4 dee GESIV.- ZIT «esse 
T5 - aekeseee MBEUT tremens 
jf IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 82. 


NVMERVS 82. 


INSCRIPTIO NVMERO 18733. Inscription Number 18733. 
See Article On SURIE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli (Probabl 


Unaware Of Its Existance) * 


IN LAPIDE TIBVRTINO  PROPE 


On a markingstone of tiburtine stone, 


BIANCONIVS VETTONENSIS MENSE 
OCTOBRI 1847. 


VETTONAM ERVTO. unearthed near Vettona. 

TI SURIS 

AJ SURI(E)S TI The-God-Surie's (altar). 
EXSCRIPSIT I(OHANNES) Mr. G(iovanni) Bianconi, of Vettona, 


wrote it out in October, 1847, «and sent it 
to me, sometimes between October, 1847 
and when I died on the fifteenth of 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 83 


September, 18947. 
m v) 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 83. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19146. 


19147. 19148. 19149. 19150. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Numbers. , 19147, 
19148, 19149 ANI 0. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions Of A Town Which He Was Able To Study Before He Died * 
VMBRIA * "Umbria D 


VETTONA * 


Bettona * 


Iscrizioni etrusche incise in lapidi e 
terrecotte, venute in luce dagli scavi di 
antichi sepoleri nelle adiacenze 

Bettona, antichissima città ed ora dh] 
del territorio perugino. 


Etrus NU incised on 
nes and pieces of terracotta, which 
came to Tight of day in the excavations of 
ancient tombs near Bettona, an ancient 
Ky and now a castle in the territory of 


Paul Corssen li ha inséritt l 
moderni, nella sua ogiera sullasHngua degli 
Etruschi (volume4]1, pd&iha 911), ma gli 


apografi dei 7 e 69, ricavati dai 


calchi in gess nicatimi dal conte 
CÓnes e, non corrispondono 
i«esatifnente. I numeri 67 e 69, 


Perugia. 
La lettura di questi titoli, guasf&dal terpo, The reading of these inscriptions, 
parve incerta ai trascrittori; jilhelm'corroded by time, seemed to the 


Giancar, 
secendo il Giancarlo Conestabile, sono 
cosi sentati: 


transcribers to be uncertain; Mr. Wilhelm 
Paul Corssen inserted them, in modern 
letters, in his work on the language of the 
Etruscans (volume 1, page 911), but the 
copies of numbers 67 and 69, obtained 
from plaster casts, and communicated to 
me by Count Giancarlo Conestabile, 
imperfectly matched those. The numbers 
67 and 69, according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, are represented as follows: 


con qu 
n3..,....1 
M304285-MV 


inscription number 
19148 

AU * CASNE 
N*AV*C 

G inscription number 
G 19146 


Allinfuori dei nomi già noti, CASNE — 
CASINIVS e CASPRES - CASPERII, é 
tutto incerto ed oscuro; e la lezione messa 


3H28»5-Vf 
):338.n 
inscription number 
19146 
I-------- C----EN 
US * CASPRES 
G inscription number 
G 19148 
Apart from the names already known, 
CASNE - CASINIVS and CASPRES - 
CASPERII [***], everything is uncertain 


innanzi dal Wilhelm Paul Corssen non si |and obscure; and the reading proposed by 
accorda sempre con quella desunta dalle Mr. Wilhelm Paul Corssen does not 
sue stesse schede, a cagione del cattivo always agree with that deduced from his 
stato dei monumenti. own documents, due to the poor condition 
of the monuments. 


[Jeff Hill's footnote: and due too to the fact that he was very far out of his depth, and 
grotesquely waffled on about his ridiculous theories (for instance: did you know that 
Etruscan is an early dialect of Latin? even though there is not one word even slightly 
recognisable as Latin in it!) to conceal his profound ignorance and his lousy dopey 
science; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti can also sometimes be a grand 
disappointment, since he wants everyone to respect him and his readings, but provides 
not an atom of a sketch (after all, every Etruscan monument is literally corroded by 
time, yet most scholars manage to sketch these monuments and their inscriptions, and 
publish the sketches, most of the time, BEFORE they commence waffling on about 
readings.] 


[Jeff Hill's footnote: *** ..... and that latter clumsily ambiguously composed statement 
of fact, casually dropped by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti like a hawk 
drops a too heavy snake, that CASPRES — CASPERII, is a concern: VERITATEM 
HABET * AT SOLVM SI VERBVM CASPERII EST SCRIPTVM CASV 
GENITIVO NVMERO SINGVLARI *: it is as if he had only the vaguest awareness 
of how to write Latin, and didn't yet know his substantival declensions!; all readers: 
be careful when you crazily bullshit unqualified facts!. 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo É. s Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS ollection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 67, 
67. NVMERVS 68. NVMERVS 69. NVMERVS 70. NVMERVS 71. mber 68, number 69, number 70, and number 71. 


INSCRIPTIO NVMERO 19146: Inscription Number 19146. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


This Inscription Seems To Supply One Of The Etruscan Words (The Other Word Has 
Either Perished, Or Was Never Written By Mistake) Equivalent To The Later Roman 
Othice OF The AVGVR (A Farfetched Guess Only!) * See My "Working Out" 
Note At Inscription Number 15602, Wherein I Am Particularly Fond Of Using My 
Newly Coined Word SPEX As Not Just A Suffix * 


Nella so a stele scoperta nei At the top of a stele found on the property 
l onelli, nel luogo detto il|of Mr. Tonelli, in the place called 
Molinaccio — Great Damned Ugly Old 
Mill: 


Molinaccio: 


TI € AUCASNE 
T2 "NAVC-R 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that there was once a third line:] 


C1 AU(LE) CASNE 
[ee NAVCAR 
C3 NEVETSVIS 


[Jeff Hill'S footnote: it is difficult to NOT interpret NAVCAR as, in order of 
probability: either, 1., an office (compare ); or, 2., a nickname; or, 3., an 
Obscure -- because abbreviated as to its termination -- matronymic or patronumic; but 
if it is an office (and here I conjecture that it is equivalent to TRUT read in inscription 
number 15602, part of the office called in full "TRUTAR* *NEVETSVIS*, then the 
second word is obviously lacking, and only a scientific study of the tombstone, 


performed by adults equipped with a drawing pad or perhaps even a camera, could 
possibly verify if it was ever written on the now apparently catastrophically corroded 
stone.] 


Al Mr.-Aule Casne 
A2  of-the-flights-of-birds (the- 
interpreter), (lies here). 

[Jeff Hill's footnote: there is small chance that he *NAVCAR means miller, it's only 
a foundationless guess, although occasionally the business of a site is perpetuated for 
quite long periods of time, and this site is called Molinaccio, after all; but previously 
I have speculated that PISTU (oui! there is 1 surviving letter only in the word!) is 
PISTOR; comparing inscription number 15602, NAVCAR (NAVCIR, NAVCER, 
NAVCUR) is presumably somehow equivalent, in its usage in that list of offices, to 
what TRUTAR is -- presumably in the plural number (demonstrated by the -R), with 
the genitive case more or less to be understood: see my "working out" note there. 


1. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabre, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscription: jent Age, number 67. 
67. 


INSCRIPTIO NVMERO 19147. InscriptiómNNumber 19147. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


In un frammento di stele nelle mura di On ENS of a stele «cemented^ into 
Bettona: te walls oPBettona: 
Tl | ---- IMIAL 
C1 ANThIMIAL Al Ms.-Anthimi's (eternal resting 
place). 
1. IOSEFVS  GVFFREDVS — ARIODANTES tauri o| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italic! o Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 68. 
68. 
INSCRIPTIO NVMERO 19148. Inscription Number 19148. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


In urna di travertino: On an urn made of travertine stone: 
TÉ — eec ers EN 
T2 S 


USC 
bon re Al  I(am)Mr.-Aule 
ONDES EN|US CASPRES A2 Parten[u's - Mr.-Caspre's 
(son's) -- (sepulchral stele). 
[Jeff Hill's footnote: too much of the inscription has corroded away for a serious (and 
likely) attempt to restore it to be made.] 
lli 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo i" Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 69. 
69. 

INSCRIPTIO NVMERO 19149. Inscription Number 19149. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Two Different Lettershapes For The Same Letter A (But Only According To Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S8 Valueless Typefont Edition, But Which 
Different Lettershapes Instead Provides Strong Evidence That The Copy Of The 


Inscription Is Shoddy Because At First Sight Implausible * CA Here Seems To Be The 
Rare And Elusive Indicative Pronoun Rather Than The Prename, Since, According To 
My Theory At Least, Etruscan Females Had Only One Term Of Nomenclature At A 
Time * 


Graffita nell'interno di una coppa: Scratched inside a cup: 
13 CAALUSI 
C1 CA ALUSI(AL) Al This-thing Ms.-Alusi's (is). 
UB IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 1 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 70. 
70. 
INSCRIPTIO NVMERO 19150. Inscription Number 19150. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Graffita, come la precedente, nell'interno Scratched, like the PEN mription 
di una coppa: inside a cup: 

[Jeff Hill's footnote: the reader is not informed by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti whether the cups of inscriptions numbers 19149 and 19150 were looted from 
graves or tombs, or were found in wells or pits, or were spied on the surface of the 
ground, entire or in pieces, or anything else; I can devise a circumstance wherein a 
cup, with an internally scratched inscription, was used as a grave marker, so, the reader 
always needs maximum information, certainly more than the miserly professor is 
reluctantly distributing.] 

TI PURAL 

CI PUR(I)AL AI Ms.-Puri's (cu 


l. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRET 


Terzo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italighe, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 71. 


ATELLA * ATELLA, Municipality Of Atella di 
*(NAyNQSBN* Napoli. 
*ADERL(NA)* * 

ORDO POPVLVSQVE ATELLANVS * 
[Jeff Hill's footnote: Not to be confused with: Atella, Province Of Potenza, Region 
Of Basilicata. | 
[Jeff Hill's footnote: The wordform (probably genitive plural) ADERL on the coins 
seems to me to be an abbreviation of a longer wordform (even if, on one or two of the 
types, more letters could have been squeezed in next to the trophy and between the 
soldiers saluting one another, if the Hand had engraved sensibly; even on the type with 
16 horses' legs there is still a little scope, in the higher part of the field, for more letters 
too); there are certainly many examples, both from antiquity, and also from the essays 
of modernday Italian professors who really should know better, of Hands and scholars 
abbreviating a wordform merely by a letter or two (why the hell bother???), as well as 
abbreviating words with such intellectually dumb savagery that no one can easily 
understand what they are reading (Mr. Mauro Cristofani's and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's writings come easily to mind); underlying ADERL could be the 
usual adjectival wordform, genitive case, of the people who inhabited the town which 
minted the coins, say, *XADERLNA*: ADERLNIIUN - ATELLANORVM, whose 
town, later ATELLA, may have been called in Oscan, for the sake of a working 
hypothesis searching out a name which I am now bestowing on it, "ADERLNA* 
(which seems to be of a length readily causing the usual grief to native speakers of it, 
who only wanted to use a shorter form less tiresome to write out (and in fact to have 
been abbreviated so often that its unabbreviated form has hilariously perished to 
knowledge) (probably the letters -RL- easily became the letters pronounced -LL- in 
Roman mouths)).] 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 
A town of Oscam'origin, 


of the oldést in Campania, and one of the first to obtain 


independent tosvn strikTBE its own coinage, it was allied with CAPVA and the other 
Campanian citlgs in siding with Carthage after the battle of CANNAE. It was occupied 
by Rome in 210sbefore the common era, the chief citizens were executed, and the 
survivors were effslaved or exiled to CALATIA; the city was refounded as a home for 
the refugees from NVCERIA. In the first century before the common era Marcus 
Tullius Cicero speaks highly of it and may have been its patron; in imperial times it 
was a MVNICIPIVM. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17422. Inscriptions Numbers 17422, 17423, 
17423. 17424. 17425. 17424, And 17425. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 

Inscriptions * 

NVMMI AENEI. Coins, of bronze. 


[Jeff Hill's footnote: Probably not AES GRAVE issues of the original series in which 
an AS coin weighed a pound (although I cannot find their weights): I reckon that they 
are ie probably a devalued series.] 


IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM m Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN l, PAGINA 109; volume 1, page 109; 

2 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 598 — PAGINA 511, Languages Of Italy, volume 2, page 598 — PAGINA 511, number 1; 
NVMERVS I; 

a DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES| 3. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 13; To Geography. page 13: 

4. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 110, number 101; 

110, NVMERVS I0l; 

$, THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des *. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 230, number 219; 
VOLVMEN I, PAGINA 230, NVMERVS 219; 

6. EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die| 6. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, page 15; 
oskischen Münzen, PAGINA 15; 

pA ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies 7, Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 41; Italy, page 41: 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A 4Very Ancient Age, number 2758A, , number 
NVMERVS 2758A. NVMERVS 2758B. NVMERVS 2758C. 27758B, number AN nie 2758D. 

NVMERVS 2758D. 
INSCRIPTIO NVMERO 17422. Inscription Nümber/1 7422... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Oscan * 

NVMMVS AENEVS. A coin, of B 


AGO INS UO eis 17422. 


TI^ (CAPV SVM RA 
T2^ (PONESTELL 
TI? (ELEPHAS) 


TAP OERODI UN 


Al^ (A head, facing the viewer, 
radiating) (in other words, SOL, 
the God Sun, the God Of The Sun). 

A2^ (Behind A1^: a star «indicative of 
a domicile in the ether, and of 
divinity; probably not a mark of 
value»). 

AIP (An elephant). 

A2P (In the exergue:) (Legal tender of 
the town) ofthe people of Atella di 
Napoli. 


[Jeff Hill's footnote: I warn against interpreting the star as a pellet, yet, if the star was 
so (surely quite wrongly!) interpreted, it might mean that the coin's value was 1 
VNCIA.| 


( ( 


q CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII D. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 70, 
NVMERO 70, NVMERVS 13. NVMERVS 14; number 13 and number 14; 

p» EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die 2, Mr. Eduard Julius Theodor Friedlànder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 4 photographic plate number 4, number 4 


Li iil IN 


I have repeated it in my: 


IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES — FABRETTIVS, 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA NVMERO 20, SVB VERBO 
ADERL (ATELLA); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
number 20, under the word ADERL (ATELLA); 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2758A. 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2758A. 


INSCRIPTIO NVMERO 17423. 


Inscription Number 17423. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Oscan * 
NVMMVS AENEVS. A euin of bronze. 
EN | 
Um. xr SEE 
IMAGO una 17423. 
TI^  (CAPVT IOVIS BARBATVM LAVÉE 
T2^ (PONE QVATTVOR GEGBVHIS GLOB 
TIP  AQxEN 
T2P  (IVPPITER IN QVADRIG 
T3P (IN EXERGO QVATTVGR GLOBVLI) * *** 
CI^ (CAPVT IOVIS earded laurelcrowned head 
LAVREATVM) e God Jupiter). 
ps ehind A1^: four pellets) * * ** 
GLOBVLI) (generally - TRIENS - a-third-of- 
CI?  ADERL an-AS-coin (face value: 4 
CIBIAT ATHE VNCIAE). 
p A]IP (Legal tender of the town) of-the- 
C5 people-of-Atella di Napoli. 


A2P (The God Jupiter in a fourhorse 
chariot) (which would seem to 
require the usual adjective CITIS — 


swift). 


A3P  (Inthe exergue: four pellets) » * «* 
(generally - TRIENS - a-third-of- 
an-AS-coin (face value: 4 
VNCIAE). 


[Jeff Hill's footnote: The numismatists' GLOBVLI and pellets are, I reckon, depictions 
of VNCIA coins, the face value of the coin being studied is represented as VNCIAE 
coins; I cannot describe them as small depictions, because they are often approaching 
about the right scale in proportional size when compared to at least the CAPITA 
DEORVM DEARVMQVE minted on the coins.] 


( 


( 


| CAROLVS COMBIVS, NVMMORVM VETERVM POPVLORVM 
ET VRBIVM QVI IN MVSEO GVILIELMI HVNTERII 
ASSERVANTVR DESCRIPTIO . FIGVRIS ILLVSTRATA, 
TABVLA NVMERO 2, NVMERVS Il; 


T Mr. Charles Combe, A Description Of The Coins Of Old Peoples And 
Towns Which Are Conserved In The Museum Of Mr. William Hunter 
Illustrated With Sketches, photographic plate number 2, number 1; 


2. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 2. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 70, 
NVMERO 70, NVMERVS 10; number 10; 

E EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die 3i Mr. Eduard Julius Theodor Friedlànder, The Oscan Coins, 


oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 1; 


photographic plate number 4, number 1; 


4. CAROLVS LENORMANTIVS ET IOHANNES ANTONIVS 4. Mr. Charles Lenormant And Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, 
MARIA  VITTIVS, Elite des monuments céramographiques, The Choicest Of Ceramic Monuments, volume 1, page XLIII 
VOLVMEN I, PAGINA XLIII 

); ; 

$. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2758B. 
NVMERVS 2758B. 

INSCRIPTIO NVMERO 17424. Inscription Number 17424. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 


Close To Identical To The Coin From CAPVA Of Inscription Number 17395, Which 
Depicts Stars Instead Of Pellets, And, Of Course, KAPV (Whatever Exactly That 
Means! Since It Terminates In The Unexpected Consonant V) Instead Of ADERL * 
Hitherto I Have Generally Considered The Stars On Coins To Represent Celestiality, 
In Which I Could Easily Be Wrong, Since Our Coins! Faces Were Copied In One 
Direction Or The Other, And The Mint Slaves Apparently Equated Two Pellets With 
Two Stars (Or VICEVERSA) On This Occasion * 
NVMMVS AENEVS. 


Ti^ 
qaA 
Ti? 


T2P (PONE 
T3? (IN EXERGO) XJ3HN.. 


C^ PVT IOVIS M» eniin Al^ (The bearded laurelcrowned head 
of the God Jupiter). 
cm VLI) ** A2^ (Behind Al1^: two pellets) * * 
EI LORICATI, (generally » SEXTANS - a-sixth- 
DEXTERIS of-an-AS-coin (face value: 2 
ERECTOS, VNCIAE). 
: SVCVLAM VNA|AIP (Two mailclad soldiers, standing 
SVSTINENT) with swords pointing up in their 
C2P (PONE DVO GLOBVLI) ** right hands, together hold up a 
C3? (IN EXERGO) ADERL(NIIUN) piglet in their left hands). 
OBLAT ATELLANORVM A2P (Behind AIP: two pellets) * * 
(generally - SEXTANS - a-sixth- 
of-an-AS-coin (face value: 2 
VNCIAE). 
A3P (In the exergue:) (Legal tender of 
the town) of-the-people-of-Atella 
di Napoli. 
( ( 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 70, NVMERVS I1; 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 70, 
number 11; 


EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 2; 


"S 


Mr. Eduard Julius Theodor Friedlinder, The Oscan Coins, 
photographic plate number 4, number 2; 


CAROLVS LENORMANTIVS ET IOHANNES ANTONIVS 
MARIA VITTIVS, Elite des monuments céramographiques, 
VOLVMEN 1, PAGINA XLIII 


Mr. Charles Lenormant And Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, 
The Choicest Of Ceramic Monuments, volume 1, page XLIII 


). 


n 


o LI IN 


I have repeated it in my: 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS, 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA NVMERO 20, SVB VERBO 
ADERL (ATELLA); 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
number 20, under the word ADERL (ATELLA); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2758C. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2758C. 


INSCRIPTIO NVMERO 17425. 


Inscription Number 17425. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Oscan * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


CS 
Aye 
dmt. Ww 


p). 
S NVMERO 17425. 
TI^  (CAPVT IOVIS BARBATVM LA TV 
T2^ 
T1? 
T2P 
13? 
CI^ (CAPV Ny (The bearded laurelcrowned head 
LAVRE of the God Jupiter). 
(25 A2^ (Behind Al^: one pellet) * 
DI AEVM (generally ^ VNCIA - a-twelfth- 
of-an-AS-coin (face value: ] 
C28 VNCIA). 
Cs" RL(NIIUN) !AIP (The Goddess Victory crowning a 
CGBLAT ATELLANORVM trophy). 
A2P (Behind AIP: one pellet) * 
(generally - VNCIA - a-twelfth- 
of-an-AS-coin (face value: ] 
VNCIA). 
A3P (In the exergue:) (Legal tender of 


the town) of-the-people-of-Atella 
di Napoli. 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 70, NVMERVS 12; 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 70, 
number 12; 


EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 3 


Mr. Eduard Julius Theodor Friedlinder, The Oscan Coins, 
photographic plate number 4, number 3 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2758D. 


NVMERVS 2758D. 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
ATESTE. Este. 


INSCRIPTIO NVMERO 14646. Inscription Number 14646. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Nongenuine * Created By A Local Peasant On A Tombstone, Blank Other Than For 
The Three Long Parallel Lines, In Order To Make A Buck From A Naive Museum 
Director * The Telltale Mistake (In My Humble Opinion) Is, That, Although It Is 
Definitely A Tombstone, Just How Likely Is It That A Mother Would Name Her Son 


E'Ch9?E9LX 9 MP -------- ChENE 7! ?! [ p ? Another Of Ripley's "Believe It Or 
Not!" Challenges? Wait! It Is Obviously A Sibling, From The Archaic Period, Of The 
Twenty First Century's X 7E A-12 Musk, ELONI FILIVS! * 

sasso piramidale di trachite euganea, cioé|a pyramidal rock, of Euganean trachytes 
di macigno de'nostri colli, nel museo del stone, that is, a block of the hard sandstone 
Cataio, trovato in Este da  molti|of our hills, in the Museum Of Cataio, 
anni -- IOSEFVS FVRLANETTIVS. found at Este many years ago -- according 
to Mr. Giuseppe Furlanetto. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14646. 


TI EOCh 9 EODX MP 


T2.  ----— CHENE DT p! 
"il Eno Eo DX DUMP A1 192: T8, e D e mw e 
p cem ChENE iJ! o I p! AS. "le ChENE To [ p! 
jl IOSEFVS FVRLANETTIVS, Le antiche lapidi patavine illustrate, | 1. Mr. Giuseppe Furlanetto, Ancient Stones Of Padua Illustrated, page 
PAGINA 43, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO 78, NVMERVS 1 43, number 1, photographic plate number 78, number 1 
V THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete 2. Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 212, NVMERVS 26, Inscriptions And Coins, page 212, number 26, photographic plate 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 26A number 3, number 26A 
3; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 35, photographic plate 
NVMERVS 35, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 35A). number 5, number 35A). 
4. IOHANNES DASCIVS, Ipotesi sul significato di cinque iscrizioni | 4. Mr. Giovanni da Schio, Hypotheses On The Meanings Of Five 
etrusche od euganee. PAGINA 14, NVMERVS 10 Etruscan Or Eugenean Inscriptions. page 14, number 10 
5. THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete du Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 212, NVMERVS 26, Inscriptions And Coins, page 212, number 26, photographic plate 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 26B number 3, number 26B 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 35, photographic plate 
NVMERVS 35, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 35B). number 5, number 35B). 
CONFER Compare: 
T ALOISIVM ANTONIVM LANZIVM, Saggio di lingua etruscaedi | 7. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 655 — PAGINA 568, Languages Of Italy, volume 2, page 655 — page 568, at number 12. 
AD NVMERVM 12. 
INSCRIPTIO NVMERO 14647. Inscription Number 14647. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Nongenuine * Created By A Local Peasant On A Tombstone, Blank Other Than For 
The Three Long Parallel Lines, In Order To Make A Buck From A Naive Museum 
Director * The Telltale Mistake (In My Humble Opinion) Is, That, Although It 7s 
Definitely A Tombstone, Just How Likely Is It That A Mother Would Name Her Son 


E'ChO'A'R'!KPI!E'ChE XOR ! IOlÍ ! AE! XI! R! I ? Another Of Ripley's 
"Believe It Or Not!" Challenges? NO! THE ANSWER IS LESS THAN ONE IN A 
TRILLION! Wait! It Is Obviously An Intimate Relative, From The Archaic Period, 


Of The Twenty First Century's X ZE A-12 Musk, ELONI FILIVS! * 


sasso piramidale di macigno trovato in una 
collina presso Este da circa 18 anni. Esiste 
ora nel museo d'Este IOSEFVS 
FVRLANETTIVS. 


a block, pyramidal, of hard sandstone, 
found on a hill near Este about 18 years 
ago. It is now extant in the Museum Of 
Este according to Mr. Giuseppe 
Furlanetto. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14647. 


jd EGO NSRESKBISSISGRS 
T2. XOR'IOII AE! XI Ri: 
TE IOSEFVS FVRLANETTIVS, Le antiche lapidi patavine illustrate, | 1. Mr. Giuseppe Furlanetto, Ancient Stones Of Padua Illustrated, page 
PAGINA 174, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO 78, NVMERVS 43, number 1, photographic plate number 78, number 1 
5 
2: THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete | 2. Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 212, NVMERVS 28, Inscriptions And Coins, page 212, number 28, photographic plate 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 28A number 3, number 28A. 
£9 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 36, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 364A). 


AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 36, photographic plate 
number 5, number 36A). 


4. EDIDIT IOHANNES DASCIVS, Ipotesi sul significato di cinque 
iscrizioni etrusche od euganee, PAGINA 14, NVMERVS I1 


4. Mr. Giovanni da Schio edited it, Hypotheses On The Meanings Of 
Five Etruscan Or Eugenean Inscriptions, page 14, number 11 


E THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete SL Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 212, NVMERVS 28, Inscriptions And Coins, page 212, number 28, photographic plate 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 28B number 3, number 28B 

3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 36, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 36B). 


AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 36, photographic plate 


number 5, number 36B). 


INSCRIPTIO. NVMERO 14648. Inscription Number 14648. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A Probably Authentic Inscription, And Its Strange Lettershapes And Language, Such 
As This One, Albeit On A Vessel, Would Have Been The Source Of The Inspiration 
(That Is, The Crass Rotten Stupidity) Which Infected The Peasants Of Padua And Este 
And Nearby Towns In The Early 1800s, When They Busied Themselves Composing 
Strings Of Letters, At First Sight Vaguely Plausible But After A Splitsecond Obvious 
Frauds, And Chiselled Them Onto Ancient Hitherto Uninscribed Tombstones Which 
Were Found Not Infrequently, In Order To Trick Gullible Priests With Purses Full Of 
Silver Coins, And Fool Damned KnowItAIl Scholars, And Sell To Wealthy Collectors 
Of Useless Old Inscriptions * 


Celtic * 

vaso di terracotta di color rosso, trovato ina vessel, of terracotta, of the colour red, 

Este, ora al Cataio -- IOSEFVS|found at Este, now conserved at 

FVRLANETTIVS. Cataio -- according to Mr. Giuseppe 
Furlanetto. 


T^l KC fero 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14648. 


TI 
El 


TU'R'ENAVAS'SENO 
TURKNA VAS SENO 


AI Mr.-Turkna  this-vessel  to.-the- 
man-of-the-town-of-SENA 


GALLICA - Sinigaglia (gifted). 


l. IOSEFVS FVRLANETTIVS, Le antiche lapidi patavine illustrate, 
PAGINA 44, NVMERVS 4, TABVLA NVMERO 78, NVMERVS 4 


T, Mr. Giuseppe Furlanetto, Ancient Stones Of Padua Illustrated, page 
44, number 4, photographic plate number 78, number 4 


2. THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 213, NVMERVS 32, 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 32 (TARKNOVOSSENO). 


y Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
Inscriptions And Coins, page 213, number 32, photographic plate 
number 3, number 32 (TARKNOVOSSENO). 


EDIDIT Published it did: 
3x ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Itallaa, TABVLA NVMERO 15, NVMERVS 7 Languages Of Italy, ph aphi te number 15, number 7 (volume 
(VOLVMEN 2, PAGINA 655 — PAGINA 568, NVMERVS 12 2, page 655 — page number 12 TARKNA * FAS * SENOV). 
TARKNA * FAS * SENOV). 
MISIT Sent it did: 
4. THOMAS OBITIVS IOHANNI BAPTISTAE VERMIGLIOLIO (?) lioli with these 


HISCE VERBIS (Cataio 25 febraro 1802): vasetto ritrovato in Este 
anni 10 circa dal fu signor dottore Venturini di colà; 


is little vessel 


4. Mr. Tor o degli Mr. attiSta Vermi 
word: aio, on t| ebruary, 1802): 
w nd at Éste about ago by the late D. 
at; 


r Venturini 


[Jeff Hill's footnote: One finds the Italian prename and family name spelled Tommaso 
and Tomasso and Tomaso too: in the case of degli Obizzi, Marquis of Catajo or Cataio 
(7 of Cathay — China), dumb scholars abbreviate it Obizzi-Catajo, which ninety nine 
readers out of a hundred would suppose was just another hyphenated family name; for 
whatever it is worth, I am standardising on Tomasso and (usually) Catajo throughout, 
when unsure.] 


5, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB ORPVSTPSEEE— Wwe pe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM Al VIORIS — AEVI, Inscriptii f A Very Ancient Age, number 37, photographic plate 
NVMERVS 37, TABVLA NVMERO 5, RVS 37. number 5]llimber 37. 


INSCRIPTIO NVMERO 14649. Inscription Number 14649. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nongenuine -- Skilfully, Carefully, Helpfully Scratched (I Suppose It Was Scratched? 
We Are Not Informed) By A Contemporary Italian Peasant Hoping To Increase The 
Value Of The Ancient Vessel In The Eyes Of The Priests Who Seemed To Like That 
Sort Of Valueless Rubbish From The Old Days * Or, An Authentic, Nonsensical, 
Inscription From Antiquity -- Hard To Be Sure (I Prefer My Peasant Conjecture ) * 


vaso di terracotta con vernice nerastra, ora a vessel, of terracotta, covered with 
al Cataio, trovato in Este da vari blackish glaze, conserved now at Cataio 
anni -- IOSEFVS FVRLANETTIVS. [Jeff Hills footnote: probably better 
spelled Catajo], found at Este several 
years ago -- according to Mr. Giuseppe 


XEM MP T 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14649. 


TI IT'KOMKOLKNO'!S! 


CI IT'KOMKOLKNO'!S! IT'KOMKOLKNO!S! 


jm IOSEFVS FVRLANETTIVS, Le antiche lapidi patavine illustrate, | 
PAGINA 43, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 78, NVMERVS 2 


Mr. Giuseppe Furlanetto, Ancient Stones Of Padua Illustrated, page 
44, number 4, photographic plate number 78, number 4 


( ( 


2 THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete | 2. Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 213, NVMERVS 33, Inscriptions And Coins, page 213, number 33, photographic plate 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 33); number 3, number 33); 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen gives the text as / // // / / /KROS, but, I 
protest: it is rather / / / / // / / / / / /..] 


d. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 38, photographic plate 
NVMERVS 38, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 38. number 5, number 38. 
INSCRIPTIO NVMERO 14650. Inscription Number 14650. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sense) * 


Probably Three Ancient Nonsense Inscriptions * Therefore, Genuine (It Does Make 


pietra di forma cubica, poco pesante, 
trovata da circa 12 anni à piedi de'colli 
presso — Este: ora nel | museo 
d'Este. -- IOSEFVS FVRLANETTIVS. 


A rock, of a cubic shape, not especially 
heavy, found about 12 years ago at the foot 
of the hills near Este: now conserved in 
the Museum Of Este. 


EL jl 
&AKI !| 


N 


MUS 


NVMERVS 40, TABVLA NVMERO ERVS 40. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 : 
TI^ Z[Z 
TI A2 
TI? TPXI 
TI?  q|P 
T1 jr —JTETT 
TIC X — NX 
p 5 
Cp 
CI^' TPXI 
CIP  qJ|P 
EI JE IETT IETT 
CIC X — NX AIO X — NX 
3. IOSEFVS FVRLAN Le antiche lapidi patavi 3 ] Mr. Giuseppe Furlanetto, Ancient Stones Of Padua Illustrated, page 
PAGINA 46, NV. S VLA NVMERO 78, 46, number 13, photographic plate number 78, number 13; 
13; 
2. IOSEFVS GVF| DVS ARIO S FABRETTIVS, CO Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV| ITALICAR NTIQVIORIS A Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 40, photographic plate 


number 5, number 40. 


Samnite Village, Settlement, Area, Or Town. 
AVFIDENA. Town Of Alfedena. 
AVFIDENIA. Town Of Forli del Sannio. 
Town Of Rionero Sannitico. 
Municipality Of A/fedena. 
Province Of L'Aquila. 
Region Of Abruzzo. 
Central Italy. 


INSCRIPTIO NVMERO 17649. Inscription Number 17649. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


LAPIS Castel di Sangro PROPE A markingstone found a 1 Sangro 
AVFIDENAM INVENTVS near Alfedenaf&(-- acc g r. 
(-- RAYMVNDVS GVARINIVS Raimondo Guarinr: 

q S " 


RAYMVNDVS GVARINIVS, IN VETERVM MONVMENTA 


Mr. ondo Guarini, Commentaries Explaining Some Monuments 


NONNVLLA COMMENTARIA, COMMENTARIVM NVMERO O; ent; imber 13, er 26 
13, NVMERVS 26 


À 
INTER forli ET Rionero | befiveen Forli andsRionero (-- according to 
(-- FRANCISCVS MARIA Mr: art, A vellino 


m 


p FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS, IN Memorie del egale ancesc aria Avellino, in Memoirs Of The Royal 
accademia ercolanese di archeologia, VOLVMEN 5, P. A 21 Hen cademy Of Archaeology, volume 5, page 21 
AR3ViOn-343on SITIS 
ài v-:arTE LOSS 
] | v j T o MW 


TS OU AS] 
y hes AN Ms. 


els ^5 8N bai 024 Oe À 
APOGRAP bd IMAGO PHOTOGRAPHICA 
GVFFRE RIO TIS MICHAELIS GVIDIFILII 
FABRETTII * VENTERPONTII * 
AlM O INS PTIONIS NVMERO 17649. 


[Jeff Hill's footnote: Hence one observes that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti (or, rather, his declared and blameworthy source, Mr. Theodor Mommsen) 
has sketched and transcribed the eighth letter in line 1 wrong: it is V, not V; and the 
last letter in line 2 wrong, too: it is $, not 2; and the gaps within the ligatured pairs of 
letters are too wide in both cases (it is also possible to actually read these pairs of 
letters nonligatured, as PC: an Oscan prename of a certain era could be spelled 
*PACIS as readily as spelled *PAKIS, depending on the degree of Latin influence; it 
is hard to decide if our dopey Hand intended the one or the other); and then along 
comes the sadsack Mr. Michael Hewson Crawford: Mr. Michael Hewson Crawford, 
1., mentions the ligatures, but he was able to devise no method to sAtow the ligatures 
in his texts and hence ensure that his readers saw them (and that is a strange problem: 
every other editor in the history of all of the universes (well, except for Mr. Theodor 
Mommsen, at least on this occasion) has used one method or another); Mr. Michael 
Hewson Crawford, 2., photographs a letter at the end of line 2, but doesn't see it (and 
why should he see it? surely it is up to all of us wokes to see an extra letter whenever 
we want to, or to ignore a troublesome letter if we goddam feel like it in a difficult to 
spell word, and the hell with science, truth, honesty, accuracy, and the American Way 
Of Life) (perhaps the letter -S imparts, 3., a present tense (? warning! very 


unsatisfactory theory! ?) to the verb, or, 


4., is a true enclitic (say, — -IPSE) (and 


anyway, sob! sob!, Mr. Theodor Mommsen just didn't wanna see it neither).] 


e 
TI — SNAV?- DICT Z8 - DET 
T2 WEN --.JTHI 
C1 P(A)KüS) .*  DE(KIS)  *|Al Mr.-Pakis  Dekiis, | Mr.-Pakis's 
P(A)K(IEIS) * SUVAD (son), from-his-own 
CI ^T PACVS DECIVS PACI FILIVS|A2 | moncy, himself-built-this. 
SVA 
C2  EITIV(AD) * UPSEDS 
C2 !^T PECVNIA FECIT-IPSE 
«] am giving it in my: 
x IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 55, 
TABVLA NVMERO 55, NVMERVS 2877 number 2877 b d 
EX from: 
4. THEODORO MOMMSENIO, Die unteritalischen Dialekte, | 4. Mr. Theodor Mogemsen, The x ^a X3 vti, 
PAGINA 171, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 4 photographic pl: iumber 8, numbéf4 
(VNDE (whence: 
* GEORGIVS PHILIPPVS EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 5. Mr. Georg Philipp ver ra" Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 144 Sabelli uages, page 1 
). EDIDIT ). EdiditIt dig: 
6. RAYMVNDVS GVARINIVS, IN Memorie della Regale accademia | 6. P. Raimorndp, Guarini, in MemoirssOf The Royal Herculaneum 
ercolanese di archeologia, VOLVMEN 5, PAGINA 11 Academy Of aeology. volume 5, page 11 
ET anf. 
3. RAYMVNDVS GVARINIVS, IN VETERVM MONVMENTA | *7 Mr, 


NONNVLLA COMMENTARIA, COMMENTARIVM NVMERO 
13, NVMERVS 26 


(VNDE 
8. 


5 ido Guarini, entaries Explaining Some Monuments 
he Ancients,ommgfitary number 13, number 26 


CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES, 
ET OSCAE, TABVLA NVMERO 28 27, NVMER 


BRICAE 


8. Mr. ard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 
photográphic plate number 28 27, number 24 


number 10, it is still rubbish.] 


[Jeff Hill's footnote: One of the most dismal, least accurate, editions of anything of all 
time; presumably, in counting up the great number of mistakes, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, finally, also misread the photographic plate number 
(which is an abortion consisting of Roman numerals and an upsidedown Greek 
alphanumeric character); see bibliographical item number 11, where Mr. Carl Richard 
Lepsius does a lot better the second time around, but, based on bibliographical item 


9. RAYMVNDVS G PIGRAMMATA QVAEDAM 
OSCA EXERCITATIO, P. B 


) and: 


Mr. Raimondo Guarini, An Exercise In Explaining Certain Oscan 
Epigrams, page 40 11, 


more correctly: 


CORRECTIVS 
10. S MARIA AVELLINIVS, Geagetture Conghietture 
sopra un: sannitica, 


10. Mr. Francesco Maria Avellino, Conjectures On A Samnite 


Inscription, 


[Jeff Hill's footnote: ..... with the false introduction mow of yet another pair of 
ligatured letters, a letter [] and a letter A, INC, nice: a false hallucination, but a nice 
one at that; and the various lettershapes in both lines are often provided with cute little 
serifs which are fraudulent worthless shitful additions of the editor.] 


VNDE 


whence: 


H. CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE 


ET OSCAE, TABVLA ANNEXA, NVMERVS 1. 


T. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 


photographic plate insert, number 1. 


[Jeff Hill's footnote: This is a repetition of all the rubbish encountered in 
bibliographical item number 10, which I hoped to never enounter again.] 


CONFER 


Compare: 


12. IOHANNEM IACOBVM GVINCKELMANNIVM,  Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1846, PAGINA 101: 


12. Mr. Johann Joachim Winckelmann, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence. 1846, page 101; 


13, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


13, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


ITALICAE, VOLVMEN 2, PAGINA 1237. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2877. 
NVMERVS 2877. 
14. MICHAELIS GVIDIFILIVS | VENTERPONTIVS, IMAGINES | 14. Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 


Inscriptions, volume 2, page 1237. 


Oscan Village, Settlement, Area, Or Town. 

AVRVNCA * Aurunga * 
SVESSA AVRVNCA * Sessa Aurunca * 
The ancient chief town of the Auruncans ..... is sometimes identified with a site at over 
600 metres above sea level, on the narrow southwestern edge of the extinct crater of 
Roccamonfina. Here some remains of cyclopean masonry exist. Evidently a majority 
of Auruncans lived elsewhere, in the vicinity of what may have been a temple or 
stronghold, since this area is quite small. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17369. | Inscriptions Numbers 17369 And 17370. 
17370. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Oscan * 
NVMMI AENEI 


Coins, of bfonze 


EDVARDVM IVLIVM THEODORVM FRIEDLAENDERIVM, 
Die oskischen Münzen, PAGINA VII; 


Julius Theodor Friedlágder, scan Coins, page VII; 


2. EDVARDVM IVLIVM THEODORVM FRIEDLAENDERIVM, | 2. . Eduai ius Theodor Friedlárider, The Oscan Coins, page 63; 
Die oskischen Münzen, PAGINA 63; 

3. THEODORVS MOMMSENIVS, APVD IOSEFVM |... 3. Mr. dor in th. of Mr. Giuseppe Fiorelli, Annals 
FLORELLIVM, Annali di numismatica, VOLVMEN 1, PAGINA m C Of Numismatics. v 43; 

4. RAPHAELVS GARRVCCIVS, IN  Bullettino | archeologico faeie.Garrucci, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
napoletano, NOVAE SERIES, VOLVMEN 1, PAGINA 65 age 65 

); ); 

s. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETZIVS, roh 3; r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTI RIS | AEVI, iptions Of A Very Ancient Age, number 2745A and 2745B. 
NVMERVS 2745A. 2745B. 

INSCRIPTIO NVMERO7369. Inscription Number 17369. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Oscan * 

NVMMVS AENBYS. A coin, of bronze. 


te 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17369. 


TI^ (CAPWPIVVENILE LAVREATVM) 
TI?  AURUNK 

T2P  (DELPHINVS) 

T3  MAAKDIIS 

T4? (CLAVA) 


TI^ (CAPVT IVVENILE|A1^ (The laurelcrowned head of a 
LAVREATVM) youth, probably the God Apollo). 

TI?  AURUNK(OM) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 

TIBLAT AVRVNCORVM Augunga. 

T2P  (DELPHINVS) A2P (A dolphin). 

T3?  MAAKDIIS A3P  The-senate (authorised the minting 

DBBLAT CONVENTVS MAIORVM of this coin). 

T4P (CLAVA) AA4P  (Theclub of the Hero Hercules). 


nl RAPHAELVS GARRVCCIVS, IN  Bullettino | archeologico 


Mr. Raffaele Garrucci, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 


napoletano, NOVAE SERIES, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO series, volume 1, photographic plate number 4, number 4, 
4, NVMERVS 4, 
EX QVO REPETIVI IN trom whom I repeated it in m. 
IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1090, SVB VERBO 1090, under the word MAAKDIIS. 
MAAKDIIS. 


[Jeff Hill's footnote: And, strictly speaking, if the inscription is Oscan, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti might be perfectly correct in interpreting the Oscan 
lettershap R as a letter D; unable to come up with a better idea, I conjecture that the 
writing on these two coins was a form of Oscolatin, especially in respect of the letter 
R, and there are no other instances of letters P, D, or R, in the few coin inscriptions 
from AVRVNCA, to verify, with firm evidence and clarification, the value of the letter 
R; to me, the wordform MAAKRIIS appears to be related with Indoeuropean words 
such as MAIOR and MAXIMVS and MAGNVS, which eventually (however much 
dubiously) have a connection with the council of the elder men, the SENATVS, in its 
guise as a forum of MAIORES; the corruption, or sheer careless dumb misspelling, 
between MAAKRIIS on this coin of inscription number 17369 and MAKRIIS on the 
next coin of inscription number 17370, in one direction or in the other, is as likely to 
have occurred whether MAAKRIIS / MAKRIIS is a substantive (as I conjecture) or a 
man's family name (as Mr. Theodor Mommsen insists that it is, without offering an 
explanation of it (as, say, the moneyer, or the SHEROrisdE magistrate)).] 


). CONFER t 

3. FRANCISCVM MARIAM  AVELLINIVM, Opuscoli si| 3. T. ia Avellino, Various Minor Works, volume 2, page 
VOLVMEN 2, PAGINA 127; I2 

4. FRANCISCVM MARIAM  AVELLINIVM, Opuscoli diver: 4. NS Francesco Maria Avellino, Various Minor Works, volume 2, page 
VOLVMEN 2, PAGINA 127; i 

Lj FRANCISCVM MARIAM AN, 60 5. rancesco Maria Avellino, Various Minor Works, volume 2, 
VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 5, NVM phot ic plate number 5, number 6; 

6. FRANCISCVM MARIAM AVELLINIVM, Opusc: in X Mr. Bfáncesco Maria Avellino, Various Minor Works, volume 3, page 
VOLVMEN 3, PAGINA 94; 94; 

m. FRANCISCVM MARIAM EU Eu. VH diversi; Mr. Francesco Maria Avellino, Various Minor Works, volume 3, 
VOLVMEN 3, TABVLA NVM photographic plate number 7, number 3; 

8. IOSEFVS ur E A TES FA] TIVS, CORPVS| 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ANT! IORIS  AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2745A. 
NVMERVS 2745A. 

INSCRIPTIO NVMERO 12370. Inscription Number 17370. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 


The Wordform Spelled MAKRIIS Herein Would Be The Same As The Wordform 
Spelled MAAKRIIS Of Inscription Number 17369 * 


ALIVS-SEMÉLIS NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17370. 


TI^  (CAPVT IVVENILE LAVREATVM) 
TIP  AURUNK 

T2P  (DELPHINVS) 

T3?  MAKDIIS 

T4? (CLAVA) 


AK---------- IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
AURUNK VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti truly agonises over 
the reading of the inscription, which, given that it commences with a letter A-, is more 
likely something like the similarly minted coin of inscription number 17369, both in 
its symbology as well as in its inscriptions, than anything else, and any reading to the 
contrary, in the absence of a clear crisp photograph, which deviates greatly from 
inscription number 17369, could rather be the result of damage to the soft bronze 
surface of the coin (as, in fact, the sketch very cogently indicates to be the case); on 
the other hand, the typically dopey mint slaves in charge of the business, always 
chosen by any town's authorities from amongst the greatest illiterate idiots and clowns 
available in the surrounding thousands of square miles, intending to reproduce the 
presumably required inscription AURUNK - AURUNK(OM), may have blundered 
their crazy course to ..... what? ..... XKAKURUNK - AURUNK(OM ? a premature blast 
from a Kannon? I doubt it!; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is trying too 
damn hard to interpret Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder illogical irrational 
squiggly spiderwebbery nest of damaged letterstrokes and twigs, as if there is no better 
option, as if they reflect absolute truth (when the coin may well have been damaged 
here by a hammer and chisel, perhaps trying to chisel off the inscription for all I 
know -- give me a photograph!) unfortunately, Mr. Eduard Julius Theodor 
Friedlànder reports that he thinks that he can see AKKRI or AKVRV (is it not obvious 
to everyone that the inscription has been chiselled off, or suffered an episode of 
removal at least, and traces of it are susceptible of being misread as anything which 
anyone wishes to see?).] 


TI* qUAPVT I ENILR S laurelerowned head of a 


LAVREATVM) th, probably the God Apollo). 
T2^ (PONE CAPVT CIR ^  (Béhind the head: a symbol of a 
PVNCTVS) GO little circle dotted at the centre, 
TI?  AURUNK(O resembling a chariot wheel) C, 
HBLAT A VRVNCO (perhaps a mark of value:) 1 
T2» penny. 
T3» AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
BELAT Aurunga. 
T4? A2P (A dolphin). 
A3P  The-senate (authorised the minting 
of this coin). 
A4P  (Theclub ofthe Hero Hercules). 
C EDVA IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die b Mr. Eduard Julius Theodor Friedlànder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 8, photographic plate number 8, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder files the coin under 
Unbestimmt -- of an uncertain town (and it is not even provided with a serial number 
in the photographic plate, a serial number which twenty billion other authors would 
have assigned to it, since the photographic plate is, after all, packed full with other 
coins, which an assigned serial number is only a sensible precaution, provided by an 
author with at least a little intelligence, to assist the reader, lest errors caused by haste 
are made; the sketches show a symbol PONE CAPVT, C, which Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti says nothing about!: elsewhere it is said, by our authoties, 
to be a letter of the Oscan alphabet, something which I doubt: I reckon that it might 
be a spinning chariot wheel, representative of the value of the coin (one penny, I call 
it); the Oscan letter Th is evidently the lozengeshape encountered in inscription 
number 19174.] 


VNDE DEDI IN whence I have given it in: 


2. IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES — FABRETTIVS, 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1090, SVB VERBO 
MAAKDIIS. 


y Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
1090, under the word MAAKDIIS. 


[Jeff Hill's footnote: The righthand coin of ih two coins sketched.] 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2745B. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2745B. 


INSCRIPTIO NVMERO 19173. 


Inscription Number 19173. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Moneta di bronzo, nel Museo Britannico. 


A bronze coin, «conserved» in the British 
Museum. 


(A) * OBVERSVS * 
Testa di Apollo, laureata e volta a sinj 


AC » RV 


raspinning 


De pA ES 


piü in basso clava a sinistro. 


a ther down a club, facing left. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19173. 
TI^ 6 
TI? sNOHVOVR 
LEE 
CI^ OQ Al^ (Behind the head: a symbol of a 
CI?! AURUNKUD lite circle dotted at the centre, 
CI?  MAKDIIS resembling a chariot wheel) CQ, 
(perhaps a mark of value) 1] 
penny. 
AIP! (Legal tender minted at the town 
of) Aurunga. 
A]P? The-senate (authorised the minting 
of this coin). 
A2P  (Theclub of the Hero Hercules). 


Tavola 13, numero 421 dal catalogo delle 
monete italiche di Reginald Stuart Peel 
Poole (A Catalogue Of Greek Coins In 


Photographic plate number 13, number 
421, taken from the coins of Italy of Mr. 
Reginald Stuart Beet Poole (A Catalogue 


The British Museum. Italy, pagina 75), 
donde i| Wilhelm Paul  Corssen, 
SVPPLEMENTVM INSCRIPTIONVM 
OSCARVM, numero 71 (EPHEMERIS 
EPIGRAPHICA, volume 2, pagina 184). 


Of Greek Coins In The British Museum. 
Italy, page 75), whence Mr. Wilhelm Paul 
Corssen, | Supplement — To . Oscan 
Inscriptions, number 71  (Epigraphic 
Annual, volume 2, page 184). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, in his photographic 
plate, has of course only copied the British Museum illustrations; I therefore ignore 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss versions (which are, not surprisingly, 
very subtlely different) and illustrate this article with the British Museum versions of 


the inscriptions.] 
j. 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
421. 


q Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 421. 


1214) 


10377] 
ÍAXIA] 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
AXIA. Castel d'Asso. 
NOMEN A MARCO  9TVLLIO The name has been handed down to us by 


CICERONE (PRO CAECILIO, 7, 20) ET 
A STEFANO BYZANTIO TRADITVM 
EST (AZIA) CVM ETHNICO 
(AEIATH£). AXIA VNVM ET IDEM 
ESSE ATQVE Castel d'Asso, QVOD 
QVIDEM FRANCISCVS MARIANIVS 
DEMONSTRAVIT 


Marcus Tullius Cicero (Oration On Behalf 
Of Caecilius, chapter 7, section 20) and 
Stephanos Of Byzantium — (AEIA), 
together with the ethnic term (AEIATH2). 
That AXIA is one and the same as Castel 
d'Asso, which Mr. Francesco Mariani 
demonstfated with certainty 


[NOTA 1I: DE ETRVRIA METROPOLI, 
PAGINA 98], 


[footnote etropolitan ETRVRIA, 


INTER RES  CERTAS  ATQVE 
DEFINITAS HABERI POTEST: M 


Q 
ED 
AETATE QVAE DICITVR, E 


led the mid 
used to be 


1842, PAGINA 190; 
ORIOLIVS, Giornale 
lettere ed arti 98, 18 


ETRVSCI 


VRB 


QVOMODO 


e learn by no method what the 
EtrusCans named their town 


footnote 3: Mr. George Dennis, Cities 
And Cemeteries Of ETRVRLIA, volume 


VOLVMEN l, page 185, who refers to the family ACSI 
PERVSINVM of Perugia]. 

REFERT]. 

VICVS, HAVD LAXE PATENS, EO |The village, spreading not widely, used to 
MAXIME LOCO SV AT QVO Rio arise easpecially in that place where the 
Secco ET  Fredddno IN | VNVM Rio Secco - .Secco River and Rio 
CONFLVVNT, IN TERRARVM |Freddano 7 Freddano River flow together 
ANGVSTIIS, QVAS ARTE FACTVM |into the one, in the narrows of the lands 
VALLVM CIRCVMCLVDEBAT | which the valley, created by human art, 


ATQVE A PLANITIE SEIVNGEBAT, 
IN EXTREMA QVARVM PARTE, 
MEDIAE AETATIS |CASTELLVM 
SEDEM SVAM CONSTITVIT. 


used to encircle and separate from the 
plain, in the farthest part of which the little 
castle of the middle ages established its 
seat. 


NECROPOLIS CIRCVMSTANTES 
VALLES TENEBAT, SED PARS 
MONVMENTORVM PROPRIA 
RVPESTRIBVS FRONTIBVS 


INSIGNIVM, VIAM SPECTAT QVAE 


AB IMA Freddano AMNIS VALLE 


Its cemetery used to contain the 
surrounding valleys, but a unique part of 
its monuments, outstanding on rockface 
frontages, ascends on the road which leads 
from the lowest valley of the Freddano 
River until the Plain Of Vaccareccia, 


VSQVE AD Vaccareccia PLANITIEM 
ASCENDIT, QVO LOCO IN DVAS 
PARTES DISCEDIT, QVARVM VNA 
MVSARNAM ALTERA FERENTIVM 
PETIT. POSTQVAM OMNIA PER 
FRANCISCVM ORIOLIVM ET PIVM 
SEMERIA VITERBIENSES, SAECVLO 
XIX INEVNTE, INSPECTA SVNT 


where it cuts it into two parts, one of 
which looks towards Musarna, the other 
towards Ferento. After all of these were 
studied by Mr. Francesco Orioli and Mr. 
Pio Semeria, at the beginning of the 
nineteenth century 


[NOTA 4: FRANCISCVS ORIOLIVS, 
Dei sepolcrali edifizi dell'ETRVRIA 
media;  FRANCISCVS . ORIOLIVS, 
Annali dell'stituto di Corrispondenza 
Archeologica 1833, PAGINA 18; 
IOSAFATVS BAZZICHELLIVS, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1874, PAGINA 275], 


[footnote 4: Mr. Francesco Orioli, The 
Sepulchral ^ Edifices Of . Central 
ETRVRIA; Mr. Francesco Orioli, Annals 
Of The Institute Of | Archaeological 
Correspondence, 1833, page 18; Mr. 


Giosafa azzichelli, Bulletin Of The 
Institute f Archaeological 
Correspon age 275], 


[Jeff Hill's footnote: As is typical of the slipshod nature of the Italian language, the 


name is found spelled in old documents, 
arbitrarily as Giosafatte and as Giosafat, 


and written by contemporary professors, 
leading one to presume that his parents 


decided on no certain spelling on his school documentation nor on his birth certificate 
if he had one, but obviously stated thereon, €et tie name of this 6ag. ef sfit abwags 6e 
ao ofiapeless and. eozing. pus life a. good. dose o[ [atat Éain cancex -- we could nat caxe 


Üess.] 


HYGINVS ROSIV 
VACAVIT 


Mr. Gino b aiii the cemetery 


[NOTA 5: IN OPERE QVOD SC 
DE SEPVLCRETIS RVPESTRI 
QVOD VCEM PRODIDIT 
Journal Of Studies, VOLVM 
15 ET VOL 


: in the work which he wrote 
al Architecture As Illustrated By 
Ockface  Facades Of Central 
ETRVRIA which he published in Journal 
Of Roman Studies, volume 15 and volume 
17], 


SED NOVISSI ji TE 
ATQVE STVDI ITERVM QVE 
ITERVM EXPL TA EST PER 


HELENAM ]2 IOHANNEM 
COLVMNAM, AVSPICE 
ETRVSCORVM STVDIORVM 
PROVEHENDORVM INSTITVTO 


VRBIS STVDII (Istituto di Etruscologia e 


but it has most recently been explored with 
so much attention and devotion again and 
again through Mrs. Elena Colonna di 
Paolo and Mr. Giovanni Colonna, with the 
Institute For Promoting Etruscan Studies 
Of The Study Of The Town Of Rome as 
their patron (that is, its Institute Of 
Etruscology And Italic Antiquity), which 


Antichità — Italiche, QVI — ETIAM |has also given its attention towards 
SEPVLCRETIS IN INDICES |indexes of words in references to the 
REFERENDIS SVAM OPERAM |tombs. 

IMPENDERVNT. 

VESTIGIA  ANTIQVISSIMA QVAE,|The most ancient traces which we 
CERTA SCIENTIA, HODIE|recognise today for certain, began to 
COGNOSCIMVS, COEPERVNT |flourish way back from the sixth century 


VSQVE A 6 SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM FLORERE: 
DOCTI VIRI AVTEM CIVITATEM 
HANC MAXIME QVARTO VSQVE 


before the common era: but professors 
agree unanimously that this citystate 
flourished especially in the fourth to 


second centuries before the common era. 


SECVNDO SAECVLIS ANTE |It used to hold a definite locality in the 
TEMPOREM COMMVNEM |place where the roads join together which 
FLORVISSE VNA VOCE/used to ascend from  Tarquinia and 
CONSENTIVNT. CERTVM  SITVM |Cerveteri to the old town 

TENEBAT LOCO QVO |ITINERA 

CONIVNGVNTVR QVAE 

TARQVINIIS ET CAERE AD VRBEM 

VETEREM ASCENDEBANT 

[NOTA 6: IOHANNES COLVMNA, [footnote 6: Mr. Giovanni Colonna, 


Studi Etruschi, VOLVMEN 35, PAGINA 
13]. 


Etruscan Studies, volume 35, page 13]. 


CVM VIA CASSIA STERNI COEPTA 
EST, IPSA LABARE, SVRRINA 
AVTEM FLORERE COEPIT. 
VERISIMILE VIDETVR, QVAMQVAM 
NVLLAE DE  MAGISTRATVBVS 
INSCRIPTIONES EXTANT, AXIAM, 
VT QVIDEM DE MVLTO MINO 
MVSARNA FACTVM .EST, 
TARQVINIENSIVM TAMEN DI£IONE 
FVISSE. POST 
CIVITATEM 
TARQVINIENSE 
CONIVNCTA EST, 
TVLLIVS CICER 
AVLO CAECINA, 4, 11), QV 
CASTELLVM APPELLAT. 


extant, that 


When the Cassia Road began to fall out of 
repair, it itself began to slide into oblivion, 
Q started to flourish. It seems to 
although there are no 

ni magistracies 


inscriptions 


happened for S lüsarna, 


the poweBof the men 


,it was jolhed to the municipality 
l s Tullius Cicero 


(PRO CAECILIO, IV, I) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO (PRO CAECILIO, IV, 


11) VT EGO. 


INSCRIPTIONES 
TANTVM VEL 


IN EXTERIORE 


MONVMENTORVM 


FRONTIBVS, 
PERRARO AVTEM IN sottofacciata. 


CIPPI AD INSTAR PARVARVM 
COLVMNARVM APPARENT. IBIDEM 
MINORES VICI EXTABANT: Grotta 
Colonna CVM SEPVLCRETIS 
FRONTIBVS RVPESTRIBVS ET Papala 
QVI FORTASSE VNVM ET IDEM EST 


Whenever 


its rare and quite bare 
sarcophaguses appear into the light of day, 
inscriptions are read which are extant 


.|either on walls only or on tombstones. 


These wall inscriptions are seen on the 
outside of tombs, on garlands, or, rather, 
on the fronts of the monuments 
themselves, and also very rarely on low 
facades. The tombstones appear as similar 
to small columns. Smaller villages used to 
exist at the same place: the Grotta della 
Colonna — The Grotto Of The Column 
with rockface sepulchral frontages, and 
Papala, which is perhaps one and the same 
as the PAPARANVM of the middle ages. 


ATQVE MEDIAE AETATIS 

PAPARANVM. 

IOHANNES COLVMNA. Mr. Giovanni Colonna. 
(214) 


10378! 


SITVS LOCORVMQVE TABELLA. 


Map Of The Location And laces. 
AXIA. 


INSCRIPTIONES NVMERIS $847. ers 5847, 5848, 5849, 
5848. 5849, 5850. 5851. 58 83. 5853, 5854, 5855, 
5854. 5855. 5856. 5857. 5858. 38509. 57, 585 59, And 5860. 
5860. 
INSCRIPTIONES Inscriptions 
COEMETERIO the cemete 
SECVNDVM ORDINEM  Q 
HELENA ET IOHANNES COLVMNA 
SEPVLCRIS.DEDERVNT COMPOSVI. 


have originated from 
^ [ have distributed them 
the order which Mrs. Elena 
di Paolo and Mr. Giovanni 
na gave to them in the tombs. 


Co 
Col 


INSCR RO 5847. Inscription Number 5847. 
The Word Spelled NEISL Seems To Be The Same As The Word Found Spelled NESL 
Elsewhere. 
INSCRIPTIO M IP ET | An inscription which I and Mr. Giovanni 
IOHANNES CORVMNA  FRVSTRA /Colonna looked for in vain, located at the 
QVAESIVIMVS, INITIO VIAE beginning of the sepulchral road, on a 
SEPVLCRALIS TA, IN |fragment of the garlanded work of some 
FRAGMENTO CORONARII OPERIS tomb, which Mr. Francesco Orioli studied 
CVIVSDAM . SEPVLCRI, | QVAM on the road excavated in the tufa, which 
FRANCISCVS ORIOLIVS |conducts one straight from Viterbo to the 
RECOGNOVIT nella via scavata dentro 1l tombs, on the righthand side of the valley. 
tufo, che direttamente da Viterbo conduce 
alle tombe, a destra della valle. 
Tl --——--- INEISL ------ 
INESL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO INEISL VT FRANCISCVS ORIOLIVS 
ET IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS (ET MAVRVS 
CRISTOFANIVS ETIAM IN NOTA!) ET ERGO VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Francesco Orioli has also clumsily transcribed the central 
litter — I — twice, . writing; ---—---- SUThIINEISL  ------ instead 


SUThINEISL 


; Mr. Francesco Orioli's transcription indicates that there 
was no wordgap, and therefore, furthermore:] 


ECA SUThI NESL------ 
ECASUTh(IHINEISL------ 


MAVRVS 
VT FRANCISCVS ORIOLIVS ET ERGO VT EGO. 


CRISTOFANIVS PRO 


[Jeff Hill's footnote: our authorities have spent one tiny fraction of one second 
speedreading what the inscription (possibly) said, and even less time in checking their 
transcriptions and the (dismally low) qualitity and reliability of their scholarship.] 


Gel ECA SUThI NEISL 


L(AR)Th(US) ETRUSCAS 


A1 See the-tomb of-the-afterlife of- 


Mr.-Larth Etrusca! 


[Added by Jeff Hill: 
ils Frageheft I OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 22 2 (3). 88 2; 


ils Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
50, number 1 (number 39);] 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2087; 


25 FRANCISCVS ORIOLIVS, Annali dell'istituto di Corrispondenza | 2. Mr. Francesco Orioli, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Archeologica 1833, PAGINA 31, NVMERVS I; Correspondence, 1833, page 31, number 1; 

3. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 3 Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome, 4, PAGINA 109; Fame, volume 4, page 109; 

4. FRANCISCVS ORIOLIVS, Dei sepolcrali edifizi dell'ETRVRIA 4. Mr. Francesco Orioli, The Sepulchral Edifices Of Central ETRVRIA, 
media, PAGINA 68; H 

5 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. e Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Very Ancient Age, number 2087; 


6. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE| 6. Mr. Má$simo uments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 168; monumeltit humber 
T. HELENA COLVMNA PAVLIA, IOHANNES COLVMNA, Castel Giovanni Colonna, Castel 


d'Asso, PAGINA 250. 


imb number 20, which 
be shape which is 


IN FRONTE SEPVLCRI NV 
QVOD FORMAE QVA 
DICITVR TRIBVI 


LITTERIS 0, 15 AD 0, 18). millimetres bfeh). 


à313 44301 Wd 


(Maufo Cristofghii). 
134 bita r eid € 


lof Auglist Danielsson). 

TIONIS NVMERO 5848. 

[Jeff Hill's footnote: it is almost certain that the two little marks in the centre of Mr. 
Olof August Danielsson's sketch, below the indication of the worst damage, are two 
little question marks written by Mr. Olof August Danielsson, and not evidence of 
traces of ancient Etruscan letters.] 


Tl | URINATES SXLVIES 


Al Mr.-Urinate s, Mr.-5alvie's (son's), 
(tomb). 

---—--- URINATES S[A]LVIES MAVRVS CRISTOFANIVS (NE AVT SALVIES 
AVT S--LVIES QVIDEM) PRO URINATES SALVIES VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: quite remarkably Mr. Mauro Cristofani's sketch of the inscription 
provides the letters -S SA- which cannot be seen in Mr. Olof August Danielsson's 
sketch, resulting in the almost certain suspicion that Mr. Mauro Cristofani has 
fabricated evidence, bearing in mind (1) that Mr. Mauro Cristofani typically is a very 
unreliable harlequin who cannot sketch honestly and accurately anything, and (2) that 
it is difficult to explain how the ease of the reading of the letters of the inscription 
might, over the years, counterintuitively have improved rather than deteriorated.] 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


[Added by Jeff Hill: 


Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann; 


il: SCHEDAE OLAVANAE CHRISTIANANAE 


KELLERMANNIANAE; 

2: Tagebuch 15 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 7; 2; Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 7; 

EL Frageheft I OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 50 5 (44); ES Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 

50, number 4 (44);] 

4. FRANCISCVS ORIOLIVS, Annali dell'istituto di Corrispondenza | 4. Mr. Francesco Orioli, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Archeologica 1833, PAGINA 66, TABVLA NVMERO 7, Correspondence, 1833, page 66, photographic plate number 7, 
NVMERVS 2; number 2; 

EE FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco * Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome, 4, PAGINA 110, TABVLA NVMERO 38; Fame, volume 4, page 110, photographic plate number 38; 

6. FRANCISCVS ORIOLIVS, Dei sepolcrali edifizi dell'ETRVRIA 6. Mr. Francesco Orioli, The Sepulchral Edifices Of Central ETRVRIA, 
media, PAGINA 66, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 2; page 66, photographic plate number 7, number 2; 

p ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 2, TABVLA p Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, 
NVMERO 118; photographic plate number 118; 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2080; 
NVMERVS 2080; 

9. HELENA COLVMNA PAVLIA, IOHANNES COLVMNA, Castel 9. Mrs. Elena Colonna di Paolo And Mr. Giovanni Colonna, Castel 
d'Asso, PAGINA 102, TABVLA NVMERO 400. d'Asso, page 102, photographic plate number 400. 

INSCRIPTIO NVMERO 5849. Inscription Number 5849. 


INSCRIPTIO QVAE IN FRONTE |An inscription which had been chiselled 
SEPVLCRI NVMERO 21 a dado ent of tomb number 21 with the 
INSCVLPTA ERAT. NVNC IN 2 Four letters can now be 
FRONTE  QVATTVOR  LITTERAE |distinguisht ont; the rest are on 
DISTINGVI POSSVNT; CETERAE IN 
DVOBVS FRAGMENTIS PA SUR 


have collapse 140 
OPERIS QVAE PROLAPSA S illimetres high) 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 1244AD 0, 


14). 


jwrArd4^4 ALLE 


£3999ief August Danielsson) V - 
ilWFq4 M 3M 1 v/^824 
(Güstav Herbig) 


r4 IAN A 
" TUS ^ : 


TI | ECASU--INESL TETNIE-- 


ECA SU-I NESL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ECASU--INESL * VT 
GVSTAVVS HERBIGIVS ET ERGO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketch provides evidence that the 
inscription was almost complete at a time closer to its discovery; Mr. Gustav Herbig 
also saw and sketched a very likely interpunct (unseen by our other authorities); Mr. 
Mauro Cristofani could see and sketch only ECASU--INESL TE-------- ] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani seems to unintentionally emphasise the fact 
that much of the inscription is extant on two pieces split apart and collapsed onto the 
| ground, by his inclusion of two reference measuring sticks in his sketch.] 

C1 ECA SUThI NESL TETNIES AÍ See the-tomb of-the-afterlife of- 
Mr.-Tetnie! 

DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
CONFECTO A GVSTAVO HERBIGIO. made by Mr. Gustav Herbig. 


[Added by Jeff Hill: 
l. 


SCHEDAE OLAVANAE CHRISTIANANAE | I. Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann; 
KELLERMANNIANAE: 

euh Tagebuch 15 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 7; 25 Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 7; 

ab Frageheft |I OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 50 4 (43); 3k Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 


50, number 4 (43); 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 3775A, 


Mr. Olof August Danielsson 3775B, 
Mr. Olof August Danielsson 3775C, 
Mr. Olof August Danielsson 3775D;] 


4. FRANCISCVS ORIOLIVS, Annali dell'istituto di Corrispondenza | 4. Mr. Francesco Orioli, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Archeologica 1833, PAGINA 66; Correspondence, 1833, page 66; 

S FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco $; Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome, 4, PAGINA 110; Fame, volume 4, page 110; 

6. FRANCISCVS ORIOLIVS, Dei sepolcrali edifizi del'ETRVRIA | 6. Mr. Francesco Orioli, The Sepulchral Edifices Of Central ETRVRIA. 
media, PAGINA 66, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 2; page 66, photographic plate number 7, number 2; 

pn ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 2, TABVLA ji Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, 
NVMERO 118, 2; photographic plate number 118, figure number 2; 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2089; 
NVMERVS 2089; 

9. HELENA COLVMNA PAVLIA, IOHANNES COLVMNA, Castel 9. Mrs. Elena Colonna di Paolo And Mr. Giovanni Colonna, Castel 
d'Asso, PAGINA 104, TABVLA NVMERO 400; d'Asso, page 104, photographic plate number 400; 

10. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE | 10. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 167. 


monument number 167. 


INSCRIPTIO NVMERO 5850. 


Inscription Number 5850. 


INSCRIPTIO QVAE IN FRONTE 
SEPVLCRI NVMERO 22 QVOD 
FORMAE QVAE a semidado con 
sottofacciata DICVNT TRIBVI POTEST, 
INSCVLPTA ERAT, IN CORONARIO 
OPERE. IAM FRANCISCVS ORIOLIV 
PARTEM  EDIFICII  PROLAPS 
ESSE DICIT (ALTITVDINE LITT 
0, 10 AD 0, 12). 


An inscription which had been chiselled 
on the front of tomb number 22 which 


IMAGO Au 


CI  ECA SUThI NESL m Uüb the-tomb of-the-afterlife of- 
ETRUSCAS Mr.-Larth Etrusca! 

EX A PHO IOHA S TL am giving it according to a copy of Mr. 

Um LE esami Colonna. 


FRANCISC RIOL ing 5d Corrispon, 
Archeologica , PAGINA 


Mr. Francesco Orioli, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1833, page 32, number 16; 


FRANCISCVS HIRAMIYV; etrusco 
nome, 4, PAGIN E 
FRANCISCVS O| 

media, PAGINA 66; 


ei sepolcrali e 'ETRVRIA 


Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
Fame, volume 4, page 110: 
Mr. Francesco Orioli, The Sepulchral Edifices Of Central ETRVRIA, 
page 66; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS.ARIODANTES FABRÉTTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM LICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2088; 
NVMERVS 2088; 
S HELENA COLVMNA P. IA, IOHANNES COLVMNA, Castel 5. Mrs. Elena Colonna di Paolo And Mr. Giovanni Colonna, Castel 
d'Asso, PAGINA 106, TAB ERO 400. d'Asso, page 106, photographic plate number 400. 
1214) 
(0380! 
ÍAXIA! 
INSCRIPTIO NVMERO 5851. Inscription Number 5851. 
INSCRIPTIO QVAE IN FRONTE An inscription which was chiselled on the 


SEPVLCRI NVMERO 25 a falso dado, 
IN CORONARIO OPERE, INSCVLPTA 
EST. FRANCISCVS ORIOLIVS NON 


VIDIT, IOHANNES COLVMNA 
RECOGNOVIT. 

INSCRIPTIO AB ANTIQVO 
EXSCVLPTA EST  (ALTITVDINE 


LITTERIS 0, 070 AD 0, 10). 


front of tomb number 25, in the shape of a 
false cube, in garland work. Mr. Francesco 
Orioli did not see it, Mr. Giovanni 
Colonna studied it. 


The inscription was defaced in antiquity 
(in letters 70 to 100 millimetres high). 


Es [ 6 Y lj 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5851. 


"TE i LANTES 


------ NATES MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ------LANTES VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it is not possible to readily imaging how the two traces of vertical 
strokes at the beginning of the remains of the inscription could have resulted from a 
letter N; but that is the case no mater what letter one imagines that it once was, due to 
the problem of the identification of the horizontal stroke at the bottom end of the first 
vertical stroke; I doubtfully conjecture that perhaps it was a ligatured pair of letters, 
and I read the two traces of vertical strokes, perfectly reasonably read as a letter A by 
Mr. Mauro Cristofani, as the equally quite likely traces of the two vertical strokes of 
a letter N with the lettershape *H.] 


CI ECA SUThI CLANTES AI See the-tomb of-Mr.-Clante! 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am givifi&rit.according to a copy of my 
own. 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Mas$itho Palló! f Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 529, NVMERVS 3; page 529, ber 3; 


p. 
2: HELENA COLVMNA PAVLIA, IOHANNES COLVMNA, Cast P Mrs. Elena. lonna di Pa iovanni Colonna, Castel 
d'Asso, PAGINA 106, TABVLA NVMERO 400. d'Asso, page , photo, plat 


INSCRIPTIO NVMERO 5852. 


Inscriptign Number 5852. 


Latin. 


CIPPVS EX TOPHO QVE 
COLVMNA PAVLIA 
COLVMNA ANN 
EFFOSSIONIBVS 
SEPVLCRI INVENERVN 
INSTAR COLVMELLAE CVM 


hich Mrs. Elena 
and Mr. Giovanni 
in'excavations of the same 


in the shape of a little 
a base which has parallel 


40; BASIS k wide). Now at Rome in the Museum Of 
jThe Villa Of Pope Giulio, where I saw it 


VIDI ANNO in 1967. 

INSCRIPTIO The inscription has been chiselled in a 
QVADRATA square gap on the front (in letters 20 to 25 
(ALTITVDINE LÉERTERIS 0, , millimetres high). 


025). 


] 


z 
Lii i) 
| QUEMA | 
m 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5852. 


TI — APPIAQF 
T2  VIXÍT AN 1XV 


CI — APPIA Q(VINTI) F(ILIA) Al  Ms.-Appia, Mr.-Quintus's 


C2. VIXÍT ANNOS) EXV daughter, 
A2 liv€d for-years for-65. 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
COLVMNANO. Giovanni Colonna. 
q. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, d. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 529, NVMERVS 4; page 529, number 4; 


2; HELENA COLVMNA PAVLIA, IOHANNES COLVMNA, Castel y Mrs. Elena Colonna di Paolo And Mr. Giovanni Colonna, Castel 
d'Asso, PAGINA 196, TABVLIS 401 AD 403. d'Asso, page 196, plates 401 to 403. 

E IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 438, PAGINA 193. Inscriptions, number 438, page 193. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


inscription number 5851); in 2014 in the 


common era. 


A tombstone. Found in 1966 at Castel d'Asso, tomb number 25 (with the frontal 


type, of compacted volcanic rock, with incised and prepared text field. Height: 400 
millimetres; breadth: 220 millimetres; depth: 270 millimetres. Letters: from 20 
millimetres to 25 millimetres high. The fourth quarter of the second century before the 


National Museum Of Viterbo. Quadratic 


INSCRIPTIO NVMERO 5853. 


Inscription Number 5853. 


CIPPVS EX TOPHO QVEM HELENA 
COLVMNA PAVLIA ET IOHANNES 
COLVMNA INVENERVNT IN 
EFFOSSIONE  SEPVLCRI NVMERO 
36, ANNO 1966. BASIS PENTAGONA 
CVI | PLINTHVS — ADHAERESCIT; 
COLVMELLA DEEST (ALTITVDI 

0, 8. NVNC IN MVSEO VI 
PAPAE IVLII, VBI VIDI ANNO A967. 


A tombstone, of tufa, which Mrs. Elena 
Colonna di 


Paolo and Mr. Giovanni 
d in the excavation of tomb 
66. A ERERDNEDUD base to 


Colonna 
number 36 
which a 


INSCRIPTIO IN TRIBVS L IBVS 
CONTINVE INSCVLPTA 


been  chiselled 
des (in letters 20 


as 
h 1 


(ALTITVDINE LITTERJS 0, 02). 


TI 

T2 

T3 

T4 

Tri CAES VELUS MAVRVS gu CAES 

QO. PNGecsER CRISTOFANIVS T2. T——S 

PRO T3  VELUS .— VT 
T4 FR EGO. 

GI CAES A1 (Tomb) of-Mr.-Cae 

C2. TETNIES He NDA 

C3  VELUS : a Por i vt TM 

C4 FR(AUCNIESA) r.-lraucnie s-daughter sS- 

husband. 

DO EX APOGRAPHO IOHANNANO |I am giving it according to a copy of Mr. 

CHLVNINAND. Giovanni Colonna. 
MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 530, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO page 530, number 5, photographic plate number 94, number A and 
94, NVMERI A ET B ET C; number B and number C; 

pA HELENA COLVMNA PAVLIA, IOHANNES COLVMNA, Castel z Mrs. Elena Colonna di Paolo And Mr. Giovanni Colonna, Castel 
d'Asso, PAGINA 220, TABVLIS 402, 404; d'Asso, page 220, plates 402 and 404; 
* HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, AT 1.143; Kk3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.143; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 439, PAGINA 193. Inscriptions, number 439. page 193. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found at Castel d'Asso in 1966 when excavating tomb number 36. 
Pentagonal tombstone, of compacted volcanic rock, a kind of cornice at the upper edge 
ofthe base; no prepared text field, but the inscription written on three sides. According 
to the Body Of Etruscan Inscriptions it is: perhaps 1 ITES. Possibly two persons 
recorded on one tombstone, perhaps through reuse, as the Hands are clearly different. 
The second half of the third century before the common era. 

[Jeff Hill's footnote: About as likely: one Hand, two separate actions using differently 
shaped and sized chisels, and, or, hammers.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5854. Inscription Number 5854. 
Possibly Syllabic Interpunctuation: 
RAMThA:S; 
Interpreting The Reading Of The Inscription, Without Syllabic Interpunctuation, As 
RA|MThA(S) S(EThUSA) Is Equally Possible And Equally Likely. 
CIPPVS EX TOPHO CVM BAS 
PARALLELEPIPEDA 
COLVMELLA (ALTITVDINE 0, 
BASIS 0, 16 X 0, 
REPERTVS IN 
SEPVLCRORVM NVMERIS 3 many tombstones 
ipti Now at Rome 


INSCRIPTIO IN MEDIA iption has been chiselled in the 
INSCVLP ALTITVDINE LITTERIS | middfe of the base (in letters 25 to 30 
0, 025 AD millimetres high). 


AS AH 
INrAUI 


IPTIONIS NVMERO 5854. 


AGO IN 


Tl | SETUINI x 
T2 M!hAS 

[Jeff Hill's footnote: Although some of the Hand's lettershapes were seemingly 
deliberately left slightly open at their tops, such as the letter R of line T1 and the letters 
A of line T1 and line T2, I still reckon that the letter Th is most probably damaged at 
the top, and was once a complete ring; the inscription (of apparently only two 
wordforms' length, for VANTh's sake!) is typically obscure and ambiguous, and we 
will never know how to interpret the absurdly effeminately scratched thing: does the 
interpunct at * S * indicate that RAMThA * S * should be interpreted EITHER as two 
prenames, 1., a patronymic RAMThA(S), 2., a separate matronymic S(EThIAL), or 
something similar, OR, did the ancient Hand, not the brightest Hand of a dismally 
lacklustre bunch of Hands!, expect that everyone would instantly read and understand 
RAMThAS? -- what is the group psyche of a society whose scribes leave everything 
so indefinite?; Mr. Jorma Juhani Kaimio's solution, SETUINI RA|MThA 
S(EThRESA), is lazy glib rubbish, because he so insinuates thereby that he thinks that 
an obvious female, SETUINI, could have used a postpositioned male prename 
RA|MThA (I have noticed, 1., that females (-I) used only one name at the one time, 


and, 2., that terms of nomenclature which terminated in the letter -A were male) (or at 
least I have no trouble if I consistently read all twenty two thousand Etruscan 
inscriptions by these apparent rules of nomenclatural grammar regarding gender -- I 
allege that, when you shake up the twenty two thousand inscriptions in a bucket, the 
aforementioned rules spontaneously rise to the top and make themselves evident).] 


Cl SETUINI AI Ms.-Setuini, 
CI|C2 RAMThAÍjS Al1|A2 Mr.-Ra|mtha's (daughter), (lies 
here). 
DO EX APOGRAPHO IOHANNANO I am giving it according to a copy of Mr. 
COLVMNANO. Giovanni Colonna. 
l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, L Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 220, TABVLA NVMERO 45, page 220, photographic plate number 45, number A; 
NVMERVS A; 
2. HELENA COLVMNA PAVLIA, IOHANNES COLVMNA, Castel z. Mrs. Elena Colonna di Paolo And Mr. Giovanni Colonna, Castel 
d'Asso, PAGINA 230, TABVLIS 402, 409; d'Asso, page 230, plates 402 and 409; 
3. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, AT 1.144: ET Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.144; 
4. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 4. ssimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |, CORPVS, PARS 1, ETRVRIA jon, part 1, Southern ETRVRIA, page 463, number 506, 
Meridionale, PAGINA 463, NVMERVS 506, NVMERVS 2; 
LP IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. ? imio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 440, PAGINA 194. i e 194. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Found at Castel d'Asso in 8 and 
tomb number 39, together with many 4 in the 


National Museum Of Viterbo. 
prepared text field. Height: 26 illimetres; depth: 120 
ccording to Mr. 
Helmut Rix, Etruskische [^ SETUMI. The sec third century before 


the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5855: Inscfiption Number 5855. 
INSCRIPTIO INSCVLPTA IN finta tion chiselled on a false door of 
SEPVLCRI, NVMERO 53, a falso dàdo |tombjftumber 53, in the shape of a false 


20 to 150 millimetres high. 
i^ ow da 


14M) 


(Mauro Cristofani). 


|. On 
3 41132 


(Gustav Herbig). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5855. 
TH ARNTh^L 
T2 CENES 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketch of the inscription indicates 
that its earlier reading was ARNThAL || CENES (very closely approaching 
ARNThAL || CENES); Mr. Mauro Cristofani could see and sketch only ARNTh of 
line T1, which he knowingly transcribes as ARNThAL, without any explanation 


whatsoever why his transcription profoundly disagrees with his sketch (he took it from 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, number 2076, but either carelessly did not 
notice, or deceitfully did not report, that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
has ARNThAL || CEISIES) -- the scholarship of Mr. Mauro Cristofani is preposterous 
and mediocre at this point in the Body Of Etruscan Inscriptions -- and in line T2 the 
slightly different reading of CEISES, which must be rejected in favour of the better 
scientist Mr. Olof August Danielsson's reading; Mr. Gustav Herbig notes that his 
sketch is essentially only preliminary and without much value because he made it from 
an excessive distance away from the monument under poor conditions.] 

El ARNTh(DAL A1 (Tomb) of-Ms.-Arnthi, 

L2 CENES A2  Mr.-Cene's (daughter). 

DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
CONFECTO A GVSTAVO HERBIGIO. |made by Mr. Gustav Herbig. 


[Added by Jeff Hill: 
i SCHEDAE JUSSI CHRISTIANANAE | I. Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann; 
KELLERMANNIANAE 


27 Tagebuch 15 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 8; 2; Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 8; 

3; Frageheft 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 50 2 (40); 3t. Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 

50, m 2 (40);] 

4. FRANCISCVS ORIOLIVS, Annali dell'istituto di Corrispondenza | 4. Mr. Fri ls Of The Institute Of Archaeological 
Archeologica 1833, PAGINA 31, NVMERVS 3; Corresp imber 3; 


B MAVRVS CRISTOFANIVS PRO M VT EGO. 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di et 
nome, 4, PAGINA 110; 

6. FRANCISCVS ORIOLIVS, Dei sepolcrali edifizi dell' 
media, PAGINA 66; 


Mr. Frances ghirami lumen Of Etruscan 
Fame, volume age 


Mr. Francesco e Sepulchral Edifice: entral ETRVRIA, 
page 66; 


T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRET , CORPVS Mr. Giuseppe edo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM ANTI IS | AEVI, Inscriptions Of A Vi ncient Age, number 2076; 
NVMERVS 2076; 

8. HELENA COLVMNA PAVLIA, IOHANNES'C INA, Castel 8. . Elena Colonna olo. id Mr. Giovanni Colonna, Castel 
d'Asso, PAGINA 140, TABVLIS 269, 400: , page 140, plates 400; 

9. MAVRVS NO, d CQRPVS INS PTIONVM 9. o Cristofani, Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN E CTIO 1, FA! VLVS 4: Se rt 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
ADDENDA ET MINUM d RIGENDA. PAGINA 197. page 


[Jeff Hill'SE footnote: in this awe inspiring correction to, or justification of, the 
transcription FARNThAL, Mr. Mauro Cristofani manages to misprint the word giusta 
as gtusta, thus unnecessarily and quite carelessly muddying the murky black waters; 
did he ever proofread his papers? are entire lines and pages missing? is any of it 
trustworthy? did he give the least toss about anything other than his favourite menu 
items?.] 


INSCRIPTIO N 56. Inscription Number 5856. 
INSCRIPTIO TE CRI;An inscription on the front of tomb 
NVMERO 59 falso da senza|number 59 in the shape of a false cube, 
sottofacciata, SCVLPTA IN|without a lower facade, chiselled in a 
CORONARIO OP . ,ALTITVDINE | garland work. In letters 140 to 160 
LITTERIS 0, 14 AD 1 millimetres high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5856. 

n ECASUTh-------------- 
ECA SUTh------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ECASUThh-------------- VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the letter Th is about the size, and resembles the lettershape, of a 
slightly damaged roundish interpunct, and requires underdotting; in fact when one 
compares Mr. Mauro Cristofani's photograph, one notices that the lettershape of the 
letter S 1s different, rising a little at the end, and I cannot see the letter Th, certainly 
not with the lettershape (a lozenge) that Mr. Mauro Cristofani represents it as.] 
Ul ECA  SUThI  L(AR)Th(US) AI See the-tomb of-Mr.-Larth 

ETRUSCAS Etrusca! 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


[Added by Jeff Hill: 

1 SCHEDAE OLAVANAE CHRISTIANANAE | I. Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann; 
KELLERMANNIANAE; 

2 Frageheft I OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 503 (41); P Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 

50, number 3 (41);] 

3: FRANCISCVS ORIOLIVS, Annali dell'istituto di Corrispondenza | 3. Mr. Francesco Orioli, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Archeologica 1833, PAGINA 32, NVMERVS 5; Correspondence, 1833, page 32, number 5; 

4. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 4. Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome, 4, PAGINA 110; TABVLA NVMERO 34; Fame, volume 4, page 110, photographic plate number 34; 

3 FRANCISCVS ORIOLIVS, Dei sepolcrali edifizi dell'ETRVRIA | 5. Mr. Francesco Orioli, The Sepulchral Edifices Of Central ETRVRIA. 
media, PAGINA 67, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 1; page 67, photographic plate number 3, number 1; 

6. ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 2, TABVLA 6. Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, 
NVMERO 118, 5; photographic plate number 118, figure number 5; 

ji IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbers 2085 
NVMERVS 2085 

ET and 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2086; 
NVMERVS 2086; 

9. HELENA COLVMNA PAVLIA, IOHANNES COLVMNA, Castel 9. Mrs. Elena Colonna di Paolo And Mr. Giovanni Colonna, Castel 
d'Asso, PAGINA 146, TABVLIS 287, 400. d'Asso, page 146, plates 287 and 400. 

1214) 
10381; 
1AXIA] 
INSCRIPTIO NVMERO 5857. — | Inschiption Number. 5857. 


Genuine -- Poorly Conceived Or Poorly Written. 
INSCRIPTIO IN . PARIETE inscription 


wall whidlf bordered 
chiselled in a garland 


IN CORONARIO OPERE IN 
MAXIME CORRVPTA I 
CETERI NON VIDER l etheg"with Mr. Giovanni 
IOHANNE COLV 
RECOGNOVI. 

LITTERIS 0, 07 AD O0, 10. 


E | millimetres 


AA 4M Oo 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 5857. 


TI ThUI A /LS-- 
AVL S MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AVLS VT EGO. 


CI — ThUL AVEXBJS SUTRI 3 Here (is) Mr.-Avle's (tomb). 
DO EX APOGRA I am giving it according to a copy of my 
own. 
b MAXIMVS LA Wil di epigrafia etrusca, qj Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 5: ERVS 2; page 528, number 2; 
2. HELENA COLVMNA "» IOHANNES COLVMNA, Castel 2 Mrs. Elena Colonna di Paolo And Mr. Giovanni Colonna, Castel 
d'Asso, PAGINA 147, TABVÉA NVMERO 400. d'Asso, page 147, photographic plate number 400. 
INSCRIPTIO NVMERO 5858. Inscription Number 5858. 


Genuine -- At First Sight Poorly Conceived Or Poorly Written, But Then, Upon 
Scrutiny, Perhaps Quite Well Written (If Poorly Expressed) And Informative. 

The Word Spelled NESUL Seems To Be The Same As Word Found Spelled NESL 
Elsewhere, And Seems To Be The Fuller, Unabbreviated Form. 

INSCRIPTIO INSCVLPTA IN falsa porta | An inscription chiselled on a false door of 
SEPVLCRI NVMERO 79 a semidado|tomb number 79, in the shape of a 
QVAM ANNI 1966  IOHANNES |semicube, which Mr. Giovanni Colonna 
COLVMNA IN  EFFOSSIONIBVS found in the excavations of 1966. In letters 
INVENIT. ALTITVDINE LITTERIS 0,100 to 120 millimetres high. 

10 AD 0, 12. 


wdad^Wwii i 
Exc ue 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5858. 
T1 ECASU'!^ 
T INTERVERSVS INTER T1 ET T2 L 
T2 NESULEIN 


T1 ECASUTh(I) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ECASUTh VT EGO. 


[UNIERVERSVSINTEUIUBUE GR ANRVS CRISTOPANIVS PROL VT EGO. 


T2 NESL EIN MAVRVS CRISTOFANIVS (NE NEMLEIN (NEM LEIN) QVIDEM) 
PRO NESULEIN VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: one needs to examine the photograph provided by Mr. Mauro 
Cristofani in order to appreciate the rank deceit practiced by Mr. Mauro Cristofani in 
his sketch in respect of the lettershape of the letter M of the word NESU]| Las 
I interpret it (NESULEIN|| l as the Hand wrote it); indeed, the ancient Hand was as 
profoundly incompetent in writing an inscription -- witness this mistakenly written 
letter *S in the word *NEM|IL, and the evidently accidental omission of the letter I. of 
the same word which has been added at the lefthand side of the inscription hovering 
(sketched but then instantly ignored by Mr. Mauro Cristofani) in an interline -- as our 
Mr. Mauro Cristofani was profoundly challenged to accurately represent this Etruscan 
inscription; the ancient Hand, having evidently trashed the writing of the word at the 
end of line Tl as MTh (probably — SUTh). and having evidently trashed the writing 
of the word *NESL apparently (that is, only apparently, but not in fact) as *NEM (the 
lettershape (deceitfully given by Mr. Mauro Cristofani as a fourstroke letter S) *M of 
which was perhaps the same ligatured lettershapes of the letters SU copied from the 
miswritten word SUTh of line T1) and, written immediately after NESU, LEIN, that 
is, combined, NESULEIN, could then not even write the correct lettershape of the 
omitted letter L., which is 4, but has written it rotated clockwise ninety degrees and 
with the internal angle increased from the ideal forty five degrees (compare the 
lettershape of the other letter L in the same inscription in the middle of line T2) to 
ninety degrees thus: L..] 


[Jeff Hill's footnote: alternatively, perhaps the Hand, in writing out this inscription 
with mistake after mistake, including omission of the name of the owner of the 
inscription! has nevertheless provided the data and the evidence required to correctly 
interpret the word NESL, encountered many times in the inscriptions of various 
Etruscan towns, as being the fuller wordform NES(U)L abbreviated.] 


el ECA SUTh(I) Al See the-tomb 
|CINTERVERSVS INTERCIETC2C) NESUJL| — | |AINTERVERSVS INTER A1 ET A21 A2 lof. (the. 
LEIN(E) afterlife 
(of-Mr.- 
Larth 
Etrusca)!: 
He-lies- 
here. 


[Jeff Hill's footnote: in Mr. Mauro Cristofani's photograph the interface of the surface 
illuminated by sunlight and of the surface dimmed by a dark shadow crosses the 
monument at the place where I would expect to find the name of the owner of the 
tomb written, and I can see nothing, and I can only rely on the supposition that Mr. 
Mauro Cristofani studied the scrutinised the monument at this place in order to find a 
third line of the inscription; alternatively, perhaps a name was never written.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 35, PAGINA 527, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO 
93BIS, NVMERI A ET B. 


E. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 525, number 1, photographic plate number 93BIS, number A 


and number B. 


HELENA COLVMNA PAVLIA, IOHANNES COLVMNA, Castel 
d'Asso, PAGINA 170, TABVLIS 381, 2; 400. 


2 Mrs. Elena Colonna di Paolo And Mr. Giovanni Colonna, Castel 


d'Asso, page 170, plates 381, figure number 2, and 400. 


(1214) 


(03 


(AXIA! 


82) 


INSCRIPTIO NVMERO 5859. 


Inscription Number 5859. 


INSCRIPTIO INSCVLPTA IN PARIETE 
CVIVSDAM SEPVLCRI QVOD 
nell'angolo della scogliera che dopo aver 
percorso parallela alla fronte del castello 


An inscription chiselled on the wall of 
some tomb which used to be in the angle 
of the bluff which, after one crosses 
parallel at the front of the castle, folds 


si riplega verso la suddetta strada|back aforementioned | road 
(SCILICET VIA SEPVLCRALIS l Sepulchral Street) 
PRINCIPALIS) (FRANCISCVS sco Orioli). I and 
ORIOLIVS) ERAT. IPSE  EBÍM d.for it in 
IOHANNES COLVMNA Fs 

QVAESIVIMVS. 

TI ECASUTh---------------- 

ECA SUTh------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ECASUTh------------------ VT 
EGO. 

C1 AT 


ECA  SUT AR)T(US) 
ETRUSCA( 


Se -tomb of-Mr.-Larth 
Etrus 


FRANCISCVS ORIOLIVS, Annali dell'istitui 
Archeologica 1833, PAGINA 31, NVMERVS 3; 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o 
nome, 4, PAGINA 110; 


trusc 


Mr. FrangéSco Orioli, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1833, page 31, number 3; 

ancesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
e, volume 4, page 110; 


FRANCISCVS ORIOLIVS, Dei sepolcrali edifizi dell'E' 'RIA 
media$RAGINA 67; 


r. Francesco Orioli, The Sepulchral Edifices Of Central ETRVRIA, 
page 67; 


IOSEF REDVS ARIODANTES FABRETTIVS, C VS 
INSCRI ITALICARVM — ANTIQVIORIS VI, 
NVMER 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2084; 


Body Of Italic 


HELENA A, IOHANNES COLVMNA, C 


| A 


Mrs. Elena Colonna di Paolo And Mr. Giovanni Colonna, Castel 
d'Asso, page 250. 


INSCRIPTIO NVMERO S; 


This Is Not A Genuine Inscription, But An Attempt, By A Recent Hand (Probably The 
Excavator's In 1904) To Make Sense Out Of The Surface Of A Slab Covered In 
Numberless Little Scratches Which, In Fact, Actually Compose Nothing At All; Mr. 
Mauro Cristofani Was Misled By The Fraud Of Others. 


Inscription Number 5860. 


STELA | EX . LÁPIDE SILICEO 
(ALTITVDINE 0, 80, LATITVDINE 0, 
40) OLIM IN MVSEO VITERBIENSI, 
NVNC  DEPERDITA. (DE  EIVS 
INVENTIONE PARVM NOBIS 
CONSTAT secondo quanto mi é stato 
riferito da un vecchio operaio, si dovrebbe 
concludere che la stele provenga da Castel 
d'Asso (AVGVSTVS GARGANA). IN 
STELA EFFIGIES VIRI NVDI, QVI 
SECVREM J STRINGIT, GRAPHIO 
INCISA ERAT. AVGVSTVS 
GARGANA MONVMENTVM EDIDIT 


A stele of flintstone (800 millimetres high, 
400 millimetres wide) at one time in the 
Museum Of Viterbo, now lost. There is 
little agreement to us about the finding of 
it; according to as much as was related to 
me by an old farm labourer, one would 
have to conclude that the stele originated 
from Castel d'Asso (according to Mr. 
Augusto Gargana) On the stele the 
modelling of a nude man, who has drawn 
an ax, had been incised by a sharp point. 
Mr. Augusto Gargana published the 
monument in Public Bulletin Of Viterbo, 


IN Bollettino Municipale di Viterbo, 1932 
ET IN HISTORIA. Studi storici per 
l'antichità classica, VOLVMEN 7, 
PAGINA 65; POSTEA STELAM, QVAE 
SVSPECTA VIDERI POTEST, 
NVLLVS DVM VIXIT EXAMINAVIT; 
AVGVSTVS GARGANA EXEVNTI 7 


1932, and in History. Historical Studies In 
Classical Antiquity, volume 7, page 65; 
afterwards no one examined the stele, 
which can be seen as suspicious, while he 
lived; Mr. Augusto Gargana attributed it 
to the end of the seventh century before 
the common era. 


SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM EAM TRIBVIT. 


GA. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AVGVSTVS 
IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS) VT EGO. 


GARGANA (NON 


D. V. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO DVM VIXIT VT EGO. 


IN LATERE DEXTRO  EFFIGIEI| The inscription was incised on the 
INSCRIPTIO | GRAPHIO . INCISA, irighthanfbside of the modelling by a sharp 
formata da sei lettere, delle quali la terza e| point, fo six letters, of which 
la quarta quasi illeggibili (AVGVSTVS the third a e almost illegible 
GARGANA). according t 


[Jeff Hill's footnote: The miserable Mr. Mauro Cristofani HUS no sketch of the 
inscription, but only an imperfect and too small image.] 


(Reproduction Of The Poor Quality Photograph Of Mr. Augusto Gargana Provided 


By Mr. Mauro Cristofani). 


(Detail Of The Inscription In The Reproduction Of The Poor Quality Photograph Of 
Mr. Augusto Gargana Provided By Mr. Mauro Cristofani; A Fraudster Has Gone 
Over The Stone, Immediately Prior To The Taking Of The Photograph In 1904, 
With A Pencil, Joining The Dots, As We Say, Or Rather Joining A Selection Of The 
Innumerable Little Chisellings, To Create A Nonexistent Figure Of A Warrior And 
A Nonexistent Inscription; The Only Genuine Artifacts Are The Total Confusion Of 
Innumerable Little Chisellings Themselves, Which Were Applied By An Ancient 
Stonecutter Probably As Decoration (Or Perhaps To Obliterate Something Preceding 
Them); I knew Immediately I Saw It That This Was Not A Genuine Photograph, Or 
At Least Not A Totally Genuine Photograph). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5860. 


GA. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AVGVSTVS GARGANA (NON 
IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS) VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: On the basis of bibliographical item number 3, it turns out that 
neither the sketch of the warrior nor the inscription exist: 


Til Th : FASTAS 


NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS (F------ AA AVGVSTANVM GARGANANVM 
DAT) PRO Th: FASTAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Adriana Emiliozzi says that Mr. Augusto Gargana read 
FAChMPA; regardless, bear in mind that there 1s actually nothing inscribed, or, if 
there was ever anything inscribed, it was totally oblitterated by the innumerable little 
chisellings.] 


(eJ Th(ANA) FASTAS Al Mr.-Thana, Mr.-'astas — (son), 
(owns me). 
LS MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS [n 
7315. 
2, HELENA COLVMNA PAVLIA, IOHANNES COLVMNA, Castel | 2. 
d'Asso, PAGINA 28; 
3: MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 43. 


VOLVMEN 54, PAGINA 236, NVMERVS 31, TABVL. 
NVMERO 62, NVMERVS 31. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Adriana Emiliozzi, under the heading of Musarna which 
could only mean that she wants it moved amongst the inscriptions from Musarna, and 
quite specifically, in fact, to interment number XII, contrary to the statement of the 
excavator Mr. August Gargana, writes:] 


MVSARNAe Mu$arna. 

31. "buie 31. 
(AXIA). Nel pubbli i (Hitherto: Pet 'Asso). When 
Rossi Danielli identificai sisti co ishin e collection of Mr. Rossi 


stele arcaica di FAChMPA -- ritenuta identified, in the so called 
da Augusto. ibui a Cà archadic stele of FAChMPA -- the term 
d'Asso -- z given to it by Mr. Augusto Gargana, who 
sepoltura jattributed it Castel d'Asso -- the slab of 
numero XII di : 4 |closure of an interment in the form of a 
(Adriana Emilio 3e i|cremation (recent) number XII of 
Danielli del Mi Musarna ofthe excavations of 1904 (Mrs. 
Adriana Emiliozzi, The Collection Of Mr. 
(inventario numero 386 / 888) risultava | Rossi Danielli Of The Public Museum Of 
Viterbo, page 61, photographic plate 
1944, compilai la scheda critica sulla base | number 20). Since the piece (inventory 
delle descrizioni existenti e di una vecchia | number 386 / 888) has turned out to have 
fotografia del Rossi Danieli, dal cui been lost as a result of the wartime events 
esame avevo maturato la convinzione |of 1944, I compiled the explanatory 
della inesistenza sia della figura di|filecard on the basis of existing 
guerriero che dell'iscrizione FAChMPA descriptions and an old photograph of Mr. 
(si riscontrino del resto 1i dubbi espressi in Rossi Danielli, according to an 
CORPVS INSCRIPTIONVM | examination of these, I had developed the 
ETRVSCARVM su questo titolo, che a|conviction of the nonexistence of the 
ragione non é confluito in THESAVRVS warrior figure of the FAChMPA 
LINGVAE ETRVSCAE, volume 1).|inscription (you can find these doubts 
Negli ultimi anni, nel completare le|expressed at this inscription in the Body 
ricerche ai fini del proseguimento di una|Of' Etruscan Inscriptions, which is the 
edizione sistematica delle civiche raccolte|reason that it is not to be found in the 


archeologiche — viterbesi, ^ ho potuto 
riconoscere il pezzo e ricomporlo da 
diversi frammenti dispersi in uno 
scantinato del Museo (vide Adriana 
Emiliozzi, // Museo Civico di Viterbo. 
Storia | delle raccolte | archeologiche, 
pagina 160, nota 58; pagina 165, nota 84). 
Recentemente esso é stato affidato al 
Laboratorio di Restauro 
dell'Amministrazione — Provinciale — di 
Viterbo, dove si eseguono anche le analisi 
petrografiche, e dove e stata ripresa la 
fotografia che qui si pubblica (tavola 62). 
L'esame autoptico mi consente oggi di 
confermare che sulla lastra non fu 
tracciata in antico una decorazione 
figurata, né un'iscrizione; la superficie su 
cui si pretendeva di vedere entrambe 
cosparsa di innumerevoli solcature, r 
curve, di profondità e larghezza di 
che . s'intersecano e 
sovrappongono, ma che non si co 
in nessun modo con il 
figura di guerriero né 
superficie opposta 
lavorata. Le 


due 


ino a mettere allo 
scoperto il colore grigio intenso della 
pietra (in forte risalto nelle vecchie 
fotografie, piü attenuato al presente dalla 
formazione di un nuovo, anche se 
lievissimo, strato di alterazione): si é 
trattato dunque di un intervento praticato 
al momento di eseguire la prima fotografia 
del pezzo dopo il ritrovamento, senza 
l'intenzione di creare un falso, come già 
dissi (Adriana Emiliozzi, /] Museo Civico 
di Viterbo. | Storia | delle — raccolte 
archeologiche, pagina 160, nota 58; 
pagina 165, nota 84). A questo punto, 
tuttavia, va aggiunto che le numerose 
solcature irregolari presenti sulla faccia 


Thesaurus Of The Etruscan Language, 
volume 1). In the last few years, when 
completing my researches aimed at 
completing a systematic edition of the 
public archaeological collections from 
Viterbo, | was able to recognise the piece 
and to recompose it from a number of 
fragments dispersed in the basement of the 
Museum (see Mrs. Adriana Emiliozzi, 
The Public Museum Of Viterbo. History 
Of The Archaeological Collections, page 
160, note 58; page 165, note 84). Recently 
it was entrusted to the Laboratory Of 
Restoratio Of The Provincial 
Of Viterbo, | where 
have also been 
hotograph was 


overlap, but which are not arranged in any 
jway consistent with the contour of a 
warrior figure nor with an inscription; the 
opposite side of the slab is not worked. 
The two sides of the stone, identified by 
specialists as triassic marl rock, is covered 
by a thin whitish corrosion layer, also 
present within the chisellings, produced 
by a natural process of change on the 
surface. In order to reveal the presumed 
figure of a warnor and the short 
inscription belonging to it, this corrosion 
layer was removed through abrasion, until 
the deep gray colour of the stone was 
uncovered (obvious, in fact, in the old 
photographs, more attenuated at present 
due to the formation of a new layer of 
change, even if only a very slight one): one 
therefore confronts the results of the 
intervention performed on it at the 
moment, after its recovery, that the first 
photograph of the piece was taken, 


(che diremmo principale) della lastra non 
sono state prodotte da agenti naturali. La 
sola osservazione a occhio nudo induce a 
riconoscervi gli effetti  dell'uso di 
strumenti da taglio: si tratterebbe pertanto 
di un oggetto di scarto, che, già usato in 
antico forse come piano da lavoro, e stato 
successivamente riutilizzato come lastra 
di copertura nella tomba di MVSARNA. 
Ma sotto questo profilo il pezzo e tuttora 
in corso di studio, e i risultati saranno resi 
noti in altra sede. 


without the intention, as I have previously 
affirmed, of creating anything faked (Mrs. 
Adriana Emiliozzi, The Public Museum 
Of Viterbo. | History Of The 
Archaeological Collections, page 160, 
note 58; page 165, note 84). At this point, 
however, it must be added, in respect of 
the numerous irregular chisellings present 
on the side (we might say the main side) 
of the slab are not the outcome of a natural 
process. Even the most cursory of glances 
with the naked eye informs one that they 
are the result of the use of cutting tools: it 
could be:a.matter, therefore, of an d s 


iof the tomb à 
undergoing stud 


Ammiistrazione MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Amministrazione VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 15976. 


Insetiption Number 15976. 


Charlotte Wikander Item O. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IN TEGVLA. 


ATTOMr. -Ramtha (lies here). 


TI RAMThA 
1. 


1] OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 44 3 (68); 


Frage 


Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
44, number 3 (68); 


I 


Tagebuci VI AVGVSTI DANIELSSONII 128 3 ^ 


2 Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 128, number 3 


(number 68). 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


Castel d'Asso. 


INSCRIPTIO NVMERO 10425. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AMUCE. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On ATUNIS. 


Inscription Number 10425. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
21, 5; DIAMETRO 18, 7). IN MEDIO 
EFFIGIES ADONIS, QVI TURAN 
AMPLECTITVR, INCISA; IN DEXTRA 
PARTE EFFIGIES MINERVAE APVD 
FONTEM QVI AMUCE HAVD BENE 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LASA. 


A mirror, of bronze (215 millimetres high; 
187 millimetres in diameter) In the 
middle the figure of the God Adonis, who 
is embracing the Goddess Venus, was 
incised; on the right side is the figure of 
the Goddess Minerva at a fountain, which 


APPELLATVR, IN SINISTRA 
APOLLINIS ATQVE LASA. ANNO 
1873 INVENTVM IN HYPOGAEO VNA 
CVM  VASIS ETRVSCI GENERIS 
RVBRIS IMAGINIBVS EXORNATIS 
(CONFER HELENAM COLVMNAM 
PAVLIAM ET IOHANNEM 
COLVMNAM, . Castel  d'Asso, 1, 
PAGINA 27). OLIM IN COLLECTIONE 
IOSAFATIANA  BAZZICHELLIANA; 
NVNC QVO LOCO SIT, IGNORAMVS. 
EXEVNTI QVARTO VSQVE INEVNTI 
TERTIO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST (GVIDVS ACHILLES 
MANSVELLIVS, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 19, PAGINA 104). 


[Jeff Hill's footnote: The word AMUCE is, rather, correctly written near the impaled 


is incorrectly called AMUCE, on the left 
side are the figures of the God Apollo and 
an Angel Of The Afterlife. It was found in 
1873 in a chamber together with vessels, 
of the Etruscan kind, decorated with 
redfigures (see Mrs. Elena Colonna di 
Paolo e And Mr. Giovanni Colonna, 
Castel d'Asso, volume 1, page 27). At one 
time in the Collection Of Mr. Giosafat 
Bazzichelli; we do not know it what place 
it now is. It could be attributed to the end 
of the fourth century to the beginning of 
the third century before the common era 
Mr. Guido Achille 
n Studies, volume 19, 


page 104). 


head of Amykos.] 

NOMINA IVXTA IMAGINES AJNCISA mes were Ifjcised next to the figures 

(ALTITVDINE LITTERIS 0, 0, 3). |(in 3 to 4 milllimetres high). 
wNWMA 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10425. 


DO EX EDITIONE FREDERICANA 
GVILIELMANA EDVARDANA 
EN Etruskische Spiegel. 


TI^  AMUCE AI^  Amykos. 
TI^ MENRVA A]P The Goddess Minerva. 
TI€ . ATUNS A]* The God Adonis. 
TIP TURAN A]P The Goddess Venus. 
TI; LASA Al* Angel Of The Afterlife. 
NIHIL MARISTELLA Tl AMUCE 

PANDOLFINIA T2 MENRVA 

ANGELETTIA T3 ATUNS 

PRO T4 TURAN VT 

T5 LASA EGO. 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, 
PRMIUR Mirrors. 


IOSAFATVS BAZZICHELLIVS,  Bullettino dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1873, PAGINA 110; 


Mr. QGiosafatte Bazzichelli, Bulletin Of The 
Archaeological Correspondence, 1873, page 110; 


Institute Of. 


2. GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1874, PAGINA 260; 


2 Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1874, page 260; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 130; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Ofl Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
130; 


4. FRIDERICVS  GVILIELMVS EDVARDVS  GERHARDIVS, 4. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, TABVLA NVMERO 23; photographic plate number 23; 

3: ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 5. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO ATUNS; the word ATUNS; 

6. CAROLVS SIMONIVS, Die QGriechischen Entlehnungen im| 6. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 15, NVMERVS 3, PAGINA 15, number 3, page 31, number 12; 
31, NVMERVS 12; 

9. ANTONIA RALLIA, LASA. Iconografia e esegesi, PAGINA 29, 7. Mrs. Antonia Rallo, LASA. Iconografia e esegesi, page 29, number 
NVMERVS 7, TABVLA NVMERO 17, 1. 7, photographic plate number 17, I. 

NOMEN APOLLINIS DEEST, | The name of the God Apollo is missing -- 


FORTASSE LEGI NON POTVIT. 


perhaps it could not be read. 


[Jeff Hill's footnote: no, I disagree; I reckon that it (FAPULUJ) was never written.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10426. 
10427. 10428. 


Inscriptions Numbers 10426, 10427, And 
10428. 


TRIA PONDERA EX ARGILLA QVAE 
PYRAMIDIS FIGVRAM 
REPRAESENTANT, ANNO 1873 IN 
SEPVLCRIS | INVENTA  (CONFER 
HELENAM COLVMNAM PAVLIA 
ET IOHANNEM COLVMNAM, Ca 


d'Asso, PAGINA 27) OLIM 

COLLECTIONE IOSAF NA 
BAZZICHELLIANA EFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS);; NVN 
SINT, IGNORAMV 


QVO doco 


Three weights, of clay, which display the 


LITTERAE IN SVMM 
SCARIPHATAE. 
1. 


TMMO | he letters wéfe scratched at the top of the 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni 
NVMBRYS 99. NVMERVS 100. NVMERVS 101. 


condo 
liche, 


l. * Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
he Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
99. number 100, and number 101. 


Inscription Number 10426. 


INSCRIPTIO NVMERO 10426. 
TI 


F 
CI  F(ASTIA) 


Mr.-Fastia (owns me). 


Secondo 


ioni italiche, 


1. IOSEFVS GVFFRÉDVS DANTES FA 
supplemento alla delle antichissime 
NVMERVS 99. 


b Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
99. 


INSCRIPTIO NVMERO 10427. 


Inscription Number 10427. 


C1 LA(RIS) Al Mr.-Laris (owns me). 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo |l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 100. 100. 


INSCRIPTIO NVMERO 10428. 


Inscription Number 10428. 


TI LA 
C1 LA(RIS) Al Mr.-Laris (owns me). 
l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS I0I. 101. 


INSCRIPTIO NVMERO 12258. 


Inscription Number 12258. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The ancient Hand, 
L.-* 


wishing to write a letter M, initially started to write a deformed version, 


Mi 


which was abandoned before receiving its fifth letterstroke, which, after a 


correction in the angle of the fourth 


í 


letterstroke, was added: 


, 


resulting in a far from neat lettershape; and similarly, 


wishing to write a second letter A, ignoring the template of the acceptable 


lettershape of the first letter A, again initially started to write a deformed 


4 


before (wrongly) deciding that the tendency of that second letterstroke was 
going to result in a bad lettershape of a letter A, abandoned it, and wrote a new 
second letterstroke and then the third crossstroke: 


version, 


meanwhile, of course, writing a letter Th the tiny height of which was obviously 
out of all proportion with the other letters; 
if our Hand was a slave, he deserved having his ears boxed for shoddy fingerwriting 


craft. 
AGER TARQV, b d Tarquinia. 
A). 
AXIA (Castel d'Asso). Castel'd'Asso (Castel d'Asso). 
14. Article 14. 
Con la consueta cortesia Maris 


Pandolfini 


un'iscrizione de 
calco, di cui mi 


riprodotta, si trova tra le carte del 
Ministero della Pubblica Istruzione, settore 
Antichità e belle Arti, 

I busta 271, fascicolo — 4738, 
accompagnato dalla — scritta — Lettere 
etrusche  sull'orlo  rialzato di una 
tegola -- Castel d'Asso. L'iscrizione, 


sinistrorsa, consta di lettere di aspetto 
recente e di altezza diseguale, che va da 
centimetri 1, 5 per il THETA a centimetri 
3, 5 per la R, impresse certamente a crudo 
per lo spessore dei tratti, con qualche 
correzione nel caso della M e della seconda 
A. 


ha cs usual courtesy Mrs. Maristella 
Pandolfini Angeletti informed me, years 


ei lago, that, in a search undertaken by her in 


the Public Records Office Of Rome, she 


1 had encountered a paper squeeze, of filter 


paper, of an inscription said to be from 


i| Castel d'Asso. The paper squeeze, the 


copy of which reproduced here she 
provided me, was found amongst papers of 
the Ministry Of Public Education, in the 
field of Antiquities And Fine Arts, 
deposition part I, file folder 271, part 4738, 
accompanied by a label Etruscan letters on 
the raised border of a tile -- Castel d'Asso. 
The inscription, from right to left, consists 
of letters, of a late aspect, of unequal 
heights, which go from 15 millimetres for 
the letter THETA to 35 millimetres for the 
letter R, which, on account of the thickness 
of the  letterstrokes, ^ was definitely 
impressed on the wet clay, with some 
correction in the case of the letter M and of 


the second letter A. 


4o (4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12258. 


[Jeff Hill's footnote: Hitherto no reason has been given by the professors which would 
cause the reader to consider that the inscription, and the tile, was anything other than 
entire; hence their transcription, which indicates some loss, and their mention of the 
tile a little below abruptly transformed into a fragment, is a source of perplexity, and is 
probably a mistaken and unnecessary guess and essentially sloppy work on their part:] 


TH RAMThA 


A1 Mr.-Ramtha (or a slave working 
for Mr. Ramtha) (fabricated this 


tile). 


RAMThA [------ ]LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO RAMThA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


Si tratta certamente del calco del 
frammento di tegola con iscrizione venuto 
casualmente in luce nel 1883 a Caste 
d'Asso nella proprietà di  Gios 

Bazzichelli, calco che questi, nellá s 

qualità di ispettore onorario, 
inviato al Ministero assieme 


Elena Colonna di 
Colonna, Castel 
Dispersa la collezione Giosafat Bazzi 
alla fine del 19 secolo, non sappiamo 
il framme 
darsi che sià 


alti oggetti collezione, 
cominciare Qo isc 
CORPVS J9NVM 
ETRVSCARVM, 10425 


(confronta Elena | Paolo e 


Giovanni Colonna, 


i tre pesi da telaio com sigle etrusche visti 
dal Ariodante Fabretti nel 1873 presso lo 
stesso Giosafat Bazzichelh. (CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 10426 e numero 10427 e numero 
10428) sono pervenuti al Museo Civico di 
Viterbo con la collezione di Luigi Rossi 
Danielli, che evidentemente li aveva 
acquistati dopo la morte del proprietario, 
assieme a un quarto esemplare con la 
stessa sigla la di due di essi (CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 10506 e numero 10507 e numero 


10508 e 310509: l'dentificazione é 


52 at Cas 
. Giosafat Bazzichelli, a 
which, in his role as 
he,himself must have 
y together with the 
discóvery (see Notices Of! 


i end ofthe 1800s, we do not currently know 


where the £&agsaent is to be found. Perhaps 
it ended up at Toronto, just as many other 
objects of that collection, beginning with 
the inscribed mirror of inscription number 
10425 (see Mrs. Elena Colonna di Paolo 
And Mr. Giovanni Colonna, Norchia, 
volume 1, page 415, number 16), yet it is 
also a fact that the three weights from a 
loom, with Etruscan abbreviations, seen by 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
in 1873 at the house of the same Mr. 
Giosafat Bazzichelli (inscriptions numbers 
10426 and 10427 and 10428) reached the 
Public Museum Of Viterbo together with 
the collection of Mr. Luigi Rossi Danielli, 
who had evidently acquired them after the 
death of the owner, together with a fourth 
example with the same abbreviation as two 
others (inscriptions numbers 10506 and 
10507 and 10508 and 10509 [Jeff Hill's 
footnote: my mathematical ability, and 


consentita dal puntuale confronto di 
CORPVS 
ETRVSCARVM, numero 10426 con 
numero 10509). Conosciamo numerose 
iscrizioni etrusche su tegola, anche 
impresse a crudo come questa, e non a 
stampo, ma l'unico confronto veramente 
puntuale, data l'insolita collocazione della 
scritta sul dente del fittile, é offerto da una 
tegola di età tardoarcaica da Fratte di 
Salerno, anch'essa con nome bimembre (da 
me edita in Rivista di epigrafía etrusca, 
volumi 65, 66, 67, 68, numero 82). In quel 
caso ho ritenuto verosimile, dato il 
contesto urbano, che il nome si riferisca 
piuttosto al committente di una partita di 
tegole che non al produttore. In questo, 
trattandosi di una donna e trovandoci in 
sito a economia essenzialmente agri 
quale e l'AXIA di 3 a 2 secolo ava l 
penso piuttosto — alla 


una donna, come quello 
ad AXIA dalla tarquini 
cui ci informa |]' 
CAECINA di Marcus Tullius Cice 


INSCRIPTIONVM 


skill at basic counting, cannot keep up with 
the complexities of these numbers, for I 
detect a . possible problem]: the 
identification is consistent with the point 
by point comparison of inscription number 
10426 with inscription number 10509). 
We know of numerous  Etruscan 
inscriptions on tiles, also also impressed on 
wet clay like this one, and not stamped, but 
the only comparison which is truly point 
by point, given the unusual arrangement of 
the writing on the tooth of the tile, is 
offered by a tile, of the late archaic period, 
from Fratte di Salerno, which also has a 
twopart eff Hill'S footnote: but 
again I objt ined professors have 

ed that this 


Review Of Etruscan 

es 65, 66, 67, 68, 
that case I have considered 
, given the urban context, that 
refers rather to the contractor of 
a parcel of tiles rather than to the 
manufacturer. In this business, it is a 
(matter of a woman [Jeff Hill's footnote: the 
professors delude themselves in thinking 
that Etruscan terms of nomenclature 
terminating in letters -A are female 
because, well, duh!, ummm, the 
majority of Latin terms of nomenclature 
terminating in letters -A are female, and 
every professor in the whole world knows 
that Etruscan is indistinguishable from 
Latin (not/)], and a discovery at a site with 
essentially an agricultural economy, which 
the Castel d'Asso of the second century 
before the common era was, which causes 
us to conjecture it was rather from an 
occasional production of an estate 
belonging to a woman, such as the one 
owned at Castel d'Asso by the woman 
from Tarquinia, Caesennia, about whom 
the oration of Marcus Tullius Cicero On 


number 82). 
li 


Behalf Of Aulus Caecina informs us. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN 69, PAGINA 301, NVMERVS 14. 301, number 14. 


A Greek Village, Settlement, Area, Or Town * 


AZETIVM * 
EZETIVM * 
AEGETINI (ID EST TRIBVS 
AEGETINORVM)* 


The Location Of Castiello, In The Town 
Of Rutigliano * Region Of APVLIA — 
Puglia * Italy * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17927. 
17928. 17929. 


Inscriptions Numbers 17927, 17928, And 
17929. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


NVMMI AENEI CVSI 


Coins, of bronze, cast 


T DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES | 1. Mr. Domenico Sestini, The General Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 15; To Geography, page 15; 
2 ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies 


de l'Italie méridionale, PAGINA 75 


2. Mr. Luigi Sambon, Researches On TI nci ins Of Southern 
Italy, page 75 


l—^ 
[1 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2933A. NVMERVS 2933B. NVMERVS 2933C. 


» 
Mr. Gi pe Goffr Ari tti, Bódy Of Italic 
Inscriptioi f A Very Ai t Age, n 33A, number 2933B, 
and number 2933C. 


INSCRIPTIO NVMERO 17927. 


"Rnscriptiàn Number 17927. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS CVSVS. 


A coin f bronze, cast. 


^ (NO) 

C2^  (DELPHINVS) 

«C3^ (SVPRÁA) TRIDENS» 

«C4^ (INTER DELPHINVM ET 
TRIDENTEM) A» 

CI?  (CONCHA PECTEN) 


Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Rutigliano. 

A2^ (A dolphin). 

«A3^ (Above A2^:) A trident).7 

«A4^ (Between A2^ and A3^) (an 


apparent mintmark:) A— 
(A scallop shellfish). 


l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, .FRANCISCI — CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 100, NVMERVS 4. NVMERVS 5, 


m Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 100, 
number 4 and number 5, 


EX QVO REPETIVI IN from whom I have repeated it in my: 
2: IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS,| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 36 36 
; ); 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2933A. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2933A, 


INSCRIPTIO NVMERO 17928. Inscription Number 17928. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS CVSVS. A coin, zd bronze, cast. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17928. 
TI^  (CAPVT PALLADIS) 
TIP | AZETINON 


T2P  (NOCTVA «INSISTENS IN CAPITVLO ORDIN CI») 
«T3P (ET OLEAE RAMVM VNGVIBVS TENENS)zx 
CI^  (CAPVT PALLADIS) AI 


CI?  AZETINON 

C2P (NOCTVA  «INSISTENS IN 
CAPITVLO ORDINIS IONICI-) -Rutigliano. 

«C3P (ET OLEAE RAMVMI anding upon a capital 
VNGVIBVS TENENS)- of the Ionic order? .....) 


CEN. Goddess 
nder) of-the-people-of- 


1 CAELESTINVS | CAVEDONIVS, NCISCI — CARELLIT Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS£TABVLAE CCII. TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 100, 
NVMERO 100, NVMERVS 1. N RVS 22, number 1 and number 2: 2, 


EX QVO REPETIVI La, | fróm whom I have repeated it in my: 
IOSEFVS | GVFFRE FABRETT 2, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALI Ten 36; VERBO AZET)| 36, under the word AZETIVM - Rutigliano 

); ); 

* IOSEFVS G EDVS DANTES FAB CORPVS| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITA] RVM ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2933B. 
NVMERVS 2933B. 


INSCRIPTIO NVMERÓ 17929. Inscription Number 17929. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS CVSVS. A coin, of bronze, cast. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17929. 
TI^ . (AQVILA FVLMINI INSISTENS) 
TI?  AIETINQ 
T2?  (SPICA) 
CI^  (AQVILA FVLMINI.A1^ (An eagle standing upon a 
INSISTENS) thunderbolt). 


CI?  AZETINO(N) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (SPICA) the-town-of-Rutigliano. 

A2P  (Anearof barley or of wheat). 
C CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII " Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 100, NVMERVS 3, 


Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 100, 
number 3, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2933C. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2933C. 


QS 


100001 


Lucanooscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


BANTIA. The Town Of Banzi. 
Italian Lucano Dialect: Bànze. 
Oppido. 

Opido. 
Province Of Potenza. 
Region Of Basilicata. 

Southern Italy. 


INSCRIPTIO NVMERO 17679. Inscription Number 17679. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


TABVLA AENEA  OSCAM EX 
ALTERA PARTE, EX ALTERA 
LATINAM LEGEM HABENS, ANNO 
1790 REPERTA IN RVINIS BANTIAE 
OPPIDL; | QVOD  NVNC Oppido 4 
VOCATVR. ASSERVATVR IN MVS 
NEAPOLITANO (CONFER 


1 THEODORVM MOMMSENIVM, Die unteritalischen Dialekte;s. 1. Mr. nr aiam The Lower Italic Dialects, page 150 
PAGINA 150 


D ET nd: 
p THEODORVM MOMMSENIVM, INSCRIP' ES. LAT Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII. CAESA MORTEM, f Caius Iulius Caesar, number 197 


NVMERVS 197 


[Jeff Hill's footnote: There is a slight puctuation problem here -- 1) -- the insertion of 
an unnecessary closing bracket midstream -- evidence perhaps that Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti did not complete cutting and pasting activities in this 
paragraph.] 


[Jeff Hill's footnote: The alternative spelling of the Latin pronoun, nominative case, 
plural number, EI (instead of II) ought to be used in an inscription such as this one, 
which occasionally uses the numeral II too; I conjecture that the alternative spelling 
may have originated to avoid ambiguity; the symbol Q represents a nailhole; the 
nailhole seems not to have destroyed any letters.] 


4p —————————————— Unc v3ppt Pen Naples 


e $- x AAOLTAANA NAT — 
- S ÁEIASENAAINNAS CARINEIS SENATE IS-TA N| GI) am i 
04 L1 O33) e OCEGIAO-COAATA RA $ C VSTERIS V AED ESPERTENAVST f "E 7 -m S 


08 — Cá ^^oNONrHIPID- 
09 —ENELITVASTACTVDPONST OV TODEIVAT VINSTANGINONSD EICANIS TONNDAT: EI 
LL DEICVADPODN'A LAENSOAATOV TI CONST AD ATTE ZVAANIEP E ETA CLD- POD-PLSDATNUZ AC EGAAAD'AAIN 
V 711— pErvAID-DoCvD- ANALVD. SNAEPU: CONTRVO-E X-ELAFEFACV.S EANT CO NAON OHIRVST-AAO LTO-ETAI 
12 — To-£5TVD- N« Q O-1 NSVAEDS: JONGFOR TISAKEDDIS AS OLTAN/NSHE R ESTA AAPERTA INSTR ELE AePTTÉTS 
13—EITVAS NAOLTAS AAOLTAMNACICITVP: — SNAEPISPRYANEDDIXDALTREIGASTRO TFEITVAS 
14 — ZICOLON«DICVST TZ C CONAOHONE HIPID-NIE PONO; PyTOVTA D.PETI RVPERTNRVSTS EPS/SSPERNZAADOLON. 
15 —— AALLON«INTRVT VIZ A COTO V TOPEREANNGTEPETI ROPERTHNE] NAAATSPOAATIS. | CONKDR EINVAT VEA CTVD j E 
16—— PRVTERPANNNAED ICATINIO NA D LDEST: [NON POS ANON C OINQRETVATVD VRNLTEEISNCENEZICVENO. « 
17—— ZACOLONVODGNE S IANVAN CONNGNONS NEBIPID: SVAE P1 CO NTEVD'EX EL CFEFACV TJONCSVAE PIS- f 
18 — HERESENAEDDISAAO LTAN/NNL ICLTNIDA AAP ERT-NADSTR EISAET EIS EITVA S LICITVD:— ONE CENST'VR. 1 3 
S ^ 


PRIEIVATVD 


probably 


19 —m$A NSAETANTANVCENS AZ EFPIS CEVS BANTINI PVSTCENSANNP ES VPTNE ITV AAA OLz: ADLIGVÍ 

20 —— Nt CENST VA CENS AVIA ANGETA/Z ET. ANT SV EPIS CENS TONAENENERCEBNVSEDOLN D-AAASLCVI 

2d INEVZEIC VINCTER ES VE COAAENERL A NA AT IR PRAAED OIX VD TONTADBRA ESENTID: JER-NNSDOUMPA 52 
33 — NAALLOANINAPATRL GA TN DAL LO-FA NAELO-INFEHINVOA-DAET ELZ Ele F $T. PAEANCENGTOTIÀ S3 EI 
23—— rOwrico-ETVD-— PRSNAEPRAEFVCV EPOD. TOSTEXAGBANSAEFVST SNAE'PIS-OVEFZ OI S CONS 

24 — NTRND £40 NDACVANHERESTANTIPRVAA EDI CATVDAAANINSAS ERVIWETZ. AZ IN GECNSPTNINAE 


5 BAS-EX AM CENL IGIS: S CRLFT AS S ETANEPHIAAPRVHIPID7WAIS7Z 1 COLO SX NES IANOTS-$ NA EIS" CONTRND: 
26 ]C PRVHIPNIST-NSO LTOETA NTO-EST VD: SE QD ANFSVAEPIS JONG AAEDDISAAOLTANINR HER. ESFLI CIT VD 


1]———— P AETEIS-EL TVA S NND LTASNAOLTAVANS LICITVDE— PR; CENSTVREBANSAE 
28 —— Ji Ni e$ "Ag ay ENS HNIER CENSTNRFNITD NIE SV AEPR FT IN, SISE M IR; INS VAE 
29 3 —Á up MY NYC RMINN NERVANENSTT z IC POSREFZ NCC Ré PENEFVID-SNIAEP LS 
30 ——————MMÁÁÉÁÉÁÉ 0| ZI CANAPRNEHEFACNSEST VOID GANE DI CIN EFz. vC 


CO AAA ie ANO NANIIHSEESINSVAA 
EN 


EA [—]m ([riu]m nerum [—]*um pod emmmmmmmmm MM OD / 
33 ————— | elo(n)[tr]ud ex(e)ic fetf)[acust —] medicirn emm ^£ D C 1A 

34 [— Kni Dui(d). suae [opl eiz(o)lils [1 » 
35 ————7 Ve ampert J(njistreis a(oteis (e)[ituas moltas —-] 

36 —————— —— |-— herlest, licitud. tr(ibunus)[ pl(ebis) ---] 

37 ——————— | ni —lLee(Bpid.isucis-—-1 ^ Avellino 

3$ ———— — |-— Yutibunus) (p)(ebis) estud[ ---] 

39 — ([-— pruter pa]m medicat[inom -—] ess [.— mnedica]ti(n)om [--- ] 

40 e— [-—]-lehest dolom m[alom -—-] 

4] 9 [-- dolJud malud sudanas[---] 

42 e [--- inim suae pis l'ortis ijonc meddis moltaum her[est;] 


43e— |--- moltas] moltaum licitud. "4^?' pis MCC arage- 
44— |teis (?) --- mai|stram carnom aceneis usurom Adamesteanu 


45-— |--- ]n(ummum) II, ch cxac ligud allam 
46 * [---]- hipust, pantes censas fust 

47—— [-—]4s acenci poizeipid spentud. q(uaestor) 

48 e [—]s in(im) cisiuss deiu "i-hole a(iyns, de(iyuat- 
49 —— [ud -—- ac]eneis perum dolum malom 


EX IOHANNE AIEVIO, CRIPTIONES ITALIAE 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Michael Hewson Crawford's transcription is a waste of time! 
where are the damned interpuncts?; stop pretending that the letters in, say, line TOI 
are as clear as daylight -- SIPVS -- to your divine eyes; EVERY DAMAGED 
LETTER must be underdotted; I am unconvinced by Mr. Michael Hewson 
Crawford's transcriptions which differ vastly from Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's earlier transcriptions, and, since Mr. Michael Hewson Crawford's edition 
does not include sketches or photographs for the purpose of READILY 
CAMPARATORY EVIDENCE PROVIDED AS A SCIENTIFIC COURTESY, and 
is delivered on a take it or leave basis EX CATHEDRA POPAE, I do -- on the 
spot -- leave it.] 

[Jeff Hill's footnote: The only sketch of the image readily obtainable (without paying 
hundreds NVMOM for sketches or photographs from the usual academic sharks) is 
the one published by IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS, in his 
INSCRIPTIONES ITALIAE INFERIORIS DIALECTICAE, but his work is, as usual, 
inferior -- he is only a Russian, after all, and I doubt that he even had the required 
access to the monument to get it right; in difficult parts, in every line, commencing 
from line TO1, no other scholar agrees with him in sixty discrepancies; on the positive 
side, he has indicated the interpuncts, many perhaps superfluous, that the inscription 
is said by scholars to have -- scholars who effeminately and gaily decline to transcribe 
them, or are unwilling to provide sketches and photographs to back up their own 
transcriptions -- but the Ruzzian also omits dozens; could he really have sat in front 
of the tablet and sketched it with, often, barely an atom of care or of accuracy or of 


faith to the bronze?.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is also loathe to 
underdot letters only five percent of which letters are discernable and might be bronze 
rust for all I can see; moreover, he refuses to acknowledge interpuncts which he just 
doesn't like very much at all -- yes, an interpunct must negotiate the strictest criteria 
that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti can sieve it through, before it is seen 
and loved and transcribed by him (for example: in line T01: the ancient text (EX 
IOHANNE VLADIMIROVICIO ZVETAIEVIO via my system of using colours) is 
actually about 
S--NOM -- VST*I*ZIC * RV 

it is neither Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante 
Fabretti's outlandish SEiNOMSSVST * IZICRV. 
2 oh no, no, 7 not at all J2; nor 
is it the knowitall Michael 
Hewson Crawford's preposterous ONOM FVST, IZIC PV 
? NO?); the study of this inscription, via several of our laziest dopiest authorities at 
least, if a scholar wants the truth only and not some fool's hallucinations, at times 
approaches being only a spectacular waste of time; and, about as important, the 
contents of the inscription is lawyer's drivel of a generally uninteresting kind; in 
respect of the Naples fragment I have decided to follow Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti'SE typefont reproduction (despite the curious fact that his 
transcription does not follow his reproduction!), ignoring interpunctuation where he 
ignores this courtesy!, ignoring the appropriate requirement to underdot largely 
perished letters where he ignores this tradition!; and what a grand hilarious joke it is, 
that Mr. Michael Hewson Crawford has arrogantly copyrighted his dismal rubbish!; I 
assume that attempts to study this Oscan inscription exposes a scholar to a baneful 
ghostly pressure from antiquity which corrupts the scholar's brain and renders the 
scholar utterly unable to think straight or see accurately or sketch carefully; when one 
relaxes, and cuts and pastes what Mr. Michael Hewson Crawford: 

]l. reads in Oscan; 

2.  interprets into Latin; 

3. translates into English, 
one sees that the intellectually lazy man does not have a clue what he is doing, makes 
dopey decisions, omits two or three words at a time, inserts words where there is no 
room for them, and writes inconsistent and delusional garbage; the very large quantity 
of corrections, adjustments, additions, compromises, and improvements -- too many, 
I reckon, to indicate -- which must be made to IOHANNES VLADIMIROVICIVS 
ZVETAIEVIVS!'s sketch prove what a lesser slavic dunce he was, how profoundly out 
of his depth, with what a puny intellect which is perfectly consistent with that of the 
ancient composer of this drivel!.] 


COLVMNA A* 
ZO Ur — v3] EE TORNA 

TOI SEINOMSVST . 

IZICRV 

N VISr IIS: 0, ANOLTAANAING IT, La 

T02 * SVAE VS *Q* MOLTAM * 

ANGIT * V AMNVR 

pe Py LLL PBENASTAAATNAAS CARAIEIS SENATE IS TANI GE ' 
T03 DEIVAST * MAIMAS * CARNEIS * 


SENATEIS * TANGINVDAM 


T04 


T05 


T06 


T07 


T08 


T09 


T10 


T11 


T12 


TI3 


T14 


T16 


T17 


T18 


T19 


Í CAS PAN VPPANTIEISIA BRATEI SANTI CADEIS ANVNIND INTANTO IXIONNDAT-S ERR 


] TAFIGINNDWNAAINAAS CARNEIS PERTVANNIAPIEHEX: CONNON OT ER T EMEN ZICETZEICZ ICE 


| GA ONONI- HiPID. Msi Po CAPITPOSEPOSTEXAE COAAGIOI HAFi SENT VTAREBBISBAT: CASTRIDLOVFRV 


| 


| 


V^ —— pEIVAID-DOCVD. NNALVD. SNASEPU: CONTRVD-EX-ELOFEFACVS TAVT CO NAONOHINVST-AND LTO-ETAI 


| 
TO* ESTVD* N* CD 


| EITVAS te A - SNAAEMNS ——— 


I 
i 


| 


| 


[.— 10839 —gqi i OCEGIAO-CONADAR AS C VSTERS VAE D ISPERTENAVST- T, ser PARI 

X | * OSII------- IQÉ * IOCEGMO * COM * PARASCVSTER * SVAE * PIS 
*PERTPMVOTS PRVTER * PAN-------------------- 

F7 gRVAÍvo. sins (ON NER. ERVNEDOLONS AAA LLOAw SION IO C CON O NO ^A EC. 
DEIVATVD * SIPVS * COMONEI * PERVM * DOLOM * MALLOM * SIOM 
* [OC * COMONO * MAIS * EG-------- 


CAS * AMNVD * PANPIEISVMBRATEIS * AVTI * CADEIS * AMNVD * 
INIM * IDIC * SIOM * DAT * SENATE------- 


TANGINVD * MAIMAS * CARNEIS * PERTVMVM * PIEI * EX * 
COMONO * PERTEMEST * IZIC * EIZEIC * ZICELÉ—- 


COMONONI * HIPID »* PIS * POCAPI * T * PO 
COMONO * HAFIERT * MEDDIS * DAT * CASTRI - 
RTVASFACTVDTONSTOVTODEINAT VNSTANGINONID EICANI TONSD AT-EIVEASC IDICTANCINEI 

EN * EITVAS * FACTVD * POVS * TOV, EIVAT , TARBÉNOM 
* DEICANS * SIOM * DAT* * EIZASCAÁIDIT NGINE 

^. DEICVANTODN A LAENAOAATOV TI CONST AD ATTE ZVAANEP EETACID: POD-ISDATNUZAC EGM AD'NAIN) 
DEICVM * POD * VALAEMO IV TICOM * AIP* EZVMNEP * 
FEPACID * POD * PIS * DAT? IZA GMAD * 


DEIVAID * DOCVD * MA * SVA * CONTRVD * EXEIC * 
FEFACVST * AVTI * COMONO SHIPVST * TO * ETAN 


To£5TVD- N: Q O-1 NSVAEPIS: IONGFOR TIS ANEDDIS A^ OLTAVINS HE RESTA NAPERTA^IN STR, EL Ae PTÉS | 


NMaan., S * IONC * FORTIS * MEDDIS * 
MOLTAVM * HEREST * AMPERT * MINSTREIS * AETEIS 


EITVAS * . ee * LICITVD SVAE * PIS * 
PRVMEDDIX SIROVS- AVTI * EITVAS 
ZICOLON«DICVSTTZ| C CONONONEHIPIDANE PONO INTO VTA D-PETIRVPERTVRVSTS I PN/S-PERN/AKD OLONS 
CÓ * DIOCVST * IZÍC * COMONONI * HIPID * NE * PON * OP * 
OVT TIR RT * VRVST SIPVS * PERVM * DOLOM 
ANALLONSINTRVT VIZ COTOV TOP EREANNÁTPETI ROPERTINE]) PAAATS- DOAATIS- CONPR EINATNIDA CTVID. | Y 
E TRVTVM * ZICO * TOVTO * PEREMVST * PETIROPERT 
ias * POMTIS * COM * PRIEIVATVD * ACTVD 
GM en g 1 ! 
dicum epu * MEDICAT * INOM * DIDEST * IN * PONPOSMOM * 
CONPREIVATVD * VRVST * EISVCEN * ZICVLVD 
VACOLONNKQOSNE $ IAAVAN CONNGNONy INEBIPID: SVAE IS CO NTRVDE XEI CFEFACVSTIONGCSVAE IIS- £ X. 
ZICOLOM * XXX * NESIMVM * COMONOM * NIHIPID * SVAE * PIS * 
CONTRVD * EXEIC * FEFACVST * IONC * SVAEPIS 
HERESENMEDDISNAOLTANAVL ICLENIDA NAP ERENADTA EISAETEISEITVA S LICITVD-— PONE CENSTVR. 6. yu. 
HEREST * MEDDIS * MOLTAVM * LICITVD * AMPERT * MISTREIS * 
EITVAS * LICITVD * PON * CENSTVR 
& A NSAETANTANVCENS AZ EEPIS CEVS B ANTINSFVST CENSANANR ES FINE TT VA AND OLZ ADI dd i N 
SANSAE * TAVTAM * CENSAZET * PIS * CEVS * BANTINS * FVST * 
CENSAMVR * ESVF * IN EITVAM * POIZAD * LIGVD 


"RAE CENST VA CENSANMSANIGEEVZET- AVESV NEP CENSTORAENINEHEBNVSEDOLND-AAASLUVQ "n 


T20 A/SE*CENSTVR * CENSAVM * ANGET * VZET * AVT * SVAEPIS * 
CENSTOMEN * NEI * CEBNVST * DOLVD * MALLVD 
| INEVZEIG VINCTER ES VR COAAENELL A NA AT IR PR-AAED OX v D TONTADRA ESENTID-PERNANDOUMPA! "Y 
T21 IN * EIZEIC * VINCTER * ESVF * COMENEI * LAMATIR * PR * 
MEDDIXVD * TOVTAD * PRAESENTID * PERVM * DOLVM 
| ANALLOAINANAIRI GA T/D-AL LO.FA NAELO: IN KEISIV ON DAET EIZHs FVST. DAEANCENSTORU/T 3 
T22 MALLOM * IN * AMIRICATVD * ALLO * FAMELO * IN* EI * SIVOM . 
PAEI EIZEIS * FVST * PAEANCENSTO * FVST 
| TOVTKO-EM ND: — PES VAEPRAEFNCY E POD-POSEEX AGBANSAEPVSTSNAETIS-ODELZ OL CONS V i 
T23  TOVTICO * ESTVD * PR* SVAE * PRAEFVCVS * POD * POST * EXAC * 
BANSAE * FVST* SVAE * PIS * OP * EIZOIS * COM 
| ATRVD EA ND-ACVARHERESTANTEPRVAA EDI CATVDAAANINNAS ERVRELZ AZ VNGEGANZNANS X 
T24  ATRVD * LIGVD * ACVM * HEREST * AVTI,* PRVMEDICATVD * 
MANIMASERVM * EIZAZVNC * EGMAZVM * 


M PAS EX AISCENL [GI CRLET AS S ETINEPHIARPRVHIPIDAAAISZ E COLO LX NESIAAOTS- S VA E-pIS CONTRID À 
T25  PAS*EX * AISCEN * LIGIS * SCRIFTAS «(SET * NE &PH PID 
* MAIS * ZICOLOIS * X * NESIMOIS * * PIS*C RVD 
& LEXEICPRVHIPNVST-NNOLTO-ETA NTO-EST VD: NE Q- ANCSVAEPIS IONE AAEDDIS- MAOLTANNAHERESELICITVD — f 
T26  EXEIC * PRVHIPVST * MOLTO TANTO po * (D*IN* 
SVAEPIS * : IONC* MEDDIS * VM * HE TVD 
SEN D INSERLEIS AETEI-ELTVAS ANO LTASNAOLTAVAN LICITVE.— PR CENSTVRBANSAE — 
TÀT emanatas MINISTREIS&4AETEIS * AS * MOLTAS * MOLTAVM 
* LICITVD* PR * CEN R* BAN 
Jio-Ni su Ea ENS HNEM Yee SFVID NES VAEPR FVÉPIN SISEPLE PRIN VAE — | 


T28 .--------------—-- ID * VST * NÉP - CENSTVR * FVIT * NEI 
*SVAE* PR* FVST* * IN * SVAE 
ak ap dy yo —À RMANNERVANSE ST Z ICPOSREFZNICT R PENEFVID-SNAEPIS — J 
T29  --------------Mime-------------- * PIS TACVSIM * NERVM * FVST * IZIC 
* PL* NI ID * SVAEPIS 


Caen UZECANAPRNFIDEACNSESTVOTDEICAAEDI CIANEIzZvc — [ 


hU 
T30 "5 d Sade "OCAPID BANSA -—VST * IZIC * 


ID * FAGVS * ESTVD* MEDIUM * BIZVC 


DM AMEUMGIAA ie BU NANIHN ESINNVAA — ] 


Di WQ. à ) ad M *NEBVIisseee npn nen iia aiii 
— I CIM ÉSINVM * VI * NESIMVM 
MwAMPOD " 
T32 mu di — n ÜM * «VDEX « HCEBEbusscacóateoicetioninibnsids 
————— MVMPOD 
3 ] IN 
jx A — MLVII *SVAE * EIZS 4 Seesaczst essc catenis 
—————— EDICIM 


| ———n MISTREIS * ACTEIS 9 Jeweseascuaaitesic itin idis 
[APOGRAPHON NVLLVM EXSTAT] 

jr: RP PITTRIENTTTMENME EST wLIGFEVDe TB ét d ido veiiuc n 
[APOGRAPHON NVLLVM EXSTAT] 

jc Rr — COMIPID » IB VOS Geeicieaécet inii asini 


[APOGRAPHON NVLLVM EXSTAT] 
QE  Lisetresbiiebttudbpnbo icd: TRI CE TVIS sa map p dba i ulla bote PUN 


[APOGRAPHON NVLLVM EXSTAT] 
jx M "— TR sol n ESTVI € eensccissasti usciti iiit 


|. AME IRIMEEUNSINIIENONTE TUAM NIST IE MOUEDICATI e mederi Pp IIb p Re 


[APOGRAPHON NVLLVM EXSTAT] 
yc LEHDSTDODOM * fBleeeceebkio sini hein E PER UE EL E ED 


"üÁ  ouseesstedsssci Di * LUUD BUDAMNU e eine ast caniaaz 


|; ACE MM ios 


y; MNT IS * MCC * 


)rT e —À ACENEIS * VSVROM * — 


T45 | ———— «NI * NI * EAM VD - ALLAM e --------------------- 


T46  -——- Vy ST, PANIS * CENSAS * FVST » -----------------—---- 


TA7 4 M. S MACENEÍ * POIZEIPID * SPENTVD * Q e -——----—————— 


PHON NVLLVM EXSTAT] 


T49 ENEIS * PERVM * DOLVM * MALOM * --------------- 
Ym 

o —"—————————————A—————————————— € ]—— 
VA 
uoA———————————— SI 
a 

po a c —————————Á 


i 
je MR CORRER TERIEEOTUNEE ERUNT TONOIRORIORETISRDEN T TURUREUSETIEERENN 
COLVMNA A * 

"MEE 1 LL il b(21loO5o——————— 
S ODNOM«eSFUST« EZICad w 1T aciotiahoctbb DR ae irit uud aSA ERG EE dM EAÉ 

C01 LAT [ITEM I] MORE ORRRNRREARRREREAROR QERRRT. S " ONOM " 
PVERBIT ISGVE «BV eceecentio m kopunten nae nniupin i e bb R Rigid 

AQqp  UrMH S * ONOM * 


C02 

C02 LAT 

A02 

C03 

UNES * MAXIMAE PARTIS 

SENATVS SENTENTIA, DVMTAXAT NE QVAM 

A03  -------------------------ase------------ l f-the-greater part of-the- 
C04 PARASCVSTER * SVAE * PIS * 
MD | NSVLTA ERIT * SI QVIS PROHIBVERIT 


A04 hat büsiness 1s-discussed. If anyone has-prohibited-one, 


XGIS REI 
ar openly in-the-light-of-day in-the-assembly, without deceit bad, 


A05 
his assembly, rather for-the-en- 
C056 TOVTI|GAS * AMNVD * PAN- * -PICISVM BRATEIS * AVTI * CADEIS 


* AMNVD * INIM * IDIC * SIOM * DAT * SENATEIS 

C5/5L PVBLIICAE CAVSA QVAM CVIVSQVAM GRATIAE AVT INIMICITIAE 
CAVSA ET ID SE DE SENATVS 

A056 tirety's sake than for-anyone's gratitude's or enmity's sake, and that- it -he by 
the-senate's 


C07 TANGINVD * MAIMAS * CARNEIS * PERTVMVM * PIEI * EX * 
COMONO * PERTEMEST * IZIC * EIZEIC * ZICELEI 

€7L^T SENTENTIA MAXIMAE PARTIS PROHIBERE * CVI ITA COMITIVM 
PROHIBEBIT, IS EO DIE 

A07 decision greater part, is-prohibiting. To-the-man-who the-assembly will-have- 
prohibited, he on-that day 


C08 | COMONOc- * »NI * HIPID « lTEM2] prS . POCAPIT * POST * POST * EXAC 
* COMONO * HAFIE(I;jST * MEDDIS * DAT * CASTRID * LOVFIR 

C8LAT GCOMITIVM NE HABVERIT * !EM?I QyTS POST POST HAC COMITIVM 
HABEBIT MEDDIX DE CAPITALE LEVANDO 

A08  an-assembly may- not -hold. !''*M?! Any- leader -who after-and-afterwards 
holds an-assembly concerning from-capital-punishment the-releasing-from, 

C09 EN * EITVAS * FACTVD * POVS * TOVTO * DEIVATVÍNJS * 
TANGINOM * DEICANS * SIOM * DAT * EIZA-I^C * IDIT * TANGINEIS 

C? LAT TN PECVNIAM FACITO VT POPVLVS IVRATVS SENTENTIAM DICAT 
SE DE EO EAM SENTENTIAM 

A09 by conversion» into «a fine of^ money, cause-it that the-entirety, sworn-in, 
their-decision pronounce, that they, about him, their-decision 

CI0 DEICVM * POD * VALAEMOM * 
EZVM«cz * »NEP * FEFACID * POD * PIS * DAT * EI GMAD * MINS 

CI(LAT DICERE. QVOD OPTIMVM PVBLICVM CEN E NEVE 
FECERIT QVO QVIS DE EA RE MINVS 

A10  are-pronouncing, because the-greatest-go 
nor-let-him have-caused it, by-which any-man t that b 

CI]  DEIVAID * DOCVD * MALVD * Ee v»pr NTR 
FEFACVST * AVTI * COMON ST * MOL 

CH LAT T[VRET DOLO MALO * SI EA FECE 
HABVERIT MVLTA 

All  will-swear with-deceit bad. If anyone contr ese «laws- acts, or an- 
assembly holds, with-a-fine 

CI1|JI2 ETAN|[TO * EST 
* FORTIS * MEDDIS * 


EXE«IC^ * 


AVT COMITIVM 


CD * INIM) * SVAE- * -PIS * IONC 
ST * AMPERT * MINSTREIS * 


MM * ET SI QVIS HVNC FORTIOREM 
TAXAT MINORIS PARTIS 


A12  ofsuch-a-mag punished with!-: of-coins 2000. And if any, 

hin; more-strongly; leader to-fine does-wish, provided -it-is^ of-a-lesser part 

C13 MOLTAS * MOLTAVM * LICITVD [HEM3] SV AE « PIS 
DEXVD TREI * CASTROVS * AVTI * EITVAS 

SISEAT LTARE LICETO * [HEMS] Sr OVIS 


ALTERVM CAPITI AVT PECVNIAE 


A13 ines to-fine let-it-be-allowed. UTEM 3] Tf any proleader 
ate; for-the-capital-crime or for-the-money, 
Cl4 ZICOLOM * DICVST * IZIC * COMONO- * -NI * HIPID * NE * PON * OP 


* TOVTAD * PETIRVPERT * VRVST SIPVS * PERVM * DOLOM 

CH4L^AT DIEM DIXERIT IS COMITIVM NE HABVERIT NISI CVM APVD 
POPVLVM QVATER ORAVERIT PALAM LVCI SINE DOLO 

Al4 day names, he an-assembly may-not hold, unless, when before the-entirety 
four-times he-has-pleeded, openly in-the-light-of-day, without deceit 

CI5 | MALLOM * IN(IM) * TRVTVM * ZICO(LOM) * TOVTO * PEREMVST * 
PETIROPERT * NEIP * MAIS * POMTIS * COM * PRIEIVATVD * ACTVD 

CI5LAT MATO ET QVARTVM DIEM POPVLVS ACCEPERIT * QVATER NEQVE 
MAGIS QVINQVIES CVM PRIVATO AGITO 

A15 bad, and the-fourth-one--from-now-^ day the-entirety has-accepted. Four- 


times, and-by-no-means five-times, with the-defendant prosecute-it! 


Cl6  PRVTER * PAM * MEDICAT(Í*NOM * DIDEST * INXIM» * 
PON« * POSMOM * CON- * »PREIVATVD * VRVST * EIS« * 2VCEN * 
ZICVLVD 

CI6LAT ANTEQVAM EAM IVDICATIONEM DABIT ET CVM POSTREMVM 
CVM PRIVATO ORAVERIT EX EO DIE 

A16 before that judgment-of-his he-will-give. And when for-the-final-time with 
the-defendant he-has-orated, from that day, 

CI7 . ZICOLOM * XXX * NESIMVM * COMONOM * NI« * -HIPID * SVAE * PIS 
* CONTRVD * EXEIC * FEFACVST * IONC * SVAEc« * -PIS 

CULAT DIEBVS. XXX PROXIMIS COMITIVM NE HABVERIT * SI QVIS 
CONTRA EA FECERIT EVM SI QVIS 

A17  in-days30 next, an-assembly not may-he-hold! If anyone against these «laws 
has-acted, him, if an 

CI8 | HEREST * MEDDIS * MOLTAVM * LICITVD * A 
EITVAS * LICITVD * UTEM4] pON * CENSTVR 

CISLAT VOLET MEDDIX MVLTARE .LICE 
PECVNIAE LICETO * [TEM 4] CVM 

A18  wishes-to, leader, to-fine «the-defend 
of-less money let-it-be-allowed! 

CI9  (S)«B»ANSAE* T(A]«O»VT 


CI9LAT BANTIAE POPVLVM 
CENSEMINO IPSE ET PEC 
A19  of-Banzi have-asse 


C20 'VR'*OBNSA VM * ANGET(*) VZET * AVT * 


C20 LAT 


A20 


CTER * ESVF * COMENEI * LAMATIR * PR(V) * 
à * TOVTAD * PRAESENTID * PERVM * DOLVM 
VINCITVR IPSE COMITIO CAEDATVR PROMEDDICE 


MALLOM * IN(IM) * AMIRICATVD * ALLO * FAMELO * IN(IM) * 

EI(TVO) * SIVOM * PAE I] « * -EIZEIS * FVST * PAE« * -ANCENSTO * 

FVST 

C2L^T MALO * ET VENITO OMNIS FAMILIA ET PECVNIA OMNINO QVAE 
EIVS FVERIT QVAE INCENSA FVERIT 

A22 bad. And in-auction entire family and money wholly which his was, which 
unassessed was, 

C23  TOVTICO * ESTVD * I'TEM5! PR(AETOR) * SVAE * PRAEFVCVS * POD * 
POST * EXAC * BANSAE * FVST * SVAE * PIS * OP * EIZOIS * COM 

C3LAT PVB[ ICA ESTO * l'IFM5; PRAETOR SIVE PRAEFECTVS, QVES POST 
HAC BANTIAE FVERIT SI QVIS APVD EOS CVM 

A23  exposed-to-the-entirety let-it-be. I'TEM5! General or supervisor anyone-who 

hereafter at-Banzi is, if-anyone amongst them with 


C24  A«L-TRVD*LIGVD * ACVM * HEREST * AVTI * PRV« * 2MEDICATVD 
* MANIMc- * -ASERVM * EIZAZVNC * EGMAZVM * 

C4^LA^T ALTENO. LEGE AGERE VOLET AVT PRO IVDICATO MANVM 
ADSERERE EARVM RERVM 

A24  by-a-foreigner's law to-engage-against wishes, or his-hand to-impose, of-those 
matters 


C25 PAS * EX(*J AISCEN * LIGIS * SCRIFTAS * SET * NE * PÍH]IM * 
PRVHIPID * MAIS * ZICOLOIS * X * NESIMOIS * SVAE * PIS * CONTRVD 

C5LAT OVAE HISCE LEGIBVS SCRIPTAE SVNT NE QVEM PROHIBVERIT 
MAGIS DIES X PROXIMOS * SI QVIS CONTRA 

A25 which in-these laws have-been-written-down, there-may-be-no against-them 
prohibition for-more-than the-days 10 next. If anyone, contrary-to 


C26  EXEIC * PRVHIPVST * MOLTO * ETANTO * ESTVD * NXVMOM»? * CD* 
IN(IM) * SVAE« * 2PIS * IONC * «FORTIS *» MB * MOLTAVM * 
HEREST * (LICITVD! 

C6LAT FA PROHIBVERIT MVLTA TANTA ESTO NVMMQO / ET SI 
QVIS HVNC FORTIOREM MEDDIX RE VOLE 

A26 these «laws», shall-have-been-prohibi -fine so-great be-he!, of- 


coins 1000. And if any, him more;strongly, lea shes, let-it-be- 
lawful!, 

C27  AMPERT * MINISTREIS * VAS * MO S * MOLTAVM * 
LICITVD * PURSE ANSAE 

C7L^T DVMTAXAT MINORIS PARTIS PEC MVLTA MVLTARE 
LICETO * TIAE 

A27 provided of-a-les ] -js» the-fine -- to-fine let-it-be- 
allowed! [TER] at-Banzi, 

C28  NI*PIS * RVID * NEI * TOR) * FVST * NEP * CENSTVR 
* FVID* N OR) * FVST * IN(IM)« * 2SVAE« * »PIS * 
PR(AETOR) 

PERMAT STOR FVERIT NEVE CENSOR FVERIT 

T SI QVIS PRAETOR ET SI 
A28 -been, unless a-supervisor-of-public-works he-has-been!, 


C29 * AVTI * Q(VAESTOR) * AVTI * TRIVM * NERVM * 


C?LAT QVIS CENSOR AVT QVAESTOR AVT TRIVMVIR FVERIT IS POST EA 
TRIBVNVS PLEBIS NE FVERIT * SI QVIS 

A29  anyone-who a-censor or a-supervisor-of-public-works or-member-of-the- 
board-of-three-men-self-empanelled-to-command-and-legislate has-been, he 
afterwards a-tribune of-the-mob may-not have-been! If anyone 


C30  CONTRVD * EXEIC * POST * EXAC * MEDDIS «F-ACVS * FVST * IZIC 
* AMPRVFID * FACVS * ESTVD * IDIC * MEDICIM * 

OOLAT CONTRA EA POST HAC MEDDIX FACTVS FVERIT IS IMPROBE 
FACTVS ESTO * EVM MEDDICEM 

A30  contrary-to these «laws» afterwards leader become has, he unrighteously 
been-«so-^made be-he! That leader 

C30|31 EIZVCEN * ACVNVD * -------- * PIS * POCAPID * BANSAE e* --------------- 

---------------L--L-MMMMee MEDICIM * ACVNVM * VI * NESIMVM 


CWBIL EO ANNO e ------ ÜVIBCVMQVE BANTLIAE &wesesussesunscuucauuucasius un 


------------- MEDDICEM ANNOS VI PROXIMOS 

A30|31 in-that year * -------- * whosoever at-Banzi * ---------------------------------------- 
--- leader for-years 6 next 

C32  -------------------------------- M * TRIVM * NERVM e ---------------------------- 
Í€——  — RE VM * POD 

20e ob Eta ERG ERE MERE RO RERO MTRIVRUVI Guadakaiddumdsdunzuu DR a DÀ RE RM dad dE 
— M— VM*QVOD 

A32  ----------------------------- M member-of-the-board-of-three-men-self- 
empanelled-to-command-and-legislate ---------------------------------------------- 
C(— P M o P B VM * which 

C33  ----------------------------- * CONTRVD * EX«E^IC * FEcF-ACVST * -------- 


—————————— * MEDICIM 


OT — A P E pe CO * XH» IPID * I-S»VC * IS——— 
CHAT Ress NE CO HABVERIT ITA IS---— 
TT NEQUAM DER NUDURUNMQMM COduse hell Mab Tis coii 
C38 rc TRÜBVNVS) * zP2LBIS) * ESTVD * —— 
CHBLAT LLL ccs TRIBVNVS PLEBIS ESTO ecc 
P" RGMUGNSQRCAMOURNGCARUM EAMUS QEVOnne MINES VH HIM RUNI NE TRITT 


CCP CUBENERERRRTEEERREEN ANTEQVAM EAM IVDICATIONEM ----—---—---—-——---—--———-- 


A39  ------------------ before that judgment ------------------------------------------------ 
DI nnsaesuss LEHEUPSDOLONM MEUS IRR AME 
OLAT ............... LEHEST DOLVM MALVM --————— ecce cttcttcceecs 
TU RBNAHEMRHINUNME L0: 0n OPIPHPUSQUNIMUNARQMEOUN UNSERE TER 
CAL ———— * DOLVD * MALVD * SVDANA- T 
ois ANMNNERDUTONTUUU DE RIEN RIDERE 
JH ease Bdleneit bad SUD Necesitas 
CÀ3 INIM - SVAE - PIS - FORTIS - IONC - MBBIS - ^ VM - BÉREST 


—— — * MOLTAS * 
——— o0 0 9— ——— MVLTA 
——— ——— with-a-fine to- 

M7l Anyone-who 1200 
C4344 ARAGE|TEISM: S bss...—- * WAISTRAM * CARNOM * ACENEIS * 


VSVROM * -—— 


AJ 


DURAM uL c C i cer e p e E S ANNO 


any promise-he! The-supervisor-of-public-works ------------------ 

v" n—————————»————— M 
———— SINEIS * IVS«C» * DEIVOA«-I-NS * 

COLOUR M NPRERENEN TRE I ROLTWIERDLEARAERICOEER. CREDERE 
——————— SINEIS EI IVROENT 

Pl m————^—^A^AAAAAA—— — 
(———— SINEIS these-men let-them-sO wear! 

CABSHDDEcIP»VATIVEF S» ee reine * ACENEIS * PERVM * DOLVM * MALOM 


"LIMEN VONRTRERRMEUUNNURNNTEUUNEE  SORONNINER,  VERNNESETUUN DESUIERIREERHESEN ERR 


C53 LAT E 


[Jeff Hill's footnote: In line C01, towards the end, PV is read by Mr. Michael Hewson 
Crawford -- because of his lazy intellect, the reading is not even underdotted: PV, 
and, being contradicted by every preceding scholar including Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti (who prints RV), it may be rubbish; I have decided not to go to the 


sterile effort of noting all of these discrepancies, pending a genuine scholar publishing 


| photographs and sketches.] 


[Jeff Hill's footnote: The confusion encountered in line A20 (and indeed everywhere 


else!) is ancient.] 


AD EXEMPLVM «] have taken my version from the copy 
of» 
3. THEODORI MOMMSENII, Die unteritalischen Dialekte, AD L Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, at page 145, 


PAGINAM 145, 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Theodor Mommsen's edition lacks value -- I could find 
scarcely one correctly translated Oscan word.] 


CVM IOHANNIS GVILIELMI ADOLFI 
KIRCHHOFFH RESTITVTIONE ET 


together with the restoration and 
interpretation of Mr. Johann Wilhelm 


INTERPRETATIONE Adolf Kirchhoff 
2. IOHANNES GVILIELMVS ADOLFVS KIRCHHOFFIVS, Das| 2. Mr. Johann Wilhelm Adolf Kirchhoff, Das Stadtrecht von BANTIA, 
Stadtrecht von BANTIA, PAGINA 79. page 79. b 
PRIMVS EDIDIT Edit it first did: 
3. CAROLVS MARIA ROSINIVS, DISSERTATIONIS | 3. Mr. Carlo Maria Rosiftis P: Preliminary Study For 
ISAGOGICAE AD . HERCVLANENSIVM  VOLVMINVM Explaining The Rolls Of Herculanei hic plate number 5 


EXPLANATIONEM PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 5 


(VNDE 
4. 


ALOISIVS GAETANVS MARINIVS, Gli atti e monvmenti 
de'fratelli Arvali scolpiti già in tavole di marmo ed ora raccolti, 
decifrati e commentati all'Eminentissimo e Reverendissimo Signore, 
il Signor Cardinale Lvigi Valenti Gonzaga, vescovo di Albano, 


ts And Monuménts Of The Arvali 
ble Tables And Now Collected, 
To The Most Eminent And 
" zaga, Bishop Of Albano, 


PAGINA 570 
5, GEORGIVS FRIDERICVS GROTEFENDIVS, RVDIME 35 r. Georg Friedrich Gro! . The First Elements Of The Oscan 
LINGVAE  OSCAE EX  INSCRIPTIONIBVS TIQV. uage Untangled Fro ncient Inscriptions, photographic plate 
ENODATA, TABVLA NVMERO I, NVMERVS I l, number I 
). REPETIERE ). Repeat Tid: 
6. RAYMVNDVS GVARINIVS, IN VETERVM MONVMEN 6. 


NONNVLLA COMMENTARIA, COM TARIVM 5, TABVLA 
NVMERO 5, 


Mr. Rai uarini, Commentaries Explaining Some Monuments 
Of Our Ai tors, commentary 5, photographic plate number 5, 


7. CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, E Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, page 75, 
ET OSCAE, PAGINA 75, TABVLA NVMER photographic plate number 25, 
8 THEODORVS MOMMSENIVS, Die ida. Dialekte, * Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 145. 


: PAGINA 14$. 
TRACTAVERVNs..- Study it did: 
8; RAYMVNDVS GVARI VETERVM MONV| A| 9, Mr. Raimondo Guarini, Commentaries Explaining Some Monuments 
NONNVLLA COMMEN' NTARIVM 5, PAG Of Our Ancestors, commentary 5, page 113 
113 
ET and: 
10. Mr. Raimondo Guarini, A Critical Excursus Into His Own Fifth 


10. RA S GVARINIVS, ENTARI VM 5 
TICVS, PAGIN, 


Commentary, page 7 


[Jeff Hill's footnote: Far from unexpectedly, Mr. Raimondo Guarini expounds on tales 
of choice slices of meat (what else could CARNEIS and CARNOM possibly mean 
other than the first thing which so glibly comes to mind!), and gets mostly everything 


else wrong too.] 


JEN CLEMEN IVSTVS C, LVS KLENSIVS, Das altrómische 
Gesetz auf dei inisc afel, PAGINA 28 


TU, Mr. Clemens August Carl Klenze, The Old Roman Legislation On 
The Tablet Of Banzi. page 28 


[Jeff Hill's footnote: The article, printed in less than ideal Gothic font, is a study of 
the Latin side of the bronze tablet, and is of no interest; the Oscan side (preceded by a 
reprint, in Latin font, of the Latin side) of the bronze tablet is studied by Mr. Clemens 
Carl Wilhelm Klenze in the following bibliographical item number 12.] 


12. CLEMENS AVGVSTVS CAROLVS KLENSIVS, Das oskische 
Gesetz auf der Bantinischen Tafel, PAGINA 1 


Mr. Clemens August Carl Klenze, The Oscan Legislation On The 
Tablet Of Banzi. page 1 


13. HENRICVS FRANCHINIVS, IN Giornale arcadico di scienze, | 13. Mr. Enrico Franchini, in The Arcade Journal Of Science, Literature, 
lettere ed arti, VOLVMEN 83, PAGINA 302, And The Arts, volume 83, page 302 
14. GEORGIVS FRIDERICVS GROTEFENDIVS, RVDIMENTA | 14. Mr. Georg Friedrich Grotefend, The First Elements Of The Oscan 


LINGVAE OSCAE EX 
ENODATA, PAGINA 9, 


INSCRIPTIONIBVS — ANTIQVIS 


Language Untangled From Ancient Inscriptions, page 9, 


15. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, | 15. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 145. 
PAGINA 145. 

16. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die | 16. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmüáler, PAGINA 58, Sabellic Languages, page 58, 

17. IOHANNES GVILIELMVS ADOLFVS KIRCHHOFFIVS, Das | 17. Mr. Johann Wilhelm Adolf Kirchhoff, Das Stadtrecht von BANTIA, 
Stadtrecht von BANTIA, PAGINA 1, page 1l. 

18. LVDOVICVS LANGIVS, Die oskische Inschrift der TABVLA | 18. Mr. Ludwig Lange, The Oscan Inscription Of The Tablet Of Banzi 


BANTINA und die rómischen Volksgerichte, PAGINA 1; 


And The Roman Public Courts, page I: 


19. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 19. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2897; 
NVMERVS 2897; 

20. MICHAELIS GVIDIFILIVS VENTERPONTIVS, IMAGINES | 20. Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
ITALICAE, VOLVMEN 1, PAGINA 1437. Inscriptions, volume 1l, page 1437. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


Legislation (As Eventually Becomes Clear By Line 7) Prescribing What Banzian Men 
Can Become A Member Of One Of The Colleges Of Magistrates Aped From Those 
Serving At Rome; How The Men Are To Be Elected; What Oaths They Must Swear; 
When And How The Magistrates Can Be Dismissed And Punished * 

[Jeff Hill's footnote: The several Oscan fragments of inscription number 17679, 
engraved on the other side of the bronze tablet of inscription number 18714, 
concerning the levying of fines again misbehaving magistrates, could readily be an 
Oscan translation of a different paragraph of this very longwinded Latin legislation.] 


[Jeff Hill's footnote: Suddenly, after 310 pages, when editing this inscription, Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has decided to ignore the interpunctuation, in a 
most fantastic aberration! he always sees the interpunctuation! everytime I pink one 
in, LECTOR, when discussing Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
misreadings of this inscription, know that the baneful influence of this inscription 
evidently gave cancer to the brains (the centre of the brain where good decisions are 
made) of both Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl (who prints them in very dark brown on 
very dark brown backgrounds) and also of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti: 
understand that it is likely a clearly visible blue interpunct: most of the time I edit 
them in blue and disregard Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's latest conceit; 
I do, however, introduce my own new conceit: for instance, I use a line numbered C01 
which contains both the text, in blue and yellow 1f damaged, and supplementations, in 
pink; in other inscriptions I keep these lines, T and C, quite separate, to aid 
comprehension and study; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti presents the 
restored inscription in such a way that 1t includes outsets, the placement of which I 


reject.] 


[Jeff Hill'S8E footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti makes the utterly 
absurd false claim, by printing them in solid black, and not italic, letters, that he can 
see the letters EQVE * PROV in their pristine entirety! wow! but wait, there is in fact 
little visible besides a couple of atoms at the bottoms of some of the letters, and a 
rational transcription must show that aspect of the bare traces.] 


[Jeff Hill's footnote: Moreover, there is not an atom of conclusive evidence which 
might cogently influence a scholar to restore EQVE * PROV into **NEQVE * 
PROVINCIAM -- which is far more likely to have been *FNEIOVE * PROVINCIAM, 
of course (compare the 100 other instances of similarly archaicly spelled wordforms 
in this text!) -- and not into anything else under SOL, one for instance out of a twenty 
trillion possible for instances being **SESEQVE * PROVIDENTER, or even just 
**NEIQVE * PROVINCIA (CASV NOMINATIVO) -- any professorial theories 
constructed on this lightweight conjecture based on top of the lightest tissue paper and 
finest dust imaginable, are of no cogency; the professors must better explain their aims 
and ambitions and ideas; a mention in this law, as we have it, basically 
incomprehensible twaddle, of a province assigned to Roman consuls and generals to 
improve or to hold or to conquer, does not make instant sense, bearing in mind the 
legalese gibberish which follows in the small space of half a dozen words or so. 


[Jeff Hill's footnote: I assume that Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl saw the initial letters 
* IN* SENA on the back of the corresponding part of the Oscan tablets.] 

SEIVE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO SEIVE VT 
LITHOGRAPHVM FRIDERICANVM GVILIELMANVM RITSCHELIANVM ET 
ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

SENTENTIAM IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
SENTENTIAM VT LITHOGRAPHVM FRIDERICANVM GVILIELMANVM 
RITSCHELIANVM ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


í———— IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO DATO VT LITHOGRAPHVM 
FRIDERICANVM GVILIELMANVM RITSCHELIANVM ET ERGO VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


YT 


D(EIj-I-CITO 


NÍ(EI)-E»VE 
TEST(V)-I»MONIVM 
P(O)«V-» (P) «B2LICE 
N(EI-I» VE 
DEN (O«V»NTIARI 
A03  ----—----emmemmmmmemmemmemmemmemmeLmemLeLLeem--L---- nor he testimony 
speak! Nor any magistrate evidence publicly to-him to-be-conveyed nor given- 


notice-of 


[Jeff Hill's footnote: I assume that Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl saw the initial letters 
IVM * DEICI on the back of the corresponding part of the Oscan tablets.] 


TESTVMONIVM IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
TESTVMONIVM VT LITHOGRAPHVM FRIDERICANVM GVILIELMANVM 
RITSCHELIANVM ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


DEFERRI IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO DEFERRI 
VT LITHOGRAPHVM FRIDERICANVM GVILIELMANVM RITSCHELIANVM 
ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


DENONTIARI IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
DENONTIARI VT LITHOGRAPHVM FRIDERICANVM GVILIELMANVM 


C04 SINITO * NEIVE * IOVDICEM * El * NEI  ARBITRVM * NEIVE * RECVPERATOREM * DATO * NEIVE * IS * IN * POPLICO * LVVCI * PRAETEXTAM * NEIVE * SOLEAS * HABETO * NHIVI: * (VIS 


NOTA ORTHOGRAPHIAM ARCHAICAM * 


N(ED(E)VE 
I(OV)«V-DICEM 
N(EI)XE» 
----—-- N(EIXE»VE 
N(EI«E»VEB 
----P(O) «V» (P) «B2LICO 
LV(VjCI 
N(EI) XE»VE 
NÍEIXE»VE 


A04 permit! Nor a-judge to-him, nor a-judgment nor a-debt-from-a-foreigner- 
recoverer, give! Nor he in-public light-of-day purple-bordered-clothing nor 
magisterial-shoes have! Nor -- »/»oever 


EVM TOTI PROFESSORES PRO EI VT LITHOGRAPHVM FRIDERICANVM 
GVILIELMANVM RITSCHELIANVM ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: EVM is a restoration, where the text has perished, yet it makes 
less sense to me than EI (Mr. Eric Herbert Warmington's interpretation of EVM here 
is an unconvincing fudge, but, then again, the entire litany of prohibitions, written in 
poorly conceived Latin lawyerese, is a somewhat defective text devoid of any great 
interest, probably detached from the wall, in antiquity, whereon it was nailed, a day 
after a visiting Roman delivered it, and buried ).] 


HABETO IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO HABETO 
VT LITHOGRAPHVM FRIDERICANVM GVILIELMANVM RITSCHELIANVM 
ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl had the disturbingly insane idea 
of printing his lithograph reproductions of Latin inscriptions in very dark brown 
letters on very dark brown fields ..... even lightening the fields and altering the 


contrast, which I have done (using my manuscript script), is often of little help in 
deciding whether what Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti transcribed was 
what Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti honestly saw, or else, was what he 
wanted to see but couldn't and succumbed to being dishonest about it all in disgust 
with Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl lithograph; therefore:] 


NEIVE * QVIS IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
NEIVE * OVIS VT LITHOGRAPHVM FRIDERICANVM GVILIELMANVM 


C05 MAG * IBEI -PRAETEXTAM * SOLEASVE * HABERE * EVM * SINITO * MAG * QVEIQVOMQVE * COMITIA * CONCILIVMVE * HABEBIT * EVM * SVFRAGIVM * FERRE * NEI * SINITO 
MAG(ISTRATVS) MAG(STRATVS) 


NOTA ORTHOGRAPHIAM ARCHAICAM * 
IB(EI)-I- 
QV|EI)-I- (QVO)«CV-MQVE 
NÍ(EI]«E- 


A05 magistrate -- there purple-bordered-clothing or magisterial-shoes to-have him 
allow! Magistrate any-whatsoever-who assemblies-of-the-population, or-a- 
meeting, will-hold, that right-to-vote to-bear not allow! 


C06 NEIVE * EVM * CENSOR * IN * SENATVM * LEGITO * NEIVE * IN * SENATV * RELIQVITO 


NOTA ORTHOGRAPHIAM ARCHAICAM * 
N(EI) «E» VE 
NÍEI]«XE»VE 


A06 . Not him a-censor into the-senate select! Not in the-senate leave! 


C07 SEI * TR * PL « Q- II * VIR * CAP * HII * VIR * A * D* A * 1OVDEX * QVEI * EX * HACE * LEGE * PLEBEIVE * SCITO * FACTVS * ERIT * SENATORVE * FECERIT * GESSERITQVE * QVO * EX * HACE * LEGE 
TR(IBVNVS) PL(EBEI) 
Q(VAESTOR) 
CAP(TALIS) 
A(GREIS) * D(ANDEIS) * A(DSEIGNANDEIS). 


NOTA ORTHOGRAPHIAM ARCHAICAM * 
S(EI) «I» 
PL(EB (EI -I7) 
A(GR (EI) «I»S) * D(AND(EI|-I»S) * A(DS(EI) XI»GNAND(EI) «I^S) 
I(OV)«V»DEX 
QV (EI) «I7 
HACÍEj; 
HACÍ|E 
A07 If (there-is) a-tribune for-the-mob, (or) a-quartermaster-general, (or) a- 
member-of-the-board-of-three-men-who-adjudge-capital-offences, (or) a- 
member-of-the-board-of-three-men for-fields giving (and) assigning, (or) a- 
judge, who, according to-this legislation, or-of-the-mob, by-a-decision, will- 
have-been-made, or-a-senator, will-have-done and-will-have-acted. whereby, 
from this legislation 


QVEI IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO QVEI VT 
LITHOGRAPHVM FRIDERICANVM GVILIELMANVM RITSCHELIANVM ET 
ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CO 8 QVAE * FIERI * OPORTEAT * MINVS * FIANT * QVAEVE * EX * H « L.* FACERE * OPORTVERIT * OPORTEBITQVE * NON * FECERIT * SCIENS * D * M * SEIVE * ADVORSVS * HANC * LEGEM * FECERIT 
H(ACE) * L(EGE) 
D(OLO) * M(ALO) 


NOTA ORTHOGRAPHIAM ARCHAICAM * 
HAC(E) 
S(EI)-I»VE 
ADV (O)«E-RSVS 


A08  things-which to-happen  it-is-proper not do-happen, or-things-which, 
according to-this legislation done ought-to-have, and-will-ought, not has- 
done, knowingly, with deceit bad, or contrary to-the legislation has-acted, 

EX*H*L*FACERE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 

EX * H * L * FACERE VT LITHOGRAPHVM FRIDERICANVM 

GVILIELMANVM RITSCHELIANVM ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS 


C09 SCIENS * D* M * MVLTA * TANTA * ESTO * TT S —— N « ET EAM * PEQVINIAM * QVEI * VOLET * MAGISTRATVS * EXSIGITO * SEI « POSTVLABIT * QVEI « PETET « PR * RECVPERATORES 
D(OLO) * M(ALO) 
SESTERTIOM 
N(VMMOM) 


NOTA ORTHOGRAPHIAM ARCHAICAM * 
PE(Q!-C»VINIAM 
QV (EI) «I7 


PR(AETOR). 


EX(S!IGITO 
S(EI) «I^ 
QV ([EIj I7 
A09 knowingly, with deceit bad, with-a-fine as-much-as let-be of-sesterce ----- 
coins, and that money, any-who wishes magistrate, exact! If he-will- 
demand -- the-man-who is-seeking -- the-general debt-recoverers 
EAM * IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO EAM * VT 
LITHOGRAPHVM FRIDERICANVM GVILIELMANVM RITSCHELIANVM ET 
ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: When the text requires restoration, as here, I prefer NVMMOM) 
(genitive plural) instead of N(VMMVM ) as the professors restore the perished word; 
similarly SESTERTIOM; I am certain that, at least, the Latin poets, and Latin writers 
such as Marcus Terentius Varro and Marcus Tullius Cicero, pronounced and spelled 


the genitive plural so.] 
DECEM .  HNENHNNECTUUUUTUMINEESSUMERRHNINEENNSRVEGNDE Ric RR MMRRE —8 | 


CP ct « QVOS - QVOTQVE DAI - OPORTEAT « DATO «IVBETOQE VM «SEL ITA  PARIAT « CONDVMNARI - POPVLO - FACITOQVE - IOVDICETVR «SEI  CONDEMNATVS 
NOTA ORTHOGRAPHIAM ARCHAICAM * 
I(OV)DICETVR 
S(EI XD 
AlO appoint! Any-men and-whatever-number to-be-given it-is-proper, give! And- 
order him, if so he-settles-the-debt, to-be-condemned to-the-population. And- 
cause-it, he-is-adjudged, if condemned 
POPVL(O) IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
POPVL- VT LITHOGRAPHVM  FRIDERICANVM  GVILIELMANVM 
RITSCHELIANVM ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: POPVL was not written as if a standard Roman abbreviation! 


C 1 1 ERIT * QVANTI * CONDEMNATVS » ERIT * PRAEDES * AD * Q * VRB * DET * AVT * BONA * EIVS * POPLICE * POSSIDEANTVR * FACITO * SEI * QVIS « MAG * MVLTAM * INROGARE * VOLET 
Q(AESTOREM) * VRB(ANVM) 
MAG(STRATVS) 


NOTA ORTHOGRAPHIAM ARCHAICAM * 
PíÍO)€V—(PI«B2LICE 
S(EI)«I- 

All  he-will-be, -of-that-amount be-condemned will-be. Guarantors to the- 
quartermaster-general of-the-town may-he-give! Or-else goods of-that-man 
in-public  may-they-be-taken-possession-of  cause-it-to-happen! If any 
magistrate a-fine to-inflict wishes, 


C 1 2 peu) * QVEI - VOLET « DVM * MINORIS * PARTVS * FAMILIAS * TAXSAT * LICETO * EIQ * OMNIVM » RERVM * SIREMPS * LEXS « ESTO * QVASEI * SEI * IS * HAACE * LEGE 
EIQUE) 


NOTA ORTHOGRAPHIAM ARCHAICAM * 


QV (EI) «I» 
PART(V)«I»S 
TAXÍSIAT 
LEX(S| 
QVASÍEIj;-«I7 

S(EI) «I7 

HAÍ(A|CE 

A12  ------—---—--—-------—---—----- whoever wishes, provi- of-a-smaller portion of-his- 


estate -ded, be-allowed! And-for-him-too, of-all-of these-matters identically, 
the-legislation be! Just-as-if if he, by-this legislation, 


QVEI IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO ------------------ 
-------- * QVEI VT LITHOGRAPHVM FRIDERICANVM GVILIELMANVM 
RITSCHELIANVM ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


EIQ(VE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO EIQ(VE) VT 
LITHOGRAPHVM FRIDERICANVM GVILIELMANVM RITSCHELIANVM ET 
ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


€ 1 3 PEQVNIAM * QVAE * S * S * E(ST) * EXEGISSET - 
S(VPRA) * S(CRIPTA) 


NOTA ORTHOGRAPHIAM ARCHAICAM * 
PE(Q1«C» VNIAM 


A13  the-money, which above written is, he-had-exacted. 


PEQVNIAM * QVAE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
PEQVNIAM . QVAE VT LITHOGRAPHVM FRIDERICANVM 
GVILIELMANVM RITSCHELIANVM ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


C 1 4 COS * PR * AID « TR * PL * Q * HI « VIR * CAP «Il « VIR * A « D * A * QVI? NVNC * EST * IS * IN * DIEBVS * V * PROXSVMEIS * QVIBVS * QVEIQVE « EORVM * SCIET * H * L * POPOLVM * PLEBEMVE 
CO(N)S(VL) 


TR(IBVNVS) * PL(EBET) 
STOR) 
TRESVIR CAP(ITALIS) 
TRESVIR A(GREIS) * D(ANDIS) * A(DSEIGNANDEIS) 
H(ANCE) * L(EGEM) 


PROXVMEIS IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 

PROXSVMEIS VT LITHOGRAPHVM FRIDERICANVM GVILIELMANVM 

RITSCHELIANVM ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
PROSSSAEIS 


NOTA ORTHOGRAPHIAM ARCHAICAM * 


(AIXAEPD(ILIS) 
A(GR (EI]«I»S) * D(AND (EI|-I*S) * A(DS(EI] «I-GNAND(EI)«I»S) 
QV(EI)«I^ 
PROX(S! (Vi «I-M(ED «IS 
QV/EI)-I-QVE 
POP(O)-V-LVM 


A14  A-consul, (or) a-general, (or) a-supervisor-of-public-buildings-and-works, 
(or) a-tribune to-the-mob, (or) a-member-of-the-board-of-three-men-who- 
adjudge-capital-offences, (or) a-member-of-the-board-of-three-men for-fields 
giving (and) assigning, any-man who now is, he, in days 5 the-next, in-which 
any-man of-them knows that-, by-this legislation, -the-population or-the-mob 


QVEI IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO QVFI VT 
LITHOGRAPHVM FRIDERICANVM GVILIELMANVM RITSCHELIANVM ET 


(9 1 5 IOVSISSE « IOVRANTO * VTEI « 1 S * EST * ITEM * DIC * COS * MAG * EQ * CENS * AID TR * PL * Q * III VIR - CAP - II * VIR * A * D «A « IOVDEX * EX * H * L * PLEBIVE * SCITO. 
XKNFRA) * SCCRIPTVM) 
DIC(TATOR) 
CO(NJS(VL) 
MAG(STER) « EQ(VITVM) 
CENS(OR) 
AID(LIS) 
TR(IBVNVS) « PL(EBI) 
Q(VAESTOR) 
TRESVIR CAP(TALIS) 

TRESVIR A(GREIS) » D(ANDIS) * A(DSEIGNANDEIS) 

H(ACE) * L(EGE) 


NOTA ORTHOGRAPHIAM ARCHAICAM * 


1(OV) «V»S«S-ISSE 
I(OVi-V-RANTO 
VTIEI) XI 
(AD -AEPD(ILIS) 
A(GR (EI! «I5S) * D(AND(EI|-I»S) * A(DS(EI] I-GNAND(EI«I»S) 


I(OV) «V-DEX 


A1S  has-ordered, swear-an-oath as below written 1s. Also a-dictator (or) a-consul 
(or) a-master of-horsemen (or) a-censor (or) a-supervisor-of-public-buildings- 
and-works (or) a-tribune to-the-mob (or) a-member-of-the-board-of-three- 
men-who-adjudge-capital-offences (or) a-member-of-the-board-of-three-men 
for-fields giving (and) assigning (or) a-judge according to-this legislation, or- 
to-the-mob by-a-decision, 


(9 1 6 FACTVS * QVEIQVOMQVE * EORVM * PEST * HAC * FACTVS * ERIT * EIS * IN * DIEBVS * V * PROXSVMEIS * QVIBVS * QVISQVE * EORVM * MAG * IMPERIVMVE * INIERIT * IOVRANTO 
MAG(STRATVM) 


NOTA ORTHOGRAPHIAM ARCHAICAM * 
QV (EI) «I» (Qi «C»V (O] MQVE 
PROX(S) (VI -I-M(EI)-I5S 
I/OV! -V-RANTO 


A16 created, whosoever of them afterwards 1n-this-way created will-have-been, to- 
them, in the-days 5 next in which any-one of-them a-magistracy or-the-power- 
of-command has-entered-into, swear-an-oath! 


[Jeff Hill's footnote: The prescribed oath, by the God Jupiter and by Your Gods Of 
Your Household Provisions, is written out below, in indirect speech, in line C17, and 
abain in line C24); an oath would have more cogency and immediacy for me, if I 
swore it by my own Gods, not by Tom's, Dick's, or Harry's Gods, not even by the 
shared Gods of the entire town, hence I insert the possessive pronoun Your (indirect 
speech; My in direct speech) throughout. ] 


QVEI * QVOMQVE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
RESTORAVIT PRO QVEIQVOMQVE VT LITHOGRAPHVM FRIDERICANVM 
GVILIELMANVM RITSCHELIANVM ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


FACTVS * ---------- * OVEIIOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
PRO FACTVS * QVEI VT LITHOGRAPHVM  FRIDERICANVM 
GVILIELMANVM RITSCHELIANVM ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR *] 


POST IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO POST VT 
LITHOGRAPHVM FRIDERICANVM GVILIELMANVM RITSCHELIANVM ET 
ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CASTUR. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. 


C 1 9 VTEI «1 S * EST * EIS * CONSISTVNTO * PRO * AEDE * CASTORVS * PALAM * LVCI « IN * FORVM * VORSVS * ET * EIDEM * IN * DIEBVS * V * APVD * Q* IOVRANTO * PER * IOVEM * DEOSQVE 


KNFRA) S(SCRIPTVM) 
Q(VAESTOREM). 


[Jeff Hill's footnote: The prescribed oath, by the God Jupiter and by Your Gods Of 
Your Household Provisions, is written out below, in indirect speech, in line C18).] 
* EIS * CONSISTVN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
* EIS * CONSISTVN VT LITHOGRAPHVM FRIDERICANVM GVILIELMANVM 
RITSCHELIANVM ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
NOTA ORTHOGRAPHIAM ARCHAICAM * 
VT(EI «I^ 


CASTOR (Vj «^S 
VÍO)«E-RSVS 
I(OVicV-RANTO 

Al7 as below written is. For-them a-standing-together!, in-front-of the-temple of- 
the-God-Castor, openly, in-the-light-of-day, towards the-markets facing, and 
likewise in the-days 5, before a-quartermaster-general, swear-an-oath!: that 

by-the-God-Jupiter and-By-Y our-Gods 

Greek Mythological Figure. 


APPENDIX 
ANTE C18. PENATEIS * SESE * QVAE * EX * HACE * LEGE. 


NOTA ORTHOGRAPHIAM ARCHAICAM * 
| HACIE! 


»m^ — Of-Your-Household-Provisions, that-he-himself, anything-which, according 


to-this legislation 
Ql Ita e LE 7 c n EU. -—-— 


C 1 8 OPORTEBIT * FACTVRVM * NEQVE * SESE * ADVORSVM * H(ANCE) * LEGEM) * FACTVRVM * SCIENTEM * D(OLO) « M(ALO) « NEQVE * SEESE * FACTVRVM * NEQVE * INTERCESVRVM 
J(ENATEIS) * S(ESE) - Q(VAE) * E(X) * H(ACE) * L(EGE) * OP(ORTE)BIT. 


NOTA ORTHOGRAPHIAM ARCHAICAM * 
ADV (O|-E-RSVM 
H(ANC|E]) 


SE(E)SE 
INTERCES-S-VRVM 
A18  he-will-have-ought to-have done, nor that-he contrary-to this legislation will- 
have-acted knowingly, in-deceit bad, nor that-he will-have-acted nor will- 
have-vetoed 
[Jeff Hill's footnote: Even after savagely abbreviating the conjectured initial (now 
perished) words of the line, I find that the line -- the longest line of the inscription as 
edited by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti -- still has an impossible length, 
even if it was outset at its beginning -- the initial, accordingly abbreviated, words may 
also have been engraved in the bronze tablet at a third of their normal sizes, especially 
in respect of their widths, with many ligatured pairs of letters, or some such similar 
expedient resorted to, to make them all fit; the large scale of the professors' 
restorations, apparently collected by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
exceed the probable capacity of the bronze bronze tablet to ever have held them; I 
necessarily conjecture that an extra little tongue of metal was rivetted onto the side of 
the tablet, adjacent to line 18, to hold four or five initially omitted 
words -- APPENDIX ANTE C18 -- for no one would ever have abbreviated 
PENATEIS as P!.] 


(E 1 9 QVO * EX * H * L * OPORTEBIT * MINVS * FIANT * QVAE * EX * H* L * NON * IOVRAVERIT * IS * MAGISTRATVM * IMPERIVMVE * NEI * PETITO * NEIVE * GERITO * NEIVE * HABETO * NEIVE * IN * SENATV. 
H(ACE) * L(EGE) 
H(ACE) « L(EGE) 


NOTA ORTHOGRAPHIAM ARCHAICAM * 


H(AC(E!) 
H(AC(E!) 
IfOV! -V-RAVERIT 
NÍEI) «E» 
NÍEI)XE»VE 
NIEI)-E-VE 
NÍIEI) «E» VE 


A19 whereby, according to-this legislation, he-will-ought-to-have. not happen, 
things-which according to-this legislation not has-he-sworn-an-oath-to! He a- 
magistracy or to-a-power-of-command not seek! not act! not have! Neither in- 


the-senate 
(—ÀÁ: NUSRSISSISITGUSESIFEVINCINSORGNSSNRIVANEEMSGUTOQUEPEKOREJGNBRENUERTRISEATNO ADNDRRMANNERERE NT | 


(92 0 SENTENTIAM * DEICITO » DEICEREVE * EVM * NI * QVIS * SINITO * NEIVE * CVM * CENSOR * IN * SENATVM * LEGITO * QVEI * EX H * L * IOVDICAVERIT * IS * FACITO * APVD * Q* VRB 
H(ACE) * L(EGE) 


NOTA ORTHOGRAPHIAM ARCHAICAM * 
DÍEI-I-CITO 
D(EI| -«I-CEREVE 
NÍEI] -E»VE 


Q(VAESTOREM) * 
VRB(ANVM). 


QV (EI) «I7 
H(AC|E]) 
I/OV|-V-DICAVERIT 
A20  his-opinion speak! Nor to-speak him anyone permit! Nor, although a-censor, 
into the-senate select! Anyone who according-to this legislation has-sworn-an-oath, 


that-man, make-it before CCSUEDIENUIESUUT of-the-town! 


(02 1 EIVS * QVEI « ITA * VTEI « S * S * EST - IOVRAVIT * NOMEN * PERSCRIPTVM * SIET * QVAESTORQVE * EA * NOMINA * ACCIPITO * ET * EOS * QVEI * H * L * APVD * SED * IOVRARINT * FACITO * IN * TABOLEIS 
S(VPRA) * S(CRIPTVM) 


H(ACE) « L(EGE) 


NOTA ORTHOGRAPHIAM ARCHAICAM * 


QVÍEI3«I- 
VT(EI)«I- 
I(OV)«V-RAVIT 
S(IESI-T 
QV (EI) «I7 

H(ACÍE]) 

SE(D) 
IfOVIRA-VE-RINT 
TAB(O)«V2L(EI; «IPS 


NVMEN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO NOMEN 
VT LITHOGRAPHVM FRIDERICANVM GVILIELMANVM RITSCHELIANVM 
ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

A21  Of-that-man who so, as above written is, has-sworn-an-oath, his-name written- 
out be, and-the-quartermaster-general those names receive! And those-men 
who by-this legislation before him have-sworn-oaths, cause-it in the-record- 
tablets 

EQVI IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO QVEI VT 
LITHOGRAPHVM FRIDERICANVM GVILIELMANVM RITSCHELIANVM ET 
ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * -- a curious mistake, 
perhaps made by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, or by a typesetter, with 
MAG * EQ * on their minds. 


[Jeff Hill's footnote: Again, the professors wish to stuff a dozen too many letters into 
the beginning of the line 21, and eight or ten letters also into the beginning of line 23 
a little below, where the lines require more sensible restoration than this; compare the 
absurd stuffing of professorial theories and thought bubbles into the perished 
beginning of line 18, where the stuff also JUST DOES NOT FIT (there I conjecture 


(805. POPLICEIS « PERSCRIBERENTVR. 


NOTA ORTHOGRAPHIAM ARCHAICAM * 
P(O)«V»(P)«B»LIC|IEI)«I»S 


PERSCRIBAT IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
PERSCRIBANTVR ERICVS HERBERTVS VARMINGTONIVS PRO 
PERSCRIBERENTVR VT LITHOGRAPHVM FRIDERICANVM 
GVILIELMANVM RITSCHELIANVM ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


C2 3 QVEI * SENATOR * EST * ERITQVE * INVE * SENATV * SENTENTIAM * DEIXERIT * POST * HANCE * LEGEM * ROGATAM : EIS * IN * DIEBVS * X * PROXSVMEIS * QVIBVS * QVISQV!: * EORVM * SCIET 


PROXVMEIS IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
PROXSVMEIS VT LITHOGRAPHVM FRIDERICANVM GVILIELMANVM 
RITSCHELIANVM ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
NOTA ORTHOGRAPHIAM ARCHAICAM * 
QV (ELI 
D(EI)-I-XERIT 
HANC|E! 
PROX(S) (V XI-2M(ED «5S 


A23  Anyone-who senator is, or-will-be, or-in-the-senate his-opinion will-have- 
spoken, after this legislation has-been-passed, to-those-men, in the-days 10 
next in-which each-onc of-them will-know 


QVISQVE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
QVISQVE VT LITHOGRAPHVM  FRIDERICANVM  GVILIELMANVM 
RITSCHELIANVM ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PENATES. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


C24 HANCE * LEGEM * POPOLVM * PLEBEMVE * IOVSISE * IOVRANTO * APVD * QVAESTOREM * AD * AERARIVM * PALAM * LVCI * PER * IOVEM * DEOSQVE * PENATEIS * SESE « QVAE * EX «H «L 


NOTA ORTHOGRAPHIAM ARCHAICAM * 
POP(O)«V2LVM 
I(OV)«V»S«cS»IScS-E 
IOVI) -V-RANTO 
PENAT(BHI)«E»S 


A24 this legislation that-the-population or-that-the-mob have ordered, swear-an- 
oath before the-quartermaster-general, at the-treasury, openly, in-the-light-of- 
day, by the-God-Jupiter and by Your-Gods Of-Your-Household. that-he, the- 
things-which according to-this legislation 


DEOSQVE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
DEOSQVE VT LITHOGRAPHVM FRIDERICANVM JGVILIELMANVM 
RITSCHELIANVM ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


PENATEIS IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 

PENATEIS VT LITHOGRAPHVM  FRIDERICANVM JGVILIELMANVM 

RITSCHELIANVM ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
L| BCESRERIE -— 


SESE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO SESE VT 
LITHOGRAPHVM FRIDERICANVM GVILIELMANVM RITSCHELIANVM ET 
ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


QVOMINVS * SEI * IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
QVOMINVS * SEI * VT LITHOGRAPHVM FRIDERICANVM GVILIELMANVM 
RITSCHELIANVM ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: ..... although I cannot grasp the rationale behind Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's restoration, in respect of the general thrust of the 
legislation regarding the taking of prescribed oaths.] 

[Jeff Hill's footnote: After the following text fragment SE « HOICE * LEEGE * legible 
on the main fragment of bronze, the rest of the blue text must have been able to be 
read on the back of the Oscan fragment of Mr. Avellino and perhaps shortly too on 
the hack of the Oscan fragment of Mr. Adanesteanu, by someone, shortly before those 
two minor fragments perished, roughly at the identical time that Mr. Avellino and Mr. 
Adanesteanu accessed them .... ; apart from Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's somewhat random use of dots to somehow indicate distance, I can discover 
no instance of correct layout of the text fragments, whether they were in a column, 
how much perished matter preceded and followed them, and so on, which is very 
difficult to divine from Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's edition which 
slashes and burns everything to fit on his pages; as a rule, two of my hyphens - 1 

erished letter -- but that methodology does not apply here.] 


LEEGE FERE TOTI PRO LEEGEI VT AES ET ERGO VT LITHOGRAPHVM 
FRIDERICANVM GVILIELMANVM RITSCHELIANVM ET ERGO VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


A Greek Village, Settlement, Area, Or Town * 

BARIVM * Bari * 

BAPION * 
Bare in the local Barese dialect * the capital city of the metropolitan city of Bari and 
of the region of APVLIA - Puglia, on the Adriatic Sea, southern Italy * founded (as a 
port) by the Iapygian tribe, the PEVCETI * in Messappian the word barium means 
house EX ETYMOLOGICO MAGNO * the inhabitants, genitive plural, are 
BAPINC€N (although presumably some mintslaves, engravers of the shoddy BAPI, 
might have shoddily engraved this as *BAPINON) * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17933. | Inscriptions Numbers 17933, 17934, And 
17934. 17935. 17935 7 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMI AENEI CVSI Coins, of brofffesstruck 


IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 141; 
2. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 2. 


médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
3. &odoré, Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
pplement, volume 1, page 263, number 338 and 
numbei 


130, NVMERVS 305. NVMERVS 306. NVMERVS 307 
4. Mr. Domenico Segtini, The General Categories Of Coins According 
To Geography, page 15; 


3. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMEN; 
VOLVMEN I, PAGINA 263, NVMERVS 448. NVMERV 

4. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERA| 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 15; 


Si ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 75 Italy, page 75 
); 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT] BRETTIVS RPVS| 6. * Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARV. |QVIORI AEVI, scriptions Of A Very Ancient Age, number 2935Ao, number 
NVMERVS 2935Aa. NVMERVS 2935Ap: RVS 2935Ap. and number 2935B. 
INSCRIPTIO NVMERO 179385... Inscription Number 17933. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMÉS"RBNEVS CVSVS. m A coin, of bronze, struck. 


A)* B)* 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17933. 
[Jeff Hill's footnote: I always wonder how gay ancient trendsetters, who invented, 
PRIMA FACIE dopey, shortcuts when engraving letters ALPHA, engraved their 
letters LAMBDA, and how much ancient mud was hurled at them by other citizens 
who had struggled to learn the Greek alphabet and writing, only to be confronted by 
such gay nonsense as this; or was it always seen as a witty joke?.] 
TI^  (CAPVT IOVIS LAVREATVM) 
12^ JBAPI 
TI? (PRORA NAVIS AD DEXTRVM) 
T2P (ET ANCORA) 


CI^ (CAPVTIOVIS LAVREATVM) 'AI^ (The belaurelled head of the God 
C2^  BAPI(NON) Jupiter). 
CIP (PRORA NAVIS AD|A2^ (Legal tender) of-the-people-of- 
DEXTRVM) the-town-of-Bari. 
C2» (ET ANCORA) A]P (The prow of a warship, pointing 
right .....) 
A2P  (... | and an anchor | or | and its 
anchor |). 
1 IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, l. Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVA SERIES, VOLVMEN 6, PAGINA 104, TABVLA NVMERO series, volume 6, page 104, photographic plate number 3, number 13 
3, NVMERVS 13 
); ); 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Aes Fabretti Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Anciei , number 2935Aa. 
NVMERVS 2935Aa. 


INSCRIPTIO NVMERO 17934. 


Inscription Number 17934. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS CVSVS. 


A coin, of Bronze, stück. 


ALIVS SIMILIS (SINE ANCORA). 


Aen NEC «comp (without the 
an 


[Jeff Hill's footnote: It actually is a quite dissimilar warship! and the head is smaller 


in respect of the size of the field. 


IS NVMERO 17934. 


11^ 
T3^ 


(CAPVT IO 
BAPINON 


AI^ (The belaurelled head of the God 
Jupiter). 


TI?  qPRC AD|A2^ (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Bari. 
AI]P (The prow of a warship, pointing 
right). 
1. CAELEST]| EDONIVS, .FRANCISCI  CARELLII L Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORV IAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 97, 
NVMERO 97, SNMERVS 3 number 3 
); ); 
p^ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2935A. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2935Ap. 


INSCRIPTIO NVMERO 17935. 


Inscription Number 17935. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS CVSVS. 


A coin, of bronze, struck. 


WYITEPI/ 


EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE 
FABRETTIO * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17935. 


TI^  (CAPVT IOVIS LAVREATVM) !Al^ 
«T2^ (PONE STELLAE DVAE VEL 


el crown, 


STELLA VNA)» 2) one 
TI?  BAPINQON ] 
T28 (PRORA NAVIS, IN QVA of-the-people-of- 
CVPIDO ALATVS SAGITTAM 
EMITTENS) w of a warship, in which 


«T3P SVBTVS DELPHINVS- d God Cupid is firing off 


P (Below A2P:) A dolphin). 


[Jeff Hill's footnote: The capital lettershape Q, which resembles a much later cursive 
(and lower case) lettershape, is a capital letter OMEGA, of course, making evidently 
an early appearance in history, and therefore the cursive capital lettershape was in use 
in handwriting 300 before the common era.] 


[Jeff Hill's footnote: Stars are never, on these ancient coins, equivalent to pellets of 
face value, of course, but rather are always indications of celestial nature, here the 
celestial nature of DEVS IVPPITER OPTIMVS MAXIMVS * PATER ET DEORVM 
ET HOMINVM, and I am always surprised when Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti ignores them (here in his text at least); and everyone can see, in Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's sketch, of coin (1), the dolphin frolicking at the bow of 


the ship -- everyone, that is, except Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti.] 
INVS CAVI NNIVS,  FRANCISCI  CARELLII Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NV. VM ITALIA ETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 97, 
NVM 


NVME 1. NVMERVS 2m number 1 and number 2, 
—- QVO REPEUNI IN from whom I have repeated it in my: 
IOSEFVS FREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS, | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARI ALICO, COLVMNA 242, SVB VERBO BARIVM; 242, under the word BARIVM; 
M IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2935B. 
NVMERVS 2935B. 


Oscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


(Roman) BENEVENTVM * 
(Samnite (Hirpinian) MALEVENTVM * 
(Oscan) *MALOENTON * *MALOEIS * 
*MALIEIS * [Jeff Hill's footnote: I prefer 


The Town Of Benevento * 
Capital Of The Province Of Benevento * 
A Town And A Municipality Of 
Campania * 


MALIESAI and MALIEZAI, feminine 
plurals] * 

(Greek) *MAAIEIX * 
COLONIA IVLIA AVGVSTA 
CONCORDIA FELIX BENEVENTVM * 
[Jeff Hill's footnote: Depending on how you slice it, MALEVENTVM was, to Roman 
ears, probably either MAL-EVENTVM, a MALVM EVENTVM, or else 

MALE-VENTVM, a MALVS VENTVS.] 
Inscriptions Numbers 7629, 
17629. 17630. 17631. 17632. 17633. |17630, 17631, 1 SN And. 17634. 
17634. P 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
[Jeff Hill'S footnote: Under his number 2867A Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti appears to have crammed together six, more or less different, inscriptions, 
which I separate into six of my inscriptions numbers.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17628. 


NXMMMVS—AENEVS NVMMI I ins, ronze, attributed to the town of 
OPPIDO MALEVEN L NTVM (Benevento) 
(BENEVENTO) 

ADTRIBVTI 


l. THEODORVS MOMMSEN 
ANTIQVISSIMAE AD CAII 
NVMERVS 18 


IONES LATINA f. 
E — 


Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, number 18 (of the first edition) 


—^ 
l3. 
m 


tos. 


F3 IOSEFVS GVF 
INSCRIPTIO! 
NVMERVS$$2867A I7 
NVME| 2867A4. 
NV VS 286qB. 

[Jeff Hill's footnote: Arrangement of the numbers: 
2867A1 — inscription number 17628, 
2867A2 — inscription number 17629, 
2867A3 - inscription number 17630, 
286744 — inscription number 17631, 
286745 — inscription number 17632, 
2867A6 — inscription number 17633, 


2867B - inscription number 17634. 


ARIOD. ES FA] IVS, CORPVS 
ANTIOVIORIS — AEVI, 
. NVMERVS 2867A3. 


ERVS 2867A5. NVMERVS 2867A6. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2867A1, number 
2867A2, number 2867A3, number 2867A4, number 2867A5, number 


286746, and number 2867B. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 17628. Inscription Number 17628. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS 
MALEVENTO 
ADTRIBVTVS. 


AENEVS OPPIDO 
(BENEVENTO) 


A coin, of bronze, attributed to the town of 
MALEVENTVM (Benevento). 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the inscription, BOTH of our authorities CANNOT 
BE RIGHT * Mr. Eduard Julius Theodor Friedlànder sees 

MALIEÉS 
the other one, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, claims to copy that first one, 
Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder, yet sees 

MALILÉ, 
which he quietly, or too worriedly, transcribes as if he saw 

MALIE(R, 
and rushes ever onwards; and I wonder if Mr. Eduard Julius Theodor Friedlànder 
actually saw a dotted letter L, *E 


MALIEÉ, 
which other Samnite or Oscan Hands were writing as 

MALIVE, 
of course; is there an Oscan lettershape E extant anywhere?; we assume that the dot is 
a diacritical mark reflecting the sound inherent, I suppose, in one of The Emperor 
Tiberius Claudius Drusus Nero Germanicus's new letters, E] 


E SEN 
Ev ) 


A)* 

EX EDVARDO IVLIO 
THEODORO 

FRIEDLAENDERIO * 

IMAGO INSCRIPTI S NYMERO 17628. 


ANTE FABRETTIO * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti presumably does not 
know what to make of the face hovering over the bull, and comes up with what he 
thought to be the jolly bestest solution -- just ignore it! abolish it from existence! what? 
there is no face hovering over the bull! I deny you, God Silenus's face! VT FIAT 
LVX, ITA ETIAM VT NEFIAT FACIES.] 


[Jeff Hill's footnote: A reading, either of this inscription as read by another bumbling 
professor, or else read on a related coin, MAIIES, really makes a profound mockery 
out ofthe entire business, and foolish monkeys out of all ofthe professors of the world: 
just provide clear photographs of every single coin that you wish to be listened to, by 
the PLEBS, so very wisely discussing, professors!; don't gibber shit about 
unillustrated inscriptions ever; the lettershape E -- if only it existed -- might correspond 
with the lettershape V in MALEVENTVM, which is why I conjecture it, yet I cannot 
proceed because no one has had the tiny atom of energy and intelligence required to 
publish a photograph, and, presumably, the museums have gone a trillion lightyears 
out of their way to copyright images of the ancient coins, copyright! copyright! 
copyright! they're our coins! they're our sarcophaguese! they're our ashboxes! they're 
our mirrors! they're our tombstones! ours! ours! ours! we don't care if no one visits 
our collections, just as long as they remain ours!.] 


TI^ MAMWEÍ 
T2^ 
T18 

T28 


[Jeff Hill's footnote: It is difficult to interpret MALIES -- most of the inscriptions on 
these Oscan coins are written in the genitive plural caseform: perhaps this inscription 


is an abbreviated genitive plural caseform; I include a letter -A- because I see that the 
mintslaves considered it to be important enough to include in some other, otherwise 
similar, abbreviated inscriptions, which follow. ] 


CI^  MALIES(AIUM) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^ (CAPVT MVLIERIS AD the-town-0f-MALEVENTVM, 
DEXTRVM) perhaps known to the Oscans and 
CI?  (BOS FACIE HVMANA) Samnites as MALIESAI. 
«C2P (PERSONA SILENI)- A2^ (The head of a woman, facing 
right). 
AIP (A bull with a human face). 
«A2P (The mask of a Silenus God). 


[Jeff Hills footnote: The clause (The mask of a Silenus God) is somewhat 
unavoidably, deliberately, awkward. | 


LR EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die D. Mr. Eduard Julius Theodor, Friedláünder, *XThi can Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 1 photographic plate number 8, 1 
VNDE DEDI IN whence I have givenfit i 
2. 


2. IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES — FABRETTIVS, 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1102 


Mr. Giuseppe Goffredo pe mOcpem column 
1102 


[Jeff Hill'S footnote: and the two bibliographical citations of CAELESTINVS 
CAVEDONIVS, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS 
TABVLAE CCII, which follow, and the two bibliographical citations of GENNARVS 
RICCIVS, Repertorio, ossia Descrizione e tassa, which follow, and the bibliographical 
citation of ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies de 
l'Italie méridionale, which follows, are likely of other coin types which Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti has crushed and pressed into this article, and I disentangle 
them and register them in their own separate articles (although our extremely dopey 
and lazy authorities have not always provided images of the coins, or images of 
sufficient resolution); their inscriptions, and just the lettershapes employed in the 
inscriptions themselves, are a little different. 


); 
. CORPVS " Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITA AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2867A1. 
NVMERVS 2867A1. 
INSCRIJPXIO NVMERO 17629. Inscription Number 17629. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


JYENEVS OPPIDO |A coin, of bronze, attributed to the town of 
MAL (BENEVENTO) MALEVENTVM (Benevento). 
ADTRI S. 
^ Y» *. 
1258 4 
. Mc , M 
» , lU J 
12 em cd 
A)* B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17629. 


TI^  MAMEZA 

T2^ (CAPVT MVLIERIS AD DEXTRVM) 
TI?  (BOSFACIE HVMANA) 

«T2P (PERSONA SILENI)- 


CI^  MALIEZA(IUM) AI^ (Legal tender) of-the-people-of- 


C2^ (CAPVT MVLIERIS AD the-town-of-MALEVENTVM, 
DEXTRVM) perhaps known to the Oscans and 
CI?  (BOS FACIE HVMANA) Samnites as MALIESAI. 
«C2P (PERSONA SILENI)- A2^ (The head of a woman, facing 
right). 


AIP (A bull with a human face). 
«A2P (The mask of a Silenus God). 


4. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 4. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 61, 
NVMERO 61, NVMERVS 13; number 13; 
$3, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2867A2. 
NVMERVS 2867A2. € 
INSCRIPTIO NVMERO 17630. Inscription Nunaber 1768055. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS OPPIDO |A coin, of e,a d to the town of 
MALEVENTO (BENEVENTO) MALE M (Benevento). 
ADTRIBVTVS. 

PURA ^ CU IPS 


X^ 2M 


^ » AL d 
A) . 
IMAGO IMSCRIBTIONISAVMERO 17630. 


TI^ MALE-- 
T2^ (CAPVT MVLJÉRIS AD DEXTRVM) 
TI? (BOSFACI A 
«T2P (PERSONA SIBENI 
CI^ MALI Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
Ca^ AD the-town-of-MALEVENTVM, 
perhaps known to the Oscans and 
CI? Samnites as MALIESAI. 
« A2^ (The head of a woman, facing 
right). 
AIP (A bull with a human face). 
«A2P (The mask of a Silenus God). 
: n : CAELESTINVS | CAVEDONIVS, .FRANCISCI CARELLII : "i : Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 61, 
NVMERO 61, NVMERVS 14; number 14; 
7. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2867A3. 
NVMERVS 2867A3. 
INSCRIPTIO NVMERO 17631. Inscription Number 17631. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS OPPIDO |A coin, of bronze, attributed to the town of 
MALEVENTO (BENEVENTO) MALEVENTVM (Benevento). 
ADTRIBVTVS. 
TI^ MAMESA 
T2^  (CAPVT MVLIERIS AD DEXTRVM) 
TIP  (BOSFACIE HVMANA) 
«T2P (PERSONA SILENI)- 
CI^  MALIESA(IUM) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^ (CAPVT MVLIERIS AD the-town-of-MALEVENTVM, 
DEXTRVM) perhaps known to the Oscans and 
CI? (BOSFACIE HVMANA) Samnites as MALIESAI. 
«C2P (PERSONA SILENI|A2^ (The head of a wof&an, facing 
OBVERSA)- right). 
Al]? (A bull with a 
«A2P (The mask 4bf od, 
facing the us 
8. iple iscioi Pon ca ossia Descrizione e tassa, | 8. M oen if io, List, D db d Valuation, page 
9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Gi e Go iodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2867A4. 


Inscriptions Of A Very Anci number 2867A4. 


INSCRIPTIO NVMERO 17632. 


^"inscriptión Number 17632. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


OPbronze, attributed to the town of 


NVMMVS AENEVS OBPI Coi 
MALEVENTO (BENEVENTO) ENTVM (Benevento). 
ADTRIBVTVS. 
TI^ MAIEZA iW 
T2^ (CAPVTMVL IS DEXTRVM) 
TIP (BOSFACI ) 
«T2P (PERSONA SIhEN 
CI^ MALI Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
dein S | AD the-town-of-MALEVENTVM, 
perhaps known to the Oscans and 
CI MANA) Samnites as MALIESAI. 
«C SILENI|A2^ (The head of a woman, facing 
right). 
Al]? (A bull with a human face). 
«A2P (The mask of a Silenus God, 
facing the viewer). 
10. GENNARVS RICCIVS, Repertorio, ossia Descrizione e tassa, | 10. Mr. Gennaro Riccio, List, That Is, Description And Valuation, page 


PAGINA 4, NVMMVS SECVNDVS; 


4, the second coin; 


I1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2867A5. 


t. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2867A5. 


INSCRIPTIO NVMERO 17633. 


Inscription Number 17633. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


de l'Italie méridionale, PAGINA 62; 


NVMMVS AENEVS OPPIDO |A coin, of bronze, attributed to the town of 
MALEVENTO (BENEVENTO) MALEVENTVM (Benevento). 
ADTRIBVTVS. 
TI^ MAMES 
T2^  (CAPVT MVLIERIS AD DEXTRVM) 
TIP  (BOSFACIE HVMANA) 
«T28 (PERSONA SILEND) 
CI^ | MALIES(AIUM) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^ (CAPVT MVLIERIS AD the-town-0f-MALEVENTVM, 
DEXTRVM) perhaps known to the Oscans and 
CI?  (BOSFACIE HVMANA) Samnites as MALIESAI. 
«C2P (PERSONA SILENI|A2^ (The head of a woffan, facing 
OBVERSA)- right). 
AIP (A bull with a 
«A2P (The mask 4f od, 
facing the o 
12. ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies 


1004s Mr. Luigi Sam] Researches.On The An oins Of Southern 
Italy, page 627 


[Jeff Hill's footnote: I would have been heartrending for S/eazy Sambo to provide 
images of the coins, rather than page after page and list after list of what he was willing 
ta » pay tombrobbers for coins stolen from tombs and graves. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2867A6; 


D3; .Giuse eppe edo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A ncient Age, number 2867A6; 


ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, PAGINA 15; 


ET VIDE 


16. IOSEFVM GVFFREDVM  ARIODAMNTE ABRET&EIVM, 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 110 B. VERBO 


MALIEÉL. 


SRM see 
DOMINICVM SESTINIVM, CLASSES GENE S | 14. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 13; o Geography. page 13; 

15. FRANCISCVM MARIAM AVELLINIVM, AD CAELE incesco Maria Avellino, annotating Mr. Celestino Cavedoni, 
CAVEDONIVM, — FRANCISCI  CARELLII R rancesco Carelli's 202 Photographic Plates Of The Coins Of 


Ancient Italy, page 15; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
1102, under the word MALIEÉ. 


INSCRIPTIO NYMERQ'17634. 


Inscription Number 17634. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMM 


MALEVE 
A IBVTV 


ENSyS OPPIDO 
(BENEVENTO) 


A coin, of bronze, attributed to the town of 
MALEVENTVM (Benevento). 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17624. 
TI^ MAMES 
T2^ (CAPVT MVLIERIS AD DEXTRVM) 
TI?  (BOS FACIE HVMANA) 
«T2P (SVPER GALEA)- 
CI^  MALIES(AIUM) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
CI^! MALEVENTORVM the-town-of-MALEVENTVM, 
CI? BENEVENTORVM 


C2^ (CAPVT | APOLLINIS AD perhaps known to the Oscans and 


DEXTRVM) Samnites as MALIESAI. 
CI?  (BOS FACIE HVMANA) A2^ (The head of the God Apollo, 
«C2P (SVPER GALEA)- facing right). 


AIP (A bull with a human face). 
-«A2P (Hovering above ATP: a helmet). 
: am giving it in my: 


ll IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 53, 
TABVLA NVMERO 53, NVMERVS 2867B number 2867B 
EX from: 
2. IVLIO MINERVINIO, IN Bullettino archeologico napoletano, | 2. Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 3, PAGINA 154, TABVLA series, volume 3, page 154, photographic plate number 12, number 9 


NVMERO 12, NVMERVS 9 


( ( 


3. IVLIVS MINERVINIVS, Saggio di osservazioni numismatiche, | 3. Mr. Giulio Minervini, An Essay On BV Observations, 

TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 9 photographic plate number 4, number 9 
). VNDE n whence: 

FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, | PRISCAE Mr. Friedrich Wilhelm chl, onuments ristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Rej iced Aci i e Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate numbel j 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 57; 

5; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. bra, fredo ARdante ku A EUN Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscription cient Áge, dos d 
NVMERVS 2867B. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17671 AD iia il mbers 17671 To 17671. 
17671. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 

Inscription * 


NVMMVS PUNPCNEN —€— of Benevento, of hammered 
nzé( 


AERE CVSO ( 
[Jeff Hill's footnote: This is one of those expressions which constantly seems to me to 
be irrational -- wouldn't hammered (that is, struck) from a bronze (heated bar or heated 
blank) be more sensibly accurate?; how was Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti'Ss coin generated, since it was apparently the bronze which was struck and 
hammered beforehand, not the coin?. 


q. IOSEPHVS HI NVMMORVM| I. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
02; volume 1, page 102; 
I io di lingua etrusca e di| 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre ai EN 2, PAGINA 601—514, NVMERVS Languages Of Italy, volume 2, page 601 — 514, number 12; 
12; 
3 * MAS |ONDV: INNETIVS, Description des| 3. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médaille: idtles, grecques etf'ómaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 107, number 84; 
uo, NVM. 84; 
4. SIVS S. ONIV echerches sur les anciennes monnaies 4. Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
alie. méridi. GINA 62; Italy, page 62; 
CONEER compare: 
5. ANCISC; MARIAM  AVELLINIVM, Opuscoli diversi, Mr. Francesco Maria Avellini, Various Minor Works, volume 2, page 
VM , PAGINA 162; 162; 
6. IA MILLINGENIVM, Considérations sur la numismatique | 6. Mr. James van Millingen, Considerations On The Numismatic 
de l'ancienne Italie, principalement sous le rapport de monumens Science Of Ancient Italy, Especially Pertaining To Historical And 
historiques et philologiques. PAGINA 224: Philological Monuments, page 224; 
ja GENNARVM RICCIVM, Repertorio, ossia Descrizione e tassa, 3. Mr. Gennaro Riccio, List, That Is, Description And Valuation, page 
PAGINA 5; EH 
8. RAPHAELVM GARRVCCIVM, Dissertazioni archeologiche di| 8. Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 
vario argomento, PAGINA 94; Various Ways, page 94; 
9. THEODORVM MOMMSENIVM, INSCRIPTIONES LATINAE 9. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 19; 
NVMERVS 19; 
10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 10. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2894. 
NVMERVS 2894. 
INSCRIPTIO NVMERO 17671. Inscription Number 17671. 


Greek Mythological Figui 
See Article On 


See Article On APE! 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscolatin -- Hybrid Oscan Language, Which Includes Latin Language Letters O and 
D, Written DEXTRORSVM In Latin Letters * 


NVMMVS  BENEVENTANVS  EX|A coin, of Benevento, of hammered 


AERE CVSO. bronze. 


A)* B)- 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17671. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti ignores the star, or, 
less likely, does not see the star; I see a celestial star, and I note that stars are, on no 
coins known to me, used to indicate face values of coins, as pellets and letterstrokes 
and all the rest are used; I conclude that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
instead Aesitated about how to interpret the star, and eventually ignored it; I reckon 
that the celestial star 1s important, because it is a nonverbal label, and transforms the 
horse into a supernatural celestial horse of the Gods; on a more mundane level, 
however, one notes that the isolated letter O of the horse's mythological name 
resembles -- unfortunately! -- a (tail up) horse's dropping on the ground; all things 
considered, PROPOM would seem not to be a mythological term of nomenclature 
(nominative singular) but instead a label written in mundane language (plural 
genitive) (the termination of BENVENT-OD -- evidently Oscan neuter singular -- is 
dissimilar to the termination —- PROP-OM -- evidently Oscan plural genitive).] 


TI^! BENVEN 


TF TOD 
T2^ (CAPVT APO —X DS RVM) 
TI» ie U XTRVM, CVM EPIGRAPHE) 
T2B! 
T2P? 
T2B3 
ep 
eI E - Al^ (The town of) Benevento (minted 
e NE M this coin). 
T9  APOLLINIS . AD! A2^ (The head of the God Apollo, 
RVM) facing left). 
CI? S CVRRENS AD|AIP (A horse gallopping right, with the 
DEXTRVM, CVM EPIGRAPHE) epigraph:) [Jeff Hill's footnote: the 
C2B  PROPOM interpretation of the otherwise 
C2P.! SVPEROM mysterious wordform PROPOM 
C2P? SVPERORVM may depend on seeing and 
«C3? (STELLA) acknowledging the celestial star, 
and including the celestial star in 
one's ruminations] 
A2P (One) of-the-Dwellers-Above 
(that is, the  Winged Horse 
Pegasos). 
XA3P (A celestial star.) 


" I have given it in my:- 


b IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 55, 
TABVLA NVMERO 55, NVMERVS 2894 number 2894 
EX from: 
3 FRIDERICO GVILIELMO RITSCHELIO, PRISCAE| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 7, number 30 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 30 


( 


3. CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE 
ET OSCAE, TABVLA NVMERO 30, NVMERVS 420 40* 


3. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 


photographic plate number 30, number 40 40* 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl 


Richard — Lepsius  speculates — whether 


BENVENTOR(UM) - BENEVENTORVM might be the reading (the Oscans were 
happy to use different lettershapes for their letter R, presumably as their scribes forgot 
one form and invented a different form); and, in respect of side B, he prints his reading 
as PRO POM, which is scarcely correct (what about every other possible reading: it's 
PROPOM, no, wait, it's P ROPOM, no, wait, it's PR OPOM, no, wait, it's PRO POM, 
wait, it's PROP OM, no, wait, it's PROPO M, no, wait, it's PROPOM, no, wait, I've 


already said that last one), but, keep going!: Sat the heck is PRO POM? tell us!.] 


CAELESTINVS |CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 62, NVMERVS 13, 


elli's 202 Photographic 
c plate number 62, 


Mr. Celestino Cayedoni, MrXFrancesco 
Plates Or The Gs On Of Ancient Italy, photo 
number 13, 


VNDE DEDI IN whence I s in TS. 
E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 35 M e Goffredo Ariodante Fübretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 248 
). CONFER ). Corfipate: 
6, 


FRANCISCVM MARIAM AVELLINIVM, IN IOHANNES 
BAPTISTA FINATIVS, Il Regal Museo Borbonico, VOLVMEN 2, 
PARS I, TABVLA NVMERO 16, FIGVRA 2 


"OUR in in Mr. Giovambattista Finati, The 


Francesco 
Roy Nicor Oli Of 
photográphic plate nümber 16, figure 2 


15 FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, — PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHIC. AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS LIT 


e Bourbon Dynasty, volume 2, part 1l, 

Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 

tinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
L aphy, page 11 at number 30 


REPRAESENTATA, PAGINA 11 AD NVMERVM 
MARIA VITTIVS, Élite des monu 


m. gian x iques, 
VOLVMEN 1, PAGINA XLIX; 


Mr. Charles Lenormant And Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, 
The Choicest Of Ceramic Monuments, volume 1l, page XLIX; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN ABRE 
INSCRIPTIONVM  ITALICAR! TIQVIORI. 
NVMERVS 2894. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2894. 


INSCRIPTIO 


Inscription Number 17672. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On CERES. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERSIPNEI. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


TAB MARMOREA CIRCA ANNO 
1750 TA IN OPPIDO Macchie 
BENEVENTANAE DIOCESIS, IN 
PRAEDIO EQVITVM 
HIEROSOLYMITANORVM 
NEAPOLIM ADVECTA, VBI NVNC 
SIT IGNORATVR. 


2F 3Q1H 
gquudd 


A tablet, of marble, found in about 1750 in 
the town of Macchie [Jeff Hill's footnote: 
that is, at least probably, Macchia 
Valfortore], in the diocese of the town of 
Benevento, on the estate of Mtr. 
Geronimani. Having been conveyed to 
Naples, it is now unknown where it is. 


RHAMA YT- 
TYS2R4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17672. 


[Jeff Hill's footnote: Despite the implication of the frame in respect of completeness, 
there was probably more text, now perished, on the righthand side -- the frame is a 
pointless ornament. ] 


T1. 3H3S-NNHIIIMMA 
T2  —3-3STVO,IN 


T2 3—3IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO --2M-3vT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI SAKARAKLUM MAATREIS A1 Sanctuary of-the-Goddess-Mother 
C1 ^T SANCTVARIVM MATRIS A2 the-Goddess-Demeter, and-of-her- 
C2 DAMATRAS FUTREIESC Daughter. 
C2 ^! DEMETRIS FILIAEQVE 
PROTVLIT Publish it did: 
1. IOHANNES VITIVS, ANTIQVAE INSCRIPTIONES i. Mr. Giovanni de Vita, Ancient Inscriptions e un 
BENEVENTANAE IN DECEM CLASSES DISTRIBVTAE AC Into Ten Groups, And Illustrated With Notes, pag 
NOTIS ILLVSTRATAE, PAGINA LXI, 


[Jeff Hill's footnote: None of our authorities report the good joke, that Mr. Giovanni 
de Vita printed the tablet upsidedown, and wrote several thousand words of 
explanation upon it, mostly from the standpoint that it was written in Etruscan; Mr. 
Giovanni de Vita cannot have paid much attention to the upsidedown lettershapes of, 
especially, the letters A and the letter T -- upsidedown lettershapes in any written 
Sabellic or Indoeuropean language of ancient Italy.] 


VNDE whence, 
2, THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, Mr. 'odor Mompfisen, The Lower Italic Dialects, page 176, 
PAGINA 176, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 12 ic plate number 8, number 12 
ES GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS  HVSCHKIV. Die r. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmàler. PAGINA 1 ic Languages. page 156 
), ET IPSE DEDI ; and ] niyself have given it in my: 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVSSCORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANIIQVIORIS *. AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 55, 
TABVLA NVMERO 55, NVMERVS 289 number 2895A; 


bu286ALbPEMVE 
2RÁ VAMAHHLbE JU 
aF3TRRHLAM YT HEA3QTRR HM T7 eF341RRmWMWMY: 
| 3u3qTVO2R4 3 3QTYO2R^ | 3 3aáTYQ2n4Q 
EX IOHANNE VITIO EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO — EX RAPHAELO GARRVCCIO 
CORREGZÍVSAVT WIDETVR, seemingly more correctly: 
5 RÁPI VS V CGIVS, DiSsertazioni archeologiche di vario | 5. Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 
argomen INA 93, TABVEA 9, NVMERVS I Various Ways. page 93, photographic plate number 9, number 1 


[Jeff Hill's footnote: It is only subtlely different, but, in the absence of the monument, 
none of these versions can possibly be considered to be correct, especially since, apart 
from the illogical frame (an eighteenth century Italian guarantee that, hey!, trust us!, 
nuttin' missin' here!), none of them indicate the loss of (at least) about five or six letters 
on the righthand ends of the lines.] 


(EX  APOGRAPHO IN  AEDIBVS |(from a drawing preserved at the home of 

VINCENTII COLLII VITII|Mr. Vincenzo Colle de Vita), a copy of 

ASSERVATO), CVIVS EXEMPLVM |which I append in my: 

SVBIECI 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 55, 
TABVLA NVMERO 55, NVMERVS 2895B; number 2895B; 


[Jeff Hill's footnote: Thus both versions of the inscription originate from Mr. Giovanni 
de Vita -- the earlier one was printed by Mr. Giovanni de Vita himself in his 
ANTIQVAE INSCRIPTIONES BENEVENTANAE IN DECEM CLASSES 
DISTRIBVTAE AC NOTIS ILLVSTRATAE, and the latter one was found by Mr. 


Raffaele Garrucci (or perhaps still is to be found) preserved in the home of a 
descendant, Mr. Vincenzo de Vita.] 


y IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2895; 
NVMERVS 2895; 

[m MICHAELIS GVIDIFILIVS VENTERPONTIVS, IMAGINES 8. Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
ITALICAE, VOLVMEN I, PAGINA 1222. Inscriptions, volume I, page 1222. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Michael Hewson Crawford assembles the data known and 
conjectured, which includes: limestone block, about 850 millimetres high by 340 
millimetres wide; date: from 200 to 100 before the common era (?); Mr. Giovanni de 
Vita relied on an informant. ] 


INSCRIPTIO NVMERO 18701. Inscription Number 18701. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
TITVLVS  BENEVENTANVS  SVB An inscription, of Benevento, under an 
ARCV PONTIS CALORIS, arch of the Ponte Calore — Calore Bridge. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18701. 
T C*PETVEL--IVS * Q* F * FALE 
T2 VIVS * MONEMENTVM * FACEIV 
15; CVRAVIT * SEIBI * ET VXORI * SVAE 
T4 EPIDIAE * P * F * NERIAE 
T5 EIDE * QVE * PROBAVIT 
PETVELLIVS TOTI EDITORES PRO PETVEL-IVS VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


cel C(AIVS) PETVELLIVS|A1|A2 Mr.-Caius Petuellius Fale|vius, 
Q(VINTI) F(ILIVS) Mr.-Quintus's son, this-monument 

CI|C2 FALE|VIVS the-making-of 
MON(ÍE|;«V-MENTVM A3 supervised for-himself and for 
FACÍ(EIj «I» (V1 «E*(NDVM) wife his 

C3 CVRAVIT  SÍEILjcI-BI  ET|A4  Mrs.-Epidia Neria, Mr.-Publius's 
VXORI SVAE daughter; 

C4 EPIDIAE P(VBLII) F(ILIAE) A5 . and-he-likewise acquitted-it. 
NERIAE 

C5 (EI) -I-DE«M» | * )QVE 
PROBAVIT 


[Jeff Hill's footnote: The false insertion of an interpunct within the (mispelled, lacking 
a terminating letter -M) word IDEM * QVE, before the enclitic conjunction, thus 
rendering the enclitic a nonenclitic, is a clumsy error committed by a Hand unable to 
concentrate.] 

[Jeff Hill's footnote: The Roman monument -- presumably an augmented tomb (more 
than a simple trench, at least) the possible magnificence of which is unknown -- can 
hardly have been very ancient in respect of the bridge, before an inscribed slab of 
stone from it was usurped for use in the bridge or for making a repair to the bridge.] 


1214) 


10389] 
ÍBLERA] 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
BLERA. Bieda. 


[Jeff Hill's footnote: Many authors, not only Italian ones, are pathetically confused 
about the usage of the Latin wordform BLERA, thinking that it is a wonderfully pure 
Italian word, and these authors write rubbish such as the ugly and absurd adjectival 
wordform Blerano; names of cemeteries which contaminate modern Italian with 
ancient Latin, such as Terrone di BLERA (apparently The Mud Pies Of Bieda) are 
the ugly result!; similarly, every author on Earth lazily reckons that the Latin 
wordform ETRVRIA is English or French or German, and so on, but it ain't!; INTER 
VERBA ALIA MVLTA the French wordform is Etrurie, Tuscany in English, Toscana 
in Italian, and so on, but is not ETRVRIA in any language other than ancient Latin; 
have you got that through your thickly viscous brains?.] 


EX LITTERARVM MONVMENTIS It is 
LATINE BLERA SONARE LIQVIDO ERA in 
APPARET (CAIVS PLINIV, id (Caius Plinius 
SECVNDVS, NATVRALIS HISTO : Nature, book 3, 
3, 52; GEOGRAPHVS RAVE Dapte :anonyrmus geographer of 
35; IVLIVS HONORIVS, 19, Ü [ section 35; Iulius 
INSCRIPTIONES  ETI 19, section 77), 
TRADANT EN iftions also hand BLAERA 
INSCRIPTIONVM LATINAR Body Of Latin Inscriptions, 
3645, | GRAECE 


ek, not only Strabon (book 5, 
ter 2, section 9) but also Claudios 
olemaios (book 3, chapter 1, 43) have 
handed it down to us as BAHPA: it is only 
given to argue from conjectures how the 
Etruscans called this town 


[footnote 1: Body Of Latin Inscriptions, 
volume 11, page 507; Mr. Christian 
Hülsen, in Mr. August Friedrich von 
: Pauly, Specialist Encyclopaedia | Of 
Pauly Realencyclopádie der classischen Classical Antiquity, volume 3, under the 
Altertumswissenschaft, 3, SVB VERBO | word BLERA; anything which is pertinent 
BLERA; QVOD PERTINET AD to the Etruscan name: Mr. Massimo 
ETRVSCVM NOMEN  MAXIMVS|Pallottino, Etruscan Names Of Towns, 
PALLOTTINIVS, Nomi etruschi di città, page 375; Mr. Giovanni Colonna, 
PAGINA 375; IOHANNES COLVMNA, | Etruscan Studies, volume 35, page 17]. 
Studi Etruschi, VOLVMEN 35, PAGINA 
17]. 


QVOD PERTINET AD EIVS RERVM | We read absolutely nothing written which 
GESTARVM  MEMORIAM . NIHIL |is pertinent to a memorial of its deeds, but 
PRORSVS SCRIPTVM LEGIMVS, EX there is very outstandingly agreedment 
SEPVLCRETIS AVTEM CLARISSIME|from the tombs that Bieda flourished 
CONSTAT BLERAM A 6 SAECVLO continuously from the sixth century before 
ANTE TEMPOREM  COMMVNEM 


VSQVE AD ROMANORVM |the common era until the period of the 
AETATEM CONTINENTER | Romans 

FLORVISSE 

[NOTA 2: H; KOCHIVS, q— E. [footnote 2: H. Koch, E. von Mercklin, C. 


MERCKLINIVS, C. GVEICKERTIVS, 


IN . Mitteilungen des — Deutschen 
Archáologischen — Instituts, | Rómische 
Abteilung, 30, 1915, PAGINA 213; 


AVGVSTVS GARGANA, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1932, PAGINA 490]. 


Weickert, in Reports Of The German 
Archaeological Institute, Roman 
Department, volume 30, 1915, page 213; 
Mr. Augusto QGargana, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1932, page 
490]. 


EX RECENTIORIBVS 
PERVESTIGATIONIBVS QVAE 
FIRME NITVNTVR IN STVDIIS AD 
ANTIQVITATIS SCIENTIAM 
PERTINENTIBVS, BLERAM VSQVE 
AD 5 SAECVLVM ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM IN CAERE FINIBVS 
INCLVSAM ESSE, ATQVE INDE AD 
TARQVINIOS 
COLLIGIMVS 


BÉ. 


From the more recent investigations 
which rely firmly upon studies belonging 
to a knowledge of its antiquity, we gather 


Cerveteri contibUe 
century before thé TC 
then transferred to *"Eargüitni 


[NOTA 3: IOHANNES COL 
Studi Etruschi, VOLVMEN 35 G * 3 
13]. 


jóvanni 


Colonna, 
me 35, page 15]. 


IN INFITIAS QVIDEM 
POST BELLVM 
CONFECTVM, 

ROMANORVM 
NVMERVM 
EANDEMQVE 


TRANSEVNTIB 


r the power of the board of four men 
r the speaking of the law (Body Of Latin 
Inscriptions, volume 11, numbers 3377 
and 3378): since it used to overlook the 
Clodia Road, there is no doubt that it was 
of the greatest importance to men 
travelling on it 


VIA CLODIAM MAVRVS CRISTOFAN 


IVS PRO VIAM CLODIAM VT EGO. 


[NOTA 4: AMÉROSIVS IOSEFVS 
PFIFFIGIVS, Die Ausbreitung des 
Rómischen Stádtewesens in Etrurien und 
die Frage der Unterwerfung der Etrusker, 
PAGINA 46]. 


[footnote 4: Mr. Ambros Josef Pfiffig, The 
Propagation Of Roman Towns Through 
ETRVRIA And The Question Of The 
Subjection Of The Etruscans, page 46]. 


QVO LOCO BLERA FVERIT IAM 19 
SAECVLO CVRRENTE 


The location where Bieda was had already 
been looked into, in the then current 
nineteenth century, 


[NOTA 5: F. ALBERTIVS, Storia di 
Bieda; Notizie degli Scavi di Antichità, 
1877, PAGINA 151;  GEORGIVS 
DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of 


[footnote 5: Mr. F. Alberti, History Of 
Bieda, 1822; Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1877, page 151; Mr. George 
Dennis, Cities And Cemeteries Of 


ETRVRIA., 
207] 


VOLVMEN 1, PAGINA 


ETRVRIA, volume 1, third edition, page 
207], 


PERSPECTVM, SED NECROPOLIS 
VESTIGIA PER NONNVLLOS 
GERMANIAE DOCTOS VIROS 


and traces of its cemetery were explored 
by some professors of Germany 


[NOTA 6: Mitteilungen des Deutschen 
Archáologischen — Instituts, ' Rómische 
Abteilung 30, 1915, PAGINA 213] 


[footnote 6: Reports Of The German 
Archaeological Institute, Roman 
Department, volume 30, 1915, page 213] 


OMNINO EXPLORATA SVNT ANNO 
1914. AVGVSTVS GARGANA 
QVAEDAM CVIVSDEM MOMENTI 
EFFODIT ANNO 1932 


very thoroughly, in 1914. Mr. Augusto 
Gargana excavated certain items of 
importance in 1932 


[NOTA 7: AVGVSTVS GARGANA, 
PAGINA 485]; 


[footnote — 7:,, Mr. 


Notices Of 


Augusto  Gargana, 
ations Of Antiquity, 


QVAE DEINDE INVENTA ATQVE 
REPERTA SINT, PARVM OMNINO 
SCIMVS 


[NOTA 8: FASTI ARCHAEOLOGIC 
volume 6, 2274; EDIDIT ALAI 


HVSIVS, Recherches sur la sta en 
pierre étrusque archaique, PAG 88]. 


VRBIS VETERIS 
AETATIS NOSTRAE 
OCCVPARE VIDBTVR IN M 


VESTIGIA 


i our own time seems to 
sonde parts of the ancient town, 
out on the back of the mountain 


r wash against. Certain things have 
en found in the location of the town 
belonging to the period of the Romans, 
and the two bridges are of this same 


: period: but it is more difficult to pick out 


traces of the Etruscan town 


[NOTA 9: Mit des Deutschen 
Archáologischen stituts,  Rómische 
Abteilung 30, PAGINA 170]. 


[footnote 9: Reports Of The German 
Archaeological Institute, Roman 
Department, volume 30, page 170]. 


SEPVLCRETA PLVRIMA INVENTA A 
SAECVLO 7 ANTE TEMPOREM 


COMMVNEM VSQVE AD 
ROMANORVM SERIOREM 
AETATEM 


Most tombs found are from the seventh 
century before the common era until the 
later period of the Romans 


SEPVLCRETA  PLVRIMA INVENIVNTVR A 


SAECVLO | MAVRVS 


CRISTOFANIVS PRO SEPVLCRETA PLVRIMA INVENTA A SAECVLO. 


[NOTA 10: Mitteilungen des Deutschen 
Archáologischen Instituts, | Rómische 
Abteilung 30, PAGINA 170; Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1926, PAGINA 55, 
1932, PAGINA 485; IN Notizie degli 


[footnote 10: Reports Of The German 
Archaeological Institute, Roman 
Department, volume 30, page 170; 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1926, page 55, and 1932, page 485; but in 


Scavi di Antichità, 1959, PAGINA 264 
QVAE INVENTA SVB VERBO Bieda 
LEGVNTVR  TRIBVENDA SVNT 
AVTEM Santo Giovenale; CONFER 
QVOQVE  PETRVM | IOHANNEM 
GVZZIVM, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1967, PAGINA 41]. 


Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1959, page 264, those findings which are 
read about under the word Bieda must 
instead be attributed to Santo Giovenale; 
see also Mr. Pier Giovanni Guzzo, Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1967, page 
41]. 


QVOD MAXIME IN HAC NECROPOLI 
INQVIRENDA EXPEDIRE VIDETVR, 
SVNT CERTE SEPVLCRETORVM 
FACIES RVPESTRES, QVAE QVIDEM 
INVENIVNTVR A SAECVLO 6 VSQVE 
AD SAECVLVM 3 CIRCITER ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 


But what seems to be especially expedient 
in our inquiring into this cemetery: there 
are definitely rockface frontages of tombs, 
which are found certainly from the sixth 
century until the third century before the 
common era 


[NOTA 11: AOKA AOKERSTROEMIA, 
Studien über die etruskischen Gráber, 


[footnote 11: 
On Etruscan 


PAGINA 84 CVM  .LITTERIS;|bibliography; Rep rman 
Mitteilungen des Deutschen gical Roman 
Archáologischen Instituts, RE epart 

Abteilung, PAGINA 294] 

EX QVIBVS ar to cubes and 


DISPLVVIATO 
ANTIQVIORIBVS 
VVLGO TVMVLI 


rooftop domestic 
ollection system. Artificial 
only found from more 
which certainly seem to 


PERSCRVTAVI 


[Very few stone inscriptions of Etruscans 
have been found at Bieda, one only of 
which can still be read from the three 
which have been handed down to us: 
mostly there 1s the study of the celebratory 
inscriptions which Mr. Bartolomeo 
Nogara at one time investigated 


[NOTA 12: IOHANNES COLVMNA, 
Studi Etruschi, VOLVMEN 34, 1966, 
PAGINA 325]; 


[footnote 12: Mr. Giovanni Colonna, 
Etruscan Studies, volume 34, 1966, page 
3253]; 


NOVISSIME INSCRIPTIO QVAEDAM 
RVPESTRIS INVENTA EST, QVAE IN 
PARIETE CVIVSDAM Via Cava 
CLODIAE VIAE LEGI POTEST. 


very recently some rockface inscription 
was found which can be read on the wall 
of some Via Cava ^ Hollowed Out Road 
on the Clodia Road. 


1214) 


(03 


901 


(BLERA] 


ya 


7 NC: 


SITVS LOC 


RVM 


VE TABELLA. 


Map Of The Location And Its Places. 
BLERA. 


SEPVLCRO 
SAECVLO ANTE 
COMMVNEM TRIBVI POT 
Mitteilungen des 

Archáologischen stituts, 
Abteilung, 30, 1 AGINA 240). 


ould be attributed to 
or third century before 
era (see Reports Of The 

'Chaeological Institute, Roman 
nt, volume 30, 1915, page 240). 


NVNC SEP 
OBRVITVRB 


5 tomb is now buried by sand, but an 
mage taken photographically, in the hall 
of the German Archaeological Institute At 
Rome (negative number 6090), makes us 
sufficiently certain of the inscription. 


Lo spazio occup l'iscrizione é alto 
87 centimetri. La grandezza delle lettere, 
molto varia, diminuisce gradatamente dal 
basso — all'allo — (BARTOLOMAEVS 
NOGARA) ALTITVDINE 
LITTERARVM CIRCITER 0, 09 AD 0, 
18. 


The space occupied by the inscription is 
87 centimetres high. The largeness of the 
letters, much varied, decreases gradually 
from bottom to top (according to Mr. 
Bartolomeo Nogara) with letters about 90 
to 180 millimetres high. 


[Added by Jeff Hill: 


ÜüEgrAXNT- 


(Photograph Mauro Cristofani).] (Mauro Cristofani). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5876. 


TI FELUS"!E AI Mr.-Felusnie (lies here). 


FELUS---------- ? MAVRVS CRISTOFANIVS PRO FELUSNIE VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: perhaps I take a minimalist approach to the interpretation of this 
inscription, yet I see, (1), that, according to the photograph provided by Mr. Mauro 
Cristofani, there is little scope for the inscription to have been any longer than seven 
or eight letters, and, (2), that there is corrosion to the stone perhaps particularly where 
I reckon the letters *-NIE were written; the letter *N has (confusing or contradicting 
my interpretation of the inscription) evidently deliberately been written gapped thus: 
TW] 


DO EX eire am gl it accordiig to a copy of Mr. 
BAGEPOLONUABAI O NOGARANO. tolo Nogara. 


BARTOLOMAEVS NOGARA, Mitteilungen | des &Deutschen meo Nogara, Repo f The German Archaeological 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung. 30, 294, epartment. ume 30, page 294, number 1; 
NVMERVS lI; 


p MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di mp aid NVMERVS | 2. 
983. 


bh. Nell Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


INSCRIPTIO NVMERO 5877. InscBiption Number 5877. 


Perished, According To Mr. Mauro Cristofani. 


INSCRIPTIO An in 
CVIVSDAM 


iption chiselled above a doorway 
e tomb situated towards the east. It 
seems to have perished because part 
of the tomb has collapsed into the river 
(namely the Biedano River). The letters 
were deeply incised, 40 to 110 millimetres 
high. 


€&"»37140 ) 1A10vwqA 
JZ IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5877. 


TI ECASUTHhI VE: ------ 
T2 ARNThIAL CAVEN--S 


ECA SUThI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ECASUThI VT EGO. 


ARNTRhIAL CAVEN--S MAVRVS CRISTOFANIVS (NE ARNThIAL C A V E N-- 
S QVIDEM) PRO ARNThIALCAVEN--S VT EGO. 


CI ECA SUThI VELUS AI See the-tomb of-Mr.-Vel, 
c2 ARNThIAL CAVENAS A2 Mrs.-Arnthi's (son), Mr.-Cavena's 
(son)! 
DO EX APOGRAPHO |I am giving it according to a copy of Mr. 
BARTULDMAEAN O NOGARANO. Bartolomeo Nogara. 
5 BARTOLOMAEVS NOGARA, Mitteilungen des Deutschen] I. Mr. Bartolomeo Nogara, Reports Of The German Archaeological 

IUD NAA Instituts, Rómische Abteilung, 30, PAGINA 295, Institute, Roman Department, volume 30, page 295, number 2; 
NVMERVS 2 


m 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
985; 


P9 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
985; 


3s MAXIMVS — PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 162. 


m 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 162. 


INSCRIPTIO NVMERO 5878. 


Inscription Number 5878. 


Doubled Letters II. 


INSCRIPTIO IN PARIETE TOPHACEA 
CVIVSDAM via cava QVAE AD 


CLODIAM VIAM PERTINET 
INSCVLPTA. AD LOCVM QVEM Pian 
Gagliardo DICVNT CONSPICI 


POTEST. ALTITVDINE LITTERARVM 
0, 50 AD 0, 60. 


An inscription chiselled on a wall of tufa 
of some hollowed out road which belongs 
to the Clodia Road. It can be viewed at the 
place which they call Pian Gagliardo — 
Broad Plain. In letters 500 to 600 
millimetres high. 


[Added by Jeff Hill: 


(Photograph Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5878.] 


TEN 


RO 5878. 


IMAGO INSCRIP IS 
TI CLC-IINA 


Mif -Cleiina (lieSWéte). 


CLEIINA IOHANNES COLVMNA ET ERGO MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
CLEIINA VT PARIES TOPHACEA EX IMAGINE PHOTOGRAPHICA ET ERGO 


VTEGO: 


DO EX APOGRAPHO ÍO A 


vin ccording to a copy of Mr. 
Gioca onna. 


SMILING 
E. Rivista di ud qÀ 


VOLVMEN 34, PAG: 


Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
8:325. 


Inscription Number 5879. 


MAXIMVS PALLOTT, 
INSCRIPTIO NVMERO 5879. 


DEFICTVS, CVM ALIIS 
ANTIQVITATV MONVMENTIS, 
VBI VIDI ANNO 1966 (DIAMETRO 0, 
20). 


KA tombstone, of basalt, found in some 
place the name of which is Barzino (one 
mile from Santo Giovenale, according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini). Now 
secured in the wall of some building on 
Tithe Street of the village of Bieda, 
together with other monuments of 
antiquities, where I saw it in 1966 (200 
millimetres in diameter). 


INSCRIPTIO IN SVMMO CACVMINE 
CIPPI INSCVLPTA  (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 04). 


The inscription has been chiselled on the 
top of the peak of the tombstone (in letters 
40 millimetres high). 


0a 313 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5879. 


TI V[*A 


VT--A MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


VT*kA VT EGO. 


C 


V(ELIA) T(ITENA) *- A(VILS) [A1 


Mr.-Velia Titena, of-100 of-years 
of-age), (lies here). 


[Jeff Hill's the symbol ?*K may readily be interpreted instead as the cross symbol 
encountered frequently in Etruscan inscriptions, which may be equivalent, in the 
context of this inscription, to the word LEINE, lies-here.] 


DO EX APOGRAPHO |I am giving it according to a copy of Mr. 
EN NRE O NOGARANO. Bartolomeo Nogara. 
IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1883, PAGINA 164; 1883, page 164; 
25 BARTOLOMAEVS NOGARA, Mitteilungen des Deutschen] 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Reports Of The German Archaeological 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung, 30. PAGINA 294; Institute, Roman Department, volume 30, page 294: 
3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
" 984; 
4. IOHANNES COLVMNA, Studi Etruschi, VOLVMEN 34, 1966, 4. Mr. Giovanni Colonna, Etruscan Studies, volume 34, 1966, page 365. 
PAGINA 365. 
INSCRIPTIO NVMERO 15975. Inscription Number 15975. 


Strange Lettershape Z -- Z. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Charlotte Wikander Item P. 

CIPPVS. A tombstone. 


NFYÀ 
IMAGO INSCRIPTIONIS'NVMERO 159 
T] UU 


[Jeff Hill'SE footnote: for reasons of incompleteness the first four letters require 
underdotting; the last letter resembles a letter T in its lettershape, but is written rotated 
forty five degrees counterclockwise and therefore resembles a letter U -- not for the 
first time have these two letters been counfounded in this way by an Etruscan Hand; 
if a letter T is read, then a possible interpretation would be VUI(E)Z T(ITES) (where 

— the masculine genitive case marker S as is fairly often the case); I doubt the 
apparent interpunct is more than an instance of corrosion, or a pore or natural cavity, 
in the stone, not seen to have been avoided by much of a distance by the Hand when 
one assesses the gaps between the letters.] 


Mr.-Vuizu (lies here). 
I am giving it according to a paper squeeze 
made by Mr. Gustav Herbig. 


Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 


OLOVVM h Letters from Mr. Gustav Herbig to Mr. Olof August Danielsson, 
volume C:2, number 195, leaf 3; 
llo ovi Ein — WESTEN 130; E" Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 130; 


Squeezes: Mr. Gustay Hebbig 1903:20; 
EA IORMVS Ii ES KAEMIVS, Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, S 450, P. A 195. Inscriptions, number 450, page 195. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. In 1903 in possession of Mr. Rossi Danielli in Viterbo; after his death, 
probably to the Museo Civico of Viterbo where I photographed it in 2010 [Jeff Hill's 
footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio has not courteously provided his photograph! nor 
even a sketch!; hitherto all that we have had, in the form of illustration, is the old 
photograph published by Mrs. Adriana Emiliozzi in La Collezione Rossi Danielli nel 
Museo Civico di Viterbo, photographic plate number 29, which is of amazingly poor 
quality and is quite useless; without offering at atom of commentary or illustration, 
the arrogant and foolish Mr. Jorma Juhani Kaimio says, abruptly, that it is 
VUIZU -- according to his divine powers of observation and intellect the size of a 
planet -- which is dismally untrue, or which, at least, could only be supported by 
provision of a recent photograph, which, like a three year old brat, Mr. Jorma Juhani 
Kaimio will not share]. Inventory number 395 / 897. Quadratic tombstone of lava 
rock; height: 320 millimetres; breadth: 240 millimetres, now only the column 
| preserved. Inscription on the column. Insufficient dating criteria. 


INSCRIPTIO NVMERO 15974. 


Inscription Number 15974. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Charlotte Wikander Item Q. 


SARCOPHAGI FRAGMENTVM. 


A fragment, of a sarcophagus. 


"a 


d Jj 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15974. 


TI A 


Cl  A(ULE) 


AI Mr.-Aule (lies here). 


DO EX BCIYPO CHARTACEU 
EPUM A GVSTAVO HERBIGIO. 


I am giving it according to a paper squeeze 
HE by Mr. Gustav Herbig. 


Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 88; 


Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 


z EPISTVLAE A. GVSTAVO HERBIGIO AD OLOVVM 
AVGVSTVM DANIELSSONIVM C:2 195 2; 


2. Letters fror Gustav Herbig to Mr. Olof August Danielsson, 
volume C:2, n 5. leaf 2; 


3. Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 130 1; 


Squeezes: Mr. Gustav Herbig 1903:13. 


3i, Diary 1923 — 0 page 130, number 1; 


INSCRIPTIO NVMERO 15973. 


Inscription NumBer 15973:5^ 


Charlotte Wikander Item R. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SARCOPHAGI OPERCVLVM. l'Bhe lid offa sarcophagul 

T LA 

CI LA(RIS) Al o -Laris lies here). 
m Tagebuch 11 OLOVI AVGVSTI DANIELSSÓNII 80 6; "Dia 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 80, number 6; 
E Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIEL; 4 5 (6); 


nd Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
24, ber 6); 


* Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI E. (6); 


Diary Mr. Olof August Danielsson, page 114, number 5 
(number $)* 


Squeezes: Mr. Gustav Herbig 1903:10.] 


Po «d 


Qr 
[BLERA! 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


NIHIL | NOV 
ACCEPIMVS, 
IBI INVESTIGAT, SIT, SED CASV 
ET  FORTVITO OMNIA  QVAE 
INVENTA SVNT IN | LVCEM 
PRODIERVNT, PLERVMQVE 
FVRTIM EFFOSSA. MELIVS 
COMPERTA  AVTEM  HABEMVS 
MONVMENTA ET ANTIQVITATES 
VRBIS  EIVSQVE FINIVM POST 
LIBROS EDITOS A IOHANNE 
FRANCISCO GAMVRRINIO ET 
ADOLPHO COZZA ET ANGIOLO 
PASQVIO L6 d RANIERO 
MENGARELLIO, FORMA |ITALIAE, 


Bieda. 

We have received nothing new about this 
location, since there been no orderly 
investigation there, but all the things 
which have appeared, by chance and by 
luck, into the light of day, have mostly 
been excavated furtively. But we do have 
the monuments and antiquities ofthe town 
and its territories better understood, after 
books were published by Mr. Gian 
Francesco Gamurrini And Adolfo Cozza 
And Mr. Angiolo Pasqui And Mr. Raniero 
Mengarelli, Map Of Italy, series 2, volume 
l, page 151, and by Mrs. Stefania Quilici 
Gigli, BLERA, Ancient Topography Of 
The Town And Its Territory. 


SERIES 2, VOLVMEN 1, PAGINA 151 
ET AB STEFANIA QVILICIA GIGLIA, 
BLERA, Topografia antica della città e 
del territorio. 


(301) 
10077 85853 
ÍBLERA]| 
INSCRIPTIO NVMERO 10441. Inscription Number 10441. 

Retrograde Lettershape S. 

Retrograde Lettershape S. 

Retrograde Lettershape S. 

Written By The Hand Of Bieda Stupidly Careless Of Omitting Letters And Of Writing 
Wrong Lettershapes Without Correcting Them In An Inscription Also Rendered 
Grossly Ambiguous Because No Wordbreaks Are Indicated -- Evidently Therefore, 
Probably Immediately After The Inscription Was Carelessly And Hastily Written, The 
Chalice Was Entrusted To A Tomb, And The Mistakes In The Inscription On The 
Unused Chalice Went Unseen; Body Of Work Includes Inscription Number 10441. 
CALIX EX impasto APVD PRIVATV) of impasto — kneeded clay 
VIRVM SERVATVS. ALTERI PART eft full of impurities, conserved 


SEPTIMI SAECVLI Ho T vate Individual. It 
TEMPOREM COMMVNE ; ibuted*to the second half of 
POTEST : &Bth, century before the common 
INSCRIPTIONEM NVM à shidpe see inscription number 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE CA 
POST COCTV SCARIPHATA. 


ffir ARIA EN AA 


IMAGOTNSCRJPTIONIS NVMERO 10441. 
MI VELELIAS FAVASIANNS (NE MI QVIDEM) MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO SIVELELIASFAVASIANNS VT EGO. 
A EST APVD MAVRVM CRISTOFANIVM IN 46, 


fHhAL  MAABZA V EN ZEE 
| 


A, 
SED A -- CVR A? ESSE V VIDETVRNE? -- NVNC EST APVD MARISTELLAM 
PANDOLFINIAM ANGELETTIAM: 


TAL 744887 A EN 44M 
Í i 


The 1i 
utsi 


ription was scratched on the 
of the chalice after firing. 


T 

A, 
ET NESCIOQVI RVSTICVS VEL RVSTICA ID CORRECTVM HABEAT; 
APVD MAVRVM CRISTOFANIVM IN 58, 


£WMAL£MASTANAJ24IM. 


Clearly, when transcribing the lettershapes, and sometimes only half of them before 
evidently an illness the symptoms of which include an utter exhaustion and a severe 
disinterest curtails the too strenuous task, our authorities choose to look at the vessel 
from a distance of fifteen or twenty metres away -- otherwise how can the often 
significantly different versions of this inscription (and of hundreds of others, made by 
different professors, be accounted for?); anyway, in respect of this inscription, perhaps 
others too, I conjecture that a literate Greek Hand copied from a SINISTRORSVM 
script, scratching the individually SINISTRORSVM letters from left to right, in an 
Etruscan language incomprehensible to him, miswriting several lettershapes and 
ignoring wordbreaks; and I see that the letter A has regained its third horizontal 
letterstroke ......] 

[Jeff Hill's footnote: an initial interpretation of this inscription, which is written in 
continuous writing without wordbreaks, is Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti's 
version where she identifies two wordbreaks: 

MI VELELIAS FAVASIANAS, I (am) Mr.-Velelia's, Mr.-Favasiana's (son's).; 

the terms of nomenclature are immediately seen to be strange and unique (even if not 
impossible -- but! *VELELIA is not a prename!), but, no less unlikely than that 
interpretation where two wordbreaks are identified, would be an interpretation where 
four wordbreaks are identified, an interpretation which has the merit of yielding 
somewhat more recognisable terms of nomenclature: 

MI VEL(US) ELIAS FA(STIAS) VASIANAS, I (am) Mr.-Vel Elia's, Mr.-Fastia 
Vasiana's (son's).; one more mistake -- a letter omitted evidently in idiotic haste -- 1s 
now identifiable (in order to avoid a very rare instance of a family name commencing 
with a vowel), a mistake which may have occurred due to the similar lettershapes of 
the written letter E and the omitted letter V. ' 

TA MIVELEL VASIANAS, 

C] MI VEL VELIAS|Al . I(am) Mr.-Vel Velia's, Mr.-Fastia 
VAS Vasiana's (son's). 

VBL 


CI1II^ 


ASIA 
I am giving it according to a copy of my 


DO EX AP HO MEO. 
own. 


NIHIL IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO DO EX APOGRAPHO 
MEO. VT EGO, POST IMAGINEM IN Studi Etruschi INCONGRVENTEM 


INSPEXI. 
3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 378, NVMERVS 138; page 378, number 138; 
3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 
VOLVMEN 59, PAGINA 306, NVMERVS 32. page 306, number 32. 


[Jeff Hill's footnote: I take this ADDENDVM into account, intended by the 
contributor Mr. Alessandro Naso to identify the date of the vessel, only by including 
the half sketched version of the inscription into my note above; my interpretation of 
the inscription is unchanged; as Mr. Alessandro Naso states, the inscription was 
incised on the vessel upsidedown which means that the vessel may have served as a 
lid; Mr. Alessandro Naso And Mr. Mauro Cristofani write:] 
BLERA. Bieda. 
3]. Article 31. 


Grazie alla disponibilità del signore 
Giuliano de Zorzi (Bolzano) é possibile 
presentare il profilo del calice su cui e 
incisa  lüscrizione MI | VELELIAS 
FAVASIANN(AJS, utile per precisare la 
cronologia del testo, inizialmente datato al 
660 a 630 avanti cristo, quindi al 630 a 600 
avanti cristo 


Thanks to a provision of Mr. Giuliano de 
Zorzi (of Bolzano), it is possible to present 
the profile of the chalice on which this 
inscription MI VELELIAS 
FAVASIANN(AJS [Jeff Hill's footnote: I 
read it as: MIVELELIASFAVASIANAS]| 
was incised, something useful for the 
establishment of the chronology of the 
text, initially dated to 660 to 630 before 
the common era, and, thereby, now to 630 
to 600 before the common era 


yai 


inscription 
s footnote: 
nomenclatural 

[Jeff | Hill's 
: of the man] [.....]. 


INSCRIPTIO NVMERO 104222. 


FO 
RASMVSSEN 


TEMPOREN 
POTEST. 


e, of coarse dark red clay, of the 
of Mr. Tom C. B. Rasmussen, 
alice Type 4B (61 millimetres high; 
37 millimetres in diameter), it was found 
isolated in 1976. Now at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio 


. (inventory number 82675). It could be 


attributed to the middle of the sixth 
century before the common era. 


rest renea) ad STILO 
SCARIPHATAE SVNT, POST 
COCTVRAM, A) IN EXTERIORE 
PARTE (ALTITVDINE LITTERIS 1, 0 
AD 0, 7); B) SVB PEDE (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 5 AD 0, 8). 


The inscriptions were scratched by a sharp 
point after firing, A) on the outside (in 
letters 7 to 10 millimetres high); B) 
underneath the foot (in letters 8 to 15 
millimetres high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


A). 
IN EXTERIORE PARTE. 
On The Outside. 


B). 
SVB PEDE. 
Underneath The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10442. 
TI? . MIAVILESFUSUNAS 
TI^ NMR 
MI AVILES FUSUNAS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
MIAVILESFUSUNAS VT CALIX ET ERGO VT EGO. 
ITMR MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO NMR VT CALIX ET 
ERGO VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: in reading the almost uninterpretable ITMR Mrs. Maristella 
Pandolfini Angeletti reads the inscription from right to left, but several other 
possibilities exist; (but, firstly, Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti'Ss word ITMR is 
in fact a miswriting for *ITMR); now, instead of *ITMR, why not the precisely 
equally likely and equally unlikely *PIMR? (I am unsure how profound the tiny gap 
between the two strokes of the letter *P is); if the inscription is read from left to right, 
the basically illiterate Hand may have written *CL.AN (getting the lettershape of the 
letter *L. a little wrong and the lettershape of the letter *^ a lot wrong); if studied 
upsidedown, *CIMU comes vaguely into view; but I think that it is NMR. | 
[Jeff Hill's footnote: due to the evidently different lettershapes of the letters N, I 
conjecture that two different Hands have written two separate (and unconnected) 
inscriptions (probably of ownership); I conjecture, for whatever it is worth, that it 
seems to be slightly more likely (only fifty one percent more likely!) that the 
inscription written underneath the foot was written first, and that a second Hand, 
wishing to write an inscription, finding the underfoot place already occupied by an 
inscription, wrote the second inscription on the outside of the vessel, but whether this 
conjecturally second inscription consists of three (or more) terms of nomenclature 
abbreviated in three letters, or one term of nomenclature abbreviated in three letters, 
is quite unclear -- compare, for instance, inscription number 103171 (L C N || UI, 
L(ARIS) C(AES) || NJU(M)I(AL), Mr.-Laris Cae's (son), || Mrs.-N|umi's (son), (lies 
here)..] 


CI? MI AVILESPUSUNAS AIP I (am) Mr-Avile  Fusuna's 
(chalice). 
CI^  N(UMA) M(ARCES)!'AI^  Mr.-Numa, Mr.-Marce's (son), 
R(AMThASA) Mr.-Ramtha's-daughter's-husband, 
(owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
: VOLVMEN AG PAGINA 356, NVMERVS 19. 5 m nackawum 5 5 1 T NN 
INSCRIPTIO A) FORTASSE Inscription A) perhaps wants to be 
EXPERIMENTVM ESSE VVLT. understood as an experiment. 
1301: 
10078] 


(BLERA) 


INSCRIPTIO NVMERO 10443. 


Inscription Number 10443. 


Doubled Letters II. 


The Word Spelled RAMAThAS Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 


RAMTAhAS Elsewhere. 


Ciotola di terra nera, trovata a Bieda 


(BLERA), posseduta dal negoziante 
signore Paolo Palombi di Roma 
(IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS). Bei dem 
Bildhauer und Antiquar Paolo Palumbi in 
der Via Bonella zu Rom, nahe bei dem 
Bogen des Septimius Severus, fand ich am 


A cup, of black clay, found at Bieda (in 
Latin: BLERA), in the possession of the 
businessman Mr. Paolo Palombi of Rome 
(according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti) I found, at the 
sculptors and secondhand bookseller's 
Mr. Paolo Palumbi's House, on Bonella 
Street at Rome, near the arch of Septimius 


16. Mai 1870 eine schwarze Thonschale, Severus, on the 16th of May, 1870, a black 
nach dessen Aussage gefunden bei Bieda clay cup, according to his 
(BLERA) (GVILIELMVS  PAVLVS |statement, was ieda (in Latin 
CORSSENIVS). BLERA ) (accordihg to helm Paul 


Corssen). 


FORTASSE PATERA EX bucchero. 
QVO LOCO ET QVA CONDICION 
SERVETVR, IGNORAMVS. 


bossed sactfical bowl/6f coarse 
ark re y. We do flot know where it is 
ing cofiserved nor its'&estdition. 


ere seratched A) on the 
sacrificial bowl; B) 


outs f the 
undern the foot. 


INSCRIPTIONES SCARIPHAT A) 
IN EXTERIORE PATERA; SVB 
PEDE, 


MM A L7» 


^ 
IN xig RE REI. 


The O e Of The Object. 


CS WM d 2 
B) 


SVB PEDE REI. 
Underneath The Foot Of The Object. 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10443. 


TI^ | MIVEFARTIIANAIA 
TI^ | MIRAMAThAS 


MI VEFARSIIANAIA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
MIVEFARTIIANAIA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the lettershape of the eighth letter of line T1, which Mrs. 
Maristella Pandolfini Angeletti transcribes as a letter S, is clearly a letter T, the 
horizontal stroke of which is a little botched because it is perfectly horizontal rather 
than diagonal at forty five degrees which has resulted in a lettershape similar to 4- or 
t] 


CI^ MIVE(LIAS) FARTIIANAIA(S) |AI^ I (am) Mr--Velia Fartiiana's (cup). 


CI» MIRAMAThAS AIP  I(am) Mr.-Ramatha's. 


DO EX APOGRAPHO GVILIELMANO |I am giving it according to a copy of Mr. 


PRESE CORSSENIANO. Wilhelm Paul Corssen. 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 384; 
NVMERVS 384; 

2. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 760, TABVLA NVMERO 20,2, AET B; volume 1l, page 760, photographic plate number 20, number 2, 

number A and B; 
3k MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE E Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 163. monument number 163. 


INSCRIPTIO NVMERO 10444. Inscription Number 10444. 


Retrograde Lettershape S. 


CATILLVS EX bucchero IN BREVI|A little bowl, of coarse dark red clay, 
PEDE INSISTENS, FORMAE THOMAE standing on a short foot, of the shape of 
C. B. RASMVSSENII, Small Stemmed|Mr. Tom C. B. Rasmussen, Small 
Bowl, Figure Number 275 |Stemmed Bowl, Figure Number 275 (60 
(ALTITVDINE 6, 0; DIAMETRO 11, 1) millimetres h 111 millimetres in 
ANNO 1966 INVENTVS IN SEPVLRO |diameter), found i 
a camera EO LOCO CVI NOMEN Grotta shape of a chambé 
Porcina (CONFER STEFANIAM ei which is Grotta 
QVILICIAM GIGLIAM BLERA, : 4 
Topografia antica della città e | Of Tht Town P Its 
territorio, PAGINA 237, NVMERVS 34 i ir 344, number 
M). PRAETER esit e ral equipment, a 
SEPVLCRALEM C ünd, a work of the artist 


ARTIFICIS CVI NOME e is given (see Mr. 
Macchie Bianche DATVR ( Etruscan Studies, 
IOHANNEM | COLVMNAM, 1 volume 29, page 67). It could be attributed 
Etruschi, VOLV. : ears 575 to 550 before the common 
ANNIS 575 AD'5 according to Mr. Giovanni Colonna). 
COMMVNEM is now conserved at Viterbo in the 
(IOHA , museum where I saw it (inventory number 
VITE 64558). 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


The inscription was scratched by a sharp 
point on the outside of the little bowl after 
firing (in letters 6 to 15 millimetres high). 


CVI NOME IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO CVI NOMEN VT 
EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10444. 


ui MIVENELUS 


MI VENELUS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO MIVENELUS 
VT EGO. 


Cl MI VENELUS AI I (am) Mr.-Venel's. 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


Um MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 35, PAGINA 531, TABVLA NVMERO 107, 
NVMERVS C. 


f Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 531, photographic plate number 107, number C. 


INSCRIPTIO NVMERO 8945. 


Inscription Number 8945. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Substantive For sarcophagus: 


dimensioni, recante incisa sul lato lunge 
principale una iscrizione su di una sola 
riga, diretta da destra verso sinistra. 


MUTNA. 
Sarcofago di nenfro con cassa liscia e|A sarcophagus, of compacted volcanic 
coperchio — displuviato, | di ^ normali|rock, with a smooth box, and a lid 


provided with two slopes like a houseroof, 
of normal dimensions, providing, incised 
on the principal long side, an inscription, 
on ine line only, in the direction from right 
to left. 


Si trova in una tomba a camera violata da 
cercatori clandestini nell'inverno 1968 a 
1969 in località Pariano, proprietà Mario 
De Sanctis, e successivamente esplorata 
dalla Soprintendenza. Lasciat 

provvisoriamente JN LOCO in attesa d 
rimozione, purtroppo il sarcofago 6.stato 


del 5 a4 secolo avanti 
di depong one 


infánte), sono 
anepigrafi, ad 


collocato per prime a destra entrando, 
al posto della banchina scalpellata. E 
probabile che si tratti del sarcofago piü 
antico, spettante al titolare dell'ipogeo 
rinnovato: la datazione dovrebbe rientrare 
nel 3 secolo avanti cristo. 


It was found i ab in the shape of a 


"Thef m presents a pli originating from 
fifth century to the fourth century 
before the common era, with banks for 


i|depositions and with a summit in relief, 


afterwards modified by a senes of 
adaptations and widenings executed for 
the arrangement of sarcophaguses. These, 
six in number (one of which is that of a 


,|child), are all lacking decoration and 


epigraphs, with the exception of this one 
which we are publishing, placed first on 
the right of someone entering, at the 
location of the chiselled bank. It is likely 
that the sarcophagus is more ancient than 
the others which belong to the inventory 
of the tomb after its renovation, the dating 
of which renovation seems can be put in 
the third century before the common era. 


L'iscrizione é nota attraverso due distinte 
copie, eseguite rispettivamente 
dall'assuntore Signore Antonio Tedeschi e 
dall'assistente Signore Enrico Sciarpa, 


The inscription is well known through two 
separate copies, executed respectively by 
the contractor Mr. Antonio Tedeschi, and 
his assistant Mr. Enrico Sciarpa, preserved 


conservate presso l'Archivio dellajat the Archives Of The Superintendency. 


Soprintendenza. Esse concordano in ogni | They agree in every particular, and can be 
particolare e possono considerarsi | considered to be substantially faithful (the 
sostanzialmente fedeli (la copia riprodotta| copy reproduced here is the one of Mr. 
é quella del Antonio Tedeschi). La grafia| Antonio Tedeschi). The writing seems to 
sembra regolare ed accurata. La quinta be regular and careful. The fifth letter can 
lettera non puó essere che una T, |be nothing other than a letter T, despite the 
nonostante la | seconda  traversa, second crossbar, which is evidently 
evidentemente illusoria e suggerita da un|illusory and something suggested by a 
vizio della pietra. fault in the stone. 

t[Jeff Hill's footnote: the sketch and transcription were poorly edited by Mr. Massimo 
Pallottino, who had been forced to rely on reports of surveyors since the Etruscan 
monument had been plundered; however, within a year the inscription had resurfaced, 
and was able to be studied by competent people, and a new reading indicates that there 
is no Etruscan substantive misread as *MUCRhNA, after all.] 


2RNIQV 17: 23) (A ANY V M Al 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8945. 
Trl TAMUChNAMARCES SPURINAS 


C1 TA MUChNA MARCES |A1 This  sarcophagus — Mr.-Marce 
SPURINAS Spurina's (is). 
il MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epi usca, in iew Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
VOLVMEN 39, PAGINA 338, NVMERVS 9; 
P3 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista E" ann etrsca, | 2. Massimo Pallottino; Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 462, NVMERVS, 


[Jeff Hill's footnote: two lettershapes are damaged, the first and ninth letters, T and A, 
but it seems to me to be likely that they were damaged by the tomb robbers when they 
smashed the sarcophagus into little pieces in order to more conveniently plunder the 
inscription, and I decline to underdot them in my transcription; Mr. Massimo 
Pallottino writes: 
L'iscrizione 6e 


e inscription was fortunately recovered 
in 1971, and is to be found, for the 
i moment, in several pieces, in the 
1 storeroom of the Museum Of Tarquinia. I 
can therefore provide a copy (courteously 
me dalla Dott lla Pandolfini!made for me by Doctor Maristella 
Angeletti), : 1 lettura come Pandolfini Angeletti), which corrects the 
segue reading as follows: 


(BA VA2 200g Warm 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8945. 
TI TAMUTNAMARCES SPURINAS 


Gl TA MUTNA MARCES|A1 This  sarcophagus | Mr.-Marce 
SPURINAS Spurina's (is). 
3« MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 3 Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Additional 
ADDENDA ET CORRIGENDA: ADDENDA, PAGINA 192, Material, page 192, number 16. 
NVMERVS 16. 
INSCRIPTIO NVMERO 7248. Inscription Number 7248. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Different Lettershape For The Same Letter A. 


Written By The Hand Of Bieda Fond Of Writing The Lettershapes Of The Letters V 
and E Upsidedown; Body Of Work Includes Inscription Number 7248. 


BLERA. 


Bieda. 


14. 


Article 14. 


Segnacolo funerario in peperino, di forma 
parallelepipeda, rastremato verso l'alto e 
desinente, nella parte superiore, con 
espansioni laterali (pulvini stilizzati?). 
Proviene dalla necropoli del Terrone di 
BLERA, precisamente da un 
terrazzamento antistante una fila di tombe 
a camera rupestri di epoca arcaica (il cippo 
€ peró pertinente a un crollo da un livello 
superiore) dove e stato recuperato dalla 
Soprintendenza Archeologica per 
l'ETRVRIA Meridionale, a seguito di 
scavo clandestino, nel febbraio del 1984. 


Si trova ora nel Museo Nazionale di Villa | E 
Giulia. Inventario numero 90666. Suo di i 


conservazione: mutilo alla sommità e éo 
scheggiature in piü punti. Altezza 
larghezza alla base metro 0, 36; 


larghezza alla sommità 
spessore metro 0, 30. Altezz 
minima centimetri l 
6. L'iscrizione e 1 
facce principali 
DVCTVS sinistrors 


della 
nza dell'inizio 
della — parte del cippo 
impediscono una sicura lettura della parte 
finale dell'ultimo élemento dell'iscrizione 
(tavola 46, figura 15): 


A little funeral marker, of lava stone, of an 
oblong shape, tapered towards the top, and 
terminating, in the higher part, with a 
sidewise expansion (styalised cushions?). 
It originates from the cemetery of Terrone 
Of BLERA - The Mud Pies Of Bieda, 
more precisely from a ploughing contour 
in front of a row of tombs in the shapes of 
chambers of, the archaic period, (the 
tombstone, however, belongs to a collapse 
where it was 
Archaeological 


eum Of The Villa 

number 90666. 
ation: damaged at the top, 
idespread chipping. Height: 
etrés; width at the base: 360 
aximum width of the taper: 


res; thickness: 300 millimetres. 
t of the letters: minimum: 20 
lllimetres; maximum: 60 millimetres. 
The inscription was incised on one of the 
two main faces, from the bottom up, with 
the direction from right to left. The letters 
are highlighted by red paint. The vertical 
strokes of the letters extend upwards and 
downwards on account of the lack of skill 
of the stonecutter when faced with the 
hardness of the material. The letters V and 
E are upsidedown. Small chippings and 
abrasions ofthe surface in correspondence 
to the beginning of the missing part of the 
tombstone prevent a certain reading of the 
final part of the last element of the 
inscription (photographic plate number 
46, number 15): 


I ELUASTNEEFIUI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7248. 


T MIVELThURUSFAPAL 


MI | VELThURUS  .FAPAL------ 
MIVELThURUSFAPAL VT EGO. 


MAVRVS  CRISTOFANIVS PRO 


Cl MI VELThURUS FAP(I)AL 


AI I (am) Mr.-Velthur's (tombstone), 


Mrs.-Fapi's (son). 


4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 532, PAGINA 289, NVMERVS 14, TABVLA 
NVMERO 46, NVMERVS 14. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
page 289, number 14, photographic plate number 46, number 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 7574. 7575. 
1376. 7517. 


Inscriptions Numbers 7574, 7575, 75776, 
And 7577. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


21,22. 23.24. Article 21 And Article 22 And Article 23 
And Article 24. 
BLERA. Bieda. 


Nella necropoli di Pian del Vescovo, nel 
1988, sono state riportate in luce, a seguito 
di scoperta fortuita, due tombe a dado già 
manomesse in antico ma che hanno 
comunque restituito reperti utili al loro 
inquadramento cronologico (per ulteriori 
notizie si veda Scavi e scoperte). |l 
numero 21 é stato rinvenuto in prossimità 
dei blocchi residui di chiusura 
DROMDOS della tomba a dado A, tra.i cui 
pochi materiali superstiti di corre. 


In the cemetery of Plain Of The Bishop, 
in 1988, two tombs in the shapes of cubes 
were yielded to:the light of day, as a result 
of already 
which have, 

se for 


8, 1992, long after the 
485, article number 5 and 


) località Pian del Vescovo, anfora 
igure nere e KYLIX a figure rosse, 


llattiche]; there is no mention there of 


inscriptions). Number 21 was recovered 
close to some remaining blocks used to 
close the entrance hallways of tomb A in 
the shape of a cube, amongst the meagre 
materials surviving from the sepulchral 
equipment of which there is the shape ofa 
wine jug of the territory of Athens, datable 
to about 520 before the common era. 
Articles numbers 22, 23, and 24 originate 
from tomb C in the shape of a cube, which 
reckons up materials attributable to the 
advancing second half of the fifth century 
to the initial decades of the fifth century 
before the common era (amongst these last 
Is a drinking cup of the territory of Athens 
of about 480 before the common era). I am 
obliged to Mrs. Adriana Cafiero for the 
illustrative documentation. [Jeff Hill's 
footnote: For, evidently, both sketches and 
also photographs.] 


tomba a dato C MAVRVS DISTANS PRO tomba a dado C VT EGO. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 58, PAGINA 290. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 58, 
page 290. 


INSCRIPTIO NVMERO 7574. 


Inscription Number 7574. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Evidently Two Different Lettershapes For 


The Same Letter T. 


AR 


Article 21. 


Fondo, con parte di parete, pertinente a 
forma aperta in bucchero, con piede ad 
anello (con molta probabilità una ciotola 
rapportabile al tipo 4 Tom C. B. 


The bottom, together with a part of the 
wall, belonging to an open shape, of 
coarse dark red clay, with the foot in the 
shape of a ring (very probably a bowl 


Rasmussen ascritto alla fine del 6 a 5 
secolo avanti cristo). Inventario numero 
112.050. Diametro piede centimetri 7; 


equivalent to type 4 of Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, attributable to the end of the 
sixth century to fth century before the 


altezza — residua — centimeti 2,  6.|common era). I aumber 112.050. 
L'iscrizione, — sinistrorsa, 6 — graffita Diameter of the millimetres; 
sottilmente sul fondo esterno, con|surviving height: . The 
DVCTVS circolare (altezza — lettere |i as lightly 


millimetri 6 a 12, nel caso della ultima 
millimetri 17), interessando anche párte 
del bordo del piede (tavola 65, nu 4). millimetres, but 
l inating letter S 17 


also involving part of the 


number.65 number 4). 


ultima S millimetri 17; tavola 000 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ultima S 
millimetri 171; tavola 000; VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani, for reasons only of profound and puzzling 
slackness, has, in this installment of Rivista di epigrafia etrusca, committed a 
brilliantly fresh, newfangled, very welcome not!, hitherto unencountered mistake, 
never seen before nor since, to be added to his already bulging catalogue of thousands 
of unforced and foolish mistakes, of numbering the items in the photographic plates 
with different numbers to those corresponding to the respective article numbers; 
hence; this article number 21 jarringly corresponds to number 4 of the photographic 
plate number 65, something which perhaps made sense to Mr. Mauro Cristofani alone 


of the billions of people alive on the fourth planet at the time.] 
y Mp 
e L/ 


*€ 
Ae J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7574. 


CS 
PAN 
anm 


[Jeff Hill'SE footnote: The exceptionally lousy photograph shows the part of the 
inscription at the top of the sketch, where there may by syllabic interpunctuation 
consisting of a string of four interpuncts, largely occulted by a $HADOW, where they 
cannot be easily studied nor even easily seen, yet, I suppose that they are likely to be 


tiny natural pits in the clay rather than deliberately scratched tiny interpuncts, mainly 
because their size is somewhat out of proportion to the sizes of the letters.] 
TI | MIRAMAThASTRETELE [ 


Cl MI RAMAThAS TRETELE [ Al I (am) Mr.Ramatha  Tretele's 


(bowl, or vessel at least). 


MI RAMAThAS TRESELES 
MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
MIRAMAThASTRETELE [ 


l 
VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: In my opinion, the first of two letters T is crossshaped: 


" 


, and the second is shaped like a snake's tongue: 
N 
| 
| 


with a slightly sinuous vertical stroke; both lettershapes are acceptable elsewhere as 
regular letters T; Mr. Mauro Cristofani reckons that there are instead three letters S in 
the inscription, and he could readily be right, even if they are also slightly differently 
shaped from one another; the profoundly incompetent ancient Hand has ruined the 
clarity of his inscription by scratching ambiguous such lettershapes; is it TRESELES 
or TRETELES? only the recovery of another inscription could confirm the ambiguity; 
Mr. Mauro Cristofani notices that several letters are scratched elongated, but not that 
several letters are ambiguous; a family name *TRESELE is not a convincing Etruscan 


term of nomenclature, but nor is *TRETELE. 
Th. 4 


A 

b 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani, for reasons only of profound and puzzling 
slackness, has, in this installment of Rivista di epigrafia etrusca, committed a 
brilliantly fresh, newfangled, very welcome not!, hitherto unencountered mistake, 
never seen before nor since, to be added to his already bulging catalogue of thousands 
of unforced and foolish mistakes, of numbering the items in the photographic plates 
with different numbers to those corresponding to the respective article numbers; 
hence; this article number 21 jarringly corresponds to number 4 of the photographic 
plate number 65, something which perhaps made sense to Mr. Mauro Cristofani alone 
of the billions of people alive on the fourth planet at the time.] 


S, Rivista di  epigrafia  etrusca 
90, NVMERVS 21, TABVL 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 58, 
page 290, number 21, photographic plate number 65, number 4. 


NVMERO 65, NVMERY 


INSCRIPTIO NVMERO 7575. Inscription Number 7575. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
22. Article 22. 


Frammento di fondo di capace forma 
aperta in bucchero, con largo piede ad 
anello. Inventario numero 112.136 / 7. 
Centimetri 6, 3 X 4 CIRCA. l'iscrizione é 
graffita (altezza lettere millimetri 12, 5 a 
14, 5; decentrata, sul fondo esterno con 
DVCTVS sinistrorso tavola 65, numero 
2x 


A fragment, of the bottom, of an open 
shape of a container, of coarse dark red 
clay, with a wide foot in the shape of a 
ring. Inventory number 112,136 / 7. About 
67 millimetres by 40 millimetres. The 
inscription was scratched (height of the 
letters: from 12.5 millimetres to 14.5 
millimetres; off centre, on the bottom on 


the outside, in a direction from right to 
left, photographic plate number 65, 
number 5). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani, for reasons only of profound and puzzling 
slackness, has, in this installment of Rivista di epigrafia etrusca, committed a 
brilliantly fresh, newfangled, very welcome not!, hitherto unencountered mistake, 
never seen before nor since, to be added to his already bulging catalogue of thousands 
of unforced and foolish mistakes, of numbering the items in the photographic plates 
with different numbers to those corresponding to the respective article numbers; 
hence; this article number 22 jarringly corresponds to number 5 of the photographic 
plate number 65, something which perhaps made sense to Mr. Mauro Cristofani alone 
of the billions of people alive on the fourth planet at the time.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS o 


Tl | ACE Al  Mr.Ace (8wns ni$)o..- 


A CE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ACE VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani states that it is an alphabet -- an 
unnecessary and, in my opinion, extremely unlikely, dictation from an infallible pope 
from on high; I reckon that ACE is a perfectly acceptable Etruscan family name, or, a 
lot less likely, a substantive of unguessable significance; I have discerned and 
Rdeniiiod a prename ACNANA -- perhaps o is an abbreviation of the prename.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista epigrafia  etru: ? iuro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 58, 
VOLVMEN 58, PAGINA 291, N 22, TABVL. umber 22, photographic plate number 65, number 5. 
NVMERO 65, NVMERVS 5. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani, for reasons only of profound and puzzling 
slackness, has, in this installment of Rivista di epigrafia etrusca, committed a 
brilliantly fresh, newfangled, very welcome not!, hitherto unencountered mistake, 
never seen before nor since, to be added to his already bulging catalogue of thousands 
of unforced and foolish mistakes, of numbering the items in the photographic plates 
with different numbers to those corresponding to the respective article numbers; 
hence; this article number 22 jarringly corresponds to number 5 of the photographic 
plate number 65, something which perhaps made sense to Mr. Mauro Cristofani alone 
of the billions of people alive on the fourth planet at the time.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7576. Inscription Number 7576. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


If The Zigzag Is In Fact The Wordform That I Reckon It Is, Then It Is Written From 
Left To Right; The Other Mark Is A Pictogram Of A Tree, Without A DVCTVS. 


23. 


Article 23. 


KYATHOS di bucchero fine, inquadrabile 
nel tipo IH Tom C. B. Rasmussen datato 
alla seconda metà del 6 secolo avanti 
cristo. Ricomposto da frammenti con 
LACVNAE e mancante della massima 
parte — dell'ansa. Inventario ^ numero 
112.131. Diametro imboccatura 
centimetri 9, 7; altezza residua centimetri 
8, 2; altezza alla vasca centimetri 6, 7; 
diametro piede centimetri 6, 1. Sulla 
faccia esterna della parte di ansa residua é 


A wine scooping mug of fine coarse dark 
red clay, squarable with type 1H of Mr. 
Tom C. B. Rasmussen, dated to the second 
half of the sixth century before the 
common era.  Recomposed from 
fragments, lacunose, and lacking the most 
part of the handle. Inventory number 
112.131. Diameter of the mouth: 97 
millimetres; surviving — height: 82 
millimetres; height up to the bowl: 67 
millimetres; diameter of the foot: 61 


inciso in verticale un motivo a zigzag 
irnregolare, avanzo di una piü estesa 
decorazione, mentre sul fondo esterno é 
graffito un motivo ad alberello stilizzato la 
base del quale sopravanza il bordo interno 
del piede (altezza millimetri 41, 5; tavola 
66, numero 1). 


millimetres. The external face of the 
surviving part of the handle was incised 
vertically by a motive of an irregular 
zigzag, a remainder of decoration which 
extended one [Jeff Hill's footnote: 
evidently one zigzag more] more, while 
on the bottom on the outside a motive of a 


stylised little tree was scratched, the base 
of which grew up from the internal border 
of the foot (height: 41.5 millimetres; 
photographic plate number 66, number 1). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani, for reasons only of profound and puzzling 
slackness, has, in this installment of Rivista di epigrafia etrusca, committed a 
brilliantly fresh, newfangled, very welcome not!, hitherto unencountered mistake, 
never seen before nor since, to be added to his already bulging catalogue of thousands 
of unforced and foolish mistakes, of numbering the items in the photographic plates 
with different numbers to those corresponding to the respective article numbers; 
hence; this article number 23 jarringly corresponds to number 1 of the photographic 
plate number 66, something which perhaps made sense to Mr. Mauro Cristofani alone 
of the billions of people alive on the fourth planet at the time.] 


CRIPTIONIS NVMERO 7576. 


Al I (am) Mr.-Arnth's (wine scooping 
mug). 
uu 
N. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIA ---------- VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani does not provide the height of the zigzag, 
and the photograph does not show the zigzag (I think that the wrong side ofthe handle 
has been photographed); the impression one gets from the sketch is that the zigzag 
was tiny: during the entire Etruscan period one encounters sloppy inscriptions 
inscribed with letters untidy and far too large, and, on the contrary, inscriptions with 
miniature letters, the slightest damage to which often causes illegibility, or a standard 
resolution photograph does not show.] 


(and by the same Hand, or by a different Hand at a different time, who can tell?:) 


TI AI (I am owned by the evidently 
Lot illiterate person who made his or 
Md her mark of ownership with a 
NLAÁ diagram of a tree or of a feather,) 
NA | 
| Bd 
Nl 
AN 
hd 


» MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1l. 
VOLVMEN 58, PAGINA 292, NVMERVS 23, TABVLA 
NVMERO 66, NVMERVS 1. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 58, 
page 292, number 23, photographic plate number 66, number 1. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani, for reasons only of profound and puzzling 
slackness, has, in this installment of Rivista di epigrafia etrusca, committed a 
brilliantly fresh, newfangled, very welcome not!, hitherto unencountered mistake, 
never seen before nor since, to be added to his already bulging catalogue of thousands 
of unforced and foolish mistakes, of numbering the items in the photographic plates 
with different numbers to those corresponding to the respective article numbers; 
hence; this article number 23 jarringly corresponds to number 1 of the photographic 
plate number 66, something which perhaps made sense to Mr. Mauro Cristofani alone 
of the billions of people alive on the fourth planet along from SOL at the time.] 


[Jeff Hill's footnote: Reinforcing the probability that our Hand was most likely 
profoundly illiterate or dyslexic is the obvious observation that he has also omitted 
one of the righthand RAMI ] 


INSCRIPTIOgNVMERO 7577. nscription Number 7577. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 24. 


A Spartan mixing bowl, in the shape of a 
stirrup, entirely covered in black glaze 
[.....]. The clay is grayish brown, the glaze 
is black and is somewhat bright; the neck 
is short, the body has a convex profile, the 
foot is quite high and rigid, the stirrup is 
folded towards the inside as an attachment 
for the handle, but without having an 
excessive angle nor inclination 
downwards to the base (between the third 
century and the last quarter of the sixth 


convesso, 
staffa piegata 
all'ansa, se 
angolatura e senza linazione verso il 
basso (tra terzo e' ultimo quarto del 6 
secolo avanti cristo) Ricomposto da 
frammenti, con LACVNA all'imboccatura. 


alto e rigido, 
emo per l'attacco 
un'eccessiva 


Inventario numero 112-121. Altezza century before the common era). 
centimetri 25; larghezza | massima |Recomposed from fragments, with a gap 
centimetri 29, 38; diametro bocca in the mouth. Inventory number 112-121. 


centimetri 23; diametro piede centimetri 
11, 5. L'iscrizione, destrorsa, é graffita 
sulla fascia del labbro, al centro di un lato 
(altezza lettere millimetri 23 a 25; tavola 
66, numero 3). Il DVCTVS 6 abbastanza 
regolare. 


Height: 250 millimetres; maximum width: 
298 millimetres; diameter of the mouth: 
230 millimetres; diameter of the foot: 115 
millimetres. The inscription, from left to 
right, was scratched on the band of the lip, 
in the middle of one of the sides (height of 
the letters: from 23 millimetres to 25 


millimetres; photographic plate number 
66, number 3) The writing is quite 
regular. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani, for reasons only of profound and puzzling 
slackness, has, in this installment of Rivista di epigrafia etrusca, committed a 
brilliantly fresh, newfangled, very welcome not!, hitherto unencountered mistake, 
never seen before nor since, to be added to his already bulging catalogue of thousands 
of unforced and foolish mistakes, of numbering the items in the photographic plates 
with different numbers to those corresponding to the respective article numbers; 
hence; this article number 24 jarringly corresponds to number 3 of the photographic 
plate number 66, something which perhaps made sense to Mr. Mauro Cristofani alone 
of the billions of people alive on the fourth planet at the time.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS MA 


TI — API Al  Ms.Ari (OWns me)o..- 


API MAVRVS CRISTOFANIVS GRAECE NOTA MERCATVRAE PRO ARI 
ETRVSCE VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The lettershape of the letter A, at least, is perfectly consistent 
with being Etruscan, even if written from left to right; on the other hand, I do not 
recognise a simple substantive because it is neither ATI, mother, not APE, father: ARI 
is evidently therefore a female term of nomenclature, perhaps an unabbreviated female 
family name (its shortness is perfectly acceptable!) rather than an abbreviated female 
prename (such as AR(NTh)I) written in the nominative case; the lamebrained 
professors, unable to think broadly, state with their absolute finality and utter bullshit 
that it is obviously a Greek trademark which only an idiot could deny -- okay, but what 
does it mean in Greek as an obvious Greek trademark which only an idiot could deny?; 
certainly the small size of the letters, and their commonsense neatness and legibility, 
argues XUUNIUS and volumes against ins TUSSOHS having anything to do with it.] 


|n OFANIVS, di epigrafia Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 58, 
GINA 293, RVS 24, TÁ page 293, number 24, photographic plate number 66, number 3. 
Mad 66, NS 3. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani, for reasons only of profound and puzzling 
slackness, has, in this installment of Rivista di epigrafia etrusca, committed a 
brilliantly fresh, newfangled, very welcome not!, hitherto unencountered mistake, 
never seen before nor since, to be added to his already bulging catalogue of thousands 
of unforced and foolish mistakes, of numbering the items in the photographic plates 
with different numbers to those corresponding to the respective article numbers; 
hence; this article number 24 jarringly corresponds to number 3 of the photographic 
plate number 66, something which perhaps made sense to Mr. Mauro Cristofani alone 
of the billions of people alive on the fourth planet from SOL at the time.] 


[Jeff Hill's footnote: And moreover, in photographic plate number 66, the series of 
item numbers pertaining to items from BLERA jumps jarringly from number 1 straight 
to number 3, because number 2 pertains to an item blunderingly inserted from the 
entirely different Etruscan town of CAERE.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7661. Inscription Number 7661. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Ancient Hand Appears To Have Erred In Respect Of The Lettershape Of The 
Threestroke Letter S, Scratching, Doubtlessly From The Top Down, A Lettershape 


Written From Left To Right, 


/ 
X 


Before Abandoning The Lower Letterstroke, Examining And Pondering The Mistake 
And Planning How To Proceed Going Forward, And Scratching The Correct 
Lettershape 


/ 
Pás- 

An Interword Gap (After The First Letter A) Would Have Demonstrated To The 
Universe Even Greater Thoughtfulness On The Part Of The Hand, Of Course; The 
Lower Letterstroke Of The Letter S Can Be Seen In The Photograph To Be Contacting 
And Interfering With The Two Higher Letterstrokes Of The Preceding Letter E. 

The Two Letters A Are Written From Left To Right. 

19. 
Nel catalogo dei vasi attici a figure nere 
conservati all'Ermitage, edito da K. S. 
Gorbunova, Cernofigurnye  atticeskie 
vazy v Ermitaze, a pagina 86, numero 63 é Attic Blackfigure 
menzionata un'anfora (altezza 52, nitage, on page 86, 
attribuita al Pittore dell'Altalena, éo Inention of a wine 
raffigurati in A / una quadriga con j l 
Hera, presenti Athena, He 
personaggio femminile, in 
porta il corpo di Achille 


Play Swing, with, 
d on side A, a chariot conducted 


carrying the body of the Hero 
risulta acquistato leus on his shoulders, between 
presso De Gossi a Bi 1 leus and Teucer (photographic plate 
| number 45). Acquired by the museum in 
1894, where it is conserved today with 
inventory number B 2066, it turns out that 
the vessel was acquired by Mr. Wolfgang 
Helbig at the house of Mr. De Gossi at 
Bieda (BLERA). Underneath the foot is 
the scratching (poorly illustrated by Ms. 
K. S. Gorbunova, Attic Blackfigure 
Vessels Of The Hermitage, in the 
photographic plate on page 216, and 
which I can present from a photograph 
thanks to the courtesy of Doctor Eugene 
B. Mavleev): 


V A4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7661. 
TI AVALNIES 
Cr A(ULES) VALNIES A1 (I am) Mr.-Aule Valnie's (wine 
jug). 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani reckons that AVALNIES ;s the family 
name, based on an archaic prename AVALE, an unlikely proposition, in my opinion, 


somewhat contrary to the GENIVS of the Etruscan language; the wordform AVALE 
extant elsewhere appears to me to be a subtlely different lexical item, an imperative 


verb: drink up! drain me and celebrate!.] 


La grafia é quella ceretana degli anni 
intorno al 500 avanti cristo, come mostra 
in particolare la forma di A col tratto di 
sinistra arcuato e il tratto trasversale 
calante verso destra. 


The writing is the kind characteristic of 
Cerveteri of the years around 500 before 
the common era, as demonstrated 
particularly by the lettershapes of the 
letters A with their arched lefthand 


letterstrokes and by their oblique 
letterstrokes which drop on their righthand 
sides. 


[Jeff Hill's footnote: The oblique letterstrokes do not drop on their nighthand 
sides -- the lettershapes are scratched from Je t to right.] 


LR MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, Mr. Mauro i, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 59, 
VOLVMEN 59, PAGINA 291, NVMERVS 19, TABVLA page 291, numi tographic plate number 45, number 19. 


NVMERO 45, NVMERVS 19. 
INSCRIPTIO NVMERO 12876. Inscription ]Numbér 12876... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


BLERA: Bieda: 
Le Pozza. La Pozza. 
70. Article 70. 


Nel corso delle indagini arch f archaeological 
connected — with — the 
abandoned railroad from 
(1986 a 1994), in prossimità de 
Le Pozza (tra le stazioni di Monte 


lla Cesi) the excavation of an 
scan habitation was undertaken 
where, amongst other things, the subject 
of this article was discovered: a 
monumental inscription. The location of 
Le Pozza, about two and a half kilometres 
northwest of Santo Giovenale, and about 
four kilometres eastnortheast of Luni sul 
Mignone  [|...] letters from 150 
millimetres to 250 millimetres high [.....]. 


jllometri verso 
: entimetri a 25 
centimetri [..... |: 


p aqV T VAM O40N 1m 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12876. 


TI MI LARTh NINUTURECZ 


TURACE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO TURECZ VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The professors read the verb as TURACE, which is in few 
respects what was written, but is painfully obviously what they lazily wish was 
written, because they can point at that wordform in their nicely printed thesauri and 
register another instance of it; it is unclear what TURECZ is (if it was the wordform 
actually written here): perhaps a verb, single number, present tense, first person? 
second person?; or a participle?.] 


MI LARTh NINU TURECZ 


I, Mr.-Larth Ninu, am-giving-it. 


d LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 253, NVMERVS 70, TABVLA 
NVMERO 37, NVMERVS 70. 


Ti Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
253, number 70, photographic plate number 37, number 70. 


INSCRIPTIO NVMERO 12997. 


Inscription Number 12997. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Syllabic Interpunctuation: 


CThU*NUSS*. 
AGER TARQVINIENSIS: Territory Of Tarquinia: 
BLERA. Bieda. 
26. Article 26. 


L'iscrizione é incisa su un frammento di 
coperchio conformato a tetto displuviato 
con larga trave di colmo, realizzato in 
peperino, pertinente probabilmente ad 
un'urna cineraria dello stesso materiale. Il 
suo ritrovamento risale all'agosto del 
1998, in occasione di un mio sopralluo 
in qualità di sindaco, sul cantiere dei lavori 


Biedano a cui si 
della Ripa 
MAPRRUMP- 


e, in qualche bitazioni di tipo 


trogloditico. mutila 
quantomeno della" parte iniziale, si 
sviluppa con incisione abbastanza 


profonda in senso destrorso rettilineo sulla 
fascia verticale del lato maggiore del 
frammento che misura 44 centimetri. [.....] 
(tavola 47): 


The inscription, ws incised on a fragment 
ofa lid sein, : houseroof, with two 


consolidation and 
sewerage works at 
cliffface of Bieda. The 
inserted in a dry wall 
the halfway point of the slope 
cliff, corresponding to the 
ic lookout overlooking the valley 
e Bieda River which is approached 
ough the row of houses of Ripa del 


1 Comune. The area is called Cemetery, and 


obviously accommodates a part of the 
archaic and Hellenistic Etruscan cliffface 
cemetery which the local peasants have 


1 abused over the years to the extent of 


using the  sepulchral chambers as 
storerooms and pens for their animals, 
agricultural tools, and, in some cases, as 
cave dwellings. The inscription, damaged 
in the beginning part at least, extends, in a 
quite deep incision, in a rectilinear sense, 
from left to right, on the vertical band of 
the larger side of the fragment, which 
measures | 440  millimetres. — [.....] 
(photographic plate number 47): 


/OVINVAAS:| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12997. 


Tl]  --—- AN'ThU NUSS 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that this is an ECA SUThItype inscription, scratched by 
a Hand with unnecessary syllabic interpunctuation which appears to follow no 
grammatical rules; my interpretation obviates the need to interpret a (false!) wordform 


*NUSS!.] 
RAVNThU * NUSS - LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO -—-NThU NUSS ---— VT 


EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * (in C2 I would also read ECA 
RAVNThUNUS SUTHhI in the same brief second or two which it would have taken an 
Etruscan burial priest to demand his payment in food) * And by the way, professors: 
*RAVNTRU is not a female wordform * nor is the professorial gibberish *NUS(E)S 
any more likely than my own gibberish * 


Cl  -—-- NThUÍ jNUS SÍ j--—--- 
C2 ECA ARNThUNUS SUThI A2 See Mr.-Arnthunu's tomb! 
Ll me 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 1. Mr. Luciano Aj Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiank Revi in Epigraphy, volume 76, page 
VOLVMEN 76, PAGINA 266, NVMERVS 26, TABVLA 266, number 26, phi raphic 47, number 26. 


NVMERO 47, NVMERVS 26. 


INSCRIPTIO NVMERO 16015. D—— T. Inscription NU 2. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER TAROVINIENSIS: rritory Of inia: 
BLERA. iedd. 
49. . Artiele 49. 


ibution [Jeff Hill's footnote: 
cal item number 1] notice 


Nel contributo viene data noti 
46) del rinvenimento nell'are 
località La Lega di frammenti di b n (on page 46) of the finding, in 
iscritti, su uno dei area of the location of La Lega, 
coppa, é inciso in direzi in$cribed fragments of coarse dark red 
sinistrorsa, immedi j , on one of which, belonging to a cup, 
bordo superi l e prename was incised, on the outside, 
in a direction from right to left, 
immediately below the higher border: 
Al Mr.-Avle (owns this cup). 

a^  causa|The inscription, datable, because of the 
dell'interve | interna dopo | existence of the internal syncope, to after 
il 470 a 4 i eristo viene ad|470 to 460 before the common era, can be 


aggiungersi al CORPVS delle'added to the little body of Etruscan 
Epig etrusche di BLERA |.....]. spuaphs from Bieda |.....]. 
C. SILVIANIA ET P. SILVIANIVS ET N. PAVLVLLIVS, Mrs. C. di Silvio e Mr. P. di Silvio e Mr. N. Polozzi, Observations On 
Osservazioni preliminari sull'area sacra suburbana della Lega a The Suburban Sacred Area Of La Lega At Bieda, in Mr. Alessandro 
BLERA, IN ALEXANDER NASIVS (EDITOR), Appunti sul Naso (editor), Notes On Coarse Dark Red Clay, page 43; 
bucchero, PAGINA 43; 
2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 


VOLVMEN 76, PAGINA 291, NVMERVS 49. 291, number 49. 


1000] 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
FELSINA. Bologna And The Territory Of Bologna. 
BONONIA ET AGER BONONIENSIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 8928. Inscription Number 8928. 
Nella parte concava di una ciatola rossa |On the concave part of a red cup (at the 
(Certosa di Bologna). Certosa Cemetery of Bologna). 


^38t 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8928. 
[Jeff Hill's footnote: to judge by the gap, the inscription could consist of two 
unconnected parts.] 
TI^ PES 
CI^ Z(ILCES) FES(CANAS) AI^ (I am) the 
Fescana's. 


(The ross scratched after 
fin icatgs that, after a likely 
riod o ndane use, after my 

r died I was dedicated to the 
red'purpose of storing the ashes 
someone enjoying their 

P erlife, or that I was dedicated for 
p the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 

use of a God or a Goddess, and 


V that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 

be used, or certainly no longer be 

used, for mundane purposes; Mr. 

Giulio Buonamici's opinion that 


Q these marks could be 
commemorations, of acquittals of 

VOWS, is cogent in some uncertain 

Q (but small) 


probably — very 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 17; 
NVMERVS I7; 
. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 19, 
19, PAGINA 346. page 346. 
INSCRIPTIO NVMERO 19098. Inscription Number 19098. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Sul piede di un'anfora dipinta a figure | On the foot of a wine jug painted with 


TOSSE: redfigures: 
[Jeff Hill's footnote: wait for it! the inscription, according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, may be optimally translitterated as "..."!; that amazing opinion, 


pregnant with richly abundant pertinent meaningful information, is about as stupid as 
the very stupid scribble itself, abandoned scratched on the bottom of the wine jug by 
a very stupid, very illiterate galley slave; there is one vowel, when it stands solitary, 
which I, even with my sloppy standards, can never interpret convincingly: I: which 
commences no Etruscan terms of nomenclature, no substantives, no verbs (if the 
inscription under study is even Etruscan) -- can I ever symbolise, say, prime quality? ] | 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 190984. 
TI1* 1 o'clock RAI 
T2 8 o'clock RE 
[Jeff Hill's footnote: I have less than one billionth of a partial idea what this nonsense 
means! but I refuse to write "...", which lazy professors are a little too fond of writing; 
originally the nonsense almost certainly had a meaning; I suggest some meaning 
below, hoping that, in a future review of the CIEP, after studying another thousand 
scratchings, I will be able to improve on it.] 
C]*!odoek — R(AMTRh)A(S) ThU A]"!od9* ^ Mr.Ramtha's number-one. 
C2*89dock — R(AMTRh)E(S) ThU Af $odoc* — Mr .Ramthe's number-one. 
[Jeff Hill'SE footnote: thus we observe how different pronunciations of a master's 
prename as spoken by two different slaves has resulted in different spellings 
(abbreviated) of said prename -- so incredibly unlikely! no wonder the professors 
prefer to write their "..."; I could further propose that the number-one is as likely to be 
a pressing of olive oil as a vintage of wine, that is, with a chance a slim smidgeon 
above no chance at all. 


1. IOSEFVS GV] D ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta tichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 16. 
16. 
INSCRIPTIO NVMERO 8929. Inscription Number 8929. 


Nel iN Ci Un piatto nerissimo (terreni | On the foot of a very black plate (on the 
Nh ogna). lands of Mr. Arnoaldi, at Bologna). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8929, 
[Jeff Hill's footnote: to judge by the gap, the inscription could consist of two less than 
intimately connection parts. ] 
TI^ " Al^ (The cross modified by having 


being enclosed in a box) 


td 


(scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 


I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 


Buonamici's opinion t these 
marks could be co s, 
of acquittals of vows, nt in 
some uncertai ly very 
small) per instances; 
because t are found on 


pottery of the Vjllanovan period, 
ignificance would 


thej igiou 
P oa ate literacy). 


hePCross) X (scratched after 

ing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


TI? - 
CI X 
(Nell'orlo). 


(On the margin). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici has mumbled something about on the 
margin: whether or not on the margin refers to one of the signs, written at the margin 
and separated by some distance from the other sign, or to both of the signs written on 
the same plane at a place somewhere near the margin, is quite unclear; a more 


intelligent scientist and editor than the always dozing off, always useless Mr. Giulio 
Buonamici would have provided a very Sumpie sketch of the context.] 


jp IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 20; 


NVMERVS 20; 
32. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
19, PAGINA 346. page 346. 


INSCRIPTIO NVMERO 19099. 


Inscription Number 19099. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Nel piede di un piatello bruno. 


On the foot of a little plate of a brown 
colour. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19099. 


14 A A1 (Some fluff.scra eds a mark of 
ownership rate Hand; it 
seems; to be, bétched where a 
ine &xists, at the top right 
] lozenge shape; the 
of it would probably 
ve Preatly exceeded the Hand's 
Mity to reproduce it from 
y emory). 


jm IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
18. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 18. 


PX 


INSCRIPTIO NVMERO4 91 


Inscription Number 19100. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


P 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19100. 


TI 


REX 


Al (Some fluff scratched as a mark of 
ownership by an illiterate Hand; 
the complexity of it would 
probably have greatly exceeded 
the Hand's ability to reproduce it 


from memory). 


I IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
18. 


T Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 19. 


INSCRIPTIO NVMERO 19101. 


Inscription Number 19101. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Sull'orlo di un piatto. 


On the rim of a plate. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19101. 


TÀI Y A] (A profoundly illiterate owner 
seems to have scratched a feather 
or a twig as a mark of recognition 
and a mark of ownership). 


[Jeff Hill's footnote: perhaps one of the Etruscan prenames was also a substantive 
which meant twig or feather, a diagram of which might stand in for the prename; if 
Bis I have no idea which prename!.] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo jn Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 21. 
21. 

INSCRIPTIO NVMERO 19102. Inscription Number 19102: 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Sotto il piede di un piatello rossiccio: Underneath tbe foot of ajreddish plate: 


IMAGO INSCRIPTIONIS «SQ ,j9102. 


TI] —X* plofoundly illiterate owner 
ms to have scratched this 

4 botched, poorly | remembered, 
r asteriskshape as a mark of 
recognition and a mark of 
ownership (I doubt that it is a 

drawing | of a  stickfigure 

performing calisthenics wearing a 


necklace which has risen upwards 
in a bounce)). 


T IOSEFVS | GVFF| cen dein FABRETTIVS, Temo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
-- a alla ráccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 22. 
INSCRIPEIO NVMERO 9503. Inscription Number 9503. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
STEEA "s... (QVINTI SAECVLI|A stele (of the end of the fifth 


century). -- According to Mr. Massimo 
Pallottino, TESTIMONIA LINGVAE 
SUR 


UD NE QUTD VI TD 


bees INSCRIPTIONIS NVMERO 9503. 


TI MI SUThI VELU-- KAIKNAS 


---- MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MI VT EGO. 


KAIKNAS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO KAIKNAS VT EGO. 


Cl MI SUThI VELUS « AIKNAS A1 1 (am) the-tomb  of-Mr.-Vel 


Kaikna. 
LM IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 


Fabretti, NVMERVS 16; Supplements, number 16; 


6 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 16 VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: according to Mr. Gian Francesco Gamurrini it is the dissimilar: 
MI SUThI VELUS KAI « NAS | 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 698; 
* MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 264, SVB CAPITVLVM Da FELSINA 
(Iscrizioni lapidee), NVMERVS 1. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino quotes this inscription, or the (incomplete 
term of nomenclature VELU-- at least, because he reckons that it is a term of 
nomenclature (a family name) terminating in the letter -U, something which is 
incorrect: I reckon that the termination -US is added to the prename VEL.] 


2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 698; 

* Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 

page 264, under the subheading From Bologna, (inscriptions on 

stones), number l1. 


INSCRIPTIO NVMERO 9504. Inscription Number 9504... 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Word Spelled ZILUTU Appears, To Me At Least, To Be Precisely The Same As 
The Word Found Spelled In Various Ways Elsewhere, But Often As ZILATh, 
Therefore, In Respect Of The Vowels, Our Ancient Etruscan Hand Was Illinformed, 
Or Careless, Or A Member Of A Settlement Which Spoke A Dialect Differing In This 
Term. 


SIC FORTASSE RESTITVENDVM E.'This is à sible, festoration of the 
TRIBVS | FRAGMENTIS. STELA inscripti om e fragments. A stele 
(QVINTI AD QVARTVM fi to the fourth 
SAECVLORVM). . -3:»Áccording to Mr. Massimo 
TESTIMONIA LINGVAE 
ETRVSCAE. 

([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 6 provides evidence that two of 
Mr. Massimo Pallottino's TESTIMONIA LINGVAE ETRVSCAE's separately edited 
texts -- this one, monument number 699, and monument number 703, must be 
combined under the one inscription number 9504; bibliographical item number 6 also 
provides a welcome sketch of the inscription and a photograph, all of which renders 
earlier versions of the inscription obsolete: 


Til ---- SUThI VELUS KAIKNAS ARNTRIAL ZI--L--UTU VENELU------ 

(Cl MI SUThI VELUS KAIKNAS AI I (am) the-tomb  ofMr.-' c! 
ARNThIAL ZI(--L(--jUTU(S) Kaikna, Mrs.-Arnthi's (son), the- 
VENELUS headman Mr.-Venelu's (son). 

1. HANNE RANCISCVS  GAMVRRINIVS, Appendice al| I|. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
PVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
ed ai/suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
. Fabri ERVS 19, NVMERVS A; Supplements, number 19, number A; 
2. NNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
PVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
JI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
abretti, NVMERVS 20: Supplements. number 20: 
3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE m Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 699; monument number 699; 
4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 4. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 264, SVB CAPITVLVM Da FELSINA page 264, under the subheading From Bologna, (inscriptions on 
(Iscrizioni lapidee), NVMERVS 2; stones), number 2; 
3i MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 5. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 703; monument number 703; 
6. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 6. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 313, NVMERVS 64, TABVLA page 313, number 64, photographic plate number 47, number 64. 
NVMERO 47, NVMERVS 64. 
STELA BONONIENSIS |A stele of the usual type characteristic of 
MVLTIFARIAM FRACTA. Bologna, broken into many fragments. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7142. 


[Jeff Hill's footnote: The large three fragments, reassembled from many little 
fragments, at the top, were edited under monument number 699 by Mr. Massimo 
Pallottino; the fragment at the bottom left was edited under monument number 703 by 
Mr. Massimo Pallottino; there are obviously no wordbreaks.] 
T] | --—- SUThIPETLNASARNThI ^ |. VENELNA |. 

ZILUTU---------- AChS------------ SRAM ------ 
[MI] SUTh: PETLNAS ARNThI ^. VENELUSL ZILU 


PRO | | —»— »—  --—- 5SUTh PETLNASARNTRhI |. VENELN 

ZILUTU --------- ACh$ ------------ SRA «-—--- VT EGO. 

[Jeff Hill'SE footnote: And a dozen other professors would provide another dozen 

different readings, because the monument has suffered ruin other than from 

weathering.] 

C1 ECA SUTh! PETLNAS Al See the-tomb of-Mr.-Petlna, Mrs.- 
ARNThIAL VENELN(I)AL(ISA) 4 Arthis (son), Mrs.-Venelni s- 


ZILUTU FELSINAChS , AMCE * daughter's-husband, headman at- 
MULUS RAMTh ZINAC Bologna was; of-this-offering Mr.- 
Ramth was-the-maker. 
INSCRIPTIO NVNIBRO:9505. Inscription Number 9505. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
STELA (QVARTI SAECVLT). A stele (of the fourth 


century). -- According to Mr. Massimo 
Pallottino, (TESTIMONIA LINGVAE 
ETRVSCAE. 

A25 v /N | T 
IMANQS WW! 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3g 

TI . MIVETUS--AThLESSU-.I 


CI MI VETUS KAThLES SUThI AI I Mr.-Vetu Kathle's tomb (am). 
D. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE m Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 701; monument number 701; 
p MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 264, SVB CAPITVLVM Da FELSINA page 264, under the subheading From Bologna, (inscriptions on 
(Iscrizioni lapidee), NVMERVS 3. stones), number 3. 
INSCRIPTIO NVMERO 9255. Inscription Number 9255. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
STELA (5 AD 4 SAECVLVM). A stele — the fifth to the fourth century). 


l M LUI UTERE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9255. 


[Jeff Hill's footnote: note the very unusual lettershape composed of sloping strokes 
which contact a vertical stroke, which appears to function as an interpunct, especially 
when its relatively tiny size is taken into account; compare inscription number 3037 
for another instance of a similarly idiomatic interpunct shape; I reckon that the letter 
scratched after the idiomatic interpunct and the damaged surface 1s a gapped letter 
Ch.] 

TI^  -—- ASLEVESCh [|y V--ChA INI--—--- 
ASLEVESCh * K------ LA * INI------ IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
ASLEVESCh * K------ LA * INI MAXIMVS PALLOTTINIVS, PRO 


TI^  -—- ASLEVESCh [|y V--ChA INI-—--- 
VT EGO. 
CI^ LARThIAS LEVES Ch(AES) AI^ (I am) Mr.-Larthia Le Mr.- 
V(E)LChA ( HNIAL Chae's (son's), -Velehaini's 
(son's), (stele). 
L IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al] 1. Mr. Gian Francesco GamurriniAppehdix To Mr- Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body ic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe edo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 18, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 18; Supplements. nube oto ic plate number 1, number 18; 
FA Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei,| 2. Ancient Monuments. Publi: Unt he Supervision Of The 
VOLVMEN 20; Academy Of The Lyr: ü e 20; 
ac MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS En Mr. Mario Baffa, New DNE Etruscan Inscriptions, number 
1148; 1148; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino next lists the bibliographical item Mr. 
Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 390, in a printing error 
the nature of which I cannot understand nor resolve.] 


4. Bulletin Institut Belge Rome, VOLVMEN 32, PAGINA 12; 4. | Bulletin Of The Belgian Institute At Rome, volume 32, page 12; 

S. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 5 r. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 702; ent number 702; 

6. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 6. MF* Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 307, NVMERVS 61, TABVLA : page 307, number 61, photographic plate number 46, number 61. 
NVMERO 46, NVMERVS 61. f 


[Jeff Hill'SE footnote: Unfortunately it was simply beyond the competence of our 

clownish editor Mr. Mauro Cristofani 

J- to provide a sensible description of the locations of all three inscriptions 
(apparently, a simple helpful indication somewhere that X marks the spot is 
too difficult for his intellect to achieve); 

2. to provide three useful sketches ofthe three inscriptions without excepting one 
of them (|INALU[; 

3- to provide no extra inscription which does not belong but is numbered 61 as if 
it does belong (evidently à COMPARANDVM: what is its CIE inscription 
number, clown? where has it been edited?).] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino provides one -- the longest -- of three 

inscriptions inscribed on the stele, without bothering to disclose that there are (at least) 

three inscriptions on the (damaged) stele.] 
«IMAGO NVLLA- 


JE uin CUSA 

CIE  done4NALUBPees] AIP Mr.-Nalu, 

CI€  RESUCUSA AI€*  Mr.-Resucu's-daughter's-husband, 
(set up this monument). 


INSCRIPTIO NVMERO 9257. Inscription Number 9257. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
VAS AENEVM (INSCRIPTIO A vessel, of bronze (the inscription is 
RECENTIOR). later). 
TI SUThINA Al Something-for-the-afterlife. 
Um IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 470; 
NVMERVS 470; 
2. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 2. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
122; 122; 
EX MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 704; monument number 704; 


[Jeff Hill's footnote: it can only be by a stupid guess that the following inscription of 
bibliographical item number 4, spotted by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
in a Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica article, is the same 
inscription as the one he studied in bibliographical item number 1, since, at this time 
in Italy (and often into the 2020s too!) only a small number of scholars had the brains 
to publish sketches of inscriptions -- most Italian scholars preferred to pointlessly 
transform ancient Etruscan inscriptions into nice neat rows of the Italian schoolbrat 
handwriting -- and sufficient other data to allow identifications and distinguishments 
to be made thereof, nor does Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti appear to 
realise the possible duplication; both instances involve similar SUThINA inscriptions 


engraved on a vessel of bronze.] 
EV 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
401. 
t. August Emil Braun, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
spondence, 1875, page 65; 
6. P4 
"1 


r. Emilée de Meester de Ravestein, Museum Of Mr. Emilée de 
Meester de Ravestein, volume 1, page 335, number 1155; 

[Jeff Hill's footnote: on the other, opposite, contradictory side of things, Mr. Emilée 
de Meester de Ravestein, referring to the same Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence article (so: which article came first, since they both 
trickily manage to cite one other?) boasts that he owns two of these vessels, which he 
supposes to be measures (and he writes in such a way that he clearly supposes the 
Etruscan inscription SUThINA to mean measure, or perhaps bushel, and he confesses 
puzzlement why bronze vessels with the word SUThINA engraved on them had a very 
wide range of measurements of capacities): 
mesures, avec la 


e Moa: Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
alic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 401. 


3. AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, IN Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1875. PAGINA 65; 


6. AEMILIVS MEESTERVS RAVESTEINIVS, Musée Emilée de 
Meester de Ravestein, VOLVMEN 1, PAGINA 335, NVMERVS 
1155; 


1155 (7195. Two measures, with the 


souvet des chiffres trés differents. C'est 
pourquoi on ne peut pas attacher trop 
d'importance à tous les vases qui ont servi 
au jaugeage, et dont nous possédons un 
grand nombre d'exemplaires. Voir le 
Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica pour 1875, 
age 65. 


, Etruscan legend ANIOVM (SUThINA), 


which is often found on this type of vessel. 
When consulting the tables for the 
reduction of ancient measurements into 
modern measurements, we all too often 
see very different figures. This is why we 
cannot attach too much importance to all 
the vessels which were used for measuring 
volumes, and of which we have a large 
number of examples. See the Bulletin Of 
The | Institute | Of — Archaeological 
Correspondence for 1875, page 65. 


[Jeff Hill's footnote: I too confess to puzzlement, how the fuck anyone can possibly 
recognise and positively identify the bronze vessels referred to be Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti and by Mr. Emilée de Meester de Ravestein, from their 
pathetically idiotic descriptions, devoid of measurements and devoid of illustrations.] 


[Jeff Hill's footnote: the number 719 refers to a supplementary work, this time of three 
volumes, with a similar title, Musée Emilée de Meester de Ravestein, but now with 
Catalogue descriptif added: and, of course, we learn very little from its contradictory 
nine words (page 488) -- they now pertain to eight measures: 


N? 719. Huit mesures, de différentes|N? 719. Eight measures, of different 
| grandeurs, avec des anses relevées. sizes, with handles in relief. 


(I am unsure what handles in relief axe -- fake handles perhaps?).] 


Ts AEMILIVS MEESTERVS RAVESTEINIVS, Musée Emilée de| 7. 
Meester de Ravestein, Catalogue descriptif, VOLVMEN I, PAGINA 


Mr. Emilée de Meester de Ravestein, Museum Of Mr. Emilée de 
Meester de Ravestein, Descriptive Catalogue, volume 1, page 488, 


488, NVMERVS 719. 


number 719. 


INSCRIPTIO NVMERO 9258. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PATERA CERA NIGRA ILLITA. 


Inscription Number 9259 9 
A bossed sacrificia 


l n éred in 
black glaze. 


Ea MI TITLES 


1. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 


12h 


AI I (am) Mr£Title's. 
[P 


u "m Buffa, Ne ction Of Étruscan Inscriptions, number 


2. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 705. 


LINGVAE 


2. A "Mas 


Pallottino, 
monupgsent nuRiber 705. 


Montments Of The Etruscan Language, 


INSCRIPTIO NVMERO $937. 


Inscription Number 8937. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


STELA. 


A stele: 


BH: Vp 


IMAGO INSCRIPTIORIS NVMERO 8937. 


[Jeff Hill's footnote: by some means -- planning and measurement and intelligence 
rare for an Etruscan? or, I reckon to more likely the case, only luck? -- the ancient 
Hand has satisfactorily utilised the entire space reserved for the inscription, perhaps 
even, 1., taking advantage of the upwards sloping vertical stroke of the initial letter V 
to tuck it in under the inner curve of the horseshoeshaped limiting line, and, 2., 
similarly taking advantage of the downwards sloping second vertical stroke of the 
terminal letter A to tuck it in under the inner curve of the horseshoeshaped limiting 
line; the letters SLA, at the end, seem to have been squeezed in to some extent, which 
argues against the conjecture that the filling of the space was planned; an oblique 
stroke of several of the letters seems to have been chiselled so lightly that it has 
disappeared or is on the way to disappearing, such as the higher oblique stroke of the 
letter K and the lower oblique stroke of the threestroke letter S, and I am interested in 
learning if the reading was more certain at the time of discovery, or if the lettershapes, 
especially that of the letter K, require underdotting; such a magnificent royal 
monumental tombstone, memorialising a slave, even if, as seems to be the case, the 
slave is named with a legitimate Etruscan freeman's name (before enslavement? after 
death? but not stated in the inscription to be a freedman's (ETERA's) name), would 
seem, at least, to be unjustified: 


K S 
1 1] 
TI VELUSKAIKNAS ^ RNThRUSLA 
el VELUS KAIKNAS A1 (Tomb) of-Mr.-Vel Kaikna, Mr.- 
ARNThRUSLA(UTNIThAS) Arnthru's slave. 
|» PERICLES DVCATIVS, Le pietre funerarie felsinee, COLVMNIS T. Mr. Pericle Ducati, Bolognan Funerary Stones, columns 376 and 679. 
376. 679. 


INSCRIPTIO NVMERO 9506. Inscription Number 9506. 
See Article On TINIA. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
STELA (QVARTI SAECVLI). A stele (of 


the fourth 


century). -- According to Mr. Massimo 
Pallottino, 


TESTIMONIA LINGVAE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9506. 


TZ MI----TI TRANChVILUS TITLALUS 
Cl MI SUTI ThANChVILUS | A1 I (am) thé* of-Mr.- 
TITLALUS Thanchvilu Titlalu. 
i. now BVRTONIVS, Etruscan Bologna -- A Study, PAGINA |. 1. Mr. Richard Burton, T NO page 234; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo| 2. Mr. Giuseppe Goffte abretti, Second Supplement To 


ani 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
NVMERVS 3; 


3. MAXIMVS 


PALLOTTINIVS, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 700; 
4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 4. 
VOLVMEN 36, PAGINA 264, SVB CAPITVLVM Da FELSINA 


TESTIMONIA  LINGVAE | 3. 


assifho Pallo . Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
; unde »y subheading From Bologna, (inscriptions on 


a. 
Pa umber 

" Vc. ey Mansuelli. Exhibition Of ETRVRIA On This Side 

he Riyér Po, And Of The Town Of SPINA, photographic plate 


umber 155, number 3. 


(Iscrizioni lapidee). NVMERVS 4; 
$5 GVIDVS ACHILLES MANSVELLIVS, Mostra dell'ETRVRIA | 5. 
padana e delle città di SPINA, TABVLA 155, NVMERVS 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 9449. Inscription Number 9449. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Nongenuine -- It Is Too Neat, Too Legible * It Seems To Me That The Forger Believed 
That A Legitimate Marker Of The Genitive Cases For A Dual Male Term Of 
Nomenclature Could Be -IAL On The Prename And -US On The Family Name * 
Inscriptions Which Include The Word SUThlI Are Found Chiselled On Rockface 
Tombs (Yet That Fact Does Not Necessarily Disqualify This Stone As Having Been 
Setup In Front Of A Rockface Tomb) * Such A Memorial As This Was Seldom 
Expended On A Female (Which Is What LARThIAL Was) * 

Busca (Saluzzo) * The Municipality Of Busca, Province Of 
Cuneo, Region Of Piedmont (Bordering 

The Municipality Of Saluzzo) * 


LAPIS RVDIS REPERTVS Busca, EX 
MVSEO BELLINIANO IN ATRIVM 
ATHENAEI TAVRINENSIS DELATVS. 


| Museum Of Mr. Vincenzo Bellini. 


An unworked block of stone, found at 
Busca, brought into the hall of the 
University Of Turin from the Public 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9449. 


ug MISUThILARThIALMUTRhIKUS 
CI MI SUThI LARThIAL | AI I] (am) the-tomb  of-Ms.-Larthi, 
MUTRhIKUS Mr.-Muthiku's (daughter). 


DEUS 


Puttishod ib 


EDMVNDVS ANTONIANVS DVRANDIVS, Piemonte Cispadano 
antico, PAGINA 130; 


Mr. Edmé Antoine Durand, Ancient Piedmont On This Side Of The 
Po River, page 130; 


vo ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di 
altre antiche d'Italia, 2, 649 — 562, NVMERVS 1 (QVI LEGIT MI 
SUThIL LARThIAL MUTRhIKUS, computando una stessa lettera due 


2: Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 649 — page 562, number 1 (he 
reads MI SUThIL LARThIAL MUThIKUS, by counting the same 


volte); letter twice); 
REPETIT: Repeated: 
vy CAROLVS  ODOFRIEDVS  MVELLERIVS Die  Etrusker, Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, volume 1, page 140, note 33; 
VOLVMEN 1, PAGINA 140, Anmerkung 33; 
ET and 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, Die nordetruskischen Alphabete 4. Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 205, LITTERIS ITALICIS; Inscriptions And Coins, page 205, in Italic letters; 
TI ET DESCRIPSE I saw it and sketched it: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS Rivista 
contemporanea, (EPHEMERIS AVGVSTAE TAVRINENSIS) 
ANNI 2 VOLVMINIS 3, PAGINA 401; 


$. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Contemporary Review, (a 
journal published at Turin), second year, volume 3, page 401; 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 42, photographic plate 
NVMERVS 42, TABVLA NVMERO 5; number 5; 

i IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN3,| 7. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 3, 
PAGINA 509; page 608; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici adds another bibliographical item:] 


8. PETRVS BAROCELLIVS, L'ETRVRIA in alcuni ultimi studi: 


8. Mr. Pietro Barocelli, ETRVRIA In The Most Recent Studies: 


photographic plate number 1.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Pietro Barocelli provides a photograph of the monument, in 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 721. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 9. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 264, SVB CAPITVLVM Da Adria, page 264, under the subheading From Adria, number 26; 
NVMERVS 26; 

10. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE | 10. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 721. 


INSCRIPTIO NVMERO 9262. 


Jnschipfion Number 9262. 


Strange Lettershape S -- S. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Cemenelo Fond Of Writing Letters E With The Lettershape 
Approximately 3; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 9262 And 9263. 


Genuine. 

LIGVRIAE. Of Liguria. 

CEMENELVM. Cemenelo. 

SVSPECTVS. LAP CRIPTIO |Under suspicion of being nongenuine [Jeff 

ANTIQVIORA?). Hill's footnote: on account of the 
nomenclature of the inscription]. A block 
of stone (the inscription is quite ancient?). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9262. 

Tl JMISU-T2  LUChUM—— 

13 KEM ------ 

MI SU------ MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MI2U------ VT LAPIS ET ERGO 

VT EGO 

LUCRhUM ------ MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO LUChUM ------ VT LAPIS ET 

ERGO VT EGO. 

KEM ------ MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO KEM------ VT LAPIS ET ERGO VT 

EGO. 

el MI SUThI L(AR)Th(US) A] I (am) the-tomb of-Mr.-Larth, 

l9» LUChUMUS A2 the-king 

C3 KEMENELUS A3  of-Cemenelo. 


jene Hill's footnote: yes: I am not serious, m EE of the topographical term.] 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
4 


M Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


2; MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 722. 


2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 722. 


INSCRIPTIO NVMERO 9263. 


Inscription Number 9263. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Cemenelo Fond Of Writing Letters E With The Lettershape 
Approximately 3; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 9262 And 9263. 


Genuine. 


SVSPECTVS. LAPIS. 


Under suspicion of being nongenuine [Jeff 
Hill's footnote: on account of the 
nomenclature of the inscription lock 
of stone. 


TX 
il 


Um 
PE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO QN 


T 
T3 


-T2 VAVIL XT 


L MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO fT VT EGO. 


LEIN -- MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO LEIN-- VT EGO. 


CI | LARTh ETRUSCA Al hores Etrusca, 
C2 . V(ELIAS) AVIL XT A2 .- Velia's (son), of-years of-40 
C3  RILLEINE A3?  of-age,lies-here. 

|. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS »: Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
pA VXNNS PALLOTTINIVS 2. x Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


.  TESTIMONI LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 723. 


monument number 723. 


INSCRIPTIONES NV 392. 
9393. 9394. 93 


Inscriptions Numbers 9392, 9393, 9394, 
9395, And 9396. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1. 2. 3. 4. ABIS. Number 1 and number 2 and number 3 and 
number 4 and number 4BIS. 

Parte 1 Part 1. 

(Iscrizioni-inedite) (Unpublished Inscriptions). 

FELSINA Bologna. 


sione degli scavi effettuati nel 1973 
etrusco (settore D) dell'EX 
sarini (ora Facoltà di Ingegneria, 
orta Saragozza), che hanno portato 
alla luce resti monumentali di un santuario 
e numerose statuette bronzee riferibili a 
una stipe votiva, sono stati rinvenuti, nella 
serie della non vasta e assai lacunosa 
documentazione ceramica, alcuni 
frammenti con iscrizioni etrusche graffite. 
Si tratta in particolare di tre, piccole o 
minuscole, porzioni di piedi di KYLIKES 
attiche a figure rosse, recanti sul fondo 
esterno avanzi di iscrizioni, di cui una (la 


In 


Thanks to the opportunity offered by the 
excavations undertaken, in 1973, in the 
Etruscan level (sector D) of the Villa At 
One Time Of Mr. Cassarini (now the 
Faculty Of Engineering, outside of the 
Saragossa Gateway), which brought back 
into the light of day the monumental 
remains of a sanctuary, and numerous 
bronze statuettes referable to a votive 
deposit, and were found -- belonging to 
the far from large series and records which 
are also lacunose -- some fragments with 
scratched Etruscan inscriptions. There are 
three in particular, little, or in fact tiny, 


numero 1) certamente dedicatoria e 
un'alra con probabile nome di un 
offerente, confermando in tal modo la 
frequentazione culturale del complesso 
felsineo, già attestato dalle basi, dai cippi 
e dai bronzetti. I numeri 1. 2. 3 sono 
affiorati all'estremità settentrionale della 
principale struttura muraria del santuario 
con andamento nordsud, assieme a altri 
piccoli frammenti di ceramica attica a 
figure rosse, di vasi acromi, di piccole basi 
lapidee modanate e alla parte superiore di 
un bronzetto votivo di tipo naturalistico 
(confronta Giorgio Gualandi, Santuari e 
stipi votive dell'Etruria Padana, pagina 
58 e nota 75). Gli altri due esemplari 
recano semplicemente una sola lettera 
graffita e sono stati rinvenuti in altre aree: 
il numero 4 nella zona meridionale, in uno 
strato con numerose ossa di animale, 
chiodi bronzei e frammenti di vasi acromi; 
il numero 4BIS proviene invece dalla 
parte del complesso che ha rivelato la piü 
alta concentrazione di offerte votive, 
specie di bronzetti (confronta Giorgio 
Gualandi, Un santuario felsineo anell'EX 
Villa Cassarini (Facoltà di Inge. 

pagina 325, figura 1, numer 


S 
SD 


pieces of the feet of drinking cups of the 
territory of Athens, covered with 
redfigures, showing the remains of 
inscriptions which ran on the outsides of 
the bottoms, one of which (number 1 [Jeff 
Hill's footnote: that of inscription number 
9392]) is certainly a dedication, and 
another of which is probably the name of 
the dedicator, confirming, in this manner, 
the frequency of the cultivational usage of 
the complex at Bologna, already attested 
by bases, tombstones, and small:bronzes. 
Numbers 1, 2, and 3 [Jeff 
that is, inscriptions numbers 


and 9394] arose fróm outhern 
inci walling 
which has a 


extremity of th 
fragments 


structure of the 
north to 
assembled fro 
the terri 
redfi 
ases, and, at its higher part, 
onze votives of the naturalistic 
type ($ee Mr. Giorgio Gualandi, 
Béncmaries And Votive Deposits Of 
TRVRIA On This Side Of The River 
Po, page 58 and note 75). The other two 
examples consist of single scratched 
letters only, and were found in other areas: 
number 4 [Jeff Hill's footnote: that of 
inscription number 9395] in the southern 
zone, in the strata containing numerous 
bones of animal, bronze nails, and 
fragments of unglazed vessels; number 
4BIS [Jeff Hill's footnote: that of 
inscription number 9396] originates 
instead from the part of the complex which 
has revealed the highest concentration of 
votive offerings, especially little bronzes 
(see (see Mr. Giogio Gualandi, A 
Sanctuary At Bologna In The Villa At 
One Time Of Mr. Cassarini (Now The 
Faculty Of Engineering), page 325, 


figure 1, number 9). 


cultuale MAVRVS CRISTOFANIVS PRO culturale VT EGO. 


5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 4BIS 


VI BOD. 


d. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 44, PAGINA 214. 


E Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
page 214. 


INSCRIPTIO NVMERO 9392. 


Inscription Number 9392. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Frammento di piede di KYLIX attica a 
figure rosse. Provenienza: Settore D (area 
settentrionale), rinvenuto il 14-5-1973. 
Dimensioni: diametro ricostruito 
centimetri 8; altezza lettere millimetri 12 a 
16. Argilla beige rosata, molto compatta e 
ben depurata. E del tipo con gradino 
concentrico sul piano superiore, assai 
frequente nella produzione attica dalla 
fine del 6 secolo avanti cristo a tutto 1l 5 
secolo (H. Blósch, Shapes Of The Attic 
Bowls Of EXEKIAS Until The End Of 
The Strict Style, pagina 54, pagina 70, 
pagina 91, pagina 101, tavola 14, numeri 
3e4;tavole 20 e21; tavole 25 e 26, tavola 
28). Il. bordo é risparmiato, mentre la 
superficie superiore $6 interamente 
verniciata in nero, in gran parte svanito. 


A fragment, of the foot, of a drinking cup 
of the territory of Athens, covered with 
redfigures. Origin: Sector D (northern 
area), found on the 14th of May, 1973. 
Dimensions: reconstructed diameter: 80 
millimetres; height of the letters: from 12 
millimetres to 16 millimetres. The clay is 
rosy beige, very dense, and well purified. 
It is the type which has a concentric step 
on the higher flat surface, very frequent in 
production of the territory of Athens from 
the end of the sixth century il the 


passing of the fifth century b e 
common era (Mr. H. Blósch,sShapes Of 
The Attic Bowls Of E til The 
End Of The Strict g&9254, page 70, 
page 91, page ] raphic plate 
number 14, numbe 3 and 4; 


photographic plates numbers 20 and 21; 


photographi numbers 25 and 26, 

phot plate number 28). The rim 

wa while the higher surface is 

entirel zed in black, which has mostly 
erished: 


Il fondo esterno, su cui é stata tracciata 
l'iscrizione, é ricoperto da un sottile strato 
di vernice rosaarancio, caduta in l 
punti; una fascia a vernj 
millimetri 6 corre lungo i 
alla distanza di millim 


fi 


erno 


e bottom, on the outside, on which the 
inscription was scratched, is covered by a 
thin layer of orangey rose glaze, which has 
fallen off at a few places; there is a band, 
of black glaze, 6 millimetres high, running 
along the border on the outside, about 8 
millimetres from it. 


Il graffito, ese iR dep) la cottura, ha 
andamento curvili inistrorse, con 


punto di centro interno; si 


dispone ighe probabilmente in 
relazione Oro per il significato e forse 
tendenti "ad-/avvicinarsi, se non ad 


'*i, nella parte attualmente 
e. Della riga piü esterno (in parte 
occupante il campo della fascia a vernice 
nera) restano una lettera integra e l'inizio, 
al disotto di essa, di una seconda 
illeggibile. 


The scratching, executed after firing, has a 
curvilinear course, written from right to 
left, with a point of view in respect of the 
centre on the inside; it is arranged in two 
lines, probably connected to one another 
in their meaning, and perhaps tending to 
approach one another, if not actually 
intersecting, in the part which is present 
lacking. Of the line which is the more 
outside one (partly occupying the field of 
the band of black glaze) there is an entire 
letter and the beginning, underneath it, of 
an illegible second letter. 


Il DVCTVS dell'ALPHA $& angoloso e 
verso il centro va restringendosi, quasi una 
RHO aperta, con traversa discendente e 
oltrepassante l'asta verticale sinistra; della 
seconda riga conservate tre lettere, la cui 
lettura é: 


The writing of the letter ALPHA is 
angular and reducing towards its centre, 
and is in fact almost an open letter RHO, 
with a descending stroke, and a crosstroke 
going to the left beyond the lefthand 
vertical stroke; of the second line three 


letters are preserved, the reading of which 


 [is: 


L^: [D EST: 


n "Tw 
» We 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9392. 


Ti — AY 
T2. TÜR« 
Cl  AVLE Al Mr-Avle 
C2 TURCE A2 donated (me). 
" VOLVMEN 44, PAGINA 214, NVMERVS 1, TABVLANVMERO | Pei isi Ne npe RT o 
40, NVMERVS lI. 
INSCRIPTIO NVMERO 9393. Inscription Number 9393. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Piccolo frammento di piede di KYLIX 
attica a figure rosse. Rinvenuta nel settore 
D (area settentrionale) il 14-5-1973. 
Dimensioni: larghezza massima 
centimetri 2; lunghezza massima 
centimetri 1, 8. Altezza delle lettere 
millimetri 7 a 8. Argila di ore 
beigearancio. Vernice nera brillante; De 
superficie del piano supe aed olo 
una piccola porzione ..di. verni 
presso il bordo rispa 
esterno reca una 
nero, alta mi 
millimetri 5 


CY 


4. cOricentrica in 
5 e distante 
do su cui e graffita 


A httl 


nt, of the foot, of a drinking 
- itory of Athens, covered 
figures. Found in the sector D 


(northern'area) on the 14th of May, 1973. 
Diffüensions: maximum width: 20 
Kfnillimetres; maximum length: 18 


millimetres. Height of the letters: from 7 
millimetres to 8 millimetres. The clay has 
an orangey beige colour. The black glaze 
is brilliant. On the surface of the higher 
flat surface there are remains only of a 
little part of the black glaze near the rim 
left bare. On the bottom on the outside 
runs a concentric band in black, 7.5 
millimetres high and 5 millimetres from 
the border, on which the inscription was 


scratched. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9393. 


TU we Z AEEse 
---—--- LAF--—---- MAVRVS CRISTOFANIVS (NE --—-LAF----- QVIDEM) 
PRO ------ ZAFE------ VT EGO. 
Cl LARThUZ AFENAZ AI (I am) Mr.-Larth Afena's. 
TUR MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, a Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 215, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO page 215, number 2, photographic plate number 40, number 2. 
40, NVMERVS 2. 
INSCRIPTIO NVMERO 9394. Inscription Number 9394. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Minuscolo frammento di piede di KYLIX 
attica a figure rosse. Rinvenuto nel settore 


D (area settentrionale) il 15-5-1973. 
Dimensioni: larghezza massima 
centimetri 1, 5; lunghezza massima 


centimetri 1, 4. Altezza lettere millimetri 
7. Argilla di colore beigearancio. Vernice 
nera brillante e compatta. La superficie del 
piano superiore é assai deteriorata e quasi 
del tutto abrasa; era verniciata in nero, 
come é deducibile da una piccola parte 
intatta presso il bordo risparmiato. Il 
fondo esterno presenta la solita fascia nera 
concentrica (altezza millimetri 7, distanza 
dal bordo millimetri 5), su cui corre 
l'iscrizione. 


A tiny fragment, of the foot, of a drinking 
cup of the territory of Athens, covered 
with red figures. Found in sector D 
(northern area) on the fifteenth of May, 
1973. Dimensions: maximum width: 15 
millimetres; maximum — length: 14 
millimetres. Height of the letters: 7 
millimetres. The clay has an orangey 
beige colour. The glaze is a brilliant black, 
and is dense. The surface of the upper flat 
surface is much damaged and almost 


completely abraded away; it lazed 
black, something deduciblefro e 
intact part near the rim le The 


bottom on the outside:prese e usual 
concentric — black. b eight: 7 
millimetres; dista he border: 5 


millimetres), ; on which runs the 


Dell'epigrafe graffita dopo la cottura con 
DVCTVS retrograde e punto di lettura 
dall'esterno, restano solo due lettere che 
occupano quasi interamente il frammento, 
ma con la tendenza a non superare il 
campo della fascia verniciata in nero; sono 


entrambe ]lacunose, date le .fratture 
irregolari del piccolissimo pezzo, 
lettura della prima lettera e sicura: 


thé"writing from the outside, 
o letters only, which occupy 
"A entirely the fragment, but showing 
a «tendency not to go beyong the field of 
the strip painted in black; they are 
lacunose, given the irregular fractures 
both of the very little piece; yet the reading 
of the first letter is also certain: 


- INSCRIPTIONIS NVMERO 9394. 


AI Mr.-Larch Selcia (owns me). 


DE é un segno diacritico, 
e un puntino leggermente 
quasi a formare un trattino 


forma piü recente, con i due tratti laterali 
partenti dal basso. La seconda lettera 
mancante della parte sinistra potrebbe 
essere interpretata come un  SADE, 
attestato anche a Marzabotto (confronta: 
Mauro Cristofani, Rivista di epigrafia 
etrusca, volume 42, pagina 208, numeri 
47 e 48). Nessuna interpretazione é 
ovviamente possibile data  l'estrema 


incompletezza del testo (di questo 


Between the letter Ch and the letter SADE 
is a diacritic mark, more precisely, a dot, 
slightly widened to form almost a 
horizontal dash. The sign in the shape ofa 
trident is of the more recent shape, with 
the two side strokes departing from the 
bottom. The second letter, lacking its 
lefthand side, could also he interpreted as 
a letter SADE, attested at Marzabotto (see 
Mr. Mauro Cristofan, Review Of 
Etruscan  Epigraphy, volume 42, page 
208, numbers 47 and 48). Clearly no 
interpretation is possible given the 
extreme incompleteness of the text of this 
tiny fragment of the territory of Athens, 


piccolissimo frammento attico, databile 
anch'esso al 5 secolo avanti cristo. 


datable also to the fifth century before the 
common era. 


jit MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 44, PAGINA 216, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 
40, NVMERVS 3. 


d Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
page 216, number 3, photographic plate number 40, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 9395. 


Inscription Number 9395. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Frammento di parete di una ciotola a 
vernice nera. Rinvenuta nel settore D (area 
meridionale) il 28-3-1973. Dimensioni: 
lunghezza massima centimetri 5, 7; 
altezza massima centimetri 3, 7; spessore 
millimetri 5. Altezza attuale della lettera: 
millimetri 15. Argilla color camoscio 
chiaro; vernice nera opaca e caduta in 
alcuni punti. 


A fragment, of the wall, of a cup, covered 
with black glaze. Found in sector D 
(southern area) on the twenty eighth of 
March, 1973. Dimensions: maximum 
length: 57 millimetres; maximum height: 
37 millimetres; thickness: 5, mi 


black glaze is opaque 
a few places. 


Sulla parete esterna appare graffita dopo la 
cottura una lettera lacunosa all'estremità 
superiore, ma chiaramente identificabile: 


On the wall e Outside, appears, 


ing;'lacunose, a letter, 


clearly. 


ZS 


3 A 


IMAGO INSGRIEIIOUIS NVMERO 9395, 


CI X A(ULES) 


AI (1 am) Mr.-Aule's. 


L'ALPHA 6 di forma triang 
di tipo piü recente, con a 
molto sottili; la trav 
orizzontale é incisa 


E oM 
simmetriche 
ettamente 


n segno piü 


Faficamente si differenzia 
clinata dei numeri 1 e 2, 
inoltre delle iscrizioni 
RIA settentrionale. 


The letter ALPHA is of a regular 
triangular shape, of the more recent type, 
with very slender symmetric vertical 
strokes; the perfectly horizontal crossbar 
is incised with a larger stroke, and extends 
slightly past the lefthand vertical stroke. 
The writing appears to be careful, with a 
tendency to complete the terminal parts of 
the strokes with quite some intensity; 
paleographically, one differentiates this 
letter ALPHA from the inclined letters 
ALPHA of number 1 [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 9392] and number 2 
[Jeff Hill's footnote: inscription number 
9393], typical of the inscriptions of 
northern ETRVRIA. 


UP MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 44, PAGINA 216, NVMERVS 4, TABVLA NVMERO 
40, NVMERVS 4. 


n Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
page 216, number 4, photographic plate number 40, number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 9396. 


Inscription Number 9396. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Fondo di ciotola acroma. Rinvenuta nel 
settore D (area centrale), il 2-4-1973. 
Dimensioni: altezza centimetri 2, 7; 


The bottom, of a cup, unglazed. Found in 
sector D (central area), on the second of 
April, 1973. Dimensions: height: 27 


diametro piede centimetri 7, 6; spessore 
parete  centimetri 1; altezza lettera 
millimetri 55. Argilla color grigio chiaro 
con molti inclusi, ma assai compatta; 
superficie non perfettamente levigata. 
Resta interamente il basso piede ad anello 
con bordo ornato da striature irregolari e 
le parti inferiori delle pareti dalla 
curvatura poco accentuata a costituire un 
largo bacino. 


millimetres; diameter of the foot: 76 
millimetres; thickness of the wall: 10 
millimetres; height of the letter: 55 


millimetres. The clay has a clear gray 
colour, with many inclusions, but very 
dense; the surface is not perfectly smooth. 
The low foot, in the shape of a ring, 
remains entirely, with a border decorated 
by irregular striations, and the curvature of 
the lower parts of the walls slightly more 
than typical indicative that the bowl was a 
wide one. 


Sul fondo esterno del piede, dal profilo 
lievemente concavo, e graffita una lettera, 
occupante quasi interamente il campo 
circolare: 


On the bottom, on the outsi 
of a slightly concave pr 


scratched, almost entirel 
circular field: eq 


Ry, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉERO 


E A 


CI | A(ULES) 


A17, ftam) Mr.-Aule's. 


I tratti sono tracciati in modo nitido, ma 
con qualche incertezza nella forma della 
lettera, ricollegabile paleograficamente al 
tipo obliquo (vedi numeri 1 e 2) 
sinistra  spezzata, ma 

prolungata verticalmente, 
poco; |a  traversa 
interrompe senza incr 


mentre oltrepassa qüella.d . All'api 
superiore l'incrocic ratti verticali ha 
determinato un piccolo-1ncavo circolare. 


Cronologic o riferirsi sempre al 


The strókes are traced out in a neat way, 
butewith some uncertainty in the shape of 
the letter, connectable, paleographically, 
to the oblique type (see number 1 [Jeff 
Hill's footnote: inscription number 9392] 
and number 2 [Jeff Hill's footnote: 


l1 inscription number 9393]) with a broken 


lefthand vertical stroke, but erroneously 
extended vertically, but only slightly so; 
the descending crossbar terminates before 
it crosses the lefthand stroke, while it does 
go beyond the righthand vertical stroke. 
At the apex, the crossing of the vertical 
strokes has created a little circular 
excavation. Chronologically, it can also be 
referred to the fifth century before the 
common era. 


5 pude 
Giorgio Gualandi. 


Mr. Giorgio Gualandi. 


ur MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 44, PAGINA 217, NVMERVS 4BIS, TABVLA 
NVMERO 40, NVMERVS 4BIS. 


ds Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 44, 
page 217, number 4BIS, photographic plate number 40, number 4BIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 6945. 


Inscription Number 6945. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Doubled Letters II. 
Written By The Hand Of Monterenzio, 


l., Fond Of Writing The Lettershapes Of 


Letters N Having The First (Righthand) Letterstroke Short With The Oblique 
Letterstroke Starting From Its Top And Joining The Second Letterstroke At Its Top, 
And, 2., Fond Of Spelling The Personal Pronoun, First Person, Single Number, As 


IMI (Approaching The Greek Spelling) Instead Of MI; Body Of Work Includes 


Inscription Number 6945. 


Monterenzio (Bologna), Pianella di 
Monte Savino. 


Monterenzio (Municipality Of Bologna), 
On Pianella di Monte Savino — The 
Little Plateau Of Monte Savino. 


Dalle ricerche iniziate nel 1972 sulla 
sommità della Pianella di Monte Savino 
(vedi poi) proviene un'iscrizione etrusca 
sinistrorsa, graffita dopo ]la cottura, 
all'interno di una coppa a vernice nera, 
ornata con un motivo a rotellatura, di cui 
restano due frammenti non sicuramente 
combacianti. Il tipo di coppa, assai fine, 
resta piuttosto incerto, mancando l'orlo e il 
fondo. Tuttavia sembra attribuibile, anche 
per i caratteri alfabetici dell'iscrizione, al 3 


From the investigations begun in 1972 on 
the top of the little plateau of Monte 
Savino (about which look it up for 
yourself) originates — an  Etruscan 
inscription, written from right to left, 


scratched, after firing, inside a cup 
covered with black glaze, deco with 
the motives of little wheel tracks, h 
two fragments, unable to together 


fcup, a 
uncertain, 


with certainty, survives T 
very fine one, repiainS:qui 
since it lacks the li ottóm. However, 


it seems attributabl means of the 
alphabetical characters of the inscription, 
to the thif£d c efore the common era 


(photógraphic plate number 59). 


secolo avanti cristo (tavola 59). 


1[Jeff Hill's footnote: This initial version of the inscription (brazenly corrected by me, 
retrospectively, from bibliographical item number 2! (I rotate fragment A) and read 
IM--, that is, IMI, with (in my opinion at least) nothing lost prior to it)) can be 
supplemented by an additional fragment found 6 or 7 years later, on which three 
additional letters are found, which fit nicely in the gap; in any case, this initial version 
is necessarily rendered obsolete by bibliographical item number 2: 


ü 

7 27 

7) PTT 

P ALPMAMMTI TWO 

LIH HELIMET VUA Tm) 
7 


i, 
v Asa 


gr 


P 
Ds 


E 


tL P d 
B). A). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6945. 
m NIAS ATAIASI 


Th 
VAM 


fm 


MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VT EGO ET 
MI[I...] SIAS INITIO B) MAVRVS CRISTOFANIVS (NE MI [...]SIAS QVIDEM) 
PRO IM——---NIAS ATAIASI VT EGO (EGO CONFERENS IMI PRONOMEN REI 
BIBLIOGRAPHICALIS NVMERO 2). 


[Jeff Hill's footnote: The idiomatic lettershape, 


which commences B), Mauro Cristofani 


horizontal letter S, and does not even underdot it, even though, if is a trace of a letter 
S, it has fifty percent perished!, Mr. Mauro Cristofani's reading and judgment and 
logic and honesty are seemingly as wretchedly awful as usual.] 


misleadingly glibly sees as a fourstroke 


CI^?  IMI CANIAS ATAIASI 
111 --the three new letters 


AI]^P [| (am) Mr.-Cania's (gift) to-Mr.- 
Ataia. 


]i 


Giovanna Bermond Montanari. 


Mrs. Giovanna Bermond Montanari. 


respect including gender.] 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Giovanna Bermond Montanari refers to inscription number 
14658 which evidently contains the wordform ATA, equivalent, I conjecture there, to 
the Latin nickname ATTA; the full inscription of inscription number 14658 seems to 
be A * TAKRAPNAI, which I interpret there as the inscription of ownership of a 
female, ATA«I* KRAPNAI; this Etruscan inscription is totally unconnected in any 


d. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 47, PAGINA 304, NVMERVS 17, TABVLA 
NVMERO 59, NVMERVS 17; 


[A Mr. Mauro Cristofani, Review Of scan Epigraphy, volume 47, 
page 304, number 17, phot ic plat&gumber 59, number 17; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 53, PAGINA 196, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 
29, NVMERVS 2. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


La campagna di scavo 1984 nell'abitato di 
Monte Bibele ha portato al recupero di un 
frammento di parete di un vaso a vernice 
nera di forma aperta (ciotola o KYLIX) 
con tre segni alfabetici graffiti all'interno 
che permette di ricongiungere tra altri 


due frammenti iscritti editi.cin S 

(Bermond Montanari, Rivi. igrafía 
etrusca 1979, 17; enzi, in 
Monterenzio e la ell'Idice, 
archeologia e sta territorio, 
pagina 16) La 


sulla faccia esterna, da 
bitale del vasaio che copre 
enti contigui. Lunghezza 
9, 5; larghezza centimetri 4; 
altezza delle lettere 0, 5 a O0, 6. 
L'iscrizione, la pià lunga tra quelle sinora 
rinvenute a Monte Bibele, ha DVCTVS 
sinistrorso ed e graffita sul fondo interno 
con punto di lettura dall'esterno del vaso; 
presenta lettere accurate e distanziate, che, 
in qualche caso coprono il giro piü esterno 
di guillochures. Un breve tratto obliquo 
dopo ATAIAS indica che l'iscrizione e 
lacunosa di una o piü parole. Tra la prima 
e la seconda parola, infine, non c'é 
interpunzione (tavola 29, figura 2). 


LU eff Hill's footnote: In the meantime a Bios more OE ihe EUMD vessel was EM l 


the recovery of a fragment of the wall ofa 
vesSel, covered in black glaze, of an open 
«shape (a bowl or a drinking cup), with 
three alphabetical signs scratched on the 
inside which allow it to be joined up again 
amongst those others on two previously 
published inscribed fragments (inscription 
number 46945; Mr. F. Lenzi in 
Monterenzio And The Valley Of The 
Idice River, Archaeology And History Of 
A Territory, page 189, number 16). The 
recomposition is guaranteed by the course 
of the ornamental border formed of curved 
bands that interlace to repeat a circular 
design which decorate the internal bottom 
of the vessel, and, on the external side, by 
a fingerprint of the potter which overlaps 
two contiguous fragments. Length: 95 
millimetres; width 40 millimetres; height 
of letters 0, 5 to 0, 6. The inscription, the 
longest so far amongst those recovered at 
Mount Bibele, has writing from right to 
left, and was scratched on the inside of the 
bottom, with the point of reading on the 
outside of the vessel; it presents letters 
which are carefully scratched and 
distanced, which, in several instances, 


somewhat overlap the ornamental border 


formed of curved bands that interlace to 
repeat a circular design on the outside. A 
short oblique letterstroke after ATAIAS 
indicates that the inscription has a gap of 
one or more words. [Jeff Hills footnote: I 
disagree: I read the wordform * ATAIASI 
in the dative case: will we ever know the 
truth?; I reckon that the letter I at the end 
has apparently been written on a different 
plane of writing; if the trace of a little 
letterstroke at the end of the wordform is, 
rather, a trace of a different le Say, a 
letter *M, then perhaps 
looking, at the prename or fam 


a dedicatee.] Finally, [deff«Hfi otnote: 
the word infine is ahyinterjection 
of relief as it is a conjunctim] between the 


first and second word no'interpunctuation 
is (found) graphic plate number 29, 
figure 2 


[Jeff Hill'S8E footnote: In a part which I have excised, the unreliable, and so often 
outrageously careless, Mr. Mauro Cristofani cites a Mr. Bermond Montanari, but the 
reference is to Mrs. Giovanna Bermond Montanari, of course; this is stupid 
Cristofanian mistake number 9789. of Cristofanian error type 45, caused by 
Cristofanian reason number 565 - Cristofani was a clown out of his depth. 

[Jeff Hill's footnote: I do not know why Italian archaeologists use the French words 
guillochures (the system of the ornamental border formed of curved bands that 
interlace to repeat a circular design) and guilloches (two or more of the ornamental 
border formed of curved bands that interlace to repeat circular designs) (the French 
words literally — wheelruts; I translate, by a very lengthy paraphrase, the words as 
(turns of) the ornamental border formed of curved bands that interlace to repeat a 
circular design and (turns of) the ornamental border formed of curved bands that 
interlace to repeat circular designs) to describe the swirling designs, characteristically 
Etruscan, found on terracottas, some typical examples of which, found at Acquarossa, 


are 
XSex Xx Tm 
Yee y ojo ERE 


there appear to be no objects specifically recognisable in the largely abstract 
designs -- perhaps they represent flowers seen from the top -- the circles -- and from 


the sides -- the fans -- and connecting folliage -- the torus shapes.] 


i S 
^79, al 
zl Y a ^ QW 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7260. 


TI* | IMICANIASATAIASI 


CI* . IMICANIAS ATAIASI AI€* I (am) Mr.-Cania's (gift) to-Mr.- 
111 - the three new letters Ataia. 


[Jeff Hill's footnote: It would have help me to interpret this inscription if Mr. Mauro 
Cristofani's sketch had included twirling designs; in any case, the little letterstrokes 
highlighted by the modernday curator between IMI and CANIA seem to be only a 
little mischief introduced the the museum curator -- they do not highlight genuine 


letterstrokes.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7115. 


Inscription Number 7115. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Monterenzio. Monterenzio. 
1.2. 3.4. Article 1, Article 2, Article 3, And 
Article 4. 
I restauri effettuati di recente sul Restorations carried out rec on 
vasellame ceramico di corredo della |ceramic vessels of the equi tomb 
tomba 14 di Monte Bibele (area di Monte|14 of Mount Bibele l onte 
Tamburino comune di M Monterenzio, Tamburino, of 
provincia di Bologna) hanno consentito di | Monterenzio, provi gna) have 


mettere in evidenza una iscrizione ed 
alcuni segni alfabetici che erano celati 
sotto un compatto strato  calcareo 
formatos! sopra le superfici dei vasi [.....] 


allowed the reveali idence of an 
habetical marks 


inscription and som 
which were-hidden erneath a compact 
limesto T ed over the surfaces 


si puó situare intorno agli ultimi decenni|of thé vessels/T..... ] ean be located to 
del 4 secolo avanti cristo. arou. e last decades of the fourth 
century before the common era. 


Um MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 260. 


Mf. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 260. 


INSCRIPTIO NVMERO 7115, 


Inscription Number 7115. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


It Seems That The Hand, Intending To Write PETNEI, With The Type Of Letter E 
Which Is Rotated forty five degrees, Wrote PETNI-, Before Scratching A Letter E On 
Top Of The Letter I Evidently With The Aim Of Replacing It, Followed By A Letter 
I, Hence The Reading Is PETNEI (PETNIEL), Not *PETNIEI Or *PETNIEI. 


Written By The Hand Of Tomb 14 Of Monterenzio Fond Of Scratching Letters E 
Rotated By Between Thirty Degrees And Sixty Degrees; Body Of Work Includes 
Inscription Number 7115 And Inscription Number 7116. 


Article 1. 


Zza centimetri 6; diametro 
massimo orlo centimetri 13, 6; diametro 
piede centimetri 6, 5. L'iscrizione, graffita 
dopo la cottura sulla parte esterna presso 
l'attacco del piede e in corrispondenza di 
un'ansa, si legge da destra a sinistra; e 
costituita da sei segni alfabetici isolati 
(altezza millimetri 12) che rientrano nella 
grafia recente di tipo settentrionale (si 
notino le E inclinate nel senso della 
lettera) (tavola 37). 


l. 
KYi Nec nera, probabilmente di 
olterrana [.....] forma Jean Morel 
82. 


A drinking cup, covered with black glaze, 
probably of manufacture of Volterra |.....] 
form Jean Morel $82. Height: 
millimetres; maximum diameter of the lip: 
136 millimetres; diameter of the foot: 65 
millimetres. The inscription, scratched 
after firing on the external part near the 
attachment | of the foot and in 
correspondence to the handle, is read from 
right to left; it consists of six isolated 
alphabetical marks [Jeff Hill's footnote: 
the description, like the entire article, is 
strangely inaccurate: it is a wordform, of 
integrity, of six letters] (height: 12 


millimetres) which can be put in the late 
writing of northern type (note the letter E 
tilted in the direction of the writing [.....]) 
(photographic plate number 37). 


ricomposta con MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ricomposta da VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7115. 


TH PETNIEI 


Cl PETNEI 


AI Ms.-Petnei (owns me). 


LP MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 260, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO 
37, NVMERVS I. 


UR Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epi hy, volume 50, 
page 260, number 1, photographic plate number 3 l. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7439. 
7440. 7441. 7442. 


Inscriptions Numbers : P441 : 
And : 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Parte 1 (Iscrizioni inedite). 


Part I (Unpublished Inscriptions). 


Monterenzio (Bologna). 


Monterenzió (Municipality Of Bologna). 


1. 2. 3. 4. Articl cle 2 And Article 3 
Ahd Article 4. 
La prosecuzione degli interventi di | Th ess)óf the process of restoration 
restauro — sul  vasellame — ceramico |ofthe ceramic pottery originating from the 


proveniente dalla necropoli di Monte 
Bibele -- dove sono ancora in corso le 
attività di esplorazione archeologica -- ha 
consentito di acquisire nuove Iscrizióni 
INSTRVMENTVM, nell 
ceramica a vernice nera e 
Nel quadro del 


documentazione vascólare rinvenuta nella 
nostra necropoli el ches ceramiche 
sembrano infatti essere. preferite come 


supporti pe i o semplici graffiti, 


alfabetigr^"& non, che nel complesso 
Huan cs piuttosto numerosi. Le 
iscriZionl»che si presentano in questa 


sono già state parzialmente 
nel mio articolo Monte Bibele 
tra Etruschi e Celti: dati archeologici e 
interpretazione storica, pagina 309. I 
contesti tombali nei quali vengono a 
trovarsi i quattro casi che seguono 
rilanciano la discussione sul carattere 
culturale dei corredi di Monte Bibele (che 
alla fine del 1988 assommano a 134); 
tenendo conto delle due precedenti 
puntate della Rivista di epigrafia etrusca 
(1982, 1 a 4; 1985, 1) [.....]. 


cemetery at Mount Bibele -- where active 

decens explorations are still being 
d dertaken -- has allowed the acquisition 
of new inscriptions on utensils, in these 
cases on pottery covered with black glaze 


ia. |and pottery of gray paste. In the picture of 


the very great quantity of documents of 
vessels recovered in our cemetery, such 
pottery classes seem in fact to have been 
favoured as vectors for inscriptions or 
simple  scratchings, alphabetical and 
nonalphabetical, which on the whole turn 
out to be quite numerous. The inscriptions 
which we are presenting in this installment 
have already been partially announced in 
my article Mount Bibele Between The 
Etruscans And The Celts: 
Archaeological Data And Historical 
Interpretation, page 309. The tomb 
contexts, in which the four instances 
which follow originate, will relaunch the 
discussion on the cultural character of the 
sepulchral equipments of Mount Bibele 
(which emerged, at the end of 1988, from 
[Jeff Hill's footnote: tomb] 134); taking 
into consideration the two preceding 


installments of the Review Of Etruscan 
Epigraphy ( 
. volume 50, article 1 — inscription 
number 7115 (PETNEL, 


. volume 50, article 2 — inscription 
number 7116 (PE), 

. volume 50, article 3 — inscription 
number 7117 (E), 

. volume 50, article 4 — inscription 
number 7118 (EI); 

. volume 53, article 1 — inscription 


number 7252 (MI TITA 
Jeff Hill'S8 footnote;4 Mr. Oo 
Cristofani next launches, into*an &ntirely 
confused, and simult roughly 
confusing, study inscriptions, 
getting everythin , Jrí my opinion, 


including the genders bf the terms of 
nomenclature; 'whic ecline to be drawn 
into ingórporatiig/ a heavily corrected 


versigfto 

1987 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1985, ID EST, VOLVMEN 53 NON 
VOLVMEN 55!) VT EGO. 
UR 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1l. 
VOLVMEN 56, PAGINA 290. 


M£. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
page 290. 


* 


INSCRIPTIO NVMERO 7439. Inscription Number 7439. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

[Jeff Hill's footnote: I note that the dimensions of this drinking cup, the height of the 
letters, the inscription itself, again of the same six letters which are located at the same 
place on the vessel, and the damage to the fifth letter, and the findspot of the vessel, 
are identical to those of the preceding inscription number 7115, give or take a 
millimetre or a millimetre and a half -- yet a scrutiny of the sketch at least of the 
inscription indicates that it is a slightly different inscription (that is, until one reads 
that there is a fracture through the second letter E), but according to every aspect it 
has almost certainly scratched by the same Hand; Mr. Mauro Cristofani blabbers on 
and on and on about data such as how many toothpicks were found in the tombs, but 
fails to notice and confront the observation that the two monuments were essentially 
identical and in fact able to be reasonably supposed to be the one and the same 
artifact.] 


1. Article 1. 
KYLIX a vernice nera con anse a profilo| A drinking cup, covered with black glaze, 
triangolare arrotondato (forma 82). Pasta! with handles rounded into a triangular 
beigenocciola; vernice nera  opaca|profile (shape 82). The paste is hazelnut 
coprente.  Ricomposta da numerosi beige; the glaze is black, opaque, and well 


frammenti. Decorazione interna: tre cerchi 
concentrici da tornitura il piü esterno dei 
quali é parzialmente coperto da 4 palmette 
radiali larghe, diametralmente opposte tra 
loro formate da due volute a S orizzontale 


covering. Recomposed from numerous 
fragments. The decoration on the inside: 
three concentric circles from the throwing 
wheel, the outside one of which is partially 
covered by four broad radial palmettes, 


sormontate da 9 petali piàü due gocce poste | diametrically opposed between 


ai lati del petalo centrale; il tutto é iscritto 
in 4 a 5 giri di guilloches sinistrorse. Il 
tondello interno al piede é risparmiato nel 
colore della pasta;  verniciato solo 
l'ombelico centrale. Altezza 6, 1; diametro 
bocca 13, 2; con anse 19, 5; diametro 
piede 6, 3. Inventario numero 59911. Vedi 
Daniele Vitali, Monte Bibele tra Etruschi 
e Celti: — dati ^ archeologici e 
interpretazione | storica, pagina 331, 
numero 17. Sotto la massima espansione 
della vasca, all'esterno, tra un attacco 
dellansa ed il piede 6 stata graffita|i 
l'iscrizione con. DVCTVS  sinistrorso 
(altezza lettere millimetri 12 a 13; tavola 
35x 


formations of two volutes of horizontal .S 
shapes surmounted by nine petals formed 
of two drops placed to the sides of a 
central petal; the entirety is inscribed 
inside four or five turns of the ornamental 
border formed of curved bands that 
interlace to repeat a circular design from 
right to left. The internal roundel of the 
foot is left bare, and has the colour of the 
paste; it is covered in glaze only at the 
central boss. Height: 61 millimetres; 
diameter of the ino 132 mi 


diameter of the foot: 


Inventory number 59941. See 
Vitali, Mount  Bibe 
Etruscans A e Celts: 


Archaeologic | Data (And Historical 
age 331, number 17. 
ximum expansion of 
e outside, between the 
t of the handle and the foot, is 
the inscription in a direction 
right to left (height of the letters: 
m 12 millimetres to 13 millimetres; 
photographic plate number 55): 


gscratc 


fro 


a^ 144 
IMAGO ÍPTIONIS NVMERO 7439. 


T PETNEI 


La frattura del 


danneggiato la 
lettura é comun 


a *parzialmente 
inta era -- E -- la cui 


Dal punto di 
in particolare le E 


inclinat ione rientra nell'ambito 
del piamente diffuso in tutta 
I mr) «RIA settentrionale e nell'area 
padána (Mauro Cristofani, in. Rivista di 


epigraMa etrusca, 1975, 16; Adriano 
Maggiani, in Rivista di epigrafia etrusca, 
1979, 57; Marina Cristofani Martelli, in 
Rivista di epigrafia etrusca, 1981, 15). La 
formula indica un gentilizio femminile in 
caso zero che per la seconda volta 
compare nella necropoli di Monte Bibele. 
Esso infatti é identico all'altro, graffito 
sempre su una KYLIX a vernice nera, della 
tomba di guerriero numero 14 (vedi 
Rivista di epigrafia etrusca, 1982, 1). 
PM 


AI Ms.-Petnei (owns me). 

The fracture of the vessel has partially 
damaged the fifth letter, the reading of 
which is, however, certain. From the 
palaeographical point of view (in 
particular the tilted letters E) the 
inscription can be put in the environment 
of the system widely diffused in all of 
northern ETRVRIA and the Po River area 
(nscription number 9236; inscription 
number 301 [Jeff Hill's footnote: the 
letters E in inscription number 301 are not 
tilted, nor does the contributor of article 
1979, 57, Mr. Adriano Maggiani, discuss 
the tilted lettershape -- I am quite baffled 
and quite sick and very tired of attempting 
to rectify the thousands and thousands of 
errors inconsistent with the claim by Mr. 
Mauro Cristofani that he was an intelligent 
professor -- certainly he outwitted his 
peers! if anyone wants to work out what 


l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 56, PAGINA 290, NVMERVS Il, TABVLA NVMERO 
55, NVMERVS I. 


the idiot was flaccidly trying to refer to on 
this occasion, I will mail all of my books 
and documents and money to him, but, as 
for me, I am nauseated by it all; the next 
citation, to his own wife's article 1981, 15, 
is also damned wrong], inscription 
number 7086). The formula indicates a 
feminine family name, in the nominative 
case, which puts in an appearance for the 
second time in the cemetery of Mount 
Bibele. It is, in fact, identical to the other 


one, a scratching also on a dri cup 
covered with black glaze, of th ior 
tomb number 14 (see inscription humber 


in Mr. Mauro Cristofani, Revie F 
page 290, number 1, p. aphi 


INSCRIPTIO NVMERO 7440. 


Inscription Number 7440. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On PAVA TARCRIES. 


Article 2. 


KYLIX a vernice nera con anse a profilo 


ad anello sottile internamente concavo. 
Pasta nocciola; vernice nerobluast aca 
coprente; ricomposta da 4 fra 
Decorazione interna: 2 3 :solc 
torntuaa e 6 a 7 giri 
sinistrorse. Tondello ent 

on anse 19, 8; 


l'esemplare precedente 
diametro bocca«1 
i i ] entario numero 


ndello del fondo 
lede é stata graffita 
sinistrorso 
e millimetri 10 a 12; tavola 
segni uno a croce e l'altro a 
segme o angolato sono graffiti sotto i due 
attacchi di un'ansa. 


i da 
oches 


triangolare arrotondato (forma 82). Piede | w 


A drinking cup, covered with black glaze, 


handles rounded off to a triangular 
|frofile (shape 82). The foot has the shape 
of a slender ring, internally concave. The 


i'|paste is hazelnut in colour; the glaze is 


blueish black, opaque, well covering; it is 
recomposed from four fragments. Internal 
decoration: two of three tracks from the 


; throwing wheel, and six or seven turns of 


the ornamental border formed of curved 
bands that interlace to repeat a circular 
design, from right to left. There is roundel 
within the foot just as in the previous 
example [Jeff Hill's footnote: that is, of 
inscription number 7439: the roundel of 
the foot 1s preserved in the colour of the 
paste; it is covered in glaze only at the 
central boss.] Height: 59 millimetres; 
diameter of the mouth: 139 millimetres; 
including the handles: 198 millimetres; 
diameter of the foot: 61 millimetres. 
Inventory number 59852. Within the 
roundel of the bottom, bordered by the 
foot, was scratched the inscription, with 
writing from right to left (height of the 
letters: from 10  millimetres to 12 
millimetres; photographic plate number 


55). Two marks, one in the shape of a 


cross and the other in the shape of an 
angled — segment, | were scratched 
underneath the two attachments of one of 
the handles. 


2e 


IN TONDO FVNDI. 
In The Roundel Of The Bottom. 


—X 


B). 
INFRA ANSAM. 
Underneath A Handle. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7440: 
TI^  PAV 
TIP 7x 
CI^ PAV 
CI? AS 
C2A|CB PAVIAS mi bp" &-teacher-in-div nation's 


[Jeff Hill's footnote: I do not struggle to see how, either, 1., that the same Hand which 
scratched PAV, afterwards, decided to complete the inscription, commenced in the 
roundel of the bottom where it was difficult to accurately scratch letterstrokes, in a 
more convenient place underneath one of the handles, in lettershapes influenced from 
those of another Hand, or else, 2., that the same Hand, in a deliberately crafted enigma 
which required both halves of the inscription to be reunited (given the possibility that 
the Hand was scratching the Etruscan wordform PAV|AS seemingly as a term of 
ownership, and given that this wordform (found elsewhere as a label on mirrors) seems 
to be equivalent to the divinity TAGES and more generally to any teacher of 
divination), and might be expected to be employed by such a priest unwilling to 
divulge anything in a straightforward manner, or else, 3., that an entirely different 
Hand decided to complete the abbreviated inscription of the initial Hand, commenced 
in the roundel of the bottom where it was difficult to accurately scratch letterstrokes, 
in a more convenient place underneath one of the handles, in idiomatically different 
lettershapes, yet lettershapes which are encountered elsewhere: lettershape A PRO 
lettershape A, and, fourstroke lettershape -- PRO fourstroke lettershape M, ID EST, 
horizontal fourstroke letter S; alternatively, the two isolated marks, /"wF, might 
have an inscrutable meaning and purpose (or might be ^ -US, that is, PAV[US, which 
may be, or may not be, equivalent to PAV AS). ] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 291, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO page 291, number 2, photographic plate number 66, number 2. 
55, NVMERVS 2. 
INSCRIPTIO NVMERO 7441. Inscription Number 7441. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
3. Article 3. 


Ciotola di pasta grigia con inclusi micacei| A bowl, of gray paste, with micaceous 
alla superficie, vasca larga a profilo inclusions on the surface, a wide bowl 
curvilineo, piede a disco profilato, | with a curvilinear profile, a foot outlined 
inferiormente concavo. Altezza 7, 1;j|asa disk, concave lower down. Height: 71 


diametro bocca 18; diametro piede 8, 2. 
Inventario numero 57790. Sul fondo 
interno, poco sotto la massima espansione 
e stata graffita con punto di vista 
dall'esterno l'iscrizione con DVCTVS 
sinistrorso (altezza lettere millimetri da 30 
a 14; tavola 55). 


millimetres; diameter of the mouth: 180 
millimetres; diameter of the foot: 82 
millimetres. Inventory number 57790. On 
the inside of the bottom, a little below the 
point of maximum expansion, was 
scratched, with a point of view from the 
outside, the inscription, with writing from 
right to left (height of the letters: from 14 
millimetres to 30 millimetres; 
photographic plate number 55). 


ANS 


hy 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7441. 


dg FULU AI sa -Fulu (owns p)... s. 
l5 MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 1 r. Mauro Cristofani, o a quen volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 292, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO E 292, number 3, photogfà] plate fymber 55, number 3. 
55, NVMERVS 3. 
INSCRIPTIO NVMERO 7442. Inscription Number 7442. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Ancient Hand Seems To Have Scratched MILAThITh, Stopped, And Scratched 
A Letter A On Top Of The Terminating, And Evidently Miswritten, Letter Th, Hence 


My MILAThIZBALUS. 


4. 


Article 4. 


KYLIX a vernice nera con anse a profilo 
triangolare arrotondato (forma 82), piede 
ad anello — internamente 


solcature circolari da t 


4 a 5 giri di guillocfies:sinistrorse. Disco 
di empilement i foni ltezza 6, 3; 
i 3«diámetro con anse 


e 6, 6. Inventario 


SCRIPTIO CONTINVA (altezza lettere 
millimetri 4 a 5; tavola 55) 


A drinking cup, covered with black glaze, 
ith handles rounded off to a triangular 
profile (form 82), a foot internally profiled 
in the shape of a ring, connected to the 
bowl by means of a small taurus. The paste 
is hazelnut in colour; the glaze is brownish 
black, opaque, well covering. The 
decoration on the inside is from two 
circular grooves from the throwing wheel 
inscribed within four or five turns of the 
ornamental border formed of curved 
bands that interlace to repeat circular 
designs from right to left. There is a disk 
caused by stacking in the furnace on the 
bottom. Height: 63 millimetres; diameter 
of the mouth: 141 millimetres; diameter 
together with — the — handles: — 206 
millimetres; diameter of the foot: 66. 
Inventory number 60024. The roundel on 
the inside in the foot is left bare and has 
the colour of the paste, and a ring of black 
glaze on the boss. At the base of the bowl, 
near the foot, the inscription was 
scratched, with writing from right to left, 
without wordbreaks (height of the letters: 
from 4 millimetres to 5 millimetres; 
photographic plate number 55): 


[Jeff Hill'SE footnote: The emphasised French term empilement, so astonishingly 
beloved, for some damned reason!,by Mr. Mauro Cristofani -- which is not a technical 
term -- was largely abandoned (together with much else) after his death by the trio of 
editors, who preferred the perfectly appropriate Italian term impilamento.] 


"v. E ": o4, 


IN BASI PELVIS * 
On The Bottom Of The Bowl * 


B). 
INFRA PEDEM * 
Underneath The Foot * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7442; 


TI^ | MILAThIZB&ALUS 


[Jeff Hill's footnote: The wordform LAThEFBALUS is unusual in as much as the 
terminating mark of the genitive case, -US, indicative of the masculine gender, is 
seemingly appended to the mark of the genitive case, -AL-, indicative of the feminine 
gender; or did the Hand entirely botch the inscription, scratching an omitted 
letter -R- (somewhat expected in LA-R-Th) postpositioned in error, then rubbed out, 
then ..... what? followed by a mark of the genitive case in the wrong gender, IN IOCO, 
which was in turn corrected?; I know not; I hesitantly suppose a family name, more 
or less deliberately, and therefore correctly, conceived, based it seems on a feminine 
wordform, LAThIAL-U, in the masculine genitive case.] 


CI^  MILAThIALUS Al]^  I(am)Mr.-Lathialu's (bowl). 


Un graffito a due sottili. segmenti|A scratching of two slender letterstrokes 
convergenti ma non congidngentisi à-una | converging -- but not joining together at 


estremità si trova entro 1 o difondo|the extremity [Jeff Hill's footnote: but 


delimitato dal piede according to the sketch, they do contact 
(Q and join together] -- is found within the 
roundel of the bottom bordered by the 
foot. 
TI^ L—-v 


[Jeff Hill's footnote: The wordform LAThIEZBALUS 1s unusual in as much as the 
terminating mark of the genitive case, -US, indicative of the masculine gender, is 
seemingly appended to the mark of the genitive case, -AL-, indicative of the feminine 
gender; or did the Hand entirely botch the inscription, scratching an omitted 
letter -R- (somewhat expected in LA-R-Th) postpositioned in error, then rubbed out, 
then ..... what? followed by a mark of the genitive case in the wrong gender, IN IOCO, 
which was in turn corrected?; I know not; I hesitantly suppose a family name, more 
or less deliberately, and therefore correctly, conceived, based it seems on a feminine 
wordform, LAThIAL-U, in the masculine genitive case.] 


CI?  L(AThIALU) AIP  Mr.-Lathialu (owns me). 
T. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, jn Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 294, NVMERVS 4, TABVLA NVMERO page 294, number 4, photographic plate number 55, number 4. 
55, NVMERVS 4. 
INSCRIPTIO NVMERO 7116. Inscription Number 7116. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Tomb 14 Of Monterenzio Fond Of Scratching Letters E 
Rotated By Between Thirty Degrees And Sixty Degrees; Body Of Work Includes 
Inscription Number 7115 And Inscription Number 7116. 


2 Article 2. 
Piattello su alto piede; labbro a tesa con A little plate, on a high foot; the lip has a 
orlo aggettante obliquo, coppia di|flat brim, with a jutting out oblique edge, 


solcature all'esterno della vasca e risalto a 
spigolo vivo in corrispondenza all'interno, 
stelo cilindrico con modanature nel punto 
di raccordo col piede a disco. Argilla 
nocciola-chiara, tenera; restano tracce di 
vernice nera, diluita, all'nterno delle 
solcature mentre sulla restante superficie 
non é rimasto nulla. Altezza centimetri da 
5,7 a 6, 2; diametro orlo centimetri 14, 2; 
diametro piede centimetri 6, 9. Sotto 1l 
piede, con mano sicura, sono tracciate due 
lettere in senso sinistrorso (altezza 
millimetri 12) (tavola 37): 


a couple of grooves on the outside of the 
bowl, and a bump in the shape of a lively 
corner corresponding to the inside, a 
cylindrical stem with moldings at the point 
of connection with the foot in the shape of 
olour 


a disk. Clay: bright hazelnut 
soft; traces of black glaze remai 
on the inside of the groo 


remaining surface noné o ET l 
Height from 57».milli 
millimetres; dia e lip: 


142 
millimetres; diameter of the foot: 69 
millimetre erneath the foot, with a 


a n two letters, written 
ht'to left (height: 12 millimetres) 
phic plate number 37): 


sure ha 
fro 


(pho 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7116. 


[Jeff Hill's footnote: The abbreviated wordform PE is readily supplemented into 
PETNEI by comparison with the preceding related inscription number 7115 scratched 


by the same Hand.] 
TI PE 
PE(TNETI) AÍ Ms.-Petnei (owns me). 


n i epigrafia etrusca, 
2, TABVLA NVMERO 


ure - IVS; 35 
VOLVMEN 50, PAGINA 261, N 
37, NVMERVS 27 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 261, number 2, photographic plate number 37, number 2. 


INSCRIPTIG:NVMERO 7117. 


Inscription Number 7117. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


e 


Article 3. 


di-argilla con inclusi micacei, 
la; labbro rientrante, carena 
iod data, piede ad anello; ricomposta e 
integrata. Altezza  centimetri 6, 2; 
diametro interno all'orlo centimetri 14, 5; 
diametro piede centimetri 6, 9. All'interno 
della vasca, poco sotto la carena, numerosi 
segni di steccature e solchi provocati da 
piccole radici presenti nel terreno; si 
distingue inoltre un segno alfabetico 
isolato (altezza millimetri 2). 


A bowl, of clay, with  micaceous 
inclusions, an ashen colour; the lip turns 
outwards, the keelshape is rounded, the 
foot has the shape of a ring; it is 
recomposed and reintegrated. Height: 62 
millimetres; internal diameter of the lip: 
145 millimetres; diameter of the foot: 69 
millimetres. On the inside of the basin, a 
little underneath the bottom, are numerous 
traces of smoothed areas resulting from 
application of a wooden paddle on the 
damp clay, and also tracks caused by the 
little plant roots present in the soil; 
moreover, an isolated alphabetical mark 


(height — 2 millimetres) can be 
distinguished. 
TI E 
CI E(CNATNA) AI Mr.-Ecnatna (owns me). 
L MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, p. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 261, NVMERVS 3. page 261, number 3. 
INSCRIPTIO NVMERO 7118. Inscription Number 7118. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4. 


Article 4. 


Coppetta ad orlo rientrante su stelo 
cilindrico e piede a disco; argilla 
gialloarancione; sotto il piede piccole 
tacche e segni di usura; fascia di vernice 
rossoarancio esternamente sopra il labbro 
e sullorlo ma originariamente anche 
all'interno della vasca. Altezza centimetri 
7,7; diametro interno all'orlo centimetri 9, 
8; diametro massimo centimetri 10, 8; 
diametro piede centimetri 6, 5. Sotto 1l 
disco del piede, vicino al bordo, con punto 
di vista dall'esterno si leggono da destra a 
sinistra due lettere e un segno che sembra 
una sigla (tavola 37): 


A cup, with a lip turning outwards, on a 
cylindrical stem and a foot in the shape of 
a disk; clay: orangish yellow; u eath 
the foot are small notche 
wear; there is a band of 
on the outside over 
border, but, origi 

of the bowl. 
diameter o 


the inside 
"77 millimetres; 
of the lip: 98 

m diameter: 108 
ter of the foot: 65 


XI 


mil Underneath the disk of the 
foot, order, with a point of view 
from outside, are read, from right to left, 


twgletters and a sign which seems to be 
jdn abbreviation (photographic plate 


number 37): 


NENM... NVMERO 7118. 


T4 EI * 


CI^  E(CNATN)É 


ÀA1* 


Ms.-Ecnati (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the same Hand who wrote the term of 
ownership -- probably not *ECNATNI but a relative in the burial party -- also 


scratched this cross at the same time:] 


GI 


A]P (The cross) ?K (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 


Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 

y MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 


VOLVMEN 50, PAGINA 261, NVMERVS 4, TABVLA NVMERO page 261, number 4, photographic plate number 37, number 4. 
37, NVMERVS 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 12180. Inscription Number 12188 m. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Stele di Bologna. A stele at Bologna. 
TI ----]--NU 
T2 . --- I-------- A 
[Jeff Hill's footnote: According to Mr. Helmut Rix at least, who studied it in person 
on the 18th of December, 1980, the true reading (bibliographical item number 3: he 
states finora letto -- hitherto read as: ---—-- UN------ I------ I------ A ) plus supplemented 
letters (but he provides no evidence in the form of a sketch or a photograph), 1s:] 
el RAKVI SATLNEI 
C SCAIVAS ------ MUNAL 
[Jeff Hill's footnote: There is now evidence that Mr. Pericle Ducati, who read the 


botched gibberish 
TI ----I--NU 
T2 . ----- I-------- A 


was the worst fool of all time, who read inscriptions with his eyes closed and from a 
distance of fifty metres; the inscription can be supplemented in various ways, one of 
which is quite reasonable: 

C3 . RAKVI SATLNEI(AL) 

C4 SKAIVAS CAMUN(I)AL(ISA) 

A3 Ms.-Rakvi, Mrs.-SatlInei's (daughter), 

A4 . Mr.-Kaiva's (daughter), Mrs.-Camuni's-son's-wife, (lies here).; 

certainly, however, I prefer to interpret the string of letters *KKAIVAS as the male 
prename found variously spelled CAE and CA and CAVIA and so on, and now as 
*KAIVA or *CAIVA:] 


SKAIVAS MAVRVS CRISTOFANIVS (PLANE QVIA EST LITTERA K IN 
NOMINE PRIMO RAKVI, ET FORTASSE ERGO RECTE) PRO SCAIVAS VT 
EGO. 


C5 RAKVI AS Mrs.-Rakvi, 
C5|C6 SATLNÍEI)-IE»|S(A) CAIVAS | AS|AG6 Mr.-Satlnie|'s-son's-wife, Mr.- 
CAMUN(DAL Caiva's (daughter), Mrs.-Camuni's 


(daughter), (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: I read CAMUN(DAL for no especially valid reason -- the letters 
CA- seem to be euphonic; I can not find the strings of letters - MUNAL or -MUNIAL 


elsewhere.] 
[m PERICLES DVCATIVS, Le pietre funerarie felsinee, COLVMNIS 
kx pA 
ps MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
m Ir 
g. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 251, AD NVMERVM 20. page 251, at number 20. 


Mr. Pericle Ducati, Bolognan Funerary Stones, columns 372; 


t2 


[m 


INSCRIPTIO NVMERO 7140. Inscription Number 7140. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

62. Article 62. 
Stele bolognese. A stele of the usual type characteristic of 
Bologna. 
[Jeff Hill's footnote: For reasons of the crassest laziness, Mr. Mauro Cristofani 
provides a sketch of only the first word (the reading of which requires correction in 
respect of previous versions -- but so does the reading of the last word too! previously: 
VELNAS and SALVIS were read by professors who spent probably at least one 
second reading the inscription and the rest of their time in local restaurants and 
circuses), and congratulates his silly self on providing another example of his bestest 


work in the whole wide big world.] 
AAA WA" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7140: P 
TI —PESNAS KAThLES SALCRIS 


C1 PESNAS KAThLES |A1 (1 —7Pesna X Kathle's 
S(DALCh(V)IS genu: tV of-sixty (of-years) 
AA ORae): 


Jm MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1. r. Mato, Critofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 312, NVMERVS 62. 312, ber 62. 


[Jeff Hill's footnote: We are referred to photographic plate number 46 for an image of 
item 62, but there is in fact no item labelled item 62 on this or any other of the 
| photographic plates: there is no Dou 


INSCRIPTIO NVMERO 714... Inscription Number 7141. 
Previously Unregistered In The Bede or Etruscan Inscriptions. 
STELA BONONIENSIS. A stele of the usual type characteristic of 
Bologna. 


AAKTHNDPA 0 DXIEII 
i 


G 5 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7141. 


T3 '" IAKARMUNIPI 

T2 P 

Ti VI 

?VIP'TA KARMUNIS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
T3 IAKARMUNIPI 

qo P 

ST VI 

VT EGO. 


CIC2/65 VTIPTA KARMUNI(ALISI)PI AI|A2/^5 Mr - Vilplia (set up this monument) 


for-Ms.-Karmuni-herself. 

1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
NVMERVS 3; NVMERVS 3; 


25 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 312, NVMERVS 63, TABVLA 
NVMERO 46, NVMERVS 63. 


Ya Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 312, number 63, photographic plate number 46, number 63. 


INSCRIPTIO NVMERO 7144. Inscription Number 7144. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
STELAE FRAGMENTA. Fragments of a stele. 

y4 
d 
E 
» 
B E 
A). 
F, 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERA 7144 
TI^ | VLUChMALU-- 
T1B  --- ALS------ USVAILS 


VLUChMALU-- VT EGO. 


T1^ PLUChSALU MAVRVS CRISTOFANIVS (NE PLUChSALU QVIDEM) PRO 


TI? [MI SUThI] VELUS --- USVALUS MAVRVS CRISTOFANIVS 
PRO ------ ALS------ USVAILS VT EGO. 
CI^  VW(ELUS)L(A)UCh(UMALUS  AI^ (Monument) of-Mr.-Vel our-king. 
CI? e ALS------USVAILS AIP ^ ALS------USVAILS 

E 


[M IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES, RETTIWS, Secofido 
supplemento alla raccolta delle antigfissime ^iscrizioni italiche, 


NVMERVS 5; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. 
NVMERVS 5; 


NVMERO 48, NVM. PRVS 66: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'SE admittedly only 
transcribed typeset lettershapes (for instance, that of the letter M) are usually not as 


2; Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 319, number 66, photographic plate number 48, number 66. 


INSCRIPTIO NVMERO 7259. 


Inscription Number 7259. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


onterenzio. 


Monterenzio. 


1 


Article 1. 


Nel cofredo della tomba a inumazione 
numero 40, sicuramente femminile per la 
presenza di una conocchia ad elementi 
tubolari d'osso, di perline da collana di 
pasta vitrea e di cinque fusaiole -- una 
delle quali a vernice nera con decorazione 
suddipinta -- figura anche una ciotola di 
pasta grigia in due frammenti interamente 
ricomponibile. Datazione della tomba: 
fine del 4 a inizi del 3 secolo avanti cristo. 
All'esterno della ciotola (O centimetri 16, 
5; altezza centimetri 6, 3), sotto la 


In the sepulchral equipment of tomb of 
inhumation number 40, quite certainly a 
feminine one on account of the presence 
of a distaff made up of tubular elements of 
bone, beads from a necklace of glassy 
paste, and five spindles -- one of which is 
covered in black glaze with decoration 
painted beneath it -- is also included a 
bowl, of two perfectly well recombinable 
fragments, of kneeded gray clay carelessly 
left full of impurities [Jeff Hill's footnote: 
it is not perfectly clear, from the 


massima espansione, e graffita una breve 
iscrizione di possesso col pronome seguito 
da un gentilizio femminile al genitivo. 
Altri segni alfabetici isolati sono graffiti 
sulla superficie esterna del vaso (una M, 
due U) e sotto il piede (un TSADE) (tavola 


description or from the photograph, if the 
bowl is entire (it probably is!), or is just a 
fragment composed of two fragments 
glued together]. Dating of the tomb: the 
end of the fourth century to the beginnings 
of the third century before the common 


22). era. On the outside of the bowl (diameter: 
165 millimetres; height: 63 millimetres), 
under the point of maximum expansion, 
was scratched a short inscription of 
possession, with the pronoun followed by 
a feminine family name in th nitive 
case. Other isolated alphabeti 
scratched on the outside s 


vessel (a letter M, two 
underneath the fo le 
(photographic HN ape 9. 


gentizio MAVRVS CRISTOFANIVS PRO gentilizio VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that anyone who is influenced by the contents of an 
ancient Etruscan tomb, into which anything valuable to anyone witnessing the burial 
was chucked in, is a fool -- I am not surprised that spinning and weaving tools, cooking 
utensils, and engraved mirrors are to be found in what our foolish authorities 
arrogantly declare and too loudly shout are tombs of males; I am not surprised that 
moldings of reclining females on lids cover boxes whereon inscriptions obviously of 
male eternal inhabitants of those boxes are inscribed, and, of course, VICE VERSA, 
in the often complete chaos of Etruscan burials, made worse by the damage and 
confusion caused by the tomb plundering of the past three thousand years, and the 
contemporary repurposing of existing bonechests and ashboxes and sarcophaguses: I 
accept what any particular inscription seems to be stating to be the case, and ignore 
the bleatings of professors; in the case of this inscription, however, the termination of 
the wordform which is, in my opinion at least, TITA, has not been terminated by the 
expected letter -S which would early indicate its genitive case, but has instead been 
terminated by the intensive particle (in my opinion at least) -IPI-S (the letter -S of 
which is the (probably displaced) marker of the genitive case of the wordform TITA); 
according to the photograph, the terminating letter S may not have the heavily 
emphasised fourth slash of exaggerated length which Mr. Mauro Cristofani 
sketches -- AA, not /WN; I can see the attractiveness of the glib reading TITAIAS, 
but I doubt that it is so extant -- the degree of corrosion seen in the photograph does 
not seem to me to be sufficient to have altered the reading. 


VS yny » 


A). 
IN LATERE EXTERO VASIS. 
On The Outside Of The Vessel. 
M^ 
[Jeff Hill's footnote: Our authority Mr. Mauro Cristofani identifies this inscription of 
a letter M, but is too disappointingly lazy to illustrate it by sketch or by photograph, 


and I reckon that, given his dismal record, it is not good enough to be forced to take 
his word for it or for anything else.] 
B). 
IN LATERE EXTERO VASIS. 
On The Outside Of The Vessel. 
«U- 

[Jeff Hill's footnote: Our authority Mr. Mauro Cristofani identifies this inscription of 
a letter U (or, presumably, a numeral A, 5), but is too disappointingly lazy to 
illustrate it by sketch or by photograph, and I reckon that, given his dismal record, it 
is not good enough to be forced to take his word for it or for anything else.] 

e). 
IN LATERE EXTERO VASIS. 
On The Outside Of The Vessel. 
xU» 
[Jeff Hill's footnote: Our authority Mr. Mauro Cristofani spe 
g 


a letter U (or, presumably, a numeral A, 5), but is too disappoifitti 
illustrate it by sketch or by photograph, and I reckon that, gi al record, it 


is not good enough to be forced to take his word forát or for anything else.] 
D). 
IN LATERE EXTERO NA 


On The Outside Of T. 
«S- 
[Jeff Hill's footnote: Our authority Mr. Mauro Cri ni identifies this inscription of 
a fourstroke horizontal letter S, but is too disappóintingly lazy to illustrate it by 
sketch or by photograph, and I reckon thafs given his dismal record, it is not good 
enough to be forced to take his word for it or for anything else.] 


TI^ | MI TITAI»P 
TI? M 
T- qw 


Ir" U 

TI 

MI TITAIAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MI TITAIPIN VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: In respect of the string of letters TIT AI», I note that the first of 
the letters I may have the same, slightly differing, slope as the last three subscripted 
letters, TITA/rim, and be associated more with them, not with the first four letters 
TITA -- this observation, which could readily be wrong!, genders the owner of the 
bowl.] 
CI^ . MI TITA-S-IPI(S! AI^ I (am) (the-bowl) of-Mr.-Tita- 
himself! 

(And evidently scratched at a different time (however, we are denied sufficient 
evidence, by the blithering idiot Mr. Mauro Cristofani, to judge whether or not by a 
different Hand -- the professor was too uncaring to provide sketches of the four 
isolated scratched single letters)): 

CI? M(ARCES) AIP (Lam) Mr.-Marce's (bowl). 
(And evidently scratched at a different time (however, we are denied sufficient 
evidence, by the blithering idiot Mr. Mauro Cristofani, to judge whether or not by a 


neath The Foot. 
PTIONIS NVMERO 7259. 


different Hand -- the professor was too uncaring to provide sketches of the four 
isolated scratched single letters)): 
CI€  U(ChUS) AlI€* (Lam) Mr.-Uchu's (bowl). 

(And evidently scratched at a different time (however, we are denied sufficient 
evidence, by the blithering idiot Mr. Mauro Cristofani, to judge whether or not by a 
different Hand -- the professor was too uncaring to provide sketches of the four 
isolated scratched single letters)): 

CIP  U(ChUS) AI]IP (Lam) Mr.-Uchu's (bowl). 

(And evidently scratched at a different time (however, we are denied sufficient 
evidence, by the blithering idiot Mr. Mauro Cristofani, to judge whether or not by a 
different Hand -- the professor was too uncaring to provide sketches of the four 
isolated scratched single letters)): 


CIP  S(EThUS) AIÉ (lam) Mr-Seth's (be&yl). 
2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan NR olume 53, 
VOLVMEN 53, PAGINA 196, NVMERVS 1I, TABVLA NVMERO page 196, number 1, photographi; , nujfiber 1. 
29, NVMERVS I. 
INSCRIPTIO NVMERO 7285. Inscriptio Numbet,7285. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Inscription Appears To Contain The Etruscan Word For little wine 
jug -- ZAVENA -- In A Diminutive Wordform: ZAVEN! ZA. 

Syllabic Interpunctuation: 

IU MEN:1A -- Even If No One Will Agree With The Wordform Which I Suppose 
That I Can Read! 

The Fact That A Female -- REMI, Perhaps TREMI As I Supplement A Little Gap -- 
Is Apparently The Subject Of The Verb ZINAKFE, It Seems That Verbs In The Third 
Person Perfect Tense May Have Taken Subjects Of Either Gender (As In Other 
Ancient Languages). 

It Is Difficult For Me To Accept That It Is Not Impossible To Read A Wordform 
IUMENTA (- Latin IOVXMENTA Or IVMENTA!) In Line T04 -- For The Time 
Being I Hesitantly Accept The Reading, And I Therefore Wonder Which Language 
Borrowed The Word From The Other? 


An inscription qi ine jug of tomb Melenzani 15-17, published in 1981, 
about a century a its.fecovery, after a restoration which rendered a reading -- a 


partial readi t -- possible. 

[Jeff Hill'S8E footnote: The lettershapes of this inscription were typically somewhat 
incompetently scratched by an Etruscan Hand, who was also unable to perfectly 
arrange it -- there is seemingly an appended superscription of some letters (SVB 
MORSO 13), I reckon, which I put at the end, even after the very welcome wordform 
ZINAKE (this wordform, when present at or near the end of any profoundly obscure 
and dismally opaque inscription little of which is comprehensible and all of which is 
potentially suspect, always renders such an inscription as at least authentic and not a 
pretentious string of lettershapes scratched by an illiterate imbecile); and then it is very 
likely that the vessel was hurled into a tomb and smashed to powder (much has 
perished), all of which was then grimly eroded for two thousand years by annual 
inundations, not least at the now heavily corroded joins between the fragments where 
a letter or two has too often completely perished; I divide the relative extremely long 
Etruscan inscription into thirteen MORSI; but, on the other hand, our Hand 
intelligently and helpfully utilised wordgaps and interword interpunctuation; I am, of 
course only guessing that our Hand, speaking a dialect of Etruscan a little different to 
some others, pronouced the wordform *ZAThARMIS as *VAThARMIS, and the 


wordform *FUTUN as *UTUN; or else found it necessary, at least, to record his 
pronouncations of those wordforms with those particular letters; I am dismayed that, 


although I know, from the sketch of the inscription, what I should be able to see in the 
photographs, I can often do no such thing.] 


MORSVS 1. 


Bite 1. 
X UMI: ZAVEN| ZA : VENUS U------ 


1U3MI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO UMI VT EGO. 
ZAVENUZA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ZAVENLZA VT EGO. 


C1 UMI ; ZAVEN! ZA ou (are) the-litt!e-wine-jug of- 
VENUSURUT Mr.-Venu 


Bite 2. 


TO2. US: UT VAThARMIS IN 


US UKVAThARMISXIN MAVRVS CRISTOFANIVS PRO US : UT 
VAThARMI:- IN VT EGO. 
cuc? UnuTS (FJUT(UN) |^9!|A? Uruthu, A-pitcher of-the-twenty for 
AThARMI* IN 4 
Vd CRM 
V 2 EN AET 
MORSVS 3. 
Bite 3. 

T03 | UTUN: UN-IThAS 
C03  (F)JUTUN UNFIThAS A03  the-pitcher | of-the-temple-of-the- 


Goddess-Juno 


91473 e 
MORSVS 4. 
Bite 4. 


T04  IUMEN'!A 


KUMEN : XA---- MAVRVS CRISTOFANIVS (NE KU MEN : XA---- QVIDEM) 
PRO IU MEN : TA VT EGO. 


C04  IUÍ )MEN!A A04  The-cattle 


MORSVS 5. 
Bite 5. 


T05 | UM: REMESAL : --- 


UM : REMESALU : MAVRVS CRISTOFANIVS PRO UM : REMESAL : E-- VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Our Hand appears to write a wordform, say, *(F)UTUN a little 
above, written a few millimetres previously evidently abbreviated as UT (?), and I 
therefore surmise that, in an analogous manner, *IUMENTA (a wordform that no 
professor will accept, of course!) is immediately followed by UM -- its abbreviation?.] 


C05  (DUM(ENTA) A05  the-cattle by- Con 
REMES(DAL | 1E (i 


vreY 


d 
MORSVS 6. NP 
Bite 6. 


T06  :SANI--——-- T Sessecel Isl] 


SAN [----- ?] MINITU MAVRVS CRISTOFANIVS PRO : SANI-------- T 
S------ IPI--U VT EGO. 


C06  :SANI------- T S---— IPI 1A06 SSANTIe--— T S himself 
ORSVS 7. 
Bite 7. 


MORSVS 8. 
Bite 8. 


[Jeff Hill'S8E footnote: Mr. Mauro Cristofani inserts the superscripted string of five 
letters, VENES, here, which I prefer to consider to be the last thing written and a little 
awkwardly squeezed in, inserted between two full lines, and the natural position of 
which should probably therefore be at the end of the inscription.] 


TOS  ------ JU : VEM----ANA : 


QUÉ sien IU : VEM——ANA : AR em IU : VEM—ANA : 


- MORSVS 9. 
Bite 9. 


T09  SAMAKE-K APEM 


SAMAKEKAPEM MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SAMAKEK APEM VT EGO. 


C09  SAMAKEK APEM A090 | SAMAK-K* APE M 


MORSVS 10. 
Bite 10. 
TiO Sf 
---—-S-------- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO --ISI------ VT EGO 
CIO ISieeorns ÀlÜ See 
1 
ES I$ ir 
m. 2 
MORSVS 11. 
Bite 11. 
Tl1 | ANANRMINIZINA « 
CIl1l | ANANR MINI ZINAK E All  ANANR. Me did-writ, 
X AX A264 S 
MORSVS 12. 
Bite 12. 


TI2  --REMIRU 


XREMIRU MAVRVS CRISTOFANIVS PRO --REMIRU VT EGO. 


CI2  TREMI A] thé fessional scribe) Ms.- 
renmr 
EA 13 
Ww Bite 13. 

T13 |. VENES 
addi an RU|VENES APA Mr.-Rulvene's (slavegirl). 

Christiana Morigi Govi e Gi, igyanni ia  Düiforetta con| Ll. Mrs. Christiana Morigi Govi And Mr. Giovanni Colonna, The Little 

iscrizione etrusca da Bologna. Wine Jug With An Etruscan Inscription From Bologna. 


Sesto Calende. 


INSCRIPTIQ-:NVMERO 7297. Inscription Number 7297. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Seems, To Me At Least, To Provide The Etruscan Word For A Vessel 
Of An Unknown Shape: TRANAChA, Rather Than A Term Of Nomenclature In The 
Genitive Case Strangely Lacking A Terminating Letter -S. 


The Hand Has Evidently Clumsily Scratched The First Letterstroke Of The Letter U 
Vertically, And Has Attempted To Compensate (And Make Certain That A Letter U 
is Recognised) By Scratching The Second Letterstroke A Little Longer Than The 
First; Furthermore, It is Suggested By The Fact That There Seems To Be Contact 
Between The Letter U And The Letter Th That The Word TRANAChA Existed First 
Before Something (I Reckon **MI UNUS) Was Scratched Slightly Later (By The 
Same Hand). 


Probably no later than about 480 before the common era. 


ATAA. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7297. 
T4 --J UNThANAChA 


Cl MI UN(US) THBANAChA A1 I (am a fragment of) your (vessel 
named in Etruscan a) 
LU RAPHAELVS CAROLVS MARINISIVS, I commerci jm Mr. Raffaele Carlo de Marinis, The Commerce Of ETRVRIA With 
dell'ETRVRIA con i paesi a nord del Po dal 9 al 6 secolo avanti cristo, The Countries North Of The Po River From The Ninth Century To 

PAGINA 60; The Sixth Century Before The Common Era. page 60: 
pA PHILIPPVS MARIA CAMBARIVS ET IOHANNES COLVMNA, | 2. Mr. Filippo Maria Gambari And Mr. Giovanni nna, The Beaker 
Il bicchiere con iscrizione arcaica da Castelletto Ticino e l'adozione With An Archaic Inscription From Castelletto And The 

della scrittura nell'Italia nordoccidentale, PAGINA 140. Adoption Of Writing In Northwestern Italy. page 140. 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps TRANAChA means beaker, perhaps not, but bear in mind 
that this Etruscan inscription, --I UNThANACAA, is not the subject of the paper of 
Mr. Filippo Maria Gambari And Mr. Giovanni Colonna, The Beaker With An Archaic 
Inscription From Castelletto Ticino And The Adoption Of Writing In Northwestern 
Italy: the professors are studying an inscription, 


ANA |o NAVI 


which they characterise as Lepontic, genitive case, 
(WAANNNAWN CRhOSIOISO /N 
and trace ADVSQVE to Latin COSSI.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16242 2... Inscription Number 16242. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
GALLIA: France: 
Sesto ANN Sesto Calende. 
£0. 9, Article 90. 


[ss] [.....]. [Jeff Hill's footnote: Scratched on a 
Deaker] 


Q Aii pen DA 


CELTICE tita SCRIPTAE * 
Lettershapes ?Written In Celtic According To The Professors? * 
G 


VERSV CONVERSO SIC * 


Aiit e 08JAR 
A B 


Then, Flipped Upsidedown * 


B)* 
ETRVSCE LITTERAE SCRIPTAE * 
Letters Written In Etruscan * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16242. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 2 cogently identified the isolated 
string of four lettershapes as being written in Etruscan, which turn out to be the very 
acceptable wordform ZIChU; therefore I conjecture that the other half of the 
inscription was also written in Etruscan, albeit somewhat botched or perhaps 
encyphered, with unexpected rotations of a couple of the lettershapes (needs a lot more 
work! I cannot see diddly squat! O0 out of 10 for plausibility! I cannot claim that a 
Goddess Vanthuvatiki ever existed in the BIRUSEUM pantheon?). ] 


A Mire Eg 
Mia] 
Ais l e M 


; 11a TN E E at wt T 1 orientations of. 


A ISSV ThUV T KI* TRZ* R I 


TI^ |. AISSVThUVTKI ThZ RI 


CI^  AIS(A)S(I) AI^  To-the-God Vanthuvatiki, 
V(AN)ThUV(A)T(DKI(SI) Ms.-Eittle-Than2ri 
Th(AN)Z(A)[ ]RI 
e 
TIP  XIChU AIBÉ the-Seribe (dedicates this beaker). 
q. DANIELIS FRIDERICVS MARASIVS, Breve storia della scrittura | 1. WC Daniele Federico Maras, A Brief History Of Celtic Writing In 
celtica d'Italia, PAGINAE 75. 79; ly. pages 75 and 79 
y LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mrlacano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 


VOLVMEN 79, PAGINA 336, NVMERVS 90. Pa 336, number 90. 


INSCRIPTIONES NVMERIS Bv Inscriptions Numbers 12778 And 12779. 


12779. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Monterenzio (BO), località e Monterenzio (Municipality Of Bologna), 
EN Location Of Monte Bibele. 
Article 124 And Article 125. 
LP LVCIANVS AVGVSTINIANIVS IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS G IVS, vista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN ED) 372. 
"Abitato. The Habitation. 
// TINSORIPTIO NVMERO 12778. Inscription Number 12778. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
124. Article 124. 


L'iscrizione, graffita con poca cura sul|The inscription, scratched with little care 
fondo interno di una coppa a vernice|on the bottom on the inside of a cup 
nera datata al 3 secolo avanti cristo, é in covered with black glaze dated to the third 
scrittura corsivizzante [.....]. century before se common era, is in 
cursive writing [..... : 


p" A» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12778. 


[Jeff Hill's footnote: Restorations of the letterstrokes at the bottom of the letter R 
especially ought to have been dotted it by the professors.] 


----—-- ThNTERI LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (NE ------ ThNTERI QVIDEM) PRO ------ RNTERI 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


C1 LAUThNTERI LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS * 


[Jeff Hill's footnote: According to the professors, unsurprisingly too when one studies 
it, the inscription was scratched with little care: I conjecture it was scratched worse 
than with just ordinary typical Etruscan carelessness, and hence I -- with necessarily 
even worse flexibility than ordinary -- attempt to read it: I think that the female 
Hand -- inexperienced with writing her name or anything else, had a spot of bother 
when writing the first of the two letters R; in other respects, we are only guessing, of 
course, but it seems that the termination of the inscription at least 1s intact, hence the 
Hand of the inscription can be positively sexed; the professors' preference for a 
reading approximately **LAUTNI ETERI, **the-slavegirl-of-the-family (owns this 
cup) seems, PACE PROFESSORIBVS, less likely on the whole.] 


Cl  ARNTERI Al  Ms-Anteri (owys this cup). 


E Ochus -- Yhe Leg: ounder Of Mantua, volume 11, page 249, 
24; T nber 247 


[m OCNVS, VOLVMEN 11, PAGINA 249, NVMERVS 9, NVMERVS | I1 
2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. ir. jano Agéstiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, driano jfni, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
A 24. 


VOLVMEN 74, PAGINA 372, NVMERVS 124. 


Necropoli. The Cemetery. 


9 


INSCRIPTIO NVMERO 12779. d Inscription Number 12779. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


125. Article 125. 


Giuseppe Sassatelli pubblic izione| Mr. Giuseppe Sassatelli published an 

inedita graffita sulla olla di|unpublished inscription scratched on the 

ceramica grigia appattene I corredo di|shoulder of a pot, of gray pottery, 

l icons robabilmente | belonging to the sepulchral equipment of 

all'inizio del 3 secolo |a burial, probably one of a female, datable 

to the beginning ofthe third century before 
the common era. 


avanti cristo. 


Tl | MIMATRhURIS 


Cl  ,MPMAThURI(E)S Al I(am)Mr.-Mathurie's (pot). 


C1 MIMA ThURIS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MI MAThURI(E)S VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


LE OCNVS, VOLVMEN 11, PAGINA 247, NVMERVS 5; L. Ocnus -- The Legendary Founder Of Mantua, volume 11, page 247, 
number 5; 
25 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 373, NVMERVS 125. 373, number 125. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16246. Inscriptions Numbers 16246, 16247, 


16247. 16248. 16249. 16250. 16251. 16248, 16249, 16250, 16251, 16252, 
16252. 16253. 16254. 16255. 16256. 16253, 16254, 16255, 16256, 16257, 
16257. 16258. 16259. 16260. 16261. 16258, 16259, 16260, 16261, 16262, 


16262. 16263. 16264. 16265. 16266. 16263, 16264, 16265, 16266, 16267, 


16267. 16268. 16269. 16270. 16271. 
16272. 16273. 16274. 16275. 16276. 


16268, 16269, 16270, 16271, 16272, 
16273, 16274, 16275, And 16276. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Le tombe con marchi del sepolcreto di 
via Sabotino a Bologna. 


The Tombs With The Trademarks In The 
Cemetery Of Sabotino Street At 


Bologna. 
Durante degli scavi d'emergenza condotti During the | emergency — excavations 
dalla Soprintendenza Archeologica nel|conducted by the ^ Archaeological 


1971 in via Sabotino a Bologna, fu 
scoperta un'area funeraria con CIRCA 
trenta tombe di cui si sono conservati 27 
corredi databili dall'8 all'inzzio del 6 
secolo avanti cristo. Le tombe sono inedite 
ad eccezione di alcune fotografie e di una 
pianta inattendibile, pubblicate nel 2012 in 
uno studio generale sulle necropoli 
villanoviane di Bologna. Inoltre parte dei 
materiali della tomba 11, quelli restaurati, 
sono stati presentati nella Mostra Donne 
dell'ETRV RIA Padana dall'8 al 7 secolo 
avanti cristo tenutasi presso il Museo 
civico  archeologico di Castelfranco 


Emilia nel 2015 e figurano nel suo 
catalogo. Nell'attesa della pubblicazione 
sembra opportuno dare 
j in 13 


dell'insieme, 
indicazioni sui 38 graffiti scopert 


marchi provenienti dal 


Francesco a Bologf enza, peró poter 
idera e il loro contesto 
e puó aspettare, 


prendere in con 
sono semplici croci 
| : 1 tridente; tuttavia, uno 
( nteresse maggiore: una 
a, trovata in una tomba del periodo 
30 avanti cristo comporta infatti 
l'inizióydi un alfabeto del tipo evoluto 
(AEV), privo delle lettere inusitate nella 
lingua etrusca (B o D) e seguendo gli 
standards grafici dell'ETRVRIA del Nord, 
con l'uso della K invece della C. Sarebbe 
dunque l'esempio piü antico di un tale 
alfabeto. 


Superintendency in 1971 on Sabotino 
Street at Bologna, a sepulchral area was 
discovered, of about thirty tombs, from 


which 27 items had been prese ating 
from the eighth century to.the b g 
of the sixth century be t mon 
era. The tombs are unpüblishe cept for 
some photographs Ts iable map, 
published in 2012 erál study on the 
Villanovan 

addition, s 


emete t Bologna. In 

the.materials from tomb 

11, afi e ere restored, were 
t 


preserited Exhibition Women Of 
E A In The Area Of The Po River 
From e Eighth Century To The 


Seyenth' Century Before The Common 
Bra held at the Public Archaeological 
Museum Of Castelfranco Emilia in 2015, 
and appear in its catalogue. While waiting 
for the publication of the entirety, it 
seemed to be timely to give indications of 
the 38 scratchings discovered in 13 tombs. 
They complete Mr. Giuseppe Sassatelli's 
classic study of 1985 [Jeff Hill's footnote: 
Nuovi dati sulla diffusione dell'alfabeto in 
ETRVRIA Padana — New Data On The 
Spread Of The Alphabet In ETRVRIA In 
The Area Of The Po River], where 442 
scratchings were examined, including 150 
marks from the Santo Francesco votive 
niche at Bologna, without being able to 
take into account their archaeological 
contexts. As you might expect, many of 
these scratchings [Jeff Hill's footnote: that 
is, those in Mr. Dominique Briquel's 
following 31 articles, not specifically 
those in Mr. Giuseppe Sassatelli's 442 
articles (which, however, were similar)] 
are simple crosses or trident marks; 
however, one is of greater interest: a 
spindle whorl, found in a tomb from the 


period 675 to 650 before the common era, 


which in fact presents the beginning of an 
alphabet of the evolved type (AEV), 
devoid of the letters unused in the 
Etruscan language (the letter B and the 
letter D), and following the writing style 
of northern ETRVRIA, with the use of the 
letter K instead of the letter C [Jeff Hill's 
footnote: it is unclear which inscription 
number Mr. Dominique Briquel is talking 
about -- certainly none of his 31 following 
inscriptions numbers] [Jeff Hill's footnote: 


I reckon that inscription num 16248 
also consists of alphabetical m d, 
being of greater interest, althóugh'ynot an 


alphabet, should recewe 
too]. It would thexeft 
example of such b 


L. DOMINICVS BRIQVELIVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le 
tombe con marchi del sepolcreto di via Sabotino a Bologna, 
PARAGRAPHVM NVMERO I. 


Mr. Dominique Briquel And Mrs?Luana Kruta Poppi, The Tombs 
With D. ademarks In.The 
bes va aph number 


metery Of Sabotino Street At 


INSCRIPTIO NVMERO 16246. 


Ínscríption Number 16246. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SETA 


d 


Written By The Potter Of Bologna Fond Of Scratching A Mark Resembling, Say, A 
Schematic Reproduction Of A Fourleaf Clover, Approximately 


On The Bottom Of Items Of His Manufactured Pottery, Both Before, And Also After, 


Firing Them; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 16246 And 16247. 
NT » Tomb 1, Inscription Number 1. 


Tazza di terracotta ma curo con ansa 
ad anello snp lo. Labbro 
diritto  assotti po doses 


concavo, oncoconico, fondo 
ezza:*8 centimetri; diametro: 7, 
x centimetri per il fondo. 
'àssegnio é stato inciso a crudo con 
argo e netto, sotto il fondo, al 
a forma é quella di una croce 
centrale, — formata | da due linee 
perpendicolarn di 3, 2 e 3 centimetri, 
inoltre, un tratto obliquo e stata inciso nel 
mezzo di uno dei quadranti (figura 1). 


A cup, of dark brown terracotta, with a 
handle with the shape of a ring on top of 
the rim. The lip is straight and thinned, the 
neck is slightly concave, the body is a 
truncated conical shape, the bottom is flat. 
Height 80 millimetres; diameter: 77 
millimetres at the mouth, 48 millimetres at 
the bottom. A mark was incised on the wet 
clay, in a wide and clear letterstroke, 
underneath the bottom, in the centre. The 
shape 1s that of a central cross, formed by 
two perpendicular lines of 32 millimetres 
and 30  millimetres in length, and, 
appended, an oblique letterstroke was 
incised in the middle of one of the 
quadrants (figure 1). 


Qo 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16246. 


hr d 


ZT-. 
T1 


(A potter who signed his work 
with a symbol resembling, say, a 
fourleaf clover on a stalk, or at 
least something similar,) 


u^ 


ZT. 
I (made this cup). 


UR DOMINICVS BRIQVELIVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le 
tombe con marchi del sepolcreto di via Sabotino a Bologna, 
PARAGRAPHVM NVMERO 7, NVMERVS l.l. 


Mr. Dominique Briquel And Mrs. Luana Kruta Poppi, The Tombs 
With The Trademarks In The Cemetery Of Sabotino Street At 
Bologna, paragraph number 7, tomb 1, number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 16247. 


Inscription Number 16247. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Potter Of Bologna Fond Of Scratching A Mark Resembling, Say, A 
Schematic Reproduction Of A Fourleaf Clover, Approximately 


See 


is 


On The Bottom Of Items Of His Manufactured Pottery, Both Before, And Also After, 
Firing Them; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 16246 And 16247. 


$3 


Tonib 1, Inscription Number 2. 


Scodella di terracotta nerastra, forma 
svasata, orlo con labbro allargato e 
leggermente obliquo verso l'interno, fondo 
piano un  po'concavo. Altezza: 7 
centimetri; diametro: 24, 2 al livello 
dell'orlo, 7, 3 centimetri per il fondo 
(figura 2). Una marca é stata inci [U 
cottura con tratto stretto profondo 
sull'esterno del fondo, al céntro: rma 
di croce, é format ue linee 
perpendicolari di 5 
delle loro estremit 
margine della 
corto dei q 
inoltre inei 


apposto prima della cottura. 


: lackish terracotta, with a 
ap ith a rim widened and 
blique towards the inside, with a 
flat and slightly concave bottom. Height: 
T0fhillimetres; diameter: 242 millimetres 
t the level of the rim, 73 millimetres for 
the bottom (figure 2). A mark was incised, 
after firing, with a narrow and deep 
letterstroke, on the outside of the bottom, 
in the centre. In the shape of a cross, it is 
formed by two perpendicular lines 51 
millimetres long and 50 millimetres long; 
three of their ends extend to the edge of 
the bottom; an oblique stroke, shorter than 
the four arms of the cross, was also incised 
in one of the quadrants, roughly in the 
middle. A comparable form, also 


.|trademarked, was found in tomb 17 


(number 17.3 [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 16271 |). However, the 
marking [Jeff Hill's footnote: evidently 
this present marking being studied, of 
inscription number 16247] is quite 
different, and was added before firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16247. 


(A potter who signed his work 
with a symbol resembling, say, a 


fourleaf clover on a stalk, or at 
least something similar,) 
B4 


ALT. 
I (made this cup). 


b DOMINICVS BRIQVELIVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le 
tombe con marchi del sepolcreto di via Sabotino a Bologna, 
PARAGRAPHVM NVMERO 8, NVMERVS I.2. 


Mr. Dominique Briquel And Mrs. Luana Kruta Poppi, The Tombs 
With The Trademarks In The Cemetery Of Sabotino Street At 
Bologna, paragraph number 8, tomb 1, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 16252. 


Inscription Number 16252. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mentioned Just Now At Inscription Number 247, By Mr. Dominique Briquel, Who 


Did Not Generate An Article For It * 


«Tomb 1, Inscription Number 39. 


Una croce centrale impressa sull'esterno 
del fondo di una scodella monoansata é 
stata notata anche in un'incinerazione 
femminile dalla necropoli di Castenaso 
(Bo), tomba 24, datata sulla tipologia delle 
fibule alla seconda metà dell'8 secolo 


A central cross, impressed on«the outside 


of the bottom of a on ], has 
also been noted, i cremation, 
from the ce Castenaso 


(metropolitan city 


dated, on th e type of a safety 


avanti cristo. pin, to the.se half of the eighth 
century. befóre the common era. 
ie X AI he"efoss scratched before firing 


a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of in some way 
honouring a dead person, perhaps 
tossed into an ashchest to indicate 
that the dead person was an 
honoured weaver, and that, under 
a sanction imposed by religious 
awe and law, I may not be used; 
Mr. Giulio Buonamici's opinion 
that these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


96 
d 


m DOMINICVS BRIQVELIVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le 
tombe con marchi del sepolcreto di via Sabotino a Bologna, 
PARAGRAPHVM NVMERO 9. 


Mr. Dominique Briquel And Mrs. Luana Kruta Poppi, The Tombs 
With The Trademarks In The Cemetery Of Sabotino Street At 
Bologna, paragraph number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 16248. 


Inscription Number 16248. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


7 


Tomb 7. 


Scodella larga e carenata su piede basso, 
bordo arrotondato, leggermente rientrante 
verso l'interno; impasto nerastro con 


A bowl, large and keelshaped, on a low 
foot, with a rounded edge, slightly turning 


back inwards; kneeded yellow clay 


inclusioni (altezza: 8 centimetri; diametro: 
19, 2 centimetri alla maggior larghezza, 7, 
] centimetri al piede) (figura 3). Un 
contrassegno é stato inciso dopo cottura 
sotto 1l piede al centro della sua parte cava. 
[....] Uno dei graffiti del piatto della 
tomba 9 ha una struttura paragonabile alla 
parte superiore di questo contrassegno, 
con un triangolo a sinistra affiancato a 
destra da un segmento obliquo che parte 
dalla sua base (ma in questo caso tracciato 
in senso discendente). 


carelessly left full of impurities: blackish, 
with inclusions (height: 80 millimetres; 
diameter: 192 millimetres at the greatest 
width, 71 millimetres at the foot) (figure 
3). A mark was incised, after firing, 
underneath the foot, in the centre, of its 
hollow part. [Jeff Hill's footnote: Mr. 
Dominique Briquel next describes the 
marks, and gives their dimensions, but he 
has orientated them wrongly, and talks 
about isosceles triangles instead of two 
letters of the alphabet, and, in m inion, 
is gibbering.] [.....]. One of the sc S 


Hills footnote: 


16250B]) has a st 
by an oblique 


the top of this ma 
ts base (but in this 


left flanked on the 
segment startirtig fro 
case rra jn a descending direction). 


f 


IMAGO INSCRIPTIONIS N RO 16248. 


[Jeff Hill's footnote: In my opinion, at least, two letters, a letter A and a letter I, the 
letter I being scratched on a higher level of writing, hurriedly, by a careless and 


disinterested Hand.] 
TI AI 
6l A(UL)I AI Ms.-Auli (owns this bowl). 
jJ DOMINICVS BRIQVELIVS ET Miss KR POPPIA, Le| 1. Mr. Dominique Briquel And Mrs. Luana Kruta Poppi, The Tombs 
tombe con marchi del sepol i via Sabotino a Bologna, With The Trademarks In The Cemetery Of Sabotino Street At 
PARAGRAPHVM NVMERO/12; Bologna, paragraph number 12, tomb 7. 
INSCRIPTIO NVMBRÓ 16249. Inscription Number 16249. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Four Marks, Mentioned Just Now, At Inscription Number 16248, By Mr. Dominique 
Briquel, Who Illustrates Only Three Marks (I Know Not Which One Of Them Is 
Therefore Extant In Two Iterations) With Welcome Sketches; Mr. Dominique Briquel, 
Not Recognising Their Alphabetical Nature, Almost Entirely Ignores Them, And 
Does Not Generate An Article For Them * 


«Tomb 7, Inscription Number 2.7 


Si puó segnalare in questa tomba anche la 
presenza di un'anforetta con due piccole 
anse verticali, decorata sul ventre da un 
serie di quattro motivi identici, incisi con 
una punta sottile e poco marcata, che si 
alternano a delle cuppelle circondate da un 
cerchio di punti. Di un'altezza e di una 
larghezza di 1, 5 centimetri, hanno la 
forma di una N rovesciata [.....]. 


In this tomb we can also report the 
presence ofa little wine jug with two small 
vertical handles, decorated on the belly by 
a series of four identical motifs | Jeff Hill's 
footnote: a very lousy description -- the 
three marks illustrated are a/l obviously 
subtlely different, although C) is evidently 
a carelessly, too hastily, scratched goof], 
incised with a thin and lightly applied 
sharp point, which alternate with little 
dents surrounded by a circle of dots. With 


a height and width of 15 millimetres, they 
have the shapes of inverted letters N [.....] 
[Jeff Hill's footnote: I reckon that they are 
not (augmented or decorated) letters N, 
but something else; without a sketch or a 
photograph provided by the too lazy 
editors it is not possible to visualise the 
layout of the design!]. 


A)* B)* oL 
(AA) (AA) (AA) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16249. 

TI^ .AX 
TI? AA 
TI^ AA 
CI^  A(ULE) A(PAS) ather's-of-the- 
CI?  A(ULE) A(PAS) wine jug). 
CI€* . A(ULE) A(PAS) the-father's-of-the- 


ourite wine jug). 
the-father's-of-the- 
, (favourite wine jug). 


L. DOMINICVS BRIQVELIVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le 
tombe con marchi del sepolcreto di via Sabotino a Bologna, 
PARAGRAPHVM NVMERO 13. 


E minique Briquel And Mrs. Luana Kruta Poppi, The Tombs 
The Trademarks In The Cemetery Of Sabotino Street At 
Bologna, paragraph number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 16250. 


Inscription Number 16250. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


9, A. B. 


Tomb 9, Inscription Number 9A, And 
Tomb 9, Inscription Number 9B. 


Piatto carenato d'im iede ad 
anello, orlo a tesa. Altezza: 4, 7 centimetri; 
diametro: 17 ce ded ello dell'orlo, 
6, 4 centimetri p piede. Due graffiti 
incisi l'uno esterno della vasca 


(9A), l'altro o fondo (9B) eseguiti 
dopo cáura jn tratto sottile e regolare, 


id dde casi (figura 5). 


A plate, keelshaped, of kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities, on a 
foot in the shape of a ring, a rim in the 
shape of a brim. Height: 47 millimetres; 
diameter: 170 millimetres at the level of 
the rim, 64 millimetres for the foot. Two 
incised scratchings, one on the outside of 
the basin (9A), the other on its bottom 
(9B), were made, after firing, with a thin 
and regular letterstroke, identical to one 
another (figure 5). 


Il numero 9A si presenta come due croci a 
bracci  pressappoco uguali  disposte 
verticalmente, distanti di 5 centimetri; 
quella di destra presenta un piccolo 
segmento leggermente obliquo che taglia 
il braccio destro poco prima della sua 
estremità (altezza 3, 1  centimetri; 
larghezza 9, 9 centimetri). [.....]. 


Number 94A presents as two crosses with 
roughly equal arms arranged vertically, 50 
millimetres apart; the cross on the right 
has a small, slightly oblique segment that 
cuts the right arm just before its end 
(height 31  millimetres; width: 91 
millimetres). [.....]. 


Nel caso del numero 9B, il graffito puó 
definirsi come un contrassegno formato a 
sinistra da un triangolo isoscele [.....]. 


In the case of number 9B, the scratching 
can be defined as a mark formed on the left 
by an isosceles triangle [.....]. [Jeff Hill's 
footnote: Probably wrong: a botched 
attempt to scratch a letter A, at twice the 
speed of speed, with eyes closed, seems to 
me to have been made.] 


B)* 
IN PEDIS CENTRO EXTERO * 


In The Center Of The Foot, On The Outside * 


IN BACINO EXTERO * 
On The Outside Of The Basin * 


» 
^N 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ.16250: 

TI? A 

bh "d ^^ 
Ti^ ic td Es AA 

P dh Nar" 
Z5 S Pd 
P d X 
;. xv 

CIP  A(ULES Al . Mr.-Aule's (plate). 


(and, as I suppose, at a later time, after Mr. Aule died, a burial priest scratched:) 


CI^ XX 


Q 
Q 


Al^ (The crosses) X X (one of which is 
augmented with obscure 
significance, perhaps merely a 
decorative touch, scarcely the 
beginning | of a  swastika) 
(scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 


some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


[P DOMINICVS BRIQVELIVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le 
tombe con marchi del sepolcreto di via Sabotino a Bologna, 
PARAGRAPHVM NVMERO 15, NVMERVS 9A ET NVMERVS 
9B. 


Mr. Dominique Briquel And Mrs. Luana Kruta Poppi, The Tombs 
With The Trademarks In The Cemetery Of Sabotino Street At 
Bologna, paragraph number 15, tomb 9, number A and number B. 


INSCRIPTIO NVMERO 16251. 


Inscription Number 16251. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


13.1. 


Tomb 11, Inscription Number. - 


Frammento di un'ansetta a bastoncello di 
tazzina d'impasto color beige (altezza 1, 
15 centimetri; diametro 0, 87 centimetri), 
su cui e iscritto nel senso della lunghezza, 
profondamente e dopo cottura, un segno a 
forma della lettera Z (di tipo ), munito di 
due tratti che tagliano l'asta un po'al di 
sopra e un po'al di sotto delle sue 


estremità; questi tratti sono leggermente |i 


curvi e un po'inclinati. [.....]. Questo caso 
e l'unico nella nostra serie in cui il graffito 
e stato inciso su un'ansa (figura 6). 


A fragment of a handle, m 
a cup, of kneeded vello 


centimetres), on 
of a letter Z (of type.[Jeff Hill's footnote: 
i&the Klosing bracket, plus 

se of the statement, 
e professors intended to 
writé&something here, on typology]), 
equipp ith two letterstrokes which cut 
thevertical letterstroke a little above and a 
Mittle below its ends; these letterstrokes are 
slightly curved, and a little inclined. [.....]. 
This instance is the only one in our series 
where the scratching has been incised on a 
(4^8 (figure 6). 


CY "A NVMERO 16251. 


TI Z 


CI  ZüLCh, 


AI The-boss (owns this vessel). 


ELIVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le 
"d del sepolcreto di via Sabotino a Bologna, 
M NVMERO 23, NVMERVS 11.I. 


im OMIN 
mbe ^m 


Mr. Dominique Briquel And Mrs. Luana Kruta Poppi, The Tombs 
With The Trademarks In The Cemetery Of Sabotino Street At 
Bologna, paragraph number 23, tomb 11, number l. 


WNSCRIPTIO NVMERO 16253. 


Inscription Number 16253. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


EA 


Tomb 11, Inscription Number 2. 


Frammento di parete di vaso, forse piatto 
o scodella, con graffito a forma di croce in 
cui uno dei bracci, piü lungo, é tagliato da 
un piccolo segmento. Questo graffito entra 
nella serie delle croci munite di elementi 
complementari (e ricorda una delle due 
croci diritte che formano il graffito 
numero 9A), (figura 7). 


A fragment ofthe wall ofa vessel, perhaps 
a plate or a bowl, with a scratching in the 
shape ofa cross in which one of the longer 
arms is cut by a little letterstroke. This 
scratching enters the series of crosses 
equipped with additional elements (and 
recalls one of the two straight crosses 
which form the scratching number 9A 
[Jeff Hill's footnote: — inscription number 


16250A ]), (figure 7). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16253. 


ei 


Al^ (The augmented  cros) X 
(scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 


or that I was dedicated for the 


exclusive use of someon ing 
the afterlife, or for t a God 
or a Goddess, der a 
sanction imposéd by,religious awe 
and law, y"pot be used, or 
certainly ef be used, for 

es; Mr. Giulio 


Xtals of vows, 1s cogent in 
ome/uncertain (but probably very 
ll percentage of instances; 
because these marks are found on 


P 4 pottery of the Villanovan period, 


their religious significance would 
seem to predate literacy). 


[M DOMINICVS BRIQVELIVS ET LVA| VTA POPPIA, Le 
tombe con marchi del sepolcreto via ino a logna, 
PARAGRAPHVM NVMERO 25, NVMERVS II: 


Mr. Dominique Briquel And Mrs. Luana Kruta Poppi, The Tombs 
With The Trademarks In The Cemetery Of Sabotino Street At 
Bologna, paragraph number 25, tomb 11, number 2. 


INSCRIPTIONHS NVMERIS 16254. 
1695516256. 


Inscriptions Numbers 16254, 16255, And 
16256. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


F3, 114. 11.5. 


Tomb 11, Inscription Number 3, And 
Tomb 11, Inscription Number 4, And 
Tomb 11, Inscription Number 5. 


às di tre scodelle basse carenate 
con bteve orlo rientrante e fondo piano 
leggermente concavo, portano delle 
marche apposte prima della cottura sotto 
la base; nei tre casi le marche sono 
differenti: 


A series of three shallow Kkeelshaped 
bowls, with a short recessed rims and 
slightly concave flat bottoms, with marks 
put underneath the bottoms before firing; 
in all three cases the trademarks are 
different: 


im DOMINICVS BRIQVELIVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le 
tombe con marchi del sepolcreto di via Sabotino a Bologna, 
PARAGRAPHVM NVMERO 26. 


b Mr. Dominique Briquel And Mrs. Luana Kruta Poppi, The Tombs 
With The Trademarks In The Cemetery Of Sabotino Street At 
Bologna, paragraph number 26. 


INSCRIPTIO NVMERO 16254. 


Inscription Number 16254. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


EA 


Tomb 11, Inscription Number 3. 


Scodella bassa di terracotta 
beigerossastra, lucidata (altezza 4, 5 
centimetri, diametro 6, 8 a 15, 8 
centimetri), con base piatta. Sul fondo 
esterno é stato inciso con tratto largo e 
calcato un segno a forma di V (larghezza 
1l, 7 centimetri, sormontato da un 
segmento orizzontale pressocché diritto 
(lunghezzal, 7  centimetri). L'altezza 
totale del graffito à di 2, 1 centimetri 


(figura 8). 


A low bowl, of reddish beige terracotta, 
polished (height: 45 kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities; diameter: 
from 68 millimetres to 158 kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities), with a flat base. A V shaped 
mark (width: 17 millimetres), surmounted 
by an almost straight — horizontal 
letterstroke (length: 17 millimetres), was 
incised, with a wide and deep letterstroke 
on the bottom on the outside. The total 


height of the scratching is 21 v son 


(figure 8). 


«| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16254. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the strange mark might be a deliberately gapped 
letter R, rather than, say, a barred chevron, that 1s, a numeral 500; see my note at the 
following, possibly similarly gapped, inscription number 16255 too; in fact, 1f one 
adjusts the orientation of this lettershape, /^, it becomes a rubbishy conceited letter A 


as well.] 

TI CR 

CI . R(AMThAS) Al — Mr-Ramtha's (low bowl). 
I ji 


DOMINICVS BRIQVELIVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le 
tombe con marchi del sepolcreto di via Sabotino a Bologna, 
PARAGRAPHVM NVMERO 27, NVMERVS 11.3. 


Mr. Dominique Briquel And Mrs. Luana Kruta Poppi, The Tombs 
With The Trademarks In The Cemetery Of Sabotino Street At 
Bologna, paragraph number 27, tomb 11, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 162559... 


Inscription Number 16255. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


11.4. 


Tomb 11, Inscription Number 4. 


Scodella bassa di co Óssastro 
all'esterno, nero Bterno,  lucidata 
(altezza: 6 centi rae ro: 16, 7 alla 
massima espansione; di.46, 2 all'orlo, di 6 
ase, leggermente 
to di questa, al centro, 
crudo, con tratto largo e 
croce di 4 centimetri di 
cui il braccio orizzontale destro 
à centimetri, mentre quello 
orizzontale sinistro & stato deteriorato. 
Quest'ultimo era provvisto all'estremità di 
un piccolo tratto obliquo (1 centimetro) 
che saliva verso l'alto e che si dirigeva 
verso destra. Croci completate in maniera 
analoga da piccoli tratti obliqui si 
incontrano nei graffiti della regione 
padana (figura 9). 


A low bowl, of a reddish beige colour on 
the outside, black on the inside, polished 
(height: 60 millimetres; diameter: 167 
millimetres at its greatest expansion, 162 
millimetres at the rim, 60 millimetres at 
the bottom which is slightly concave). 
Underneath the bottom, in the centre, a 
cross 40 millimetres in height was incised 
on the wet clay, with a wide and deep 
letterstroke, in which the right horizontal 
arm measures 20 millimetres, while the 
left horizontal one has deteriorated. The 
latter was provided, at the end, with a 
small oblique letterstroke (10 millimetres 
long) which rises upwards and goes to the 
right. Crosses augmented in a similar way 
by small oblique  letterstrokes — are 
encountered in the scratchings from the Po 
River area (figure 9). 


[Jeff Hill's footnote: Readers of these gems of garbage from antiquity are under no 
obligation to make the best sense possible of them! yet, in the case of this inscription, 


it is possible to conjecture that, 1., half of the lefthand vertical letterstroke has 
perished, that, 2., the horizontal letterstroke has been carelessly extended rightwards 
to an absurd extent, and that, 3., the Hands at ancient Bologna happily joined in a 
ridiculous conceit of gapped lettershapes (see too the previous inscription number 
16254).] 


*— 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16255. 


dd A 
CI A(ULES) AI Mr.-Aule's (bowl). 

T. DOMINICVS BRIQVELIVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le| 1. Mr. Dominique Briquel And Mrs. Luana Kruta i, The Tombs 
tombe con marchi del sepolcreto di via Sabotino a Bologna, With The Trademarks In The Cemetery Of Saboi reet At 
PARAGRAPHVM NVMERO 28, NVMERVS 11.4. Bologna, paragraph number 28, tomb 11,4fumber 45 

INSCRIPTIO NVMERO 16256. Inscription Numbet 16256. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


11.5. Tomb 11, Inscripti 1 Number 2. 
Scodella bassa di color beige annerito da! A low bowl, of a beige colour blackened 
macchie di cottura, lucidata (altezza: 6, 2|by cookin Ins, ished (height: 62 
centimetri; diametro:17, 2 centimetri alla | millimetres; dia r: 172 millimetres at 
massima espansione, 16, 2jits g xpansion, 162 millimetres at 
all'imboccatura, 6, 2 alla base, piatta). Al th : millimetres at the bottom, 
disotto di essa, in posizione leggermente | which at). Underneath it, in a slightly 
decentrata é stata incisa a crudo, con tratto | offcentré position, a trademark (height: 25 
largo e forte, una marca (altezza: 2, 5 limetres; width: 10 millimetres), in the 
centimetri; larghezza: 1 centimetro) a|shape of an arc ofa circle, was incised, on 
forma di arco di cerchio. Poiché 1 the wet clay, with a broad and strong 
C non é utilizzata in questa régi letterstroke. Since the letter C was not 
Si riscontra nemmeno négh i used in this region, and is not even found 
ritrovati, ci si guarde l retarla|in the alphabets found so far, we should 
rinviando a quest i [.....]| guard against interpreting it as this type of 
(figura 10). ( , letter [.....] (figure 10). 


) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16256. 


T/7OQ 7 


E A1 (The potter) Mr.-Cae, (proud 
enough of his work to want to sign 
it with one letter (in other words, 
not very proud at all) (threw, 
signed, and fired this low bowl). 


1. DOMINICVS BRIQVELIVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le 


Mr. Dominique Briquel And Mrs. Luana Kruta Poppi, The Tombs 


tombe con marchi del sepolcreto di via Sabotino a Bologna, With The Trademarks In The Cemetery Of Sabotino Street At 
PARAGRAPHVM NVMERO 29, NVMERVS 11.5. Bologna, paragraph number 29, tomb 11, number 5. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 16257. Inscriptions Numbers 16257, 16258, 
16258. 11259. 11260. 16259, And 16260. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
11.6. 11.7. 11.8. 11.9. Tomb 11, Inscription Number 6, And 


Tomb 11, Inscription Number 7, And 


Tomb 11, Inscription Number 8, And 
Tomb 11, Inscription Number 9. 


Quattro altri marchi incisi a crudo 
compaiono su frammenti di vasi d'altro 


Four other trademarks, incised on the wet 
clay, are extant on fragments of other 


tipo. types of vessels. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 16257. | Inscriptions Numbers 16257 And 16258. 
16258. 
11.6. 11.7. Tomb 11, Inscription Number 6, And 


Tomb 11, Inscription Number 7. 


Si tratta di una coppia identica di olle 
ovoidali di ceramica d'impasto color 
arancio con chiazze brune, a pareti 
relativamente spesse [nota 34: [.....]] (1, 1 
e 1, 2 centimetri), di cui una soltanto e 
stata parzialmente ricomposta. 
L'imboccatura presenta un orlo rientrante, 
ampio labbro estroflesso, breve gola e 
spalla sottolineata da un cordone che si 
allarga in quattro pseudo prese a linguetta 
simmetriche. Il fondo é leggermente 
convesso nella faccia interna. Entrambe le 
basi sono iscritte esternamente con tratto 
largo e presentano lo stesso genere di 
motivo: 


[e DOMINICVS BRIQVELIVS ET LVA 


tombe con marchi del sepolcreto a 


There are an identical pair of ovoid pots, 
of orange coloured pottery Kkneeded 


yellow clay carelessly left ] of 
impurities, with brown .«spot th 
relatively thick walls [n ] a1 


millimetres and 12.£millime 
respectively), only,óne of.which has been 
partially recomp s;mouth has a 


turning outwards edg arge flared lip, a 
short throat, and,a shoulder underlined by 
a 1 widens into four 


pse in the shapes of 
Sy al/^tongues. The bottom is 
slightl nvex on the inner face. Both 


bottoms are inscribed, on the outside, in a 

ide letterstroke, with the same kind of 
motif [Jeff Hill's footnote: inscriptions 
numbers 16257 and 16258]: 


E. Mr. Dominique Briquel And Mrs. Luana Kruta Poppi, The Tombs 


With The Trademarks In The Cemetery Of Sabotino Street At 
Bologna, paragraph number 30. 


PARAGRAPHVM NVMERO 30. 
INSCRIPTIO NVMERO 16257. 


Inscription Number 16257. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Perhaps An Elaborated Letter M, And, If So, Written From Left To Right * 


16257 And 16258. 


Written On The Wet Clay By The Potter Of Bologna Fond Of Writing Somewhat 
Elaborated Letters M On His Pottery; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 


1125. 


Tomb 11, Inscription Number 6. 


ra «c o di fondo di olla d'impasto 
rosso aràncio (10 X 11 centimetri), con 
porzione di parete (altezza: 5, 5 
centimetri; diametro della base: 12, 2 
centimetri. Una grande marca (7, 5 X 6, 8 
centimetri), é stata tracciata prima della 
cottura sul fondo. Ha la forma d'una croce, 
con bracci di 8 e 7, 2 centimetri, le cui 
estremità sono state collegate da due 
segmenti diritti di 6, 4 et 4, 5 centimetri, 
mentre due tratti obliqui di 5, 5 et 4, 4 
centimetri, sono stati tracciati a partire da 
due delle estremità dei bracci. Questo tipo 


A fragment, of the bottom, of a pot, of 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities orangey red in colour (100 
millimetres by 110 millimetres), together 
with a part of the wall (height: 55 
millimetres; diameter of the bottom: 122 
millimetres. A large trademark (75 
millimetres by (68  millimetres), was 
written, before firing, on the bottom. It has 
the shape of a cross, with arms of 80 
millimetres and 72 millimetres, the ends 
of which were connected by two straight 
letterstrokes of 64 millimetres and 45 


di segno entra nella categoria delle croci 
munite di elementi supplementari, ma non 
si conoscono paralleli esatti (figura 11). 


millimetres, — while two . oblique 
letterstrokes of 55 millimetres and 44 
millimetres were scratched commencing 
from two ofthe ends of the arms.This type 
of mark falls into the category of crosses 
equipped with additional elements, but 
exact comparisons are unknown (figure 
11). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16257. 


TI INN J 
/ [V V 
el M(ARCE) Al (The potter) Sr s proud 
of his wor uu E 
mark of vas (threw, 
signed; and fire his pot). 
m DOMINICVS BRIQVELIVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le| 1. Mr. Dor S Briquel d Mrs. Luana Kruta Poppi, The Tombs 
tombe con marchi del sepolcreto di via Sabotino a Bologna, 24 arks In, The Cemetery Of Sabotino Street At 


PARAGRAPHVM NVMERO 31, NVMERVS 11.6. 


igna. m ungber 31, tomb 11, number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 16258. 


Inscription Number 16258. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Perhaps An Elaborated Letter M, And, If So, Written From Left To Right * 


Written On The Wet Clay By The Potter Of Bologna Fond Of Writing Somewhat 
Elaborated Letters M On His Pottery; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 


16257 And 16258. 


11:7. 


Tomb 11, Inscription Number 7. 


Frammento di fondo di loo a 
numero 11.6 (6, 1 X 3j tri). Si 


distingue una marea*traceiata a crudo, 
analoga a quella dyes recedente con i 
resti di una croce di €ui sono conservate le 
estremità | e l'inizio di due 
segmenti ono da queste estremità. 
La imet one parziale del 
co S impedisce tuttavia di sapere 


e rma fosse esattamente la stessa 
del v recedente (figura 12). 


A fragment, of the bottom, of a vessel 
similar to number 11.6 [Jeff Hill's 
footnote: that of inscription number 
16257] (61 millimetres by 36 millimetres). 
We identify a trademark written on the wet 
clay, similar to that of the previous vessel 
[Jeff Hill's footnote: — that of inscription 
number 16257], with the remains of a 
cross of which the ends of the arms and the 
beginnings of two segments starting from 
these ends are preserved. However, the 
only partial preservation of the mark 
prevents us from knowing with certainty 
whether its shape was exactly the same as 
that of the previous vessel (figure 12). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16258. 


[VN J| 
/ [AV 


T1 


CI M(ARCE) 


Al (The potter) Mr.-Marce, (as proud 
of his work as of his elaborated 
mark of manufacture), (threw, 


signed, and fired this pot). 


b DOMINICVS BRIQVELIVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le 
tombe con marchi del sepolcreto di via Sabotino a Bologna, 
PARAGRAPHVM NVMERO , NVMERVS . 


Mr. Dominique Briquel And Mrs. Luana Kruta Poppi, The Tombs 
With The Trademarks In The Cemetery Of Sabotino Street At 
Bologna, paragraph number , tomb , number . 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16259. 
16260. 


Inscriptions Numbers 16259 And 16260. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ILS. 119. 


Tomb 11, Inscription Number 8, And 
Tomb 11, Inscription Number 9. 


Inoltre due graffiti si ritrovano su altri tipi 
di vasi: 


n 
tnote: 


In addition, two scratchings are 
other types of vases [Jeff HiN's fi 
originating from this s J 


im DOMINICVS BRIQVELIVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le 
tombe con marchi del sepolcreto di via Sabotino a Bologna, 
PARAGRAPHVM NVMERO 33. 


Mr. Dominique Briquel s. Luafig, Kruta Poppi, The Tombs 
With The Trademarks The mete: Sabotino Street At 
Bologna, paragraph pétmbera3. 


INSCRIPTIO NVMERO 16259. Inscrigtion N er 16259. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
11.8. Toffib J^; Inscription Number 8. 


Fondo di una coppa d'impasto su piede 
anulare (diametro: 9, 5). Vi é stata incisa 
dopo cottura una specie di svastica, 
leggermente decentrata. I bracci della 
croce centrale misurano 4, 4 e 4, 1 
centimetri, mentre uno dei quattto..brevi 
segmenti perpendicolari (ris 
0,6,1,2,0, 8e 1, 5 centi 
tracciato in una direzion 


i 
1umerosa, delle 
oriá padana [nota 35: 
lcune  particolarità 


rientra nella s 
svastiche no 


Sversale) (figura 13). 


The.bottom; bowl, of kneeded yellow 
clay catelessly left full of impurities, on a 
foot in shape of a ring (diameter: 95 
milfimetres). A kind of swastika, slightly 
(ffcentre, was incised on it, after firing. 
The arms of the central cross measure 44 
millimetres and 41 millimetres, while one 
of the four short perpendicular 
letterstrokes (respectively 6 millimetres, 
12 millimetres, 8 millimetres, and 15 
millimetres) was scratched in a reverse 
direction to the rest. An oblique, thinner 
letterstroke cuts this swastika. This mark 
is part of the very numerous series of 
swastikas known of in the Po River area 
[footote 35: [...]] but with some 
peculiarities (inversion. of one of the 
letterstrokes, addition of a transverse 
letterstroke) (figure 13). 


ES 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16259. 


[Jeff Hill's footnote: Ideally an editor would have stated (something which I can only 
conjecture) that the fourarmed swastika was scratched first, and the cutting stroke was 
added last, making an augmented asterisk from the swastika.] 


T1 


A] (The augmented cross in the form, 
initially, of a defective swastika, 
modified into an augmented 


asterisk, scratched after firing 


indicates that, after a likely period 
of mundane use, after my owner 
died I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be sed, for 
mundane purposes; Mr: 


robably very 
small of instances; 
becau 

e Villanovan period, 
1ous significance would 


m6 predate literacy). 


b DOMINICVS BRIQVELIVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le 
tombe con marchi del sepolcreto di via Sabotino a Bologna, 
PARAGRAPHVM NVMERO 34, NVMERVS 11.8. 


INSCRIPTIO NVMERO 16260. 


r. Dominique Briquel And Mrs. Luana Kruta Poppi, The Tombs 
he Trademarks In The Cemetery Of Sabotino Street At 


Bélogna, paragraph number 34, tomb 11, number 8. 


$ Inscription Number 16260. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
119. V 4 Tomb 11, Inscription Number 9. 


Frammento di una parete lla:di grandi 


ella categoria definita da 
Sassatelli come contrassegni 
modellati sulla lettera CHI» e assomiglia 
a sei marchi analoghi ritrovati nella zona 
36 (figura 14). 


A fragment, of a wall, of a pot, of large 
dimensions, with a triangular shape (sides 
of 57 millimetres and 55 millimetres). It 
carries a scratching, incised after firing, 
with a very wide letterstroke. It consists of 
a trident mark, with the addition of a small 
stroke at the end of the righthand arm, and, 
underneath, what appears to be the 
remains of a second trident mark, reversed 
from the first. It falls within the category 
defined by Mr. Giuseppe Sassatelli as 
marks modelled on the letter CHL, and 
resembles six similar marks found in the 
area [note 36: [....]] (figure 14). [Jeff 
Hill's footnote: «compare inscription 
number 18781 for a mark quite similar 
even down to the location of the damage 
and missing portion ofthe scratching, and, 
although suspicious, I reckon that they are 
different specimens; interestingly, Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
declines to provide a copy of it (for no 


stated reason) while providing traced 
copies of most of those others in that batch 
of scratchings edited by Mr. Giovanni 
Gozzadini, Di un sepolcreto etrusco 
scoperto presso Bologna, page 20.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16260. 


Tl NIA. 
| 
ZA. 
Cl * Al e form 
, and also 
, (scratched 


ed I was dedicated to 
purpose of storing the 
hes?of someone enjoying their 

rlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


m DOMINICVS BRIQVELIVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le 
tombe con marchi del sepolcreto di via Sabotino a Bologna, 
PARAGRAPHVM NVMERO 35, NVMERVS 11.9. 


Mr. Dominique Briquel And Mrs. Luana Kruta Poppi, The Tombs 
With The Trademarks In The Cemetery Of Sabotino Street At 
Bologna, paragraph number 35, tomb 11, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 16261. 


Inscription Number 16261. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IL 


Tomb 12, Inscription Number 1. 


Urna cineraria biconica (altezza: 29, 5 
centimetri; larghezza: 27 centimetri al 
livello delle anse, 18  centimetri 
all'imboccatura; diametro: 10 centimetri 


A cinerary urn, biconical (height: 295 
millimetres; width: 270 millimetres at the 
level of the handles, 180 millimetres at the 
mouth; diameter: 100 millimetres at the 


alla base). L'orlo dell'urna, con labbro 
svasato verso l'esterno, presenta sulla 
faccia interna, —dirimpetto — all'ansa 
mancante, un graffito tracciato dopo 
cottura con tratto netto e regolare. Di una 
larghezza totale di 3, 7 centimetri, per 
un'altezza dei tratti di 1, 7 centimetri a 
destra, 1, 3 centimetri al centro, 1, 2 
centimetri a sinistra, € composto da un 
tratto isolato graffito in profondità che 
segna la mezzeria dell'orlo cui fa seguito 
alla distanza di 1, 6 centimetri un gruppo 
costituito da due tratti verticali e da una 
croce verticale con una  traversa 
orizzontale piü corta e spostata verso il 
basso [nota 37: [.....]]. Una combinazione 
di croce (tuttavia disposta in obliquo) con 
tratti si ritrova su due altri vasi di questa 
tomba, in un caso con un tratto unico posto 
accanto (numero 12.2), mentre, nell'altro, 
due tratti inquadrano la croce da una parte 
e dall'altra (numero 12.3); una croce 
obliqua inquadrata da tratti si trova nel 
numero 22.2 (in questo caso la marca e 
accompagnata da un segno a forma di 
CHI). Per le croci diritte, vedere il, numero 
9A. E l'unico graffito di questa n 
che compare su un'urna cinerátia bi 
[nota 38: [.....]] (figura 15). 


E 


nica 


| cross framed by strokes is found in 


bottom). The rim of the urn, with a lip 
flared towards the outside, presents, on the 
inner face, opposite the missing handle, a 
scratching written after firing with a clean 
and regular linestroke. With a total width 
of 37 millimetres, for a height of the 
letterstrokes of 17 millimetres on the 
rghthand side, 13 millimetres in the 


centre, 12 millimetres on the lefthand side, 
it is composed of an isolated section 
deeply scratched which marks the centre 
line of the edge, followed at a 

16 millimetres by a group..cons 


ce of 


tterstroke placed next 
.2 [Jeff Hill's footnote: — 
ber 16262]), while, in the 
, two letterstrokes frame the 
af. orf one side and on the other side 
mber 12.3 [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 16263]); an oblique 


ins 
other 


number 22.2 [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 16275] (in this last 
case the trademark is accompanied by a 
mark in the shape of a letter CHI). For 
straight crosses, see number 9A [Jeff Hill's 
footnote: — inscription number 16250]. It 
is the only scratching originating from this 
cemetery which appears on a biconical 
cinerary urn [note 38: [.....]] (figure 15). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16261. 


T1 


j 


Al (An 


priest 
scratched a bit of gibberish, in a 
pretence at fake literacy, on a 
person's pot of cremated remains). 


iliterate ^ burial 


Lh. DOMINICVS BRIQVELIVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le 
tombe con marchi del sepolcreto di via Sabotino a Bologna, 
PARAGRAPHVM NVMERO 37, NVMERVS 12.1. 


Mr. Dominique Briquel And Mrs. Luana Kruta Poppi, The Tombs 
With The Trademarks In The Cemetery Of Sabotino Street At 
Bologna. paragraph number 37, tomb 12, number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 16262. 


Inscription Number 16262. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ILE 


Tomb 12, Inscription Number 2. 


Piatto su piede ad anello in terracotta 
marronrossiccia. Un graffito é stato inciso 
sotto la base del vaso già cotto, con un 
tratto sottile e tesa piatta (altezza: 4, 8 
centimetri; diametro: 17  centimetri 
all'orlo, 8, 2 centimetri al piede). Una 
marca é stata apposta prima della cottura 
al centro della vasca con tratto largo e 
poco profondo. E composta da una croce 
obliqua a forma di X i cui tratti misurano 
2 e 3 centimetri, affiancata da un piccolo 
tratto verticale (altezza: 1, 5 centimetri) 
[nota 39: [.....]]. Il corredo da mensa della 
tomba comprende due altri piatti su piede 
a tromba, analoghi ma sprovvisto di 
marchi (figura 16). 


A plate, on a foot in the shape of a ring, of 
reddish brown terracotta. A scratching 
was incised underneath the bottom of the 
already fired vessel, with a thin linestroke, 
and [Jeff Hill's footnote: the plate has] a 
flat brim (height 48  millimetres; 
diameter: 170 millimetres at the rim, 82 
millimetres at the foot). A trademark was 
put in the centre of the basin, with a wide 
and shallow letterstroke, before firing. It 
consists of an X shaped oblique cross 


whose letterstrokes ^ meas 20 
millimetres and 30 millimetres, fl y 
a small vertical letterstroke (height: 15 
millimetres) [note 489 [7 |. The 
sepulchral equip the tomb 
includes two oth feet in the 


shapes of trumpets, similar in shapes but 
lacking trademarks (figure 16). 


[Jeff Hill's footnote: already fired? but also before firing? which is right? perhaps 


before firing. | 
VA 
IMAGO INSCRIPTIONS NVMERO 16262. 
TI XI A] (Thrown, signed, and fired by the 


illiterate potter only able to write 
evidently a fake signature with no 
obvious literary nor numerical 
significance) XI. 


M DOMINICVS BRIQVE LVANA KRVTA POPPIA, Le 
tombe con marchi dél sepol di via: Sabotino a. Bologna, 
PARAGRAPHVM NVMERO 38, NVMERVS 122. 


Mr. Dominique Briquel And Mrs. Luana Kruta Poppi, The Tombs 
With The Trademarks In The Cemetery Of Sabotino Street At 
Bologna, paragraph number 38, tomb 12, number 2. 


INSCRIPXIQNVMERO 16263. 


Inscription Number 16263. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


13.5. 


Tomb 12, Inscription Number 3. 


Ta 


| Vasca/ profonda, con orlo appena 
munita di un'unica ansa 


? terracotta color marrone scuro 
(altezza: 9, 7 centimetri; diametro: 10, 5 
alla massima espansione, 6, 7 centimetri 
alla base). Un graffito e stato inciso sotto 
la base del vaso già cotto, con tratto sottile 
(lunghezza: 2, 4 centimetri), ed é 
composto da una croce obliqua, a forma di 
X i cui tratti misurano 1l, 7 centimetri, 
inquadrata da due segmenti verticali, l'uno 
a destra di 0, 7 centimetri, l'altro a sinistra 
sormontato da un breve tratto inclinato di 


A cup, with a deep bowl, with a slightly 
recessed rim, equipped with a single 
vertical handle; of dark brown terracotta 
(height: 97 millimetres; diameter: 105 at 
its maximum expansion, 67 millimetres at 
the bottom). A scratching was incised 
underneath the bottom of the already fired 
vessel, with a thin letterstroke (length: 24 
millimetres), and consists of an oblique 
cross, in the shape of an X, the strokes of 
which measure 17 millimetres, framed by 
two vertical letterstrokes, one to the right 
of 7 millimetres, another to the left 


un'altezza totale di 1l, 1 centimetri [nota|surmounted by a short inclined section, 


40: [.....]]. Il graffito é analogo, per la parte | with a total height of 11 millimetres [note 
superiore, a quello della tomba 17 e/40: [.....]]. The upper part of the scratching 
richiama quello del vaso precedente, ma |is similar to that of tomb 17, and echoes 
quest'ultimo presenta un solo tratto|that of the previous vessel [Jeff Hill's 
verticale ed é stato realizzato prima della|footnote: that of inscription number 
cottura (figura 17). 16262], but the latter has only one vertical 
line, and it was made before firing (figure 
1T) 


IX f 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16263. 


A] (Thrown, signed, and fir the 
TI IXI illiterate potter only^gble ite 
evidently a fake si ith no 


obvious liter r numerical 
significance 
ax | 


m DOMINICVS BRIQVELIVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le| I. Mr. Dy i: TETTE Poppi, The Tombs 
tombe con marchi del sepolcreto di via Sabotino a Bologna, With^The Tra rks The Cemetery Of Sabotino Street At 
PARAGRAPHVM NVMERO 39, NVMERVS 12.3. wiprits rade er 39, tomb 12, number 3. 

INSCRIPTIO NVMERO 16264. ^, Jnscripfion Number 16264. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
12.4. «eor 12, Inscription Number 4. 
Frammento di scodella di terracotta ragment, of a bowl, of brown terracotta 


marrone (diametro: 17 centimetri, base di|(diameter: 170 millimetres, bottom 75 
7, 5 centimetri). Marca tracciata s millimetres). The trademark was written 
della vasca, a crudo con on the bottom of the basin, on the wet clay, 
composto da tre segmenti di in a wide letterstroke, consisting of three 
centimetri, per una lar; letterstrokes of 49  millimetres, 42 


centimetri da un 44t0;.3,.2 centimetri | millimetres, and 42 millimetres, for a total 
dall'altro. Puó sre pd onato con il|width of 42 millimetres on one side, 32 
graffito numero on un segmento millimetres on the other side. It can be 


unico, ma t po cottura. Tre altre compared with scratching number 15 [Jeff 
D entano nessun segno|Hills footnote: - inscription number 


(figura 16267], with a single letterstroke, but it 
[Jeff Hill's footnote: that is, number 17 — 
inscription number 16269] was scratched 
after firing. Three other bowls show no 
markings (figure 18). 


WI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16264. 


TI EN Al (Thrown, signed, and fired by the 
illiterate potter only able to write 
evidently a fake signature with no 
obvious literary nor numerical 
significance), 

B, 


m DOMINICVS BRIQVELIVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le 
tombe con marchi del sepolcreto di via Sabotino a Bologna, 
PARAGRAPHVM NVMERO 40, NVMERVS 124. 


Mr. Dominique Briquel And Mrs. Luana Kruta Poppi, The Tombs 
With The Trademarks In The Cemetery Of Sabotino Street At 
Bologna, paragraph number 40, tomb 12, number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 16265. 


Inscription Number 16265. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


I3BIS. 


Tomb 13BIS. 


Ansa di attingitoio di bronzo, ricurva e 
desinente all'estremità in un flabello di 1, 
8 centimetri di larghezza, la cui base, a 5 
centimetri dall'estremità é ornata da due 
corna con pomello terminale, per una 
larghezza di 1, 45  centimetri. 
Sull'espansione flabelliforme il metallo e 
stato inciso con un tratto tracciato 
nettamente, a partire da un segmento dritto 
di 1 centimetri perpendicolare al bordo 
esterno, prolungato ad angolo retto verso 
sinistra da un altro segmento diritto di 1, 1 
centimetri che parte dalla sua estremità. 
] $1 puó pensare a dei G4MMA con 
una forma angolare condizionata dalla 
difficoltà di tracciare tratti curvi sul 
metallo, ma l'ipotesi di un segno senza 
valore alfabetico à almeno altrettanto 
valida. Nella nostra serie é la sola marca 
tracciata su un supporto di metallo (figura 
195. 


The handle, of a ladle, of bronze, curved 
and terminating at the end in a fan 18 
millimetres wide, the bottom of which, 50 
millimetres from the end, is decorated 
with two horns with terminal knobs, 15 
millimetres wide. On the 
expansion, the metal was incis 


straight —letterstroke limetres 
perpendicular to th , extended 
at rightangles leftwar y another 


straight letterstrok limetres starting 
n think of a letter 
angular shape 
y.the difficulty of tracing 
inés./on the metal, but the 
is of a mark without an 
alphabetical value is at least just as valid. 
ges series it is the only mark scratched 
n a metal support (figure 19). 


— 


IM 


CRIPTIONIS NVMERO 16265. 


[Jeff Hill's footnote: If it is an Etruscan lettershape (and not a Greek letter GAMMA), 
perhaps it is another idiotic (and gapped: compare too inscriptions numbers 16254 and 
16255 for more examples of lettershapes which obeyed the idiotic fetish law of 
ancient Bologna of scratching lettershapes as hard to read as possible because they 


contain awkward unexpected shitty gaps) letter .....] 

T1 Kk 

Cy X TEES) Al  Mr.Tite's (ladle). 
j n5 


INICVS BRIQVELIVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le 
tonibe con marchi del sepolcreto di via Sabotino a Bologna, 
PARAGRAPHVM NVMERO 43, NVMERVS 13BIS. 


Mr. Dominique Briquel And Mrs. Luana Kruta Poppi, The Tombs 
With The Trademarks In The Cemetery Of Sabotino Street At 
Bologna, paragraph number 43, tomb I3BIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 16266. 


Inscription Number 16266. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


14. 


Tomb 14. 


Tazza di terracotta beige rossiccia a pareti 
oblique che si restringono leggermente 
all'imboccatura senza orlo distinto, fondo 
piatto (altezza: 10 centimetri; diametro: 14 
centimetri nella massima espansione, 13 
centimetri all'orlo, 8, 5 centimetri alla 
base). Sotto la base é stata impressa, con 


A cup, of reddish beige terracotta, with 
oblique walls which narrow slightly at the 
mouth, without a distinct rim, with a flat 
bottom (height: 100 millimetres; diameter: 
140 millimetres at its greatest expansion, 
130 millimetres at the rim, 85 millimetres 
at the bottom). A trademark, consisting of 


tratto assai largo e prima della cottura, una 
marca composta da tre segmenti 
indipendenti di 2, 2, 7 e 2 centimetri, 
disposti a ventaglio a forma di tridente, per 
una larghezza totale di 3, 5 centimetri. La 
marca e leggermente decentrata rispetto al 
fondo. Un vaso analogo trovato nella 
stessa tomba non porta nessuna marca 
(figura 20). 


three independent letterstrokes, of 22 
millimetres, 70  millimetres, and 20 
millimetres, was impressed, underneath 
the bottom, with a very wide letterstroke 
and before firing, arranged in a fanshaped 
trident shape, for a total width of 35 
millimetres. The brand is slightly 
offcentre from the bottom. A similar 
vessel found in the same tomb carries no 
trademark (figure 20). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16 


e 


A Ch 


CI  Ch(AE) 


rew, signed, and 


L. DOMINICVS BRIQVELIVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le 
tombe con marchi del sepolcreto di via Sabotino a Bologna, 
PARAGRAPHVM NVMERO 45, NVMERVS 14. 


h 1 i Briquel And Mrs. Luana Kruta Poppi, The Tombs 
1th The "Trademarks In The Cemetery Of Sabotino Street At 
ologna, paragraph number 45, tomb 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 16267. 


Pd 


Inscription Number 16267. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


15. Tomb 15. 
SITVLA decorata a fasce .stampigliate| A bucket, decorated with overlapping 
sovrapposte (altezza: ie tri, | stamped bands (height: 210 millimetres; 
l i alTivello greatest diameter: 210 millimetres at the 


diametro massimo: 21 


della spalla, 16 livello 
dell'imboccatura, se). Porta, 
decentrato su un graffito 


realizzato d 
marcato, un'estremità e 


ito; ha la forma d'un 


o é sicuramente intenzionale [nota 
45: [.....]] (figura 21). 


level of the shoulder, 160 millimetres at 
the level of the mouth, 70 millimetres at 
the bottom). It carries, offcentre, on one of 
the sides, a scratching made after firing 
with a well marked letterstroke, broad at 
one end and thinned later on; it has the 
shape of a practically straight letterstroke 
(length: 23 millimetres). The shape of the 
mark is as basic as possible, but its 
placement is definitely intentional [note 
45: [.....]] (Figure 21). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16267. 


T1 | 


AI (This bucket is owned by the 
obvious genious whose mark of 
ownership was the always difficult 


to counterfeit, rare, stunningly 


T. DOMINICVS BRIQVELIVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le 
tombe con marchi del sepolcreto di via Sabotino a Bologna, 


PARAGRAPHVM NVMERO 48, NVMERVS 15. 


original, short straight single 


letterstroke), l. 


Mr. Dominique Briquel And Mrs. Luana Kruta Poppi, The Tombs 
With The Trademarks In The Cemetery Of Sabotino Street At 
Bologna, paragraph number 48, tomb 15. 


INSCRIPTIO NVMERO 16268. 


Inscription Number 16268. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Perhaps The Letter S, In Line T1P2, Was Used Twice * 


16A. 16B. 16C. 


Tomb 16, Inscription Number 16A, 16B, 
And 16C. 


Piatto su basso piede ad anello, d'impasto 
color nero a profilo troncoconico, orlo 
distinto con risega, larga tesa (altezza: 6, 8 
centimetri; diametro: 19, 2 centimetri al 
livello dell'orlo, 6, 9 centimetri per il 
piede). Porta delle marche incise dopo 
cottura con tratto netto e regolare in tre 
punti diversi: sulla parte interna della tesa, 
sul basso nella faccia esterna della vasca, 
sotto il piede (figura 22). 


A plate, on a low foot in the shape of a 
ring, of kneeded yellow clay 
left full of impurities of a blac 


(height: 68 milli 
millimetres at th 


incised, 
regular 
place 
on 

(C): underneath the foot (figure 22). 


16A: La tesa del piatto é suddivisa da 
quattro coppie di cuppelle disposte 
simmetricamente a due a due, due tratti 
verticali opposti e perpendicolari 
sono stati tracciati come se 
il diametro, l'uno a destra 
cuppelle, l'altro a sinist 
da quest' : 
tratto verticale della 
dei precedenti. 
tratti si trov. 


a lunghezza totale di 


10, 2 ce ris.due altri segni. Il primo a 
forma di tridente/con la base girata verso 
il játto, altezza: 3, 2 centimetri; 
I 3 centimetri), presenta il tratto 
di d un po'arrotondato tagliato da un 


tratto "diritto; segue una sorta di croce 
verticale (altezza: 2, 4  centimetri 
larghezza: 3 centimetri) con uno dei bracci 
orizzontali munito di un breve segmento 
verticale e la traversa verticale con un 
tratto leggermente obliquo, che entra nella 
categoria, ben fornita, delle croci con 
elementi grafici supplementari [nota 49: 


v Thé brim of the plate is divided by 
v r pairs of dents arranged symmetrically 

Oo by two; two opposing vertical 
letterstrokes perpendicular to the brim 
have been scratched as if they marked the 


1 diameter, one (X) on the right of a pair of 


dents, the other (Y!) on the left ofa pair of 
dents [Jeff Hill's footnote: that is, unless 
the plate is rotated one hundred and eighty 
degrees, when they are both sequentially 
found to be on the left of pairs of dents]; 
at 25 millimetres from the latter another 
(Y?) vertical letterstroke of the same 
length as that previous one was scratched. 
Starting from these two sections, two (Z) 
other signs are found over a total length of 
102 millimetres. The first (Z!), having the 
shape of a trident, with the bottom turned 
to the centre of the plate, height: 32 
millimetres; width: 30 millimetres), has 
the slightly rounded righthand section cut 
by a straight letterstroke; a sort of vertical 
cross follows (Z?) (height: 24 millimetres; 
width: 30 millimetres) with one of the 
horizontal arms equipped with a short 
vertical letterstroke and the vertical 
crosspiece with a slightly oblique stroke, 


which enters the well stocked category of 
crosses with supplemental additions [note 
49: [.....]]. 


16B: Sull'esterno della vasca si osserva 
una marca formata da un semplice tratto 
verticale di 2, 8 centimetri. 


16B: On the outside of the basin there is a 
mark formed by a simple vertical section 
of 2.8 centimeters. 


16C: Sotto il piede ad anello nella parte 
cava al centro, e stato inciso in graffito a 
forma di S angolosa a tre tratti (altezza: 1, 
8 centimetri; larghezza: 0, 5 centimetro) 
che, se viene considerato come una lettera 


16C: Underneath the foot, which has the 
shape of a ring, in the hollow part, in the 
centre, a scratching in the form of an 
angular letter S, of three letterstrokes, was 
incised (height: 18 millimetres; width: 5 


S, sarebbe orientato in senso sinistroverso. millimetres) which, if consid as a 
Questo tipo di segno si incontra sia in letter S, would be oriented..from Oo 
senso destroverso che sinistroverso [nota left. This type of letter 1 ntered in 
30: T. both the the left to right ort and the 
S to left orientation El osslil: 
(c ALN 
IN LATERE INT, MS 
On The | Sd 
KK 
. 
E 
LATERE EXTERO * 
he Outside * 
IM. CRIPTIONIS NVMERO 16268. 
TI^ XI YIY2] Zl 
CI^ X YII Zidp( AE". AI^ | YI] Z'Mr -Ch(ae)2's (plate). 


And later, scratched probably by a different owner after the plate changed hands): 
TI* | 
TIC 277 


Te )S 


AIP (This mark) |, (was Mr. Seth's 
initial attempt to mark his new 
plate with the most excellent and 
definitely — unique mark of 
ownership he could visualise, but 
later, made aware of his pitifully 
lousy judgment, he tried again, and 
scratched:) 


Al€ Mr.-Seth's (plate). 


DOMINICVS BRIQVELIVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le 
tombe con marchi del sepolcreto di via Sabotino a Bologna, 
PARAGRAPHVM NVMERO 50, NVMERVS 16A. NVMERVS 
16B. NVMERVS 16C. 


Mr. Dominique Briquel And Mrs. Luana Kruta Poppi, The Tombs 
With The Trademarks In The Cemetery Of Sabotino Street At 
Bologna, paragraph number 50, tomb 16, number 16A, 16B, and 16C. 


INSCRIPTIO NVMERO 16269. 


Inscription Number 16269. 


Previously Unregistered In The Body Of E 


truscan Inscriptions. 


AR 


Tomb 17, Inscription Number 1. 


Piatto di terracotta nera con vasca cava a 
tesa larga inclinata verso l'interno (altezza: 
7, 3 centimetri; diametro: 23 centimetri al 
livello dell'orlo e 9 centimetri per 1l piede). 
La tesa porta un graffito disposto su due 
linee, tracciato dopo cottura con tratto fine 
e regolare. La linea superiore presenta, su 
1, 9 centimetri di larghezza, tre segmenti 
paralleli verticali di 2, 3 centimetri di 
altezza; la linea inferiore porte un segno a 
tridente, con tratto verticale al centro, che 
si prolunga sotto due tratti obliqui; 
l'aleezza é di 1, 8 centimetri, con 0, 5 
centimetri al disotto del punto di partenza 
dei tratti obliqui. che misurano 1, 5 
centimetri a sinistra, 1l, 7 centimetri a 
destra, per una larghezza totale di 1, 5 
centimetri. Delle marche compaiono nella 
stessa posizione su dei vasi confrontabili. 


A plate, of black terracotta, with a wide 
brimmed hollow basin inclinging inwards 
(height: 73 millimetres; diameter: 230 
millimetres at the level of the rim and 90 
millimetres for the foot). The brim carries 
a scratching arranged in two lines, written 
firing with a fine and regular letterstroke. 
The upper line has three parallel vertical 
segments 23 millimetres in height, 19 
millimetres in width; the lower line carries 
a trident mark, with a vertical letterstroke 
in the centre, which extends r two 
oblique letterstrokes; the 
millimetres, with 5 milli 
starting point of the o 

which measure 15 mil 


Inumero 9A e numero 9B eil numero 16A the sa on analogous vessels 
presentano — ugualmente — dei —segni|too. and number 9B and 
complessi che combinano molteplici nu also have complex signs 
elementi (figura 23). which bine multiple elements (figure 
23, 

9 ais jf ese. 

/ E / f. 

X ssl dpt XS 


IMAGÓXNSERIPTIONIS NVMERO 16269. 


TI Lu 

T2 Ch 

Cl CIZA A1 (The) third(born son) 

C2 Ch(AE) A2 Mr.-Chae (owns this plate). 


jm DOMIN IVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le 
tombe con 'tmarc olcreto di via Sabotino a Bologna, 
PARAGRAPH NVMERO 55, NVMERVS 17.1. 


Mr. Dominique Briquel And Mrs. Luana Kruta Poppi, The Tombs 
With The Trademarks In The Cemetery Of Sabotino Street At 
Bologna, paragraph number 55, tomb 17, number l. 


[Jeff Hill's footnote: I made up the adjectival numeral!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16270. 


Inscription Number 16270. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


leggermente concavo, ansa a nastro 
impostata sull'orlo e sulla spalla (altezza: 
5, 2 centimetri; diametro al collo 10 
centimetri, 11, 8 centimetri alla massima 
espansione, 3, 6 centimetri alla base). Una 
marca composta da due segmenti curvi 


172. Tomb 17, Inscription Number 2. 
Tazza di terracotta bruna con orlo! A cup, of brown terracotta, with a rounded 
arrotondato,  labbro  svasato,  spalla|rim, a flared lip, a squashed shoulder, a 
compressa, vasca  lenticolare, fondo lenseshaped bowl, a slightly concave 


bottom, a handle made of a bar set on the 
rim and shoulder (height: 52 millimetres; 
diameter of the neck: 100 millimetres, 118 
millimetres at its greatest expansion, 36 
millimetres at the bottom). A mark made 
up of two adjacent and opposed curved 


accostati e opposti di 2, 5 e 2, 3 centimetri|letterstrokes, of 25 millimetres and 23 


€ stata incisa dopo cottura con un tratto 
netto [.....] figura 24). 


millimetres, was incised, after firing, with 
a clean letterstroke. [.....] figure 24). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16270. 


TI X 


CI — C(AE) C(AES) 


A1 Mr.-Cae, Mr.-Cae's (son), (owns 


this cup). 


[Jeff Hill's footnote: The odds of my interpretation being within a billion lightyears of 
the actual ancient significance of the enigma are minute; compare the identical 
marking, inscription number 16274, from a different tomb: perhaps one inscription 
inspired the other? but evidently, being tossed into different tombs, they were not 
scratched by the same Hand, unless one was gifted to a recipient, or stolen by a thief]! 


DOMINICVS BRIQVELIVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le 
tombe con marchi del sepolcreto di via Sabotino a Bologna, 
PARAGRAPHVM NVMERO 57, NVMERVS 172. 


he Tombs 
o Street At 


Mr. Dominique Briquel And Mrs, Luana Kr dado 
With The Trademarks In The 
Bologna, paragraph number 53 tomb $7, number 27 


INSCRIPTIO NVMERO 16271. 


Inscriptior:Numbers 6271. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscri 


tions. 


17.3. 


Tomb 


Scodella troncoconica d'impasto marrone 
e nerastro con labbro leggermente obliquo 
verso l'interno, base piatta, deformata 


(altezza: 7, 2 centimetri da un lato, 9, 2 
centimetri dall'altro; diametro: 23, 2 
centimetri al livello dell'orlo, 7, 5 


centimetri alla base). La base pres 
marca impressa prima della 
Ottenuta con un tratto 
profondo, é composta da una'gra 
obliqua con dei brac 


centimetri, comple i tra 1 
bracci, da un segn díitto di 2, 2 
centimetri, in altó«dà un-Segmento di 2, 4 


centimetri a all'incontro con il 
ella croce, a sinistra, 
di seguito sulla destra con 
gménto diritto [.....] (figura 25). 


blac yellow clay carelessly 
le impurities, with a lip slightly 
obliqué'towards the inside, a flat and 
deformed bottom (height: 72 millimetres 

one side, 92 millimetres on the other 
side; diameter: 232 millimetres at the level 
of the rim, 75 millimetres at the bottom). 
The bottom has a trademark impressed 
before firing. Obtained with a wide and 
shallow letterstroke, it is composed of a 
large oblique cross with arms of 62 
millimetres and 38 millimetres, completed 
at the bottom, between the arms, by a 
straight letterstroke of 22 millimetres, at 
the top by a letterstroke of 24 millimetres 
which curves when it meets the oblique 
arm of the cross, on the lefthand side, 
extending thereafter to the righthand side 
with a short straight letterstroke [.....] 
(figure 25). [Jeff Hill's footnote: Hold 
your horses! to me it's a botched and 
malformed, and now partially perished, 
swastika.] 


, inscri 'tion Number 3. 
A n ci onical, of brown and 
i e 
f 


ESNUS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16271. 


T1 


Al (This bowl was thrown, signed, 
and fired by the seemingly 


iliterate potter who could not 


write any part of his name thereon, 


but only a badly executed 
swastika), y, as his mark of 
manufacture. 


jm DOMINICVS BRIQVELIVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le 
tombe con marchi del sepolcreto di via Sabotino a Bologna, 
PARAGRAPHVM NVMERO 58, NVMERVS 173. 


Mr. Dominique Briquel And Mrs. Luana Kruta Poppi, The Tombs 
With The Trademarks In The Cemetery Of Sabotino Street At 
Bologna, paragraph number 58, tomb 17, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 16272. 


Inscription Number 16272. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


EAR 


Tomb 19, Inscription Number 1. 


Coppa d'impasto color beige annerito, su 
piede a tromba, labbro a tesa leggermente 
inclinato verso l'nterno (altezza: 11 
centimetri; diametro alla bocca: 16 
centimetri; al piede: 6, 6 centimetri). 
Quest'ultimo, porta, al centro e a 3, 3 
centimetri dal bordo, una marca (altezza: 
1, 5 centimetri; larghezza: 1, 3 centimetri), 
tracciata dopo cottura con tratto netto. E 
composta da un segmento verticale (1, 5 
centimetri), sormontato all'estremità piü 
lontana dal bordo da un tratto ondulato (1, 
3 centimetri; un altro tratto (0, 6 
centimetro) leggermente curvo, 
disegnato, parallelamente al primo, da un 
solo lato dell'asta a partire da un punto 
situato verso l'altra estremità di to 
segmento [.....] (figura 26). 


A cup, of kneeded yellow clay carelessly 
left full of impurities, of the col | 
blackened, on a foot in th 


the edge, by a wavy line (13 
genes) another  letterstroke — (6 

illimetres), slightly curved, has been 
scratched, parallel to the first one, on one 
side only of the rod, starting from a point 
located towards the other end of this 
letterstroke [.....] (figure 26). 


4 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 16272. 


TI 


Al (This cup is owned by the 
profoundly illiterate dope able 
only to scratch a  hHittle 


uninteresting nonsense as his 
embarrasingly idiotic (but, to him, 
presumably at least recognisable) 
mark of ownership), 


P di 


is DOMINICVS BRIQVELIVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le 
tombe con marchi del sepolcreto di via Sabotino a Bologna, 
PARAGRAPHVM NVMERO 61, NVMERVS 19.1. 


Mr. Dominique Briquel And Mrs. Luana Kruta Poppi, The Tombs 
With The Trademarks In The Cemetery Of Sabotino Street At 
Bologna, paragraph number 61, tomb 19, number 1l. 


INSCRIPTIO NVMERO 16273. 


Inscription Number 16273. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions * 


An Alphabet * 


FELSINA: 


Bologna: 


via Sabatino. Sabatino Street. 
19.35 Tomb 19, Inscription Number 2. 
1. Article 1. 


[.....] fusaiola [.....]. 


]aspindle [.....]. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16273. 


T1 A 
E 
Z 
V 

el A Al A [poi S utside *] 
E E [pdint : centre *] 
yA Z [poin of yiew: centre *] 
V V view: centre *] 
F g^ of view: centre *] 


M DOMINICVS BRIQVELIVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le 
tombe con marchi del sepolcreto di via Sabotino a Bologna, 
PARAGRAPHVM NVMERO 62, NVMERO 19.2; 


T. Mr: nique Briduel And Mrs. Luana Kruta Poppi, The Tombs 
ith Trademarks In The Cemetery Of Sabotino Street At 
Bologna; aph number 62, number 19.2; 


z LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 80, PAGINA 230, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO 
29, NVMERVS lI. 


2; T" LuciaBó Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
driano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
umber 1, photographic plate number 29, number 1. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16274. 
16275. 


ffnscriptions Numbers 16274 And 16275. 


Previously Unregistered In The -—— Etruscan Inscriptions. 


22,1, 222. 


Tomb 22, Inscription Number 1, And 
Tomb 22, Inscription Number 2. 


Dei due piatti che port Eds graffiti, il 
primo presenta un £ to. unico, mentre il 
secondo é mar ege da graffiti in quattro 
posizioni di a che non si riscontra 
2 nessun-altro caso della nostra serie. 


Of the two plates carrying scratchings, the 
first presents a single scratching, while the 
second one is marked with scratchings in 
four different places, something which is 
not found in any other case in our series. 


iss ELIVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le 
mbe ES del sepolcreto di via Sabotino a Bologna, 
pea ia um Th 


As 


Ti Mr. Dominique Briquel And Mrs. Luana Kruta Poppi, The Tombs 
With The Trademarks In The Cemetery Of Sabotino Street At 
Bologna, paragraph number 71. 


CWNSCRIPTIO NVMERO 16274. 


Inscription Number 16274. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


22.1. 


Tomb 22, Inscription Number 1. 


Piatto su basso piede ad anello con larga 
tesa  platta inclinata verso  l'interno 
d'impasto grigio scuro (altezza: 6, 7 
centimetri; diametro: 23 centimetri al 
bordo; 8 centimetri al piede). Una marca e 
stata applicata dopo cottura con un tratto 
profondo sulla faccia superiore della tesa 
[.....] (figura 28). 


A plate, on a low foot in the shape of a 
rng, with a wide flat brim inclining 
inwards, of dark gray kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities (height: 67 
millimetres; diameter: 230 millimetres at 
the rim; 80 millimetres at the foot). A 
mark was applied, after firing, with a deep 
letterstroke, on the upper face of the brim 
[.....] (figure 28). 


X 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16274. 


TI 
CI 


) 
C(AE) C(AES) 


A1 Mr.-Cae, Mr.-Cae's (son), (owns 


this cup). 


im DOMINICVS BRIQVELIVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le 
tombe con marchi del sepolcreto di via Sabotino a Bologna, 
PARAGRAPHVM NVMERO 72, NVMERVS 22.1. 


I Mr. Dominique Briquel And Mrs. Luana Kruta Poppi, The Tombs 
With The Trademarks In The Cemetery Of Sabotino Street At 
Bologna, paragraph number 72, tomb 22, number l. 


INSCRIPTIO NVMERO 16275. 


Inscription Number 16275. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


LA 


Tomb 22, Inscription Number. 2. 


Piatto su basso piede ad anello, con larga 
tesa inclinata verso l'interno, d'impasto 
grigio beige (altezza: 4, 8 centimetri; 
diametro all'orlo: 22 centimetri; al piede: 
9, 6 centimetri). Marche graffite dopo 
cottura sono state apposte, con tratto 
sottile e netto, in quattro posizioni diverse: 
al centro della vasca all'interno, sull'orlo 
piatto esterno, sulla faccia esterna della 
scodella, sotto il piede, nella parte cava 
(figura 29). 


grayish beige kneede clay 
carelessly left full ofampurities (height: 48 
millimetres; di t the rim: 220 


millimetres; t the foot 96 


side, B)., on the flat rim on 
, CO), on the outside ofthe bowl, 
lise: rneath the foot, in the hollow part 


igure 29). 


Z 
mu X Wi 1 
A)* "By C). D). 
AI centro della iso Detto sulla faccia esterna | sotto il piede, nella 
vasca all'interno, 0, della scodella, parte cava. 
In the centre of th the-flat rim on  |on the outside of the | underneath the foot, 
bowl on the inside he outside, bowl, in the hollow part. 


N 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 16275. 


TI^- 
TI 
T1€9! 
T1 bU d 
| 
| 
| 
IN | 
CIC, Ch|(AE)S A1^[A1P Mr.-Chjae's (plate). 
CIC|CI€* — Ch(AEYS/ AIC|AI* — Mr.-Chlae/'s/ (plate). 
CI xu AIP (This plate is owned by a person, 
I perhaps  Mr.-Chae, fond of 
| scratching a symbol of perhaps a 
| key as his readily recognisable 
EN | mark of ownership), 


hod 


N » 

it Is less than convincing to 
disassemble the symbol into the 
ligatured letters Ch and S.) 


I DOMINICVS BRIQVELIVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le 
tombe con marchi del sepolcreto di via Sabotino a Bologna, 
PARAGRAPHVM NVMERO 73, NVMERVS 222. 


Mr. Dominique Briquel And Mrs. Luana Kruta Poppi, The Tombs 
With The Trademarks In The Cemetery Of Sabotino Street At 
Bologna, paragraph number 73, tomb 22, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 16276. 


Inscription Number 16276. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


23A, 23B, 23C, 23D, 


Olla d'impasto nero poco cotto, a corpo 
troncoconico e labbro rientrante decorato 
da  solcature parallele (altezza: 18 
centimetri; diametro alla bocca: 18 
centimetri; alla massima espansione: 20, 5 
centimetri; alla base  piatta: 10, 5 


centimetri); porta la stessa decorazione del 
cinerario: una fascia di meandri incisi a 
pettine a piü punte, marginata da un fascio 
di linee orizzontali tracciate a pettine; al di 
lla 


sotto, nella parte  risparmiata 
decorazione, sono stati tracciati 
netto e marcato tre grafi 
contrassegno comples 
sotto la base (figura, 


Tomb 23, Inscription Number 2 


yellow clay, car left full of 
impurities, ated conical body 
corated with parallel 


180  millimetres; 


: 105 millimetres); it bears the 
P4 e decoration as the cinerary urn [Jeff 

ill's footnote: if by "cinerary urn" Mr. 
Dominique Briquel is referring to the 
cinerary urn of inscription number 16261, 
and if by "decoration" Mr. Dominique 
Briquel is referring to the nonalphabetic 


repetitive ^ scratching — of vertical 
scratchings on the one and the species of 
meanders on the other, then, Mr. 


Dominique Briquel's statement is either 
false, or certainly makes no sense because 
the published sketch of the cinerary urn is 
defective]: a band of incised meanders in 
the form of a multipointed comb, bordered 
by a bundle of horizontal lines written in 
the shape of a comb; below, in the part free 
of decoration, three scratchings were 
written with a clear and marked 
letterstroke; moreover, a complex mark 
has been scratched too, underneath the 
bottom (figure 30). 


ENNR: 


n D 


A)* B)* C)* 
INFRA INFRA INFRA INFRA FVNDVM 
MEANDRVM* | MEANDRVM* | MEANDRVM* . 


Underneath The 
Bottom * 


Underneath The Underneath The 
Meander Design * | Meander Design * 


Underneath The 
Meander Design * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16276. 


T 4 
TI* .8 
TI 


M ) 
Nis 


TI 7 


CI^|C18 A(ULE)S 


AI^AIB 


Mr.-Aule's (cremated 
remains and pot therefor). 


-] 
C6 o w* 


A] 


(The cross in the fi of a 
swastika,) $*, (augmen ith 
three — additional ttesstrokes 
which  merel It an 
unattractive ch defective 
swastika, £Scratch after firing 
indicates that; after a likely period 
of ane QUsé, after my owner 
dicated to the sacred 
se storing the ashes of 
méexfe enjoying their afterlife, 
r that I was dedicated for the 
clusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


A]P 


(Marked by an illiterate member of 
the burial party with a mark 
resembling idiotic baby babble,) 


/ N 

UM ) 

pp as his — worthless 
contribution to the funeral ritual 
which involved the labelling of the 
pot. 


Un DOMINICVS BRIQVELIVS ET LVANA KRVTA POPPIA, Le 
tombe con marchi del sepolcreto di via Sabotino a Bologna, 
PARAGRAPHVM NVMERO 81, NVMERVS 23A. NVMERVS 
23B. NVMERVS 23C. NVMERVS 23D. 


Mr. Dominique Briquel And Mrs. Luana Kruta Poppi, The Tombs 
With The Trademarks In The Cemetery Of Sabotino Street At 
Bologna, paragraph number 81, tomb 23, number A, tomb 23, 
number B, tomb 23, number C, and tomb 23, number D. 


INSCRIPTIO NVMERO 14652. Inscription Number 14652. 
See Article On MENRVA. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On FUFLUNS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ARITEMI. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ARIAThA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Hand Seems To Have Regularly Written Letters M With Four Letterstrokes, Even 

When Copying Text With Regular Etruscan Fivestroke Letters M -- I Identify Them 

(Partly For The Sake Of Convenience, And Partly Because I Suppose That It Is The 

Most Likely Conjecture) As Latin Letters M * In My Aim: And Botched Outcome: 

Comment Which Follows, I Identify These Lettershapes As Etruscan Fourstroke 

Horizontal Letters S, Which I Suppose Is The Lest Likely Conjecture Of AII * 

T1^ Evidently Not A Deliberate Case Of Doubled Letters NN, But A Case Of Botched 

Copying: 

Aim l: Copy 4104"? MENARVA, Evidently Of Inscription Number 8652: 
Botched Outcome: 19V N 3v; Interpretation Of Undeniably Botched Outcome: 
SENARV; Strange!; 

Aim2:Copy Damaged M^ V8, FU NUC, Of Inscription Number 8652: 
Botched Outcome: Our Hand Knew That The Wordform Should Be 
*FUFLUNS, But Did Not Recognise It Underlying Those Damaged 
Lettershapes, The Gap Amongst Which Our Hand, Somewhat Stupidly, 
Reproduced, Inserting An Additional Letter, That Is, The First Postgap Letter 
U, And Ignoring The Terminating Letter C Which Made No Sense (Our Hand 
Did Not Possess The Nous To Recognise That It Was A Damaged Or 
Incomplete Letter S) At The End V — V/AV; Interpretation Of Undeniably 
Botched Outcome: FU |. UNU; Note How The Tiny Gap At The Top Of The 
Letter F Has Also Been Reproduced And Emphasised; Strange!; 

Aim 3: Copy Damaged ^v 4/64, ARTAME--, Of Inscription Number 8652: 
Botched Outcome: Our Hand Could See Only The Initial Letter A, And 
Probably Knew About How Long The Wordform Had To Be, But Could Not 
Reconcile His Crumb Of Knowledge With What He Could See, And Hence, 
After The Initial Letter A, Everything, Both Damaged And Also Undamaged, 
Was Ignored, Spaces For The Missing Letters Were Counted Out And Left 
Blank, Until A Latin Letter M Could Safely Be Installed Near The End (As 
Reasoned Out By Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, I Would Say -- I 
Reckon That Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard Considered It To Be A 
Latin Letter M Rather Than An Etruscan Letter S, Although Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, Glibly, Reads A------ S), Precisely In Lieu OfI 
Know Not What Letters): IV; Interpretation Of Undeniably Botched 
Outcome: Á------ M; Strange!; 

Aim 4: Copy Damaged Q'; 5, ERIA, Apparently Ariadne In Etruscan, Of Inscription 
Number 8652: Botched Outcome: €... -- Due To Our Hand's Inability To 
Brainstorm What The Three Dots May Once Have Represented, An 
Equivalent Gap Was Instead Left, And Due To Our Hand's Ignorance And 
Disbelief That The Name Terminated In A Letter A, Something Resembling 


An Incomplete Letter R Was Written: E--R -- Strange!; 


Evidently, When A Master Copy Of A Word, Composed At One Time By The Single 
Etruscan In Italy With Intelligent Literacy, Became Damaged, No One Else Had 
Sufficient Brain Power To Rectify It! 


Following The Reversal Of The Entire Figured Scene, And Following The Botched 
Attempt To Write The First Term Of Nomenclature SINISTRORSVM, The Brain 
Power -- Probably Nonetruscan (That Is, A Roman Or A Greek Hand At 
PRAENESTE) Brain Power -- Of Our Hand Was Exhausted (But Hence The First 
Mistake Of Many, The Latin Letter M Instead Of An Etruscan Letter M), And The 
Following Three Terms Of Nomenclature Were Written DEXTRORSVM, But Our 
Hand Struggled Mightily To Supplement The Missing Lettershapes In The Damaged 
Original Inscriptions * 


T1? TI* TIP Have Been Written From Left To Right * 


There Are, Amongst The Four Etruscan Inscriptions, Two Latin Letters M, Which 
Must Be Read As Latin Letters In Order To Avoid The Nonsensical Readings Of 


*SENRVA And *ARTASAS * 
An Etruscan mirr NO MAE Of 
Bologna. 


SPECVLVM ETRVSCVM IN MVSEO 

BONONIENSI (€CONEER—NVMERVM 

[Jeff Hill's footnote: There is no number 2724TERA (not even in the ADDENDA); 
and I can conceive of no reason for this reference; the images of the mirror, and the 
labels, are similar (even 1f copies botched here and there) to those of the mirror of 
inscription 8652: 


MA 7 
14652. 
RATZT SERA A1g4 4M 
BV  VlAV y^ vg 
[S fvi ^ ve Alug 
xm Q'i5 
MEN^N*RV MENR (A) MENARVA 
The-Goddess-Miner'.a. The Goddess Minerva. 
FU----UNU FUFLUNU(S) FU------ NUS FUFLUNUS 
The-God-Bacchus. The God Bacchus. 
A------ M ARTAM(ES) ARTAME-- ARTAMES 
The Goddess Artames. The Goddess A::exs. 
E—R ERI(R]-A- EA 
Ariadne. Ariadna. 


3daN 3i. dw 3 


IN SCIDVLA INDELIMITATA IVXTA DEAM MINERVAM * 
In The Unbordered Label Adjacent To The Goddess Minerva * 


5v  vlAV 9g V8LvlAv 


IN SCIDVLA INDELIMITATA IVXTA DEVM BACCHVM * 
In The Unbordered Label Adjacent To The God Bacchus * 


M. M.BPTAM Y 
IN SCIDVLA INDELIMITATA IVXTA ARTEM 
In The Unbordered Labo Adj UE To The Godde 


» |n 


B . 
IN SCIDVLA INDELIMITATA IVXTA A ,QVAM TENET IN 
BRACCHIIS A S 
In The Unbordered Label Adjacent To Ariadne, Who The Goddess Artemis Is 
Holding In Her . 


IMAGO INSCRIPTIONIS'NVMERO 14652. 
[Jeff Hill's footnote: The prophesying disÉmbodied head of Orpheus represents a 
Weifth figure]. 


TI^ MEN^ARV 


MENNRV IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS (SIC! AN!) 
PRO MENARV VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI^  MENAR'( N AI^  The-Goddess-Minerva. 
[Jeff | Hills — footnote: — The 
lettershape of the letter M is Latin, 
and must so be read). 
TIP  EUz..UNU 
CI? FUFLUNU(S) A]P  The-God-Bacchus. 
Ty 
TAM(ES) AIC The Goddess ArteMis. 
NA [Jeff | Hills — footnote: — The 
lettershape of the letter M is Latin, 
and must so be read). 
TIP  E-——R 
CIP  ERI(R]«A» AIP Ariadne. 
[Jeff Hill's footnote: Or else 
E----A ]. 
CIP ENü IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
PEU VT EGO GAVFRIDVS HRARTUIMPSNT PENSATOR * 
FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 1, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 87; photographic plate number 87; 


[Jeff Hill's footnote: in the volume of photographic plates, on page 7, under Inhalt der 
Kupfertafeln, under number 87, Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard makes a brief 


statement about the mirror: Ariadne von Artemis entführt; in Beisein Bacchus' und 
Minervens — Ariadne kidnapped by the Goddess Artemis; in the presence of the God 
Bacchus and the Goddess Minerva. 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 43. 


[Jeff Hill's footnote: At his number 43, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
makes a pointless reference to his number 2724TERA, a number which in fact does 
not exist; the number may have been generated by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti to record the quite similar inscriptions on the mirror now of inscription 
number 8615, and may have been later abolished when Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti decided (wrongly!) that there was only one mirror, this one, of 
inscription number 14652.] 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 43. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18769. 

18770. 18771. 18772. 18773. 18774. 

18775. 18776. 18777. 18778. 18779. 
18780. 18781. 18782. 18783. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 


From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


Marche e sigle in vasi fittili scoperti di 
Villanuova. 


Marks*and abbreviations on vessels of 
clay fourtd at Villanuova. 


Edite dal conte Giovanni Gozzadini nella 
sua  applaudita descrizione Di un 
sepolcreto — etrusco — scoperto 
Bologna, pagina 20, ove 
figuline di Villanova (esclüs 
offrono i seguenti esem 
graffiature — 


di 
i gli -osstárii) 
i.:di^ quelle 


dited by Count Giovanni Gozzadini in 

is celebrated description On An Etruscan 
Cemetery Discovered Near Bologna, page 
20, where it is said: The Villanovan pieces 
of clay (excluding the boneboxes) provide 
the following examples of those 
scratchings 


IOHANNE GOZZADINIO * 


5 6 T 8 9 Gozz 
Fabr 


26 27 28 LI 29 30 31 Li 232 
18769 18770 18771 18784 18772 18773 18774 18785 18775 CIEP 


10 11i 12 13 14 15 16 Gozz 


Fabr 
CIEP 


33 34 35 36 3 
18776 18777 18778 18779 18780 18781 18782 " 


17 18 T9 Go: 


zz 
Fabr 
CIEP 


18783 18786 * 18787 


* Reconciliation Table * 
blued numbers - CIEP numbers omitted by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti * 


i vedono sotto il piede delle figuline 

Cl e speso vi sono 
medesimamente sotto il piede, ma se ne 
trovano nel fondo interno di un disco, 
presso all'orlo dei piatti, nel ventre di 
qualche vaso, e anche nel ventre e sotto il 
fondo di uno stesso vaso. Posso 
assicurare che nelle nostre figuline alcune 
graffiature sono fatte indubitatamente, 
quando l'argilla era molle. Le riproduco al 
fac-simile nella tavola 3, numeri 26, 27, 
28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 
39, 40. 


which can also be seen under the feet of 
Volcian pieces of clay; and not only are 
they often likewise under the feet, but they 
are also to be found on the bottoms -- on 
the insides of the disks, and near the edges 
of plates, and on the bellies of some of the 
vessels, and also on the bellies and 
underneath the bottoms of these same 
vessels. ..... I can assure you that, in our 
pieces of clay, some of the scratchings 
were undoubtedly made when the clay 
was still soft. I reproduce them, in copies, 
in my photographic plate number 3, 


numbers 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 
35, 36, 37, 38, 39, and 40. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Gozzadini edited nineteen scratchings, some of 
which consisted of two individual marks scratched in proximity and countable as one; 
Mr Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti chose to repeat fifteen of these marks 
and -- quite arbitrarily, I reckon -- omitted four; with three of which four I percceive 
there to be little "wrong" or suspicious; I study all nineteen scratchings, numbered as 


follows:] 
Mr. Mr. (OIUB]Px- Mr. Mr. CIEP: 
Giovanni Giuseppe Giovanni Giuseppe 
Gozzadini's | Goffredo Gozzadini's | Goffredo 
edition: Ariodante edition: Ariodante 
Fabretti's Fabretti's 
edition: edition: 
1 26 18769 hil 34 18777 
2 27 18770 I2 35 18778 
3 28 18771 13 36 18779 
4 . 18784 14 2" 18780 
5 29 18772 i5; 38 18781 
6 30 18773 16 39 18782 
7 31 18774 17 40 18783 
8 . 18785 18 . 18786 
9 32 18775 19 . 18787 
10 33 18776.] 
" D CER IM Cau DX als Ictus DE A Visg Ani Men libel 36 
INSCRIPTIO NVMERÓO; 8769: Inscription Number 18769. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto ^nd The Certosa * 


VSTIOHANNANVS Mr. Giovannian Gozzadinian Number 1 * 
OZZADINIANVS 1 * 


IVMERVS IOSEFANVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
G DANVS ARIODANTANVS Fabrettian Number 26 * 
FABRETTIANVS 26 * 


[Jeff Hill's footnote: 1 of 19.] 


Marche e sigle in vasi fittili scoperti di|Marks and abbreviations on vessels of 


—— 
Mot 


Villanuova. x found at Villanuova. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18769. 


[Jeff Hill's footnote: Our hands are not tied and fixed in concrete because the professor 
prints it this way!: we can rotate the mark ninety degrees and read it as an Italic letter 
S: yet we would likely be deluding ourselves, as this mark probably belongs to the 

hase of absolute illiteracy, when the most that a burial party was able to scratch on a 


thing was only a cross, even if sometimes a slightly elaborated cross, prohibiting 
renewed ownership and usage of the thing, after its owner had died, and it had 
accordingly been tossed into that owner's grave (whether in one piece, or else smashed 


to smithereens, is generally irrelevant).] 


TI 


x! 


Y 


AI (The cross, X, a little augmented 
with additional distinguishing 
letterstrokes top and bottom, 
scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the es of 
someone enjoying hei 
or that I was 
exclusive use 
the afterlife, 
or a God 


sanctign imposed?by religious awe 
and.laW I rgay not be used, or 
tainly longer be used, for 


ang purposes; Mr. Giulio 
ici'S opinion that these 

rks could be commemorations, 
Of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


l1: IOHANNES GOZZAD i unm&sepolcreto etrusco scoperto 
presso Bologna, PAGIMA 20, LA; ERVS l1; 


Mr. Giovanni Gozzadini, On An Etruscan Cemetery Found Near 
Bologna. page 20. table, number 1; 


2 IOSEFVS | GVFFRED! ARIO; TES FABRETTIVS, Primo 
supplemento MAN le antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
26. 


2: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 26. 


INSCRIPFIO NVMERO 18770. 


Inscription Number 18770. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


NVMERVS IOHANNANVS 
GOZZADINIANVS 2* 


Mr. Giovannian Gozzadinian Number 2 * 


NVMERVS IOSEFANVS 
GVFFREDANVS ARIODANTANVS 
FABRETTIANVS 27 * 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabrettian Number 27 * 


[Jeff Hill's footnote: 2 of 19.] 


Marche e sigle in vasi fittili scoperti di 
Villanuova. 


Marks and abbreviations on vessels of 
clay found at Villanuova. 


is 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18770. 


TI 


AI (The cross, X, a little augmented 
with additional distinguishing 
letterstrokes top and bottom, 
scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying thei l 
or that I was dedi 
exclusive use of s 


XX 


CI 


or a Godd 
sanction ir by'religious awe 
and law, I may/not be used, or 
| no jlnger be used, for 
oses; Mr. Giulio 
i'S opinion that these 
rk$ could be commemorations, 
cquittals of vows, 1s cogent in 
some uncertain (but probably very 
$ small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 

seem to predate literacy). 


T. IOHANNES GOZZADINIVS, o sibi scoperto | Il. Mr. Giovanni Gozzadini, On An Etruscan Cemetery Found Near 
presso Bologna, PAGINA 20, TAI Bologna. page 20, table, number 2; 


2: IOSEFVS | GVFFREDV tg DISRTEHVE Primo | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
M alla raccolta'delle anti ioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 27. 


INSCRIPXIO NVMERO 18771. Inscription Number 18771. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


NVMERVS IOHANNANVS Mr. Giovannian Gozzadinian Number 3 * 
GOZZADINIANVS 3* 
NVMERVS IOSEFANVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
GVFFREDANVS ARIODANTANVS Fabrettian Number 28 * 


FABRETTIANVS 28 * 


[Jeff Hill's footnote: 3 of 19.] 


Marche e sigle in vasi fittili scoperti di|Marks and abbreviations on vessels of 
Villanuova. clay found at Villanuova. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18717. 


[Jeff Hill's footnote: relatively simple swastika shapes have been botched elsewhere 


too, in every which way, for example: 


inscription number | inscription number | inscription number |and now, almost 
9578: 11670: 8799: completing one half 
of the pretty set, the 
long awaited 
inscription. number 
| | 18787: 


———————1— 
Lo 


my least favourite 
swastikashape, 
because it hints only 
at intellectual 
laziness, is: 
inscription. number 
8930: 

r— 


which is also the 
swastikashape 

which today's 
dopiest cartoonists 
invariably attempt 
to impose on the 
national  socialists, 
who used no such 
lethargic thing 


I1 


A] 


purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 


marks could be comme tions, 
of acquittals of vows; i enpin 
some uncertain (but pr very 
small) perce tances; 
because th found on 


pottery o ovan period, 
their religious significance would 
seepi t&ypredáàté literacy). 


[Jeff Hill's footnote: A swastika is, essentially, only an augmented, or elaborated, or 
enhanced, or decorated, cross, X; remarkably, a good many Etruscan Hands appear to 
have been quite unable to scratch the simple shape of a swastika from their (even 


simpler) memories. ] 
q 


IOHANNES GOZZADINIVS, Di un sepolcreto etrusco scoperto | 1. Mf. Giovanni Gozzadini, On An Etruscan Cemetery Found Near 
presso Bologna, PAGINA 20, TABVLA, NVMERVS 3; £4 Bologna, page 20, table, number 3; 
2: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo à Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS |42 Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 28. 
28. 
INSCRIPTIO NVMEROX4£d87 17 y Inscription Number 18772. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto ^nd The Certosa * 


N )HANNANVS Mr. Giovannian Gozzadinian Number 5 * 
JSGOZZADINIANVS 5* 
V VS IOSEFANVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
VS ARIODANTANVS Fabrettian Number 29 * 
A NE SERBTHANVS 29* 
[Jeff Hill's footnote: 4 of 19.] 
Marclie e sigle in vasi fittili scoperti di|Marks and abbreviations on vessels of 
Villanuova. clay found at Villanuova. 


E ) i 
AS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18772. 


TI 


Cl 


Y 


Al (The damaged swastika) 


(scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 


mundane use, after my oWager died 
I was dedicated th d 
purpose of stori s of 
someone enjoyin fterlife, 
or that I d for the 
exclusive one enjoying 


the afterlife, or fof the use of a God 
dess,' and that, under a 
ion osed by religious awe 


aw? I may not be used, or 
rtajily no longer be used, for 
dane purposes; Mr. Giulio 
uonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


l. IOHANNES GO. RA 3 sepolcreto etrusco scoperto 
A 207 LA, NVMERVS 5; 


Mr. Giovanni Gozzadini, On An Etruscan Cemetery Found Near 
Bologna. page 20, table, number 5; 


presso Bologna, PA! 

2s IOSEFV, x ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento allg raccolta antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
29 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 29. 


,ANSGCRIPTIO NVMERO 18773. 


Inscription Number 18773. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


NVMERVS IOHANNANVS Mr. Giovannian Gozzadinian Number 6 * 
GOZZADINIANVS 6 * 
NVMERVS IOSEFANVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


GVFFREDANVS ARIODANTANVS 
FABRETTIANVS 30* 


Fabrettian Number 30 * 


[Jeff Hill's footnote: 5 of 19.] 


Marche e sigle in vasi fittili scoperti di 
Villanuova. 


Marks and abbreviations on vessels of 
clay found at Villanuova. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18773. 


TH 


AT 
* 


A1 (The partial swastika) 


that, after a like 
mundane use, afl 


I was dedicated thé sacred 
purpose of-storfhg thé ashes of 
someone égjoyi eir afterlife, 


or that I w dicated for the 
someone enjoying 
118, or for the use of a God 
Ggüdess, and that, under a 
anctión imposed by religious awe 
law, I may not be used, or 
4f certainly no longer be used, for 
uf mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 

seem to predate literacy). 


L IQfTA] Gt ADINIVS, Di un sepolcreto etrusco scoperto | 1. Mr. Giovanni Gozzadini, On An Etruscan Cemetery Found Near 
esso Bologna. PA' A 20, TABVLA, NVMERVS 6; Bologna. page 20. table, number 6; 
2. EFVS FREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


eemento allà raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
30. 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30. 


TNSCRIPTIO NVMERO 18774. 


Inscription Number 18774. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


NVMERVS IOHANNANVS Mr. Giovannian Gozzadinian Number 7 * 
GOZZADINIANVS 7* 
NVMERVS IOSEFANVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


GVFFREDANVS ARIODANTANVS 


FABRETTIANVS 31 * 


Fabrettian Number 31 * 


[Jeff Hill's footnote: 6 of 19.] 


Marche e sigle in vasi fittili scoperti di|Marks and abbreviations on vessels of 
Villanuova. clay found at Villanuova. 


N. 
^ 
U 
M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18774. 


7 A1 (The elaborated cross) 
b" wg 
i WE a T P d 
X "e oue 
uU CN X 
P b^ JA NS 
ee ee PA BN 


(scratched a ing indicates 
that, afte ly*'period of 
mundane rfhy owner died 


I wa& dedic to the sacred 

p SU the ashes of 
joying their afterlife, 

r fhat/l was dedicated for the 
xclusive use of someone enjoying 

afterlife, or for the use of a God 

9 oa Goddess, and that, under a 
Pd sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 


certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 


Q some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 

because these marks are found on 

Q pottery of the Villanovan period, 


their religious significance would 
seem to predate literacy). 

[Jeff Hill's footnote: Alternatively: the folding stool, with lions' heads (or balls at any 
rate) decorated feet, if such it is, might indicate that the bowl of clay (presumably a 
bowl for the spilling of libations to the Gods) was owned, in life, by a curule 
magistrate, and was eventually thrown into his grave with no additional crosses or 


other marks scratched thereon.] 
| 


IOHANNES GOZZADINIVS, Di un sepolcreto etrusco scoperto 1 Mr. Giovanni Gozzadini, On An Etruscan Cemetery Found Near 
presso Bologna, PAGINA 20, TABVLA, NVMERVS 7; Bologna. page 20, table, number 7; 
25 IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 31. 
31. 
INSCRIPTIO NVMERO 18775. Inscription Number 18775. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 


Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


NVMERVS IOHANNANVS Mr. Giovannian Gozzadinian Number 9 * 
GOZZADINIANVS 9 * 
NVMERVS IOSEFANVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
GVFFREDANVS ARIODANTANVS Fabrettian Number 32 * 


FABRETTIANVS 32* 


[Jeff Hill's footnote: 7 of 19.] 


Marche e sigle in vasi fittili scoperti di|Marks and abbreviations on vessels of 
Villanuova. clay found at Villanuova. 


/ 
h 


lil 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18775: 


[Jeff Hill's footnote: ..... is how Mr. Giovanni Gozzadini, perhaps an intellectual 
lightweight, chose to edit it: his design demanded commentary from him!: were the 
two signs scratched together just as depicted, or, on the contrary, perhaps, on opposing 
sides of the vessel? or one inside, one outside?; for purposes of interpreting them (fully 
bearing in mind the most obvious fact in epigraphy that one cannot ever ever ever 
cogently interpret any little mark scratched by any man at any time, unless one is that 
very man himself), I might start by rotating them:] 


JH III 
T2 Y Rd 
[Jeff Hill's footnote: ..... and I might claim that, one fine day, a Hand invented an 
idiomatic scratching, III, of an otherwise fivestroke lettershape of an Etruscan letter 
M: AN.] 
cl M(ARCES) A1 Mr.-Marce's -- 
C2 Ch(AES) A2 Mr.-Chae's (son's) -- (libation 
bowl). 
[Jeff Hill's footnote: ..... one of a trillion? possible interpretations, no doubt; but no 
professor can do better.] 
i E. VL ACUd Di un sepolcreto etrusco scoperto | 1. Mr. Giovanni Gozzadini, On An Etruscan Cemetery Found Near 
presso Bologna. , TABVLA, NVMERVS 9; Bologna, page 20, table, number 9; 
32. IO: G REDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
gres delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 32. 
INSCRIPTIO NVMERO 18776. Inscription Number 18776. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


NVMERVS IOHANNANVS Mr. Giovannian Gozzadinian Number 10 
GOZZADINIANVS 10* . 
NVMERVS IOSEFANVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
GVFFREDANVS ARIODANTANVS Fabrettian Number 33 * 
FABRETTIANVS 33* 


|Jeff Hill's footnote: 8 of 19.] 


Marche e sigle in vasi fittili scoperti di|Marks and abbreviations on vessels of 
Villanuova. clay found at Villanuova. 


ass 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18776. 


[Jeff Hill's footnote: What is meant by the dotting? A fracture of the vessel, with the 
rest of the vessel and scratching having perished? (hence: the first mark may have 
been repeated upended); or: a painted, or scratched, or golden embossing, design of 
semicircles which went all around the intact vessel? (note to all readers of the CIEP: 
please do not publish similarly incomprehensible shit! go away! take up any onterest 
other than epigraphy!); it is surely just not possible that the profound lackwit 
responsible for the drawing did not report his observation in person that both marks 
were intact, or not (as the case may have been)!.] 


T1 - d 
/N V 
LM | BENE Al (An illiter. IN dms to have 
/^ N — NE bit of 
gibb retence at fake 
litgfac oos 


[Jeff Hill's footnote: One could, at best I think, vaguely ER two underscored letters 
ien one upended in respect of the other.] 


IOHANNES GOZZADINIVS, Di un sepolcreto etrusco scoperto A T^ Giovaiiti Gozzadini, On An Etruscan Cemetery Found Near 
presso Bologna, PAGINA 20, TABVLA, NVMERVS 10; ologna, page 20, table, number 10; 

2 IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 2. mne Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Coflfection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 33. 
33. ,- 


INSCRIPTIO NVMERO 18777. dá Inscription Number 18777. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


NVMERVS IOHANNANVS Mr. Giovannian Gozzadinian Number 11 
GOZZA SI1I* . 


NV SEFANVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
GVFE ARIODANTANVS Fabrettian Number 34 * 
AB TIANVS 34 * 


[Jeff Hill's footnote: 9 of 19.] 


Md ife | sigle in vasi fittili scoperti di|Marks and abbreviations on vessels of 
Villanóva. clay found at Villanuova. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18777. 


119 Ch 


Cl Ch(AES) AI Mr.-Chae's (bowl). 


[Jeff Hill'S8E footnote: The lettershape is quite imperfect; and if I am wrong about 
constantly interpreting seemingly letters Ch as abbreviated wordforms *ChAE all on 
the basis of one instance of the wordform ChAE I forget where, then that is going to 
result in a damned large number of corrections in the CIEP being necessary!: it is my 
goto, gopher, interpretation.] 


li IOHANNES GOZZADINIVS, Di un sepolcreto etrusco scoperto | 1. Mr. Giovanni Gozzadini, On An Etruscan Cemetery Found Near 
presso Bologna, PAGINA 20, TABVLA, NVMERVS 11; Bologna. page 20, table, number 11; 


m 
S 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 34. 
34. 


INSCRIPTIO NVMERO 18778. Inscription Number 18778. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto ^nd The Certosa * 


NVMERVS IOHANNANVS Mr. Giovannian Gozzadinian Number 12 
GOZZADINIANVS 12* s 


NVMERVS IOSEFANVS Mr. Giuseppe Goffredo Ario dan 
GVFFREDANVS ARIODANTANVS Fabrettian Number 3$ * 


FABRETTIANVS 35* 


[Jeff Hill's footnote: 10 of 19.] 


Marche e sigle in vasi fittili scoperti di| Marks and abbr Cage vessels of 


Villanuova. "nm found at Villanuova 
IMAGO ÍNSCRIENONIS LES 8778. 
T1 IC n iffíterate owner seems to have 
tched a bit of gibberish, in a 
p» retence at fake literacy, on a 
M bowl). 
1 IOHANNES GOZZADINIVS, Di un sepolcreto etrusco scoperto [* 1. Mr. Giovanni Gozzadini, On An Etruscan Cemetery Found Near 
presso Bologna, PAGINA 20, TABVLA, NVMERVS832: Bologna, page 20, table, number 12; 
25 IOSEFVS  GVFFREDVS | ARIODANTES | FABRE rimo | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italic, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 35. 
E A. 
INSCRIPTIO NVMERO 8779. Inscription Number 18779. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


QUEEN Mr. Giovannian Gozzadinian Number 13 
ZZADINIANVS 13 * * 

IVMERVS IOSEFANVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
G DANVS ARIODANTANVS Fabrettian Number 36 * 


FABRETTIANVS 36* 


[Jeff Hill's footnote: 11 of 19.] 


Marche e sigle in vasi fittili scoperti di|Marks and abbreviations on vessels of 
Villanuova. clay found at Villanuova. 


| 
UH 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18779. 


I A] (An illiterate owner seems to have 
TI  1ii scratched a bit of gibberish, in a 


pretence at fake literacy, on a 
bowl). 


[Jeff Hill's footnote: Mr Giovanni Gozzadini, and a crowd of others, conjectured, and 
accepted their own conjectures, that inscribed on these vessels were the business 
trademarks of proprietors -- shopkeepers -- and the prices of the vessels (I suppose, in 
respect of this theory, that it did not matter whether the inscriptions were impressed 
on wet clay or scratched on hard clay); I am not alone in collapsing in astonished 
guffawing and scoffing at this nonsense, as Mr. Richard Francis Burton also scoffs at 
it, although, in other respects, owning a collection of all 24 of Mr. Giovanni 
Gozzadini's books and booklets and folios, and mentioning him several dozens of 
times in Etruscan Bologna -- A Study, he obviously followed the words and beliefs of 
uns author; but we must not accept that this vessel sold for one shilling three pence.] 


IOHANNES GOZZADINIVS, Di un sepolcreto etrusco scoperto | 1l. Mr. Giovanni Gozzadini, On An Etruscan Cemetery ar 
presso Bologna, PAGINA 20, TABVLA, NVMERVS 13; Bologna, page 20, table, number 13; 
2. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, t e ment To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of cient Age, A er 36. 
36. 
INSCRIPTIO NVMERO 18780. Inscription/Numbet,18780. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


NVMERVS IOHANNANVS Mr. NR Gozzadinian Number 14 
GOZZADINIANVS 14 * . 
NVMERVS IOSEFANVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
GVFFREDANVS ARIODANTANVS ^ Fabrettian Number 37 * 


FABRETTIANVS 37* 


[Jeff Hill's footnote: 12 of 19.] 


Marche e sigle in vasi fi (Np di|Marks and abbreviations on vessels of 
Villanuova. clay found at Villanuova. 


- M NVMERO 18780. 


[Jeff Hill's footnote: I suspect that the mark is the result of a botched attempt to scratch 
a pentagram, an enhanced, but yet still only a, cross, X, which I reckon had a definite 
prohibitive significance against reuse of the thing; perhaps the Hand scratched the 
pentagon, from memory, rock in skinned and bleeding fist, only once every twenty 
years, and lacked proficiency.] 


T1 M AI (The modified cross) * (unless it 
was used as a mark of ownership, 
indicates that I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used for mundane purposes; 


Mr. Giulio Buonamici's opinion 
that these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


T IOHANNES GOZZADINIVS, Di un sepolcreto etrusco scoperto | 1. Mr. Giovanni Gozzadini, On An Etruscan Cemetery Found Near 
presso Bologna, PAGINA 20, TABVLA, NVMERVS 14; Bologna. page 20, table, number 14; 
2 IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First lement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age: 
E 
INSCRIPTIO NVMERO 18781. Inscription NurpBersk8781 . 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


NVMERVS IOHANNANVS Mr. Gi iar, Gozzadinian Number 15 
GOZZADINIANVS 15* p . 
NVMERVS IOSEFANVS MNQivseppe Goffredo Ariodante 
GVFFREDANVS ARIODANTANVS abrettian Number 38 * 


FABRETTIANVS 38* 


[Jeff Hill's footnote: 13 of 19.] 


Marche e sigle in vasi fittili scopénti, di| Marks and abbreviations on vessels of 
Villanuova. clay found at Villanuova. 
b. 24d 


nd 


» 


JNTAGO.INSCRIPTIONIS NVMERO 18781. 


[Jeff Hill's footnote: See the quite similar, even if damaged, scratching under 
inscription number 16260 -- almost certainly unrelated -- and it is difficult not to 
accede to the temptation to analyse it in the same way:] 


C1 A1 (The augmented cross in the form 
of a  gapped asterisk) ^, 
(scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 


Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


i IOHANNES GOZZADINIVS, Di un sepolcreto etrusco scoperto 


Mr. Giovanni Gozzadini, On An Etruscan Cemetery Found Near 


presso Bologna, PAGINA 20, TABVLA, NVMERVS I5; Bologna. page 20. table, number 15; 
35 IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 38. 
38. 
INSCRIPTIO NVMERO 18782. Inscription Number 187 82: 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


NVMERVS IOHANNANVS Mr. Gioyán jaiNQpézadinian Number 16 
GOZZADINIANVS 16* . 
NVMERVS IOSEFANVS ig iuSeppe Goffredo Ariodante 
GVFFREDANVS ARIODANTANVS Fabrettian Number 39 * 


FABRETTIANVS 39* 
[Jeff Hill's footnote: 14 of 19.] 


Marche e sigle in vasi fittili A erti dif Marks and abbreviations on vessels of 


Villanuova. — found at Villanuova. 
MRNA. e ost NVMERO 18782. 
TI —— A] (An illiterate owner seems to have 
— scratched a bit of gibberish, ample 
"n | in sheer quantity of scratched lines 
yet ultimately meaningless, in a 
pretence at fake literacy, on a 
bowl). 
[Jeff Hill's footnote: The shape resembling an upsidedown letter Ch (approximately: 
| 
/ 


seems to have been carefully sketched, by Mr. Giovanni Gozzadini, superimposed on 
top of the preexisting lengthened ** symbols, approximately: 


symbols which, accordingly, came first (but I cannot develop a hypothesis from this 
discernment, other than the likelihood that our ancient Hand returned and further 
ruined an already bad scratching of ownership by scratching another bad scratching 
- ownership over the top of it).] 


IOHANNES GOZZADINIVS, Di un sepolcreto etrusco scoperto | 1. Mr. Giovanni Gozzadini, On An Etruscan Cemetery Found Near 
presso Bologna, PAGINA 20, TABVLA, NVMERVS 16; Bologna, page 20, table, number 16; 


25 IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 39. 
39. 


INSCRIPTIO NVMERO 18783. 


Inscription Number 18783. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


GVFFREDANVS ARIODANTANVS 
FABRETTIANVS 40* 


NVMERVS IOHANNANVS Mr. Giovannian Gozzadinian Number 17 
GOZZADINIANVS 17 * . 
NVMERVS IOSEFANVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabrettian Number 40 * 


[Jeff Hill's footnote: 15 of 19.] 


Marche e sigle in vasi fittili scoperti di 
Villanuova. 


eshels of 


Marks and abbreviatio 


clay found at Villanuo$a. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ 18783: 


Cl 


UNE ed cross in the form 
Sk), *k, (scratched after 
yídicates that, after a likely 
eriod of mundane use, after my 
ner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


l. IOHANNES GOZZADINIVS, Di un sepolcreto etrusco scoperto 
presso Bologna, PAGINA 20, TABVLA, NVMERVS 17; 


j Mr. Giovanni Gozzadini, On An Etruscan Cemetery Found Near 
Bologna, page 20, table, number 17; 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
40. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 40. 


INSCRIPTIO NVMERO 18784. 


Inscription Number 18784. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


NVMERVS IOHANNANVS Mr. Giovannian Gozzadinian Number 4 * 
GOZZADINIANVS 4 * 


[Jeff Hill's footnote: 16 of 19.] 


Marche e sigle in vasi fittili scoperti di|Marks and abbreviations on vessels of 


Villanuova. clay found at Villanuova. 


s 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18784. 


TI A] (The swastika) 


i$ only an augmented cross, 
$ scratched after firing 
Ifidicates that, after a likely period 

4f of mundane use, after my owner 
Mh died I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 


someone enjoying their afterlife, 
N, or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 


Q sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 

Q mundane purposes; Mr. Giulio 


Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


Ju IOHANNES GOZZADINIVS, Di un sepolcreto etrusco scoperto Mr. Giovanni Gozzadini, On An Etruscan Cemetery Found Near 
presso Bologna, PAGINA 20, TABVLA, NVMERVS 4. Bologna. page 20. table, number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 18785. Inscription Number 18785. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 

From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 
NVMERVS IOHANNANVS Mr. Giovannian Gozzadinian Number 5 * 
GOZZADINIANVS 5* 

[Jeff Hill's footnote: 17 of 19.] 

Marche e sigle in vasi fittili scoperti di|Marks and abbreviations on vessels of 


Villanuova. —— (clay found at Villanuova. 
ZA 
"[ 
c— Kc 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18785. 

Ti 8 Al  (Anilliterate owner's meto have 
scratched a bit 7a very 
rudelyshape circle, 
approaching? d dis esemblance 
to a hexagOft? With a few parallel 


lines^&cratch ithin it, at least 

C ] O&which seem to, probably 
dentally, come into 
agi yet ultimately intrinsically 
eaningless, in a pretence at fake 


eracy, on a bowl). 
L. IOHANNES GOZZADINIVS, Di un sepolcreto etrusco scoperto [Di Mr. Giovanni Gozzadini, On An Etruscan Cemetery Found Near 
presso Bologna, PAGINA 20, TABVLA, NVMERVS 8. Bologna, page 20, table, number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 187865... Inscription Number 18786. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 


From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 
NVMER ANVS Mr. Giovannian Gozzadinian Number 18 
G ANVS 18* . 


[Jeff Hill's footnote: 18 of 19.] 
Marchele sigle ih vasi fittili scoperti di|Marks and abbreviations on vessels of 
Vilffiyo clay found at Villanuova. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18786. 

T] s Al  (Anilliterate owner seems to have 
scratched a bit of gibberish, not 
dissimilar to the appearance of a 
mobile worm consisting of four 
conjoined angles, ultimately I 
reckon intrinsically meaningless, 
in a pretence at fake literacy, on a 
bowl, as a mark of recognition and 
a mark of ownership). 


Um IOHANNES GOZZADINIVS, Di un sepolcreto etrusco scoperto | 1. Mr. Giovanni Gozzadini, On An Etruscan Cemetery Found Near 
presso Bologna, PAGINA 20, TABVLA, NVMERVS 18. Bologna, page 20, table, number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 18787. Inscription Number 18787. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


NVMERVS IOHANNANVS Mr. Giovannian Gozzadinian Number 19 
GOZZADINIANVS 19* . 


[Jeff Hill's footnote: 19 of 19.] 


Marche e sigle in vasi fittili scoperti di|Marks and abbreviations on vessels of 
Villanuova. clay found at Villanuova. 


XA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 187877 


rn EN Al (An illitergt&'owrlég seems to have 
scratched gibberish, a 
i of letterstrokes, 
ooks, which do not 


Itimátely, I assess, intrinsically 
aningless, in a pretence at fake 
4 literacy, on a bowl, as a mark of 


P recognition and a mark of 
ownership). 
m IOHANNES GOZZADINIVS, Di un sepolgreto Eh ain d E Mr. Giovanni Gozzadini, On An Etruscan Cemetery Found Near 
presso Bologna, PAGINA 20, TABVLA, ERVS 1 Bologna, page 20, table, number 19. 
INSCRIPTIO NVMERO 8789. Inscription Number 18789. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


Ossuarib di Dono, scoperto l'anno 1817|A bronze ossuary, discovered in 1817 in 
a veglo nel Bolognese, e|Monteveglio in the territory of Bologna, 
nel Museo della Università di conserved in the Museum Of The 


Bol 


University Of Bologna 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18789. 


The Mark Of Ownership Or The Mark Of Dedication (Ambiguous Which): 
T Ch 
The (Very Probable) Symbol Of Prohibition: 


T2 X 
C Ch(AESI) Al (Dedicated) to-Mr.-Chae. 
C2 X A2 (The cross) X (would indicate that 


I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes and 


bones of someone enjoying their 
afterlife, and that, under a sanction 
imposed by religious awe and law, 
I may not be used by another.) 


L. PHILIPPVS SCIATIVS, Sopra una cista mistica; l. Mr. Filippo Schiassi, On A Mystic Box; 

2. FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, Etruskische 2 Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 1, 
Spiegel, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO I1, FIGVRA NVMERO 4. photographic plate number 1, figures numbers 4, 5, 6, and 7; 
FIGVRA NVMERO 5. FIGVRA NVMERO 6. FIGVRA NVMERO 7; 

ES Giovanni Gozzadini, Di ulteriori scoperte nell'antica necropoli a i3 Mr. Giovanni Gozzadini, On The Further Discoveries In The Ancient 
Marzabotto nel Bolognese, PAGINA 23; Cemetery At Marzabotto In The Territory Of Bologna. page 23; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Gozzadini chose not to illustrate the can; the can 
appears to have perished, and is little spoken about.] 


IOSEFVS  GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
TN alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 48. 


[Jeff Hill's footnote: An inattentive God Of The Afterlife (is there any other sort?) may 
never have been aware of who the heck "Ch" was, and may well have cursed the clown 
who scratched the tiniest, most meaningless, abbreviated name of a dead person of all 
time, which informs the reader of it scarcely one atom; equally (ambiguously) likely 
is that "Ch" was the bronzeworker, and that the prohibitively expensive, because 
metal, box, containing a loved and respected person, was put into a tomb, by an 
Etruscan burial party, consisting of utter lunatics because they neglected to label it 
other than perhaps by the cross, but we don't know even that much.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18795. Ins | umbers 18795, 18796, 
18796. 18797. 18798. 18799. 18800. 1 , 18799, 18800, 18801, 
18801. 18802. 18803. 18804. 18805. , 18803, 18804, 18805, 18806, 


18806. 18807. 18808. 18809. 18810. 18807718808, 18809, 18810, 18811, 

18811. 18812. 18813. 18814. 18815. dfs812, 18813, 18814, 18815, 18816, 

18816. 18817. 18818. 18819. 18820. f£. 18817, 18818, 18819, 18820, 18821, 

18821. 18822. 18823. 18824. Ne, 18822, 18823, 18824, 18825, And 18826. 
18826. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Editing The Inscriptions Originating From 
Bologna And Marzabotto And The Certosa . 
à i Numeral cyphers, letters, and marks, 
i|scratched on the feet of ancient clay 
vessels, originating from the tombs 
: discovered in the Certosa of Bologna «in 
e collocati nel nuovo Museo 'excavations» under the direction of the 


civic&yd»quella città. engineer Mr. Antonio Zannoni, and 
conserved in the new Public Museum of 
that city. 


Tavola 3, numeri 49, 50, 51, 52, 53, 54, My photographic plate number 3, numbers 
55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 
66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 76, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 69, 70, 
71, 18, 79, 80 dai lucidi eseguiti per cura 71, 72, 73, 74, 75, 76, 77, 78, 79, 80, are 
dell'ingegnere Antonio Zannoni, man|from the tracings made by the engineer 


mano cortesemente comunicatimi. Mr. Antonio Zannoni, kindly 
communicated to me one by one. 

m IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo m Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 

supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 49, 

49. NVMERVS 50. NVMERVS 51. NVMERVS 52. NVMERVS 53. number 50, number 51, number 52, number 53, number 54, number 55, 

NVMERVS 54. NVMERVS 55. NVMERVS 56. NVMERVS 537. number 56, number 57, number 58, number 59, number 60, number 61, 


NVMERVS 58. NVMERVS 59. NVMERVS 60. NVMERVS 6l. number 62, number 63, number 64, number 65, number 66, number 67, 


NVMERVS 62. NVMERVS 63. NVMERVS 64. NVMERVS 65. number 68, number 69, number 70, number 71, number 72, number 73, 
NVMERVS 66. NVMERVS 67. NVMERVS 68. NVMERVS 69. number 74, number 75, number 76, number 77, number 78, number 79, and 
NVMERVS 70. NVMERVS 71. NVMERVS 72. NVMERVS 73. number 80. 

NVMERVS 74. NVMERVS 75. NVMERVS 76. NVMERVS 77. 
NVMERVS 78. NVMERVS 79. NVMERVS 80.. 


INSCRIPTIO NVMERO 18795. Inscription Number 18795. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


Ciotola rossa. A bowl, red. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18795. 


Tl | Al 


Owl, as a mark of 
and a mark of 
, Do doubt trusting that 
ould never be another 
truscan genius similar to himself 
ifitelligent enough to conceive of, 

4 and scratch, such a mark). 


T. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo ut Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 49. 
49. 
INSCRIPTIO NVMERÓ 18796, . Inscription Number 18796. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


Piattellino rosso. — ^ A little plate, red. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18796. 


TI wy AI (An illiterate owner seems to have 

scratched a bit of gibberish, a 
solitary letterstroke, intrinsically 
meaningless, in a pretence at fake 
literacy, on a little plate, as a mark 
of recognition and a mark of 
ownership, no doubt trusting that 
there would never be another 
Etruscan genius similar to himself 
intelligent enough to conceive of, 
and scratch, such a mark). 


[Jeff Hill's footnote: To idly judge by the professors' editions of this inscription and of 
the preceding inscription number 18795, one of which is frozen at 6 o'clock, the other 
is at 12 o'clock and nowhere else, and therefore in their editions different, two separate 
Etruscans came up with identical complex marks of recognition of their eating 
utensils; the bowls would have been thrown into a grave, tomb, or box of ashes or 
bones; one suspects that the dullest of the always dull Etruscans lived at the Certosa 
of Bologna!; Certosa means monastery; shortly a large batch of inscriptions, 
inscriptions numbers 18804 to 18811, provides cogent evidence that every literate 
Etruscan at ancient FELSINA was very sensibly prenamed A(ULE)! (there was likely 
one A(ULE), and a large number of differently prenamed illiterate men who knew no 
better than to ape what they noticed that he scratched, and to suppose that they had 
marked their utensils with admirable art and splendid differentiating clarity); this is 
consistent with Mr. John Clease's statement that nine tenths of Australian males are 
named Bruce; odd quirks like this might quite readily have led Mrs. Elizabeth 
Caroline Johnstone Gray to her briefly interesting (but dead wrong!) theory that, what 
we think of as prenames and family names, are instead often substantives and offices; 
she says, for instance, on page 178, that LARIS LARThIA is, in Italian, guardia nobile 
(royal guard: wrong!) that ARVNS regularly means a cadet prince; LARIS 
PHANURIS are sacred mourners for the king; VELThURI are presidents of the 
various games and sacrifices.] 


IM IOSEFVS  GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRETTIVS, — Primo eppe Gi rédo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 9m f Itali€ Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 50. 
50. 
INSCRIPTIO NVMERO 18797. IBscription Number 18797. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


Ciotola rossa. A bowl, red. 
C 


INSCRIPTIONS NVMERO 18797. 


TI (An illiterate owner seems to have 
scratched a dopey bit of gibberish, 
repetitious letterstrokes long and 


is short, 
HI 


H 

(ntrinsically meaningless, in a 
pretence at fake literacy, on a 
bowl, as a mark of recognition and 
a mark of ownership). 


T. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 51. 
51. 


INSCRIPTIO NVMERO 18798. Inscription Number 18798. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 
Coppa cenericcia. A cup, ashcoloured. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18798. 
[Jeff Hill's footnote: I -- by an astoundingly unorthodox act, I know! -- rotate the 
sketch one hundred and eighty degrees to how the professors present it, and I thereby 
more readily recognise an Etruscan lettershape, presumably a mark of ownership, 
unlikely the mark of the slave (or anyone else) who manufactured it; under no 
circumstances a price tag! as so many professorial scholars dopily suppose these 
marks to be; the Etruscan inhabited a world without shopfronts and cash registers and, 
indeed, cash; their bowls and plates and cups were made by each man and woman and 
child six years and older for himself. 


L à . 
IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo " . GiüSeppe Géffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 3 i alic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 52. 

52. 


INSCRIPTIO NVMERO 18799. 4  lüscription Number 18799. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 
Tazza cenericcia. A cup, ashcoloured. 


3. INSCRIPTIONIS NVMERO 18799. 


[Jeff Hill's footnote: Probably neither a letter T (because it is the wrong lettershape: 
EXTRA 1, EXTRA |, EXTRA t, EXTRA ), PROPE t, EXTRA T, EXTRA 1) nor a 
cross of prohibition, X. 


Al (An illiterate owner seems to have 
scratched a vertical crossshape) 
nu 
(ntrinsically meaningless, in a 
pretence at fake literacy, on a cup, 
as a mark of recognition and a 
mark of ownership; alternatively, 
rotated forty five degrees, a burial 
priest scratched a cross of 
prohibition against further usage, 
X, on a corpse's favourite cup, 
before tossing the cup into the 
corpse's grave, so that, if anyone 
later dug up the corpse and thought 


to make use of the evidently 
admired cup, the corpserobber 
would be somewhat dissuaded, by 
the cross, from doing so). 


jin IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, — Primo Óh Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 53. 
53. 


INSCRIPTIO NVMERO 18800. Inscription Number 18800. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 
Frammento di tazza cenericcia. A fragment of a cup, ashcolotred. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18Á00.. 
TI t AI (An illiterate owger seems to have 
scratched a vertical crossshape) 


imtnsigally meaningless, in a 

teliée at fake literacy, on a cup, 

a mark of recognition and a 

p ark of ownership; alternatively, 

rotated forty five degrees, a burial 

priest scratched a cross of 

prohibition against further usage, 

X, on a corpse's favourite cup, 

before tossing the cup into the 

corpse's grave, so that, if anyone 

later dug up the corpse and thought 

Q to make use of the evidently 

admired cup, the corpserobber 

would be somewhat dissuaded, by 
the cross, from doing so). 


HE pers ea ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo q Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
lemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 54. 
5 
CÉNSERIPTIO NVMERO 18801. Inscription Number 18801. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


Ciotola rossa. A bowl, red. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18801. 
TI * AI (An illiterate owner seems to have 
scratched a vertical crossshape) 


T 
(intrinsically meaningless, in a 
pretence at fake literacy, on a cup, 
as a mark of recognition and a 
mark of ownership; alternatively, 
rotated forty five degrees, a burial 
priest scratched a cross of 
prohibition against further usage, 
X, on a corpse's favourite cup, 
before tossing the cup into the 
corpse's grave, so that, if anyone 
later dug up the corpse a ought 
to make use of 


would be som 
the cross, from deing' se). 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
55. 


Mr. Giusépp&Goffredo Ai iod?nte Fabretti, First Supplement To The 
Colle Of Ii inscriptions Of A Very Ancient Age, number 55. 


INSCRIPTIO NVMERO 18802. 


Inscriptíon Number 18802. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


Cotilo rosso verniciato a nero&. 


A cup, red, covered in black glaze. 


JNTAGO,INSCRIPTIONIS NVMERO 18802. 


Cl 


Q 


A] 


(An illiterate owner seems to have 
rather slothfully scratched an 
enhanced vertical crossshape -- an 
asterisk) 

* 


(ntrinsically meaningless, in a 
pretence at fake literacy, on a cup, 
as a mark of recognition and a 
mark of ownership; alternatively, a 
burial priest — scratched — an 
emhanced cross of prohibition 
against further usage, *, on a 
corpse's favourite cup, before 
tossing the cup into the corpse's 
grave, so that, 1f anyone later dug 
up the corpse and thought to make 
use of the evidently admired cup, 
the  corpserobber would be 
somewhat  dissuaded, by the 


enhanced cross exerting moral 
pressure on his conscience, from 
doing so). 
jM IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo p, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 56. 
56. 
INSCRIPTIO NVMERO 18803. Inscription Number 18803. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


Nel fondo di un frammento di tazza|On the bottom of a iiis "ad 


cenericcia. ashcoloured. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18803 


gu * A] (An illiterate owper seems to have 


scrawled an 
crossshape  -- an 


onsisting of two superimposed 

irs of crossed lines differently 

4 centred) intrinsically meaningless, 
in a pretence at fake literacy, on a 

cup, as a mark of recognition and a 


V mark of ownership; alternatively, a 
burial priest — scratched — an 
emhanced cross of prohibition 

against further usage, 9*, on a 

corpse's favourite cup, before 


Q tossing the cup into the corpse's 
grave, so that, 1f anyone later dug 
up the corpse and thought to make 

Q use of the evidently admired cup, 


the  corpserobber would be 
somewhat  dissuaded, by the 
enhanced cross exerting moral 
pressure on his conscience, from 
doing so). 


15 IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 57. 
29. 


INSCRIPTIO NVMERO 18804. Inscription Number 18804. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


Ciotola cenericcia. A bowl, ashcoloured. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18804. 


T1 A 
E A(ULES) AI (I am) Mr.-Aule's (bowl). 
jJ IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 58. 
58. 
INSCRIPTIO NVMERO 18805. Inscription Number 18805. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


Tazza sottile verniciata a nero. A cup, slender, covered ir NDIdek blaze. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO & ) 
Tl A 


C1 — A(ULES) Al  &am)Mr»Áule's (cup). 


q IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo E r. pe Ggffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS ollectioi Itafic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 59. 
$9. y 


INSCRIPTIO NVMERO 18806. Inscription Number 18806. 


dis. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


Altra tazza sottile verni ro. Another cup, slender, covered with black 
glaze. 


Mad INSCRIPTIONIS NVMERO 18806. 


TK 


Cl — A(ULBS) Al (lam) Mr--Aule's (cup). 
Per m ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
eemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 60. 
601 
INSCRIPTIO NVMERO 18807. Inscription Number 18807. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


Frammento di tazza bruna. A fragment of a cup, brown. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18807. 


Tl A 


A(ULES) 


(1 am) Mr.-Aule's (cup). 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
61. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 61. 


INSCRIPTIO NVMERO 18808. 


Inscription Number 18808. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


The Inscription Is Written From Left To Right, It Is A Horizontal Negative Of What 
It Should Be, But In The Absence Of A Photograph I Know Not If This Is The Result 
Of A Printing Mishap Followed By Poor Proof Checking By The Professors * 


Ciotola rossa. A bowl, red. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18 ÉL 


[Jeff Hill's footnote: I suspect the somewhat clearly DEXTRORSVM DVCTVS 
lettershape: perhaps Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has printed a negative 
version of the image? or the confused ancient Etruscan Hand scratched the letter from 


left to right.] 
' 
CI  A(ULES) Al  "W.am) Mr.-Aule's (cup). 
jT IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, — Primo Ti Mf. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 4 Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 62. 
62. 


INSCRIPTIO NVMERO 18899... Inscription Number 18809. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


Piattellino rosse, A little plate, red. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18809. 


[Jeff Hill's footnote: Our Hand has well camouflaged the DVCTVS.] 


CWA(ULES) 


(1 am) Mr.-Aule's (cup). 


J. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| l. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
63. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 63. 


INSCRIPTIO NVMERO 18810. Inscription Number 18810. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


At First Sight, It Is A Well And Truly Botched Scratching Of The Poorly Remembered 
Lettershape Of A Letter A, With The Third, Horizontal, Letterstroke First Scratched 


To The Righthand Side On The Outside Of The Letter, Abandoned, And Then A Little 
More Correctly Scratched Off The Lefthand Vertical Leg Of The Lettershape Parallel 
With The Righthand Vertical Leg Of The Lettershape -- But This Has Resulted In A 
Lettershape Which Is A Horizontal Negative Of What It Should, Most Correctly, Be 
* All That Really Matters Is That It Is Almost Certain A Letter A * 

Ciotola bruna. A bowl, brown. 


A. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18810. 


TI A 
El A(ULES) AI (1 am) Mr.-Aule's (cup). 
T. 


;P IOSEFVS GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First ent To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Ag L 
64. 


INSCRIPTIO NVMERO 18811. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 

Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 

Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 

From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 

Anfora dipinta a nero su campo rosso. A Wi ted in black on a red 
gr 


IMAGO nutu MES 18811. 

[Jeff Hill's footnote: The probable difficulty of scratching a letter A on the round wall 
of a wine jug, resting precariously on its pointy bottom end, at a height below knee 
level, with a rock in your dull fist, would fairly readily result in a lettershape such as 
this, or so I suppose; I disagree with Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, who 
identifies it as a Greek letter DELTA, because of its Etruscan context (the Certosa 
cemetery) and the fact that the voiceboxes of Etruscans could apparently not make the 
sound of a letter D.] 


TE A 
el A(UL A] (I am) Mr.-Aule's (wine jug). 
1. m ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
ipplemento raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 65. 
^W INSCRIPTIO NVMERO 18812. Inscription Number 18812. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto ^nd The Certosa * 

If This Is A Letter S, Its DVCTVS -- being written DEXTRORSVM -- is wrong. 
KELEBE figurata in nero su fondo rosso. | A. bottle, with blackfigures on a red 
round. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18812. 


[Jeff Hill's footnote: I would have expected that such a curvaceous letter was painted, 


hardly scratched.] 
TI S 
Ci S(EThUS) AI Mr.-Seth's (bottle) (hands off!). 
Il IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, — Primo (p Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 66. 
66. 
INSCRIPTIO NVMERO 18813. Inscription Number 18813. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 

Ciotola rossa. A bowl, red. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO T TUN 
[Jeff Hill's footnote: Without thinking (I must think more!) I identify either, 1., a 
largely outlined feathershape; 2., on the left a letter A, on the right a letter R: the sort 
with the lettershape P, ligatured; in a close call (impossible to confirm now that three 
thousand years have intervened), I award the Panathenaic games wine jug prize to 2.; 
noting, of course, that its evident DVCTVS is wrongly DEXTRORSVM inconsistent 
with orthodox Etruscan (perhaps the Etruscans of Bologna were appreciative of the 
superiority of a DEXTRORSVM direction of writing which they doubtlessly 
sometimes witnessed practiced by Latin and Greek and Oscan Hands.)] 
Tl | AR d 
[Jeff Hill's footnote: If it is even AR; and if AR 1s the abbreviated prename, and not, 
say, an abbreviated family name; then we have likely located: ] 


Gl AR(NThUS) A1 Mr.-Arnth's (soup bowl). 
UA IOSEFVS | GVFFREDVS e ae Primo i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscri: liche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 67. 
67. 
INSCRIPTIO NVMERO 18814. Inscription Number 18814. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto ^nd The Certosa * 


Hy a figure rosse su fondo nero. A Panathenaic games wine jug prize, 
covered with redfigures on a black 
ground. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18814. 


Ti F 


Gl F(ASTIAS) A1 Mr.-Fastia's (Panathenaic games 
wine jug prize) (which he bartered 
something for, did not purchase, 
from a visiting Greek trader or 
Etruscan pirate). 


Um IOSEFVS  GVFFREDVS | ARIODANTES | FABRETTIVS, Primo Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 68. 
68. 


INSCRIPTIO NVMERO 18815. Inscription Number 18815. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


Ciotola rossa. A bowl, red. 
Es 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18815. 
TI Ch 
C Ch(AES) AI Mr.-Chae's (boy/l)N, 
, suplemento dl accola del anichisime erbiomiimlche NVMERVS| mS I Nee 9n 
INSCRIPTIO NVMERO 18816. Inscriftion NugBer 18816. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


Piattellino rosso. M. plate, red. 


IMAGO ANS TIONIS NVMERO 18816. 


[Jeff Hill's footnote: The mark is close to being a letter Ch -- 4L -- with perhaps several 
botched attempts by a shaking Hand to attempt, large flintstone in fist, to go over 
several of the scratched lines a second time.] 


T1 Ch 
Cl  Ch(AES)N Al]  Mr.-Chae's (bowl). 
jJ crece M, ciini FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla r: antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 70. 
70. 
.ANSERIPTIO NVMERO 18817. Inscription Number 18817. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


Scratched By The Hand Of Bologna Fond Of Scratching The Lettershape Of A Letter 
Ch With The Tops Of Its Barbs Bent Outwards At Ninety Degrees; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 18817 And 18825 * 


Piattellino rosso. A little plate, red. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18817. 


[Jeff Hill's footnote: The lettershape largely resembles that of a letter Ch -- 4L -- with 
a pair of short augmentatory or decorative letterstrokes off to the sides -- no different 
to the impulse to the mind which wants to improve a plain, readily legible S into a 


fancy O$.] 
T1 Ch 
CI Ch(AES) AI Mr.-Chae's (little plate). 
i. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo p Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 71. 
Ts 
INSCRIPTIO NVMERO 18818. Inscription Number 18818. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


Coppa cenericcia. A cup, ashcoloured. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEK Ou 88 1g. 


TT MU 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti perfectly reproduces 
the lettershape of the letter M in his typefont edition; supplements of the probably 
abbreviated family name, probably to be understood in its genitive caseform, are 
legion.] 


CI | MU(TIAS) [AT — Mr.-Mutia's (cup). 
T. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni M IERYS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 72. 
12. 
INSCRIPTIO NVMEROQ [8819»- Inscription Number 18819. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


LEKYT rata in rosso su campo|A oil bottle, with redfigures on a black 
nero. ground. 


iL 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18819. 


C3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO CO VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The inscription makes a quarter of one percent more sense when 
it is flipped; the letters NI (and the letters MU of the previous inscription number 
18818) quite rarely commence Etruscan nomenclature (the letters IN- not at all, and 
the letters UM- infrequently), very little of which has, of course, survived; a great 
temptation, which requires considering that the Hand was a more thoughtful and 
intelligent female than is usually encountered (but it seems unlikely that a female 
would have been the owner of an athlete's oil bottle unless she was a Spartan or a 


X 


other than in respect of the fact that none of the letterstrokes is vertical, and which Mr. 
Mauro Cristofani (too) confidently identifies as a (ringless) letter Th; nor is it that of 
a perfectly correctly made letter T, the lettershape of one version of which is 


Y 


l 


yet it is quite obviously the latter (and therefore a letter T).] 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the letter T was omitted initially, and that, when 
the Hand almost instantly noticed its omission and scratched it (after the rotation of 


the vessel seventy degrees necessitated by 
perfectly in respect of the other letters of 


the writing of CRAICA), did not orient it 
line T1; that theory seems to necessarily 


exclude any conjecture that CRAICA was scratched long after TANChVIL.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


glibly (and, unfortunately, unsurprisingly) 


states that CRAICA is a family name -- something I reject!.] 


L'apparente diversità, sulla fotografia, | The diversity appatent ut the photograph 
dell'incisione dei segni penso sia dovuta al |in respect of t ising»^of the letters is 
diverso orientamento delle due parole, | due to the different orientations of the two 


l'una lungo il diametro del fondo, l'altra 
lungo il margine, e quindi alla diversa 
illuminazione ricevuta al momento della 
esecuzione della fotografia medesima. 
Degno di nota é il segno a croce in valore] 
di Th che, se fosse realmente EHE ds 
provenienza vulcente del vaso, sar la 


piü recente documentazione del seg 
nell'ETRVRIA propria e un al pio 
del suo uso a VVLCI fronta/ qui 


numero 115). Il gentilizio 
imprestito dal grec 
mantiene il ditton 
aggiungere alla/Tun 


ICA, 
di cui 
si va ad 


S di attestazioni 


già note (Carlo e Simone, Die 
Griechische. tlehnungen im 
Etrus n, volume 1, pagina 45) di cui 


ll MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 377, NVMERVS 74, TABVLA 
NVMERO 88, NVMERVS 74. 


ich runs across the 
ttom, the other of which 
ru e border, and hence the 
differenc luminosity of the two words 
iistant that the photograph was 

. Noteworthy is the sign of the cross, 


No the value of a letter Th, which, if the 


rigin from VVLCI of the vessel was 
reliable, would be the most recent 
evidence of the letter in central 
ETRVRIA, and another instance of its use 
at VVLCI (see inscription number 7054). 
The family name CRAICA, borrowed 
from the Greek word l'PAIK O2 of which 
it maintains the diphthong Al, can be 
added to a long series of occurrences 
already noted (Mr. Carlo De Simone, 
Greek Borrowings In Etruscan, volume 
1l, page 45) one of which, in the form of 
CREICI, is on a tombstone from VVLCI 
inscription number 5242). 

im 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 377, number 74, photographic plate number 88, number 74. 


INSCRIPTIO NVMERO 7051. 


Inscription Number 7051. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


pi? 


Article 75. 


Compulsando un codice, conservato nella 
Biblioteca degli Uffizi, dei disegni 
settecenteschi eseguiti a complemento 
della raccolta contenuta nel 1 volume del 


While making extracts from a codex, 
conserved in the Library Of The Gallery 
Of The Palace Of Mr. Uffizi, of eighteenth 
century sketches intended to complement 


MVSEVM ETRVSCVM EXHIBENS 
INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA di Antonio Francesco 
Gori, codice dedicato ai bronzi del Museo 
Mediceo, mi sono imbattuta in un 
documento grafico (tavola 87) 
riproducente un utensile iscritto che, a 
quanto mi risulta, é passato finora 
inosservato. Si tratta di un frammento di 
zampa di un treppiede bronzeo (tavola 
87), poi trasferito nel Museo Archeologico 
di Firenze, ove assunse il numero 
inventario 674 e ove tuttora si trova 
esposto nella sala XI. Tale frammento 
doveva appartenere al sostegno di un 
candelabro o thymiaterion o simili, in 
bronzo fuso (altezza massima conservata 
centimetri 13, 5): si conserva appunto un 
piede ferino con zampa piegata, su cul 
s'imposta ad arco di cerchio un braccio 
scanalato (che ne assicurava il raccordo al 
fusto), al cui innesto aggetta leggermente 
una protome femminile. Gli occhi di essa 
presentano l'iride incavata, evidentemente! 
in origine riportata in altro M ioi qq 
capelli si dispongono lateralme i 

ciocche piatte, fittamente percorse 


apparente 

rispetto al volto. Sul braeci 
sovrastante 

un'iscrizione et , Sinistrorsa, 
incompleta, ne nte rilevata 


nell'apografo settecentesco (tavola 87) e di 
cui prends tura (altezza lettere 
a 6): 


milli 


of collection contained in volume 1 of The 
Etruscan Museum, | Exhibiting | The 
Outstanding Monuments Of The Ancient 
Etruscans of Mr. Antonio Francesco 
Gori, a book dedicated to the bronzes of 


the Museum Of The Mediceo Family, I 
encountered a graphical | document 
(photographic — plate ^ number — 87) 


reproducing an inscribed utensil which, to 
my knowledge, has hitherto been 
unnoticed. It is a fragment of the leg of a 
bronze tripod (photographic plate:number 
87), now transferred imos 
Archaeological Museum Florence, 
where it has assumed invéntóry number 
674, and where it is still. found/exhibited 
in hall XI. Such ,a- fr: must have 
belonged to th ort'ef a candlestick 
holder or burning stand or 


of cast bronze 
served height: 135 


incen 


has been imposed, in the shape of a 

ureular arch, a fluted brace (which is 
er that it was all attached to a central 

ertical pole), at the point of connection of 
which protrudes a feminine bust. Her eyes 
show hollow irises, possibly recoverable 
amongst other materials; her hair is 
arranged to the sides in flat wisps, densely 
covered in incisions and terminating in 
curling tufts, appearing to be disordered 
but arranged symmetrically in respect of 
her face. On the fluted arm overhanging 
the lion leg runs an Etruscan incised 
inscription, written from right to left, 
incomplete, carelessly etched in the 
eighteenth century copy (photographic 
plate number 87), and of which we 
propose the reading (height of the letters: 


from 4 millimetres to 6 millimetres): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7851. 


T1 TURSUNIAL 


A] (1 am) Ms.-Tursuni's (candlestick 


holder). 


[------ ] XURSX( X AL MAVRVS CRISTOFANIVS PESSIME PRO TURSUNIAL 
NT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Why does (the fool??) Mr. Mauro Cristofani print gaps in his 
( X )?? -- what do the gaps represent?? -- do they represent (XXX)??; he presents his 
readings more sensibly in a too long and wrong discussion of the inscription (an 
inscription which is really quite simple to interpret and does not require a too long and 
wrong discussion): |XURSNAL (wrong), |XURSN«I-AL (wrong), ovvero JURS 


NUM wrong), and seems to come to a ur z conclusion. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 378, NVMERVS 75, TABVLA 
NVMERO $87, NVMERVS 75. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 378, number 75, photographic plate number 87, number 75. 


INSCRIPTIO NVMERO 7064. Inscription Number 7064, 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
ORIGINIS INCERTAE. Of Uncertain Origin. 
114. Article 114, 7^ 
L'importante — iscrizione — arcaica in 


collezione privata ticinese, [.....] é incisa a 
crudo su una minuscola OINOCHOE a 
bocca triloba di bucchero sottile, decorata 
a ventaglietti e triangoli campiti, databile 
nell'ultimo | quarto del 7 secolo ed 
ascrivibile verosimilmente a  bottega 
ceretana. Lo scritto corre poco sotto la 
massima espansione del vaso, da sinistra a. 
destra, in piena evidenza. [.....]. 


The important archai inscription in a 
private collection of £ [...] was 
incised, before in tny | 

on a wine jar 


a triplese d mouth, decorated with 
symboli ] of wind and 
backgr jangles, datable to the last 
quàrter of'the seventh century, probab;y 
rom a studio at Cerveteri. The writing 


litle underneath the. maximum 
expansion of the vessel, written from left 
right, undamaged. [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: Undamaged 
Mauro Cristofani s reading.] 


yet my reading deviates seven times from Mr. 


"VACRNPAP G Apyj "ry nl AYIM VACAT 


^IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7064. 


TI | MINI/INACEARANThARYTZINAMLAChUMLACASI 
MINI ZINACE ARANTh ARY(|(UjZINA MLAChU MLACASI MAVRVS 
CRISTOFANIVS (NE Z  QVIDEM; NE (Tj QVIDEM) PRO 
MINI-INACEARANThARYTZINAMLAChUMLACASI VT EGO. 
CI ZINACE ARANTh A1 Me did-make Mr.-Aranth 
TZINA MLAChU Arutzina, a-handsome-thing for-a- 
LACASI handsome-man. 
B HANSVS IVCKERIVS, IN Quaderni ticinesi di DRISSKOUND e kb. Mr. Hans Jucker, in Notebooks Of Pavia On Numismatics And 
antichità classiche, 1978, PAGINA 29, TABVLAE 1.2.3; S sed Antiquities, 1978, page 29, photographic plates numbers 1, 
2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. RO Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 406, NVMERVS 114. page 406, number 114. 
INSCRIPTIO NVMERO 7054. Inscription Number 7054. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


115. 


Article 115. 


L'HYDRIA attica a figure nere della 
cerchia del pittore di Antimenes or ora 
pubblicata nel fascicolo del CORPVS 


VASORVM ANTIQVORVM di Castle 


The ornamental water pot of the territory 
of Athens, covered with blackfigures, of 
the circle of the painter of Antimenes 
published recently in the part of the Body 


Ashby |...]|, esemplarmente curato da 
John Boardman e da M. Robertson, 
presenta, sotto il piede, un graffito etrusco 
(pagina 13, commento di tavola 21), 
facilmente interpretabile come il prenome 
LARTh. La particolarità del graffito 
consiste nella forma triangolare del RHO 
e nel THETA realizzato come segno a 
eroce. [.... |. 


Of Ancient Vessels dealing with Castle 
Ashby |.....], supervised in an exemplary 
way by Mr. John Boardman And Mr. M. 
Robertson, presents, underneath the foot, 
an  Etruscan scratching (page 13, 
commentary on photographic plate 
number 21), easily interpretable as the 
prename LARTh [Jeff Hill's footnote: 
Rather: LART -- I reject theories about 
unringed letters Th.]. The notable aspect 
of the scratching consists of the triangular 
shape of the letter RHO and letter 
THETA executed as a mark in esae 


of a cross. [.....]. 


Asbhy MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Ashby VT EGO. 


CoA 


IMAGO INSCRIPTIONIS —ÁM( 


Tl | LART Al  MrjÉSitt (owrl&'me). 
jn IOHANNES BOARDMANIVS ET M. ROBERTSONIVS, CORPVS | 1. Mr. fol d Mr. M. Robertson, Body Of Ancient 
VASORVM ANTIQVORVM, Castle. Ashby, PAGINA 13, V, RE Ashby?page 13, photographic plate number 21; 
TABVLA 2l; 
25 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. » (jj ;rislófani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 408, NVMERVS 115. pa8&.408, nufhiber 115. 
INSCRIPTIO NVMERO 7065. hscription Number 7065. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


m ] Non sfugge certamente l'identi 
l'iscrizione a suo tempo pubblicata 
Aleksei  Iudovich — Kharsekin 
egualmente incisa 


I cui si 
tephani, 
kaiserlichen 


possiede una descrizi 
Die Vasen-Sammlu 


311, mai .ed fotograficamente e 
comunque non.inclusa nell'opera del John 
Board e peculiarità epigrafiche e le 


stesse sioni  (centimetri 39 
r Qj) 1 Castle Asbhy, centimetri 42 
quella dell'Ermitage), | oltre — che 
l'omonimia, fanno supporre che i due vasi 
formassero una coppia nel contesto 
tombale di pertinenza. Mancano dati circa 
la provenienza del vaso Northampton, 
anche se sappiamo che il marchese titolare 
della — collezione fu — uno degli 
sponsorizzatori degli scavi di VVLCI e 
acquirente della — collezione — Lucien 
Bonaparte; l'HYDRIA di Leningrado 
proviene — dalla collezione — Pizzati, 
composta per la maggior parte di vasi 


pcateicin number 


The identity [of the previous 
7054] with the 
inscription conveniently published by Mr. 
Alexis Iudovich Kharsekin surely escapes 
no one [.....], similarly incised underneath 
an ornamental water pot of the territory of 
Athens, with an equally unknown 
provenance, a description of which we 
posses, by Mr. L Stephan, The 
Collection Of Vessels Of The Imperial 
Hermitage Museum, volume 1, page 139, 
number 311, never published 
photographically, and not included in the 
work of Mr. John Boardman. [Jeff Hill's 
footnote: Mr. Mauro Cristofani probably 
wrongly wrote Mr. John Davidson 
Beazley instead of Mr. John Boardman.] 
The unique features of the epigraph, and 
the similarity in the dimensions (390 
millimetres [Jeff Hill's footnote: it seems 
that the height is being provided], the 
ornamental water pot of Castle Ashby, 
420 millimetres, that of the Hermitage 
Museum), as well as the similarity of the 
wording, causes one to suppose that the 


rinvenuti a Canino, oltre che a Nola, in |two vessels comprised a pair belonging to 
Basilicata e in Puglia. [.....]. the context of the tomb. We lack data 
about the origin of the Northampton 
vessel, even if we know that the titular 
Marquis of the collection was one of the 
sponsors of the excavations at VVLCI and 
the purchaser of the Mr. Lucien Bonaparte 
collection; the ornamental water pot of 
Saint Petersburg comes from the Mr. 
Pizzati collection, composed mainly from 
vessels recovered at Canino, as well as at 
Nola, at Basilicata, and in Apulid..|.....]. 
Asbhy MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Ashby VT EGO. 


XA SM 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7065. 
TA LART AÍ Mr.-Lart 


ALEXIS IVDOVICVS KHARSEKINIVS, Zur Deutung etruskischer 
Sprachdenkmáler, PAGINA 76, TABVLA 4, NVMERVS 7; nts, páge 76, photographic plate number 
4, numbei 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 3 
VOLVMEN 48, PAGINA 408, NVMERVS 115. page 40: 


INSCRIPTIO NVMERO 7066. .. Wiscription Number 7066. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Letter S Is Written From Left To Right. 
116. Article 116. 
ARYBALLOS connzo |.....]. S ili pail, Corinthian [....]. Conserved at 


Roma nel Museo Nazionale di Villa Giu ome in the Museum Of The Villa Of 
(numero inventario 50865), $$i a al|Pope Giulio (inventory number 50865). 
primo venticinquennio de anti Dated to the first period of twenty five 
cristo [.....]. L'iscrizione é'i opo la|years of the sixth century before the 


cottura nella parte M vaso con|common era [....]. It was incised, after 


DVCTVS  sinistror lettere | firing, in the bottom of the vessel, with 


millimetri 6 a 10 (tavola 93). writing from right to left (height of the 
letters: from 6  millimetres to 10 
NN millimetres (photographic plate number 
93 
vnticinquennio MAVRVS CRISTOFANIVS PRO venticinquennio VT EGO. 
UN NESEC, 


" 


T3 MIRAVZUS 

MI RACVUS MAVRVS CRISTOFANIVS, FORTASSE RECTE, PRO MIRAVZUS 

VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: If the ancient Hand wanted the wordform to be understood as 

RACVUS, with utterly absolutely crystalclear clarity, then, that is mot what was 

written; I follow the reading of Mr. Paolino Mingazzini.] 

CI MI RAVZUS AI I (am) Mr.-Little-Ravnthu's (pail). 
T. 


l. PAVLINVS MINGATINIVS, Vasi della collezione Castellani. Mr. Paolino Mingazzini, Vessels Of The Collection Of Mr. 
Catalogo, volume 1, pagina 140, tavola 29, numero 9; Alessandro Castellani. Catalogue, volume 1, page 140, photographic 


plate number 29, number 9; 


25 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 409, NVMERVS 116, TABVLA 
NVMERO 93, NVMERVS 116. 


2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 409, number 116, photographic plate number 93, number 116. 


INSCRIPTIO NVMERO 7067. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription Number 7067. 


Inscription Number 1, Out Of Existence.] 


The Inscription Provides A New Prename: NINIE, Elsewhere A Family Name 
(Although Mr. Carl Eugen Pauli Carelessly Edits An Instance Of The Wordform, In 


11. 


Article 117. 


PATERA in argento (altezza centimetri 3, 
3; diametro centimetri 21, 5), pubblicata 
dal Soren Peter Cortsen, in GLOTTA, 
Zeitschrift — für | griechische —. und 
lateinische Sprache, volume 23, pagina 
154. Si conserva a Berlino nello 
Staatliche Museum (numero inventario 
Journ. 2948). ll testo, del quale per la 
prima volta forniamo la foto, é inciso nella 
parte interna della PATERA con 
DVCTVS  destrorso (altezza lettere 
millimetri 7) (tavola 92): 


€ j 4M j^ 


IMAGO WESUAGNRÉ NVMER 


A bossed sacrificial plate, of silver 
(height: 33 millimetres; diameter: 215 


millimetres), published by Mr, Soren 
Peter Cortsen, in The Volsebo 
Scholarly Journal For Thé-Greek And 


Latin Languages, volu 
Conserved at Berlin i 


7067. 


d MININIES, ETRI SNA 


| 
MI NINIES : ETRISNAS 
MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


| 
MININIES ; ETRISNAS 


VT EGO. 


silverworker, i, is notable.] 


[Jeff Hill's footnote: The interpunctuation, probably interword, impressed by the 


strettamente al NINIES della stele di 
Fiesole (CORPVS  INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, 1), dove ha funzione di 
BOSMIEN. m 


SORENVS PETRVS CORTSENIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für 


griechische und lateinische Sprache, volume 23, pagina 154; 


A y NINIES ETRISNAS Al  I(am)Mr.-Ninie Etrisna's (bossed 
sacrificial bowl). 

L'iscrizione  enuncia una  formula|The inscription expresses a nomenclatural 

onomastica di possesso. ll  nome|formula of possession. The individual's 

individuale NINIE si ricollega [Jeff Hill's footnote: — personal name, 


prename] name  NINIE is closely 
connected to the NINIES of the stele of 
Fiesole (inscription number 1), where it 
has the function of a family name. |.....]. 


E. Mr. Soren Peter Cortsen, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
Greek And Latin Languages, volume 23, page 154 


2 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 409, NVMERVS 117, TABVLA 
NVMERO 92, NVMERVS 117. 


2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 409, number 117, photographic plate number 92, number 117. 


INSCRIPTIO NVMERO 7068. Inscription Number 7068. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Rather Than The Wordform AR * A Which Mr. Mauro Cristofani Far Too Glibly Sees 
Without Underdotting Anything (Which Would Translate As, I Suppose, And With 
Allowance For Syllabic Interpunctuation, ARA, thing-made), The Inscription Seems 
To Provide The Etruscan Wordform Equivalent, 1., Either To The Name Of The 
Vessel: RNA, R(A)NA, oil bottle, Or, 2., As I (Wildly!) Conjecture, A Substantive 
Wordform Descriptive Of RAMAThA In Some Way, Say, Of RAMAThA's Race: 
*R(ASEN)NA, Etruscan, A Wordform Which, According To The Mostly Unknown 
Rules Of Etruscan Grammar, May Not Require An Explicit Genitive Caseform 
Termination When Expressed Adjectivally. 


The Ancient Hand Has Twice Executed The Lettershapes Of The Letters R Identical 
To Latin Letters R, And, Demonstrating A Woeful Inability Or Reluctance To Rotate 
The Vessel In The Course Of The Writing Of The Letters, For Example, The Third 
Letter A And The Letter A At The End, Scratches Lettershapes Which Are Less Than 
Easily Recognisable. 


119. Article I9. 9 


LEKYTHOS ariballica, attica a figure | An oil bottle ofthe-territory of Athens, in 
rosse, priva di orlo, con ansa e piede rotti|the shape a il, covered with 
in piü punti. Sul corpo una figura redfigur ing.the lip, with a broken 
femminile panneggiata, rivolta verso handle«and. foot-at many places. On the 
sinistra (altezza centimetri 8, 5; diametro is'a draped feminine figure, 
piede centimetri 5). Si conserva a d towards the left (height: 85 
Bruxelles nei Musees Royaux d'Art et| es; diameter of the foot: 50 
d'Histoire (numero inventario R. 34Ty imetres). Conserved at Brussels in the 
Terzo quarto del 5 secolo avanti to.^Royal Museum Of Art And History 
Un'iscrizione é incisa dopo la cottura so y sina number R 341). Of the third 


il piede con DVCTVS sinistro ezza|quarter of the fifth century before the 
lettere millimetri 3 a 4) (t EXE common era. An inscription was incised, 
after firing, underneath the foot, with the 
writing from right to left (height of the 
letters: from 3  millimetres to. 4 
millimetres) (photographic plate number 


"o cb 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7068. 
Tl — RAMAThAS RNA 


Q WA. EL d 


ARA MAVRVS CRISTOFANIVS (MAXIME FACILE) PRO RNA VT EGO 
(VIDERE ET DIIVDICARE NON POSSVM QVID IN FINE CERTE SCRIPTVM 
SIT). 


Cl RAMAThAS R(ASEN)NA A] (I am)  Mr.-Ramatha's  the- 
Etruscan('s) (oil bottle). 
UA MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Li Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 410, NVMERVS 119, TABVLA page 410, number 119, photographic plate number 93, number 119. 
NVMERO 93, NVMERVS 119. 
INSCRIPTIO NVMERO 7069. Inscription Number 7069. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Longer Inscription, A), Was Faked From Inscription Number 2757, Scratched By 
A Thoughtful Fraudster Able To Distribute The Long Inscription Nicely Around The 
Space Available (A Letter L :, At The End Of The Wordform TUTNAL :, Was 
Omitted By Accident); The Shorter Inscription, B), ATEFCTNET, Which Is 
Incomprehensible In Every Respect And Stinks Like Nongenuine Nonsense, Is 
Certainly A Freehand Fake, That Is, Not Copied From Any Known Example; The 
Bossed Sacrificial Bowl At Least Appears To Be Authentic. 


120. Article 120. 


PATERA in bucchero, integra, con largo| A bossed sacrificial bowl, of coarse dark 
orlo estroflesso. Si conserva ad Exeter nel red clay, intact, with a wide end bending 
Royal | Albert | Memorial |^ Museum |outwards. Conserved at Exeter in the 
(inventario numero 223-1911). Presenta| Royal — Albert Memorial X Museum 
due iscrizioni tracciate dopo la cottura con | (inventory number 223-1911). It presents 
DVCTVS sinistrorso (tavola 93): two inscriptions, scratched, after firing, 
written from right to left (photographic 
[plate number 93): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7069. 


TI^  ThANIASEIANTI : TUTNASECFERINISA : S 


[Jeff Hill's footnote: See inscription number 2757 for the genuine version of this faked 
inscription (it is TUTNAL : (not TUTNA) and FERINISA (not FERINISA : S)) from 
which this version was faked, and for a corrected version, and for an Englished 
version; inspect the lettershape of the letter U, scratching which the modernday Hand 
displayed an obvious sign that the hoaxer was physically tired of copying the 
inscription -- inscription number 2757 is a sepulchral inscription, not a mark of 
ownership suitable for a dinner plate! -- and wrote a lettershape which you would 
expect to find ina little girl's handwriting in her dear diary, and note how the horizontal 
letterstrokes of the letters E slope upwards, as the HoaxHand made mistake after 
mistake.] 


A), sull'orlo entro una fascia delimitata da | A), on the lip, within a band delimited by 
due linee incise; two incised lines; 


TI?  ATEFCTNET 


CI? P ATE()  F(A)C(E)  T(ENAI? P Mother, make this (plate) (full) 


ET(IAL) P of-short-ribs,-gravy,-and- 
vegetables P 
B) diametralmente sul fondo interno. B) diametrically on the bottom on the 


inside. 


Si fornisce la foto dell'scrizione già 
pubblicata dal Madeley, The Classical 
Review, volume 35, pagina 105 ed in 
Mario Buffa, Nuova raccolta di iscrizioni 
etrusche, numeri 1065, 1068. Il testo 
epigrafico, come già supposto dal Mario 
Buffa é da ritenersi falso (confronta 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, volume 1, numero 1757, 
Chiusi: ThANIA : SEIANTI : TUTNAL : 
SEC : FERINISA), anche per le evidenti 
anomalie grafiche. 


The photograph of the inscription has 
already been published by Mr. Madeley, 
The Classical Review, volume 35, page 
105, and in Mr. Mario Buffa, New 
Collection Of | Etruscan Inscriptions, 
numbers 1065 and 1068. The epigraphic 
text, as already supposed by Mr. Mario 
Buffa [Jeff Hill's footnote: only in respect 
of A), number 1065: Nulla posso dire sulla 
authenticità di questa strana iscrizione, I 
can say nothing in respect of the 
genuineness of this strange inscription], 
must be considered to be faked (compare 


CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, volume 1, inscription 
number 1757, Chius:  ThANIA 


SEIANTI : TUTNAL : SEC : FERINISA), 
also through the obvious graphical 
anomalies. 


ji MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
1065; 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1065; 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
1068; 


v Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1068; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 410, NVMERVS 120, TABVLA 
NVMERO 93, NVMERVS 120. 


35 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 


page 410, number 120, photographic plate number 93, number 120. 


INSCRIPTIO NVMERO 7071. 


"Inscription Number 7071. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 


Previously Unregistered In The mE Of Etruscan DUSEPUENS 


T18) The Word AChELE Is Written From 


Left To Right. 


/^ 


GEMMA EX SARD SERVATA |A gem, of Carnelian stone, conserved at 
APVD sas BVRGVM IN|Saint Petersburg, in the Hermitage 
MYsEO EREMFETAR Museum. 
i E S 1l, 1]|15 millimetres by 11 millimetres by 9 
uri 0, 9 millimetres. Inventory number I2, us. 
CENT Ns uHB. Nr. XK. 676. Nummer 2K. 676. Kyubrypa unckyccrBo 
E IIbT crBO 5pyrpuu, Vr. 219. |»pyrpuu, Nummer 219. 
RENS ACHILLEM. The Hero Ajax, son of Telamon, carrying 


A). 
IVXTA AIACEM. 


Near The Hero Ue Son Of Telamon 


B). 
IVXTA ACHILLEM. 
Near The Hero Akhilleus. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7071. 


The Hero Akhilleus. 


A A : 
T1 AIVAS Al The Hero Ajax, son of Telamon. 
B B : 
TI AChELE AI The Hero Akhilleus. 
d. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2515. 
NVMERVS 2515. 
2. OLEGVS I. NVMQVAMIVS, Die Sammlung etruskischen Glyptik | 2. Mr. Oleg J. Neverov, The Etruscan Carved Collection In The 
in der Ermitage, PAGINA 18, TABVLA NVMERO 5, FIGVRA Hermitage Museum, page 18, photographic plate number 5, number 
NVMERO 6; TABVLA NVMERO 6, FIGVRA 7; TABVLA 6; photographic plate number 6, number 7; photographic plate number 
NVMERO 6, FIGVRA 8. 6, number 8. 


[Jeff Hill'S footnote: The following gemstone of inscription number 18883 has 
similar -- but not identical -- inscriptions, hence its placement next.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18883. Inscription Number 18883. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Scarabeo, presso il signore Alessandro! A gem with the shape beetle, 

Castellani. «conserved» at they hou of Mr. 
Alessandro Castellani Ny 

TI^  AIVAX 

TI?  AChALE 


[Jeff Hill's footnote: There is a hint that the terminal fourstroke letter S was engraved, 
by our Etruscan Hand, rotated ninety degrees anticlockwise on its side, or else as a 
Greek lettershape written DEXTRORSVM: but our authorities were far too damned 
lazy to provide sketches and too pitifully stupid to provide a comment; the Hand may 
have omitted the crossbar on one of the letters A -- but, again, our authorities were far 


too damned lazy to provide sketches and too pitifully stupid to provide a comment.] 
AI 


A . 
Cl AIVAS The Hero Ajax, son of Telamon. 
: NE | 
Cl AChALE l The Hero Akhilleus. 
Lm HENRICVS HAEDEMANNIVS, Antichità indNapoli, PAGINA 537| 1. Mr. Heinrich Heydemann, Antiquities In Naples, page 55, number 4; 
NVMERVS 4; 
2; IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTE F. I Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime i; ioni italiche, NW MERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 462. 
462. 


L'ortografia dei nomi 
affetta le forme greolie: 
dorica pel co e 
contratto in AChLE: 


ille di Aiace|The spellings of the name of the Hero 
E é forma | Akhilleus and the name of the Hero Ajax, 
LE, spesso|son of Telamon reflect the Greek forms: 
AChALE is the Doric form of the 
common AChELE, often contracted into 
AChLE. -- According to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


INSCRIPTIO NVMERO 18884. Inscription Number 18884. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PARThANAPAES. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AMFIARE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PULUNICES. 


Nongenuine Probably -- Probably A Badly Engraved Fake Based On Inscription 
Number 12895 -- It Is Otherwise Difficult To Account For The Profoundly Badly 
Spelled, Even Unrecognisable, Terms Of Nomenclature * My Present Theory Is That 
A Moron 1 Employed By Ignazio Paternó Castello, 5 Principe di Biscari, Employed 
In His Turn Moron 2 To Draw Three Ancient Names From One Of The Prince's 
Gemstones Without Permission, Which Moron 1 Moronically Accepted As Being 
Accurate (They Were Actually The Worst Drawings Of Three Words Ever Made In 


Lesbian), 1s that the termination of the abbreviation NI indicates the female gender of 
the Hand: say: *NINI, genitive caseform *NINIAL.] 


ui NI 
C NI(NIES) AÍ Mr.-Ninie's (oil bottle). 
jm IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, — Primo f Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 73. 
13. 
INSCRIPTIO NVMERO 18820. Inscription Number 18820. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


OENOCHOE figurata in nero su campo | A wine jar, with bla a red 
TOSSO. ground. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 8820. 
Il AK 
Cl  AK(IUS) Al /^MTISAKjl's (wine jar). 
T. IOSEFVS GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo i Giuse| Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS a c Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 74. 
74. 
INSCRIPTIO NVMERO 18821. .$ Inscription Number 18821. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


Piattellino rosso. A little plate, red. 


3 
No INSCRIPTIONIS NVMERO 18821. 


(v IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO C» VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The professors' orientation of the inscription almost, but not quite 
yields up KV written from left to right; upon flipping the abbreviation, however, the 
reading, from right to left now, is TK; the ligatured pair of letters, which cannot be 
pronounced, is therefore unexpected: is the reader meant to supply a vowel? the 
emblem is OBSCURE; one can only stitch together a bit and a piece from (two 
separate) other inscriptions, and helplessly deny responsibility for the result and for 
the fact that the ligature was largely superfluous (the Hand avoided scratching one 
vertical letterstroke; I MUST BE WRONG).] 


T TK 
GI T(ANAS) K(AVIES) AÍ Mr.-Tana Kavie's (little plate). 
T. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo L. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 75. 
75. 


History), Which Moron 1 Proceeded To Engrave On A Faked Gemstone In A 
Delightful Program Which He Was Happily Working On With A View To Defrauding 
The Despised Mr. Alessandro Castellani In Return For Some Unknown Slight * I 
Doubt That The Bad Mispellings Were Deliberately Made By Moron 1 In Order To 
Cover His Tracks * The Loss Of The Third Word Presumably Occurred When The 
Gemstone Was Being Artificially Aged With Scuffmarks By Being Kicked Around 
By Morons 1 And 2* 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Corniola gemmaria, proveniente dalla 
collezione Biscari; ora presso il signor 
Alessandro Castellani. 


Carnelian jewelry, from the Ignazio 
Paternó Castello, 5 Principe di Biscari 
collection; now «conserved» at the house 
of Mr. Alessandro Castellani. 


T1 PARTINIPE 
Ji ThUUNISE 
3. cenas Messe 
C1 PARTINIPE - PARThENAPAES |A1 Parthenopaeus. 
C2 ThUUNISE - FULNICE A2 Polynices. 
C3 AMTIARE « AMFIARE A3 Amphiaraus. 
p Wei. pue E Antichità in Napoli, PAGINA 56, l. ru Heydemann, Antiquities In Naples, page 56, number 


Sono chiari 1 nomi di Partenopeo (altrove 
PARTANAPAE) e di PULINICE: il terzo, 
altro eroe all'assedio di Tebe, é Amfiarao: 
pare debba leggersi AMTIARE, lo stesso 


The names of Parthenopaeus (elsewhere 
PARTANAPAE) and PULINICE are 
clear: the third, another Hero at the siege 
of Thebes, is Amphiaraus: it seems that it 


che AMFTIARE. should be read AMTIARE, as if 


*AMFTIARE. 


[Jeff Hill's footnote: I disagree with Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
opinion about the spelling of AMTIARE being a genuine alternative ancient spelling 
of *FAMFTIARE: I reckon that some modernday fraudsters did a lousy job of 
counterfeiting a gem and three inscriptions (selected from five inscriptions on the 
original of inscription number 12895), intended to be sold off to Mr. Alessandro 
Castellani for the purpose of defrauding him of money and harming his reputation by 
arranging for the damned Roman to possess yet another fake antiquity; the letter -F-, 
in the name AMFIARE, was always important in every ancient culture: I doubt that it 
would ever have been substituted, by no matter how great an Etruscan dill, by *-FT-.] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
463. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 463. 


INSCRIPTIO NVMERO 12179. Inscription Number 12179. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand, Almost Certainly A Potter Of Cerveteri, Fond Of Scratching 
Near Identical Inscriptions On Vessels; 


12179 -- a little Jar -- MI RAFUVUS LARICEIA 
7/288 -- a wine scooping mug -- MI RAFUVUS AVILEIA 
11029 -- a little oval jar -- MI RAFUVUS LARCEIIA 


which I interpret as: I (am) Mr.-Ramtha Fuvu's (drinking utensil, which he made 
for) Mr.-Larice; 
I (am) Mr.-Ramtha Fuvu's (drinking utensil, which he made 


for) Mr.-Avile; 


I (am) Mr.-Ramtha Fuvu's (drinking utensil, which he made 
for) Mr.-Larce; 

thus, in RA FUVU's dialect, the dative caseform of a thing made for a human was 
constructed by appending -IA onto the human's term of nomenclature written in the 
nominative case (elsewhere such dative wordforms probably would have been written 
LARICESI and AVILESI, perhaps RA FUVU's versions include a suffix, -IA (could 
the -I- — -SI-? and the -A — AVALE, drink!, drinking utensil), which evidently mean 
thing-for, vessel-for, pot-for); regardless of any of that, bear in mind that the three 
terminating wordforms, LARICEIA and LARCEIIA and AVILEIA (to which I could 
add some more invented ones such as CAEIA, LARThIA, ThANAIA, and so on, 
which conflict with standard Etruscan nomenclature! and the implications of which I 
foreswear!), are perhaps only generic in nature and merely mean (made for) Mr.- 
Everyman; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 7288, 12179, and 11029. 


Piccolo orcio, ornato di rabeschi graffiti eA little. jar, decorated cratched 
twisting and twirling lines; and, painted 
with black glaze; the. ion was 


dipinto di vernice nera; la iscrizione & 
graffita da altra mano di quella dei nsc 
scratched by a différent.hánd"from that of 
the twisting twirling lines [.....]; 
llection of Mr. 


rabeschi [.....]; nella collezione Guglielmi 
conserved in: the 
Gulielmi eC lugyedchia. 
TE MIRAFUVUS LARICEIA 


a Civitavecchia. 
MIRAQUVUS LARICEIA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIRAFUVUS 
LARICEIA VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani prefers to (almost desperately, certainly too 
quietly) seize upon the reading of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti (Mr. 
Mauro Cristofani is studying the wordforms commencing RACU-) -- in the absence 
of a sketch or photograph of the inscription -- rather than the usually superior evidence 
from Mr. Theodor Mommsen, and rather than the usually reliable evidence of Mr. 
Kellermann, that the reading is MIRARUVUS; in general, I do theorise that the 
Etruscans did not have a letter Q in their alphabet -- the lollypopshaped letter was 
always either, sometimes, a miswritten letter R (so miswritten by lazy or ignorant 
Hands), or else, at most times, a letter F without the lower ring.] 
C] MI Th&S) | FUVUS|Al I (am) Mr.-Ramtha Fuvu's (little 
LARIC « jar which he made for) Mr.-Larice. 


I IOSEFVS FFREDMSVARIODANTES FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
s ento raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
VS 4447 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 444; 
2. M C OFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca. | 2. 
V ; PAGINA 251, AD NVMERVM 20. 


INSCRIPTIO NVMERO 7100. Inscription Number 7100. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Postpositioned Prename. 

ORIGINIS INCERTAE 
32. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
page 251, at number 20. 


Of Uncertain Origin. 
Article 32. 


Cippo di nenfro a forma di busto 
panneggiato maschile, tagliato appena 
sotto le spalle e poggiante su una base di 
poco piü larga, alta centimetri 7. Acefalo, 
manca della spalla destra e misura, alla 
base, centimetri 23 di larghezza per 19 di 
profondità. Museo Archeologico di 


A tombstone, of compacted volcanic rock, 
in the shape of a bust of a draped male, cut 
somewhat underneath the shoulders, and 
resting on a base a little wider than it, 70 
millimetres high. Headless, it lacks the 
right shoulder, and measures, at the base, 
230 millimetres wide by 190 millimetres 


Firenze, senza numero inventario (primo 
piano, sala XXI). Il tipo di cippo denuncia 
la provenienza dall'ETRVRIA 
meridionale interna, ma la presenza della 
base distinta dal busto ne fa una variante 
rispetto al tipo orclano [.....]. Ringrazio il 
Dottore Guglielmo Maetzke per le 
fotografie inviatemi e per il permesso di 
pubblicazione. Sul listello di base si legge, 
da destra a sinistra (tavola 40): 


deep. Archaeological Museum Of 
Florence, without an inventory number 
(first floor, room XXI). The type of 
tombstone announces its origin from 
southern ETRVRIA proper, but the 
presence of the base separable from the 
bust indicates a variant of the type 
characteristic of Norchia [|...]. I am 
obliged to Doctor Guglielmo Maetzke for 
the photograph he sent to me and for the 
permission to publish it. On the border of 
the base, written from right/to left 
(photographic plate number 40): 


401 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7100. 


SAVNA 


CI SAVN(AS) A(ULES) A1 (I am) Mr Savffa's, (he who is 
prenzffigd) Aul, (tombstone). 
Je MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 1 Mr. Mlatitp. C. i. Review Of Etruscan Epigraphy. volume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 260, NVMERVS 42, TABVLA Di 60, rüfaber 42^ photographic plate number 40, number 42; 
NVMERO 40, NVMERVS 42; 
2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, AT 1.200; 2, "Wr. Bélihut RixJÉtruscan Texts, AT 1.200; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 449, PAGINA 195. 


3, orma juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions. number 449, page 195. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


inscription is not cogent, nor does 
simple sketch even, for his radical c 
Cristofani's sketch, and he doe seem 
A tombstone. Of unknown pro 
inscription on the base. Insufficie 


g 


CAPMA-———— [Jeff Hill's footnote: Mr. 


fma" Juhani Kaimio's version of the 
n atom of evidence, in the form of a 
hich are inconsistent with Mr. Mauro 
have seen the inscription in person either]. 


e. Tombstone in bust form, head broken away, 
ating criteria. 


INSCRIPTIO XVMERO 7101. 


Inscription Number 7101. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 33. 


Nel museo Civico.di-Massa Marittima si 
conserv. ecehtemente inventariata e 
quindi nienza ignota, un'anfora 
viríaria tario numero 845; altezza 
M eh conservata 58; diametro 4l. 
Argillà^ beige rosata. Priva del labbro, 
della parte superiore del collo e di un'ansa; 
l'altra ansa e ricomposta, unitamente ad un 
frammento — del collo. ^ Alto collo 
cilindroide a profilo concavo; ampia 
spalla leggermente obliqua; ventre 
cilindrico desinente in un corto puntale; 
anse a nastro ingrossato, con una cavità 
concava all'attacco inferiore. La forma 
[...] é databile all'inizio del 2 secolo 
avanti cristo [.....]. Sul ventre e graffita, 


Conserved in the Public Museum Of 
Massa Marittima, recently inventoried 
and of unknown origin, is a wine jug. 
Inventory number 845; maximum 
preserved height: 580  millimetres; 
diameter: 410 millimetres. Clay: rosy 
beige. It is lacking the lip, the higher part 
of the neck, and one handle; the other 
handle is recomposed and united to a 
fragment of the neck The high 
cylinderlike neck has a concave profile; 
the shoulder is wide and slightly oblique; 
the cylindrical belly terminates in a short 
tip; the handles have the shapes of 
thickened bars, with a concave cavity at 
the lower attachment. The form [.....] is 


rovesciata e parzialmente sottolineata da 
una linea orizzontale, con DVCTVS 
sinistrorso e regolare, tranne nell'ultima 
lettera di dimensioni doppie rispetto alle 
altre, la iscrizione (altezza lettere 
millimetri 18 a 39, tavola XXXVII): 


datable to the beginning of the second 
century before the common era. [.....]. On 
the belly was scratched, upsidedown and 
partially emphasised by a horizontal 
stroke, with the writing from right to left 
and regular, except in the last letter which 
has double the dimensions of the others, 
the inscription (height of the letters: from 
18  millimetres to 39  millimetres, 
photographic plate number 37): 


V424&) N. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7101. 


TI — LACLUS 
CI |. L(ARISUS) ACLUS Al (I am) Mf anY Aclw'S (wine 
jug Y 
Js MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 1m M au s isReview Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 261, NVMERVS 33, TABVLA vat nufüber 33, photographic plate number 37, number 33. 
NVMERO 37, NVMERVS 33. "D 
INSCRIPTIO NVMERO 7102. Insctiption Number 7102. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


34. 


Article 34. 


Cappetta a vernice nera, variante 
forma Morel 95. Argilla brun 
piuttosto dura e compatta; verni 


A little bowl, covered with black glaze, a 
variant of the Jean-Paul Morel 95 shape. 
Clay: reddish brown, quite hard and 


;|compact; glaze: thick and well covering, 


fairly bright; height: 51  millimetres; 
diameter: 100 millimetres. The shape is 
diffused, above all, in southern Toscany 


. and Lazio, where the place of manufacture 


wil probably be found [...] The 
chronology is placed in the third century 
before the common era. It is found at the 
Archaeological Museum Of Florence, 
without inventory number. On the outside 
wall of the bowl the inscription was 
scratched, in letters from 12 millimetres to 
13 millimetres high (photographic plate 


number 37). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7102. 


VISCNA 


A1 Mr.-Viscna (owns me). 
is 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 49, PAGINA 261, NVMERVS 34, TABVLA 
NVMERO 37, NVMERVS 34. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 49, 
page 261, number 34, photographic plate number 37, number 34. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7103. Inscriptions Numbers 7103 And 7104. 


7104. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
35, 36. Articles 35 And 36. 


Recenti ricerche nei manoscritti delle| Recent researches in manuscripts of the 
biblioteche fiorentine mi hanno dato la|libraries of Florence have provided me 
possibilità di trovare molte copie o|with the possibility of finding a good 
apografi diretti di iscrizioni etrusche. number of copies of copies in modern 
Questi sondaggi,  lungi  dall'essere| Hands and exact copies made directly 
completati, mi forniscono l'occasione di|from the ^ monuments of  Etruscan 
pubblicare per ora due testi inediti. inscriptions. These surveys, a long way 
from completion, supply this océasion to 


T MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of EtrusCan Epigraphy, volifne 49, 


publish two texts hitherto and 
in 


VOLVMEN 49, PAGINA 262. page 262. 
INSCRIPTIO NVMERO 7103. Inscription Nulfiber 7195. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
35. Article 3* 


Schnabelkanne in bronzo, con corpo|A beaked , of bronze, with a body 
biconicheggiante, provvista di ansa fusa |tending to the./bieonical, provided with a 
con terminale inferiore a placchetta |solde ith a lower terminating 
configurata a sirena. [.....], data alla prima | att, in'the form of a token shaped 
metà del 5 secolo avanti cristo. Il pezzo nel | fróm a Siren. [.....], dated to the first half 
XVIII secolo era conservato a Firenze, : fth century before the common 
nella collezione Riccardi, come si evi n the eighteenth century the piece 
da un appunto manoscritto oye conserved at Florence, in the Riccardi 
carteggio — Antonio France Gori/collection, as is gathered from a 


(Biblioteca Marucelliana, Fi 16,|manuscript note contained in the 
cabinetto 168). L'iscrizi NE 


IN |correspondence of Mr. Antonio Francesco 
FVNDO VASIS, |..... viene megistrata| Gori (Italy, — Florence, X Marucellian 
Library, codex A 216, bookcase 168). The 


come 
inscription, incised on the bottom of the 
vessel, |.....], is recorded as: 


([Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's (Review Of Etruscan Epigraphy, volume 
49, page 262, number 35, photographic plate number 38, number 35) version of the 
inscription is rendered obsolete by bibliographical item number 4 (which provides no 
sketch nor photograph, nor even the tiniest illegible wretchedly cheap photocopy, of 
the leaf from the altro codice): 


Y 2 
mex 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7103. 


TI LAVLChME 


[Jeff Hill's footnote: Assuming that ME at the end is separable and is a variant spelling 
of the pronoun MI, and assuming that LAVLCh is separable into a prename and a 
family name (but perhaps not the precise family name which I have supplemented), 
and assuming that the third lettershape is that of a letter V and not that of a letter C, 
then I reckon that the inscription 1s:] 


el LA(RISUS) V(E)LCh(ATINAS) A1 Mr.-Laris Velchatina's (am) I. 
ME 


(tavola 38). 


(photographic plate number 38). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani quite reasonably discusses the possibility 


that, (deeply) underlying the letters might 


for example, as LAUChUM- -- I do not strongly doubt it, since beaked flagons of 
metal, such as this one, were quite probably more frequently owned by wealthier 


Etruscans with leadership functions.]| 


be the royal substantive, which manifests, 


[Jeff Hill's footnote: Vessels such as this 
home or garage or storeroom and be very u 
again, or it may have been collected and m 


to support one or another of Italy's war efforts, or been destroyed in war -- very many 
Etruscan antiquities were casually and abruptly destroyed in the second war between 


the nations.] 


one may have disappeared into anyone's 
nlikely to ever be recognised and resurface 
elted down in support of a drive for metals 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 49, PAGINA 262, NVMERVS 35, TABVLA 
NVMERO 38, NVMERVS 35; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etrustan Epigraphy, voliiine 49, 
page 262, number 35, photographic ie number 38, number 35; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2589; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


tti, dy Of Italic 
Inscriptions Of A Very Anciei e, numbei : 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, ITALIAE FLORENTIAE 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE CODEX A CCXVI, 
ARMARIVM C 168; 


[m 


e, Marucellian Library, 


Mr. Antonio Frances: ori, Ital 
Bookcase C 168, Codex 216; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 51, PAGINA 273, NVMERVS 179. 


4. Mr. Mauro Crisfefani, iew Of'Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 273, pumber 179. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


writes:] 


179. 


"Article 179. 


L'iscrizione reperita nel codice A 216 
della Biblioteca Marucelliana di Firenze, 
C 168, da me pubblicata in Studi! 
Etruschi, volume 49, pagina 262, nu 
35, tavola 38, recante sotto AN 
l'iscrizione trascritta come LAVUCh 
appare probabilmente la stessa'1inclusa d 
VS 
VM 
ero 2589, 
un altro codice 
ana, in cui il 
e LAVUChSES 
egistrato anche in 
NGVAE ETRVSCAE, 
VERBO LAVUCRhSES). 
ricérche mi hanno permesso di 
l'oggetto nella 
Schnabelkanne oggi al British Museum 
(inventario — numero 1847.11-27.8), 
riconoscibile per l'ansa, con placchetta 
decorata a rilievo configurata a sirena, 
come mi conferma la collega Ingrid 
Krauskopf. Il testo pertanto, rispetto alla 
tradizione del Ariodante Fabretti, va 
modificato in 


Ariodante Fabretti 1 
INSCRIPTIONVM 


ANTIQVIORIS AE 


nome viene trascritto 
ün tale m : 


THES. S 


[0] 


* 


The inseription found in codex A 216 of 
thé Ma ian Library of Florence, 

isplay cabinet C 168, published by me as 
ise 10n number 7103, providing, 
underneath the lip, the inscription 
Nránscribed as LAVUChME, is evidently 
the same one included by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti in his Body 
Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age, number 2589, photographic plate 
number 44, taken from another codex of 
the Marucellian Library, in which the 
name is transcribed as LAVUCRhSES (the 
way in which it is reported also in the 
Thesaurus Of The Etruscan Language, 
volume 1, under the word LAVUCRhSES). 
Further researches allow me to now 
identify the object as the beaked flagon at 
the British Museum (inventory number 
1847.11-27.8), recognisable by the 
handle, with a token decorated by a relief 
with the form of a Siren, as my colleague 
Mrs. Ingrid Krauskopf has confirmed for 
me. The text therefore, compared in 
respect of that handed down to us by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 1s 
to be modified into 


ui LAVUChMES 


AI (I am) Mr.-Lavuchme's (beaked 


flagon). 


A2 (I am) our-chieftain's (beaked 


flagon). 


possessivo di un nome individuale 
LAVUChME in redazione ampliata 
rispetto al noto LAChUME e al recente | version of the already known LAChUME 
LAVChME. and the later LAVChME. 


the possessive caseform of the individual 
name LAVUCRhME, in an augmented 


[Jeff Hill's footnote: If Mrs. Ingrid Krauskopf had also confirmed the reading of the 
inscription, that would be enough for me -- but she doesn't; didn't it occur to Mr. Mauro 
Cristofani's slow brain to ask her?.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7159. Inscription Number 7159. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Hand Omitted The Letter N, Which It Then Scratched Underneath Its Correct 
Location, That Is, Preceding The Letter Th. 


Postpositioned Prename. 


Besides A Postpositioned Prename, The Inscription Seems, To Me At Least, To 
Provide A Wordform At The End -- ALIENNAIA -- Which Is Not A Term Of 
Nomenclature But A Substantive (7 ALIENVS) (I Read And Interpret The Inscription 
Entirely Differently To Our Authorities: I No More Know What The Inscription 
Means Perhaps Than Our Authorities Pretend To Know, But I Am Fairly Certain 
About What It Does Not Mean -- An Interpreter Must Deviate From The Safest And 
Most Secure Interpretations When The Wordforms Demand It; One Cannot Say, As 
If From The Throne Of Heaven, That The Letters -AL and -S Indicate Genitives, As 
Does -AIA Too Whenever I Feel Like It). 


ORIGINIS INCERTAE. Of Uncertain Origin. 


32. Article 52. 


The bottom ofa wine jug ofthe usual class 
decorated with incised spirals, of kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities, with thin walls (photographic 
plate number 44). It belongs to a copy of 
medium size (diameter of the foot: 60 
millimetres) called by me type B in 
Studies In Archaeology And History Of! 
The French School At Rome. Antiquity, 
volume $82, page 641. Recomposed 
partially from four fragments, it is found 
in the storeroom of the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio, where I was able to 
examine it thanks to the courtesy of the 
Superintendent Doctor Paola Pelagatti. It 


Imente| 


asto 


Fondo di anfora della classe 


decorata con spirali incise; di« 

bruno a pareti sottili vola. 44). 
Appartiene ad un esemplare dr media 
grandezza (diametro: del. pi centimetri 
6) del tipo da me ha in Mélanges 
d'Archéologie istóire de l'École 
Francaise e./ Antiquité, volume 
icomposto parzialmente 
enti, si trova nei depositi 


del-Müseo di Villa Giulia, dove ho potuto 
es inima o' grazie alla cortesia della 
Soprintendente dottoressa Paola Pelagatti. 


Proviene | dal sequestro giudiziario 
effettuato a Roma nel 1980 a tal Domenico 


Battilocchi (numero 153 del verbale di 
consegna alla Soprintendenza). Il tipo di 
vaso e le caratteristiche dell'iscrizione ne 
rendono assai verosimile la provenienza 
da CAERE. L'iscrizione corre intorno alla 
base del vaso, in posizione rovesciata 
[....]. Direzione sinistrorsa, SCRIPTIO 
CONTINVA. Altezza delle lettere 


originates from a judicial seizure effected 
at Rome in 1980 by a Mr. Domenico 
Battilocchi (number 153 of the docket of 
delivery to the Superintendency. The type 
of the vessel and the characteristics of the 
inscription on it reflects a likely origin 
from  Cerveteri. The inscription runs 
around the base of the vessel, in an 
upsidedown position [.....]. In a right to 


variabile da millimetri 5 a millimetri 12. 
Si legge e si divide senza difficoltà. 


left direction, in writing — without 
wordbreaks. The height of the letters 
varies from 5  millimetres to 12 
millimetres. It is legible and divisible 
without difficulty. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7159. 


TI MIRAFUVEThUSKASALIENNAIA 
da N 
ClC/€ MI  RAFUVE[NIThUS — KAS ^!|?|^!T (am) From Npfenito, 
ALIENNAIA (he who es ed) Ka, 
borrowed: 


| MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 
NVMERO 44, NVMERVS 52. 


297, NVMERVS 52, TABVLA 


Mr. Mauro MR view Of/Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page D 52, photüpraphic plate number 44, number 52. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7160. 
7161. 


NUES 7160 And 7161. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


53. 54. 


"s. Article 52 And Article 54. 


In un lotto di materiale archeol 
sottoposto a sequestro, in una abità 
privata fiorentina, nel novembre 19 


e 


dalla Guardia di Finanza in 
giudiziale custodia alla nza 
Archeologica della Toscana "figurano, 
oltre ad un'OLPE ei Rosoni- 
Crateri e ad una»tr i altri pezzi 
eterogene] e/ di provenienza 


anja, Magna Grecia), 
di iscrizioni onomastiche 
Üü alto interesse. Si tratta 


di  un'anfora (altezza 
; diametro — massimo 
5; diametro bocca 


centimetri 16, 5) e di un'olla stamnoide 
(altezza centimetri 26; diametro massimo 
centimetri 24, 44; diametro bocca 
centimetri 17, 2), attribuibili entrambe al 
Gruppo ad Archetti Intrecciati (tavola 44). 


T. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 


|In-a. shipment of archaeological material 
| sm underwent seizure, from a private 

lorentine dwelling, in November, 1975, 
by the Customs Department, and entrusted 
to judicial custody at the Archaeological 
Superintendency Of Tuscany, featured, 
besides an oil flask of the Painter Of 
Rosettes On Mixing Bowls and some 
thirty other various pieces of various 
origins (from Tuscany, from Campania, 
and from the territories of Greece in Italy), 
are vessels equipped with ethnic 
nomenclatural inscriptions of the greatest 
interest. To be precise, it Is a wine jug 
(height: 310  millimetres; maximum 
diameter: 245 millimetres; diameter of the 
mouth: 165 millimetres) and a pot tending 


towards the shape of a bottle for the 
racking off of wine (height: 260 
millimetres; maximum diameter: 244 


millimetres; diameter of the mouth: 172 

millimetres), both attributable to the 

Group Of Interlaced Arches (photographic 
late number 44). 


i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 


VOLVMEN 50, PAGINA 299. page 299. 


INSCRIPTIO NVMERO 7160. Inscription Number 7160. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


53. Article 53. 


Sotto il piede dell'anfora corre l'iscrizione | Underneath the foot of the wine jug runs 
sinistrorsa (tavola 44): the inscription written from right to left: 
(photographic plate number 44): 


^- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7160. 


TI MIVELELThUS 


MI VELELThUS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIVELELThUS VT EGO. 


Cl | MI VELELThUS Al  I(am)Mr.Velelths (ne jug). 


[Jeff Hill's footnote: The wordforms VELELTRhUS and, of the related following 
inscription number 7161, VELULTRhUS, seem to be contrary to the GENIVS of the 
Etruscan language, whether or not they are the genitive caseform of a prename, 
*VELELTh or *VELULTh, or of a family name, *VELELThU or *VELULTRU.] 


incisa, in SCRIPTIO CONTINVA, con|incised, in^writing without wordbreaks, 
caratteri allungati, angolosi, distanziati, in with el ettershapes, angular, well 

a riting unambiguously archaic 
south 


inequivocabile — grafia ^ arcaica e 
Mr; Muro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 


meridionale. 
2. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, i 
page 300, number 53, photographic plate number 44, number 53. 


VOLVMEN 50, PAGINA 300, NVMERVS 53, TABVLAT 
NVMERO 44, NVMERVS 53. 


INSCRIPTIO NVMERO 7161. Inscription Number 7161. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
54. Article 54. 


In close relationship with the vessel and 
relazione diretta la seconda the text presented just now [Jeff Hill's 
l , Sotto il footnote: that of inscription number 7160] 

is a second inscription, which extends, 

written fully from right to left, underneath 

the foot of a pot (photographic plate 


si dispiega, sempre. s 
piede dell'olla e : 
ENUT 
Q Ae A 1/ " 


IMÁGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7161. 


NER in 


Con il vaso ed il testo ora p 
rizióne, che 


TI MIVELUSLThUS 


MI VELULThUS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIVELUSLThUS VT EGO. 


CI MI VELULThUS AI I (am) Mr.-Velulth's (wine jug). 
Egualmente — incisa, in  SCRIPTIO |Equally incised, in writing without 
CONTINVA, con caratteri del tutto|wordbreaks, with completely analogous 


analoghi a quelli dianzi esaminati, essa 
risulta corretta su un precedente testo 
(finito ?) in cui l'incisore aveva scritto MI 
VELUS. 


letters to those examined just now [Jeff 
Hill's footnote: that of inscription number 
7160], it turns out that it, in which the 
inscriber had written MI VELUS, was 


corrected from the preceding text 


(therefore after it was finished?). 


Ln MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 300, NVMERVS 54, TABVLA 
NVMERO 44, NVMERVS 54. 


i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 300, number 54, photographic plate number 44, number 54. 


INSCRIPTIO NVMERO 7162. 


Inscription Number 7162. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


RR 


Article 55. 


Stemless cup attica a vernice nera. 
Collezione privata svizzera. Ricomposta 
da vari frammenti. Resti di una 
riparazione antica con filo di bronzo. La 
parte interiore dei manici, una parte del 
piede e il fondo esterno, tranne un piccolo 
anello con punto centrale, sono 
risparmiati, (altezza centimetri 5, 1; 
diametro massimo centimetri 21, 2; 
diametro senza anse centimetri 15). Sulla 
parte esteriore, vicino al piede, é incisa 
l'epigrafe con DVCTVS sinistrorso in 
caratteri alti millimeti 5 a 7. Da 
sottolineare é lo spazio un po'piü grande 
fra le due parole (tavola 44). 


A stemless cup of the territory of Athens 
covered with black glaze. A private 
collection in Switzerland. Recomposed 
from several fragments. There are traces 
of an ancient repair with a ined 


The inner part of the handl part o 


foot, and the outside oft , except 
for the little ring wi | point, 
were left bare (heigh illimetres; 
maximum dia : millimetres; 
diameter andles: 150 


millimetre 
foot, is i 


the outer part, near the 
the epigraph, with writing 
fro left, in letters from 5 
millimetres,to 7 millimetres high. The 


lightly larger space between the two 
su s emphasised (photographic plate 


1s 


er 44). 


*g A 
"744 0 


JMAGO"INSCRIPTIONIS NVMERO 7162. 


TI | LARECE FERMES- 


CI UNE 


A1 (I. am) Mr.Larece  Ferme's 


(stemless cup). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani discusses possible correspondences 


between FERMES of this inscription and 


FIRMVS and the wordforms FERME and 


FERMENA and FIRMINAI and HERMINIVS and so on; I reckon that an Etruscan 
trader usurped the Greek divine name EPMHX as his own family name, evidently 


spelled *FERME in the nominative case.] 
$ MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 301, NVMERVS 55, TABVLA 

NVMERO 44, NVMERVS 55. 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 301, number 55, photographic plate number 44, number 55. 


INSCRIPTIO NVMERO 7163. 


Inscription Number 7163. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Syllabic Interpunctuation: 
TECEX. 


The Hand Writes The Letter S -- Probably The Fourstroke Version -- With The 


Lettershape X: Hence I Read TECES. 


56. 


Article 56. 


[Jeff Hill'SE footnote: An attempt to read the inscription, rotated ninety degrees 
anticlockwise from the professors' edition, perhaps as: 


Z7 ZA 


dR— 


TA or AT 
is an unlikely dead end, the letter A especially.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18822. Inscription Number 18822. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


Piattellino rosso. A little plate, red. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 188 


[Jeff Hill'SE footnote: At first sight one knows not whether an "ITem owner has 
scrawled an intrinsically meaningless mark, in a pretence at fake literacy, on a little 
plate: a mark of recognition and ownership; or, alternatively, whether an ancient 
genius has scratched an important inscription, consisting of crossed letterstrokes, 
cleverly composing an abbreviated term of ownership? my following suggestion is 
immensely preposterous nonsense (as one might say in respect of any attempt to read 
a purposefully written, yet impossibly obscure, Etruscan abbreviation): 


P. 
S. "B A Ch (SCRIPTAE SINISTRORSVM) 
ChAE'S 

obviously these identifications of Etruscan letters are the least likely conjectures I have 

ever made! they are out of the question!; my wrong and bad conjectures have very 

immediately arrived at am abrupt, sterile, dead end.] 


Al (An illiterate owner seems to have 
TI scratched a dopey bit of gibberish, 
letterstrokes (letterstrokes?: 

Q because they are straight: not 
because they compose letters) 

scratched partially crossing over 


one another, partially meeting one 
another at an angle,) 


(which is ultimately — quite 
meaningless, a pretence at fake 
literacy, on a little plate, as a mark 
of recognition and a mark of 


ownership). 
[Jeff Hill's footnote: Is the scratching, in its entirety, an augmented letter A?.] 
E IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 76. 
76. 


A blackfigure neck AMPHORA |Jeff Hill's footnote: wine jug] of the territory of 
Athens by the Antimenes Painter: John Davidson Beazley, PARALIPOMENA. 
Additions To Attic Blackfigure Vase Painters And Attic Redfigure Vase Painters, 
page 120, 54BIS; Sotheby, 13th to 14th July, 1981, lot 241. [Jeff Hill's footnote: on 
side] A, Herakles and the Erymanthian boar (Eurystheus omitted); [Jeff Hill's 
footnote: on side] B, Kaineus and Centaurs; neck white ground. Dating CIRCA 520 
before the common era (photographic plate number 45). A graffito 1s cut under the 
foot proper, with the letters standing on the edge. 


fid 
Tb 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7163. 

TI | TECES Al (Iam) Mr. Tece's (wine jd). 

[Jeff Hill's footnote: The authorities Mr. Alan W. Johnston And Mr. Mauro Cristofani 
cannot help themselves: they see the sibilant as a numeral! and they can only discuss 
it as a certain and well established fact -- which only an imbecile, presumably, would 
consider rejecting; so: I guess that this is the tenth wine jug made, on the first Saturday 
in March, in the year 520 before the common era, in a mass firing of at least ten vessels 
at the factory (a proprietary limited company) (7 TECE - obviously TEXNH) on top 
of the little hill at Tarquinia, for a customer who demanded that vessels be identified 
with mysterious numerals (but pregnant with obvious meaning to the self appointed 
expert in numerology and astrology Mr. Alan. W. Johnston); as for me, my firm belief 
is that the workshop, like every other duly registered workshop in archaic Tuscany, 
was obliged to maintain a sales journal of the most accurate tax records of exactly how 


many numbered vessels were made on each working day, and where they were mailed 
to by " LAUChUMENA" or Royal Post Office, and doubtlessly how many layers of 


.:glaze had been applied.] 
e M 
Inscription Number 7164, 7165, And 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di 
INSCRIPTIO s . 7165. 
7166. 


NVME 
Previously cgi In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Article 57 And Article 58 And Article 59. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 302, number 56, photographic plate number 45, number 56. 


VOLVMEN 50, PAGINA 302, 
NVMERO 45, NVMERVS 56. 


E Su Collezione 
Orvieto, effettuata 


Durante una HE nizi 
Claudio UN 
nell'a avori preparatori alla 


pu el fascicolo del CORPVS 
L PoNVM ETRVSCARVM 
rela AlINSTRVMENTVM iscritto di 


Orvieto, ho avuto modo di individuare 
oggetti iscritti — inediti, sulla cui 
provenienza peraltro non ho potuto 
rintracciare alcuna notizia. Ringrazio il 
Professore Giovanni Pugliese Carratelli, 
Presidente della Fondazione per il Museo 
Claudio Faina, per averne gentilmente 
concessa la pubblicazione. 


During an investigation of the collection 
of Mr. Claudio Faina of Orvieto, carried 
out within the ambit of the preparatory 
work for the publication of the part of the 
Body Of Etruscan Inscriptions pertaining 
to the incised equipment of Orvieto, I had 
a chance to identify unknown inscribed 
objects, on the origin of which I was not 
able to trace any notices. I thank Professor 
Giovanni Pugliese Carratelli, President of 
the Foundation For The Claudio Faina 
Museum, for his generous concession for 
me to publish them. 


li MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 303. 


T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 303. 


INSCRIPTIO NVMERO 7164. 


Inscription Number 7164. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


24. 


Article 57. 


Olla di impasto grigiastro, a labbro 
estroflesso e distinto, corpo ovoidale, 
fondo piano, anse ad occhiello impostate 
orizzontalmente a metà del corpo, 
numerose (e  incrostazioni  calcaree, 
integra (altezza centimetri 29, 5; diametro 
bocca centimetri 19, 5; diametro piede 
centimetri 10, 5). Numero inventario 30. 
anu ] Sul corpo al di sotto del labbro, corre 
un'iscrizione sinistrorsa incisa a crudo con 
una stecca a punta larga (altezza delle 
lettere millimetri 16 a 38) (tavola 44): 


A pot of grayish kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities, with a lip 
turned outwards and distinct, an ovoid 
body, a flay bottom, handles with the 
shapes of eyelets set up horizontally at the 
middle of the body; numerous are the lime 
incrustations, — intact ^ (height: ^ 295 
millimetres; diameter of the mouth: 195 
millimetres; diameter of the foot: 105 
millimetres). Inventory number 39. [..... 
On the body, underneath the ip uns 

l d 


e 


tip, the inscription, ken 


left (height xc the rom 16 
millimetres T milinares 
UT D 
IMAGO sch o 

TI LAVETINI LARISL 

LA VETINI LARISL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LAVETINI LARISL VT 

EGO. 

C1  LA(RIS) VETINI QOL Mr.-Laris, Mrs.-Vetini's | (son), 

LARIS(IA)L(ISA) Mrs.-Larisi's-daughter's-husband, 
(lies here). 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista | di 


epi etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 2301, X ; BVLA 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 301, number 57, photographic plate number 44, number 57. 


NVMERO 44, NVMERVS 57. 
7165. 


INSCRIPTIO 


Inscription Number 7165. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
f 36. W Article 58. 


Ola di dis an ricoperta 
interamente olore rosso, orlo 
estrofle collo*bassissimo e cilindrico, 


Corpo ciuto e rastremato in basso, 
rA anello, integra con numerose 
incrostazioni calcaree (altezza centimetri 
18, 2; diametro bocca centimetri 12, 5; 
diametro piede centimetri 7, 3). Numero 
inventario 457. [.....] Cronologicamente é 
da inserire nell'ambito del 3 a 2 secolo. 
Sulla metà superiore del corpo, e graffita 
dopo la cottura l'iscrizione sinistrorsa 
(altezza delle lettere millimetri 10 a 29) 
(tavola 45): 


A pot, of clear clay, entirely covered with 
a red colour, a lip turned outwards, a very 
low and cylindrical neck, a paunchy and 
tapered body in its lower part, a foot with 
the shape of a ring, intact, with numerous 
lime incrustations (height: 182 
millimetres; diameter of the mouth: 125 
millimetres; diameter of the foot: 73 
millimetres). Inventory number 457. [.....] 
Chronologically it should be inserted in 
the ambit of the third century to the second 
century. On the higher half of the body 
was scratched, after firing, the inscription 
written from right to left (height of the 
letters: from 10  millimetres to 29 
millimetres) (photographic plate number 


45): 


/7 4) w-*^* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7165. 
T1 FASTI CAI CUNI 


Cl FASTI CAI(AL) CUNI(ALISA) |AI Mrs.-Fasti, Mrs.-Cai's (daughter), 
Mrs.-Cuni's-son's-wife, (lies here). 
d MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, jin Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 303, NVMERVS 58, TABVLA page 303, number 58, photographic plate number 45, number 58. 
NVMERO 45, NVMERVS 58. 
INSCRIPTIO NVMERO 14977. Inscription Number 149775. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
A Number 2. 
Tegola | del'ETRVRIA . settentionale, A tile, of northern ETR ds andre 
conservata al Museo Archeologico di|in the  Archaeologi eum Of 
Firenze,  Corridoio delle Iscrizioni, Florence, Corrid f «The^ Inscriptions, 
numero inventario 92179 (recente): inventory number 92179 late): 
3E LARThI 
T2 ACRhUI 
T3 NARIES 
Cl LARThI A rthi, 
C2 ACRhUI(AL) r8.-Achui's (daughter), 
63 NARIES " r.-Narie's (daughter), (lies here). 
LIF rcr ia RIXIVS, Das etruskische COGNOMEN, PAG Mr. Helmut Rix, The Etruscan Nickname, page 52, note 75; 
E Jes osi Boro ep nn d ab 2 Lac Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
INSCRIPTIO NVMERQ 149853» Inscription Number 14983. 


Written By The Hand ORIGINIS INCERTAE Fond Of Scratching The Inscription 
Of Possession MILARThUS, In Recognisably Similar Lettershapes, On Vessels; 
Body Of Work Includes Inscription Number 14983 And Inscription Number 7747; 


14983: LV Qe ES | WW 
TT: E: | NY ; 


The Letter S Can Face Either Direction, But Is Recognisably Idiomatically Shaped; 
The Letter U Can Resemble Not Only A Letter L, But Also A Barebranched Tree; The 
Letter Th Can Be Round Or Lozengeshaped; The Letter A Is Written From Left To 
Right ..... -- Both By The Same Hand. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Number 10478. Small AMPHORA [Jeff 
Hill's footnote: wine jug] of impasto ware 
[Jeff Hill's footnote: kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities]. Seventh 
century before the common era. Height: 
127 millimetres; diameter: 120 
millimetres. 


This anforetta |Jeff Hill's footnote: little 
wine jug] is an excellent specimen of 
impasto ware [Jeff Hill's footnote: 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities], the transitional type of pottery 
intervening between the primitive Italic 
and the black bucchero [Jeff Hill's 
footnote: coarse dark red clay] of 
ETRVRIA. Specimens practically 
identical in shape and in decoration, often 
much browner in tint, are to be seen in the 
Villa | Giulia | (from | Narce,/^. Civita 
Castellana, and other places), im, the 
Alessandro Castellani colléction in^the 
Capitoline Museum, the can, Gallery 


in the X Vatican, t«.the lorence 
Archaeological eum; and the British 
Museum. 


el is simple and 
erial is dull red clay 


orbamentatión is curvilinear and deeply 
] d, £he grooves having been treated 
some white substance; it is simple, 
bold, and well executed. On each flank, 
een the handles, is placed a double 
spiral; below each handle is an inverted 
group of chevrons. and, in the space above 
each spiral, a herringbone pattern; a few 
parallel lines follow the outline of the 
handles. 
There is an inscription on the base. 


» VOed AJINWI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14983. 

TI  ^"MIEARThUS 

[Jeff Hill's footnote: the incompetent Hand has left the letter U looking somewhat like 
a letter L, although the slope, at least, of the first letterstroke confirms that it is a letter 
U, even if the mismatched heights of the letterstrokes argues for a letter L: these 
instances of mental stupidity on the part of ancient Hands, encountered time and time 
again throughout the Body Of Etruscan Inscriptions, allow Italian professors and 
| professoresses to read whatever they feel like reading at any time.] 


' 
C1 MI LARThU.S AÍ I (am) Mr.-Larth's. 
ql HVTCHINSONIVS, Annals Of Archaeology, 1930, PAGINA 27; T; Mr. Hutchinson, Annals Of Archaeology, 1930, page 27; 
2. MARIA A. IOHANNISTONIA, The Etruscan Collection In The| 2. Mrs. Mary A. Johnstone, The Etruscan Collection In The Public 
Public Museum Of Liverpool. PAGINA 449. Museum Of Liverpool, page 449. 


INSCRIPTIO NVMERO 7747. Inscription Number 7747. 
Written By The Hand ORIGINIS INCERTAE Fond Of Scratching The Inscription 
Of Possession MILARThUS, In Recognisably Similar Lettershapes, On Vessels; 


Body Of Work Includes Inscription Number 14983 And Inscription Number 7747; 


14983: LV e ES | WW 
T41: ^o | NS ; 


The Letter S Can Face Either Direction, But Is Recognisably Idiomatically Shaped; 
The Letter U Can Resemble Not Only A Letter L, But Also A Barebranched Tree; The 
Letter Th Can Be Round Or Lozengeshaped; The Letter A Is Written From Left To 
Right ..... -- Both By The Same Hand. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Is. Article 15. 


Nel rendere nota la collezione di antichità | In publishing the collection Greek'and 
greche e  italiche dell'Istituto — di|Italic antiquities of thé. Institute Of 
Archeologia dell'Università di Colonia K.| Archaeology of the Univer f Kóln, 
Berger dedica una sintetica scheda a una| Mr. K. Berger dedic mbination 
coppetta su alto piede etruscocorinzia article to a , om a high foot, 
(Inventar Nummer AI 353; altezza Etruscocorinthiàn (inventory number AI 
centimetri 6, 8; O orlo centimetri 10, 1; 01353; heig millimetres; diameter of 
piede centimetri 6, 7) di provenienza |the mouth: illimetres; diameter of 
sconosciuta -- affluita nella raccolta con il the foot: /67. müllimetres) of unknown 
lascito di Tobias Dohrn, professore di origin --"ut^travelled in the collection 
Archeologia Classica in quella Università E th the bequest of Mr. Tobias 


dal 1951 al 1976 (Die griechischen und rofessor of classical archaeology 
italischen Antiken des archüologis t university from 1951 to 1976 (The 
Instituts der Universitát zu Kóln, pagi a Greek And Italic Antiquities Of The 
305, numero 127, con l'ap fo qui[Archaeological — Institute — Of The 


riprodotto, la cui sac e | University Of Kóln, page 305, number 
S 


-— 


verificabile) -- che reca, ase|127, with the sketch of the inscription 
esterna, un'iscrizione sca, di possesso, | reproduced here, the faithfulness of which 


con DVCTVS sinistro € SCRIPTIO cannot be verified) -- whereon, scratched 
CONTINVA. L se grado quanto!on the base on the outside, runs an 
affermato in quellá:sedé, non presenta Etruscan inscription of possession, with 
difficoltà: writing from right to left and without 

wordbreaks. The reading, despite 


assertions to the contrary at the place, does 
not present any difficulty: 


V- 


Asa 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7747. 


ui MILARThUS 


el MI LARThUS A1 I (am) Mr.-Larth's (cup). 
Il. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 61, 
VOLVMEN 61, PAGINA 335, NVMERVS I5. page 335, number 15. 
INSCRIPTIO NVMERO 14617. Inscription Number 14617. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape S. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter S. 


Syllabic Interpunctuation: 

jg MISPUR : IEISITEITRURNASIALIQU:; 

I Have Succumbed To The Temptation To Also Leave It IN SITV In Line T1 Because 
Of Its Impressive Strangeness, Yet, Despite Being Composed Of Five Interpuncts, It 
Seems To Be Only An Instance Of Syllabic Interpunctuation, And Essentially 
Equivalent To One Syllabic Interpunct. 


Written By The Hand (Origin Probably Cerveteri According To One Owner) Fond Of 
Scratching A Speaking Dedication To The Same Person, Spelled Approximately 
SPURIE TEIThURNA, On Every Occasion, Terminating With The Name Evidently 
Of The Vessel: chalice: ALIQU, Written Partially In Greek: ALIQU; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 14617, 9377, 9378, 9379, And 7108. 


The Inscription Provides The Etruscan Term For chalice: ALIQU, Spelled By Using 
The Borrowed Greek Letter Q. 


Iscrizione etrusca inedita del August Anunpublished Etruscan ed atthe 
t 


Kestner-Museum di Hannover. Museum Of Mr. XA stner of 
Hanover. 

La Direzione del August  Kestner- The managemehfit ofthe Museum Of Mr. 

Museum di Hannover, che qui vivamente August Kes. l over, to which we 


ringraziamo, ci ha con estrema cortesia | heartily nks at this time, has 
permesso di render nota un'iscrzione | allowed us;.with.great courtesy, to publish 
etrusca arcaica di recente entrata a far an truscan inscription, only 
parte delle collezioni di antichità classica|recently | added to the collections of 
del Museo [nota 1: una foto della coppa &| MN antiquity of the Museum [note 1: 
già stata pubblicata, senza partic otograph of the cup has already been 
commento, da J. Woldering, S bappes without particular comment, by 
Kestner Museum 1889-1964, ina r. J. Woldering, Museum Of Mr. August 
estratto da sche|Kestner From 1889 To 1964, page 92, 
Geschichtsblátter, neue 8 Heft,|extracted from the Historical Journal Of 
2/4]. L'iscrizione é dipinta Oppa di Hanover, new series, volume 18, fascicule 
diametro|2 of 4 fascicules]. The inscription is 
1963, 22), la painted on a cup, of coarse dark red clay, 
cui illustraziohe logica é in|of unknown origin (diameter: 117 
preparaziong:a Gura de! Doctore D. Schulz | millimetres; inventory number 1963, 22), 

e 

» 


(Monaco cicolo del CORPVS |an archaeological article of which is in 
VAS TOVORVM relativo al|preparation by Doctor D. Schulz (of 
Museo.di Hannover; per questa ragione ci| Munich) for the fascicule of the Body Of 
n in questa sede, alla sola|Ancient Vessels concerning the Museum 
presentazione linguistica del nuovo testo. |in Hanover. For this reason we are limited, 
La foto qui pubblicata ci 6 stata|in this study, to only the linguistic 
gentilmente messa a disposizione dalla|presentation of the new text. The 
Doktor Ch. Mosel (Hannover, August|photograph ^ published — here — was 
Kestner-Museum). La lettura non courteously put at our disposal by Doctor 
presenta particolari difficoltà: Ch. Mosel (Hanover, Museum Of Mr. 
August Kestner). The reading does not 
present any particular difficulties: 


A|efYenoe | 2 T 0 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14617. 
T1 MISPUR ? IEISITEITRURNASIALIOU 


MISPURIEISITEIThURNASIALIOU CA 
MISPUR i IEISITEITRURNASIALIOQU 


ROLVS SIMONIVS PRO 


VT CAROLVS SIMONIVS IN IMAGINE PHOTOGRAPHICA ET IN TEXTV ET 


ERGO VT EGO. 


Cl MI SPUR | |IE/I) SI 
TEIThURNASI ALIQU 


Al I for-Mr.-Spurie Teithurna the- 


chalice (am). 


L'iscrizione e dipinta elegantemente da 
destra a sinistra (SCRIPTIO 
CONTINVA ) all'altezza dei manici della 
coppa. E notevole la presenza, dopo la 6* 
lettera, di una serie di cinque punti 
verticali che separano apparentemente, 
nella parola  SPURIEI (confronta 
INFRA), i| tema dalla  desinenza 
(SPUR-IED); la loro funzione deve essere 
peró ornamentale, non interpuntiva, in 
quanto essi compaiono solo in questa sede 
e non individuano alcun elemento 
autonomo. Le lettere hanno un DVCTVS 
generalmente rotondeggiante, determinato 
dalla tecnica pittorica impiegata: si osservi 
in particolare il $7GMA, PEI e RHO. Dal 
punto di vista paleografico si rileva la 
presenza del MY a cinque tratti, del 
THETA crociato e del QOPPA; QA 
mostra due varianti, rispettivamente Y. (5 

lettera) e V (16? lettera), che ra 


in genere nelle iscrizioni, a 
notevole lunghezza ] 
sicuramente un 
inferiormente 
suo tratto sinis 
diluita, non é 
di spazio. chiarámente distaccato dal 
destroe;.lalettüra ALIQU non puó essere 
q ES osta in dubbio (confronta 
INERA):. La forma del SIGMA 6 a tre 
tratti: € (3* e 20? lettera) e $ (10? lettera). Le 
traverse delle lettere sono oblique; il tratto 
dell'ALPHA 6 calante sia verso destra (19? 
lettera) che verso sinistra (22? lettera) 
rispetto al punto di partenza del DVCTVS 
della scrittura. 


The inscription is elegantly painted, 
written from right to left (1n an instance of 
continuous writing, that is, without 
indication of interword gaps), at the height 
of the handles of the cup. Remarkable is 


the presence, after the sixth letter, of a 
series of five vertical pons Ai 
apparently separate, in the word SPURTEI, 
(see what I have written below), the 
thematic — ending R- their 
function — pertai amentation, 


ai to," 0 
however, not 4 unctuation, as they 
only appear imthis on&location, and do not 
serve iffy any particular 
gra ] efement [Jeff Hill's footnote: 
five interpuncts are an 
of the written inscription 
oseüd of letters and punctuation, and 
ot a part of the geometric decoration 
of the cup composed of simple fan shapes 
Xia so on; in many instances else, just as 
here, they certainly do seem to serve little 
purpose on account of apparently being 


ti 
A 


1 placed arbitrarily and not according to a 
S|concrete grammatical rule]. The letters 


have a generally roundish style, as 
determined by the particular painting 
technique utilised: observe the letters S, P, 
and R in particular. From the ancient 
graphical point of view, one notices the 
presence of the letter M with five 
letterstrokes, the crossed letter Th, and the 
letter O; the letter U shows two variations, 
respectively Y (the fifth letter) and V (the 
sixteenth letter), which represents a 
typologically more evolved lettershape. 
The pigtail of the vertical staff of the letter 
R is, as is generally the case in archaic 
inscriptions, of remarkable length. The 
last letter 1s certainly a letter U according 
to the little tail extending from near the 
bottom (compare the fifth letter) on the 
lefthand side, painted with excessive 


dilute glaze, for reasons of lack of space 


[Jeff Hill's footnote: it appears to be the 
case that the Hand first painted the 
decorative fan adjacent to the handle of the 
vessel on the lefthand side of the 
inscription, before writing the inscription, 
or at least before completing the last 
letters, or certainly letter, of the 
inscription, and, only after writing ALIQ 
— L did the Hand realise, at the final 
instant, too late, that there was not enough 
room for a well shaped letter U ..... and the 
Hand was forced to squash the leftershape 
in, by painting a lightly rod na 


stroke of the very narr etter U; a 


contrary (but possible and Ost, equally 
valid) reading of th st Wórd is as 
ALIOL/, and the readi QU cannot 


therefore be d ul (See what I have 


written bel. The»lettershape of the 
letter S h kes: $ (the third letter 
and t n letter) and $ (the tenth 
lett e crossbars of the letters are 


orizontal stroke of the letter 
ritten both sloping down to the right 
nineteenth letter) and also sloping 


down to the left (the twenty second letter) 
pe of the direction of writing. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carlo de Simone writes KOPPA, which pertains to the 
lettershape Q, and which other authors write, better I reckon, as QOPPA; although Mr. 
Carlo de Simone has not misspelled or miswritten the term, it is capable of being too 
readily confused with KAPPA, and I have therefore altered it into QOPPA on the 
Italian lefthand side (but Q on the Englished righthand side).] 


dell'iscrizione 
di notevole 
one posteriore al 6 
Oo appare estremamente 


is Y tipologia delle lettere in 
azione al luogo di ritrovamento della 
coppa recante l'iscrizione; si tratta 
comunque, con estrema verosimiglianza, 
di un centro dell'ETRVRIA meridionale 
(confronta INFRA, in relazione alla 
terminazione -TEL). 

ju 


Il complesso 
si rileva, 
arcaicità; un 


In conclusion, the ancient graphical 
complex of the inscription is of a notably 
archaising nature; a dating before the sixth 
century before the common era appears to 
be quite improbable. No precise indication 
results, from the typology of the letters, in 
respect of the origin of the cup providing 
this inscription; one can conjecture, with a 
good degree of likelihood, that it was a 
centre in southern ETRVRIA (see below, 
in relation of the termination -IET). 


CAROLVS SIMONIVS, Iscrizione etrusca inedita del August 
Kestner-Museum di Hannover, PAGINA 395; 


L Mr. Carlo De Simon, An unpublished Etruscan inscription at the 
Museum Of Mr. August Kestner of Hanover, page 395; 


2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 35, PAGINA 571; 


t2 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 571; 


Ed MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 325, NVMERVS 334; 


3; Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 325, number 334; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani says nothing new about the KYLIX, but 
does provide notification of three more inscriptions, conserved in different parts of 
Europe, the inscriptions of which, rather than providing true transcriptions or, better, 


sketches, he provides in haphazard and clownish terms such as just like that inscription 
number 14617 but with a letter back to front; I register these three exceptionally poorly 
edited inscriptions as inscriptions numbers 9377, 9378, and 9379.] 


ORIGINIS INCERTAE. Of Uncertain Origin. 
4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 940. monument number 940. 
INSCRIPTIO NVMERO 9377. Inscription Number 9377. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Strange Lettershape S -- S. 


Syllabic Interpunctuation: 

MISURIEIS:ITEIThRURNASIALIGQU 

(Not Noticed, However, By The Coauthors Mr. Giovanni Colonna And Mr. Mauro 
Cristofani; Perhaps The Interpunctuation Of Double Interpuncts Is Less Noticeable 
Than The Instance Of Interpunctuation Of Two And A Half Double Interpuncts Extant 
In Inscription Number 14617). 


Written By The Hand (Origin Probably Cerveteri According To One Owner) Fond Of 
Scratching A Speaking Dedication To The Same Person, Spelled Approximately 
SPURIE TEIThURNA, On Every Occasion, Terminating With The Name Evidently 
Of The Vessel: chalice: ALIQU, Written Partially In Greek: ALIQU; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 14617, 9377, 9378, 9379, And 7108. 


The Inscription Provides The Etruscan Term For chalice: ALIQU, Spelled By Using 
The Borrowed Greek Letter OQ. 


KYLIX in collezione privata a Roma, a me Nrinkipg cup in a private collection in 
nota dalla fotografia qui pubblicata, . own of by me from the 
fornitami dal Signore Lucio Ma rini graph which I am publishing here, 
secondo l'attuale possessore vere ya to me by Mr. Lucio Magrini: 
Cerveteri. La KYLIX, per qu si puo: according to the present owner, it would 


giudicare dalla fotografia, e iea fin|have originated from  Cerveteri. The 
nei minimi dettagli a que Lm ver: | drinking cup, to the extent that one can 
S 


ONIA | make judgments from a photograph, is 


LINGVAE ETRVSCA Itanto per identical, in the minimum of details, to 
l'omissione della qua a (P). that one of Hanover: the inscription is only 
distinguished from Monuments Of The 
Etruscan Language, monument number 
IN 940, in its omission of the fourth letter (a 

letter P). 


[Jeff Hill's footnote: the interpunctuation, or evidently syllabic interpunctuation, is 
also different.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9377. 


T4 MISURIEISITEIThURNASIALIOQU 


Cl MIS«P-URIEISI TEIThURNASI|A1 I for-Mr.-Spurie Teithurna the- 
ALIQU chalice (am). 
D MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, d Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 325, NVMERVS 334, NVMERVS 1, page 325, number 334, number 1, photographic plate number 54, 
TABVLA NVMERO 54, NVMERVS 334. number 334. 
INSCRIPTIO NVMERO 9378. Inscription Number 9378. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand (Origin Probably Cerveteri According To One Owner) Fond Of 
Scratching A Speaking Dedication To The Same Person, Spelled Approximately 
SPURIE TEIThURNA, On Every Occasion, Terminating With The Name Evidently 
Of The Vessel: chalice: ALIQU, Written Partially In Greek: ALIQU; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 14617, 9377, 9378, 9379, And 7108. 


The Inscription Provides The Etruscan Term For chalice: ALIQU, Spelled By Using 
The Borrowed Greek Letter O. 


The Wordform For chalice: ALIQU, Seems To Be Out Of Place On This 
OENOCHOE, wine jar, And Indicates That The Workers In The Pottery Workshop 
May Have Been Illiterate And Scratched The One Inscription On Anything And 
Everything, In A Largely Mechanical Manner Apart From A (Seemingly 
Unwarranted) Interpunct Inserted Here And There. 


An Opinion Of Mr. Bonamici That The Inscription Is Fraudulent Simply Because It 
Is Supposedly Identical With Inscription Number 14617 Is Impossible To Judge In 
The Absence Of A Sketch Of The Inscription, And, For That Reason, Is Really A 
Very Stupid And Pointlessly Lame Thing For The Clown Mr. Mauro Cristofani To 
Say! Mr. Mauro Cristofani's Lazy And Effeminate Opinion, Unsubstantiated By The 
Provision Of Any Evidence, Is Disgustingly Unscientific, Therefore: 


Genuine. 


Syllabic Interpunctuation: 

TI MISPUR i IEISITEITRURNASIALI(QU:; 

I Have Succumbed To The Temptation To Also Leave It IN SITV In Line T1 Because 
Of Its Impressive Strangeness, Yet, Despite Being Composed Of Five Interpuncts, It 
Seems To Be Only An Instance Of Syllabic Interpunctuation, And Essentially 
Equivalent To One Syllabic Interpunct. 


OINOCHOE a decorazione figurata A. wine jar, covered with incised figured 
incisa, in collezione privata a Isru ecoration, in a private collection at 
parzialmente riprodotta da Wer, in| Karlsruhe, partially reproduced by Mr. F. 
Marburger Johann oachim Hiller, in The Johann Joachim 
Winckelmannsprogramm, pagina Winckelmann Program At Marburg, 
20, numero 6 (vedi ?*Bonamici, 7/1965, page 20, number 6 (see now Mrs. M. 
buccheri con figurazioni graffite, pagina| Bonamici, The Pieces Of Coarse Dark 
71, numero 103). L'iScrizione é incisa sul Red Clay With Scratched | Figured 


ventre del vaso;.in unà fascia risparmiata | Decorations, page 71, number 103). The 
al di sop Sus i base: l'identità con | inscription is incised on the belly of the 
TEST. 1A LINGVAE ETRVSCAE |vessel, in a band left bare above the rays 
940-ésperfetta. La Dottora M. Bonamici, |of the base: the correspondence of it with 
c ide] conoscenza del vaso, dubita|inscription number 14617 is perfect. 
de 3 autenticità. Doctor M. Bonamici, to whom I am 


obliged for this information about the 
vessel, doubts its genuineness. 


T1 MISPUR : IEISITEITRURNASIALIOU 


MISPURIEISITEIThURNASIALICGU CAROLVS SIMONIVS APVD 
INSCRIPTIONEM NVMERO 14617 PRO 

MISPUR i IEISITEITRURNASIALIOQU 

VT CAROLVS SIMONIVS IN IMAGINE PHOTOGRAPHICA APVD 
INSCRIPTIONEM NVMERO 14617 ET IN TEXTV APVD INSCRIPTIONEM 
NVMERO 14617 ET ERGO VT EGO. 


C1 MI SPUR jIE(Ij SI A1 I for-Mr.-Spurie Teithurna the- 
TEIThURNASI ALIQU chalice (am). 


INSCRIPTIO NVMERO 18823. Inscription Number 18823. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


Ciotola rossa. A bowl, red. 


i) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18823. 


A1 (A profoundly illiterat ner 
TI seems to have scra dopey 


poorly rem semiletters 
and sé atIiers partially 
crossing o imposed on one 
anotbér.) 
L m 

h is ultimately — quite 


eaningless, a pretence at fake 

literacy, on a bowl, as a mark of 

P d recognition and a mark of 
ud ownership). 


Lt IOSEFVS  GVFFREDVS | ARIODANTES FABRI S, Primo 1S Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche: RVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 77. 
INSCRIPTIO NVMERO,I : Inscription Number 18824. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


Cratere fig "rosso sucampo nero. A mixing bowl, covered with redfigures 
on a black ground. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18824. 


A] (A nonetoobright owner seems to 
TI have scratched a dopey bit of 
incomprehensible gibberish, 
consisting of vague impressions of 
poorly remembered letters, ) 


(which is ultimately — quite 
meaningless, consisting of not 
quite a letter N, not quite a letter I, 


di MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, [B 
VOLVMEN 42, PAGINA 325, NVMERVS 334, NVMERVS 2. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 325, number 334, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9379. Inscription Number 9379. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand (Origin Probably Cerveteri According To One Owner) Fond Of 
Scratching A Speaking Dedication To The Same Person, Spelled Approximately 
SPURIE TEIThURNA, On Every Occasion, Terminating With The Name Evidently 
Of The Vessel: chalice: ALIQU, Written Partially In Greek: ALIQU; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 14617, 9377, 9378, 9379, And 7108. 


The Inscription Provides The Etruscan Term For chalice: ALIQU, Spelled By Using 
The Borrowed Greek Letter Q. 


The Wordform For chalice: ALIQU, Seems To Be Out Of Place On This 
OENOCHOE, wine jar, And Indicates That The Workers In The Pottery Workshop 
May Have Been Illiterate And Scratched The One Inscription On Anything And 
Everything, In A Largely Mechanical Manner Apart From A (Seemingly 
Unwarranted) Interpunct Inserted Here And There. 


An Opinion Of Mr. Giovanni Colonna That The Inscription Is Fraudulent Because Of 
Some Aspect Of The Figured Decorations Is Impossible To Judge In The Absence Of 
An Illustration, Or Even A Sketch Of The Inscription, And, For That Reason, Is Really 
A Very Stupid And Pointlessly Lame Thing For The Clowns Mr. Giovanni Colonna 
And Mr. Mauro Cristofani To Say! Mr. Mauro Cristofani's Lazy And Effeminate 
Opinion, Unsubstantiated By The Provision Of Any Evidence, Is Disgustingly 
Unscientific, Therefore: 


Genuine. 


Syllabic Interpunctuation: 

T MISPUR i IEISITEITRURNASIALIQU:; 

I Have Succumbed To The Temptation To Also Leave It IN SITV In Line T1 Because 
Of Its Impressive Strangeness, Yet, Despite Being Composed Of Five Interpuncts, It 
Seems To Be Only An Instance Of Syllabic Interpunctuation, And Essentially 
Equivalent To One Syllabic Interpunct. 


A wine jar, covered with incised figured 
decorations, | on display in the 
Mediterranean Museum at Stockholm 
(ünventory number MM 1963: 8), 


OINOCHOE a COfaZz figurata 
o Mediterraneo di 
nüfnero MM 1963: 


incisa, esposta n 
Stoccolma (invént 
e esaminata nel 1972 


8), inedita 


grazie tesia. del Prof. C.-G.|unpublished (examined by me in 1972 
Styreni iscrizione, incisa sulla thanks to the courtesy of Professor C.-G. 
spa da TESTIMONIA |Styrenius). The inscription, incised on the 
LE ETRVSCAE 2940 soltanto |shoulder, is different from inscription 


rezione dei due primi STGMA (il|number 14617 only in respect of the 


primo é retrogrado, il secondo normale) e 
nella forma della seconda A, che é uguale 
alla prima, con traversa ascendente. La 
decorazione figurata é tale da suscitare, ad 
un primo e sommario esame, qualche 
dubbio sulla autenticità del vaso: il vaso e 
menzionato in Antiken, konst frün den 
grekisk-romerska | kulturvünlden | ur 
svenska Samlingar, 1967, pagina 50, 
numero 109. 


directions of writing of two first letters 
SIGMA (the first was scratched against 
the grain from left to right, the second is 
normal), and in the lettershape of the 
second letter A, which is the same as that 
of the first letter A but with an ascending 
crossbar. The figured decoration is of such 
a kind as to provoke, at first sight and after 
a hasty examination, some doubt about the 
genuineness of the vessel: the vessel is 
mentioned in Antiquity. Cultural Items 


From | The | Greek And | Roman 
Civilisations In Swedish . Collections, 
page 50, number 109. 


TI MISPUR : IEISITEITRURNASIALIOU 


MISPURIEISITEIThURNASIALIOU CAROLVS SIMONIVS APVD 
INSCRIPTIONEM NVMERO 14617 PRO 

MISPUR : IEISITEITRURNASIALIOU 

VT CAROLVS SIMONIVS IN IMAGINE PHOTOGRAPHICA APVD 
INSCRIPTIONEM NVMERO 14617 ET IN TEXTV APVD INSCRIPTIONEM 
NVMERO 14617 ET ERGO VT EGO. 


C1 MI SPUR | jIEÍIj SI|AI I for-Mr.-Spurie Teithurna the- 
TEIThURNASI ALIQU chalice (am). 
d. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy; yelume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 325, NVMERVS 334, NVMERVS 3. page 325, number 334, number 3. "Nn 
INSCRIPTIO NVMERO 7108. Inscription Number 108) 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand (Origin Probably Cerveteri According To One Owner) Fond Of 
Scratching A Speaking Dedication To The Same Person, Spelled Approximately 
SPURIE TEIThURNA, On Every Occasion, Terminating With The Name Evidently 
Of The Vessel: chalice: ALIQU, Written Partially In Greek: ALIQU; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 14617, 9377, 9378, 9379, And 7108. 


The Inscription Provides The Etruscan Term For chalice: ALIQU, Spelled By Using 
The Borrowed Greek Letter Q. 


85. Article 85. 


CAERE. Cerveteri. 


Frammento di KYLIX di bucchero ce qid fragment of a drinking cup of thin 
di cui si conserva parte ,^dell'orloj|coarse dark red clay, of which is preserved 
dellattacco  dellansa e rete |part of the lip and the attachment of the 
(altezza  centimetri 2, lunghezza|handle and the wall (height: 28.5 


centimetri 7). Sulla curvatura esterna della | millimetres, length: 70 millimetres). On 
vasca, dopo un hie nteggiato |the outside curvature of the bowl, after a 
inale 


disteso, si legge r un'iscrizione dotted diagram of an elongated fan, is read 
etrusca incisa: the end of an incised Etruscan inscription: 


Tl — -—ANDU/ 


[Jeff Hill's footnote: The perished text can readily be supplied by comparing 
inscriptions numbers 14617, 9377, 9378, and 9379: there was similarly probably an 
instance of syllabic interpunctuation (a column of five dots) within the wordform 
SPUR:IESI; Mr. Mauro Cristofani reckons that the donor of these now five vessels 
was **SPURIE TEIThURNA, but I reckon that he has misunderstood the inscriptions, 
because the words **SPURIESI TEIThURNASI are dative caseforms!: the vessels 
are being made for, or being presented to, **SPURIE TEIThURNA, not the other way 
around.] 


C1 MI SPURIESI TEIThURNASI |A1 I for-Mr.-Spurie Teithurna the- 
ALIQU chalice (am). 
li HANSVS IVCKERIVS, Drei etruskische Inschriften in Berner [A Mr. Hans Jucker, Two Etruscan Inscriptions In A Private Collection 
Privatbesitz, PAGINA 28; In Berne, page 28; 
2s MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 334, NVMERVS 85. page 334, number 85. 
INSCRIPTIO NVMERO 9479. Inscription Number 9479. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Voiced Velar Stop (Variously K, C, 


Ch) Is Written Differently In The Two 


Related Wordforms MLACh And MLAKASI In The One Brief Inscription. 


A. Buckner, in Gestalt und Geschichte. 
(Festschrift Schefold). 


Mr. A. Buckner, in Shape And History. 
(Writings Dedicated To Mr. Schefold. 


OINOCHOE di bucchero con decorazioni 
graffite, databile alla seconda metà del 7 
secolo avanti cristo.  Fac-simile e 
fotografia piuttosto cattivi. La lettura e 
quindi succettibile di cambiamenti. 


A wine jar, of coarse dark red clay, with 
scratched decorations, datable to the 
second half of the seventh century before 
the common era. The reproduction and the 
photograph are equally execrable. The 
reading is therefore in need of 
emendation. 


([Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's first version of the inscription, stitched 
together without the benefit of a sketch of the inscription, is necessarily rendered 
obsolete by bibliographical item number 3]: 


dn MI MULU AN------ AChMAKASI 

(eT MI  MULU  . A(R)N(ThU)SI| A1 I (am) an-offering for-Mr.-Arnth 
AChMAKASI Achmaka. 

j 


LN A. BVCKNERIVS, IN Gestalt und Geschichte. (Festschrift 


Schefold). 


Mrs. A. B er, in Shap: History. (Writings Dedicated To Mr. 
Schefo 


2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 36, PAGINA 256, NVMERVS 2; 


ttino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
ho PA 


3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 326, NVMERVS 335, TABVLA 


NVMERO 56, NVMERVS 335 


r. Mauro fani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 42, 
e er 55, photographic plate number 56, number 335. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


writes:] 


Debbo alla cortesia dell'Antikenmuseum; 
di Basilea l'invio delle fotog 
delliscrizione incisa su una 


OINOCHOE di bucchero pubblicata 
A. Bruckner, in Gestalt und Geschichte. 


ze 


cised on a little wine jar, of coarse dark 


am obliged for the courtesy shown by the 
eum Of Antiquities at Basel, which 
has sent photographs of the inscription 
red clay, published by Mrs. A. Bruckner in 
Form And History. (Writings Dedicated 
To Mr. Schefold), page 89, photographic 
plate number 30, numbers 3 to 5, which 
we gave notification of in this Review Of! 
Etruscan Epigraphy (see Mr. Massimo 
Pallottino, — Review Of | Etruscan 
Epigraphy, volume 36, page 256). 


volume 46 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO volume 36 VT EGO. 


|pagina 266 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO pagina 256 VT EGO. 


| [Jeff Hill's footnote: it would astonish me if anyone has ever located this reference!.] 


Il stato ricostruito da frammenti e 
presenta aleune LACVNAE, una delle 
quali sulla spalla, dove correva una parte 
dell'iscrizione. L'oggetto rientra 
tipologicamente in quella serie di vasi di 
bucchero — di piccole — dimensioni 
(ARYBALLOI, LEKYTHOI, ASKOL, 
molti dei quali iscritti, che dovevano 
costituire dei veri e propri gingilli da 
regalo, databili entro la seconda metà del 
7 secolo avanti cristo (sugli ARYBALLOI 
si puó vedere il saggio di Jean Poupée, Les 


The piece was reconstructed from 
fragments, and is somewhat lacunose, one 
instance of which is on the shoulder, 
where a part of the inscription used to run. 
The object can be put, for reasons of 
typology, in that series of vessels, of 
coarse dark red clay, of small dimensions 
(pails, oil bottles, wine flagons) many of 
which are inscribed, what must have 
evidently constituted playful giftgivings, 
datable to within the second half of the 
seventh century (on the pails see the essay 


aryballes de  bucchero | imitant | des 
modéles protocorinthiennes, che la A. 
Bruckner non sembra conoscere). 


of Mr. Jean Poupée, The Pails Of Coarse 
Dark Red Clay Imitate Protocorinthian 
Originals, which Mrs. A. Bruckner is 
obviously unaware of). 


Dalle fotografie é possibile individuare un 
testo assai diverso da quello letto dalla A. 
Bruckner (MI MULVAN ) e da 
quello che viene proposto attraverso un 
disegno inesatto. Entro due linee incise 
che corrono subito sotto l'attacco del collo 
si puó infatti leggere: 


From the photographs, it is possible to 
identify a text, quite diverse, very much 
different from that read by Mrs. A. 
Bruckner (MI MULVAN ), but I am 
reluctant to provide a sketch of the letters, 
because of the difficulty. Within two lines 
which run  incised underneath the 
attachment of the neck can be read; 


and I 


[Jeff Hill's footnote: I must give the readings according to the usual methodology, 
stepwise; Mr. Mauro Cristofani gives the fully corrected, restored, and rejoined 
cannot e 


versions, a little prematurely, 


asily reconcile the business.] 


E 


iscrizióni arcaiche il testo puó essere 
integrato: 


TI^? MIMULUAV |— —-- 
TI€ | --———- ACh — — 
AMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9380. 
TI? I 
M * AKASI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO M--AKASI VT EGO. 
Sotto la l one continua con Below the letter Ch the inscription 
un'altr: enZa.di lettere disposte lungo | continues with another sequence of letters 
la spalla 'ansa arranged along the shoulder and 
underneath the handle: 
Riferendosi alle formule di dono delle| Referring to the formulas of giftgiving of 


archaic inscriptions, the text can be 
supplemented: 


CI^P MI MULU AVILES ETR 


CIC USCAS MLACh 


CIP  MLAKASI 


CABCD M] MULU AVILE ETR|USCA 
MLACh | MLAKASI 


A2ABCD | (am) an.-offering of-Mr.-Avile 
Etr|usca: something-handsome 
for-someone-handsome. 


INSCRIPTIO NVMERO 9480. 


Inscription Number 9480. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On LURS. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On MATUNAL 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LASA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ERANIA. 


Retrograde Lettershape S. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter U: 


o9 1 
V amd | 


Nongenuine. 


George Maxim Anossov Hanfmann, in| Mr. George Maxim Anossov Nn 
Master Bronzes From The Classical|in Master Bronzes From The Classical 
World, pagina 183, numero 187. World, page 183, numbe 


datato al 3 a 2 secolo avanti cristo. Sul |speaking, dated to the the second 
bordo del mantello: century before co n era. On the 
border of the cloak: 


Bronzetto raffigurante un giovane orante! A small bronze, depicting à 'yoüng man 
fe 


[Jeff Hill's footnote: these inscriptions -- of lines T1^ and TIP -- seem, at first sight, 
to be absurd, and, in my opinion, should be subject to the deepest suspicion of being 
nongenuine (scratched by the private collector, but very poorly conceived, almost 
gibberish; note that the inscription contains two different lettershapes for the same 
letter U -- I conjecture that this is because the private collector copied various sources 
in order to mix it all up and, somehow, thereby, escape detection): 

l. the inscription of line T1^ contains the verb TURCE - DEDIT or DEDI, but, 
in a statement similar to that encountered in inscription number 11002 (VIPIA 
AÍjLSINAS TURCE) it seems to lack a terms of nomenclature written in the 
nominative case of the dedicator -- I would very much have expected the 
dedicator to be VEL MATLNA, not VEL MATLNAS! for VEL MATLNAS 
can be read, by me at least, in one (flexible!) way only, Mr.-Vel, Mr.-Matlna's 
(son); what was VEL's family name? what was MATLNA's prename? why 
were they seemingly omitted? for 

2.  MATLNAS is not the terms of nomenclature of the dedicatee, who would have 
been, in my opinion at least, MATLNASI; therefore the terms of nomenclature 
of the dedicatee is evidently entirely lacking, for 

3.  thedivine terms of nomenclatures, as I read them, of line T1P, after comparison 
with divine terms of nomenclatures in other inscriptions, can scarcely be the 
dedicatees of a bronze statue! they are written in the (abbreviated (and one, 
LA------ , the probable last letters of which have perished)) nominative cases, 
for a start, like labels on mirrors, and are not written in the expected dative 
cases, and are as haphazard a randomised selection of mutually inconsistent 
divine terms of nomenclatures as anyone could conceivably put together, 
perhaps harvested from an encyclopaedia here, a newpaper article there, a 
journal here, something recalled from Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti there; indeed, any, or all three, of my conjectural divine terms of 
nomenclature could be badly mistaken; I merely go along with the joke, and 
expand the terms of nomenclature, and, separately, add the seemingly required 
dative terminations to the terms of nomenclature, and interpret the meaning, 
as if I thought that the inscriptions, that is, the inscription arranged in three 


lines, was genuine; granted that the inscription is nongenuine, it is therefore 
unnecessarily to start emending it: for instance, I suppose that the expansion 
of LUR would not be into the nominative case LUR(S), but into the locative 
case LUR(STh), and perhaps LÀ ------ would be better as a plural collective 
and not a singular -- but the business is sterile.] 


Dawtray (OW 
AI 


IN PALLII MARGINE (PROPE MANVM SINISTRAM). 
On The Margin Of The Cloak (Near The Left Hand). 
TVM (PSVEDOBOYXTPOOHAON) APVD GLVTEVM MAXIMVM: 


Then (But Not Truly In The Same Way As An Ox Ploughs A Field, Since The 
Second Line Is Not Upsidedown In Respect Of The First Line), At His Back Side: 
TIZDHPum Y 


Bl). 
DEXTRORSVM. 


Written Elec To Right. Y 
Shu 
B2). 


SINISTRORSVM Bl 
Written From Right To Left, Abové Line Bl. 
IMAGO INSCRIPTION, ERO 9480. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Marjorie B. Cohn -- responsible for the sketch -- has clearly 
botched aspects of the sketch: the second of the letters L of line T1P! on the statue is 
astonishingly sketched as a letter I for no reason; a little part of the inscription, line 
T1P2, is sketched within a dotted ring for no good reason, and, besides, provides 
evidence that the more recent forger has initially miswritten something at the end of 
line TIP!, say, MUTLASA, before excising it, by chiselling it off, and wrongly 
considering that the business somehow added authenticity to the forgery.] 

TI^ "VEL MANO RCE AIP  Mr.-Vel, Mr.-Matlna's (son), gave- 

1t 

MATUNAS MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE MATUNAS QVIDEM) PRO 
MATLNAS VT EGO. 


Sul mafitello all'altezza del glutei: On the cloak at the height of the buttocks: 
TI MUTLA ---- 
2 
CI9A,. VUR(S(ASI) ^ MUT(INAYSD|A18! to-Mount-Olympus, to-the- 
LA(SA(SI) Goddess-Dawn, to-an-Angel-Of- 
CI?  ERA(NIA)(SI) The-A fterlife, 


A]P^ to-the-Muse-Urania. 
L'iscrizione sia per il nome del dedicante | The inscription is, by reason of the name 
(Mauro Cristofani, Le iscrizioni della|of the person dedicating it (Mr. Mauro 
tomba dei rilievi di Cerveteri, pagina 224 | Cristofani, The Inscriptions Of The Tomb 
seguenti) che per la paleografia puó|Of The Reliefs At Cerveteri, pages 224 
definirsi ceretana. and following), for ancient graphical 
reasons, able to be defined as being from 
Cerveteri. 


[Jeff Hill's footnote: the basis given for the possible origin from Cerveteri is wrong, 
of course, in my opinion at least, because the coauthors Mr. Mauro Cristofani and Mr. 
Massimo Pallottino have misread the family name, which (written in the genitive case) 
is MATLNAS, not MATUNAS; the ancient Hand may have miswritten the letter U 
required by the script as a letter L by a most tragic mistake -- yet an (uncorrected!) 
letter L it is, the first stroke of which is vertical like that of a deliberately and carefully 
written letter L, and unlike that of a letter U; thoroughly confusingly, the first stroke 
of the letter (doubtful) U of line T1! is also written vertically.] 


GEORGIVS MAXIMVS rei HANFMANNIVS, Etruscan Mr. George Maxim Anossov Hanfmann, Etruscan Bronzes, page 183, 
Bronzes, PAGINA 183, NVMERVS 187; number 187; 

2; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 257, NVMERVS 3; page 257, number 3; 

3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
VOLVMEN 39, PAGINA 362, NVMERVS 53. page 362, number 53. 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mr. Giovanni Colonna And Mr. Massimo Pallottino 
just do not like the inscription (which, having been poorly conceived, with a bit written 
here and a bit written there and some bits half perished and perhaps some bits entirely 
perished or omitted by the Hand, readily lends itself to being interpretable in a 
thousand different ways), and wish to not only reqrite it, but to reword it, but their 
version, although it is very nice to look at in its three lines, lacks credibility: 

VEL MATUNAS TURCE 

LUR : MITLA : CV 

ERA, 

and is probably not what was written.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9493. Inscription Number 9493. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

lGonserved at Yale University, inventory 

mber 513. Mr. P. V. C. Baur, Catalogue 

f The R. Darlington | Stoddard 

Collection Of Greek And Italian Vases In 

Yale University, number 248. Stamped on 

the handle, i LEThE ;. 


:dOawd 


j 
effsETill's footnote: a profoundly worthless typefont image.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9493. 


[Jeff Hill's footnote: editions of Etruscan inscriptions by lazy editors, corrupted into a 
line of typefont devoid of data, are perhaps the worst aspect of Etruscan epigraphy: 
the Etruscan lettershapes most probably did not have serifs, probably could have been 
used to identify whether the same stamp, or a different stamp, had been used; the round 
stamp has been squared, no dimensions are given, it is a most pointless business 
painful to have to vainly study; there may be anything between two, and six, or eight, 
or two hundred, of these LEThE inscriptions, and not one of our insane authorities has 
provided sufficient information for anyone to have any idea which one they are 
referring to, and what the hell they are talking about.] 


TI LEThE AÍ The-freedman (made me). 
1. IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, | 1. Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 276, 
PAGINA 276, NVMERVS 21; number 21; 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 259, SERIES E, NVMERVS 4. page 259, series E, number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 9487. Inscription Number 9487. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Providence, 14.434. Body Of Ancient 
Vessels, photographic plate number 20, 
number 1. Stamped on the handle, 
VELNUMNAL (retrograde). -- According 
to Mr. John Davidson Beazley. 


ASKOS [Jeff Hills footnote: a wine 
flagon], Accession number 14.434 
(C2157). Height, 115 millimetres, length, 
from lip to nozzle, 151 millimetres. 
Elliptical body. Broken and mended. 
Fourth century before the commoh,era. 


Unglazed buff clay. Form shows so 

Italic influence. No decorátion save for 
inscription. Nozzle for po at opposite 
end from moe 


imension of 
Je at the top, 


Wavy handle a 
body, with insc iu n : 
retorgrade. 


Y RS MA V DUÓLMMONONAL. 


bly-the Etruscan equivalent 
jid COGNOMEN 
'$ or VOLVMNIA: see Mr. 


E ennis, Cities And Cemeteries Of 
VRIA, volume 2, page 440. 


pe unknown. Gift of Mrs. Jesse 


1 Metcalf, November 8, 
1914. -- According to Mr. Stephen 

Bleecker Luce. 

AM AGO IN INSCRIPTIONIS NVMERO 9487. 
TI VELNUMN AN 
CI zu AÍ Mr.-Vel, Mrs.-Numni's (son), 
(made me). 
d. yos eR Nr DSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, | 1. Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 276, 
GI 276, N RVS 8; number 8; 
r e np URETEE nd de vecti on 05 b ld 
"SINSCRIPTIO NVMERO 9489. Inscription Number 9489. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Florence, fragment. The lower part is lost. 
Stamped on the handle, VELNUMNAL 
(retrograde). -- According to Mr. John 
Davidson Beazley. 


iil VELNUMNAL 
Gl VEL NUMN(IAL A1 Mr.-Vel, Mrs.-Numni' (son), 
(made me). 
UN IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, | 1. Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 276, 
PAGINA 276, NVMERVS 9; number 9; 
2; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 


VOLVMEN 36, PAGINA 259, SERIES F, NVMERVS 9. 


page 259, series F, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 9488. 


Inscription Number 9488. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Archaeological Museum Of Florence. 
Inventory number 4674, fragment. The 
handle of an ASKOS [Jeff Hill's footnote: 
wine flagon|: stamped on it, PRECU 
(retrograde). Pale yellowish clay. 


TI PRECU 


Al Mr.-Precu (made it). 
1 


jm IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, 
PAGINA 276, NVMERVS 7; 


Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 276, 
number 7; 


t2 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 259, SERIES H, NVMERVS 3 
(ORIGINIS INCERTAE); 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
series H, number 3 (of uncertain origin); 


RAIMVNDVS PFISTERIVS, Etruskische Tópferstempel, PAGINA 
273, FIGVRA NVMERO 5; 


Mr. Raimund Pfister, Etruscan Clay Stamps, page 273, number 5; 


AMBROSIVS IOSEFVS PFIFFIGIVS, Signaturen, PAGINA 30, 
NVMERVS 21. 


Mr. Ambros Josef Pfiffig, Trademarks, page 30, in. q 


INSCRIPTIO NVMERO 9500. 


Inscription NumbCR9500 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Archaeological se Florence, 
inventory num 663..Stamped on the 
handle, AT grade), and a little 
ASKOS footnote: wine 


T1 ATRANE 


asimade for our customer who 
y ted the stamp of ownership): 


r.-Atrane (owns me). 


d. IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, 
PAGINA 275, NVMERVS 4; 


I&, —SS Wr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 275, 
number 4; 


VOLVMEN 36, PAGINA 259, SERIES B, NVMERVS 7. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di EE i 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
series B, number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO $501... 


Inscription Number 9501. 


Previously Unregistered In The E Of Etruscan Inscriptions. 


Museum Of Zurich, inventory number 
430. -- According to Mr. John Davidson 
Beazley. 


Ti ANO 


AI (I was made for our customer who 
required the stamp of ownership): 
Mr.-Atrane (owns me). 


A IE BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, 
à eim EA 


1. es ES D. 
AI. 


im Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 275, 
number 5; 


FA LOTTINIS. Rivista di epigrafia etrusca, 
36, PAGINA 259, SERIES B, NVMERVS 8. 


—-— 


t2 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
series B, number 8. 


"INSCRIPTIO NVMERO 9502. 


Inscription Number 9502. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Museum Of The Louvre, inventory 
number H454. Stamped on the handle, 
ATRANE (retrograde) and a small object 
(a gem with the shape of a dung beetle? an 
ASKOS [Jeff Hill's footnote: wine 
flagon|? mug?). 


TI ATRANE 


A1 (1 was made for our customer who 
required the stamp of ownership): 
Mr.-Atrane (owns me). 


l. IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, 
PAGINA 276, NVMERVS 18; 


Lh Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 276, 
number 18; 


2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 259, SERIES B, NVMERVS 9. series B, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 8932. Inscription Number 8932. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Inschrift einer attischen KYLIX. An inscription on a drinking cup of the 


territory of. ui 


ie X 
In halbkreisformiger Anordnung der Eigentümername (?) LARIS ENAS. 
In A Semicircular Order: The Owner's Name (?) LARIS VUL A 


B). , 
Etwa gegenüber, in weit grósseren Buchstaben und Nd anderer Hand 


stammend, der mánnliche Vorna 


Approximately Opposite, In Much Larger Letters, dps Written By Another 
Hand: The Male Pre 
IMAGO INSCRIPTION ) 8932. 


TI^ | LARISVRLSENAS 
LARIS VULSENAS EVA FIESELIA, ET LARIS ZRLSENAS ET LARIS 
VVLSENAS ET LARIS VZLENAS [Jeff Hill's footnote: this would be a printing 
error for LARIS VZLSENAS, I suppose; no one likes the reading! and, as deliberately 
written by the ancient Hand, and -- critically important -- uncorrected by that same 
Hand, it is certainly a long and unwieldy (and most certainly an excessively 
abbreviated and consequently now unfathomable) family name] GISELA MARIA 

AVGVSTA RICHTERIA. 
CI^  LARIS(US AI^ (Lam) Mr.-Laris Varalasena's. 
V(A)R AJSENAS 
And evidently scratched at a different time by a different Hand: 
TI^ VE AI^ Mr.-Vel (owns me), or, (made 
me). 
[Jeff Hill's footnote: one could readily reverse the owner / maker implications, or 
devise entirely different implications -- the Etruscan Hands frequently tell us almost 
nothing, because, ninety nine percent of the time, the Hands omit the verbs which are 
essential for understanding the precise significance of the inscriptions -- Mr.-Larth 
own this, Mr.-Larth made this.| 


The KYLIX (accession number 09. 221. 
47, by the EUERGIDES Painter) is dated 
by us stylistically about 510 before the 
common era, and is number 5 in our 
forthcoming book Redfigured Athenian 
Vases In The Metropolitan 
Museum. -- According to Mrs. Gisela 
Maria Augusta Richter. 


1 EVA FIESELIA, Bemerkungen und Berichtigungen, PAGINA 321, Mrs. Eva Fiesel, Remarks And Corrections, page 321, part 2, 
PARS 2, «NVMERO I». «number 17. 


not quite a letter L, not quite a 
letter A, not quite a letter T, but 
merely a sad pretence at fake 
literacy, on a. mixing bowl, 
evidently as a mark of recognition 
and a mark of ownership). 


LS IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, — Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 78. 
78. 


INSCRIPTIO NVMERO 18825. Inscription Number 18825. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 
Scratched By The Hand Of Bologna Fond Of Scratching The Lettershape Of A Letter 
Ch With The Tops Of Its Barbs Bent Outwards At Ninety Degrees; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 18817 And 18825 * 
Piattellino rosso. A little plate ted. 


IMAGO ESSE. M 18825. 


T1 Ch 
CI Ch(AES) Al, Mr.-Chae's (little plate). 
iH IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo T. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS | 4S Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 79. 
19. 
INSCRIPTIO NVMERO/48826/ 3 Inscription Number 18826. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 

OENOCHOE:mnera.. A wine Jar, black. 


Q IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18826. 

A1 (An owner with the intelligence of 
TI a kitten seems to have scratched an 
unimportant and unimpresive bit 
of | incomprehensible X drivel, 
consisting of vague impressions of 
poorly remembered lettershapes,) 


(which is ultimately — quite 
meaningless, as his very special 
personal mark of recognition and 
mark of ownership (but what other 


deadbeat Hand, in the epigraphic 


INSCRIPTIO NVMERO 8935. Inscription Number 8935. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


5) Number 5. 
Calice, inventario numero 11027 (figura|A chalice, inventory number 11027 
numero 6). (figure number 6). 


Collezione  Dessi (inventario 1334). Collection Of Mr. Dessi (inventory 
Museo Archeologico Nazionale G. A.|number 1334). National Archaeological 
Sanna (Sassari), depositi. Museum G. A4. Sanna (Community Of 
Sassari), storerooms. 

Altezza 5, 71 centimetri; diametro orlo 13, | Height: 57.1 millimetres; diameter: of the 
52 centimetri, diametro piede 7, 43 lip: 135.2 millimetres, diameter?.of the 
centimetri; spessore 0, 58 centimetri. foot 74.3 millimetres; — .8 


millimetres. 
PN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NERO 035. 
[Jeff Hill's footnote: to judge by the way that Mr. Stefano Santocchini Gerg prints the 
inscription, he does not seem to have recognised that it can readily be read as two 
ligatured letters, when one arranges it with the longer stroke vertically orientated: 


24 


gt 
| vA 
| 
AZ— 
Lo 
if one accepts that the inscription is a monogram, then it may consist of a letter V 


SINISTRORSVM, and a letter L DEXTRORSVM; another possible lettershape is that 
of a letter S: 
| 


VA 
PM 
LU 
LA^ 

| 
NS 
P d 
om 
or perhaps all three at once -- supposing that it was put together by an unusually 


intelligent and witty Etruscan Hand -- SCIT QVIS; far more likely, however, is the 
liklihood that it was scratched by an illiterate Hand attempting to scratch a simple 


cross or something poorly remembered from elsewhere.] 


that is: 


TI VLS 


CI | V(BE)L(US Al (lam) Mr-Vel's. 
T. STEFANVS SANCTOCINIVS GERGA, Buccheri inediti del Museo Ti. Mr. Stefano Santocchini Gerg, Buccheri inediti del Museo 
archeologico nazionale G. A4. Sanmna di Sassari, PAGINA 62, archeologico nazionale G. A. Sanna di Sassari, page 62, number 5. 
NVMERVS 5. 
INSCRIPTIO NVMERO 9678. Inscription Number 9678. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape A. 


An Alphabet. 


ORIGINIS INCERTAE. Of Uncertain Origin. 


Fondo di vaso di bucchero, forse un|The bottom, ofa vessel, of coarse dark red 
KYATHOS (diametro centimetri 9, 2);|clay, perhaps a wine scooping mug 
conservato a Roma in una collezione (diameter: 92 millimetres); med a 
privata. Il luogo di ritrovamento é|Rome in a private collection? The findspot 
sconosciuto ma dalla paleografia il pezzo is unknown, but, from t eography, 
puó essere ricondotto con verosimiglianza |the piece can be traced; with ihood, to 
all'ETRVRIA meridionale (si noti la A southem ETRVRIA (n lettershape 
con il tratto obliquo calante verso destra). |of the letter MUR oblique stroke 


sloping downwards e right). 


L'iscrizione, graffita sotto il fondo, ha|The inscripti cratched underneath the 
DVCTVS semicircolare X sinistrorso | botto as written, in a semicircular 
(altezza lettere millimetri 10 a 17). writi ritten from right to left (the 


height of etters is from 10 millimetres 
to millimetres). 


[Jeff Hill's footnote: in my opinion, much of this description is wrong; the alphabet is 
one of five letters, A, C, E, V, Z, written perfectly consistently with the Etruscan 
alphabet, on one perfectly straight plane of writing; the Hand then rotated the piece on 
hundred and twenty degrees clockwise to write the unconnected letter Ch and, 
presumably, the other lettershape too on, obviously, a remarkably dissimilar plane; a 
typical Etruscan alphabet might have had a dozen letters inbetween the letter Z and 
the letter Ch -- say, FThILMNPSRSTU -- and, even if this is not a particularly strong 
argument against reading a modified Etruscan alphabet (since other Etruscan Hands 
are often dismally incompetent at anything they attempted), it seems to me to be a 
partial alphabet and a mark of ownership.] 


M 
oT 
S- 7 o. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9678. 


The Alphabet: 


A ) IK 4 l 

TI A C E V Z 

Al A C E V rj 
The Mark Of Ownership: 


[Jeff Hill's footnote: according to the transcription of the coauthors Mrs. Maristella 
Pandolfini (later Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti) And Mr. Massimo Pallottino 
the seventh letter, a very cursivelike letter L written from left to right, does not even 
exist! they do not see it! frankly, the scholarship of Mrs. Maristella Pandolfini 
Angeletti And Mr. Massimo Pallottino ranges from the generally excellent to 
sometimes only a profound stench on a page which embarrasses me; the lettershape 
of this extant letter is indicative that the two letters of this line T2 are written from left 


to right, because, whatever the name ofthe Etruscan letters were, our obviously literate 
Hand knew the lettershapes of the first five perfectly, and there is a very good chance 
that our Hand knew perfectly well how to write a litter L written in either direction of 
writing.] 


(2. V 
T2 T-7rL* 
T3 L Ch 
63 L Ch 
C4 L1 YAR)Ch(US) T4 (1 am) Mr.-Larch's. 


[Jeff Hill's footnote: 1f the Hand left a gap between the two letters L and Ch of the 
prename abbreviated LCh, I cannot see the reason: an arbitrary conceit? a whimsical 
caprice? an attempt to increase the width of the writing of the abbreviated prename to 


match that of the partial alphabet? are two abbreviated terms of nomenclature extant?] 
1. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etgiscan Epigraphy, voldme 38, 
e. 


VOLVMEN 38, PAGINA 299, TABVLA NVMERO 32, page 299, photographic plate numbe nui 
NVMERVS C. 


INSCRIPTIO NVMERO 8942. InscriptionaNurhber8942. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Retrograde Lettershape S. 
The Term Of Nomenclature Spelled SEINAS Seems To Be The Same As The Term 
Of Nomenclature Which Would Have Been Found Spelled *SEIANAS, Or Perhaps 
Even *SEIANTAS Or, Better, *SEIANTES, Elsewhere. 
Iscrizione incisa sul fondo di una KYLIX|A inscriptión, incised on the bottom, of 
attica del pittore di Londra E 122, dajan drinking cup of the territory of Athens, 
datare nel terzo quarto del 5 secolo avanti he Painter Of London E 122, datable 
cristo, all'Università di Reading. ENS to the third quarter of the fifth century 

efore the common era, at the University 
Of Reading. 


zi Y 

ANASO INSCRIPTIONIS NVMERO 8942. 
TI | VIPISEINAS. 
CIPISVINAS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VIPISEINAS VT EGO. 
CI VIPI AI Ms.-Vipi, Mr.-Seina's (daughter), 
(owns me). 
We Rer ad un'iscrizione| The writing is thought to have been 
realizzata nell'ETRVRIA settentrionale. |executed in northern ETRVRIA. 
[Jeff Hill's footnote: only when one abolishes Mr. William Burley Lockwood's and 
Mr. Massimo Pallottino's profound nonsense, and only when one correctly reads the 


inscription, can one investigate assigning the correct regional and other 
COMPARANDA, yet one cannot even find the article in the reference carelessly 


provided: ] 
GVILIELMVS BVRLEIENSIS LIGNOCLAVDIVS, Journal Of| 1. Mr. William Burley Lockwood, Journal Of Hellenic Studies, volume 
Hellenic Studies, VOLVMEN 88, PAGINA 139; 88, page 139; 
Journal Of Roman Studies MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO Journal Of Hellenic 
Studies VT EGO. 
25 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 332, NVMERVS I; page 332, number 1; 
3 MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista - [PRESS etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 43, 
VOLVMEN 43, PAGINA 218, NVMERVS 2 page 218, number 22. 
INSCRIPTIO NVMERO 8949. Inscription Number 8949. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ORIGINIS INCERTAE: RVSELLAE 


Of uncertain origin: from Roselle? 


(?). 


[Jeff Hill's footnote: the origin of Roselle -- more specifically Podernuovo -- is 


indicated in the introduction:] 


Blocco in peperino, giacente sul piazzale 
antistante alla villa della Tenuta 
Monteverdi, presso Paganico (Grosseto). 
I] bordo superiore é ornata da una 
semplice cornice, che corre su tre lati; la 
faccia posteriore e liscia, quella inferiore 
presenta un andamento leggermente 
obliquo. Il pezzo e largo metro 0, 82; 
profondo metro 0, 35; alto metro 0, 53 sul 
davanti e metro 0, 50 sul dietro. Su 
ciascuna delle due facce laterali esiste, 
nellangolo inferiore posteriore, una 
superficie grossolanamente  scalpellata, 
che forma un incasso rettangolare, alto 
metro 0, 30 e largo metro 0, 20. Il lato 
anteriore del blocco reca l'iscrizione. 
L'angolo superiore sinistro é rotto e la 
perdita interessa anche la parte superiore 
delle ultime due lettere del primo rigo. II| 
blocco fu rinvenuto prima dell'ulti 
guerra in località Podernuovo, a he 
centinaia di metri dalla villa. Esso dove 
far parte di un complesso arc icto 1 
natura sepolcrale. L'iscriziofie.dice: 


A block, of lava, lying in the forecourt in 
front of the villa of the Estate Monteverdi, 
at Paganico (Community Of Grosseto). 
The higher margin is decorated by a 
simple frame, which runs on three sides; 
the rear face is smooth, the lower part of 
which presents a slightly obliqué:course. 
The piece is 820 millimetres sean 
millimetres deep; 530 millifnetres high in 
front and 500 millimetres higli at the back. 
On each of the two lat aces áre extant, 
at the rear lo dee a crudely 
chiselled — surfác wbich forms a 
rectangular ity, millimetres high 
and 200 wide. The front side 
ies the inscription. The 
corner is broken, the loss 
hich;also involves the top parts of the 
etters of the first line. The block 
found, before the last war, at the 
pend of Podernuovo, a few hundred 
etres from the villa. It was associated 
with a part of an architectural complex of 
a sepulchral nature. The inscription says: 


S 


^c -] 2*8 


eS 


| OVfeH 2» 
SO v.a» 


(rv8R- 3 
(21) nn 


I b enti 


il 
ea 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8949. 


TE VL PES 
T2 Asa CN SUThI 
1T hUNCE 
C E)L AFUNA V(E)L(US) Al Mr.-Vel Afuna, Mr.-Vel's (son), 
CI1| ESIN(D)ALISA CN SUTRI A1[|A2 Mrs.-Pes|ni's-daughter's-husband, 
63 CERIChUNCE this tomb 

A3 built. 


Le lettere sono alte millimetri 65 a 67. Il 
DVCTVS 6 assai regolare e tondeggiante; 
il confronto piü vicino si ha nell'alfabeto 
di VETVLONIA, datato alla fine del 3 
secolo avanti cristo. 


The letters are from 65 to 67 millimetres 
high. The writing is very regular and 
roundish; the nearest COMPARANDVM 
is in the alphabet of VETVLONIA, dated 
to the end of the third century before the 
common era [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 14937]. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 39, PAGINA 344, NVMERVS 14, TABVLA 
NVMERO 71, NVMERVS I4. 


T Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
page 344, number 14, photographic plate number 71, number 14. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 895]. 
8952. 8953. 8954. 8955. 8956. 8957. 
8958. 8959. 8960. 


Inscriptions Numbers 8951, 8952, 8953, 
8954, 8955, 8956, 8957, 8958, 8959, And 
8960. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4]. 42. 43. 44. 45. 46. 47. 48. 49. 50. 


Number 41, and number 42, and number 
43, and number 44, and number 45, and 
number 46, and number 47, and number 
48, and number 49, and number 50. 


ORIGINIS INCERTAE (VOLCIT?) 


Of Uncertain Origin (Volci?). 


Gli oggetti relativi alle schede 41 a 50 
sono di incerta provenienza e fanno parte, 
attualmente, della Collezione del Principe 
Vittorio Massimo, conservata nel suo 
castello a Scorano. 


schede 42a51 MAXIMVS ESDUCHTMMUNINIS PRO schede 41 a 50 VT EGO. 


These objects, in respect of articles 
numbers 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47,48, 49, 
and 50, are of uncertain origin, diui 
up a part, at present, of Pri l 

Massimo collection. con 


castle at Scorano. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 39, PAGINA 358. 


Mr. Massimo Palfót Review pocin Epigraphy, volume 39, 
page 358. 


INSCRIPTIO NVMERO $951. 


Inschiption:Number 8951. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


41. 


ümber 4 » 


ARYBALLOS  piriforme, di bucchero. 
Manca parte dell'orlo. Altezza centinie 
9, 8. 


pail..piriform, of coarse dark red clay. It 
a part of the lip. Height: 98 
|millimetres. 


spalla, sul corpo, e in CTVS 


destrorso, MSN 


Orlo a tesa piana, collo cilindriéo, spalla; 

spiovente, ansa a nastro. alla 

fine del 7 secolo avanti risto. o la 
n 


It has a margin in the shape ofa flat brim, 
a cylindrical neck, a sloping shoulder, a 
handle made of strips. It is datable to the 
end of the seventh century before the 
common era. Underneath the shoulder, on 
the body, the inscription is incised, with 
writing from left to right: 


[Jeff Hill's footnote: the statement, 


sketch of the inscription.] 


given just now, 
DEXTRORSVM, plus the evidence of the photograph which is consistent with the 
statement, indicates that at some point someone has falsely horizontally flipped the 


that the DVCTVS is 


"ND 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8951. 


uM Avi MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO "MN Py VIT EGO. 


T MILARUS 
MI LARUS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MILARUS VT EGO. 
VEL FORTASSE VEL FORTASSE 
C1 MI LAR(ThUS VELThAR)US Cr MI LAR(ThUS VELThAR)US 
VEL VEL 
C2 MI LA(ThUS VELThA)RUS (2 MI LA(ThUS VELThA)RUS 


Altezza delle lettere da millimetri 10 a 


millimetri 30. Iscrizioni simili sono|to 30 millimetres. Similar inscriptions are 


Height of the letters: from 10 millimetres 


attestate in particolare a VVLCI (esempio attested in particular at VVLCI (for 
Studi Etruschi, volume 33, pagina 469;|example, inscription number 11065; 
Ariodante Fabretti, Terzo supplemento |inscription number 10988). 

alla raccolta delle antichissime iscrizioni 
italiche, numero 389). 


n MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
VOLVMEN 39, PAGINA 358, NVMERVS 41, TABVLA page 358, number 41, photographic plate number 74, number 41. 
NVMERO 74, NVMERVS 4l. 
INSCRIPTIO NVMERO $8952. Inscription Number 8952. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
42. Number 42. 


corpo ovoidale, piede a cercine, ansa margin has the shape of a funnel, the.body 


Attingitoio di bucchero. Orlo a imbuto,|A ladle, of coarse dark red Lon 
sopraelevata. Altezza  centimetri 11;|is ovoid, the foot is shape e a padded 


altezza massima centimetri 13. Da datare | cap worn by a porter, the is,banked. 

tra la fine del 7 e l'inizio del 6 secolo|Height: 110 milli aximum 

avanti cristo. height: 130 millimegtre e between 
the end of the enth.century and the 
beginning of the si entury before the 
common 

Sulla parte inferiore del  corpo,|On the 3e od the body, towards the 

anteriormente, é incisa l'iscrizione: front, the.inscription is incised: 


VITEI77 


IMAGO NOS S NVMERO 8952. 


LEO 
yn H4 WT MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ADR 


[Jeff Hill's footnote: in a woeful example of deceitful rewriting of an ancient Etruscan 
inscription, Mr. Massimo Pallottino twice alters lettershapes which, apparently, he just 
didn't at all like very much and if he was writing them he would have scratched them 
a little differently (but who cares?), the letter A and the letter V; and this incredible 
deceptive nonsense is brilliantly followed up by a false numeration 43 in the 
photographic plate number 74, instead of 42, and, best of all, no indication in this 
article that there is even a photograph of the Etruscan monument being provided, 
which almost perfectly conceals the evidence of the deceit; Mr. Massimo Pallottino is 
fast approaching his use by date, and is soon replaced by Mr. Mauro Cristofani (who 
is, unfortunately, a worse, because more thoughtful, prince of deception!) at some 
point after the next installment of Rivista di epigrafia etrusca; the apparent ligature of 
the letters VI, which Mr. Massimo Pallottino sought to conceal, is not deliberate and 
may be ignored.] 


Ti MIAVILES 


MI AVILES MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MIAVILES VT EGO. 


GI MI AVILES Al I (am) Mr.-Avile's. 


Altezza delle lettere da millimetri 20 a|Height of the letters: from 20 millimetres 
millimetri 25. to 25 millimetres. 


l5 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, m Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
VOLVMEN 39, PAGINA 358, NVMERVS 42, TABVLA page 358, number 42, photographic plate number 74, number 42. 
NVMERO 74, NVMERVS 42. 


INSCRIPTIO NVMERO $8953. 


Inscription Number 8953. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Strange Lettershape M -- M. 


43. 


Number 43. 


Calice di impasto marrone con 
ingubbiatura bruna. Manca di parte del 
corpo e del piede. Altezza centimetri 13. 
Tre linee orizzontali impresse sul corpo. 
Sotto l'orlo, esternamente, & incisa 
l'iscrizione. 


A goblet, of brown kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities, with a 
brown foundation. It lacks part ofthe body 
part and part of the foot. Height: 130 
millimetres. There are three horizontal 
lines stamped on the body. Underneath the 
margin, externally, the  inSeription 
(photographic plate number 74) is incised. 


WS INN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8953. 


MI LARUS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MILARUS VT EGO. 


T1 MILARUS 
VEL FORTASSE 
CI MI LAR(ThUS VELThAR)US 
VEL 
C62 MI LA(ThUS VELThA)RUS 


[7 
I( 


aps js either 


AI .-Larth Veltharu's (wine 


or else 
Mr.-Larth Veltharu's (wine 


Altezza delle lettere da millimetri 1 
millimetri 15. Da notare che la lette 
stata scritta al contrario. 


abe f the letters: from 10 millimetres 


millimetres. Note that the letter M 
s been written in the contrary direction. 


VOLVMEN 39, PAGINA 358, NVME| 
NVMERO 74, NVMERVS 43. 


VS 


INSCRIPTIO NVME 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di" eptgrafia etrusca- 1 
TABVLA 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
page 358, number 43, photographic plate number 74, number 43. 


Inscription Number 8954. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


44. 


Number 44. 


Frammento di, u iattello del tipo 
SPURINAS*.(c a John Davidson 


Beazley, p Vase Painting, pagina 
24). AT ] 


vernice bruna. 


A fragment, of a little plate, of the 
SPURINAS type (see Mr. John Davidson 
Beazley, Etruscan Vase Painting, page 
24). Pink clay, brown glaze. 


Il tóndoxinterno presenta un punto pieno a 
vetn nera, seguito da  circoletto 
risparmiato e da un altro dipinto; quindi 


una larga fascia risparmiata, in cui é 
dipinta in rosso, con DVCTVS circolare, 
l'iscrizione: 


The inner roundel presents a middle punct, 
of black glaze, followed by a circle left 
bare and another painted one; therefore a 
wide band was left bare, in which was 
painted, in red, with circular writing, the 


inscription: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8954. 
TI URT:5 AÍ (I am) Mr.-Urte's. 
URTUS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO URTES VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the trace of the letter -- a horizontal stroke -- — -- is seemingly 
inconsistent with it ever having been a letter U the lettershape of which descends into 
a sharp point V: compare the extant undamaged lettershape of the letter U opposite, 
which is in fact so carelessly written that it id almost identifiable with certainty as 


being a letter L.] 


Altezza delle lettere millimetri 5. Inoltre 
sono dipinti due altri circoli ed uno 6e 
risparmiato. Da datare nella prima metà 
del 5 secolo (confronta Giovanni Colonna, 
in Notizie degli Scavi di Antichità, 1959, 
pagina 225). 


The height of the letters is 5 millimetres. 

There are two other painted circles 

besides, and one left bare. Datable to the 

first half of the fifth century (see Mr. 

Giovanni Colonna, in TN 
9. 


Excavations Of Antiquity, 195 age 


LT MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 39, PAGINA 358, NVMERVS 44, TABVLA 
NVMERO 75, NVMERVS 44. 


Mr. Massimo Pallottino, Rev; 
page 358, number 44, photogr: 


p Vide cipe volume 39, 
numpér 75, number 44. 


INSCRIPTIO NVMERO $8955. 


Inscription Number 8955. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Seems To Provide The Abbreviated Etruscan Wordform For 
drink! -- AVALE, Strangely Abbreviated To The Imperative Suffix -LE Only. 


The Word ZUCENAS Could Mean SCRIBA. 


45. 


Number 45. 


Piede di vaso attica, verniciato di nero.«Si 
tratta probabilmente di una K. . 
Diametro centimetri 7, 5. Estername 

sul fondo, é una iscrizione (nci 


DVCTVS semicircolare eq 


co 
caratteri 


- foot, of a vessel of the territory of 
Athens, covered with black glaze. It is 
Diobably a drinking cup. Diameter: 75 
millimetres. Externally, on the bottom, is 
an incised inscription, with semicircular 


writing and regular letters: 


regolari: 
"nw 
ru 
E 4 
e ^ 
M 


"Ip 4S 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8955. 


"T 
CNN 
qt 


TL,—LEMIVENELUSZUCENAS 
Ü VA)LE AI^ Drink! 
Gl I] VENELUS ZUCENAS A]P  I(am) Mr.-Venel Zucena's. 


Altezza delle lettere da millimetri 5 a 
millimetri 20. Le prime due lettere, di 
diverse dimensioni e tipo, costituiscono 
probabilmente una sigla che era già incisa 
sui vaso, alla quale poi si & aggiunta 
l'serizione: MI VENELUS ZUCENAS. 
VENELUS é un prenome attestata ad 
esempio in Campania, a Capua, 
(TESTIMONIA LINGVAE ETRVSCAE, 
EP 


Height ofthe letters: from 5 millimetres to 
20 millimetres. The first two letters, of 
different dimensions and type, probably 
constitute an initial abbreviation which 
was already incised on the vessel, to which 
the inscription was probably added: MI 
VENELUS ZUCENAS. VENELUS is a 
prename  attested, for instance, in 
Campania, at Capua, (Monuments Of! 


The Etruscan Language, monument 3; 


[Jeff Hill's footnote: inscription number 8698: 


MICULIChNAV----- URAVENELAS| 


10), 


monument 10), 


[Jeff Hill's footnote: inscription number 8685: 


MIVENELUS NUMCLANIES 


a Orvieto (TESTIMONIA LINGVAE 
ETRVSCAE, 251), 


at Orvieto (Monuments Of The Etruscan 
Language, monument 251), 


[Jeff Hill's footnote: inscription number 5021: 


MIVENELUS 
VINUCENAS] 


ad Adria (TESTIMONIA LINGVAE 
ETRVSCAE, 716). 


at Adria (Monuments Of The Etruscan 
Language, monument 716). 


[Jeff Hill's footnote: inscription number 14643: 


MIV -. NELUSKAR| 


Il gentilizio ZUCENAS non 6 attestato, 
ma potrebbe forse derivare dal termine 
ZUCI -- che ritroviamo fra gli altri anche 
sul Cippo di Perugia (TESTIMONIA 
LINGVAE ETRVSCAE, 570 A 7, 


The family | name l 
unattested, but it probably E gin es Re 
the termination ZUCI one also 


finds, amongst er As ces, in ps 
tombstone of Pe onuments 
The pos ne e, monument Ad 


A07^, 


[Jeff Hill's footnote: inscription number 4538: 


ZUCI] 


Hx 


025|B0387 


[Jeff Hill's footnote: inscription number 4538: 


ZUCII] 


11,12) 


|B118B12P), 


[Jeff Hill's footnote: inscription number 4538: 


ZUCII] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino inconsistently uses, first, a hyphen, then, 
a comma, to indicate that the word in question straddles two lines.] 


e il suffisso NA. 


jeimed to the suffix NA. 


il MAXIMVS Pus S us. di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN Fd MERVS 45, TABVLA 


NVMERO X 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
page 359, number 45, photographic plate number 75, number 45. 


INSCRIPTIO:NVMERO 8956. Inscription Number 8956. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
46 Number 46. 
is qp argilla rosa, ricoperta di vernice | A cup, of pink clay, covered with opaque 
ne ca. Abrasioni in superficie. black glaze. There are scratches in the 
Altezza  centimetri 4, 4; diametro |surface. Height: 44 millimetres; diameter: 
centimetri 8, 5. 85 millimetres. 
Orlo rotondo leggermente rientrante;| The rim turns outwards a little; 


corpo emisferico, piccolo piede sagomato. 
Simile alla forma 27 della campana A del 
Nino Lamboglia. Esternamente, sulla 
parte inferiore del corpo, sono incise le 
lettere: T "V. Altezza delle lettere 
millimetri 20 e 30. 


hemispherical body, little shaped foot. 
[Jeff Hill's footnote: The foot is] similar to 
shape 27 of bell shape A of Mr. Nino 
Lamboglia. Externally, on the lower part 
of the body, are incised the letters: T V. 
Height of the letters 20 millimetres and 30 
millimetres. 


41 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8956. 


TI TV 


CI  T(üTE) V(IPES) 


A1 Mr.-Tite, Mr.-Vipe's (son), (owns 


me). 


l5 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 39, PAGINA 359, NVMERVS 46, TABVLA 
NVMERO 75, NVMERVS 46. 


Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
page 359, number 46, photographic plate number 75, number 46. 


INSCRIPTIO NVMERO 8957. 


Inscription Number 8957. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


4T. 


Number 47. 


Parte inferiore di piattello di argilla 
giallognola ricoperta di vernice nera 
opaca. Piede imbutiforme, ombelicato, 
risparmiato. Altezza centimetri 3, 5. 
Internamente, sul fondo, sono irnpressi tre 
bolli con palmette, entro un cerchio di 
trattini impressi. Esternamente, vicino al 
piede, sono incise le lettere PA. Altezza 
delle lettere centimetri 2. 


The lower part, of a little d 
yellowish clay, covered wi ue black 
glaze. Foot funnelshaped, *bossed, left 
bare. Height: 35 mi es. Stamped 
internally, on the bottomy;are three stamps, 
of palmettes, withim,a circle of stamped 


dashes. E ly, xiear the foot, are 
incised the PA. Height of the 
letters:20 imillimetres. 


I 


| 


MM 


| yf 


IMAGO INSCRIPTIONIS.NVMERO 8957. 


TI PA 
cl PA(PAS) AÍ (1 am the nameless) grandfather's. 
1. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista epi etrusca, jm Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
VOLVMEN 39, PAGINA 359, Sc NIE page 359, number 47, photographic plate number 75, number 47. 
NVMERO 75, NVMERVS 47. 
INSCRIPTIO NYWMIBRO,8958. Inscription Number 8958. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
48. Number 48. 
Ciotola di a; A cup, of pink clay, covered with bright 


illa rosa ricoperta di vernice 
nera a centimetri 4, 2; 


lucida. 
diametro centimetri 9. 


black glaze. Height: 
diameter: 90 millimetres. 


42 millimetres; 


Coppa i. Cine piede  imbutiforme, 
[o bel 0; risparmiato. Internamente, sul 
fondo, &/una rosetta impressa. (Confronta 


Nino Lamboglia, forma 25 / 34). Da datare 
nel corso del 2 secolo avanti cristo. Vicino 
al bollo sono incise le lettere CAI. Altezza 
delle lettere da millimetri 15 a millimetri 
30. Esternamente, sul fondo, é incisa la 
lettera V. 


The cup is keelshaped, the foot is 
funnelshaped, bossed, left bare. Internally, 
on the bottom, is a stamped rosette. (See 
Mr. Nino Lamboglia, shape 25 / 34). 
Datable during the second century before 
the common era. Near the stamp are 
incised the letters CAI. Height of the 
letters: from 15  millimetres to 30 
millimetres. Externally, on the bottom, is 
incised the letter 'P. 


[Jeff Hill's footnote: these two transcriptions are wrong, of course: the lettershape, 


approximately: 


/ 


—— 


history of HOMO 
NEANDERTHALIS (whence 
Etruscans, Africans, Asians, and 
Russians) and eventually of 
HOMO SAPIENS (whence 
Anglosaxons and Celts) has ever 
created a more lame, wishywashy, 
gutless sign of ownership? or 
willingly exhibited a display of 
selfconfessing cretinism?). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


1. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
80. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18827. Inscriptions Numbers Sis: a d 
18828. 18829. 18830. 18831. 18829, 18830, . 
Greek * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


Iscrizioni graffite nel piede di vasi antichi, | Inscriptiofis . sc d into the feet of 
cavati dalle tombe della Certosa, e|ancie els;Atáken from the tombs of 
conservati nel Museo civico. the4&precinc/of the monastery, and 


Tavola 4 numeri 81, 82, 83, 84, 85 dai 


Photographic plate number 4, numbers 81, 
ipfe, 84, and 85, from the tracings drawn 

y the engineer Mr. Antonio Zannoni, 
who gave the inscriptions in the Report On 
The Excavations Of The Precinct Of The 
Monastery, page 39. KAAOX, cask, his 
name of the vessels, is not quite suitable 
for what are wine jugs, underneath the feet 
of which are the scratchings. 

E 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


lucidi —cavatidall'ingegnere — Antonio 
Zannoni, che diede le iscrizioni nella 
Relazione sugli scavi della a, 


pagina 39. KAAOX, nome dé, vas 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 81, 


conviene all'anfora, sott 
venne graffito. 
m IOSEFVS GV) Me Mega FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta tichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
81. NVMERVS 82. N RO "NVMERVS 84. NVMERVS $85. number 82, number 83, number 84, and number 85. 
[Jeff Hill's footnote: This batch of five boring illiterate scratchings are as dismally 


unimportant as the dopey scribblings left by cowardly black men (who are planning 
sex transition so they can become passive prostitutes) in subways and trains, when no 


aen are watching.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18827. 
Greek * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Inscription Number 18827. 


Iscrizione graffita nel piede di vaso 
anticho, cavato dalla tomba della Certosa, 
e conservato nel Museo civico. 


An inscription scratched into the foot of an 
ancient vessel, taken from a tomb of the 
precinct of the monastery, and conserved 
in the Civic Museum. 


Piccola anfora. 


A little wine jug. 


N 
IS NOT A LETTER C; it seems to be a letter T with a slightly curved vertical stroke; 
the lettershape, approximately: 


d 


IS NOT A LETTER "V -- PSI, nor is it a Mayan glyph for let's slice out and eat their 
hearts and livers, nor a Zulu letter ZED, nor a Chinese symbol for there are far too 
many Chinese; it is a letter T; I am dismayed by Mr. Massimo Pallottino's frequent 
ability to get everything wrong; and, in fact, the (latter) solitary letter T may have been 
scratched by a Hand anxious to correct the slightly faulty original lettershape of the 
letter T; the apparent cause of this tiresome squirming around on the part of Mr. 
Massimo Pallottino, to the extent that he stoops very low and falsely reports readings, 
is the fact that TAI (an entire term of nomenclature; not a surviving fragment of a 
longer term of nomenclature) is a HAPAX LEGOMENON, yet new Etruscan terms 
of nomenclature turn up in every edition of Rivista di epigrafia etrusca; bearing in 
mind the new way that the inscriptions have been numbered in this edition of the 
Rivista di epigrafia etrusca, logically, continuously from 1 to 83, (and therefore there 
are no references to photographic plate so and so, number A, number D), perhaps Mr. 
Mauro Cristofani is the editor of this edition, and the mistakes and deceit should be 
attributed to him? the editorial changeover certainly occurred at about this time.] 


"iM 


w^ A 


Original 
on. inscription. 
I RIPTIONIS NVMERO 8958. 


TI^ - TAI Al^  Ms.-Tai (owns me). 


CAI MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO TAI VT EGO. 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


H* T Al (This lettershape is a more correct 


one for the letter) T (which, two 
thousand years from now, Mr. 
Q Massimo ^  Pallotino ^ will 


astoundingly confuse with the 
lettershape of a letter C, just as he 
will unforgiveably read this 
corrective letter T as a Greek letter 
PSI!; and although Mr. Massimo 
Pallottino had a photograph, which 
may have indicated that he was not 
hallucinating, but was merely 
misled, he elected to destroy the 
evidence, for the photograph was 
not published). 


ls MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
VOLVMEN 39, PAGINA 360, NVMERVS 48. page 360, number 48. 


INSCRIPTIO NVMERO $8959. 


Inscription Number 8959. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


49. 


Number 49. 


Fondo e attacco della parete di un'anfora 
terminante a punta, di argilla arancione. E 
databile in età ellenistica tarda. Diametro 


The bottom, and some of the attached 
wall, of a wine jug terminating in a point, 
of orange clay. It is datable to the late 


centimetri 5. Esternamente, lungo il 
bordo, .é incisa con  DVCTVS 
semicircolare, l'iscrizione. Altezza delle 
lettere millimetri 5. Le lettere sono 
regolari. E da notare il nesso AL. 


Hellenistic period. Diameter [Jeff Hill's 
footnote: diameter of what? 50 
millimetres. Externally, along the end, 
incised in a semicircular writing, is the 
inscription. Height of the letters: 5 
millimetres. The letters are NE 


the ligature of the letters 


AL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO AL VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it is a very unconvincing instance of ligaturing, but, having 
identified it, Mr. Massimo Pallottino ought to have indicated it in the established way 
(a curved line above it, which I routinely reproduce, for the sake of convenience, as 


an underline).] 
Rt o 
IMAGO INSCRIPTIONIS NSMÉERQ/9s9. 
T] — TRISNALS 


AL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO AL VT EGO. 


[Jeff Hill'S footnote: it is a very unconvincing instance of ligaturing, but, having 
identified it, Mr. Massimo Pallottino ought to have indicated it in the established way 
(a curved line above it, which I routinely reproduce, for the sake of convenience, as 
an underline); I do not know what TRISNALS is: I reject the theories about double 
genitives; therefore I suppose that the letter -S at the end must be separable, and is 
either a term of nomenclature or a term of relationship or a term of 
office -- interpretation is remote from being straightforward!] 


TI TRISN(DAÉS(EGhIAL) Al (lam) Ms.-Trisni's the-daughter's. 
n MAXIMVS sy Ri vista di epigrafia etrusca, p. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
VOLVMEN » EN NVMERVS 49, TABVLA page 360, number 49, photographic plate number 75, number 49. 
NVMERO 75, $e 3 
INSGRIP'EIO NVMERO 8960. Inscription Number 8960. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
50/7 tw Number 50. 


A part, of a tombstone, of compacted 
volcanic rock, of cylindrical shape, 
missing the top part. (370 millimetres by 
105 millimetres in diameter). 


P NL cippo di nenfro, di forma 
cilindrica, mancante della parte superiore. 


(Centimetri 37 X 10, 5 di diametro). 


L'epigrafe é incisa verticalmente, dall'alto 
verso il basso: 


The epigraph is incised vertically, from 
top to bottom: 


A yq P PRA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8960. 


------ ERA VATERUS 


CI LARTh ETERA VATERUS A1 Mr.-Larth, the-freedman of-Mr.- 


Vateru, (lies here). 


Altezza delle lettere millimetri 30. Height of the letters: 30 millimetres. 


Um MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 39, PAGINA 360, NVMERVS 50, TABVLA 


NVMERO 77, NVMERVS 50. 


E. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 


page 360, number 50, photographic plate number 77, number 50. 


[Jeff Hill's footnote: a restoration of CVERA -- gift -- mentioned by Mr. Massimo 
Pallottino is quite attractive, in which case VATERU would be the subject of the 


dedication.] 


INSCRIPTIO NVMERO $8963. 


Inscription Number 8963. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


One Term Of Nomenclature, Of Two Terms Of Nomenclature, Written From Left To 


Right. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article 
Greek Mythol 


On MEAN. 


logical Figure. 
See Article On FERCLE. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 

numero 2531BIS. 


Mr. Giuseppe  Goffredo^ Ariodante 
Fabretti, Body Of Italic I ions Of A 
Very Ancient Age, nu WS IS. 


Specchio bronzeo, con codolo (diametro 
centimetri 13, 9). Vi 6 graffito un 
personaggio maschile nudo, seduto su una 
pelle di leone e volto verso destra, che 
viene incoronato da una figura femminile 
alata, vestita di chitone. La scena é 
racchiusa da un tralcio d'edera. Lo 
specchio, databile nel 4 secolo a 
cristo, attualmente é conservato 

Staatliche —— Museen di B 


A bronze mirror; x tang (diameter: 
139 millimetres). Y person, nude, 
was scrat «U eated on a lion skin and 


facing ri 
win 


mirror, datable to the fourth century 
i before"the common era, is at present 
co 


rved in the State Museum of Berlin, 
lat Charlottenburg, inventory number Fr. 
139. 


vanti 

ea 

erlino- 

p FE 
a 


Charlottenburg, numero inv 
Friédrich 


139. 
Pubblicato per la prima v 

skische 
43 (dove 


Wilhelm Eduard G 
Spiegel, volume 

ccenno alle 
successivamente 


manca  peró 

iscrizioni) 

segnalato no dell'Instituto di 
archeologica, | 1866, 

1 troviamo il fac-simile 


corrisp nz 
pagina ] 


First published, apparently, by Mr. 
Friedrich Wilhelm Eduard . Gerhard, 
Etruscan Mirrors, volume 2. 
photographic plate number 143 (but there 
is no trace whatsoever of the inscriptions), 
and later reported in the Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1866, page 102, where 
we find the reproduction: 


MEAN 


AKVE" 


ripreso dal Ariodante Fabretti, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI, numero 2531BIS. 
Seguendo questa bibliografia Carlo de 
Simone, Die griechischen Entlehnungen 
im Etruskischen, volume 1, pagina 74, 
numero 37 ha proposto l'integrazione 
FERACLE (eventualmente FERAKLE). 


repeated by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
Inscriptions Of Ancient Age, number 
2531BIS. Following on from these 
bibliographical items, Mr. Carlo de 
Simone, Greek Borrowings In Etruscan, 
volume 1, page 74, number 37, proposed 
the supplementation: FERACLE (possibly 


FERAKLE). 


In effetti ad una lettura diretta si rileva, 
sopra la testa del genio femminile, MEAN 
sinistrorse e sopra quella della figura 
maschile CALANICE destrorso, con la 
lettera N sinistrorsa. Le iscrizioni erano 
già state lette in tal modo da Carl 
Friederichs, Berlins antike Bildwerke, 
volume 2, Geráüte und Bronzen im Alten 
Museum, pagina 74, numero 139. 


Actually, a reading, in person reveals, 
above the female GENIVS's head, MEAN 
written from right to left, and above the 
male figure's head CALANICE written 
from left to right, with the letter N written 
from right to left. The inscriptions had 
already been so read by Carl Friederichs, 
Berlin's Ancient Artworks, volume 2, 
Utensils And Bronzes In The Old 


The 


DEA VICTORIA. 
The Goddess Victory, Crowning The Hero 


Triu ant.One. 
IMAGO INSCRI NVMERO $8963. 


Museum, page 74, number 139. 


ul 


TI^ MEAN 


MAI^ — The Genius Mean. 


MEAN MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MEAN VT EGO. 


TI?  CALANICE 


A]P  The-Triumphant-One. 


eS MAXIMVS PALLOTTINIVS Bs CALANICE VT EGO. 


FABRETTIVS, CORPVS 
ANTII RIS  AEVI, 


DVARDVS  GERHARDIVS, 
$&, PAGINA 136, TABVLA 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 2531BIS; 
2; FRIDERICVS . GVILIE 

Etruskische Spiegel, 


ITALICAR 


NVMERO 143; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2531BIS; 


Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 2, 
page 136, photographic plate number 143; 


EN 39, PAGINA 371, NVMERVS 70, TABVLA 
0, NVMERVS 70. 


c 


FRIDERICVS £GVILI Vi BDVARDVS | GERHARDIVS, Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Bulletin Of The Institute Of 
Bullettino | dell'Institut: corrispondenza archeologica, 1866, Archaeological Correspondence, 1866, page 102; 
PAGINA 402; um 

4. CARO eoe Griechischen  Entlehnungen im| 4. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Urs 1, PAGINA 74, NVMERVS 37; 74, number 37; 

5. pus Eu and Berlins antike Bildwerke, PAGINA. En Mr. Carl Friederichs, Berlin's Ancient Artworks, 74, number 139; 

ERVS 1 
6. LLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 6. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 


page 371, number 80, photographic plate number 80, number 70. 


[Jeff Hill's footnote: the two mirrors in the photographic plate are wrongly numbered!] 


INSCRIPTIO NVMERO $964. 


Inscription Number 8964. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On AChISUN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On FIMACA. 
The Inscription Provides A Word -- ACh -- The Reading Of Which Perhaps Is ACh:: 
I Cannot See Precisely What Is Written: If It Is ACh: Then I Would Suggest That 
This Is The Same Word Found Spelled ECA Elsewhere; But I Translate It As The 
Imperative Wordform Of The Verb take, receive, accept, Spoken By ^ARNThA To His 
Girlfriend. 


The Inscription Provides A Word -- M ALNA -- Which Seems To Be The Same As 
Word Found Spelled MALENA Elsewhere, Which Means mirror. 


Specchio bronzeo con scena dionisiaca, 
databile per lo stile nella prima metà del 4 
secolo avanti cristo (diametro centimetri 
16, 5). Attualmente é conservato, privo del 
manico e con l'orlo scheggiato in vari 
punti, negli Staatliche Museen di 
Berlino-Charlottenburg, numero 
inventario MISCELLANEA 10555. 


A bronze mirror, with a Dionysian scene, 
datable, in respect of the style, to the first 
half of the fourth century before the 
common era (diameter: 165 millimetres). 
At present it 1s conserved, lacking the 
handle, with the margin chipped at various 
places, in the State Museum of Berlin, at 
Charlottenburg, | inventory — number 
miscellaneous items, 10555. 


Come di regola negli specchl del 4 secolo 
le legende si dispongono accanto alle 
figure; in questo caso in targhette 
risparmiate nel fondo puntinato dello 
specchio. Il sileno di destra é designato 
come AChSUN, la menade al centro come 
FIMACA; del nome del terzo personaggio 
non resta che un tratto verticale, non 
necessariamente ------ I------ . Le iscrizioni 
sono molto chiare, con tratti sicuri e ben 
visibili. Ci troviamo davanti a nomi 
attestati qui per la prima volta e che non 
trovano possibili confronti. 


As is usual in mirrors of thé. fourth 
century, the labels are arranged adjacent to 
the figures; in this case, in little tablets left 


bare on the foundation ace of the 
and side 


mirror. The Silenus o ri 

is named as AChI , tie Maenad in the 

centre as FIM ; of the name of the 
re 


third perso e no traces in the 
vertical ept for ------ I------ : 
[Jeff Hafl'ssfootgote: I cannot see the letter 
I, should be I in any case!, 
but I can rly see an initial letter A, and 


ird/person's right hand is seemingly 
ting at what seems to be a letter Th: 
ence A--Th--; I take this to be the name 
fthe man who is the third person, who is 
presenting this mirror to his girlfriend (far 
less likely she to him) -- the possibility 
that I am correct is approaching 
impossible] The inscriptions are quite 
clear, with definite and easily visible 
strokes. [Jeff Hill's footnote: the scholar 
who wrote this nonsense admits that she 
could barely, painfully, see two of the 
inscriptions! moreover, she did not see the 
letter I in AChISUN!] We are evidently 
encountering these terms of nomenclature 
here for the first time, nor are there any 
possible COMPARANDA. 


AChSUN MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO AChISUN VT EGO. 


Ad un attento esame dello specchio si 
Scorge poi, disposta verticalmente sulla 
veste della menade, un'altra iscrizione 
sinistrorsa, dubbia nella parte iniziale, dai 
tratti molto leggeri. Dopo le prime lettere 
piuttosto incerte (si scorge una A, una N 
ed altri due segni) si legge CNMALNA 
che proporrei di dividere CN MALNA. 
Non sembra casuale l'apparire della parola 


Upon a careful examination of the mirror, 
one then also jperceives, arranged 
vertically, on the clothing of the Maenad, 
another inscription, written from right to 
left [Jeff Hill's footnote: and from top to 
bottom], another inscription, of doubtful 
reading in its initial part, in very light 
strokes. After the first quite uncertain 
letters (one can discern a letter A, a letter 


MALNA su uno specchio (e non si puó 
neanche pensare ad un falso perché 
sarebbe troppo ingegnoso); questa nuova 
attestazione confermerebbe il significate 
di specchio, già proposto per MALENA di 
TESTIMONIA LINGVAE ETRVSCAE, 
numero 695, su uno specchio da Sestino. 


N, and some other letters), CNMALNA is 
read, which I propose should be divided 
into CN MALNA. The appearance of the 
word MALNA does not seem too random 
on a mirror (and one cannot consider it to 
have been forged, because it is too good a 
forgery); this new evidence confirms the 
meaning of mirror, already proposed for 
MALENA, of Monuments Of The 
Etruscan Language, monument number 
695, on a mirror from Sestino |Jeff Hill's 
footnote: of inscription number 9253]. 


Il nostro é già pubblicato in Staatliche 
Museen zu Berlin, Führer durch das 
Antiquarium, volume 1, Bronzen, pagina 
87, tavola 56, dove sono ricordate le 
iscrizioni accanto ai personaggi e quella 
sulla veste della menade, ma non é data 
alcuna trascrizione o fac-simile. 


The Sil 


2 


SILENVS A 
u 


( S Jj. 
AENAS FIMACA. 
; e Maenad Fimaca. 


Our hypothesis was already published in 


Bronzes, page 87, 
number 56, where-it 
there are inscri s ne 


tioned that 
to the persons 


Sun. 


" " 


C2, 


D. 
INSCRIPTIO SPECVLVM VOCANS ACh CNMALNA IN VESTE. 
An Inscription On The Clothing Naming The Mirror MALNA. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8964. 


TI^ | AChISUN AI]^ The Satyr Seduction. 

TI? FIMACA AIP The Genius Fimaca. 

TIC  ARThA 

CIC AR(N)ThA AIC Mr-Arntha. 

TIP  ACh CNMALNA 

CIP  ACh CN MAL(E)NA AIP  Acceptthis mirror! 

l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Li Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 

VOLVMEN 39, PAGINA 372, NVMERVS 71, TABVLA page 372, number 71, photographic plate number 80, number 71. 
NVMERO 80, NVMERVS 71. 


| [Jeff Hill's footnote: the two mirrors in the photographic plate are wrongly numbered!]| 

[Jeff Hill's footnote: in the text of Rivista di epigrafia etrusca, volume 39, page 372, 
number 71 is also assigned to the next item: I have renumbered those following 12 
items, by bumping them up by one unit, to take this careless mistake into account.] 


INSCRIPTIO NVMERO $8967. Inscription Number 8967. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Nongenuine. 
Iscrizioni false. Nongenuine inscriptions. 


Etruscan And Villanovan Pottery. A Etruscan And Villanovan Pottery. A 
Catalogue Of Italian Ceramics From|Catalogue Of Italic Ceramics From 
Midwesten Collections, by Richard Midwesten Collections, by bin d 


Daniel De Puma. Daniel De Puma. 

Olla sferoidale d'impasto con iscrizione | A spheroidal pot, of kneeded yellow clay 

falsa (collezione Wilke). carelessly left full of impurities? with a 
nongenuine inscriptio ection of Mr. 
Ulfert Wilke, inv er 3.7.). 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mr. Mauro Cristofani And Mr. Massimo Pallottino 
do not disclose what the inscription is, nor on what grounds, either Mr. Richard Daniel 
De Puma, or else, they, have decided that it is nongenuine; how could they possibly 
claim to pronounce authoritatively on any topic, say, on whether or not the dog's 
droppings left on the doormat were recent, not two thousand years old, and were 
arranged in the lettershape of a letter E, unless they provided at least a sketch or 
eyewitness evidence or even a photograph of the act in progress? an alert observer 
may discern, in respect of any suspect inscription, that a part of it is genuine, and that 
something genuine gave impetus to a forger to enlarge it; it is well known by 
intelligent people that publication of forgeries is probably more important than not, in 
order that professors are more fully informed so that they may avoid being seduced 
by them; I quickly transcribe the often strange lettershapes according to what Etruscan 
letter they seem to best resemble and do not underdot them; the most fantastic 
evidence that the inscription is nongenuine is the fact that the same letter is found to 
have six or more different lettershapes, an absurdity frequently found in a forgery, nor 
are any wordforms legible and significant; most, but not all, lettershapes are 
SINISTRORSVM!; a nonsense inscription can still be an authentic ancient inscription 
if it is found to have been scratched for decorative reasons, such as the dozens of 
alphabets extant; there is no simple V (— U) lettershape, unless it is upsidedown, A, or 
unless some of the lettershapes which seem to be letters T are in fact letters U -- this 
is, at least, a frequent confusion in Etruscan inscriptions; it is a forgery, and it appears 
to be consistent with some which were scratched by Italian dealers in antiquities one 
hundred and fifty years ago in order to increase the value particularly to wealthy 
British and American purchasers.] 


163 VAS 43 APA 242" 1NO n TAN KXAYXAB 
4A5Y/7*8 BAMAXMA Y (th 4/AYA2A3 41A 3T 
IA3K AA353 55 BPXITMAT A 1»2v13 B1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8967. 


T1 FASTATKLAT * ASTHDAMEAMANRAKRAChEAL 
T2 TKAVMRCSAETARLSTChVSCVNAFS-TSIANS 
T3 ARNKUPFKMECESTSASTLATASEMVARKVA *L 


C1 F(ÍA]CA»STA T KLAT * ASThA AI Mr.-Fasta T KLAT * ASThA 
MEAMAN RAKRAChEAL MEAMAN RAKRAChEAL 

C2 T KAVMRCSAE TARLSTChV |A2 T KAVMRCSAE TARLSTChV 
SCVNAF SCTSIANS SCVNAF SCTSIANS 

t2 ARNKUPFK MECESTS |A3 ARNKUPFK MECESTS 
ASTLATA SEMVARKVA *L ASTLATA SEMVARKVA *L 

|n RICARDVS DANIELIS PVMIVS, Etruscan And Villanovan b. Mr. Richard Daniel De Puma, Etruscan And Villanovan Pottery. A 
Pottery. A Catalogue Of Italian Ceramics From Midwesten Catalogue Of Italic Ceramics From Midwesten Collections, page 13, 
Collections, PAGINA 13, NVMERVS 16; number 16; 

2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
VOLVMEN 39, PAGINA 373, NVMERVS 82. page 373, number 82. 


NVMERO 81 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO NVMERO 82 VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: number 71 was registered as inscription number 8964, and was 
repeated in a careless printing error which Mr. Massimo Pallottino really should have 
noticed; the duplicated number 71, and the numbers which follow, up to number 82, 
have all had to be bumped up by one unit. | 


INSCRIPTIO NVMERO 8968. Inscription Number — 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Probably Nongenuine (I Want To See A Photograph Of The Inscription). 

Iscrizioni false. Nongenuine j jnscrip 

Anforetta — d'impasto con iscrizione [U Kocsdod yellow clay 
probabilmente falsa, della quale sono ull of impurities, a 
leggibili le prime due lettere (MI). uine inscription, of which 
two letters are legible (MI) 
of Mr. Ulfert Wilke, inventory 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Richard Daniel De Puma indicates, by his silence!, that he 
considered the two inscriptions of inscriptions numbers 8967 and 8968 to be 
nongenuine; in the case of inscription number 8968 his provides a photograph of the 
uninscribed side, something which is impossible in the case of inscription number 
8967 since the formidably large inscription circumscribes the entire vessel three times; 
Mr. Massimo Pallottino fails to even note that the inscription occupies two lines, and 
it has a PSEVDOBOYXTPOOHAON form.] 


K VwI v4 
AXE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8968. 


T1 ThU 

i 

C I R(A)MTh(AS) AI I (am) Mr.-Ramth 
CI|C2 UJNAE(S) A2 . Upnae'. 


[Jeff Hill's footnote: it seems that the forger has quite confidently lifted the pronoun 
MI only out of an Etruscan language dictionary, but effeminately scratched gibberish 
following it; the deceit was intended to enhance the value of the Etruscan monument 
ta a purchaser.] 


RICARDVS DANIELIS PVMIVS, Etruscan And Villanovan Ln Mr. Richard Daniel De Puma, Etruscan And Villanovan Pottery. A 
Pottery. A Catalogue Of Italian Ceramics From Midwesten Catalogue Of Italic Ceramics From Midwesten Collections, page 14, 
Collections, PAGINA 14, NVMERVS 18; number 18; 

2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
VOLVMEN 39, PAGINA 373, NVMERVS 83. page 373, number 83. 


NVMERO 82 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO NVMERO 83 VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: number 71 was registered as inscription number 8964, and was 
repeated in a careless printing error which Mr. Massimo Pallottino really should have 


noticed; the duplicated number 71, and the numbers which follow, up to number 82, 


have all had to be bumped up by one unit.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9838. Inscription Number 9838. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ORIGINIS INCERTAE. 


Of Uncertain Origin. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna hints that it might originate from V VLCI.] 


Piattello su piede di argilla depurata con 
sottile ingubbiatura di colore roseo, quasi 
una verniciatura, parzialmente caduta a 
chiazze. Largo orlo rovesciato. Altezza 0, 
06, diametro 0, 152. Si trova attualmente 
presso il Museo di Villa Giulia, ove mi é 
stata segnalata dal Soprintendente Dottore 
Mario Moretti. Non dispongo per il 
momento di dati sulla provenienza. 


Il vaso, sicuramente autentico, e di 
classificazione non facile. Il confronto 
miglnore si puó stabilire con il 
tardoarcaico Gruppo delle ghirlande di 
punti (John Davidson Beazley, Etruscan 
Vase Painting, pagina 23), imitato 
largamente anche in bucchero (ad| 
esempio, Giovannangelo Camporeal i3 

iali 


Collezione | alla — Querce. | Mat 
archeologici | orvietani, pagi 1 
numero 57), gruppo la cui,c ione 
piü probabile é a VVLCI, c iale 
a Orvieto. Anche il sto.-per il 
medaglione epigrafi esunto dal 
NAS, pure 


piü noto grup 
vulcente. La dátazione 
sembra il 5 sécolo. 


A hittle plate, on a foot, of purified clay, 
with a thin foundation of rosy colour, 
resembling painting, partially fall in 
places. A wide curled margin. Height: 60 
millimetres; diameter: 152 millimetres. It 
Is at present conserved at the Muse f 


The Villa Giulia, as was reported to me by 


late archaic Group Of 
de Of Dots (Mr. John 


D [o azley,  Etruscan Vase 
inting, pàge 23), also imitated widely in 
E. ark red clay (for instance, Mr. 
i0vannangelo Camporeale, The 


llection At Querce. Archaeological 

aterial From | Orvieto, page 122, 
number 57), a group whose quite probable 
centre is at VVLCI, perhaps with a branch 
at Orvieto. A similar taste for the 
epigraphic medallion is discerned in the 
well known SPURINAS Group which is 
solely of VVLCI. A quite probable dating 
seems to me to be the fifth century. 


piattello é dipinta in bruno 


un'isc ;jonie circolare, con la prima e 
l'ulttma. ^. lettera separate da 
u unzione a due punti. DVCTVS da 


a.verso sinistra, lettere alte millimetri 
10 a 15. Le T hanno la traversa 
discendente, le U sono prive di una vera 
coda, la N aveva la prima asta piü lunga 
della seconda (una caduta 
dell'ingubbiatura rende il particolare poco 
evidente). 


On the inside of the little plate is painted, 
in brown, an inscription, in a circle, with 
the first letter separated from the last letter 
by a double interpunct [Jeff Hill's 
footnote: here I differ: in order to squeeze 
something sensible out of this inscription, 
I conjecture that the very much 
incompetent ^ Hand, rather — then 
commencing the inscription with a letter T 
and concluding the inscription with a letter 
T followed by a double interpunct, instead 
commenced the inscription with T : T, and 
concluded the inscription, hard up against 
the first letter T, with a letter S, which, just 
like the two letters UP are written on the 


same plane of writing, is written on the 


same plane of writing as the second letter 
U, and which is not necessarily even 
malformed (but is written from 
retrograde) -- the Hand seems to have been 
too incompetent and lazy to rotate the 
vessel evenly for the writing of the seven 
characters; SCIT QVIS SI 
CONIECTVRA MEA SIT RECTA?|. The 
writing is from right to left, the letters are 
from 10 millimetres to 15 millimetres 
high. The letters T have descending 
crossbars, the letter U lacks a trué:tail, the 
letter N [Jeff Hill's footnote: retho: a 
letter S, as I conjecture; N QVID EST 
TUPUNT!?] has the first str origer than 


the second (a fall of th e renders 
the exact shape unelear 


ra 


we 


IMAGO INSCRIPTIONISTU 9838. 
T1 T: TUPUS 
TUPUNT : MAXIMVS PALLOTTINIVS, FORTASSE RECTE!, PRO T : TUPUS 
VT EGO CONIECIO. 
CI T(ITES) TUPUS [Ad (1 am) Mr.-Tite Tupu's, or, (I was 


made in the workshop) of-Mr.-Tite 
Tupu. 


MAXIMVS .PALLOTTINIVS, ivista " di epigrafia^ etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 450; VM TABVLA 
NVMERO 81, NVMERVS 62. 


ij Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 450, number 62, photographic plate number 81, number 62. 


INSCRIPTIO RIS 9839. 
840498. 


Inscriptions Numbers 9839, 9840, And 
9841. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Si 


recente (dall 


ano'qui tre vasi, acquistati di 
Commissione archeologica 
onservati al Museo di Chiusi, 
ero d'inventario. 


pubbli 


Three vessels are published here, 
purchased recently by the Archaeological 
Commission Of Chiusi, and conserved in 
the Museum Of Chiusi, without inventory 
numbers. 


1 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 451. 


Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 


page 451. 


[Jeff Hill's footnote: in these three Etruscan monuments, either the individual potters 
of the workshop -- in which at least three potters worked -- were signing off on their 
work, or, a pottery workshop was writing the names of its customers on the 
productions.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9839. 


Inscription Number 9839. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Piattello su basso piede a tromba, tipo 
SPURINAS (John Davidson Beazley, 
Etruscan Vase Painting, pagina 24; 


A little plate, on a low foot shaped like a 
trumpet, SSPURINAS type (Mr. John 
Davidson  Beazley,  Etruscan Vase 


M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18827. 


T4 ICPA 


T IXPA A1 (A man whose term of 
nomenclature probably underlies 
the string of letters) IXPA 
(-- which I cannot see -- owns this 
wine jug; I doubt that, IXPA is 
IEXA - ha ha got y ! 


scratched far t 
imbecile, 3 
interpretatión" w 
iliterate 1 


ultimate 
e that an 
scratched the 
Wiegless lettershapes 
aid to claiming 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS llection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 81. 


LIB IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, — Primo b f Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
8I. 


INSCRIPTIO NVMERO 18828. rd Inscription Number 18828. 


Greek * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Iscrizione graffita n di vaso|An inscription scratched into the foot of an 
anticho, cavato dallé ba'della Certosa, ancient vessel, taken from a tomb of the 
e conservato ne VICO. precinct of the monastery, and conserved 


in the Civic Museum. 


EN figurato a rosso su|A fragment of a small cup with redfigures 
campo Aero, on a black field. 


«5 din 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18828. 


T1 IKI 
T2 NKAN-« 
E IKI (VEL | KI?) MI IKI «| KI?) 
C2  NKAN- VEL AKANX VEL C2 Either NKAN« or AKANX or 
AKANX AKANX (I again conjecture that 
an illiterate imbecile scratched the 
evidently meaningless lettershapes 


Giovanni Colonna, in Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1959, pagina 225). Argilla 
bruno chiara; vernice nerastra (altezza 
metro 0.053; diametro metro 0.097). Da 
notare tra la fine del 6 e la prima metà del 
5 secolo avanti cristo. Il tondo interno, 
risparmiato, é decorate da un grosso punto 
centrale e da due cerchi concentrici, tra i 
quali é dipinta l'iscrizione, con DVCTVS 
circolare (altezza lettere millimetri 11). 


Painting, page 24; Mr. Giovanni Colonna 
in Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1959, page 225). The clay 1s bright brown; 
the glaze is blackish (height: 53 
millimetres; diameter: 97 millimetres). It 
should be dated between the end of the 
sixth century and the first half of the fifth 
century before the common era. The wide 
roundel on the inside, left bare, was 
decorated with a large central punct and 
two concentric circles, between which the 


inscription is painted, in circular writing 
(the letters are 11 millimetres high). 


DR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 98 


V. 


Ti LARISAL 
CI | LARIS(D)AL Al — (Fam)MS T arisi's. 
| MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, TÓ r. Mdssimo tino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 451, NVMERVS 63, TABVLA 51, P r 63, photographic plate number 81, number 63. 
NVMERO 81, NVMERVS 63. 
INSCRIPTIO NVMERO 9840. 7h. Jhscription Number 9840. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Piattello come il precedente (altezza metro 
0.052; diametro metro 0.170); 
della vasca, largo tondo 
decorato da un punto c 


cerchi concentrici e da ia piü 
i € dipinta 
'$ circolare 

a 8). 


larga; tra 1 due cerchi'p 
l'iscrizione, co 
(altezza lettere fnillimet 


little plate, similar to the preceding one 
Jeff Hill's footnote: that is, that of 
inscription number 9839] (height: 52 
millimetres; diameter: 170 millimetres); 
on the inside, the wide roundel, left bare, 
is deorated by a central punct, by two 
concentric circles, and by a wider strip; 
between the two inner circles is painted 
the inscription, with the writing in a circle 
(the letters are from 5 millimetres to 8 
millimetres high). 


Q 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9840. 


31 AVULNAS 


M A(ULES) VULNAS 


AI (I am) Mr.-Aule Vulna's. 


[Jeff Hill's footnote: Etruscan interpunctuation, whether it is present or absent, and 
syllabic interpunctuation, was always irregularly used by ancient Hands: its presence 
and absence can often be ignored: indeed, in 15, 990 inscriptions out of 16, 000, I do 
not pay attention to it, except by indicating that I recognise it by indicating a wordgap; 
here. given the fact that most Etruscan family names commence with consonants, I 


conjecture that interword interpunctuation is again lacking; one would need to 


discover a tomb full of inscriptions c 


ontaining a family name variously but 


consistently written in order to approach Gertatuty about its integrity.] 


lli MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 451, NVMERVS 64, TABVLA 


NVMERO 81, NVMERVS 64. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 451, number 64, photographic plate number 81, number 64. 


INSCRIPTIO NVMERO 9841. 


Inscription Number 9841. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Piattello su piede, frammentario, come 1l 
precedente (altezza frammento metro 
0.02; diametro metro 0.159); decorazione 
del tondo come 1l precedente; tra 1 due 
cerchielli piü interni 6 dipinta, con 
DVCTVS circolare, l'iscrizione (altezza 
lettere millimetri 5 a 9). 


A little plate, on a foot, fragmentary, 
similar to the preceding one [Jeff Hill's 
footnote: that is, when it was intact, to that 
of inscription number 9840] (hei 


t of the 
fragment: 20 millimetres; diameter; 159 
millimetres); the decoration,óf the roundel 


is as the preceding [Jeff otnote: 
that is, that of inscrip&on n r 9840]; 
between the two nn circles is 


painted, with t 
inscription 
millimetres'to 


in a circle, the 
are from 5 


IMAGO INSCRIPTIGNIS NVMERO 9841. 


TE FURThUS NJ (I am) Mr.-Furthu's. 
Um MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista igrafia eti Jt. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 432, NVRED 65, TABV| page 452, number 65, photographic plate number 81, number 65. 
NVMERO 81, NVMERVS 65. 
INSCRIPTIO NVMÉRO' 98227 Inscription Number 9842. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Lastrina di nh ote ezza massima 


conservata met s aem metro 0, 
021) ad us leggermente 
pin ANN a sui lati corti e 
Mia. epi died il margine 


ginaria. Forse costituiva 


recipiente. Vi é6é incisa 
un'iscrizione, 
fru nh (altezza — delle lettere 


A small bronze slab (maximum preserved 
length: 74  millimetres; height 21 
millimetres), with a slightly curving trend, 
broken on the short sides and along the 
lower margin: the higher margin is 
original. Perhaps it constituted the margin 
of a container. Engraved deeply is an 
inscription, fragmentary (the height of the 
letters is from 12 millimetres to 16 


millimetri 12 a 16): 


millimetres): 


(ox Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9842. 


TI SUThI -- 


SUTRhIN-- MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO SUTRIN-- VT EGO. 


Cl SUThI^ A 


AI Something-for-thc-a (terlife. 


Appare ovvia l'integrazione SUThINA. 


The restoration. seems to be obvious: 
SUThINA. 


La lastrina proviene dalla collezione 
Guardabassi; se ne ignara la provenienza. 


The slab originates from the Collection Of 
Mr. Guardabassi; but he was unaware 
about its origin. 


Anna Eugenia Feruglio. 


Mrs. Anna Eugenia Feruglio. 


MW MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 453, NVMERVS 66, TABVLA 
NVMERO 83, NVMERVS 66. 


l. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 453, number 66, photographic plate number 83, number 66. 


INSCRIPTIO NVMERO 9843. 


Inscription Number 9843. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Il vaso di bronzo (altezza: centimetri 23, 
06; diametro massimo: centimetri 16, 63), 
di cui si dà qui di seguito la descrizione, é 
entrato a far parte delle collezioni del 
Museo Nazionale d'Antichità di Parma, a 
quanto risulta dall'Appendice XXXIII al 
Catalogo Generale del Real Museo, 
redatta negli anni della direzione di M. 
Lopez, nel 1857, per acquisto. Un 
cartellina manoscritta applicato al fondo 
ricorda il nome di chi l'offri in vendita: 
Claudio Morguier. Non si hanno invece 
notizie sulla su provenienza. (Scheda 
catalogo: B 203; archivio fotografico 
Soprintendenza: 6251-3; archivio 
fotografico Museo: 6006-7). 


The bronze vessel (height: 230.6 
millimetres; maximum diameter: 166.3 
millimetres), which I shortly ,give a 
description of in this place, E 
already as a part of the colléeti e 
National Museum Of 


Parma, in Appendi 
General Catalogue Of 


audio Morguier. One finds 
on regarding its origin. 


icle number in the catalogue: B 203; 
aphic archive of the 


superintendency: number 6251-3; 
otographic archive of the museum: 
number 6006-7). 


Il recipiente (patina verde&co lche 
incrostazione, poche ha 


profilo continuo da lla spalla, 


spalla distinta dal 0;.bocca circolare 
concava con orl inato verso l'esterno, 
base ad anell l'anaa, a duplice 
costolatura; sinenza superiore 
figurat femminile tra leoni, di 


e l'applique, protome 
istica, con tracce dell'attacco 
a ansa, collegate l'una all'altra 


mediante | un segmento di verga 
verisimilmente moderno (tavola 000), 
sono pertinenti. Le  giunture sono 


moderne: lo canferma quanto annotato 
alla pagina 8 della citata Appendice 
XXXIII: il manico di questo vaso 
essendosi staccato forse sotterra, fu 
recentemente e di nuovo saldato con molta 
perizia. 


The container (green surface corrosion 
layer with some encrustation, somewhat 
lacunose) has a continuous profile from 
neck to shoulder, the shoulder is 
distinguished from the body, the mouth is 
concave and circular, with a margin 
inclined towards the outside, and a base in 
the shape of a ring. Both the handle, 
formed from dual ribbing, ending at the 
top with the figure of a female bust 
between lions, is of archaic type, and also 
the applied decoration -- a bust of 
Silenus -- is Hellenistic, with traces of the 
attachment of a second handle, connected 
to the first one by a segment of, probably, 
a modern rod (photographic plate number 
000), belong to it. The Joints are modern: 
this much is confirmed by the note on page 
ofthe cited Appendix XXXIII: The handle 
of this vessel, which probably broke off 


during its period of time underground, was 


recently soldered back on after much 
examination. 


[Jeff Hill's footnote: a photographic plate number 000 -- evidently a detailed vies of 
the rod -- was quite carelessly lost track of and forgotten.] 


Sul collo del vaso é incisa col bulino la 
seguente Iscriziane (altezza delle lettere: 
millimetri 13, 8 a 19, 7): 


On the neck of the vessel is engraved, by 
a sharp point, the following inscription 
(height of the letters: from 13.8 
millimetres to 19.7 millimetres): 


^W | 


OVM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9843. 


ui SUThINA 


Al Something-for-the-afterlife. 


Mirella Calvani Marini. 


Mrs. Mirella Calvani Marini. 


LN MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 453, NVMERVS 67, TABVLA 
NVMERO 82, NVMERVS 67. 


dE Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etrusgan Epigraphy. v: 40, 
page 453, number 67, ploorephi niger 82, number 67. 


INSCRIPTIO NVMERO 9849. 


Inscription Nulfiber 9849. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Vase in the fori ofa woffian's head. 


From the f the9tfiird century to the 
beginni ond century before the 
com 


e) 


eia. 
Preve NN Sovana? (Northern 
|ETRVRIAJ. 


served in the Louvre — Wolfplagued 
Museum. 


NIS NVMERO 9849. 


IMAGO IKSCRI 
Tl | SUThINA 


L LARISSA BONFANTIA, itii ii, "cad PAGINA 
l. 


AI Something-for-the-afterlife. 
Ti 


Ms. Larissa Bonfante, Etruscan News, volume 18, page 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 9850. 


Inscription Number 9850. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


TESTIMO A'LINGVAE ETRVSCAE, Monuments Of The Etruscan Language, 
067. monument number 067. 

L'iscriz oeraffita sotto il piede della| The inscription scratched underneath the 
K foot of the drinking cup signed by Hieron 


irmata da Hieron della collezione 
sand o/ Castellani (Museo di Villa 


A 
Gi mero inventario 50396) era nota 
finora soltanto attraverso la copia 


tipografica pubblicata da Heinrich von 
Brunn nel Bullettino dell'Instituto di 


corrispondenza | archeologica, | 1865, 
pagina 218 (manca nel CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 


ANTIQVIORIS AEVI). La trascrizione 
datane nei TESTIMONIA LINGVAE 
ETRVSCAE 6 inesatta, poiché si tratta in 
realtà di due iscrizioni (oltre ad un 
contrassegno  mercantile  graffito— al 


of the Collection Of Mr. Alessandro 
Castellani (Museum Of The Villa Giulia, 
inventory number 50396) was hitherto 
known only through the typescript copy 
published by Mr. Heinrich von Brunn in 
the Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1865, 
page 218 (the Body Of Italic Inscriptions 
Of A Very Ancient Age omits it). The 
transcription provided in the 
TESTIMONIA LINGVAE ETRVSCAE 
is incorrect [Jeff Hill's footnote: as a 
consequence of the disinterest of the 


margine della fascia verniciata), distinte | author Mr. Massimo Pallottino going to 
una dall'altra e scritte da mani diverse. the too great bother of ascertaining the 
inscription in person], since they are, in 
fact, two inscriptions (as well as a 
trademark scratched at the margin of the 
painted stripe), one distinguished from 
another and written in different Hands. 


u 
44? 
A) 


INSCRIPTIO. N. 


One Inscription. 


044A 


B) 
INSCRIPTIO SCRIPTA VERSVS INSCRIP VM3A). 
An Inscription Written Opposite Inscription 


[Jeff Hill's footnote: written, in my opinion, by the s s inscriptions A) and 
f1 «5 


SVPPOSITICIA NOT ATVRAE. 


A Suppos mark. 
[Jeff Hill's footnote: apsa manufacturers mark]. 
IMAGO INSCRIP IS NVMERO 9850. 


[Jeff Hill's footnote: what I see as typical Etruscan profound carelessness when writing 
different, and differently sized, lettershapes for the same letter within the same 
inscription or within intimately related inscriptions, Mr. Massimo Pallottino and many 
others always see as certain proof of different Hands being at work: have they ever 
tried to scratch something on flimsy terracotta with a blund rock held in a fist? 
sometimes Mr. Massimo Pallottino is quite probably right, but I reject many of his 
certain identifications, for instance, in respect of scratched inscriptions A) and B); as 
for inscription C), I don't know what is written, no more than anyone else knows what 
is written, so, I conjecture that the Hand, spinning the vessel as required, scrached, 
ligatured, V and E and L, in the nest of strokes of which one can go even further and 
see (FACILE) the letter U and (NON FACILE QVIA DEXTRORSVM ) the letter S.] 


T1 C9. X EL 


CI€ VEL(US) AI€* (Lam) Mr.-Vel's. 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


TI^  AVILESCA 


CI^  AVILES CA Al^ Mr.-Avile's (is) this. 


TIP  APAS A]P  The-father's-of-the-family (am I). 


[Jeff Hill's footnote: ERGO PATRISFAMILIAS .SVM; according to my 


interpretation, the PATERFAMILIAS was also AVILE.] 
l. 13 


Wolfgang Helbig und H. Speier, Führer durch die óffentlichen Mr. Wolfgang Helbig And Mr. H. Speier, Guide Through The Public 


Sammlungen klassischer Altertümer in Rom, PAGINA 666, Collections Of Classical Antiquities In Rome, page 666, number 
NVMERVS 2741; 2741; 

PH HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 2 Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1865, PAGINA 218; Correspondence, 1865, page 218; 

3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 4i Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 067; monument number 067; 


4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 463, NVMERVS 81, TABVLA 
NVMERO 72, NVMERVS 8l. 


4. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 463, number 81, photographic plate number 72, number 81. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino writes:] 


Le lettere di A) sono piü grandi e piü 
distanziate tra loro che non quelle di B). 
Le A hanno la traversa ascendente, la E ha 
le traverse inclinate ma é priva di coda, la 
C 6é piàü piccola delle altre lettere. 
L'iscrizione A) potrebbe essere stata 
apposta dal proprietario del vaso (o chi per 
lui), mentre l'appellativo B), del padre, e 
forse stato aggiunto dalla pietà filiale al 
momento dell'inclusione dell'oggetto nel 
corredo funerario. L'interesse del cimelio 
sta nell'essere esattamente datato al 480 
avanti cristo circa (confronta Wolfeang 
Helbig und Mr. H. Speier, Führer durch 
die óffentlichen Sammlungen 
klassischer Altertiümer in Rom, pagina 
666, numero 2741). Ció é importante sia 
per l'apparire della formula possessiva con 
il dimostrativo in luogo di MI, sia per la 
fonetica del prenome AVILE. 


The letters of A) are larger, and with larger 
gaps between them, than those of B). The 
letters A have the crossbar ascending, the 
letter E has its crossbars descending, but it 
lacks a tail, the letter C is a little smaller 
than the other letters. [Jeff Hill's footnote: 
this minute analysis is a waste of time.] 
Inscription A) could have been affixed to 
the vessel by the owner (or by someone on 
his behalf), while the M 
the father, was possibly added on account 
of filial piety at the t of the 
inclusion of the object in funeral 
equipment. The intere relic is in 
0 about year 480 
(see Mr. Wolfgang 
. Speier, Guide 
blic Collections Of 
Clas. ifies In Rome, page 666, 
nufhübér That is an important fact in 
espect of the appearance ofthe formula of 
as on with the  demonstrative 
un MI, as well as for the phonetics 

|of the prename AVILE. 


before the common 
Helbig 
Throu 


» 


INSCRIPTIO NVMERO 9853*. 


Inscription Number 9853. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


- Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On TURAN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


inciso (altezza col 


Specct o bronzo 
mari 


entimetri 23, 8) del 
legelgruppe, conservato negli 
iliche ^ Museen di | Berlino- 
Charlottenburg ^ (numero — inventario 


30219, 913). Vi sono raffigurati, ai lati, 
due giovani nudi seduti, LARAN e 
Apollo, al centro TURAN stante e in 
secondo piano Minerva. Lo specchio, 
databile al 3 secolo avanti cristo, € quasi 
identico a Friedrich Wilhelm Eduard 
Gerhard, Etruskische Spiegel, 59, 2, 
conservato nel Museo di Villa Giulia 
(numero inventario 24894). 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 


A mirror, of bronze, incised (height 
together with the handle: 238 millimetres), 
of the Spikey Leaf Group, conserved at 
Berlin, at Charlottenburg, in the State 
Museum (inventory number 30219, 913). 
Figured, at the sides, are two nude seated 
youths, the God LARAN and the God 
Apollo, and at the centre is standing the 
Goddess TURAN and, in the background, 
the Goddess Minerva. The mirror, datable 
to the third century before the common 
era, is almost identical to Mr. Friedrich 
Wilhelm Eduard Gerhard,  Etruscan 
Mirrors, photographic plate number 59, 


number 2, conserved in the Museum Of 


The Villa 
24894). 


Giulia, inventory number 


Sul bordo esterno sono chiaramente 
leggibili, da destra a sinistra, i nomi, their names, written from right to left, each 
ciascuno compreso fra due punti: one enclosed between double interpuncts: 


On the external margin are, clearly legible, 


[Jeff Hill's footnote: the quality of the photograph provided is so wretchedly lousy that 
the last divine name, : APLU ;, is almost invisible, and I query the reading of the 
second divine name: I read : PURAN ;, not : TURAN ;; yet, after the assurance of the 
coauthors, who blissfully mention no difficulties and underdot nothing, the readings 
must, I suppose, be trusted; I find the fact that there are four perfectly spelled Etruscan 
divine names scratched on the one mirror to be somewhat suspicious: that it is perhaps 
the work of a corrupt professor hired by a tomb robber to compose the most likely 
four name labels, and to so increase the sale price of the mirror to the museum, and I 


wish to know from whom the purchase was made.] 


Em — 
- 


IMAGO INSC VMERO 9853. 
TI^ :LARAN: lA1^ The God Mars. 
TI* :TURAN: A]P The Goddess Venus. 
TI€  :MENERVA : Al* The Goddess Minerva. 
TI,*- rAPLU: AIP The God Apollo. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the term of nomenclature APLU, I can scarcely 
discern the letter À in the photograph, and not an atom of the other three letters, but, 
presumably, there is a defect in the photograph and underdotting of letters is not 
appropriate, since Mr. Massimo Pallottino mentions no problem; the catalogue, Mr. 
Ulrich Gehrig And Mr. Adolf Greifenhagen And Mr. Norbert Kunisch, Guide To The 
Department Of Antiquities, page 97, provides no photograph, but does provide the 
height: with the handle, 238 millimetres.] 


Il pezzo e pubblicato in Ulrich Gehrig und| The piece was published in Mr. Ulrich 
Ado zifenhagen und Norbert Kunisch, | Gehrig And Mr. Adolf Greifenhagen And 
Führer durch die  Antikenabteilung,| Mr. Norbert Kunisch, Guide To The 


pagina 97, dove sono riportate, con delle 


Department Of Antiquities, page 97, 


where the inscriptions are reported with a 
degree of inexactness (as being LARAN, 
TUDAN, MENREA, and APLU). 


inesattezze, le iscrizioni (LARAN, 
TUDAN, MENREA, APLU). 


[Jeff Hill's footnote: the wrong transcription TUDAN (if that is what the German 
authors intended, for they almost certainly must have known that TUDAN in 
approximately Etruscan lettershapes - TURAN) is certainly not remarkable and is 
instanced thousands of times over the past couple of centuries of Etruscan studies, yet 
it really should not be encountered in contemporary scholarship; on the other hand, 
the reading and transcription MENREA is a dismally poor one: one can readily read : 


MENERVA : even in Mr. Massimo Pallottino's lousy photograph; the German authors 
were profoundly blind to the fact that the divine names were bracketed, by a thoughtful 
Hand with something idiomatic to say, by double interpunctuation; perhaps the entire 
Guide To The Department Of Antiquities is ind of similar rubbish.] 


[m ULRICVS GERICIVS ET ADOLFVS GRIFFENPORTIVS ET Mr. Ulrich Gehrig And Mr. Adolf Greifenhagen And Mr. Norbert 
NORBERTVS KVNISCIVS, Führer durch die Antikenabteilung, 
PAGINA 97 (NOMINIBVS PESSIME EDITIS); 

32. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. 
VOLVMEN 40, PAGINA 466, NVMERVS 85, TABVLA 
NVMERO 87, NVMERVS 85. 


Kunisch, Guide To The Department Of Antiquities, page 97 (where 
the inscriptions are reported with very poor accuracy); 

Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 466, number 85, photographic plate number 87, number 85. 


[Jeff Hill'S8E footnote: On The basis of a cogent article written by Mr. Dominique 
Briquel And Mr. Mauro Cristofani which I bookmark here, six inscriptions, two 
previously attributed to NOLA, inscription number 9851 and inscription number 
9852, and four which were previously attributed to ORIGINIS INCERTAE, 
inscription number 9855, inscription number 9854, inscription number 9857, and 
inscription number 9858, have been transferred and reunited with inscriptions 


originating from CAERE.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9856. Inscriptio. er 9856. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


([Jeff Hill's footnote: the description belongs to the following inscription number; Mr. 


Massimo Pallottino has confused two inscriptions.] 


CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS .AEVI 
2604G. 


Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age, number 2604G. 


STAMNOS attico a figure rosse. In A/ 
simposio; in B/ KOMOS. Attribuito dal 
John Davidson Beazley, Attic Redfigure 
Vase Painters, pagina 1070, numero 2, al 
Pittore del Banchetto del Louvre, é 
databile intorno alla metà del 5 secolo 
avanti cristo. Oggi conservato a Parigi, 
Museo del Louvre, G. 415. 


A bottle for racking off wine of the 
territory of Athens, with redfigures. On 
side A is a drinking party; on side B is a 
Bacchic dancing scene. Attributed by Mr. 
John Davidson Beazley, Attic Redfigure 
Vase Painters, page 1070, number 2, to 
the Painter Of The Drinking Party Of The 
Museum Of The Wolfplagued Villa, and 
datable to the middle of the fifth century 
before the common era. It is today 
conserved at Paris, in the Museum Of The 
Wolfplagued Villa, inventory number G. 
415. 


l 


MN) descrizione del vaso in 
Gio Pietro Campana, Cataloghi del 
Museo Giovanni Pietro Campana, serie 
IV, V, VI, e VII, numero 68, corrisponde 
esattamente a quella in CORPVS 
VASORVM | ANTIQVORVM, Paris, 
Louvre, volume 3, parte 1, D, tavola 20, 3, 
4, 5, 6, 8, il fac-simile 


While the description of the vessel in Mr. 
Giovanni Pietro Campana, Catalogues Of 
The Museum Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana, senes IV, V, VI, and VII, 
number 68 [Jeff Hill's footnote: Jeff Hill's 
continuously paged edition: page 35], 
corresponds exactly to that in Body Of 
Ancient |. Vessels, Paris, Louvre 
Wolfplagued Villa, volume 3, part 1, class 
D, photographic plate number 20, number 
3 and number 4 and number 5 and number 
6 and number 8, the reproduction, 


$VTI M 


APOGRAPHVM EX MAXIMO PALLOTTINIO, MALE. 


$VTIM 


APOGRAPHVM EX IOHANNE PETRO CAMPANA. 


[Jeff Hill's footnote: I cannot readily understand how Mr. Massimo Pallottino is 
making the most careless errors -- he has provided an inaccurate typefont version; how 
can one compare two inscriptions, when a version of one of them is provided which 
already has three ridiculous errors: 
1l.  theletter S is evidently sinuous, not angular, in Mr. Giovanni Pietro Campana's 
catalogo; 
2.  theletter U evidently possesses a little tail in Mr. Giovanni Pietro Campana's 
catalogo; 
3. the oblique stroke of the letter T slopes the other way in Mr. Giovanni Pietro 
Campana's catalogues; 
indeed, if Mr. Massimo Pallottino had not informed his readers what he was doing, 
and permitted his three mistakes to be discerned, one could have reasonably thought 
that he had transcribed an entirely different inscription; in any case, when one 
considers the facts: that 
1l. the Wolfplagued Villa version of the inscription has a lettershape Th, not a 
lettershape T, and that 
2. Mr. Giovanni Pietro Campana seems to have a perfect record of transcribing 
this lettershape on the five hundred and eighteen pages of his catalogues, 
then one is compelled to conclude that Mr. Massimo Pallottino's identification of the 
two inscriptions is absurd; I register the Wolfplagued Villa inscription as inscription 
number 9857.] 


riportato nei Cataloghi de. 
Giovanni Pietro Campana 


Museo reported in Mr. Giovanni Pietro Campana, 
à qui| Catalogues Of The Museum Of Mr. 


ripreso dal Ariodante Fabrétti IPVS Giovanni Pietro Campana, series IV, V, 
INSCRIPTIONVM : ARVM|VIL and VII, number 68 [Jeff Hill's 
ANTIQVIORIS AE &, differisce footnote: Jeff Hill's continuously paged 


sostanzialmente da que icavabile dalla | edition: page 35], and repeated from there 
fotografia in ' VASORVM |by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


ANTIQVORVM, Paris, Louvre, volume | Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of A 
3, parte Des 4 20,3,4,5,6, 8; li! Very Ancient Age, number 2604G, is 
acco na | olo l'N retrograda substantially different from the one 
discernible in the photograph in Body Of 
Ancient | Vessels, Paris, Louvre -— 
Wolfplagued Villa, volume 3, part 1, class 


D, photographic plate number 20, number 
3 and number 4 and number 5 and number 
6 and number 8; only the retrograde 
lettershape of the letter N links them [Jeff 
Hill's footnote: SIC! enough is enough! it 
was gross deceit to publish an article 
pretending that two painfully obviously 
different inscriptions were the same 
inscription; interesting, however, is the 
phenomenon of the word SUThINA 
seemingly being abbreviated to SUThIN, 


twice, something which has confused our 
professor; moreover, number 68 of the 
catalogues is defined as an olla, a pot! ] 


PA SUThIN 
Cl SUThIN(A) A] Something-for-the-afterlife. 
[M IOHANNES PETRVS CAMPANA, Cataloghi del Museo Giovanni | 1. Mr. Giovanni Pietro Campana, Catalogues Of The Museum Of Mr. 
Pietro Campana, serie IV, V, VI, e VII, numero 68 — PAGINA 39, Giovanni Pietro Campana, series IV, V, VI, and VII, number 68 [Jeff 
NVMERVS 68; Hill's footnote: Jeff Hill's continuously paged edition: page 39, 
number 68]: 
[Jeff Hill's footnote: ..... and, in the grim absence of sketches of the lettershapes made 


by these mental pygmies our authorities (who whimsically transcribe the Etruscan 
lettershape O, one minute, as TH — my Th, but the next minute as T), one is bound to 
encounter inscriptions which might be duplicates or might not be: Mr. Massimo 
Pallottino's version of inscription number 9856, whichever bloody way the bar of the 
letter T slopes!, is not worth a fossilised Etruscan turd because it is only a copy of a 
badly represented, vague as buggery, copy in typefont; Mr. Giovanni Pietro Campana 
inscription may have been SUThIN or SUTIN!; yet I am happy to gamble that this is 
to where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's number 2604G pertains; and so, 
following another /Added by Jeff Hill] claim, I edit the citations accordingly:] 


[added by Jeff Hill: 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2604G; 
NVMERVS 2604G; 
3 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. r. im Pálfóttino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 457, NVMERVS 87. 457, nufpber 87. 
INSCRIPTIO NVMERO 9886. Ihscription Number 9886. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill'S8E footnote: I have no data whatsoever in respect of this inscription; my 
decision to read CURS at the end as a family name clearly contradicts my decisions 
elsewhere, including in inscription number 8881, to read strings of letters as (AINP)U 
RATE, but 1s at least consistent with my decisions elsewhere to read CUR(ChNIES) 
CL(EN)T(AR): (all attempts to read the TULAR inscriptions as inscriptions written 
by rational Etruscan brains instantly come to grief!).] 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9886. 


TI AR PA A CURS 
C1 AU(LES) (A)PA(S)|AI . Borders (of the estate) of-Mr.- 
ThUS) CUR(ChNIE)S Aule Curchnie, of-the-father-of- 
Q the-family Mr.-Curchnie, (and) of- 
Mr.-Arnth Curchnie. 
INSCRIPTIO NVMERO 9887. Inscription Number 9887. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: I have no data whatsoever in respect of this inscription, including 
in respect of its integrity or otherwise. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9887. 


Eu CANAS Al (I am) Mr.-Cana's 


as a visual aid to claiming 
ownership and as a false pretence 
to literacy). 

[Jeff Hill's footnote: Doubtless such idiotic scribble confounded and angered readers 
-D antiquity as it still does today.] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, — Primo f Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 82. 
82. 


INSCRIPTIO NVMERO 18829. Inscription Number 18829. 
Greek * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Iscrizione graffita nel piede di vaso|An inscription scratched into the foot of an 
anticho, cavato dalla tomba della Certosa, | ancient vessel, taken f) b' of the 
e conservato nel Museo civico. precinct of the mo gin d conserved 
in the Civic Museffes 

TRYBLION figurato a rosso su campo |À dish, with P eai Tdi a black field. 


nero. 
"S 


» 
IMAGO INSCRIPTIONISANVMERO 18829. 


T4 EN OIS VEL AN GIS 4 
Cl EN OIS VEL AN GIS AI EN 6IS or AN OIS 
UN IOSEFVS  GVFFREDVS | ARIODANTES "M l Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italich Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 83. 
83. 
INSCRIPTIO NVMERO. 18830. Inscription Number 18830. 
Greek * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Iscriziogé "&xaffta nel piede di vaso|An inscription scratched into the foot of an 
anticho eai dálla tomba della Certosa, ancient vessel, taken from a tomb of the 


e àto.nCl Museo civico. precinct of the monastery, and conserved 
in the Civic Museum. 
Amfotg/figurata. A wine jug, covered with figures. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18830. 


Tl  APIIIIKAAI 
T2 EF 


CI  APIIIIKAAI Al  APIIIIKAAI 


INSCRIPTIO NVMERO 9954. Inscription Number 9954. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


ORIGINIS INCERTAE Of Uncertain Origin. 
Peter Zazoff, Etruskische Skarabüen, Mr. Peter Zazoff, Etruscan Gems With 
numero 31, tavola 11. The Shapes Of Dung Beetles, number 31, 


photographic plate number 11. 


Scarabeo di corniola (centimetri 1, 40 X 1, A gem with the shape of a dung beetle, of 
05) su cui é raffigurata Athena, alata e con |cornelian gemstone (14 millimetres by 
lancia, che incede verso sinistra. La|10.5 millimetres), on which is depicted the 
gemma, databile nel 5 secolo avanti cristo, | Goddess Athene, winged and vitlmos 

to left. /The 


before the 


€ conservata nel Museo Archeologico di who is advancing from ri 
Firenze (numero inventario 14427; foto gem, datable to the fifth c 


numero 26747 / 1). common era, is in the 
Archaeological se Florence 
(inventory nu 14427; photograph 


number 26747 /'1). 


Nel campo si legge, con andamento|On the gróund is read, with a circular 
circolare, MENERVA; la prima lettera, | course ; the first letter, with 
con segni di incertezza, si trova tra il|si certainty, is found between the 
fianco ed il braccio della figura, le arm of the figure (the letter 
successive tra l'ala e la gamba destra, le/ llowing ones (the letters E N E 
ultime due al di qua e al di là della lanci etween the wing and the righthand 
Il VAU presenta una forma peculia e leg, the last two (the letters V A) are in the 
ha ingannato Peter Zazoff, il pu of the lance. The letter VAU 
trascrive CASELER. presents a peculiar form which deceived 


Mr. Peter Zazoff, who transcribes it all as 
CASELER. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the lettershape of the letter V, I underdot it, because 
it was probably botched by the ancient Hand, which presumably had in mind the 


lettershape: 


although, I suspect, one a little more curved than angular and linear; but in fact our 
Hand scratched: 
is 


zi 


with extra arbitrary curls, making it into a rounded snailshape, probably essentially 
accidentally (?), struggling, large piece of flintstone in little fist, to write the tiny letter, 
yet, unless one knew what it was supposed to be, one would readily read a letter Th 
with a closed ring; above this lettershape, touching the lance, is another scratching, 
approximating the smudged lettershape of a letter N DEXTRORSVM, which I can 
only identify as, hardly a prong of any sort which would be dangerous to the wielder 
of the weapon, but perhaps, either, 1., less likely, an attached thong, whereby the lance 
could be thrown like a dart with more velocity than if thrown by the arm alone, or else, 
2., more likely, an earlier attempt to write either of the two letters in the vicinity, the 


letter V or the letter A, which the Hand was unhappy with and deleted with seemingly 
chisellike strokes; whatever it is, it would readily mislead anyone.] 


il 


q31432T7^ 


A V R EN E M^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9954. 


TI MENERVA Al The Goddess Minerva. 
EAS MAVRVS CRISTOFANIVS PR MENERVA VT EGO. 
PETRVS  ZAZOFFIVS,  Etruskische  Skarabáen, TABVLA Mr. Peter Zazoff, Etruscan Gems With The Shapes Of Dung Beetles, 
NVMERO 11, NVMERVS 31; photographic plate number 11, number 31; 
2, MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 351, NVMERVS 156, TABVLA page 351, number 156, photographic plate number 91, number 156; 
NVMERO 91, NVMERVS 156; 
3. LAVRA AMBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, | 3. Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 32, 
PAGINA 32, NVMERVS 31, FIGVRA 27; number 31, figure 27: 
INSCRIPTIO NVMERO 9955. Inscription Number 9955. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
2653BISA. 


Mr. Giuseppe 
Fabretti, Body Of Itali riptions Of A 
Very Ancient Age, number 2653BISA. 


Nel Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, dove é dato un fac-simile 
tipografico, é detto semplicemente ZN 
VASE  (tazzett; ROMAE .APVD 
EQVITEM Brüls ed é citato il Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1866, pagina 85, da cui 
ricava che Brüls era un pittore belg 

cui pensiamo non sia zarda 
riconoscere — questo — vase ello 
SKYPHOS attico a verni a, bile 
nel 4 secolo avanti cris blicato 
dapprima in Emi 
Ravestein, Musé 
l, pagina 113, dum 


er 


ein*, 
e per ultimo in 


CORPVS VM ANTIQVORVM, 
Belgiqu icolo 3, Bruxelles, 
fascic e III L, tavola 2, numero 


y grafo é molto inesatto. 


In Mr. V AN Ariodante 
Fabretti a typographic 
ion is give, it is simply said on a 
i cup); conserved at Rome, 
se of Mr. Brüls, and Mr 


vessel (a 
t .the à ! : 
Gi o Conestabile, Bulletin Of The 


Of Archaeological 

rrespondence, 1866, page 85, is cited, 
from where we gather that Mr. Brüls was 
a Belgian painter who, we think, also 
hazzarded the recognition of this little 
vessel in the goblet of the territory of 
Athens, covered in black glaze, datable in 
the fourth century before the common era, 
first published by Mr. Emilée de Meester 
de Ravestein, Museum Of Mr. Emilée de 
Meester de Ravesteim, volume 1, page 
113, number 363, and ultimately in the 
Body Of Ancient Vessels, Belgium, 
fascicule 3, Brussels, fascicule 3, class III 
L, photographic plate number 2 (Belgium 
photographic plate number 137), number 
14, where the copy is very much incorrect. 


IN VASE (tazzetta) ROMAE APVD EQVITEM Brüls MAVRVS CRISTOFANIVS 
PRO IN VASE (tazzetta); ROMAE APVD EQVITEM Brüls VT EGO. 


QU 


S 


2 


-— NS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9955. 


T1 CAISIASMI 


CAISIAS MI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CAISIASMI VT EGO. 


inviataci dai Musées Royaux d'Art et 
d'Histoire dove il pezzo 6 conservato 
(numero inventario R. 363), la lettura del 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM | CAISIAS MI e 
confermata. Si potrebbe aggiungere che 
dalla paleografia, specie dalla forma della 
A con il tratto obliquo calante verso 
destra, il pezzo sembra provenire dal 


C1 CAISIAS MI AI Mr.-Caisia's (am) I. 
Come si puó constatare dall'apografo, As one can observe from the copy, drawn 
tratto — dalla — fotografia — gentilmente | from the photograph kindly sent to us by 


the Royal Museums of Art And History, 
where the piece is conserved (inventory 
number R 363), the reading of the Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age, CAISIAS MI, is confirmed. It can be 
added that, according to the palaeography 
of the lettershape of the letter A/with an 
oblique stroke descending iom d 


right, the piece seems to originate from the 


territorio ceretano. 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2653BISA; 

2. AEMILIVS MEESTERVS RAVESTEINIVS, Musée Emilée de| 2. 
Meester de Ravestein, Catalogue descriptif, VOLVMEN I, PAGINA 
113, NVMERVS 363; 

ES AEMILIVS MEESTERVS RAVESTEINIVS, Musée Emilée de| 3. 
Meester de Ravestein, VOLVMEN 1, PAGINA 219, NVMERVS 
230; 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Bullettino | 4. 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1866, PAGINA 85; 

s. CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, Bruxelles, 3, PAGINA 50,| 5. 
TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 14; 

6. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 6. 
VOLVMEN 41, PAGINA 351, NVMERVS 157, TABVLA 
NVMERO 89, NVMERVS 157. 


Mr. Giuseppe Goffredo 
Inscriptions Of A Very Anciei 


territory of CAERE. 
iodante i d Of Italic 
mber 2653BISA; 


useum Of Mr. Emilée de 
talogue, volume 1, page 113, 


Mr. Emilée de Meg$ter de Ravé$tein, 


Meester de Raveste: 
number 363; 


Mr. Emilé Meester ayestein, Museum Of Mr. Emilée de 
Meesterde tein, voluni€ 1, page 219, number 230; 
Giai o tabile, Bulletin Of The Institute Of 
y vm orrespondence, 1866, page 85; 
ier 


essels, Belgium, volume 3, Brussels, volume 3, 
graphic plate number 2, number 14; 
ristofani, Review Of [Dm Epigraphy, volume 41, 
"- 331^ number 157, photographic plate number 89, number 157. 


escriptivi 


"di pho 


INSCRIPTIO NVMERO 9956. Inscription Number 9956. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
Retrograde Lettershape S. 
Pseudetruscolatin (Initially An Etruscan Hand Wrote APPIU ALCE DEXTRORSVM 
PERVERSE, And Later A Latin Hand Added A Letter S SINISTRORSVM 
PERVERSE). 
Doubled Letters PP Under Latin Influence -- Etruscan Prename (?) Drawn From Latin 
Prename APPIVS (?) Spelled APPIU Instead Of APIU. 
[Jeff Hill's footnote: Our authorities quite reasonably identify the inscription as being 
written entirely in Latin, the semblence of the Latinity (APPIVS ALCE; presumably 
APPIVS  ALCIVS) of which I retain until I  transcribe 
the -- Etruscolatin -- DEXTRORSVM A pp[pJ SINISTRORSVMS DEXIRORSVM AT CE .. inscription 
underneath the image of the inscription; muddying the waters to a great extent are the 
two facts, 1., that, at times, an Etruscan family name ALCE and ALChE, presumably 
similarly spelled in Latin by members of the Etruscan family when joining the Latin 
community, does seem to be extant, and, 2., that simultaneously a verb ALCE (and 
presumably the passive wordform ALCAhE) is read in Etruscan inscriptions, seemingly 
with the significance he-devoted; other interesting conjectures discussed by Mr. 
Mauro Cristofani are that APPIVS (if so read!) is not a prename but a family name 
(very unlikely, I reckon), or that the correct reading is in fact ATTIVS (certainly 
possible, but, if written by a Latin Hand, one would have reasonably expected seen 
the eyes of the lettershapes of the letters P curl around back towards the vertical 
strokes.] 


La gemma del Museo di Firenze con la 
curiosa iscrizione APPIVS ALCE ha 
avuto modo di interessare piü di uno 
studioso fin dall'età della sua prima 
edizione; le prime illustrazioni e le 
fotografie edite in seguito non hanno 
comunque reso giustizia all'iscrizione, 
della quale, grazie alla cortesia del 
Gabinetto Fotografico della 
Soprintendenza alle Antichità di Firenze, 
e all'abilità di Cesare Mannucci, posse 
dare una nuova, piü chiara illustrazione. 


The gem of the Museum Of Florence with 
the curious inscription APPIVS ALCE 
has had a way of interesting more than one 
scholar since the time of its first 
publication; — the first — illustrations 
published, and the photographs later 
published, did not, however, do justice to 
the inscription, of which, thanks to the 
courtesy of the Photographic Office of the 
Superintendency To The Antiquities Of 
Florence, and the ability of Mr. Cesare 
Mannucci, I can give a new very clear 
illustration. a 


La prima pubblicazione della gemma che | The first publication of the^gem, which I 
conosco risale alla edizione del 1686 |am aware of, occurred in t ork of Mr. 
dell'opera di Leonardo Agostini, Le|Leonardo Agostini, e JWllustrated 


gemme antiche figurate, volume 2, tavola 
15, curata da Giovanni Pietro Bellori, che, 
stando all'introduzione della edizione del 
1707 della medesima opera, curata da P. 
A. Maffei, dette la prima interpretazione 
giusta del soggetto raffigurato (confronta 
pagina 14). Una personalità come quella 
del Giovanni Pietro Bellori, certo fra gli 
esponenti piü colti del mondo praem 
della Roma della seconda metà 1 

secolo, poteva certamente ri 


cesco 
ro 1) con 
un commento (vo ina 439), dal 
quale risulta i 
conservata 


e 
Firenze. 


N- o Granducale di 


l| seventeenth 


à|Antonio Francesco Gori 


Ancient | Gems, ^ vo 2, 1686, 
photographic pláte-umber 15, supervised 
by Mr. Gio i PI Bellori, who, in 


he edition of 1707 of 
Ork;.supervised by Mr. P. A. 
ve thé first correct interpretation 
ofthe subject depicted (see page 14). A 
h ,of knowledge, such as that 
essed by Mr. Giovanni Pietro Bellori, 
who is certainly amongst the more 
áucated people of the intellectual world 
of Rome of the second half of the 
century, could readily 
recognise, in the sculpted scene, bearers of 
ANCILIA. A new illustration was then 
published in the Etruscan Museum of Mr. 
(volume 1, 
photographic plate number 198, number 
1), with a comment (volume 2, page 439) 
from which it can be gathered that the gem 
is now conserved in the Museum Of The 
Grand Duke in Florence. 


L'iserizione in ambedue le illustrazioni é 
trascritta in modo incerto, mentre la prima 
lettura esatta si deve al Luigi Antonio 
Lanzi (volume 2, pagina 110, tavola 8, 
numero 1) che trascrisse APPIVS ALCE 
notando (volume 2, pagina 110, nota 3) 
che il 'STGMA era retrogrado rispetto al 
senso dell'iscrizione. La lezione del Luigi 
Antonio Lanzi fu accolta anche dal 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


In both illustrations the inscription is 
transcribed in an uncertain way; the first 
exact reading is owed to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi (volume 2, page 110, 
photographic plate number 8, number 1), 
who transcribes APPIVS ALCE, noting 
(volume 2, page 110, note 3), that the letter 
SIGMA is retrograde in respect of the 
trend ofthe inscription. The reading of Mr. 
Luigi Antonio Lanzi was also accepted by 


(CORPVS INSCRIPTIONVM 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
111). 


(Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age, number 111). 


Nel corso dell'ó0, comunque, il Otto 
Benndorf (Annali  dell'Instituto — di 
corrispondenza | archeologica, | 1869, 
pagina 73) avanzó dei dubbi circa 
l'antichità della gemma, ma il Adolf 
Furtwángler (Die antiken | Gemmen, 
volume 2, pagina 111, numero 64 e nota) 
tolse ogni parvenza di possibilità a questa 
ipotesi, fornendo peró una nuova lettura: 
ATTIVS ALCE. 


During the eighteen hundreds, however, 
Mr. Otto Benndorf (Annals Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, | 1869, page 73) 
advanced some doubts about the antiquity 
of the gem; but Mr. Adolf Furtwàngler 
(Ancient Gems, volume 2, page 111, 
number 64 and associated note), removed 
every trace of a possibility of this 
hypothesis — being true, supplying, 
however, a new reading: ATTIVS E. 


Piü recentemente il Giulio Buonamici 
(Epigrafíia ^ Etrusca, pagina — 396), 
nonostante la buona edizione 
dell'iscrizione del CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM 
(volume 11, numero 6716, numero 2), ha 
trascritto 1l testo 


More recently Mr. Giulio Buonamici 


(Etruscan Epigraphy, page:396). despite 
the good edition of thé&nscription of the 
ns (volume 11, 


transcribed the 


Body Of Latin In$crip 
number 6716, er 
text 


IX MAVRVS CRISTOFANIVS PRO XI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it is edited on page 
Inscriptions, with no letters underdotted. 


APPIV 
ALC 
ERGO APPIVS PESSIMEIVLIVS — APPIVS VT EVGENVS 
ALCE BONAMICIVS PRO ALCE BORMANNIVS. 


1201 of volume 11 of the Body Of Latin 


ed é stato in parte seguito imo|and he was partially followed by Mr. 
Pallottino  (TESTIMON, " "AE | Massimo Pallottino (Monuments Of The 
ETRVSCAE, numero EAS crive: | Etruscan Language, monument number 
TTTT) who transcribes: 
APPIVS 
ALCE 


[Jeff Hill's footnote: this is, in fact, an exact reproduction, not a partial one.] 


rafia rende del tutto 


inciso meno profondamente 
dell'altro), di forma certamente peculiare 
rispetto all'età della gemma (4 a 3 secolo 
avanti cristo). 


The new photograph renders, as being 
completely unjustified, the doubts of these 
transcriptions, if one  excepts the 
incompletely clear letter YPSILON (it is 
provided with one little oblique stroke 
incised less deeply than the other), but 
certainly of a lettershape characteristic in 
respect of the age of the gem (of the fourth 
century to the third century before the 
common era). 


Si puó pertanto proporre la lettura: 


One can therefore propose the reading: 


RLE 


RE. QR buaC af. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9956. 


ex? 


INITIAL VERSION OF THE INSCRIPTION, INCISED BY AN ETRUSCAN 
HAND [Jeff Hill's footnote: ..... notwithstanding the fact that the lettershape of the 
letter E 1s written upsidedown .....]: 


T1 APPIU 

T2 ALCE 

APPIVS MAVRVS APPIU 

ALCE CRISTOFANIVS PRO ALCE VT EGO. 

C1 APPIU Al Mr.-Appiu 

en AT iILIIAITIB A2 donated (the-shields-of-the- 


enemy,-something-which-he-had- 
vowed,-to-the-Gods). 


SECOND VERSION OF THE INSCRIPTION, AMENDED BY A LATIN HAND: 


T3 APPIU 5 


T4 ALCE 
APPIVS MAVRVS j 
APECE CRISTOFANIVS PRO VT EGO. 


C3  APPIU( )? A3 | Mr-Appi A Cstiteqe 
C4 ALCE Latin) 
A4 don the-shields-of-the- 
e ideeclins sho 
pass, -the-Gods). 


[Jeff Hill's footnote: the retrograde letter * (somewhat resembling the shape of a 
numeral ?) was superscripted, or squashed in a vertically reduced area of the ground, 
but only incidentally, in order to avoid some indefinable part of the load of shields 
unexpectedly discernible above the wooden staves, not hanging below them: perhaps 
it is a poorly incised representation of a helmet with the nose guard facing backwards 
(the 5 is definitely a part (a later part written by a different Hand at a different time, 
since I reckon that it is slightly less likely that a Hand would have miscalculated, in 
such a way, the space required to write the term of nomenclature) of the literary 
inscription, not a part of the representation of the helmet; the fact that it may have 
been inserted as an afterthought lends some credence to my conjectures, in my 
opinion); the gem, if written mostly in Etruscan, may commemorate a donation of 
shields and helmets made by an APPIU, later amended by APPIU's friend, or a later, 
entirely separate, owner of the gem, into APPIUS, that is, an Etruscan wordform 
resembling the Latin wordform APPIVS.] 


[Jeff Hill's footnote: the lettershape of the letter YPSILON -- the letter U -- is merely 
a sign of carelessness on the part of the ancient Hand: it cannot be that of a letter T, 
because the longer stroke would certainly have stood vertically; Etruscan letters U and 
letters T are also frequently scratched 
ixl 
| sometimes T, sometimes U, 

by very unintelligent ancient Hands uncaring that the lettershapes cannot be readily 
visibly distinguished: the more carefully executed lettershapes 


NI 
[Sn 


u 
V-U 
are distinguishable, and indicate that a bulb (of not the lowest wattage) of intelligence 
was burning in the intellect of the Hand.] 


and 


Piü di recente la gemma &é stata 
commentata da Giulio Quirini. Giglioli 
(Due monumenti | inediti del Museo 
Lateranense, pagina 96; per altra 
bibliografia relativa al pezzo vedi pure 
Mostra etrusca Milanese, pagina 41, 
numero 152, tavola 26; G. Fleischhauer, 
Etrurien und Rom, pagina 48, figura 22) 
che ha proposto la possibilità che 
l'iscrizione sia stata incisa molto tempo 
dopo l'effettiva esecuzione della gemma, 
nel 1] secolo avanti cristo, data 
l'eecezionalità del gentilizo APPIVS 
(latino) e la forma stessa che dovrebbe 


More recently the gem was studied by Mr. 
Giulio Quirini Giglioli (Two Unpublished 
Monuments Of The Lateran Museum, 
page 96; for a fuller bibliography 
concerning the item, see The Etruscan 
Exhibition At Milan, page 41, number 
152, photographic plate number 26; Mr. 
G. Fleischhauer, ETRVRIA And Rome, 
page 48, number 22), who [Jeff Hill's 
footnote: that is, Mr. Giulio Quirini 
Giglioli] proposed the possibility that the 
inscription was incised a long tite after 
the actual execution ofthe gem, s 


century before the co n. era, a$ is 


appartenere al latino tardo repubblicano. |shown by the exceptionali family 
name of APPIVS (Latin), an fact that 
this same form rathe ngs to late 
republican "« 


Sulla eccezionalità del nome APPIVS 
possono comunque esprimersi alcuni 
dubbi, dal momento che quasi certamente 
esso é alla base del gentilizio etrusco 
APIANA (arcaico, confronta Carlo de 
Simone, Die Griechischen Entlehnungen | 
im Etruskischen, volume 2, pagina 

quel che colpisce maggiormente e 


Pa 
nome appare la geminazione, i iN, 
quanto sembra, all'etrusco. ang u 

elemento per considerare .if:;nome làtino 
trascritto in lettere etrusche integrato 
al sistema etrusco. za di V 
anziché O (in qu ttenderemmo 
APPIOS) 6 appünto:l'esito della scrittura 


etrusca, ANS la 


n 


On the e tionality of the name 


APPIVS some doubts can be 
expresséd, e almost certainly 


un it is the Etruscan family name 
IAN rchaic: see Mr. Carlo de 
b e,/Greek Borrowings In Etruscan, 


me 2, page 88): something which is 
HAM striking in the name appears to be the 
oubling of the letters PP, unknown, as far 
as I know, in Etruscan. Something else 
requiring consideration is that the Latin 
name has been transcribed in Etruscan 
letters, without being adapted into the 
Etruscan system. The presence of the 
letter V, rather than the letter O (in this age 
the spelling would have been APPIOS) is 
precisely consistent with the GENIVS of 
Etruscan writing, which ignores the letter 
0. 


Sorge questo punto un interessante 
pr di carattere storico, dal 
momento che l'incisore é un latino, 
APPIOS, che ha raffigurato un soggetto di 
ambiente latino in una città 


An interesting problem, of a historical 
character, arises at this point: since the 
inciser is a Latin, APPIOS, how has it 
come about that he has depicted a subject 
of a Latin environment in a town of 


dell'ETRVRIA meridionale. 


southern ETRVRIA. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani apparently considers that the image must 
depict the twelve figure of eight shaped shields, the master copy of which fell from 
the sky, conserved by the SALII in the shrine of the God Mars in the REGIA, and 


carried in religious processions.] 
ll 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 777; 


LINGVAE 


[» Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 777; 


pi 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


a. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 


VOLVMEN 41, PAGINA 353, NVMERVS 159, TABVLA 
NVMERO 91, NVMERVS 159; 


page 353, number 159, photographic plate number 91, number 159; 


3. LAVRA AMBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, | 3. Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 77, 
PAGINA 77, NVMERVS 9, FIGVRA 121; number 9, figure 121; 

4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 303, NVMERVS 132, TABVLA 303, number 132, photographic plate number 49, number 132; 
NVMERO 49, NVMERVS 132; 

$5. IOHANNES COLVMNA, APPIVS ALCE, o la pratica del dono in 5. Mr. Giovanni Colonna, Appius ALCE - Gifted, Or, The Practice Of 
età ellenistica, PAGINA 133. Gifting In The Hellenistic Period, page 133. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna, again unable to see, 1., the interletter 
gaps, 2., the upsidedown letter, 3., the letter S appended by a second Hand, which I 
notice above, discusses, inconclusively, what a possible Roman may have gifted to a 
possible Etruscan; whether the gift was the very inscribed gem itself, or something 
impressed by the gem; who APPIVS (AN APPIVS CLAVDIVS CAECVS) was; 
whether the spelling APPIOS should have been written instead.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9151. Inscription Number 91517 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CAThA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERSIPNEI. 


A SKYPHOS -- goblet. Inventory number 2718. Y 


Acquired 1924. From Orvieto (see Introduction). 

[Jeff Hill's footnote: the discussion of the provenances in the Introduction decides in 
favour of Orvieto; however, on account of a quite high degree of doubt and conflicting 
statements and accounts, I retaia ORIGINIS INCERTAE for the present.] 

Height 16.9; diameter rim (reconstructed) 20.87tlia teyfoot 13.4. 


Highly fragmented. AII of one figure sd oh one side, apart from the feet of a male 


figure, and most of both handle zones, is rr here is a large LACVNA across 
the lower middle part of the figure sc better preserved side. 

The gloss is black and lustrous, witli Qew patches fired to a red brownish tinge. 
Deep drinkingcup with discoi t, witba fine groove at the junction of body and 
foot. The standing surface is re the inner surface ofthe foot is black, the bottom 
is reserved with a dark re sh«tnge and in the centre a black double circle with 
a dot and two rings in i * The bottom bears an incised number 58, this may 


handle zones bóre, jüidgifie by analogies and the preserved lotus flower on one side, a 
palmette, tefidr otus flower ornament. Both sides bore a similar motif. The 
positionyefthe erossed feet of the missing figure reveals a stance similar to that of the 
male T preserved side. 
e side shows a twofigure group. A young man, naked under his mantle, 
rathered around his lower body and held together under his left armpit, leans 
d^on a staff and watches a woman walking away. She looks back and lifts in a 
somewhat coquettish manner the rather short mantle she is wearing over her flowing, 
sleeved CHITON -- tunic, the folds of which are rendered in fine lines in diluted gloss, 
which is decorated with small starlike ornaments also in diluted gloss. She lifts her 
other hand in deprecation rather than invitation; in Eva Keuls's terminology a motif 
that can be dubbed too little cash. 
Her hair is tied up at her neck with a ribbon. Between the two figures on the wall is a 
purse which may indicate that the figure scene is a visit to a HETAIRA -- prostitute 
(see further below). 
Attributed to the Splanchnopt Painter, workshop of the Penthesileia Painter (John 
Davidson Beazley). 


460 to 450 before the common era. 


à VWA3-*A9 14 gy 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9151. 
TI CAVUThAS SEChIS 
CAVUThAS SEChIS CORPVS VASORVM ANTIQVORVM PRO CAVUTRhASI 
SEChIS VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: I accept the general conjecture that the inscription is a dedication 
of the vessel to a divinity, to a Goddess in fact, albeit an unnamed Goddess; the -- to 
my mind -- extraordinary instance of the feminine substantive SECh seemingly 
written in the masculine gender, genitive case, requires an extraordinary 
interpretation, because I assume that a barely literate Hand, scratching the inscription 
on behalf of a more illiterate customer, has misheard the required script, or been 
thoroughly incompetent to compose and to write the script out, or else, with a careless 
attitude towards the business, has written the substantive out abbreviated, indeed, 
abbreviated according to no rational system -- something which, unfortunately, seems 
to have been quite typical of Etruscan Hands; such a vessel would possibly have 
belonged to a temple, or been purloined by a priest, rather than being deposited in a 
warrior's grave, unless it was plunder; perhaps somewhere in the missing region, to 
the left of the prostitute, the divine name of the Goddess -- innocently and naively 
identified with the image of the prostitue -- was scratched (in the dative case, I 
suppose: perhaps *FARITEMIALISI, ARTEMIS or DIANA, Goddess Of The Moon, 
twin of APOLLO, God Of The Sun, CAThA ETRVSCB); it seems unlikely that a 
corrector used a fingernail to add a letter | to the end of the word 
CAVUTRhAS -- CAVUTRhASI -- yet I note that everyone else hastily ignores it, 
wishing that it did not exist. 


CI . CAVUThAS SEChI(E)S 


[eos 


(Gift) of-the-Sun-God-Ca:ha, The- 
Father-Of-The-Maiden. 
Attributed to the Splanch — the name comes from the name vessel in 
Heidelberg (inventory n ha 7 John Davidson Beazley, Attic Redfigure Vase 
Painter, number hich shows a sacrificial attendant roasting 
offal -- splangchna&haracteristic of many of his cups are the youths standing with 
crossed legs leapifle orf stiff -- as found on the goblet in Copenhagen. 


The most in tirigWedture of this vessel is the Etruscan inscription incised after 
art of the preserved side. The vessel was part of the major 


acquisigiÓTtin 4 from Orvieto in ETRVRIA (see Introduction), the inscription 
suggest it«$ from a sanctuary; Mr. Giovanni Colonna, Rendiconti della Pontificia 


sanctüdry were ongoing in 1924. The vessel was probably used as a votive gift, the 
vessel picture being interpreted differently in the Etruscan sanctuary from that 
originally intended. 


Ll. Mr. Poul Frederik Sigfred Poulsen, Tilleg til Katalog over Ny 
Carlsberg Glyptoteks Antike Kunstvzrker — Appendix To The 
Catalogue Of The Ancient Works Of Art Of The Ny Carlsberg 
Gallery Of Sculpture, catalogue number V 35: 

2; Mrs. Ada Bruhn, From The Collections Of The Ny Carlsberg 
Glyptotek, volume 2, page 127, figure 13; 


[Jeff Hill's footnote: According to Mr. Mauro Cristofani, Rivista di epigrafia etrusca, 
volume 56, page 339, Mrs. Ada Bruhn reads: X(SIC!)AEIThAS * SECRIS -- which I 
would not hastily dismiss -- she did study it in person -- yet the width allowed for the 
writing of the fourth letter is persuasive that it was a letter U, and the inscription 


obviously commences with the letters CAV-; the seventh letter is a threestroke letter 


S, and probably the letter following it is too.] 
E Mr. John Davidson Beazley, Attic Redfigure Vase Painters?, number 
898.139; 


4. Mr. Mauro Cristofani, Rivista di epigrafia etrusca — Review Of 
Etruscan Epigraphy, volume 56, page 339, number 50, photographic 
plate number 64; 


5. Mr. Mauro Cristofani, in KOTINOS -- Crown Of Wild Olive Tree 
Twigs And Berries. Essays Dedicated To Mrs. Erika Simon, page 
347, photographic plate number 77, number 2; 


6. Mr. Giovanni Colonna, Rendiconti della Pontificia Accademia 
Romana di Archeologia — Transactions Of The Papal Academy Of 
Rome Of Archaeology, volume 64, page 99; 


p Tobias Fischer-Hansen, in Catalogue. Greece In The Classical Period. 
Ny Carlsberg Glyptotek, catalogue number 111: 
8. Mr. Adriano Maggiani, Vasi attici figurati con dediche a divinità 


etrusche — Attic Illustrated Vessels With Dedications To Etruscan 
Gods And Goddesses, volume 23, page 42, figures 96 and 97; 


9. Christoph Reusser, Vasen für Etrurien. Verbreitung und Funktionen 
attischer Keramik im Etrurien des 6. und 5. Jahrhunderts von Christus 


— Vessels To ETRVRIA! Distribution And Fun s Of Pottery 
From The Territory Of Athens In ETRVRIA In The And Fifth 


Centuries Before The Common Era, volume 1. page 42; 


10. John Davidson Beazley, Archive, databasgérecord number 211865. 
ll. CORPVS VASORVM ANTIQVORVM-- Body Of Ancient Vessels, 
Denmark, part 10, page numb: 4, cátalogue number 38, 
photographic plate number 65, number lotographic plate number 
65, number 38; 
12. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 12. Mr. Mauro Cristofani, Revie truscan aphy. volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 339, NVMERVS 50, TABVLA page 339, number 50, photogra iumber 64, number 50. 


NVMERO 64, NVMERVS 50. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Helmut Rix And Mr. Mauro Cristofani, throwing hesitation 
out of the FENESTRA, discuss the monument under the heading VOLSINI -- they 
mean VOLSINII, of course (can people wake up from their comas and notice, and 
learn from, Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's profound regrets about trendy Latin 
spellings!) -- (Orvieto), ignoring doubt about its origin -- and they could be right in 
this opinion.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9175. Inscription Number 9175. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Strange Lettershape R -- R. 


Strange Lettershape (Upsidedown In This Instance) T -- T. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. John Boardman. 


Un sigillo etruseo. An Etruscan Seal. 


finora un esemplare i configurato a|has -- hitherto -- been included an 
coniglio o leprotto ià conservato a | example, of bone, represented as a rabbit 
Góttingen. or hare, at one time conserved at 
Góttingen. 


Nel novero dei sigilli /g to incluso| Amongst the multitude of Greek seals 
S 
t 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9175. 


TI MILART 1; RBULNAS 


MI LARThIA --ULNAS MARINA CRISTOFANIA MARTELLIA PRO 
MILARTIRULUNAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: based on this inscription, it is possible to restore the damaged and 
incomplete family name RULNAS at inscription number 11865.] 


[Jeff Hill's footnote: under the baneful influence of Mauro the pagliaccio, I imagine, 
Ms. Marina Martelli (later Mrs. Marina Cristofani Martelli) has, in my opinion, not 
read the inscription correctly (I mark what I feel are errors with a bracketed asterisk): 


(2 ETI 


A2 EI] 


pz Hill's footnote: Say what, nigga?.] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
84. 


Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 84. 


INSCRIPTIO NVMERO 18831. 


Inscription Number 18831. 


Greek * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Iscrizione graffita nel piede di vaso 
anticho, cavato dalla tomba della Certosa, 
e conservato nel Museo civico. 


An inscription scratched into the foot of an 


ancient vessel, taken from a tob of the 
precinct of the monastery, a a pne 


in the Civic Museum. 


'Tazza di terra nerastra. 


A cup of blackish clay, 


f 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18831. 


ZHCcA 


MI ZHKA 


CIN ZHKN" 


LU IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
85. 


. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
ion Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 85. 


$4 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18832. 


18833. 18834. 18835. 18836. » 
18838. 18839. 18840. 188 
18843. 18844. 1884518! 


? Inscriptions Numbers 18832, 18833, 
18834, 18835, 18836, 18837, 18838, 
18839, 18840, 18841, 18842, 18843, 

18844, 18845, And 18846. 


Previously Unregistered In The um Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


Lettere, sigle ffit in alcune 
figuline alla Certosa, e 


conserv stesso Museo civivo di 
Bologn 


e 


Letters, | abbreviations, and | marks 
scratched in some pieces of clay 
discovered at the  precinct of the 


monastery, and conserved in the same 
Public Museum of Bologna. 


umeri 86, 87, 88, 89, 90, 91, 92, 
, 96, 97, 98, 99, 100 dai lucidi 
dell'ingegnere Antonio Zannoni. Una gran 
parte di questi segni graffiti, se per se 
medesimi non offrono in ordine al 
linguaggio un grande interesse, possono 
concorrere a giudicare della età dei vasi e 
del tempo a cui ricondurre 1i monumenti 
della necropoli bolognese. Talune lettere 
sono evidentemente etrusche (A numeri 
58, 59, 60, Y numero 69, V^1numero 72) e 
certi segni hanno un riscontro nei vasi 
dell'ETRVRIA centrale: e non ripugna 


Photographic plate number 4, numbers 86, 
87, 88, 89, 90, 91, 92, 95, 94, 95, 06, 97, 
98, 99, and 100, from the tracings made by 
the engineer Mr. Antonio Zannoni. A 
large part of these scratched marks, if not 
in themselves of great interest in terms of 
language, can contribute to judging the 
age of the vessels and the time which the 
monuments of the cemetery of Bologna 
can be traced back to. Some letters are 
evidently Etruscan (numbers 58, 59, 60, 
number 69, number 72) and certain signs 
have a counterpart in the vessels of central 


1].  thelettershape of the fifth letter R has been scratched by the (confused) Hand 
against the grain; 

2.  (*) the lettershape of the sixth letter T seems to have been scratched 
upsidedown by the (confused) Hand, but is nevertheless that of a letter T, and 
cannot be that of a letter Th: there is no ring! 

3.  (*) the character following the upsidedown letter T may well be a letter 
I -- which is not a problem, and merely alters the gender of the inscription of 
ownership, yet it is slightly more likely that a male controlled a(n important) 
seal -- but I reckon that it is an interpunct scratched with a little too much body 
than appropriate, yet scratched significantly shorter than all of the other letters; 

4.  (*) following the probable interpunct is soft a letter A -- which Mrs. Marina 
Cristofani Martelli (and Mr. Mauro Cristofani) fails even to underdot! -- it is 
obviously a well and correctly written, easily identifiable, SINISTRORSVM 
when stamped, letter R; 

5.  (*) following the letter R. is a malformed letter -- Mrs. Marina Cristofani 


Martelli transcribes it as an illegible letter: -- -- which I reckon was a first 
attempt by our (confused!) Hand to scratch a letter U, 
Ds 


which, according to the evidence of the sketch, the Hand seems to have 
attempted to erase, and which was certainly abandoned, in my opinion, hence 
my & 

the seal was rotated ninety degrees and the letter L was scratched in the corner; 
7.  theseal was rotated ninety degrees and the letters NAS were scratched.] 


2 


Cl | MILART(US) RULNAS Ah, —I (am) (the property) (presumably 
pottery or rooftiles or something 
similar) of-Mr.-Lart Rulna. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Marina Cristofani Martelli intelligently notes that 
*--UPNAS and *--UCNAS are legitimate readings -- *--UPNAS at least.] 


LE F. CROMIVS, Góttinger Gemmen PAGINA TAQA, NOTA 105; Mr. F. Crome, Gems Of Góttingen, page 142A, note 105; 

2; IOHANNES BOARDMANIVS, Island "Gems. udy Of Greek ^ Mr. John Boardman, Island Gems. A Study Of Greek Seals In The 
Seals In The Geometric An, ericds, PAGINA 151, Geometric And Early Archaic Periods, page 151, figure 18, number 
FIGVRA 18, NVMERVS; € 

EM MARINA CRISTOF. MAI LLIA, Un sigillo etrusco, & Mrs. Marina Cristofani Martelli, An Etruscan Seal, page 169; 
PAGINA 169; 

4. MAVRVS CRZSTOFA S; ivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN a 4, NYMERVS $86. page 334, number 86. 

INSCRIPXIO NVMERO 9265. Inscription Number 9265. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Word NEFIS Is Used Twice (In My Extremely Uncertain Interpretation Of This 
Excessively Damaged, Excessively Abbreviated Inscription). 


CIPPS/ VEL LAPIS (INSCRIPTIO |A tombstone, or a block of stone (the 
ANTIQVIORA). inscription Is quite ancient). 


iu ord 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9265. 


[Jeff Hill's footnote: the sketch printed in the always unreliable FRANCISCVS 
XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI QVOD GREGORIVS XVI 
PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA 
LINEARIS PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM PVBLICI IVRIS 
FACTA^, PARS ALTERA, TAVOLA 106, is probably defective in respect of what 
it provides, which is, the string of letters of line T1 only, of, apparently, an inscription 


consisting of three lines; it is one of the primary sources which Mr. Carl Eugen Pauli 
and Mr. Olof August Danielsson hoped to abolish the need for and usage of, especially 
its edition A.] 


Tl . -—— ULVENICE VFL 

T2 RE 

T3 NEF------ 

Cl ZILC MULVENICE |A1|A3 The headman did-dedicate (this 
V(A)F(RIA)L shrine or altar)  Mrs.-Vafri's | 

C2 RE(NINES) nephew, 

63 NEFIS A2|A3 Mr.-Renine's | nephew 


[Jeff Hill's footnote: often MULVANICE inscriptions address Gods and Goddesses, 
but, in the case of this wrecked inscription, there is not really a recognisably certain 
divine name left; my restorations are for the sake of at least trying to restore an almost 
entirely destroyed inscription into one of a ten thousand possible restorations.] 


n. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS T. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante' tti; Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, nur 2646; 
NVMERVS 2646; 
2i IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 7, | 2. Mr. Giulio Buonamici, Ac eem volume 7, 
PAGINA 390; NVMERO 2, Cere; page 390, number 2, Ceéxyeteri; 
[Jeff Hill's footnote: beware: there are two items number 2 on page 390, one Cere, one 
OMNI incerta.] 
MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. V llottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 725. moni iui 125. 
INSCRIPTIO NVMERO 9266. ^"Mn$cription Number 9266. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Iscrizione su una KYLIX protocorinzia| inscription, on a drinking cup, early 
(secolo 7 a 6). inthian (of the seventh to the sixth 
century). 


[HA d. EE MIHI] 
IMAGO INS UT NIS NVMERO 9266. 
TI — [HACTENVS DEESÉ, 
C1 | [HACTENVS ———- Al  J[HACTENVS DEEST MIHI] 
p. 


| HYGINVS AOI MARE NISI e la sua Mr. Gino Luigi Martelli, The Etruscan Language And Its Solution, 
age 44; 


pa: 

Mr. Francesco Ribezzo, Indogrecoitalic Review, volume 16, page 

194; 

E Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 7, 
page 390, number 2, Uncertain Origin. 


3. IVLIVS BOR 


INSCRIPTIO 'NVMERO 9267. Inscription Number 9267. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
LAPIS(INSCRIPTIO RECENTIOR). A block of stone (the inscription is later). 


13214 ^M 
I1?01 vg 013 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9267. 


Tl — NILARISF 
T2 | rRENVPZNVI 


NU MAXIMVS Tl . NIURISEI 
UM oce SURIS EI —--- PALLOTTINIVS T2  EIRENV[ INVNVI 
T2 | EIRENANA PESSIME IN TEXTV IOSEFANO 

GVFFREDANO 

ARIODANTANO 

PRO FABRETTIANO, 


Til NIZRISEI 


T02 EIRENVPZNVI 

IN DESCRIPTIONE 
IOSEFANA GVFFREDANA 
ARIODANTANA 
FABRETTIANA, ETIAM VT 
LAPIS, AT 

Til NILARISF 

1/2 -RENVPZNVI 

VET EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the inscription is difficult (that is, impossible!) to read and to 
understand, but Mr. Massimo Pallottino's incompetent decision to rewrite most of the 
inscription, as if he was the ancient author and knew better than everyone else on Earth 
what it should be saying, must be relegated to the dung heap of antiintellectualism 
and contrainspiration, before it does further damage to the integrity of the Body Of 
Etruscan Inscriptions: Mr. Massimo Pallottino edits and publishes his version of the 
inscription as if it was actually an indisputable fact! without qualification!.] 


CI — (N)-NPILARIS (F) Al  I(am)MrJEari 
C2  FRENV(A)P(A)Z(A)NVIAL) |A2  Frenvapé SM MrsyAnvi's (son's), 
tombstene. 
L. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. AND A Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inseriptio: Ancient Age, number 2621, photographic 
NVMERVS 2621, TABVLA NVMERO 46, NVMERVS 2621; ate numbei number 2621; 
p^ MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 2 n jo Buffipriew Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1192; 4 
3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. E TA Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 727. monui number 727. 
INSCRIPTIO NVMERO 9268. "Inscription Number 9268. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
LAPIS. block of stone. 


(Ava QA TQ» 


IMAGÓWNSCRIPTIONIS NVMERO 9268. 


[Jeff Hill's footnote: the lazy Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti took his 
sketch from the sketch printed in the always unreliable FRANCISCVS XAVIERIVS 
MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX 
MAXIMVS IN AEDIBVS VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM STVDIOSORVM 
ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS 
ALTERA, tavola 99 (although I have it in photographic plate number 105, number 11 
in my edition), which is probably defective in every possible respect; it is one of the 
primary sources which Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Olof August Danielsson hoped 
to abolish the need for and usage of, especially its edition A; Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti terminates his transcription after the 

letter -M: ------ RITARSUM-------- , and indicates something lost at the beginning 

which may, or may not, be the case.] 

Th — -RIDARSUMEPA 

------ ARITARSU---------- MAXIMVS PALLOTTINIVS, FORTASSE RECTE, 

PRO ----RITARSUMF A------ VT DESCRIPTIO IOSEFANA GVFFREDANA 

ARIODANTANA FABRETTIANA ET ERGO VT EGO. 

Cl LARI TARSUM' ^S A1 Ms.-Lari, Mr.-Tarsumva's 

(daughter), (lies here). 
2; FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI| 2. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 

QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 


PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 105, 


Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts, first part, photographic plate 
number 105, number 11; 


NVMERVS 2593, TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 2593; 


NVMERVS 11; 
1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2593, photographic 


plate number 44, number 2593; 


2. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
1188; 


t2 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1188; 


3. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 728. 


LINGVAE 


3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 728. 


INSCRIPTIO NVMERO 9269. 


Inscription Number 9269. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


LAPIS (INSCRIPTIO RECENTIOR). 


A block of stone (the inscription is later). 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 729. 


JU wee NACIL onn 
CI NUNThERI AVThLETh AIUM AI will-be-offered on-thexutensil- 
VACIL AISASI altar an-offering EN. 
). MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS l. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Et n Inscriptions. ffnber 
1158; 1158; 
2. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 


2, Mr. Massimo Pallottino, Monumexfts? Of TJ scan Language, 
monument number 729. * 


INSCRIPTIO NVMERO 9270. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Inscription 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Postpositioned Prename -- **CURUNAS VELThURUS. 


(masculine gender). 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Term Equivalent To PRAETOR 
VRBANVS: **SPURAL MARVAS, of-the-town (feminine gender) of-the-general 


The Ancient Hand Has Botched, In Some Way, The Spelling, Either Of The 
Patronymic Family Name, Or, Of The Matronymic, Seemingly Having A Bet Both 
Ways By Writing PET RUNIALS Instead Of Either *PETRUNIAL (A Matronymic) 
Or *PETRUNIAS (A Patronymic): I Doubt That The Hand Was Inspired To Write A 
Combination Of Both Terms Of Nomenclature. 


SARCOPHAGVS 
RECENTIOR). 


K CRIPTIO 


A sarcophagus (the inscription is later). 


TI 
T2 


--URUNA L'EhUR---- 
--ANCh;-----;- RUNIALS SPURAL M^RVAS 


PRO --URUNAS VT EGO. 


URUNAS MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE 


— URUNAS QVIDEM) 


MARVAS--—— 


MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MARVAS VT EGO. 


(I am the sarcophagus) of-Mr- 
Curuna, (he who is prenamed) 
Velthur, 

Mr.-Thanchvil Petrunia's (son's), 
Urban General. 


Dm FRIDERICVS NORMANVS PRAECIVS, Catalogue Of The 
Sculpture In The Department Of Greek And Roman Antiquities In 
The British Museum, 1, 2, PAGINA 183, NVMERVS 21; 


É. Mr. Frederick Norman Pryce, Catalogue Of The Sculpture In The 
Department Of Greek And Roman Antiquities In The British 
Museum, volume 1, part 2, page 183, number 21; 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 732. 


ps MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 2. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
286; 286; 
*. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 732. 


INSCRIPTIO NVMERO 9271. 


Inscription Number 9271. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. 


MVSEI VATICANI. PARVA STATVA Conserved at the Vatican Museum. A little 
AENEA  MVLIERIS (INSCRIPTIO statue, of bronze, of a woman (the 
RECENTIOR). inscription is later). 


| ICE UA y 


[e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9271. 


TI MI ThAN RS 


MI : TRANRS PESSIME MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MI : ThAN * RS VT 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the dishonest Mr. Massimo Pallottino obliterates an 
interpunctuated gap in the ancient inscription which might be significant: perhaps it is 
a wordgap? perhaps RS is a third abbreviated wordform? perhaps RS is the 
abbreviated family name of TRAN? perhaps RS is an adverb, or a verb of dedication? 
a competent and honest editor of Etruscan texts will always provide the texts without 
his own outrageous deceit persuading him to counterfeit false texts.] 


[Jeff Hill's footnote: the letter -R- seems, in my farfetched interpretation of the 


| profoundly incomprehensible inscription, P deos lural wordform.] 
TI — MIThAN[( ]-I-RS-IESI- Tin gift) for-the-DIOSCVRI. 
l. 


IOSEFVS MICALIVS, Storia degli antichi popoli italiani, TABVLA. ppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
NVMERO 37, NVMERI 4 ET 5; Shin phic plate number 37, numbers 4 and 5; 


[Jeff Hill's footnote: the readings edited by one editor after another editor, including 
by Mr. Massimo Pallottino and beyond, all rely on the sketch edited by Mr. Giuseppe 
Micali, the omission of which bibliographical item by Mr. Massimo Pallottino was 
therefore another one of his absurdities in respect of this one inscription number 9271.] 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM N AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2607, photographic 
NVMERVS 2607, TABVLA NVMER! NVMERVS 2607; plate number 44, number 2607; 


[Jeff Hill's footnote: an excessively glib and too arrogant assumption by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti that Mr. Francesco Orioli's interpretation of the reading 
of the inscription as, So obviously, MI nM is so obviously wrong, of course.] 


3s IVLIVS BONAM, pee storici per l'antichità Mr. Giulio Buonamici, History. Historical Studies In Classical 
classica, VOLVMIEN 9, dee Antiquity, volume 9, page 417; 
4. MAXIMVS ALL VS, TESTIMONIA LINGVAE| 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCA£, TIMONI NVMERO 733. monument number 733. 
INSCRIPTIO NVMERO 9272. Inscription Number 9272. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Seems To Repeat The Etruscan Term Meaning assembly, assembly- 
of-family-members: TLENACES, Which Closely Resembles The Word 
TLENACREIS, That Is, TLENAChEI(E)S, Found In Inscription Number 446. 


PARVA STATVA AENEA. A little statue, of bronze. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9272. 


TI FLERES TLENACES CVER AÍ (I am) a-representation: of-the- 
assembled-family-members a-gift 
(am I). 


| IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2599; 


NVMERVS 2599; 


2. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 735. monument number 735. 


[9 


INSCRIPTIO NVMERO 9273. Inscription Number 9273. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nongenuine: Concocted By A Peasant Who Took TURCT (Misspelled From 
TURCE) And VEU (Misspelled From VEL) And SVEITUS (Genitive Termination 
Inconsistent With This Inscription) From Diverse Inscriptions Read In Person In A 
Museum Or Poorly Comprehended From Illustrations Seen In Newspapers And 
Journals, And Hence Scratched On The Little Statue In Order To Increase Its Value; 
There Are Three Different Lettershapes For The Same Letter T, And Two Different 
Lettershapes For The Same Letter V, And Two Different Lettershapes For Same 
Letter E; There Are Simply Too Many Errors And Too Many Grammatical 
Inconsistencies In The Brief Inscription Of Four Words; I Doubt That The Fraud Was 
Perpetrated By Priests Working Very Hard And Very Fruitfully At The Vatican State, 
Or By The PONTIFEX MAXIMVS Himself, After Purchase And Importation Into 
The Vatican Museum. 

[Jeff Hill's footnote: one would need to rewrite the inscription as TN TURCE VEL 
SVEITU or as LARTh ETRUSCA MINI TURCE VELUSI SVEITUSI in order to 
somewhat legitimise it.] 


MVSEI VATICANI. PARVA STATVA Conserved at th icanMuseum. A little 
AENEA HARVSPICIS (INSCRIPTIO statue, of E an inspector of 
RECENTIOR). entrails iption is later). 


2f 1346v43:5Davr. T 
IMAGO INSCRIPTIONIS$ NVMERO 9273. 


T1 iIN TURCT VEU SVEITUS; 


LP IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS —WmwesWir Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2614TER; 
NVMERVS 2614TER; N 

FS MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rendiconti delle Real demi: 2 Mr. Massimo Pallottino, Transactions Of The Royal Academy Of The 
dei Lincei, classe di scienze morali, storiche e filologiche: 1930, LynxEyed, Class Of Moral, Historical, And Philological Sciences, 
PAGINA 58, TABVLA 2, NVMERVS 1; 1930, page 58, photographic plate number 2, number 1: 

3k MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTT LINGVA] S Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 73i monument number 736. 

INSCRIPTIO NV T. Inscription Number 9274. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Verb TRCE, That Is, T(U)RCE, Is Apparently Used Twice. 


Greek Mythological Figure. | 


See Article On ARITEMI. 


The Inscription Seems To Provide A Substantive -- An Adjective Qualifying 
FLERES -- SVULARE, The Meaning Of Which Must Be Guessed, Unless It Is 
Related To A Word Found Elsewhere Spelled SVUNAIESI, Dative Case, Which I 
Translate As the-guardian, Or Unless It Is Related To A Word Found Elsewhere 
Spelled SVUTA, Which I Translate As desire; It Is Obviously Most Likely, However, 
When Used To Qualify A Little Statue, An Adjective Which Might Mean handsome, 
(7 MLACh), Or Else true, carefully executed and accurate. 


Bibliothéque — Nationale | LVTETIAE Conserved at the National Library, at 
PARISIIS. PARVA STATVA AENEA Paris. A little statue, of bronze, of the God 
APOLLINIS (INSCRIPTIO | Apollo (the inscription is later). 

RECENTIOR). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's incorrect version of the inscription is 
rendered obsolete by bibliographical item number 4: 


Tri] MI FLERES S /ULARE ARITIMI 
UP FASTI RUIFRIS TRCE CLEN CEChA 


CI MI FLERES S.ULARE/AI I (am) the-representation true of- 
ARITIMI(AL) the-Goddess-Artemis. 
(0 FASTI RUIFRI(ES  T(U)JRCE,.A2 — Mrs.-Fasti, Mr.-Ruifrie's 
CL|E| «-A»N CEChA (daughter), gave-it (and) her-son 
(or: his-son) sacred-hymns gave 
(that is: sung). 
Ji 


q. ERNESTVS CAROLVS FRANCISCVS BABELONIVS ET I. A. 
BLANCHETIVS, Catalogue des bronzes antiques de la Bibliothéque 
Nationale, PAGINA 46, NVMERVS 101; 


5 Mr. Ernest Charles Frangois Babelon And Mr. J. A. Blanchet, 
Catalogue Of The Ancient Bronzes Of The National Library, page 46, 
number 101; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2613; 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2613; 


Body Of Italic 


MAXIMVS — PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 737; 


LINGVAE 


x Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 737; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 274, NVMERVS 181. 


4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Bara dud 5i, 


page 274, number 181. 


|Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna And Mauro Cristofani write: |] 


181. 


Article 18147 


In occasione di un soggiorno a Parigi nel 
marzo 1983 ho potuto esaminare da 
vicino, nel Cabinet des Médailles della 
Bibliothéque Nationale, liscrizione del 
cosiddetto Apollo di Ferrara (Giulio 
Quirino Giglioli, tavola 367, figura 1), un 
notevole bronzo  etruscosettentrionale 
(chiusino ?) della seconda metà del 4 
secolo. La lettura corrente va emendata in 
due punti. La seconda lettera della terza 
parola non é V ma P: la we 
SPULARE. Nella riga seguente i 


gentilizio della dedicante non &-RUIF 


ma RUFRIS: il che ci riporta bito 
meridionale (un ipogeo e 
RVBRII é venuto in luce, a "Tuscania: 
TONVM 

89 a 5693). 


person, in the Cabinet edallions of 
the National Li the ifiscription of the 
so called rrara (Mr. Giulio 
Quirino photographic plate 
numb ure 1) a remarkable 
n can bronze (Chiusine?) of 


On the occasion of a Roli Qi Paris in 
March, 1983, I was a amine, in 
v B 
ary, th 
of 
367 
t 


fthe fourth century. The current 


[e n 
he half 
ading.requires emendation at two points. 


econd letter of the third word is not a 
etter V but a letter P: the word is 
PULARE. In the following line the 
family name of the dedicant is not 
RUIFRIS but RUFRIS: which is 
something reflective of a southern 
environment (a chamber of the RUFRE 
and the RVBRII has arisen into the light 
of day at Tuscania: Body Of Etruscan 
Inscriptions, inscriptions numbers 5689 
to 5693). Lacking, moreover, are the two 
interpuncts at the end of the first line. The 
emended reading is: 


T I FLERES S"ULARE ARITIMI 

T2 ASTI RUFRIS TRCE CLEN CEChA 

Cl MI FLERES SPULARE|AI I (am) the-representation true of- 
ARITIMI(AL) the-Goddess-Artemis. 

C2 FASTI RUFRI(ES  T(U)RCE| A2 Mrs.-Fasti, Mr.-Rufrie's 
CL|Ej -A»N CEChA (daughter), gave-it (and) her-son 


(or: his-son) sacred-hymns gave 
(that is: sung). 


INSCRIPTIO NVMERO 9275. 


Inscription Number 9275. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Whether Or Not VATLMIIs A Divine Term Of Nomenclature, A Letter -U-, At Least, 
Seems To Have Been Elided: VAT(U)LMI. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On VETLUMI. 


PARVA STATVA AENEA MVLIERIS 4A little statue, of bronze, of a woman (the 
(INSCRIPTIO RECENTIOR). inscription is later). 
A). 
IN PALLIO. 
On The Cloak. 
B). 
IN TVNICA. 
On The Tunic. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9275. 

TI^ | ECN TURCE 
TI^  FLERES 
TIP | VATLMI 
TIP | ARTh CAINIS 
[Jeff Hill's footnote: grammatically, the inscription is unclear: it is unclear if FLERES 
has been written in the accusative case; it is unclear if VATLMI is the term of 
nomenclature of a human donor obviously written in the nominative case, or the name 
of a Goddess evidently written also in the nominative case; are the two substantives 
FLERES VATLMI written in apposition? if the term of nomenclature of ARTh 
CAINIS is the donor, why is it written (unexpectedly and incorrectly) in the genitive 
case? 


CI^  ECN TURCE his-thing he-did-give: 

CI^  FLERES A (it is) a-representation: 

CI?  VATLMI UXIP — (it is) the-Goddess-Vatlmi 

CI?  AR(N)Th(US) CAINI(E)S- AIP  of-Mr--Arnth Cainie. 

3. Antike Plastik, 1929. PAGINA 165; i" Ancient Sculpture, 1929, page 165; 

p LVISA BANTIA, Una probabile divinità vetuloniese; 2. Mrs. Luisa Banti, A Probable Divinity Of Vetulonia: 

E MARIVS BVFFA, Nuova raccolta ibd truscl MERVS 3: Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 

698; 698; 

4. "Tx. E m. LINGVAE| 4. ». Mun Pike, Monuments Of The Etruscan Language. 
INSCRIPTIO NVMERO 9276. Inscription Number 9276. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

PARVA VA AENEA | A little statue, of bronze (the inscription is 

(INSCRÍPYIO RECENTIOR). later). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9276. 
TIW, TÍTE ALPNAS TURCE AISERAS ThUFLThICLA TRUTVECIE 


Cl TITE(S) | ALPNAS — TURCE AI (Donation) of-Mr.-Tite Alpna. He- 
AISERAS ThUFLTRhICLA(S) gave (me, a-representation 
TRUTVECIE(S) (FLERES)) of-the-God 

Thuflthicla The-God-Of- 
Lightning, to ...... 


[Jeff Hill's footnote: in respect of my supplementations: they seem to be the minimum 
number required: I do not claim that any of them are cogent, because it is always, 
always, always profoundly difficult for me to comprehend how a native speaker of 
Etruscan could have understood his own language to an inferior degree than I can, and 
therefore I have certainly got them all wrong.] 


[m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2603BIS; 
NVMERVS 2603BIS; 
2. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 2. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 341, 
3, PAGINA 341, NVMERVS 26; number 26; 
E? MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 740. monument number 740. 
INSCRIPTIO NVMERO 9277. Inscription Number 9277. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PARVA STATVA (INSCRIPTIO A little statue (the inscription is later). 
RECENTIOR). 


T1 SUThNA 


SUThNA MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO SUThNA VT MARIVS BVFFA; SED 
SUThNA VT MARIVS BVFFA IN TEXTV ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mario Buffa printed every Etruscan letter of his inscriptions 
in an italic font, underdotting uncertain letters, the italicising of which, in the 
monument number 741, Mr. Massimo Pallottino would seem, at first sight, to have 
slavishly and wrongly reproduced, because in Mr. Massimo Pallottino's methodology 
(Monuments Of The Etruscan Language, page 11, SVB: A -- LITTERAE TYPIS 
ITALICIS), doubtful letters are indicated by him by being printed in an italic font; yet 
in Mr. Mario Buffa's article one reads come illeggibile.] 


[Jeff Hill's footnote: in inscription number 15456 SUThNAL, that is, SUThN(D)AL, 
may be a human term of nomenclature, in fact a matronymic, but here in this 
inscription number 9277 SUThNA would seem to be the same as the substantive found 
spelled SUThINA elsewhere, with the letter -I- either elided, or else omitted by 
mistake. ] 


CI SUTh(DNA pur Something-for-the-afterlife. 
LN MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, BN Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1076; 1076; 
2. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA NS Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 741. monument number 741. 
INSCRIPTIO NVMER(Q 9278.) Inscription Number 9278. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


PLVMBEA MAXIMVS PALLOTTINIVS; CORREXIT MARTINVS BENTZIVS 
IN AENEA APVD INSCRIPTIONEM NVMERO 9480. 


T iMRES 
T PA 
T3 


T4 TINA^ 


TINIAS MAXIMVS PALLOTTINIVS; CORREXIT MARTINVS BENTZIVS IN 
TINAS APVD INSCRIPTIONEM NVMERO 9480. 


Gl TEMRES Al Mr.-Temre's (gift) 
C2|C3 ALPAIN A2|A3 in-ho|pe 
C4 TIN(I)AS AA (of the immediate, and the 


unlimited, and the mutually 
contracted assistance) of-the-God- 
Jupiter. 


li. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1072; 1072; 


2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 742. monument number 742. 


INSCRIPTIO NVMERO 9279. Inscription Number 9279. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Pronoun (If Correctly Separable) Spelled EM Seems To Me To Be The Same As 
The Particle, Presumably A Demonstrative Pronoun, The Apparently Somewhat 
Grunting Sound Of Which Is Found Spelled Variously, By Various Hands, As TN 
And IN And TI And Much Else Besides: Apparently Different Folks From Different 
Towns Exercised Great Freedom When Expressing This Grunted Pronoun And 
Pointing At Something. 


The Inscription, Separated With Difficulty And Much Guesswork Into Terms Of 
Nomenclature, Yields A Residue In The Form Of Two Words Or Abbreviated Words, 
RM And LIUNA, Which, If One Is Willing To Pursue This Unfounded Farrago Of 
Timewasting Guesswork, Seem To Be Offices Able To Be Held By A Female Or 
Terms Of Female And Female Family Relationships (LIUNA, Terminated By The 
Letter -A, Being Applicable To Both Females And Also To cM 


FLORENTINI. SVSPECTVS. PARVA |Of Florence. RU of being 


MVSEI ARCHAEOLOGICI | Conserved at Es. Avi Museum 
TABVLA EX ARGILLA NIGRA QVAE |nongenuine js footnote: on 


bucchero APPELLATVR CONFECTA |account i£fuculty of unravelling 
IMAGINEM LEONIS VEL CANIS the nofnencla of the inscription]. A 
EXHIBENS. litt , gómposed of the black clay 


wn as coarse dark red clay, displaying 
of a lion or of a dog. 


IMAGO INSC A NVMERO 9279. 


TI MI FEP MI TIMChA NAEPIRM PÉPAN L LIUNA EMFEPAME SUThINA 


ui MI FEP MI TIMChA NAEPIRM PEPANL LIUNA EMFEPAME SUThINA 
MAXIMVS PALLOTTINIVS, FORTASSE RECTE, ERGO VT EGO, PRO 

TUI MIFEP : MITIMChA---- 

T022 NAEPIRM PEPANL 

T3 LIUNA 

T4 EMFEPAME 

illis: SUThINA 

VT ELIAS LATTESTIVS ET MARIVS BVFFA. 


cl I (A)MI . TIMChA(S)|AI (The corpse labelled by this label 
I(AL) R(E)M(A) is) L Ms.-Fepami, Mr.-Timcha's 
(CR AN(IA)L LIUNA EM (daughter), Ms.-Cnaei's step-child, 
PAME SUThINA Mrs.-Pepani's cousin. Me 
(something which the label is also 
adjacent to, say, a statue of bronze) 
Mr.-Fepame (did give as) 
something-for-the-afterlife. 


LP ELIAS LATTESIVS Correzioni, giunte, postille al. CORPVS 


Mr. Elia Lattes, Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 


INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA 107; Etruscan Inscriptions, page 107; 

2. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS pn Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1061; 1061; 

3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 744. monument number 744. 


INSCRIPTIO NVMERO 9280. Inscription Number 9280. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


l'ammettere che siano anterori alla 
invasione gallica; ma le poche voci greche 
sopra riportate (numeri 81. 82. 83. 84. 85) 
nulla presentano di arcaico [nota 1: si 
possono aggiungere altre voci greche in 
vasi tratti dai medesimi scavi, cioó AEKV, 
PROZXAAO e PEVO (Antonio Zannoni, 
Relazione sugli scavi della Certosa, 
pagina 39)], e molto meno le lettere À e A, 
^, P, S, T: basterebbe solo il monogramma 
numero 91, disciolto in MAN per 
affermarc che il sepolcreto della Certosa 
s'inoltra sino al sesto secolo di Roma. 
Lascieró ad altri i| discorrerc dell'arte 
spiegata nei vasi dipinti; ma non ometteró 
di notare che, se gli scheletri portano 
costantemente l'AES RVDE nella destra o 
nella sinistra mano, non si deve 
argomentare che non ancora fosse in uso 
l'AES SIGNATVM; imperocché una delle 
ultime fosse funerarie diede il bronzo 
coniato, cioé un asse unciale romano, 
posteriore alla terza guerra punica. Ai 
sepolcreti della — Certosa — potrebbero 
assegnarsi gli anni che corsero dal 450 al 
550 di Roma. 


Tuscany: and it is not outlandish to 
suppose that they predate the Gallic 
invasion; but the few Greek words 
reported above (numbers 81 — inscription 
number 18827, 82 — inscription number 
18828, 83 — inscription number 18829, 84 
— inscription number 18830, and 85 - 
inscription number 18831) present 
nothing archaic [note 1: other Greek 
words, on vessels taken from the same 
excavations, can be added, for instance, 


[Jeff Hill's footnote within note: 
obviously a Greek alpha d 
wherein the lettershape V — the 
lettershape P som and 
sometimes —- P, anda tter R was 
welcome; the make little 
sense] AEKV, PROXAAO, and PEVO 
(Mr. AntonioWZannbm, Report On The 
Excavatións ».O e Precinct Of The 


Mon 39)|, and, to a lesser 
ex leférs À and A, A, P, S, and T: 
alone monogram of number 91, 
resolved into MAL, would be enough to 

irn that the burial ground of the 
precinct of the monastery dates back to the 
sixth century of Rome. I will leave to 
another scholar the discussion of the art 
displayed on the painted vessels; but he 
will not fail to note that, if the skeletons 
constantly carry the AES RVDE in the 
right or left hand, it must not be argued 
that the AES SIGNATVM was not yet in 
use; because one of the last funerary pits 
yielded the minted bronze, that is, a 
Roman uncial AS coin, subsequent to the 
third Punic war. The years that ran from 
450 to 550 in Rome could be assigned to 
the burial grounds of the precinct of the 


LR IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
86. NVMERVS 87. NVMERVS 88. NVMERVS 89. NVMERVS 90. 
NVMERVS 91. NVMERVS 92. NVMERVS 93. NVMERVS 94. 
NVMERVS 95. NVMERVS 96. NVMERVS 97. NVMERVS 98. 
NVMERVS 99. NVMERVS 100. 


monastery. 
j" 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 86, 
number 87, number 88, number 89, number 90, number 91, number 92, 
number 93, number 94, number 95, number 96, number 97, number 98, 
number 99, and number 100. 


INSCRIPTIO NVMERO 18832. 


Inscription Number 18832. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Strange Lettershape N -- N. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino found it convenient for his purposes to 
merge four monuments into one of his numbers, monument number 745, a faulty 
methodology from which I must depart, by registering four inscriptions numbers 9280, 
9281, 9282, and 9283; furthermore, Mr. Massimo Pallottino's descriptions of the four 
combined monuments as 


BASES CANDELABRORVM  AENEI Bases, of candlestick holders, of bronze, 
FIGVRAS SINGVLAS EXHIBENS, ET |displaying single figures (the inscriptions 
CANDELABRI (INSCRIPTIONES |are quite late). 

RECENTIORES). 


is immediately seen to be carelessly imprecise and, in fact, possibly wrong: I provide, 
much abbreviated, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's descriptions instead; 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti provides four quite different transcriptions 
of the six letters, three transcriptions written SINISTRORSVM, one transcription 
written DEXTRORSVM, some lettershapes written against the grain, but certainly 
with the letter S consistently written with the fourstroke lettershape and, therefore, 
perhaps not impossibly the four inscriptions were scratched by the same Hand; Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti provides two sketches, of his numbers 2604A 
and 2604C, is immediately seen to be carelessly imprecise and in fact possibly wrong: 
I provide, much abbreviated, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's descriptions 
instead.] 


IN PARVA STATVA EX AERE ANNO |O NOS, of bronze, found in 1753. 
1753 INVENTA. 


(à NIOwy AN 
IMAGO INSCRJP VMERO 9280. 
TI SUThINA Something-for-the-afterlife. 

l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAI IVS, CORP Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS AE Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2604A, photographic 
NVMERVS 2604A, TABVLA NVMEROAM, 604A: - plate number 44, number 2604A; 

p MAXIMVS PALLOTTINIVS, IMONIA LINGVAE 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO monument number 745. 

INSCRIPTIO NVMERO'9281. Inscription Number 9281. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino found it convenient for his purposes to 
merge four monuments into one of his numbers, monument number 745, a faulty 
methodology from which I must depart, by registering four inscriptions numbers 9280, 
9281, 9282, and 9283; furthermore, Mr. Massimo Pallottino's descriptions of the four 
combined monuments as 


BASES CANDELABRORVM  AENEI Bases, of candlestick holders, of bronze, 
FIGVRAS SINGVLAS EXHIBENS, ET |displaying single figures (the inscriptions 
CANDELABRI (INSCRIPTIONES |are quite late). 

RECENTIORES). 


is immediately seen to be carelessly imprecise and, in fact, possibly wrong: I provide, 
much abbreviated, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's descriptions instead; 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti provides four quite different transcriptions 
of the six letters, three transcriptions written SINISTRORSVM, one transcription 
written DEXTRORSVM, some lettershapes written against the grain, but certainly 
with the letter S consistently written with the fourstroke lettershape and, therefore, 
perhaps not impossibly the four inscriptions were scratched by the same Hand; Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti provides two sketches, of his numbers 2604A 


and 2604C, is immediately seen to be carelessly imprecise and in fact possibly wrong: 
I provide, much abbreviated, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's descriptions 
instead.] 


inscription tracée sur le bord d'un récipient | an inscription scratched on the margin of 
rond, destiné à recevoir une lampe, qui |a round container, designed for receiving 
couronnain un candelabre de bronze. a lamp, who crowned a candlestick holder, 
of bronze. 
T1 SUThINA AI Something-for-the-afterlife. 
L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS T. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2604B; 
NVMERVS 2604B; 
2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE v3 Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 745. monument number 745. 
INSCRIPTIO NVMERO 9282. Inscription Number 9282. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino found it convenient for his purposes to 
merge four monuments into one of his numbers, monument number 745, a faulty 
methodology from which I must depart, by registering four inscriptions numbers 9280, 
9281, 9282, and 9283; furthermore, Mr. Massimo Pallottino's descriptions of the four 
combined monuments as 


BASES CANDELABRORVM  AENEI Bases, of candlestick holders, of bronze, 
FIGVRAS SINGVLAS EXHIBENS, ET |displaying single figures (the inscriptions 
CANDELABRI (INSCRIPTIONES |are quite late). 

RECENTIORES). 


is immediately seen to be carelessly imprecise and, in fact, possibly wrong: I provide, 
much abbreviated, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's descriptions instead; 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti provides four quite different transcriptions 
of the six letters, three transcriptions written SINISTRORSVM, one transcription 
written DEXTRORSVM, some lettershapes written against the grain, but certainly 
with the letter S consistently written with the fourstroke lettershape and, therefore, 
perhaps not impossibly the four inscriptions were scratched by the same Hand; Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti provides two sketches, of his numbers 2604A 
and 2604C, is immediately seen to be carelessly imprecise and in fact possibly wrong: 
I provide, much abbreviated, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's descriptions 
instead.] 


IN CANDEPABROG-AENEO. On a candlestick holder, of bronze. 


AWO VA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9282. 


Tl.  SUThINA Al Something-for-the-afterlife. 
l. in [EPIS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2604C; 
NVMERVS 2604C; 
A. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 745. monument number 745. 
INSCRIPTIO NVMERO 9283. Inscription Number 9283. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino found it convenient for his purposes to 
merge four monuments into one of his numbers, monument number 745, a faulty 
methodology from which I must depart, by registering four inscriptions numbers 9280, 
9281, 9282, and 9283; furthermore, Mr. Massimo Pallottino's descriptions of the four 
combined monuments as 


BASES CANDELABRORVM  AENEI Bases, of candlestick holders, of bronze, 
FIGVRAS SINGVLAS EXHIBENS, ET |displaying single figures (the inscriptions 
CANDELABRI (INSCRIPTIONES |are quite late). 

RECENTIORES). 


is immediately seen to be carelessly imprecise and, in fact, possibly wrong: I provide, 
much abbreviated, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's descriptions instead; 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti provides four quite different transcriptions 
of the six letters, three transcriptions written SINISTRORSVM, one transcription 
written DEXTRORSVM, some lettershapes written against the grain, but certainly 
with the letter S consistently written with the fourstroke lettershape and, therefore, 
perhaps not impossibly the four inscriptions were scratched by the same Hand; Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti provides two sketches, of his numbers 2604A 
and 2604C, is immediately seen to be carelessly imprecise and in fact possibly wrong: 
I provide, much abbreviated, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's descriptions 
instead.] 


in un manico di bronzo. On a handle, of bronze. — 
TI | SUThINA Al Something-for-the-afterlife. 
Ln IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS li Mr. Giuseppe edo Ario Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of & Ver cient p» bon 2604D; 
NVMERVS 2604D; 
pA MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 2. Mr. Mas$im: llottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 745. moni nunjber 745. 
INSCRIPTIO NVMERO 9284. ^Wnécription Number 9284. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
CANDELABRVM AENEVMA candlestick — holder, of bronze, 
IMAGINEM MEDVSAE ECTYP Ing the image of the Goddess 
EXHIBENS (INSC IO, Medusa (the inscription is later): written in 
RECENTIOR): IN GYRO. circle. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9284. 


TI MI SUThILVELThURIThURA TURCE AU VELThURI FNISCIAL 


[Jeff Hill's footnote: both the reading SUThIL and the reading SUThI L(ARIS) are 
possible, and can be comprehended -- but which is correct?] 


E MI SUTRhI(A)L A1 I (am a part) of-the-tomb of-the- 
VELThURI(E)ThURA(S) Velthurie-family. (Me) did-give 
TURCE AU(LE) VELThURI(E) Mr.-Aule Velthurie, Mrs.-Fnisci's 
FNISCIAL (son). 

m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2603; 
NVMERVS 2603; 

3. M. RUNESIVS, Eine etruskische Grablampe: 2 Mr. M. Runes, An Etruscan Sepulchral Lamp: 

3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 746. monument number 746. 


INSCRIPTIO NVMERO 9286. Inscription Number 9286. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Doubled Letters II. 
Doubled Letters II. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TIVA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CAThA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SUL SCVETU. 


MVSAEI VATICANI. PARS VASIS Conserved at the Vatican Museum. Part of 
VEL .INSTRVMENTI | DIMIDIAE a vessel or of a utensil, displaying an 
LVNAE FIGVRAM PRAEBENS |image of a half Moon (the icri is 
(INSCRIPTIO ANTIQVIORA ). quite ancient). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ 92863 
Tl | MITIIURSKAThUNIIASUL 
MI  TIURS  KAThUNIIASUL  MAXIMVS PALLOTTINIVS — PRO 
MITIIURSKAThUNIIASUL VT TABVLA ET ERGO VT EGO. 


CI MI TIURS KATh(A) UNIIA I (atn) Moon, the Sun God Katha, 
SUL (SCVETU) e God Jupiter, the God Sul 
Scvetu. 

LN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS; PVSY. 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS VE Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2610BIS; 

NVMERVS 2610BIS; 

pA IVLIVS BONAMICIVS, HISTORIA. Studi sforici»per l'antichiti | 2. Mr. Giulio Buonamici, History. Historical Studies In Classical 
classica, VOLVMEN 9, PAGINA 405; Antiquity, volume 9, page 405; 

E MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscri£ioni Á ERVS 3i Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1197; 1197; 

4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, EST. NIA INGVAE 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVM: 748; monument number 748; 

S; MAVRITIVS SANNIBALI Cei lupare con dedica a| 5. Mr. Maurizio Sannibale, The Lunar Crescent, Together With The 
TIUR già collezione Stefano "Borgi VS GVFFREDVS Dedication To The God TIUR, At One Time In The Collection Of Mr. 
ARIODANTES | FAB. 'TVS, ORPVS INSCRIPTIONVM Stefano Borgia (7 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First 
ITALICARVM ANTIOQV| S NVMERVS 2610BIS), Supplement To The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very 
PAGINA 253. Ancient Age, number 2610BIS), PAGINA 253. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Maurizio Sannibale writes, in the form of an abstract to his 
aper of twelve pages: 


in the document as TIIURS, of course] is a remarkable epigraphic 
ociated with Città della Pieve by virtue of its long collecting history, 


and Chiusi, the inscribed crescent was purchased by Mr. Filippo Becchetti, bishop of 
Città della Pieve, who soon after donated it to cardinal Stefano Borgia; this gift, which 
will enrich the encyclopaedic collection of the cardinal at the twilight of his existence, 
represents an episode on the margins of eighteenth century collecting. The bronze 
crescent only came into the Vatican collections in 1925: after that, even the memory 
of its location [Jeff Hill's footnote: presumably: findspot, but the original Italian text 
is ambiguous too] had been lost. In addition, the monument is now reconsidered 
starting from the new data which has emerged from the close examination and from 
the information supplied by archival documents, which allow us to clanfy the 
provenance context, in the light of recent acquisitions on the Etruscan religion and 


cult practices. The crescent, referable to a sanctuary, is confirmed as an extraordinary 
testimony for the archaic period on the astral cults in ETRVRIA and on their 
connections with the chthonic and water cults. 


INSCRIPTIO NVMERO 9287. Inscription Number 9287. 
RXCECHENEDEERSMUI I: QEEERRSRENNUESDCNNNEI 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

MVSEI BRITANNICI. SPECVLVM Conserved at the British Museum. A 
AENEVM (INSCRIPTIO RECENTIOR). | mirror, of bronze (the inscription is later). 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard sketched the inscription, 
with atrociously bad accuracy, as: 


V CV NIA) Won 


which is brainrotting manure in respect of the beginning, supposedly /VW, when it is 
actually AW |; the sad clown Mr. Mario Buffa then transcribed the reading from Mr. 
Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard as MI TANCVILUS FULNIAL, which, in respect 
of the letter T instead of the a letter Th, and the wordgaps, are only stupid lies; 
references by some dolts to "Gerhard, table 413" instead of "Gerhard, table 417" (and 
page 77), are a waste of time, as is something else vomited out as "IV 167"; everyone 
needs to bugger off, open the reference books, study the inscription carefully, report 
with a good degree of honesty (the unthinking and automatic instinct of some people 
is to lie first, and then, much later, to pause and to reconsider), cite actual page 
numbers and photographic plates numbers which are relevant, not made up; an 
unintelligent curator of the British Museum encountered white paint on the mirror and 
went off in a wierd tangent with his reading (why didn't he ignore the white paint and 
read the groove in the metal? why didn't he have the white paint removed?? why didn't 
he remove the white paint???; what 1s it about this inscription which causes people to 
become deranged idiots?.)] 


xw. 1V Ow a) WAayl 


AMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $287. 
Tl | MIThAN-CVIEUSFULNIAL 
MI TANCVILUS FULNIAL AVCTORES OMNES PRO 
MITANCVILUSFULNIAL VT SPECVLVM ET ERGO VT EGO. 
CI hAN; jCVILUS FULNIAL |A1 I (am) Mr.-Thancvilu's, Mrs.- 
Fulni's (son's), (mirror). 


alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 469; 
S 469; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, who never saw the 
mirror in person but only has it, and in fact close to everything else, at secondhand, at 
thirdhand, at  fourthhand, claims to know that the inscription was 
MIThANChVILUSFULNIAL, and throws a hefty spanner into the works because he 
does not know any such thing; Mr. Olaus Christian Kellerman does reasonaly well, 
drawing in his papers, page 27: 


IMJyÀ tvdid30na08 


hence at least seeing the sixth letter C better than some, evidently in person; if only he 
did not see the wide gap, before FULNIAL, the width of a wide letter M!, yeah, there, 
where there is no gap at all!; Mr. Olaus Christian Kellerman says emphatically VVLCI 
twice, which Mr. Carl Eugen Pauli (I always assume; the Kellerman Papers were 


i a c ARIODANTES FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
NVMERV 


added to obviously by Mr. Olaus Christian Kellerman himself; Mr. Wilhelm Paul 
Corssen had access to them, as did Mr. Carl Eugen Pauli and eventually Mr. Olof 
August Danielsson; Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig accessed them conserved at the 
Uppsala library) has twice equally ompliatically underlined in red pencil.] 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1083; 1083; 

3. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 749; monument number 749; 

4. CORPVS  SPECVLORVM  ETRVSCORVM,  BRITANNIA 4. Body Of Etruscan Mirrors, Great Britain, volume 1, British Museum, 
MAGNA,  VOLVMEN 1l, MVSEVM  BRITANNICVM, part 1, page 38, number 26, figures numbers 26A and 26B, and 
FASCICVLVS 1], PAGINA 38, NVMERVS 26, FIGVRAE number 26, figure number 17 on page 189. 

NVMERIS 26A ET 26B, ET NVMERVS 26, FIGVRA NVMERO 17 
IN PAGINA 189. 
INSCRIPTIO NVMERO 9288. Inscription Number 9288. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SPECVLVM AENEVM IMAGINEM |A mirror, of bronze, displaying nur 
VENERIS ADONIS MINERVAE ET ofthe Goddess Venus, oft od Adótíi 


CVIVSDAM  PARCAE EXHIBENS |of the Goddess Minerva; one or 

(INSCRIPTIO RECENTIOR): IN | another of the three F Scription 

SCVTO MINERVAE. is later): on the M Goddess 
Minerva. 


IMAGO INSCRIPTIO 


Tl IIq ECALE ATIAL TURCE 
T2 MALSTRIA CEER 


T1 TITE CALE ATIAL TURCE 
T2 MALSTRIA C. ER 
MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
T1 IIq ECALE ATIAL TURCE 
T2 MALSTRIA CEER 
VT SPECVLVM ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: one of the only things on Earth worse than the abortion 
incompetently scratched by the ancient Hand at the commencement of line 
T1 -- approximately: IIq E. -- is Mr. Massimo Pallottino's deceitful and ugly 
transcription of it as TITE; essentially, one could readily observe that we truly have 
little idea what the ancient Hand has written: a family name of eight letters? a prename 
and a family name each of four letters? the pronoun *MINE followed by the family 
name CALE? -- confision caused no doubt by the wish to scratch too small an 
inscription, in too small a writing field, by the use oftoo large or otherwise unsuitable 
a metal inscribing tool, or just a shard of flintstone, held in an unintelligent Hand's 
fist.] 


Cl Uj«T2I(3 j«T2E CALE ATIAL AI Mr.-Tite Cale gave (this), (his) 
TURCE mother's 
C2 . MALSTRIA C(E;-V-ER A2 mirror gift. 


[Jeff Hill'SE footnote: a modernday reader expects, to some degree, ATIAL to be 
written, not in the genitive case, but in the dative case, *FATIALSI; ATI seems to be 
both an Etruscan feminine family name and also an Etruscan substantive, mother, and 


it has been left ambiguous by the ancient Hand to discern which the hell significance 
was intended.] 
n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS h Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2582; 
NVMERVS 2582; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti notes another mention 
of perhaps the same TITE CALE, at inscription number 48 (INTER 
VOLATERRANAS), in the dative case, as TITESI CALESI, which I believe means 
Tite, the-herald, on account of a preceding (damaged) letter I. which would be TITE's 
prename, making TITE the family name; not a few professors despise this letter I, 
and remarkably do not see it, because it tends to make their need to effortlessly 
interpret inscriptions a little more complicated than such showboats want.] 


p IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINIS 223. 373. 392; p Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, pages 223, 373, and 392; 
3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etráscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 752. monument number 752. Ne 
INSCRIPTIO NVMERO 9289. Inscription Number 9289. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ATUNIS. 


SPECVLVM AENEVM VENEREM ET/A mirror, bromzé, displaying the 
ADONIN . (ATUNIS) EXHIBENS |Goddess d the God Adonis 
(INSCRIPTIO RECENTIOR): IVXTA (ATUNIS name was was omitted 
VENERIS IMAGINEM. by jfno Pallottino in his citation 
ause e Is no word other than a term 
NS associated with it) (the 
inseription is later): adjacent to the image 

of the Goddess Venus. 


N 
5pn5u490 bcg uat a 
EX FRIDÉ CU EX GERHARDO 
GVI ZIMMERIO (ID 
EDV. EST HELMVTO 
IO RIXIO) * 
fact, on the, albeit, badly blistered surface, every lettershape 


EX IMAGINE 
PHOTOGRAPHICA 
GERHARDANA 
ZIMMERIANA * 
A). 
IVXTA VENERIS IMAGINEM. 
Adjacent To An Image Of The Goddess Venus. 


Ufa 


EX FRIDERICO 
GVILIELMO 
EDVARDO 

X GERHARDIO * 


EXIMAGINE 
PHOTOGRAPHICA 
GERHARDANA 


V a 
ES 7 oH 
EX GERHARDO 
ZIMMERIO (ID 


EST HELMVTO 
BIAIS 


N 


ZIMMERIANA * 
B). 
IVXTA ADONIS IMAGINEM. 
Adjacent To An Image Of The God A. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ 928 


Tl —.TURAN ATI Al  Thé'Goddess Mother Venus. 
Tl | ATUNIS Al  jfhe God Adonis. 
l. im 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2512; 


iuseppe /Goffredo  Ariodante Fabretti, 
Insctiptions Of A Very Ancient Age, number 2512; 


Body Of Italic 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti prints TURANATI 
ungapped; I reckon that there is a gap, albeit quite a subtle one.] 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NV 
1194; 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1194; 


; E MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 1194 VT EGO. 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIM mido i2 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 754; 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 754; 


4. 


CORPVS SPECVLORVM ETRVSCOR republik 
Deutschland, FASCICVLVS 4, PA 37, NVMERVS 34, 
FIGVRIS NVMERIS 34A ET 34B. 


4. Body Of Etruscan Mirrors, West Germany, part 4, page 37, number 


34, figures numbers 34A and 34B. 


INSCRIPTIO NVMERO 9290. 


Inscription Number 9290. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SPECVLVM VW (INSCRIPTIO A mirror, of bronze (the inscription is 
RECENTI IN/ TABELLA AB |ater): inscribed in a tablet by the side of 
IMAGINZJ S INSCRIPTA. the image of the woman. 

Tl /-—-.[/e-Eu------------- 

T &. Wo DN emet 

Wo» --L--—-—-— SML 

T4 S-------------- ASAL 

Cl. --————--—-—-———-—-—- Al 0 --—-———————-—- 

C2  --—-———--—--——-—- A2 --—-——M—---- 

C3 S---------------- SML A3 S---------------- SML 

C4 AS------------- AS(DAL A4 AS------------- ASAL 

1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2644BIS; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2644BIS; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 756. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 756. 


INSCRIPTIO NVMERO 9291. 


Inscription Number 9291. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


MVSEI PERVSIAE: LEGENDI RATIO Conserved at the Museum Of Perugia: the 
INCERTA. LAMELLA AENEA. method of the reading of it is uncertain. A 
little tablet, of bronze. 

[Jeff Hill's footnote: such little tablets are generally (in my opinion, at least) labels of 
all manner of things, ranging from statues, both of divinites and also dedicated to 
divinities, to human corpses: this is the label of a corpse, that is, of a sarcophagus 
(unlikely, since the subject appears, in the dividing up of the inscription into words 
which I have decided upon, always bearing in mind that there are dozens of other ways 
to divide up the inscription into words or, more likely, into from two to six abbreviated 
words, to be a female), an ash pot, a bonebox.] 

T PAThITPL 


CI PA(PA)Th(N) T(LA)P(UNIA)L |Al (I am)  Ms.-Papathni/*, Mrs.- 
Tlapuni's (daughter). 
T. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS T Mr. Mario Buffa, New Collection Of Iscan Inscriptions, lumber 
1114; 1114; 
p? MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, ind. «d aa Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 757. monument number 757. 
INSCRIPTIO NVMERO 9292. Inscriptioz NuniBer 9292. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Given The Fact That There Are Two Strikingly Different Lettershapes For The Same 
Letter E, And Two Strikingly Different Lettershapes For The Same Letter S, And Two 
Strikingly Different Lettershapes For The Same Letter N, And Two Strikingly 
Different Lettershapes For The Same Letter T, And Two Strikingly Different 
Lettershapes For The Same Letter A, And Desultory Instances Of Wordgaps And 
Interpunctuation, And, Most Importantly, Given The Fact That Not A Single Etruscan 
Wordform Can Be Readily Read, One Concludes That A Modernday Peasant, Or A 
Vatican Priest, Has Been Hard At Work Attempting To Increase The Intrinsic Value 
Of An Ancient Pot Valued At Relatively Very Little Because It Lacked An Ancient 
Inscription. 


Nongenuine. 

MVSEI VATICANI: OLLA |Conserved at the Vatican Museum. A 
SEPVLCHRALIS CRIPTIO |sepulchral pot (the inscription is later). 
RECENTIOR). 


- YViA2) OIqIm 


3a1111 KW (3f £m 11 
^. 
2 FLRMIZI 
Q 0 1JA) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9292. 
[Jeff Hill's footnote: the sketch of the inscription, and therefore the transcription ofthe 
inscription, seems to be complete: there does not seem to be anything lost; Mr. 
Massimo Pallottino's decision to fudge the reading, by inventively reading the 
lettershapes and by inserting wordgaps here and there, into one which is less 
laughable, is a sterile endeavour.] 
TI EIRIThSEASUT 
T2 PEEISTES NATRPTECE 
T3 E NEUPTALI 
T4 CALI Th 
MI RIThCEA SUT MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO EIRIThSEASUT VT 
DESCRIPTIO ET ERGO VT EGO. 


VE MI STES NATAPTECE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO PEEISTES 
NATRPTECE VT DESCRIPTIO ET ERGO VT EGO. 

AUNEUPTALI MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO E NEUPTALI VT 
DESCRIPTIO ET ERGO VT EGO. 


Cl EIRIThCEASUT A] EIRIThCEASUT 
C2 PEEISTES NATRPTECE A2 PEEISTES NATRPTECE 
t5 E NEUPTALI A3 E NEUPTALI 
C4 CALI Th A4 CALI Th 
l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2596; 
NVMERVS 2596; 
25 MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 2. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1196; 1196; 
3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 3 Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 758. monument number 758. 


INSCRIPTIO NVMERO 9293. Inscription Number/9293. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Bibliothéque — Nationale | LVTETIAE Conserved at the National "Labrary, at 
PARISIIS. ASKOS GALLI PRAEBENS Paris. A wine a&om, "of bronze, 
FIGVRAM EX ARGILLA NIGRA |displaying the re a Frenchman, 


QVAE bucchero APPELLATVR |composed ofthe clay known as 
CONFECTVS. coarse dark'red cla 


T4 
[Jeff Hill's footnote: the third wordform is obviously at least one term of nomenclature, 
perhaps two with the cleavage concealed, but it, and the fourth wordform, a 
substantive, are written surprisingly in the nominative case: the ancient Hand has left 
the meaning of the inscription ambiguous: did the lovely Larilezili make the MULU? 
or is the MULU lovely? or is the MULU (- an-offering) being offered to a lovely-girl 
by Larilezili? in which case why is the wine flagon itself speaking (MI)?] 


CI, MI MULU LARILEZILKALSI)AAl I (this wine flagon) (am) an- 
MLACh(IALSI) offering — for-Ms.-Larilezili  a- 
beautiful-girl. 

im Museo italiano delle Antichità, VOLVMEN 1, PAGINA 163; T; The Italian Museum Of Antiquities, volume 1, page 163; 

25 MICHAELIS LEIEVNIVS, Inscriptions étrusques de la collection | 2. Mr. Michel Lejeune, Etruscan Inscriptions From The Collection Of 
Wilhelm Fróhner, PAGINA 148, NVMERVS 18 - SPICILEGIVM Mr. Wilhelm Fróhner, page 148, number 18 — Inventory Of The 
BIBLIOTHECAE NATIONALIS LVTETIAE PARISIORVM Bibliothéque Nationale Of Paris, Notebook Number 3, Number 24; 
NVMERO 3, NVMERVS 24; 

3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 3: Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 759. monument number 759. 

INSCRIPTIO NVMERO 9294. Inscription Number 9294. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Alcuna figulina scoperta alla Certosa, e 
conservata nello stesso Museo civivo di 
Bologna. 


Some piece of clay discovered at the 
precinct of the monastery, and conserved 
in the same Public Museum of Bologna. 


Grande cratere figurato a rosso su campo 
nero. 


A large mixing bowl with redfigures on a 
black field. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18832. 


[Jeff Hill's footnote: I guess written SINISTRORSVM and ETRVSCE; I am definitely 
fifty fifty perfectly half correct; one should definitely not be influenced by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's transcription, even if he exaggerates the 
lettershape of the letter A as one written SINISTRORSVM: he prints the scratching 
as if one written DEXTRORSVM , ] 


TI AT 


[Jeff Hill's footnote: Supply any quantity of any Etruscan letters that you like, and 
terminate the resultant wordform in any gender and caseform; as for ATINANATES, 
it is read in inscription number 551, and may be, or may not be, divisible into, say, 
* ATINA(S) *NATES, resulting in the conjectural identificiation of another Etruscan 
prename *ATINA; and HWET say you, Beowulf? HWZET about ATI — mother, or 
HWJET about ATINA - a property of a mother?.| 


Cl AT(INANATES) A1 "AUfanate s (large mixing 
Sis to be thrown into his grave 
en he has dug one and died into 
it). 

1 IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 24 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 

supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS [2 Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 86. 

86. 
INSCRIPTIO NVME 833. Inscription Number 18833. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


KELEBE figurafa i rossi su campo nero. | A bottle, with redfigures on a black field. 
7 


PO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18833. 


T A] (Likely an illiterate burial priest 
scratched a bit of preposterous 
gibberish, in a imposture of fake 
literacy, on a person's favourite 
possession — (which X probably 
contained a bone and a handful of 


the nameless corpse's ashes)). 


No) 


UR IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo D. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
87. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 87. 


INSCRIPTIO NVMERO 18834. Inscription Number 18834. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


MVSEI VINDOBONAE. OENOCHOE | Conserved at the Museum Of Vienna. A 
EX ARGILLA NIGRA QVAE bucchero wine jar, composed of the black clay 
APPELLATVR CONFECTA. known as coarse dark red clay. 

T1 MINI TURUCE LARTh APUNAS VELEThNALAS 

C1 MINI TURUCE LARTh|AI Me did-give Mr.-Larth, Mr.- 

APUNAS VELEThNALAS(!) Apuna's (son), to-Mr.-Velethnala. 

[Jeff Hill's footnote: ..... and if that is what the ancient Hand intended to write, I would 
fall down and break both of my legs from the astonishment, but one is forced to assume 
a miswritten caseform somewhere amongst the terms of nomenclature, one of which 
is a prename, apparently nominative case, and two of which are family names, both 
apparently genitive case (but is the senond one rather a patronymic? a misspelled 
*VELEThNALASA?) ..... I believe that the dative case was indicated in Etruscan by 
the suffix -S-I, that is, the letters -SI added to the feminine genitive caseform 
termination -IAL or the letter -I added to the masculine genitive caseform 


termination -S, but I can hardly begin to explaim why Btruscans got it wrong so often. ]| 


4. CAROLVS IOHANNES SVERDRVPVS MARSTRANDERIVS, Mr. Car Johan Sverdrup arstrander, New Etruscan 
Deux nouvelles inscriptions étrusques; Inscriptions; 


etrusques MAXIMVS PALLOTTINIVS (SECVNDVM MARIVM BVFFAM) PRO 
EHESUNSS VT EGO. 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 2: Mr. 2m. Y New C tion Of Etruscan Inscriptions, number 
321; 3215 
8. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE| 3. Mr. imo lottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 760. mgfiumeni n 
INSCRIPTIO NVMERO 9295. Tüscribtion Number 9295. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
MVSEI NEAPOLIS. VAS EX ARGILLATGofSesvéd at the Museum Of Naples. A 
NIGRA QVAE bucchero APPELLA l, composed of the black clay known 
CONFECTVM. |as coarse dark red clay. 
TI MI NI MULVENE KEVELThU IR PUPLIANA 
MINI MULVENEKE VELThUR PUPLIANA 
MALE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
MI NI MULVENE KEVELThU IR PUPLIANA 
EE: GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS ET ERGO VT EGO. 
MI! | ÜEVENE/|)KE|A] Me  did-make Mr.-Velthuir 
ELE VIR PUPLIANA Pupliana. 
[Jeff Hill's footnote: Bearing in mind that there was only ever a feeble attempt by 
Etruscan Hands at a standardised system of spelling, VELTRhUIR is still a remarkable 
variation on the usual spelling of VELThUR, and, presumably, the letter -I- was not 
|pronounced, and does not belong, and is a mistake.] 


" FVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
E RIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2614; 
MERVS 2614; 
E AD INSCRIPTIONEM NVMERO 4923; 2. at inscription number 4923; 


[Jeff Hill's footnote: it is cited (in a note, which I omit, as MINI MULVENEKE 
VELThUR PUPLIANA i therefore, rewritten by Mr. Carl Eugen Pauli with 
difficulties smoothed over, naively accepted by our Mr. Massimo Pallottino), in order 
— yillustrate the instance of the family name BEEN ] 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 763. monument number 763. 
INSCRIPTIO NVMERO 9296. Inscription Number 9296. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Inscription Seems To Provide A Very Rare Prename: ThESU (Perhaps Not Native 
Etruscan). 


MVSEI CAROLI HESYCHII. PATERA 
PICTA GEOMETRICI QVOD DICITVR 
GENERIS. 


Conserved at the Museum Of Karlsruhe. 
A bossed sacrificial bowl, painted, of the 
kind which is called geometric. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 768. 


TI MIThES'. SALChAS 
MI ThESUSALChAS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MIThESUSALChAS VT 
PATERA ET ERGO VT EGO. 
el MI ThESUS ALChAS AI I (am) Mr.-Thesu Alcha's. 
n MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS B Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1095; 1095; 
2. FRANCISCVS RIBEZZIVS, Rivista Indogrecoitalica, VOLVMEN p Mr. Francesco Ribezzo, Indogrecoitalic Review, volume 21, page 36, 
21, PAGINA 36, NOTA (ThESL PRO ThESU); note (ThESL is extant by mistake instead of ThESU): 
3». MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 3 Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 768. 


INSCRIPTIO NVMERO 9298. 


Inscription Number 9298. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


INSCRIPTIO INVENITVR IN KYLICE 
CERA NIGRA ILLITA EX CAPVA (?), 
Bibliothéque — Nationale | LVTETIAE 
PARISIIS; EIVSDEM INSCRIPTIONIS 
PARTES INSCRIPTAE ADPARENT IN 
DVOBVS VASIBVS, BEROLINI EX 
VVLCIIS (?), QVOD SIT ANTIQVVM 
NESCIO. 


The inscription is found o inking cup, 
covered with black glaze, fróto Cápua (?), 
conserved at the Na ibrary, at 


Paris; inscribedZ parts( of this same 
inscription appe. on" two vessels, 


conserved erlin?" originating from 
— at it Is ancient. 


Mr.-Kape, Mr.-Mukathe's- 
daughter's-husband, (owns) Mr.- 
Kape's slavegirl (who owns me). 


A2 [Jeff Hill's footnote: the chariot 
wheel seems to be merely 
decorative in nature (not a 
SUThINAtype statement), 
scratched almost certainly 
simultaneously with the 


inscription which runs around it: it 
does not seem possible to state 
which  -- chariot wheel or 
inscription -- preceded and guided 
and restricted the other in the few 
minutes in which they were 
scratched; Mr. Massimo Pallottino 
does not see the enormous chariot 
wheel at all!.] 


i. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 48; 


Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
Vessels, number 48; 


2s MICHAELIS LEIEVNIVS, Inscriptions étrusques de la collection | 2. Mr. Michel Lejeune, Etruscan Inscriptions From The Collection Of 


Wilhelm Fróhner, PAGINA 140, NVMERVS 15 —- SPICILEGIVM Mr. Wilhelm Fróhner, page 140, number 15 —- Inventory Of The 
BIBLIOTHECAE NATIONALIS LVTETIAE PARISIORVM Bibliothéque Nationale Of Paris, Notebook Number 10, Number 522; 
NVMERO 10, NVMERVS 522; 
ES MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE d Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 774. monument number 774. 
INSCRIPTIO NVMERO 9301. Inscription Number 9301. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


INSCRIPTIO INVENITVR IN KYLICE | The inscription is found on a drinking cup, 
CERA NIGRA ILLITA EX CAPVA (?), |covered with black glaze, from Capua (?), 
Bibliothéque — Nationale LVTETIAE|conserved at the National Library, at 
PARISIIS; EIVSDEM INSCRIPTIONIS Paris; inscribed parts of this same 
PARTES INSCRIPTAE ADPARENT IN inscription appear on two vessels, 
DVOBVS VASIBVS, BEROLINI EX)|conserved at Berlin, originatifg, from 
VVLCIIS (?), QVOD SIT ANTIQVVM |Volci, I know not that it is a: Day 


NESCIO. [J2 2 j " F 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9301. 


ui KAPES SLI 


CI  KAPES ([S]L(AUTN)I Al  Mr.Kape's slayegirl (owns me). 

l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Tero| 1. Mr. Giuseppe ffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collect fI scriptions Of A Very Ancient Age, number 409; 
NVMERVS 409; 

2s FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM| 2. E. pus The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 48; wear 

3: MICHAELIS LEIEVNIVS, Inscriptions étrusques de la collection | 3. juhel ;jeune, Etruscan Inscriptions From The Collection Of 
Wilhelm Fróhner, PAGINA 140; Mr. Fróhner, page 140; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Michel Lejeune briefly cites the inscription only, and that on 
iBage 141.] 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LI €" Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 774; monument number 774; 


[Jeff Hill's footnote: And perhaps this next reference too (as discussed elsewhere, our 
authorities, especially Mr. Massimo Pallottino, have botched every citation of this 
inscription, ranging from, evidently, seeing it in the wrong museum (!), seeing 
differing museum labels on the one artifact, seeing the inscription both complete as 
here, but a bit longer elsewhere, seeing it with interwordgaps, no, wait, without 
wordgaps, no wait, two intrawordgaps near the end, written from left to right, no wait, 
from right to left, and indeed much else equally nonsensical, all extremely funny for 
a second or a second and a half, then only very tedious and ultimately a very sad 
reflection on their work; I stewed over it for 36 hours, and then abandoned my stew 
as worse than watching the progress of cancer slowly developing, from one professor's 
nonsense to the next professor's bad work.] 


$. (e S GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
CR] ONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2197. 
EKVS 2197. 
INSCRIPTIO NVMERO 9302. Inscription Number 9302. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Word For shallow pan: CANU. 


MVSEI PHILADELPHIAE | Conserved at the Museum Of Philadelphia 
(FOEDERATARVM AMERICAE (United States Of America). Under great 
CIVITATVM). VALDE SVSPECTVS. suspicion of being nongenuine. A shallow 
PATINA (INSCRIPTIO RECENTIOR). |pan (the inscription is later). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9302. 
9427. 9428. 9302. 10628 


[Jeff Hill's footnote: I believe that the inscription is genuine; I observe that the Hand 
has misspelled the pronoun, writing MIL, not instead of MINL, accusative case, but 
instead of MI, nominative case; Mr. Massimo Pallottino may have included this 
inscription in his Monuments Of The Etruscan Language on account of the pronoun, 
which is also possibly a cursive writing -- MII - ME - MI; or on account of the word 
CANU which appears to be, not a term of nomenclature (where it ought to have been 
written in the genitive case as *CANUS), but a substantive, say: shallow pan.] 
T1 MIICANU 
CI MI/I; CANU Al  lI(am)a-shallow-pan. 
[Jeff Hill's footnote: I suppose that this is a hint by the manufacturer of the shallow 
pan; I suppose that the owner of the shallow pan was never bothered enough to write 
his personal term of ownership, or was illiterate and unable to take the hint.] 

UN 


EDITHA HALLIA DOHANIA ET EVA FIESELIA, Unpublished | 1. Mrs. Edith Hall Dohan And Mrs. Eva Fiesel, Unpublisl Etruscan 
Etruscan Inscriptions In The University Museum In Philadelphia, Inscriptions In The University Museum In Philadelphia, 327, 
PAGINA 327, TABVLA NVMERO 47, NVMERVS 1. photographic plate number 47, number 

pi MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE a. Mr. Massimo Pallottino, Monumei Of The, Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 775. monument number 775. 


INSCRIPTIO NVMERO 9303. InscriptionNurpbeR9303. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
MVSEI PHILADELPHIAE | Conserved at&he M. m Of Philadelphia 
(FOEDERATARVM AMERICAE (United S Of America). A shallow 
CIVITATVM). PATINA (INSCRIPTIO |pan QU ion is later). 
RECENTIOR). 
TE VL VITECAThA VIVIPINAL 
cl V(E)L capud. r.-Vel Vitecatha, Mrs.-Vivipini's 


VIVIPIN(DAL (son), (owns me). 
LA American Journal Of Archaeology. VOLVMEN 46, PAGINA 5348. L American Journal Of Archaeology. volume 46, page 534: 
A MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA H VAE 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 776. NIA monument number 776. 
INSCRIPTIO NVMERO 9302, Inscription Number 9304. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
GEMMA TRITOQ "KRMATI[A gem displaying the image of an 
IMAGINEM EXHIBE armoured Monster Triton. 


IPs e 

A H 

Am 9 
"m 
B 


Por Á X» 


IE WIES Bv. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9304. 
TI *MIPAPAS —-—A 


M MI PAPAS [---- A(ULES) AI I (am) grandfather's, Mr.-Aule's. 
JM IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2611 (transcribed 
NVMERVS 2611 (DEXTRORSVM); written from left to right); 
p» MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 778. monument number 778. 
INSCRIPTIO NVMERO 9306. Inscription Number 9305. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Inscription Seems To Provide The Etruscan Substantive Meaning numerals: 
APCAR. 

Bibliothéque — Nationale | LVTETIAE Conserved at the National Library, at 
PARISIIS. GEMMA IVVENIS |Paris. A gem displaying the image of a 


TABELLAM CVM NOTIS|youth holding a tablet with marks of 
NVMERALIBVS (ABACVM)|numerals (an abacus) and probably 
TENENTIS ET PROBABILITER |counting (the inscription is later). 
NVMERANTIS IMAGINEM 

EXHIBENS (INSCRIPTIO 

RECENTIOR). 


7A 
// ,À, 
" 


v, 
T, 
7 
[a6 


y C / 
44 

" 
7 


^ " 2 / 
; » "P, 
Ao ^ "Fg p, N, 
HZ : 


A GM 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9305. 

[Jeff Hill's footnote: I conjecture that, much more likely than random shapes having 
been deliberately written, by an ancient Hand, using a sharp stone or piece of flint or 
splinter of iron, on a tiny flaking gem, the shapes were somewhat more regular; and 
perhaps a Hand was providing, in the two columns, two acceptable ways to write 
numerical cyphers; our authorities prior to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
have not agreed on the lettershapes: perhaps Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti gives them more or less correctly, hence permitting my conjecture.] 


TI APCAR e numbers: 
D Y w 1000 1000 
T 69 & » 100 100 
TA X " 4 10 10 

^ - T5 3 5 
35 | PS 


[Jeff Hill's footnote: There is some scope for seeing, in line T5, the separate numerical 
cyphers V, 5, and I, 1, lying submerged in an amalgam of letterstrokes, for reasons of 
rationalty, but I would require a sharp photograph to make any further conjectures 
(or to -- just as likely! -- accept that my conjectures hitherto are only garbage).] 

LN ji 


IOSEF VF 'VS ABTODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPT. u ICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2578TER; 
NYSBRVS 2 ] 

2 iV LIVSBONAMIBIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 244; a Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 244; 


ÁLLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
E CAE, TESTIMONIVM NVMERO 779. monument number 779. 


A eS NVMERO 9306. Inscription Number 9306. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
MONACI. GEMMA IVVENIS ALATI|Conserved at Munich. A gem displaying 
TABELLAM TENENTIS IMAGINEM the image of a winged youth holding a 


EXHIBENS (INSCRIPTIO | tablet (the inscription 1s later). 
RECENTIOR): IN TABELLA. 
qi NUM 
CI NUM(AS) AI (I am) Mr.-Numa's 

Um ADOLFVS FVRTVVAENGLERIVS, Die antihben Gemmen, T. Mr. Adolf Furtwángler, Ancient Gems, photographic plate number 

TABVLA NVMERO 20, NVMERVS ?; 20, number ?; 

33 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO NVMERO NESCIOQVO VT EGO. 

2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 780. monument number 780. 


INSCRIPTIO NVMERO 9307. 


Inscription Number 9307. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


GEMMA VIRI IMAGINEM EXHIBENS 
(INSCRIPTIO RECENTIOR). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9307. 


A gem displaying the image of a man (the 
inscription is later). 


TI VACh STLS 


ERGO VT EGO. 


VAChSTLS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VACh STLS VT GEMMA ET 


[Jeff Hill's footnote: the wordgap, or the lack of the wordgap (Mr. Mario Buffa 
neglects it), does not alter, by one atom, my profoundly uncertain interpretation of this 
much abbreviated and much ambiguous inscription.] 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 781. 


el V(ELDA(S) Al (I am) Mr.-Velia Chastalie's. 
Chí KA)ST(A)L(E)S 
M IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 396; b Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigra| age 39b: 
2. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etrus Insériptions, number 
1085; 1085; 
3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monüméi Etruscan Language, 


monument number 784^ 


INSCRIPTIO NVMERO 9308. 


Inscription Number 9308. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Art). 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Word For lion or lioness: LEU (I 
Doubt That The Precise Gender Of An Animal Was Observed In Etruscan Labels Of 


Bibliothéque — Nationale 
PARISIIS. GEMMA  LEAENIS 
PRAEBENTIS IMAGINEM EXHI 
(INSCRIPTIO RECENTIOR). 


EAE ONE 
is. 


ervéd at the National Library, at 

A gem displaying the image of a 

ioness offering milk (the inscription is 
ter). 


Lion. 


TI LEU 
1 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTESEABRETTIVS, GORPVS 
INSCRIPTIONVM — IQVIORIS^ AEVI, 
NVMERVS 2538; 


FK. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2538; 


5] 


ADOLFVS S ASIE di an Gemmen, 
TABVLA NVMERO 18, N 


2; Mr. Adolf Furtwüngler, Ancient Gems, photographic plate number 


18, number ?; 


oH MAXIMVS PALPERMISIVS PRO TURISTI NESCIOQVO VT EGO. 


LINGVAE 


Greek Mythological Figure. 
See Article On URUSThE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On URUSTRhE. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 782. 


Inscription Number 9309. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PULUNICES. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PRIUMNE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article Number CLUThUMUSTRhA. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On ChARU. 
PARVVS LAPIS (OPHITES)|A little block of stone (of serpentine) (the 
(INSCRIPTIO RECENTIOR). inscription is later). 
T1 URSTE URST-- PUL---------- 
T2 ACS PRIUMNE ChAR---- 
T3 CLUNISTA 


PUL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO PUL VT IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS ET ERGO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: The probably identical inscription number 16749, partly restored 
and better understood from this inscription number 9309, can be used to 
simultaneously restore and better understand this inscription number 9309 (for 
example: the odd repetition of URSTE and URST-., side by side, was quite 


deliberate).] 

El URSTE URSTE PULUCTRE A] Orestes. Orestes. Polynices. 

(85 AC(NA)(S) PRIUMNES|A2 An-offspring of-Priam. The God 
ChARUN Charon. 

C CLUNISTA A3 Clytemnestra. 


[Jeff Hill's footnote: In respect of CHARUN: The wordform is spelled CRARUN in 
the closely related inscription number 16749, hence I spell it here through the same 
terminating letter -N.] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodahte tt; E Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. nur 2514 
NVMERVS 2514BIS; 
p^ MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 2. Mr. Massimo Pallottino, Moi E Thé Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 783. monument number 7836. 
INSCRIPTIO NVMERO 16749. Inscription Number 16749. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On URUSThE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On URUSTRhE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PULUNICES. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PRIUMNE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article Number CLUThUMUSTRhA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CRARU. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

VRNA EX ALABAST APIDE, An urn, of alabaster, «conserved» at 
VOLATERRIS IN ARII | Volterra in the Museum Of Mr. Mario 
GVARNACCII NTARII|Guarnacci (inventory number 345). 
NVMERO 345). IPS D RIPTI. wrote down the words in person. 


P4 
Gm 


UNÍEEE 7 


Tx 


"Aye Wm) v2 


T4* 


HV4qnwv 


ls3* 


iw2Hm vIQ7- ? M2ff 


T6* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16749. 
IN SVMMA PARTE * On The Higher Part * 


T1 URSTE : 
T2 URSTE: 
T3 PULUCTRE 
IN IMA PARTE * On The Lower Part * 

T4 CLUTMSTA 
T3 ChARUN 

IN SINISTRO LATERE * On The Lefthand Side * 
T6 ACNS : PRIUMNES 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti compresses the two 
widely separated URSTE : URSTE : labels into one label; I rather suppose that 
URSTE is depicted -- and labelled -- twice in the carving, once stabbing CLUTMSTA 
and, once again, in the company of PULUCTRE, about to stab CLUTMSTA, with the 
very interested CRARUN and a firetorchwielding Demon gazing upwards from the 
Underworld and studying the matricide.] 


Cl URSTE Al Orestes. 
62 URSTE A2 Or 
C3 PULUCTRE A3 P 
C4 CLUTMSTA A4 lyte tra. 
C3 ChARUN AS e Charon. 
C6 ACN(A)íS; PRIUMNES A! An-offspring of-Priam. 
dc IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVSA, 1. Mij Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, criptions Of A Very Ancient Age, number 305; 
NVMERVS 305; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, GÓRI : Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIOR AE Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 25, 
TABVLA NVMERO 25, NVMERVS 305 number 305 


from 
3 


IOSEFVS MICALIVS, Monumenti per seryire alla Storia degli 
antichi popoli italiani, TABVLA NVMEI 1 


Mr. Giuseppe Micali, Monuments For Illustrating My The History Of 
The Ancient Peoples Of Italy, photographic plate number 109 


from where: 


4. GVILIELMVS BETHAMIVS, ETR' AC CA, VOLVMEN 4. Mr. William Betham, Celtic Tuscany, volume 1, page 164; 
1, PAGINA 164; 

5. GVILIELMVS BETHAM » LTICA, VOLVMEN 5. Mr. William Betham, Celtic Tuscany, volume 1, page 166; 
1, PAGINA 166; 


[Jeff Hill's footnote: Some nuggets written by the brainless? fraudster? practical joker? 
Sir William Betham, Ulster King Of Arms, Vice President Of The Royal Dublin 
Society, F. A. S. (7 Fellow Antiquarian Society), M. R. I. A. (7 Member Royal Irish 
Academy), and so on, and so forth, Member Of The Royal Academy Of Sciences Of 
Lisbon, Author Of Irish Antiquarian Research, Gael And Cimbri, History Of The 
Constitution Of England And Ireland, and so forth, and so on (in my opinion, one of 
the G. D. L. (7 Greatest Dopiest Lackwits Of The Last Eleven Million Years)): 

URSTE -- stop the slaughter! 

PULUCTRE -- all are prisoners!.] 


) ) 

ET EXEMPLO CHARTA EXPRESSO A and from the paper squeeze sent by Mr. 
CAROLO  GVARNACCIO . MISSO.|Carlo Guarnacci. A tombstone, number 
EADEM NOMINA EXHIBET LAPIS 2514BIS - inscription number 9309, 
NVMERO 2514BIS - INSCRIPTIO |displays the same names. 

NVMERO 9309. 
EDIDERVNT Did edit: 
6. 6. 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome, VOLVMEN 2, SERIES 1l, TABVLA NVMERO 43, Fame, volume 2, series 1, photographic plate number 43, number 1; 
NVMERVS l1; 

y FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 7 Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome, SERIES 6, TABVLA NVMERO A, NVMERVS 2; Fame, series 6, photographic plate number A, number 2; 


8. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Storia della Toscana completata ed 
in sette epoche distribuita dal cavaliere Francesco Inghirami, 
TABVLA NVMERO 73, FIGVRA NVMERO 1 


8. Mr. Francesco Inghirami, History Of Tuscany Completed And 
Distributed Into Seven Epochs By Mr. Francesco Inghirami, 
photographic plate number 73, figure number 1 


ET and: 
9. DESIRVS RAOVLIVS ROCHETTIVS, Monumens inédits 9. Mr. Desiré Raoul-Rochette, Unpublished Monuments Of Greek, 
d'antiquité figurée grecque, étrusque et romaine, VOLVMEN 1, Etruscan, And Roman Figurative Antiquity, volume 1, photographic 
TABVLA NVMERO 29, NVMERVS 1l. plate number 29, number I. 
CONFER Compare: 
10. FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, Über | 10. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, On The Deities Of The 


die Gottheiten der Etrusker, TABVLA NVMERO 6B. 


Etruscans, photographic plate number 6B. 


[Jeff Hill's footnote: An-offspring of-Priam might be Hector.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9310. 


Inscription Number 9310. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ROMAE. GLANS MISSILIS PLVMBEA 
(INSCRIPTIO RECENTIOR). 


Conserved at Rome. A slingshot fgissile, 


Jof lead (the inscription is later). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9310. 


Td STREZC 


T IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO V VT GLANS 


MISSILIS; SED Z VT EGO. 


C1  ST(ATIES) RESENA) Z(IL)C  |A1 Ishot missile, used to kill 
y as slung by a warrior of the 
amiy) X of-the-town-of-Statonia: 

rought to you by) the-Etruscan 
General. 
| IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES is cadis d D Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS VI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2635; 
NVMERVS 2635; 
2 MAXIMVS PALLOTTINIVS. 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


. TESTIMONIA — LINGV. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO,78 


monument number 784. 


INSCRIPTIO NVMERO 9311. 


Inscription Number 9311. 


Previously Were In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS "NARGENTEVS A coin, of silver (a half standard coin 
denis xi or ET unit), struck with the head of a man and a 
SPHINGE MAS AD  4|Sphinx (of the fifth century to the fourth 
EE o century). 

TI 


CL ATIG, 


The-town-of-Thezlie (struck me). 


THVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN I, PAGINA 41, NVMERVS 13; 


ils Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume l1, page 41, 
number 13; 


2. ARIS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 2 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
96; 1096 
3. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 785. 


monument number 785. 


INSCRIPTIO NVMERO 9312. 


Inscription Number 9312. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS ARGENTEVS BOVIS |A coin, of silver, struck with the head of a 

CAPITE ET HIPPOCAMPO SIGNATVS |head of cattle and a seahorse (of the fifth 

(5 AD 4 SAECVLVM). century to the fourth century). 

T1 ThEZLE 

Gl ThEZL(I)E AI The-town-of-Thezlie (struck me). 
d. ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, iHd Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, page 42, 


VOLVMEN 1, PAGINA 42, NVMERVS 14; 


number 14; 


m 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS yn Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


1097; 1097; 
3k MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE x Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 786. monument number 786. 
INSCRIPTIO NVMERO 9313. Inscription Number 9313. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS AVREVS MVLIERIS | A golden sovereign coin, struck with the 
CAPITE ET CANE J CVRRENTE|head of a woman and a running dog, 
SIGNATVS, AD VOLSINIOS |probably belonging to Bolsena (of the 
FORTASSE SPECTANS (4 SMOM fourth century). 


Mr. Arthur Sambon number 10. - 1.15 grams; 1.12 grams. N. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9313. 


TH VELSU AI The-town-of-Bolsenastrück me). 

12  —X A2 Face value: five units. 

[eff Hill's footnote: A — QVINQVESSIS 7 QVINQVIES - SVMMA V ASSIVM ] 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe 4o o pe ad Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A:Very ient Age, number 2093; 

NVMERVS 2093; 
pA ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, | 2. Mr. Arjiffir Sambon, The AnCient Coins Of Italy, volume 1, page 40, 
VOLVMEN 1, PAGINA 40, NVMERVS 10; number 
3. IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 402: 3: Mf" Giulio Büonamict. Etruscan Epigraphy. page 402: 
4. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 4. simo itino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 787. *- nymper 787. 
INSCRIPTIO NVMERO 9314. Inscription Number 9314. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMI AVREI IVVENIS VOL e) coins, of gold, struck with the 
S 


TAVRO SIGNATI AD VOLSI head of a youth and a bull, probably 
FORTASSE SPECTANT, (belonging to Bolsena (of the fourth 
SAECVLI) entury) 


sederit NVMERO 9314. 


Ti VELZNANE, - A]  The-town-of-Bolsena (struck me). 
T. ARTHVRVS SA] im antiques de l'Italie, jin Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, page 39, 
VOLVMEN 1, DU p number 9; 
2; OLOVVS isis, CORPVS| 2. Mr. Olof August Danielsson, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 
INSCRIPT, EH geni. E VOLVMEN 2, SECTIO 1, 2, section 1, part 1, introduction; 
FASCI TRODVETIO: 


[Jeff Hill's S Mr. Olof August Danielsson suggests that VELZNANI is 
probably an adiective, an observation which I concur with and follow.] 
3. 


ICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 402; ES Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 402: 


4. PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
VSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 788. monument number 788. 
INSCRIPTIO NVMERO 9315. Inscription Number 9315. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino found it convenient for his purposes to 
merge a great many coins into one of his numbers, monument number 789, a shirking 
of the work and a faulty methodology from which, on this occasion and at this time, 
it is difficult to depart: much work, probably ultimately sterile because of the amount 
of guesswork indulged in, is required to disentangle the entries in our authorities, each 
entry of a coin series of which consists of a number of examples of the coins, some of 
which, having been found at Populonia, are already registered in this Body Of 
Etruscan Inscriptions, and some of which, ORIGINIS INCERTAE, would be 
registered here.] 


Sopra uno scifo con civetta. (Scratched) on a goblet displaying a 
(painted) owl. 


ER des 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18834. 

[Jeff Hill's footnote: I beg leave to adjust the orientation of one to match the other; 

perhaps an owner forgot that he had already scratched a letter C (or a letter U) 

underneath the foot of the goblet and pointlessly repeated the scratching; perhaps the 

scratching Uc or r* AC was deeply meaningful to the wisest man of ancient 

BONONIA: but I doubt it.] 


Ti « 
T2 « 
Cl  C(AES) Al (Lam) Mr.-Caé pONEO- 
C2  C(AES) A2 (lam) Mr.4Caáe's (boblet). 
li IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Y Mr. Giuseppe Goffre abiti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 88. 
88. 
INSCRIPTIO NVMERO 18835. láscriptiorpNumber 18835. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nel fondo di un pentolino bruno. (Sgfatched) on the bottom of a brown pan. 
^ 
AS s NVMERO 18835. 
Cl A(ULE A] Mr.-Aule's (brown pan), 
C2 A( A2 Mr.-Aule's (brown pan), 


[Jeff Hill's footnote: Scratched by the dolt who forgot the lettershape of a letter 

A -- exhibet 1 at the top -- and, after being flogged in order to jolt him alert, and being 

shown the lettershape, unable to formulate how to correct his initial attempt, did only 

slightly better on a second attempt -- exhibet 2 at the bottom (assuming that we have 

the orientation of this dreadfully critically important specimen of the brainless 

scratching of a human fowl right).] 
LN 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, — Primo i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 89. 
89. 

INSCRIPTIO NVMERO 18836. Inscription Number 18836. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

OENOCHOE verniciata a nero, A wine jar, glazed in black. 


DIDRACHMAE ARGENTEAE 
GORGONIS ORE ET MINERVAE 
CAPITE  SIGNATAE (4 AD 3 
SAECVLVM) TRIENTES . ET 
SEXTANTES (3 SAECVLD, AD 
POPVLONIAM SPECTANTES. 


(Many) twodrachmas coins, of silver, 
struck with a representation of the face of 
the Goddess Medusa, the most famous of 
the Gorgons, and with the head of the 
Goddess Minerva (of the four to the third 
century); and [Jeff Hill's: assuming that in 
the mind ofthe author is the series of coins 
based, not on the libral AS of twelve 
ounces (SCRIPTVLA — CCLXXXVIII 
QVANTVM AS ANTIQVOS NOSTER 
ANTE BELLVM PVNICVM 
PENDEBAT, 327.45 grams), not,on the 
semilibral AS of six ounces, not the 
quadrantal AS of three ounces, but om'the 
sextantal AS of two ourcé&a reduction 
legislated in the ye 68 "6fore the 
common era] (mgahy) ins of two 
ounces, and ( AS& coins of four 

d ry), belonging to 


ounces (of tbexthir 
the town o Poj Onia. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV 


9313; 


T1 PUPLUNA 


T é-town-of-Populonia (struck 


e). 


S 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 
INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 291; 


ITALICARVM — ANTIQVIOR| 


"e 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 291; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, C 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANT, ORIS 


NVMERVS 292; 


O S 
AE 


X 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 292; 


ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnai 


e i l'Italie, 
A; 


Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, page 54, 


VOLVMEN 1, PAGINA 54, NVMERV number 60A; 
4. ARTHVRVS SAMBONIVS, Les afionn: antiq e l'Italie, 4. Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, page 56, 
VOLVMEN Il, PAGINA 56, TS EN number 65; 
$. ARTHVRVS SAMBONIVS, Les mornhRgies ahtidues de l'Italie, ES Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, page 57, 
VOLVMEN I, PAGINA CELO number 66; 
6. ARTHVRVS SAMBO!| S, Lés, monnaies antiques de l'Italie, | 6. Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, page 57, 
VOLVMEN Il, EE NT 67; number 67; 
rp ARTHVRVS Pee hes mótinaies antiques de l'Italie, | 7. Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, page 70, 
VOLVMEN I, PÁGINA 70. N VS 115; number 115; 
8. ARTHVRVS MBO/ Les monnaies antiques de l'Italie, | 8. Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, page 70, 
VOLVMER 1, PAGINA 70, SVMERVS 117; number 117; 
9. Ea VO. ef Les monnaies antiques de l'Italie, 9. Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, page 71, 
VOLVME i 1, NVMERVS 118; number 118; 
10. ANS: NES Les monnaies antiques de l'Italie, | 10. Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, page 72, 
OLVMEN 1, P. A 72, NVMERVS 119; number 119; 
im 'ALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE | 1l. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
AUSERSET! CAE, TESTIMONIVM NVMERO 789. monument number 789. 
"SINSCRIPTIO NVMERO 9316. Inscription Number 9316. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


DRACHMA ARGENTEA MVLIERIS 
CAPITE ET NOCTVA SIGNATA (4 


A drachma coin, of silver, struck with the 
head of a woman and an owl (of the fourth 


SAECVLI). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9316. 


T1 » EChETh « 


Al The-unknown-town-the-name-of- 
wWhich-was-abbreviated-on-this- 


coin-as-^ EChETh « (struck me). 


EChETh MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 7 EChETh « VT NVMMVS ET ERGO 
VTEGO: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Arthur Sambon states (in a footnote) that the letters E have 
four bars: but the illustration of the coin auis to show this.] 


I ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, page 67, 
VOLVMEN 1, PAGINA 67, NVMERVS 104; number 104; 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 790. monument number 790. 
INSCRIPTIO NVMERO 9317. Inscription Number 9317. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


DRACHMA ARGENTEA CHIMAERA A drachma coin, of silver, struck with a 


SIGNATA. Chimera. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9317. 

T1 NE A1 The-unknown-towa-the-name-of- 

T2 ThV which-was- -abbrevia -on-this- 
coin-evidently- : NEThV, 
or NE ; LV NE, or 
ThVNE/£ or NEOV (SI LATINE, 
whi doubt?the string of three 
V, nd is too long), or 

AENO struck me). 


NEThV MALE MAXIMVS PALLOTTINIVS PROTI NE |VTNVMMVS 
112 ThV ETERGO VT 


EGO. 
q. RAPHAELVS GARRVCCIVS, Le monete dell'Italia Mr. Raffaele Garrucci, The Coins Of Ancient Italy, page 48; 
PAGINA 48; 
pA ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antique: [Italie s 2. Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, page 20, 
VOLVMEN 1, PAGINA 20; [Jeff Hill's footnote: cited, specifically, in note 3]; 


m 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


A MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMO LING 
monument number 791. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 79 


INSCRIPTIO NVMERO:93187 Inscription Number 9318. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


DENARII VIRI win (A|(Many) coins, [Jeff Hill's footnote: of 
M. silver], often ASSES, struck with the head 


of a man (of the fourth to the third 
century). 


qQ Authur Sambon 76: Mr. Authur Sambon 82: 
1.81 grams. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9318. 
TH METL Al The-unknown-town-the-name-of- 


which-was-abbreviated-on-this- 
coin-evidently-as: METL, (struck 
me). 


[Jeff Hill's footnote: the inscription of Mr. Authur Sambon 76 may be METV: the 
horrzontal stroke of the letter L slopes dowmwards. ] 


ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, page 59, 
VOLVMEN 1, PAGINA 59, NVMERVS 76; number 76; 

2 ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, | 2. Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, page 61, 
VOLVMEN I, PAGINA 61, NVMERVS 82; number 82; 

3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, . TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 792. monument number 792. 


INSCRIPTIO NVMERO 9319. 


Inscription Number 9319. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


QVINARIVS IVVENIS CAPITE ET 
POLYPO SIGNATVS, AD 
CORTONAM FORTASSE SPECTANS 
(4 AD 3 SAECVLVM). 


A coin, [Jeff Hill's footnote: of silver], of 
five ASSES, struck with the head of a 
youth and an octopus, probably belong to 
Cortona (of the fourth to the third 
century). 


TI CURI 


CI  CURKTUN,, or, CUR(TUN)I 


AI The-town-of-Cortona (struck me). 


d. ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 


VOLVMEN 1, PAGINA 59, NVMERVS 77; 


Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, page 59, 
number 77; 


3. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 793. 


LINGVAE 


pm 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etrüscan Language, 
monument number 793. 


INSCRIPTIO NVMERO 9320. 


Inscription Numbef* 9320. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SEXTANS  IVVENIS  FERINIS 
EXVVIIS INDVTI CAPITE SIGNATVS, 
AD VETVLONIAM SPECTANS (3 
SAECVLI). 


[Jeff Hill's: assuming in tfe mind of 


the author is the séries of coins based, not 
on the libral * AS, of "twelve ounces 
(SCRIPTV CCLXXXVIII 
QVAN TIQVOS NOSTER 
ANT LVM PVNICVM 


327.45 grams), not on the 
eimilibr S of six ounces, not on the 
e 1 AS of three ounces, but on the 
ntal AS of two ounces, a reduction 
islated in the year 268 before the 
common era] An AS coin of two ounces, 
struck with the head of a youth wearing 


animal skins, belonging to the town of 
VETVLONIA (of the third cen 


Sambon number 123: 10.3 grams. 
INSCRIPTIONIS NVMERO 9320. 


TÀ VAR ^ 


AÍ The-town-of-VETVLONIA 


(struck me). 


VATLUI MAXIMVS PALLOTTINIVS 
NVMMVS ET ERGO VT EGO. 


PRO VATLUI (NON VATLUN!) VT 


m Ne SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
L : 


Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, page 74, 


CICVLVS 2, INTRODVCTIO; 


1, PAGINA 74, NVMERVS 123; number 123; 
2; OROVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, CORPVS| 2. Mr. Olof August Danielsson, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, 2, section 1, part 2, introduction [Jeff Hill's footnote: mentioned three 


times]: 


3. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 795. 


LINGVAE 


pm 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 795. 


INSCRIPTIO NVMERO 9321. 


Inscription Number 9321. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 289; 


AS. An AS coin. 
TI VETLVN!hA A1 (I was struck) at-the-town-of- 
VETVLONIA. 
y IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS LE Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 289; 


2, OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, 


FASCICVLVS 2, INTRODVCTIO; 


2. Mr. Olof August Danielsson, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 
2, section 1, part 2, introduction [Jeff Hill's footnote: mentioned four 
times, when four authorities with four different readings are cited! not 


very helpful!]; 


3k MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE X Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, SVB TESTIMONIVM NVMERO 796. under monument number 796. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino chose, after making a mention, to exclude 
them (there are at least two of these ASSES FVSI, and they cannot be ignored as 
inconvenient or ADVLTERINI merely on account of the astonishing inscription 
stamped on them; evidently the museums have withdrawn them from display, for a 
hundred years, pending authentication).] 


INSCRIPTIO NVMERO 9322. Inscription Number 9322. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS  AENEVS  (SEXTANS?)|A coin, of bronze (an AS coin of six 
PISTRICE SIGNATVS (3 SAECVLI)  'ounces?, struck with a sawfish (of the third 


century). 
fF (83 CDS 


(6S 2) )) GE 


IMAGO INSCRIPTIQNIS NVMERO 9322. 


T1 VERCNAS ]-am-a- AN b iod -town-of- 
Volci. 


[Jeff Hill's footnote: struck perhaps at a time when the values of the letters R and L 
were in flux amongst the moneyers at Volci, something which was certainly 
widespread in ancient Italy.] 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo " ep Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Col Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 113; 


NVMERVS 113; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS  AEVI, NVMERVS 113 
PESSIME! MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, Primo supplemento alla raccolta delle antichissime 
isunisuoMI italiche, NVMERVS 113 VT EGO. 


ARTHVRVS SAMBONIVS, Les m ud IItalie, | 2. Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, page 75, 
VOLVMEN 1, PAGINA 75, NVMER, number 127; 

3: IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia effusca, PAGIN Av4947- s: Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 404: 

4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Sul nore di due isole etrusche; 4. Mr. Massimo Pallottino, On The Names Of Two Etruscan Islands: 

3e MAXIMVS e i LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONF monument number 797. 


INSCRIPTIO NVMERO 9323. Inscription Number 9323. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
QVAD VNDPIOMARINI CAPITE |A QVADRANS coin, of a quarter of an 
SIGN (3 SKECVLI). AS, struck with the head of a marine God 


(of the third century). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9323. 


TI CT A 

qui c 

CI C(UR)T(UN)í 1A A1 The-town-of-Cortona (struck me). 

C62 eet A2 (Face value:) * * * (three pellets, or 
three units at least). 


[Jeff Hill's footnote: I doubt if my conjecture is correct, for I cannot justify why a 
landlocked town would strike coins with the head of a marine God -- perhaps it is only 
a generalised head chosen, as appealing in some way, by a less than intelligent 
moneyer? or perhaps, except for the abbreviated name of the town CT * A, the coin 


was copied in every respect from a coin struck by a coastal town? perhaps underlying 


CT * A is instead the name of a moneyer?. 


n. ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN 1, PAGINA 75, NVMERVS 126; 


Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, page 75, 
number 126; 


[Jeff Hill's footnote: the bibliographical em, , added here by Jeff Hill: « 


2r OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, 
FASCICVLVS 2, INTRODVCTIO; 


Mr. Olof August Danielsson, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 
2, section 1, part 2, introduction; 


2; Is perhaps an easy citation to overlook, because the printer seems to have mangled 
Bie transcription (in note 3) as CT A, instead ofCT*A| 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 799. 


LINGVAE 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 799. 


INSCRIPTIO NVMERO 9324. 


Inscription Number 9324. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AERIS GRAVIS PLVRIMA Very many examples - ND ie 
EXEMPLARIA IANI CAPITE |coinage, displaying the heat of M 
EXHIBENTIA, AD  JVOLTERRAS Janus, belonging to the tóWn/o ein 
SPECTANTIA (INEVNTIS 3 (of the beginning oft ry). 
SAECVLI). — 


IMAGO INSCRIPTION 


NV O 9324. 


TI X VELAThRI KAl.  The-town-of-Volterra (struck me). 
m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS M, CWES*NIr Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 303; 
NVMERVS 303; 
PA ERNESTVS IVSTVS HAEBERLINIVS, AES Mr. Ernst Justus Háberlin, The Bronze Heavy Archaic Coin: The 


Bronze Heavy Archaic Money Of Rome And Central Italy, 
photographic plates numbers 82, 83, and 84; 


G Das, 2. 
Schwergeld Roms und Mittelitaliens, TABVLAE NVMERIS 83. 
84; 
*. MAXIMVS — PALLOTTINIVS, bor al ii LINGVA 2 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 80 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 800. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 9342. 


Inscription Number 9342. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Three Different Lettershapes, 


A E 

RR 

P ET 2 
aS 

zc OE 

nx Ox And 


For The Same Letter S, Unexpectedly Written From Left To Right; An Investigation 
Into Whether They Are Instances Of Idiomatic Interpunctuation Is Probably Sterile. 


ORIGINIS INCERTAE. 


Of Uncertain Origin. 


Piatto di impasto rossastro con ombelico 
centrale dal bacino a pareti tese, orlo a 
fascia rilevata, piede basso circolare. 
Presenta scheggiature e una fenditura sul 
corpo, coperto da numerose incrostazioni 
calcaree. Diametro centimetri 30; altezza 
centimetri 3, O9. L'oggetto &6 stato 
sequestrato e quindi confiscata dal 
Tribunale di Grosseto; e stato assegnato al 


A plate, of reddish kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities, with a 
central boss on the bowl with stretched 
walls, a lip with the shape of a strip in 
relief, and a low circular foot. It displays 
chips and a crack on the body, and is 
covered with | numerous  calcareous 
encrustations. Diameter: 300 millimetres; 


height: 39 millimetres. The object was 


Museo Archeologico di Firenze (numero 
inventario 97474). 


seized as evidence, and subsequently 
confiscated, by the Court Of Grosseto; it 


was assigned to the Archaeological 
Museum Of Florence (inventory number 
97474). 


E classificabile in una nota serie di piatti 
ceretani, attestata fondamentalmente nel 
primo quarto del 7 secolo avanti cristo 
(confronta Goffredo Ricci, 
della Banditaccia. Zona A del recinto, 
forma 183): associazioni rilevanti sono 
quella della tomba della Capanna 
(Monumenti Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei, colonna 350, 
numero 9) e la tomba di Casaletti di Ceri 
(Mauro Cristofani, Rivista di epigrafia 
etrusca, pagina 268). 


Necropoli 


It is classifiable in a well known series of 
plates of dCerveteri, attested, in the 
beginning, in the first quarter of the 
seventh century before the common era 
(see Mr. Goffredo Ricci, The Cemetery Of 
Banditaccia — The Wasteland, Zone A Of 
The Enclosure, shape 183): ifnportant 
associations are found in the im 


Cabin (Ancient Monuments, Published 


Under The Supervision e Academy 
Of The LynxEyed, E , number 

9) and the Tomb Farmhouse 
at Cerveteri ro Cristofani, 


Review f. inb uscan. Epigraphy, page 


Nella superficie esterna, attorno al piede, 
corre la seguente iscrizione, con lettere 
alte millimetri 10 a 15: 


268). 
ev uM outside, around the 


On the:Su ide, 
NW. d ollowing inscription, with 
uam S"from 10 millimetres to 15 


ce es high: 


E 


Que 


dii " 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9342. 


TI | MISPANTISFULINAS 
Ü 5 9 
MISPANTISQULINAS 
MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
2 5 à 
MISPANTISFULINAS 
VT EGO. 
ANE S(EThUS) FULINAS | A1 I (am) the-bossed-sacrificial-bowl 
of-Mr.-Seth Fulina. 
C1 MI SPANTI SQULINAS. 
MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
2 5j 2 
cel MI SPANTI S FULINAS 
VT BOCK 
1l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 261, NVMERVS 216, TABVLA page 261, number 216, photographic plate number 34, number 216. 
NVMERO 34, NVMERVS 216. 
INSCRIPTIO NVMERO 9343. Inscription Number 9343. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


In considerazione della sua rilevante 
importanza dal punto di vista sia 


In consideration of the great importance, 
no less from an epigraphical linguistic 


epigraficolinguistico sia 
archeologicoantiquario — ritengo — utile 
pubblicare anche in questa rassegna una 
coppa in bucchero nero con iscrizione 
graffita, alla quale ho dedicato una nota 
illustrativa e di commento in altra sede 
(Su alcune KYLIKES in bucchero con 
iscrizione dedicatoria) ed il cui testo e 
stato citato nella precedente annata di 
Studi Etruschi (Ancora sui morphemi 
etruschi -KE : -KHE, pagina 186, nota 
13). E conservata a Milano, in una 
collezione privata. La KYLIX, su piede a 
tromba, presenta bacino a calotta ampio e 
profondo, labbro obliquo, anse a ferro di 
cavallo e, relativamente alla forma, appare 
esemplata su prototipi ionici. L'interno 
della vasca é suddiviso, mediante un setto 
diametrale, in due scomparti nei quali 
pescano due  beccucci  sfaccettati 
all'esterno e forati internamente; ciascuno 
di essi e l'uno indipendentemente 
dall'altro, comunica con un canale, 
ricavato nello spessore delle pareti; 
all'altezza delle anse, che percorre c 
circonferenza della vasca ed a cti s 
collegano anche due beccucci ricurvi, p 
pervii, impostati —verticalnient 
sommità del bacino, in c 
ortogonale alle anse. Di 
centimetri 15, 8; di 
centimetri 23, 7 


point of view than from an archaeological 
antiquarian point of view, I reckon that 1s 
will be useful to publish also in this review 
a cup, of black coarse dark red clay, with 
a scratched inscription, to which I devoted 
an illustrative note and a comment in 
another place (On Some Drinking Cups, 
Of Coarse Dark Red Clay, Which Have A 
Dedicatory Inscription), the text of which 
was mentioned last year in Etfruscan 
Studies (Again On The  Etruscan 
Morphemes -KE : -KHE, page 186, note 
13). It is preserved at Milan, in Le 
collection. The drinking cip, on a foot 
with the shape of a trum presents a 
bowl with the shape and deep 
cupola, an oblique-lip, es with the 
shapes of horse ,and,in respect ofthe 
shape, appe e been exampled 
from Ioni es. The inside of the 
bowl 4 ivided, by a diametric 
dividi lece, into two compartments, in 
which reservoirs, both of which 
ommunicate separately, through drilled 
s and curving spouts on the outside, 

via channels which proceed the entire 
ngth of the bowl, within the thickness of 
the walls, up to the tops of the handles, set 
up vertically at the top of the basin, in an 
orthogonal relationship to the handles. 
Dimensions: 158  millimetres — high; 
diameter of the opening: from 237 


wi 


to 


i|millimetres to 255 millimetres. On the 


un'ansa, é stat a dopo la cottura | uppermost flange ofthe lip, corresponding 
l'iscrizione S (altezza — lettere |to the height of the handles, was scratched, 
milli a 1T after firing the inscription, written from 
left to right (height of the letters: from 7 
| TY to 11 millimetres): 
AV SNVERRVYAIN 
jaw Y Acl 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9343. 
TI MIMULULARISALEVELChAINASI 
C1 MI MULU LARISALE|A1 I (am) an-offering by-Mr.-Laris 
VELChAINASI for-Mr.-Velchaina. 


l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 263, NVMERVS 217, TABVLA 


NVMERO 34, NVMERVS 217. 


jn Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 263, number 217, photographic plate number 34, number 217. 


[Jeff Hill's footnote: because of the, presumably, narrow pipes, the two liquids would 
not only have needed to have similar viscosities, but would have in fact needed to both 
be aqueous, for example, filtered vinegar and filtered watered wine.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9344. 


Inscription Number 9344. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Olletta di argilla brunorossastra a chiazze 
grigiastre, grossolana e con inclusioni 
micacee, a superficie scabra ed irregolare 
(inventario numero 74). Ricomposta e 
lacunosa all'orlo. 


A little pot, of reddish brown clay, with 
grayish spots, coarse and with micaceous 
inclusions, with a scabrous and irregular 
surface | (inventory number 74). 
Reassembled and lacunose at the lip. 


Ha fondo piano, corpo ovoide, orlo 
svasato. Altezza centimetri 14; diametro 
bocca centimetri 10, 8. Sulla spalla reca, 
incisa a crudo, la lettera (altezza millimetri 
33; tavola 35): 


It has a flat bottom, an ovoid body, a flared 
lip. Height: 140 millimetres; diameter of 
the mouth: 108 millimetres. On the 
shoulder runs, incised on the ráw [Jeff 
Hill's footnote: evidently a new voi 
before firing, or, is the potcünfired?] clay, 
the letter | (33 . millimetres. high; 
photographic plate nurüber 3 


/N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 93 


TI N 
[Jeff Hill's footnote: almost certainly a letter N; yet, if the Hand scratched the mark 
without troubling to ensure that it corresponded with the uprightedness of the little 
pot, then the mark also resembles a letter S: 

—À 


either lettershape is SINISTRORSVM .] 
Cl N(UMAS) 

Rientra nella ceramica gre di uso| 
l'eta 


domestico diffusa in ETR 
ellenistica. E conservata e vico 
di Rosignano Maritti 


lA (1 am) Mr.-Numa's (ashes). 
It can be put amongst the crude pottery, of 
domestic usage, widespread in ETRVRIA 
in the Hellenistic period. It is conserved at 
the Public Museum Of JAMaritime 
Rosignano. 

ds 


di epigrafia etrusca, 
MERVS 218, TABVLA 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 42, 
page 264, number 218, photographic plate number 35, number 218. 


| MAVRVS  CRISTQFAN Ri 
VOLVMEN 42 I 2 
NVMERO 35, SVMER 18. 


INSCRIBTIO*NVMERO 9345. Inscription Number 9345. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Postpositioned Prename. 
Written By The Hand ORIGINIS INCERTAE Fond Of Writing The Lettershape Of 
A Letter A About The Same As A Letter R, With The Third Oblique Stroke Extended 
A Similar Length Outside The Curve As Is Contained Within The Curve; Body Of 
Work Includes Inscription Number 9345. 


[Jeff Hill's footnote: it is necessary to define this classification, so that any question 
of whether the Hand has written the ligatured letters -SA at the end of the inscription 
(perhaps excessively emphasised in the sketch) can be decidedly dismissed.] 


Piede e fondo di coppa o PATERA a 
vernice nera, di forma non classificabile. 
Argilla color camoscio chiaro, dura ed 
omogenea; vernice nera lucida a riflessi 
metallici e sfumature verdastre. Piede ad 
anello, con  modanatura superiore 


The foot and the bottom, of a cup or of a 
bossed sacrificial bowl, covered with 
black glaze, of an unclassifiable shape. 
The clay has a clear chamois colour, is 
hard, and is homogeneous; the glaze is 
bright black, with metallic reflections and 


all'esterno e battente interno obliquo, 
percorso da una fascia verniciata in nero; 
attorno al piede, piccole chiazze rossastre; 
il fondo interno, con disco di empilement 
marrone leggermente  eccentrico, & 
decorate da dieci file di striature a rotella 
di grandezza decrescente procedendo 
verso il centro; quello esterno, con lieve 
ombelico di tornio, é ornato da un 
dischetto e da un cerchio a vernice nera. 


Altezza massima conservata centimetri 3; 
larghezza massima conservata centimetri 
11, 4; diametro piede centimetri 7, 4. In 
vari punti sono ben visibili tracce di 
ossidazione da contatto con materiali di 
ferro, mentre un nucleo ferroso risulta 
aderente al piede. Sul fondo esterno corre, 
graffita dopo ]la cottura, l'iscrizione 
sinistrorsa (altezza lettere millimetri 6 a 
10; tavola 35): 


greenish shades. The foot has the shape of 
a ring, with a higher molding on the 
outside, and an oblique flange on the 
inside, covered by a strip painted in black; 
around the foot, there are little reddish 
spots; the bottom, on the inside, with a 
slightly eccentric brown disk caused by 
stacking in the furnace, is decorated by ten 
columns of striations, made on a throwing 
wheel, of decreasing size as they proceed 
towards the central one; the outermost 
one, with a light boss from the throwing 
wheel, is adorned by a little dst iod a 


circle of black eglaze. 


Maximum preserved 1g 30 
millimetres; maximu eservéd width: 
114 millimetres; diame the foot: 74 


millimetres. A oints there are 


visible traces 


contact wi ^ 


jous 


materials, as well as a 


resultant ferroüs,core adhering to the foot. 
On.-the 4outside of the bottom runs, 
scratche er firing, written from right to 


he inscription (height of the letters: 
6 millimetres to 10 millimetres; 
photographic plate number 35): 


S 


C. 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 9345. 


» 
^e 
k* 


MV 


"n 


TUSTUSEA VCIES 


TI 


TUSIUS LAVCIES MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TUSIUSLAVCIES VT EGO. 


lungo la faccia interna di esso puó ritenersi 
prodotto di una fabbrica dell'ETRVRIA, 
della serie che ancora si  suole 
genericamente definire protocampana e 
pare pertanto databile alla prima metà del 
3 secolo. avanti cristo. 


CI LAVCIES A] I (am) Mr.-Tusi's, (he who 1s 
prenamed) Lavcie. 

Perla qualità della vernice, il profile del| On account of the quality of the glaze, the 

piede € la presenza della fascia dipinta | profile of the foot, and the presence of the 


painted band along the internal face, it can 
be cosidered to be from a workshop of 
ETRVRIA, of the series which is also 
accustomed to be defined as early 
Campanian, and therefore it seems to be 
datable to the first half of the third century 
before the common era. 


E stato da me rintracciato in deposito del 
Museo Archeologico di Firenze, entro una 
busta intestata Casa antiquaria Bruschi e 


It was found by me in a storage area of the 
Archaeological Museum Of Florence, 
within a box labelled From the displa 


Riccardi, e risulta privo del numero di 
inventario. 


case of antiquities of Mr. Bruschi and Mr. 
Riccardi, and, as it turns out, it lacks an 
inventory number. 


Lm MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 264, NVMERVS 219, TABVLA 


NVMERO 35, NVMERVS 219. 


b. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 264, number 219, photographic plate number 35, number 219. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9346. 
9347. 9348. 9349. 9350. 9351. 9352. 
9353. 9354. 


Inscriptions Numbers 9346, 9347, 9348, 
9349, 9350, 9351, 9352, 9353, And 9354. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ORIGINIS INCERTAE. 


Of Unknown Origin. 


220, 221, 224. 243. 225. 2259. 225. 221, 
220. 


Number 220 and number 221 and.number 
222 and number 223 and number and 
number 225 and number Lu numiber 


227 and number 228. 


Si presenta di seguito un gruppo di 
iscrizioni apposte su fittili frammentari di 
ignota provenienza (nella quasi totalità 
peraltro riferibili all'ETRVRIA 
settentrionale) che furono consegnati alla 
Soprintendenza alle Antichità 


d'ETRVRIA, come risulta dal registro |1 


d'inventario, da Jean Poupé nel 1958 e 
sono conservati nel Museo Archeologico 


di Firenze. Pertanto monsieur Jean Poupé 
che negli anni attorno al 1958 e 
viaggi e perlustrazioni in ETR TA 
solo attualmente in grado di^ fornir 
precise quanto  scientifi utili 
indicazioni circa la prov UV uesti 
reperti ed in tal sen 1.$i rivolge da 
questa sede un invitó; suggerito anche dal 
fatto che fra i ri ui consegnati 
figurano, rprendentemente, tre 
iscrizioni ri sicuramente 
proveni Populonia, come 
docume tonio N. Minto, in 
Mónumenti»Antichi pubblicati per cura 
374, che li pubblicó insieme a 
altri reperti iscritti raccolti erratici nella 
zona del podere Santo Cerbone durante i 
lavori di escavazione delle scorie di ferro 
da parte della Società Populonia nel 
1928 a 1929. E dunque col fine di 
facilitarne eventuali ricerche future nel 
Museo di Firenze che fornisco di seguito 
la corrispondenza fra numeri inventario e 
sedi di edizione dei tre pezzi in questione: 


A group of inscriptions s hed on 
fragmentary pieces. of f unknown 
ble to northern 


ETRVRIA), 
Superinte he Antiquities Of 
turns out from the 
, by Mr. Jean Poupé in 
are conserved in the 
aeological Museum Of Florence, are 
d next. Therefore Mr. Jean Poupé, 
0 in the years around 1958 undertook 
journeys and surveys in ETRVRIA, is the 
only person who, at present, is able to 
provide indications -- one precise enough 
to be scientifically useful -- on the origins 
of these finds, and to this purpose I address 
and invite him, at this place, and this 
origin of northern ETRVRIA is also 
suggested by the fact that, amongst the 
materials consigned by him, featured, 
surprisingly, three inscriptions on vessels 
with the secure origin from Populonia, 
which were documented by Mr. Antonio 
N. Minto, in Ancient Monuments, 
Published Under The Supervision Of! 
The Academy Of The LynxEyed, volume 
34, column 374, who published them 
together with other scattered finds from 
the zone of the farm of Santo Cerbone, 
during the works of excavation of the 
iron slagheaps by the Society Populonia 
in the years 1928 and 1929. Therefore, for 
the purpose of making future researches in 
the Museum Of Florence easier, I now 


provide the correspondences between the 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18836. 


T1 CT, no, wait! TO; no, that's not 
right: CS?; oneeyed happyface 
blinking? -- okay: none of the 


above! 


A] (I again conjecture that an illiterate 
imbecile scratched the evidently 
meaningless shapes, similar to the 


poorly recalled lettershapes that he 


once saw decades ago on the only 
artifact in his village written on, as 
a visual aid for the purpose of 
claiming ownership of this wine 
jug, and as a dismally faked 
pretence to having the ability to 
read and write). 


LT IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, — Primo n 


lei he 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS ber 907 
90. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti,^First S 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Ve Aen Age. 


INSCRIPTIO NVMERO 18837. Inscription Nuffiber 18837. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


Nella parte concava di una ciotola rossa. On the.cOheáve párt of a red bowl. 


[Jeff Hill's footnote: So!: on the inside!?.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18837. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, overflowing with 
bountiful confidence and optimism, says it'S [MAL] -- in making this guess, he is 
unmistakably stating that it must be written in Latin, as the lettershape of the letter M 
has four letterstrokes; now, were Roman families always glad to be called Mr. and 
Mrs. Evil? perhaps it didn;'t matter to them; or is MAL here possibly the abbreviation 
of an office? or a long version of the abbreviation of the Roman prename, written by 
a Hand unaware of the any of the several standard abbreviations (a fivestroke letter 
M; M)?.] 


MANE——. 


AI Mr.-Manliuss (red bowl; Mr.- 
Manlius's of Rome would prefer 
TV FVRVNCVLVS to use your 


own red bowl, not his). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


T EFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 91. 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
91. 


INSCRIPTIO NVMERO 18838. Inscription Number 18838. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


A Panathenaic games wine jug prize, with 
redfigures on a black field. 


Hydriaca panatenaica, figure rossa in 
campo nero. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18838. 


inventory numbers and the places of 
publication of the three pieces under 
discussion: 


Inventario numero 91807 ^ Giulio 
Buonamici, Rivista di epigrafia 
etrusca, volume 3, pagina 500, 
numero D — Monumenti Antichi 
pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei, volume 
34, colonna 375, figura 39 
(Antonio N. Minto) e colonna 408, 
numero 6 (Guilio Buonamici) 
Mario Buffa, Nuova raccolta di 
iscrizioni etrusche, numero 601 — 
Antonio N. Minto, Populonia, 
pagina 249. 


A) 


A) Inventario numero 91807 
inscription number 15291; 


N 


B) Inventario numero 91810 — Guilio 
Buonamici, Rivista di epigrafia 
etrusca, volume 3, pagina 501, 
numero E - Mario Buffa, Nuova 
raccolta di iscrizioni etrusche, 


numero 604. 


Inventario 
inscriptión 


Q- 


B) 


nufpér 91810 
mbér 15292; 


C) Inventario numero 91812 ^ Guilio 
Buonamici, Rivista di epigrafia | 
etrusca, volume 3, pagina 498: 
— Monumenti Antichi pubbl, 
per cura  dell'Accademi 
Lincei, colonna 375, 


(Antonio N. Minto 


Mario Buffa 
iscrizioni 


o, Populonia, 

assimo Pallottino, 

LINGVAE 
VSCAE, numero 374. 


Le «foto lé sono state eseguite da 
Fa niin inotti, i disegni e gli apografi da 
Silvia Ferranti. 


C Invéfitario numero 91812 
uiscription number 15289; 


The photographs were taken by Mr. 
Fabrizio  Cinotti, the drawings and 
sketches were made by Mrs. Silvia 
Ferranti. 


[m MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 265. 


p Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 265. 


INSCRIPTIO NVMERO 9346. 


Inscription Number 9346. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


220. 


Number 220. 


Piede e fondo di coppa a vernice nera, di 
forma non definibile (inventario numero 
91808). Argilla di color beige, omogenea 
e dura; vernice nera poco lucida, con 


chiazze iridescenti, coprente e spessa; 


The foot and the bottom, of a cup, covered 
with black glaze, of an undefinable shape 
(inventory number 91808). The clay has a 
beige colour, is homogeneous, and is hard; 
the black glaze is far from bright, with 


molto evidenti le tracce del tornio. Piede 
distinto, ad anello, con modanatura 
superiore nella faccia esterna e faccia 
interna obliqua, ricoperto da vernice piü 
diluita; fondo esterno risparmiato, eccetto 
due cerchi concentrici attorno 
al'ombelico di  tornio,  lievemente 
accennato. Altezza massima conservata 
centimetri 4, 3; larghezza massima 
conservata centimetri 12, 2; diametro 
piede centimetri 7, 4. Sul fondo interno, 
decorato da dieci file di trattini a rotella di 
grandezza decrescente verso il centro, é 
graffita  lüscrizione — (altezza — lettere 
millimetri 7 a 9; tavola 35): 


iridescent flecks, and it is well covering 
and thick; there are very clear traces of the 
throwing wheel. The foot, in the shape of 
a ring, is distinguished by having a higher 
molding on the outside face and an oblique 
internal face, and is covered by a more 
diluted glaze; the bottom, on the ouside, 
left bare except for two concentric circles 
around the boss from the throwing wheel, 
is slightly outlined. Maximum preserved 
height | 43  millimetres; maximum 
preserved width: 122  millimetres; 
diameter of the foot: 74 millimetrés, On 
the inside of the bottom, decorated by ten 
columns of dashes, made a throwing 
wheel, of decreasing':size ards the 
centre, the iptio scratched 
; from7 millimetres to 


9 millimetre otographic plate number 
SC € RD 


DIUDE 


IMAGO INSCRIPTIONISNVMERO 9346. 


Tl | NEMATUS IAY. —(1am) Mr.-Nematu's. 
Ur MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafi etrusci, | im Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 266, NVMERVS 220; VLA page 266, number 220, photographic plate number 35, number 220. 
NVMERO 35, NVMERVS 220. 
INSCRIPTIO NVMERO 93475, Inscription Number 9347. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


24. 


Number 221. 


Frammento di cali chero grigio su 


basso piede iA con bacino 
rofi so, carenato nel 


troncoconico, a 
terzo p E numero 91809). 


Altezz 9; larghezza 
massim el EON. 11, 4; 
di piede centimetri 8, 1. Sul fondo 
est stata incisa prima della cottura 
l'iscrizione (altezza lettere millimetri 13 a 


16; tavola 36): 


A fragment, of a goblet, in gray coarse 
dark red clay, on a low foot with a convex 
molding, with a truncated conical bowl of 
a stretched profile, keelshaped in the 
lower third (inventory number 91809). 
Height: 59 | millimetres; maximum 
preserved width: 114  millimetres; 
diameter of the foot: 81 millimetres. On 
the outside bottom was incised, before 
firing, the inscription (height ofthe letters: 
from 13 millimetres to 16 millimetres; 


photographic plate number 36): 


N 


2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9347. 


TI UNA 


AÍ Mr.-Una (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: ambiguous: also readily interpretable as the-God-Jupiter (owns 
mey UN (and perhaps also UNA) could be a pronoun — TN] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 266, NVMERVS 221, TABVLA 
NVMERO 36, NVMERVS 221. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 266, number 221, photographic plate number 36, number 221. 


INSCRIPTIO NVMERO 9348. 


Inscription Number 9348. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A. 


Number 222. 


Frammento pertinente al fondo di una 
coppa (o PATERA o simili) a vernice nera 
(inventario numero 91811). Argilla di 
colore nocciola-rosato, ben depurata ed 
omogenea, abbastanza dura; vernice nera 
molto lucida, piombosa, a riflessi bluastri, 
sottile ma coprente, liscia e uniforme; sul 
fondo interno é impressa una sequenza 
circolare continua di ovuli; il fondo 
esterno é risparmiato al centro e al 
margine e percorso da un'ampia banda a 
vernice nera, sulla quale e stata graffita 
dopo la cottura l'iscrizione (altezza lettere 
millimetri 7 a 12; tavola 36): 


A fragment, belonging to the bottom of a 
cup (or of a bossed sacrificial bowl, or of 
something similar), covered with black 
glaze (inventory number 91811). The clay 
has a rosy hazelnut colour, is well purified, 
is homogeneous, and is quite hard; the 
black glaze is very bright, leaden, dark 
blueish reflections, thin but well coyering, 
slick and uniform; on the tom i 
inside, is stamped a contifiuous circular 
sequence of little ovals; the bottom, on the 
outside, was left bare centre and the 
margin, and is co divi. band of 
black glaze, on&vhich the-inscription was 
iring 


scratched afi ight of the letters: 


from 7 to 12 millimetres; 
photographic plate number 36) 


IMAGO INSCRIPXIONIS NVMERO 9348. 


TI AFULU 


EFULU MAVRVS CRISTOFANIVS, CERTE IMPERFECTVM, PRO AFULU, 


FORTASSE PERFECTVM, VT EGO. 


CI  A(ULE) FULUs s. 


AI Mr.-Aule Fulu (owns me). 


Dimensioni del fra : centimetri 6, 
2X3, 7, Perle iche tecniche puó 


C ter 
ricondursi all id alacena e datarsi 
fra la fine ate ecolo avanti cristo. 


The dimensions of the fragment are 62 
millimetres by 37 millimetres. On account 
of its characteristic techniques, it can be 
assigned to the workshop of Malacena 
[Jeff Hill's footnote: Malacena: a plain or 
plateau, part of the estate of Casone owned 
by Mr. Giulio Terrosi, not far from the 
railway station of Castellina in Chianti], 
and datable between the end of the fourth 
century and the third century before the 
common era. 


[M MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 267, NVMERVS 222, TABVLA 
NVMERO 36, NVMERVS 222. 


T, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 267, number 222, photographic plate number 36, number 222. 


INSCRIPTIO NVMERO 9349. 


Inscription Number 9349. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


223. 


Number 223. 


Frammento pertinente al fondo di un 
piattello — del gruppo —.SPURINAS 
(inventario numero 291813)  Argilla 


A fragment, belonging to the bottom, of a 
little plate. of the SSPURINAS group 
(inventory number 91813). The purified 


depurata di colore  rosato, vernice 
brunonera opaca. Esterno verniciato; 
all'interno, procedendo verso 1l centro, si 
susseguono una banda, una fascetta fra 
due coppie di filettature a vernice diluita 
di color arancio e una zona a risparmio, 
sulla quale é stata dipinta prima della 
cottura, con andamento circolare, 
l'iscrizione (altezza lettere millimetri 8 a 
11; tavola 36): 


clay has a rosy colour; the glaze is an 
opaque blacking brown colour. It is glazed 
on the outside; on the inside, proceeding 
towards the centre, there is a band 
consisting of a little strip between two 
pairs of threads of dilute glaze, of an 
orange colour, and a zone left bare in 
which the following inscription was 
painted, before firing, with a circular 
course (height of the letters: from 8 
millimetres to 11 millimetres; 


photographic plate number 36): 


N 


N E 
i 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 


NUTS 


9349. 


Cl LARICES 


Al ,/74 2) MIt.-Larice's. 


Dimensioni del frammento: centimetri 5, 
6 X 3, 3. Fine 6 a prima metà 5 secolo 


Difnensio of the fragment — 56 
imetres by 33 millimetres. End of the 
x ntury to the first half of the fifth 


century before the common era. 


T. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia 
VOLVMEN 42, PAGINA 268, NVMERVS, 223, 


NVMERO 36, NVMERVS 223. 


avanti cristo. 
sca. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 268, number 223, photographic plate number 36, number 223. 


y 


INSCRIPTIO NVMERO0,9350/ 


Inscription Number 9350. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


224. 


Number 224. 


ondo di coppa a 
a Hon ricostruibile 
1814). Argilla di 
0 tendente al rosato, ben 
ra netta; vernice nera 


Frammento di 
vernice nera, 
(inventario Apu 
color bei alli 


à Coprente, liscia ed omogenea. 
ad echino con costa verniciata, 
faccia interna e piano di posa risparmiati; 
sul fondo interno, disco di empilement 
bruno e quattro impressioni ovali di 
palmette, disposte secondo lo schema di 
Jean-Paul Morel, L'atelier des petites 
estampilles, pagina 68, figura 3, 1. Altezza 
massima conservata centimetri 2, 5; 
larghezza massima conservata centimetri 
7, 4. Presso il margine del fondo esterno, 
che é risparmiato e segnato da nette strie 


A fragment, of the foot and the bottom, of 
a cup, covered with black glaze, of a 
nonreconstructable — shape (inventory 
number 91814). The clay, of a pale beige 
colour tending to rosy red, is purified well, 
with connected fracturings; the very bright 
black glaze has iridescent shadowings, is 
thin but well covering, smooth and 
homogeneous. The foot, which has a 
convex molding with a glazed ribbing, the 
internal face, and the flat surface on which 
it stands, were left bare; on the inside of 
the bottom, there is a brown disk caused 
by stacking in the furnace, and four oval 
stampings of  palmettes, arranged 
according to the scheme of Jean-Paul 
Morel, Studio Of The Little Stampings, 
page 68, figure 3, number 1. Maximum 


preserved — height: 25  millimetres; 


di tornio, sono graffiti due segni a tridente| maximum — preserved —— width: 74 
(altezza millimetri 7, 11; tavola 36): millimetres. Near the margin of the 
bottom on the outside, which was left bare 
and which is marked by connected 
striations from the throwing wheel, are, 
scratched, two marks with the shapes of 
tridents (height: 7 millimetres and 11 
millimetres; photographic plate number 
36): 


"AES 
! N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9350. 


T1. n 


ChCh MAVRVS CRISTOFANIVS (NE ChCh VEL ChCh QVIDEM) PRO VA VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it is absolutely unclear what the profoundly careless and evidently 
quite stupid ancient Hand scratched, or failed to scratch with sufficient legibility that 
any ancient Etruscan could have confidently read it; it was certainly not ChCh, which, 
labelled as tridents for a reason which I really cannot fathom, or, a thousand times 
worse, as numerals, Mr. Mauro Cristofani sees everywhere (they do not well resemble 
the shape of a trident! a trident, whether King Neptune's trident or a peasant's fork, 
has the shape, LL 


| , 


especially if made of metal, and is very infrequently 


| 


a lazy man's design.] 


cl V(ELDA Al Mr.-Velia (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: I doubt very much that my conjecture (obviously, I rotate the 
sketch one hundred and eighty degrees) is close to the truth! perhaps the Stupid Hand 
wrote AA? or ASP? moreover, I have not the slightest difficulty seeing both UNI, or, 
if two little strokes are discarded, and if one supposes that the same Hand was at work 
which scratched the extra strokes in inscription number 9352, I have no difficulty 
seeing S, and in a future review of this inscription I might correct the reading into one 
or the other of those latter two conjectures ..... the ancient Hand seems to have had 
little idea of what it wanted to scratch, and then comprehensively botched even that 
most vague idea.] 


Databile al 3 secolo avanti cristo, in| Datable to the third century before the 
quanto  classificabile come prodotto! common era, classifiable as a production 
ispirato alla tradizione dell'atelier des | inspired by the tradition of the Studio Of 


petites estampilles. The Little Stampings. 
LIN MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 269, NVMERVS 224, TABVLA page 269, number 224, photographic plate number 36, number 224. 
NVMERO 36, NVMERVS 224. 
INSCRIPTIO NVMERO 9351. Inscription Number 9351. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


225. Number 225. 


Frammento di piede e fondo di tazza del 
gruppo SPURINAS (inventario numero 
91815). Argilla depurata di colore beige; 
vernice  brunonera. Sono  verniciati 
l'esterno ed il piede, basso e ad echino. 
Altezza massima conservata centimetri 3, 
5; larghezza | massima . conservata 
centimetri 10, 8. Sul fondo esterno, 
decorato al centro da un disco entro 
cerchio dipinti in bruno, é graffita, con 
tratto molto sottile e regolare, la lettera 
(altezza millimetri 16; tavola 35): 


EU 


A). 


IN FVNDO 
On The Bottom, 


A fragment, of the foot and the bottom, of 
a cup, ofthe group SPURINAS (inventory 
number 91815). The clay, purified, has a 
beige colour; the glaze is blackish brown. 
The outside and the foot, low and with a 
convex molding, are glazed. Maximum 
preserved — height: 35  millimetres; 
maximum preserved — width: — 108 
millimetres. On the bottom on the outside, 
decorated at the centre by a disk within a 
circle painted in brown, was scratched, 


with very slender and regular letterstroke, 
the letter (height 16 iliiqrs 


hotographic plate numbe 
EXTERNO. 


On The Outside. | 


Sul fondo interno é risparmiato -- entro la 
cornice di una banda, una fascia e una 
filettatura verniciate inframmezzate da 
due fascette a risparmio -- un tondo entro 
il quale é stata dipinta prima della cottura, 
attorno ad un cerchiello concentrico ad un 
dischetto, l'iscrizione, con JDVi 
circolare (altezza lettere millimetri 8 a 
tavola 35): 


5 


; writing (height of the letters: from 8 


On the ! on the inside, left 
ith framing of a band, a 
ding, glazed, interrupted 


bare -- 
strip 
inal pieces, left bare -- a 
, within which was painted, before 


by/two 
oundel 
fin zaround a little circle concentric to a 
disk, the inscription, in a circular 
millimetres to 12 millimetres; 
photographic plate number 35): 


e 
NS 


On The Bottom 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9351. 


B). 
IN FVNDO INTERNO. 


, On The Inside. 


T1 ^. h 
CI^ Ch(AES) AI^ (Iam) Mr.-Chae's 
(And perhaps at about the same time and written by the same Hand:) 
TI. aane ES LA Th---- 
------ ES LATh------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ------ES LA Th---- VT EGO. 
CI^  ThVELNThES AI^ (Lam) Mr.-Thvelnthe's slave's. 
L(AUTNITh)A(S). 
T. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, jn Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 270, NVMERVS 225, TABVLA page 270, number 225, photographic plate number 35, number 225. 
NVMERO 35, NVMERVS 225. 
INSCRIPTIO NVMERO 9352. Inscription Number 9352. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


22D. 


Number 226. 


Frammento pertinente al fondo di un vaso 
di forma aperta (coppa o PATERA) a 
vernice nera (inventario numero 91816). 
Pasta beige rosato, a grana fine, dura; 
vernice nera abbastanza lucida, a riflessi 
metallici, coprente; il fondo interno e 
decorato da un cerchio inciso, attorno e 
sopra il quale sono disposte in sequenza 
quattro palmette impresse alternate ad 
altrettanti fiori di loto, del tipo André 
Balland, Céramique 
etruscocampanienne à vernis noir, 
volume 1, pagina 95 (serie 2). Dimensioni: 
centimetri 4, 5 X 5, 2. Il fondo esterno, 
lievemente convesso, 6  risparmiato, 
eccetto che al centro, ove é un dischetto 
irregolare a vernice bruna presso il quale 
sono due chiazze dovute a impronte 
digitali; su di esso é stata graffita dopo la 


A fragment, belonging to the bottom, of a 
vessel, with an open shape (a cup or a 
bossed sacrificial bowl), covered with 
black glaze (inventory number 91816). 
The kneeded yellow clay carelessly left 
full of impurities is rosy beige, with a fine 
grain, and is hard; the glaze is quite bright, 
with metallic reflections, and is well 
covering; the bottom on the inside is 
decorated by an incised circle, around and 
above which are arranged four palmettes 
stamped alternately with as man ips 
flowers, of the type of Mr. André Ballànd, 


Etruscocampanian Ceram 


Glaze, volume 1, p 95'Wéeries 2). 
Dimensions: 45 » illtmetres. The 
bottom, on the£oütside, slightly convex, 


was left bar cep the centre, where 
there is r disk, covered with 


cottura l'iscrizione — (altezza — lettere |brown which are two spots of 
millimetri 4 a 9; tavola 36): fin h it was scratched, after 
firing, th cription (height of the letters: 
4 /millimetres to 9 millimetres; 
ographic plate number 36): 
Y NC H3 


P 


cde ions NVMERO 93532. 


T VENU S 


CI  VENU/ jS 


AI (I am) Mr.-Venu's. 


3 ad inizi 2 NQu to. 


Of the third century to the beginnings of 
the second century before the common 
era. 


lh po STORANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
rr 270, NVMERVS 226, TABVLA 
Roc RVS 226. 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 270, number 226, photographic plate number 36, number 226. 


f INSCRIPTIO NVMERO 9353. 


Inscription Number 9353. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


22. 


Number 227. 


Piede e frammento del fondo di un vaso a 
vernice nera, di forma non identificabile 
(nventario numero 91817). Argilla 
rossoarancio; vernice nera lucida di varia 
densità. Piede ad anello, con costa 
risparmiata,  articolata da un toro 
lievemente rigonfio, e battente interno 
percorso da una fascia verniciata. Sul 
fondo esterno, in cui risultano attualmente 
visibili tenui tracce di un doppio cerchiello 


The foot, and a fragment of the bottom, of 
a vessel, covered with black glaze, of an 
unidentifiable shape (inventory number 
91817). The clay is orangey red; the black 
glaze is bright, and of varying density. The 
foot has the shape of a ring, with ribbing 
left bare, organised from a slightly 
swollen torus molding, and a flange on the 
inside covered by a painted band. On the 
bottom on the outside, in which there are 


centrale a vernice diluita, é stata graffita 
dopo la cottura, con tratto molto sottile e 
andamento  semicircolare, l'iscrizione 
sinistrorsa (altezza lettere millimetri 5 a 
11; tavola 35): 


now visible only slender traces of doubled 
central little circles from diluted glaze, 
was scratched, after firing, with a very 
slender letterstroke and a semicircular 
course, the inscription, written from right 
to left (height of the letters: from 5 
millimetres to 11 millimetres; 
photographic plate number 35): 


Fi 


Y 


TW 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9353. 


CI | UNFALUI(AL) 


[Jeff Hill's footnote: after dismissing, no matter how reluctantly, one's initial opinion, 
perhaps that this inscription is twenty thousand years old and was scratched by a 
primordial ancestor of the Neanderthal species of hominid, or whatever, as being an 
unlikely scenario, one must then attempt to correlate the almost unknown and 
unidentifiable lettershapes with the known letters of the Etruscan alphabet, and arrive 


at a result which makes at least a little sense. 
T UNFALUI 


UN----L TI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO UNFALUI VT EGO. 


Altezza massima conservata centimetri 4, 
1; diametro piede centimetri 9, 3. 


AI ou (are) Ms.-Falui's (cup). 

Pr Nn height — 41 

millimetres; diameter of the foot: 93 
illi es. 


m 


precampano (4 secolo avanti cristo): 


mpanian (fourth century before the 
ommon era). 


Il frammento puó essere classificato IN can be classified as pre 


Il MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di! epigrafia etruscà, 
VOLVMEN 42, PAGINA 271, NVME BVLA 
NVMERO 35, NVMERVS 227. 


in Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 271, number 227, photographic plate number 35, number 227. 


INSCRIPTIO NVMERG, 9354. 


Inscription Number 9354. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Frammento pertine al. fondo di un vaso 
di forma aperta (coppà o PATERA o 
simili) a vérnice (inventario numero 
gillà»rosagiallognola, dura, 

2 genea; vernice nerobruna, 

atta, sottile ma coprente; sul 
erno, quattro timbri di palmette 


in campo ovale, disposte secondo lo 
schema 


A fragment, belong to the bottom, of a 
vessel, with an open shape (a cup or a 
bossed sacrificial bowl or something 
similar), covered with black  glaze 
(inventory number 91818). The clay has a 
yellowish rose colour, is hard, is purified, 
and is homogeneous; the glaze is brownish 
black, opaque, dense, thin, but well 
covering; on the bottom on the inside, 
there are four stamps of palmettes in an 
oval field, arranged according to the 
scheme 


e 
Q) 


^A 
^ 


Dimensioni: centimetri 5, 3 X 4, 3. Sul 
fondo esterno, risparmiato, reca, graffita 
dopo la cottura con andamento 
semicircolare, l'iscrizione — sinistrorsa 


Dimensions: 53 by 43 millimetres. On the 
preserved bottom, on the outside, runs, 
scratched after firing, with a semicircular 
course, the inscription, written from right 


(altezza lettere millimetri 6 a 10; tavola 


to left (height of the letters: from 6 


36): millimetres to 10 millimetres; 
photographic plate number 36): 
c D | 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9354. 
T1 A'TES VIP --- 
A'TES VIP-------- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ATES VIPE-- VT EGO. 
Cl A'TTES VIPES A] (I am) the-father's-of-the 


Mr.-Vipe's. 


Databile al 3 secolo avanti cristo, come 
prodotto ispirato alla tradizione dell'atelier 
des petites estampilles. 


-fáwily, 
Datable to the third cen before the 
common era, as a pro inspifed by the 
tradition of the di The Little 
Stampings. 


Marina Cristofani Martelli. 


MrssMarinaCristofani Martelli. 


LIP MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, T. Mr. Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 272, NVMERVS 228, TABVLA pa 125 hotographic plate number 36, number 228. 
NVMERO 36, NVMERVS 228. 7 
INSCRIPTIO NVMERO 9363. InSeríption Number 9363. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Doubled Letters II. 
Piede di una segment-schale attic The foot, of a segmented cup of the 


Gieser in | CORPV: 
ANTIQVORVM. Hei 
pagina 42, tavola 1 


el 
fine del 6 secolo avanti cristo, c E 
nel Museo di Heidelberg, /inventari 
numero S 130. E pubblicato . Gropen- 

VM 


lume 4, 


l'ierritory of Athens, of the end of the sixth 
century before the common era, conserved 
in the Museum Of Heidelberg, inventory 
number S 130. It is published by Mr. H. 
Gropen-Giesser in Body Of Ancient 
Vessels, Heidelberg, volume 4, page 42, 
photographic plate number 162. 


del piede corre in 


In the outside surface of the foot runs, in 
continuous | writing, the — following 
inscription (height of the letters: from 7 


Nella superficie este 
SCRIPTI VA ]la seguente 
"m lettere millimetri 7 a 9) 


millimetres to 9 millimetres): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9363. 


TI MISATAIIESAVELEACASCE 


Cl MI SATAIIES AVELE ACASCE 


AI I (am) Mr.-Sataiie's (bowl). Mr.- 
Avele stored (the bowl here in 


Mr.-Sataiie's tomb). 


CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, GERMANIA, Heidelberg, 
VOLVMEN 4, PAGINA 42, TABVLA 162; 


Body Of Ancient Vessels. Germany. Heidelberg, volume 4, page 42, 
photographic plate number 162; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 22, PAGINA 312, NVMERVS 302. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 312, number 302. 


INSCRIPTIO NVMERO 9364. 


Inscription Number 9364. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Number 9364. 


Written By The Hand ORIGINIS INCERTAE Fond Of Scratching The Lettershape 
Of A Letter T With The Shape Of A Cross, X; Body Of Work Includes Inscription 


Conserved at Saint Petersburg in the Hermitage museum; underneath a painted vessel. 


31 LART 


AI Mr.-Lart (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: the vertical stroke of 


Mr. Aleksei Iudovich Kharsekin to be that 


scratched at such an oblique angle that the lettershape, X, was reasonably reckoned by 


the lettershape of the letter T is evidently 


of a northern Etruscan letter S.] 


|n IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 854; 


l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giusepj offredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


Age And To Mr. Giuseppe Goffred&^ Ariodante Fabretti's Own 
lements, number 854; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini reads LART, evidently sourced 
from Mr. Stephani, Vasen der Ermitage, number 381.] 


2. ALEXIS IVDOVICVS KHARSEKINIVS, Zur Deutung etruskischer 


Sprachdenkmáler, PAGINA 76, NVMERVS 7; 


5 


'owards The Interpretation Of 
ge 76, number 7; 


Mr. Aleksei Iudovi arseki 
Etruscan Langua, inuments, 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Aleksei Iudovich Kharsekin reads, not unreasonably, LARS.] 
2. 


VOLVMEN 42, PAGINA 313, NVMERVS 303. 


z 


Of Etruscan Epigraphy. volume 42, 


Mr. Mau ofani, Re 
page 34$, number 303. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Mauro Cristofani reads, PESSIME, LARTh (not even 
LARTh), evidently interpreting the crossshape as the centre of a letter Th which lacks 
the all important, indispensable, impossible to omit ring, 


, around it.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9365. 


"wÍnscription Number 9365. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


piede ad anello, ricompostó ^da tr 
Yi: 
Alan 


frammenti, lacunoso (altezzaic 
diametro centimetri 11, Citato 
Dale Trendall, Vasi icti inti del 


Vaticano, fascicol 
pagina 272, nu 
altrimenti la forma 
confronta . Sparkes And Mrs. 


Lucy tt Mrs. Gisela Maria 
August ; The Athenian AGORA, 
VO eu 2;sBlack And Plain Pottery Of 


non ci risulta 


Th h, Fifth, And Fourth Centuries 
Befo he Common Era, numero 1006. 


Il piattello é esposto nel Museo Etrusco 
Vaticano, sala 18, vetrina AB della nuova 
sistemazione (numero inventario 18268). 


Piattello a vernice nera, con orlo distin. little plate, covered with black glaze, 


with a distinct lip and a foot with the shape 
of a ring, reassembled from three 
fragments, — lacunose — (height: — 20 
millimetres; diameter: 118 millimetres). 
Cited in Mr. Alan Dale Trendall, Ancient 
Painted Vessels Of The Vatican, part 2, 
Vatican City, page 272, number AB 12, it 
appears to have been published nowhere 
else. [Jeff Hill's footnote: Something of a 
mistep -- it seems to be similar to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
very badly copied version -- see a little 
below.] For the shape see Mr. Brian A. 
Sparkes And Mrs. Lucy Talcott And Mrs. 
Gisela Maria Augusta Richter, The 
Athenian Assembly Places, volume 12, 
Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fifth, And Fifth Centuries Before The 
Common Era, number 1006. The little 
plate is displayed in the Vatican Etruscan 
Museum, room 18, cabinet AB, of the new 
arrangement. (inventory number 18268). 


T1 * AI (1 conjecture that an illiterate Hand 
scratched the evidently 
meaningless intersecting 
letterstrokes, perhaps an attempted 
five or seven armed starshape, as a 
visual aid for the purpose of 
claiming ownership of this 
Panathenaic games wine jug 


prize). 
iis IOSEFVS  GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRETTIVS, — Primo Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 92. 
22, 
INSCRIPTIO NVMERO 18839. Inscription Number 188399... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nel piede di tazza verniciata in nero. On the foot ofa c lazetbin black. 


^f 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉRO : 


[Jeff Hill's footnote: The lettershape of the bottom lefthand letter may indicate that the 
scribble was Latin scratched from right to left; the lettershape which is consistent with 
that of a letter A could be Latin, Etruscan, Oscan and the rest, or Greek; the other 
rubbishy lettershape is ..... unidentifiable rubbish; upon consideration for a few 
seconds, I readily realise that there is probably not one genuine letter (written 
deliberately by a literate brain) amongst the three marks.] 


Ti 44 A] (1 conjecture that an illiterate 
imbecile scratched the evidently 


NN, meaningless shapes, similar to the 
poorly recalled lettershapes that he 
once saw decades ago on the only 

Q artifact in his village written on, as 
a visual aid for the purpose of 


claiming ownership of this cup, 
A and as a dismally faked pretence to 


having the ability to read and 


write). 
UNC es GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo lk Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
B mento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 93. 
INSCRIPTIO NVMERO 18840. Inscription Number 18840. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nel fondo di una tazza verniciata a nero su | On the bottom of a cup glazed in black on 
campo rosso. a red ground. 


Em 


T 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18840. 


L'iscrizione, graffita, 6  tracciata a|The inscription, scratched, is set out in a 
semicerchio al di sotto del piede (altezza | semicircle underneath the foot (height of 
lettere millimetri 8). the letters: 8 millimetres). 


age 


i2 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9365. 


1 
TI CAFRIAL A] (I am) Ms.-Cafri's. 
m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2584; 
NVMERVS 2584; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'SE sketch of the 
inscription is in such serious disagreement that one suspects that one is, quite 
hilariously as always!, being made an absolute fool of, again, by our miserably 
incompetent authorities, who always seem to have had far better things to do with their 
precious time and energy, when publishing an inscription, than to care half of a 
f**king atom about accuracy, either in the form of descriptions and citations of 
inventory numbers, and also in the form of ample sketches of inscriptions and of 
artifacts, and who regularly serve up manure instead of science, yet, if one closes one's 
eyes behind a sleeping mask in a darkened room, one hesitantly accepts the possible 
correspondence and  EVUZ of versions of sketches of the inscription: 


^. OS 
pe» QU, 
SI S — IDEM ATQVE 7t w 
EX MAVRO CRISTOFANIO * EX AVCTORIBVS NOSTRIS 


APVD IOSEFVM GVFFREDVM 
ARIODANTEM FABRETTIVM * 


ERGO IDEM ATQVE - 


[Jeff Hill's footnote: Yes, m -- the lettershapes of both letters n are in fact 
irreconcilable -- but, yes.] 


[Jeff Hill'S8E footnote: And therefore, contrary to Mr. Mauro Cristofani's Rivista di 
epigrafia etrusca announcement that his is an EDITIO PRINCEPS, the inscription was 
also published, whence Mr. Giuseppe ISoHKedo Ariodante Fabretti lifted it, by:] 


p XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI Mr. Francesco Xavier de Maximis, Souomudh Of The Etruscan 

D GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 

VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 

PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
TVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts, first part, photographic plate 

PVBLICI IVRIS FACTA, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 34, number 34, number 10; 

NVMERVS 10; 


and, for interest's sake, Mr. Francesco Xavier de Maximis's edition was: 
y 


which has therefore been printed at too minuscule a scale, and then printed in a 
photographic plate wherein there are three not otherwise related items numbered 1, 
and similar multiple sightings of other numbers through to the number 6 (see the sorry 
story under inscription number 10930); Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
admits that he lifted his (not very good at all, indeed, downright crappy and inaccurate) 
image from there.] 


ALANVS DALVS TRENDALLIVS, Vasi antichi dipinti del 
Vaticano, FASCICVLVS 2, Città del Vaticano, PAGINA 272, 
numero AB 12; 


Mr. Alan Dale Trendall, Ancient Painted Vessels Of The Vatican, part 
2, Vatican City, page 272, number AB 12; 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 313, NVMERVS 304, TABVLA 
NVMERO 54, NVMERVS 304. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 313, number 304, photographic plate number 54, number 304. 


INSCRIPTIO NVMERO 9366. 


Inscription Number 9366. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
terzo supplemento, 410. Piattello attico a 
vernice nera su basso piede campanulato 
altezza centimetri 6; diametro centimetri 
11). La iscrizione, graffita sotto 1l piede, e 
letta da Wilhelm Paul Corssen, Über die 
Sprache der Etrusker, volume 1, pagina 


Third Supplement To The Collection Of! 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age, numero 410. A little plate of the 
territory of Athens, covered with black 
glaze, on a low bellshaped t, 60 
millimetres — high; diameter: 10 
millimetres). The inscription, scratched 
underneath the foot, is 


1000, tavola 23, B, 5 CRARILEThENIP-N | Wilhelm Paul Corssen, hé'Language 
ed é cosi riportata da Ariodante Fabretti in| Of The Etruscans; volurhe 1, page 1000, 
CORPVS INSCRIPTIONVM |photographic pláte number 23, number B, 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, number 5, 
terzo supplemento, 410 (che EThENIP 
erroneamente trascrive KARILE). NS - 
N 
it is.alSo reported by Mr. Giuseppe 
sw Ariodante Fabretti, — Third 
lement To The Collection Of Italic 


pieds Of A Very Ancient Age, 
umber 410 (who erroneously transcribes 
it as KARILE). 


n 


7, 


e et R: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9366. 


LETRhES |^!|^2|^! Ms.-Chari's, the-freedman's 


TH ENCOVEEIEESIF 
TY "v N 
e 
(daughter's) (plate), |Mrs.-N|umi's 


NOCARIAD 
N|(UM)ICA)L 
(daughter's) (plate). 


[Jeff Hill's footnote: After a long list of provisos (providing that the central lettershape 
is that of a letter N, and not that of a letter S, providing that the letters NIL can be so 
read (the letter L being upsidedown in respect of the course of the ring of letters, the 
letter N perhaps omitted and perhaps later inserted close to where it should have been 
written, but floating, in the ring of letters, providing that the lettershape of the letter 
Th is open at the bottom like a letter OMEGA, providing that a wordform (such as, 
say, I don't know, what about *NUMIAL?) was written abbreviated in such a way that 
no one either present at the original writing in antiquity, nor in the future, would have 
any idea what it was, and providing that the inscription of ownership was for some 


unfathomable reason composed like a sepulchral inscription (unless a few of 
someone's cremated bones were deposited on the plate??), and so on, and so forth), 
then it have been something like the above most uncertain attempted version.] 

[Jeff Hill's footnote: I reckon that the first term of nomenclature (written abbreviated, 
without its genitive termination) is neither *ChARI nor *KARI nor anything else 
which our dear authorities hurl into our faces, but the usual *LARI, of course, the 
accurate recording of which our dear authorities just could not have cared less about. ] | 
Sul catalogo di Adolf Furtwàngler, In the catalogue of Mr. Adolf Furtwángler, 
Kónigliche ^ Museen zu — Berlin. | Royal Museum Of Berlin. Description Of 
Beschreibung der Vasensammlung im The Collection Of Vessels In The 
Antiquarium, pagina 735, numero 2611 vi| Museum | Of Antiquities, page 735, 
e un fac-simile piü accurate, che|number 2611, the eSonis to hari 


corrisponde a quello dato da H. Róhl, accurate, and it corresponds to that given 
INSCRIPTIONES GRAECAE by Mr. H. Róhl, The t Ancient 
ANTIQVISSIMAE, numero 526, e dal Inscriptions Of Greece, nuraber 526, and 


quale si ricava trattarsi di una iscrizione | from where there is an nation of it as 

greca in alfabeto calcidese da leggersi|a Greek inscri E Chalcidian 

XAPIAEO EMI. I due segni, letti II ed N, |alphabet to Be edd as IAEO EMI, 

probabilmente costituiscono una sigla|Mr.-Charil. I. The two 

indipendente dalla iscrizione. MEAE. " and N, probably 
consti eviation independent of 
the.insc VOR 


[Jeff Hill's footnote: This seems to be where the Greek theory collapses: the two letters 
are scracely distinct, in fact the letter II organically follows the curvature of the string 
of letters; I reckon that the inscription 1s an Büuscde one, but certainly poorly spelled.] 


iA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETT) Teza| 1 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni iche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 410; 
NVMERVS 410; 

2. ADOLFVS FVRTVVAENGLERIVS, Kóniglic| 1seen zu Berl 2. Mr. Adolf Furtwángler, Royal Museum Of Berlin. Description Of 
Beschreibung der Vasensammlung im Antiquarium, PAGINA 726. The Collection Of Vessels In The Museum Of Antiquities, page 726, 
NVMERVS 2568, TABVLA NVMERO 3 number 2568, photographic plate number 3. 

2, MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivi di epigrafia /' etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 422, PAGINA 313, NVMÉRV. l page 313, number 305. 

INSCRIPTIO NVMERO:9388. Inscription Number 9388. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MAChAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FELTUCE. 


BOQNGNTÉNST. Museum Of Bologna. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 6, on the basis of improved 
readings, alters the readings of the two names, and renders all provious versions 
obsolete (I have according abolished two previous Greek Mythological Figure entries 
which were based, respectively, on the false readings of NAChAN-- (ID EST 
NAChANU) and FELTU--ThE):] 


sic £5 —- 


IMAGO — NVMERO 9388. 
TI^ | NAChAN-- 
CI^ NAChANU A]^ The Physician Mac:on. 


TIE S BEETU--TRE 
CIS VRELTUPTBE AI]P  TheHero Telcphos. 
]: 


FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 4, PAGINA 162, NVMERVS 394, 
NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 394, NVMERI 2 ET 3; 


Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 4, 
page 162, number 394, number 2, photographic plate number 394, 
numbers 2 and 3; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 45; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 45; 


Body Of Italic 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 43, PAGINA 218, NVMERVS 21; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 43, 
page 218, number 21; 


CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, ITALIA, VOLVMEN 
1, BONONIA, FASCICVLVS 1, Museo Civico, NVMERVS 14; 


Body Of Etruscan Mirrors, Italy, volume 1, Bologna, part 1, Civic 
Museum, number 14; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OI S.8; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, OI S.8; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 474, NVMERVS 152. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 474, number 152. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Daniele Federico 


Maras writes:] 


152. 


Article 152. 


Nella pubblicazione del noto specchio a 
rilievo della collezione  Marsili di 
Bologna, con Macaone che cura il piede di 
Filottete (Friedrich Wilhelm Eduard 
Gerhard, Etruskische Spiegel, volume 4, 
numero 394, numero 2), Giuseppe 
Sassatelhi ha dato per 1 nomi scolpiti 
accanto ai due personaggi le letture 
MAChAN e FEL!USE (CORPVS 
SPECVLORVM ETRVSCORVM, 
ITALIA, volume 1, Bologna, fascicolo 1, 
numero 14), riprendendo per quest'ultimo 
la lettura preferita da Giovanni Colonnà 
Rivista di epigrafia etrusca, volum 

number 20. Mentre per ChA 
Macaone, non si possono 
nonostante la prossimità 
prima lettera, diver 


ea 


a logica del prestito dal 


greco preferibile una forma 
FE] 2 ]). L---.]- Grazie all'ottima 
fot pubblicata | da ^ Giuseppe 
Sas , € come ho potuto verificare in 
base ad osservazione diretta 


nell'esposizione del Museo di Bologna, 
non solo si puó senz'altro escludere con 
Giovanni Colonna la lettura |, ma va 
sicuramente — confermata la lezione 
FEL'UCE; [.....]. 


ell n 
ection of Mr. 


In the publication of the 
mirror in relief, of the c 

Marsili of Bologna, with ysician 
Machaon who is atten o.the foot of 


Philoctetes (Friedrich Wilhelm Eduard 
Gerhard, Etrusca irFors, volume 4, 
number 3945 number" 2), Mr. Giuseppe 


Sassatelli iven, for the names 
chise ide the two persons, the 
readings :'of .MAChAN and FEL!USE 

dy Etruscan Mirrors, Italy, 


, Bologna, part 1, number 14), 
ting, for the latter, the reading 
| sine by Mr. Giovanni Colonna in 

eview Of Etruscan Epigraphy, volume 
43, number 20. While, in the case of 
MACAhAN, the Physician Machaon, there 


1 can be no doubt, despite the proximity of 


the first letter to the fracture, things are 
very different in the case of FELTUSE, 
attributed to a figure which cannot be 
identified with Philoctetes. The reading of 
the sixth letter has already been the subject 
of discussion in the past, from the time that 
the logic of the loan from the Greek 
wordform rendered the form FEL | U' E as 
being preferable ([.....]), [.....]. Thanks to 
the excellent photograph published by Mr. 
Giuseppe Sassatelli, which I have been 
able to verify according to my viewing in 
person in the display at the Museum Of 
Bologna, the reading ! can not only be 
excluded with certainty, consistent with 
Mr. Giovanni Colonna's opinion, but the 
reading of FEL! UCE can be confirmed 


with certainty; |.....]. 


[Jeff Hill's footnote: I excise a great deal of the discussion, not only because I am 


u. 


zzled by a problem in the text: what is a. ha in the context? -- there is nothing bein 


discussed wihich could be abbreviated a.; there is a welcome mention of a problem 
found in the Etruscan Texts of Mr. Helmut Rix, where the same inscriptions are given 
twice, OA S.1 - OB S.5, wherein the third wordform is said to be given alternately as 
MENRVA and as MEMRUN (I briefly tried to find it, but, in edition 2 at least, was 
redirected three times by little arrows, —, eventually to a false reference, and lost all 
interest! ).] 


A). 
"PAATELA 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9388. 
TI^ MAChAN AI^ The Physician Machao*. 
TIP FELTUCE A]?  Philoc:etes. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Daniele Federico Maras suggests that the Etruscan spelling 
FELTUCE, and not the, perhaps, expected *FELTUTE -- spelled with two letters T 
consistent with the Greek wordform which is spelled with two letters T, is an 
assimilation of the wordform, for the sake of the Etruscan ear, to the wordform 
PULTUCE.| 
l. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. r. Qüuseppe*óffredo Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. tions Of À Very Ancient Age. number 45. 
NVMERVS 45. 

INSCRIPTIO NVMERO 9389. ". Jhscription Number 9389. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Scratched By The Hand ORIGINIS INCERTAE (But Quite Probably Of Bologna) 
Fond Of Carelessly Scratching The Lettershape Of A Letter T Which Is Barely 
Distinguishable From That Of A Letter L: 


Our Hand's Letter L Is: 
/ 
/ 
Mnt 
V, 
But Our Hand's Barely Dissimilar Letter b 
/ 
AE 
V 
[: 


The Context Assists In Distinguishing The Lettershapes And Discerning The Point Of 
Intersection Of The Two Letterstrokes Of The Latter; (One Of Several More Regular, 
Readily Distinguishable, Lettershapes Of A Letter T Is: 

VI 


N 
| 
|: 
And Fond Of Deliberately Scratching The Lettershape Of A Fivestroke Equilength 
Letter M With A Deliberately Left Gap Before The Fifth (Wrongly Scratched 
Vertically) Stroke For An Unfathomable Reason (Two Instances In T19): 


|/ 
Even If The Fifth Stroke Was Initially O 


[EN 
V 


N 
mitted And Later Inserted, By The Same 


Hand Or By A Different Hand, The Gap Is Unfathomable; Body Of Work Includes 


Inscription Number 9389. 


Strange Lettershape T1^ N -- N. 


Greek Mythol 


logical Figure. 


See Article On ELAChSANTRE. 


Greek Mythol 
See Article 


Greek Mythol 


logical Figure. 
On ELINA. 


logical Figure. 


See Article On ACRMEMRUN. 


Greek Mythol 
See Article On MENLE. 


logical Figure. 


Friedrich Wilhelm Eduard — Gerhard, 
Etruskische Spiegel, volume 3, pagina 90, 
note 136 Carlo de Simone, Die 
Griechischen Entlehnungen im 


Mr. Friedrich Wilhelm Eduard ard, 
Etruscan Mirrors, volume^3, page;90, 
note 136 — Mr. Carlo d , Greek 
Borrowings In Etruscan, vo l, page 


Etruskischen, volume ], pagina 57,|57,number 16; page 6 er 20. 
numero 16; pagina 60, numero 20. 

Questo specchio é tutt'uno con Friedrich | That mirror is one the same as Mr. 
Wilhelm Eduard Gerhard, Etruskische | Friedrich elm ^ Eduard | Gerhard, 
Spiegel, volume 4, numero 382, numero 1 | Etrusc 1 olume 4, number 382, 
— Anodante  . Fabretti, — CORPVS numbée Giuseppe Goffredo 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM | Axiodante abretü, Body Of [Italic 


ANTIQVIORIS AEVI, numero 44, anche 
se Francesco Orioli, nel brano di le 
riferito dal Friedrich Wilhelm 
Gerhard, ne confonde le figurazi 
quelle dello specchio illustrato 


numero 19 e ne riporta ine$a ele 
didascalie (ELINA inve El e 
ALCSNTRE invece .:di TRE). 


probabilmente 
cesco Orioli si 
Suo soggiorno 
'esilio nel 1831. 


rifaceva a 
bolognese, 


as 


tt 
iai 
ofer 
sched 


riptions Of A Very Ancient Age, 
mos 44, despite the fact that Mr. 
rancesco Orioli, in a paragraph of a letter 
ferred to by Mr. Friedrich Wilhelm 
Eduard Gerhard, confuses the figurations 
with those of the mirror illustrated at 
article 19 [Jeff Hill's footnote: that of 
8615], and reports, the labels (ELINA 
instead of ELINEI and ALCSNTRE 
instead of ELChSNTRE). This great 
degree of confusion could be explained by 
the fact that Mr. Francesco Orioli was 
relying on the memory of his livingroom 
in Bologna, separated from it by exile 


since 1831. 


ETE 


D 


$ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9389. 


TI^  ELChSNLRE 


TI^  ELChSNÍL|-T-RE Al^ Alexander. 

TI^  ELINEI AI? Helena. 

TI€ — AChMEM —--- 

CI | ACRMEMRUN AI 

TI?  MENLE A1P 

1. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS,| Il. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 3, PAGINA 90, NOTA 136: age 90, note 136; 


[Jeff Hill's footnote: And, according to Mr. Mauro Cristofani, Mr. Friedrich Wilhelm 
Eduard Gerhard (having been misled in bibliographical item number 1 by mangled 
quotations of the labels by Mr. Francesco Orioli) studies this same mirror again in 
bibliographical item number 2 (but the critic Mr. Mauro Cristofani deceitfully reads 
an n obvious letter L as a letter T, which it just ain't -- ELChSN(Lj «T-RE):] 


FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS, Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan 
page 90, note 136, photographic plate number 382,'nui 


ors, volume 3, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 3, PAGINA 90, NOTA 1236, er 1; 


TABVLA NVMERO 382, NVMERVS I; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Eabretti, Body bz 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, nyfhber 44; 
NVMERVS 44; 


4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. 
VOLVMEN 43, PAGINA 218, NVMERVS 21; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Et Epigraphy. volume 43, 
page 218, number 21. 


5. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, ITALIA, VOLVMEN| 5. 
1, BONONIA, FASCICVLVS 1, Museo Civico, NVMERVS $5. 


Body Of Etruscan Mirrors, I lume 1, Bologna, part 1, Civic 
Museum, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 9403. Inscriptton Number 9403. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PseudoBOYXTPOOHAON. 


Strange Lettershape L -- L. 


Written By The Hand ORIGINIS INCERTAE Fond, In This Attempt To Write, I 
Think, The Greek Wordform AMoOPEYX Or ANOOPEYX, Evidently Through 
Some Illiteracy And Because Of Attempting To Write Out A Poorly Heard And 
Poorly Recalled Greek Word In An Entirely Different Language With Vowels Of 
Different Sound Values, Of Scratching Lettershapes Either With An Extra 
Letterstroke (N « S) Or Without A Letterstroke (M « S) -- I Know Not Which -- And 
Random Awful Misspellings, Yet The Hand Has Got The Termination (-AS « -EY?)) 
Of The Wordform Correct: To Interpret The Inscription With Optimum Clarity, One 
Must Study The Photograph And Disregard The Deceptive Sketch; Body Of Work 
Includes Inscription Number 9403. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Word Which The Illiterate Hand 
Intended To Transcribe The Greek Word AMÓOPEY?: *ANFERAS. 


ORIGINIS INCERTAE. Of Unknown Origin. 


length of the piece: 95 millimetres; 
maximum width of the handle: 34 


Framm cOn, ansa di un vaso di|A fragment, together with the handle, of a 
bucche ezza totale del pezzo 95|vessel, of coarse dark red clay. Total 
millimetri, massima larghezza dell'ansa 34 
d. Si trova in una collezione 


privata; forse da Sarteano. millimetres. It is conserved in a private 
collection, and might originate from 
Sarteano. 


Sull'appoggio inferiore dell'ansa a nastro 
triangolare due rosette stampigliate a 10 
(11) petali. Al di sopra 5 file di piccole 
linee incise a falsa corda. Nel triangolo 
allungato formato dalla decorazione incisa 
si trova l'iscrizione, incisa con punta acuta 
dopo la cottura. Le tre lettere della 
seconda riga si trovano sotto le tre ultime 


On the lower support of the handle, made 
of a strip of triangular crosssection, are 
stamped two rosettes, of 110 petals (]11 
petals[)). Above those are five lines of 
little strokes incised with the shapes of 
false ropes. In the lengthened triangle 
formed by the incised the inscription is to 
be found, incised by a sharp point after 


lettere della prima riga (Foto: Alessandro 
Pesante). 


firing. The three letters of the second line 
are underneath the last three letters of the 
first line. Photograph: Mr. Alessandro 
Pesante). 


Y 
! 


MN 
nuit 


dV 


Lm 


Ms 


e 


EAT 


"921, 5, 


sesta iet et. ad 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9403. 


TI ASFLELVSINISTRORSVM 
T2 RSINISTRORSVMA SINISTRORSVMS DEXTRORSVM 
TI ANFUELE 
1027 SAL (7 Mr.-Anfuele dedicated-it) 
MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
3n ASFLEL V/SINISTRORSVM 
T2 RSINISTRORSVM A SINISTRORSVMG DEXTRORSVM 
VT IMAGO 
PHOTOGRAPHICA 
ET ERGO VT EGO. 
et AÍS]E«N2F(L)E(LV| Al|[A2 (iam) An-AMPHORA. 
? VOLYMEN 44, PAGINA, 22, NNMERVS 2i, TABLA 4 ^. S E iacu venae e usui ar IR eer M 
INSCRIPTIO NVMERO 9409. Inscription Number 9409. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


a figure nere de el Louvre 
(inventario nu Cp. 3296), al 
mente Edmond 
usée National du 


quale accennó. geneti 

Frangois P l 

Louvre alo des vases antiques de 
die, 


Michael M. Eisman, Atti OS 

Production, figura a 1 , ha 

riprodotto il fondo di S attico 
useo 


terre olume 3, pagina 775; 


l'il : limitata, come si é detto, al 
fond on consente una precisa 
definizione stilistica del vaso, della cui 


decorazione si intravedono solo rami di 
vite con grappoli ai lati dell'ansa e due 
occhioni. Dalla menzione che lo stesso 
Michael M. Eisman, New Attributions Of 
Attic KY ATHOI, si ricava peró che fra gli 
occhioni é rappresentata una figura di 
centauro. Il pezzo, che e stato accostato 
alla produzione del Pittore del Vaticano 
480, é databile attorno al 520 avanti cristo; 
data la sua appartenenza alla collezione 


Mr. Michael M. Eisman, Attic Production 
Of KYATHOS - Wine Scooping Mug 
Vessels, in the figure on page 77, 
reproduced the bottom of a wine scooping 
mug of the territory of Athens, covered 
with blackfigures, of the Museum Of The 
Louvre — Wolfplagued Villa (inventory 
number F 163 — Cp. 3296), to which 
vessel Mr. Edmond Frangois Paul Pottier, 
National Museum Of The Louvre 
Wolfplagued Villa, Catalogue Of Ancient 
Vessels Of Terracotta, volume 3, page 
75, addressed some general comments; 
the illustration, limited, as he [Jeff Hill's 
footnote: he, that is, Mr. Michael M. 
Eisman] said, to the bottom, does not 
allow a precise stylistic definition of the 
vessel, of the decoration of which one only 
glimpses olivetree branches with bunches 
of grapes at the sides of the handle, and 
two large eyes. From the mention which 
Mr. Michael M. Eisman makes in New 


Giovanni Pietro Campana, é possibile che | Attributions Of Attic KYATHOI — Wine 
provenga da Cerveteri. Scooping Mugs, one gathers, however, 
that between the large eyes is represented 
the figure of a Centaur. The piece, which 
1s similar to the production of the Painter 
Of Vatican Museum Inventory Number 
480, is datable to around 520 before the 
common era; given its membership in the 
Collection Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana, it possibly originated from 
Cerveteri. 

M. E. Eisman PESSIME MAVRVS CRISTOFANIVS PRO M. M. Eisman VT Attic 
KYATHOS Production IN Archaeology, VOLVMEN 28 (CORAM QVATTVOR 
OCVLOS |MARINAE  CRISTOFANIAE  MARTELLIAE ET | MAVRI 
CRISTOFANII!) ET ERGO VT EGO. 

M. E. Eisman PESSIME MAVRVS CRISTOFANIVS PRO M. M. Eisman VT Attic 
KYATHOS Production IN Archaeology, VOLVMEN 28 (CORAM QVATTVOR 
OCVLOS |MARINAE  CRISTOFANIAE MARTELLIAE ET |MAVRI 
CRISTOFANII!) ET ERGO VT EGO. 
Sul fondo esterno é graffita con DVCTVS On the n the outside, was 
semicircolare l'iscrizione sinistrorsa: scratchéd, micircular writing, the 
inscriptio, fi 5e. right to left: 


NS qV CJ 
Em NA 
ko 
IMAG CRIPTIONIS NVMERO 9409. 

[Jeff Hill's footnote: and, in the absence of interpunctuation and indications of the 
division into words, probably one term of nomenclature has been scratched:] 
TI TEIThUR L AÍ (I am) Ms.-Teithurnai's. 
[Jeff Hill's footnote: yet a different interpretation, almost equally valid, seems to me 


to be TEI TRURNAIAL, this (is) Ms.-Thurnai's, and I conjecture that fifty percent of 
BHeeHt Etruscans would have read the inscription wrongl 


DO «"OVELIVS, Catalogue des inscriptions étrusques et li Mr. Dominique Briquel, Catalogue Of Etruscan And [Italic 
ée du Louvre PAGINA 200, CATALOGI Inscriptions In The Museum Of The Louvre — Wolfplagued Villa, 
RÓ 78 page 200, catalogue number 78; 
25 us CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
M 44, PAGINA 252, NVMERVS 66. page 252, number 66. 
INSCRIPTIO NVMERO 9427. Inscription Number 9427. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Strange Lettershape R -- R. 

The Hand Seems To Have Comprehensively Botched The Writing Of The Threestroke 
Lettershape Of The Letter R, Ideally SINISTRORSVM: 


S 
/ 
Y 


2 


But As Scratched DEXTRORSVM By Our Hand Evidently By Mistake: 
3 


UN 
/ 


2 


And As Badly Corrected By Our Hand In A Botched Attempt To, By Extending The 
Second Stroke Upwards, Convert That Second Stroke Into A Not Quite Vertical, 
Righthand, Initial, Stroke Of A Correctly Written Letter R: 

V 4 


Before Out Hand Gave Up The Fight As Being Too Difficult For Its Soft Brain To 
Solve; The Character Resembles An Upsidedown Letter A, Which It Cannot Be 
Because A Consonant Is Required, Although A Reading *MIA&ACATRhUS Cannot 
Entirely Be Dismissed; Other Authorities Have Quite  Reasonably Read 
*MILACATRUS. 


Number 1. 


In photographic plate numb ,bhumbers 
1, 2, and 3, is represe a blackfigured 


OLPE (invento umbér /M. S. 4800; 
height: 211 1llimetrées; diameter of 
mouth: 93 illi es) which was 


purchase from the estate of 
Franc f Camden, Maine. It is 
ma lay^of the territory of Athens. 


and bear its base, within the circle of 
ot,the inscription to be discussed by 
, Eva Fiesel. 


Ihe decoration is applied to a reserved 
X inel set opposite the handle and bordered 


below by a broad band of black glaze and 
by aline of red and one of dilute glaze, and 


above by rows of dots between lines. 


The picture represents a trio of warriors 
between two spectators. The garments of 
the warriors, two of which are red and the 
third ornamented with white dots, are to be 

NN interpreted as short CHITONSs concealed 

above by corslets. They are rendered 

without folds in the older manner of 
blackfigured painting. The armour of the 
warriors includes also helmets, round 

shields, greaves, and, in the case of the 
outside warriors, short swords, if we may 
judge by the protruding scabbard of the 
righthand figure and a small portion of a 
similar scabbard preserved below the right 
hand of the figure on the left. The position 
of the hands indicates that the warriors 
were fighting with spears, but no spears 
are rendered, for the style of the painting 
1s exceedingly cursory and careless. 


TM E A] (1 conjecture that an illiterate 
imbecile scratched the evidently 
meaningless shapes, similar to the 
poorly recalled lettershapes that he 
once saw decades ago on the only 
artifact in his village written on, as 
a visual aid for the purpose of 
claiming ownership of this cup, 
and as a dismally faked pretence to 
having the ability to read and 
write). 

[Jeff Hill's footnote: I reckon that the apparent lettershapes of the letter K and the letter 
S did not have an atom of real intelligence bonind them.] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, t ine ment i The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions oce er 9. 
94. 

INSCRIPTIO NVMERO 18841. Inscription/Numbet,1 8841. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Pentolino nero. A black Dan ^ 


IMAGO INSERITO ERO 18841. 


TI X p (I am owned by the evidentally 
illiterate Hand able only to scratch 
an abstract pattern) XX (as his mark 
of ownership). 

|n IOSEFVS | GVFFREDVS iiie qi ITTT Primo T Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni it VMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 95. 
95. 
INSCRIPTIO NVMERO'18842. Inscription Number 18842. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


. | À bottle, with redfigures on a black field. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18842. 

TI A A] (1 conjecture that an illiterate 
imbecile scratched the evidently 
meaningless shapes, similar to the 
poorly recalled lettershapes that he 
once saw decades ago on the only 
artifact in his village written on, as 
a visual aid for the purpose of 
claiming ownership of this bottle, 
and as a dismally faked pretence to 
having the ability to read and write 
sensibly ligatured letters). 


Pictures of warriors fighting in the 
presence of spectators is a common 
subject in the blackfigured period; on a 
bottle LEKYTHOS in the Villa Giulia is 
painted a trio of warriors between 
spectators [note 1: CORPVS VASORVM 
ANTIQVORVM, Italy, Villa Giulia, 
volume 3, section 3 He, photographic 
plate number 50, number 14]. Another 
botle  LEKYTHOS in the Musée 
Scheurleer, The Hague, is painted in a 
style very similar to that &of the 
Philadelphia OLPE, but here ic wor 
common scheme of a pair of combatants 1s 
followed [note 2: CORP ORVM 
ANTIQVORVM, H d, ume 1, 
section 3 He, phoftegraphic"plate number 
4, number 7]. ly analogous for the 


shape of el, the decorative 
patterns, a tyle of painting is the 
OLPE /in .th useo Civico, Bologna 
[no ORPVS | VASORVM 
ANTIQV. M, Italy, Bologna, volume 


ctión 3 He, photographic plate 
ber 38, numbers 1 and 3]. A panel 
MPHORA in Oxford portraying a 
milar scene, but painted in a better style, 
is dated by Mr. John Davidson Beazley to 
the middle of the sixth century [note 1: 
CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, 
Britain, Oxford, volume 2, section 3 He, 
photographic plate number 6, number 2, 
and page 98]. The drawing of the eye, tlte 
absence of folds in the CHITONs of the 
warriors, and the fact that similar scenes 
are frequent on bottle LEKYTHOI, 
indicate that the Philadelphia OLPE may 
be dated to the same period, not far from 
550 before the common era. 


Die unter dem Fuf der Kanne eingeritzte 
Inschrift verláuft halbkreisfórmig von 
rechts nach links (Buchstabenhóhe 0, 08 
Centimeter). Die Lesung bietet keine 
Schvierigkeiten: 


The inscription, incised underneath the 
foot of the vessel, proceeds in a semicircle 
(height of the letters: 8 millimetres), 
written from right to left. The reading does 
not offer any difficulties: 


4 


4 


x 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9427. 


TI MIRACUThUS 


SM MI RACUThUS 


AI I (am) Mr.-Racuthu's. 


Der dritte Buchstabe ist sicher ein C, nicht 
K, wie bei Doktor Stephen Bleecker Luce 
[Anmerking 1: Stephen Bleecker Luce, 
The University Museum, Catalogue Of 
The Mediterranean Section, Seite 70, 
Nummer 71] transcribiert ist. Das R 
schien mir auf dem Original, trotz des über 
die Rundung hinausragenden 
Làngsstriches so gut wie sicher. Ein L ist 
keinesfalls zu lesen, und damit entfállt 
Rumpfs Lesung LAKUTRhUS und 
Verbindung mit griechisch. AHK YOOX 
[Anmerkung 2: vergleiche Andreas 
Rumpf, Iscrizioni etrusche su vasi del 
museo di Lipsia, Seite 405]. 


The third letter [Jeff Hill's footnote: that is, 
of the second wordform!] is certainly a 
letter C, not a letter K as it was transcribed 
by Doctor Stephen Bleecker Luce [note 1: 
Mr. Stephen  Bleecker Luce, The 
University Museum, Catalogue Of The 
Mediterranean Section, page 70, number 
71]. The letter R on the monument seems 
to me to be awkward, in respect of the 


curve, because of the overextended 
vertical stroke. It can, under no 
circumstances, be read as a L, r 


dM 
Andreas Rumpf  conjectural reading 
*LAKUTRUS, and correspondence with 


Greek AHKYOOJP, oil e, must be 
rejected [note 3: see s Rumpf, 
sels In The 


Etruscan Inscripti 
Museum Of Lo. pagg-405 


1. 


G. B. Luce EVA FIESELIA PRO S. B. Lu 


ce VT EGO. 


Die archaische Form des THETA macht 
wahrscheinlich, | dass — die Inschrift 
gleichzeitig oder doch venig spàáter 
entstanden ist als die Vase. Merkwürdig 
ist freilich in einer so frühen Zeit die 
Schreibung C vor U [Anmerkun: 

vergleiche — Magnus X Hammarsfto 
Justinen, Beitráge zur Geschichte 
etruskisches latinisches und  griechisches 
Alphabets, Seite 28]. Di vor allem 
aber das auslautende S. echen 
für Herkwunft aus S 


f the letter THETA 


ards. The writing of the letter C 
eding a letter U 1s admittedly strange 
HÀ such an early period [note 3: see Mr. 
agnus Hammarstróm-Justinen, 
Contributions To The History Of The 
Etruscan, Latin, And Greek Alphabets, 
page 28]. The terminal letter /STGMA 
indicates in particular a southern Etrurian 
origin. 
im 


| EDITHA HAL DOHANL T EVA FIESELIA, Unpublished Mrs. Edith Hall Dohan And Mrs. Eva Fiesel, Unpublished Etruscan 
Etruscan Inscriptions I e University Museum In Philadelphia, Inscriptions In The University Museum In Philadelphia, page 325, 
PAGINA 325, BVLA [ERO 47, NVMERI I. 2. 3. photographic plate number 47, numbers 1, 2, and 3. 
INSGRIPRIO NVMERO 9428. Inscription Number 9428. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Number 2. 


The neck AMPHORA with triple handles 
shown in photographic plate number 48, 
numbers 1 and 2, was acquired as a 
permanent loan during the present year 
[Jeff Hill's footnote: 1935] as an exchange 
with the Pennsylvania Museum Of Art, 
and was registered under the inventory 
number L-64-178. It measures 254 
millimetres in height; the diameter of the 
mouth is 134 millimetres. It bears upon its 
base the graffito inscription shown in 


photographic plate number 48, number 2. 


[Jeff Hill's footnote: in the photograph another inventory number, inventory number 
99-148, is visible adjacent to the inscription, which is presumably that of the 


Pennsylvania Museum Of Art.] 


The rim and much of the neck and a few 
small areas have been restored. The 
repainted portions have been cleaned 
except for the left knee and thigh of the 
righthand Satyr. The white paint which 
once covered the nude part of the girl's 
body has been effaced from her left 
shoulder and breast. 


In the obverse picture the God Diónysos is 
represented reclining with a DX 

couch between two Satyrs he reverse 
is a warrior and two drape es. The 
pictures as well as usd e patterns 


ora 
red painting 
Aim last quarter 


are characteristic 
of the leise 
ud the six s es the common 


Die Zeichen (Hóhe 1 bis 2 Centimeter.), 
die unter dem Fufi der AMPHORA 
(Diameter 8, 25 Centimeter) eingeritzt 
sind, scheinen kein zusaminenhángendes| 
Wort zu bilden. Der Form nach eri 

sie an die Buchstaben Peichunestei 


Zeichen auf faliskischen Vasen. 


The d (height: from 10 
millime to 20 millimetres), incised 
underne the foot of the wine jug 
làmetet: 82.5 millimetres) do not seem 
orm a recognisable word. They are 


eminiscent of letters and characters found 
n Faliscan vessels. 


bzw. EVA FIESELIA beziehungsweise VT EGO. 


C -— Th?  vergleic ORPVS 
INSCRIPTIONVM RVM, 
8383, 8413 und folgefi; 


€ — the letter Th? see Body Of Etruscan 
Inscriptions, inscriptions numbers 8383, 
8413 and following; 


[Jeff Hill's footnote: inscriptions 


numbers 


8383A to $8383H are good 


COMPARANDA; inscription number 8413 is not.] 


X 10?, X vergleiche ^ CORPVS 
INSCRIPTI ETRVSCARVM 
531i 9 : 


X 10?, see Body Of Etruscan 
Inscriptions, inscription number 8311; 


y F?  vergleiche CORPVS 
L TIONVM ETRVSCARVM 


8330, 8417, 8547; 


[] — F? see Body Of Etruscan 
Inscriptions, inscriptions numbers 8330, 
8417, and 8547; 


S?  vergleiche  CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 


8012, 8547 und sonst. 


N S? see Body Of Etruscan 
Inscriptions, inscriptions numbers 8012, 
8547, and the following ones. 


E A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9428. 


[Jeff Hill's footnote: rather than seeing a farrago of nonsensical chicken scratchings 
and numerals and letters, I recognise a string of five letters; I am influenced in 
particular by the fact that the characters are written neatly on the same curved plane 
of writing, probably from the point of view of the centre of the bottom, the Hand 
seemingly rotating the vessel fifteen degrees between each letter; I therefore look for 
lettershapes written from right to left; presumably the inscription commences and 
terminates on either side of the wide gap.| 


Tl . RATIThS 


CI R(AMTh)A(S) TIThUS AI (I am) Mr.-Eamtha Tithu's. 


[Jeff Hill's footnote: I cannot see how to read the all too brief inscription -- my 
conjecture is certainly not in the least correct; one might suppose that the Hand had 
scratched inscriptions of ownership on a thousand vessels prior to this scratching, 
when, exhausted, the Hand was most anxious to employ abbreviations, and was utterly 


l 
Etruscan Inscriptions In The University Museum In Philadelphia, 


careless of lettershapes and wordgaps.] 
Mrs. Edith Hall Dohan And Mrs. Eva ^ Unpublished Etruscan 
Inscriptions In The University Museum hiladelphia, page 326, 
PAGINA 326, TABVLA NVMERO 48, NVMERI I ET 2. photographic plate number 48j$aumbers 1 am 


3. EDITHA HALLIA DOHANIA ET EVA FIESELIA, Unpublished 
INSCRIPTIO NVMERO 9429. Inscriptio, Number 9429. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


T 3621. Schenkung Edward Perry Warren | Inventory er T 3621. Gift of Mr. 
1911. Edward/Perry Warren, in 1911. 
H. Blósch, Formen Attischer Schalen Mr. ; Shapes Of The Cups Of 


von EXEKIAS bis zum Ende des 
Strengen Stils, Nummer 95, Nummer pile 


Of Athens Of EXEKIAS 
il The End Of The Strict Style, shape 
95, number 38. 


Erhaltene Bildbreite ases image: width: 27 millimetres; 

Centimeter. -- Erhaltene Gesam - E preserved height: 55 millimetres; 

Centimeter. -- Diameter diameter of the foot: 87 millimetres. 

Centimeter. 

Tondoinneres mit S d* Fuf.|The inner part of a curvature, together 

Aussplitterung | auf terseite, with the handle and the foot. There are 

Bruchkanten im^ 4Innenbild — schrág|pieces split off on the underside of the 

abgesplittert. foot; the margins ofthe internal picture are 
ragged. 

Schwarzer, r Firnis, Relieflinie | Black, bright glaze; there 1s a line in relief 

für -— iBzeichnung und|as an outline of the drawing and of the 

Binnenz interior drawing. 

Farm: Sehalé Typus B klein. Shape: Cup, type B, little. 

To ig: Unterseite des Fufles bis auf | Clay foundation: the underside of the foot 


breiten Streifen innerhalb der Standfláche, 
AuBenkante des Fuf)es, Rille auf der 
Oberseite des Fufes. 


Darstellung. I: Kórpermitte einer Frau in 
CHITON und EPENDYTES (?). 


except for a broad stripe within the space 
on which it stands, the outer margin of the 
foot, and the groove on the top side of the 
foot. 

Representation. Side 1: The mid body ofa 
woman wearing a tunic and perhaps a 
second outer tunic? 


Graffito am Fu. 


There is a scratching on the foot. 


460 bis 450. MAKRON-Nachfolge; 
Tópfer HIERON (H. Blósch). 


According to Mr. H. Blósch: 460 to 450 
before the common era. Studio imitating 


MAKRON. Clay potter HIERON. 


Zur Form: H. Blósch 95F, das Fragment 
gehórt zur Spát-gruppe der kleinen 
Hieronschalen. 


On the shape: Mr. H. Blósch 95F; the 
fragment is part of the late group of small 
cups of HIERON. 


Zum Maler: Vergleiche zu — den 
Gewandfalten T 2408 (Tafel 57, 1-2). 


On the painter: in respect of the tunic 
folds, see inventory numberT 2408 
(photographic plate number 57, numbers 1 
and 2). 


Zur Darstellung: Der EPENDYTES (?) 
làBt an eine Mànade denken, vergleiche T 


On the image: The second outer tunic (?) 
reminds one of that of a Maenad: see 


n CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, Deutschland, Band 80, 
Leipzig, Antikenmuseum der Universitàt, Band 3, Attisch- 
Rotfigurige Schalen, PAGINA 99, TABVLA 58, NVMERI 9 ET 10, 
Beilage 10, 2, TABVLA 58, NVMERI 9 ET 10. 


3375 (Tafel 55, 1 bis 5); zum inventory number T 3375 (photographic 
EPENDYTES siehe dort. plate number 55, numbers 1 t ; See 
which is said about the second ho. n 
^ 
zw ES uc. v 
iac INSCRIPTIONIS MS 
E RUVTRhES Al I any*Mr.-Ruvythe's. 


ju Body/Ó vw t, Vessels, eipzig, Germany, volume 80, Leipzig. 
Museum ies Of The University, volume 3, Attic Redfigure 
vlücteetaphia plate number 58, numbers 9 and 10, 
imber 10, sketch number 2, photographic plate 
bers 9 and 10. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 13812. 


füscription Number 13812 And 13813. 


O, avvenuto in 
à Tolfa). I disegni 


(sequestro Salvatori 
due riprese, 
Sono di G. 


13813. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

ORIGINIS INCERTAE. f Unknown Origin. 

28. 29. Number 28 and number 29. 

Grazie alla cortesia del Dottore Mario Thanks to the courtesy of Doctor Mario 
Moretti posso rendere ^moti vasi | Moretti, I can make known two inscribed 
inscritti, attualmente iti presso il|vessels, kept at present at the National 
Museo Nazionale s,di*, Villa Giulia Museum Of The Villa Giulia (confiscated 


from Mr. Salvatori Alberto, in two events, 
at Rome and at Tolfa). The sketches are 
Mt G. Foglia's. 


FANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
^ 45, 3INA 298. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
page 298. 


INSCRIPTIO NVMERO 13812. 


Inscription Number 13812. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Elsewhere: TRAFVNA ). 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Term For cup: ThDAVFNA (Spelled 


28. 


Number 28. 


Calice d'impasto rossobruno lucidato, a 
piede alto (in gran parte rifatto in gesso), 
carena tagliente e tre solchi orizzontali 
sulla parete. Alto metro 0, 14, é largo 
metro 0, 11. Appartiene ad una forma 
tipicamente — ceretana, — databile — nel 
l'orientalizzante antico e medio. 


A goblet, of polished brownish red 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities, on a tall foot (mostly restored 
from plaster), a sharp keelshape, and three 
horizontal furrows on the wall. Height: 
140 millimetres; it is 110 millimetres 
wide. It belongs to a shape typical of 


Cerveteri, datable to the ancient and 
middle effeminising periods. 


L'iscrizione é graffita sulla superficie 
esterna, appena al di sotto della carena e 
seguendone la curvatura, con DVCTVS 
sinistrorse e scrittura continua. Lunga 
centimetri 5, consta di lettere alte da 
millimetri 4 a millimetri 8. La divisione 
non presenta difficoltà. 


The inscription was scratched on the 
outside surface, just underneath the 
keepshape, and follows the curvature, 
with the writing from right to left and 
continuous. 50  millimetres long, it 
consists of letters from 4 millimetres to 8 
millimetres high. The division does not 


"S XV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13812. 


present any difficulties. 


Tl | MINERIESThAVEFNA 

MI NERIES THAVENA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MINERIESThAVENA 
VT EGO. 

Cl | MINERIES ThAVENA CI  I(am) Mt5Nerie'scup. 


[Jeff Hill's footnote: when this inscription is compared with the KARKANAS 
inscriptions, it turns out that NERIES is 


robably the name of the manufacturer. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 45, PAGINA 298, NVMERVS 28, TABVLA 
NVMERO 44, NVMERVS 28. 


i" ofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 45, 


ge 2 Bt 28, photographic plate number 44, number 28. 


INSCRIPTIO NVMERO 13813. 


Igscription Number 13813. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


frammenti e mancante del 
del tipo alto, a tromba. La 
e alto nello stato at 


genericamente nel ANS 


rre diametralmente, 
destra verso sinistra e 


jede, che era 
099, 125, 
7 ^ Databile 


ecolo. 


Sul fondo 1 


con D 


29. Number 29. 
Calice di comune  buccher liq, X goblet, of smooth common coarse dark 
malamente ricomposto da nurnerosi red clay, badly  reassembled from 


scrittura 


numerous fragments, and lacking its foot, 
which was the tall type, in the shape of a 
trumpet. It is 125 millimetres wide, and, in 
its current condition, is 70 millimetres 
high. It is generically datable to the middle 
of the sixth century. 

On the inside ofthe bottom, the inscription 
runs across the diameter, from right to left, 
and in continuous writing: 


a, l'iscrizione: 
AVI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13813. 


(XIVA 


TI MIARATIA 


MI ARAThIA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIARATIA VT EGO. 


Cl | MIARATIA(S) 


I (am) Mr.-Aratia's. 


|n MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 45, PAGINA 299, NVMERVS 29, TABVLA 


NVMERO 44, NVMERVS 29. 


ph Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
page 299, number 29, photographic plate number 44, number 29. 


INSCRIPTIO NVMERO 13900. 


Inscription Number 13900. 


Piede di KYLIX attica a profile continuo, 
con orlo risparmiato, di tipo abbastanza 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


comune nella produzione a figure rosse 


The foot, of a drinking cup of the territory 
of Athens, with a continuous profile, with 
a lip left bare, of a type quite common in 


della fine del 6 ad inizi 5 secolo avanti 
cristo (confronta H. Blósch, Formen 
Attischer Schalen von EXEKIAS bis zum 
Ende des Strengen Stils, pagina 64, tavola 
17, numeri 2. 3. 4 di PAMPHAIOS. 
Esemplari simili inscrit da CAERE in 


the production of redfigures at the end of 
the sixth century to the beginnings of the 
fifth century before the common era (see 
Mr. H. Blósch, Shapes Of The Cups Of 
The Territory Of Athens Of EXEKIAS 
Until The End Of The Strict Style, page 


Rivista di epigrafia etrusca, volume 40, 
pagina 438, 45 e 46; da PYRGI - Rivista 
di epigrafia etrusca, volume 36, pagina 


64, photographic plate number 17, 
numbers 2, 3, and 4, of the potter 
PAMPHAIOS. There are similar inscribed 


535, numero 5). Altezza massima examples, from Cerveteri, inscriptions 

conservata 0, 036; diametro piede 0, 09. | numbers 9002 and 9003, and from Santa 
Severa, inscription — number/, 6728. 
Maximum preserved rus 
millimetres; diameter of foot:^ 90 
millimetres. 


Nella parte inferiore, entro il campo della 
fascia verniciata, sono graffite con segno 
piuttosto leggero, le lettere, alte millimetri 
10a 11. 

Piü a destra é graffita la lettera A, di 
dimensioni alquanto maggiori rispetto alle 
precedenti (altezza millimetri 15). 


In the lower part, wit 
painted band, are 
marking, the 1 

to 11 millimetres hi 


" of the 
a quite light 
0 millimetres 


s scratched the letter 
larger size in respect of 
letters | (height: 15 


A, 


millim 


INSCRIPTIO VNA MANVS VNIVS VT EGO. 
ET VE! ET NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A VEZ VT EGO. 
Tl | AVE? 

Cl E)VEZ 


Al Mr.-Aule, Mr.-Little-Vel's (son), 
(owns me). 

[Jeff Hill's footnote: every professor who studies this inscription will form a different 
opinion about its interpretation, many professors, perhaps most professors, will concur 
with the coauthors (the usual suspects, Mr. Adriano Maggiani And Mr. Mauro 
Cristofani) that only a blind fool would, 1., stupidly not accept that the ancient Hand 
had tried to write the name of the Goddess VEI, and, 2., stupidly refuse to 
acknowledge that the letter A is, in fact, nothing at all: forget about it; only one or two 
professors will agree with my somewhat tortured interpretation (which necessitates a 
conjecture that our Hand has devised a way of writing a deminutive term of 
nomenclature -- in fact, a patronymic -- in the genitive case a little differently than 
other Hands), and other professors will read it differently, sometimes arriving at 
JHSpestoime conclusions, sometimes suggesting rational unknottings.] 

MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, [m 


VOLVMEN 46, PAGINA 358, NVMERVS 110, TABVLA 
NVMERO 67, NVMERVS 110. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 358, number 110, photographic plate number 67, number 110. 


INSCRIPTIO NVMERO 13901. 


Inscription Number 13901. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nel catalogo | Ashmolean | Museum, 
Antiquities —. From | The | Bomford 
Collection (October 10 To 30, Oxford 
1966), pagina 72, numero 352, tavola 36 
figura una OINOCHOE a becco in lamina 
bronzea (altezza | centimeti 22, 7; 
diametro centimetri 14), con corpo 
biconicheggiante e ansa fusa, il cui attacco 
inferiore é in figura di sirena (non di 
LASA alata, come 6 indicato nel catalogo 
stesso). I confronti per la placchetta 
dell'ansa e la morfologia dell'esemplare 


In the catalogue Ashmolean Museum, 
Antiquities ^. From — The | Bomford 
Collection (October 10 To 30, Oxford 
1966), page 72, number 352, photographic 
plate number 36, is a figure of a wine jar, 
the shape which has a beak, of bronze 
sheet (height: 227 millimetres; diameter: 
140 millimetres), with a biconical body 
and a handle attached by heat, fusion 
technique, the lower chen oi 
has the shape of a Siren (nót of a winged 
LASA - Angel Of The erlife, as is 


oxoniense (ora esposto nell'Ashmolean|indicated in the É talogue). 

Museum, 1971.820) riportano alla prima| COMPARANDA ie es of the 

metà del 5 secolo avanti cristo. handle, od t morphology of the 
Oxford ex vis nipion at the 
Mop , Inventory number 
TS TT. k " the first half of the 
es e S eoe the common era. 


[Jeff Hills footnote: Mr. 


Etruscan 
Sul fondo é incisa l'iscrizione sini 


Mauro Cristofani gives a dozen or more 
COMPARANDA, which I ignore, since none of them assist with an exact dating, but 
are rather an bita of his wishing to advertise the fact that he has a knowledge of 


trorsa*.|Ón the bottom is incised the inscription, 


INSCRIPTIONIS NVMERO 13901. 


written from rsht to left: 


AI (I am) Mr.-Sterthina's. 


[Jeff Hill's footnote: wear and tear and carried off the higher stroke of the lettershape 
of the letter E, the identification of which is certain due the preservation of the 
corresponding higher part of the vertical stroke, together with signs of abrasion.] 


LA ISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
E 46, PAGINA 359, NVMERVS lll, TABVLA 
ERO 68, NVMERVS I11. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 359, number 111, photographic plate number 68, number 111. 


INSCRIPTIO NVMERO 13902. 


Inscription Number 13902. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Boccalino. Volterra, Museo Mario 
Guamacci, 534. Provenienza sconosciuta. 
Argilla beige, vernice scura di cui restano 
modeste tracce in prossimità del labbra e 
qua e là sul corpo. Manca l'ansa. Bocca 
circolare, spalla dal profilo obliquo, corpo 
cilindrico, fondo piatto. Altezza centimetri 
15, 5. Il vasetto appartiene a una classe di 
cui si conoscono molti esemplari (diverse 


A little tankard. Volterra. Museum Of Mr. 
Mario Guamacci, inventory number 534. 
Origin: unknown. The clay is beige; the 
glaze is dark, some traces of which are still 
extant close to the mouth and here and 
there on the body. It lacks the handle. The 
mouth is circular; the shoulder has an 
oblique profile; the body is cylindrical; the 
bottom is flat. Height: 155 millimetres. 


The little vessel belongs to a class many 
examples of which are known of (tens of 
different ones are conserved at the 
Museum Of Mr. Mario Gnuarnacci at 
Volterra), datable to between the end of 
the third and the second century before the 
common era. 


decine sono conservate al Museo Mario 
Guarnacci di Volterra), databile tra la fine 
del 3 e i1 2 secolo avanti cristo. 


[Jeff Hills footnote: Mr. Mauro Cristofani gives a dozen or more 
COMPARANDA, including those conserved at the Museum Of Mr. Mario Guarnacci 
at Volterra, which I ignore, since none of them assist with an exact dating, but are 
rather an example of his wishing to advertise the fact that he has a knowledge of 
Etruscan pottery.] 


On the higher part of the body, an 
inscription was scratched ich extends 
in a band around the vessel: The alphabet 


Nella parte piü alta del corpo e graffita 
un'iscrizione, che si svolge in un'unica 
fascia intorno al vaso. L'alfabeto é recente, 


l'altezza delle lettere oscilla tra centimetri |1s recent; the height o etters'oscillates 
2e between 20 illimetre and 30 
millimetres: 
M34va 8 63 1192 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER p 
T1 | VELPESNA ^urLES Al s" d Pesna, wMr-^ule's 


(soi), (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: the identification of the gapped seventh lettershape as a letter N 
is almost certain, even if *PESPIA is a plausible wordform; the Hand was quite 
careless, scribbling poor lettershapes from the start: the oblique letterstrokes of the 
letter V slope upwards, not downwards; the lettershape of the letter N is ambiguous 
rubbish; the second letter A consists of two letterstrokes and lacks the necessary 
horizontal stroke; the variable size of the letters proves the amateurish aspirations of 


the scribal Hand..] 
1 MAVRVS  CRISTOFAN 
VOLVMEN 46, PAG, 
NVMERO 68, NVME 


épigrafia etrusca, 


A 3 NV| S 112, TABVLA 


15 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 360, number 112, photographic plate number 68, number 112. 


INSCRIPTIO NWMERO 13912. 


Inscription Number 13912. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


ORIGINIS INCERTAE. 


Of Unknown Origin. 


Nél prima" fascicolo del CORPVS 
VASORVM ANTIQVORVM dedicato 
alla orvegia 6& data notizia di 


un'iscrizione graffita sotto il piede di una 
LEKYTHOS  atüica a figure nere 
conservata nel Museo di Etnografia 
dell'Università di Oslo (CORPVS 
VASORVM ANTIQVORVM, Norway, 
volume 1, pagina 28, figura 18: il vaso a 
tavola 29, 5 e 6). Il vaso, attribuito al 
Gruppo di HAIMON, si data verso il 480 
avanti cristo. L'iscrizione é non soltanto 
non Attic, as Professor John Davidson 


In the first part of the Body Of Ancient 
Vessels dedicated to Norway, notice is 
given of an inscription scratched 
underneath the foot of an oil bottle of the 
territory of Athens, covered with 
blackfigures, conserved in the Museum Of 
Ethnography Of The University Of Oslo 
(Body Of Ancient Vessels, Norway, 
volume 1, part 1, Public And Private 
Collections, page 28, figure 18: the vessel 
itself is given in photographic plate 
number 29, numbers 5 and 6). The vessel, 
attributed to the Group of HAIMON, is 


Beazley observes, ma certamente etrusca, | dated to 480 before the common era. The 
l'unica iscrizione etrusca, che 1o sappia, | inscription is not only not of the territory 
esistente in Norvegia. of Athens, as Professor John Davidson 
Beazley observes, but is definitely 
Etruscan: the only Etruscan inscription 
extant in Norway which I know of. 


[Jeff Hill's footnote: a few statements from the Body Of Ancient Vessels: height: 165 
millimetres; handle broken and mended; the back repaired, with a modern palmette; 
some repainting in the figure furthest right; worn; orange red clay, lustrous black glaze 
changing to brown in a few places; on the shoulder, rays (debased lotus buds); above 
the picture, dot border (black and white), and below it, black band and lines; the God 
Apollo, playing the lyre, between seated women; inventory number 36276; from the 
Hermann Weber Collection. ] 


La direzione della scrittura va da sinistra| The direction of writing i E left to 
verso destra. La lettura non offre|right. The reading apa culties, 
difficolta, a parte una lettera piü piccola | apart from the fact e » alo is 
delle altre ed evidentemente inserita|littler than the r s evidently 
quando 1l testo era già scritto, lettera che inserted when d already been 
trascriviamo come K (potrebbe anche written, the rw we transcribe as a 


essere una Ch). Come si verifica per molte | letter K we a letter Ch). As is 
iscrizioni con DVCTVS anulare, e incerto | also any other inscriptions 


dove abbia inizio il testo. Si presentano | wri a rihgshape, it is unclear where 
sent 


due possibilità: thé text c ences. Two possibilities can 


[Jeff Hill's footnote: both of Mr. Mauro Cristofani's guesses seem, in my opinion, to 
be incorrect: FKASAKSALU requires the reading of the ?Y- as a letter K, and the reading 
of the second letter L as a letter U; *AKSALUAS requires the same; I note that the 
place in between the two letters LL (it would not surprise me, from the ancient Hand, 
one day, in ELYSIVM, to learn that the second lettershape is that of a miswritten letter 
C, otherwise a possession of a Etruscan GENIVS or GENIA, a LASA, is another 
possibility) is by far the most likely commencement and termination of the inscription, 
and I note that, 1., the asterisk 1s exactly that: a postinscriptional addition, not made 
on the same plane of writing as the inscription, and therefore something alien to the 
inscription to a lesser or to a greater extent, or, 2., if the mark is a letter K, this letter 
K was omitted originally because it is not scratched on the same plane of writing, and 
was later inserted; in my copy of Studi Etruschi the Italian printer has printed a defect 
between the two letters LL, which resembles a superscripted interpunct, *, but the 
edition in the Body Of Ancient Vessels proves that it is an intrusion, nor does Mr. 
Mauro  Cristofani see or transcribe it; the  occurances of the two 
lessers -KS- or -CS- or -KZ- or -CZ- are not infrequent; there is something suspect 
about the plausibility of a term of nomenclature *LASISI, but it does not seem to stink 
worse than *ASAKSALU, *AKSALUAS, or *LASAKSA | 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13912. 
Tl |LASAFSAL 


L IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
96. 


Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 96. 


INSCRIPTIO NVMERO 18843. 


Inscription Number 18843. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


KELEBE figurata a rosso su campo nero. 


A bottle, with redfigures on a black field. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18843. 


PN 


B 


Al (1 conjecture that anwilliterate 
imbecile scratched y 
meaningless shapes, s o the 


poorly recalle 
once saw dega 


ability to read and write 
ligatured letters). 


ls IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
25 


r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
ion Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 97. 


INSCRIPTIO NVMERO 18844. 


^ 


Inscription Number 18844. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


su) Campo 


STAMNOS figurata i 
nero. 


A bottle for racking off wine, with 


redfigures on a black field. 


Ma rA INSCRIPTIONIS NVMERO 18844. 


oM 


A] (1 conjecture that an illiterate 
imbecile scratched the evidently 
meaningless shapes, similar to the 
poorly recalled lettershapes that he 
once saw decades ago on the only 
artifact in his village written on, as 
a visual aid for the purpose of 


claiming ownership of this bottle.] 


T. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
98. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 98. 


INSCRIPTIO NVMERO 18845. 


Inscription Number 18845. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Coppa con ornato di edere a nero su 
campo rosso. 


A cup with decoration in the form of ivy 
in black on a red field. 


M 


AI (I am) Ms.-Lasasi's. 


LASAS(DAL 
v 


(The modified cross ?€- (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 


that, under a sanction impiesed by 
religious awe and law, I mày, not 


be used, or certain longef be 

used, for mundane ifrposes; Mr. 

Giulio Buonaimei's Opfhüion that 
Oo 


these rk be 
comme ionsyof acquittals of 
VOWSsl in some uncertain 
small) 


(b very 

ercen of instances; because 
se marks are found on pottery 

ofthe Villanovan period, their 


ligious significance would seem 
to predate literacy). 


O 
cog 


T MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafi etruscás, 
VOLVMEN 46, PAGINA 379, NVMERVS 139. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 379, number 139. 


INSCRIPTIO NVMERO (3913. 


Inscription Number 13913. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Wordform TULA, Given Its Terminal Location, Seems To Be Either Substantival 
Or, As I Reckon, Verbal, Perhaps The Verb Of Donating In A Present Tense. 


The Wordform SMUCINTHI, If Rightly So Separable, Seems To The Etruscan Term 


For The Object: a-little-metal-shovel. 


I Observe That The Ancient Hand Initially Omitted The First Letter I Within The 


Wordform SMUCINTHhI, And, Probably Almost Immediatel 


, Inserted It. 


The Spelling Of The Word *SELVANSEL (If Rightly So Separable) Seems To Be A 
Miswriting Of The Expected Genitive Form *SELVANSIAL. 


Etruscan Mythological Figure. 


In Monuments et mémoires. Fondation 
Eugéne Piot, volume 61, pagina 54, 
Jacques Heurgon pubblica l'importante 
iscrizione incisa sul manico, conformato a 
figura femminile nuda, di una paletta 
bronzea  acceduta recentemente in 
deposito al Metropolitan Museum di New 
York. L'oggetto é studiato nella stessa 
rivista da Dietrich von Bothmer, che, pur 
riconoscendone i tratti arcaici, propone 


una datazione verso il 460 avanti cristo. 


See Article On SELVANS. 


In Monuments | And Memoirs. 
Foundation Of Mr. Eugéne Piot, volume 
61, page 54, Mr. Jacques Heurgon 
publishes the important inscription incised 
on a handle, shaped line a nude female 
figure, of a little bronze shovel, accepted 
recently into the storeroom of the 
Metropolitan Museum of New York. The 
object was studied in Monuments And 
Memoirs. Foundation Of Mr. Eugéne 
Piot, volume 61, by Mr. Dietrich von 


Posso aggiungere che, come insegna il 
manico di Santo Feliciano del Lago 
dedicate a KAVThA (Mauro Cristofani, in 
Rivista di epigrafia etrusca, volume 43, 
numero 16), il nome etrusco dell'oggetto 
era PERSIE, donde il latino PERSILLVM 
(Emilio Peruzzi, in Rivista di filologia e di 
istruzione classica, volume 104, pagina 
144). La provenienza dall'ETRVRIA 
meridionale e assicurata dalla ortografía. 


Bothmer, who, when recognising the 
archaic features, proposed a dating 
towards 460 before the common era. I can 
add that, just as the handle of Santo 
Feliciano | del Lago dedicated to 
KAVThA (inscription number 9236) 
showed, the Etruscan name of this object 
is a PERSIE, whence the Latin name 
PERSILLVM |Jeff Hill's footnote: — little 
hand shovel; yet I interpret PERSIE 
AVLE there as a family name and 
postpositioned prename, and h it 1s 
unclear (to me, at least) i 
substantive, the Etrusca 
object: I note that the 


wordgaps can be inse in only three or 

four hundred diffefent wáys] (Mr. Emilio 

Peruzzi, in Review Of Classical Philology 
vol 


And Educ ; e 104, page 144). 
The origi uthern ETRVRIA is 
paler nd. the'spelling. 


onihdicated 


[Jeff Hill's footnote: the harlequin Mr. Mauro Cristofani uses an abbreviation, RFIC, 
which is not explained in the Elenco delle abbreviazioni of Studi Etruschi, previously, 
or now, or in the future: Rivista di filologia e di istruzione classica. | 


[Jeff Hill's footnote: collection of Mr. Christo G. Bastis; the bronze measures 327 

millimetres in length and its greatest width, at the elbows of the supporting figure, is 

65.4 millimetres; the incense shovel part is 87 millimetres long, 63 millimetres wide, 

and is 22 millimetres deep at its end; the side walls flare slightly upwards and are 

tapered; the back wall is gently curved, as is its open end; when resting flat on thé 
round, the height taken at the toes of the left foot is 61 millimetres. 


EN 


L'iscrizione si legge.sen oltà The inscription reads, without any 
difficulties: 
[ EV s "S 
(FG DUINEN Pn 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13913. 


TI | .MISELVANSEL : SMUCINThIUNAITULA 
ie VANSEL SMUCINThI|A1 I (am) the-Goddess-Selvans's 
TULA little-metal-shovel -- Ms.-Unai is- 
giving-it. 
LN CLAVVS BOTHMERIVS ET IACOBVS HEVRGONIVS, An| l. Mr. Dietrich von Bothmer And Mr. Jacques Heurgon, An Etruscan 
Etruscan Bronze In New York; Bronze In New York; 
32. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 46, 


VOLVMEN 46, PAGINA 379, NVMERVS 140. 


INSCRIPTIO NVMERO 13914. 


age 379, number 140. 


Inscription Number 13914. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
number 2588BIS: fazza rossa, rotta a 
metà, ..... nel cui fondo si legge: 


Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, number 2588BIS: a 
cup, red, broken in the middle 
bottom of which can be read: 


aMu3l»4 
LCIENA 

Testo e trascrizione sono  ripresi| The text and transcription were repeated 
integralmente da Giancarlo Conestabile, by Mr. Giancarlo Conestabile, in Bulletin 
in Bullettino dell'Instituto di Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza | archeologica, | 1862, Correspondence, 1862, page 80. The 
pagina 80. Il vaso, conservato a Londra,|vessel is conserved in London, British 
British Museum, | inventario numero | Museum, inventory number 1838.68.153, 
1838.68.153, successivamente &é stato |and later it was described in an article in 
schedato in Catalogue Of The Greek And | Catalogue Of The Greek And Etruscan 
Etruscan Vases In The British Museum, Vases In The British Museum, Yo 


volume 4, pagina 234, F 600, dove viene|page 234, number F 600, w| the 

definito PINAX e dove si dà una PINAX - low fruitbowl 1s outlined, and 

trascrizione dell'epigrafe meno precisa di | where there is a less accu nscription 

quella del CORPVS INSCRIPTIONVM |of the epigraph than that provided in the 

ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI:  |Body Of Italic In vim f A Very 
Ancient Age: X 


& WAlNA 


ALLIENA 


Si tratta di un piatto del tipo SPURINAS, Itisa plate;o SPURINAS type, which 
di cui si conservano il piede e metà della | pre he,foot and a half of the basin. 
vaschetta. ^ Provenienza sconosciuta. | Of. unkn origin. The clay is reddish, 
Argilla rossastra, vernice nera lucente: RN is bright black. Height: 50 
Altezza centimetri 5, diametro S imetres; diameter: 160 millimetres. 
16. 


« — 2 
Ks ou 
l 


/ 


AM INSCRIPTIONIS NVMERO 13914. 
T4 VELCIENA AI Mr.-Velciena (owns me). 
--ELCIENA-- MAVRVS CRISTOFANIVS, MALE PVTO: EST VEL ELCIENA* 
VEL *ELCIENA, PRO VELCIENA VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the letters are obviously well distributed, and therefore the 
damaged lettershape is very much almost certainly of one letter only; presumably Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo Conestabile were satisfied 
fo examine the plate under very poor conditions either of access or else of light.] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2588BIS; 
NVMERVS 2588BIS; 

2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, IN  Bullettino pu Mr. Giancarlo Conestabile, in Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1862. PAGINA 80; Archaeological Correspondence, 1862, page 80; 

3s MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 380, NVMERVS 14I. page 380, number 141. 

INSCRIPTIO NVMERO 13936. Inscription Number 13936. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now 
By Mr. Mauro Cristofani In Inscription Number 13920. 

Probably best identified as of uncertain 
origin; the lettershapes of the inscription 


number 13920 reminded Mr. Mauro 
Cristofani of the  lettershapes — of 
inscription number 13936, seen by him, on 
a lip, of marble, conserved in the Castle of 
Volci, which he understood to be 
unpublished. 


T1 TUTE Al Mr.-Tute (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: we are not informed if TUTE comprises the entire inscription; 
elsewhere TUTE, when inscribed on mirrors at least, is the Etruscan translation for 
the term The Hero Tydeus.] 


UM MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Lh Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 305, APVD NVMERVM 145 NOTA. page 305, note at number 145. 
INSCRIPTIO NVMERO 13932. Inscription Number 13932. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Almost Certainl Nongenuine - HEV (& MECASTOR €& PVTREDINIS 
PLENISSIMA!. 


[Jeff Hill's footnote: I know little about this inscription; an intellectually lazy Internet 
fraudster, relying heavily on the obscurity of the meaning, and while furiously 
masturbating, has decided that it is an Etruscan AVE MARIA I know not why (was it 
composed by Marcus Verrius Flaccus or Claudius IMPERATOR, well known early 
converts to christianity?); the direction of writing is said to vary in some unstated 
way!; I do not know 1f the wordbreaks are authentic and interpunctuated, or if all of 
the letters are legible with perfect clarity (an absurd proposition, of course), or what 
the inscription was scratched or chiselled on; I am especially puzzled about the 
instances of consonants run together, in the second half, with intervening vowels (yet 
the inscription as a whole does not lack vowels), and I cannot readily find the 
worddivisions.] 


T0] | EPNSVALANThU 
T02 | IChThISMC 

T03 | ZFUMLECAC 
T04 IAS EPESC 


T05  CVEVA MN NVERZ 
TO06  LVEMNCLIMIZNLANEIUM 
T07 SL VUN CS 
TOS VSAN 

E 


T09 MESA 

TI ThU 

T AMN 

CO NS V(ELI)JA LANThU A01 — EPNS Mr.-Velia Lanthu 
C02  IChThISM C A02  IChRThISMC 

C03 ZFUML ECAC A03  ZFUML and-this 

C04 IAS EPESC A04 IAS EPESC 


C05  CVEVA LANThU CENVERZ A05 |CVEVA LANThU CENVERZ 
C06  L VEMNCLIMIZ N LANEIUM |A06 L VEMNCLIMIZ N LANEIUM 


C07  SLELANHVUN CS A07. SLELANHVUN CS 
C08 | ANSULILEHVSAN A08 | ANSULILEHVSAN 
C09  LANSENVMESA A09  LANSENVMESA 
CIO | FMIREThU AlI0 |FMIREThU 

CI1 RAAMN All  RAAMN 


].  http;//oocities.org/ (archive of obsolete websites). 


2.  httpz//reocities.com/ (archive of obsolete websites). 
3.  http///visit.geocities.yahoo.com/. 


[Jeff Hill's footnote: to continue the jest, for reasons of comparison, the AVE MARIA, 
in one recension at least, is: 

AVE MARIA GRATIA PLENA 

DOMINVS TECVM 

BENEDICTA TV IN MVLIERIBVS 

ET BENEDICTVS FRVCTVS VENTRIS TVI IESVS 

SANCTA MARIA MATER DEI 

ORA PRO NOBIS PECCATORIBVS 

NVNC ET IN HORA MORTIS NOSTRAE AMEN; 
one readily observes that an Etruscan wordform equivalent to MARIA -- she whom 
we all believe to be a virgin -- is nowhere to be readily seen, and has therefore 
obviously been written in a cypher, and one also readily sees that there are no Etruscan 
wordforms which mean God or Gods (AESAR), and perhaps there are one or two 
other problems too (perhaps even many hundreds of problems).] 


INSCRIPTIO NVMERO 13933. Inscriptión Number 13933. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


I Reckon That It Is Possible To Decide That One Of The Inscriptions, T1P, Preceded 
The Other, T1^ (Reversing The Evidently Arbitrary Order In Which Mr. Sidney M. 
Goldstein Deals With Them) Both Made By The Same Hand, That Is, Mr. 
KAVNELNA, (Scarcely **KAE NELNA Or K(AE) AVELNA, But The 
Nomenclature Of Too Many Etruscan Inscriptions Are Similarly Ambiguous!) To 
Correct Or Improve The First, After An Unknown Period Of Time, Quite Possibly 
Almost Immediately. 


TIP Written By The Hand ORIGINIS INCERTAE Fond Of Scratching The 
Lettershape Of A Letter K, 
Y 


Or Perhaps The Lettershape Of A Letter C, 
lY 


/ 
In Such A, Either Hasty And Careless, Or Else Nicely Idiomatic, Way So As To 
Scratch The Lettershape Of A Cross, X, The Probable First Stroke Of Which Is 
Vertical, 

N 


N 
To Which An Additional Stroke Has Been Added Scratched Very Lightly, To The 
Lower Left, 

N 


But It Can Nevertheless Be Discerned In The Photograph; It May Even Have Been 
Scratched By A Second Correcting Hand; Body Of Work Includes Inscription Number 
13933; 


TI^ The Hand, Dissatisfied With The KAVNELNAS Of The First Inscription In 
Which The Initial Letter Eventually Resembled An Fivestroke Asterisk And The 
Letter V Had Been Evidently Initially Botched With A Lettershape ] Which The Hand 
Made A Vague Attempt To Correct By Scratching The First Stroke Of The Letter N 
Over The Too Long Second Stroke Of, Made A Second Attempt To Scratch The 


Name, Probably Almost Immediately, And Amusingly Managed To Thoroughly 
Botch It Too, This Time, Intending To Scratch KAVNELNAS, Scratched 
KAEELNAS By Mistake, And Probably Immediately Inserted The Omitted Letter N, 
Or At Least The Third Stroke Of A Letter N, Scratched On Top Of The First Letter 
E; The Lettershape Of This First Letter E Did Not Permit A Separate Decisive Attempt 
To Alter It Into The Lettershape Of A Letter V Since The Lower Horizontal Stroke 
Could Not Be Unscratched Or Scratched Out; The Result Of The Addition Of The 
Lettershape Of A Letter N Was A Ligatured Lettershape Consisting Of The 
Miswritten Letter E Instead Of A Letter V And The Letter N Which, For Me At Least, 
Shares Two Of Strokes Which Compose The Letter E: EN. 


An Etruscan helmet in the Alice Corimne McDaniel Collection Of Classical 
Antiquities, presented to the Department Of The Classics, Harvard Univetgity, by 
Professor Walton Brooks McDaniel, in memory of his wife. 


Fogg Museum, inventory number TL. 14346; 
length: 256 millimetres; 


width: 230 millimetres; 
height: 200 millimetres; 
from the Collection Of the late Lord Hawkins, whose ile d it in Italy in 
up 


1887, and who left a note that it had been found with a«lip c the manner of the 
Elbows Out Painter. 


The helmet is intact except for two gaps in its outef ri ; ANgrack which opened along 
its crest was repaired at the time of acquisition,» 


According to Mr. William J. Young, Head OffThe Res&árch Laboratory at the Boston 
Museum Of Fine Arts: The surface of the*he as covered with an incrustation 
ranging in colour from bright gree Me blus. 4 The surface was almost 
completely mineralised. The follo lysis can only be semiquantitative as one 
would expect enrichments in t the metal, and it is unquestionably of 
ancient origin. 


.00 96 lead 
01.00 95 iron 
00.05 95 zinc 


The surfaceds Govered with an incrustation ranging in colour from bright green to 
et seems to be constructed from a single piece of bronze beaten 

in 

Preziostr: 


hapéd bowl which is somewhat flattened, forming two surfaces that meet 
rest. The sketches ofthe two inscriptions were made by Mrs. Patricia Getz 


M AX AWITADS 
B) 


On the underside of the im. on the side of the helmet 
VLURPETY 
A) 


On the underside of the sit on the end of the helmet. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13933. 


TIP KAVNELNAS A]P (Lam) Mr.-Kavnelna's (helmet). 
TI^  KAENELNAS 
CI^  KA(E)«V-NELNAS Al^ (Lam) Mr.-Kavnelna's (helmet). 
T. SIDNEVS M. GOLDSTEINIVS, An Etruscan Helmet In The Alice E; Mr. Sidney M. Goldstein, An Etruscan Helmet In The Alice Corinne 
Corinne McDaniel Collection Of Classical Antiquities, PAGINA 383; McDaniel Collection Of Classical Antiquities, page 383; 


2. ANONYMVS, IN HESPERIA, VOLVMEN 20, FIGVRA NVMERO y Anonymous, in The West, volume 20, number 241. 
241. 


INSCRIPTIO NVMERO 15193. Inscription Number 15193. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


T1^, TI?, And TI€ Written By The Hand ORIGINIS INCERTAE Fond Of Writing 
The Lettershape Of The Letter R. Reversed; Body Of Work Includes Inscription 
Number 15193. 


TIP Written By The Hand ORIGINIS INCERTAE Fond Of Writing A Prename And 
Family Name Nicely Bracketted By  Opposing Letters -S, One Written 
SINISTRORSVM, One Written DEXTRORSVM (^SAThIAAVCINAS*), Which 
Indicate The Genitive Cases Of Both Of The Names; Body Of Work Includes 
Inscription Number 15193. 


The DEXTRORSVM Letter S Is Written From Left To Right Against The Grain. 


[Jeff Hill's footnote: The prename written AThIA seems to be the usual abbreviation 
for ARNTh, that is, ATh, with a part of the genitive termination prior to the displaced 
letter -S, *AThIAS; the putative termination *-IAS is evidently a misspelling of the 
usual termination -US of ARNThUS (bearing in mind, and rejecting, the possibility 
that the mistakeridden Hand intended an abbreviation of the feminine wordform 
*ARNTRIAL -- AT QVIS SCIT?).| 


TIP The Other Hand Has Managed To Scratch Three Different Lettershapes For The 


Same Letter A. 
Àj en lackfigure AMPHORA, at 
time ^in the Collection Of Mr. 
X o Castellani. Of the four 


iptions, — three — are — obviously 
interrelated: two are evidently rejected 
P i and the third is evidently a final 
version of CRAVNAS. The fourth 
inscription is by another Hand. 


A). 
N NM TERA -- NON RECEPTA. 


ne Hand -- Not Acceptable To The Hand. 
S- Á | ( D) 
B) 


MANV ALTERA -- NON RECEPTA. 
By One Hand -- Not Acceptable To The Hand. 


»ff "Tito ) 


MANV ALTERA -- RECEPTA. 
By One Hand -- Acceptable To The Hand. 


M2 E 


MANV ALTERA. 


By Another Hand. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15193. 
TI^ €RA 
TIP  eCRAEN Y x 


NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO eIN INITIO VT EGO. 


N MAVRVS CRISTOFANIVS PRO NS INITIO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani does not seem to have noticed that the 


scrawled and forked lettershape of the letter i is three times longer than the rest of the 
lettershapes -- I reckon that the Hand realised, at this point, that another spelling error 
had been made: the previous spelling error being the first letter N, which appears to 
have began its existence as a letter V; and similarly our Hand has attempted to modify 
the letter &, ligatured by an additional letterstroke to the letter X, into apparently a 
lettershape of a letter B; perhaps the owner of the winejug was illiterate and mumbled 
the label required to another (Greek?) Hand which twice misunderstood -- for it seems 
certain to me that the Hand scratched T1^ SR, which is the reason that it abandoned 
T1^; I speculate that there is one chance in a million that CRAVNAS is right!] 


TI€ |CRAVNAS 


TIP  ^SAThIAAVCINAS^ 


CI^ CR (abandoned) 


Y (abandoned) 
CI?  eCRALENITA- 


CIV CRAVNAS CIV (Iam) Mr.-Cravna's (winejug). 


[Jeff Hill's footnote: This inscription is as ambiguous as any other, because a perfectly 
acceptable alternative interpretation could be: Mr.-Cae Ravna's; who knows what 
evidence, in terms of nomenclature, the modernday looters of the tomb destroyed and 
discarded and concealed in private collections. 

(And evidently at a different time:) 


CIP! 1Sj|AThIA-S- AVCINAS 


" 
E — — 


CI?  A(RN)ThIAS AVCINAS 


CI?  A(RN)Th([IAS|-US- AVCINAS |AIP? (I am) Mr-Arnth — Avcina's 


(winejug). 
T. CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, OXONIA, VOLVMEN 3, D: Body Of Ancient Vessels, Oxford, volume 3, Ashmolean Museum, 
Ashmolean Museum, INVENTARII NVMERO 213, TABVLAE inventory number 213, photographic plates numbers 14 and 15; 
NVMERIS 14 ET 15; 
2, MAVRVS CRISTOFANIVS, Etruscan Graffiti On Oxford 213, x Mr. Mauro Cristofani, Etruscan Graffiti On Oxford 213, page 158. 


PAGINA 158. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9256 ET | Inscriptions Numbers 9256 And 7111. 
TIL 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


88. 89. Article 88 And Article 89. 


Im CORPVS VASORVM |In the Body Of Ancient Vessels, Austria, 
ANTIQVORVM,  Ostschweiz, wurden two vessels of uncertain origin, with 
zwei Gefasse ORIGINIS INCERTAE mit | Etruscan inscriptions, were published. 

etruskischen Inschriften publiziert. 


l. E. RISCIVS, CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, Ostschweiz, I" Mr. E. Risch, Body Of Ancient Vessels, Austria, volume 2, page 12 
TOMVS 2, PAGINA 12 (Chur, Rátisches Museum); (Chur, Raetic Museum): 

2 MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 337. page 337. 


[Jeff Hill's footnote: One of these inscriptions -- inscription number 9256 -- follows 
hereunder; the other, inscription number 7111, can be found following inscription 
number 2312, on account of the close relationship between the two inscriptions.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9256. Inscription Number 9256. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
88. Article 88,47 


E 
Vv 
f 


IMAGO Mor e 25b. 


[Jeff Hills footnote: The reading of the wordforn VENELUS is largely 
straighforward, but what diseased ancient brain would have scratched the pathetic 


EP 


and thought, O TINIA! what a good job of clear and legible writing I have done!?; I 


reckon that, underlying the gibberish E is the termination ofthe family name (not 
the prename -- VENELUS is the prename!) VET-; Mr. Mauro Cristofani, with an 
identical brain, reads (the prename, not the family name!) VETU, so easily! but so 
unlikely! the nest of letterstrokes consists of nine or more members, a letter U consists 
of two letterstrokes, ERGO the nest of letterstrokes is obviously a letter U and anyone 


who thinks otherwise is an idiot! 2 — U! don't you see?!; now, what is required at the 
end of the wordform VET-??, to balance the termination of VENEL-US, is a letter S 
preceded probably by a vowel, and no one can confirm why the Hand could not do 
better; it is not impossible to trace out, in the childish nest of letterstrokes, a threestroke 
letter S, preceded by an open topped letter ^, on the lefthand side of which is a letter 
V, at the top of which is a letter U (amongst other lettershapes besides (I, C)); is the 
mess possibly a clever abbreviation of four letters? no.] 


T1 VENELUS VET^ V US A1 (I am) Mr.Venel  Vetavu's 
(vessel). 


VETU VENELUS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VENELUS VETAVUS VT 
EGO. 
1. 


E. RISCIVS, CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, Ostschweiz, i Mr. E. Risch, Body Of Ancient Vessels, Austria, volume 2, page 12 
TOMVS 2, PAGINA 12 (Chur, Rátisches Museum); (Chur, Raetic Museum): 
p MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 


VOLVMEN 50, PAGINA 337, NVMERVS 88. page 337, number 88. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 93 -- 7148. 

94 -- 7149. 95 -- 7150. 96 -- 7166. 

97 -- 7167. 98 -- 7168. 99 -- 7169. 
100 -- 7170. 101 -- 15774. 102 -- 7172. 
103 -- 10929. 104 -- 11418. 105 -- 2825. 

106 -- 3033. 


Inscriptions Numbers Article 93 -- 7148, 
Article 94 -- 7149, Article 95 -- 7150, 
Article 96 -- 7166, Article 97 -- 7167, 
Article 98 -- 7168, Article 99 -- 7169, 

Article 100 -- 7170, Article 101 -- 15774, 

Article 102 -- 7172, Article 103 -- 10929, 


Article 104 -- 11418, Article 105 -- 2825, 
And Article 106 -- 3033. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ORIGINIS INCERTAE. Of Uncertain Origin. 


93. 94. 95. 96. 97. 98. 99. 100. 101. 102. | Article 93 And Article 94 And Article 95 
103. 104. 105. 106. And Article 96 And Article 97sAnd 
Article 98 And Article 99 A Anl 
100 And Article 101 A icle 102 
And Article 103 And Art And 
Article 105 And'Articlejt06. 


Durante una ricognizione nel Museo 
Nazionale di Villa Giulia ho avuto modo 
di controllare tutto il materiale iscritto che 
dagli inventari museali risulta ivi acceduto 
dal Museo Kircheriano. Do qui di seguito 
l'lenco degli oggetti di cui nelle 
pubblicazioni non si conosce l'attuale 
luogo di conservazione, apportando| 
alcune aggiunte e correzioni di let 

nonché la documentazione grafica, e 


fotografica, nel caso in cui Wa manchi 


During an investi i s National 
Museum Of T illa Of Pope Giulio, I 
nity 


had the op audit all of the 
inscribe hich are reported by 
iByentories as having been 

there from the  Kircherian 

ow I give provide a list ofthe 
hich, in the publications, the 

nt place of conservation is said to be 
e known, and I add some additions and 
orrections of readings, and sketches and 
photographs where these have hitherto 


been lacking. 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, 1Vista igrafia etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 340. page 340. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's idiotic boast about providing sketches and 
photographs is largely only a lie, just as you would expect from an editor who often is 
too lazy to provide sketches, and who destroys photographs rather than trouble the 
publisher -- and at other times (usually only if his personal squeeze Ms. Marina 
Martelli had studied the object) all he does is refer the stupid reader to an obscure 
publication now only found in the inaccessible stacks of an unnamed library for an 
image.] 


"CSINSCRIPTIO NVMERO 7148. Inscription Number 7148. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin 


[Jeff Hill's footnote: Nothing about this Latin inscription -- a manufacturer's stamp, I 
assume, on a mass manufactured lamp -- is suggestive in any way of a relationship to 
Etruscan civilisation, and, in due course, the inscription, about which Mr. Mauro 
Cristofani is silent about his reasons for editing it in Studi Etruschi, other than for the 
reason of completeness (even if the lettershapes of the letters S, written from right to 
left, are coincidentally similar to Etruscan letters!), should be ejected from the Body 
Of Etruscan Inscriptions. | 


93. Article 93. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18845. 


T 


A] (1 conjecture that an illiterate Hand 
scratched the evidently 
meaningless — shape,  vaguely 


reminiscent to the poorly recalled 
lettershapes that he once saw 
decades ago, as a visual aid for the 
purpose of claiming ownership of 
this cup.] 


1 IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
99. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First ment To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Aj 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 18846. 


Inscription NumDet T8846. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


KELEBE figurata a rosso su campo nero. 


A bottle, witfftedfigures on a black field. 


IMAGO MEVS 8846. 


TI 


N 


conjecture that an illiterate 
imbecile scratched the evidently 
meaningless letterstrokes, similar 
to the poorly recalled letterstrokes 
of lettershapes that he once saw 
many decades ago on the only 
artifact in his village written on, or 
indeed the only artifact period, as 
a visual aid for the purpose of 
claiming ownership of this bottle, 
and as a obnoxious pretence to 
having the ability to read and write 
sensibly formed genuine letters). 


LN SEFVS FRÉDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
emento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 100. 


"INSCRIPTIO NVMERO 18847. 


Inscription Number 18847. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Frammento di grande ciotola rossa; dagli 
scavi della Certosa. 


A fragment of a 
originating from  excavations 
precinct of the monastery. 


large red bowl; 
at the 


Tavola IV numero 101 da un lucido 
dell'ingegnere Antonio Zannoni. Questo 
vocabolo etrusco, probabilmente nome di 
persona, in vaso di fabbrica locale, trovasi 


Photographic plate number 4, number 
101, from a tracing drawn by the engineer 
Mr. Antonio Zannoni. This Etruscan 
word, probably a personal name, on a local 


vessel, is reproduced in the 


Numero inventario 24426 laminetta di 
piombo (centimetri 11 X 5, 2) [....] a 
lettere rilevate 


Inventory number 24426: a little lead 
tablet (110 millimetres by 52 millimetres) 
[.....] 1n letters in relief, 


TI LV?IMACV2 


Mr.-Lusimacus (made me). 


con le due S retrograde. 


with the two letters S written retrograde. 


[Jeff Hill's footnote: 


LVeIMACV2G, or LVSIMACVS, 


is the Greek name 


AYXIMAXOX spelled in Latin letters, and later under the empire was spelled 


DXESINESISNR and LYSIMACHVS.] 


CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 15, 
SECTIO 2, FASCICVLVS I, TITVLVS NVMERO 8004A, INTER 
TITVLOS IN MANVBRIIS THECARVM LVCERNARIARVM 


INCLVSVS; 


Ti Body Of Latin Inscriptions, volume 15, section 2, part 1, inscription 
number 8004A, included amongst the inscriptions on handles of 
bowls of oil lamps; 


y MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 340, NVMERVS 93. 


2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 50, 
page 340, number 93. 


INSCRIPTIO NVMERO 7149. 


Inscription Number 7149. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's opinion that this a Greek inscription is 
not cogent; nor is it Latin; I reckon that it is Etruscan.] 


94. 


^Artiele 947 


Numero inventario 24755 manico di 
bronzo [.....]. Manico di bronzo desinente || 
a testa d'oca (lunghezza centimetri 11, 5; 
larghezza centimetri 1, 8) che trova|m 
confronti con i manici di INFVNDIB ihn 
[.....] datato [.....] poco oltre la metà del Shen 
secolo avanti cristo; [....]. Sul margt 
sinistro é visibile, inciso con tratti 

sottili, un motivo ornamentale setta. 
Gian Francesco Gamurrini ente 


i«tratta 
altrimenti sconosciuta, 
(tavola 51): 


to 


er 24755: a bronze handle 
dle terminating with 
goose (length: 115 

P idth: 18 millimetres) which 

s parallels amongst the handles of 

f grain hoppers [.....] dated [.....] 

e after the middle ofthe sixth century 

fore the common era; [....]. On the 
efthand margin is visible, incised with 
very slender letterstrokes, a decorative 
design in the shape of a rosette. Mr. Gian 
Francesco Gamurrini erroneously read C * 
PETRALES |.....] while, in my opinion, it 
is an archaic Greek inscription, not 
otherwise known by me, in the Achaean 
alphabet (photographic plate number ST: 


wv 
yn 5 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7149. 


TI PETSAESS 

AETIA EMI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO PETSAESS VT EGO. 

CI PETSAES S 

C2 PETSAES S(ECh) A2 Mr.-Petsae's daughter (owns this 


grain hopper). 


L. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 840; 


jl Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements. number 840; 


2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 340, NVMERVS 94, TABVLA 
NVMERO 51, NVMERVS 94. 


2, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 340, number 94, photographic plate number 51, number 94. 


INSCRIPTIO NVMERO 7150. Inscription Number 7150. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
95, Article 95. 
Numero inventario 24853 manico di|Inventory numero 24853: the handle of a 
strigile, di bronzo; sul retro del manico, in |skinscraper, of bronze; on the back of the 
cartiglio rettangolare (tavola 51). handle, (in (a rectangular label 
(photographic plate number 51). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7150. 
Tl  L*POVLILIO 


Cl L(OVCIO) * POVLILIO * A1 (Another  skinscra for eur 
customer) Mr.-Lou&jus:»Poulilius. 

| RAPHAELVS GARRVCCIVS, Dissertazioni archeologiche di vario | 1. Mr. Raffaele Garrucci, iecur d. "pr, ns Argued In 
argomento, PAGINA 140, NVMERVS 16; Various Ways, page 140, number 16; 

2; CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 15,| 2. Body Of Latin Inscriptions, v. E sectio, part 1, inscription 
SECTIO 2, FASCICVLVS I, TITVLVS NVMERO 7089; number 7089; 

3s MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofagf; Review truscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 340, NVMERVS 94, TABVLA page 340, numbei hotographi& plate number 51, number 94. 
NVMERO 51, NVMERVS 94. 


[Jeff Hill's footnote: The incompetent Mr. Mauro Cristofani, who could not care less, 
printed the photograph of the Latin inscription upsidedown. 


INSCRIPTIO NVMERO 7166. btion Number 7166. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
96. N wl P, Article 96. 


Numero inventario 24858 strigil ^^i Himentory number 24858: a skinscraper, of 
Edu 


bronzo [...] in cartiglio rettan yonze [..] in a rectangular label; 
retrogrado, fra bollo ovale a sinistra c etrograde, between the oval stamp on the 
con|left with the Pegasus and the circular 

) |stamp on the right with the rosette (room 
XIIL display cabinet 4) (photographic 
plate number 51). 


pegaso e bollo circolare 
rosetta (sala XIII, vetrina NS 


X'Qu aves Tu : 
JISUCEN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7166. 


[Jeff Hill's footnote: Note the initial and terminating double interpunctuation.] 


TI : ES : A1 (Another skinscraper 
manufactured by the metalworks) : 
of-Mr.Serturie :. 

1. PHAELVS GARRVCCIVS, Dissertazioni archeologiche di vario | 1. Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 
argomento, PAGINA 139, NVMERVS 10; Various Ways, page 139, number 10; 


[Added by Jeff Hill: I suppose, on the basis of its textual integrity, that this inscription 
of SERTURIES is the same as Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's inscription 
of number 2470, and of Giuseppe Micali's inscription cited by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, and I conjecture that Mr. Giuseppe Micali stripped off the double 
interpuncts at start and end, and I conjecture that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti accordingly knew nothing about these double interpuncts since he was relying 
on Mr. Giuseppe Micali, and Mr. Raffaele Garrucci'SE poor attempt at 
scholarship -- another typefont version -- also lacks the bracketing composed of 
double interpuncts; unfortunately Mr. Mauro Cristofani had nothing to say about it, 
since he did not research his authorities; in one version the horizontal letterstrokes of 


the letters E slope alternately upwards and downwards, only because of slack printing 
care and lazy proofreading, I suppose; I do think that all of these various versions of 
an intact SERTURIES inscription are identical; why do we have to depend on careless 


dills? the last one whom, in a long line of careless dills, was Mr. Mauro Cristofani.] 
2. 


Zr IOSEFVS MICALIVS, Storia degli antichi popoli italiani, TABVLA Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
NVMERO 113, NVMERVS 5; photographic plate number 113, number 5; 

ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2470; 
NVMERVS 2470; 

4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 340, NVMERVS 96, TABVLA page 340, number 96, photographic plate number 51, number 96. 
NVMERO 51, NVMERVS 96. 


[Jeff Hill's footnote: The incompetent Mr. Mauro Cristofani, who could not care less, 
has printed the photograph of the Etruscan inscription upsidedown.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7167. Inscription Number 7167. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
9T. Article 97, 


Numero inventario 24859 strigile di|Inventory number 24 skinscraper, 
bronzo [...] dove 6 citato anche il|of bronze [.....] where thé following one is 
seguente --, in cartiglio rettangolare also cited, in a rectangular label: 


[Jeff Hill's footnote: I do not know what this Italian gibberish means! why is the 
photograph labelled, not 97, but 97B? is 97B — 97? if not, what the hell happened to 
97?: and, in order to transcribe the inscription as ALIOA AOOPO, one probably should 
provide a sketch, one certainly has to identify the Greek dialect, and one must justify 
and discuss almost every transcribed lettershape, otherwise one has to accept criticism 
and disbelief and rejection (my own recognitions of Greek letters are about as 
doubtful!); if, as seems likely, Mr. Mauro Cristofani 1s relying on a reading from 
inscription number 7168 for support, his hope is in vain since it is equally obscure (the 
slave responsible for stamping his master's term of manufacture on these skinscrapers, 
in antiquity, deserves to have had his bones broken for doing such shoddy work!); 
perhaps Mr. Mauro Cristofani is relying on vaporous guesses made hundreds of years 
| previously by Mr. Raffaele Garrucci. 


^N. INSCRIPTIONIS NVMERO 7167. 
TI — AH 


AIIOAAOOPO MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AIIOXOO90O VT EGO. 
CI oO A1 (Another skinscraper made) by 
the-clever-man. 


fra due bolli ovali, capovolti rispetto alla | between two oval stamps, upsidedown in 
scritta, in cul é rappresentato un cane (?) |respect of the writing, in which a dog is 
che azzanna una lepre (?) (sala XIII, |represented (? or so it seems) which has 
vetrina 4) (tavola 51). [.....]. sunk its teeth into a hare (? or so it seems) 
(room — XIII, display cabinet — 4) 


(photographic plate number 51). [.....]. 


1 RAPHAELVS GARRVCCIVS, Dissertazioni archeologiche di vario Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 


argomento, VOLVMEN 1, PAGINA 137, NVMERVS 3; Various Ways, volume 1, page 137, number 3; 

2 CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 15,| 2. Body Of Latin Inscriptions, volume 15, section 2, part 1, at inscription 
SECTIO 2, FASCICVLVS 1l, AD TITVLVM NVMERO 7094; number 7094; 

3: MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 340, NVMERVS 97, TABVLA page 340, number 97, photographic plate number 51, number 97. 


NVMERO 51, NVMERVS 97. 


INSCRIPTIO NVMERO 7168. Inscription Number 7168. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


98. Article 98. 


Numero inventario 24860 strigile di|Inventory number 24860: a skinscraper, of 
bronzo m! L'autore riporta bronze [...]. The author [Jeff Hill's 
AIIOAAQOPO, fra due bolli ovali in cui footnote: that is, Mr. Raffaele Garrucci: it 
sarebbe raffigurato un cane in corsa. [.....]. seems that Mr. Mauro Cristofani has not 
even bothered to study these pieces in 
person, but has deceitfully copied all of his 
rubbish out of an old book by Mr. Raffaele 
Garrucci, put together at a time when 
printing technology and standards were 


dismal, and when there was little real 
intellectual activity!] réports 


AIIOAAOPO, between val stamps 
in which racing dogs arerepresented. 
MIRA 


Aio 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO.7168; 


T1 AIIOXZOOO 


Cl AIIO O00 A] t z skinscraper made) by 
the-cléver-man. 
1, RAPHAELVS GARRVCCIVS, Dissertazioni archeologiche di vario | 1. Mr, Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 
argomento, VOLVMEN I, PAGINA 137, NVMERVS 4; Valious Ways, volume l, page 137, number 4; 
25 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca; " "a Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 341, NVMERVS 98. age 341, number 98. 
INSCRIPTIO NVMERO 7169. Inscription Number 7169. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter A * 


99, Article 99. 


bronzo [....]. Non-mi &,stato possibile bronze [.....]. It was not possible for me to 
verificarne la T rché il pezzo é|verify the reading, because the piece is 
conservato presso 1 eo dell'Istituto di | conserved at the Museum Of The Institute 
Etruscologi ntichità — Italiche|Of Etruscology And Italic Antiquities of 


dell'Univétsità ^di Roma, attualmente |the University Of Rome, and is currently 
inagibi inaccessible for any purpose. 


Numero inventario (m es di| Inventory number 24861: a skinscraper, of 
iN 


(C WOSNES. GARRVCCIVS, Dissertazioni archeologiche di vario | 1. Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 
mento. i 


PAGINA 140, NVMERVS 14; Various Ways. page 140, number 14; 


-- A A 


EX RAPHAELO GARRVCCIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7169. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Raffaele Garrucci edited it, written from right to left and so 
stamped from a die on which it was written from left to right, likely by an Etruscan 
Hand, as the not immediately meaningful:] 


Tl | NA-*/c 


Cl NA AC(IE) Al Mr.Na . Acie (made this 
skinscraper for you); 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that my interpretation approaches the actual meaning of 
the inscription which the maker of the stamp had in mind; and I require a suspension 


of disbelief from the reader, when I conjecture that NA in Etruscan (elsewhere CNA 
or CNAIVE, subject to transmogrification in one direction or the other over the 


centuries) is equivalent to the prename CNAEVS at Rome.] 
2. CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 15, z Body Of Latin Inscriptions, volume 15, section 2, part 1, at inscription 
SECTIO 2, FASCICVLVS 1, AD TITVLVM NVMERO 7087; number 7087; 
ES CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 14, 3i Body Of Latin Inscriptions, volume 14, inscription number 4116; 
TITVLVS NVMERO 4116; 
4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 340, NVMERVS 99. page 340, number 99. 


[Jeff Hill's footnote: Instead of complaining about the artifact being locked away in a 
storeroom (not infrequently curatorspeak for lost), and being inaccessible to him, Mr. 
Mauro Cristofani, if he had something to say, ought to have done what I have 
done -- take a version of the inscription from one of our authorities and -- fingers 
crossed -- trust that the sketch was made with care.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7170. Inscriptions Numbers 7170, And 7Ng. 


7175. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
100. Article 
Numero inventario 24862 e numero |Inventory numb 48 d inventory 
inventario 24863 due strigili di bronzo, number 24863: [o inscrapers, of 
legati insieme da un anello di bronzo [.....]. bronze, je d y aring of bronze 
mm 


[Jeff Hill's footnote: These two entirely distinct and different and separate inscriptions 
on separate skinscrapers, have always been edited together by our authorities because 
the skinscrapers are joined by a ring -- I find it more sensible to separate them:] 


INSCRIPTIO NVMERO 7170. Inscription Number 7170. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
100. Article 100. 
Numero inferitario-24862 — Inventory number 24862: 


NS INSCRIPTIONIS NVMERO 7170. 


TI | L*MVCI 
Cl L( "MVE(DI A] (I was made at the metalworks) of- 
Mr.-Lucius Mucius. 
fra olli a ruota. between two little stamps in the shapes of 
wheels. 
| m— GARRVCCIVS, Dissertazioni archeologiche di vario | 1. Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 
mento, VOLVMEN 1, PAGINA 141, NVMERVS 17; Various Ways, volume l, page 141, number 17; 
2,  . -"CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN |l, 2 Body Of Latin Inscriptions, volume 11, section 2, part 1, inscription 
SECTIO 2, FASCICVLVS 1, TITVLVS NVMERO 6718, number 6718, number 5A; 
NVMERVS 5A; 
3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 341, NVMERVS 100, TABVLA page 341, number 100, photographic plate number 52, number 100. 
NVMERO 52, NVMERVS 100. 
INSCRIPTIO NVMERO 7175. Inscription Number 7175. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
100. Article 100. 


Numero inventario 24863 - Inventory number 24863: 


, 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7175. 


Cl SALV(DI AÍ (1 was made at the metalworks) of- 
Mr.-Salvius. 

i RAPHAELVS GARRVCCIVS, Dissertazioni archeologiche di vario | 1. Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 
argomento, VOLVMEN 1, PAGINA 141, NVMERVS 18; Various Ways, volume 1, page 141, number 18; 

2; CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 11, 2 Body Of Latin Inscriptions, volume 11, section 2, part 1, inscription 
SECTIO 2, FASCICVLVS 1], TITVLVS NVMERO 6718, number 6718, number 5B; 
NVMERVS 3B; 

3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 341, NVMERVS 100, TABVLA page 341, number 100, photographic plate number 52, number 100. 
NVMERO 52, NVMERVS 100. 

INSCRIPTIO NVMERO 7172. Inscription Number 71727. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


102. 


Article 102&... 


Numero inventario 25038 ciotola attica a 
vernice nera, con orlo rientrante e piede ad 
anello (altezza centimetri 4; diametro 
centimetri 13). Inedita (tavola 52). Sotto il 


Inventory number 25038: Np of the 
territory of Athens, c ith black 
glaze, with a lip ns outwards, and 
a foot in the shape*ef a'ring (height: 40 


piede é graffita profondamente la nota |millimetre meter: 130 millimetres). 

greca Unpubli graphic plate number 
REA th'the foot the Greek note is 
deéply sc ed: 


6^ 


/h 
^, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7172. 


T4 TH--Y V ^T 

il ALII 

CI THOYTTM Al  of-the-swift-man T TT 

C2 AII(IO2) A2 Mr-Apios 

UR MAVRVS doe VSS iyísta di  epigrafia  etrusca, T. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN h E NVMERVS 102, TABVLA page 341, number 102, photographic plate number 52, number 102. 
NVMEROZ2, NVMERVS 102. 
INSGRIPTIO NVMERO 7171. Inscription Number 7171. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On LASA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


107. 


Article 107. 


Statuetta bronzea di offerente incoronato 
(Lare), databile probabilmente nel 2 
secolo avanti cristo. Conservata in 
collezione privata a Berna  [...]. 
L'iscrizione, incisa verticalmente lungo 
l'orlo del mantello, da destra verso sinistra 
e dall'alto in basso [.....] 


A bronze statuette of a crowned man 
making an offering (an angel of the 
afterlife), datable probably to the second 
century before the common era. 
Conserved in a private collection at Berne 
[....]. The inscription, incised vertically 
along the edge of the cloak, from right to 
left and from top to bottom [.....]: 


d F TRAVIIES 


Cl F TRAV(I HES«-I- 


t2 F(ASTIA) TRAVIESI Mr.-Fastia (gave this statue, in 
exchange for contracted favours 
from the divinity) to-the-Angel- 


Of-The-Afterlife-Travie. 


[Jeff Hill's footnote: Hence, sensitively alerted by the doubled letters II which I do not 
emend out of existence (Mr. Mauro Cristofani reads -I1-), I suppose that there is a 
slightly greater chance that the Hand botched a dative, "TRAVIESI, wordform rather 
than wrote a genitive caseform of a family name *TRAVIES with the letter I wrongly 
doubled and syllabically interpunctuated, and, pleasingly rewarded, I identify a 
SEV unheard of for three thousand years. l 


Hefte des archáologischen Seminars der  Universitát Bern, 
VOLVMEN 5, PAGINA 30, TABVLA 10; 


Papers Of The Archaeological Seminar Of The University Of Berne, 
volume 5, page 30, photographic plate number 10; 


2; MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 50, PAGINA 343, NVMERVS 107. 


2 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigr: 


page 343, number 107. 


y. volume 50, 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7209. 


7210. 


Inscriptions Numbers asd 7210. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ORIGINIS INCERTAE. Of Uncéttain Origin. 
49. 50. Article 49 And Article 50. 


Nel Museo di Villa Giulia sono conservate 
due ciotoline di bucchero con orlo 
leggermente ingrossato e fondo piano a 
disco; acquistate presso l'antiquario M. 
Simotti Rocchi sarebbero, a detta dello 
stesso, di probabile provenienza ceretana 
I vasetti, riconducibili alla forma To 
B. Rasmussen, miniature bowl, ty 


In the Mu Of The Villa Of Pope 
Giulio Is, of coarse dark red 
clay, l thickened edges and flat 


bo S e shapes of disks, are 
ey would have been acquired 


serve 
à : use of the antiquarian Mr. M. 
-'Simotti Rocchi, and, accordingly, are 


obably of Cerveteran origin. The little 


sono databili alla fine del 6 i primi, vessels, comparable to the shape of Mr. 
Tom C. B. Rasmussen, miniature bowl, 
type 4, are datable to the end of the sixth 

or to the first decades of the fifth century 


decenni del 5 secolo avanti N 
before the common era. 


[Jeff Hill's footnote: Presumably the antiquario Mr. M. Simotti Rocchi is the 
ANTIQVARIVM ROCCHIVM mentioned elsewhere, for example, at inscription 
Humber 8918. 


MAVRVS 


VOEMMEN 51$ 


STOPANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, p 
GINA 243. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 243. 


/TNSCRIPTIO NVMERO 7209. Inscription Number 7209. 


Inscriptions Numbers 7209 And 7210 Were Almost Certainly Scratched By The Same 
Hand ORIGINIS INCERTAE Since They Are Both Somewhat Similar In Contents 
And Both Appear On Associated Similar Little Bowls; Their Lettershapes Are Not 
Inconsistent, At Least, Even If The Spelling Of The Family Name Is Remarkably 
Different!: 

Inscription Number 7209 MI RA MES, 

Inscription Number 7210 MI VELUS RAMLES; 

I Perceive, By The Gap Within The Wordform RA MES, That The Hand Would Seem 
To Have Hesitated About The Correct Spelling (Whether It Was Appropriate To Insert 
A Letter L, And Indeed Whether The Letter L Preceded Or Followed The Letter M; 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 7209 And 7210. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


49. Article 49. 

La prima ciotolina (altezza 3; diametro 7, The first little bowl (height: 30 
5), numero inventario 74179, presenta, | millimetres; diameter: 75 millimetres), 
graffita all'esterno della vasca, l'iscrizione inventory number 74179, presents, 
(altezza lettere 0, 9) (tavola 36). scratched on the outside of the bowl, the 
inscription (height of the letters: 9 
millimetres) (photographic plate number 
36). 

KLIE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7209. 

TE MI RA MES 

Cl | MIRA| |MES Al  I(am)Mr.Rame's (little bow 
[Jeff Hill's footnote: Note my conjecture above that either *RALMES or more likely 
*RAMLES (in fact, **VELUS RAMLES) was the intended writing by the 
mistakeridden Hand -- compare the following inscription number 7210; otherwise, the 
Hand has utilised a bizarre system of abbreviation in omitting the one letter L (as well 
as the prename, of course). 

q. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, i Mr. Mau ofani, Re! Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 5l, PAGINA 244, NVMERVS 49, TABVLA page 24&, number 49, photo£raphic plate number 36, number 49. 
NVMERO 36, NVMERVS 49. 

INSCRIPTIO NVMERO 7210. hiíscription Number 7210. 


Inscriptions Numbers 7209 And 7210 Were Almost Certainly Scratched By The Same 
Hand ORIGINIS INCERTAE Since They Are Both Somewhat Similar In Contents 
And Both Appear On Associated Similar Little Bowls; Their Lettershapes Are Not 
Inconsistent, At Least, Even If The Spelling Of The Family Name Is Remarkably 
Different!: 

Inscription Number 7209 MI RA MES, 

Inscription Number 7210 MI VELUS RAMLES; 

I Perceive, By The Gap Within The Wordform RA MES, That The Hand Would Seem 
To Have Hesitated About The Correct Spelling (Whether It Was Appropriate To Insert 
A Letter L, And Indeed Whether The Letter L Preceded Or Followed The Letter M; 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 7209 And 7210. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


j Article 50. 
La s ciétolina (altezza 2, $8;|The second litle bowl (height 28 
diametro 8), numero inventario 74180, millimetres; diameter: 80 millimetres), 
prisen ugualmente graffita all'esterno | inventory number 74180, presents, also 
della. vasca, l'iscrizione (altezza lettere 1, scratched on the outside of the bowl, the 
1 a 0, 8) (tavola 36): inscription (height of the letters: from 11 
millimetres to 8 millimetres) 
(photographic plate number 36): 


Qiy 
me cr 


NOE 
I -* 
l 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7210. 


TI MI VELUS RAMLES 


A] I (am) Mr.-Vel Ramle's (little 


bowl). 


| IB MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 244, NVMERVS 50, TABVLA 
NVMERO 36, NVMERVS 50. 


nh Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 244, number 50, photographic plate number 36, number 50. 


INSCRIPTIO NVMERO 7211. 


Inscription Number 7211. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


31. 


Article 51. 


Coperchio di urna cineraria in travertino a 
doppio spiovente (metro 0, 63 X 0, 35 X 
altezza 0, 42) appoggiato attualmente su 
un'urna cineraria in travertino a cassa 
parallelepipeda leggermente rastremata 


(lunghezza inferiore metro 0, 63; 
lunghezza superiore 0, 56 X 0, 28 X 
altezza 0, 42). Due  scheggiature 
interessano l'iscrizione non 


pregiudicandone peró la lettura. Sulla 
fronte, in una specchiatura limitata da 
cornici piatte, la decorazione e eseguita a 
bassorilievo: un rosone con doppio pistillo 
circolare e otto petali disposti su due 


ordini é compreso ai lati da due volute a S | li 


speculari, in alto da due rosette a quattro 
petali e in basso da due triglifi. [.. 


Datazione: 2 secolo avanti cristo. e: 
coperchio sono conservati presso privati [ac 


Sant'Angelo a  Metelliano, ("vicino 
Cortona. Sulla spessore lati 


isa ]'is 
; a.lettere 0, 


lunghi del coperchio e i zione 
(lunghezza metro 0, 


04) (tavola CS 
E 


The lid of a cinerary urn of travertine 
stone, with two sloping surfaces (630 
millimetres by 350 millimetres by 420 
millimetres), currently placed, on a 
cinerary urn, of travertine sone, Wih a 


rectangular slightly tapere 


just the higher 
auro Cristofani 


meant to 
interru 


ading. On the front, in a 
bordered by flat frames, 
is executed in low relief a 


companied, on the sides, by two volutes 
with the shapes of opposing S, at the top 
by two rosettes with four petals, and at the 
bottom by two triangularshaped frames 
[Jeff Hill's footnote: The triglyphs were 
pointlessly and clumsily excised, by Mr. 
Mauro Cristofani, from the photograph]. 
[.....]. Dating: of the second century before 
the common era. The urn and the lid are 
conserved at the house of a private man of 
Sant'Angelo at Metelliano, near Cortona. 
On the thickness of one of the long sides 
of the lid is incised the inscription (600 
millimetres long; height of the letters: 40 
millimetres) (photographic plate number 
39): 


lungh. inf. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO lunghezza inferiore VT EGO. 


lungh. sup. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO lunghezza superiore VT EGO. 


ARUR2138.] 137484811031 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7211. 


Tl PEThNA LA: CES REMZANAL 


R MAVRVS CRISTOFANIVS PRO R VT EGO. 


CI PEThNA 


REMZAN(I)AL 


LA:CES 


A] Mr.-Pethna, Mr.-Larce's (son), 


Mrs.-Remzani's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: It is difficult to discern if the matronymic is a deminutive or not.] 


im MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 244, NVMERVS 51, TABVLA 


NVMERO 39, NVMERVS 51. 


p Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


page 244, number 51, photographic plate number 39, number 51. 


INSCRIPTIO NVMERO 7212. 


Inscription Number 7212. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


rA 


Article 52. 


Coperchio di urna cineraria in travertino, 
a doppio spiovente (metro 0, 65 X 0, 36 X 
altezza 0, 13), appoggiato attualmente su 
un'urna cineraria in travertino a cassa 
parallelepipeda leggermente rastremata 
(lunghezza superiore metro 0, 57; 
lunghezza inferiore 0, 66 X 0, 29 X altezza 
0, 43); due  scheggiature hanno 
danneggiato due lettere dell'iscrizione. 
Sulla fronte, eseguita a bassorilievo, é una 
testa di Medusa tra due volute vegetali 
[.....]. Datazione: fine 3 a 2 secolo avanti 
cristo. Urna e coperchio sono conservati 
presso privati a Sant'Angelo a Metelliano 
vicino a Cortona. Sulla spessore di uno dei, 
due lati maggiori del coperchio é 1 
l'iscrizione (lunghezza metro 0, 


ien 
eS 


The lid of a cinerary urn, of travertine 
stone, with two sloping surfaces (650 


millimetres by 360 millimetres,by 130 
millimetres), currently pice "wn a 


cinerary urn, of travertine,$tone, with a 


rectangular slightly tap x, (higher 
length: 570 millimetres; lowerlertigth: 660 
millimetres by 29. es by 430 


millimetres hig ff Hill's footnote: this 


data compris of&,than just the lower 
length! I hat Mr. Mauro Cristofani 
meant $Ó^wr imensioni]); two chips 


have two letters of the 
inscription: On the front, executed in low 
f, is/a head of the Goddess Meduca 
two vegetable volutes [.....]. 
ating: of the end of the third century to 
|the second century before the common 
era. The urn and the lid are conserved at 
the house ofa private man of Sant'Angelo 
at Metelliano near Cortona. On the 
thickness of one of the two larger sides of 
the lid 1s incised the inscription (length: 
625 millimetres; height of the letters: 40 
millimetres) (photographic plate number 


altezza lettere, 0, 04) (tavola 39); 


39): 


lungh. sup. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO lunghezza superiore VT EGO. 


lungh. inf MAVRVS CRISTOFANIVS PRO lunghezza inferiore VT EGO. 


o9 gotta aex Marano 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7212. 


TI 


ThANA TETINEI PEThNASA PU! 4 AL SEC 


LFN MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LEN VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: A natural, but absurd, reading of the inscription is: Mr.-Thana, 


Mrs.-Tetinei's-daughter's-husband | (TETINEI(ALISA)), 


Mr.-Pethna's-daughter's- 


husband, Mrs.-Pulfni's daughter, (lies here); therefore I assume that the inscription 


commemorates two, presumably married, 


people, who inhabited the box together, 


whom I separate out of the continuously written inscription as 1). TRANA, and 2). 


TETINEI(ALISA) PEThNASA PULFM(I) 


El ThANA TETINEI PEThNASA 
PULFM(DAL SEC 


AL SEC.] 
Al Mr.-Thana (lies here). Mrs.- 
Tetinei, Mr.-Pethna's-daughter's- 


riprodotto nella citata Relazione sugli|aforementioned — Report 1 On The 
scavi della Certosa pagina 39. Excavations Of The Precinct Of The 


Monastery, page 39. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18847. 

[Jeff Hill's footnote: Extraordinarily unattractive scratching, scratched perhaps by 
using a sharp corner of a heavy stone held in a dull fist by a person fond of looking 
away at amything else other than at this mark of ownership, by a Hand disinterested 
in scratching lettershapes of the same letter resembling one another, and a Hand too 
fond of both adding stupid extra letterstrokes and also extending some letterstrokes 
beyond the normal; one would readily reckon that our Hand was exhausted from 
writing a million words and hence allow for this scribbled effort, yet the sad fact ts 
probably that our Hand wrote only his name only once every five years, on one of his 
very few possessions.] 


TI NITUNA Al | Mr-Nitun EN xen of 
this red so 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that there is a subscripted letter *T at the bottom of the 
eher U, but, if there was, then it might PSDISSENME NITUNA's prename (*T(ITE).] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Giuse| Go; Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Patr Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 101. 
101. 

INSCRIPTIO NVMERO 18848. "ünscription Number 18848. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 

Inscription * 

I Doubt That The Oafish Hand Had Two Different Lettershapes For The Same Letter 

Th (CA And O)* 

I Doubt That The Oafish Hand Had Three Different Lettershapes For The Same Letter 

T (X And * And T)* 

I Doubt That The Oafish Hand Had Three Different Lettershapes For The Same Letter 

U (Y And WV And V)* 

I Doubt That The Oafish Hand Had Two Different Lettershapes For The Same Letter 

A (C And A)* 

I Doubt That The Oafish Hand Had Two Different Lettershapes For The Same Letter 

S (S And x)* 

I Doubt Not That They Are Illiterate Gibberish Labels * 

iu. ddp che nelle due facce|A large bottle, which displays a black, 
n 


rappre$énta in nero, bianco e violetto una | white, and violet fourhorse chariot on both 
quadriga, dagli scavi della Certosa. sides, originating from the excavations at 
the precinct of the monastery. 


^ * Y K A^ 4 


(Al)? 


09 v * X wu Y" 


(A2)* 


dE SC E 


husband, Mrs.-Pulfni'S daughter, 
(lies here). 


Ln MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 245, NVMERVS 32, TABVLA page 245, number 52, photographic plate number 39, number 52. 


NVMERO 39, NVMERVS 52. 


INSCRIPTIO NVMERO 7214. Inscription Number 7214. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Ingenious Hand. ORIGINIS INCERTAE Fond Of Scratching 
Inscriptions, Composed Of Lettershapes Scratched From Right To Left, But Which 
Must Be Read From Left To Right; Body Of Work Includes Inscriptions Number 
7214. 


54. Article 54. 
Del medesimo lascito Alessandro Maria|Part of the same bequest of. Mr. 
Odoardi, citato a proposito dell'epigrafe di! Alessandro Maria Odoardi, cited/"in 


cui al numero precedente, fa parte anche | respect of the epigraph preceding 
una basetta d'alabastro (inventario numero | inscription number number 7 
294), a forma di parallelepipedo, con|a little base, of.al 
cornice di coronamento modanata in|number 294), o 
modo analogo a quella di base e con foro | frame of a 
cieco, che si apre nel mezzo della stessa | similar to 
base (altezza 4, 4; lunghezza 6, 5;|hole, 
larghezza 4, 1 in centimetri). Al centro di sam 
una delle facce maggiori si legge, incisa e | 65/millim 
rubricata (lunghezza centimetri 3, 8),the.middle of one of the larger faces is to 
l'iscrizione inedita (tavola 38) E. , incised and highlighted with red 
paint (length: 38  millimetres), the 
published inscription (photographic 
plate number 38): 


«gaq2ve 


IMIAGG-INSCRIPTIONIS NVMERO 7214. 


(inventory 
obl shape, with a 
rowning in a way 


TA SUCREF 

[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the bizarre inscription must be read from left to 
right, despite the fact that the four lettershapes of nonsymmetrical letters (S, C, R, and 
E) are written from right to left (otherwise the terminating letter of the inscription must 
be separated, SUCRE F, and interpreted as a postpositioned prename, F(ASTIA) -- I 
suspect that the Etruscans sometimes, not always, felt that a postpositioned prename 
lent authority and honour to the nomenclature of a label of a statue), and sometimes a 
postpositioned prenamed served only to distinguish between two males, which is why 
I regularly use the formula, (he who is prenamed).] 


CI FERCUS AÍ (1 am) Mr.-Fercu's (statue). 
n MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, t Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 246, NVMERVS 54, TABVLA page 246, number 54, photographic plate number 38, number 54. 
NVMERO 38, NVMERVS 54. 
INSCRIPTIO NVMERO 7220. Inscription Number 7220. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
ORIGINIS INCERTAE. Of Uncertain Origin. 
178. Article 178. 
Nel fascicolo 20 (1982) del CORPVS |In part 20 (1982) of Body Of Ancient 
VASORVM ANTIQVORVM del Louvre, Vessels of the Wolfplagued Museum, 


dedicato alle anfore d'impasto e di 
bucchero, Jean  José-Maria Gran 
Aymerich pubblica (tavola 15, figure 7 e 8 
e 20, tavola 12, pagina 56: errato 1l rinvio 
alla tavola 20, figura 13, ripetuto a pagina 
31, nel commento a tavola 4, numeri 3 e 
4), datandola alla seconda metà del 6 
secolo avanti cristo, un'anforetta inornata 


di bucchero grigio già collezione 
Giovanni Pietro Campana, che 
morfologicamente costituisce 


un'evoluzione del tipo 1 B di Tom C. B. 
Rasmussen ed &é riconoscibile come 
prodotto ceretano, CAERE essendo fra 
l'altro il probabile luogo di rinvenimento. 
Sul collo di essa é incisa l'iscrizione, 
sinistrorsa, 


dedicated to the wine jugs of kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities and coarse dark red clay, 
published by Mr. Jean José-Maria Gran 
Aymerich (photographic plate number 15, 
figures 7 and 8 and 20, photographic plate 
number 12, page 56: an error is discovered 
to photographic plate number 20, figure 
13, repeated at page 31, in the commentary 
to photographic plate number 4, number 3 
and number 4), dating it to second half of 
the sixth century before the common era, 
a little wine jug, undecorated, ol are 


dark red clay, gray, at oné time of'the 


collection of Mr. 1 1j Pietro 
Campana, ^ which, orphoelogically, 
constitutes an evolation type 1 B 
Mr. Tom smussen an 
recognisabl bei ade at Ru 
Cerveteri reover, amongst the 
proba aces.of its recovery. On its 


ees ised the inscription, from right 
eft 


"dd PAPAS 


NU am) the-grandfather's (wine 
jug). 


di. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia£. etrusc: 
VOLVMEN 51, PAGINA 273, NVMERVS 178; 


Lm Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


page 273, number 178; 
ka Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 2.70; 


a. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cr 2.70; 
3 DOMINICVS BRIQVELIVS, Catalogue des inscriptions étrusque: 
italiques du Musée du Louvre PAGINA 217, CATALO! 


NVMERO 83; 


3: Mr. Dominique Briquel, Catalogue Of Etruscan And [Italic 
Inscriptions In The Museum Of The Louvre — Wolfplagued Villa. 
page 217, catalogue number 83; 


4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET me ve INA ET 
HADRIANVS  MAGGIANIVS, vista etrusca, 
MÁS 


VOLVMEN 78, PAGINA 247, N 


4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
247, number 63. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna wishes to classify the inscription as one 


in the name of an Underworld Deity, and 


does not modify the reading; he gives the 


height as 115 millimetres, and dates it to the archaic period:] 


An Uncertain Location. 


LOCVS INGERTVS. 
—ac2 


Article 63. 


D: 


Edi 


INSCRIPTIO NVMERO 7221. 


Inscription Number 7221. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Idiomatic Lettershape Of The Letter T Of TINIA's Label: It Seems To Be Either: 


NS 
0S 


AN 
Or Perhaps Slightly More Probably: 


id 
ps 


, That Is, The More Common Lettershape 


Rotated Forty Five Degrees And Closely Resembling A Crossshape, X (But I Am 
Reluctant To Say That The Hand Scratched Letters T With The Shapes Of Crosses: 
Rather, The Hand Scratched Letters T Idiomatically Rotated Forty Five Degrees). 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MEAN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ThALNA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


180. Article 180. 


assolutamente — insoddisfacente, dello |reading of the mirror, of uncertain Origin, 
specchio di origine incerta Friedrich of Mr. Friedrich. Wille Eduard 
Wilhelm Eduard Gerhard, Etruskische| Gerhard, Etruscan Mirrors; volume 1, 
Spiegel, volume 1, numero 82 (-|number 82 (- Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM | Anodante — Fabretti uad Of Italic 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, Inscriptions O, Very: Ancient Age, 
numero 2470) su cui e raffigurata la| number 2470):on w is represented the 


Dopo una autopsia, rivelatasi | After a study, in person, rtm Mig 


nascita di Dioniso da Giove (TINIA) |birth of ius from out of the God 
assistito da MEAN e ThALNA, alla|Jupite assisted by MEAN and 
presenza di Apollo (APULU), ho|Th 1 e presence of the God 
attentamente esaminato due fotografie, | Apollo APULU), was quite 


gentilmente fornitemi dalla Sopritendenza" nsatisfactory, I was able to carefully 
archeologica delle Province di Poe two photographs, kindly supplied to 
Caserta, eseguite in anni diversi (1 e by the Archaeological 
1954) (tavola 39). Penso pedi nto "E cM Of The Provinces Of 
l'iscrizione al di sopra della alatà Naples And Caserta, taken in different 
incisa sull'esergo vada NC years (in 1930 and in 1954) (photographic 
plate number 39). I think, therefore, that 
the inscription incised on the exergue 
above the winged figure should be read: 


Sopritendenza MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Soprintendenza VT EGO. 


Maristella Pandolfini Angeletti. Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti. 


([Jeff Hill's footnote: Regretfully, Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti wrote a brief 
article on one wordform incised on this mirror and ignored the other four wordforms, 
the legibility of which I am ignorant; eventually bibliographical item number 4 
supplied the lack labels, and, indeed, when I attempted to supplement the grimly 
corroded letters of E., I struggled to reproduce Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti's 
adaption, and was forced to reject it -- in the first half, her blackedin letters, 
Th- and - VILUS, are my fully restored letters, Th- and VIL! her central stretch, XXVI, 
is my -ANCBhI- stretch, the sloppy lettershape of the letter Ch of which is close to V | / 
(unless it has suffered a great deal of corrosion at the bottom); I therefore reckon that 
the sketches provided by bibliographical item number 4 replace all previous versions 
of the inscriptions of this mirror, including even the order of the divine names as they 
are logically read from right to left: 


ThAXXVILUS ------ XNEAL 


E). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7221. 
s TINIA B The God Jupiter. 
P MEAN B The Genius Mean. 
M ThALNA e The God Youth. 
p APULU p The God Apollo. 
E ThA----VILUS ------ NEAL 
B ThANChVILUS CUTNE(DAL  |P (I am) Mr.-Thanchvils, Mrs.- 
Cutnei's (son's), (mirror). 


[Jeff Hill's footnote: a thirty three percent chance that it is a sepulchral inscription 
scratched, after ThANChVIL died, in ThANChVIL's favour; a thirty four percent 
chance that it is the owner ThANChVIL's mark of ownership (but why would a man 
cite his mother's name? doubtful!); a thirty three percent chance that a married couple, 
JE gs. UE and CUTNBEI, owned the LM in life, in common.] 


FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 1, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 82; photographic plate number 82; 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2470; 
NVMERVS 2470; 
e MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 274, NVMERVS 180, TABVLA page 274, number 180, photographic plate number 39, number 180; 
NVMERO 39, NVMERVS 180; 
4. IOHANNES COLONNA, Ancora su SUR e SURI. 4. Mrj Gióvanni Colonna, Again On The God SUR And The Goddess 
1. L''epiteto *EISTA (il dio); SURI. 
2. L'attributo del fulmine. 1. The Characterising Term *EISTA (The God); 


2. The Attribution Of Lightning. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna, wishing to study the God TINIA's 
lightning bolts, illustrates the mirror, providing, incidentally, usable sketches of the 
four labels (the strictly logical order of which, from right to left, is seen to be MEAN, 
TINIA, ThALNA, and APULU) and the grimly corroded term of ownership; in respect 
of E., the term of ownership, the maximum available space at the beginning of the 
scratched letters is shown in full, and I struggle to fit the wordform *ThANChVILUS, 
written out in full at least, into this space, 2 aunpi if *CUTNE(DAL is right:] 


TI^ | MEAN AI]^ The Genius Mean. 
TI? TINIA AIP The God Jupiter. 
TI€  ThALNA Al* The God Youth. 
TIP APULU AI]P The God Apollo. 
TIP  eANChIVess TNEAL 

Th VILUS. esee NEAL 


MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CIF ThANCRhIVILCUTNEAL 


CIE?  ThANCRIVIL CUTNE(IDAL 


AI1P  Mr.-Thanchivil, rs.JCutnei's 


(son), (owns thiSimirro : 


of the prename differently.] 


[Jeff Hill's footnote: The mirror represents the birth of FUFLUNS; at one time it 
belonged to the collezione Stefano Borgia; the conjectural spelling of the prename, 
with a strangely inserted letter -I-, -ChIVI-, a string of letters generally found 
spelled -ChVI- elsewhere, is the result of my attempt to read the letters underlying the 
corrosion, and is not so read by the professors, who indeed read just about every letter 


INSCRIPTIO NVMERO 7224. 


"s hscription Number 7224. 


1976 dalla Walters 
Baltimora (Greek 
Metalware. A Loan E. 


14 To April 14, 1976; B 
numero 31, la breve e 
fotografia, di una HOE bronzea a 


chnabelkanne a corpo 

e ansa  desinente 
con una testa di ariete 
te éntro l'imboccatura e all'attacco 
e con una placchetta ornata dalla 
figurazione a rilievo di un satiro seduto su 
un muretto a blocchi parallelepipedi. La 
generica datazione al 5 secolo avanti cristo 
ivi proposta é meglio precisabile nella 
seconda metà di esso, probabilmente 
nell'ultimo quarto; [.....]. Sulla spalla, in 
prossimità dell'angolo formato 
dall'innesto al ventre, é incisa l'iscrizione, 
sinistrorsa: 


Art 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
184. Article 184. 
Nel catalogo di una mostra Taten nel Tn the catalogue of an exhibition organised 


iin 1976 by the Walters Art Gallery of 


Baltimore (Greek — And Roman 
Metalware. A Loan Exhibition, February 
14 To April 14, 1976, Baltimore) the 
figure, at number 31, the short article, 
accompanied by a photograph, of a wine 
jar, of bronze, with a preserved spout 
(inventory number 54.96), of the beaker 
flagon with a biconical body type, and a 
handle terminating at the top with the head 
of a ram jutting out within the opening, 
and at the lower attachment decorated 
with a token having the form of a relief of 
a Satyr sitting on a wall of square blocks. 
The generic dating to the fifth century 
before the common era proposed there, 
should be, with greater precision, to the 
second half of the fifth century, and 
probably to the last quarter; [.....]. On the 
shoulder, near the corner formed from the 
attachment of the belly, is incised, from 
right to left: 


TI SUThIN 


AI Something-for-the-afterlife. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani, typically bouncing about like an 
electrocuted imp, using a rule and an eye calibrated in metres, wants and wants and 
wants to see a gap at the end of the inscription, and prattles on whether he can see it 
or not: in short, there is no gap, the wordform SUThIN was written; SUThIN is a 
remarkable variation on the wordform found spelled SUThINA everywhere else (and 
SUTRIN is most certainly not an imperative verbal wordform! which ought to put that 
theory about supposed word stems to rest once and for all) (perhaps, lacking the 
terminating letter -A, which usually seems to mark a singular number, a plural number 
is indicated when the letter -A is lacking?).] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 275, NVMERVS 184. page 275, number 184. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7228. Inscriptions Numbers 7228 i d 
TISUE 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Approfitto  dell'occasione di  questo|I take advantage of the de o) sion of this 
incontro per dare notizia, sommaria e|meeting to give : UA much 


preliminare, di due nuovi testi epigrafici | summarised and 4i É new 
etruschi d'importanza  tutt'alro — che|Etruscan — epigra EXE 
ich 


trascurabile per quanto posso giudicare e importance ies bn 


degni di ulteriore pià ampia indagine e Mae S I can judge, and 
trattazione. worth ample investigation and 
eaten 
li MAXIMVS PALLOTTINIVS, Presentazione di due iscrizioni Miitimo Pallottino, Debut Of Two Etruscan Inscriptions, page 
etrusche, PAGINA 609. a» 
INSCRIPTIO NVMERO 7228. Inscription Number 7228. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Evidently An Instance Of The Greek Idiom -CLE, Enclitically Written To A Term Of 
Nomenclature, Meaning, As In Greek, son-of; A Translation Which Exactly Reflects 
The Idiom Seems To Be Required: 
Inscription Number 04966: 'VELThURUSCLES wWMTr.-Velthurson's. 

(Here Written In The Etruscan Genitive Case -CLES). 
Inscription Number 07228: FERCLESCLE(S) . The-Demigod-Hercules's- 
child's. 

(Here Written In The Etruscan Genitive Case -CLE(S)). 
Inscription Number 14810: FANIPALUSCLE  . Mr.-Kanipaluson. 

(Here Written In The Etruscan Ablative Case -CLE). 


And Very Doubtfully: 

Inscription Number 15379:  TELICLES Mr.-Telison's. 
(Here Written In The Etruscan Genitive Case -CLES). 

And Probably Not At AI: 

Inscription Number 01288:  LEUCLE (Mr.-Leucle.) 


[Jeff Hill's footnote: Incidentally, in respect of the Etruscan wordform FERCLESCLE, 
that 1s, seemingly, FER-CLES-CLE, the first instance of -CLES- is sot an instance of 
this Greek idiom -- HERCVLES was the child of IVPPITER and ALCMENA, 
wordforms which could scarcely underlie FER-.] 


| Greek Mythological Figure. | 
See Article On FERCLE. 

T19"* Syllabic Interpunctuation: 

S*RESNI/ |U. 

T591* The Third Letter N Is Written From Left To Right. 


T5897? Underlying The Wordform ALPININNLU Seems To Be The Adverb Often 
Found Spelled ALPAN (7 MERITO) Elsewhere. 


Il primo. 


The first one. 


Il primo é inciso su un oggetto rettangolare 
di bronzo, verosimilmente la base di una 
statuetta, conservata nel Museo di 
Manchester. Mi e stato segnalato da Jean 
M"'Intosh Turfa con il gentile invito ad 
aggiungere una mia postilla 
epigraficolinguistica al suo catalogo della 


The first one 1s incised on a rectangular 
object of bronze, probably the base of a 
little statue, conserved in the Museum Of 
Manchester. It was reported to me by Mrs. 
Jean M*'[ntosh Turfa, with the kind 
invitation to add my epigraphic linguistic 
annotations to her Catalogue Of The 


collezione | etrusca e . italica di 
Manchester da pubblicarsi [.....], mi ha 
fatto pervenire alcune buone fotografie 
(tavola 118) e diapositive. Naturalmente 
mi manca l'autopsia e con essa la 
possibilità di giudizi piu sicuri sulla lettura 
di una superficie inscritta piuttosto 
rovinata. Il testo consta di cinque righe e 
sembra leggibile come segue: 


Etruscan And Italic Collection Bf) 
Manchester to be published shortly [.....], 
and some good poris 
(photographic plate number, 118) 'and 


slides have reached me. less to say, 
lacking for me hav study in 


en 
person, and the cotiseq ossibility of 
the more certai ments on the reading, 
of the quit ed inseribed surface. The 


nee 
text consi lines, and appears to 
be readáble, as follows: 


QV4'3N4M 103122 134 
31MaJo2d 0438 37 
Qvu34»n'a3in vB 

4x Bl4 ILHCNA AA EER 


Vy suadeo y 4 NVTIM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7228. 


[Jeff Hill's footnote: Unfortunately, one immediately readily notices that there are 
twenty five omissions and mistakes made by Mr. Massimo Pallottino CAECVS, 
which must be dealt with before one can deal with an established text (I have marked 
the discrepancies with little arrows, !, and numbered them, so that anyone can readily 
find them and make their own mind up) (the degree of certainty that I have put together 
a better text, indeed the correct text, according to the photograph and sketch provided 
by Mr. Massimo Pallottino: only ninety five percent, yet, everyone must work through 
the text letter by letter, especially the lettershapes which I have arrowed and numbered, 
before anyone has the right to reject individual letters of my text); and incidentally: at 
first sight, at least, one instantly realises, 1., that one probably must be prepared to 
torture the opaque text insideout and downsideup in order to wring out anything 
vaguely comprehensible from it, and, 2., that, although it is probably a somewhat 
nonsensical text (I wonder if, in places, every second letter, or even every second 
wordform, is seemingly bogus), yet it is generally composed of perfectly written 
lettershapes, notwithstanding the fact that they are much corroded, and that these 
lettershapes compose the letters of syllables which are often more or less enunciable); 
why did ancient Hands look at their work, careless scratched using blocks of stone 


gripped in feral fists without wordbreaks, and think to themselves that nothing better 
looking and more clearly legible was possible? and why did IVPITTER ensure that, 
wherever these bronze labels were stored for three thousand years, there would always 
be a waterfall washing away the surfaces?.] 


| QVAQMMM Ut a1 


IMP  XX(X)ESIPRISNIUSTUR 
19 [| ARESIS * RI: SNIUS : TUR 


TI LARESIS * RISNIUS : TUR 


el LARESIS( (A)RISNI| ;US AI Ms.-Laresi, "indo cg 
(daughter), 
EE Hill's footnote: According to Mr. Giovanni Colonna And Mr. Mauro Cristofani, 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, |l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 346, NVMERVS 126, page 345, number 126, 


a better reading of line Tl would be CAE SIPRISNI USU TURJ|CE; but, instead of 
presenting an updated sketch with letterstrokes thoughtfully and helpfully overlying 
it where such have supposedly perished, Mr. Giovanni Colonna And Mr. Mauro 
Cristofani recommend, like a modernday Aristoteles, that the reader simply accept 
what they prescribe, because it came out of the reasoning of their superior brains -- and 
what they prescribe is simply not cogent.] 


PEDERPTEPEEECEL 


207  g gchr*«E LCPS E L F EC 
2MP  CEFERCLESCLENCE 
207 CEFERCLES2CLE * IChSE 


TET 
i: 10/11 


T2 | CEFERCLES&CLE* IChSE-- 


CI|C2 TURJ|CE FER E(S)ICh /|A1|A2 gave . The-Demigod-Hercules's- 
child's (statue gift) as 


AINE, na»nawn xmas 


R UL "vA c w 
aME MUNISENCAELUR 
gu ISENCAVLUR 


14 15 


3 GTP 


T3 ^-ChAMSNISENCAVLUR 
C2|C3 SE|Ch AMS NISENCAV(IA)L — |A2|A3 daugl|hter being of-Mrs.- 
Nisencavi, 


1NPfH JA: atv Qf v3 L 


R T U E V S 


4GTP ! 
jM XVEXTRUTA : : ALAMALP 
491 SVEUTRUTA : ALZA : LP 


T4 SVEUTRUTA : ALZA :LP 


C3|C4 URISVEU TRUTAAL'Z 


A3|AA4 The-college of-the-examination- 
of-the-entrails 


Vy Nani? 


Oo 


VANMIM 


gem Ch 9» U NP Th 

5M"  NINALUTRhSINP ^ /XChN 

5817 mNINNLUTRhSINPINU ChN 

T5 . NINNLUTRhSINPINU : ChN 

C4|C5 ALPININNLU . ThSINPINU:Ch|A5 deservedly accepted the-offering. 
N(UNThEN) 


Quanto all'area d'origine dell'oggetto l'uso 
in finali del segno della sibilante a tre tratti 
che  trascriviamo S certifica una 
provenienza meridionale, da una delle 
città costiere o da Orvieto. 

qs 


As for the area of origin of the obo the 


usage, finally, of the sibilantTetter of three 
letterstrokes, guarantees origin, 
from one of the coa to or from 


Orvieto. 
j 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Papers Of The British School At 
Rome, VOLVMEN 50, PAGINA 193; 


Mr. Massimo Palléttino, Papers Of The British School At Rome, 
volume 50, pagef1937 


2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Presentazione di due iscrizioni 
etrusche, PAGINA 609, NVMERVS primo, TABVLA NVMERO 


118, FIGVRA NVMERO l1. 


v3 


Mr. Massimo Paltottino: 
609, nun imo, photo; 


but Of Two Etruscan Inscriptions, page 
ic plate number 118, number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 7229. 


"JInseriptión Number 7229. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Syllabic Interpunctuation: 
T1 CEISINIES*I. 


Presento ora la seconda iscriziong; 


ow present the second inscription. 


Presento ora la seconda iscrizione, incisa 


nella parte destra sen 
stabilire obiettivame 


parte mancante (altezza, centimetri 12, 
larghezza superstite tiÁmeti 15). A 
destra sono i fori per i.chiodi e l'inizio del 


testo e dellé'sue ighe che occupano 
per int 'al della tabella (tavola 
108). prezioso cimelio sarebbe 


Sie acl asualmente sulle pendici del 
colle 


a Civita nelle vicinanze dell'Ara 
della "Regina (senza possibilità di piü 
precise indicazioni, ma la provenienza 
tarquiniese si direbbe confermata dal testo 
come vedremo) ed é stato acquisito dalla 
Soprintendenza archeologica 
dell'ETRVRIA Meridionale. Ho avuto la 
facoltà di studiarlo e pubblicarlo dalla 
cortesia della Soprintendente dottoressa 
Paola Pelagatti che vivamente ringrazio. 


[n]. 


now present the second inscription, 
incised on a little tablet of bronze, 
rectangular, intended to be affixed, 


1 preserved only in the righthand half, with 


no possibility of establishing, objectively, 
the extent of the piece lacking (height: 120 
millimetres; remaining width: 150 
millimetres). On the righthand side are the 
holes for the nails and the beginning of the 
text, of nine lines [Jeff Hill's footnote: Mr. 
Massimo Pallottino CAECVS presented 
his shoddiest work of all time -- one entire 
line, T5, was omitted from his accordingly 
worthless transcription: the arrogant man 
made a fool out of Superintendant Doctor 
Paola Pelagatti, because he considered it 
to be beneath his mighty dignity to have 
anyone proofread his paper] which 
occupy the entire height of the little tablet 
(photographic plate number 108). The 
precious little heirloom was found by 
chance on the slopes of the hill of Civita — 
the urban centre near the Altar Of The 
Queen (there is now no chance of more 


precise data about the findspot, but we 
shall shortly see that the origin from 
Tarquinia can be confirmed from the 
text), and was acquired by the 
Archaeological ^ Superintendency Of 
Southem ETRVRIA. | have had the 
opportunity to study and publish by the 
courtesy of the Superintendent Doctor 
Paola Pelagatti, whom I heartily thank. 


Lal. 

EDFEIVIBTEPUBETE: 
QORIAAqOHAAD RA 0s 
eet$4dvq-4YOA2IA€ 
4 20NAmm71I (aImv 
oanaranaqaimvodr 
T-In 3 48 A421m3-3H| 
80813t28320JI-48 
13:8 V4-34 0 4 3188-32 
ma.nyonq2ma»( 
IMAGO INSCRIPTIONIS:NVMERO 7229. 


[Jeff Hill's footnote: Following on from a restoration of the wordform FULChNI|ESIC 
in lines T1 and T2, which appears to be plausible, and based also on the simultaneous 
and associated observation that the wordforms at the ends of the other lines appear to 
be similarly continued on following lines throughout the inscription, I deduce that five 
Or six or seven letters at the ends of the lines have perished, and, from line T3 to line 
T9, hard up alongside the surviving last letters.] 


'[4 ZILCI * UNE iic EE 
T2  ESIC* V* V. CLEVSINAS -------- 


13 *RUTZSS » Descssness 
19 IPA * IL ThCV een 

T5 IS * RENS * TENATh- ----- 
gj ESIS * SVALENI * T-—------ 

T * ILThCVAV * TENAThA —------ 


T8 E * FATELTRE * LUA * EI---------- 
T9 ICAMSANTRhUNI * AM--------- 


T1 CEISINIESI MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO CEISINIES * I VT EGO. 


T2 A MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO A VT EGO. 


T4 A MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO A VT EGO. 


T5 NIHIL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO TI * ThUNIS * RENS * TENATh VT 
EGO; 


CT ZILC(AS)I CEISINIESI | A1 To-the-Headman ^ Mr.-Ceisinie, 
V(ELUSI) and-to-Mr.-Vel 

CI1|C2 FULCRhINI[ESIC V V |A1|[A2 Fulchini|e: V V of-Chiusi breads 
CLEVSINAS FASIES A3 those. ThULS RUTZSS U---------- 


[A3] * 
LATERE (A) * On Side (A) * 


9 v 
$ v 
(Bl)* " 
$ 
ov? 

o4 

(B3) * 
LATERE (B) * On Side (B) * V 
(C) * IN FVNDO PEDIS * On The Bottom Of The EF 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18848: 


[Jeff Hill's footnote: I do not doubt for more than a second that the texts were badly 
copied by Mr. Antonio Zannoni, perhaps resulting in ?sensible? texts being reduced 
to rubbish texts (but I reckon that there was never anything sensible about the texts 
either).] 


[Jeff Hill's footnote: For the nonce I am assigning Etruscan language values to the 
lettershapes; it seems to be perversely secretive of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti to transcribe Y as P (not as Ch or something else) without defining his ancient 
alphabet (which would represent unlettered Gaulish, I suppose, at best, forced 
unhappily and untidily into Greek or Etruscan lettershapes, but at worse it is all an 
ancient confidence trick).] 


un lato * 
e Side * 
AT^*Sopta 1 eávalli e dinanzi l'auriga: 
Al*Ab orses And In Front Of The Charioteer: 
TAl £CWvYKAC 
A2 * Dinanzi ai cavalli: 
A2 * In Front Of The Horses: 


TA2 Th 


A3 * E sotto 1 cavalli: 
A3 * And Beneath The Horses: 
T SI 


Nell'altro lato * 
On The Second Side * 
Bl * Sopra i cavalli: 
Bl * Above The Horses: 
TBI ThUTUSUT 
B2 *Dinanzi ai cavalli * 
B2 * In Front Of The Horses: 
TB2  ThZXUTISI 
B3 * E sotto i cavalli: 
B3 * And Beneath The Horses: 
TB3  Th-A- 
Nel fondo del piede in tinta violetta si scorgono le lettere * 


C3  TEIS ThULS RUTZSS U---------- AES UMIS 
SESRSTUMIS ATPARS 2Those-who on-the-offering- 
CAPARS TITPA IT|ThCVAV ---- day ---- 
bn TI ThUNIS RENS |A5 at-the-cemetery ThUNIS RENS 
TENATRhA ------ the-caretaker-of-public- 
C6  INEESIS SVALENI T---------- works ------ 
8r AR(ATh) ILThCVAV A6 J INE the-same-number-of living 
TENAThA-------- T---------- 
C8 SE FATELTRE LUA EI---------- A77 at-the-altar ^ on-the-offering-day 
C9 ICAM SANThUNI AM---------- the-caretaker-of-public- 
works -------- 
A8 | SEFATELTRE LUA EI-A.------ 
A9 and-as-before SANTRUM 
AM----------- 


[Jeff Hill's footnote: The preamble -- To-the-Headman Mr.-Ceisinie, and-to-Mr.-Vel 
Fulchinile: V V of-Chiusi breads those. -- of these minutes of the general ceremony 
to, evidently, bury no specifically named man, but to bury perhaps any man with a 
certain number of living children, is a statement that the Headmen are to be paid their 
usual tax of **those breads, that is, food and drink (I think that underlying UMIS is 
AQVA; underlying ThULS RUTZSS U---------- appear to be three specific foods 
analogous to *FASIES, breads), and doubtlessly board and slaves too, by the estates 
of the men being buried, in return for the conducting of the ceremony; compare the 
payment to the priests of Gubbio of corn and salt and first quality cereals and little 
baskets of coins; PACE to the SEQVENTES MAXIMVM PALLOTTINIVM, but, the 
sequence of terms of nomenclature written, in the dative case here and in the 
COMPARANDVM of inscription number 5388, do not seem, after liberal study, to 
be a method of dating by the names of the annual consuls (I think that, if the authors 
of these Etruscan religious laws were purloining an Umbrian or Latin religious law 
wherein the religious law was so dated, they misunderstood the business entirely).] 


[Jeff Hill's footnote: ..... and underlying FATELTRE would have to be the name of 
the town of the Facnon, FELTRIA, today PU or of a native therefrom.] 


LS MAXIMVS PALLOT 
etrusche, PAGINA P Se 
118, FIGVRA N 


entazione di due iscrizioni 
do, TABVLA NVMERO 


Mr. Massimo Pallottino, Debut Of Two Etruscan Inscriptions, page 
611, number secondo, photographic plate number 118, number 2. 


INSCRIPTIO. NY MERO 7255. Inscription Number 7255. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IS INCERTAE. Of Uncertain Origin. 
pn Article 72. 
SANqn. ilice d'impasto di provenienza|On a chalice, of kneeded yellow clay 
sconosciuta, acceduto al|carelessly left full of impurities, of 
Medelhavsmuseet di Stoccolma|unknown origin, accepted into the 
(Medelhavsmuseet, 1962, pagina 3) come| Medelhavsmuseet ^ The Museum Of 
dono del re Gustavo VI  Adolfo,| Mediterranean And . Near Eastern 
cursoriamente — edito in CORPV'S | Antiquities of Stockholm (The Museum 


VASORVM ANTIQVORVM, Stockholm, 
fascicolo 1, tavola 31, fascicolo 2, figure 
15 e 166 (apografo, qui sotto riprodotto), 
corre, incisa dopo la cottura, l'iscrizione 
sinistrorsa: 


Of Mediterranean And Near Eastern 
Antiquities, bulletin number 1962, page 
3), donated by King Gustavo The Sixth 
Adolfo, briefly published in Body Of 
Ancient Vessels, Stockholm, part 1, 
photographic plate number 31, part 2, 


figures 15 and 166 (a sketch, reproduced 
hereunder), runs, incised after firing, the 
inscription, from right to left: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7255. 


MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


T MINIKAKANAFIZICANACEIAFUETPIVIVISThINASThAENA* 
MINIKAKANAFIZI: :' ANACE  AQUVUPIVIVISThINASThAFNA 


MINIKAKANAFIZICANACEIAFUETPIVIVISThINASThAFNA:| 


VT EGO. 

C1 MINI KA KANA FIZICANACE A1 Me -Ka a did-throw-on-a- 
IA(NASI) FUET(ASI)PI thr -wheel, for-Mr.-Ianus 
VIVI(E)S ThINAS ThAFNA:| ueta-himself, a-new big-round- 

ets plate. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna And Mr. Mauro Cristofani offer a number 
of (not too surprisingly!) astonishingly different word divisions and interpretations. ] 


[Jeff Hill's footnote: The terminology of the object -- ThINAS ThAFNA -- is weird: 
elsewhere a ThINA appears to be a round vessel and a TRAFNA appears to be a flat 
dinner plate: their combination, with the wordform ThINAS spelled in the genitive 
case, is a challenge to understand; I have no idea if VIVI(E)S is a legitimate wordform, 


e norme 
on ogni 
ERE o al suo 
ma metà del 7 


Per la tipologia dell'oggetto 

ortografiche del testo; : 

probabilità riportabile.a 

territorio e databile all 
to. 


secolo ANC 


and, if it is an adjective quali — ea what it means.] 


According to the typology of the object 
and the orthographic norms of the text 
[Jeff Hills footnote: and therefore 
ignoring the (not too surprisingly!) 
astonishingly different word divisions and 
interpretations], it is in all probability 
assignable to Cerveteri, or its territory, 
and datable to the first half of the seventh 


Jm MÁVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VÉLVMEN 52, PAGINA 319, NVMERVS 72. 


century before the common era. 
B Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 52, 
page 319, number 72. 


INSCRIPTIO NVMERO 7256. 


Inscription Number 7256. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Kunstwerke der Antike, Auktion 60, 21. 
September 1982, figura, a tavola 52, 
numero 163, pagina 79 un'urna volterrana 
(centimetri 87, 5 X 67) in alabastro, con 
coperchio femminile iscritto. Il coperchio, 


T3. Article 73. 
Nel catalogo d'asta della Münzen und |In the catalogue of the auction, Coins And 
Medaillen | Aktiengesellschaft ^ Basel, | Medallions Company . Proprietary 


Limited, Basel, Works Of Art From 
Antiquity, Auction Number 60, 21st Of 
September, | 1982, number 163 in 
photographic plate number 52, page 79, is 
an urn, from Volterra (875 millimetres by 


con la defunta semirecumbente, vestita di 
tunica con cintura e di HIMATION che le 
copre anche il capo e adorna di collana e 
bretelle incrociate fissate da un fermaglio 
a borchia, 1l braccio sinistro posato su due 
cuscini con bordo percorso da ondulazioni 
e nappine agli angoli e la mano relativa in 
atto di scostare 11 mantello dal volto (il 
braccio destro é perduto), é inseribile nel 
gruppo LUVISU 2 (su cui Adriano 
Maggiani, Contributo alla cronologia 
delle urne volterrane: i coperchi, con 
datazione fra l'80 CIRCA e la metà del 1 
secolo avanti cristo, che va decisamente 
rialzata all'ultimo | quarto del secolo 
precedente) e,  piü  specificamente, 
attribuibile allo stesso atelier da cui e 
uscito un  coperchio della tomba 
Inghirami, conservato nel | Museo 
Archeologico di Firenze, inventario 
numero 78520 (vedi CORPVS delle urne 


etrusche di età ellenistica, volume 1,| mo 


161; Adriano 
dell'ellenismo | 


pagina 112, numero 
Maggiani, in Caratteri 
nelle urne etrusche, pagina 131, con 
lettura). E probabile che 
pertinente alla cassa, fornita di 


questa reca superiormen 
foglie che sovente co 
associate a coperchi 


re casse 
O gruppo 


rilievo sulla 


mensis : : 

delle urne cinera VELATRRI, cioé il 
ritorno Meleagro dalla caccia al 
la nio (Heinrich von Brunn e 

I rilievi delle urne 

e oM 2, pagina 150, tavola 
62) appare semplificata rispetto a quella 
dell'esemplare Museo Guarnacci 317, con 
il medesimo tema (Heinrich von Brunn e 
Gustav Korte, I rilievi delle urne 
etrusche, volume 2, pagina 150, tavola 62, 
figura 12; Frangoise-Héléne — Massa- 
Pairault, in Caratteri dell'ellenismo nelle 
urne etrusche, pagina 162; Lammert 
Bouke van der Meer, Etruscan Urns 
From Volterra. Studies On Mythological 


AS 


Representations, volume 1, pagina 55, 


670 millimetres), of alabaster, with the lid 
of a female, inscribed. The lid, with the 
dead person semireclining, dressed in a 
tunic with a belt and a cloak which also 
covers the head, and adorned with a 
necklace and crossed braces fixed by a 
clasp in the shape of a medallion, her left 
arm resting on two pillows edges in 
undulations and tassels at the corners, and 
the hand of which in the act of drawing the 
cloak away from her face (the right arm 
has perished), is insertable in tlie, group 
LUVISU 2 (on which see M. Abo 
Maggiani, A Contribution he 
Chronology Of The Urn Iterra: 


The Lids, with a dati betwéen about 
the 80s and the mi irst century 
[Jeff Hill's footgóte; js, in the vicinity 


on era, which 
lowered to the last 
quarter/o receding century) and, 
pecifically, attributable to the same 
which exited a lid of the 
tomb, conserved in the 
aeological Museum Of Florence, 
inventory 78520 (see Body Of The 
truscan  Urns Of The Hellenistic 
Period, volume 1, page 112, number 161; 


stüdio fro 
Ira 


1 Mr. Adriano Maggiani, in Characters Of! 


Hellenism On Etruscan Urns, page 131, 
with a different reading). It is probable 
that it does belong to the box, equipped 


i|with brackets, on top of which it lies, 


because on it, at the top, runs the frieze of 
leaves which often appears on boxes 
associated with lids of the same group 
LUVISU 2. The structure of the relief on 
the front of the box, which sets forth one 
of the less frequent subjects in the 
directory of the cinerary urns of 
VELATRRI [Jeff Hill's footnote: that is, 
the ancient Etruscan name of Volterra], 
that is, the Return Of Meleager After The 
Hunt For The Calidonian Boar (Mr. 
Heinrich. von. Brunn. And. Mr. Gustav 
Kórte, The Reliefs Of Etruscan Urns, 
volume 2, page 150, photographic plate 
number 62) appears to have been 
simplified in respect of the original, 
Guarnacci Museum 317, with the same 


figura 12; Gabriele Cateni e E. Fiaschi, Le 
urne di Volterra e l'artigianato artistico 
degli Etruschi, pagina 48), limitata com'é 
ai personaggi essenziali: Meleagro seguito 
da Atalanta rappresentata come una Furia, 
davanti ad Oineo e alla moglie Althaia 
seduti su trono, e due figure maschili che 
chiudono lateralmente la scena. Per un 
esemplare strettamente affine a quello qui 
in esame, pure circolante sul mercato 
antiquario svizzero, vedi Galleria Casa 
Serodine Arte e Antichità, Katalog 1979, 
pagina 26, numero 25, con figura. 
Assimilabile al gruppo del fregio di foglie 
I (vedi Adriano Maggiani, in Caratteri 
dell'ellenismo | nelle urne | etrusche, 
pagina 31), é opera di una bottega di buon 
livello attiva nella seconda metà del 2 
secolo avanti cristo nella temperie 
classicistica. Sulla base del coperchio é 
incisa un'iscrizione onomastica, 
sinistrorsa, di cui a causa delle forti e 
diffuse abrasion! subite, é leggibile, 
almeno sulla sola scorta della fotografia; 
la sequenza iniziale: 


theme (Mr. Heinrich von Brunn And Mr. 
Gustav Kórte, The Reliefs Of Etruscan 
Urns, volume 2, page 150, photographic 
plate number 602, figure 12; Mrs. 
Frangoise-Héléne ^ Massa-Pairault, in 
Characters Of Hellenism On Etruscan 
Urns, page 162; Mr. Lammert Bouke van 
der Meer, Etruscan Urns From Volterra. 
Studies On Mythological 
Representations, volume 1, page 55, 
figure 12; Mrs. Gabriele Cateni And Mr. 
Fiaschi, The Urns Of Volterra And The 
Artistic Handicrafts Of The Erin 
page 48), limited as it 1s e essential 
personages: Meleager owed by 


Atalanta represented a , before 
Oineos and his wife sitting on 
their thrones, [o le figures that 


delimit each,side o scene. For a copy 


closely an this one (one which 
is under stigation), and also 
circulating on:the antiquarian market, this 
time of Switzerland, see Gallery Of The 


e /Of  Serodine Arts | And 
iquities -- Katalog For 1979, page 26, 
number 25, with a figure. Assimilable to 
[ifie group with the frieze of leaves I (see 
Mr. Adriano Maggiani, in Characters Of! 
Hellenism On Etruscan Urns, page 31), 
it is work of a shop of a good level of 
activity in the second half of the second 
century before the common era in the most 
identifiably classic period. On the base of 
the lid is incised a  nomenclatural 
inscription, from right to left, of which, on 
account of the serious and widespread 
abrasions it has undergone, are legible, 
according to a provisional examination of 
the photograph, at least, the initial 


sequence: 


AG MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Aktiengesellschaft VT EGO. 


Ti -- ARTI : 


SVPPEDITATA EST. 


MAVRVS CRISTOFANIVS PRO --ARTI : 


VT EGO; AT LARTI 


Cl LARTI : ARNThUS FASTIAL 


Al Ms.-Larti, Mr.-Arnth's (daughter), 


Mrs.-Fasti's (daughter), (lies here). 


lli MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 32, PAGINA 319, NVMERVS 73. 


k Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
page 319, number 73. 


INSCRIPTIO NVMERO 7278. 


Inscription Number 7278. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


24. Article 24. 
Piattello fittile (tavola 35). Ginevra, A little plate, of clay (photographic plate 
Collezione C. A.. Provenienza number 35). Conserved at Geneva, 
sconosciuta.  |Ricomposto da due|Collection of Mr. C. A.. Of unknown 


frammenti, scheggiatura sul fondo. Argilla 
rosata, vernice bruna. Diametro esterno: 
centimetri 14, 7; altezza: centimetri 2, 2. 
Orlo estroflesso e curvilineo, fondo piatto. 
Decorazione dipinta: lungo l'orlo e in 
prossimità del centro si alternano in 
disposizione concentrica serie di puntini e 
fasce. Il piattello, appartenente alla classe 
dei Dot Wreath Plates (su cui John 
Davidson  Beazley,  Etruscan Vase 
Painting, pagina 23, con bibliografia 
precedente), é comune in contesti arcaici, 
in particolare in quelli vulcenti degli anni 
che precedono immediatamente la metà 
del 6 secolo avanti cristo e del terzo quarto 


dello stesso secolo. Sul fondo esterno é i 


graffita l'iscrizione 


origin. Recomposed from two fragments, 
chipping on the bottom. The clay is rosy 
in colour, the glaze is brown. External 
diameter: 147 millimetres; height: 22 
millimetres. The border is outward 
bending and curvilinear; the bottotn,is flat. 
It has painted decoration: along the er 
and near the centre there is an,alternating 
series of dots and bands are 

tle plate, 


concentric arrangeme he Hi 
belonging to the s ofthe Dot Wreath 
Plates (on whi Mr* John Davidson 


Beazley, E an e Painting, page 
23, wit ing bibliography), is 
l ic contexts, in particular 


precede the middle of the 
ry before the common era and 


sns quarter of the same century. On 
S outside of the bottom the inscription 
as scratched 


SN Az, 


ANS S INSCRIPTIONIS NVMERO 7278. 


Tl | MIThANEChVILUS 
divisibile iW, divisible into: 
Cl hANEChVILUS Al I (am) Mr.Thanechvil's (little 


plate). 


L'áltezza media delle lettere & di 
centimetri 1, tranne quella del THETA 


che é di centimetri 0, 4. 


The average height of the letters is 10 
millimetres, except that of the letter 
THETA is 4 millimetres. 


[Jeff Hill's footnote: The letter Th is remarkably short, but, in my opinion, the 
shortness is probably not entirely deliberate, but is rather a reflection of the slightly 


EIER difficulty of scratching circles as o 


posed to scratching straight letterstrokes.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 533, PAGINA 213, NVMERVS 
NVMERO 35, NVMERVS 24. 


24, TABVLA 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
page 213, number 24, photographic plate number 35, number 24. 


INSCRIPTIO NVMERO 7279. 


Inscription Number 7279. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Evidently Postpositioned Prename. 


29. 


Article 25. 


Cippo di peperino sormontato da A tombstone, of lava rock, surmounted by 
colonnetta. Ginevra, Collezione C. A..|a little column. Conserved at Geneva, in 
Provenienza — sconosciuta. —Colonnetta the Collection of Mr. C. A.. The origin is 
tronca. Base parallelepipeda (lunghezza: unknown. The little column is truncated. 
centimetri 22; altezza: centimetri 13;|The base has parallel sides (length: 220 
profondità: centimetri 9), su cui é|millimetres; height: 130  millimetres; 
impostata una colonna cilindrica (altezza! depth: 90  millimetres), on which is 
conservata: centimetri 7). La faccia imposed a cylindrical column (preserved 
anteriore é delimitata da una cornice che height: 70 millimetres. The front face is 
aggetta per centimetri 1 decorata con un | bordered by a frame which juts out for 10 
motivo a zigzag continuo ottenuto a|millimetres, decorated with a design 
incisione. Datazione: 2 secolo avanti consisting ofa continuous zigzag fesulting 
cristo. Sulla faccia anteriore é incisa in | from incising. Dating: the scond Cun 
un'unica riga per una lunghezza di|before the common era. O front face 
centimetri 15 l'iscrizione (tavola 35) is incised, in one line, for aléngtb of 150 


millimetres, the inscription (photographic 
2 number 35): 


«ongg:? Rreq18s. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ'279. 


T APRThNAS ARNThS 


Cl APRThNAS ARNTh(U)S he tombstone) 
rd. (he who is 
wisi Arnth. 
L'altezza delle lettere oscilla tra centi l'heheight ofthe letters oscillates between 
l; E e 2. |15 millimetres and 20 millimetres. 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di igrafia Me in Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
VOLVMEN 533, PAGINA 213, NVME| 5, TABVL page 213, number 25, photographic plate number 35, number 25; 
NVMERO 35, NVMERVS 25; asm, 
2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte Ta BEP 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.253; 
d IORMVS IOHANNES KAEMIVS, Et TJPPVS | 3. Mr. J Juhani Kaimio, The South Etrus Tombst 
Inscriptions, NVMERVS 350, S p Siem d poto end 35, ange 176. idc ioi eR) 


[Jeff Hill'S footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio quietly transfers this tombstone to 
Tarquinia, for no stated reason, and, worse still, he excises the terminating letter S 
evidently for the lousy reason that he just doesn't like it at all.] 


INSCRüPTIO NYMERO 7280. Inscription Number 7280. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Suana Fond Of Making Pottery Manufacturing Stamps 
Containing The Term Of Nomenclature ATRANE And An Image Of A Flask; Body 
Of Work Includes Inscriptions Numbers 11359 And 11026; Another Kind Of Stamp 
Would Also Have Been Written By The Hand Of Suana Fond Of Making Pottery 
Manufacturing Stamps Containing The Term Of Nomenclature ATRANE And An 
Image Of A Flask, But It Contains The Term Of Nomenclature In The Genitive Case, 
ATRANES, And Lacks The Image Of A Flask; Body Of Work Includes Inscription 
Number 11369 And Inscription Number 7280; Another Kind Of Stamp Would Also 
Have Been Written By The Hand Of Suana Fond Of Making Pottery Manufacturing 
Stamps Containing The Term Of Nomenclature ATRANE And An Image Of A Flask, 
But It Contains The Term Of Nomenclature In The Nominative Case, ATRANE, And 
Lacks The Image Of A Flask; Body Of Work Includes Inscription Number 11376. 


26. Article 26. 


ASKOS di argilla rossa corallina. Ginevra, 
Collezione C. A.. Provenienza 
sconosciuta. Integro. Altezza massima: 
centimetri 15, 5 lunghezza massima: 
centimetri 24. Il vaso appartiene al 
RUVFIES Group (su cui John Davidson 
Beazley, Etruscan Vase Painting, pagina 
275); in particolare per la forma si veda 
ora, con bibliografia precedente, Jean- 
Paul Morel, Céramique 
campanienne -- Les formes, pagina 429, 
tipo 8251 B. La datazione corrente é tra la 
fine del 3 e il 2 secolo avanti cristo. 
Sullansa é impresso con un bollo 
rettangolare (lunghezza: centimetri 2, 4; 
altezza: centimetri 0, 5) il testo (tavola 36) 


A wine flagon, of clay as red as phenol. 
Conserved at Geneva, in the Collection of 
Mr. C. A.. Of unknown origin. Integral. 
Maximum height: 155  millimetres; 
maximum length: 240 millimetres. The 
vessel belongs to the RUVFIES Group 
(on which see Mr. John Davidson 
Beazley, Etruscan Vase Painting, page 
275); in particular, for the shape, see now 
now, together with the preceding 
bibliography, Mr. Jean-Paul Morel, 
Pottery Of Campania -- The Shapes, 
page 429, type 8251 B. the iig 
currently between the e the third 
century and the second cen ore the 

mped, in 


common era. On the h e is 
a rectangular am ength: 24 
millimetres; hei millimetres) the text 


IMAGO INSCRIPTIONIS 


d ATRANES 


(l Xwas made by the pottery 
orkshop) of-Mr.-Atrane. 


L'iscrizione si aggiunge ad altre tre si 


provenienti rispettivamente da rA 


Sovana e  Orbetello (TH. VR 
LINGVAE  ETRVSCAE, In 
pagina 77, SVB VERB S) 


stesso bollo (vi coinci l 
campo rettangol NS | 
lettere) su vasi! dellá,stessa forma, della 


stessa argille 
testo conti 


l'Phe.inscription joins three similar others, 
E respectively, from Volci, from 

ovana, and from Orbetello (Thesaurus 
Of The Etruscan Language, volume 1, 


. page 77, under the word ATRANES). AII 


four were stamped woth the same stamp 
(the measurements of the rectangular field 
and the type of letters coincide), on vessels 
of the same shape, the same clay, and the 
same dimensions. The text contains the 
signature of the workman in the genitive 
case [.....]. 

jS 


p. MAR RISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
L N 53, PAGINA 214, NVMERVS 26, TABVLA 
ERO 36, NVMERVS 26. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
page 214, number 26, photographic plate number 36, number 26. 


INSCRIPTIO NVMERO 7281. 


Inscription Number 7281. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


27. 


Article 27. 


Piattello su basso piede (tavola 36). 
Ginevra, Collezione C. A.. Provenienza 
sconosciuta. Si conservano il piede e parte 
della vasca. Appartenente al Gruppo 
SPURINAS, databile tra la fine del 6e1 
primi del 5 secolo avanti cristo (su ció si 
vedano principalmente John Davidson 
Beazley, Etruscan Vase Painting, pagina 


A little plate, on a low foot (photographic 
plate number 36). Conserved at Geneva, in 
the Collection of Mr. C. A.. Of unknown 
origin. Preserved is the foot and a part of 
the bowl. It belongs to the SPURINAS 
Group, datable to between the end of the 
sixth century and the beginnings of the 


fifth century before the common era (on 


24; Giovanni Colonna, in Atti Firenze, 
volume 2, pagina 21; Patrizia Fortini, in 
Documenta Albana, serie 2, volume 1, 
pagina 97). Nel medaglione interno della 
vasca é dipinta, prima della cottura, 
l'iscrizione 


this see, in the main, Mr. John Davidson 
Beazley, Etruscan Vase Painting, page 
24; Mr. Giovanni Colonna, Florentine 
Transactions, page 21; Mrs. Patrizia 
Fortini, in Monuments Of The Territory 
Of ALBA LONGA, series 2, volume 1, 
page 97). In the inside of the medallion of 
the bowl was painted, before firing, the 


S 


e 


A4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7281. 


inscription: 


TI APUNIES 


A] 


(I was /made the pottery 
workshop) r--Apunie. 


L'altezza media delle lettere à di 
centimetri 1. Pur essendoci lo spazio, 
mancano i  puntini in disposizione 
verticale tra il principio e la fine della 


arola. 

iA MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 533, PAGINA 214, NVMERVS 27, TA 
NVMERO 36, NVMERVS 27. 


The avera, ight Of the letters is 10 
millimetfes. 0 rote the space, in which 
are j interpuncts in a vertical 


etween the beginning and 


. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
page 214, number 27, photographic plate number 36, number 27. 


INSCRIPTIO NVMERO 7282. 


Inscription Number 7282. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand ORIGINIS INCERTAE Fond Of Writing An Abbreviated 
Term Of, Evidently, Manufacture, LEV, Before Firing, On Little Vessels; Body Of 
Work Includes Inscriptions Numbers 7282 And 7283. 


28: 


Article 28. 


Piattello su piéde a^tromiba (tavola 36). 
ione €. A.. Provenienza 
tegro. Diametro  orlo: 
ametro piede: centimetri 


2 tezza: centimetri 4, 7. Gruppo 
S ÁUiIN : (confronta scheda 
precederite). Nel medaglione interno della 


vasca é dipinta, prima della cottura, 
l'iscrizione 


A little plate, on a foot with the shape ofa 
trumpet (photographic plate number 36). 
Conserved at Geneva, in the Collection of 
Mr. C. A.. Its origin is unknown. Integral. 
Diameter of the border: 83 millimetres; 
diameter of the foot: 52 millimetres; 
height: 47 millimetres. Of the SPURINAS 
Group (see the previous article, inscription 
number 7281 [Jeff Hill's footnote: that 1s, 
for a bibliography of the SPURINAS 
Group: ..... on this see, in the main, Mr. 
John Davidson Beazley, Etruscan Vase 
Painting, page 24; Mr. Giovanni Colonna, 
Florentine Transactions, page 21; Mrs. 
Patrizia Fortini, in Monuments Of The 
Territory Of ALBA LONGA, series 2, 
volume 1, page 97]). On the medallion on 


the inside of the bowl was painted, before 
firing, the inscription: 


*" LINE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7282. 


TI LEV 

CI LEV(ES) Al (I was made by the, pottery 
workshop) of-Mr.-Leve. 

L'altezza media delle lettere é  di|The average height of the/letters is*10 
centimetri 1. millimetres. 

[Jeff Hill's footnote: At this time, there is no external evidence about what exactly the 
abbreviation LEV of inscriptions numbers 7282 and 7283 means -- I assume that it is 
a term of manufacture, an abbreviated family name, not the name of the vessel, not an 
abbreviated (Latinlike) prename, and, presumably, an abbreviated family name foo 
long to conveniently paint on a tiny vessel, scarcely the shortest abbreviated family 
name, LEV(ES), possible.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, ji Sed risipfani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 53, 
VOLVMEN 53, PAGINA 215, NVMERVS 28, TABVLA 15, nufpber 28, photographic plate number 36, number 28. 
NVMERO 36, NVMERVS 28. » 

INSCRIPTIO NVMERO 7283. "hs Ufhscription Number 7283. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written By The Hand ORIGINIS INCERTAE Fond Of Writing An Abbreviated 
Term Of, Evidently, Manufacture, LEV, Before Firing, On Little Vessels; Body Of 


Work Includes Inscriptions Numbers 7282 And 7283. 
29. S uU», Article 29. 


Piattello su piede a tromb (tàyola 37). A little plate, on a foot with the shape ofa 
Ginevra, Collezione C^A.. Provenienza trumpet (photographic plate number 37). 
sconosciuta. I D metro orlo: | Conserved at Geneva, in the Collection of 
centimetri 8, 9;/di O/piede: centimetri | Mr. C. A.. Its origin is unknown. Integral. 
5, 4; altezza; ti Diameter of the border: 89 millimetres; 
diameter of the foot: 54 millimetres; 
height: 54 millimetres. Of the SPURINAS 
, Group (see the previous article, inscription 
number 7282 [Jeff Hill's footnote: that is, 
for a bibliography of the SPURINAS 
Group: ..... on this see, in the main, Mr. 
John Davidson Beazley, Etruscan Vase 
Painting, page 24; Mr. Giovanni Colonna, 
Florentine Transactions, page 21; Mrs. 
Patrizia Fortini, in Monuments Of The 
Territory Of ALBA LONGA, series 2, 
volume 1, page 97]). On the medallion on 
the inside of the bowl was painted, before 
firing, the inscription: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7283. 


T LEV 


C LEV(ES) A1 (I was made by the pottery 
workshop) of-Mr.-Leve. 


centimetri 1. millimetres. 


L'altezza media delle lettere é  di| The average height of the MN 10 


[Jeff Hill's footnote: At this time, there is no external evidence about what exactly the 
abbreviation LEV of inscriptions numbers 7282 and 7283 means -- I assume that it is 
a term of manufacture, an abbreviated family name, not the name of the vessel, not an 
abbreviated (Latinlike) prename, and, presumably, an abbreviated family name foo 
long to conveniently paint on a tiny vessel, scarcely the shortest abbreviated family 


name, LEV(ES), possible.] 
LR 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 1l. Mr. ue EIU Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
VOLVMEN 5353, PAGINA 216, NVMERVS 29, TABVLA page ber 29, photographic plate number 37, number 29. 
NVMERO 37, NVMERVS 29. 
INSCRIPTIO NVMERO 7284. Tüscription Number 7284. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
30. Article 30. 


Piattello su piede a tromba (tavola, 37). "Actittle plate, on a foot with the shape of a 
Ginevra, Collezione C. A.. Provenienza trumpet (photographic plate number 37). 


sconosciuta. Integro. Diam Or onserved at Geneva, in the Collection of 
centimetri 8, 6; diametro piede: imetri | Mr. C. A.. Its origin is unknown. Integral. 
5, 3; altezza: centimetri« 45.9. ppo|Diameter of the border: 86 millimetres; 
SPURINAS (confron scheda|diameter of the foot: 53 millimetres; 


precedente). Nel m terno della height: 49 millimetres. Of the SPURINAS 


vasca e dipinta, prima della'eottura, la nota | Group (see the previous article, inscription 
(C number 7283 [Jeff Hill's footnote: that 1s, 


for a bibliography of the SPURINAS 


i Group: .... on this see, in the main, Mr. 
John Davidson Beazley, Etruscan Vase 

Painting, page 24; Mr. Giovanni Colonna, 

Q Florentine Transactions, page 21; Mrs. 
Patrizia Fortini, in Monuments Of The 

Territory Of ALBA LONGA, series 2, 
volume 1, page 97]). On the medallion on 


the inside of the bowl was painted, before 
firing, the inscription: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7284. 


II. FK 


FC MAVRVS CRISTOFANIVS (NE FC QVIDEM) PRO FK VT EGO. 


On The Bottom Of The Foot Can Be Discerned, (Painted) Coloured Violet, The 
Letters * 
TC7 KoD 


TAI OTIKAC IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
OTVKAC VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


TA2 ThUSTNPI IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
ThUSTNChI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


TA3 ThKASI IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
ThK/ SI 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


TB2 ThUTUTISI IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
ThZXUTISI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CA] CV YKAC AA] CNW YKAC 
CA2 ThUS-NChI AA2 EAM 
CA3 ThK4NSI AA3 ThKCNSI 
CB] ThUTUSUT ABI ThUTUSU. 
CB2  ThZXUTISI AB2  ThZXUTI 
CB3  Th*A- AB3 AN 

CC7 KoD AC7 


[Jeff Hill's footnote: The ancient il/iterate KESUERES EN the vessel also felt the urge to 
supply labels to the designs, inconsistently labelling the charioteer and the chariot and 
the horses on the two sides with different words in his not uncommon ambush of an 
equally illiterate purchaser of the vessel, commencing his scribblings with a strange 
indefinite? definite? article O or sometimes £CX, in an obviously fabricated 
nonsensical unpronounceable language which would have defeated the formidible 
SHUnISHOH skills of Mr. Ronnie Barker.] 


IOSEFVS  GVFFREDVS | ARIODANTES |. FABRETIT imo E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime i: p 4 oni italic Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 102. 
102. 

INSCRIPTIO NVMERQ 18849. Inscription Number 18849. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


I Doubt Not That They Are Illiterate Gibberish Labels * 


su camp agli scavi della Certosa. blackfigures on a red field; from the 


Framme QOYTEE anfora a nero | A fragment of a very large wine jug with 
O 
excavations at the precinct of the 


monastery. 
Tavofà//4 numero 103 da un lucido Photographic plate number 4, number 
dell'ingegnere Antonio Zannoni. 103, from a tracing made by the engineer 


Mr. Antonio Zannoni. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18849. 


[Jeff Hill's footnote: Although one is alert to identify transliterations of the names of 
Greek Heroes such as URUSThE (Orestes) and UThUSTE (Odysseus) and two 
hundred others vaguely hinted at in this nonsense, there is no productive result.] 


CI F(A)K(AS) Al (I was made by the pottery 
workshop) of-Mr.-Faka. 

[Jeff Hill's footnote: Truly we know not what this little ligature means; I could readily, 
but excessively arbitrarily, read four ligatured letters, starting from the obvious letter 


F, 


[T] 


followed by a ligatured letter U on its lefthand side, 


N 


» 


a ligatured letter C, 


NEBEEN 


» 


and a second, upsidedown, ligatured letter U, 


m 


perhaps even a threestroke letter S can be traced too, 


eme] cm 


EN 


none of these conjectures are cogent, however.] 
L'altezza media delle lettere drkThe average height of the letters is 10 
centimetri 1. Le due lettere sono attacca illimetres. The two letters are in contact. 


p. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista dif epigrafia etruscá,| 1. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
VOLVMEN 53, PAGINA 215, NVME| ABVLA page 215, number 30, photographic plate number 37, number 30. 
NVMERO 37, NVMERVS 30. 


INSCRIPTIO NVMERO 7289. Inscription Number 7289. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Perished According To Mr. Mauro Cristofani. 
See Article On TALMIThE. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On ELINA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ZIUMIThE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On EUTURPA. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On ALIUNEA. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On UMAELE. 


ORIGINIS INCERTAE. Of Uncertain Origin. 
SL. Article 51. 


The fragment of a mirror of the Collection 
Of Mr. Stefano Borgia, today perished, 
published in the collection of Mr. 
Friedrich Wilhelm Eduard . Gerhard, 


Il frammento di specchio della Collezione 
Stefano Borgia, oggi perduto, pubblicato 
nella raccolta di Friedrich Wilhelm 
Eduard | Gerhard alla tavola — 196, 


nonostante l'integrazione errata proposta 
nel disegno, si rivela, nel soggetto, quasi 


una replica di uno specchio chiusino come 


photographic plate number 196, despite 
the wrong supplementations proposed in 
his sketch, is revealed, in the subject, to be 


ha già notato Ranuccio Bianchi Bandinelli 
(Monumenti Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei, volume 30, 
colonna 548), peraltro ignorato da una 
parte — della — letteratura ^ successiva 
(Giovanni Becatti, in. Studi Etruschi, 
volume 9, pagina 298; John Davidson 
Beazley, Etruscan Vase Painting, pagina 
131, numero 4; Guido Achillo Mansuelli, 
in Studi Etruschi, volume 19, pagina 51; 
Sybille — Haynes, Mitteilungen — des 
Deutschen | Archáüologischen Instituts, 
Rómische Abteilung, volume 6, pagina 
29). I nomi dei personaggi che corrono sul 
bordo superiore, data l'identità con alcuni 
che compaiono nello specchio chiusino 
(su cui ora Civiltà degli Etruschi, pagina 
354, numero 4) possono essere corretti 
come segue, da destra verso sinistra: 


almost a duplicate of a mirror, of Chiusi, 
as has previously been noticed by Mr. 
Ranuccio Bianchi Bandinelli (Ancient 
Monuments, | Published | Under The 
Supervision Of The Academy Of The 
LynxEyed, volume 30, column 548), but 
was ignored by a part of the later literature 
(Mr. Giovanni Becatti, in  Etruscan 
Studies, volume 9, page 298; Mr. John 
Davidson  Beazley,  Etruscan Vase 
Painting, page 131, number 4; Mr. Guido 
Achillo Mansuelli, in Etruscan Studies, 
volume 19, page 51; Mrs. Ships 
Reports Of The German Archaeological 
Institute, Roman Depar , volume 6, 
page 29). The names'of the pérsonages 
which run on the uppe ; given their 
identities with which appear on the 

which see now 
truscans, page 354, 
e corrected as follows, 


Iusi 


mirror of 


T2 
IN SPECVLI LATERE LVCIS RADIOS REPERCVTERENTE. 
On The Reflecting Side Of The Mirror. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7289. 

[Jeff Hill's footnote: After studying the sketch, I quickly realised that Mr. Mauro 
Cristofani knew, from other mirrors, what wordforms he was looking for, and, having 
little trouble locating them -- basically as faded patterns -- identified them but mostly 
without underdotting any (of the letters scratched by the ancient Hand far too tiny!) 
letters: yet, without knowing from other inscriptions what he was looking for, he may 
very likely have failed to identify a lot of the letters; I have a problem with that 
technique from the first letter to the last of the inscriptions, and especially in the case 
of inscription E): I reckon that Mr. Mauro Cristofani must have seen the letterstrokes 
after the interpunct, which is after the fourlegged letter A lettershape, 14$. either, 1., 
the sum of that fourlegged lettershape, 4&, -- apparent interpunct, *, - something more, 
1, is a letter A -- impossible! -- or, 2., the more regular shaped but much damaged 
letter À, f. is followed, to its left, by a pair of seemingly interpunctuated numbers, 7 * 
7. T4 , the alphabetical value which I am assigning to which is a corroded and 
somewhat unrecognisable fourstroke horizontal letter S (I doubt that an interpunct was 
extant where one only seenmis to be: I do struggle to see whatever other lettershape or 
lettershapes the 7 * 7 could be consistent with: the carelessness of the ancient Hand, 
and obviously severe corrosion, have made the reading difficult, yet there is more than 
Mr. Mauro Cristofani somewhat arbitrarily, or angrily, wanted to see) (furthermore, it 
is not possible that those marks, unseen by the professor!, belong prefixed to the far 
too well known wordform UMAELE).] 


TI^  TALMIThE KAl^ ^ Palamedes. 

TI?  —LINAI 

CI?  ELINAI ÁÀIP Helena. 

TI€ . ZIUMIThE Al* Diomedes. 

ZIUMIThE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ZIUMIThE VT EGO. 

TIP EUTURPA AIP The Muse Euturpe. 

TIP  ALUNEAS 

CI?  AL(DUNBASW, AIP (A reflection) of-the-CARMEN. 
3923889 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO T4907 4GEEM VT EGO. 

TI UMAELE ./ AI' The Soothsayer Umaele. 
T2 T Something-for-the-afterlife. 


cchio chiusino abbiamo | Regarding the mirror of Chiusi [Jeff Hill's 
el personaggio che registra| footnote: inscription number 7290], we 

(TALMIThE, non|have one variant in the corresponding 
EA), mentre in un altro specchio |personages (TALMIThE, not ALIUNEA), 
del territorio volsiniese di soggetto | while in another mirror of the territory of 
identico al nostro viene espunta proprio la | Bolsena, which has a subject identical to 
figura di ALIUNEA (Friedrich Wilhelm this one of ours [Jeff Hill's footnote: this 
Eduard Gerhard, Etruskische .Spiegel, inscription number 7289], the name 
numero 257A). Questa nuova proposta |belonging to the figure of ALIUNEA has 
puó mettere a tacere i dubbi relativi ad|been expunged (Mr. Friedrich Wilhelm 
ALIUNEA avanzati da Denise Rebuffat- Eduard Gerhard, X Etruscan — Mirrors, 
Emmanuel, ALIUNEA n'a jamais existé, number 257A). This new proposal seems 
pagina 501. La provenienza volsiniese |to reject the doubts relating to ALIUNEA 
anche dello specchio in questione puó|raised by Mrs. Denise  Rebuffat- 


Emmanuel, ALIUNEA Never Existed!, 
page 501. Also, the origin from Bolsena 
of the mirror in question could be 
suggested by the presence of the word 
SUThINA on the lower part of the 
reflecting surface. 
regitsrà MAVRVS CRISTOFANIVS PRO registra VT EGO. 
Emmanuel-Rebuffat MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Rebuffat-Emmanuel VT 
EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel supposed that the hitherto 
single mention of ALIUNEA was a miswriting of ALPUNEA, the Etruscan form of 
the name of the Nymph of Tivoli, ALBVNEA; this mirror, however, now identified 
with having a second mention of ALIUNEA, or ALUNEA at least, gives credence to 
the existence of ALIUNEA distinct from the Nymph or fountain ALBVNEA or 
ALBVNA; the image of the ALUNEAS, as I read it (a substantive) in the nominative 
case or the genitive case -- on this mirror, - CARMEN or PROPHETIA as I reckon, 
has entirely perished together with the large missing chunk of the bronze mirror.] 


FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS,| I. Mr. Friedrich Wi, duard Gei 
photographic plàte nun 196; 


Etruskische Spiegel, VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 196; 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. iusi P jodante Fabretti, Body Of Italic 
ze da ina Ancihit Age, number 2511; 

o Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
Very Ancient Age, number 2513; 


Giu: 
c tions 
eps Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
ber 51 


INSCRIPTIO NVMERO 7291. "hs fhscription Number 7291. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna files this article under Parte 2 -- the part 
for already published inscriptions, but then he describes it as inedita, in which case it 
should have been filed under Parte 1, but then he gives it a catalogue number 52, in 
which case ..... one requires more information: did the catalogue provide Mr. Giovanni 
Colonna with the image or diagram or photograph of the inscription (extant 
underneath the foot, after all) (which Mr. Giovanni Colonna accordingly perhaps 
never saw in person and has edited from hearsay), or was the piece displayed in such 
a way as to allow inspection of the inscription and simultaneously the roundel?.] 

na/ visita alla mostra | On the occasion ofa visit to the exhibition 
sique, organizzata a|The Classical Horizon, organised at 
ax Knoll Antiquités, in Geneva by Max Knoll Antiquities, in 
e con Herbert A. Cahn (11 |collaboration with Mr. Herbert A. Cahn 
7 febbraio 1985), ho potuto|(the 11th of January to the 17th of 
esaminafe una iscrizione etrusca inedita, February, 1985), I was able to examine an 
graffita sotto il piede di una KYLIX attica | unpublished Etruscan inscription, 


essere suggerita dalla presenza della 
parola SUThINA nella parte inferiore 
della superficie riflettente. 


ard, Etruscan Mirrors, volume 2, 


NVMERVS 2511; 
Ed IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2513; 
4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. 
VOLVMEN 53, PAGINA 236, NVMERVS 51. 


a figure rosse. Il vaso, dipinto nel tondo 
con due efebi in conversazione, all'esterno 
con tre efebi ammantati per parte 6e 
attribuito nel catalogo ciclostilato della 
mostra (ove porta 1l numero 52) al pittore 
di AKESTORIDES, allievo di DURIS, ed 
é datato al 460 avanti cristo. L'iscrizione, 
ben tracciata in direzione sinistrorsa, 
mostra P a uncino e sia T che À con 


scratched underneath the foot of a 
drinking cup of the territory of Athens 
covered with redfigures. The vessel, 
painted, in a roundel, with two youths in 
conversation, with three partially cloaked 
youths on the outside, is attributed, in the 
stenciled catalogue of the exhibition 
(where it bears number 52) to the painter 
of AKESTORIDES, the student of 


traversa ascendente, il che fa pensare ad| DURIS, and is dated to 460 before the 


una provenienza da CAERE. Si legge|common era. The inscription, well 
senza difficoltà: scratched in a right to left direction, shows 
a letter P with a hook, and a letter T and 
likewise a letter A with ascending oblique 
letterstrokes, which caused to suppose an 
origin from Cerveteri. It can be read 
without difficulty: 


[Jeff Hill's footnote: And the phrase Si legge senza difficoltà, on cue, almost 
guarantees that our editor, whether Mr. Mauro Cristofani or Mr. Giovanni Colonna, 
most certainly did struggle mightily with the reading and have fudged one or more 
aspects of it; why have they quietly made no effort to provide any supporting evidence 
(sketch or photograph) for their reading?; they were able to record PITNAS on the 
back page of their copy of the catalogo della mostra, it would have taken an extra 17 
seconds to also make a sketch of the inscription, which they probably did ..... and to 
then publish it here, which they were mightily reluctant to do.] 


TI | PITNAS Al  (Iam)Mr-Pitras (drilling cup). 
[d Ed. 
| cp S PMEBA Dt TR " 5 epigrafia etrusca, | 1. pileo EN apes Epigraphy, volume 53, 
INSCRIPTIO NVMERO 7290. InSctiption.Number 7290. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Engraved bronze mirror with scene of prophe EN Orpheus. Etruscan, about 
300 before the common era, provenance u wn; ht: 224 millimetres; diameter: 
188 millimetres. Princeton University Art inventory number 1998-46), gift 
of Mr. Gillett G. Griffin in honour of ert Guy. 


[Jeff Hill's footnote: Just as the wax tablets of the intimately related mirrors of 
inscriptions numbers 15831 and 7293 contain inscriptions, I find it hard to accept that 
this mirror was exceptional in that respect; the surface of the mirror has been very well 
cleaned, something which always involves a removal of a very thin layer of the 
oxidised surface, whether accomplished by emery paper, steel wool, toothbrush and 
detergent, or an electrolytic process, and nothing can be seen in the wax tablet other 
than a concentration of dozens of shallow pits which -- I conjecture -- are not 
inconsistent with traces of letters, which can even be seen to probably occupy the usual 
two lines in each half of the tablet.]. 


UE 
IMAGO PHOTOGRAPHICA. 
Detail Of The Photograph. 


pd 


APOGRAPHVM RICARDI DANIELIS PVMII. 
Mr. Richard Daniel De Puma's Sketch. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7290. 


y M e Tema 
T4. oapdadodeididads 
E — again A ^ aabeudipsci iun 
^ a — rt M 
2 pm ees hos ES aeris bein 
-V-"—"——— J"r— 


l. RICARDVS DANIELIS PVMIVS ET GV. K. C. GVTRIVS, An 
Etruscan Mirror With The Prophesying Head Of Orpheus, PAGINA 


gj Mr. Richard Daniel De Puma And Mr. W. K. C. Guthrie, An Etruscan 
Mirror With The Prophesying Head Of Orpheus, page 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 7295. 


Inscription Number 7295. 


Previously Unreg 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On FERCLE. 


Scarabeo, di provenienza sconosciuta. Già 
sul | mercato | antiquario — romano. 
HERAKLES e i leone nemeo. 
L'iscrizione reca il nome incompleto 
CALANIC(E). 


A gem with the shape ofa 2 g beetle, of 
unknown origin. At o e on the 
market for antiquities in Kos e Hero 
Hercules and the ion. The 


inscription bear 
CALANIC(E). 


an ifco V leie name 


TI CALANIC 
Cl | CALANIC(E) Al The-Tritimphant-One. 
1. IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, The Lewes House| l. e John ed) cei The Lewes House Collection Of Ancient 
Collection Of Ancient Gems, PAGINA 74, SVB NVMERO 89; Ppdge 14, ffhder number 89; 
2, CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Ein haun gan im| 2. P vL nm Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN I, PAGINA 38, NVMERVS 2 38,m 2: 
3. MARINA CRISTOFANIA MARTELLIA, CALANICE, PAGINA 


166. 


$i "T Mitrina Cristofani Martelli, The-Triumphant-One, page 166. 


INSCRIPTIO NVMERO 7307 


Inscription Number 7307. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On ANTILChE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A gem. 
TI ANTILUChE Al Antilochus. 
| sencubieewai di ^^ d Studi | 1. V eee td Anossov Hanfmann, Etruscan Studies, volume 
INSCRIPTIO XVMERO 7315. Inscription Number 7315. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ttico a vernice nera. 
etri 7, 20; diametro 


m ertura centimetri 29, 90, del 
pié timetri 10, 60. Pervenuto alla 
Casa endita Charles Ede Limited di 


Londra da una collezione statunitense, mi 
e stato segnalato, per suggerimento di 
Brian Cook, da Mr. James Ede, che mi ha 
cortesemente fornito le fotografie e 
l'apografo (tavola 58). Questo tipo di 
piatto, non molto frequente, viene datato 
(Athenian AGORA, volume 12, pagina 
142) alla fine del 6 a inizi del 5 secolo 
avanti cristo. Per un esemplare simile si 
veda CORPVS VASORVM 
ANTIOVORVM, ^Adolphseck, fascicolo 


A plate, on a foot of the territory of 
Athens, covered with black glaze. Height: 
72.0 millimetres; maximum diameter of 
the opening: 299.0 millimetres; maximum 
diameter of the foot: 106.0 millimetres. It 
arrived at the House Of Mr. Charles Ede, 
Proprietary Limited, in London, sold by a 
collection in the United States Of 
America; it was reported to me, at the 
suggestion of Mr. Brian Cook, by Mr. 
James Ede, who has also generously 
provided the photographs and copy to me 
(photographic plate number 58). This type 
of plate, not very common, is dated 
(Athenian Meeting Places, volume 12, 
age 142) to the end of the sixth centu 


2, tavola 87. All'interno del bacino é incisa to the beginnings of the fifth century 
liscrizione  etrusca (altezza — lettere|before the common era. For a similar 
millimetri 7 a 9): example, see Body Of Ancient Vessels, 
Adolphseck, part 2, photographic plate 
number 87. On the inside of the basin is 
incised the Etruscan inscription (height of 
the letters: from 7 millimetres to 9 
millimetres): 


4x Wu m7 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7315. 


T VELEHIASALSPRCES 


[Jeff Hill's footnote: The somewhat slovenly Mr. Mauro Cristofani appears to have 
misread two lettershapes!: 1)., I instead of L, and, 2., I instead of C, in order to make 
his editorial job a lot easier, with less stuff to notice and to discuss and to explain 
(although, as a rule, he and his wife and his fellow Italians write far, far, far too much 
drivel in lieu of brief commentary (see the enormously long commentary which he 
adds to this inscription, which is only a rational exercise, and of interest, if the 
inscription 1s read correctly in the first bloody place!)), and to hopefully befuddle his 
readers into recognising him as fhe very greatest and very goodest genius and the 
only very very very true reader of Etruscan inscriptions of all time forever and 


always, or even five if the signs of deletion, EE, are authentic, which I do presume to 
be the case, and the ancient Hand may have made a spelling mistake or two in addition! 
(what is ALSPRCES? is it *SSPRALCES or something similar, with the initial letters 
all present but jumbled up?).] 


VELELIASAISPRIES MAVRVS CRISTOFANIVS (ET, INFRA, VELELIAS 
AISPRIES) PRO VELELIASALSPRCES VT EGO. 


Cl | VELAS ALSPRCES-.. Al (Iam) Mr.-Vel Alsprce's (plate). 


[Jeff Hill's footnote: As I mentioned above, a reading VELELIAS SPRALCES, or, 
even better, a reading *VELAS (PRO *VELUS) *SPRALCES, is perhaps somewhat 
more consistent with the GENIVS of the Etruscan language, and is accordingly 
tempting!; time will tell, when, hopefully, the evidence of more inscribed artifacts 
arises into the light of day.] 
qi 


CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, b Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 54, 
M , PAGINA 228, NVMERVS 19, TABVLA page 228, number 19, photographic plate number 58, number 19; 
V MIBRO 58, NVMERVS 19; 
2; TIANWS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
VQLVMEN 63, PAGINA 431, NVMERVS 52. 431, number 52. 


[Jeff Hill's footnote: This review is a dismal joke -- in the absence of a sketch or 
photograph, the professors wish to discuss something about the inscription in a far, 
far, far too long article in which whatever they are rabbitting on about is never 
disclosed with a single atom of clarity -- they are (impossibly!) less forthcoming than 
the greatest windbag of all time, Mr. Mauro Cristofani (and, by the way, VELELIAS 
is NOT a prename!).] 


INSCRIPTIO NVMERO 7319. 


Inscription Number 7319. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Ancient Hand Has Omitted The Letter 


*E, But There Is A Little Gap, MURANI S, 


Where It Should Be, Which May Have Been Left For Its Eventual Insertion If It Was 
Ever Required -- The Ancient Hand Simply May Not Have Been Certain Whether It 


Was Right To Write A Letter *E Or Not.] 


ORIGINIS INCERTAE. Of Uncertain Origin. 
32. Article 32. 
CORPVS INSCRIPTIONVM Body Of Italic Inscriptions Of Very 


ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
terzo supplemento, numero 404. A oltre 
un secolo di distanza dalla sua prima, e 
unica, | segnalazione — à possibile 
rintracciare e ripercorrere le vicende 
subite da una delle due iscrizioni etrusche 
incise in utensili di bronzo, trovati nel 
territorio di Cere o di Toscanella, viste e 
copiate in Roma dal cherico professore 
Luigi | Bruzza, che i1 CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVI  AEVI, terzo supplemento, 
registra a pagina 138, numeri 403 a 404, 
rispettivamente su una  PATERA 
(MURANIES) ed una capeduncola| 
(MURANIS). In quest'ultima andrà i i 


senz'altro identificato il .SIMP 

bronzeo iscritto (lunghezza centimetri 23; 
diametro — vaschetta ^ centi 8 
conservato a Baltimora collezione 
della — Johns — Hopkin lversity 
(inventario numero ;nel catalogo 


da poco pubblica er Williams, 
The Archaeolagic ection Of The 
Johns Hopkins. University, pagina 56, 
numero 4 es compagnato da alcun 
ovenienza né da referenze 

ografiche di sorta, ma semplicemente 
indi zione che fu purchased in Rome 
aple$ in 1906 to 1909: come si evince 
dall'Introduzione (pagina 5), questo ed 
altri oggetti furono acquistati, per conto 
dell'Università statunitense, da Harry 
Langford Wilson, all'epoca docente di 
archeologia ed epigrafia romana. Lungo il 
bordo della vaschetta emisferica, di lato al 
manico del SZMPVLVM databile fra il 5 e 
gli inizi del 4 secolo avanti cristo, é incisa 
l'scrizione, sinistrorsa, di cui nel citato 
catalogo vengono forniti solo la fotografia 


Ancient Age, third supplement, number 
404. A century after the first, and only, 
report, it is possible to trace an over 
the trials and tribulations of one of the two 
Etruscan inscriptions on bfonze utensils, 
found in the territory o 
Toscanella, examin d 


Rome by the cleric- professor Mr. Luigi 
Bruzza, which registered on page 
138 of the Of Italic Inscriptions Of 


Very An third supplement, as 
numb 3 404, respectively on a 
bo ifieial bowl (MURANIES) and 
a |single, hándled round bottomed cup, 


IS). In the case of this last one, 

S been definitely identified as the 
pidum bronze ladle (length: 230 
iliimetres; diameter of the vessel: 80 
millimetres) conserved at Baltimore in the 
collection | of the Johns Hopkins 
University (inventory number 620), 
which, in the catalogue published not long 
ago (Mr. E. Reeder Williams, The 
Archaeological Collection Of The Johns 
Hopkins University, page 56, number 40), 
is accompanied neither by a given 
provenance nor by  bibliographical 
references of any kind, but simply by an 
indication that it was purchased at Rome 
or Naples in 1906 to 1909: as stated in the 
Introduction (page 5), this and other 
objects were acquired, on behalf of the 
American University, by Mr. Harry 
Langford Wilson, to be used in the 
teaching collection of Roman archaeology 
and epigraphy. Along the edge of the 
hemispherical vessel, on the side opposite 
the handle of the ladle, datable to between 
the fifth century and the beginnings of the 
fourth century before the common era, is 


ed un apografo poco fedele: 


incised the inscription, from right to left, 


of which, in the cited catalogue, only a 
photograph and an inaccurate is provided: 
[Jeff Hill's footnote: I know that every single last tea-towel-hatted palestinian idiotic 
jihadist knows what ch. p. (Luigi Bruzza) means, but, as for me, I can only take a stab 
at it: perhaps it means cherico professore, that is, one of those male creeps who teaches 
and perpetuates the hateful old testament garbage to innocent children, and who also 
wears feminine clothing, who live disgracefully wasted lives in monasteries and in 


Vatican City.] 
| MAQY va 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7319. 


T1 MURANI S 

CI MURANI ;(E)S A1 (I am) Mr.-Muranie's (bigiize 
ladle). 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani discusses the fact that the ancient Hand 

omitted the letter E, but, I note that ancient Hand may have hesitated about this letter 

E and in fact has evidently left a little gap, MURANI S, perhaps for its later insertion 

if it was ever required. 


q. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| l. Mr. Gius ffredo Arii e Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 404; 
NVMERVS 404; 

2. E. ARVNDINOPIFEX GVILLIELMIVS, The Archaeological y ; E Ree illiams, The Archaeological Collection Of The Johns 
Collection Of The Johns Hopkins University, PAGINA 56, opkihs Univét$ity: page 56, number 40; 

NVMERVS 40; 

3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. auro Qitistofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 54, 

VOLVMEN 54, PAGINA 237, NVMERVS 32. page umber 32. 


[Jeff Hill's footnote: Our authorites, casually plundering tombs throughout ETRVRIA, 
could not afterwards recall whether they had thieved the utensils of inscription number 
77319 and inscription number 7322 from a tomb located at Cerveteri or from a tomb 
located as Toscanella, hence the inscriptions must be placed amongst those ORIGINIS 
INCERTAE .]| 


INSCRIPTIO NVMERO 73227 Inscription Number 7322. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Scratched on a bosséd saerificial bowl. 


3 5 
TI MURA A1 (I am) Mr.-Muranie's (bossed 
sacrificial bowl). 
I IOSEF Wh Cd reges iun FABRETTIVS, Terzo | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplement lla delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 403; 
NVMERVS 4 
2. AVRYS CRI FANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 54, 
M 54. GINA 237, AD NVMERO 32. page 237, mentioned at number 32. 


[Jeff Hill's footnote: Our authorites, casually plundering tombs throughout ETRVRIA, 
could not afterwards recall whether they had thieved the utensils of inscription number 
7319 and inscription number 7322 from a tomb located at Cerveteri or from a tomb 
located as Toscanella, hence the inscriptions must be placed amongst those ORIGINIS 
INCERTAE.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7324. Inscription Number 7324. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
|, Instance 1. 


Nel cosiddetto corridoio delle iscrizioni|In the so called corridor of the 
del museo archeologico di Firenze é|inscriptions | of the ^ Archaeological 
conservata, fin dalla sua istituzione nel | Museum Of Florence is conserved, since 
1880, un'olla di impasto bruno, con labbro the establishment of the museum in 1880, 


ingrossato e orlo piatto proveniente dalle 
collezioni granducali già raccolte nella 
Galleria degli Uffizi [nota 4: inventario 
numero 5646; altezza 0, 196; diametro 0, 
198] (figura numero 1) Sulla parte 
superiore del corpo il vaso reca 
un'iscrizione onomastica incisa con tratto 
sicuro a grandi lettere (figura numero 2; 
tavola 1, figure numero A). 


a pot, of brown kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities, with a 
thickened and flat lip, originating from the 
collections of the Grand Duke, at one time 
in the collections in the Gallery Of Mr. 
Uffizi [note 4: inventory number 5646; 
height: 196 millimetres; diameter: 198 
millimetres] (figure number 1). On the 
higher part of the body of the vase runs a 
nomenclatural inscription incised with a 
definite stroke in large letters (figure 


number 2; photographic plate er 1 
figure number A). 


E; X 
u- EE S 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7324. 


[Jeff Hill's footnote: The Hand, a female's I conjecture, was well experienced in 
writing and wrote good clear lettershapes, and 

1l.  shequite probably knew that she was substituting one lettershape for another 

similar lettershape, in, or, as, some sort of cute homage to the dead female; or 


2. 


the usage was equivalent to the spelling of, say, LARZI, which seems to be 


deminutive in meaning: Ms.-Little-Larthi -- such deminutives, through the 
letter -Z-, are frequently found in Etruscan; or 

3.  thedead female employed the usage herself because it was her natural prename 
or family name or she had it wrong all of her life; or else 


4.  itisjust an absurd spelling mistake -- VMQVAM SCIBIT (ooops, making my 
own illustrative, and easy to make, mistake: I used a preclassical spelling: I 
meant to write SCIET) QVIS.| 

Ti LARFI VENATEL 
6l LARFI VENATEI( AJ.) A] My-darling-little-Larthi, Mrs.- 


Venatei's (daughter), (lies here). 


P HADRIANVS 


MAGGI VS, si. di scambio $6 : O9 
nell'ETRVRIA S ionale PAGINA 96. 


[T Mr. Adriano Maggiani, Instances Of Exchange Of The Letter b With 
The Letter O In Northern ETRVRIA. page 196. 


INSCRÍPTIO NYMERO 7418. 


Inscription Number 7418. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


96. 


Article 96. 


Nell'au del 1984 ho avuto la 
po tà di esaminare a Roma, presso un 
private; lingegnere A. Consolo, un 


KANTHAROS di bucchero inscritto, 
proveniente a quanto pare da Cerveteri. Il 
vaso, le cui misure massime sono 
centimetri 10, 5 in altezza e 17, 6 in 
larghezza, 6 in ottimo stato di 
conservazione. La forma completamente 
liscia, con piede ad anello (diametro 
centimetri 6, 4), rientra nel tipo 3 H della 
classificazione di Tom C. B. Rasmussen e 
richiede una datazione al 575 a 525 avanti 


In the autumn of 1984 I had the 
opportunity of examining, in Rome, at the 
house of a private man, the engineer Mr. 
A. Consolo, an inscribed wine scooping 
mug of coarse dark red clay, originating, it 
seems, from Cerveteri. The vessel, the 
maximum measurements of which are 105 
millimetres high and 176 wide, is in a 
perfect state of preservation. The shape is 
entirely smooth, with a foot in the shape of 
a ring (diameter: 64 millimetres), which 
can be put in type 3 H of the classification 
of Mr. Tom C. B. Rasmussen, and must be 


T1 TYYTOYI 
T2 OISOS 
TS OSI 


SEPARATIM ET TV ET VTOVI IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS PRO TYYTOYI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Cl TYYTOYI Al TYYTOYI 
C2 OISOS A2 OISOS 
C3 OSI A3 OSI 
d. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo L Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 103. 
103. 


18881. 18882. 18882. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18880. Inscriptions Numbers 18880, b id 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


Lettere graffite sotto 1l piede di due coppe | Letters scratched beneath feet of two 
fitili, e nel corpo di un LEKYTHOS clay cups, and,on tIi& body of an oil bottle 
figurato; nella raccolta Pelagio Palagi, a | with Ne in the*Collection of Mr. 


Bologna. Pelagio Pála agi, ogna. 
Queste lettere furono graffite dopo che i e Pr e scratched after the 
had 


vasi erano stati verniciati. n glazed. 

UB IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo E. BE Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Bm Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 461A, 
461A. NVMERVS 461B. NVMERVS 461C. nitiBer 461B, and number 461C. 

INSCRIPTIO NVMERO 18880. "d Inscription Number 18880. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


i düe-coppe Letters scratched beneath the feet of two 
fitili, e nel corpo di YTHOS |clay cups, and on the body of an oil bottle 
figurato; nella raccolta io Palagi, a with figures [Jeff Hill's footnote: of which 
Bologna. Que tere Jfurono graffite|three items this is the first]; in the 
dopo che i vasi eramo Stati verniciati. collection of Mr. Pelagio Palagi, in 
Bologna. These letters were scratched 
after the vessels had been glazed. 


Lettere graffite sotto 1l 


TU 


CK. JAULES) AI Mr.-Aule's (cup). 


1 IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, — Primo in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 461A. 
1A. 
INSCRIPTIO NVMERO 18881. Inscription Number 18881. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Lettere graffite sotto il piede di due coppe| Letters scratched beneath the feet of two 
fitili, e nel corpo di un LEKYTHOS clay cups, and on the body of an oil bottle 
figurato; nella raccolta Pelagio Palagi, a with figures [Jeff Hill's footnote: of which 
Bologna. Queste lettere furono graffite three items this 1s the second]; in the 
dopo che i vasi erano stati verniciati. collection of Mr. Pelagio Palagi in 


cristo (confronta Giovanni Colonna, in 
Studi Etruschi, volume 51, pagina 589, 
numero 9, tavola 112, figura A). Ne devo 
fotografie (tavola 46) e misure alla 
cortesia dell'ngegnere Sergio Battaglini. 
Sulla vasca é stata graffita poco sotto la 


dated to the years from 575 to 525 before 
the common era (see Mr. Giovanni 
Colonna, in Etruscan Studies, volume 51, 
page 589, number 9, photographic plate 
number 102, figure A). I am obliged to the 
courtesy of the engineer Mr. Sergio 


metà dell'altezza, partendo in direzione | Battaglini for the photographs 
sinistrorsa dai pressi di una delle anse, (photographic plate number 46) and 
l'iscrizione: measurements. On the bowl was 


scratched, a little under the halfway point 
of the height, coursing from right to left, 
from the neighbourhood of o f the 
handles, the inscription: 


A). 
IN PELVE EXTERO IVXTA ANSAM- 
On The Outside Of The Bowl Near A Handle. 


Ji 


SVB PE 


Underneat e Foot. 
IMAGO INSCRIPTIO ERO 7418. 
TI^  APAS FAT^ (I am) the-father-of-the-family's 


(wine scooping mug). 


[Jeff Hill's footnote: The professors reckon that this inscription and similar 
inscriptions are dedications to Gods: APAS, ATIAL, PAPAS; O Jupiter, grant your 
favour to the unnamed grandfather of the unnamed family; | doubt it: I reckon that 
they are merely casual inscriptions of ownership, incised during the lives of the 
PATER FAMILIAS, MATER FAMILIAS, AVVS AVAQVE FAMILIAS, and placed 
in that person's tomb at death (hence T12), generally smashed so they would not be 
thieved, rarely entire as this example.] 


TIP * A1B 


Qv 


(The modified cross) ?K (or, 
perhaps double cross) (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Lettere allungate, alte centimetri 0, 8 a 1 


[.....]. 


The letters are elongated, from 8 
millimetres to 10 millimetres high [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: Having written 0, 8 


accurate to one decimal plac 


e, the professors 


ought to have written 1, O0 also accurate to one decimal place -- it 1s pure absurdity 


not to do so; how can one measurement 


be expressed to the nearest - 0.05 of a 


millimetre, but the other measurement only be expressed to the nearest 4 0.5 of a 


millimetre?.] 


| MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINA 326, NVMERVS 96, TABVLA 
NVMERO 46, NVMERVS 96. 


h 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of pigraphy, volume 55, 
page 326, number 96fphotographii€ plate fumber 46, number 96. 


INSCRIPTIO NVMERO 7419. Inséription Nümber 7419. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
97. "Article 97. 
97. KYLIX attica a figure rosse up of the territory of Athens, 


appartenente alla collezione Hirschmann| 
(inventario numero G 19), classificat 


a. 
John Davidson Be EN 
PARALIPOMENA. Additions To Attic D: 

Atti 


Blackfigure Vase Painters n 


Redfigure Vase Painters a,474 
come near the Painter of Hei 209. 
Non numero nel cata llezione 


a organizzata nel 

hüologisches Institut 
1 Zurigo. Devo le foto che 
r S. Hertig, Archáologische 


ell 


cortesia del dottore Michele Sguaitamatti, 
conservatore del Museo, che ringrazio 
vivamente. Sotto il piede sono incisi due 
graffiti etruschi (tavola 46): 


A drinking. 

overed with redfigures, belonging to the 
fie ann Collection (inventory 
number G 19), classified by Mr. John 
avidson . Beazley, Explanations. 
Additions To Attic Blackfigure Vase 
Painters And Attic Redfigure Vase 
Painters, page 474, as being near the 
Painter of Heidelberg 209. Not numbered 
in the catalogue of the collection (Mr. H. 
Blósch (publisher), Greek Vases From 
The Hirschmann Collection); 
nevertheless, I was able to examine it in 
February, 1988, on display in the 
exhibition organised at the Museum of the 
Archaeological Institute of the University 
Of Zurich. I am obliged for the photograph 
which I am publishing (taken by Mr. S. 
Hertig, The Archaeological Collection Of 
The University Of Zurich) to the courtesy 
of Doctor Michele Sguaitamatti, curator of 
the Museum, whom I heartily thank. 
Underneath the foot two  Etruscan 
scratchings have been incised 


(photographic plate number 46): 


Tl 1 


A). 
IN ALIA PARTE FVNDI INFERI. 


B). 

IN ALIA PARTE FVNDI ; 

On The Other Side Of The B dori é Foot. 

IMAGO INSCRIPTION 1 

[Jeff Hill's footnote: I fell down and broke my legs when I realised that the professors, 
equipped with the eyes of Gods, were easily able to recognise seven of the eight 
lettershapes (that is, without underdotting seven of the bad lettershapes!), and indeed 
the orientation of the two tiny inscriptions -- I can be certain neither ofthe lettershapes 
nor even which way 1s up! I cannot even readily see rational inscriptions, but perhaps 


only fake gibberish, scratched by a Hand less intelligent than a chicken. 
TI^ -*A 
Ti? RAZURE 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps the initial tiny letterstroke in line T1, having the wrong 
slope, was rejected when the Hand (which yet managed to outwit the professors three 
thousand years afterwards!) noticed, and abandoned.] 

[Jeff Hill's footnote: Perhaps the rubbish in line T2, somewhat resembling bALUPE, 
were intended by the essentially illiterate Hand, writing from memory, to be rather 
RAZURE.] 

IA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 'A VT EGO. 

LATURI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RAZURE VT EGO. 


C1 "T A(ULE) Al  Mr-Aule 
o2 RAZURE A2 Razure (owns me). 
l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 327, NVMERVS 97, TABVLA page 327, number 97, photographic plate number 46, number 97. 


NVMERO 46, NVMERVS 97. 


INSCRIPTIO NVMERO 7420. Inscription Number 7420. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
98. Article 98. 


Ciotola. Ginevra, Collezione C. A..|A bowl. Geneva, Collection Of Mr. C. A. 
Provenienza sconosciuta. Si conserva solo| Of unknown origin. Only a half is 
una metà. Argilla di colore giallo pallido, | preserved. Clay of pale yellow colour, 


vernice nera opaca. Corpo verniciato 
tranne il fondo esterno e interno. Gruppo 
SPURINAS (su cui John Davidson 
Beazley, Etruscan Vase Painting, pagina 
24; Patrizia Fortini, in Documenta 
Albana, serie 2, volume 1, pagina 97; S. 
H. Garver, Etruscan Stemmed Plates Of 
The Sixth And Fifth Centuries, pagina 
105; B. Ginge, Materiali del Museo 
Archeologico Nazionale di Tarquinia. 
Volume 1. Ceramiche etrusche a figure 
nere, pagina 99). Primi decenni del 5 
secolo avanti cristo. Nel tondo interno é 
dipinta l'iscrizione sinistrorsa (altezza 
lettere centimetri 2 CIRCA; tavola 47): 


glaze of opaque black colour. Body glazed 
with the exception of the bottom on the 
outside and on the inside. Of the 
SPURINAS Group (on which see Mr. 
John Davidson Beazley, Etruscan Vase 
Painting, page 24; Mrs. Patrizia Fortini, in 
Monuments Of The Territory Of ALBA 
LONGA, series 2, volume 1, page 97; Mr. 
S. H. Garver, Etruscan Stemmed Plates 
Of The Sixth And Fifth Centuries, page 
105; Mr. B. Ginge, Material Of The 
National Archaeological Mu Of 
Tarquinia. Volume 1. fresa ner 
Covered With Blackfigures, page 99): Of 


the first decades of the fi before 
the common era. In roufidél on the 
inside is painted the-ins , from right 
to left (height the letters: about 20 


V MMP «9 ig hic plate number 
4T): 


S 


IMAGO INSCRIPTIONIS:NVMERO 7420. 


T4 L------ CIES 
MI LUVCIES A1 (I1 was thrown at the pottery works) 
of-Mr.-Luvcie. 
| MAVRVS CRISTOFANIVS, Ri QUAT SOT etrusca, d Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA mA S TABVLA page 327, number 98, photographic plate number 47, number 98. 
NVMERO 47, NVMERVS 98. 
INSCRIPTIQ NVMERO 7421. Inscription Number 7421. 


[Jeff Hill's footnote: This inscription, registered at one time SVB INSCRIPTIONIBVS 
ORIGINIS INCERTAE, was moved to CAERE because of the discovery of a second, 
identical, inscription (inscription number 7670) thereat which is evidence of the origin 
of both.] 


|CRIPTIO NVMERO 7422. Inscription Number 7422. 
See Article On TRUILE. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
100. Article 100. 

Ciotola. Ginevra, Collezione C. A..|A bowl. At Geneva, Collection Of Mr. C. 
Provenienza sconosciuta. Argilla dura|A.. Of unknown origin. Clay: hard, of 
color camoscio; vernice nerastra, lucente, | chamois colour; glaze: blackish, bright, 
a riflessi metallici. Corpo verniciato per| with metallic reflections. The body was 
immersione, tranne il piede. Sul fondo glazed by immersion, except for the foot. 
interno quattro palmette, ottenute con lo|On the inside of the bottom are four 
stesso stampo e orientato nello stesso palmettes, obtained from the same stamp 
senso. Forma corrispondente al tipo|and oriented in respect of being the same 


2784A di Jean-Paul Morel, Céramique 
campanienne. Les formes, pagina 224. 
Atelier des petites estampilles. Datazione: 
primi decenni del 3 secolo avanti cristo. 
Sotto il labbro all'esterno, e dipinta con 
vernice bianca l'iscrizione sinistrorsa 
(altezza lettere centimetri 1 a 1, 2; tavola 
4T): 


way up. The shape corresponds to type 
27844 of Mr. Jean-Paul Morel, Pottery Of 
Campania -- The Shapes, page 224. 
Studio Of The Little Stampings. Dating: to 
the first decades ofthe third century before 
the common era. Underneath the lip, on 
the outside, the inscription is painted, in 
white glaze, from right to left (height of 
the letters: from 10 millimetres to 12 
millimetres high; photographic plate 
number 47): 


professors ought to have written 1, 0 


[Jeff Hill's footnote: Having written 1, 2 (centimetri) scientifically accurate to 5 half 
of the calibration unit (evidently millimetri) of the measuring instrument, the 


also scientifically accurate to t half of the same 
calibration of the same measuring instrument -- it is lazy teenage stupidity not to do 


S0; how can one measurement be expressed to the nearest € 0.5 of a millimetre, but 
the other measurement only be expressed to the nearest - 1 millimetre?; or did the 
professors have two wooden rules in their back pockets, calibrated remarkably 
differently, which they flippantly used alternately?.] 


34'var 
IMAGO ISCING MEA 7222. 


Troffus [Jeff Hill's: that is, the 


ythological son of Priamos; or] 
4. 


T TRUILE 


(The potter) Truile (threw me on 
his throwing wheel). 


" Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 328, NVMER, 0, TABVLÉ page 328, number 100, photographic plate number 47, number 100. 


L MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di igrafia —etri 
NVMERO 47, NVMERVS 100. i 


INSCRIPTIO NVMÉRO 44237 Inscription Number 7423. 
[Jeff Hill's footnote: For a brief time registered here under INSCRIPTIONES 
ORIGINIS INCERTAE, now to be found under INSCRIPTIONES EX TVSCANA 
because of the fact that an identical inscription number 7669 is on the long side of the 
same sarcophagus found in a tomb at Tuscania.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7424. Inscription Number 7424. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
102. Article 102. 
Cippo di basalto a forma di fungo con! A tombstone, of basalt, in the shape of a 


apice conico. Ginevra, Collezione C. A.. 
Provenienza sconosciuta. Manca una parte 
del gambo. Altezza conservata centimetri 
18. Appartiene alla classe dei cippi 
funerari volsiniesi, databili tra il 3 e il 2 
secolo avanti cristo, la maggior parte dei 
quali é inscritta ([.....]). Lungo il margine 
dell'apice é incisa l'iscrizione sinistrorsa 
ininterpunta (altezza lettere centimetri 3 a 
4; tavola 48): 


mushroom, with a conical peak. At 
Geneva, in the Collection Of Mr. C. A.. Of 
unknown origin. A part of the stem is 
lacking. Preserved — height: 180 
millimetres. It belongs to the class of 
tombstones of Bolsena datable to between 
the third century and the second century, 
the majority of which 1s inscribed ([.....]). 
Along the margin of the peak is incised the 
inscription, from right to left, without 


interpunctuation (height of the letters: 


from 30 millimetres to 40 millimetres; 


photographic plate number 48): 
» 7 
Aus € 
e v 
Lo n 
^ - 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7424. 


T1 LARThUSLNIESL 


LARThUSLNIESL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LARThUSLNIESL VT EGO. 


[Jeff Hills footnote: Why is the inscription, according to the photograph, 
LARTRhUSLNIESI? MVSA MIHI LECTIONEM VERAM MEMORA! is LARThUSI 
NIESI the genuine reading?.] 


[Jeff Hill's footnote: The instance of ligaturing is not genuine -- no letterstrokes are 
shared -- yet there is interletter contact; the pseudoligature appears to occur at a 
probably wordbreak, and does not assist in the interpretation of the inscription!.] 


[Jeff Hill's footnote: To me at least there are a number of possible ways to distribute 
the continuously written inscription into wordforms, none of which jumps out as far 
more likely than the others: 

. LARTh USLNIES L(AUTNIThA) or L(ARISUS CLAN) 

. LARTh USLNIE S(EThUS) L(AUTNIThA) or L(ARISUS CLAN) 

. LARThUS L(ARISUS) NIES L(ARISIAL) (NIE: a not impossibly short 

family name) 

. LARThUS L(ARC)NIES L(ARISIAL) or L(ARISUS) 

. LARThUS L(ARC)NIE S(EThUS) L(ARISIAL) 

. LARThUSL NIESL (LARThUSL - LARThUS(IA)L) -- a family name 

(NIESL — NESL frequently found elsewhere); 

if the professors are right when they select the first possibility (and they seem to be 
unaware of any other possibility), one could encounter an instance of a slave being 
|given an honourable burial.] 


Cl | LARTh ENIE S(EThUS)|Al | Mr.-Larth — Uslnie,  Mr.-Seth's 

L(ARISIAL (son), Mrs.-Larisi'S8S (son), (lies 
here). 

divisibi in RTh USLNIES  L.|divisable into | LARTh | USLNIES 

L'alfabe nie Lau] L(ARISUS CLAN). The alphabet is late. 

l. WES CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, LO Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VQLVMEN 55, PAGINA 330, NVMERVS 102, TABVLA page 330, number 102, photographic plate number 48, number 102; 

MERO 48, NVMERVS 102; 

z, IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 

Inscriptions, NVMERVS 961, PAGINA 278. Inscriptions, number 961, page 278. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance. In a private collection in Geneva. Round 
basalt tombstone, sharp top, low cone with concave sides, sharp crease, rounded fast 
narrowing to the shaft. Height: 180 millimetres. Letters: from 30 millimetres to 40 
millimetres high. Of the first half of the third century before the common era. 


C1 LARTh USLNIES L(ARThAL) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO LARTh 
USLNIE S(EThUS) L(ARISIAL) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


INSCRIPTIO NVMERO 7425. 


Inscription Number 7425. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


103. 


Article 103. 


Urna cineraria in travertino. Arezzo, 
Collezione Bruschi, già nella collezione 
dei conti Vitali Danieli di Fermo. Cassa 
rettangolare leggermente rastremata verso 
l'alto, con due peducci frontali (misure alla 
base metro 0, 69 X 0, 33, alla sommità 
metro 0, 54 X 0, 31, altezza metro 0, 42); 
coperchio a doppio spiovente, 
probabilmente pertinente (metro 0, 63 X 0, 
41, altezza metro 0, 13), [.....]. Sulla fronte 
della cassa due listelli verticali delimitano 
una specchiatura centrale dalla superficie 
poco curata, subito sotto il bordo superiore 
corre l'iscrizione (lunghezza metro 0, 51, 
altezza lettere 0, 038 a 0, 046; tavola 48): 


A cinerary urn, of travertine stone. At 
Arezzo, in the Collection Of Mr. Bruschi, 
at one time in the Collection Of Count 
Vitali Danieli Of Fermo. The oblong box 
is slightly tapered towards the top, with 
two little frontal feet (measures at the 
bottom: |.690  millimetres by 330 
millimetres, at the top: 540 millimetres by 
310 millimetres; height: 420 millimetres); 
the lid is the type with bes 
ong(63 


surfaces, and it probably d el 0 


130 millimetres), [..... the front of the 
box two vertical sh itis a little 
central space ón'the Scearcely worked 
surface; i diate the 
e inscription (length: 
;.height ofthe letters: from 
to 46 millimetres; 


vn 
pliotographic plate number 48): 


iod vm 


ZEVIEK T! 


IMAGO INSCRTIRTIONIS NVMERO 7425. 


TT AR VIPI VENU LARThAL 


VENU : MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VENU : VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Of the seventeen thousand Etruscan inscriptions registered in the 
Body Of Etruscan Inscriptions, there is some sort of glitch, which results in less than 
straightforward interpretations, in about seventeen thousand of them, including in this 
one; indeed, I go further than this: I conjecture that the interpretations of inscriptions 
such as this one would have been less than crystal clear to ancient Etruscans too; apart 
from various other interpretations of these four brief wordforms, it is also possible to 
interpret the first two, unmistakably a male term of nomenclature and a female term 
of nomenclature, AR(NTh) and VIPI, as a couple, Mr. and Mrs. VENU.] 


ie PT) VIPI(AL) VENU(S) A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Vipi's (daughter), 
Th(DAL(ISA) 
L 


Mr.-Venu's (son), Mrs.-Larthi's- 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 


1 . 
daughter's-husband, (lies here). 
VOLVMEN 55, PAGINA 331, NVMERVS 103, TABVLA page 331, number 103, photographic plate number 48, number 103. 


NVMERO 48, NVMERVS 103. 


INSCRIPTIO NVMERO 7426. Inscription Number 7426. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Syllabic Interpunctuation: 
AChUE*ESVAIN*A. 


104. Article 104. 


Urna cineraria fittile. Arezzo, Collezione 
Bruschi, già nella collezione dei conti 
Vitali Danieli di Fermo. Sul coperchio 


A cinerary urn, of clay. At Arezzo, in the 
Collection Of Mr. Bruschi, at one time in 
the Collection Of Count Vitali Danieli Of 


(metro 0, 40 X 0, 24, altezza 0, 13) figura 
giacente tipo A (confronta Jürgen 
Thimme, in Studi Etruschi, volume 23, 
pagina 25, e volume 25, pagina 87). Sulla 
fronte della cassa (metro 0, 35 X 0, 21, 
altezza 0, 28), contornata su tre lati 
(orizzontali e verticale destro) da 
irregolari listelli, in bassorilievo realizzato 
a stecca: una fiera, minacciata da dietro da 
un uomo nudo, attacca verso destra un 
guerriero, con corazza e scudo, piegato sul 
ginocchio sinistro. La scena si distacca dal 
piü comune repertorio delle urnette fittili, 
confronti piuttosto lati sono a Volterra 
m ] alla cui produzione di fine2 a 1 
secolo avanti cristo e ascrivibile la nostra 
urnetta, ed al cui repertorio rimandono le 
pose stereotipe delle figure. Il guerriero 
con scudo ripropone specularmente quello 
incalzato dal demone dell'aratro, la figura 
dietro la belva richiama altri personaggi, 
ricorrenti in secondo piano e sempre 
tagliati alla coscia ([....]) Sul listello 


superiore della cassa e graffita, dopo la'pr 


cottura, l'iscrizione (lunghezza p 
172, altezza lettere 0, 02 a 0, 013; l 


(009 


Fermo. On the lid (400 millimetres by 240 
millimetres by 130 millimetres) is a 
reclining figure of type A (see Mr. Jürgen 
Thimme, in Etruscan Studies, volume 23, 
page 25, and volume 25, page 87). On the 
front of the box (350 millimetres by 210 
milimetres by | 280  millimetres), 
surrounded on three sides (the horizontal 
zines and the righthand vertical side), on 
irregular margins, executed in low relief 
by a wooden stick: a beast, being 
threatened from the righthand side, by a 
nude man, is attacking, EE. 
a warrior, with armou d shield, 
crouched on his left knee. "The Sene isa 
detail from the most c ifectory of 
little urns of clay ly on sides 
from Volterra (|f. ose production, 
at the end of the seco anii to the first 
p e common era, our urn is 
and. to whose directory is 
imposed stereotypes of the 
res. warrior with the shield 

bly/iterates the one chased by the 
on with the plough, the figure 
underlying the beast reflects other 
posten current at a higher level and 
always cut off at the thigh ([.....]). On the 
higher margin of the box was scratched, 
after firing, the  inscriptüon — (172 
millimetres long; height of the letters: 
from 13 millimetres to 20 millimetres; 


on 


photographic plate number 48): 


S 


ACA BA«2À 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7426. 


T1,——VÉL AChUEESVAINA 


[Jeff Hill's footnote: Scratched by a Hand readily satisfied with the most mediocre 


halfhearted, illegible, flaccid rubbish imag 
wordform, which provides a glimpse into 


inable; I suppose that, underlying the third 
ancient madness, following after the more 


or less clear letters AChUE and then probably a syllabic interpunct, 


AT 
AT 


the Hand scratched a letter L, 


E 
E 


which it then oblitterated by scratching a fourstroke horizontal letter S on top of it, 


A 


E o 


which it then oblitterated by scratching the letters VA on top of it; 
A CAR 

-- have you got that? 

(and furthermore I cannot see what the little linestrokes 
A CA 

are) -- so, L, no, wait, Eb, S, no, wait, S, no, wait, VA; then INA; 
A CA 


I very definitely cannot see a string of undamaged letters LII! the professors who 
transcribe LII appear to approach the confronting imbecility of the ancient Hand, and 
are therefore valuable sources of help in deciding what ancient inscriptions ARE 
NOT!; and these wise professors can look at the lettershape 


and somehow not see that it consists of two ligatured letters VE! (the letter E probably 
appended as an afterthought). 

VEL AChU MA LII A MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VEL * AChUE * ESVAIN 
* A VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Attempting to read what the ancient Hand appears to have 
scratched is difficult enough; dealing with a modernday editor who wants to rescratch 
the inscription as, firstly, VEL « AChU * MÀ * LII * A, um, no, wait, VEL * AChU* 
SATNA, no! maybe VEL * AChU * SA * LII * A, with interpunctuation randomly 
recognised, with letters arbitrarily read as damaged and then as undamaged, is too 
difficult -- my brain hurts.] 


CI VEL ACh um AI Mr.-Vel Achuevaina (reduced to 
ashes, lies in this little urn). 
jm MAVRVS C oM Rivista di epigrafia  etrusca, Lh Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVM PAGINAS9331, NVMERVS 104, TABVLA page 331, number 104, photographic plate number 48, number 104. 
NVME 8, RVS $4. 
IN IONES NVMERIS 7429. | Inscriptions Numbers 7429, 7430, 7431, 


. 7431. 7432. 7433. 7432, And 7433. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


"ORIGINIS INCERTAE. Of Uncertain Origin. 


120. 121. 122. 123. 124. 


Article 120 And Article 121 And Article 
122 And Article 123 And Article 124. 


Sono passati finora del tutto inosservati 
cinque testi simili apposti a graffito su 
quattro diversi vasi attici a figure rosse del 
480 a 470 avanti cristo, tutti di 
provenienza sconosciuta e smistati dal 
mercato antiquario, ma di cui almeno tre 
appartenenti ad un unico complesso. 


Entirely unnoticed until now are five 
similar texts placed as scratchings on four 
different vessels of the territory of Athens 
covered with redfigures, from 480 to 470 
before the common era, all of unknown 
origin, and sold all over the place on the 
antiquities market, with at least three of 


which, however, belonging to a single 
complex. 


d. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINA 342. 


[A Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 


page 342. 


INSCRIPTIO NVMERO 7429. 


Inscription Number 7429. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


120. 


Article 120. 


Il primo é su uno stamnos del Pittore di 
Troilo conservato nel Museum Of Art del 
Williams | College a — Williamstown 
(inventario numero 1964.9), 
ripetutamente considerato dalla letteratura 
specialistica: John Davidson Beazley, 
Attic Redfigure Vase Painters?, pagina 
1643, numero 1O0BIS, pagina 1708, con 
l'annotazione che In the shape this is a 
companion piece to the STAMNOS by 
the KLEOPHRADES Painter in the 
Mario Astarita collection (inventario 
numero 735; pagina 1632, numero 58BIS) 
which is said to have been found together 
with it e con la coppia di PELIKAI della 
stessa collezione che qui tratteró nella 
scheda successiva; Masterpieces Of 
Greek Vase Painting Seventh To LONE 
Century Before The Common Era, rÉ 


York, April 22 To May 30, 1964, numero 
24; John Davidso zley, 
PARALIPOMENA. Adáà 0 Attic 


Blackfigure Vase 
Redfigure Vase 


STAMNO 4 3, pagina 56; D. M. 
Buitron, .Attics.Vase Painting In. New 
Engl llections, pagina 86, numero 


41 a ibliografia; L. Burn And R. 
G ohn | Davidson . Beazley 
A A. Additional References To 


Attic Blackfigure Vase Painters, Attic 
Redfigure — Vase Painters? — And 
PARALIPOMENA. Additions To Attic 
Blackfigure Vase Painters And Attic 
Redfigure Vase Painters, pagina 105, 
numero 296.10BIS). Nel lato principale é 
raffigurato POSEIDON che, il tridente 
nella destra e la roccia strappata dall'isola 
di KOS da cui avrà origine quella di 
NYSIROS nella sinistra, aggredisce il 


gigante  POLYBOTES; in quello 


The first instance is on a bottle for racking 
off wine of the Painter Of TROILOS 
conserved in the Museum Of Art of 
Wilhams College at  Williamstown 
(nventory number 1964.9), fíéquently 
studied in the specialist literature:; Mr. 
John Davidson Beazley, Attic, Redfigure 
Vase Painters, edition 2, 1643, 
number 1OBIS, pag 08,"with the 
annotation that: the;/shape this is a 
companion piece te the» STAMNOS by 
the KLEOP. D ainter in the Mr. 


Mario llection | (inventory 
e 1632, number 58BIS) 


ith the couple of ewers of the 


lace in the next article(s) [Jeff Hill's 
ootnote: inscriptions numbers 7430 and 
431]; Masterpieces Of Greek Vase 
Painting Seventh To Fifth Century 
Before The Common . Era, André 
Emmerich Gallery, Incorporated, New 
York, April 22 To May 30, 1964, number 
24; Mr. John Davidson  Beazley, 
PARALIPOMENA. Additions To Attic 
Blackfigure Vase Painters And Attic 
Redfigure Vase Painters, page 356, 
number 1O0BIS; Mr. B. Philippaki, TAe 
Attic STAMNOS, page 48, page 56; Mr. 
D. M. Buitron, Attic Vase Painting In 
New England Collections, page $86, 
number 41, with another bibliography; 
Mr. L. Burn And Mr. R. Glynn, John 
Davidson Beazley ADDENDA. 
Additional ^ References To . Attic 
Blackfigure Vase Painters, Attic 
Redfigure — Vase Painters? — And 
PARALIPOMENA. Additions To Attic 
Blackfigure Vase Painters And Attic 
Redfigure Vase Painters, page 105, 
number 296.10BIS). On the main side the 
God Poseidon is represented who, with the 


Bologna. These letters were scratched 
after the vessels had been glazed. 


TI MA 


CI | MA(RCES) 


AI Mr.-Marce's (cup). 
1 


| IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
461B. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 461B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18882. 


Inscription Number 18882. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Lettere graffite sotto 1l piede di due coppe 
fitili, e nel corpo di un LEKYTHOS 
figurato; nella raccolta Pelagio Palagi, a 
Bologna. Queste lettere furono graffite 
dopo che i vasi erano stati verniciati. 


Letters scratched beneath the feet of two 
clay cups, and on the body of an 


TI TR 


TR(EPLIES) 


Al  Mf-Treplie4 (oil bottle). 


jJ IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
461C. 


in MrSiuséppe" G redo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
lle Of Italie Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 461C. 


INSCRIPTIO NVMERO 19049. 


Thscription Number 19049. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Lettere scritte in giro nel fondo Wi 
ciotola di terra rossa: dagli vi della 
Certosa. 


Letters written around at the bottom of a 
bowl of red clay: from the excavations at 
the Certosa (cemetery of the monastery). 


-— 
P 
ja 


e 
EY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19049. 


TÀ (D 


AÍ Mr.-Veltur (claims ownership of 


this bowl). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti very badly transcribes 

it as VELThUR! and misleads Mr. Richard Francis Burton, and others; the ancient 

Hand may have had two goes at scratching the lettershape of the letter L, but, if son, 

unnecessarily, since they are both consistent with the lettershape of a letter L, and 

neither have the lettershape of a letter U -- compare the lettershape of the second last 

letter.] 
i 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo | 1. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS I; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
NVMERVS Il; 


25 RICARDVS BVRTONIVS, Etruscan Bologna -- A Study, PAGINA | 2. Mr. Richard Burton, Etruscan Bologna -- A Study, page 239. 
9. 


INSCRIPTIO NVMERO 19068. Inscription Number 19068. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


secondario, scena di KOMOS. Sulla spalla trident in his right hand and the cliff torn 
dello STAMNOS, dietro la figura del dio, |from the island of KOS -- the origin of 
e incisa con JDVCTVS  sinistrorso | NYSIROS -- in his left hand, is assaulting 
l'iscrizione etrusca the Giant Polybotes; on the secondary side 
is a Bacchic dancing scene. On the 
shoulder of the ewer, behind the figure of 
the God, is incised, with the writing from 
right to left, the Etruscan inscription 


together it MAVRVS CRISTOFANIVS PRO fogether with it VT EGO. 


T1 ChVChANA 


ChEChANA PESSIME MAVRVS CRISTOFANIVS (NE HONESTE ChEChANA 
QVIDEM) PRO ChVChANA VT IMAGO PHOTOGRAPHICA (VT MAVRVS 
CROSTOFANIVS NIMIS PIGRE CONFITERIT! ET NON SINE MAGNO 
ANGORE ANIMI?!), ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Hence: while unnecessarily loudly gibbering about the form of 
the vessel, Mr. Mauro Cristofani as quietly as possibly slips in the VERY 
IMPORTANT FACT that he has rewritten the ancient inscription because it was just 
not good enough -- the ancient Hand should first have consulted Mr. Mauro 
Cristofani.] 


CI — Ch(AE) VE)ChANA Al  Mr^€b&e.Vechana (owns me). 


riprodotta solo in una delle tre fotografie | reprodice ir'yonly one of the three 
che corredano la scheda in Masterpieces photographs which accompany the article 
Of Greek Vase Painting Seventh to Fifth |i Masterpieces Of Greek Vase Painting 
Century Before The Common Era, André | De To Fifth Century Before The 
Emmerich Gallery, Incorporated, mon Era, André Emmerich Gallery, 
York, April 22 To May 30, 1964, nümero poids New York, April 22 To 
24. Stando alla foto, alla SIL ay 30, 1964, number 24. According to 


sembra mancare il trattino ce the photograph, the central little 
letterstroke of the letter EPSILON 
Spear to be lacking. 
di MAVRVS  CRISTOFAN i mem etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA(G42, ER. page 342, number 120. 


[Jeff Hill'Ss footnote: If -- and it is a big if -- I am interpreting these inscriptions 
correctly, then the Hand (which is evidently responible for composing and scratching 
all of these inscriptions) always in too much in a hurry to write **ChAE VAChANA 
in full, has instead hurriedly scratched, in 

inscription number 7429, the abbreviation ChVChANA, and in 

inscription number 7430, the abbreviation ChEChAN, and in 

inscription number 7431, the abbreviation ChEChANA, and in 

inscription number 7432, the abbreviation Ch--ChAN, and in 

inscription number 7433, the abbreviation CREChAN; 
the professors reckon that the reading of inscription number 7429 is CREChANA (not 
even ChEChANA ), and that CREChANA is a family name.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7430. Inscriptions Numbers 7430 And 7431. 


7431. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
121. 122, Article 121 And Article 122. 


Come s'é accennato dianzi, John Davidson! As I mentioned just now, Mr. John 
Beazley, Attic Redfigure Vase Painters", | Davidson Beazley, Attic Redfigure Vase 
| pagina 1632, pagina 1639, numero 17BIS | Painters, edition 2, page 1632, page 1639, 


e numero (17TER, indica come 
appartenenti al medesimo contesto di 
rinvenimento dello STAMNOS del Pittore 
di Troilo qui esaminato nella scheda 
precedente e di uno del Pittore di 
KLEOPHRADES finito nella collezione 
Mario Astarita (Mr. John Davidson 
Beazley, Attic Redfigure Vase Painters, 
edition 2, pagina 1632, numero 58BIS; L. 
Bum And R. Glynn, John Davidson 


Beazley ADDENDA. Additional 
References To Attic Blackfigure Vase 
Painters, Attic Redfigure — Vase 
Painters; 4nd PARALIPOMENA. 


Additions To Attic Blackfigure Vase 
Painters And Attic Redfigure Vase 
Painters, pagina 94, numero 187.58BIS, 
con altra bibliografia, cui si aggiunga 
Monumenti Musei e Gallerie Pontificie. 
Bollettino, volume 1, parte 3, pagina 68, 
numero 10) due PELIKAI del Pittore di 
SYLEUS, formanti coppia, confluite nella 
medesima collezione (numeri 731 e 732), 
dal 1967, come é noto, donata alla Santa! 
Sede e trasferita da Napoli al M 
Gregoriano Etrusco: nell'una, NI 
ZEUS ed HERA seduti in A), 


fr 


tre donne al lavacro in A), eitar 
e giovane in B). 


e 


number 17BIS and number 17TER, 
himself indicates, as belonging to the 
same context of the finding of the bottle 
for racking off wine of the Painter Of 
TROILOS studied in the preceding article 
[Jeff Hill's footnote: that of inscription 
number 7429], and of one of the Painter 
Of KLEOPHRADES which ended up in 
the Mr. Mario Astarita collection (Mr. 
John Davidson Beazley, Attic Redfigure 
Vase Painters, edition 2, page 1632, 
number 58BIS; Mr. L. Burn A 2d 
Glynn, John Davidson nto 
ADDENDA. Additional References" To 
Attic Blackfigure Vase Painters, Attic 
Redfigure — Vase inters?, — And 
PARALIPOMENA. Additións To Attic 
Blackfigure V. Painters And Attic 
inters, page 94, 

with — another 


Redfigure 
number 
which is connected The 
Pa /onuments, Museums, | And 
Galleries. Bulletin 1, part 3, page 68, 
umber 410), two ewers of the Painter Of 
S, forming a pair, encountered in 
the same collection (inventory number 
51 and inventory number 732), from 
1967, as is known, having been donated to 
the holy see, and transferred from Naples, 
into the Gregorian Etruscan Museum: on 
one, the Goddess /VIKE sits between the 
God ZEUS and the Goddess HERA on A), 
a feminine figure and two male ones on 
B); on the other, there are three women at 
their bath on A), a lyrist, a man, and a 


b. 


STOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VO EN 55, PAGINA 343. 


youth on B). 
i" Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 343. 


z ER NVMERO 7430. Inscription Number 7430. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


I2, 


Article 121. 


L'insigne studioso inglese segnala inoltre 
on the mouth della prima PELIKE 


The illustrious English student, moreover, 
reports that on the mouth of the first ewer 


l'Etruscan graffito 


is the Etruscan scratching 


«on the mouth della prima pelike l'«Etruscan graffito» MAVRVS CRISTOFANIVS 
PRO «on the mouth» della prima PELIKE l'«Etruscan graffito» VY EGO. 


TI ChEChAN 


Ch(AE VE)ChAN(A) 


Mr.-Chae Vechana (owns me). 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINA 343, NVMERVS 121. 


Y. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 343, number 121. 


INSCRIPTIO NVMERO 7431. 


Inscription Number 7431. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


122. Article 122. 
e su quella della seconda and on the second of these: 
TI ChEChANA 
CI Ch(AE V)EChANA Al Mr.-Chae Vechana (owns me). 


di cui non si hanno riproduzioni e di cui 
non ho conoscenza autoptica. 


reproductions of which I was not able to 
obtain, nor was I able to study them in 
person. 


di MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINA 343, NVMERVS 122. 


l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 343, number 122. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7432. 
7433. 


Inscriptions Numbers 7432 AF 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


123. 124. 


Article 123 And Article 124. 


Gli altri due testi ricorrono, infine, su una 
rara anfora a punta di proprietà di un 
privato, depositata come prestito nella 
collezione dell'Istituto di Archeologia 
dell'Università di Zurigo: sulla spalla, 
CENTAVROMACHIA; sul corpo, in A), 
THETIS e sei Nereidi portano le nuove 
armi ad Achille in lutto; in B), Teseo e 
Anfitrite con cinque altre Nereidi. Già 
assegnata da John Davidson Be 


Attic Redfigure Vase Painters?, pagina 
1656, numero 2BIS, al re 

OREITHYIA, 6 stata ;i uito 
accuratamente edita da sler- 


Kerényi, Lieblinge der 


Achilleus | und uf einer 
Spitzamphora Zeit der 
Perserkriege che l' ece attribuita al 
Pittore — di gen; vedi poi 
LEXIC CONOGRAPHICVM 


MYT. CLASSICAE, volume 
i 25, numero 524A, SVB 
VE HILLEUS, e J. Neils, The 


4l Deeds Of Theseus, pagina 87, 
pagina 159, numero 44. Fra le teste di due 
Nereidi poste dietro Teseo 


Finally, the other two re replicated 
on a rare wine jug in an installment of the 
man deposited as a 


niversity Of Zurich: 
is a Battle Of The 


six jiNereids are carrying the new 
x to the Hero Akhilleus who is in 
ing; on side B) are the Hero Theseus 

d the Goddess Amphitrite together with 
five other Nereids. Already assigned by 


Mr. John Davidson Beazley, Attic 
Redfigure Vase Painters, edition 2, page 


.|1656, number 2BIS, to the Painter Of 


OREITHYIA, it was afterwards carefully 
published by Mr. Cornelia Isler-Kerényi, 
The The Darlings Of The Mermaids. 
Achilleus And Theseus On A Pointed 
Wine Jug From The Period Of The 
Persian Wars, who has instead attributed 
it to the Painter Of Copenhagen; see 
Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 1, page 125, number 
524A, under the word ACHILLEUS, and 
Mr. J. Neils, The Youthful Deeds Of 
Theseus, page 87, page 159, number 44. 
Between the texts of two of the Nereids 
placed behind Theseus 

m" 


J. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINA 343. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 343. 


INSCRIPTIO NVMERO 7432. 


Inscription Number 7432. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


123. 


Article 123. 


T— é incisa l'iscrizione etrusca sinistrorsa 
(Cornelia Isler-Kerényi, Lieblinge der 
Meermüdchen. Achilleus und Theseus 
auf einer Spitzamphora aus der Zeit der 
Perserkriege, numero 7A e number 16B; 
apografo a pagina 7, nella riduzione 1:4, 


written from right to left (Mr. Cornelia 
Isler-Kerényi, The Darlings Of The 
Mermaids. Achilleus And Theseus On A 
Pointed Wine Jug From The Period Of! 
The Persian Wars, number 7A and 
number 16B; a copy is on page 7, with a 1 
to 4 reduction, reproduced here) an 
Etruscan inscription is incised: 


qui riprodotto): 
GN 


KS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7432. 


capovolta rispetto alla normale posizione 
del vaso, é ripetuta, sempre con DVCTVS 
sinistrorso, l'iscrizione (Cornelia Isler- 
Kerényi, Lieblinge der Meermüdchen. 
Achilleus und . Theseus auf 
Spitzamphora | aus der — Zeit 


r 
Perserkriege, numero 1A; eu 


pagina 7, qui riprodotto): 


T4 Ch--ChAN 
el ChEChAN 
C2  Ch(AE V)EChAN(A) A2 — Mr-Chac Vechanafovins me). 
" VOLVMENSSPAGINA M3, NVMERVS IB, o reri Mit, CQ. aaimadius 
INSCRIPTIO NVMERO 7433. Inscriptigft NuniDer 7433. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
124. Pat 
All'estremità — inferiore — del — corpo,|At the 


PAN 
in nyi, The Darlings Of The Mermaids. 


dp idend of the body, 
respect of the normal 
he vessel, is repeated, with 


from right to left throughout, 
Cornelia Isler- 


et. 


(Achilleus And Theseus On A Pointed 
Wine Jug From The Period Of The 
Persian Wars, number 1A; copy on page 
7, reproduced here): 


RN 


WAY 28s 


INSCRIPTIONIS NVMERO 7433. 


TI | ChEChAN 


Ch(A, VIBCHAN(A) 


Cl 
A 


AI Mr.-Chae Vechana (owns me). 


FANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
INA 344, NVMERVS 124. 


P TON. s Pe. 


L Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 


page 344, number 124. 


"RIPTIO NVMERO 7434. 
p 
Postpositioned Prename. 


reviously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription Number 7434. 


Partially upsidedown Script. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter A: P And €, Perhaps Caused By A 


123. 


Article 125. 


E sfuggita al dibattito sul nome etrusco di 
CAERE (confronta Carlo de Simone in 
Studi Etruschi, volume 44, pagina 163 e, 
per nuova documentazione, Giuseppe 
Proiettii, Studi Etruschi, volume 51, 
pagina 565; Mauro  Cristofani, in 


Bollettino d'Arte del Ministero per i Beni|photograph in Body Of Ancient Vessels, 


A Southern Etruscan scratching 
underneath the foot of a drinking cup of 
the territory of Athens covered with 
redfigures, attributed to the Painter Of 
TELEPHOS (trom 470 to 460 before the 
common era), published with a copy and a 


Culturali e Ambientali, 1986, pagina 8), 
un'iscrizione etruscomeridionale graffita 
sotto il piede di una KYLIX attica a figure 
rosse attribuita al Pittore di Telefo (470 a 
460 avanti cristo), pubblicata con 
apografo e fotografia in CORPVS 
VASORVM ANTIQVORVM, Frankfurt, 
volume 2, tavola 63, figure 1 a 5: 


Frankfurt, volume 2, photographic plate 
number 63, figures 1 to 5, has until now 
escaped the debate on the Etruscan name 
of CAERE (see Mr. Carlo de Simone in 
Etruscan Studies, volume 44, page 163, 
and, for new documents, Mr. Giuseppe 
Proietti, Efruscan Studies, volume 51, 
page 565; Mr. Mauro Cristofani, in 


Bulletin Of Art Of The Ministry For 
Cultural And Related Treasures, 1986, 
page 8): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 
Tl MI ChAIRITNAS VEL * 
MI ChEIRITNAS VEL X MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MI ChAIRITNAS VEL 
* VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: The ancient Hand has thoughtlessly managed to scratch a 
lettershape which, D. is, in the opinions of the professors, that of a letter E, and, I 
observe, simultaneously that of the ligatured letters EA and that of the ligatured letters 
LA as well as that of a letter A -- carelessness which all of us deplore -- yet I, at least, 
most readily see a letter A and just about nothing else; it is, of course, difficult to 
account for the entirely different lettershape of the second letter A: €, something 
ascribable, I suppose, to the ancient Hand, 1., being essentially illiterate, 2., being 
inexperienced at writing, 3., using a large roof tile gripped in two hands as a scratching 
instrument, 4., copying a similar inscription, on a recently broken bowl, partially 
upsidedown, 5., not caring less about the quality of his work, and, of course, 6., 
introducing idiosyncracies and inconsistencies probably without realising it.] 


Cl hAIRITNAS VEL(US) A] I (am) Mr.-Chairitna's -- prenamed 
EN Vel--(drinking cup). — 
n ( WO d PAM ME MAR um epigrafia etrusca, (3 Pa SH meaber fi. Review Of Etruscan Epigraphy. volume 55, 
INSCRIPTIO NVMERO 7480. Inscription Number 7480. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
See Article On FUFLUNS. 
ORIGINIS INCERTAE. Of Uncertain Origin. 
43. Article 43. 

Bronzestatuette ^ eines Mannes in| A bronze statuette of a man in a sacrificial 
Opferhaltung im X Archáologischen|pose in the Archaeological Museum Of 
Museum von Siena (Inventar Nummer 3); Siena (inventory number 3); I am obliged 


der Direktion des Museums sei für die|to the Management of the museum for 


Zustimmung zur Publikation vielmals 
gedankt. Lokale Herkunft ist anzunehmen, 
da sie aus den alten Bestánden des 
Museums stammt (Hinweis von 
Giuseppina Carlotta Cianferoni) Die 
Hóhe betrágt 6, 4 centimetri, die PATINA 
ist braunlich. Es fehlen der rechte 
Unterarm, die linke Hand sowie beide 
Fufispitzen; besonders im Bereich des 
Oberkorpers und des Kopfes ist die 
Bronze stark korrodiert. Die Figur tragt 
einen halbrund geschnittenen Mantel, der 
über linke Schulter und Arm geführt ist 
und auf dessen Vorderseite im Bereich der 
Oberschenkel die zweizeilige Inschrift 
zum Teil über die grob angegebenen 
Mantelfalten verlauft; die Hóhe der 
Buchstaben schwankt zwischen 0, 5 an 0, 
7 centimetri (favola 63). Die Statuette 
gehort zu einer umfangreichen Gruppe 
frühhellenistischer — Votivbronzen mit 
gleichem Gewandmotiv und Standmotiv 
sowie vergleichbarer Armhaltung und 


Frisur. [...]. Aufgrund der Vergleiche; 
waren die  Hànde der Sta 
ursprünglich — zu 


der Rechten ist eventuell eine 
ergánzen. Eine Datierung^in die erste 
Hálfte des 3. Jahrhundert 


einem . Opfer NN 
geóffnet und hielten Weihgeschenke; i 


approval to publish it. A local origin is to 
be assumed, since it comes from the old 
stocks of the museum (advice from Mr. 
Giuseppina Carlotta Cianferoni). The 
height is 64 millimetres, the oxidation 
layer is brownish. The right forearm, left 
hand, and both big toes are missing; the 
bronze is heavily corroded, especially in 
the area of the upper body and the head. 
The figure wears a semicircular cut cloak, 
which is drawn over the left shoulder and 


arm, and on the front of which, i area 
o lines, 
indicated 


of the thighs, the inscription, in 
letters 


runs partly over the c 
folds of the cloak; the heig 

varies from 5 millimettes,to llimetres 
(photographic pl 63). The 
statuette belon an extensive group of 
early Hellenisti bronzes, with the 
if.and the same motif of 


airstyles. [.... 
tte/ were originally opened in a 
ificial gesture, and they held sacred 
[2e in the right hand was probably a 

ossed sacrificial bowl. A dating to the 
first half of the third century [.....]. 


Die Buchstaben d t werden 
durch — nebeneina: ihte — Punkte 
gebildet, die mit'ein rnen Griffel in 


das Metall eingedriickt wurden. [.....]. Auf 
den mis Berl man den Eindruck 
rV 


willk ilung der Punkte; doch 
wenn-n Stecher fehlende Routine 
A sführung eines nicht ganz 
leich Verfahrens zubilligt, was einige 
Buchstaben | in | ungelenker Form 


erscheinen làDt, sind alle Buchstaben klar 
identifizierbar. Zu lesen ist (favola 63). 


The letters ofthe inscription are formed by 
juxtaposed puncts, which were pressed by 
an iron sharp point into the metal. [.....]. At 
first glance, one has the impression of an 
arbitrary distribution of puncts; but if one 
allows for the fact that the inscriber lacked 
experience in the performing of this less 
than simple procedure, which makes some 
letters seem to be awkwardly shaped, then 
all of the letters are clearly identifiable. 
The reading is (photographic plate number 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7480. 


TI 
T2 


VIA 
PA 


IA VT EGO. 


ZLA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO V 
CI . VIA 
C2. PA(ChANASI 


A] Mr.-Via (is making a libation of 
best quality wine) 
A2 to-the-God-Bacchus (in 


expectation of a good harvest of 
grapes and a good vintage). 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 56, PAGINA 328, NVMERVS 43, TABVLA 
NVMERO 63, NVMERVS 43. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
page 328, number 43, photographic plate number 63, number 43. 


INSCRIPTIO NVMERO 7481. Inscription Number 7481. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
44. Article 44. 
Olletta fittile a orlo ingrossato, alta|A little urn, of clay, with a thickened e d. 
CIRCA  centimeti 12, di un tipo|about 120 millimetres hi of PR 


largamente presente nei corredi funerari di 
3 a 2 secolo avanti cristo. A me nota da 
due fotografie rinvenute tra le carte dell'ex 
Istituto di Etruscologia e Antichità Italiche 
dell'Università di Roma La Sapienza, una 
delle quali reca sul dorso l'appunto: 
Signore G. M. Amicizia -- Museo di 
Civitavecchia -- provenienza VVLCT?. 
Sull'attività di ricercatore di G. M. 
Amicizia, intensa all'inizio degli anni, 
1970 a 1979 -- epoca cui presumibilme 
risalgono le fotografie --, infor NR 
Bollettino dell idi 
archeologica CENTV. LLA 
volume 5, pagina 69, pagi : aso, 
che potrebbe aver fumo hr ,reca 
sulla spalla un'iscrizi e/incisa a 
freddo, in direzione/sinistrorsa. Grazie al 
ritrovamento a 1 alco in gesso, 
to assieme alle 
ame un fedele 


evidentemente | coris 
fotografie, 
no problemi di lettura, 
grafiche degne di nota 


apogra on Vi 
né pec ità 


1 


widely found in sepulchr. 
the third century to 
before the comm 


the files of.the former Institute Of 
Etruscolog S. d Italic Antiquities of the 
Universi R 


ome Wisdom, on the back 

ich is the note: Mr. G. M. 
Museum Of 
Civitavecchia -- origin: VVLCI?. On the 
S s of the explorer Mr. G. M. 
micizia, he was busy at the beginning of 
|the 1970s, a period which the photographs 
presumably go back to, according to the 
Bulletin |. Of The | Archaeological 
Association Of CENTVMCELLAE, 
volume 5, page 69, page 88. The vessel, 
which could be affected by smoke from a 
cremation, provides, on its shoulder, an 
inscription well incised, when it had 
cooled, in a right to left direction. I am 
thankful also for the recovery a copy made 
in chalk, which evidently accompanied the 
photographs, which permits a faithful 
copy. There are no problems of reading, 
nor graphical peculiarities worthy of 


E 


notice (photographic plate number 63). 


Vv aqq 


TES 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7481. 


TI LAEFURARNIL 


IN FINE U MAVRVS CRISTOFANIVS PRO L VT EGO. 


C1 LAE FURARNIU MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LAEFURARNIL VT EGO. 


CI LAE  FUR(ACE) 


L(ARISUS) 


ARNI(AL) 


AI Mr.-Lae Furace, Mrs.-Arni's (son), 


Mr.-Laris's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani states that his word division is painfully 
obvious (perhaps even to monkeys and apes), and he affirms the definite identification 
of LAE with the Italic term of nomenclature, in Latin LAIUO-S, derived from 
LAIVENAS, and the prename LEVE, found in various places; his identification of the 
wordform with the ones which appear to signify SINISTER in the text of the mummy 
is very cogent, and might well explain and justify the spelling in Etruscan, of an 
evidently imported Latin wordform, through the diphthong AE -- if it is a 
diphthong -- rather than through the diphthong AL, the meanings of Latin LAEVVS 
and SINISTER and SCAEVOLA (nickname of Caius Mucius) largely overlap, and it 
can be cogently conjectured that the subject of the burial was either left handed and 
not, as is more common worldwide, right handed, or else was missing a good right 
hand; I cannot accept the weird and malformed family name FURARNIU, that 1s, 
SUBGB read less staggeringly arbitrarily and mom honestly, FURARNIL. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etru: Epigraphy, v. ie 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 331, NVMERVS 44, TABVLA page 331, number 44, photographic p VÀ 63, number 44. 
NVMERO 63, NVMERVS 44. 
INSCRIPTIO NVMERO 7482. Inscription Number. 7482. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
45. Artiele 45. 
Devo a A. Waiblinger la segnalazione di || am obli Mr. A. Waiblinger for the 


uno piattello SPURINAS (tavola 61),|report e SPURINAS plate 
finora inedito, che faceva parte della (pho plate number 61), 
collezione Giovanni Pietro Campana e si |unpublished/«üntil now, which was a part 
trova ora al Louvre (numero inventario Cpjof'the Collection Of Mr. Giovanni Pietro 
3495). Nell'attesa della sua pubblicazi I, a, and is now to be found at 
completa da parte di A. Waiblinger, m plagued Villa Museum (inventory 
già accennare al suo interesse sul Sip bunte Cp 3495). While waiting for the 
epigrafico. Questo nuovo piáttello del complete publication of it by Mr. A. 
gruppo .jSSPURINAS nor ione| Waiblinger, I would like to make a 
e 
e 


MARCES, forma geniti ome|mention of its interest to the field of 
MARCE, corrispon trusco  del|lepigraphy. This new little plate of the 
latino MARCOS / NS FEN SPURINAS | group provides the 


inscription MARCES, the genitive form of 
the prename MARCE, corresponding, in 


Etruscan, to the Latin MARCOS or 
] painted before firing 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7482. 


TI MARCES AÍ (I was manufactured by) Mr.- 
' . 
Marce's (pottery business). 
jm MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, l, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 332, NVMERVS 45, TABVLA page 332, number 45, photographic plate number 61, number 45. 
NVMERO 61, NVMERVS 45. 


[Jeff Hill's footnote: Inventory numbers used at the Wolfplagued Villa Museum (in 
French: Louvre, of course) commencing with the letters Cp indicate that the piece was 
purchased from the Collection Of Mr. Giovanni Pietro Campana. ] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7483. 
7484. 7485. 


Inscriptions Numbers 7483, 7484, And 
7485. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


46 e 47. 


Articles 46 And 47. 


[Jeff Hill's footnote: Under fwo articles numbers Mr. Mauro Cristofani confusingly 
and wrongly edits free inscriptions, which I separate into three inscriptions numbers: 
. article 46: inscriptions numbers 7483 and 7484; 
: article 47: inscription number 7485.] 


Nei manoscriti di Girolamo Amati, 
conservati nella Biblioteca Apostolica 
Vaticana (Marco Buonocore, CODICES 
VATICANI LATINI 9734 AD 9782 


(CODICES GIROLAMANI 
AMATIANI) IN BIBLIOTHECA 
VATICANA), sono annotate alcune 
iscrizioni etrusche che -- a  mia|i 


conoscenza -- risultano inedite. 


In the manuscript books of 


r. e 
Apostolic 


Manuscript Books, S ar 

9782, Of The Vatican Libfary (Manuscript 

Books Of Mr. Gir o Amati Conserved 
l ibrary)), several Etruscan 


n noted down, which 
r as I know, to be 


l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 56, PAGINA 336. 


Mr. 0 Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
page 346. 


INSCRIPTIO NVMERO 7483. 


Inscription Number 7483. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


46. Article 46. 
ITALIAE . CIVITATIS NI |Italy, Vatican City, Manuscript Book Of 
CODEX B T, AE|!The Vatican Apostolic Library, Latin, 
VATICANAE LICAE |Shelfmark 9738 (belonging to the year 
LATINVS 9738 (relati nno 1821,|1821, according to Mr. Marco Buonocore: 
Marco Buonoc » Buonocore, | Mr. Marco Buonocore, Latin Manuscript 
CODICES VATIC TINI 9734 AD | Books, Shelfmarks 9734 To 9782, Of The 


GIROLAMANI 
BIBLIOTHECA 


intéstazi 
norttia«quando l'Girolamo Amati copia di 


enti é scritto, a matita come di 


persona dal pezzo, Vaso di terra c cui 
segue il fac-simile di  CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
2873, ossuario confluito nella raccolta 
Gaetano de Minicis a Fermo (confronta R. 
de Minicis, Le iscrizioni fermane antiche 
e moderne, pagina 242, numero 915) e poi 
Urnette di terra c con 1 fac-simili: 


Vatican Library (Manuscript Books Of 
Mr. Girolamo Amati Conserved In The 
Vatican Library, page 25), leaf 31. Under 
the inked heading Museum of Mr. Carlo 
Priore Laurenti was written, in pencil, as 
is usually the case when Mr. Girolamo 
Amati makes a copy of a piece in person, 
A vessel of terracotta, following on from 
which is a reproduction of Body Of 
Etruscan | Inscriptions, inscription 
number 2873, [Jeff Hill's footnote: 
LA(R)TI TITI(AL) VARIES], an ossuary 
found in the collection of Mr. Gaetano de 
Minicis at Fermo (see Mr. R. de Minicis, 
The Ancient And Modern Inscriptions Of 
Fermo, page 242, number 915), and, next, 


litle | urns of terracotta, with the 
reproductions: 
je ^ 3v8 AM »149.0q AJ 
INSCRIPTIONIS NVMERO 7483. 
TI LARTh R- ICNA FULNAL 
Cl LARTh RC-ICNA FULN(I)AL A1 Mr.-Larth  Reicna, Mrs.-Fulni's 


(son), (lies here). 


LE MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 56, PAGINA 336, NVMERVS 46. 


P Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 


page 336, number 46. 


book, Le iscrizioni fermane antiche e mo 
2873, LATI TITI VARIES.| 


[Jeff Hill's footnote: The inscription referred to, published in Mr. R. de Minucis's 


derne, number 915, is inscription number 


INSCRIPTIO NVMERO 7484. 


Inscription Numbef 7484. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


| 1/ 


] 
iHM)j4aA | 4 


| 4M 


*t!IgHno 
M »rdqgHno 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉRQ 7484 


3 ThANA REICNEIS ARNT---- 


CI  ThANA REICN(EI]-IE»S 


ARNTNI(AL) 


Al Po uir Mr.-Reicnie's (son), 
MrSArntni's (son), (lies here). 


Il tipo di monumenti, urnette di terracotta; 
come pure il gentilizio AP pw 
conosciuto a Sarteano e nel te rio 
chiusino, rendono certa la pertinenza de 


eloquente in proposito i 
FULNEI diffuso, oltre c 


hietypelof the monuments -- little urns of 
cotta -- as well as the family name 
ICNA known at Sarteano and in the 
erritory of Chiusi, demonstrates as 
definite that the epigraphs belong to this 
geographic area; less forceful in this 
proposition is the matronymic FULNEI, 
scattered in the territory of Chiusi, the 
territory of Siena, at VVLCI, and at 
Volterra. 


Rivista di  epigrafia  etrusca, 


MAVRVS, CRISTOFAI 
VOLVMEN 56: PAGINA 336 NVMERVS 46. 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 


page 336, number 46. 


:IPTJIO NVMERO 7493. 


Inscription Number 7493. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ChRARU. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter S Is Written From Left To Right. 


Article 78. 


78. 
Per amichevole suggerimento di Giovanni 
Colonna, diamo qui una fotografia 


dell'iscrizione graffita sotto 1l piede di una 
coppa attribuita al pittore Oltos, che 
faceva parte della collezione Giovanni 
Pietro Campana (inventario Campana 
numero 631) e che si trova adesso al 
Museo del Louvre (tavola 66). [.....] La S 
finale indica la grafia meridionale: ció che 


After a welcome suggestion by Mr. 
Giovanni Colonna, we give here a 
photograph of the inscription scratched 
underneath the foot of a goblet attributed 
to the painter Oltos, which comprised part 
of the Collection Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana (inventory number Mr. 
Giovanni Pietro Campana 631, and which 
finds itself now at the Wolfplagued Villa 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


In un frammento di grande dolio, scoperto 
nel beni Arnoaldi, presso la Certosa: le 
lettere sono alte 8 centimetri (tavola 
annessa numero 2). 


On a fragment of a large barrel, discovered 
on the estate of Mr. Arnoaldi, near the 
cemetery of the monastery (Certosa): the 
letters are 80 millimetres high (appended 


photographic plate, number 2). 

[Jeff Hill's footnote: 80 millimetres is probably too high to have been stamped, 
although a stamp cannot be ruled out; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
waffles on about this aspect or that aspect of the inscription and barrel, but entirely 
fails to simply state whether the inscription was "scratched", "stamped", "chiselled", 
or "painted", as if it does not matter; is the sketch the shape of the fragment or the 
shape of the stamp???.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19068. 

T1 ----NRU---- 

[Jeff Hill's footnote: one can supplement whatever one pleases, and however many 
letters one likes (something I am fond of doing throughout the CORPVS), except for 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'SE recommended *RUNRU which he 
supposes is the reading of inscription number 5338 -- it's not the reading; PUNPU is 
the (or, at least, my own) reading there; anyone who can dispute, on the basis of Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's very miserly descriptive statements, that my 
supplement is false, may do so (from the shape of the piece, how would one recognise 
the shape of a large barrel?).] 
E TARChUNRUS 

n 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTÍVS, 


e iscriz 


j! 
A] Mr.-Tarchunru's (barrel). 
n Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
NVMERVS 2; 


Mr. Richard Burton, Etruscan Bologna -- A Study, page 239. 


supplemento alla raccolta delle antichi. italiche, 


NVMERVS 2; 


p? RICARDVS BVRTONIVS, dinde dii. AGINA| 2. 
239. 


INSCRIPTIO NVMERO, 19092. Inscription Number 19092. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


(. —BONONIA* 

Noto) sotto il piede di una coppa 

ien rnice, trovata assieme ad un 
polero a 

Bolognese: 


(Bologna) * 
Letters scratched underneath the foot of an 
unglazed clay cup, found together with a 
painted mixing bowl and other vessels of 
bronze in a tomb in Montemorello in the 
territory of Bologna: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19092. 


Tavola 1, numero 11 da un disegno Photographic plate number 1, number 11, 
dellavvocato  Arsenio Crespellani. Il according to a sketch made by the lawyer 


Montemorello nel 


tumulo era in tutto simile a quelli della| Mr. Arsenio Crespellani. The mound was 
very similar to those of the cemetery ofthe 
monaste 


Certosa di Bologna. 


at Bologna. 


era da aspettarsi dal momento che 


l'oggetto | appartiene alla collezione 
Giovanni Pietro Campana, ]la cui 
provenienza prevalentemente 


d'ETRVRIA meridionale, e soprattutto 
ceretana, é nota. 


Museum (photographic plate number 66). 
] The terminating letter S indicates 
southern handwriting: this is something to 
be expected from the instant that it is 
realised that the piece belonged to the 
Collection Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana, the origins of which are known 
to usually be southern ETRVRIA, and, 
above all, Cerveteri. 


/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7493. 


AN 


TI ChARUS AI (I am) the-God-Charon's. 
o F. VILLARDIVS, CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, France, | l. Mr. F. Villard, Body Of Ancient Vessels? France, volume 1f (Louvre 
VOLVMEN 17, (Louvre, VOLVMEN 10), TABVLA NVMERO 1, — Wolfplagued Villa Museum, v ne ] photographic plate 
FIGVRAE 5 AD 8, TABVLA NVMERO 2, FIGVRA 1; number 1, figures 5 to 8, photographic umberg. figura 1; 
2 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etrusc: i; hy, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 361, NVMERVS 78, TABVLA page 361, number 78, photo, ic.plate nui 66, number 78. 


NVMERO 66, NVMERVS 78. 


INSCRIPTIO NVMERO 7539. 


Inscription Number 7539. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


EE 


icle 37. 


A blackfi eck AMPHORA, height 
34, il es; acquired before 1952. 
ow School, no inventory number. 
phic plate number X 45 
ograph by Mr. R. Wilkins, Institute 

|Of Archaeology, Oxford University, 
published by kind permission of the 
Governors Of Harrow School). On side A 
and side B, youths. It belongs to the Group 
Of Munich 883, as first noted by Mr. John 
Davidson Beazley in a letter to the then 
curator of the 26th of February, 1952. For 
the Group Of Munich $883 see, in 
particular, Mrs. S. J. Schwarz, Reports Of! 
The German Archaeological Institute, 
Roman Department, volume 91, page 44. 
The date of the piece is no doubt 
somewhere in the first quarter of the fifth 
century. The scratching is cut in bold 


letters on the face of the vessel: 


eAM AT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7539. 


TI TENA? 


Gl TENA * 


[Jeff Hill's footnote: The professors declare that the dot proves that the terminating 
lettershape, or the ring at least, is a letter Th, which it does no such thing -- I could dot 
the lettershape of a letter N, in one of its internal corners, but the dot does not 


magically transform the letter N into a 


A1 Mr.-Tena (owns me). 


letter Th; I believe that the terminating 


lettershape as a whole is an end of word punct -- but I cannot fathom what was in the 
mind of the ancient scratcher; except for the oblique angle of the thing, it might have 
been an attempt to scratch an eye; further separating the ringshape from the four clear 
letters TENA 1s the fact that it was scratched at less than half of the scale, and 
superseripted too, not on the same plane.] 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, li Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
VOLVMEN 57, PAGINA 266, NVMERVS 37, TABVLA page 266, number 37, photographic plate number 45, number 37. 
NVMERO 45, NVMERVS 37. 
INSCRIPTIO NVMERO 7540. Inscription Number 7540. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
38. Article 38. 


A redfigured column mixing bowl.of the 
territory of Athens, attributed to the 
Leningrad Painter, about,/460 to 450 


before the common era. ; return of 
Hephaistos; side B, three d youths. 
London market, Sothe uly, 1989, 
lot 199. Unde th t oot, a single 
incised line, as làn W. Johnston, 
Trademar d Vessels, type 18C, 
IV, and.án E scratching: 


XXX 


IMAGO NVANS 7540. 


TI XEXIIII 

CI *:E*S 

e E(ChATNA)S X2 (I am) Mr.-Echatna's (mixing 
bowl). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Alan W. Johnston could be right in respect of his theories 
about trademarks and sequential item numbers, applied by the skilled and literate 
workforce of cultured Greeks in a sparkling tidy factory in Athens keeping good 
records in order to ensure that they paid the appropriate taxes to the government, of 
large batches of vessels, and all the rest of it, but I doubt it very much!; I find his 
excessively glib identification of the first one of the crosses as an Etruscan letter Ch 
(something approaching absurdity because he does not underdot it: this 1s an Etruscan 
letter Ch: V or V. this is not an Etruscan letter Ch: X), and the second one ofthe crosses 
inconsistently and capriciously and arbitrarily and deceitfully as a numeral ten, to 
be NOT COGENT!; I suppose that the Hand: 1., routinely scratched a crossshape 
instead of fiddling around with tiny interpunct shapes, and, 2., routinely scratched his 
lettershapes of fourstroke horizontal letters S, not as M, but as IIII, thus I realise that 
my own conjectures approach perilously close to the absurdities of Mr. Alan W. 
Johnston's, but I avoid his deceit at least; I note that Mr. Alan W. Johnston makes a 
mention of an incised line, but does not illustrate it.] 


Lt MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
VOLVMEN 57, PAGINA 267, NVMERVS 38. page 267, number 38. 
INSCRIPTIO NVMERO 7541. Inscription Number 7541. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
25. Article 39. 
Nel Museo Civico di Atina (Frosinone), si]In the Public Museum Of Atina 
conserva, unitamente ad altri reperti|(Frosinone), is conserved, united with 


etruschi rinvenuti nel vicino centro di 
Santo Biagio Saracinesco (vedi Patrizia 
Fortini, Rinvenimento di buccheri nei 
territori compresi tra il Tiri ed il 
Volturno, pagina 91), una coppa in 
bucchero nero, priva del numero di 
inventario. E stata donata al Museo nel 


1988 da un privato che, secondo 
testimonianze orali raccolte 
personalmente, ^ avrebbe ^ acquistato 


l'oggetto in un non meglio specificato 
centro della provincia viterbese. D'altra 
parte non é raro ammirare presso le 
raccolte  archeologiche — di proprietà 
ecclesiastica esistenti nella provincia di 
Frosinone materiali etruschi od italici di 
provenienza non locale (vedi M. 
Mazzolani, FORMA ITALIAE, volume 
l1. parte 6, Anagnia, pagina 167; E. M. 
Beranger, Viaggio attraverso i Musei e le 
raccolte private della provincia di 
Frosinone, numero 3, pagina XVII). La 
coppa in questione, in bucchero di medio 
spessore e poco lucido, é ricomposta da! 
due frammenti e manca di quasi pee 
vasca. Essa presenta la vasca care 1 
labbro verticale con orlo arroton 


piede ad anello 

campaniforme (altezza C 
diametro bordo centi | 
piede  centimetri tavola 47). 
Tipologicamenté rientr. Tipo 2 di Tom 


C. B. Rasmussen datato alla fine del 6 
secolo avanti.c (vedi Tom C. B. 
Rasmus Buechero Pottery From 


; diametro 


Southe RIA, pagina 124, tavola 
E neri,250 e 251). All'interno della 
coppa sono stati incisi, dopo la cottura, 


due graffiti rispettivamente sulla parete 
(altezza — millimetri 12; forse un 
LAMBDA ) e sul fondo un segno a croce 
(altezza millimetri 30). 


A] di sotto del piede & stato poi inciso, 
dopo la cottura, un segno a croce (altezza 
millimetri 13). 


other Etruscan finds discovered near the 
centre of the church of saint Biagio 
Saracinesco (see Mrs. Patrizia Fortini, 
Findings Of Pieces Of Coarse Dark Red 
Clay In The Territories Between The Tiri 
River And The Volturno River, page 91), 
a cup, of black coarse dark red clay, 
without an inventory number. It was 
donated to the museum in 1988 by a 
private man who, according to spoken 
evidence obtained from him in person, 
acquired the object in a poorly ified 
centre in the province of iei Oe 
other hand, it is not a rare thing to adifire, 


in archaeological collecti existing in 


church possessions | vince of 
E ic materials 
ee Mr: M. Mazzolani, 


. part 6, Anagnia, 
. Beranger, A Tour 
useums And Private 
f The Province Of 


age thickness, of little brightness, 1s 
recomposed from two fragments, and is 
iissine about half of the bowl. It shows a 


il|keelshaped bowl, a vertical lip with 


rounded edge divided at the middle by a 


; | central groove, and a foot in the shape ofa 


ring which is somewhat bellshaped 
(height: 62 millimetres; diameter at the 
edge: 204 millimetres; diameter of the 
foot: 62 millimetres; photographic plate 
number 47). Typologically, it can be put 
in Type 2 of Mr. Tom C. B. Rasmussen, 
dated to the end of the 6th century before 
the common era (see Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, Bucchero Pottery From 
Southern ETRVRIA, page 124, 
photographic plate number 41, numbers 
250 and 251). Inside the cup were incised, 
after firing, two scratchings, one on the 
wall (height: 12 millimetres; perhaps a 
letter LAMBDA), and on the bottom a 
mark in the shape of a cross (height: 30 
millimetres). 

Underneath of the foot then it is recorded, 
after the baking, a sign to cross (height: 13 
millimetres). 


| 


A). 
IN PARIETE INTERO. 
On The Wall On The Inside. 


B). 
IN FONDO ID EST INTERO. 
On The Bottom On The Inside. 


Underneath The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7541. 


T1 AI^ 
crook, that is, a tree 
Ith a very sharp bend near 
theherfd:) 1. 


TIP X S (The cross) X (scratched after 


iring indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 


sacred purpose of storing the ashes 

of someone enjoying their 

NS afterlife, or that I was dedicated for 

the exclusive use of someone 

enjoying the afterlife, or for the 

use of a God or a Goddess, and 

that, under a sanction imposed by 

religious awe and law, I may not 

be used, or certainly no longer be 

used, for mundane purposes; Mr. 

Giulio Buonamici's opinion that 

these marks could be 

commemorations, of acquittals of 

VOWS, is cogent in some uncertain 

(but probably very small) 

percentage of instances; because 

these marks are found on pottery 

of the Villanovan period, their 

religious significance would seem 
to predate literacy). 

TI" X Al€ (The cross) X (scratched after 

firing indicates that, after a likely 

period of mundane use, after my 


owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 


Giulio Buonamici's opi that 
these marks could - 
commemorations, quittal$ of 


C 
VOWS, is cogent iri e üncertain 
(but — probab MS small) 


percentage/ef 1 es; because 
these are found on pottery 
of tbe» Vill an period, their 
relt ignificance would seem 
o pre literacy). 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 57, PAGINA 267, NVMERVS 39, TABVLA 
NVMERO 47, NVMERVS 39. 


auro Grisfofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
p: 67, nyfiber 39, photographic plate number 47, number 39. 


INSCRIPTIO NVMERO 7547. 


""vÍnscription Number 7547. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


50. Article 50. 
In Annals Of | Archaeo And|In — Annals Of Archaeology | And 
Anthropology (University ool) | Anthropology (University Of Liverpool), 
volume 17, R. W. Hut ic p licó|volume 17, Mr. R. W. Hutchinson 
S 


Two Etruscan Vas 
mai piü considerati 


amente 
er le iscrizioni, 


published Two Etruscan Vases, which 
have afterwards been studied, but not on 


ossia un'anforetta ^ account of their inscriptions; 
]l. a spirah, d'i sto bruno lucido| 1. a little wine jug, covered with 
(del "tut inile per forma e spirals, of kneeded yellow clay 


SSi orativa agli esemplari 
a 2 dei Casaletti di Ceri: 
nni Colonna, in Massimo 


i 
qp ed Rivista di epigrafia 


etrusca, volume 36, pagina 268, 
numero 10; assimilabile al tipo I D 
di A. Beijer, in Mededelingen van 
het Nederlands Instituut te Rome, 
volume 440, pagina ]11) con 
iscrizione sotto la base MI 
LARTRhUS (pagina 27, tavola 8B: 
Studi Etruschi, volume 6, pagina 
449 per l'apografo; Mario Buffa, 
Nuova raccolta di iscrizioni 


carelessly left full of impurities, 
brown, bright (entirely similar in 
its shape and in its decorative 
methodology to the examples from 
tomb 2 of Casaletti di Ceri: Mr. 
Giovanni Colonna, in Mtr. 
Massimo Pallottino, Review Of 
Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 268, at number 10 [Jeff Hill's 
footnote: mentioned in a very long 
commentary on inscriptions 
numbers 9473 and 9474 which 
both included the —|wordform 
SPANTI]; consistent with type D 
of Mr. A. Beijer, in Reports Of 


etrusche, numero 1070, pagina 
303) 


un ARYBALLOS globulare in 
bucchero recante graffito il nome 
LARThAIA (pagina 28, tavola 
6A): 


The Dutch Institute Of Rome, 
volume 40, page 11) with an 
inscription underneath the bottom, 
MI  LARThUS (page 27, 
photographic plate number 8B: 
Etruscan Studies, volume 6, page 
449 for the copy; Mr. Mario Buffa, 
New Collection Of | Etruscan 
Inscriptions, number 1070, page 
303 [Jeff Hill's footnote: Mr. 
Mario Buffa also provides a copy 


of the inscription in phojé&aphic 
plate number 12 on page 373 1- MI 
LARTRhUS is inscpption nulflber 

dark red 


a globular pailj:of coa 

clay, carrying eth name 
of L A (page 28, 
photographic plate number 6A 
[ 's footnote: of Mr. A. 
pis jer waper]): 


questo secondo pezzo, appartenente in 
origine alla collezione Castellani, era stato 
acquistato il 22.05.1919 ad  un'asta| 
Sotheby (lotto 88) da Miss iio a 
Lamb, keeper del Fitzwilliam Mus 

Cambridge, che lo donó nel, 1929 
quell'istituto, presso 1l qualé, € 
conservato l | 


del 
ANTIQVOR 


VM. at 


, 
Winifred Lamb? ch Vi inseri alcuni 
vasi in bucchero gii di sua proprietà, 
successivam onati al museo 


(CO 'A VM ANTIQVORVM, 
Ca ume 1, tavola 42, numeri 
9, 4 CORPVS VASORVM 
A ORVM, Cambridge, volume 2). 


Il] vasetto é successivamente sfuggito 
all'attenzione di Jean Poupé (Les aryballes 
de Mbucchero  imitant | des | modéles 
protocorinthiens, pagina 227: la lista, che 
comprende 348 esemplari, $6 stata 
recentemente integrata con 9 acquisizioni 
da M. Micozzi, La collezione preromana 
del Museo Nazionale de L'Aquila, pagina 
66, nota 1; proseguendo la numerazione, 
S1 possono aggiungere, ovviamente senza 


i, number GR.4.1929 [Jeff Hill's footnote: 


pretesa di completezza, i numeri 48 e 49, 


piece, originally belonging to 

thé Castellati collection, is said to have 
ired, on the 22nd of May, 1919, 
otheby auction (lot number 88) by 
rs. Winifred Lamb, keeper of the 
itzwilliam Museum of Cambridge, who 
donated it, in 1929, to that institution, at 
which it is still being conserved (inventory 


that is, of the Fitzwillam Museum of 
Cambridge]). It has not been included in 
the volumes of the Body Of Ancient 
Vessels, supervised likewise by Mrs. 
Winifred Lamb, who did insert some other 
vessels, of coarse dark red clay, once 
owned by her, later donated to the 
Fitzwillam Museum (Body Of Ancient 
Vessels, Cambridge, volume l 
photographic plate number 42, number 9, 
number 12, and number 14; Body Of 
Ancient Vessels, Cambridge, volume 2). 
The little vessel later also escaped the 
notice of Mr. Jean Poupé (The Pails Of 
Coarse Dark | Red Clay Imitate 
Protocorinthian Originals, page 227: the 
list, which includes 38 examples, has 
recently been supplemented with another 
9 additions by Mr. M. Micozzi, The Pre 
Roman Collection Of The National 


pubblicati da E. von Mercklin, Antiken 
der Reale Museo Artistico Industriale in 
Rom, pagina 76, numero 4; pagina 75, 
figura 3, quest'ultimo riprodotto meglio in 
L. Sera, I] Reale Museo Artistico 
Industriale di Roma, pagina 14, in basso 
a destra; il numero 50, su cui da ultima 
Marina Cristofani Martelli, in Rivista di 
epigrafia etrusca, volume 55, numero 
115; il numero 51, inedito, al museo 
civico di Tolfa, sporadico dalla necropoli 
della Riserva del Ferrone; il numero 52, 
l'esemplare in discussione). L'iscrizione é 
invece confluta nel THESAVRVS 
LINGVAE ETRVSCAE (volume 1, AD 
VOCEM ). Grazie alla cortese 
collaborazione del Doctor David W. J. 
Gill, che e gradito ringraziare, & possibile 
pubblicare non solo una foto relativa al 
vaso e una dell'iscrizione (tavola 47), ma 
anche un apografo. Il vaso, alto CIRCA 48 
millimetri, é decorato con denti di lupo 
incisi alla base del collo (penduli) e sopra 
il piede (eretti) e con fasci di incisioni| 
lineari sul corpo: in corrispondenza 
linea di massima espansione 
l'iscrizione, retrograda (altezz 
CIRCA 5 a 6 millimetri): 


lett 


ias 


Museum Of Aquila, page 66, note 1; 
continuing on with the numeration used 
there, and so inserted interim without any 
pretence of inserting them precisely at 
their correct places in a properly 
renumbered /ist, can be added, as number 
48 and number 49, the two published by 
Mr. E. von Mercklin, Antiquities Of The 
Royal Artistic Industrial Museum | Of 
Rome, page 76, number 4; page 75, figure 
3, the latter one being better reproduced in 
Mr. L. Serra, The Royal tistic 
Industrial Museum Of Rome, een 
the bottom on the rightha ide; and as 
number 50, on which sée St recently 


Mrs. Marina Crist 1 eli, in 
Review Of Etrus hy, volume 
55, number 1 JeffHill's footnote: 


inscription ber 5]; as number 51, 
ublic Museum Of 
isolated in the cemetery 
The Ferrone River; as 
2. the example now being 
this article). The inscription can 
dy be found in Thesaurus Of The 

truscan Language (volume 1, at the 

ord). I am obliged to Doctor David W. J. 
Gill| thanks to whose  courteous 
collaboration it has been possible to 
publish, not only photographs depicting 
both the vessel and the inscription too 
(photographic plate number 47), but also a 
sketch. The vessel, about 58 millimetres 
migh, is decorated with wolf teeth incised 
at the base ofthe neck (hanging down) and 
on the foot (standing up), and with bundles 
of linear incisions on the body: 
corresponding to the line of maximum 
expansion runs the inscription, from right 
to left (letters about 5 to 6 millimetres 
high): 


MNIR MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MededRom VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani made up his own special and private 
abbreviation MNIR (I cannot trace it anywhere in volumes of Studi Etruschi, at least), 


probably because he was too lazy to refer 


to the list of recommended abbreviations 


printed in every volume of his own journal, where MededRom is the standard 
abbreviation for Mededelingen van het Nederlands Instituut te Rome, Reports Of The 
Dutch Institute Of Rome; using a private abbreviation 1s an unnecessary hindrance to 
scholarship; using abbreviations is always a gross hindrance to scholarship in any case 
because they addle the brain of the reader who must read slowly and constantly stop 


in order to work out what the hell the abbreviations are signifying and if his library 
contains the thing being referred to -- and to use a private abbreviation is the act of a 
boring clown (unless the quite similarly titled journal, which I have always assumed 
is the same one, (Mededeelingen misspelled by Mr. Ernst Carl Sittig), Mededelingen 
van het Nederlandsch Historisch Institut te Rome, Reports Of The Dutch Historical 
Institute Of Rome, is different and is, therefore, differently abbreviated.] 


qust'ultimo MAVRVS CRISTOFANIVS PRO quest'ultimo VT EGO. 


4 4e AS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7547. 


Tu LARThAIA AÍ Mr.-Larthaia (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: I terminate Mr. Alessandro Naso's And Mr. Mauro Cristofani's 
interesting article (at about the halfway mark) at this point: they thoroughly describe 
the vessel in a formidable article similar to one which might have been found in 
CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, Cambridge, had the piece not been omitted 
for an unknown reason; I suppose that, just as is the case with Latin inscriptions edited 
in the CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, in which CORPVS only five 
percent of inscriptions presently known of have ever been included (for various 
reasons: I think because the job is just so formidable for human lifespans, and many 
professors commence their publishing work too late age after their professional 
retirement, and a thousand museums worldwide keep almost everything in disordered 
and difficultly accessed offsite storerooms which they fail to fully disclose to visitors, 
and tens of thousands of private collections are not well known, and a significant part 
of the public collections of inscribed monuments is pilfered, and severely damaged 
and useless when collected, and perishing slowly or rapidly, and misplaced by 
curators, and undergoing restoration or studies and inaccessible, and under loan to 
foreign institutions, and tens of thousands of inscriptions once known of in the past 
(according to a thousand usually inaccessible manuscript books and a thousand very 
old books of collections of inscriptions) were discarded and reburied and lost, and so 
on, and so forth), so too with pottery: the piece being studied in this article might have 
been borrowed by, say, a member of the security office of the museum in order to 
decorate their tea room, something unknown to the museum authorities, at the time of 
Mrs. Winifred Lamb's visit.] 


[Jeff Hill's footnote: Note that Mr. Mauro Cristofani, when discussing additions to the 
list of Mr. Jean Poupé published in The Pails Of Coarse Dark Red Clay Imitate 
Protocorinthian Originals, number the items with a range of numbers (I red and 
italicise them) which, coincidentally but unrelatedly, coincide with the articles 
nombers of this installment of Rivista di e igratia etrusca.] 


VRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
OLVMEN 57, PAGINA 279, NVMERVS 50, TABVLA 
NVMERO 47, NVMERVS 50. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
page 279, number 50, photographic plate number 47, number 50. 


INSCRIPTIO NVMERO 7548. Inscription Number 7548. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
zd Article 51. 


Nel catalogo della mostra Glories Of The 
Past. Ancient Art From The Shelby 
White And Leon Levy Collection, allestita 
al Metropolitan Museum Of Art dal 
settembre 1990 al gennaio 1991, Dietrich 
von Bothmer ha pubblicato una KYLIX 


In the catalogue of the exhibition Glories 
Of The Past. Ancient Art From The 
Shelby White And Leon Levy Collection, 
prepared at the Metropolitan Museum Of 
Art from September, 1990 to January, 
1991, Mr. Dietrich von  Bothmer 


attica a figure rosse (pagina 165, numero 
120)  attribuita — al —Pittore — della 
Gigantomachia di Parigi e databile attorno 
al 480 avanti cristo, con scena di KOMOS: 
all'esterno, cinque giovani danzanti in A) 
ed altrettanti in B); nel medaglione 
interno, una figura maschile barbata, con 
HIMATION, bastone e uno SKYPHOS 
retto dalla sinistra, ed un PAIS nudo 
muovono verso destro, retrospicienti. 
Sotto il piede é incisa un'iscrizione nella 
quale von Dietrich von Bothmer vorrebbe 
riconoscere fte word KYLIX in one form 
or another but the exact context 
cannot be readily interpreted. Nessun 
problema ermeneutico pone né alcuna 
relazione con la parola KYLIX ha invece 
questo testo che, tracciato in SCRIPTIO 
CONTINVA e con DVCTV'S sinistrorso 
ad andamento  semicircolare, risulta 
perfettamente leggibile, dalle foto che 
corredano la scheda del succitato catalogo, 
come 


ertt 


published a drinking cup ofthe territory of 
Athens covered with redfigures (page 165, 
number 120), attributed to the Painter Of 
The Battle Of The Giants Of Paris, and 
datable to around 480 before the common 
era, with a Bacchic dancing scene: on the 
outside, five young people dancing on side 
A), and just as many on side B); in the 
medallion on the inside, a bearded male 
figure, with a cloak, a stick, and a goblet 
held in his left hand, and a nude boy, move 
towards the right,  looking^"back. 
Underneath the foot the soin 
incised, in which Mr. 

Bothmer wishes to recógrü 


KYLIX - drinking form or 
another ....., but the.ex. text cannot 
be readily i eted;. There is no 


here: a word with 
YLIX has not been 
instead, this text is one 
out wordbreaks and with 
t semicircular course, turns 


interpretatio 
some rela: 
placed,here, 
that,written 
a fight t 
be;perfectly legible, according to the 


Nr ai which accompany the article 
in the above mentioned catalogue, as 


TI^ | MIKLUTIAS 
da suddividere subdivisable into 
CI^  MIKLUTIAS Al^  I(am)Mr.-Klutia's (drinking cup). 


[Jeff Hill's footnote: I do not know why the word PAIS is emphasised in Greek, and 
not just written down fanciullo in Italian (unless he is an obvious slaveboy or prostitute 


or pimp?).] 


[Jeff Hill's footnote: We are informed (but without the essential provision of a sketch 
or a photograph!) that, the space between the ends of the inscription is filled up with 
a shape like a W -- which the professors instantly loudly declare to be a trademark, 
but I reckon that it is probably rather a decorative space filler, perhaps even a block 
lest a fraudulent interloper substitute his own name instead of KLUTIA's.] 


T 
CI A KLUTIAS EIAV UNAS AIP  LamMr.-Klutia's, not yours. 
DI SER SVM CLAVDII NON SVM ALT 
3. CLAVVS BOTHMERIVS, Glories Of The Past. Ancient Art From Mr. Dietrich von Bothmer, Glories Of The Past. Ancient Art From 
The Shelby White And Leon Levy Collection, PAGINA 165, The Shelby White And Leon Levy Collection, page 165, number 120; 
NVMERVS 120; 
2, MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 


VOLVMEN 57, PAGINA 281, NVMERVS 51. 


page 281, number 51. 


INSCRIPTIO NVMERO 7549. 


Inscription Number 7549. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2. 


Article 52. 


Ai graffiti che ho pubblicato in Rivista di 
epigrafia etrusca, volume 55, pagina 342, 


To the scratchings which I have published 
in Review Of Etruscan  Epigraphy, 


numeri 120 a 124, si aggiunge ora, per 
gentile segnalazione dell'amica dottoressa 
Cornelia — Isler-Kerényi, ^ un'ulteriore 
testimonianza del lessema ChEChAN(A), 
inciso, anche in questo caso, su un vaso 
attico del 480 a 470 avanti cristo. Si tratta 
di un'anfora a punta attribuita al Pittore di 
Copenhagen, in  posseso di un 
collezionista privato tedesco che l'ha 
acquistata nel mercato antiquario del 
Canton Ticino, edita da Herbert A. Cahn, 
OKEANOS, STRYMON und ATLAS auf 
einer rotfigurigen Spitzamphora, pagina 
107, figure 1, 3, 5, 6, 7, 8, 9, che é anche 
il detentore di un frammento ad essa 
pertinente (figura 4), e alla quale ha 
accennato pure Dietrich von Bothmer, in 
Glories Of The Past. Ancient Art From 
The Shelby White And Leon Levy 
Collection, pagina 171, presentando un 
altro esemplare, assegnato allo stesso 
ceramografo, di questa infrequente forma 
vascolare (pagina 168, numero 121). 
Ornata sulla spalla da una| 
Centauromachia, con Teseo e acr 
espressamente segnalati da  iscrizion 

greche suddipinte, e sul corpo 
fregio figurato ambientato n 
delle Esperidi, con i 
personaggi -- fra cui He 


Okeanos, Strymon 1l'da altre 
didascalie, la fora presenta 
l'iscrizione et sa (Herbert A. 
Cahn, TRYMON und 


ATLAS ner |. rotfigurigen 
Spitza ures 1, 7, 9, che 
a LACVNA): 


Q 


volume 55, page 342, articles numbers 
120, 121, 122, 123, and 124, inscription 
number 7429, inscription number 7430, 
inscription number 7431, inscription 
number 7432, and inscription. number 
7433, can now be joined, thanks to the 
courteous report of my friend, Doctoress 
Cornelia Isler-Kerényi, a further instance 
of evidence of the . wordform 
ChEChAN( A), incised, in this case too, on 
a vessel of the territory of Athens of 480 
to 470 before the common er: is a 
tipped wine jug, attributed to S fas 


Of Copenhagen, in possession 


German private dogs acquired it 
on the antiquities Canton 
Ticino, published ies wot. Cahn, 
The God Ocea e God Uranus 
And The ia, God Of The 

ater, The | God 


God Of The Strimon 
Macedonia, And The 
Who Sustains The 
)ff Heaven, On A Pointed Wine 
overed With Redfigures, page 107, 
figures 1, 3, 5, 6, 7, 8, and 9, who is also 
[ifie possessor of a fragment belonging to 
the same group (figure 4 [Jeff Hill's 


S 


i |footnote: evidently Mr. Herbert A. Cahn 


owns the fragment illustrated in his own 
book under the caption figure 4(?)]), and 
which Mr. Dietrich von Bothmer also 
studied, in Glories Of The Past. Ancient 
Art From The Shelby White And Leon 
Levy Collection, page 171, introducing 
another example, assigned to the same 
grouping of graphic pottery, of this 
infrequent vessel shape (page 168, number 
121). Decorated on the shoulder with a 
Battle Of The Centaurs, with Theseus and 
Pirithous plainly expressed — by 
underpainted Greek inscriptions, and, on 
the body, surrounded by a high frieze, the 
environment of the garden of the 
Hesperides Guardians Of The Golden 
Apples, with the names of several 
personages amongst which are 
HERAKLES, ATHENA, OKEANOS, 
STRYMON -- indicated by more captions, 


the new wine jug presents the Etruscan 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti says that 1t is ATI: 
hence we encounter the lousiest, most lazily scratched, wrongly turned fifteen degrees 
to the right, letter A of all time (and one leg, the righthand leg, scratched far far far 
too long, as if by an idiot); one might deduce that our mother scratched the title of her 
domestic office no more often than about once every hundred years, and was a little 
rusty at it; a more natural reading of the rubbish is obviously VTI perhaps 
V(E)TI(AL); I avoid acquiring splinters in the bum, from sitting on the fence, and I 


must decide for VTI.] 
T1 VTI 
Gl V(E)TI(AL) AI Ms.-Veti's (unglazed clay cup; 


acquire and use your own cup -- do 


not ever let me catch you using this 
cup). 


[Jeff Hill's footnote: especially because it 
good for holding liquids.] 


was unglazed, the cup may not have been 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo jn 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
11. 


Mr. Giuseppe Goffredo Spo. bretti, Supplement To The 
Collection Of Italic ipis Anc E Axe number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 19093. Inscription Number 19093. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * Unfathomable * 


Lettere graffite nel fondo di un vaso fittile 
trovato con altri oggetti sepolcrali nella 
pianura bolognese (parrocchia di Santa 
Maria Maddalena di Cazzano) nel predio 
detto di Santa Chiara, di proprietà del 


Letters scratched on the bottom of a clay 
vessel found, together with other 
sepulchral objects, on the plain at Bologna 
(in the parish of the church of Santa Maria 
Maddalena di Cazzano), on the estate 


marchese Cospi-Ranuzzi: called Santa Chiara's, owned by the 


Marquis Mr. Cospi-Ranuzzi: 


NAME 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19093. 


Tavola 1, numero 1 1BIS da un disegno del Photographic plate number 1, number 
cherico conte Giovanni Gozzadini. I1 BIS, according to a sketch made by the 
priest Count Giovanni Gozzadini. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti transcribed this 
probably very badly sketched inscription as "..." (based on the version of the lefthand 
orientation); no one can improve on "...", if that stands for wtf?!; the language, the 
letters, and the system to be followed for the transcription of those letters, are all 
mysterious unknowns; it may (or indeed must be considered to) be nongenuine, 
scratched by a tombrobber to increase the saleprice of the otherwise worthless thing 
to a gullible priest, um, count (did counts continue to be counts even when frocked? 
that's a new one for me.] 


TI VFP or dFZ or VBP or dBZ (if Etruscan composed from left to right); 


T2 . ZFdorRFV or ZBd or RBV (if Firuscan composed from right to left); 
i 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1 1 BIS. 
11BIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 19094. Inscription Number 19094. 


inscription, from right to left (Mr. Herbert 
A. Cahn, The God Ocean, Son Of The 
God Uranus And The Goddess Gaia, God 
Of The Great Primeval Water, The God 
Strymon, River God Of The Strimon 
River Of North Macedonia, And The 
Titan God Atlas Who  Sustains The 
Pillars Of Heaven, On A Pointed Wine 
Jug Covered With Redfigures, figures 1, 
7, and 9, which document a gap): 


TI ChEChA--AR 

Cl ChEChANAR Al The-members-of-the-familysof- 
Mr.-Chechana (own me), 

Or, 
A2 DN 

Mr.-Chechana w ie grapes 
the fe ed VpréSsings from 
which, efthier transcribed VINUM 
in E an rs in imitation of 


tin word VINVM, or 
SA, guaranteed to get 
nk and dancing like an 


amófous Bacchant, are contained 
jd this wine jug), 


or, 
A3 


Mr.-Ramtha Chechana (owns me). 


tracciata all'altezza delle 
l'occipite della figura femmini 


te, 
l alle 


$cratched at the height of the heads, 
between the back of the head of the female 
figure standing behind OKEANOS and 
the face of one ofthe two male figures, the 
cloaked one, in conversation addressing 
the head of the second also, with a stick in 


ili HERBERTVS CANIVSzOKEANOS, STRYMON und ATLAS 
auf ein igu Spitzasiphora, PAGINA 107, FIGVRAE 1, 3, 
4.5,6,7, 8; 


his right hand. [.....] 


Mr. Herbert A. Cahn, The God Ocean, Son Of The God Uranus And 
The Goddess Gaia, God Of The Great Primeval Water, The God 
Strymon, River God Of The Strimon River Of North Macedonia, And 
The Titan God Atlas Who Sustains The Pillars Of Heaven, On A 
Pointed Wine Jug Covered With Redfigures, page 107, figures 1, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, and 9; 


2. MAWRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia  etrusca, 
f wor 57, PAGINA 282, NVMERVS 52. 


t2 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
page 282, number 52. 


"CSENSCRIPTIO NVMERO 7550. 


Inscription Number 7550. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


33. 
E stato recentemente restaurato ed esposto 
nella mostra Archeologia a Roma. La 
materia e la tecnica nell'arte antica un 
THYMIATERION . bronzeo  inscritto 
acceduto al Museo Nazionale Romano 
(nventario numero 264107) con la 
collezione dell'ingegnere Igino Betti, 
costituitasi con materiali della nota 


Article 53. 
An inscribed bronze incense burning 
stand, recently restored and exhibited in 
the exhibition Archaeology At Rome. The 
Material And The Technique In Ancient 
Art, donated to the National Museum Of 
Rome (inventory number 264107), with 
the collection of engineer Mr. Igino Betti, 
formed from the materials of the well 


ingente ed eterogenea raccolta del tenore 
Evangelista Gorga. L'insufficienza della 
scheda, a firma M(ariella) M(axia), 
apparsa nel relativo catalogo (pagina 152, 
numero 125) e l'erronea trascrizione dei 
due testi che accompagnano l'oggetto ne 
richiedono un  riesame.  Ringrazio 
vivamente la dottoressa M. Rita di Mino 
per avermi prontamente fornito le 
fotografie e per l'autorizzazione a 
pubblicarle. Il THYMIATERION va 
inserito — nelle — tipologie X elaborate 
ultimamente da Órjan Wikander, Two 
Etruscan THYMIATERIA 7n The 
Bernhard von Beskow Collection, pagina 
45 e A. Testa, Monumenti Musei e 
Gallerie Pontificie, Museo Gregoriano 
Etrusco. | Candelabri e  thymiateria, 
pagina 112, numero 54, pagina 190 (tipo 
F, variante 1), entrambi ignoti alla 
redattrice — della — suindicata — scheda. 
L'incensiere in questione (tavola 51), che 
appare tra i piü elaborati e accurati della 


serie con cariatide, consta di un treppiede! 


a zampe leonine fuoruscenti da una t 
di grifo e poggianti su plinto modarnto 
basetta quadrangolare, intervallate 


rilevato cinto da ovulr 
s'imposta, 
quadrangolare, 


calzari 
all'altezZ 


e 


a sua testa si erge il fusto 
tortile, al quale sono applicati una pantera 
ed un gallo e la cui sommità é coronata da 
un capitello a tre volute che sorregge il 
piattello ^ circolare, | con X vaschetta 
emisferica e orlo pendulo ornato da ovuli, 
munito di due anelli per la sospensione 
delle catenelle, perdute. La tipologia 
complessiva e, in particolare, i caratteri 
stilistici della cariatide ne suggeriscono 
una datazione allo scorcio del 4 a decenni 
iniziali del 3 secolo avanti cristo. 


known and large and mixed collection of 
the tenor Mr. Evangelista Gorga [Jeff 
Hill's footnote: in order to render it 
unlikely that anyone will ever successfully 
pursue a reference, the Italians invent a 
hundred different ways to write anyone's 
name: Gorga is alternately given by 
supposed intelligent scientists as: Gorga, 
E. Gorga, Evan Gorga, Evangelista Gorga, 
E. G., and so on, a lesser number of 
variations than is typically the case]. The 
inadequacy ofthe caption card, i Ms. 
M(ariella; M(axia) appeared in, the 
corresponding catalogue. age 152, 
number 125) and t etroneous 


transcriptions of the'vtwo s which 
accompany the ,^objeet, "demand a 
reexamination. rtily;thank Doctoress 


M. Rita di Mino for: promptly supplying 
nd for permission to 


Beskow Collection, page 45, and Mr. A. 
resta, Monuments, Museums, And Papal 


Galleries, The | Gregorian | Etruscan 
Museum. | Candlestick Holders And 
Incense Burning Stands, page 112, 


number 54, page 190 (type F, variant 1), 
both unknown to the editor of the 
abovementioned article. The  incense 
burning stand under study (photographic 
plate number 51), which appears to be 
amongst the most elaborate and careful 
made ones of the series which have a 
statue of a woman, consists of a tripod, 
with splayed lions' legs, the head of a 
Griffin, and standing on a molded plinth 
and little oblong base, palmettes some 
little distance apart, which flow together at 
the top into a capital of four volutes with 
an encircling relief of ovals. Imposed on 
it, by means of another little quadrangular 
base, is the statue of a nude woman, 
resting on her left leg, with a drinking horn 
in her left hand, laced boots, and a cloak 
which, withheld to the height of her head 
by her right hand, falls back behind her, 


and is wrapped up around her left leg. On 
her head rises the twisted stalk rises, 
attached to which are a panther and a 
rooster, and the top of which is crowned 
by a capital of three volutes which support 
the little circular plate, with a little 
hemispheric bowl, and with its hanging 
down edge decorated by ovals, and 
equipped with two rings for suspension by 
chains which have perished. The entire 
typology and, in particular, the stylistic 
characteristics of the statue of th man, 
suggest a dating at the end of Ts 


century to the initial decadés of the third 


century before the commo à 


— 


Lungo la metà destra del tronco Along the righth alf ofithe higher 
superiore della cariatide corre thigh of the st oman runs, 
verticalmente dall'alto l'iscrizione ^ vertically froin the top; the inscription, 
sinistrorsa (tavola 51): (photographic plate number 


Entro il piattello e ripetuto, se in the little plate it is repeated, with a 
con DVCTVS sinistrorso NS ourse of writing from right to left 


215 (photographic plate number 51), 
IM XONI RIPTIONIS NVMERO 7550. 


TI^  SUThINA AI^  Something-for-the-afterlife. 

TI?  SUThINA-. AIP  Something-for-the-afterlife. 
ambedue  trascrit SUThINA  dalla|both transcribed SUThINA by Ms. 
Mariella Maia: : Mariella Maxia. [.....] 


[Jeff Hill'SE footnote: in erroneous transcriptions which are not erroneous in the 
slightest degree: Ms. Mariella Maxia has not erred: the pedantic professors know that 
there are thousands of inscriptions containing sibilants which deviate from their 
theories about the pretended methodology of the usage of sibilants according to the 
accepted well known rules of the ancient Etruscan universities which taught the 
spelling and syntax of the King's (Porsenna) Etruscan to the supremely intelligent and 
diligent Etruscan people -- NOT!.] 
q. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, d. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
VOLVMEN 57, PAGINA 283, NVMERVS 53, TABVLA page 283, number 53, photographic plate number 51, number 53. 
NVMERO 51, NVMERVS 53. 

INSCRIPTIO NVMERO 7582. Inscription Number 7582. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
See Article On SELVANS. 


ORIGINIS INCERTAE. Of Uncertain Origin. 


EA Article 32. 


THYMIATERION di bronzo su sostegno 
tronco-conico, mancante della vasca alto 
centimetri 20, 50, conservato a Ginevra, in 
collezione privata (confronta Ines Jucker 
(editore), Italy Of The Etruscans, pagina 
45, numero 30). Il tipo, derivato dai 
THYMIATERIA greci, à raro in 
ETRVRIA. Sulla base corre un'iscrizione 


An incense birning stand, of bronze, on a 
truncated cone support, lacking the bowl, 
205 millimetres high, conserved at 
Geneva, in a private collection (see Mrs. 
Ines Jucker (editor), /taly Of The 
Etruscans, page 45, number 30). The 
type, derived from Greek incense burning 
stands, is rare in ETRVRIA. Incised on the 


incisa con DVCTV'S circolare: base runs an inscription in a circular 


writing: 


430547 " 


SY 


v 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7882. 


MI SELVANSL CANLAS 
MI SELVANS(IA)L CANLAS I MEE Cis s "T 
) 6f-ME-Canla (who requests 

]yfhe,aSsistance that the limits of 

nd be protected against 


thréats from fellow — Etruscan 
N eighbours). 


[Jeff Hill's footnote: More evidence is required, yet I tentatively conjecture that an 
Etruscan Hand named, say, **LARIS CANATNE, «here insert any name you wish 
commencing with the letters LA * CAN *», found it convenient to abbreviate his 
longish term of nomenclature as *CANLA, aware that the Goddess would understand 
whom to reward for the contractual gift if it was found to be acceptable; or: perhaps it 
is LAUTNIThA CANATNES; in any case, CANLA, in respect of the string of 
letters -NL-, is inconsistent with the SIENNA of the Etruscan language.] 


TI 
M 


A] 


Q5 INESA IVCKERIA, ITRI IN talyOf The Etruscans, PAGINA Mrs. Ines Jucker (editor), in Italy Of The Etruscans, page 45, number 
45, NVMERVS 30; 
. MAVRVS C ISTOF S. Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 58, 
VOLVMEN 58$PAGINA 3 'NVMERVS 32. page 306, number 32. 
INSGRIPTIO NVMERO 7583. Inscription Number 7583. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written By The Hand ORIGINIS INCERTAE Fond Of Writing -- Because Of A 
Reluctance To Take Better Advantage Of The Wide Space Of The Border -- Far Too 
Small, Making Lousy Lettershapes Such As 
A^ Which Is Both That Of A Letter P And Also That Of A Letter T, And 
V Which Is Both That Of A Letter U And Also That Of A Letter L; 
(The Righthand Letterstrokes Of Etruscan Letters P, T, And L Are Far More Regularly 
Scratched Vertically); Body Of Work Includes Inscription Number 7583. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On NELE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PELE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURIS. 


33. Article 33. 


Specchio circolare di bronzo, mutilo dalla 
base del disco, del diametro di centimetri 
12, 50, conservato in una collezione 
privata di Ginevra (confronta Ines Jucker 
(editore), Italy Of The Etruscans, pagina 
102, numero 117). Il rovescio, con bordo 
esterno rilevato, presenta la scena figurata 
circondata | da | una  treccia. La 
rappresentazione, connessa con la saga di 
Tyro e dei suoi figli, si svolge di fronte a 
un prospetto architettonico ed é circondata 
ai lati da segni ricurvi continui indicanti 
l'atmosfera. Due guerrieri, Neleo e Pelia, 
con lo scudo poggiato ai lati, a far da 
quinta, fiancheggiano la madre Tiro 
rappresentata al centro, davanti a un altro 
personaggio femminile, probabilmente la 
matrigna di lei, Sidero. [.....]. Sul bordo, in 
corrispondenza dei relativi personaggi, 
sono incise le seguenti didascalie: 


A circular bronze mirror, damaged at the 
base of the disk, with a diameter of 125 
millimetres, conserved in a private 
collection at Geneva (see Mrs. Ines Jucker 
(editor), Italy Of The Etruscans, page 
102, number 117). The reverse, with a 
border in external relief, shows a figured 
scene encircled by a  braid. The 
representation, connected with the epic 
tale of Tyro and her sons, is acted out in 
front of an architectural view [Jeff Hill's 


footnote: I also see a throne d is 
encircled at the sides by curling marks 


which are [Jeff Tif foothote: extremely 
indicative of the 
arriors, Neleus and 
ir shields placed down to 
mposing wings of the 
position, flank their mother Tiro 
ps ed at the centre, in front of 
er female person, probably her 
tepmother, Sidero. [.....]. On the border, 
Corresponding to the relative persons, the 
following labels have been incised: 


Sv 8314 
A) 


APVD FIGVRAM NELEI. 
At The Figure Of Neleus. 


1!Ova4A 
B). 


APVD FIGVRAM TYRONIS. 
At The Figure Of Tyro. 


A4 v34 
C) 


APVD FIGVRAM PELEAE. 


At The Figure Of Peleas. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7583. 
TI^  NELE Al^  Neleus. 
TI^ TURIS Al]^ Tyro. 
TI^ PELEAS Peleus. 


A]^ 
l. 


1. INESA IVCKERIA (EDITRIX), IN Italy Of The Etruscans, 
PAGINA 102, NVMERVS 117; 


Mrs. Ines Jucker (editor), in Italy Of The Etruscans, page 102, number 
117; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 58, PAGINA 306, NVMERVS 33. 


2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 58, 


page 306, number 33. 


INSCRIPTIO NVMERO 7649. Inscription Number 7649. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On NEThUNUS. 


Written From Left To Right. 
The Inscription, In My Opinion, Provides The Etruscan Wordform For little mock 
wine jug (Or Perhaps More Generically little model Or little reproduction Or Maybe 
toy): Evidently *SIRA, Or Perhaps *SIRAThA Or *SIRANA Or Something Similar, 
Which Is Terminated By The Etruscan Enclitic Letter -Z Which Is Frequently 
Indicative Of A Deminutive Wordform And Which, When So Used, Frequently 
Replaces Several Terminating Letters Of The Wordform -- As It Does Here, Because 
I Might Have Expected To Read *SIRAZA Or *SIRZA Jf It Is A 
Deminutive -- Perhaps The Hand Ran Out Of Space And Omitted Some Letters? 

A little wine jug, so tiny that I choose to call it a mock wine jug, cog$erved ayfhe 
Staatliche Museen — State Museum, at Berlin, inventory wo 65 
millimetres high. The inscription was painted on the neck. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna strangely wants to discuss the alphabet, 
but without fully illustrating the inscription, nor providing a sketch, and it is, sadly, a 
futile exercise; at the microsecond that Mr. Giovanni Colonna (or any of the 
professors) states that the reading offers no problems, a wise reader must be the most 
alert and acute observer of all time, because, ninety nine times out of a hundred, the 
professors can't help but get things quite wrong when they hide behind this cover 
story; I don't know why they still write it, because it is so often a lie (as here); I wonder 
if a second punct closes the inscription?; the professor just does not like the letter I at 
all: he pulls it out of the line, screams at it in harsh disgust, and decides to cause it to 
perish into oblivion in shame; Mr. Giovanni Colonna reckons that the inscription 
mentions, either, two married Gods, or else, one God with a divine epithet or cult 
name -- and certainly it could be connected with ZIPNA or ZIPANU -- or it could be 
the name of a human donor, or, as I see it, it could be the term of nomenclature of the 
type of vessel itself.] 

[Jeff Hill's footnote: It seems unlikely that the interpretation of NEThUINS * SIRAZ 
could be **NEThUINSSI RAZ, **NEThUINS/|S)I RA(NA)Z(A), to-the-God- 
Neptune a-toy.] 

[Jeff Hill's footnote: Equally unlikely seems to be any analogy of the solitary and 
isolated twoword formula with the system of sixteen twoword formulas found written 
on the liver of Piacenza, where a divinity is paired off with another divinity, the latter 
divinity, because there are sixteen, and because many are written in the locative case, 
being capable of interpretation in a cosmological sense, along the lines of, the God So 
And So, in the House Or Temple Of The God So And So; I reckon that SIRAZ is 
therefore fairly clearly the name of the tiny vessel (mis)spelled in a deminutive 
wordform.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7649. 
T NETRhUINS * SIRAZ 
SIPAZ IOHANNES COLVMNA (P LATINE? NON COMPREHENDO CVR 
LITTERAM HANC MALE LEGIT! ATQVE INSCRIPTIO NON PRORSVS 
POTEST VIDERI: 


--EThUINS-- SIRAZ-- 
XN-2EThUINS-L^ — SIRAZ *?) 


PRO SIRAZ ETRVSCE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


C1 NEThUIN(A)S * SIRAZ Al (I am) the-God-Neptune's mock- 
wine-jug. 
l. V. KAESTNERIVS, in Die Welt der Etrusker, PAGINA 264, T. Mr. V. Küstner, in The World Of The Etruscans, page 264, figure 
FIGVRA D 1.53, INVENTARII NVMERO 33138; number D 1.53, inventory number 33138; 
2, IOHANNES COLVMNA, A proposito degli dei del Fegato di | 2. Mr. Giovanni Colonna, A Suggestion About The Gods On The Liver 
Piacenza, PAGINA 137. Of Piacenza, page 137. 
INSCRIPTIO NVMERO 7664. Inscription Number 7664. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


22. 


Article 25. 


Bronzetto a figura di bovide realizzato a 
fusione piena, colato probabilmente entro 
una matrice bivalve. Altezza centimetri 6; 
lunghezza centimetri 12, 5.  Patina 
superficiale dorata. E conservato nel 
Museo Archeologico di Napoli, inventario 
numero 5553. Manca la provenienza. 
Nella tipologia delle offerte votive le 
figure di buoi iniziano sin dalla fine del 7 
secolo avanti cristo e risultano diffuse 
soprattutto nell'ETRVRIA settentrionale e 
oltralpe | (confronta ad esempio S. 
Boucher, in Mélanges d'Archéologie et 
d'Histoire de l'École Francaise de Rome. 
Antiquité, volume 81, pagina 37) ma se ne 
conoscono esempi anche piü tardi s 
realizzati in  terracotta. Sul (ee) 
dell'animale corre un'iscrizione lette 
alte CIRCA  millimetri 


incise 
profondamente con NA Vs 
a 59). 


leggermente curvilineo (ta 


A little bronze, in the shape of a head of 
cattle, executed in a solid casting, 
probably pressed inside a twopiéce mold. 
Height 60  millimetres; 
millimetres. The surface óxi 
has a gold colour. It is co 
Archaeological Mus Naples, 
inventory number/5553.Jt lacks an origin. 
In the typolog votive offerings the 


shapes of of cattle begin from the 
end of the century before the 
com a, and they turn out to be 
sc ; ove all in northern 


VRI and beyond the Alps 
x s (see, for example, Mr. S. 

her, in Studies In Archaeology And 
History Of The French School At Rome. 
Antiquity, volume 81, page 37), but later 
examples of it are also known of, executed 
in terracotta. On the flank of the animal 
runs an inscription, in letters about 6 
millimetres high, deeply incised, with the 
writing in a slightly curved ine 
(photographic plate number 53). 


T? 


ES 


94 vv; jus 49 
T jl 


P? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7664. 


TI VEL CULPU TURCE 


A1 Mr.-Vel Culpu gifted (this votive 


to a divinity in expectation of an 


unstated reciprocal favour). 


CULTU MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CULPU VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


could easily be right; the ancient Hand has 


poorly distinguished the lettershapes T and P (or, as Mr. Mauro Cristofani thinks, 
twice scratched a letter T) (and the lettershapes L and L and C (or is it a botched letter 
K?) are dodgy, too) (trying to scratch too small an inscription, on a small metal object, 
but the (iron?) sharp point actually seems to have almost been adequate for the task); 
I am essentially going with a PRIMA FACIE impression.] 


La cronologia del pezzo, tenuto conto 
delle sue caratteristiche grafiche e della 
recenziorità della forma TURCE rispetto a 
TURUCE,  puó essere collocata 
nell'ambito del 4 secolo iniziale. 


The chronology of the piece, taking into 
account its graphical characteristics and 
the lateness of the wordform TURCE in 
respect of the wordform TURUCE, could 
be placed within the course of the 
beginning of the fourth century before the 
common era. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 59, PAGINA 267, NVMERVS 25, TABVLA 
NVMERO 53, NVMERVS 25. 


1m Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 


page 267, number 25, photographic plate number 53, number 25. 


INSCRIPTIO NVMERO 7665. 


Inscription Number 7665. 


Previously Unre 


See Article 


Etruscan Mytho 


eistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mytho 


logical Figure. 
On CAThA. 


logical Figure. 


See Article 


On ESPI. 


[Jeff Hill's footnote: Just as the Etruscan called their Sun God by a native Etruscan 
wordform CAThA (- the God Apollo), they also named CAThA's mother by a native 
Etruscan wordform ESPI, wordforms which do not appear to be transliterations from 


Piccolo peso di bronzo di forma conica 
(altezza centimetri 3, 9, diametro base 
centimetri 3, 95, peso grammi 143, 9) di 
provenienza sconosciuta, conservato in 
una collezione — privata. 


un'iscrizione spiraliforme (tavole 47 e'48: 
le fotografie sono state 
riempiendo l'incisione di p 


seguit 


Greek or any other language. 
26. ticlé 26. 


Attorno 
all'oggetto, dal basso verso l'alto, é SS 


Of bronze, with a conical 
millimetres; diameter of 
millimetres; weight: 143.9 


r 
Fi collection. Around the object, 
rom the bottom to the top, a spiralling 
Hinscription was incised (photographic 
plates numbers 47 and 48: the photographs 
were taken after the incisions were filled 


with white powder), in letters about 7 
millimetres high: 


e ca), 
con lettere alte CIRCA di; etri: 


Fg 

ca 

4 

- ww 
A 
^6 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7665. 
ECN TURCE LARIS ThEFRIES ESPIAL ATIAL CAThAS 
ECN TURCE LARIS ThEFRIES |A1 This (is the gift, which-) did-give 
ESPIAL ATIAL CAThAS Mr.-Laris -- Mr.-Thefrie's (son), (- 


TI 
Cl 


is) of-the-Goddess-Espi Mother 
of-the-Sun-God-Catha. 


[Jeff Hill's footnote: I decline to translate ATIAL CAThAS as **Mother Catha, 
because the genders ofthe two words are not in grammatical agreement -- yet Etruscan 
divine names are very frequently the great exceptions to the grammatical norms which 
can be observed everywhere else.] 


[Jeff Hill's footnote: The professors declare that the name of the donor was LARIS 
ThEFRIES, which is absurd, since one would expect the name of the donor -- and the 
subject of the verb -- to be written in the nominative case, and ThEFRIES is patently 
written in the genitive case (something that the professors just do not see, and do not 
want to see, because they discuss the wordform as if it was written in the nominative 
case, *ThEFRIE!), just as if it is a patronymic.] 


[Jeff Hill's footnote: The inscription therefore contains a patronymic, a citation of 
nomenclature otherwise found almost always only on tombstones and sarcophaguses 
(but, coincidentally!, the next inscription number 7666, again commemorating the 
fulfilment of a vow, again cites a patronymic).] 


In base alla forma delle lettere puó essere , It can be dated 


datata al 4 a 3 secolo avanti cristo [.....]. 


The in century 


Based on the lett —— 
to the fourth c : 
betore the "es n e 


]. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 59, PAGINA 269, NVMERVS 26, TABVLAE 
NVMERIS 47 ET 48, NVMERVS 26. 


Cristofani, Review I ul. Epigraphy, volume 59, 
photographic plates numbers 47 and 48, 
Pan 


INSCRIPTIO NVMERO 7666. 


IriSeríption Number 7666. 


Previously Unregistered In The Body pun Etruscan Inscriptions. 


21. 


Article 27. 


N edo Museum Of Art, inventory number 


QR 9.5 centimetres, diameter of bottom: 
I thank Mr. Kurt Luckner, Curator Of 
of Art for the opportunity to inspect this 


Antiquities, and the Tole 
inscription (I saw it on thé 31s , inscripti incised i 
lines in sinistrograd at a slight incline on the trunk of the pedestal 


r 49). Two readings are possible here since the third and 
following THETA in the second word (line 2), though 


Small stone pedestal or base for sta cs 
83.46. Height: 15 centimetres; diamet 


11.8 centimetres. Provenance? unknow 


(photographic plate^/hum : 
fourth bars of i 
approximated, Bw ally meet. 


S X & (AQ 
QUIM Y. VODAVT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7666. 


TI LARIS A1 Mr.-Laris, 

pe RAThNUSNAS A2 Mr.-Rathnusna's (son), 
T3 TURCE A3 gifted-it. 

VEL VEL 

T1 LARIS LARIS 

2102. RAThMSNAS RAThNUSNAS 

T3 TURCE TURCE 


MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


Tl LARIS 

T2 RAThNUSNAS 
T3 TURCE 

VT EGO. 


[.....] The letters are rather inelegantly and deeply cut. The height of the letters varies 
from 9 millimetres [MY] to 17 millimetres [.....]. Almost all of the letters are inclined 
just slightly in the direction of writing. |.....] The letter forms on this inscription are 
consistent with those found on inscriptions from central and southern ETRVRIA 
during the neo Etruscan period (fourth century before the common era and later), but 
it is impossible to make an accurate determination of date or provenance based on 


letterforms. [.....]. 
UN 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, E Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigr: volume 59, 
VOLVMEN 59, PAGINA 271, NVMERVS 27, TABVLA page 271, number 27, photographic plate number Dx 23. 
NVMERO 49, NVMERVS 27. 

INSCRIPTIO NVMERO 7672. Inscription Numbét.7672., 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Perfect Tense, Single Number, Active Mode Verb, CULTCE, Seems To Be The 
Same As The Verb Found Spelled CLTCE Elsewhere. 


The Inscription Contains A Terminating Letter S Which I Isolate From The Verb 
CULTCE, And Underlying Which I Reckon That The Hand Has Written An 
Abbreviation For The Latin Wordform STRIGILIS, skinscraper, Which Was 
Presumably Something Like *STRICILE In Etruscan, A Word Which, In The 
Absence Of Evidence To The Contrary (That Is, Another Foolish Etymology By 
Marcus Terentius Varro), May Even Have Been Borrowed By Latin From Etruscan. 


5]. Article 51. 


altre antichità al British Museum, ne Skinscrapers, donated together with other 
dal collezionista G. Witt, é c antiquities to the British Museum in 1868 
esemplare  bollato con by the collector Mr. G. Witt, is an example 
etrusca sinistrorsa, dell stamped with an Etruscan inscription, 
Beauchamp  Walters.«dà right to left, of which Mr. Henry 
tipografico non affidabile. (Catalogue Of Beauchamp Walters gives an poor copy in 
The Bronzes ritish Museum, |typefont (Catalogue Of The Bronzes In 
pagina 321, nurnero . Richiesto di un | The British Museum, page 321, number 
parere in it a dottoressa Judith 2454). I requested the opinion of the 
Swaddli e $ottenute delle buone |respected Doctor Judith Swaddling, and, 
£ Mm 54), sono pervenuto alla. having received a good photograph 
lettura (comunicata alla Judith (photographic plate number 54), I have 
e in data 31 / 8/ 91: confronta|obtained the — following — reading 
Gianluca — Tagliamonte, — in (communicated to Mrs. Judith Swaddling 
Spectacles sportifs et scéniques dans le |on the 31st of August, 1991: see also Mrs. 
monde étruscoitalique. Actes de la table-| Gianluca Tagliamonte, in. Athletic And 
ronde, Rome 1991, pagina 103, nota 20, Theatrical Spectacles In The 
numero 6): Etruscoitalic World. Transactions | Of! 
The Round Table, Rome 1991, page 103, 
note 20, number 6): 


Nel gruppo di strigili bronzei, nre Included in the group of bronze 
11 


[Jeff Hill's footnote: I suspect that the collezionista G. Witt (perhaps Mr. Giovanni 
Witt in Italian) -- is a bad Italian translation of the Anglicised Frenchman's French 
name in French, Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte. ] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Frammento di stele, nella quale 6 
rozzamente scolpita una testa 
accompagnata da leggenda etrusca, di cui 
rimangono le prime quattro lettere, alte 7 
centimetri; dagli scavi del signore Astorre 


A fragment of a stele, in which a head has 
been crudely carved accompanied by an 
Etruscan legend, of which the first four 
letters, 7 centimetres high, remain; from 
the excavations of Mr. Astorre Arnoaldi- 


Arnoaldi-Veli: Veli: 


[UT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19094. 


Da una impronta in gesso (tavola l,|According to a plaster t (hlate" 1, 
numero 12) e dagli apografi dei signori | number 12), and accordi le&'made 
Astorre Arnoaldi-Veli e Antonio Zannoni.|by Mr. Astorre 


disVeli and Mr. 
La leggenda TETL richiama alla, Antonio Zannonj^"Thé$ TBETL legend 
reminds one of th S of another 


memoria il TITLALUS di altra stele della 
stele from tbé ceme f the monastery 
SH dptnen number 3 
| tnofe: — inscription number 


Certosa di Bologna (Supplemento 
secondo, numero 3). 

COMPARANDVM, since TITLALUS is 

Merhaps more likely to be a mispelling of 
*[ITALUS than TITLES is to be a 
mispelling of *TITALES -- do you, 
LECTOR  COGITATIOSE, see the 
problems — here, with, 1., ancient 
inscriptions often being destroyed before 
they are accurately copied, and, 2., copies 
of inscriptions being drawn in a hurry by 
old men with poor eyesight, instead of 
accurate copies being made by a technique 
such as the making of a wet paper wad 
squeeze which could later be studied at 
liesure, the letters outlined in pencil or ink, 
and the probably genuine and true 
readings published?]). 


Jal TETL 


[Jeff Hill's footnote: one finds in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
photographic plate number 1 the following sketch: |177; the two instances of 
interpunctuation appear to be possibly genuine in view of their logical positioning, 
even if they are quite small; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti does not 
transcribe them (WHICH MEANS VERY LITTLE, APPROACHING NOTHING, 
given that he was a precursor of Mr. Mauro Cristofani) whereby I conclude that they 
are only artifacts such as particles of ferrous rust in the poor quality paper -- so, one 
less thing to be concerned about; no doubt everyone, even the foolish Google Books 
scanners, knows about dirt left, by a previous grubby user, on the glass of a scanner, 
too?.] 


table ronde MAVRVS CRISTOFANIVS PRO fable-ronde VT LIBER CITATVS ET 


ERGO VT EGO. : : 
AM. Al : | 


A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7672. 


TI AEVIPIECULTCES 
CI A(UL)B VIPIE CULTCE/ A1 Mr.-Aule Vipie made skinscraper 
S(TRICLE CA) this. 


[Jeff Hill's footnote: The professors (wrongly!) believe that **CULTCES is the family 
name of two brothers *AULE and VIPIE.] 


UE MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Óh 
VOLVMEN 59, PAGINA 300, NVMERVS 51, TABVLA 
NVMERO 54, NVMERVS 51. 
[Jeff Hill's footnote: The stamp has been punched on the (hot?) metal between two 
other stamps, one double circle shaped, one oval shaped, but I can scarcely see what 
the designs contained within the two shapes are in the photograph (a database of 
stamps is required for comparison of corroded lumps and remains): perhaps in the 
double circle shape there are eight major rays and eight minor rays emanating from a 
common centre: a chariot wheel? a representation of SOL? -- Mr. Henry Beauchamp 
Walters calls it a rosette; and perhaps in the oval shape there is the common icon of a 
quadruped, such as a horse or perhaps the corpse of inscription number 7664 itself, 
lying on its back and a large cat, such as a lion, feeding on it or killing it -- Mr. Henry 
Beauchamp Walters calls it two animals IN CONGRESSV; Mr. Henry Beauchamp 
Walters's transcription was made too hastily and cursorily: 3T 4V231^13^: he 
ought to have seen that the inscription did not commence with one lettershape -- his 
shepherd's crook -- but rather with two lettershapes, and he ought to have seen that the 
last wordform probably comprised seven lettershapes, not six, if he was not in such an 
idiotic rush.] 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 
page 300, number 51, photographic plate number 54, number 51. 


INSCRIPTIO NVMER(Q 7673.) Inscription Number 7673. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELAChSANTRE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


The second British part of the Body Of) 
Etruscan Mirrors, dedicated to the 
mirrors conserved at Cambridge, recently 
published by Mr. R. V. Nicholls [note 1: 


Ondo-—fascicolo britannico del 


C SPECVLORVM 
E ORVM, dedicato agli specchi 


conservati a Cambridge, recentemente 


pubblicato da R. V. Nicholls [nota 1:|Body Of  Etruscan Mirrors, Great 
CORPVS SPECVLORVM Britain, part 2, Cambrdge (1993)] 
ETRVSCORVM, Great Britain, |includes two examples which, offering 


FASCICVLVS 2, Cambrdge (1993)] 
include due esemplari che, offrendo due 
nuove, e diverse, realizzazioni del nome di 
Alexandros, sollecitano a ripercorrere la 
storia dell'integrazione di questo nome in 
etrusco. A) Il primo (numero 1) é uno 
specchio bronzeo inciso, a manico fuso 


two new, and different, instances of the 
name of Alexandros, invite another 
review of the history of the integration of 
this name in the Etruscan language. A) the 
first | one  ([Jeff Hill's footnote: 
unnecessarily confusing! in her paper, in 
which she studies a body of eighteen 


desinente a protome animale e disco 
circolare, di provenienza sconosciuta, già 
collezione Alessandro Castellani, numero 
4 (con bibliografia precedente) del 
fascicolo; acquistato da Samuel Savage 
Lewis (1836 a 1891) fellow e 
bibliotecario del CORPVS CHRISTI 
College di Cambridge, all'asta parigina 
del marzo-aprile 1884 in cui furono esitati 
i beni artistici della successione di 
Alessandro Castellani, appartiene alla 
raccolta di antichità passata per lascito 
ereditario al College stesso nel 1891, 
raccolta che, dal 1991, é in prestito 
decennale al Fitzwilliam Museum, ove 
dunque ]o specchio é&6 attualmente 
conservato. Nel rovescio, contornato da 
un serto di lauro, é rappresentato il 
giudizio di Paride su uno sfondo a 
colonnato, mentre l'esergo superiore e la 
targhetta sono occupati, rispettivamente, 
dal busto di profilo di una figura 
femminile alata e da un erote con colomba 
al laccio. Rispetto alla serie tipologica; 
standardizzata e ripetitiva, degli specchi 
con cornice a foglie d'alloro [nota 2: - 
questo esemplare, da riferire a, bott 


differenzia, piü che nella di 
quattro personaggi e l 


stile disegnati nell'impianto 
compositivo, e artizione del 
campo figurato e il fondale architettonico 
porticato mo cora dipendente da 
quella dizióne ^ tardoclassica — di 
articola lità e dignità formale che 
Sso$ gruppi ruotanti attorno al 
ce specchio di Tarconte [nota 3: 


Nellinterstizio fra la corona 
vegetale e 1 margini delle figure di Athena 
e Paride che chiudono ai lati la 
composizione corrono, con DVCTVS 
sinistrorso, le didascalie 


mirrors -- seventeen mirrors, in fact, since 
two of them comprise a doublet -- on 
which there are  incised  Etruscan 
wordforms which translate the Greek 
wordform Alexandros, there is a number 
1, but this first one is shortly referred to, 
and studied all over again, as number 9 in 
her paper] number 1), is an incised bronze 
mirror, terminating in a cast handle in the 
shape of the bust of an animal, and with a 
circular disk, of unknown origin, at one 


time in the Alessandro llani 
collection, number 4 (with preceding 
bibliography) of the p Jeff Mill's 


footnote: that is, number in the Body 
Of Etruscan Mirrors uired by 
Mr. Samuel Sav orn: 1836; 


i]; 
Lewi 
SN ibrarian of the 


died: 1891), fi 
College — at 


CORPVS 
Cambrid ction of his estate in 
March,/an il, 1884, in which the 
artisti Ssets' of the heirs of Mr. 
Alessan astellani were sold off, it 
elongs,to the collection of antiquities 
ed, in his hereditary bequest, to the 
same College in 1891, a collection which, 
Bom 1991, has been on loan for a period 
of ten years to the Fitzwilliam Museum, 


, 


i| where the mirror is therefore currently 
1 being conserved. On the back, surrounded 


by a garland of laurel branches, is the 
judgment of Paris, on a colonnaded 
background, while the higher exergue and 
the little field on the handle, are, 
respectively, occupied by the bust in 
profile of a winged female figure, and by 
a cupid with a dove on a string. In respect 
of the tipological series, standardised and 
repetitive, of the mirrors with bay tree leaf 
frames [note 2: [....]] this example, to 
referable to a studio of internal central 
ETRVRIA and to the end of the fourth 
century before the common era, is 
different, in the disposition of the four 
personages and in the inflections of the 
drawing style; but in the compositional 
arrangement and in the division into three 
areas of the drawing field and in the 
arcaded architectural background it still 
shows that it was dependent on that late 


classical tradition of organised spatiality 
and formal dignity that sustains the groups 
rotating around the celebrated mirror of 
Tarchon [note 3: [....]] In the spaces 
between the surrounding garland and the 
margins of the figures of the Goddess 
Athena and Paris, and running close to the 
sides of the composition, with right to left 


AW are the labels: 


IVXTA ene buridi MINERVAE. 
Next To The Figure Of The Goddess Minerva. 


ag iwvt LJÀ ev 


IVXTA Haufen ALBARND. 


Near The Figure Of MN 


IVXTA FIGVRA E IVNONIS. 
Near The Figure, Of dess Juno. 


Ravr 


M DEAE VENERIS. 


CRIPTIONIS NVMERO 7673. 


[Jeff Hill's footnote: The three labels on the lefthand side of the mirror must be read 
turned ninety degrees anticlockwise -- upsidedown -- in order to correctly associate 
each one of them, from, say, left to right, with the three figures to which they pertain, 
also from left to right, something which is almost a fault, and could have been readily 
avoided by commencing the three names in the reversed order, if it bothered the 
Hand.| 


TÉ  NDNRVA A]^ The Goddess Minerva. 
TIR. ELChSUNTRE A]P Alexander. 

TI€ UNI Al]€* The Goddess Juno. 
TIP  TURAN A]P The Goddess Venus. 


designanti le tre dee e 1l principe troiano. |designating the three Goddess and the 
prinue of Troy. 


Lm CORPVS  SPECVLORVM  ETRVSCORVM,  BRITANNIA Body Of Etruscan Mirrors, Great Britain, volume 1, Cambridge, part 
MAGNA, VOLVMEN 1, CANTABRIGIA, FASCICVLVS 1, 1, number 4; 
NVMERVS 4; 
2. MARINA CRISTOFANIA MARTELLIA, Sul nome etrusco di 2. Mrs. Marina Cristofani Martelli, On Alexander's Etruscan Name, 
Alexandros, PAGINA 165, NVMERVS A, PAGINA 172, page 165, number A, page 172, number 9. 
NVMERVS 9. 
INSCRIPTIO NVMERO 7676. Inscription Number 7676. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


C). (ELINA) Written From Left To Right. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELAChSANTRE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On ELINA. 


Provenienza sconosciuta. Paris, 
Bibliothéque Nationale (già collezione 
Edmé Antoine Durand; forse da VVLCI) 
(figura 5). Prima metà del 4 secolo avanti 
cristo. 


Of unknown origin. Conserved at Paris, in 
the National Library (at one time in the 
collection of Mr. Edmé Antoine Durand; 
possibly from Volci) (figura 5). Of the first 
half of the fourth century before the 


,( yr 


IVXTA FIGVRAM ALEXANDRI. 
Adjacent To The Figure Of Alexander. 


"w«4Ovrf 


common era. 


B). 
IVXTA FIGVRAM VEN 


IVXTA FI , 
Adjacent he.Figure Of Helen. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7676. 
TI^  ELSNTRE Al]^ Alexander. 
TI» TURAN AI]P The Goddess Venus. 
TIC  ELINA AlC Helen. 
1 FRIDERICVS | GVILIEL. VS 7 GERHARDIVS, jn Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiegel, VQLV A 192, TABVLA page 192, photographic plate number 198; 
NVMERO 198; 
:7n IOSEFVS GVFFREBVS A| ANTE TABRETIIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ectov I VM^ ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2495; 
NVMERVS 2495; A 
3. MARINA ,CRISTOFANIAWMARTELLIA, Sul nome etrusco di| 3. Mrs. Marina Cristofani Martelli, On Alexander's Etruscan Name, 
Alexan PAI A 169, MERVS 4. page 169, number 4. 


INSCRIPTIÓ NVMERO 7677. 


Inscription Number 7677. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right, Probably By A Hand Perfectly Familiar With Latin. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MENLE. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On ELAChSANTRE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELINA. 


Provenienza sconosciuta. Paris, 
Bibliothéque Nationale (figura 6). Intorno 
al 330 avanti cristo. 


Of unknown origin. Paris, National 
Library (figura 6). Around 330 before the 
common era. 


rnit 


IVXTA FIGVRAM MENELAI. 


Adjacent To The eg Of Menelaos. 


Ad f^ Lis]: 


IVXTA iipuiéuM ALEXANDRI. 
Adjacent To The Figure Of Alexander. 
r EK - 
^ 
o. 
IVXTA FIGVRAM HELENAE. 
Adjacent To The Figure Of Helen. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7677. 


TI^ SENELE 

[Jeff Hill's footnote: The professors do not see that the ancient Hand has scratched a 
fourstroke lettershape -- therefore a letter S -- at the beginning, hastily confusing, I 
suspect, the lettershape of a Latin letter M (7 m) with the lettershape of an Etruscan 


letter M (7 s). 
CI^  ([S!«M-ENELE Al^  Menelaos, Y 
TI? ALUChSANTRE A]P Alexander. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Marina Cristofani Martelli rouses on several scholars who 
opted to transcribe the unclear inscription as ALICRSANTRE, meanwhile blundering 
herself by transcribing the Etruscan letter Ch typeset as a modern letter x instead of as 
a Greek letter x, and, strangely, she also transcribes the wordform with a capitalised 
letter A at the beginning, followed by lowercase letters, contrary to her practice; as for 
me, as is often the case, I humbly reckon that everyone else is wrong, and that 
underlying the corroded inscribed second label, 


AS AUN UL: 


ls 
ALUChSANTRE.] 
TI€  ELINA AI* Helen. 


[Jeff Hill's footnote: I presume that the figures were inscribed first, and that then the 
same Hand scratched the labels (seemingly randomly choosing the lefthand female 
figure to be Helen, not the almost identical righthand female figure, who appears to 
lack a label), and then our Hand rescratched the drapery on top of the letter ^, almost 
oblitterating it.] 


RI CRISFPOFANIA MARTELLIA, Sul nome etrusco di| 1. Mrs. Marina Cristofani Martelli, On Alexander's Etruscan Name, 
A] n INA 169, NVMERVS 5. page 169, number 5. 
INSCRIPTIO NVMERO 7678. Inscription Number 7678. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELAChSANTRE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ALThAIA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On VILAE. 


Provenienza sconosciuta. Bloomington, Of | unknown origin. Bloomington, 
Indiana University Art Museum (figura | Indiana University Art Museum (figure 


7). Ultimo quarto del 4 secolo avanti | 7). Of the last quarter of the fourth century 
cristo. before the common era. 


AQfM 12544 


IVXTA CAPVT ALEXANDRI. 
Next To 4 Head Of Alexander. 


à 4043 w 


IVXTA m MINERVAE. 
Next To The Head Of The Goddess Minerva. a 


IVXTA n IVNONIS. 


Next V The Head Of The Goddess J ad 


IVXTA Te V 
Next To f I Of Tlie God Venus. 


IVX CA ALTHAIAE. 
Ne he Head Of Althaia. 
4 H4 T4 
| F). 
IVXTA CAPVT IOLAI. 
^ Next To The Head Of Iolaus. 
I 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7678. 


TI^ ELCSNIRE Al^ Alexander. 
CI? ^MENRVA AI]P The Goddess Minerva. 
T AIC The Goddess Juno. 
TI? TURAN AIP The Goddess Venus. 
TI P-ÁTLThAIA Al*  Althaia. 
TI^ VILAE Al'  Iolaus. 
LM CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, United States Of i. Body Of Etruscan Mirrors, United States Of America, volume 1, 
America, VOLVMEN 1, Midwestern Collections, NVMERVS 4; Midwestern Collections, number 4; 
2. MARINA CRISTOFANIA MARTELLIA, Sul nome etrusco di| 2. Mrs. Marina Cristofani Martelli, On Alexander's Etruscan Name, 
Alexandros, PAGINA 169, NVMERVS 6. page 169, number 6. 
INSCRIPTIO NVMERO 7679. Inscription Number 7679. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELAChSANTRE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELINA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CRISIThA. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On AChELE. 


Provenienza sconosciuta. New York, 
Metropolitan Museum Of Art. Prima 
metà del 3 secolo avanti cristo. 


Of unknown origin | New York, 
Metropolitan Museum Of Art. Of the first 
half of the third century before the 
common era. 


SVPER FIGVRAM ALEXANDRI. 
Above The Figure Of Alexander. 


(à 


"ERAN 


SVPER — HELENAE. 


Above The ]2| Of Helen. 


PO 


SVPER — CHR 


Above The Figure Of LAM | 


«105 


Y 


SVPER F RÀ us 
Above The Figure,Of The Hero Akhilleus. 
IMAGO INSCRIP IS NVMERO 7679. 
TI^ ELChSNTRE Al^ Alexander. 
TIP  ELINEI A]? Helen. 
TI€  CRISIThA Al]€  Chryseis. 
TIP  AChLE A]P  TheHero Akhilleus. 
e CORPVS SPECV V. RVS VM, United States Of| 1. Body Of Etruscan Mirrors, United States Of America, volume 3, 
America, VOLVMIEN 3, Metropolitan'Museum Of Art, NVMERVS Metropolitan Museum Of Art, number 17; 
MATRE m. Ce qutopei, Sul nome etrusco di| 2. n irgend mec Martelli, On Alexander's Etruscan Name, 
INSCRIPTIO NVMERO 7680. Inscription Number 7680. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELAChSANTRE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PELE. 


Provenienza sconosciuta. Frankfurt am 
Main, Museum fur Vorgeschichte und 
Frühgeschichte (già collezione 
Bourguignon, acquistato nel 1907 dallo 
Historisches Museum di Francoforte, 
onde nel 1937 passó al Museo suindicato). 
Inventar nummer f 569. [.....]. Incisore 


Of unknown origin Conserved at 
Frankfurt am Main, in the Museum For 
Ancient History And Early History (at one 
time in the collection of Mr. Bourguignon, 
acquired in 1907 by the Historical 
Museum of Frankfurt, whence in 1937 it 
passed on to the combined museum). 


delle Colonne Flessibili. [.....]. Prima metà | Inventory number p 569. [.....]. A work of 
del 3 secolo avanti cristo. the Engraver Of The Flexible Columns. 
[.....]. Of the first half of the third century 
before the common era. 

[Jeff Hill's footnote: The editor Mrs. Ursula Hóckmann provides two photographs and 
two sketches of the inscribed side of the mirror, one set taken before a disastrous 
cleaning of the mirror was undertaken by the museum curators, one set taken after, 
when the cleaning had carried off a good part of the mirror!; four inscriptions used to 
be found inscribed in a crescent around the top ofthe rim of the mirror; certainly some 
of the letters were damaged by corrosion, but none were missing, so, ELACh and 
MERA were thus written; it is like finding Joe and Mia carelessly written in a gospel, 
instead of Joseph and Mary. 


. ) » 


TI^  ELACh 

CI^  ELACh(SANTRE) Al^  Alex(ander). 

TIP UNI A]P The Goddess Juno. 

TI€  MERA 

CI€ M(EN)ER(VjA A]* The Goddess M(in)er(v)a. 
TIP «ELE 


Peleus. 


Mrs. Marina Cristofani Martelli, On Alexander's Etruscan Name, 
page 174, number 16; 


ATP 
ARTELLIA, Sul nome etrusco di IB 
N "NVMERVS 16; 
PECVLORVM ETRVSCORVM, Bundesrepublik Body Of Etruscan Mirrors, West Germany, part 1, page 35, number 
ASETCVLVS 1l, PAGINA 35, NVMERVS 15, 15, figures numbers 15A and 15B. 
IS 15A ET 15B. 


[Jeff Hill's footnote: A meeting of Peleus with Alexander and the two Goddesses is 
inconsistent with the Greek MYTHOS.] 


m 


INSCRIPTIO NVMERO 7681. Inscription Number 7681. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELAChSANTRE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Provenienza sconosciuta. Kóln, Rómisch- | Of unknown origin. Conserved at Kóln, in 
Germanisches Museum (già collezione |the Romanogerman Museum (at one time 
Niessen) (figura 13). Prima metà del 3 in the collection of Mr. Niessen) (figure 
secolo avanti cristo. 13). Of the first half of the third century 
before the common era. 


l 

MT RZNE 

ANN 3 
[A very unconvincing restoration of the lettershapes! the professors glibly want 
ELACh-, but the lettershape of a letter Ch must, more or less, be ruled out; the 

second letter A smells bad, and the gap after it is unlikely.] 
A). 
SVPER FIGVRAM ALEXANDRI. 
Above The Figure Of Alexander. 


V e 


SVPRA Viae MINERV. 
Above The Figure Of The Godd: ' 
IMAGO INSCRIPTIONIS R 81. 
[Jeff Hill's footnote: Mrs. Marina Cristofani Martelli calls these severely damaged 
inscriptions (deliberate) abbreviations, which they are not -- they were originally 
written out in full -- the inscriptions on the previous mirror which she studies in her 
paper, inscription number 7680, were deliberately conceived abbreviations.] 


TI^  ELAS--ANT---- 


CI^  ELASChANTRE 
C2^ ELA[S|Ch-S-ANTRÉ 2.  '|A2^ Alexander. 
TiP  MB-———— 
CI? MENERVA A]P The Goddess Minerva. 
1. MN nome etrusco di m ud vet Martelli, On Alexander's Etruscan Name, 
INSCRIPTIO XVMERO 7690. Inscription Number 7690. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ccession number 96.9.371. Purchase, 1896. Provenance: unknown. 
r. S. T. Baxter. Bronze. The disk and handle were cast together as 


reverse may have been partially cut or recut in modern times. Inventory number 820 
and inventory number GR 126 have been written on the reverse of the handle in red 
and grayish white paint. The linear decoration has been heightened with a white 
powder. PATINA: Obverse, most of the surface is covered with green corrosion and 
an accumulation of soil. There is a large patch that has a dull metallic and dark green 
surface. Reverse, the surface is metallic with a matte Lad denn film. 


4 t 2)R97 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7690. 


[Jeff Hill's footnote: I note that the word was carefully scratched, certainly on the 
reflecting side, but written neat, small, and low down adjacent to the handle, so as to 
not make the mirror entirely unusable, something which is clearly the purpose of the 
wordform SUThINA scrawled, POST MORTEM, across other mirrors -- the word 
CRACNA is therefore probably a term of ownership incised by the owner (or, 1f POST 
MORTEM, which I doubt, on behelf of the owner).] 

TI CRACNA AÍ Mr.-Cracna (owns me). 

[Jeff Hill's footnote: There appears to be no need to underdot the letter R: 


there is enough of the lettershape extant underlying the white powder highlight to 
make the reading certain: the white dotted lines visible in the photograph appear to be 
the remnants of white powder highlight applied by an unknown person which, at one 
time, would have completely followed the groove of the letter, but has mostly perished 
now in the case of this letter R.] 


LN CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, United States Of l. Body Of Etruscan Mirrors, i States merica, volume 3, 
America, VOLVMEN 3, Metropolitan Museum Of Art, NVMERVS Metropolitan Museum Of Art, fur 
4. 
INSCRIPTIO NVMERO 7691. Inscription Number 7691. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 


One Of The Wordforms -- That Of The Hero Hercules -- N 3) 3 EN -- Is 


Written From Right To Left, In An Etruscan Spelling (*FERCELE), In Latin Letters. 
The Wordform IVNO Is The Only Correctly Written And Correctly Spelled Name. 


The (Apparent Dative Caseform) Wordform IOVEL Is, I Suspect, An Attempt By The 
Hand To Write What He Genuinely Thought Was The Name Of The God Spelled In 
The Latin Nominative Case, Having Misunderstood Information Vaguely Spoken To 
Him, But Not Necessarily Written Out For Him In The Form Of A Specific Script; 
The Poet Quintus Ennius Similarly Fudges The Spelling Of IVPPITER In The 
Nominative Case As IOVIS (PRIMA FACIE The Genitive Caseform, But Not) In 
Order To Use The Name In A Crowded Pair Of Hexameters: 

IVNO VESTA MINERVA CERES DEIANA VENVS MARS 

MERCVRIVS IOVIS NEPTVNVS VVLCANVS APOLLO * 
(Notice How Quintus Ennius Gives The Names Of The Six Great Goddesses First, 
Before The Names Of The Six Great Gods!); One Way To Make The First Line Scan 
(The Professors Don't Appear To Discern A Scanning Problem, which is a worry!) Is 
To Assume That Quintus Ennius Wrote An Archaic Spelling Of The Name Of The 


Goddess Diana: 
--—4] o c ox 3B one eese sss v 

60 IVNO VESTA MINERVA CERES DIVANA VENVS MARS 
The- the- iege gehe phe jela(ei qhec 
Goddess- Goddess- Goddess- Goddess- Goddess- Goeddess-oGod- 
Juno, Vesta, Minerva, Ceres, Diana, Venus; Mars, 
mcus EIE -ilc- e cele m 

61 MERCVRIVS IOVIS NEPTVNVS VVLCANVS APOLLO * 
1rigrex ipe he 8lgley ipe 


God- God-c1Godz God- God- 


Mi TETLE 


AI Mr.-Tetle (lies here). 


JU IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 


Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 12. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19095. 
19096. 19097. 


Inscriptions Numbers 19095, 19096, And 
19097. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


Cifre numeriche incise in un ciottolo e in 
due parallelepipedi o meglio tronchi di 
piramidi (in terracotta), perforati nell'asse 
trasversalmente, venuti in luce dalle 
escavazioni di Bologna. 


Numerical figures incised on a pebble and 
on two parallelsided objects, or, rather, 
truncated — pyramids (of  terracotta), 
perforated transversely in, th 


which came to light from thé*excáyations 
in Bologna. 


Dalle schede del cavaliere Antonio 
Zannoni. I due parallelepipedi, uguali 
presso a poco nella forma, portano la 
stessa nota numerale, l'una con lettere 
romane (LV), l'altra con segni etruschi 
(^1), come si appose il Antonio Zannoni. 
Erano pesi, al pari del ciottolo con la nota 
€, che accenna ad un compiuto 6 od €, cui 
servono di confronto le cifre della gemma 
del calcolatore (CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI, TO 


2578TER, Osservazioni paleografiche, 
ims pagina 


$190 nel Supplemento 


Se 


According to the p [o . Antonio 
Zannoni. The twé parall&lsided objects, 


th Roman letters 


(LV), th truscan signs (A1), 
as M annoni put it. [*]. They 
we, like the pebble with the 


vig 

mark 4S which requires a restoration into 
9 or wa which the figures of the 
caftulator's gem serve as a comparison 

ody Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age, number 2578TER [Jeff 
Hill's footnote: inscription number 9305; 
it is not a good comparison; the knowitall 
professors cannot simply list all of the 
Etruscan signs which they are familiar 
with (there are dozens) and simply adjoin 
the value -- they prefer to annoyingly 
waffle on and on helplessly, for page after 
page],  Palaeographic ^ Observations, 
chapter 190, which can be found in the 
First Supplement on page 247). 


[Jeff Hills footnote: this sentence is, at first sight, incomprehensible; the two 
inscriptions "on two parallelsided objects" are seemingly inscriptions numbers 19095 
and 19096; an inscription LV is NOT edited, at least, not in that very clear and clean 
form; I presume that the inscription number 19095, €, is being far too cleverly 
disassembled, and the two parts rotated, until they resemble L, P, and V, €, which 
is a bullshit methodology (insert an enormous questionmark; nor do I know ifthe thing 
was stamped, and if negative stemp impressions are supposed to be dealt with); Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti only effeminately broaches some kind of idea, 
which I have dubiously fleshed out just now, but he does not elaborate on it, and he 


too soon gives up the ghost.] 
jT 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
13. NVMERVS 14. NVMERVS 15. 


im Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 13, 
number 14, and number 15. 


INSCRIPTIO NVMERO 19095. 


Inscription Number 19095. 


Mercury, Jove, Neptune, Vulcan, Apollo. 


Engraved mirror. Accession number 96.18.16. Purchase, 1896. Provenance: unknown. 
Purchased from Mr. A. L. Frothingham. Formerly in the Kircherian Collection, Rome. 
Bronze. The disk and handle were cast together as a single piece. The mirror is 
structurally sound. On the end of the animal terminal of the handle are two small 
drilled holes, whose significance is not known. There is an indentation in the centre 
of the reverse of the mirror. There is a dent adjacent to Heracles's head on the reverse 
side. Inventory number GR 134 and inventory number 827 are written on the reverse 
of the handle respectively in red and white paint. The linear decoration on the reverse 
has been heightened with a white powder. PATINA: Obverse, the surface is partially 
metallic and partially covered with a thin green PATINA. There is some blistezing and 
some massive green corrosion. The handle has a smooth medium to da own 
surface. Reverse, the surface has a smooth medium to dark bréwn surfáce. 
Measurements: horizontal diameter: 168 millimetres; vertical di p TIS 
millimetres; maximum height: 314 millimetres; length of handle,witho tension: 
118 millimetres; length of handle with extension: 135 millimetres; extension: 
28 millimetres; narrow width of extension: 28 millimetres; th of extension at base: 
4 millimetres; width of terminal: 6 millimetres; weight: 4: ms. Large, piriform 


in the folds of Jupiter's mantle. Obverse, a tong é&m décorates the edge. The 
straight handle is slightly convex; except for so j bbing along the edges, the 
shaft is undecorated. It terminates in a hind' 
slight bulges on either side of its head, a muzzle is indicated in silhouette. In 
profile view both the ear and the eye i isible. Filling the short extension, 
which is divided from the handle by4á straight hine, and merging into the disk proper 
is a floral motif: a coneshaped ndi S between two large leaves, rising from 
two shorter leaves at the base. erse, tD€ undecorated shaft of the handle is slightly 
concave and terminates in aJíi d with two slight bulges on the side of the head 
to define the ears. In the é&terisiorm$ a coneshaped stem on which rests a cupshaped 
flower with scalloped xim; out ofits bowl grow the two winding ivy vines which form 
the garland, ipd Ne at the top. In the lower exergue, a pair of volutes form 


a stylized V and njfiverted palmette which seems to hang from a line attached 
at either end, tà th of the volutes, from which also hang two teardropshaped 
objects. S C r berries appear above most of the eighteen leaves. The scene 
consist thré&, figures, whose names are inscribed in Latin characters.Date: late 
fourth't ird century before the common era. 


IVO — 


APVD CAPITEM INSCRIPTIO ET APVD PEDEM FIGVRA VAGINAE ET 
LABIORVM MAIORVM ET LABIORVM MINORVM VTERIQVE IVNONIS. 
The Inscription At The Head, And The Representations Of A Vagina, Larger Lips 

And Lesser Lips, And Womb At The Foot, Of The Goddess Juno. 


B). 
IN PLINTHO THRONI INSCRIPTIO IOVIS SVPERQVE PLINTHVM FIGVRA 
PHALLI. 


The Inscription On The Base Of The Throne Of The God Jupiter, And, On Top Of 
The Base, The Representation Of A Phallus. 


Nap 


APVD T HERCVLIS. 
At The Head Of The Hero Hercules. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7691. 


TI^ 


Al^ The Goddess Juno. 
(Advice from the Gods and 


Goddesses to the new bride: just as 
the Goddess Juno is (ager to 
present her 43 to the God Jupitér's 
$5 so you must alsó be, willifig to 
present your ^ to n God 


Jupiter's is)" to your 
; in efdef to procreate 
pregnant -- your 


husband's 
elcome to, and 
the | Gods and 


TIP  IOVEI 


CIP  IVPPITER 


A 
N 


The God Jupiter. 

dvice from the Gods and 
Goddesses to the new husband: 
just as the God Jupiter joins his $ 
to the $i of the God Juno, you must 
also be willing to join your $$ to 
your own Goddess Juno's -- that is, 
to your wife's, 4 in order to 
procreate and impregnate your 
wife -- your offspring are welcome 
to, and loved by, the Gods and 
Goddesses.) 


N 


TI€  HERCELE 


CI€* "HERCVLES 


AI*  TheHero Hercules. 


[Jeff Hill's footnote: Everyone knows (except our ancient Etruscan Hand?) that the 
Hero Hercules was the son of the God Jupiter and the woman Alcmena, not the 
Goddess Juno, yet the Hero Hercules's presence, strictly incongruous, still symbolises 


the offspring of a marriage (even, evidentl 


, the marriage of an unfaithful husband). 


[Jeff Hill'SE footnote: A strict interpretation of the two central inscriptions, IVNO 
IOVEI, reading IOVEI glibly as a dative caseform so spelled in republican Rome 
(probably spelled IOVI in the golden period), is exceedingly tempting and perfectly 
valid -- to your husband, like a God Jupiter, you, O new bride, like a Goddess Juno, 
must yield -- and may well be the correct iicrprefation. ] 


FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 4, TABVLA NVMERO 147; 


Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 4, 
photographic plate number 147; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2483; 


x Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2483; 


3. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, United States Of 
America, VOLVMEN 3, Metropolitan Museum Of Art, NVMERVS 


ja 


3i Body Of Etruscan Mirrors, United States Of America, volume 3, 


Metropolitan Museum Of Art, number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 7693. Inscription Number 7693. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TRALNA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ZIPUNU. 


I Conjecture That The Inscription May Provide The Etruscan Word Which Means 
suitor: PRUCNA (It Would Probably Also — hunter of food, seeker of knowledge). 


Engraved mirror. Accession number 22.139.61. Rogers Fund, 1922. Provenance: 
unknown. Purchased from Mr. Alfredo Barsanti. Bronze. The disk and tang were cast 
together in one piece. The mirror is in structurally sound condition, in spite of the 
presence of numerous small blind cracks, visible in the radiographs and on th erse, 
that appear to be related to stresses associated with the shrinkage of cast sad as it 
cools. These cracks are filled with the same white pigment that was u, o higHfight 
the linear decoration on the reverse. [.....]. Measurements: diameter, 1 illimetres; 
maximum height: 234 millimetres; length of tang: 50 millimetres; Wadth oftep of tang: 
14 millimetres; width of extension: 21 millimetres; width of betto tension, 20 
millimetres; width of extension at base of disk: 30 millim t: 604.6 grams. 
Circular mirror with short tang and slightly tapering, p 4 di . Flat section with 


ent 


raised rim. [.....]. 
SVPER CAPITEM Di 
Above The Head 
4 


S APVD "M— ZIPUNUL. 


S: The Head Of ZIPUNU The Goddess Of Brides. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7693. 


TI^ "ThAENA Al^ The God Youth. 


[Jeff Hill's footnote: TRAALNA has his foot on a stone, like a HARVSPEX informing 
the assembly the direction which the future will take.] 


TI^  PRUCNAUNU 


CI»  PRUCNA UNU A]P  Suitor of-you. 


[Jeff Hill's footnote: When scratching T1P, the Hand may have, through sheer 
incompetence, run out of space -- certainly the inscription runs up hard against 
ZIPUNU'Ss forearm (yet, admittedly, in similar instances, other Etruscan Hands would 
have continued to write on the other side of such an obstacle); PRUCNAS, read by 
the professors just as incompetently as our Hand seems to have scratched it, is clearly 
and precisely the thing which was not written, since the last letter, if it was a letter S, 
was written upsidedown; because the Hand ran out of space, a Hand which has, after 
all, scratched all other lettershapes correctly, then, underlying the two terminal 


subtlely gapped lettershapes UU may be ligatured letters or an abruptly terminating 
abbreviation; one must seemingly select the right option from between, amongst other 
possibilities, the following choices: 

* PRUCNAS (not written!); 

* PRUCNALU (not impossible); 

* PRUCNA (UU (tempting); 

* PRUCNA UNU (I note that the deviation in the trend of writing of these last two 
letters hints that a new word has been begun); 

* PRUCNAU (U]J; and so on, and so forth; 

I best like the potential iconic scene wherein the Goddess Of Marriages, here 
evidently ThALNA, presents the new bride, evidently personified as the Goddess 
ZIPUNU, to her -- your -- UNU -- beloved suitor and future spouse, evidently 
PRUCNA, via the recommended course of behaviour sketched on the bride to be's 
mirror; we suspect that UN elsewhere means TV, you, and so UNU would therefore 


uite feasibly mean TVI, your. 
C C : 
T1 ZIPUNU AI ZIPUNU The Goddess Of Brides. 

D. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, United States Of 13 Body Of Etruscan Mirrors. Unite f America, volume 3, 
America, VOLVMEN 3, Metropolitan Museum Of Art, NVMERVS Metropolitan D ni er 20. 
20; 

po LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Afostir And Mf. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Revie f Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
VOLVMEN 63, PAGINA 432, NVMERVS 53. 432, MAN 


[Jeff Hill's footnote: The professors mouth a farfetched theory about PRUCNALU 
being the intended reading, — figlio di PROCNE - ITYS; my theory is bigger, badder, 
and better than their theory.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7694. b" scription Number 7694. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MEMRUN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TRESAN. 


ME Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Engraved mirror. Accessio nüriber 22.139.84. Rogers Fund, 1922. Provenance: 

unknown. rnc peel . A. Riccardi. Bronze. The disk and tang were cast 
C 


: ough it is heavily corroded and brittle, the mirror is 
y places the corroded edge of the disk is chipped. Casting 


. [.....]. Measurements: diameter: 170 millimetres; maximum height, 
232 millimetres; length of tang: 45 millimetres; width of top of tang: 11 millimetres; 
width of extension: 25 millimetres; diameter of indentation: 4 millimetres; weight: 
857.7 grams. Circular mirror with short, slightly tapering extension and tang. The 
profile is quite flat. The beading on the edge stands out (8 millimetres) from the disk 
on both obverse and reverse. The sharply marked central indentation is visible in 
Memnon's shield, next to the palm of his left hand. Obverse, the beading once 
decorating the entire edge and rim is now almost entirely lost. The extension is marked 
off from the tang by an inverted V shaped band which rises between two spirals 
supporting a palmette with five fronds. [.....]. Date: second half of the fifth century 
before the common era. 


PRETA 
A). 
APVD CASSIDEM ACHILLEI. 
At The Helmet Of Akhilleus. 
[Conjectural Label Labelling Almost Entirely Perished Background Figure.] 
B). 
APVD CORPOREM DEAE IVVENTVTIS. 
At The Body Of The Goddess Youth. 


WNVMVM aw 
WV aw "y 


APVD mn MEMNONIS. 
At The Helmet Of Memnon. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 76 


TI^  AChLE Al^  ThefHero Akhilleus. 


TI?  [Conjectural Label Labelling Almost Entirglf-PeMshed Background Figure.] 


[Jeff Hill's footnote: I believe that, one day, a physicist will realise that the pressure 
of a sharp point excavating and cold chiselling the grooves of letters, even if the 
topmost layer of the bronze mirror has corroded and carried off all discernible trace 
of the letters, as here, could be detected by a deep analysis of the matrix of the mirror 
at one time underlying the surface of the mirror a few dozens of microns (but now in 
fact the surface itself) -- the clusters of copper and zinc and carbon atoms and air 
pockets and dross and everything else -- and that a pattern of compression could be 
| graphed and potentially read as letter shapes.] 


CIP  ThESAN Al]* The Goddess Thesan. 


TI€ | MEMNUN AI*  Memnon. 


[Jeff Hill's footnote: The obvious intraword gap proves that the initial two letterstrokes 
of an undamaged letter M was at one time extant between the letter E and the letter N, 
and that the Hand did not misspell the wordform as *MENNUN.] 


l. CORP ENS, TRVSCORVM, United States Of| l. Body Of Etruscan Mirrors, United States Of America, volume 3, 
DN V etropolitan Museum Of Art, NVMERVS Metropolitan Museum Of Art, number 21. 
INSCRIPTIO NVMERO 7695. Inscription Number 7695. 


Nongenuine According To Ms. Gisela Marie Augusta Richter And Mrs. Larissa 
Bonfante -- Forged After The (Perished) Bronze Mirror Of Inscription Number 7696. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

One Name -- That Of APULU -- Written From Left To Right -- But The Forger Has 
Faithfully Copied This Wordform From The (Perished) Bronze Mirror. 

The Forger Has Carelessly Botched The Lettershape Of The Letter M Of The Name 
TURMS, One Of The Two Oblique Letterstrokes Of Which Is Unnaturally Low (And 
Evidently Deviates From The Lettershape Of The (Perished) Bronze Mirror Which 
He Was Basing His Forgery On); Approximately: 


| 
L/Ll instead Of. 
See Article On APULU. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On TURMS 


Relief mirror. Accession number 96.18.12. Purchase, 1896. Forgery. Purchased from 
Mr. A. L. Frothingham. Silver. The mirror is in excellent condition. It was cleaned in 
1980. Measurements: diameter: 100 millimetres; maximum height: 228 millimetres; 
height of handle: 105 millimetres; width of top of handle: 13 millimetres; width of 
extension: 28 millimetres; narrow width of extension: 20 millimetres; width of 
extension at base of disk: 10 millimetres; weight: 167.6 grams. Circular relief silver 
mirror with slightly flaring extension and tubular cast handle decorated with a triple 
row of horizontal bands at bottom, middle, and top. Obverse, the extension contains 
a straight stem flanked by two leaves on each side, out of which grows a crisply 
incised sevenleafed palmette motif; on either side of the extension, starting from its 
sharp, narrow points, grooved lines rise up, each one ending in an inwardcurving, 
filamentlike curl. Reverse, an acanthus motif in relief fills the extension. An incised 
garland, formed of two branches with alternating lanceolate leaves and berries, 
encircles the medallion. Below, the point where the branches cross is marked by a 
tiny palmette; above, the branches end in a single pointed leaf. The three figures 
represented in low relief on the disk are identified by inscriptions incised near their 
heads. [.....]. Style: Ms. Gisela Marie Augusta Richter described it as a forgery: A 
silver mirror with a scene in relief is a direct copy of an Etruscan piece in Florence. 
The stiff lines ofthe engraving and the many unusual features confirm this judgment. 
There are numerous awkward renderings, for example in the folds of TURMS's 
mantle: those visible along TINIA's left leg look as though they belong to TINIA 
rather than to TURMS, the folds covering APLU'Ss legs disappear, and those hanging 
over his left shoulder seem illogical. [Jeff Hill's footnote: And (but perhaps only 
according to poor perspective) also the hand that TURMS lays on TINIA's shoulder 
appears to originate directly from TURMS's shoulder without an arm intervening.] 
Relief mirrors are rare in any period, and even rarer in the fourth and third centuries 
before the common era; the combination of relief and engraved ornament is unusual; 
the acanthus (or lotus bud) motif of the extension is frequent on Hellenistic mirrors, 
though not in relief; the form of the tubular cast handle is unique. Although [.....] the 
New York mirror avoids the clumsiest mistakes of other copies, the dryness of its 
execution gives it away. It is one of a series of nineteenth century Italian forgeries, 
including relief mirrors with the same scene, conserved in Athens, Geneva, and 
Cambridge [....]. The mirrors conserved in New York, Athens, and Geneva are 
practically identical in size as well: they measure about one hundred millimetres in 
diameter (the Cambridge mirror 1s slightly larger, 107 millimetres; the mirror in 
Florence, 105 millimetres). [....] that the first three were all copies of the 
muchpublished silver mirror in Florence [....] that the Florence mirror too is a 
forgery, and that in fact all the relief mirrors with this scene are nineteenth century 
forgeries from the same source, imitating, in a different material and technique, an 
engraved bronze mirror formerly in Munich, now lost [.....] all not dissimilar to Mr. 
Thomas Dempster, DE ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, volume 1, 
photographic plate number 3 opposite page 78. 


Inscription Number 7696. 
Perhaps this publication inspired the forgeries. [.....]. 
Turm's ID EST TURM's LARISSA BONFANTE PRO TURMS's VT EGO. 


RtvLv 


IVXTA ES APOLLINIS. 
Adjacent To The Head Of Apollo. 


aw 


IVXTA PM IOVIS. 
Adjacent To The Head Of The God Jupiter. 


BEES 
IVXTA CAPITEM MERCVRII. 


Adjacent To The Head Of The God Mercury. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7695. 


TI^  APULU Al^ The God Apollo. 
TIP  TINIA A]P The God Jupiter. 
TI€ | TURMS AIC The God Mercury 
1- CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, United States Of l. Body Of Etruscan Mirrors, United States Of America, volume 3, 
America, VOLVMEN 3, Metropolitan Museum Of Art, NVMERVS Metropolitan Museum Of Art, number 25. 
25: 
INSCRIPTIO NVMERO 7696. Inscription Number 7696. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


See Article On TURMS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

One Name -- That Of APULU -- Written From Left To Right. 

Perished According To Mrs. Larissa Bonfante; The Original Of The Forgery Of 
Inscription Number 7695 According To Ms. Gisela Marie Augusta Richter And Mrs. 


Larissa Bonfante. r V L V 


IVXTA a—À APOLLINIS. 


Adjacent To The Head Of Apollo. 


AUAM 


IVXTA CAPITEM IOVIS. 
Adjacent To The Head Of The God Jupiter. 


[ Wi qv 


IVXTA CAPITEM MERCVRII. 
Adjacent To The Head Of The God Mercury. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7696. 


TI^  APULU A]^ The God Apollo. 

TI?  TINIA AIP The God Jupiter. 

TIC TURMS Al]€* The God Mercury. 

ji THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI T Mr. Thomas Dempster, Seven n Regal ETRVRIA, volume L 
SEPTEM, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 3 ADVERSA photographic plate number 3, o; 8; 
PAGINAM 78; S 

2 CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, United States Of| 2. Body Of Etrusc; irrors, Unit tates Of America, volume 3, 
America, VOLVMEN 3, Metropolitan Museum Of Art, AD Metropolitan eum rt, at nyffber 25. 
NVMERVM 25. 

INSCRIPTIO NVMERO 12798. ription Number 12798. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURMS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Label C (As Is Common With These Mirrors Copied From One Another) Is Written 
From Left To Right; TINIA Is Wearing Footwear (Something Uncommon In These 
Mirrors Copied From One Another) -- See My Brief Study. 
tUP:Qve 
A)* 


TA FIGVRAM DEI TURMS * 
C3 nt To A Figure Of The God Mercury * 


AMT 
B)* 
e IVXTA FIGVRAM DEI TINIA * 
Adjacent To A Figure Of The God Jupiter * 
Q RINVV 
le 
IVXTA FIGVRAM DEI APULU * 


Adjacent To A Figure Of The God Apollo * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12798. 


TI^  TURMS Al^ The God Mercury. 
TIP  TINIA A]P The God Jupiter. 
TIC | APULU Al]€* The God Apollo. 
iP FRIDERICVS GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, i" Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 1, 
Etruskische Spiegel. VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 74; photographic plate number 74; 
2. IOHANNES COLONNA, Ancora su SUR e SURI. 2 Mr. Giovanni Colonna, Again On The God SUR And The Goddess 
1. L'epiteto *EISTA (il dio); SURI. 
2. L'attributo del fulmine. 1. The Characterising Term *EISTA (The God); 


2. The Attribution Of Lightning. 


[Jeff Hill's footnote: An attempt to sort out the TURMS * TINIA * APULU mirrors:] 


Perished according to Mrs. Larissa 
Bonfante; the original of the forgery of 
inscription number 7695 according to 
Ms. Gisela Marie Augusta Richter and 
Mrs. Larissa Bonfante. 


. 1 . *Q . 

. 3 . . 4 . 
12798. 

. 5 . 


[Jeff Hill's footnote: Inscription number 7698: an image of a mirror published by Mr. 
Filippo Buonarroti to often somewhat randomly decorate the POST MORTEM edition 
of Mr. Thomas Dempster's book DE ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, with little 
explanation (*); the bronze mirror apparently perished soon afterwards; this image, 
rather than the still extant bronze mirror, was probably the basis of six or more so 
called forgeries made a short time afterwards -- but when, two hundred years ago, 
purchasers of the six or more silver mirrors copied from the image of the (perished) 
Etruscan bronze mirror were aware that they were not buying original mirrors but 
merely, and openly disclosed, handsome works of art, there was no crime being 
perpetrated; if afterwards the precise status of the mirrors as explicit copies was 
conveniently lost, and their owners sold them to museums as genuine antiquities at 
valuations far higher than their worth as bulk silver metal, it is reasonably only then 
that can they be disparaged as forgeries; if a man wishes to invest some of his money 
in five or six ounces of silver (or, better, gold) bullion as a guard against inflation or 
hazardous times, then an ingot in the shape of a national work of art is doubtlessly a 
satisfactory option for many such investors.] 


[Jeff Hill's footnote: the label of the image is: ROMAE APVD C(LARISSIMVM) 
V(IRVM) FRANCISCVM DE FICORINIS; on page 12 of his AD MONVMENTA 
ETRVSCA OPERI THOMANO DEMPSTERIANO ADDITA EXPLICATIONES 
ET CONIECTVRAE, Mr. Filippo Buonarroti thinks that underlying the wordform 
TINIA is the name of the God BACCHVS, and says nothing about the mirror itself, 


nor does Giovanni Battista Passeri; IN THOMAE DEMPSTERII LIBROS DE 
ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA (the indexes to this book are useless!).] 


| IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2471. 


NVMERVS 2471. 


[Jeff Hill's footnote: In Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's introduction to his 
edition ofthe inscriptions on the mirror, SPECVLVM AENEVM, IN QVO IVPPITER 
/ DIONYSIOS, MERCVRIVS, ET APOLLO (FREDERICVS GVILIELMVS 
EDVARDVS GERHARDIVS). ROMAE APVD FRANCISCVM FICORONIVM 
OLIM, NVNC IN COLLEGIO ROMANO, he provides a dual name for the God Zeus, 
without saying why, only citing bibliographical items; I identify this bronze mirror 
with the one conserved, according to Mrs. Larissa Bonfante, in Geneva, Switzerland; 
it (number * 5 *); itis sometimes thought to be the original of several forgeries (I know 
not if Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti was aware of these forgeries), but 
this conjecture was disproved by Ms. Ulrike Fischer-Graf, and it is instead another 
forgery, lifted by a septic tank of nineteenth century Italian forgers, from the now 
perished number * 1 * (destroyed in the second worldwide war).| 


INSCRIPTIO NVMERO 7707. Inscriptio, Number 7707. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Appears To Provide The Etruscan Wordform For safetypin (Or For 
piece-of-jewellery, Or For treasure, Or For little-work-of-gold, Or For brooch): 
PRASANAIA. 


19. Article 19. 


Durante una recente visita al D. During a recent visit to the Dallas 


Museum Of Art ho avuto la sorpresa.di Museum Of Art, | was surprised to find 
trovarmi di fronte ad una in ttata e'myself in front of an unexpected and very 
ricchissima collezione di u iaio di|rich collection of a hundred objects of 
oggetti di oreficeria etrus a e|Etruscan, Greek, and Roman goldsmiths' 
romana acquistati dal Museo nell'aprile | objects acquired by the museum from the 
s Moretti. collector Athos Moretti in April, 1992. 

ida FIBVLA | Outstanding amongst these was a splendid 


safetypin, of gold, finely decorated with 
the granulation technique and incised with 
an Etruscan inscription on the striking 
plate (Mr. Francesco Buranell, An 


del 1992 dal collezioni 
Tra questi spicc Ni: 
d'oro sm 

t 


granulazione e 
rusca incisa sulla staffa 


con un'iscrizion inci 
(France uri Un iscrizione 
etrusc s Museum Of Art, in 
a) propongo anche in questa 
VLA (tavola 40) é del tipo a 
eelld con arco ad apofisi laterali e 
faccia inferiore aperta, [....]. Inventario 
numero 1991,75,5.B, lunghezza 
centimetri 13, altezza centimetri 2. [.....]. 
Nella parte interna della staffa & incisa in 
SCRIPTIO | CONTINVA l'iscrizione 
sinistrorsa (altezza lettere millimetri 4 
CIRCA; tavole 41. 42. 43). 


Etruscan Inscription At The Dallas 
Museum Of Art, at the printer's), that I am 
also providing in this place. The safetypin 
(photographic plate number 40) is of the 
type with a shape like a small boat, with 
an arch with lateral apophyses, and a 
lower open face, [.....]. Inventory number 
1991.75.5.B, length: 130 millimetres; 
height: 20  millimetres. [...]. The 
inscription was incised on the internal side 
of the striking plate, in writing without 
wordbreaks, from right to left (height of 
the letters: about 4  millimetres; 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nella — faccia | superore di | un|Onthe upper face ofa parallelsided object, 
parallelepipedo, scoperto nelle abitazioni discovered in the primitive settlement of 
primitive di FELSINA nel piazzale di|Bologna, in the square of the church of 
Santo Domenico: Santo Domenico: 


[s] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19095. 


[Jeff Hill's footnote: if this mark is rotated one hundred and thirty five degrees 
clockwise, 


it assumes an appearance somewhat similar in appearance to the mark of inscription 
number 19097, 


as it might be scratched by a different Hand at a different time (ignore the square 
surrounding frame; in fact, did Mr. Antonio Zannoni even see a square surrounding 
frame? or did he add it, surrounding the Etruscan numeral in his schede, to better 
distinguish the drawing? was it coincidentally impressed by a stamp?; one always 
wonders; everyone is too busy trying to see the lettershape of a letter A, or trying to 
find reasons why a lettershape requires restoration and supplementation, to notice that 
the two symbols are, approximately, negative mirror images of one another, and 
perhaps do not require emendation) which I reckon — 100, and so is likewise the value 
of this numeral too, 100 (units) -- we are, of course, not informed ofthe weights of the 
Me weights, and therefore cannot estimate the value of one unit.] 


IMAGO * SIN Um ADRATA IMPRESSA * INSCRIPTIONIS NVMERO 
19095. 


Ti € Al 100 (units). 


[Jeff Hill's footnote: whatever the "units" were, I vehemently doubt that the primitive 
Etruscans devised them! the doubtless nonnative system of weights would have been 
introduced, in trade, with Punics or with Romans or with Greeks.] 


1 EMT GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
SI 


upplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 19096. Inscription Number 19096. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


In altro parallelepipedo, trovato  in|On another parallelsided object, found in 
un'abitazione primitiva nella fondazione |a primitive dwelling in the foundations of 
della casa Zappoli: the house of Mr. Zappoli: 


photographic plates numbers 41, 42, and 


43). 
AIAWAzAA aNAUANMAeA1A|eAqAN MM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7707. 


TI MIMULUARAThIALEThANAChVILUSPRASANAIA 


lel MI MULU ARAThIALE |A1 I (am) a-gift from-Mr.-Arath. (I 
ThANAChVILUS PRASANAIA am) Mr.-Thanachvil's safetypin. 
[Jeff Hill's footnote: The professors, by interpreting TRHANAChVILUS PRASANAIA 
as a female's prename and family name (huh!! what?? the terminations are not in 
grammatical agreement!!), blind themselves to analytically discerning what 
inscriptions like this one actually mean and the substantive wordforms which they so 
obviously provide; the precise meaning of PRASANAIA is unknown, and is (at this 
time at least) only vaguely guessable: perhaps TRANAChVILUS PRASANAIA 
means Mr.-Thanachvil's goldsmith (but if PRASANAIA is to be construed with 
ARAThIALE, it lacks the ablative caseform termination), or perhaps it means Mr.- 
Thanachvil's safetypin.| 
[.....] I caratteri scrittori ben si accordano |[.....] the chara sue consistent 
con la datazione della FIBVLA attorno al | with the dating of t etypin to around 
630 avanti cristo, epoca in cui diventano 630 befor common era, a period in 
piü frequenti le iscrizioni di possesso|which 4scriptions of possession were 
rispetto a quelle di dono. beco ore frequent than inscriptions 
of/gifüng. 
[Jeff Hill's footnote: The inscription has aspects of both of these types, of course.] 
1, MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | Tu, 99 Nir. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 


VOLVMEN 60, PAGINA 247, NVMERVS 19, TA page 247, number 19, photographic plates numbers 40, 41, 42, and 
NVMERIS 40. 41. 42. 43, NVMERVS 19. 43, number 19. 


INSCRIPTIO NVMERO 7798. Inscription Number 7708. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Wordform -- That Is, Pronoun, First Person, Accusative Case -- MEN, If 
Correctly Read Separated From The Prename TITE, And If Correctly Supplemented 
Into MEN(E), Seems To Be An Alternative Form Of The Same Word Far More 
Frequently Found Spelled MINI Elsewhere. 


28. Article 20. 
Fragment iner. /STRIGILIS mit|A fragment of a skinscraper with an 
Schlaufengriff^*. Frankfurt am Main, integrated — handle. ^ Conserved — at 
Muse j Vorgeschichte — und| Frankfurt am Main, in the Museum For 


Fu nd Herkunft unbekannt; alter|Inventory number 93, 4. Findspot and 
Musetürisbestand. Lànge noch 13, 5'origin unknown; from the old museum 
Centimeter; Lànge des QGriffs 8, 3./inventory. | Preserved — length: — 135 
Centimeter; Breite des Griffs millimetres; length of the handle: 83 
durchschnittlich 1, 7 Centimeter; Breite | millimetres; average width of the handle: 
des Lóffels maximum 3, 7 Centimeter.|17 millimetres; maximum width of the 
Bronze legiert aus Kupfer 86.53, Zinn |blade: 37 millimetres. Bronze: analysis: 


Fri en) te. Inventar Nummer 93, 4. Ancient History And Early History. 
dort 


13.15, Blei 0.13, Zink 0.004, Eisen 0.12, | Kupfer copper 86.53 96, 
Nickel 0.04, Silber 0.02, Antimon «0.02, | Zinn tin 13.15 9*5, 
Arsen «0.05, Wismut «0.025, Kobalt Blei lead 0.13 96, 

0.02, Gold «0.01, Kadmium «0.001. [.....] | Zink zinc 0.004 95, 


Eisen iron 0.12 96, 


Der rechtsláufige Text des Stempels lautet 
(Tafel 39) 


Nickel nickel 0.04 95, 
Silber silver 0.02 95, 
Antimon antimony « 0.02 96, 
Arsen arsenic « 0.05 96, 
Wismut bismuth « 0.025 96, 
Kobalt cobalt 0.02 95, 
Gold gold « 0.01 96, 
Kadmium cadmium « 0.001 96. 
[....] The text of the stamp, from left to 


right, reads (photographic plate number 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7708. 


i » 


TI MENTITE 


C 


MEN(E) TITE 


es Die beiden T haben die in 
TARQVINII und VVLCI seit der Mitte 


des 5. Jahrhunderts vor Christus 
gebráuchliche Form [554]: Die 
Buchstabenformen passen zu einer 


Datierung des Objekts in die Zeit von 350 
am 250 vor Christus. 


[A rosette.] 


A] Me Mr.-Tite ( 


on era. 


l MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigraft rusca, 
VOLVMEN 60, PAGINA 249, NVMERVS 20, T. A 


NVMERO 39, NVMERVS 20. 


) Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 


page 249, number 20, photographic plate number 39, number 20. 


INSCRIPTIO NVMEROQ 7709.) 


Inscription Number 7709. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A Postpositioned Prename Is Likely. 


Randfragment /vo m Schálchen. 


Frankfurt .am Museum für 
Vorgeschicht Frühgeschichte. 
m 93, 11. Fundort und 

unbekannt; alter 


Iisbestand. Hóhe CIRCA 3 
: Lànge CIRCA 7, 5 
Centimeter; ehemaliger Randd. CIRCA 
15 Centimeter. [...]. Die Inschrift ist 
linksláufig in rezenter Schrift ohne 
Worttrennung  eingeritzt (Tafel 39). 
Erhalten ist die Buchstabenfolge. 


Article 21. 
A fragment, of the edge, of a dish. 
Conserved at Frankfurt am Main, in the 
Museum For Ancient History And Early 
History. Inventory number 93, 1l. 
Findspot and origin are unknown; from 
the old inventory of the museum. Height: 
about 30 millimetres; length: about 75 
millimetres; original diameter: about 150 
millimetres. [....]. The inscription was 
incised, from right to left, in late writing 
without wordbreaks (photographic plate 
number 39). The following letters are 


reserved: 


Buchstbenfolge MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Buchstabenfolge VT EGO. 
V i 
aH 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7709. 


[Jeff Hill's footnote: The inscription 1s opaque! I unavoidably assume a postpositioned 
prename, and evidently a -- far from infrequent -- short family name.] 
Tl . ----- IANARAM ------ 


CI MI ANA(S) RAMThA(S) A] I (am) Ana's -- (prenamed) Mr.- 
Ramtha -- (dish). 
je MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
VOLVMEN 60, PAGINA 251, NVMERVS 21, TABVLA page 251, number 21, photographic plate number 39, number 21. 
NVMERO 39, NVMERVS 21. 
INSCRIPTIO NVMERO 7710. Inscription Number 7710. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
22. Article 22. 


fondo Arcangelo Michele  Migliarini|60 millimetres) conserved in 'th E 
(Archivio Soprintendenza Archeologica| Arcangelo Michele Migli 
della Toscana. Carte Arcangelo Michele|(Archives Of The 
Migliarini. Cartella — 3. .Filza — 4. Superintendency Of 
Documentazione 56. (Confronta INFRA).| Arcangelo Miche 
Trascrizione: Dai M(anoJs(critt)i / del|Folder 3. File 4..Document 56. (See below 
(Antonio Francesco) Gori. Dev'essere|[Jeff Hill's foothoté&below: that is, in a 
della Classe come a pagina 190. Ma non si eport of his foray into the 
distingue cosa dica. Forse MI CANA nel l "eAdriano Maggiani makes 
principio. erpts from the voluminous 


Carta (metro 0.41 X 0.06) conservata nel| A piece of notepaper (410 Xi 


iarigi (the conservation of some of 
i myself funded), which occupies 
parte 3 of the installment of volume 60 of 
the Rivista di epigrafia etrusca, from page 


280 to page 293]). Transcription: From 

manuscripts / of Mr. Antonio Francesco 
NS Gori. It must be of the same class as the 

one on page 190. But it is unclear what it 
says. Perhaps ME CANA in the 
beginning. 
[Jeff Hill's footnote: The significance of the / escapes me, as too does the reference to 
page 190: this reference could pertain to the manuscript of Mr. Antonio Francesco 
Gori conserved in the Marucellian Library, but references to it (and to manuscripts in 
general) are generally made to such and such a leaf, not to (printed) page numbers.] 


AA V3QT 904 01/C[ TUI va 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7710. 
[Jeff Hill's footnote: The lettershapes have evidently not been well copied!, most of 
the corruption was doubtlessly caused by careless copying by Mr. Antonio Francesco 
Gori; it is unclear whether the loss of the volume of the letters occurred during Mr. 
Antonio Francesco Gori's sketching, or during Mr. Arcangelo Michele Migliarini's 
sketching of a sketching. 
[Jeff Hill's footnote: I assume that it is a sepulchral inscription; we need: 1., a subject's 
term of nomenclature (which, following the pronoun MI, would be in the genitive 
case); 2., (probably) a patronymic; 3., and, or, (probably) a matronymic.] 
TE MI--AS! IALVESTRKNAL 


MIX^SXIALVESTRKNAL 
MI--ASTIALVESTRKNAL VT EGO. 
Cl 


MAVRVS 


MI FAS!IAL VESTRKN(IDAL  |Al 


CRISTOFANIVS PRO 


I (am the ashchest) of-Ms.-Fasti, 
Mrs.-Vestrkni's (daughter). 


[Jeff Hill's footnote: Also by no means impossible might be: 


MIFASTI ALVES T(UJRKN(DAL, or 


MI FASTI ALVES TR(U)KN(I)AL -- hence, a patronymic and a matronymic: the 
surfacing of more evidence, one day, might well prompt a revision of this inscription. ] | 


Sulla base dell'annotazione del Arcangelo 
Michele Migliarini ho potuto rintracciare 
l'originale dell'apografo tra le carte di 
Antonio Francesco Gori, conservate 
presso la Biblioteca Marucelliana di 
Firenze (MS. A XIII, 1, F. 29). La copia 
del Arcangelo Michele Migliarini appare 
assai fedele all'originale, vergato su un 
foglio ritagliato, senza alcuna indicazione 
circa la provenienza né il luogo di 
conservazione dell'epigrafe. L'iscrizione é 
redatta — nel caratteristico — alfabeto 
corsivizzante; |.....]. 


On the basis of the note of Mr. Arcangelo 
Michele Migliarini, I have been able to 
trace the original of the copy amongst the 
papers of Mr. Antonio France Gori, 
conserved at the Marucellian ibo 
Florence (Mr. Antonio Eráncesco Gori, 
Italy, Florence, Marucellhián Library, 
Bookcase A, Codex sectión 1, leaf 
29, front side of o fft of Mr. 
Arcangelo Micke igharini appears to 
be quite faithful to original, marked 


down on ined leaf, without any 
indication about.its origin nor the place of 


CO n;of the éepigraph. The 
in$cription;'1s written up in the usual 
ive alphabet [Jeff Hill's footnote: this 


i& x obviously a criticism, ^ and is 
paguen: held against the scholars of 

e age of Mr. Antonio Francesco Gori, 
the hearts of whom would have been 
broken asunder if they had been accused 
of ever faithfully representing an Etruscan 
inscription letterstroke by  letterstroke, 
without introducing idiotic curls and 
flourishes and additions and corruptions 
and decorations AD LIBITIM, because, 
after all, who in Italy, in all of Europe, 
cares a toss about accuracy? who is ever 
going to read and study our gibberish and 
lies, and compare it with the originals 
which the cardinals of our beautiful faith 
and church have plundered and now keep 
inaccessible under lock and key in their 
private collections which they and their 
mistresses and little boyfriends can 


i» MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 60, PAGINA 253, NVMERVS 22. 


emov?.  L....] 
Y. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
page 253, number 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 7726. 


Inscription Number 7726. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ORIGINIS INCERTAE. 


Of Uncertain Origin. 


50. 


Article 50. 


Frammento di vasca pertinente a piattello 
su piede di tipo SPURINAS, conservato 
nell'Antikensammlung della Kunsthalle 
di Kiel, inventario numero B 782, donato 
da Konrad Schauenburg nel 1987, privo di 
provenienza (dimensioni centimetri 6, 9 X 
4, 1). Con l'apografo qui riprodotto e 
pubblicato da Mathias Prange, CORPVS 
VASORVM | ANTIQVORVM, v Kiel, 
Kunsthalle, Antikensammlung, volume 
2, tavola 45, 5, figura 2, che lo data al terzo 
quarto del 6 secolo avanti cristo e lo 
classifica erroneamente  osfgriechisch, 
con confronti non pertinenti. Quanto al 
testo, il commento é: Die Inschrift ist 
nicht sinnvoll zu ergünzen. ll frammento 
appartiene, invece, alla forma I della 
classe SPURINAS (Maristella Pandolfini 
Angeletti, CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, volume 3, fascicolo 3, 
pagina 3; per classificazioni precedenti 
confronta S. H. Garver  Etruscan 
Stemmed Plates Of The Sixth And Fifth 
Centuries, (dissertazione), pagina 105) e| 
con ogni evidenza l'iscrizione dipi 
(altezza lettere millimetri 6) é etrus 


A fragment, of a bowl, belong to a little 
plate on a foot of the SPURINAS type, 
conserved in the Collection Of Antiquities 
of the Chamber Of Art of Kiel, inventory 
number B 782, donated by Mr. Konrad 
Schauenburg in 1987, lacking a 
provenance (dimensions: 69 millimetres 
by 41 millimetres). Together with the 
sketch reproduced here, it was published 
by Mr. Mathias Prange, Body Of Ancient 
Vessels, Kiel, Chamber Of Art, Collection 
Of Antiquities, volume 2, photógraphic 
plate number 45, number 5, fede dp 
Hill's footnote: the referenée to figufe 2 
one expects, is to a Ww me profile 


diagram, Beilage 2, a st the/Beilagen, 
to nd because 
dedüee one from the 

Oo 


but there is not o 
there is no sco 
meagre fra urse; therefore I 
have no i figure 2 refers to], 
which was.dated to the third quarter of the 
sixth«centüry béfore the common era, and 
which w rongly classified as eastern 
, with irrelevant comparisons. As 
the text, the comment is: The 
inscription cannot be  meaningfully 
ipplemented. The fragment belongs, 
instead, to shape I ofthe SPURINAS class 
(Mrs. Maristella Pandolfin Angeletti, 
Body Of Etruscan Inscriptions, volume 
3, part 3, page 3; for previous 
classifications see Mr. S. H. Garver, 
Etruscan Stemmed Plates Of The Sixth 
And Fifth Centuries, (a dissertation), 
page 105), and all of the evidence is 
consistent with the painted inscription 
being an Etruscan one (height of the 
letters: 6 millimetres): 


, 


nt, oO 


^ 


€ € 


VEL 


^ 


la 
. (8 
€ € 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7726. 


TI ----RCES 
CI LARCES A1 (1 am) Mr.-Larce's (fruit bowl). 
CI MARCES A1 (1 am) Mr.-Marce's (fruit bowl). 


[Jeff Hill's footnote: The editors prefer the restoration of MARCES, probably rightly 
(as the regular spacing of the letters indicates); I assume that these painted inscriptions 
were not waterproof, and that they would have perished if the vessel was regularly 
used for beverages -- our bowl on a foot was little, but perhaps it was appropriate for 
grapes or nuts at least, especially if it was made for only one instance of symbolic 


useage, placed in a tomb.] 
[m 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 60, PAGINA 278, NVMERVS 50. 


I Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 


page 278, number 58. 


INSCRIPTIO NVMERO 7738. 


Inscription Number 7738. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand ORIGINIS INCERTAE Fond Of Writing A Wordform 
DEXTRORSVM, In Lettershapes SINISTRORSVM; Body Of Work Includes 


Inscription Number 7738. 


Written (Astonishingly!) From Left To Rig 


ht, But In Lettershapes Written From Right 


To Left (A Good Indication That It Is Nongenuine?). 


Specchio inciso. [.....]. Inventario numero 


Greek Mythological Figure. x 
See Article On FERCLE. 
n 


An 


incised 


gio Palagi, without 


umber. Of unknown 
provenanee. 
B^^325v27 
IMAGO INSCRIPSIGNIS NVMERO 7738. 
TI FERCLE MAl —— The Demigod Hercules. 

LR CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, ITALIA, EN bd Body Of Etruscan Mirrors, Italy, volume 1, Bologna, part 1, Civic 

1, BONONIA, FASCICVLVS 1, Museo Civico, ERVS 39. Museum, number 39. 

INSCRIPTIO NVMERQ, 7748. Inscription Number 7748. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 16. 


a Idole, Masken, 
Ituren -- Alte Welt 
dicata alla collezione di 
viene pubblicato a 


Nel catalogo del 
Menschen. Frühe 


Marcel 


T, 
ro 2.15 (con fotografia, 


da e tratto l'apografo qui accluso) 
un. AS etruscocorinzio anulare a 
co rticale con iscrizione etrusca 


graffita sull'anello. Giova ricordare che in 


quella — raccolta —figurano —antichità 
etruscoitaliche — di rilievo, come 
dimostrano ad esempio gli oggetti inclusi 
nella mostra L'art des peuples italiques. 
3000 a 300 à de Jesus-Christ e 1l 
complesso di lamine bronzee dalla Sicilia, 
parzialmente donato dal collezionista al 
Rómisch-Germanisches Zentralmuseum 
di | Mainz (Markus Egg, Ein 


A wine flagon was published in the 
catalogue of the exhibition Idols, Masks, 
People. Early Cultures -- The Old World 
And The New World, dedicated to the 
collection of Mr. Marcel Ebnóther, on 
page 39, number 2.15 (with a photograph, 
from which was drawn the sketch of the 
inscription included here), 
Etruscocorinthian, ringlike, with a vertical 
body, with an  Etruscan inscription 
scratched on the ring. It might be 
interesting to note that, in that collection, 
there are Etruscoitalic antiquities with 
reliefs figure, just as, for example, the 
objects included in the exhibition Art Of 
The Italic Peoples. From 3000 Before 
The Common Era To 300 Of The 
Common Era, demonstrate, and also the 


eisenzeitlicher Weihefund aus Sirilien, 


complex of bronze tablets from Sicily, 


pagina 195). Si tratta di un minuscolo |partially donated by their collector to the 
ASKOS (altezza centimetri 7, 2; altezza, Romanogerman Central Museum Of 
lettere centimetri 0, 7 a 0, 8) con| Mainz (Mr. Markus Egg, An Iron Age 
bocchello, ansa a nastro e corpo ad anello, | Votive Deposit From Sicily, page 195). It 
privo del piede, con  l'originaria|is a very small wine flagon (height: 72 
decorazione dipinta, composta da motivi | millimetres; height of the letters: from 7 
vegetali, ormai quasi completamente | millimetres to 8 millimetres), with a small 
evanida. L'iscrizione, con DVCTVS |spout, a handle made from a bar, and a 
sinistrorso e SCRIPTIO CONTINVA, body with the shape of a ring, lacking the 
foot, with the original painted decoration 
consisting of vegetable motifs, now 
almost — completely ^ perished^*, The 
inscription, with writing from 220€ 


and without wordbreaks, 


Vu 7b. 
ÉORSU 


IMAGO INS INSCRIPTIONIS t 
Tl | MIVENELUSSIThURNAS 
C1 MI VENELUS SIThURNAS I (ám) Mr.-Venel Sithurna's (tiny 
ine flagon). 


seconda metà del 7 secolo avanti crist |hhe second half of the seventh century 


[....] L'esemplare sembra DN PPP The example seems to be datable to 
before the common era. 


t DEM au T NI Tm etrusca, p Wii ruripder une Review Of Etruscan Epigraphy, volume 61, 
INSCRIPTIO NVMERQ 7749. Inscription Number 7749. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


22. Article 22. 
L'Antikenm Uus ospita, quale| The Museum Of Antiquities of Basel is 
prestito di nimo collezionista|hosting, on loan from an anonymous 


SVizzer, el ronzeo etrusco del tipo|Swiss collector, an  Etruscan bronze 
Nega centimetri 19, 7; diametro helmet of the Negau type (height: 197 
ce etri 21, 7 X 23, 8), di provenienza millimetres; diameter: 217 millimetres by 
sconosciuta, [.....]. 238 millimetres), of unknown origin, 


RA M 
24? 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7749. 


TP $8 A 


CI^  S(EThUS) A(FLES) AI^ (Iam) Mr.-Seth Afle's (helmet). 


[Jeff Hill's footnote: In the absence of contextual evidence in the form of associated 
inscriptions (thanks to the tiny minded terrified tombrobber who probably snatched 
only the helmet and ran off without recording any data about his crime), one can only 
supply any terms of nomenclature of possession one wishes to, from the possible body 
of terms of nomenclature, both extant and also as yet to be discovered, which are 
approximately ten million in number.] 


[Jeff Hill's footnote: The professors, under the stupifying influence of the very stupid 
Mr. Mauro Cristofani who weirdly sees numerals everywhere in ancient ETRVRIA, 
stupidly read S A as SA, which was not what was written!, and they then 
stupidly interpret SA as the numeral found scratched on the die of inscriptions number 
11115 and 11116, that is, six, but they could not be bothered to justify or further 
explain their stupid 1dea.] 


(At another time, by a different owner and Hand:) 


TIF  ACAP 


CIP  A(ULE) CAP(LINA) AIP  Mr.-Aule Qpling/(nów owns me). 
[Jeff Hill's footnote: Another possibility: one or other of the inscriptions may be the 
term of nomenclature of the unit that the soldier was a member of, which might have 
been named after the name of the centurion, with the helmets probably stored by the 
leaders of the town somewhere very safe until required (although this helmet at least 
would seem to have been worn by the SILIO in his tomb).] 


UR D. CANIVS, IVNIOR, Waffen und Zaumzeug, Antikenmuseum Mr, D: n, Junior, Weapons And Bridle Bits, Of The Museum Of 
Basel und Sammlung Ludwig, pagina 80, W 38, numero 39; Antiquities Of Basel And Of The Collection Of Mr. Ludwig, page 80, 
catálogue number W 38, number 39; 
2. MARCVS OVIVS, Italische Helme. Studien zu den ültere —UmwWfr. Markus Egg, Italic Helmets. Studies On The Helmets Of Italy 
isenzeitlichen Helmen Italiens und der Alpen, numero 236, And Of The Alps Mountains Of The Early Iron Period, number 236, 
280: dall'/talien in Privatbesitz, Scirweiz; 


page 280: of Italy, in a private collection, Switzerland: 


Kn MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigraft rusca;4. 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 61, 
VOLVMEN 61, PAGINA 340, NVMERVS 22. page 340, number 22. 


INSCRIPTIONES NVM ] Inscriptions Numbers 7750 And 7751. 
7731. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
234 NN Articles 23 And 24. 


visita al British|In occasion of a visit to the British 

ie alla cortesia] Museum in 1995, thanks to the courtesy of 
Swaddling, che mi| Doctor Judith Swaddling, who has also 
ente fornito le fotografie kindly supplied the photographs to me, I 
i esaminare due vasi da|had the opportunity to examine two 
lungo t li conservati, già noti dalla| vessels conserved there for a long time, 


In occasione 
Museum nel 
della dottor 
ha anch nti 


pub ione di Charles Thomas Newton |already known of in the publication of 
And Samuel Birch, A Catalogue Of The|Charles Thomas Newton And Samuel 
Greek And Etruscan Vases In The|Birch, A Catalogue Of The Greek And 
British Museum, volume 2. Etruscan Vases In The British Museum, 
volume 2. 
V MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, E Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 61, 
VOLVMEN 61, PAGINA 343. page 343. 
INSCRIPTIO NVMERO 7750. Inscription Number 7750. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
23. Article 23. 


Il primo é una coppa attica a vernice nera, | The first one is a goblet of the territory of 
compatta e lucente, con orlo leggermente| Athens, covered with black  glaze, 


rientrante, ingrossato e distinto, a sezione 
triangolare, fondo esterno e piano di posa 
risparmiati (altezza 5, 5; diametro 16, 3). 
Riconducibile al tipo con outturned rim 
uit ] € databile nella prima metà del 5 
secolo avanti cristo. Come si evince dagli 
inventarn il vaso, appartenente alla 
collezione di Sir Hans Sloane, é entrato 
nel British Museum nel 1756 senza dati di 
provenienza (inventario numero 1756.1- 
1.899). [...]. Sotto il piede é graffita 
l'iscrizione (altezza lettere 0, 8; tavola 44) 


compacted and bright, with a lip which 
turns slightly outwards, thickened and 
separated, with a triangular section, with 
the bottom on the outside and the surface 
on which it rests left bare (height: 55 
millimetres; diameter: 163 millimetres). 
Consistent with the type with an outturned 
rim [.....] itis datable to the first half of the 
fifth century before the common era. As 
stated by the inventories, the vessel, 
belonging to the collection of Sir Hans 
Sloane, entered the British M 
1756, with no data about i 


(inventory number 1756. 99). M....]. 
Underneath the foot was seratched the 
inscription (height the Metters: 8 
millimetres; p ate number 


^X 


44) 


^ Z ya 


IMAGO INSCRIPTIONIS NYMER 


750. 


VENEL 


AL^- Mf,- Venel (owns me). 


CAROLVS THOMAS NOVATONIVS ET SAMVELIS BIRCHIVS, 
A Catalogue Of The Greek And Etruscan Vases In The British 
Museum, VOLVMEN 2, PAGINA 241, NVMERVS 1838, TABVLAY/ 
NVMERO C; 


Charlesfhomas Newton And Samuel Birch, A Catalogue Of The 
Gréek And Etruscan Vases In The British Museum, volume 2, page 
244, number 1838, photographic plate number C; 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia 


VOLVMEN 61, PAGINA 343, NVMERVS 23, LO 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 61, 
page 343, number 23, photographic plate number 44, number 23. 


LN 


NVMERO 44, NVMERVS 23. 
INSCRIPTIO NVMERO//751. 


Inscription Number 7751. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


24. 


Article 24. 


(stemless 
di argilla 


Il secondo vaso é u 
cup con plain 
aranciorosata 


compatta, c 
tranne per em i0 con punto interno 
" : 


nan 


iametro senza anse 14, 


se 
British Museum nel 1814 con la seconda 
parte della collezione di Charles Townley, 


anti cristo. Il vaso pervenne al 


senza indicazioni di provenienza 
(inventario numero 1814.7-4.640). [..... 
Mentre all'interno della vasca e graffito un 
segno simile a Th crociato, sotto il piede é 
graffita, con andamento semicircolare, 
l'iscrizione (altezza lettere 0, 9 a 1, 2; 
tavola 45) 


The second vessel is a drinking cup 
(stemless cup with. plain rim |.....] of 
pinkish orange clay, covered with 


,brownish black clay, fairly compacted, 


with the bottom, on the outside, left bare 
except for a circle with a dot on the inside 
[Jeff Hill'SE footnote: this is gibberish to 
me -- probably my fault] (height: 48 
millimetres; diameter without the handles: 
142 millimetres). Analogous to the more 
ancient examples of this type, it can be 
dated to around the middle of the fifth 
century before the common era. The 
vessel reached the British Museum in 
1814 together with the second part of the 
collection of Mr. Charles Townley, 
without any indication of its origin 
(inventory number 1814.7-4.640). [ 
While on the inside of the bowl a mark 


similar to a crossed letter Th was 


scratched, underneath the foot was 
scratched, with a semicircular course, the 
inscription (height of the letters: from 9 
millimetres to 12 millimetres; 
photographic plate number 45): 


A). 
INTVS. 
On The Inside. 


B). 
INFRA PEDEM. 
Underneath The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


TI* Th 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that it is a letter Th, scratched by a Hand unwilling to 
use a suitably slender tool appropriate for scratching something on the inside of a little 
cup; I believe that Th is likely to be ATANA's abbreviated prename, and therefore the 
inscription is not ended until T1.] 


CI^  Th(ANA) Aw Mr.-Thana ..... 
(Written by the same Hand at about the same time:) 
TIP  ATANA PCILAEPS Atana (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: ATANA seems to be a strange family name (to be added to many 
others, no doubt), given the fact that, if one wished to generate an Etruscan adjective 
derived from the substantive ATI, mother, à would be ..... ATANA ] 


CAROLVS THOMAS NOV. SE AMELIS BIRCHIVS, Charles Thomas Newton And Samuel Birch, A Catalogue Of The 
A Catalogue Of The Gri ases In The British Greek And Etruscan Vases In The British Museum, volume 2, page 
Museum, VOLVMEN 2 GINA31, NVMERVS 1779, TABVLA 231, number 1779, photographic plate number C; 


NVMERO C; 

2. MAVRVS CRI N. Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 61, 
VOLVMEN , PA NVMERVS 24, TABVLA page 343, number 24, photographic plate number 45, number 24; 
NVMERO 45, NVMERV; 


[Jeff Hill's footnote: Compare the same string of letters of inscription number 8697: 


q Med à 


I reckon that Mr. Helmut Rix is wrong to suggest that inscription number 8697 was 
copied, that is, forged, from inscription number 18878: the lettershapes, especially the 
lettershapes of the letters T, are convincingly different; the wordform is an acceptable 
Etruscan family name, yet I would not be surprised to learn one day that the vessels 
belonged to one Goddess Athena as worshipped, under the expressly coined divine 
term of nomenclature ATANA, at her temple somewhere in ancient Tuscany.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's reading, in which he 
qualifies the obvious crystal clear reading ATANA with a questionmark (although not 
because ofthe DVCTVS DEXTRORSVM ofthe letter N, and his associated following 
comment, are, I reckon, farfetched, pedantic and invalid.] 


ATANA? ATANAS 


3: CAROLVS THOMAS NOVATONIVS ET SAMVELIS BIRCHIVS, 
A Catalogue Of The Greek And Etruscan Vases In The British 
Museum, VOLVMEN 2, PAGINA 231, NVMERVS 1779, TABVLA 
[93 


Mr. Charles Thomas Newton And Mr. Samuel Birch, A Catalogue Of 
The Greek And Etruscan Vases In The British Museum, volume 2, 
page 231, number 1779, photographic plate number C; 


V 
^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19096. 


[Jeff Hill's footnote: I feel a need to vertically flip Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's versions of the ..... stamped? ..... characters thus.] 


TI Y A1 50 
T2 X4 A3 38 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that there is a rational system of weights which steps up 
in fives, or has a single weight of 55 units, instead of a separate weight of 50 units and 
a separate weight of 5 units; the purpose of the stamp may well be something other 
than an indication of an irrational weight.] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo j Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante, À in 'upplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A iumber 14. 


14. 


INSCRIPTIO NVMERO 19097. InscriptiorNumbeD 19097. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


In un frammento di ciotolo argilloso, In affa NIS of clay, found in 
trovato nelle abitazioni del Pratello: the es NT Pratello: 


IMAGO — NVMERO 19097. 


[Jeff Hill's footnote: this would also be a purposeless way of scratching LV ligatured, 
the DVCTVS of the alphanumeric character L being written SINISTRORSVM (after 
being stamped?) the DVCTVS of the alphanumeric character V being 
RESVPINATVS VERSATVS, if that is what it was, which it is not! in a display of 
professorial cut through brilliance, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti does 
not propose any meaning at all to the previous three inscriptions! he is such a fabulous 
guide, so helpful; I reckon that this mark, of this inscription number 19097, 4, is little 
different to the mark of inscription number 19095, &. and again has a value of 100 
(units); the marks could even be symbolic (and very angular, «) letters C with bars 
scratched horizontally midway through them to distinguish them as numbers.] 


T] m S Al 100 (units). 

Mies cuiii ICI ZEE -— ————RL—35-45 Pu 
INSCRIPTIONES NVMERIS 19103. Inscriptions Numbers 19103, 19104, 
19104. 19105. 19106. 19107. 19108. 19105, 19106, 19107, 19108, 19109, And 

19109. 19110. 19110. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


Lettere e monogrammi incisi in una tazza Letters and abbreviations incised on a 
di bronzo (numero 23) e in varie|bronze cup (number 23 - inscription 
FIBVLAE dello stesso metallo, tratte dalle number 19103) and in various safetypins 
tombe scoperte nei terreni  Astorre of bronze, drawn from the tombs 
Arnoaldi-Veli. 


'[Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti explains his questionmark:] 

La terza lettera non 6é certa: potrebbe | The third letter is not certain: it could be a 
essere una Q, e leggersi ATRNA. letter Q, and the reading would then be: 
*ATRNA. 

[Jeff Hill's footnote: The suggestion 1s illconsidered: why stop there, at *XATRNA? 
when you could just as plausibly read EGEE i 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS een Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 455. 
455. 
INSCRIPTIO NVMERO 7790. Inscription Number 7790. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Engraved mirror. Inventory number Museum Of The Wolfplague nde aiii Nup 


1720. Diameter: 139 millimetres; total height: 288 millimetres; height4óf the disk? 1 
millimetres; weight: 317.5 grams. 
1720 DENISA REBVFFATA EMMANVELA PRO Br 1720 VT SPECVLVM ET 


ERGO VT EGO. 
v ^q S - 


IVXTA AN 
Beside The Figure Of T enus. 
IMAGO INSCRIPTION NVM RO 7790. 
[Jeff Hill's footnote: I reckon that, prior to the careless scratching of the perimeter 
garland by an illiterate intellect, the initial letter T of the inscription was composed of 


the ideal two letterstrokes: e 
Y 7. 
y ^v 


and that the oblique letterstroke was oblitterated by the careless worker tasked with 
the perimeter garland; I doubt that a Hand scratched the inscription on top of the 
perimeter garland, and thus carelessly botched the lettershape of the letter T, but it is 
certainly at least a possibility.] 


TI — TURAN. 
C1 TURAN Al  The-Goddess-Venus. 
l jid. ag ETRVSCORVM, GALLIA, VOLVMEN T Body Of Etruscan Mirrors, France, volume 1, Museum Of The 
ouyre, FASC LVS 1l, NVMERVS I. Wolfplagued Villa, part 1, number 1. 
INSCRIPTIO NVMERO 7791. Inscription Number 7791. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TALMIThE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ALIUNEA. 


Engraved mirror. Inventory number Museum Of The Wolfplagued Villa Number 
1724. Inventoried in 1861. Diameter: 146 millimetres; total height: 273 millimetres; 
height of the disk: 168 millimetres; weight: 233 grams. 

1724 DENISA REBVFFATA EMMANVELA PRO Br 1724 VT SPECVLVM ET 
ERGO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Not only is the inscription almost entirely eroded by corrosion 
rendering it largely illegible and puzzling, but it is also poorly edited in the Body Of 
Etruscan Mirrors, since, in the photograph, I can see a letter A or, better!, a letter Th 


d: PT 
letters! .. "EMO Ad o GPEERONS which I reckon is overflowing from line 
T1 -- which is nori in the sketch of the mirror (where there is only a surprising 
gap)!; there is no sketch of the inscription in the article itself, but, misleadingly, a 
handsome sketch of an entirely different inscription (the miroir Borgia)!; I believe 
that, due to the corrosion, everything in the sketch is more or less deceptive and 
appears to no longer resemble the putative original lettershapes, and, furthermore, my 
own reading of the letters is, in any case, based on a foundation of insubstantial mist 
(an entirely different divinity, or divinities, may be labelled, or the inscription may be 


at the Pepe of line T2 -- indeed, the clearest of all of the 


entirely junk!).] 
ELUEEUT a 


Tl). 
IN TABVLA -- VERSVS I. 


On The Tablet -- Line 1. 
KAVIX ES. |] - 7 
T2). 
IN TABVLA -- VERSV, 
On The Tablet d 43 h 


IMAGO INSCRIPTIONI R9 7791. 


TH T A--AMI 
T2 ThEAL--UNEA 


61 TALAMI 
CE ThEALIUNEA 
CI|C2 TALAMI[|ThE 1|A2 Palame|des. 


C2 ALIUNEA A2 The-prophecy. 
im 


CORPVS SPECVLORVM ETRVSCO GALLIA, VOLVMEN 
1, Louvre, FASCICVLVS 1, NVMERVS 27 


Body Of Etruscan Mirrors, France, volume 1, Museum Of The 
Wolfplagued Villa, part 1, number 2. 


INSCRIPTIO 792. Inscription Number 7792. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AMINTh. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MEAN. 


Roman (?) Mythological Figure. 
See Article On RIT. 


Engraved mirror. Inventory number Museum Of The Wolfplagued Villa Number 
1730. Inventoried in 1862. Diameter: 193 millimetres; total height: 349 millimetres; 
height of the disk: 222 millimetres; weight: 750 grams. 


[Jeff Hill's footnote: The inventory number is most probably Br 1730, of course, on 
the basis of the previous two items; I know not what imbecilic conceit could be behind 
the false reporting of an inventory number of Br 1730 as 1730; it is seemingly 
calculated to confound a readership which must be held in contempt.] 


[Jeff Hill's footnote: The inscriptions are poorly edited in the Body Of Etruscan 
Mirrors, which lazily gives them in typefont, as if they were punched on the mirror 
from a box of brand new times new roman letter punches with fake serifs; sketches of 


the backs of the mirrors are also lazily scamped, contrary to the rules of the series, by 
often being curtailed to sketches of the handles only.] 


AZ T 


IVXTA "n CVPIDINIS. 
Adjacent To The Figure Of The Boy God Amor, God Of Love. 


YA" e ( 
B) 
IVXTA FIGVRAM VENERIS. 
Adjacent To The Figure Of The Goddess Venus. a 
NVf9pPI 
— Un, 
e) 


IVXTA FIGVRAM VICTORIAE. 
Adjacent To The Figure Of The Goddess Of Birthing AR oddess Of 


Marriages. 


vg. 


IVXTA FIGVRA GENI 


CVDIDO DENISA REBVFFATA EMMANVELA PRO CVV 09 vT EGO, 
ERGO CVDIDO DENISA REBVFFATA EMMANVELA PRO CVPIDO VT EGO. 
VENOS DENISA REBVFFATA EMMANVELA PRO V &/«€9 € VT EGO. 
VITORIA DENISA REBVFFATA EMMANVELA PRO N'*2&I« VT EGO. 

RIT DENISA REBVFFATA EMMANVELA PRO Xr VT EGO. 


TI^ | CVPIDO Al1^  TheBoy God Amor, God Of Love. 
TI? VENOS . 

CI?  VENVS.. AIP The Goddess Venus. 

TI€  VITORIA 

CIC AVI(K)TORIA AlC The Genius Mean. 

TID A]P  TheSpirit Of The Marriage Ritual. 


(VEJRIT(VS) DENISA REBVFFATA EMMANVELA PRO RIT VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the GENIVS, or LASA, RIT (probably a Latin 
wordform translitterating LITTERATIM an Etruscan wordform *RIT or *RITh) was 
mentioned in one of the tens of thousands of now perished paragraphs, chapters, and 
books in one or other of the works of Marcus Terentius Varro; I cannot see what, in 
context, (VE)RIT(VS) (I suppose that Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel considered 
(VE)RIT(VS) to be an archaic form of (VE)RIT(AS)) could possibly have 
meaningfully and plausibly signified on this mirror, probably presented by one spouse 
to the other; there was sufficient space on the mirror for the Hand to write the word 
of seven letters, VERITAS, rather than some absurdly obscure tangential 
abbreviation.] 

[Jeff Hill's footnote: The winged Goddess VITORIA is, essentially, a GENIA, a 
LASA | 


l. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 4, PAGINA 15, TABVLA 
NVMERO 371; 


Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 4, 
page 15, photographic plate number 371; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2495BIS. 


P3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2495BIS. 


j^ CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, GALLIA, VOLVMEN 
1, Louvre, FASCICVLVS 1, NVMERVS 3. 


Body Of Etruscan Mirrors, France, volume 1, Museum Of The 
Wolfplagued Villa, part 1, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 7798. 


Inscription Number 7798. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ORIGINIS INCERTAE. 


Of Uncertain Origin. 


35. 


Article 35. 


Cista bronzea di piccole dimensioni, 
conservata a Mainz, Rómisch- 
Germanisches Zentralmuseum 
(inventario numero O. 24323; altezza 
centimetri 19; orlo centimetri 9, 1; fondo 
centimetri 10, 3; [.....]). Per il permesso di 
pubblicazione ringrazio il Direttore 
Generale del  Rómisch-Germanisches 
Zentralmuseum, dottore K. Weidemann, 
e il Direttore della sezione di preistoria e 
protostoria, dottore Ulrich Schaaff. La 
cista, di provenienza sconosciuta, fu 
acquistata nel 1932 dalla collezione 
Fleerdt (Schloss Neuweier). Assemblata 
da numerosi frammenti, presenta 

integrazioni sul coperchio e sul corpo 


(tavola 28). Il corpo cilindrice-.tirato 

martello é sorretto da tre piedi ia 
zampa ferina sormontati a ome 
femminile. Il l'orlo 
arrotondato estro ttente piü 


stretto, presenta 


con terminazione bifida, incisa con un 
motivo fito, morfo. Sull'orlo del coperchio 
' 


Iscrizione etrusca sinistrorsa, 


A box, of bronze, of small dimensions, 
conserved at Mainz, the Roma an 
Central Museum (inventory, numbér 

24323; height: 190 milli 
millimetres; bottom: metres; 
[...]). I am oblige the Director 
General of the Roman'éGerman Central 
Museum, Doct Weidermann, and to 
the Directo the section of Prehistory 


And Ear octor Ulrich Schaaff, 
for perimissio publish the piece. The 
box; of n origin, was acquired in 
1932 fro e collection of Mr. Fleerdt (of 


Neuweier). Reassembled from 

rous fragments, it presents a few 
pplementations in the lid and also in the 
ody (photographic plate number 28). The 
cylindrical body, extended by hammering, 
is supported by three cast feet, in the 
shapes of legs of beasts, surmounted by a 


ü female bust. The lid, with the lip rounded 


off and turned outwards, and the 
somewhat flattened flange, shows, at the 
centre, a casting made from the shape ofa 
dolphin, with the tail arched around, 
which has a split termination, incised with 
a vegetable motif. On the edge of the lid 
an Etruscan inscription was scratched, 
from right to left, of which the first two 
letters remain: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7798. 


T4 


SU LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET ADRIANVS 


MAGGIANIVS PRO SU-------- 


[Jeff Hill's footnote: ..... or so I suppose; but nothing whatsoever can be seen in the 
photograph, and it is impossible to estimate if there is space for four letters to have 
perished in corrosion, or if perhaps they could still be extant underlying the corrosion, 


or, indeed, if the letters SU are in fact on the other side of the box and are not even in 


the photograph.] 
CI SUThINA Al Something-for-the-afterlife. 
|.....] Le lettere sono alte centimetri 1, 1. |[....] The letters are 11 millimetres high. 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 63, PAGINA 409, NVMERVS 35, TABVLA 
NVMERO 28, NVMERVS 35. 


i Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
409, number 35, photographic plate number 28, number 35. 


INSCRIPTIO NVMERO 7800. 


Inscription Number 7800. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


37. 


Article 37. 


Ciotola di bucchero grigio, su basso piede 
anulare (diametro centimetri 8, 5), con 
pareti convesse e orlo sporgente verso 
l'esterno (diametro centimetri 16, 5), alta 
centimetri 5 (tavola 28). Appartiene a una 
collezione privata francese, e non si 
conoscono dati di provenienza. 
Corrisponde al tipo 3 della classificazione 
di Tom C. B. Rasmussen, Bucchero 
Pottery From | Southern ETRVRIA, 
pagina 125, con tavola 41, da attribuire 
alla fine del 6 secolo o al 5 secolo avanti 
cristo. Reca sulla parete esterna della 
vasca, a centimetri 3 dall'orlo, una 
iscrizione graffita eseguita dopo 

con punta sottile e incisione 


ella 
a di 
rta una 


cattivo stato di conserv 
superficie del vaso e d 
numerosi tratti accidentali. 


unica parola: NN 


Z 


a 
(0) 


p da 
al 

profonda, ma resa poco leggibile 
re i 


A bowl, of gray coarse dark red clay, on a 
low ringshaped foot (diaméter; 85 
millimetres), with convex walls, and; with 


an edge which ;juts outwards 
(diameter: 165 , $80 
millimetres high (p ic plate 


number 28). It belóngs ench private 
collection, an a its origin is 
unknown. responds to type 3 of the 
classificatio Mr. Tom C. B. 
Rasmu$se chero Pottery From 
So rn. EFRVRIA, page 125, with 
tographic — plate — number — 41, 
es le to the end of the sixth century 
the fifth century before the common 
ra. A scratched inscription, quite deeply 
incised, executed by a sharp point after 
finng, runs on the outside wall of the 
bowl, 30 millimetres from the edge, but it 
is rendered barely legible on account of 
the lousy state of preservation of the 
surface of the vessel and the presence of 
numerous accidental scratches. It consists 
of only one word: 


AMI IUS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7800. 


Tl.  FURIANAS 


AI 


(I am) Mr.-Furiana's (bowl). 


QURIANAS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
ADRIANVS MAGGIANIVS PRO FURIANAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The lollypopshaped letter was, I reckon, different things to 


different folks: it was most often a letter 


F, even in an inscription which contained 


letters F with variant lettershapes; it may have been anything whatsoever to the 
subhuman Hands of ancient Retia (especially F and Th) who scratched their rubbish 
mainly on animal bones; and it was not ever a letter Q!; I reckon that archaic Latin, 
based on late Etruscan in respect of its lettershapes, probably did not have a letter Q 
either! but spelled the sound through the lettershapes K and C, despite the pontificating 
opinions of some professors to the contrary.] 


Scrittura sinistrorsa con lettere di altezza | The writing is from right to left, in letters 
fra centimetri 0, 7 e 1, 1. [.....]. from 7 millimetres high to 11 millimetres 
high. [.....] 


1 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
VOLVMEN 63, PAGINA 412, NVMERVS 37, TABVLA 412, number 37, photographic plate number 28, number 37. 
NVMERO 28, NVMERVS 37. 


INSCRIPTIO NVMERO 7807. Inscription Number 7807. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
The Inscription May Provide An Etruscan Wordform (Including The Deminutive 
Suffix -ZA, Found Frequently Elsewhere, Which Means little) Which May Mean, 
Essentially, small jewellery box (7 PYXIS), But Probably More Accurately little box, 
small bottle, Or Something Similar: SUNThERUZA; On The Contrary, However, I 
Am Puzzled At The Pattern Of Consonants, SNThR-ZA: If I Was To Hastily Generate 
An Etruscan Wordform Which I Reckon Would Mean Approximately one-of-the- 
little-things-for-the-afterlife, In My Wordsmithy I Might Compose Something 
Similar: SThRNR-ZA -- With Two Adjacent Consonants Interchanged: Is The 
Resemblance Only Casual? (Answer Possibly: No); Was The Etruscan Language So 
Remarkably Impoverished In Its Range Of Syllables And Lexical Buildingblocks 
Which Could Be Selected When A New Wordform Was Required? (Answer: Yes). 
The inscription on a tiny PYXIS in a private colleetio ives-us the Etruscan word for 
the container, SUNThERUZA (photographic ber 33, figures A, B, C, D, and 

is 


E, photographic plate number 34, figures B d F). Of kneeded yellow clay 

carelessly left full of impurities near co: red clay, carefully made and 
exceptionally well preserved, the P unique piece, although it does share 
several features with vessels from inising period in southern ETRVRIA, 
[.....]. It is very small: 109 millimetres high.to the top of the lid, with a diameter of 102 
millimetres at the widest poi tod tips of the handles [.....]. The vase is surely an 


Etruscan creation, for which there. are no exact parallels. [.....]. 


Jeff Hill's footnote: The present place of conservation is not given.] 
X t NS 
OA j 
SY 
NN SS, 
CA eS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7807. 
TI^, MISUNThERUZASPURIASMLAKAS 
CI MI SUNThERUZA SPURIAS|Al! I (am) the-litle-vessel of-Mr.- 
MLAKAS Spuria the-handsome-man. 

[Jeff Hill's footnote: It is sorely tempting to interpret SPURIAS as town (I (am) the- 
little-vessel of-the-town of-the-handsome-one (vowed and given to the divinity)) -- or, 
alternatively, is the sixstroke squiggly line a silly mark of interpunctuation, and the 
owner's name, genitive case, actually PURIAS?; there is nothing straightforward in 
Etruscan epigraphy!, there is no Etruscan inscription the reading of which presents no 
problems, as the professors are forever carelessly stating.] 

The inscription is 148 millimetres in length. It occupies about three quarters of the 
available writing space around the lip of the PYXIS. The height of the letters varies 


J 


from 1.3 millimetres [.....] to 5.5 millimetres. [.....] The lettershapes are typical of those 
found on inscriptions from the archaic period. [.....]. 

[Jeff Hill's footnote: Despite the wishful thinking ofthe professors, who automatically 
assign mirrors, and this little jewellery box, exclusively to female owners, the 


inscription names a male owner.] 
Lh LARISSA BONFANTIA ET REX E. GVALLACIVS, An Etruscan Mrs. Larissa Bonfante And Mr. Rex E. Wallace, An Etruscan PYXIS 
PYXIS Named SUNThERUZA, PAGINA 201. Named SUNThERUZA. page 201. 


INSCRIPTIO NVMERO 7808. Inscription Number 7808. 
See Article On FERCLE. 


Written Partly From Right To Left -- The Letters FERC -- And Then, With The Gem 
Having Been Flipped Horizontally One Hundred And Eighty Degrees, From Left To 
Right -- The Letter L, And Then, With The Gem Having Again Been Flipped 
Horizontally One Hundred And Eighty Degrees, From Right To Left Again -- The 
Letter E. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ashmolean Museum. Inventory number 1921.1234. ce -Maskelyne 
Collection, inventory number 53. Given by Mr. John Bea Corüglian. Scarab. 16 
millimetres by 11 millimetres by 8 millimetres. Herakle ountain. Late fifth 
century before the common era. 


IMAGOGLI 

TI FERCLE Al The Demigod Hercules. 

jM IOHANNES BOARDM. MÁRIA LVISA T. Mr. John Boardman And Mrs. Marie-Louise Vollenweider, Catalogue 
VOLLENVVEIDERIA, al ngraved Gems And Of The Engraved Gems And Finger Rings In The Ashmolean 
Finger Rings In The Asl lean eum, VOLVMEN I, Greek And Museum, volume 1, Greek And Etruscan, page 52, number 220, 
Etruscan, PAGINA 32, RVS 220, FIGVRA 10, NVMERVS figure 10, number 220, photographic plate number 37, number 220. 
220, TABVLA N. O 37 2SVMEBVS 220. 

INSCRÍPTIO NYMERO 7848. Inscription Number 7848. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Written From Left To Right. 

cot 1970s and the early 1980s a large number of fragments of painted 
terracottàs appeared in Europe on the illegal market of antiquities. At least half of the 
frag Ss belonged to painted terracotta plaques of the type that had been studied and 
published by Mr. Francesco Roncalli in a seminal reference work in 1965. One could 
even wonder whether the success of Mr. Francesco Roncalli'SE book could have 
fostered illegal diggers (the infamous fombaroli) to concentrate their efforts on 
discovering new sources of terracotta plaques to fulfill the wishes of the art dealers in 
the international market. In this way, some of the objects were acquired by European 
museums, some entered private collections, and the largest lot remained warehoused 
in Switzerland, presumably awaiting better market conditions. It is worth mentioning 
that, along with many fragmentary plaques and shards, the deposit in Geneva 
contained a large number of terracotta fragments belonging to roof and other 
architectural decorations. It is at this point, in the course of an investigation, that the 


Italian Carabinieri ofthe Nucleo Tutela del Patrimonio Culturale (Protection Of The 
Cultural Heritage), with the help and support of the Swiss authorities, broke in and 
seized all of the fragments still remaining in Geneva, and thus started an international 
legal action that ultimately took the lot back to Italy. Unfortunately, the large amount 
of new fragments of uncertain provenience, when compared with the few found in 
regular excavations, appeared to cast serious doubts on the authenticity of the seized 
lot as well as many of the fragments preserved in foreign museums. 

In actuality, apart from the doubts of their provenance, many of these plaques 
presented stylistic divergences from those studied by Mr. Francesco Roncalli, 
including the famous Campana series and Boccanera series, in the Louvre and the 
British Museum respectively. This is why the new plaques entered only with difficulty 
into the scientific debate, and many scholars cautiously skipped over them ais 


historical reconstructions, suspecting that they might be either forgeries or heavily 
repainted by unscrupulous curators, who were more interested in the economic vVàlue 
of the objects than in their integrity and genuineness. Lately, in 2016;.thanks to the 
relentless work and outstanding sense of duty of the Comando abiniéri Tutela 
Patrimonio Culturale, and thanks to the initiative of Mr. Alfonsina"Russo, then 
Superintendent Of Southern ETRVRIA, a team of speciali et at;work to analyse, 
restore, and study the fragments of the Swiss acquisition, a with some more 
plaques that had been repatriated through internation cooperation. Among 
these last it is worth mentioning a group of pla imilar to those seized in 
Geneva, that were given back to Italy follo intetnational cooperation deal 
signed by the Italian Ministry Of Cultural Héritage and the Ny Carlsberg Glyptotek 
of Copenhagen. The workgroup include rs of the standing of Mr. Francesco 
Roncalli, Mr. Mario Torelli, and Mrs ntonietta Rizzo; art curators such as 


scientists and analysts such as Mr. Claudio Falcucci (M. I. D. A.) and the group of the 
University Of Catania led iiec ana Barone; archaeologists such as Mrs. 


, 


Anfonsina Russo, Mrs. 
Bochicchio, Mrs. Gabrie 


logue Pittura di terracotta. Mito e immagine nelle 

lastre dipinte di C. d in a conference whose proceedings are forthcoming in 

2019. The results of t 

terracotta (Terracotta Painting) at Santa Severa Castle (on the coast in the hinterland 

of Rome) from, t nd of June, 2018, to the 6th of January, 2019. The exhibition 
will reopen in 2019 in a new location, as soon as feasible. 

Thee Nn Santa Severa is divided into four sections corresponding to the 

n fmbert f rooms along the Manica Lunga hall of the castle. 

In the first section the visitor is presented with the tale of the discovery and repatriation 

of the fragments, and specifically with information on the technical and scientific 

analyses that proved that the plaques are authentic. The lion's share in this process 
went to the physicochemical analyses, which gave evidence that: 

A) all the examined fragments underwent high temperatures in ancient times 
(thermoluminescence dating (TLD)); 

B) the composition of clay and pigments is compatible with that of ancient 
terracotta artifacts from known contexts (X-ray diffractometry and X-ray 
fluorescence (XRD and XRF)); infrared spectroscopy (FTIR) [Jeff Hill's 
footnote: the abbreviation FTIR, of course, stands for Fourier transform 
infrared spectroscopy (an instrumental chemical analytical technique in which 


the Fourier transform algorithm is utilised to process the enormous quantity of 
raw data)]; 


C) the pigments were fired together with the clay body in a single firing process 
(thin section examinations with both optical microscope and SEM [Jeff Hill's 
footnote: that is, scanning electron microscopy ]); and 


D) no fragments (even the weirdest specimens) can possibly have been fired in 
modern times as forgeries. 


These fundamental analytic data allowed the research team of the Soprintendenza to 
carry on further indepth examinations of the plaques from the technical, 
archaeological, and stylistic points of view. For instance, the first thing that strikes the 
observer of the plaques is the outstanding and uncanny palette used by the painters. In 
fact, besides the usual tones of red, orange, and brown of the terracottas, blacK white, 
gray, and even light blue(ish) and yellow appear in the images. These colours 2 the 
issue of how the plaques were made. 


Modern literature usually holds that blue and cyan are made out Ne called 
egyptian blue, applied after firing, and yellow out of yellow ochr be fited at low 
temperature; the combination would thus require a double fifi rie On the 
contrary, the new analyses on the plaques gave evidence t th these colours, and 
in general the whole varied palette, derive from a cleve 
ingredients, that is, manganese and kaolin for black 
tones of red and orange. Special mixtures of the 
painters to attain the outstanding effects that on the plaques. In particular, it 
seems that what looks like light blue is a special of gray and what looks like 
yellow is white with scattered orange parti s when'magnified under the microscope. 
One more element that proves the aut | the plaques is the presence on several 
specimens of numerals and SIGLA «(the-letter ALPHA [Jeff Hill's footnote: This 
inscription number 7848]) painted befo ing on the upper rim in order to facilitate 
their assemblage. This unex Iscovery finds COMPARANDA in two plaques 
now at the Boston Museu s (where some letters are painted at the base 
of the front) and in one o us Campana plaques at the Louvre, which has a 
letter ZETA painte er molding that has been noticed only recently by 
Dominique Briqu ill'Ss footnote: Inscription number 7850]. In the 1970s a 
forger had no reason to;suspect that such SIGLA existed; this provides in itself a 


ix o available ceramic 
ite, and red ochre for the 
er elements allowed the 


significant clue against the hypothesis of fakes. Further technical data give evidence 
that the plaqu molded in simple rectangular forms levelled on the ground, but 
were aintéd while standing vertically (as some drips of painting demonstrate). 


aratory sketches were often made (as a sort of. SINOPIAS), at times with 
ers and compasses, but were not always later followed by the paintings. 
n, some plaques had been cut before firing into smaller rectangular tiles as 
for a jigsaw puzzle, and from time to time there is evidence of the reworking of plaques 
with a chisel after firing, presumably to make them fit into a specific place. 


[Jeff Hill's footnote: The author forgot to describe the tales of section two, section 
three, or section four.] 


In this regard, since all the new plaques come from illegal excavations, with no data 
on their provenience, we can only make hypotheses on where they were exhibited in 
antiquity. However, a number of plaques that have been found in sites regularly 
investigated -- in the Banditaccia cemetery in the early 20th century and in a recent 
excavation at the Manganello sanctuary in CAERE -- show that the plaques could 
originally find a place in tombs as well as in sanctuaries; a further option would be 
residential buildings of the elites. The issue of the original location of the plaques is 


particularly relevant when considering the contents of the paintings. The exhibition in 
Santa Severa has gathered the plaques in four groups depending on the themes chosen 
for their representations: 


A) Mythological scenes; 


B) Dances; 


C) Athletes and sport; 


D) Warriors and fighting. 


The first category is well represented, and includes the extraordinary case of a series 
of at least nine plaques depicting the Labours Of Heracles, in one of the earliest 
systematic depictions known in Italy, comparable to the reliefs of the HERAION at 
the mouth of the Sele River and those of temple C in Selinunte. Although only the 
lower part of the plaques is preserved, we can recognise the Nemean Lion, TOUR. 
Monster Of Lerna, the Cerinaean Hind, and probably Atlas And The Apples O E 

to.a different 


Hesperides and the Horses Of Diomedes. A single plaque, belongi 
series and badly damaged by clumsy restorations by illegal dealers, 


unique representation of the myth of young Teiresias, who as a hufiter too 
a spring and surprised the Goddess Athena bathing in the . This caused him to 
lose his sight, but, through the intercession of Teiresias's nfother Chariclos, who was 
the goddess's companion, gained him clairvoyance. In addition, the-Boccanera plaques 
in London (not in show) depict the Judgment Of Pari ent from the series of 
Copenhagen possibly includes a scene of Ne 
dead). Single fragments may attest to further n scenes not yet recognised. Two 
different series of plaques depict animated scenes, of dances with lyreplayers and 
dancers of both sexes, at times wearing ex d exotic costumes. Other scenes 
show athletic games; in particular i mentioning here a discus thrower 
belonging to the same series as th a'trainer (AGONOTHETES) depicted on a 
plaque preserved in the John Paul Get seum of Malibu. Finally, armed warriors 


standing, riding, fighting, or at times engaged in games with weaponry may 
belong to military scenes er real'or mythical, but also to the context of athletic 
games. All in all, it is apparen the themes represented relate to the ideology of 


the Etruscan aristocr S known from funerary and residential contexts of the 
same period. The. Ia information on the find contexts is therefore made even 
worse, since we are.fiot able to tell if the mythological scenes were more suitable to 
sanctuaries,«or'whethér dances and games alluded to private, public, or sacred 
ceremonies. to tfie artistic style and value of the plaques, it must be emphasised 


that the Tes ue of this large number of examples (more than 400 new plaques, albeit 


mos ] only by fragments, in contrast to the 53 known to Mr. Francesco 
Réncili in 1965) provides an outstanding and unparalleled opportunity of 
appreciating and studying a new form of art. As a matter of fact, classical authors 


considered painting the most important visual art, comparable to poetry in respect of 
literature. (for example, Philostratos, EIKONES, chapter 1; Lucios Mestrios 
Plutarchos, MORALIA, page 346), which shows how tragic it is that almost all ancient 
paintings on wooden boards have never come down to us, and very few frescoes 
survive, except for the tomb paintings of Tarquinia and other Etruscan places. 


The painted plaques produced in CAERE between the second half of the sixth century 
and the early fifth century before the common era were surrogates of the more usual 
paintings on wooden panels that probably decorated buildings elsewhere in ETRVRIA 
and the Mediterranean. The use of terracotta made the paintings more durable and 
longlasting, but required special technical abilities to obtain the desired colours, to fire 
the plaques uniformly and hot enough to get a solid clay body, and to make large 


discovered on the lands of Mr. Astorre 


l. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
23. NVMERVS 24. NVMERVS 25. NVMERVS 26. NVMERVS 27. 
NVMERVS 28. NVMERVS 29. NVMERVS 30. 


Arnoaldi-Veli. 
E. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 23, 
number 24, number 25, number 26, number 27, number 28, number 29, and 
number 10. 


Dagli apografi del cavaliere Antonio 
Zannoni diligentemente delineati. Dei 
numeri 23, 28, 29 si danno i disegni 
nell'annessa tavola 1. 


According to copies carefully sketched by 
Mr. Antonio Zannoni. The drawings of 
numbers 23, 28, 29 are given in the 
attached photographic plate number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 19103. 


Inscription Number 19103. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Nel ansa di una tazza di bronzo. 


On the handle of a cup of brorixe. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO QN 


T1 


S 


Al (One«day, c allehged to design a 
oRewnership for his cup of 
; 1s the best that a dopey 
ould devise in the thirty 
ays^ granted to him by the 
llenger, a few letterstrokes, 
sometimes intersecting, 
sometimes isolated, (no 
lettershapes -- the owner could 
remember few or no letters) little 
different to many many many 
dozens of other scratchings of 
ownership, which only an 
Etruscan  blockhead ^ would 
encounter trouble counterfeiting, 
found on objects, of bronze and of 
clay, originating from Etruscan 
Bologna and other Etruscan towns; 
and the court should take into 
account, of course, the five 
hundred ^ thousand similarly 
abstract carvings made at this time 
on the cliffs and rocky slopes in 
the vicinity, as if the local 
population went berserk for a time, 
between a long villanovan period 
of dull illiteracy, and the 
following, too sluggishly 
approaching, period of literacy, if 
only the Greeks would hurry up 
and teach letters to someone). 


LN IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
23. 


d Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 23. 


figures that share elements with both fresco painting techniques and vessel painting 
techniques. We now have a direct source for the achievements of painting in everyday 
life contexts, integrating them with what we know from funerary paintings and from 
their reflections in vessel painting. DVLCIS IN FVNDO |Jeff Hill's footnote: — And 
something so sweet at the very end], the Guardian Angel of archaeologists, has given 
us a little gift that amounts to the CORPVS of the plaques exhibited in Santa Severa. 
One of the rare specimens found in regular excavations is a medium sized fragment 
of a plaque discovered in the sanctuary of Manganello in CAERE, in the course of a 
dig directed by Mrs. Maria Gilda Benedettini and Mrs. Rita Cosentino. The fragment 
depicts a drunken Silenos, presumably dancing | and | or | singing, with open mouth 
and eyes wide open. Above him, in a paintfree band (red arrows) between level black 
and red stripes, an inscription preserves the name of the painter and the locati fthe 
workshop: [Jeff Hill's footnote: inscription number 7850]. The signature of dere 
was incised when the clay was still wet, and not retraced over by the/fater painting. 


reluctant to make his or her name conspicuous in order to avoid th ea 
of pride (HYBRIS). This is evident in the artist's choice to write me over the 
comic figure of a drunken Silenus, so as to downgrade the/arrogance intrinsic in the 
act of signing itself. (After all, the only other known signature,of a painter, in the 
Tomb dei Giocolieri in Tarquinia, is written behind an depicted in the act 
of defecating!). Unfortunately, part of the name of'th ist was lost in the fracture: 
possible integrations are MURA (identical to 

owned the Tomb Of Mr. Alessandro Frangoi$ in V 

of Morrius, legendary king of VEII) or M 
by a later inscription). What is most i 
in the context of a workshop belo a family, presumably part of the elite of 
CAERE: the locative SAThRARASE *SAThARA-SA-I) is translated in the 
(place) of (the family) Sathar is implies a form of dependence of the fine arts on 


aristocratic families, and thüs sheds light on the social position of craftsmen in late 
archaic southern ETRVA 


a 
ICIVM of the family that 
T), MUR(I)E (after the name 
reek name known in Tarquinia 
owever, is that the painter operated 


NK INSCRIPTIONIS NVMERO 7848. 


Al (When arranging these painted 


your tomb unless they are under 
imminent danger of depredation 


by the Romans). 
LARISSA BONFANTIA, Etruscan News, VOLVMEN 21, PAGINA | Il. Ms. Larissa Bonfante, Etruscan News, volume 21, page 7. 
ra 


A* 
NN slabs inside the temple this one is 
number) A * (on the righthand end; 

Q do not steal the slabs for use in 


T1 
1 


INSCRIPTIO NVMERO 7850. Inscription Number 7850. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A letter ZETA was painted on the upper molding, noticed only recently by Mr. 
Dominique Briquel, of one or another of the Giovanni Pietro Campana tiles: Mr. 
George Dennis: In 1856, the Marchese Campana disinterred at Cervetri, six tiles of 
very similar character [Jeff Hill's footnote: that is, to the Boccanera painted tiles found 
in the Grotta delle Lastre Dipinte], which, on the breaking up of his collection at 
Rome, were transferred to the Louvre. 


T1 


AI (When arranging these painted 
slabs inside the temple this one 1s 
number) Z (on the lefthand end; do 
not steal the slabs for use in your 
tomb unless they are under 
imminent danger of depredation 


by the Romans). 


LARISSA BONFANTIA, Etruscan News, VOLVMEN 21, PAGINA 
6. 


Ms. Larissa Bonfante, Etruscan News, volume 21, page 6. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7915. 
7916. 7917. 7918. 


Inscriptions Numbers 7915, 7916, 7917, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


103. 104. 105. 106. 


Articles Numbers 103, 104, 105, 
106. 


And 7918. 
» 


La recente risistemazione dei vasi greci 
della — collezione — Giovanni Pietro 
Campana, attuata da Alain Pasquier e 
Martine Denoyelle, ha consentito di 
presentare al pubblico vasi attici finora 
conservati nei magazzini del Musée du 
Louvre, fra 1 quali tre recano graffiti 
etruschi che devo alla cortesia della 
collega Francoise Gaultier di potere 
pubblicare in questa sede. Non sono stati! 
ancora presi in esame nelle sillogi^di 
epigrafia etrusca, benché due di 
fossero stati già segnalati nei Catalo. 
del Museo Giovanni Pietro 

1857. 


The recent reorganisation the Greek 
vessels of the collecti " Giovanni 
Pietro Campana, .itritia Mr. Alain 
Pasquier and ine »Denoyelle, has 


allowed the , to the public, of 


amongst 
t 


ich there are three which carry 
scratchings; I am obliged to the 
tesy of my colleague, Mr. Frangoise 


bed for making it possible for me to 


ublish them here. They have not 
previously been studied in collections of 
Etruscan epigraphy, although two of them 
were reported in the Catalogues Of The 
Museum | Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana in 1857. 

i 


LVCIANVS AVÓVSTINJAN TOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS £MAG VS, "Rivista di epigrafia etrusca, 
A 


VOLVMEN 642PAGIN. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
437. 


INSORIPTIO NVMERO 7915. 


Inscription Number 7915. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


103. 


Article 103. 


Pr ento Fr Cp 77. Si tratta di un fondo 
di una coppa a figure rosse di centimetri 8, 
che reca, graffita sotto il piede, 
l'iscrizione, finora inedita (tavola 51; foto 
P. Lebaube): 


Inventory number Fr - fragment(?), Cp — 
from the Museum Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana, 77. It is the bottom, of a goblet, 
covered with redfigures, of 80 millimetres 
[Jeff Hill's footnote: it is not clear, from 
the photograph, which is only of a half of 
the foot full on and nothing else, what 
dimension is 80 millimetres, but it is 
probably the preserved height], on which 
runs, scratched underneath the foot, the 


inscription, until now unpublished 


(photographic — plate — number — 51; 
photograph taken by Mr. P. Lebaube): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7915. 
[Jeff Hill's footnote: And the professors have profoundly botched this sketch, 
sketching the lettershapes -ENE- wrongly; compare the photograph: 


both letters E are obviously less elongated, and, critically in respect of the constant 
boast from these guys that they can positively identify the age and origin of any 
inscribed item from ETRVRIA on the basis of lettershapes (they can't, of course, they 
are only trying to hoodwink their employers): the letter N actually has an entirely 
different lettershape, and is a great distance from contact with the letter E to its left; 


this serious lapse in rigour and accuracy is both incredible and, happil 
MIVENELUS 
MI VENELUS r.- Venel's (goblet). 


q. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Lüéfáno Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adtiaró Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 


VOLVMEN 64, PAGINA 437, NVMERVS 103, TABVLA| 437. number 103, photographic plate number 51, number 103. 
NVMERO 51, NVMERVS 103. 


INSCRIPTIO NVMERO 7916. Inscription Number 7916. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
104. Article 104. 


Coppa G 272, attribui ittore di|A goblet, inventory number G 272, 
Sabouroff, CIRCA 470.a 460.avànti cristo. | attributed to the Painter Of Mr. Sabouroff, 
(John Davidson Beazle Redfigure | about 470 to 460 before the common era 
Vase Painters?, A numero 3; T. (Mr. John Davidson Beazley, Attic 
H. Carpenter, Joh idson Beazley, | Redfigure Vase Painters Vases, edition 2, 
Attic R e ase Painters? | page 837, number 3; Mr. T. H. Carpenter, 
: ina 295). All'interno, nel Mr. John Davidson  Beazley, Attic 
guerrero stante. Sulla| Redfigure Vase Painters, edition 2, 
terno armamento di un|Additional Materials, edition 2, page 
on due figure femminili e|295). On the inside, in the central roundel, 

razione di tre altri guerrieri. |there is a standing warrior. On the basin, 
L'oggetto reca, incisa sotto il piede, on the outside, there are the armaments of 
l'iscrizione (tavola 51; foto Charles|a warrior together with two female 
Larrieu): figures, and the preparations of three other 
warriors. The object carries, incised 
underneath the foot, the inscription 
(photographic plate number 51; Charles 
Larrieu took the photograph): 


eVwC 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7916. 


TI ThENUS AI (1 am) Mr.-Thenu's (goblet). 


[Jeff Hill's footnote LECTORES CARI: VIDETE INSCRIPTIONEM 
PRAECEDENTEM: VIDETE ERROREM PVTRIDISSIMVM ERVDITORVM: 
VIDETE EORVM OPVS: , 

| M 


IPROIW 
and now they, behaving like little angels, are critically reporting a no less shoddy piece 
of work found in the Catalogues Of The Museum Of Mr. Giovanni Pietro Campana 


in 1857: the professors' UUM 


does contradict Mr. Giovanni Pietro Campana's —Q sketch: 


j'vu30 


(but an alert little angel would have noticed that it also contradicted their own sketch!); 
now, was Mr. Giovanni Pietro Campana even looking at the same goblet? and what 
were the professors, probably hypnotised with thoughts about dinnertime, looking at? 
but, at least, Mr. Giovanni Pietro Campana did get the letter N right; Mr. Giovanni 
Pietro Campana and his tombrobbing sons only pretended a great interest in science 
and archaeology, which mainly manifested in their sneaking, sometimes legally, 
usually illegally into ancient sacrosanct tombs on anyone's property in Italy and 
stealing everything, like the Japanese armies in China, and eventually putting 
everything up for sale to anyone with the most money; they did not retain or record 
tomb groups, which would have been of benefit to science; their publications are a 
joke; and if you can't hold something in your left hand and sketch five crystalclear 
undamaged lettershapes accurately with your right hand, under optimum conditions, 
without making six idiotic errors, then you' E not serious.] 


|IR LVCIANVS AVGVSTINIANIVS NS INA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS,  Rivisi i epigrafia/ etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA ARM TABVLA 437, number 104, photographic plate number 51, number 104. 
NVMERO 51, NVMERVS 104. 
INSCRIPTIO NVMERO 7917. Inscription Number 7917. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
105: Article 105. 
Anfora a.fi Teré F 397, descritta nei| A wine jug, covered with blackfigures, 
Catal el Museo Giovanni Pietro inventory number F 397, described in the 


terminante in pesce, sta fra Nettuno e|149 of the vessels conserved in hall A 
Proteo; discobolo e due atleti). Ivi viene (Nereus, bearded and, beyond his chest, 
segnalata l'esistenza di una doppia terminating in a fish, is standing between 
iscrizione sotto il piede, una marca|the God Neptune and the God Proteus; a 
commerciale greca con grandi lettere S e quoit thrower, and two athletes). Reported 
O, dipinte in colore rosso, che fu|there is the existence of a double 
successivamente ritagliata dall'iscrizione inscription underneath the foot: a Greek 
etrusca, e un graffito etrusco, tracciato trademark in the large letters S and O, 
attorno al piede (tavola 51; foto P.|painted in a red colour -- later intersected 
Lebaube): by the Etruscan inscription -- and an 
Etruscan scratching, drawn around the 


Campa otto il numero 149 dei vasi | Catalogues Of The Museum Of Mr. 
adiesihA Nereo barbato e dopo il petto | Giovanni Pietro Campana under number 
r 1 


foot (photographic plate number 51; the 
photograph was taken by Mr. P. Lebaube): 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7917. 


[Jeff Hill's footnote: The sketch is rubbish; does one need to undergo an intelligence 
quotient examination in order to become a professor? or a sight and honesty test, at 
least? at the end of the inscription one can discern, in the photograph, that the letter L 
is unquestionably ligatured to the letter A, probably initially partially thus and so: 


T 
ISO 


as clear as the light of day; and I conjecture that, a little later, the same Hand, or more 
probably another careful Hand, added the vertical stroke of the ligatured letter L, 
which remains ligatured to the letter A: 


LA 

N 

P 
again (compare the previous inscription number 7915 where, preoccupied with 
hallucinations of free lunches, they also provide a wretchedly inaccurate sketch which 
anyone on Earth can see for themselves), the professors, hilariously ignorant of their 


own incompetence, criticise the incompetence of Mr. Giovanni Pietro Campana in 
respect of the sketch; 


E x Eu x 
Mr. Giovanni Pietro Campana sketches a version, 


v4 10) H4O07*1m 


which scarcely resembles any stretch of any particular letter; Mr. Edmond Frangois 
Paul Pottier's (found in a manuscript notebook) is, surprisingly, only a little better: 


Y41«u3 qM. 


[Jeff Hill's footnote: Inscription T1^, $:O, is not necessarily an inscription written in 
Greek just because the mistakeridden professors say it 1s!; the vessel may have been 
thrown in the territory of Athens and imported into Italy, or molded and painted in the 
territory of Volci -- Mr. Giovanni Pietro Campana's crass looting has destroyed the 
context; it might be written in the Greek, Umbrian, Faliscan, Latin, or Etruscan 
language (and so on); when the professors confront a little inscription which they can't 


work out in thirty microseconds, they describe it as a trademark, and drop it like 
steaming hot dung which they suddenly notice they are holding in their hands, without 
further interpretation or analysis or discussion or interest, semiprofessional behaviour 
which is unjustified given the fact that this is, after all, an item being edited in the 
Review Of Etruscan Epigraphy; we know that XO is the first inscription because 
MITARNAIAL intersects an end of the letter 2..] 


TI^ -£z0 

CI^ XO(PANOX) Al^  Mr.-Soranos (threw me, or, 
painted me, or, was the name of the 
merchant for whom I was made, 
or, was the name of my first owner 
who recorded his of 
ownership on me). CN 

(And evidently at a different time:) 
TI^ | MITARNAIAL 
CI? MI TARNAIAL I (am) Mrs.-Tafnai's (wife jug). 


iM LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 438, NVMERVS 105, TABVLA 
NVMERO 51, NVMERVS 105. 


AIP 
[m 


Mr. Luciano Agostiniigo An 4 nni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Ettüscan Epigraphy, volume 64, page 
438, number 10: raphic plàte number 51, number 105. 


INSCRIPTIO NVMERO 7918. 


Inschiption-Number 7918. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


106. 


Article 106. 


Fra gli oggetti della collezione Giovanni 
Pietro Campana che furono mandati a 
Clermont-Ferrand nel 1863, e che 

ora esposti nel Musée Bargoin, esiste 
STAMNOS attico del secondo 


[0 


Ringrazio la 
Dottoressa 


a , di 
n icazione. Il vaso, di 
5/di altezza, centimetri 30 


aggiunta di una fine copertura di vernice 
rossa sul bordo dell'imboccatura. ll 
graffito, in scrittura sinistrorsa comprende 
solo due lettere, risparmiate di centimetri 
3, 8e2,lesilegge 


,|short 


NES) the objects of the collection of 
Ni anni Pietro Campana which were 
ned to [Jeff Hill's footnote: the 
Eia of| Clermont-Ferrand [Jeff 
ins footnote: of the Départment of Puy- 
de-Dóme in the Region of Auvergne- 
Rhóne-Alpes the objects were 
distributed to a number of museums] in 
1863, and which are today exhibited in the 


. Musée Bargoin, is a bottle for racking off 


wine, of the territory of Athens, of about 
the second quarter of the fifth century 
before the common era (inventory number 
77064), which carries, on its shoulder, a 
Etruscan scratching, hitherto 
unpublished (and not reported in the 
Catalogues Of The Museum Of Mr. 
Giovanni Pietro Campana of 1857). Tam 
obliged to the director of the museum, 
Doctor Chantal Lamesch, for permission 
to publish it. The vessel, 355 millimetres 
high, 300 millimetres in diameter without 
the handles and 375 millimetres in 
diameter with the handles, is entirely 
covered with black glaze, of good quality, 
with an addition of a thin covering of red 
glaze on the edge of the mouth. The 


scratching, in a direction from right to left, 


consists of only two letters, left bare, 38 
millimetres and 21 millimetres [Jeff Hill's 
footnote: high; the observation about 
something been left bare is obscure: 
presumably the inscription is seen to be 
entire with spaces left and right], and read 


as: 


V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7918. 


1l SU 


Cl  SU(ThINA) 


AÍ Something-for-the-afterlifeA, 
T. 


jm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 439, NVMERVS 106. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna Mr. 


Ant 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Efigraphy, volum page 
439, number 106. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7919. 
7920. 792]. 


Inscriptions Number 19, 0, And 
7921: 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


107. 108. 109. 


Articles. 107, 198, And 109. 


Grazie alla cortesia della Dottoressa 
Geneviéve Sennequier, Conservateur en 
Chef, ho potuto esaminare tre oggetti 
etruschi iscritti della collezione Giovanni 
Pietro Campana ora conservati ner| 
magazzini del Musée départemental 
antiquités de la Seine-Mariti. 
Rouen, finora rimasti inediti. 


n Of  Antiquities 


Thanks ourtesy of Doctor 
Genevieve, Sennequier, Chief Curator, I 
wa to» examine three inscribed 
Ettuscan,objects, of the collection of Mr. 

iOyanni Pietro Campana, now conserved 
in^the storeroom of the Departmental 
Of The 

epartment Of Seine-Maritime, in the 
prefecture of Rouen, which have 


D LVCIANVS AVGVSTINIANIVS OHA S GUÉVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS,  Rivi$ di igrafia etrusca, 


VOLVMEN 64, PAGINA 4499s. 


remained unpublished until now. 
J. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
440. 


INSCRIPT. ERO 79109. 


ire 94.27] — Camp 11. 
ro (altezza centimetri 21, 
entimetri 17, 8 senza ansa, 
centimetri 13, 2, diametro del 
piede centimetri 6) databile al primo 
quarto del 6 secolo avanti cristo, che reca, 
incisa sotto il piede, una iscrizione graffita 
con lettere di centimetri 0, 7 / 0, 8 (tavola 
54x 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription Number 7919. 


Article 107. 
Inventory number 94.271 — museum of 
Mr. Giovanni Pietro Campana number 11. 
An oil flask, of coarse dark red clay 
(height: 214 millimetres with the handle, 
178 millimetres without the handle; 
diameter: 132 millimetres; diameter of the 
foot: 60 millimetres); datable to the first 
quarter of the sixth century before the 
common era; it carries, incised underneath 
the foot, an inscription scratched with 
letters from 7 millimetres to 8 millimetres 
high (photographic plate number 51): 


oM ü "uu, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7919. 


TI MILARISA 


[Jeff Hill's footnote: LARISA, in my opinion, is not a genitive caseform -- that is, it is 
neither an archaic genitive caseform nor a /ate genitive caseform nor a rare genitive 
caseform nor a contemporary genitive caseform nor a dialectical genitive caseform 
nor any other kind of genitive caseform (one must ignore what the professors say about 
it, when they assign half a dozen different genitive caseforms to the Etruscan 
language, four in excess of the actual two, that is, -S for masculine substantives, -AL 
for feminine substantives, and how this caseform, LARISA, is actually *LARISAL 
with the letter -L dropped) -- but what is it? it seems to me that the Hand has, rather 
creatively, named the vessel using an adjectival wordform of his own personal name, 
the Larisan vessel - the vessel of Mr. Laris, but hence has either accidentally omitted 
a letter -N- -- LARIS«N-A -- the usual marker of an Etruscan adjective -- or has elided 
it in some fashion, and it probably should be restored -- LARIS(N)A (perhaps 
*LARISNA and similar wordforms were pronounced, in actual speech, without the 
sound of the letter -N- being particularly prominent).] 


CI MI LARIS-N^-A A A (aln) tlé-Larisan (oil flask). 
n LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET uciand" Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adri aggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 440, NVMERVS 107, TABVLA 446, nufnber 107, photographic plate number 51, number 51. 
NVMERO 51, NVMERVS 107. ] 
INSCRIPTIO NVMERO 79274 | Inscription Number 7927. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TRUVFLThA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

115. Article 115. 
Thanks to the courteous assistance of 
Doctor Roger Lambrechts and Doctor 
Verlinden, I had the opportunity to study 
(on the 22nd of March, 2000) in a French 


Roger 
Verlinden 

studiare 
u ezione privata 


ho avuto |'o 
(22.03. 2000) i 


jone,etrusca sconosciuta 
ronzea (tavola 53). La 


pugno sinistro, mentre il braccio destro si 
cela dentro la TOGA. C'é un buco 
nell'omero destro sopra il gomito. Sul 
petto e sulla schiena si trovano alcuni 
restauri. La testa é staccata al di sotto del 
collo. Non si puó non comparare la figura 
con l'Arringatore, comunemente datato 
all'inizio del 1 secolo avanti cristo. ([ 
La nostra statua peró ha un aspetto, direi, 
piü etrusco dell'Arringatore, e si potrebbe 


|perció datare al 2 secolo avanti cristo. 


private collection, an unpublished 
Etruscan inscription on a bronze statue 
(photographic plate number 53) The 


, statue, 660 millimetres high, represents a 


man wearing a gown, resting on his right 
foot, not particularly original. Also, the 
body is putting scarcely any weight on the 
left foot. The man is clenching his lefthand 
fist, while his right arm is hidden 
underneath the gown. There is a gap in the 
right shoulder above the elbow. On the 
chest and back some restorations can be 
seen. The head has been separated below 


. the neck. The figure cannot be compared 


with the orator, usually dated to the 
beginning of the first century before the 
common era ([....]). Our statue has an 


L'iscrizione (tavola 53; foto del signore 
Hugues Dubois) si trova verticalmente 
sull'orlo inferiore della TOGA, proprio 
dove il bronzo si é lacerato. Il testo, inciso 
in caratteri molto regolari e chiari, corre su 
tre righe di dimensioni ineguali. La prima 
riga e lunga millimetri 115 (altezza delle 
lettere: millimetri 8, 2a 11, 6), la seconda 
millimetri 73 (altezza: millimetri 6, 2 a 10, 
9) e la terza millimetri 32 (altezza: 
millimetri 6, 4 a 9, 3). Anche l'intervallo 
fra le lettere & assai regolare (millimetri 2 
a 4). L'interpunzione viene fatta da un 
punto. 


aspect, however, which is more Etruscan 
than that of the orator, and it could 
accordingly be dated to the second century 
before the common era. The inscription 
(photographic — plate number — 53; 
photograph taken by Mr. Hugues Dubois) 
Is found, vertically, on the lower border of 
the gown, more precisely where the 
bronze has been shredded. The text, 
incised in very regular and clear letters, 
runs in three lines of unequal dimensions. 


The first line is 115 millime long 
(height of the letters: from 8.2 millimetres 
is 73 millimetres long ( 
millimetres to 10.9 


ni et 
third line is 32 millim ng (height: 
from 6.4 milli S t0.9.3 millimetres 
E 


high). Also als between the 
letters is lar (from 2 millimetres 
to 4 millimet The interpunctuation is 
executed.by an interpunct. 


AM AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7927. 


Tl AU INQSL.A EISER 
LThAS 


T2 Th 
T3 
[J 


eff Hill's footnote: The Hand has left it vague what LA is -- perhaps it is the pronoun 


often found spelled CA and sometimes LA, he, she, it, that, or perhaps it is an 
abbreviated prename LA (- LARIS, LARISUS, LARISUSI, LARISALE, found in 
hundreds of inscriptions, but, usually sepulchral inscriptions), but I reckon that here 
it is an abbreviation of an office, that is, a servile office, no matter how unexpected it 
is to confront a slave who, 1., is literate, but, after all, who, 2., selftitles himsel, 
with a prename and a family name; note too that, contrary to the professors' loose 
drivel, the gist of the inscription is not a dedication of a gift to the God, but is 
selfevidently a dedication of a gift now the property of the God, it just is, get over it, 
don't fake it (yet sometimes elsewhere I have supplemented and inserted the 
terminating letter -I, indicating a dative wordform, in not dissimilar inscriptions, if I 
thought that a Hand had omitted it accidentally or 1f it had perished).] 


il AU(LE) CEISINA | AI Mr.-Aule Ceisina, slave, 
LA(UTNIThA) A1[A2 (this gift) of-the-G|od Thuvfltha 

CI|C2 EISER|AS ThU(V)FLThAS A3 gave. 

C3 TURCE 

jt LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 447, NVMERVS 115, TABVLA 447, number 115, photographic plate number 53, number 115. 
NVMERO 53, NVMERVS 115. 
INSCRIPTIO NVMERO 7931. Inscription Number 7931. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Genuine. Mr. Giovanni Colonna Writes -- Almost Cogently -- Why It Should Be 
Considered To Be Nongenuine. 


Latin. Possibly Connected With The Etruscan Culture, Because A Latin Hand, Of The 
Late Roman Republic Or Later, Has Remarkably Scratched It From Right To Left, 
Either Under Etruscan Influence, Or, More Likely, As Magical Spells Sometimes Are 
To Gain A Divinity's Attention, Which, I Suggest, Might Be Why It Should Be 
Considered To Be Genuine -- Would A Modernday Producer Of Fake Rubbish Quite 
Readily And Thoughtfully Write Latin Backwards? Using At Least Three Etruscan 
Lettershapes (A, T, And E (The Second Of The Three Letters M Has Five 
Letterstrokes))?. The Inscription, However, Is Certainly Difficult To Fluently 
Interpret. 


FALSAE. Fraudulant Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: That is, not even an inscription briefly wrongly identified as being 
Etruscan, and later determined to be Latin. 


132; Article 132. 


Simona  Marchesini ha recentemente | Recently Mrs. | Simona — Marchesini 


pubblicato (Etrusco SATRI, pagina 17) 
un'iscrizione graffita (non incisa prima 
della cottura, come detto a pagina 19) 
sotto la base di un EX VOTO fitüile a 
forma di utero, conservato in una 
collezione privata tedesca. La studiosa 
ritiene che l'iscrizione sia etrusca, la legge 


published (Etruscan SATRI, page 17) an 
inscription, scratched (not incised before 
firing, as said on page 19) underneath the 
base of something gifted in accordance 
with a vow, of clay, in the shape of a 
womb, conserved in a German private 
collection. The professor considers the 
inscription to be Etruscan, and she reads: 


i" 44b1q 4^ 


| € Y Aj^^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7931. 


1 SARICAE ThRTI 
2 M-^«E 
E: SATRI 


e le dedica un dotto commento. In realtà le 
foto pubblicate, e lo stesso apografo che 
qui riproduciamo, mostrano chiaramente 
che l'iscrizione e redatta in latino e si legge 


and she devotes a learned commentary to 
the letters. In reality the published 
photograph, and the same sketch which 
we are reproducing here, show clearly that 
the inscription was composed in Latin, 
and it reads: 


INSCRIPTIO NVMERO 19104. Inscription Number 19104. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Nel corpo di una grandissima FIBVLA. |On the body of a large safetypin «of 


bronze». 
[d 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19104. 
TIO co Al (One day, challenged to design a 
mark of ownership his 


safetypin of bronze, e Best 
that a dopey ow 


the thirty daystgrarked to him by 


the challe a tterstrokes, 
sometimes intersecting, 
som es solated, (no 
lettérshápes 7- the owner could 


r?few or no letters) little 
to many many many 
ozeds of other scratchings of 
nership, which only an 

4f  Etruscan — blockhead ^ would 
Pd encounter trouble counterfeiting, 
found on objects, of bronze and of 


clay, originating from Etruscan 
Bologna and other Etruscan towns; 
and the court should take into 
account, of course, the five 
hundred — thousand similarly 


Q abstract carvings made at this time 
on the cliffs and rocky slopes in 
the vicinity, as if the local 

Q population went berserk for a time, 


between a long villanovan period 
of dull illiteracy, and the 
following, too sluggishly 
approaching, period of literacy, if 
only the Greeks would hurry up 
and teach letters to someone). 


T. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo lh Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 24. 
24. 


INSCRIPTIO NVMERO 19105. Inscription Number 19105. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
Nel corpo di una grandissima FIBVLA. |On the body of a large safetypin «of 
bronze». 


p 4 AbQ 4^^ 


1 8 Y Aio^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7931. 


TI MARICAE OPTI 
s M^E 
T9 MATRI 


A LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ETHADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI | MARICAE 
CI|C2 OPTIIM^E 
C3  MATRI 


A] Mrs.-Marica's (dedicatory vow); 

A1|A2 to-the-B|e:t 

A3 Mother (that is, the Goddess Juno), 
who 1s obliged to respond to this 
compulsory — contractual — EX 
VOTO by appropriately 
reciprocating and gifting Mrs. 
Marica with a pregnancy). 


Purtroppo peró 6 altrettanto chiaro che si 
tratta di un falso moderno. La direzione 
sinistrorsa, l'impaginazione del testo e la 
forma delle lettere rinviano al pieno 6 
secolo avanti cristo, e in particolare alla 
dedica ai DIOSCVRI da LAVINIVM 
(confronta Giovanni Colonna, pagina 47, 
numero 3), mentre l'uscita in -AE del 
dativo singulare di 1 declinazione e in -/ 
del dativo singulare di 3 declinazione sono 
impensabili prima dell'avanzato 2 secolo 
avanti cristo. Il falsario, non conoscendo 
l'esistenza di EX VOTO anatomici con 
iscrizione etrusca, ha forgiato un testo in 
latino (classico) e lo ha scritto, senza 
curarsi della cronologia, prendendo a 
modello quella che é ormai la piü nota 
iscrizione latina di dedica, riprodotta 
anche nei libri di storia usati nelle scuole. 
Senza contare che la qualifica OPTIMAE 
MATRI evoca piu l'epigrafia sepolcrale 
(per esempio CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 
volume 10, numero 4203) che non quella 
votiva, suscitando ricordi letterari (Lucius 
Cornelius Tacitus, ANNALES, libro 13, 
capite 2, sezione 3, a proposito di 
Agrippina). 


Unfortunately it is equally clear that it is a 
falsified modern one. Tin 
direction -- from right to left --, the layout 
of the text, and the shapes of the letters are 
reminiscent of the middle of the sixth 
century before the common era, and in 
particular to dedications to the Dioscuri 
Gods by the people of Lavinio (see Mr. 
Giovanni Colonna, page 47, number 3), 
while the termination in -AE of the dative 
caseform, singular number, of the first 
declension, and the the termination in -/ of 
the dative caseform, singular number, of 
the third declension, is unthinkable before 
the late second century before the 
common era. The counterfeiter, not 
knowing of the existence of anatomical 
EX VOTOS with Etruscan inscription, has 
faked a text in (classical) Latin, and he has 
written it, without attention to the 
chronology, taking as his model one 
which is now a quite well known Latin 
inscription of dedication, reproduced also 
in history books used at schools. It is 
incontestable, too, that the qualification 
OPTIMAE MATRI is more evocative of, 
for example, a sepulchral context (for 
example, Body Of Latin Inscriptions, 
volume 10, number 4203), and not of a 
vow, which has literary echoes too 
(Lucius Cornelius Tacitus, The Annals, 


book 13, chapter 2, section 3, regarding 
Agrippina). 
js 


ilg LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 471, NVMERVS 132. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
471, number 132. 


INSCRIPTIO NVMERO 7948. 


Inscription Number 7948. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURMS. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On AIVAS. And: AIVAS TLAMUNUS. And: AIVAS CLAN TLAMUNUS. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On AChELE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mirror. Madrid, Museo arqueologico Nacional, inventory number 9829. 


VQ 


A). 


IMAGO unes IS NVMERO 7948. 


Ti^  APLU A]^ The God Apollo. 
TI»  TURS 
CI?»  TUR(M)S A]P The God Mercury. 
TI€  EVAS A]€* The Hero Ajax, Son Of Telamon. 
TI - 
CI AChLE Al The Hero Akhilleus. 
*- Aud c uma tto — IuMMMcUMExX S 
73 HADRIAN AGGTANIVS, Weights And Balances, PAGINA | 2. Mr. Adriano Maggiani, Weights And Balances, page 473. 
- 9 8 


/ INSCRIPTIO NVMERO 12217. 


Inscription Number 12217. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ORIGINIS INCERTAE. 


Of Uncertain Origin. 


101. 


Article 101. 


Grazie alla cortesia della dottoressa 
Dominique Simon-Hiernard, ho potuto 
esaminare i pezzi della collezione 
Giovanni Pietro Campana che furono 
inviati nel 1863 a Poitiers. Fra gli oggetti 
ora conservati nel Musée Rupert de 
Chiévres esiste un'anforetta a. doppia 
spirale di impasto bruno (inventario 
numero 3227; altezza centimetri 11, 


Thanks to the courtesy of Doctor 
Dominique Simon-Hiernard, I was able to 
examine the pieces ofthe collection of Mr. 
Giovanni Pietro Campana which were 
sent, in 1863, to Poitiers. Extant amongst 
the objects now conserved in the Rupert de 
Chiévres Museum is a little wine jug, 
shaped with a double spiral, of brown 
kneeded yellow clay carelessly left full of 


diametro massimo centimetri 11, diametro impurities (inventory number 3227; 
fondo centimetri 3) che reca un graffito a height: 110 — millimetres; maximum 
forma di lettera chi sotto il fondo e due diameter: 110 millimetres; diameter at the 
altri, con disegni diversi, sulla pancia |bottom: 30 millimetres), on which runs a 
(tavola 36; foto Museo). scratching, in the shape of a letter, which 
is underneath the bottom, and two others, 
with various designs, on the belly 
(photographic ^ plate — number — 36; 
photograph taken and supplied by the 
museum). 


[Jeff Hill's footnote: The wretched professors provide a cropped photograph, which 
might be of inscription number A), without wasting their precious energy and time for 
eating and drinking free food by labelling the three sketches as this one is found sotto 
il fondo, and this one and this one is found sulla pancia; the inscription in the cropped 
photograph is no more a forma di lettera than the other two are!, and therefore 
identifications are impossible and can only be based on damned guesswork;, 
consequently I guess that the professors were no more competent at their work than 
the ancient Hand was at scratching three iterations of an extremely simple augmented 
cross: I reckon that: 

inscription A), I guess underneath the bottom, was intended to be X|; 

inscription B), I guess on the belly, was intended to be (?K); 

inscription C), I guess on the belly, was intended to be WX, 

but, like the professors, the ancient Hand was in an insanely furious hurry, needing to 
scratch everything in less than a microsecond, and therefore succeeded only in 


botching it all.] 
C on . 
GM VE The Bottom * 


IN VENTRE t LOCO ALIO * 


S In One Place On The Belly * 


C). 
IN VENTRE IN LOCO ALIO * 
In Another Place On The Belly * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12217. 


TI^ 


- 


Al^ (The modified cross) ' (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 


enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 


percentage of instances; ause 
these marks are found on pótt 
of the Villanovan/Z period, ifheir 


religious significan ould seem 
to predate literàey). 


TI^ 


A1B 


(The ifi toss) 
(scratch fter Vfiring indicates 


that, «after likely period of 
, after my owner died 
asWdedicated to the sacred 
ose of storing the ashes of 
somyéone enjoying their afterlife, 
that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


AI* 


(The modified cross) N (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 


that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan perig&h their 
religious significance would segm 


y. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 411, NVMERVS 101, 
TABVLA NVMERO 36, NVMERVS 10l. 


Calonna And Mr. 
aphy.jJyolumes 65, 66, 
igfplate number 36, 


E 
c 
E 
g. 
E 
E 
[I] 
2 
ds 
e 
E 
EN 
E 
5 
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»x 
1 
& 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan 


67, and 68, page 411, numbeg, 101, photo 
number 101. te 


INSCRIPTIO NVMERO 12223. 


Inscription Number 12223. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


107. 


^ /Axticle 107. 


Nel museo di Colmar | (Musée 
d'Unterlinden) € esposta una urna fittile 
etrusca col motivo della lotta tra Eteocle e 
Polinice, di lunghezza centimetri 46; 
larghezza centimetri 20, 6 in j 
centimetri 20 in basso, altezza centimetri 
26, 7. Appare provvista di un eoperch 

con figura maschile dormie to in 
6,5 
edue i 
umero EP 


pezzi sono registrati s 


1119, e avevano »appartenuto alla 
collezione  Gióva retro Campana 
prima di essere inviati'à Colmar nel 1863. 
Lo stato. di onservazione dell'uma e 


reso ora un aspetto 
grigio, Jl'ingubbiatura 
asi sparita e si distinguono 
tracce ridottissime dei colori 
sovradipinti (rosso sulla tunica e blu sulla 
parte inferiore della corazza del fratello di 
destra). I colori del coperchio -- la cui 
pertinenza originaria alla cassa non puó 
essere assicurata -- sono un po'meglio 
conservati (giallo dei capelli della figura 
dormiente, bordo rosso del letto). 
Ringraziamo ]a  dottoressa — Catherine 
Leroy, conservatrice, e la dottoressa 
Suzanne  Plouin, responsabile della 
collezione di antichità del museo, di averci 


In theém eum-of the municipality of 
u 


Colmar m Of The Area Below The 
Orchard Lime Trees) an um is 
ited, of clay, Etruscan, with the motif 
the duel between  Eteocles and 


lynices, in length: 460 millimetres; 

idth: 206 millimetres at the top, 200 
millimetres at the bottom; height: 267 
millimetres. It appears to have been 
provided with a lid, with a sleeping male 
figure wrapped up in a cloak, the length of 
which is 465 millimetres, the width 237 
millimetres. Both pieces are registered 
under inventory number EP 1119, and had 
once belonged to the collection of Mr. 
Giovanni Pietro Campana before being 
despatched to Colmar in 1863. The state 
of preservation of the urn is poor: it now 
shows an entire gray appearance, the 
white foundation has almost entirely 
perished, and only very few traces of the 
overpainted colours are discernible (red 
on the tunic and blue at the bottom of the 
armour of the righthand brother) The 
colours of the lid -- the original belonging 
of which to the box cannot be proven -- are 
slightly better preserved (yellow on the 
hair of the sleeping figure, red on the 
edges of the couch). We thank Doctor 


Catherine Leroy, curator, and Doctor 


permesso di esaminare questi oggetti. La 
maggiore parte dell'iscrizione che correva 
sul bordo superiore della cassa non e piü 
visibile. Le lettere superstiti, alte CIRCA 
centimetri 1, 5 e dipinte in nero, si leggono 
con difficoltà. Peró si possono distinguere 
due gruppi di lettere, i1 primo iniziando a 
centimetri 12 dal bordo di destra della 
cassa, con una sequenza ALI, l'altro 
meglio conservato, iniziando a centimetri 
36 del bordo, con una sequenza VEL. 


Suzanne Plouin, director of the collection 
of antiquities of the museum, for allowing 
us to examine these objects. The greater 
part of the inscription, that ran on the 
upper margin of the box, is not well 
visible. The surviving letters, about 15 
millimetres high and painted in black, can 
be read only with difficulty. But two 
groups of letters can be distinguished: the 
first, commencing 120 millimetres from 
the righthand edge of the box, with a 


sequence ALI, the  secon etter 
preserved, commencing 360 millimetres 


from the righthand edge ofthe box, a 


sequence VEL. 
[Jeff Hill's footnote: approximately to scale (LITTERIS ALTIS 15 MILLIMETRA): 
465 360| 120 
—— 
LEV ILA; 


| (hey! don't worry about this bit 

| here, in the middle! the wonderful. | 
| professors, seething with useful | 
| spells, have simplified the ancient | 
| inscription by phantasising it out | 
| of all suspicion of having ever | 
| existed -- it ain't here neither in | 


| sketch nor in reality CREDO EGO ) | 

; such a sketch as this is made essential because the wretched professors have 
misrepresented the inscription in several ways: l., they give it, quietly and 
deceitfully, in two lines, 2., they omit, or delete, a length, of the width of eight? or 
ten? or twelve? letters (I cannot calculate the extent precisely), in the middle; I cannot 
readily comprehend how the inscription looks on the box now, most especially 
because the slovenly professors, having given silly winks to one another, tossed away 
the filthy photograph because it all coincided with dinnertime (it could be that the 
printer has not printed both strings of sketched letters centred, as seems to be the case, 
and that the vacant gap at the beginning of the second string is significant, except that, 
when one does the math, it is just not long enough).] 


wOM 3d «LJ à i M Jl Ji (BI ez. e " s 
Ny 
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IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12223. 


SIBI. 2 7 


*^e349-(/. — (VERSVS AMBO IN LOCO MEDIO SITVS; LACVNA AD 
LATEREM SINISTRVM NON SATIS CAPAX LITTERIS CIRCA VIII) 
LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO  :. »«332-(]" Hill. ^ *- XT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: My reconstruction is the least satisfying one of all time, and 
cannot be correct; I can see that the varying letterheights are especially unlikely; I 
believe that the damned professors are to blame for all my troubles (see my note 
above)!.] 


TE. LeERCALBSSeee m IA VELThUR-—- 


CI LARTh CALISNIA AULIA(S) 


VELThUR(DAL 


AI Mr.-Larth Calisnia, Mr.-Aulia's 
(son), Mrs.-Velthuri's (son), (lies 


here). 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 415, NVMERVS 107. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 415, number 107. 


INSCRIPTIO NVMERO 12227. 


Inscription Number 12227. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


111. 


Article 111. 


artifact Is being conserved in.] 


[Jeff Hill'S8E footnote: The inventory number is cited, but not the museum that the 


Numero inventario 7604. OINOCHOE di 
bronzo con becco trilobato e ansa 
sopraelevata, attribuibile al 4 secolo avanti 
cristo. [.....] L'altezza é centimetri 29, 5, il 
diametro centimetri 16, 5 (tavola 36): 


Inventory number 7604. A wire jàr,,of 
bronze, with a triplelobed,.Spout and" an 
elevated handle, attribut the fourth 


century before the common 
height is 295 millimet diameter is 
165 liner graphic plate 


number 36): 


mw 


QOINPB 


IMAGO INSCRIPTIONIS,NVMÉRO 12227. 


TI SUThINA 


AÍ[ . Sométhing-for-the-afterlife. 


L'iscrizione SUThINA é 
pancia, con grandi lettere di CL 
centimetri 5, a tratto poco profon 
direzione destrorsa sorprende, ma. non é 
ritenere necessariamente pro L.falsit 


[54«]. 


incisa sullaj| 


he.inscription SUTRhINA was incised on 
belly, in large letters about 50 


Np metres high, but hardly scratched 


eeply. The left to right direction is 
surprising, but it is not necessarily 
evidence of fraud [.....]. 

Jj 


t. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS OHA S COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, | Rivi$ di igrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 20, /NVMERVS 111, 
TABVLA NVMERO 36. XN VMPRVS TIT: 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 420, number 111, photographic plate number 36, 
number 111. 


INSCRIPTÍO NVMERO 12228. 


Inscription Number 12228. 


Previously Unre 


2 


&, ilventlio 2329. Si tratta di 


un iscrizione con la parola SUThINA 
Ü iniziale, incisa su una 
(0) OE di bronzo (questa volta 
scritta nella normale direzione 


sinistrorsa). L'oggetto fu esaminato dal 
Centre Charbonneaux quando si trovava 
nel Musée  Borélyp e i Centre 
Charbonneaux ne ha fatto la fotografia 
che diamo. Ma sembra oggi scomparso. 
Già nel 1996 a 1997 non fu possibile a S. 
Bouffard di ritrovarlo. 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 112. 
Inventory number 2329. It is another 
inscription with the wordform SUThINA, 
with an initial letter /$4NN, incised on a 
wine jar of bronze (this time written in the 
normal direction from rught to left). The 
object ^ was | examined by the 
Charbonneaux Centre when it found in 
the Musée Borély, and the Charbonneaux 
Centre took the the photograph which we 
are providing. But today it seems to have 
disappeared. Already, in 1996 and 1997, it 
was impossible for Mr. S. Bouffard to find 
it again. 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the statement la fotografia che diamo: the professors 
seem not to know that a little sketch of an inscription only, lifted off a photograph, is 


not the same as the full photograph itself: they nowhere supply the photograph, they 
nowhere supply even a detail from the photograph; perhaps the same liquidator of 
unguarded museum property, a certain Mr. Pierre de Frangaise, later sneaked from 
France into Italy via Hannibal's secret route, burgled the office of the professors, stole 
the photograph, making only the little mistake of neglecting to write the bit about the 


photograph out of the article.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12228. 


TI SUThINA AÍ Something-for-the-afterlife. 


Appare dalla descrizione fatta dal Centre |It is apparent, according to the description 
Charbonneaux che i| vaso era soltanto 
parzialmente conservato, e ridotto a due 
frammenti della pancia e del collo per una 
altezza di centimetri 17. Il diametro del 
collo era di centimetri 17 e l'iscrizione era 
incisa sul bordo interno del collo. La 
datazione deve essere nel 4 a 3 secolo 
avanti cristo e anche qui una origine 
volsiniese e ipotizzabile. 


reduced to two igo 
of the neck, with a 
millimetres. The diam 
170 millimetres, .dnd the in dena was 
incised on the border of the neck. 


The dating the fourth century 
e the common 
igin, from Orvieto, is 


to the t 
jectured too. 


era, 
therefor 
LN LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr, D d ano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adtiario 2 Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 420, NVMERVS 112. 67fand 68, page 420, number 112. 


INSCRIPTIO NVMERO 122314. Inscription Number 12231. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Would Seem To Provide A Number Of Etruscan Wordforms Not 
Encountered Previously, But It Is, At The Moment, Only Possible To Make Baseless 
Guesses About Them; For Instance, ^RINAIL, Or --^RINAI, Or ----^RINAI, 
------ ARINAILI, Or --------^RINAI, Or ----------ARINAI, Might Be The Etruscan 
Word For ceremonial-wine-jar-of-bronze; Pairs Of Words Might Be Separable: I 
Found: AMThNA ITE UNANA ITE, Which Might Be Anything: I-will-go-with-him 
as I-am-going-with-you? Or, As I Prefer: (just as) to-him I-serve-drink, to-you (too) 
I-(will)-serve-drink; The Professors Conjecturally Read ITE As Demonstrative 
Pronouns, With Novel Spellings, And They Could Be Right, But It Is A Waste Of 
Time To Parse Anew An Inscription Which Makes No Sense To Anyone, In The First 
Place, In Any Case (And The Words Are Not Derived From Our Collective Nordic 
Aryan Racial Memory As Is Approximately Written In The Overly Long 
Commentary). 


115. Article 115. 


Due frammenti attaccanti tra loro di una 
robusta lamina di bronzo fuso spessa in 
media centimetri O0, 1, conservata per 
un'altezza massima di centimetri 7, 5 e per 
una larghezza massima, a frammenti 
riuniti, di CIRCA centimetri 14, fungente 
da supporto a due iscrizioni etrusche 
(tavola 37). Fa lamina é incurvata AB 
ORIGINE sia verso l'alto con una 


Two fragments, able to be joined together, 
of a sturdy bronze tablet, cast with an 
average thickness of 1]  millimetres, 
preserved for a maximum height of 75 
millimetres and a maximum width, with 
the fragments reunited, of about 140 
millimetres, functioning as the support for 
two Etruscan inscriptions (photographic 
plate number 37). The tablet was bent, 


svasatura verso l'esterno, peraltro non 
continua, sia, e assai piü fortemente, nel 
senso della larghezza, in cui é flessa in due 
ampie ondulazioni, deformate da uno 
schiacciamento che ha finito col 
provocare la frammentazione del bronzo 
in due pezzi. Unico margine conservato e 
quello superiore, dliscio e appena 
ingrossato, dal quale sporge verticalmente 
quella che sembra essere una protome 
capovolta di cerva o di cerbiatto, 
conservata  limitatamente alla arcate 
orbitali, agli occhi e alle grandi orecchie 
orizzontali, fusa assieme alla lamina 
raggiungendo uno spessore di centimetri 
0, 6. 


from the very beginning, towards the top, 
with a bending  outwards, which, 
moreover, is not consistent, and is much 
more severe, in the sense of the width, in 
which it is bent in two wide undulations, 
deformed from a crushing which has 
ended by causing the fragmentation of the 
bronze into two pieces. The only margin 
preserved is the higher one, smooth and 
somewhat thickened, jutting vertically 
from which seems to be the head and 
shoulders, upsidedown, of a doe 

preserved in a limited way only in th 


awn, 
e 


the tablet, reaching 
millimetres. 


[Jeff Hill's footnote: Bambi's mother; the same motif, but without the prominent, or at 


least protruding, round ears, decorates 
Etruscan mirrors: 


J 


the terminals of hundreds of handles of 


Tracce appena percettibili di una secon 
appendice plastica si incontrano 
margine alla distanza di TRC. 


centimetri 7 dalla prima, do ain 
a vertieale tra 
O/Spessore 


l 


corrispondenza della fra 
i due frammenti, raggi 


di centimetri 0, 3 QN 


are traces of a second molded 
addition, difficult to discern, encountered 
on the margin at a distance of about 70 
millimetres from the first, where the tablet 
corresponds to the vertical break between 
the two fragments, and it reaches a 
thickness from 3  millimetres to 4 


millimetres. 


La superfi esterna del bronzo appare 


d antico, a differenza di 
e e stata lasciata grezza. 
stata sottoposta dopo la 
a una pesante ripulitura, con 
l'aiuto*di una spazzola metallica e di una 
lima, che l'hanno vistosamente rigata e in 
qualche punto abrasa asportandone in gran 


parte la PATINA, mentre la seconda 


conserva consistenti residui di 
incrostazioni terrose. [....] E difficile 
pronunciarsi sulla natura e sulla 


conformazione originaria dell'oggetto da 
cui i due lacerti sono stati strappati, anche 
perché manca qualsiasi notizia CIRCA la 
località e 11 contesto da cui provengono. 


The peripheral surfaces of the bronze 
appear to have received their finishes, 
when the cast piece had cooled, in 
antiquity, except for the surface within, 
which has been left unfinished. The first 
[Jeff Hill's footnote: ofthe two contrasting 
surfaces described just now] was exposed, 
after the discovery [Jeff Hill's footnote: of 
the bronze tablet], by a very strong bout of 
cleaning, with the aid of a steel brush and 
a file, which has scratched the surface and 
removed a large part of the surface scale 
by abrasion, while the second [Jeff Hill's 
footnote: of the two contrasting surfaces 
described just now] is preserved, and 
consists of traces of incrustations of dirt. 


Sono stati infatti rinvenuti casualmente il 
3 / 12 / 1997 da Francesca Melis in un 
mobile dell'archivio dell'ex Istituto di 
Etruscologia e Antichità — Italiche 
dell'Università di Roma La Sapienza, 
dove giacevano certamente da parecchi 
anni, essendosene persa memoria, avvolti 
con cura in bambagia e carta bianca da 
pacchi. L'ipotesi pià verosimile é che 
siano stati consegnati, in vista di una 
eventuale pubblicazione, al Professore 
Massimo Pallottino, ovviamente prima del 
1980, anno in cui é terminato il suo 
insegnamento, e che, reputate di dubbia 
autenticità le loro iscrizioni, abbiano finito 
con l'essere dimenticati in un cassetto. In 
realtà l'unico perdurante motivo di 
incertezza nei confronti dei due frammenti 
riguarda l'identificazione dell'oggetto cui 
essi hanno appartenuto. Scartata per la 
posizione e della minuscola appendice a 
forma di protome e delle stesse iscrizioni, 
l'attribuzione a un panneggio di statua, che 
per prima viene alla mente l'ipotesi a mio! 
avviso preferibile é la loro pertinenz 
collo di una grande OINOCHOE o 

o altro vaso a bocca polilobata, 


Or 


vaso certamente no 
llo di pesante 
. Bol, Antike 


parata, per avere 01 

bronzo fuso (cofifronta 

Bronzetechnik,; pagi 2, numero 51) e 
per le eventuali non adeguatamente 
robust lamináà conserva parte di due 
iscrizion amente tra loro coeve, 
l p eddo con 1l cesello, in direzione 


e Scrittura — continua. 
L'iscrizione a corre poco sotto il margine 
superiore della lamina, corrispondente con 
buona probabilità, come si é detto, all'orlo 
del vaso, se di questo si tratta. Inizia sotto 
l'orecchio della protome posto a sinistra 
rispetto allo spettatore e termina a un 
centimetri di distanza dall'inizio, sotto 
l'orecchio destro della stessa. Restano le 2 
lettere iniziali e le 25 finali di un testo che, 
accompagnando l'intera circonferenza 


Sd 


— ] It is difficult to suggest the nature 
and original appearance of the object from 
which the two pieces were torn, not only 
because there is no information about the 
place and context from where they 
originate. They were, in fact, recovered, 
by chance, on the 3rd of December, 1997, 
by Mrs. Francesca Melis, in a cupboard of 
the archives of the former Institute Of 
Etruscology And Italic Antiquities Of The 
University Of Rome Wisdom, where they 


definitely existed for a number ears, 
forgotten, ^ carefully ^ wrapped | ;in 
cottonwool and put into a cardboard 
box. The most likely hypothesis is that 
they were delivered, the pürpose of 
eventual publication, Professor 
Massimo Pall 0, idently before 


hich he finished 

deemed to be of 
ness in respect of their 

ey ended up being 

a drawer. In fact, the only 
reason for suspicion regarding the 
ragments is in respect of the 
identification of the object to which they 
Welonged. I discarded the attribution of it 
to the drapery of a statue, because of the 
positioning and smallness of the residue, 
in the shape of a head and shoulders, and 
the inscriptions too, for another hypothesis 
which has entered my mind, and I reckon 
that they belong instead to the neck of a 
large wine jar or wine jug or other vessel 
with a polylobed mouth, provided with 
little additions on the margins, with the 
functions of rivets, or, less probably, 
attachments for handles in the shapes of 
bars, but quite narrow ones. Certainly not 
a functional vessel, but one for gifting, 
partly on account of the thick cast bronze 
neck (see Mr. P. C. Bol, Ancient Bronze 
Techniques, page 82, number 51), and 
partly on account of the presumably 
inadequately sturdy handles. The tablet 
conserves remains of two inscriptions, 
which are definitely joinable one to the 
other, incised, after they cooled, by a 
chisel, in a direction from right to left and 


1980, the r in 
teaching, 
doubtfi n 


S, 


t 


della bocca del supposto vaso, doveva 


in writing without wordbreaks. The 


« 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19105. 


TI « -— 


AT 
G* 


Al (One day, challenged to design a 
mark of ownership for his 
safetypin of bronze, this is the best 
that a dopey owner could devise in 
the thirty days granted to him by 


the challenger, a few letterstrokes, 


sometimes intersecting, 
sometimes isolated, (no 
lettershapes -- the ow ould 
remember few or ne&Jett le 
different to m yymany 
dozens of ofer scratchings of 
ownership Jw only an 
Etruscan ad would 


encoufiter tr counterfeiting, 
fo objécts, of bronze and of 
rigifiating from Etruscan 


and other Etruscan towns; 
e court should take into 
of course, the five 
thousand X similarly 


[o 
d 
ount, 
hundred 


" abstract carvings made at this time 


on the cliffs and rocky slopes in 
the vicinity, as if the local 
population went berserk for a time, 
between a long villanovan period 
of dull illiteracy, and the 
following, too sluggishly 
approaching, period of literacy, if 
only the Greeks would hurry up 
and teach letters to someone). 


jn I F 3VFRREDVS | ARIODANTES . FABRETTIVS, Terzo 
ipplement raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 


b. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 25. 


^ INSCRIPTIO NVMERO 19106. 


Inscription Number 19106. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


In altra FIBVLA: 


On another safetypin «of bronze»: 


[o 
(A) * 

In una faccia laterale * 
On one side * 
umm 
(B)* 

Nella faccia opposta * 
On the other side * 


comprenderne CIRCA il doppio. La inscription runs a little below the higher 
divisione delle parole non pone problemi|margin of the tablet, corresponding, as 
di sorta. said above, to the edge of the vessel, if so 
it was. It begins underneath the ear of the 
head and shoulders [Jeff Hill's footnote: 
the wordform MI; Mr. Giovanni Colonna 
suggests that the inscription wrapped 
around the vessel to the other side of the 
pair of fragments, and estimates that a half 
has perished], placed on the left in respect 
of a viewer, and ends, 10 millimetres from 
the beginning, [Jeff Hill's foot with 
UNANAITE] underneath the adt 
the same head and shoulders. The 2 irtitial 
letters remain, and the terminating 
letters of a text, whichzturning around the 
entire circumfere Ema of the 


putative vessel to have comprised at 


one time about double the number. The 
division o does not present any 
problen(S. 


0, 3-4 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 0, 3-0, 4 VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: A literal reading of the utterly sloppy dimensions, from 3 
millimetres to 40 millimetres thick, is utterly absurd.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12231. 


iA ———R ^RINAITLAAMThNAITEUNANAITE 


[Jeff Hill'S8E footnote: The professors separate the wordforms according to the two 
places where there are two successive vowels, and reckon that they are twenty 
thousand percent certain to be exactly right, and that no one's brain, least of all theirs, 
need investigate the business any further, and that they should be congratulated and 
banqueted on a job superbly well done; but the resulting wordforms are somewhat 
ugly and unlikely and, in the case of the wordform *AMTRhNAITE, not readily 
pronounceable; I confess to knowing no more about what the ancient Hand had on his 
mind than anyone else, not least because there are few recognisable strings of letters 


and wordforms, which is evidently why Mr. Massimo Pallottino set it aside as too 
damned hard and obscure, and was not troubled to record anything about the tablet, 
which he probably wished that he had never seen, before he died; in the place of my 
stopgap PORSINAS LAUChUMAS substitute any term of nomenclature divine or 
human you wish to; I note the symmetry of the two strings of letters ITE and so (as 
always) hesitantly separate wordforms at those places, but I know not what the 


symmetrical meanings of ITE ITE 


might be (perhaps they are verbs); the 


abbreviation LA — LAUTNI and LAUTNIThA was in every Etruscan scribe's 
ABBREVIATORVM LIBER LINTEVS (or so I reckon and depend on); elsewhere 
UN can be interpreted as a pronoun — TV, here, in UNANA, in the form of a 


| pronominal adjective. ] 


CI^ MI PORSINAS LAUChUMAS 
ARINAI T(ITES) LA(UTNIThA 
ARCE) AMThNA ITE UNANA 


AI^ 


I (am) Mr.Porsina, t ing's, 
wine-jug; Mr.-Tite's slave madeait; 
(just as) to-him I-sérve-drink$ to- 


ITE you (too) I-(will)-setvé-drink. 
L'iscrizione B corre verticalmente sul|Inscription B runs ically; on the 
fondo della rientranza situata a destra della bottom of the ing,oufwards piece 


protome, iniziando a centimetri 1, 7 al di 
sotto di A, in corrispondenza dell'inizio 
dell'ultima — parola di quella, e 
sviluppandosi per una lunghezza assai 
minore, se il bronzo apparteneva al collo 
di un vaso. 


t of-the head and 
menci 17 millimetres 
undernea iption A, corresponding 
to the begi of the last word of that 


inscript and extending for a shorter 
distance (1f'the bronze does belong to the 
ne of a vessel). 


located to th 
shoulders, 


TI? TIUEThVEeensescscssensn 


CI?  TITE ThVEThLIE ZINACE 


(The king's favourite and best 
scribe) Mr.-Tite Thvethlie wrote- 
this. 


9 


i LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET NNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista" di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68. A NVMERVS 115, 


TABVLA NVMERO 37, NVMERVS ) 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 427, number 115, photographic plate number 37, 
number 115. 


INSCRIPTIONES VMERIS 12239. 
12233: 


Inscriptions Numbers 12232 And 12233. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


div; 


Article 116 And Article 117. 


i'in terracotta conservati 


dall'orafo e collezionista romano Augusto 
Castellani unitamente a centocinquanta 
vasi e sette scancie di oggetti. Reintegrati 
in piü parti dal Augusto Castellani stesso, 
i due reperti ebbero, insieme all'intera 
collezione, diverse collocazioni 
nell'ambito del Palazzo dei Conservatori 
fino ad essere definitivamente posti negli 
anni '50 nella Sala del Camino, momento 
in cul fu realizzato su molti pezzi della 
collezione, | sarcofagi, un 


compresi i 


The two sarcophaguses, of terracotta, 
conserved at the Capitoline Museums, 
exposed quite recently to an act of 
restoration, were donated, in 1866, to the 
museum by the silversmith and collector 
Mr. Augusto Castellani, of Rome, 
associated with one hundred and fifty 
vessels and seven times that many 
objects. Restored from several fragments 
by Mr. Augusto Castellani, the two finds 
had, together with the entire collection, 
various positions within the Palace Of The 
Conservators, until obtaining definitive 
places, in the 1950s, in the Hall Of The 


Fireplace, a period of time in which it was 


consistente — ed — alquanto — invasivo 
intervento di restauro. La provenienza dei 
sarcofagi, come di gran parte degli oggetti, 
e ignota: tuttavia lo spoglio metodico degli 
inventari é dell'abbondante 
documentazione ^ d'archivio, — relativa 
all'attività dei fratelli Castellani come 
collezionisti e mercanti d'arte rende 
possibile ipotizzare una loro provenienza 
da Tuscania insieme ad un piccolo gruppo 
di manufatti che fanno parte della stessa 
donazione. I due pezzi, piü volte editi ed 
attribuiti ad una bottega di Tuscania 
operante nell'ambito della metà del 2 
secolo avanti cristo, erano noti in 
letteratura come costituiti da casse lisce 
anepigrafi e da coperchi con figura 
recumbente, l'una maschile l'altra 
femminile, ambedue senza alcuna 
decorazione né dipintura; erano inoltre 
conosciuti 1 restauri operati da Augusto 
Castellani, alle dita ed ai nasi delle figure, 
e quelli della fine degli anni '50 con 
pesanti reintegrazioni in gesso, laterizio e| 
malta sia delle casse che dei Wars 
recente restauro, complesso per lo-^stat 
confuso degli strati soprammessi 
comportato l'integrale smonta 1 tut 
di 


interventi che hanno 
l'individuazione di 
relativi ai resta 


e a quelli già noti, un 
di risarcimento operato 


Á su uno dei lati lunghi, e stata 
posizionata una ]lastra in terracotta, 
probabilmente una tegola, di impasto 
giallo chiaro, fissata con stucco e piccoli 
frammenti di coccio rifiniti tramite una 
stuccatura di gesso e  caseina. La 
meticolosa pulizia ha, inoltre, messo in 
evidenza l'accuratezza con la quale sono 
stati realizzati 1 restauri sulle figure sia 
nella scelta  dellimpasto che nel 
modellato. Alcune precisazioni é stato 


realized that many pieces ofthe collection, 
which comprised the  sarcophaguses, 
consisted of intrusive interventions of 
faulty restorations. The origin of the 
sarcophaguses, just as that of a large part 
of the objects, is unknown: however, a 
methodical perusal of the inventories and 
abundant documentation of the archives, 
related to the activity of the Castellani 
brothers in their roles of collectors and art 


dealers, have been profitable, and 
rendered it possible to hypothésise an 
origin from Tuscania, togethe th. a 
small group of artifacts wbich made/tp a 
part of the same donation. two pieces, 
published many times attribüted to an 
studio of Tuscania-operating somewhere 
in the middle o econd century before 
the commo ,we own, in writings, 


ooth boxes, without 

nd-lids with reclining figures, 
one. male:the ;'other female, both without 
any decoratión nor painted; moreover, the 
estorations known of, performed by Mr. 
usto Castellani, were to the fingers 
and noses of the figures, and those of the 
[Ite 1950s, using large amounts of plaster, 
tiles, and cement, were to the boxes and 
lids. The recent restoration, made 
complicated because of the confused state 
of the overlying layers, involved the entire 
disassembly of all of the fragments, 
something which allowed a series of 
interventions in order to allow it to be 
returned to a state prior to the restorations 
of the nineteenth century, and to some 
unknown aspects of the techniques and 
apparatus, both decorative and epigraphic, 
of the work. In the first place, besides 
everything already noted, a decisive 
intervention of supplementation, 
undertaken by Mr. Augusto Castellani, 
inflieted on the box of the male 
sarcophagus, was identified: to mend a 
visible gap along one of the long sides, a 
slab of terracotta, probably a tile, of bright 
yellow kneeded yellow clay carelessly left 
full of impurities, was placed, cemented 
with foundation and little fragments of 


as consisti 
epigraphs, 


possibile effettuare CIRCA le tecniche di 


potsherds, which was all finished off by a 


lavorazione: la recente operazione di 
restauro ha infatti rivelato chiari segni di 
distorsione nella cassa del sarcofago 
femminile,  distorsione avvenuta — al 
momento della cottura e causa del palese 
difetto nell'appoggio e nell'allineamento 
tra cassa e coperchio. Tale difetto aveva 
fatto avanzare l'ipotesi, certamente da 
escludere, che le due parti del sarcofago 
non fossero pertinenti; peraltro a 
concordanza tra i pezzi é stata confermata 
dall'esame accurato degli impasti, della 
qualità dell'argilla e dalle flammature 
dovute alla cottura. Tracce di decorazione 
pittorica, fino ad oggi non note, sono state 
individuate su ambedue i manufatti. Il 
sarcofago con figura femminile presenta 
tracce di pittura a tempera applicata 
direttamente sull'argilla dopo la cottura: 
sul cuscino, un motivo geometrico di 
colore verde azzurro probabilmente 
delimitato da una fascia nera; sul busto, tra 
le pieghe della veste, una foglia di colore 
nerastro e sul piede residui di colore rosso: 
La figura maschile, trattata con tecni 

diversa, presenta invece ampie zo EN 
scialbatura bianca in calce e ] 
preparazione alla pittura; su 
state inoltre identificate t 
rosso sul collo, sul pett 
labbra. Un altro tipo di 
individuato sull 


sa del sarcofago 


maschile: sullo^ stess to nel quale 
Augusto stella? ha  risarcito la 
LACVNA c astra di terracotta 


fatti;»ün motivo inciso molto 
, eseguito con una stecca a 
che forma due drappi stretti 


layer of chalk and casein. The meticulous 
cleansing has, moreover, made evident the 
accuracy with which the restorations on 
the figures was executed, as much in the 
choice of the kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities as in its 
molding. Some precise studies were able 
to be undertaken about the working 
techniques: the recent operation of 
restoration, in fact, revealed obvious 
indications of distortion in the box of the 
female  sarcophagus, and t this 
distortion occurred at the moment of its 
firing, and that it was the^cause of the 
evident fault in the suppo alignment 
between the box and is defect 


lid. 


allowed — the an of the 
hypothesis, tha ust be excluded, that 
the two par the'sarcophagus did not 


ther; moreover, that the 
een the pieces is 


the pattern of heat from the firing. 
Traces of pictorial decorations, hitherto 
ra known of, were identified on both of 
the artifacts. The sarcophagus with the 
female figure shows traces of painting in 
watercolour applied directly on the clay 
after firing: on the pillow, a geometric 
motif, of a green colour, was probably 
bordered by a black band; on the bust, 
between the folds of her clothing, is a leaf 
of a blackish colour, and on the foot there 
are remains of a red colour. The male 
figure, dealt with by various techniques, 
present instead a wide zone with white 
plasterwork, in chalk and in plaster, in 
preparation for the painting; on it, 
moreover, traces of red colour can be 
identified on the neck, on the chest, and on 
the lips too. Another type of decoration 
has been identified on the box of the male 
sarcophagus: on the same side on which 
Mr. Augusto Castellani supplemented the 
gap with the terracotta slab appears, in 
fact, a motif incised quite summarily, 


executed by a stick with a round end, 


which form two folds of drapery secured 
by curtainrings: 


4' Wd 7 x 

ry W i f 
^ 

T db m 


Pallas 


"1 
Y 

H 
M. 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps the professors were able to see what they sketch and state 
that they saw, in person: it is difficult to see the faded paint in the full photograph and 
in the detail photograph: I struggle to distinguish paint from stickmark; perhaps the 
professors are deluded; I am very, very, very much aware that my two attempts to 
trace the painted inscription have yielded different results; if the professors reckon 
that they can see Q * LOLLI, and not, say, Q * LORII, then for the nonce their 
statement might have to be accepted, but I would like to see a professional attempt to 
reproduce what I have twice attempted, made by someone using a much better quality 
photograph which they are comparing with the artifact in person; due to the conditions 
of conservation in a public area, I reckon that the paint, preserved only by virtue of, 
ironically, being covered by x will soon probably entirely fade and perish.] 
e 


L'aspetto di maggiore interesse, "ernerso | The aspect of most interest which emerged 
grazie al recente inte j restauro, é| because ofthe recent events of restoration, 
ito'dalla presenza diis, however, that constituted by the 
1 Sarcofagi. Sul presence of inscriptions on both of the 


sarcofago femminile &,stata messa in luce | sarcophaguses. On the female 
un'iscrizione et caratteri dipinti in|sarcophagus an Etruscan inscription, in 
vernice rre sotto il bordo della|letters painted in black glaze, runs 
cassa destro; sul sarcofago underneath the margin of the box, on the 
ma: ece, un'iscrizione latina sul|righthand side, was brought to the light of 


o della cassa, in corrispondenza day; on the male sarcophagus, there is 
egrio inciso ad anello, resa in vernice | instead a Latin inscription on the lefthand 
grigio scura purtroppo assai evanide. side of the box, next to the incision of one 
of the rings, made in dark gray glaze, 
unfortunately very much faded. 

[Jeff Hill's footnote: To this introduction of Mrs. Antonella Magagnini a note was 


added, by Mr. Giovanni Colonna, prior to his editions of the two inscriptions: 


Aderendo a un cortese invito della|I am obliged to the courteous invitation of 
Dottoressa Antonella Magagnini, dó|Doctor Antonella Magagnini, and I will 
notizia delle iscrizioni dipinte, venute in|inow — give notice of the painted 
luce sulla cassa di entrambi 1 sarcofagi | inscriptions, which surfaced to the light of 
fitili Augusto Castellani dei Musei|day on the cases of both sarcophaguses, of 


Capitolin, in occasione del radicale 
restauro cui sono stati recentemente 
sottoposti. Gli apografi, forniti assieme 
alle foto dalla Dottoressa Antonella 
Magagnini, sono stati da me controllati 
sugli originali il 12 / 2 / 2002. [.....]. 


clay, of Mr. Augusto Castellani in the 
Capitoline Museums, on the occasion of 
the radical restorations which they have 
recently undergone. The sketches, 
supplied together with photographs by 
Doctor Antonella Magagnini, were 
compared, by me, to the originals on the 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 433. 


12th of February, 2002. [.....]. 
b. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 433. 


INSCRIPTIO NVMERO 12232. 


Inscription Number 12232... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


116. 


Article 116. 


Sarcofago femminile inventario numero 
390 Ca, datato stilisticamente al primo 
quarto del 2 secolo avanti cristo ([.....]). 
L'iscrizione é  dipinta su due righe, 
allineate sulla destra a poco piü di 
centimetri 10 dallo spigolo della cassa la 
superiore immediatamente sottostante al 
battente di posa del coperchio. Corre in 
direzione sinistrorsa, con interpunzione 
verbale a un punto. Gran parte del testo, la 
cui prima riga sembra arrivare fin qua 


si.al 
limite sinistro della metà cassa, é e de 
o del tutto illeggibile (tavole 37 e 38): |3e. 


e 


The female  sarcopha inventory 
number 390 Ca, is dated, stylistically, to 
the first quarter d century 


before the co il]. Thé 


inscription in two lines, 
aligned o ittle more than 100 
millim e higher margin of the 
box, i iately below one of the flanges 


fof the s rt of the lid. It runs in a 


irection/from right to left, with interword 
1 ctuation in the form of a punct. A 
great part of the text, whose first line 


ems to extend almost all the way to the 
lefthand end of the box, has either 
perished or is entirely — illegible 
(photographic plate number 37 and 


photographic plate number 38): 


[Jeff Hill's footnote: It is a little ambiguous whether the letters Ca, in inventory 
numbers of artifacts conserved at the Capitoline Museums, stands for Capitoline 
Museums, or, far more likely, from the collection of Mr. Giovanni Pietro Campana.] 


S ADV 2t 
FN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 122232. 


T4 SCURNAI ----Th------ ---------------- 

Y PSA A------ XE S------------ 

GI SCURNAI SEThRAS | AI Ms.-Scurnai, Mr.-Sethra Etrusca's 
ETRUSCAS (daughter, or, more likely, wife or 

C2 PSA ARIKE SUThINA widow and MATER FAMILIAS 


seething with authority) (lies 
here). 


A2 She-too built the-tomb. 


[Jeff Hill's footnote: I would not bet anything much of value on the chance of my 
interpretation approaching the correct one: perhaps, at the most, the lives of all living 
moooslims and all copies of their wretched book of wicked filth, neither of which 


possesses an atom of worth or verity; I question the basic decency of Mr. Augusto 
Castellani, which I don't value any higher than that of a moooslim, whose illegal 
plundering oftombs at TVSCANA resulted in the wrenching, from a lost tomb, of this 
fascinating sarcophagus, but who, insanely attempting to improve the thing, to make 
it more interesting to other fools with sick brains like his, to purchase and use as 
troughs for farmyard animals, succeeded in ruining an inscription containing the 
extremely important wordform PSA which announces an Etruscan inscription of 
especial interest in contrast to the usual inscriptions of bare terms of nomenclature, 
when he applied wet plaster and rubbish on top of the decorations and inscriptions; 
what moronic Goddess Fortuna allows such fascinating artifacts to fall into the hands 
2d scumbags?.] 

LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Jj Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni C, 

HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphj: vo 


VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 434, NVMERVS 116, 67, and 68, page 434, number 116, photographic flates rigmbers 37 
TABVLAE NVMERIS 37 ET 38 , NVMERVS 116. and 38, number 116. 


INSCRIPTIO NVMERO 12233. Inscription Number 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 
117. Artiele 117. 

Sarcofago maschile inventario numero! A male sa agusy'inventory number 
393 Ca, datato stilisticamente alla metà |393 Ca istically, to the middle 
del 2 secolo avanti cristo [.....] (tavola 38). of the d century before the common 
Iscrizione latina dipinta a grandi lettere in | era/[^.. hotographic plate number 38). 
direzione destrorsa sulla metà sinistra ription, painted in large letters 
della cassa, a poca distanza dallo spigolo € ction from right to left, on the 


in una posizione medioalta, con le pri and half of the case, a little distance 
tre lettere parzialmente sovrapposte allofrom the edge, and in a location at 
schematico festone impresso cru idheight, with first three letters partially 
sull'argilla. overlapping to the sketchy decoration 


dra on the wet clay. 
i] Hi 
1 1 E F 


SNO INSCRIPTIONIS NVMERO 12233. 

TI  Q*LOÉRLI 

[Jeff Hill's footnote: I am mystified (and over!) this mysterious, unintelligible, and 
indeed unintelligent, conceit of many ancient Latin Hands to abbreviated male terms 
of nomenclature by stripping away the terminations -VS; what for? the dictator's name 
was Caius Iulius Caesar, it was not Cai Iuli Caesar! the poet's name was Caius Valerius 
Catullus, it was not Cai Valeri Catull! that ain't Latin! why would correctly written 
language so disgust a native speaker of that language that he felt compelled to write it 
so corrupted?; previously I have decided that these wordforms are so badly written 
nominatives that, in fact, they must be genitives, as here too.] 


Cl Q(VINTI) LOLL(DI Al (Sarcophagus) of-Mr.-Quintus 
Loi!ius. 
J. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 435, NVMERVS 117, 67, and 68, page 435, number 117, photographic plate number 38, 
TABVLA NVMERO 38, NVMERVS 117. number 117. 
INSCRIPTIO NVMERO 12269. Inscription Number 12269. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
FALSAE. Fraudulant Inscriptions. 


133, 


Article 153. 


Marseille, Musée de la Vieille Charité, 
inventario numero 7568. 


Marseille, Museum Of The Church Of 
Ancient Charity, inventory number 7568. 


Citiamo questo oggetto perché viene 
presentato nel Musée de la Vieille Charité 
assieme agli altri (vedi numeri 110 a 112). 
Ma si tratta di un falso, entrato nella 
collezione Borély. Lo dimostra la strana 
tipologia dell'oggetto (una specie di 
coperchio di piombo) e quella 
delliscrizione  (nesso RT prima di 
LARTh, nella parola che si dovrebbe 
leggere VIPIANA, prima lettera A di tipo 
non etrusco, parola finale: ISLS). 


We cite this object because it is displayed, 
in the Museum Of The Church Of Ancient 
Charity, together with others: inscription 
number 12226, inscription number 12227, 
and inscription number 12228 [Jeff Hill's 
footnote: but, confusingly to me at least, 
under the heading, not of the hardly ever 
cited Musée de la Vieille Charité — 
Museum Of The Church Of Ancient 
Charity of Marseille, but, seemingly, 
under the even rarer heading of the Musée 
de Tessé of Le Mans, but following after 
an intervening inscription number 12225 
which may interrupt the series -- it 1s all 
badly written stuff (the three inscriptions 
have inventory numbers on the same 
pattern as this nongenuine inscription 
presently under study, the intervening 
inscription does not)]. But it is stretch of a 
fraud which entered into the collection of 
Mr. Borély. This is demonstrated, 1., by 
the strange type of the object (a species of 
lid made of lead), and by «four aspects of 
the inscription: 2., &e-eatere the strange 
abbreviation RT before LARTh, 3., the 
«seeming ligatured letters AT in the 
word which, in fact, has to be read as 
VIPIANA, 4., the first of the letters A 
which, «because its oblique letterstroke is 
neither ascending nor descending, but is 
instead horizontal», is not an Etruscan 
type, and, 5., the final wordform, ISLS, 
«which is profoundly uninterpretable-). 


X67 


9 
* 
Pg 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12269. 


Tl | RTLARThVIPITANA : ISLS 


|Jeff Hill's footnote: It 1s either:] 


CI — R(AN)T LARTh(US) 
VIPITANA |: (E)S 
L(ARDS(US) 


AÍ Lead-box of-Mr.-Larth Vipitanaie, 


Mr.-Laris's (son). 


[Jeff Hill's footnote: Or else (look! oh! it turns out to be be actually written partially 
in slightly abbreviated Latin! who woulda thunked it! not the priest of the Church Of 
Ancient Charity who wrote it down on the lead lid, inspired, of course, by the 
SPIRITVS SANCTVS, a noble spirit who was divinely hoping to cause wicked church 
goers to marvel at a mystery written in lead and pay ceaseless tithes of gold and jewels 
and the best food to god who evidently had a big want for fine stuff which he had 
created in the first place) it 1s:] 


C2^  LARTh VIPI^NA A2^  Mr.-Larth Vipi:na 

C2P  (SCARIThA)R TI (ZINACE)|A2P  the-scarith-books — which — (he- 
(CONDIDIT IN ARCAM) wrote-out) (he-stored)  in-this- 
S(ECRETO HOC)  L(OCO) secret place of-secrets. 
S(ECRETORVM) 


[Jeff Hill's footnote: I know not the reason why this true inscription, the verity of 
which is guaranteed by the French church, ultimately makes not an atom of sense: the 
holy ghost, I suppose, may have botched things again: AT CREDO); dated: the year, 
2019, in which the haunting spook allowed notre dame in Paris to burn down to the 
foundations.] 


T. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 475, NVMERVS 153. 67, and 68, page 475, number 153. 
INSCRIPTIO NVMERO 12305. Jríscription Number 12305. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
ORIGINIS INCERTAE. "Qf Uncertain Origin. 
56. Article 56. 


Grazie alla cortesia del suo proprietari inks to the courtesy of its owner, we 
possiamo segnalare l'esistenza di ex can report the existence of an unknown 
iscrizione etrusca inedita, oggi c SS ruscan inscription, conserved today in a 
in una collezione privata francése: Il testo French private collection. The text was 
e graffito, con tratto sottile ma i scratched, with thin but quite deep strokes, 
profondo, sotto 1l piede di ir attica underneath the foot of a wine jug, covered 
a figure nere del peri 0 avanti| with blackfigures, from the territory of 
cristo di centimetri: 9, di diametro. | Athens, of the period from 525 to 520 
L'altezza delle 1 centimetri 0, 6 before the common era, 92 millimetres in 
a FC testo non offre|diameter. The height of the letters goes 


difficoltà di ola 32): from 6 millimetres to 12 millimetres. The 
text does not offer any difficulty in reading 


Tim. plate number 32): 


^u lÓ 
A? ^t. 


ui 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12305. 


TI ARANThPVCENAS 


ARANThPECENAS  LVCIANVS | AVGVSTINIANIVS ET  IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ARANThPVCENAS VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


E ARANTh PVCENAS A] (I am) Mr.-Aranth Pvcena's (wine 
jug). 


[Jeff Hill's footnote: The three professors, to whose immense intellect Mr. Dominique 
Briquel's wisdom must be appended on this occasion, are deluded smallminded 


inscription!; to the thousands of equal 


may have been pronounced, and spelled by 


failures! the ancient Hand would have scratched a damned letter *E if that was the 


plan!; the photograph indicates that there was sufficient space for a letter *E, and also 
that there is not an atom of damage at that place in the entirely intact undamaged 


ly bizzare and astonishing (and barely 


pronounceable) COMPARANDA at hand in the Etruscan thesauri, we must add 
PVCENAS (presumably, for example, a vowel *E has been elided -- the wordform 


other Hands elsewhere, as *PEVCENAS).] 


[.....]. La provenienza dell'iscrizione non é 
conosciuta. [.....]. 
L 


[....]. The origin of the inscription is not 
known. [.....]. 
p 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 348, NVMERVS 56, TABVLA 
NVMERO 32, NVMERVS 56. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
348, number 56, photographic plate number 32, number 56. 


INSCRIPTIO NVMERO 12306. 


Inscription Number 12306. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


24. 


Article 57. 


Nella collezione di ceramiche provenienti 
dall'ETRVRIA meridionale donata nel 
2001 dalla signora M.  Micheluz 
(Roveredo in Piano, PN) alla 
Soprintendenza Archeologica per il Friuli- 
Venezia Giulia e al momento depositata 
presso il Museo delle Scienze di 
Pordenone, é compresa anche un'OLPE 
attica a figure nere (inventario numero Ad] 
220271; numero catalogo generale 19 
tavola 32, numero 57B) decorata ';su 
pannello centrale con la raffi 
un guerriero che trasporta sul 


E 


ventina dei quali 

i uh RVRIA: [..]. E 
aziare le dott. Franca Maselli 
Scotti intendente Archeologo per il 
Pie ia Giulia, e Paola Ventura, 
funzionario competente, per aver offerto 


l'accesso ai materiali e il permesso di 
pubblicazione. Sul fondo esterno del vaso 
in due punti diametralmente opposti sono 
graffite due iscrizioni con andamento 
circolare (tavola 32, 57A): in caratteri 
greci (altezza centimetri 2) e con 
DVCTVS destrorso DE in legatura, in 
caratteri etruschi e con DVCTVS 
sinistrorso tul (altezza centimetri 2, 3). 


Included in the colléetion »6f pottery 
originating from southern ETRVRIA 


donated in 20 Mrs. M. Micheluz 
(Roveredo Pidmó, Province Of 
Pordenone the — Archaeological 
Superiitendency- For The Region Of 
Friuli. ia Giulia, and deposited for 


hé time; being at the Museum Of The 
S Of The Province Of Pordenone, 
is:àn oil flask, from the territory of Athens, 
Kpvered with blackfigures (inventory 
umber Aq 220271; General Catalogue 
number 19653; photographic plate 
number 32, number 57B), decorated on 
the central panel with the figure of a 
warrior carrying on his shoulders a 
whitehaired man looking backwards. 
Easily recognised in the scene is the 
escape of Aeneas and Anchises from 
Troy, represented on about seventy 
vessels dated between the last quarter of 
the sixth century and the fifth century 
before the common era, mostly in 
blackfigures, twenty or so of which 
originate from ETRVRIA: |.....]. 1 am 
delighted to thank Dr. Franca Maaselli 
Scotti, Archaeological Superintendent For 
The Province Of Friuli-Venezia Giulia, 
and Ms. Paola Ventura, a member of staff 
there, for offering access to the materials 
to me and for permission to publish them. 
On the bottom of the vessel, on the 
outside, at two diametrically opposite 


locations, two inscriptions, with a circular 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19106. 


TI^ 
T18 


Y 


Al (One day, challenged to design a 
mark of ownership for his 
safetypin of bronze, this is the best 
that a dopey owner could devise in 
the thirty days granted to him by 
the challenger, a few letterstrokes, 
sometimes intersecting, 
sometimes isolated, (no 
lettershapes -- the owner could 
remember few or no letters) little 


different to many maly, many 
dozens of other seratc of 
ownership, an 
Etruscan would 
encounter terfeiting, 
found on ronze and of 
clay, originating! from Etruscan 
Bo nd ether Etruscan towns; 

d rt should take into 
cOQunt) of course, the five 

ndiéd ^ thousand similarly 


tract carvings made at this time 
on the cliffs and rocky slopes in 
the vicinity, as if the local 
population went berserk for a time, 
between a long villanovan period 
of dull illiteracy, and the 
following, too sluggishly 
approaching, period of literacy, if 
only the Greeks would hurry up 
and teach letters to someone). 


[Jeff Hill's footnote: who could devise a more intricate signature of ownership?! who 
could possibly counterfeit this quite tnibienle signafure?t. ] 


I GV. DVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
ipplemen la rac delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 26. 


INSCRIPTIO NVMERO 19107. 


Inscription Number 19107. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Nella faccia laterale di una grandissima 
FIBVLA: 


On the side of a very large safetypin «of 
bronze»: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19107. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti glibly reads a letter, $ 
, $; it could be, or, in my opinion, it is probably only more illiterate scribble, three 


meaninglessly connecting letterstrokes.] 


trend, were scratched (photographic plate 
number 32, number 57A): 

1l. DE in Greek letters (height: 20 
millimetres) and in a direction 
from left to right, ligatured, 

2., TUL in Etruscan letters and in a 
direction from right to left (height: 
23 millimetres). 


e 
X "Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12306. 


E AE 
p TUL 
eT AE A] But? 
C2 TUL A2 (In er tOpmy Greek friend's 
e iepary question, I, his 
riend, state that this oil 
ill be a temporary substitute 
of- (our missing mutual) -marking- 
one 
d LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES eme l; Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia /'etrusca. Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN 69, PAGINA 349, NVMERVS 57, BVL 349, number 57, photographic plate number 32, numbers 57A 
NVMERO 32, NVMERI 57A. 57B. (inscriptions) and 57B (vessel put together from dozens of fragments, 
BN lacunose, and evidently at one point thrown hard against a stone wall). 
INSCRIPTIO NVME : Inscription Number 12307. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On FURThEUN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MELIACRE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ALThAIA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On VENE. 


uA 58. Article 58. 
The Hand Seems To Me To Have Invented Two New Lettershapes, Both Of Which 


Are Used In The Wordform ooURThEÓN - FURThEUN - IIOPOEON: In Order To 
Translate The Greek Letter OMEGA, O, Usually Translated By The Lettershape U, 
Our Hand Has Scratched A Novel Lettershape 9; And The Lettershape For The Initial 


Letter F, Usually Written Vertically As 8, As Been Scratched Horizontally As oo, 
Which Is No Less An Astonishing Novelty (Nor Does It Appear To Be The Quite 
Well Known Lollypop Shape Since It Lacks The Stick). 


E apparso da poco sul mercato antiquario| A mirror of the garlanded mirror type 
uno specchio del tipo Kranzspiegel con appeared briefly on the antiquities market, 
scena a quattro personaggi, due stanti al with a scene of four persons, two being at 
centro, due  seduti alle  estremità,|the centre, two seated at the sides, 
rappresentante il ritorno di Meleagro dopo |representing the return of Meleager after 


la caccia al cinghiale di Calidone il cui 
disegno corrisponde a quello dello 
specchio del museo del Louvre Br 1749 
(1041), studiato da Denise Rebuffat- 
Emmanuel in CORPVS SPECVLORVM 


the Hunt For The Calydonian Boar, the 
design of which corresponds to that of the 
mirror of the Museum Of The 
Wolfplagued Villa, Br 1749 (previously 
1041), studied by Mrs. Denise Rebuffat- 


ETRVSCORVM, Louvre, volume 1, 
numero 14, pagina 53, tavola pagina 128 
[....]. Una delle didascalie, quella che 
doveva essere stata apposta dietro la figura 
del re  Oineo, 6$ purtroppo oggi 
indistinguibile, data la corrosione del 
metallo in quel punto. Ma le tre altre sono 
conservate, e i seguenti gruppi di lettere si 
leggono chiaramente: 


Emmanuel in Body Of Etruscan Mirrors, 
Museum Of The Wolfplagued Villa, 
volume .], number 14, page 53, 
photographic plate on page 128 [.....]. One 
of the labels, which must have been 
behind the figure of King Oeneus, cannot 
be distinguished today, re ably, 
because of corrosion to the sei i a 
place. But three other labels/are preserved, 
and the following groups of létters can be 
read with clarity: 


[Jeff Hill's footnote: Jeff Hill's footnote: The groups of letters cannot be seen with 
clarity by the blind professor because he gets everything wrong and omits one entire 
inscription (VENE, concealed by corrosion he bleats, something I tend to doubt, the 
terminating lettershape of the letter E of which would seem to be equipped with four 
oblique letterstrokes)!.] 


/40J8 
e a sinistra, sopra la  figura|-- on tlie left, over the female figure: 
femminile: ALThE. ThE. 
[Jeff Hill's footnote: Incomplete!.] 
CUPLAEU 


at the centre, over the figure of 
Meleager: MELACRE. [.....]. 


al centro, sopra la 
Meleagro: MELAC 


e 


[Jeff Hill's footnote: Wrong!: the initial letter is M.] 
wy 19qQV o 
- a destra, il giovane seduto: | -- on the right, over the seated youth: 
FURTh FURTh. 


[Jeff Hill's footnote: OBVIOUSLY Incomplete!.] 


[Jeff Hill's footnote: The The latter statement is particularly unsatisfactory: one instantly 
discerns *FURThVUN in the sketch (which is wrong in any case), not furthing 
FURTh!, and ifthe professors are relying on a photograph published in, say, an auction 
catalague, presumably the source of their sketch of the inscription, they are too stupid 
and deceitful to reproduce it, because they are addicted to the ambition of attempting 
to bedazzle and bamboozle their readership with a too great number of unnecessary 
COMPARANDA and literature citations and everything else that they do to squander 
readers' time and attention; following *ALThE is a letterstroke which would have 
transformed it into *ALThEI (and this is something which is consistent with the 
female gender of the figure, which, bearing *PIELIACRE in mind, was being 
composed on the spot by the Hand, a Hand which was not the sharpest point in the 
toolbox), but the reading 1s a faked one; and, as the professors do state, the lettershape 
of the letter *M of *MELIACRE was categorically botched (in their faked sketches, 
that is, but not in reality), and perfectly resembles the three letterstrokes of the letters 
*PI rather than the five letterstrokes of a letter *M: did the Hand instead write 
*NELIACRE confusing the letters *M and *N as some other Etruscan Hands, at the 


dawn of writing, did? should we read *PIELIACRE? and should we accordingly read 

FURThVUN as *FURThVUM?; what a *dog's *vomit this work edited by the wise 
professors is! what a *mare's *nest is the nett result of the application of the professors' 
wisdom!.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Helmut Rix's perfect (that 1s, perfectly falsified) -- there is 
not one instance of underdotting! -- and quite different, readings bear scarcely any 
similarity to this absolute rubbish coming mainly from Mr. Dominique Briquel, which, 
miraculously, the article, or rather then photograph, by Mrs. Denise Rebuffat- 
Emmanuel seizes by the throat and flushes down the toilet like shit; was the mirror 
perchance covered in animal shit when Mr. Dominique Briquel saw it? -- could he, 
minimally, not bullshitted so much!?; could he not have requested someone to put it 
under a water tap for a few seconds for a quick rinse, especially where ENE was 
written?; there are, basically, two different phenomena which may impede a reading: 
something could be covered by a layer of merde, or, alternatively, something could be 
gone forever due to corrosion, but to Mr. Dominique Briquel there is no difference 
between the two! duh!; I instantly saw that Mr. Dominique Briquel's article was 
remarkably obvious bullshit from start to finish, only another one of his fora to 
attempt to impress his gullible readership with his supposed commanding knowledge 
of everything in the universe, and, of course, his superiorest and bestest and loveablest 
ability to write a prodigious amount of boring nonsense, and it all gave me the merdes; 
Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel and Mr. Helmut Rix, between themselves, provide 
four cogent plausible straightforward sensible usable readings; in the court of 
common sense and mercy, I move that Mr. Dominique Briquel never be heard again; 
over the years I have found Mr. Dominique Briquel to be a very great fool who is far 
too fond of stating that such and such a reading of an inscription, when examined by 
his gigantic intellect as big as a planet, gives no problems -- when it is, more often 
than not, greatly problematical (he shares this dishonour with other professors, Mr. 
Mauro Cristofani thousands of times over, but even Mr. Giovanni Colonna too once 
or twice).] 


FURTh LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, ET SERO ALLATVS VT FURThEUN ET MAGIS 
SERO ALLATVS VT FURThAUN PRO FURThEUN (SCRIPTVM 

ooURThEÓN 


IN SPECVLO VT SCIMVS) VT SPECVLVM ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Throughout the first four fifths of their incompetently scribbled 
article the professors state time and again that FURTh was written!; why wasn't one 
of their mommies watching over them and making sure that her brat was not writing 
dung again?; and I am far from certain that the idiots did not fake the reading -- but 
which reading? FURThEUN? -- I would prefer not to be obliged to have to behave 
like the professors: to not act like damned idiots, to not make random groundless 
| guesses based on junk!.] 


MELACRE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (IN VOLVMINE 69) PRO PIELACRE VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR VIDEO * SED MELACRE LVCIANVS 
AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES dCOLVMNA ET  HADRIANVS 
MAGGIANIVS (IMAGO PHOTOGRAPHICA SPECVLI IN VOLVMINE 70) ET 
SPECVLVM ET ERGO VT EGO * 


ALThE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS | MAGGIANIVS  !PROFESSORES | OCVLIS | ACERRIMIS 
PRAEDITI! (IN VOLVMINE 69) PRO ALThEI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * SED ALThEA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS (IMAGO PHOTOGRAPHICA 
SPECVLI IN VOLVMINE 70) ET SPECVLVM ET ERGO VT EGO * 


A). 
IVXTA FURThEON. 
Labelling Porthaun. 
[Jeff Hill's footnote: The Hand has -- I conjecture -- invented a new vei 


translating the Greek letter OMEGA, O, (the professors do not wa see it 
equivalent, of course, to the regular Etruscan letter U; the horizo etter 


8 -- oo -- is no less an astonishing novelty.] 


XJ 4 3 b! B * 
AX, luv a m 

B). 
IVXTA MELAC 
Labelling Mele 


N i 
IVXTA VENE. 


Labelling King Oeneus. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12307. 


[Jeff Hill's footnote: Only Denise Rebuffat-Emmanuel, in bibliographical item 
number 3, could read the letter V of VENE (our other authoties were perfectly satisfied 
with reading ENE which they deemed to be a plausible reading and translation of the 
Greek term of nomenclature OINEUS), and provides no sketched lettershape; as for 
me, the second I saw Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel's statement, I knew that she 
was right -- the spelling is so perfectly consistent with the GENIVS of the Etruscan 
language (and, of course, with conservative Greek dialects)!.] 


TI^ | owURThEÓN 


CI^  PURThEUN Al^  Porthaon. 
CI?  MELACRE AIP Meleager. 
TI* — ALThEA AlC  Althaia. 
TIP VENE AIP King Oeneus. 
Um HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, PAGINA 848, OI S.103; B Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, page 848, OI S.103; 


25 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN 69, PAGINA 351, NVMERVS 58; 351, number 58; 

3. DENISA REBVFFATA EMMANVELA, La légende du sanglier de | 3. Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel, The Legend Of The Boar Of 
Calydon sur un nouveau miroir étrusque, PAGINA 117; Calydon On A New Etruscan Mirror, page 117; 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3 provides evidence that the final 
term of nomenclature is VENE, and that the mirror belonged to the collection of Mr. 
Montesino prior to auction; weight: 410 BUS ] 


4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN 70, PAGINA 351, NVMERVS 86. 351, number 70. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4 provides evidence that T1P, left 
blank in the article of the previous year due to having been concealed by corrosion, or 
so claimed Mr. Dominique Briquel who is always making clumsy mistakes, is VENE; 
during the following year Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel suggests, or knows?, that 
the mirror was cleaned by its private owner prior to sale to the Museum Of The 
Wolfplagued Villa, revealing T1P; she cites no inventory number; the letter N of the 
label VENE 1s 0.75 millimetres high; Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel always 
believed, probably wrongly, that ALThAIA had not the obvious equivalence to 
Althaia (mother of Meleager after all!), but Atalanta, on which she wrote a paper [Jeff 
Hill's footnote: the article which presents inscription number 12325 is not -- as far as 
I know -- the article in question], in which she discussed the mirror of inscription 
number 12311 on which, instead of Althaia, ATLENTA »as scratched, in a somewhat 
similarly labelled similar scene, in lieu of ALThAIA, as her evidence, a theory which 
she pushes here; it is easier to believe -- if one must believe anyone's subtle theory in 
this business -- that the ancient Etruscan Hand of inscription number 12311 was 
understandably careless, or ignorant and obliged to guess, respecting current 
everchanging Greek mythological lore. 


INSCRIPTIO NVMERO 12311: Inscription Number 12311. 


One Of The Two Inscriptions, TÀP, Is Weitten From Left To Right. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MELIACRE. 


m Greek Mythological Figure. 
See Article On ATLENTA. 


Mirror. Invento DN 535; conserved at the Antikenmuseum und Sammlung 


Ludwig ot Basd. E '] ) Fr l / E! I" 


IVXTA MELIACRE. 
Labelling Meleager. 


RT LEN TR 


IVXTA ATLENTA. 
Labelling Atalanta. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12311. 


TI^ MELIACRE AI^ Meliager. 


TI^  ATLENTA AIP Atalanta. 


l. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, HELVETIA - |» Body Of Etruscan Mirrors, Switzerland, volume 1, part 1, page 35, 
Schweiz, VOLVMEN 1l, FASCICVLVS 1, PAGINA 35, NVMERVS number 15, figures numbers 15A and 15B; 
15, FIGVRIS NVMERIS 15A ET I5B; 
2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
VOLVMEN 70, PAGINA 351, NVMERVS 86. 351, number 86. 


INSCRIPTIO NVMERO 12308. 


Inscription Number 12308. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Sce Article On ALThAIA. 
See Article On ATLENTA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MELIACRE. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On FURThEUN. 


99. 


Article 59. 


La comparsa di un nuovo specchio con 
raffigurazione di Meleagro, Althaia e 
Porthaon, associati a  Oineo, re di 
Calidone, induce a riprendere in esame un 
vecchio documento, purtroppo oggi 
sparito: o specchio (di Monaco, 
Antikensammlung 3654, che recava le tre 
prime figure, in questo caso insieme con 


Atalante. Questo documento, che fu 
distrutto ^ durante 1i  bombardamenti 
angloamericani dell'ultima guerra 
mondiale, ci é noto soltanto da due 
testimonianze, ambedue poco 
soddisfacenti: 


The appearance of a new mirror with a 
figuration of Meleager, Althaia, and 


Porthaon, associated with Oeneus, King 
Of Calydon [Jeff Hill's foothote: thaf'is, 
the newly published mirr inscription 
number 12307 (the publi f which 
was hopelessly bot seless Mr 


igation of an old 
has 
e mirror of Munich, 
Antiquities, inventory 

, Which bears the first three 
this case with Atalanta. This 


monumen 


testimonies, both unsatisfactory: 


- Poco dopo il suo ac px 1l. Shortly after its purchase by the 
del museo di M e anno museum of Munich, in 1908, Mr. 
1908, J. Sieveki e fece una J. Sieveking described it briefly in 
breve descrizi ünchner the made a short description in the 
Jahrbuc ildenden Kunst, Yearbook Of Munich Of The 
volume 4, p 75, numero 4, Fine Arts, volume 4, page 75, 
Erwerbungen des number (4, in his article 
n Ántiquarium | der Acquisitions Of The Imperial 
ülfte des Jahres 1908. Si Collection Of Antiquities Of The 
CY a poche parole, che Second Half Of 1908. 1t is limited 

riproduciamo: to a few words which we repeat: 
— 7. Gravierter etruskischer Spiegel. Item 4. An engraved Etruscan 
Hóhe 17 Centimeter. Durchmesser mirror. Height: 170 millimetres. 
der  Piatte — 13 — Centimeter. Diameter of the plate: 130 
Meleager, Atalante, Althaia und millimetres. Meleager, Atalanta, 
Porthaon inschriftlich bezeichnet Althaia, and Porthaon incised in a 
in typischer Gruppenbildung, oben typical group formation, above the 

der Eberkopf. Gute Arbeit. boar head. Good work. 

- La notizia del  Münchner| 2. The notice in the Yearbook Of 


Jahrbuch der bildenden Kunst 
non forniva né disegni, né 
fotografie. Possediamo peró un 


Munich | Of The Fine Arts 
provided neither sketches nor 


photographs. But we do possess a 


disegno dello stesso specchio, 
pubblicato piü tardi, nel 1925, a 
Monaco, da F. Endell, in Antike 
Gravierungen — in — deutschen 
Sammlungen, libro che si presenta 
come una serie di tavole, senza 
numerazione. Lo stesso disegno fu 
poi ripreso dall'autore nel 1952 in 
un nuovo libro, Antike Spiegel in 
Hokl:schnitt übersetzt, a tavola 24. 
Ma questi libri si accontentano di 
dare disegni degli specchi presi in 
considerazione, osservati in vari 
musei degli Stati Uniti e della 
Germania, senza aggiungere 
nessun commento. Cosi, per lo 
specchio che ci interessa, non 
viene precisato il senso delle 
didascalie: ora il disegno le ha rese 
in un modo sicuramente inesatto e 
risultano quasi illeggibili -- benché 
la notizia di J. Sieveking induca a 
pensare che erano perfettamente 
leggibili e comprensibili. Infatti & 
del tutto improbabile che, die 
didascalie fossero cosi at 


a 
come lo sono sul dise 3 
Endell, il J. Sieveking fosse, stat 


in grado di dare l'ifiterpretazione 


che ne ha Am 
nd 
Q 


sketch of the same mirror, 
published afterwards, in 1925, at 
Munich, by Mr. F. Endell, in 
Ancient Engravings In German 
Collections, a book consisting of a 
series of photographic plates 
without numeration. The same 
sketch was also repeated by the 
author in 1952 in a new book, 
Ancient Mirrors In Woodcut 
Reproductions, at photographic 


plate number 24. But th ooks 
are content with — providing 
sketches ofthe mirrors, visited'in a 


few museums in t 
Of America an 
the addition. of ommentary. 
So, for irror-which interests 
the labels is not 


us, the.sens 
cl ed at: the sketch is 
A n imprecise way, and is 
se 
notice 


illegible, even though the 

of Mr. J. Sieveking induces 

e to suppose that they were 
perfectly legible and 
comprehensible to him [Jeff Hill's 
footnote: in his notice a few words 
long Mr. J. Sieveking mentions the 
engraved — figures — Meleager, 
Atalante, Althaia und 
Porthaon -- Meleager, Atalanta, 
Althaia, and Porthaon -- but there 
is no clarity here, just a good 
likelihood, that Mr. J. Sieveking 
obtained the identifications of the 
figures from actually reading 
inscriptions]. It is, in fact, quite 
improbable that, if the labels were 
otherwise than those reproduced in 
the sketch Mr. F. Endell, Mr. J. 
Sieveking would have been able to 
have given his interpretation of it. 


Ci troviamo dunque di fronte ad una 
situazione quasi disperata. L'articolo del J. 
Sieveking forniva interpretazioni 
plausibili per le didascalie che stavano 
accanto alle figure, ma non ne dava né 
disegni, né traslitterazioni precise, mentre 
il libro di F. Endell offre un disegno dello 


specchio, con le sue iscrizioni, ma per 


We therefore find ourselves confronted by 
an almost hopeless situation. The article of 
Mr. J. Sieveking supplied reasonable 
interpretations for the lebels which were 
beside the figures, but it provided neither 
sketches nor exact transliterations, while 
the book of Mr. F. Endell offers a sketch 
of the mirror, together with its 


queste non sembra affidabile. Peraltro 
l'esattezza del disegno in generale non é al 
di sopra di ogni sospetto: nell'esemplare 
del libro del 1925 conservato all'Istituto 


Germanico di Roma, un lettore ha 
aggiunto il seguente commento al 
disegno: 


inscriptions, but it is evidently an 
unreliable source for these. Moreover, the 
exactitude of the sketch, in general terms, 
is not above suspicion either, because, in 
the copy of the book of 1925, conserved at 
the German Institute Of Rome, a reader 
has added the following note at the sketch: 


Irrtum. Der sitzende Jungling hàlt eine 
Schwertscheide in der linken. 


This [Jeff Hill's footnote: reproduction of 
the figured scene on the mirror] is wrong: 
the seated youth is holding an unsheathed 
sword in his left hand. 


Il che indicherebbe che il disegno, anche 
su questo punto, era sbagliato, e che il 
giovane seduto a destra teneva nella mano 
sinistra una spada, esattamente come nello 
specchio del Louvre inventario numero 
Br. 1749 (1041) e sul nuovo documento 
ora apparso. Questa difficoltà spiega che 
le iscrizioni dello specchio non furono 
accolte nei diversi repertori epigrafici, 
come, da ultimo, il THESAVRVS 
LINGVAE ETRVSCAE e Helmut Rix, 
Etruskische Texte. Anzi le iscrizioni di 
questo specchio furono considerate false: 
l'potesi fu avanzata da John gis qe 


nellarticolo Atalante del LE. 
ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSIC. lum 
2, pagina 943: might all be^modern); Ma 
l'ipotesi dell'opera di un falsar derno 
non convince: ness jio avrebbe 


pensato ad intr nome come 
quello di Porthao ra totalmente 


sconosciuto .nel.repertorio degli specchi 
etruschi e "ne grafia etrusca in 
ché'Corrisponde, in questo 


n modo del tutto inatteso, 
1gurà giovanile. Anche la presenza 
& di Althaia si oppone all'idea di 
un falso: a quell'epoca il nome della madre 
di Meleagro non era ancora conosciuto in 
documenti X etruschi;, e la sua 
rappresentazione sotto la forma di una 
donna nuda non era cosa ovvia. Ma, 
soprattutto, oggi l'esistenza di un nuovo 
specchio con Althaia e Porthaon conferma 
l'autenticità delle iscrizioni del documento 
e l'esattezza delle interpretazioni di J. 
Sieveking. 


This note indicates that the sketehli;'at this 
place too, was mistaken, and dari jo 
seated on the righthand sidé held a sword 
in his left hand, exactly a he mirror 
Museum Of The d Villa, 
inventory numbe (previously 
inventory numbér d on the newly 
published umefit" too [Jeff Hill's 
footnote: is,,the newly published 
mirroré4óf ins ion number 12307 (the 
pu which was hopelessly 
batched by*the useless Mr. Dominique 

riquel)]. This difficulty explains why the 
inscriptions on the mirror have not been 
paie into the various epigraphic 

Irectories, such as, most recently, the 
Thesaurus Of The Etruscan Language, 
and Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts. In 
fact, the inscriptions on this mirror were 
considered to be false: this hypothesis was 
advanced by Mr. John Boardman in the 
article Atalante in the Iconographic 
Lexicon Of Classical Mythology (volume 
2, page 943: they might all be modern). 
But the hypothesis that they are the work 
of a modern counterfeiter is not 
convincing: surely no counterfeiter would 
have thought to introduce a name such as 
that of Porthaon, who is entirely unknown 
in the directory of Etruscan mirrors and in 
Etruscan epigraphy generally, and who 
corresponds, in this document, in a quite 
unexpected way, to a youthful figure. The 
presence of the name of Althaia is also 
contradictory to the proposition of a 
counterfeit: at the time in question, the 
name of the mother of Meleager was not 
known of in Etruscan monuments, and her 


la 
r 
41), 


representation, in the form of a nude 


woman, would not have been an obvious 
one. But, above all, the existence of that 
new mirror [Jeff Hill's footnote: that 1s, the 
newly published mirror of inscription 
number 12307 (the publication of which 
was hopelessly botched by the useless Mr. 
Dominique Briquel)|] with Althaia and 
Porthaon, confirms the authenticity of the 
inscriptions of the monument and the 
exactitude of the interpretations of Mr. J. 
Sieveking. 


O (1 


A). 


IVXTA 4üjw - Y 
MACC 
IVXTA ww 
ERAT, 
MAIL 


I FIGVRAM ATLENTA. 


NM O 4H 
D). 
IVXTA FIGVRAM ALThI. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12308. 


CIALA? FIRTh|UN AIAII^? Porthleon, 

[Jeff Hill's footnote: The professors, without printing transcriptions, contradictorily 
wish to discuss transcriptions; there 1s no indication, in the close to useless sketch of 
Mr. F. Endell, that the first letter, presumably either the consonant *F or the consonant 
*P, had perished under an instance of corrosion, or a vowel, such as *E, at the end of 
line T1^! or at the beginning of libe T1^?: the entirety of the perished mirror, together 
with the four inscribed labels, may well have been so badly affected by corrosion, for 
all we know, that the strange wordforms are only vague guesses!.] 

TI?! MERE 

TI? ANE 

CIBIB? ME(IRI-T-RH|A (N] -KR-E ^IB!B? Meleager, 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the name was misspelled by the almost illiterate 
Hand -- I do not understand how corrosion could have altered a more correctly spelled 
wordform (*MELIACRE) into this string of lettershapes.] 


TI€  ATLE 
TIC  NTA 
CIC ATLEINTA AICIC? Arjglalnta 


[Jeff Hill's footnote: The lettershape of the second letter T -- shaped like a Latin T -- is 
particularly suspect.] 
TIP  ALThI A]P  Althaia. 
[Jeff Hill's footnote: It is unknowable if ALThI was incised (which I at least can 
readily enough accept: the terminating letter -I certainly indicates a female gender) or, 
as the professors speculate, ALThAIA or ALThEA .] 

n 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET l. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonnad And, Mr. 
VOLVMEN 69, PAGINA SS. NVMERYS S). c NR om epe 
INSCRIPTIO NVMERO 12320. Inscription Number 12820. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
ORIGINIS INCERTAE. Of UnCertain Origin. 
8l. Article 81. 

Sotto il piede di una perduta KYLIX attica | Scratched neath the foot of a 
di tipo C recentemente pubblicato 6|perish inking cup, from the territory 
graffita con grandi e marcati caratteri una | of pe C, recently published, 
sigla che l'editore legge in direzione|wás an eviation, in large and well 


destrorsa (Mario lozzo, La collezione| letters, which the editor reads from 
Astarita nel Museo Gregoriano Etru ne o right (Mr. Mario lozzo, The 
volume 2, parte 1, Ceramica atti Collection Of Mr. Astarita In The 
figure nere, pagina 168, numero 2 DEresoriin Etruscan Museum, volume 2, 
tavola C44). La foto mostra peró che il|part 1, Pottery From The Territory Of 
1 prolungati Athens Covered With Blackfigures, page 
entrambi in basso, con il istro, piu| 168, number 235, photographic plate 
breve, intersecante 1i e quindi | number C44). But the photograph shows 
manifestamente tracciato dopo di esso. La that the supposed letter CH1 and the letter 
direzione é pertafitó sinistrórsa e la lettura U have extended strokes at their bottom, 
é together with the lefthand letterstroke, 
shorter,  intersecting — the — righthand 
letterstroke and therefore having clearly 
been scratched after it. The direction is 
therefore from right to left, and the reading 

is 


[Jeff Hill's footnote: No sketch is provided by the professors to prove their loud and 
seemingly arrogant assertions, nor, in the absence of a sketch, can I follow their 
unclear statements.] 


[Jeff Hill's footnote: The string of letters TU appears to be an abbreviated term of 
nomenclature, presumably conceived of in the genitive case; the usage is, however, 
entirely different and entirely unrelated to the usage of the particle TVTE (augmented 
pronoun) found in the line of Quintus Ennius: (Romulus addressing Titus Tatius): O 
TITE TVTE TATI TIBI TANTA TYRANNE TVLISTI *] 


TI TU 


CI TU(TES) Al (I am) Mr.-Tute's (drinking cup). 


TH 


N 


Al (One day, challenged to design a 
mark of ownership for his 
safetypin of bronze, this is the best 
that a dopey owner could devise in 
the thirty days granted to him by 
the challenger, a few letterstrokes, 
sometimes intersecting, 
sometimes isolated, (no 
lettershapes -- the owner could 
remember few or no letters) little 
different to many many many 
dozens of other scrat s of 
ownership, —whic 
Etruscan — bloc 


encounter tro feiting, 
found on objectSiof Dgenze and of 
clay, ori i m Etruscan 


Bologna and othef Etruscan towns; 
tlie, court. should take into 
t, course, the five 


thousand X similarly 
strdét carvings made at this time 
the cliffs and rocky slopes in 
the vicinity, as if the local 
population went berserk for a time, 
between a long villanovan period 
of dull illiteracy, and the 
following, too sluggishly 
approaching, period of literacy, if 
only the Greeks would hurry up 
and teach letters to someone). 


o 


di IOSEFVS  GVFFREDXS — ARIO: TES FABRETTIVS, Terzo 
lle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 


supplemento alla raécol: 
27. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 27. 


INSCRIPEIO NVMERO 19108. 


Inscription Number 19108. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Nell&fagtia laterale di altra FIBVLA: 


On the side of another safetypin. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19108. 


TI 


Al (One day, challenged to design a 
mark of ownership for his 
safetypin of bronze, this is the best 
that a dopey owner could devise in 
the thirty days granted to him by 
the challenger, a few letterstrokes, 


sometimes intersecting, 


sometimes isolated, (no 


MARIVS IVTIVS, La collezione Astarita nel Museo Gregoriano 
Etrusco, VOLVMEN 2, FASCICVLVS 1, Ceramica attica a figure 
nere, PAGINA 168, NVMERVS 235, TABVLA C44; 


Mr. Mario Iozzo, The Collection Of Mr. Astarita In The Gregorian 
Etruscan Museum, volume 2, part 1, Pottery From The Territory Of 
Athens Covered With Blackfigures, page 168, number 235, 
photographic plate number C44; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 382, NVMERVS 8I. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
382, number 81. 


INSCRIPTIO NVMERO 12221. 


Inscription Number 12321. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


82. Article 82. 
Nel maggio 1910 il Museo di Villa Giulia |In May, 1910, the Museum Of The Villa 
acquistó sul mercato antiquario romano, Of Pope Giulio acquired, on the 


dalla Ditta Jandolo-Tavazzi, una KYLIX 
attica a figure rosse di stile protoclassico, 
restaurata già in antico, attribuita dal John 
Davidson Beazley al pittore di Saburoff 
nella sua fase still early (John Davidson 
Beazley, Attic Redfigure Vase Painters, 
volume 2, pagina 839, numero 35: una 
foto del tondo in Enciclopedia dell'arte 
antica classica e orientale, volume 6, 
pagina 1060, numero 1168), e pertanto 
databile verso il 460 avanti cristo. Il vaso, 
oggi nel Museo Nazionale di 
Civitavecchia, dove é stato trasferito nel 


1970, come risulta dall'nventario delji 


Museo al numero 15708, reca graf 

sotto il piede tre distinte iscri Ae 

etrusche — monoverbali, delle E 
a dat 


l'editore, Giuseppe Cultrera 


l'apografo qui riprodotto [.. NS 


antiquities market of Rome, from the 
Jandolo-Tavazzi Company, a drinking 
cup, from the territory of Athens; covered 
with redfigures, of an early 
restored previously in antiqui 
by Mr. John Davids 
painter of Saburoff.in 
(Mr. John Da*a3dson ,Beazley, Attic 
Redfigure Vase Painters", volume 2, page 
839, nu 5: a^ photograph of its 
rounde 
Anci. 


Be 
early phase 


volume e 1060, number 1168), and 
s therefrom datable towards 460 before 
t mon era. The vessel, conserved 


to in the National Museum Of 
| Civitavecchia, where it was transferred in 
1970, according to the inventory of the 
museum at number 15708, carries, 
scratched underneath the foot, three 
separate Etruscan single — word 
inscriptions, of which the editor, Mr. 
Giuseppe  Cultrera, gave the sketch 


"^ 


reproduced here [.....]. 


Q 


Y 


Z 


CONTEXTVS. 
The General Context. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12321. 


[Jeff Hill's footnote: I would say that the same Hand, suffering from a very severe case 
of PARALYSIS AGITANS, and therefore aged fifty or a hundred or more (which was 
much greater than the average lifespan of thirty), has scratched all four or five 
inscriptions which are all equally botched by hesitation and extra linestrokes and 
miswritings and abandoned starts to words and generally lousy lettershapes; 
moreover, inscription A may or not not be scratched on top of something else, or, the 
letters CUA have grown arms and legs.] 


TI^! & 
TI? QCUA 


[Jeff Hill's footnote: A1^!: It seems possible that an initial attempt to write the letter 
G of (about to be misspelled) *CAE was abandoned, perhaps it was just foo elongated 
and foo misshapen even for the slack standards of our Hand.] 


TI^? C[U]A«E- AI? Mr.-Cae (owns) .../. 


[Jeff Hill's footnote: The visual similarity of this inscription 12321A with inscription 
number 8845 is remarkable, interesting (containing an identical misspelling), but 
ultimately, I suspect, irrelevant.| 


TI? PANE AIP  Mr.-Pané (Oyns) X... 


[Jeff Hill's footnote: That 1s, A —- B, Mr.-Cae Pane (owns) ......] 


TIC AN AIC Tisi" 


SU LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (PVTANTES ESSE AIS SURI) PRO AN VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I think that the chairshaped letter, 
| 


r—| 

m 
is probably a letter *A, but I would not wager a spit!; perhaps the Hand merely 
intended to write a single letter N, and abandoned the initial iteration because it was 
unrecognisable; an interpretation, if one sees only a single letter N here, is difficult, 
since I have already suggested that the one Hand scratched everything (except, 
presumably, the modified cross); a previous owner, *N(UMA)? a later owner? did 
everyone connected with the drinking cup have palsy?: the (according to my 
interpretation) POSTMORTEM modified cross is consistent with the possibility.] 


TI" 4 A]P! [Jeff Hill's footnote: Again, in 
TIP AX order to account for the little 
letterstroke, , which professors 

Q with brains the size of a planet do 
not see, nor can they see the 


enormous modified cross, it seems 
to be not impossible that it is an 
abandoned first attempt to scratch 
a modified cross.] 

AI1P? (The cross) € (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 


the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very mall) 
percentage of benecs oae 
these marks are fo on póftery 
of the Villanován'wgériod, their 


religious signi ce Wéuld seem 
to predate Jitera&yJ. 


1. IOSEFVS CVLTRERA, IN Monumenti Antichi pubblicati per cura Mr. Giuseppe Cu| in Ancient: Monuments, Published Under The 
dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 24, COLVMNA 363; Supervision Of The A my Of Thé LynxEyed, volume 24, column 
363; 


E IVLIVS  QVIRINIVS  GIGLIOLIVS, CORPVS VASORVM| 2. Mr. Giulié 
ANTIQVORVM, Italia, VOLVMEN 2, Villa Giulia, PARS 2, 2, Muséun 
COHORS III 1 C, PAGINA 16, TABVLA NVMERO 35, FIGVRA 16 B 
NVMERO 1 ET FIGVRA NVMERO 4; ZA 


ini Giglioli, Bédy Of Ancient Vessels, Italy, volume 
he Villa Of Pope Giulio, part 2, group III 1 C, page 
gaifimber 35, figures numbers 1 and 4; 


[Jeff Hill's footnote: There is no edition of the Etruscan inscriptions in the CORPVS 
VASORVM ANTIQVORVM edition of the vessel, only the briefest possible mention; 
the edition of the inscriptions occurs in bibliographical item number 1, in an article 
entitled Vasi in Villa Giulia. | 


3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OA 2.55A ET OAZ-SSBAI GNE — Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, OA 2.55A and OA 2.55B; 


4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES CO| INA ERI 4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia Sca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN 69, PAGINA 383, NVMERVS 82. 383, number 82. 


[Jeff Hill's footnote: An inventory number or catalogue number -- LXXVI -- has also 
been written in pencil underneath the foot, of unexplained significance -- the 
professors, seething with wisdom and acuity, struggled hard not to see it!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 12322. Inscription Number 12322. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Is A Slavish Imitation Of Inscription Numner 8696, 


t 
^Fy 4d PES 


As Is Indicated, For Instance, By The Omission Of The First Letter R Which, In That 
Inscription Number 8696, Was Also Omitted And Inserted Superscripted Above Its 
Place -- The Fake Hand Of This Inscription Number 12322 Was Not Competent To 
Judge Whether To Include It Or Not, And Made The Wrong Decision To Exclude It, 


WNT VBd Qt 22V ^H 


The Fake Hand Of This Inscription Number 12322 Evidently Misinterpreted The 
Initial Letterstrokes (But The Photograph Does Not Show This Part Well); The Fake 
Hand Of This Inscription Number 12322 Appears To Have Gotten Carried Away With 
The Curling Of The Lettershape Of The Letter P, And Scratched It Wrongly With The 
Shape Of A Jewish Nose, And Ruined The Majority Of The Fake Lettershapes, Partly 
Probably By Necessarily Forcing The Curved Line Of Letters Into A Linear Line. 


FALSAE. Fraudulant Inscriptions. 


83. 


Article 83. 


Nel recente catalogo di vendita di una 
collezione privata tedesca (S. F. Ohlig, 
Die | Etrusker. | Lebenszeichen — eines 
Kulturvolkes, Antiken-Kabinett Bernd 
Gackstáütter, | Katalog | Nummer — 3) 
compaiono sei vasi forniti di iscrizioni 
etrusche (S. F. Ohlig, Die Etrusker. 
Lebenszeichen ^ eines ^ Kulturvolkes, 
Antiken-Kabinett | Bernd | Gackstütter, 
Katalog Nummer 3, numeri 24, 26, e 30), 
fra i quali si riconosce (numero 26) la nota 
anforetta ceretana con iscrizione MINI 
USILE MULUVANICE, a suo tempo 
edita da Carlo de Simone (Rivista di 
epigrafiía etrusca, volume 40, pagina 421, 
numero 30 —- Helmut Rix, Etruskische 
Texte, Cr. 3.1) [...] di asserita 
provenienza ceretana [....] una coppa 
d'impasto [.....] (tavola 35). [.....]. 


In the recent sale catalogue of a German 
private collection (Mr. S. F. Ohlig, The 
Etruscans. Living Signs Of The Culture 
Of The People, Cabinet Of Antiquities Of 
Mr. Bernd Gackstátter, catalogue number 
3) appear six vessels vases provided with 
Etruscan inscriptions (Mr. S. F. Ohlig, 
The Etruscans. Living Signs Of The 
Culture Of The People, Cabinet Of 
Antiquities Of Mr. Bernd Gackstátter, 
catalogue number 3, numbers 24, 26, and 
30), recognised amongst which (number 
26) 1s the already known little wine jug, 
from Cerveteri, with the inscription MINI 
USILE MULUVANICE, edited, at an 
opportune time, by Mr. Carlo de Simone 
(nscription number $8988). [...] of 
alleged origin from Cerveteri |.....] a cup 
of kneeded yellow clay carelessly left full 
of impurities goblet of paste [.....] 
(photographic plate number 35). |.....]. 


WN'YT VBd QT3 22V A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12322. 


T3 WMUCESTA ':UChUM 
C1 (WI«LI»MU-R-CES TA'AI Mr.-Limurce's (is) this jug. 
USUChUM 


it^ LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 386, NVMERVS 83, TABVLA 
NVMERO 35, NVMERVS 83. 


L Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
386, number 83, photographic plate number 35, number 83. 


INSCRIPTIO NVMERO 12325. 


Inscription Number 12325. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


] Greek Mythological Figure. 
See Article On ALThAIA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ATLENTA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MELIACRE. 


The Incised Picture Seems To Be Genuine, The Incised Labels Are So Problematical 
That They Are Probably Modernday Counterfeits Scratched By Someone With A 
Very Poor Understanding Of Likely Etruscan Lettershapes And Plausible Wordforms. 


Annexe. 


Appendix. 


Le faux Friedrich Wilhelm Eduard 
Gerhard, Etruskische Spiegel, volume 4, 
planche nombre 354, nombre 2. 


The Fake Friedrich Wilhelm Eduard 
Gerhard, Etruscan Mirrors, Volume 4, 
Photographic Plate Number 354, Number 
2 


Ce miroir que Friedrich Wilhelm Eduard 
Gerhard a décrit et illustré en 1867 (figure 
3B), et qu'il croyait, sur la foi d'Francesco 


This mirror, which Mr. Friedrich Wilhelm 
Eduard Gerhard described and illustrated 
in 1867 (figure 3B), and which he 


Orioli et de Theodor Sigismund Panofka, | believed, on the word of Mr. Francesco 


au British Museum, ne s'y trouve pas, 
comme le savaient Adolph Klugmann et 
Gustav Kórte [note 44: Friedrich Wilhelm 
Eduard Gerhard, Etruskische Spiegel, 
volume 5, page 121, note 3 (à propos du 
miroir volume 5, nombre 94, Atalante à la 
hache et Méléagre à l'épieu attaquent le 
sanglier)|, mais on le trouve encore cité 
comme tel [note 45: S. de Marinis, dans 
Enciclopedia dell'arte antica classica e 
orientale, volume 4, SVB VERBO 
MELIACR; Richard Daniel De Puma, 
CORPVS SPECVLORVM 
ETRVSCORVM, United States Of 
America, volume 1,  Midwestern 
Collections, page 18]. Il s'agit d'un faux 
[note 46: Friedrich Wilhelm Eduard 
Gerhard, Etruskische Spiegel, volume 5, 
page 121, note 3: Der Spiegel ist der 
Fálschung in hohem Grade verdàáchtig; 
voir Denise Emmanuel-Rebuffat, 
Tristesse de Pélée, page 118; egalement 
LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, volume 
2, ARTUMES, nombre $82 (Ingrid 
Krauskopf), citant un avis de John 
Davidson Beazley, pour qui il s'agissait 
d'un faux], qui s'est probablement inspiré 
du Miroir du Louvre, comme le montrent 
des détails: la coiffure du jeune homme 
assis, le geste de sa main dont le faussaire 
a pu croire qu'elle passait derriére sa 
figure, le drapé de son vétement, dont un 
pan passe sur le bras. Comme sur 
beaucoup de faux, la scéne a été inversée 
de gauche à droite, et le faussaire ne s'est 
pas soucié de dessiner une guirlande, ni un 
fond de décor, pourtant quasiment 
obligatoires pour un miroir à quatre 
personnages. Comme le miroir du Louvre 
était connu à Florence dés 1737, et qu'il 
n'est entré au Louvre qu'en 1825, le 
faussaire a disposé de cette longue période 
italienne pour s'en inspirer. Un faux peut 
quelquefois avoir l'ntérét d'étre un 
témoignage sur un miroir authentique 
perdu. Il est donc important de bien voir 
que ce n'est pas le cas de celui-ci (qu'on 
regrette tout de m&me de ne pas retrouver). 
En effet, ses inscriptions, d'ailleurs 


Orio and Mr. Theodor Sigismund 
Panofka, to be in the British Museum, is 
not to be found there, something that Mr. 
Adolph Klugmann and Mr. Gustav Kórte 
knew [note 44: Mr. Friedrich Wilhelm 
Eduard Gerhard,  Etruscan Mirrors, 
volume 5, page 121, note 3 (about the 
mirror volume 5, number 94, Atalante 
with a hatchet [Jeff Hill's footnote: in both 
this mirror and in its supposed inspiration, 
Louvre 1749, I see the long handle, but 
barely recognise the business end, of a 
hatchet] and Meleager in control of the 
head of the boar [Jeff Hill's footnote: the 
animal head readily resembles that of a 
horse, until one sees the boar's tusk])], but 
one even finds it cited as being conserved 
at the British Museum [note 45: Mr. S. de 
Marinis, in Encyclopaedia Of Ancient, 
Classical, And Oriental Art, volume 4, 
under the word MELIACR; Mr. Richard 
Daniel De Puma, Body Of Etruscan 
Mirrors, United States Of America, 
volume 1, Midwestern Collections, page 
18]. It is, in fact, a fake [note 46: Mr. 
Friedrich Wilhelm Eduard — Gerhard, 
Etruscan Mirrors, volume 5, page 121, 
note 3: I highly suspect that the mirror 
ls a fake; see Mrs. Denise Emmanuel- 
Rebuffát, The Sadness Of Peleus, page 
118,; see also Iconographic Dictionary Of 
Classical — Mythology, | volume — 2, 
ARTUMES, number 82 (Mrs. Ingrid 
Krauskopf), quoting an opinion of Mr. 
John Davidson Beazley, who considered it 
to be a forgery], probably inspired [Jeff 
Hill's footnote: interestingly the two 
mirrors being compared are mirror images 
of one another, that is, unless Mr. 
Friedrich Wilhelm | Eduard Gerhard 
printed a negative of this one; and I can 
seldom be one hundred percent certain 
which direction an ancient copy, or a 
modernday instance of fakery, has even 
gone in, especially in the absence of one 
of the parties] by the mirror of the 
Museum Of The Wolfplagued Villa, as the 
details demonstrate: the hairstyle of the 
sitting youth, the gesture of his hand, 
which the forger may have believed 


suspectes en elles-mémes, n'ont aucune 
autorité. Le vieillard assis n'est pas 
nommé, la jeune femme nue debout est 
ARThEM, Méléagre est MELACR, et le 
jeune homme assis AThAL, pour 
Atalante. Nous ne tenons donc aucun 
compte de ce document. 


disappeared behind his face, and the drape 
of his garment, a flap of which passes over 
his arm. As is the case with a lot of 
forgeries [Jeff Hill's footnote: ..... and a lot 
of citations now seem to be required! ], the 
scene has been horizontally reversed, and 
the forger was not bothered about drawing 
a garland, nor a base of the decoration, 
hitherto close to being obligatory in all 
mirrors having four characters. As the 
mirror of the Museum Of The 
Wolfplagued Villa was known to have 
been at Florence since 1737, and didn't 
enter the Museum Of The Wolfplagued 
Villa until 1825, the forger had this long 
Italian period to be inspired by it. Now, a 
forgery can sometimes be an important 
witness to a perished authentic mirror. It is 
therefore important to cogently see that 
this is not the case with this one (which I 
nevertheless lament has perished). Indeed, 
its inscriptions, besides being suspect in 
themselves, do not have any authority. 
The seated old man is not named, the 
standing young naked woman is 
ARThEM [Jeff Hill's footnote: no it ain't: 
it is ARThES, of course], Meleager is 
MELACR [Jeff Hill's footnote: no it ain't: 
it is SELACR, of course], and the seated 
young man [Jeff Hill's footnote: true: it 1s 
a male] is AThAL, instead of Atalante. We 
accordingly categorically distrust this 
document. [Jeff Hill's footnote: Although 
I agree with Mrs. Denise Rebuffat- 
Emmanuel, I, reviewing the twenty 
thousand Etruscan inscriptions above and 
below, with their vast variations at the 
dawn of writing and spelling and incising 
pictures, am not particularly scandalised 
by any botched effort on the part of an 
ancient Etruscan struggling to hastily 
write — something perhaps poorly 
remembered, and not copying directly 
from a script, perhaps on a mirror which 
he knew was going to be chucked into a 
tomb in a few minutes' time.] 


MAC 9a 


3^3 
JA^UO 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12325. 


TI^ ARThES 


[Jeff Hill's footnote: I know not what ancient divinity ARThES (or *ARThEM as Mrs. 
Denise Rebuffat-Emmanuel arbitrarily reads it, presumably because the similarly 
shaped letter of MELACR must be a letter M) is (but such a wrong lettershape would 
have almost certainly been thunderously obvious to an Etruscan scribe capable of 
making fairly good lettershapes); I am not troubled by the angular lettershapes of the 
letters R and Th, because it is surely difficult to scratch tiny round letters, on metal, 
using perhaps an inappropriately shaped sharp point only a little harder than bronze; I 
am troubled, however, by the differently shaped letters A and letters Th throughout 
the three inscriptions, and the upwards sloping oblique letterstrokes of the letter E 
too.] 


CI^  A(R])«L*Th(ES]-AIA- Al^  Althaia. 
TI^  SELACR 
CI?  (S)-«MP-ELXI-ACR«E- A]P Meleager. 
TI* — AThAL 
CIV AThAL-ANTA- AIC  Atalante. 
ie FRIDERICVS  GVILIELMVS EDVARDVS  GERHARDIVS, E Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 4, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 4, PAGINA 105, TABVLA page 105, photographic plate number 354, number 2; 
NVMERO 354, NVMERVS 2; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2482. 
NVMERVS 2482. 
ER DENISA REBVFFATA EMMANVELA, La légende du sanglier de | 3. Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel, The Legend Of The Boar Of 
Calydon sur un nouveau miroir étrusque, PAGINA 133. Calydon On A New Etruscan Mirror, page 133. 
INSCRIPTIO NVMERO 12335. Inscription Number 12335. 


A mirror. Ashr 4t, Mtiseum. Inventory number 1910.773. Provenance: unknown. 
In 1863 NS bé art market in Rome. Presented by Mrs. Reddie Anderson in 


1910. B e. Very poor condition. Width: 159 millimetres. Height: 193 millimetres. 
wea ia ams. Slightly pear shaped. Evidently a scene of the adornment of a 


NLÍiÀAw-XA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12335. 


11 MALAVISCh Al The Goddess Reflection Of 
Beauty. 
Le FRIDERICVS  GVILIELMVS EDVARDVS  GERHARDIVS, b Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 2, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 216; photographic plate number 216; 
2 FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS,| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 3, PAGINA 207; page 207; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard too hastily reads 
*MALACISCAh, not only here but in other analogous places.] 

[Jeff Hill's footnote: Today, the total oblitteration of fifty percent of the inscription 
obliges one to speculate about whether Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard saw 


the inscription intact -- as he quietly claims -- or, far more probably, made educated 


guesses about every second perished letter 


stroke.] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2507; 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2507; 


CORPVS  SPECVLORVM  ETRVSCORVM,  BRITANNIA 
MAGNA, VOLVMEN 3, OXONIA, PARS 1, Ashmolean Museum, 
NVMERVS 9, 


4. Body Of Etruscan Mirrors, Great Britain, volume 3, Oxford, Chapter 


1, Ashmolean Museum, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 12353. 


Inscription Number 12353. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ORIGINIS INCERTAE. 


Of Uncertain Origin. 


31. 


Article 31. 


Nei depositi di Palazzo Tangassi, dal 1877 
sede del Museo Guarnacci in Volterra, 
sono stati recuperati alla fine degli anni 
settanta moltissimi frammenti ceramici 
decorati o a vernice nera di fabbrica attica 
ed etrusca ([.....]). La provenienza esatta 
del complesso archeologico non puó 
essere accertata, ma lo stato dei frammenti 
fa pensare che si tratti dello scarto di scavi 


In the storerooms of the Palace Of Mr. 


Tangassi, from 1877 the cent the 
Museum Of Mr. Mario Guarnacci/in 
Volterra, at the end of 70s there 
were a great many reco pottery 
fragments, decorated in black 
glaze, of manuf: territory of 


e 
cab, ([...7]). The precise 
archaeological complex 


Athens or Et 
origin of 


, but the condition of 
e for a long time elicited 
they were rubbish from 


th li 
avations$ undertaken probably in the 
: lterra or in its cemeteries. A 


(confronta Jean-Paul Morel, serie 1173 
ent of a little plate referable to a 


reca sulla parete esterna parte di n3 
iscrizione onomastica, graffita con re|shape diffused in northern ETRVRIA 
compare Mr. Jean-Paul Morel, series 


alte millimetri 6-8 (tavola 52): 
1173), carries, on the wall on the outside, 
a part of a nomenclatural inscription, 
scratched in letters from 6 millimetres to 8 
millimetres high (photographic plate 
number 52): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12353. 
TÀ, -J--XUMSN 


effettuati probabilmente nella stessa cannot be.e 
Volterra o nelle sue necropoli. Un 
frammento di piattello riferibile a una 


forma diffusa nell'Etruria settentrionale 


PRO 
[Jeff Hill's footnote: Some busybody at the printing business, with a slight knowledge 
ofthe Etruscan alphabet, has evidently substituted for the symbol X the Etruscan letter 
Ch, nor did proofchecking by the professors, if they even bothered, identify this 
probable astonishing misprint: alternatively, it is incredible that the two remaining 
letterstokes at the beginning of the remains of the inscription, neither of which 1s 
vertical, could rationally be read as a damaged letter Ch, despite the fact that the letter 
Ch would be a satisfactory supplement (*FLAUChUMSNAS is an attractive 
supposition -- *the-royal-prince's --, but is, ultimately, less than likel 


NUMSNAS 


(1 am) Mr.-Numsna's (little plate). 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 308, NVMERVS 3l, TABVLA 
NVMERO 352, NVMERVS 3l. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
308, number 31, photographic plate number 52, number 31. 


INSCRIPTIO NVMERO 12354. 


Inscription Number 12354. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


LA 


Article 32. 


Alcuni anni fa mi é stata mostrata la 
fotografia di un'urna cineraria chiusina 
con iscrizione dipinta, posseduta da privati 
residenti forse nell'area di Firenze. Ne 
ebbi allora una fotocopia, che ritengo oggi 
opportuno rendere nota, dato l'interesse 
del testo, rimasto a quanto mi consta 
finora inedito (tavola 52). Si tratta di una 
piccola urna fittile con decorazione a 
stampo, con figura di dormiente sul 
coperchio (tipo A, distinto da Anna 
Rastrelli, in Artigianato Artistico in 
ETRVRIA, pagina 101) e cassa con scena 
dell'eroe con l'aratro (sul tipo A, distinto 
da Anna Rastrelli, in Artigianato Artistico 
in ETRVRIA, pagina 101). 
L'associazione di questi tipi di coperchio e| 


cassa é assai frequente (confront do: 
esempio le quattro urne della to di 
Palazzo Bandino, Anna Rastrelli, 


Artigianato | Artistico in : 
pagina 106, numero 105 re.1.à 4). 
L'urna é databile nella seconda metà del 2 
secolo avanti cristo superiore 


temente con 


della cassa e dipi 


a, app 
vernice nera, l'epigrafe 


Some years ago I was shown a photograph 
of a cinerary urn, of Chiusi, with a painted 
inscription, owned by private residents 
possibly in the area of Florence. I took a 
photocopy of the photograph, will 
take this opportunity to render a report, 
given the interest of the téxt;, which has 
hitherto, as far as I kn 
unpublished (photogr: 


52). It is a little uri, a stamped 
ith the figure of a 
on 


decoration, an 


sleeping p e lid (type A, as 
identifie :« Anna Rastrelli, in 
Artistic. H. ifs In ETRVRIA, page 


10 box with the scene of the hero 

with the; plough (on the type see Mrs. 
AN trelli, in Artistic Handicrafts In 
VRIA, page 101). The association of 

hese types of lid and box is very frequent 

rss example, see the four urns of the tomb 
of Palace Of Mr. Bandino, Mrs. Anna 
Rastrelh, in Artistic Handicrafts In 
ETRVRIA, page 106, number 105, 
figures 1 to 4). The urn is datable to the 
second half of the second century before 
the common era. Painted on the higher 
margin of the box, apparently with black 


ki w 


& Tu 


elaze, was the epigraph: 


adkDbuEsi1 Kem 


J. [MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12354. 


[Jeff Hill's footnote: The sharpness and 
remarkable, yet in itself this is not grounds 


clarity of the anciently painted letters is 
for suspicion that they have been repainted 


recently by a proud owner, or an entirely modern fraud -- everything I see is genuine: 
there was no need for a sketch of the letters to be made, but, nevertheless, the author 
should have provided one, of course; the little gap, after the left V, towards the 
lefthand end is caused by the intrusion of the crest on the helmet of one of the 


warriors.] 

TI LTh ANIE LTh CELTALVAL 

CT L(AR)Th ANIE L(AR)Th(US) A1 Mr.-Larth Anie, Mr.-Larth's (son), 
CELTALV(I)A(DL Mrs.-Celtalviai's (son), (lies here). 


(Or, speculatively, until corroborative evidence hopefully arises:) 


C2  L(AR)Th ANIE L(AR)TRh(US) 


CELTALV(I)A()L 


A2 Mr.-Larth Anie, Mr.-Larth's (son), 
the-Celtic-community-woman's 
(son), (lies here). 


[Jeff Hill'S8E footnote: My word community is an attempt to translate the string of 
the string of letters CELTAL- is truly astonishing in Etruscan 
nomenclature (the second letter -L- of which appears to be a genitive case marker) and 
it is impossibly difficult (for me, at least) to ignore the similarity and resist the obvious 
compulsion to acknowledge the name of the people to the north; after these absurd 
speculations, it would be a case of piling further absurdity upon excessive absurdity 
to speculate on whether *CELTALV(I)A(I) (note how I rationally restore the omitted 
letters in the wordform so, not as *KCELTALV(I)) might have been a captured slavegirl 


letters -VA-; 


d freegirl resident of a trading communi 
. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 308, NVMERVS 32, TABVLA 
NVMERO 52, NVMERVS 32. 


ity 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonndl And, Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70£page 
308, number 32, photographic plate numer S2, number 3 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12355. 

12356. 12357. 12358. 12359. 12360. 

12361. 12362. 12363. 12364. 12365. 

12366. 12367. 12368. 12369. 12370. 
12371. 12372. 


Inscriptions Numb 


cis«12355y12356, 

12357, 12358, sid 12361, 

12362, 1236 64,2365, 12366, 
2369912370, 12371, And 


12367, 123 
972. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan 


33. 34. 35. 36. 37. 38. 39. 40. 41. 42. 43. 
44. 45. 46. 47. 48. 49. 50. 


Arti 


Inscriptions. 
DEOR 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 
2, 43,44: 45, 46, 47, 48, 49, And 50. 


Roma. Museo Nazionale Romano, 
Collezione Evangelista Gorga. 


. National Museum Of Rome, 
llection Of Mr. Evangelista Gorga. 


Coll 


Tra 1 materiali della 

Evangelista Gorga conservati 
Nazionale Romano é st 
rintracciare una serie di 


tano in 
questa | sede cortese 


disponibilità 


49, 50. La Collezione Evangelista Gorga 


(sulla quale da ultima, Mariarosaria 
Barbera [a cura di] La Collezione 
Evangelista Gorga), é costituita, come é 
noto, da una vasta congerie di oggetti 
(circa 150.000), alcuni dei quali falsi (da 
ultima, Laura Ambrosii ET ALII, 
L'urnetta fittile dipinta di Tarquinia ed 
una copia moderna della Collezione 
Evangelista Gorga. Un'analisi 


i|possible to trace a series of objects 


, the restoration of numbers 33 [Jeff Hill's 


ongst the materials ofthe Collection of 
r. Evangelist Gorga conserved in the 
National Museum Of Rome, it has been 


carrying Etruscan inscriptions, which we 
are presenting in this installment thanks to 
the  courteous cooperation of the 
Superintendent, Professor Adriano la 
Regina, and of Doctor Mariarosaria 
,| Barbera, a public servant in charge of the 
Collection, to whom I render my gratitude. 
To Doctor G. Bandini and Mr. M. Pagliaro 
I give my thanks for their carrying out of 


footnote: that is, inscription number 
12355], 34 [Jeff Hill's footnote: that is, 
inscription number 12356], 35 [Jeff Hill's 
footnote: that is, inscription number 
12357], 43 [Jeff Hill's footnote: that is, 
inscription number 12365], 44 [Jeff Hill's 
footnote: that is, inscription number 
12366], 49 [Jeff Hill's footnote: that is, 
inscription number 123571], [Jeff 
Hill's footnote: that is, inscription number 


luridisciplinare). Nel gruppo degli 


12372]. The Collection Of 


lettershapes -- the owner could 
remember few or no letters) little 
different to many many many 
dozens of other scratchings of 
ownership | which only an 
Etruscan — blockhead would 
encounter trouble counterfeiting, 
found on objects, of bronze and of 
clay, originating from Etruscan 
Bologna and other Etruscan towns; 
and the court should take into 
account, of course, five 
hundred ^ thousan 
abstract carvings made"et thüs time 


populatio rk for a time, 
between a long yillanovan period 
of iliteracy, and the 

lowin too sluggishly 


achhng, period of literacy, if 


p 
ly 3e Greeks would hurry up 
teach letters to someone). 


b IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
28. 


in M£ Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


4 Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 28. 


INSCRIPTIO NVMERO 19199... 


Inscription Number 19109. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Nella faccia laterale dialtta FIB VLA: 


On the side of another safetypin. 


pav ra INSCRIPTIONIS NVMERO 19109. 


T1 


O 


Al (One day, challenged to design a 
mark of ownership for his 
safetypin of bronze, this is the best 
that a dopey owner could devise in 
the thirty days granted to him by 
the challenger, a few letterstrokes, 
sometimes intersecting, 
sometimes isolated, (no 
lettershapes -- the owner could 
remember few or no letters) little 
different to many many many 
dozens of other scratchings of 
ownership | which only an 
Etruscan — blockhead would 
encounter trouble counterfeiting, 
found on objects, of bronze and of 


oggetti autentici si segnalano due pesi da 
telaio con iscrizioni etrusche (^F 
PVESLNAI e !VELIA ?TAINAL) già 
editi in altra sede (Laura Ambrosini, in 
Scienze dell'Antichità, volume 10, pagina 
139, figure 1 a 6). Il tenore Evangelista 
Gorga si ritiró nel 1899 dalle scene per 
dedicarsi interamente al collezionismo, 
prima di strumenti musicali, poi di 'oggetti 
d'arte'. Da questa data e fino al 1929, anno 
del sequestro amministrativo disposto dal 
Ministero dell'Educazione Nazionale, la 
collezione crebbe e subi inevitabili 
smembramenti dovuti principalmente alle 
vicende personali del tenore (la sua grande 
passione per il gioco lo costrinse a cedere 
di volta in volta consistenti nuclei della 
sua raccolta a numerosi creditori, a 
garanzia dei debiti contratti). Evangelista 
Gorga si rifiutó sempre ostinatamente di 
fornire ai funzionari ministeriali notizie 
precise e controllabili sull'origine della 
sua collezione. [.....]. 


N 
N 
« 


Evangelists Gorga (on which see, most 
recently, Mrs. MMariarosaria Barbera 
(editor), The Collection Of Mr. Evangelist 
Gorga), consists of, as is well known, an 
enormous clutter of objects (about 150, 
000), some of which are fakes (on this last 
subject see, most recently, Mrs. Laura 
Ambrosini And Others, The Painted Little 
Urn From Tarquinia And A Modern 
Copy In The Collection Of Mr. 
Evangelists Gorga. A4 Multidisciplinary 
Examination, in page 77). In th up of 
the authentic objects are two kerediie 


with Etruscan inscriptions (?F PVESI/NAI 


[Jeff Hill's footnote: inscription number 
12373], and, "VEL STA L DT 
Hill's footnote: /^ins n number 


ublished in another 
brosinij in The 


12352]) previo 
place (Mrs. 


Ev 


o collecting, firstly of musical 
ments, then of art objects. From this 

date, until 1929, the year of the 
dministrative seizure arranged by the 
Ministry Of National Education, the 
collection grew, and it endured inevitable 
dismemberments due mainly to the 
personal vicissitudes of the tenor (his great 
passion for gambling forced him to yield, 
from time to time, cores of his collection 
to his numerous creditors as guarantees for 
his contracted debts). Mr. Evangelista 
Gorga always stubbornly refused to 
supply ministerial public servants with 
precise and verifiable notices on the origin 


1l. . —PLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 309. 


of his collection. [.....]. 
im Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
309. 


Si segnala infine la presenza, sempre nella 
Collezione Evangelista Gorga, di altri vasi 
di sicura produzione etrusca che recano 
iscritti segni a croce, che non si é ritenuto 
opportuno pubblicare in questa sede: due 
calici tipo Tom C. B. Rasmussen 4B (uno 
di bucchero grigio e l'altro di bucchero 
nero), un calice tipo Tom C. B. Rasmussen 
4C di bucchero grigio, una tazza ed un 


Finally, I can also report the presence, in 
the Collection of Mr. Evangelista Gorga, 
of other vessels, definitely of Etruscan 
manufacture, which carry  inscribed 
crosses, which [Jeff Hill's footnote: for no 
reason true to science] we could not be 
bothered less to publish in this installment: 
two goblets of type Mr. Tom C. B. 
Rasmussen 4B (one of gray coarse dark 


fondo d'impasto, oltre a piattelli a vernice 
rossa ed acromi. 


red clay [Jeff Hill's footnote: inscription 
number 12374] and the other of black 
coarse dark red clay [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 12375]), a goblet type 
Mr. Tom C. B. Rasmussen 4C of gray 
coarse dark red clay [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 12376], a cup [Jeff 
Hill'SE footnote: inscription number 
12377], and a bottom of kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities [Jeff 


Hill'S footnote: inscription number 
12378], besides little plates: some'Covered 
in red glaze [Jeff Hill's Cp: 
inscription number 1237 ven iffthe 
plural number is used] an e unglazed 
[Jeff Hill's footnote: Wmscrip number 
12380, even if eer is used]. 
INSCRIPTIO NVMERO 12355. Inscription Nüimber 12355. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan ew tions 
33. Nctice LEA 
ARYBALLOS di bucchero nero. Altezza A BU coarse dark red clay. 
centimetri 7; diametro massimo centimetri | H TR millimetres; ^ maximum 


4, 65; diametro piede centimetri 1, 65 Ne 
privo dell'ansa, di parte del bocch 


: 46.5 millimetres; diameter of 
ONG 16.5 millimetres; it lacks the 


fondo scheggiato esternamente, ^piede ode and a part of the little spout; the 
scheggiato, incrostazioni calcaree (tav ottom 1s chipped; the foot is chipped on 
53). [.....]. Sul corpo iscrizi orsa |the outside; there are incrustations of lime 
graffita dopo la cottura zza lettere|(photographic plate number 53). [.....]. 
millimetri 2 a 3). [.... r gia e|The inscription was scratched on the body, 
compresa tra il 665 30 a 620 from left to right, after firing (height of the 
avanti cristo [..... letters: from 2  millimetres to 3 

millimetres). [...] the chronology is 


comprised between 665 to a and 630 to 


T3 


620, T the common era [.....]. 


Lye PIVEEVHTATN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12355. 


TI — IUNASLIPIUSKUNPIAIN 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna suggests his own novel and interesting 
reading of the inscription, but, at the end, manages to underdot the wrong letter I: his: 
IUNASLIPIUSKUNTIAIIU 

surely was intended by him to be printed as: 
IUNASLIPIUSKUNTIAIIU.] 


[Jeff Hill'S footnote: The inscription is damned hard to unravel: neither of the 
professors seem, to me, to have got it right, but Mr. Giovanni Colonna is certainly on 


the right track when he distinguishes the initial long letter I. but, it is not a paragraph 
mark of some sort (um! start reading here!), but a wordform, either native Etruscan or 


imported from Latin or a common Italic word; I am certainly reluctant to lose my 
temper and emend out of existence the final letters -IN (found frequently in, for 
instance, the Egyptian mummy text, and largely equivalent, I reckon, to IN and AD, 
governing the accusative and dative cases almost at random (the wordforms are almost 
always abbreviated down to the merest stubs); the inscription, I emphasise, is crudely 
written, and its crude significance is as obscure as the most legendarily obscure 
inscription in the entire Body Of Etruscan Inscriptions -- and an obscure inscription 
| justifies an obscure interpretation:] 


AI Go, you, pail, Mr.-Uchu Skunpia 


CI — [UN ASLIPI U(ChU) SKUNPIA e 


IN 


[Jeff Hill's footnote: That is, in English language word order, Go, you, pail, (my gift) 
to Mr.-Uchu Skunpia!; there is a frequently found Faliscan prename, often spelled 
IVNA and IVNEOS and so on: but the prename is evidently not extant in this 
inscription -- I stand by my interpretation. 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 310, NVMERVS 33, TABVLA 
NVMERO 53, NVMERVS 33. 


1 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. GiSyanni Cgfonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review ruscan Epi) - volume 70, page 


310, number 33, photographic ber 537number 33. 


INSCRIPTIO NVMERO 12356. Inscription Number 12356. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


34. "Article 34. 


Coppetta di bucchero grigio. Argilla coarse dark red clay. Clay: 
colore 10YR 6 / 1 gray; altezza centimetri enry Munsell, Soil Charts, 
3, 3; diametro esterno orlo centimetri 10, 


6; diametro interno orlo centimetri 10,2: 


che all'esterno. Coppetta con 
ingrossata, vasca tronco 


I ? 
piano. Sul fondo esterno é "s 
1l segno 


una stecca, prima d 


(tavola 53): NS 


olour R 6/ 1 gray; height: 33 

t tres; external diameter of the rim: 
millimetres; internal diameter of the 

j 102 millimetres; diameter of the 
bottom: 39 millimetres. The rim is 
chipped; there are marks from the 
throwing wheel inside and out. A cup with 
a rim in the form of a thickened band, a 
truncated cone bowl, a flat bottom. The 
mark was incised on the bottom on the 
outside, with a stick, before firing 


(photographic plate number 53): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12356. 


TW, Jh 


CI  Ch(AE) 


AÍ Mr.-Chae (owns me). 


Tardo 6 a 5 secolo avanti cristo. |.....]. 


Late sixth to fifth century before the 
common era. [.....]. 


i» LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 313, NVMERVS 34, TABVLA 


NVMERO 53, NVMERVS 34. 


INSCRIPTIO NVMERO 12357. 


t; Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 


313, number 34, photographic plate number 53, number 34. 


Inscription Number 12357. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


39. 


Article 35. 


Frammento di fondo piano di impasto. 
Argilla colore 5YR 7 / 2 reddish gray; 


A fragment, of a flat bottom, of kneeded 
yellow clay carelessly left full of 


altezza — massima  centimetri 0, 9; 
lunghezza massima centimetri 4, 5; 
larghezza massima  centimetri 3, 6; 
spessore centimetri 0, 25; diametro 
ricostruibile circa centimetri 3, 2. 


Frammento di fondo piano pertinente ad 
una forma chiusa (anforetta od olletta?). 
Sul fondo esterno é stato graffito dopo la 
cottura 1l segno (tavola 53): 


impurities. Clay: Mr. Albert Henry 
Munsell, Soil Charts, colour 5YR 7 / 2 


reddish gray; maximum height: 9 
millimetres; maximum — length: 45 
millimetres; maximum width: 36 


millimetres; thickness: 2.5 millimetres; 
reconstructable — diameter: | about 32 
millimetres. A fragment of a flat bottom 
belonging to a close shape (a little wine 
jug or a little pot?). On the bottom, on the 
outside, the mark was scratched after 
firing (photographic plate number 53): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12357. 


[Jeff Hill's footnote: Although the vessel may have been a little wine jug, it was still 
capable of containing ashes, and, I (dubiously, without an atom of evidence) 


conjecture, was so used.] 


TI 


dified'cross) X (scratched 
indicates that, after a 
iod of mundane use, after 
oyrner died I was dedicated to 
the^sacred purpose of storing the 
hes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


D LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 313, NVMERVS 35, TABVLA 
NVMERO 53, NVMERVS 35. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
313, number 35, photographic plate number 53, number 35. 


INSCRIPTIO NVMERO 12358. 


Inscription Number 12358. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


36. 


Article 36. 


LEKANIS di impasto  buccheroide. 
Argilla colore 7.5 YR 3 / 1 very dark gray 
e 7.5 YR 2.5 / 1 black; altezza centimetri 
3, 75; diametro orlo centimetri 13; 
diametro piede centimetri 8, 2; ricomposta 
da frammenti. LEKANIS con orlo 
ingrossato ed appiattito superiormente, 
bassa vasca emisferica scandita alle 
estremità da due costolature orizzontali, 
piede — troncoconico, due . ansette 
orizzontali con appendici coniche laterali 
(tavola 54). Decorazione: sulla superficie 
superiore dell'orlo linea a zigzag tra due 
linee concentriche verso l'interno ed una 
verso l'esterno. All'interno della vasca e 
stata graffita dopo la cottura la lettera 
(tavola 54, 36B) confronta apografo 
pagina 315): Z. Sotto il piede 6 stata 
graffita dopo la cottura la lettera (tavola 
54, 36C) Z. 


A platter, of kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities near 
coarse dark red clay. Clay: Mr. Albert 
Henry Munsell, Soil Charts, colour 7.5 YR 
3 / 1 very dark gray and 7.5SYR 2.5 / 1 
black; height: 37.5 millimetres; diameter 
of the rim: 130 millimetres; diameter of 
the foot: 82 millimetres; recomposed from 
fragments. A platter with a rim thickened 
and flattened towards the top; the bottom 
of the basin is hemispherical, climbed at 
the ends by two horizontal ribs, oot is 
a truncated cone; the two little v 
horizontal with lateral conical additions 
(photographic ^ plate e 54). 
Decoration: on the hi surface of the 
rim there 1s a zigzag line between two 
inner concentri s and- another one on 
the 1fisi 


the outside. e of the basin the 


letter Z cratched after firing 
(photogfaphic"plate number 54, number 
36 thé sketch on page 315). 
Underneath"the foot the letter Z was 


cratched after firing (photographic plate 
ber 54, number 36C). 


p V Vt 
m 
A 


) 


A 
N ERE SVPERO. 
On The Higher Surface im There Is A Zigzag Line Between Two Inner 


Concentric Lines An 
Here; It Is Decorative, 


r Outer Line, A Segment Only Of Which Is Shown 
ressed Presumably Before Firing, And In No Way A 


Mark Of Ownership. 


A 
Q 


B). 
IN PELVE INTERO. 
he Inside Of The Basin The Letter Z Was Scratched After Firing. 


C). 
INFRA PEDEM. 
Underneath The Foot The Letter Z Was Scratched After Firing. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12358. 


[Jeff Hill's footnote: The marks B) and C) are probably letters Z, or, at least, it is 
probably least troublesome to so interpret them rather than as random designs of 
ownership -- the proportions and angles of the lines are consistent with being letters 


Zj 


TEP.- 


t LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 314, NVMERVS 36, TABVLA 
NVMERO 54, NVMERVS 36. 


CI? Z(ILC) AI]P  The-headman (owns me). 

T Z 

CI€  Z(ILC) AIC  The-headman (owns me). 
Ti 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
314, number 36, photographic plate number 54, number 36. 


INSCRIPTIO NVMERO 12359. 


Inscription Number 12359. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ys 


Article 37. 


Coppa del Gruppo SPURINAS. Argilla 
colore 7.5 YR 7 / 6 reddish yellow, vernice 
colore 1OR 5 / 6 red e 10R 4 / 3 weak red; 
altezza centimetri 5, 2; diametro massimo 
centimetri 18, 2; diametro interno orlo 
centimetri 17; altezza piede centimetri 0, 
85; diametro piede centimetri 8, 5; 
iscrizione e fascia centrale colore 1OR 4 / 
3 weak red. lncrostazioni calcaree 
all'interno, vernice scrostata in alcuni 
punti. Esterno del piede ed interno del 
piede verniciati; fondo esterno acromo, 
tranne fascia con cerchietto pieno centrale 
in rosso. [.....]. Nel tondo centrale acromo 
le lettere contrapposte 


A 


»- 


A cup, of the SPURINAS Group. Clay: 
Mr. Albert Henry Munsell, Soil Charts, 


colour 7.5YR 7 / 6 reddish yello$v, glaze: 
Mr. Albert Henry Munsell, Soil Charts, 
colour IOR 5 / 6 red and Mf. Albert Henry 
Munsell, Soil Charts, colo 24.3 
weak red; height: illimetres; 
maximum diameter: 2^ millimetres; 
diameter of thé rim on^the inside: 170 
millimetres; ight ^of the foot 8.5 
millimetres; er of the foot: 85 


olour 10R 4 / 3 weak red. There 
tations of lime on the inside; the 
is stripped away in several places. 
azed on the outside and inside of the 
the bottom is unglazed on the 
outside, with the exception of a band with 
a little central circle in the middle in red. 
[.....]. In the central unglazed roundel are 
the opposed letters: 


(^ 


« 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12359. 


|glaze, before firing.] 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the letter C was painted, before the vessel was 
rotated one hundred and eighty degrees and the second letter A was painted, in brown 


T1 C 
T2 A 
CI|C2 CIA AI Mr.-CJa (made me). 


in vernice bruna, dipinte prima della 
cottura. [.....] una cronologia inquadrabile 
tra la fine del 6 ed il primo quarto del 5 
secolo avanti cristo. 


in brown glaze, painted before firing. [.....] 
a chronology consistent with being 
between the sixth century and the first 
quarter of the fifth century before the 
common era. 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 315, NVMERVS 37, TABVLA 
NVMERO 53, NVMERVS 37. 


T Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
315, number 37, photographic plate number 53, number 37. 


INSCRIPTIO NVMERO 12360. 


Inscription Number 12360. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


38. 


Article 38. 


KYLIX stemless attica a figure rosse. 
Argilla colore 2.5 YR 6 / 6 light red; 
altezza massima centimetri 2, 9; diametro 
piede centimetri 8, 6. La figura nel tondo 
interno é molto danneggiata. Esterno del 
piede verniciato, piano di posa acromo, 
interno del piede verniciato, fondo esterno 
acromo ad eccezione di una fascia 
verniciata, due filetti concentrici con 
cerchietto pieno al centro, verniciati. 
Frammento del fondo, con piede ad anello. 
Nel tondo interno (tavola 54, 384A), 
delimitato da fascia a meandro interrotto 
da elemento a scacchiera, [....]. Sulla 
fascia verniciata di nero del fondo esterno 
e stata graffita dopo la cottura l'iscrizione 
sinistrorsa (tavola 54, 38B) confronta 
apografo pagina 318): 


«c 


A drinking cup, from the territory of 
Athens, stemless, covered with redfigures. 
Clay: Mr. Albert Henry Munsell, Soil 
Charts, colour 2.5EYR 6 / 6 light red; 
maximum height 29  millimetres; 
diameter of the foot: 86 millimetres. The 
figure in the internal roundel is greatly 


damaged [Jeff Hill's footnote: Vipi 
either used a metal spoon Epis 

when eating porridge fro e drining 
cup, or cleaned the E p : with 
abrasive sand from a 


outside of the f Tias a flat 
surface on as a Is Tir oc the 
inside of th i ed, the bottom on 


d except for a glazed 

tric circles with a central 

s aie, glazed. A fragment of 

; together with a foot in the 

a ring. In the roundel on the 

ide (photographic plate number 54, 

ber 38A), bordered by a meander 

and interrupted by a chequer element, 

[.....]. The inscription was scratched on the 

band, glazed in black, of the bottom on the 

outside (photographic plate number 54, 

number 38B), after firing, from right to 
left; see the sketch on page 318): 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12360. 


TI IBL. . 


Al  Ms--Vipi (owns this drinking cup). 


[...T datato. all'ultimo quarto del 5 secolo 
a ini cfi LL]. 


the cup can be] dated to the last 
quarter of the fifth century before the 
SEUUNUM e 1L. 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 317, NVMERVS 38, TABVLA 
NVMERO 54, NVMERVS 38B. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 


317, number 38, photographic plate number 54, number 38B. 


INSCRIPTIO NVMERO 12361. 


Inscription Number 12361. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


39, 


Article 39. 


Anfora od olla acroma depurata. Argilla 
colore 5YR 7 / 4 pink, altezza massima 
centimetri 10; larghezza | massima 
centimetri 22, 5; spessore centimetri 0, 6 


A wine jug or a pot, unglazed, purified. 
Clay: Mr. Albert Henry Munsell, Soil 
Charts, colour 5YR 7 / 4 pink; maximum 
height: 100 millimetres; maximum width: 


in alto e centimetri 0, 75 in basso; linee del 
tornio nella superficie interna. Frammento 
di parete pertinente ad un grande vaso di 
forma chiusa (anfora od olla cineraria). 
Sulla superficie esterna é stata graffita 
dopo la cottura l'iscrizione sinistrorsa 
(tavola 54): 


225 millimetres; thickness: 6 millimetres 
at the top and 7.5 millimetres at the 
bottom; there are scorings made by the 
throwing wheel on the surface on the 
inside. A fragment of a wall belonging to 
a large vessel with a closed shape (a wine 
jug or a cinerary pot). The inscription was 
scratched, on the surface on the outside, 
after firing, from right to left 


(photographic plate number 54): 


A44 


"n 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12361. 


jl VL VITE CA 


VL VITE CACLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO VL VITE CA VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: In the photograph the top righthand corner of the letter A is seen 
to be rounded, less angular as sketched; and I am puzzled why nothing can be seen 
after the letter A before the edge of the fragment becomes visible, 


A 


neither in positive: :|] nor in negative: BIB. ] 


[Jeff Hill's footnote: And one more thing: the letter T is quite probably a wretchedly 


badly scratched letter P.] 


Cl 


V(EJLüA) VITE CA(VIAS)& N[AT^  Mr-Velia 


|.....] Età recente (ellenistica). 


P LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHA OLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista epi; etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 318, P 5 BVLA 
NVMERO 54, NVMERVS 39. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
318, number 39, photographic plate number 54, number 39. 


INSCRIPTIO NVMBRO2362. 


Inscription Number 12362. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 40. 


40. 
Piattello acr, eO ad Argilla colore 
TOYR73 nik ltezza centimetri 2; 
C 


lo timetri 12, 5; diametro 
n 


interno eti 8, 7; profundità 
m E timetri 1, 8; diametro fondo 
centimetri 5, 2. Leggermente deformato in 
cottura, linee del tornio sulla superficie 
esterna. Piattello con orlo a tesa liscia, 
vasca emisferica, fondo piano (tavola 55). 
Nel fondo interno é stato impresso prima 
della cottura il bollo con l'iscrizione 
sinistrorsa (confronta apografo pagina 
320): 


A little plate, unglazed, purified. Clay: Mr. 
Albert Henry Munsell, Soi! Charts, colour 
7.5YR 7 / 4 pink; height: 20 millimetres; 
diameter of the rim: 125 millimetres; 
diameter [Jeff Hill's footnote: again of the 
rm] on the inside: 87 millimetres; 
maximum depth: 18 millimetres; diameter 
of the bottom: 52 millimetres. A little 
deformed during firing; there are scores 
from the throwing wheel on the outside. A 
little plate, with a rim in the shape of a 
smoothed . brim; the — basin is 
hemispherical; the bottom is flat 
(photographic plate number 55) The 
stamp with its inscription, from right to 


left, was stamped on the inside of the 


bottom, before firing (see the sketch on 
page 320): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12362. 

A] (In order to mark his thrown clay 
vessels, the potter) Mr.-Ca (, 
made a circular stamp from some 
stuff). 

[Jeff Hill's footnote: I believe that, despite the pages full of data scratched, I mean, 

meaningfully written by the professors, at every opportunity including this one, such 

little inscriptions, on unclassifiable vessels, can only be dated plus or minus a thousand 


| years. ] 
Y Mr. Luciano Agostiniano And Mr. /£iovagni Colonna Wa Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etru; pi: y. volume 70, page 
319, number 40, photographic plate nu S. ai 40. 


INSCRIPTIO NVMERO 12363. InscriptioggNumMfer 12363. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
41. Aricia 


[Jeff Hill's footnote: This is yet another chapter no different to the absurd rubbish read 
in the book of genesis, where there are multiple contradictory stories deceitfully 
copied and clumsily weaved into the form of one book supposedly telling one truthful 
story: these chapters commence and then commence all over again halfway 
through; there is probably always ten times too much verbal descriptive material and 
deadly boring citations of the professors' own books, when a little colour photograph 
or two is all that is really required; and then (see the end of the overarching 
introduction to this little installment of Mr. Evangelista Gorga's collection). for no 
reason whatsoever some inscriptions are included, some inscriptions are not included, 
who knows why?, who cares?; and eyewitnesses must always remember to state 
whether before firing or d firing!.] 


Olla cineraria a ca rgilla colore 
à j timetri 19, 2; 
doe centimetri 


ES CA 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 319, NVMERVS 40, TABVLA 
NVMERO 55, NVMERVS 40. 


A cinerary pot, in the shape of a bell. Clay: 
Mr. Albert Henry Munsell, Soil Charts, 
colour 7.5 YR 7 / 4 pink; height: 192 


erno imboccatura millimetres; diameter of the mouth on the 
centime iametro fondo centimetri | outside: 101 millimetres; diameter of the 
15, occatura scheggiata, mouth on the inside: 91 millimetres; 


diameter of the bottom: 157 millimetres. 
The mouth is chipped; the painted 
decoration is rubbed off; there are very 
visible scorings from the throwing wheel 
on the inside. A cinerary urn, in the shape 
of a bell, with a high vertical neck, a high 
convex belt, a cylindrical body with a 


decorazio dipinta abrasa, linee del 
ohio | en visibili all'interno. Olla 
cinerárrd a campana con alto collo 
verticale, alta fascia convessa, corpo 
cilindrico a profilo concavo, solcatura 
orizzontale, parte inferiore a profilo 
convesso, fondo piano. Sul corpo 


decorazione dipinta: tre festoni in rosso e 
verde costituiti da fiocco con nastro 
pendulo centrale, ai lati del quale sono due 
ghirlande di foghe rosse e verdi alternate. 
Sulla fascia a profilo convesso iscrizione 
dipinta in rosso (tavola 55) con andamento 


concave profile, a horizontal groove, the 
lower part has a convex profile, the bottom 
is flat. There are painted decorations on 
the body: three festoons in red and green 
consisting of ribbons with a central 
hanging bar, at the sides of which are two 


sinistrorso (altezza centimetri 1, 4 a 1, 9; 
confronta apografo pagina 321): 


wreaths of alternating red and green 
folliage. The inscription was painted in 
red on the band with the convex profile 
(photographic plate number 55), in a 
direction from right to left (height: from 
14 millimetres to 19 millimetres; see the 
sketch on page 321): 


28019 V4:34 O34 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12363. 


dd SSEThTES PULENAS 


X SEThRES PULENAS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO SSEThTES PULFNAS VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: It seems feasible to me that one Hand was too hasty in boasting 
that he could paint the inscription, and commenced it with an unrecognisable segment 
of the warped lettershape of presumably a letter S (perhaps a vertical threestroke letter 
S written DEXTRORSVM?), and that, after punching that Hand in the teeth, another 
Hand took over a few seconds later, using the same paintbrush and paint, leaving a 
little gap after the miswriting; I am exceedingly reluctant to emend out of existence 
the wordform SEThTES -- I imagine that the Hand was probably writing slowly, in 
front of the Hand with the sore teeth, pronouncing the inscription letter by letter, and 
that we are without an atom of authorisation to alter it (it therefore consists of two 
family names, and is not the first inscription to belong to that category (alternatively 
SEThTE's (postpositioned) prename may have been PULENA?)).] 


[Jeff Hill's footnote: Or, alternative, could the initial mark actually be a shoddy attempt 
to paint a reversed letter C (indicating the female form of CAE, that is, CAI?: unlikely, 
man, because then there would be too many terms of nomenclature for a 
straightforward interpretation.)] 


ST SEThTES PULFNA A] (This is the dust) of-Mr.-Sethte, 


(son) of-Mr.-Pulfna. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
320, number 41, photographic plate number 55, number 41. 


l. LVCIANVS AVGVSTIN VS iu COLVMNA ET 
HADRIANVS IAN Riyista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PA NVMERVS 41, TABVLA 
NVMERO 55, NVME 


[Jeff Hill's footnote: There is never a mention of a lid to these little clay pots: perhaps 
the pots were, 1., carelessly, or, 2., deliberately left unenclosed, or, 3., covered in 
fabric or wood which has universally rotted away and entirely perished (not that the 
modernday Italian tombrobbers would care less and collect the rubbishy lids).] 


INSCRIPTIO NVMERO 12364. Inscription Number 12364. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


42. Article 42. 


Olla cineraria a campana. Argilla colore 
7.5YR 7 / 4 pink; altezza centimetri 19, 4; 
diametro esterno imboccatura centimetri 


11; diametro interno  imboccatura 
centimetri 9, 5; diametro fondo centimetri 
20, 4. Imboccatura ^ scheggiata, 


decorazione ed iscrizione dipinte in parte 
abrase, incrostazioni calcaree all'esterno, 


A cinerary pot, in the shape of a bell. Clay: 
Mr. Albert Henry Munsell, Soil Charts, 
colour 7.5YR 7 / 4 pink; height: 194 
millimetres; diameter of the mouth on the 
outside: 110 millimetres; diameter of the 
mouth: 95 millimetres; diameter at the 
bottom: 204 millimetres. The mouth is 
chipped, the painted decoration and 


clay, originating from Etruscan 
Bologna and other Etruscan towns; 
and the court should take into 
account, of course, the five 
hundred ^ thousand similarly 
abstract carvings made at this time 
on the cliffs and rocky slopes in 
the vicinity, as if the local 
population went berserk for a time, 
between a long villanovan period 
of dull illiteracy, ^ and the 
following, too ishly 


approaching, period,of li if 
only the Greeks would, h up 
and teach lettezs to*eo 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
29. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodam abrettij&Third onc To The 
Collection Of Italic weg s Of y Anci$fít Age, number 29. 


INSCRIPTIO NVMERO 19110. 


Inscrifition Number 19110. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nella faccia laterale di altra grande|On théigide of another large safetypin. 
FIBVLA: 

IMAGO INS CRIPXIONIS NVMERO 19110. 
TI A1 (One day, challenged to design a 


m" 
Q 


mark of ownership for his 
safetypin of bronze, this is the best 
that a dopey owner could devise in 
the thirty days granted to him by 
the challenger, a few letterstrokes, 
sometimes intersecting, 
sometimes isolated, (no 
lettershapes -- the owner could 
remember few or no letters) little 
different to many many many 
dozens of other scratchings of 
ownership, which only an 
Etruscan — blockhead ^ would 
encounter trouble counterfeiting, 
found on objects, of bronze and of 
clay, originating from Etruscan 
Bologna and other Etruscan towns; 
and the court should take into 
account, of course, the five 
hundred ^ thousand similarly 
abstract carvings made at this time 
on the cliffs and rocky slopes in 


linee del tornio ben visibili all'interno. 
Olla cineraria a campana (tavola 55) con 
alto collo obliquo, alta fascia a profilo 
convesso, corpo troncoconico, alta fascia 
appiattita irregolarmente, fondo piano. Sul 
corpo decorazione dipinta: quattro festoni 
in rosso su fondo nero (?) evanide. Sulla 
fascia a profilo convesso iscrizione 
originariamente dipinta in rosso con 
andamento sinistrorso (altezza centimetri 
1, 4a 1l, 9), conservata in negativo 
(confronta apografo pagina 322): 


inscription is partially worn away, there 
are incrustations of lime on the outside; 
there are readily visible scorings from the 
throwing wheel on the inside. A cinerary 
pot, in the shape of a bell (photographic 
plate number 55), with a high oblique 
neck, a high band with a convex profile, a 
truncated conical body, a high irregularly 
flattened band, a flat bottom. There is 
painted decoration on the body: four 
festoons in red on a perished ground, 


possibly black. The inscripti was 
painted on the band with the c X 
profile, in red, in a directi om right to 


left (height: from 14 millintetrés to 19 
millimetres) negative 


illi , conse as i 
impression (see the*ske page 322): 


€ 7 f»e TATYRUISLUE A uoo 


IMAGO INSCRIPTIONIBWVMERO 12364. 


A 


or other pod a little like: 


[Jeff Hill's footnote: I am a few percent sure that the inscription was once something 


JB A 2elqg viae is o 


ACDUDSRAÀACOM ANCED ONCE S] 

TI - sabret PULFNAM ANS A--A-- 
Cl  SETh PU CON ada Al  Mr.-Seth  Pulfna, Mr.-Marie's 
CAIAL e (son), Mrs.-Cai's (son), (lies here). 


atronymic wordform. 


2: every sepulchral context), in 1818.] 


[Jeff Hill's footnote: I am least certain about (besides every damned aspect), the 


[Jeff Hill'SE footnote: The professors theorise that inscriptions numbers 12363 and 
12364 may have arisen from an ancient cemetery of Chiusi, either at Prunelleto or 
nearby, explored (that is, plundered senseless of everything of the slightest value and 


E E AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
ADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 320, NVMERVS 42, TABVLA 
NVMERO 55, NVMERVS 42. 


nh Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
, number , photographic plate number , number . 


INSCRIPTIO NVMERO 12365. 


Inscription Number 12365. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


43. 


Article 43. 


Coppa a vernice rossa. Argilla colore 5 YR 
7 / 4 pink, vernice rossa; altezza centimetri 
3, 9; diametro esterno orlo centimetri 12, 
3; diametro interno orlo centimetri 11; 


diametro piede centimetri 6, 8. Vernice|outside: 123 millimetres; diameter of the 


A cup, covered with red glaze. Clay: Mr. 
Albert Henry Munsell, Soil Charts, colour 
5YR 7 / 4 pink; glaze: red; height: 39 
millimetres; diameter of the rim on the 


rossa quasi completamente — evanide 
all'interno ed in gran parte all'esterno. 
Coppa con orlo rientrante arrotondato, 
vasca emisferica, basso piede ad anello 
(tavola 56). Nel fondo interno sono state 
graffite dopo la cottura due segni a croce 
(tavola 56, 43C); sul fondo esterno é stata 
graffita l'iscrizione sinistrorsa ed al centro 
un segno a croce (tavola 56, 43B). Sul 
piano di posa del piede sono stati graffiti 
dopo la cottura due gruppi di tre tacche 
parallele || ||. Sulla parete esterna della 
vasca e stata graffita dopo la cottura una 
X. 


: 
Sal 


rim on the inside: 110 millimetres; 
diameter of the foot: 68 millimetres. The 
red glaze has almost entirely perished on 
the inside, and only a little less so on the 
outside too. A cup, with a rounded off 
edge turning outwards, a hemispherical 
bowl, a low foot in the shape of a ring 
(photographic plate number 56). Two 
crosses were scratched on the inside of the 
bottom, after firing (photographic plate 
number 56, number 43C [Jeff Hill's 


footnote: thunder and blood! two 
nd e 
a Sifgle 


crosses turn out to be one 
interpreted 


sixteenth — crosses, | almost 

cross -- the letterstrokes ca 

as the clumsy going ro e of the 

letterstrokes of a ,sing $ with eyes 

shut]); the inscri was,scratched on the 
outside, from right to left 


[Jeff Hil e my D)] and 
centre was a cross 


tched on the flat surface of the foot on 
which it rests, after firing, ||| ||| [Jeff Hill's 

otnote: my F); or perhaps a poorly 
conceived, far too clever, attempt to 
scratch a couple of letters E]. On the wall 
of the bowl, on the outside, a X was 
scratched after firing [Jeff Hill's footnote: 
my G); as for A): it 1s a snapshot of the 
profile of the vessel taken where there are 
no inscriptions]. 


- C). 
Q CRVCES DVO SCARAPHATI IN FVNDO INTERO. 


Crosses (SIC! VNVS PVTO) Scratched On The Bottom On The Inside. 
D) 


INSCRIPTIO. 
The Inscription. 


p». 


CRVX SCARIPHATVS IN MEDIO FVNDI EXTERI. 
The Cross Scratched In The Centre On The Bottom On The Outside. 


scratched on the wall of the bowl, on the outside, after firing 


eG. 
F). 
COHORTES DVO OPPOSITI CVIVSQVE INCISARVM PARIBVS 
INTERVALLIS INTER SE DISTANTIVM TRIVM IN PEDE PLANO. 
Two Groups Of Three Parallel Notches Were Scratched On The Flat Surface Of The 
Foot. 


ELO 


G). 
IN PELVIS PARIE EXTERO SCARAPHATVS EST CRVA&: a 
On The Wall Of The Bowl, On The Outside, A Cross Was S d 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12365. 
OMNES SCARIPHATI POST INCENDVM. 
All Marks Were Scratched After Firi 


TI?  XX(DVO? VEL VNVS X2) AIP (The ingl&sloppily scratched 
siently resembling two 
rOsseSevidently scratched by the 
nd which almost botched 


e 
the$^ inscription  TITE) X 
cratched after firing indicates 


that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 


purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
: or that I was dedicated for the 


exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 


NS or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
NN and law, I may not be used, or 


certainly no longer be used, for 

mundane purposes; Mr. Giulio 

Buonamici's opinion that these 

marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


T1I*. TITE Al€ M Mr.-Tite (owns this cup). 


TIF- X A]P (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 


owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 


Giulio Buonamici's opi that 
these marks sli | 
commemorations, cquittal$ of 
VOWS, is cogent iri e üncertain 
(but | probab MS small) 
percentage/ef 1 es; because 
these are found on pottery 


of tbe» Villád$ovan period, their 
relr ignificance would seem 
S pre literacy). 


T5 


A1E e kfoss) X (scratched after 
firiié indicates that, after a likely 


riod of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


TI1F! 
TIP 


E 
E 


[Jeff Hill's footnote: A BIG if: if they are letters E, they might be TITE's patronymic, 
or they might be an abbreviation of another prename, say, ECNATNA, used by a 


previous owner of the cup; or they might be replicates of TITE's family name, say, 


ERIE:] 

CIF  E(RIE) AIF (Mr.-Tite) Erie (owns this cup). 
CI?  E(RIE) A]?  (Mr.-Tite) Erie (owns this cup). 
TI9. X Al9 (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of 


eone 
enjoying the afterlife, or f e 
use of a God or ddessJ£and 


that, under a sancti 
religious awe 


1mposed by 


law3» may not 
o longer be 
ane purposes; Mr. 


ic'S8 opinion that 
rks could be 
rations, of acquittals of 


omm 
S, l$ cogent in some uncertain 


(buP^ probably very small) 

rcentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


1 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET T N LVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, | Rivist: i epigrafia^ etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 3237 4NVM S TABVLA 


NVMERO 56, NVMERVS 43. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
323, number 43, photographic plate number 56, number 43. 


INSCRIPTIO NVMPRO 12366. 


Inscription Number 12366. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4 


Article 44. 


vertice rossa. Argilla colore 


, vernice rossa colore 


€ 


diametro piede centimetri 6, 5. Vernice 
scrostata sulla superficie esterna, piede 
scheggiato. Coppa con orlo rientrante 
appiattito superiormente, vasca 
emisferica, basso piede ad anello (tavola 
56). Sulla superficie esterna della vasca é 
stata graffita dopo la cottura l'iscrizione 
sinistrorsa 


A cup, covered with red glaze. Clay: Mr. 
Albert Henry Munsell, Soil Charts, colour 
7.5YR 7 / 4 pink; red glaze: Mr. Albert 
Henry Munsell, Soil Charts, colour 2.5 YR 
5/ 6 red; height: 39 millimetres; diameter 
of the rim on the outside: 117 millimetres; 
diameter of the rim on the inside: 106 
millimetres; diameter of the foot: 65 
millimetres. The glaze is stripped off on 
the surface on the outside; the foot is 
chipped. A cup with a rim which turns 
outwards, flattened at the top; the bowl is 
hemispherical; the low foot has the shape 
of a ring (photographic plate number 56). 
The inscription was scratched, from right 


to left, on the surface of the bowl on the 
outside, after firing: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12366. 
T1 N 
CI N(UMA) AI Mr.-Numa (owns me). 
[....] verso 300 avanti cristo o inizio 3 |[.....] towards 300 before the common era, 


secolo avanti cristo [.....]. 


or the beginning of the third century 
before the common era [.....]. 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 324, NVMERVS 44, TABVLA 


NVMERO 56, NVMERVS 44. 


b Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, ume 70, page 
324, number 44, photographic plate number 56, n 3 


INSCRIPTIO NVMERO 12367. 


Inscription Numbe£ 2367. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


45. 


Article S9... 


ASKOS a fasce. Argilla colore 7.5 YR 8 / 
4 pink; altezza massima centimetri 10, 7; 
diametro massimo centimetri 13, 9; 
diametro fondo centimetri 7, 7. Tracce di 
vernice rossa sull'ansa, sul corpo e sul 
fondo. ASKOS con bocchello verticale, 
ansa a nastro disposta orizzontalmente con 
andamento sinuoso, corpo troncoconico, 
fondo piano (tavola 56). Sul fondo 


é rno 
e stata graffita dopo la cottura l'iscrizione 
sinistrorsa 


c 


A wine flagon, 

footnote: ..... otc 
Munsell, 
pink; 


e of bars [Jeff Hill's 
. Albert Henry 
harts; colour 7.5 YR 8/4 
ight: 107 millimetres; 
maxi iameter: 139  millimetres; 
diafneter e bottom: 77 millimetres. 
There are traces of red glaze on the handle, 
2 ;»afid bottom. A wine flagon with a 
ical little spout, a handle made from a 

|bar arranged horizontally with a sinuous 
course, a truncated conical body, a flat 
bottom (photographic plate number 56). 
The inscription was scratched, from right 
to left, on the bottom on the outside, after 


firing: 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12367. 


TI 
[Jeff Hill's footnote: There is no reason to 


suspect that this inscription number 12367 


(NA) is related in any way to inscription number 12366 (N) -- Mr. Evangelista Gorga 


was only an unintelligent barbarian who w. 
stolen tomb plunder.] 


as not troubled to record the sources of his 


Mr.-Numa (owns me). 


Cl | N(UM)A 

l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 324, NVMERVS 45, TABVLA 
NVMERO 56, NVMERVS 45. 


Ti Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
324, number 45, photographic plate number 56, number 45. 


INSCRIPTIO NVMERO 12368. 


Inscription Number 12368. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


46. 


Article 46. 


Coppa a vernice nera. Argila colore 
7.5SYR 7 / 4 pink, vernice nera opaca; 
altezza massima centimetri 3, 6; altezza 


A cup, covered with black glaze. Clay: 
Mr. Albert Henry Munsell, Soil Charts, 
colour 7.5YR 7 / 4 pink; glaze: opaque, 


piede centimetri 0, 8; diametro piede 
ricostruibile circa — centimetri p 
Frammento di fondo con piede ad anello 
pertinente a coppa emisferica. Nel fondo 
interno sono stati impressi prima della 
cottura due stampigli (palmette?), ed é 
stata graffita dopo la cottura l'iscrizione 
sinistrorsa (tavola 56; confronta apografo 
pagina 326). 


black; maximum height: 36 millimetres; 
height of the foot 38  millimetres; 
reconstructable diameter of the foot: about 
70 millimetres. A fragment of the bottom, 
together with a foot in the shape of a ring, 
belonging to a hemispherical cup. Two 
stamps were stamped on the bottom on the 
inside, before firing (palmettes?), and the 
inscription was scratched, from right to 
left, after firing (photographic plate 
number 56; see the sketch on page 326). 


V7 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12368. 


a 


TI PEI 


AI Ms.-Pei (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: Should PEI be emended out of existence? into PEI(SENNA) or 
something? undergoing a change of gender in the surgery? is it so unlikely that two 


parents, LARTh and PETRI, knew their 


daughter by the cute, and distinguishing, 


nickname of PEI? should PEI not just be accepted as D sen written?; I know not.] 


Lh LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 325, NVMERVS 46, TABVLA 


NVMERO 56, NVMERVS 46. 


je ws 


ani, 
24. ye 


iniap! And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
ew Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 


tographic plate number 56, number 46. 


INSCRIPTIO NVMERO 12369. 


Inséription Number 12369. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4T. 


Article 47. 


Piatto a vernice nera. Argilla colore NN plate, covered with black glaze. Clay: 


7 | 4 pink; altezza massima c 
altezza piede centimetri 1 


incrostazioni calcare 
fondo con piede 
interno, al cent 
della cottura, 
concentrici 

quello 


presso prima 
da due cerchi 
interno a rilievo e 

egativo, al centro dei 
quali etto a rilievo (tavola 57, 
49A ermiciati l'esterno del piede ed il 
sm d posa, risparmiati l'interno del 
piedeed il fondo esterno. Sul fondo 
esterno é stata graffita dopo la cottura 
l'iscrizione sinistrorsa (tavola 57, 47B; 
confronta apografo pagina 327) 


no i 


i millimetres; 


Mr. Albert Henry Munsell, Soil Charts, 
colour 7.5 YR 7/4 pink; maximum height: 
20 millimetres; height of the foot: 11 
diameter of the foot: 75 
millimetres. The foot is chipped; it has 
incrustations of lime. A fragment, of the 
bottom, together with a foot in the shape 
of a ring. A stamp was impressed on the 
bottom, on the inside, at the centre, before 
finng, consisting of two concentric 
circles, the inside one of which is in relief 
and the outside one of which is an 
engraving, at the centre of which is a little 
circle in relief (photographic plate number 
57, number 49A). It is glazed on the 
outside of the foot and the flat surface on 
which it stands; the inside of the foot and 
the bottom on the outside were left bare. 
The inscription was scratched, from right 
to left, on the bottom, on the outside, after 
finng (photographic plate number 57, 
number 47B; see the sketch on page 327): 


Q) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12369. 


[Jeff Hill's footnote: 6 is probably &2, CA, unless, wait for it, 42, it's not, and it is 
CR?; the Etruscan Gods were as flaccid and pathetic and weak and utterly useless as 
allah the deceitful one, of the sand negroes, because not one unambiguously sensible 
inscription was ever scratched, by their worshippers, the Etruscan cranks and 
buffoons, I mean, Hands!; ultimately and fundamentally, everything supposed and 
conjectured about the Etruscan language is a spectacular waste of our time and effort; 
and most of the time we have primary sources and records scratched on stone and 
pottery!; imagine if more of the language had been handed down to us in parchment 
and linen manuscript traditions, the only surviving one of which (inscription number 
15910) is illegible because if, say, it was a copy of a copy of a copy, then successive 
Hands have thoroughly corrupted it, and then rigorously abbreviated everything in it, 
none of which they understood in any case, and made mistakes which I can see but 
apparently they could not see and correct, in a divine comedy. | 


TI CA AÍ Mr.-Ca ( s m 

CR LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO CA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


Ls e Of"vessel is] datable to the 
begitinings ofthe last quarter of the second 
tury before the common era. 


[.....] databile agli inizi dell'ultimo quarto 
del 2 secolo avanti cristo. 


i» LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA E 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 326, NVMERVS 47, T. 
NVMERO 57, NVMERVS 47. 


* Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
driano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
326, number 47, photographic plate number 57, number 47. 


INSCRIPTIO NVMERO 12370. Inscription Number 12370. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter A Is Scratched From Left To Right. 


48 Article 48. 
Piede pertinente a fórma-aperta a vernice| A. foot, belonging to an open shape, 
nera. Argilla c 7 / 4 pink; covered with black glaze. Clay: Mr. Albert 


altezza massima ce ri 1, 5; diametro 
l l 1 5/4. Tracce di vernice 


| piede, piano di posa e 


fondo cromi. Piede ad anello 
modane doppio — toro  (?), 
rei ente ritagliato 
intenziohalmente. Nel fondo interno 


cerchio risparmiato del diametro massimo 
di centimetri 1, 7. Sul fondo esterno é stata 
incisa dopo la cottura, con solchi molto 
profondi, l'iscrizione sinistrorsa (tavola 
56) 


Henry Munsell, Soil Charts, colour 7.5 YR 
7 [| 4 pink; maximum height 15 
millimetres; maximum diameter: 54 
millimetres. There are traces of black 
glaze on the outside of the foot; the flat 
surface on which it stands and the bottom 
were unglazed. The foot is in the shape of 
a molded ring of a double torus (?), 
probably intentionally recut so [Jeff Hill's 
footnote: the last statement 1s unqualified, 
so, therefore, recut in antiquity]. There is 
a circle left bare on the bottom on the 
inside with a maximum diameter of 17 
millimetres. The inscription was incised, 
from right to left, after firing, on the 
bottom, on the outside, with a very deep 
strokes (photographic plate number 56): 


AO 


) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12370. 


Ti 
CI 


FA 
F(ASTDA 


Mr.-Fastia (owns me). 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 327, NVMERVS 48, TABVLA 
NVMERO 57, NVMERVS 48. 


Ti Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
327, number 48, photographic plate number 57, number 48. 


INSCRIPTIO NVMERO 12371. 


Inscription Number 12371. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


49. 


Placchetta di rivestimento di osso 
pertinente a KIBOTION. | Lunghezza 
complessiva centimetri 11, 2; larghezza 
centimetri 2, 3; spessore centimetri 0, 3. In 
due frammenti, priva di parte della cornice 
superiore e della figura di sinistra. Due 
frammenti combacianti che 
ricompongono una placchetta di forma 
rettangolare con cornice poco rilevata e 
liscia (tavola 57). Al centro due figure 
semidistese: a destra figura femminile(?) 
semidistesa con veste con scollo rotondo, 
di profilo verso sinistra con TVTVLVS 
appuntito sul capo, con bordo scontorüa 
in corrispondenza delle orecchie, brai 
destro piegato in avanti con pa, 
braccio sinistro  piegat iato 
orizzontalmente con pug 

destra piegata coper 


Oo 
Ju mba 
a veste; a 
sinistra figura femnáinile(? idi : 
verso sinistra om l 
on LVS appuntito 


lo 
apert 


di prospetto, 


retrospiciente, 

sul capo n'»bordo scontornato in 
corrispondenzàá delle orecchie, braccio 
sinistr on mento appoggiato al 


dor: gl ano sinistra, braccio destro 
pieg gamba destra piegata ad angolo 
coperta dalla veste, gamba sinistra 


piegata coperta dalla veste. Sul retro sono 
incisi 1 segni 


Article 49. 
A token, 


of the covering of bone 
belonging to a wooden box,Total length: 
112 millimetres; width: illimetres; 


thickness: 3 millimetres. 
fragments, lackin 
frame and the 
fragments, which 


bé fitted together, 


comprising oken ^with a rectangular 
shape, with a:framie in slight relief and 
smoo H a little (photographic 
plate nu T). At the centre there are 


extended figures: on the right there is 
ded female figure (?) with her 
ing balled up, with a profile facing 
[left a pointy Phrygian cap on her head, 
with a hem turned up where her ears 
would be, her right arm folded forwards 
with her palm opened, her left arm folded 
down horizontally with a closed fist, her 
folded right leg covered by her clothing; 
on the left there is a female figure (?), 
extended to the left, her torso in view, 
looking back, with a pointy Phrygian cap 
on her head, with a hem turned up where 
her ears would be, with her left arm folded 
supporting her chin, her right arm folded, 
her right leg folded at right angles, 
covered by her clothing, her left leg 
covered by her clothing. Incised on the 
back [Jeff Hill's footnote: perhaps, 
therefore, somewhat out of sight, or 
indeed never seen by the owner of the 
wooden box] are the markings: 


[Jeff Hill'Ss footnote: A KIBOTOX (the diminutive of which is KIBOTION) is a 


wooden box. | 


IMAGO INSCRIPTIO 


"d 
NIS NVMERO 12371. 


TI^ X 
T1^ ji 


T LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


Ill LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO || VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: In a crime against human intelligence, the professors declare that 
the markings, not an atom of which they fail to see with their perfect sight, are another 
example of the so, so, so well known Etruscan custom of expending vast amounts of 
effort in inscribing numerals, often larger than a dozen, on everything in sight, 
presumably the answers to mathematical problems endlessly posed by the elders, 
reckoning such seemingly random numbers to be a sensible marking of ownership of 
something as opposed to a written term of nomenclature.] 


CI^! A(ULE) A]^' (The carver o ed ivory) 

C1^? Mr.-Aule Mic it is 
ie 

AI? A4of ably*ht least 5 decorative 

l inscription number 


ended to be fitted into, 
d onto, the wooden box 


o 
(fes the wooden part of 


ed by the customer to be so 
which box perished in the tomb.) 


Y. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES CO| A ER| qj. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia sca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
VOLVMEN 70, PAGINA 327, NVMERVS 49, TA| 327, number 49, photographic plate number 57, number 49. 
NVMERO 57, NVMERVS 49. 
INSCRIPTIO NVMERO23727 Inscription Number 12372. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Article 50. 


pertinente a 


'N. Lunghezza belonging to a wooden box. Length: 75 
millhimetres; width: 23  millimetres; 
thickness: 2.5 millimetres. A token, with a 
rectangular shape, with a slightly relieved 
and smoothed frame (photographic plate 
number 57). On the inside there is a head 
of cattle, squatting down, facing right, 
sono incisi 1 segni with front legs folded back. On the back 
the markings were incised: 


Placchetta di an i lento di osso|A token, of the covering of bone, 


WI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12372. 


TJ Ill Al Decorative piece 5 of probably at 
least 5 decorative pieces (see 
inscription number 12371 of, quite 
possibly, decorative piece number 
4 of the set) intended to be fitted 


the vicinity, as if the local 
population went berserk for a time, 
between a long villanovan period 
of dull illiteracy, and the 
following, too sluggishly 
approaching, period of literacy, if 
only the Greeks would hurry up 
and teach letters to someone). 


d IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
30. 


1; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19111. 
19112. 19113. 19114. 


Inscriptions Numbers 19111 
19113, And 19114. 


ALD TA, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Lettere e segni graffiti in alcune terrecotte, 
tratte dai sepolcri discoperti nei terreni 
Benacci presso Bologna. 


on some 
$ed. tombs 
M Mr. Benacci 


Letters and mar 
pieces of lunes - 
e A Ate l 


near Boloéri 


Tavola 1, numeri 31, 32, 33, 34 dai lucidi 
del cavaliere Antonio Zannoni. 


esi NT 1, numbers 31, 
, according to tracings on 
nt paper made by Mr. Antonio 


j| IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
31. NVMERVS 32. NVMERVS 33. NVMERVS 34. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 31, 
number 32, number 33, and number 34. 


INSCRIPTIO NVMERO 191112*.- 


Inscription Number 19111. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Nel piede di un vaséllin&, 


On the foot of a little vessel: 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19111. 


T1 


Al (One day, challenged to design a 
mark of ownership for his utensil, 
this is the best that a dopey owner 
could devise in the thirty days 
granted to him by the challenger, a 
few letterstrokes, | sometimes 
intersecting, sometimes isolated, 
(no lettershapes -- the owner could 
remember few or no letters) little 
different to many many many 
dozens of other scratchings of 
ownership | which only an 
Etruscan — blockhead ^ would 
encounter trouble counterfeiting, 
found on objects, of bronze and of 


into, or glued onto, the wooden 
box ordered by the customer to be 
so decorated, the wooden part of 
which box perished in the tomb.) 


perished parts of which may or may not 
illustrations in Rivista di epigrafia etrusca, 


[Jeff Hill's footnote: There are two or three more little plates similar to inscriptions 
numbers 12371 and 12372, in the Collezione Evangelista Gorga, fragments only, 


have been inscribed at one time; see the 
volume 70, page 330.] 


i. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 329, NVMERVS 50, TABVLA 
NVMERO 57, NVMERVS 50. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
329, number 50, photographic plate number 57, number 50. 


INSCRIPTIO NVMERO 12352. 


Inscription Number 123527 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A loom weight. 
T1 VELIA 
T2 TAINAL 


[Jeff Hill's footnote: It appears to be a sepulchral inscription, perhaps scratched on the 
loom weight an instant before the loom weight was tossed into VELIA's tomb or 
ashchest as a label to the Gods Of The U 
ownership: Mr.-Velia, Mrs.-Taini's (son), um TELE 


nderworld, but it could also be a term of 


PAGINA 139, FIGVRAE 1 AD 6; 


Cl VELIA is) Mr. iS Mr.-Velia, 
C2 TAIN(I)AL aini's (son). 
1 LAVRA AMBROSINIA, IN Scienze dell'Antichità, volume 10, Sed ra Ambrosini, in The Sciences Of Antiquity, volume 10, 


9, figures 1 to 6; 


t2 


VOLVMEN 70, PAGINA 309, NVMERI 12355. 12356. 
12358. 12359. 12360. 12361. 12362. 12363. 12364. 123 
12367. 12368. 12369. 12370. 12371. 12372; 


CN 


li 
LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA E , co Ludsnu Agostiniaano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, driano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 


309, general introduction to articles numbers 12355, 12356, 12357, 
12358, 12359, 12360, 12361, 12362, 12363, 12364, 12365, 12366, 
12367, 12368, 12369, 12370, 12371, and 12372; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OI 2.19. 


ge 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, OI 2.19. 


INSCRIPTIO NVMERQ 12373, 


Inscription Number 12373. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


quite possibly by different Hands.] 


A loom weight. 
Ti^ Ek 
CI^ F(AST AI^ (Lam) Mr.-Fastia's (loom weight). 


And at a different time (according to my interpretation, at least: 
Ti* "VE AI?  Ms.-Velsnai (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: I have not seen the inscriptions, but the letters A and B indicate 
that the two inscriptions were scratched on, say, different faces of the loom weight, 


LAVRA AMBROSINIA, IN Scienze dell'Antichità, volume 10, 
PAGINA 139, FIGVRAE 1 AD 6; 


Li Mrs. Laura Ambrosini, in The Sciences Of Antiquity, volume 10, 
page 139, figures 1 to 6; 


3. 


Us VCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 309, NVMERI 12355. 12356. 12357. 
12358. 12359. 12360. 12361. 12362. 12363. 12364. 12365. 12366. 
12367. 12368. 12369. 12370. 12371. 12372; 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
309, general introduction to articles numbers 12355, 12356, 12357, 
12358, 12359, 12360, 12361, 12362, 12363, 12364, 12365, 12366, 
12367, 12368, 12369, 12370, 12371, and 12372; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OI 2.22. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, OI 2.22. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12374. 
12375. 12376, 12377. 12378. 12379. 


12380. 


Inscriptions Numbers 12374, 12375, 
12376, 12377, 12378, 12379, And 12380. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: In the overarching introduction to the little installment of Mr. 
Evangelista Gorga's collection, for no reason whatsoever other than a disinterest in 
good science, some inscriptions are included, but some inscriptions are not included, 


other than in a careless statement at the very end, which devoting three or four words 
to each; I have assigned the following Body Of Etruscan Inscriptions numbers to these, 
and stubs of articles, in the overarching introduction which I repeat here:] 


Si segnala infine la presenza, sempre nella 
Collezione Evangelista Gorga, di altri vasi 
di sicura produzione etrusca che recano 
iscritti segni a croce, che non si é ritenuto 
opportuno pubblicare in questa sede: due 
calici tipo Tom C. B. Rasmussen 4B (uno 
di bucchero grigio e l'altro di bucchero 
nero), un calice tipo Tom C. B. Rasmussen 
4C di bucchero grigio, una tazza ed un 
fondo d'impasto, oltre a piattelli a vernice 
rossa ed acromi. 


Finally, I can also report the presence, in 
the Collection of Mr. Evangelista Gorga, 
of other vessels, definitely of Etruscan 
manufacture, which carry  inscribed 
crosses, which [Jeff Hill's footnote: for no 
reason true to science] we could not be 
bothered less to publish in this installment: 
two goblets of type Mr. Tom C. B. 
Rasmussen 4B (one of gray co dark 
red clay [Jeff Hill's footnote: en 
number 12374] and the r of black 
coarse dark red clay [Je S fpotnote: 


inscription number 12 , a góblet type 
Mr. Tom C. B. müsSen"4C of gray 
coarse dark re [Jeff Hill's footnote: 


inscription ber 42376], a cup [Jeff 
Hill's 4,,scription number 
12377 a ttom of kneeded yellow 
cla ssly left full of impurities [Jeff 
Hill's  foóthote: inscription number 
2358], besides little plates: some covered 
iL*red glaze [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 12379, even if the 
oral number is used] and some unglazed 
[Jeff Hill's footnote: inscription number 


- 


a 


12380, even if the plural number is used]. 


[Jeff Hill's footnote: And, by the way, our professors have likely misidentified one 
third of the marks which they lazily call crosses but cannot bring themselves to 


illustrate!. 
ET JOHANNES COLVMNA ET 


ivista di epigrafia etrusca, 


3. LVCIANVS AVGVSTINIAN. 
HADRIANVS AGI IVS 
VOLVMEN 70? PAGINA 


Lh Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
310. 


INSCRIPTIO NVMERO 12374. 


Inscription Number 12374. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


P iss goblet of type Mr. Tom C. B. 
Rasmussen 4B ..... of gray coarse dark red 
Glas uus 

T1 X AI (The cross) X (scratched after 


finng indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 


use of a God or a Goddess, and 


[A LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 310. 


that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan perig& their 
religious significance would 5egm 


Mr. Luciano Agostiniano And à Calonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan tos Jn 770, page 


310. 


INSCRIPTIO NVMERO 12375. 


Inscriptigi. Number 12375. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


f type Mr. Tom C. B. 
of black coarse dark 


T1 X 


( cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 

eriod of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


LR LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 310. 


INSCRIPTIO NVMERO 12376. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
310. 


Inscription Number 12376. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


F mem goblet type Mr. Tom C. B. 
Rasmussen 4C of gray coarse dark red 
el uis 

T1 X A1 (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 


enjoying the afterlife, ofer the 
use of a God or a Goddess] and 
that, under a sanctigh imposed by 


religious awe an ay not 
be used, or certai onger be 
used, for ptun oses; Mr 
Giulio amió/s opinion that 
thes ma could be 
C ions, of acquittals of 
OWS, ogent in some uncertain 
t )probably very small) 
perééntage of instances; because 


tHese marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET" 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista, i etrusca, 


VOLVMEN 70, PAGINA 310. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
310. 


INSCRIPTIO NVMERQ, 12377. 


Inscription Number 12377. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


a cup of kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities 


TI 


X 


Q 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 


commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 310. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
310. 


INSCRIPTIO NVMERO 12378. 


Inscription Number 12378... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


a bottom ..... of kneed 


T1 


X 


N 
N 
IN 


sa d y rposé of storing the ashes 
SC enjoying their 


enjoying the afterlife, or for the 

se of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


l. 


ms V CIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 310. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
310. 


INSCRIPTIO NVMERO 12379. 


Inscription Number 12379. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


little plates: some covered in red glaze 


T1 


X 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of ac ls of 
VOWS, is cogent in some üncértain 
(but — probably e sifiall) 
percentage of in$tahets; )because 


these marks a undyen pottery 
of the Vilano eriod, their 
religiou ificánce would seem 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 310. 


to predate litetgey). 
M o 


r. n ostiniano '&nd Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
S ud 


INSCRIPTIO NVMERO 12380. 


jew Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
InSeriftion Number 12380. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


T1 


X 


lates: some unglazed ..... 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 310. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
310. 


INSCRIPTIO NVMERO 12386. 


Inscription Number 12386. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ORIGINIS INCERTAE. 
d 


Of Uncertain Origin. 
Article 57. 


Nel Museo Thorvaldsen di Copenaghen e 
conservata un'OINOCHOE attica a figure 
nere di fine 6 secolo avanti cristo dipinta 
con satin e  menadi (CORPVS 
VASORVM ANTIQVORVM, 
Thorvaldsen Museum, fascicolo 1, pagina 
49, numero 24, tavola 2), recante graffita 
sotto 1l piede l'iscrizione sinistrorsa 


Conserved in the Thorvaldsen Museum of 
Copenagen is wine jar, of the territory of 
Athens, covered with black figures, of the 
end of the sixth century before the 
common era, painted with Satyrs and 
Maenads (Body Of Ancient Vessels, 
Thorvaldsen Museum, part. 1, 49, 
number 24, photographic plate Mo 
carrying an inscription sa. om 
he foo 


right to left, underneath t t: 


T1 ACZ 


ALPHABETI INITIVM LVCIANVS 


AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 


COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ACZ - AC(NATNA)Z VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

Cl | AC(NATNA)Z Al — (Lám) MmeAcnatna's (wine jar). 
[Jeff Hill's footnote: The professors see alphabets, especially beginnings of alphabets, 
and large numerals, scratched all over ETRVRIA on a very great proportion of vessels 
chucked into tombs -- extremely unlikely!; I prefer to see misspelled and miswritten 
and unintelligently abbreviated terms of nomenclature, as if it was the Etruscan 
national policy to always have the village idiot scratch inscriptions, or at least the most 
important inscriptions; in this inscription, I suppose (in order to ease it into the 
mainstream of Etruscan inscriptions) that a prename *KECNATNA, slightly misspelled 
*ACNATNA not for the first time, has more probably been abbreviated *AC, 
followed by the sibilant -Z indicating the genitive caseform. 


CÓLVMNA ET | 1. 
grafia etrusca, 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
337, number 57. 


HADRIANVS  MAGGIANIYS, 
VOLVMEN 70, PAGINA 


ied (7 raid 12460. 
1 


m. Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscriptions Numbers 12460 And 12461. 


GINIS INCERTAE. Of Uncertain Origin. 
65. 66. Article 65 And 66. 
Si/pubblicano in questa sede alcune urne| Some urns, from  Chiusi, are being 


di provenienza chiusina, conservate da 
tempo nel Museo di Fiesole. Il Museo 
Civico Archeologico di Fiesole nacque 
per impulso della Regia Deputazione delle 
Antichità d'ETRVRIA a seguito degli 
scavi del teatro romano organizzati nella 
cittadina da Gian Francesco Gamurrini e 
largamente finanziati dal marchese Carlo 
Strozzi a partire dal 1873. Fu proprio il 
Gian Francesco Gamurrini a richiedere 
all'Amministrazione Comunale un luogo 
dove fossero depositati 1 materiali portati 


published in this installment, conserved 
for a long time now at the Public 
Archaeological Museum Of Fiesole. The 
Public Archaeological Museum Of 
Fiesole was established through an 
initiative of the Royal Deputation For The 
Antiquiies Of ETRVRIA |Jeff Hill's 
footnote: elsewhere called the Royal 
Deputation For The Monuments Of 
ETRVRIA|), . resulting from the 
excavations of the Roman theatre in the 
town organised by Mr. Gian Francesco 


alla luce, luogo che fu individuato in 
piazza Mino nell'edificio che ospita oggi 
la sede del Comune: aveva il nome di 
Museo ma era, di fatto, un magazzino nel 
quale si accumulavano i materiali che via 
via si recuperavano nel corso degli scavi. 
D'altra parte ebbe da subito un suo 
direttore (l'entomologo Pietro Stefanelli, 
dal 1878 al 1879, seguito dal pittore e 
erudito locale Demostene Macció), un 
regolamento, un suo piccolo catalogo 
(Demostene Macció, 7] Museo di Fiesole) 
e fu aperto al pubblico con biglietto 
d'ingresso. Fin dall'inizio comunque si 
avverti il bisogno di arricchire il suo 
contenuto, facendovi confluire oggetti, 
anche di provenienza non fiesolana. Ben 
presto si pensó a un trasferimento del 
museo all'interno dell'area archeologica in 
prossimità del teatro romano ormai quasi 
completamente messo in luce e già 
utilizzato per spettacoli del repertorio 
classico. La nuova sede, a pianta 
trapezoidale e con l'aspetto esteriore di un 
tempietto 1onico, progettata dall'archit 
Ezio Cerpi, fu inaugurata nel 
L'ordinamento che il Soprintendente à 
Antichità Luigi Adriano l 
l'Ispettore Edoardo Galli i 


al Museo era V mente 
topografico, pur tene 1 quanto, 
di altre proveni di contesti 
Ssconosciuti, si depositato nel 
Museo per ope atori, buona parte 
dei quali e retutto, fiesolani o 


ie circostanze, legati a 
orientamento — fu 
nei successivi 


poi, 1981 e, parzialmente 1997). Tutto il 
piano terreno é ora dedicato alla sezione 


topografica con materiale fiesolano 
proveniente anche da scavi recenti 
(allestimento 1997) mentre il piano 


superiore espone i materiali da collezioni. 
Tra i reperti di provenienza antiquariale si 
segnalano tre urnette chiusine iscritte due 
inedite e una edita con  apografo 
tipografico: due di esse, la numero 2529 e 


la numero 2530 facevano parte della 


Gamurrini, and largely financed by the 
Marquis Carlo Strozz from their [Jeff 
Hill's footnote: that is, of the excavations] 
commencement in 1873. Mr. Gian 
Francesco Gamurrini asked the town 
council for a dedicated location where the 
materials which were being brought to the 
light of day could be deposited, a location 
which was identified in the Square Of! 
Mino - | Minos Square | or | Smaller 
Square |, in the building which today hosts 


had being recovered one in the 
course ofthe excavati wereheaped up 
On the other hand.it ve its own 
Director from art (the entomologist 


2 


elli?:from 1878 to 1879, 
inter and local expert 


Mr. D 
rul ations, and its own little 
cafalogu r. Demostene Macció, The 

um Of Fiesole), and was opened to 


ublic by way of ticketting at the 


*jentrance. However, the need was early 


een to enrich its contents, to be made by 
the acquisition of objects whose origin 
was not from Fiesole. It was shortly 
decided to transfer the museum to within 
the archaeological area close to the Roman 
theatre, which had by now been almost 
entirely brought to the light of day, and 
had already been used for exhibitions of its 
contents of the classical period. The new 
centre, in its trapezoidal groundplan and in 
its resemblance to being a little Ionic 
temple on the outside, designed by the 
architect Mr. Ezio Cerpi, was inaugurated 
in 1914. The arrangement which the 
Superintendent Of Antiquities, Mr. Luigi 
Adriano Milani, and the Inspector, Mr. 
Edoardo Galli, wished to give to the 
Museum was essentially a topographical 
one, with considerations made too to other 
origins and to uncertain contexts, which 
had been deposited, one by one, in the 
Museum by way of donors, a good part of 
which was mostly from Fiesole, or else, 
for various reasons, left by final wills and 


collezione del marchese Edoardo Albites 
di Santo Paterniano, donata al museo in 
tempi diversi a partire dal 1885; la terza, 
recante il numero 17, fu lasciata in 
deposito al Museo dal dottore Allegri, 
donatore anche di un altro oggetto. Le 
prime due furono acquistate dall'Edoardo 
Albites, insieme a molti altri materiali, 
prevalentemente di epoca romana, alla 
Galleria Sangiorgi di Roma. Nell'Archivio 
Comunale di Fiesole si conserva una bolla 
della Galleria, datata 6 maggio 1914, in 
cui si dichiara di avere spedito al Manetti, 
in qualità di sindaco della cittadina, otto 
casse (colli 5777, 5778, 5779, 5780, 5781, 
5782, 5783, 5784) con gli oggetti della 
donazione: insieme ad altri oggetti e citata 
anche una urna cineraria in terracotta 
senza ulteriori specificazioni. Ulteriori 
elementi conoscitivi vengono dal riscontro 
di 14 casse della collezione effettuato il 7 
febbraio 1914, alla presenza del Edoardo 
Galli, del Rubertelli, del Monti e 


dell'Edoardo Albites. In un primo gruppo: 


di 7, nella cassa numero 5, al m 
si segnaló una urnetta di terracottá co 

coperchio e col fratricidio di 
Polinice sul fronte. Figura 
coperchio. Non si capis 


interamente. Il gior ese l'apertura 
delle rimanenti Nella cassa 


numero 12, col numero 97 si annotarono 5 
urne etrusc racotta. Una volta 
estratti ggettr rimasero in gran parte 


fuo e, ciascuno segnato con 
recante un numero 
prog 0o, in attesa della loro 
collocazione definitiva e quindi di una 
catalogazione piü esatta e completa. Gli 
oggetti arrivarono poi a Fiesole e 
restarono a lungo imballati. Di questa 
problematica | donazione, in parte 
sicuramente costituita da oggetti di dubbia 
autenticità o sicuramente falsi, si perdono 
poi le tracce: alcuni oggetti entrarono a far 
parte del patrimonio museale insieme a 
quelli donati dal Marchese Edoardo 
Albites negli anni precedenti, altri furono 


testaments to Fiesole. This direction was 
also maintained in the following 
reorderings exhibited at the Museum (in 
1957 and again in 1981, and to some 
extent in 1997). The entire ground floor is 
now dedicated to the topographical 
section, with materials from  Fiesole, 
which also originated from the most recent 
excavations (assembled in 1997) while the 
upper level displays materials from 
collections. Three little inscribed urns 


from Chiusi are documented a t the 
finds with an antiquarian origin, [o 
unpublished and one p hed a 


typeset version: two of t , Ihventory 
number 2529 and inv nüniber 2530 
[Jeff Hill's footnote: i ion number 


12460], which 


e up. a part of the 

doardo Albites di 
were donated at 
the museum, the first 
third little urn, carrying 


iptign number 12461], was left at the 
ehouse of the Museum by Doctor 
Allegri, a donor too of another object. The 

rst two little urns had been acquired by 
Mr. Edoardo Albites, together with many 
other materials, mostly of the Roman 
period, at Galleria Sangiorgi at Rome. In 
the Public Archives of Fiesole a receipt of 
the gallery is conserved, dated the 6th of 
May, 1914, in which is a declaration that 
eight crates (consignments 5777, 5778, 
579, 5780, 5781, 5782, 5783, and 5784) 
had been sent to Mr. Manetti, in his 
capacity as town mayor, with these 
donated objects: together with other 
objects, a cinerary urn, of terracotta, 
without further details, is also mentioned. 
Further pertinent data about 14 crates from 
the collection, comes in correspondence, 
dated the 7th of February, 1914, 
exchanged between Mr. Edoardo Galli, 
Mr. Rubertelli, Mr. Monti, and Mr. 
Edoardo Albites. In a first group of 7 
consignments, in crate number 5, at 
number 36, a little urn was recorded, of 
terracotta, with a lid, and with the 
fratricide of Eteocles and Polynices on 


ripresi dalla famiglia. Per quanto riguarda 
le urnette, solo di alcune di esse si trova 
traccia negli allestimenti seguenti: 

. Edoardo Galli, Fiesole. Gli Scavi. 


Ii Museo Civico, pagina 74, 
numero 45 (uma inventario 
numero 17); 


. Alfredo de Agostino, Fiesole, la 
zona archeologica e il Museo, 
pagina 22 (urne 2529 e 2532; 16, 
17,2973 

. Alfredo de Agostino, Fiesole, la 
zona archeologica e il Museo, 
pagina 31 (urne 16, 17, 2529, 
2530, 2331, 2532): 


. autori — vari, Scavi. | Museo 
Archeologico di Fiesole, numero 
59; 

. autori vari, Fiesole archeologica, 


pagina 136, numero 163 (urna 

inventario numero 2530). 
Attualmente, solo l'urnetta inventario 
numero 2530 é esposta. 


the front. The figure of a female is on the 
lid. It cannot be determined if all of the 
crates were opened and emptied out; crate 
number 1 only appears to have been 
emptied out entirely. On the 14th the work 
of opening up the remaining 7 crates was 
resumed. In crate number 12, stamped 
with number 97, 5 Etruscan urns of 
terracotta were recorded. Having been 
taken out, the objects remained mostly out 
of the cases, each one labelled with a 
ticket carrying a sequential ber, 
awaiting their final sorting and fet. 
a more precise cataloguing/and acquittal. 


The objects then arrived lesole, and 


remained for a long tiine.in the«crates. Of 
this problematic,^donagtion; consisting 
partially of obj of definitely dubious 


some definitely 


with those;donated by Marquis Edoardo 
ites / in preceding years; other 
tions were made by his family. 
Regarding the little urns, only traces of 
nly some of them can be recovered in the 
following works: 

. Mr. Edoardo Galli, Fiesole. TÀe 
Excavations. The Public 
Museum, page 74, number 45 (urn 
inventory number 17 [Jeff Hill's 
footnote: inscription — number 
12461]; 

. Mr. Alfredo de Agostino, Fiesole, 
The Archaeological Zone, And 
The Museum, page 22 (urns 
inventory number 2529 and 
inventory number 2532; inventory 
number 16, inventory number 17 
[Jeff Hills footnote: inscription 
number 12461], inventory number 
2573k 

. Mr. Alfredo de Agostino, Fiesole, 
The Archaeological Zone, And 
The Museum, page 31 (urns 
inventory number 16, inventory 
number 17 [Jeff Hill's footnote: 
inscription — number 12461], 
inventory number 2529, inventory 


clay, originating from Etruscan 
Bologna and other Etruscan towns; 
and the court should take into 
account, of course, the five 
hundred ^ thousand similarly 
abstract carvings made at this time 
on the cliffs and rocky slopes in 
the vicinity, as if the local 
population went berserk for a time, 
between a long villanovan period 
of dull illiteracy, ^ and the 


following, too ishly 
approaching, period,of li if 
only the Greeks would, h up 
and teach lettezs to*eo &) 
1. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo Hh Mr. Giuseppe Goffredo o ers hird Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic gin Of y Anci$fít Age, number 31. 
ER 
INSCRIPTIO NVMERO 19112. Inscrifition Number 19112. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nel piede di altro vasellino: On thé&oot of another little vessel: 


4 


P 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19112. 
T — v Al (One day, challenged to design a 
mark of ownership for his utensil, 


NN, this is the best that a dopey owner 
could devise in the thirty days 

granted to him by the challenger, a 

Q few letterstrokes, | sometimes 


intersecting, sometimes isolated, 


(no lettershapes -- the owner could 
Q remember few or no letters) little 


different to many many many 
dozens of other scratchings of 
ownership which only an 
Etruscan — blockhead ^ would 
encounter trouble counterfeiting, 
found on objects, of bronze and of 
clay, originating from Etruscan 
Bologna and other Etruscan towns; 
and the court should take into 
account, of course, the five 
hundred ^ thousand similarly 
abstract carvings made at this time 
on the cliffs and rocky slopes in 
the vicinity, as if the local 
population went berserk for a time, 


number 2530 [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 12460], 
inventory number 2531, inventory 
number 2532); 

various authors,  Excavations. 
Archaeological | Museum Of 
Fiesole, number 59; 

various authors, Archaeological 
Fiesole, page 136, number 163 
(urn inventory number 2530 [Jeff 
Hill's footnote: inscription number 


12460]). 
Currently, only the little urn of edm 
number 2530 [Jeff footifote: 
inscription number is on 
exhibition. 
"  HADRIANVS MAGGIANIVS, Riva di epignfa ctua| Sos Nan, gl Ore suc 
VOLVMEN 71, PAGINA 211. 21L. 
INSCRIPTIO NVMERO 12460. Insofiption Number 12460. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
65. Krticle 65. 
Urna fittile (tavola 47). Museo Civico | Ad urn, clay (photographic plate 
Archeologico di  Fiesole, inventario 


numero 2530. Collezione  Edoa 

Albites, dono 1922, sala IV. Cop aa 
(non pertinente) con figura machi 
semisdraiata,  sollevata s bracci 


sinistro; PATERA nella am iens 
iaist tezza 
timetri 45, 


grosso anello nella 
centimetri 25, 2; lun 


2; larghezza centi i 7. Prima metà 
del 2 secolo ti eristo. Cassa con 
decorazione a stampo:. duello di Eteocle e 
Polinice. e entimetri 26, 6; 
lunghe centimetri 45, 4; larghezza 
centime 5. Ampie tracce della 
CO 


one»originaria in azzurro e rosso. 
In scrizione dipinta in rosso: 


ber | 47). Public Archaeological 
Me Of Fiesole, inventory number 

. Collection of Mr. Edoardo Albites, 
donated in 1922, exhibited in room IV. 
The lid (which does not belong to it) has a 
male figure lying down, raised on his 
lefthand arm; there is a bossed sacrificial 
bowl in his right hand; there is a large ring 
on his left hand. Height: 252 millimetres; 
length: 452  millimetres; width: 277 
millimetres. Before the middle of the 
second century before the common era. 
The box has stamped decoration: the duel 
of Eteocles and Polynices. Height: 266 
millimetres; length: 454  millimetres; 
width [Jeff Hill's footnote: thickness from 
front to back]: 205 millimetres. There are 
widespread traces of the original 
colouration in blue and red. At the top, 


there is an inscription painted in red: 


MCAF LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Museo Civico Archeologico di Fiesole VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Q2 428:8141Y :&8 1 428 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12460. 


Ad FASTIA LITIA ACLNISA 


FASTIA UITIA ACLNISA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO FASTIA LITIA ACLNISA VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The gap is caused by the plume on the helmet of one of the 
soldiers; not only do the two lettershapes, Y and $, appear, to me at least, to well 
resemble one another more than that either one or the other of them resembles an 
Etruscan letter U, which I presume, painted by our Hand, would be shaped V, but also 
the vertical letterstroke of the lettershape in question is actually seen in the photograph 
to be a little more vertical than how it has been too hastily and quite carelessly 
sketched, preceded by two badly sketched interpuncts which are less close together; 
the oblique letterstrokes of the two letters L exit the more or less vertical letterstrokes 
of the letters (one of which is admittedly slightly falling over backwards, one of which 
is obviously slightly falling forwards), at about the same height from the bottom, one 
of which is damaged by a small round delamination of the paint, MSÍ, at heights which 
are inconsistent with either lettershape being that of a letter U; I do not readily 
comprehend any other interpretation; I have always found the few Etruscan 
wordforms commencing with the unpronounceable string of letters UI-, and others 
strings of letters even sillier, to be difficult to accept. 


C1 FASTIA LITIA ACLNI(E)SA A] Mr.- itia, Mr.-Aclnie's- 
sband, (lies here in 
fa little ash, a few burnt 

some cremated 


knü£kbones). 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET, 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 212, NVMERVS 65, TA A. 
NVMERO 47, NVMERVS 65. ec 


T Mij Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
iriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 


212, number 65, photographic plate number 47, number 65. 


INSCRIPTIO NVMERO 12461. 


Inscription Number 12461. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 66. 


66. 
Urna fittile (tavola 47). Inv umero 
17. Provenienza i osito del 


useo Civico 

magazzino, 

stanza 3. Coperchio con figura femminile 

distesa, min , volta verso sinistra. 
nti 


tri 7, 8; lunghezza 


centimetri 24, 5; larghezza centimetri 113, 
T. Tac i ingobbio bianco. Prodotto 
chiüsino/del tardo 2 secolo avanti cristo. 


Cassa, forse non pertinente anche se 
contemporanea, a  stampo:  Echetlos 
combatte con l'aratro. Altezza centimetri 
18, 2; lunghezza centimetrti 26, 1; 
larghezza centimetri 10, 7 (base), 14, 6 
(sommità). Abbondanti tracce di ingobbio 
bianco con sbavature anche sui lati. In 
alto, iscrizione dipinta con vernice 
verdastra: 


An urn, of clay (photographic plate 
number 47). Inventory number 17. Of 
uncertain origin, deposit of Doctor Luigi 
Allegri, Public Archaeological Museum 
Of Fiesole, storeroom, room 3. The lid has 
a female figure, reclining, cloaked, turned 
towards the left. Height: 78 millimetres; 
length: 245 millimetres; width [Jeff Hill's 
footnote: thickness from front to back]: 
113.7 millimetres. Traces of white 
foundation. Made at Chiusi in the late 
second century before the common era. 
The box, which, although contemporary, 
probably does not belong to it, is stamped: 
Echetlos fighting with the plough. Height: 
182 millimetres; length: 261 millimetres; 
width [Jeff Hill's footnote: thickness from 
front to back]: 107 millimetres (at the 
bottom), 146 millimetres (at the top). 
There are abundant traces of white 
foundation, with runs also on the sides. An 


inscription was painted at the top in 
greenish glaze: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12461. 


TI FASTI PRESNTES LAVTNITA 


FA LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO FA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


IOHANNES COLVMNA ET 


PENSATOR * 
CI FASTI PRESNTES A1 Ms.-Fasti, Mr.-Presnte, a-slave's, 
LAVTNITA(S) (daughter). 


obvious conjecture that it was miswritten 


(lies here) -- but that latter interpretation 


actually written. 


jm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 212, NVMERVS 66, TABVLA 
NVMERO 47, NVMERVS 66. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12462. 
12463. 12464. 


[Jeff Hill's footnote: A less likely interpretation of this inscription includes a very 
, and that LAVTNITA, male gender, was 
misspelled (instead of being typically abbreviated) instead of LAVTNI, female 
gender, thus: "^ STI PRESNTES LAVTNI, Ms.-: ^ STI, Mr.-PRESNTE's slavegirl, 


is to an even to a lesser extent what was 


E4 
B 
- 
z 
g. 
E 
5 
[i 


212, nur 


bers 12462, 12463, And 
12464. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Trois inscriptions étrusques du Royal 
Ontario Museum. 


Articles 67, 68, And 60. 


67. 68. 69. 
Te tiens à remercier chaleureu nt mor 
uel, 


maitre, Monsieur Dominiqu 

pour les nombreux consei vum tions 
qu'il m'a comme touj ligéamment 
ión de cet article. 
Woods, 
ice des droits de 
Ontario Museum, 


avec grande diligence 
de clichés d'oü ont été 


Mademoiselle 
coordinatrice 


tirés 
en soit ic] vivement remerciée. 


I sincerely wish to thank my lecturer, Mr. 
Dominique Briquel, for the advice and 
many suggestions which he always 
generously gave to me when writing this 
article. Miss Nicola Woods, coordinator 
of the Service Of Reproduction Rights at 
the Royal Ontario Museum, always 
diligently responded to my requests for 
photographs, from where I have drawn the 
copies reproduced here. I sincerely thank 
her here. 


t n CIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 213. 


b. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
213. 


INSCRIPTIO NVMERO 12462. 


Inscription Number 12462. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


67. 


Article 67. 


Bol achrome peu profond (diamétre bord: 
centimétres — 12.7; | diamétre — pied: 
centimétres 6.3; hauteur maximum: 
centimétres 5.9). Le bord et le pied sont 
ébréchés. L'on observe une félure à la 


A bowl, unglazed, not especially deep 


rim and the foot have been notched |Jeff 


jonction du pied et du corps du vase. 


(diameter of the rim: 127 millimetres; 
diameter of the foot: 63 millimetres; 
maximum height: 59 millimetres). The 


Hill's footnote: no illustration of the 


L'éditeur fait aussi observer que deux 
petites bosselures dues à l'empilement 
d'autres objets sur celui-ci sont visibles 
prés du pied. Elles ne sont toutefois pas 
visibles ni sur le cliché figurant dans 
l'édition de John Walker Hayes, ni sur la 
photographie que nous a adressée le Royal 
Ontario Museum. L'argile est grise et 
légérement granuleuse. L'objet est daté 
entre la fin du 7* et le début du 6* siécle 
avant jésus-christ (voyez John Walker 
Hayes, Etruscan And Italic Pottery In 
The Royal Ontario Museum. A 
Catalogue, page 25). Ce bol, qui faisait 
partie de la collection de Giuseppe Pacini 
(Florence), provient de Chiusi; mais 
aucune autre donnée le concernant n'est 
disponible: lieu précis de la découverte 
circonstances, date, et ainsi de suite. Il est 
actuellement conservé dans les réserves 
du Royal Ontario Museum (inventaire 
nombre 920.72.69). L'objet présente à 
l'extérieur, au dessus du pied et prés du 
bord, deux lettres légérement tracées em| 
alphabet étrusque sinistroverse. Elles 

clairement identifiables (planche 48): 


N 


notches is provided; could it be a warning 
equal in religious prohibitive force to the 
frequently encountered crosses?]. One 
observes a crack at the join of the foot to 
the body of the vessel. The editor also 
noticed, in person, two little indentations, 
due to the stacking up of other objects to 
be fired, visible on the piece close to the 
foot. They are, however, visible neither in 
the edition of Mr. John Walker Hayes, nor 
in the photograph sent to us by the Royal 
Ontario Museum. The clay is g nd a 
little granular. The object is dated ;to 
between the end of the seventh ce 
and the beginning of the'sixth century 
before the common (se r. John 
Walker Hayes, TU And Italic 
Pottery In The I Ontario Museum. A 
Catalogue, This bowl, which 
was a collection of Mr. 
1 (of Florence) [Jeff Hill's 
aler in looted antiquities], 
inates from Chiusi; there is no other 
egarding it, such as a more precise 
e ofthe finding, the circumstances, the 
date, and so on. Currently it is conserved 
Ed the storeroom of the Royal Ontario 
Museum (inventory number 920.72.69). 
The object presents, on the outside, on the 
foot, close to the side, two letters lightly 
scratched in the Etruscan alphabet from 
right to left. They are clearly identifiable 


ed 


Or 
a 


(photographic plate number 48). 


ANS IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12462. 


Ti 
Ch —AC(NATNA) 


A1 Mr.-Acnatna (owns me). 


[Jeff Hill'SE footnote: The substantives ECNATNA and the presumably identical 
ACNATNA are quite probably not the prenames which I regularly interpret them to 
be, but male wordforms which might mean grandfather or stepfather or uncle.] 


IOHANNES GRADATOR HAESIVS, Etruscan And Italic Pottery In 
The Royal Ontario Museum. A Catalogue, NVMERVS A 66, 
PAGINA 25; 


Mr. John Walker Hayes, Etruscan And Italic Pottery In The Royal 
Ontario Museum. A Catalogue, catalogue number A 66, page 25; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 213, NVMERVS 67, TABVLA 
NVMERO 48, NVMERVS 67. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
213, number 67, photographic plate number 48, number 67. 


INSCRIPTIO NVMERO 12463. 


Inscription Number 12463. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


68. 


Article 68. 


Bol achrome peu profond (diamétre bord: 


centimétres — 17.1; | diamétre — pied: 
centimétres 6.2; hauteur maximum: 
centimétres 6.4) qui est parfaitement 
intact. La paroi est épaisse, tout 


particuliérement vers le fond. L'objet est 
de forme conique, peu profond avec un 
bord épais, presque vertical et arrondi en 
haut. Le pied est court avec une pointe au 
centre. Le fond est légérement creux au 
centre. Ce bol ne présente pas de 
décoration, à l'exception d'une spirale 
dépolie à l'intérieur. L'argile, assez lisse, 
est rouge-brun tirant vers le gris foncé et 
présente de fines inclusions sablonneuses. 
L'objet est de date incertaine (6* ou 5* 
siécle avant jésus-christ; voyez John 
Walker Hayes, Etruscan And Italic 
Pottery In The Royal Ontario Museum. A 
Catalogue, page 55). La provenance de ce 
bol et sa date de découverte sont 
inconnues; les circonstances de son 
acquisition par le Royal Ontario Museum 
ne sont pas non plus connues. Il est| 
actuellement exposé au troisiéme niv. 

du musée, salle 5 (inventaire n x 


920x92.15) oü nous avons pu le voir e 
photographier en juillet 2003. dis 


présente deux lettres ét 
grande taille (voir ci-dess 
alphabet étrusque sini 
; ce peut étre 


A bowl, unglazed, not especially deep 
(diameter of the rim: 171 millimetres; 
diameter of the foot: 62 millimetres; 
maximum height: 64 millimetres), which 
is perfectly intact. The wall is thick, 
especially towards the bottom. The object 
is coneshaped, not especially deep, with a 
thick wall, almost vertical and rounded off 
at the top. The foot is short, with a point at 
the centre. The bottom is slightly hollow 
at the centre. This bowl has no decoration, 
with the exception of a worn spi n the 
inside. The clay, quite homogeneous,; is 
brownish red tending to coal Pn 
with fine gritty inclusions. Object is of 
uncertain date (of the si or fifth 
century before the*co ra: see Mr. 
John Walker H Etruscan And Italic 
tario Museum. A 

). The origin of this 
date of its finding are 
circumstances of its 


ce 


oya 


ibited on level three of the museum, 
room $ (inventory numbers 920x92.15), 
Where we were able to see and photograph 
it in July, 2003. The object presents two 
Etruscan letters, of a quite large size (see 
below), scratched in the Etruscan alphabet 
from right to left. The reading of the 
second letter is uncertain: it could be either 
a letter L or a letter U (photographic plate 
number 48). 


de la deuxiéme es 
soit L soit U (plánc 


" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12463. 


TL AU 


VEL VL VEL VU LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS, FORTASSE RECTE (VL - VEL), PRO VEL VU 
VEL VL VEL AU (4 7j VEL AL VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


Cl  AU(LE) 


AI Mr.-Aule (owns this bowl). 


[Jeff Hill's footnote: The great difficulty o 
letters, ambiguously miswritten as alway 


nuiness, or course, despite the chatter 


f reading two wretchedly meagre Etruscan 
S, Is evidence neither of genuineness nor 


nonge 

UR IOHANNES GRADATOR HAESIVS, Etruscan And Italic Pottery In 
The Royal Ontario Museum. A Catalogue, NVMERVS B 50, 
PAGINA 54; 


from the professors.] 
b 


Mr. John Walker Hayes, Etruscan And Italic Pottery In The Royal 
Ontario Museum. A Catalogue, catalogue number B 50, page 54; 


el 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 214, NVMERVS 68, TABVLA 
NVMERO 48, NVMERVS 68. 


2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 


214, number 68, photographic plate number 48, number 68. 


INSCRIPTIO NVMERO 12464. 


Inscription Number 12464. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Scratched By The Hand ORIGINIS 


INCERTAE Fond Of Inserting  Lofty 


Interpunctuation, For Example: I ' V; Body Of Work Includes Inscription Number 


12464. 


Postposed Prename. 


69. 


Article 69. 


Urne cinéraire de forme cylindrique 
(OLLA  FICTILIS) avec couvercle 
(hauteur globale avec le couvercle: 
centimétres — 40.5; — corps: hauteur 
centimétres 28.2; — diamétre — bord: 
centimétres 20.8 à 21.2; diamétre base 
centimétres 24; couvercle: hauteur 
centimétres 14.9; diamétre centimétres 
24.7 à 25.1; diamétre poignée centimétres 
7.4) (planche 48). Quelques éclats sont 
manquants à l'intérieur du bord de l'urne 
ainsi que sur la tranche du couvercle. 
Quelques restes pro venant de ]a 
crémation sont solidifiés sous forme d'un 
dépót au fond de l'ume. L'objet est en 
argile orange-marron tirant sur le rose. 
L'urne présente un corps cylindriq 


ue 
sobre, relevé par des bandes horizontales 
au pied et au sommet. Le couverele est 


forme conique, élancée, 'une 
doublé poignée. Des restes; d otifs 
peints en rouge et noir sont visibles sur le 
corps de l'urne. La pfo exacte de 


a découverte 
n par le musée 
est actuellement 


l'objet, les circo 


isl 


Etruscan And Italic Pottery In The Royal 
Ontario Museum. A Catalogue, page 
167), mais une datation, plus précise, 
allant de la deuxiéme moitié du 2* siécle 
au début du 1*' siécle, peut étre formulée 
([.....]). C'est à l'occasion du nettoyage du 
couvercle en 1973 que l'inscription a été 
découverte. Celle-ci court tout autour du 
couvercle. La présence de l'inscription sur 
le couvercle d'une OLLA est un fait assez 


A cinerary urn, of cylindrical shape (in 
Latin: OLLA FICTILIS - a pot, of clay) 
with a lid (combined height with the lid: 


405 millimetres; body: height?, 282 
millimetres; diameter of the rim: 8 
millimetres to 212 milli diameter 
of the base: 240 millimetre height: 
149 millimetres; 247 
millimetres to 2 illimetres; diameter 
of the  haridl 7 millimetres) 
aten 


(photographi ber 48). There are 
little chi inside of the urn and 
edge li ome solidified remains 


m the cremation have been 
osite the bottom of the urn. The 
B is of brownish orange clay tending 
ink. The urn presents a cylindrical 

dy, straight sided, raised by horizontal 
ands under the foot and at the top. The lid 
is coneshaped, slim, with a vertically 
double handle [Jeff Hill's footnote: a very 
little decorative knob handle on top of the 
larger utilitarian knob handle]. The are 
traces of motifs painted in red and black 
visible on the body of the urn. The exact 
origin of the object, the circumstances of 
its discovery, and the circumstances of its 
acquisition by the museum, are all 
unknown. The urn is currently conserved 
in the storeroom of the Royal Ontario 
Museum (inventory numbers 920x100.1A 
and 920x100.1B). The object was dated by 
the editor to the second century to the first 
century before the common era (see Mr. 
John Walker Hayes, Etruscan And Italic 
Pottery In The Royal Ontario Museum. A 
Catalog, page 167), but a more precise 
dating could be stated that it is of the 
second half of the second century to the 
beginning of the first century ([.....]). It 
was on the occasion of the cleaning of the 


exceptionnel; [.....]. 


lid in 1973 that the inscription. was 


discovered. It runs around the lid. The 
presence of an inscription on the lid of a 
pot is quite exceptional; [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: The lofty interpunctuation is also remarkable; the inscription, as 
always, is ambiguous: I suppose that no matronymic is mentioned, and that L is a 
postponed prename of the father VISCNA, but for all we know -- guided by the dodgy 
reasoning behind the little inscription -- it could the dog's name (the simplistic 
temptation to read *VISCNAL underlying VISCNA ' L (an interpunct inserted at the 
wrong place) must probably by rejected; a few seconds after | wrote this note, I 
painfully saw that the professors had indeed fallen cul over sein into this amateurish 
trap: *VISCNAL is exactly, precisely, with one thousand percent certainly, not what 
is written!; their lazy rationale is wrong, worthless, and mocks their page long 
conclusion).] 


« 
i (9) «X 
T 
* P 
w. ACT 
| AA314 A, 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEROJ 246 


T VETNEI ' VISCNA ' L ' SECh 


VISCNA(')L LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO VISCNA ' L VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 
CI . VETNEI VISCNA(S) L(ARIS [AM — Ms.-Vetnei, Mr.-Viscna's, (he who 
SECh is prenamed) Laris, daughter. 


jm Mr. John Walker Hayes, Etruscan And Italic Pottery In The Royal 


IOHANNES GRADATOR HAESIVS, Etruscan And Italic Poi In »* 
The Royal Ontario Museum. A Catalogue, MERVS G Ontario Museum. A Catalogue, catalogue number G 13, page 166; 


PAGINA 166; 


2 


35 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 


214, number 69, photographic plate number 48, number 69. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNE: MNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivi; di rafi. | etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 214, VS .69, fABVLA 
NVMERO 48, NVMERVS 69. 


INSCRIPTIO NVMERO 12471. Inscription Number 12471. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Article 84. 

Schale aus fellgtaubraunem Ton, bis auf| A cup, of brownish gray clay, intact except 
kleine b am Fuf und eine|for a part of the foot and a restoration at 
Ergànz and vollstándig erhalten. the rim. Inventory number Gr 381, origin 
Inyentà mmer Gr 381, Herkunft|unknown. Dimensions: height: 50 
u VY Mae: Hóhe 5, 0 Centimeter; millimetres; — diameter: — rim: 187 
Durchiiiesser Rand 18, 7 Centimeter, Fu | millimetres; foot: 75 millimetres; diameter 


7, 5 Centimeter; Durchmesser Tondo 6, 0 
Centimeter; Hóhe der Buchstaben 1, 4 
Centimeter. Datierung: erstes Viertel des 
5. Jahrhunderts. [.....]. 


of the roundel: 60 millimetres; height of 
the letters: 14 millimetres. Dating: first 
quarter of the fifth century. [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: The inscription was p 


ainted before firing.] 


NON 
as 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12471. 


T AVLNAS 
JB AV(E)LNAS AÍ (Made by the pottery workshop) 
of-Mr.-Avelna. 

[Jeff Hill's footnote: The professors reckon the family name to be derived from 
AULNA, a good possible alternative.] 
lli 


A. HVNTIVS ET K. PETRVSIVS, QGreifswalder Antiken. m Mr. A. H undt And Mr. K. Peters, The Antiquitarian Of Greifswald. 
Gedáchtnisgabe für Erich Pernice, Seite 74, Nummer 381, Tafel 44; In Memory Of Mr. Erich Pernice, page 74, number 381; photographic 

plate number 44; 
2 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 

VOLVMEN 71, PAGINA 228, NVMERVS 84. 228, number 84. 

INSCRIPTIO NVMERO 12472. Inscription Number 12472. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
86. Article 86. 


L'censiere inventario numero 1734 The censer inventory number 1734 we 
dell'Allard ^ Pierson — Museum . di|Allard Pierson Museum .óf am, 
Amsterdam, | attribuito — a — officina attributed to a workshop of Bolsena and 
volsiniese e datato alla fine del 4 a inizio | dated to the end of th th'century to 


del 3 secolo avanti cristo, reca intorno alla |the beginning ofthe third century before 
vasca un'iscrizione incisa a freddo con the common eta, carries, incised from 
direzione sinistrorsa, di difficile lettura | right to lefi nd itS'bow]l, after casting 
nella prima parte anche, a quanto pare, a and cooling; inscription which 1n its 
causa della radicale pulitura subita dal first pat iti cult to read, because of, 


bronzo prima dell'ingresso nel museo. La |it e,enthusiastic cleaning of the 
lettura proposta dall'Laura Ambrosini e: ; nze it, underwent before its accession 
t 


useum. The reading proposed by 
Laura Ambrosini is: 

RAVNTRhUS TEPÍA:. (VEL TETIA!) SUThINA 
L'esame della foto del Museo rnitami| An examination of the photograph of the 


gentilmente dall'Autrice (t mi | Museum, courteously provided to me by 
induce a proporre una let in.-parte the authoress (photographic plate number 
diversa. 50), has caused me to propose a slightly 


different reading. 


— 


*— M 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12472. 
Tl. RAMTRhUS TETAS SUThINA 
S (IN FINE RAMThUS) LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO S VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: When scrutinising the poor quality photograph, I had less trouble 
identifying the letters of the first two words (contrary to Mr. Giovanni Colonna's 
report) than I had seeing the, essentially, invisible letters of the last word, which I 
accept on the basis of Mr. Giovanni Colonna's statement that they were well visible to 
him (I entirely guessed their distribution -- they are probably too cramped); I doubt 
that the lettershape of the initial letter R 1s Latin, but I wish that the photograph was 
clearer.] 


C1 RAMTRhUS TETAS SUThINA Al Mr.-Ramthu Teta's something-for- 
the-afterlife. 


jm LAVRA AMBROSINIA, THYMIATERIA etruschi in bronzo di età T. Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Incense Burning Stands Of Bronze 
tardo classica, alto e medio ellenistica, PAGINA 433, NVMERVS 10; Of The Late Classical Period, Of The Early Hellenistic Period, And 
Of The Middle Hellenistic Period, page 433, number 10; 


t2 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
VOLVMEN 71, PAGINA 230, NVMERVS 86, TABVLA 230, number 86, photographic plate number 50, number 86. 

NVMERO 50, NVMERVS 86. 


"S 


INSCRIPTIO NVMERO 12475. Inscription Number 12475. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PERSE. 


A^Q v1 34 


IVXTA MINERVAM DEAM * 
Near The Goddess Minerva * 


mm ELCNQ 
EE 
zz S m 
B . 
IVXTA PERSEV A 


Near The Hero! Perseus 
IMAGO INSCRIPTIONI VMERO 12475. 


[Jeff Hill'SE footnote: EX FRANCISCI INGHIRAMII, Monumenti etruschi o di 
etrusco nome, TABVLA 38.] 


TI^ MENERVA Á]^ The Goddess Minerva. 

TI?  FERSE A]P The Hero Perseus. 

1 FRIDERICVS | GVILIELMVS ED em TR EIU t. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 2, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 2, AB photographic plate number 123; 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN FA] E D v3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM NTII RIS | AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 107. 
NVMERVS 107. 

INSCRIPTJO NVMERO 12474. Inscription Number 12474. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


(| 74 ^ 


IVXTA MINERVAM DEAM * 
Near The Goddess Minerva * 


3283 Bg 


IVXTA PERSEVM HEROA * 
Near The Hero Perseus * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12474. 


TI^ MENRVA Al^ The Goddess Minerva. 


TIP | FERCE A]P  TheHero Hercules. 


V FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 133. 


|n Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 2, 
photographic plate number 133. 


INSCRIPTIO NVMERO 12473. 


Inscription Number 12473. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Genuine * 


MENEREA Is Written From Left To Right * 


[Jeff Hill's footnote: There are more or less significant differences between this mirror 
and the COMPARANDVM and supposed FONS, of inscription number 12475: the 
writing is DEXTRORSVM in one label; the Goddess's inscriptions are spelled 
significantly differently; I can barely see the label MENEREA in the new mirror in 
the poor photograph, the label FERSE not at all: could a photograph provided by 
supposedly intelligent professors possibly be any more stupid?.] 


FALSAE. 


Fraudulant Inscriptions. 


90. 


Article 904^ 


Specchio bronzeo con scena figurata 
conservato presso 1 Musées d'Art et 
d'Histoire di Ginevra, in Svizzera, con 
l'inventaire nombre 7480. Da 
informazioni da me chieste alla Direzione 
della Sezione Archeologica dei musei 
ginevrini si apprende, contestualmente 
all'invio dell'ottima fotografia alla tavola 
51, che lo specchio, acquistato nei primi 
decenni de '900 dalla collezione Planque 
di Lione é dato, dopo la pubblicazion 
Waldemar Deonna (Waldemar Dé 
Patron de miroir étrusque au 
Genéve, pagina 77), come 
per ipotesi, dal Piccolo S 

Scena, resa a rilievo e con 


a, 


ure'jncavate, 


mostra Minerva, 1 rilevata 
MENEREA, am RVA, che 
colpisce CO a lancia — un 
GORGON. alla presenza di Perseo, 


orno si ha una serie 
ette. Il manico é spezzato 
OrO. Si tratta di una replica, 
invertito, dello specchio 
edricH Wilhelm | Eduard — Gerhard, 
Etruskische Spiegel, volume 2, tavola 123 
noto anche dal Thomas Dempster, [.....]. 


A bronze mirror, with a red scene, 


conserved at the Mu Art And 
History at Genev itzerland, inventory 
number 7480. Fromm.inforination obtained 
by me fr he nagement of the 


Archaeo ion of the Museum Of 
e which included a good 


hotographic plate number 


ction of Mr. Planque of Lyon, was 
Les after the publication of Mr. 

aldemar Deonna (Mr. Waldemar 
Deonna, The Patron Of The Etruscan 
Mirror In The Museum Of Geneva, page 
7T), as originating, through a hypothesis, 
from Piccolo San Bernardo. The scene, in 
relief, with excavated figures, shows the 
Goddess Minerva, labelled MENEREA 
instead of MENERVA, who is striking 
with her lance a representation of the head 
of the decapitated Goddess Medusa, in the 
presence of Perseus, FERSE; there is a 
continuous series of . palmettes 
surrounding them. The handle is broken, 
and shows a hole. ]t is a 
replicate -- reversed -- of a mirror of Mr. 
Friedrich Wilhelm Eduard . Gerhard, 
Etruscan Mirrors, volume P4 
photographic plate number 123, known of 
also by Mr. Thomas Dempster [Jeff Hill's 
footnote: labelled on the photographic 
plate number with instructions from the 
printer to the binder to be bound after page 
78, but in my copy of the volume found at 


the back, photographic plate number 5, 


between a long villanovan period 
of dull illiteracy, and the 
following, too sluggishly 
approaching, period of literacy, if 
only the Greeks would hurry up 
and teach letters to someone). 


Un IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
32. 


B Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 32. 


INSCRIPTIO NVMERO 19113. 


Inscription Number 19113. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Nel piede di altro vaso piccolo: 


On the foot of another little /Vessel( 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19113 


T1 


Al (One day, challehged to design a 


vise in the thirty days 
to him by the challenger, a 

letterstrokes, | sometimes 
intersecting, sometimes isolated, 
(no lettershapes -- the owner could 
remember few or no letters) little 
different to many many many 
dozens of other scratchings of 
ownership | which only an 
Etruscan  blockhead ^ would 
encounter trouble counterfeiting, 
found on objects, of bronze and of 
clay, originating from Etruscan 
Bologna and other Etruscan towns; 
and the court should take into 
account, of course, the five 
hundred ^ thousand similarly 
abstract carvings made at this time 
on the cliffs and rocky slopes in 
the vicinity, as if the local 
population went berserk for a time, 
between a long villanovan period 
of dull illiteracy, and the 
following, too sluggishly 
approaching, period of literacy, if 
only the Greeks would hurry up 
and teach letters to someone). 


l. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
33. 


l, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 33. 


INSCRIPTIO NVMERO 19114. 


Inscription Number 19114. 


following page 476, which is, in any case, 
a different mirror to Mr. Friedrich 
Wilhelm Eduard Gerhard's mirror, I think, 
which was wrongly numbered, I think, and 
for some reason several photographic 
plates are missing in my volume 2 of Mr. 
Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, I 
think, and I am more than a little uncertain 
about any of this!; due partly to defects in 
my books, but due to his partly 
incomprehensible narrative, I do not 
accept our authority, Mr. A ndro 
Morandi's, determination to ny 
mirror and, I take it, its inscriptions foo], 
Dal 

EUR LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES  COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Esposizione Universale di Roma VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

MPI LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ministerio della pubblica istruzione VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

Dir. Gen. AABBAA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Direzione Generale degli Antichità e Belle 
Arti VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

fasc. LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO fascicolo VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


NY aX 
IVXTA PERSEVM HEROA * 
Near The Hero Perseus * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12473. 


'TA MINERVAM DEAM * 
ear dini Goddess Minerva * 


B)* 


TI^ —MENEREA 
CI^ MENER([E!-V-A Al^ The Goddess Minerva. 
TIP  FERSE AIP The Hero Perseus. 
l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
VOLVMEN 71, PAGINA 243, NVMERVS 90. 243, number 90. 
INSCRIPTIO NVMERO 12502. Inscription Number 12502. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Doubled Letters LL (Suspicious!: Has A Forger Of The Inscriptions Committed A 
Fundamental Mistake?, Or Merely Followed A Greek Exemplar Closely In This 
Regard?.). 


Frammento di vaso colla immagine di 
Venere ignuda, trovato a Nizza nei presso 
di Cimiez. Circa l'autenticità di questo 
cimelio vedi 1 dubbi del Ariodante Fabretti 
nella prefazione al Terzo supplemento 
alla raccolta delle antichissime iscrizioni 
italiche, pagina 41 e vedi le mie 
conclusioni favorevoli in Mario Buffa, 
Iscrizioni etrusche nel territorio del 
popolo Ligure, pagina 5. 


A fragment, of a vessel, with the image of 
the nude Goddess Venus, found at Nice at 
the Fortress Of Cimiez. In respect of the 
genuineness of this heirloom see the 
doubts of Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti in the preface to his 
Third Supplement To The Collection Of! 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age, page 4l, and see my favourable 
conclusions in Mr. Mario Buffa, Etruscan 
Inscriptions In The Territory Of The 
Ligurian People, page 5. 


Ti^ 
T1? 


TURAN 
CALLI 


A]^ The Goddess Venus. 
AIP  Her-beauty. 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps *CALI would have been a preferable Etruscan spelling; 
perhaps the occasional Mrs.-Cali and Ms.-Cali and Mr.-Cala terms of nomenclature 
were originally derived from the Greek substantive KAAAOX (which, in its Greek 
homosexual usage, would have been seen by many Etruscans on many imported Greek 


vessels).] 


La parole CALLI colla sua doppia L, non 
ha sapore etrusco ed é un evidente 
grecismo, che non ci deve sorprendere 


Ls] 


LI, with its doubled 
inconsistent with the 
Etruscan language, and is 
Graecism, which is not 


Edi 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that a not profoundly dimwitted Etruscan Hand has 
heard, read, and then written the Greek wordform KAAAOX with an Etruscan 


feminine gender termination -I, electing, 


for unfathomable reasons, not to use the 


native Etruscan word MLACh- which frequently appears to have an analogous 


significance.] 
UR 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta ii Nd, addidi 
l. 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
" 


Inscription Number 12593. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ACRMEMRUN. 


- 0 FmuscanMythologialFigur, 00000] 
See Article On MEAN. 


Sce Article On PERSE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ORIGINIS INCERTAE. 


Of Uncertain Origin. 


91. 


Article 91. 


Il 7 novembre 2004 furono messi in 
vendita presso l'Hótel Drouot a Parigi 
oggetti che  appartenevano ad una 
collezione privata riunita nella seconda 
metà dell'Ottocento e nei primi decenni 
del Novecento da una nota famiglia di 
antiquari parigini, i Feuardent. Tra questi 
oggetti, c'era uno specchio etrusco, 
recante una scena descritta nel catalogo 
fornito dalla ditta Boisgirard et Associés 


On the 7th of November, 2004, objects 
were offered for sale at the Drouot Hotel 
at Paris which belonged to a private 
collection gathered in the second half of 
the 1800s and the first decades of the 
1900s by a well known family of dealers 
in antiquities of Paris, the Feuardent. 
There was an Etruscan mirror amongst 
these objects, carrying a scene described 
in the catalogue provided by the 


come représentation | mythologique 
figurant le Jugement de Páris: Hermes et 
Páris entourant Athéna dans un temple, 
bordée | d'une | frise — concentrique 
feuillagée. La descrizione & del tutto 
fantastica: abbiamo a che fare con una 
classica scena a tre personaggi stanti, uno 
femminile al centro e due maschili sui lati, 
raggruppante figure che appartengono a 
tradizioni diverse, come dimostra il loro 
nome, scritto accanto a ciascuna di esse. 
Fortunatamente, questo specchio fu 
acquistato da una collezione pubblica, 
quella del Musée Champollion di Figeac, 
nel quadro della risistemazione del museo 
attorno al tema delle scritture, messa in 
opera dalla sua dinamica direttrice, la 
dottoressa Marie-Héléne  Pottier, alla 


quale va la mia gratitudine per avermi |i 


concesso la possibilità di studiare, sul 
piano epigrafico, questo documento, 
rimasto finora inedito (tavola 60). 


Boisgirard And Associates Company as: 
A mythological representation showing 
the Judgment Of Paris: The | God 
Mercury and Paris standing to the sides 
of the Goddess Minerva in a temple, 
surrounded by a concentric frieze of 
folliage. The description is entirely 
hallucinatory: we . have something 
resembling the classic scene composed of 
three persons, a female at the centre and 
two males at the sides, a figural grouping 
which belongs to various traditions, as 
their names, written adjacent t 
indicate. Fortunately, thi irror /^was 
acquired by a public colléctiori, tliat of the 


Champollion | Muse Figeac, 
presently reorganising t eum around 
the theme of wri a project directed by 


irector, Doctor Marie- 
hom I am obliged for 


granti Oo the opportunity of 
stu in respect of its inscriptions at 
leást, thi cument, which has hitherto 


een unpublished (photographic plate 
ber 60). 


HVQVIF sp e 


A). 
XTA/AGAMEMNON * 
ent To Agamemnon * 


"A 


IVXTA GENIAM MEAN * 
Adjacent To The Genius Mean * 


23 


C). 
IVXTA PERSEVM * 


4 


Adjacent To The Hero Perseus * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12593. 


TI^ | AChMEMURUN AI^ Agamemnon. 
TI^ MEAN A]P The Genius Mean. 
TI€ | FERSE A]C* The Hero Perseus. 
[....] [...L 


L. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 363, NVMERVS 91, TABVLA 
NVMERO 60, NVMERVS 91A ET NVMERO 91B. 


js Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
363, number 91, photographic plate number 60, number 91A and 
number 91B. 


INSCRIPTIO NVMERO 12594. 


Inscription Number 12594. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand ORIGINIS INCERTAE Fond Of Scraching The Dot Of A 
Letter Th Not As A Dot, s, Not Even As A Little Cross, X, But As A v; Body Of Work 


Includes Inscription Number 12594. 


Doubled Letters II. 


22. 


Article 92. 


Nel 1998 venne offerta in vendita a 
Giuseppe Sinopoli da un mercante di 
Basilea una coppa attica a figure nere, che 
recava sul fondo interno del piede 
un'scrizione etrusca. La KYLIX non 
venne acquistata; tuttavia sono rimaste 
due fotografie, che credo possa tornare 
utile rendere note (tavola 59). La KYLIX 
appartiene alla classe delle top band 
stemless cups nella variante non a profilo 
continuo con i| piede, bensi raccordata 
tramite un toro,  morfologia che 
corrisponde alle coppe piccole di tipo C di 
tendenza conservatrice di H. Blósch (H. 
Blósch, Formen Attischer Schalen von 
EXEKIAS bis zum Ende des Strengen 
Stils, pagina 113, tavola 32, 1; John 
Davidson Beazley, PARALIPOMENA. 
Additions To Attic Blackfigure V4 


Painters And Attic Redfigure s 
Painters, pagina 100), relativame 

diffuse in ETRVRIA (|.....]). 10à 
500 avanti cristo. Sulla b verniciata 
sotto il fregio figurato & opo la 
cottura, con una p e la sigla 


dopo la cottur 
SCRIPTIO TINVA e con DVCTVS 
sinistrorso l'iséri e in caratteri etruschi 


e següendo l'arco del piede 


In 1998 a cup, covered with blackfigures, 
from the territory of Athens, was offered 
for sale to Mr. Giuseppe Sinopoli by a 
merchant from Basel, which carried on the 
bottom of the foot, on the inside, an 
Etruscan inscription. The drin cup 
was not purchased; two nolo it 
remain, however, which l,think" are 


adequate in order to publish it 
(photographic plate bery^59). The 


drinking cup belonés to the class ofthe top 
band stemless €ups, in variants without 
having the in continuous profiles, but 


connecte torus moldings, a 
typolo hi orresponds to the little 
cu pé C with a conservative 


tehdenc Mr. H. Blósch (Mr. H. 
l hapes Of The Cups Of The 
itory Of Athens Of EXEKIAS Until 

he End Of The Strict Style, page 113, 
otographic plate number 32, number 1; 
Mr. John Davidson Beazley, 
Explanations. Additions — To Attic 
Blackfigure Vase Painters And Attic 
Redfigure Vase Painters, page 100), 
relatively diffused in ETRVRIA ([.....]). 
[.....]. From 510 to 500 before the common 
era. The abbreviation (A) was incised on 
the band glazed underneath the figured 
freeze, after firing, with a sharp point 
(photographic plate number 59, number 
92A): and the inscription (B), in Etruscan 
letters, was incised underneath the foot, 
after firing, with a sharp point, in writing 
without wordbreaks [Jeff Hill's footnote: 
but transformed into one in the deceitful 
transcription of the professors], in a 
direction from right to left, and which 
follows the curvature of the foot 
(photographic plate number 59, number 


v 


92B): 


A)* 
IN FASCIA VERNICIATA * 


On The Glazed Band * 
(IMAGO NEGATIVA EX IMAGINE PHOTOGRAPHICA) 
(A Negative Taken From The Photograph) * 

[Jeff Hill's footnote: The provision by the professors of a filthy, obscure, 
predominantly black photograph, with little contrast, taken from an incredibly 
skewed viewpoint (admittedly with no chance now of a better photograph), in lieu of 
at least a supplementary clear sketch of the inscription (that is, a lousy photograph 
from which a less lethargic professor could have edited a sketch from, in person), is 
an awesome new low -- can the professors sink any lower?; in my photoshopped 
version, I cannot be sure of the DVCTVS, but NII is presumably written 
SINISTRORSVM (an inscription IIN would quite probably make no sense, in no 


language, spoken in no society, on no planet, in no galaxy, in no universe the 
possible exception, of course, of the ancient Etruscan language)).] 


Bc 


SVB PEDE * 
Underneath The Fooft:* 
IMAGO INSCRIPTIONIS N 


594. 


TI^ NII 


BRO 
CI^ NH ]Ai^ 


[Jeff Hill's footnote: I suppose that, having misspelled the pronoun MI, written 
presumably from right to left, the ancient Hand saw no way forward, and abandoned 
the inscription on the glazed band, commencing anew underneath the foot; the 
professors seem to think that NIITM is a trademark, an antecedent of TARGETTM:] 


TIP | MIThANARSIIES 


MI ThANARSIIES LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MIThANARSIIES VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Although a preferential interpretation is not justified, it cannot be 
dismissed either that our Hand has mistakenly, or deliberately, written one central 
letter À to serve as two letters AA, that is, CI? **MI TRANA(S) ARSIIES, in a clever 
ancient instance of wit.] 


CI? MIThANARSIIES AIP  I(am)Mr.-Thanarsiie's (cup). 
[.]. W Ed: 
5 LVEIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
ND MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
LVMEN 73, PAGINA 368, NVMERVS 92, TABVLA 368, number 92, photographic plate number 59, number 92A and 
NVMERO 59, NVMERVS 92A ET NVMERO 92B. number 92B. 
INSCRIPTIO NVMERO 12654. Inscription Number 12654. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
ORIGINIS INCERTAE. Of Uncertain Origin. 
142. Article 142. 
Calice di  impasto bruno recante Bringing goblet of tawny paste the 
l'iscrizione sinistrorsa registration sinistrorsa 
TI MITETANAS 
Cl MI TETANAS AÍ I (am) Mr. Tetana's (goblet). 


[....]. Databile in pieno 7 secolo avanti 
eristo. Las]. 


[.....]. Datable to the middle of the seventh 
century before the common era. [.....]. 


ANONYMVS, CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, Finland, 
VOLVMEN I, PAGINA 79, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO 58; 


E. Anonymous, Body Of Ancient Vessels, Finland, volume 1, page 79, 
number 6, photographic plate number 58; 


D] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 413, NVMERVS 142. 


2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 


413, number 142. 


INSCRIPTIO NVMERO 12655. 


Inscription Number 12655. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


143. 


Article 143. 


Ciotola miniaturistica di bucchero (altezza 
3, 4 centimetri; diametro dell'orlo 7, 6 
centimetri) di provenienza ignota 
conservata presso il British Museum, e 
pubblicata in P. Perkins, Etruscan 
Bucchero /n The British Museum, 
pagina 58, numero 225. All'interno della 
vasca corre l'iscrizione, incisa: 


A miniaturistic bowl, of kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities 
(height: 34 millimetres; diameter«of the 
rim: 76 millimetres), of unknown origin, 


conserved at the British seum , nd 
published in Mr. P. Pefki truscan 
Bucchero — Pieces Yellow 
Clay Carelessly Left Impurities 


In The British eum page 58, number 


225. The inscriptiofsruns incised on the 
inside of Non 
Tl | MI AMTNIES Al Fam) Mr.-Amtnie's (bowl). 
[....]. La presenza della sincope vocalica | [..... resence of syncopation of a 
induce a  ipotizzare una  datazione|v s one to hypothesise a dating 
allinterno del 5 secolo avanti cristo, e fifth century before the 


compatibile con la cronologia della fo 
vascolare. [.....]. : 


ithin 
con n era, something consistent with 
the chronology of the shaoe if the vessel. 


E: l 


UN LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHAN, OLVMNA BP 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista epi; etrusca, 


VOLVMEN 73, PAGINA 414, NVMERVS I 


L Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 


414, number 143. 


INSCRIPTIO NVMERQ 12656. 


Inscription Number 12656. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


MAS 


Article 144. 


Edito da John 
Italian Bl 


Hayes, Greek And 

ares And Related 
al Ontario Museum, A 
ina 40, numero 65, che lo 
rently Attic e lo colloca nel 
O 4 secolo avanti cristo, il 
o vascoare (4, 2 a 4, 5 
centimetri) pervenuto a Toronto privo di 
provenienza, quale dono del professor L. 
Curtius,  pertiene  indubbiamente — al 
tardoarcaico Gruppo SPURINAS. Si tratta 
di parte della vasca di un piattello su piede 
a tromba, interamente decorato da fasce 
concentriche a vernice nera. Il frammento 
restituisce una sola lettera dell'iscrizione 
sinistrorsa dipinta a vernice nera nella 


Published by Mr. John Walker Hayes, 
Greek And Italian Blackgloss Wares And 
Related Wares In The Royal Ontario 
Museum, A Catalogue, page 40, number 
65, which 1s described as being apparently 
Attic — from the territory of Athens, and 
which can be placed in the late fifth 
century or fourth century before the 
common era, the fragment of a vessel (42 
millimetres by 45 millimetres) reached 
Toronto lacking an origin, a donation of 
Professor L. Curtius, undoubtedly 
belonging to the late archaic SPURINAS 
Group. À stretch of a part of the bowl of a 
little plate on a foot in the shape of a 
trumpet, entirely decorated by concentric 


fascia risparmiata, la nasale NY, che, per 


bands of black glaze. The fragment has 


caratteri paleografici, ben si inserisce nel 


CORPVS delle iscrizioni note su 
esemplari SPURINAS. Idi 
Nell'impossibilità di  formulare | una 


qualsiasi congettura per l'integrazione del 
lemma [.....]. 


yielded a single letter of the painted 
inscription, from right to left, in black 
glaze, on the band left bare, the nasal letter 
NY, which, in respect of its 
palaeographical characteristics, — very 
likely connects it to the body of the 
inscriptions known of on the SPURINAS 
examples. [.....]. Due to the impossibility 
of formulating a conjecture for a 
supplementation of the original wordform 
[.....] [Jeff Hill's footnote: what? there are 
dozens of possibilities! stop readifig Mrs. 
Chiara Bernardini's article! M 
urgently stop! there is ense dbout 
anthropology or somethirig'aleádl; on the 
other hand, an illustrati damned 
inscription woulge.ha en quite a 
welcome provisi o ndgtter how painful 


[S 


N 


the reluctant psgovisiOtyof such a gift might 
be to nefas 


CI | N(UMA) 


AI  MÉ.-Nhina (owns this little plate). 
1 


d. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 414, NVMERVS 144. 


Mr. ls red Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adtiané Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
414, number 144. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12789. N "Ihiscriptions Numbers 12759, 12760, 


12760. 12761. 12762. 12763. 12769 
12765. 12766. 127617 


12761, 12762, 12763, 12764, 12765, 
12766, And 12767. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ORIGINIS INCERTAE. 


Of Uncertain Origin. 


101. 102. 103. Pd 108. 


Articles 101, 102, 103, 104, 105, 106, 
107, 108, And 109. 


Una nuova fi rmazione sui 

documenti epigrafici etruschi é apparsa da 

qualche te quale si possono 
Z 


trovare iziohi- finora sconosciute, o 
almen e in considerazione nelle 
pub i su carta, libri o riviste: i siti 
In Ora specialmente sui siti legati al 


ércio antiquario, in occasione di 
vendite all'asta di collezioni private, 
vengono a volte presentati oggetti recanti 
iscrizioni etrusche. E ovvio che le 
informazioni fornite su tali siti non 
consentono una vera pubblicazione, per la 
quale l'autopsia dei singoli pezzi sarebbe 
necessaria -- per non parlare dei sospetti di 
falsità che possono a volte essere sollevati. 
Peró sembra necessario tenere oggi conto 
anche di questo tipo di documentazione, e 


For some time now there has been a new 
source of information on  Etruscan 
epigraphic documents, in which hitherto 
unknown inscriptions can be found, or, at 
least, not taken into consideration in the 
publications of maps, books, or journals: 
websites. Now, especially on websites 
linked to the trade in antiquities, in the 
occasional auctions of private collections, 
objects presenting Etruscan inscriptions 
appear from time to time. It is obvious that 
the information supplied on such websites 
do not permit a cogent publication, for 
which the inspection in person of each of 
the pieces would be necessary, not to 
mention the suspicions of fraud which can 
sometimes be raised. But today it seems 
necessary to take this type of document 


vorremmo segnalare alcuni documenti 
apparsi su Internet negli ultimi anni. 
Riprodurremo la presentazione data sul 
web, alla quale aggiungeremo un breve 
commento. 


into account too, and we would like to 
report. some documents which have 
appeared on the Internet in the last few 
years. We will reproduce the presentation 
found on the website, to which we will add 
a short commentary. 


M LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 358. 


É Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
358. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12759. 
12760. 12761. 


Inscriptions Numbers 12759, 12760, And 
12761. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


101. 102. 103. 


Articles 101, 102, And 108. 


Documenti visti sul sito Internet della ditta 
Christie's, New York. La ditta Christie's 
ha messo in vendita a New York, nel 1999 
e nel 2003, tre specchi etruschi dei quali 
soltanto uno sembra essere poi confluito in 
una collezione pubblica (quella della 
Fordham University, New York). Diamo 
qui i testi di presentazione come apparsi su 
Internet. 


Documents seen on the site ofthe 
company Christie's, N k. The 
Christie's company offered forsale at New 
York, in 1999 and in 2003;'thrée Etruscan 


mirrors, only o seems to have 
entered a 
Fordham 


Ord for word, presented on 


uu LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 358. 


here th ts 
the I : 
[m 


Mr2mbuciagó Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriar aggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
358. 


INSCRIPTIO NVMERO 12759. 


Inscription Number 12759. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On MENRVA. 


Previously Unregistered In Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 101. 


Description: 
era [non i 


i 9" December 1999, New York, Rockefeller Plaza. Lot 
an bronze mirror, CIRCA fourth century before the common 
no illustration provided]. The cast circular mirror with a 


rtical beaded ridges alternating with grooves along the shaft, with 
and circles below the disk extension, and a terminal in the form of a 


with a scene of the Adornment Of TURAN, with the Goddess seated in profile to the 
right on a stool with voluted legs, wearing a CHITON - tunic and a diadem, a 
HIMATION - cloak draped over her left arm, with a standing woman to the left and 
right, their hands raised to TURAN's head, both nude but for a HIMATION - cloak 
draped over their shoulders; a third nude woman to the right, all wearing coiled 
bracelets, a standing draped Goddess behind TURAN between her and the nude 
woman to the left, a band above inscribed with a retrograde inscription identifying 
three of the Goddesses below: TURAN, UNI and MEA, a band of wavy lines above, 
the border with a scrolling floral motif, the extension with a facing head wearing a 
Phrygian cap framed by wings. Eleven inches (286 millimetres) long. 


Lot Notes: The Adornment Of TURAN represents the Goddess's preparation for the 
Judgment Of Paris. The three competitors are here identified by the inscription: 
TURAN (the Goddess Aphrodite), UNI (the Goddess Hera) and MEA or MENRVA 
(the Goddess Athena). For a mirror in the Indiana University Art Museum with the 
same subject, but with a slightly different composition, see number 4 in Richard 
Daniel De Puma, CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, United States Of! 
America, volume 1: Midwestern Collections. 


Osservazioni sul documento. Nella Observations on the document. In the 


presentazione del 1999 non veniva offerta 
nessuna immagine, ma la descrizione 
corrisponde ad uno specchio la cui 
fotografia é oggi visibile su Internet 
(tavola | 45). Esso appartiene alla 
collezione della Fordham University a 
New York. Diamo qui la descrizione, fatta 
dalla dottoressa Jennifer Udell, Curator 
Of University Art, accessibile sul sito di 
questa università. 


presentation. from 1999 no image was 
provided, but the description corresponds 
to a mirror a photograph of which is 
visible today on the Internet (photógraphic 
plate number 45). It Sene? d i 
collection of Fordham University at 


York. We give here t escription, 
ompiled by r Udell 


C i Doctot:.Jenn : 
Curator Of University "Art; accessible on 
the website oft ivetsity. 


Engraved mirror with TURAN (the Goddess Aphrodi 
and MEA (the Goddess Athena). Description: The 
UNI seated on a stool facing right. She is attende 
behind, and to her left. The identification of t 

in retrograde near the top of the image. 


placement of the figures within the scene. 
nude attendants assist in UNI's ador 


toilette such as the one depicted on ] 
to TIN (the God Zeus). Dimensions: 


CIRCA fourth century before the common era; 


Bronze; Date and Culture: Etrüsc 


UN e Goddess Hera), 
n this mirror features 

y N to her right and MEA 
es 1$ provided by an inscription 
The order/of names corresponds to the 
addition to MEA and TURAN, two other 
he precise occasion for an elaborate 
or, could have been the wedding of UNI 
t: 11 inches; Medium and Technique: 


Location: Fordham ENG eek, Etruscan, And Roman Art; Catalogue 
Number: 7.016. SN 
Questo specchio fte della|This mirror comprises part of the 
collezione di Willi .. Walsh, che!collection of Mr. William D. Walsh, 
l'aveva  probabi comprato  da|which he had probably purchased from 
Christie's i ccasione della vendita |Christie's during the auction on the 9th of 
all'asta del bre 1999. La sua|December, 1999. His collection was 
C onata alla Fordham | donated to Fordham University in 2007, 


007, dove é ora esposta, 
am Museum Of Greek, 
, And Roman Art, aperto nel 
die, cdi 2007. Sul sito Internet vengono 
fornite le seguenti informazioni: 


where it is now exhibited, in the Fordham 
Museum Of Greek, Etruscan, And Roman 
Art, opened in December, 2007. On the 
website the following information is 
supplied: 


The Fordham Museum Of Greek, Etruscan, And Roman Art, located in the Mr. 
William D. Walsh Family Library, is the result of the largest gift of art in Fordham 
University's history. The collection was donated by Fordham University alumnus Mr. 
William D. Walsh and his wife Mrs. Jane Walsh, longtime benefactors of the 
university. [.....] [Jeff Hill's footnote: perhaps a bracket, (, corresponding to the one 
terminating this paragraph, )., was omitted in the part quietly omitted just now by the 
professorial editors preceding this footnote of mine by a centimetre]. In the early 
1970s Mr. William D. Walsh began his own collection, acquiring items only from 


established galleries and auction houses, such as Christie's, to ensure that the 
provenance of each artifact was in good order). 


La  dottoressa Jennifer  Udell  sta|Doctor Jennifer Udell is preparing to 
preparando la pubblicazione — della publish the collection. 
collezione. 


Lo specchio offre una raffigurazione con 
cinque figure; in primo piano, una donna 
seduta su un trono, vestita, con tre altre 


The mirror provides a figuration of five 
figures; in the foreground a woman sits on 
a throne, dressed, with three other female 


figures, standing and naked, which are 
providing her clothing; in the background 
is a second woman, dressed. A horizontal 


figure femminili, stanti e nude, che 
provvedono al suo abbigliamento; in 
secondo piano un'altra donna, vestita. Una 
banda orizzontale sopra le figure centrali, 
reca tre nomi iscritti, da destra a sinistra: 


A)* 
SCRIPTVM SVPER DEAM VENE . 
Written Above The Goddess Venus: 
JAMNE OPI 
P. 


B) 
SCRIPTVM DES EAM AN * 
ddess Juno * 


Written Above The 
d nd 3 14, "| 


SCRIPT ER DEAM MINERVAM * 
Wii The Goddess Minerva * 
IMAGO PTIONIS NVMERO 12759. 
[Jeff Hill's footnote: The interpunctuation -- albeit almost necessarily unavoidable 
since the Hand decided to write tree wordforms in one label -- is apt and a refreshing 
sign of an intellectual quotient higher than average.] 


TI^ TU 
T1? IN 
TIC 


A]^  The-Goddess-Venus. 


i3 AIP  The-Goddess-Juno. 
E(NRV)A AIC  The-Goddess-Minerva. 

[Jeff Hill's footnote: This type of mirror, presumably given to a bride or a betrothed 
by an Etruscan brute, was doubtlessly intended to create the impression, in the girl's 
brain, that she was very special to the man and would be well respected and cared for, 
his personal Goddess, seated and being prepared for their nuptials; when the figure 
representing the bride was labelled, she is frequently called MALAVISCh and 
TURAN, here apparently UNI [the professors feel liberated enough to read the 
wordforms in any order they please, on this mirror and similar mirrors]; I believe MEA 
- MENRVA, to judge from her mien, not (the almost equally likely) MEAN.] 


[me Ed 


t. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
358, number 101, photographic plate number 45, number 101. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


In ambedue le capocchie di un cilindro: 


On both ends of a cylinder: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19114. 


d 


A1 (One day, challenged to design a 
mark of ownership for his utensil, 
this 1s the best that a dopey owner 


could devise in the thirty days 


few .letterstrokes; 
intersecting, sopaeíi 
(no lettershap 
remember 
different 


o Jétters) little 
many many 


doze scratchings of 
o which only an 

blockhead ^ would 
nc r trouble counterfeiting, 


ound on objects, of bronze and of 

, originating from Etruscan 
Bologna and other Etruscan towns; 
and the court should take into 
account, of course, the five 
hundred — thousand similarly 
abstract carvings made at this time 
on the cliffs and rocky slopes in 
the vicinity, as if the local 
population went berserk for a time, 
between a long villanovan period 
of dull illiteracy, and the 
following, too sluggishly 
approaching, period of literacy, if 
only the Greeks would hurry up 
and teach letters to someone). 


] IOSBFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 


d Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 34. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19115. 
19116..19117; 8930. 19118. 19119. 
19120. 


Inscriptions Numbers 19115, 19116, 
19117, 8930, 19118, 19119, And 19120. 


Largely Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


Sigle, monogrammi e note numerali incise 
o graffite in alcune terrecotte provenienti 
dagli scavi eseguiti in Bologna in via del 
Pratello, ove il cherico cavaliere Antonio 


Marks, abbreviations, and numerals 
incised or scratched on some pieces of 
terracotta originating from the excavations 
carried out in Bologna on via del Pratello, 


VOLVMEN 74, PAGINA 358, NVMERVS 101, TABVLA 
NVMERO 45, NVMERVS 10I. 


INSCRIPTIO NVMERO 12760. 


Inscription Number 12760. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ATUNIS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 


102. 


Article 102. 


Sale 9260, Antiquities, 9 December 1999 
precedente 
Description: 


; , New York, Rockefeller Plaza [insigme al 
— together with the mirror carrying inscription number 9h o 


An Etruscan bronze mirror, CIRCA fourth century before the c 


illustrato — no illustration provided] 


hair, wearing a beaded necklace, identified as TU 
ari run above, her youthful lover to the brin 


CHITON - tunic below, wearing a créste 
his right hand resting on his shield in 1 


nds, and 


framed by various decorative 
MENRVA (the Goddess 
AEGIS - protection, hol 
adorned with a head 
of scrolling florals 
the extension, t 
millimetres) lo 


ra [non 


l l l . The cast circular mirror. wit tapering 
extension, the tang partially preserved, the edges of the obver eo pattern 


and fine beading, the extension with a palmette and scrol 


the reverse engraved 


ie woman standing 


oddess Aphrodite) byan 
ed towards her, depicted 


e ia and holding a spear in his left hand, 
below, the shield with a central rosette 
the right a standing Goddess, identified as 


Oo her right, clad in a CHITON - tunic and snakey 


Mi uhi: : nde 
E à : ; : 
ddess Medusa, the scene encircled by an inner border 


an outer border of zigzag lines, with scrolls and a palmette on 


in her right hand, her shield behind her in profile 


Osservazio 
descrizi fattàssul sito di Christie's si 
evince istfatta di uno specchio con 
rap entazione di quattro figure, con un 


sinistra, da due figure isolate. L'identità di 
queste due ultime figure é precisata dalle 
rispettive didascalie: Menerva (sotto la 
forma MENRVA) a destra Achille (sotto 
la forma AChLE) a sinistra -- il che non 
pone problemi ed é in accordo con 
l'iconografia delle figure. Il centro dello 
specchio é occupato da una scena d'amore 
tra Afrodite (di cui appare il nome, 
TURAN) e un giovane amante, per il 
quale ci attenderemmo il nome di Adone 


Observations on the document. According 
to the description made on Christie's 
website, it is clearly a mirror with a 
representation of four figures: a central 
scene flanked, on the left and on the right, 
by two isolated figures. The identity of 
these latter two figures 1s specified by the 
respective labels: the identifications of the 
Goddess Menerva (under the form 
MENRVA) on the righthand side and the 
Hero Akhilleus (under the form AChLE) 
on the lefthand side presents no problems, 
and is in agreement with the iconography 
of the figures. The centre of the mirror is 
occupied by a scene of love between the 
Goddess Aphrodite (to whom is evidently 


(ATUNIS); ma, stranamente, se si presta 
fede all'identificazione della figura data 
nella descrizione, si tratterebbe di 
Giasone -- che non fu l'amante della dea 
dell'amore. L'affermazione 6é purtroppo 
incontrollabile, dato che l'oggetto pare ora 


the name TURAN) and a loving youth, for 
whom you would anticipate the name of 
the God Adonis (ATUNIS); but, 
strangely, if we entrust our faith in the 
identification of the figure given in the 
description, it would be an instance of 


Jason, who was not the lover of the 
Goddess Of Love. The opinion 
unfortunately cannot be checked, since the 
object is in an unknown place now, nor do 
we have a photograph [Jeff Hill's footnote: 
nor anything other than almo eless 
transcriptions of the three Xe 


cited and not even a transéription iif the 


irreperibile e che non disponiamo neanche 
di una fotografia. [.....]. 


[.....]. [Jeff Hill's footripig: Th 

logically — formylaete obvious 

conjecture, tha fourth name was too 
d 


S, presumably written from right 
to left) with one or another of: 

EASUN 

EIASUN 

FEASUN 

FEIASUN 

FIASUNU 


ATUNIS; 
perhaps all that could be made out 
were ----A----N----. 


ACLE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AChLE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


ACLE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AChLE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


A). 
APVD FIGVRAM MENRVA * 
Written Adjacent To The Figure Of The Goddess Minerva * 
B). 
APVD FIGVRAM TURAN * 
Written Adjacent To The Figure Of The Goddess Venus * 
C. 
FORTASSE APVD FIGVRAM ATUNIS * 
Probably Written Adjacent To The Figure Of The God Adonis * 


I, 
APVD FIGVRAM AChLE * 
Written Adjacent To The Figure Of The Hero Akhilleus * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12760 * 
SINISTRORSVM * 


[Jeff Hill's footnote: In the absence of sketches and photographs, the above four 
wordforms are speculative, and, strictly speaking, ATUNIS, or indeed all four, may 
have been invented by the compiler of the auction catalogue to fill in four areas of 
corrosion on the mirror.] 


TI^  MENRVA AI^  The-Goddess-Minerva. 

TIP  TURAN AIP  The-Goddess-Venus. 

Ti€ . ATUNIS AIC  The-God-Adonis. 

TIF-. AChLE AIP  The-Hero-Akhilleus. 

T. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Gióvànni Colonna id Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review uu hy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 360, NVMERVS 102. 360, number 102. 
INSCRIPTIO NVMERO 12761. Inscription Numbet2761. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TURNU. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ATUNIS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MUNThUCh. 


103. - Article 103. 


Sale 1314, Antiquities, 11. Decem New York, Rockefeller Plaza. Lot 
Description: 


illustrazione — illustrated by;a raph] (tavola 45 — photographic plate number 
45). Diskshaped with a sligh ve flange flaring out at the bottom, the obverse 
with a dentate edge, the reyerse incised with TURAN (the Goddess Aphrodite), 
AIUNIS (the God Adonis two female attendants, MUNOW and TURNU, all 
identified by acc o inscriptions. TURAN depicted seated on a stool, wearing 
a CHITON - tünic, tle pulled up over the back of her head as a veil, and a suite 
of "i phus behind her, holding AIUNIS across her lap, the youth wearing a 
O 


An Etruscan bronze mirror, 'A fourth century before the common era [con 
e 


mantle und his lower body and over his left shoulder, his chest bare, a 
llic charm around his neck, MUNOW and TURNU seated on either 
antly draped and elaborately bejeweled, MUNOW holding a flute in 
id, TURNU holding a lyre in her left hand, with seashells scattered in the 
exergue; enclosed by a longleafed laurel garland, a palmette on the flange. 9?4 inches 
(248 millimetres) high. Acquired by the current owner in 1992. 


EEE v9) qv; 


1. photograph -- IURNU -- difficult to see! 2. sketch of mirror -- IUTh^U — lettershape of letter R | 3. sketch repeated from sketch 2., but with deceitful 


dodgy editorial alterations to make it more acceptible to the 
professors! -- TURNU 
A). 
APVD FIGVRAM TURNU * 


Written Adjacent To The Figure Of The Genius (GENIA LATINE) Turnu * 


BILDLEULHLE 


1. photograph -- ATUNIS -- difficult to see! .— 2. sketch of mirror -- ATUNIS 


3. sketch repeated from sketch 2., but with deceitful 
editorial alterations to make it more acceptible to the 
professors! -- ATUNIS 


B). 
APVD FIGVRAM ATUNIS * 
Written Adjacent To The Figure Of The God Adonis * 


1. photograph -- TURAN 


wROVr 


2. sketch of mirror -- TURAN 


aL T MA 


3. sketch repeated from sketch 2., but with deceitful 
editorial alterations to make it more acceptible to the 
professors! -- TURAN 


C). 
APVD FIGVRAM TURAN * 


1. photograph -- MUNThCh 


4 X6nv^ , 


2. sketch of mirror -- MUNThCh 


Written Adjacent To The Figure Of The Goddess Venus * 


eitful 
e to the 


D). 
APVD FIGVRAM MUNThCh * 
Written Adjacent To The Figure Of The Genius (GENI 


T. YN Munthch * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ. 276b 


TI^ TURNU A^ T nad Femininity. 
TI? | ATUNIS AIP onis. 

TI€ TURAN AIF dess Venus. 

TIP  MUNThCh A T oddess A ttractiveness. 
m 


P LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia 
VOLVMEN 74, PAGINA 361, NVMERVS 103, ACSN 
NVMERO 45, NVMERVS 103. 


A, "WNNEWI. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
361, number 103, photographic plate number 45, number 103. 


INSCRIPTIO NVMERO [2 762. 


Inscription Number 12762. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


104. 


Article 104. 


i; la ditta 
ita, nel marzo 


Oltre ai tre specchi 

Christie's ha mes 

del 2004, un'ürna«;cineraria fittile di 
cante un'iscrizione 


produzione ghiüsina 'iscrizi 
che ci fu se a Larissa Bonfante, 
agraziamo"'per l'"nformazione. Si 


dirinie i in lettere nere e in buono stato di 
conservazione, si puó facilmente leggere 
sul bordo superiore (tavola 46): 


Besides the three mirrors examined, the 
Christie's company offered for sale, in 
March, 2004, a cinerary urn, of clay, made 
at Chiusi, carrying an inscription, reported 
to us Mrs. Larissa Bonfante, whom we 
thank for the information. It is the usual 


;|type of the hero with the plough; the urn 


was provided with a lid with a figure of a 
,recliing woman; and the inscription, 
painted in black letters and in a good state 
of preservation, can readily be read on the 
upper margin (photographic plate number 
46): 


(92 ^2 200802 8-70 VO 9 * (0A (9 O 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12762. 


24 ThANA 


SCANUSNASA 


VESUNIA 


AI Mr.-Thana Vesunia, Mr.- 
Scanusna's-daughter's-husband, 


(lies here). 


[.....]. [Jeff Hill's footnote: Without consi 


idering the evidence of twenty thousand 


Etruscan inscriptions, without using their brains and thinking things through but 
assuming that they are reading damned Latin, the professors instantly babble on like 
turkeys about the urn belonging to a female who used three names, therefore with the 
same cultural background as a Roman senator!: how absurd!; presumably the same 


gullible professors are not disturbed when 


they watch television and see aliens, who 


have evolved from amoeba on the other side of the universe, conversing with Doctor 


Who i in the English language.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 363, NVMERVS 104, TABVLA 
NVMERO 46, NVMERVS 104. 


b Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 


363, number 104, photographic plate number 46, number 104. 


INSCRIPTIO NVMERO 12767. 


Inscription Number 127677*, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


109. 


Article 1097. 


Le indicazioni fornite su Internet non si 
limitano agli oggetti offerti in vendita 
dalle ditte del commercio antiquario. 
Anche i siti dei musei presentano a volte 
oggetti etruschi di interesse epigrafico. |j 
Segnaleremo cosi una iscrizione ancora 
inedita che si poteva vedere, qualche anno 
fa, sul sito del museo di Detroit, negli Stati 
Uniti (The Detroit Institute Of Arts). Si 
tratta di un'iscrizione incisa sul bordo della] 
base di un coperchio di urna irn hx 
pietra (tavola 47). Il monumento; niella 
presentazione attuale, é stato oyyiame 
ricomposto da parti 
diversa -- non soltanto 


'ERA, e di una 
ulla quale corre 
ralmente sarebbe 

direttamente — il 


Details provided on the INO net are not 
limited to objects Hes S sale by 
companies in the iquities. The 


n sometimes 
cts of epigraphic 


websites of ms 


ast year, on the website of 
of Detroit, in the United 
America (The Detroit Institute 

ts). The inscription was incised on 
S margin at the base of a lid of cinerary 
rn of stone (photographic plate number 
4T). It is evident that the artifact, as 
currently exhibited, has been put together 
from pieces of different origins -- not only 
do the box and the lid seem to not belong 
together, but the lid consists of a 
combination of the figure of a man 
banqueting, carrying a bossed sacrificial 
bowl, and an independent base, on which 
the inscription. runs. It is naturally 
necessary to study such a monument in 
person [Jeff Hill's footnote: ..... in order to 
form an opinion about whether the three 
parts belong together; as for me, I can see 
no reason why they necessarily would not 
have been made and fired separately by an 
ancient workshop which may have found 
it more convenient to fire smallish 
artifacts in, say, a smallish oven]. At least 
the inscription can readily be read from the 


photograph: 


H?1l4a»1v 


IMAGO INSCRIPTIO 


4124:104AJ 


NIS NVMERO 12767. 


TI LARThI PETRUI CAPIESA 

C1 LARThI PETRUI(AL) CAPIESA |A1 Mrs.-Larthi, Mrs.-Petrui's 
(daughter), Mr.-Capie's-son's- 
wife, (lies herein). 

Rn EEERNEEDEDEIEEEEEENNM! *" 1. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 365, NVMERVS 109, TABVLA 
NVMERO 47, NVMERVS 109. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
365, number 109, photographic plate number 47, number 109. 


INSCRIPTIO NVMERO 12785. 


Inscription Number 12785. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


Greek Mythol 


logical Figure. 


See Article On TURAN. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article O: 
Greek Mythol 


in MENRVA. 


logical Figure. 


See Article On APULU. 


ORIGINIS INCERTAE. 
163. 

Specchio etrusco di bronzo, inciso, della 
Kranzspiegelgruppe, pervenuto dal l'ex 
Museo Kircheriano al Museo Nazionale 
Etrusco di Villa Giulia (inventario numero 
24894) 1l 28.8.1914 ed ivi conservato; in 
discreto stato (tavola 49). Provenienza; 
sconosciuta, ma già proprietà di Franc 
Ficoroni (Thomas  Dempster, 


: 
pagina 78). Diametro 11, 5 einen 


ETRVRIA REGALI LIBRI S. 


targhetta agli apici 
lunghezza manico 
larghezza della c 
incavo centrale 
grammi. Incisi 
millimetro; ezza 0, 3a 0,4 


cisioni in 
mre etm uno dei primi 


i specchi etruschi con 
suscitato vivo interesse negli 
del Settecento, mentre 
Ottocento, a partire dal Ariodante 
Fabretti. (CORPVS  INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
pagina 214, 2474; recentemente anche 
Helmut Rix, Etruskische Texte, pagina 
359, OI S.61), é stato confuso con lo 
specchio con identico schema 
compositivo, ma con altre didascalie, da 
Orte (su quest'ultimo e sulla recente 
lettura, TUTE  TURAN MENRVA 


i; Regal ETRVRIA, page 78). Diameter: 
1; 115 millimetres; length: 241 millimetres; 


useum Of The Villa 
idlio, from the former 
useum (inventory number 
the 28th of August, 1914, and 
is^conserved thereat; it is in one piece 
(photographic plate number 49). Its origin 
NY unknown, but previously it was owned 
by Mr. Francesco Ficoroni (according to 
Mr. Thomas Dempster, Seven Books On 


width of the extension from point to point: 
32 millimetres; length of the handle: 91 
millimetres; width of the rim: 3 
millimetres; central cavity: 1 millimeter. 
Weight: 307 grams. The incisions are 
from 0.1 millimeter to 0.2 millimeter in 
depth, and from 0.3 millimeter to 0.4 
millimeter in width. The example, one of 
the earliest recoveries of an Etruscan 
mirror with inscriptions, provoked lively 
interest in the scholars of the 1700s, 
through the 1800s, beginning from Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
(Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age, page 214, number 2474; and 
most recently Mr. Helmut Rix, Etruscan 
Texts, page 359, OI S.61, too), is confused 
with the mirror with an identical 


MENLE, si veda Maristella Pandolfini | compositional scheme, but with different 


Angeletti, CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, volume 3, parte 2, 
numero 10939). Negli anni piü recenti, in 
alcuni casi, é stato segnalato come inedito 
(Denise Rebuffat-Emmanuel, Le miroir 
étrusque d'aprés la Collection du Cabinet 
des Médailles, pagina 470; Erika Simon, 
in LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, volume 
2, pagina 503, SVB VERBIS ARES / 
LARAN, numero 21B). La raffigurazione 
incisa sul verso presenta quattro figure 
identificate dalle didascalie che corrono 
sul bordo da destra a sinistra: 


captions, from Orte (on this latter one and 
the recent reading TUTE TURAN 
MENRVA MENLE, see Mrs. Maristella 
Pandolfini Angeletti, Body Of Etruscan 
Inscriptions, volume 3, part 2, inscription 
number 10939). [n more recent years, in 


some cases, it has been indicated as 
unpublished (Mrs. Denise  Rebuffat- 
Emmanuel, The  Etruscan | Mirror 


According To The Collection Of The 
Cabinet Of Medallions, page 470; Ms. 
Erika Simon, in Jconographic 


Diétionary 
Of Classical Mythology, volume 2, e 
503, under the words A / LA à 


number 21B). The figura incised on 
the back shows four es, 1dentified by 
the labels whi argin from 


A [o 


right to left: 


PENSATOR * 


OI 61 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO OI S$.61 VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


IVXTA DE 
Adjacent 


S 
e 


A) 


D) 
IVXTA DEVM APULU * 


S- Adjacent To The God Apollo * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12785. 
T1 ARAN AI^ The God Mars. 


od Mars * 


SVPER DEAM TURAN * 
ove The Goddess Venus * 
C). 


VPER DEAM MENRVA * 
Above The Goddess Minerva * 


e sono ben conservate. [....] possono 
datarsi tra la fine del 4 secolo avanti cristo. 


[s]. 


TI» TURAN A]P The Goddess Venus. 

TI€ | MENRVA Al€* The Goddess Minerva. 

TI^  JAPULU AIP The God Apollo. 

[.....] (altezza lettere 0, 4 a 0, 6 centimetri)|[....] (height of the letters: from 4 


millimetres to 6 millimetres) and are well 
conserved. [.....] can be dated towards the 
end of the fourth century before the 
common era. [.....]. 

P. 


UM THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI 
SEPTEM, PAGINA 78; 


Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, page 78; 


pi 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 


EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, PAGINA 112; 


2. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 


Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, page 112; 


CONTVCCIVS CONTVCCIVS, MVSEI KIRCHERIANI IN 
ROMANO SOCIETATIS IESV COLLEGIO AEREA NOTIS 
ILLVSTRATA, PAGINA 81, TABVLA NVMERO 20, FIGVRA 
NVMERO 2; 


3. Mr. Contuccio de Contucci, The Bronzes Of The Kircherian Museum 
At The College Of The Jesuit At Rome Illustrated With 
Commentaries, page 81, photographic plate number 20, figure 
number 2; 


4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, Lettere roncagliesi di 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani, VOLVMEN 9, PAGINA 304; Of Saint Olivieri Giordani, volume 9, page 304; 
5. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 5. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA, PAGINA 26; Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 26; 
6. F. SCIATIVS, DE PATERIS ANTIQVORVM EX SCHEDIS| 6. Mr. F. Schiassi, A Lecture And Some Letters On The Bossed 
IACOPI TATII BIANCANI SERMO ET EPISTVLAE, PAGINA 42. Sacrificial Bowls Of The Ancients According To The Papers Of Mr. 
70, TABVLA NVMERO 20, FIGVRA 2; Jacopo Tati Biancani, pages 42 and 70, photographic plate number 
20, figure number 2; 
25 LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
: 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2; 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


HESSEN : 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di| 7. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia; VOLVMEN 2, PAGINA 158, TABVLA Languages Of Italy, volume 2, page 158, photographic plate number 
NVMERO 6, FIGVRA NVMERO 4; 6, figure number 4; 

8. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Storia della Toscana completata ed | 8. Mr. Francesco Inghirami, History Of Tuscany, leted And 

in sette epoche distribuita dal cavaliere Francesco Inghirami, Distributed Into Seven Epochs By Mr. Francesco Inghirami, volume 
VOLVMEN 2, PAGINA 542, TABVLA NVMERO 41, FIGVRA 2, page 542, photographic plate number 41, figure tiumber?l; 
NVMERO 1; 

9. AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, Specchi etruschi, PAGINA | 9. Mr. August Emil Braun, Etruscan M "m 
150; 

10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 10. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante etti, dy Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, num 4743 
NVMERVS 2474; 

Li. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS, | I1. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard truscan Mirrors, volume 1, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 1l, PAGINA 58, TABVLA page 58, photographi: e number 59, re number 2; 
NVMERO 59, FIGVRA NVMERO 2; 

12. REINHARDVS HERBIGIVS, Die Kranzspiegelgruppe, PAGINA | 12. Mr. Reinhard il. "add Leaf Group, page 191; 
191; 

13. MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA, Rivista di|13. a note at i; ion numbé| 3: 
epigrafia etrusca. ORIGINIS INCERTAE, VOLVMEN 40, PAGINA 
466, AD NVMERVM 85; 

14. DENISA REBVFFATA EMMANVELA, Le miroir étrusque d'aprés | 14. - Denis buffat-Emmanuel, The Etruscan Mirror According To 
la Collection du Cabinet des Médailles, PAGINA 470; he Collectio: he Cabinet Of Medallions, page 470; 

I5. RAIMVNDVS BLOCHIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 15. . J'aymosd JBloch, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, VOLVMEN 2, PAGINA 174, SVB logy, olume 2, page 174, under the words ARES / LARAN, 
VERBIS ARES / LARAN, AD NVMERVM 35; at ni eH 

16. INGRIDA KRAVSKOPFA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 16. Iprid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, VOLVMEN 2, PAGINA 351, SVB Mythology, volume 2, page 351, under the words APOLLON / 
VERBIS APOLLON / APLU, AD NVMERVM 12; U, at number 12; 

17. ERICA  SIMONIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 17.  . "Ms. Erika Simon, in lconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, VOLVMEN 2, PAGINA 5087 Mythology, volume 2, page 503, under the words ARES / LARAN, 
VERBIS ARES / LARAN, NVMERVS 21B; number 21B. 

18. IOHANNES COLVMNA, IN LEXICON ICONOGRA] VM Mr. Giovanni Colonna, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, VOLVMEN 2, PAGINA 2. Mythology, volume 2, page 1062, under the words ATHENA / 
SVB VERBIS ATHENA / MENERVA, AD acToa 153; MENERVA, at number 153; 

19, ELISABETHA  MANGANIA, Le  fabBriche speci 19. Mrs. Elisabetta Mangani, The Workshops Of The Mirrors Of 
nell'ETRVRIA settentrionale, PAGINA 3 (gruppo Southern ETRVRIA, page 31, number 2 (group 3.2); 
32y 

20. IOSEFVS MARIA FINIVS, Die Zsp: ropa gperippo di | 20. Mr. Giuseppe Maria della Fina, The Spikey Leaf Group. A Group Of 
specchi etruschi di età ellenistica, EA VS 59; Etruscan Mirrors Of The Hellenistic Period, page 162. number 59: 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische DRY 617 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, OI 61; 


Ol 61 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO OI S$.61 VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


BENE : 
LAMMERZVSO. BOVKVSSOMARIANIVS, | INTERPRETATIO | 22. Lammert Bouke van der Meer, INTERPRETATIO ETRVSCA. 
ETRV: dm Myths On Etruscan Mirrors, PAGINA 231, Greek Myths On Etruscan Mirrors, page 231, number 21; 
NVMERV 

23, VSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 23. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


IVS 


GIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
PAGINA 407, NVMERVS 163, TABVLA 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
407, number 163, photographic plate number 49, number 163. 


INSCRIPTIO NVMERO 12786. 


Inscription Number 12786. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nongenuine -- Scratched By A Private Owner Replicating Inscription Number 1. 


FALSAE. 


Fraudulant Inscriptions. 


164. 


Article 164. 


Nel catalogo della mostra The Centaur's 
Smile. The Human Animal In Early 
Greek Art, tenutasi dal febbraio al maggio 
2004 presso l'University Art Museum di 
Princeton, J. Michael Padgett, per quanto 
riguarda piü specificatamente il vaso, e 


Rex E. Wallace per quanto attiene al testo 


In the catalogue of the exhibition The 
Centaur's Smile. The Human Animal In 
Early Greek Art, held from February to 
May, 2004, at the University Art Museum 
at Princeton, Mr. J. Michael Padgett 
specifically in respect of the vessel, and 
Mr. Rex E. Wallace specifically in respect 


Iscritto, hanno pubblicato un 
ARYBALLOS ovoide in bucchero di una 
collezione privata (tavola 49) che reca 
sulla spalla, profondamente incisa dopo la 


of the inscribed text, published an ovoid 
pail, of coarse dark red clay, from a private 
collection (photographic plate number 
49), which carries, on the shoulder, deeply 


cottura, l'iscrizione 


incised after firing, the inscription: 
E $5 71 
Iv 
- d 
URS v We 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12786. 


TI LARThIA NISES 


NINIES LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO NISES VT ARYBALLOS ET ERGO VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Evidently one the clowns, either Mr. J. Michael Padgett or else 
Mr. Rex E. Wallace (perhaps both) transcribed the inscription as LARQIA NISES!, 
something which is impossible when one looks at the images of the inscription from 
a distance of one thousand leagues.] 


[Jeff Hill's footnote: The flash (in the botched photography of one or the other of the 
two clowns Mr. J. Michael Padgett or Mr. Rex E. Wallace) does not conceal the easy 
discernment that the deceitful cur scratched NISES -- he looked at the sketches and 
photographs of the inscription number 1 which he wished to replicate, and was not 
sure what letter or letters underlay the damaging scratches in the middle of the second 
word: and the deceitful cur got it wrong (LARThIA NISES); and he struggled at 
another place too: the deceitful cur inserted a subtle wordbreak where there is no 
| genuine wordbreak. ] 


CI LARThIA NI(S; «NI-ES Al Mr.-Larthia, Mr.-Ninie's (son), 
(lies here). 
[5-9] [.....]. [Jeff Hill's footnote: scholars who 


have examined the ointment jar, 68 
millimetres high, in person, find no reason 
to consider the vessel to be nongenuine.] 


| I. MICHAELIS PAGETIVS, IN The Centaur's Smile. The Human jÍ Mr. J. Michael Padgett, The Centaur's Smile. The Human Animal In 
Animal In Early Greek Art, CATALOGVS EXHIBITIONIS; Early Greek Art, catalogue of the exhibition; 


27 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 409, NVMERVS 164, TABVLA 409, number 164, photographic plate number 49, number 164. 
NVMERO 49, NVMERVS 164. 


INSCRIPTIO NVMERO 12788. Inscription Number 12788. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ORIGINIS INCERTAE. Of Uncertain Origin. 


l7. Article 171. 


Questa brocchetta-filtratoio  d'impasto, 
arieggiante la forma di un ARYBALLOS 
per il labbro orizzontale che fa tutt'uno col 
nastro dell'ansa, decorata sul corpo a 
incisione con un cavallo passante (figura 
1), é stata datata all'inizio del secondo 
quarto del 7 secolo avanti cristo, ma 
probabilmente non é anteriore alla fine del 
terzo per la forma a Y delle U e per il 


This flaskshaped little jug of kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities, masquerading with the shape 
of a pail on account of the horizontal lip 
which was combined with the bar of the 
handle, decorated on the body with an 
incision with a trotting horse (figure 1), is 
dated to the beginning of the second 
quarter of the seventh century before the 


SIGMA a quattro tratti. Reca incisa sul| common era, but probably is not prior to 
bocchello un'iscrizione circolare the end of the third quarter because of the 
sinistrorsa in scrittura continua, con |shape, Y, of the letter U, and because of 
cinque punti irregolarmente sovrapposti the letter SIGMA with four letterstrokes. 
per separare la fine del testo dal suo inizio |It carries, incised on the spout, a circular 
(tavola 51): inscription, from right to left, in 
continuous writing, with five points 
positioned about one above the other in 
order to separate the end of the text from 
its beginning (photographic plate number 
SIX 


à 
e a" 
E ÉÍ 
Qd 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12788. 
T1 MILUThMASFUTUMUZA : 
MILUThMASFUTUMUZA : LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MILUThMASFUTUMUZ : A 
: VT brocchetta ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
Cl MI LUThMAS FUTUMUZA A1 Mr.-Luthma's little-wine- 
j& 
A MELUTU found at 
1OWsly, with extraordinary excessive 
1) MILUThMAS FUTUMUZA |] 


Mr. Giovannangelo Camporeale, The Collection Of Mr. C. A. -- 


[.....]. [Jeff Hill's footnote: On the basis of at 

SPINA, Mr. Giovanni Colonna, too, in 

SIEVERBONS, not, wants to read the insériphon 
IOHANNES ANGELVS CAMPOREALIVS, La RN UR 
Impasti e Buccheri, VOLVMEN 1, PAGINA 22, NVMER 


TABVLA NVMERO I2B; 


Pieces Of Impasto — Kneeded Clay Carelessly Left Full Of 
Impurities, And Pieces Of Buccheri — Coarse Dark Red Clay, 
volume 1, page 22, number 22, photographic plate number 12B; 


25 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHA AET| 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivié di epigrafia ' etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 416, MS ABVLA 416, number 171, photographic plate number 51, number 171. 


NVMERO 51, NVMERVS 171. 


Inscription Number 12789. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Word Spelled ELAIVANA Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
ELEIVANA Elsewhere. 
The Prename Spelled ARThUS(I) (Dative Case) Would Seem To Be The Same As 
The Prename Which Would Have Been Found Spelled ARNThUS(I) Elsewhere. 
The Prename Spelled ARAThIA Would Seem To Be The Same As The Prename 
Which Probably Would Have Been Found Spelled ARANThIA Or ARNThIA Or 
ARNTh Elsewhere Unclear!). 
And Incidentally, My Conjectural, Somewhat Flimsily Unfounded, Usage Of The 
Prename NUMA In Many Of My Restorations Of Etruscan Inscriptions Is Seen To 
Have Been Fully Justified, I Think, By The Reading In This Inscription Of What 
Would Be A Family Name Derived In. Some Way From That Prename: 
NUMASIANAS. 

gs Article 172. 
Viene reso noto un  pregevole|An important Etruscocorinthian inscribed 
ARYBALLOS  etruscocorinzio iscritto, |pail has been revealed, painted with 
dipinto con un doppio ordine di cani|double registers of running dogs on the 
correnti sul corpo e gruppi di linee|body, and groupings of squiggling vertical 


Zannoni  riconobbe traccia . delle 


antichissime abitazioni di FELSINA. 


where the priest Mr. Antonio Zannoni 
recognised traces of the very ancient 
houses of FELSINA. 


Dai lucidi del cavaliere Antonio Zannoni: 
i numeri 35, 37, 38, 40, 41 sono stati 
riprodotti nella prima delle annesse tavole. 


According to tracings on translucent paper 
made by Mr. Antonio Zannoni: numbers 
35, 37, 38, 40, and 41 [- inscriptions 
numbers 19115, 19117, 8930, 19119, and 
19120] have been reproduced in the first 


l. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
35. NVMERVS 36. NVMERVS 37. NVMERVS 38. NVMERVS 39. 
NVMERVS 40. . NVMERVS 41. 


of the attached photographic plates. 
Um Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 35, , 
number 36, number 37, number 38, number 39, number 40, and number 41. 


INSCRIPTIO NVMERO 19115. 


Inscription Number 19115, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


In un vasello bruno: 


On a little vessel d£ adomaw)t colour. 


IMAGO INSCRIPTIONIS MAS 


T1 


SS 
jg 
Q 


A1 Onbga, challenged to design a 
ark of ownership for his utensil, 
i$ 1s the best that a dopey owner 

4f could devise in the thirty days 

granted to him by the challenger, a 

few letterstrokes, | sometimes 

intersecting, sometimes isolated, 

(no lettershapes -- the owner could 

remember few or no letters) little 

different to many many many 
dozens of other scratchings of 
ownership, which only an 

Etruscan  blockhead ^ would 

encounter trouble counterfeiting, 

found on objects, of bronze and of 
clay, originating from Etruscan 

Bologna and other Etruscan towns; 

and the court should take into 

account, of course, the five 
hundred ^ thousand similarly 
abstract carvings made at this time 
on the cliffs and rocky slopes in 
the vicinity, as if the local 
population went berserk for a time, 
between a long villanovan period 
of dull illiteracy, and the 
following, too sluggishly 
approaching, period of literacy, if 
only the Greeks would hurry up 


^ 


and teach letters to someone). 


verticali a tremolo sulla spalla, databile 
verso il 630 a 620 avanti cristo (tavola 52). 
Conservato in collezione privata, verrebbe 
dallarea ceretana, il che é pienamente 
plausibile (data l'incessante attività in 


quellarea — di — scavatori ^ abusivi). 
L'iscrizione, — destrorsa, 6  graffita 
nitidamente in scrittura continua (a 


prescindere da un divisore spurio a tre 
punti) sulla fascia verniciata al disotto del 
fregio della spalla (l'apografo qui 
riprodotto é stato tratto, a opera di Sergio 
Barberini, dalla sequenza di ottime foto 
pubblicate). La divisione non pone 
problemi: 


- 


lines on the shoulder, datable towards 630 
to 620 before the common era 
(photographic — plate ^ number — 52). 
Conserved in a private collection, it would 
have originated from the territory of 
Cerveteri, quite a reasonable supposition 
(given the incessant activities of illicit 
diggers in that area). The inscription, from 
left to right, was scratched, neatly, in 
writing without wordbreaks 
(notwithstanding one false instance, 
consisting of three interpuncts?"at an 
incorrect place [Jeff Hill's bye 
notwithstanding its wron | 

does represent one 


of 
painted 


interpunctuation]) on b 

underneath the frieze o oulder (the 

sketch reprodu ere was drawn -- the 
ergio 


work of Mr, berini -- from the 
sequence ite good published 
photográphs) e division into words 
doe ertt any problems [Jeff Hill's 
foptnote:, pefhaps one enormous problem 


nly,.-- yet the deceitful editors think that 
underdotting of the letter in 
question -- a letter I or a letter L -- will 
Mino great shame and scorn down onto 
their heads, so, too easy, let's just read the 
obvious letter I as a letter L, no one will 


notice]: 


TI 


MLAKASIARThUS  LVCIANVS 


PY Lp NY IVC CAN EASI RPOV S B ERIRSERNPROTRIVYIWRSINNAS 
ÍMAGO.INSCRIPTIONIS NVMERO 12789. 

MIM : LACRMLAKASIARThUSELAIVANAARAThIANUMASIANAS 
AVGVSTINIANIVS 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MLAKASLARThUS 
MLAKAS LARThUS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


ET  IOHANNES 


[Jeff Hill's footnote: I accept the subtle slim gap after the letter I, almost no wider than 


other analogous gaps, as perhaps an interworddivision; otherwise the almost essential 
term of nomenclature to be understood in the dative case -- the recipient of (a gift 
(?)) -- would be ARAThIA(S) NUMASIANAS - ARAThIA(SI) NUMASIANAS(I); 
there is nothing which does not present any problems in this inscription!; the 
professors read the terms of nomenclature of both donor and also recipient in the 
| genitive case, an absurdity which make my head hurt.] 


T2 MI MÍ34LACh MLAKASI  ARThUS  ELAIVANA — ARAThIA 
NUMASIANAS -—- 

T3 MI MLACh MLAKASI ARThUS ELAIVANA ARAThIA NUMASIANAS 

C3 MI MLACh MLAKASI | A3 I (am) a-handsome -- for-the- 
ARThUS(!) ELAIVANA handsome-man Mr.-Arth -- full- 
ARAThIA(S) NUMASIANAS of-olive-oil, (a gift (?)) of-Mr.- 


Arathia Numasiana. 


l. MAXIMVS POETA ET IVLIVS MAVRVS FACETIVS, IN 
OEBALVS, VOLVMEN 4, PAGINA 365; 


Ti. Mr. Massimo Poetto And Mr. Giulio Mauro Facchetti, in Oebalus The 
Spartan King And The Father Of Tyndareus, volume 4, page 365: 


25 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 417, NVMERVS 172, TABVLA 
NVMERO 52, NVMERVS 172. 


2; Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
417, number 172, photographic plate number 52, number 172. 


INSCRIPTIO NVMERO 12790. 


Inscription Number 12790. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


173. 


Article 173. 


Coppetta su alto piede di impasto bruno 
rossastro, di produzione probabilmente 
ceretana, databile verso la metà o poco 
dopo del 7 secolo (tavola 51), proveniente 
dal sequestro Medici (Ginevra 1995), di 


A cup, on a high foot, of reddish brown 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities, made at Cerveteri, datable 
probably towards the middle, 


little 
later, of the seventh century (photographic 
plate number 51), originating from the 
Medici seizure (Geneva, about 
Itten (see 


which a judicial expe S 
Mr. F. Isman, Predator. he Lost Art. 
The Pillage chaeéólogy In Italy, 
n 1). inscription was 
base ofthe foot, from 
] in writing without 


cui lo scrivente é stato uno dei periti 
giudiziari (confronta F. Isman, / predatori 
dell'arte — perduta. | Il saccheggio 
dell'archeologia in Italia, pagina 9, nota 
1). Intorno alla base del piede é graffita in 
scrittura continua l'iscrizione destrorsa 


INSCRIPTIO SCARIPHATA et SVM CIRCVM BASAM PEDIS * 
An Inscription Scratched Aj0ünd The'Base Of The Foot From Left To Right * 


ATA" 


INSCRIPT IPHATA SINISTRORSVM SVBTER PEDEM * 

An nd n tched Underneath The Foot From Right To Left * 

A O INSCRIPTIONIS NVMERO 12790. 

TI^  MILARThIAFILUCINAS 
ZLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO L VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: The lettershape of the letter identified by the professors as a letter 
Z in TI^ is spectacularly different to the usual lettershapes of this letter -- it resembles 
a Latin stonecutter's letter L including the serifs, and I so identify it as a Latinoetruscan 
letter L with a strange pedigree; I am delighted that Mr. Carmine Pellegrini did not 
edit this inscription! because he would have misidentified diacritical marks on the 
second of the letters A and perhaps on the letter Z or L too!: see his lousy reedition of 
inscription number 8837!.] 
CI^ | MILARThIA(S) FILUCINAS 


AI^ I (am) Mr.Larthia Filucina's 
(cup). 

and underneath the foot (not noted by the 
editors of the catalogue -- evidently Mr. 


Giovanni Colonna accessed the cup and 


e sotto il piede (appunti personali) 
l'iscrizione  sinistrorsa, . probabilmente 
incompleta 


saw it for himself) the inscription, from 
right to left, probably incomplete: 


TI^ | MILARTh 


CI?  MILARTh(IAS FIZUCINAS)  |AI? I (am) Mr.Larthia Fizucina's 
(cup). 


[Jeff Hill's footnote: I have restored the terminating letter S of T1^ as a fourstroker, 
but I am only guessing, just like I have guessed T15] 


ALOISIVS DONATVS (EDITOR), La felicità di un ritorno. Mr. L. Donato (editor), The Joy Of One Return. To Recover For The 
Recuperare per tramandare, Catalogo della mostra, Roma, 2008, Purpose Of Handing Down, Catalogue Of The Exhibition, Rome, 
PAGINA 61, IN ALTO AD DEXTERVM; 2008, page 61, at the top, on the righthand side; 
2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 418, NVMERVS 173. 418, number 173. 
INSCRIPTIO NVMERO 12800. Inscription Number 12800 ^, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


"1 p ÁN / 
AIMeVM 
A)* 
IN LATO ALIO * 
On One Side * 
IN LATO ALIO SVNT 
On The Other Side Are * 


NS WivR 


E)* 
24 INSCRIPTIONIS NVMERO 12800. 

TI^  SUThINA Al|^ Something for the afterlife. 

TI? ^PECSE. AIP The winged horse Pegasos. 

[Jeff Hill's footnote: Wait! it's the Trojan Horse, of course! it's not the Winged Horse 

Pegasos!.] 

Tl ThLANS AIC The God Vulcan. 

TI9"  BETULE AIP Aetolos, only the brother of the 
Greek Epeios who, with the help 
of Athena, built the Trojan Horse 
(Aetolos did nothing memorable). 


[Jeff Hill's footnote: Wait! Aetolos was (only) the (nonfamous) brother of the builder 
of the Trojan Horse, Epeios, of course!. 
TI^  FUINS A]F The oracle or prediction (of ten 
years). 


| Claude du Molinet, Le cabinet de la Bibliothéque de Sainte Mr. Claude du Molinet, The Collection Of Antiquities Of The Library 
Geneviéve; Of The Abbey Of Saint Genevieve: 


[Jeff Hill's footnote: This citation is crook: which volume? what page?; presumably 
volume 2, since I cannot find anything pertinent in volume 1, and volume 2 may have 
perished worldwide.] 


AVBINVS LVDOVICVS MILLINIVS| 2. 
MAGNODOMOVIVENTIVS, Galerie mythologique, TABVLA 
NVMERO I37BIS, NVMERVS 604*; 


Mr. Aubin-Louis Millin de Grandmaison, Mythological Gallery, 
photographic plate number 146137BIS, number 604*; 


ES AVBINVS LVDOVICVS MILLINIVS | 3. 
MAGNODOMOVIVENTIVS, Galerie mythologique, VOLVMEN 
2, PAGINA 251, NVMERVS 604*; 


Mr. Aubin-Louis Millin de Grandmaison, Mythological Gallery, 
volume 2, page 251, number 604** 


[Jeff Hill's footnote: In tome 2, the supplément to the explications of the planches of 
tome 1 commences on page 247: so what? instead of the plain idiocy of a citation to 
t. 1, suppl., Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel's would have acted more lucidly by 
giving the citation where I eventually found it to be, in volume 2, page 251; a reader 
might easily waste a few seconds searching for a nonexistent pair of suppléments to 
the Galerie mythologique perhaps printed by a different printer three decades later 
Cwhich they are not) to the two volumes of the Galerie mythologique.] 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 12, 
NVMERVS 3 - TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 3, PAGINA 
ITE 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On scan And Oth cient 
Languages Of Italy, photographic pláte nuigber 12, nufüber 3 — 
photographic plate number 8, number 


ES DESIRVS  RAOVLIVS  ROCHETTIVS, 
d'antiquité figurée grecque, étrusque et romaine, PARS 1. Cycle 
héroique. Achilléide, PAGINA 82, NOTA 3; 


Monumens inédits | 5. Mr. Desiré Raoul-Rochette, ublished ments Of Greek, 
Etruscan, And Roman Figurati ity, Part 1. Heroic Cycle. The 
Achilleid, page 82, note; 


6. DESIRVS RAOVLIVS ROCHETTIVS, IN Journal des Savants, | 6. 
1834, PAGINA 290; 


Mr. — in - Of Scholars, 1834, page 290; 


[Jeff Hill's footnote: The stupid abbreviation JS stands for Journal des Savants, which 
other gay nitwits fond of unnecessarily abbreviating everything possible to almost 
meaningless strings of letters abbreviate as JSav; if, in an author's twenty million pages 
of drivel, the author cites a work only once, then, why the effing hell abbreviate it??, 
do you really have less intelligence than an african moslem? why force a reader to flip 
pages to one of three of four separate lists of abbreviations, and to then consult other 
lists of standard abbreviations, ALL OF WHICH OUGHT TO BE ABOLISHED, 
together with the putrid insanity of writing so poorly so as to require a dozen footnotes 
on every page; PLEASE GO AWAY, SUCH AUTHORS AS THESE, AND FIND 
ANOTHER HOBBY SUCH AS DELVING IN ACTIVE VOLCANOES!.] 


T. DESIRVS RAOVLIVS ROCHETTIVS, AN Savants, | 7. Mr. Desiré-Raoul Rochette, in Journal Of Scholars, 1834, page 711; 
1834, PAGINA 711; 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical items numbers 6 and 7 are parts one and two, of 
at least three, of a longwinded review, by Mr. Desiré-Raoul Rochette, of Mr. Giuseppe 
Micali, Monumenti per servire alla Storia en antichi popoli italiani] 


8. IOSEFVS MICA; tori. li antichi popoli italiani, TABVLA. Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
NVMERO 48; photographic plate number 48; 


9. IOSEFVS MIÉEALIV: ria/degli antichi popoli italian, | 9. Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
VOLVMEN 3, GINA 74; edition 2, volume 3, page 74; 

10. FRAN S Rise s. Galleria Omerica o raccolta di | 10. Mr. Francesco Inghirami, Art Gallery Of Homeros, Or, Collection Of 

Monumenti ichi, MEN 3, TABVLA NVMERO 28 (à Ancient Monuments, volume 3, photographic plate number 28 (said 


li P by Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel to have been printed 


upsidedown, but, in my edition of the book, 1831, it is printed 
1. ISCVS INGHIRAMIVS, Galleria Omerica o raccolta di | 11. 
nu antichi, VOLVMEN 3, PAGINA 121; Ancient Monuments, volume 3, page 121; 


rightwayup): 
12. NGÍSCVS INGHIRAMIVS, Storia della Toscana, compilata ed | 12. 


Mr. Francesco Inghirami, Art Gallery Of Homeros, Or, Collection Of 
Mr. Francesco Inghirami, The History Of Tuscany, Compiled And 
in &étte epoche distribuita, TABVLA NVMERO 4$ 43, NVMERVS 


Distributed Into Seven Periods, photographic plate number 4$ 43, 
number 2; 


13. sf SIRVE RAOVLIVS ROCHETTIVS, IN Journal des Savants, | 13. 
1843, PAGINA 680; 


Mr. Desiré-Raoul Rochette, in Journal Of Scholars, 1843, page 680; 


IOHANNES ADOLFVS SVPERBEKIVS, Gallerie heroischer 
Bildwerke der alten Kunst, VOLVMEN 1l, ATLAS, TABVLA 
NVMERO 25, NVMERVS 4; 


Mr. Johannes Adolf Overbeck, Gallery of heroic images of ancient 
art, volume 1, atlas of photographic plates, photographic plate number 
25, number 4; 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel absolutely pointlessly adds 
books such as this one, aimed at little nine years' old boys who are thrilled by 
sensational books on gladiators, and the fascination of gladiators to women, and 
dinosaurs, and wars against evil mullahs, but nothing to do with sober 


science -- evidently such rubbish interested her.] 


I5. 


ANATOLVS PETRVS MARIA CABVLITELLIVS, Catalogue 
général et raisonné des camées et pierres gravées de la Bibliothéque 
impériale, NVMERVS 3134; 


15. 


Mr. Anatole Pierre Marie Chabouillet, General And Classified 
Catalogue Of Cameos And Engraved Stones Of The Imperial Library, 
number 3134; 


FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 3, PAGINA 219, TABVLA 
NVMERO 235, NVMERVS 2; 


Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
page 219, photographic plate number 235, number 2; 


17. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


Wi Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2492; 
NVMERVS 2492; 
18. ERNESTVS CAROLVS FRANCISCVS BABELONIVS ET | 18. Mr. Ernest Charles Francois Babelon And Mr. Jules-Adrien Blanchet, 


IVLIVS HADRIANVS BLANCHETIVS, Catalogue des bronzes 
antiques de la Bibliothéque Nationale, PAGINA 541, NVMERVS 
1333; 


Catalogue Of The Ancient Bronzes Of The National Library, page 
541, number 1333; 


19. PERICLES DVCATIVS, Tendenze fonetiche etrusche attraverso gli 
imprestiti dal greco, PAGINA 273, NVMERVS 21; 


9. Mr. Pericle Ducati, Etruscan Phonetic Tendencies By Way Of Loans 
From Greek, page 273, number 21; 


[Jeff Hill's footnote: Next, in Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel's bibliography, she 


gives Mr. Massimo  Pallottino, 


TESTIMONIA LINGVAE ETRVSCAE, 


TESTIMONIVM NVMERO 751, which may not be right: I have previously assigned 
TESTIMONIVM NVMERO 751 to inscription number 10844 (FERCLE, MENRVA, 
PRUMATRhE, ESPLACE, and SUThINA); as for our inscription number 12800, 
SUThINA, PECSE, SEThLANS, ETULE, and FUINS, the critical wordforms, 
PECSE, SEThLANS, ETULE, and FUINS, are not to be found in Mr. Massimo 
Pallottino's index, which Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel would have noticed if she 
had looked -- she saw SUThINA and instantly stopped looking and stopped thinking!.| 


20. PAVLVS HENRICVS ARIAS, IN Enciclopedia dell'Arte Antica, 


SVB VERBO Efesto. PAGINA 234; 


20. Mr. Paolo Enrico Arias, in Encyclopaedia Of Ancient, Classical, And 
Oriental Art, under the word Efesto: p: 4 


21. DENISA REBVFFATA EMMANVELA, Le miroir étrusque d'aprés 
la Collection du Cabinet des Médailles, PAGINA 252, NVMERVS 
51, INVENTARII NVMERVS 1333; 


21. Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel, The Et in Mirror According To 
The Collection Of The Cabin Medallio: e 252, number 51, 


inventory number 1333; 


[Jeff Hill's footnote: According to Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel, more or less: An 
Etruscan engraved mirror. SEThLANS and ETULE fabricate PECSE. Conserved in 
the collection of the Cabinet Of Medallions, Paris, France. From the collection of the 
abbey of Sainte-Geneviéve. Accessioned in 1797. It was at the abbey of Sainte- 
Genevieve before 1692. Perhaps it arrived there from the collection of Mr. Peiresc?.] 


225. RICARDVS CELINIVS, Eolo, non Etolo: il mito di Pegaso alla fonte 


su uno specchio del Cabinet des Médailles, PAGINA 51. 


22. 


iccardb, Chellini, Aeolos, Not Aitolos: The Myth Of The 
Wr Horse Pegasos, At The Source, On A Mirror From The 
Cabin: Medallions, page 51. 


INSCRIPTIO NVMERO 12879. 


. "Ínscription Number 12879. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ORIGINIS INCERTAE. 


Of Uncertain Origin. 


Article 73. 


Il calice inscritto in buc 
piede che presento mi é 


73. 
O Su Dasso 
Boto»da' molto 


tempo, ma solo da Otografie esibite 
nella presente sede oh 8). Queste mi 
furono consegnate alla fine degli anni '70, 


nella | mia alità; di funzionario 
archeologo Soprintendenza 
Arche a per l'ETRVRIA 


ponsabile per il Viterbese, 
e del C. A. L. E. di Viterbo 
erano noti i miel interessi per 
l'epigrafia; ritengo che il reperto sia ancora 
in suo possesso. Lo presento ora 
essendomi reso conto che l'iscrizione, 
tracciata sotto il piede del vaso, 6 tuttora 
inedita. [.....]. 


The inscribed goblet, of coarse dark red 
clay, on a low foot, which I am presenting, 
has been known of for a long time, but 
only from the photographs which I am 
providing here (photographic plate 
number 38). These photographs were 
delivered to me at the end of the 1970s, in 
my capacity of civil archaeologist 
employed by the Archaeological 
Superintendency For Southern 
ETRVRIA, responsible for the territory of 
Viterbo, by an official of the C. A. L. E. of 
Viterbo to whom my interest in epigraphy 
were well known; I assume that the find is 
still in their possession. I am here 
presenting — the inscription, — written 
underneath the foot of the vessel, which I 


believe to be unpublished still. [.....]. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12879. 


TI MIRAIV!.NAS 


MI RAIVLNAS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MIRAIVINAS VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The apparent ligature between the terminating letter S and the 
first letter M is as false as the wordgap deceitfully seen and transcribed by the 
professors after MI -- the incompetent Hand merely ran out of space.] 


CI MI RAIV|.NAS Al I (am) Mr.-Raivina's (goblet). 


Luck m 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 75, PAGINA 258, NVMERVS 73, TABVLA 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
258, number 73, photographic plate number 38, nu 3. 


NVMERO 38, NVMERVS 73. 


[Jeff Hill's footnote: I am categorically certain that every surviving bigbummed albino 
hottentot dwarf, who has hitherto avoided being the lunch of his bantu neighbours, 
would know what C. A. L. E. stands for; I am ashamed to admit that I have no idea; 
too many Italian scholars, who slip in stupid and stupifying abbreviations, apparently 
have a screw loose, since 99.99 percent of Italians would not know what it means 


either.] 


INSCRIPTIO NVMERO 12880. 


Inscfiption-Number 12880. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


74. 


Article 74. 


Sul sito Internet della ditta Christie's e 
stato presentato, per una vendita all'asta 
svolta a New York il 9 giugno 20 


Antiquities). Si tratta di un ogg era 
già apparso nel catalogo.à Stam ella 
a dell'8 


stessa ditta per una vendita"all 
ay 8 June 


giugno 2007 (Antiquiti 
2007) con la cd 
riproduciamo: uscan 


crizione che 
bronze 


n molded bases, the upper part 
üch' leg protruding from the open 
beak of a griffin head, with pendant 
palmettes at the juncture of each leg, the 
tripod supporting a girl upon a plinth 
ornament with tongues on the sides, 
standing with her weight on her left leg, 
the right bent at the knee, both arms 
lowered, nude but for a mantle falling 
behind, balancing upon her head a tall 
cylindrical shaft that emerges from an 
acanthus plant, with a feline and a 


Ik 
THYMIATERION di bronzo con triplice jan 
iscrizione SUThINA (Lot 134, Sale 245 


AQUA on the website of Christie's 
on ly, for an auction carried out at 

York on the 9th of June, 2011, was a 
incense burning stand, of bronze, with 
a triple SUThINA inscription (Lot 134, 
Sale 2450, Antiquities). The object had 
previously appeared in the printed 
catalogue of the same company for an 
auction on the $S8th of June, 2007 
(Antiquities. Friday, 8th June, 2007), with 
this description: An Etruscan bronze 
THYMIATERION, CIRCA early third 
century before the common era. Solid 
cast in separate parts, the tripod base 
formed of three leonine legs, the paws 
resting on molded bases, the upper part 
of each leg protruding from the open 
beak of a griffin head, with pendant 
palmettes at the juncture of each leg, the 
tripod supporting a girl upon a plinth 
ornament with tongues on the sides, 
standing with her weight on her left leg, 
the right bent at the knee, both arms 
lowered, nude but for a mantle falling 
behind, balancing upon her head a tall 
cylindrical shaft that emerges from an 
acanthus plant, with a feline and a 


cockerell adorning the shaft, an incense 


cockerell adorning the shaft, an incense 


bowl above with a bird at each corner 
(one missing), suspension loops below 
once supporting chains with pendants, 
three | incised | Etruscan — dedicatory 
inscriptions in Greek letters in retrograde 
along the shaft between the feline and 
cockerell, on the girl's body, and on one 
of the tripod legs, repeating, SUThINA, 
for the dead. L'origine del pezzo é 
indicata nel catalogo del 2007 e sul sito 
Internet come English Private Collection, 
before 1987. Sulla fotografia (tavola 40) si 
puó vedere che nella parola SUThINA la 
sibilante é scritta con M. 


bowl above with a bird at each corner 
(one missing), suspension loops below 
once supporting chains with pendants, 
three | incised — Etruscan — dedicatory 
inscriptions in Greek letters in retrograde 
along the shaft between the feline and 
cockerell, on the girl's body, and on one 
of the tripod legs, repeating, SUThINA, 
for the dead. The origin of the piece is 
indicated in the catalogue of 2007, and on 
the website, as English Private Collection, 
before 1987. The sibilant of word 
SUTRhINA can be seen in the Uum 
(photographic plate numb E to have 


been written through y z 


A)* 

IN SCAPO INTER FELEM GALLVM . 
On The Shaft Between The Cat And Th . 
B)* 

IN CORPORE dier 
On The Girl's Bo 
C)* 


TI^  SUThINA 1^  Something-for-the-afterlife. 
TIP  SUThINA IP  Something-for-the-afterlife. 
TI€ | SUThINA Al€*  Something-for-the-afterlife. 
b LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET I i men ET| 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS,  Rivist: i epigrafia^ etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA ANUS TABVLA 258, number 74, photographic plate number 40, number 74. 
NVMERO 40, NVMERVS 74. 
INSCRIPTIO NVMERO 12884. Inscription Number 12884. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


887 


Article 88. 


[....] un i campana attico. [.....]. I1|[.....] a mixing bowl, in the shape of a bell, 
vaso alla Collezione Waltz, from the territory of Athens. [.....]. The 
e t den 70Üern. |.....]. ll vaso|vessel comes from the Waltz Collection, 
d to A un'icrizione etrusca acquired in the 1970s. |.....]. The vessel 
sin a, graffita dopo la cottura: carries an Etruscan inscription on side A, 
from right to left, scratched after firing: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12884. 
TI SUThINA Al Something-for-the-afterlife. 


[Jeff Hill's footnote: The wide gap between the letter I and the letter N was caused by 
the wish of the Hand to not repeat the destructive imposition of the letter U on top of 
one of the painted figures.] 

[Jeff Hill's footnote: Given the fact that the vessel is 325 millimetres high (and 356 
millimetres in diameter), the first couple of letters must be about 45 millimetres high; 


it is unstated whether the vessel contained 


the use of a dead person in a tomb undertaking a journey to the Underworld; it is a fair 


bet that many ancient Hands, not confident 


cremated remains, or was left as a gift for 


about writing SUThINA, scratched a cross, 


X, instead.] 

nl Gorny & Mosch, Giessener Münzhandlung GMBH, Auktion 202. 
Kunst der Antike, 14. Dezember 2011, München 2011, PAGINA 47, 
NVMERVS 41; 


Lh Gorny & Mosch, Giessener Coin Dealers Proprietary Limited, auction 
202. Art Of Antiquity, 14th of December, 2011, Munich, 2011, page 


47, number 41; 


2i LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 276, NVMERVS 88, TABVLA 


NVMERO 42, NVMERVS 88. 


2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 


276, number 88, photographic plate number 42, number 88. 


INSCRIPTIO NVMERO 12885. 


Inscription Number 12885. 


Previously Unreg 


Greek Mythol 


See Article On UTUSE. 


89. 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


logical Figure. 


Article 89. 


Presento un apografo (da fotografia) 
delliscrizione su castone d'anello in 
argento conservato al Museo archeologico 
di Venezia. [...]. L'iscrzione, in 
SCRIPTIO CONTINVA, é incisa a lettere 
minutissime al di sopra del dorso 
dell'ariete che reca legato sotto il ventre 


ograph) ofthe 
f a rng of 


rchaeological 


I present a copy (froma p 
inscription on a jewel beze 
silver conserved at 
Museum Of Venice. 
was incised in 
without w: ove the back ofthe 


Ulisse o uno dei suoi compagni. [.....]. 


[o aks, 
ram Mun ied beneath the belly, 
Ulysse$.or;one 0f his companions. [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: Thus, although he is aware that the inscription lacks wordbreaks, 
the professor still transcribes it with a bogus wordbreak, and the professor mentions 
his hesitations about the transcription (**MIUVESI is also possible, but it is 


uninterpretable) before settling down on one: 


Y jv) 


IMAGOANSERTPTIONIS NVMERO 12885. 


] 


Cl MI UVES A1 I (am) (an-image) of-the-Hero- 
Ulysses. 
|n HADRIANVS M. ANI ello arcaico con iscrizione etrusca | 1. Mr. Adriano Maggiani, An Archaic Ring With An Etruscan 
al Museo archeológico di Vene: INA 90; Inscription At The Archaeological Museum Of Venice, page 90; 
2: LVCIANVS A SET IOHANNES COLVMNA ET| 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIA| 
VOLV. 


GVST! IV. 
S AGGIA| S. Rivista di epigrafia etrusca, 
75; INA 278, NVMERVS $9. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
278, number 89. 


INSCRIPTIO NVMERO 12886. 


Inscription Number 12886. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


90 


Article 90. 


Lo Searábeo di corniola conservato al 
Museum Of Art, Rhode Island School Of! 
Design di Providence, riferito al secondo 
dei gruppi della sfinge e del giovane 
distinti dal John Boardman e databile nella 
seconda metà del 6 secolo avanti cristo, 
presenta la scena di Ulisse trasportato 
dall'ariete e reca una breve iscrizione, con 
lettere disperse apparentemente 
senz'ordine nel campo. [.....]. 


The scarab, of a cornelian gem, conserved 
at the Museum Of Art, Rhode Island 
School Of Design, at Providence, referred 
to the second of the groups of the sphinx 
and the youth distinguished by Mr. John 
Boardman and datable to the second half 
of the sixth century before the common 
era, shows the scene of Ulysses conveyed 
by the ram, and carries a short inscription, 
with letters apparently scattered in the 
writing field without logic. [.....]. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12886. 
PAIES ET APIES LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO VAIES VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


PN 
TI VAIES AI Mr.-Vaie's (seal). 

TA B. SACERDOTIVS, in The Odyssey And Ancient Art. An Epic In| 1. Mr. B. Cohen, in The Odyssey And Ancient Art. An Epic In Word 
Word And Image, PAGINA 70, NVMERVS 18, FIGVRA IN And Image, page 70, numero 18, figure on page 53; 
PAGINA 53; 

2; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 279, NVMERVS 90. 279, number 90. 

INSCRIPTIO NVMERO 12898. Inscription Number//2898. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


IMAGO ROME, 12898. 
T1 FERCLE AÍ - ThPien Hercules. 
Iscrizione sinistrorsa. Scarabeo di corniolá iption runs from right to left. A 
([.....]) con figura virile (FERCLE),, se b, of a cornelian gem ([.....]) with a 


su una roccia presso la fonte, con e pue figure (FERCLE), seated on a rock 
clava. [...] Inventario ear a fountain, with bow and club. [.....]. 
1867.5.7.347 anch'esso e Inventory number 1867.5.7.347 and 
Blacas 2526, acquistato n previously Collection Blacas 2526, 
acquired [Jeff Hill's footnote: by the 
Bun Museum] in 1867. [.....]. 


LN LAVRA AMBROSINIASOLe x e etrusche con iscrizioni, Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 24, 
PAGINA 24, NVMBRYS 115 number 11, figure 8; 


2. ND ÍOHANNES COLVMNA ET| 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
VS. ivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
290, NVMERVS 103, TABVLA 290, number 103, photographic plate number 45, number 103. 


TIO NVMERO 12899, Inscription Number 12899. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
—-— See Article On FERCLE. 
Written From Left To Right. 
104. Article 104. 
Av 
E^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12899. 


T1 FERLC 

C1 FERÍLC]H«CLE- Al  TheHero Hercules. 

[....]. Iserizione &imisteezsa. Scarabeo di|[....]. The inscription runs from &ght-te 
agata con figura virile (FERCLE) nuda, |1e& left to right. A scarab, of agate stone, 


stante, con anfora e lancia presso la fonte. with a nude male figure (FERCLE), 
[....] Prima metà del 5 secolo avanti|standing, with wine jug and spear, near a 


cristo. [.....]. fountain. [.....]. Before the middle of the 
HER century before the common era. [.....]. 

HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OI G.8; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, OI G.8; 

[ier Hill's footnote: Mr. Helmut Rix prints FER) | in error.] 
LAVRA AMBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 25, 
PAGINA 25, NVMERVS 14, FIGVRA I1; number 14, figure 11; 

Diets Hill's footnote: Mrs. Laura Ambrosini prints FERCL in error.] 
LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 


VOLVMEN 75, PAGINA 291, NVMERVS 104, TABVLA 291, number 104, photographic plate number 45, number 104. 
NVMERO 45, NVMERVS 104. 


INSCRIPTIO NVMERO 12900. Inscription Number 12900. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


P 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV 0. 
TI FEHLE 


FERLE I LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (TVM FER(CO)LE I) PRO FERLE VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: There is a very small scratch, or defect, behind the Hero's head, 
but it is not a letter of the alphabet!; perhaps it is a feather in the Hero's hair 
apachestyle! or a representation of a ribbon tying the Hero's long hair! or a string 
securing the lionskin! I don't know!. 


CI FER(O)LE AI The Hero He:cules. 


Iscrizione — sinistrorsa. e di| The inscription runs from right to left. A 
calcedonio con figufa ERCLE) |scarab, of chalcedon, with a male figure 
lava e anfora (FERCLE), with lionskin, standing, with 
presso la fonte. nda metà del 5 |bow, club, and wine jug, at the fountain. 
secolo avanti.c [.....]. The second half of the fifth century 
before the common era. [.....]. 


l. E s Een Le gemme etrusche con iscrizioni, b. Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 26, 
I NVME 


RVS 16, FIGVRA 13; number 16, figure 13; 
2 L NVS-AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
D S MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VMEN 75, PAGINA 291, NVMERVS 105, TABVLA 291, number 105, photographic plate number 45, number 105. 
NVMERO 45, NVMERVS 105. 


INSCRIPTIO NVMERO 12901. Inscription Number 12901. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


[Jeff Hill's footnote: But when impressed in hot wax the stamp would be from right to 
left.] 


106. Article 106. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12901. 


Jeff Hill's footnote: it might be VEL SEM ligatured, yet I doubt it.] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 35. 
35. 


INSCRIPTIO NVMERO 19116. Inscription Number 19116. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nel rovescio di un grande coperchio: On the reverse of a large lid: 


|[Jeff Hill's footnote: presumably on the downside.] 


xi 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19116. 


TI. IXIi Al (One day, challenged design a 
mark of ownershi utensil, 
this 1s the best t a'dopey owner 
thirty days 


apes -- the owner could 
er few or no letters) little 
erent to many many many 

4 ozens of other scratchings of 
p ownership — which only an 
Etruscan — blockhead would 
encounter trouble counterfeiting, 
found on objects, of bronze and of 

clay, originating from Etruscan 
Bologna and other Etruscan towns; 

and the court should take into 

the five 


account, of course, 

hundred ^ thousand similarly 

abstract carvings made at this time 
Q on the cliffs and rocky slopes in 


the vicinity, as if the local 
population went berserk for a time, 
between a long villanovan period 
of dull illiteracy, ^ and the 
following, too sluggishly 
approaching, period of literacy, if 
only the Greeks would hurry up 
and teach letters to someone). 


[Jeff Hill's footnote: in my opinion, it is probably wrong to glibly assume that it is a 
numeral, rather than just some ordinary braindead scratchings lacking any 
significance, little different to a rooster's scratchings for worms (I distrust everything 


about this edition of seven inscriptions).] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo li Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 36. 
36. 


TI AIThNA 


Mr.-Aithna (owns this signet ring). 


[.....]. La gemma é stata ricavata tagliando 
uno scarabeo di agata, alto 1, 9 centimetri 
e largo 1, 27 centimetri. FERCLE stante, 
con la clava, nell'atto di raccogliere acqua 
con un'anfora presso una fonte a protome 
leonina che sgorga da una roccia. [.....]. 


[....]. The gem was obtained by cutting a 
scarab of agate stone, 19 millimetres high 
by 12.7 millimetres wide. FERCLE 
standing, with the club, in the act of 
collecting water in a wine jug at a 
fountain, in the form of a bust of a lion, 
Eushuig out of a cliff. [.....]. 


LA LAVRA AMBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, 
PAGINA 27, NVMERVS 19, FIGVRA 16; 


Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 27, 
number 19, figure 16; 


2; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 291, NVMERVS 106, TABVLA 
NVMERO 45, NVMERVS 106. 


2 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
291, number 106, photographic plate number 45, number 106. 


INSCRIPTIO NVMERO 12902. 


Inscription Number 12902. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Possibly Etruscan Language (Etruscan Spelling: *MENERVA) Written In Latin 


Letters, Written From Left To Ri 


ht, Except For The Lettershape Of The Letter N. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


[Jeff Hill'S footnote: Frankly, this inscription -- ORIGINIS INCERTAE, after 
all -- does not belong in the Body Of Etruscan Inscriptions.] 


108. "Article 108. 
PW 
v 
IMAGO INSC VMERO 12902. 
Tl | ME*NE 
T2 MC 


ME * NE MV LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS VERSV VNO PRO 


TET] ME *NE 

102 MC 

VERSVBVS DVOBVS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

CI ME(*;NE( dl Al The Goddess Minerva. 

G2 M( A2 Mr.-Marcus's (signet ring). 

[5s]; beo, di corniola con testa |[.....]. A scarab, of a cornelian gem, with a 
femmin ta (MENERVA), verso|helmeted female head (MENERVA), 
sinistr : 4 secolo avanti cristo. [.....]. facing left. [.....]. Of the fourth century 


before the common era. [.....]. 


L. CFA VRA AMBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, 
PAGINA 33, NVMERVS 32, FIGVRA 28; 


im Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 33, 
number 32, figure 28; 


2 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 293, NVMERVS 108, TABVLA 
NVMERO 45, NVMERVS 108. 


2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
293, number 108, photographic plate number 45, number 108. 


INSCRIPTIO NVMERO 12903. 


Inscription Number 12903. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TEChRS. 


109. 


Article 109. 


3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12903. 


VEL 
NJ . A KUCh?*^ VUCh^? 


XBL 


Fr A^ ; . TACh?? TUCh?? 


[Jeff Hill's footnote: Notwithstanding suspicions that the most idiotic and illiterate 
dregs present in the Etruscan settlements were, surprisingly!, given the job of 
scratching inscriptions on signet rings, and frequently did a wretchedly poor job, and 
frequently got the required mirror images wrong, and always strained their tiny 
brainpower to the breaking point in these tasks, there is also a large percentage of 
inscriptions on gems which are the most profound nonsense ever encountered, and 
may not be genuine, such as this turd seems not to be; I note that a valuable property 
of a seal with inscription in any society, other than amongst moslems, would be its 
legibility and consequent utility, so, why have the work done by people who could not 
spell for quids and who were seriously dyslexic?; the baseline of the writing of 
sequential letters flips about at a bewildering pace; now, if a fool was clumsily using 
the point of a knife to scratch a letter A, perhaps it would likely often turn out with the 
attenuated lettershape of A, which leads to my interpretation of this inscription 
(perhaps the trident reflects Teucer's gnarled staff).] 

Tl  TACh BN 

Cl TACh(RS) AÍ Teucer. 

Iscrizione  destrorsa. Pie Pri in | The inscription runs from left to right. An 
sardonica con  figur is nuda |oval stone, of sardonyx, with a nude male 
(NECEBUNS) con clami urr piede su | figure (NETRUNS), with a cloak, with a 
un rialzo del terreno£corrtridente e coppa. | foot on a rise of the land, with a trident and 
Stile libero tar ih a l1 avanti|a cup. Late Etruscan style, of the second 
cristo. [.....] century to the first century before the 


common era. [.....]. 
Ti 


Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 33, 


1 Pa E OS NIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, 


33,N VS 34, FIGVRA 30; number 34, figure 30; 
2. CIANVS AVGNSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET y Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
AGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
O. EN 75, PAGINA 294, NVMERVS 109, TABVLA 294, number 109, photographic plate number 45, number 109. 
MER$45, NVMERVS 109. 


INSCRIPTIO NVMERO 12904. Inscription Number 12904. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Greek Mythological Figure. 


See Article On TURMS. 


IBI Article 110. 


TI TRUS 


CI — T(UR(M)US (AITAS) 


AÍ The God Hermes Psychopompos 
(assisting a dead person to enter 


the afterlife). 


[.....]. Pietra d'anello di onice a fasce con 
figura virile con caduceo e clamide, 
nell'atto di sollevare la parte superiore di 
un giovane uomo tramite il braccio 
sinistro. [.....]. 3 secolo avanti cristo. [.....]. 


[.....]. A stone, of a ring, of banded onyx, 
with a male figure, with a herald's staff 
and cloak, in the act of raising the higher 
portion of a youth through the left arm. 
[....]. Of the third century before the 
common era. 


T. LAVRA AMBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, 
PAGINA 35, NVMERVS 40, FIGVRA 35; 


Ti Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 35, 
number 40, figure 35; 


M 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 294, NVMERVS 110, TABVLA 
NVMERO 45, NVMERVS 110. 


2; Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 


294, number 110, photographic plate number 45, | m V 


INSCRIPTIO NVMERO 12905. 


Inscription Number/12905. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Hi 


Greek Mythological Figure. 


See Article On AChELE. 


^ à 
LX1t 


IMAGO MM AO 12905. 


figura virile nuda (AChLE) seduta, su üino 
sgabello, ^pensierosa. Sti liber 
tardoetrusco [.....]. 4 secolo to. 
LN LAVRA AMBROSINIA, Le gerume 


PAGINA 36, NVMERVS 444 
LVCIANVS AVGVSTINIANIVS 


etrusc| on iscrizioni, 


MS 


T IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGOGTIAXNIVS, "Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINAX994, ERVS lll, TABVLA 
NVMERO 45, NYVMERV S 111* 

INSCR O.NYMERO 12906. 


TAE ALE 
CI — A(ChE)LE A] "he Hero Akhilleus. 
[....]. Iscrizione sinistrorsa. Agat con| The inscription runs from right to left. An 


lagate stone, with a nude male figure 
(AChLE) seated, on a stool, thoughtful. Of 
the late Etruscan style [.....]. Of the fourth 
century before the common era. 


i Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 36, 
number 44, figure 37; 

Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
294, number 111, photographic plate number 45, number 111. 


2 


Inscription Number 12906. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 


Article 112. 


EX LVCIANO AVGVSTINIANIO ET IOHANNE 
COLVMNA ET HADRIANO MAGGIANIO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12906. 


; É- 
EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO 


dd ACILES 


AI The Hero Akhilleus. 


[....]. Iscrizione destrorsa. Scarabeo di 
agata a fasce con figura virile nuda 
(&ChLE ACILES) con le armi, verso 


[....] The inscription runs from left to 
right. A scarab, of banded agate stone, 
with a nude male figure (&ChREE ACILES 


destra; piede su un elmo; indossa uno 
schiniere; nel campo uno scudo ed un 
secondo schiniere. |.....]. 4 secolo avanti 


[Jeff Hill's footnote: this stupid unforced 
error so nicely adds to the chaos]), with 
weapons [Jeff Hill's footnote: stop! what 


cristo. [.....]. arms is the naked figure wielding? both 
hands of the figure are fully occupied in 
fiting the shinguard?], facing &ght left 
[Jeff Hill's footnote: unless the professors 
are looking at a positive stamping, or a 
negative photograph]; his foot is on a 
helmet; he is wearing a shinguard; in the 
field there is a shield and a second 
shinguard. [....]. Of the TM 


before the common era. [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: There is little doubt that it is the gem published -- not especially 
well -- by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti as his number 2518; the second 
shinguard in the field is Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's ribbon for tying 
on the one shinguard which the Hero Akhilleus is fiddling with -- one or other of our 
authorities is wrong about this ribbon / shinguard (seen front on, in Mr. Luigi Antonio 
Lanzi's version); the letters sketched in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
sketch of the gem (lifted from the edition of Mr. Luigi Antonio Lanzi) are in different 
places to the professors photograph; the DVCTVS of the letter S 1s wrongly 
SINISTRORSVM; the DVCTVS of the letter A (don't forget! and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti introduces a cursive, lettershape, A, which is still 
available cheap) is SINISTRORSVM; the size of the shield is wrong; it is like 
witnessing a thirty fifth labour of the Hero Hercules, watching our authorities discern 
objects and letters on what must be an especially elusive gem -- they ought to 
supplemented the photograph with a sketch large enough to show the lot; anyway, 
here we go, and for the sake of completeness Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's entire article 1s:] 


[Jeff Hill's footnote: The scarab disappeared from the Cabinet of the Prince Of Orange 
during the French invasion of Holland, and later, from the collection of Federico, 
Count of inosmos it entered the William BERIMUN collection. ] 


Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 38, 
number 48, figure 41; 


LAVRA TA ^ Mid con iscrizioni, 
woe Ag H 


PAGINA e 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLV]| 295, NVMERVS 112, TABVLA 295, number 112, photographic plate number 46, number 112. 


2. LVCIANV$S AVGVSTIN SET EEUU COLVMNA ET | 2. 
HADRIAGVS GGIANJIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
45, 

NVMERO 463NV MERVS 112. 


IN G (SGATA) CVM FORMA |On a gem (agate stone) with the shape of 


a dung beetle. According to Mr. Luigi 


SC . ALOISIVS ANTONIVS 
L J Achille in atto di adattarsi 
un alle gambe: preme la celata col 


piede: lo scudo é posato, e in vista 
dell'eroe é un lungo nastro forse per 
fermare l'ocrea alla gamba: 1l disegno ha 
molto del greco. 


Antonio Lanzi «it represents»: The Hero 
Achilles in the act of putting a shin guard 
onto his leg: he is resting his foot on his 
helmet: his shield has been set aside, and 
in view of the hero is a long ribbon, 
perhaps for tying the shin guard to his leg 
[Jeff  Hill'S8 footnote: | Mr.Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti neglected to 
represent this long ribbon in his sketch, 
and has various lettershapes for the letter 
A]: the design definitely reproduces a 
Greek one. 


Pd 


S. €^, 


L6 


M Hero Akhilleus. 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 159 — page 127, number 16, 
hotographic plate number 9 5, number 5; 


ACILES c 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 3. 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 159 — PAGINA 127, 
NVMERVS 16, TABVLA NVMERO 9 5, NVMERVS 5; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Bord Ariodante Fabretti notes that Mr. Luigi 
PUITS plate number 5, 


Us 


IMAGO CACATA ALOISIANA ANTONIANA LANZIANA.] 
[Jeff Hill's footnote: There is no fine line between genius and imbecility; the ancient 
Hand is an imbecile for scratching an inscription one quarter of a micron deep and 
accordingly close to invisible, and our authorities, who had the good luck of 
examining artifacts in person, and ferociously carelessly, deliberately carelessly got 
very simple and clear things quite wrong, are no less imbeciles.] 


EDIDIT Edif it did, 7 


4. ANNA CLAVDIVS PHILIPPVS CAILVSIVS, Recueil d'antiquités Mri Anfie Claude Philippe, Count Of Caylus, Collection Of Egyptian, 
égyptiennes, étrusques, romaines et gauloises, VOLVMEN 2 Etrüscan, Roman, And Gallic Antiquities, volume 2, photographic 
TABVLA NVMERO 28 


[Jeff Hill's footnote: ALIIEI according to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
which it's not, I spy ACILES with tolerable certainty.] 
REPETIIT Repeated it did: 


pi FRANCISCVS IN Mr. Francesco Inghirami, Art Gallery Of Homeros, Or, Collection Of 
Ancient Monuments, volume 2. photographic plate number 184, 


, Gal a Omerica o raccolta di 


VLA NVMERO 184, 


Monumenti antichi, VO; E m 


VNDE DEDI whence I have given it in: 
T. IOSEF ar FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIP ICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2518, Italic Glossary, 


Fa Sal dcin ITALICVM, COLVMNA 54, column 54, under the word ACILES. 
RBO A 


INSCRIPTIO NVMERO 12907. Inscription Number 12907. 


Previousl Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


113. Article 113. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12907. 
A1 The Hero Akhilleus. 


Td AChELE 


Iscrizione sinistrorsa. Pseudoscarabeo di 
corniola, sulla superficie superiore una 
sirena frontale. Guerriero nudo stante 


The inscription runs from right to left. A 
fake scarab, of a cornelian gem, on the 
higher surface of which is a Siren front on. 


(AChELE), con scudo e machaira, chino 
in avanti, nell'atto di combattere (?). Stile 
severo. 5 secolo avanti cristo. [.....]. 


A nude standing warrior (AChELE), with 
a shield and a sacrificial knife, stopping 
down, evidently in the act of fighting. 
Severe style. Of the fifth century before 
the common era. [.....]. 

in 


LAVRA AMBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, 
PAGINA 39, NVMERVS 49, FIGVRA 42; 


Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 39, 
number 49, figure 42; 


m 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 295, NVMERVS 113, TABVLA 
NVMERO 46, NVMERVS 113. 


2; Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 


295, number 113, photographic plate number 46, number 113. 


INSCRIPTIO NVMERO 12908. 


Inscription Number 12908. 


Previously Unreg 


114. 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On AChELE. 


Article 114. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12 


TI 


AChLE 


AI leus. 


Scarabeo di corniola con guerriero nudo 
con elmo (AChLE), scudo e lancia, 
nellatto di congedarsi da una figura 
femminile alata con  chitone ed 
HIMATION, molto probabilmente una 


A scara — gem, with a nude 
wWatri Imet (AChLE,, a shield, 
and a spear, in the act of taking leave from 

inged female figure with a tunic and 
2 ost likely a divinity. Severe style. 


Th 


o XL ORLUN . 
divinità. Stile severo. 5 secolo aya e fifth century before the common 
cristo. Iscrizione sinistrorsa. [.....]. lera. The inscription runs from right to left. 
1. LAVRA AMBROSINIA, Le gemme gfgtn iscrizioni, L, Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 39, 
PAGINA 39, NVMERVS 50, FIGVRA number 50, figure 43; 
25 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS EFIO| INESCOLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS  MAGGIANIVS, ista epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 295, NWMER 4, TABVLA 295, number 114, photographic plate number 46, number 114. 
NVMERO 46, NVMERVS 


INSCRIPT RO 12909. 


115. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 


Inscription Number 12909. 


Article 115. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12909. 


TI AChLE 


AI The Hero Akhilleus. 


Corniola della collezione Boze (collezione 
Claudio Gros de Boze?), di provenienza 
sconosciuta, attualmente non 
rintracciabile, con figura virile nuda 
(AChLE) di fronte a figura femminile, con 
le sole gambe coperte da un HIMATION, 
nell'atto di salutare l'uomo; nel campo uno 
scudo. La gemma era già nota nel 18 


A cornelian gem, of the collection of Mr. 
Boze (collection of Mr. Claudio Gros de 
Boze?), of unknown origin, perished, with 
a nude male figure (AChLE) in front of a 
female figure, with only her legs covered 
by a cloak, in the act of greeting the man; 
in the field there is a shield. The gem was 
previously known in the 18th century (it 


secolo (venne pubblicata dal Luigi 
Antonio Lanzi nel 1782) e le figure 
raffigurate su di essa vennero interpretate 
in seguito dal Desiré Raoul-Rochette e dal 
Salomon Reinach come Marte e Venere. 
Incerta appare sia la direzione 
dell'iscrizione, poiché non sappiamo se 1l 
disegno riproduca la gemma o il suo calco 


[3:]- 


was published by Mr. Luigi Antonio Lanzi 
in 1782), and the figures represented on it 
were afterwards interpreted by Mr. Desiré 
Raoul-Rochette and Mr. Salomon Reinach 
as the God Mars and the Goddess Venus. 
The direction of the inscription appears to 
be unclear, since we do not know if the 
sketch reproduces the gem or its stamp 


E 


reproduced the design accurately, but has 


[Jeff Hill'SE footnote: It is painfully obvi 


ious that the copperplate etcher has not 
DUNS improved upon it.] 


LAVRA AMBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, 
PAGINA 40, NVMERVS 52, FIGVRA 45; 


Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With M um. 
number 52, figure 45; 


s, page 40, 


2 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 296, NVMERVS 115, TABVLA 
NVMERO 46, NVMERVS 115. 


3 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni PN And, Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 758page 
296, number 115, photographic pent nugfber 46, number 1 


INSCRIPTIO NVMERO 12910. 


Inscription Nufliber 12910. 


See Article O: 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 


n PATRUCLE. 


Na ERO 12910. 


guerriero in armi, che si 
figura ammantata a 


una 


PAGINA 44, 


IMAGO INSCRIPT 
TX PAThR 
CI  PAThR(UCLE) AT 
(1setizione— — Hmederna). rizione| Zhe-inseriptien-is-reeent. The inscription 
sinistrorsa. Scarabeo di con|runs from right to left. A scarab, of a 


cornelian gem, with a warrior in arms, 
who is taking leave of a seated cloaked 
figure. [...]. First quarter of the fifth 
centu before the common era, |.....]. 


Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 44, 
number 59, figure 52; 


J 22 
LVCIA A STINIANTVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIA| IVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
EN 
O 46 


Mas." PAGINA 296, NVMERVS 116, TABVLA 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
296, number 116, photographic plate number 46, number 116. 


RVS 116. 
f. INSCRIPTIO NVMERO 12911. 


Inscription Number 12911. 


Previously Unre 


Greek Mytho| 


IMAGO INSCRIPTIO 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


See Article On ELAChSANTRE. 


logical Figure. 


Article 117. 


NIS NVMERO 12911. 


T4 IIPARSI 


PARSI LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO IIPARSI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


CI UD PARÍSI)CIS- AI Paris. 

[Jeff Hill's footnote: The ancient Etruscan Hand, rather than misspelling the term of 
nomenclature as I suppose and indicate (PARSI PRO PARIS), may instead have 
deliberately avoided a wordform terminating in the letters -IS which, in Etruscan, 
marks a genitive caseform; and in respect ofthe II: since our authorities know not how 
to interpret the initial II (underlying which, I conjecture, is a Greek letter I1), they just 
ignore and oblitterate it from the record for all time, which is damned stupid.] 


Scarabeo d'agata con arciere nudo chino in 
avanti (PARIS), con HIMATION sulla 
spalla destra, sul punto di tendere un 
grande arco. Stile libero. 4 secolo avanti 


A scarab, of agate stone, with a nude 
archer, leaning forwards (PARIS), with a 
cloak on his right shoulder, at the moment 
of flexing a large bow. Free style. Of the 


cristo. L'iscrizione, destrorsa, ha le lettere 
con andamento sinistrorso. [.....]. 


T. LAVRA AMBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, 
PAGINA 48, NVMERVS 71, FIGVRA 63; 


Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gei 
number 71, figure 63; 

Mr. Luciano Agostiniano 

Adriano Maggiani, Review O: 


I i d page 48, 


"olonna And Mr. 
Epigráphy, volume 75, page 


. Giov. 


M 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 75, PAGINA 297, NVMERVS 117, TABVLA 297, number 117, photggraphic 47, number 117. 
NVMERO 47, NVMERVS 117. Va 
INSCRIPTIO NVMERO 12912. Inscyiption Nüniber 12912. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AIVAS. And: AIVAS TLAMUNUS. And: AIVAS CLAN TLAMUNUS. 


118. '^ Article 118. 
TI TAMUN 
CI (AIVAS) T(L)JAMUN(US) The Hero Ajax, Son Of Telamon. 
Iscrizione  sinistrorsa.  Scarabeo The inscription runs from right to left. A 


carab, with a youth playing a game with 
others (|.....]). Of the fifth century before 
the common era. 
[Jeff Hill's footnote: All of our authorities reckon that a Greek man named AAMON, 
who for unfathomable reasons wrote his name in Etruscan letters, owned the signet 


ring.] 

h IOSEFVS GVF, 
supplemento alla Ras 
D D 

PAGINA 


ove oms ET IOHANNES COLVMNA ET 


LV| ET 
3GIANIVS, Rivista di n dee etrusca, 
LV eM 3A PÁGINA 297, NVMERVS 118 


INSCRIPTIO NVMERO 12913. Inscription Number 12913. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 


]). 5 secolo avanti cristo. 


on 
Giovane nudo che giuoca con gli alt 
A 


ANTES FABRETTIVS, Primo| 1. 
Lichissime iscrizioni italiche, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 471; 


2. Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 49, 
number 74; 

Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
297, number 118. 


gemme etrusche con iscrizioni, 


* 


See Article On CAPNE. 


119. Article 119. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12913. 


TI CAX 
ALVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ETHADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI | CAP(NE) 


AI Capaneus. 


Iscrizione — sinistrorsa. Gemma con 
guerriero nudo (CAPNE) con scudo nella 
destra e spada nella sinistra trafitto dal 
fulmine che lo ha colpito e che é caduto tra 
le sue gambe; a lato, la scala (per salire 
sulle mura di Tebe). Stile libero. 4 secolo 


The inscription runs from right to left. A 
gem, with a nude warrior (CAPNE), with 
a shield in his right hand and a sword in 
his left hand which has been struck by the 
lightning which has hit it -- the lightning 
has fallen down between his legs; to the 


avanti cristo. [.....]. side is a ladder (for scaling the wall of 
Thebes). Free style. Of the fourth century 


before the common era. [.....]. 
1. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OI G.57; is Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, OI G.57; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Helmut Rix's text -- AUTh -- is disappointingly wrong in 
every single possible respect (including identification of lettershapes and the 


DRUSI of the inscription).] 
Mrs. Li Ambi Et G W t 54, 
Meus "—Ü ruscan a. AER lons; page 


LAVRA AMBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, 
Mr. Luciano Agostiniano And Mr. nni Cgfonna And Mr. 
Nem. , volume 75, page 
mber " number M9. 


PAGINA 54, NVMERVS 81, FIGVRA 71; 
Adriano Maggiani, Review uscan 
Inscription Number 12914. 


2; 


d » 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 297, NVMERVS 119, TABVLA 


NVMERO 47, NVMERVS 119. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
297, number 119, photographi 


INSCRIPTIO NVMERO 12914. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CAPNE. 


*.. 7 Article 120. 


Zr CAP 
T2 N 
T3 E* 


[Jeff Hill's footnote: Rule the first of the nutty knotty ligatured nest of letters game 
requires that every letterstroke be used at least once, and here (although I doubt it very 
much!) the apparent serifs assist one to locate a letter E; the lettershape identified by 
the professors as a letter Th, being superfluous in the wordform CAPNE, can then be 
identified as pene QR BEN *: 


EN 
n 


35, C, Ei, A, EX MUN N,ES 
(this expansion ab the RU] micum is as incredibly unlikely as finding the 
Higg's particle was! it almost ain't possible! this Etruscan text properly belongs to the 
category of unusable rubbish because it has surely been badly copied, and it has now 
perished.] 

KAPNTh LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO CAPIN[E * VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

C123 CAPIN|E 

Iscrizione  sinistrorsa (se il disegno 
riproduce la gemma e non il calco). 
Scarabeo di agata bianca con guerriero 
nudo (CAPNE) con elmo, scudo e spada 
mentre scende delle scale (dalle mura di 


AÍ Capaneus. 

The inscription runs from right to left (if 
the copy reproduces the gem and not its 
stamp). A scarab, of white agate stone, 
with a nude warrior (CAPNE), with a 
helmet, shield, and sword, while he 


tebe). 4 secolo avanti cristo. [.....] della 
collezione del duca H. D. de Luynes, già 
Caylus, [.....]. 


descends the ladders (from the wall of 
Thebes). Of the fourth century before the 
common era. [.....] of the collection of the 
Duke H. D. de Luynes, previously the 
collection of Mr. Anne Claude Philippe 
Caylus [.....]. 


have entered, together with the rest of the 
oF the Bibliothéque Nationale of Paris.] 


[Jeff Hill's footnote: The gem is being conserved in an unknown place, although, 
having belonged at one time to the collection of the Duke H. D. de Luynes, it may 


gems of this collection, into the collection 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OI G.22:; 


1i Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, OI G.22; 


Uer Hill'S footnote: Mr. Helmut 


GRAECVS -- were too damned hasty and ang re categorically wrong.] 


Rix's texts -- ARANTh' TITVLVS 


LAVRA AMBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, 
PAGINA 55, NVMERVS 82, FIGVRA 72; 


Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems W. 
number 82, figure 72: 


ith i 55. 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 298, NVMERVS 120, TABVLA 


NVMERO 47, NVMERVS 120. 


INSCRIPTIO NVMERO 12915. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3i Mr. Luciano Agostiniano And M 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscai 


298, number 120, photographic plate nun 


121. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TUTE. 


ticle 121. 


Ml 


IMAGO m Ane NVMERO 12915. 


strigile. L'iscrizi 
incompleta. L' 
Gemma Phili 
| servata a Parigi 
edesimi 

rende alto 


? 


soggetto e 
il rischio 


TI TUTE Al The Hero Tydeu:. 

[.....]. Scarabeo di lapislazzu urà |[.....]. A scarab, of lapislazuli, with a nude 
virile nuda (TUTE), raffi ome un| male figure (TUTE), represented as an 
atleta di prospetto con inclinato athlete, posing with a bust slanted 
lateralmente nell'att fsi con lo|sideways in the act of cleaning himself 


1 that the ancient Etruscans, when requiring 


with a skinsraper. The inscription, from 
right to left, appears to be unfinished [Jeff 
Hill's footnote: the quality of the 
photograph is lousy, but it does seem to 
show TUII only, but this is not an 
indication that it is nongenuine: I swear 


an inscriber of a gem, chose the most 
idiotic illiterate dill for miles around, 
prevented him from masturbating in his 
muddy cave for a brief time, showed him 
the required script to copy which he had to 
instantly memorise and reproduce, while 
his writing hand was stabbed, beaten, and 
burned]. The existence of the well known 
Philippe de Stosch gem and its close twin, 
conserved at Paris, both with the same 
subject and inscription [....] render the 
likelihood high of the existence of copies 


INSCRIPTIO NVMERO 19117. Inscription Number 19117. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nella capocchia di un cilindro fittile: On one end of a cylinder of clay: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19117. 


C) 


T A1 (One day, challenged to design a 
mark of ownership for his utensil, 


this 1s the best that a dopey owner 


granted to him by t 
few letterstro 


intersecting, eti 
(no letters s -*Xhe 6wner could 
remember O letters) little 


diffexént to y many many 
S her scratchings of 
hi which only an 


blockhead would 
ncounter trouble counterfeiting, 

nd on objects, of bronze and of 

4f clay, originating from Etruscan 
rd Bologna and other Etruscan towns; 
and there are, of course, the five 


hundred — thousand similarly 
abstract carvings made at this time 
" . on the cliffs and rocky slopes in 


the vicinity, as if the local 
population went berserk for a time, 


Q between a long villanovan period 
of dull illiteracy, and the 
following, too sluggishly 

Q approaching, period of literacy, if 


only the Greeks would hurry up 
and teach letters to someone). 


1. IOSBFVS | GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo js Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 37. 


[Jeff Hill's footnote: and if you compare the following inscription number 8930, you 
instantly realise that this inscription number 19117 is very probably an attempt of 
some sort, probably merely botched from a bad memory, to scratch a righthand 
swastika.] 


[Jeff Hill's footnote: indicating that he may have been no less stubbornly stolid than 
the stubbornly stolid illiterate Etruscans who scratched a few letterstrokes on their 
possessions as sure and certain defences against counterfeiting and theft of same, Mr. 
Giulio Buonamici came along one much later day, looked at the parcel of seven 
associated inscriptions, studied as a group of seven by everyone on the planet, and 
evidently randomly selected one, which he liked, to undergo study by his especially 


and modern forgeries. [Jeff Hill's footnote: 
The last statement is only a little gossip 
sadly possibly true, but I judge very 
unlikely and unnecessarily gloomy, for 
aby Etruscan artifact.] 


LR LAVRA AMBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, 
PAGINA 58, NVMERVS 88, FIGVRA 78; 


Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 58, 
number 88, figure 78; 


m 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 298, NVMERVS 121, TABVLA 
NVMERO 47, NVMERVS 121. 


2; Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 


298, number 121, photographic plate number 47, number 121. 


INSCRIPTIO NVMERO 12916. 


Inscription Number 12916. 


Previously Unregi 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MEMAS. 


Article 122. 


TI MEAS 


CI | ME(M)AS 


Iscrizione sinistrorsa. Corniola con figura 
virile (MEMAS) in veduta dorsale, con 
elmo (?) ed HIMATION sulla spalla, con 
scudo, nell'atto di lanciare una grossa 
pietra, mentre sale su un rialzo roccios 
Stile libero ([.....]). Fine 5 a inizi 4 se 
avanti cristo [.....]. 


Oo 


ns fos right to left. A 
corhelian m, with a male figure 
MAS), in back view, with a helmet (?) 
ak on his shoulder, with a shield, 
act of hurling a large stone, while 
|brine is lifting from a rocky rise. Free style 
-— ]). Of the end of the fifth century to 
the beginnings ofthe fourth century before 


the common era [.....]. 


m HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texf&OI G3" 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, OI G.41; 


m 


LAVRA AMBROSINIA, sché con iscrizioni. 
PAGINA 58, NVMERVS4$9, FIGVRA 


i Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 58, 


number 89, figure 79; 


LVCIANVS AVGVST' IVS Bp IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MA&GIA . Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73€ PAGINA MERVS 122, TABVLA 
NVMERO 47, feme E 


ER Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 


298, number 122, photographic plate number 47, number 122. 


INSCRIPEIO NVMERO 12917. 


Inscription Number 12917. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PRUMATRhE. 


123, 


Article 123. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12917. 


TI PR 
[Jeff Hill's footnote: We learn that a vigorous cleaning has led to the almost complete 
destruction of the two inscribed letters, yet Mrs. Gisela Maria Augusta Richter 
provides evidence that they were visible to her before the cleaning (but she fails to 
describe their DVCTVS).] 
CI — PR(UMAThE) 


AI 


The Demigod Prometheus. 


Lettere viste dalla Richter a metà degli 
anni '60 del secolo scorso, prima della 
pulitura e del restauro; ora é visibile solo 
una labile traccia della prima lettera, solo 
sul calco (da esame autoptico effettuato 
nell'agosto 2010). Scarabeo di agata a 
fasce con figura virile nuda (Pruma €), 
barbata, seduta su roccia, legata con le 
mani sulla testa, gambe distese, con 
un'aquila posata su una gamba che, con ali 
aperte, tocca con il becco il petto della 
figura. Stile severo. Primo quarto del 5 
secolo avanti cristo. [.....]. 


Letters seen by Mrs. Gisela Maria 
Augusta Richter in the middle of the 
1960s of last century, before the cleaning 
and restoration; now an unclear trace of 
the first letter only is visible, only on 
stampings (according to an examination I 
made in person in August, 2010) A 
scarab, of banded agate stone, with a nude 
male figure (PRUMATRhE), bearded, 
sitting on a rock, tied up, with his hands on 
his head, his legs extended, with an eagle 
having landed on one leg which, open 
wings, is touching with its beak the st 
of the figure. Severe sty f the first 
quarter of the fifth cen efore the 
SPUR BER Does] 


T5 LAVRA AMBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, 
PAGINA 59, NVMERVS 90, FIGVRA 80; 


Mrs. Laura Ambrosini, Etruscah G 


number 90, figure ag 


ith Inscriptions, page 59, 


2 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 299, NVMERVS 123, TABVLA 
NVMERO 47, NVMERVS 123. 


2. Mr. Luciano Aj no And . Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggidiii, Re Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
299, number 123, photogi ic plate number 47, number 123. 


INSCRIPTIO NVMERO 12918. 


fnseripfign Number 12918. 


Previously Unree 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On ThESE. 


124. 


Article 124. 


dmPEM.. NVMERO 12918. 


TI ThESE 


Al Theseus. 


Già letta ThEZE [ 
corniola con fi 
HIMATION, seédut 


bud c in 
irlle*"( ThESE) con 

o sgabello nella 
e Achille). Stile 
età del 5 secolo avanti 


destrorsa. [.....]. 


[* 


severo. 
cristo. 


Previously read ThEZE [.....]. A stone, of 
a ring, in a cornelian gem, with a male 
figure (ThESE) with a cloak, seated on a 
stool in a thoughtful pose (like the Hero 
Akhileus is sometimes encountered). 
Severe style. Of the first half of the fifth 
century before the common era. The 
TeoH pon runs from left to right. [.....]. 


3. RA AMBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, 
PAGINA 65, NVMERVS 103, FIGVRA 93; 


Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 65, 
number 103, figure 93; 


m 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 299, NVMERVS 124, TABVLA 
NVMERO 48, NVMERVS 124. 


2; Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
299, number 124, photographic plate number 48, number 124. 


INSCRIPTIO NVMERO 12919. 


Inscription Number 12919. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On ThESE. 


125. 


Article 125. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 129109. 


T1 ThESE 

Ta A* 

TI ThESE AI Theseus. 

T2 A(ULE) A2 Mr.-Aule (owns this signet ring). 


In basso lettera a di dimensioni maggiori 
(sigla o marca) Iscrizione destrorsa. 
Scarabeo di corniola con figura virile nuda 
stante (ThESE), leggermente china in 
avanti, con la gamba sinistra piegata 
nell'atto di allacciarsi il sandalo; nella 
mano destra il laccio. Stile severo ([.....]). 
Prima metà del 5 secolo avanti cristo. 


[i]. 


Lower down there is a letter of a greater 
dimension (an abbreviation or a mark). 
The inscription runs from left to.right. A 
scarab, of a cornelian gem, with a'nude 


male standing figure (ThESE), ng 
slightly forwards, with t folded 
in the act of putting on the ; in the 
right hand is the lace. Te €] 


Before the mi of 


before the com on 


e fifth century 


T. LAVRA AMBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, 
PAGINA 65, NVMERVS 104, FIGVRA 94; 


Mrs. L. rosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 65, 
numi figure 94: 


I 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 299, NVMERVS 125, TABVLA 
NVMERO 48, NVMERVS 125. 


uciai no And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
iria Mag; eview Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
en 12 horceraphic plate number 48, number 125. 


INSCRIPTIO NVMERO 12920. 


Idscription Number 12920. 


126. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ThESE. 
d 


Article 126. 


I INSCRIPTIONIS NVMERO 12920. 
TI — ATSE 

Cl  (ATKTMA-SE 

C2  [(XIAT.TESSE A2 Theseus. 


inistforsa. Scarabeo tagliato 


libero ( iicaé ]). Seconda metà del 5 secolo 
avanti cristo. [.....]. 


The inscription runs from right to left. A 
scarab, cut (?) from sardonyx, with a 
bearded warrior, with a helmet and 
armour; standing, he is stretching an arm 
to rest on a rock. Free style ([.....]). Of the 
second half of the fifth century before the 
common era. [.....]. 


l. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OI G.40; 


"n Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, OI G.40; 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 300, NVMERVS 126, TABVLA 
NVMERO 48, NVMERVS 126. 


2. LAVRA AMBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, | 2. Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 66, 
PAGINA 66, NVMERVS 106, FIGVRA 96; number 106, figure 96; 
3. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 3. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
300, number 126, photographic plate number 48, number 126. 


INSCRIPTIO NVMERO 12921. 


Inscription Number 12921. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On ThESE. 


1 


Article 127. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12921. 


TI ThESE 


AI Theseus. 


I detect the DVCTVS.] 


[Jeff Hill's footnote: One of the lousiest photographs ever provided by any woefully 
useless scholar seems to show four lettershapes, but they cannot be identified, nor can 


Iscrizione sinistrorsa. Acquamarina con 
giovane nudo a cavallo di un delfino, con 
diadema sul capo, tra le onde. Datazione 
incerta. La gemma apparteneva alla 
collezione Story-Maskeline, già 
collezione Paul de Praun a Norimberga; 
una pasta vitrea moderna tratta da questa 
gemma era conservata nella collezione 


Philippe de Stosch a Berlino; [.....]. stamping m was conserved in 
the Philippe tosch collection at Berlin; 
[dh 


The inscription runs from right t t. An 
aquamarine gem, with a nude youth 
riding, like on a horseback, Iphin,svith 
a diadem on his head, be he waves. 
Uncertain dating. The belonged to the 
Story-Maskeline ll previously 
the Paul  de;^Praun. collection at 
Nuremberg; ay vitreous paste 


T. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OI G.71; 


T. Mr. HelmyfRix, Etruscan Texts, OI G.71; 


M 


LAVRA AMBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, 
PAGINA 67, NVMERVS 107, FIGVRA 97; 


3 


Mrs. Lira Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 67, 
nurhber 107, figure 97; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 300, NVMERVS 126, T. 
NVMERO 48, NVMERVS 126. 


. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
driano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
300, number 126, photographic plate number 48, number 126. 


INSCRIPTIO NVMERO 2922. 


Inscription Number 12922. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


See Article 


The Direction Of Writing Of Alternate Lettershapes Flips. 


Greek Mythological Figure. 


On ThESE. 


Article 128. 


NS 


IMAGO INSCRIPT ONIS NVMERO 12922. 


TI . ThERES 


CR, ThE(R) ES)-SE- 


Theseus. 


[.....]. Iscrizione sinistrorsa (se il disegno 
riproduce la gemma e non il calco), con la 
prima EPSILON ed il SIGMA destrorsi. 
Un eroe con celata e torace ov'é figurato 
un caval marino: sta ginocchione sopra 
tre strati di pietre: tiene la destra 
inchinata, ed in essa un gladio: un gran 
velo a modo di fascia lo circonda all'uso 
delle deità marine, e gli passa sopra il 
capo. Vi é scritto ThERE (da Luigi 
Antonio Lanzi [.....]). Datazione incerta. 


[....]. The inscription runs from right to 
left (if the sketch reproduces the gem and 
not its stamping), with the first letter 
EPSILON and the SIGMA written from 
left to right. A hero with helmet and 
breastplate on |Jeff Hill's footnote: the 
back of] which a seahorse is represented: 
he is kneeling on three stratas of stone: 
he is posed towards the right, and holds a 
sword in his left hand: a large veil, in the 
form of a ribbon, encircles him, being 


used by marine deities, and it passes over 
his head. ThERE is written (by Mr. Luigi 
Antonio Lanzi [.....] [Jeff Hill's footnote: 
this is a false allegation: Mr. Luigi 
Antonio Lanzi rightly has five letters, 
tESEO, even if they utterly randomly 
face wrong directions, are sometimes of 
the wrong height, and are simultaneously 
a weird mirror image]). Uncertain dating. 


[Jeff Hill's footnote: Note how the flying 
blowing wind.] 


cloak -- the ribbon -- well represents the 


Lh HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OI G.75; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, OI G.75; 


p LAVRA AMBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, 
PAGINA 67, NVMERVS 108, FIGVRA 98; 


Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With ad com , page 67, 
number 108, figure 98; 


3i LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 301, NVMERVS 128, TABVLA 


NVMERO 48, NVMERVS 128. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Gioyanni Colonna! And? Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of EtruscanÉpigraphy, volume$/5, page 
8. 


301, number 128, photographic plate, ^w adr I 


INSCRIPTIO NVMERO 12923. 


Inscription Nu 23. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
On PERSE. 


See Article 


IMAGO INSCRIP 


MERO 12923. 


TI FERSE 


MAT The Hero Perseus. 


Iscrizione sinistrorsa. Scarabeo di corni 
con figura virile nuda 
(FERSE), con la KIBISI, 
sandali alati, mentre tras 
mozzata (la testa di 
iniziale, metà de 


mu 


avanti cristo 


The inscription runs from right to left. A 
scarab, of a cornelian gem, with a nude 


i male figure, in front view (FERSE), with 


the pouch, harp, and winged sandals, 
while carrying a detached head (the head 
of the Goddess Medusa). Early free style, 
of the middle of the fifth century before 
the common era [.....]. 


figure virile nuda LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO figura virile nuda VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


RIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


J. EFVS'GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
NVMERVS 2550; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2550; 


ine AVRA AMBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, 
PAGINA 67, NVMERVS 109, FIGVRA 99; 


Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 67, 
number 109, figure 99; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 302, NVMERVS 129, TABVLA 
NVMERO 49, NVMERVS 129. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
302, number 129, photographic plate number 49, number 129. 


INSCRIPTIO NVMERO 12924. 


Inscription Number 12924. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MENUCITRhU. 


130, 


Article 130. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12924. 


T MENUCIThU 


Al Menoikeus. 


MENUCI || UTh LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 
TVMILIVS PENSATOR * 


MENUCIThU VT EGO GAVFRIDVS 


Iscrizione destrorsa. Scarabeo di corniola 
con giovane nudo con HIMATION, curvo 
in avanti nell'atto di legare un otre. Stile 
libero ([.....]). Metà del 5 secolo avanti 
erae [D Lass: 


The inscription runs from left to right. A 
scarab, of a cornelian gem, with a nude 


youth, with a cloak, bending fo ds in 
the act of tying a wineskin. dye 


T: LAVRA AMBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, 
PAGINA 69, NVMERVS 113, FIGVRA 103; 


([.....]). Of the middle of the^fifth century 
before the common era [.-* s... 
Di Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems Inscríptions, page 69, 


number 113, figure 103; 


2 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 302, NVMERVS 130, TABVLA 
NVMERO 49, NVMERVS 130. 


2, Mr. Luciano Agostiniano Ai iovanfiüi Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Rt Of an Epigraphy, volume 75, page 
302, number 130, tographic pate number 49, number 130. 


INSCRIPTIO NVMERO 12925. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Insétiption Number 12925. 


ketch published by Mr. Luigi 


Photograph mbi 
Russian imbeci ho coüild Lanzi, who falsified the 


the 
e. 


L— 


not have car 
inscriptionávaS invisi 


inscription to resemble the very neat 
and very nice handwriting taught to 
him by the nuns at his school when 
he was a lying little brat. 


OW INSCRIPTIONIS NVMERO 12925. 


[Jeff Hill's footnote: It seems to be most likely that this inscription was written in the 
Etruscan language, perhaps in Latin letters (note the serifs) and, although it perfectly 
resembles a sepulchral formula, is rather a term of ownership of the signet ring.] 


TI S*A 


iQ ian: TESES A(ULES) 


Al (Signet ring) of-Mr.-Vel Tese, 


Mr.-Aule's (son). 


Iscrizione destrorsa. Diaspro nero con 
figura virile nuda barbata (FERCLE), 
seduta su roccia sulla quale é la leonté, 
nell'atto di suonare la KITHARA. A terra 
la clava (?). Stile libero tardoetrusco. 3 a 2 
secolo avanti cristo (7). La gemma 
proviene dalla Regia Dattilioteca Medicea 
ed é conservata a Santo Pietroburgo. Nella 
fotografia edita l'iscrizione purtroppo non 
€ visibile e nel disegno settecentesco 6, 
ovviamente, molto stilizzata. [.....]. 


The inscription runs from left to right. 
Black jasper, with a nude bearded male 
figure (FERCLE), seated on a rock, on 
which is the lionskin, in the act of playing 
a harp. His club is on the ground (?). Late 
Etruscan free style. Of the third centiry to 
the second century before the common era 
(?). The gem originates from the Royal 
Coin Collection Of The Medicci, and is 
conserved at Saint Petersburg. In the 
published photograph the inscription 


cannot be seen, and in the eighteenth 
century sketch it is, obviously!, not given 


LAVRA AMBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, 
PAGINA 77, NVMERVS 8, FIGVRA 120; 


faithfully. [.....]. 


Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 77, 
number 8, figure 120; 


m 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 302, NVMERVS 131, TABVLA 
NVMERO 49, NVMERVS 131. 


pa Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 


302, number 131, photographic plate number 49, number 131. 


INSCRIPTIO NVMERO 12927. 


Inscription Number 12927. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


135, 


Article 133. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12927. 


11 APIE MARIU Al | Mr-Apie Pv d signet 
ring). 
Iscrizione destrorsa. Agata a fasce con|The inscriptio from. left to right. A 
guerriero armato chino in avanti, nell'atto|banded ag. sto with an armed 
di accingersi a colpire una sfinge con la warrior, 1 orwards, in the act of 
spada. Stile libero tardoetrusco. 3 a 2|stabbi sphinx with his sword. Late 
secolo avanti cristo. [.....]. Etruscan:free style. Of the third century to 
hem entury before the common 
eL.) 
jb. 


LAVRA AMBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, 
PAGINA 78, NVMERVS 10, FIGVRA 122; 


USES fs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 78, 
number 10, figure 122; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COL. NA NE 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia usca, 


VOLVMEN 75, PAGINA 304, NVMERVS 133, TA A. 
NVMERO 49, NVMERVS 133. 


2 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 


304, number 133, photographic plate number 49, number 133. 


INSCRIPTIO NVMERÓO,12928] 


Inscription Number 12928. 


Previously Unre 
Greek Mythol 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


logical Figure. 


See Article On FERCLE. 


Article 134. 


N 


DE cM SI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12928. 


T RCLE 

Ti SENTI 

C1 FERCLE A1 The Hero Hercules. 

C2 Q(VINTI) SENT(I)I A2 Mr.-Quintus  Sentius's (signet 
ring). 


Da notare FE:CLE Q SENTI destrorse, 
legatura tra ENT, S ed E retrograde. La 
prima iscrizione, FERCLE, etrusca, e Q 
SENTI, latina, potrebbero non essere 
coeve. Sardonica con figura virile con 
leonté (FERCLE), china in avanti nell'atto 
di raccogliere in essa l'acqua che fuoriesce 


Note that FE&CLE Q SENTI are written 
from left to right, with a ligature between 
ENT, with the letters S and E retrograde. 
The first inscription, FERCLE, in 
Etruscan, and Q SENTI, in Latin, could 
not be coeval. Of sardonyx, with a male 
figure, with a lionskin (FERCLE), 


da una fontana, a terra un'anfora e la clava. 
Stile libero tardoetrusco. 3 a 2 secolo 
avanti cristo. [.....]. 


bending forwards in the act of collecting 
water exiting from a fountain; on the 
ground there is a wine jug and his club. 
Late Etruscan free style. Of the third 
century to the second century before the 


T. LAVRA AMBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, 
PAGINA 78, NVMERVS 1, FIGVRA 123; 


common era. [.....]. 
T. Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 78, 
number 1, figure 123; 


m 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 304, NVMERVS 134, TABVLA 
NVMERO 50, NVMERVS 134. 


2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 


304, number 134, photographic plate number 50, number 134. 


INSCRIPTIO NVMERO 12929. 


Inscription Number 12929. 


Previously Unre 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On SEThILANS. 


fotografia edita dallo studioso si notano 
soltanto le due lettere SA che potrebbero 
forse, essere l'abbreviazione del teont 

S(EThL)A(NS). Sardonica con giovàne 
nudo stante, verso sinistra, n un 


lucerna sospesa nella destra ello 
nella sinistra. Datazione ince 


135. Article 1357 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓOY! 2929 
Tl | SA 
CI  SA(ThLANS) Al "Thé God Vulcan. 
[...]  Iserizzione | desteeesa. — Nella|[..j* 


à TN runs from le&-te 
l to left. In the photograph 


d by the scholar only the two 
s are noted, which could be, perhaps, 
[an abbreviation of the divine term of 
nomenclature S(EThL)A(NS) [Jeff Hill's 
footnote: and so could it be; but I prefer, 
on the basis of how I expand thousands of 
other . Etruscan abbreviations, — to 
conjecture: SA(ThLANS), and a slightly 
unusual spelling]. A sardonyx gem, with a 
nude standing youth, turned to the left, 
with a lantern hanging from his right hand 
and a hammer in his left hand. Of an 


S 
JO 


LR A MBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, 
I 9. NVMERVS 3, FIGVRA 125; 


uncertain dating. 
li Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 79, 
number 3, figure 125; 


LWEIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 

LVMEN 75, PAGINA 305, NVMERVS 135, TABVLA 
NVMERO 50, NVMERVS 135. 


2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 


305, number 135, photographic plate number 50, number 135. 


INSCRIPTIO NVMERO 12930. 


Inscription Number 12930. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


136. 


Article 136. 


ju VIPITU 


Al Mr.-Vipitu (owns this 


ring). 


signet 


back of the stool.] 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that a little letterstroke after the letter U is a part of the 


[...]. Iscrizione destrorsa. Scarabeo 
tagliato di corniola (etrusca o italica) con 
figura virile nuda barbata (Prometeo), con 
HIMATION,  raffigurata nell'atto di 
attaccare un braccio ad uno scheletro 
(mentre plasma l'uomo). Stile libero 
tardoetrusco ([.....]). 3 a 2 secolo avanti 


[....]. The inscription runs from left to 
right. A cut scarab, of a cornelian gem 
(either Etruscan or Italic), with a nude 
male bearded figure (The Demigod 
Promethius), with a cloak, represented in 
the act of attaching an arm to a skeleton 
(during the molding of the man). Late 


cristo. [.....]. 


Etruscan free style ([.....])). Oft ird 
century to the second cen before t 
VOR ep [5 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, OI G. 


1 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OI G.67; 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Laura p gossips that Mr. Helmut Rix prints the 
rubbish PIPITU, wrongly, since he prints PIPITU; Mrs. Laura Ambrosini does 
greatly improve the reading, hitherto the ridiculous PIPITU, to VIPITU; the Etruscan 


letter V, when rotated eighty six degrees, ceases to readily resemble a letter V!.] 
li LAVRA AMBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, Mrs. Wr dis Tim Etruscati Gems With Inscriptions, page 79, 
numbe 


PAGINA 79, NVMERVS 5, FIGVRA 126; 
Mr, iciar And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
riano Mag, j. Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
er |365pfiotographic plate number 50, number 136. 


2, 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
INSCRIPTIO NVMERO 12926. Inscription Number 12926. 


ET HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VOLVMEN 75, PAGINA 305, NVMERVS 136, TABVLA 
ORIGINIS INCERTAE. Of Uncertain Origin. 


NVMERO 50, NVMERVS 136. 
140. Article 140. 


[Jeff Hill's footnote: A wine jug: inventory number G 196, The Museum Of The 
Wolfplagued Villa, Paris.] 


3 MAGO BugubHo usd 12926. 


I 

T - 

e I- 

CIS SUTh(INA) Al^  Something-for-the-afterlife. 
CI?  SU(ThIN)E AIP  Something-for-the-afterlife. 
CI€ SUTI(NA) Al€  Something-for-the-afterlife. 


[Jeff Hill's footnote: A surprisingly interesting inscription! -- what might have caused 
someone, in antiquity, to write varied halves ofthe Etruscan word essentially for death 
HEM wine jug?.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 308, NVMERVS 140. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
308, number 140. 


[Jeff Hill'SE footnote: Why wouldn't these professorial buffoons provide relevant 
reproductions of pages and relevant photographs?; in the Cataloghi I cannot find the 
exact inscription briefly mentioned, only a similar one: I reckon that Mr. Dominique 
Briquel, amidst his complicating of what is a simple story, is also gibbering shit.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16008. Inscription Number 16008. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Ancient Hand Has Seemingly Botched The Lettershape Of The Letter 1 (Writing 
Not A Onetime Letter Th As The Professors State, But A Wrongly Sloping Letter 1. 


Written By The Hand ORIGINIS INCERTAE Evidently Carelessly Fond Of 
Scratching The Crossstroke Of Letters P And Letters T Sloping Randomly Upwards 
Or Downwards On The Lefthand Side, And, Fond Of Recording The Prename Only 
Of The Dead Person; Body Of Work May Include Inscription Number 16008 And 
Inscription Number 16009. 


ORIGINIS INCERTAE. Of Uncertain Origin. 


29. Article 29. 


Documento visto sul sito Internet della A monument seen on the, website of 
ditta Sotheby's: vendita all'asta del 5 di | Sotheby's Company: at ancauction on the 
dicembre 2007 a New York. Urna chiusina | 5th of December, 2007, at Néw York. An 
di terracotta con scena del fratricidio |urn, of Chiusi, of terra witli the scene 
tebano, priva di coperchio, presentata|of the Theban fratricide; lacking its lid, 
come proveniente from a Florida private presented as ofigihating"from a private 
collection. Dimensioni indicate come Florida co ion. The dimensions are 
altezza 26, 7 centimetri, lunghezza 44, 5 indicate ng: height 267 
centimetri, larghezza 22, 2 centimetri. | milli gth: 445 millimetres; 
L'urna é in buono stato di conservazione, width: illimetres. The urn is in a 
ma l'iscrizione dipinta sulla fronte della S stat&' of preservation, but the 
S 


MT 


cassa, sopra la rappresentazione della] iptión painted on the front of the box, 
scena, é ridotta a poche tracce, c da e the representation of the scene, is 
possono distinguere con difficoltà lakreduced to little traces, which can be 
fotografia, anche ingrandita (tavola 4 distinguished only with difficulty on the 
[ab photograph, which is only an enlargement 

of a stil smaller photograph 
boue]: 


(photographic plate number 49). 


TI | VEL AUENI ARNTAL 


VEL AULNI ARNThAL LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO VEL AULNI ARNTAL VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: In respect ofthe letter T: its downward sloping crossstroke on the 
lefthand side is typical of that of a letter P, yet the length of it, extended on the 
righthand side, is typical of that of a letter T.] 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that we cannot be sure about the terminating letter IL, of 
which part of the vertical letterstroke only survives: I conjecture that the inscription 
probably rather terminated in a fourstroke horizontal letter S thus: 

m : —— La. ^ "-T A n e yu. v — o 94 | J 


(a patronymic instead of a gamonymic), and I would very much like to examine the 
monument in person, except that it is now in private hands in an unknown location.] 


rational brain -- what about the other six, you dolt? *sob* I just didn't like them *sob* 
*sob* -- inscription number 8930; I have ripped inscription number 8930 out of the 
rather solitary place of study where he wanted to put it, and restored it to its place 
amongst this parcel of seven inscriptions; be aware that none of these seven 
inscriptions is proof that their scratchers were any more intelligent than headless 
chickens.] 


INSCRIPTIO NVMERO $8930. Inscription Number 8930. 
Cilindro di terracotta (via del Pratello, | A cylinder, of terracotta (on the road to 
Bologna). Pratello |- Meadow Street], at Bologna). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8930. 


Ti rt Al (The modified fatched 
after firing 1 te&.that, after a 
likely peridd of m ne use, after 
my owner as dedicated to 


se of storing the 
eone enjoying their 


joying the afterlife, or for the 

e of a God or a Goddess, and 

rd that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 

be used, or certainly no longer be 


V used, for mundane purposes; Mr. 
NN, Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


Q (but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 

Q of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


| IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 1l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
plemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 38; 
VMERVS 38; 
2; IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
19, PAGINA 346. page 346. 
INSCRIPTIO NVMERO 19118. Inscription Number 19118. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


In un terzo cilindro: On a third cylinder: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19118. 


C1 VEL AULNI(AL)|A1 Mr.-Vel, Mrs.-Aulni's (son), Mrs.- 
ARNT(DAL(ISA) Arnti's-daughter's-husband, (lies 
here). 
Less] mem 


ls LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 76, PAGINA 273, NVMERVS 29, TABVLA 
NVMERO 49, NVMERVS 29. 


Y. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
273, number 29, photographic plate number 49, number 29. 


INSCRIPTIO NVMERO 16009. 


Inscription Number 16009. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription Number 16009. 


Written By The Hand ORIGINIS INCERTAE Evidently Carelessly Fond Of 
Scratching The Crossstroke Of Letters P And Letters T Sloping Randomly Upwards 
Or Downwards On The Lefthand Side, And, Fond Of Recording The Prename Only 
Of The Dead Person; Body Of Work May Include Inscription Number 16008 And 


Two Different Lettershapes For The Same Letter T. 


30. 

Documento visto sul sito Internet della 
ditta Christie's: vendita all'asta del 6 
ottobre 2011 a Londra, South Kensington. 
Urna chiusina di terracotta con scena del 
fratricidio  tebano, senza  coperchio. 
Descritta sul sito come avente extensive 
surviving | polychrome decoration 
including inscription. La provenienza é 
indicata come Private collection, Fr 
19th | century e viene  précisato 
accompanied by a French export.licenc 

L'iscrizione, dipinta in ro 
scena, appare ben cons 
estremità, a destra e a sinist 
una LACVNA di 
nel centro, e le le 
LACVNA a smi 
ultime, sonoctidotte ad alcuni tratti (tavola 


la 
sue 
resenta 
ro lettere 


n 


thé website of 
tion on the 6th 
London, South 
, from Chiusi, of 


wébsite having extensive surviving 
poly me decoration including 

iption. The origin is indicated as 
ivate collection, France, 19th century 
ànd is specified as accompanied by a 
French export licence. The inscription, 
painted in red above the scene, appears to 
be well preserved at its ends, left and right, 
but shows a gap of about four letters in the 
centre, and the letters which follow this 
gap to the left, before the three terminating 
letters, are reduced to a few letterstrokes 


only (photographic plate number 49). 


Hu 
4mm 
t m 
c LI 
-—— 
" "n 


EJ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16009. 


TI ATh PETR---------- MUTIAS 

MI A(RN)Th P-TRUNIAL MUTIAS |AI1 Mr.-Arnth, Mrs.-Petruni's (son), 
Mr.-Mutia's (son), (lies here). 

Iauh. c .— — 2. ——..— Jas l. 


[m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 76, PAGINA 273, NVMERVS 30, TABVLA 
NVMERO 49, NVMERVS 30. 


js Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
273, number 30, photographic plate number 49, number 30. 


INSCRIPTIO NVMERO 16010. 


Inscription Number 16010. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


31. 


Article 31. 


Documento visto su Internet, messo in 
vendita dalla ditta Bonhams Antiquities a 
Londra nel 1995. Il Lot 23 comprendeva 
due vasi etruschi, dei quali uno recava una 
iscrizione. La descrizione, purtroppo non 
accompagnata da una fotografia, si legge 
cosi: 4n Etruscan bucchero ware pottery 
urn With rolled rim, a retrograde 
Etruscan inscription on the shoulder of! 
three names, all attested for: SUSINEI, 
PEIThIAL, EPThRNSA with a lid, a 
central raised | knopped handle, a 
sixpronged star incised around it, 97 
inches (24  centimetres) high; and 
another uninscribed urn, 9 inches (23 
centimetres), repaired, about 6th century 
before the common era. |.....]. 


A monument seen on the Internet, offered 
for sale by the Bonhams Antiquities 
Company at London in 1995. Lot 23 
comprised two Etruscan vessels, one of 
which carried an inscription. The 
description, unfortunately not 
accompanied by a photograph, reads as 
follows: An Etruscan bucchero — coarse 
dark red clay ware pottery urn with 
rolled rim, a retrograde scan 
inscription on the shoulder pe 
names, all attested fof: . SUSINEI, 
PEIThIAL, EPThRNSA lid, a 


central raised kn ndle, a 
sixpronged star ihcised^ around it, 9^ 
inches | (24 imetres) high; and 


another uninscribed';urn, 9 inches (23 
centimetr ired, about 6th century 
before she co n era. |.....]. 


ui SUSINEI PEIThIAL EPThRNSA 


[Jeff Hill's footnote: Inscrutable abbreviating aside, I discern a female term of 
nomenclature underlying EPThRNSA because of the odd pattern of the consonants (I 
conjecture that the ancient Hand listened without much care to what the burial party 
wanted to have inscribed, grasping the identity of only about every second 
letter -- generally a consonant -- and fudged the writing of the wordform: but, of 
course, in the absence of a photograph or a sketch of the inscription, and only on the 
testimony of a stupid auction catalogue writer, anything soever may have been written 
in antiquity and misread by a twentieth century idiot):] 


CI SUSINEI us. s Al Ms.-Susinei, Mrs.-Peithi's 
EP(I)Th( A USA (daughter), Mrs.-Epitharni's-son's- 
wife, (lies herein). 
PTT CE dA, WES MERE v ]. 


m LVCIAN VGVSBINFÁNIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
H. LANV! AGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
OLWMEN 76, INA 274, NVMERVS 31. 


jn Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
274, number 31. 


(. INSCRIPTIO NVMERO 16011. 


Inscription Number 16011. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


d. 


Article 32. 


Il Museo del Petit Palais di Parigi ha 
acquisito di recente un KYATHOS attico a 
figure nere che reca sotto il piede 
un'iscrizione etrusca, di cui devo la 
conoscenza alla Conservatrice 
responsabile della sezione delle antichità 
greche e romane, Paulette Hornby che 
ringrazio per avermene concesso la 
pubblicazione. Altezza del vaso 7, 3 
centimetri, al sommo dell'ansa 13, 2 


The Museum of the Petit Palais of Paris 
has recently acquired a wine scooping 
mug, from the territory of Athens, covered 
with X blackfigures, ^ which carries, 
underneath the foot, an  Etruscan 
inscription, knowledge of which I am 
obliged to the Conservator in charge of the 
Section Of Roman And Greek Antiquities, 
Mrs. Paulette Hornby, whom I thank for 
for having granted to me the opportunity 


centimetri; diametro della vasca 10, 5 
centimetri, del piede 5, 8 centimetri. La 
vasca € decorata con la rappresentazione 
di Dioniso su un asino che cammina verso 
destra, tra due grandi occhi e due pantere 
alate. Datazione: CIRCA 510 avanti 
cristo. Il testo consiste in una sola parola: 


to publish it. Height of the vessel: 73 
millimetres; height to the top of the 
handle: 132 millimetres; diameter of the 
bowl: 105 millimetres; diameter of the 
foot: 58  millimetres. The bowl is 
decorated with a representation of the God 
Bacchus on an ass trotting towards the 
right, between two large eyes and two 
winged panthers. Dating: about 510 before 
the common era. The text consists of a 


" 


74 


single word: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16011. 


74 CATENA 


ns 


AI wine 


Mr.-Cate (ons 
scooping müg). 


L'iscrizione, sinistrorsa, é graffita sotto 1l 
piede con lettere tracciate con cura, alte 
CIRCA 0, 5 centimetri, tranne la c iniziale, 
piü piccola delle altre. [.....]. 


The inscripfion, from. right to left, was 
scratched-underneáth the foot in letters 
care itte about 5 millimetres high, 


e initial letter C, a little 
ller than the rest. [.....]. 


1; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AMFIARE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AIVAS. And: AIVAS TLAMUNUS. And: AIVAS CLAN TLAMUNUS. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca. Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
VOLVMEN 76, PAGINA 275, NVMERVS 32. E 275, number 32. 
INSCRIPTIO NVMERO 16136. Inscription Number 16136. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LASA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AIVAS. And: AIVAS TLAMUNUS. And: AIVAS CLAN TLAMUNUS. 


Greek Mythological Figure. 


See Article O: 


FR RICVS GVILIELMVS 
EDWVSARADVS GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 44, 


TABVLA NVMERO 359, TEXTV, 
VOLVMEN 4, PAGINA 1, CAPVT 112; 
IN SPECVLO ORIGINIS INCERTAE, 
QVOD IN MVSEO BRITANNICO 
ADSERVATVR. A SINISTRA 
AMPHIARAVS, A DEXTRA AIAX, 


SVO VTERQVE NOMINE 
ADSCRIPTO, FAMFIARE ET AIVAS, 
SEDET. VTERQVE IMBERBIS, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter F. 
Two Different Lettershapes For The Same 


n AMFIARE. 


[Betten 

Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, 
Etruscan Mirrors, volume 4, in 
photographic plate number 359, and in his 
text, volume 4, page 1, chapter 112; on a 
mirror of uncertain origin, which is 
conserved in the British Museum. On the 
left Amphiaraus, on the right Ajax, each 
with his name added in writing, 
FAMFIARE and AIVAS, are sitting. Each 
one has been represented  beardless, 
bareheaded, breastplated, with shield set 
aside. Amphiaraus, with a tranquil 


CAPITE NVDO, LORICATVS, SCVTO 


expression, lifting his right knee which is 


DEPOSITO EST. 
AMPHIARAVS HABITV 
TRANQVILLO GENV  DEXTRVM 
NONNIHIL SVBLATVM MANVVM 
AMBARVM COMPLEXV SVSTINENS 
CAPITE ERECTO VVLTVQVE, VT 
VIDETVR, PLACIDO DEXTRORSVS 
INTVETVR. AIAX, QVI EHI EX 
ADVERSO EST, HAVD OBSCVRA 
PRAEBET  MAESTITIAE . SIGNA: 
MANV ENIM SINISTRA  CLIPEO 
INNIXVS DEXTRAM, VT VIDETVR, 
GLADIVM | VAGINA  INCLVSVM 
(NON MODO BALTEVM, ein 
Wehrgehaeng, EST | APVD 
FRIDERICVM GVILIELMVM 
EDVARDVM GERHARDIVM) 
TENENTEM GENAE DEXTRAE 
SVPPOSVIT DEMISSOQVE CAPITE 
OCVLOS IN TERRA  DEFIXOS 
HABET. IN MEDIO VIRGO ALATA ET 
VESTE TALARI INDVTA STAT, 
QVAE VVLTV DEXTRORSVS ATQVE 
AD AIACEM CONVERSO VOLVMEN/ 


EFFICTVS 


VT 


MANVBVS TENET  VTRIM 
EXPLICATVM, QVO IN I 
TRIBVS VERSVBVS HA 
INSCRIPTA SVNT: LASA AS 
FAMFIAR|E. AIACI IMVM 


FATVM | IMPENDEN 
MANIFESTVM 


PARTESQVE 
PERTIN INTER SE 
CO^ VR. AC NE ID 
Q1 VET, VTER AIACVM 
DW , J TELAMONIVS AN 
LOCRÉNSIS, INTELLEGENDVS SIT; 
NISI FORTE  GLADIO ILLO, 


TAMQVAM NECIS VOLVNTARIAE 
INSTRVMENTVM 

REPRAESENTANTE, TELAMONIVM 
INDICARI PVTANDVM 


being somewhat cradled by both of his 
hands, with head upright, and with his 
face, it seems, is calmly looking to the 
right. Ajax, who is opposite him, is 
showing signs of sadness openly 
expressed: for, with his left hand resting 
upon his shield, he has rested his right 
hand at his right cheek, holding, it seems, 
his sword enclosed in a scabbard (not only 
a belt, but the sword webbing, ein 
Wehrgeháng in the work of Mr. Friedrich 
Wilhelm Eduard Gerhard), and,évàth his 
head thrown forwards, he is sf 
eyes fixed downwards on ground. 


A 
girl, winged and clad ii ankJelength 


dress, 1s standing be thefyshe, with 
face turned to the pight ards Ajax, 
is holding a vo in h&r hands unrolled 


in both direcfiens, i middle of which 


these wor en inscribed in three 
lines: ngel Of The Afterlife. | 
AI — JAjax | FAMFIARE - 
Afnphiaraus. It is clear that there is an 


| didg fate of doom over Ajax 

ciallDD The remaining things are 
obscure. For Amphiaraus and Ajax, 
though they belong to different ages and 
portions of fabulous history, are very 
strangely joined together to one another. 
And it 1s not even clear which of the two 
Ajaxes is to be understood, the one of 
Telamon or the one of Locri; unless 
perhaps by that sword, as if representing 
the instrument of his voluntary death, it 1s 
to be understood that the one of Telamon 
is indicated. -- According to Mr. Gustav 
Herbig. 


EST. -- GVSTAVVS HERBIGIVS. 


A)* 
SCRIPTVM IVXTA FIVGRAM FAMFIARE * 


Written Beside The Figure Of Am phiaraus * 


; "m 
SCRIPTVM SVPER CAPITEM FIGVRAE AIVAS (FORTASSE TLAMUNUS) * 
Written Above The Head Of The Figure Of The (Unidentified) Hero Ajax, 

(Probably) Son Of Telamon Because Probably Contemplating Suicide) * 


SCRIPTA IN LIBRO ird IN Yn 


Written In The Book Of Fate In The Hands Of E usi Of The 
Afterlife * 
IMAGO IRSESUDROL UIN 16136. 
TI^ | FAMFIARE WAP . 
TIP  AIVAS NE e Hero Ajax * 
TI€ . LASA Angel Of The Afterlife * 
1?  AIVAS PM? The Hero Ajax * 
TI?  FAMFIAR|E KC Amphiaraujs * 
d. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FA CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM N AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2514; 
NVMERVS 2514; 
2, GVSTAVVS — HERBIGIVS, Ed TEN ETRVSCI| 2. Mr. Gustav Herbig, The Zagrebian Fragments Of The Etruscan Linen 
FRAGMENTA ZAGRABIENSIA, PAGRNA 9; Book, page 9: 
3 CORPVS  SPECVLORV VM. BRITANNIA EN Body Of Etruscan Mirrors, Great Britain, volume 1, British Museum, 


MAGNA, | VOLVME Jh 
FASCICVLVS 1, P. 


NVMERIS 28A ET 28B, "a 
20. 21. 22 IN P. 


BRITANNICVM, 
A. 42& NVMERVS 28, FIGVRAE 
I VME 28, FIGVRAE NVMERIS 


part 1, page 42, number 28, figures numbers 28A and 28B, and 
number 28, figures numbers 20, 21, and 22 on page 190. 


6161. 


NCUPRQNS OVER 16160. 


Inscriptions Numbers 16160 And 16161. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


/( "QRIGINIS INCERTAE. Of Uncertain Origin. 
66. 67. Article 66 And Article 67. 
II Museo Archeologico di Barcellona| The ^ Archaeological ^ Museum — Of 


(Museu d'Arqueologia de Catalunya) 
possiede due iscrizioni etrusche che sono 
state pubblicate dalla nostra collega Rosa 
Maria Asensi Estruch, nel suo libro 
Inventari — dels — materials — etruscs 
procedents de colleccions dels museus 
catalans. | Approfitiamo — di — questa 
occasione per evocare alcune questioni 
che riguardano i1 testi di questi due 
documenti. Si tratta rispettivamente di una 


Barcelona (Museu d'Arqueologia de 
Catalunya) possesses two  Etruscan 
inscription which have been published by 
our colleague Mrs. Rosa Maria Asensi 
Estruch, in her book Catalogue Of 
Etruscan Materials From The Collection 
Of The Museum Of Catalonia. We are 
taking this opportunity to raise several 
issues in respect of these two monuments. 
We are looking at, firstly, a cup, of coarse 


tazza di bucchero del 6 secolo avanti cristo 
e di un'urna cineraria di terracotta di 
produzione chiusina, decorata a stampo 
(in questo caso con la scena del fratricidio 
tebano), provvista di un coperchio con 
figura femminile allungata sotto un 
mantello. 


dark red clay, of the sixth century before 
the common era, and, secondly, a cinerary 
urn, made at Chiusi, of terracotta, 
decorated with a stamp (in this case, with 
the scene of the Theban fratricide), 
provided with a lid with a lengthened 
female figure under a cloak. 


ds LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 249. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
249. 


INSCRIPTIO NVMERO 16160. 


Inscription Number 16160. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand ORIGINIS INCER 


TAE Fond Of Writing The Lettershape Of 


Letters R. With A Horizontal Letterstroke Through It; Body Of Work Includes 
Inscription Number 16169 (Perhaps Distracted By The Thought Of The Next Letter 
About To Be Scratched -- A Letter Th -- A Lettershape Which The Hand Was Fond 


Of Crossing). 


66. 


Atticle 66. 


Tazza inventario numero 11459 / G 429. 
[....]. Tazza di bucchero del tipo 4B di 
Tom Rasmussen, alta 6, 6 centimetri, con 
diametro dell'orlo di 14, 2 centimetri e del 
piede di 7, 7 centimetri, databile verso la 
metà del 6 secolo avanti cristo. L'oggetto 
reca graffita sotto il piede un'iscrizione,.1 
SCRIPTIO CONTINVA, preceduta SS 
pentagramma MI LARThIIA e iliuóo 
sul fondo, due lettere a e 


segni a forma di croce, der 
accompagnato da una CHI. 
Questa | documento oui C 
sconosciuta, indic 1 bonis 


che é lecito all'iscrizione 


parlante MI TRIA.che si legge su due 
vasi d'arg a tre esempi del 
sempli IA, su altri tre vasi 
d'argen tomba Regolini-Galassi 


Etruskische Texte, Cr 2.13, 
er I0 Cr 2.11, Cr 2,12. 
Contrariamente agli esemplari ceretani, 
esso presenta una grafia con due I nel 
genitivo che indica il possessore (Rosa 
Maria Asensi Estruch, /nventari dels 
materials — etruscs — procedents — de 
colleccions dels museus catalans, pagina 
88, numero 99). Il vaso di Barcellona 
fornisce dunque una nuova attestazione 
della forma LARThIIA con doppia I. E 
noto che queste forme in -IIA, sia per 


A cup, inven 


ry mper 11459 / G 429. 
coar$Se dark red clay, of 


[o]. Ao 
type 4 . Tom Rasmussen, 66 
| ; diameter of the rim: 142 


," diameter of the foot: 77 
imetres; datable towards the middle of 
B3 century before the common era. 
€ object carries, scratched underneath 

e foot, an inscription, in writing without 
wordbreaks, preceded by a pentagram, MI 
LARThIIA, and, on the inside of the 
bottom, two letters and two crossshapes 
on either side, one of which is 
accompanied by a little letter CHI. This 
monument, of unknown origin, indicates a 
mark of possession which one can 
compare to the speaking inscription MI 
LARThIA which is read on two silver 
vessels (besides three examples of the 
simple LARThIA on three more silver 
vessels) from the tomb of Mr. Alessandro 
Regolini e Vincenzo Galassi (Mr. Helmut 
Rix, Etruscan Texts, Cr 2.13 and Cr 2.14; 
Cr 2.10 and Cr 2.11 and Cr 2.12) 
Contrarily to the examples from Cerveteri, 
our vessel presents a scratching with two 
letters II, in the genitive caseform, which 
discloses the possessor (Mrs. Rosa Maria 
Asensi Estruch, Catalogue Of Etruscan 
Materials From The Collection Of The 
Museum Of Catalonia, page 88, number 


LARTHhIIA, sia per ARNThIIA sono state 


99). The vessel of Barcelona therefore 


finora solitamente considerate come una 
mera variante di LARThIA e ARNTRhIA, 
e dunque attribuite ai prenomi maschili 
LARTh e ARNTh, secondo un processo di 
raddoppiamento della vocale [I]. A questo 
proposito, in un suo recente lavoro, 
Valentina Belfiore si é opposta all'ipotesi 
di una tale geminazione, proponendo di 
riconoscere in queste forme 1 genitivi dei 
prenomi femminili LARThI e ARNThI, 
con l'aggiunta del  morfema del 
genitivo -IA (Problemi di vocalismo 
etrusco arcaico. La geminazione di «II^, 
pagina 41). Come la studiosa ha scritto a 
conclusione del suo articolo (a pagina 53), 
la cosi detto geminazione vocalica ha 
consentito di disambiguare i genitivi 
quasi omografi ARNThIIA : ARNThIA, 
LARThIA : LARThIIA come femminili 
rispetto a dei maschili. Fino ad ora erano 
conosciuti quattro esempi della forma 
LARTRIIA ( 


provides a new attestation of LARThIIA 
with doubled letters II. It is known that 
these forms in -IIA, not only LARTRhIIA, 
but also ARNTRhIIA, have hitherto been 
usually considered to be mere variants of 
LARThIA and ARNThIA, and are 
therefore attributed to the male prenames 
LARTh and ARNTh, according to a 
process of reduplication of the vowel [I]. 
To this hypothesis of doubling, in her 
recent work, Mrs. Valentina Belfiore is 
opposed, proposing to recognis 


forms the genitives 


, l l these 
iti of the' fémale 
prenames LARThI and A I, witlf the 


addition of the morpheme 
(Problems Of Archa 
Of Vowels. The 
41). Just as the 


enitive -IA 
truscán Usage 
b «II^, page 
ar hàs also written, at 
rticlé(on page 53), the so 
of vowels allows the 
the almost identically 
s ARNTRhIIA : ARNThIA, 
: LARThIA, as a female 
iive / wordform : a male genitive 
orm. Until now four examples ofthe 
wordform LARThIIA were known: ( 


CORPVS 
ETRVSCARVM, numéro 


INSCRIPTION 
i$ 


inscription number 5347, of the 
sixth century before the common 


Helmut Rix, Etruskische Texte, era; 
Ta 7.24, 6 secolo avanti'eristo; 
. CORPVS QU ne A945 . inscription number 4945, of the 
AY oisi 4945 — sixth century before the common 


Skische Texte, 


ETRVSC. 
Helmut /Rix 
Vs 1,54 ^a avanti cristo; 


era; 


. Helm Rixz Etruskische Texte, 
RUD inizio 5 secolo avanti 
CTHisto; 


inscription number 7843, of the 
beginning of the fifth century 
before the common era; 


tre a, in epoca recente, CORPVS 
SCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 3358 — 


Helmut Rix, Etruskische Texte, 
Pe 1.639 


besides, of a more recent period, 
inscription number 3358 


), pià una di LARZIIA ( 


» plus one of the wordform LARZIIA ( 


Helmut Rix, Etruskische Texte, 
Cr 2.68, 6 secolo avanti cristo 


inscription number 14683, of the 
sixth century before the common 
era 


). Il documento del museo di Barcellona 
fornisce un quinto caso di questo tipo di 
genitivo. Se seguiamo l'interpretazione 


) The monument of the museum of 
Barcelona supplies a fifth example of this 
type of genitive wordform. If we follow 


proposta da Valentina Belfiore, la formula 


the interpretation proposed by Mrs. 


sarebbe da tradurre non come io (sono) di 
LARTh, ma come io (sono) di LARThI. 


Valentina Belfiore, the formula would be 
translated, not as / (am) of Mr.-Larth, but 
as I (am) of Ms.-Larthi. 


ES 
c 
9 


ax 


MN 
A) (MILARTHIIA) * C) (PENTAGRAMMA) * 


SVB PEDEM EXTERVM * 
Underneath The Foot, On The Outside * 


B) 


IN FVNDO INTERO * 
On The Bottom, 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 Gf 60. 


^, 


On The Inside * 


TI^  XAChAX 


TI^ | MILARThIIA 
CI^  MILARTRIIA(S) Al^ I(anf) Mr.-Lafthiia's (cup). 
TIC xXx AI* e Éd cross) &* (scratched 


IPng, and, I conjecture, 
ed separately from, and 
after, the term of ownership was 
cratched, indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


CIF» XAChAX 


A]P  The-onetime-owner-of-it-has- 
died -- the-vessel-of-clay -- the- 


onetime-owner-of-it-has-died. 


ROSA MARIA ASSENSIA FABRA, Inventari dels materials etruscs 
procedents de colleccions dels museus catalans, PAGINA $88, 
NVMERVS 99; 


Mrs. Rosa Maria Asensi Estruch, Catalogue Of Etruscan Materials 
From The Collection Of The Museum Of Catalonia. page 88, number 
99: 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 250, NVMERVS 66. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
250, number 66. 


INSCRIPTIO NVMERO 16161. 


Inscription Number 16161. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


67. 


Article 67. 


Urna inventario numero 11522. [.....]. 
Quest'urna, lunga 40 centimetri, alta 30 
centimetri e provvista di un coperchio di 
45, 5 centimetri di lunghezza (tavola 45), 
conserva ancora tracce della policromia 
originale e soprattutto 1 resti di 
un'iscrizione che vi era dipinta (altezza 
delle lettere circa 2, 5 centimetri) sulla 
parte superiore della cassa, al di sopra di 
una rappresentazione del combattimento 
tra Eteocle e Polinice. L'oggetto fu 
segnalato da José María  Blázquez 
Martínez nel 1962 (La colección inédita 
de urnas y sarcofagos etruscos del Museo 
Arqueológico de Barcelona, pagina die 
ma senza fornire alcuna lettura del testo 


delliscrizione (l'autore si limitava 

notare: sobre la superior que s de 
una inscripción con gruesos'caracteres). 
Piü recentemente é stata pr in Rosa 
Maria Asensi Estruc tari dels 
materials — etruscs edents | de 


colleccions del$ museus;catalans, pagina 


An urn, inventory number 11522. [.....]. 
This urn, 400 millimetres long; 300 
millimetres high, and provided with; aid 
455 millimetres long (photographic plate 
number 45), still preserves traces of the 
original multicolour, especial 
interest, the re S inscription 
which was pairited- (height of the letters: 
about 25 milltmetres) oh the higher part of 
the box,.a epresentation of the 
combat, between-Eteocles and Polynices. 
T jeét was reported by Mr. José María 


ázque artínezz in 1962 (The 
th ished Collection Of | Etruscan 
And  Sarcophaguses In The 
chaeological Museum Of Barcelona, 
Pm 97), but without providing any 
reading of the text of the inscription (the 
author limited himself to a brief remark: at 
the top of the side are the remains of an 
inscription in thick letters). More recently 
a reading was proposed in Mrs. Rosa 
Maria Asensi Estruch, Catalogue Of 
Etruscan Materials From The Collection 
Of The Museum Of Catalonia, on page 


183, una M 


183: 


Q^ Ü 


RIA (omia 24g 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16161. 


TI --ARThI CAITVIThI APIASA 


ARThA PESSIME! CAITVIThI APIASA 


ROSA MARIA ASSENSIA FABRA (NE 


ARThA QVIDEM) PRO --ARThI CAITVIThI APIASA VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: In fact, the source oft 
of Mr. Dominique Briquel's; it is deface 


he sketch is unclear -- it might well be one 
d by a painfully idiotic scribbling at the 


beginning, two letterstrokes which would coincide well neither with the second 
vertical letterstroke of the letter A nor with the vertical letterstroke and higher stretch 
of the eye of the letter R; Mrs. Rosa Maria Asensi Estruch's transcription, scribbled 


down by her at least partly from memory, 


quite possibly without even a sketch first, 


is rubbish, given that she liesurely saw the urn, at an earlier time, probably under ideal 
conditions, for as long as she wanted to study it to get it right, when it was possibly in 
better condition (or at least in the same condition); in the extremely lousy photograph 
it is not possible to see an atom of the painted inscription, nor if there was ever 
sufficient space at the beginning of the inscription for a letter L, nor does Mr. 
Dominique Briquel feel like telling anyone a damned thing.] 


. "EET 
CI LARThI CAITVIThI(AL) | A1 Mrs.-Larthi, Mrs.-Caitvithi's 
od, ] ü 
APIASA (daughter), Mr.-Apia's-son's-wife, 
(lies here). 
1 IESVS MARIA CORVVLIVS MARTINVS, La colección inédita de L Mr. José María Blázquez Martínez, The Unpublished Collection Of 
urnas y sarcofagos etruscos del Museo Arqueológico de Barcelona, Etruscan Urns And Sarcophaguses In The Archaeological Museum 
PAGINA 97; Of Barcelona, page 97: 
A. ROSA MARIA ASSENSIA FABRA, Inventari dels materials etruscs 2. Mrs. Rosa Maria Asensi Estruch, Catalogue Of Étruscám Materials 
procedents de colleccions dels museus catalans, PAGINA 182, From The Collection Of The Museum Of Catalonia. page, 182, 
NVMERVS 219; number 219; 
&. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 3. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. vahni Colonna d Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etrusgáh Epigraphy, volumé 78, page 
VOLVMEN 78, PAGINA 251, NVMERVS 67, TABVLA 251, number 67, photographic plate nu , rniuniber 67. 
NVMERO 45, NVMERVS 67. 
INSCRIPTIO NVMERO 7843. Inscriptiog^NuniBer 7843. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Mentioned Just Now At Inscription Number 16160 [Jeff Hill's footnote: yes but! the 
fact that there is an instance of doubled letters -II- there does not mean for a 
microsecond that there is another instance Aere -- that belief stinks of gypsy sorcery ]. 
[Jeff Hill's footnote: But almost despite that little protestation: bibliographical item 
number 5, which provides a welcome sketch (made by one or another of the authors) 
of the inscription based on a photograph, seems to provide evidence that perhaps 
LARTRhIIA, not LARThIIA, was written, and this observation, but more importantly 
the revelation that the inscription was not divided up by wordbreaks, renders all 
previous versions obsolete (moreover, the two vertical letterstrokes were joined by a 
horizontal letterstroke by the ancient Hand, but the consequent reading of a letter N or 
a letter ^ is probably wrong since the slope and location of the horizontal letterstroke 
is dissimilar to other examples of those same letters in this inscription.] 

Written By The Hand ORIGINIS INCERTAE Fond Of Writing Etruscan Letters P 
With Latin Lettershapes P (Or Some Abortion Which Resembles That Lettershape 
Anyway), And Spelling The Vowel Sound Of -I- Before The Vowels A And E 
Doubled As -II-; And Making Dumb Mistakes Such As: 

l.  Meaninglessly ligaturing One Instance Of Those Doubled Letters, in 
LARTh!/A, As -1i-, And 

2.  Omitting To Properly Write A Letter -I At The End Of CAVI;, To Indicate 
The Dative Caseform, And Later Incising The Omitted Letter I On Top Of The 
Letter S (Perhaps A Reasonably Good Comeback, Except For Also .....); 

3.  Seemingly Botching The Proper Writing Of The Same Dative Caseform 
Termination At The End Of The Last Word, SPURIIE-, Where, After The 
Strange Gap, In Which There Ought To Be A Letter -S-, There Is Only A 
Somewhat Isolated Letter -I; 

The Body Of Work Of This Hand, Which Only Occasionally Noticed And Rectified 
His Mistakes, And Therefore May Have Slavishly Copied The Text From A Damaged 
Script And May Have Been Too Illiterate To Rectify Other Mistakes And Supply 
Missing Letters Therein, Includes Inscription Number 7843; But At Least, Unlike The 
Bothersome Professors, The Hand Did Not Deceitfully Insert Wordbreaks Where 
There Are None. 

T MI MALANA LARTRhIIA CAVI: SPURIIE- 


TI ^4 


TI ^4 


Y 


A] 


A2 


A3 


(I£, LECTOR INTELLIGENTIAE 
PLENE, you reckon that it is a 
cross X — inscription number 
8930 one article higher (although 
that inscription is actually a 
modified, or augmented, cross (a 
swastika, of course)); 

if£, LECTOR VIS | MENTIS 
PLENE, you reckon that it is not a 
cross but a random number of 


letterstrokes — inscripti mber 
19119 one article loyer; 
but if, LECTOR SO ENE, 


you reckon that 1bs 
think again and again unti l 
yourself tal laziness: 


the aneients, 
namees;$did jnot write random 
Is'üsftheir utensils in lieu of 
their names of 
Ip -- they obviously often 

tched  pseudinscriptions — of 
pretend letters, at this point in their 
history, which may have been of 
only a very brief duration, when 
alphabets were initially being 
introduced: isn't that a reason, as 
good as any, if only it is true, to 
treasure these nonsense 
inscriptions?). 


li IOSEFVS | GVFFRED! ARIO. TES" FABRETTIVS, Terzo 
supplemento iia à lle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
39. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 39. 


INSCRIPFIO NVMERO 19119. 


Inscription Number 19119. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


In urfapehderuola fittile bruna: 


On a pendant, of brown clay. 


[Jeff Hill's footnote: objects of obscure purpose are being called penderuole by the 
Italian scholars, but the drawings of the objects do not indicate that they had holes for 


stringing them together in some way.] 


A e 


NS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19119. 


TT Att 


A] 


(One day, challenged to design a 
mark of ownership for his utensil, 
this 1s the best that a dopey owner 
could devise in the thirty days 


C1 MI MALANA LARTRhIIA | AT I, a-mirror. Mr.-Larthiia (made 
CAVI(E)- SPURIIE- me). (I am) Mr.-Cavie Spuriie's 
(mirror). 
] [M HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OA 2.95; T. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, OA 2.95; 
2. NANTIA TOMSONIA GRVMONDIANA, An Etruscan Mirror In | 2. Mrs. Nancy Thomson de Grummond, An Etruscan Mirror In Tokyo, 


Tokyo, PAGINA 76; 


page 76; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 250, AD NVMERVM 66; 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
250, at number 66; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OA 2.95; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, OA 2.95; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $80, PAGINA 308, NVMERVS 46, TABVLA 
NVMERO 49, NVMERVS 46. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
308, number 46, photographic plate number 49, number 46. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel And Mr. Ryuichi Hirata write:] 


ORIGINIS INCERTAE: Of Uncertain Origin: 
Tokyo, Kodai Chichukai Bijutsukan — Tokyo, The Ancient Mediterraneàn 
E fms E. Museum. 
46. Article 46 ^ 


Dobbiamo al professore Ryuichi Hirata, 
ora in pensione dopo aver insegnato 
all'università di Sendai, l'ottima fotografia 
che diamo qui dello specchio etrusco, del 
Kodai | Chichukai | Bijutsukan (The 
Ancient Mediterranean Museum) di 
Tokyo (tavola 49) eil relativo disegno, che 
conferma pienamente la lettura data da 
Nancy Thomson de Grummond, Ari| 
Etruscan Mirror In Tokyo, |.....]; l'u 
piccolissim a differenza che si 

rispetto al disegno fornito dall' 


Nancy Thomson de G 
essere una S, non 
restituzione com 
essere ritenuta 
tra questa ulti 
superiore aq 
modo, 


siste altrove. In ogni 


ra 


sni 


ata, now 


ichi 
atthe University Of 
t photograph we are 


truscan mirror, of 


We owe to Professor 
retired after teachi 
Sendai, the ex 


presenting oft 


the — Ko ukai | Bijutsukan 
(Ancient Mediterranean Museum |Jetf 
Hill tnole: According to Google 
Translator; Ancient Mediterranean 

is Kodai Chichukai 


utsukan, which is slightly wrong: 
Hakubutsukan — Art Museum] at Tokyo 
[hotographite plate number 49) and the 
related sketch, which £sly almost fully 
confirms the reading given by Mrs. Nancy 
Thomson de Grummond, Anm Etruscan 
Mirror In Tokyo, |....]; the only very 
small difference which can be seen from 
the drawing provided by the author on 
page 71 1s that the trace of the dash in the 
lower part of the last letter, which Mrs. 
Nancy Thomson de Grummond believes 
to be a letter S, does not seem to be extant; 
but its restoration as a right to left letter S 
can be considered to be appropriate, 
although the gap between this last letter 
and the paenultimate letter is greater than 
that which exists elsewhere. Anyway, 


reading 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7843. 


TI 


MIMALANALARTh!|ACAVISISPURIIE I 


C1 MI MALANA LARTh!/A 


CAVI(E)SI SPURIIE(S)I 


Al I, a-mirror. Mr.-Larthiia (made) 


for-Mr.-Cavie Spuriie. 


[.....]. 


[Jeff Hill's footnote: Professor Dominique Briquel, on the basis of his just plain wrong 
assessment and interpretation of the inscription, wants to contribute his 5€ worth of 
discussions of various aspects ofthe inscription, but, given that his readings are wrong, 
so must be too his observations based on those.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16239. Inscription Number 16239. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Scribbled By The Wretch ORIGINIS INCERTAE Who Could Not Have Taken More 
Than Half A Second To Write His Shoddy, Too Lightly Scratched, Close To Illegible 
Inscriptions, And Signs Off On His Term Of Ownership Which, Interestingly, 


Includes A Prename Not Previously Encountered, *AMIA; Body Of Work Includes 
Of Uncertai 


Inscriptions Numbers 16239 And 16240. 
icle 87. 


ORIGINIS INCERTAE. 
87. 

[Jeff Hill's footnote: The following introductory text is in the plural number, because 

it describes two similar cups, those of inscriptions numbers 16239 and 16240; 

evidently found together (by a tombrobber), with very similar inscriptions (and quite 

possibly the same tombrobber simultaneously plundered the plate of inscription 

number 9342, but its inscription is dissimilar).] 


Due coppe in bucchero, inventario numero| Two cups, of coarse dark red clay, 
9739] (87) e inventario numero 97397 n number 97391 (artücle 87 — 
(88). La prima ha altezza 3, 2 cent iption number 16239) and inventory 


i 
diametro orlo 11, 3 centimetri. La sec Sed mber 97392 (article 88 — inscription 
ha altezza 3, 3 centimetri; dianietro orlo;number 16240) [Jeff Hill's footnote: to 
11, 5 centimetri. Integre, icie 
scheggiata e incrinata. rrotondato 
con labbro appena rientran vasca 


judge by the similar appearance of the 
emisferica, piede e n profilo 
..]- Eine del 6 secolo ad 
anti cristo. Queste 


cups are conserved together with the 
SPANTI plate, inventory number 
97474, MISPANTISFULINAS, in the 
Archaeological Museum Of Florence]. 
The first has a height of 32 millimetres; 


fivedigit inventory numbers, these two 
esterno obliquo. 


inizi del 5 se 


da cui p il piatto d'impasto rosso | diameter of the rim: 113 millimetres. The 
iscritt ione ceretana edito da|second has a height of 33 millimetres; 
Ma tofani (Rivista di epigrafia | diameter ofthe rim: 115 millimetres. They 
et 97/4, pagina 261, numero 216 - are intact; their surfaces are chipped and 
H Rix, Etruskische Texte, Cr 2.3, cracked. Their rims are rounded, with lips 


molto piü antico), tanto da far ipotizzare | which turn outwards slightly, 


una provenienza comune dalla stessa 
località. Sulla parete esterna delle due 
coppe é graffita con tratto sottile la 
medesima iscrizione (tavola 67): 


hemispherical bowls, ringshaped feet with 
oblique external profiles. [.....]. Ofthe late 
sixth century to the early fifth century 
before the common era. These cups were 
part of the same confiscation from which 
the plate of red kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities, 
manufactured at dCerveteri, originates, 
published by Mr. Mauro Cristofani 


Review Of Etruscan Epigraphy, volume 


42, page 261, number 216 — Mr. Helmut 
Rix, Etruscan Texts, Cr 2.3, far more 
ancient), so much so as to suggest a 
common origin from the same locality. On 
the outer walls of the two cups the same 
inscription was incised with a thin 
letterstroke (photographic plate number 
67): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16239. 
TI MIAMIASUSES 

MI AMIA-- USES LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MIAMIASUSES VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


wer ev 


' 
CI — MIAMIAS USES Al  I(am)Mr-AmN ag cup). 

T. IVLIVS PAOLVCCIVS ET MARIA ANGELA TVRCHETTIA 1s Mr. Giulio Paolucci Kn rs. a Angtla Turchetti (editors), For 
(EDITORES ), In sua dignitate. Reperti confiscati. Memorie restituite, The Sake Of Thei nity: Finds ;Confiscated. Memories Restored, 
Catalogo della mostra (Pienza 2013), PAGINA 66, NVMERVS 49; Catalogue Of The ition (Held At Pienza, 2013). page 66, 

number 49; 

z LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Lugiéfio Agostiniano fid Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriag ini, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
VOLVMEN 79, PAGINA 333, NVMERVS 87, TABVLA 333, number. 877p áphic plate number 67, number 87. 
NVMERO 67, NVMERVS 87. 


INSCRIPTIO NVMERO 16240. InSeription Number 16240. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Scribbled By The Wretch ORIGINIS INCERTAE Who Could Not Have Taken More 
Than Half A Second To Write His Shoddy, Too Lightly Scratched, Close To Illegible 
Inscriptions, And Signs Off On His Term Of Ownership Which Includes A Prename 
Not Previously Encountered, *AMIA; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 
16239 And 16240. 

88. | Article 88. 

[Jeff Hill's footnote: See the previous inscription number 16239 for the introduction 
to this inscription. 


Papi p. Be ME 
VMERO 16240. 


AGO INSCRIPT 
TI. AJIAMIJSUSES 

MI AMIAS USES LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MIAMIASUSES VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


MI MI AMIAS USES AÍ I (am) Mr.-Amia Use's (cup). 

D. IVLIVS PAOLVCCIVS ET MARIA ANGELA TVRCHETTIA L Mr. Giulio Paolucci And Mrs. Maria Angela Turchetti (editors), For 
(EDITORES, In sua dignitate. Reperti confiscati. Memorie restituite, The Sake Of Their Dignity: Finds Confiscated. Memories Restored, 
Catalogo della mostra (Pienza 2013), PAGINA 66, NVMERVS 49; Catalogue Of The Exhibition (Held At Pienza, 2013), page 66, 

number 49; 

2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
VOLVMEN 79, PAGINA 333, NVMERVS $88, TABVLA 333, number 88, photographic plate number 67, number 88. 


NVMERO 67, NVMERVS 88. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4211.698.! Inscriptions Numbers 4211, 698, 2190, 
2190. 1555. 1554. 2300. 1699. 16385. 1555, 1554, 2300, 1699, And 16385. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Parte 3. Part 3. 


(Note e commenti). 
Iscrizioni etrusche della Casa-Museo 
Lodovico Pogliaghi del Sacro Monte di 
Varese. 


(Notes And Comments). 
Etruscan Inscriptions At The House Of 
Mr. Lodovico Pogliaghi Museum At 
Sacro Monte di Varese. 


TE. 73, 74, 15. T6, 7T, 70. T9. 


Article 72 And Article 73 And Article 74 
And Article 75 And Article 76 And 


Article 77 And Article 78 And Article 79. 


[Jeff Hill'SE footnote: The articles, written by Mrs. Flavia Morandini, deal with 


monuments scattered as follows: 


article number 72 inscription number 4211 (Perugia); 
article number 73 inscription number 698 (Chius); 
article number 74 inscription number 2190 (Chius); 
article number 75 inscription number 1555 (Chiusi); 
article number 76 inscription number 1554 (Chius); 
article number 77 inscription number 2300 (Chiusi); 
article number 78 inscription number 1699 (Chius); 
article number 79 new inscription number 16385 (ORIGINIS 
INCERTAE).] 


[Jeff Hill's footnote: This introduction to the seven updates and the one new inscription 


is bookmarked here.] 


Nell'ambito del lavoro di schedatura dei 
materiali di età classica, conservati nella 
Casa-Museo Lodovico  Pogliaghi del 
Sacro Monte di Varese, promosso da| 
Veneranda 4 Biblioteca Visier qu 
Regione Lombardia e Università. d 


Milano e che ha avuto luogo tra novem 
2014 e ottobre 2015, e stat ibile 
identificare una serie di iscfizioni su;urne 


cinerarie, già edite nel pri e del 
CORPVS TONVM 
ETRVSCARVM, ma rate perdute 
I risultati della ricercá sono stati presentati 
preliminar 


— 


tenutosi 


nt&,nel corso del convegno 
jh 016 presso la casa- 
ia Morandini, La collezione 


possibile di recente realizzare gli apografi. 
Le urne in pietra sono state utilizzate come 
arredo del giardino dell'artista Lodovico 
Pogliaghi per CIRCA un secolo. Durante 
la prima schedatura effettuata dalla 
Soprintendenza della Lombardia nei primi 
anni Novanta del secolo scorso esse 
figuravano ancora all'aperto. La lunga 
esposizione alle intemperie ha causato il 
progressivo deterioramento dei materiali, 


During*the, catalogueing of the materials 


of Clássical period, conserved in the 
. Lodovico Pogliaghi House Museum 
M ro! Monte di Varese, promoted by 


Venerable Ambrosian Library, the 
egion Of Lombard, and the University 
f Milan, which took place between 

November, 2014, and October, 2015, it 
was possible to identify a series of 
inscriptions on cinerary urns, previously 
published in the first volume of Body Of! 


. Etruscan Inscriptions, but considered to 


have perished. The preliminary results of 
the research were presented during the 
conference held in October, 2016, at the 
house museum (Mrs. Flavia Morandini, 
The Etruscan Collection: Preliminary 
Observations On The Cinerary Urns, 
page 17). Here is presented the core of the 
inscribed objects, of which it has recently 
been possible to make the sketches of the 
inscriptions. The stone urns were used as 
garden furniture by the artist Mr. 
Lodovico Pogliaghi for about a century. 
During the first registrations carried out by 
the Superintendency Of Lombardy in the 
early eighteen nineties, they were still 
extant outdoors. Their long exposure to 
the elements has caused the progressive 


rendendo — spesso difficoltosa — la 


deterioration of the materials, often 


decifrazione delle iscrizioni, la cui lettura 
integrale é possibile proprio grazie alla 
testimonianza del CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM. Nel 
2014 le urne sono state spostate nei 
magazzini della casa-museo. 


making it difficult to  decipher the 
inscriptions, whose full reading is possible 
only thanks to the evidence of the Body Of 
Etruscan Inscriptions. In 2014 the urns 
were moved to the storeroom of the house 
museum. 


M LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 81, PAGINA 394. 


E Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
394. 


[Jeff Hill's footnote: And, as an afterword, Mrs. Flavia Morandini wrote this postscript 


to the eight inscriptions numbers 4211, 
16385:] 


698, 2190, 1555, 1554, 2300, 1699, and 


Le iscrizioni confermano la sostanziale 
omogeneità del gruppo di urne del Museo 
Lodovico Pogliaghi, in quanto si tratta di 
manufatti  riconducibili all'artigianato 
artistico dell'area di Chiusi, nella quasi 
totalità approdati alla collezione Amilcare 
Ancona di Milano. E presumibile pensare 
che il passaggio alla raccolta di antichità 
di Lodovico Pogliaghi debba porsi nel 
1892, anno della vendita e del 
conseguente smembramento della 
collezione Amilcare Ancona (Giulio 
Paolucci, La collezione archeologica di 
Amilcare Ancona: /a formazione e la 
dispersione, pagine 67 a 74). 


they are artifacts attribut 
craftsmanship of the 
almost all of which, en 
of Mr. Amilc 
suppose that the jo 


of antiquit Mr. | 
should bé-th o have taken place in 
189 ar of the sale and subsequent 
di S collection of Mr. Amilcare 
ona r. Giulio Paoluccei, 7e 

C ogical Collection Of Mr. 
care Ancona: Formation | And 


| Dispersion, pages 67 to 74). 


INSCRIPTIO NVME 


Inscription Number 16385. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Flavia Morandini's general introduction to her seven updates 
to seven widely scattered inscriptions, and one new inscription, is anchored here; this 
is update or item number eight of the eight.] 


An Uncertain Locality. 


LOCVS INGERTVS. 
"2 


Article 79. 


era, inventorio numero 
"7/92 (altezza 4, 2 
ametro orlo 7, 8 centimetri; 
fondo 9, 1]  centimetri), 
caratterizzata da orlo estroflesso, a sezione 
triangolare, superiormente piatto per 
l'alloggio del coperchio. Corpo dal profilo 
svasato, con piede ad anello basso, 
bombato e tesa interna obliqua (Jean-Paul 
Morel 7512A1: anni centrali della prima 
metà del 2 secolo avanti cristo). Segni 
graffiti sul fondo della pisside con valore 
numerale (tavola 71): 


A jewellery box, covered with black glaze, 
inventory number LP ARCHEO 792 
(height: 42 millimetres; diameter of the 
rim: 78 millimetres; diameter of the 
bottom: 91 millimetres), characterised by 
an upturned rim, with a triangular section, 
flat on the top for the housing ofthe lid. A 
body with a flared profile, with a low, 
rounded foot in the shape of a ring, and an 
oblique internal brim (Mr. Jean-Paul 
Morel 7512A1: the middle years of the 
first half of the second century before the 
common era). Marks were scratched on 
the bottom of the jewellery box with a 


numeral value (photographic plate number 
71): 


na 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16385. 


TO | XXX 


[Jeff Hill'SE footnote: I don't believe that the last owner of the jewellery box has 
scratched utterly meaningless rubbish, or, according to the professors, about the same 
thing -- numerals -- on the bottom of the jewellery box supposedly in lieu of more 
sensible marks of ownership and marks of transition to the afterlife: I do reckon that 
it is likely that a burial priest scratched two crossshapes, one slightly emphasised, 
prohibiting its use by surviving relatives, one crossshape of the two being scratched 
on top of an existing letter Ch scratched by the deceased as a mark of ownership in 


life.)] 
TI Ch 
CI  Ch(AES) AI^  Mr.-Chae's m1 box, or, 
wife's jewellery box, or, family's 
jewellery bó), of 
AIP Mr ei's (éwellery box), 
and so opm. 
T2 X A2 T Chess) X (scratched after 


INing/Indicates that, after a likely 
péríod of mundane use, after my 
wner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 


afterlife, or that I was dedicated for 

the exclusive use of someone 

enjoying the afterlife, or for the 

use of a God or a Goddess, and 

that, under a sanction imposed by 

NS religious awe and law, I may not 

be used, or certainly no longer be 

used, for mundane purposes; Mr. 

Giulio Buonamici's opinion that 

these marks could be 

commemorations, of acquittals of 

Q VOWS, is cogent in some uncertain 

(but probably very small) 

percentage of instances; because 

these marks are found on pottery 

of the Villanovan period, their 

religious significance would seem 
to predate literacy). 


T3 X Ch A3 (The crossshape, ligatured to, and 
seemingly intended to replace, the 
letter Ch) X (scratched, 
presumably by a burial priest, 
according to Jeff Hill's theory in 


respect of these crossshapes, after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I not 
be used, or certainly no longerjbe 
used, for mundane osesj? Mr. 
Giulio Buonamici'Syépinion that 
these mar cud be 
commemojatioris/OofByácquittals of 
vOWs, i ent ihb-some uncertain 
(but rob very small) 
instances; because 
ks are found on pottery 
illanovan period, their 
relt&ious significance would seem 
tg predate literacy). 


[mi 


fà) 


Um LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COL 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia 


NA 
Sca, 
VOLVMEN $81, PAGINA 401, NVMERVS 79, TA A. 


NVMERO 71, NVMERVS 79. 


Fh. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
401, number 79, photographic plate number 71, number 79. 


INSCRIPTIO NVMERO.163907 


Inscription Number 16390. 


A Private Collection. 


Article 94. 


Ho avuto 
vedere, i 
dinto 


Nemjlie l'occasione di 
lezione privata nei 
decorata a.stampo di piccole dimensioni 
(1 nghe a'/della cassa 30, 5 centimetri; 
altezza..43, 5 centimetri; larghezza 11 
centimetri). La fronte della cassa raffigura 
l'aarivo del defunto davanti alla porta 
dell'Ade, nella versione nella quale egli é 
tirato avanti da VANTh e incontra un suo 
parente che gli tende la mano destra, 
mentre tra VANTh e questo personaggio, 
si vede il cane Cerbero con la triplice testa, 
che guarda verso il nuovo venuto (tipo E 
IVA della classificazione di Marina 
Sclafani, Urne fittili chiusine e perugine 
di età medio e tardo ellenistica, pagina 


I recently had the opportunity to see, in a 
private collection at Paris, an urn, of clay, 
decorated by a mold, of small dimensions 
(length of the box: 305 millimetres; 
height: 135  millimetres; width: 110 
millimetres). The front of the box depicts 
the arrival of the deceased before the gates 
of Hades, in the version in which he is 
drawn forwards by VANTh and meets a 
relative who extends his right hand to him, 
while between VANTh and this character, 
the dog Cerberus with the triple head is 
seen, looking towards the newcomer (type 
EIVA ofthe classification of Mrs. Marina 
Sclafani, Urns Of Clay, From Chiusi And 
Perugia, Of The Middle Hellenistic 


Period And The Late Hellenistic Period, 


78). L'urna é provvista di un coperchio con 
figura recumbente del tipo F 1A, di sesso 
non precisabile (Marina Sclafani, Urne 
fittili chiusine e perugine di età medio e 
tardo ellenistica, pagina 51: figura velata, 
supina, leggermente rivolta sul fianco 
sinistro. Un | solo  cuscino  flesso). 
L'oggetto à in discreto stato di 
conservazione. Fu comprato dall'attuale 
proprietario durante una vendita all'asta, 
svolta a Parigi presso l'hótel Drouot il 13 
febbraio 1995 dalla ditta Olivier Coutau- 
Bégarie. Nel relativo catalogo (Olivier 
Coutau-Bégarie, Lundi 13 février 1995, 
Archéologie égyptienne, grecque, 
romaine et phénicienne), questa urna 
appariva sotto il numero 169, senza 
accenni alla presenza di una iscrizione: 
Urne cinéraire en terre cuite (avec 
couvercle représentant le défunt en 
position | de | banqueteur). 
romaine; Ile siécle av. J.C. Nel catalogo 
ne era data una fotografia (tavola 74). 
L'esame . dell'oggetto — permette — dr 


distinguere, sul bordo del coperchio 
CIRC. 


una lunghezza totale di J 


e 


di una seconda parte che 
lettura soddisfacente 


centimetri, un 
ThANA con il ihiziale di 1, 5 
centimetri di altez Ma Jl'autenticità 
dell'iscrizion ità forti dubbi: come 
elli?^"ha spesso ricordato, 
fite sono state spesso 
in"età moderna, su oggetti di 

enere 


Etrusco- |i 


page 78). The urn is provided with a lid 
with a reclining figure of type F 1A, of 
unspecific gender (Mrs. Marina Sclafani, 
Urns Of Clay, From Chiusi And Perugia, 
Of The Middle Hellenistic Period And 
The Late Hellenistic Period, page 51: a 
veiled figure, supine, slightly turned on 
the left side. Only one depressed 
cushion). The object is in a fairly good 
state of preservation. It was bought by the 
current owner during an auction held in 
Paris, at the Drouot Hotel, on t th of 
February, 1995, held by u— 
Coutau-Bégarie | Compafty. — In ^ its 
catalogue — (Olivier au-Bégarie 
Company, Monday, 1 ebruüry, 1995, 
Egyptian, Gre an, | And 
Phoenician eolóogy) this urn 
appeared u ue number 169, 
the presence of an 
inerary urn, of terracotta, 
presenting the deceased 
e form of a banqueter). 
coróman; of the second century 
re the common era. A photograph was 

rovided in the catalogue (photographic 
Date number 74). My examination of the 
object in person allowed me to discern, on 
the edge of the lid, and with a total length 
of about 190 millimetres, traces of 
scratched — letters, ^ with — very — light 
letterstrokes, which were difficult to read. 
One could recognise, before a second part 
which did not permit a satisfactory 
reading, for a space of 65 millimetres, a 
femine male term of nomenclature 
ThANA, with the initial letter THETA of 
which having a height of 15 millimetres. 
But the authenticity of the inscription 
raises strong doubts: as Mr. Enrico Benelli 
has often mentioned, scratched 
inscriptions have often been affixed, in 


ca 


our modern period, to objects of this sort. 


A 6 


44 4] 3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16390. 


ui --A--A VELTh--RIE 


[Jeff Hill's footnote: Fantastically, the moron Mr. Dominique Briquel transcribes this 
somewhat incomplete sketch, somewhat lacunose, and somewhat a mere few 


fragments of letters, as ThANA -- yes: as entirely undamaged, perfectly well 
preserved, letters: but where are they?; this is what I found hiding: 


À|dqvod! HHHRh0O0 


but the recovery of my string of lost letters is remote from cogent, it is only offered 
here merely for the sake of offering one of many possible attempts at a 
supplementation; Mr. Dominique Briquel measures a letter Th which he can obviously 
(a word of emphasis which he himself frequenty applies in his narratives) see, but, 
within a split second, he forgets to, or neglects to, or just cannot, sketch it: confusing 
stuff; what was he measuring, an imaginary letter? -- in the case of Mr. Dominique 
Briquel, anything is possible!; perhaps more consistent with the lettershapes 
discernible at the beginning of the second term of nomenclature, I would prefer to 
suggest VES-, CVM LITTERA 5 SCRIPTA DEXTRORSVM, but, SCIT QVIS.] 
ThANA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO --A--A VELTh--RIE VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


Cl . ThANA VELThURIE Al  Mr.ThapVeltlWirie'(lies herein). 
T. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano dq And [a Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Revi f Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
VOLVMEN 81, PAGINA 422, NVMERVS 94, TABVLA 422, nur photograpl late number 74, number 94. 
NVMERO 74, NVMERVS 94. 
INSCRIPTIO NVMERO 16618. nsériptión Number 16618. 


L. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On CASTUR. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On MENLE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MELIACRE. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On PULTUCE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


T1 The Lettershape Of The Letter R Appears To Have Been Written From Left To 
Right * 

T3 The Lettershape Of The Letter R Appears To Have Been Idiomatically Written 
Gapped * The Lettershape Of The Letter K Is Definitely Gapped, A Way Of Writing 
Often Practiced By The Dumbest Etruscan Hands, Although Here, Because Of The 
Regular Interletter Gaps, There Is No Confusion Between It And The Possible Letters 
IC As Found Elsewhere * 

IN SP O RVSCO, IN MVSEO (Labels inscribed) on an Etruscan mirror, 
F (conserved) in the Museum Of Florence. 
[Jeff Hill's DE Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti files the inscription 
under Florence, yet we actually know neither its provenience nor its provenance.] 


je 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16618. 


SEPTEM, TABVLA NVMERO 7 


T1 KASTUR AI The God Castor. 
TU MENLE A2 Menelaos. 
T3 MELAKRE A3 Meleager. 
T4 PULTUKE A4 The God Pollux. 
EDIDIT Bot it did: 
l. THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, 


photographic plate number 7 


lettershape of a letter R in line TI.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Thomas Dempster sketches a fourstroke letter S in T1, a 
different lettershape of the letter P (almost the lettershape A) in line T4, and a regular 


( 


2, PHILIPPVS. BONARROTIVS, AD MONVMENTA ETRVSCA| 2. Mr. Filippo Buonarroti, Explanations Conjectures Explaining 
OPERI THOMANO DEMPSTERIANO ADDITA The Etruscan Monuments à To Th ork^Of Mr. Thomas 
EXPLICATIONES ET CONIECTVRAE, PAGINA 22 Dempster. page 22 

); à: 

3k ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 3; Mr. Antonio Fra Gori, a e truscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM S OHMAARS M Of The PU Etruscans, volume 1, page 
MONVMENTA, VOLVMEN 1, PAGINA 13; 

4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 4. - "eor A io Lanzi, zs On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 214 — PAGINA 170, Langua aly. NONU 2, page 214 — page 170, photographic 
TABVLA NVMERO I1, NVMERVS 6; plate deor n 

3; AVBINVS LVDOVICVS MILLINIVS| 5. Mr. A ubins is Millin T Grandmaison, Mythological Gallery, 
MAGNODOMOVIVENTIVS, Galerie mythologique, VOLVMEN olum$&g, pag: ^ photographic plate number 146; 

2, PAGINA 248, TABVLA NVMERO 146; 


171TER, NVMERVS 632; 


6. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco] 6. Nügancegéo Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome, VOLVMEN 2, PAGINA 475, TABVLA NVMERO 48; Fame?yolKime 2, page 475, photographic plate number 48; 

T. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco T. Mri Frdhcesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome, SERIES 4, TABVLA NVMERO 3; Farhe, series 4, photographic plate number 3; 

8. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Storia della Toscana, compilata ed r. Francesco Inghirami, The History Of Tuscany, Compiled And 
in sette epoche distribuita, TABVLA NVMERO 17; Distributed Into Seven Periods, photographic plate number 17; 

9. GEORGIVS FRIDERICVS  SCHILLINGIVS, Symb : Mr. Georg Friedrich Creuzer, Symbolism And Mythology Of The 
Mythologie der alten Vólker, besonders der Griechei DITI! Ancient Peoples, Especially Of The Greeks, edition of Mr. Joseph- 
IOSEFANA DANIELANA CERASINIANA, TABVLA N RO Daniel Guigniaut, photographic plate number 171 TER, number 632; 


10. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, 


Galleria degli Uffizi di Firenze, PAGINA 94; 
59, NVMERVS 206; 


10. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments Which Are Conserved In The Imperial And The 
Royal Gallery Of Mr. Uffizi In Florence, page 194, photographic plate 
number 59, number 206; 


13. IOHANNES BAPTISTA, .IN THOMAE DEMPSTERII 
LIBROS zl ETRVRIA ARALIPOMENA. PAGINA 29; 


Hu. FRIDERICVS | GVILIELMVS ANY SENUN 11. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 4, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 4, v ME photographic plate number 355; 
rig compare: 
ANTONIVS cum ETRVSCVM | 12. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGN VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 2, page 
MONVMENTA. VObVME AG 167; 167; 
13. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 


Dempster's Books On Regal ETRVRIA. page 29: 


14. IOSEFV EDVS Aj AER FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRI » IT. ARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1 


14. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 108. 


Inscription Number 16619. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On VILAE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


See Article On FERCLE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An Etruscan engraved mirror. FERCLE and AILE in the presence of TINIA and UNI. 
Conserved in the collection of the Cabinet Of Medallions, Paris, France. From the 
collection of the Duke H. D. de Luynes. Accessioned in 1863. 


4.v |H 


REVERSE T1 A) " 


granted to him by the challenger, a 
few letterstrokes, | sometimes 
intersecting, sometimes isolated, 
(no lettershapes -- the owner could 
remember few or no letters) little 
different to many many many 
dozens of other scratchings of 
ownership | which only an 
Etruscan — blockhead would 
encounter trouble counterfeiting, 
found on objects, of bronze and of 


clay, originating from scan 
Bologna and other E S; 
and the court shoul into 
account, of e five 
hundred similarly 
abstract ca. e at this time 


as if the local 
ent berserk for a time, 
long villanovan period 
| ilhteracy, and the 
owing, too sluggishly 

p» approaching, period of literacy, if 
$ only the Greeks would hurry up 

and teach letters to someone). 


the inity 


i IOSEFVS  GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRE Terzo Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italic| Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 40. 
40. yq 
INSCRIPTIO NVMEROY9190. Inscription Number 19120. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
In altra penderuola^, On another pendant: 


LN 
V 7 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19120. 


e AI (One day, challenged to design a 
mark of ownership for his utensil, 
this 1s the best that a dopey owner 
could devise in the thirty days 
granted to him by the challenger, a 
few letterstrokes, | sometimes 
intersecting, sometimes isolated, 
(no lettershapes -- the owner could 
remember few or no letters) little 
different to many many many 
dozens of other scratchings of 
ownership | which only an 
Etruscan blockhead would 


MW 


REVERSE T1 Á " 


ABA 


REVERSE Z iie C 


ANSA. A 


REVERSE T 1 s 


) OBVERSE T2) * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16619. 


[Jeff Hill's footnote: In respect of SUThINA: it is not impossible to eventually see 
almost all of the letterstrokes in the photograph; Mr. Friedrich Wilhelm Eduard 
Gerhard sketches: 


and his lettershape of the jer TU. is RUE dightly different, nor can I predict 
how his letter Th would have turned out!; Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel sees an 
interpunctuated gap in the wordform AIL * E; Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard 
is not taken in by the coincidental interpunct, or corrosion pit: who is right?: only UNI 


could know.] 

T ] REVERSE A AIL*E 

TI REVERSE B TINIA 

TI REVERSE C UNI 

JT REVERSE D FER----E 

T29BVERSE — SUThINA 

C]REVERSEA AID. AJ'^""5^ Talsaug. 

C]REVERSEB — TIN A]REVERSEB The God Jupiter. 

C] REVERSE C A]REVERSEC — The Goddess Juno. 

C] REVERSE D Ri A]REVERSED The Demigod Hercules. 

C2OBVERSE A A29PVERSF — Something-for-the- 
afterlife. 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the good probability that, underlying AIL * E is yet 
another Etruscan spelling of Iolaus, a term of nomenclature which, like not a few other 
terms of nomenclature, caused the Etruscan scribes to write wildly, the probably 
hesitant, or mistaken, insertion of the wordgap or interpunctuated wordgap seems to 
be not entirely inconsistent with.] 


[Jeff Hill's footnote: In the photograph, in respect of line T1P, the only lettershape 
which is difficult to readily see is that of the letter |. -- the sketches may be 
unnecessarily exaggerating the vagueness of the readings of the rest.] 


LIN FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, T. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 4, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 4, PAGINA 91, TABVLA page 91, photographic plate number 346; 
NVMERO 346; 


2s ERNESTVS CAROLVS FRANCISCVS BABELONIVS ET 
IVLIVS HADRIANVS BLANCHETIVS, Catalogue des bronzes 
antiques de la Bibliothéque Nationale, PAGINA 498, NVMERVS 
1283; 

2 IOHANNES SALTATRICIVS, Herclé. Etude critique des principaux 
monuments relatifs à l'Hercule étrusque, PAGINA 48; 

4. IOHANNES SALTATRICIVS, Herclé. Etude critique des principaux 
monuments relatifs à l'Hercule étrusque. PAGINA 54; 


y Mr. Ernest Charles Francois Babelon And Mr. Jules-Adrien Blanchet, 
Catalogue Of The Ancient Bronzes Of The National Library, page 
498, number 1283; 


3. Mr. Jean Bayet, The Hero Hercules. A Critical Study Of The Principal 
Monuments Relating To The Etruscan Hero Hercules, page 48; 

4. Mr. Jean Bayet, The Hero Hercules. A Critical Study Of The Principal 
Monuments Relating To The Etruscan Hero Hercules, page 54; 


ET IOHANNES SALTATRICIVS, Herclé. Étude critique des principaux | 5. Mr. Jean Bayet, The Hero Hercules. A Critical Study Of The Principal 
monuments relatifs à l'Hercule étrusque, PAGINA 171; Monuments Relating To The Etruscan Hero Hercules, page 171; 

6. EVA FIESELIA, Namen des griechischen Mythos im Etruskischen, | 6. Mis. Eva Fiesel, Names Of The Greek Mythology In Etruscan, page 
PAGINA 13, NOTA 20; 13, note 20; 

75. REINHARDVS HERBIGIVS, Die Kranzspiegelgruppe, PAGINA | 7. Mr. Reinhard Herbig, The Spikey Leaf Group, page 192 and note 21; 
192 ET NOTA 21; 

8. DENISA REBVFFATA EMMANVELA, Le miroir étrusque d'aprés | 8. Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel, The Etruscan Mirror According To 
la Collection du Cabinet des Médailles, PAGINA 35, NVMERVS 1, The Collection Of The Cabinet Of Medallions, page 35, number 1, 
INVENTARII NVMERVS 1283. inventory number 1283. 

INSCRIPTIO NVMERO 16620. Inscription Number 16620. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An Etruscan engraved mirror. TURAN and MENRVA between LARAN and APLU. 
Conserved in the collection of the Cabinet Of Medallions, Paris, Fratiée. Prom the 
collection of the Duke H. D. de Luynes. Accessioned in 1863. 


A A41 


T2^)* 
footnote: Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard's sketch of the 
n3Mts. Denise Rebuffat-Emmanuel's photograph; if Mrs. Denise Rebuffat- 
anuel had resorted to basic courtesy, and provided a sketch based on her 
photógraph, indicating the arrangement of the letters of the inscription in respect to 
the two gaps in the ring of pearls, a reader MAY have been able to come close to 
SEEING the inscription, or at least work out where traces of it were, in the 
photograph; as it stands, one is inclined to suggest that she herself could see 
absolutely nothing in this pathetically awful, waste of time and space, photograph 
(evidently Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard devoted his best GUESSWORK 
to the generation of his sketch, made in person, especially, it seems, to the initial 
letter) (and the lettershape of his letter N is not what I vaguely think to see); or: did 
she supply good photographs to the publisher but order the printer to reduce their 
quality until nothing could be discerned and they were rendered useless? -- a 
hilarious joke; according to Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel, there is another 


instance of SUThINA inscribed Toujours au revers, sur le médaillon, du cóté droit, 
entre l'épaule de LARAN et la jambe intérieure de TURAN, inscription en arc, 

sinistrograde — repeated on the reverse, on the medallion, on the right side, between 

LARAN's shoulder and TURAN's inner leg, an inscription in an arc, written from 
right to left: but she could not be bothered either to sketch it or to ensure that it was 
reproduced in the photograph, not did Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard see it; 
perhaps part of it is scratched lightly on LARAN's forearm (?) and TURAN's waist 

(?) in letters apparently as small as dust.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16620. 


TI^  LARAN Al]^ The God Mars. 

TI? TURAN Al]P The Goddess Venus. 

TI€  ME«RVA Al* The Goddess Minerva. 

TIP  APLU AIP The God Apollo. 

TI.  SUThINA AI*  Something-for-the.dfterlife. 
T2^  SUThINA A2^  Something-for-the-afterlife. 


[Jeff Hill's footnote: Hence another example of apparently the slackest practice ever 
performed by, I would say, burial priests: delighted, I would say, to be involved in a 
burial (during which they obtained a free dinner), the priests scribbled SUThINA here 
and there, but perhaps never the actual name of Hs deceased. ] 


FRIDERICVS | GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS,| Il. elm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 3, PAGINA 332, TABVLA ) oss late number 257C, number 1; 
NVMERO 257C, NVMERVS I; 
a. FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS  GERHARDIVS, a. Mr." Éfiedri£h Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiegel. VOLVMEN 3, PAGINA 59; page 3327 photographic plate number 257C, number 1; 
Ed FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS rM s MrijFriedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 3, PAGINA 269 APVDI pa£e 269 of the Explanations, number 63; 
PARALIPOMENA, NVMERVS 63; 
4. FRIDERICVS | GVILIELMVS  EDVARDVS lx. Efe. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiegel; PARALIPOMENA, — 3l Explanations, page 63; 
63; 
3 FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS MSN s. [5e Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 1, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 1l, TABVLA, NVMERO photographic plate number 59, number 2; 
NVMERVS 2; 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE CORPVS| 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM N AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2474; 
NVMERVS 2474; 
jn IOHANNES ADOLFVS RB S, "XGriechische T7. Mr. Johannes Adolf Overbeck, Greek Mythology In Art, volume 3, 
Kunstmythologie, VOLVMEN 3, LIB 5, A ON, PAGINA book 5, The God Apollo, page 338, number 10; 
338, NVMERVS 10; 
8. ERNESTVS CAROLV; F ABELONIVS ET 8. Mr. Ernest Charles Francois Babelon And Mr. Jules-Adrien Blanchet, 
IVLIVS HADRIANV NCHETIVS, Catalogue des bronzes Catalogue Of The Ancient Bronzes Of The National Library, page 
antiques de la Bibliothéqu tional 'AGINA 507, NVMERVS 507, number 1291; 
1291. 
3111 " 
[Jeff Hill's footnote: In respect of the term of nomenclature MENRVA, or, better, 
MENRVA: Mr. Johannes Adolf Overbeck and Mr. Ernest Charles Frangois Babelon 
And Mr. Jules-Adrien Blanchet give it as MENRFA, evidently ignorant of the value 
EE the Jottershape which - V.] 
REBVFFATA EMMANVELA, Le miroir étrusque d'aprés | 9. Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel, The Etruscan Mirror According To 
icon n du Cabinet des Médailles, PAGINA 81, NVMERVS 9, The Collection Of The Cabinet Of Medallions, page 81, number 9, 
ENTARII NVMERVS 1291; inventory number 1291: 
b WES A SPECVLORVM ETRVSCORVM, ITALIA, VOLVMEN | 10. Body Of Etruscan Mirrors, Italy, volume 6, Rome, part 3, National 
b WE du MVSEVM IVLIANVM, FASCICVLVS 3, NVMERVS Museum Of The Villa Of Pope Giulio, number 27. 
2 
INSCRIPTIO NVMERO 16621. Inscription Number 16621. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ATUNIS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An Etruscan engraved mirror. TURAN and ATUNIS. Conserved in the collection of 
the Cabinet Of Medallions, Paris, France. From the second collection of Mr. Edmé 
Antoine Durand. Accessioned in 1836. 


WAV T 
Ll wx 
NN , 


B)* 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16621. 
[Jeff Hill's footnote: The images ofthe inscriptions provided by Mrs. Denise Rebuffat- 
Emmanuel are so badly smudged by a sloppy printer so as to be ruined: I resort to 
using her original's, Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard's; a comparison of 
anything in Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard's sketch with the photograph 
seems to demonstrate that he invariably has it slightly wrong; but, given that the 
inscription can barely be discerned in the lousy photograph, we only have Mr. 
Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard's sketch -- his somewhat unlikely Latin letter R. 
can be seen in the photograph; although we will never KNOW if it 1s a deliberate 
lettershape made by a scribe also happy to write line B from left to right, or only an 
accidental slip of the stylus, both unetruscan scribal traits reappear shortly in 
inscription number 16622. ] 


T TURAN 

TIP!  ATUNI 

TI" 8 

CI TURAN A The Goddess Venus. 

CI"|CI? ATUNIIS [AI The God Adoni|s. 

IOHANNES IOSEFVS ANTONIVS MARIA VITTIVS, Deséfiption Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, Description Of Antiquities 
des antiquités et objets d'art qui composent le Cabinet d. u And Artful Objects Which Make Up The Private Collection Of The 
Monsieur le Chevalier Edmé Antoine Dui 'AGINA 4 Late Mister Edmé Antoine Durand, page 412, number 1943, 
NVMERVS 1943, 

y IOHANNES IOSEFVS ANTONIVS MARTA 3 cription | 2. Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, Description Of Antiquities 
des antiquités et objets d'art qui ci nt le Cabinef de feu And Artful Objects Which Make Up The Private Collection Of The 
Monsieur le Chevalier Edmé Anftoi: nd. A 412, Late Mister Edmé Antoine Durand, page 412, number 1943, 
NVMERVS 1943, 

3. IOHANNES IOSEFVS AN VS IA VITTIVS, Lettre a| 3. Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, Letter To Professor 
monsieur le professeur Ej duard Gerhard, sur Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, On Some Etruscan Mirrors, page 
quelques miroirs Pen Q^ a 507; 507; 

4. Nouvelles Annales publié ar ar ction Francaise de l'Institut | 4. New Annals Published By The French Section Of The Archaeological 
Archéologique, nts inédits, Ne . TABVLA NVMERO 12, Institute, Unpublished Monuments, 1836, photographic plate number 
NVMERVS 1; 12, number 1; 

5 SEU. uid adl KYPROS, VOLVMEN2,| 5. Wilhelm Heinrich Engel, KYPROS - Cyprus, Teil 2, page 638; 
PAGINA £38; 

6. OTTVS 1VScLettre d Jean Joseph Antoine Marie de Witte, | 6. Mr. Otto Jahn, Letter To Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, 
PAGINA 356 age 356: 

ris à VS PEXZRVS MARIA CABVLITELLIVS, Catalogue | 7. Mr. Anatole Pierre Marie Chabouillet, General And Classified 
hen t raisonné des camées et pierres gravées de la Bibliothéque Catalogue Of Cameos And Engraved Stones Of The Imperial Library, 
impéría RVS 3128; number 3128; 

$. RE ICVS  GVILIELMVS EDVARDVS  GERHARDIVS, * Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 

(s ski Spiegel, VOLVMEN 3, PAGINA 112, TABVLA page 112, photographic plate number 114; 
ZMERO 114; 
6. S. 3j FVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
NSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2493; 
NVMERVS 2493 

9 ERNESTVS CAROLVS FRANCISCVS BABELONIVS, Lecabinet | 7. Mr. Ernest Charles Francois Babelon, The Collection Of Antiquities 
des antiques a la Bibliothéque Nationale, PAGINA 114, ET IMAGO; At The National Library. page 114, with a vignette — illustration; 

8. ERNESTVS CAROLVS FRANCISCVS BABELONIVS ET 8. Mr. Ernest Charles Francois Babelon And Mr. Jules-Adrien Blanchet, 
IVLIVS HADRIANVS BLANCHETIVS, Catalogue des bronzes Catalogue Of The Ancient Bronzes Of The National Library, page 
antiques de la Bibliothéque Nationale, PAGINA 509, NVMERVS 509, number 1293; 

1293; 

9. DENISA REBVFFATA EMMANVELA, Le miroir étrusque d'aprés | 9. Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel, The Etruscan Mirror According To 
la Collection du Cabinet des Médailles, PAGINA 88, NVMERVS 11, The Collection Of The Cabinet Of Medallions, page 88, number 11, 
INVENTARII NVMERVS 1293. inventory number 1293. 

INSCRIPTIO NVMERO 16622. Inscription Number 16622. 


Greek Mythological Figui 
See Article On ELINA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELAChSANTRE. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On MENLE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AIThRA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: The first three inscriptions (which I can see in the sketch and in 
the photograph) are written from left to right; there are two Latin lettershapes: a letter 
M and a letter R; hence, I daresay that one and the same Hand wrote inscription 
number 16621 and inscription number 16622, which both share these faults; even the 
spelling of ALEChSANTRE is unusual -- perhaps Latin inspired -- since Etruscan 
Hands very often commence the wordform with a letter E-.] 


An Etruscan engraved mirror. EROS presents ALEChSANTRE to ELINE in the 
presence of MENELE. Conserved in the collection of the Cabinet Of Medallions, 
Paris, France. Presented at the meeting of the German Archaeological Institdte àn the 
21st of June, 1848, by the Duc de Luynes, in whose collection it was,extant b 
1848. Donated to the Cabinet Of Medallions, Paris, France, by the prot on 


the 13st of April, 1863. 
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INSCRIPTIONIS NVMERO 16622. 


[Jeff Hill's footnote: I assume, following Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel, who 
stupidly considered Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard's sketches -- even when 
the viewer cannot see many vague details in those (hasty?) sketches, to be eminently 
satisfactory, and explaining somewhat loftily, according to the reviewer Mrs. Larissa 
Bonfante, that sketches are unscholarly, unscientific, and necessary only in cas 
désesperés, Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard's (or Mr. Ernest Charles Frangois 
Babelon's And Mr. Jules-Adrien Blanchet's) being included partly to illustrate their 
mistakes and their trahison du style du miroir, we would in fact be lost without these 
drawings in many cases where the design is practically invisible on the photograph 
es furthermore, a drawing can translate details visible only to someone handling the 
mirror .... that the inscriptions are sufficiently discernible so as to not require 
underdotting, including the fourth inscription on the edge (which I find to be 
impossibly difficult to discern, and my outlining of which is sheer guesswork, but 
which courtesy and common sense should have prompted her to publish a detail 
photograph and a little sketch of, since it is towards the limit of the photograph, and 
is therefore obviously greatly distorted by the unfortunate perspective of the curvature 
of the rim, and, ultimately, because it is quite fascinatingly positioned; I wonder who 


engraved it?? I wonder if the owners of these mirrors were usually responsible for the 
labelling of the figures in the mythological scenes, after the owners had been informed 
by knowitall Greek merchants about how to interpret the pictures? but then how to 
explain the somewhat good degree of uniformity of the weird Etruscan mouthings of 
the Greek mythological terms of nomenclature (see the mythological document for 
two hundred examples)).] 


[Jeff Hill'S8E footnote: ELINE is a weird spelling (usually it is ELINA); does Mrs. 
Denise Rebuffat-Emmanuel have it right? why could she not have provided a sketch 
and a useful photograph? (perhaps even in COLOUR too -- amazing!); the reviewer 
Mrs. Larissa Bonfante also laments the very lousy quality of the photographic 


reproductions.] 
A A 
13 ELINE A1 Helena. 
B B 
ui ALEChSANTRE A] Alexander. 
C € 
T1 MENELE A] Menelaos. 
D D 
TI AIThRA AI Aethra. 
1 FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, IN| I. Mr. Friedrich Wilhelm Eduágd, Gerhard, 1 aeological News, 
Archáologische Zeitung, VOLVMEN 6, PAGINA 331; volume 6, page 331; 
2. ANONYMVS, IN Archáologische Zeitung, VOLVMEN 8, PAGINA | 2. anonymous, in Archaeological New; 8, page 214; 
214; 
2 FRIDERICVS GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, E Mr. Friedrich Wilfte: duard Gefhard, Etruscan Mirrors, volume 4, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 4, PAGINA 23, TABVLA page 23, photogr&phic numbe£ 377; 
NVMERO 377; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Gi pe. Goffredo JKriodante Fabretti Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscription À Very Ancient Age, number 2523; 
NVMERVS 2523; 
a GVILIELMVS  HENRICVS  ROSCHERIVS, — Ausführliches | 5. r. Wilhelr inrich Roscher, Specialist Lexicon Of Greek And 
LEXIKON der griechischen und rómischen Mythologie, VOLVMEN om: ythology, volume 1, column 1960, under the word 
1, COLVMNA 1960, SVB VERBO HELENA, ET FIGVRA SINE NA, ai e unnumbered figure; 
NVMERO; 
6. GVIDVS ACHILLES MANSVELLIVS, Gli specchi figurati 6. Mr. G Achille Mansuelli, The Figured Mirrors Of ETRVRIA, 
etruschi, PARS I, Cronologia e attribuzione, PAGINA 104; parl 1. 'Chronology And Attributions, page 104: 
y DENISA REBVFFATA EMMANVELA, Le miroir étrusque d'apré . Denise Rebuffat-Emmanuel, The Etruscan Mirror According To 


la Collection du Cabinet des Médailles, PAGINA 107, NVMERVS 
15, INVENTARII NVMERVS 1297. 


e Collection Of The Cabinet Of Medallions, page 107, number 15, 
inventory number 1297. 


INSCRIPTIO NVMERO 16623. Inscription Number 16623. 


EE Etruscan Mythological Figure. 


See Article On MALAVISCh. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An Etruscan engrave Thié Goddess Of The Bridal Ensembles. Conserved in 
the collection of the&&abiget Of Medallions, Paris, France. From the second collection 
of Mr. Edmé Antéine d. Accessioned in 1836. 


UIBLEPUM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16623. 


T3 ISCh Al . The Goddess Reflection Of 
Beauty. 
l. IOHANNES IOSEFVS ANTONIVS MARIA VITTIVS, Description | 1. Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, Description Of Antiquities 
de$ antiquités et objets d'art qui composent le Cabinet de feu And Artful Objects Which Make Up The Private Collection Of The 
onsieur le Chevalier Edmé Antoine Durand, PAGINA 419, Late Mister Edmé Antoine Durand, page 419, number 1970; 
NVMERVS 1970; 
2 FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, Die 2 Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, The Adornment Of Helena, page 
Schmückung der HELENA, PAGINA 7, NOTA 30; PAGINA 9, 7, note 30; page 9, note 41; 
NOTA 41; 
E THEODORVS SIGISMVNDVS PANOVACIVS, Die| 3. Mr. Theodor Sigismund Panofka, The M-&LAChISCh MALAVISCh 
MALACRISCh auf etruskischen Spiegeln, TABVLA NVMERO I, On Etruscan Mirrors, photographic plate number 1, number 6; 
NVMERVS 6; 
1! r Em * . 
[Jeff Hill's footnote: ..... and it's not MALACISCh either (as Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti reads it), which may even be, by perhaps a stretch of credibility, 
about what Mr. Theodor Sigismund PanpE dnierpreied it to be too.] 


4. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 3, PAGINA 206, TABVLA page 206, photographic plate number 214; 
NVMERO 214; 

». IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2508; 
NVMERVS 2508; 


6. IOSEFVS GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS,| 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1101, SVB VERBO 1101, under the word MALAVISCh and SALAVISCh; 
MALAVISCh ET SALAVISCh: 

ns ERNESTVS CAROLVS FRANCISCVS BABELONIVS ET| 7. Mr. Ernest Charles Francois Babelon And Mr. Jules-Adrien Blanchet, 
IVLIVS HADRIANVS BLANCHETIVS, Catalogue des bronzes Catalogue Of The Ancient Bronzes Of The National Library, page 
antiques de la Bibliothéque Nationale, PAGINA 516, NVMERVS 516, number 1299; 

1299; 

8. DENISA REBVFFATA EMMANVELA, Le miroir étrusque d'aprés | 8. Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel, The Etruscan Mirror According To 
la Collection du Cabinet des Médailles, PAGINA 119, NVMERVS The Collection Of The Cabinet Of Medallions, page 119, number 17, 
17, INVENTARII NVMERVS 1299. inventory number 1299. 

INSCRIPTIO NVMERO 16624. Inscription Number 16624. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An Etruscan engraved mirror. APLU et MENERMA, [Jeff Hill's footnote: STQPhfilthy 
bullshit alarm! beware: MENERVA is NOT what the inscription reads! the gibbering 
fool of a Hand may have TRIED to write MENERVA, stylus in clu t, minimal 


MENAREA (actually, it literally approaches MENRREA - MEN the hell 
is MENRREA anything other than MENRREA? it is not MBNERVA D]. Conserved 
in the collection of the Cabinet Of Medallions, Paris, Franée*romithe collection of 
Mr. Oppermann, after it belonged to the collection of de é. Accessioned in 
1874. [Jeff Hill'SE footnote: Mrs. Denise Rebuff; el'S hysterically bad 


observations are a good match for the wretched a ing; a reading MENAREA 
is not laughable! since the somewhat similar AA js found inscribed on another 
mirror; if you don't like it, if you reject the t ait until the afterlife and make 
complaint to the ancient Hands, but, me ile alive, be calmly honest and 
accurate.] 
"AQ CA 44 
eS — M NVMERO 16624. 
TI^ | MEN s AI^ The Goddess Minerva. 
TI?  APEUL Al? The God Apollo. 
UN ERIC een emo Museographisches. 1l. Pariser | 1. Mr. Friedrich Wieseler, Writings On Museums. 1. Paris: Private 
Attis den Herausgebcr dieser Zeitschrift, PAGINA Collections. To The Editor Of This Journal, page 120*; 
2i kde Sl V EDVARDVS GERHARDIVS,| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 4, 
(CSS e, Spiegel, VOLVMEN 4, PAGINA 23, TABVLA page 23, photographic plate number 291; 
MERO 291; 
3s ERNESTVS CAROLVS FRANCISCVS BABELONIVS ET| 3. Mr. Ernest Charles Francois Babelon And Mr. Jules-Adrien Blanchet, 
WE HADRIANVS BLANCHETIVS, Catalogue des bronzes Catalogue Of The Ancient Bronzes Of The National Library, page 
tiques de la Bibliothéque Nationale, PAGINA 519, NVMERVS 519, number 1302; 
1302; 
4. DENISA REBVFFATA EMMANVELA, Le miroir étrusque d'aprés | 4. Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel, The Etruscan Mirror According To 
la Collection du Cabinet des Médailles, PAGINA 131, NVMERVS The Collection Of The Cabinet Of Medallions, page 131, number 20, 
20, INVENTARII NVMERVS 1302. inventory number 1302. 
[Jeff Hill's footnote: Strangely unknown to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
sid perhaps he considered it to be nongenuine?.] 
INSCRIPTIO NVMERO 16625. Inscription Number 16625. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CASTUR. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On PULTUCE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ITLAS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


T1^ The Lettershape Of The Letter A Has An Extraordinary Flourish * 


TI? The Fourstroke Horizontal Letter S Is Written Upside Down * 


TI€ The Letter L Has A Surely Careless Midway Bend * 


T1€ The Word PULTUCE Is Written From Left To Right (Care Has Been Taken, By 
The Hand, To Nicely Reverse The Lettershape Of The Letter Too) * 


[Jeff Hill's footnote: I note these mistakes (the reader can doubtless add more, when a 
less hopelessly sloppy person edits the inscriptions), in case a case is initiated in the 
reader's mind to find against the sincerity of the inscriptions; it is never necessary to 
accept the same delusions as our professors often suffer, especially the delusions and 
careless mistakes and lies of this French one; on the other hand, there is no Etruscan 
inscription which lacks mistakes, and signs of obvious haste, and evidence that the 
scribes were selected from amongst the dregs of the village idiots.] 


[Jeff Hill'S8E footnote: Yes, but!: the apparent ligature of the two letters TL, in the 
wordform ITLAS, in my opinion, lends a good whiff of definite genuineness to the 
inscriptions as a whole, in some way which I cannot readily define; according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, it is what was actually written: in which case, perhaps the 
ancient Etruscan Hand wrote I L, noticed the mistake, converted the lettershape of the 
letter L into that of a letter T (perhaps ET is a more accurate way of indicating the 
writing than TL is), and, resuming the writing, LAUOR ye it with A S.] 


An Etruscan engraved mirror. CASTUR and PUL Jipage in combat with ITAS. 
Conserved in the collection of the dul dan s, Paris, France. From the 
second collection of Mr. Edmé Antoine Dura free d in 1836. 


SUR) 
WS E j ! 


I E VEL EX IOHANNE CAROLO 


: 
HOTOGRAPHICA CONESTABILIO 
Ps JE : 


ANTT oo INSCRIPTIONIS NVMERO 16625. 


[Jeff Hill's footnote: The despicable Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel supplies the 
most evilly shithouse photograph of all time, and tells the despised reader that ITAS 
is inscribed between IDAS's head and the garland, and implies that the reader is a 
wretched moron if he refuses to see it, and, heaven forbid, it is against French culture 
to provide any further assistance, say, in the form of a sketch, or in the form of a detail 
photograph with the inscription outlined in white pencil or in blood or whatever her 
insane want 1s; I may be able to see the letter T, and, comparing Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's transcribed text, I can guess where the letter I might be, 
but, unlike the dopey and bored Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel, I am interested in 
the apparently upsidedown lettershape of a fourstroke horizontal letter S -- according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti it resembles a lowercase letter OMEGA, 
but, according to the shitsmeared photograph of the cackling witch, there is nothing 
more to be seen (great! we're in the hands of Mr. Mauro Cristofani's twin sister! 
someone too lazy to make any effort for the sake of science).] 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the term of nomenclature PULTUCE: for 
unfathomable reasons known only to herself, Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel bestirs 
herself to "improve" on one of Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard's sketches, and 


eV 11 1 v C 
vomits forth V — . .., C but it cannot be so made out in the photograph, 
which is admittedly of awful quality, and she seems to be only a common liar: 
PUULTUCE was not written -- the ancient Hand DID NOT write the string of two 
letters -UU-, in PUU-, by mistake; nor did the ancient Etruscan Hand attempt to write 
PULUTUCE, but dyslexically emit PUULTUCE: the only MISTAKE here is Mrs. 
Denise Rebuffat-Emmanuel awful gross unforced MISTAKE.] 


TI^  CASTUR A]^ The God Castor. 
TI?  ITLAS (VEL IETAS) A1]P Idas. 
TI€  PULTUCE AI* The God Pollux. 


ITAS DENISA REBVFFATA EMMANVELA PRO ITLAS VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR (MELIVS FORTASSE VEL ITAS VEL IETAS) * 
b i 


IOHANNES IOSEFVS ANTONIVS MARIA VITTIVS, Description | 1l. Mr. Jean Joseph Antoine Mai ite, Description Of Antiquities 
des antiquités et objets d'art qui composent le Cabinet de feu And Artful Objects Which Mal ivate Collection Of The 
Monsieur le Chevalier Edmé Antoine Durand, PAGINA 415, Late Mister Edmé Apfoirie Durarid£ page 415, number 1960; 
NVMERVS 1960; 

2 ANATOLVS PETRVS MARIA CABVLITELLIVS, Catalogue p Mr. Anatole Pire ie Chab9iffillet, General And Classified 
général et raisonné des camées et pierres gravées de la Bibliothéque Catalogue Of Cameos An graved Stones Of The Imperial Library, 
impériale, NVMERVS 3132; number Ea 

3i IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Osservazioni. Alcune 3c Mr. Gisfisarlo Gonestabile, Observations. Some Words On A Mirrow 
parole sovra uno specchio con i Dioscuri e la gemma cosi detta With Thi ods And The Socalled Computational 
calcolatoria esistenti in Parigi, PAGINA 152; mstone t At Paris, page 152; 


[Jeff Hill's footnote: In respect of IDAS: Mr. Giancarlo Conestabile courteously and 
helpfully states that he could see " Ri 3 Ll would that the lethargic Mrs. Denise 
Rebuffat-Emmanuel had also edited what she could see in person: photographed it, 
sketched it, discussed it!; meanwhile, I courteously and helpfully state that the ancient 
Hand scratched *IL- -- what? an upsidedown letter T?, that's wrong -- *IETAS, but 
the daydreaming editor's opinion on this matter, and on all of the inscriptions on her 
mirrors, would have been welcome, that is, unless she had something better to do, of 
course. 


FRIDERICVS | GVILIELMVS Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiegel, VOLVME ;, TABVLA page 57, photographic plate number 58; 
NVMERO 58; 

5 IOSEFVS GVFFREDVS A TIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM IT, QQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2504; 
NVMERVS 2504; 

6. ERNESTVS CAJ VS NC S BABELONIVS ET 6. Mr. Ernest Charles Francois Babelon And Mr. Jules-Adrien Blanchet, 
IVLIVS HADRJANVS A. ETÍVS, Catalogue des bronzes Catalogue Of The Ancient Bronzes Of The National Library, page 
antiques de la Bibliothé Natiófialee PAGINA 524, NVMERVS 524, number 1312; 
1312; 

p^ DENIS. B TAE ANVELA, Le miroir étrusque d'aprés | 6. Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel, The Etruscan Mirror According To 
la Collecti s Médailles, PAGINA 168, NVMERVS The Collection Of The Cabinet Of Medallions, page 168, number 30, 
JOgliNVENT. NVMERVS 1312. inventory number 1312. 

/TNSCRIPTIO NVMERO 16626. Inscription Number 16626. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ThETIS. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On AChELE. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On NEVTLANE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An Etruscan engraved mirror. ThEThIS arming AChLE in the presence of 
NEVTLANE and a woman. Conserved in the collection of the Cabinet Of Medallions, 
Paris, France. From the second collection of Mr. Edmé Antoine Durand. Accessioned 
in 1836. 


TIP -— AChLE -- Is Written From Left To Right, Which The Disorganised 
Lettershapes Seem To Confirm Is Definitely Not The Usual DVCTVS Of The Hand 


loo 

A) 0 

PLE 
ide 23g 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16626. 


TI^  XThEThIS Al^ The Goddess Thetis. 
T1*  AChLE AI]P  TheHero Akhilleus. 
TI€ | NEVTLANE Al*  Neoptolemos. 


[Jeff Hill's footnote: Repeatedly, Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel is abbreviating a 
work as "De Witte, Catalogue Durand" -- Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, 
Description des antiquités et objets d'art qui composent le Cabinet de feu Monsieur le 
Chevalier Edmé Antoine Durand -- the full title of which does not contain the word 
"Catalogue", but which she is inexplicably attempting to shove in and rename in order 
to suit some private fantasy or other of hers (you can search for "De Witte, Catalogue 
Durand" for a thousand years without finding it; the shoddy feminine logic behind 
renaming a work, and thereafter making it impossible to make a connection to, is 


remarkably obtuse). 


Jm IOHANNES IOSEFVS ANTONIVS MARIA VITTIVS, Description |; 1. Jeán Joseph Antoine Marie de Witte, Description Of Antiquities 
des antiquités et objets d'art qui composent le Cabinet de fei nd Artful Objects Which Make Up The Private Collection Of The 
Monsieur le Chevalier Edmé Antoine Durand, PAGINA 422, ate Mister Edmé Antoine Durand, page 422, number 1975; 
NVMERVS 1975; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte fairly plausibly suggests 
that the unlabelled female, to the left of the Goddess Thetis, is perhaps a Nereid, or, 
2i likely, is Deidamia, daughter of Lycomedes and mother of Neoptolemos.] 


FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDYS S, Über Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, On The Metal Mirrors Of 
die Metallspiegel der Etrusker, VOLV! , TABVLA NVMERO The Etruscans, volume 1, photographic plate number 3, page 40; 
3, PAGINA 40; 

3s ANATOLVS PETRVS MARIA VLT IVS, Catalogue a Mr. Anatole Pierre Marie Chabouillet, General And Classified 
général et raisonné des camé ierres gravées de la Bibliothéque Catalogue Of Cameos And Engraved Stones Of The Imperial Library, 
impériale, NVMERVS 31327 number 3133; 

4. FRIDERICVS . GVIL cip vrit GERHARDIVS, 4. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiegel PAGINA 217, TABVLA page 217, photographic plate number 231; 
NVMERO 231; i, VON, 

3. IOSEFVS GVFPREDVS/ÁARIO; ES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTION ARVM  ANTIQVIORIS . AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2525. 
NVMERV$É 25 

6. GVILI truskische Lautlehre aus griechischen | 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Phonology From Greek Loan Words, 
Lehnwórtern; f NVMERVS 75; page 169, number 75; 


[Jeff Hill's ion The journal Beitrüge zur Kunde der indogermanischen 
Sprachen herausgegeben von Adalbert Bezzenberger is awkwardly named, but, Mrs. 
Denise Rebuffat-Emmanuel is categorically wrong to call it Bezzenbergers 
Beitrüge -- Bezzenbergers Beitrüge is more logical; the editor's name is not an integral 
part of the (unambiguous) name of the journal (observe carefully the italisation)!; as 
usual, however, I research the often quite meaningful name of the article (it is not an 
incredibly difficult achievement, but modernday European authors struggle mightily 
with this basic courtesy, and tend to (Jealously?) dismiss more than a lacklustre 
reference without an atom of substance), and I, on the contrary, ignore the superfluous 
name of the journal, and leave it at that; something else that is really silly: all 
modernday European authors ALWAYS cite the page name XYZ and following, 
hallucinating in their strange environments that a reader would not have the 
intelligence required to notice that, say, a sentence is incomplete, and would not turn 
the page -- by Olympus! what dumbfuck reader furns a page without being 
specifically told to do so?.] 


encounter trouble counterfeiting, 
found on objects, of bronze and of 
clay, originating from Etruscan 
Bologna and other Etruscan towns; 
and the court should take into 
account, of course, the five 
hundred — thousand similarly 
abstract carvings made at this time 
on the cliffs and rocky slopes in 
the vicinity, as if the local 
population went berserk for a time, 


between a long villano eriod 
of dull Pis a e 
following, luggishly 
SN racy, if 
only the G hurry up 
and teach Stine 


UN IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
Al. 


B Mr. Giuseppe Goffredo Ariod; o bretti, Third Supplement To The 
dnb. 4 talic d ery Ancient Age, number 41. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19121. 
19127... 19123. 19124. 19125. 19126. 


Ufnbers 19121, 19122, 
4, 19125, And 19126. 


Ins 


i 
133, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscriptions * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Segni, lettere e | monogrammi 
scorgonsi in alcune terrecotte, y^ 
dalle escavazioni dirette 


Antonio Zannoni nella piázza 
Domenico. 


1 can be seen on some pieces of terracotta, 


Itarks, letters, and abbreviations which 


originating from the excavations directed 
by Mr. Antonio Zannoni in the square of 
the church of Santo Domenico. 


45, 46, 47 dai 


A dal 
L [H. 


JMEFREDVS "ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 


Tavola 1, numero 4 
lucidi ricavati, Q 
cavaliere Anto 


Di IOSEEVS 


Plate 1, numbers 42, 43, 44, 45, 46, and 
47, according to the  tracings on 


transparent paper obtained, as the previous 
ones, by Mr. Antonio Zannoni. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 42, 
number 43, number 44, number 45, number 46, and number 47. 


ownership.] 


[Jeff Hill's footnote: there does not seem to have been an atom of intelligence or 
litteracy behind the intellects which scratched these marks of recognition and 


INSCRIPTIO NVMERO 19121. 


Inscription Number 19121. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Del piede frammentato di 
nerastro: 


un vaso 


On the fragmentary foot of a blackish 
vessel: 


p? ERNESTVS CAROLVS FRANCISCVS BABELONIVS ET 7i Mr. Ernest Charles Francois Babelon And Mr. Jules-Adrien Blanchet, 
IVLIVS HADRIANVS BLANCHETIVS, Catalogue des bronzes Catalogue Of The Ancient Bronzes Of The National Library, page 
antiques de la Bibliothéque Nationale, PAGINA 542, NVMERVS 542, number 1334; 
1334; 

8. GVILIELMVS — HENRICVS  ROSCHERIVS, — Ausführliches 8. Mr. Wilhelm Heinrich Roscher, Specialist Lexicon Of Greek And 
LEXIKON der griechischen und rómischen Mythologie, VOLVMEN Roman Mythology, volume 3, column 302, under the word 
3, COLVMNA 302, SVB VERBO NEVTLANE; NEVTLANE: 

9. DENISA REBVFFATA EMMANVELA, Le miroir étrusque d'aprés | 9. Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel, The Etruscan Mirror According To 
la Collection du Cabinet des Médailles, PAGINA 258, NVMERVS The Collection Of The Cabinet Of Medallions, page 258, number 52, 
52, INVENTARII NVMERVS 1334. inventory number 1334. 

INSCRIPTIO NVMERO 16627. Inscription Number 16627. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AIVAS. And: AIVAS TLAMUNUS. And: AIVAS CLAN TLAMUNUS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An Etruscan engraved mirror. AIVAS is carrying the corpse of AChLE (Mr$* Benise 
Rebuffat-Emmanuel considers the engraving (presumably Mrs. Denise Rebüffat- 
Emmanuel has in mind both the picture and also the inscribed (labels) tÓ be 
nongenuine, but her opinion is based on incomplete information in feSpeot of the 
Leningrad mirror, which has a similar engraved picture AND AL imil3f engraved 
labels, and could be wrong) (Mr. Giuseppe Goffredo Ariod Fàpretti studies this 
mirror, and observed that it had labels, and does not leave uficfarifiedsissues hanging). 
Conserved in the collection of the Cabinet Of Medalliens, Parts; France. From the 
second collection of Mr. Edmé Antoine Durand. pr th ibis 1836. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel thinks that this mirror is the one 
which Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard saw and sketched while it was being 
exported to Paris; she may be right, but, I reckon that an ancient Etruscan workshop 
made two similar mirrors: see my note at inscription number 14921; Mr. Friedrich 
Wilhelm Eduard Gerhard's sketch pertains to that Leningrad mirror, and, thanks to the 
unbelievably slack policy of Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel to never go to the just 
too great bother of sketching the engravings on her damned mirrors, we do not have 
sketches of the inscribed labels of this mirror, only her word for it that they were what 
Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard sketched thereat; indeed, due to her possible 
misunderstanding that there may be two similar mirrors in this discussion even down 
to the same inscriptions, she declared this Paris one to be false, a conclusion which I 
reject: I suppose that both mirrors, Leningrad and Paris, are perfectly genuine; if she 
says, without providing discernible evidence, that the Paris mirror was crudely cleaned 
and later touched up in respect of the engraved picture, I can accept that proposition. ] | 


TI^ AChLB. AI^  TheHero Akhilleus. 
TI? ^AIVAS A]P The Hero Ajax, Son Of Telamon. 

m DPSÉRVS RAOVLIVS ROCHETTIVS, 3. Peinture. A. Lettre a| I. Mr. Desiré-Raoul Rochette, 3. Painting. A. A Letter To Professor 

ons le Professeur Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, sur deux Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, On Two Painted Vessels, 
s peints, de style et de travail étrusques. PAGINA 274; Etruscan In Style And Workmanship. page 274; 

pA IOHANNES IOSEFVS ANTONIVS MARIA VITTIVS, Description | 2. Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, Description Of Antiquities 

des antiquités et objets d'art qui composent le Cabinet de feu And Artful Objects Which Make Up The Private Collection Of The 
onsieur le Chevalier Edmé Antoine Durand, PAGINA 423, Late Mister Edmé Antoine Durand, page 423, number 1977; 
NVMERVS 1977; 

E DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 3. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
2, TABVLA NVMERO 193, PAGINA 195; volume 2, photographic plate number 193, page 195; 

4. FRIDERICVS  GVILIELMVS EDVARDVS  GERHARDIVS, 4. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 3, PAGINA 218, TABVLA page 218, photographic plate number 234; 

NVMERO 234; 

5. ERNESTVS CAROLVS FRANCISCVS BABELONIVS ET 5. Mr. Ernest Charles Francois Babelon And Mr. Jules-Adrien Blanchet, 
IVLIVS HADRIANVS BLANCHETIVS, Catalogue des bronzes Catalogue Of The Ancient Bronzes Of The National Library, page 
antiques de la Bibliothéque Nationale, PAGINA 544, NVMERVS 544, number 1336; 

1336; 

6. GVIDVS ACHILLES MANSVELLIVS, IN Enciclopedia dell'Arte 6. Mr. Guido Achille Mansuelli, in Encyclopaedia Of Ancient, 
Antica, SVB VERBO Specchio: donne la photographie d'un miroir de Classical, And Oriental Art, under the word Specchio — Mirror: he 
sujet identique conservé à l'Ermitage: gives a photograph of a mirror with an identical subject conserved at 

the Hermitage: 


[Jeff Hill's footnote: that is, the Leningrad mirror; notice that Mrs. Denise Rebuffat- 
Emmanuel makes no mention of inscribed labels.] 


7 DENISA REBVFFATA EMMANVELA, Le miroir étrusque d'aprés | 7. Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel, The Etruscan Mirror According To 
la Collection du Cabinet des Médailles, PAGINA 269, NVMERVS The Collection Of The Cabinet Of Medallions, page 269, number 54, 
54, INVENTARII NVMERVS 1336. inventory number 1336. 
INSCRIPTIO NVMERO 16628. Inscription Number 16628. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An Etruscan engraved mirror. A man and a woman facing one another. Conserved in 
the collection of the Cabinet Of Medallions, Paris, France. From the collection of the 
the Duc de Luynes. Accessioned in 1863. Before 1848 it belonged to the collection of 
Mr. Desiré-Raoul Rochette, which was sold in 1855. 


Raoul-Rochette DENISA REBVFFATA EMMANVELA PRO .Desiré-Raoul 
Rochette VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


——— "4 -.. Klin 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16 


[Jeff Hill's footnote: I cannot discern in the photograph a single atom of anything 
which Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel discerns and sketches in inscription B, 
because I cannot distinguish faint traces of engraving from severe corrosion pitting; a 
sensible editor, which she never was, might have indicated by, say, producing in a 
tracing, on top of the lousy photograph, whatever she thought that she could see; 
merely for the sake of suggesting something, I conjecture that the first inscription 
defines the male, and that the second inscription defines the female, of a married 
couple, in necessarily shared terms of nomenclature, but I admit that, even when I look 
for something so definite as this underlying the corrosion, I can see nothing, perhaps 
because the order of the wordforms was reversed; the utter obscurity of not only 
inscription T1P, but, as it turns out, of inscription T1^ too, enabled my vived 
imagination freedom to propose a preposterous interpretation (but one which can 
never be disproven! that is, unless a better sketch of the mirror surfaces, made, say, 
immediately after discovery, by someone before Mr. Francesco Orioli saw it, before 
later corrosion damaged the inscriptions (?)).] 


TI^ Pin uec diiis 
T1? Eh. ip TIN 


TI^ ARNTh TURTIThNA DENISA REBVFFATA EMMANVELA PRO 
ARNThSPAVIThNI. VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that our ancient Hand has botched the lettershapes 
of two letters, that of the the reversed letter V, and those of the upended letters L.; nor 
is there a fantastically wide wordgap to be seen!; wordgaps are valuable evidence, and 
an honest editor should never tell foolish lies about the existence of one.] 


T19 MUTU DENISA REBVFFATA EMMANVELA PRO -------------------------- VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI^ . ARNTh(U)S LAVIThN(IA)L AlI^  Mr.-Arnth's (mirror, | Mrs.- 
CI? LAVIThN(IA)L ARNTh(U)S Lavithni's (husband). 
AIP  Mrs.-LavithniS (mirror,  Mr.- 
Arnth's (wife). 
LU FRANCISCVS  ORIOLIVS, IN  Bullettino  dell'Instituto — di D. Mr. Francesco Orioli, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1848, PAGINA 168; Correspondence, 1848, page 168; 
25 FRANCISCVS  ORIOLIVS, IN  Bulletino dell'Instituto  di| 2. Mr. Francesco Orioli, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1849, PAGINA 182; Correspondence, 1849, page 182; 


3s ANONYMYVS, Catalogue des monuments antiques composant le| 3. anonymous, Catalogue Of The Ancient Monuments Which Compose 
cabinet de feu Monsieur Desiré-Raoul Rochette, PAGINA 47, The Collection Of Antiquities Of The Late Mr. Desiré-Raoul 
NVMERVS 303; Rochette, page 47, number 303; 
4. FRIDERICVS GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 4. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 4, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 4, PAGINA 66; page 66; 
"m H " *4 4* . 
[Jeff Hill's footnote: I cannot find this bibliographical reference, the bloody page does 
not exist.] 
5. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS QGERHARDIVS,| 5. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiegel, PARALIPOMENA, VOLVMEN 3, PAGINA Explanations, page 384; 
384; 
Tm " . . . . 
[Jeff Hill's footnote: I cannot find this bibliographical reference, the bloody page does 
not exist.] 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2581; 
NVMERVS 2581; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti provides no sketches; 
but, compared to Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuels sketches, 


and 


TIBSILDE ROSAS TES 


from which he impossibly transcribes 


B: zal, irm a ania - eMVan 
: a(ni- a».. huh?? 


outstandingly: ÉÀ i Vt Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel has given a 
wrong bibliographical reference, or Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has it 
dead wrong, whatever, there is an awful stench of hilariously bad scholarship and 
loads and loads of sheer nonsense!; who is to blame?; it is not credible to believe that 
Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel EVER expected ANYONE to read her book, study 
her work, and follow a reference or two! -- she designed it as a cheap gem, with a 
thousand flaws.] 


-) 


Ts FRIDERICVS GVILIELMVS  EDVARD RDIVS, y Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, NL. VMERO 147, number 147, number A; 
NVMERVS A; 
8. ERNESTVS CAROLVS BABELONIVS ET| $8. Mr. Ernest Charles Francois Babelon And Mr. Jules-Adrien Blanchet, 
IVLIVS HADRIANVS AJSLANCHETIVS, alogue des bronzes Catalogue Of The Ancient Bronzes Of The National Library, page 
antiques de la Bibliotlíéqi ationàle, PAGINA 551, NVMERVS 551, number 1347; 
1347; 
9. GVIDVS ACHILLES IVS, Gli specchi figurati | 9. Mr. Guido Achille Mansuelli, The Figured Mirrors Of ETRVRIA, 
etruschi, PARS, MON attfibuzione, PAGINA 78; part 1, Chronology And Attributions, page 78; 
10. GVIDVS A Ni SVELLIVS, Gli specchi figurati | 10. Mr. Guido Achille Mansuelli, The Figured Mirrors Of ETRVRIA, 
etruschi x afe e attribuzione, PAGINA 83; part 1, Chronology And Attributions, page 83; 
im DENISAR FFATAVÉMMANVELA, Le miroir étrusque d'aprés | 11. Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel, The Etruscan Mirror According To 
ion ibinet des Médailles, PAGINA 310, NVMERVS The Collection Of The Cabinet Of Medallions, page 310, number 65, 
yas MERVS 1347. inventory number 1347. 
BIPTIO NVMERO 16629. Inscription Number 16629. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TELFE. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Although It Is Not Possible To Absolutely Accept The Traces Of Inscribed Letters 
Vaguely Seen By Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel, Not Seen At AII By Mr. Friedrich 
Wilhelm Eduard Gerhard (Nor, It Seems, By Anyone Else, In Fact), I Conjecture That 
The Ancient Hand Has Scratched The Letter L Upsidedown * 
An Etruscan engraved mirror. Telephus suckled by the doe. Conserved in the 
collection of the Cabinet Of Medallions, Paris, France. From the collection of Mr. 
Anne Claude Philippe Caylus. Accessioned after 1762. 


Zi2ht 3575 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16629. 


--AL"APE 


APE DENISA REBVFFATA EMMANVELA (ET TVM JTELAPE) 
PRO --AL"APE (ET TVM TALAPE) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


Mi 
jJ 


TALAPE 


Telephos. 


ANNA CLAVDIVS PHILIPPVS CAILVSIVS, Recueil d'antiquités 
égyptiennes, étrusques, romaines et gauloises, VOLVMEN 5, 
PAGINA 101, TABVLA NVMERO 37, FIGVRA 5 ET FIGVRA 6; 


Mr. Anne Claude Philippe, Count Of Caylus, Collection Of Egyptian, 
Etruscan, Roman, And Gallic Antiquities, volume 5, page 10l, 
photographic plate number 37, figure 5 and figure 6; 


2. 


FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN l1, PAGINA 94, NOTA 153, 
TABVLA NVMERO 25, NVMERVS O9 (le dessin est retourné); 


Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 1, 
page 94, note 153, photographic plate number 25, number 9 (the 
drawing is reversed -- according to Mrs. Denise Rebuffat- 
Emmanuel); 


ERNESTVS CAROLVS FRANCISCVS BABELONIVS ET 
IVLIVS HADRIANVS BLANCHETIVS, Catalogue des bronzes 
antiques de la Bibliothéque Nationale, PAGINA 552, NVMERVS 
1348 (sans illustration); 


Mr. Ernest Charles Francois Babelon And Mr. Jules-Adrien Blanchet, 
Catalogue Of The Ancient Bronzes Of The National Library, page 
552, number 1348 (without an illustration -- according to Mrs. Denise 
Rebuffat-Emmanuel); 


DENISA REBVFFATA EMMANVELA, Le miroir étrusque d'aprés 
la Collection du Cabinet des Médailles, PAGINA 317, NVMERVS 


Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel, The Etruscan M 


or According To 
The Collection Of The Cabinet Of Medallions, pagé 317, p 66, 


66, INVENTARII NVMERVS 1348. inventory number 1348. 


INSCRIPTIO NVMERO 16630. Inscription Number 166 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On MENRVA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Genuine * But Nongenuine (That Is, The Latin Inscription) According To Mrs. Denise 
Rebuffat-Emmanuel * 

An Etruscan engraved mirror. An Angel Of The 
of the Cabinet Of Medallions, Paris, France. E 
Antoine Durand, wherein it was reported 
Aocessioned n 1825? 


er ife Conserved in the collection 
e first Collection Of Mr. Edmé 
182455y Mr. Francesco Inghirami. 


pus tA E. pr LR 
^X "n à M Y e» Mee 


CNSN 


EMÓ EDVARDO GERHARDIO * MALE! * 


——- ALTES | 
ut e Ix M GC 
PHOÓTOGRAPHICA IMAGINE DENISANA REBVFFATANA 
EMMANVELIANA * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard's sketch of the mirror, 
according to the photograph, is woeful garbage! what's with the bulging phrygian hat? 
what's with the wrongly crossed letter N? (|/l// instead of IN); why would Mrs. Denise 
Rebuffat-Emmanuel provide a false sketch of the design of a mirror and its inscription, 
except through despicable stupidity and laziness?; nor am I a rusted on member of her 
clique, that I just don't like very much a case of a mirror with an Etruscan design and 
a Latin inscription, I just don't like it, and because I just don't like it, it is, 1n an obvious 
corrollary of my dislike, nongenuine, it cannot be anything else, and everyone must 
agree with me or else I will just go home and mope; in my opinion, there is nothing 
too obviously wrong about the inscription: I am not too sure if an ancient Latin Hand 
would worry much about the serifs, but a modern Hand would probably not neglect 
them; need I suggest the million, or two million, ways that a piece of Etruscan booty 
may have come into the hands of a Roman soldier, who traded it to a Goddess in return 


for a benefit?; one day perhaps a nondestructive method will be found that could 
measure the dislocations of the atoms in layers underneath the scratched lines, both of 
the design and also of the inscription, and compare them in such a way that their 
dislocations might be found to be consistent with having been scratched at the same 
(ancient) time, or not (Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel states that a different Hand 
was responsible for the inscribed letters: so what? does she mean that a person 
different to the creator of the mirror eventually possessed it and scratched his name 
on it? what a startling scandal!); on the basis of merely my discernment of the rare 
prename D * (perhaps feverishly ignoring all of the nonsense from all of our 
authorities), I am inclined to accept the inscription as genuine (why would you read a 
letter D as a letter C as a letter P as a letter P?); I gain fresh insight into how casual 
Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard was when sketching the picture on a mirror -- a 
rough approximation was good enough! he certainly did not use tracing paper (at least 
in this instance)!: but in the case of the reversed image of the handle of the previous 
inscription number 16629, he inevitably MUST have used tracing paper -- confusing 
stuff!.] 


T1 D * FRONTO * MINERVAE * D* D 


C DENISA REBVFFATA EMMANVELA ET P FRANCISCVS INGHIRAMIVS ET 
C FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS PRO D VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: A trace -- the upper continuous loop -- of an initial letter P 
appears to be a more likely identification than a trace of a letter C -- but I go one very 
simple step further, and read an intact letter D.] 


CI D(ECIMVS) FRONTO| r-Decimus Fronto,  to-the- 

MINERVAE D(ONVM) D(EDHBy Goddess-Minerva, this-gift gave. 

li. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi etrusco,| j" Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome, SERIES 2, VOLVMEN 1, PAGINA 428, VOL rd Fame, series 2, volume 1, page 428, volume 2, photographic plate 
TABVLA NVMERO 41; number 41; 

2. FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS RDIVS, Üi 2 Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, On The Metal Mirrors Of 
die Metallspiegel der Etrusker, VOLVMEN 14PAGINA 109, NOT: The Etruscans, volume 1, page 109, note 28; 
28; 

X FRIDERICVS GVILIELMVS ED VS | GERHARDIVS, 3. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 4G, INA ABVLA page 16, photographic plate number 36, number 1; 
NVMERO 36, NVMERVS I; 

4. ERNESTVS CAROLVS ERANCIS! B LONIVS ET 4. Mr. Ernest Charles Francois Babelon And Mr. Jules-Adrien Blanchet, 
IVLIVS HADRIANVS B atalogue des bronzes Catalogue Of The Ancient Bronzes Of The National Library, page 
antiques de la Bibliothégüe Nationale, PA A 548, NVMERVS 548, number 1342; 
1342; 

5. DENISA REBVF| EM. VEDI Le miroir étrusque d'aprés | 5. Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel, The Etruscan Mirror According To 
la Collection duCabinet dés illes; PAGINA 291, NVMERVS The Collection Of The Cabinet Of Medallions, page 291, number 60, 
60, INVENTARII NV] 1322. inventory number 1342. 


INSCRIPTIO NVMERO 16631. Inscription Number 16631. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AMINTh. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Engraved Picture And Engraved Labels Declared Nongenuine By Mrs. Denise 
Rebuffat-Emmanuel (Because Of Their Strangeness); I Accept Them As Genuine 
(Because Of Their Strangeness) * 


An Etruscan engraved mirror. CVPIDO ASTA, CAIA CAPONIA and a sexually 
aroused statue (the engraving is nongenuine -- according to Mrs. Denise Rebuffat- 
Emmanuel). Conserved in the collection of the Cabinet Of Medallions, Paris, France. 
From the collection of Mr. Wilhelm Fróhner. Accessioned in 1929. Purchased at 
Rome in December, 1874. 


[Jeff Hill's footnote: Only a naive fool, a gullible jerk, would expect the holy editor of 
a book on Etruscan mirrors to supply a nice tidy sketch of the design on a hitherto 
unpublished mirror; fortunately, it doesn't matter: the inscriptions and design are 
tolerably well discernible in the photograph (but o what a stubborn pig of a woman!).] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16631. 


TI^ | CAIA* CAPONIA 

TI?  CVPIDO * ASTA 

TI^ . CAIA * CAPONIA Al^  Ms.-Caia Caponia (owns this 

TIP | CVPIDO * ASTA mirror). 

A]?  TheBoy God Amor, God ove, 
be-closeby!. 


ll DENISA REBVFFATA EMMANVELA, Le miroir étrusque d'aprés | 1. Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel, The;Étruscan Mirror According To 
la Collection du Cabinet des Médailles, PAGINA 322, NVMERVS The Collection Of The Cabinet Of ions? pagei322, number 68, 
68, INVENTARII NVMERVS Wilhelm Fróhner 913. inventory number Wilhelm Fróhner 913. 
INSCRIPTIO NVMERO 16632. Inscription/Numbér 16632. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
An Etruscan engraved mirror. Two young people, in tupiés, framing a draped woman 
and a naked young man. Conserved in the collectio ihe«Cabinet Of Medallions, 


SUThINA : Something-for-the-afterlife. 


jm HENRICVS SPESIOSIVS ET CAROLVS HERMANNIDOMIVYS h Mr. Heinrich Hoffmann And Mr. Charles Mannheim, Catalogue Of 
Catalogue des objets d'art, antiques du yen-Áge et de la Works Of Art And Antiques From The Middle Ages And The 
Renaissance dépendant de la succession SS; astellani, Renaissance Period, Undergoing Auction By The Estate Of Mr. 
PAGINA 37, NVMERVS 192; Alessandro Castellani, page 37, number 192; 

2 MICHAELIS LEIEVNIVS, Inscriptighs "bee de la peu y Mr. Michel Lejeune, Etruscan Inscriptions From The Collection Of 
Wilhelm Fróhner, PAGINA 132, F. Mr. Wilhelm Fróhner, page 132, figure 1, number 3; 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. HERE KONEREENIBGS adds avec photographie d'un 
fragment (publication de l'inscription), but I cannot see a photograph; perhaps she 
meant to say sketch. ] 


3e Ed de FAT. "win LA, Le miroir étrusque d'aprés | 3. Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel, The Etruscan Mirror According To 
la pire abinet d ailles, PAGINA 325, NVMERVS The Collection Of The Cabinet Of Medallions, page 325, number 69, 
69, INV| 'VMERV; Wilhelm Fróhner 914. inventory number Wilhelm Fróhner 914. 
INSCRIPTIO NVMERO 16633. Inscription Number 16633. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

AB Etru all engraved mirror. Theseus Knocking Out The Minotaur (the engraving is 
no ne -- according to Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel). Conserved in the 
collection of the Cabinet Of Medallions, Paris, France. From the collection of Mr. 
Oppermann. Accessioned in 1874. Previously in the collection of Mr. Muret, who had 
purchased it from an dealer in antiquities. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16633. 
Tl — AIIOMAXEIIOIE 


AIIOMAX EIIOIE DENISA REBVFFATA EMANVELLIA PRO AIIOMAXEIIOIE 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

CI AIIOMAX EIIO(I4EH2E(XEN) |Al Mr.-Apomas made-it. 

2 2. 


FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Scientific Societies, column 

Wissenschaftliche Vereine, COLVMNA 302, TABVLA 166, 302, photographic plate number 166, number 2; 

NVMERVS 2; 
[Jeff Hill's footnote: The photographic plate features the engraved mirror, but the text 
only mentions Theseus in general contexts, and the Minotaur not at all, and the text 


citation seems to be pointless.] 


2. FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS JGERHARDIVS, 3. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiegel. PARALIPOMENA, VOLVMEN 3, PAGINA Explanations, page 238; 
238; 

4. FRIDERICVS GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 4. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 3, TABVLA NVMERO 243A, photographic plate number 243A, number 2; 
NVMERVS 2; 

5. ERNESTVS CAROLVS FRANCISCVS BABELONIVS ET EM Mr. Ernest Charles Francois Babelon And Mr. Jules-Adrien Blanchet, 
IVLIVS HADRIANVS BLANCHETIVS, Catalogue des bronzes Catalogue Of The Ancient Bronzes Of The Nati ibrary, page 
antiques de la Bibliothéque Nationale, PAGINA 539, NVMERVS 539, number 1330; 
1330; 

6. DENISA REBVFFATA EMMANVELA, Le miroir étrusque d'aprés | 6. Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel, The Etruscan Mirror Accor To 
la Collection du Cabinet des Médailles, PAGINA 243, NVMERVS The Collection Of The Cabinet Of Medallions, page 243, n! er 48. 
48, INVENTARII NVMERVS 1330. inventory number 1330. 

INSCRIPTIO NVMERO 16635. Inscription Nurfiber. 16635. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ThETIS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

ThE ThIS -- If Restored Correctly (And, There Being Sufficient Space, I Am Sure That 
The Terms Of Nomenclature Were Written Out In Full, About How I Have Them) -- Is 
Written From Left To Right * 

An engraved tang mirror. Conserved à 
Museum, Academy Of The New Ch 
bishop William Henry Benade (186 


thyn, Pennsylvania, Glencairn 

ory number 05.XX.29. Purchased by 

5) in 1878 from Professor Rodolfo V. 

Lanzone, an Egyptologist at theMuseo Bgizio in Torino, who formed an antiquities 

collection of mostly Egyptia 1860s. This Etruscan mirror is listed at number 

E44 in Professor Rodo AX one's collection. [Jeff Hill's footnote: Quite 
an 


obviously its unstated AE is unknown.] 
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A 
T4 ACh---- 
B 
T9  TiBleee 
A A : 
C1 AChLE AI The Hero Akhilleus. 
B B : 
C1 ThEThIS Al" The Goddess Thetis. 
1. NANTIA TOMSONIA GRVMONDIANA, IN Source. Notes In The | 1. Nancy Thomson de Grummond, in Source. Notes In The History Of 
History Of Art, VOLVMEN 4, PAGINA 33, ET PAGINA 28, Art, volume 4, page 33, and page 28, figure number 2; 
FIGVRA NVMERO 2; 
2. DAVIDVS GVILIMANVS ROMANIVS ET IRENA BALDA| 2. Mr. David Gilman Romano And Mrs. Irene Bald Romano, Catalogue 
ROMANIA, Catalogue Of The Classical Collections Of The Of The Classical Collections Of The Glencairn Museum; 
Glencairn Museum: 


3 RICARDVS DANIELIS PVMIVS, IN CORPVS SPECVLORVM 3. Mr. Richard Daniel De Puma, in Body Of Etruscan Mirrors, United 
ETRVSCORVM, United States Of America, VOLVMEN 4, States Of America, volume 4, page 27, number 2, figures numbers 2A 
PAGINA 27, NVMERVS 2, FIGVRAE NVMERIS 2A ET 2B. and 2B. 
INSCRIPTIO NVMERO 16637. Inscription Number 16637. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Genuine * 


An engraved mirror. Conserved at the Profane Museum Of The Vatican Apostolic 
Library. Inventory number 5343. Of unknown provenance. In the collections of the 
library as early as the 18th of September, 1784 (according to Archivio della Biblioteca 
Vaticana, manuscript book 64, leaf 340, facing side of leaf, number 196, and leaf 371, 


back side of leaf. See note on leaf 327, facing d page. Unpublished. 


i 
KA^EX a 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16637. 
T1 KAAEX 


CI  KÍíAIcAP2A(E)XH»E (IMAGO) |A1 — Of-Beautiful (ànimagd)/ 


[Jeff Hill's footnote: That is, unless the mirror is nongenuine, or, unless the inscription 
is nongenuine, or, unless the inscription is written by mistake in the feminine gender, 
genitive case instead of the feminine gender, nominative case (*KAAH); an 
interesting attempt to render the value of the long E, with a ' mark above it, seems to 
me to be proof neither that it is necessarily genuine nor that it is necessarily 
nongenuine (yet perhaps the former is more likely); an image of a pet bitch, with the 
bitch's name label -- Beautiful -- written in the genitive case; the lettershape has been 
scrawled cursively -- proof neither that it is necessarily genuine nor that it is 
necessarily nongenuine (perhaps equivalent to something like B'utiful's).] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Roger Lambrechts thinks that some of the engraving was 
scratched on top of an already corroded surface (and this observation requires a 
scientific study involving microscopy and nondestructive testing), and just doesn't 
like nuthin' 'bout the engraving, (and cannot distinguish the animal from cat or dog, 
not can I, but it seems to be a female hound - a bitch).] 


[Jeff Hill's footnote: Vatican Library archivists from 300 years ago, or from 1 year 
ago, most probably would have been unlikely to have been responsible for a silly fraud 
which whoever donated the mirror would have defrocked immediately, 
notwishstanding the fact that Mr. Roger Lambrechts describes the mirror in such a 
way that it seems to be genuine, only to entitle it as nongenuine mirror and nongenuine 
engraving; I find it difficult to distinguish an inept ancient Hand's attempt to scratch a 
border garland from an inept seventeenth century Hand's attempt to scratch a border 


garland.] 

iA RQGERVS LAMBRECHTSIVS, IN CORPVS SPECVLORVM| 1. Mr. Roger Lambrechts, in Body Of Etruscan Mirrors, Vatican City, 
VSCORVM, Stato della Città del Vaticano, VOLVMEN 1, volume 1, page 41, number 20, figures numbers 20A and 20B. 

PAGINA 41, NVMERVS 20, FIGVRAE NVMERIS 20A ET 20B. 


INSCRIPTIO NVMERO 16638. Inscription Number 16638. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inventory number R 1252 (previously inventory number 811). From the old collection 
of Mr. Emilée de Meester de Ravestein; previously, according to Mr. Friedrich 
Wilhelm Eduard Gerhard, it belonged to the priest Mr. S. Carosi in Rome, probably 
originating from CAERE. 


"i 


"alls PRU. 
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IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16638. 

[Jeff Hill's footnotes: 

* T1: Clearly some of the shittiest Etruscan scrawl in the history of that nation which 
was deeply addicted to shoddy careless ambiguous vague illegible writing -- underdot 
absolutely everything? underdot nothing whatsoever? why didn't the dopey writer 
(presumably responsible for the picture too), or one of the presumably several owners, 
or one of the presumably several associates of the several owners, improve upon it? 

* TI^: I conjecture that this shitty inscription was scratched, effeminately lightly, by 


a different Hand, probably the nameless female owner of the mirror, as a term of 
family group, at least); I necessarily conjecture too that it is therefore not a label for 
the male figure (which is presumably the Hero Perseus; the wordform PERSE or 
extraordinarily novel manner for it to underlie what appears to be PUIAMM I). 
TI^ | PUIAMM! 
CI^  PUIA(M])«L» M( H yis (am) I. 
CI» MENRVA m he Goddess Minerva. 
the village idiot, who was also evidently someone's wife, a letter M found itself written 
(prematurely?) instead of the expected letter L, that is, if my understanding of this 
slightly right, and, in respect of that rubbish about the letter L, if you think it's fairly 
flimsy flimflam and don't buy it, then, forget it: I will next conjecture that an initial 
immediately scratched another. 

VARDVS  GERHARDIVS, * 


ownership (a term of ownership unambiguous within the narrow limits of her little 

FERSE -- the Hero Perseus -- would have had to have been spelled in a spectacularly 

TI?»  MENRVA 

[Jeff Hill's footnote: somehow, in line T1^, after the letters PUIA were scratched by 

inscription is valid, in which there is only a one in a billion chance that I might be only 

lettershape of a letter M displeased the Hand to such an extent that he or she 
N^. TABVLA NVMERO 124; 


Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 


Etruskische Spiegel, VOL photographic plate number 124; 


Um FRIDERICVS £ GVIL. VS 
C 


2 IOSEFVSGVF DVS ARJODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIP' ARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2490. 
NVMERVS d 

3. IVS M RVS RAVESTEINIVS, Musée Emilée de| 3. Mr. Emilée de Meester de Ravestein, Museum Of Mr. Emilée de 
asd de Ravestéin, Catalogue descriptif, VOLVMEN 1, PAGINA Meester de Ravestein, Descriptive Catalogue, volume 1, page 531, 
5 SVME 81l; number 811; 


(VS, MEESTERVS RAVESTEINIVS, Musée Emilée de 
steride Ravestein, VOLVMEN I, PAGINA 359, NVMERVS 


Mr. Emilée de Meester de Ravestein, Museum Of Mr. Emilée de 
Meester de Ravestein, volume 1, page 359, number 1252; 


5. GVIDVS ACHILLES MANSVELLIVS, Gli specchi figurati 
schi, PARS 1, Cronologia e attribuzione, PAGINA 93; 


Mr. Guido Achille Mansuelli, The Figured Mirrors Of ETRVRIA, 
part 1, Chronology And Attributions, page 93: 


CONRADVS SCHAVENBVRGIVS, PERSEUS in der Kunst des 
Altertums, PAGINA 79; 


Mr. Konrad Schauenburg, PERSEUS In The Art Of Antiquity, page 
79; 


DENISA REBVFFATA EMMVELIA, Les miroirs étrusques de la 
collection Eugéne Dutuit e Auguste Dutuit au Petit Palais, PAGINA 
76; 


Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel, The Etruscan Mirrors From The 
Collection Of Mr Eugéne Dutuit And Mr. Auguste Dutuit At The Petit 
Palais, page 76; 


FRANCISCVS BROMMERIVS, Denkmiálerlisten zur griechischen 
Heldensage, VOLVMEN 3, PAGINA 390; 


Frank Brommer, Lists Of Monuments Of The Greek Heroic Legends, 
volume 3, page 390; 


ROGERVS LAMBRECHTSIVS, Les miroirs étrusques et prénestins 
des Musée Royaux d'Art et d'Histoire à Bruxelles, PAGINA 23, 
NVMERVS 2. 


Mr. Roger Lambrechts, The Etruscan Mirrors And Mirrors Of 
PRAENESTE Of The Royal Museum Of Art And History At 
Brussels, page 23, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 16639. 


Inscription Number 16639. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


I Reckon That The Abbreviated Inscription Was Written In Etruscan Letters, With 
The Lettershapes Written From Left To Right, With The Exception Of The 


Lettershape Of The Letter N, With A Correct Etruscan Lettershape But With A 
DVCTVS Written Against The Grain * 


I Reckon That The Etruscan Text Begins The Transliteration Of The Greek Word 
EPNOX Or EPNOI (7 (Give Me) Children!) * 


An engraved Etruscan mirror. Conserved in the Antikensammlung of the 
Schlofimuseum at Gotha. Acquired, through purchase, in 1893 from the collector 
Doctor Gustav A. Müller of Strabburg. Inventory number ABrS 1 (previously: J. 
2322). Origin unknown. 


S NVMERO 16639. 


LORS 


IMAGO INSCRIPTIONI 


ui ERN 


NESCIO VTRVM EPVI LATINE AVT EPUI ETRVSCE AVT ALIQVID 
PRAETEREA GERALDVS HICETNVNCIVS (ET ILLE NESCIT ETIAM) PRO 
ERN VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: And I next conjecture that the ancient Etruscan Hand had heard 
a Greek word -- EPNOX -- which he wanted to write on the mirror as a wish to the 
owner, a young girl or wife or mother, that she should give birth to many 
offspring -- many EPNOI -- and the Greek word seems to me to reinforce the naive 
message of the picture on the mirror, of a wife asking for pregnancy; there seems to 
me to be hundreds of Etruscan mirrors with pictures, say, of sons (often depicted in 
the pictures as the DIOSCVRI) which were similar obvious wishes for pregnancies 
and the births of offspring; the Hand became stuck when he reached the letter O sound, 
however.] 


CI | ERN(UR) "e. Offspring! 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gerald Heres does a lousy job of reproducing the inscription! 
the photograph indicates a good gap within the lettershape of the letter N, 
ae WW 


which Mr. Gerald Heres closes to nothing in his sketch of the design, 


but which gap returns in the slightly different reproduction of the inscription in his 


E R^NN 


which is so wretchedly malformed that it might even be mistaken for ERLI (today's 
lesson: nothing sketched, stated, written, alleged, or in any way propagated, by Mr. 
Gerald Heres, can possibly be trusted any more than anything printed by Mr. Mauro 
Cristofani!!!); the deliberate fabrication of a false reproduction of the inscription (for 
reasons which escape me on this occasion) by professors is usually unnecessary 
(indeed, I cannot use either of Mr. Gerald Heres's sketches); it is only evidence that 
the incompetent engraver -- witness his shoddily engraved picture! -- was not literate 
either, and stumbled badly on the DEXTRORSVM writing of the Etruscan letter N, 
and entirely abandoned the writing of anything more thereafter; the terminating 
letterstroke at no time resembles a letter I, in my opinion!, due to its slope in respect 


DEL 


to the initial two letters. 

LN GERALDVS  HICETNVNCIVS, CORPVS SPECVLORVM I. Mr. Gerald Heres, Body Of Etruscan Mirrors, East Germany, volume 
ETRVSCORVM, Deutsche Demokratische Republik, VOLVMEN 2, 2, page 37, number 20, figures 20A to 20D. 

PAGINA 37, NVMERVS 20, FIGVRAE NVMERIS 20A AD 20D. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19121. 


li í M 
en 


TI 


N 


Al (One day, challenged to design a 
mark of ownership for his utensil, 
this 1s the best that a dopey owner 
could devise in the thirty days 
granted to him by the challenger, a 


few letterstrokes, | sometimes 


intersecting, sometimes isolated, 
(no lettershapes -- the owner could 
remember few or no letters) little 
different to many many many 
s of 


dozens of other scrat 
ownership, 
Etruscan 
encounter tr 
found on obj 
clay, ori 


Bologna and othef Etruscan towns; 
tfi& court. should take into 
i course, the five 


thousand X similarly 
stráét carvings made at this time 
the cliffs and rocky slopes in 
the vicinity, as if the local 
population went berserk for a time, 
between a long villanovan period 
of dull illiteracy, and the 
following, too sluggishly 
approaching, period of literacy, if 
only the Greeks would hurry up 
and teach letters to someone). 


1. IOSEFVS  GVFFREDXS — ARIO TES' FABRETTIVS, Terzo 
supplemento rao lle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
42. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 42. 


INSCRIPEIO NVMERO 19122. 


Inscription Number 19122. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


SottoN'axisa di una tazza bruna: 


Underneath the handle of a brown cup: 


^N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19122. 


T ^ 


Al (One day, challenged to design a 
mark of ownership for his utensil, 
this 1s the best that a dopey owner 
could devise in the thirty days 
granted to him by the challenger, a 
few letterstrokes, | sometimes 


intersecting, sometimes isolated, 


(no lettershapes -- the owner could 


INSCRIPTIO NVMERO 16640. Inscription Number 16640. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PURCIUS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PERSE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MEAN. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An engraved Etruscan mirror. Conserved at the Petit Palais, from the collection of Mr. 
Eugéne Dutuit And Mr. Auguste Dutuit. MENRVA safeguarding, against PURCIUS, 
the escape of PERSE, in the presence of MEANPE. Inventory number 149. Weight: 
467 grams. Total height: 265 millimetres. 


AA NIE WA 


EL 
| : KG fh. 
^ Ü ^)^ 


eA N 
EAM D 


cem s. NVMERO 16640. 


TI^  PURCIUS 
TI?» WENR"VA 
Ti6 PERSE 

TI€  MEANPE- 


MENRVA DENISA REBVFFATA EMANVELLIA PRO WENRVA VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CIA C A]^  TheSea God Phorcus. 

CI ENRVA A]P The Goddess Minerva. 

C A]C* The Hero Perseus. 

[4$ EANPE AI]P The Actual Splendid Victory Of 


Perseus Depicted — Personified 
Standing On Her Own Two Feet. 


l. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 


Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, PAGINA 86, TABVLA page 86, photographic plate number 68; 
NVMERO 68; 
2; DENISA REBVFFATA EMMVELIA, Les miroirs étrusques de la| 2. Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel, The Etruscan Mirrors From The 
collection Eugéne Dutuit e Auguste Dutuit au Petit Palais, PAGINA Collection Of Mr Eugéne Dutuit And Mr. Auguste Dutuit At The Petit 
68. Palais, page 68. 
INSCRIPTIO NVMERO 16641. Inscription Number 16641. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ANChAS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ThALNA. 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


T1 * Two Different Lettershapes For The Same Letter A * 


T2 * Two Different Lettershapes For The Same Letter A * 


Therefore There Are Four Different Lettershapes For the Same Letter A In This 
Inscription Only Ten Letters Long (A Record For Our Hand) * 


An Etruscan engraved mirror. Conserved at the Wolfplagued Villa, Paris, France. 
Inventory number 1723. ANChAS and ThALNA. 


[Jeff Hill's footnote: Throughout her article Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel states 
that it is ANChRS, following Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, but, 1., it is 
unnecessary to suppose that the ancient Etruscan Hand got the name so wrong, and, 
2., it is wrong to read that letter R: it is, at the very most, perhaps ambiguous, to some 
extent, whether a letter R or a letter A was written, but I call it in favour of an obvious 
(shoddily scratched) letter A, in evidence of which is the sheer logic of reading a 
translation from the Greek AI'XIZHX as ANChAS, not as ANChRS; the reading of 
the letter R. is only horrid feminine shrieking, and inconsistent too, because, what 
about?, and why not?, *ThRLNA which follows?; the first letterstroke of the strange 
lettershape is close to vertical, however, consistent with it being a letter R rather than 
a letter A, and therefore I surmise that the most stunningly unintelligent person in the 
village was put in charge of inscribing the terms of nomenclature -- this imbecile 
seems to have followed a rule: scratch hasty and crude rubbish, and, most importantly, 
on no grounds whatsoever, ever, EVER go back and correct a lousy lettershape into a 
better one (the letter Ch is hardly symetrical; the two letters A IN BOTH 
INSCRIPTIONS have subtlely different lettershapes, the one in question including a 
club foot, too); hundreds and hundreds of imilarly stupid lettershapes of letters A are 
found throughout Etruscan epigraphy; the letter cannot be clearly seen in Mrs. Denise 
Rebuffat-Emmanuel's lousy photograph, and, of course, her incredibly miserable (and 
profoundly lazy) policy was to publish other people's sketches (Mr. Friedrich Wilhelm 
Eduard Gerhard's in the main) and spitefully criticise them, rather then go to the bother 
of producing her own up to date accurate technologically enhanced sketches as she 
was asked to do (but, exceptionally, this sketch is different to Mr. Friedrich Wilhelm 
Eduard Gerhard's sketch, in design and in inscription, so, what the hell is going on?) 
(1 have discerned that Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard made careless sketches 
freehand without even the use of tracing paper or similar technique to ensure a high 
degree of accuracy).] 


[Jeff Hill's footnote: In reinforcement: a question: how could you read, as letters A, 
this, 4, and this, /€, AND THIS, , but not the hell this, 4?; or, if it is ANChRS, it is 


bloody surely also ThRLNA too!!.] — Ó 
c^ BHm 


b 
E 
Av q8 
B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16641. 
TI^ | ANChAS Al^ Anchises. 
TI?  ThALNA A]P The Goddess Youth; or, a-maiden. 


ANChRS DENISA REBVFFATA EMMANVELIA PRO ANChAS VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


ThALNA DENISA REBVFFATA EMMANVELIA PRO ThALNA VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps ThALNA was put down in lieu ofthe name of Anchises's 
wie (TURAN).| 


HENRICVS HADRIANVS PRAEPOSITVS LONGINQVIANVS, 
Inventaire, CATALOGI NVMERVS 1035; 


Mr. Henri Adrien Prévost de Longpérier, Inventaire, CATALOGI 
NVMERVS 1035; 


FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 4, PAGINA 64, TABVLA 
NVMERO 326; 


Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 4, 
page 64, photographic plate number 326; 


ANDREAS HENRICVS PETRVS RIDDERIVS, Les bronzes 
antiques, VOLVMEN 2, PAGINA 50; 


Mr. André Henri Pierre de Ridder, Ancient Bronzes, volume 2, page 
50; 


4. KENANVS TEVICVS ERIMIVS, IN LEXICON Mr. Kenan Tevfik Erim, in Iconographic Dictionary Of Classical 
ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGIAE CLASSICAE, Mythology, volume 1, under the word ANCHISES, at number 1, and 
VOLVMEN 1, SVB VERBO ANCHISES, AD NVMERVM 1, ET the figure in the text; 
FIGVRA APVD TEXTVM;; 

5. IOHANNES ANGELVS CAMPOREALIVS, ThALNA e scene| 5. Giovannangelo Camporeale, The Goddess Youth And Associated 
mitologiche connesse, PAGINA 255, FIGVRA 5; Mythological Scenes, page 255, figure 5; 

6. VLRICA FISCHERIA GRAFIA, Spiegelwerkstitten in VVLCI.| 6. Ms. Ulrike Fischer-Graf, Mirror Workshops In Volci, page 26, note 
PAGINA 26, NOTA 274. 274. 

pri CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, GALLIA, VOLVMEN| 7. Body Of Etruscan Mirrors, France, volume 1, Museum Of The 


l1, Louvre, FASCICVLVS 3, NVMERVS 3. Wolfplagued Villa, part 3, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 16645. Inscription Number 16645. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On URFE. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On LUNChE. 


An engraved Etruscan mirror. Conserved at the Museum 
Paris, France. Inventory number 1726. At Perugia in 18 
of Mr. Settiner in Rome and (next in the collection of 

Mr. Hakky-Bey, then acquired by the Museum Of/fffie 


fplagued Villa, 

the old collection 

kish dealer in antiquities) 
plagued Villa in 1900. 


2v v 
IMAGO INSCRIÉTIONIS NVMERO 16645. 
TI^  URFEN IA1^ The Magician Orpheus. 
TI^» LUUNC AIP  Lynceus. 


URFEN DENISA REBVFFATA EMMANVELIA PRO URFEN VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

LUNC DENISA REBVFFATA EMMANVELIA PRO LUUNC (AVT ETIAM 
LUNC) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: If that is a bloody letter N in line TI^, which it bloody well ain't!, 
then why does it have an entirely different lettershape to the letter N in line T1P? the 
bloody diagonal goes a bloody different way! it is very glib and so pleasant of the 
French professor to float like an archangel over the top of problems with lettershapes, 
but, the fact 1s, an ancient klutz scratched the inscription, and the ancient klutz had not 
the slightest idea what he wanted to scratch, and the ancient klutz did not scratch it 
from a nice neat script, and the ancient klutz extremely likely produced garbage which 
cannot possibly be accepted as correctly written in the Etruscan language; Mrs. Denise 
Rebuffat-Emmanuel is extremely naively informing us, in her "transcription", only of 
what she would have written three thousand years ago, if ste was sitting easily in her 
study surrounded by the LIMC volumes and research computers, but her edited 
"HRanSempon, is only a dopey see-through ue ] 


RAPHAELVS GARRVCCIVS, IN Bullettino dell'instituto di 
corrispondenza archeologica, 1858, PAGINA 35; 


Mr. Raffaele Garrucci, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1858, page 35; 


m 


FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, IN 
Archüologische Zeitung, 1858, COLVMNA 152, NOTA 40; 


Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, in Archaeological News, 
1858, column 152, note 40; 


FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, IN 
Archáologische Zeitung, 1858, COLVMNA 164; 


Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, in Archaeological News, 
1858, column 164, one third down; 


FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 4, PAGINA 104, TABVLA 
NVMERO 354, NVMERVS 1; 


Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 4, 
page 104, photographic plate number 354, number 1; 


[Jeff Hill's footnote: Added by Jeff Hill: 


Eh IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1066; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1066; 


IDEM EST ATQVE 


it is the same as: 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1072BIS; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1072BIS; 


] 


[Jeff Hill's footnote: It is obscure why Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
tolerated two separate articles for the same inscriptions on the same mirror, printed on 
opposite sides of the same leaf in his book, since he was certain that they were 
identical: some sort of a lapse occurred, which he was strangely unwilling or else quite 


unable to rectify; and, of course, there were derivative articles: 


zc by Jeff Hill: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 7. 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
Correzioni ed osservationi alla raccolta delle antichissime iscrizioni 
italiche, PAGINA 100, NVMERVS 1066; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, Corrections 
And Observations To The Collection Of The Oldest Italic 
Inscriptions, page 100, number 1066; 


8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 8. 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
Correzioni ed osservationi alla raccolta delle antichissime iscrizioni 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, Corrections 
And Observations To The Collection Of The Oldest Italic 


italiche, PAGINA 101, NVMERVS 1072BIS; Inscriptions, page 101, number 1072BIS; 
which alleges that the mirror (VEL SPECVLVM IPSVM? VEL EIVS 
INSCRIPTIONES?) is nongenuine; from scholars we need, not only rigourously firm 
language, but compelling evidence or at least well expressed reasons!.] 


ANTONIVS HERODIVS BEBRONIVS ET STEPHANVS| 9. Mr. Antoine Héron d illefosse And Mr. Etienne Michon, 
MICHAELVLLIVS, Acquisitions de l'année 1900, PAGINA 360, Acquisiti ;The Year 1900, page 360, number 60; 
NVMERVS 60; 

10. ANDREAS HENRICVS PETRVS RIDDERIVS, Les bronzes |10. M dii. dd Ridder, Ancient Bronzes, volume 2, page 
antiques, VOLVMEN 2, PAGINA 50; AS 

bL. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im | 11. AC Si e, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 89, NVMERVS (2); imber CIR 

12. TOBIAS DOHRNIVS, Die Ficoronische Ciste in der Villa Giulia in | 12. Mr Tobias Dohrn, The Cosmetics Box Of Mr. Francesco Ficoroni At 
Rom, PAGINA 29, TABVLA NVMERO 31; De Mgr Pope Giulio In Rome, page 29, photographic plate 

nurmpbef 31 
13. DENISA REBVFFATA EMMANVELIA, A propos de la ciste/| 5. Denise Rebuffat-Emmanuel, About The Cosmetics Box Of Mr. 


Ficoroni, PAGINA 75; 
CRISTINA  COBIA, IN LEXICON ICONOGRAP!| 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, VOLVMEN 1l, PAGINA 8 
VERBO APHARETIDAI, NVMERVS 2, CVM FIGVRAÉ 


Mrs. Christine Sclywanzar, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 2, page 174, under the word APHARETIDAI — 
Sons (Lynceus And Idas) Of Aphareus, number 2, together with the 
sketch; 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Denise Rebuffat Emmanuel, failing to note the sketch, 

gossips instead that avec une référence à De Ridder erronée, 1725 pour 1726.] 

$5; LINDA IONA ROCCIA, IN AO np ICVM | 15. 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE. VERBIS 


LYNKEVS I ET IDAS, DA 


Mrs. Linda Jones Roccos, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 6, under the words LYNKEVS I ET IDAS, 
number 6. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel gossips airily how méme erreur 


has been commited de référence à De Ridder.] 
16. CORPVS SPEC Serie AME GALLIA, VOLVMEN [ 16. 
1, Louvre, FASGICVLV 


INSCRIPTIOsNY MERO 16646. 


Body Of Etruscan Mirrors, France, volume 1, Museum Of The 
Wolfplagued Villa, part 3, number 5. 


Inscription Number 16646. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PELE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

One Word -- FERCLE -- Is Written From Left To Right * 

Quite Probably Genuine * 

An engraved Etruscan mirror. Inventory number 1727. Dessin faux sur flan antique — 
a fradulent engraving on an genuine ancient blank -- according to Mrs. Denise 
Rebuffat-Emmanuel, a negative opinion which obviously covers the inscriptions too. 
Collection Campana, but neither acknowledged, nor catalogued by him in 1858. 
Inventaire nombre Louvre 126. FERCLE And PILE. 


"m ] PS m2 ; *?*.. 
à e. * 
vA onec —— rte 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16646. 


[Jeff Hill's footnote: All of these zigzagging lettershapes, tilted this way and that way, 
too high and too little or of uncertain height, with extraneous scratches, flipflopping 
about, are unattracive "unforced errors", but the characteristics ought not persuade one 
to either accordingly consider them genuine or nongenuine -- fraudulent inscriptions 
and genuine inscriptions are extant with these same characteristics; I cannot see the 
pin which breaks the camel's -- FERCLE's -- back; le dos d'FERCLE, par example, 
comporte trois bombements successifs, alors que normalement -- but I see only the 
normal, 1., back of the chest bulge, 2., m bulge, 3., buttock bulge, 


2 
the metallic alloy contains perhaps less lead and arsenic than most, but is not 
remarkable; the odd smudgy rubbed appearance of the engraving on the mirror (which 
does not immediately scream inconsistent with the ancient surface of the mirror) is 
what it is -- I don't ike it either, sister, but proof obtained by microscopy should have 
been published.] 


^ ^ Pelei 
TI PILE A Peleüs. 
B 
n FERCLE e Hero Hercules. 
T: ANDREAS HENRICVS PETRVS RIDDERIVS, Les bi 1. Mr. André Henri Pierre de Ridder, Ancient Bronzes, volume 2, page 
antiques, VOLVMEN 2, PAGINA 50; M : 
va CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, GALLIA, 3 Body Of Etruscan Mirrors, France, volume 1, Museum Of The 


1, Louvre, FASCICVLVS 3, NVMERVS 6. Wolfplagued Villa, part 3, number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 


mt 
Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Inscription Number 16524. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Genuine -- See T Ew . 


An Etruscan h ÓnZ mirror. Conserved at the Wolfplagued Villa Museum. 
Inventory P9. er 1747. Accessioned from the collection of Mr. Edmé Antoine 
Durand 9 eet 2838) in 1825. FERECELE And MLACUCR. 


[Jeff Hill'S8E footnote: Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel declares the mirror to be a 
fraud, not earlier than 1825, since its alloy contains 10.4 96 zinc, very high compared 
to the frequent percentages of 0.12 96 or less, and 2.5 96 tin, very low compared to the 
frequent percentages of around 10 96; I envisage a typical workshop, with a 
disappointed artisan running short of enough bronze alloy to cast the large heavy 
mirror (950 grams), and resorting to adding a quantity of scrap high in zinc (assuming 
that the artisan knew the difference between zinc scrap and tin scrap and lead scrap 
and all the rest lying around his workshop, the addition of which to bronze which was 
going to be hammered would perhaps have been avoided, but which did not matter in 
a casting) to extend the quantity of bronze alloy; I also necessarily conjecture that the 
extremely hot toxic fumes of these molten metals -- their prior smelting and their latter 
casting -- would have killed the artisan with black lung before he was twenty eight, 
which perhaps explains why the alloy of this mirror is seemingly a one off.] 


[Jeff Hill's footnote: The inscription was evidently not well scratched in the stone 
mold, and has partially worn off; the reading is likely to have once been *FERECELE 


or *FERECLE, whether it is a exceptionally thoughtful fraud for this reason alone (the 
counterfeiter thought to handle the mirror a thousand times in order to wear metal 
away at the right places), or is equally likely genuine; there is a trace of an inscription 
between the feet of the female, too, but Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel could not 
exert the energy to sketch it (mainly because, I think, it is not consistent with her shrill 
demand that *MLACUCh was once to be read here, again in relief; I suppose that this 
second word was also needlessly scratched vertically, between the feet, in my badly 
| guessed at detail of it.] 


[Jeff Hill's footnote: If the mirror is a fraudulent casting, the choice of subject was a 
| good one, since there are a good number of mirrors featuring this couple.] 


24254e28. 1a | 


y 
ES 


E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 4. 
Ti^ FERE 
TIE izdises 
CI^  FERECELE AÍ^  Th9fero Hercules. 
ES enses nis 
|» ANDREAS HENRICVS PETRVS RIDDERIVS, Les bronzes Lis —U*?"Mr. André Henri Pierre de Ridder, Ancient Bronzes, volume 2, page 
antiques, VOLVMEN 2, PAGINA 54; E 54; 
2. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, GALLIA, ANCON 2 Body Of Etruscan Mirrors, France, volume 1, Museum Of The 
1, Louvre, FASCICVLVS 3, PAGINA 50, NVMERVS Í[5. Wolfplagued Villa, part 3, page 50, number 15. 
INSCRIPTIO NVMERO 16 Inscription Number 16525. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On MARIS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LASA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An engravedtEtfüscap/bronze mirror with a tang. Conserved at the Museum für Kunst 
useum For Culture And Trade, Hamburg, Germany. Inventory 
. Acquired from a private collection in 1955. At one time in the 
co . Alessandro Castellani. In the possession of the dealer in antiquities 
NE óffmann between 1884 and 1888. TINIA, Holding A Lightning Bolt In 
His Eeft'Hand, The Upper Part Of Which Consists Of A Flower And An Arrowhead, 
Leaning On A Staff, Looks At MARIS, Seated On The Lefthand Side. MARIS's Right 
Hand Rests On A Spear Leaning On His Shoulder, And His Left Hand Grips A Sword 
On The Blade Which He Is Holding Pointdown. On The Right Stands LASA, Her 
Right Hand Resting On 77NIA's Shoulder. 


em 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16525. 


TI^ MARIS 

TIE aiias IA 

TI€ | LASA 

CI^ MARIS Al]^ The God Mars. 

CI?  TINIA A]P The God Jupiter. 

CIV  LASA AI* Guardian Ghost Of The Ancestors. 


|I CORPVS SPECVLORVM  ETRVSCORVM, Bundesrepublik 


Body Of Etruscan Mirrors, West Germany, part 2, page 41, number 
Deutschland, FASCICVLVS 2, PAGINA 41, NVMERVS 16, 16, figures numbers 16A and 16B. 
FIGVRIS NVMERIS 16A ET 16B. 


INSCRIPTIO NVMERO 16526. Inscription Number, 6526. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CATMITE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LEINTh. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A fragment, of better than two thirds, of a dPEtruscan bronze mirror. 
eum For Culture And Trade, 
Hamburg, Germany. Inventory number 19842453. Acquired in 1984. At one time in 
the collection of Mr. W. Kropatscheck. tanding Between LEINTh And 
rhaps FERCLE -- Compare Similar 
Inscription Number 16646) Is Holding, The-Baby CATMITRhE (Not EPIUR As In 


Similar Inscription Number 16646); A re On The Left Has Largely Perished, As 
Has The Label If There WascE 


AQ imr 


S Wo v f (QVI 
AM "^. AM NN 


IMAGO rectos NVMERO 16526. 


[Jeff Hill's footnote: TI^ especially is written in village idiotish, with the lettershape 
of the initial letter C deviating from the perfectly vertical lettershape of a letter I, at its 
middle, by the width of an electron or two.] 


TI^ | CATMIThE 
TIP  LEINTh 
TI€ TURA-- 
TIP  MENR---- 


CI^ . CATMIThE Al^  Ganymede. 


CI? | LEINTh AIP The . Anonymous Asexual 
CI€ TURAN Divinity, Denizen LEINTh — Of! 
CIP  MENRVA The Land Of Eternal Reclining, 
Who Widows A Spouse -- Male 
Husband Or Female 


Wife -- Ending A Long Marriage. 
A]* The Goddess Venus. 
A]P The Goddess Mine:va. 


nh CORPVS SPECVLORVM  ETRVSCORVM, Bundesrepublik Body Of Etruscan Mirrors, West Germany, part 2, page 44, number 
Deutschland, FASCICVLVS 2, PAGINA 45, NVMERVS 18, 18, figures numbers 18A and 18B. 
FIGVRIS NVMERIS 18A ET 18B. 


INSCRIPTIO NVMERO 16649. Inscription Number 16649. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On nonsense mythological inscriptions. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill'SE footnote: The editor Mrs. Ursula Hóckmann provides two sketches, a 
sketch with two genuine inscriptions, and another sketch, largely similar, with the two 
genuine inscriptions and at least six genuine, nonsense, NO nes ] 


A fragment, of better than three quarters, of Etruscan bronze mirror. 
Conserved at the Westfálisches Museum für e ves — Westphalian Museum Of 


Archaeology, Münster, Germany. Invent Ru r 1986: 201. Said to have been 
found before 1840 between Nordwald ghorst (Steinfurt district), [Jeff Hill's 


footnote: provenience (findspot) zl rw in Sermany!?] From the collection of the 
aeol 


Association For History And Ar Westphalia, Münster Section. 


a. dE UN vj 
23. n 12-241 7 
ài 341^ 

Qv SAVM 


(1! i1 ([A21 


—— 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 166409. 


TI^ | AN-NRVA 

[Jeff Hill's footnote: The letter M was scratched upsidedown, something I attempt to 
replicate by reading a fivestroke letter W.] 

Ti?  --ChLE 

[Jeff Hill's footnote: ----ILE is restorable perhaps most plausibly as either MENLE or 
as AChLE.] 

[Jeff Hill's footnote: The other pair of badly damaged figures may once have been 
labelled, with, say, *ELINA and *ELChSNTRE,] 


TI€ PARS 

TIP  IIIII PI! 

TIF* | NALV 

TI* |. AASCNThCV 

CI^  (AW|«M-ENRVA AI^ The Goddess Minerva. 

CI?  AChLE A]P  TheHero Akhilleus 

CIV PARS AIF ABSVADVM pARG 

CIP  ILIII PI! ATDABSVRDVM. Tr TTIT 

CIF | NALV AE APSVBDVM NT AMT 

CI. | AASCNThCV ATP BESVEDVM CNThCV 

T. CORPVS SPECVLORVM  ETRVSCORVM, Bundesrepublik b Body Of Etruscan Mirro: est Germany, part 2, page 67, number 
YRIVROE NER OUR MES EG CMM PRRDIGAAA Fe: d emm 


[Jeff Hill's footnote: See the mirror of Body Of Etruscan Mirrors, West Germany, part 
1, number 16, for a probable source of these same nonsense inscriptions.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16650. Inscription Number 16650. 


Greek Mythological Figure. - 


See Article On ETUCLES. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PULUNICES. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
One Term Of Nomenclature Of Two Terms Of Nomenclature -- FULNICE -- Is 
Written From Left To Right * 


An Etruscan circular ved, evidently once tanged, mirror with extension. 
Conserved at the Béytish; Museum. Inventory number GR 1847.9-9.2. Provenance: 
unknown (Dep € Régister: ? Campanari collection). Purchased from Doctor 
August Emil B n RU NICE And EVZICLE. 


4 / 34$258 
A)* 
S 


M deed gces 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16650. 
TI^  EVZICLE Al^ Eteocles. 
TIP  FULNICE A]P  Polynices. 
L1. CORPVS  SPECVLORVM  ETRVSCORVM,  BRITANNIA L Body Of Etruscan Mirrors, Great Britain, volume 1, British Museum, 
MAGNA,  VOLVMEN ., MVSEVM  BRITANNICVM, part 1, page 29, number 21, figures numbers 21A and 21B, and 
FASCICVLVS 1, PAGINA 29, NVMERVS 21, FIGVRAE number 21, figures numbers 4 and 5 on page 187. 


NVMERIS 21A ET 21B, ET NVMERVS 21, FIGVRAE NVMERIS 
4. 5 IN PAGINA 187. 


INSCRIPTIO NVMERO 16651. Inscription Number 16651. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On nonsense mythological inscriptions. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An Etruscan bronze circular tanged mirror with rudimentary extension. Conserved at 
the British Museum. Inventory number GR 1840.2-12.11. Provenance: unknown. 
Purchased at the sale of the collection of Mr. Samuel Butler, bishop of Lichtfield, 


.lot 107, « * vc 


SVPER CANEM * 
Above The Dog * 


o T Y M 


SVPER CAPITA HASTARVM BELLATORIS DEXTRI * 
Above The Spearheads Of The €— On The Right * 


* « ez 


CI)* 
PONE BELLATOREM DEXTRVM * INSCRIP Xx 
Behind The Warrior On js wer m T igh cad . 


PAG 
PONE BELLATOREM ird * IN PTIO INFERIOR * 
Behind The Warrior €q The ied ide/* The Lower Inscription * 


— 


um. SINISTRVM * 
tT efthand Warrior * 
IMAG PTIONIS NVMERO 16651. 


[Jeff Hill's footnote: The Hand, generally more unintelligent than an imbecillic 
moronic idiot, was, contrastingly, an outstanding genius when writing letters E and T, 
assuming that the gibberish is written DEXTRORSVM.] 


TI^ AEMEM 7 ADU ATRCET 
TI? T Bic Ce TRATN 
TI€! A]€! ABSVRDVMNTANIChCh 
Ti A]C2ABSVRDVM A'VEN 
is CET AJ" ABRCET 
T. "ps SPECVLORVM  ETRVSCORVM,  BRITANNIA i Body Of Etruscan Mirrors, Great Britain, volume 1, British Museum, 
[IAGNA, | VOLVMEN [j. MVSEVM  BRITANNICVM, part 1, page 62, number 36, figures numbers 36A and 36B, and 
FASCICVLVS 1], PAGINA 62, NVMERVS 36, FIGVRAE number 36, figures numbers 27, 28, 29, 30, and 31 on page 191. 
NVMERIS 36A ET 36B, ET NVMERVS 36, FIGVRAE NVMERIS 
27. 28. 29. 30. 31 IN PAGINA 191. 
INSCRIPTIO NVMERO 16652. Inscription Number 16652. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ATUNIS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ZIUMIThE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ThALNA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


remember few or no letters) little 
different to many many many 
dozens of other scratchings of 
ownership | which only an 
Etruscan — blockhead would 
encounter trouble counterfeiting, 
found on objects, of bronze and of 
clay, originating from Etruscan 
Bologna and other Etruscan towns; 
and the court should take into 


account, of course, the five 
hundred ^ thousand ilarly 
abstract carvings made at e 


on the cliffs and, rocky, slopes in 


the vicinity, «as «1 local 
population NEN for a time, 
between a illanovan period 
of ] 1Hhtepacy, and the 

; too sluggishly 


; period of literacy, if 
the? Greeks would hurry up 
d t&üch letters to someone). 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
43. 


r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
ion Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 43. 


INSCRIPTIO NVMERO 19123. W 


Inscription Number 19123. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nel fondo di una tazza pru 


On the bottom of a brown cup: 


T 
CY INSCRIPTIONIS NVMERO 19123. 


TI 


E A] 


(One day, challenged to design a 
mark of ownership for his utensil, 
this 1s the best that a dopey owner 
could devise in the thirty days 
granted to him by the challenger, a 
few letterstrokes, | sometimes 
intersecting, sometimes isolated, 
(no lettershapes -- the owner could 
remember few or no letters) little 
different to many many many 
dozens of other scratchings of 
ownership | which only an 
Etruscan — blockhead would 
encounter trouble counterfeiting, 
found on objects, of bronze and of 
clay, originating from Etruscan 
Bologna and other Etruscan towns; 


An Etruscan engraved bronze mirror. Conserved in the possession of the Foundation 
Of The Spa House Of The State Of Hessen, as Castle Fasanerie (near Fulda). 
Germany. Inventory number ABr 52. Acquired around 1950. 


[Jeff Hill's footnote: The lettershape of the letter Z in line TI? is quite interesting, and 
appears to be a cursive 1idiomatic lettershape, composed of two touching semicircles 


( 
deviating to some extent from the evidently more correct lettershapes which are often 
/ 
|ox / 
l and — /|] 


[Jeff Hill's footnote: The Letter R Of The Term Of Nomenclature TURAN In Line 


T1C Is Written 1 Left To Right * | 


d 


3 p 
[J S footnote: A difficulty of the reading, between the initial letters TA and the 
terminating letter A, is (deceitfully?) smoothed out of existence in the editor Mrs. 


" 
Ursula Hóckmann's sketch, QA [ which might be, say, TAL?UA, for, according 
LAM 
to the photograph, MMAMBR, the painfully sloppy writing might most reasonably be 
read as either TANA, or as TALNA, or least likely as TAL?LA, or as TAL?TA, or 
even as TAC|hA with the letter Ch crazily split into halves; certain scholars bluff a 
reading of LASA from the damaged inscription; I read TALNA, with the letters LN 
ligatured the letter L of which pair is therefore quite expectedly written from left to 
right (but whether deliberately so, or whether initially omitted by mistake and 
squeezed in later, is undecideable.)] 
D). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16652. 


TI^ . ATUNI-- 

TIP. ZeMITe 

TI€  TURAN 

TI? TALNA 

CI^ . ATUNIS Al^ The God Adonis. 
CI? ZIUMITE A]P  TheHero Diomedes. 
CI€ TURAN Al€* The Goddess Venus. 
CIP TALNA A]P Maiden. 


[Jeff Hill's footnote: It is possible to see 


another four or five written words in the 


|picture, but, look again: they are only horse's ears and ladies' fingers.] 


CORPVS SPECVLORVM  ETRVSCORVM, Bundesrepublik 
Deutschland, FASCICVLVS 1, PAGINA 64, NVMERVS 39, 
FIGVRIS NVMERIS 39A ET 39B. 


f Body Of Etruscan Mirrors, West Germany, part | 64, number 
39, figures numbers 39A and 39B. 


INSCRIPTIO NVMERO 16653. 


Inscription Numbet 66 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


Greek Mythological Figure. I—À 
See Article On TURAN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELAChSANTRE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
[Jeff Hill's footnote: The Hand of inscription number 9853 also enjoyed utilising this 
pattern of the double interpunctuating of terms of nomenclature on a mirror; beginning 
with a single double interpunct, his mirror thereafter has something quite similar: 

: LARAN :: TURAN : MENERVA : : APLU ;, 
whereas our mirror commences with a pair of dounble interpuncts, has 


An Etruscan bronze handami 
Inventory number N 9030. 


: MERA : instead of: MENERVA :, and substitutes 
served at the Rómisch-Germanisches Museum. 
quired from the collection of Mr. Niessen in 1934. 
MAP RAN LL | 
e'crossbar of the letter *A very likely initially existed, before 
corrosion damaged it.] 
B)* 
fJAQ4 Fg: NO Fm 
[Jeff Hill's footnote: the crossbar of the letter *A very likely initially existed, before 
perfectly intact, and that the sketch 1s therefore quite wrong.] 
C» 
mi v 


:BELAS : for : APLU :. 
4 ^ Qn V 
[Jeff Hill's foolnoté pec 
m A) 
Q MAR V f 
corrosion damaged it; a glance at the photograph indicates that the letter E is 
v— 3 | * 


[Jeff Hill's footnote: The sketch is quite inconsistent with what can be seen in the 
photograph!; I can discern the lowest horizontal letterstroke of the letter E; I can 
discern the letter A, and it is close to being undamaged; and I can discern the lower 
curve of the anchorshaped fourth letter, that is, most probably, a letter Ch, not, as the 
editor Mrs. Ursula Hóckmann says, a letter S.] 

D). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16653. 


TI^ ::LARAN: 


T1I8B :TURAN: 
TI€  :MER^A: 
TIP :ELACh:: 


[Jeff Hill's footnote: It is not certain why most Etruscans wrote MENRVA and 
MENERVA and the rest of the various longer wordforms, but a few wrote an oddly 
curtailed MERA; now, because in this inscription ELACh is obviously a lazy man's 
writing of the formidably brainsapping headachegiving too long wordform 
ALEChSANTRE or something similar, then that is probably the case with MERA, 
too -- it is an abbreviation, and the Hand simply avoided writing a letter or two or 
three; in other inscriptions, when it is extant, I am less sure; in one instance there is a 
slight chance that it is derived from an (as yet uninstanced!) Umbrian wordform 


*MENERRA |] 
CI^  LARAN A1^ ars. 
CI? TURAN Wm dess Venus. 
CI€ M(EN)ER(V)A nnm Minerva. 
CI?  ELACh(SANTRE) jisbdews 
2. CORPVS SPECVLORVM  ETRVSCORVM,  Bundesre| i Body Of Etruscan Mirrors, West ibi part 1, page 50, number 
Deutschland, FASCICVLVS 1, PAGINA 50, NVME Á 29, figures numbers 29A and 29B. 
FIGVRIS NVMERIS 29A ET 29B. 
INSCRIPTIO NVMERO 16654. Inscription Number 16654. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On FERCLE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An engraved Miis A adn ne Conserved at the Rómisch-Germanisches 

Zentralmuseum A ads Inventory number O. 28841. Accessioned, in 1935 

or 1936, by t ce useum in Worms. The Paulus Museum in Worms had 
fr 


acquired it 4&1 the collection of Baron Maximilian von Heyl. 


[Jeff Hill's footnote: The editor Mrs. Ursula Hóckmann accepts the antiquity of the 
mirror, and her term modern pertains only to the engravings; the engravings seem, to 
me, to be genuine, and signs of wear seem to be authentic and caused by time; the 
Hand was a typical Etruscan dope, unable to scratch a lettershape of a letter L the first 
letterstroke of which was VERTICAL and the second letterstroke of which was 
SHORTER THAN THE FIRST LETTERSTROKE -- a requirement just too 
damned hard to achieve for the ancient fool (a modern editor is an absurd fool too if 
(s)he prints it deceitfully as L, and not uncompromisingly accurately, either as L, or 
else as U -- this is the stupid nonsense that the ambergris-head Mr. Mauro Cristofani 
used to dish up in his thousands of botched readings (the temptation is close to 
irresistable, to read and edit *FERCUE, because that is what was written according to 
the sketch! but I don't believe for a split second that the editor Mrs. Ursula Hóckmann 
could see anything in person, definitely nothing in the awful photograph in which not 
even the general area -- between hand and genitals -- of where the inscription should 
be, can be identified, it is all a useless gray smudge)); nor is the gap in the letter R a 
sweet cute harmless little Etruscan idiom, but is rather a sign of usual incompetent 


stupid carelessness and inattention; in her index -- but not in her text -- the editor Mrs. 
Ursula Hóckmann prints modern next to seven mirror numbers, the reason for which 
I don't understand, and which I propose to ignore.] 


jv3(13(0 3V23(!. 


E «— "4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16654. 
TE --ERCLE 
el FERCLE Al TheHero Hercules. 
n. CORPVS SPECVLORVM  ETRVSCORVM, Bundesrepublik | 1. Body Of Etruscan Mirrors, West Germany, part 1, page 68, number 
Deutschland, FASCICVLVS 1l, PAGINA 68, NVMERVS 43, 43, figures numbers 43A and 43B. 
FIGVRIS NVMERIS 43A ET 43B. 
INSCRIPTIO NVMERO 16655. Inscription Number 166557 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On PERSE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Cast Written From Left To Right (But Written From Right To Left In The Stone 
Molds) * 


Vorgeschichte und Frühgeschichte, Frankfurt, Ger tory number 1984, 5. 
Date of accession unknown. MENEREA And PhERSE 


An Etruscan bronze mirror with a sunken relief. Am the Museum für 


[Jeff Hill's footnote: The Erwerbungsdatum would seem not to be the 1984 indicated 
by the inventory number, which is the more rational system at the British Museum.] 


[Jeff Hill's footnote: The editor Mrs. Ursula Hóckmann declares, from her lofty golden 
tower, the cast mirror to be a fraud since it resembles, or is a copy of, her mirror 
number 44 — inscription number 16656 (if authentic, the stone molds were different 
yet made by the same ancient artisan); if the mirror is genuine, as I suspect, all that 
has happened is that the ancient mirror craftsman threw in to the crucible a lump of 
alloy particularly rich in zinc which came to hand -- the mirror is one fifth zinc, 
otherwise I am not scandalised to the point of hysterical paralysis if an ancient mirror 
is an ancient copy of another ancient mirror; by not editing a complete set of the 
mandatory FOUR figures of the mirror, but only one measly photograph and one tiny 
detail sketch of the speared Gorgon's head, the editor Mrs. Ursula Hóckmann 
deliberately makes it impossible to verify her arrogant statements; and, by the way, 
she alleges that both mirrors are modern, in any case; strange; given that the version 
of the term of nomenclature on this mirror, inscription number 16655, MENEREA, 
discernible to a very small extent in the wretchedly bad photograph, is more correct 
than the SENEREA rubbish of the obviously closely related inscription number 
16656, then this mirror, contrary I think to what Mrs. Ursula Hóckmann thought, 
would have been the model for that mirror; frankly, I have not yet worked out a 
theory!. 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16655. 


TI^  MENEREA Al^ The Goddess Minerva. 


TIP  FERSE A]P Perseus. 
T; 


l. CORPVS SPECVLORVM  ETRVSCORVM, Bundesrepublik Body Of Etruscan Mirrors, West Germany, part 1, page 67, number 
Deutschland, FASCICVLVS 1l, PAGINA 67, NVMERVS 41, 41, figures numbers 41A and 41B. 
FIGVRIS NVMERIS 41A ET 41B. 


INSCRIPTIO NVMERO 16656. Inscription Number 16656. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PERSE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Cast Written From Left To Right (But Written From Right To Left In The Stone 
Molds) * 


An Etruscan sunken relief bronze mirror. Conserved at the ReiBD-Museum, Mannheim, 
Germany. Inventory number 1917. Probably acquired from the collecti he 
Munich painter Mr. Max von Gabriel (1840-1915). On the back side is a4label paufted 
in red Krop 381 (which presumably pertains to Mr. Gerhard Koh Uh was 
active in excavations in Westphalia until about 1812. MENEREA,And SE. 


— 
oisi 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS me 


TI^ |SENEREA 
TIP  FERSE 


jr CORPVS SPECVLORVM  ETRVSCORVM, Bund 
Deutschland, FASCICVLVS 1, PAGINA 69, NV 
FIGVRIS NVMERIS 44A ET 44B. 


Body Of Etruscan Mirrors, West Germany, part 1, page 69, number 
44, figures numbers 44A and 44B. 


CI^ (SI «M-ENEREA Nw Goddess Minerva. 
CIP  FERSE erseus. 
ieu » 


INSCRIPTIO NVMERO 16657. Inscription Number 16657. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On ThETIS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PELE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


One Wordform -- PELE -- Written From Left To Right * 


Nongenuine: The Lozenge Shapes Of The Two Letters Th Appear To Be Faked * 
There Is A Superfluous Letter At The End Of ThEThIS, The Letter S Of Which Is 
Crook (I Assume That The Supernumerary Letter -I Was Mistakenly Copied By The 
Counterfeiter From A Source In Which The Term Of Nomenclature ThEThIS Was 
Enclosed In A Label) * The Face Of PELE Is Teutonic * The Rolling Tilt Of The Letter 
E Terminating PELE Is Exaggerated * The Mien Of ThEThIS Is Unlikely * PELE's 
"Little Pele" Is Unusually Realistic For Mirror Artisanship * The Formidable 
Thickness Of ThEThIS's Neck, And The Loss Of Her Body Shape In The Strange 
Folds Of The Tunic, And The Formless Lumpy Unclear Things In The Background 
Between Her And "Little PELE", Are Evidence Neither Pro Nor Against Authenticity 


An Etruscan engraved bronze mirror. Conserved at the Museum für Vorgeschichte 
und Frühgeschichte, Frankfurt, Germany. Inventory number 1984, 7. Date of 
accession unknown. Said to have been found in Perugia. TRETIS And PELE. 


MS 49 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16657. 
TI^  ThEThISI 
TIP C PBÜE 
ThETIS IN INDICE VRSVLA HOECKMANNIA PRO ThEThISI VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


C1^  ThEThIS (I) Al^ The Goddess Thethi:. 
CI PEDE AIP Peleus. 
un CORPVS SPECVLORVM  ETRVSCORVM, Bundesrepublik | 1. Body Of Etruscan Mirrors, West Germany, part 1, page 67, number 
Deutschland, FASCICVLVS l|, PAGINA 67, NVMERVS 42, 42, figures numbers 42A and 42B. 


FIGVRIS NVMERIS 42A ET 42B. 


INSCRIPTIO NVMERO 16662. Inscription Numbér16662 


Greek Mythological Figure. 


See Article On TRESAN. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
An Etruscan engraved bronze mirror. Conserved at the usND Folkwang. Essen, 
Germany. Inventory number K 1021/177. Acquired by i) Elie Borowski in 1963. 


[Jeff Hill's footnote: According to various internet biographies, Mr. Elie Borowski had 
links to dealers in looted antiquities -- when it comes to the thoroughly shoddy country 
of Turkey, that matters not a whit -- and he is thought to have avoided collecting 
counterfeits in his Bible Lands Museum.] 


ECT NEN 


IMAGO dire NVMERO 16662. 


TI ThESAN Al The Goddess Thesan. 
| CORPVS  SPECVLORVM DN epublik | 1. Body Of Etruscan Mirrors, West Germany, part 1, page 33, number 
Deutschland, FASCICVLVS 1, P. 33. "iy NS 13 13, figures numbers 13A and 13B. 
FIGVRIS NVMERIS 13A ET 13B 
INSCRIPTIO N3 RO 16663. Inscription Number 16663. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PELE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ThETIS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LASA. 


RE Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

peu ETRVSCO IN MVSEO On an Etruscan mirror (conserved) at the 

26 EMTINO. Museum Of Florence. 

PEREPTLETRIS. And LAR SURA. 
[Jeff Hill's footnote: If the ancient Hand did not write L AR SURA, scratching the 
letter LL rotated one hundred and eighty degrees in an unforced error, then perhaps he 
wrote T'ARSURA, a hitherto unknown LASA, or, less likely, PARSURA, or, to offer 
another conjecture similar to my first conjecture, LARS URA, bearing in mind the 
contradiction that the labelled figure on the mirror is female; yet the care taken by the 
ancient Hand can readily be criticised -- who the heck writes PELV instead of PELE 
and expects to receive praise and credibility?.] 
[Jeff Hill's footnote: A DESIDERANDVM MIHI is a CORPVS SPECVLORVM 
ETRVSCORVM volume FLORENTIAE -- has Mr. Friedrich. Wilhelm Eduard 
Gerhard been a victim of poorly preserved mirrors conserved at Florence more than 


once, unable to read inscriptions accurately because of overlying corrosion?; and why 
are the lettershapes of the letters S eighteenth century Italian cursive? I am not 
implying that the reading of this mirror is too fantastical to be accepted -- although I 
must conjecture a typical Etruscan mistake, an upended rotated letter *L (and 
consequently two different lettershapes for the same letter L) and a wordgap perhaps 
too subtle for Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard to see between *LAR (a word 
evidently imported from Latin) and *SURA.] 


o 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16663. 


TI^ PELV 
TI?  ThEThIS 
TI€  LAR SURA 


A A 
C1 PELV A] e 
B . 
CI ThEThIS A Ti oddess Thetis. 
Ü . 
GI LAR SURA The Angel Sura Instigator Of 
bductions And Rapes, Absolving 
Men Of AII Responsibility. 

T; THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI RI Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, 
SEPTEM, TABVLA NVMERO 91; photographic plate number 91; 

2 PHILIPPVS BONARROTIVS, AD MONV] A ETRVS 2. Mr. Filippo Buonarroti, Explanations And Conjectures Explaining 
OPERI THOMANO DEMPSTERIANO ADDITA The Etruscan Monuments Added To The Work Of Mr. Thomas 
EXPLICATIONES ET CONIECTVRAE,2A Dempster, page 19; 

3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, di lingua etrusca e di | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN AG. ii [A 172. Languages Of Italy, volume 2, page 217 — page 172, photographic 
TABVLA NVMERO 12, NVMERVS plate number 12, number I; 

4. DESIRVS  RAOVLIVS ETTI Monumens inédits | 4. Mr. Desiré Raoul-Rochette, Unpublished Monuments Of Greek, 
d'antiquité figurée grecque? éi ine, PARS 1. Cycle Etruscan, And Roman Figurative Antiquity, Part 1. Heroic Cycle. The 
héroique. Achilléide, GINA 4, TABVLA NVMERO 3, Achilleid, page 4, photographic plate number 3, number 2; 
NVMERVS 2; 

5, FRIDERICVS LM EDVARDVS GERHARDIVS, 5. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiegel, V. , PAGINA 213, TABVLA page 213, photographic plate number 226; 

NVMERO 226 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard (and others too) almost 
states openly that the Latin passive tense PARSVRA was written! you know, the 
Goddess Thetis is moaning that she is about to suffer badly in this rape 
scene -- PATIOR she says -- which is what the Latin participle states is just about to 
happen, and everyone can now go home and write their memoirs; I have always 
resisted these glib interpretations formed on the foundation that, don't you know, 
sweeties, Etruscan is not a language, it is only an odd dialect of Latin, and the fact that 
we cannot cogently trace out the etymology of a single Etruscan word, or that the 
ancients failed to see this relationship and tell us all about it, only means that Etruscan 
is only a little delightfully uncouth at times, and everyone should have an aspirin and 
a nap; the lettershape of the letter P is anything but! anything but a letter L! anything 
but a letter T! (but a letter T is a better observation, by a million intelligence quotient 
units to one, than a letter P! who the heck came up with a letter P? can everyone start 
using your brains, and stop the heck following him! he was related to the ancient idiot 
who wrote the gibberish!) anything but anything recognisable! anything but Latin or 
Greek or Old Taiwanese or Esperanto!.] 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti che si conservano nell'Imperiale e Reale 
Galleria degli Uffizi di Firenze, PAGINA 195, TABVLA NVMERO 
59, NVMERVS 206BIS. 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments Which Are Conserved In The Imperial And The 
Royal Gallery Of Mr. Uffizi In Florence, page 195, photographic plate 
number 59, number 206BIS. 


MONVMENTA, VOLVMEN 2, PAGINA 178; 


DUNT eei 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 2, page 


178; 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani, VOLVMEN 9, PAGINA 299; 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, volume 9, page 299; 


VETVTIVS, VETERA MONVMENTA QVAE IN HORTIS 
CAELIMONTANIS ET IN AEDIBVS MATTHAEIORVM 
ADSERVANTVR, VOLVMEN 3, PAGINA 56; 


9. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 9. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA, PAGINA Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 143; 
143; 

10. IOHANNES CHRISTOFORVS AMADVTIVS ET RIDOLFINVS | 10. Giovanni Cristoforo Amaduzzi e Ridolfino Venuti, The Old 


Monuments Which Are Conserved In The Gardens Of The Caelian 
Hill And The Dwellings Of The Mattei Family, volume 3, page 56; 


[Jeff Hill's footnote: I cannot follow Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
bibliographical citation: this mirror is NOT mentioned, either on page 56, or in 
photographic plate number 56, in ANY of the three volumes (the work VETERA 
MONVMENTA QVAE IN HORTIS CAELIMONTANIS ET IN AEDIBVS 
MATTHAEIORVM  ADSERVANTVR is abbreviated | MONVMENTA 
MATTHAEANA (MONVMENTA MATTHAEIANA would have been better); the 


more well known collector of monuments in the anu was Mr. Cyriaco Mattei. 
IOHANNES ANTONIVS LETRONIVS, Desiré Raoul-Rochette, | 
Monumens inédits d'antiquité figurée grecque, étrusque et romaine, 
ADVMBRATIO, PARS 1, PAGINA 284; 
IOHANNES IOSEFVS ANTONIVS MARIA VITTIVS, IN Annali 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1832, PAGINA 102; 
AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, IN Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica. 1849, PAGINA 72; 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 109. 


Desiré | Raoul-Rochette, 


Mr. Jean J, Antoine Mxig.de Witte, in Annals Of The Institute 
2 Tom, Correspoj dence, 1832, page 102; 

t Braun, in Bulletin Of The Institute Of 
yo. ndence, 1849, page 72; 


ee gi A le CAR Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


ery Ancient Age, number 109. 
Iyscription Number 16664. 


INSCRIPTIO NVMERO 16664. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AIVAS. And: AIVAS TLAMUNUS. And: AIVAS CLAN TLAMUNUS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
An engraved Etruscan brónzé miror. Conserved at the Antikenmuseum und 


Sammlung Irene Ludwig udwig, Basel, Switzerland. Inventory number Zü 
(7 Giovanni Züst) 5. AIVAS TELMUNUS. 
)N v à 
[ev bus "Wi be seen in the photograph.] 
Z 
ew Ind v c 
Q 3 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16664. 

TI^  AChLE Al^ The Hero Akhilleus. 
TIP | AIVAS TELMUNUS A2P The Hero Ajax, Son Of Telamon. 
[Jeff Hill's footnote: Ancient errors, caused by writing too brainlessly fast, underlie 
two letters: the lettershape of the letter Ch can be discerned, yet the lefthand 
letterstroke of the anchorshape is almost only a suggestive hint of a more deliberate 
and competent one, which the hothead ancient Hand just could not have been bothered 
to go over and improve; the lettershape of the letter A is a true abortion, and consists 
of a greatly curved initial righthand vertical letterstroke, to which are attached the two 
horizontal letterstrokes, and an isolated, floating too high, lefthand vertical 
letterstroke, with a reduntant curve on the top going absolutely nowhere, and a dumb 

endage at the bottom of no purpose, all of it resembling a wretchedly botched letter 


S, following which, too closely (in contact, it seems) so as to be submerged in the 
swamp of the preceding crook lettershape, is the letter I; perhaps only a rare genius 
can write such &agai&eent dreadful rubbish which, against the odds, is more or less 
legible; on the positive side, however, is the wordgap between AIVAS and 
E S quite unexpected from such HH ancient oaf.] 


CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, Schweiz, VOLVMEN Body Of Etruscan Mirrors, Switzerland, volume 1, part 1, page 23, 
1l, FASCICVLVS 1, PAGINA 23, NVMERVS 6, FIGVRIS number 6, figures numbers 6A and 6B. 
NVMERIS 6A ET 6B. 

INSCRIPTIO NVMERO 16665. Inscription Number 16665. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On UTUSE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MENLE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article Number CLUThUMUSTRhA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ACRMEMRUN. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
An Etruscan bronze engraved mirror. Conserved at the museum und 


Sammlung Irene Ludwig und Peter Ludwig, Basel, VE n from a private 


collection. Possibly UTRSTE And Possibly MENLE A rtaidtly CLUTMSTA 
And Certainly ACRMEMRUN. 


IDITIMD UE 


s'are presumably either FUTUSE or 


[Jeff Hill's footnote: Everyone's gue 
*UThUSE or *UTUSTE or *UThUSTE: E, *UThUZE or *UTUZE or 
*UThUZTE cann cluded either.] 


244 n2 Pk ceo 
2 WE TWO. a1 ——— 
^7WNG «mel HA 7 2T1IMvg 


D): 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16665. 


TO-E 
TÍ ess 
TI€ -—LUTMSTA 
TIP  AChRMEMRUN 


CI^ UTUSE Al^ The Hero Ulysses. 
CI?  MENLE AIP  Menelaos. 
CI€ CLUTMSTA AI€*  Clytemnestra. 
CIP  ACRMEMRUN A]P Agamemnon 
1. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, Schweiz, VOLVMEN 1. Body Of Etruscan Mirrors, Switzerland, volume 1, part 1, page 33, 
1l, FASCICVLVS 1, PAGINA 33, NVMERVS 14, FIGVRIS number 14, figures numbers 14A and 14B. 
NVMERIS 14A ET 14B. 
INSCRIPTIO NVMERO 16666. Inscription Number 16666. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On AChVISER. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ThALNA. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TRANSURIALAR. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

An Etruscan bronze engraved mirror. Conserved at the Antikenmuseum und 
Sammlung Irene Ludwig und Peter Ludwig, Basel, Switzerland, on loan from a private 
collection. ACAUVIZ|R And ThAINA And ThANR And TURAN. 


3IAY YA 


(Mv [: O0 cV 
WAqTVvZI- A. 
IMAGO SERERE ea 16666. 


[Jeff Hill's footnote: In cond of B): One can see from the photograph that the ancient 


Bi. thc ancient Etruscan Hand wrote neither 


EE m" mm the noisy urging of the professorial cheer squad 
and mm automatic docs dul reading of *ThALNA; but, on the contrary, I detect a 
slight stench about the authenticity of this "ancient" Etruscan Hand; I wonder; when 
the lettershapes of all four inscriptions are studied, they seem to be a little too good; 
the spellings seem to be a little bit foo scripted and ideal and perfect except for this 
(deliberately employed?) letter I, the squashed lettershape of the letter Th of THAINA 
deliberately employed for the sake of a little bit of convincing thoughtful modern 
variation?.] 


TIA^ AC 
TI^ td 
TI? 


T R 
T N 
CIA ChUVIZ[R. ^IA!1? One Of The Divine Loves. 
CI?  ThA(I-L»NA A]P The Goddess Youth. 
CI€  ThANR AlI€* (One Of The Divine Companions 
CIP  TURAN Of The) The Goddess Thansuri. 
AIP The Goddess Venus. 
l. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, Schweiz, VOLVMEN| I. Body Of Etruscan Mirrors, Switzerland, volume 1, part 1, page 38, 
1, FASCICVLVS 1, PAGINA 38, NVMERVS 17, FIGVRIS number 17, figures numbers 17A and 17B. 
NVMERIS 17A ET 17B. 
INSCRIPTIO NVMERO 16667. Inscription Number 16667. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ATUNIS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


and the court should take into 
account, of course, the five 
hundred ^ thousand similarly 
abstract carvings made at this time 
on the cliffs and rocky slopes in 
the vicinity, as if the local 
population went berserk for a time, 
between a long villanovan period 
of dull illiteracy, and the 
following, too sluggishly 
approaching, period of literacy, 1f 
only the Greeks would*hurry up 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
44. 


and teach letters to sgmeohe). 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodant 


e Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of Ancient'Age, nuiper 44. 


INSCRIPTIO NVMERO 19124. 


Inscription/ Number, 19124. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Sigla a rilievo presso all'orlo di un vaso 
bruno: 


EE 


IMAGO INSCRIPTION 


Mark lef, Hear the rim of a brown 


NVMERO 19124. 


T1 


Al (One day, challenged to design a 
mark of ownership for his utensil, 
this is the best that a dopey owner 
could devise in the thirty days 
granted to him by the challenger, a 
few letterstrokes, | sometimes 
intersecting, sometimes isolated, 
(no lettershapes -- the owner could 
remember few or no letters) little 
different (but apparently stamped, 
S0, a potter's mark of manufacture 
and simultaneously I assume a 
mark of ownership) to many many 
many dozens of other scratchings 
of ownership, which only an 
Etruscan  blockhead ^ would 
encounter trouble counterfeiting, 
found on objects, of bronze and of 
clay, originating from Etruscan 
Bologna and other Etruscan towns; 
and the court should take into 
account, of course, the five 
hundred ^ thousand similarly 
abstract carvings made at this time 
on the cliffs and rocky slopes in 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Two Different Lettershapes For The Same Letter T. 

A Valiant Attempt Was Made To Scratch A Letter N Without An Enormous GAP In 
It, In Libe B), But Ultimately The Lettershape Was moronically Botched, And The 
Letters IU Were Scratched Instead; The Probably Illiterate Owner Of The Mirror 
Evidently Knew No Better. 

An Etruscan bronze engraved mirror. Conserved at the Antikenmuseum und 
Sammlung Irene Ludwig und Peter Ludwig, Basel, Switzerland, on loan from a private 
collection. ATUNIS And TURAN. Inventory number Zü (7 Giovanni Züst) 4. From 
the collection of Mr. Giovanni Züst, Schenkung - a gift, 1959. 


vf 
Rvt L 


IMAGO seb: NVMERO 16667. 
[Jeff Hill's footnote: Either the owner of the mirror WAS the scribe And WAS the 
village idiot too, or else the owner dutifully searched out and employed the village 
idiot, to inscribe the labels; alternatively, a rare genius has invented a new lettershape 
for a letter N; annoyingly, the photograph is of such absurdly filthy quality that not a 


lot can be seen: 


d 
the letter T is ruined by corrosion and has grown a foot, the terminating letter N 1s no 
more -- how did the editor Mrs. Ines Jucker sketch anything? with such confident 
surety? is her sketch reliable, or is it worthless rubbish?.] 


TI^ |. ATUNIS AI^ The God Adonis. 
TI? TURAN AIP The Goddess Venu:. 
N INESA IVCHERIA PRO N VT EGO SENTOETSNDMIR TVMILIVS PENSATOR * 
UA CORPVS ESAE SCORVM, Schweiz, VOLVMEN Body Of Etruscan Mirrors, Switzerland, volume 1, part 1, page 21, 
1, FASCICVLYES 1 , NVMERVS 5, FIGVRIS number 5, figures numbers 5A and 5B. 
NVMERIS 5A ET 5B. 
INSGRIPTIO NVMERO 16669. Inscription Number 16669. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ATUNIS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
An Etruscan bronze engraved mirror. Conserved in the Sammlung Hans Jucker und 
Ines Jucker, Switzerland. Acquired from the former collection of Jean Lauffenburger, 


||. SM ZH 
vae vr 


IMAGO feste chus NVMERO 16669. 


TI^  ATUNIS A]^ The God Adonis. 

TI? TURAN A1P The Goddess Venus. 

A--UNIS IN TEXTV ATUNIS IN APOGRAPHO -—----------- EX IMAGINE 
PHOTOGRAPHICA SVAPSE INESA IVCKERIA PRO ATUNIS VT EGO 
UE TVMILIVS PENSATOR DM NVM MELIVS ESSET A--UNIS?)* 


CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, Schweiz, VOLVMEN Body Of Etruscan Mirrors, Switzerland, volume 1, part 1, page 73, 
1l, FASCICVLVS 1l, PAGINA 73, NVMERVS 236, FIGVRIS number 36, figures numbers 36A and 36B. 
NVMERIS 36A ET 36B. 

INSCRIPTIO NVMERO 16670. Inscription Number 16670. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PERSE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CAPNE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ZETUN. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Lettershape Of The Letter E, In Line C, Is Remarkably Idiomatic: It Consists 
Only Of The Three Horizontal Letterstrokes, And Seems To Lack The Vertical 
Letterstroke * 

An Etruscan bronze engraved mirror. Conserved in the Sa ng Elsa Bloch-Diener 
und P. H. Bloch-Diener, Bern, Switzerland. FERSE An P. d A Third Figure 
Whose, At First Sight, Nonsensical Label Is Accurat By The Editor Mrs. 
Ines Jucker (Lightly Scratched Letterstrokes Suc omposed The Letter *N 
In B) Might Seem To Have Perished In Lay sion And Eager Cleaning 
Thereof, Yet, On The Contrary, The Wordform s To Me To Be Perfectly 
Legible). 


E 
QIED "E T3 
(Cw rzr] CArrzrE] 
EE 


What I can see What the editor Mrs. Ines 
in the photograph Jucker saw in person 


C)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16670. 


[Jeff Hill's footnote: When C is read normally, from right to left, and without upending 
it, according to the photograph, with nary a need to emend a thing, the wordform 
ZETUN is obvious (the editor Mrs. Ines Jucker did not see it right at all); this divine 
term of nomenclature is found elsewhere.] 

TI^  FERSE 

TI? CAP-E 


TI€ . ZETUN 


CI^  FERSE AI^ The Hero Perseus. 
CI?  CAPNE A]P  Capaneus. 
CI ZETUN Al€ The God Zetun. 
q. AVCTIO, Sotheby's London 9./10. Juli 1984; NVMERVS 500; m Auction, Sotheby's London, From The 9th To The 10th Of July, 
1984; number 500; 
2. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, Schweiz, VOLVMEN 3. Body Of Etruscan Mirrors, Switzerland, volume 1, part 1, page 61, 
1l, FASCICVLVS 1, PAGINA 61, NVMERVS 30, FIGVRIS number 30, figures numbers 30A and 30B. 
NVMERIS 30A ET 30B. 
INSCRIPTIO NVMERO 16671. Inscription Number 16671. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MALAVISCh. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ThALNA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ThETIS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An Etruscan bronze engraved mirror. Conserved in the Samsflung B]sa Bloch-Diener 
und P. H. Bloch-Diener, Bern, Switzerland. 


WE 

(V y 

[Jeff Hill's footnote: This diyi of nomenclature -- unlike the other four -- can 
be discerned well in £e hot ph, since it is not oblitterated by scale and 


corrosion, and its terminat er I is intact, that is, it is not a dwarf letter, it is as 
7n the other hand, whatever the editor Mrs. Ines Jucker 


high as the other tw, e 
says about the nu scriptions must be true, because I cannot see them well 
enóughAn tBié photograph to confirm anything about them.] 
NN (s 
030 
e O75 
Q á 
E)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16671. 


[Jeff Hill's footnote: Quite obviously the designer of the mirror employed an ADHOC 
handful of Goddesses to represent the helpers at the MVNDVS of a bride -- her 
MALAVISCh; membership in the strange assembly (for example: ThEThIS lacks her 
husband PELE or son AChLE; UNI lacks her husband TINIA (TINIA could have 
angrily demanded a separate appearance on the following mirror instead, with his 
good comrade TURMS, away from the girls, the bathing, and the applying of make 
up)) was open to any female Goddesses whatsoever, I reckon; and if they were divine 
substitute figures of the bride's four bridesmaids fussing over her, an hour prior to the 


wedding, it is unfortunate that no one thought to scratch the names of the five mortal 
women on the mirror as well; (she who owned the Jupiter and Mercury mirror must 
have enjoyed scenes of the cavorting Gods, here one nude, the other nude underneath 
a sauna towel, in the presence of a pet lion and a thunderbolt).] 
TI^ | MALAVISCh 
TI? ThALNA 
TIC UNI 
TIP  ThETh-S 
TIF  TURAN 
CI^ | MALAVISCh Al]^ The act of the adorning of the 
CI? ThALNA bride. 
CI€ UNI AIP The Goddess Youth. 
CIP  ThEThIS AIC The Goddess Juno. a 
CIF  TURAN AIP The Goddess Thethi$. 
A]* The Goddess Venus: 
[IN CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, Schweiz, VOLVMEN b Body Of Etruscan Mirrors. itzerland, vo , part 1, page 59, 
uL UM 59, NVMERVS 29, FIGVRIS number 29, figures rub d 
INSCRIPTIO NVMERO 16672. Inscription Number 16672. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURMS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An Etruscan bronze engraved mirror. Co d in thé Sammlung Elsa Bloch-Diener 
und P. H. Bloch-Diener, Bern, Switzerland. And TURMS. 
T— 


WL SU y WLISVY 
) I. 5 —— ) BS — 

[Jeff Hill's footngte: ain, our editor Mrs. Ines Jucker has it wrong! the 
terminating lette osed to be a letter S in a correctly written version of the 


God's name, i$ n f a letter C, as Mrs. Ines Jucker carelessly has it, but is in 
fact, Dune inténtially, that of a letter S -- the third letterstroke at the bottom 


being t , but being nevertheless extant as can be seen in the photograph.] 
7« i B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16672. 


T WE ES CI^ The God Jupiter. 
TI RMS CI? The God Mercury. 
UM CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, Schweiz, VOLVMEN| 1. Body Of Etruscan Mirrors, Switzerland, volume 1, part 1, page 57, 
1, FASCICVLVS 1, PAGINA 57, NVMERVS 28, FIGVRIS number 28, figures numbers 28A and 28B. 
NVMERIS 28A ET 28B. 
INSCRIPTIO NVMERO 16673. Inscription Number 16673. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MUNThUCAh. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ZIPUNU. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
An Etruscan bronze engraved mirror. Conserved in the Sammlung Hans Jucker und 
Ines Jucker, Switzerland. 


LEE ZUM h v| v M 


S vVO| d 
LUN 


[Jeff Hill's footnote: If MUNThUCh (or another term of nomenclature commencing 
with those three letters) was written, in full, and not only abbreviated as MUN, then 
it appears to be most likely that the now perished three letters once occupied a 
second line commencing from MUNTRhUCh's forehead.] 


ZV TI] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16673. 


TI^! MUN 
TI^ MEO 
TI? | ZIPANU 
GIATA MUN| TS 
CIP  ZIPANU 
CAI? MUN|ThUCh IAMAS m nad Attractiveness. 
C2P  ZIPANU A2P  7fP e Goddess Of Brides. 
[Jeff Hill's footnote: For so, whether correctly Or Bot I standardise the spelling.] 
J. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, Schweiz, VOLVMEN f scan Mirrors, Switzerland, volume 1, part 1, page 78, 
1l, FASCICVLVS 1, PAGINA 78, NVMERVS 38, FIGVRIS ie . figures numbers 38A and 38B. 
NVMERIS 38A ET 38B. 
INSCRIPTIO NVMERO 16674. Inscription Number 16674. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Engraved and inscribed fragments ofSan Etruscan mirror. Findspot: unknown. 

Inherited from Mr. «Sd &who had assembled an important collection of 
n 


antiquities. Conserved at n the Collection Of Mr. Desneux. Without an 
inventory number. 


NN M To NIIM 
ÍMA O INSCRIPTIONIS NVMERO 16674. 


[Jeff Hill's footnote: In his index epigraphique, inserted in a gap which follows 
SUThINA, one could conjecture that, by the use of a bare isolated question mark, Mr. 
Roger Lambrechts is making a highly intelligent, as valuable as gold, 
uncompromisingly cogent conjecture ..... but to what? where? how? why? "?" is how 
I email and ask a girl out for a date, it is not how I propose a theory!; perhaps 
somewhere around her feet the Goddess Minerva was labelled, the other figures too, 
but this would only be a dodgy guess by Mr. Roger Lambrechts, as is my guess that 
the "?" pertains to "29" and not to a following mirror number, or to a preceding mirror 
number, or to one of his comic books.] 
[Jeff Hill's footnote: I consider the inscription to have been quite carefully written out, 
and not angrily scrawled by a dill as is so often the case for this word; the mirror has 
perished to a too great a degree, it seems, for any nondestructive tests, even 
microscopy, to determine the possibility of the nice neat inscription being accordingly 
judged nongenuine.] 


Ti SUThIN ^ A] (Hands off, unless you are dead! 
This is) something-for-the- 
afterlife. 


qs CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, Belgique, VOLVMEN Body Of Etruscan Mirrors, Belgium, volume 1, part 1, page 51, 
1l, FASCICVLVS 1, PAGINA 51, NVMERVS 29, FIGVRIS number 29, figures numbers 29A and 29B. 
NVMERIS 29A ET 29B. 


INSCRIPTIO NVMERO 16675. Inscription Number 16675. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On nonsense mythological inscriptions. 


An Etruscan engraved bronze mirror. Conserved at Kortrijk (the dutch namg,of the 
city of Kortryk in West Flemish, and of Courtrai in French and (English, 
CORTORIACVM in Latin), in the Flemish province of West Flagders, Flágüre 


occidentale, arrondissement of Kortri]k, France, in the Museum vo idkunde 
en Sierkunst - Museum Of Archaeology And Decorative Art. Inventory er 3317. 
Findspot: unknown. Probably acquired and donated to the, m round the 


beginning of the 1900s, by Baron Joseph de Béthune. 
IZ, 
: ^) a 
[Jeff Hill's footnote: A) appears to be a strin, ers perhaps rubbish from the 
very instant that it was scratched, certainly rubbislisfow; it commences from a 
backwards written letter R, perhaps foll otched letter A (lacking a top 


bar), a letter N, and evidently a four rizontal letter S; the related labelled 
figure or thin$is profoundly obscure.] 


[ Pech dl 
) B)* 
e be a string of letters, perhaps rubbish from the 


, certainly rubbish now; I doubt that it is a repetition 

of A); it seems toco from a backwards written letter R, perhaps followed by 

a botched letter/A, adet , another botched letter A, and letters V and L the related 
labelled figure or thing is profoundly obscure.] 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16675. 
TI^ S 
T15 I 


[Jeff Hill's footnote: The technique of writing successive letters at different heights 
above a plane of writing, a fault unforced by the context, and the lack of meaning 
behind the evident strings of letters, or the second choice identifications of the strings 
of letters, suggests that these labels were nonsense inscriptions (A): even though I read 

'R^ ANS, "R^ NNS is perhaps more accurate; B): even though I read "R* AITAVI 
or "L* AITAVI, TAVI or TSIVI is perhaps more accurate).] 


[Jeff Hill's footnote: B) 
very instant that it w 


Cl^ RANS Al^  RANS 
CI? RAITAVI AIP  RAITAVI 
2 CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM., Belgique, VOLVMEN | 1. Body Of Etruscan Mirrors, Belgium, volume 1, part 1, page 25, 


1, FASCICVLVS 1, PAGINA 25, NVMERVS 10, FIGVRIS number 10, figures numbers 10A and 10B. 
NVMERIS 10A ET 10B. 


INSCRIPTIO NVMERO 16676. Inscription Number 16676. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PELE. 


See Article On ThETIS. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Nongenuine, In Respect Of The Mirror, The Engraved Figures, And The Inscriptions, 
In My Opinion: I Suppose That A Modernday Fraudster Has Cast The Mirror From 
An Alloy High In Zinc And Has Then Worked Out A Way Of Clamping It To A 
Support Board And Spinning It, So That He Could Polish The Reflecting Side With 
Sandpaper Or Steel Wool; In The Careless Act, He Has Scored Obvious Rings Into 
The Surface, Which May Not Even Be Reflective At AII (It Is Hard To See Any 
Especial Brightness Of The Surface In The Photograph); The Rings May Not Even 
Be Perfectly Concentric, Although It Is Difficult To Be Certain About This By 
Looking At The Photograph: 


The Editor, Mr. Lammert Bouke van der Meer, Should Have Gone To The Trouble 
Of Examining Concentricity Of The Rings In Person And Concisely Reporting On 
Why This Was So Important To Him, Because It Has Little Bearing, In My Opinion, 
On Proving The Authenticity, Or Not, Of The Mirror; Mr. Lammert Bouke van der 
Meer Does Not Provide A Profile Sketch Or Profile Photograph Of The Mirror (I Want 
To Know If It Is As Flat As A Piece Of Paper, Or Slightly Curved, As Usual, 
Reflecting A Slightly Larger Reflection Than Life); The Fact That The Alloy Is Very 
High In Zinc -- about 15 96 -- Is, As Usual, Suspicious; But The Giveaways, I Think, 
Proving Inauthenticity, Are The Woefully Modern Expressions On The Faces 
(Compare The Exact Same Woefully Modern (And Mooncalf!) Expressions On The 
Faces On The Nongenuine Mirror Of Inscription Number 16657, And Don't Ignore 
The Same Awkwardly Malpositioned Breast Too); Notice, However, That The Size 
Of Peleus's Little Peleus Is Less Monstrous In This Case -- Such A Neceesary 
Correction! This Mirror 16676 Might Accordingly Have Been A Corrected Copy Of 
That Mirror 16657, Although The Idiot Engraving The Picture Has Stopped 
Scratching Only A Millimetre Short Of Having ThEThIS's Hand, Reaching Down, 
Siezing Little Peleus, And, Unable To Correct This Obvious Blunder, The Fraudster 
Has Merely Stopped Sketching The Goddess's Incomplete Hand; Gotcha!, Says 
ThEThIS, And Says Too The Modernday Detector Of Fraud; The Zinc Content Of 
The Monstrously Thick Little Peleus Mirror Is 16.73 9o; ThEThIS Is Now Better 
Spelled And Better Written (The Letters Th Are Both Unambiguously Dotted), PELE 
Too; On This Occasion ThEThIS Is Now The Term Of Nomenclature Written From 
Left To Right, And The Positions Of The Figures Are Reversed; This Mirror Is 
Conserved In The Netherlands, That Mirror Is Conserved At The Museum für 
Vorgeschichte und Frühgeschichte, In Frankfurt, Germany, But The Respective 
Museums Know Not How Their Mirrors Reached Them (I Doubt That It Was A 
Benevolent Gifter Too Shy To Want To Be Named, But Perhaps Rather A Grubby 
Bulgarian Who Later Turned His Hand To Making An Etruscan LIBRVM 


AVREVM .] 


[Jeff Hill's footnote: Scholars seem not to have noticed the similarity of the two 
mirrors, which seems to call for a brief paper.] 

[Jeff Hill's footnote: I am extremely curious why Mr. Lammert Bouke van der Meer's 
photograph, 33B, is about the same in appearance to his sketch, 33A.] 

An Etruscan engraved bronze mirror. Conserved at the Rijksmuseum Kam, Nijmegen, 
The Netherlands. Inventory number XXL f./App. I, 3. Acquired before 1930. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16676. 
TI^  XThEThIS A]^ The Goddess Thethis. 
TIB  PELE A]P Peleus. 


T. CORPVS SPECVLORVM  ETRVSCORVM, HOLLANDIA,| |. Body Of Etruscan Mirrors, The Netherlands, volume 1, part 1, page 
VOLVMEN 1, FASCICVLVS 1, PAGINA 36, NVMERVS 33, 36, number 33, figures numbers 33A and 33B. 
FIGVRIS NVMERIS 33A ET 33B. 


INSCRIPTIO NVMERO 16677. Inscription Nümber 16677. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SNENATh. 
Greek Mythological Figure. 

See Article On TURAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ATUNIS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TUSNA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Lettershape Of The Letter N, In Inscription B), Is Not Only Different To The 
Other Lettershapes Of The Same Letter N Written By Our Hand, Its DVCTVS Is Also 
Different, DEXTRORSVM Instead Of SINISTRORSVM * 

The Initial Letter S Of Inscription D) Is Written From Left To Right * 

An Etruscan engrave ffror. Conserved in the Antikensammlung, Staatliche 
Museen zu Berlin . Inventory number Fr 52 (Misc 3344). Collection Of Mr. 
Friedrich RS "oO. Acquired in 1859. 


H JH 


Gm N vr 


UVIA 
O10 V$ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16677. 
[Jeff Hill's footnote: Inscription D), according to the photograph, seems to be a 
shoddily written 


PULTHISF. 
on no continuous plane of writing, but up and down on two different levels, in letters 
of two different heights; I cannot see Mr. Gerhard Zimmer's initial letter S written 
from left to right; Mr. Gerhard Zimmer's gap, between the letter U and the letter Th, 
could be extant, or it could contain the defectively scratched letter L; the sheer 
incompetence of the Hand is in fact quite awesome (the corroded condition of the 
mirror's surface does not seem to be the problem behind different people reading 
remarkably different things); the crosspiece of the letter T in inscription B) is brief, 
but it does exist; it was the enormous fool Mr. Helmut Rix's task to make sure that 
the editor Mr. Gerhard Zimmer did not make a number of very silly transcfipttonal 
errors, but he failed in this (what the hell is AIUNIS? and PURDISF?).] 


TI^ | SNENATh AI^ The Handmaiden SNENATh. 

TI? TURAN A]P The Goddess Venus. 

TI€* — ATUNIS Al]€* The God Adon 

TIP | PULThISF AIP The  Diwine n  Pulthisf 
«usually. The,Divine Swan Tusna, 
but Y CObldn't TÉmember it». 


SU---ThISF IN APOGRAPHO, PURDISF IN INDICE! GERHARDVS 
ZIMMERIVS (ID EST HELMVTVS RIXIVS) (SIC: EST D! HORROR VERVS 
QVIDAM!) PRO PULTRhISA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


AIUNIS IN APOGRAPHO (ATUNIS IN INDICE) GERHARDVS ZIMMERIVS (ID 
EST HELMVTVS RIXIVS) PRO ATUNIS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


TSRSNON : 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETIT VS, 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM . ITALICARVM ANTIQVIORIS L Inscriptions Of A Very Ancient Age, 2594: 
NVMERVS 2494; 
2. CORPVS SPECVLORVM  ETRVSCOR . Bundesrepublik 2, Body Of Etruscan Mirrors, West Germany, part 4, page 36, number 
Deutschland, FASCICVLVS 4, PAGIN, NS. a3, 33, figures numbers 33A and 33B. 
FIGVRIS NVMERIS 33A ET 33B. 
INSCRIPTIO NVMERO. 16680. Inscription Number 16680. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ARITEMI. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An Et n graved bronze mirror. Conserved in the Sammlung des 
Archáo Instituts, Tübingen, Germany. MENRVA And ARTUMES. 


) qM 


ML 
AC 


Bi 
^H MA 1 da 


Cj 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16680. 


TI^  MENRVA AI]^ The Goddess Minerva. 
TI?  ARTUMES A]P The Goddess Artemis. 


TI€ | MI: RAMThASPAIThNAS 


CI€ | MIRAMTRhAS PAIThNAS AIC I (am) Mr.-Ramtha  Paithna's 
(mirror). 
m CORPVS SPECVLORVM  ETRVSCORVM, Bundesrepublik | 1. Body Of Etruscan Mirrors, West Germany, part 3, page 36, number 
Deutschland, FASCICVLVS 3, PAGINA 36, NVMERVS 17, 17, figures numbers 17A and 17B. 


FIGVRIS NVMERIS 17A ET 17B. 


INSCRIPTIO NVMERO 16681. Inscription Number 16681. 
Greek Mythological Figure. 

Written From Left To Right * 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

An Etruscan engraved bronze mirror. Conserved in the Antikensammlung des 

Württembergischen Landesmuseums, Stuttgart, Germany. Inventory numBer 9.837 


(old inventory number 12090. 6196 or inventory number G 1967. AMUChE 
origin is unknown, Tm the museum's inventories were lost in theaorldwide"war. 


Vet. ANSSE F 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16681. 


TI^  ——UChE 
CI^  AMUCRhE AI^  Am$ko 
m CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, Bundesrepublik 1. POS West Germany, part 3, page 22, number 
Deutschland, FASCICVLVS 3, PAGINA 22, NVMERVS 4, , figuses numbers. 4A and 4B. 
FIGVRIS NVMERIS 4A ET 4B. pA 
INSCRIPTIO NVMERO 16682. Inscription Number 16682. 


Greek Mythological F Figure. — 

See Article Number CLUThUMUSTRhA. 
Greek Mythological I  —————— — 
See Article On URUSTRhE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Museen zu Berlin, Germ number Fr. 31 (Misc 3371). Acquired in 1859 
from the estate of Mr. ilhelm Eduard Gerhard. Origin unknown. 

[Jeff Hill's footnote: One marvellous professor writes Fr 31, another writes Fr. 31; one 
spectacular professor writes Misc 3371, another writes M. I. 3371 -- are these sloppy 
careless drongos for real? how can they all be right? who in fact is right? will the babes 
who have not yet learned how to read and write disqualify themselves from Etruscan 
studies?.] 


) 
Q "24 DA VIN OD 
Ao Ívav 


IMAGO MEME NVMERO 16682. 
[Jeff Hill's footnote: The lettershape of the letter S -- neither a threestroke vertical 
lettershape nor a fourstroke horizontal lettershape, but a novel fourstroke vertical 
lettershape, written from left to right too, against the grain -- is notable.] 


An Etruscan engraved bron oux eh ewm prier. in the Antikensammlung, Staatliche 


TI^ |CLUTUMITA AI^  Clytemnestra. 
TI^ | URUSThE AIP Orestes. 
T IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2549; 
NVMERVS 2549; 


the vicinity, as if the local 
population went berserk for a time, 
between a long villanovan period 
of dull illiteracy, and the 
following, too sluggishly 
approaching, period of literacy, if 
only the Greeks would hurry up 
and teach letters to someone). 


T IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
45. 


1; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 45. 


INSCRIPTIO NVMERO 19125. 


Inscription Number 19125. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Nella capocchia di un cilindro: 


On the end ofa cylindety, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ.912$, 


(c 


T1 


A1 


ld devise in the thirty days 
anted to him by the challenger, a 


few letterstrokes, | sometimes 
intersecting, sometimes isolated, 
(no lettershapes -- the owner could 
remember few or no letters) little 
different to many many many 
dozens of other scratchings of 
ownership | which only an 
Etruscan — blockhead ^ would 
encounter trouble counterfeiting, 
found on objects, of bronze and of 
clay, originating from Etruscan 
Bologna and other Etruscan towns; 
and the court should take into 
account, of course, the five 
hundred ^ thousand similarly 
abstract carvings made at this time 
on the cliffs and rocky slopes in 
the vicinity, as if the local 
population went berserk for a time, 
between a long villanovan period 
of dull illiteracy, and the 
following, too sluggishly 
approaching, period of literacy, if 
only the Greeks would hurry up 
and teach letters to someone). 


1 IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
46. 


l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 46. 


m 


CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, Deutsche| 2. 
Demokratische Republik, VOLVMEN l1, FASCICVLVS 1, PAGINA 
21, NVMERVS 4, FIGVRIS 4A AD 4E. 


Body Of Etruscan Mirrors, East Germany, volume 1, part 1, page 21, 
number 4, figures 4A to 4E. 


INSCRIPTIO NVMERO 166383. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ThESE. 


Inscription Number 16683. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURMS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On URFE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

An Etruscan engraved bronze mirror. Conserved in the Antikensammlung, Staatliche 
Museen zu Berlin, Germany. Inventory number Fr. 124 (Misc 3288). Acquired in 1859 
from the estate of Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard. Origin unknown. 


2 
MAL V7 JA 
- 


A f Ao qj 


IMAGO jnsspipncn 
[Jeff Hill's footnote: The lettershapes of C) are not unlike a lazy blackfellah's most 
miserable effort -- the letter U met the Hand's criteria that it could be of any nonletter 
shape whatsoever, even that of a reverse L; the letter R could have an equal part of the 
vertical letterstroke exiting at the top as at the bottom; the letter F could be a dotted 
ring absolutely no different to that of a dotted letter Th; and my critics be damned.] 


TI^  ThESE AI^ Theseus. 
TI^  TURMS AI]P The God Mercury. 
TIC  URFEA AIC The Magician Orpheus. 
LA CORPVS SPECVLO RVS Bundesrepublik | 1. Body Of Etruscan Mirrors, West Germany, part 3, page 31, number 


Deutschland, FASCI 3 
FIGVRIS NVMERIS33A 


GINA 3, NVMERVS 13, 13, figures numbers 13A and 13B. 


INSCRIPTIO NVMERO 16690. Inscription Number 16690. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written By The Hand ORIGINIS INCERTAE Fond Of Writing The Letter U 
Upsidedown; Body Of Work Includes Inscription Number 16690. 


INLTRIPDDE AENEO On a tripod of bronze: 
TI ^ SAThINA 
(A^) 
CI SUThINA Al Something-for-the-afterlife. 
EX CODICE RICCARDIANO | According to codex, of the Riccardian 


NVMERO 2777: Catalogo del museo 
esistente appresso l'eccellenza signore 
dottore Antommaria Biscioni 
bibliotecario regio per S. M. I. nella 
Medicea Laurenziana; AD NVMERVM 
84: tripode di bronzo antico con caratteri 
etruschi che dicono ANIThAS. 


Library, Florence, Italy, number 2777: 
Catalogue of the museum established by 
His Eccelency Doctor Antonio Maria 
Biscioni, Royal Librarian for Sua Maestà 
Imperiale — His Royal Majesty in the B. 
M. L. —- Biblioteca Medicea Laurenziana 
containing codexes of the Medici family 


housed in the basilica di Santo Lorenzo; 
at number 84: an ancient bronze tripod 
with Etruscan characters which read 


bh IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 262. 


NVMERVS 262. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli worked 
methodically through Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabrett'S CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, and would have omitted 
this inscription as one presumably originating from VOLSINII, a town the inscriptions 
of which they did not live to edit.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16685. Inscription Number 16685. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
An Etruscan engraved bronze mirror. Conserved in the Szépmü i Muzeum 


(Musée des Beaux-Arts), Budapest, Hungary. Inventory number Y .9449Entered the 


Musée des Arts Décoratifs between 1927 and 1945, donated Procopius, 
returned to the Musée des Beaux-Arts in 1951. 


A^, 
IMAGO E uod Qus 
Ti ST 


[Jeff Hill'SE footnote: The professors entitle the Hand Graveur TM -- huh? -- AT 
ETRVSCE? AT DVCTVS DEXTRORSVM?" rubbish!; if an Etruscan artisan (or 
Etruscan owner) signed the handle, the signature would seem to have to read ST; 
compare too Mrs. Nancy Thomson de Grummond, Etruscan Mirrors Now, page 308, 
who greatly expands on the identification of a Graveur TM, and states, in note 14, that 
Engraver TM engraved the mirrors, in the Hungary And Czechia part of the Body Of 
Etruscan Mirrors, numbers 1, 12, and 21; the points of resemblance which reveal to 
the professors that the same Hand engraved these three spectacularly dissimilar 
mirrors are far too subtle for me to discern: 


VBS 
)) 
U 
i ! 
MI ST(EPRNIES) Al Mr.-Steprnie's (mirror). 
L CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, HVNGARIA ET T. Body Of Etruscan Mirrors, Hungary And Czechia, number 1. 


BOIOHAEMIVM, NVMERVS I. 


INSCRIPTIO NVMERO 16717. Inscription Number 16717. 
See Article On ARITEMI. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Nongenuine engraving and inscription (copied 10722 


An Etruscan engraved bronze mirror. Conserved in the Szépmüvészeti Muzeum 
(Musée des Beaux-Arts), Budapest, Hungary. Inventory number 63.2.A. Accessioned 
as a known fake from the art market in 1963. 


Lu IY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16717. 
TI ARTUSES 
[Jeff Hill's footnote: A clumsy error committed by a dopey fraudster: the lettershape 
of a fourstroke horizontal letter S instead of the lettershape of a fivestroke letter M: 
one can visualise the fraudster, and the gang of drunken idiots who surrounded him, 
laughing their heads off at the excellence of the engraving and inscription and their 
plans to sell the rubbish to a deceived muMeum, I mean muSeum, unable to see and 
to comprehend the ridiculous mistake; indeed, more than once the editor Mr. János 
Gyórgy Szilágyi reads *ARTUMES; what? no doubt the ancient Hand was in the 
middle of his first semester of Latin lessons in ancient ETRVRIA, and scratching Latin 
letters M (but not the rest) as he transferred his dull intellect from one language to the 
other?; the editor Mr. János Gyórgy Szilágyi happily deceives everyone by stating that 
au revers, l'inscription ARTUMES du medallion est correcte. 
[M ARTU(S])«M-ES AI The Goddess Artemis. 
[Jeff Hill'SE footnote: Evidently the engraving and inscription were declared to be 
(modern day) frauds when the mirror was provided to the museum -- they are very 
much simplified copies of mirror number 50 in United States Of America, part 4, 
Northeastern Collections, inscription number 10722, otherwise one could not instantly 
reject them as nongenuine and not perhaps copied in antiquity; the editor Mr. János 
Gyórgy Szilágyi states that the disk is a modernday fraud, yet lazily reports no 
chemical analysis to support the claim, and evidently thinks that he is an infallible 
pope whose words are capable of altering the chemical composition of the alloy, 
before the startled eyes of witnesses, of an Etruscan mirror if necessary.] 


um CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, HVNGARIA ET ip Body Of Etruscan Mirrors, Hungary And Czechia, number 13. 
BOIOHAEMIVM, NVMERVS 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 16718. Inscription Number 16718. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: The mirror is genuine, the design and inscription are nongenuine.] 


An Etruscan engraved bronze mirror. Conserved in the Universita Karlova (Université 
Charles IV), Prague, Czechia. Inventory number 59-461 (previously inventory number 
1570). Transferred in 1958 from the Musée de Teplice; formerly in the collection of 


Mr. Willner. D | e N Y MA Y p 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16718. 


TI BIONXMYP 


CI BION ZMYP(NAIOX) AI Bion, of the town of Smyrna. 
l. 


n: CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, HVNGARIA ET Body Of Etruscan Mirrors, Hungary And Czechia, number 16. 
BOIOHAEMIVM, NVMERVS 16. 


INSCRIPTIO NVMERO 16731. Inscription Number 16731. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On TURMS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An engraved bronze Etruscan mirror. 


40A AMA 


t WE 
Di 


RIWIT 


IMAGO xis tT NVMERO 1431. 


TI^ | MENRVA Al^ The GRMeNM erva. 
TI? TURMS AIP Th Mercury 
TI€ UNI A1€ s Juno. 
TIP  TINIA AT upiter. 
l. FREDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, |n Mit Bxiedri: ilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, TABVLA NVMERO 98, 1; photo; ic plate number 98, number 1; 
z. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, Denmark, pa Body Of Etruscan Mirrors, Denmark, part 1, page 60, number 13, 
FASCICVLVS 1l, PAGINA 60, NVMERVS 13, TABVLAEA N e dads plates numbers 13A and 13B. 
NVMERIS 13A ET 13B. 
INSCRIPTIO NVMERO 16839. Inscription Number 16839. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
VASIS FRAGMENTVM MVSBI Á fragment ofa vessel, «conserved» in the 
BEROLINENSIS VM |Berlin Museum, with an inscription. 
INSCRIPTIONE. 


F3 


v E G Mos NVMERO 16839. 


TA ARIKA. 


CI A( |RIKA A1 Mr.-Aule Rika (grew the grapes 
which . produced the wine 
contained in this wine jug which is 
also his). 


[Jeff Hill'S footnote: No psychiatrist could possibly explain why the Hand feebly 
thought, in his soft brain, that it was a good idea to ligature the first two scratched 
letters; and no Etruscan scholar knows if my interpretation is any better than one which 
reads ARIKA as a family name; compare inscriptions numbers 16838A and 16838B, 
MS or ARIPA, and ARIPA and ARIPA, around which there are similar doubts.] 


FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, l. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Ancient Monuments 
Neuerworbene antike Denkmàáler des Kóniglichen Museums zu Recently Acquired By The Royal Museum Of Berlin, number 1620, 
Berlin, NVMERVS 1620, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 1620; photographic plate number 2, number 1620; 

2. IOHANNES GVSTAVVS STICKELIVS, Das etruskische durch P Mr. Johann Gustav Stickel, Etruscan, Through Explanation Of Its 
Erklárung von Inschriften und Namen als semitische Sprache Inscriptions And Names, Proven To Be A Semitic Language, page 
erwiesen, PAGINA 221; 221; 

EX IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, AD Inscriptions Of A Very Ancient Age, at number 2188. 


NVMERVM 2188. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16956. 
16957. 16958. 16959. 16960. 16961. 
16962. 16963. 16964. 


Inscriptions Numbers 16956, 16957, 
16958, 16959, 16960, 16961, 16962, 
16963, And 16964. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


(416956 
(B) 16957 
(O 16958 
(D 16959 
(D 16960 
(D 16961 
(9 16962 
(D 16963 
(D 16964, 
CVM ROTA RADIORVM SEX 
(416956 
(B) 16957 
(O 16958 
(D 16959 
(D 16960 
(P 16961 
VEL QVATTVOR (9 16962, 
ET IN AVERSA PARTE ANCORA. 

1. 


NVMMI AENEI FVSI 


CVSIQVE 


VEL QVINQVE 


(416956 
(B 16957 
(O 16958 
(D) 16959 


Coins of cast bronze, 


and minted, 


O 16958 
(D 16959 
or of five spokes, (D 16960 
(P 16961 
or of fi 9) (6) 16962, 
anden fie reyérse, an anchor. 
T. Mr. 


IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
PAGINA 96). 


à fee Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
OftThe'Athanasian Kircherian Museum, page 96. 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVSA 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 24594. NVMERVS 2459B. NVMERVS 2. 


NVMERVS 2459D. NVMERVS 2459E. NVMERVS 


NVMERVS 2459G. NVMERVS 2459H. NVMERVS 2458. 


25 Mij Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

criptions Of A Very Ancient Age, number 2459A, number 2459B, 
number 2459C, number 2459D, number 2459E, number 2459F, 
number 2459G, number 2459H, And number 24591. 


[Jeff Hill's footnote: There is little doubt in my mind that a good number of Etruscan 
towns probably minted their own coinage, at at least one period of time in their 
histories -- for instance, VELZNA, VATLUNA, VELCI, VELAThRI -- and qualify 
for identification as the town underlying the abbreviation V: but the question is, which 


one?.] 


[Jeff Hill's footnote: Elsewhere I record my conjectures about what can probably only 


be identified as mintmarks (c; v).] 


INSCRTBTIO.NVMERO 16956. 


Inscription Number 16956. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


 NVMMVS'NVMERO 24594) * 


Coin Number 2459A) * 


NYMMWSYAENEI FVSI CVM ROTA 

IORVM SEX ET IN AVERSA 
PARTE ANCORA. V, CVM NOTA 
DVPONDII (| |. 


A coin, of cast bronze, with a chariot 
wheel of six spokes, and, on the reverse, 
an anchor. With a letter V, and with the 
mark of a DVPONDIVS - double-AS- 
coin. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16956. 
T1 V A] The (unidentified) town of 
Te Ll V----—- (cast this coin). 
A2 . DVPONDIVS - A double-AS- 


coin. 


l IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 3, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS I; 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 3, photographic plate 
number 8, number 1; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 24594. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2459A. 


Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 16957. 


Inscription Number 16957. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS NVMERO 2459B)* 


Coin Number 2459B) * 


NVMMVS AENEI FVSI CVM ROTA 
RADIORVM SEX ET IN AVERSA 
PARTE ANCORA. V, CVM NOTA 
ASSIS (|. 


A coin, of cast bronze, with a chariot 
wheel of six spokes, and, on the reverse, 
an anchor. With a letter V, and with the 
mark of an AS — AS-coin. 


"s - 


[. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16957. 


TI 


AI The of 
A aeeenia 
A2 AS 12 


je IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 3, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 2; 


iusej e AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
f T| Deos ian ESUSRGUA Museum, class 3, photographic plate 
MS numi 


iiir 


CAELESTINVM | CAVEDONIVM, FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII. TABVLA 
NVMERO 1, NVMERVS 3. 


Stino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
A f The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 1, 
nufhber 3. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 2459B. 


mweWIr Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Body Of Italic 
bw Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2459B. 


INSCRIPTIO NVMERO 16958. 


Inscription Number 16958. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS NVMERÓO 2459C).4 


Coin Number 2459C) * 


NVMMVS AENEI EVSI VW ROTA 
RADIORVM SE AVERSA 
PARTE ANC . AV, XXVM NOTA 


SEMISSIS ( 


A coin, of cast bronze, with a chariot 
wheel of six spokes, and, on the reverse, 
an anchor. With a letter V, and with the 
mark of a half AS coin ( 


i 


B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16958. 


TI^ (ROTA) AI^! (A chariot sixspoked wheel). 
Tg wr AI^ The (unidentified) town of 
TIP! (ANCORA) V------ (cast this coin). 
e. AIP! (An anchor). 
e. AIP?^ SEMIS - A-half-of-an-AS-coin 
Tj. value: 6 VNCIAE). 
L IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, jh Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 3, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 3; Of The Athanasian Kircherian Museum, class 3, photographic plate 
number 8, number 3; 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2459C. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2459C. 


INSCRIPTIO NVMERO 16959. 


Inscription Number 16959. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS NVMERO 2459D) * 


Coin Number 2459D)* 


NVMMVS AENEI FVSI CVM ROTA 


A coin, of cast bronze, with a chariot 


RADIORVM SEX ET IN AVERSA wheel of six spokes, and, on the reverse, 
PARTE ANCORA. V, CVM NOTA an anchor. With a letter V, and with the 
TRIENTIS ( mark of a third (^/12) of an AS coin ( 
). ) 

NN 

A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16959. 
TI^ (ROTA) A1^' (A chariót Sixspoked wheel). 
TI^ A1? The nideNtified) town of 
TI?! (ANCORA) VIS his coin). 
D A1P! /(Ananehor). 

TIÉ 5 A1B ENS - A-third-of-an-AS-coin 


(valtie: 4 VNCIAE). 


T. IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano. 
CLASSIS 3, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 4; 


HS Mz Giuseppe Marchi, The AES-GRA VE-ingot-one-pound-in-weight 
The Athanasian Kircherian Museum, class 3, photographic plate 
number 8, number 4; 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, QOÓR 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIOR| AE 
NVMERVS 2459D. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2459D. 


INSCRIPTIO NVMERO 16969, 


Inscription Number 16960. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS NVMERO 2459E) * 


Coin Number 2459E) * 


NVMMVS AENE M ROTA 


RADIORVM M ET IN 
AVERSA PARTE 
NOTA ANM TJS ( 


RA. C, CVM 


A coin, of cast bronze, with a chariot 
wheel of five spokes, and, on the reverse, 
an anchor. With a letter C, and with the 
mark of a quarter (?/12) of an AS coin ( 


| e 
A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16960. 
TI^ (ROTA) AI^! (A chariot fivespoked wheel). 
Ti9* € AI^ ^ The (unidentified) town of 
TIP! (ANCORA) C--—---- (cast this coin). 
A AIP! (An anchor). 
TI  * AIP?  QVADRANS - A-quarter-of-an- 


AS-coin (value: 3 VNCIAE). 


1. IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 3, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 5; 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 3, photographic plate 
number 8, number 5; 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2459E. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2459E. 


INSCRIPTIO NVMERO 16961. 


Inscription Number 16961. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS NVMERO 2459F)* 


Coin Number 2459F) * 


NVMMVS AENEI FVSI CVM ROTA 
RADIORVM  QVINQVE | ET IN 
AVERSA PARTE ANCORA. C, CVM 
NOTA SEXTANTIS ( 


A coin, of cast bronze, with a chariot 
wheel of five spokes, and, on the reverse, 
an anchor. With a letter C, and with the 
mark of a sixth (7/12) of an AS coin ( 


) -— 
Am (A5 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16961. 

TI^' (ROTA) AI^' (A chario i adora 
TP C AlI^ The  (WnMdentified) town of 
TI?! (ANCORA) C---"(cast thljs coin). 
T1P? » » ATP! 


A18 


( 
EXTANS - A-sixth-of-an-AS- 
(Jalue: 2 VNCIAE). 


IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 3, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 6; 


Ti Mr. ee Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
sos Athanasian Kircherian Museum, class 3, photographic plate 
nu 


ber 8, number 6; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 2459F. 


T. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


MC 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2459F. 


INSCRIPTIO NVMERO 16962. 


Inscription Number 16962. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS NVMERQ/459G) *' 


Coin Number 2459G) * 


NVMMVS AENEI EVSIXVMe ROTA 
RADIORVM | QV. ET IN 
AVERSA PAR CORA. C, CVM 


NOTA VNC ( 


VAN 


A coin, of cast bronze, with a chariot 
wheel of four spokes, and, on the reverse, 
an anchor. With a letter C, and with the 
mark of an VNCIAE - twelfth (!/12) of an 
AS coin ( 


e. 
Q LA 4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16962. 
TI^! (ROTA) AI^! (A chariot fourspoked wheel). 
T3593 A1^^ The (unidentified) town of 
TIP! (ANCORA) C--—-—--- (cast this coin). 
TIPB s AIP! (An anchor). 
AIP VNCIA - A-twelfth-of-an-AS- 
coin (value: 1 VNCIA). 


IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 3, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 7; 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 3, photographic plate 
number 8, number 7; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2459G. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2459G. 


INSCRIPTIO NVMERO 16963. Inscription Number 16963. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS NVMERO 2459H)* Coin Number 2459H) * 


NVMMVS EX AERE CVSO, CVM A coin, of struck bronze, with a chariot 
ROTA RADIORVM SEX ET IN wheel of six spokes, and, on the reverse, 
AVERSA PARTE ANCORA. C, CVM aan anchor. With a letter C, and with the 


NOTIS VNCIAE ( marks of an VNCIAE - twelfth (1/12) of an 
. AS coin ( 
) (LATERE VTROQVE). . 
) (on both sides). 
«qu» [s 
XE. ] 
sé 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16963. 
TI^' (ROTA) A1^! (A chariot four xheel). 
TI? * AI^? VNCIA A-twelfth-of-an-AS- 
TI?! (ANCORA) Ys Ao : IA). 
T1P? " ATP! 
TI9* ATP ^ A- twelfth-of-an-AS- 
e: dc VNCIA). 


y oci town of 
-t-—-- (struck this coin). 


i8 ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM ins':Mf. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM bo Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 1, 
MONVMENTA, VOLVMEN 1], TABVLA NVME * photographic plate number 196, number 8, 
NVMERVS 8, 
25 IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kir jano, [*.2. Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 3, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 4; Of The Athanasian Kircherian Museum, class 3, photographic plate 
number 8, number 4; 
REPETII TABVLA 44 I have repeated it in my photographic plate 
number 44: 


[Jeff Hill's footnote: And, once and for all: I note that REPETII is a POETICE 
abridgement, throughout Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's work, of the 
verb which I reckon is more correctly EE ] 


EA IOSEFVS vos rcu 4e od FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM M .ANTIQVIORIS  AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2459H, photographic 
NVMERVS 24. TABVPASNVMERO 44, NVMERVS 2459H. plate number 44, number 2459H. 
INSCRIPTIO NVMERO 16964. Inscription Number 16964. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
S NVMERO 2459])* Coin Number 2459]) * 


NVMMVS EX AERE CVSO, CVM A coin, of struck bronze, with a chariot 
ROT RADIORVM SEX ET IN(|wheel of six spokes, and, on the reverse, 
AVERSA PARTE ANCORA. V, CVM an anchor. With a letter V, and with the 


NOTIS VNCIAE ( marks of an VNCIAE - twelfth (!/12) of an 
. AS coin ( 
)(LATERE VTROQVE). . 
) (on both sides). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti cited the same 
illustration which he cited for the preceding inscription number 16963, which is 
obviously wrong; I cannot find any candidate illustration; I can only assume that the 
coin was similar to that of inscription number 16963, but minted with a letter V instead 
of a letter C.] 


TI^! (ROTA) 
TI s 

TIP! (ANCORA) 
T1E? T 

TP* v 


AI^! (A chariot fourspoked wheel). 

AI^? VNCIA - A-twelfth-of-an-AS- 
coin (value: 1 VNCIA). 

AIP! (An anchor). 

AIP? VNCIA - A-twelfth-of-an-AS- 


coin (value: 1 VNCIA). 


Al^* The (unidentified) town of 
V------ (struck this coin). 
Lm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS b Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 24591. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2459]. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16965. 
16966. 16967. 16968. 16969. 16970. 
16971. 16972. 16973. 16974. 16975. 


Inscriptions Numbers 16965, 16966, 
16967, 16968, 16969, 16970, 16971 
16972, 16973, 16974, And 1697 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


(416965 
(P 16966 
(O 16967 
(D 16968 
(D 16969 
(P 16970 
(91697] 
(P 16972, 
(016973 
(€ 16974 
(D 169 


NVMMI AENEI FVSI 


CVSIQVE 


CVM BIPENNE ET 
ROTA RADIORVM SEX € 965 


( 
SS 
(or5968 
VEL v 


(D 16970 
(916971 
(0 16972. 


)/6965 

16966 
(O 16967 
(D 16968 
(D 16969 
(P 16970 
(916971 
(P 16972, 
(016973 
(£ 16974 
(D 16975 


Coins, bronze, cast: 


à 


with a twoheaded ax and 

a chariot wheel of six spokes: ? 16965 
(BP 16966 
(O 16967 
(D 16968 
(0 16973 
(916974 
(D 16975 
(D 16969 
(P 16970 
(9 1697] 
(B 16972. 


or of four spokes: 


16973 
CÓNFER 


(0916974 
(D 16975 
(D 16969 
"mss OISIVM ANTONIVM LANZIVM, Saggio di lingua etrusca e di 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 31 - PAGINA 25; 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


wM| - 


Compare: 
b. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 31 — page 25; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 24604. NVMERVS 2460B. NVMERVS 2460C. 
NVMERVS 2460D. NVMERVS 2460E. NVMERVS 2460F. 
NVMERVS 2460G. NVMERVS 2460H. NVMERVS 2460I. 
NVMERVS 2460K. NVMERVS 2460L. 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2460A, number 2460B, 
number 2460C, number 2460D, number 2460E, number 2460F, 
number 2460G, number 2460H, number 24601, number 2460K, and 
number 2460L, 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 16965. 


Inscription Number 16965. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS NVMERO 2460A) * 


Coin Number 24604A) * 


NVMMVS EX AERE CVSO, CVM 
ROTA RADIORVM SEX ET IN 


A coin, of struck bronze, with a chariot 


wheel of six spokes, and, on the reverse, a 


INSCRIPTIO NVMERO 19126. 


Inscription Number 19126. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


In un tronco di piramide: 


On the body of a pyramid: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19126. 


TÍ M^ 


A1 (One day, challenged to design a 


mark of ownership for his utensil, 


this 1s the best that a dop er 
could devise in th&thi ys 
granted to him b letíger, a 
few letterstrükes sometimes 
intersecting^"sontetimés isolated, 


(no letters the owner could 


remexáber fe no letters) little 
different to many many many 
of other scratchings of 


p. which only an 
truscan — blockhead ^ would 
ounter trouble counterfeiting, 
found on objects, of bronze and of 
clay, originating from Etruscan 
Bologna and other Etruscan towns; 
and the court should take into 
account, of course, the five 
hundred ^ thousand similarly 
abstract carvings made at this time 
on the cliffs and rocky slopes in 
the vicinity, as if the local 
population went berserk for a time, 
between a long villanovan period 
of dull illiteracy, and the 
following, too sluggishly 
approaching, period of literacy, if 
only the Greeks would hurry up 


and teach letters to someone). 


[Jeff Hill's footnote: no, it is not deliberately a fleur-de-lis -- the intellect controlling 
the hand was too low energy; inscription number 19142 is also not a fleur-de-lis -- the 


almost preposterous.] 


idea is 

1 IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
4T. 


1n Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 47. 


AVERSA PARTE BIPENNIS. V, CVM 
NOTA ASSIS ( 
| 


twoheaded ax. With a letter V, and with 
the mark of an AS coin ( 


k 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16965. 
TI^ (ROTA) Al^ (A chariot sixspoked wheel). 
TI?! (BIPENNIS) A]P! (A twoheaded ax). 
TI)* | AIP? AS - An-A$-coin (value: 12 
TIP v VNCIAE). 
AI? The (unidentified), town| fof 
V------ (struck this&oiD). 


IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 3, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 1A; 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAV] ot-one-pound-in-weight 


,Jfhotographic plate 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2460A. 


Of The Athanasian "am , idi c 
iti, Body Of Italic 


number 4, number 1A; 
Giuseppe Goffredo Arfedai 
Inscriptions Of A V. cient , number 2460A. 


INSCRIPTIO NVMERO 16966. 


Mr. 
Insofiption Number 16966. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS NVMERO 2460B) * 


^. goin Number 2460B) * 


NVMMVS EX AERE CVSO, CVM 

ROTA RADIORVM SEX ET IN 

AVERSA PARTE BIPENNIS. C, CV 

NOTA ASSIS ( e 
| 


A fcoin, Ocsstruck bronze, with a chariot 

el of six spokes, and, on the reverse, a 
xh ed ax. With a letter C, and with 
thé Tnark of an AS coin ( 


)? - ). 
S us (Q9 
) r B) r 
AMA INSCRIPTIONIS NVMERO 16966. 

TI^ (ROTA Al^ (A chariot sixspoked wheel). 
T19-. mIp S) A]P! (A twoheaded ax). 
T15* | NS AIP AS - An-AS-coin (value: 12 
T1B VNCIAE). 

Al? The (unidentified) town of 

C------ (struck this coin). 


LIE IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
ASSIS 3, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 1; 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRA VE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 3, photographic plate 
number 4, number 1; 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2460B. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2460B. 


INSCRIPTIO NVMERO 16967. 


Inscription Number 16967. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS NVMERO 2460C)* 


Coin Number 2460C) * 


NVMMVS EX AERE CVSO, CVM 
ROTA RADIORVM SEX ET IN 
AVERSA PARTE BIPENNIS. U, CVM 


A coin, of struck bronze, with a chariot 
wheel of six spokes, and, on the reverse, a 
twoheaded ax. With a letter U, and with 
the mark of an AS coin ( 


NOTA ASSIS( 
| 


A) " 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16967. 


[ 
1 
N 7) 


B)* 


TI^ (ROTA) Al^ (A chariot sixspoked wheel). 
TIP! (BIPENNIS) AIP! (A twoheaded ax). 
TP ] AIP AS - An-AS-coin (value: 12 
TI? U VNCIAE). 
Al^? The (unidentified) town of 
U------ (struck this coin). 
qn IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, ds Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRA VE-ingot-on&-pound-in-weight 
CLASSIS 3, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS IB; Of The Athanasian Kircherian Museum, class 3, photographic plate 
number 4, number 1B; 
EA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Af Body Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, stimber 92460C. 
NVMERVS 2460C. 


INSCRIPTIO NVMERO 16968. 


Inscription Nurmber16968. 


Previously Unreg 
NVMMVS NVMERO 2460D) * 
NVMMVS AENEI FVSI CVM ROTA 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


i cagt brofze, with a chariot 


RADIORVM SEX ET IN AVERSA wheel oke$, and, on the reverse, a 
PARTE BIPENNIS. V, CVM NOTA two With a letter V, and with 
SEMISSIS ( thé mark alf AS coin ( 
J. : 
B)* 
I CRIPTIONIS NVMERO 16968. 

TI^ (ROTA) Al^ (A chariot sixspoked wheel). 
TI?! (BIPENAIS A]P! (A twoheaded ax). 

D A]P^ SEMIS - A-half-of-an-AS-coin 

). NN (value: 6 VNCIAE). 
TI^ Q-— Al^ The (unidentified) town of 
T1P V V----- (struck this coin). 

l. 


M. DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI 
SEBTEM, TABVLA NVMERO 59, NVMERVS 5; 


Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, 
photographic plate number 59, number 5; 


- IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
ASSIS 3, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 2; 


2 Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 3, photographic plate 
number 4, number 2; 


* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2460D. 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2460D. 


INSCRIPTIO NVMERO 16969. 


Inscription Number 16969. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS NVMERO 2460E) * 


Coin Number 2460E) * 


NVMMVS AENEI FVSI CVM ROTA 
RADIORVM QVATTVOR ET IN 
AVERSA PARTE BIPENNIS. V, CVM 
NOTA TRIENTIS ( 


A coin, of cast bronze, with a chariot 
wheel of four spokes, and, on the reverse, 
a twoheaded ax. With a letter V, and with 
the mark of a third (^/12) of an AS coin ( 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16969. 
TI^ (ROTA) Al^ (A chariot fourspoked wheel). 
TIP! (BIPENNIS) A]P! (A twoheaded ax). 
e. AIP? (3 ofthese coins make an AS, that 
TIB ** is, it is a TRIENS (value: 4 
Tp w VNCIAE)). 
AI^? The (unidentified) tówn of 
V------ (struck this coin). 


T. IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 3, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 3; 


b: Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ing -one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Mu: cl * photographic plate 


number 4, number 3; 


ER 


CAELESTINVM | CAVEDONIVM, FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII. TABVLA 
NVMERO 52, NVMERVS I 


HONORIO ARIGONIO, NVMISMATA QVAEDAM 
CVIVSCVMQVE FORMAE, ET METALLI MVSEI HONORII 
ARIGONI VENETI AD VSVM IVVENTVTIS REI NVMMARIAE 
STVDIOSAE, VOLVMEN 3, TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 
PH 


Compare: 


Carelli's 202 Photographic 
graphic plate number 52, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2460E. 


Giusephe ^ Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions/Of A Very Ancient Age, number 2460E. 


INSCRIPTIO NVMERO 16970. 


. "[nscription Number 16970. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS NVMERO 2460F) * 


Coin Number 2460F) * 


NVMMVS AENEI FVSI C ROTA| 
RADIORVM  QVATTV IN 
AVERSA PARTE BIPENNISSU*Y CVM 
NOTA QVADRANT. 


A coin, of cast bronze, with a chariot 
wheel of four spokes, and, on the reverse, 
a twoheaded ax. With a letter U, and with 
the mark of a quarter (7/12) of an AS coin ( 


NN. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16970. 


B): 


T IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 3, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 4; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2460F. 


TI^ (ROTA) AI^! (A chariot fourspoked wheel). 
TIP 1I A1^ The (unidentified) town of 
TIP (BIPENNIS) U------ (cast this coin). 

. AIP! (A twoheaded ax). 

. AIP?  QVADRANS - A-quarter-of-an- 
TIP.. AS-coin (value: 3 VNCIAE). 


qu Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 3, photographic plate 
number 4, number 4; 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2460F. 


INSCRIPTIO NVMERO 16971. 


Inscription Number 16971. 


Previously Unregistered In The Body Of 


Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS NVMERO 24606) * 


Coin Number 2460G) * 


NOTA SEXTANTIS ( 


NVMMVS AENEI FVSI CVM ROTA 
RADIORVM QVATTVOR ET IN 
AVERSA PARTE BIPENNIS. U, CVM 


A coin, of cast bronze, with a chariot 
wheel of four spokes, and, on the reverse, 
a twoheaded ax. With a letter U, and with 
the mark of a sixth (7/12) of an AS coin ( 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16971. 


» 


TI^! (ROTA) 
T19* YI 

TI?  (BIPENNIS) 
TIE s 


AI^! 


AI? of 


(A chariot fourspoKed el). 
The (unidentified) & town 
U------ (cast thi$ Coi 


-sixth-of-an-AS- 
CIAE). 


ATP! 
A18 


CLASSIS 3, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 5; 


IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 


iv The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 


Mra4Gius: 
The Ath jan Kircherian Museum, class 3, photographic plate 
numbeb4, numBgp^; 


CONFER 
2; 


Copipar&£. 


NVMERO 55, NVMERVS 3 


CAELESTINVM | CAVEDONIVM, FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII. TABVLA 


r. n Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Óf The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 55, 
nugiber 3 


ichfas lifted from: 


STVDIOSAE, VOLVMEN 3, TABVLA NVMERO 14, NVM. 


3. HONORIO ARIGONIO, NVMISMATA QVAED * Mr. Onorio Arrigoni, Some Numismatic Studies, Of Any Shape And 
CVIVSCVMQVE FORMAE, ET METALLI MVSE INOR. Of Any Metal, Of The Museum Of Mr. Onorio Arrigoni Of Venice, 
ARIGONI VENETI AD VSVM IVVENTVTIS REI NVM. IAE For The Use Of Youth Devoted To The Numismatic Business, 


S volume 3, photographic plate number 14, number 35; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM 
NVMERVS 2460G. 


AE 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
N VIL 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2460G. 


Inscription Number 16972. 


Previously Unregistered In The Body Of 


Etruscan Inscriptions. 


NVMMVSANVMBRO 2460H) * 


Coin Number 2460H) * 


AVE 


NVMMVS EI BvSI CVM ROTA 
RADIOR TVOR ET IN 


Rhe BIPENNIS. € V, CVM 
NO ( 
) 


A coin, of cast bronze, with a chariot 
wheel of four spokes, and, on the reverse, 
a twoheaded ax. With a letter € V, and 
with the mark of an VNCIAE - twelfth 
(1/12) of an AS coin ( 


(EX IOSEFO MARCIO) * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16972. 


B)* 


TI^ (ROTA) 
TI?! (BIPENNIS) 
D B2 " 

Tip v 


Al^ (A chariot fourspoked wheel). 
AIP! (A twoheaded ax). 
A]IP VNCIA - A-twelfth-of-an-AS- 


coin (value: 1 VNCIA). 


AI^? The (unidentified) of 


(cast this coin). 


town 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti had a bad day when 
he studied and recorded his authorities for this coin: he seems to get the casting town 
wrong when he says C instead of V; Mr. Francesco Carelli's photographic plate 
illustrates a coin with 6 spokes, not 4; again, Mr. Giuseppe Marchi's coin was cast by 
town V, not by town C; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti wrongly cites Mr. 
Antonio Francesco Gori's photographic plate number 195, but obviously meaning 
photographic plate number 196; using the singular number (NOTA), the coins 
illustrated, on the contrary, have NOTAE, a pellet on both sides; rather than write a 
paper on the business, I will drop it all there; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti also made mistakes in inscription number 16964; in days before computers 
and Internet, this type of work was far more difficult and complex, and each 
inscription number article, which often takes me up to an hour or two or three to 
generate, sometimes would have taken Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti a 


lot longer, I suppose.] 
UR 


FRANCISCVS SAVERIVS ZELADA, DE NVMMIS ALIQVOT D Mr. Francesco Saverio,de Zeladg, ut Some Bronze Coins 
AEREIS VNCIALIBVS EPISTOLA, "VNCIAE, TABVLA In The Uncial Serie: TAE, phétographiic plate number 2, number 
NVMERO 2, NVMERVS 8; EH 
"A N 1 / , 
wl Ww P 
Co — Rd 
B 
(EX FRANCISCO SAVERIO'ZELADA) * 


( ( 


2. CAELESTINVM | CAVEDONIVM, FRANCISCI  CARELLILA. 2. Mij Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
tes Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 57, 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL TABVLA 
NVMERO 57, NVMERVS 12 - number 12 
Áá — — 
e » B) e 
(EXXAELESTINO CAVEDONIO) * 


). CONFER ). Compare: 
3 


Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
photographic plate number 196, number 7, 


ANTONIVM FRANCISCV] VSEVM ETRVSCVM 3. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIG ETRVSCORVM 

MONVMENTA, | VO| N TABVLA NVMERO 1096, 

NVMERVS 7, 


NT Note the great size of both of the pellets, especially on the 
twoheaded ax side] * 


and «evidently therefore still included in 
the CONFER statement»: 
4. 


[Je 
B, 


4. IOSEFVM MARCIVM, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 3, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 6; 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRA VE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 3, photographic plate 
number 4, number 6; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2460H. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2460H. 


INSCRIPTIO NVMERO 16973. Inscription Number 16973. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS NVMERO 240601) * Coin Number 2460I) * 


VNCIA EX AERE CVSO CVM ROTA 
RADIORVM SEX ET IN AVERSA 


A coin, of struck bronze, with a chariot 
wheel of six spokes, and, on the reverse, a 
twoheaded ax. With a letter U, and with 


PARTE BIPENNIS. U, CVM NOTA 
VNCIAE( 


the mark of an VNCIAE - twelfth (1/12) of 
an AS coin ( 


k 
A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16973. 
TI^! (ROTA) A1^' (A chariot sixspoked wheel). 
TI? * AI^? VNCIA - A-twelfth-of-an-AS- 
TIP! (BIPENNIS) coin (value: | VNCIA). 
TIP * AIP! (A twoheaded ax). 
TI* uU A]P? VNCIA - A-twelfth-of-an-AS- 
coin (value: 1 VN 
AI? The (unidentified n of 


(struck 


1. IOSEFVM MARCIVM, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 3, TABVLA SVPPLEMENTI, NVMERVS 1; 


Mr. Giuseppe Marchi AES- VE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasi ircherian$;Museum, class 3, supplement, 


photographic pláte. nu r1 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffre riodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscripti. Very Anci Age, number 24601. 
NVMERVS 240601. 
INSCRIPTIO NVMERO 16974. "insériptión Number 16974. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS NVMERO 2460K) * 


JCoin Number 2460K) * 


NVMMVS EX AERE CVSO M 


ROTA RADIORVM SEX E 
AVERSA PARTE BIPENNIS. C bw 


NOTA SEMVNCIAE ( 


) 


A)* 


COME. of struck bronze, with a chariot 
wheel of six spokes, and, on the reverse, a 
oheaded ax. With the mark of an 
SEMVNCIA - twentyfourth (!/24) of an 
AS coin ( 
9 


ex INSCRIPTIONIS NVMERO 16974. 
) 


TI^! A 
T1? IS) 
J 


). 
B)* 
A1^' (A chariot sixspoked wheel). 
AIP! (A twoheaded ax). 
AIP? SEMVNCIA - A-twentyfourth- 
of-an-AS-coin (value: 5 an 
VNCIA). 


l5 IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 3, TABVLA SVPPLEMENTI, NVMERVS 2; 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 3, supplement, 
photographic plate, number 2; 


" 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2460K. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2460K. 


INSCRIPTIO NVMERO 16975. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS NVMERO 2460L) * 


Inscription Number 16975. 


Coin Number 2460L) * 


NVMMVS EX AERE CVSO CVM 
ROTA RADIORVM SEX ET IN 


A coin, of struck bronze, with a chariot 
wheel of six spokes, and, on the reverse, a 
twoheaded ax. With a letter V. A 


AVERSA PARTE  BIPENNIS. 
SEMVNCIA (2). 


V. 


SEMVNCIAE - twelfth (!/»4) of an AS 
coin «?: no minted indication of value». 


COND 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16975. 


B). 


A)* 
TI^ (ROTA) 

TI?! (BIPENNIS) 

TI? v 


A1^' (A chariot sixspoked wheel). 

AIP! (A twoheaded ax). 

A]P? The (unidentified) town of 
V------ (struck this coin). 


1. IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 3, TABVLA SVPPLEMENTI, NVMERVS 3, 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class, 
photographic plate, number 3, 


supplement, 


EX QVO REPETII TABVLA 44 from where I have repeated it Z 
photographic plate numberAÁf4:. 
EA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodafit abrétt; Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2460L, TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 2460L. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, n r 246! 


plate number 44, number 24601... 


, photographic 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16976. 
16977. 16978. 


Inscriptions Nu rs 16976. 16977, And 
16978. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PARVI NVMMI EX AERE CVSO: IN 
ANTICA .CAPVT HERCVLIS; IN 
POSTICA CANIS CVRRENS AD 
SINISTRVM (IOSEFVS MARCIVS). 


Little c ORstrück bronze: on the front 
is th e Demigod Hercules; on 
thé back às/a dog running to the left 


-"laccordihg to Mr. Giuseppe Marchi). 


I. IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 


bo Giuseppe Marchi, The AES-GRA VE-ingot-one-pound-in-weight 


PAGINA 98; Of The Athanasian Kircherian Museum, page 98; 

2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, COR Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM soos ary * Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2461AA, number 
NVMERVS 2461AA. NVMERVS 2461AB. NVMERVS 24600AC. 2461AB, and number 2461AC. 


INSCRIPTIO NVMERQ 16976, 


Inscription Number 16976. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS NVMERO 246TXA) * 


Coin Number 2461AA)* 


CVSO: 


PARVVS NVMM 
IN ANTICA CAP CVLIS; IN 
POSTICA . CANIS RRENS AD 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16976. 


A little coin of struck bronze: on the front 
is the head of the Demigod Hercules; on 
the back is a dog running to the left. 


B)* 


TI^ "(CAPVT HERCVLIS) Al^ (Head of the Demigod Hercules). 
TIP! (CANIS CVRRENS AD|AIP! (Dog running to the left). 
SINISTRVM) AIP? The (unidentified) town of 
TI5* 8 Seeeccn (struck this coin, the value 
and weight of which was not 
published). 
Il IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, Óh Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 3, TABVLA SVPPLEMENTI, NVMERVS 6; Of The Athanasian Kircherian Museum, class 3, supplement, 
photographic plate, number 6; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2461AA. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2461AA. 


INSCRIPTIO NVMERO 16977. 


Inscription Number 16977. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS NVMERO 2461AB) * Coin Number 2461 AB) * 


NS 


(EX IOSEFO MARCIO) * 
(EX FRANCESCO CARELLIO) * 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16977. 
TI^  (CAPVT HERCVLIS) AI^ (Head ofthe Demigod H 
TIP! (CANIS CVRRENS AD|AIP! (Dog running to the left). 
SINISTRVM) AIP? The  (unidentifie 
TI? M M------ (struck thi$ 
and weight 
published),^. 
UR CAELESTINVS | CAVEDONIVS, |FRANCISCI — CARELLII Ji Mr. Celestino Ca) i, Mr. "uu Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The ncient Italy? photographic plate number 12, 
NVMERO 12, NVMERVS I; number 1; 


2. IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, y 
CLASSIS 3, TABVLA SVPPLEMENTI, AD NVMERVM 6; 


Mr. Gius rchi, The -GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of Thé.Athanaásian Kirchérian Museum, class 3, supplement, 
photograpiti Iber 6; 


3. IOSEF GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 3. F. "Giuse| Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, inscriptions O: 


NVMERVS 2461AB. 


'ery Ancient Age, number 2461AB. 


INSCRIPTIO NVMERO 16978. Inscription Number 16978. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS NVMERO 2461BA Coin Number 2461BA) * 


PTIONIS NVMERO 16978. 


TI^ 4CAPVT HE Al^ (Head ofthe Demigod Hercules). 
TIP! (CANIS VRRENS AD|AIP! (Dog running to the left). 
SINISTKV AI]P^ The (unidentified) town of 
T3159. Cc C (struck this coin, the value 
and weight of which was not 
published). 
UR I CIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, jm Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
LA 3, TABVLA SVPPLEMENTI, AD NVMERVM 6; Of The Athanasian Kircherian Museum, class 3, supplement, 


photographic plate, at number 6; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


2; I FVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2461AC. 
MERVS 2461AC. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16979. | Inscriptions Numbers 16979, 16980, And 
16980. 16981. 16981. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMI EX AERE CVSO: IN ANTICA 
CAPVT  MAVRI  NVDVM AD 
DEXTRVM, IN POSTICA ELEPHAS 
AD DEXTRVM (ALOISIVS LANZIVS; 


Coins, of struck bronze: on the front, the 
bare head of a negro, facing right, on the 
back, an elephant, facing right 
(-- according to Mr. Luigi Lanzi and 
according to Mr. Giuseppe Marchi). 


IOSEFVS MARCIVS). 
P 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 31 - PAGINA 25; 


bh Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 31 — page 25; 


2 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 115 - PAGINA 93; 


2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 115 — page 93; 


3k IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
PAGINA 98; 


3; Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, page 98: 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2461BA. NVMERVS 2461BB. NVMERVS 2461BC. 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2461BA, number 
2461BB, and number 2461BC. 


INSCRIPTIO NVMERO 16979. 


Inscription Number 16979. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS EX AERE CVSO: IN 
ANTICA CAPVT MAVRI NVDVM AD 
DEXTRVM, IN POSTICA ELEPHAS 
AD DEXTRVM. 


A coin, of struck bronze: on the front, the 
bare head of a negro, facing right, on the 
back, an elephant, facing right. 


NVMMVS NVMERO 2461BA) * 


Coin Number 2461BA) * 


5 


B). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16979. 


A)* 
TI^ (CAPVT MAVRI NVDVM AD 
DEXTRVM) 
TIP! (ELEPHAS AD DEXTRVM) 
TI? v 


AI^ 


(Bare head o negro, facing 
right). 
AI]P! (An ele facinig right). 
AI nideWtfied) town of 
k this coin, the value 


ieht of which was not 


lished). 


S IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO V VT IOSEFVS 
MARCIVS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Although the image is a reconstruction put together by me, the 
lettershape of the letter V was supplied by Mr. Giuseppe Marchi in his photographic 
plate: V M C, and the corrections seem to be required; see inscription number 16982 
for the coin, struck with a letter S, which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
has likely confused with Mr. Giuseppe Marchi's negro and elephant coin series, 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRA VE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 3, supplement, 
photographic plate, at number 5; 


although the figures are facing left.] 
I IOSEFVS MARCIVS, L' nfuseo Kircheriano, 
CLASSIS 3, Md. NTL A MERVM 5; 


d 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2461BA. 


2 IOSEFVS GVFF. A ANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTION ITALIC. 
NVMERVS 2481BA. 


ANTIQVIORIS — AEVI, 
INSGRIPTIO NVMERO 16980. Inscription Number 16980. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


N EX AERE CVSO: IN 
A APVT MAVRI NVDVM AD 
DE M, IN POSTICA ELEPHAS 


A coin, of struck bronze: on the front, the 
bare head of a negro, facing right, on the 
back, an elephant, facing right. 


AD DEXTRVM. 


NVMMVS NVMERO 2461BB) * Coin Number 2461BB) * 


e 
A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16980. 


TI^ (CAPVT MAVRI NVDVM AD /AI^ (Bare head of a negro, facing 
DEXTRVM) right). 

TIP! (ELEPHAS AD DEXTRVM) A]P! (An elephant, facing right). 

TI^ M 


AIP?^ The (unidentified) town of 
M------ (struck this coin, the value 
and weight of which was not 
published). 
ALOISTVS-ABCEONIVS-LAMNZIVS  Saggio-di-lingua-etrusea-e-di 2; Ms —Luigi-Antenie-Lanzi-—Essay-On-Etrusean A nd-Other—Aneient 
ia—V OLVMEN. 2. LABVLA NVMERQ Languages-O£ Italy. volume-2.-photegraphie-plate-number-7.-number 
NVMERVS- 12; i2; 
[Jeff Hill's footnote: I moved this bibliographical item to inscription number 16982.] 
1. IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
PAGINA 98; Of The Athanasian Kircherian Museum, page 98; 
2. CAELESTINVS. SNR. ERRIEISEE REL 2. Me ratio FSNUNDE Me. aphie 


[Jeff Hill's footnote: | moved this bibliographical item to inscription number 16982.] 


[Jeff Hill's footnote: The situation is deplorably messy! Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti is confusing letters fivestroke letter M and fourstroke horizontal 
letter S, and, once, even letter V, and coins on which the figures face right with coins 
on which the figures face left, and it is not easy to hold the problems in my shortterm 
memory for long enough to supposedly correct them, to my hesitant satisfaction, let 
alone explain the business to bored readers.] 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Gofí Ari retti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Ancient Age, nuniber 2461BB. 
NVMERVS 2461BB. 
INSCRIPTIO NVMERO 16981. Insétiption Number 16981. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS EX AERE CVSO: INÍA coin; ef strück bronze: on the front, the 


ANTICA CAPVT MAVRI NVDVM AD |bafe hea a negro, facing right, on the 
DEXTRVM, IN POSTICA ELEPHAS-/iba&k, an elephant, facing right. 
AD DEXTRVM. 


NVMMVS NVMERO 2461BC)&. Coin Number 2461BC) * 


NVMMVS EX AERE CVSO: NAXeds, of struck bronze: on the front, the 
ANTICA CAPVT MAVRI NYD bare head of a negro, facing right, on the 
DEXTRVM, IN POSTI AS |back, an elephant, facing right. 


AD DEXTRVM. - 
GS A) . B)* 


M INSCRIPTIONIS NVMERO 16981. 


Nn NVDVM AD./AI1^ (Bare head of a negro, facing 
right). 
HAS m DEXTRVM) A]P! (An elephant, facing right). 
AIP? The (unidentified) town of 
C------ (struck this coin, the value 
and weight of which was not 
published). 
1 IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, T; Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 3, TABVLA SVPPLEMENTI, NVMERVS 5; Of The Athanasian Kircherian Museum, class 3, supplement, 
photographic plate, number 5; 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2461BC. 
NVMERVS 2461BC. 
INSCRIPTIO NVMERO 16982. Inscription Number 16982. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
«NVMMVS 2461BABIS» * «This Coin Would Conjecturally 
Correspond With A NVMMVS 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19127. Inscriptions Numbers 19127, 19128, 
19128. 19129. 19130. 19131. 19132. 19129, 19130; 19131, 19132, 19133, And 
19133. 19134. 19134. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 
Lettere, monogrammi e segni graffiti in|Letters, ^ abbreviations, — and — marks 
alquante terrecotte ottenute nella ricerca|scratched on a number of pieces of 
delle primitive abitazioni di FELSINA |terracotta obtained during the researches 


nella via Gombruti. of the primitive houses of FELSINA on 
Gombruti Road. 

Riprodotti dai lucidi del cavaliere Antonio! Reproduced from the tra on 

Zannoni, donde i numeri 48, 49, 50, 51,|transparent paper made by4Mr. WhtOftio 

52, 55 disegnati nell'annessa tavola 1. Zannoni, given drawin s 48, 49, 


50, 51, 32, and 5X imthe attached 


l. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo jm Mr. Giuseppe Goffredo Ariod Fabretti Third Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Ii ery Ancient Age, number 48, 
48. NVMERVS 49. NVMERVS 50. NVMERVS 51. NVMERVS $2. number 49, number 50, number 51, nüfnber 52, number 53, number 54, and 
NVMERVS 53. NVMERVS 54. NVMERVS 55. number 55 Ve 

INSCRIPTIO NVMERO 19127. láscriptiopNumber 19127. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

In un frammento di tazza verniciata in Ope fragment of a cup covered with black 
nero: aze: 


729 7 
IMAGGLI Y us NVMERO 19127. 
Tl | --——-— IPThVI---- 
[Jeff Hill's footnote: ..... is one possible transcription ..... of what seems to be an 
entirely bogus inscription, which runs consonants PThV together which do not go 
together but require interceding vowels ......] 


Cl | MI PAAJIBIA)VIAL Al  I(am)Ms.-Pathavi's (cup). 
Lm IOSEFVS pecie denne FABRETTIVS, Terzo ja Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
s alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 48. 
/ INSCRIPTIO NVMERO 19128. Inscription Number 19128. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nel corpo di un vaso bruno: In the body of a brown vase: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19128. 
[Jeff Hill's footnote: this mark seems to be that of a very poorly remembered, and most 
incompetently scratched, swastika, with two superfluous letterstrokes between 3 
o'clock and 6 o'clock: yet I assume that it is a random juxtapositioning of scratched 
lines with little intellectual effort behind them; if the ancient owner intended for me 
to think otherwise, then he ought to have tried a lot harder!.] 


2461BABIS, Correcting Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's Incomplete 
Catalogue Of This Coin Type» * 


NVMMVS EX AERE CVSO: IN 
ANTICA CAPVT MAVRI NVDVM AD 
SINISTRVM, IN POSTICA ELEPHAS 
AD SINISTRVM. 


A coin, of struck bronze: on the front, the 
bare head of a negro, facing left, on the 
back, an elephant, facing left. 


A)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16982. 


TI^ (CAPVT MAVRI NVDVM AD AI^ (Bare head of a negro, fading |eft). 
SINISTRVM) A]P! (An elephant, facingJeft). 
TIP! (ELEPHAS ADSINISTRVM)  |AIP?^ The  (unidentifi own of 
T19* S S------ (struck this c e value 
and weight o was not 
indicate 
UR ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 1. Mr. Luigi Es d L3Bxi. Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 7, Languages Of Italy, volu! , photographic plate number 7, number 
NVMERVS 12; [2 
2 IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, | 2. Mr. Gi pe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
PAGINA 98; Of Ihe Ai ireherian Museum. page 98; 
ES CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI — CARELLITI 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 12, NVMERVS 3; 


ET t. Celestir avedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
lates Of The Of Ancient Italy, photographic plate number 12, 
r3. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
«NVMERVS 2461BABIS^. 


MrSGiuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inseri s Of A Very Ancient Age, «number 246 I BABIS-. 


INSCRIPTIO NVMERO 16983. 169 
16985. 16986. 


IInscription Number 16983, 16984, 
16985, And 16986. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMI AENEI FVSI: IN VÉ 
PARTE ROTA RADIOR 
SEX ( 83 


Coins, of cast bronze: on each side a 
chariot wheel, 


of six spokes: (4 16983 
16984 (B) 16984 
VEL QVATTVO (O16985  'oroffour spokes: (O 16985 
(D) 16986. (D 16986. 
2. IOSEFVS,GV EDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
rer att ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2462A and number 
NVMERV 625 ERVS 2462B. NVMERVS 2462C. 2462B and number 2462C and number 2462D. 
NYMBRVS 246oD. 


/TNSCRIPTIO NVMERO 16983. 


Inscription Number 16983. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


^CNVMMVS NVMERO 2462A)* 


Coin Number 2462A) * 


NVMMVS AENEI FVSI: IN VTRAQVE 
PARTE ROTA RADIORVM SEX. U, 
CVML-NOTA-ASSIS 


A coin, of cast bronze: on each side there 
is a chariot wheel of six spokes. A letter U, 
» » S eoi 


[Jeff Hill's footnote: There is no NOTA ASSIS which I can discern, even possibly 
underlying the widespread corrosion and pitting; the identification was made elsewise, 
by size or weight; nevertheless I accept and assume that the coin 1s a cast AS-coin. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16983. 


TI^ (ROTA) 
TIP! (ROTA) 
TIP* 


ÀI^ 
ATP! 
ATIP 


(A chariot wheel of six spokes). 
(A chariot wheel of six spokes). 


The (unidentified) town of 
U------ (cast this coin, the value of 
which, according to  unstated 


criteria since, despite what Mr. 
Giuseppe — Goffredo — Ariodante 
Fabretti says, lacks a mark of 
value, is said by our authorities to 
be an AS - an-AS-coin (value: 12 
VNCIAE). 


1. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, .FRANCISCI —CARELLII 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 1, NVMERVS 2; 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's otographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographi£ plat& number 1, 
number 2; 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2462A. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
2462A. 


Mr. Ww" 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, nu 


INSCRIPTIO NVMERO 16984. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription Nu 1 4. 


NVMMVS NVMERO 2462B) * 


Coin Number 2462B) * 


NVMMYVS AENEI FVSI: IN VTRAQVE 


A coin, 


of ronz&on each side there 


PARTE ROTA RADIORVM SEX. U, isachari ix spokes. A letter U, 
CVM NOTA SEMISSIS ( with «3 alf AS coin ( 
) EM 
& 
( NCISCO CARELLIO (U) * 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16984. 
Ti^. 4RO Al^ (A chariot wheel of six spokes). 
T15! A) A]IP! (A chariot wheel of six spokes). 
TI B2EX SEFANVM MARCIANVM A18 example of Mr. Giuseppe Marchi 
The (unidentified) town of 
T1 PLVM IOSEFANVM MARCIANVM Cinade (cast this coin). 
2 ATP example of Mr. Giuseppe Marchi 
. . SEMIS -  A-half-of-an-AS-coin 
.] (value: 6 VNCIAE). 
T B4 EXEMPLVM FRANCISCANVM CARELLIANVM A]PA example of Mr. Francesco Carelli 
U The (unidentified) town of 
T ] B5 EXEMPLVM FRANCISCANVM CARELLIANVM Led (cast this coin). 
"EC" A185 example of Mr. Francesco Carelli 
s . SEMIS -  A-half-of-an-AS-coin 


(value: 6 VNCIAE). 


T. IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
«CLASSIS 3, TABVLA 3, NVMERVS 2»; 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, «class 3, photographic plate 
number 3, number 27; 


25 CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII y Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 50, 
NVMERO 50, NVMERVS lI; number 1; 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2462B. 
NVMERVS 2462B. 


INSCRIPTIO NVMERO 16985. Inscription Number 16985. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS NVMERO 2462C) * Coin Number 2462C) * 


NVMMVS AENEI FVSI: IN VTRAQVE A coin, of cast bronze: on each side there 
PARTE ROTA RADIORVM |is a chariot wheel of four spokes. With a 
QVATTVOR. U, CVM NOTA letter U, and with the mark of a third (7/12) 
TRIENTIS ( of an AS coin ( 


i 
C (EI 
(EX FRANCISCO SAVERIO ZELA . 

[Jeff Hill's footnote: Note that no letter U, or any other lettefjywas struck on the 
example; the example of Mr. Fancesco Carelli which qu bws is/a similar coin, this 


time with a letter U in a quadrant (did Mr. Franc averio de Zelada omit the 
letter, in his drawing, merely by accident? VN iuséppe Goffredo Ariodante 


Fabretti ARN thatfie saw? 
UN - a 
ms "^ " 
(EX F CARELLIO) * 
IMAGOI me NIS NVMERO 16985. 
TI^ (ROTA) Al^ (A chariot wheel of four spokes). 
TIP! (ROTA) AIP! (A chariot wheel of four spokes). 
. l| AIBE (3 of these coins make an AS, that 
TIE s is, it is a TRIENS (value: 4 
VNCIAE)). 
1. FRANC STSAVERI LADA, DE NVMMIS ALIQVOT Y Mr. Francesco Saverio de Zelada, Letter About Some Bronze Coins 
SEEN IBVS ISTOLA, TRIENTES, TABVLA In The Uncial Series, TRIENTES, photographic plate number 5, 
NVME number 1; 
25 UMS FRANCISCI CARELLII| 2. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
RVM IAE VETERIS TABVLAE CCIIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 51, 
AR NVMERVS 8: number 8; 
CONRERS, 7 compare: 
EF MARCIVM, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, | 3. Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CÉASSIS 3, TABVLA 3, NVMERVS 3A; Of The Athanasian Kircherian Museum, class 3, photographic plate 
3 number 3, number 3A; 


[Jeff Hill's footnote: The comparison cites the following single image, 


of one side only, the side with the mark of value, not the side with the abbreviation of 
the minting town, of a similar coin, which may or may not have been cast with its own 
set tof four pellets.] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2462C. 
NVMERVS 2462C. 


INSCRIPTIO NVMERO 16986. Inscription Number 16986. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS NVMERO 2462D)* 


Coin Number 2462D) * 


NVMMVS AENEI FVSI: IN VTRAQVE 
PARTE ROTA RADIORVM 
QVATIVOR. U, N, CVM NOTA 
VNCIAE( 


A coin, of cast bronze: on each side there 
Is a chariot wheel of four spokes. U, N, 
with the mark of an VNCIAE - twelfth 
(1/12) of an AS coin ( 


[Jeff Hill's footnote: The coin is also struck with a letter C, which Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti does not seem to notice: I assume that the NOTA 
VNCIAE is the single pellet on both sides, in no wise the letter C; on several little 


coins elsewhere a letter C, which it seems 


SEMVNCIA issue, !/;4 of an AS coin; sensible conjectures come to a dead end when 
the weights of these coins are withheld by the professors -- all that I can reasonably 
, N, are perhaps: 


conjecture is that, between the letters C, U 


to be standard to write as O, stands for the 


E the name of the minting town, or 
2. the name of the minting town, abbreviated by two letters, plus the name of a 
town which minted the coin on behalf of that town, abbreviated by one letter, 
Or, you guessed it, 
3l the name of the minting town, abbreviated by one letter, plus the name of a 
town which minted the coin on behalf of that town, abbreviated by two letters. || 
E |CNSEL 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIO ERO 16986. 
TI. (ROTAÀ]I "ATA! (A chariot wheel of six spokes). 
TI" U P&1^7^3^^ ^ The (unidentified) town of 
TI? N U------, or of N---—--, or of 
Ty" d Coenaon , in some uncertain 
TI^ NS combination, cast this 
TIP dROTAI coin). 
TIP * AI^  VNCIA - A-twelfth-of-an-AS- 
NS coin (value: | VNCIA). 
AIP! (A chariot wheel of six spokes). 


AIP?  VNCIA A-twelfth-of-an-A;S- 


coin (value: | VNCIA). 


1. ELBSTINVS 7 CAVEDONIVS, FRANCISCI CARELLII 
TALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
4/7 «NVMBRO 57, NVMERVS 15: 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 57, 
number 15; 


CÓNFER 


2. IOSEFVM MARCIVM, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
ASSIS 3, TABVLA 3, NVMERVS 6A; 


compare: 
2. Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 3, photographic plate 


number 3, number 6A; 


[Jeff Hill's footnote: The comparison cites 


of one side only, the side with the abbreviation U of the minting town, of a similar 


coin, of somewhat vague relevance. 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. 
NVMERVS 2462D. 


the following single image, 


i 


ET Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2462D. 


INSCRIPTIO NVMERO 16987. 


Inscription Number 16987. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS EX AERE FVSO: IN 
VTRAQVE PARTE DELPHINVS ET 
NOTA SEXTANTIS ( 


A coin, of cast bronze: on both sides there 
is a dolphin, and «on one side» the mark 
of a sixth (7/12) of an AS coin ( 


| -X- 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16987. 
TI^  (DELPHINVS) AI^ (A dolphin). 
TI?! (DELPHINVS) AIP! (A dolphin). 
TI? *« * AIP? (3 ofthese coins make ai AS, that 
TIP UV is, it is a TRIE (value? 4 
VNCIAE)). 
A]P? The (unidentified) t e name 


ligatured,£ letteré ^ UV------ Or 
VU-—f roO LV or 
LV z4--*$ (cast fhis coin). 


jm IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 3, TABVLA 3, NVMERVS 3; 


Mr,Gius i AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
ie Ath ian Kircherian Museum, class 3, photographic plate 
numbóg.3, nur 4 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2463. 


iuseppe /Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Insctiptions,Of A Very Ancient Age, number 2463. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16988, 
16989. 16990. 16991. 16992. 16993. 
16994. 


e Numbers 16988, 16989, 
0, 16991, 16992, 16993, And 16994. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMI AENEI FVSI: 
ROTA RADIORVM SE 


VEL CS 
NN (9 16994; 
IN VAS  VTRINQVE 


A SVPRA QVOD LITTERAE 
S. OSEFVS MARCIVS). 


CA 
NI 


? 16990 
(D 1699] 
(D 16992 
(D 16993 


Coins, bronze, cast: on the front side: a 
chariot wheel, of six spokes (^ 16988 
(B) 16989 
(O 16990 
(D 1699] 
(D 16992 
(D 16993 
(6 16994: 
on the back side there 1s a vessel, handled 
on each side, above which are the letters 
S, or M, or C (-- according to Mr. 


or of four spokes 


q IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
PAGINA 97; 


Giuseppe Marchi). 
n Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRA VE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, page 97; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 24644. NVMERVS 2464B. NVMERVS 2464C. 
NVMERVS 2464D. NVMERVS 2464E. NVMERVS 2464F. 
NVMERVS 2464G. 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2464A, , number 
2464B, number 2464C, number 2464D, number 2464E, number 


2464F, and number 2464G. 


INSCRIPTIO NVMERO 16988. 


Inscription Number 16988. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS NVMERO 2464A)* 


Coin Number 2464A) * 


NVMMVS  AENEVS  FVSVS: IN 
ANTICA ROTA RADIORVM SEX, IN 
POSTICA VAS VTRINQVE 


A coin, bronze, cast: on the front side there 
is a chariot wheel, of six spokes, on the 


back side there is a vessel, handled on each 


ANSATVM, SVPRA QVOD LITTERA side, above which is the letter S, with the 
S, CVM NOTA ASSIS ( mark of an AS coin ( 

| | 
). 


IMAGO usu NVMERO 16988. 


TI^! (ROTA) AI^! (A chariot wheel, of six spokes). 
TI?! (VAS) AIP! (A vessel). 
I" 8 AI]P? The (unidentified) to of 
TI -] S------ (cast this coin). 
AIP AS - An-AS-coin^. (value| 12 
VNCIAE). 


IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 3, TABVLA 5, NVMERVS I; 


ot- p. und-in-weight 
otographic plate 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAV] 
Of The Athanasian RA, o useum, c 
number 5, number 1; 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2464A. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ne da: etti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A V. cient , number 2464A. 


INSCRIPTIO NVMERO 16989. 


Insofiption Number 16989. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS NVMERO 2464B) * 


NVMMVS  AENEVS FVSVS: IN 
ANTICA ROTA RADIORVM SEX, IN 
POSTICA VAS VTRINQ 
ANSATVM, SVPRA QVOD LIT 

M, CVM NOTA ASSIS ( 


^ goin Number 2464B) * 


A £oin, b e, cast: on the front side there 
is & chariot wheel, of six spokes, on the 
EN. e there is a vessel, handled on each 
» above which is the letter M, with the 
rark of an AS coin ( 
| 


x 
A)* B)* 
AM INSCRIPTIONIS NVMERO 16989. 

TI^  (R) uw» A1^' (A chariot wheel, of six spokes). 
TIE. £4 QN A]P! (A vessel). 
Tp A]P? The (unidentified) town of 
T1 M------ (cast this coin). 

Q AIP AS - An-AS-coin (value: 12 

VNCIAE). 


«For the lefthand ima 


e; nim is, the ROTA:— 


T. IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 


CLASSIS 3, TABVLA 5, NVMERVS 1; 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 3, photographic plate 
number 5, number 1; 


«For the righthand 1 image, that is, the VAS:— 


2. IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
M; 


TABVLA SVPPLEMENTI, NVMERVS 4, AD DEXTRV: 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 3, photographic plate 
number 5, number 1; 


[Jeff Hill's footnote: ..... seems to follow Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


obscure instructions (CORRIGE seems to 
AD DEXT. means here PRO DEXTRO: 
BSounoM image.).] 


be misused instead of, say, SVBSTITVE; 
substitute £his one into the place of that 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2464B. 


3i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2464B. 


INSCRIPTIO NVMERO 16990. 


Inscription Number 16990. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS 


NVMERO 2464C) * 


Coin Number 2464C) * 


NVMMVS  AENEVS  FVSVS: 


IN|A coin, bronze, cast: on the front side there 
ANTICA ROTA RADIORVM SEX, IN |is a chariot wheel, of six spokes, on the 


POSTICA VAS VTRINQVE back side there is a vessel, handled on each 
ANSATVM, SVPRA QVOD LITTERA side, above which is the letter C, with the 
C, CVM NOTA SEMISSIS ( mark of a half AS coin ( 
* 
A)* B) . 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16690. 

TI^ (ROTA) Al^ (A chariot UN Of six spokes). 
TIP! (VAS) AIP! (A 
TI x A1R entified) town of 
TIB.« . ást this coin). 

. . A — A-half-of-an-AS-coin 


(Value: 6 VNCIAE). 


e absurdity?.] 


[Jeff Hill's footnote: Laz., writ. by Ar. Fab.: what tav. cit. would you mean, when you 
have just now cited a couple of tavv.?; must everything always be abbrev. to the point 


IOSEFVS MARCIVS, L'AES GEAEE de 
CLASSIS 3, TABVLA 5, NVMERVS 2 


1 o inita 1n Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 3, photographic plate 


number 5, number 2; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT]| 
INSCRIPTIONVM  ITALICARV, 
NVMERVS 2464C. 


INSCRIPTIO 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


md NS. ORPVS 
IQV AEVI, 


p Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number C. 


Inscription Number 1699]. 


NVMMVS$ NVMERO 2464D)* 


Coin Number 2464D) * 


NVMMVS 


VBBNEXS | FVSVS: IN 


TA RADIORVM 


A coin, bronze, cast: on the front side there 
is a chariot wheel, of four spokes, on the 
back side there is a vessel, handled on each 
side, above which is the letter S, with the 
mark of a third (*/12) of an AS coin ( 


. . Ü 
e 7 
A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16991. 
TI^ (ROTA) Al^ (A chariot wheel of four spokes). 
TIP! (VAS) A]P! (A vessel). 
I1 -3 


TIB « «. 


The (unidentified) of 
(cast this coin). 

(3 of these coins make an AS, that 
is, it is a TRIENS (value: 4 


VNCIAE)). 


town 


LR IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 3, TABVLA 5, NVMERVS 3; 


Ti Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 3, photographic plate 
number 5, number 3; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2464D. 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2464D. 


INSCRIPTIO NVMERO 16992. 


Inscription Number 16992. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS NVMERO 2464E)* 


Coin Number 2464E) * 


NVMMVS  AENEVS  FVSVS: IN 


A coin, bronze, cast: on the front Spi AM 


ANTICA ROTA RADIORVM |is a chariot wheel, of fouxi$p , off the 
QVATTVOR, IN  POSTICA VAS |back side there is a vessel, hátídled'on each 
VTRINQVE ANSATVM, SVPRA side, above which is t terjS, with the 
QVOD LITTERA S, CVM NOTA mark of a quarter 12) àf an" AS coin ( 
QVADRANTIS ( . . 
. ) 
(ca 
A) e Dye 
IMAGO INSC VMERO 16992. 
TI^ (ROTA) 1^ (A chariot wheel of four spokes). 
TIP! (VAS) AIP! (A vessel). 
TIP*- 8 AIP?^ The (unidentified) town of 
. : N S------ (cast this coin). 
gi . AIP | QVADRANS - A-quarter-of-an- 


AS-coin (value: 3 VNCIAE). 


jT IOSEFVS MARC D GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 3, TABVLA 5, NVMRRVS 4; 


qf Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 3, photographic plate 
number 5, number 4; 


2. IOSEFVS,GVFEREDVS ARIDDANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSC IN ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERV 4E? 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2464E. 


 INSGRIPSIO NVMERO 16993. 


Inscription Number 16993. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


"SNVMMVS NVMERO 2464F) * 


Coin Number 2464F) * 


NVMMVS  AENEVS FVSVS: IN 


ANTICA ROTA RADIORVM 
QVATTVOR, IN POSTICA VAS 
VTRINQVE | ANSATVM,  SVPRA 


QVOD LITTERA C, CVM NOTA 
SEXTANTIS ( 


y 


A coin, bronze, cast: on the front side there 
is a chariot wheel, of four spokes, on the 
back side there is a vessel, handled on each 
side, above which is the letter C, with the 
mark of a sixth (7/12) of an AS coin ( 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16993. 


TI^  (ROTA) AlI^ (A chariot wheel of four spokes). 
TIP! (VAS) A]P! (A vessel). 

TP. A]P? The (unidentified) town of 
TIP «.-.« C------ (cast this coin). 


AIP  SEXTANS - Acsixth-of-an-AS- 
coin (value: 2 VNCIAE). 


1. IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, L, Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 3, TABVLA 5, NVMERVS 5; Of The Athanasian Kircherian Museum, class 3, photographic plate 
number 5, number 5; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2464F. 
NVMERVS 2464F. 
INSCRIPTIO NVMERO 16994. Inscription Number 169947, 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS NVMERO 2464G) * Coin Number 2464G) * 
NVMMVS  AENEVS  FVSVS: IN|Acoin, bronze, cast: on ihe Nite there 
ANTICA ROTA RADIORVM iis a chariot wheel, of es, on the 


QVATTVOR, IN  POSTICA VAS |back side there is ssél handled on each 
VTRINQVE | ANSATVM, SVPRA side, above whüch&is the letter S. An 


QVOD LITTERA S, VNCIA. (unindicated VNCIAY- !/1? of an AS coin. 
S 


A)* B)* 
A . 
T1 (ROTA) A A chariot wheel of four spokes). 
Bl 
T1 (VAS) (A vessel). 
B2 B2 : : 
T1 S The (unidentified) town of 
S------ (cast this coin). 
l5 HONORIVS ARIGONIVS, NVI| EDAM] lI. Mr. Onorio Arrigoni, Some Numismatic Studies, Of Any Shape And 
CVIVSCVMQVE FORMAE, ET M LI MVSEI INORII Of Any Metal, Of The Museum Of Mr. Onorio Arrigoni Of Venice, 
ARIGONI VENETI AD VSVM IVVENT RE /ARIAE For The Use Of Youth Devoted To The Numismatic Business, 
STVDIOSAE, VOLVMEN 3, TABV. NV. O 34; NVMERVS volume 3, photographic plate number 34, number 42; 
42; 
2. IOSEFVS MARCIVS, L, niuseo Kircheriano, | 2. Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 3, TABVLA WS 6; Of The Athanasian Kircherian Museum, class 3, photographic plate 
number 5, number 6; 
3x CAELESTINVS VEDI VS, RANCISCI | CARELLII 3i Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM /ATALIAE: VE TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 13, 
NVMERO 13, NVME 3 number 5; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Celestino Cavedoni's woodcut, lifted from Mr. Onorio 
Arrigoni, is probably improved in respect of the carving of the vessel on the coin, but 
is probably of the same coin; presumably the ridges, between the bottoms of the 
handles, are part of the molded decoration of the vessel -- evidently Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti did not see in them a mark of value (it would have been 
wrong, whatever it is, instead of the usual one pellet, or absence of any mark soever, 
in the case of most VNCIAE): 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS h Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2464G. 
NVMERVS 2464G. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16995. | Inscriptions Numbers 16995 And 16996 
16996. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMI FORMAE OBLONGAE, EX |Coins of an oblong shape, of cast bronze. 
AERE FVSO. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2465A. NVMERVS 2465B. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2465A and number 
2465B. 


INSCRIPTIO NVMERO 16995. 


Inscription Number 16995. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS FORMAE OBLONGAE, EX 
AERE  FVSO. S, 
SEXTANTIS ( 


CVM | NOTA 


A coin of an oblong shape, of cast bronze. 
A letter S, with the mark of a sixth (7/12) of 
an AS coin ( 


) 


B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16995. 


A A : 
TE S Al The  (uniden own of 
B à 
T! .* f S------ (ca 1n). 
B D 
Al SEXTA ixth-of-an-ASS- 
coin/(value: CIAE). 
LP HONORIVS ARIGONIVS, NVMISMATA QVAEDAM | I. Mr. io Artgoni, Some Numismatic Studies, Of Any Shape And 
CVIVSCVMQVE FORMAE, ET METALLI MVSEI HONORII OtAny useum Of Mr. Onorio Arrigoni Of Venice, 
ARIGONI VENETI AD VSVM IVVENTVTIS REI NVMMARIAE or The Usé Of Youth Devoted To The Numismatic Business, 
STVDIOSAE, VOLVMEN 3, TABVLA NVMERO 30, NVMERVS olur phot iphic plate number 30, number 13; 
13; 
2: IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, | 2. Mrz QOiuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS INCERTVS, TABVLA 5, NVMERVS 11; Of Athanasian  Kircherian Museum, uncertain class, 
phátogfaphic plate number 5, number 11; 
3. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, |.FRANCISCI | CARELLE 3 M Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA ates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 13, 
NVMERO 13, NVMERVS I: number 1; 
4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


NVMERVS 2465A. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, COR T 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIO AEVP 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2465A. 


INSCRIPTIO NVMERQ 16996. 


Inscription Number 16996. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS FORMAE,OB 
AERE FVSO. S, C 


NOAE, EX 


VN 


A coin of an oblong shape, of cast bronze. 
A letter S, with the mark of an VNCIAE - 
twelfth (!/12) of an AS coin ( 


A)* 


B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16996. 


A A . ] 
T1 S AI The (unidentified) town of 
B * * 
T1 . S------ (cast this coin). 
B - 
Al VNCIA - A-twelfth-of-an-ASS- 
coin (value: 1 VNCIA). 
M HONORIVS ARIGONIVS, NVMISMATA QVAEDAM | I. Mr. Onorio Arrigoni, Some Numismatic Studies, Of Any Shape And 
CVIVSCVMQVE FORMAE, ET METALLI MVSEI HONORII Of Any Metal, Of The Museum Of Mr. Onorio Arrigoni Of Venice, 
ARIGONI VENETI AD VSVM IVVENTVTIS REI NVMMARIAE For The Use Of Youth Devoted To The Numismatic Business, 
STVDIOSAE, VOLVMEN 3, TABVLA NVMERO 31, NVMERVS volume 3, photographic plate number 31, number 19; 
19; 
2; HONORIVS ARIGONIVS, NVMISMATA QVAEDAM | 2. Mr. Onorio Arrigoni, Some Numismatic Studies, Of Any Shape And 


CVIVSCVMQVE FORMAE, ET METALLI MVSEI HONORII 
ARIGONI VENETI AD VSVM IVVENTVTIS REI NVMMARIAE 
STVDIOSAE, VOLVMEN 3, TABVLA NVMERO 31, NVMERVS 
23; 

HONORIVS ARIGONIVS, NVMISMATA QVAEDAM 
CVIVSCVMQVE FORMAE, ET METALLI MVSEI HONORII 
ARIGONI VENETI AD VSVM IVVENTVTIS REI NVMMARIAE 


Of Any Metal, Of The Museum Of Mr. Onorio Arrigoni Of Venice, 
For The Use Of Youth Devoted To The Numismatic Business, 
volume 3, photographic plate number 31, number 23; 


Mr. Onorio Arrigoni, Some Numismatic Studies, Of Any Shape And 
Of Any Metal, Of The Museum Of Mr. Onorio Arrigoni Of Venice, 
For The Use Of Youth Devoted To The Numismatic Business, 
volume 3, photographic plate number 31, number 24; 


THE 


N: 


(One day, challenged to design a 
mark of ownership for his utensil, 
this 1s the best that a dopey owner 
could devise in the thirty days 
granted to him by the challenger, a 
few letterstrokes, | sometimes 
intersecting, sometimes isolated, 
(no lettershapes -- the owner could 
remember few or no letters) little 
different to many many many 
dozens of other scratchings of 
ownership, — which an 
Etruscan blockhgad d 
encounter troubl l 
Etruscan 


found on objects, 
clay, origipatin 
Bolognaa scan towns; 


ould take into 
[o ourse, the five 
ousand similarly 


cliffs and rocky slopes in 
vicinity, as if the local 
opulation went berserk for a time, 
between a long villanovan period 
of dull illiteracy, and the 
following, too sluggishly 
approaching, period of literacy, if 
only the Greeks would hurry up 
and teach letters to someone). 


IOSEFVS | GVFFREDV DANQES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta«delle an: ime iscrizioni italiche, NVMERVS 
49. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 49. 


INSCRIPTIO NVMIERO 19129. 


Inscription Number 19129. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NGil'offeyi un piatto nerastro: 


On the rim of a blackish plate: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19129. 


Tl 


ES A] 


(One day, challenged to design a 
mark of ownership for his utensil, 
this 1s the best that a dopey owner 
could devise in the thirty days 
granted to him by the challenger, a 
few letterstrokes, | sometimes 
intersecting, sometimes isolated, 
(no lettershapes -- the owner could 
remember few or no letters) little 


STVDIOSAE, VOLVMEN 3, TABVLA NVMERO 31, NVMERVS 
24; 


[Jeff Hill's footnote: In respect of bibliographical items numbers 1, 2, and 3: in my 
edition of the book the oblong, or at least not perfectly circular, coins are illustrated 
in the chapter commencing on page 322, NVMMI VRBIVM ET POPVLORVM 
ue ANTIQVISSIMI, in photographic plates numbers 6 and 7.] 


HANNIBAL  OLIVIERIVS, Della fondazione di Pesaro Annibale degli Abbati Olivieri Giordani, An Essay On The 
dissertazione, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 7; Foundation Of Pesaro, photographic plate number 3, number 7; 

5. IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, | 5. Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS INCERTVS, TABVLA 5, NVMERVS 12; Of The  Athanasian Kircherian Museum, uncertain class, 

photographic plate number 5, number 12; 

6. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI | CARELLII 6. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 13, 
NVMERO 13, NVMERVS 2; number 2; 

Ur IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2465B. 


NVMERVS 2465B. 


INSCRIPTIO NVMERO 16997. Inscription Number 1699. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS  AENEVS  FVSVS: INA coin, of bronze, cast: nd side 
ANTICA CAPVT EQVI; IN POSTICA here is the head of ashorse; the back 
RICTVS LEONIS OBVERSVS. side there is the in of a lion 


uua the view 


A)* 
IMAGO NS RÓ 16997. 


[Jeff Hill's footnote: The lettershape denoting the abbreviated name of the minting 
town can be discerned, sometimes more clearly, sometimes less clearly, in our 
authorities' photographic plates, beside the lion' s lefthand cheek: 


vit z/ E i 
" Dr] 
: po c $ 7 ; 


the lettershape could be that of a letter GAMMA, I', as Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti chooses to represent it, written DEXTRORSVM as Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti interprets it (merely for the sake of putting something 
down in print, I suspect: because it could also be written SINISTRORSVM with a tiny 
twist) -- or a letter P also written DEXTRORSVM, or a letter ^, or a cursively 
(twostroke) written letter A, or a letter L written upsidedown in respect of the head, or 
a letter T written SINISTRORSVM; as for me, wishing to equate it with the three 
letters most 2 found representing three unidentified Etruscan minting towns 


(C------ , S--—-- , M--—---- ), I see a letter C, written SINISTRORSVM and therefore 
albos the enun heed of which way should be up!.| 
Ti e A] The (unidentified) town of 
C------ (cast this coin). 
l HANNIBAL  OLIVIERIVS, Della fondazione di  Pesaro| l. Annibale degli Abbati Olivieri Giordani, An Essay On The 
dissertazione, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS I; Foundation Of Pesaro, photographic plate number 4, number 1; 
2. CAELESTINVS CAVEDONIVS, FRANCISCI CARELLII| 2. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 43, 
NVMERO 43, NVMERVS I; number 1; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2466. 
NVMERVS 2466. 
INSCRIPTIO NVMERO 16998. Inscription Number 16998. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
VNCIA EX AERE FVSO, CVM GRANO An VNCIA - a-twelfth-of-an-AS-coin 
HORDEI ET NOTA VNCIAE ( (value: 1 VNCIA), of cast bronze, with a 


. grain of barley and the mark of an VNCIA 
h —  a-twelfth-of-an-AS-coin (value: 1 
VNCIA). 
[Jeff Hill's footnote: Or 1 unit, of course, if you prefer.] 


A) " | B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16998. 
T1 - 
TI^! (GRANVM HORDEI) AI^! (A grain of barley). 
TI^ CyNI A^ (Perhaps: on behalf of the town the 
Ti 8 name of which, abbreWiatád as 
TIAS. 34 three ligatured letterge-was) 


TIP  (FLOSPETALORVM OCTO)  |AI? (Perhaps: The to 
which, abbreviated 


was) S (, cast th n behalf of 
the tow ame of which 
abbreviate ligatured 
a as VNT). 

AIV A-twelfth-of-an-AS- 


e AQ sem 

er of eight petals (perhaps 
Wi: ttercup)). 
[Jeff Hill's footnote: Making the MOST unlikely assumption that I am on the right 
track in respect of the two separate inscriptions, S | and | VNT or NTV or VTN or 
TVN or TNV, then, VICE VERSA (cast by | and | cast for) is equally possible; a 
moneyer from antiquity, with access to the (never existent!) records of coins cast, by 
ED and for whom, would need to be interviewed to resolve the questions!.] 


IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE EN S Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS INCERTVS, TABVLA ME 6; Of The  Athanasian Kircherian Museum, uncertain class, 
photographic plate number 3, number 6; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS A BRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARV. QVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2467. 
NVMERVS 2467. A 
INSCRIPTIO NVMERO 16999. Inscription Number 16999. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Roman Mythological Figure. 
See Article On MARIS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ThALNA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


SPECVLVM EX AERE, IN MVSEO A mirror, of bronze, «conserved» in the 
BRITANNICO. British Museum. 

[Jeff Hills footnote: Birth Of Athena; British Museum, inventory number 
1856,1213.4; 300 to 200 before the common era; bronze; 323.5 millimetres high; 
location: on display: Gl/wp36/sh5; purchased from Mr. Raffaele Barone, Italian 


collector, 1855 to 1920, through Mr. Oldfield (perhaps a British tourist to Italy?).] 


AUAIATP» AY H | Lp, 


—— "e ES S — s. 
A)* A)* 
EX FRIDERICO GVILIELMO EX MVSEI BRITANNICI 
EDVARDO GERHARDIO * FIDEICOMMISSARIIS * 


[Jeff Hill's footnote: TONITRVS ET CAEDES! was Mr. Friedrich Wilhelm Eduard 
Gerhard deliberately attempting -- with malice -- to mislead his readers?; his sketches 
of the six inscriptions are garbage and somewhat illegible, compared with those of the 
trustees of the British Museum; if there was a tiny amount of soil on the mirror, could 
he not have brushed it off when the owner was not looking? not even serious corrosion 
accounts for the gross differences in lettershapes, let alone the missing letters, the 
incomplete letters, the malformed letters, and the misread letters -- not Mr. Friedrich 
Wilhelm Eduard Gerhard's best work!, albeit his act of publishing it next to the mirror 
of inscription number 11114 allows one to study and compare a very similar mirror, 
with five identical inscriptions, and a sixth inscription, labelling a beardless sissy 
youth, PREALE, with perfumed and obnoxiously hot-curled feminine locks, so shyly 
looking at the fur on the God Jupiter's belly, replaced by a more manly bearded youth, 
looking the God Jupiter in the eye, the son of the owner of the mirror as I conjecture, 
labelled God Mars, what an Etruscan warrior and his MATER FAMILIAS wanted 
their son to become: MARIS NUSTA, Your Onetime Little Son Mars, Become A 
Young Adult, Or Bearded Teenager, God Mars; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti thought that the reading of TIP was actually MANPVA, whatever the hell 
that is!; this inscription, and the disappointing others, was definitely sketched by Mr. 
Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard in a dark room, mostly by touch and feel and hasty 
guesswork, scarcely by accurate viewing under optimum conditions, and his 
sensorium ought to have rebelled at TIP and T1P! and demanded downtools and 
another go anew!; one could also reasonably be suspicious, instead, that the trustees 
of the British Museum became exhausted at trying to read the unreadable inscriptions 
and just quietly filled in the gaps as required -- a good photograph (better than mine), 
and a good edition, are required!; Mrs. Elizabeth, British Museum Photography, 
SalesImages(g)britishmuseum.org, fobbed off my request and demanded that I use the 
drawings, which is precisely what a scholar should not have to use when there are 
doubts and multiple readings.] 


ANV Bu MT, 
* Bg). B). 
ERICO GVILIELMO EX MVSEI BRITANNICI 
(À ARDO GERHARDIO * FIDEICOMMISSARIIS . 
ivi f Z 
"AE WZENI 
C)s C). 
EX FRIDERICO GVILIELMO EX MVSEI BRITANNICI 
EDVARDO GERHARDIO * FIDEICOMMISSARIIS * 
pa31MAv, | AMAQMÁVg 
D) in 
EX FRIDERICO GVILIELMO EX MVSEI BRITANNICI 
EDVARDO GERHARDIO * FIDEICOMMISSARIIS * 


aAVNHu VP O 
B)* B)* 

EX FRIDERICO GVILIELMO EX MVSEI BRITANNICI 
EDVARDO GERHARDIO * FIDEICOMMISSARIIS - 
VEZE(AEY MASAJX 

F) . F) . 

EX FRIDERICO GVILIELMO EX MVSEI BRITANNICI 

EDVARDO GERHARDIO * FIDEICOMMISSARIIS * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16999. 
TI^  MARISNUSTA 
TIP UNI 
TIC  TINIA 
TIP  MENRVA 
TIF  TRALNA 
TI. LARAN 
[Jeff Hill'SE footnote: In respect of MARISNUSTA which quite plainly - MARIS 
NUSTA: elsewhere I have assigned the following meanings to similar expressions: 
MARIS FALNA - Your Toddler Son Mars 
MARIS FARNANA - Your New Born Baby Son Mars ) 
MARIS FUSRNANA - Your New Born Baby Son Mars | 
and wishing to be consistent, and observing that the MARIS - (little) God Mars of the 
doting parents is in this case a bearded youth, it is inevitable that my baseless guess 
would have to be something along the lines of 
MARIS NUSTA - Your Onetime Little Son Mars, Become A Young Adult, Or 
Bearded Teenager, God Mars (I reject any connection of the bearded youth to the God 
Poseidon as propounded by the professors and trustees as only a distraction (have 
these seeming adjectives FALNA, FARNANA, FUSRNANA, and NUSTA been 
handed down to us correctly by the mirrormakers and surely often illeducated (female) 
owners of the mirrors?)).] 


CI^ MARIS NN Al^ Your Onetime Little Son Mars, 
CI? UNI Become A Young Adult, Or 
QU T Bearded Teenager, God Mars. 
CIP R A]P The Goddess Juno. 
CI AlI€ The God Jupiter. 
C N A]P The Goddess Minerva. 
A]P The Goddess Youth. 
A]* The God Mars. 
[Jeff Hill's footnote: ..... and it must be difficult for the professors to account for two 
Gods Martes in the one scene ...... ] 
EDIDIT Edit it did: 
T. FREDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, T; Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 284, NVMERVS 2; photographic plate number 284, number 2; 
- FREDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, 2. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 4, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 4, PAGINA 13 age 13 
INITIO FORTASSE . LEGENDVM |sstates? that it should probably be read in 
MARISF------ USTA). the beginning as MARISF------ USTA). 
Jeff Hill's footnote: ..... Which is a wrong observation. 
E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS à; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2467BIS. 
NVMERVS 2467BIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 17000. Inscription Number 17000. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
SPECVLVM EX AERE, IN QVO.|A mirror, of bronze, on which «were 
APOLLO ET LALA VEL LARA. engraved- the | God Apollo and 
«presumably^ the God LALA or LARA 
«if you gullibly accept Mr. Francesco 
Inghirami's, um, improved, um, easier to 
read versions of the inscriptions; 


UNA WA 


: " 
EX FRIDERICO GVILIELMO EX FRANCISCO IN O* 
EDVARDO GERHARDIO, Etruskische APL . 
Spiegel * 
NPLLN * fi 
AM AJ 4M A 
EX FRIDERICO GVILIELMO E NOISCO INGHIRAMIO * 
EDVARDO GERHARDIO, Etruskische LALA * 
Spiegel * 
ZALA * 
IMAGO INSCRIPTIONIS:NVMERO 17000. 
TI? LALA 
TI^  APLUN 
CIAICIB T A(RIS)LA(RIS) AI^ (My dear little son) Mr.-La-Laris 
CI^  APLUN(E) «illustrated on the lefthand side»: 
AIP  «what-a-handsome»-God-Apollo- 


like — «visage you have! 
«illustrated on the lefthand side». 


[Jeff Hill's footnote: Hence I conjecture that APLUN is | a | an | (probably incomplete) 
adjectival wordform.] 


EDIDIT Edit it did: 
T. NÉISCVS I IIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco [E Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
e 2, TABVLA NVMERO 33, Fame, volume 2, photographic plate number 33, 
whence: 
zs FREDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, zm Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etrüskische Spiegel, VOLVMEN 3, PAGINA 33, TABVLA page 33, photographic plate number 45, number 1 
MERO 45, NVMERVS 1 
3s FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, Über | 3. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, On The Deities Of The 
die Gottheiten der Etrusker. TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 2 Etruscans, photographic plate number 2, number 2 
ET IPSE DEDI IN and which I myself have given in: 


[Jeff Hill's footnote: But not studying it in person (so, contrary to the frequent 
meanings of his IPSE statements)!.] 
4. 


IOSEFVS GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 994, SVB VERBO 994, under the word LALA; 
LALA: 

$, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2473. 


NVMERVS 2473. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti elects to reproduce the 
better (um, improved, um, easier to read versions of the inscriptions, not necessarily 


the most genuine) of Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Über die Gottheiten der 
Etrusker, and Mr. Francesco Inghirami; photographs and photographic details are 
critical DESIDERANDAE! lest the scholar be made a complete fool by the present 
need to study what I suspect are lousy (irreconsilable) sketches. | 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti suggests that LARA 
— LASA; or that illustrated and labelled s MATER LARVM - LARVNDA (- LARA 
according to Publius Ovidius Naso); which makes cogent sense and which I am 
definitely close to accepting, but I cannot sex the two faces as readily as I can sex the 
labels; an apparent wordform LALA, read in inscription number 7937, which as a 
whole makes little to no sense, is no help!; did rhotacism sweep through this 
unidentifiable Etruscan town? because a wordform *LARA would make the 
maximum sense!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17001. Inscription Number 7001. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


SPECVLVM EX AERE, IN QVO.!A mirro e, on which «are 
MINERVA ET APOLLO; PARISIIS |engrayéd »1 of» the Goddess 
APVD VICECOMITEM IANZIVM. Mi the | God Apollo; 
adcré at Paris, at the house of 

f Mr. de Janzé 


Mo 
XN ON 
AMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17001. 
TI^ MENR 
Ti^ l^ 


[Jeff Hill's footnote: There are two most frequent ways to write a letter A, the 
apparently far too exhausting long way, in three letterstrokes, A, and the snappy 
cursive way (avoided by the majority of Etruscan Hands as being, well, the lettershape 
best avoided: A; subject sometimes to confusion with letters P if the Hand is careless, 
I suppose); and our Hand has, rather dopely, used them both in the space of two letters; 
there are DEFINITELY NOT two most frequent ways to write a letter E: E and *D! 
no! the latter is WRONG and stupid and garbage; either the ancient Hand wrote 
garbage, or a more recent forger botched the forgery of the name (probably the 
former); I reckon, however, that our Hand probably wrote MENRRVA, not 
MENRREA (perhaps our Hand even started to write the letter E by mistake, but ceased 
the miswrite, leaving the unerasable evidence behind; the best way to represent this 
mistake, if LECTOR BENEVOLVS identifies one here, would be MENRREVA -- got 
that, LECTOR BENEVOLE?).] 


CI^  MENÍR)«E»RVA Al^  The-Goddess-Minerva. 
CI?  APLU A]?  The-God-Apollo. 
EDIDIT Edit it did: 


ql. FREDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, T; Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 4, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 4, PAGINA 23, TABVLA page 23, photographic plate number 291; 
NVMERO 291; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2473BIS. 
NVMERVS 2473BIS. 
INSCRIPTIO NVMERO 17002. Inscription Number 17002. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MUNThUCh. 


[Jeff Hill's footnote: FINThIAL is not a true mythological figure, but I have nevertheless created a little article on its meaning here. | 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MALAVISCh. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ZIPUNU. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


SPECVLVM EX AERE, IN QVO|A miror, of bronze, ich «are 
HELENA, VENVS, ET CETERI. EX|engraved» Helena, the Go Venus, 
COLLECTIONE EDMVNDANA |and others. From the on of Mr. 
ANTONIANANA DVRANDIANA | Edmé Antoine and'ut moved across 
TRANSIIT IN MVSEVM  Portalés- into the Museu r. Comte James 
Gorgier. 


s$et number 256916001, from 350 before 
Us. on era to 325 before the common 
erd,^190 millimetres in diameter, 305 
nillimetres high, location: on display: 
G71/dc13; purchased from: Comte James 

c Alexandre de Pourtalés-Gorgier, through: 

NS the auction house of Claude Camille 

Rollin And The Brothers Félix Feuardent, 

27 Haymarket, London, 10 Bloomsbury 

Street, WC1, 6 Bloomsbury Street, WCI, 


66 Great Russell Street, London, WC, in 
1865. 


TRANSIIT IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PAVLO 
POETICE PRO TRANSIVIT VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[3 38 VW 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17002. 


TI^ TURAN Al]^ The Goddess Venus. 
TI^ | MUNThUCh A]P The Maenad Attractiveness. 
TI€* . FINThIAL AlI*  FINThIAL 
TI?  MALAVISCh AI]P The Goddess Reflection Of 
TI*  ZIPZ Beauty. 
AIF M ZIPUNU The Goddess Of Brides. 


[Jeff Hill'SE footnote: A probable image of the boy man prophet TAGES (PAVA, 
teacher) 1s engraved on the handle, shown probably to be symbolically uniting the two 
ends of an ivy vine, fying the knot.| 


DESCRIPSIT Describe it did: 
q. IOHANNES IOSEFVS ANTONIVS MARIA VITTIVS, Description Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Wit scription Of Antiquities 
des antiquités et objets d'art qui composent le Cabinet de feu And Artful Objects Which Make Up The ate Collection Of The 
Monsieur le Chevalier Edmé Antoine Durand, PAGINA 419, Late Mister Edmé Antoine Di age 4197 ber 1969; 
NVMERVS 1969; 


EDIDERV NT edit it did 
FREDERICVS GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 3, PAGINA 203, TABVLA 
NVMERO 213 


igismund Panofka, The MA&EAChISCh MALAVISCh 


Die 


THEODORVS SIGISMVNDVS PANOVACIVS, 


MALACRISCh auf etruskischen Spiegeln, TABVLA NVMERO I, , photographic plate number 1, number 2; 
NVMERVS 2; 
' 
[Jeff Hill's footnote: ..... nor is it EMEN TSNUN either (a misreading)]. 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mn Gfüseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Insériptions Of A Very Ancient Age, number 2475. 


NVMERVS 2475. 


INSCRIPTIO NVMERO 17003: Inscription Number 17003. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ATUNIS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. en Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


SPECVLVM NE IN QVO.A mirror, of bronze, «depicted» on which 
VENVS ET m. FER are the Geddess-Venus God Venus and the 


God Adonis (see 
iR IOSEFVS A ARIODANTES FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
G ART TALICVM, COLVMNA 233, SVB VERBO 233, under the word AVUN 
yA VSEO PVBLICO. ); «conserved^ at Arezzo, in the public 
museum. 


MP qdvt 
v) er 


IMAGO psu NVMERO 17003. 
TI^ TURAN A]^ The God Venus. 
TIP AVUN A]P The God Adonis. 
AVUN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO VEL AVUN 
VEL AZUN (VEL ATLUN? -- MODO NVLLO) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Any dope in ancient Italy could scratch a letter V; but it took an 
extremely rare, well seasoned, awesome genius, such as our Hand, to scratch a letter 
Z and pass it off as a letter V; usually, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is 
not torn asunder with dilemmas such as, just look at that rubbish! will I pretend that 
it is not what I can clearly see that it is, and will I deceitfully state otherwise? even 
though readers can discern my bullshit? no, I had better be honest, and leave the 
unnecessary lies and scoffings to the Italian professors of the Instituto Etrusco of 
the future twenty first century: I, on the other hand, will be true and perhaps even 
brutally frank; but on this occasion he does get it wrong.] 

[Jeff Hill's footnote: AVUN is no more an abbreviated version of AVUNIS, or 
somewhat better ATUNIS, than the Doric word AAQN 1s an abbreviated version of 
AACONLD; it is a perfectly legitimate wordform in its integrity, short, not shortened, 
and indicates that the Greek who pronounced the word, or wrote the word on pottery, 
so that the Etruscan could transcribe it, was Doric.] 

[Jeff Hill's footnote: If our Venus loved our Adonis, they were an unlikely and 
unlovely pair of queers; a lot about this mirror is warped; surely a man would not gift 
this queer mirror to his beloved! a pair of (less than literate) queers would seem to 
have acquired a blank mirror and ruined it themselves, in secret.] 


EDIDERVNT Edit it did: 
25 IOHANNES BAPTISTA ZANNONIVS, APVD FRANCISCVM| 2. Mr. esco Inghirami, Letters Of Etruscan Learning, page 37, 
INGHIRAMIVM, Lettere di etrusca erudizione, PAGINA 37, photogra 
TABVLA NVMERO 3 be 
3. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Storia della Toscana, compilata ed | 3. Mr-ZBzancesCo Inghirami, The History Of Tuscany, Compiled And 
in sette epoche distribuita, TABVLA NVMERO 40, NVMERVS 5 Distri Into Seven Periods, photographic plate number 40, 
nuibbef 5 
4. FREDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHAI Tc Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 3, PAGINA 43, B page 43, photographic plate number 50, number 2. 
NVMERO 50, NVMERVS 2. 
PROTVLI IN GLOSSARIO I ALI ee bibliographical item number 1.7 
3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES4FA LORPVS| S. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM TIQVIORIS ;' AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2476. 


NVMERVS 2476. 


INSCRIPTIO NVMERO 17004. Inscription Number 17004. 


pl 
See Article On TURAN. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 

The Letter A Is Written From Left To Right * 

SP EX AERE, IN QVO A mirror, of bronze, on which the Goddess 

V RAESENTATVR. FVIT IN | Venus is represented. It was once in the 

M CAMPANA (Bullettino museum of Mr. Campana (according to 

dell'Instituto di corrispondenza|the Bulletin Of The Institute Of 

archeologica). Archaeological Correspondence). 


WAQV.T 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17004. 


TI TURAN Al The Goddess Venus. 
L. HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza E. Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1859, PAGINA 100; Correspondence, 1859, page 100; 
EDIDIT edit it did: 
2, FREDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, 2 Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 4, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 4, PAGINA 54, TABVLA page 54, photographic plate number 321 number 1. 
NVMERO 321, NVMERVS I. 


à; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2476BIS. 
NVMERVS 2476BIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 17005. Inscription Number 17005. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On EIASUN. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


GEMMA (ONYX) AD SCARABEI A gem (of onyx) in the shape of a dung 
FORMAM, IN QVA VENVS ETIASON; beetle, on which «are represented^ the 


EX COLLECIIONE.———CVME Goddess Venus and Jason; f the 

COLLECTIONE CVRRII CESSIT IN |eellee&es-e£-Mr—Cuse collection of Sir 

MVSEVM FLORENTINVM. William Currie it proceeded. «evidgyttly 
therefore through AQ to the 
Museum Of Florence. 


[Jeff Hill's footnote: Given that Sir W. Currie is read in Mr. Arcangelo Michele 
Migliarini's paper, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Cume would seem to 
have to be a printing mistake for Currie.] 


p" Bv x -" 
MP 1 wo 


IMAGO INSCRIBTIONIS NVMERO 17005. 


TI^ TURAN 
TI^. I 
CI^ TURAN Al]^ The Goddess Venus. 
CIB  AVT I(AXON) AIP Jason. 
AVT *I(ASI JAN 


[Jeff Hill's footnote: The inscription is sketched preposterously neatly ..... there is a 
problem with the lettershape of the letter I: it has fake serifs; having decided to scratch 
Jason's label in too tiny a space, our ancient Hand -- unfortunately for the sake of our 
knowledge of Etruscan mythological nomenclature -- left the wordform abbreviated! 
damn! there was plenty of space in front of the shin! scratch it there!.] 


EDHSKL. Edidit it did: 
;n HAKGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, Venere e| l1. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, The Goddess Venus And Jason -- 
Giásone, scarabeo etrusco, PAGINA 56, TABVLA NVMERO 4, An Etruscan Scarab, page 56, photographic plate number 4, number 
NYMERVS I; [B 
HABEO ETIAM EX I also have it from the: 
2 SCHEDIS IOHANNIS CAROLI CONESTABILII; EA papers of Mr. Giancarlo Conestabile; 
* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2476QVATER. 
NVMERVS 2476QVATER. 
INSCRIPTIO NVMERO 17006. Inscription Number 17006. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ITAS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MARMIS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


different to many many many 
dozens of other scratchings of 
ownership | which only an 
Etruscan — blockhead would 
encounter trouble counterfeiting, 
found on objects, of bronze and of 
clay, originating from Etruscan 
Bologna and other Etruscan towns; 
and the court should take into 
account, of course, the five 
hundred ^ thousand similarly 
abstract carvings made atithis time 
on the cliffs and rogky n 
the vicinity, as. if «the, local 


population we e a time, 
between a long Willahovan period 
of dull &íiluteracy; and the 


following, t sluggishly 


ly xhe 
^/^an cach etters to someone). 


I. IOSEFVS | GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
50. 


in upto Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
ollection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 50. 


INSCRIPTIO NVMERO 19130. 


VA Inscription Number 19130. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Nel fondo di un vaso nerastfo: 


At the bottom of a blackish vase: 


ZIN 


(NO SCRIPTIONIS NVMERO 19130. 


Al (One day, challenged to design a 
mark of ownership for his utensil, 
this is the best that a dopey owner 
could devise in the thirty days 
granted to him by the challenger, a 
few letterstrokes, | sometimes 
intersecting, sometimes isolated, 
(no lettershapes -- the owner could 
remember few or no letters) little 
different to many many many 
dozens of other scratchings of 
ownership ^ which only an 
Etruscan — blockhead ^ would 
encounter trouble counterfeiting, 
found on objects, of bronze and of 
clay, originating from Etruscan 
Bologna and other Etruscan towns; 
and the court should take into 


SPECVLVM AERIS, IN QVO APOLLO, 
IDAS, ET MARPESSA (AVGVSTVS 
AEMILIVS BRAVNIVS ET OTTVS 
IAHNIVS, CAIETANVS MINICISIVS). 
ARIMINI APVD ANTONIVM 
BIANCHIVM. 


A mirror, of bronze, on which the God 
Apollo, Idas, and Marpessa (-- according 
to Mr. August Emil Braun And Mr. Otto 
Jahn, and also according to Mr. Gaetano 
de Minicis). «Conserved» at Arimino, at 
the house of Mr. Antonio Bianchi. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti notes that Mr. 
Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard edits the inscriptions from left to right, which 
can almost only mean that he is objecting that they are wrongly so edited; therefore I 
horizontally flip the inscriptions; until a photograph is published, I will not know if 
the image OMNIS published by Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard ought to be 
horizontally flipped too, but this almost must also be the case; an image - in 
Richard Engelmann, Pictorial Atlas To Homer's Iliad And Odyssey, Iliad, platé 11, 
has only been lifted from Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard (le e bordér), 

and confirms nothing, there are no illustrations in my edition (at 


Gaetano de NOS. which is as E as bones: Vw 


HORIZONTICE- : ^ O GVILIELMO 
VERSA * o e ARDIO * 
pm : . 
M »7 LU / 
vet e 
IDERICO GVILIELMO 


VARDO GERHARDIO * 


AQON YN 


EX FRIDERICO GVILIELMO 
EDVARDO GERHARDIO * 
C). 
INSCRIPTIONIS NVMERO 17006. 
Ti^ .ITB Al^ Idas. 
TI A]P  Marpessa. 
Ti" Po 35 AIC The God Apollo. 


[Jeff Hill's footnote: An ancient buffoon has scratched the letter T, which, because of 
its overlap at the top on the righthand side of a micron or two, is therefore not a letter 
P, but at a hasty glace certainly resembles one, and really required a few microns more 
effort!; we see in line T3 what our Hand's letters P actually looked like, that is, 
wrongly, Latin letters P; the rather unique, strangely curvaceous and bodacious, letters 
A do not help to pinpoint the Etruscan town of writing, and may have been an, or 
another, private idiom of our Hand, like the brubsh spelling.] 
AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS ET OTTVS IAHNIVS, IN Mr. August Emil Braun And Mr. Otto Jahn, Bulletin Of The Institute 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1838, Of Archaeological Correspondence, 1838, page 128; 
PAGINA 128; 

AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS ET OTTVS IAHNIVS, IN 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1840, 
PAGINA 90; 


CAETANVS MINICISIVS, IN Giornale arcadico di scienze, lettere 
ed arti, VOLVMEN 75, PAGINA 381; 


[Jeff Hill's footnote: In their sadly hysterical urgency to publish and rabbit on about 
archaeological discoveries, Italians such as these carelessly forgot the illustrations of 


y Mr. August Emil Braun And Mr. Otto Jahn, Bulletin Of The Institute 


Of Archaeological Correspondence, 1840, page 90; 


2; 


Mr. Gaetano de Minicis, in The Arcade Journal Of Science, 
Literature, And The Arts, volume 75, page 381; 


3. 3; 


the artifacts, or the careful drawings of the lettershapes, or even just a statement of a 
word or two about the DVCTVS, for AISASR sake!.] 


EDIDIT edit it did: 
4. CAETANVS MINICISIVS, Sopra uno specchio etrusco di bronzo Mr. Gaetano de Minicis, Conjectures On An Etruscan Bronze Mirror 
congetture (IN Giornale arcadico di scienze, lettere ed arti, (in The Arcade Journal Of Science, Literature, And The Arts, volume 


VOLVMEN 75, PAGINA 381); 75, page 381); 


[Jeff Hill'SE footnote: The sleepy author neglected to insert even a single pictorial 
illustration of what he so desperately wanted to comment on and conjecture about.] 


REPETTVIT repeat it did: 
FREDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 3, PAGINA 82, TABVLA page 82, photographic plate number 80, in letters running from left to 
NVMERO 80 LITTERIS DEXTRORSVM CVRRENTIBVS; right; 


[Jeff Hill's footnote: Would that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti could have 
brought himself (even if noisily kicking and screaming) to state, with intelligent 
clarity, without ambiguity, | whether | or | not | Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard 
| repeated this error | or | initiated this error |.] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo  Ariodante JFabretti, Body [4 Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age,fiumber 2479. 
NVMERVS 2479. 


INSCRIPTIO NVMERO 17007. Inscription Nuniber $7007. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PERSE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
SPECVLVM  AENEVM, IN QVOTAürrz of bronze, «engraved on which 
PERSEVS, MINERVA, APOLLO, images of» the Hero Perseus, the 
DIANA; EX erected NEA Minerva, the God Apollo, and 
FRIDERICANA GVILI e Goddess Diana «unlabelled, and the 
EDVARDANA GERHARD ANN unlabelled, drawn with a 
negroid appearance, plus the Gorgon 
Medusa's head at the feet of the Goddess 
Minerva, plus a garlanded boy (the wise 
boy man TAGES?) on the handle»; from 
the collection of Mr. Friedrich Wilhelm 
Eduard Gerhard. 


ES E 


Ü 
C)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17007. 
T1^- APLU Al^ The God Apollo. 
TI^ MENRVA A]P The Goddess Minerva. 
Ti€  FERSE AI]* The Hero Perseus. 


APLU IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO APLU VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


FERSE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO FERSE VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: T1: The more one looks at this instance of gross imbecilic writing, 
the more one might readily suspect that our Hand has consciously and carefully 
written APUL; I just cannot glide over the crap, as glibly as Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti can; a good photograph, as usual, would indicate whether Mr. 
Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard has sketched it right.] 


[Jeff Hill's footnote: T2: It is actually MENRVA, of course, the lettershape ofthe letter 
A being written cursively; such unforced haste and sloppiness leads to APUL ..... see 
| previous note.] 


[Jeff Hill's footnote: T3: The more one looks atthis instance of gross imbecilic writing, 
the more one might readily suspect that our Hand has consciously and carefully 
written ThERSE; I just cannot glide over the crap, as glibly as Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti can; a good photograph, as usual, would indicate whether Mr. 
Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard has sketched it right, that is, a dialectical variation 
of the usual spelling of the Hero Perseus, ThERSE | FERSE.] 


EDIDH edit it did: 
FREDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, Mr. Friedrich Wigfte: duard Gefhbazd, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 3, PAGINA 121, TABVLA page 121, photographi te number 122; 
NVMERO 122; 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Gi pes Goffredo JKriodante Fabretti Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscrif NI Very Ancient Age, number 2480. 
NVMERVS 2480. 
INSCRIPTIO NVMERO 17008. ription Number 17008. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On PRUMATRE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


PROMETHEVS, ET |depictions of» the God Prometheus, the 


SPECVLVM  AENEV «QVO |A bronze mirror, on which «are engraved 
APOLLO. oid EICHen. and the God Apollo. 


7H V 


7 V a " 
€—— 
-——- $. 
V - T 
before t the severe corrosion 


ZA i 
II "v 4 ^5o0o" vas 


before the severe corrosion 


0028 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17008. 


TI^  AP--U 
TIP  -——USUThE 
TI€ FERCLE 


A----U IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO AP--U VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


----USVThE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 


----USUThE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Furthermore, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti sees a 
dotted circle, O, Th, instead of the slashed ring, ) , reproduced by Mr. Friedrich 
Wilhelm Eduard Gerhard, which is everywhere elsewhere at all times a letter F; 
evidently our lawlessly irregular Hand scratched his letters Th as slashed rings, and 
his letters F as slashed squares (see line T3) -- a spectacularly absurd case of 
lettershapes, when taken together with upsidedown letters À and fourstroke (Latin? or 
just plain wrong?) letters M.] 


CI^  APLU Al^ The God Apollo. 
CI?  PRU(SI «M-AThE AIP The Demigod Prometheus. 
CI€  FERCLE Al]€ The Demigod Hercules. 
| FREDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, T. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan , volume 3, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 3, PAGINA 133, TABVLA page 133, photographic plate number 139; 


NVMERO 139; 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body alic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, nujfiber 2481. 
NVMERVS 2481. 


INSCRIPTIO NVMERO 17009. Inscription Nurliber. 1 7009. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LASA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Different Lettershapes For The Same Letter A, Caused Probably By The Use Of An 
Awkward, Somewhat Inappropriately Large, Inscribing Point * 

Different Lettershapes For The Same Letter V. 


SPECVLVM EX AERE, IN Pemirror, of bronze, «engraved» on which 
MINERVA ET LASA QVAE Ade age Goddess Minerva and an Angel Of 
APPELLATVR. EX COL TIO he Afterlife who is named VECU. It 


MARCHIONIS L RI | moved across, from the collection of Mr. 
GREGORII CAPPONII S IN|Alessandro Gregorio Capponi, into the 
COLLEGIVM ROMA ISIVS |College Of Rome (-- according to Mr. 
ANTONIVS LAN Luigi Antonio Lanzi). 


TRANSIIT IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PAVLO 
POETICE PRO TRANSIVIT VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


(N E us 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17009. 


TI^  MENRVA 
TI^  LASAVECU 


CI^ MENRVA AI^ The Goddess Minerva. 

CI?  LASA VECU(VI) AIP The Angel Of The Afterlife 
Vegoia. 

EDIDERVNT Edit it did: 

T. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM jin Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans,. volume l, 
MONVMENTA, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 86; photographic plate number 86; 

2; PHILIPPVS | BONANNIVS ET  FRANCISCVS  MARIA| 2. Mr. Filippo Bonanni And Mr. Francisco Maria Ruspolo, The 
RVSPOLIVS, MVSAEVM KIRCHERIANVM, SIVE, MVSAEVM Kircherian Museum, That Is, The Museum Long Ago Commenced 
A PATRE ATHANASIO KIRCHERIO IN COLLEGIO ROMANO By Father Athanasius Kircher In The College Of Rome Of The 


SOCIETATIS IESV IAMPRIDEM INCOEPTVM  NVPER 
RESTITVTVM, AVCTVM, DESCRIPTVM, ET ICONIBVS 
ILLVSTRATVM, VOLVMEN 1, PAGINA 59, TABVLANVMERO 
14, NVMERVS 1; 


Society Of Jesus, Lately Refurbished, Enlarged, Catalogued, And 
Illustrated By Images, volume 1, page 59, photographic plate number 
14, number 1; 


E? ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 203 - PAGINA 161; Languages Of Italy, volume 2, page 203 — page 161; 

4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di| 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS 6; Languages Of Italy, photographic plate number 10, number 6; 

$; FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco E Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome, SERIES 2, TABVLA NVMERO 71; Fame, series 2, photographic plate number 71; 

6. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Storia della Toscana, compilata ed | 6. Mr. Francesco Inghirami, The History Of Tuscany, Compiled And 
in sette epoche distribuita, TABVLA NVMERO 40, NVMERVS 4; Distributed Into Seven Periods, photographic plate number 40, 

number 4; 
TJ; FREDERICVS  GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS,| 7. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 


Etruskische Spiegel, VOLVMEN 3, PAGINA 22, TABVLA 
NVMERO 37 


page 22, photographic plate number 37 


( 


( 


8. 


FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, Über 
die Gottheiten der Etrusker, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 5 


8. 


Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, On The Deities Of The 
Etruscans, photographic plate number 5, number 5 


A CONFER 


À Compare: 


ANTONIVM FRANCISCVM GORIVM, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, VOLVMEN 1, PAGINA 28; 


Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Muset ibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscai ; voli e 1, page 
28; 


10. ANTONIVM FRANCISCVM GORIVM, MVSEVM ETRVSCVM | 10. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etrusc useum, m d itibg The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Anciefit Etruscans, Ei d 2, page 
MONVMENTA, VOLVMEN 2, PAGINA 200; 200; 

ll. IOHANNEM BAPTISTAM PASSERIVM, Lettere roncagliesi di | 11. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letter: vanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia T: ] Of The Abbots 
Giordani, VOLVMEN 7, PAGINA 455. Of Saint Olivieri Giordani, M UM age h 

12. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 12. Mr. Giuseppe Goffredo Arípda tti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Ve cient ; numer 2484; 

NVMERVS 2484; 

13. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, ITALIA, VOLVMEN | 13. Body Of Etrus e Italy, vp me 6, Rome, part 3, National 
6, ROMA, MVSEVM IVLIANVM, FASCICVLVS 3, NVMERVS Museum Of The Villa O e Giulio, number 18. 

18. 


INSCRIPTIO NVMERO 17010. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Number 17010. 


Etruscan Mythological Fi igure.- 
See Article On MENRVA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 

SPECVLVM AERIS, IN VS, A mirror, of bronze, «depicted» on which 

MINERVA, ET HERCV are the Goddess Venus, the Goddess 
Minerva, and the Hero Hercules. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17010. 


TI^ | FERCLE A1]^  TheHero Hercules. 
TIP  TURAN A]P The Goddess Venus. 
TI€  MENRVA A]* The Goddess Minerva. 


TURAN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO TURAN VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Something has gone wrong with the writing of the letter R, which 
perfectly resembles the lettershape of a letter P due to mindless haste or gross 
carelessness, or use of a rock instead of a slender scribe.] 

EDIDERVNT Edit 1t did: 


li AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, TAGES und des Hercules Mr. August Emil Braun, TAGES And The Sacred Marriage Of The 


und der Minerva heilige Hochzeit -- eine Abhandlung rein Hero Hercules And The Goddess Minerva -- A Study Dealing Only 
archáologischen Inhalts, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS C; With The Archaeological Aspects, photographic plate number 2, 
number C; 


[Jeff Hill's footnote: By citing this photographic plate as a pl., (presumably — planche), 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti appears to indicate that he had access to a 
French edition of this booklet; my edition is German, yet the photographic plates are 
entitled Tav., so, in Italian.] 


2 FREDERICVS GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS,| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 3, PAGINA 143, TABVLA page 143, photographic plate number 155; 
NVMERO 155; 

3- IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2486. 


NVMERVS 2486. 


INSCRIPTIO NVMERO 17011. Inscription Number 17011. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MUNThUCh. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


[ESEENENENMNEEEEEEEEEN VU I C  IMEEEEE———el Figure. IE 
See Article On TURAN. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
SPECVLVM EX AERE, IN QVO.|A mirror;Sof)| bronze, on which -are 
MINERVA, VENVS, HERCVLES, ET 'engrav i s of» the Goddess 


DEA QVAEDAM MUNTRU Min oddess Venus, the Hero 


APPELLATA; IN MVSEO d some Goddess called 
BEROLINENSI. ; «conserved» in the Berlin 
E» ca 
VOV VW| 
b Le . / 


D 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17011. 


TI^ | MUNThU 

TIP  —ERCLE 

TI€  MENRVA 

TIP  TURAN 

CI^  MUNThU(Ch) Al^ The Maenad Attractiveness. 
CI?  FERCLE A]P The Hero Hercules. 

CI€  MENRVA A]* The Goddess Minerva. 

CIP TURAN A]P The Goddess Venus. 


[Jeff Hill's footnote: It is not out ofthe question that MUNTRU is a botched misspelled 
attempt to write *FMUNThCh.] 
EDIDERVNT Edit it did: 


j| AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, TAGES und des Hercules 


Ti Mr. August Emil Braun, TAGES And The Sacred Marriage Of The 


und der Minerva heilige Hochzeit -- eine Abhandlung rein Hero Hercules And The Goddess Minerva -- A Study Dealing Only 
archáologischen Inhaltsz, TABVLA NVMERO I», With The Archaeological Aspects-, photographic plate number 17, 
ET and: 
2. FREDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS,| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 3, PAGINA 156, TABVLA page 156, photographic plate number 165. 
NVMERO 165. 
RE Compare: 
FRIDERICVM DEIAMANDVM GVELCKERIVM, IN Rheinisches | 3. Mr. Friedrich Gottlieb Welcker, in Rhineland Museum For Philology, 
Museum für Philologie, VOLVMEN 6, PAGINA 635; volume 5, page 635; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 2487. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2487. 


INSCRIPTIO NVMERO 17012. 


Inscription Number 17012. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On VILAE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


SPECVLVM EX AERE, IN QVO 
MINERVA, LARAN, HERCVLES, ET 
IOLAVS (GVILIELMVS HENZENIVS); 
IN MVSEO BEROLINENSI. 


A mirror, of TONG M which «are 
engraved ,fnages the Goddess 
Minerv ars, the God Hercules, 
and Iefaus*-. 3ecording to Mr. Wilhelm 
Herfzen)"Wzeonserved^» in the Berlin 


seum 


[Jeff Hill's footnote: If this mirror, and the mirror of inscription number 17011, are 
conserved in the Berlin Museum, as Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti states, 
they were not published in either of the parts of the CORPVS SPECVLORVM 
ETRVSCORVM -- West Germany and East Germany --, and likely perished in the 
irrational bombing of Germany by the Americans.] 


"WAS. 


M 


(9* ANE dH 


NN 
AAQ "E M 
OU Us 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17012. 


TI^ | LARAN Al^ The God Mars. 
T15^. FERCLE AIP  TheHero Hercules. 
TI€ | MENRVA Al€ The Goddess Minerva. 
TI? VILE AIP  Iolaus. 
1; GVILIELMVS HENZENIVS, IN Bullettino dell'Instituto di| 1 Mr. August Emil Braun And Mr. Otto Jahn, Bulletin Of The Institute 
corrispondenza archeologica, 1862. PAGINA 10: Of Archaeological Correspondence, 1862. page 10: 
2. FREDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS,| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 3, PAGINA 273, TABVLA page 273, photographic plate number 255C; 
NVMERO 255C; 


3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2487BIS. 
NVMERVS 2487BIS. 
INSCRIPTIO NVMERO 17013. Inscription Number 17013. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


FERKLE Is Written DEXTRORSVM * 


SPECVLVM AHENEVM. ALOISIVS |A mirror of brass. According to Mr. Luigi 
ANTONIVS LANZIVS: Ercole prostrato| Antonio Lanzi: The Hero Hercules lies 
a terra presso Minerva che lo tiene come |prostrate on the ground before, the 
vinto, ed é vicendevolmente da lui tenuta. Goddess Minerva, — who ,^holds m 
Leiscrizioni sono MENERVYERKLE; defeated, and is held in im. The 
inscriptions are MENERV' B: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Luigi Antonio Lanzi's text is even WORSE than Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti quietly, without criticism, prints it, because 
Luigi Antonio Lanzi even sees a double interpunct (where there is not one, indeed 
there cannot be one since the lables are quite widely separated on the damn mirror!) 
between the two BADLY transcribed words: on the mirror, to be seen by a blind man, 
are plainly MENERVA and FERKLE far apart, duh!, not MENERVY : ERKLE; this 
is only wretchedly awful scholarship; equally silly is Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti strange decision to squeeze together two distinctly separate and 
untirely unrelated inscriptions, on two different mirrors, indistinguished under one of 
his numbers -- 2488 -- merely because the ass whom he was following, Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, committed a similar blunder.] 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Luigi Antonio Lanzi's introductory text Ercole prostrato 
terminates rather abruptly since it jumps to a separate inscription, now inscription 
number 16658, as I have just now mentioned two inches higher up there; there is no 
point continuing the casual relationship between the two mirrors, caused merely by 
the fact that they were printed one after the other in Mr. James Byres's book, and for 
no better reason than that; part ofthe brief continuation, containing Mr. Luigi Antonio 
Lanzi's awful readings and rotten linguistic science, is: nel fondo della PATERA e 
presso il manico SIASUCh. PATERA che fu già presso il signore James Byres in 
Roma, ora é in Inghilterra. — «continued from previous inscription number 17013- 
E on the bottom of the bossed sacrificial bowl (or here a panshaped thing otherwise 
known to sensible archaeologists as a mirror with a handle), near the handle: 
SLASUCh MLACUCAh. The «mirror», which at one time was at the house of Mr. 
James Byres in Rome, is now in England.: what the hell is the unpronounceable and 
illegible SIASUCh supposed to have been?, who would accept that garbage for a 
reading?, and, just as important, who cares about the hysterical fiction?.] 


dS pK v& 
a20292*t 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17013. 


[Jeff Hill's footnote: Although I am impressed how Mr. James Byres was sufficiently 
knowledgeable and observant to see and to draw the letter N with the V shape at the 
top ofthe vertical letterstroke, yet, in the absence of a photograph, I could quite readily 
doubt that the lettershape of that letter N was composed of, uniquely I rather think, 
four letterstrokes.] 


A Á 
Cl FERKLE AI FERKLE 
B B 
CI MENERVA Al MENERVA 
| IACOBVS BYRESIVS HYPOGAEI, Or Sepulchral Caverns Of E. Mr. James Byres, HYPOGAEI, Or Sepulchral Caverns Of Tarquinia, 
Tarquinia, PARS 5, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS B; part 5, photographic plate number 7, number B; 
25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2488, the first mirror. 


NVMERVS 2488, SPECVLVM PRIMVM. 


INSCRIPTIO NVMERO 17014. Inscription Number 170144. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


MINERVA ET HERCVLES IN HORTIS |are the Goddes erva and the Hero 
HESPERIDVM; EX COLLECTIONE Hercules i of the Hesperides; 
FRIDERICANO GVILIELMANO | from collection of Mr. Friedrich 
EDVARDANO GERHARDIANO. 2 Se Gerhard. 


SPECVLVM EX AERE, IN QVO .|A mirror, of td on which 
ard 


[Jeff Hill's footnote: However, in the usual version of the myth, the Titan God Atlas 
went in the Hero Hercules's place to the sunlit garden to fetch apples from the depicted 
apple tree, leaving the Hero Hercules to sustain the sky, hopefully for all time; apart 
from the wierd iconography, the engraver has inventively and vaguely written out the 
wierd, but recognisable, augmented Etruscan lables.] 


)VQA ^2 WM 
WU A). d 


3 4a5B 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17014. 


E NOD AI^ MENERUCTh 
TP ChL AI?  FERChLE 
LP F ERICVS" GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS, T. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
(CE Spiegel, VOLVMEN 3, PAGINA 134, TABVLA page 134, photographic plate number 140; 
E 140; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. 2489. 
MERVS 2489. 
INSCRIPTIO NVMERO 17015. Inscription Number 17015. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURMS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELAChSANTRE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Praenestine Latin * 


SPECVLVM EX AERE, IN QVO|A bronze mirror, on which «have been 
MERCVRIVS ET PARIS (AVBINVS!|engraved images of» the God Mercury 


LVDOVICVS  MILLINIVS);  OLIM./|and Paris (-- according to Mr. Aubin- 
ROMAE, NVNC IN MVSEO Louis Millin de Grandmaison); at one time 


BEROLINENSI. at Rome, «it is now conserved» in the 
Berlin Museum. 
20)0€ 
AVICENT f ga 
B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17015. 
TI^ | MIRQVRIOS Al1^ The God Mercury. 
TI? | ALIXENTROM AIP Alexander. 
DONE PROTVLIT Hun it first did: 
LAVRENTIVS BEGERIVS, THESAVRI REGII ET Mr. Lorenz Beger, Volume The Third Of The Royal And The 
ELECTORALIS BRANDENBVRGICI VOLVMEN TERTIVM, Elector's Treasury Of Brandenburg. page 424, 
PAGINA 424, 


[Jeff Hill's footnote: T2: Mr. Lorenz Beger has the letter N wrong, written 
SINISTRORSVM | 

BEGERVS MVS. BRANDEBVRG. IOSEFVS GVFFREDVS  ARIODANTES 
FABRETTIVS PRO BEGERVS MV$S. BRANDENBVRG. VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR, ET TVM LAVRENTIVS BEGERIVS THESAVRI REGII 
ET ELECTORALIS BRANDENBVRGICI VOLVMEN TERTIVM * 

[Jeff Hill's footnote: The page number, being the same (424), indicates, with good 
certainty, that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti not only misspells 
BRANDEBVRG,., but he also in fact gets the entire title wrong, and probably its Latin 
genitive caseform wrong too (he seems to have it in the nominative caseform, due to 
his unhelpful habit of abbr. everything possible, when it is printed in the genitive 
caseform governed by VOLVMEN), unless the same book was retitled only when 
hypothetically reissued in the edition of 1701 which I have, but I have no reason to 
think that this is the case, so, it is all a mystery; the Elector Of Brandenburg was 
Elector Friedrich Wilhelm; I do not know why Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti entitles the book MVS(EVM) BRANDEBVRG(ENSIS) or MVS(EVM) 
BRANDEBVRG(ICVM) or MVS(EI) BRANDEBVRG(ENSIS) or MVS(EI) 
BRANDEBVRG(ICI), saving the space occupied by a few letters, but making the 
unravelling and clarification and eventual following of his citation unnecessarily 
complicated (perhaps only to keep a nagging wife off the scent and perpetually in the 
dark, ciao!); the book, which is a catalogue of the contents of a museum, should be 
called MVSEVM rather than THESAVRVS ..... but ..... it ain't, man.] 

POSTEA LITTERIS RETROGRADIS afterwards, in letters written from right to 
REPETIERE left, repeat it did 

REPETIERE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS POETICE 
A REPEIERVNT VT EGO Sd ENS TVMILIVS PENSATOR * 


MICHAELIS ANGELVS CAVSEVS, ROMANVM MVSEVM, Mr. Michel Ange de la Chausse, Roman Museum, section 3, 
SECTIO 3, TABVLA NVMERO 20, photographic plate number 20, 
' 

| [Jeff Hill's footnote: A negative of the photographic plate has been printed.] 

E and: 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 219 — PAGINA 173, Languages Of Italy, volume 2, page 219 — page 173, photographic 
TABVLA NVMERO 12, NVMERVS 2 dai rami del Antonio plate number 12, number 2 from copperplates of Mr. Antonio 
Francesco Gori non per anco editi. Francesco Gori not yet published. 

DENVO EDIDERVNT Edit it anew did: 

4. AVBINVS LVDOVICVS MILLINIVS | 4. Mr. Aubin-Louis Millin de Grandmaison, Mythological Gallery, 


MAGNODOMOVIVENTIVS, Galerie mythologique, TABVLA photographic plate number 151, number 535, 
NVMERO 151, NVMERVS 535, 


account, of course, the five 
hundred ^ thousand similarly 
abstract carvings made at this time 
on the cliffs and rocky slopes in 
the vicinity, as if the local 
population went berserk for a time, 
between a long villanovan period 
of dull illiteracy, and the 
following, too sluggishly 
approaching, period of literacy, if 
only the Greeks would hurry up 
and teach letters to someone). 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
51, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, /Third Süpplei he 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Yey Aes Age, ber 5 


INSCRIPTIO NVMERO 19131. 


Inscription Nufhber9 131. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Presso l'orlo di un vasetto rozzissimo: 


Near the rím of yery rough vase: 


IMAGO cie A; 19131. 


T 


S 
Q 
Sd 


^, 


(One day, challenged to design a 
mark of ownership for his utensil, 
this 1s the best that a dopey owner 
could devise in the thirty days 
granted to him by the challenger, a 
few letterstrokes, | sometimes 
intersecting, sometimes isolated, 
(no lettershapes -- the owner could 
remember few or no letters) little 
different to many many many 
dozens of other scratchings of 
ownership, which only an 
Etruscan — blockhead ^ would 
encounter trouble counterfeiting, 
found on objects, of bronze and of 
clay, originating from Etruscan 
Bologna and other Etruscan towns; 
and the court should take into 
account, of course, the five 
hundred ^ thousand similarly 
abstract carvings made at this time 
on the cliffs and rocky slopes in 
the vicinity, as if the local 
population went berserk for a time, 
between a long villanovan period 
of dull illiteracy, and the 
following, too sluggishly 


5. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Galleria Omerica o raccolta di 5. Mr. Francesco Inghirami, Art Gallery Of Homeros, Or, Collection Of 
Monumenti antichi, VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 223, Ancient Monuments, volume 2, photographic plate number 223, 

6. FREDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, 6. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 3, PAGINA 181, TABVLA page 181, photographic plate number 182, 

NVMERO 182, 
ET and: 

[s FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, — PRISCAE| 7. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 1, number 5 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS F 

(VNDE (whence: 

8. CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 1, 8. Body Of Latin Inscriptions, volume 1, section 2, part 1, inscription 

SECTIO 2, FASCICVLVS I, TITVLVS NVMERO 59, number 59, 
ET IPSE and I myself in: 
9; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2491, TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 2491 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2491, photographic 
plate number 44, number 2491 


DEDI VERAM LITTERARVM have given the genuine form of the 

FORMAM). CONFER letters). Compare: 

10. CAROLVS  ODOFRIEDVS  MVELLERIVS, Die  EBtrusker, | 10. Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, volume 2, page 76 
VOLVMEN 2, PAGINA 74 

ET and: 


11. IVSTVS LIPSIVS, DE TABVLIS EVGVBINIS, PAGINA 26. 


Mr. Joest Lips, On The Tablets v 


INSCRIPTIO NVMERO 17016. Inscription Number 17016. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On SEMLE. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On FUFLUNS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


A Modern Fake Forged (Entirely Copied, With A Few Dopey Errors Such As The 
Poorly Reviewed SESLA Instead Of SEMLA And Several Other Alterations And 
Misunderstandings) From Inscription Number 11186. 

An engraved and inscribed tang mirror, of bronze, evidently genuine, but the 
engraving is modern. Conserved in the Museum Of Fine Arts, Boston, United States 
Of America. Inventory number 08.253. Bequest of Mr. Charles H. Parker. Formerly 
in the collection of Mr. Alfred Greenough. In good condition except for a large 
depression on the reverse (on the right arm of FUFLUNS). Patina: Obverse, relatively 
smooth, dark brown corrosion with some evidence of modern cleaning. There are 
patches of lighter brown patina over most of disk, with a few areas of heavy corrosion. 
Reverse, smooth, light green and dark brown areas over most of disc. The edge is 
covered with light brown corrosion. Measurements: diameter: 131 millimetres; 
maximum height: 211 millimetres; height ofthe tang: 71 millimetres; maximum width 
of the tang: 32 millimetres. Weight: 165.4 grams. Circular mirror with long, tapering 
tang and no extension. The slightly convex section is thin and relatively flat, without 
decoration on the edge. There is no indentation. Obverse: undecorated. Reverse: the 
border consists of an undulating, leafy stalk with berries. It grows upward from a thick 
trunk engraved on the tang. An engraved circle separates this frame from the figural 
medallion. On the left is a boy Satyr sitting on a rock and playing double flutes. He 
has curly hair and a curly tail, pointed ears, and wears a BVLLA necklace. 
Immediately in front of the Satyr stands the God Apollo. He is identified by an 
inscription set, like the two others on this mirror, within an engraved cartouche): 
APULTU. This figure rests his weight on his right leg, and draws back his left foot; he 
holds a laurel branch in his left hand, and places his right hand on his hip. A cloak 
with decorated hem is draped over his left shoulder and arm; it also covers his hips 
and genitals. He wears a fillet, à BVLLA necklace, and sandals. Apollo's laurel branch 
bisects the medallion. On the right side are two figures. A nude youth wears only a 


BVLLA necklace and two armbands on his left elbow. He leans back to embrace the 
figure of a tall woman dressed in an elaborate CHITON decorated with tiny stars. She 
also wears a garland, a large earring, a pendant necklace, an armband, and sandals. 
The top of a beribboned THYRSOS appears above her right hand. Both figures are 
identified by enclosed inscriptions placed vertically at the extreme right edge of the 
medallion: SEMLPEA& SESLA; FUFLUNS. All three inscriptions are copied 
inaccurately from those appearing on the mirror of inscription number 11186. On both 
the original and the copy, the inscriptions are enclosed and retrograde. In the case of 
the God Apollo (APULU) label the inscription is still retrograde but copied upside 
down compared to the original. For the Goddess Semele (&EMES SESLA) and the 
God Dionysos (FUFLUNS) the correct orientation is maintained, but certain letters 
are changed: the last stroke of the M in SEMEA SESLA 1s omitted; the A is inverted 
[Jeff Hill's footnote: that is, corrected by the forger so as not to cause needless 
suspicion .....]; the N in FUFLUNS is inverted. Furthermore, on early photographs of 
the East Berlin mirror, one clearly sees that the S of SEMLA is composed of the proper 
four strokes, but on the Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard engraving of this 
mirror only three strokes are recorded. This error is repeated on the Boston mirror. 
Generally the quality of the engraved lines is weak and inconsistent. An especially 
confused area is the Goddess Semele's left hand. The omission of several other 
important lines adds to the general sloppiness: the vertical lines of the THYRSOS stop 
behind the God Dionysos rather than continue to the ground; the vertical lines of the 
God Apollo's laurel branch are omitted from his left hand, thus suggesting that the 
branch stands on its own; the missing line of the Satyr's left thigh and the omission of 
his feet create the false impression that he is toppling backward. In addition, there are 
problems with the rendering of the God Dionysos's lower right leg and the Goddess 
Semele's right hand, which should be holding the THYRSOS. This mirror is one of 
five examples copied from the East Berlin original. Date: the engravings on this mirror 
are not ancient. They are copied from the published illustrations of the East Berlin 
mirror, which appeared as early as 1833. In the case of the Boston mirror, it is difficult 
to be certain that the object itself, without its engravings, is ancient. The shape is not 
normal. The disk is circular, but there is no extension; the points are created by small 
notches taken from the disc, not the extension. The tang 1s the most unusual feature. 
It is very wide at the top, tapers quickly, and is slightly concave on the reverse -- it 
seems more like a handle than a tang. In this case chemical analysis of the bronze 
would help to determine authenticity of the mirror itself. It is hoped that this will be 
permitted at some future date. 


A 


VETTETTI 


B) 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17016. 


Ti^ SESLA 
TI^ FUFLUNS 
TIC | APULU 


CI^ SE(S)-V-LA Al^ The Goddess Semele. 
CI? FUFLUNS AIP The God Bacchus. 
CIC APULU Al€* The God Apollo. 
i5 CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, United States Of| 1. Body Of Etruscan Mirrors, United States Of America, volume 2, page 
America, VOLVMEN 2, PAGINA 49, NVMERVS 30, FIGVRAE 49, number 30, figures numbers 30A and 30B. 
NVMERIS 30A ET 30B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17017. Inscription Number 17017. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Engraved and inscribed tang mirror. Conserved in the Harvard University Miusgums, 


inventory number 99.494. Provenance: unknown. Mr. H. L. Pierce Furfd; purchaSed 
from E. P. Warren in 1899. Bronze. In excellent condition. A few igible cracks, 
pitting, and some wear along the rim; the tang is friable at its base, wher e small 
portions are missing. Patina: obverse, smooth light green speckled own with a 


few areas of powdery bluegreen on the disk. Reverse, har ] ight green over 
entire surface. Excellent signs of dendritic formations yi 
Measurements: diameter, 152 millimetres; maximu 
of extension, 20 millimetres; width of extensj 
millimetres; height of tang, 55 millimetres; maxi of tang, 18 millimetres. 
Weight, 314.9 grams. Circular tang mirror yith co esided extension and long, 
tapering tang with rounded end. The relatiyély*thick section shows a slight convexity). 
The edge (width, 5 millimetres) is decorated Wi o torus moldings. The one closest 
to the obverse is ornamented with a £f1eZe,o tongues; the other is plain. There is 
no indentation. Obverse: the oo ent consists of an elaborate arrangement 
of volutes flanked by two birds? A largepair of volutes flanks a palmette with three 
fronds pointing downward, ll spirals growing from the top of each volute 
support tiny berry clust t ed tendrils. These are pecked at by the birds, 
probably doves. Revezse; extension ornament is almost identical to that on the 
obverse, but omits&he flanking birds and upper spirals. Other minor differences 
include the addifi e elements flanking the volutes at midsection, and small 
volutes at th leafy border surrounding the disk. The border consists of 
thirty six c ighteen on each side) of lancetshaped leaves, perhaps indicating 
] st borders of this type have paired leaf clusters, but on the Boston 
hree leaves in each cluster. Two large figures occupy the medallion. 
Or t'isthe imposing figure of the Goddess Minerva (the Goddess Athena), with 
ani btion giving her name. The inscription, placed just before the Goddess's 
profile"ánd above her left arm, runs retrograde from top to bottom: MENARVA. The 
Goddess wears a hemmed PEPLOS belted with snakes from her AEGIS, apparently 
worn over the left shoulder, and a large helmet with crest, cheek guards, and tail 
carefully indicated. She holds a long staff or spear (the point is not shown) in her 
raised left hand, while gesturing to the other figure with her extended right hand. Her 
left foot rests on the extension ornament, and the right foot is braced against the frame; 
she is barefoot. A bearded, nude male appears at the right. A long retrograde 
inscription above and in front of his head identifies this figure as the Hero Ajax, son 
of Telamon: EIVAS TELMUNUS. The Hero Ajax, son of Telamon wears a long, 
hemmed CHLAMYS knotted about his shoulders. He kneels on two folds of this 
garment while turning his head to look at the Goddess. The toes of his large feet appear 


t, 227 millimetres; length 
0 millimetres to 36 


behind her left ankle and beneath the hem of her PEPLOS. A scabbard appears under 
the Hero Ajax, son of Telamon's left arm; in his left hand he holds a large bent sword 
by the blade. Both figures expand beyond the confines of the border, and the Goddess 
Minerva's spear, which effectively bisects the disc, is too long to be shown in its 
entirety. The engraving has a nervous energy and confidence of execution that place 
this artist among the foremost of Etruscan mirror decorators. These and several other 
features clearly suggest that the same engraver also produced the mirror in the 
Metropolitan Museum of inscription number 8620. Not only is the mirror in New York 
of similar shape and size, but also it shares with the Boston mirror the same distinctive 
border, the characteristic drapery and hairstyles, plus small details like the long spear, 
AEGIS, and figural penetration ofthe border. The New York mirror is from Palestrina. 
Because a majority of other mirrors with the same type of border are also iated 
e. 


Hero Ajax, son of Telamon. The infant Hero Ajax, son of Telá wáàs made 


invulnerable when the Hero Herakles wrapped him in the NemiatmLion'S'sKin. Thus, 
when he later attempted to commit suicide, his sword crumpled-ag Is body. But, 
by accident, one of his armpits had been left untouched by té tion skip. His frustration 
was alleviated by a Goddess, the Goddess Athena accosding e Etruscans, who 
pointed out the one spot on his body that was vi i he hero could die at 
his own hand. Date: from about 380 to about 360 before ommon era. 

: 411 3. 
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INSCRIPTIONIS NVMERO 17017. 


TI^' EIVAS 
T1? 


A]^! The Hero Ajax, 
AI^54- Telam|on's (son). 
A]P The Goddess Minerva. 
Um CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, United States Of| 1. Body Of Etruscan Mirrors, United States Of America, volume 2, page 
America, VOLVMEN 2, PAGINA 30, NVMERVS 9, FIGVRAE 30, number 9, figures numbers 9A and 9B. 
NVMERIS 9A ET 9B. 
INSCRIPTIO NVMERO 17018. Inscription Number 17018. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURMS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TUNTLE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LATVAI. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Relief mirror. Conserved in the Museum Of Fine Arts, Boston. Inventory number 
1971.138. Provenance: unknown. Acquired 14th April, 1971, with funds from the Mr. 
William E. Nickerson Fund Number 2. Bronze. In excellent condition except for a few 
minor chips missing from the upper edge of the rim, and the tip of the right prong on 
the obverse tang. Patina: obverse, dark brown and green patina over entire surface, 
with occasional eruptions of a powdery, light green corrosion, especially on the upper 
left of disk. Reverse, smooth dark brown patina throughout, but with eruptions of light 
green corrosion on the left side of central figure's head, waist, and left hand, and below 
the neck of seated female. The area around TURMS's lower left arm and hip is poorly 
preserved. Tang is heavily pitted. Measurements: diameter, 187 millimetres; 
maximum height, 290 millimetres; length of extension, 33 millimetres; width of 
extension, 45 millimetres; length of tang, 70 millimetres; maximum width o g, 18 
millimetres. Weight, 514.3 grams. Large, circular mirror with concavesided i 
ending in flaring points and with a long, slightly tapering, forked ta: he seétion 
shows a thick, slightly convex curvature with a tall, rounded ri rofile. The 


indentation is an elliptical depression (about 2 by 4 millimetres) te the right 
thigh of TURMS. Obverse: vestiges of a beaded border, oncgesur g the entire 
disk and terminating at the points of the extension, are now4fI&ble oh.the lower edges 
of the disk and on the extension. The wide rim is ornarmpented an ovolo frieze in 
relie£. The engraved ornament in the extension i reserved. A pair of 
diagonally placed volutes flanks a palmette pointufe the tang. It is likely that 
an upper palmette originally balanced this one;becawse ve$tiges of two more volutes 
appear above the lower pair. Reverse: all orndment onjtliis side is in cast relief except 
for some minor engraved details. The bo is an/elegant rinceau of leafy tendrils, 
but without flowers. Many of the sma ing shoots are modelled with a central 
groove to contrast with the smooth 4&onvexity of the larger stalks from which they 
spring. The extension is filled with a e/palmette with seven fronds. This springs 
from a pair of grooved volut e báse of the extension. Four small bosses are 
placed symmetrically near tHig top of fhe palmette. The medallion displays three large 
figures. A youthful nude at the centre and faces left. He wears a PETASOS 
and a long CHLA d at his throat. He holds something, perhaps the 
KERKEION (messehnger's, staff), in his left hand; it is difficult to tell because this 
portion of the npfirr maged. In his right hand he holds a large egg, which he 
offers to the;seated figure on the left. A retrograde inscription, set in a cartouche, 
appears to theri his bent head: TURMS [Jeff Hill's footnote: more accurately: 
TUR he Se$ated male on the left wears a HIMATION draped about his lower 

2 left arm. He rests his left foot on a rock while pressing against the top 
taff with his raised left hand. His right hand is open as if to accept the egg 
TURMS. This figure is characterised as an older man because he is bald 
and has a long mustache with curled ends. Placed vertically beside his right leg is 
another cartouche with retrograde inscription: TUNTLE [Jeff Hill's footnote: more 
accurately: TUNTLE]. The figure on the right of the medallion is a woman. She sits 
on a rocky outcrop against which she presses her left hand. Her right hand is placed 
on her raised right knee. She wears a buttonsleeved CHITON with a heavier 
HIMATION wrapped about her hips and legs. The ends of the HIMATION appear 
draped over her left shoulder and on the rock under her left leg. She also wears a 
headband, a necklace, and an armband with three pendant BVLLAE. A vertical 
cartouche just in front of her profile face contains a partially effaced retrograde 
inscription: LATVA [Jeff Hill's footnote: more accurately: LATVAJ]. The three 
figures rest on a groundline below which are indicated six fish. The largest one, on the 


right, is clearly a dolphin. Each character in this scene is conveniently identified by an 
inscription and, in the case of TURMS, by attributes. The scene depicts the God 
Hermes (TURMS) presenting the egg that will produce Helen Of Troy to King 
Tyndareos (TUNTLE) of Lacedaemon, while Leda (LATVA) looks on. Dating this 
example to the first half of the fourth century before the common era seems reasonable 
on account of its figure style, the design of the mirror itself, and its associations with 
the other mirrors and vases cited. 


IMAGO ISckIPHN IS NYiERO 17018. 
TI^ TURMS Al^ The God Mercury. 


TI?  TUNTLE X1? — Tyndarus. 
TI€- LATVA Al^ Leda. 
T. CORPVS SPECVLORVM ETRVSC x ates Of| l. Body Of Etruscan Mirrors, United States Of America, volume 2, page 
America, VOLVMEN 2, PAGINA 47? ERVS 28, EIGVRAE 47, number 28, figures numbers 28A and 28B. 
NVMERIS 28A ET 28B. 
INSCRIPTIO ^ RO 17019. Inscription Number 17019. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On RAThMTR. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On TURAN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Eq) and inscribed tang mirror. Conserved in the Museum Of Fine Arts, Boston. 
Inventóry number 13.2888. Bronze. In fair condition, with a large fragment (about 25 
millimetres by 30 millimetres) missing from the lower edge of disc. The bottom of the 
extension and all of the tang are now missing. Portions of the rim have warped and 
split. Patina: obverse, very heavy, dark green corrosion over entire surface. Reverse, 
carefully cleaned in 1985. 


Ru OUS S PKTTRe [ERRTENS : TRINTAN » VIN 
l 2/2 LE ESL XN hs ' 
l ) 2 " f^. [ 
J r 
) 


Before Cleaning. After Cleaning. 
Drawing By Mrs. Suzanne Chapman. Drawing By Mr. Richard Daniel De 


Puma. 


[Jeff Hill's footnote: Notice how the inscriptions, in the upper left part adjacent to the 
three heads, alternately come into focus to the drawers, and vanish again.] 


Heavy green corrosion at right edge; dark, hard, rustcoloured corrosiótgón right half 
of disk and portions of extension. Golden bronze on left half and'ggper ri&hit of disk. 
Measurements: diameter, 180 millimetres; maximum present dirti 
present length of extension, 25 millimetres; width of extem$18g, froba 28 millimetres 
to 29 millimetres. Weight, 234.4 grams. Large circular 
extension and a small plate attached to it with three ri 
is convex with a high triangular rim; no indentatiofi i . Obverse: undecorated. 
A single groove marks the perimeter of the dislean $ion. There are no vestiges 
of engraved ornament on the heavily corrodetl extensi6n. Reverse: four large figures 
stand before the facade of an Aeolic buifdir&, Tbé facade consists of three fluted 
columns with Aeolic capitals, a fri ertical and diagonal lines (perhaps 
indicative of triglyphs and metopes)and.a pediment decorated with small circles, 
wedgeshaped elements, and the end of m at the apex. These last two features no 
doubt represent the characteri TVLI and COLVMEN of an Etruscan temple. 
The best preserved of the 1gurés is the only male, on the lefthand side of the 
medallion. He stands wi eieht on his right leg, and is bent over his gnarled 
staff. The arching o d leg echoes the curvature of the disc. He rests his 
right elbow on th ing the staff, and raises his right hand. His HIMATION, 
decorated with £ border ef circles, is draped over his back and left arm to cover much 
of the lowersor&o. Rows of delicate hatching indicate the musculature as well as the 


mi ith concavesided 
reverse. The section 


is 


h 


fine hairs of Tij ache and cheeks. He has a long, curly beard and curly hair. A 
vertic directly between his profile and one of the Aeolic columns reads 
retrogra MTR. This older man appears to converse with the female to his left. 
S [^ s With her weight on the left leg, and faces to her left, while turning her head 
baó bok at the man. She wears shoes and a HIMATION, again decorated with a 
hem of circles, draped over the left shoulder. She holds the border of this garment in 
her right hand and tucks a knot of it between her legs. Elaborate jewelry ornaments 
her body: a pendant earring, a heavy, coiled necklace, and large armband. The vestiges 
of an effaced retrograde inscription appear near the right shoulder of this figure: 
TURAN. The next figure is poorly preserved, but can be identified as the Goddess 
Athena (MENRVA) by her attributes. She stands in the same relaxed position as the 
female to the left, but faces the opposite direction. She appears to hold the end of her 
spear with her raised right hand. She wears a PEPLOS, a crested helmet, and a 
snakefringed AEGIS, but is barefoot. A tiny owl, near the centre of the disc, peeks out 
from the folds of her PEPLOS. Between her right hand and the end of the helmet's 
crest is a fragmentary inscription: MENRVA. The last figure, a third female, stands at 


the right edge of the medallion and faces left. The same position is assumed, although 
in this case the left leg is more dramatically bent. She appears to be leaning on a 
waisthigh pillar. This woman wears an elaborate pendant necklace, a large earring, 
and an unusual floralshaped diadem. The remaining space behind her is filled with an 
elegant floral rinceau. There are no remains of an inscription associated with this 
figure. These four large characters stand on a groundline decorated with small circles. 
Beneath it are the vestiges of a small, winged figure wearing a radiant crown and 
pendant earring. Unfortunately, the engraving is covered by an ancient rectangular 
plate attached with three rivets. This once must have been part of a longer piece of 
bronze meant to replace the original tang. Such a repair indicates that the mirror was 
probably in use over a long period of time. In the portions of this mirror where the 
engraving is well preserved, it is of excellent quality. Lines have an i ssive 
consistency, confidence, and fluidity. The use of small rows of hatch marks Tolege 
musculature on the male figure, and the juxtaposition of bold out and 

modelling in the hair of the adjacent female, provide contrast and té . There are 
no serious omissions or errors. With the exception of th od Athena 
(MENRVA,, it is difficult to identify the characters in this scene. ls Wikely that the 
two other females are Goddesses; perhaps the Goddess dite «nd the Goddess 
Persephone. The Goddess Aphrodite is a good candid or t oddess talking to 
the older man, and her Etruscan name, TURAN 


is unparalleled. The male 
, as has been suggested. This 
not conform to secure Etruscan 


figure is certainly not the God Hephaistos (SÉThL 
aged, bearded figure leaning on a gnarle 
representations of this deity. Further accompanying inscription cannot be 
read as SEThLANS. Mr. Richard jelDe Puma conjectures that this may be our 
only surviving depiction of Rhadymanthiys ón an Etruscan mirror, but he stresses that 
the first and last letters of the isiscription áre by no means certain -- it should be noted 
that some details ofthe mirrótywere apparently more legible before the recent cleaning. 
Compare the drawings abowg. * about 300 before the common era. 


( HAS. JTHTOAC 
AR quf. [4 - D 
CQ M^. à 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17019. 


TI^ RAThMTR 


TI lee 

qI8  uosesicds A 

CI^  RAThMTR Al^  Rhadymanthus. 

CI? TURAN AIP The Goddess Venus. 

CIC MENRVA Al€ The Goddess Minerva. 

I CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, United States Of| 1. Body Of Etruscan Mirrors, United States Of America, volume 2, page 

America, VOLVMEN 2, PAGINA 41, NVMERVS 21, FIGVRAE 41, number 21, figures numbers 21A and 21B 
NVMERIS 21A ET 21B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17020. Inscription Number 17020. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ThETIS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PELE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


ThEThIS Is Written DEXTRORSVM * 


Engraved and inscribed tang mirror. Conserved in the Museum Of Fine Arts, Boston. 
Inventory number 19.314. Provenance: unknown. Gift of Mr. William de Forest 
Thomson and Mrs. William de Forest Thomson, 26th June, 1919. Bronze. In excellent 
condition. Patina: obverse, dark green corrosion but with small areas of original 
surface showing lathe marks. Reverse, light green corrosion over dark brown patches. 
Measurements: diameter, 125 millimetres; maximum height, 196 millimetres; length 
of extension, 5 millimetres; width of extension, from 21 millimetres to 26 millimetres; 
length of tang, 66 millimetres; maximum width of tang, 15 millimetres. Weight, 134.6 
grams. Circular mirror with wide, short extension, and long tang tapering to a dull 
point. The tang is twice as thick (about 2 millimetres) as the disk, and is bent upward 
on the reverse. The section shows a uniform convexity and thickness with a torus edge. 
There is no indentation. Obverse: undecorated. Reverse: the mirror has two borders. 
The outer border consists of an irregular series of stylised leaves, an Ionic cymation. 
In this case, however, the leaves shift direction at approximately the ten o'clock 
position. The inner border is a garland of leaf stalks that emanate from an elaborate 
double volute and palmette configuration above the extension. The branching veins of 
several leaves are indicated. The stalks grow in opposite directions, and meet at the 
apex of the disc, where they are joined by an Xshaped motif, perhaps representing 
ribbons. Four groups of wavecrest spirals beside and beneath the figures act as filling 
ornament, and perhaps indicate water. In addition, two engraved arcs mark the end of 
the extension and continue into the tang, an area usually devoid of engraving. Two 
mythical figures occupy the medallion. At the left is a winged female wearing a 
diaphanous, sleeveless garment pinned at the shoulders and belted at the waist to form 
an overfold. She wears a turbanlike headdress, decorated with rows of tiny dots, and 
sandals. She appears frontally with wings fully spread and showing all of their 
feathers. An inscription above her head and left wing identifies the figure as the 
Goddess Thetis (ThEThIS). A young male, nude except for hat and CHLAMYS, 
grasps the Goddess Thetis (ThETRhIS) by the left arm as she tries to escape. The figure 
runs with his left leg extended and his right sharply bent. A retrograde inscription 
above his right shoulder identifies him as Peleus (PELE). Engraved lines are not 
uniform. Those of the borders are deep, but most lines in the medallion are shallow 
and faint. There are several omissions, especially in the figure of Peleus, and a number 
of overlapping lines. Date: both mirror and engravings are modern. This object is one 
of twelve known copies of a mirror from Perugia, now in London (British Museum 
inventory number 1966.3-28.13) [Jeff Hill's footnote: of inscription number 16660]. 


QE oj 
513^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17020. 


TI^  ThEThIS A]^ The Goddess Thetis. 


B B 
gu PEDE A]" Peleus. 
Js CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, United States Of| 1. Body Of Etruscan Mirrors, United States Of America, volume 2, page 
America, VOLVMEN 2, PAGINA 50, NVMERVS 31, FIGVRAE 50, number 31, figures numbers 31A and 31B. 


NVMERIS 31A ET 31B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17021. Inscription Number 17021. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


EE 
See Article On AChVISER. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
[Jeff Hill's footnote: Are the wierd lettershapes -- 


ll d 


|// is a remarkable letter T; 


NN A is a notable letter Ch; 
^ 
Nis an odd letter R; 
1. proof of dementia and ignorance and carelessness on the part of the ancient 
scribe? or 
2.  cogent indications of sloppy reproduction on the part of Mr. Friedrich Wilhelm 
Eduard Gerhard? or 
3. evidence of intelligent, deliberate, and interesting idiosyncratic writing on the 
part of the ancient writer?.] 
SPECVLVM EX AE n A mirror, of bronze, on which the Goddess 
VENVS ET G IDAM | Venus and a certain divine genius named 
AChVIZR "SANG, (AVGVSTVS |One Of The Divine Loves «are engraved 


RIDERICVS |(-- according to Mr. August Emil Braun 
EDVARDVS/|and Mr. Friedrich. Wilhelm Eduard 


AEMILIVS B 
GVILIELMVS 
NC SERVATVR  IN|Gerhard). It is conserved in the British 


MVSEOQ^BRI ICO. Museum. 
4RX ye 

A): 
1£[34 Fi 

B) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17021. 


A A 
31 TURAN Al^ The Goddess Venus. 
B B jut 
T1 AChVIZR AI (One of) The Divine Loves. 
lE AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, IN Bullettino dell'Instituto di | 1. Mr. August Emil Braun, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1847. PAGINA 106, Correspondence, 1847, page 106, 
z. FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, IN 2, Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, in Archaeological News, 
Archüologische Zeitung. VOLVMEN 6, COLVMNA 331: volume 6, page 331; 
EDIDIT Edit it did: 
3. FREDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS,| 3. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 4, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 4, PAGINA 51, TABVLA page 51, photographic plate number 319, 
NVMERO 319, 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2496. 


NVMERVS 2496. 


approaching, period of literacy, 1f 
only the Greeks would hurry up 
and teach letters to someone). 


1 IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 52. 


INSCRIPTIO NVMERO 19132. 


Inscription Number 19132. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Nella capocchia di un cilindro fittile: 


In the head of a clay cylinder: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19132. 


TI. 


A1 


(One day, cha]len esign a 
mark of ownersh is utensil, 
this 1s the best.that'$dopey owner 
could devise, injthe thirty days 
y the challenger, a 

trokes, |sometimes 
g, sometimes isolated, 


ember few or no letters) little 
fferent to many many many 
dozens of other scratchings of 
ownership | which only an 
Etruscan  blockhead ^ would 
encounter trouble counterfeiting, 
found on objects, of bronze and of 
clay, originating from Etruscan 
Bologna and other Etruscan towns; 
and the court should take into 
account, of course, the five 
hundred — thousand similarly 
abstract carvings made at this time 
on the cliffs and rocky slopes in 
the vicinity, as if the local 
population went berserk for a time, 
between a long villanovan period 
of dull illiteracy, ^ and the 
following, too sluggishly 
approaching, period of literacy, if 
only the Greeks would hurry up 
and teach letters to someone). 


bh IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
53. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 53. 


INSCRIPTIO NVMERO 19133. 


Inscription Number 19133. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


INSCRIPTIO NVMERO 17022. Inscription Number 17022. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On MALAVISCAh. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LASA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


T1 The Letter N Is Written DEXTRORSVM * 


The Decision By The Hand To Write MALAVISCh DEXTRORSVM Resulted In A 
Brain Fog Sufficiently Dense To Cause SALAVISCh To Be Scratched Unnoticed, 
Nor Were Any Subsequent Owners Of The Mirror Sufficiently Literate To Notice And 
To (Easily!) Correct The Misspelling * I Doubt That A Latin Letter M Was 
Deliberately Written * 


SPECVLVM EX AERE, IN QVO|A mirror, of bronze, «engraVég- en which 
VENVS, HELENA  . CETERIQVE. «are» the Goddess Ve a, and the 
ANNO 1838 POSSIDEBAT rest. Mr. Vincen£Zo «- pdnari used to 
VINCENTIVS CAMPANARIVS. own it in EUM 


NH QV — 


V AV 34 


IMAG S TIONIS NVMERO 17022. 


TI^ TURAN 
TIP  SALAVISC 
TI€  RESChU 
CI^ TURA Al^ The Goddess Venus (is adorning) 
CIP 18) LAVISCh A]? the Goddess Reflection Of Beauty 
CIE OA (that is, the bride yourself), 

Al€* and the Divine Genius Of The 


Angel Of The Afterlife Resci. 


EDIDERVNT Edit it did: 


l. bUWE Vu GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 4, 
ruskische Spiegel VOLVMEN 3, PAGINA 207, TABVLA page 207, photographic plate number 215 
NVMERO 215 
ET and: 

2. THEODORVS SIGISMVNDVS PANOVACIVS, Die| 2. Mr. Theodor Sigismund Panofka, The MA&LAChISCh MALAVISCh 
MALACHRISCh auf etruskischen Spiegeln, TABVLA NVMERO 1, On Etruscan Mirrors, photographic plate number 1, number 4; 
NVMERVS 4; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2497. 
NVMERVS 2497. 

INSCRIPTIO NVMERO 17023. Inscription Number 17023. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


An engraved mirror, of bronze. Conserved at Orvieto, in the Museum Mauro Claudio 
Faina, inventory number 463/1490, previously inventory number M. Faina 1095. Of 
unknown origin. Diameter: 129 millimetres; weight: 268 grams. 


"EZBECSAT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17023. 


TUE SUThINA AÍ Something-for-the-afterlife. 
1. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, ITALIA, VOLVMEN T. Body Of Etruscan Mirrors, Italy, volume 4, Orvieto, part 1, The 
4, VOLSINIL FASCICVLVS 1, Museo Mauro Claudio Faina, Museum Mr. Mauro Claudio Faina, number 6. 
NVMERVS 6. 
INSCRIPTIO NVMERO 17024. Inscription Number 17024. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


An engraved mirror, of bronze. Conserved at Orvieto, in the Museum Maüro Cláfidio 
Faina, inventory number 473/1500, previously inventory number M. Faina 1096. Of 
unknown origin. Diameter: 132 millimetres; weight: 252 grams. 


AH IOVM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER9O 702 


T1 SUThINA AI Something-for-the-afterlife. 
l. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, ITALIA, VOLVMEN T. ody :Of V capra Italy, volume 4, Orvieto, part 1, The 
4, VOLSINIL FASCICVLVS 1, Museo Mauro Claudio Faina, us ro Claudio Faina, number 16. 
NVMERVS 16. * Ót 
INSCRIPTIO NVMERO 17025. Iuscription Number 17025. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Faina, inventory number 115 fünknown origin. Diameter: 127 millimetres; 


An engraved mirror, of bronze. Gonse Orvieto, in the Museum Mauro Claudio 
O 
weight: 284 grams. 


SS er 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 17025. 


TI SUTHINA - Al  Something-for-the-afterlife. 
m CORPVS VLORVNI ETRVSCORVM, ITALIA, VOLVMEN | 1. Body Of Etruscan Mirrors, Italy, volume 4, Orvieto, part 1, The 
4 SINIIL SCICVLVS 1, Museo Mauro Claudio Faina, Museum Mr. Mauro Claudio Faina, number 28. 
VMBRVS 28. 
BIPTIO NVMERO 17026. Inscription Number 17026. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On ELAChSANTRE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


An engraved mirror, of bronze. Conserved at Orvieto, in the Museum Mauro Claudio 
Faina, inventory number 469/1496, previously inventory number M. Faina 587. Of 
unknown origin. Diameter: 171 millimetres; weight: 646 grams. 


Two figures, one of whom might be a badly misspelled *XALEChSTRE PRO 
ALEChSNTRE (the unwritten letter (N) is suspicious, and indicated with some 
probability that something else was written), the other of whom might be a female, 
one hand high perhaps dripping a liquid onto his head. 


PN q 1 à 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17026. 
ChSTRE 
ChSTRE MARIA STELLA PACETTIA PRO ChSTRE VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


i ALEChS(N)TRE AÍ 
jm CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, ITALIA, VOLVMEN T. Body Of Etruscan Mirrors, Italy, volume 4, Orvieto, part 1, The 
4, VOLSINIL FASCICVLVS 1l, Museo Mauro Claudio Faina, Museum Mr. Mauro Claudio Faina, number 12. 
NVMERVS 12. 
INSCRIPTIO NVMERO 17027. Inscription Number 170279. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On MEMRUN. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 
Greek Mythological Figure. zx 
See Article On TURMS. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
SPECVLVM EX AERE, IN QVO |A mirrog/of Mm «engraved» on which 
MERCVRIVS, APOLLO, ACHILLES, 'are t cury, the God Apollo, the 


ET MEMNON AVRORAE FILIVS 
(ALOISIVS  ANTONIVS | LANZIVS). 
FVIT APVD THOMAM .IENKIV. X | 


Hefo s, and Memnon son of the 
dess jThesan (7 Dawn) (-- according to 
NS £i Lanzi). It was at the house of 
*"Dhomas Jenkins (born about 1722, 
lied 1798), when it crossed over into the 


VNDE CESSIT IN | MVS 
HISPANIARVM REGIS. 


museum of the King Of The Spains. 


[Jeff Hill's footnote: For example, Joseph The First, elder brother of Emperor 
Napoléon Bonaparte, from 1768 to 1844, used this title; the dates do not reconcile 
ly. 


$8393 


ER GVILIELMO 
RHARDIO * 


EXT 
BID 


QV 


^AGVI 
D) . 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17027. 
TI^ EVAS 
TIP APLU 
TI9 AChLE 


Ti" .TÜRS 


TURM IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO TURS VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: A spelling TURS (assuming that one correctly reads TURS and 
not TURM! whatever the hell TURM is!) is quite simply a deficient spelling (like 
***"TURM*** would have been, too!), not a perfectly reasonable alternative spelling; 
why the hell choose the wrong deficient spelling? -- MOST STRANGE!.] 


CI^ EVAS Al^ The Goddess Dawn's (son) (— 
CI?»  APLU Memnon). 
CI€  AChLE AIP The God Apollo. 
CIP  TUR(M)S AI€ The Hero Akhilleus. 
AI]P The God Mercury. 
EDIDERVNT Edit it did: 
ND E MP 
EDIDERE 


(-ERE -- a parallel form, liked, because readily elidable, by poets and orators) 
POETICE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 


GC OE YA 
EDIDERVNT 


(-ERVNT -- usually long by position, except when it occurs at the end of a line) 
RE EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


IOHANNES IOACHIMVS GVINCKELMANNIVS, Monumenti 


joachim ^ Winckelmann, Ancient Unpublished 


jm Johan 
ent: 


Antichi Inediti, NVMERVS 133; number 133; 
2; IOHANNES IOACHIMVS GVINCKELMANNIVS, Monumenti | 2. Ne nn Joachim  Winckelmann, Ancient XUnpublished 
Antichi IneditiEDITIONIS PRATII TABVL A NVMERO 136, NVMERVS undents, edition of Mr. Prati, photographic plate number 136, 


315 


ber 311; 


EP ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 224 —- PAGIN. 
TABVLA NVMERO 12, NVMERVS 4; 


Languages Of Italy, volume 2, page 224 — page 178photographic 
plate number 12, number 4; 


: f Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


4. AVBINVS LVDOVICVS 
MAGNODOMOVIVENTIVS, Peintures de Vases à 
RABVLA NVMERO 72, NVMERVS 1; 


ues, 


INIV&J 


4. Mr. Aubin-Louis Millin de Grandmaison, Ancient Vase Paintings, 
photographic plate number 72, number 1; 


D. FREDERICVS GVILIELMVS  EDVARD ERHARDI 5. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 4, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 3, PA A 218, TABVL page 218, photographic plate number 235, number 1 
NVMERO 235, NVMERVS I; 

6. ALFREDVS MAVRIVS, IN revue "di. VOLYMEN l,| 6. Mr. Alfred Maury, in Archaeological Revue, volume 1, 1844, page 
1844, PAGINA 297; 297; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN FA| TTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITALI VM NTT ORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2499, 
NVMERVS 2499. 

INSCRIPTIO N RO 17028. Inscription Number 17028. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AChLAE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Arfktrustan mirror, of bronze. 


Der jugendlich bartlose Heracle tragt das 
Lowenfell um die Lenden geknotet. Links 
von ihm fullen seine Waffen -- Bogen, 
Kócher und Keule -- die Bildflache. Er hat 
den FluBgott Acheloos, der als Stier mit 
gehórntem, hier unbàrtigem Kopf die 
Deianeira bedrángte, an den Hornern 
gepackt, deren eines er nach dem Mythos 
abbrechen wird. Die kurzen Locken des 
Helden und das lange, stráhnige Haar des 
Flufgottes bilden einen bezeichnenden 


The youthfully beardless Hero Hercules 
wears the lion's skin knotted around his 
loins. His weapons, bow, quiver and club, 
fill the picture to his left. He has seized the 
Rivergod Achelous by his horns, who, as 
a bull, here with a horned beardless head, 
had been harassing Deianeira, one of 
which, according to the myth, he will 
break off. The Hero's short curls and the 
Rivergod's long straggly hair form a 
striking contrast. The good round 


Gegensatz. Auch bei diesem Spiegel ist composition of this mirror is also 
die gute Komposition ins  Rund|remarkable. Of unknown origin. Now 
bemerkenswert. Fundort unbekannt, jetzt | conserved in Berlin. Of the fourth century 
in Berlin. 4. Jahrhundert vor Christos. before the common era. -- According to 
Mr. Ambros Josef Pfiffig. 


[Jeff Hill's footnote: Inventory number Berlin-Charlottenburg Fr 132; diameter: 153 
millimetres; not published in the appropriate parts of the Body Of Etruscan Mirrors; 
Mr. Ambros Josef Pfiffig probably redrew his image from the image of Mr. Friedrich 
Wilhelm Eduard Gerhard, quietly improving it, too, lest a problem need be addressed 
(FERACLV has become FERACLE: after staring at the colour photograph for a 
minute, I accept that FERACLE was written, M but the lower letterstroke is quite faint; 
other authors (for instance, Mrs. Nancy Thomson de Grummond) do not tamper with 
the inscription and accept Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard's defective spelling 
(and, incidentally, Mr. Ambros Josef Pfiffig's addition is slightly inconsistent, in its 
length, with the colour photograph); the apparent misspelling may have once been 
caused by inconvenient corrosion, or the lower letterstroke was always scratched too 
lightly; ancient owners of these many hundreds of inscribed mirrors must have been 
very forgiving of the many writing mistakes which it is easy to discern on them, or, 
they must have been illiterate and ignorant and uncaring, or, they possessed the mirror 
for too short a time, for a few minutes only, just before their death, and they had no 


opportunity to see and to make corrections, the mirror being tossed into their tomb.] 


AQUA 


DERICO GVILIELMO 
VARDO GERHARDIO 


EX AMROSIO IOSEFO 
PFIFFIGIO 


TEREET 


t VELNE V VELNE E - 


y ) 
manas NVMERO 17028. 


B)* 
TI^  AChLA Al^ The Rivergod Akheloios. 
TI^  FERACGLE AI]P  TheHero Hercules. 
jm FREDE]| VS VILIEL S EDVARDVS GERHARDIVS, T; Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 4, 
Etruskisc| pi MEN 4, PAGINA 83, TABVLA page 83, photographic plate number 340; 
NVMERO 3 
2; S GVF| 'VS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
'TIONV| ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2527; 
3: M SIVS IOSEFVS PFIFFIGIVS, HERAKLES. |n der 3. Ambros Josef Pfiffig, The Hero Hercules. In The World Of Images 
le der etruskischen Spiegel, PAGINA 50, NVMERVS I1. On Etruscan Mirrors, page 50, number 11 
INSCRIPTIO NVMERO 17029. Inscription Number 17029. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELINA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FUFLUNS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ARIAThA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


SPECVLVM EX AERE, IN QVO|A mirror, «engraved» on which are the 
BACCHVS ET HELENAIA. EX/God Bacchus and Helena. From the 
COLLECTIONE BERTELIANA collection of Mr. Bertel Thorwaldsen 


THORVALDSENIANA (CAROLVS |(-- according to Mr. Carl Ludwig Danus 
LVDOVICVS DANVS MVELLERIVS). | Müller). 


-— 
A [4H sd3g 
A)* 
[6] (9) 
a4MvVY8Yv8 
B)* 
HO FLbgd AZ B 
Pat yg 1 4 «—— Pat b 9g 1 - 
ij* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17029. 

TI^ . FELENAIA 
TI^ | FUFLLNS 
TÍ* — Ae 
[Jeff Hill's footnote: unaccountably Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti ignores 
the isolated letter A of line T1C: it is not likely that he just did not see it in Mr. Friedrich 
Wilhelm Eduard Gerhard's sketch! Mr. Carl Ludwig Danus Müller makes a mention 
of it; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti may not have trusted that it existed 
due to its proximity to the edge of the fragment of the corroded mirror, or did not care 
to speculate, for once, on its expansion into, presumably, a longer label. 
[Jeff Hill'SE footnote: Notice (unlike our authorities!) the very sloppy writing of 
FUFLLNS; our authorities almost never want to go to the effort of discerning 
absolutely rubbish writing; as for me, if I notice something, I go to the effort of 


ensuring that the reader knows about it; ARIAThA, found elsewhere, is one of several 
| possible restorations of the perished label. 


Cl^  FELENAIA Al^ Helena. 
CIP  FUFL/L)«U-NS AI]P The God Bacchus. 
CI€ ARIAThA AIC Ariadne. 
l. CAROLVS LVDOVICVS DANVS M LE] ; Musée Bertel 1s Mr. Car Ludwig Danus Müller, The Museum Mr. Bertel 
Thervaldsen -- Description ité INA 171, NVMERVS Thervaldsen -- Description Of The Antiquities, page 171, number 
155; [55; 
EDIDIT Edit it did: 
FUR FREDERICVS ARDVS GERHARDIVS, ad Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiegel, € 3, PAGINA 88, TABVLA page 88, photographic plate number 84; 
NVMERO,/84; 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2501. 
INSCRIPTIO NVMERO 17030. Inscription Number 17030. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Nongenuine, Since One Would Not Expect A Statue Of An Immortal God To Be 
Labelled In The Way Of A Mortal's Sepulchral Inscription (See A1) * And The God 
APLU's Mother And Father Were TINIA and LETU, Not The Unknown TIKE And 
The Unknown NU------ . 


IN PARVO  APOLLINIS — SIGNO |«An inscription» on a little bronze statue 
AENEO, QVOD FRANCISCVS |of the God Apollo, which Mr. Francesco 
CAPRANESIVS | INTER . SPVRIA 'Capranesi condemned to be amongst the 
DAMNAVIT. nongenuine ones. 


MBaJ2 * VAM3DIITVATA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17030. 
TI APLUTIKESNU * CLAN 


CI APLU TIKES NU CLAN Al The God Apollo, the God Tike's 
NU son, (lies here). 
DESCRIPSIT I. V. CLARKIVS. Mr. L W. Clarke sketched «the 
inscription. 
[Jeff Hill's footnote: It seems to be in a typstont. ] 
i L V. CLARKIVS, IN Bullettino dell'Instituto di corrispondenza Mr. I. W. Clarke, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1843, PAGINA 87. Correspondence, 1843, page 87. 
AFFERT Provide it does: 
2. ACHILLES GENNARELLIVS, La moneta primitiva e i monumenti | 2. Mr. Achille Gennarelli, The Primitive Currency And The Monuments 
dell'Italia antica, PAGINA 134; Of Ancient Italy, page 134: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti claims that INITIO 


v«va is printed: this is not the case in my edition.] 
ty IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2502. 
NVMERVS 2502. 


INSCRIPTIO NVMERO 17031. Inscriptigft: Number 17031. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On CASTUR. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Possibly Written From Left To Right * 

GEMMA AD FORMAM SCARABAEI, XU em, jim the shape of a dung beetle, 


IN QVA CASTOR REPRAESENTATVR ed on which is the God Castor 
(IOHANNES .CADESIVS). FVIT, cording to Mr. Giovanni Cades). It 


COLLECTIONE IACO Sis at one time in the collection of the 
CLAVDIANA BVGNOTIA Sie Viscount Mr. Jacques-Claude Beugnot 
ANNES IOSEFVS ANTO IA |(-- according to Mr. Jean Joseph Antoine 
VITTIVS). Marie de Witte). 


CcCASTVYE 


INSCRIPTIONIS NVMERO 17031. 


TI CASTUR Al] The God Castor. 
l. IOHA] CA VS, Impronte gemmarie. Di monumenti tornati | 1. Mr. Giovanni Cades, Impressions Of Gems. Monuments Brought To 
in luce dal in licate dall'incisore Tommaso Cades sotto The Light Of Day From 1829 Onwards, Edited By The Engraver Mr. 
l'ü ne del ituto. Centuria III, PAGINA 116, NVMERVS 5: Tommaso Cades, Under The Supervision Of The Institute. The Third 

Hundred, page 116, number 5; 
AERE INCISAM EXHIBET Provide a copperplate incision does: 

jh depu ANTONIVS MARIA VITTIVS, Description | 2. Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, Description Of The 
co) ba d'antiquités de Monsieur le Vicomte Jacques-Claude Collection Of Antiquities Of The Viscount Mr. Jacques-Claude 

Belignot, PAGINA 132, NVMERVS 392; Beugnot, page 132, number 392; 

! . . . ? 

[Jeff Hill's footnote: ..... which is anything but an accurate reproduction: a random 


idiot in the printing house has whipped out his penknife and scratched something or 
other, of unknown accuracy, from the image given to him to print, using several letters 
from the uppercase font, and making several customs; the valuable accurate original 
was tossed away by all cretins concerned.] 

3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2503. 
NVMERVS 2503. 


INSCRIPTIO NVMERO 17032. Inscription Number 17032. 
L————— ——— 
See Article On CASTUR. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Scarabeo etrusco che ritrae un eroe che 
con un'anfora a doppio manico attinge 
dell'aqua da una fontana. 


An Etruscan scarab which portrays a hero 
who is drawing water from a fountain with 
a doublehandled wine jug. 


TI CASTUR 
1. 


Al The God Castor. 


AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, IN Bullettino dell'Istituto di 
corrispondenza archeologica, 1847, PAGINA 125: 


[m Mr. August Emil Braun, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1847, page 125: 


Esso porta il nome scritto con caratteri 
etruschi, che dietro le cure adoperatevi 
intorno dagli adunati il signore Fortunato 
Lanci defini per CASTUR e che ora fu 


It carries a name written in Etruscan 
characters, which Mr. Fortunato Lanci 
stated was CASTUR, having carefully 
scrutinised it, and which he recognised as 


riconosciuto per cotale dioscuro. being one of the Divine Twin Sons. 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante SN Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2503BIS. 


beso ede ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
[Jeff Hill's footnote: the following inscription number 19166, described subtlely 
differently (but again without a sketch! come on, all (all too often Italian) idiots! 
provide sketches, inventory numbers, photographs!; stop printing Etruscan 
inscriptions in cute Italian copperplate script! such intellectually lazy people who 
cannot find the energy to carefully illustrate what it is that they are studying, but 
instead babble brainless gibberish, are just not intelligent enough to publish Etruscan 
inscriptions, and ought to be professional womens' nailcutters instead, and spend their 
very worthless lives gossipping about Hollywood moviestars) is apparently a different 
inscription -- at least, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti did not detect a 
duplication; on the other hand (or in the right hand of the God Castor), the fact that 
the God Castor is holding a vessel in both gems is good grounds for suspicion that the 
two gems are but one gem.] 


INSCRIPTIO NVMERO 19166. Inscription Number 19166. 


Eum 
See Article On CASTUR. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 

Inscription * 

In una gemma, j 


nuda (Castore)j co 


On a gem, on which a naked figure (the 
God Castor), with a vessel in his right 
hand, is engraved: 

AI The God Castor. 

From a paper squeeze (letters running 
from right «to left7»), given to me by my 
colleague priest Mr. Vincenzo Promis. 


ui inpísa una figura 
aso nella destra 
mano: 


Tl | CASTÜR 


Da un'^ Ín carta (lettere correnti a 
deg ritami dal cherico collega 
cavaliere; Vincenzo Promis. 


m Ba, IGSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Tero] |. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
397. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 397. 


INSCRIPTIO NVMERO 17033. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ZIPUNU. 


Inscription Number 17033. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ALPAN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TRANSURIALAR. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ThALNA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


SPECVLVM EX AERE. — A bronze mirror. 
AY ^i 
A)* 
viHd?14R 
. 
qAo 
- Ou, 
AMANXYdAG ^, 
IMAGO jSERREHCNIS NVMERO 17033. 


TI^ . SIPNA 
TIP  ALPNU 
TIC  THANR 


TI? ThALANA 


CI^  SIPNA AlI^ ZI Goddess Of Brides. 
CIP  ALPNU AIP fh isible Guardian Angel 
CI€  TRBAN(SURIALA)R sonifying A Bride's Obedience 
CIP  ThALANA T er Husband [Jeff Hill's 


fgotnote, a bride is depicted 
kissing her husband; the label 
ALPNU hovers unimaged above 
the scene, the label TRANR hovers 


beside the scene, so, not imaged]. 
AlI€* (One Of The Divine Companions 
Of The) The Goddess Thansuri 
[Jeff Hill's footnote: hovers beside 
the married pair, so, not imaged]. 
AIP The Goddess Youth. 
ZIPNA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO SIPNA VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill'SE footnote: Memo to the ancient Etruscan cretin: there is no Etruscan 
lettershape, of any Etruscan letter, 
| 


^ 


you enormous twat; were you trying to scratch a letter L? who knows!; did you forget 
the lettershape? or, perhaps you were scratching this particular lettershape 
(presumably that of a letter L), on the mirror, but, being slovenly, you found it 
inconvenient to correctly orientate the mirror so that up was up, and accordingly 
botched it because your brain was as flexible, nimble, and agile as a goldfish's.] 


TABVLA 4$ 44 EX «] am giving it» in photographic plate 
number 45 44, according to: 
d FREDERICO GVILIELMO EDVARDO GERHARDIO, Etruskische pa Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
Spiegel, TABVLA NVMERO 324A photographic plate number 324A 
3, FREDERICO GVILIELMO EDVARDO JGERHARDIO, IN E Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, in Archaeological Notices, 
Archüologischer Anzeiger, VOLVMEN 22, 1864, COLVMNA 299 volume 22, 1864, column 299 


). HABEO ETIAM EX ). 1 also have «a version of it» from the 
4. SCHEDIS RAPHAELANIS GARRVCCIANIS: 4. papers of Mr. Raffaele Garrucci; 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2505BIS. 
NVMERVS 2505BIS. 


[Jeff Hill's footnote: I still know not where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
gets the rubbish *ZIPNA* from.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17034. Inscription Number 17034. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On THANSURIALAR. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On AChVISER. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ALPAN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ZIPUNU. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
SPECVLVM AHENEVM; IN MVSEO A brass mirror; «cons ed hytfie Berlin 
BEROLINENSI. 


Vp Lor ta 


"w^ D)e 
I RIPTIONIS NVMERO 17034. 


Ti^ ThANR 


TI? | AChUV. 
T1*  ALP 
TIF* "TIE 


[Jeff Hill's footnote: The engraving on the mirror seems to me to be a shoddy copy of 
another mirror or parts of two other mirrors: the central figures -- a bride and a groom 
(maybe copied from the previous mirror of inscription number 17033) -- are 
recognisable, but the bride's feet and a part of the feet of the lefthand seated figure 
were evidently omitted; that lefthand seated figure TIPANU is evidently the SIPNA 
(more often spelled ZIPANU, so, here clumsily misspelled by an oaf as TIPANU) of 
the mirror of inscription number 17033, again looking into her makeup mirror; 
AChUVITR is similarly found spelled through a letter -Z- elsewhere, for example, 
AChUVIZR, on work of better quality (but observe the crack, through the bottom of 
the letter T, which just might conceal the second horizontal letterstroke of a letter *Z; 
yet again, that 1s, more likely, on the other hand, our Hand miswrites ZIPANU as 
TIPANU, and there might be dialectical reasons behind the observations that two 
expected letters Z have been written as letters T on the mirror).] 

CI^ ThAN(SURIALA)R AI^ (One Of The Divine Companions 
CI? | AChUVITR (- AChUVIZR?) Of The) The Goddess Thansuri 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Nella capocchia di altro ci;indro fittile: 


In the head of another fictile ci;indro: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19133. 


gu 


Al (One day, challenged to design a 
mark of ownership for his utensil, 
this 1s the best that a dopey owner 
could devise in the thirty days 


granted to him by the challenger, a 


few  letterstrokes, s jmes 
intersecting, sometifges igolated, 
(no lettershapes 5 er'could 
remember few&or rie letters) little 
different a any many 
dozens o cratchings of 
hip, ich only an 
Etyésca lockhead ^ would 
ointer?trouble counterfeiting, 
ou objects, of bronze and of 


ay,^originating from Etruscan 
ogna and other Etruscan towns; 
and the court should take into 
account, of course, the five 
hundred ^ thousand similarly 
abstract carvings made at this time 
on the cliffs and rocky slopes in 
the vicinity, as if the local 
population went berserk for a time, 
between a long villanovan period 
of dull illiteracy, and the 
following, too sluggishly 
approaching, period of literacy, if 
only the Greeks would hurry up 
and teach letters to someone). 


L IOSBEMSSeÓVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
emento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 


qe Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 54. 


INSCRIPTIO NVMERO 19134. 


Inscription Number 19134. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Nella capocchia di un terzo cilindro, come |In the head of a third cylinder, like the 


i precedenti: 


previous ones: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19134. 


TI 


A] (One day, challenged to design a 


mark of ownership for his utensil, 


Cel 
CIT 


ALPANU 
TIPANU (- ZIPANU?) 


[Jeff Hill's footnote: hovers beside 
the female seated on the righthand 
side, so, presumably, she is an 
image of one companion]. 

One Of The Divine Loves (that is, 
if AChUVITR 7» AChUVIZR, as I 
think is the case) [Jeff Hill's 
footnote: hovers above the female 
seated on the righthand side, so, 
unimaged]. 

The Invisible Guardian Angel 
Personifying A Bride's jence 
To Her Husband [Jeff Hill's 
footnote, a  brid depi 
kissing her husbamg? 


ALPANU hov n 
the scene], 
The NA rides (that is, if 


TIP NU, as I think is 
th 


A1B 


AIC 


m. 


A1P 


EDIDIT 


jn FREDERICVS GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel; VOLVMEN 4, PAGINA 61 (ALPANU 
ACHUFITR TIPANU TANR), TABVLA NVMERO 244 324; 


Edit it díd: 


Tedrich, Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 4, 


pages 6l, PANU ACHUFITR TIPANU TANR [Jeff Hill's 
footnóie Jam as profoundly scandalised as Mr. Giuseppe Goffredo 
Aripdaftte Fabretti was, who printed this string of wordforms, without 


coriment but in obvious disgust, how Mr. Friedrich Wilhelm Eduard 
jÉérhard could get everything wrong, but in fact Mr. Friedrich 
ilhelm Eduard Gerhard doesn't get much wrong at all; 

* Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard's ACHUFITR is 
AChUVITR, 

but that is how things got written in Germany at the time, perfectly 
reasobly and comprehensibly too; and Mr. Friedrich Wilhelm Eduard 
Gerhard's ThANR, which is not written TANR as Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti alleges, is a correct reading; Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is so busy fussing over what 
he thinks that Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard wrote, that he 
manages to report the wrong photographic plate number]) 
photographic plate number 244 324; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES,FAB VS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITA! TIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2505TER. 
NVMERVS 2505TER. 

INSCRIPTIO NÀ RO 17035. Inscription Number 17035. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TELMUN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ITINThNI. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On EPAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ThETIS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


SPECVLVM EX AERE, IN QVO 
THETIS, AVRORA, CETERIQVE; EX 


COLLECTIONE FRIDERICANO 
GVILIELMANO EDVARDANO 
GERHARDIANO. 


A mirror, of bronze, «engraved» on which 
are the Goddess Thetis, the Goddess 
Dawn, and the rest; from the collection of 
Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard. 


FIGVRAE MASCVLINAE TITVLVS * 
A)* 


WOMW TI 


FIGVRAE MASCVLINAE TITVLVS * VIR * 
B)* 


6a 


FIGVRAE FEMININAE TITVLVS * VIRI VXOR * 


O26 
E DEAE 4 . 
D)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17035. 


[Jeff Hill's footnote: Why the ancient Hand terminated wordforms labelling males, 
with the feminine gender marker -I, is a mystery, but it is paralleled in the cases of a 
great many -- perhaps the majority -- of female divine terms of nomenclature which 
terminate in letters -A and letters -E as if they were of the male gender (for which I 
invent the longwinded term typically Etruscan divine feminine nominative case 
terminations, used often in my INDEX NOMINVM document!); blah blah blah; now: 
is my supposed TL AMI more likely to be a nominative term of nomenclature in the 
dress of a more typically Etruscan divine feminine nominative case termination, or a 
previously unencounted patronymic form without the expected -S or -AL 
terminations? basically: is it the Hero Telamon | or | is it the Hero Telamon's (son)? 
(answer: the former; one problem is resolved, two to go).] 


TI^  TLAMI 
TIP — ITINThNI 
TIC  EPAN 


TI?  ThEThIS 


TIAMI IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO VEL TCAMI 
VEL TLAMI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill'S8 footnote: One thing is damned clear -- there ain't no such Etruscan 
lettershape; on the basis of the nonlettershape, perhaps the same Rabbit Of A Hand 
scratched this remarkably obscure inscription as scratched inscription number 16033, 
particularly the letter L. of line TIP, hence my reading TL AMI the supply of the letter 
(E) is, of course, optional, in fact not required (ignore it if you are comfortable with 
T. AMI)).] 


[Jeff Hill's footnote: Some boring knowitalls (making pathetic guesses no differently 
than I am) state with arrogant earnestness that TVAMI was written, and clearly so if 
you view it somehow through their eyes and brains, and that ITINThNI -- wait for 
it -- is definitely an understandable (?) variation (?) of TINThUN, which they could 
see at a distance equal to the Moon from the Earth, and are definitely prepared to 
belittle anyone who disagrees; 1., either they could be right -- but they need to disclose 
their reasoning and to provide their supporting evidence, otherwise all they are doing 
is neglecting to say we are only noisily guessing, of course, and we are stepping along 
a flooded footpath too, just like you are, where we also cannot see the ground through 
the murk, and where we might slip into a sewer through a manhole which has lost its 
cover at any instant, including immediately., 2., or else they could be succumbing to 
only a glib and false viewpoint.] 


CI^  T(E)LAMI Al]^ The Hero Telamon. 


CIP  ITINThNI AIP The Man From Aegina [Jeff Hill's 


CI€  EPAN footnote: that is, Actaeos, just as 

CIP  ThEThIS underlying EVAN is his wife 
Glauce, parents of the Hero 
Telamon]. 


Al€ (To her groom a bride brings) help. 
AI]P The Goddess Thetis. 

[Jeff Hill'SE footnote: I suggest that an uncouth Etruscan listened extraordinarily 
carelessly to a verbal explanation of who the figures were on the mirror given to him 
by a Greek craftsman, could not comprehend barely an atom of it, inserted a discordant 
Goddess Thetis, thought that TELMUN should be written in an Etruscan feminine 
divine nominative caseform, couldn't understand the name AKTAIUS quite as well as 
the perhaps more interesting toponym of origin ITINThNI (I 7 A, T ^ G), a wordform 
which discovered itself written down instead; heard a word Glauce, thought that she 
was the mother of the Hero Telamon, but did not know how to spell the word, and 
either omitted to write it (scrawling EPAN instead hovering unimaged above the 
scene), or labelled the bride as EPAN -- unclear; the mirror still shows mum, dad, and 
a kid, to inspire the bride to pray to the Goddess Thetis for a fruitful marriage; EPN 
written in inscription number 17056, labelling a male lying on his back seeking help, 
would seem to be an abbreviated version of EPAN.] 


l. FREDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, . Friedrii ilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
age 237, phot: hic plate number 232; 
NVMERO 232; 


in 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 3, PAGINA 217, TABVLA 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. oigo Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscr 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, s Of A Very Ancient Age, number 2506. 
NVMERVS 2506. 


[Jeff Hill's footnote: The mirror is conserved in the Staatlische Museum, in Berlin, 
inventory number 3386 (Fr. 70), and is dated to the middle of the fourth century before 
the common era; a restoration is published here which includes a long handle -- as 
long as the disk is wide -- and a suggested height restored measurement of 250 
millimetres.] 


INSCRIPTIO NVMERO 13036. — | 
Greek Mythological Figure. 
See Article On TURMS. 


Inscription Number 17036. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


GEMMA, "hQYA | MERCVRIVSÍA gem, on which the God Mercury is 
REP N VR. EX |represented. It crossed over, from the 
CO CVMIANA TRANSIIT collection of Mr. Cume, into the Museum 
INANE FLORENTINVM. Of Florence. 


Tl* TRU 

[Jeff Hill's footnote: The inscription probably should refer, in some way, to the God 
Mercury, TURMS; I randomly guess that, 1., the God was labelled (abbreviated), 2., 
the ancient abbreviated label was misspelled!.] 


CI TÍRU]«UR»(MS) Al The God Mercury 
EX According to the: 
D. SCHEDIS IOHANNIS CAROLI CONESTABILII: b papers of Mr. Giancarlo Conestabile; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2509. 
NVMERVS 2509. 
INSCRIPTIO NVMERO 17037. Inscription Number 17037. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


The Inscription Seems To Be Composed Of A Pronoun, A Verb, And A Pronoun; The 
Fact That The Pronouns Are Written Backwards Enables Me To Rashly Propose That 
The Inscription May Be Read Both Forwards And Also Backwards * In Respect Of 
The Verb, I Suggest A Translation Of Helps, As In A Successful Marriage * In Respect 
Of The Pronouns (Assuming That The Reader Accepts Their Existence!), I Suggest 
Translations Of She And Him, And, Again, He And Her, When The Inscription Is 
Read Both SINISTRORSVM And Also DEXTRORSVM * My Wacky Theory 
Disintegrates Like Wet Toilet Paper If The Lettershape Which Looks A Little Like A 
Letter *U Written DEXTRORSVM Against The Grain Is Not Read As A Letter |, 
Indeed Perhaps One Designed To Be Read In Either Direction (Hence Its 
Unsatisfactory Lettershape) * 


SPECVLVM EX AERE, IN QVO|A mirror, of bronze, «represe ^ on 

BACCHVS ET  ARIANNA; EX which are the God Bacchus if vg 

COLLECTIONE BERTELIANA |footnote: stop! Mr. ] and dne; from 

THORVALDSENIANA. the collection of Mr. Bertel"Hfiorwaldsen. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17087. 

pu IT ChRA |I 


ITChRAUI IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO I. IT 
ChRA UI 2. IT ChRA 1I 3. (IT)-TI- ChRA (1Ij-IL» VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I can actually devise a theory why both of my little pronouns 
were spelled backwards, but it is not especially cogent! see at the end; I am annoyed 
when the professors do not see wordgaps which are sometimes, relatively, a mile wide, 
and sometimes more subtle (one of each here): -- I reckon that there are three 
wordforms written, pronoun, verb, pronoun; I disagree with Mr. Friedrich Wilhelm 
Eduard Gerhard that, according to the previous mirror in his edition (of inscription 
number 17029) the figures are Ariadne and the drunken God Bacchus, or, as he 
guesses again, given that, as he admits, indicative attributes are lacking, the Goddess 
Venus and the God Adonis: I reckon that the couple is Ariadne and the exhausted 
Theseus, who represent every Etruscan couple and their marriage vow, according to 
the motto which reads both forwards and also backwards, she helps him and he helps 


her.] 

pspusr NLERADRA IL A ] etwards (ARIANNA * VXOR) she 

CI Ch(A)RA TI helps | (THESEVM  * 
VIRVM) him. 

Q A | riebivards (THESEVS * VIR) he 
helps (ARIANNAM * 
VXOREM ) her. 


[Jeff Hill's footnote: One is, of course, embarrassed to learn the full story, that Theseus 
later abandoned Ariadne -- such was the sheer perversity of the Greek liars who put 
together their fabricated mythological tales which often seem to have lacked morality.] 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2510. 


EDIDIT Edit it did: 
LN FREDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, 1s Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 3, PAGINA 89, TABVLA page 89, photographic plate number 85; 
NVMERO 85; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2510. 


INSCRIPTIO NVMERO 17038. 


Inscription Number 17038. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MEMRUN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TRESAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TINThUN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LASA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti lists the figures in an 
unnatural order: ..... starting from, on the righthand side, MEMRUN ...... ] 


SPECVLVM EX AERE, QVOD VIDIT|A mirror, of bronze, which the 
CLARISSIMVS RAPHAELVS spectacularly well known Mr. J&affaele 
GARRVCCIVS. Garrucci saw. 

A)* 


AzAN 


IMAGO "Sm NVMERO 17038. 
TI^ | MEMRUN 


TIP  ThESAN 
TI€  TINThRUN NS 
TI? LA--A 


CI^ | MEMRUN AI^ Memnon. 
CIPB  ThESA A]P The Goddess Thesan. 
CI€  TINT AI*  Tithonus. 


CI?" LA AIP (An unspecified) Guardian Ghost 
Of The Ancestors. 


[Jeff Hill's footnote: The LASAR AISAR group, at various times, and very variously 
spelled!, seems, for instance, to include: 

LASA SITMICA 

LASA VECUVI 

LASA EVAN 

LASA FIMRAE 

LASA RACUNETA 

LASA ZINThREPU 

LASA RESCI 

LASA VANTh 

LASA CULSU 
and the rest; our unspecified LASA -- a male, perhaps sprinkling scent from a perfume 
dipstick -- would be one or another of these (many Etruscan deities were gender 
benders), or perhaps a CILENS of one.] 


SEEN Make a mention of it did: 


FREDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, IN T. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, in Archaeological Notices, 
Archáologischer Anzeiger, VOLVMEN 101, 1857, COLVMNA 71* volume 101, 1857, column 71*; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard weakly suggests that 
LA--A might be LATA, but admits that such a term of divine nomenclature means 
absolutely nothing to him (nor does he know, or speculate on, what could underlie 
TINThUN): Diese Inschriften kónnen etwa als MEMRUN, ThESAN, TINThUN und 
LATA gelesen werden. (Die beiden letzten Namen sind dunkel auch wenn man an 
LARAN denkt; in den beiden ersten sind nach sonstigen Analogien MEMNON und 


EOS vorauszusetzen. ].] 
25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2513BIS. 
NVMERVS 2513BIS. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti insists on calling what 
are columns in the  Archáologischer Anzeiger newspaper -- ífwo (fo a 


page -- pages -- wierd!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17039. Inscription Number 1 039. 
See Article On PRIUMNE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ThETIS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ZIUMIThE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article Number CLETIThE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Our Hand Has, I Think, Invented His Own Idiomatic Lettershape Of His Letters Z -- A 
Mirrorimage Of A Letter L, With A Single Horizontal Letterstroke Rather A 
Superfluous Double, Which, Indeed, Cannot Be Confused With Any Other 
Lettershape; The Professors Think That The Lettershape (Typically The First Letter 
Of ZIUMIThE, The Etruscan Diomedes) Is Rather A Damaged And Accordingly 
Incomplete Letter Ch, And, Of Course, They Might Be Right, But There Is No Great 
Space Between The Its Vertical Letterstroke And The Following Letter I, Barely 
Sufficient For The Lacking Letterstroke, And, Furthermore, Diomedes Spelled With 
An Initial Letter Ch- Would Be No Less Wierd Than My Explanation, And Is 
Therefore Quite Unnecessary, There's Room For One Bogus Theory Only * 


SPECVLV AERE, EX|A mirror, of bronze, transferred from the 
COLLEGXEIO CAMPANA IN|collection of Mr. Campana into the 
MVS CTI PETROBVRGI museum at Saint Petersburg [Jeff Hill's 
TRANSLATVM. footnote: that is, The Hermitage]. 


AW v1 Q3 

(030 cr030 
301 n Y " 
Top ro] 


D). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17039. 


TI^ | PRIUMNE Al]^  Priam. 

Ti?  ThEThIS A]P The Goddess Thetis. 

TI* — ZIUMIThE A]* The Hero Diomedes. 

TIP  CLETIThE A]P The Seagoddess Leucothea. 


[Jeff Hill's footnote: It's difficult -- approaching impossible -- to work out how our 
Etruscan Hand, hearing HECVBA (wife of Priam) wrote it down drastically ruined as 
*CLETIThE; therefore, perhaps LEUCOTHEA -- the White Goddess -- no less ruined 
by transformation including trading of letters, via a thick and soft Etruscan brain, into 
the uncouth Etruscan language -- underlies the gibberish, which corrosion damaging 
three letters does not make it any easier to discern.] 


EDIDIT Edit it did: 
T. FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS  GERHARDIVS, Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Ge "S And PRIUMNE; 
ThETIS und PRIUMNE: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti gives the text of Mr. 
Friedrich. Wilhelm Eduard Gerhard, variously: correctly, incorrectly, probably 
wrongly restored, and probably correctly restored and read: 

PRIUMNE 

ThETIS (wrongly: ThEThIS) 

ChIUMITRhE (wrongly (PVTO): ZIUMIThE) 


CLEETITBE:] 
z IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 2; Giusepbe ^ Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Ins ions/Of A Very Ancient Age, number 2514TER. 
NVMERVS 2514TER. 
INSCRIPTIO NVMERO 17040. "wfhscription Number 17040. 


See Article On AChELE. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
[Jeff Hill's footnote: The cursive lettershape A is that of a letter A, of course.] 
CORNALINA a bns IN|A cornelian gem (a dung beetle), on which 
QVA ACHIL HANNES the Hero  Akhilleus «is engraved- 
IOACHIMVS MANNIVS,|(-- according to Mr. Johann Joachim 
ALOISIVS ANTONRIVS" LANZIVS, ET | Winckelmann, Mr. Luigi Antonio Lanzi, 


dine IRAMIVS); EX |and Mr. Francesco Inghirami); from the 
TOSCHIANA. collection c of Mr. von Stosch. 


hu 


EX ANNA CLAVDIO PHILIPPO CAILVSIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17040. 


TI AChILE AI The Hero Akhilleus. 
| IOHANNES IOACHIMVS GVINCKELMANNIVS, Descriptiondes | 1. Mr. Johann Joachim Winckelmann -- Description des pierres gravées 
pierres gravées du feu Baron de Stosch, PAGINA 376, NVMERVS du feu Baron de Stosch, page 376, number 265 256; 
25 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di| 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 159 - PAGINA 127; Languages Of Italy, volume 2, page 159 — page 127; 
3. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Galleria Omerica o raccolta di| 3. Mr. Francesco Inghirami, Art Gallery Of Homeros, Or, Collection Of 
Monumenti antichi, VOLVMEN 2, PAGINA 133; Ancient Monuments, volume 2, page 133; 
SEEN NT Edit it did: 
ANNA CLAVDIVS PHILIPPVS CAILVSIVS, Recueil d'antiquités | 4. Mr. Anne Claude Philippe, Count Of Caylus, Collection Of Egyptian, 
égyptiennes, étrusques, romaines et gauloises, VOLVMEN I, Etruscan, Roman, And Gallic Antiquities, volume 1, photographic 
TABVLA NVMERO 30, NVMERVS 3, plate number 30, number, 
ET and: 
&- ABTTONIVSCERANCISCVS-GORTVS —MWVSEVMETRVSCVM. - 
EXHIBENS. PMSIGNIA- XMETERVM.——ETRVSCORVM. 
MONVMENTA. —VOLVMEN —L —FABVLEA — NVMERO 199. 
NVMERVSAL 


EX— ARCHEIYBO— DILIGENTER | Philip-Stoseh-earefully-drasm-from-the 


[Jeff Hill's footnote: Wrong -- the lettershapes are different, the image is different; 
more accurately: I know not whose sketch is the correct one: Mr. Antonio Francesco 
Gori's, or Mr. Anne Claude Philippe, Count Of Caylus's; Mr. Johann Joachim 
Winckelmann's textonly version supports Mr. Antonio Francesco Gori's version which 
I have just now rejected, so, this article requires more work.] 


REPEITERV NT Repeated it did: 
. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 

altre antiche d'Italia, TABVLA 9, NVMERVS 4, Languages Of Italy, photographic plate number 9, number 4, 
1" z * * 

[Jeff Hill's footnote: I am puzzled by this reference -- the photographic plate does not 

display this number.] 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Galleria Omerica o raccolta di p Mr. Francesco Inghirami, Art Gallery Of Homeros, Or, Collection Of 
Monumenti antichi, VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 183 Ancient Monuments, volume 2, photo; hic plate nu 183 
(AChILE SCRIPTVM DEXTRORSVM), (AChILE written from left to right), y, 


[Jeff Hill's footnote: So far, three of the more readily able to be followed citations by 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti yield three different illustrations of three 
different gems, written upwards and written downwards, and probably a mirrorimage 
or two botched by the copperplate etcher or the printer; next: compare Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's sketch.] 


ET IPSE SVBIECI IN I also giveA£ appe eA appended i in my: 
LL IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Gius o Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, scriptions Very Ancient Age, number 2517. , Italic Glossary, 
NVMERVS 2517, GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 234, lui 4,,und$f the word AChILE. 
SVB VERBO AChILE. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti sketches his image 
freehand, yet close, from Mr. Anronio Francesco Gori's: why did he not notice that, in 
his three citations, three different gems have been reproduced, | or | the same gem 
copied by three or four morons, differently, upsidedown, backtofront, and insideout?: 


Mr. Johann Joachim Winckelmann and Mr. Anne Mr. Antonio Francesco Gori and Mr. Giuseppe Mr. Francesco Inghirami. 
Claude Philippe, Count Of Caylus. Goffredo Ariodante Fabretti. Akhilleus faces right. 
Akhilleus faces right. Ahilleus faces left. Inscription written from top to bottom, point of view 
Inscription written from bottom to top, point of view Inscription written from top bottom, point of view on on the lefthand side. 
on the lefthand side. T | the righthand side. 
E t— 
A.F.G GO AE, 
[ D 
TIO NVMERO 17041. Bpuds Number 17041. 


LE 
Previously Unregistered In The Body Of EUEET NSENRUDUE 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
CORNALINA (SCARABAEVS), IN Acornelian gem (a dung beetle), on which 
QVA ACHILLES REPRAESENTATVR. the Hero Akhilleus is represented. The 


POSSIDET CLARISSIMVS | Very well known Mr. Edmond Frédéric le 
EDMONDVS FRIDERICVS | Blant used to possess it. 

BLANTIVS. 

TA --ChILE 


C1 AChILE A1 The Hero Akhilleus. 


EXTYPO CERA IMPRESSO MISIT 
IOHANNES .IOSEFVS  ANTONIVS 
MARIA VITTIVS. 


Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte 
sent it «to me», in a copy impressed in 
wax. 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2517BIS. 


k. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2517BIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 17042. 


Inscription Number 17042. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On 


ATLENTA. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On PELE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because 


It Was Not A Sepulchral Inscription * 


SPECVLVM EX AERE, IN QVO.|A mirror, of bronze, on which -Mavá been 
PELEVS ET ATALANTA; LITTERIS |engraved images of^ Peleus/and Atalafita; 
SVSPECTIS, APVD VICECOMITEM the letters are peius qhepet at 
IANSIVM. the house of the Viscount de ee. 

TI^  ATLNTA Al^ Atalanta. 

TI?  PELE AI]P Peleus. 

DESCRIPSIT Write it out did: 


1. IOHANNES CAROLVS  CONESTABILIVS, IN  Bullettino 


dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1862, PAGINA 25; 


Mr. 
Arch: 


Giéhcarl&) Conestabil&: in Bulletin Of The Institute. Of. 
e jca espondence, 1862, page 25; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giancarlo writes: ] 


ivt mi fó a notare uno specchio graffito 
con il mito di Peleo ed Atalanta, già 
cognito per altro specchio del Museo 
Gregoriano [nota: tavola 35, numero 1], ed 
ove i due nomi aggiunti (ATLNTA e 
PELE), per il modo onde sono disposti ed 
incisi, mi danno a credere, siccome pure é 
d'avviso il cherico Jean Joseph Antoine 
Marie de Witte, che sieno in questo 
specchio del signore Jansée fattura e 
aggiunta moderna, senza toglier nulla 
perció all'antichità dello specchio ornato 
solo ai nostri tempi di quei due nomi per il 
confronto, che ne aveva il falsario nel 
monumento testé ricordato del Museo 
Gregoriano. 


m I notice a labelled mirror, with the 
myth of Peleus and Atalanta, already 
known from another mirror in the 
Gregorian Museum [note: photographic 
plate number 35, number 1 [Jeff Hill's 
whinge within a footnote: in a long article 
with dozens of obtusely abbreviated often 
obscure references, a citation of tav. 
XXXV num. 1 -- nothing else -- is first 
class bullshit! anyone can give a sensible 
reference which can be followed by 98 
percent of readers without difficulty: but 
only one of the greatest geniuses of all 
time, place, and space, can give a 
reference which is utterly pointless and 
meaningless and arrogant nonsense (the 
COMPARANDVM, or source, would 
have to be inscription number 11018)]], 
and where the two added names 
(ATLNTA and PELE), in respect of their 
placement and technique of engraving, 
suggest to me, as it also suggests to my 
buddy Mr. Jean Joseph Antoine Marie de 
Witte, that there is, in this mirror of Mr. 
Jansée, modern workmanship and 
additions in the form of those labels, 
without taking anything away from the 
antiquity of the mirror: it has been 
decorated only in our time with those two 


names for comparison, which the forger 
sourced in the monument just now 
mentioned in the Gregorian Museum..]| 


[Jeff Hill's footnote: These old codgers are useless: instead of vaguely hinting about 
what one of them saw once somewhere, and how he thought that his sweet pal might 
have felt about it -- evidently some boring dreamy thought which might have changed 
a second later -- in a huge vacuum -- -- -- if they had just a little more intelligence than 
the slovenly pinkgloved ape who cannot scan a book for google without neglecting to 
fold out the foldouts and maps, they would have provided inventory numbers, accurate 
descriptions of the mirrors, sketches of the engravings, hall numbers and cabinet 
numbers in the museum, and detailed drawings of the Etruscan language labels, if they 
had an atom of courtesy in their thick skulls for a reader and for science, so that 
scholars might have knowledge about what they were gibbering shit about; as far as I 
can tell, the mirror has not been published, but rather seems to have perished some 
time after these dopes saw it; such busybodies, who leap in front of real scientists, and 
destroy evidence, can be presently turning on a spit in Hades for all I care; today's 
queer people manipulate the usage of pronouns to indicate their social preferences (a 
pinkgloved fool who vaguely thought that (he) should identify as a biological male, 
and a village idiot who at one time thought that it was advantageous that (she) might 
loosely identify as a biological female, were present: they was seen to present a sloppy 
kiss to them -- um? say what? what the hell was the gender of that person who received 
the sloppy kiss? can people lacking social logic henceforth not be trusted to report on 
transfers of sloppy kisses, and no less on data about ancient Etruscan mirrors!); this 
stupid rubbish is published too ubiquitously -- the Bullettin should have rejected the 
archaeological note (and punched Mr. Giancarlo Conestabile in his stupid face) as 
unworthy of respect, an insult to readers, and a discredit to Mr. Giancarlo Conestabile, 
whether (they), (themj, (himj, (her], or (itj, and told him never again!!; how can 
one judge the genuineness of an antiquity without a good description of it, including 
sketches and photographs?; I daresay that there is another place in Hades for he / she 
/ it / them / they / anyone who, too lazy to use their soft brains, think otherwise, and 
squeal hysterically that everyone on Earth must see things exactly as they tell them to 
see things (and without evidence), or the other bunch of fools whom I have also roped 
in, in this diatribe, those sissies who want to be inclusive, and talk about chest feeding 


ODANTES FABRETTIVS, CORPVS L Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IN. IPTI ALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2519BIS. 
25 1 


instead of breast [eue (again, without evidence or logic or rationality).] 


/ INSCRIPTIO NVMERO 17043. —————————————— Number 17043. 


Previously — € —————Q In The Body Of EUNT WIESEN 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 

IN GEMMA (CORNALINA) CVM |Ona gem (acornelian gem) with an image 
IMAGINE M SCARABAEI.  Giasone|of a dung beetle. Jason in front of the ship 
innanzi la nave d'Argo, col pallio al|Argo, with a cloak on his forearm and a 
braccio e un malleo appoggiato all'omero|mallet supported on his upper arm 


(IOSEFVS MICALIVS). 


(-- according to Mr. Giuseppe Micali). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17043. 


this is the best that a dopey owner 
could devise in the thirty days 
granted to him by the challenger, a 
few letterstrokes, | sometimes 
intersecting, sometimes isolated, 
(no lettershapes -- the owner could 
remember few or no letters) little 
different to many many many 
dozens of other scratchings of 


ownership | which only an 
Etruscan blockhead would 
encounter trouble countexfeiting, 
found on objects, of/pro f 
clay, originatin scan 
Bologna and otlier towns; 
and the c take into 
account, ufse, the five 
hundred ^ thousand similarly 
abstracticarvings made at this time 


and rocky slopes in 
ity, as if the local 
pul&tion went berserk for a time, 
een a long villanovan period 
dull illiteracy, and the 
following, too sluggishly 
approaching, period of literacy, if 
only the Greeks would hurry up 
and teach letters to someone). 


1 IOSEFVS  GVFFREDVS — ARIODA FA TTIVS" Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni ital VMERVS 
ER 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 55. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19135. 
19136419137. 19138. 


Inscriptions Numbers 19135, 19136, 
19137, And 19138. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 

€ nyeraffiti in alcune terrecotte, 
i1 — dalle — scoperte — delle 
e abitazioni, come credesi, di 
in via Saragozza. 


FELS 


Letters and marks scratched on some 
pieces of terracotta, originating from the 
discoveries of the very ancient houses, as 
it is believed, of FELSINA in Saragozza 
Road. 


Tavola 1, numeri 56, 57, 58, 59 dai lucidi, 
ricavati come i precedenti. 


Photographic plate number 1, numbers 56, 
57, 58, and 59, according to the tracings 
on translucent paper made by Mr. Antonio 
Zannoni. 


a. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
56. NVMERVS 57. NVMERVS 58. NVMERVS 59. 


Y, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 56, , 
number 57, number 58, and number 59. 


INSCRIPTIO NVMERO 19135. 


Inscription Number 19135. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


T1 EASUN AI Jason. 
TABVLA 44 EX IOSEFO MICALIO. «] am giving it^ in my photographic plate 
number 44 from Mr. Giuseppe Micali. 
LM IOSEFVS MICALIVS, Storia degli Reden popoli italian, AD | 1. Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
TABVLAE NVMERO 116, NVMERVM 2 edition 2, at number 2 of photographic plate number 116; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2520; 
NVMERVS 2520; 
4. HENRICVS BELLVCAMPVS GVALTERSIVS, A Catalogue Of| 4. Henry Beauchamp Walters, A Catalogue Of Engraved Gems In The 
Engraved Gems In The British Museum, PAGINA 70, NVMERVS British Museum, page 70, number 350. 
350. 
INSCRIPTIO NVMERO 17044. Inscription Number 17044. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MENLE. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PULTUCE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


SPECVLVM AERIS; EX  MVSEO A mirror, of bronze; it over, from 
GABORANO FEIERVARIANO |the museum of Mr. Gáber Fejérváry, into 
TRANSIIT IN COLLECTIONEM |the collection of«hi&nephew- Mr. Ferenc 
COMITIS FERENCI PVLESCII. Pulszky. ill's footnote: Today it is 
more li nserved at the British 
Mus e Museum Of Fine Arts, 
Budapest? ngary, since it was not 


lished in the Body Of Etruscan Mirrors 
iN 


rt for Hungary, and the parts for 
British Museum remain very 
l'incomplete; Torino is mentioned, too]. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard cannot possibly have 
recorded the surviving letterstrokes correctly -- one method of squeezing the Goddess 
Minerva out of her label results in *MENRVUA and a leftover letter *S, and another 
method results in *FMENRVA with quite a botched bizarre lettershape of a barred letter 
*A (one expects *MENRVA without the barred letter *A); an obvious method of 
squeezing the God Pollux out of his label results in the strange *PULUSU (one expects 
*PULTUCE or similar); I am very dissatisfied with the very poor chance that I read 
these damaged inscriptions sensibly, let alone accurately.] 


144€ 3 
INT 
ease ) A 5e 


e wa (AN 7 iu c ANT 1 Su. 
VTvabvr4. VIVE 


IMAGO f scbdittóNIS NVMERO 17044. 


TI^  MENLE 
TIP  M-NRVA 


Ti^  -—LUSU 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti seems to think that 
MENLE is incomplete -- MENLE---------- (1 protest, Menelaos is very often written 
MENLE, sometimes as MENELE); and he vaguely transcribes one or other of the 
other inscriptions -- probably the label of the God Pollux -- as ------ IU, rather 
incompletely, and something I doubt to be the case; in fact, I have very little 
confidence that the God Pollux was written here, but I know of no better suggestion; 
in order to see PULUCE, Mr. Helmut Rix is reading the letters scratched upsidedown 
one after the other, wierd but far from impossible.] 


TI^  MENLE Al^  Menelaos. 
TIP  MENRVA AIP The Goddess Minerva. 
TI€- PULUSU AI* The God Pollux. 
EDIDIT Edit it did: 
l. FREDERICVS  GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, £truscan Mirrors, iflume 3; 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 3, PAGINA 279, TABVLA page 279, photographic plate numberz260, nuiber 2; 
NVMERO 260, NVMERVS 2; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante tti, dy Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancii e, numbei IS; 
NVMERVS 2520BIS; 
3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OI S.64. 3i Mr. Helmut Rix, Etru: Texts2O. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Helmut Rix suggests that a word has perished between 
MENLE and MENRVA -- who knows? one cannot tell if the naked pansy wearing the 
crown is MENLE, or the pansy who seems to well balance the pansy PULUSU; merely 
for the sake of putting my theory down on paper, I tend to think that this latter pansy 
is the God Castor, and that he was never labelled, and that there were only ever three 
labels; with a probability of having guessed correctly at 5, 000 to 1 against.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17045. — "Inscription Number 17045. 


Greek. Esaiam Figure. 


See Article On MENLE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELINA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


ELENA, MENEL : ARIS. FVIT | which were Helena, Menelaos, and Paris. 
ROMAE AVGVSTVM |At one time it was at Rome, at the house 
AEMILIVM.B of Mr. , August Emil Braun. 


SPECVLVM EX NA QVO A mirror, made of bronze, «engraved» on 
P 


33^ dM 
e EDGE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17045. 


TI^  MENLE Al^  Menelaos. 
TI?  ELINEEI A]P Helena. 


ENNIEI IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS MALE * ENALEI 
FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS APOLOGETICE * 
PRO ELIN&EI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: ..... the lettershape of the letter E having been commenced 
upsidedown, with the first of the three horizontal letterstrokes having been scratched 
on the wrong side of the vertical letterstroke, prior to abandonment ..... or perhaps 
ELINXEI, lackingly only the third letterstroke on the righthand side.] 


[Jeff Hill's footnote: In respect of my -LI-: Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard 
seems to have discerned, and accordingly left, a hairthin slender gap between the two 
letters; perhaps the present owner will publish a sharp photograph of this inscription, 
and of the mirror too, of course, one day.] 


PHENT Edit it did: 
FREDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, Ó Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 3, PAGINA 197, TABVLA page 197, photographic plate number 207, number 1; 
NVMERO 207, NVMERVS I; 
25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2521. 
NVMERVS 2321. 


INSCRIPTIO NVMERO 17046. Inscription Number 17046. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On ELINA. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Written From Left To Right * 


GEMMA . ETRVSCA, IN  QVA|An Etruscan gem, «dépicted which is 


HELENA. WVA 
IMAGO DEORTORDS NV e anaé 

TI | ELINA «Helena: 

LIGNO INCISAM IPSE DEDI IN I Lee een it, in a woodcut, in 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS S re Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, uc 1ons Of A Very Ancient Age, Italic Glossary, column 346 361 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 316 361 


EX m fmt 
2. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Galleria Omerica o NA 3 Mr. Francesco Inghirami, Art Gallery Of Homeros, Or, Collection Of 
L 


raécolta 

Monumenti antichi, VOLVMEN 1, PAGINA 27; V Ancient Monuments, volume 1, page 27, photographic plate number 
NVMERO I1 1l 

3, FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di eti 3; Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome, SERIES 6, TABVLA NVMERO Y, NV; S2 Fame, series 6, photographic plate number Y, number 2 

ET and: 

4. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Stori Toscana, compilata ed | 4. Mr. Francesco Inghirami, The History Of Tuscany, Compiled And 

in sette epoche distribuita, TABLA 39, ERVS 5; Distributed Into Seven Periods, photographic plate number 39, 
number 5; 

Lr IOSEFVS GVFFREDVS A S BRDTTIVS, CORPVS| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALIC IQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2522. 
NVMERVS 2522. 

INSCRIPTIO NVMERO 17047. Inscription Number 17047. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sep eun Inscription * 
FRAXGNMÍENTVM VASIS. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17047. 
TI^ TRITUN Al^ The Seagod Triton. 
TI?  ALAIVA AIP  Seagirl - the Seagoddess Tethys. 


IOSEFVS | GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS AIT: | AAIA 
( AAIA -- seagirl -- makes infinitely more sense to me! mindful of HALEVTICA 
OVIDIANA!) QVOD TETHYDI DEAE CONVENIT * Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti gives another idea or two about how ALAIVA -- if that is the 
reading of this curling font of lettershapes -- might - TETHYS DEA, none of which I 
find especially cogent * see what I have written in INDEX NOMINVM, SVB ILLO 
VERBO. 


IPSE SVBIECI IN I added it myself in: 


[Jeff Hill's footnote: ..... which only means that he had no other means of reproducing 
it than making a copy of it himself, in this case a woodcut; there were no photocopiers; 
printing techniques came later; photography was little available (although we have a 
photograph of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti himself, died slyly at 
ihe camera), and printers had trouble in use of photographs in any case.] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 4fabretti, Body Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age; Italic:Glossary, cólumn 64, 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 64, SVB VERBO ALAIVA under the word ALAIVA. 
EX from: 

pa FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco a Mr. Francesco Inghirami, Mom f ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome, SERIES 5, TABVLA NVMERO 55, NVMERVS 8; Fame, series 5, photographic pl. , number 8; 

3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariofante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of ncient A. umber 2524. 
NVMERVS 2524. 

INSCRIPTIO NVMERO 17050. Inscfiptton9Number 17050. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


An unengraved mirror. Conserved in à ul Museo Nazionale Romano, 
Inventory number 235224 - BG 620. 


[Jeff Hill's footnote: That it, it is not engraved with a figured scene: only a letter; the 
editor Mrs. Laura Ambrosini suggests that it could also be a Latin letter M; in my 
opinion, it is probably shoddy enough to be an Etruscan letter S -- a mark of ownership 
ANTE MORTEM or POST MORTEM || 


"s BhscRIPTIONIS NVMERO 17050. 
Tl S 


el S(ET ) A] Mr.-Sethra (claims ownership of 
this mirror). 


LP S SP ORVM ETRVSCORVM, ITALIA, VOLVMEN " Body Of Etruscan Mirrors, Italy, volume 7, Rome, part 2, The 
,FAS VS 2, Museo Nazionale Romano, NVMERVS National Museum Of Rome, number 48. 


INSCRIPTIO NVMERO 17051. Inscription Number 17051. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


A fragment of an engraved mirror. Conserved in Rome, at the Museo Nazionale 
Romano, Inventory number 235267 — BG 674. 


8C 3M «350A n] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17051. 


TI --—NEÉRVA 
CI MENERVA AI The Goddess Minerva. 
ql. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, ITALIA, VOLVMEN T Body Of Etruscan Mirrors, Italy, volume 7, Rome, part 2, The 
7, ROMA, FASCICVLVS 2, Museo Nazionale Romano, NVMERVS National Museum Of Rome, number 83, photographic plate on page 
83, TABVLA IN PAGINA 216. 216. 


INSCRIPTIO NVMERO 17052. Inscription Number 17052. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ACLChA AIS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


A fragment of an engraved mirror. Conserved in Rome, at the Museo Nazionale 
Romano, Inventory number 235238 - BG 672. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17052. 


[Jeff Hill's footnote: Merely a very rubbery guess! admittedly I discern that the 
lettershape of the apparent letter N is written from left to right, diminishing the chance 
that I see the four and one eighth (?) letters correctly by five hundredfold; indeed, the 
only letter which I think that I might be able to see with tolerable clarity is the letter 


I] 
Tu --KLChN --I-- 
Cl X AKLCh (I)N AIS Al  Thenbamable God. 
1. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, ITALIA, VOLVMENT 1. B d Italy, volume 7, Rome, part 2, The 
7, ROMA, FASCICVLVS 2, Museo Nazionale Romano, PAGINA ational Mu Of Rome, page 63, number 59, photographic plate 
63, NVMERVS 59, TABVLA IN PAGINA 234. pcs 
INSCRIPTIO NVMERO 17053. Insétiption Number 17053. 


Greek. Mythological Figure. 


See Article On FERCLE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


SPECVLVM EX AERE, (IN ..OVO |A mirror, of bronze, «engraved^ on which 
HERCVLES AD FQ ; J)EX|is Hercules At The Fountain; from the 


COLLECTIONE ANO.|collection of Mr. Friedrich Wilhelm 
GVILIELMANO ANO Eduard Gerhard. 
GERHARDIANO. 
S . | 
Q : i 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17053. 

TI^  FIPECE CI^ Fountain of fresh water. 
TIP | FERCLE CIP The Hero Hercules. 


FILECE FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS ET ERGO VT 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO FIPECE VT 
APOGRAPHVM FRIDERICI GVILIELMI EDVARDI GERHARDII ET ERGO VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


EDIDIT Edit it did: 
jl FREDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, Us Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 3, PAGINA 129, TABVLA page 129, photographic plate number 135; 
NVMERO 135; 
25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2529. 
NVMERVS 2529. 


INSCRIPTIO NVMERO 17054. 


Inscription Number 17054. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Gemma del museo regio di Parigi: in 
corniola a foggia di scarabeo, guasta e 
ritoccata. Ercole giovane avanti l'idra; e 
coperto di un ampio pallio e tiene un 


A gem, of The Royal Museum in Paris: on 
a cornelian gem, in the shape of a dung 
beetle, damaged and repaired. The young 
Hero Hercules standing before the Hydra 


gladio — nella destra — (ALOISIVS | Monster; he is covered by a large cloak, 
ANTONIVS LANZIVS). and is holding a sword in his right hand 
Lánzi). 


(-- according to Mr. Luigi Anton 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17054. 


[Jeff Hill's footnote: I cannot knowingly quibble with where our authorities decided 
that the inscription, at one time undamaged, was written (but whether anyone in recent 
times ever saw it undamaged is perhaps doubtful) (between the extant letter F and the 
extant letter E) (that is, not around the entire periphery of the oval, especially where 
damage and repair paste Aias been indicated at four and five o'clock (no damage is 
indicated at ten and eleven o'clock, for unknown reasons), with those two extant letters 
being rather the first two letters of FFERCLE) (I might be more specific: around and 
above the Hero Hercules's head); the width of the writing field suggests, perhaps only 
to me, that the Hero Hercules's name was written in seven letters, either as *FERCELE 
or as *FERECLE -- I am gambling my cloak and sword on the latter (and not to 
mention *FERKELE and *FEREKLE!), and therefore on nonindicated damage and 
nonindicated restoration at ten, eleven, twelve, and one o'clock.] 


Ci FERCELE AI The Hero Hercules. 
T. ALOISIVS ANTONIVS L. di lingua etrusca e di | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VO s 44 — PAGINA 115, Languages Of Italy, volume 2, page 144 — page 115, number 4; 
NVMERVS 4; 
2; ALOISIVS dut s SL «d de : m etrusca e di| 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d' usc n VLA Languages Of Italy. photographic plate number 8, number 4, 
CONFER compare: 
E PETRV: S MA TTIVS, Traité historique des pierres Mr. Pierre-Jean Mariette, Historical Study Of The Engraved Stones 
gravées du inel OLVMEN 2, PAGINA 139; Of The Royal Collection, volume 2, page 139; 


[Jeff Hill's footnote: The woodcut is more 
Ba M 0016 XVI (there is no page 139), 


easily found in the index, in volume 2, on 
HDGISMME Etrusque, planche 132.] 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


VFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
ES T Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2531. 
N 


(ONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
ERVS 2531. 


INSCRIPTIO NVMERO 17055. Inscription Number 17055. 
See Article On ThESE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


GEMMA (CORNALINA): Teseo sedente | A gem (a cornelian gem): Theseus sitting 
in atto di sostenersi la testa: e cinto di|in the act of holding up his head: he is 
pallio (ALOISIVS ANTONIVS wrapped in a cloak (-- according to Mr. 
LANZIVS) | POSSIDEBAT  BARO Luigi Antonio Lanzi). Baron de Riedesel 
RIDESILIVS. used to own it. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17055. 
[Jeff Hill's footnote: One of our authorities prints an image of the gem accurately, the 


other prints a negative impression (say, in hot wax) instead; 


Mr. Giuseppe Goffredo Mr. Anne Claude Philippe, 

Ariodante Fabretti comte de Caylus 
probably Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has it right, since he also gives 
the inscription as written from right to left in his text; the degree of complicated detail 
visible in Mr. Anne Claude Philippe, comte de Caylus's version is absurd! and that 
visible in Mr. Johann Joachim Winckelmann's only a little less absurd; the reasoning 
for such improvements to ancient art appeals mostly to hopelessly soft brains and low 
intelligence; utilising the letter S as the pivotpoint, it is possible to declare that Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti gives the inscription correctly, written from 
right to left, and Mr. Anne Claude Philippe, comte de Caylus incorrectly from left to 
right (unless the reader flips the inscriptions vertically -- must not do that! but there is 
the smallest degree of wiggle room and hence ambiguity in a wordform which is not 
very far from actually being vertically palindromic, depending on how the lettershapes 
of the letters E are scratched).] 


TI  ThESE LAM. Theseus. 
EDIDIT Mit it did: 
15 ANNA CLAVDIVS PHILIPPVS CAILVSIVS, Recueil d'antiqüités Mr. Anne Claude Philippe, Count Of Caylus, Collection Of Egyptian, 
égyptiennes, étrusques, romaines et gaulois VOLVME Etruscan, Roman, And Gallic Antiquities, volume 6, photographic 
TABVLA NVMERO 36, NVMERVS I. plate number 36, number 1. 
REPETIERE Repeated it did: 
2 IOHANNES IOACHIMVS GVINQKEL e d E Mr. Johann Joachim ^ Winckelmann, Ancient  Unpublished 
Antichi Inediti, TABVLA 101 Monuments, photographic plate number 101 
ET and: 
3x ALOISIVS ANTONIVSAAN:; . Saggio di lingua etrusca e di| 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, V: EN ZRPAGINA 153 - PAGINA 122, Languages Of Italy, volume 2, page 153 — page 122, number 11 
NVMERVS I1 
BT and: 
4. ALOISIV, A INIVS L. IVS, Saggio di lingua etrusca e di | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche.d'It ABVLA 8, NVMERVS II, Languages Of Italy, photographic plate number 8, number 11. 
V NDE DEDPR. whence I have given it in: 
GVFF 'VS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. Italic Glossary, column 628, 
GLOSSARI ALICO, COLVMNA 628, SVB VERBO ThESE; under the word ThESE; 
6. SE 'VFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
CRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2532. 


NVMERVS 2532. 


INSCRIPTIO NVMERO 17056. Inscription Number 17056. 


See Article On EPAN. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
SPECVLVM EX AERE; IN MVSEO|A mirror, of bronze. Perhaps it is 


«conserved» in the British Museum. 


N d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17056. 


BRITANNICO (?). 


TI EPN 


el EP(A)N Al (A warrior in distress seems to be 
saying: bring to me) help!. 
iis in Edit it did: 
FRIDERICVS GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, D. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 4, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 4, PAGINA 39, TABVLA page 39, photographic plate number 391, number 2; 
NVMERO 391, NVMERVS 2; 
32. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2534. 
NVMERVS 2534. 
INSCRIPTIO NVMERO 17057. Inscription Number 17057. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
GEMMA (AGATA). Un guerriero con| A gem (an agate stone). A l 
elmo e scudo, quasi ginocchione; la destra | helmet and shield, app 

con cui tiene la spada & abbandonata: vi | his right hand, holding a swo 

sono aggiunti due pezzi d'infranta scala: a| down uselessly: two 

lato gli e scritto il nome per via di un nesso | ladder lie about; 
(ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS). nomenclature hàs 
ligatures ccordiüg to Mr. Luigi 
——- 


i j 
JA LITT QN III 


n 2 » | TX Phil Jl) Toi N M T 


I) ( UTIIHATUA 
deisindr. dd a 5 M 6* 

IMAGO AN 17057. 
Ti^ ThS 
TIS X 
[Jeff Hill's footnote: Everyone -- even Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti! 
(«KATE-NO VEL «KAFA-NO) -- thinks that they are obliged to, and actually can, 
figure out a meaning for it; baloney!; I reckon that ThS was written 
SINISTRORSVM -- the owner of the mirror, who then scratched one of the worst 
sketches of a star, X, with someone beside him bumping his elbow (a good number of 
Etruscan mirrors have many different variations of the stars which surround 
mythological figures -- here ThS may have had delusions of grandeur, in respect of 
his status as a warrior (the engraved image) and in respect of the star and its divine 
implications; a number of dreadfully poor attempts to scratch starshapes (twinkling, 
sixarmed and eightarmed and fourarmed, above the scenes as well as inside the scenes, 
and so on) could be collected, to convince scholars who see a Italian gentleman's 
EMBLEMMAA in this mark ..... see, for instance, the maltese cross, no, wait, it must 
be a star, symbolising the dwelling place of the Gods in the 26th mirror in Italy, 
volume 6, Roma, part 1, Museo Nazionale Etrusco di Villa Giulia. 


CI^  Th(ANA)S AI^ (This is) Mr.-Thana's (mirror). 
CIP. X AIP  (Heisan inhabitant of the heavens 
no differently than the celestial 
DIOSCVRI brothers are). 


EDIDIT Bit it did: 
: ANNA CLAVDIVS PHILIPPVS CAILVSIVS, Recueil d'antiquités Mr. Anne Claude Philippe, Count Of Caylus, Collection Of Egyptian, 
égyptiennes, étrusques, romaines et gauloises, VOLVMEN 4, Etruscan, Roman, And Gallic Antiquities, volume 4, photographic 
TABVLA NVMERO 37 plate number 37 


ET and: 


2: ANNA CLAVDIVS PHILIPPVS CAILVSIVS, Recueil d'antiquités | 2. Mr. Anne Claude Philippe, Count Of Caylus, Collection Of Egyptian, 


égyptiennes, étrusques, romaines et gauloises. VOLVMEN & 6, Etruscan, Roman, And Gallic Antiquities, volume $ 6, photographic 
TABVLA NVMERO 25, plate number 25, 
VNDE whence: 

A ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 152 —- PAGINA 122, Languages Of Italy, volume 2, page 152 — page 122, number 10; 
NVMERVS 10; 

4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, TABVLA 8, NVMERVS 10, Languages Of Italy, photographic plate number 8, number 10, 


QVI ADNOTAT: Le lettere complicate who notes: The ligatured letters might be 
fra loro si potran disciorre in questo modo |untangled and understood in this way: 
ARPAMO: lo scrito e il dialetto &| 34a PA MO: the writing and the dialect are 
semibarbaro. barbaric. 

[Jeff Hill's footnote: The great problem is: no one, who has ever lived on this planet, 
outside of Turkey, ever wrote garbage such as 241A PRO; it seems that one of our 
crazier authorities has plonked himself down, blocking everyone else's view, and 
demanded the sole right to copyright the reproduction of the image and the inscription, 
on our behalf, look at dopey me! look at my dopey reading, world! I am no less 
arrogant and stupid and dopey than the yet to come Mr. Mauro Cristofani!, and only 
halfheartedly and totally incompetently done so, and apparently immediately 
destroyed the gem; the crazy amount of improvement devoted by our authority to 
prettying up the picture, in two iterations, which are notably different from one 
another, is actually proof, for me, that the care required to reproduce the inscription 
was scamped to about the same rotten degree -- to a degree wherein the second half 
of the inscription makes not an atom of sense in any known language or alphabet; in 
the rotten drawings the inscriptions seem to be embossed, confirming to some extent 
that they are genuine positives.] 
S. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPV. 3; Mg Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. criptions Of A Very Ancient Age, number 2535. 


NVMERVS 2535. 


INSCRIPTIO NVMERO 17059. Inscription Number 17059. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PELE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
GEMMA (CORNALINA FORMAM A gem (a cornelian gem) reflecting the 


SCARABAEI REF IM APVD shape of a dung beetle, at one time at the 


CHRISTIANV Peleo rittojhouse of Mr. Christian Dehn. Peleus 
presso una fortan tto di scuotersi standing by a fountain shaking water from 
l'acqua a'cape (ALOISIVS |his hair (-- according to Mr. Luigi Antonio 
ANTONEVS IVS). —— Lenz. 

fff í 77 /), 

DOS 

e P aii EL X 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 

ni PELE AI Peleus. 


[Jeff Hill's footnote: Note that the baseline of the lettershape of the letter P is a degree 
or two from being vertical, in this quite curved inscription.] 


n ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 155 — PAGINA 124, Languages Of Italy, volume 2, page 155 — page 124, number 12; 
NVMERVS 12; 
EDIDERVNT Edit it did: 
32; ANNA CLAVDIVS PHILIPPVS CAILVSIVS, Recueil d'antiquités | 2. Mr. Anne Claude Philippe, Count Of Caylus, Collection Of Egyptian, 
égyptiennes, étrusques, romaines et gauloises, VOLVMEN 7, Etruscan, Roman, And Gallic Antiquities, volume 7, photographic 
TABVLA NVMERO 23, plate number 23, 
3e IOHANNES IOACHIMVS GVINCKELMANNIVS, Monumenti Kk? Mr. Johann Joachim  Winckelmann, Ancient  Unpublished 
Antichi Inediti, NVMERVS 125, PAGINA 166, Monuments, number 125, page 166, 
ET and: 
4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


altre antiche d'Italia, TABVLA 8, NVMERVS I; Languages Of Italy, photographic plate number 8, number 1; 


E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2539. 
NVMERVS 2539. 


INSCRIPTIO NVMERO 17060. Inscription Number 17060. 
See Article On PELE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
GEMMA (CORNALINA) CVM A gem (a cornelian gem) with the shape of 
SCARABAEI FORMA, OLIM PENES a dung beetle, at one time in the ownership 
CAIET-MARINIVM, POSTEA /of Mr. Luigi Gaetano Marini, afterwards 
VELITRIS IN MVSEO BORGIANO. aat Velletri in the museum of the Borgia 
Peleo nella stessa attitudine che si é family. Peleus in the same( attitude 
descritta nella gemma precedente: tiene described in the previous gem [Jeff Hill's 
due strigili. (ALOISIVS ANTONIVS |footnote: of inscription gümber 17059: 
LANZIVS). Peleus standing by a fountain shaking 
water from his hai e 
skinscrapers (-- ordWig to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi): 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S8 abbreviation 
CAIET-MARINIVM seems to be only an awkwardly concocted way of writing the 
author's, Luigi Gaetano Marini's, name (a dual family name by marriage, apparently), 
Latinised and then obscurely abbreviated; author of, for instance, Gli atti e monvmenti 
de'fratelli Arvali scolpiti già in tavole di marmo ed ora raccolti, decifrati e commentati 
all'Eminentissimo e Reverendissimo Signore, il Signor Cardinale Lvigi Valenti 
Gonzaga, vescovo di Albano. Parte prima. | 


IMAGOJA TIONIS NVMERO 17060. 


TI PELE Al Peleus. 
ll ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Sa&gio e a etruscae di| l. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLV. — PAGINA 124, Languages Of Italy, volume 2, page 155 — page 124, number 13; 
NVMERVS 13; 
EDIDIT edit it did: 


^ qe iENNIDMDMMNMUAUA — MONDEUNLNC HIM QNOM 
[Jeff Hill's footnote: In my wierd edition of Mr. Luigi DT qund S BE: every 
photographic plate is entitled with two (different) photographic plate numbers 
(evidently representing in some way the two different editions of the tomi), and the 
items thereon are numbered, although often in no sensible order, and with some 
numbers omitted (for instance, some numbers are missing, yet the photographic plate 
number 13 or photographic plate number 9, as a whole, appears to be intact), and it is 
in fact often far from straightforward following up a reference given by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti -- on this occasion it is, in addition, surely a bad 
reference: I find an illustration of the gem in TABVLA NVMERO 5 which is also 
TABVLA NVMERO 9, NVMERVS 2.] 


3, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2540. 
NVMERVS 2540. 
INSCRIPTIO NVMERO 17061. Inscription Number 17061. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PUCI. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Nell'ansa di una piccola tazza rossastra: 


In the handle of a small reddish cup: 


- 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19135. 


TI 


vHI eH 


Hu 


A1 (One day, challenged to design a 
mark of ownership for his utensil, 
this 1s the best that a dopey owner 


could devise in the thirty days 


few . letterstrokes; 
intersecting, sopaeíi 
(no lettershap 
remember 
different 


o Jétters) little 
many many 


doze scratchings of 
o which only an 

blockhead ^ would 
nc r trouble counterfeiting, 


ound on objects, of bronze and of 

, originating from Etruscan 
Bologna and other Etruscan towns; 
and the court should take into 
account, of course, the five 
hundred ^ thousand similarly 
abstract carvings made at this time 
on the cliffs and rocky slopes in 
the vicinity, as if the local 
population went berserk for a time, 
between a long villanovan period 
of dull illiteracy, and the 
following, too sluggishly 
approaching, period of literacy, if 
only the Greeks would hurry up 
and teach letters to someone). 


T. IOSBFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 


qi Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 56. 


INSCRIPTIO NVMERO 19136. 


Inscription Number 19136. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Nel piede di una tazza cinericcia: 


In the foot of a cup of an ashen colour: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19136. 


T1 


AI (One day, challenged to design a 


mark of ownership for his utensil, 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


GEMMA (CORNALINA) AD |A gem (a cornelian gem) in the shape of a 
FORMAM SCARABAEI, IN QVA dung beetle, in which there is perhaps «an 
FORTASSE PHOCVS AEACI FILIVS |engraving of the image of^ Phocus, son of 
(HENRICVS BRVNNIVS, IN Bullettino Aeacus (-- according to Mr. Heinrich von 
dell'Instituto di corrispondenza Brunn, Bulletin Of The Institute Of 
archeologica, 1860, PAGINA 235). Archaeological Correspondence, 1860, 
page 235). 


TI PUCI AI Phocus. 


DESCRIPSIT Transcribe it did: 


HENRICVS  BRVNNIVS, IN  Bullettino  dell'Instituto — di T. Mr. Heinrich von Brunn, in Bulletin Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1860, PAGINA 235, Archaeological Correspondence, 1860, page 235, 


EX COLLECTIONE FANELLII. from the collection of Mr. Fanelli^* 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Heinrich von Brunn, was unable (why?) or too lazy and in 
too much of a hurry, to make an accurate sketch of the lettershapes, together with 
visual evidence that *PUCE* (in the male gender) absolutely could not have been 
written (on the hundreds of occasions when our authorities have said that 
extraordinarily strange Etruscan inscriptions were encountered by them, a reasonable 
person might accuse them of being only liars unless they produce some evidence -- and 
not much evidence is required -- a careful sketch, a photograph these days, would 
often be enough).] 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS "p Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, scri ery Ancient Age, number 2540BIS. 
NVMERVS 2540BIS. 
INSCRIPTIO NVMERO 17062. Ipscription Number 17062. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


The Inscription Seems Not To Label A Mythological Figure, But, As I Therefore Next 
Conjecture, Seems To Provide The Substantive Which - DELPHINVS, or perhaps 
even simpler, PISCIS; SCETh (Presumably Also SCET in other Etruscan dialects) 
Might Have Been, When Written Out In Full, Say, *SSECETh, Or Perhaps SCETh Was 
The Sound In Full Of The Word In Full * 


GEMMA VSCA, EX |An Etruscan gem, from the collection of 


COLLECTIONE $j IANA. Une Baron de Stosch. A heroic figure, with a 
figure héroique, diadéme en téte, diadem on his head, mounted on a dolphin 
montée sur dadphin (IOHANNES |(-- according to Mr. Johann Joachim 
IOACHIMVS CKELMANNIVS). Müssen. 

Q SCETh * SIC! * [Jeff Hill's footnote: ..... and if the 


somewhat incomprehensible 
inscription is rotated, as Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, bibliographical 
item number 2, has convinced 
himself is the way forward, can 
ThECS or ThEES be the genuine 
sensible cogent reading? ..... nah! 
the reading is not **EEO, it is 
ThECS or ThEES at the best, and 
neither of those is very close 

to OHX.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17062. 
T SCETh A] The-dolphin (which the unnamed 
Hero rode, in whatever heroic tale 
that the maker of the gem had in 


mind). 
um IOHANNES IOACHIMVS GVINCKELMANNIVS, Descriptiondes | 1. Mr. Johann Joachim Winckelmann -- Description des pierres gravées 
pierres gravées du feu Baron de Stosch, CLASSIS 3, NVMERVS du feu Baron de Stosch, class 3, number 189, page 352; 
189, PAGINA 352; 
EX IOHANNE IOACHIMO |«I am giving it» according to Mr. Johann 
GVINCKELMANNIO. Joachim Winckelmann, in the place cited. 
2. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia. VOLVMEN 2, PAGINA 164 - PAGINA 131: Languages Of Italy, volume 2, page 164 — page 131: 


Dubito che anche in questo nome l'editore| | don't doubt too that our e has 
prendesse equivoco, e deggia a rovesco | misunderstood this name, and thàt itm : 
leggersi SEEO, cioé OH iniziale di |be read rotated as SEEO, thats, as th 
Teseo. of Theseus, OH. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Luigi Antonio Lanzi's preposterous attempt to read what the 
inscription does not reflect, and arbitrarily remove a letter because he does not like it 
much at all, is not cogent, and must be resisted. 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 3. Mr. Giuseppe "Gofffédb, Arioddhte Fabreti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptioi Very A Age, number 2541. 
NVMERVS 2541. Pm. Y 
INSCRIPTIO NVMERO 17063. Inseriptioh Number 17063. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On STENULE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
CORNALINA brc aii i6e C cornelian gem (a scarab), «engraved» in 


QVA STENELVS hich is Stenelus wearing armour 
(IOHANNES CADESIVS ra (-- according to Mr. Giovanni Cades). At 
ROMAE APVD e one time it was «conserved» at Rome, at 
CAPRANESIVM. ENG — house of Mr. Francesco Capranesi. 


TI STENULE AI Stenelus. 

DESCRIPSI NL IOSEFVS Transcribed it did Mr. Jean Joseph 
ANTONIVS ME Antoine Marie de Witte. 

[Jeff Hill's footnote: Not for the first time Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
received a copy of an inscription via Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte in the 
post -- not via a publication; compare, for instance, inscription number 17041; 
regrettably, either accurate sketches of lettershapes were not also sent, or, if they were, 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti chose, for some lame reason, not to 


reproduce them; somehow Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti knows that Mr. 
Giovanni Cades's transcription is absolute rubbish.] 


EDIDIT Edit it did: 
ie IOHANNES CADESIVS, Impronte gemmarie. Di monumenti tornati | 1. Mr. Giovanni Cades, Impressions Of Gems. Monuments Brought To 
in luce dal 1829 in poi pubblicate dall'incisore Tommaso Cades sotto The Light Of Day From 1829 Onwards, Edited By The Engraver Mr. 
l'ispezione dell'Instituto. Centuria III, PAGINA 118, NVMERVS 33: Tommaso Cades, Under The Supervision Of The Institute. The Third 
Hundred, page 118, number 33; 


[Jeff Hill'S8E footnote: It seems that the dopey Mr. Giovanni Cades, only by trying 
exceptionally hard, managed to make a good number of dumb mistakes in his 
transcription: 1. he has it running from left to right (what is he sketching, the genuine 
gem, or, an impression made by the gem in hot wax?); 2. he reproduces the lettershape 
of the letter S without horizontally flipping it as required, when he horizontal flips the 
transcription of the inscription as a whole; 3. why the hell even provide a transcription, 
subject to the interpreter's prejudices and poor judgement, when you are in a golden 


position to provide a sketch of the true lettershapes of the inscription?; and 4. he 
misspells the wordform as STENELE and not as STENULE -- did he or his stupid 
source ever see the gem, in person, at the house of the tombrobber Mr. Francesco 
Capranesi? or did they hear two drunk women gossipping about it, and guess a vaguely 
imagined idea about it, and feebly pretend that they were good helpful scientists doing 
their very optimum bestest?.] 


PERPERAM ?TENELE. He absurdly says that it is ?TENELE. 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2542. 


NVMERVS 2542. 


INSCRIPTIO NVMERO 17064. Inscription Number 17064. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On TUTE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


GEMMA (CORNALINA) SCARABAEI |A gem (a cornelian gem), egting the 
FORMAM REFERENS. Tideo caduto a | shape of a dung beetle as fallen 
terra per mortale ferita: tien lo scudo|to the ground from a blow: he is 


levato in alto (ALOISIVS ANTONIVS holding his raised Shield 
LANZIVS; | CONFER | AVBINVM igi l 
LVDOVICVM MILLINIVM 
MAGNODOMOVIVENTIVM).  FVIT 
APVD CHRISTIANVM DENIVM. 


-- according to 

nzi compare Mr. 
de Grandmaison. It 
at the house of Mr. 


LR 


ÁÉ N PN 


m AR - 


IMAGO INSC VMERO 17064. 
TI TUTE ] . The Hero Tydeus. 


[IR ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di, ua etrusca e Ti Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINACISI — PAGINA I24, Languages Of Italy, volume 2, page 151 — page 121, number 9; 
NVMERVS 9: 
2 AVBINVS ciat. LINIVS| 2. Mr. Aubin-Louis Millin de Grandmaison, Mythological Gallery, 
MAGNODOMOVIVENTIVS, aq ogiqi LVMEN volume 2, page 55; 
2, PAGINA 55; 
EUNT Edit it did: 
IOHANNES IOACHI - CKEL MANNIVS, Monumenti d Mr. Johann Joachim  Winckelmann, Ancient  Unpublished 
Antichi Inediti, NVME Monuments, number 107; 
4. IOHANNES IO. VINC MANNIVS, Monumenti 4. Mr. Johann Joachim  Winckelmann, Ancient  Unpublished 
Antichi IneditiP EUM " NVMERO 122, NVMERVS Monuments, edition of Mr. Prati, photographic plate number 122, 
285. number 285. 
REPETIERQNR, Repeated it did: 
ALOISIVS TONIVS'T, ANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
e d' . TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 8, Languages Of Italy, photographic plate number 8, number 8, 
6. pons LVDOVICVS MILLINIVS | 6. Mr. Aubin-Louis Millin de Grandmaison, Mythological Gallery, 
IVENTIVS, Galerie mythologique, TABVLA photographic plate number 140, number 509 
N O 140, NVMERVS 509 
ET and: 
T FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Storia della Toscana, compilata ed | 7. Mr. Francesco Inghirami, The History Of Tuscany, Compiled And 
infSette epoche distribuita, TABVLA NVMERO 80, NVMERVS 4; Distributed Into Seven Periods, photographic plate number 80, 
number 4; 
8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2543. 
NVMERVS 2543. 
INSCRIPTIO NVMERO 17065. Inscription Number 17065. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TUTE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Two Different Lettershapes For The Same Letter T. 


CORNALINA (SCARABAEVS), EX.|A cornelian gem (a scarab), from the 
COLLECTIONE STOSCHIANA |collection of Baron de  Stosch 


(IOHANNES IOACHIMVS (-- according to Mr. Johann Joachim 
GVINCKELMANNIVS). Tideo curvato a | Winckelmann). Tydeus, bending over, is 
trarsi dalla gamba un  giavellotto | pulling a «head of a» javelin out of his leg 
(ALOISIVS  ANTONIVS . LANZIVS; (-- according to Mr. Luigi Antonio Lanzi); 
CONFER AVBINVM LVDOVICVM compare Mr. Aubin-Louis Millin de 


MILLINIVM Grandmaison. 
MAGNODOMOVIVENTIVM). 
r B 
- [ i ur" 
" LE 
.2U 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17065. 
T1 TUTE Al TheHero Tydeus. 
lli IOHANNES IOACHIMVS GVINCKELMANNIVS, Descriptiondes | 1. Mr. Johann Joachim Winckelmann -- ——Ü es gravées 
pierres gravées du feu Baron de Stosch. PAGINA 384; du feu Baron de Stosch, page 384: 
25 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di| 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan CN Oth. ient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 149 — PAGINA 120, Languages Of Italy, volume 2, page 149 sage 120, number, 
NVMERVS 8: ^ 
CONFER compare: 
3t AVBINVM LVDOVICVM MILLINIVM| 3. Mr. Aubin-Louis Millin de, Grandmaiso ythólogical Gallery, 
MAGNODOMOVIVENTIVM, Galerie mythologique, VOLVMEN volume 2, page 55; 
2, PAGINA 55; 
EDUENSIEV NT Edited it did: 
IOHANNES IOACHIMVS GVINCKELMANNIVS, Monumenti Mr. Johann e nr nnn Ancient Unpublished 
Antichi Inediti, NVMERVS 106; Monuments, number 10 
4. IOHANNES IOACHIMVS GVINCKELMANNIVS, Monumenti 4. Mr. Jo) oachim ckelmann, Ancient Unpublished 
Antichi IneditiEPITIONIS PRATII TABVL A NVMERO 122, NVMERVS Monu a ion of Mr^Prati, photographic plate number 122, 
284, number 28 
ET and 
8. IOHANNES IOACHIMVS GVINCKELMANNIVS, Storia delle arti 5. ann Jpaehim Winckelmann, History Of The Arts Of Drawing 
del disegno presso gli antichi, VOLVMEN I, PAGINA 161 Ai st Th€ Ancients, volume 1, page 161 
6. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 6. Mr. de inm Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 9; Laüguages Of Italy, photographic plate number 8, number 9; 
75 AVBINVS LVDOVICVS MILLINIVSAR, 7. My! Aubin-Louis Millin de Grandmaison, Mythological Gallery, 
MAGNODOMOVIVENTIVS, Galerie mythologique, TABVLA lotographic plate number 139, number 508; 
NVMERO 139, NVMERVS 508 
8. CAROLVS ODOFRIEDVS MVELLERIVS, Denkmáler dér * Mr. Karl Otfried Müller, Painters Of Ancient Art, volume 1l, 
Kunst, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 63, NVME 20; photographic plate number 63, number 320; 
9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, VS y Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2544. 
NVMERVS 2544. 
INSCRIPTIO NVMERO 70667 Inscription Number 17066. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Latin * 


Gemma «CO A di antico stile|A gem -that is, a cornelian gem» of 
romano. U ieró prostrato a terra ancient Roman style. A warrior is lying on 
morto o meribondo: nello scudo leggesi: the ground dead or dying: on the shield we 


d 


At One O' Clock * 


T 


At Nine O'Clock * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17066. 


[Jeff Hill's footnote: Unfortunately, the lettershapes visible in the photographic plate 
published by Mr. Luigi Antonio Lanzi (which I have highlighted in red, in two parts, 
firstly at one o'clock and secondly at nine o'clock when looking at the gemstone) are 
similar to the possibly nonsensical drivel read (and therefore accurately so) by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, UIFIA2V not UIFIASV, and that inscription 
cannot be confidently interpreted; the lettershape resembling a letter B is extremely 


doubtful in an Etruscan inscription attempting to label a Greek mythological figure (a 
lettershape of a letter F (8)?; no!); the inscription can be read to some extent plausibly 
as a Latin inscription: VIBIA2QF: no Greek mythological figure comes to mind; the 
DVCTVS ofthe letter S is written against the grain (when impressed in hot wax); the 
letter V is upsidedown (and it is very difficult NOT to read it as a letter *A! the only 
reason that I can read it as an upsidedown letter V is because the horizontal letterstroke 
was possibly commenced, but not completed, it seems -- abandoned by a Hand which 
started to write the lettershape as a letter *A, realised the mistake, and stopped), but 
no matter, and the letter F must be a postpositioned abbreviated Latin prename, unless 
the inscription is more archaic than it at first sight seems to be, and is VIBIAE FILIVS 
written RVSTICISSIME; the Latin inscription 1s (mostly (except for the letter S)) 
written from right to left so that the impression in hot wax will, of course, read from 
left to right; a big problem is that my VIBIVS and my FAVSTVS are both typically 
prenames, but here one -- most probably VIBIVS -- or the other has to be a family 
name. 

Ti VIBIA2F 


VIBIASF IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO VIBIA2F 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


C1 VIBIVS F(AVSTVS) Al Vibius (has 
zd gemstone ring in hot 
S g this document against 
dulént alteration). 
ITA THus: 
ll. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e dj E. My? Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 167 — PAGINA 133, inguages Of Italy, volume 2, page 167 — page 133, number 21, 
NVMERVS 21, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS 10 hotographic plate number 10, number 10 
EX IN TrTieu from: 
2. ANNA CLAVDIVS PHILIPPVS CAILVSIVS, Recueil d'ai ités | 2. Mr. Anne Claude Philippe, Count Of Caylus, Collection Of Egyptian, 
égyptiennes, étrusques, romaines et gauloises, VOLVM ü » Etruscan, Roman, And Gallic Antiquities, volume 3, photographic 
TABVLA NVMERO 21; plate number 21; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM N AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2545. 
NVMERVS 2545. EN 
H eff Hill's footnote: Appendix on the Roman prenames: male prenames include: 
—-AVLVS HOSTVS* - HOSTVS OPET* — OPITER SEX* —SEXTVS 
—OPETER 
AGR* — AGRIPPA Ts -LVCIVS PAVLLVS — PAVLLVS S* — SPVRIVS 
PAVLVS - PAVLVS 
DIS — APPIVS MAM * - MAMERCVS POSTS — POSTVMVS ST. — STATIVS 
K* -KAESO N*. 7 MANIVS PRO* - PROCVLVS Hone: — TIBERIVS 
-CAESO M'* 
1p - DECIMVS M* - MARCVS 19g — PVBLIVS US - TITVS 
F* - FAVSTVS METTIVS * - METTIVS [619 — QVINTVS TVLLVS * - TVLLVS 
($55. - CAIVS NONVS * - NONVS SEPTIMVS —- SEPTIMVS MEE - VIBIVS 
— GAIVS 
NIS - CNAEVS NIS - NVMERIVS SERT * — SERTOR iOS - VOLESVS 
— GNAEVS — VOLERO 
HER * - HERINA? (Deque - OCTAVIVS SER * — SERVIVS MOP* - VOPISCVS 
- HERINVS? 
[Jeff Hill's 
footnote: 1f the 
prename 
abbreviated HER 
encountered in 
inscription number 
17314 -- one of the 
prenames — which 
apparently fell out 
of use -- had an 
Etruscan origin, 
there are many 
possible 
expansions of it, 
only one of which 
is, say, HERINA 
(* FERINA)]. 
female prenames include: 
AP* — APPIA. MAM * - MAMERCA POST * - POSTVMA SEIS — SPVRIA 
AUC —AVLA N-* - MANIA PRIMA * — PRIMA ST* — STATIA 
M'* 
CAESVLA * - CAESVLA M* - MARCIA PRO* - PROCVLA TERTIA * - TERTIA 
De - DECIMA MAXIMA * - MAXIMA P. - PVBLIA T* - TITIA 
E -FAVSTA METTIA * - METTIA QVARTA * — QVARTA TI* — TIBERIA. 


— GAIA, CAIA MIN* 7 MINO (e — QVINTA TVLLA - TVLLA 
e — GAIA, CAIA - MINOR 
CN* —- CNAEA NONA -NONA SEQ* — SEQVVNDA Ve — VIBIA 

— GNAEA SEC* - SEQVNDA 

- SECVNDA 

H - HOSTA N* - NVMERIA SEPTIMA * - SEPTIMA VOL — VOLVSA 
Le -LVCIA OCT* —- OCTAVIA SER* — SERVIA VOP - VOPISCA 
MAI * —7 MAIO PAVLLA -PAVLLA SEX* —-SEXTA 

—- MAIOR PAVLA -PAVLA 

INSCRIPTIO NVMERO 17067. Inscription Number 17067. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


GEMMA .(agata fasciata bruciata INA gem (a burnt banded agate stone), 


QVA  VLYSSES ARMATVS; EX «depicted» on which is the Heroskllysses 
COLLECTIONE FRIDERICANA|in armour; from the collection o r. 
GVILIELMANA EDVARDANA |Friedrich Wilhelm Ed Geiltard 
GERHARDIANA (IOHANNES /(-- according to Mr. cid ie 
CADESIVS). 
T1 VAIX 
C1 — VEL YAIX(XEYZ) Al The ENG 

VEL YAIX(EYAX) 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Cades had the profound concentration of a goldfish 
when glancing at an inscription and trying to reproduce it -- I doubt that he ever 
checked his work, and probably never proofread his published work either which has 
more absurd mistakes than it is humanly possible to make; now, when scribbling 
whoknowswhat down that he thought that he saw on the gem, in a half Etruscan half 
Greek, left to right (? or did he reproduce the impression made by the gem in hot wax? 
I feel that the difference between positive images and negative images would have had 
to be beaten into the soft brain of Mr. Giovanni Cades with a mallet, who just didn't 
seem to get it, and didn't make clear what he was recording), hybrid alphabet, by not 
reproducing the actual lettershapes, he has not assisted the advance of science, but has 
made himself and his always too hasty and rotten methodology utterly despicable (in 
other words, I scarcely have a clue what to think about this inscription, how many 
letters SIGMA there may have been if it was written out in full by our Hand, or did 
Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard himself scratch it on the gem as a joke or as a 
valueadder, and who the hell shortly afterwards destroyed the gem?); what the hell did 
Mr. Giovanni Cades wildly hallucinate and dream that he was achieving with his list 
hilariously utterly devoid of the slightest value, written out in schoolboy Italian, of 
ancient gems engraved with Etruscan and Greek and Latin letters? the gems required 
a scientific edition, not this fool's pointless shopping list.] 


1. IOHANNES CADESIVS, Impronte gemmarie. Di monumenti tornati Mr. Giovanni Cades, Impressions Of Gems. Monuments Brought To 
in/luce dal 1829 in poi pubblicate dall'incisore Tommaso Cades sotto The Light Of Day From 1829 Onwards, Edited By The Engraver Mr. 
1spezione dell'Instituto. Centuria III, PAGINA 119, NVMERVS 43: Tommaso Cades, Under The Supervision Of The Institute. The Third 


Hundred, page 119, number 43; 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2546. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2546. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 17068. Inscription Number 17068. 
See Article On URUSThE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


CORNALINA FORMAM SCARABAEI 
REFERENS. Figura rozzissima sedente 
sopra una pietra: ha celata in testa, e tiene 


A cornelian gem reflecting the shape of a 
dung beetle. A very crude figure sitting on 
a rock: he is holding his head up, and is 


una lunga asta o simil simbolo: a lato|holding a long rod or similar symbol: to 
alcune lettere mal formate (ALOISIVS the side are some badly formed letters 
ANTONIVS LANZIVS). (-- according to Mr. Luigi Antonio Lanz). 


XT 


It 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17068. 


TI UZT 
UlIL? IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO UZT VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: I conjecture that our Hand had the vaguest idea that the positive 
image and inscription which he was scratching into the gem was going to produce a 
negative image and inscription when impressed in hot wax; he has written the 
inscription sensibly therefore from left to right, but, he seems to have written the 
individual lettershapes from right to left, and they are barely recognisable too, 
especially the letter Z in the middle, presumably because the letters are too tiny and 
the inscribing tool or rock in his brutish fist was too coarse, yet the inscription as a 
whole is not hopeless where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti abandoned it; 
it seems to be some sort of abbreviated variation on the Etruscan term of nomenclature 
for Orestes, some other variations of which include the strange abominations of 

* URUSThE 

* URSTE 
and there are more; and perhaps U(RU)ZT(E) can be added to those remarkable words 
which saner Hands might have avoided; there was obviously no standardisation in 
respect of the spelling of words in and between the little towns of ancient ETRVRIA, 
across the several centuries. 


Cl U(RU)ZT(E l Orestes. 
PET t it did: 
ANNA CLAVDIVS PHILIPPVS CAILVST Re 'antiquités Mr. Anne Claude Philippe, Count Of Caylus, Collection Of Egyptian, 
égyptiennes, étrusques, romaines et gáuloi EN 7, Etruscan, Roman, And Gallic Antiquities, volume 7, photographic 
TABVLA NVMERO 23, «NVMERV, plate number 23, «number 47; 
EX QVO REPETIIT from whom repeat it did: 
ALOISIVS ANTONIVS L. io di lingua etrusca e di Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VO 64 — PAGINA 131, Languages Of Italy, volume 2, page 164 — page 131, number 19, 
NVMERVS 19, TABV., 9, NVMERVS 8; photographic plate number 9, number 8; 
m IOSEFVS GVFFRE "x s FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV, ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2547. 
NVMERVS 25 
D z NC 
INSCRIPTIO 'NVMERO 17069. Inscription Number 17069. 


See Article On AIThNA. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
IN CORNALINA SCARABAEI On a cornelian gem displaying the shape 
FORMAM REFERENTE. of a dung beetle. 


3x, [| e fs n 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17069. 


T AIThNA AI The God Aetna, God Of Mount 
Etna Volcano. 
15 IOSEFVS MICALIVS, Storia degli antichi popoli italian?, AD | 1. Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
TABVLA NVMERO 116, NVMERVM 4 edition 2, photographic plate number 116, number 4 
EX from: 
2. IOHANNE CADESIO; 2 Mr. Giovanni Cades; 


[Jeff Hill'Ss footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti did not cite Mr. 
Giovanni Cades fully, nor can I find the reference in the, most likely, Impronte 
gemmarie. Di monumenti tornati in luce dal 1829 in poi pubblicate dall'incisore 
Tommaso Cades sotto l'ispezione dell'Instituto.] 


EHUEERRE Had previously edited it: 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEI FLORENTINI IN Mr. Antonio Francesco Gori, volume 2 (edition of 1732), of The 
QVO ILLVSTRANTVR ANTIQVA NVMISMATA MAXIMI Museum Of Florence, Illustrated In Which Are Ancient Coins At A 
MODVLL VOLVMEN 2, 1732, TABVLA NVMERO 14, Large Scale, photographic plate number 14, number 4. 
NVMERVS 4. 

VIDE See: 

4 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. Italic Glossary, column 46, 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 46, SVB VERBO under the word AIThNA; 

AIThNA: 

s. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2551BIS. 

NVMERVS 2551BIS. 
INSCRIPTIO NVMERO 17070. Inscription Number 70. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Essentially Unusable Due To Its 
Incompleteness And Obviously Damaged Condition * 


FRAGMENTVM INSCRIPTIONIS, IN/A fragment ins&tiption, «conserved» 
MVSEO VATICANO. in the Vati seum 


IMAGO NR IZUPNES RÓ 17070. 


[Jeff Hill's footnote: I cannot see firm evidence regarding the integrity or otherwise of 
the stone illustrated, or therefore of the inscription chiselled thereon; the triangular 
shape (not shown or mentioned by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), may 
readily be a surviving tympanum from a broken lid of a bonebox, and therefore the 
inscription would seem to be complete, or it may readily be the result of fault lines in 
a larger tombstone pushed over by Greeks, Vandals, Goths, Romans, Saracens, or 
Italians, or thrown down by an earthquake, and therefore the inscription would seem 
to be incomplete (and this is my conjecture); and hence I conjecture that the inscription 
was at least a few letters longer at either end; and I conjecture that the ancient Hand 
utilised a cursive alphabet (II for E) which you, LECTOR BENEVOLE, could not 
possibly doubt as much as I doubt it!.] 


ME UT - SA AIPII— — 


CI  AVLPS&ATPTILIIS 


C2. AAVLES XÍPELES C2  (Tombstone) of-Mr.-Avle Aipele. 


[Jeff Hill's footnote: The severely damaged stone was copied by a severely 
incompetent, indeed almost always useless, authority -- Francesco Xavier de 
Maximis -- and I doubt everything about the representation, including the Greekness 
2d the family name.] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 44, 
TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 2554, number 2554, 

EX from: 

p FRANCISCO XAVIERIO MAXIMISIO, MVSEI ETRVSCI QVOD 3; Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts^, first part, photographic plate 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO number 105, number 12; 

105, NVMERVS 12; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2554, photographic 
NVMERVS 2554, TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 2554. plate number44, number 2554. 

INSCRIPTIO NVMERO 17071. Inscription Number 17071. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
OLLA SEPVLCRALIS, IN MVSEO^!A sepulchral pot, «conserved» in the 
KIRCHERIANO. Kircherian Museum. 


Iti M4 B:VO maq 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17071. 
T1 RAMThU ALSINEI 
MI RAMTRhU ALSINEI(AL) AÍ Mr.-Ramthu, Mrs.-Alsinei's (son), 
(lies here). 
[Jeff Hill's footnote: RAMThU^ is probably a family name, as elsewhere, derived 
from the prename RAMThA4; RAMTRhUC could also be a prename, perhaps in an 
Etruscan dialect; ALSINEI* could be RAMThU*('s) daughter, or wife, or mother, or 
motherinlaw, just as RAMTRUC could be ALSINEI*'s husband, father, fatherinlaw, 
or, as I calculate as being perhaps slightly more probable, son, as I have interpreted 
several thousands of other inscriptions which have this same pattern of terms of 
nomenclature; one thing which I hostilely reject is what I consider to be a lazy man's 
scholarship, that the man's name was REMEPRU-ALSINEI when evidence from 
elsewhere repeatedly discloses that human males' names generally terminated in the 
vowels -E, -A, and -U, whereas human females' names generally terminated in the 
letter -I: -- so, yes, LECTORES ITALI, Etruscan is different to Italian, and different 
to Latin too, and why the effing hell couldn't it be?.] 
MISIT RAPHAELVS GARRVCCIVS E Garrucci sent «a sketch of it 
(15 APRILIS 1859). EDIDIT 7 (I5th of April, 1859). Edit it did: 
| 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, IN Giornale dico Mr. Giancarlo Conestabile, in The Arcade Journal Of Science, 
di scienze, lettere ed arti, VOLVMEN 166, PAGINA 201, Literature, And The Arts, volume 166, page 201, 


z IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, CILEGIVM. z Mr. Giancarlo Conestabile, Workbook On Some Monuments, Written 
quelques monuments écrits ou anépigraphes des Étrusques. Or Without Inscriptions, Of The Etruscans. Chiusi, Orvieto, Perugia, 
CLVSIVM, Orviette, Pérouse, Musées de Rom: 'IMVM, And The Museums Of Rome And Trente, First, page 20 
PAGINA 20 


IOHANNES CAROLVS CONESTABIL| IN revue 3; Mr. Giancarlo Conestabile, in Archaeological Revue, new series, 
archéologique, SERIES NOVAESVOEVMBN 4. PAGINA 449 volume 4, 1844, page 449 


, VNDE DEDI 


S FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIO)! A] ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 44, 
TABVLA NVMERO 447 EBWS 2554BIS; number 2554BIS; 

5. IOSEFVS,GV EDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSC IN ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2554BIS, photographic 
NVMERV 5 ABVLA NVMERO 44, NVMERVS plate number 44, number 2554BIS. 
2358BiS. 


—— — NVMERO 17072. —— Number 17072. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli For Unknown Reasons, Perhaps Because Mr. Carl 
Eugen Pauli Was Misled By A Doubt Expressed By Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti Over Whether This Inscription Number 17072 (CA LARThI) And Inscription 
Number 5654 (CAI PARThI (At Least, According To The Illiterate Incompetent 
Untrustworthy Mr. Daniele Vitali)) Were In Fact The Same Inscription * 

TITVLVS SEPVLCRALIS, IN MVSEO |A sepulchral inscription, «conserved» in 
VATICANO. the Vatican Museum. 


/ [IP EZ 
i 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17072. 


JU CA L^ RThI 


CA LARThlI IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
CA LARThI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: More important than seeing the obvious, but insignificant, wide 
gap (but wait! there is another unnatural gap after the first letter L. of LARThI, 
too -- so! why isn't it seen and noted too?), is seeing the remnant of a letter A which, 
in a less helpful context, one would consider to be a letter P.] 


Cl —. CALARTRI(AL) Al  Mr.Ca, Mrs.-Larthi; (son), fes 
here). x 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that CA 1s a dialectical variation of the prename CAE, 
or perhaps a better approximation of its sound, or VICEVERSA, yes, probably 
VICEVERSA, and that the term of nomenclature CAE became CAIVS in Rome, of 


course.] 

ls FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI |n Mr. Fr: à Xavier de Mfiximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museu €h The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS | CONSTITVIT MONIMENTA . LINEARIS Established In The an Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM ctures In And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM f uities Atid Of The Fine Arts^, first part, photographic plate 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO er 105, nufnber 6; 
105, NVMERVS 6; 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. herr Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inseriptions Of A Very Ancient Age, number 2563. 
NVMERVS 2563. 1 

INSCRIPTIO NVMERO 170734 Inscription Number 17073. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Presumably On Account Of Its Extremely Doubtful 
Text, Due To Confusing Corrosion, From Start To Finish * 


FRAGMENTVM LAPI INUIVSEO A fragment of a tombstone (or: of a piece 
VATICANO. of rock, or, as I reckon, the tympanum of 
a lid, the triangular shape of which I have 
unconvincingly attempted to dot in, since 
my interpretation of the words and of the 
onetime wordlengths are dependent on the 
proposed shape of the writing field), 
«conserved» in the Vatican Museum. 


le 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17073. 


[Jeff Hill's footnote: Shortly after it was created, the lid must have been smashed into 
pieces and hurled below an abrasive waterfall by some turkey, whereby reliably 
identifiable traces of not a few letters are well on the way to perishing, and some other 
letters are not convincingly discernible; note well that obviously a higher line -- line 
T1 -- barely survives (traces of the bottom parts of perhaps a few letters only), and I 
cannot see what it may have once read; I deduce, from uncertain study, that the 
inscription was not interpunctuated, and lacked wordgaps; the letter S at the start of 


this 1s the best that a dopey owner 
could devise in the thirty days 
granted to him by the challenger, a 
few letterstrokes, | sometimes 
intersecting, sometimes isolated, 
(no lettershapes -- the owner could 
remember few or no letters) little 
different to many many many 
dozens of other scratchings of 


ownership | which only an 
Etruscan — blockhead would 
encounter trouble counterfeiting, 
found on objects, of pron f 
clay, originating. fro scan 
Bologna and otlier towns; 
and the court &hould- take into 
account, ubse, the five 


hundred — thousand similarly 
abstract;carvipgs made at this time 
c and rocky slopes in 


viginity, as if the local 
1on went berserk for a time, 
ween a long villanovan period 
dull illiteracy, ^ and the 
following, too sluggishly 
approaching, period of literacy, if 
only the Greeks would hurry up 
and teach letters to someone). 


T IOSEFVS | GVFFREDVS iaiioe TTIVR Temzo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni it. VMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 57. 
351) 
INSCRIPTIO NVMERO' 19137. Inscription Number 19137. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Nell'orló di uflpiattello bruno: 


On the edge of a brown plate: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19137. 


[1 
14 — T9] 
LLL 
C1 Ch(AES) Al] The great Mr.-Chae's brown plate. 


Um IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
58. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 58. 


INSCRIPTIO NVMERO 19138. 


Inscription Number 19138. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


line T3 -- if this 1s the start ofthe line and if this is a letter S, both of which observations 
I very much doubt, not when our Hand wrote letters À with this squiggle on the 
lefthand side -- is written against the grain from left to right, and the lettershape of the 
letter L towards the end of line T2 is sufficiently fantastical so as to must instead be 
something else, say, a letter R; I cannot deduce any new Etruscan terms of 


nomenclature, least of all the family name, 


from my groundless guessings, which are, 


in this case, probably not better than nothing.] 


T! / --ELIA NC 
T2 / -ARNThARCH-- N 
T3 / SAINALARNTh—-—- 
CI VELIA Al Mr.-Velia 
C2 TARNThARC^ A A2 Tarntharcna, 
de SAIN(I)^|. ARNThUS A3 Mrs.-Sainis (son), ri Arnth's 
(son), (lies her&im), 
T. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI| Il. Mr. Francesco Xavierade Maximi: ents Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum "Which e premé/Priest^Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In TI ican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Line$, Ant lished For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of ine Arts^, first part, photographic plate 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO number 146; ber 3; 
108, NVMERVS 3; 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS o Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2576. 


Very Ancient Age, number 2576. 


2. Mra, Gius 
E tions 


INSCRIPTIO NVMERO 17074. 


Inscfiption Number 17074. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On PECSE. 


See Article On APECSI. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


GEMMA ETRVSCA. An Etruscan gem. 
TI APECSI PECSE 
CI^  APECSI Al^ The Wooden Trojan Horse Built 
CI?  PECSE By Epeios. 
A]? The Winged Horse Pegasos. 

MEMINIT Mention it did: 

| mM rmm IN Journal des Savants, 1s Mr. Desiré-Raoul Rochette, in Journal Of Scholars, 1834, page 200, 
CVM G GII FRIDERICI together with Mr. Georg Friedrich 
GRO INTERPRETATIONE |Grotefend's — interpretation — APICIVS 
AP CIT (Allgemeine Literatur-| FECIT (General Literature News, 1829, 
2 Mh ANNI 41829, OCTOBER, |October, part 182, page 172). 
NVMIBRVS 182, PAGINA 172). 


[Jeff Hill'S footnote: Mr. Desiré-Raoul Rochette's article (the entirety of which is 
entirely fictional, based on an insufficiency of evidence at the time, of course) is: 


Voyez mon Achilléide, page 82, note 2, oü 
j'ai proposé de lire PECSE, pour EITHEE, 
sur deux miroirs étrusques. L'une de ces 
inscriptions, UMAILE, PECSE, entendue 
de cette maniére, EYMHAOX EIIHEZE, 
nous offrirait un exemple analogue à celui 
de notre statuette, avec l'inscription: 
TEUCER HERMANAS  . TURUCE, 


See my Achilleide, page 82, note 2, where 
I have suggested EIIHEZE instead of 
PECSE on two Etruscan mirrors. One of 
these inscriptions, UMAILE, PECSE, 
understood in this way, EYMHAOX 
EIHIHZE, well did he make it, would offer 
us an example [Jeff Hill's footnote: wrong, 
of course] analogous to that of our 


Teucer Hermanax a sculpté. Cet exemple 
a déjà été admis par Monsieur Georg 
Friedrich Grotefend, qui y joint celui d'une 
pierre gravée étrusque, oü il a lu: APEChI 
PECSE, pour APICIVS FECIT, voyez le 
compte qu'il a rendu du cette partie de mes 
Monuments inédits, dans l'Allgemeinen 
Literatur-Zeitung, 1829, nombre 182, 
page 172; et s'il in'est permis de me 
prevaloir de l'assentiment donné à cette 
idée par cet habile et célébre philologue, 
c'est surtout parce que j'y trouve un 
nouveau motif de confiance pour 
l'interpétation nouvelle que je propose ici. 


statuette, with the inscription: TEUCER 
HERMANAS TURUCE, Teucer 
Hermanax  sculpted | it  |Jeff Hill's 
footnote: wrong, of course]. This example 
has previously been accepted by Mr. 
Georg Friedrich Grotefend, who adds to it 
that of an Etruscan engraved stone, where 
he read: APICIVS FECIT for APEChI 
PECSE; see his review of my 
Unpublished Monuments, in General 
Literature News, 1829, number 182, page 
172; and, if 1t 1s not permissible to take 
advantage of the assent given to this idea 
by this skilful and famous philologist, it is 
above all because I find in it a new reason 
for confidence for the new interpretation 
which I am proposing here [Jeff Hill's 
footnote: confidence wrongly so taken, of 
course; and the provision of an accurate 
and courteous sketch of the inscription 
itself on the gem would not have gone 
astray, and then all of this weak prattling 
about | something X unsupported — by 
evidence, almost hallucinatory, certainly 
airyfary, might have been more 
intelligible, perhaps even cogent]. 


[Jeff Hill's footnote: It is difficult to confirm the text; I doubt that it is APEChI PECSE; 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti gives it, without any comment about a 
required correction of it, as APECSI PECSE, presumably correctly; I dismiss my 
initial conjecture, that a confused ancient Hand has made two limpwristed attempts to 
write the name of the winged horse; instead, I reckon that there are labels of both 
mythological horses, winged and wooden. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


2, IOSEFVS GVFE] RI NTÉS FABRETTIVS, CORPVS | 2. 
INSCRIPTIONVM T ICA] ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2578BIS. 
NVMERVS 2578BIS. 


INSGRIPTIO NVMERO 17075. Inscription Number 17075. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


[Jeff Hill's footnote: This inscription is not the same as inscription number 7963.] 


IN VASE CAMPANO EX ARGILLA; IN [On a vessel consistent with being of the 
MVSEO KIRCHERIANO |Campanians, of clay; «conserved» in the 
(RAPHAELVS GARRVCCIVS). Kircherian Museum (-- according to Mr. 
Raffaele Garrucci). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17075. 


[Jeff Hill's footnote: I can accept the integrity of this wordform, which is, I suppose 
the predecessor of CNAEVS (later I think miswritten as GNAEVS).] 


TI CNA AI Mr.-Cna (owns this vessel). 


UM RAPHAELVS GARRVCCIVS, IN  Bullettino | archeologico T; Mr. Raffaele Garrucci, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
Napoletano, NOVA SERIES, VOLVMEN 1, PAGINA 87, TABVLA series, volume l1, page 87, photographic plate number 1, number 5; 
NVMERO I, NVMERVS 5; 
FA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2585. 
NVMERVS 2585. 
INSCRIPTIO NVMERO 17076. Inscription Number 17076. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Coppa di bronzo o meglio piatto, stante in| A bronze cup, or, better, a plate, originally 
origine sul culmine di un candelabro; | standing at the top of a candlestickholder; 
PARISIIS APVD CLAVDIVM at Paris, at the house of the dealer in 
CAMILLEIVM  ROLLVM  RERVM jantiquities Mr. Claude Camille Rollin. 
ANTIQVARVM NEGOTIATOREM. [Jeff Hill'SE footnote: It may o 


Camille Rollin, and not 
auction, when Mr. Gi lo 
saw it, hence m slaton]- 
[Jeff Hill's footnote: An attempt to curve the flattened inscription, 
2£4| TAMWIMA, 

into what might have been its original Spe: 

2 X 

iiu 

must be at least attempted (that is, whilst silently cursing the Italian authors who, by 
straightening out the inscription, ruined the possibility of anyone studying it without 
doubting every single aspect of it, the orientation of every letter, and so on); next, my 
approach is to conjecture that the Hand wrote it all from a point of view of the bottom, 
represented by the lettershapes -SIN-, without rotating it around as he wrote; in order 


to explain, I next underdot the bottom of each of the letters, that 1s, their planes of 
writing: 


LUE 
LLS . wx 
Ux 

Ax 

ps 

and then I insert my correction of the letter U into a conjectural damaged letter N: 

Mig 
"-— . 


2. 


and could go a little further, but I will stop there: TANSINIS makes good sense as it 
stands; TANSINAS and TANSINIA would make very good sense; but I require a 
photograph before proceeding. ] 

TI TANSIIS 


CI TANSII(E)S A1 (Do not pilfer) Mr.-Tansinie's 
(candelabrum). 
EXSCRIPSIT EDIDITQVE Transeribe it and publish it did: 
IOHANNES CAROLVS  CONESTABILIVS, IN  Bullettino Mr. Giancarlo Conestabile, in Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1862. PAGINA 75; Archaeological Correspondence, 1862. page 75; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giancarlo Conestabile says that it was written in a circle, and, 


by understanding every second lettershape as having been scratched upsidedown or 


backtofront (a hilarious joke sometimes undertaken in antiquity in order to bewilder 
the reader (?), which he flattens out and, without precisely indicating how the 
startingpoint was suggested to him, presents as 
2| TAMWIA 

which no sane Etruscan Hand would ever have scratched, and which our ancient 
Etruscan would himself have recognised five seconds after scratching it, and expected 
other Etruscans to accept and to comprehend it as having an atom of sensible meaning 
(and in fact which might never have been scratched: this might be a faulty report, from 
end to end, from the most careless Mr. Giancarlo Conestabile, good at discovering 
artüfacts in the hands of others, bad at recording them!; perhaps Mr. Giancarlo 
Conestabile was forced to rely on his feeble powers of memory, allowed to examine 
the artifact for only a second or two)), interprets as both 

LISNATIS 
and also as 

LIMNATIS 
take your pick, which do you like more, are they not both pretty? both written 
SINISTRORSVM, and I reject it all; somehow Mr. Giancarlo Conestabile has 
managed to miscopy an inscription TANSINIS written DEXTRORSVM, whether 
because it was covered by oxidation, or because it was lightly scratched and Mr. 
Giancarlo Conestabile couldn't see it, or because the ancient Hand, wishing to scratch 
it in a circle, encountered a feat that was quite beyond him and his mediocre talents, 
and he succeeded perfectly in botching the writing, for instance by not allowing for 
the need of the plane of writing to rotate; I know not why Mr. Giancarlo Conestabile 
has evidently erred so badly. 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2589BIS. 
NVMERVS 2589BIS. 
INSCRIPTIO NVMERO jy7077. Inscription Number 17077. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


SVB PEDE VASIS io DIT TERIS | Underneath the foot of a vessel (a jar), in 
GRAPHIO veh gp VM alla letters incised by a sharp point; -the 


tenuta di Monte riétà delsignore|vessel» ^ was found at the estate 
marchese Layaggi, o iglia distante da| Montebello, owned by the Marquis 
Corneto e [U a. Lavaggi, eight miles distant from Corneto 


and the same from Toscanella. 

[Jeff Hill's footnote: Handed down to us in typefont, at a time when the word of a 
dandy gentleman was sacrosanct; no doubt!, but a dozen interpretations strike me, 
which would not have been the case had a simple sketch been handed down to us at 
the same time, and had the vessel not seemingly perished; at the beginning, is it M? 
or SL? or SU? wot 'bout NU? or MI? would that lazy twerps would stay away from 
Etruscan epigraphy (both writing them millenia ago and reporting them more 
recently)!; at the end: a letter U? don't make no sense!; a letter T? don't make no sense! 
is the string of letters CID a letter F? at the end: a T or a U? show me a sketch; my 
following interpretation is not correct! (least of all my sevenstroke letter M), but nor 
can Mr. Otto Benndorf's edition be accurate.] 

TI AN VICIRU 
C1 AN (1 VjICIRU 
C2  MICIRU(S) A2 

EXSCRIPSIT EDIDITQVE Transcribe it and publish it did: 


M OTTVS BENNDORFIVS, IN  Bullettino  dell'Instituto — di | B Mr. Otto Benndorf, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1866, PAGINA 232; Correspondence, 1866, page 232; 
2y IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2589 TERB. 
NVMERVS 2589TERB. 
INSCRIPTIO NVMERO 17078. Inscription Number 17078. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


[Jeff Hill's footnote: In order to rectify the brick wall which I have encountered, I am 
trying to fly the kite, a lightweight one I hope, not one made out of weighty depleted 
uranium, that the inscription, inscribed on the bottom of a jar «of wine», refers to a 
vintage named after a well known vintner, *****ATR[***** [ think (so very 
uncertain so as to merit 10 asterisks), or sold or traded by her; it is thought that VINU 
— VINVM - wine, and I go one step further, seeing in VUCINU an augmentation 


derived from VINU.] 
SVB PEDE VASIS (orcio), LITTERIS | Underneath the foot of a (a jar), in 
GRAPHIO INCISIS; REPERTVM alla letters incised by a«ssharp "pofnt; «the 
tenuta di Montebello, proprietà del signore| vessel» ^ was found e estate 
marchese Lavaggi, otto miglia distante da | Montebello, the Marquis 
Corneto e da Toscanella. Lavaggi, eig istànt from Corneto 
and the sa m Toscanella. 
TI ATRIVUCINU 
Cl — ATRKAL) VUCINU Al .^Ms-^ti's vintage-wine. 
EXSCRIPSIT EDIDITQVE Tifinscrib&i and publish it did: 
l. OTTVS BENNDORFIVS, IN  Bullettino  dell'Instituto — di Ux pen Benndorf, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1866, PAGINA 232; espondence, 1866, page 232; 
pn IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS M, CUESSNIr Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS EON Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2589TERC. 


NVMERVS 2589TERC. 


CVM ADNOTATIONE: la prima le a with the note: the first letter would 
sarà probabilmente A. probably be a letter A. 


[Jeff Hill's footnote: Okay, Benny! it's a letter A! so, why the hell do you write it out 
as a letter N, and not as an underdotted letter A?.] 


[Jeff Hill's footnote: ..... and that's a load off!, because it leaves only nine letters to 
puzzle over for eternity, instead of all 10 letters; neither NTPIVUCINU nor 
ATPIVUCINU were ever written by anyone anywhere ever! try again, perhaps using 
your eyesight!. | 


INSCRIPTIO NVMERO 17079. Inscription Number 17079. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Latin * Observe The Lettershapes (Although Handed Down To Us Only As 
Transcriptions) Of The Letters R * Written From Right To Left (And Therefore A 
Negative Stamp) * Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Edits It In His Book, 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, Yet I Do Not 
Detect A Definitely Noticeable ANTIQVITAS About It (It May Be Byzantine For AII 
I Can See In Respect Of The Nomenclature Of, Say, A SIGNATOR Responsible For 
Stamping Bars Of Assayed Metal At A Mint) * 


IN AERE  SIGNATORIO, X OLIM «An inscription on stamping bronze [Jeff 
SAENIS APVD IOHANNEM Hill's footnote: a thoroughly awkward 
ANTONIVM PECCISIVM (ANTONIVS |phrase! AES, ablative case AERE, is a 
FRANCISCVS GORIVS). noun, SIGNATORIVS is an adjective and 
a noun with meanings spread out, of the 


act of stamping, and the supervisor of an 
metal assaying office who stamped 
acceptable metal bars, hence my awkward 
interpretation -- to translate it as the 
preferred on a bronze stamp is just not 
quite possible (SIGILLVM AEREVM, 
perhaps better)], «conserved» at one time 
at Siena, at the house of Mr. Giuvanni 
Antonio de Peccis (-- according to Mr. 
Antonio Francesco Gori). 


WI M 
Ji3Toe 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17079. 


——- 


Y 


T1 NVNERIL 

T2 SOTERIC 

CI | NV(MERIVS) NERIL(IVS) Al Mr.-Numerius Nerilius 

C2 SOTERIC(VS) A2 Sotericus (approved the copper 
and tin content of this bar of 
bronze). 

T- ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM l5 Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 2, page 
MONVMENTA, VOLVMEN 2, PAGINA 435; 435; 

EX «] am giving it^ from: 

27 ANTONIO FRANCISCO GORIO, MVSEVM ETRVSCVM 2 Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans. volume l, 
MONVMENTA, VOLVMEN 1, TABVLA 196, NVMERVS 4; photographic plate number 196, number 4; 

2E ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 489 — PAGINA 415, Languages Of Italy, volume 2, page 489 — page 415, number 1: 
NVMERVS I: 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


[Jeff Hill's footnote: The note by Mr. Luigi Antonio Lanzi was important enough for 


to quote:] 


Le lettere tutte e la incisione da destra a 
sinistra che nella impressione doveva 
tornare da sinistra a destra e formare 
NVNERIL SOTERIC, me lo fan credere 
latino, e puó leggeri NVMERIVS 
NERILIVS SOTERICVS. 


«Given- that all of the letters, and their 
incision from right to left, which, in their 
impression «in a substance such as hot 
wax- would return to be written from left 
to right, and form NVNERIL SOTERIC, 
I am induced to believe that it is Latin, and 
can be read as NVMERIVS NERILIVS 
SOTERICVS. 


which is likely where the stamp was found 


[Jeff Hill's footnote: The term of nomenclature SOTERICVS is found at POMPEII, 


too.] 
4. 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 2590. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2590. 


INSCRIPTIO NVMERO 17080. 


Inscription Number 17080. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Nongenuine -- I cannot Squeeze Any Sense Out Of It, When Comparing It To Other 


Etruscan Inscriptions (Although It s Certainly Written Mostly In Etruscan Letters); 
Perhaps It was Written By An Illegal Immigrant From Africa Into Florence Three 
Thousand Years Ago, Or Perhaps It Is A Filthy Fraud * 


IN AERE SIGNATORIO. On a bronze stamp [Jeff Hill's footnote: 
but see my bloated note, at inscription 
number 17079, in respect of this awkward 
phrase]. 


[Jeff Hill's footnote: The inscription commences with a letter I, which is always a 
thunderously loud and violent klaxon from the Dwellers Above that a fraudster did 
not plan his deceitful garbage too well at all, and has pretended that Etruscans -- or 
their village idiots, in these cases -- had their own private treasurechest of I-words, 
little known to genuine Etruscan scribes; and what the hell is the second lettershape? 
'tis neither a letter L nor a letter C nor the lettershape of an upsidedown backtofront 
insideout letter megadeltatron, even given the fact that a stamp, when impressed in hot 
wax, will make a positive impression (hence, in our case, a supposedly Etruscan text 
written DEXTRORSVM); I am not sure if Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's use of the word LIBERALITER -- perhaps sarcastically? -- might not point 
to his own conclusion that the inscription was a fraud generated by Mr. Raffael 
Garrucci (as ifto say: thanks a lot!), or else that Mr. Raffaele Garrucci had been tricked 
by a miserable gypsy into copying garbage again.] 


TI ICURCSIU 


E ICURCSIU Al ICURCSIU 


FLORENTIAE EXSCRIPSIT |Mr. Raffaele Garrucci wrote it out, at 
RAPHAELVS GARRVCCIVS ANNO Florence, in 1857, and liberally shared it 
1857 ET MECVM  LIBERALITER with me. 


COMMVNICAVIT. 
jn IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2590BIS. 
NVMERVS 2590BIS. 
INSCRIPTIO NVMERO 17082. Inscription Number 17082. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
If PN -- Lettershape Of The Letter P Evidently Written From Left To Right; If 
LN -- Lettershape Of The Letter N Evidently Written From Left To Right * 


Hache enrichie d'o erits; sur la douille, | An axe, decorated with ornamentions; on 

qui servait à la;fixer aumanche, on voit the ferrule, which served to affix it to the 

deux lettres 'étrus (IOHANNES |handle, we see two Etruscan letters. 

IOSEFVS IVS MARIA (-- According to Mr. Jean Joseph Antoine 

VITTIVSS Marie de Witte). 

Tl .. AYT*PN AVT LN 

CÍ  MARISUS) N(UMSIES) Al  Mr.Laris Numsie's (axe). 

| [Jeff Hill's footnote: It's only a groundless guess!.] 

di T**TOHANNES IOSEFVS ANTONIVS MARIA VITTIVS, Description |. 1. Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, Description Of The 

de la collection d'antiquités de Monsieur le Vicomte Jacques-Claude Collection Of Antiquities Of The Viscount Mr. Jacques-Claude 
Beugnot, PAGINA 117, NVMERVS 338; Beugnot, page 117, number 338; 


[Jeff Hill's footnote: Not an especially large axe head: the head, which evidently 
included the ferrule, was 120 millimetres long (or broad -- the dimension being 
measured was not adequately defined, or illustrated). ] 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 25901. 
NVMERVS 2591. 
INSCRIPTIO NVMERO 17081. Inscription Number 17081. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Nel fondo di un vaso, disegnata a pennello | On the bottom ofa vessel, drawn by a little 
con tinta rossa su fondo cretaceo. brush with red paint on a chalky 
background. 


VA, WIS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17081. 


TI SECh AÍ Daughter (lies here). 

| FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI b. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts, first part, photographic plate 
PVBLICI IVRIS FACTA, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 34, number 34, number 8; 
NVMERVS 8; 


[Jeff Hill's footnote: ..... in my edition; different (II Tav. XCIX N. 1), as usual, in Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's edition; in fact, finding every second item in 
some of the photographic plates numbered with iterated numbers, I have often seen fit 
to renumber the items a little more rationally; now, if I was a modernday tombrobber, 
and wasn't confident that I could convincingly counterfeit an. Etruscan term of 
nomenclature, I might substitute the word for daughter too, not considering the 
question -- 1., if the vessel was sepulchral in nature, would, say, a father not know the 
name of his own daughter? or 2., if the vessel was in use as a female's utensil, would 
the female not know said female's name?; we don't all engrave man's on our coffee 
cups at the office; nevertheless, with my mischievous question being unanswerable, I 
accept that someone buried the cremated bones and ashes of daughter -- perhaps 
daughter was stillborn and hence unnamed.] 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVSA. 2. Mrj Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, criptions Of A Very Ancient Age, number 2396. 
NVMERVS 2396. 


INSCRIPTIO NVMERO 17083. Inscription Number 17083. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


IN INTERIORI PARTEAPA'RERYWÉ EX |On the inside of a bossed sacrificial bowl, 
ARGILLA, LITTERI ; of clay, «either, painted, or else, scratched 
and then the grooves of the letters 
highlighted» in white, or whitened, letters. 


Ti TRU AI Mr.Tru (owns this  bossed 
sacrificial bowl). 


[Jeff Hill's footnote: A wordform TRU, not always the remnant of a longer wordform 
such as PETRU, is sometimes encountered scratched on items -- for instance, 
inscription number 12341, and I accept the, at least theoretically possible, integrity of 
the term of nomenclature and indeed term of ownership (1f in the future I encounter a 
TITE RUNA in Hades and he admits that he writes his (abbreviated) term of 
ownership on his stuff likewise, I would fail to be surprised); given the abject 
sloppiness of Etruscan writing skills (at, afterall, the dawn of writing), an 
itierpretafion URT- is credible too!.] 


ANONYMVS, IN Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | 1. Anonymous (the Direzione), in Bulletin Of The Institute Of 
archeologica, 1843, PAGINA 82; Archaeological Correspondence, 1843, page 82; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2597. 
NVMERVS 2597. 
INSCRIPTIO NVMERO 17084. Inscription Number 17084. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Fondo di un vaso con iscrizione disegnata 
a pennello con tinta rossa su fondo 
cretaceo. (FRANCISCVS  XAVIERIVS 


The bottom of a vessel, with an inscription 
drawn by a little brush with red paint on 
the chalky background (Mr. Francesco 


MAXIMISIVS). 


Xavier de DSRUR) 


dh AT vA 


IMAGO * 2m NVMERO 17084. 


. 1 * 
lel MI FURTINAS AI I (am) Mr.-Furtina's (utensil). 
EX From: 
T. FRANCISCO XAVIERIO MAXIMISIO, MVSEI ETRVSCI QVOD n Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of Thé Etálscan 

GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Prie: egorio The teenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple. By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For enierice Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts, sec art, pliétographic plate 
PVBLICI IVRIS FACTA, PARS SECVNDA, TABVLA NVMERO number 99, number 1 — phot hic plate T 34, number 6 in 
99, NVMERVS 1] - TABVLA NVMERO 34, NVMERVS 6 my edition 
EDITIONE MEA 

HER REPETIVI IN [ HONMUT did repoái. it i in 
IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES — FABRETTIVS, Mr. Giuseppe AGofff Arioddfite Fabretti, Body Of Italic 
CORPORE INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS Inscription: A Very ient Age, Italic Glossary, column 612, 
AEVI, GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 612, SVB VERBO under tl URTINAS; 
FURTINAS: 

3i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Giusepife o Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. scriptions Very Ancient Age, number 2606. 
NVMERVS 2606. PN 
INSCRIPTIO NVMERO 17085. (.— Inséription Number 17085. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Nongenuine -- See My Note * 


Sopra un coperchio di vaso in piombo, 
presso il signore capitano Valerio Donati 
delle reale guardie di finanza (Arcangelo 


On top of the lid of a lead vessel, at the 
house of Captain Valerio Donati of the 
Royal Customs Department (-- according 


Michele Migliarini). to Mr. Arcangelo Michele Migliarini). 
[Jeff Hill's footnote: It is extremely likely that, like in the way of his colleague Mr. 
Mario Buffa, and in the way of the worst fool of them all Mr. Giovanni Pietro 
Campana, the Gods also sent the worst of the worst Etruscan inscriptions in the way 
of Mr. Arcangelo Michele Migliarini, because, whether the inscriptions were rejected 
by other Etruscologists who detected the stink of fraud, or whether the inscriptions 
were truly? ruined by corrosion to the point where less than a quarter of one percent 
of them could still be seen, or whether the three men had the worst eyesight in all of 
Italy, or whether the trio of slackers were only village idiots, 1s not always clear, but 
what is clear is that, time after time after time after time, their transcriptions are 
unbelievable, incredible, irrational garbage -- such as the transcription of our 
inscription here, too; I am not! one of the abject despised idiots that Mr. Arcangelo 
Michele Migliarini hated to such an extent so as to allege that an ancient Etruscan 
Hand ever wrote the following line, and it would have been better if Mr. Arcangelo 
Michele Migliarini had forgotten his detestation of honest science, and initiated a 
program of reviewing his own more outlandish work more zealously, done slightly 
better each time, become a slightly better witness and man day after day, woke up to 
himself, for what? 1s:] 

TI SI UILINUA 


[Jeff Hill's footnote: Note: the oaf Capitano miswrote the absurd meaningless little 
word SI, not the pronoun MI (when he devoted an afternoon to counterfeiting the 
inscription in order to too cleverly valueadd to the box); note too how the artifact has 
perished, no doubt melted down to make the twenty trillionth crucifix in Italy, without 
anyone ever having taken the opportunity of putting some tracing paper on the 
inscription and sketching it, which presumably the giggling Capitano would never 


permit.] 
EX from: 
T. ARCHANGELO MICHAELE MIGLIARINIO, Tesoretto epigrafico | 1. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, Little Treasury Of Etruscan 
etrusco, NVMERVS 143C Epigraphy, number 143C 
PROTVLIT edit it did: 
V IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 2. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti che si conservano nell'Imperiale e Reale On Monuments Which Are Conserved In The Imperial And The 
Galleria degli Uffizi di Firenze, PAGINA 260, NVMERVS 4; Royal Gallery Of Mr. Uffizi In Florence, page 260, number 4; 
vE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2614BIS. 
NVMERVS 2614BIS. 
INSCRIPTIO NVMERO 17086. Inscription Number 17086. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Nongenuine -- See My Note Below * 

LAMINA . AERIS, IN | MVSEO A tablet o nze, *Conserved» in the 
BRITANNICO. British Mus : 


3UVT»9 AH 
FI £x CL F1 "ai 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17086. 
[Jeff Hill's footnote: The horizontal letterstroke of the lettershape of the letter A at the 
lefthand end of line T2 is unnaturally gapped on its righthand end instead of on the far 
more typical lefthand end; the forger could not help himself when he scratched a 
modernday Italian lettershape of a lowercase letter u towards the lefthand end of line 
T1; the wrongly sloping letters E, and two letters R. which, for some reason known 
only to the forger, are dissimilar, the backwards scratched letter L with a lettershape 
seemingly written against the grain, the strange lettershape of the letter T, 
commencing line T2, which is powerfully augmented with an additional horizontal 
(that is: unnaturally perfectly horizontal) letterstroke so as to resemble no other letter 
T scratched in antiquity, plus the essentially meaningless text (let's say, 
TI ARETLME TAFRA 
C1 ARET(!IA)L ME TAFRA A1 Ms.-Areti'S (am) Ll, her-bronze- 
label. 
damns this inscription to spend eternity amongst the cursed fakes, manufactured in 
Italy, sold to gullible foreigners such as, in this case, a gentleman of England, dragged 
back and, presumably, presented for free to the British Museum after an initial attempt 
to sell it was laughed off; because, remarkably!, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti'S LAMINA - my tablet - Umbrian TAFLE - Latin TABVLA, well, instead 
of offering odds, on the genuinness of this artifact, of 1, 000, 000, 000 against, I adjust 
them to 999, 999, 999 against.] 
[Jeff Hill's footnote: I recall that the Umbrian wordform TAFLE is translated as 


TABVLA, hence my translation above. 
TABVLA 44 EX «| am giving it^ in photographic plate 
number 44 according to 


Nel piede di un vaso rozzo: In the foot of a rough vase: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19138. 

Ti r£ Al (One day, challenged to design a 
mark of ownership for his utensil, 
one owner devised this idiomatic 
swastika, scratched in such a 
remarkable way that you can 
scarcely see whether it is a 
righthand swastika, 5 or a 
lefthand | swastika, et, 
consistent — with 
inscriptions — of. 


parcels of i iptions, 1t would 
seem to prgdate, By ablTeast a very 
short peri ime if not more, 


the pefiod of-early literacy in the 


toy oPEELSINA.] 
1; IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo j Giuse Goff riodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Cofleetioi "L riptions Of A Very Ancient Age, number 59. 
59: 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19139. InscriNys Numbers 19139, 19140, And 
19140. 19141. x 19141. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 

Inscription * 


Terrecotte prodotte dalle ico Pieces of terracotta given up by the 


tentate presso la porta di Sár olo, | excavations undertaken at the gateway of 
cosi ncll'interno com i 1 della the church of saint Mammolo, both inside 
città. and also outside the town. 

Tavola 1, numeri i Gn gens come il| Photographic plate number 1, numbers 60 
numero 62, dai dell'ingegnere | and 61, taken, like number 62, from the 
Antonio Za tracings on translucent paper made by the 
engineer Mr. Antonio Zannoni. 


m SEFVS EET ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
al 


lemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 60, 
MERV$'61. NVMERVS 62. number 61, and number 62. 
"ÉNSCRIPTIO NVMERO 19139. Inscription Number 19139. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nel corpo di un vaso nero e finissimo: On the body ofa very fine black vessel: 
[Jeff Hill's footnote: I am not sure if the vessel was therefore bucchero.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19139. 


TI. $4 Al (One day, challenged to design a 
mark of ownership for his utensil, 
this is the best that a dopey owner 


is SCHEDIS CAROLI ODOFRIEDI MVELLERII 


ih papers of Mr. Karl Otfried Müller 


QVAS THEODORVS MOMMSENIVS 
AD  GVILIELMVM | HENZENIVM 


which Mr. Theodor Mommsen sent to Mr. 
Wilhelm Henzen 


MISSIT 
[Jeff Hill's footnote: and which reached Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
presumably sent by Mr. Wilhelm Henzen.] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2619. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2619. 


INSCRIPTIO NVMERO 17087. Inscription Number 17087. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


IN LAPIDE ETRVSCO, IN MVSEO |«Scratched^ on an Etruscan t tone 

VATICANO. «conserved» in the Vatican Museu 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17087. 

T1 FUPIPA 


EINU *I* AIOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO FUPIPA 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: I doubt that the indentations (one of which, perhaps genuine, is a 
hyphenshape) in the stone are marks of interpunctuation, especially the indentation 
after the lettershape which I read as that of a letter P.] 

[Jeff Hill's footnote: I conjecture that one must abolish, in a cogently sensible manner, 
the vowels EIU-, which, at first sight, (and quite absurdly!) (unless one inserts a 
clumsily omitted consonant after the letter E), seem to commence a term of Etruscan 
nomenclature; and I can't deny that I would like to see a vowel after the letter N!; in 
fact, I must read one, that is, I must read, underlying the letter N, the clumsily 
scratched letters PI (accidentally ligatured); indeed, there is now nothing original 
remaining of this incredibly unlikely, stupid, uninspired, (badly  copied?), 
inscription! -- a very unsatisfactory situation!, all very unconvincing! -- but, on the 
other hand, my tampering with it makes it more consistent with every other Etruscan 
inscription extant (but the interpretation of our inscription is, of course, ambiguous). ]| 


Gl FUPI "C A] Mrs.-Fupi, grandfather's (wife), 
(lies here). 
TABVLA 4 «] am giving it^ in photographic plate 


number 44 according to: 
Óh 


ut VIERIO MAXIMISIO, MVSEI ETRVSCI QVOD 


Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
R IVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
TII S CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
VRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts, first part, photographic plate 
number 106 — photographic plate number 106, number 9 in my 
edition; 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2622. 


/"DIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PX BLICI IVRIS FACTA, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 106 
—- TABVLA NVMERO 106, NVMERVS 9 EDITIONE MEA; 


32. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2622. 


INSCRIPTIO NVMERO 17088. Inscription Number 17088. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


OLLA CINERARIA EX ARGILLA, IN 
MVSEO VATICANO. ll carattere 
somiglia l'osco, ed é unico fra quanti ne ho 
finora veduti in ETRVRIA (ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS). 


A cinerary pot, of clay, «conserved) in the 
Vatican Museum. The  lettershapes 
resemble Oscan, and are unique amongst 
those I have so far seen in ETRVRIA 
- according to Mr. Luigi Antonio Lanzi). 


[Jeff Hill's footnote: I follow Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in separating 
ENE from ARCNALLISA (rather than reading ENEARCNALLISA as a longish family 
name written as a gamonymic, and ENE would seem to me to be derived and inspired, 
not from Oscan, but from Greek, and to be related to, at a vague guess, ninthborn son; 
given the fact that a very good number of Latin Roman prenames are essentially 
ordinal numerals, this cultural custom would similar no doubt underlie a number of 
Etruscan prenames too -- but I know not which (hilariously enough, ENE might just 


as easily be a family name).] 
aH»Aaa3H3 
ael 


(Vb R38H12 e 


FAR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8. 


E ENEARCNA 


T2 LISA 
C1 ENE ARCNA 
C2  LISA 
C]  ENE A r-Ene, 
CI|C2 ARCN(DALLISA rs.-Arcni'|s-daughter's-husband, 
lies here). 
LA ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua E Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


altre antiche d'Italia; VOLVMEN 2, PAGINA 397 — PAGI 


326, Languages Of Italy, volume 2, page 397 — page 326, at number 200, 
AD NVMERVM 200, TABVLA NVMERO 13, NVMERVS 1 hotographic plate number 13, number 14, 


VNDE IPSE DEDI IN whence I have myself given it in: 
2; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES/A| ORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM TIQVIORIS ^ AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, Italic Glossary, column 164, 
GLOSSARIO ITALICO, COLVXMINA 4, VERBO under the word ARCNALISA; 

ARCNALISA: 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTESWEAB.: IVS, CORPVS| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITA) IQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2623. 
NVMERVS 2623. 
INSCRIPTÍO N&MERO 17089. Inscription Number 17089. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


INAMPHÓRA EX ARGILLA. «Scratched» on a wine jug, of clay. 


TH -:—-MANUIThANChVIU 


[Jeff Hill's footnote: The inscription is utterly ruined (or was scratched by a village 
idiot?); Mr. Giovanni Pietro Campana worked hard and long cleaning the wine jug 
and its inscription with his usual delicate tools -- hammers and chisels, pickaxes and 
heavy shovels, and AQVA REGIA; it is not essential to read letters before 
MANUI -- the utter fool Mr. Giuvanni Pietro Campana provides no reason to do so, 
no sketch of the wine jug, before he sold it via his Cataloghi or smashed it as an 
unwanted leftover (if it 1s desired, I might favour -- for instance -- ---- MANUI - 
SAMANUI); as for the terminal letter: perpetually drowsy, bone lazy, intellectual 
pygmies, our Etruscan Hands, whether professional scribes or hopeless dabblers who 
found occasion to write something once a decade, very often scratched lettershapes of 


letters U and of letters L which resembled one another, and, in our inscription, I cannot 
be sure which letter would have been intended, they both can be made to make sense.] 
(PERHAPS EITHER:) 


|o! MANUI ThANChVIU 
C2 MANUI ThANChVI(A)(U)«L» |A2 Ms.-Manui, Mrs.-Thanchvil's 
(daughter), (lies here). 


(OR ELSE:) 
63 MANUI ThANCRhVIU(S) A3 . Ms.-Manui, Mr.-Thanchviu's 
(daughter), (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: And those were just two possible interpretations from the usual 
winejugload of twenty readily possible interpretations.] 
l. 


IOHANNES PETRVS CAMPANA, Cataloghi del Museo Giovanni Ti Mr. Giovanni Pietro Campana, Catalogues Of Thi ium Of Mr. 
Pietro Campana, Classe 4 -- Opere in plastica o terre cotte etrusche e Giovanni Pietro Campana, Class 4 -- Etruscan And Grecoroman 
grecheromane, e sculture etrusche in alabastre e pietre indigene — Sculptured Or Terracotta Works, And Etruscan Sculptures In 
PAGINA 302, NVMERVS 23; Alabaster And Local Stone [Jeff His footnote: fL Hill's 


continuously paged edition: page 302, miffnber 23]; 
[Jeff Hill's footnote: Rather hilariously, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
neglected to record where he saw it in Mr. Giovanni Pietro Campana's book of 520 
pages, and it is tiresome to find it in this tombplunderer's book; Anfora di argilla 
bianca - a white clay wine jug. | 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe "XGoffr Ariodánte Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptioi Very An Age, number 2623BIS. 
NVMERVS 2623BIS. Pan 
INSCRIPTIO NVMERO 17090. Ainsexiptiph Number 17090. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
The Letter V Written At The End Of Line T2 -- That Is, On The Lefthand Side -- Is 
Written DEXTRORSVM, Against The Grain, Of This Mostly SINISSTRORSVM 
Written Inscription * 

IN VASCVLO VITREO, um «Inscribed^ on a little vessel, of glass, 


IOHANNIS BAPTISTAE P from the museum of Mr. Giovanni Battista 
Passeri. 

EX MVSEO PASSERIO IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
PRO VEL EX MVSEO PASSERII VEL EX MVSEO PASSERIANO VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR . 


S ——À A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17090. 

[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the letters in line T1 adjoin and complete two 

otherwise incomplete terms of nomenclature written in line T2, in an illogical way 

which you, LECTOR BENEVOLE, will surely despise as bad and pointless 

guesswork, it is unclear if there is a line T3 underlying the delamination to the vitrous 

surface; the Hand used an alphabet wherein 4 was, perhaps, the Etruscan letter L.] 

T1 IV S 

T2. NILANEV 

T3 ----I 

T2 NILANEV IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
NILALIEV VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

C2 NC IV€*: [€ AC L BALAAM Ms.-Nivi's, 


C2 ASA EC€* LIC: (E)S "pe Mr.-Velie's (wife's), 
co MI (glass vessel) 
A3 (am) I. 


[Jeff Hill's footnote: Not credible is it, LECTOR BENEVOLE?!; but note: a lot of 
fakes passed through Mr. Giovanni Battista Pesseri's museum; a lot of artifacts which 
were once in his museum have vanished (presumably after finding no buyers); and 
inscriptions, which an intelligent and observant man like Mr. Olof August Danielsson 
could read, utterly defeated Mr. Giovanni Battista Passeri, who scribbled down only 
the most hasty careless stupid rubbish.] 


TABVLA 44 EX «] am giving it^ in my photographic plate 
number 44 from: 


EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscaüs. volime 3, final 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS VLTIMA, TABVLA class, photographic plate number 10, number 2; 
NVMERO 10, NVMERVS 2; 


iN ANTONIO FRANCISCO GORIO, MVSEVM ETRVSCVM D. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan ze The 


[Jeff Hill's footnote: I am amused by this, to some extent, less than helpful citation: I 
find the inscription at: 

VOLVMEN 3 

PARS 1 

CLASSIS 3 

in the essay DISSERTATIO 3 

DE SEPVLCRORVM ETRVSCORVM ORNAMENTIS; Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's sketch is different, to some extent, from Mr. Antonio Francesco 
Gori's version.] 


2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. eppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2625. 
NVMERVS 2625. j 
INSCRIPTIO NVMERO 1709]4. Inscription Number 17091. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


KIRCHERIANO. Kircherian Museum. 


GLANS  MISSILIS, a as A slingshot missile, «conserved» in the 


NS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17091. 
Tl  dFhXE*. UU 


[Jeff Hill's footnote: I suppose that the little letters : are a kind of interpunctuation 
invented by the Hand, and I presume, not only that they were expressed differently 
every time the Hand scratched something (but whether scratched directly onto the 
slingshot missile of lead or stone, or into the mold in the negative, we are not informed 
by our authorities, who are miserly with information to the low point of idiocy), but 
also that they can accordingly be disregarded as lacking significance in line with the 
rules of my guessing game; next, after that conjecture, the odds of which against it 
being right are 1, 000, 015 to 1, I make a similarly groundless conjecture that the 
Etruscan Hand has developed a little abbreviated wordform ThXE, which contains the 
letters ANK ligatured together into the resultant lettershape (easier to scratch, man!) 
X, which represents the thwack! sound of a fairly heavy slingshot missile striking the 
forehead of an enemy at a good velocity and, at the very least, rendering said enemy 
unconscious and out of the fight; I think that the letter U, underlying the pronoun UN 
— VOS, expresses the wish that the slingshot missile does damage to more than one of 


the enemy, and leaves a significant hole in 
you guys.] 


the enemies' ranks: put into words such as 


CI  ThANKE U(N) 


A] (Let my slingshot missile) thwack 


(into) you! 


MISIT CAEITANVS DEMINICIVS, ET 
DEDI 
Jp 


Mr. Gaetano de Minicis sent «a sketch of^ 
it «to me», and I have given it in: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 2636; 


Lh Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 44, 
number 2636; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2236. 


NVMERVS 2236. 


INSCRIPTIO NVMERO 17092. Inscription Number 17092. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


GLANS  JMISSILIS, IN | MVSEO A slingshot missile, ince! i the 
KIRCHERIANO. Kircherian Museum. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEÉODL7092 
TA E 
GI E(CNATNA) A1 -Ecnatna, (shot this well 
ai slingshot missile, with fatal 
locity, against your forehead 
and killed you). 
TABVLA es SVBIECI have added it in photographic plate 
DELINEATIONEM CAIETA umber 44 according to a sketch of Mr. 
MINICISII. e Gaetano de Minicis. 
T IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT ABRETTIVS, CORPVS d Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARV. IQVIORI AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2637, photographic 
NVMERVS 2637, TABVLA ca A rov 2637. plate number 44, number 2637. 
INSCRIPTIO NVMERO 17093. Inscription Number 17093. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Both Lines Written From Left To Right, The Second Line T2 Written After Rotating 
The Slingshot Missile One Hundred And Eighty Degrees * The Horizontal Line Might 
Be An Intentional Marker Indicating That The Slingshot Missile Be Turned Around 
One Hundred And Eighty Degrees When Reading The Cinsecutive Lines -- Which 
Would Be A Remarkably Helpful And Intelligent Usage For A Dull Etruscan To 
Think Of* 


GLANS  MISSILIS, PERVSIAE IN 
MVSEO PVBLICO. 


A slingshot missile, «conserved» at 
Perugia in the Public Museum. 


KA 


IAAIH 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17093. 
[Jeff Hill's footnote: I reckon that, in respect of the interpunct, it is just as permissable 
to read the ambiguous punctuation following NITU and preceding I as it is to read it 
following NIT and preceding UI, assuming that it is an interpunct interposed between 
two Etruscan words and not part of the Oscan lettershape of a letter A, and I think that 
I can glean a crumb more sense from the still profoundly senseless inscription 


thereby.] 

TI KA 

T2 f—————— 

T3 NIT U *I 

CT KA A] Mr.-Ka 

c3 NITUI A2 Nitu (bids his slingshot sile:) 


0! (fly true! stike! kill him! 


[Jeff Hill's footnote: This interpretation relies on the conjecture that an imperative 
wordform - go! -- I -- I -- was similar in Etruscan and in Latin, which is unlikely.] 


In: 
L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goff; Ari e etti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Ancient Age, photographic plate number 44, 
TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 2638 number 2638 
DEDI EX APOGRAPHO CAIETANI I have given it àccoRding to the sketch of 
MINICISII, QVI EDIDIT IN Mr. Gaetanó, dé Minicis, who edited it in: 
2 CAIETANVS MINICISIVS, Sulle antiche ghiande missili esulleloro | 2. aetai le , On Ancient Slingshot Missiles And Their 
iscrizioni -- dissertazione letta alla Pontificia accademia romana di scriptions - Dissertation Read At The Pontifical Academy Of 
archeologia, PAGINA 65 (KA | IH). mo bt Archá ogy, page 65 (KA | /IH). 


[Jeff Hill's footnote: That is, page 65, number 3; Mr. Gaetano de Minucis collects a 
large number of slingshot missiles together with their vague inscriptions, and tries to 
interpret them, with the /IH component (I think) of this one being - FVLMINE (I 
think), which I cannot see nor understand other than being a very wild and woolly 
guess, breathtakingly glib.] 


E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES xxpoWons CAP A. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
RIS | AE 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM AN Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2638. 
NVMERVS 2638. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 1094. Inscription Number 17094. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
GLANS  .MISSILAS, ÍN |MVSEO|A slingshot missile, «conserved» in the 
KIRCHERIXNQO. -rKircherian Museum. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17094. 


Ti. "e AUTIST 
T2 IC 
CI AU(LE) TIST(IE) A1 Mr.-Aule Tistie (has, in anger, sent 
L2 IC this skullfracturer to you) 
A2 as-before. 


[Jeff Hill's footnote: I am conjecturing that what seems to be a little particle, IC, is the 
same as the little particle more usually spelled ICh elsewhere, which might mean as- 
before; as-before-and-so-again; again. ] 

AD  DELINEATIONEM . CAIETANI|I have given it, according to a sketch of 
DEMINICISII DEDI Mr. Gaetano de Minicis «which was 
apparently sent to Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti by Mr. Gaetano de 
Minicis by mail, since this slingshot 
missile was not edited in the Sulle antiche 
ghiande . missili e sulle loro 
iscrizioni --  dissertazione letta alla 
Pontificia — accademia — romana di 


archeologia, in: 
D, 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 44, 
TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 2639; number 2639; 
pA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2639. 
NVMERVS 2639. 
INSCRIPTIO NVMERO 17095. Inscription Number 170987, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Written From Left To Right * 


GLANS | MISSILIS, IN | MVSEO A slingshot missile, 


Qu 


IMAGO INSCRIPTIONIS 


11 OCIKO 


OKIKO IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO OCIKO VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Cl * CIK * 


[Jeff Hill's footnote: I would not be surprised to learn that this scribble was intended, 
by the ancient Hand, to be 


O-. KO, 
eSKe, 
AK, 
KA, 
Mr.-Ka (sends this gift of flying death to you).] 
6 CIK A2 CIK (is the sound the warrior 
NN standing next to you in the ACIES 
will hear when this slingshot 


missile enters your stupid brain via 
your eye socket). 


In: 
LP IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 44, 
TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 2640 number 2640 
EX APOGRAPHO CAIETANI have I given it, according to a sketch of 
DEMINICISII; Mr. Gaetano de Minicis «which was 


apparently sent to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti by Mr. Gaetano de 
Minicis by mail, since this slingshot 
missile was not edited in the Sulle antiche 
ghiande . missili e sulle — loro 
iscrizioni -- dissertazione letta alla 


Pontificia accademia romana di 
archeologia»: 
l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS p. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2640. 
NVMERVS 2640. 
INSCRIPTIO NVMERO 17096. Inscription Number 17096. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


GLANS  JMISSILIS, IN | MVSEOAA slingshot missile, «conserved» in the 


PERVSINO. Museum Of Perugia. 

TR ac 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17996. 

TI^  2IIIE:X 

T2^ /WJNA*A 

TIP. ZBUS 

IIIIEI 

DV/AA 

LtEU Z 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 

TI^  ILbilEI 

qoe. VINA SUA 

TUP BUS 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The wretchedly widespread gapping throughout the two lines of 
the inscription on side A, which results in no sensibly identifiable lettershapes on the 
righthand ends of both lines, but only disappointing dribble, scratched by the 
obviously stupid illiterate Hand, renders it out of the question in regards to being a 
meaningful inscription; in respect of side 2, if the Xshape is a sibilant -- very likely!, 
because there is nothing else that it could be in the Etruscan alphabet -- then our, or 
better, another, Hand has written ZEUS, the name of the Greek Father Of The Gods, 
in Etruscan letters, also ZEUS.] 


C I AI^ TIIIEI 

ck VASA A2^ J]NNA*A 

ell UÍf!S AIP (May the Greek God) Zeus (guide 
my slingshot missile into the face 


of an enemy warrior, and 
permanently reduce their ranks by 


one). 
AD  DELINEATIONEM . CAIETANI|I have given it, according to a sketch of 
DEMINICISII DEDI Mr. Gaetano de Minicis «which was 


apparently sent to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti by Mr. Gaetano de 
Minicis by mail, since this slingshot 
missile was not edited in the Sulle antiche 
ghiande — missili e sulle loro 


Iscrizioni -- dissertazione etta alla 
Pontificia | accademia — romana di 


archeologia, in: 
L. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 44, 
TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 2640BISA; number 2640BISA; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2640BISA. 
NVMERVS 2640BISA. 
INSCRIPTIO NVMERO 17097. Inscription Number 17097. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
The Inscription May Provide The Etruscan Word For Slingshot Missile, Or, A Stone: 
NILA * It Is Very Likely That I Will Excise This Thought Bubble! * The Roman, 
Umbrian, And Greek Inscriptions On Slingshot Missiles Are Often Not Difficult To 
Decipher, Declaring Their Originating State, Or Race, Or Town, And, Eventually, 
Individual Warrior, And I Assume That Etruscan Slingshot Missiles Were Inscribed 
No Differently: If I Cannot Discern A State Or Race Or Town Or Individual Warrior's 
Name, As Here In The Second, Longer, Line, I Assume That Something Else Is Likely 
Written, Always Bearing In Mind My Understanding Of Genders Of Terms Of 
Nomenclature, And My Theory Of Etruscan Imperative Verbal Wordforms, And The 
Probability That Something Warlike Was Scratched * Sometimes, For Example, The 
Following Inscription Number 17098, The Dopiest Nonsense Seems To Have Been 
Scribbled By An Illiterate Who, By Watching Over The Shoulders Of Others, 
Recognised A Lettershape Or Two, Counterfeited A Few More Lettershapes, Had 
Sufficient Intelligence To See That Many Inscriptions On Slingshot Missiles 
Occupied Two Lines, And That The Magical Ritual Appeared To Emphasise The 
Mouthing Of The Words Of Death To The Enemy! When Scratching The Letters, 
And That The Letters Themselves Mattered Less, Especially If The Warrior Was 
Illiterate * 


GLANS  MISSILIS, EO|A slingshot missile, «conserved» in the 
PERVSINO. Museum Of Perugia. 


B» ZA 7 
Q DL AJ H 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17097. 


^ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO «m VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


T 
T2 LAI 
C1 RA(MThAS) A] Mr.-Ramtha's 
C2 . NILAI A2 stone: go! «fly accurately into an 
enemy's swordhand or head!^. 
1 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Hs Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 44, 
TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 2640BISB number 2640BISB 
AD  DELINEATIONEM . CAIETANI |«I have given it^» according to a sketch of 
DEMINICISII DEDI; Mr. Gaetano de Minicis «which was 
apparently sent to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti by Mr. Gaetano de 
Minicis by mail, since this slingshot 


missile was not edited in the Sulle antiche 
ghiande . missili e sulle — loro 
Iscrizioni -- dissertazione letta alla 
Pontificia | accademia | romana di 
archeologia^; 
p^ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS z Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2640BISB. 
NVMERVS 2640BISB. 
INSCRIPTIO NVMERO 17098. Inscription Number 17098. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Nonsensical Gibberish * See Note In Article Of Inscription Number 17097 * 
Evidently Three Different Lettershapes For The Same Letter A, Although One Might 
Go As Nutty As The Hand Was, If One Tried To Work It Out Precisely, And It Is 
Unclear If The Longer Line Is Upsidedown Due To Having Been Written 
BOYXTPOOHAON And Therefore Which Letter In It Even Zs A Letter A, First Or 
Last * 

GLANS  JMISSILIS, IN | MVSEO.|A slingshot Dew in the 
PERVSINO. Museum Of Perugia: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17098. 


T1 CAS"A 

T2 A--IPP'U 

Cl CAS"A 4 CAS"A 
C2 A--IPP'U A2 A--IPP'U 


[Jeff Hill's footnote: Nonsensical gibberish, attempting to replicate meaningful 
inscriptions seen by the Hand scratched on slingshot missiles by literate warriors, 
perhaps a residue of three different inscriptions because there are evidently three 
differently shaped letters A; doubtlessly it was supposed to order the stone to fly true 
and kill someone on that other side.] 


In: 

l. IOSEFV, de WP oco FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIP' ICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 44, 

Ed AN RO 44, NVMERVS 2640BISC. number 2640BISC 
AD EATIONEM . CAIETANI «I have given it» according to a sketch of 
D EDI; Mr. Gaetano de Minicis «which was 
apparently sent to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti by Mr. Gaetano de 


Minicis by mail, since this slingshot 
missile was not edited in the Sulle antiche 
ghiande . missili e sulle — loro 


iscrizioni -- dissertazione letta alla 
Pontificia | accademia — romana di 
archeologia; 

E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2640BISC. 
NVMERVS 2640BISC. 

INSCRIPTIO NVMERO 17099. Inscription Number 17099. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


could devise in the thirty days 
granted to him by the challenger, a 
few letterstrokes, | sometimes 
intersecting, sometimes isolated, 
(no lettershapes -- the owner could 
remember few or no letters) little 
different to many many many 
dozens of other scratchings of 
ownership | which only an 
Etruscan — blockhead ^ would 
encounter trouble counterfeiting, 
found on objects, of bro nd of 
clay, originating from n 

the five 


and the court slieu 
account, rs 
hundred a similarly 


abstragt carvings/made at this time 
d rocky slopes in 
as if the local 
atión went berserk for a time, 
twóén a long villanovan period 
dull  illiteracy, ^ and the 
following, too sluggishly 
approaching, period of literacy, if 
only the Greeks would hurry up 
and teach letters to someone). 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTE BRET . Temo| |. 
supplemento alla raccolta delle antichissime,iscrizioni.italiche, N V MERVS 
60. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 60. 


INSCRIPTIO NVMERO 19140. 


Inscription Number 19140. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nel piedg-diurhyaso rozzo: 


On the foot of a crude vessel: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19140. 


T1 


N^ A] 


(One day, challenged to design a 
mark of ownership for his utensil, 
this 1s the best that a dopey owner 
could devise in the thirty days 
granted to him by the challenger, a 
few letterstrokes, | sometimes 
intersecting, sometimes isolated, 
(no lettershapes -- the owner could 
remember few or no letters) little 
different to many many many 
dozens of other scratchings of 
ownership which only an 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


GLANS | MISSILIS, IN | MVSEOA slingshot missile, «conserved» in the 
KIRCHERIANO. Kircherian Museum. 
TI FULE IL 
Cl FULE I L(/AUChUMESI) A] Deadly-weapon, fly | to-the- 
chieftain (of the enemies, and 
brain him!). 
LITTERIS ITALICIS EDIDIT Edit it, in Italian letters, did: 
1. CAIETANVS MINICISIVS, Sulle antiche ghiande missili e sulle loro Tb Mr. Gaetano de Minicis, On Ancient Slingshot Missiles And Their 
iscrizioni -- dissertazione letta alla Pontificia accademia romana di Inscriptions -- A Dissertation Read At The Pontifical Academy Of 
archeologia, PAGINA 65; Rome Of Archaeology, page 65; 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2640BISD. 
NVMERVS 2640BISD. 


[Jeff Hill's footnote: There is a very big difference between editing it, written 
originally in Etruscan letters, in Italian letters or in Latin letters!; I suspect that Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti misrepresents it! I reckon that it was edited, as 
PHVLE IL, in Latin letters!; it is a case of guessing, in close to a vacuum devoid of 
useable data, 1f the unpronounceable 

phvle il 

is more likely than the somewhat more acceptable (because pronounceable) 

PHVLE IL which might have been written originally ETRVSCE as 

FULE IL; 

no amount of utterly idle speculation could possibly replace a sketch of the inscription 
made by one of these clowns masquerading as our smart authorities; we can only 
dream that a sketch will turn up, one day, in a manuscript in an archive, or perhaps 
even the artifact itself.] 


INSCRIPTIO NVMERO 171007*. Inscription Number 17100. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


GLANS  MISSILIS, MO SEO A slingshot missile, «conserved» in the 


EQVITIS CAIETANIM museum of Mr. Gaetano de Minicis. 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17100. 
Ti AN) 


[Jeff Hill's footnote: The inscription is a little ambiguous! one can read it, 

if written DEXTRORSVM: 

PN 

TN 

NL 

if written SINISTRORSVM: 

NP 

NT 

LN, 

so, in everywhichway; if the Hand scratched his own name on the stone, perhaps he 
had, I guess, LN in mind; LN is capable of being interpreted in between 35, 000 and 
1, 700, 000 different ways, but I am sure that I have nailed it (resorting to the 
substantive wordform NILA which I identified previously (see inscription number 
17097), to be understood as written in the ablative caseform):] 


Cl L(ARISUS) N(ILALE) A] (You, enemy warrior, have just 
now been struck and killed by) 
Mr.-Laris's (accurately slung, fast 
flying) stone. 


E have given it) in: 


d IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 44, 
TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 2640BISE number 2640BISE 
EX from: 
2. CAIETANVS MINICISIVS, Sulle antiche ghiande missili esulleloro | 2. Mr. Gaetano de Minicis, On Ancient Slingshot Missiles And Their 
iscrizioni -- dissertazione letta alla Pontificia accademia romana di Inscriptions -- A Dissertation Read At The Pontifical Academy Of 
archeologia, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 25, Rome Of Archaeology, photographic plate number 2, number 25, 
EX QVO REPETIVIT whence repeat it did: 
FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, | PRISCAE Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 8, numbe: 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 28; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, «Body Ww 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2640BISE. 
NVMERVS 2640BISE. Ve 


INSCRIPTIO NVMERO 17101. Inscription Number 17404. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Apparently Ancient Nonsensical Gibberish Scratched By An Ancient Hand Too 
Illiterate To Make The Slightest Sense, Yet Capable Of Scratching Evenly Spaced 
Unorthodox Lettershapes, Some Plausible, Some Farcical, Some Upsidedown, Some 
Strangely Augmented, In Three Well Distributed And Evenly Spaced And Quite Neat 
Lines Of Text * 


IN AERE  SIGNATORIO, . OLIM4 Ahn, instription on stamping bronze, 
SAENIS APVD IOHANN Served» at one time at Siena, at the 
ANTONIVM PECCI house of Mr. Giuvanni Antonio de Peccis 
«(ANTONIVS FRANCIS Me according to Mr. Antonio Francesco 
GORIVS)-. Gori). 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 17101. 


aD e 


TI^ 
TE 

«— — 
C U A] FAU 

— — «—— 

d KTP A2 ZL*^RTP 

— — 
C3 SRTh A3 SRTh 

«] have given it» in 

L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 44, 
TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 2641 number 2641 

EX from: 

2. ANTONIO FRANCISCO GORIO, MVSEVM ETRVSCVM y Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
MONVMENTA, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 1097, photographic plate number 197, number 8; 

NVMERVS 8; 

3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2641. 

NVMERVS 2641. 
INSCRIPTIO NVMERO 17102. Inscription Number 17102. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Probably Because He Felt That It Was Too 
Damaged To Be Cogently Restored * 


Evidently Doubled Letters I! * 


LAPIDIS FRAGMENTVM, IN MVSEO 
VATICANO. 


A fragment of a tombstone, «conserved» 
in the Vatican Museum. 


bI | 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17102. 


[Jeff Hill's footnote: I disregard a faint ghost of a letter E or of a letter V hovering at 
the start of the inscription.] 


ui ACI-- 


Cl  ACIIE Al  Mr.-Aciie (lies hey, 7^ 


[Jeff Hill's footnote: I compare the term of nomenclature with the name found in 
inscription number 8738, although it is an inscription far from being able to be read in 
a straightforward way.] 


e givenait^ in: 


«] hav 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS T. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 2644 


Mr. eppe.? Goffredo ^Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptiótis.O; cient Age, photographic plate number 44, 
fier 26: 


EX from: 

2, FRANCISCO XAVIERIO MAXIMISIO, MVSEI ETRVSCI QVOD 2. ance; Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Mus hich The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM | Antiquities And Of The Fine Arts, first part, photographic plate 
PVBLICI IVRIS FACTA, PARS PRIMA, TABVLA NVMERQO.106 number 106 — photographic plate number 105, number 10 in my 
- TABVLA NVMERO 105, NVMERVS 10 EDITIONE MEAT edition; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIV: ORPVS, E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS EVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2644. 

NVMERVS 2644. 
INSCRIPTIO NVMERQ 19103 Inscription Number 17103. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


1733,A wine jug, of clay, dug up in 1733 
CASTRI amongst the ruins of Castro Pogna; -it 


HANNES BAPTISTA 


was conserved» at one time at the house 
of Mr. Giuseppe Marquis Maria Brocchi 
(-- according to Mr. Giovanni Battista 


Passer1). 


[Jeff Hill'S8 footnote: According to Mr. George Dennis, top of page 113, volume 2, 
Pogna, or Castro Pogna — Castle Pogna, situated on a height two miles to the west of 
Tavarnelle, in the neighbourhood of Florence, destroyed in 1185, is now called Le 
Masse del Poggio di Marcialla; Mr. Giuseppe Maria Brocchi is referred to three times 
in Mr. Giovanni Battista Passeri's little essay, but never as a Marquis, and he could 
not be Marquis ofa place called Brocchio, or whatever, which does not seem to exist.] 


[Jeff Hill's footnote: Hence we know the provenience of the inscription, but Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti inserts the inscription amongst those 
ORIGINIS INCERTAE, and so Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti must have 
thought that it's origin, its provenance, was decidedly elsewhere; I have no opinion.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's typefont edition of 
the inscription, 


is strangely quite different to what his source, Mr. Giovanni Battista Passeri, says that 
it was (I have horizontally flipped it), and note both that the word has quite carelessly 
shed a little part of itself, and note also that the hyphens have stood up and walked 
around, from one end of the damaged word to the other end, 


forte (says Mr. Giovanni Battista Passeri) 

VESE 
studying this inscription is an absurd challenge! and, furthermore, an unfathomable 
reference, made by Mr. Giovanni Battista Passeri, to something that he thinks he saw 
in Thomas Dempster, cannot be followed, not only because the wrong photographic 
plate number 37 is referred to, but also because a search of every page of the two 
volumes discovers this many hits: zero.] 


[Jeff Hill's footnote: In the absence of grown up common sense from our authorities, 
I (evidently the only competent adult left in the room) Atave decided that the inscription 
was written from left to right -- the ELLE; EUscnn DVCTVS. 


Miren 1:50; HE 


APOGRAPHON EX AMPHO » 


Hi 
PN 
APOGRAPHON EX APOG MPHORA * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17103. 


[Jeff Hill's footnote: Is anyone else puzzled at these APOGRAPHA which are, by 
accident, irreconcilable polar opposites? Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
elected to follow the second one; I elect to follow the first one; you, LECTOR 
BENEVOLE, may elect to do as you please (but you will find neither what Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti thinks was therein, nor what Mr. Giovanni 
Battista Passeri says was therein, in either APOGRAPHA).] 


TH MA 


m . 
El MA S) )STKE)S VA A1 Mr.-Marce Tastie's choice 
(vintage). 
LN ES ISTA PASSERIVS, DE  ANTIQVA D Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Velcius Family Of 
RVM ETRVSCORVM FAMILIA PERVSINA, PAGINA Perugia Of The Etruscans, page 110; 
1 
EDÍDIR Edit it did: 
2 IOBANNES BAPTISTA PASSERIVS, DE  ANTIQVA Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Velcius Family Of 
VELCIORVM ETRVSCORVM FAMILIA PERVSINA, APVD Perugia Of The Etruscans, in the work of Mr. Antonio Francesco 
TONIVM FRANCISCVM GORIVM, MVSEVM ETRVSCVM Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The Outstanding 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class the last, 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS VLTIMA, TABVLA photographic plate number 24, number 7, 
NVMERO 24, NVMERVS 7, 
VNDE whence: 
3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 399 — PAGINA 328, Languages Of Italy, volume 2, page 399 — page 328, number 206; 
NVMERVS 206; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2645. 
NVMERVS 2645. 
INSCRIPTIO NVMERO 17104. Inscription Number 17104. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


OSSVARII OPERCVLVM, IN QVO|The lid of a bonebox, on which there is a 
MVLIER IN LECTO CVBANS. woman lying on a couch. 
Tl /— --—-———------------- UINATUI * XXXIII 
CI L(ARI)S ETRUSCA A1 Mr.-Laris Etrusca, Mrs.-Puinatui's 
PUINATUI(AL) XXXIII (son), (of age of years) of-33, (lies 
here). 
[Jeff Hill'S8E footnote: Readers who arrive at the absurd conclusion that, because a 
woman was sculptured on the lid, a woman's bones must have been enclosed in the 
bonebox, and that the inscription must accordingly pertain to woman, should consider 
that, statistically, more males than females were cremated and stored in boneboxes 
and ashchests, and that any particular male might have declared that he would be proud 
to have a sculpture of his mother or grandmother on the lid of his casket -- what 
difference would it make, in the silence of the tomb?; I add invented words to match 
what the authority in the manuscript (often this authority is Mr. Antonio Francesco 
Gori) reckons were a certain number of damaged and illegible letters, but, in the 
absence of a carefully executed sketch of the actual letters in the matrix of the writing 
field, and of even the artifact itself, the wise reader can take it or leave it!; wierd 
lettershapes, depicted in typefont which some dopey apprentice with a penknife has 
cut AD HOC, Á unsupported by the simple courteous evidence of a sketch of the 
inscription which Mr. Carl Eugen Pauli, about twenty million times more intelligent 
than earlier dainty little talkers not doers, required from his sources, need not be 
noticed and discussed.] 


EX «Mam givillg it from: 
LR CODICE MARVCELLIANO A LVII Il; n manuscript book, Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, 
mber LVII, leaf 1; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, C "c" Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS ^ AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2647. 
NVMERVS 2647. 
INSCRIPTIO NVMERO 7105. Inscription Number 17105. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 

Perhaps An Etruscan Inscription, Composed In The Etruscan Language, Written In 

Latin Letters * 

FRAGMENTVM LAPTO A fragment of rock, «conserved» in the 

VATICANQ: Vatican Museum. 
CFRANCISCI XAVIERII MAXIMISII EDITIONE: 


Q E Giuseppe Goffred 


VIRI! FLuuUr 


which he transcribed as: 
viconr las... 
and which I, duly, partially, reject; I see (an additional wordgap and the letters VI 
instead of the letter N written unlikely SINISTRORSVM in a Latin inscription): 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17105. 

T1 VICORLI IS VIS-------- 
[Jeff Hill's footnote: I am greatly bamboozled by the inscription, which the lettershape 
of the letter R. indicates is evidently Latin; not only am I sufficiently desperate to 
suppose that a letter T was omitted -- something hard up against impossible! -- but I 


next wildly conjecture that the genitive caseform of the third declension substantive 
*VICTOR was miswritten, cursively, as *VICTORIIS, that is, *VICTORES, instead 
of: *VICTORIS; and that these errors resulted from a miswritten or damaged script 
scribbled abbreviated on a scrap of badly damaged bark and given to the illiterate 
stonecutter to carve; I then hopelessly suggest that the surviving eight inches (?) of the 
inscription has lost twelve inches (? more or less) at the beginning where the 
*VICTOR's gladiatorial -- yes, gladiatorial, name was presented, and another twelve 
inches (? more or less) at the end where the enemies whom *SVPERAVIT, VI — by 
virile strength and violence and force and swordplay, were mentioned as a group 
noun.] 

CI VIC(T)ORIA jIS VIS-------- 
C VIC(T)ORES VI SVPERAVIT 


C3 | PENSATORIX DECIENS|A1 Pensatorix ten times, y " 
VIC(T)OR(E)«I^S VI a- victors -might, overca a- 
SVPERAVIT CENTVM hundred others^uürtifotmed-as- 
THRAECES thracian-warriOte,, 

«[ have given it^ yt 
Ti IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS in Mr. vence A Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of À Ver cient Age, photographic plate number 44, 
TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 2651 number 265... 
EX from: 
2. FRANCISCO XAVIERIO MAXIMISIO, MVSEI ETRVSCI QVOD 2 


GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 


rani e Maximis, Monuments Of The Etruscan 
The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
d In atican Temple, Reproduced By Copies Of Their 


es In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 


STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM [9) iquitiés And Of The Fine Arts, first part, photographic plate 
PVBLICI IVRIS FACTA, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 106 numbi 6 — second part, photographic plate number 106, number 
— PARS SECVNDA, TABVLA NVMERO 106, NVMERVS 12 12 in níy edition; 
EDITIONE MEA; 

3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS —NeesWir Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2651, photographic 
NVMERVS 2651, TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 2651. jN plate number 44, number 2651. 


[Jeff Hill's footnote: I would collapse in laughter, breaking my back and neck, arms 
and legs too, if I got even a quarter of one of these letters right!; it ain't possible!; yet, 
my version of the inscription derives from a personal insistance on the reading of the 
traces of letters, which corrosion has rendered sinuous!, as well as possible; VOS, 
LECTORES BENEVOLI, may (mis)read them in any way that you wish, which I, 
when it is my turn, will reject.] 


INSCRIPTÍO N&MERO 17106. Inscription Number 17106. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Latin * 
VAWCVÍVM FICTILE (SCYPHVS),|A little vessel, of clay (a goblet), with 
LITTERIS ALBIS, OLIM IN MVSEO white «painted^ letters, at one time in the 
IOHANNIS PETRI CAMPANAE |museum of Mr. Giovanni Pietro Campana 
(IOHANNES PETRVS  CAMPANA; (- according to Mr. Giovanni Pietro 
CONFER RAPHAELVM |Campana; compare Mr. Raffaele 
GARRVCCIVM ). Garrucci). 


$4500 P V RJ) (eo Cv e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17106. 
TI SAIITVRNI * POCOLOM 


[Jeff Hill's footnote: I query why, in this archaic inscription, *SAIITVRNOI * 
POCOLOM*"* was not written; are we the victims of an Italian tombplundering fraud 
(no other than Mr. Giovanni Pietri Campana)?.] 


CI SAETVRNI POCOLOM A1 The-God-Father-Saturn's Cup; 
when used for spilling a libation 
made without  scamping the 
required ritual, and having called 
on the God Saturn not only 
righteously, but also with the 
anointed priest witnessing the 
ceremony, no doubt stupidly 
attired and hatted an ving 
received a silver coin, the powerful 
God will be oblig assisf the 
person making thé*Wácrifice and 


plee. 
D IOHANNES PETRVS CAMPANA, Cataloghi del Museo Giovanni jn Mr. Giovanni Pietro Campana, €at: f The Museum Of Mr. 
Pietro Campana; Giovanni Pietro Camfana: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Pietro Campana makes an initial minor mention of 
the pair of inscriptions SAETVRNI * POCOLOM and BELOLAI * POCOLOM on 
page 11 EDITIONE MEA, and major mentions on one of his crazily unnumbered 
pages, that is, on page 143, EDITIONE MEA, number 208 (BELOLAI « POCOLOM ), 


and number 209 (SAETVRNI * POCOLOM ).] 
CONFER compare; 

2. RAPHAELVS  GARRVCCIVS, IN  Bullettino — archeologico^, 2. W d Raffaele Garrucci, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
Napoletano, NOVA SERIES, VOLVMEN I, PAGINA 86; ies, volume 1, page 86; 

AD IOHANNIS PETRI Pa E ap peer basis of a sketch of Mr. Giovanni 
DELINEATIONEM AB GVILI ero Campana sent by Mr. Wilhelm 
HENZENIO HENRICO BR IOQ enzen and Mr. Heinrich Brunn, edit it 
MISSAM did: 

3. FRIDERICVS GVILIELMVS RITSC IVS, DE FICTILIBVS 3. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Grammatical Investigations 
LITTERATIS LATINORVM AN VI IS TIONES Regarding The Most Ancient Literate Potters Of The Latins, page 7, 
GRAMMATICAE, PAGINA 7, « VL. PÁGINA 3l», the photographic plate on page 31, number A, 

NVMERVS A, 

4. FRIDERICVS — GVIÉT VS ITSCHELIVS, |PRISCAE| 4. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS INV. TA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDE! MPLIS | LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 10, number A 
REPRAESENTATA, Mia MERO 10, NVMERVS A 

), VNDE ), whence: 
5. THEODOR MOMNMISENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 5 Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
VISSE AD CAII IVLII CAESARIS. MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 48, 
IVMBRVS 48, 
ET IPSPSVBIECI and which I have myself added in: 

6. E 'VFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 44, 
TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 2652; number 2652; 

J. "i, p5ErvS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

SCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2652, photographic 
NVMERVS 2652, TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 2652. plate number 44, number 2652. 
INSCRIPTIO NVMERO 17107. Inscription Number 17107. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On BELLONA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


The Word Spelled POGOLOM Would Be The Same As The Word Found Spelled 
POCOLOM, Which In Its Turn Is An Archaic Latin Spelling For The Word Later 
Found Spelled POCVLVM * 


The Hand Seems To Have Initially Miswritten The Goddess's Name, In The Genitive 
Case, As BELOLAL, And, Ignoring The Similar Scope For Correcting The 
Lettershape Of The First Letter L, which Is Close To Being Upsidedown, Did Opt To 
Correct The Lettershape Of The Second Lettershape By Scratching A Good Letter L 
On Top Of It -- This Correction Did Not Involve The Writing Of A More Correct 
Letter N, Which, As Far As I Can Tell In The Sketches Handed Down To Us By Our 
Authorities, Was Not Done; The Third Letter L (Notice: Black) Is Evidently The 
Genitive Marker Of An Etruscan Wordform According To Etruscan Grammar -- A 
Silly Attempt To Correct It Into A Letter I May, Or May No Have, Been Made, Who 
Knows? The Vertical Letterstroke May Have Been Gone Over And Thickened By The 
Hand In A Lame Attempt To Emphasis A Letter I Out Of A Letter L * O DEA 
BELLONA! Three Letters Of Your Short Name Have Been Botched! By A Hand For 
Whom Latin Was Not The Native Language * In Respect Of The Second Word: There 
Are Laws Stating Why And When Letters C Became Letters G, Which I Give Little 
Credence To, Having Noticed Umpteen Inconsistencies To The Rules In Socalled 
Vulgur Latin * What Is One Million Times Worse That An Illiterate Ancient Hand 
Making Hilarious Soloecisms, Is A Modernday Authority Not Seeing Fucking 
Nothing, No Mistakes Here, Duh, I Actually See BELOLAI POCOLOM, Duh, 
Upsidedown Letters? Ancient Corrections? wher'e dey at?. 


[Jeff Hill's footnote: according to the earlier part of the farfetched story, Mr. Raffaele 
Garrucci saw and read precisely what he said that he saw and read -- something like 
BELOELAL * POGOLOM, with upsidedown letters, wrong letters, letters evolving 
into other letters, corrections, everything possible!; Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl's 
later version likely therefore includes everything that the professors reckon that the 
ancient Hand should have scratched if he had his modernday wits about him, and 
spoke Latin, but, yet, for mysterious reasons, almost an unwelcome miracle, Mr. 
Raffaele Garrucci, who scrutinised the thing in person, was just too fantastically lazy 


to see it right with his eyes, and obviously used an alternative method of recording the 
image such as feeling it like braille writing in a room as dark as a deep mine, no doubt 
about it -- according to these later knowitalls « Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl's version 
is different in every respect which was pointed out above as its true characteristics! it 
has all been improved, as if written by Cicero himself, neatly, in one go, without 
mistakes: the interpunct is unmissable now, very forceful and virile, and the letter C 
is definitely now no long a letter G! it has all been much improved by me! I fixed it!: 


but it is all concocted crap, [said Mr. THedioh Wilhelm Ritschl to himself, while 
planning the crime: before I risk scandalising the readers I must flip that damned letter 
L near the beginning, and wash clean the second letter L issue, and just quietly rectify 
that letter I problem, but all without tellin' no one! so, here it is, exactly wot the old 
Roman wrote:: 


2 17A o 


[i c fos 
d ^S KCN 
and never existed (PVTO); can everyone on T-— o refuses to honestly and 
accurately and carefully sketch ancient inscriptions (and are obviously too reluctant 
to provide photographs whenever appropriate and possible) fuck off and find 
something else to do such as convert the blacks and moslems in Africa to 


catholicism! -- do not modify archaeological evidence to match your damned 
theories! -- abandon archaeology!.] 
BUNDE Ue 


THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 
NVMERVS 44 


Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, number 44 


); CONFER 


5 [undue 


FRIDERICVM DEIAMANDVM GVELCKERIVM AD 
CAROLVM ODOFRIEDVM MVELLERIVM, Handbuch der 
Archáologie der Kunst? EPITIO FRIDERICANA DEIAMANDANA GVELCKERIANA, 


PAGINA 195 


Mr. Friedrich Gottlieb Welcker in Mr. Karl Otfried Müller's 
Handbook Of The Archaeology Of Art! edition of Mr. Friedrich Goulicb. 
Welcker page 195 


Archaól. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO Archáol. VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


BE and: 
715 OTTVM IAHNIVM, Die Ficoronische Cista -- eine archáologische | 7. Mr. Otto Jahn, The Ficoroni Box -- An Archaeological Study. page 
Abhandlung, PAGINA 55; 25; 
8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2653. 
NVMERVS 2653. 


TCuNSCRIPTIO NVMERO 17108. Inscription Number 17108. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


[Jeff Hill's footnote: Not IDEM ATQVE INSCRIPTIO NVMERO 7482, which is 
called a plate; possibly IDEM ATQVE INSCRIPTIO NVMERO 11261; not IDEM 
ATQVE INSCRIPTIO NVMERO 11173 which was painted on the inside of a vessel; 
and so on, and so forth: lazy stupid dabblers, and gibberers of shit, and tital 
wastesofspace (I might have a lot of Mr. Giancarlo Conestabile's worthless work in 
mind), who want to pretend to be grownup archaeologists, ought to always sketch 
inscriptions, which can then be compared one with another, and doublets noticed and 
abolished -- a strange and revolutionary scientific idea stinking of common sense, I 
know!; what does Underneath the foot of a vessel mean, useless moron Conestabile? 


confused chicken.] 


painted or scratched? what type of a vessel (do you know the difference between an 
large wine jug and a tiny plate, you enormous fool?); scratched in a circle or in a line? 
painted in what colour? there was little difference between your brain and that of a 


SVB PEDE VASIS; ROMAE APVD 


Underneath the foot of a vessel; 


EQVITEM BRVELIVM. «conserved» at Rome, at the house of Mr. 
Brüls. 
TI MARCES A] (I was manufactured by) Mr.- 
Marce's (pottery business). 
EXSCRIPSIT EDIDITQVE Wrote out and edit [Jeff Hill's footnote: a 


wrong  characterisation! a  valueless 
typefont edition is NOT the s as a 
scientific edition; something worth close 
to less than nothing whatsoever is not the 
same as a valuable scientific: contribution] 


L. IOHANNES CAROLVS  CONESTABILIVS, IN  Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1866, PAGINA 85; 


it did: 
i Mr. Giancarlo Conesftabile, Of The Institute Of 
Archaeological Seis tid 66, pate 85; 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2653BISB. 


2 Mr. Giuseppe do Ario: Fabretti Body Of Italic 
Inscriptions Of A Ver cient Age, number 2653BISB. 


INSCRIPTIO NVMERO 17109. 


JMiscription Number 17109. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


SVB PEDE VASIS FICTILIS. 


c 
eTl'of clay. 


atcheéd» underneath the foot of a 


PBl 
^ j 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 17109. 


NVMERVS 26 


INSCRIP NVMERO 17110. 


* * . 1 
Cl A(ULES) A] (This is definitely)  Mr.-Aule's 
(own private vessel). 
q. IOSEFVS MICALIVS? ia degli antichi popoli italian, AD | 1. Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
TABVLA NVMERQ97. RVS edition 2, photographic plate number 27, number 3; 
325 IOSEFVS GVFEREDVS ARI S FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM (er M  ANTIQVIORIS  AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2654. 


Inscription Number 17110. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


SV. PEDE VASIS FICTILIS. «Scratched^ underneath the foot of a 
vessel of clay. 
LATIN LETTERSHAPE" AS (PERHAPS MIS)READ F ; - LETTERSHAPE: WHEN FLIPPED ONE HUNDRED 
OUR AUTHORITIES * AND EIGHTY DEGREES * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17110. 
TI E 
El E(CNATNAS) A] (This is definitely) Mr.-Ecnatna's 


(own private vessel). 


LIN ACHILLES GENNARELLIVS, La moneta primitiva e i monumenti 
dell'Italia antica, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 6; 


2 Mr. Achille Gennarelli, The Primitive Currency And The Monuments 
Of Ancient Italy, photographic plate number 6, number 6; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2655. 


25 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2655. 


Etruscan — blockhead would 
encounter trouble counterfeiting, 
found on objects, of bronze and of 
clay, originating from Etruscan 
Bologna and other Etruscan towns; 
and the court should take into 
account, of course, the five 
hundred ^ thousand similarly 
abstract carvings made at this time 
on the cliffs and rocky slopes in 
the vicinity, as if the local 
population went berserk time, 
between a long villanova jód 
of dul  illiterac 
following, O 


approachinga.peti literacy, if 
only the ld hurry up 
and teach letters fo someone). 


T IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo jn 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 


61. 


Mr. Giusi offredo AsjodaBie Fabretti, Third Supplement To The 
Colle Ofli i Of A Very Ancient Age, number 61. 


INSCRIPTIO NVMERO 19141. 


Inschiption Number 19141. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Nella capocchia di un cilindro fittille: 


n the end of a cylinder made of clay: 


TIONIS NVMERO 19141. 


TI 


A] 


(One day, challenged to design a 
mark of ownership for his utensil, 
this 1s the best that a dopey owner 
could devise in the thirty days 
granted to him by the challenger, a 
few letterstrokes, | sometimes 
intersecting, sometimes isolated, 
(no lettershapes -- the owner could 
remember few or no letters) little 
different to many many many 
dozens of other scratchings of 
ownership which only an 
Etruscan  blockhead ^ would 
encounter trouble counterfeiting, 
found on objects, of bronze and of 
clay, originating from Etruscan 
Bologna and other Etruscan towns; 
and the court should take into 
account, of course, the five 
hundred ^ thousand similarly 
abstract carvings made at this time 


INSCRIPTIO NVMERO 17111. Inscription Number 17111. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Tessera avente da due lati inciso questo| A token -probably of bone» with this 
segno: mark incised on both sides: 


LATERE VNO * 


LATERE VNO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17111. 


Mul LATERE VNO F 
T2LATERE VNO F 


TILATEREYNO "THüASTTAS) Alenewside ^ (Whbate icle this 
TapEREVIGE EEASTIAS) t aced on thereby 
b ) Mr.-Fastia's 
rticle). 
Age gera atever article — this 
en is placed on thereby 
becomes) Mr.-Fastia's 
(article). 
1. IOHANNES PETRVS CAMPANA, Cataloghi del Museo Giovanni . Giovanni Pietro Campana, Catalogues Of The Museum Of Mr. 
Pietro Campana, «PAGINA 5197, Astuccio numero 4, NVME, Giovanni Pietro Campana, «page 5197, case number 4, number 3 «in 
«EDITIONE MEA»; my edition?; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES Axori Ma a Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS VI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2655BIS. 
NVMERVS 2655BIS. 
INSCRIPTIO NVMERO 171123 Inscription Number 17112. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Perhaps One Lettershape -- That Of A Letter Z -- Was Written SINISTRORSVM, 
And A Second Lettershape -- That Of A Letter E -- Was Written DEXTRORSVM * 


Tessera col segho inciso: A token with an incised mark. 


[2 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17112. 


|. E 
£71 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO "S VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


TI ZE 
Cl Z(ILC)E A1 The-chieftain (owns whatever this 
tag of his has labelled). 
| IOHANNES PETRVS CAMPANA, Cataloghi del Museo Giovanni Ti Mr. Giovanni Pietro Campana, Catalogues Of The Museum Of Mr. 
Pietro Campana, «PAGINA 520», Astuccio numero 4, NVMERVS Giovanni Pietro Campana, «page 520», case number 4, number 10 
10 «EDITIONE MEA»; «in my edition»; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2655TER. 
NVMERVS 2655TER. 
INSCRIPTIO NVMERO 17113. Inscription Number 17113. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Seemingly Written From Left To Right * 


SVB PEDE VASIS. Underneath the foot of a vessel. 


N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17113. 


Li 
M N(UMAS) AI Mr.-Numa's (vessel). 
2 ACHILLES GENNARELLIVS, La moneta primitiva e i monumenti | 1. Mr. Achille Gennarelli, The Primitive Currency And The Monuments 
dell'Italia antica, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 25; Of Ancient Italy, photographic plate number 6, number 25; 


[Jeff Hill's footnote: At hasty first sight, lettershapes of Etruscan letters N seem to 
underlie number 44, number 82, and number 84, in Mr. Achille Gennarelli's chaotic 
and very close to useless photographic plate (utterly useless unless one supplies 150 
numbers to the cells), and I hopefully assume that I am looking at the lettershape that 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti had in mind, since these lettershapes all 


seem to include ligatured letters L: MW. 


"T -82* 84. 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. füseppé. Goffredo JKriodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions O. cient Age, number 2657. 
NVMERVS 2657. 
INSCRIPTIO NVMERO 17114. Iriscription Number 17114. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Was Not Specific About Whether He had 
Mr. Achille Gennarelli's Number 12 (If Etruscan, Seemingly Written From Right To 
Left) In Mind, Or Mr. Achille Gennarelli'S Number 138 (If Etruscan, Seemingly 
Written From Left To Right) In Mind.] 


SVB PEDE VASIS. Underneath the foot of a vessel. 
N 138 
IMAGINES snos NVMERIS 17114"? AVT 17114P*. 
T4 P 
Cl  PR(ETRUS,. 7 Al]  Mr.Petru's (vessel). 
T. ARELLIVS, La moneta primitiva e i monumenti | 1. Mr. Achille Gennarelli, The Primitive Currency And The Monuments 
poo antica, LA NVMERO 6, NVMERVS 12; Of Ancient Italy, photographic plate number 6, number 12; 
[Jeff Hill's footnote: ..... GYEASlsie ene (I wonder which inscription Mr. Giuseppe 
SpHimedg Ariodante Fabretti had in mind?):] 
pum GENNARELLIVS, La moneta primitiva e i monumenti | 2. Mr. Achille Gennarelli, The Primitive Currency And The Monuments 
dell'Italia antica, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 144; Of Ancient Italy, photographic plate number 6, number 144; 
3.  —SNefÜSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2658. 
NVMERVS 2658. 
INSCRIPTIO NVMERO 17115. Inscription Number 17115. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Tessera: da ambo i lati 1l segno A token: the mark is on both sides: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17115. 


T Iw Al  (Evidently) (owned by the 


LANI illiterate Hand fond of making his 
| mark of ownership by a twoheaded 
axe. 
|n IOHANNES PETRVS CAMPANA, Cataloghi del Museo Giovanni | 1. Mr. Giovanni Pietro Campana, Catalogues Of The Museum Of Mr. 
Pietro Campana, «PAGINA 5197, Astuccio numero 4, NVMERVS 4 Giovanni Pietro Campana, «page 5197, case number 4, number 4 «in 
«EDITIONE MEA»; my edition»; 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2658BIS. 
NVMERVS 2658BIS. 
INSCRIPTIO NVMERO 17116. Inscription Number 17116. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
SVB PEDE VASIS. Underneath the foot of a vessel. 


Pd 
L 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17116. 


TI V 


Á, 
L/ | IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS (Z?) (QVIA 
EST QVOMODO ACHILLES GENARELLIVS ID VIDIT) PRO 


74 
" VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR ID VIDI (V) * 
C V(ELUS) AI Mr-V el's (vessel). 


LN ACHILLES GENNARELLIVS, La moneta primitiva e i monumenti |/ 1. Mr; Achille Gennarelli, The Primitive Currency And The Monuments 
dell'Italia antica, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 35; OffAncient Italy, photographic plate number 6, number 35; 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS M, CWESSNIn Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2659. 
NVMERVS 2659. 


INSCRIPTIO NVMERO J7*17. Inscription Number 17117. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
SVB PEDE VASIS. Underneath the foot of a vessel. 


DAN O INSCRIPTIONIS NVMERO 17117. 


TH Ch 

CI ES Al Mr.-Chae's (vessel), or, of course, 
Mr.-Chae's (ashes and cremated 
bones are within this vessel). 


Mr. Achille Gennarelli, The Primitive Currency And The Monuments 


m m GENNARELLIVS, La moneta primitiva e i monumenti 


dell'Italia antica, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 96; Of Ancient Italy, photographic plate number 6, number 96; 
2. | —F[OSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2660. 


NVMERVS 2660. 


INSCRIPTIO NVMERO 17118. Inscription Number 17118. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
SVB PEDE VASIS. Underneath the foot of a vessel. 


(AT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17118. 


TA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO €? (CVM 
ANVLO) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


TI TA 
CI T(AN)A(S) AI Mr.-Tana's (vessel). 
l. ACHILLES GENNARELLIVS, La moneta primitiva e i monumenti D. Mr. Achille Gennarelli, The Primitive Currency And The Monuments 
dell'Italia antica, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 71; Of Ancient Italy, photographic plate number 6, number 71; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2663. 
NVMERVS 2663. 
INSCRIPTIO NVMERO 17119. Inscription Number 17119. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
SVB PEDE VASIS. Underneath the foot of a vessel. 


H 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17119. 


T4 INI 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti suggests that INS 
should be read, similar to inscription number 17120 (and accusing Mr. Achille 
Gennarelli of incredible blundering sloppiness), all of which I reject.] 
CI (M)I N(UMJI(AL) A1 e specially clear, nor a 
arficulàrdlyp well composed, and 
ly/an excessively abbreviated, 
insófiption scratched by Ms.- 
umi's illiterate slave, or illiterate 
child, on a vessel containing Ms.- 
Numi's cremated ^ remains), 
perhaps meaning: I (am) Ms.- 
Numi's (cremated remains). 

T" dellinieniee TABVLANVMERE S NER n |. OfAxde IN phepucphic pube mb dE, 
[Jeff Hill's footnote: The lettershape ofthe letter N of ACHILLES GENNARELLIVS, 
La moneta primitiva e 1 monumenti dell'Italia antica, TABVLA NVMERO 6, 
NVMERVS 28, is a little different, but it is otherwise perfectly consistent with being 
this inscription.] 


2; IOSEFVS,6V EDVS ARTODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSC IN ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2664. 
4. 


 INSGRIPSO NVMERO 17120. Inscription Number 17120. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
SVB PEDE AMPHORAE, IN MVSEO|Underneath the foot of a wine jug, 
VATICANO. «conserved» in the Vatican Museum. 


eM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17120. 


TI INS 

CI (M)I N(UMA)S A1 (Neither an especially clear, nor a 
particularly well composed, and 
likely an excessively abbreviated, 
inscription scratched by Mr.- 


Numa's illiterate slave, or illiterate 
child, on a vessel containing Mr.- 
Numa's cremated remains), 
perhaps meaning: I (am) Mr.- 
Numa's (cremated remains). 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps many Etruscans, fond of abbreviating words perhaps 
because of a dislike of writing as well as a dislike of learning, or a disability to learn, 
how to spell properly, figured out that the six letterstrokes of the pronoun MI, | VW, 
could be abbreviated -- reduced to one letterstroke, | -- and still be comprehensible.] 


UR FRANCISCO XAVIERIO MAXIMISIO, MVSEI ETRVSCI QVOD Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts, first part, p aphic plate 
PVBLICI IVRIS FACTA, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 39 — number 39 — second part, photographic plate numBWer 40; Sumber 2 in 
PARS SECVNDA, TABVLA NVMERO 40, NVMERVS 2 my edition; 

EDITIONE MEA; 

[LJ eff Hill's footnote: Added by Jeff Hill: 
ACHILLES GENNARELLIVS, La moneta primitiva e i monumenti | 2. Mr. Achille Gennarelli, The Primitive Currency And The Monuments 
dell'Italia antica, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 118; Of Ancient Italy, photographic plate number 6, number 118; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. aD C Goffzédo Ari etti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, nuníber 2665A. 

NVMERVS 2665A. 


INSCRIPTIO NVMERO 17121. Inse&ipülon Number 17121. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


SVB PEDE VASIS. Ufderneathyfhe foot of a vessel. 
IMAGOI PTIONIS NVMERO 17121. 
Eu INS 


[Jeff Hill's footnote: I would rotate one hundred and eighty degrees the inscription 
edited in typefont by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti as SNI, written 
SINISTRORSVM, which he takes from Mr. Achille Gennarelli and rotates one 
hundred and eighty degrees, with the lettershape of the letter S written from left to 
right against the grain, to INS, also written SINISTRORSVM, with the lettershape of 
the letter S again written from left to right, again against the grain.] 


Cl (Mg N'UMAJ)S Al  I(am)Mr.-Numa's (vessel). 
qi HIDEES GENNARELLIVS, La moneta primitiva e i monumenti | 1. Mr. Achille Gennarelli, The Primitive Currency And The Monuments 
ABVLA NVMERO 6, NVMERVS 18; Of Ancient Italy, photographic plate number 6, number 18; 
2. S. S GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
CR] ONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS  AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2665B. 
NYMEKVS 2665B. 
INSCRIPTIO NVMERO 17122. Inscription Number 17122. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Written From Left To Right * 


SVB PEDE VASIS, OLIM A APVD Underneath the foot of a vessel, at one 
CARDINALEM FESCIVM. time at the house of cardinal Fesch. 


KA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17122. 
TI KA AI Mr.-Ka (owns this vessel). 


i I give imn 
b IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 44, 
TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 2666 number 2666 
EX from: 
3. IOSEFVS MICALIVS, Storia degli antichi popoli italian, AD | 2. Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
TABVLA NVMERO $84, NVMERVS 4. edition 2, photographic plate number 84, number 4. 
AFFERT Edit it does: 
3. ACHILLES GENNARELLIVS, La moneta primitiva e i monumenti | 3. Mr. Achille Gennarelli, The Primitive Currency And The Monuments 
dell'Italia antica, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 143; Of Ancient Italy, photographic plate number 6, number 143; 


[Jeff Hill's footnote: ..... and in Mr. Achille Gennarelli's edition the letters are ligatured 


by a crossover. 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2666. 

NVMERVS 2666. 


INSCRIPTIO NVMERO 17123. Inscription Number 17128. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
SVB PEDE AMPHORAE, LITTERIS | Underneath the foot ofa MINA the 


RVBRI COLORIS, (OLIM . APVD letters being ofa red c ne time at 
CARDINALEM FESCIVM. the house of cardifíal FesCh. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 3c 


KOx' IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 403 VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


K(RA)Th(E)S r.-Krathe's (wine jug, and, by 
extension, his wine too). 
1. IOSEFVS MICALIVS, Storia degli antichi popoli italia AD Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
TABVLA NVMERO 84, NVMERVS 2; edition 2, photographic plate number 84, number 2; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FA| VS, CORP 3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIO) AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2667. 
NVMERVS 2667. 
INSCRIPTIO NVMERQ 1924. Inscription Number 17124. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl EE Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
SVB PEDE VASIS: Underneath the foot of a vessel. 


Ni 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17124. 


TÉ '"W 


C f, LIARTB)I Al Ms.-Larthi (owns vessel and 
contents). 
| ACHILLES GENNARELLIVS, La moneta primitiva e i monumenti |l. Mr. Achille Gennarelli, The Primitive Currency And The Monuments 
dell'Italia antica, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 53; Of Ancient Italy, photographic plate number 6, number 53; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2668. 
NVMERVS 2668. 


INSCRIPTIO NVMERO 17125. Inscription Number 17125. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Written From Left To Right * 


SVB PEDE AMPHORAE, LITTERIS |Underneath the foot of a wine jug, in red 
RVBRIS, OLIM APVD CARDINALEM letters, at one time at the house of cardinal 
FESCIVM. Fesch. 
di AU 
CI AU(LES) AI Mr.-Aule's (wine jug). 
l5 IOSEFVS MICALIVS, Storia degli antichi popoli italian, AD | 1. Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
TABVLA NVMERO $85, NVMERVS 4; edition 2, photographic plate number 85, number 4; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2669. 
NVMERVS 2669. 
INSCRIPTIO NVMERO 17126. Inscription Number 17126. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Written From Left To Right * 


SVB PEDE VASIS. Underneath the foot of a vesSel. 


E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17426. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti evens out the bumps, 
slips, and eccentricities of this inscription: it is modified into plain common everyday 
PA in his typefont edition; in fact, I wonder if I have matched it up correctly to number 


6.] 
TI PA 
CI  PR(ETR)A(S) AL Mr?Petra's wine jug. 
|IB ACHILLES GENNARELLIVS, La moneta primitiva e i monumenti a Mj Achille Gi Gennarelli, The Primitive Currency And The Monuments 
dell'Italia antica, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 11; Ancient Italy, photographic plate number 6, number 11; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, C — Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS quu Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2670. 
NVMERVS 2670. 
INSCRIPTIO NVMERO [/7127. Inscription Number 17127. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
SVB PEDE VASIS. Underneath the foot of a vessel. 


"WW 


/^GO INSCRIPTIONIS NVMERO 17127. 


Tl PAL 


Cl RDAL, or, better, 
C AJ)L AI Ms.-Patri's (vessel). 


AN GENNARELLIVS, La moneta primitiva e i monumenti | 1. Mr. Achille Gennarelli, The Primitive Currency And The Monuments 
dell'Italia antica, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 54; Of Ancient Italy, photographic plate number 6, number 54; 
p b WE Uu GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
SCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2671. 
NVMERVS 2671. 
INSCRIPTIO NVMERO 17128. Inscription Number 17128. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


DVCTVS? I Guess: SINISTRORSVM * Do I Win The Prize? * With The DVCTVS 
Of The Letter P Written Against The Grain * 


SVB PEDE VASIS. Underneath the foot of a vessel. 


| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17128. 


[Jeff Hill's footnote: ..... and this is very probably not the inscription which Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti thought that he could see in Mr. Achille 
Gennarelli's photographic plate, but there is no other candidate inscription (so, perhaps 
the lettershape of the letter A is A, and perhaps the lettershape of the letter P is | |. with 
the top bar an imaginary one).] 


NON 
MI SAP(INIAS) AÍ Mr.-Sapinia's (vessel). 
jJ ACHILLES GENNARELLIVS, La moneta primitiva e i monumenti T; Mr. Achille Gennarelli, The Primitive Currency And The Monuments 
dell'Italia antica, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 7; Of Ancient Italy, photographic plate number 6, number 7; 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2672. 


NVMERVS 2672. 


INSCRIPTIO NVMERO 17129. Inscription Number 17129, 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Written From Left To Right * 


SVB PEDE AMPHORAE, LITTERIS | Underneath the foot o winbjdfe nere, in red 
RVBRIS, OLIM APVD CARDINALEM letters, at one time of cardinal 
FESCIVM. Fesch. y 
IMAGO INSCRIPTIONIS NV bau2o 
pul PIA Ad AMryPidNowns this wine jug). 
T IOSEFVS MICALIVS, Storia degli antichi popoli italian, AD E v Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
TABVLA NVMERO 85, NVMERVS 2 edi 2 tographic plate number 85, number 2 


BET : 
p ACHILLES GENNARELLIVS, La moneta primitiva e i E ; heit Gennarelli, The Primitive Currency And The Monuments 
dell'Italia antica, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 144; Eq f Ancient Italy, photographic plate number 6, number 144; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CQ S Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2673. 
NVMERVS 2673. 


INSCRIPTIO NVMERO Inscription Number 17130. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
SVB PEDE VASIS. — j Underneath the foot of a vessel. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti suggests a comparison 
with inscription number 11013 -- his number 2208 -- to investigate whether or not it 


is the same inscription; it is a different inscription, if you notice that in one inscription 
the letter S 1s threestroked, in the other fourstroked.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17130. 


T1 SE 


cl SE(ThUS) AI Mr.-Seth's (vessel). 
1 ACHILLES GENNARELLIVS, La moneta primitiva e i monumenti T. Mr. Achille Gennarelli, The Primitive Currency And The Monuments 
dell'Italia antica, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 102; Of Ancient Italy, photographic plate number 6, number 102; 
25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2674. 


NVMERVS 2674. 


INSCRIPTIO NVMERO 17131. Inscription Number 17131. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
SVB PEDE AMPHORAE, LITTERIS |Underneath the foot of a wine jug, with the 
STYLO EXARATIS, OLIM  APVD |letters scratched by a sharp point, at one 
CARDINALEM FESCIVM. time at the house of cardinal Fesch. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti suggests a comparison 
with his number 2676, to investigate whether or not it is the same inscription; it 1s 
probably the same inscription; it is necessary to collapse the two articles into one 


article.] 
XU E ec 
ZA 
i3 7 11 íz 
EX IOSEFO EX ACHILLE EX IOSEFO 
MICALIO * GENNARELLIO* | GVFFREDO 
ARIODANTE 
FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17131. 
dal VES 
CI VES(IAS) AI Mr.-Vesia's (wine ju 
l. IOSEFVS MICALIVS, Storia degli antichi popoli italian?, AD | 1. Mr. Giuseppe Micali, History Of Thé" Ancient Peoples Of Italy, 
TABVLA NVMERO 86, NVMERVS 1; edition 2, photographic plate numb. Amr 
2. ACHILLES GENNARELLIVS, La moneta primitiva e i monumenti | 2. Mr. Achille Gennarelli, The Primitive be QE Monuments 
dell'Italia antica, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 146; Of Ancient Italy, photographi, plate numb: upfber 146; 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Atlante Pu Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age 252675; 
NVMERVS 2675; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe edo Ariodgnte Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of & Vei cient Ag&humber 2676. 


NVMERVS 2676. 


INSCRIPTIO NVMERO 18743. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
SVB PEDE VASIS. |Uflderneáth the foot of a vessel. 


V (YN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18743. 


TT L ISSU 

UISSU IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO L ISSU VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill'S8 footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti had a habit of 
disregarding gaps within words, if the words otherwise made little or no sense to 
him -- one less problem! the need to account for the wordgap: huh!? what wordgap?.] 
[Jeff Hill's footnote: Just as there is a Ministry Of Silly Walks in London, there was a 
College Of Silly Writing And Dumb Scribes in ETRVRIA three thousand years 
ago -- note the apparent scribble of this inscription number 18743, and the more 
definite scribble of inscription number 17134; one cannot seem to interpret the 
scribblings with the slightest degree of probability; but: is it at all likely, or more 
likely, that an ancient fool scratched total gibberish underneath the foot of a random 
vessel, for absolutely no rational reason? or do all scribblings probably have a 
meaning, a onetime purpose?.] 

CI Lí Y(AR)IS S(P)U(RIA) AÍ Mr.-Laris (owns) this-pot. 

[Jeff Hill'SE footnote: Based on the baseless basis of the wordform SPURIAZA 
encountered in inscription number 9815, I strip off the deminutive and arrive at an 
abbreviated substantive *SPURIA, which supposedly means pot.] 


ACHILLES GENNARELLIVS, La moneta primitiva e i monumenti Mr. Achille Gennarelli, The Primitive Currency And The Monuments 
dell'Italia antica, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 72; Of Ancient Italy, photographic plate number 6, number 72; 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2677. 


NVMERVS 2677. 


INSCRIPTIO NVMERO 18734. Inscription Number 18734. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 

IN AERE SIGNATORIO, LITTERIS «An inscription? on stamping bronze, 
INCVSIS, PARISIIS APVD with letters forged by hammer, 
HENRICVM HADRIANVM «conserved» at Paris, at the house of Mr. 
PRAESIDENTEM Henri Adrien Prévost de Longpérier. 


LONGSCOPARIANIVM. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18734. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti makes no attempt to 
transcribe the letters; yet, perhaps, say, (and after rotating the inscription, and flipping 
it horizontally, everywhichway), genuine lettershapes are discerned to occupy the top 
twothirds of each lettershape in the given orientation, and the CODICVLAE 
descending from each (except -- fooled you! -- in the case ofthe letter S) are accepted 
to be irrelevant decorations, and reading a processed impression of this stamp as 
pressed into, say, hot wax, as a signature of acceptability of labelled metal bars, one 


encounters: J y z 4 


one might next, quite reasonably, instantly and even quicker than the speed of light, 

throw the rubbish away as unfathomable, a pathetically lame ancient jest.] 

T3 VTUS 

T2 (30e M 

Cl V(EL) T(ITIA) US(AChE) A (The moneyer) Mr.-Vel Titia: 
(these masses of bronze assessed 
as suitable for the purpose of the 
casting of) funds, (that is, coins). 

«] have given it, reversed, evidently so as 

to ensure that the reader will have NO 

IDEA WHATSOEVER of its correct 

orientation, in: 

in 


Jr IOSEFVS GVRERED ODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTION ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 44, 
TABVEÉ M 44, ERVS 2677BIS, number 2677BIS, 
EX from: 
2 HANNES CAROLVS  CONESTABILIVS, IN  Bullettino P» Mr. Giancarlo Conestabile, in Bulletin Of The Institute Of 
i-córrispondenza archeologica. 1862, PAGINA 16; Archaeological Correspondence, 1862, page 16; 
3. O: S GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
C ONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2677BIS. 
ERVS 2677BIS. 
INSCRIPTIO NVMERO 17154. Inscription Number 17154. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On SEMLE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FUFLUNS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 

A Bad Modernday Copy, One Of Five, Yet On A Genuine Blank Etruscan Mirror, Of 
The Seriously Disastrously Misunderstood Engraved And Inscribed Mirror Of 
Inscription Number 11186, Presumably Studied Only In A Smudged Low Resolution 
Image Found In A Newspaper * The Three Labels Are Ridiculously Lousy, Largely 


on the cliffs and rocky slopes in 
the vicinity, as if the local 
population went berserk for a time, 
between a long villanovan period 
of dull illiteracy, and the 
following, too sluggishly 
approaching, period of literacy, if 
only the Greeks would hurry up 
and teach letters to someone). 


ur IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Terzo l Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 62. 
62. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19142. Inscriptions Numbers ]91 9. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


Terrecotte provenienti dagli scavi Filicori| Pieces of terracotfà from excavations 
fuori della Porta Santo Mammolo. of Mr. Filicori out gateway of the 
church of saifit, Ma: o. 
Tavola 1, numeri 63, 64 da lucidi, siccome | Photographic p mber 1, numbers 63 
i numeri 65 e 66, ottenuti dall'ingegnere | and 6 ing to tracings, like numbers 
Antonio Zannoni. 65 t btained from the engineer 
n IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo i iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
GE NVMERVSGENYMERVSGS NVMERVS OS P» Mercer pileo egere andi 
INSCRIPTIO NVMERO 19142. Inscription Number 19142. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nel fondo di un vasettó rossicele: At the bottom of a reddish little vessel: 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 19142. 


TI v. 
[Jeff Hill's footnote: who knows? it is a crook feathershape, or twig of two arms -- not 
unlikely given the impactful quality of the previous rubbish -- or it is an abbreviated 
prename.] 


Cl NVZNAE) A1 Mr.-Chae (says that this is his 
reddish little vessel). 
L IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo j Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 63. 
63. 
INSCRIPTIO NVMERO 19143. Inscription Number 19143. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nel fondo di una tazza nera: On the bottom of a black cup: 


Illegible, Gibberishlike Guesswork Which Stink Of Deceit And Seem To Give The 
Game Up * (Keep In Mind, However, Something Which The Professors Often Get 
Wrong: The Label For The God Semla Reads SESLA! * ERGO, The Original Is Also 
Garbage! * 


Specchio con incisione — moderna. A mirror with modernday engraving. 
Inventario numero 24875. Già inventario Inventory number 24875. Previously 
numero 5544. Provenienza sconosciuta. |inventory number 5544. Of unknown 
origin. 


J 
CEZEZ 


C 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17154. 


)* 
)* 
)* 


D LA 

TI*. JAPULDL 

TI€  XUFNS 

LI LA) | «SEMLA» Al^ The Goddess Semelc. 
CI? APULLS  —APULUS AIP The God Apollo. 


CIV  /XUFNS «FUFLUNS^ AI* The God Bacchus. 
l. 


-l. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, ITALIA, VOLVMEN | Body Of Etruscan Mirrors, Italy, volume 6, Rome, part 3, National 
6, ROMA, MVSEVM IVLIANVM, FASCICVLVS 3, NVMERVS 9. Museum Of The Villa Of Pope Giulio, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO [/7/659. Inscription Number 17659. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


FRAGMENTVM TTEVPKSAMNITICI. [A fragment of a Samnite inscription. 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17659. 


[Jeff Hill's footnote: It is likely that there are words missing: a prename missing at the 
start; a patronymic -- abbreviated prename, genitive case -- missing at the end; perhaps 
the man's office is missing, and another dozen things are possibly missing; if only the 
finder had looked around for other pieces of the monument!.] 


Ti ag/m 

CI (MARKIS) MAFIIS A1 Mr.-Mafiis (lies here). 
(MARKIEIS) 

CI ^T (MARCVS) MAVIVS (MARCI 
FILIVS) * 


EDIDIT RAPHAELVS GARRVCCIVS Edit it did Mr. Raffaele Garrucci: 
T. T; 


RAPHAELVS GARRVCCIVS, Bullettino Archeologico Napolitano, Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Bulletin Of Naples, new 


NOVAE SERIES, VOLVMEN 2, PAGINA 165, TABVLA series, volume 2, page 165, photographic plate number 5, number 6 
NVMERO 5, NVMERVS 6 
(VNDE EGO IPSE (whence I myself «have given it» in my: 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 55, 
TABVLA NVMERO 55, NVMERVS 2884 number 2884 


k EST NOMEN MAGIVS ( ). 
GVILIELMVS PAVLVS CORSENNIVS, IN Zeitschrift für| 3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, in Journal Of Comparative Language 
vergleichende Sprachforschung, VOLVMEN 11, PAGINA 327 Research, volume 1, page 327 

j SIVE MACCIVS ( H or else MACCIVS ( 
IVLIVS MINERVINIVS, Bullettino Archeologico Napolitano, Mr. Giulio Minervini, Archaeological Bulletin Of Naples, new series, 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 2, PAGINA 168 volume 2, page 168 

); ); 


[Jeff Hill's footnote: Both conjectures are inane, in respect of the probable Oscan 
sound of the Oscan letter El (I am fairly sure that it was a letter F -- not a letter G, not 
the letters CC, not a letter H, and not one of the professors' other hopelessly inane 
guesses which, in inane number, exceed the number of letters in the ancient 


alphabets). ] 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2884. 
NVMERVS 2884. 
INSCRIPTIO NVMERO 17660. Inscription Number 7660. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


LAPIS SAMNITICVS, OLIM  IN/A block of stongzat.on ne lime «conserved» 
MVSEO COMITIS IOSEFI SORLII, |in the museum, of t Giuseppe Zurlo, 
NVNC IN NEAPOLITANO PVBLICO. |now in the 5 Mu$eum Of Naples. We 
Leggesi nell'alto di un trapezoforo di read, a top.of a tableleg, of travertine 
travertino terminato inferiormente a guisa |sto ished' below in the shape of a 
di zampa di leone (-- lids pow according to: 


FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS, Bullettino Archeologico | 1. Mrj Francesco Maria Avellino, Archaeological Bulletin Of Naples, 
Napolitano, VOLVMEN 2, PAGINA 98 vgfume 2, page 98 


) 


[Jeff Hill'SE footnote: The shape of our trapezoforo -- trapezophore -- tableleg, as 
sketched by Mr. Carl Richard Lepsius: 


but he sketches the inscription quite badly. L 


Sin m 
a 4) PELA A 
2r p TAI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17660. 


T1 M:XT£M 
TZ EM : aT 
T3  TIV..M8 


[Jeff Hill's footnote: There are crazy discrepancies between the text discernible in the 
| photograph, and the text seen by the crazy eyes of our authorities, which Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti relied upon -- bad idea that!; as for Mr. Michael Hewson 
Crawford, he may have just wilfully got things wrong, or worked crazily hastily; 

1l. imline TI, is there, or is there not, in position 2, a lettershape consistent with 
the lettershape of a letter E? who (besides Mr. Michael Hewson Crawford), 
staring at the photograph, cannot see the three diagonally descending 
letterstrokes on the lefthand side of the vertical letterstroke? 

2. in the middle of lines T1 and T2 the interpunctuation, within the interword 
gaps, appears to consist of double interpuncts -- Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti was at the mercy of nearblind professors who much 
preferred to lie their way out of a problem with their obviously bad eyesight; 

3.  atthe beginning of line T3 there are three letters -- FML -- one has only to 
glance at the photograph, for a mere millionth of a split second, to see that 


Wtr8 


was clearly not written, and is only a phantasy; there are no confusing shitful 


zigzagging letterstrokes going left, 


right, or centre as Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti gathered; and two of the letters are ligatured, a fact which 
must be indicated in one's transcription, not in an easily overlooked textual 
note stupidly removed as far distant as possible; 


4. the sound values, and the lettershapes selected for translitterations, that the 
reader imposes on the lettershapes El and 8, are the reader's own affairs; Iknow 
what works for me, in Oscan texts and in Etruscan texts, and I feel no need to 
follow any professor's prescriptions (yet I am flexible, and I hope that an 
ancient Oscan Priscian turns up one day).] 

CI | METL:ME b 

Cz TIIS : MF 

C3 FML * UPS 

C4 | MET(U)LGS) : À4 | Mr.Metilis 

C4 ^! METVLVS AA|A5 Meltiis, Mr.-Marafis's 


CA4|C5 MEJTIIS : M(A 
C5 ^T METIVS MARAV 
C6 


F(A)M(E)L 
C6 ^T FAMVL PÉDN. 


A6 servant, made-it. 


[Jeff Hill's footnote: The combination of the two terms of nomenclature, and master's 
name, of only a base servant, seem somewhat unlikely in one respect or another, but 
there you are; perhaps the Oscan FAMVL could also be a bailiff, or an overseer of the 
master's slaves, or -- and this is conjecture I put foremost -- a freeborn tradesman 
stonecutter hired by another man to construct a kitchen table from limestone, and 


roud enough of his work to sign it. 
A PLVM From the copy of: 
». THEODORI MOMMSENII, Die unteritalischen Dialekte, PAGINA Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 176, 
176, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 11 photographic plate number 8, number 11 
(VNDE ETIAM when also: 
GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 154 Sabellic Languages. page 154 
H SYBIBOI H I have appended it in my: 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 55, 
TABVLA NVMERO 55, NVMERVS 2885. number 2885. 
EXSCRIPSERVNT ALII: Other men have also transcribed it: 


FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS 


Mr. Francesco Maria Avellino: 


JTIWS | EWRIT | Z2WNTIM 


5. FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS, Bullettino Archeologico 
Napolitano, VOLVMEN 2, PAGINA 98 


5. Mr. Francesco Maria Avellino, Archaeological Bulletin Of Naples, 
volume 2, page 98 


) RAYMVNDVS GVARINIVS ); Mr. Raimondo Guarini: 


MITL * MD | VZ * MIH | PHAK LUPZ 


( 


6. RAYMVNDVS GVARINIVS, IN VETERVM MONVMENTA 6. Mr. Raimondo Guarini, Commentaries Explaining Some Monuments 
NONNVLLA COMMENTARIA, COMMENTARIVM 12, PAGINA Of Our Ancestors, commentary 12, page 34; 
34; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Raimondo Guarini is the worthy recipient of the prize ..... the 
booby prize awarded to the greatest fools in the solar system of the past thousand 
years, responsible for misguiding their readers in the most wrong direction possible 
for the farthest distance possible with the most bullshit imaginable, because they tried 
the least to be accurate (but were always in accord with the miserable The Church, of 
course), and were unwilling to explain when they they thought that they were having 
trouble reading an inscription and were resorting to making up a hallucinatory 
phantasy 'cause they just didn't wanna be left outa the game, but na! we ain't 
narcissists. | 


); CAROLVS RICARDVS LIPSIVS ); Mr. Carl Richard Lepsid&, 7 
LINEA1. 2WINTM 
LINEA2. EM - IT 
Js CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE| 7. Mr. Carl Richard Lepsiu brian And Oscan Inscriptions, page 72, 
ET OSCAE, PAGINA 72, TABVLA NVMERO 24, NVMERVS 19 photograpiffétjilate number umber 19 
); RAPHAELVS GARRVCCIVS ); Mr. RafffelelGarrucci: 
JTIV - WIES - EM - SITZVATT 7M 
8. RAPHAELVS GARRVCCIVS, Intorno ad una iscrizione osca| 8. Mr. R le Garrucci, About An Oscan Inscription Lately Excavated 
recentemente scavata in Pompei, PAGINA 25 At Poi peii, page 25 
); 
9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Ct Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS ^ A Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2885; 
NVMERVS 2885; 
10. MICHAELIS GVIDIFILIVS VENTERPONTIVS, IMAGENES Ye Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
ITALICAE, VOLVMEN 1, PAGINA 370, Inscriptions, volume I, page 370. 


[Jeff Hill's footnote: Given the fact that probably the second letter is a letter E -- the 
space is consistent with the width of that letter -- then everyone who has ever studied 
this inscription has got a lot wrong! rangeing from, dismally, nothing to be gay and 
rainbowy and prideful about, to, dismally lower still, a helluva lot to be ashamed of.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Michael Hewson Crawford gives the following data: ..... 
limestone ..... Naples, Museo Archeologico Nazionale, inventory number 2555 
(although a label on the object has perished) ..... the origin of the tableleg was 
recorded, typically uncaringly, nowhere, never, by no one; height of the letters: 20 
millimetres; I note that I have reflected above what Mr. Michael Hewson Crawford 
remarks: Note that status and nomenclature do not correspond with those of the 
Roman world..| 


INSCRIPTIO NVMERO 17661. Inscription Number 17661. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


SVB PEDE VASIS. Underneath the foot of a vessel. 


T1 83 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 


VT IVLIVS MINERVINIVS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill'S8E footnote: FB is better than EB! a curious printing error; therefore the 
probable potter's probable term of nomenclature was, say, a probable prename and a 
probable family name such as.] 

C1 F(ASTIS) B(RUTIIS UPSED) Al Mr.-Fastis Brutiis made-it. 

CI LAT F(ESTVS) B(RUTIVS FECIT) 


IVLIVS  MINERVINIVS, Bullettino Archeologico Napolitano, 


Mr. Giulio Minervini, Archaeological Bulletin Of Naples, new series, 


NOVAE SERIES, VOLVMEN 3, PAGINA 131; volume 3, page 133; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2886. 
NVMERVS 2886. 
INSCRIPTIO NVMERO 17663. Inscription Number 17663. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

IN VASE, IN MVSEO BEROLINENSI|«Scratched^ on a vessel^«of cé, 
(NVMERVS 1615). «conserved» in the l useum 
(inventory number 1615). 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard calls the damned thing a 
Schale -- why the heck couldn't Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti name it 
so? why use a vague generic term for any thingamajig made from clay able to contain 
something, fired or not? glazed and made waterproof or not?; it was a bowl.] 

[Jeff Hill's footnote: No one has truly edited the inscription -- I do not even know with 
certainty what the DVCTVS of the inscription was, although it is generally printed in 
typefont with a DVCTVS DEXTRORSVM,; 99.99 percent of the Oscans had no letter 
O in their alphabet (just as 99.99 percent of the Etruscans had no letter O, yet one 
Hand considered it to be witty to scratch a lettershape Q on a box, probably a cursive 
letter U with the topmost letterstrokes joined up as if in lapidary handwriting, just as 
is probably seen too in this Oscan lettershape) (a sketch of which is lacking in the 
writings of our authorities, who prefer to bleat and gibber nonsense about something 
in the absence of £e visual evidence logically required to back them up) -- and it is 
probably a miswritten letter V or a quite eccentric and idiomatic V. either of which 
might be an indicator of an abbreviated dative form:] 


CI PUPINU(IS AI «This bowl was thrown and fired, 
and eventually scratched with a 
dedication» to-Mr.-Pupinis. 


EDIDPÉ, Edit it did: 
RICVS* GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS, Mr. Friedrich. Wilhelm Eduard Gerhard, Ancient Monuments 
ue ne antike Denkmüler des Kóniglichen Museums zu Recently Acquired By The Royal Museum Of Berlin, volume 1, page 

LVMEN I, PAGINA 33 43 $3.43 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard did not edit the Schale, 
at least not here, and rather dismissed the inscription as suspect because of the 
| presence of the letter O.] 


VNDE whence: 
2. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 2. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáàler. PAGINA 226. Sabellic Languages. page 226. 


[Jeff Hill's footnote: I am unconvinced by Mr. Georg Philipp Eduard Huschke's 
overelaborate theories about an Oscan interpretation of a halfandhalf inscription 
IIYPINH PATERA since, for one thing, little fires were not ignited in bossed 
sacrificial bowls -- the bowls were used to spill a little wine; the inscription is close to 
doubtlessly a term of nomenclature, in one caseform or another, abbreviated or not.] 
CONPER Compare: 


THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 316, note 
PAGINA 316, NOTA 77; : 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2888. 
NVMERVS 2888. 
INSCRIPTIO NVMERO 17664. Inscription Number 17664. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

IN VASE (AD  POLIMARTIVM |«Scratched^. on a vessel (found at 
REPERTO?, EX  COLLECTIONE|Bomarzo?), in the collection of the 
MVSEI KIRCHERIANI. Museum Of Athanasius Kircher. 

TI OMITA 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture: an Etruscan female, throwing pots at Bomarzo, 
signing them largely in Oscan (hence the terminal letters -A twice) except for the 
Etruscan letter Th the use of which she was unwilling to discontinue, restricted by the 
decision to write inside the foot or boss on the bottom and so therefore using 
abbreviations in her prename and quite possibly in her family name too, although we 
are unlikely to ever find out (that is, if there 1s even one stale crumb of truth in all of 
this speculation!); ThIAPITA is possibly an integral family name, evidently, again, of 
an Etruscooscan female Hand.] 

C] . Th(AN)IA PITA Al Ms ia Pita (manufactured 
fis v gy 

[Jeff Hill's footnote: There is no doubt that the oddest discoveries in Italy, and 
especially any things with the most refractory inscriptions, often found their way to 
Athanasius Kircher!.] 
UR 


RAPHAELVS GARRVCCIVS, Bullettino Archeologico Napolitano, | 1* ^ Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 1, PAGINA 86; series, volume lI, page 86; 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES sto AV p Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIOR. EVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2889. 
NVMERVS 2889. 


INSCRIPTIO NVMERQ 19665; Inscription Number 17665. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
PATERA FICTJEIS TÉRIS STYLO [A bossed sacrificial bowl, of clay, with 
INCISIS, I IN MVSEO letters incised by a sharp point, at one time 
BORGIAN «conserved» in the museum of Mr. 
Stefano Borgia. 
[Jeff Hill's footnote: This inscription MAY have been written, in good Latin, by a 
litterate female, who was also litterate in another language (presumably Oscan) and 
used (Oscan) letters to make her mark of ownership; if I am seeing this inscription 
right (I doubt this), then the initial string of letters, EPE, is an unknown word, and far 
from even a likely wordform in any human language, but, being forced to play the 
game, I conjecture that it means OPVS in one of the Oscan dialects, or in one of the 
restricted local Samnite or Pelignian tongues.] 


qaniTAJ3n3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17665. 


TI 3RHTAUN 
el EPE LATINAE A1 A-work of- (the-potter) -Ms.- 
C1 ^" OPVS LATINAE Latina. 


«[ have given it in my: 


Jm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 55, 
TABVLA NVMERO 55, NVMERVS 2890 number 2890 
EX from: 
p THEODORO MOMMSENIO, Die unteritalischen  Dialekte, | 2. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 316, note 
PAGINA 375, TABVLA NVMERO 13, NVMERVS 12 r 
C V NDE (whence: 
GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 224 Sabellic Languages, page 224 
). EDIDERAT )- Published it previously had: 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 608 — PAGINA 522, Languages Of Italy, volume 2, page 608 — page 522, number 5 
NVMERVS 5 


[Jeff Hill's footnote: The inscription may have been catastrophically corroded, in 
respect of the initial two or three letters, to the point where anyone could see anything 
which they whimsically wanted to see (and, oops, our authorities have again neglected 
to indicate their probable indecision in some way, SAY, BY THE 
UNDERDOTTING OF LETTERS!, no, why must you do that? I'm so special, I 
don't have to).] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo A e Fabri Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Avcent(v e 2890. 
NVMERVS 2890. 

INSCRIPTIO NVMERO 17666. Inscription Nüaber 17666. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Oscan In Greek Letters (Illegitimate Letters From A Corrupt Or Badly Remembered 
Greek Alphabet) * 


1l. Two Different Greek Lettershapes For Letters S (In A And B) * 

2. Two Different Greek Lettershapes For Letters D (In B; Neither Standard) * 

3. Two Different Greek Lettershapes For Letters T (In A) * 

4. . The nterpunct, Used In Both Inscriptions, Is ? * 
Often, (Yet Probably Not In This Case), Such Discrepancies As These Are Hints That 
An Inscription Is Nongenuine, And That It Was Faked By A Greedy Tombrobber, Or 
By A Dopey Archaeologist Looking For Fame, Or By A Onetime Narcissistic Owner 
Seeking Glory, Or By A Bored Museum Security Guard, Or By A Mischievous 
Cleaner, Or By A Deceitful Curator * 


IN DVAB ALEPJS EX AERE, IN «Incised^ on two helmets, of bronze, 
MVSEO PA ANO. «conserved» in the museum of Palermo. 


Q T3» 3p 31* 315» 5834 
T3a3P33T33$?328347 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17666. 


TI^ T3D3D)3825-3838 
TI? T3«3D33n3335-:838T 


CI^  TREB(IS * SESTES DEDET Al^  Mr.-Trebis Sestes gave-it. 
C1^-^ TREBVS SESTIVS DEDIT * AIP  Mr.-Trebis Sestes gave-it. 
CI?  TREB(IS * SESTES DEDET 
CIP.^ TREBVS SESTIVS DEDIT * 


MISIT CLARISSIMVS FRANCISCVS The excellent Mr. Francesco di Giovanni 
IOHANNIANIVS ECTYPO sent «these to me» in paper squeezecs»: 
CHARTACEO 
li IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1842, SVB VERBO 1842, under the word 
LLL———ÉÉÉÉÉÉÉÉLÁÓÁNHIES 8 ff flm -— —————  ÉOÉOÉÉOÉRÉLLÉLLLIÉÉIIIMERS$[IBÉ QnÉBnDnB|1LBLLÍÉLÉLÉDj| 
); ); 
3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2890BIS A) and 
NVMERVS 2890BIS A). 2890BIS B). number 2890BIS B). 
INSCRIPTIO NVMERO 18133. Inscription Number 18133. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
ORIGINIS INCERTAE * Messappian —- Incomprehensible Nonsense - Fraud * 
Greek * 
[Jeff Hill's footnote: By arranging it under his Messappian inscriptions, 
notwithstanding the ORIGINIS INCERTAE, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti indicates that, in his opinion, it is Messappian — it is a tasteless modernday 
catholic priests' fabrication, when it does not seem to be any such thing -- it is 
seemingly an authentic Greek inscription, only slightly mispelled in respect of the 
pronoun, first person, nominative case, according to Mr. Giulio Minervini's cogent 
interpretation; it is not nonsense scribbled only in some deceitful priest's notebook off 
an always lost original, always lost!, in a crazy alphabet which only a coven of barely 
litterate idiots would fabricate and pass off as of ancient inspiration.] 
[Jeff Hill's footnote: I doubt that an emendation of HMI into EIMI is required: the 
Hand may be writing down exactly what he spoke and heard, in some unknown Greek 
outpost in far away Italy; note that the ancient Hand seems to have thoughtfully, left 
a subtle gap between the two words, almost unmistakable: Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti may have wrongly ignored it (however, in the 6, 000 inscriptions 
which he edits, he provides his own interpretation only 4 times).] 
VASCVLVM FO ELPHINI A little vessel reflecting the shape of a 
| edesi dipinta| dolphin. Underneath the foot is seen, 
in: greci caratteri di | painted in black, an inscription, in Greek 
buona  fortna di  malagevole letters, of good appearance, but difficult to 
interpretazion interpret 
( (-- according to: 

m 


Mr. Giulio Minervini, Ancient Unpublished Monuments Possessed 


di nero una iscrizi 
m 


ll IVI MIN ÉRVINIVS, Monumenti antichi inediti posseduti da 
n. one con brevi dilucidazioni, VOLVMEN 1, PAGNIA 58 By Mr. Raffaele Barone, With Brief Explanations, volume 1l, page 58 


) OLIM FVIT APVD EDMVNDVM |). At one time it was in the possession of 

A VM DVRANDIVM Mr. Edmé Antoine Durand 

( (-- according to: 

2; IOHANNES IOSEFVS ANTONIVS MARIA VITTIVS, Catalegue | 2. Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, Description Of Antiquities 

Durand. Description des antiquités et objets d'art qui composent le And Artful Objects Which Make Up The Private Collection Of The 
Cabinet de feu Monsieur le Chevalier Edmé Antoine Durand, Late Mister Edmé Antoine Durand, page 333, number 1310 
PAGINA 333, NVMERVS 1310 

[Jeff Hill's footnote: Descriptions of collections, commissioned from Mr. Jean Joseph 

Antoine Marie de Witte by auctioneers such as Hótel Drouot, often have, deep within, 

a second title page subheaded Catalogue, but not in the case of this Description; the 

researcher might obtain no hits using Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 


faulty nomenclature of this book.] 


). ). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18133. 
TI AAXTAXHMI 


CI AAXTAX HMI A1 Mr.-Dasta's (am) I. 
VEL 
C2. AAEXTAX (H)«EPMI 
3. IVLIVS MINERVINIVS, Monumenti antichi inediti posseduti da | 3. Mr. Giulio Minervini, Ancient Unpublished Monuments Possessed 
Raffaele Barone con brevi dilucidazioni, VOLVMEN 1, TABVLA By Mr. Raffaele Barone, With Brief Explanations, volume 1, page 
NVMERO 12, NVMERVS l1, PAGINA 57 photographic plate number 12, number 1l, page 57 
UNI CVM who, together with 
4. THEODORE SIGISMVNDO PANOVACIO, IN FRIDERICVS, Mr. Theodor Sigismund Panofka, in Mr. Friedrich Wilhelm Eduard 
GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS,  Hyperboreisch- Gerhard, Hyperboreisch-Rómische Studien, volume 1, page 333 323, 
Rómische Studien, PAGINA 332 323, 
INTERPRETATVS EST AAXTAX HMI |translated it to mean AAXTAX I for 
PRO AHXTHX EIMI (je suis un pirate). 'AHXTH EIMI (I am a pirate). 


[Jeff Hill's footnote: The French interpretation is rubbish! deriving from the "cock and 
bull" story about Etruscan pirates, and transformations into dolphins, and the God 
Bacchus, and all the rest; and this absurdity about pirates is as (un)true as the fake 
page number is, whereon I see that AHXTH EIMI has been printed!; this inscription 
has made a fool out of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; but perhaps Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti wished to notice the French conjecture, only in 
order to emphasise its gross stupidity? -- Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is 
always as silent as the grave about his criteria for such inclusions, so, we will never 
know; now, if I emended every Greek letter, and increased their number a little, and 
added some words which were obviously "to be understood", I might recognise my 
very own ancient Greek prediction of nuclear energy in the resultant word, instead of 
an ancient dirty naked Greek man's mark of ownership in the form of one of the 
speaking inscriptions which are encountered so frequently in ancient Italy.] 

"0 GNSCRPPTIONYM — TTALICARVM A Axrvtons Aro Ail — 7 ud 


NVMERVS 3019. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


ee s 


T1 -- On The Inside Of The Bowl * Nongenuine * 


T3 -- On The Outside Of The Bottom Of The Bowl * Genuine * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18877. 


T1 PUNE : KARNE : SPETURIE : EAZNIT : Ch 
nn 


[Jeff Hill's footnote: Between SPETURIE and EAZNIT Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti prints a gap no greater than the other gaps, containing a triple 
interpunct -- | cannot see the triple interpunct, well, simply because it does not 
exist -- another mistake made by the British Museum, and indeed the double interpunct 
which I have highlighted in red here: 


cannot possibly be a legitimate interpunct either: the textual faults are also apparent 
in the printed British Museum editions; the British Museum four times inserts the 
interpunct ; which is the laziest most stupid instance of a poorly conceived expedient 
of dumb editorship of all times; but wait: that instance of lousy editorship is eclipsed 
by another, when the lefthand one of the two strange evidently upsidedown, and, or, 
backtofront lettershapes is identified as a letter F as in FUNNY!; no educated museum 
curator, master of his field of expertise, consulted by members and lords of the British 
Parliament, should have got the value ofthe Etruscan letter so damned wrong; I cannot 
definitely determine whether it was a letter Z or a letter V, but I can see that it was not 
a letter F (and the dismally grim textual fault in respect of the lazyman's letter F is still 
being printed in the online British Museum edition)] 


[Jeff Hill's footnote: The remarkably suspicious text is composed of the initial three 
Umbrian words encountered in line T088 of the tablets of Gubbio: 
:avIXA aA 210215 8:21321 TA: 218 V 1216: 2n P 4:251 
a vtate 3ngag 3áv4 
which were horizontally flipped when scratched on the vessel; in the isolated context 
of someone's low fruitbowl the meaning of the three words of the inscription makes 
no sense: the reader is doubtless meant, by the forger, to consider them to be Etruscan 
Words, 
PUNE KARNE SPETURIE; 
which are remarkably strange Etruscan words indeed, and really make no sense given 
that Etruscan has no relationship with Indoeuropean languages; the Umbrian words, 
on the other hand, are words clearly from the family of Indoeuropean languages, 
PUNE KARNE SPETURIE, 
and can be readily translated into, say, Latin: 
CVM CARNI SPECTORIAE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19143. 


TE 


N 


Al (One day, challenged to design a 
mark of ownership for his utensil, 
this 1s the best that a dopey owner 
could devise in the thirty days 
granted to him by the challenger, a 


few letterstrokes, | sometimes 


intersecting, sometimes isolated, 
(no lettershapes -- the owner could 
remember few or no letters) little 
different to many many many 
s of 


dozens of other scrat 
ownership, 
Etruscan 
encounter tr 
found on obj 
clay, ori 


Bologna and other Etruscan towns; 
tfi& court. should take into 
i course, the five 


e thousand X similarly 
stráét carvings made at this time 
the cliffs and rocky slopes in 
the vicinity, as if the local 
population went berserk for a time, 
between a long villanovan period 
of dull illiteracy, and the 
following, too sluggishly 
approaching, period of literacy, 1f 
only the Greeks would hurry up 
and teach letters to someone). 


[Jeff Hill's footnote: perhaps the uncouth 


lout forgot the lettershape of an Etruscan 


letter Ch, and produced this thing.] 
l. 


IOSEFV, ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 


supplemento raccolta intichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
64. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 64. 


,ANSCRIPTIO NVMERO 19144. 


Inscription Number 19144. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Nel piede di una tazza bruna: 


In the foot of a brown cup: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19144. 


T1 


Al (One day, challenged to design a 
mark of ownership for his utensil, 
this is the best that a dopey owner 
could devise in the thirty days 
granted to him by the challenger, a 


few letterstrokes, | sometimes 


When by meat to the Goddess Spectoria.; see line T088 for their context, wherein they 
make better sense than here where they are like a corner of a newspaper, consisting of 


three words, torn from their context on the larger page, and devoid of significant 
meaning.] 


[Jeff Hill's footnote: No matter how you dice it, an awful wordform *EAZNITCh is 
alien to the genius of the Etruscan language, the Umbrian language, any ancient 
language (mainly on account ofthe string of vowels EA, but I perceive that the internal 
sibilant letter -Z- is unlikely too); Mr. Charles Towneley was cheated! or else he 
believed the twaddle from the slick Italian dealer that the archaeologists believed that 


EAZNITCh was a locative wordform meaning: meat in a nicely cut yummy 
sandwich..] 


[Jeff Hill's footnote: The British Museum provides a good quantity of scientific data 
valuable to a scholar studying the PINAX itself: 
. Object Type: dish (?); PINAX (?). 
. Museum number: 1814,0704.617. 
. Description: blackglazed pottery shallow dish with an overhanging rim and an 
inscription of incised Etruscan characters marked on the upper surface. [Jeff 
Hill's footnote within a footnote: An woefully incomplete discussion of the 
inscriptions! there are two inscriptions! one of which is genuine!.] 
. Cultures / Periods: Greek. 
. Materials. Pottery. 
. Ware: black glaze. 
. Technique: slipped. 
Dimensions: Diameter: 175 millimetres (6?/10"). Height: 44 millimetres 
(15/19); 
. Inscriptions: inscription type: inscription. 


. Inscription language: «Pseud-^Etruscan. 

. Inscription transliteration: Exterior: AN. Interior: PUNE KARNE SPETURIE 
EAFNIT Ch. 

. Inscription note: the characters have been incised after the firing, and it is 
doubtful if this inscription is genuine. 

. Curator's comments: BM Cat. Vases; Fabretti, Primo Supplemento 454. 

. Bibliographic references: Vase / Catalogue Of Vases In The British Museum 
(F602) Msc (1907). Old Catalogue / A Catalogue Of The Greek And Etruscan 
Vases In The British Museum (1839). 

. Location: not on display. 

. Condition: rim is chipped, foot now damaged, and fragment missing from the 
body, the glaze is worn and chipped, and there are traces of a whitish deposit 
in places. 

. Acquisition name: purchased from: Peregrine Edward Townley. Previous 
owner / ex collection: Charles Towneley. [Jeff Hill's unwelcome footnote 
within a footnote: I reckon that the British Museum carelessly confounded 
these names: I have accordingly corrected them here (?).] 

. Acquisition date: 1814. 

. Acquisition notes: Noted in the register that it is from the Second Townley 
Collection. 

C Department: Greek and Roman. 

. Registration number: 1814,0704.617.] 


TS AN 


[Jeff Hill's footnote: The particle AN can generally be identified as an Etruscan 
pronoun, he, but that almost certainly cannot be the meaning of AN here; AN would 
most likely be an abbreviated term of ownership, yet it is not instantly clear which 
one; if it stood for ANA, what softbrained idiot what abbreviate such an already short 
name? (answer: an ancient Etruscan softbrained idiot: it happens too often).] 


ES AN(AINAS MI) A3 Mr.-Anaina's (am I). 


INSCRIPTIO NV MERO 8878. Inscription Number 18878. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


nel Mu$e 1co. mixing bowl, «conserved» in the British 


Lettere ingise Sotto 1l piede di un cratere, Letters incised beneath the foot of a 
cde 


[Jeff Hill's footnote: ..... is how the British Museum saw it, liking the look ofthe Greek 
lower case letter ALPHA -- which would not be in service in the ancient world for a 
thousand years after this inscription was incised!; the more likely orientation would 


be:] E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 188787. 
[Jeff Hill's footnote: ..... RL ..... that is, if one supposes that this is yet another example 
of an ancient Hand succumbing to one of the crazy panics sadly felt by most Hands in 


the ancient world, to scratch the mark of ownership in the briefest possible time and 
to hell with the resultant incomprehensible mess, and, if, say, a large heavy rock can 
be got, to use a tool such as a large heavy rock to scratch the letterstrokes, so that the 
lettershapes might be hidden from sight during the mad scratching and consist of 
overextended scratches, as 1f made by a chicken scratching for worms; either all of the 
preceding is pertinent, or: an Italian burglar of museum storerooms sold another, 
essentially meaningless, fraudulantly inscribed, vessel to his favourite bunny Mr. 


Charles Towneley.] 
al RL 
el R(AMTRhIA)L AI Ms.-Ramthi's (mixing bowl). 
j 
8/1" X 9"/ig". 
1. CAROLVS THOMAS NOVATONIVS ET SAMVELIS BIRCHIVS, 1. Mr. Charles Thomas Newton amuel Birch, A Catalogue Of. 
A Catalogue Of The Greek And Etruscan Vases In The British The Greek And Etrus: Vase itish Museum, volume 2, 
Museum, VOLVMEN 2, PAGINA 67, NVMERVS 1353, TABVLA page 67, LJ c plat'number C; 
C; 
2 IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Güffredó iodante Pabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscripti Of A Very Ancient Age, number 459. 
459. 
INSCRIPTIO NVMERO 18879. fnseription Number 18879. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Lettere incise sotto 1l piede di un cra rs incised underneath the foot of a 
nello stesso Museo. ixing bowl; «conserved» in the British 
useum. 
KD 
NN. NVMERO 18879. 
TA FI 
ET F(AST)I AI Ms.-Fasti (owns this bowl). 


[Jeff Hill's footnote: The professors will invent a dozen complicated overthoughtout 
reasons why it cannot be something as straightforward simple as *FASTI: yet, to me, 
the initial letter of an abbreviated term of nomenclature is provided, as is the 
terminating letter which is also an indication of the gender of the term of 
nomenclature: reading: simple.] 


1. CXROÉVS THOMAS NOVATONIVS ET SAMVELIS BIRCHIVS, L. Mr. Charles Thomas Newton And Mr. Samuel Birch, A Catalogue Of 
A Catalogue Of The Greek And Etruscan Vases In The British The Greek And Etruscan Vases In The British Museum, volume 2, 
seum, VOLVMEN 2, PAGINA 17, NVMERVS 1266, TABVLA page 17, number 1266, photographic plate number C; 
6 
25 IOSEFVS  GVFFREDVS ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 460. 
460. 
INSCRIPTIO NVMERO 18885. Inscription Number 18885. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On EIASUN. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Scarabeo con orlo etrusco, un tempo nella | A gemstone, shaped like a dungbeetle, at 
collezione Luigi Vannutelli a Roma, ora|one time in the collection of Mr. Luigi 
presso il signore Alessandro Castellani. |Vannutelii, (which is) now in the 
collection of Mr. Alessandro Castellani. 


[Jeff Hill's footnote: All of our authorities were, collectively, remarkably dull bulbs, 
lacking the energy to edit a sketch of the inscription; the letter S appears to me to be, 
not a Greek letter SIGMA, but an Etruscan fourstroke letter S rotated ninety degrees 
anticlockwise onto its side: the inscription is different from other EASUN inscriptions 
which contain threestroke letters S, for instance, from inscription number 17043.] 


TI EAXUN 


C1 EASUN A1 Jason. 
li l. 


HENRICVS HAEDEMANNIVS, Antichità in Napoli, PAGINA 55, Mr. Heinrich Heydemann, Antiquities In Naples, í at. M i3 
NVMERVS l1; 


3: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Süpplem t To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very ient Age, numbd&r 4i 


464; 


EASUN - IAXON, con la sibilante greca, EASUN 7 IAXON, with t sibilant 
ma con desinenza etrusca, se non greca | [Jeff Hill's footnote: nq, 1 
arcaica. cents worth: it ,is idiomatically 


scratched Etrus four&troke letter S, or 


ith the X Etruscan 
aps even the archaic 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti rightly eschews 
another discussion and (wrong) conclusion about the lettershape of the Etruscan 
fourstroke letter S scratched rotated backwards ninety degrees in the following 
inscription number 18886; many Etruscans, if not the vast majority, doubtless read 
and wrote one ot two words per year, and likely forgot their lettershapes.] 


INSCRIPTIO NVMERO 188877 Inscription Number 18887. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On CATMITE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Anfora tro 0, 28) con figure, | A wine jug (280 millimetres high). with 
j G'ànimede, Giove eccetere; figures, representing Ganymede, the God 
ne ione Terruso. Jupiter, and others; «conserved» in the 
Terruso collection. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti does not provide an 
accurate sketch of the inscription; I cannot even positively discern what letters and 
language it is written in from Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's profoundly 
useless transcription; transcriptions should be abolished, and their authors should be 
dug up and crucified and put to death anew; do I really have to be a stupid onlooker 
and merely make a stupid guess? -- Latin and Latin, copied from a script by the most 
iliterate slave of all time, who briefly held the script rotated ninety degrees 
counterclockwise and copied the lettershape of the initial letter C, and, oops, ha ha, 
who then held the script properly upright; when one refers to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti'SE source Mr. Heinrich Heydemann, one instantly sees that Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti cannot copy the inscription right -- there it is 
CANVMEDEM! (or, and this is a preposterous reading throughout our two authors, 


starting with the letter L-), and one finds what the goddamned figures really are: they 
are figure nere; now, to all scholars in general: instead of describing a picture in 10 
words, 100 words, 1, 000 words, 1, 000, 000, 000, 000, 000, 000 words, just print a 
sketch of it instead! that's what the reader of your babbling actually wants!; I must, 
only briefly, wonder if the elderly Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
considered that he was reading Etruscan *NLANUSERES, since he says so damned 
little.] 

T1 CANVMEDES Al Ganymedes. 

[Jeff Hill's footnote: If the inscriptionis CANVMEDEM, then the accusative caseform 
was written: it usually makes little difference, the source of the word whence it was 
anciently quoted had it in the accusative caseform, that's all; halfthe citations in Sextus 
Pompeius Festus and Nonius Marcellus are made in declining caseforms, it made no 
difference to Latin authors; and, finally, today there is no sign in the literature that the 
tne jug ever existed. 


HENRICVS HAEDEMANNIVS, Antichità in Napoli, PAGINA 146, | 1. Mr. Heinrich Heydemann, Antiquities es. "y e 146, «number 
XNVMERVS 3»; des 
2; IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ario Fabretti, d To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic E Age, number 466. 
466. 
La prima lettera per ^ (I) s'incontra nelle |The first letters sn Di is found in 
piü antiche iscrizioni della Grecia. very old Greek ipti 


[Jeff Hill's footnote: I doubt it!. Prove it, IOSEFE GVFFREDE ARIODANTES 
FABRETTI!. And: so what?!. And: the inscription is Latin, anyway, notwithstanding 
the grim fact that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has evidently corrupted 
its terminating letter.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18888... | «, "*"fnscription Number 18888. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Manico di strigile in bron is The handle of a skinscraper of bronze; 
etrusco di Firenze. NS «conserved» in the Etruscan Museum Of 

Florence. 

[Jeff Hill's footnote: Either our ancient Hand, or else Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, cared little about writing the DVCTVS of lettershapes consistently 
DEXTRORSVM or SINISTRORSVM, as the case may be; Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti is unwilling to adjust the lettershapes obviously lying on their 
backs, and unnecessarily influences his reader with a similar indecision.] 
B E avalli M 


TÉ ^W Y a- 
CR, EB — cavalli N 


C2 NE 
C3|C4 NE|NE A3|A4 Mr.-Ne|].ee (owns the foundry 
C5 cavalli which manufactured this (thus 
copyrighted) skinscraper). 
AS (Some decorative horses, 


associated in some way with the 
Etruscan  wordform — *NENE, 
perhaps totemic). 

Le lettere sono racchiuse in uno stampo | The letters are enclosed in an oval stamp. 
ovale. 


[Jeff Hill's footnote: Therefore the molten bronze was poured into a clay mold which 
had a negative impression of this inscription ..... and which had been decorated, 
presumably idly, with some horses; it would have been welcome to have been 
provided with an actual illustration of the impression, so that one could more readily 
explore whether there was a fourletter wordform written here, and, if so, to more 
SERSIDL envisage what letter to start reading from.] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo » Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 467. 
467. 

INSCRIPTIO NVMERO 18889. Inscription Number 18889. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Manico di strigile in bronzo, nel Museo | The handle of a skinscraper/conse 


etrusco di Firenze. in the Etruscan Museum "Jerence. 
T AI 
T2 delfino 

CI A(UL)I(AL) Al (This S Wfscrapét was fabricated 
C2 delfino cláy mold, in which 

e abbreviated name 
attractive or totemic 

Lettere e segni racchiusi in una marca d cbols were enclosed in 
ovale. n*eval tfademark. 

i. IOSEFVS | GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo T. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NV Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 468. 
468. 


INSCRIPTIO NVMERO 19165. Inscription Number 19165. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AMFIARE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CASNTRA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PULUNICES. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Two Different Lettershapes ($ And IT) For The Same? Letter F * (Perhaps This Is 
Miny ium Case In My Faulty (?) Discernment Of The Letters) * 


reci (uno de'quali Anfiarao) ed representing three Greek Heroes (of whom 
una fürià, nella collezione Jansé a Parigi. |one is Amphiaraus) and a Fury, held in the 
Jansé collection in Paris. 


eos e graffito, rappresentante | An engraved Etruscan mirror, 


[Jeff Hill's footnote: the mirror disappeared long ago, shortly after Mr. Friedrich 
Wilhelm Eduard Gerhard saw it; this pleasing event allowed other scholars to take 
advantage of the loss by demanding that Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard's 
reading of (B) ASIRA be rejected as twaddle: Mr. Giovannangelo Camporeale orders 
scholars to read, instead of ASIRA, Kassandra, that is, CASTRA, claiming too that 
the picture 1s of no other mythological PERSONA, and, ZF the mirror ever resurfaces, 
he could be proven to be right; certainly the picture is not a representation of a horror 
with a pair of birdbeaks; it seems likely that these sketched labels are not Mr. Friedrich 
Wilhelm Eduard Gerhard's finest, most accurate work, and that he was likely 


daydreaming again (but surely he would have been alert in respect of ASIRA / 
CASTRA!); there are few mentions of ASIRA, and they may all flow from the label 
on this mirror: Mr. Charles Godfrey Leland quotes a sentence of Mr. Karl Otfried 


(0 AXI. Ada1X VA 
Ria 
IAYAZ1 321A 1L 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19165. 


[Jeff Hill's footnote: the inscriptions were certainly botched, or have largely perished 
in corrosion! one could suppose that, 

]l.  in(A), our Hand was dissatisfied with the slope of the first letter I, crossed it 
out on the bronze(!), and engraved it again (thus: I doubt that XAMFTIARE 
was written); 

2^. in (C) our Hand imported the Greek lettershape of the letter II to represent the 
Etruscan letter P: with the horizontal bar missing -- not seen by Mr. Friedrich 
Wilhelm Eduard Gerhard? deliberately omitted? corroded? -- the lettershape 
II resembles the lettershape used by most ancient scribes to represent the 
(cursively written) letter E; 

2B. using runaway imagination, I imagine that I can see (using brute willpower), 
underlying the string of letterstrokes at the beginning of the line (the righthand 


(0 gum 


a Greek letter II (the horizontal letterstroke was not 
seen by Mr. Friedrich Wilhelm Eduard 
Gerhard); 
4.  aletter U lacking its bottom point (corroded?); 
5.  aletter L engraved like a letter U, which is the 
damned lettershape that a million retarded ancient 
scribes lazily produced to an extent great enough 
that I both hold it in utter contempt, and, 
simultaneously, am quite used to seeing it, and 
which might be connected, for some 
unfathomable reason (corrosion?), with 
6.  aletter I, 
all written by a remarkably dull Hand utterly unable to think ahead about how many, 
and what length, and with what slope, letterstrokes he had to engrave, letter by 
letter -- it was all just too hard for him (and, of course, all that he probably actually 
had to do was copy them from a script!).] 


Ti^  --MFHA---- 
TIP  -ASTRA 
Ti^  PULINI---- 


CI^  AMFHARE Al  Amphiaraus. 


CI? CASTRA A2 Cassandra. 


C . 
CI PULINIKE A3 Polynices. 
l. FRIDERICVS  GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, 1a Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 4, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 4, PAGINA 114, TABVLA page 114 (but the article commences on the preceding page 113), 
NVMERO 360; photographic plate number 360; 


Dalle due lettere rimaste del terzo nome il| From the two remaining letters ofthe third 
Wilhelm Paul Corssen (volume 1, pagina | name, Mr. Wilhelm Paul Corssen (volume 
396, tavola 11) ricava il nome di|l, page 396, table 11) recovers the name 
FULNICE (Polinice). FULNICE (Polynices). 

[Jeff Hill's footnote: one needs to study if there is even sufficient space for a letter 
*K- (or a letter *C- if you prefer, provided you also exchange the letter K for a letter 
C in PULINIKE) commencing the term of nomenelature *KASTRA: 


together without a space, something which suggests that the. reason that the letter 
*K- has "perished" is that if was never engraved in the first place (note: only the most 


naive scholars would believe, for a trillionth of 0.001 of a second, that Mr. Friedrich 
Wilhelm Eduard Gerhard always, or at least even sometimes, accurately drew 
IBS tions, faithfully reflecting all interword aps). 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo r. Giuseppe [fredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS lec Of.Italie Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 395. 
395. 


INSCRIPTIO NVMERO 19188. Igscription Number 19188. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Iscrizione osca d'incerta pfovénienza:| An  Oscan inscription, of uncertain 
Frammento di lamina di br Sen. da | provenance. A fragment of a bronze sheet, 
ambe le parti; nel Mus NN ale di written on both sides; «conserved» in the 


Napoli. | National Museum Of Naples. 
ES 2^ 
IN LATERE ALIO * 
On One Side * 
s SITRT2T 
133438N.133438V 
IN vs ALIO * 
On The Other Side * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19188. 
TI^ N4 
TIP  aITNT2*T 
T2? [nBgH:V 


[Jeff Hill's footnote: a bronze label ..... in distinction to merely impressing a finger in 
wet clay .....may have been a somewhat expensive rarity amongst Oscans, more so 


amongst Etruscans as I have stated elsewhere (yet there was no great dearth of metals 
amongst ancient Oscans, Samnites, Etruscans, Persians, or anyone else, who all 
equipped their legions with bronze and iron swords and spearpoints (constantly 
recycled, of course, by the victors of clashes), an expensive rarity which hints at an 
important purpose, which I can only guess.] 


CI^  MA(RCIS) Al  (Their-son) Mr.-Marcis 
CIP  TTIS) STATIIS (supervised the cremation and 
C2P  W(ELI)* HELEVI burial, of his parents, within the 


little urn labelled by this bronze 

tag, for whose names, turn this tag 

over). 
A2 Mr.-Titis Statiis, 
A3 Mrs.- Veli Helevi. 
[Jeff Hill's footnote: I suppose that, when the metal tag was spied and torn off the urn, 
almost certainly by a not too ancient tombarollo, it instead tore at a weak spot, and an 
end piece, with several halves of letters, remains abandoned on the urn in the tomb.] 
[Jeff Hill's footnote: and, at first sight, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
interpretation and translation is ..... glib absurdity: 1.: in too much of a hasty rush to 
present his fine Latin versions, he instead totally ignores the different terminations of 
the wordforms which I attempt to differentiate in my translation (LECTOR: remember 
that, for instance, Etruscan females' names terminated in letters -I, like it or not; 2.: he 
doesn't want to have to worry about the inscription on side A (wot? me worry?).] 
Tavola 44 13, numero 43€ 437 (nella togra Jic plate number £4 13, number 
grandezza dell'originale) dalla impronta irr] 37/(the same size as the original), 
carta trasmessami dal professore Giuli rding to the paper squeeze sent to me 
Petra. Era stata pubblicata dal Gi eWby Professor Giulio de Petra. It had 
Fiorelli (Catalogo del Museo nazionale di rds been published by Mr. 
Napoli: Raccolta epigrafica, ,Giuseppe Fiorelli (Catalogue Of The 
quindi dal Wilhelm Pa nel | National Museum Of Naples: Epigraphic 
NVM Collection, number 159), then by Mr. 
OSCARVM, numer MERIS | Wilhelm Paul Corssen in the Supplement 


EPIGRAPHICA, yo pagina 183),| To Oscan Inscriptions, number 68 
che nella 2? linéa 1 invece di V. Si (Epigraphic Annual, volume 2, page 183), 
traduce: where he read a letter ) instead of the letter 


V. It translates as: 
T. STATIVS e SPEI HELVIVS. 


ELLIVS, Catalogo del Museo nazionale di Napoli — Mr. Giuseppe Fiorelli. Catalogue Of The National Museum Of Naples 
M epigrafica, volume 1, numero 159; — Epigraphic Collection, volume 1, number 159; 
'$* G VFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Tero| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
suj xal alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 437. 
43 
INSCRIPTIO NVMERO 19412. Inscription Number 19412. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ARIZ. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ITAS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Museo di Parma (Vittorio Poggi, «Conserved» at the Museum Of Parma 
Iscrizioni gemmarie, pagina 4, numero 2): (according to Mr. Vittorio Poggi, 
Gemstone Inscriptions, page 4, number 2): 


T f1TLJIT 

CI ATLE 

(2 IT 

C3 ATLE A3 The God Atlas. 
C4 IT(AS) A4 Idas. 


Incisa su scarabeo in agata sardonica a lato 
di due figure, che l'una mostrasi per un 
giovine eroe che indossa una pelle di fiera, 
colla spada nella destra e la sinistra 
appoggiata sopra la clava, e piegato come 
chi sta per venir meno e accasciarsi. Dietro 
lui sovrasta per tutta la metà superiore del 
corpo una figura virile alata, barbata e 
nuda col ramoscello nella mano destra. 
Venne dal Vittorio Poggi e dal Wilhelm 
Paul Corssen letta la is iscrizione TI 
ELTA cioé da sinistra verso destra 
quantunque stimassero che l'intaglio fosse 
di etrusco lavoro, la cui rappresentanza 
non venne né da loro né da altri compresa. 
Io penso che si debba leggere all'etrusca 
ATLE IT, trovandosi talvolta nelle 
epigrafi etrusche la lettere E in senso 
contrario; e che ivi sia figurato Ercole ed' 
Atlante. Infatti mi sembrano appropri 
simboli di Ercole nella veste di fiera 


IN 
ricopre, e nella clava su cui ap o 
il gran peso del cielo, che egli uar. 
e i 


e affaticato sostiene, puó 
presumere da quella suá post9iorie. Nel 
titanico vecchio v LE, cioé 
Atlante, cui l'etrusco ha donato le 
ali, gigantesca/'sta il ramoscello 
forse per significare)la sua qualità di 
monte. A tal ione peró non nego 
che ne Geg ono)due difficoltà: la prima 
cheimgunéspecchio volcente Atlante ha il 
A QA ARIL; e l'altra delle due iniziali 
delhomg IT, invece dell'etrusco FERCLE 
che si crederebbe di incontrare. Ma 
nell'oscurità che siamo rispetto agli epiteti 
ed al loro valore che gli Etruschi davano 
agli dei ed eroi, e specialmente ad Ercole, 
diviene assai probabile che se ne affacci 
un altro con quelle iniziali, che potrebbe 
essere ITA, che si trova in altro specchio 
insieme a  MARMIS ed  APULU 
(Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
CIEAA, numero 2479, e GLOSSARIVM 
ITALICVM, pagina 1121); il quale ITA fu 


Engraved on a dungbeetle, in sardonyx 
agate, beside two figures, one of which 
appears to be a young Hero wearing a wild 
beast skin, with a sword in his right hand 
and his left hand resting on a club, and 
bent as if he were about to faint and 
collapse. Behind him, for the en pper 
half of his body, a winged, icd p 
naked male figure, with a tg,in his'fight 
hand, towers over him. Thé*i 
ELTA, that is, from l was read 


e right 
by Mr. Vittorio Pogei Mni Wilhelm 
gh tbey believed that 
S O0 


Paul Corssen, 
ruscan work, the 


the carvin 


represent which was not 
under m or by others. I think 
tha ld bé read in Etruscan as ATLE 
IT, since etter E is sometimes found in 


trüscap/ epigraphs written backwards; 
that the Hero Hercules and the God 
Mes are depicted therein. In fact, the 
ymbols of the Hero Hercules seem 
appropriate to me, in the wild beast's dress 
which covers him, and in the club on 
which he leans, on account of the great 
weight of the sky, which he supports, 
entirely stooping and tired, as can be 
presumed from his position. In the titanic 
old man I see ATLE, that is, the God 
Atlas, to whom the Etruscan craftsman has 
given wings, a gigantic stature, and the 
twig perhaps to signify his quality as a 
mountain. To this explanation, however, I 
do not deny that two difficulties follow: 
the first, that, in a mirror from Volci, the 
God Atlas has the name of ARIL; and the 
other of the two, the initials of the name 
IT, instead of the Etruscan FERCLE 
which one would think to encounter. But 
in the darkness, which we are in, with 
respect to the  epithets and their 
interpretations which the Etruscans gave 
to the Gods and Heroes, and especially to 
the Hero Hercules, it becomes very 
probable that another one appears with 


jJ, IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
65. 


intersecting, sometimes isolated, 
(no lettershapes -- the owner could 
remember few or no letters) little 
different to many many many 
dozens of other scratchings of 
ownership | which only an 
Etruscan — blockhead ^ would 
encounter trouble counterfeiting, 
found on objects, of bronze and of 
clay, originating from Etruscan 
Bologna and other Etruscan towns; 
and the court should l 


account, of cour 

hundred ^ thousand 

abstract carvi 

on the cliffsan slopes in 
the vicin the local 


population went Berserk for a time, 
betweeha logg villanovan period 
literacy, and the 

WIDE, too sluggishly 
pro&ching, period of literacy, if 
y the Greeks would hurry up 
and teach letters to someone). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 65. 


" 


INSCRIPTIO NVMERO49145/ 7 


Inscription Number 19145. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Nella capocchia din ciligdre fittile: 


On the end of a cylinder of clay: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19145. 


T 


Al (One day, challenged to design a 
mark of ownership for his utensil, 
this 1s the best that a dopey owner 
could devise in the thirty days 
granted to him by the challenger, a 
few letterstrokes, | sometimes 
intersecting, sometimes isolated, 
(no lettershapes -- the owner could 
remember few or no letters) little 
different to many many many 
dozens of other scratchings of 
ownership | which only an 
Etruscan — blockhead would 
encounter trouble counterfeiting, 
found on objects, of bronze and of 


those initials, which could be ITA, which 
is found in another mirror together with 
MARMIS and APULU (Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, CIEAA, 
number 2479, and GLOSSARIVM 
ITALICVM, page 1121 [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 17006]); this 
ITA was indeed the strongest among all 
men, as too was the Hero Hercules, and, in 
the mythology of the Etruscans, such a 
confusion could easily have arisen, and 
therefore have attributed that epi o the 
Heso Hercules, among the eti ah iin 


bene il piü forte, siccome Ercole, fra tutti 
gli uomini, e nelle leggenda degli etruschi 
puó esser nata facilmente una tale 
confusione, e quindi avere attributo ad 
Ercole fra gli altri quel nome. 


L. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 844. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendi; Mr. T 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Go Ari Fabretti's Own 
Supplements. number 844. B 


INSCRIPTIO NVMERO 19413. InscriptiondNumbér 19413. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Moneta di bronzo etrusca nel Museo 
britannico del valore di un quadrante, che 
nel diritto: testa di Ercole, a destra e sopra, 
tre globetti. Nel rovescio: ancora, e tre] 
globetti a destra, e a sinistra le tre lettefémi 


ÁÁMA 


INSCRIPTIONIS NVMERO 19413. 


TI^ (CAPV TS) 

T2^ (SVPRÁT LOBVLI) » ** 

TIP à 

Tan AQ TRVM TRES GLOBVLI) * ** 

T3 LOBVLO VEL BVCO INTER LITTERAM T ET LITTERAM A) 


[Jeff Hill's footnote: the author, Mr. Reginald Stuart Poole, and the printer contracted 
by the British Museum, suffered severe imbecility in the presence of this coin, and 
were unable to describe it with more than a tiny amount of accuracy -- as Mr. Gian 
Francesco Gamurrini questions, is it a pellet or 1s it a hole? open your dopey eyes and 
describe it accurately! has the pellet or hole oblitterated an underlying letter? (perhaps 
difficult to be sure about that, I admit).] 


CI^  (CAPVT HERCVLIS) Al^ (The head of the God Hercules, 
C2^  (SVPRA TRES GLOBVILI) »** wearing, it seems, a felt hat rather 
CI? (ANCORA) than a lion's pelt or a helmet). 
C2P (AD SINISTRVM TRES|A2^ (Above AI^: three pellets) *** 
GLOBVLI) * ** (value: three VNCIAE; four of 
C3P  A[*TR(I) these coins make an AS). 
AI]P (An anchor). 


A2P (To the left of BIP: three pellets) 
*»* (value: three VNCIAE; four 
of these coins make an AS). 

A3P The town of Atri (cast this coin). 
[Jeff Hill's footnote: I wildly conjecture that the mint slave was ordered to engrave 
ATRI or ATRIA in the mold, and, feeling lazy, engraved A »; later, properly chastised, 
the mintslave engraved the bare minimum required to write an acceptable abbreviation 
of the town's name -- ATR -- adding the letters TR after the interpunct; and I 
unbelievably wildly conjecture, besides that rubbish, that the mintslave utilised an 
idiomatic lettershape of the Etruscan letter R, always shaped D by everyone else in 
Italy, by omitting the vertical letterstroke and (cleverly?) writing it as O.] 

[Jeff Hill's footnote: so: the coin should be assigned to Adria (and, yes, the symbol of 


an anchor is extant on coins from Adria). ] 

Lh IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 845. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendi Mr. -— 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Ii cripti s Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffrei Fabretti's Own 
Supplements, number 845. 7) 


INSCRIPTIO NVMERO 19414. Inscription Number 19414. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin * 
Marco nel manico di uno strigile presso il 
medesimo marchese Carlo Strozzi: 


A trademark on the handle of a skinscraper 
«conserved» at the house of the same 
Marquis Carlo Strozzi: 

[Jeff Hill's footnote: as Mr. Gian Francesco Gamurrini reports the text, it would have 
to be stamped Latin .....; if the reader wants to bet his house on the letters being Latin 
and not Greek or anything else under the Sun, that is his choice to make -- as for me, 
I want evidence in the form of a courteous sketch, because I think that Mr. Gian 


Francesco Gamurrini has printed too much rubbish to be credible without evidence.] 


T1 PASTOR A1 (The bronze worker fond of 
stamping the word) SHEPHERD 
(on his works made it). 

Nome d'artefice. The name of the artisan. 


il: IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 847. 


/ INSCRIPTIO NVMERO 19415. Inscription Number 19415. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 847. 


Museo britannico, piccola coppa a vernice 
rossa, nel cui interno sono dipinti intorno 
a un cerchietto delle lettere etrusche 
(Catalogue Of Vases, volume 1, pagina 
2], numero 94 294, Plate A): 


British Museum, a little cup, covered in 
red glaze, painted on the inside of which, 
around a little circle, are Etruscan letters 
(Mr. Charles Thomas Newton And Mr. 
Samuel Birch, A Catalogue Of The Greek 
And Etruscan Vases In The British 
Museum, volume 1, page 21, number 94 
294, photographic plate number A): 


[Jeff Hill's footnote: thus, by citing a book with the wrong title, one that never existed, 
and by citing a wrong serial number in that wrongly cited book, the slovenly Mr. Gian 
Francesco Gamurrini is putting his hand up to be known as Sleepy Gamu (or some far 
worse nicknames).] 


bs 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19415. 
[Jeff Hill's footnote: the letters are painted on the inside, almost one million percent 
certainly before firing, that is, by the potter, that is, they reflect the potter's name, not 
an owner's name.] 
TI VULIENAS A1 (Another magnificepfcup mage at 
the pottery) of-Mr: na. 
[Jeff Hill's footnote: now, a further reflection on the sanity, or otherwise, of Mr. Gian 
Francesco Gamurrini: he waffles on about the probable identity of the letter V, which 
he prints as a dot according to his own idiotic system, BUT, the deceitful clown sees, 
and reads, and records, and tells the printer about, the terminating letter S, which no 
one else has ever seen because it is perished to an equal degree! only the toenails, of 
the feet, of the perished letter, have survived! ninety nine percent of the body of the 
letter has perished! what wierd process occurs in the soft brains of professors and 
priests? (all of our earlier Italian authorities are forever calling one another cherico, 
an ambiguous word which means both professorial colleague | and | or | brother 
| priest).] 
"0 CORPVS INSCRIPTIONVM. ITALICARVM. QS ^ Afioante Fabretis Body Of ae Insorptons OA Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 851. Supplements. number 851. 


Innanzi la prima lettera U si S l&| Before the first letter U you can see the 
d leg 


linee inferiori di M; forse dév bersi |lower lines of a letter M; perhaps it should 
VULIENAS o VULChENAS. 


be read as  VULIENAS or as 
INSCRIPTIO NVMERO 19416. Inscription Number 19416. 


VULCRENAS. 

See Article On UFSTIE. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Ivisottojil piede di una tazza (Catalogue| «Conserved» in the same place -the 
Of S, volume 1, pagina 366, numero | British Museum), underneath the foot of a 
1174, Plate B): cup (Mr. Charles Thomas Newton And 
Mr. Samuel Birch, A Catalogue Of The 
Greek And Etruscan Vases In The British 
Museum, volume 1, page 366, number 
1174, photographic plate number B): 
Questa iscrizione vi fu pubblicata a|This inscription — was published 
rovescio. EDEXTIOX, o anche i| dio|upsidedown. EOEXTIOX, [Jeff Hill's 
Vulcano ' HO AIXTOX. footnote: evidently a possible Greek 
(potter's) name -- unlikely, I think! why 
would a Greek potter write his name in 


Etruscan letters?] or also the God Vulcan 
'HOAIXTOX. 


d. TIp 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19416. 

[Jeff Hill's footnote: it is difficult to scrounge up a cogent reason, or even a feeble 
possibility, why the name of a God might have been scratched underneath the foot of 
a cup, and little less difficult to think of a reason for the nominative caseform (yet it 
may still belong amongst the DEORVM POCVLA, amongst which I can identify an 
Etruscan member or two; inscriptions readily interpretable, and hence interpreted as, 
potters named, say, TINIA, require further study and possible inclusion amongst the 
DEORVM POCVLA).] 

TI UFSTIE AI The-God-Hephaestu (owns jhis 

cup). 

[Jeff Hill's footnote: I interpret the inscription as being **UFSTIES PUTLUVMZA 
abbreviated.] 


Lh IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco rrini, ndix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To 1 eppe Goffrédo Ariodante Fabretti's Own 


Fabretti, NVMERVS 852. Supplements. number 


INSCRIPTIO NVMERO 19417. Cr umber 19417. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Nello stesso Museo sotto un vaso dipinto |-XOlsefved^ in the same museum -that 


(Ludolf Stephani, Die Vasen-Sa u ,"sPhe Hermitage, Saint Petersburg?, 
der kaiserlichen Ermitage, numero ) 'seratched underneath a painted vessel (Mr. 
sta graffito: [Ludolf Stephani, The Vessel Collection 


Of The Imperial Hermitage, volume 1, 
page 139, number 311), the scratching is 
extant: 


AA NM 


fi^ O INSCRIPTIONIS NVMERO 19417. 


TI LARTR. 


Cl A] 
C2 A2 
C A3 
C A4 
C5 A5 
jm LVDOLFVS STEFANIVS, Die Vasen-Sammlung der kaiserlichen | 1. Mr. Ludolf Stephani, The Vessel Collection Of The Imperial 
Ermitage, PAGINA 139, NVMERVS 311; Hermitage, volume 1, page 139, number 311; 
25 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 854. Supplements, number 854. 
INSCRIPTIO NVMERO 19466. Inscription Number 19466. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Monetina di bronzo nella cospicua 
collezione nel marchese Carlo Strozzi, e 
prima presso l'avvocato Bartoli-Avveduti 
in Chianciano. Nel diritto la testa di moro 
a destra, e dietro lo lettere latine: 


A coin, of bronze, «conserved» in the 
large collection of the Marquis Carlo 
Strozzi, and «conserved» previously at 
the house of the lawyer Mr. Bartoli- 
Avveduti in Chianciano. On the obverse 


the Moor's head, facing right, and on the 
reverse the Latin letters: 


TI C* PISO 


CI C(AIVS) PISO Al Mr.-Caius Piso (minted this coin). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini was certainly a simpleton! he 
wants to discuss an interesting coin -- interesting to him at the very least -- but cannot 
direct his lethargic brain and hand to produce a simple sketch; the obverse was 
evidently close to: 


except that, where there is an Etruscan letter AV behind the negro's head, our coin has 
the inscription C * PISO; and the reverse was evidently close to: 


except that, where there is an upsidedown Etruscan letter S underneath the elephant 
(with the lettershape W), our coin has an Etruscan letter 2; whether the coin was as 
tiny and lightweight as your small fingernail, or as large and massive as a big urban 


manhole cover, will have to await the description by a man with more than the single 
braincell which our dull, dumb, and dopey editor Mr. Gian Francesco Gamurrini 


somehow functioned with.] 


E nel rovescio l'elefante con sotto la lettera 
) etrusca. Fu scoperta l'epigrafefatina d. 


cherico possessore, la qualegno stró 
facile per essere le e anto 
consunte e quindi non ehiaré*La)sottoposi 


— 


posteriore 
usava i 
del qu 
CO 
A 
(talvokta anche nel diritto) che sono 
C, AN. M, V, 
e  descriti | dal Wilhelm  Deecke 
(Etraskisehe——Eerehung ^ Etruskische 


Forchungen, volume 2, pagina 53, numero 
84 e Tafel 4, 849) che li ascrive al suo 
sesto ed ultimo periodo della moneta 
etrusca (in Karl Otfried Müller, volume 1, 
pagina 431). Tali monete appartengono 
sicuramente alla prima metà del sesto 


|'&nd on the reverse was the elephant with 
the Etruscan letter underneath. The Latin 
epigraph was discovered by the priest who 
owned it, which was not easy to find 
because the letters were quite worn and 
therefore unclear. I examined it several 
times and was convinced that that Latin 
name was definitely written there. The 
coin was minted, in a beautiful style, or in 
a period, later than the cast AES GRAVE 
coins used in Tuncany in the second half 
of the fifth century of Rome. Four 
different dies are known so far for the 
isolated letters which are seen on the 
reverse (sometimes also on the obverse) 
which are 
C, AN. M, V, 

and which are described by Mr. Wilhelm 
Deecke (Etruscan Researches, volume 2, 
page 53, number 84 and photographic 
plate number 4, number 84C), who 
ascribes them to his sixth and last period 
of Etruscan coinage (in Mr. Karl Otfried 


secolo, e furono le ultime coniate in 


Müller, Die Etrusker, volume 1, page 


ETRVRIA. Spettano alle città che 
limitano la Valdichiana, cioó CLVSIVM, 
CORTONA, ARRETIVM, dove 
continuamente si trovano. I tipi del moro e 
dell'elefante mi pare che  alludano 
chiaramente alla guerra annibalica, per la 
quale Roma senti la grave scossa nella 
battaglia presso il Iago Trasimeno, cioé in 
Valdichiana. E che non sia coniata prima 
del tempo annibalico (contrariamente 
Wilhelm Deeeke in Müller, volume 1, 
pagina 431) viene a decidcrlo questa 
moneta, che oltre i tipi riferiti porta il 
nome di CAIVS (CALPVRNIVS) PISO. 
Abbiamo da Tito Livio (libro 26, capita 
28, e 27, capita 7 e capita 21) che Caio 
Pisone fu creato pretore nel 543, e 
nell'anno scguente fu spedito in 
ETRVRIA, che non pareva tranquilla, e di 
nuovo nel 545, quando alla fine di 
quell'anno scrisse al  senato della 
defezione dell'ETRVRIA che scoppió 
soprattutto in Arezzo, la quale venne 
domata dal propretore Caio Ostilio a lur| 
succeduto. E dunque certo che questa semi 
di monete venne coniata durante la a» 
di Annibale, e oltre il 545 non,sarà pig 
comparsa, colla quale data si éhiude pur 
la storia della moneta in E 


N 


431). These coins certainly belong to the 
first half of the sixth century, and were the 
last minted in Tuscany. They belong to the 
cities which border the 


Valdichiana -- Val-di-chiana -- Valley Of 
The Chiana River, that is, Chiusi, 
Cortona, Arezzo, where they are 


continuously being found. The types of 
the negro and the elephant seem to me to 
clearly allude to the Hannibalic war, for 
which Rome felt the serious shock in the 
battle near Lake Trasimeno, t js, in 
Valdichiana. And that it was ds 
before the Hannibalic ti contraiy to 


Mr. Wilhelm Deeeke in'*wKarlOtfried 


Müller, Die Etruskefgyolu l, page 
431), is decided t ih, which in 
addition to the refégred to, bears the 


name of C 
We have 
chapte 
cha 


) that Gaius Piso was created 

3, and that in the following 
e Was sent to Tuscany, which did not 
O be at peace, and again in 545, 
when at the end of that year he wrote to the 
nate about the defection of Tuscany 
which broke out especially at Arezzo, 
which was subdued by the replacement 
general Caius Hostilius who succeeded 
him. It is therefore certain that this series 
of coins was minted during the war of 
Hannibal, and will not have appeared 
again after 545, with which date the 
history of the coinage in Tuscany also 
ends. 


1. ANCISCVS  GAMVRRINIVS, Appendice al 


[m Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


lt 
'0. SS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
VI i suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti NVMERVS 846. 


Supplements, number 846. 


(222) 
100071 
ÍROMA, OSTIA; 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
OSTIA. Ostia. 


INSCRIPTIO NVMERO 8611. Inscription Number 8611. 
PATERAE FVNDVS EX ARGILLA | The bottom, ofa bossed sacrifical bowl, of 
LVTEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA yellow clay, covered with black glaze 
(CENTIMETRA 11, 0 X 7, $5;K(110by 75 millimetres; it has a remaining 
ALTITVDINE RESIDVA 4, 3;|height of 43 millimetres; the diameter of 
DIAMETRO PEDIS (6, 4) IN the foot is 64 millimetres), decorated on 
INTERIORE PARTE EX QVATTVOR the | inside by four little stamped 
PARVIS PALMIS IMPRESSIS |palmfronds, át, belongs to the Studio Of 
EXORNATVS, AD Atelier des Petites The Little Stà (see Mr. Jean-Paul 
Estampilles PERTINET — (CONFER | Morel, 
IOHANNEM PAVLVM MORELIVM, |Hist 
Mélanges d'Archéologie et d'Histoire de 
l'École Francaise de Rome. Antiquité, 
VOLVMEN 81, PAGINA 72, FIG 
NVMERO 5, NVMERVS 28) 
CASTRIS SVB FORO A 
IMPERATORIAE . (AREA 
INVENTVS (CONFER G. 


/5); biit according to Mr. 
g/^making a mistake, 
b. It is now conserved 


SEPVLCRO l number 5783). The vessel 


IVLIVS | BON attributed to the beginning of the 
NVNC OSTIAE, third éentury before the common era. 
RECEPTACVLIS 


11 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 11, 0 VT EGO. 


INSCRIP N EXTERIORE PARTE,|The inscription was scratched on the 
POST CO CARIPHATA|outside after firing (in letters 10 
(ALTITVDINE IS 1,0). millimetres high). 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


M12 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8611. 

Ju VIPI AI Ms.-Vipi (owns me). 

[Jeff Hill's footnote: although the lettershape ofthe letter V approaches to some degree 
that of a letter Z, it does not approach that of a letter C as Mr. Johann Krummrey in 
the Body Of Latin Inscriptions transcribes it (when reading C?ILI, Mr. Johann 
Krummrey inverts the inscription, but, even if it is inverted and read as a Latin 
inscription, the inscription would be *FILI; and if it is inverted and read necessarily 
from left to right as an Etruscan inscription the word *ZILI is read). 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


LM IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
11, PAGINA 434 A; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 11, 
page 434, number A; 


t2 


CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM"?, VOLVMEN 1 (4), 
3580B, TABVLA NVMERO 128, FIGVRA NVMERO I; 


2; Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions?, volume 1, (part 
4), number 3580B, photographic plate number 128, number 1; 


3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, La 2.6; 


* Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, La 2.6; 


4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 469, NVMERVS 130. 


4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
469, number 130. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes:] 


OSTIA. Ostia. 
130. Article 130. 
Per i|  fascicolo del | CORPV'S For volume 2, section 2, part 2 ofthe Body 


INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
volume 2, sezione 2, 2, che raccoglie le 
iscrizioni del Lazio e della Campania, 
grazie alla cortesia della dottoressa Anna 
Gallina Zevi che qui ringrazio, ho avuto 
modo di esaminare il frammento di ciotola 
con iscrizione etrusca pubblicato da 
Giulio Buonamici, in Sfudi Etruschi, 
volume 11, pagina 434, numero A, a 
seguito di una segnalazione di Mario 
Buffa (Me ne ha dato notizia il 
commissario Mario Buffa [5 novem 


fotografica, ne avev 
fra 1 Testi non utili 
LINGVAE . ETRV. 


epigrafe 
Etruschi, 


riportata in COR 
LATINARVM, volume 1?, fascicolo 4, 
numero 3580E) e sia infine per la scarsa 
fiducia che accordavo al Mittente della 
segnalazione, dopo anni di reiterate e 
necessarie verifiche del contenuto della 
Mario Buffa, Nuova raccolta di iscrizioni 
etrusche. ll frammento consiste nel fondo 
con piede ad anello di una ciotola di argilla 
nocciola (centimetri 11 X 7, 5; altezza 
massima 4, 3; diametro piede 6, 4) a 
vernice nera lucida e coprente, decorato 
all'interno da quattro palmette impresse 
che ne assicurano la pertinenza all'Atelier 


Of Etruscan Inscriptions, which collects 
the inscriptions of Lazio and Campania, 
thanks to the courtesy of Doctor Anna 
Gallina Zevi, whom I thank here, I have 
had the opportunity of examining the 

4 bowl together with the 
published by Mr. 
"ruscan Studies, 


oyember, 1936)]). 1 
hat, when«T was compiling 
The | Etruscan 
, Lexical Index, not 
the published object 
graphical or photographic 
ion, I relegated the epigraph to 
those of the Unused Texts 
(Thesaurus Of The Etruscan Language, 
volume 1, Lexical Index, page 412); this 
decision was as much caused by the 
perplexity of an  Etruscan epigraph 
originating in tombs of Ostia provoked in 
me, the claim explicitly declared in 
Etruscan Studies, as for the presence in 
the same complex of a clearly Latin 


i|epigraph (Etruscan Studies, volume 11, 


page 435, number C, now reported in 
Body Of Latin Inscriptions, volume 1?, 
part 4, number 3580E), and is, finally, as a 
result of the minimum confidence that the 
sender of the report [Jeff Hill's footnote: 
the harlequin Mr. Mario Buffa; the 
exceedingly poor opinion of Mr. Mario 
Buffa held by Mrs. Maristella Pandolfini 
Angeletti is perhaps exceeded only by my 
own opinion that he edited nothing but the 
most worthless and entirely unusable 
garbage one hundred percent of the time, 
and was a waste of space, and would that 
he had written nothing] enjoys in me, after 


des petites estampilles e una datazione 
agli inizi del 3 secolo avanti cristo. Sulla 
parete esterna é graffito con DVCTVS 
sinistrorso, in inequivocabili caratteri 
etruschi (altezza lettere 1), l'antroponimo 
di origine italica 


years of  iterated ^ and necessary 
verifications of the contents of Mr. Mario 
Buffa, New Collection Of Etruscan 
Inscriptions. The fragment consists of the 
bottom, together with the foot in the shape 
of a ring, of a bowl of clay, hazelnut in 
colour (110 millimetres by 75 millimetres; 
maximum height 43  millimetres; 
diameter of the foot: 64 millimetres), 
covered with black glaze, bright and well 
covering, decorated on the inside by 
stamped  palmettes which are good 
evidence that it belongs to the Studio Of 
The Little Stampings, and dating to the 


[Jeff Hill's footnote: When an abb., such as comm., can be exp. in a h. diff. ways, & 
when the cont. supp. not an atom of a hint of what the f. the abbrev.*4 word is, then, it 
seems, o. a., that, before a p. is allow'd to p. anything in any r. whatsoever, that p. must 
first be comp. to undergo an i. q. examination, &, if the intelligence of the p. fails to 
register in d. d., then another p. must p. the first p. in the face, take over the business 
of p., & check everything for basic and common sense and courtesy.] 


comm. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO commissario? commerciante? ET CETERIS VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill'SE footnote: No one else in Etruscology has seen fit to use the word 
antroponimo, and if Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti is using it in a restricted and 


83, é quello 


CASTRVM, nei ottostanti il foro di 
età imperiale (area D, F) [.....]. 


e |the inventories of the Museum Of Ostia, 


where the vessel is conserved with number 
57783, concerns its recovery on the inside 
of the fortification, in the levels 
underlying the markets of the period of the 
Roman empire (area D, area F) [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: In this enormous waste of space, the authoress, astonishingly, 
neither provides another sketch, nor a photograph, of the Etruscan inscription, nor 


indicates where one has been published.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8611. 
15511. 15512. 


Inscriptions Numbers 8611, 15511, And 
15512. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4? Ostia. 


4? Ostia. 


Fittili etruschi trovati in tombe di Ostia e 
conservati nel locale Museo. Me ne ha 
dato notizia il Commissario Mario Buffa 


Etruscan items, of clay, found in tombs at 
Ostia, and conserved in the vicinity of the 
Museum. The trustee Mr. Mario Buffa 


(5 novembre 1936). Riescono molto 
interessanti perché sembrano i primi 
documenti etruschi apparsi in quella 


notified me (on the 5th of November, 
1936). They require attention because they 
represent the first Etruscan monuments 


località. which have arised into the light of day at 


that location. 


[Jeff Hill's footnote: of the three monuments, one, number A), was registered in the 
Body Of Etruscan Inscriptions as inscription number 861 1; at inscription number 8611 
the existence of the other two inscriptions was not hinted at, nor, obviously, the 
reasons for their rejection; the angular lettershape of the letter R of inscription number 
15511 is consistent with it being Etruscan; the direction of writing of the three letters 
of inscription number 15512, as a whole, C * MA, indicate that they are Latin, although 
the lettershape of the letter A is so carelessly or hastily scratched that it seems to have 
been written from right to left.] 


1. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
11, PAGINA 434. 


L 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 11, 
age 434. 


INSCRIPTIO NVMERO 15511. Inscript 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


15511. 


B) Frammento di vaso verniciato di nero: PV hdi geo with 
a aze: 


TI R 


CI — R(AMThAS) Al £4 Mr.-Raifitifé's 
T. 


dt Mr. Gii 
page 534. 


amici, Revi. f Etruscan Epigraphy, volume 11, 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrus MEN 
11, PAGINA 534. 


INSCRIPTIO NVMERO 15512. Inscriptión Number 15512. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


C) A fragment, of a vessel, covered with 
black glaze (figura 2). 


C) Frammento di vaso, verniciato di nero 
(figura 2). 


Perhaps C * SA (According to Mr. Mario 
Buffa). 


Forse C P) t 


C: MA 


PTIONIS NVMERO 15512. 


[o] Buffa). ; 


TI — G*MA 
Cl E ) MA(RCI BILIVS) A] Mr.-Caius, Mr.-Marcus's son, 
(owns me). 
| IVLIVS BONAMIGIVS; Rivistt di epigrafia etrusca, VOLVMEN | 1. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 11, 
11, PAGINA 435. page 435. 


[m IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo B 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
66. 


clay, originating from Etruscan 
Bologna and other Etruscan towns; 
and the court should take into 
account, of course, the five 
hundred — thousand similarly 
abstract carvings made at this time 
on the cliffs and rocky slopes in 
the vicinity, as if the local 
population went berserk for a time, 
between a long villanovan period 
of dull illiteracy, and the 


following, too ishly 
approaching, period,of li if 
only the Greeks would, h up 
and teach letters to*&Ó É 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodant&sFabretti/wThird Supplement To The 
Collection Of Italic Inscri s Of Ancigfít Age, number 66. 


4 


S 


qY 


Messappian Village, Settlement, Area, Or Town. 


OSTVNI * 


Ostuni * 
Barese Dialect: Ostune; Salentino Dialect: 
Stune -- A Town And A Comune * 
Province Of Brindisi Region Of 
APVLIA - Puglia, Italy * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17985. 
17986. 


Inscriptions Numbers 17985 And 17986. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Stanno sopra grandi macigni trovati nel 
1845 in un giardino che appartiene al 
Capitolo, detto Ja Rosara, che rade la 
strada vecchia conducente a Brindisi. 
Insieme si trovó una terza iscrizione 
logora assai, e probabilmente non 
messappica, la quale non merita di esser 
qui riferita. Né 1o l'ho veduta, ma solo 
avutane copia. Le due altre trascrissi 10 
stesso, e ne presi pura 1 calchi colla cafta 
bagnata, in una stanza che fa part 


«The following two ifiscriptions numbers 


belonging to 
The Rosary, whic 
leadin indi. 


o I transcribed myself, and I 
per squeezes with wet paper, 
in a room" which forms part of the 
cathedral church of the city, where they 


i|will be placed with the same care that 


hose reverend members of the order 
jose: to recovering these precious 
antiquities from the bosom of the earth 
The men [Mr. Giovanni Temperini and 
Mr. Luciano Maresca] told me that the 
second one was inside a tomb, «painted 
in a frame, on the left side of the entrance, 
the first one was «painted» on the face of 
a tomb in the shape of a box 


b. THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto — di 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, PAGINA 93 


M Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 


Archaeological Correspondence, volume 20, page 93 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2951. NVMERVS 2952. 


2 
2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2951 and number 2952. 


[Jeff Hill's footnote: Evidently the inscriptions were chiselled off the walls and faces 
of the tombs where they belonged, but no harm was done since the tombs were those 
of savage pagans, and put on display, placed on rocks, like garden gnomes.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17985. 


Inscription Number 17985. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Nongenuine * In. No Language In Human History Is There A String Of 
Consonants -TLS-! It Is Unpronounceable Due To The Lack Of Interspersed Vowels, 
In This Inscription Otherwise With No Shortage Of Vowels, Indeed, There Is An 
Insane String Of Seven Vowels At The End Of The Inscription, -AEIAIEI, Which 
Only An Arabic Bitch Ululating At The Deaths Of Innocent Nonmoslems Could 
Shriek Out To Her Bitch Allah * Quite Obviously A Barely Literate Italian Brat, 
Ranging In Possible Age From Seven To Seventy Seven, Preceded Those Idiotic 
Knowitall Professors From The City Whom We AIlI Despise, Eh, Luigi? Into The 
Tomb And Left A Poop In The Corner And Some Graffito On The Wall « Sometimes 
Our Fraud Forgot The Correct Lettershape Of The Letter SIGMA, And Scratched 
Threestroke Lettershapes And Fourstroke Lettershapes In The Same Short Inscription, 
Something Which Is Always A Cause For Suspicion * 

Xe la 2.* stava nell'interno di un sepolcri|.... the second one was inside a tomb, 
al lato sinistro dell'entrata nella cornice. «scratched» in a frame, on the left side of 
the entrance. 


BIIATASSOeAAHlA(rH, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17985. 
E BILTATASSOAAHIAIHI 


E am giving it in my: 
T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 57, 
TABVLA NVMERO 57, NVMERVS 2951 number 2951, 
En EXEMPLVM Lj from the copy of: 
THEODORI  MOMMSENIL IN Annali dell'stituto — di Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Corrispondenza Archeologica,/ VOLVMEN 20, TABVLA D Archaeological Correspondence, volume 20, photographic plate of 
APPENDICIS the appendix number D. 
3. THEODORI MOMMSENII, Die unteritalischen Dialekte, TABVLA | 3. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
NVMERO 3 plate number 3 
): ): 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2951. 
NVMERVS 2951. 
INSCRIPTIO NVMERO 17986. Inscription Number 17986. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 

Nongenuine * Two Sets Of Doubled Letters? I Do Not Think So * Quite Obviously A 
Barely Literate Italian Brat, Ranging In Possible Age From Seven To Seventy Seven, 
Preceded Those Idiotic Knowitall Professors From The City Whom We All Despise, 
Eh, Luigi? Into The Tomb And Left A Poop In The Corner And Some Graffito On 
The Wall * And There Is That Unbelievable String Of Seven Vowels At The End Of 
The Central Wordform, -AEIAIEI * 

"m la 1.? nel volto di un sepolcro a cassa. |... the first one was «painted on the face 
of a tomb in the shape of a box. 


o6EO TORAS AR TAHIAIHFBE NPARRIHINO 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17986. 
TI^  OFOTORAS ARTAHIAIHI - BENNARRIHINO 


uj am giving 3i in my: 


i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
TABVLA NVMERO 57, NVMERVS 2951 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 57, 
number 2951, 


AD EXEMPLVM 


tsictt from the copy of: 


THEODORI  MOMMSENIIL IN Annali dell'stituto — di 
Corrispondenza Archeologica,/ VOLVMEN 20, TABVLA D 
APPENDICIS 


Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 20, photographic plate of 
the appendix number D 


Ea THEODORI MOMMSENII, Die unteritalischen Dialekte, TABVLA | 3. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
NVMERO 3 plate number 3 
); )H 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2952, 


NVMERVS 2952. 


INSCRIPTIO NVMERO 17987. Inscription Number 17987. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * This Is The Least Plausible Italic Or Balkan Or Greek, I Mean, 
GRJECE, Inscription I Could Imagine! * The Fraudster, Extracting Some Crazy 
Lettershapes From A Handbook Of Ancient Alphabets, Has Rather Dopily Even 
Copied A Professor's Editorial Comment, GRZECE * There Are Gross Inconsistencies 
From Start To End!: What Are The Dotted Hezagons? Why Do They Become Dotted 
Lozenges In Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti? What Is The Top Half Of A 
Letter SIGMA? What Is A Lowercase Italian u Doing In This Inscription, Luigi? * 
Why Don't You Go Away And QVOQ Yourself, Luigi, And Take The TQVOQS With 
You * If The Bowtie Lettershapes Are Letters OMEGA, They Make Not A Quarter 
Of A Photon Of Sense In The Context * On The Other Hand, We Know That Our 
Fabricator, Of The Most Flimsily Idiotically Composed Inscriptions Of AII Time, 
Worked At The Post Office * If Mr. Bartolomeo Nogara Was Bright Enough To 
Instantly Declare Inscription Number 8391A ("BAM BAM The Etruscan Lad From 
1858 B. C.") To Be A Brainless Joke, What Could Mr. Theodor Mommsen And Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Possibly Been Thinking When They Served Up 
This Sewerage, And The Two Equally Absurd Prior Inscriptions, Plus The Following 
Inscription? (All Forged By The Same Brat! Check Them Out!) * 


Iscrizione dell'antica porta di Ostuni ora An inscription of the ancient gateway of 
demolita, la quale quivi io vidi in due| Ostuni, now demolished, which I saw 
| pezzi nell'uffizio postale there, in two pieces, at the post office 


( ( 


i THEODORI MOMMSENIL IN Annali dellistituto — di| 1. 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, PAGINA 94 


Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The 
Archaeological Correspondence. volume 20. page 94 


Institute Of 


). Y 
OAN 2^*S MAT? 
O£ANRASGRA(E G0 Qvog.uaro OTa v0Q$ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17987. 
Tl | GQAN QAXMATO 
T2 | OOANOAS GRZECE 90QVOQ * UQTO O9TQVOQS 
EDIDIT «Unwisely- publish it did: 


d THEODORI  MOMMSENIIL IN Annali dell'istituto  di| 2. Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Corrispondenza Archeologica! VOLVMEN 20, TABVLA D Archaeological Correspondence, volume 20, photographic plate of 
APPENDICIS the appendix number D 

BT and: 

E» THEODORI MOMMSENII, Die unteritalischen Dialekte, TABVLA | 3. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 

NVMERO 3. plate number 3. 

REPETI VI IN I Have repeated it in my: 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 57, 
TABVLA NVMERO 57, NVMERVS 2953; number 2953; 

5 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2953. 

NVMERVS 2953. 
INSCRIPTIO NVMERO 17988. Inscription Number 17988. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * Fabricated By The Same Brat Who Produced Inscriptions Numbers 
17985, 17986, And 17987 (According To The Shared Lettershape Of The Half Letter 
SIGMA, And According To The Largely Impossible General Imbecility Of The 
Rubbish) * 


TITVLVS Ostuni INVENTVS. A sepulchral inscription found at Ostuni. 
Tl—SVIIMPHLIAR 
EXSCRIPSIT Wrote it out did «not: 

is NICOLA MARIA CATALDIVS, Aletio illustrata, i3 Mr. Nicola Maria Cataldi, Alezio Illustrated, 


[Jeff Hills footnote: He did dopily include a photographic plate, a 
MONVMENTORVM TABVLA, of ten utterly wierd and wonderful inscriptions, 
BUT OUR INSCRIPTION IS NOT AMONGST THEM, inserted after page 54, in 
his little book Aletio illustrata, a book which Mr. Theodor Mommsen prefers to call 
Alezio illustrata, none of which inscriptions he was bothered to discuss; this must be 
one of the most pointless citations of all time, since, although he discusses Messappian 
and Greek lettershapes in general on the pages cited by Mr. Theodor Mommsen, the 
discussions lack the contexts of actual inscriptions, which is implied by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss EXSCRIPSIT; everything about these four 
fraudulent inscriptions decays the brains of professors and authorities to the point 
where, besides incredibly finding the inscriptions to be credible, they go to great 
lengths to gibber the most absurd shit about them: for example, Mr. Theodor 
Mommsen's favourite abbreviation for the book is Alezio ill. and Alez. ill., but on page 
87 itis Alez. ile. -- huh?; Nicola Maria Cataldi can also be more helpfully, more fully, 
called Nicola Maria Cataldi di Nardó-Gallipoli.] 


EDIDIRÀ publish it did: 

zm E. WS . IN Annali dell'istituto — di Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Corrisp eologi OLVMEN 20, PAGINA 156; Archaeological Correspondence, volume 20, page 156; 

3. IOSEFVS GVFEREDVSPARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2954. 
NVMERVS 2954. 


(00001 


Greek Village, Settlement, Area, Or Town. 


IIOXEIAONIA * 
IIOXEXAANIA (In The Greek Dialect 
Spoken In The Town) * 
IIIZEIAANIA (? In The Greek Dialect 
Spoken In The Town) * 
PAISTOS (Oscan) * 
POSIDONIA And POSEIDONIA 
(Evidently Slovenly Writings Of The 
Greek Name In Latin Letters) * 
PAESTVM (Latin; Also PESTVM and 
PAISTVM and PASTVM) * 

In An Unknown Language, In Mostly 
Greek Letters: IIOXEXAA [Jeff Hill's 
footnote: I cannot see, underlying this 
string of letters, a nominative plural 
genitive case wordform (typically found 
on ancient coins), even one savagely 
abbreviated such as the astoundingly 
unlikely *HOXE(I)EA(ONDA(TON)*, or 
anything similar, abbreviated (and 
simultaneously augmented too) fro 
IIOXEIAONION -- the second l 
(the odd augmentation) gets in 
but, the varying inscriptions 


p 
e way, 


mintslaves, and that und 
and IIOXEXAAsa 


inscription, say, IIO, as, 
IIOX(EXAANIA), or as 
IIOX(EIAONIA), or as 
IIOX(EIAONIA), or as 
IIOX(EXAA) (if this wordform even 
possesses integrity), or as an infinite 
number of other, similar, transformations 
(fairly clearly, some of the inscriptions 
must refer to the town of POSIDONIA, I 
gather, and some of the inscriptions must 
label the image of the God 


POSEIDON^T!!C, 


The Ruins Of The City Are Found In The 
Modern Frazione Of Pesto, Which Is 
Part Of The Comune Of Capaccio Pesto 
In The Province Of Salerno In The 
Region Of Campania, ltaly * 


á POSEIDAONCLIDER ATE 

* .— POSEIDEONP?^, 

* — POSEIDAN^F?HC, 

ái POTID ASOLD DONEC 

s POTID ANOLD BORIG. 

" POTEID ANLATER BORHO. 

and so on: 

* — NEPTVNVSIATN 
) but a wordform such as that of 
inscription number 176827, 

s POSEIDANIA 
(God or town? God and town?) blows my 
theories out of the water; it is probably 
also daft to suppose that the varied 
abbreviations on the opposite sides of the 
one coin were meant to be supplemented 
into the same fully written out wordforms, 
yet that is my methodology (for instance: 
can one assume a supplementation of 
IIOXEXAA(NIA) on one side of a coin, 
and a supplementation of 
IIOXEX(AONIA) on the opposite sid 
probably not!; unless the wordformé/is 
explicitly engraved, I prefer the lin 
IIOXEIAONIA over IIOXEIA 
the coin of inscription number 1 
Giuseppe Goffredo Ario 
convinced that 


l'OMEIA^ 
is only a spelling mista 
mintslave instead of 


ap plural genitive 
an innovation 


a wierd abbreviation of the name of the 
town is encountered in the frontispiece of 
Mrs. Renata Cantilena not especially 
rational and useful booklet 
POSEIDONIA e le sue monete: in full: 


and Mrs. Renata Cantilena sees no reason 
to see the coin and its wierd inscription, 
to discuss it in any way, to at least index 
it in her no less wierd booklet -- see 
inscription number 17717 where I 
commence an article for this wierdly 
inscribed coin * 


[Jeff Hill's footnote: When writing the name of their town on their coins in the Greek 
alphabet, a remarkable conceit, which obviously endured for many decades and 
perhaps even centuries, was practised by the town's mintslaves, who, evidently far too 
unintelligent to reproduce the name of their town with overly much consistency, 
nevertheless obeyed one stricture handed down to them, a MOS MAIORVM: in the 
particular spelling of the name of the town, the one which usually was comprised of 
two letters X in positions three and five, the first letter x always had to have the (?less 
archaic Greek?) lettershape X and the second letter X always had to have the (?more 
archaic Greek?) lettershape $, whether the DVCTVS of the wordform was 
SINISTRORSVM or DEXTRORSVM or SVRSVM or DEORSVM; duh! so! do I 
live in POSEIDONIA or POSESDONIA or POSEIDANIA or POSESDANIA or 
POSEIDA? duh! no one tells me nuttin'! and, by the way, wotis POSEIDANIATAN 
which some of my dopey colleagues have been engraving in coin molds lately? is it 
an abbreviated plural genitive caseform or sumwot else?.| 


criptions Numbers 17680, 17681, 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17680q 
17683, 17684, 17685, 17687, 


17681. 17682. 17683. 17684. 1 ] 1 


17686. 17687. 17688. 17689.(17690. 689, 17690, 17691, 17692, 
17691. 17692. 17693. 17694. 693, 17694, 17695, 17696, And 17697. 
17696. 176 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions., 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Toscripuons * 


NVMMI ,|Silver and bronze coins, inscribed in 
AERIS e L ue Greek and in Latin. 


E CORPVS| I. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

IQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2898A. number 2898B. 

. NVMERVS 2898C. number 2898C. number 2898D. number 2898E. number 2898F. 

ERVS 2898E. NVMERVS 2898F. number 2898G. number 2898H. number 28981. number 2898K. 

2898H. NVMERVS 2898l. number 2898L. number 2898M. number 2898N. number 28980. 
2898L. NVMERVS 2898M. number 2898P. number 2899A. number 2899B. and number 2900. 

28980. NVMERVS 2898P. 


[Jeff Hill's footnote: I find it convenient to follow Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's distribution of the various coins grouped under the numbers which his 
studies caused him to arrive at (any major enlargement, entailing subdividing the coins 
of any particular group according to their different Greek inscriptions and different 
sizes (evidence of a longlasting and constantly evolving mint and a consequent large 
turnover of mintslaves), reconciled to a much increased total of inscriptions numbers, 
would be quite difficult and seemingly a sterile proposition since, afterall, we are 
mainly dealing with only Greek inscriptions, which don't seem to qualify for a place 
in this CORPVS -- doubtlessly Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti felt that it 
was necessary to include these Greek coins in his Body Of Italic Inscriptions partly 
because it is scientifically important to see what other peoples contemporary with the 
Etruscans and earliest Italics, in Italy, were doing; the few Latin inscriptions are 
encountered under inscriptions numbers 17695 and 17696, and there is an Oscan 


inscription (or something lacking visual documentation and, at first sight, possibly 

faked) encountered under inscription number 17697), arranged as follows: 
number 2898Aa0 - inscription number 176800, 
number 2898A — inscription number 17680, 
number 2898B - inscription number 17681, 
number 2898Ca - inscription number 176824, 
number 2898Cf - inscription number 176825, 
number 2898Cy — inscription number 17682y, 
number 2898C6 - inscription number 176820, 
number 2898Ce - inscription number 176826, 
number 2898C6 — inscription number 176826, 
number 2898C - inscription number 176821, 
number 2898C90 - inscription number 176820, 
number 2898C: inscription number 176821, 
number 2898C« - inscription number 17682x, 
number 2898CÀ - inscription number 176822, 
number 2898C — inscription number 17682, 
number 2898Cv - inscription number 17682v, 
number 2898C6 — inscription number 176826, 
number 2898Co - inscription number 176820, 
number 2898Cz - inscription number 17682, 
number 2898Cp - inscription number 17682p, 
number 2898Cg - inscription number 176826, 
number 2898C1 - inscription number 176821, 
number 2898C» - inscription number 17682v, 
number 2898C — inscription number 176826, 
number 2898Cy — inscription number 17682y, 
number 2898D - inscription number 17683, 
number 2898E - inscription number 17684, 
number 2898F — inscription number 17685, 
number 2898G - inscription number 17686, 
number 2898H - inscription number 17687, 
number 2898I — inscription number 17688, 
number 2898K - inscription number 17689, 
number 2898L - inscription number 17690, 
number 2898M - inscription number 17691, 
number 2898N - inscription number 17692, 
number 28980 - inscription number 17693, 
number 2898P — inscription number 17694, 
number 28994A - inscription number 17695, 
number 2899B - inscription number 17696, 
number 2900 - inscription number 17697.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17680. Inscriptions Numbers 17680, 17681, 


17681. 17682. 17683. 17684. 17685. 17682, 17683, 17684, 17685, 17687, 
17686. 17687. 17688. 17689. 17690. 17688, 17689, 17690, 17691, 17692, 
17691. 17692. 17693. 17694. 17693, And 17694. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, Which Is What He And Mr. Olof August Danielsson Claimed That They 
Were Studying And Editing * 


NVMMI ARGENTEI (INSCRIPTIONES |Silver coins (inscriptions numbers 17680, 
NVMERIS 17680. 17681. 17682. 17683./17681, 17682, 17683, 17684, 17685, 
17684. 17685. 17686. 17687. 17688.|17686, 17687, 17688, and 17689) and 
17689) ET AENEI (INSCRIPTIONES |bronze coins (inscriptions numbers 17690, 
NVMERIS 17690. 17691. 17692. 17693./17691, 17692, 17693, and 17694), struck 


17694), POSIDONIAE EXCVSSI ( at Pesto ( 
IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN l, PAGINA 157; volume I, page 157; 

35 THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 2. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 163, number 610, number 611, number 
163, NVMERVS 610. NVMERVS 611. NVMERVS 612. 612, number 613, number 614, number 615, number 616, number 
NVMERVS 613. NVMERVS 614. NVMERVS 615. NVMERVS 617, number 618, number 619, nugíber 620, number 621, number 


616. NVMERVS 617. NVMERVS 618. NVMERVS 619. 622, number 623, number 624, nu: 
NVMERVS 620. NVMERVS 621. NVMERVS 622. NVMERVS 
623. NVMERVS 624. NVMERVS 625. NVMERVS 626; 


25. and number 626; 


3. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des K 3 Mr. Théodore Edme Mionnet, Desc 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, 
VOLVMEN 1, PAGINA 306, NVMERVS 717. NVMERVS 718. 718, number 719. 
NVMERVS 719. NVMERVS 720. NVMERVS 721. NVMERVS 723, number 7, 
722. NVMERVS 723. NVMERVS 724. NVMERVS 725. 728, number729, n 


NVMERVS 726. NVMERVS 727. NVMERVS 728. NVMERVS 333; 
729. NVMERVS 730. NVMERVS 731. NVMERVS 732. 
NVMERVS 733; 

4. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES| 4. Mr. Domenico$Sestini, The Gei I Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 16; ffo Geography, page 16; 

s. THEODORVS MOMMSENIVS, Geschichte des rómischen| 5. . Theodor Morfimsen, History u am Coinage, page 154; 
Münzwesens, PAGINA 154; 

6. ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies 6. Mr. on, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 146; Italy, pagi 

75 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


Mr. Ciuseppe ML Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very ient Age, number 2898A. number 2898B. 
NVMERVS 28984. NVMERVS 2898B. NVMERVS 2 number 2898C. number 2898D. number 2898E. number 2898F. 


NVMERVS 2898D. NVMERVS 2898E. NVMERVS number 2898G. number 2898H. number 28981. number 2898K. 
NVMERVS 2898G. NVMERVS 2898H. vun 2 8L number 2898L. number 2898M. number 2898N. number 28980. and 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 


NVMERVS 2898K. NVMERVS 2898L. NVMER 2898M. umber 2898P. 
NVMERVS 2898N. NVMERVS 28980. NVMER, 


INSCRIPTIO NVMERO 176809] Ihscription Number 17680. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

[Jeff Hill's footnote: Presumably even the lettershape of the Greek letter, P which has 
one leg shorter than the other (land), has a DVCTVS RECTVS -- if the inscription 
runs from right to left, the appropriate lettershape would seem to have had properly 
been "T; therefore Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti misrepresents one of the 
two different lettershapes, since he reproduces them as both being 'I; his statement 
TYPVS IDEM CONTRARIO SITV -- the same stamped design with an opposite 
orientation -- when discussing side A and side B, does not entirely take into 
consideration the fact that two letters from the three letters have not been turned 


about.] 
NVMMVS ARGENTEVS |A coin, of silver, struck at Pesto. 
POSIDONIAE EXCVSSVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 17680a * 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 176800. 


Ti^ MOT 


T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTORQVET) 

Tu* MJ 

T2P  (TYPVS IDEM CONTRARIO SITV) 

TIA MO'lIOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO MOT VT 

EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: When Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti writes 

something like 

NEPTVNVS GRADIENS D. ELATA TRIDENTEM INTORQVET 

(a description which he is plagiarising, abbreviated, from Mr. Celestino Cavedoni; 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti does this elsewhere too), given the 

direction that the God Neptune is walking, it is ambiguous whether D. stands for AD 

DEXTRVM or for MANV DEXTRA, or indeed simultaneously for both phrases; in 

the work of Mr. Celestino Cavedoni it stands for the latter.] 

CI^  IIOX(EIAONIA) AI^ 

C2^  (NEPTVNVS DEVS GRADIENS 
DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTORQVET) 

CI?  IIOX(EIAONIA) 

C2P (TYPVS IDEM CONTRARIO 
SITV) 


eptune, walking, is 
wielding a trident in his raised 
ight hand). 


1. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, ud I CARELLII stino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
f 
nyfber 1; 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVL. CCIL, TABVLA The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 127, 


NVMERO 127, NVMERVS I; 
ALIVS SIMILIS ehe: 
MODVLI. pd 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Celestino Cavedoni assures the reader that, on side B, is 


found the TYPVS IDEM EODEM SITV.] 
ISCRIPTIÓ NVMERO 17680p - 


milar «coin? but of a smaller size. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17680p. 


T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 


INTORQVET) 
TI? MOT 
T2P  (TYPVS IDEM CONTRARIO SITV) 
CI^  IIOX(EIAONIA) AI^ (The town of) Pesto (minted this 
C2^  (NEPTVNVS DEVS GRADIENS coin). 
DEXTRA ELATA TRIDENTEM |A2^ (The God Neptune, walking, is 
INTORQVET) wielding a trident in his raised 
CI?  IIOX(EIAONIA) right hand). 
C2P (TYPVS IDEM CONTRARIO AI? (The town of) Pesto (minted this 
SITV) coin). 


Samnite Village, Settlement, Area, Or Town. 


BOVIANVM VETVS. Municipality Of Pietrabbondante. 
Province Of Isernia. 
Region Of Molise. 


[Jeff Hill's footnote: The identification of BOVIANVM VETVS with Pietrabbondante 
is not secure.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17640. Inscription Number 17640. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


TIBVRTINI, Pietrabbondante | stone, found at Pietrabbon: 


SEX FRAGMENTA LAPIDIS |Six fragments of a Bi riipVy iburtine 
INVENTA. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti counts six fragments 
because he (that is, his incompetent authorities) are seeking to combine two entirely 
distinct inscriptions into one inscription in a botched feat of intellectual incompetence 
and deceitful scholarship (and the total count of blocks -- not fragments -- of stone is 
closer to ten); this trimmed down article of inscription number 17640, and the newly 
separated article of inscription number 17647, are the result of a decision to generate 
two articles from Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's single article of his 
number 2872 into 2872A and 2872B; problems remain: why does his text (not only 
his restored text) 3 wil from the text ud the photographs?. 


Es 


UM * FAAM 
C)* B)* 
( 
WR2nDTIV.HA VATS 31013 
HEV! C) NON APVD EX IOSEFO GVFFREDO 
IOSEFVM GVFFREDVM  ARIODANTE FABRETTIO) 
ARIODANTEM 
FABRETTIVM! 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17640. 


[Jeff Hill's footnote: One of Mr. Michael Hewson Crawford's photographs is missing: 
the one in which a continuation of UM * FAAM is to be found: we seem to have to 


A2P (The God Neptune, walking, is 
wielding a trident in his raised 
right hand). 

p CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 2. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 127, 
NVMERO 127, NVMERVS 20 number 20 

); ; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2898A. 
NVMERVS 2898A. 

INSCRIPTIO NVMERO 17681. Inscription Number 17681. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS ARGENTEVS |A coin, of silver, struck BuN 
POSIDONIAE EXCVSSVS. 


)* 


IMAGO INSCRIPT NVMERO 1 


TI^ qMOl 
T2^ (NEPTVNVS DEVS 
INTORQVET) 


TRA ELATA TRIDENTEM 


T 
T2? 
(The town of) Pesto (minted this 
(25 coin). 
DEXTRA ELATA A2^ (The God Neptune, walking, is 
INTO ET) wielding a trident in his raised 
DI^» HOXEX right hand). 
C2? (BOSST TRVM) |AI? (The town of) Pesto (minted this 
coin). 
A2P (A bull, standing, facing left). 
L vr CAVEDONIVS, | FRANCISCI CARELLII In Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NV| VM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 127, 
NVM 7, NYMERVS 2 number 2 
x IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS s Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2898B. 
NVMERVS 2898B. 
INSCRIPTIO NVMERO 17682. Inscription Number 17682. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 

Inscription * 

NVMMVS ARGENTEVS | A coin, of silver, struck at Pesto. 

POSIDONIAE EXCVSSVS. 
INSCRIPTIO NVMERO 17682a * 


[Jeff Hill's footnote: On the few occasions where one can dimly discern the 
inscriptions and symbols, on the following two dozen or so coins, in the lousy images 
printed by Mr. Celestino Cavedoni, one realises that Mr. Celestino Cavedon's 
descriptions and readings are displaced! I follow Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's versions; a blow by blow account of Mr. Celestino Cavedoni's displacements 
seems to be a sterile study: he is "wrong" in every DVCTVS, lettershape, spelling; I 
do not know if his MAGNITVDINES and PONDI statements are accurate.] 
poem 


A)* . 
IMAGO INSCRIPTIONIS NB 17682a. 


Ti^ lOME 

T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA 
INTORQVET) 

Ti? MOT 

T28  (BOSSTANS AD DEXTRVM) 


CI^  IIOXE(IAONIA) Sw Pesto (minted this 
C2^ (NEPTVNVS DEVS — 
DEXTRA ELATA eC 


coin): 
Su Go eptune, walking, is 
INTORQVET) wielding a trident in his raised 
CI?  IIOX(EIAONIA) 


C2P  (BOSSTANS AD DEXTRV 


1n). 
A bull, standing 


CAELESTINVS | CAVED S 
NVMMORVM ITALIAE" VETE 
NVMERO 127, NVMERVS 3 


»H Ji 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 127, 
number 3 


Em B). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17682p. 
TI^ lOME 
T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTORQVET) 
TI? l'OMES 
T28B  (BOSSTANS AD DEXTRVM) 
CI^  IIOXE(XAA) Al^ (The town of) Pesto (minted this 
C2^  (NEPTVNVS DEVS GRADIENS coin). 
DEXTRA ELATA TRIDENTEM A2^ (The God Neptune, walking, is 
INTORQVET) wielding a trident in his raised 
CI?  IIOXEX(AA) right hand). 
C2P (BOSSTANS AD DEXTRVM) AI? (The town of) Pesto (minted this 
coin). 


A2P (A bull, standing, facing right). 
3i CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 3. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 127, 
NVMERO 127, NVMERVS 4 number 4 
); ); 
INSCRIPTIO NVMERO 17682y * 
, m EE e 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17682y. 
TI^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA DENTEM 
INTORQVET) 
TIP  $2MO'?l 
T2P  (BOSSTANS) 


CI^  (NEPTVNVS DEVS GRADIENS|AI^ (Thé God tunemewalking, is 


DEXTRA ELATA TRIDENTEM ielding a tridégt in his raised 
INTORQVET) ight hang). 
CI?  IIOXEX(AA) of) Pesto (minted this 
C28  (BOS STANS) coin). 
P (A bull, standing). 
C CAELESTINVS | CAVEDONIVS, E 4. BU Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLA IL VLA OfThe Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 128, 
NVMERO 128, NVMERVS 27 nm 2T 


UPHOTSME 
INSCRI RO 176828 * 


FX. B). 
G SCRIPTIONIS NVMERO 176826. 

[Jeff Hill's footnote: In the wordform l'OABIS, written as a whole from left to right, 
the central letter S is written upsidedown and the letter E at least (Who knows about 
the letter O?) is written SINISTRORSVM; a mintslave encountering insuperable 
intellectual difficulties when engraving letters, in the negative, in a mold may have 
had a bad day, or else just didn't care; as for me, I have not worked out what 
IIOXEXAA (as encountered written out ..... fully? more fully? abbreviated? in a 
language other than Greek or Oscan? in Oscan? on the coin of inscription number 


17681) is.] 

Ti^ lOlBas 

T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTORQVET) 

TI» 3MO" 

T28  (BOS STANS) 

CI^  IIOXEX(AA) Al^ (The town of) Pesto (minted this 


coin). 


C2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS|A2^ (The God Neptune, walking, is 
DEXTRA ELATA TRIDENTEM wielding a trident in his raised 
INTORQVET) right hand). 

CI?  IIOXE(XAA) A]P (The town of) Pesto (minted this 

C2P  (BOSSTANS) coin). 

A2P (A bull, standing). 

C CAELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANCISCI CARELLII t Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII. TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 128, 
NVMERO 128, NVMERVS 28 number 28 

); 

$9 . 
IMAGO jS HPHRIS C 1768 
omo a. is 
PONDO: el 

TI^ dM 

T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIE ect TA TRIDENTEM 
INTORQVET) 

TIP  $3MO1 

T2P  (BOSSTANS) 

CI^  IIOXE(ZAA) A1^ qe town of) Pesto (minted this 

C2^  (NEPTVNVS DEVS,G Coin). 

DEXTRA ELATA TRIDENTEM (The God Neptune, walking, is 
INTORQVET, wielding a trident in his raised 
CI?  IIOXEX(AA) right hand). 
C2P (BOSSTANS) A]P (The town of) Pesto (minted this 
coin). 
A2P (A bull, standing). 
( 
e nod TABVLAE COM TABVIA | ^ — Piso Tie Cobc OF Anco f poop hte numer o 
NVME 28, NVMERYS 37 number 37 
); 


INSCRIPTIO NVMERO 176826 * 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 176826. 


A)* 
TI^ --OMES 
T2^ 
INTORQVET) 
TI? 2e3MO" 
T28  (BOSSTANS) 


(NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 


CI^  IIOXEX(AA) AI^ (The town of) Pesto (minted this 
C2^  (NEPTVNVS DEVS GRADIENS coin). 
DEXTRA ELATA TRIDENTEM A2^ (The God Neptune, walking, is 
INTORQVET) wielding a trident in his raised 
CI?  IIOXEX(AA) right hand). 
C2»  (BOSSTANS) A]P (The town of) Pesto (minted this 
coin). 
A2P (A bull, standing). 


[Jeff Hill's footnote: I barely comprehend this ancient conceit of engraving (often 
abbreviated) inscriptions written SINISTRORSVM and DEXTRORSVM on the 
alternate faces of the one coin: it may have arisen, 1., from the intellectual trouble that 
ancient Hands presumably had when engraving negative inscriptions which would 
later strike positive impressions, or else, 2., from a pigsty of a workshop where a large 
number of molds, of many coin issues minted over many decades, were stored in a 
confused way, and where mintslaves, always in a careless hurry for some 
unfathomable reason, would randomly combine any two which came to hand and 
which seemed appropriately sized in respect of the blanks they had been supplied 


with.] 
6. CAELESTINVS |. CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 6. estino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 128, 
NVMERO 128, NVMERVS 30 number 
); 
INSCRIPTIOANVMERO 176821 * 
EE RN — 


E B 

. Nu 

ó d E] 
4L 


TI^ 2e3MOTl 
T2^  (NEPT S DEV DIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTOR! 
TIS $ 
TZ? STANS) 
" OLBAE RAMYS) 
C^ EX(AA) AI^ (The town of) Pesto (minted this 
C2^ VNVS DEVS GRADIENS coin). 
DE ELATA TRIDENTEM |A2^ (The God Neptune, walking, is 
INTORQVET) wielding a trident in his raised 
CI?  IIOXEX(AA) right hand). 
C2P  (BOSSTANS) A]P (The town of) Pesto (minted this 
C3P  (OLEAE RAMVS) coin). 
A2P (A bull, standing). 
A3P (A branch of an olive tree). 
C CAELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANCISCI CARELLII E Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 128, 
NVMERO 128, NVMERVS 36 number 36 
); ); 


INSCRIPTIO NVMERO 176820 * 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 176820. 


TI^ e3MO" 

T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTORQVET) 

TIB  M-q423MOT1 


T2P  (BOSSTANS) 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Celestino Cavedoni knows nothing about the 
letter -A- having perished; whether or not the restoration of the perished letter should 
be as a letter -A- or, more rationally, as a letter -O-, is a curiously ambiguous question, 
since other inscriptions on these coins are spelled with the unexpected letter -A-; it is 
somewhat tricky to interpret l'MO on the coin of inscription number 17682x, and one 
can only vaguely guess what was in the mind of that engraver! his coin is made of 
iron with a silver wash, but is otherwise a fulltime member of this group of coins 
featuring the God Neptune and the bull.] 


CI^  IIOXEX(AANIA) (Thé f) Pesto (minted this 
C2^  (NEPTVNVS DEVS GRADIEN coin). 
DEXTRA ELATA Tibi (The God Neptune, walking, is 
INTORQVET) ielding a trident in his raised 
CI? IIOXEXAAN(A) hand). 
C2»  (BOSSTANS) 1P  (fhe town of) Pesto (minted this 
" coin). 
(A bull, standing). 
C CAELESTINVS Ve Vertu MA c Pid 8. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS LAE CCIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 128, 
NVMERO 128, NVMERVS 29 number 29 
): 


) 
| — INSCRIPTIO NVMERO 176821 * 


» Fem P 
eA, 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 176821. 
TI^ [l'OME? 
T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTORQVET) 
T3^  (TRIBVS CIRCVLIS ORNATA) 
TI?  MAqQ23MOT 


T2P  (BOSSTANS) 
T3P (INTER CRVRA CONCHA PECTEN) 


[Jeff Hill's footnote: Since we are not informed of anything to the contrary, Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's necessarily substantially supplemented report 
on this coin would be something like: 


TI^ [lOME? 

T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTORQVET) 

TI?  MAq23MOT 

T2P  (BOSSTANS); 

his entries are remarkably brief and devoid of the slightest, but largely necessary, 

repetition, and a reader must bear in mind everything said above in my footnotes, in 

order to squeeze any sense out of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 

narrative; still, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, knows nothing about 

circles or shells; but! he cites Mr. Celestino Cavedoni, as usual: Mr. Celestino 

Cavedoni's number 34: and Mr. Celestino Cavedoni reports it about as I have given it 

above; the quality of Mr. Celestino Cavedoni photographic plates is quite bad.] 


CI^  IIOXEX(AANIA) AI^ (The town of) PéStb, (minted this 
C2^  (NEPTVNVS DEVS GRADIENS coin). 
DEXTRA ELATA TRIDENTEM |A2^ is 
INTORQVET) 1sed 
C3^  (TRIBVS CIRCVLIS ORNATA) À 
CI? IIOXEXAAN(A) A3^ l ow not 
C2P  (BOS STANS) l d with three 


C3? (INTER CRVRA  CONCHA 
PECTEN) f) Pesto (minted this 


(A bull, standing). 


A3P etween the legs of A2P: a 


9. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, CISCI—CARELLI | 9: Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETE TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 128, 
NVMERO 128, NVMERVS 34 number 34 


TNSCRIPTIÓNVMERO 17682x * 


2. £s 


Sis 
A) 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17682x. 


Tj^ 
To^ NE DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
I 


NTORQVET) 
T1 
T2P  (BOSSTANS) 
CI^  IIOXEX(AONIA) AI^ (The town of) Pesto (minted this 
C2^  (NEPTVNVS DEVS GRADIENS coin). 

DEXTRA ELATA TRIDENTEM|A2^ (The God Neptune, walking, is 

INTORQVET) wielding a trident in his raised 
CI?  IKO)X(EXA)O(NIA) right hand). 
C2P  (BOSSTANS) A]P (The town of) Pesto (minted this 

coin). 
A2P (A bull, standing). 


10. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII | 10. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 128, 
NVMERO 128, NVMERVS 31 number 31 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Celestino Cavedoni remarks that it is an iron coin covered 
with silver.] 


b P 


INSCRIPTIO NVMERO 176827. * 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 176822. 
MAGNITVDINE: E* 
PONDO: 158* 


[Jeff Hill's footnote: According to Mr. Celestino Cavedoni, in his quite large article 
studying dozens and dozens of largely similar coins, a certain coin is said to be similar 
to another previous coin, which, when you look that coin up, is similar to another 
coin but with a discrepancy or two, and, in turn, that comparison coin is similar to yet 
some other bloody coin, but again with a discrepancy or two, and given the fact that 
the most pathetic, intellectually challenged, fools scanned the images in such a way 
so as to guarantee that these images could not be usefully discerned, one grows tired 
of this toing and froing; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti appears to have 
given up midway -- about here -- on sorting out the coins for his own readers; the none 
too bright Mr. Celestino Cavedoni studies each individual coin on his pages twice, 
once in some kind of stupid upper register where you read a little information, and 
once more in some kind of stupid lower register where you read a little more 
information -- absolute insanity! and by the time that a reader reaches page 69, he 
realises that the numbers in the lower register no longer relate to the numbers in the 
upper register, and matchmaking by eye is difficult!; and stupid disorganisation which 
is already too difficult to follow! let alone this constant SIMILIS PRAECEDENTI, 
SEDE shitful baloney; thus, this coin, number 32, has an ADVERSA VT IN 
NVMERO 3; ANTE 
l'OMES 

(Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has entirely different readings to this); 
when you check out NVMERO 3, it is, in the top register, submerged deeply concealed 
amongst 15 coins, in the bottom register, SIMILIS PRAECEDENTI, which is number 
2, the expansive description of which goes on and on for three long lines, and is 
requalified by: COMA SOLVTA ET CINCINNATA; and -- I repeat and 
emphasise -- Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has entirely different readings 
to this and in many of the following articles too, but his readings, when the images are 
even slightly discernable, are more consistent with those images than Mr. Celestino 
Cavedoni's readings are, and, once and for all, I will ignore Mr. Celestino Cavedoni's 
readings from now on when they are different (always the case!) to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's readings.] 


TI^ FlOME 
T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTORQVET) 


TI? A«e3MOT 


T2P 


(BOS STANS) 


CI^  IIOXE(ZAANIA) AI^ (The town of) Pesto (minted this 
C2^  (NEPTVNVS DEVS GRADIENS coin). 
DEXTRA ELATA TRIDENTEM A2^ (The God Neptune, walking, is 
INTORQVET) wielding a trident in his raised 
CI?  IIOXEXAA(NIA) right hand). 
C2»  (BOSSTANS) A]P (The town of) Pesto (minted this 
coin). 
A2P (A bull, standing). 
C CAELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANCISCI — CARELLII | 11. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 128, 
NVMERO 128, NVMERVS 32 number 32 
): ): 
INSCRIPTIO NVMERO 17682p * 
JUR DN Mo 
: M, í )j 
N - eT. 
A)* 5) 
IMAGO INSCRIPTIONISeNV PATE 
TI^ lOMED 
T2^ (NEPTVNVS DEVS GRA DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTORQVET) 
TI? 23MOT 
T2P  (BOSSTANS) 
T2P  (INFRAM) 
CI^  IIOXEIA(ONIA JJ (The town of) Pesto (minted this 
C2^ (NEPTVNVS coin). 
DEXTRA ELA A2^ (The God Neptune, walking, is 
INTORQVET) wielding a trident in his raised 
CI? HOEXE IA) right hand). 
C2P (BOSS AIP (The town of) Pesto (minted this 
COP RA coin). 


A2P (A bull, standing). 

A2P  (Underneath A2P: a mintmark:) M 
( a leter SIGMA, the 
interpretation — of — which is 
unknown). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti says nothing about 
this mintmark, nor about a large number of other mintmarks, which, admittedly, are 
always difficult to discern, on the many issues from Pesto; nor does Mr. Celestino 
Cavedoni well narrate the business, although he mentions that Mr. James van 
Millingen suggested the cock and bull story that the coins with the mintmark XY, and 
presumably this mintmark X too, were minted, at Pesto, by exiled SYBARITAE; I 
reckon that it is far more likely that the mint engraved letters of the alphabet, and also 
various pictures such as dolphins, olivetree branches, grains of barley, laureltree 
leaves, and a thousand other things, on the coinage as a means of later determining the 
age of the coin for the purpose of recalling it, at a scheduled time, from circulation in 


order to melt it down and remint the metal, according to general regulations enacted 
by the senates of, and here I utterly groundlessly conjecture, most Italian towns.] 


12, CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI | CARELLII | 12. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII. TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 128, 
NVMERO 128, NVMERVS 33 number 33 

); ); 


INSCRIPTIO NVMERO 17682v * 


A)* B): 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17682v. 
MAGNITVDINE: D * 

PONDO: 89* 


TI^ lOMESDA bd 

T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXT ELATA DÉNTEM 
INTORQVET) 

TI! 23MOTl 


T2P  (BOSSTANS) 
CI^  IIOXEXAA(NIA) (The toWWWdef) Pesto (minted this 
C2^ (NEPTVNVS DEVS GrADIÉ coin). 
DEXTRA ELATA TRIDENT (The God Neptune, walking, is 
INTORQVET) jelding a trident in his raised 
t hand). 


CI?  IIOXEX(AANIA) 
C2»  (BOSSTANS) (The town of) Pesto (minted this 
coin). 


(A bull, standing). 


13. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, CISCT € ILLII | 13. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMOR ITALIAE VETERIS T. E CCII, VLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 128, 
NVMERO 12: ERVS 35 number 35 
); ); 
7 INSCRIPTIO NVMERO 17682£* 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17682£. 
MAGNITVDINE: A * 


PONDO: 7* 
TI^ -ONMES 
T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTORQVET) 
TI?  Aqe3MOT 
T2?  (BOSSTANS) 
CI^  IIOXEX(AANIA) AI^ (The town of) Pesto (minted this 


coin). 


accept, on trust, that the fourth stone block was inscribed ATED * P * LX (I would 
have preferred to see no printing mistake made, and to see how the ancient numeral 
was written -- I have had to guess far too much).] 


TI^  ——QNDI - AATNNT? 7? 
TIP. XJ T1: SHTNHHNNS - VAIVHAINSEW. « WANATT2TT * 8 


CI^ C(AIS) * STAATIIS * AI^  Mr.-Cais Statiis Klaris, Mr.- 


L(UVKIEIS) * KLARIS Luvkis's (son), 
CI^'^ CAIVS STATIVS LVCII FILIVS AI? leader civilian, —by-  the- 
CLARVS senate's -decree,  (let-out)  a- 
CI? M(EDDISS) * T(UVTIKS) * contracting-business-for ^ a-base 
SENATEIS * TANKINUD * with-a-dimension of-f: : 
PESTLUM * UPSANNUM * 
FAAMATED * PF(EDUS) * LX 
C15-^ MEDDIX TVTICVS SENATVS 
DECRETV BASIM 


LOCANDAM (DEDIT) SPATIO 
(MAGIS ANTIQVE .SPATIOD) 


PEDES LX 
IN VNVM CONGESSIT Into ong, body, coflbíne and supplement, 
SVPPLEVITQVE did: 
l. IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino Archeologico Napolitano, fh Mr. Giulio Mifiérvini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 6, PAGINA 187, series, volume 6, page 187, 
ET andy 
2. IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino Archeologico Napolit: iulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 7, TABVLA NMEQÉ a, seties, volume 7, photographic plate number 2, number 1 
NVMERVS I 


[Jeff Hill's footnote: The last citation 1s botched! it pertains to an entirely different 
inscription number 17647; in the first series of Bullettino Archeologico Napolitano, 
volume 4, much earlier, 1845-1846, photographic plate number 1, a bad sketch of 
piece A only is printed; but I doubt that this is what Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti wanted to refer to (I doubt that he knew of its existence -- certainly he did not 
bother with it); one or other of the following citations appears to be both disordered 
and also only gossip.]| 


(whence: 
3. GVILIEL| VINS  CORSSENIVS, Zeitschrift —für| 3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, Journal Of Comparative Language 
ing. VOLVMEN I1, PAGINA 363 Research, volume 11. page 363 


NUM PRO IVNIANVM correctly has UPSANNUM instead of the 
IVM UPSANNAM)|UPSANNAM of Mr. Giulio Minervini), 
APHAELI GARRVCCII | after the reading of Mr. Raffaele Garrucci 


«had been published 
t Ness NOVAESRES VOLVMENDLEAGINR IE io | emieneseme pegeós d Bla Of Naples ne 
). ). 
DVO FRAGMENTA The two «misinterpreted^ fragments 
[WV « NATAT - 8 
ET, and 
---QNDI - 4- 247- TNNT? 7 
[Jeff Hill's footnote: 
FINT PRO PIATTI 
[IV PRO HMIVHIHINTTYV.] 
[Jeff Hill's footnote: 


SINDI * 4 30 * TNNT? ? PRO —--QNDI * AAITNNT? ?.] 


C2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS|A2^ (The God Neptune, walking, is 


DEXTRA ELATA TRIDENTEM wielding a trident in his raised 
INTORQVET) right hand). 
CI?  IIOXEXAA(NIA) A]P (The town of) Pesto (minted this 
C2P  (BOSSTANS) coin). 


A2P (A bull, standing). 


14. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII | 14. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 128, 
NVMERO 128, NVMERVS 45 number 45 


INSCRIPTIO NVMERO 176820 * 


A)* B)- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ, 1768 
MAGNITVDINE: 
PONDO: 90 
Ti^ l'OSEIA 
T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIE DEXTRA TA TRIDENTEM 
INTORQVET) 
Ti»  l'OZEIAAN 


T28  (BOSSTANS) 


CI^  IIOXEIA(ANIA) 


(ffe town of) Pesto (minted this 
C2^ (NEPTVNVS DEV&G 


coin). 


DEXTRA ELATA TRIDENTEM (The God Neptune, walking, is 
INTORQVET, wielding a trident in his raised 
CI? IOXEIAAN(IA) right hand). 


C2»  (BOSSTANS) (The town of) Pesto (minted this 
coin). 


A2P (A bull, standing). 


vs DONIVS, 4FRANCISCI  CARELLII | 15. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
hm VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 128, 
Mc 28, NVMERVS 38 number 38 


INSCRIPTIO SMERS 17682n * 


tp tob 


IMAGO SCRIPTIGNÉS s ERG 17682. 
MAGNITVDINE: B * 


PONDO: 22* 
T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTORQVET) 
TI? l'OZEDANA 


T22  (BOSSTANS) 


CI^  (NEPTVNVS DEVS GRADIENS|A1^ (The God Neptune, walking, is 
DEXTRA ELATA TRIDENTEM wielding a trident in his raised 
INTORQVET) right hand). 

CI?  IIOXEIAANIA AI]P (The town of) Pesto (minted this 

C2P  (BOSSTANS) coin). 

A2P (A bull, standing). 

C CAELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANCISCI  CARELLII | 16. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 128, 
NVMERO 128, NVMERVS 40 number 40 

); ); 

INSCRIPTIO NVMERO 17682p * 
A)* B)* 
MAGNITVDINE: B * 
PONDO: 23* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11682p. 

TI^ [lO2H 

T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIE DEXTRA TA TRIDENTEM 
INTORQVET) 

«T3^ (ANTE NEPTVNVM DEV LP S)» 

TI? l'OZEIAANA 

T2P  (BOS STANS) 

T3P (ANTE BOVEM STAN VID) 

J (The town of) Pesto (minted this 
coin). 


A2^ (The God Neptune, walking, is 
wielding a trident in his raised 
right hand). 

«A3^ (Before A2^: A dolphin). 

A]P (The town of) Pesto (minted this 
coin). 

A2P (A bull, standing). 

A3P (Before A2P: something or other). 


In CAELE CAVEDONIVS, |FRANCISCI  CARELLII | 17. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMOR ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 128, 
NVMEROA4D28, NVMERVS 41 number 41 

); ): 

INSCRIPTIO NVMERO 17682G * 
Es o 


A)* B). 
MAGNITVDINE: C * 
PONDO: 21* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17682«. 


Ti^ [lOMEI 

T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTORQVET) 

«T3^ (ANTE NEPTVNVM DEVM DELPHINVS)- 

TI?  l'OZEIAANA 

T28  (BOSSTANS) 

T3? (ANTE BOVEM STANTEM QVIDQVID) 


CI^  IIOXEI(AANIA) Al^ (The town of) Pesto (minted this 
C2^  (NEPTVNVS DEVS GRADIENS coin). 
DEXTRA ELATA TRIDENTEM A2^ (The God Neptune, walking, is 
INTORQVET) wielding a trident in his raised 
«C3^ (ANTE NEPTVNVM DEVM right hand). 


DELPHINVS)- «A3^ (Before A2^: A in). 
CIP  IIOXEIAANIA AIP (The town of) Pe inted this 
COP (BOS STANS) coin). 
C3P (ANTE BOVEM STANTEM|A2?P (Abu 
QVIDQVID) A3P (Be A2" or'other). 
( 
18. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI — CARELLII | 18. r. Celestino edoni, Mr. Frani arelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA s Of The ox Ancient rayyliloesn plate number 128, 
NVMERO 128, NVMERVS 44 
) y^. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti groups the coins of 
inscriptions numbers 17682p and 176826 together as if one; the MAGNITVDINE and 
PONDO data is similar; the obvious difference is the direction that the standing bull 
faces; the inscriptions are apparently similar; there is apparently a dolphin on both 
sides A, although the dopey Mr. Celestino Cavedoni, running together a dozen 
"similar to that preceding coin except for this or that detail or spelling", stumps me, 
and could be identifying the additional symbol either, 1., as a dolphin, or, 2., as an 
olivetree branch, or, 3., as a grain of barley, or, 4., as a laureltree leaf (compare 
inscription number 17682x for a similar symbol: again not seen by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); as for Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, he 
just does not see nuttin' woth the trouble of writing a description of one or two words, 
neither in front of NEPTVNVS nor in front of the bull.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17682: * 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 176821. 
MAGNITVDINE: C * 


PONDO: 24 * 

TI^ -OSEAA 

T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTORQVET) 


«T3^ (ANTE NEPTVNVM DEVM DELPHINVS)» 
T1? lOZEIAANA 
T28  (BOSSTANS) 


p 


IIOXE()AA(NIA) 


(The town of) Pesto (minted this 


C2^  (NEPTVNVS DEVS GRADIENS coin). 
DEXTRA ELATA TRIDENTEM A2^ (The God Neptune, walking, is 
INTORQVET) wielding a trident in his raised 
«C3^ (ANTE NEPTVNVM DEVM right hand). 
DELPHINVS)- «A3^ (Before A2^: A dolphin). 
CI?  IIOXEIAANIA A]P (The town of) Pesto (minted this 
C2»  (BOSSTANS) coin). 
A2P (A bull, standing). 
t CAELESTINVS | CAVEDONIVS, |FRANCISCI —CARELLII C Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
EHE AE M TABVLAE CCII, TABVLA iiedeei ad Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 128, 
); 
INSCRIPTIO ED 17682v * 
IMAGO xn s NC 
TI^ lOXITIAAN 
T2^ (NEPTVNVS DEVS GRA DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTORQVET) 
TI?  l'OSHIAAN 
T28  (BOSSTANS) 
CI^  IHOXEIAAN(IA) ^ (The town of) Pesto (minted this 
C2^ (NEPTVNVS D coin). 
DEXTRA EL (The God Neptune, walking, is 
INTORQVET) wielding a trident in his raised 
CI?  IOXEIAANI(A) right hand). 
C2P (BOSS AIP (The town of) Pesto (minted this 
coin). 
A2P (A bull, standing). 
( 


la 


Ve €X ONIVS,  FRANCISCI CARELLII 


ITALIAE RIS TABVLAE CCII, TABVLA 


128, NVMERV$*3 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 128, 
number 43 


INSCRIPTIO SEMERS 176829 * 


IMAGO (SCIEN ONT Nye 176829. 


Ti^ 
T3235 


l'OtEIA CA-- 


(NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA 


INTORQVET) 


TRIDENTEM 


«T3^ (ANTE NEPTVNVM DEVM DELPHINVS)- 


TE 


l'Ó2bE 


(BOS STANS) 


CI^  IOXEIAON(IA) AI^ (The town of) Pesto (minted this 
C2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS coin). 
DEXTRA ELATA TRIDENTEM A2^ (The God Neptune, walking, is 
INTORQVET) wielding a trident in his raised 
«C3^ (ANTE NEPTVNVM DEVM right hand). 
DELPHINVS)» «A3^ (Before A2^: A dolphin). 
CI?  IIOXE(IAONIA) A]P (The town of) Pesto (minted this 
C2»  (BOSSTANS) coin). 
A2P (A bull, standing). 
21. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII : Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesgo Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient DO plate number 128, 
NVMERO 128, NVMERVS 46 number 46 


INSCRIPTIO NVMERO 17682y * 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIO 

TI^ (NEPTVNVS DEVS GRAD DEXTRA ESTA TRIDENTEM 
INTORQVET) 

TI?  l'OZEIAAN 

T2P  (BOS STANS) 

CI^  (NEPTVNVS DEV&G (The God Neptune, walking, is 
DEXTRA ELATAÁ TRIDENTEM wielding a trident in his raised 
INTORQVET, right hand). 

CI? TOXEIAAN(IA) AIP (The town of) Pesto (minted this 

C2»  (BOSSTANS) coin). 


A bull, standing). 


CAELESTINVS ISCI CARELLII 


yp. uw ITA! TERIS LAE CCII, TABVLA 
p. —w5 NVM S 47 


22. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 128, 
number 47 


IONVM IT. ARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, 
VS 2898Ca. NVMERVS 2898Cp. NVMERVS 2898Cy. 
S 2898Có. NVMERVS 2898Ce. NVMERVS 2898CC. 
2898Cn. NVMERVS 2898C0. NVMERVS 2898Ct. 


SEFVSIGVFFREDVS URN FABRETTIVS, CORPVS 


X. NVMERVS 2898CA. NVMERVS 2898Cy. 
98Cv. NVMERVS 2898C&. NVMERVS 2898Co. 
NVMERV$" 2898Cz. NVMERVS 2898Cp. NVMERVS 2898Cc. 
NVMERVS 2898Ctv. NVMERVS 2898Cv. NVMERVS 2898Cq. 
NVMERVS 2898Cy. 


23, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2898Ca, number 
2898Cp, number 2898Cy, number 2898C8, number 2898Ce, number 
2898CG, number 2898Cr, number 2898C0, number 2898Ci, number 
2898Cxk, number 2898CA, number 2898Cy, number 2898Cv, number 
2898C6, number 2898Co, number 2898C, number 2898Cp, number 
2898Cc, number 2898Ct, number 2898Cv, number 2898CqQ, and 
number 2898Cy. 


INSCRIPTIO NVMERO 17683. 


Inscription Number 17683. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 
ALII SIMILES MINORIS MODVLI 
VARIANTE EPIGRAPHE. 


Others similar, smaller in size, with 


various epigraphs. 


[Jeff Hill's footnote: With less abrupt abbreviation that is 


NVMMI ALII SIMILES AD 
PRAECEDENTES  INSCRIPTIONVM 


Coins, similar to the preceding coins of 
inscriptions numbers 17680, 17681, and 


NVMERIS — 17680. 17681.  17682|17682, of a smaller size, of silver, with 
MINORIS MODVLI . ARGENTEI |various epigraphs, struck at Pesto. 
VARIANTE EPIGRAPHE 
POSIDONIAE EXCVSSI. 


[Jeff Hill's footnote: The expansions of brief abbreviations of three or five or seven 
letters, especially in respect of supplementations of Greek vowels, is generally 
uncertain!.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO J/683a. - 


Ti^ OT "-— Ww 

T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXT ELA ENTEM 
INTORQVET) 

«T3^ (PONE LAVRI FOLIVS CVM BACC 

Ti^ MOI 


T22  (BOSSTANS) 


[Jeff Hill's footnote: On side A Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti reads 
but I cannot see the letter SIGMA; on a coin below, of inscription number 17683y, the 
same letter SIGMA is written at nine o'clock separately from 


which are written at three o'clock (since the semiblind engraver stupidly thought that 
he had run out of space), but I cannot discern a similarly dislocated letter SIGMA 
here; I can see a LAVRI FOLIVS CVM BACCA, though, which Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, being in a fantastic abbreviative hurry to arrive ..... at 
some destination, as usual could not spare a few words to acknowledge; by frequently 
omitting mentions of symbols and mintmarks on coins, and also often the major 
designs on the faces of the coins and the directions that heads and beasts were facing, 
but only the inscriptions in a burping abbreviated manner, I wonder what uses and 
purposes Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti intended his book to fulfill? given 
the fact that one cannot pick up an inscribed coin in a museum and readily locate a 
mention of it amongst the always too brief descriptions in the book?; and when one 
compares Mr. Calestino Cavedoni's plates, one notices that a large number of inscribed 
coins are omitted (I will determine why this is, one day, but now / am in a hurry; why 
not study them all?; the often odd variations in spellings are always informative in one 
way or another, even if they only emphasise the possibility that no one could spell for 
quids (admittedly writing and spelling had only lately been introduced in the world)).] 


CI^  IIOX(EIAONIA) Al^ (The town of) Pesto (minted this 
C2^  (NEPTVNVS DEVS GRADIENS coin). 

DEXTRA ELATA TRIDENTEM|A2^ (The God Neptune, walking, is 

INTORQVET) wielding a trident in his raised 
«C3^ (PONE LAVRI FOLIVS CVM right hand). 

BACCA (PVTO))» «A3^ (Behind A2^: a leaf, with a berry, 
CI? TIIOX(EIAONIA) of a laureltree (I think)). 


C2»  (BOSSTANS) AIP (The town of) Pesto (minted this 
coin). 
A2P (A bull, standing). 
E CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI XCARELLII b Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 127, 
NVMERO 127, NVMERVS 9 number 9 
); ); 
INSCRIPTIO NVMERO 17683 * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17683. 
T: MO] 
12^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXT D EM 
INTORQVET) 
«T3^ (PONE LAVRI FOLIVS CVM BACCA (BVTO)) 
Ti^ MOT 
T28  (BOS STANS) 
«T2? (BOS STANS)» 
CI^  IIOX(EIAONIA) (The town of) Pesto (minted this 
C2^  (NEPTVNVS DEVS GRA coin). 
DEXTRA ELATA TRI God Neptune, walking, is 
INTORQVET) lding a trident in his raised 
«C3^ (PONE LAVRI F right hand). 
BACCA (PVTO (Behind A2^: a leaf, with a berry, 
CIP  IIOX(EIAON of a laureltree (I think)). 
C2»  (BOSSTANS) AIP (The town of) Pesto (minted this 


coin). 
A bull, standing). 


E CAELESTINVS VE IVSS 'CISCI CARELLITI 3; Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 

2)Ófil mlasAirrus LAE CCII, TABVLA p eu Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 127, 
X ); 

INSCRIPTIO NVMERO 17683y * 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17683y. 
TM |] 
TP*OM 
T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTORQVET) 

Tj? 
T28  (BOSSTANS) 


CI^!|?TIO|Z(EIAONIA) ^IA!? (The town of) Plesto (minted this 


C2^  (NEPTVNVS DEVS GRADIENS coin). 

DEXTRA ELATA TRIDENTEM A2^ (The God Neptune, walking, is 

INTORQVET) wielding a trident in his raised 
CI?  IIOX(EIAONIA) right hand). 
C2»  (BOSSTANS) A]P (The town of) Pesto (minted this 

coin). 
A2P (A bull, standing). 

C CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII| 3. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 

pied diii EM TABVLAE CCII, TABVLA Maia I Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 127, 
): i 

INSCRIPTIO NVMERO 176836 * 
A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS D nons 

Ti^. [OM 
T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIE DEXTRA TA TRIDENTEM 

INTORQVET) 
T15 MIT 


T28  (BOSSTANS) 


CI^  IIOX(EIAONIA) (fie town of) Pesto (minted this 
C2^  (NEPTVNVS DEV&G coin). 
TRIDENTEM (The God Neptune, walking, is 
wielding a trident in his raised 
CI right hand). 
C2»  (BOSSTANS) (The town of) Pesto (minted this 
coin). 
A2P (A bull, standing). 
E WS € DONIVS, 4FRANCISCI CARELLII| 4. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Med. 5 Nee pm TABVLAE CCII, TABVLA BUM Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 127, 
); ); 
INSCRIPTIO NVMERO 17683z* 
prm P e 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17683e. 
Ti^ TEE 
T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTORQVET) 
TI^ TOE 


T28  (BOSSTANS) 


CI^  IIOX(EIAONIA) AI^ (The town of) Pesto (minted this 
C2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS coin). 
DEXTRA ELATA TRIDENTEM | A2^ (The God Neptune, walking, is 
INTORQVET) wielding a trident in his raised 
CI?  IIOX(EIAONIA) right hand). 
C2?  (BOSSTANS) A]P (The town of) Pesto (minted this 
coin). 
A2P (A bull, standing). 

C CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII| 5. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII. TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 127, 
NVMERO 127, NVMERVS 7 number 7 

): ); 

INSCRIPTIO NVME o 176835" 
A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS uos Iq683c. 

TI^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS ATA TRIDENTEM 
INTORQVET) 

Ti15- l'OM 

T2?  (BOSSTANS) 

CI^  (NEPTVNVS DEVS G he God Neptune, walking, is 
DEXTRA ELATA TRI Ea. ding a trident in his raised 
INTORQVET) right hand). 

CI?  IIOX(EIAONIA) A (The town of) Pesto (minted this 

C2P  (BOSSTANS coin). 

A2P (A bull, standing). 

3 CAELESTIN AVEDONIVS, F CI ARELLII| 6. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
wovon in v TABVL , TABVLA oco Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 127, 

); ); 

INSCRIPTIO NVMERO 176831 * 
pue ELS 
A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 176831. 

Ti^ lOME 

T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTORQVET) 

TIP  (BOS STANS) 

T2P  (SVPRA BOVEM DELPHINVS) 

CI^  IIOXE(IAONIA) Al^ (The town of) Pesto (minted this 

C2^  (NEPTVNVS DEVS GRADIENS coin). 


DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTORQVET) 


CI?  (BOSSTANS) A2^ (The God Neptune, walking, is 
C2P  (SVPRA BOVEM DELPHINVS) wielding a trident in his raised 
right hand). 
AIP (A bull, standing). 
A2P (Above AIP: a dolphin). 

3: CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII| 7. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 

NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 127, 

NVMERO 127, NVMERVS 8 number 8 
); ; 

INSCRIPTIO NVMERO 176830 * 
x E 
IMAGO c Ra 

r^ r 
T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA ELA TRIDENTEM 

INTORQVET) 
«T3^ (PONE MYRTI RAMVS (PVTO))- 
«T4^ (INTER CRVRA QVIDQVID)^ 
TI? l'OMES 
T28  (BOS STANS) 
«T3P (ANTE MYRTI RAMV Oy» 
«T4? (INFRA HORDEI GRANA DVO)- 
CI^  II((OXEXAONIA) ^ (The town of) Pesto (minted this 


coin). 

(The God Neptune, walking, is 
wielding a trident in his raised 
right hand). 

«A3^ (Behind A2^: a myrtletree branch 
(I think)).7 

-«A3^ (Between the legs of A2^ 
something; QVOD SIT EST NON 
FACILE VIDERE). 

(The town of) Pesto (minted this 
HORDEI  GRANA coin). 

A2P (A bull, standing). 

«A3P (In front of A2P: a myrtletree 


branch (I think))?. 
B B. 
«A4" (Underneath A2*: two barley 
grains)^. 
8. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 8. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 127, 
NVMERO 127, NVMERVS 15 number 15 
); ); 


INSCRIPTIO NVMERO 176831 * 


EDIDIT AMBROSIVS CARABBA IN |Mr. Ambroglio Carabba did «badly 
publish ; in: 
$. AMBROSIVS CARABBA, IN Bullettino Archeologico Napolitano, Mr. Ambrogio Carabba, in Archaeological Bulletin Of Naples, 
VOLVMEN 3, PAGINA 11 volume 3, page 11 
CVM FRANCISCI MARIAE|together with Mr. Francesco Maria 
AVELLINII INTERPRETATIONE BUM s interpretation: 
6. AMBROSIVS CARABBA, IN Bullettino Archeologico Napolitano, Mr. Ambrogio Carabba, in Archaeological Bulletin Of Naples, 
VOLVMEN 3, PAGINA 12, volume 3, page 12. 
CORRECTIVS THEODORVS|more correctly «did» Mr. Theodor 
MOMMSENIVS Mommsen «publish it^ in: 
jn THEODORVS MOMMSENIVS, IN Bullettino Archeologico 7. Mr. Theodor Mommsen, in Archaeological Bulletin Of Naples, 
Napolitano, VOLVMEN 4, PAGINA 115 volume 4, page 115 
SEM (see: 
: THEODORVM MOMMSENIVM, IN Bullettino Archeologico | 8. Mr. Theodor Mommsen, in Archaeological Bulletin Of Naples, 
Napolitano, VOLVMEN 4, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 2 volume 4, photographic plate number 4, number 2. 
)ET ) and: 
9. THEODORVM MOMMSENIVM, Die unteritalischen Dialekte, 9. Mr. Theodor Mommsen, The iria ali e 173, 
PAGINA 173, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 6A ET photographic plate number 8, number 6: id number 6B 
NVMERVS 6B 


[Jeff Hill's footnote: The latter is definitely not more accurately — nor well 
understood by Mr. Theodor Mommsen at all; after the initial publication by a moron, 
and the decision to accept, against all the evidence, that the stones had been 
disassembled from a structure and recycled and reassembled in a different structure in 
a logical way in respect of the now unwanted inscription, did anyone actually find 
their way to the temple and look at the inscription for three seconds? a dozen 
corrections could have been made, a dozen better archaeological papers written; Mr. 
Theodor Mommsen's photographic plate number 8 is obviously the source for Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'SE mistakeridden photographic plate, and 
inspiration for Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss mistakeridden text 
monstrosity and interpretations.] 


(EX QVO REPETIVIT (didytepeat it from whom: 
GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS Wm WW Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler. PAG 146 Sabellic Languages. page 146 

I1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIV$, CORPVS | 11. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 54, 
TABVLA NVMERO 54, NVMERVS 2872 number 2822 2872A, 


ADDITA LINEA £4 EX NUNLIO with line 2 «or, better: with a second line 
MINERVINIO added, for no sensible reason, and with 
destruction to the sense of the properly 
understood inscription», from Mr. Giulio 


Minervini: 
Mapelitane- | 412- Mae Gidie-Minessini in-Arehaeelegieal-Bulletia-OF-Naples es 
seriesvelume-L-pheteseraphie-plate-aumber2—8umber-l 


[Jeff Hill's footnote: — which I have disunited and registered as a separate inscription 
number 17647.] 


); ); 
T2. OS, S GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 13. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
CRIPTIONVM  ITALICARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2872 2872A; 
IVMERVS 2872 2872A; 
14. MICHAELIS GVIDIFILIVS VENTERPONTIVS, IMAGINES | 14. Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
ITALICAE, VOLVMEN 2, PAGINA 1165. Inscriptions, volume 2, page 1165. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Michael Hewson Crawford speaks, in two and a quarter 
words, about the unwarranted merger by Mr. Giulio Minervini, but does not go out of 
his way to criticise it, and instead purposefully flees the subject in silence.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17647. Inscription Number 17647. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 176831. 


B): 


TI^ 
2^ 


e^ 
TI 
T2» 
eTE 
e q45 


l'Otl 


(NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 


INTORQVET) 
(PONE MYRTI RAMVS (PVTO))» 
l'OfEI 

(BOS STANS) 

(ANTE MYRTI RAMVS (PVTO))- 
(INFRA DELPHINVS)- 
IIOXEI(AONIA) 
(NEPTVNVS DEVS GRADIENS 
DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTORQVET) 

(PONE —. MYRTI 
(PVTO))- 
IIOXEI(AONIA) 

(BOS STANS) 

(ANTE — MYRTI 
(PVTO))- 

(INFRA DELPHINVS) 


A]1^ 


RAMVS 


d 


Walking, is 
his raised 


(The town of) Pesto (minted this 
oin). 


ll, standing). 

front of A2P: a myrtletree 
branch (I think). 

(Underneath A2P: a dolphin). 


CAELESTINVS | CAVEDONT 


NVMERO 127, NVMERVS 12 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 127, 
number 12 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17683«. 


B) à 


Tu 
T2^ 


sT3^ 
TI 
q2P 
c1 
C2^ 


«3^ 


l'OtEl 


(NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 


INTORQVET) 
(PONE DELPHINVS)» 

OO 

(BOS STANS) 

IIOXEI(AONIA) 

(NEPTVNVS DEVS GRADIENS 
DEXTRA ELATA TRIDENTEM |A2^ 
INTORQVET) 

(PONE DELPHINVS)- 


A1^ 


(The town of) Pesto (minted this 
coin). 

(The God Neptune, walking, is 
wielding a trident in his raised 
right hand). 


CI? (SIVE CIRCVLI (ID EST PRETII «A3^ (Behind A2^: a dolphin). 
NOTA)? SIVE .CORONAE?|AIP (Whether circles (equivalent to 
NESCIO) pellets, as marks of value), or 

C2P  (BOSSTANS) garlands ^ distributed ^ during 

banquets, I know not). 
A2P (A bull, standing). 

C CAELESTINVS | CAVEDONIVS, |. FRANCISCI — CARELLII | 10. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 127, 
NVMERO 127, NVMERVS 13 number 13 

); ); 

RO 176834 * 
A)* B)* 

TI^ l'OZEIAAN 

T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS IRA *ELATA jPTRIDENTEM 
INTORQVET) 

TIP  (BOSSTANS) 4 

T2PB  (SVPER INFRAQVE BOVEM LINEAE EXORNATAE) 

CI^  IHOXEIAAN(IA) A (The town of) Pesto (minted this 

C2^ (NEPTVNVS DEVS G S in). 

DEXTRA ELATA TRIDENTEM | A2^ e God Neptune, walking, is 
INTORQVET A wielding a trident in his raised 
ASPICIT) right hand, and looking upwards). 

«CIP (BOS STANS (A bull, standing). 

C2P  (SVPER INF «A2P (Above and below AIP: two 
DVAE LINEAE parallel decorated lines). 
PARADBELAE) 

C CAELESTINVS VED! ISCI —CARELLII | 11. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 

p. «3 mE CCII, TABVLA UM Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 127, 

); ); 

INSCRIPTIO NVMERO 17683y * 
- "m 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17683y. 

Ti^ MI 

T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTORQVET) 

D dq v 

T28  (BOSSTANS IN TERRA AB PVNCTIS DEPICTA) 

CI^  IIIX(EIAONIA) Al^ (The town of) Pesto (minted this 

coin). 


C2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS|A2^ (The God Neptune, walking, is 


DEXTRA ELATA TRIDENTEM wielding a trident in his raised 
INTORQVET) right hand). 
ce V AIP (Probably mintmarks:) .] (and) V 
C2P (BOS STANS IN TERRA AB (which are seemingly not even 
PVNCTIS DEPICTA) letters of a Greek alphabet, unless 


one is an upsidedown letter 
LAMBDA and the other is a letter 
PI rotated ninety degrees)). 

A2P (A bull, standing on a ground 


indicated by dots). 

12. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI — CARELLII | 12. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Fra Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Ital raphic plate number 127, 
NVMERO 127, NVMERVS 19 number 19 

); y: 

13. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 13. Mr. Giuseppe bretti Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions O: Age. ERVS number 
NVMERVS 2898Da. NVMERVS 2898Df. NVMERVS 2898Dy. 2898Df, nupiber 28 : $DóXhumber 2 c, number 
NVMERVS 2898D6. NVMERVS 2898De. NVMERVS 2898DC. 2898DCG, Iber 2898 imber 2898Di, number 
NVMERVS 2898Dn. NVMERVS 2898D0. NVMERVS 2898Dr. 2898Dif nütüber 2898DJ.. 
NVMERVS 2898Dx. NVMERVS 2898DÀ. NVMERVS 2898Di. 


INSCRIPTIO NVMERO 17684. ^" ]nscriptión Numbef 17684. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS ARGE 
POSIDONIAE EXCVSSVS. 


Inscription * 
VSÍA NOU struck at Pesto. 


B). 
;OWo I TIONIS NVMERO 17684. 


T1^ 

To^ GRADIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
T 

T28 Luv ) 


C^ ANS D Al^ (The town of) Pesto (minted this 
C2^ RA VS DEVS GRADIENS coin). 
DEXTRA ELATA TRIDENTEM A2^ (The God Neptune, walking, is 
INTORQVET) wielding a trident in his raised 
CI?  HOXEX(AONIA) right hand). 
C2»  (DELPHINVS) AIP (The town of) Pesto (minted this 
coin). 
A2P (A dolphin). 
Jm CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 1l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 127, 
NVMERO 127, NVMERVS 21; number 21; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2898E. 
NVMERVS 2898E. 
INSCRIPTIO NVMERO 17685. Inscription Number 17685. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS |A coin, of silver, struck at Pesto. 


POSIDONIAE EXCVSSVS. 


A)* B) . 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17685. 
Ti^ MOT 
T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA DENTEM 
INTORQVET) 
TI? 


T2P (IN AREA MEDIA GLOBVLVS) * 
T3? (INFRA MVREX) 


CI^  IIOX(EIAONIA) 

C2^  (NEPTVNVS DEVS GRADIENS 
DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTORQVET) 

CI?  IIOXE(IAONIA) 

VS) 


C2» (IN AREA MEDIA GLOB 


of) 2 Z (minted this 


eptune, walking, is 
wielding a^trident in his raised 
right hand). 

The town of) Pesto (minted this 


A] 


C3? (INFRA MVREX) P (fn the central area: a pellet) * 
(which is probably a mark of 
(unknown) value). 
3P  (Undernath | A2P: a  murex 
seasnail). 
l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, ISCI LLII| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORV; IAE VETERIS TAB CO ABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 127, 
NVMERO 127, 22: number 22; 
2, IOSEFVS GVFF 'ANTES ponis aiia CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV| ITA! ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2898F. 
NVMERVS 2898F. 
AAINSCRIPTIO NVMERO 17686. Inscription Number 17686. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS |A coin, of silver, struck at Pesto. 
POSIDONIAE EXCVSSVS. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17686. 


TI^ [l'OM 
T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTORQVET) 


TI? l'OMEIA 
T2P (IN AREA MEDIA GLOBVLVS)* 


CI^  IIOX(EIAONIA) AI^ (The town of) Pesto (minted this 
C2^  (NEPTVNVS DEVS GRADIENS coin). 
DEXTRA ELATA TRIDENTEM A2^ (The God Neptune, walking, is 
INTORQVET) wielding a trident in his raised 
CI?  IIOXEIA(ONIA) right hand). 
C2P (IN AREA MEDIA GLOBVLVS) AI? (The town of) Pesto (minted this 
. coin). 


A2P (In the central area: a pellet) 
(which is probably a mark of 


(unknown) value), l 
l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| Il. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Fr: Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Ital raphic plate number 127, 
NVMERO 127, NVMERVS 23; number 23; 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodant& F. Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, nütber 1 
NVMERVS 2898G. 
INSCRIPTIO NVMERO 17687. Ins ion 87: 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS ARGENTEVS QU of sil vé luck at Pesto. 
POSIDONIAE EXCVSSVS. 


iE n uf 
«.. d NVMERO 17687. 

Ti^ [l'OM 
T2^ (NEPTVNVS DEV IENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
CI^ EIAONTA) Al^ (The town of) Pesto (minted this 
C VNV$S DEVS GRADIENS coin). 

RAE A TRIDENTEM|A2^ (The God Neptune, walking, is 

RQVET) wielding a trident in his raised 
CI? (PO S) right hand). 


AIP (An octopus). 
[Jeff Hill's footnote: I doubt that it is an intentional very fabulous hexapus; I have 
vertically flipped it from Mr. Giuseppe Golfredo Ariodante Fabretti orientation.] 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 127, 
NVMERO 127, NVMERVS 24; number 24; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2898H. 
NVMERVS 2898H. 
INSCRIPTIO NVMERO 17688. Inscription Number 17688. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS A coin, of silver, struck at Pesto. 
POSIDONIAE EXCVSSVS. 
A)* B)* 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17688. 
TI^  (CAPVT NEPTVNI DEI) 
TI? l'ONE 
T2P  (TRIDENS). 
CI^  (CAPVT NEPTVNI DEI) AI^ 
CI?  IIOXE(IAONIA) AIP 
C2?  (TRIDENS). 


1; CAELESTINVS | CAVEDONIVS, .FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 127, NVMERVS 25; 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2898I. 


lli's 20. 


otographic 
hic pláte number 127, 


. Body Of Italic 
number 28981. 


pom Of'À Very Ancient 


INSCRIPTIO NVMERO 17689. 


Inscription:Number 17689. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AR 
POSIDONIAE EXCVSSVS. 


TEVS|A sinit, struck at Pesto. 


esa NVMERO 17689. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti reckons that 


EBR'OBVERSVM) 


l'OMEIAO 

is a mintslave's engraving mistake for 
A, 
wrongly, I think.] 
CI^ (CAPVT MVLIEBRE|A1^ (The head of a woman face on). 
OBVERSVM) AIP (The town of) Pesto (minted this 
CI?  IIOXEIAO(NIA) coin). 
C2P  (BOSSTANS) A2P (A bull, standing). 
! " 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS, .FRANCISCI — CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 127, NVMERVS 26; 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2898K. 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 127, 
number 26; 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2898K. 


INSCRIPTIO NVMERO 17690. 


Inscription Number 17690. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

[Jeff Hill's footnote: In this little batch of coins under inscription number 17690, Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti describes the BOS as GRADIENS, which it is 
not doing: all four hooves are planted on the ground: it is STANS, and I have made 
the appropriate corrections.] 

NVMMVS  AENEVS  POSIDONIAE |A coin, of bronze, struck at Pesto. 
EXCVSSVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 176900 * 


A)* B) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ/ 17699o: 
Ti^ [lOZEIAAN 
T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA VELATAN,PRIDENTEM 
INTORQVET) 
TI?  (BOSSTANS) 
CI^  IHOXEIAAN(IA) ^ (The town 9f) Pesto (minted this 
C2^ (NEPTVNVS DEVS Ed coin). 
DEXTRA ELATA TRID EM A2 The God Neptune, walking, is 


INTORQVET) 
CI?  (BOSSTANS) 


T. CAELESTINVS CAVEDON 4 FRANCISCI | CARELLII 
NVMMORVM maia vas e in TABVLA 
NVMERO 129, NVMERYV; 

NVMMVS . AENEVS DO 
EXCVSSVS. 


ing a trident in his raised 
right hand). 
(A bull, standing). 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 129, 
number 50; 


A coin, of bronze, struck at Pesto. 


A)* B) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17690p. 
TI^  ——MEIA 
T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTORQVET) 
T28  (BOSSTANS) 
CI^  IIOXEIA(ONIA) Al^ (The town of) Pesto (minted this 
C2^  (NEPTVNVS DEVS GRADIENS coin). 
DEXTRA ELATA TRIDENTEM | A2^ (The God Neptune, walking, is 
INTORQVET) wielding a trident in his raised 
CI? (BOSSTANS) right hand). 
A]P (A bull, standing). 
2; CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII| 2. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NAA Nie peied utn TABVLAE CCII, TABVLA dr P Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 129, 


NVMMVS  AENEVS  POSIDONIAE 
EXCVSSVS. 


A coin, of bronze, struck at Pesto. 


INSCRIPTIO NVMERO 17690y * 


BE 


A) . 


B)- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17690y. 
TI^ 3MOl 
T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA ,TRIDENTEM 
INTORQVET) 
TI? qQ3MOl 
T2P  (BOSSTANS) 
CI^  IIOXE(IAONIA) A1^ mi this 
C2^  (NEPTVNVS DEVS GRADIENS 
DEXTRA ELATA TRIDENTEM |A2^ alking, is 
INTORQVET) his raised 
CI?  IIOXEIA(ONIA) 
C2P  (BOSSTANS) f) Pesto (minted this 
coin). 
(A bull, standing). 
5 NVMMORVM ALIAE VETERIS TABLA Galat i Ce CARO dti on e 


ET ALII MINORIS MOD 
EPIGRAPHE 


I CVM 


And oth8f coins», of a smaller size, with 
epigraph: 


NVMMVS . AENEVS PPOSIDON 
EXCVSSVS. 


in, of bronze, struck at Pesto. 


A) 


SPA 
PTIO NVMERO 176908 * 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 176908. 


TI^ lO2bES 
T25 ins DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTORQVET) 
TIP (BOSSTANS) 
CI^  IIOXEX(AONIA) AI^ (The town of) Pesto (minted this 
C2^  (NEPTVNVS DEVS GRADIENS coin). 
DEXTRA ELATA TRIDENTEM A2^ (The God Neptune, walking, is 
INTORQVET) wielding a trident in his raised 
CI?  (BOS STANS) right hand). 
AI]P (A bull, standing). 
4. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII| 4. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 129, NVMERVS 59; 


NVMMVS  AENEVS  POSIDONIAE 
EXCVSSVS. 


Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 129, 
number 59; 


A coin, of bronze, struck at Pesto. 


INSCRIPTIO NVMERO 17690 * 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17690z. 
Ti^ [lOZEI 
T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTORQVET) 
TI? (BOSSTANS) 
CI^  IIOXEI(AONIA) Al^ (The town of) P 
C2^  (NEPTVNVS DEVS GRADIENS coin). 
DEXTRA ELATA TRIDENTEM A2^ (The God Neptun 
INTORQVET) wieldi i 
CI? (BOS STANS) righ 
A2» (Abu 
S. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII r. Celestino Cavedoni, Mr. Fi sco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA pc Of The dpsneues Italy: graphic plate number 129, 
NVMERO 129, NVMERVS 55; po 58; 
NVMMVS  AENEVS  POSIDONIAE in, exstruck at Pesto. 
EXCVSSVS. 
INSCRIPTIO RO Ir 
I Med ^ S NVMERO 17690c. 
Ti^ [BMO! 
T2^ (NEPTWNVS DEV DIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTOR 
Al^ (The town of) Pesto (minted this 
coin). 
A2^ (The God Neptune, walking, is 
wielding a trident in his raised 
IIOXEI(AONIA) right hand). 
C2»  (BOSSTANS) AIP (The town of) Pesto (minted this 
coin). 
A2P (A bull, standing). 
6. CAELESTINVS |. CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 6. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII. TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 129, 
NVMERO 129, NVMERVS 57; number 57; 
3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2898L. 
NVMERVS 2898L. 
INSCRIPTIO NVMERO 17691. Inscription Number 17691. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS  AENEVS  POSIDONIAE | A coin, of bronze, struck at Pesto. 
EXCVSSVS. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17691. 


TI^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA ,TRIDENTEM 
INTORQVET) 

T2^ (ANTE NEPTVNVM DEVM DELPHINVS) 

TI?  l'OZEIAANATAN 

T2?  (BOS STANS ET SVRSVM ASPICIENS VEL MYGIENS) 


CI^  (NEPTVNVS DEVS GRADIENS |A1^ allding, is 


DEXTRA ELATA TRIDENTEM is raised 
INTORQVET) ; 

C2^ (ANTE NEPTVNVM  DEVM|A2 : a/ dolphin). 
DELPHINVS) er) eb -the-people-of- 


C289 (BOS STANS ET SVRS (A bull standing and looking 
ASPICIENS VEL MVGIEN$) pwards, or bellowing). 


CI?  IIOXEIAANIATAN(OM) "1 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that the formidably long word IIOXZEIAANIATAN 
(neuter singular?) refers to the God Poseidon's temple or to the games (again, neuter 
singular?) held in his honour here and there in GRAECIA and in MAGNA GRAECIA: 
authorities, such as Mrs. Renata Cantilena, are reluctant to offer interpretations on the 
word, deciding that Giuseppan Goffredan Ariodantan Fabrettian artful brevity (a blank 
face, one or two abbreviated Latin words offered as a description, an imposture that 
he knows infinitely more than he is willing to tell, and omission of dolphins once too 
often!) is a good policy to preserve one's professorial dignity; the supplementation 
IIOXEIAANIATANCOM is my own conjecture: hence the inscription, a genitive plural 
wordform, resembles in this respect hundreds of other inscriptions -- also (often 
necessarily abbreviated whether Greek or Latin or Oscan, probably Etruscan too) 


genitive lurals -- read on old Italic coins. 
TINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLI[| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
N RVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 129, 
NV 29, NVMERVS 54; number 54; 

2. IOSEF DVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIP M  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2898M. 
NVMERVS?898M. 

INSCRIPTIO NVMERO 17692. Inscription Number 17692. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS  AENEVS  POSIDONIAE |A coin, of bronze, struck at Pesto. 
EXCVSSVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 17692a * 


Merged By Mr. Giulio Minervini With Inscription Number 17640; Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti Followed The Merger In His Number 2872; I Have 
Separated The Two Separate Inscriptions Into Mr. Giuseppean Goffredoan 
Ariodantean Fabrettian Numbers 2872A And 2872B - Inscription Number 17640 And 
Inscription Number 17647 * 

Written By The Hand Of BOVIANVM VETVS Fond Of Scratching Interpuncts As 
Crosses, x (Which Are Easier Shapes To Scratch! The First Interpunct Might Be A 
Dot); Body Of Work Includes Inscription Number 17647 * 

SEX ERAGMENCTPA—LAPIDIS SAXA Six blocks of tiburtine stone, found at 
QVADRATA TIBVRTINI, | Pietrabbondante. 

Pietrabbondante INVENTA. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ.17647. 
[Jeff Hill's footnote: In respect of the two letters S which commence the initial two 
sordforms of the inscription: the second letter S -- that is, its lower third 
letterstroke -- can be seen in the photograph close to being intact (something which, 
by the way, is fairly cogent visual evidence that the first lettershape was almost 
certainly that of a letter S too): 


the lower letterstrokes perished when the lower corner of the squared block of stone 
was evidently chipped away; it is curiously remarkable how, given that the letter S is 
readily visible in the photograph, the crowd of sober professors who pretend that they 
studied the inscription in person DID NOT SEE IT -- were they instead studying the 
lettershapes of the local girls who happened to be present at the archaeological site? 
or busy reading cartoons in the local newspapers? or part of the magnificent team of 
expert archaeologists busy at the important tasks of looting and losing and destroying 
everything possible?.] 

[Jeff Hill's footnote: Between MF * and TAFIDINS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti (that is, the dopey scholars on whom he relied for accurate careful sensible 
texts) has omitted a casis 


if you can see the interpunct, you should be able to see the letter S, too!; the lettershape 
of this letter S, that 1s, its third lower letterstroke which descends below the plane of 
writing, again demonstrates that the initial letter of this inscription was probably a 
letter S.] 

T1 — SSTTNOIHING - T qT3H - 2HISNT? - BH HN? - V. 

[Jeff Hills footnote: IL, for one, accept that the Hand deliberately wrote 
METD -- obviously MEDDISS abbreviated; but whether or not the ancient Hand was 
an Oscan Marcus Terentius Varro, forever being a nuisance by being too keen on using 
outlandish spellings of words in order to demonstrate his etymological theories, 
haunting the libraries of ancient Rome by holding public classes on the etymology of 


Aj» B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17692a. 


TI^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTORQVET) 

TI?  lOZEIAA 

T28  (BOS CORNVPETA) 


CI^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS|A1^ (The God Neptu 


DEXTRA ELATA TRIDENTEM wielding a trid 
INTORQVET) right hand). 
CIP  IIOXEIAA(NIA) AIP (The town of) Pes 
C2P  (BOS CORNVPETA) coin). 
A2P (A cof, se 
1l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII l. Mr. Cefesti Cavedoni, 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Anciei ly, photographic plate number 129, 
NVMERO 129, NVMERVS 65; gumber 65; 
ALII SIMILES, INSCRIPTI: Ong: «Qbins-, insfibed: 
NVMMVS AENEVS POSIDONIAE i9 esstruck at Pesto. 
EXCVSSVS. 


INSCRIPTIO i. pon 


n? B)* 


j IPTIGNÍS NVMERO 17692. 
Ti^ l'OZEIAANATN 
T2^ (NEPTWNVS DEV DIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTOR: 
TI? (BOSCO 


T28 AXSUBRA BOVEM GORNVPETAM DELPHINVS) 


[Jeff Hill'S footnote: How would ancient Hands, delighted to use this shortcut of 
writing letters A as A, have written an actual letter LAMBDA? with a lettershape 
which was differentiated?.] 


eia MO. PRNUEEER un Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 

C2^  (NEPTVNVS DEVS GRADIENS the-town-of-Pesto. 
DEXTRA ELATA TRIDENTEM A2^ (The God Neptune, walking, is 
INTORQVET) wielding a trident in his raised 

CI?  (BOS CORNVPETA) right hand). 

C2B  (SVPRA BOVEM|AIP  (Acow, seeking to gore). 
CORNVPETAM DELPHINVS) |A2? (Above AI*: a dolphin). 

2. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 2, Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 

NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 129, 
NVMERO 129, NVMERVS 66; number 66; 

NVMMVS  AENEVS  POSIDONIAE |A coin, of bronze, struck at Pesto. 

EXCVSSVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 17692y * 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17692y. 


TI^ [lOZEIAA 
T2^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTORQVET) 


TI?  (BOS CORNVPETA) 
T2? (INFRA BOVEM CORNVPETAM DELPHINVS) 


CI^  IIOXEIAA(NIA) AI^ (The town of) P 
C2^  (NEPTVNVS DEVS GRADIENS coin). 
DEXTRA ELATA TRIDENTEM A2^ (The God Neptun 


INTORQVET) wieldi 


CI? (BOS CORNVPETA) righ 
C2» (INFRA BOVEM|AIP  (Aco 


CORNVPETAM DELPHINVS) |A2P (Unde 


3s CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 3, Celestino CaYedoni, Mr. France; Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA he Coin$Of Ancient Italyfphotographic plate number 129, 
numl 


NVMERO 129, NVMERVS 69; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's sketch of the coin, 
Italic Glossary, page 1308, appears to contradict the transcribed lettershapes of the 
letters A as ^A; we can fully never accept any statement from our authorities in the 
absence of photographs!.] 


NVMMVS | AENEVS —— A coin, Off bronze, struck at Pesto. 


EXCVSSVS. 
JNSCRIPTIO NVMERO 176926 * 


TA)» B). 
AGOJINSCRIPTIONIS NVMERO 176928. 


T 
Tar VNVS)"DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
RQVET) 
qu» RNVPETA) 
T2P (INFRA BOVEM CORNVPETAM DELPHINVS) 
CI^  IIOX(EIAONIA) Al]^ (The town of) Pesto (minted this 
C2^  (NEPTVNVS DEVS GRADIENS coin). 
DEXTRA ELATA TRIDENTEM | A2^ (The God Neptune, walking, is 
INTORQVET) wielding a trident in his raised 
CI?  (BOS CORNVPETA) right hand). 


AIP (A cow, seeking to gore). 

A2P (Whether or not there is a dolphin 
above AIP cannot be decided from 
Mr. Celestino Cavedoni's 
evidently low resolution 
photographic plate). 


4. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 4. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 129, 
NVMERO 129, NVMERVS 73; number 73; 


NVMMVS  AENEVS  POSIDONIAE | A coin, of bronze, struck at Pesto. 
EXCVSSVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 17692e * 


[s 


A)* B)- 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17692. 


TI^ (NEPTVNVS DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA4Z TRIDENTEM 
INTORQVET) 
TI? [MOI 


T2P  (BOS CORNVPETA) 
T3P (INFRA BOVEM CORNVPETAM pELPunNva A, 


CI^  (NEPTVNVS DEVS GRADIENS 
DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTORQVET) 

CI?  IIOXEI(AONIA) 

C2P (BOS CORNVPETA) 


C38 (INFRA BOV 
CORNVPETAM DELPHINV 


(The town of) Pesto (minted this 
coin). 

cow, seeking to gore). 
derneath A2P: a dolphin) 


A2B 
A3P 


3. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANC 
NVMMORVM ITALIAE EAS AE 


Mf. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 129, 
number 78; 


NVMERO 129, NVMERVS 78; 


Lyloin, of bronze, struck at Pesto. 


NVMMVS -— a Np 


EXCVSSVS. 
INSCRIPTIO .NVMERO 17692C * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 176926. 


Ti^ [IO 

'T2^ Nee DEVS GRADIENS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTORQVET) 

TI? [lOZEIAA 

T2P  (BOS CORNVPETA) 

T38  (SVPRA BOVEM CORNVPETAM TRIQVETRA) Ww 

T4P (INFRA BOVEM CORNVPETAM (SIVE IN EXERGO) MONOGRAMMA) 


CI^  IIOXEIAA(NIA) AI^ (The town of) Pesto (minted this 
C2^  (NEPTVNVS DEVS GRADIENS coin). 
DEXTRA ELATA TRIDENTEM A2^ (The God Neptune, walking, is 
INTORQVET) wielding a trident in his raised 


CIP  IIOXEIAA(NIA) right hand). 


C2P  (BOS CORNVPETA) AIP (The town of) Pesto (minted this 
C3P  (SVPRA BOVEM coin). 
CORNVPETAM TRIQVETRA)|A2P (A cow, seeking to gore). 
X A3P (Above A2P: a triquetra [Jeff Hill's 
CAP. (INFRA BOVEM footnote: the resolution of the 
CORNVPETAM (SIVE IN image of the coin in Mr. Celestino 
EXERGO) MONOGRAMMA) Cavedoni's photographic plate is 
MT too low to ascertain a triquetra 
here] wv [and similarly in the 
exergue I spy ... a horn of 
plenty?)]. 
A4P (In the exergue: a piintmark of not 
significance) 
only an 
vintage 
ome 
erated 
recall of 
recycling in 
6. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, |FRANCISCI — CARELLII 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 129, NVMERVS 70; 


Mr. Ce i, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates of The ncient Italy, photographic plate number 129, 
number 70; 


NVMMVS  AENEVS POSIDON 
EXCVSSVS. 


in, of bronze, struck at Pesto. 


INSCRIPTIO ISVMERO 120828 . 


BOVEM CORNVPETAM POLYPVS) 


IIO ONIA) 


A1^ 


(The town of) Pesto (minted this 


C2^  (NEPTVNVS DEVS GRADIENS coin). 

DEXTRA ELATA TRIDENTEM | A2^ (The God Neptune, walking, is 

INTORQVET) wielding a trident in his raised 
CIP  IIOX(E)I(AONIA) right hand). 
C2P  (BOS CORNVPETA) AIP (The town of) Pesto (minted this 
C3P (INFRA BOVEM coin). 

CORNVPETAM POLYPVS) A2P  (Acow, seeking to gore). 

A3P  (Underneath A2P: an octopus). 

(i CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 7. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 129, NVMERVS 79; 


Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 129, 
number 79; 


8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2898N. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2898N. 


INSCRIPTIO NVMERO 17693. Inscription Number 17693. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS  AENEVS  POSIDONIAE |A coin, of bronze, struck at Pesto. 
EXCVSSVS. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17693. 


TI^ (CAPVT PALLADIS GALEA TECTVM) 
T15 'OfEl 
T2P  (TRIDENS) 


CI^ (CAPVT PALLADIS GALEA [A1^ ead thé* Goddess 
TECTVM) inervá$ covere helmet). 
CI?  IIOXEI(AONIA) AI of) Pesto (minted this 


C2»  (TRIDENS) coin): 
P (A trident 


l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI C Hi Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII. TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 129, 


NVMERO 129, NVMERVS 81; number 81; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRET RPVS| 2. r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTI IS VI, iptions Of A Very Ancient Age, number 28980. 
NVMERVS 28980. 


INSCRIPTIO XVSIRISWESETA Inscription Number 17694. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


A coin, of bronze, struck at Pesto. 


Inscription * 
EVS in Ad 


NVMMVS E 
EXCVSSVS. 
E A Áz ] & » 


Aj« B)- 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17694. 


TI^ (CAPVT PALLADIS) 


T2^ ['OsEl 

TI? (NEPTVNVS, VT IN MVLTIS) 

CI^  (CAPVT PALLADIS) AI^ (The head of the Goddess 
C2^  IIOXEI(AONIA) Minerva). 

CI? (NEPTVNVS, VT IN MVLTIS) |A2^ (The town of) Pesto (minted this 


coin). 

AIP (The God Neptune, walking, is 
wielding a trident in his raised 
right hand, as in the majority of 


these coins minted by the Greeks 
of ancient Pesto). 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 2898P. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 129, 
NVMERO 129, NVMERVS 82; number 82; 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2898P. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17695. 
17696. 


Inscriptions Numbers 17695 And 17696. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscriptions * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


NVMMI AENEI PAESTANI 


Coins, of bronze, of PAESTVM 


LU eff Hill's footnote: Evidently minted after the Roman colony was established. ] 


IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 157; 


L Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Sci ncient Coins, part 1, 
volume I, page 157; 


médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN 1, PAGINA 308, NVMERVS 734. NVMERVS 735. 
NVMERVS 736. NVMERVS 737. NVMERVS 738. NVMERVS 
739. NVMERVS 740. NVMERVS 741. NVMERVS 742 
NVMERVS 743. NVMERVS 744. NVMERVS 745. NVME 
746. NVMERVS 747. NVMERVS 748. NVMERVS 
NVMERVS 750. NVMERVS 751. NVMERVS 752. NV 
753. NVMERVS 754. NVMERVS 755. 
NVMERVS 757. NVMERVS 758. NVMERVS 75 
760. NVMERVS 761. NVMERVS 762. 
NVMERVS 764. NVMERVS 765. NVMERV: 
767. NVMERVS 768. NVMERVS 769. 
NVMERVS 771. NVMERVS 772. NVMERV: 
774. NVMERVS 775. NVMERV: 

NVMERVS 778. NVMERVS 779. 
781. NVMERVS 782. NV 
NVMERVS 785. NVMERVS, 
788. NVMERVS 789. 
NVMERVS 792. NVME 
795. NVMERVS 796. NVM 
NVMERVS 799. NVMERVS 800. 
802. NVMERVS 803. NVMERVS 
VMERVS 807. NV] 


. NVMERVS 
MERVS $819. 


2. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 2. Mr. Théodore Edme Mionnet, Descri 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, vo) 
165, NVMERVS 627. NVMERVS 628. NVMERVS 629. 629, number 
NVMERVS 630. NVMERVS 631. NVMERVS 632. NVMERVS 634, numb; 635, m 
633. NVMERVS 634. NVMERVS 635. NVMERVS 636. 639, nu 40 
NVMERVS 637. NVMERVS 638. NVMERVS 639. NVMERVS 
640 

ET and: 
3. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 3. 


Mionnet, Ue dii Of Ancient Greek And 
ment, volume I5 page 308, number 734, number 
, number 738, number 
, number 743, number 
, number 748, number 
numi , number 753, number 
number 757, number 758, number 
number 762, number 763, number 
number 767, number 768, number 
number 771, number 772, number 773, number 
nurngber 776, number 777, number 778, number 
, number 782, number 783, number 
, number 787, number 788, number 
, number 791, number 792, number 793, number 
, number 796, number 797, number 798, number 
, number 801, number 802, number 803, number 
, number 806, number 807, number 808, number 
, number 811, number 812, number 813, number 
, number 816, number 817, number 818, number 
, and number 821; 


number 739, 
number 744, 
number 749, 
number 754, 
number 759, 
number 764, 
number 769, 
number 774, 
number 779, 
number 784, 
number 789, 
number 794, 
number 799, 
number 804, 
number 809, 
number 814, 
number 819, 


, number 751, 
, number 756, 
. number 761, 
, number 766, 


5. OIS SAMBONIVS, 
1e méridionale, PA. |A 150; 


4. DOM SES S, CLASSES GENERALES 4. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
EOG| nd NVMIS AE, PAGINA 16; To Geography. page 16: 
cherches sur les anciennes monnaies 5. Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 


Italy, page 150; 


6. IO: GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INS NVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVME . NVMERVS 2899B. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2899A and number 
2899B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17695. 


Inscription Number 17695. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin * 


[Jeff Hill's footnote: Evidently minted after the Roman colony was established; the 
lettershape ofthe letter I1 could be Greek (f; the second cursive lettershape, II (a letter 
E? the second half of the diphthong AE? a letter A? intended to represent the 
diphthong AE?) could be Latin; unless the earliest Roman colonists called the town 
*PESTVM"* and not PAESTVM in their developing Latin language; the lettershape 
of the letter S is either Greek or, perhaps more likely, relatively modern Latin, in which 


case the other lettershapes are probably Latin too; in summary, the probable Latin 
engraver wrote in Latin (including too the letter P), accidentally omitting one letter 
(the letter A of the diphthong), and omitting by abbreviation the termination of the 
plural genitive wordform.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17695a * 


NVMMVS AENEVS PAESTANVS. A coin, of bronze, of PAESTVM. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1769540. 


TI^  (CAPVT NEPTVNI) 
TIP  PIISTANO 
T2P  (FIGVRA IVVENILIS DELPHINO INEQVITANS B... 


CI^  (CAPVT NEPTVNI) 

CIP  PESTANO(RVM) 

C2P  (FIGVRA IVVENILIS 
DELPHINO INEQVITANS) 


[Jeff Hills footnote: Given that the FIGVRA IVVENILIS | DELPHINO 
INEQVITANS wields a trident, it could be the (definitely beardless here) God 


Neptune.] 
1. 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS, . FRANCI: LLITI i" Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVL CCIL TABVLA The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 130, 
NVMERO 130, NVMERVS 2; nulber 2; 
ALII SIMILES CVM EPIG er similar «coins», «of bronze», with 
th&epigraph: 


JJINSCRIPTIO-:NVMERO 17695p * 


A)* 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 176955. 


1m T NEBIVNI) 
T» TANO 
TE^ «Ri IVVENILIS DELPHINO INEQVITANS SERTVM OFFERENS) 


CI^ (CAPYT NEPTVNI) Al^ (The head of the God Neptune). 

C2^ (PONE DELPHINVS) A2^ (Behind AI1^: a dolphin). 

CI? PAISTANO(RVM) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 

C2»  (FIGVRA IVVENILIS the-town-of-PAISTVM. 
DELPHINO INEQVITANS|A2P (A figure of a youth riding upon a 
SERTVM OFFERENS) dolphin, offering a garland). 

z, CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII i Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 

NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII. TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 130, 
NVMERO 130, NVMERVS 3; number 3; 


INSCRIPTIO NVMERO 17695y * 


A) . B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17695. 
TI^ | (CAPVT NEPTVNI) 
LT p 
T2P  (FIGVRA IVVENILIS DELPHINO INEQVITANS ARCVM OFFERENS) 
[Jeff Hill's footnote: The lettershape 1 -- hence written SINISTRORSVM -- is visible 
behind the head of the God Neptune.] 


CI^  (CAPVT NEPTVNI) Al^ (The head of the G6d Neptune) 
CI?  P(AISTANORVM) AIP (Legal tender) -people-of- 
C2»  (FIGVRA IVVENILIS the-town-of-PAIS 

DELPHINO INEQVITANS|A2P (A figuyé idingospon a 

ARCVM OFFERENS) dolph 

CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI XCARELLII : i 

NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 

NVMERO 130, NVMERVS 4; 


(CAPVT NEPTVNI) LA 
TI?  PASTANO 
T2?  (FIGVRA IVVENILIS DELP EQVITANS) 


CI^  (CAPVT NEPTVNI) 
CI?  PASTANO(RVM) 
C2»  (FIGVRA I 


DELPHINO Dan 

4. CAELESTINVS | CAVEDO) LLIH| 4 
NVMMORVM ITALIAE V, E HOA Pu PAGE - 
NVMERVS 98; 


$5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODA RETTIVS, PVS| $5. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARV. 
NVMERVS 2899A. 


NILIS -town-of-PASTVM. 


A figure of a youth riding on a 
dolphin). 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, page 69, number 98; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2899A, 


: Inscription Number 17696. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Celestino Cavedoni lazily elects to crush and mangle and 
stuff a large number of different coins into "simplified" categories, a lazy man's 
system which it is hard to reconfigure: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
scamps the required reconfiguration, and more or less follows it, registering many 
dozens of coins into categories so simplified so as to even lack a Giuseppan Goffredan 
Ariodantan Fabrettian number which one can readily refer to (for instance, floating on 
page CCLXXIE  «unlabelled MVLTOS ALIOS NVMMOS AFFERT 
FRANCISCVS CARELLIVS (- CAELESTINVS CAVEDONIVS in this dual 
authored book), ADDITIS QVATTVOR GLOBVLIS (TABVLA NVMERO 132) 
VEL TRIBVS (TABVLA NVMERO 133) VEL DVOBVS (TABVLA NVMERO 
134), yet these coins are of great interest because they are evidently based on the 
libral system!; I deal with the coins by categorising the coins of 

number 2899B -- TRIDENS as inscriptions numbers 17696a. 

17696p 


number 2899B -- PRORA NAVIS as inscriptions numbers 


number 2899B -- ANCHORA as inscriptions numbers 


number 2899B -- TABVLA 131 as inscriptions numbers 


number 2899B -- TABVLA 132 as inscriptions numbers 


number 2899B -- TABVLA 133 as inscriptions numbers 


17696y 
176968 

17696c 

176960 

17696n 

176960 

17696 

17696k 

176964. 

17696u 

17696v 

17696€ 

17696001 
17696002 
17696003 
17696004 
17696005 
17696006 
17696007 
17696008 
17696009 
17696010 
17696011 
17696012 
17696013 
17696014 
17696015 
17696016 
17696017 
17696018 
17696019 
17696020 
17696021 
17696022 
17689023 
17696201 
17696102 
17696103 
17696104 
17696205 
17696106 
17696107 
17696108 
17696109 
17696110 
1769611 
17696112 
17696113 
17696114 
17696901 


17696002 
17696903 
17696004 
17696005 
17696p06 
17696007 
17696008 
17696p09 
17696p10 
17696p11 
17696p12 
17696013 
17696p14 
17696015 
17696p16 
17696p17 
17696p18 
17696p19 
17696020 
17696921 
17696022; 
several of the Greek lowercase letters (most especially o, z, and p) still contain many 
more than one coin, with remarkably various designs, unspoken of by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, a disgraceful shambles which the stupidity of our 
authorities 1s solely responsible for.] 


INSC ERO 17696a * 
RO 17696 * 
NVMERO 17696y * 
ERO 176966 * 


IPTI 
TIO 


NSC 
S 


" PAESTVM 


Hg 


A)* B)* B)* 
IMAG CRIPTIONIS NVMERO IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696a. 17696p. 
jJ. C 1 D FRANCISCI CARELLII| 2. ED FRANCISCI | CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII. 
Jr Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic | 2. i Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


Plates Of The Coins Of Ancient Italy. Y 3 Plates Of The Coins Of Ancient Italy. 


B). A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO | IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696y. 176968. 


Latin for urchins and brats and fellow citizens (we have hundreds of "books" of his 
which are, of course, merely very brief notes and summaries and examples and 
memory promptings the value of which we cannot absolutely be sure of, although 
some scholars are convinced enough to entitle the scribblings "books"), it is not 
scandalously improbable that a spelling of MEDDISS as METDISS might be an early, 
etymologically correct, one, and not an accident of the chisel and the hammer on the 
stone; after all, if you were a stonecutter in VETVS — umm, old BOVIANVM 
VETVS, even this thirdrate stonecutter who may have broken off the lower and lateral 
corners of the squared blocks of stone as he chiselled his letters, you would be 
concentrating rather hard on not misspelling words; quite often inscriptions, prior to 
being chiselled, were first painted, so that spelling and spacing could be checked; it is 
difficult to work out how to pronounce MEDDISS in any case, since it is spelled with 


a letter F -- a long [? that is, EI? a consonantal sound represented in Latin as I 
(IVLIVS), in English wretchedly haphazardly as Y? YI? J? and the sound doubtless 
evolved over the centuries.] 

Cl S(TE)N(IS) . STAIIS *|Al Mr. "Bp iis Stafidins, Mr.- 
M(ARAJF(IEIS) * STAFIDINS * son)*leader of-the- 
METD(ISS) * T(UVTIKS) * iti icated-iit. 
DADIKATTED 

CIH^' STENVS STAIVS MARAFI 


FILIVS STAFIDINVS MEDDIX 
TVTICVS DEDICAVIT 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps underlying the nickname STAFIDINS -- which is surely 
*STAFIDINIS a little abbreviated, of course -- are two words, approximately STANS 
and FIDENS, a comrade who stands beside his comrades, always reliable to his 


LR IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino Archeologieo Napolitano, |-. 1. Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 7, VLA ERO 2, series, volume 7, photographic plate number 2, number 1; 
NVMERVS I; 

[3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS; CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2872 2872B; 
NVMERVS 2872 2872B; 

35 MICHAELIS  GVIDIFILIVS M. TIVS/" IMAGINES 3; Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
ITALICAE, VOLVMENA PAGIN. Inscriptions, volume 2, page 1165. 


[Jeff Hill's footnote: HE TESI Hewson Crawford writes: Six blocks of the 
architrave on the front of Temple A, 455 millimetres high by 5100 millimetres long 
by 135 millimetres deep (individual lengths, from the righthand end: 680 millimetres; 
1040 millimetres; 910 millimetres; 790 millimetres; 925 millimetres; and 710 
millimetres; the architrave will have supported a Doric frieze, which will have in turn 
supported the cornice of inscription number 17641.] 


TNSCRIPTIO NVMERO 17641. Inscription Number 17641. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
QVATTVOR LAPIDIS FRAGMENTA, Four fragments of a block of stone, with 
LITTERIS HINC INDE  DETRITIS, letters worn away from one end to the 
Pietrabbondante INVENTA. É  stata|other, found at Pietrabbondante. It was 
rittovata in — quattro pezzi,  che|found in four pieces, which extend for 
costituiscono circa palmi nove, e serviva about nine palms — 3750 millimetres, and 
pur di fregio a qualche edificio (-- IVLIVS |it also served as a frieze on some building 
MINERVINIVS). (-- according to Mr. Giulio Minervini). 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 131, NVMERVS 8; 


4. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, 


FRANCISCI | CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 131, NVMERVS 9; 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 131, 
number 8; 


4. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 131, 
number 9; 


TI^  (CAPVT NEPTVNI DEI) 

T2^ (ALIQVANDO CVM NOTA) S 

T1?! PAIS 

TIE  PAES 

TIP? PS 

T1B^ PE 

TIB PAE 

TI? mA 

T2?  (TRIDENS) 

CI^  (CAPVT NEPTVNI DEI) 

C2^ (ALIQVANDO CVM NOTA) S 

CI?! PAIS(TANORVM) 

CI?  PAES(TANORVM) 

CIB  PZES(TANORVM) 

CIP^ PZESTANORVM) 

CIB5 / PAE(STANORVM) 

C196  PA(ESTANORVM) 

C2P  (TRIDENS) 
INSCRIPTIO 
INSCRIPTI 
INSCRI 
INSCRÍPTIO 
INSC ERO 176961 * 

NVMMI AENEI PAESTAAI 


IM 


A)* 


ns, of bronze, of PAESTVM. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696t. 


B)* 


s; 
3. 


17696z. 

CAELESEINVS | CAVRBONJVS,  FRANCISCI  CARELLII 

MMI ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
10; 


O 131, NVMERVI 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS, 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 131, NVMERVS 11; 


FRANCISCI | CARELLII 


stino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plate: e Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 131, 
number 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 131, 
number 11; 


B) 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


176969. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
176960. 


B)* 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 131, NVMERVS 12; 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS, 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 131, NVMERVS 13; 


FRANCISCI | CARELLII 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 131, 
number 12; 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 131, 
number 13; 


A)* " B) ; 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
176961. 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 131, NVMERVS 14; 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 131, 
number 14; 


TI^  (CAPVT NEPTVNI DEI) 
T2^ (ALIQVANDO CVM NOTA) S 
TIP! PAIS 
TI^ PAES 
TIP PAS 
TIP^ PE 
TI^ PAE 
TIP* PÀ 
T2P (PRORA NAVIS) 
CI^  (CAPVT NEPTVNI DEI) im Un God Neptune). 
C2^  (ALIQVANDO CVM NOTA) S (Sometim ith the symbol) S (7 
CI?! PAIS(TANORVM) SEMISSIS - a half AS coin). 
CI? PAES(TANORVM) A1 Legal tender) of-the-people-of- 
CIP  PJES(TANORVM) xown-of-PAESTVM. 
CIP^ PJE(STANORVM) 28 e prow of a warship). 
B5 
ei 
C2P (PRORA NA 


O NVMERO 17696y * 
TIO NVMERO 17696v * 
RIPTIO NVMERO 17696€ * 


Coins, of bronze, of PAESTVM. 


B 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


17696x. 
CAELESTINVS | CAVEDONIVS, .FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 131, NVMERVS 15; 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
176964. 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 131, NVMERVS 16; 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 131, 
number 15; 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 131, 
number 16; 


A)* B). A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696p. 17696v. 
12. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI — CARELLII | 13. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 131, NVMERVS 17; 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 131, NVMERVS 18; 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 131, 
number 17; 


3; Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 131, 
number 18; 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696€. 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS, .FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII. TABVLA 
NVMERO 131, NVMERVS 19; 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 131, 


number 19; 
TI^  (CAPVT NEPTVNI DEI) 
T2^ (ALIQVANDO CVM NOTA) S 
TI" PAIS 
TI? PAES 
T1P^ PES 
T1P^ PE 
TIP PAE 
TI^. p 
T2?  (TRIDENS) 
CI^  (CAPVT NEPT (The head of the God Neptune). 
C2^  (ALIQVANDO A. (Sometimes with the symbol) S (- 
CI?! PAIS(TANO SEMISSIS - a half AS coin). 
CI?  PAES(TANORV AIP! (Legal tender) of-the-people-of- 
CIP5  P/ZSS(TANORVM) the-town-of-PAESTVM. 
CIP* PAST. A2P (An anchor). 
CIB5 PAE(ST 
rell B6 
C28f (A 
15 15; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


3 OSEFV$ GVFFREDVS AXRIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
CRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
VS 2899B. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2899B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17696001 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696002 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696003 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696004 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696005 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696006 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696007 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696008 * 
INSCRIPTIO NVMERO 176960009 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696010 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696011 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696012 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696013 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696014 * 


INSCRIPTIO NVMERO 17696015 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696016 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696017 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696018 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696019 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696020 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696021 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696022 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696023 * 


NVMMI AENEI PAESTANI. 


Coins, of bronze, of PAESTVM. 


MVLTOS ALIOS NVMMOS AFFERT 
FRANCISCVS 
AVCTOR; 
CAVEDONIVS EDITOR), 
QVATTVOR GLOBVLIS (TABVLA 
NVMERO 132) 


CARELLIVS — (EST 
ID EST CAELESTINVS 
ADDITIS 


The dual authors Mr. Francesco Carelli 
and Mr. Celestino Cavedo. i publish many 
more coins, «one group 
added (photographic pla 


A)- 


(**** — TRIENS - a-thi 
coin, face valu 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NvvEnqÁ AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696001. 17696002. 
16. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANCI. LLII | 17. Bu CAVEDONIVS, |. FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVL. CIL, TABVLA RVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 132, NVMERVS 35; N RO 132, NVMERVS 36; 


Mf. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 132, 
number 36; 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's Phot: 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, ph. raphii 
number 3 y x 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696004. 


vigens FRANCISCI | CARELLII 
RIS TABVLAE CCII, TABVLA 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 132, NVMERVS 38; 


CAELE VS CA 
MM ITALIAE 
ERO 132, m 


festino Cavedoni, Mfr. UT Carelli's 202 Photographic 
The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 132, 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 132, 
number 38; 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696005. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696006. 


21. 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 132, NVMERVS 39; 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 132, NVMERVS 40; 


21. 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 132, 


number 39; 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 132, 
number 40; 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696007. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


A)* B). 


17696008. 


23. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 132, NVMERVS 41; 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 132, NVMERVS 42; 


23. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 132, 
number 41; 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 132, 
number 42; 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696009. 


B). 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI —CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 132, NVMERVS 43; 


25; Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 132, 
number 43; 


i, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
ncient Italy, photographic plate number 132, 


A 


B) 


IMAGO INSCRIPT IS NVME GO INSCRIPTIONIS NVMERO 
176960 17696012. 
21; CAELESTINVS CAELESTINVS —CAVEDONIVS, FRANCISCI —CARELLII 


CAVEDONIVS? NCISCI C LLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS AE CCII, T, LA 
NVMERO 132, NVMERVS 45; 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 132, NVMERVS 46; 


27. 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 132, 
number 


Mr. Celestino i, Mr. Francesco C; 02 Photographic 
Plates Of The C ient Italy, photograpl number 132, 
number 45; 


B)* 
RIPTIONIS NVMERO 
17696013. 


IMAGO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


A)* B) 


17696014. 


29. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 132, NVMERVS 47; 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 132, NVMERVS 48; 


29; Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 132, 
number 47; 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 132, 
number 48; 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696015. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696016. 


31, CAELESTINVS 


CAVEDONIVS, .FRANCISCI  CARELLII | 32. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 132, NVMERVS 49; NVMERO 132, NVMERVS 50; 
31. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic | 32. 


Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 132, 
number 49; 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 132, 
number 50; 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696017. 


B). 


B)* 
NVMERO 


A)* 
IMAGO INSCRIPTION 
1769601 


25. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, .FRANCISCI — CARELLII | 34. CAELESTINVS | CAVEDONIV. NCISCI — CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMMORVM ITALIAE VETER. AE CCII, TABVLA 
NVMERO 132, NVMERVS 51; NVMERO 132, NVMERVS 52; 

33. 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 132, 
number 5 


34. 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. FrancescQ.Care 2 Photographic 
Plates Of The Coi cient Italy, phi phi number 132, 
number 52; 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 
17696019. 


A) B): 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696020. 


35. 


3 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli'$ 202 Photographi: 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographi: 
number 53; 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS, . FRANCISC, LLII | 36. ELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLA 1l, LA MORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 132, NVMERVS 53; O 132, NVMERVS 54; 

25. 


6. elestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


ates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 132, 
number 54; 


FRANCISCI | CARELLII 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696022. 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 132, NVMERVS 56; 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 132, 
number 56; 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696023. 


39. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI —CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 


NVMERO 132, NVMERVS 57; 


39. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 132, 


number 57; 


TI^ 


(CAPVT IVVENILE BENE COMATVM HEDERA AVT DIADEMATE 
REVINCTVM ADDITO INTERDVM ASTRO) 


T2^ (PONE QVATTVOR GLOBVLI) * *** 

TIP  PAIS(AVT SINE EPIGRAPHE) 

T2P5  (CORNVCOPIAE CVM QVATTVOR GLOBVLIS) **** (ET SIGILLO 
VARIANTE, NEMPE CADVCEO, SPICA MILII, LAVRI RAMO, CLAVA, 
SPICA, FOLIO QVERNO, CORNV?, GLADIO, LAMPADE ARDENTE, 
RAMO TRIPLICI, PILEO DIOSCVRORVM SVPRA QVEM ASTRVM) 


[Jeff Hill's footnote: ..... and a good number of variants.] 

CI^ (CAPVT  IVVENILE . BENE. AI^ (The head of a youth, long haired, 
COMATVM HEDERA AVT tied back by ivy or by a diadem, 
DIADEMATE REVINCTVM with a star sometimes added). 
ADDITO INTERDVM ASTRO) |A2^ (Behind AI^: four pellets) * * * *(— 

C2^ (PONE QVATTVOR GLOBVLI) TRIENS - a-third«of-an-AS-coin; 
Css face value: 4 VN 1 

CI?  PAIS(TANORVM) (AVT SINE AI? eople-of- 


EPIGRAPHE) (or 
C28. (CORNVCOPIAE CVM 
QVATTVOR GLOBVLIS ET,|A2P2 ur4pellets) 


— a-third-of-an- 
74 VNCIAE) 
symbol: very 
d's stick granting safe 


SIGILLO VARIANTE, NEMPE 
CADVCEO,  SPICA MILII, 
LAVRI RAMO, CLAVA, SPICA, 
FOLIO QVERNO, CORNV?, 


GLADIO, LAMPAD passage, aif ear of millet, a 
ARDENTE, RAMO TRIPLKHI, laureltree branch, a club, an ear of 
PILEO DIOSCV VM crop, an oaktree leaf, a horn?, a 


SVPRA QVEM ASTRVM) d, a burning oil lamp, a triplex 
anch, a felt hat like those worn 
by the God Jupiter's sons the 
DIOSCVRI above which there is a 
star). 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti ignores these and 
dozens of other variant inscriptions, mintmarks, and designs; on the contrary, Mr. 
Celestino Cavedoni stuffs his text with many more than these; in order to reduce the 
number of items, I admit that I am interested most in the pellets of the libral system.] 
H Risse Ntc ANTIQVIORIS  AEVL | — scripons TA Very Ancien Age mumberaSieBo 
NVM 2899Bo. 
yrisscuierio NVMERO 17696n01 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696702 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696203 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696704 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696205 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696206 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696207 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696208 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696209 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696710 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696111 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696112 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696113 * 
INSCRIPTIO NVMERO 17696n14 * 


NVMMI AENEI PAESTANI. Coins, of bronze, of PAESTVM. 


MVLTOS ALIOS NVMMOS AFFERT 


FRANCISCVS  CARELLIVS (EST 
AVCTOR; ID EST CAELESTINVS 
CAVEDONIVS EDITOR), ADDITIS 
TRIBVS  GLOBVLIS — (TABVLA 
NVMERO 132) .... 


The dual authors Mr. Francesco Carelli 
and Mr. Celestino Cavedoni publish many 
more coins, «one group» with three 
pellets added (photographic plate number 
133) (** * - QVADRANS - a-quarter-of- 


an-AS-coin, face value: 3 VNCIAE) 


A). 


ub s VS, 
VM ITALIAE JVETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
O 133, NVMERVS 62; 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO IMAGO INSCRIPTI NVMERO 
17696201. 1769620 

4l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI — CARELLII | 42. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, & F. SCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMMORVM ITALIAE VETERIS TAB CII, TABVLA 
NVMERO 133, NVMERVS 58; NVMERO 133, NYMERVS 59; 

4l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic | 42. Mr. Celestino graphic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 133, mber 133, 
number 58; - 

A)* B)* A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER GO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696203. 17696204. 

43. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCÍSCI | CARELLII | 44. TINVS | CAVEDONIVS, .FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE,CCII, TABVLA MORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 133, NVMERVS 60; MERO 133, NVMERVS 61; 

43. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. a gl Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, togFaphic plate number 133, Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 133, 
number 60; number 61; 

P (3 £3 
" Á -— . 
A)* A)* B)* 
Jl SC IONIS'NVMERO IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696205. 17696206. 
45. MA FRANCISCI | CARELLII | 46. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI — CARELLIT 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 133, NVMERVS 63; 


ino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 133, 


po - 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 133, 
number 63; 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696107. 17696708. 
4T. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANCISCI — CARELLII | 48. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 133, NVMERVS 64; NVMERO 133, NVMERVS 65; 
4T. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic | 48. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 133, 


number 64; 


Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 133, 
number 65; 


A)* " B). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696209. 


p: : 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696n10. 


B)* 


49. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, .FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 


NVMERO 133, NVMERVS 66; 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS, 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 133, NVMERVS 67; 


FRANCISCI | CARELLII 


49. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 133, 


number 66; 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 133, 
number 67; 


A)* " B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696211. 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI —CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 133, NVMERVS 68; 


3h Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 133, 


number 68; 


IMAGO INSCRIPT 
17696n 


IS P 


Aye B)- 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696114. 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS? NCISCI C LLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS AE CCII, T, LA 


NVMERO 133,NVMERVS 70; 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 133, NVMERVS 71; 


Mr. Celestino i, Mr. Francesco C; 02 Photographic 
Plates Of The C ient Italy, photograpl number 133, 
number 70; 


54. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 133, 


number 71; 


RBATVM DIADEMATVM AVT LAVREATVM) 


OGRAMMATE, VEL Q MA ET SPICA MILII?) 


GLOBVLIS) *** (ET SIGILLO 
VARIANTE, PVTA PALMAE 
RAMO, LAVRI RAMO, PISCE, 


| [Jeff Hill's footnote: ..... and a good number of variants.] 

CI^. 4CAPVT NEPTVNI|AI^ (The head of the God Neptune, 
BARBATVM  DIADEMATVM bearded, wearing a diadem or 
AVT LAVREATVM) garlanded with a laurelleaf crown). 

C2^ (PONE TRES GLOBVLI)***  |A2^ (Behind AI^: three pellets) * * * (7 

CI? PAIS(TANORVM), AVT QVADRANS - a-quarter-of-an- 
PAES(TANORVM) AS-coin; face value: 3 VNCIAE). 

C2P (DELPHINVS CVM TRIBVS/AI? (Legal tender) of-the-people-of- 


the-town-of-PAISTVM or (Legal 
tender) of-the-people-of-the-town- 
of-PAESTVM ). 


LOCVSTA MARINA, 
TRIDENTE, CADVCEO, 
CLAVA; AVT LITTERIS Q VA 
IN MONOGRAMMATE, VEL Q 
MA ET SPICA MILII?) 


A2P (A dolphin with three pellets) » * * 
(7 QVADRANS - a-quarter-of- 
an-ÁS-coin; face value: 3 
VNCIAE) (and with a varied 
symbol: say, a palmtree branch, a 
laureltree branch, a fish, a lobster, 
a trident, a herald's stick granting 
safe passage, a club; either with 
the letters Q VA in a monogram, 
or with the letters QMA and an ear 
of millet?). 


$5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2899Br. 


55. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante, Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient T ei 2899Bnr. 


z lam! 
4 4 ] 


4 


P 


4 


SCRIPTIO NV, 
SCRIPTIO 


4 4 4 4 


4 


Lii bd EL 


NSCRIPTIO NVMERO 176965001 * 
SCRIPTIO NVMERO 17696002 * 
ISCRIPTIO NVMERO 17696p0 
SCRIPTIO NVMERO 17696904 * 
SCRIPTIO NVMERO 176 
SCRIPTIO NVMERO 
SCRIPTIO NVMER 
SCRIPTIO NVM 


VMERO 17696018 * 
NVMERO 17696p19 * 
IO NVMERO 17696920 * 
PTIO NVMERO 17696p21 * 


INSCRIPTIO NVMERO 17696922 * 
NYNIMI ABNEI PAESTANI. Coins, of bronze, of PAESTVM. 
MVL LIOS NVMMOS AFFERT |The dual authors Mr. Francesco Carelli 
FRANCI S | CARELLIVS (EST and Mr. Celestino Cavedoni publish many 


AVCTOR; EST CAELESTINVS 
CAVEDONIVS EDITOR), ADDITIS 
DVOBVS  GLOBVLIS  (TABVLA 


NVMERO 134). 


more coins, «one group» with two pellets 
added (photographic plate number 134) 
(* * - SEXTANS - a-sixth-of-an-AS-coin, 
face value: 2 VNCIAE). 


[Jeff Hills footnote: The coins having 


marks of value of two pellets, **, are 


SEXTANTES until number 17696p13; from number 17696014 onwards the coins, 


having marks of value of one pellet, «, are VNCIAE.] — 


[Jeff Hill's footnote: Other Italian systems of palms -- not the one used here -- make a 
palm - 3 inches, and therefore 9 palms — 686 millimetres; after the Roman empire 
dissolved, every tiny Italian town, in gross delusions of grandeur, introduced its own 
system of palms and feet, inches and pounds and values of coins, different to everyone 
else's.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Michael Hewson Crawford's description -- in excellent 
scientific prose -- of how the Italians have sloppily dealt with yet another monument 
from antiquity, almost instantly after discovery losing entire blocks, and damaging 
blocks, and sawing blocks to make them thinner (the grim danger of shattering a 
percentage of stone blocks to dust is worth it, to the Italian mind), and having not the 
least concept of respect for the obviously unwanted piece of old garbage, is one too 
long, too sad, tale of sick stupidity; a museum was happy to lose blocks of stone which 
crumbled into dust, rather than cease using the technique of sawing them to make them 
thinner, so that effeminate little museum curators could lift them; one can see what 
our museum was happy to destroy when one compares Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's sketch with Mr. bolas Hewson's photograph: l 


(WIS C €——— Rd 
M Á—9— Sus. 


I ue [ovali 
VI V «IV- Em 


a block (II) (about 10 letters) between I and II 
a block (IV) (about 9 letters) between III and. 
working theory: most of the letters were once quite legible -- perhaps only a few (marke 


EX IOSEFI GVEFREDI ARIODANTIS FABRE 


s usual) were damaged when found * 


I APOGRAPHO * 


SELON WDR ONES v "e NEN 
EX MICHAELIS GVIDIFILII VEN AGINE PHOTOGRAPHICA * 


IMAGO INSCRIPT VMERO 17641. 
TI  $BT—sVdIl-MVR3-43 —5 ——A IW «INDE — — T-3HNT—T 
SAXVM PRIMVM * 
T-HNT?- T 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
TESHTNTSEST, 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
SAXA III AD V * 
S3r1V 
(which is inconsistent with even his own sketch, which seems to instead be UPS * 
DED) 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
q3D * MANNATIV 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


TI T(ITIS) * STAIIS * T(ITIEIS) * Al Mr.-Titis Staiis, Mr.-Titis's (son), 


KEENZSTUR * |EKAK * censor, this (construction) the- 
UPSANNAM * DEDED * contract-standard-for gave; he- 
ESIDUM * PRUFATTED likewise acquitted-it. 


TIL^T TITVS STAIVS TITI FILIVS 
CENSOR HANC LOCANDAM 
DEDIT * IDEM PROBAVIT * 


FROLTLIE Publish it did: 
" IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino Archeologico Napolitano, Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 6, PAGINA 190 series, volume 6, page 190 


ET and: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696p01. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696902. 


56. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI — CARELLII | 57. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI — CARELLIT 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 134, NVMERVS 72; NVMERO 134, NVMERVS 73; 

56. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic | 57. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 134, Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 134, 
number 72; number 73; 

A)* B)* A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696p03. 1769690 

58. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI — CARELLII | 59. CAELESTINVS | CAVEDONIV. NCISCI | CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMMORVM ITALIAE VETE AE CCII, TABVLA 
NVMERO 134, NVMERVS 74; NVMERO 134, NVMERVS 75; 

58. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic | 59. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Frances 2 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 134, Plates Of The Coi cient Italy, ph: number 134, 
number 74; number 75; 
e e 

A)* Pp A) B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER GO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696p05. 17696906. 

60. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, . FRANCIS! LLII | 61. ELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI — CARELLIT 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLA jid LA MQRVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 134, NVMERVS 76; O 134, NVMERVS 77; 

60. 61. M 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli'$ 202 Photographi: 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographi: 
number 76; 


elestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 134, 
number 77; 


FRANCISCI | CARELLII 


A)* B) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696008. 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 134, NVMERVS 79; 


62. 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 134, 
number 79; 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


B)* 


17696009. 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696p10. 


rm 


64. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI — CARELLII | 65. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 134, NVMERVS 80; NVMERO 134, NVMERVS 81; 

64. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic | 65. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 134, 


Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 134, 


number 80; 


number 81; 


A)* B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


17696p11. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


A)* B» 


17696p12. 


66. 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI —CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 134, NVMERVS 82; 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 134, NVMERVS 83; 


66. 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 134, 
number 82; 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 134, 
number 83; 


A) : B) " 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


17696p13. 
CAELESTINVS | CAVEDONIVS, .FRANCISCI —CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 134, NVMERVS 84; 


68. 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 134, 
number 84; 


» i H 
Mr. edoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of TI ncient Italy, photographic plate number 134, 
number 85; 


[Jeff Hill's footnote: ..... and a good number of variants.] 
EI T QÉRERIS SPICIS|A1^ (The head of the Goddess Ceres 
ONATVM) crowned with ears of corn). 
Ca^ (p TERDVM GLOBVLI|A2^ (Sometimes behind Al^: two 
DVOy* * pellets) ** (face value - 
CI? PAIS(TANORVM), AVT SEXTANS - one-sixth-of-an-ASS- 
PAES(TANORVM) coin - 2 VNCIAE). 
C2P  (PROTOME APRI CVRRENTIS) A1? (Legal tender) of-the-people-of- 
C3P (INFRA DVO GLOBVLI) * * the-town-of-PAISTVM or (Legal 
tender) of-the-people-of-the-town- 
of-PAESTVM ). 
A2P (The head and shoulders of a 
running boar). 
A3P  (Underneath A2P: two pellets) ** 


(face value - SEXTANS - one- 


sixth-of-an-AS-coin rj 


VNCIAE). 


VNCIAE* 


Coins with a face value of one VNCIA * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696016. 


70. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANCISCI — CARELLII | 71 CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMMORVM ITALIAE VETERISZTABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 134, NVMERVS 86; NVMERO 134, NVMERVS 87; 

70. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic | 71. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Fra Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 134, Plates Of The Coins Of Ancient Italy, p graphic plate number 134, 
number 86; number 87; 

A)* B)* 

72. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARE CAELESTINVS CAVEDONIVS, FRANCISCI | CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TA NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 134, NVMERVS 88; NVMERO 134, NVMERVS 89; 

72. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 pore Ce Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, moro ril p er 134, tes Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 134, 
number 88; Che 

A)* B)* 
74. CAELESTINVS CARELLII | 75. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 


AE CCII, TABVLA 


r. Francescó Carelli's 202 Photographic 
ient Italy, photographic plate number 134, 


ps 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696p21. 


m 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 134, NVMERVS 91; 

Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 134, 
number 91; 


y : 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
17696922. 


B)* 


76. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANCISCI |. CARELLII | 77. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI — CARELLIT 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 134, NVMERVS 92; NVMERO 134, NVMERVS 93; 

76. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic | 77. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 134, Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 134, 
number 92; number 93; 

TI^  (CAPVT IVVENILE COMA COMPTA ET TENVI DIADEMATE AVT 
LAVREA REVINCTA) 

T2^ (PONEGLOBVLVS) * (ET) X 

TI^ PAIS 


T2P  (LVPVS CVRRENS) 
T3P (IN AREA GLOBVLVS) * (ET) X 
T4?  (ADDITO INTERDVM SIGILLO VARIANTE, PVTA CADVCEO) 


CI^ (CAPVT IVVENILE  COMA/AI^ (The head ofa youth, with hair tidy 


COMPTA ET TENVI and held back by a narrow diadem 
DIADEMATE AVT LAVREA or a laurelleaf «crown-). 
REVINCTA) A2^ (Behind AI^: a pellet) * (and) X 
C2^ (PONE GLOBVLVS) * (ET) X (face value —- VNCIA ET 
CI?  PAIS(TANORVM) SEMVNCIA - one-eighth-of-an- 
C2»  (LVPVS CVRRENS) AS-coin - 1/5 VNCIAE). 
C3? (INAREA GLOBVLVS)*(ET) Z'AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C4P  (ADDITO INTERDVM SIGILLO the-town-of-PAISTVM or (Legal 
VARIANTE, PVTA CADVCEO) tender) of-the-peáple-of-the-town- 


of-PAESTVM). 
A2P (A wolf, running). 


of a varied 
a herald's stick 
granting safe passage). 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS T, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2899Bp. 


78. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, E T Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
uj 
NVMERVS 2899Bp. 


INSCRIPTIO NVMERO 17697. Inscription Number 17697. 


Nongenuine * The Faked Inscription Is Goggledegook Gibberish, And Was, I reckon, 
Not Even Nonsense Faked In Antiquity, But Rather Nonsense Faked By A Tomb 
Robber's Toddler (Or A Tomb Robber With The Intelligence Quotient Of A Toddler) 
Hoping To Increase The Price Of The Ladle When Sold To A Gullible Museum 
Curator A Little Prior To The Time Of Publication Of Mr. Giuseppe Bomonte's Book 
In 1819 * In Order To Play The Tomb Robber's Toddler's Game, I Acknowledge That 
The Inscription Was Vaguely Inspired By The Latin Language, Short Strings Of 
Letters Often Found In Latin Words Being Present (PETRV; SVM; ESO; LVPV; ECO 
Leap Forth, The Latter Three Seemingly Misspelled By The Fraudster), But Definitely 
Not By Extant Latin Inscriptions Of Ownership * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


IN AERE. «Inscribed on something made of- 
bronze. 


[Jeff Hill's footnote: Our authorities, other than Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, who is instantly reluctant to cite a page number, more helpfully state that the 
something was a ladle, of bronze; the object appears to have disappeared from sight 
long ago, and it and its inscription appear to have never been sketched by any of the 
geniuses through whose hands it passed; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
may have wisely gone to no effort whatsoever to locate and view the ladle.] 


iil ESOPETRV 
Ee: SVMOATIMEI 
T3 ECOLVPV 


T4 MASIOTER 


[Jeff Hill's footnote: The inscription is composed in faked toddler language, put 
together by the barely literate brat of presumably a Latinspeaking catholic priest; the 
following is at best only a quick silly interpretation, for the sake of offering a silly 
crumb of nothing and inserting at least something in my third, A, column; 7 do not 


think that the inscription is genuine.] 


CI ESO PETRVS VMOA TIMEI ECO LVPVMA SIOTER 
C2 E(S1«C»0O PETRVS * VMOA TIME/I;«O» * ECO LVPVMA S|I;jOTER 
A2 I rock * the-VMOA do-I-fear * I a- prostrtute- mama * the-saviour * 


i IOSEFVS BONVMONTIVS, Le antichità pestane, -PAGINA 99»; Mr. Giuseppe Bomonte The Antiquities Of Pesto, «page 997; 


[Jeff Hill's footnote: The NUT MU M gullible fool Mr. Giuseppe Bomonte 
writes:] 


Si trovarono le sudette parole incise in 
piccolo strumento di bronzo a guisa di 
mestola da un capo, e dall'altro acuminato 
a modo di vite; fu trovato in Pesto. 
Cominciano le lettere dalla parte della 


The aforementioned words are found 
engraved in a small bronze utensil like a 
ladle at one end, and pointed like a vine at 
the other end; it was found in Pesto. The 
letters begin on the side of the ladle. 


mestola. 

[Jeff Hill's footnote: Those letters ended nowhere in his nineteenth century -- or else 
Mr. Giuseppe Bomonte simply forgot to look for the end; if they were all engraved on 
the side of the ladle, even if they were unimpressive tiny letters, they probably would 
have occupied a lot of the surface space of a ladle -- ladles are seldom very large, even 
a ladle with a twisting vine (or screw?) on the end ofthe handle obviously for screwing 
an expensive teak handle from Burma onto, and, for example, gone around the entire 
side of the ladle where the last letter was engraved next to the first letter -- who 
knows?; our authorities present the inscription generally in four lines, generally of 
close to equal length, for unknown reasons, 


Til ESOPETRV 
1 SVMOATIMEI 
T3 BCOLVPV 

T4 MASIOTER 


which I prefer, for a joke, to run together, since the best I can come with, in fifteen 
seconds, from this rubbish is: 


CI E(S) «G»2O« »PETRV«S :- Al I rock 

C2 SVM« »OÍ(AJ|«L?TIMEI «*- A2  am.Mr.-Oltimeus's. 

c3 E(C)«G2O« »2LVPV«S e A3  LIwolf 

C4 MAS- * »IOTER A4 male. (For verification just 


ask) Jupit..] 


[Jeff Hill's footnote: If the interpretation of the inscription is (but it's not! of course) 
is I rock * the-VMOA do-I-fear * I a-prostitute * the-saviour *, or whatever, then the 
inscription might be some christian rubbish from the nineteenth century (odds 99.99 
to 0.01 against); I reckon that the pathetic gibberish I rock am. Mr.-Oltimeus's. I wolf 
male. (For verification just ask) Jupit., and the certainty that the silliness is just a fake, 
is most likely (odds 99.9999999999 to 0.0000000001 1n favour).] 


VNDE whence: 


THEODORVS MOMMSEN, Oskische Inschriften, PAGINA 472; 2 Mr. Theodor Mommsen, Oscan Inscriptions, page 472; 


THEODORVS MOMMSEN, INSCRIPTIONES REGNI 
NEAPOLITANI LATINAE, INSCRIPTIONES FALSAE VEL 
SVSPECTAE, PAGINA 2, NVMERVS 45*; 


3r Mr. Theodor Mommsen, Latin Inscriptions Of The Kingdom Of 
Naples, Fake Or Suspect Inscriptions, page 2, number 45*:; 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Theodor Mommsen adds, to Mr. Giuseppe Bomonte's 
miserly brief narrative, something he read in the papers of Mr. Cassitti: 1 palmo di 
diametro, forma ovale; one also notes that Mr. Cassitti, 1., omits a letter O: 


T1 ESOPETRV ) certain 


T2 | SVMATIMEI ) certain; note: SVM (O)ATIMEI 
JD ECOLVPV ) uncertain 
T4 MASIOTER ) uncertain.] 
4. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 4. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 207; Sabellic Languages. page 207: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, convinced that this rubbish 
is a genuine, wonderful specimen of the Oscan language, translates it into Latin: 


ESOPETRV ILLO LAPIDES By-him the-stones 
SVMOATIMEI SIMVL CAEDVNTVR, as-soon-as they-are-cut, 
BCOLVPV HOC VESTES to-him as-items-of-clothing 
MASIOTER SVBIGVNTVR. they-are-subjected. 
pisse only a tidy little German epitaph, BUE false VERBATIM ] 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2900. 

NVMERVS 2900. 

INSCRIPTIO NVMERO 17717. Inscripti ber 177 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

In the frontispiece of Mrs. Renata Cantilena's booklet: 


): M 
UN md, ERO 17717. 
Ti^ 42M 


T2^ (NEPTVNVS VS DEXTRA ELATA TRIDENTEM 
INTORQVET) 
TIP  (??? RENATA CA 


teilte HABET ??7?) 


AI^ (The town of) Pesto (minted this 
coin). 

A2^ (The God Neptune, walking, is 
wielding a trident in his raised 
right hand). 

A]P  (??? The God Neptune only knows 
what the design on side B of this 
coin is: the slovenly authority had 
nothing to say! ???). 


l. RENATA CANTILENA, POSEIDONIA e le sue monete, LIBRI| 1. Mrs. Renata Cantilena, POSEIDONIA e le sue monete, frontispiece. 
FRONS. 


[Added by Jeff Hill: 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town.] 


PARMA * Parma * 

PARMA * Region Of Emilia-Romagna * 
Ancient Cemeteries Are Located At 

Piazza Duomo and Piazzale della Macina 


[Jeff Hill's footnote: The Etruscan wordform PARMA - PARMA or PALMA, the 
round shield preferred by cavalrymen; it is likely that the Etruscan wordform referred 
either to the round shape of the settlement, or else to the function of the settlement as 
a shield against the everhostile Celts.] 


INSCRIPTIO NVMERO 19081. Inscription Nagber 19081. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


PARMA* 
Nota numerale graffita nel manico di un the handle 
rOZZO vaso fittile, trovato insieme ad altri together with 


oggetti etruschi in una località dell'agr a locality in the 
parmense, chiamata Fraero; nel msg called — Fraero; 


Parma. 


T1 X (The*ei6ss scratched before firing 
by. a^potter) X (seems to indicate 

t I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: hence, I do not think, even for a split second, that an ancient potter 
decided to mark his work with a ten; I cannot understand what that mark 10 could 
possibly have meant in antiquity, probably long before money was invented, possibly 
before counting was common (for example: the subpar aboriginals of Australia had 
words for two or three numbers: 1, 2, followed then by the word many).] 


1. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
ITER. 


Y Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number I TER. 


Graffita prima della cottura del vaso. 


Scratched before the vessel was fired. 


Trascritta dal capitano Vittorio Poggi, cui 
uebbo la conoscenza di altri monumenti 
inediti. 


Transcribed by Captain Vittorio Poggi, to 
whom I am obliged for knowledge of other 
unpublished monuments. 


e 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


PATAVIVM * Padova * 
Padua * 
INSCRIPTIO NVMERO 14638. Inscription Number 14638. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Celtic (Only A Guess!) * If The Three Letters In The Corners Are Intended To Be 
Read Separately (As PIE) Then The Celtic Would Seem To Be Contaminated With 
Latin * 


nel museo dell'Accademia Veronese, ma |conserved in the museum of the Academy 
venne di Padova, scolpito in durissima |Of Verona, but it came from Padua; 


pietra nativa de'colli | carved in the very hard stone native to the 
Euganei. -- FRANCISCVS  SCIPIO|Euganean hills. -- Accófding to Mr. 
MAFFEIVS. Francesco Scipione Maffei. 


[Jeff Hill's footnote: Museo Maffeiano, inventory number 601. | 


91 YT24 4 X 41^ 
T9! "TVd4dx — 7 
4el400 97/4 — s 


EXT DORO MOMMSENIO * 
IMAGO IN ONIS NVMERO 14638. 


T]mascvusTRBvsP e [* E 
12 PETE ow |KV MSIO * I* | SPEOORI * S * EChO 


ThO IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS (EX MAIORIBVS 
AVCTORIBVS PVTO) PRO OO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 
(EX THEODORO MOMMSENIO) * 


[Jeff Hill's footnote: Apart from the nondotting of the first ofthe string of two lozenge 
lettershapes, and the lettershape of the letter P in the corner, all of our authorities 
sketch the inscription about the same; but, instead of my reading of the letters, with 
the three letters in the three corners dealt with separately, 

"T ]iNANGvus rRIBVS P e [ e E, 

Jp PETE * I* VEIChNO | KVERRNMSIO *I*| SPEOORI * S * EChO. 
and my interpretations of the two instances of * I * as equivalent to simple interpuncts 
(actually, this particular interpretation is entirely optional, it seems); 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti reads approximately (for he does not 
specify the values of the lettershapes -- I do that for him): 

APETE * I* VEIChNO * I * KVRRNMSIO *I * ESAEThORI * SEChO; 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S8 version would break your jaw 1f you 
spoke it, and cannot be right -- nor can I understand any of it; note too that Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti fails to correctly interpunctuate (on each side) 
the letter *« S * towards the end; and one should examine the photograph of the 
monument in order to appreciate how hard it is to see several stretches of the 
inscription.] 


C li IN ANGVLIS TRIBVS PIE A 1 IN ANGVLIS TRIBVSTh-3wesome-memory-of. 


C2 PETE VEIChNO|A2 Mr.-Pete Veichno 
KVER(Rj)N(DM(ISIO Kvernimisio, a-priest of- 
SPEO(Oj)RI SEChO the-board-of-six-(priests- 
responsible-for-taking-the- 
auspices-before-a-battle), 
(lies here). 


LR SERTORIVS VRSATIVS, MONVMENTA PATAVINA, PAGINA T Mr. Sertorio Orsato, Monuments Of Padua, page 65; 
65; 


[Jeff Hill's footnote: According to Mr. Sertorio Orsato it is: 


LUSIT NL d X 
e 

X 

* 


x 
Ux 
xs 
x 
xs 


the lettershapes of which it is difficult to reconcile with what Mr. Theodor Mommsen 
swears to OEOX, — e he is, that he saw: 


E! 4j ^N THEODORVS MOMMSENIVS * 


Nn M Y 4 A L L X 4 1 q SERTORIVS ORSATIVS 


p Q IY] lir aESESEA THEODORVS MOMMSENIVS * 


p^r 0 M vw M, q a à A X, SERTORIVS ORSATIVS 
C $ Y E EAET, Q Y 4 [Pi THEODORVS MOMMSENIVS * 


OVAL QUO 4l EZ 


* groan *; I am sure that they both, and everyone else, are right, and sketched it 
accurately, and did not add their own flourishes and gaps and obliquities and 
interpuncts and, most especially, feminine curves where it seemed that the ancient 
inscription just simply demanded these improvements (but, I repeat: one should 
examine the photograph of the monument in order to appreciate just how hard it is to 
see some stretches, here and there, of the inseripiom): ] 


PA FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS VM VERONENSE, Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, 
TABVLA NVMERO 3, NVMERO 1; photographic plate number 3, number 1; 

ES FRANCISC IPIO MAFFEIVS, ls dinis letterarie, 3. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
VOLVMEN 03 5, page 303 

LVISLIRE Sion where 
gas ANT ANZ aggio di lingua etrusca e di Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
iche d'Itali; 7 eed " PAGINA 653 — PAGINA 566, Languages Of Italy, volume 2, page 653 — page 566, number 9, 
gas 9, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 1, photographic plate number 4, number 1l, 
5; THEO RVS MO SENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete | 5. Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
uf L riften und en, PAGINA 211, NVMERVS 21, Inscriptions And Coins, page 211, number 21, photographic plate 
AA NVMERO ERVS 21B; number 1, number 21B; 

6. IOSE REDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRII VM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 3, 
TABVLAFNVMERO 3, NVMERVS 27B); number 27B); 

Ue IOSEFVS VENTVRIVS, Guida al museo lapidario di Verona, | 7. Mr. Giuseppe Venturi, Guide To The Museum Of Tombstones Of 
PAGINA 317, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 9; Verona, page 317, photographic plate number 3, number 9; 


[Jeff Hill's footnote: This book, Guida al museo lapidario di Verona, has seemingly 
perished without an atom of a trace (unless (extremely unlikely!) it is a mistatement 
by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti for Guida al museo lapidario Veronese, 
volume 2); Guida al museo lapidario Veronese, volume 1 is extant, but Guida al museo 
lapidario Veronese, volume 2 is extant only in the form of a brief fragmentary extract 
of pages, perhaps proofs, which even at the time of the composition of the CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM was a brief fragment of the same number of pages: 
at CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, volume 5, VERONA, page 326, it is 
mentioned under bibliographical item number 4, as consisting of pages I to XVIII and 
| pages 1 to 16 «and there is one photographic plate number 15, too, from the back of 


2. IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino Archeologico Napolitano, | 2. Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 7, PAGINA 20, TABVLA NVMERO series, volume 7, page 20, photographic plate number 2, number 2, 
2, NVMERVS 2, 
BA QVO REPETIVIT tepest it from whom did: 
GVILIELMVS | PAVLVS  CORSSENIVS, Zeitschrift — für Mr. Wilhelm Paul Corssen, Journal Of Comparative Language 
vergleichende Sprachforschung. VOLVMEN 11, PAGINA 329, Research, volume 11. page 329, 
Br IPSE DEDI IN and I myself have given it in my: 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2973; 
TABVLA NVMERO 54, NVMERVS 2973; 
3; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2973; 
NVMERVS 2973; 
6. MICHAELIS GVIDIFILIVS VENTERPONTIVS, IMAGINES 6. Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
ITALICAE, VOLVMEN 2, PAGINA 1150. Inscriptions, volume 2, page 1150. 
INSCRIPTIO NVMERO 17642. Inscription Number 17642. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

FRAGMENTVM LAPIDIS,|A fragment of a rai ouf at 


Pietrabbondante INVENTI. Pietrabbondante. 


: OMNES PRO ? VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Probably no one, with a quantum of shame and honesty, can say 
that they clearly and instantly and easily see that letter S at the end of the first line, in 
this photograph published by someone in the bibliography (it was too painful for Mr. 
Michael Hewson Crawford to source the photograph, so, divination by eenie meenie 
miney mo must be resorted to), without staring at the photograph for a little while; in 
Mr. Michael Hewson Crawford's own photograph, the remains of two letters SS are 
(barely) visible (1f you know what to look for); remarkably, Mr. Michael Hewson 
Crawford, what a divine genius!, can actually still see the letters quite undamaged, as 
they existed three thousand years ago, including the parts underneath the lefthand one 
of which letters SS where there is now no longer an itty bitty molecule of supporting 
stone for it, only hideously tenuous molecules of gaseous air (1s the man only a bizarre 


liar?).] 
C1 STENIS OSCIANIIS MEDDISS |AI Mr.-Stenis Oscianiis, leader 
CII.^T STENVS OSCIANIVS MEDDIX |A2  of-the-town's-civilians, the- 
C2 TUVTIKS UPSANNAM DEDED contractual-tender «for this 
C2L^T TVTICVS LOCANDAM DEDIT construction let. 

. A3 And he-acquitted-it. 
63 INIM * PRUFATTED 
C3^T AVTEM PROBAVIT* 


the book, and another photographic plate number 13 printed for the sake of decoration 
adjacent to the title page (both illustrating Greek inscriptions)*; Mrs. Margherita 
Bolla, Curator Of The Museum Of Verona, confirms the business; she has sent a scan 
of the fragment to me, which she refers to as Seguono lapide greche, an improvement 
on my own term the nugget, which is conserved amongst Mr. Giuseppe Venturi's 
papers at the Biblioteca Civica di Verona, Cons.Ver.A.050.002 (inv. 0420536); the 
editors of the CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM also knew of the 
handwritten book of volume 2, but the Biblioteca Civica di Verona (inquiry of Mrs. 
Margherita Bolla, August, 2008) has no record of it; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti cites this inscription from page 317, from his probably misnamed source 
Guida al museo lapidario di Verona, which indicates that, if the source is, as I 
conjecture, rather Guida al museo lapidario Veronese, volume 2, he was the last person 
ever to consult the book; the Guida al museo lapidario Veronese, volume 2, subtitled 
Seguono lapide greche, was sourced by the CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM for Latin inscriptions, and by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti for northern Italian dialect inscriptions (mostly fraudulent in my humble 
opinion), which somewhat belies the import of the subtitle Seguono lapide greche, 
which must have comprised, besides Greek, miscellaneous Latin and Celtic 


inscriptions too.] 
8. Mr. Giusep| o. Ancient Stones Of Padua Illustrated, page 
45, number 10, p plate number 78, number 10 


IOSEFVS FVRLANETTIVS, Le antiche lapidi patavine illustrate, 
PAGINA 45, NVMERVS 10, TABVLA NVMERO 78, NVMERVS 
10 


7 
^ E 


9. THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete Mr. or Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 211, NVMERVS21, Inscriptii id £oins, page 211, number 21, photographic plate 

TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 21A number 1, m r21A 
10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 10: r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, scriptions Of A Very Ancient Age, number 27, photographic plate 

NVMERVS 27, TABVLA NVMERO 3, NVMBRys 27A) imber 3, number 27A) 


iUm THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruski: p l. Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und i a 21, " 3 Inscriptions And Coins, page 211, number 21, photographic plate 
RV; 


TABVLA NVMERO 1], N 21C AD EMPLAR number 1, number 21C according to the copy given by Count 
COMITIS IOHANNIS DAS; Giovanni da Schio 
15 IOSEFVS GVFFREDVSTARIODA. ABRETTIVS, BORPVS 12; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM TIQVIORIS —. AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 27, photographic plate 
NVMERVS 27, TABVLA NVMERO 3, VS 27C). number 3, number 27C). 
INSCRIPTIO NVMERO 14639. Inscription Number 14639. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


magi£no de'nostri colli.'a large bowl, of hard sandstone, from our 
esso l'Orsato fino dall'anno|hills. It was extant at the house of Mr. 
FVS FVRLANETTIVS.|Orsato until 1652. -- According to Mr. 


IN MVSEO Giuseppe Furlanetti. It is now in the 
VERONENSI -- IOSEFVS Museum Of Verona -- according to Mr. 
VENTVRIVS. Giuseppe Venturi. 
e 
?, Q 
o UO 
" et 
e. O Qo" 
O $04" 


A) * EX IOSEFO VENTVRIO * 


B)* EX IOHANNE DASCIO * 


Ol3"1^:0O0$ Od gOcoe 
C) * EX SERTORIO VRSATIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14639. 


TI FO*S* ThIFAVO * S * ThO * U * PEIO 


[Jeff Hill's footnote: When translitterating the penultimate and antepenultimate letters 
of the inscription, EI, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti prints them reversed, 
IE, hence, when one is attempting to puzzle out the meaning of the most unintelligible 
inscription ever scratched, one has the additional hilarious hazard of coping with a 
badly printed text; in the ancient text there are too many ringshaped letters, whether 
dotted rings, stroked rings, or plain rings. 

[Jeff Hill's footnote: If this is a bowl for food, then one would expect the inscription 
to be one of ownership, or, a little less likely, a dedication stating a gift transferred 
from one person to another; I am certain that the interpunctuation is haphazard and 
meaningless, or, rather, is practically intended to make comprehension impossible!.] 


Gl (FJ «V2OSTIFA VOSTOU PEJO |A1 Mr.- ifa, Mr.-Vosta's son, 
(owns/this bowl). 
l. SERTORIVS VRSATIVS, MONVMENTA PATAVINA, PAGIN. Mr. Sertorio Orsato, Monuments Of Padua, page 211, number 8 (see 
211, NVMERVS 8 (CONFER PAGINAM 216); age 216): 


[Jeff Hill's footnote: On page 216 there is a quotation of an opinion by Athanasius 
Kircher, who claims that the characters NEC GOTHICOS ESSE, NEQVE 
ETRVSCOS, SED LATINOS VETERVM CORRVPTOS, QVORVM INGENS 
COPIA IN SEPVLCHRORVM MONVMENTIS, TVM ALIBI, TVM ROMAE 
PASSIM OCCVRIT; I doubt it!; depending on how you deal with each letter, probably 
less than half of the lettershapes are Latin in appearance or in probable significance; 
as far as I know, there is no CORPVS INGENTIS COPIAE CHARACTERVM 
CORRVPTORVM IN SEPVLCHRIS MONVMENTIS ROMANIS REPERTORVM 
in which the lettershapes might be identified or verified.] 


p ISCVS E MAFFEIVS, Osservazioni letterarie, b Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
N 5, PA A 304, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 5, page 304, photographic plate number 2, number 4; 
ENS CVS. SCIP 'AFFEIVS MVSEVM VERONENSE, 3. Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, 
A NVMERO 9. MERO 9 photographic plate number 9, number 9 
VNDE rom where 

4. AL ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre ani talia. VOLVMEN 2, PAGINA 654 — PAGINA 567, Languages Of Italy, volume 2, page 654 — page 567, number 10, 
NVMER 10, TABVLA NVMERO 16, NVMERVS 6, photographic plate number 16, number 6, 

5, THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete * Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 211, NVMERVS 23, Inscriptions And Coins, page 211, number 23, photographic plate 
TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 23C number 1, number 23C 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 3, 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 28C); number 28C); 

A IOSEFVS VENTVRIVS, Guida al museo lapidario di Verona, | 7. Giuseppe Venturi, Guide To The Museum Of Tombstones Of Verona, 
PAGINA 13, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 2; age 13, photographic plate number 1, number 2: 

8. IOSEFVS FVRLANETTIVS, Le antiche lapidi patavine illustrate, | 8. Mr. Giuseppe Furlanetto, Ancient Stones Of Padua Illustrated, page 
PAGINA 45, NVMERVS 9, TABVLA NVMERO 78, NVMERVS 9 45, number 9, photographic plate number 78, number 9 

9. THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete 9. Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 211, NVMERVS 23, Inscriptions And Coins, page 211, number 23, photographic plate 
TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 23A number 1l, number 23A. 

10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 10. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 3, 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 28A number 28A 


IOHANNES DASCIVS, Ipotesi sul significato di cinque iscrizioni 
etrusche od euganee, PAGINA 14, NVMERVS 3 


Mr. Giovanni da Schio, Hypotheses On The Meanings Of Five 
Etruscan Or Eugenean Inscriptions, page 14, number 3 


13. THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 211, NVMERVS 23, 
TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 23B 


12; Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
Inscriptions And Coins, page 211, number 23, photographic plate 
number 1, number 23B 


13. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 28, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 28B 


13; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 28, photographic plate 
number 3, number 28B 


INSCRIPTIO NVMERO 14640. 


Inscription Number 14640. 


Nongenuine * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


pietra calcaria di forma piramidale di 
Montegrotto nei colli Euganei, esistente 
ora al Cataio - IOSEFVS 
FVRLANETTIVS. 


«a tombstone», of limestone, pyramid 


shaped, from  Montegrotto in the 
Euganean hills, now extant at 
Cataio -- according to Mr. Giuseppe 
Furlanetto. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14640. 


[Jeff Hill's footnote: It is difficult to not ask the question: what low civilisation, 
consisting of dolts and morons, or chinamen, would commit this crime, and scratch 
such garbage on a tombstone -- no one in history has ever had a term of nomenclature 
E'Ch»oMOTRIOI (or is it ECheMSS * XOIK?: wait: who even cares?); no one writes 
or thinks like this foolishness: I do not believe an atom of it, it is not genuine; I reckon 
that a bored child, in recent times, saw the three unfilled (except perhaps for the 
interpunctuated numeral -- it looks authentic) (Mr. Theodor Mommsen 
unconvincingly reads 14! in arabic numerals?) parallel lines on the tombstone and 
bashed some rubbish into it (7 "Kilroy wuz 'ere").] 


TI E!ChoMSS * XOIK------ INPIL 
T2 AAU *II* 
C1 E!'ChoMSS * XOIK------ NPIL A1 E'ChoMSS * XOIK------ NPIL 
ien AAU *II* A2 AAU2 
L ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di| 1. Mir. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 655 — PAGINA 568, 
AD NVMERVM 12, TABVLA NVMERO 15, NVMERVS 9 


Languages Of Italy, volume 2, page 655 — page 568, at number 12, 
photographic plate number 15, number 9 


2 


2. THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 212, NVMERVS 27, 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 27C 


Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
Inscriptions And Coins, page 212, number 27, photographic plate 
number 3, number 27C 


ET and 
EB IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 3, 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 29C), number 29C), 
VNDE from where 
4. IOSEFVS FVRLANETTIVS, Le antiche lapidi patavine illustrate, | 4. Mr. Giuseppe Furlanetto, Ancient Stones Of Padua Illustrated, 


TABVLA NVMERO 78, NVMERVS 3 


( i 


5. THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete 3. 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 212, NVMERVS 27, 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 27A 


photographic plate number 78, number 3 


Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
Inscriptions And Coins, page 212, number 27, photographic plate 
number 3, number 27A 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 3, 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 29A), number 29A), 

Le IOHANNES DASCIVS, Ipotesi sul significato di cinque iscrizioni | 7. Mr. Giovanni da Schio, Hypotheses On The Meanings Of Five 
etrusche od euganee, PAGINA 14, NVMERVS 12 Etruscan Or Eugenean Inscriptions. page 14, number 12 

8. THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete | 8. Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 212, NVMERVS 27, Inscriptions And Coins, page 212, number 27, photographic plate 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 27B number 3, number 27B 

9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 3, 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 29B). number 29B). 

INSCRIPTIO NVMERO 14641. Inscription Number 14641. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions * 


The Letter S Is Written From Left To Right * 


BOYXTPOOEAON * 


iscrizione incisa in macigno de'nostri colli, 
che restó negletta sino al mese di maggio 
1843 .....; conservasi ora ..... nelle logge 
del nostro publico salone -- IOSEFVS 
FVRLANETTIVS. 


EX THEODORO M 


SENIO * 


OTIO 


A2 


IMAGO IN TIONIS NVMERO 14641. 
T VPES 
T2 OTIO 
C1 V(D)PES A1 Mr.-Vipe's (tombstone and place 


where he is finally) 
at-liesure. 


tavine illustrate, 


jn IOSEFVS NETTIVS, Le antiche lapi 
PAGINA 46, 17, TABVLA NV. 
17 


O 78, NVMERVS 


Mr. Giuseppe Furlanetto, Ancient Stones Of Padua Illustrated, page 
46, number 17, photographic plate number 78, number 17 


TABVLA NVMERVS 3, NVMERVS 30C 


2; ORVS M SENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete a Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf hriften. und Münzen, PAGINA 212, NVMERVS 30, Inscriptions And Coins, page 212, number 30, photographic plate 
TAB NVMER , NVMERVS 30A number 3, number 30A 

di 'VS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IN. TIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 3, 
TAB |VMERO 3, NVMERVS 30A), number 30A), 

INDE next: 

4. IOHANNES DASCIVS, Ipotesi sul significato di cinque iscrizioni | 4. Mr. Giovanni da Schio, Hypotheses On The Meanings Of Five 
etrusche od euganee, PAGINA 14, NVMERVS 14 Etruscan Or Eugenean Inscriptions, page 14, number 14 

5: THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete 5, Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 212, NVMERVS 30, Inscriptions And Coins, page 212, number 30, photographic plate 
TABVLA NVMERVS 3, NVMERVS 30B number 3, number 30B 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | |. 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 3, 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 30B), number 30B), 

y THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete 5. Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 212, NVMERVS 30, Inscriptions And Coins, page 212, number 30, photographic plate 


number 3, number 30C 


8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 30C). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 3, 
number 30C). 


INSCRIPTIO NVMERO 14642. Inscription Number 14642. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nongenuine -- A Miserable Italian Peasant, Marvelling At The Success Of The Filthy 
Deceit Behind A Few Other "Anciently" Inscribed Tombstones, Which Had Been 
Inscribed Recently By His Neighbour's Brat, Such As Inscription Number 14630, 
Stepped Out Of His Paddock One Day, Carefully Brushed The Thick Manure Off His 
Boots And Body Into The Pile Purposed For Use For The Making Of (Wet!) Bricks 
Used In The Construction Of Additional Bedrooms, Made Of Dung And Straw Brick 
Built Walls, For His Thirteen Or Fifteen Children (Lost Count), Intending To 
Bamboozle The Damned Knowitall Professor Visiting The Neighbourhood From The 
City To Collect Ancient Inscriptions; One Can Perceive In A Millimicrosecond That 
The Nongenuine Inscription Is In Fact Utterly Nonsensical, Relying As It Does, For 
Inspiration To Fill The Available Space That The Forger Thought He Should Fill Up, 
On Too Many Isolated Vertical Letterstrokes And Dots And Oblique Letterstrokes 
And Lozenges And W Shapes And Other Manure * The Forger Ought To Have 
Composed A More Plausible Script First, Such As The One That The Gypsies Put 
Together When They Were Composing The AVREVS LIBER BVLGARIENSIS 
Twenty Years Ago (Unfortunately, Those Turkeys Implausibly Copied Hundreds Of 
Wordforms, All Nicely Uniform, But Without A Single Error (Other Than The Great 
Error That It Is An Obvious Fraud) Staining Their Golden Book) * 


macigno de'nostri colli -- IOSEFVS |of the hardstone of our hills -- according 
FVRLANETTIVS: FVIT APVD |to Mr. Giuseppe Furlanetti: it was at the 
IOHANNEM LAZARIVM, NVNC IN house of Mr. Giovanni de Lazara, it is now 
MVSEO PATAVINO. in the Museum Of Padua. 
"eter ag ] 
1099 5 NEN: OE T 
A WwOrO NUE S 


[ 00--EE NONI: 
| Tin E IwiIR s 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS (TABVLA NVMERO 4, 
NVMERVS 31C) SEQVVTVS EST THEODORI MOMMSENII EXEMPLAR 
NVMERO 26C * 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14642. 


Tl  |OO*S-*ChE*N* ThFI 

s WOPO * P: ---S*IO: TU 

i5 ThO * S * ZEN * NONI*S* 

TA  V[REIWIAII* S: 

C1 lOO * S * CRE* N * ThFI A] |OO * S * CRE* N * ThFI 

£2 WOPO * P: ---S*IO: TU A2  WOPO*P:---S*IO: TU 

C3 ThO * S * ZEN * NONI * S* A3 ThO * S * ZEN * NONI * S* 

CA  Y[REIWIAIII* S - A4  VJ[REIWIAIII * S - 

up SERTORIVS VRSATIVS, MONVMENTA PATAVINA, PAGINA jf Mr. Sertorio Orsato, Monuments Of Padua, page 171, number 5 

171, NVMERVS 5 

INDE next 

2 IOSEFVS FVRLANETTIVS, Le antiche lapidi patavine illustrate, | 2. Mr. Giuseppe Furlanetto, Ancient Stones Of Padua Illustrated, page 
PAGINA 46, NVMERVS 28 18, TABVLA NVMERO 78, 46, number 28 18, photographic plate number 78, number 20 
NVMERVS 20 


3. THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete 3 Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 210, NVMERVS 20, Inscriptions And Coins, page 210, number 30, photographic plate 
TABVLA NVMERVS 3, NVMERVS 20A number 3, number 30C 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 4, 
TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 31A); number 31A); 

zh IOHANNES DASCIVS, Ipotesi sul significato di cinque iscrizioni | 5. Mr. Giovanni da Schio, Hypotheses On The Meanings Of Five 
etrusche od euganee, PAGINA 14, NVMERVS 1 Etruscan Or Eugenean Inscriptions, page 14, number 1 

6. THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete 6. Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 210, NVMERVS 20, Inscriptions And Coins, page 210, number 30, photographic plate 
TABVLA NVMERVS 3, NVMERVS 20B number 3, number 30B 

m. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 4, 
TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 31B). number 31B). 

INSCRIPTIO NVMERO 14643. Inscription Number 14643. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nongenuine * A Truly Obvious Recent Composition Composed, By A Peasant, Of An 
Interesting Nonitalian Letter Seen In A Book Or On An Authentic Tombstone Here, 
And Of An Interesting Nonitalian Letter Seen In A Book Or On An Authentic 
Tombstone There, Chiselled Over Time On A Squared Block Of Stone, And Presented 
To The Catholic Authorities For Payment Of A Little Silver Coin (Our Filthy Peasant 
Thought That He Could Do Better Than Those Other Filthy Peasants Engaged In A 
Similar Activity, Hoping To Defraud The Stupid Local Priest Of A Little Silver Coin, 
And If The Scholars From The City Were Fooled, So Much The Better) * 


macigno de'nostri colli, trovato in Padova |«a tombstone» of the hard sandstone of 
avanti l'anno 1652 ne'ruderi del palazzo our hills, found in Padua before 1652 in 
Frigimelica, ora Selvatico, dietro il|the ruins of the palace of Mr. Frigimelica, 
Duomo, e tuttora ivi esistente -- IOSEFVS now |. of Mr. Selvatico, behind the 


FVRLANETTIVS. cathedral, and still extant 
there -- according to Mr. Giuseppe 
Furlanetti. 
EJOOTTONKI 


fog D-I70: 


! 


EX SERTORIO VRSATIO * EX IOHANNE DASCIO . 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14643. 


[Jeff Hill's footnote: No two Italian scholars, of any period, have ever been able to 
copy the same inscription with similar sketches (notwithstanding the fact that there 1s 
a step or two between the original sketch and the final publication of it, via lithography 
or similar, in a book); sometimes (perhaps here) such utter carelessness must be 
attributible to the fact that the scholar could readily suspect that the inscription was 
gibberish scratched by a filthy local farmer recently in order to make an ass out of 
him, out of scholarship in general, and, by extension, out of the governing catholic 
church; here I suspect that Mr. Giovanni da Schio's sketch has features suggestive that 
it is a little more accurate, a little less smoothed out and adjusted by the sketcher to 
reconcile it with I know not what.] 


TI | ENThO* (*[O*A*KI 
T2  ThE*R*MO*N* 


C] ENThO* [* [O* A*KI Al  ENThO*[*[O*A*KI 


[25 ThE*R* MO*N* A2 ThE* R* MO*N* 


ql SERTORIVS VRSATIVS, MONVMENTA PATAVINA, PAGINA i Mr. Sertorio Orsato, Monuments Of Padua, page 171 
131 


[Jeff Hill's footnote: As Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti informs us, Mr. 
Sertorio Ursati, unsurprisingly!, saw it differently: 


Kr E HEARTS 
ORD:OUY — 


hence (compared with Mr. Giovanni da Schio's attempt, at least): ThOPPA instead of 
ThO * [ * [ O (and a mispositioned interpunct near the start too).] 


VNDE from where 
$7 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di| 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 654 — PAGINA 567, Languages Of Italy, volume 2, page 654 — page 567, number 11); 
NVMERVS 11); 
INDE next: 
3. IOSEFVS FVRLANETTIVS, Le antiche lapidi patavine illustrate, | 3. Mr. Giuseppe Furlanetto, Ancient Stones Of Padua Illustrated, page 
PAGINA 46, NVMERVS 20, TABVLA NVMERO 78, NVMERVS 46, number 20, photographic plate number 78, number 20 
20 


[Jeff Hill's footnote: This reference, to number 20 (XX), is correct; in a previous 
inscription, inscription number 14642, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
referred that inscription too to number 20 (XX), which I have corrected into 18 
(unfortunately, my photographic plate from Mr. Giuseppe Furlanetto's book is 
defective at these places, and my correction may need correcting!).] 


4. THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete 4. Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 211, NVMERVS 22, Inscriptions And Coins, page 211, number 22, photographic plate 
TABVLA NVMERVS 3, NVMERVS 22A number 3, number 22A 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 4, 
TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 32A); number 32A); 

ET and 

6. IOHANNES DASCIVS, Ipotesi sul significato di cinque iscrizioni | 6. Mr. Giovanni da Schio, Hypotheses On The Meanings Of Five 
etrusche od euganee, PAGINA 14, NVMERVS 3 Etruscan Or Eugenean Inscriptions, page 14. number 3 

3. THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete d Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 211, NVMERVS 22, Inscriptions And Coins, page 211, number 22, photographic plate 
TABVLA NVMERVS 3, NVMERVS 22B number 3, number 22B 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 4, 
TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 32B). number 32B). 

JAANSGRIPTIONNVMEÉRO 14644. Inscription Number 14644. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nongenuine * The Inscription Might Be Celtic, But I Reject The Possibility, On 
Account Of The Reading: After A Period Of Study, It Still, Really, Makes No Sense, 
And The Interpunct Seems To Be In The Wrong Place, The Lettershapes Appear To 
Be Inconsistent With Any Particular Ancient Alphabet, Celtic Or Otherwise, 
Notwithstanding The Usual Fact, That, Being Celtic, Close To Any Letter Can Be 
Turned Upsidedown And Read As Just About Any Other Letter * If The Inscription 
Contains A Term Of Nomenclature Or Two, It Is Unrecognisable To Me, And Close 
To Unpronounceable In Any Case * I Reckon That The Local Peasants At Padua At 
This Time Were Competing To Fabricate "Ancient" Inscriptions And Seek Payment 
For Them From Priests * 


ciottolone grandissimo di  macigno A large block, of hard sandstones, from 
de'nostri coll, di figura cilindrica |our hills, with a tapered cylindrical shape, 
rastremata, trovato in Padova sedici anno |found at Padua sixteen years ago at the 
sono in casa Noli al Ponte della Morte alla | house of Mr. Noli at Ponte della Morte at 


profondità di circa 4 metri -- IOSEFVS 
FVRLANETTIVS. EXSTAT IN MVSEO 
PVBLICO. 


a depth of about 4 metres -- according to 
Mr. Giuseppe Furlanetto. It is extant in the 
Public Museum «Of Padua^. 


DELINEAVIT THEODORVS MOMMSENIVS, NVMERVS 25C (- IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, NVMERVS 33C) - 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14644. 


T] | --—- NFER * VRThEVO 
C]  --—- NFER * VRThEVO Al  --——- NFER * VRThEVO 
iz PRIMVS EDIDIT IOSEFVS FVRLANETTIVS, Le antiche lapidi | 1. Mr. Giuseppe Furlanetto edited it first, Ancient Stones Of Padua 
patavine illustrate, PAGINA 47, NVMERVS 19, TABVLA Illustrated, page 47, number 19, photographic plate number 78, 
NVMERO 78, NVMERVS 19 number 19 
2 THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete | 2. Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 212, NVMERVS 25, Inscriptions And Coins, page 212, number 25, photographic plate 
TABVLA NVMERVS 2, NVMERVS 25A number 2, number 25A 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 4, 
TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 33A); number 33A); 
INDE next: 
4. IOHANNES DASCIVS, Ipotesi sul significato di cinque iscrizioni | 4. Mr. Giovanni da Schio, Hypotheses On The Meanings Of Five 
etrusche od euganee, PAGINA 14, NVMERVS 6 Etruscan Or Eugenean Inscriptions, page 14, number 6 
5. THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete sc Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 212, NVMERVS 25, Inscriptions And Coins, page 212, number 25, photographic plate 
TABVLA NVMERVS 2, NVMERVS 25B number 2, number 25B 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 33B). 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 4, 
number 33B). 


INSCRIPTIO NVMERO 14645. 


Inscription Number 14645. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nongenuine * I Cannot Perceive A Single 


Atom Of Sincerity About It * I Would Bet 


My House That It Was Fabricated By An Unintelligent Local Peasant Hoping To Gain 
Favour Either With His Landlord Mr. F. c A. Pappafava, Or With A Local Priest Who, 
Given His Profession, Would Believe Anything, And Would Hopefully Pay 
Something For It * The Local Peasant, Announcing To His Friends "Me too!" 
Avoided Expressing It In Latin Lest His Fraud Be More Readily Detected, But Instead 


Resorted To An Invented Language And A Child's Pretend Alphabet * 


ciottolone di macigno dei nostr colli 
[ALTITVDINE METROS 00, 24, 
LATITVDINE 0, 17] trovato nel mese di 
gennaio dell'anno 1838 in un podere 
suburbano dei nobili signori F. c A. 
Pappafava, un miglio circa fuori della 
porta Codalunga: ora si conserva presso li 


a block, of hard sandstone, from our hills 
[height: 240 millimetres; width: 170 
millimetres] found in January, 1838, on a 
suburban farm of Mr. F. c A. Pappafava, 
about a mile outside the the gateway to 
Codalunga: it is now conserved at the 
aforementioned place -- according to Mr. 


suddetti -- IOSEFVS FVRLANETTIVS. |Giuseppe Furlanetto. 


LOiIO 4313671: d1A17 
DESCRIPSIT THEODORVS MOMMSENIVS, NVMERVS 24C (7 IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, NVMERVS 34C) * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14645. 


TI IUVR * MThVI*V*E*S* ThI4IIO*I* 


C1 IUVR * MThVI* V* E* S* AI IUVR * MThVI* V* E* S-* 

ThI^ HO *I* ThI^ IIO * I * 

l. EDIDIT PRIMVS IOSEFVS FVRLANETTIVS, Le antiche lapidi | 1. Mr. Giuseppe Furlanetto edited it first, Ancient Stones Of Padua 
patavine illustrate, PAGINA 46, NVMERVS ll, TABVLA Illustrated, page 46, number 1l, photographic plate number 78, 
NVMERO 78, NVMERVS 11 number 11 

2: THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete | 2. Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 212, NVMERVS 24, Inscriptions And Coins, page 212, number 24, photographic plate 
TABVLA NVMERVS 2, NVMERVS 24A number 2, number 24A 

A IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 4, 
TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 34A); number 34A); 

INDE then 

4. IOHANNES DASCIVS, Ipotesi sul significato di cinque iscrizioni | 4. Mr. Giovanni da Schio, Hypotheses On The Meanings Of Five 
etrusche od euganee, PAGINA 14, NVMERVS 5 Etruscan Or Eugenean Inscriptions, page 14, number 5 

E THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete | 5. Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 212, NVMERVS 24, Inscriptions And Coins, page 212, number 24, photographic plate 
TABVLA NVMERVS 2, NVMERVS 24B number 2, number 24B 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 4, 
TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 34B). number 34B). 

INSCRIPTIO NVMERO 19080. Inscriptio Numben 9080. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Venetic * Using An Etruscan Alphabet, Which Includes The Letters D And O * When 
Translitterating The Inscription, I Avoid Instances Where A Letter Could Be Seen To 
Have Two Different Lettershapes (Say: The Letters RR Which Could Be Read As 
Terminating The Inscription), And Letters A, With Lettershapes A, Not A (The Latter 
Lettershape, ^, Is Apparently An Upsidedown Letter V — u) * It Is Not Instantly 
Obvious To Which Line The Letters CO At The Corner Intersection Belong, Yet, 
When One Puzzles Out The Possible Sense Of The Lines, The Assignation Is 
Selfreinforcing * I Do Not Know If The Dotted Lozenges Are Letters O Followed By 
Interpuncts (One Finds This Conceit Instanced Scratched In Other Inscriptions, When 
One Would Prefer To Read A Clearly Scratched Inscription Without Idiomatic 
Decorations, Fantasies, Conceits, And Wierd Expressions) * I Do Not Know If There 
Is A Letter K Or A Letter C At The Corner Intersection * I Do Not Know How To 
Interpret The Little Letters ' (Syllabic Interpunctuation? Or Something Equivalent 
Thereto? Disregardable? » ) * 


PATAVIKM (Padova) * 


Padua * 


Pietra are tufac&a (lunga metro 0, 655,|A slab of tufaceous limestone (655 
larga 0, grossa 0, 09), trovata il millimetres long, 485 millimetres wide, 90 
maggio 18 nella villa di Camino |millimetres thick), found in May, 1875, at 


(distante 3 chiliometri da Padova) in un 
fondo campestre di proprietà degli eredi 
dei fu Nicoló Lazzara, situato in contrada 
delle Valli: 


the villa of Camino (3 kilometres distant 
from Padua), on a country estate owned by 
the heirs of the late Mr. Nicoló Lazzara. 
located on the lands of Mr. Valli: 


xo Y AYAMO"W] 
A6 4 TA» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19080. 


TA 


PVPO * NELEChO * DACO 


12 "EIKVPEO * ADI'S: 

El PVPO NE(3I(JEChO DACO 
C2 QEIKVPEO ADI(JS(43 

C3 PVPO NEIEChO DACO A3 To-Mr.-Pupus  JNeiechius,  of- 
C4 EIKVPEO ADIS Dacia, 

C3.^T PVBLIO NICIO * DACICO * A4 X of-Gubbio: here-you-are. 

C4'^! IKVVIO * ADES* 
[Jeff Hill's footnote: hence: in this interpretation, I pay no heed to the (unrelated?) 
picture scratched on the rombstone: the picture seems to represent a partially veiled 
woman (observe her little feet!) presenting a duck to a traveller holding a staff, 
although, given the very probable poor condition of the tombstone (which I am certain 
a photograph would reveal; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti shortly speaks 
of a photograph, but unless his postmortem papers turn up, it is lost), it is likely that 
the corroded picture might actually be of something else) (the woman 1s probably 
either part of a departure scene farewelling the traveller, or else the figure of a Goddess 
greeting the traveller); the geographical terms of nomenclature (a gigantic 
questionmark here!) may only be the place of origin ofthe cloaked and hatted traveller, 
and a place visited by the traveller: not the place of origin of the tombstone, which is 
definitely Padua; the traveller seems to have a slightly lifted right foot or shoe, perhaps 
resting on a stone about 100 millimetres high. ] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo Giuseppe Goffredo Arfodnte Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS jon Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number I BIS. 
1BIS. 


lapide, per opera dei coloni del fo j to chignce, byjthe farmers of the land (the 
fratelli Forin detti Campanella), mentre in brothers known as Campanella), 
dissodavano il terreno per seminarvi il whi ey were tilling the land to sow 
gran-turco. Per  testimonianzg egli corn. From the testimony of the 
Scopritori si apprende c , AMA we learn that, together with 
pietra trovaronsi i fr e tombstone, there were fragments of a 
cineraria contenent cinerary urn containing burnt bones and a 
FIBVLA di bronzo. i |bronze safetypin. The stone, the fragments 
of the clay urn, and the safetypin were 
purchased by the cultivated gentleman Mr. 
Baldassarre Alessi, who takes the 
1 preservation of ancient historical artifacts 
i very much to heart, and who was quick to 
send me a photographic copy of the 
é|inscribed and carved monument, from 
tratta la qWbwrecata incisione in legno:|which the woodcut presented here was 
l'urna di terfa cotta, ricomposta in parte, drawn: the  terracotta urn, partially 
presenta una forma quasi sferoidale|reassembled, has an almost flattened 
Schiacciata e senza ornati o graffiti di|spheroidal shape, and is without 
sorta. decorations or scratchings of any kind. 

[Jeff Hill's footnote: after hours of staring at this inscription, I despaired of squeezing 
anything rational out of it; whatever I have squeezed out of it will surely be dismissed 
by everyone else who attempts to squeeze rational sense out of it: everyone will have 
their own, likely quite different, interpretation, I feel certain; I note that Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti could not even provide a transcription of the wierd letters, 
let alone his own interpretation of the vaguest geist ofthe inscription; I have dismissed 
other not dissimilar inscriptions, such as inscriptions numbers 14646 and 14647 a little 


E dovuta al caso la scoperta di d Thá, disco of this tombstone was due 


BET 


Eon it did: 


IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino Archeologico Napolitano, 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 6, PAGINA 191 


Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
series, volume 6, page 191 


and: 


p^ IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino Archeologico Napolitano, y 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 7, TABVLA NVMERO 2, 
NVMERVS 3, 


Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
series, volume 7, photographic plate number 2, number 3, 


VNDE REPETIVIT whence repeat it did: 


GVILIELMVS | PAVLVS  CORSSENIVS, Zeitschrift —für| 3. 
vergleichende Sprachforschung, VOLVMEN 11, PAGINA 330 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, Journal Of Comparative Language 
Research, volume 11, page 330 


Br IPSE SVBIECI and I myself appended it to my: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
TABVLAE NVMERO 54, NVMERVS 2973BIS; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 54, 
number 2973BIS; 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2873BIS. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2873BIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 17643. Inscription Number 17643... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


LAPIS SA MSS INVENTVS. A markingstone Íound'àt Pietrabbondante. 


FUHR T QN 

sb IMIBREN 
« HFV ÓREHMRIV 

qv T2 IM 3 3»xmt 
»E3HI RON HA E3ER 
HH v-8va 3n 
V2 3 '2IQIT2 VPETT3 
UEB- 581 J3TRH Vv 
IFHHR2:22 Nt 3 qi ri 
8t8::2 VV NV3IQO 3v 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps an inspection in person is necessary to verify that. at the 
commencement of line 6, the letters AAM seen in the photograph are truly extant, or 
PAM as Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has it; similarly, on the righthand 
end of line 9, is Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's reading NI- correct, where 
only --N- can be discerned in the photograph; at the end of line 7 I see -D in the 
photograph: I do not see -DU; at the end of line 6 I see -B in the photograph: I do not 
see -BN; is anyone else hallucinating about these letters? a letter which survives at the 
end of line 5 is -I -- the two letters -IS are not extant; is Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti (that is, as per usual, his lousy sources) making up groovy letters 
which they would have dearly loved to have seen on one filthy Oscan stone or another, 
but couldn't find that pretend stone, and invented one AB NIHILO?; perhaps there was 
another line at the top -- yet I reckon that the topmost, partially extant, letterstroke of 
the terminal letter S neither indicates the probability, nor disproves the possibility, that 
there was another line, now lost: main sequence Oscan inscriptions commence with 
the name of a magistrate and his office, but there must have been exceptions, 
depending on the purpose of the inscription (CENSOR is extant in line 4, followed by 
an obvious term of nomenclature, MAIIEIS * MARAIIEIS, in line 5); our authorities 
may have botched their editions of this little inscription so badly that it will be difficult 


above, as falsifications, as only valueless gibberish scratched by tombrobbers to bump 
up the asking price of whatever they looted from churchyard tombs and graves (the 
christians continued the use of pagan cemeteries, and, eventually, over the centuries, 
every nonchristian grave was noticed and robbed ).] 


INSCRIPTIO NVMERO 19245. Inscription Number 19245. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Euganean (Probably - Rhaetian) * 


Mi vengono comunicate dall'egregio |I was informed by the esteemed professor 
professore Alessandro Prosdocimi (lettera | Mr. Alessandro Prosdocimi 
29 marzo 1878) due iscrizioni euganee in |the 29th of March, 1878) o Euganean 
pietra nuovamente apparse. La prima é un|inscriptions on stone, have 
frammento di lapide sepolcrale, ora resurfaced. The is a f 


esistente nel museo di Este, e che fu Sseum 
rinvenuta dallo stesso professore infissa rofessor 
nel muro vicino al portone d'ingresso del e entrance 


named The Stately 
Giovanni Battista 
rb of Pozzetto. The 


Brolo, detta la  Palazzina, proprietà 
Giovanni Battista ^ Capodaglio, nel 
sobborgo di Pozzetto. L'iscrizione nella 


prima linea procede da destra a sinistra, o |inseripti the first line, proceeds from 
nella seconda in senso opposto (Tavola. ] in the second line, in the 
numero 4): oSite diréction. (photographic plate 


[Jeff Hill's footnote: in another one of Mr. Gian Francesco Gamurrini's tens of 
thousands of mistakes, the inscription is labelled, in photographic plate number 1, as 
number 4 and number 5. 

[Jeff Hill's footnote: geographically and linguistically, Euganean more or less seems 
to — Rhaetian; Mr. Gian Francesco Gamurrini, who boldly recognises the Euganean 
language, is definitely as bloody well ignorant about Euganean and Rhaetian as I am!; 
I do not really know what to make of the ..... slender little interpuncts ?? or letters I?; 
the inscription demands a learned comment from (the world's best scholar after Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti] Mr. Gian Francesco Gamurrini, but, 
astonishingly, the reader gets nothing!.] 


TI 

12 

Cl 

62 REChESTNA A2 REChESTNA 

LE IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 4. Supplements, number 4. 
INSCRIPTIO NVMERO 19246. Inscription Number 19246. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


L'altra é incisa in un masso di tufo calcare 
dei colli Euganei scoperto in prossimità 
d'Este nella località Migliaro, strada Este- 
Baone, proprietà cavaliere P. Golfetto: fu 
trasportato nel civico Museo. E composta 
di due linee, ambedue dirette da destra a 


The other one is incised in a mass of 
limestone tufa, from the Euganean hills, 
discovered near Este in the territory of 
Migliaro, on the Este To Baone Road, 
«once» owned by Mr. P. Golfetto: it was 
transported into the civic museum. It is 


sinistra: composed of two lines, both running from 


right to left: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini thinks that it is unwise to give the 
dimensions of the artfacts which he wishes to publish -- perhaps he considers that his 
readers would go insane with ingratitude if they had enought information to recognise 
that this inscription was written either on a boulder the size of a town, or else on a tiny 
slingshot missile of stone; Mr. Gian Francesco Gamurrini interprets different 
squiggles in arbitrary ways, cometimes consistently, sometimes inconsistently; 
hilariously, Mr. Gian Francesco Gamurrini seems to never ever not ever indicate -- by 
underdotting -- that one or two entire letterstrokes of a letter were perished to such a 
degree that he could not see and sketch them; I have decided to translitterate the 
lettershapes, disregarding their varying DVCTVS, disregarding whether a letter Th is 
dotted or not dotted, in this instance of idiocy from antiquity, and, hence, I cannot 
squeeze out the least sense from it; an inscription which cannot decide whether it is 
best to use the lettershape C, no! wait! the lettershape K, stinks of doubt, whether Mr. 
Gian Francesco Gamurrini was (undeclared!) unable to see a quarter of what he was 
copying, or else whether Mr. Gian Francesco Gamurrini fell asleep during the copying 
in the museum, and later drew his sketch of it mostly from memory; according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini it is: 

STh* OA 

SAKKNOS,; 
according to the sketch it 1s precisely: 

CThCThA 

SAKKNThT: 
according to my dubious opinion it might be:] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19246. 


Tl — AThCRA 

T2 SAKKN'T 

CI A(RN)Th C(A)RA Al | Mr-Arnth these 

C2 SAKKN(A)R T(URCE) A2 sacred-devotional-objects gave. 


[Jeff Hill's footnote: ..... is not possibly the right interpretation, but I have nothing else; 
I am confused at the somewhat similar lozenge lettershapes of letters R and Th, and I 
doubt that Mr. Gian Francesco Gamurrini sketched the inscription accurately, and I 
cannot discern what language the inscription has been composed in (I guess 
Etruscan); my interpretation relies on the supposition that not only the prename (as 
usual), but the other words too (as is so often the case!) are abbreviated according to 


absolutely no rational scheme as might have been concocted by a normal human 
brain.] 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 5. Supplements, number 5. 


La prima e la terza lettera non sono certe, The first and third letters are not certain, 
come si vedrà dal fac-simile riprodotto'as can be seen from the facsimile 
alla Tavola 1, numero 5. Il nome termina | reproduced in photographic plate number 
in KNOS (CNATVS, FILIVS), come altri! 1, number 5. The name ends in KNOS 
nomi celtici dell'Italia superiore. (CNATVS, FILIVS), like other Celtic 
names from higher Italy. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini's notes, based on a dumb glib 
interpretation or reading or vague impression of the sketch, are of no assistance 
whatsoever!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 19244. InscriptiondNumber 1924225... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Biblioteca del Seminario in Padova: 
lettere graffito in rozza ciotola di colore ade. bowl of a blackish 
nerastro (Tavola 1, numero 6): otographic plate number 1, 


B 
E 
c 
ed 
a 
Es 
[e] 
A 
[2 


Vidi nel 1865. 
(smino (o s min ) 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini writes (stupidly adding a stupid 
initial round bracked where it is unwanted) €SMINO (o SMINTh); I writes thanks 


scoops (!SIC!). 
* eMimm M 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19244. 


[Jeff Hill's footnote: judging by the lettershapes sketched by Mr. Gian Francesco 
Gamurrini (which definitely cannot be trusted! yet, nevertheless, and notwithstanding 
that basic fact), this inscription seems not to be a duplicate of inscription number 
20184 (which, remarkably, also seems to be lacking its terminating letter -E).] 


TI | SMINTh 


CI SMINTh(E) Al  Mr.Sminthe (owns this bowl). 
1. T; 


IOHANMÉS FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 6. Supplements, number 6. 


[Jeff Hill's footnote: whether or not I am right to interpret the wordfragment SMINTh-, 
one second, as a family name, a second later, as cuddle (!SIC!), must be judged by 
scholars more rational and knowledgable than I: as for me, I need more inscriptional 
evidence to surface.] 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


Pech-Maho. Pech-Maho. 


Pech-Maho is located in the town of Sigean, Départment Of Aude, France. The last 
season of excavations on the archaeological site since 2004 has identified most of the 
walls and the habitats of a pre Roman OPPIDVM, particularly highlighting the latter 
stages of occupation of this site before its definitive abandonment. Pech-Maho was a 
fortified trading post occupied from the sixth century before the common era to the 
third century before the common era. Three successive occupations are found, 
apparently discontinuous, evidently by a people called EAIZYKOI, in French the 
Élisyques. The site is a commercial crossroads between the trading nations of the 
Mediterranean Sea -- Phoenicians, Carthaginians, and Greeks -- and the indigenous 
people. The almost total destruction of the OPPIDVM occurred at the end of the third 
century before the common era, and may be linked with the second P 
war resulted in the control by Rome of eastern Spain and western L2 nguedo The 


catapult bullets found in the levels of destruction of the OP DV The 
excavations have also revealed traces of funerary rituals a ifices mixing 
cremation of human remains. These celebrations were proba honour of 
fallen heroes by the people who returned shortly a ction of the 
OPPIDVM. Then the site would have receivedéa fe durmg the following 
decades before being completely forgotten: oincides with the 
establishment in the region of the Romans, who their prefecture which 


dominated their GALLIA NARBONE is located on a low hill 
(29 metres high), for defensive reaso of fhe small coastal Berre River. 
When it was established, it was located n ths of the Aude River and Berre 
River, the ford of the Heraclean Lane, whic 
The OPPIDVM was initially on a shoggtit 
the shore of today's isolated la, e site was discovered in 1913. Its name is a 
contemporary inventiori: name is unknown. [Jeff Hill's footnote: I 
speculate that, if the name o 
for its people (or, indeed RSVM), it was, say (in Latin), *FELISAECVM; 
the Greek document rfjay havéà béen written at, say, EMPORION itself, entrusted to 
the itinerant merghag l ly Mr. Kyprios, and brought by Mr. Kyprios to Pech- 


Maho. It isal document which could be produced in court in case of a dispute 
betw o the sale of a half share. It specifies, at least by implication 
th 8d by the writer, Mr. Heron, as well as the partial payment made 
The RION is mentioned APVD MARCVM PORCIVM CATONEM is in 


Empordà 1mFrench, Empüries in Catalan, Ampurias in Spanish, EMITOPION in 
Greek, EMPORIAE in Latin; as a common noun, which is my own interpretation of 
the Greek inscription below, an EMITOPION is any trading post; EMPORIAE was 
abandoned in the early common era due to its exposed location on the coast to raids 
by Norsemen). Neither party, nor the witnesses, seem to have Etruscan names. I 
vaguely wonder if Mr. Heron deliberately spoiled the contract by giving his ethnic 
term as IIOX instead of *XIIOX, perhaps as an escape clause, a wrongly identifiable 
participant in a contract, a deniable misidentification which he could challenge in a 
court of law.] The excavations were conducted from 1948 to 1957 (Mr. J. 
Campardou), from 1959 to 1974 (Mr. Yves Solier) and again since 1998 (Mr. Éric 
Gailledrat and Mr. Yves Solier). There is a museum of finds in the town of Sigean. 
The site is not accessible to the public -- a guide must be booked at the museum. Pech- 


Maho has been registered as a monument historique by the Ministére francais de la 
Culture, and was acquired by the State in 1968. 


[Jeff Hill's footnote: appendix: the administrative divisions of France are 

. the regions, 

. the départments, created in 1790 to replace the provinces of the Ancien 
Régime, 

. the arrondissements (— districts, subdivided into the cantons — communes). 
The département is one of the three levels of government below the national level, and 
is the level between the regions and the communes. The are 96 départments in France, 
and there are another 5 overseas départments which are also classified as regions. 
Départments are subdivided into 334 arrondissements, and the arrondissements are 
divided into cantons. Départments are assigned a two digit number, the Official 
Geographical Code, allocated by the Institut national de la statistique et des études 
économiques. Overseas départments are assigned a three digit number. The number is 
used in postal codes and vehicle registration plates. 


Départment 


Prefecture 


Region 


Named after 


01 Ain Bourg-en-Bresse Auvergne-Rhóne-Alpes Ain (river) 

02 Aisne Laon Hauts-de-France Aisne (river) 

03 Allier Moulins Auvergne-Rhóne-Alpes Allier (river) 

04 Alpes-de-Haute-Provence Digne-les-Bains Provence-Alpes-Cóte d'Azur Alps mountains and Provence region 
05 Hautes-Alpes Gap Provence-Alpes-Cóte d'Azur Alps mountains 

06 Alpes-Maritimes Nice Provence-Alpes-Cóte d'Azur Alps mountains 

07 Ardéche Privas Auvergne-Rhóne-Alpes Ardéche (river) 

08 Ardennes Charleville-Méziéres Grand Est Ardennes Forest 

09 Ariége Foix Occitanie Ariége (river) 

10 Aube Troyes Grand Est Aube (river) 

1L Aude Carcassonne Occitanie Aude (river) 

12 Aveyron Rodez Occitanie Aveyron (river) 

13 Bouches-du-Rhóne Marseille Provence-Alpes-Cóte d'Azur Rhóne (river) 

14 Calvados Caen Normandy Calvados rocks 

15 Cantal Aurillac Auvergne-Rhóne-Alpes Mounts of Cantal 

16 Charente Angouléme Nouvelle-Aquitaine Charente (river) 

17 Charente-Maritime La Rochelle Nouvelle-Aquitaine Charente (river) 

18 Cher Bourges Centre-Val de Loire Cher (river) 

19 Corréze Tulle Nouvelle-Aquitaine Corréze (river) 

20 Corse Ajaccio Corsica Island of Corsica 

21 Cóte-d'Or Dijon Bourgogne-Franche-Comté Poetic sight of the Burgundy vineyards 
22 Cótes-d'Armor Saint-Brieuc Brittany coasts of Armorica 

23 Creuse Guéret Nouvelle-Aquitaine Creuse (river) 

24 Dordogne Périgueux Nouvelle-Aquitaine Dordogne (river) 

25 Doubs Besancon Bourgogne-Franche-Comté Doubs (river) 

26 Dróme Valence Auvergne-Rhóne-Alpes Dróme (river) 

27 Eure Évreux Normandy Eure (river) 

28 Eure-et-Loir Chartres Centre-Val de Loire Eure and Loir rivers 
29 Finistére Quimper Brittany Brittany FINIS TERRAE (end of earth) 
30 Gard Nimes Occitanie Gardon (river) 

31 Haute-Garonne Toulouse Occitanie Garonne (river) 

32 Gers Auch Occitanie Gers (river) 

33 Gironde Bordeaux Nouvelle-Aquitaine Gironde (river) 

34 Hérault Montpellier Occitanie Hérault (river) 

35 Ille-et-Vilaine Rennes Brittany Brittany Ille and Vilaine rivers 
36 Indre Cháteauroux Centre-Val de Loire Indre (river) 

37 Indre-et-Loire Tours Centre-Val de Loire Indre and Loire rivers 
38 Isére Grenoble Auvergne-Rhóne-Alpes Isére (river) 

39 Tura Lons-le-Saunier Bourgogne-Franche-Comté Jura Mountains 

40 Landes Mont-de-Marsan Nouvelle-Aquitaine Landes forest 

4l Loir-et-Cher Blois Centre-Val de Loire Loir and Cher rivers 
42 Loire Saint-Étienne Auvergne-Rhóne-Alpes Loire (river) 

43 Haute-Loire Le Puy-en-Velay Auvergne-Rhóne-Alpes Loire (river) 

44 Loire-Atlantique Nantes Pays de la Loire Loire (river) 

45 Loiret Orléans Centre-Val de Loire Loiret (river) 

46 Lot Cahors Occitanie Lot (river) 

47 Lot-et-Garonne Agen Nouvelle-Aquitaine Lot and Garonne rivers 
48 Lozére Mende Occitanie Mont Lozére 

49 Maine-et-Loire Angers Pays de la Loire Maine and Loire rivers 
50 Manche Saint-Ló Normandy English Channel 

51 Marne Chàlons-en-Champagne Grand Est Marne (river) 

52 Haute-Marne Chaumont Grand Est Marne (river) 

53 Mayenne Laval Pays de la Loire Mayenne (river) 

54 Meurthe-et-Moselle Nancy Grand Est Meurthe and Moselle rivers 
55 Meuse Bar-le-Duc Grand Est Meuse (river) 

56 Morbihan. Vannes Brittany Gulf of Morbihan 

57 Moselle Metz Grand Est Moselle (river) 

58 Niévre Nevers Bourgogne-Franche-Comté Niévre (river) 

59 Nord Lille Hauts-de-France North 

60 Oise Beauvais Hauts-de-France Oise (river) 

61 Omne Alencon Normandy Orne (river) 

62 Pas-de-Calais Arras Hauts-de-France Strait of Dover 

63 Puy-de-Dóme Clermont-Ferrand Auvergne-Rhóne-Alpes Puy de Dóme volcano. 
64 Pyrénées-Atlantiques Pau Nouvelle-Aquitaine Pyrenees 

65 Hautes-Pyrénées Tarbes Occitanie Pyrenees 

66 Pyrénées-Orientales Perpignan Occitanie Pyrenees 

67 Bas-Rhin Strasbourg Grand Est Rhine (river) 

68 Haut-Rhin Colmar Grand Est Rhine (river) 

69 Rhóne Lyon (provisional) Auvergne-Rhóne-Alpes Rhóne (river) 

69M Lyon Mtropolis Lyon Auvergne-Rhóne-Alpes commune of Lyon 

70 Haute-Saóne Vesoul Bourgogne-Franche-Comté Saóne (river) 

7 Saóne-et-Loire Mácon Bourgogne-Franche-Comté Saóne and Loire rivers 
72 Sarthe Le Mans Pays de la Loire Sarthe (river) 

73 Savoie Chambéry Auvergne-Rhóne-Alpes region of Savoy 

74 Haute-Savoie Annecy Auvergne-Rhóne-Alpes region of Savoy 

75 Paris Paris Ile-de-France commune of Paris 

76 Seine-Maritime Rouen Normandy Seine (river) 

TI Seine-et-Marne Melun Tle-de-France Seine and Marne rivers 
78 Yvelines Versailles Ile-de-France Forest of Yvelines 

79 Deux-Sévres Niort Nouvelle-Aquitaine Sévre Nantaise and Sévre Niortaise rivers 
80 Somme Amiens Hauts-de-France Somme (river) 

8l Tarn Albi Occitanie Tarn (river) 


82 Tarn-et-Garonne Montauban Occitanie Tarn and Garonne rivers 
83 Var Toulon Provence-Alpes-Cóte d'Azur Var (river) 


84 Vaucluse Avignon Provence-Alpes-Cóte d'Azur Fontaine de Vaucluse spring. 
85 Vendée La Roche-sur-Yon Pays de la Loire Vendée (river) 

86 Vienne Poitiers Nouvelle-Aquitaine Vienne (river) 

87 Haute-Vienne Limoges Nouvelle-Aquitaine Vienne (river) 

88 Vosges Épinal Grand Est Vosges Mountains 
89 onne Auxerre Bourgogne-Franche-Comté Yonne (river) 

90 Territoire de Belfort Belfort Bourgogne-Franche-Comté commune of Belfort 
91 Essonne Évry Tle-de-France Essonne (river) 

92 Hauts-de-Seine Nanterre Tle-de-France Seine (river) 

93 Seine-Saint-Denis Bobigny Tle-de-France Seine (river) 

94 Val-de-Marne Créteil Tle-de-France Marne (river) 

95 Val-d'Oise Pontoise. Tle-de-France Oise (river) 

971 Guadeloupe Basse-Terre Guadeloupe Island of Guadeloupe 
972 Martinique Fort-de-France Martinique Island of Martinique 
973 Guyane Cayenne French Guiana The Guianas 

974 La Réunion Saint-Denis Réunion Island of Réunion 
976 Mayotte Mamoudzou Mayotte Island of Mayotte. 


[Jeff Hill's footnote: appendix: part of the territory where Occitan was spoken came 
to be called langue d'oc (in French), Lengadóc (in Occitan) or Languedoc (in French). 
Languedoc is a former province of France. Its territory is now contained in the 
modernday region of Occitanie in the south of France. Its capital city was Toulouse. 
The langues d'oil are a dialect continuum that includes standard French and its closest 
autochthonous relatives historically spoken in the northern half of France, southern 
Belgium, and the Channel Islands. These belong to the larger Galloromance 
languages, which also include the historical languages of eastern and central France 
and western Switzerland (Arpitania), southern France (Occitania), portions of 
northern Italy, and the Val d'Aran in Spain. Linguists divide the romance languages 
of France, and especially of mediaeval France, into three geographical subgroups: the 
first two are Langues d'oil and occitan, both named after their words for yes (oil and 
óc, respectively), and the third is Francoprovengal (Arpitan). In respect of the Oil 
family of languages: in the ninth century, ROMANA LINGVA (the term used in the 
Oaths Of Strasbourg of 842) was the first of the romance languages to be recognised 
by its speakers as a distinct language, probably because it was the most different from 
Latin compared with the other Romance languages. Walloon had a clearly defined 
identity from the beginning of the thirteenth century, but linguistic texts from the time 
do not mention the language, even though they mention others in the Oil family, such 
as Picard and Lorrain. During the fifteenth century, scribes in the region called the 
language Roman when they needed to distinguish it. It is not until the beginning of 
the sixteenth century that we find the first occurrence of the word Walloon in the same 
linguistic sense that we use it today. By late Roman times, or post Roman times, vulgar 
Latin within France had developed two distinctive terms for signifying assent (yes): 
HOC ILLE (this (is) it) and HOC (this), which became oil and oc, respectively. 
Subsequent development changed oil into oui, as in modern French. The term langue 
d'oil itself was first used in the twelfth century, referring to the Old French linguistic 
grouping. In the fourteenth century, the Italian poet Dante mentioned the yes 
distinctions in his DE VVLGARI ELOQUENTIA. He wrote: NAM ALII oc, ALII si, 
ALII VERO DICVNT oil -- thereby distinguishing at least three classes of romance 
languages: oc languages (in southern France); si languages (in Italy and Iberia), and 


oil languages (in northern France).] 


INSCRIPTIO NVMERO 7551. Inscription Number 7551. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Parte 3 (Note e commenti). Part 3 (Notes And Comments). 
Pech-Maho (Aude). Pech-Maho (France, Départment Of 
Aude). 
54. Article 54. 
Va incluso in questa puntata della Rivista di| A text of great importance must be 
epigrafia etrusca un testo di grande ;jincluded in this installment of Review Of 


importanza vuol per il luogo di 
rinvenimento, un comptoir-fortin | della 
costa narbonese vuoi per la natura stessa 
della superficie scrittoria, una lamina di 
piombo opistografa che contiene il testo di 
una lettera commerciale in  etrusco, 
successivamente riutilizzata per un analogo 
documento (in ionico. Il documento, 
scoperto accartocciato nel 1950, era stato 
interpretato inizialmente come peso da 
pesca, ma é stato svolto in tempi recenti, 
quando vi furono individuati alcuni segni e 
a seguito, forse, della scoperta di lettere 
commercial a — EMPORION . (Enric 
Sanmartí-Grego e Rosa A. Santiago, in 
Zeitschrift für Papyrologie und Epigrafik, 
volume 62 68, pagina 119; volume 72, 
pagina 100; volume 77, pagina 26 36): la 
superficie, una volta ripulita ha permesso di 
leggere i due testi. Non si puó piü risalire 
all'esatto luogo di rinvenimento della 
lamina, che sembra peró provenire da, un 
livello archeologico databile al 5 

avanti cristo inoltrato. Michel Lejeune 
aveva cortesemente reso partecipe della 
scoperta già nel 1987, fornendomi df. 
simile del testo etrusco, embrato 
doveroso trattarne in qués 
la iig ufficiale 


MH 7] Te 
cA 526) e da una conferenza di 
oux tenuta all'Università di 
Sapienza, che 6 stata ora 
pubblicata^con una postilla aggiunta da 
Giovanni Colonna (Jean Pouilloux, Un 
texte commercial  ionien trouvé en 
Languedoc et la colonisation ionienne; 
Giovanni Colonna, L iscrizione etrusca del 
piombo di Linguadoca, pagina 535, pagina 
547). Del tutto autonomamente sono 
intervenuto su questo testo nel corso del 
convegno Rapporti linguistici e culturali 
fra i popoli dell'Italia antica, tenuto a Pisa 
il 6 a 7 ottobre 1989: si veda ora Mauro 
Cristofani, Etruschi e genti dell'Italia 


Etruscan Epigraphy, on account both of 
the place of its discovery -- a fortified 
trading post on the coast of 
Narbonne -- and also for the nature itself 
of the writing surface -- a tablet of lead, 
written on both sides, which contains the 
text of a commercial letter in Etruscan, 
later reused for a similar [Jeff Hill's 
footnote: rather: categorically 
dissimilar!] Ionian [Jeff Hill's footnote: 
that is, of the island of OS] document. 
The document, discovered 5 dd in 


fehlt sinker, 
recently, wh 
identified and 
from the discovery 
at a trading I 
. Santiago, Une 
plomb trouvée à 

A Greek Letter On 

t A Trading Post; Mrs. 
antiago And Mr. Enric 
í-Grego, /Votes additionnelles 
r la lettre sur plomb d'EMPORION 
dditional Notes On The Letter On 
Lead Of A Trading Post; Mrs. Rosa A. 
Santiago And Mr. Enric Sanmartí- 
Grego, Une nouvelle plaquette de plomb 
trouvée à EMPORION - A New Tablet 
Of Lead Found At A Trading Post): the 
surface, once cleaned, allowed the two 
texts to be read. It is no longer possible 
to trace the exact findspot of the tablet, 
which, however, seems to originate from 
an archaeological level dating back to 
the fifth century before the common era. 
Mr. Michel Lejeune had courteously 
reported the discovery to me in 1987, 
providing me with a copy of the Etruscan 
text, but it seemed right to treat it here 
only after the official publication of the 
document (Mr. Michel Lejeune And Mr. 
Jean Pouilloux And Mr. Yves Solier, 
Archaic Etruscan And Ionian At Pech- 
Maho (Department Of Aude), page 19), 
preceded by a brief notice (Mr. Michel 
Lejeune And Mr. Jean Pouilloux, An 
Ionian Commercial Transaction Of 
The Fifth Century At Pech-Maho, page 


preromana: alcuni esempi di mobilità in 
età arcaica, pagina 123. 


526), and by a conference held by Mr. 
Jean Pouilloux at the University Of 
Rome Wisdom, which has now been 
published with a note added by Mr. 
Giovanni Colonna (Mr. Jean Pouilloux, 
An Ionian Commercial Text Found In 
The South Of France Where The Letter 
H Is Frequently Pronounced And 
lonian | Colonisation; Mr. Giovanni 
Colonna, The Etruscan Inscription On 
The Lead From The South Of France 
Where The Letter H Is Frequently 


Cultural  R 

Peoples dci 

the 6th and 

nowW. O 

An f Pr 

Ex Mobility In The Archaic 


Avant traitement, le plomb, enro 
facon trés serrée et sans pli bien appare 

se présentait comme un petit cylindre, 
faiblement renflé au centre, n'excédánt 
pas 15, 4 millimétres de ne 
longueur de 53 milli une 
épaisseur de 1, 1 millimét res 
déroulement, — la e 
rectangulaire 15 52 umillimétres) 
montre plusieurs.déc us ou moins 


t 


lant avec les plis 


ar /'inscription grecque 
est la x conservée, car elle se trouvait, 
lors de oulement du plomb, sur la face 


intérieure. Au — contraire, placée à 
l'extérieur, l'inscription  étrusque est 
incompléte, la portion effacée coincidant, 
pour l'essentiel, avec la partie visible du 
cylindre, non protegée de l'oxydation 
(Michel Lejeune, Jean Pouilloux, Yves 
Solier, Étrusque et ionien archaiques sur 
un plomb de Pech-Maho (Aude), page 30). 


treatment, the lead, wound very 
tig. nd without any apparent fold, 
je i as a small cylinder, bulging 
slightly at the centre, not exceeding 15.4 
millimetres in diameter, with a length of! 
53 millimetres and a thickness of 1.1 
millimetres After unwinding, the 
rectangleshaped tablet (115 by 52 
millimetres) displayed several more or 
less important tears, a break, and 
crosswise wrinklings, corresponding to 
the rounded folds of the roll. The Greek 
inscription is the best preserved, 


; because it was, during the winding of! 


the lead, on the inside. On the contrary, 
placed on the outside, the Etruscan 
inscription is incomplete, the perished 
portion coinciding, essentially, with the 
visible part of the cylinder, and hence 
not protected from oxidation (according 
to Mr. Michel Lejeune And Jean 
Pouilloux And Yves Solier, Archaic 
Etruscan And Ionian At Pech-Maho 


Z 


(Department Of Aude), page 30). 


eit. Pap. Ep. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ZPE VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: ZPE is the only correct abbreviation for the Zeitschrift für 
Papyrologie und Epigrafik, Scholarly Journal For Papyrology And Epigraphy; 
standard abbreviations are provided by the Istituto nazionale di Studi Etruschi ed 


Italici Firenze, National Institute Of Etruscan And Italic Studies, Florence, which 
supports .....: La realizzazione contenutistica e redazionale dell'opera e stata permessa 
grazie al contributo del Ministero per i Beni e le Attività Culturali e dell'Ente Cassa di 
Risparmio di Firenze, The Putting Together Of The Content And The Publishing Of 
This Work Is Made Possible Thanks To The Contributions Of The Ministry For 
Cultural Treasures And Activities, And, Of The Corporate Savings Bank Of Florence, 
in the Elenco delle abbreviazioni, List Of Abbreviations printed in every volume of 
Mr. Mauro Cristofani's own journal: why would he unnecessarily and inconsistently 
make up his own private little abbreviations, in the same childish way that toddlers, 
playing with toy Jead cowboys and indians, make up their own action scenarios in 
their little minds?; anyway, it seems that Mr. Mauro Cristofani's brain was so addled 
by the difficulties of madly abbreviating the name of a journal which, 1., did not 
require abbreviating, 2., he managed to wrongly abbreviate, that his success at citing 
three articles therefrom, with usable accuracy, was a remarkably dismal - e d 96!.] 
Sammarti ITALICE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO  *Sanmartí-Grego 
HISPANICE VT ENRICVS SANCTIVS MARTIVS GREXIVS IPSE (ID EST 
Sanmarti-Grego GALLICE BIS, Sanmarti-Grego NON ITALICE NON HISPANICE 
NON GALLICE NON GERMANICE NON CATALONICE (PVTO PLANE 
ANGLICE) SEMEL) ET ERGO VT EGO. 
[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Mauro Cristofani cites three articles in Zeitschrift für 
Papyrologie und Epigrafik, but, utterly carelessly, he gets two of the citations wrong!; 
this high degree of intellectual stupidity is actually probably /ess than his norm!:] 
volume 62 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO volume 68 VT EGO. 
page 26 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO page 36 VT EGO. 
Gra j 


2 LÁ 


gp EC ^ 


LATVS A) PRIMVM SCRIPTVM. 
Side A), Written First. 
SCRIPT ETRVSCE (ET FRAGMENTVM NOMINIS MANVS GRAECAE 
HPON O IIOX QVOD EST FINIS EX LATERE B ET QVOD TABELLA 
PLVMBEA VOLVTA FVIT EXTRORSVM VISIBILE)). 
Written In Etruscan (And The Name Heron The The Man Of The Island Of YOS Of 
The Greek Hand Which Is The Termination Of Side B, And Which, When The Lead 
Tablet Was Rolled Up, Was Visible On The Outside)). 
LATVS B). 
Side B. 
SCRIPTVM GRAECE. 
Written In Greek. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7551. 


Il testo etrusco, inciso sulla faccia A del 
piombo, comprende 6 linee di scrittura, 
conservate dall'inizio, perdute nel terzo 
finale a causa della corrosione della 
superficie. Les débuts des lignes 1 à 5 sont 
alignés verticalement .....; restait vierge à 
droite une marge de 6 à 8 millimétres 
On ne sait pourquoi le début de la ligne 6 
est décalé d'une vingtaine de millimétres 
vers la gauche (Michel Lejeune, Jean 
Pouilloux, Yves Solier, Étrusque et ionien 
archaiques sur un plomb de Pech-Maho 
(Aude), pagina 32). Il testo e il seguente: 


The Etruscan text, incised on side A of 
the lead, is composed of 6 lines of 
writing, preserved from the beginning of 
the lines, perished in the terminal thirds 
due to the corrosion of the surface. The 
beginnings of lines 1 to 5 are vertically 
aligned .....; a margin 6 to 8 millimetres 
wide was left blank We do not know 
why the beginning of line 6 was shifted 
about twenty millimetres to the left 
(according to Mr. Michel Lejeune And 
Mr. Jean Pouilloux And Mr. Y ves SONER, 
Archaic Etruscan And Io 
Maho (Department Of ^ 
[Jeff Hill's fogirote 


1.6 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1.6 (ID EST linea 6) VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The similarity, in the Times New Roman font, between the 
numeral 1 and the lowercase letter 1 is a bitch; side by side they are almost identical: 
1l (the kerning is subtlely different too: 111, III); but on the contrary, in the Italian font 
used to print Mr. Mauro Cristofani's article, they are very obviously different: 1l, and 
the error ought to have been detected during proofing.| 


TI VE--ELUS---- 


2 4 


OZOoO'vm 


VE[--]ELUS * [—--—]XS 
MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
VESBLUS- XSX 

VT EGO. 

ZEKE * KISNEE * HEKI[— ] 
MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
ZEKE * KISNEE * FEKI X-——- 

VT EGO. 


VENELUZ * KA * UTAVU|——-] 
MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
VENELUZ * KA * UTAVU 
VT EGO. 


HEITVA * KIVEN * MI: |------ ] 


to read and comprehend it; certainly, regarding its form as a column, there is possibly 
a great deal lost at the beginnings and at the endings of all of the lines.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17643. 


jm TRIN - WINTQVTET ---------- 

TU — eme »Ive - MIB -- 8 

TUS emen VV - DNE - INEIV-— 

TUS eee - QVoIFIEDI - WHA---------- 
po ESINONHA - ESIENà— 

Uo Hem - 823 - INTEL 
jy Mte VSR3  SIQITVTT - T3 ———— 
TOR. annee H8 - SHTNHVV/......- 

TUD — eee IHR - VPE * PIEET--—- 
TI aaxdesd 8l8 - SVWNDEGSON  — — 


PAAM MICHAELIS GVIDIFILIVS VENTERPONTIVS PRO PAAM VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Too much appears to be missing; the following preliminary 
interpretations of wordforms are themselves of an especially flimsy preliminary 
nature; I doubt that the remains of any single word of the inscription can be 
comprehended; as with all other inscriptions, I hope to return to this inscription too, 
in the future, and lick it into a better shape.] 


CO]. e PURTAM * LIISTAM * ------ 
COT uere PORTAM LIISTAM * ------ 
COQ —--—-—-——- D * SAFINIM * SAKA 
C024... 

C03  ---- 

CO031^T....... * TECTVM IS SO 

QÜ4 . 

CO4IAT.......- AVTEM CE 

C05  ------- * MAIIEI 
C05'^TMAGISTRA 


EDIDIT 


Publish it did: 


1. IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino Archeologico Napolitano, 
NOVAE SERIES, VOLVMEN lI, PAGINA 1 


Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
series, volume 7, page 1 


UN ITIO FURTAM) 


(he has FURTAM at the beginning) 


IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino Archeologico Napolitano, 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 7, TABVLA NVMERO 1, 


Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
series, volume 7, photographic plate number 1 


EX QVO REPETIVI 


from whom I have repeated it in my: 


E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 54, 


TABVLA NVMERO 54, NVMERVS 2873TER. number 2873TER. 
TRACTAVIT Study it did: 
4. GVILIELMVS — PAVLVS  CORSSENIVS, Zeitschrift — für Mr. Wilhelm Paul Corssen, Journal Of Comparative Language 


vergleichende Sprachforschung. VOLVMEN 11, PAGINA 403; 


Research, volume 11, page 403; 


MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
FEITVA * KIVEN * MIS------ 
VT EGO. 


M^ TALIAI * ME  |------ ] 
MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
M^ TALIAI * ME: ------ 
YVEEGO. 


ZIK * HINU * TUZ|——-] 
MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


—- J ZIK*FINU * TUZ------------ 
VT EGO. 
CO HPON O IIOX A0 Heron The The Man Of The 
Island Of JOS. 
CO] | VENELUSI TUSCASI 
C02  ZEKE KISNEE FEK (I) «E» 
LA(U)T(NIThA) 
C03  VENELUZ KA UTAVU í(------ j 
CO4  FEITVA KI- » VEN( | MISKE 
C05  M^TALIAI ME|.UMNI 
C06 AL (ZIK)-ZEK» FINU TUZ 
ZIChUChEZ 
C07  VENELUSI TUSCASI A073 F .- Vene] Tusca 
C08  ZEKE  KISNEE  FEKÍ inciSed-it-did Mr.-Kisnee. Made- 
LA(U)T(NIThA) t-did the-slave 
C09  VENELUZ KA UTAVU í------ ) n of-Mr-Venel, Mr. Ka Utavu. 
CIO  FEITVA KI«- »VEN( ) MISKE Acts-of-adoration-and-loss three 
CI1  M^TALIAI lamented 
C/C? MELUMNIIAL IKTSZEK-|Al1lI  Ms.-Mataliai, 
FINU TUZ ZIChUCh ^ll|^7 Mrs.-Melumni|s daughter. The- 
end of-this writing. 


[Jeff Hill's footnote: For the sake of making a very hasty attempt at something which 
occurred to me to be a somewhat reasonable interpretation of the Etruscan writing, 
which, preceding the Greek text (the Greek text seems to be later since its 
overflow -- the signature -- HPON O IIOX -- is squeezed into a margin left to the side 
of the Etruscan text, which would hardly have been the case if side A was vacant of 
the Etruscan text), and incised on lead, would seem to imply a sepulchral nature; I 
have put together what I suppose might have been a little label of a larger label: by 
this statement I mean that: 

1l. the subject of an instance of this entire sepulchral business, Mr.-Venel Tusca, 
died; 

2. Mr. Venel Tusca's slave, Mr. Ka Utavu (CAIVS OCTAVIVS -- a slave having 
two names is extremely unlikely: however, I plead that the slave conceived, 
composed, and incised this inscription, and therefore no (dead) master could 
stop him using two names), was tasked with cremating the corpse, or 
converting it into a skeleton, and creating a bone box or a sarcophagus; 

3. the bone box or the sarcophagus was appropriately inscribed with a chiselled 
inscription (not this one); 

4. this inscription on lead, composed and written by the slave Mr. Ka Utavu, 
commemorates or describes his undertaking (literally!) of the sepulchral 
business, and may have been intended by the slave to be tossed into the 


sarcophagus; (due to an unforeseen accident, it came into the possession of a 
Greek trader); 


5. Mr. Ka Utavu felt the need to make a mention of how Mr. Venel Tusca's 
widow, Mrs. Mataliai, a daughter of Mrs. Melumni, was inconsolable and 
lamented for three days (?) or three months (?); 

6. the descriptive little inscription is closed by a brief statement -- FINU TUZ 


ZIChUChEZ -- a phrase which would have closed legal documents, but in this 

instance was quite sarcastic or very bombastic; 
I confess before the shades of the Etruscans herein, whom I have invented names for 
in vain, that every restoration of a wordform and every interpretation of what are only 
uselessly fragmentary wordforms, and every legal phrase, and every idea, are all quite 
impossibly speculative!; however, in defence of FECE I call into evidence inscription 
number 5327; the slave (in my foundationless opinion!) had a problem with writing 
letters E as letters I (writing FEKI instead of *FEKE (- FECE), and ZIK instead of 
*ZEK (7 SEC and SECh))); the professors instantly come to a dead end when they try 
to read the Etruscan inscription because, I reckon, they treat it excessively seriously 
and are misled by its nature as something descriptive, once removed, of a burial ritual; 
the Greek inscription must next be studied, in order to determine if even an atom of it 
is related in any way to the prior Etruscan inscription -- something which does not 
seem to be the case -- the inscriptions are not bilinguals:] 

Bibliography For Etruscan AN On Side A). 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN El. T Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
57, PAGINA 285, NVMERVS 54; page Inber 54; 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Etruschi e genti dell'Italia Zw Y Mr. Maro Cristofani, Etruscans And Peoples Of Pre Roman Italy: 
Some-É£xamples Of Mobility In The Archaic Age. page 123: 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Il testo di Pech-Maho, Aléria e i ti 


alcuni esempi di mobilità in età arcaica, PAGINA 123; 
raffiei am uU Mauro Cristofani, The Text Of Pech-Maho, Aléria, And 
del 5 secolo avanti cristo, PAGINA 833. rade In The Fifth Century Before The Common Era, page 833. 


t2 


Mr. Enric Sanmartí-Grego And Mrs. Rosa A. Santiago, Additional 
Notes On The Letter On Lead Of A Trading Post, page 100; 


Mr. Jean Pouilloux, An Ionian Commercial Text Found In The 
South Of France Where The Letter H Is Frequently Pronounced 
And Ionian Colonisation; 

Mr. Giovanni Colonna, The Etruscan Inscription On The Lead 
From The South Of France Where The Letter H Is Frequently 


IOHANNES COLVMNA 
Linguadoca, PAGINA 535, 


Pronounced, page 535, page 547; 


MICHAELIS LEI! 
commerciale ioni 


Mr. Michel Lejeune And Mr. Jean Pouilloux, An Ionian 
Commercial Transaction Of The Fifth Century At Pech-Maho. 
page 526: 


Mr. Enric Sanmartí-Grego And Mrs. Rosa A. Santiago, A New 
Tablet Of Lead Found At A Trading Post, page 26; 


Mr. Michel Lejeune, Ambiguities In The From Pech-Maho, page 
311; 
Mr. John Chadwick, The Pech-Maho Lead. page 161. 


Bibliography For Greek Inscription The MS] ority Of Which Is On Side B). 
ENRICVS SANCTIVS MARTIVS GREXIVS ET ROSA A. SANG Mr. Enric Sanmartí-Grego And Mrs. Rosa A. Santiago, A Greek 
AGIA, Une lettre grecque sur plomb trouvée à EMPORION. P Letter On Lead Found At A Trading Post, volume 62, page 119; 
119; 
ENRICVS SANTIVS MARTIVS, A. SANCTIA 
AGIA, Notes additionnelles sur*la Ga. MPORION. 
PAGINA 100; 
IOHANNES PVLIVS, Un texte commercial ) 
et la colonisation ionienne; 
, iL'iscrizi l piombo di 
dem y^" piombo "n 
E VLIVS, Ui i 
RU i PLN SENS 
S : Ne ned GREXIVS ET ROSA A. SANCTIA 
A88 ni le plaqu de plomb trouvée à EMPORION, 
PAGI 6; 
P. Uc ai LEIEVNIVS; Ambiguités du Texte de Pech-Maho, 
[3 "OHOHBÁNNES CADVICIVS, The Pech-Maho Lead, PAGINA 161. 
|[Jeff Hill's footnote: Mr. John Chadwick ———— ] 
] It is bina that this document is not a letter, the purpose for which thin tablets 
of lead wete sometimes used. At the same time its formal style shows that it is not a 
mere record of business transacted, since the recording of two sets of witnesses' names 
implies that it had some sort of legal status. Beyond this it is unwise to go until we 
have discussed the problems in more detail, but it is as well to be sure at the outset 
what sort of document this is. The text as read by Mr. Jean Pouilloux runs as follows. 
I have slightly modified the epigraphic conventions and substituted smooth for rough 
breathings, on the assumption that eastern Ionian would be psilotic. [Jeff Hill's 
footnote: smooth (breathing)) -- evidently something implied by the wordform 
TOMYXXY; Mr. John Chadwick exchanges all the rough breathings, ', into smooth 
breathings, *: I go the extra step and dispense with them altogether since the Greek 
Hand understood his own language without chicken scratchings all over it.] 


TI 


T2 


T3 


T3J|TA4. 


T4|T5 


T5|T6 


T6IT7 
T8 

T9 
T9|T10 
TI 


T12 


T13 


AKATION EIIPIATO KYIIPIOX IIAPA TON 

Rowing-boat did-purchase Mr.-Kyprios from the 

EMIIOPITON * EIIPIATO TE AAAA TPIA 

men-of-EMPORION. He-purchased also !* - selated exdiiti? more three, 
EMOI METEAOKE TOMYXY TPITO 

He passed-over to-me with-two 

HMIOKTAN|IO. TPITON HMIEKTANION EAOKA 
and-a-half-of-coins-an-eighth-C^ X 5 - 20 hekai coins). of a-STATER-in-we 
sixth-?^ X 6 - 15 hekai coim). of. 3-S TA TER-in-weight. I-paid 
APIOMOJI KAI EITYHTHPION TPITHN AYTOX * KAI 
the-su|m, and my-guarantee that-on-the-third-(9:-from-now two-daysdéten i 
KE|IN EAABEN EN TOI IIOTAMOI * TON 
thjat-the-former he-received at the river. The 
APPA|BON ANEAOKA OKO TAKATIAC TA AKATIA) 
pledge|d-money I-handed-over where the-rowing-boats 
MAPTYP BAZILFEPPOX KAI BAEPY 
Witness: Mr.-Basigerros, and Mr.-Blerüas, 
l'OAOXBIYP KAI XEAET ON * OYTOI 
Mr.-Golosbiur, and Mr.-Sedegon. These 


lf-of-coins-a- 


EYTE AE AIIEA 


HMIOKTANION --A 
and-a-half-of-coi -ei 
N 


HPON O IIOX 
Heron The Man Of Isla: f Ios. 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


PEDEMONTIVM. ITALICE: Piemonte. 
ANGLICE: Piedmont. 


CAPVT . PEDEMONTII 
TAVRINORVM EST. 


AVGVSTA |The capital of Piedmont is Torino — Turin. 


[Jeff Hill's footnote: I am putting many of the first groups of inscriptions published by 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Mario Buffa and Mr. Theodor 
Mommsen and so on (generically: northern Italy, ITALIA SVPERIOR, sometimes at 
the border of Switzerland, HELVETIA, ALIAE INSCRIPTIONES ITALIAE 
SVPERIORIS QVARVM NONNVLLAE ORIGINIS INCERTAE, Other Inscriptions 
Of Higher Italy Some Of Which Are Of An Uncertain Origin, ORIGINIS 
EXTERNAE, (Inscriptions) Of An Origin Outside (Of Italy), and so on (the national 
borders having changed several times, of course, in recent centuries)), here, (for the 
sake of completeness: all other scholars lazily (or perhaps a little too wisely!) avoid 
them!), in Piemonte, without researching their likely, and unlikely!, more precise 
findspots, given the very high probability that many of them are nongenuine examples 
of gibberish concocted by Italian peasants, not only to trick those goddamned 
knowitall professors, but to also make some lire upon selling them to ever gullible 
priests and museum curators; they are often not composed in any readily recognisable 
script or language such as Celtic, Picene, or Etruscan; anyone who wishes to study 
these inscriptions, and increase our knowledge of them, can henceforth more handily 
refer to them by their newly registered Body Of Etruscan Inscriptions numbers 
(especially when one professor or another has suggested that their texts are Etruscan, 
yet their texts are generally quite illegible, and consist of much in the way of strings 
of hyphens, or whatever method is used to indicate conjectural perished lettershapes 
and apparent gaps, and much in the way of underdotted letters); as always, I myself 
revisit these inscriptions from time to time, as I attempt to do better, to correct awful 
mistakes, to fill in all manner of gaps.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6982. Inscription Number 6982. 


Nongenuine! The Strings Of Letters -- When Read Sincerely, Not Like The Tryhard 
Mr. Mario Buffa -- Make The Same Zero Sense As Those Encountered In Line After 
Line After Line Of The LIBER AVREVS; At First Sight, The Significance Of The 
Inscription Is As Baffling As That Of The Pseudinscription Found In The Baptistry 
Of The Cathedral At Pisa (HE0NZBVAWVCRO VEVAVEOVbEVAV" Aud 
Elsewhere: But This Is Surely Only The Christian Trinity, Abbreviated, Bookended 
By The Crosses, Interpunctuated By The Triangles, 

TINIA UNI MENRVA 

the father the son the holy ghost 

OMEGA (- PATER) ALPHA (- FILIVS) LAMBDA (- LOGOS) 
Symbolically Repeated Thrice By An Overly Pious Stonecutter Fond Of What I 
Reckon Are The Simplest Riddles (Although No One Else On Our Planet Gaia Agrees 
With Mel))* 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Morozzo (Mondovi). The Municipality Of Morozzo, Diocese Of 
Mondovi, Region Of Piedmont. 


L'anno 1762 ai 2 di luglio sottomurandosi 
il pià antino muro dell'antica parrocchia 
nominata la Chiesa vecchia, e nella rottura 


In the year 1762, on the 2nd of July, the 
most ancient wall of those of the ancient 
parish named /a Chiesa vecchia — the old 


del muro per aggiustare la fattura, il 
mastro vide cadere da dentro di detta 
muraglia un marmo scritto, che l'istesso 
giorno senza richiesta mi fu donato dal 
cortese fu Gianmaria Gallizio prevosto del 
luogo. Era questa la cima di una colonna 
di marmo bianco di 4 faciate larghe circa 
4 dita per caduna; ed in una di esse era una 
scrittura di caratteri ignoti, ...... Li caratteri 
sono questi (PETRVS NALLINIVS, Il 
corso del Pesio, PAGINA 100): 


Church was demolished, and, during the 
breaking up of the wall for the purpose of 
repairing the construction, the supervisor 
noticed an inscribed block of marble fall 
down from the inside of the wall, which, 
on the same day, unasked, was given to me 
[Jeff Hills footnote: me is not Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, the 
source of this introduction, but the Mr. 
Bartoli mentioned in the next quotation] 
by the courteous Mr. Gianmaria Gallizio, 
one of the officials of the place. This was 
the top of a column, of white marble, of 4 
sides, each about 4 fingers wide; and on 
one of these there was an inscription in 
unknown letters, These are the letters 
(according to Mr. Pietro Nallino, The 
Course Of The Pesio River, page 100): 


IDEM 
XXVIII 


PETRVS NALLINIVS DIE 

MENSIS DECEMBRIS 
MDCCLXX A VICO Beinette 
SCRIBEBAT | DOMINO  ANGELO 
SCOTIAE: L'anno 1762 si trovó in 
Morozzo la cima d'una piccol colonna di 
marmo bianco e forma quattro faciate 
larghe oncie tre caduna. In una di esse v'é 
la seguente iscrizione, le parole della 
seconda e terza linea sono alquanto 
corrose, l'ho rilevate tanto ben com'ho 
potuto. Questo marmo lo diedi al signor 
Bartoli l'anno 1763, e credo l'avrà posto 
nell'Università [di Torno]. Quest 
caratteri 10 li credei subito etruschi antichi; 
li mostrai al fu signor marchese Morozzo, 
e gli disse tali; gli mandai a Roma al padre 
Geremia capuccino, e disse l'istesso. Se 
ció é vero, come lei asservare in detto 
marmo, se fu posto nell'Università, 
dimostra l'antichità del luogo, che la 
tradizione — dice — esser stato città 
anticamente (Miscellanea di storia 
patria, VOLVMEN 2, FOLIVS 133 
MANVSCRIPTVS IN BIBLIOTHECA 
REGIS ITALIAE). 


On the 28th of December, 1770, Mr. 
Pietro Nallino likewise wrote, from the 
village of Beinette, to Mr. Angelo Scozia: 
In 1762 the top of a small column, of white 
marble, was found in Morozzo, with a 
shape of four sides, each one three inches 
wide. On one of these is the following 
inscription, the words of the second and 
third lines being somewhat corroded, the 
discernment of which I did as best as I 
could. I gave this block of marble to Mr. 
Bartoli in 1763, and I believe that he has 
placed it in the University [of Turin] by 
now. I immediately reckoned that these 
letters were ancient Etruscan; I showed 
them to the late Marquis, Mr. Morozzo, 
and he agreed; I sent them to Rome, to the 
priest of the capuchin order Mr. Geremia, 
and he said likewise. If this is true, then 
what was preserved in the block of 
marble -- assuming that it was placed in 
the University -- demonstrates the 
antiquity of the place, which tradition says 
was a city in ancient times ..... (Miscellany 
Of The History Of Our Country, volume 
2, leaf 133, the manuscript in the Library 
Of The King Of Italy). 


17^2 MM 777 4 
WV 0002. Ww /— 197 


ATÓ Y^ N10 Y/f/ Y 


EX PETRO NALLINIO * EX PETRO NALLINIO * 
According To Mr. Pietro Nallino * According To Mr. Pietro Nallino * 
APVD IOSEFVM GVFFREDVM APVD MARIVM BVFFAM * 
ARIODANTEM FABRETTIVM * In The Work Of Mr. Mario Buffa * 


In The Work Of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti * 


E Ua 
MI E95 
Ag: NES 


EX MARIO BVFFA REVERSIO * 
Reconstruction According To Mr. Mario Buffa * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6982. 

[Jeff Hill's footnote: In the absence of Mr. Pietro Nallino's book, the most accurate of 
these two versions and one reconstruction, would be the version reproduced by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, which is presumably faithfully based on the 
version printed in Mr. Pietro Nallino's book; the effeminate curves and unlikely curls 
and gay flourishes and dumb serifs (precocious by five hundred years, in a form of 
writing -- Etruscan -- which did not use them!) were, of course, probably only 
wretchedly absurd hallucinations in the sick brain of Mr. Pietro Nallino, and the 
unintelligent inclusion of this garbage seems to result in a crammed overhead of 
nonsense which will ensure that we will never know what was inscribed on the marble 
surface (for I doubt that any of these absurd scribbles at least are genuine, only the 
bare underlying letterstrokes -- Mr. Mario Buffa has retained only the simple 
letterstrokes in his reconstruction (which, yet, is not cogent)); I believe that the block 
of marble was discarded within a year of its discovery (perhaps by the university) 
because no one deemed it to be genuine.] 


!|2/^2AauYCvrZ 


Tl J--SASP (ACASR (4 7 ^ ? ^) MARIVS BVFFA) 
M QA go! 

T2  2QIW (SThI---(€ — !9 59 MARIVS BVFFA! 
AT Ó s Sume M A Q.LN 

Jos eel ne [—SUTRINA (410 YJ 8) MARIVS BVFFA) 

1m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 41 TER; 


NVMERVS 4ITER; 


E riportata dal Ariodante Fabretti al|It is reported by Mr. Giuseppe Goffredo 
numero 4ITER ed é quasi indecifrabile, Ariodante Fabretti at number 41TER, and 
cosicché non possiamo neanche asserire in |is almost indecipherable, to the extent that 
modo sicuro che essa sia etrusca, per|we cannot even positively assert that it is 


quanto ció sia reso probabile dal fatto che, 
come vedremo, sembra che vi si possano 
leggere le parole: ACASR e SUTRhINA, 
che sono prettamente etrusche. 


Etruscan, although this property is made 
probable by the fact that, as we shall see, 
it seems that we can read the words: 
ACASR and SUThINA, which are 
characteristically Etruscan. 


Nel 1762, sottomurandosi la vecchia 
chiesa di Morozzo, si trovó un pezzo di 
colonna, quadrata in marmo con una 
scritta, che il Pietro Nallino, (Il corso del 
Pesio, pagina 100), giudicó etrusca. Tale 
iscrizione sembra perduta. Io mi rivolsi 
alla cortesia della Direzione del giornale 
La Gazzetta del Popolo di Torino, per una 
inchiesta sul luogo ove si trova oggi detta 
iscrizione, ma malgrado l'interessamento 
del Commendatore Emilio Zanzi, non fu 
possibile ritrovarla. Il Carl Eugen Pauli ne 
parla al numero 102 delle sue 
Nordetruskischen Inschriften e la dice 
unleserliche. 


In 1762, when the old church of Morozzo 
was demolished, a piece of a square 
column, of marble, with an inscription was 
found, which Mr. Pietro Nallino, (The 
Course Of The Pesio River, page 100), 
judged to be Etruscan. This inscription 
seems to have perished. I turned to the 
courtesy of the management of the 
newspaper La Gazzetta del Popolo in 
Turin, for an investigation into the place 
where this inscription 1s today, but despite 
the interest of Mr. Emilio Zanzi, it was not 
possible to find it. Mr. Carl Eugen Pauli 
discusses it at number 102 of his Northern 
Etruscan Inscriptions and says it is 
unreadable. 


2. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Forschungen, 
VOLVMEN 1, PAGINA 42, NVMERVS 102, TABVLA NVMERO 
6, NVMERVS 102; 


2: Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 1, page 42, 
number 102, photographic plate number 6, number 102; 


[Jeff Hill's footnote: The sketch is, via Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


from Mr. Pietro Nallico.] 


Cercando di interpretare il disegno di 
Pietro Nallino, mi sembra che si possa 
decifrarne una parte e leggere con molta 
incertezza (vedi tavola numero 1, numero 
6): 


When trying to interpret Mr. Pietro 
Nallino's sketch, it seemed to me that I 
could decipher a part of it, and that I could 
very dubiously read (see photographic 
plate number 1, number 6): 


ACASR 
SThI---- 
----SUThINA 


SUThINA MARIVS BVFFA (SINE CVRA) PRO SUThINA VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


Si tratterebbe quindi di una iscrizione 
sepolcrale. Per poter dire qualcosa di 
positivo bisognerebbe ritrovare il perduto 
cimelio. 


It would therefore be a sepulchral 
inscription. To be able to say something 
positive, the perished heirloom would 
have to be refound. 


S MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
6. 


3 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
6. 


INSCRIPTIO NVMERO 7932. 


Inscription Number 7932. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nongenuine; Unpronounceable Gibberish Scratched By A Deceitful Peasant In Order 
To Make An Idiot Out Of A Gullible Professor * 


Libarna, Serravalle Scrivia. 


Village of Libarna, 
Serravalle Scrivia. 


Municipality Of 


LVCERNA 
EFFOSSA, 


FICTILIS 
APVD 


LIBARNAE 
SANCTEM 


A lamp, of clay, excavated at Libarna, 
conserved at the house of Mr. Sancte 


VARNIVM SCVLPTOREM | Varni, a sculptor of Genoa. I saw it in 
GENV ATEM. VIDI ET DESCRIPSI. person and I sketched it. 


[Jeff Hill's footnote: Regrettably, whatever he (Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti) sketched, he chucked in the bin, together with so many other sketches he 
speaks of but did not publish, because all that he provides us is a weird version printed 
in a shitty typeset font, with one custom lettershape (T) and a possibly reversed 
numeral (3), which in no way qualifies it as a carefully executed, courteously 
provided, useful sketch: I3TAME AVKOFO; what the hell is with the 
enormous gap at the middle? does it represent where the wick entered the hole? or a 
gap where a fracture has carried off some letters? Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, your work ethic and methodology were never high, and this is rubbish; at 
Adria a string of pronouns is encountered three or four times, following a term of 
nomenclature in the genitive case: TA MI ..... but that corresponding string of letters 
here is TÀ SE; can the lettershape 3 be a sibilant (marking a genitive caseform?)? did 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti reverse the direction of the inscription 
when he transcribed it? is one fact known about any damned aspect of it? it is neither 
Etruscan nor Latin, and the deceitful fabricator germ who learned that Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti was coming to Piedmont to collect inscriptions knew no 
ancient language particularly well; not even the dopiest of all ancient Etruscan Hands 
would produce a string of unpronounceable letters KThVTh; and no Latin, Venetic, 
Greek, Umbrian, and so on, was ever named the berserk IITAME AVKOVO,] 


q ]RIEVSUR I3TASE AUKThVTh 
qb I3TAME AVKOVO 


TUI LUKThVTh 

Tr ISTASE 

ETRVSCE MARIVS BVFFA PRO CACATO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mario Buffa's dishonest transcription takes impermissible 
liberties with what Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti prints.] 


(p oevoes I3 TA SB A]BHE SEE I3 TA SE 
AUKThVTh AUKThVTh 
KC pene (B1«B»TA ME | A]LATINE (I) «B»TA ME 
AVKOVO AVKOVO 
[i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 42BIS; 
NVMERVS 42BIS; 
25 CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 5, 2. Body Of Latin Inscriptions, volume 5, number 1071; 
NVMERVS 1071; 
[Jeff Hill's footnote: ..... the lamp is genuine, the inscription is nongenuine, like the 
Jimmy Page inscription.] 
as MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS S Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
8. 8. 
INSCRIPTIO NVMERO 18732. Inscription Number 18732. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti publishes sketches of 
two inscriptions in his photographic plate number 58, ADDENDA ET 
CORRIGENDA, which contains CORRIGENDA to numbers 1A, 1B, 1C, 1D, 2, 
2BIS, 2BISA, 2TER, 104, and 244, and ADDENDA numbers 2QVATER and 
42TER, without corresponding articles; it is plausible to suggest that he visited the 
museum in order to resketch inscriptions (probably poorly rendered by his 


authorities -- see the CORRIGENDA in this same photographic plate number 58), 
when he noticed that the professors had ignored these two pieces in their publications 
(? -- I cannot find a trace of them), and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
accordingly sketched the inscriptions himself, but he almost certainly died before he 
generated corresponding articles, which would have to have had been, say, printed on 
a slip of paper and mailed, by the publisher, to purchasers of the book, who would 
have to have had been instructed to glue the slip onto the back cover of the CIIAA 
book; yet I have never noticed such an ADDENDA slip for this CIIAA book; the 
sketches have primary importance, in light of the fact that the inscriptions were 
ignored by other professors (? -- I can find no mention of them in the literature), and 
they have been ignored ever since (?).] 


[Jeff Hill's footnote: To judge by the sketch, the inscription was likely scratched on 
the inside of a plate of clay, broken, possibly defaced by a large scratched cross or 
two, perhaps one incorporating the long letterstroke of the E (?), although I rather 
doubt that conjecture, and I reckon that the additional scratches are the result of Mr- 
Veluarne's active knife and fork; I highlight, in red, the superfluous scratches, which 
do not compose letterstrokes, and need to be e ignored: 


Commencement o 


note too that the lettershape of the letter L' was comprehensively botched: the 
horizontal letterstroke does not seem to be sloping upwards or even just horizontal, 
and it is certainly scratched on the wrong wide of the vertical letterstoke of the 
letter -- there is no need to underdot this letter L.] 


M INSCRIPTIONIS NVMERO 18732. 


TI | VELUARNES.- Al  Mr.Veluarne's (plate). 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that a valid reading would be VEL(US) UARNES, or 
VEL(US) LARNES, since the latter reading would require accepting two different, 


SEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
PTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, Appendix. The Oldest Latin 

LA NVMERO 58, ADDENDA ET CORRIGENDA, Inscriptions, Additional Material And Corrections, number 42TER. 
NYVMERVS 42TER. 


side 1 side, lettershapes for the same letter L. which is implausible.] 
T. 


INSCRIPTIO NVMERO 7933. Inscription Number 7933. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Is Consistent With Being Scratched In Etruscan; I Conjecture That 
One Of The Lettershapes Of The Letter T Is X, And A Second Is 1* And, As Always, 
Th (O) - T; Hence TIThNA Of Line C Can Be Compared With TITNA Of Line D * 


7933A -- Intersyllabic Interpunctuation: oI?. 


1A. IB. 1C. ID. Number 1A, Number 1B, Number 1C, 
And Number 1D. 


5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2873TER. 


ET Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2873TER. 


6. MICHAELIS  GVIDIFILIVS | VENTERPONTIVS, IMAGINES 
ITALICAE, VOLVMEN 2, PAGINA 1156. 


6. Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
Inscriptions, volume 2, page 1156. 


INSCRIPTIO NVMERO 17644. 


Inscription Number 17644. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


FRAGMENTVM LAPIDIS |A fragment, of a markingstone, found at 
Pietrabbondante INVENTVM; IN|Pietrabbondante; «conserved» in the 
MVSEO NEAPOLITANO. Museum Of Naples. 


Kd 
1/133? t ! 
L3:3000334 ] 
G3ggRgnusssv HE, 


^ » [- 
jg 


—— — . f i4 
IOSEFI GVFFREDI LIS GV 
ARIODANTIS VENTERPONTIÉI 
FABRETTII PHOTOG I 
APOGRAPHVM * 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17644. 


[Jeff Hill's footnote: Caution! nothing sketched or translitterated by Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti can be searched for and found in Mr. Michael Hewson 
Crawford, nothing! such is the dismal condition of the surface of the stone; anyone 
who looks at it (most readily via the photograph) is able to see anything which he 
wants to see; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S8 version, based on the 
botched work of others, does not compare well with the photograph, and must be 


largely dismissed.] 

Tl. ----—-—-—-—-—---—-- 

T2 ----------u 3-2--------- 

j NE. Ri 
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TRIIBUMEeee entente 
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ABDIEM secsssusasenns 
T4 — isse EIS . SEEMUNEI 
T3-^* SEBMONI DEBQO cnim 
qb exdusoaicm I * SUV(AD) * EF 

PREIVID) « scesesccse 
"TET ease I* SVA EX PECVNIA 


Aranno. The Municipality Of Aranno, District Of 
Lugano, Canton Of Ticino, Southern 
Switzerland. 


FRAGMENTA LAPIDIS Aranno|Fragments of a tombstone found at 
INVENTA (LVGANI PROVINCIA), ET Aranno (Province Of Lugano) and 
IN AEDIBVS Vittore Pelli| conserved on the estate of Mr. Vittore 
ASSERVATA. THEODORVS |Pelli. Mr. Theodor Mommsen, Northern 
MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen|Etruscan  Alphabets From Inscriptions 
Alphabete auf Inschriften und Münzen, | And Coins, page 202, read: 

PAGINA 202, LEGIT: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen prefers the German spelling, Arano, or 
the Latin spelling, ARANO (certainly Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti does 
too in his photographic plate) and the German spelling, Province Of Tessin; the 
fragments of the tombstone are presently conserved at the Museo del Malcantone in 
Curio; the fragments of the tombstone which are cemented into the house of Mr. 
Vittore Pelli (Casa Vittore Pelli) are copies; the fragments were found in 1842; the 
alphabet is considered by the professors to be that of Lugano; in his photographic plate 
Mr. Theodor Mommsen gives two versions, sketched by Mr. Vittore Pelli, of each 
inscribed fragment, and in his photographic plate Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti gives three versions, two of which are superfluous reproductions of Mr. 
Theodor Mommsen's versions of Mr. Vittore Pelli's sketches, and a third version, also 
sketched by Mr. Vittore Pelli; all are essentially useless, and must have been copied, 
from a severely corroded surface, by Mr. Vittore Pelli when in an enormous hurry to 
be elsewhere and to do anything else than copy inscriptions: they all deviate greatly 
from one another (and, although Mr. Theodor Mommsen praises Mr. Vittore Pelli with 
a mention, it is, however, faint praise only), and presumably from the original stone 
too (in the way of all gay Italian gentlemen from two hundred years ago, a million 
miles out of their depth in a giggling sea of stupidity, who were so hilariously quite 
unable to copy or even trace anything accurately!), as Mr. Theodor Mommsen must 
have realised when he opted to print the two evidently slightly better series (Mr. 
Vittore Pelli had a serious heart tremour, and no blood pressure at all in his limp hands, 
when he made the third series) (I wonder which letterstrokes he inked in, but didn't 
actually see, and I similarly wonder about other letterstrokes which he did see but just 
ignored); Mr. Theodor Mommsen's first reproduction was traced by Mr. Vittore Pelli, 
on tracing paper, on the surface of the stone itself, but it may not be the least lousy of 
a lousy bunch of lousy rubbish.] 


"VERSIQ'T. VERSIO 2. VERSIO 3. 
THEÓDORO EX THEODORO EX IOSEFO GVFFREDO 
MOMMSENIO VICTORI | MOMMSENIO VERSIO ARIODANTE 
PELLIÍ LITTERARVM VICTORI PELLII FABRETTIO VERSIO 
EFFIGIES MANV LITTERARVM VICTORI PELLII 
DELINEATAE, REDDITA OCVLATIM * LITTERARVM 
CHARTARVM REDDITA OCVLATIM * 
PELLVCIDARVM OPE, 
REDDITAE * 
; KEEN SN «Hmm 
A). A). 


D) D). 


IMAGINES INSCRIPTIONIS NVMERO 7933. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti publishes iterations of 
all four inscriptions, in his photographic plate number 58, ADDENDA ET 
CORRIGENDA, which contains CORRIGENDA to numbers 1A, 1B, 1C, 1D, 2, 
2BIS, 2BISA, 2TER, 104, and 244, and ADDENDA numbers 2QVATER and 42TER) 
without an atom of commentary, without notifying the reader what the reader should 
notice, or what Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is regretting about the 
previous sketches he took from his authorities; in the absence of information, it 1s 
plausible to suggest that he visited the museum and sketched the four pieces himself, 


something which gives the sketches primary importance; 


iro] 


7933B. 7993€, 


MILVEB 


7933D. 


the new sketches deviate from the previous sketches to about the same degree that 
those previous sketches, published apparently by the three blind mice!, differ amongst 
themselves, perhaps adding a short letterstroke here, perhaps omitting a short 
letterstroke there, bringing nothing remarkably new to the study but nevertheless 
cogent enough, having been sketched by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
in person, to take precedence; therefore I correct the readings compare to the sketches 
ofthe ADDENDA ET CORRIGENDA. 


Ti^ a ISoISBIEZA.-—— 


----IS------ ILA---- IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 


[Jeff Hill's footnote: What I see and transcribe as a bilaterally interpunctuated letter 
I -- o? -- would accordingly also be an instance of syllabic interpunctuation; and what 
I see and transcribe as interpunctuated lines -- [| -- appear to be, not letters, but perhaps 
rather an elaborate, augmented, mark of interword interpunctuation: triple interpuncts 
sandwiched between long vertical letterstrokes.] 


CI^ | LARISI LARTh A]^  To-Mr.-Laris, Mr.-Larth 


TB ^ PALVISA- 


PRO ------ PAVE------ VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CIP  [-—- )PALVI(------) A]P  Ms.-Palvi (dedicated) (this). 


EP MATIThNA— — 


----MATIONA---- IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
----MATIONA---- THEODORVS MOMMSENIVS 


(SIC: CVM LITTERA OMICRON) PRO 
GAVFERIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


VT BOO 


CI" f !MA-^TIThNA  SELCE|AIC  This-monumental tombstone cut- 
LARTh the-letters-thereon-did Mr.-Larth. 

TI?! — uu ANIUI : P------ 

TIPS . aucem. CIThNEI : P------ 

TIPS . ioo VTIVNII s ------ 

dp e VIEI------ 

Tue mete sand eee runter 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS (SIC: VERSVBVS 

DVOBVS)) 

TI? ANSIUI*-- 

TIE aei VIBI * ------ 

dHIBER ocErET C TECECEIS 

THEODORVS MOMMSENIVS 

PRO 

SPI. cazaszn ANIUI : P------ 

qup uec CIThNEI : P------ 

qp asas / TIVNII s ------ 


CIP! TARTANIUI(/ ?PI Dardanian-herself, 

CIP^ o !CIThNEI PETRUS .-Cithnei, Mr.-Petru's 

CIP  v(E)TIVNII(AL) ted) daughter), 
Mrs.-Vetivni's ((adopted) 
aughter), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: To explain the doubled letters -II-, the actual existence of which, 
and the actual existence ofall ofthe letters visible 1n Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabrett'S8 sketch, and the interpretations of the mostly perished letterstrokes, is 
absurdly farfetched, as is my Englished version!: the Hand goofed, when forming the 


genitive caseform of *VETIVNI, by suffixing *-IAL instead of *-AL.] 


EDIDIT 

MOMMSENIVS 
Alphabete aü 
Tafel 1, 
NVM 


HEODORVS 
ruskischen 
en "und Münzen, 


DE NOSTER 
D, TABVLA 1. 


Mr. Theodor Mommsen edited it, 
Northern  Etruscan  Alphabets From 
Inscriptions And Coins, photographic 
plate number 1, number 5, from where is 
our own number 1, number A, number B, 
number C, and number D, photographic 
plate number 1. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Momms 


en writes: 


Die Fragmente zusammenzuordnen ist 
nicht gelungen; wahrscheinlich fehlt viel 
dazwischen, vielleicht standen sie auch 
auf verschiedenen Seiten des Grabes. Die 
Fragmente C und wie es scheint A haben 
Buchstaben von 0.13 Meter Hóhe, 
gehórten also wohl zu einer Zeile; die drei 
Zeilen von D haben Buchstaben von 0.15, 
0.11, 0.10 Meter Hóhe; B scheint die Hóhe 
der ersten Zeile von D gehabt zu haben. 
Das Bruchstück — D Ist sehr 


It has not been possible to put the 
fragments together; there is probably a 
substantial amount missing between them; 
there is a good chance that the inscriptions 
were on different sides of a tombstone. 
Fragments C and, apparently, A have 
letters 130 millimetres high, so they 
probably belonged to one line; the three 
lines of D have letters 150 millimetres, 
110 millimetres, and 100 millimetres high; 
B's letters appears to have been the height 


zerstórt. -- Unsere Gesellschaft verdankt | of D's first line. The fragment D is badly 


diese unedirten Bruchstücke dem Herrn 
Vittore Pelli, der mit ebenso unermüdeter 
als einsichtiger Bereitwilligkeit ihr zu 
verschiedenen Zeiten drei Facsimiles 
derselben mitgetheilt hat; die Tafel giebt 
zwei derselben wieder, wovon das obere 
einer über den Stein selbst genommenen 
Durchzeichnung entnommen ist. Sie 
fanden sich im  Márz 1841 eine 
Viertelmiglnie von Arano an der alten 
Strasse, die von Arano über den monte di 
Sancta Maria d'Iseo nach Neggio führt, 
auf dem Grundstücke des Vittore Corti 
einen Braccio tief; es sind die Überreste 
eines aus rohen Steinen 
zusammengefügten, von den Entdeckern 
zerschlagenen Grabes -- un sarcofago, 
wie Herr Vittore Pelli schreibt, di pietre 
connesse, quasi rozzo, nella figura di una 
cassa per un corpo umano. 


damaged. Our Society [Jeff Hill's 
footnote: the name of the Society would 
underlie the name of the journal in which 
this was printed in 1880: Mittheilungen 
der kaiserlich-kóniglich Central 
Commission zur Erforschung — und 
Erhaltung der Kunstischen Denkmale und 
Historischen  Denkmale] owes these 
hitherto unpublished fragments to Mr. 
Vittore Pelli, who, with a willingness as 
untiring as his insight is admirable, has 
generated three sketches of it at different 
times; the photographic plate reproduces 
two of these sketches, the upper one of 
which is reproduced from a tracing made 
on the stone. In March, 1841, they were 
found a quarter of a mile from Arano on 
the old road which goes from Arano, over 
the hill of the church of saint Maria, to 
Neggio, on the property of Mr. Vittore 
Corti, at a depth of one armlength; they 
were found in the remains of a tomb, 
crudely constructed of rocks, and 
destroyed by the  plunderers of a 
sarcophagus, as Mr. Vittore Pelli writes, 
made of stones arranged together, not 
well, in the shape of a box, for a human 
body. 


[Jeff Hill's footnote: My impossibly unfounded interpretations are, at least, not 
completely inconsistent with Mr. Theodor Mommsen's first comment -- they could 
possibly have coexisted on the one tombstone. ] 


THEODOR OMMSEN B detruskischen Alphabete Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
MN : ünzen, PA 2, NVMERVS 5, TABVLA Inscriptions And Coins, page 202, number 5, photographic plate 
NVMERGS, | VS 5; number 1, number 5; 
VNDE From where: 
2. IODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
pu aie] LICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1, photographic plate 
1, TABYE A NVMERO I, NVMERVS lI. number 1, number 1. 
"INSCRIPTIO NVMERO 7934. Inscription Number 7934. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Incomplete And Essentially Meaningless * 


I Doubt That The Inscription Is Etruscan, Or Anything Else, But, Very Unfortunately 
In Respect Of A Decisive Observation And Decision, The Inscription Is Unfortunately 


LAPIS (LATITVDINE METROS 1, 70, 


ALTITVDINE METRVM .0, 660) 
REPERTVS ANNO 1813 AD 
TEMPLVM PAGI Davesco 
(COMITATV  CANOBBIIL LVGANI 
PROVINCIA). THEODORVS 


MOMMSBENIVS, PAGINA 203, LEGIT: 


A tombstone (width: 1700 millimetres; 
height: 600 millimetres), found in 1813 at 
the church of the Village Of Davesco 
(Municipality Of Canobbio, Province Of 
Lugano, «Canton Of Ticino, 
Switzerland»). Mr. Theodor Mommsen, 
page 203, read it as: 


CATATAN. pma 


CAWBTIAHdAVIATAD 
C- TECH DEVTETE DR 


Hortenburg * 


Freyherrn von Hormayr, zu 


Of Mr. Bernardino 
Biondelli. 


KC: NIAI ETC 
BENE t 
EX IOSEFO EX APOGRAPHO EX MAVRITII MONTII, 
HORMAERIO BERNARDINI Storia antica di Como, 
HORTENBVRGENSI * BLONDELLII * PAGINA 59 * 
According To Mr. Joseph, | According To The Sketch According To Mr. 


Maurizio Monti, Ancient 
History Of Como, page 59. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7934. 


[Jeff Hill's footnote: As usual, when one is confronted with three astonishingly 
significantly different copies of supposedly the same inscription made by three 
presumably intelligent people (??? | doubt it! ??? but the profoundly lame attempts, 
by our three stooges, to sleepily copy the tombstone, were well equal in depravity to 
the evident shoddy carving of the tombstone in the first place, the inscription probably 
being only lightly scratched, and the stone probably being thoughtlessly abandoned in 
the open, for thousands of years), one is entitled to pick and choose from each VT 
PLACET CVIQVE AC AD LIBITIM, and to play the merry (but tiresome!) game of 
grabbing the best stuff, partly from here, partly from there; I conjecture that the ancient 
stonecutter had misread his script in such a way which would require the reader, 1., to 
wrap the lines together, and, 2., to commence the inscription at a different place to 
where and how the copies suggest that it commences (I doubt that SLANIAI is 
anything other than an illusion, but I reckon that, given the fact that nothing is even 
pronounceable, the whole filthy thing is very likely only a sham concocted by a 
| peasant to fool a despised gentleman).] 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps the method of indicating the Etruscan dative case was by 
the suffix (CASV MASCVLINO) -SIUI; perhaps Etruscan females of this era and 
place used two names; perhaps PVLV|S is an Etruscan verb (?!); perhaps 


[Jeff Hill's footnote: The very probable recent fraudster of the inscription used too - 
7934many vowels LEREALA this rubbish except in PVLV.] 


M SLANI :PALA 
TISIURTUO ENIY 


A1 Ms.-Laniai Lerkalai, 


A1|A2 for-Mr.-Pala|tie, Mrs.-Iuotivi's 


UI (son), 
(E)V/(E)S(ECE) A2|A]T set-up-this-memorjial. 
PR EDIDIT IOSEFVS Mr. Joseph, Freyherrn von Hormayr - 
HO VS HORTENBVRGENSIS, |Baron Of Hormayr, zu Hortenburg — at 
Wien, .Seine  Geschicke und seine Hortenburg, first published it, Vienna, Its 
Denkwürdigkeiten, VOLVMEN 1l, History And Its Monuments, volume 1, 


LIBER 2, PAGINA 143, TABVLA 
NVMERO 3 (VNDE THEODORVS 
MOMMSENIVS, TABVLA NVMERO 


part 2, page 143, photographic plate 
number 3 (from where Mr. Theodor 
Mommsen obtains his photographic plate 


MOMMSENIVS NVMERVM 6B (- 
NOSTER NVMERVS 2B IN TABVLA 
NVMERO 1l) EX  APOGRAPHO 


1l, NVMERVS 6A ^-^ NOSTER number 1, number 6A — our own number 
NVMERVS 2A IN TABVLA NVMERO 2A in photographic plate number 1), then 
1, INDE THEODORVS |Mr. Theodor Mommsen «published» his 


number 6B (- our own number 2B in 
photographic plate number 1) according to 
a copy by Mr. Bernardino Biondelli, and 


BERNARDINI | BLONDELLII, — ET Mr. Maurizio Monti, Ancient History Of 
MAVRITIVS MONTIVS, Storia antica di! Como, «published it» on page 59 (7 our 
Como, PAGINA 59 (- NOSTER own number 2C in photographic plate 
NVMERVS 2C IN TABVLA NVMERO |number 1). See too Mr. Stefano Franzini 


T . 
1). CONFER STEPHANVM [Jeff Hill's footnote: spelled Stefano 
FRANCINIVM, La Svizzera italiana, | Franscini elsewhere], Switzerland Of The 
TURRIM 1, PAGINA 83. Halians, volume 1, page 83. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Gofiredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2; 
NVMERVS 2; 
2 THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete | 2. Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 203, NVMERVS 6, TABVLA Inscriptions And Coins, page 203, number 6, photographic plate 
NVMERO 1, NVMERVS 6; number 1, number 6; 
3: IOSEFVS HORMAERIVS HORTENBVRGENSIS, Wien, seine| 3. Mr. Joseph, Freyherrn von Hormayr — Baron Of Hormayr. zu 
Geschicke und seine Denkwürdigkeiten; VOLVMEN 1, LIBER 2, Hortenburg — at Hortenburg, first published it, Vienna, Its History 
PAGINA 143, TABVLA, NVMERVS 3; And Its Monuments, volume 1, part 2, page 143 photographic plate, 
number 3; 
MAVRITIVS MONTIVS, Storia antica di Como, PAGINA 59. 4. Mr. Maurizio Monti, Ancient History Of Como: 9. 
CONFER See too: 
8. STEPHANVM FRANCINIVM, La Svizzera italiana, VOLVMEN 1, $5. Mr. Stefano Franzini [Jeff ,ffi e: Spelled inzini, 
PAGINA 83. dialectically (?), by Mr. Gáfiseppe f iodante/ Fabretti; 
spelled Franscini by Mr. Stefattg Franscii itzerland Of 
The Italians, volume 1, page 83. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti publishes an iteration 
of the inscription, in his photographic plate number 58, ADDENDA ET 
CORRIGENDA, which contains CORRIGENDA to numbers 1A, 1B, 1C, ID, 2, 
2BIS, 2BISA, 2TER, 104, and 244, and ADDENDA numbers 2QVATER and 42TER, 
without commentary, without notifying the reader what the reader should notice, or 
what Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is regretting about his previous 
sketches; 


CADVEANAAATAATE- 
CAWTNIADOVIEEINTY 


now, two letters are sketched differently by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; I have underlined them: 

TI SLANIAI * LERKALAI * PALA 

1022 TISIUI * IUOTIVLUI * PVLV 

therefore the INSCRIPTIO CORRECTA is now: 

T SLANIAI * UERKALAI * PALA 

T2 TISIUI * PUOTIVLUI * PVLV 

C1 LANIAI UERKALAI 

CI|C2 PALAITI(E)SIUI PUOTIV(IA)LUI 

C2|C1 P(E)V(E)L(E)V|(E)S(ECE) 

A1 Ms.-Laniai Uerkalai, 

A1|A2 for-Mr.-Pala|tie, Mrs.-Puotivi's (son), 

A2|AT set-up-this-memor jl. 

and accordingly an inscription which could not be interpreted with more than 0.001 
percent possibility that any particular wordform was correctly identified as a term of 
nomenclature or as a verb, has now an improved 0.0015 percent possibility that any 
particular wordform was correctly identified as a term of nomenclature or as a verb, 
and, comparing other inscriptions, what the strange words might mean.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7935. Inscription Number 7935. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


To Judge By Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabrett's ADDENDA ET 
CORRIGENDA, Wiritten From Left To Right * But To Judge By Reproductions 
Probably Carelessly Published By Some Scholars, Written SINSTRORSVM * 


iscrizione in una rozza pietra di 
micaschisto a contomo angoloso ed 
irregolare, a superficie scabra ed ondulata, 
IN CASALE SANCTI PETRI STABIVS 


an inscription on a crude slab of micacious 
schist, with an angular and irregular 
outline, with a rough and wavy surface, 
conserved at the farmhouse of the church 


(DISTR. MENDRISII) REPERTA 
ANNO 1857. 


of saint Peter Of Stabia (Municipality Of 
Mendrisio, District Of Mendrisio, Canton 
Of Ticino, Switzerland), found in 1857. 
[Jeff Hill's footnote: micaschisto FORTASSE ANTIQVE PRO micascisto.] 

[Jeff Hill's footnote: Similarly with inscriptions 6982, 7934, 7933, 7932, and far from 
only a few others too, in the Body Of Etruscan Inscriptions, which have been handed 
down to us only as copies of perished monuments, this inscription, if it was written in 
Etruscan, was copied by a great dope who included in his sketch, apart from genuine 
letterstrokes, scratches and corrosion scars resembling letterstrokes, moss, insects, 
worms, and dirt (and very likely, whimsically, all reversed into a mirror image because 
he neglected to tell the printer how to interpret the tracing, such things being beneath 
the dignity of a gentleman, before allowing the stone to be destroyed by the peasant 
occupants of the farmhouse, or at least not supervising its conservation for more than 
a day or two), because the text is largely incomprehensible.] 
[Jeff Hill's footnote: The following comments pertain to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti'S original sketch; later, in his photographic plate number 58, 
ADDENDA ET CORRIGENDA, which contains CORRIGENDA to numbers 1A, 
1B, 1C, 1D, 2, 2BIS, 2BISA, 2TER, 104, and 244, and ADDENDA numbers 
2QVATER and 42TER, without commentary, without notifying the reader what the 
reader should notice, or what Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is regretting 
about his previous sketches, he provided another sketch, one which, dissatisfied with 
the previous sketch, he plausibly made in the museum in person, and its different 
reading accordingly replaces all previous readings of this inscription -- I append it 
underneath the first version, after the terminal "3"; now, a lot can happen, between 
visits of professors to museums to copy inscriptions -- floods can occur, artifacts can 
be cleaned by curators, or dropped and damaged by the same; inscriptions seem to 
have lives, and to change their appearances, decade by decade and century by century, 
especially if they are conserved OUTSIDE COVER, in the rain and sun and frost, 
which, of course, is too often the case in Italy; one professor might be working under 
poor light, or in front of a partition of protective industrial glass.] 

1[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the ancient Hand has thrice scratched letters U 
with the lettershape X -- a lettershape found elsewhere, perhaps approaching a hasty 
cursive form -- but once, exceptionally, not; the first letter of both lines has seemingly 
perished; the top of the letter R in the first line has perished; the terminating letter of 
the second line is a damaged letter S no different to that of the first line; the wordform 
VELUTRhURUS, which I vaguely see underlying the atrocious copy of line one, would 
be the same as the geesese family name, genitive case, found spelled XEEXFBUR-US. 
VELTRhURU-S elsewhere; the £asily-sasme substantive in line two is illegible and 
essentially unrecoverable from sketch A, and I merrily resort to the seemingly 
necessary sin of relying on A for T1 and of relying on B for T2).] 


FUXOVVO 
S IXIKO $ X) 


EX ALOISIO LAVITARIO * 
Reproduced, By Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, From Mr. Luigi 
Lavizzari, Gazzetta Ticinese, Year 57, Number 182, 27th November, 1857, Page 778 


» 1X3 04A 
€A0 Oh 


EX MAVRITII MONTII, Storia antica di Como, PAGINA 59 * 
According To Mr. Maurizio Monti, Ancient History Of Como, page 59 * 
TI^  --ELUThURUS 
T2P — -ENAThRUS 


CI^  VELUThURUS AI d of-Mr.-Veluthu::. 
C29?  TENAThRUS A2 supcrvisor-of-public-works. ; 


hNUKO VIP ox 
SIXIKOVRX 


IMAGO IN NIS'NVMERO 7935. 


TI^ | ALKThUINThS 
T28 — VITIKThNETI 
CI^  ALK(E)ThUI PN Al . Ms.Alkethui, Mr.-Arnth's 


C2P  VITIKThN (daughter), 
A2 Mrs.-Vitikthneti's (daughter), (lies 


here. 


[Jeff Hill'SE footnote: If only because of the sheer extent of my EMENDA and 
ADDENDA, yet also, of course, because of the sheer implausibility of the 
nomenclature, even if it did come from Anatolia, the crazy Mother of absurd 
nomenclature, the odds of my interpretation approaching what the ancient Hand was 
attempting to inscribe are similar to the ratio of all of the subatomic particles in SOL 


EDIDIT?  ALOISIVS LAVIZZARI|Mr. Luigi Lavizzari published it in 
Gazzetta — Ticinese  ANNVS  LVII|Gazzette Of Ticino, 57th year, number 
NVMERVS 182 (27 NOVEMBRIS|182 (27th of November, 1857), from 
1857), VNDE TABVLAE 1 2BISA IPSE | where I myself sketched number 2BISA of 
DELINEAVI. MAVRITIVS MONTIVS, my photographic plate number 1. Mr. 
Storia antica di Como, AD PAGINAM 59|Maurizio Monti, Ancient History Of 
DEDIT HVNC TITVLVM LITTERIS Como, adjacent to page 59, gave this 
RETROGRADIS (* NOSTER inscription in letters going from right to 
NVMERVS 2BISB TABVLAE 1). left [Jeff Hill's footnote: I think correctly 
so] (7 our number 2BISB of photographic 


plate number 1). 


m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2BIS; 
NVMERVS 2BIS; 
FA ALOISIVS LAVITARIVS, IN Gazzetta Ticinese, ANNVS LVII, ids Mr. Luigi Lavizzari, in Gazzette Of Ticino, 57th year, number 182, 
NVMERVS 182, 27 NOVEMBRIS 1857, PAGINA 778; 27th of November, 1857, page 778; 
*: MAVRITIVS MONTIVS, Storia antica di Como, AD PAGINAM 59. | 3. Mr. Maurizio Monti, Ancient History Of Como, adjacent to page 59. 
INSCRIPTIO NVMERO 7936. Inscription Number 7936. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


I Doubt That The Inscription Is Etruscan, Or Anything Else * 


But, According To A Hopefully Better Sketch Provided By Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti In His ADDENDA ET CORRIGENDA (He May Well Have Been 
Dissatisfied With The Quality Of His Authorities! Lousy Versions, And Gone To The 
Museum And Sketched It Himself; Indeed, The Sketches In This Photographic Plate 
Number 58, ADDENDA ET CORRIGENDA, Which Contains CORRIGENDA To 
Numbers 1A, 1B, 1C, ID, 2, 2BIS, 2BISA, 2TER, 104, And 244, And ADDENDA 
Numbers 2QVATER And 42TER, Could Well Be Instances Of One Of The Rare 
Times That Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Whipped Out His Sketchbook 
And Drew Something In Person (Certainly Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
Also, Once Or Twice, Published In The CIIAA, Excavated Family Tombs And 
Sketched The Inscriptions Therein; Otherwise He Relied Too Much On The Work Of 
Other Scholars (Even Mr. Theodor Mommsen Makes Dozens Of Laughable 
Blunders), The Inscription May Contain An Etruscan Wordform, NUKU, 
Translatable, Because It Is Scratched On An Anthropomorphic Tombstone, As Form, 
Figure, Shape, Yet I Doubt It, Although The Interpunctuation, Which I Pay More 
Regard To Now, Might Support This Thesis * 


Venetic * Etruscan Alphabet Which Included The Letter O (And Most Probably The 
Letter D Too -- See The Following Inscription Number 19079) * Etruscan Pronoun 
MI (?)* 


Lapide disotterrata alla distanza 
passi da  Stabio bella .direzi 
Ligornetto, ed a pochi 


l'A"tombstone unearthed at a distance of 


1300 paces from beautiful Stabio, in the 


direction of Ligornetto, and a few paces 


from the place where the previous one 
[Jeff Hill's footnote: inscription number 
1| 7935] was found. It is a rough tombstone, 
of grayish greenish micacious schist, 
about one and a half metres long and half 
a metre in height. -- According to Mr. 
Luigi Lavizzari. 


fu trovata la precede 
di micaschisto ci 
lunghezza di 
mezzo di 
LAVIT 


1 
CXXMAAKA:Ko O77 


[Jeff Hill's footnote: Represented is an area on the tombstone which has been prepared 
in some way for the apparently anthropomorphic outline and the inscription: the area 
was probably recessed and smoothed rather than being a raised relief, but the relevant 
issue of the journal Gazzetta Ticinese has perished, as has the monument. ] 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the rings are neither letters O nor letters Th, nor 
perhaps anything else significant (they appear to drift up, up, and away, into the 
heights): but I eventually decided to read them as instances of single interpunctuation.] 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that our Hand used to scratch, either, the lettershapes 
consistent with being letters N and M, albeit more curvy and less angular as usual, 
upsidedown, or, the lettershapes readily identifiable with the other letters A and the 


letters K, upsidedown; the inscription was probably written from left to right, as I 
represent it (I rotate Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's version one hundred 
and eighty degrees) but a mirror image reversal by Mr. Luigi Lavizzari, far less bright 
than a stunned fish, during his copying (tracing?) of it and subsequent study of it, 
cannot be ruled out, and cannot, in general, be ruled out for any inscription, of course, 
so many of which have mysteriously perished within a minute of being studied by 
someone, who was therefore the last person ever to see and sketch them, and after 
whom no one else ever saw them again.] 
[Jeff Hill's footnote: Occasionally the pronoun MI is found spelled NI -- see 
inscription. number 20364 above, for example, yet it is not often interally 
interpunctuated, and N * I is probably rather a lousy attempt, by Mr. Luigi Lavizzari, 
to reproduce the pronoun MI, badly damaged by lapidary delamination or corrosion, 
yet I do not initially edit T1 N * I out of existence (until C1).] 
T1 N*INAKA:K*M*M* 
c (NI«MPI N(UM)A(S)| A1 
KAK(A)M(A)M(AS) 


I (am) Mr.-Numa Kakamama's 
(tombstone and anthropomorphic 
representation). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti publishes an iteration 
of this inscription, in his photographic plate number 58, ADDENDA ET 
CORRIGENDA, which contains CORRIGENDA to numbers 1A, 1B, 1C, ID, 2, 
2BIS, 2BISA, 2TER, 104, and 244, and ADDENDA numbers 2QVATER and 42TER, 
without an atom of commentary, without notifying the reader what the reader should 
notice, or what Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is regretting about the 
previous sketches he took from his authorities; in the absence of information, it 1s 
plausible to suggest that he visited the museum and sketched the piece himself, 
something which gives the sketch primary importance (not least of all because the 
inscription is at last correctly orientated in respect of the lettershapes of the letters N 
and letters M, assuming that their lettershapes are regular Italic):] 


IP ERNEUT TUERI 2 
g BI NOANHIPLS 
SCRIPTIONIS NVMERO 7936. 


I (am) Mr.-Nuku Komonos. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2BISA; 


ARIOPANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Of Italic 


Tm IOSBÉVS GVFFR| 
RIPTIQNVM 
RVS, A; 


IGARVM | ANTIQVIORIS — AEVI, 
ps AL! AVITA & IN Gazzetta Ticinese, ANNVS LXIV, 27 p 
 4SSReCTO 1864. 


"INSCRIPTIO NVMERO 19079. Inscription Number 19079. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Venetic * Etruscan Alphabet Which Included Letters D And O * 

Three Different Lettershapes For The Same Letter S Chiselled By An Extremely 
Slovenly Hand * The Spellings Of The Two Terms Of Nomenclature Likely 
Accordingly Have An Equal Number (Three Or So) Of Slovenly Mistakes Per 
Wordform! * 


Mr. Luigi Lavizzari, in Gazzette Of Ticino, 64th year, 27th of 
October, 1864. 


Santo Pietro di Stabio (Canton Ticino). 
Iscrizione incisa in una lapide di forma 
irregolare (lunga circa un metro sopra 
un'altezza da 40 a 50 centimetri), che 


The church of Santo Pietro di Stabio 
(Canton Ticino). An inscription engraved 
in an irregularly shaped tombstone (about 
one metre long, above [above ground?] a 


| A tm * ANUS(DEIS PAD * 
LAT 
T57" --—----- ANVSII QVA 
EDIDIT Publish it did: 
l. IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino Archeologico Italiano, L Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Italy, volume 1, 
VOLVMEN I, PAGINA 76, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS Il, page 76, photographic plate number 5, number 1, 
Y NDE DEDI when I have given it in my: 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number54, 
TABVLA NVMERO 54, NVMERVS 2873QVATER; number 2873QVATER; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2873QVATER. 
NVMERVS 2873QVATER. 
4. MICHAELIS GVIDIFILIVS VENTERPONTIVS, IMAGINES 4. Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
ITALICAE, VOLVMEN 2, PAGINA 1159. Inscriptions, volume 2, page 1159. 
INSCRIPTIO NVMERO 17645. Inscription Number 4(76459 7, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Written By The Oscan Hand Of BOVIANVM VETVS Fond Of Occasional 
Decorative Augmentations To Two Letters, 

V Instead Of V 

? Instead Of ?; 
Body Of Work Inscludes Inscription Number 17645. 


TITVLVS .Anglona INVENTVS; IN An$nscription found at  Anglona; 
MVSEO NEAPOLITANO. «co ed» in the Museum Of Naples. 
[Jeff Hill'SE footnote: There is no mention of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's Anglona (probably the town in the Region Of Basilicata) in Mr. Michael 
Hewson Crawford, only of Pietrabbondante; Anglona would seem to be a gross 
misprint.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Michael Hewson Crawford boldly claims that he can see a 
few letters from a prior inscription A, not completely chiselled off in antiquity, which 
are invisible in his photograph, but might be about where I have restored them; I 
cannot see even the letters which he claims are certain (P and N), and I have therefore 


marked them all as uncertain and possibly figm ents.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17645A . 
SVPERFICIES EXSCVLPTA EST . 
RIJJV2 3224. |STROTIREEE 
TM:QTE | 
NAR 7H 2 5:53 
RJV 8 fM V 45 
AVMRI: 


838 RAXR 3 b 
INSCRIPTIO NVMERO 17645B . 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17645. 


ed - 


insieme con altri pezzi di lastre in pietra 
rozza copriva un sarcofago: 


height of 400 to 500 millimetres), which, 
together with other pieces of rough stone 


slabs, covered a sarcophagus: 


JO4^ 0^0» 


TZAT 


AV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19079. 


11 KOMONEOS A1 Mr.-Komoneos 
T2 VARSILEOS A2 Varsileos (lies hereunder). 
Tavola 1, numero 1, da una doppia|Photographic plate number 1, number 1, 


impronta, gentilmente trasmessami dal 
cherico Pompeo Castelfranco, ispettore 
degli scavi e dei monumenti nella 
provincia di Milano, il quale si é mostrato 
sollecito di migliorare il suo primo 
apografo, ottenuto a disagio per gelosia di 
chi possedeva il monumento, e pubblicato 
dal capitano Vittorio Poggi nel Bullettino 


from a double paper squeeze, 


obtained wi 
jealousy 
monum 


e Bulletin Of The 


VittogOs Poggi 1 
Institu Archaeological 
encé in 1875, page 201 200. 


dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica anno 1875, pagina 201. 


[Jeff Hill's footnote: this earlier version, in the form of a transcription, 


$ O^: 4O1O3 
t(O^411O43V 


is wretchedly awful! the letter A in the second is drawn like a letter V! the letter D in 
the second is drawn like a letter O! the letter S at the end of the second is drawn like 
a regular letter S, whereas in reality it can be classified as a fourstroke vertical letter 
S!; but wait! these are only drawings and versions made by typically careless Italian 
dabblers and poets, men who could not stand in front of a monument, in order to record 
it, for more than five milliseconds before their concentration wandered off dreaming 
of life in heaven as promised by the Vatican catholics; is the transcription even of the 
later, presumably more intelligent and better trained, archaeologists, guaranteed to be 
as good as possible? hardly; a photograph is required to control these unreliable 
scribblings.] 


The lettershapes do not differ from those 
noted in the few inscriptions discovered in 
Italian Switzerland, while the name 
KOMONEOS recalls the title MINUKU 


iy EN non differiscono da 
notate" nelle poche iscrizioni 


&nella Svizzera italiana, mentre il 
nome KOÓMONEOS richiama il titoletto 


MINUKU  KOMONOS proveniente, KOMONOS originating likewise from 
ugualmente | da  Stabio  (CORPVS |Stabio (Body Of Italic Inscriptions Of A 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM | Very Ancient Age, number 2B4S 2BISA, 


ANTIQVIORIS AEVI, numero 2BIS 
SENS TABVLA NVMERO 58). 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Tero| l1. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
1: 


photographic plate number 58). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1; 


z IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS I. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 1. 


[Jeff Hill'S8E footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini wishes to propagate his own 
reading of the second term of nomenclature, that is, VAOSILEOS, and speaks about 


a similarity of the wordform with BAXIAEYX, king, which is ptobably a little more 
apparent when the more likely reading, based on the lettershape, of VARSILEOS is 
accepted; the ancient Hand spent a remarkably short time incising the letters in the 
stone, and did not care, or at least realise, what ambiguous lettershapes resulted from 
the haste; a microscopic percentage of the ancient Italians were literate, most 
scratching something, generally incompetently and sometimes illegibly and usually 
poorly planned, only once every fifteen years -- yet one is frequently confronted by 
inscriptions written in seemingly a berserk haste; I reckon that Mr. Massimo 
Pallottino, and the rest of our authorities, are wrong when they speak of Etruscans and 
others loving to write: I conjecture, on the contrary, that the ancient Italians hated to 
write (whether with an ingot of bronze in fist chiselling away at an inveniently hard 
slab of stone, or with paint -- but without good paint and paint brishes), almost always 
wrote as little and as hurriedly as possible, with words abbreviated to speed up the 
detested business, and always, I suppose, in fear of one God or another seeing them 
writing something and blasting them.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7937. InscriptiórNumber 7937. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Very Likely Etruscan, But The Quality Of The Copying By Our Authorities Is 
Absolute Rubbish * 


LAPIS Sorengo INVENTVS, TABVLAE 
1] NVMERVS 2TER EX MAVRITIO 
MONTIO, Storia antica di Como, 
PAGINA 59, VBI LEGIMVS: l'ingegpér 

Giuseppe Re di Pavia la depose in sua casa | th 


r. Maurizio Monti, Ancient 
Of Como, page 59, where we read: 
ngineer Mr. Giuseppe Re, of Pavia, 


a Sonvico. ALIVD EXEMPL I|putoit in his house at Sonvico. Doctor 
MISIT DOCTOR ALE essandro Ghirardini sent a second copy 
GHIRARDINIVS (25 OC to me (on the 25th of October, 1859) with 
HAC FORMA: P^ this form: 

AXAAX:IV 4ADI3X:I319VI. AXAA:Iv 4ADI3X:I319VIM. 


AVATEIUJATHXEST A 


EX MAVRITIO MONTIO, Storia antica di Como, PAGINA 59 * 
According To Mr. Maurizio Monti, Ancient History Of Como, Page 59 * 


Ax ASI NA EX I3d9 VI 


EX ALEXANDRO GHIRARDINIO * 
According To Mr. Alessandro Ghirardini * 


[Jeff Hill's footnote: Individually, each version of the inscription 1s incomprehensible; 
but a plausible inscription can be sewn together if one takes a lettershape from one 
and a lettershape from the other, time after again; here is the breakdown: 
P^B[^BU^PTRHABN^RAB[AB E S^BpABKAPTB ABL^BUAB[AB E L^B ABLB UE 

a sepulchral inscription results; LALA(S) at the end -- the patronymic -- would almost 
certainly have to have been LA(RISUS), a patronymic, and, say, LA(RThIALISA) or 
LA(RThUSA), a gamonymic, squeezed together by a hopeless scribe who ran out of 
space; perhaps the authorities who examined it never looked on the back for a 
continuation of the gamonymic or something else.] 


T] | PIUThNEI: SEKTALUI : LALA 
CL —PIUTRNEL SEKCFALUIAL) 


EALACS 
CI PIUThNEI SEK  TALUI(AL) | A1 Mrs.-Piuthnei, daughter of-Mrs.- 

LA(RISUS) LA(RISUSA) Talui, daughter of-Mr.-Laris, Mr.- 
Laris's-son's-wife, (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: I don't think that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti (or 
other scholars hitherto) realised that the inscription may contain the Etruscan 
wordform which means daughter, elsewhere spelled sometimes SECh, sometimes 
SEC, and sometimes SEK.]; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2TER, photographic 
NVMERVS 2TER, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 2TER; plate number 1, number 2TER; 

2 MAVRITIVS MONTIVS, Storia antica di Como, PAGINA 59. 2. Mr. Maurizio Monti, Ancient History Of Como. pàgc 39s 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti publishes an iteration 
of the inscription, in his photographic plate number 58, ADDENDA ET 
CORRIGENDA, which contains CORRIGENDA to numbers 1A, 1B, 1C, ID, 2, 
2BIS, 2BISA, 2TER, 104, and 244, and ADDENDA numbers 2QVATER and 
42TER, without an atom of commentary, without notifying the reader what the reader 
should notice, or what Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is regretting about 
the previous sketches he took from his authorities; in the absence of information, it is 
plausible to suggest that he visited the museum and sketched the piece himself, 
something which gives the Skenches primary TERT ] 


CONUAT 


i US TABVLA NVMERO 58, 
IGENDA * 


EX IOSEFO GVFFREDO ARIO 


[Jeff Hill's footnote: Note how dimwitted professors prior to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti kept to themselves their moronic "secret mens' business", the 
important observation, that the inscribed object seems to be anthropomorphically 
shaped (probably not phallically shaped) and similar, in that respect, to the preceding 
inscription number 7936, which alone warrants the ADDENDA ET CORRIGENDA 
(but there is no sign of the word NUKU! there is nothing which I can use to help 
confirm my almost baseless conjecture about NUKU!); I no longer see the Etruscan 
wordform for daughter (unless perhaps it is spelled SEKI) but altogether another 
interpretation is coming into focus; I again attempt to interpret the unbelievable 
wordform LALA as being a wordgame used by the wife, Mrs.-Piuthnei, to express the 
fact that she was both daughter and also wife of men whose names LARIS -- one in 
the genitive caseform, one in the gamonymic caseform -- could be written, 
abbreviated, side by side, and seemingly in one word (as a joke), as LALA.] 
T1 PIU'*NEI i TEKIALUI : LALA 
CI . PIU'*NEI TEKIALUKAL)|Al1 Mrs.-Piu"nei, Mrs.-Tekialui's 
LA(RISUS) LA(RISUSA) (daughter), Mr.-Laris's (daughter), 
Mr.-Laris's-son's-wife, (lies here). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19247.. | Inscriptions Numbers 19247, 19248, And 
19248. 19249. 19249. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


[Jeff Hill's footnote: quite badly and misleadingly edited by Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, with all three obviously entirely unrelated inscriptions purposelessly 


crushed together into one article.] 


NOVVM COMVM * 


Como * 


L'ispettore cavaliere Barolli, nel dare al 
cherico Giuseppe Fiorelli, Direttoro delle 
antichità e degli scavi nel regno, 
un'accurata notizia dei  trovamenti 
avvenuti nel podere di Rondineto situato 
nel comune di Breccia a quattro chilometri 
da Como, rifcrisce che fra 1 molti vasi che 
S1 produssero, se ne distinguevano alcuni 
per il loro marco, ed altri avevano lettere a 
grafitto, tre dei quali presentavano: 


Inspector Mr. Barolli, in giving the priest 
Mr. Giuseppe Fiorelli, Director Of 
Antiquities And Excavations in the 
Kingdom, accurate information on the 


Breccia, four kilometres fro 
reiterates that among 
which resulted, som 
by a trademark, 


Sono riprodotte nelle Notizie degli Scavi 
di Antichità (&sere anno 1877, pagina 
102, tavola 1, numeri 12. 13. 14). La 
scrittura tende ad essero etrusca almeno 
per la forma dell'A. 


the form of a 
presented as : 

d in the Notices Of 

Anfiquiy (1877, page 

hic plate number |, 

and 14). The writing 

S being Etruscan, at least in 


of the shape of the letter A. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini appears to mistake the year of 
publication for a volume number: he has (n(umero) 1877) for (a(nno) 1877) -- itisa 
surprisingly unnecessary mistake, or what the hell is it? a faddish way of saying that, 
say, this year is number 1877 (after the crucifixion of the dimwitted extroverted 
agitator)? huh? and no, they don't say, in archaeological Italian, that a volume is the 


number for the year 1877.] 


l. IOHANNES FRANCISCV RRINIVS, JAppendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM LICARVM. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi ti di seppe^Goffredo Ariodante 
Fabretti, NV. VS 2A. RVS MERVS 2C. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 2A, number 2B, and number 2C. 


INSQGRIPTIONVMERO 19247. 


Inscription Number 19247. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


L'isp e cavaliere Barolli, nel dare al 
cherico Gfuseppe Fiorelli, Direttoro delle 
antichità e degli scavi nel regno, 
un'accurata notizia dei  trovamenti 
avvenuti nel podere di Rondineto situato 
nel comune di Breccia a quattro chilometri 
da Como, rifcrisce che fra 1 molti vasi che 
Si produssero, se ne distinguevano alcuni 
per il loro marco, ed altri avevano lettere a 
grafitto, una dei quali presentava: 


Inspector Mr. Barolli, in giving the priest 
Mr. Giuseppe Fiorelli, Director Of 
Antiquiies And Excavations in the 
Kingdom, accurate information on the 
finds that occurred on the farm of Mr. 
Rondineto located in the municipality of 
Breccia, four kilometres from Como, 
reiterates that among the many vessels 
which resulted, some were distinguished 
by a trademark, and others had letters in 
the form of a scratching, one of which 
presented as follows: 


(apparent) fool's eyeballs: observe the foolish mistake with the first letter 
A on the righthand end) of this inscription. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 192474 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco reads 

(A) | ---—-- ACIIR—---- (or -------- ACUR-------- ) 
(yes indeed: the number of perished letters increases by one: the Krell machine would 
have supplied an infinite number.] 


TI ACUR-- 


Cl ACURI AI Ms.-Auri (threw this vessel). 


[Jeff Hill's footnote: the Etruscan term of nomenclature *ACURI is encountered 
elsewhere, which is why I develop it here.] 


li IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS,  Appendi. E Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante '' And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 2A. upplements. number 2A. 


INSCRIPTIO NVMERO 19248... Inscription Number 19248. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 

L'ispettore cavaliere li, ngl' dare al| Inspector Mr. Barolli, in giving the priest 

li,"Diéttoro delle| Mr. Giuseppe Fiorelli, Director Of 

$avi^ nel regno, Antiquities And Excavations in the 

dei  trovamenti|Kingdom, accurate information on the 

fi Rondineto situato finds that occurred on the farm of Mr. 

1a a quattro chilometri | Rondineto located in the municipality of 

e che fra i molti vasi che| Breccia, four kilometres from Como, 

Ssero, se ne distinguevano alcuni |reiterates that among the many vessels 

arco, ed altri avevano lettere a | which resulted, some were distinguished 

grafitto, una dei quali presentava: by a trademark, and others had letters in 

the form of a scratching, one of which 
presented as follows: 


[Jeff Hill's footnote: it turns out that Mr. Gian Francesco Gamurrini was a very 
incompetent tracer of something in a book plonked down on the desk in front of the 
(apparent) fool's eyeballs: observe the mistake in the righthand rounded end and 
squared end of the molding of inscription number 19244B, and the silly great 
fucking doubt whether the inscription commences with the letter Th, or possibly may 
not have done so ..... who cares?!, certainly not our Mr. Gian Francesco Gamurrini.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19248. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco reads 

(B). eem ThUKI----—-— ] 
Tl | --- ThUCI------ 
C] . ThUCI Al | Ms.Thui (threw thi&yessel). 
[Jeff Hill's footnote: the Etruscan term of nomenclature *ThUCI is encountered 
elsewhere, which is why I develop it here.] 
[Jeff Hill's footnote: if ThUCI is drawn from ThUCER, one might have expected the 
derivation to be *ThUCERI. 


UA IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. r. Giai icesco Gamur?íni, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Atiodante tti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante ge And To iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Own 
Fabretti, NVMERVS 2B. lements, nutber 2B. 
TAMEO. 
INSCRIPTIO NVMERO 19249. Inscription Number 19249. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

L'ispettore cavaliere Barolli, nel € Inspector Mr. Barolli, in giving the priest 
cherico Giuseppe Fiorelli elle Mr. Giuseppe Fiorelli, Director Of 
antichità e degli n&, régno, Antiquities And Excavations in the 
un'accurata — notizià oXamenti Kingdom, accurate information on the 
avvenuti nel podef&gdi to situato finds that occurred on the farm of Mr. 
nel comune di48 aguaftro chilometri | Rondineto located in the municipality of 
da Como, pifcri (fa 1i molti vasi che Breccia, four kilometres from Como, 
| reiterates that among the many vessels 
which resulted, some were distinguished 
by a trademark, and others had letters in 
the form of a scratching, one of which 
presented as follows: 


QA 


[Jeff Hill's footnote: it turns out that Mr. Gian Francesco Gamurrini was a very 
incompetent tracer of something in a book plonked down on the desk in front of the 
(apparent) fool's eyeballs: observe the contact of the letter K with the broken edge of 
inscription number 19244C: these three, four, or five or more mistakes (for instance, 
Mr. Gian Francesco Gamurrini surely misinterprets the letterstrokes at the righthand 

end too) are something to bear in mind, whenever Mr. Gian Francesco Gamurrini 
wants to rely on something which he has sketched!; such oafish incompetence is 
inexplicable (Mr. Gian Francesco Gamurrini references the lower register of 
drawings, from the Notizie degli Scavi di Antichità, as his source!).] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19249. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco reads 
(CO)  ----- UKLK-------- .] 


TE oet NKLK 


CI | UNK(IA)L- -K(AES) Al  Ms-Uhki's, r-Kae's 
(daughter's), (sse 


[Jeff Hill's footnote: for the record, I admit that it is not possible to interpret such a 
mildewed crumb of an inscription -- I have merely taken a quick stab at it.] 


T. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. Mr. Gian Fr; o Gamurrini, ix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS Ariodante.Fabr. ody Of Italic riptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age Mr--Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti" Own 
Fabretti, NVMERVS 2C. Su 1ents, numbei 
INSCRIPTIO NVMERO 18731. ^ Inscription, Number 18731. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti publishes sketches of 
two inscriptions in his photographic plate number 58, ADDENDA ET 
CORRIGENDA, which contains CORRIGENDA to numbers 1A, 1B, 1C, 1D, 2, 
2BIS, 2BISA, 2TER, 104, and 244, and ADDENDA numbers 2QVATER and 
42TER, without corresponding articles; it is plausible to suggest that he visited the 
museum in order to resketch inscriptions (probably poorly rendered by his 
authorities -- see the CORRIGENDA in this same photographic plate number 58), 
when he noticed that the professors had ignored these two pieces in their publications 
(? -- I cannot find a trace of them), and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
accordingly sketched the inscriptions himself, but he almost certainly died before he 
generated corresponding articles, which would have to have had been, say, printed on 
a slip of paper and mailed, by the publisher, to purchasers of the book, who would 
have to have had been instructed to glue the slip onto the back cover of the CIIAA 
book; yet I have never noticed such an ADDENDA slip for this CIIAA book; the 
sketches have primary importance, in light of the fact that the inscriptions were 
ignored by other professors (? -- I can find no mention of them in the literature), and 
they have been ignored ever since (?).] 


[Jeff Hill's footnote: Given Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's deliberately 
chosen numeration, the inscription was likely inscribed on another tombstone, likely 


found at Sorengo.] YA] ] , ME 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18731. 


[Jeff Hill's footnote: Notwithstanding the fact that an (important) male would far more 
likely be buried -- with the honour of a tombstone -- than would a female, who would 


more likely have been left in the village's rubbish pit, or exposed, or cremated, and a 
few ashes put into a small pot, the order of the incomplete terms of nomenclature, if 
such they are, hints at this interpretation:] 

TI MUVLEI: MAK  -- 

El MUVLEI MAK.S Al Ms.-Muvlei, Mr.-Maku's 
(daughter), lies here. 

[Jeff Hill's footnote: Note: it is most likely, of all conjectures, that the male name of 
the subject has entirely perished (perhaps it was chiselled on an adjacent edge), that 
MUVLLEI is the male subject's matronymic, and that MAKU-- is the male subject's 
patronymio. ] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, Appendix. The Oldest Latin 
TABVLA NVMERO 58, ADDENDA ET CORRIGENDA, Inscriptions, Additional Material And rrections, number 
NVMERVS 2QVATER. 2QVATER. 

INSCRIPTIO NVMERO 7938. Inscription NumB87938, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

PRIKOV, Written Faris Is An Peoepuonddy Unlikely Etruscan Or Raetic 
Wordform * Pessibly-Greek-Regular-Genitiye- ase -But- Written In-Etrusean-Letters? 
* Nothing Is Known About The jos Small nube: Of These AVREI * I Reckon That 
The Similar Golden Sovereign Of Inscription Number 7944 Is Definitely Inscribed In 
Latin, And I Therefore Suggest That This Inscription Number 7938 Is, Too, Since Its 
Other Attributes Are So Identical * 

Latin, In Latin Letters * 


NVMMVS AVREVS (IN MVSEQ,|A $elden Sovereign coin (conserved at the 
LAVSANNENSI), REPERTVS au roé de eum of Lausanne), found at Balme's 


la Balme à dix minutes du village. de| Rock, ten minutes from the village of 
Colombey en exploitant des bloc$ pou Colombey, during the sourcing of stones 
digues du Rhóne. ended for use in the strengthening ofthe 


banks of the RAóne River. 


- A. - B). 


TI^ « N- y Al^ (Perhaps a representation of a 
) lion's fleece headpiece (the hole 
EX would, horizontally, fit a man's 
head, but is represented in vertical 
perspective) with two paws (fitted 
internally with a twig so as to 
curve upwards a little), worn by 
the local headman, hence, a 
headman's guarantee that the 
golden sovereign coin can be 
exchanged for the value of corn 
represented on the reverse); as 
confirmed to some extent by 
comparing inscriptions numbers 
77938 and 7944, the tail of the beast 
was also preserved in the 


headpiece, and can be seen 
descending sinuously below the 
label containing the inscription, 


superimposed on a metal 
agricultural fork held together by a 
rivet. 


TI^  PRIKOV 


on the almost identical coin of inscription 
way as names of a town (which you would 
from one minute to the next).] 


[Jeff Hill's footnote: I interpret this inscription, and the analogous inscription inscribed 


number 7938, as names of coiners, in no 
not have expected to dramatically change 


CI? PRIKOV 
(QA PETERET A2P  (Minted under the NS 
CO(R)V(NCANII) Mr.-Petrus Corun&anius 
Tp AIC Three chundréis ofuniisi(Oj of» 
O bushels-of. orn! «th golden 
guaranteed, by 


soverei 1 
the one Who wea e lion's fleece 
hegüpiece;te purchase». 


7944 and E aH: ] 


[Jeff Hill's footnote: The second O, on the righthand side, is, I reckon, a drawing ofa 
dent in the metal, or a hole in the coin (compare the following inscriptions numbers 


^ : 
pos stored in a woven basket, 
ith a pestresistant lid. 


presentation of a bushel of 


[Jeff Hill's footnote: ..... not a pair of Roman underpants with a Y-front.] 


THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruski: 


s Iphabete | 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 202, NVMERVS 1, VLA 
NVMERO I, NVMERVS I; 


Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
Inscriptions And Coins, page 202, number l, photographic plate 
number 1, number 1; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN IV wd 
INSCRIPTIONVM — ITALIC. AÉVI, 
NVMERVS 3; 


[Jeff Hill's footnote: Other examples of 


inscription number 9513, weigh about 1.15 
LEXICON LEP! 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3; 


golden sovereigns, for example, that of 


Lepontic Dictionary, number NM * 13. 


INSQRIPTIQ.NVMERO 7944. 


Inscription Number 7944. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin, In Latin Letters * 


S AyREVS REPERTVS IN 


A golden sovereign coin, found in the 


Port-Válais. Municipality Of Port-Valais (- LATINE 
PORVALESIVM, first mentioned in 
history in 1180; at one time 
GERMANICE  Portwallis), Canton Of 
Valais, Switzerland. 

A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7944. 
TI^ E] Al^ (Perhaps a representation of a 


lion's fleece headpiece (the hole 
would, horizontally, fit a man's 


head, but is represented in vertical 
perspective) with two paws (fitted 
internally with a twig so as to 
curve upwards a little), worn by 
the local headman, hence, a 
headman's guarantee that the 
golden sovereign coin can be 
exchanged for the value of corn 
represented on the reverse); as 
confirmed to some extent by 
comparing inscriptions numbers 


was also 
headpiece, 


TIP  KFSILOI 


KRSIVOS IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS; KASILOS 
THEODORVS MOMMSENIVS (NE KASILOS QVIDEM) (LINGVA NVLLA 
DICATA); the terminating lettershape in the sketch is a letter I, not a letter S, certainly 
not an effing letter S (where are these effing deadheads getting that misreading from?); 
Mr. Theodor Mommsen could not possibly be reading evidently his very own sketch, 
or at least a sketch he obtained, studied, and published; Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti (mis)prints it in deceitful typefont, reproduced as an abortion 
composed mainly of Mr. Theodor Mommsen's botched sketch, with a nicely minted 
terminating letter *S which never was, instead of the actual terminating letter I.] 


[Jeff Hill's footnote: I interpret this inscription, and the analogous inscription inscribed 
on the almost identical coin of inscription number 7938, as names of coiners, in no 
way as names of a town (which you would not have expected to dramatically change 
from one minute to the next); I therefore interpret the lettershape F, not as a letter F, 
but as an early DIGAMMA (V).] 


CI? K(AF(ObSILOI 


C25 KA)pRI) ST DI 


C35 nies C(AHI) SIL(DI A3P  (Minted under the authority of) 
Mr.-Caius Silius. 


TI* AI*! Three «hundreds of units (O) of» 
O bushels-of-corn — «this — golden 
grece sovereign coin is guaranteed, by 


the one who wears the lion's fleece 
headpiece, to purchase». 


AIC? «A representation of a bushel of 
corn, stored in a woven basket, 
with a pestresistant lid». 


T. THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 


auf Inschriften und Münzen, PAGINA 202, NVMERVS 2, TABVLA Inscriptions And Coins, page 202, number 2, photographic plate 
NVMERO 1, NVMERVS 2; number 1, number 2; 

[Jeff Hill's footnote: According to Mr. Theodor Mommsen: 

ms gefunden in Wallis, im Besitz des|..... found in Valais; in the possession of 


Herm Odé in Sitten. Nach einem|Mr. Odé in the town of (French) Sion, 


[Jeff Hill's footnote: In his sketch ofthe inscription, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti exaggerates the gaps between the letters, evidence of course that he did not 
see the artifact in person; I ignore the spaces the width of wordgaps, except for genuine 


(and always interpunctuated) wordgaps.] 
r1 


TI^. e 899 

"TUN — Qocsscs RE RU eSEEE DEN 

qi. Lanssnpcpbesdhiep neu: 

quie. — uncaken MR ERRARE 

qTs^. — Ngolbeesssses 

T6^ BHTN$e--c- 

CI^  p.-—-———-- Ne-- A]^  peee—---- Ne--- 
C uui ad. IACPA 0 usos de xiii sim 
 ——— Lr — 
v —— M - AA eeeeee erani 
(255 — uessuesusssiue D--M ABA ^ aexasacneennd D- 
C6^  PRUFAT(T)ED A6^  aquitted. 


TIP NNVsil--M 
T2  T:M-QGT- 
T38  NQNDIN. : »DI3 
T4P . NOIVH - NIV DI 
T58  9WMN 

T6P  SHM8NIDIN 


[Jeff Hill's footnote: In line TI, there are two augmented lettershapes, $ and V; an 
extraordinarily remarkable fact is that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti sees 
the latter but not the former, in a notable example of an abrogation of the scientific 
laws of physical observations of easy to see things -- these unbreakable laws 
sometimes behave broken and arbitrarily negatively to spoil the reputation of a 
scholar; because the letters are written next to one another, how can you see one, but 
not see the other? this is firm evidence of the baneful influence of angels and ghosts 
and wicked demons, I would say; the lettershape V could be an idiomatic scratching 
of a letter V, I suppose -- could be, but definitely IS NOT, and is a decorative 
augmentation; the fourth highmost letterstroke of the apparent fourstroke letter S is 
definitely merely a decorative augmentation, too; in other respects, NVVIVS 
(compare, for example, NOVIOS PLAVTIOS) is, of course, my own golden Latin 
spelled version of the prename.] 


TABVLA NVMERO 54 8 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
PRO 8 VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


C1 N(U)V(IS) * AT? Mr.-Nuvis 

pp NVVIVS ATINAZP Vesulliais, ^ Mr.-Trebis's 

CIB|C25 VESULLIA|IS . (son) ^ leader  of-the- 
TR(EBIEIS . civilians-of-the-town, 
MibbINS * T(UVTIKS) A3? this 

CIB|C2B.^TIN VESVLLIAEIVS TREBI|A3B|A4P sanct/ary 
FILIVS MEDDIX |A4P|ASP (from-silver-from-the- 
TVTICVS treasury-of)- 

C3? EKK* Pietrabbondante 

C3PLATN HVNC A6P added. 

E3904 SAKARA|KLUMA * 

C3P|C4P LATIN SANCTV|ARIVM 

CAPICSP BUVA|IANUD 


Gipsabguss im Besitz der antiquar (German)  Sitfen. «My image was 
gesetzlich geschützt in Zürich; unediert. 'sketched from» a plaster cast in the 
possession of a registered antiquarian in 
Zurich; unpublished..] 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 4. 
NVMERVS 4. 
INSCRIPTIO NVMERO 9297. Inscription Number 9297. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Celtic * 


NVMMVS  AVREVS  REPERTVS|A golden sovereign coin, found amongst 
INTER RVINAS CASTRI ROMANI |the ruins of the Roman fortressavhich was 
QVOD EXSTITIT IN VICO Kulm IN 'extant in the village of Kulm i inflie capital 


COMITATV Lenzburg (FRANCISCVS|of  Lenzburg [Jeff ote: 
LVDOVICVS HALLERIVS, 'Lentzburg according t. ig 
CATALOGVS NVMISMATVM Haller, which is proba ble àttempt 
VETERVM GRAECORVM ET to  Latinise 1 Valais 
LATINORVM MAXIME VERO (according to«Mr. udwig Haller, 
IMPERATORVM, AVGVSTARVM, Catalogue reek And Latin Coins, 


CAESARVMQVE ROMANORVM, | And 
And Caesars, 


QVAE EXSTANT IN | MVSEO |Empefors, 
CIVITATIS | BERNENSIS, |. EDITIO | Which Are Consefved In The Museum Of 


ALTERA, PAGINA 8). Of Berne, edition 2, page 8). 


NVMERO 9297. 
hich was recognisable as, I suggest, a 
s^numbers 7938 and 7944, is now only stupid 


T1^ 


Of a bushel basket, T1, is still perfectly legible); the name of 
ritten in Etruscan letters, is not immediately legible -- I believe 


TIP? SIKThU 


T1 CHARACTERES ALII BARBARICI FRIDERICVS LVDOVICVS HALLERIVS 
(ET PERPERAM ANA THEODORVS MOMMSENIVS!) PRO VNV VT IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS * 


CIP'PVNVIXIKThU(S) 

C2P! PV(AL) N(A)V(A)| XIKThU A2P! P?Wr.-Val Nava minted-it. 

TI —— A]IC*! Three «hundreds of units (O) of 
e—À 4 bushels-of-corn —X-«this — golden 
—— sovereign coin is guaranteed, by 


the one who wears the lion's fleece 
headpiece, to purchase». 


AI€ 


XA representation of a bushel of 
corn, stored in a woven basket, 
with a pestresistant lid». 


Ó FRANCISCVS  LVDOVICVS  HALLERIVS, |CATALOGVS 
NVMISMATVM VETERVM GRAECORVM ET LATINORVM 
MAXIME VERO IMPERATORVM, AVGVSTARVM, 
CAESARVMQVE ROMANORVM, QVAE EXSTANT IN MVSEO 
CIVITATIS BERNENSIS, EDITIO ALTERA, PAGINA 8; 


Mr. Franz Ludwig Haller, Catalogue Of Old Greek And Latin Coins, 
And Most Especially Of Roman Emperors, Augustuses, And Caesars, 
Which Are Conserved In The Museum Of The Canton Of Berne, 
edition 2, page 8; 


FA THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 220, NVMERVS 4A, 
TABVLA NVMERO I, NVMERVS 4A; 


Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
Inscriptions And Coins, page 220, number 4A, photographic plate 


number 1, number 4A; 


* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 5. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 12242. 


Inscription Number 12242, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A Trilingual -- Latin In Two Lines, And Etruscan In Two Lines, With An Appended 
Celtic Matronymic And Gamonymic In Two Lines * There Are At Least Two Latin 
Lettershapes In The Etruscan Iteration Of The Latin Inscription, Written Probably By 
Mistake, Or Perhaps Written Because The Compiler Of The Inscription Had Difficulty 


ding Lake Garda 
ear Benaco, Near 


Comune In The Province Of 
Brescia, In Lombardy * 


MARMOR EXTANS IN PA 
QVODAM SACELLO di .Xol 


o, 


arbié tombstone, extant in some little 
chapel at Voltino, a municipality of 


comune di  Tremosine, distr osine, a district of Gargnano. 
Gargnano. 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12242. 
TI 
XT 
T3 UGIAUA 
T4 ARIS 
T5 TOMEZECUAI 
T6 OBAUZANATINA 
CI TETVMVS AI Mr.-Tetumus, 
(2 SEXTI (FILIVS) A2 Mr.-Sextus's son, (lies here), 
63 RU(Gj«C2IA(U)-V-A «or, in Etruscan,^ 
C4 SASARI(E)S A3 . Mr.Ruciava, 
C5 TOME ZE CUAI A4 Mr.-Six's-son, (lies here). 
C6 OBAU ZA NATINA AS His-mother was Mrs.-Cuai; 
A6 his-grandfather was Mr.-Natina. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the ancient compiler: 


I am confident about the Latin and Etruscan lines, relying on the word for six which I 
think is expressed in both; I hesitate, however, over whether the Celtic lines should be 


divided up as 

C05 TOMEZE CUAI 
C06 |OBAUZA NATINA 
Or as 

C07 TOME ZECUAI 
C08 | OBAU ZANATINA 
Or as 

C09 TOME ZE CUAI 
CIO | OBAU ZA NATINA 


all three divisions result in somewhat plausible and balanced readings, (at least) at (my 
own) first sight -- but I sense that the last is the true one, and that TOME and OBAU 
are the terms of family relationships, and that ZE and ZA are conjugations of the verb 


considered that RUGIAUA, perhaps a miswriting (mixed Latin and Etruscan 
letters) for, say, the more pure Etruscan writing RUCIAVA, a family name 
from an unknown wordroot, is equivalent in Latin to TETVMVS, a family 
name or a nickname from a wordroot also unknown to us; 

considered that SASARIS -- evidently based on the Etruscan word for six, 
SA -- (perhaps indicative that the unabbreviated Etruscan word for six is 
actually, say, SASAR) was equivalent to the Latin patronymic (in Celtic: a 
ZANA), as SEXTI (FILIVS); and 

considered that, by the last two lines, a matronymic and a statement which 
would have been expressed in Latin as soandso's N(EPOS), was expressed; 
now, since the name ofthe subject of the burial seems to be RUCIAVA, which 
terminates in a letter -A, then the patronymic, or the ZANA'Ss (father's) ZANA's 
(father's, ID EST, grandfather's) name, would be, by dubious analogy, 
contained in the last clause OBAUZANATINA, because it also terminates in 
a letter -A; 


to be.] 
1. FRIDERICVS es TU Y primi tempi sino] 1. Mr. Federico Odorici, Histories Of Brescia, From The Earliest Times 
all'età nostra, VOLVMEN 1, P. 50); Until Our Own Period, volume 1, page 50); 
2; THEODORVS M! VS, ordet ischen Alphabete A Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und. M PA! 0, NVMERVS 17, Inscriptions And Coins, page 210, number 17, photographic plate 
TABVLA N, ERO 2, NV] STH number 2, number 17; 
3. GEORGIVS IPPVS  E| 2 HVSCHKIVS, Die| 3. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, The Minor Umbrian Inscriptions, 
kleinerefiUmbris ads c 'AGINA 354; page 354; 
4. ALJ DVS ILV! HOLDERIVS, Alt-celtischer | 4. Mr. Alfred Theophil Holder, Ancient Celtic Vocabulary; volume 2, 
mn i» TON rA 1801, SVB VERBO page 1801, under the word TETU-MUS; 
THEBPÉILVS HOLDERIVS, Alt-celtischer 5. Mr. Alfred Theophil Holder, Ancient Celtic Vocabulary; volume 1, 
y y» EN l1, PAGINA 1365, SVB VERBO page 1365, under the word DUG(C)I-AVA; 
G(C)L- 
FREDVS HEOPHILVS HOLDERIVS, Alt-celtischer | 6. Mr. Alfred Theophil Holder, Ancient Celtic Vocabulary; volume 2, 
prachschatz/ VOLVMEN 2, PAGINA 1373, SVB. VERBO page 1373, under the word SASS-ARI-S; 
SS-ARI-S: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Alfred Theophil Holder cites the text as: 


and he states that the Celtic part is contained in lines 5 and 6.] 


TETUMUS 
SEXTI (FILIUS) 
DUGIAVA 
SASADIS 

TOME DECAVI 
OBULDUNU TINU; 


7. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 13; 
NVMERVS 13; 


CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 5, 8. Body Of Latin Inscriptions, volume 5, number 4883. 
NVMERVS 4883. 


INSCRIPTIO NVMERO 12243. Inscription Number 12243. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
iscrizione incisa entro un coperchio di|an inscription incised inside the lid of a 
vaso fittile, esistente ora nel museo del|clay vessel, extant now at the Museum Of 
Cataio -- IOSEFVS FVRLANETTIVS.  |Cataio -- according to Mr. Giuseppe 
Furlanetti. 


£ V u I v 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12243. 


TI ChA AI Mr.-Cha (owns this vessel). 
li IOSEFVS FVRLANETTIVS, Le antiche lapidi patavine illustrate, | 1. Mr. Giuseppe Furlanetto, Ancient Stones Of Padua Illustrated, page 
PAGINA 45, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO 78, NVMERVS 8 45, number 8, photographic plate number 78, über 8 
25 THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete 2. Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscai bets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 213, NVMERVS 34, Inscriptions And Coins, page 21 imber 34, ic plate 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 34 number 3, number 34 E. 
); ); 
3i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ari&dante FabD?etti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Vefy Ancient Age, number. 
NVMERVS 51. 


INSCRIPTIO NVMERO 14653. Insefiptiot Number 14653. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS A siler coin accotding to Mr. Theodor 
ARGENTEVS -- THEODORVS |Momm 


| GO Xvp 


IMAGO INSQRIPEIONISNVMERO 14653. 
Tl | RUTIRIO hd — (Minted by) Mr.-Rutirios. 
RUTIRIO OMNES PRO RUTIRIO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: RUTIRIO is perhaps written either in the ablative case, as I have 
interpreted it, or it is some sort of ablative absolute formation with a word such as 
REGE omitted or neglected.] 
[Jeff Hill'SE footnote: In respect of the value of the silver coin, I can reach no 
conclusion: the coin does not appear to have any markings besides the name of the 
coiner, unless one counts the number of deer's antlers: 


(which is 2, d'oh!; the identity of the animal is unclear; other associated coins have 
boars, I think, (inscription number 14654), and lions); no Italian or German authority 
is willing to inform the reader of the actual weight of the coin, or the estimated weight, 
BE panytune else, because it must all be a siguilicant national security secret.] 


THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 204, NVMERVS 8, TABVLA Inscriptions And Coins, page 204, number 8, photographic plate 
NVMERO 1, NVMERVS 8; number 1, number 8; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 52. 
NVMERVS 52. 
INSCRIPTIO NVMERO 14654. Inscription Number 14654. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS A silver coin -- according to Mr. Theodor 


ARGENTEVS - THEODORVS | Mommsen. 
MOMMSENIVS. 
4 ul v) 
(S^À PNE 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14654. 
TI PIRVKOS AÍ Mr.-Pirvkos (minted this coin). 


PRIVKOS IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO PIRVKOS 
VT NVMMVS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill'SE footnote: In respect of the value of the silver coin, I can reach no 
conclusion: the coin does not appear to have any markings besides the name of the 
coiner: 


the animal is probably a lion (hardly a boar due to the feline form).] 


[Jeff Hill's footnote: The apparent name of the moneyer, PIRVKOS, is suspiciously 
similar to the name of the moneyer of inscription number 7938, PRI KOV; such 
coincidences and similar have a way of astounding authors and cause them to overlook 
gross mistakes, such as has probably happened here in this article, when one finds Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti printing the transcription as (PRIVKOSj PRO 
PIRVKOS, which, since he would have had PRI KOV on the brain, just deceitfully 
looked right to him as he reviewed his galley proofs.] 


THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabet Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 204, NVMERVS 7, T. Inscriptions And Coins, page 204, number 7, photographic plate 
NVMERO 1, NVMERVS 7; upaber 1, number 7; 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, QORPVS | 2. r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS EVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 53. 
NVMERVS 53. 
INSCRIPTIO NVMERQ. 14656. Inscription Number 14655. 
Previously — In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS AVREV SV V VS | A golden coin -- according to Mr. Theodor 
MOMMSENIVS. Mommsen. 


Qc 


M V /V NVMERO 14655. 


[Jeff Hill's footnote: Depending on whether you can more easily tolerate one 
lettershape being written backwards against the grain, or two, it is either (the moneyer) 
*SOKLU or else:] 


TÀI LKOS A] (The moneyer) Mr.-Ulkos (minted 
this golden coin). 


A2 (Perhaps a representation of a 
T2 lion's fleece headpiece, with two 


paws (fitted internally with a twig 
so as to curve upwards a little), 
worn by the local headman, hence, 
a headman's guarantee that the 
golden sovereign coin can be 
exchanged for the value of corn 


represented on the reverse); as 
confirmed to some extent by 
comparing inscriptions numbers 
71938 and 7944, the tail of the beast 
is no longer being represented by 
the moneyer in these gradually 
more and more corrupt later 
designs.) 


T3 


A3 (A metal agricultural fork: this 
identification -- now quite 
flakey -- could be a little more 
securely made in prevj l 
of the coin minted 


moneyers: cor 


T4 


A4 ushel of 
woven basket, 


lid -- the now 


esswork, by comparing 
jption number 7944). 


T5 


Three «hundreds of units (O) of^ 
ushels-of-corn «this — golden 
sovereign coin is guaranteed, by 
the one who wears the lion's fleece 
headpiece, to purchase». 


i FELIX CARONNIVS, Ragguagli: 
dilettante antiquario, sorpreso 
felicemente ripatriato, TABV, 


del viaggi 
'COrsari, cohdotto 
NVMERO 6, 


so di'un 
rberia e 
ERVS 46; 


1i Mr. Felice Caronni, Report Of The Brief Journey Of An Amateur 
Antiquarian, Abducted By Pirates, Taken Overseas To The Lands Of 
The Barbarians, But Happily Restored To His Fatherland, 
photographic plate number 6, number 46; 


m 


THEODORVS MOMMSEN: 
auf Inschriften und Münzen, PA! 


NVMERO 1, NVMÉRVSUE.. 


Dié Nordetrüskischen Alphabete 
202, NVMERVS 4, TABVLA 


2 Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
Inscriptions And Coins, page 202, number 4, photographic plate 
number 1, number 4; 


RETTIVS, CORPVS 


AN 
VM NTIQVIORIS — AEVI, 


2. IOSEFVS GV, EDVS A 
INSCRIPT. ITALI 
NVMERVS 547 


"S 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 54. 


INSGRIP'FIO NVMERO 14656. 


Inscription Number 14656. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


N PARVI LAPIDIS QVI 
DIC OLLARIVS. MISIT 
SACERDOS .IOSEFVS  ANTONIVS 


GAL EX AVGVSTA PRAETORIA 
(Aosta). 


A fragment of a little tombstone which is 
called a cinerary pot. The priest Mr. 
Giuseppe Antonio Gal sent it «seemingly 
as a sketch or as a pencil rubbing» to me 


from Aosta. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14656. 


TI IN CIRCVLO ? 
Ml IN TABVLA 2 


(Although it is probably 
Semitic -- Carthaginian, Phornician, or 
Hebrew -- I cannot identify the precise 


lettershapes, together with their precise 
orientations, in the appropriate lists of 
alphabets; a suitable list of alphabets 
immediately at hand is the one printed by 
bibliographical item number 1 of the 
previous inscription number 14655 in 
photographic plate number 11). 

T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS V. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 55. 
NVMERVS 55. 


INSCRIPTIO NVMERO 14657. Inscription Number 14657. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AVREVS AD MONTEMA|A golden coin, found at t San 
SANCTI BERNARDI |Bernardo -- accordin 

INVENTVS - SANCTVS 'Quintino. 

QVINTINIVS. 


Fr p4 


T 
Cl 


ASES 
A(ULOS) SES(TIOS) 


estios (minted this 
oin and guarantees its 
as represented below in 
numerical cyphers:) 

[Jeff Hill's footnote: In respect of the other marks on the coin, there seems to be a 
regular progression, from the marks seen on, for example, the coin of inscription 
number 7938, where one can at least conjecture with some degree of making sense, 
what the marks may represent, to this base specimen where the original marks and 
icons are simplified sometimes to the point of utter unrecognisable corruption, in 
which it is clear that the die maker had little idea what he was doing, especially when 
he cut T2. 


A2 (Perhaps a representation of a 
T2 lion's fleece headpiece, with two 
paws (fitted internally with a twig 
so as to curve upwards a little), 
worn by the local headman, hence, 
a headman's guarantee that the 
golden sovereign coin can be 
exchanged for the value of corn 
represented on the reverse); as 
confirmed to some extent by 
comparing inscriptions numbers 
71938 and 7944, the tail of the beast 
is no longer being represented by 
the moneyer in these gradually 
more and more corrupt later 
designs.) 


A3 (A metal agricultural fork: this 
T3 identification -- now quite 


flakey -- could be a little more 


securely made in previous issues 
of the coin minted by earlier 
moneyers: compare inscription 
number 7938). 


A4 (A representation of a bushel of 
TA | corn, stored in a woven basket, 
with a pestresistant lid -- the now 
flakey identifications of these 
objects T2, T3, and T4 can be a 
litle more cogently arrived at, 
albeit by guesswork, by comparing 
inscription number 7944). 


La A5 Three «hundreds of un 
T5 c i bushels-of-corn is 


sovereign coixfis 


the one whe wedts the lion's fleece 
headpiege; róhase-* 

m IVLIVS SANCTVS QVINTINIVS, Chronique, PAGINA 65; n Mr. Jules de, SünyQuintino, Histofigile page 65; 

2, THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete p Mr. Theedor imsen, Northern ^ Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 202, NVMERVS 3, TABVLA Inscri] d . page 202, number 3, photographic plate 
NVMERO 1, NVMERVS 3; nur 1, number 3; 

3. FELIX CARONNIVS, Ragguaglio del viaggio compendioso di un | 3. í Caronni, Rej The Brief Journey Of An Amateur 
dilettante antiquario, sorpreso da'corsari, condotto in Barberia e ntiqu. bducted By Pirates, Taken Overseas To The Lands Of 
felicemente ripatriato, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 45; The Barb: , But Happily Restored To His Fatherland, 

hotographic Iber 6, number 45; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 56. 


Giuseppe ffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
iptions Of & Very Ancient Age, number 56. 


INSCRIPTIO NVMERO 14658. inscription Number 14658. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Probably Nongenuine -- Probably Incised By The Peasant Who Found The 
Unengraved Lid And Thought That It Needed A Touch Up In Order To Double Its 
Price At The Local Museum Where Those Damned KnowItAll Professors Were 
Wasting Their Money And Their Time Looking At Old Things And Not Reading The 
Gospels * Probably The Forger Could Not Write Anything In Latin Or Greek Lest His 
Stupid Composition Be /nstantly Recognised As Unbelievable, So He Invented His 


cofago in pietra tenera! The lid of a sarcophagus, of soft stone, 
e nel museo del|from Costoza: it is now extant at the 
ione protrebbe credersi| Museum Of Cataio, the inscription on 
FVRLANETTIVS. |. |which could readily be considered to be 
nongenuine -- according to Mr. Giuseppe 
Furlanetti. 


RC wn 
DEZ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14658. 


TI A 

TZ AVILUSME 

CI A(VILU) A1 Mr.-Avilu (lies here). 
C2 AVILUS M(E] «I» A2  Mr-Avilu's (am) I. 


[Jeff Hill's footnote: The barbaric inscription -- if it is genuine, if it is Etruscan, if the 
dandified lettershapes were not original but were introduced by careless professors 
who reproduce ancient lettershapes as if they are Italian priests' highschool 


handwriting -- deviates greatly from the regular main sequence inscriptions -- it is 
obviously consistent with Raetic rubbish: misspelled, extremely bad lettershapes, 


invisible purport. ] 


IOSEFVS FVRLANETTIVS, Le antiche lapidi patavine illustrate, 
PAGINA 46, NVMERVS 16, TABVLA NVMERO 78, NVMERVS 
16 


Ti Mr. Giuseppe Furlanetto, Ancient Stones Of Padua Illustrated, page 
46, number 16, photographic plate number 78, number 16 


2 THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete P Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 213, NVMERVS 3l, Inscriptions And Coins, page 213, number 31, photographic plate 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 31; number 3, number 31; 

3$. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 57. 


ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 57. 


INSCRIPTIO NVMERO 14659. Inscription Number 14659. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nongenuine -- Scratched By A Peasant, Into Whose Possession It Had Illegally Come, 
In Order To Increase Its Value To The Local Museum Which Was Full Of Disliked 
KnowlItAIll University Types, Or Scratched By An Illiterate Eighteenth Century Priest 
Because The Tombstone Was Blank And Seemed To Require It, And Needed A Good 
Sendoff Too With Two Kisses * I Doubt Very Much That An Ancient Illiterate Celtic 
Imbecile Scratched It In Antiquity (It Is The Most Profound Nonsense) * The Reason 
That Three Authorities Sketch It Three Different Ways Indicates Either That It Is 
Corroded From Exposure, Or Was Never Well Scratched In The First Place (By The 
Lazy Priest Or Peasant) * The Priest Was Inspired, Not By The Holy Ghoul, But By 
The Peasants Responsible For Inscriptions Numbers 14640 And 14646 And So On* 


sasso piramidale de'nostri colli |Padovani] 
già esistente nel museo Nani di Venezia, 
ora a Legnaro, villa del territorio 
padovano nella villeggiatura del fu conte 
Pietro Businelli di Venezio -- IOSEFVS 
FVRLANETTIVS. 


a pyramidal stone of our hills [in the 
vicinity of Padua, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti] 
extant for a long time now in the Museum 
Of Mr. Nani at Venice, now in Legnaro, à 
villa, in the territory of Padua, in the 
holiday resort of the late Count Pietro 
Businelli di Venezio -- according to Mr. 
Giuseppe Furlanetti. 


Ii oui? ^ x |t 
AV oip!x us 


Cs 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14659. 


TI EIChoRPRITT'EVITeTI] 

T2 L9R!XX 

CI «gibberish- AI «gibberish- 

ils IOSEFVS FVRLANETTIVS, Le antiche lapidi patavine illustrate, | 1. Mr. Giuseppe Furlanetto, Ancient Stones Of Padua Illustrated, page 
PAGINA 44, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO 78, NVMERVS 7 44, number 7, photographic plate number 78, number 7 

z. THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete 2 Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 213, NVMERVS 29A, Inscriptions And Coins, page 213, number 29A, photographic plate 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 29A number 3, number 29A 

cy IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 58A 
NVMERVS 58A 

)- EDIDIT ). Edit it did: 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 655 — PAGINA 568, 
AD NVMERVM 12, TABVLA NVMERO 16, NVMERVS 8 


Mr. Luigi Antonio Lanzi published it, Essay On Etruscan And Other 
Ancient Languages Of Italy, volume 2, page 655 — page 568, at 
number 12. 


3 THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 213, NVMERVS 29C, 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 29C 


»: Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
Inscriptions And Coins, page 213, number 29C, photographic plate 
number 3, number 29C 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 58B 


6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 58B 


Body Of Italic 


ET and 
7. IOHANNES DASCIVS, Ipotesi sul significato di cinque iscrizioni | 7. Mr. Giovanni da Schio, Hypotheses On The Meanings Of Five 
etrusche od euganee, PAGINA 14, NVMERVS 13 Etruscan Or Eugenean Inscriptions, page 14, number 13 
8. THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete | 8. Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 213, NVMERVS 29B, Inscriptions And Coins, page 213, number 29B, photographic plate 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 29B number 3, number 29B 
D IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 58C. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 58C. 


INSCRIPTIO NVMERO 14660. 


Inscription Number 14660. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nongenuine Inscription (But I Have No Reason To Doubt That The Torque Is 
Authentic, Although I Suspect That The Fraudster Found A Way To Make It 
Disappear After He Tried To Sell It To The Museum For Doubtlessly Millions Of 


Lire, Since The Torque Would Seem To Have Perished) * 


collare in oro solido e di un sol pezzo, a 
foggia di serpe, rinvenutosi nell'anno 1838 
nella Vallachia, tra Giurgevo e Brailow. 
Esistente nelli. e r. museo di 
Vienna. -- IOSEFVS MICALIVS. 


a torque, of solid gold and in a single 
piece, in the shape of a snake, found in 
1838 in Vallachia, between Giurgevo and 
Brailow. |t is extant in the Imperial And 
Royal Museum, Vienna. -- According to 


Mr. Micali. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, apeing Mr. Giuseppe 
Micali, writes, in Italian for some goddamned reason, the name of the museum of 
Vienna which I assume was called the Kaiserlich und Kóniglich Museum, Wien, but 
abbreviated as 1. e r., for the only time in his book, which lacks a table of abbreviations; 
this stinking arrogance of Italian authors, that everyone who has ever lived in the 
Milky Way ought to know what the ten million most common Italian abbreviations 
expand to mean I find too tiresome to sensibly criticise; imperiale e regale or 
imperiale e reale; no museum of the Internet makes the obviously shameful admission 
that its earlier name was, precisely, Kaiserlich und Kóniglich Museum, Wien; possibly 
the Kunsthistorisches Museum, Wien is the correct reference today.] 


[Jeff Hill's footnote: Following close on the heels of that nonsense, we are fed the slop 
Micali OP. CIT., necessitating the hibernation of one's train of thought, while one 
looks back in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's book for the word Micali, 
printed in tiny letters on tissue paper which often spookily shows the reader what is 
printed on both sides ofthe paper at once, and when one finds Micali, OP CIT. a dozen 
more times, one wonders if the eleventh time, in which a book title is quoted, 1s the 
one meant, or if one has accidentally missed one or two or twenty instances of the 
word Micali; this hilarious Joke is on the reader, of course, since none of this nonsense 
matters: the inscription is an idiotic -- recent -- most obvious -- fraud; it does not 
record that Asterix chieftain of the Senae Celts made this golden torque from the 
melted down signet rings and wedding bands of a thousand slain Etruscan warriors 
and widows, it says rather &K))-—4$$xXx9 ld * q *.] 


C4B|C5P LATIN BOVITANO (ARGENTO) 


B 
C6 AKDAFED 
B LATIN 
C6 ADDAVIT 
«][ have given it in my: 
lli IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number54, 
TABVLA NVMERO 54, NVMERVS 2874 number 2874 
EX from: 
2; FRANCISCO MARIA AVELLINIO, IN Bullettino Archeologico | 2. Mr. Francesco Maria Avellino, in Archaeological Bulletin Of Naples, 
Napolitano, VOLVMEN 3, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 4 volume 5, photographic plate number 4 
[COBFBR ipainpane: 


FRANCISCVM MARIAM  AVELLINIVM, IN  Bullettino 
Archeologico Napolitano, VOLVMEN 4, PAGINA I14 


Mr. Francesco Maria Avellino, in Archaeological Bulletin Of Naples, 
volume 4, page 114 


)ET 


4. THEODORO MOMMSENIO, Die unteritalischen 


PAGINA 171, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 5 


Dialekte, 


) and 
4. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 171, 
photographic plate number 8, number 5 P 


(VNDE 


(whence: 


GEORGIVS PHILIPPVS / EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmàáler, PAGINA 27 ET 
PAGINA 146 


$i Mr. Georg Philipp Eduard uem Dócuments Of The Os 
Sabellic Languages, page 27 and ua 146 


k EDIDERVNT 


3 Publish it did: 


CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE 


Mr. Carl Richard LC Umbrian And Oscan Inscriptions, 


4 


RAYMVNDVS GVARINIVS, IN Memorie della Regale accademia 
ercolanese di archeologia, VOLVMEN 5, PAGINA 293 


). TRACTAVIT 


ET OSCAE, PAGINA 84, TABVLA NVMERO 27, NVMERVS 35 photographic plate nuffiber ANUS 35 
(QVI | EX ITALIA — RECEPIT |(he received it vnd Italy, thanks 
GIVGLIELMI ABEKENII CVRA), the attentiug es Ihelm Abeken), 
9 RAYMVNDVS GVARINIVS, IN VETERVM MONVMENTA | 7. Mr. R. taries Explaining Some Monuments 
NONNVLLA COMMENTARIA, COMMENTARIVM 20, PAGINA 20, page 4 


juarini, in Memoirs Of The Royal Herculaneum 
Academy Of Archaeology, volume 5, page 293 


it did: 


FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS, IN Bullettino Archeologi 
Napolitano, VOLVMEN 6, PAGINA 51, 


ancesco Maria Avellino, in Archaeological Bulletin Of Naples, 
vglüme 6, page 51. 


IVLIVS MINERVINIVS, IN Memorie della Re, ccadei 
ercolanese di archeologia, VOLVMEN 7, appendigé, PA: 


Mr. Giulio Minervini, in Memoirs Of The Royal Herculaneum 
Academy Of Archaeology. volume 7, appendix, page 6 


- 5 dio Cin 


ITALICAE, VOLVMEN 2, m. n 


H.; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE: ORPVS | 11. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM ^ AJ EVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2874; 
NVMERVS 2874; 

13, MICHAELIS | GVIDIFILIVS 19. Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 


Inscriptions, volume 2, page 1174. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14660. 
T USIVIIOPIIIVIPE * T* 


CI USIVIIOPIIIVIPE * T * A1 USIVIIOPIIIVIPE * T * 
T. IOSEFVS MICALIVS, Monumenti inediti a illustrazione della storia | 1. Mr. Giuseppe Micali, Unpublished Monuments For The Illustrating 
degli antichi popoli italiani, PAGINA 337, TABVLA NVMERO 53, Of My The History Of The Ancient Peoples Of Italy, page 337, 
NVMERVS 3; photographic plate number 53, number 3; 
v6 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 62. 


NVMERVS 62. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14661. Inscriptions Numbers 1466 NC 


14662. 14663. 14664. 14663, And 14664 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Celtic. 
NVMMI ARGENTEI. Silver coins. 


[Jeff Hill's footnote: A crude visual comparison of four silver coins with one another 
(the pioneer of doing which may have been Mr. Theodor Mommsen; for instance, Mr. 
Theodor Mommsen saw that Mr. Joachim Lelewel's IFITAS-- (A) was in fact a 
misreading of SENAS (D), because Mr. Theodor Mommsen has quietly grouped 
together the coins of vastly different misreadings) appears to indicate that they may 
well all have been minted intentionally with about the same legend, engraved in 
reverse in the die by four different moneyers, with greater or lesser degrees of 
accuracy, according to four apparently slightly different or faulty scripts, and 
imperfect knowledge of the Celtic alphabets: 


"RH. 4a. RBIOY /RNAj 


14661. — 14662. — 14663. — 14664.; 
inscription number 14664 is the one most clearly engraved in Etruscan lettershapes, 
but written DEXTRORSVM, and I compare and emend the others according to it; it 
could well be the earliest of the series; compare inscription number 14648 which 
appears to also mention the Celtic town of SENA GALLICA - Sinigaglia (SENO), as 
indeed these four coins seem to do too.] 


m IOS nva MAHARM FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Y RIPTIONVM H VM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbers 63A, 63B, 63C, and 
atum 3B. 63CX99D. 63D. 
AAINSCRIPXIJÓ NVMERO 14661. Inscription Number 14661. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Celtic. 
A* A* 
NVMMVS ARGENTEVS. A silver coin. 


li: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14661. 


TD SENUS 


Gl (AGER) SENUS A] (Coin minted by the territory) of- 
the-men-of-the-town-of- 


Sinigaglia. 


[Jeff Hill's footnote: Our Hand was not ever going to spend a lot of time lazily 
engraving the correct sinuous lettershapes of letters S, which appear, moreover, to 
have been written SINISTRORSVM: against the grain.] 


[m IACOBVS LELEVELIVS, Études numismatiques et archéologiques. Mr. Joachim Lelewel, Numismatic And Archaeological Studies. 
VOLVMEN 1. Type gaulois ou celtique. Atlas, TABVLA NVMERO Volume 1. Gallic Or Celtic Types: Atlas, photographic plate number 
9, NVMERVS 1 9, number 1 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Joachim Lelewel reads his number 1 (together with which 
Mr. Joachim Lelewel groups his number 2, a specimen of the same coin minted from 
different dies by a different moneyer, but which Mr. Theodor Mommsen and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Sd separately) IFITAS--: 


The God — A'running horse. 


pA THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete m Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscai abets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 214, NVMERVS 38, Inscriptions And Coins, page 214, number 38, pho! hic plate 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 38A. number 3, number 38A. 
); ); 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe — Arledante Fabretti, Pond Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A V. "a e, number 
NVMERVS 63A. 
INSCRIPTIO NVMERO 14662. Inscriptióh, Number 14662. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
B. "d 
NVMMVS ARGENTEVS. A silvékcoin. 


IMAGO INS VMERO 14662. 


Ti SENUS 
(AGER) SENUS (Coin minted by the territory) of- 
the-men-of-the-town-of- 
Sinigaglia. 
l. IACOBVS LELEVELIV: les nu atiques e Mu i Mr. Joachim Lelewel. Numismatic And Archaeological Studies. 
VOLVMEN I. Type gaulois oi igde. Atlas, RAYS A NVMERO Volume 1. Gallic Or Celtic Types: Atlas, photographic plate number 
9, NVMERVS 2 9. number 2 
2 s sien Mice Nordetruskischen Alphabete | 2. Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften Münzen, "PAGINA 214, NVMERVS 38, Inscriptions And Coins, page 214, number 38, photographic plate 
VME NVMEBRYS 38B number 3, number 38B 
: ); 
IVS &RIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
pas. onn DALAI ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 63B. 
INSCRIPTIO NVMERO 14663. Inscription Number 14663. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
C. es 
NVMMVS ARGENTEVS. A silver coin. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14663. 
T --ENUS 


[Jeff Hill's footnote: It seems necessary to read the vowel towards the end, which in 
the transcription looks like O, as A, which is how the Celts wrote the vowel equivalent 
to the Latin V, perversely turned upsidedown, but this example has a curved 
lettershape, (1, and it is difficult to accept that there is also a minute gap between the 


feet; the moneyer has ignorantly and illiterately copied a badly struck coin in respect 
of the first two lettershapes; just as in all of ancient ETRVRIA there were only a 
quarter of a small handful of people, per century, with sufficient intelligence to correct 
something they were copying, so also amongst the Celts in general, and the Celtic 
moneyers in particular was there much ignorance of Celtic on display (like every 
ancient people in Italy, the Celts may also have relied upon slaves to do the lot, 
including the striking of coins, and a Roman or Etruscan slave would be more or less 
ignorant of Celtic, if not of the writing of their own languages also).] 


er (AGER) SENUS A1 (Coin minted by the territory) of- 
the-men-of-the-town-of- 
Sinigaglia. 
L IACOBVS LELEVELIVS, Études numismatiques et archéologiques. di Mr. Joachim Lelewel, Numismatic And Archaeological Studies. 
VOLVMEN I. Type gaulois ou celtique. Atlas, TABVLA NVMERO Volume 1. Gallic Or Celtic Types: Atlas, pho hic plate number 
9, NVMERVS 3 9, number 3 
2, THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete pa Mr. Theodor Mommsen, N 


auf Inschriften und Münzen, PAGINA 214, NVMERVS 38, 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 38C 


can Alphal rom 
Inscriptions And Coins, pa 14, n ographic plate 
number 3, number 38C 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 63C. 


E Mr. Giuseppe 
Inscriptions O; 


riodàhte Fabreui, Body Of Italic 
Very Ai e: number 63C. 


INSCRIPTIO NVMERO 14664. 


JfSexiption Number 14664. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


D* 


De 


NVMMVS ARGENTEVS. 


jENAG- 


IMAGO INSGRIPEIONISNVMERO 14664. 


TI SENUS 
Cl (AGER) SENUS A] (Coin minted by the territory) of- 
the-men-of-the-town-of- 
Sinigaglia. 
q ADOLFVS DVCALIVS, Des es médailles gauloises faisant | 1. Mr. Adolphe Duchalais, Description Of The French Coins Which 


accompagnée de 
42, «PAGINA 424, 
4, ADDITAMENTVM 


partie des collection: la Bib| e 
notes explicative; 6, 
ADDITAME M^, TAI NV] 
NVMERO 


Form A Part Of The Collections Of The Royal Library, Accompanied 
By Explanatory Notes, page 106, number 342, «page 424, additional 
materials», photographic plate number 4, additional item number 2; 


[Jeff Hill'S footnote: Mr. Adolphe Duchalais transcribes it as SENAS, possibly 


correctly. 
2. EOD M SENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete 2. Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
Inschri ind Münzen, PAGINA 214, NVMERVS 38, Inscriptions And Coins, page 214, number 38, photographic plate 
VLAN RO 3, NVMERVS 38D number 3, number 38D 
); ); 
3. S GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 63D. 
NVMERVS 63D. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14665. 
14666. 14667. 14668. 


Inscriptions Numbers 14665, 14666, 
14667, And 14668. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Celtic. 
NVMMI ARGENTEI. Silver coins. 
LM IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS T; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERI 64A. 64B. 64C. 64D. 


AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbers 64A, 64B, 64C, and 
64D. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen groups the coins together, as having a 


similar legend: 


IFLIKOVAD — lRIVKove? — (RhHKOvh WivKkoVA 
A)* B)* C. D). 
IALIKOUESI IAILKOUESI IANKOUE 

I ALIKOUES! IA(IL)ELIPKOUESI |IAÍNTICLIPKOUE(SI) 

REXELITOVIVS |REXELITOVIVS |REXELITOVIVS |REX ELITOVIVS 


yet the writing fluctuates, presumably 


for the reasons given above at recent 


inscriptions on golden coins (that is, that one engraving was the source of the next, in 
turn, like a dumb game of chinese whispers (and like chinese writing today), except 
that successive engravers were chosen from amongst the most illiterate stupid 
villagers and fools to hand -- notice how letters three and four are the plausible LI, no, 
wait, someone grunted (from memory?), the plausible IL, no, wait, later dopes said 
(from memory?) that it was the plausible N, no, wait, me think (from memory?) it was 
it it was duh IV, no, wait, .....); a Celtic term of nomenclature *IALIKOVESI is not 
extant, yet it is not entirely implausible because it somewhat resembles known 
wordforms: we discern that Caius Iulius Caesar's and Titus Livius's versions of Celtic 
names were corrupted, not only by them, but also by the unintelligent Hands who 
copied their manuscripts, successively, a good number of times; I conjecture that the 
initial letter I- 1s an honourific.] 


INSCRIPTIO NVMERO 14665. 4nsctiption Nüfüber 14665. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A* A* 
| A' Si] vet COfh. 


IFL IK OV AD 


IMAGO INSGRIPTIONIS/NVMERO 14665. 


TI IALIKOUESI! 

Gl I ALIKOUESI A1 (The) chieftain (of the Celts) 
Elitovius (authorised the minting 
of this silver coin). 

L Miei e m Wu PAGINA 321, B rend babes eid Dissertations, page 321, 

( 


I 


Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
Inscriptions And Coins, page 214, number 36, photographic plate 


number 3, number 36A 


MSENIV ie Nordetruskischen Alphabete 
Münzen, PPAGINA 214, NVMERVS 36, 
M. S 36A 


THEODORVS 
auf iften 
f LA NVMER! 


wis. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 64A. 


k 

KA OS GVFFREDVXS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
CRI INVM. ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
MERV! 


INSCRIPTIO NVMERO 14666. Inscription Number 14666. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
B* B* 


NVMMVS ARGENTEVS. A silver coin. 


I F/ VOV? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14666. 


dg IAILKOUESI 


CI I AfIL] E-LI»KOUESI A] (The) chieftain (of the Celts) 


Elitovius (authorised the minting 
of this silver coin). 


DVRVS MALLIVS, Mémoires e Dissertations, PAGINA 321, 
TABVLA NVMERO 14, NVMERVS 2 


Mr. Dureau de la Malle, Mémoires e Dissertations, page 321, 
photographic plate number 14, number 2 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 64B. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


2. THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete yn Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 214, NVMERVS 36, Inscriptions And Coins, page 214, number 36, photographic plate 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 36B number 3, number 36B 

? ? 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 64B. 


INSCRIPTIO NVMERO 14667. 


Inscription Number 14667. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


C. 


C. 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A silver coin. 


IFHKOvh 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14667. 


partie des collections de la Bibliothéque royale, accompagnée de 
notes explicatives, PAGINA 108, NVMERVS 346, «PAGINA 424, 
ADDITAMENTVM-, TABVLA NVMERO 4, ADDITAMENTVM 
NVMERO 3; 


TI IANKOUE 
EI I AN) CLIPKOUE(SI) A1 (The) chieftai (o thé^ Celts) 
Elitovius ised tD minting 
of this.silver 
l. ADOLFVS DVCALIVS, Description des médailles gauloises faisant | 1. e lais, Description Of The French Coins Which 


p THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 214, NVMERVS 36, 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 36C 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 64C. 


Theodor Mess Northern Etruscan Alphabets From 
i Coins, page 214, number 36, photographic plate 
number 36C 


r, Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
scriptions Of A Very Ancient Age, number 64C. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 146685. 


Inscription Number 14668. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


D* 


De 


NVMMVS ARGENAÉVS P. 


A silver coin. 


WivKoVA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14668. 


Tl AEÁUNQUAV 


Cl QW 


A] 


(The) chieftain (of the Celts) 
Elitovius (authorised the minting 
of this silver coin). 


licia EDMONDVS MONNETIVS, Description des 
lise grecques et romaines, VOLVMEN 6, NVMERVS 
7, PABVLA NVMERO 30BIS, NVMERVS 10; 


Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, volume 6, number 7, photographic plate number 
30BIS, number 10; 


printed where you would expect to find it. 


[Jeff Hill's footnote: The image in photographic plate number 30BIS is readily 
findable, but I cannot find the textual reference in this too enormous work: it is not 


( 


pA THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 214, NVMERVS 36, 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 36D 


Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
Inscriptions And Coins, page 214, number 36, photographic plate 
number 3, number 36D 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 64D. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 64D. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14669. | Inscriptions Numbers 14669, 14670, And 
14670. 14671. 14671. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Celtic. 
NVMMI ARGENTEI. Silver coins. 
|n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS T. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 65A. 65B. 65C. 


[Jeff Hill's footnote: The KASIOS of this small batch of inscriptions on coins of silver 
does not seem to pertain to the cult name of ZEUS KASIOS - the God Zeus 
worshipped at Mount Kasios — IVPPITER OPTIMVS MAXIMVS CASIVS; the 


AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbers 65A, 65B, and 65C. 


mountain, in Syria, near SELEVCIA PIERIA, is called Jebl el Akm.] 


INSCRIPTIO NVMERO 14669. 


Inscription Number 14669,. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The First Letter S Is Written From Right To Left * 


Ae* 


Ae* 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A silver coin. 


Khlof « 
IMAGO INSCRIPTIONIS N 146 


KASIOS 


j| IP DVRVS MALLIVS, Mémoires e Dissertations, PAGIN. 
NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 14, NVMERVS 3 


Al (Chi ND, of the Celts) Kasios 
thoriséd the minting of this 
coin 


Mr. Dureau de la Malle, Mémoires e Dissertations, page 321, number 
3, photographic plate number 14, number 3 


( 


THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskis&hen A| ete AX 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 214, [ER 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 37A 


Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
Inscriptions And Coins, page 214, number 37, photographic plate 
number 3, number 37A 


k 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN IV. - 
INSCRIPTIONVM — ITALIC. ANTI AÉVI, 
NVMERVS 65A. 


ET Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 65A. 


INSCRIPTIO.NVMÉRO 14670. 


Inscription Number 14670. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B* 


NVMMYS ps d 


A silver coin. 


The First Letter S Is Written From Right To Left * 


K Re 


lo — 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14670. 


Tl — KASIOS Al  (Chieftain of the Celts) Kasios 
(authorised the minting of this 
silver coin). 

T. DVRVS MALLIVS, Mémoires e Dissertations, PAGINA 330, p Mr. Dureau de la Malle, Mémoires e Dissertations, page 321, number 


NVMERVS 4, TABVLA NVMERO 14, NVMERVS 4 


4, photographic plate number 14, number 4 


THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 214, NVMERVS 37, 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 37B 


Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
Inscriptions And Coins, page 214, number 37, photographic plate 
number 3, number 37B 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 65B. 


» Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 65B. 


INSCRIPTIO NVMERO 14671. 


Inscription Number 14671. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AL, C* 

NVMMVS ARGENTEVS. A silver coin. 

TI KASIOS A1 (Chieftain of the Celts) Kasios 
(authorised the minting of this 
silver coin). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14671. 

1. DVRVS MALLIVS, Mémoires e Dissertations, PAGINA 330, T; Mr. Dureau de la Malle, Mémoires e Dissertations, page 321, number 
NVMERVS 5, TABVLA NVMERO 14, NVMERVS 5 5, photographic plate number 14, number 5 

ps THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete 2 Mr. Theodor Mommsen, Northern Etru Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 214, NVMERVS 37, Inscriptions And Coins, page 214, number 3 tographic plate 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 37C number 3, number 37C 

); ); 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 65C. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


iodan i dy [n Italic 
ge. nufliber " 


Inscriptions Of A Very An 


INSCRIPTIO NVMERO 7727. 


Inscripfion Ntfnber 7727. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Moneta di argento, nel Museo etrusco di 
Firenze. Testa di Apollo laureata a destro; 
e nel rovescio testa di cavallo a destro 

le lettere 


A silvehcoin, 1fijthe Etruscan Museum of 
e laurelled head of the God 
o, facing right; and on the reverse the 
a horse facing right, with the 
lett&rs: 


igi KASIO 


Cl KASIO(S) 


Al (Chieftain of the Celts) Kasios 
(authorised the minting of this 


silver coin). 


L IOSEFVS FREDVS 24s ad FABRETTIVS, Primo 
supplement: colta delle antichissimeJscrizioni italiche, NVMERVS 
104. 


[m Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 104. 


INSCRIPTIO NVMERO 18745. 


Inscription Number 18745. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Raetic Or Raetoetruscan * 


Tresivio (Sondrio) * 


The Comune — Municipality Of Tresivio 
In The Province Of Sondrio In The 
Region Of Lombardia — Lombardy * 


Rozza lapide (alta metro 0, 87, larghezza 
media metro 0, 70), disotterrata nello 
Sscavare un fossato per una vigna a 
Tresivio, paesello poco distante da 


Crude tombstone (870 millimetres high, 
average — width — 700 . millimetres), 
unearthed, when digging a ditch for a 
vineyard, in Tresivio, a small village not 


Sondrio nella Valtellina. Tavola I numero 
2 da un'impronta ottenuta con carta 
bagnata per cura del cherico professore 


Antonio Caimi. Mi fu comunicata 
dall'egregio Claudio Giacomino 
(professore nel Liceo nazionale di 


Sondrio), che primo la vide nell'aprile 
1871. Un altro esemplare mi giunse il 14 
maggio per gentilezza del cherico 
professore Bernardino Biondell. La 
pietra, trovata sotterra nella posizione 
orizzontale, e assai scabra nella parte 
inferiore, simigliante alle stele 
dell'ETRVRIA propria, presentava la 
figura abbozzata di un guerriero, e la 
scrittura rovesciata nel modo che si vede 
nella nostra tavola. -- L'iscrizione sembra 
di natura sepolcrale, ed e foggiata alla 
maniera degli Etruschi: 


far from Sondrio in the  Valtellina. 
Photographic plate number I, number 2, 
from a paper squeeze by my friend 
Professor Antonio  Caimi. |t was 
communicated to me by the esteemed Mr. 
Claudio Giacomino (professor at the 
national high school of Sondrio), who first 
saw it in April, 1871. Another copy 
reached me, on the 14th of May, through 
the generosity of the priest Professor 
Bernardino Biondelli. The markingstone, 


reversed in 
photographic 


appears to be 
worked ingfiem er of the Etruscans: 


^5: esial* 


EXE 


M AA 


lepalial VECUMINMA, ^ 5 NADIEZAÁA 


[Jeff Hill's footnote: The ancient Raetioetruscan chiseller either wanted to hint at his 
great admiration for the dead warrior by augmenting a letter or two, and fondly 
exaggerating the single unterpunct with three more, and sketching a rendition of the 
chieftain in full military attire (1n one of the silliest, least complete, stick figures of all 
time!); or else only ever had it in mind to entirely confuse and disgust the reader, 
ancient or future, with his dimwitted writing; or was a largely illiterate Raetic lunatic, 
innocent of any particular thoughts in his slow brain on the matter (very likely!); both 
lines of text -- it seems to me -- have to be read rotated one hundred and eighty degrees 
from the plane of writing indicated by the creative artwork, and have to then be read 
from right to left, with the lettershapes mostly vertically orientated in their more usual 
Raetic ways; note that this rotated orientation yields two lines of an inscription in 
which the first line, fulfilling prejudice, seems to contain the name of the subject of 
the sepulchral inscription, something that reinforces the likely cogentcy of my 
conjecture (despite the fact that some Raetic Hands do certainly seem to have written 
very deliberately in upsidedown lettershapes).] 


* J[OSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO : 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


VT BGO 


La prim3blettera (seguita da quattro punti), 
indicanté il prenome del defunto, comeché 
ricorra due e tre volte in monumenti 
bresciani (CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
numero 13, 26C, 26BIS), rimane incerta, 
se abbia a prendersi per z, uguale al segno 
4 etrusco, o piuttosto per X lepalial e il 
matronimico, con la solita terminazione 
in -al, raccorciamento del suffisso alis. Il 
Wilhelm Paul Corssen ha preso ad esame 
questa | iscrizione nel Bullettino 


It remains uncertain whether the first letter 
(followed by the four dots), indicating the 
prename of the deceased, just as it occurs 
two or three times in monuments from 
Brescia (Body Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, number 13 [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 12242 (but in 
likely differently alphabeticised Celtic 
where it can be transcribed as a Celtic 
letter Z, pointing up)], 26C [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 14636, the 
Etruscan letter Ch, pointing down], 26BIS 


dell'Istituto di corrispondenza 
archeologica anno 1871 pagina 214, 
dichiarando anch'egli che si abbia a 
leggere: Z? esia * 1 | lepalial, cioó Z. ESIA 
LARTIS FILIA LEPALIA MATRE 
NATA. -- 


[Jeff Hill's footnote: inscription number 
14637, an Oscan letter T, pointing down 
(TU(TE)S)]), should be taken for a letter 
z, equivalent to the Etruscan letter Z, or 
rather instead for a letter 3, K: lepalial is 
the matronymic, with the usual ending 
in -al, an abbreviation of the suffix ALIS 
[Jeff Hill's footnote: garbage! prove it! but 
I can prove that it is not!]. Mr. Wilhelm 
Paul Corssen examined this inscription, in 
the Bulletin Of The Institute Of 


page 214, declaring too that it 
read: z? esia 1. lepalial, l 
LARTIS FILIA 
NATA [Jeff Hill's 


e Goffredo Ariodante 
immediately following 
Mr. Giuseppe Goffredo 
Afibdarite Fabretti (for the first time that I 
hav noticed, after reading every word in 
CIIAA!) nailed the gender issue here, 
but seems to have generally kept very 
quiet about it elsewhere (the childish stick 
figure is masculine with ninety nine 
percent probability, since it is wearing a 
shiny heavy bronze helmet with a 
horsehair crest and many decorative 
stampings and punchings)]. 


Z! esial 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
Z/! esia* 


* Jepalial 
FABRETTIVS PRO 
] lepalial 


VT LAPIS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is definitely not alone 
in seeing, reading, and transcribing (apparently slipsliding greased mobile) interpuncts 


where they do not exist!.] 


Dal che appare che il Wilhelm Paul 
Corssen non ha tenuto alcun conto della 
figura virile scolpita nella pietra, che puó 
giudicarsi opera della stessa mano che 
incideva l'epigrafe: i solchi delle lettere e 
quelli che danno il contorno della figura 
non sono diversi. 


From which it appears that Mr. Wilhelm 
Paul Corssen did not pay any attention to 
the masculine figure carved in the stone, 
which can be judged to be the work of the 
same Hand which engraved the epigraph: 
the grooves of the letters and those which 
provide the outline of the figure are no 
different. 


TO /7^N 


2 6—————-—0 

IIT t::esia*] 

2 0————-0O 

I2" lepalial 

- S————O 

[Jeff Hill's footnote: Given the Michelangeloesque quality of the carving of the 
warrior, the lower horizontal lines doubtless represent, I strongly conjecture, a bronze 
QVADRIGA - chariot of two spoked and scythed wheels, drawn by four warhorses.]| 


: à . r.-Tite Esia, Mr.-Laris's (son), 
CI t(ite) esia l(arisus) A21 MMrs.-Lepali's (son), (lies here, in 
C lepalial his chariot, underneath this 
tombstone). 


[T IOSEFVS  GVFFREDVS — ARIODAI JTIXS, To l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle s m iscrizioni IVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2. 
3 


Torino — Turin. 


AVGVSTA TAVRINORYM. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 

Latin * 


Samnite Village, Settlement, Area, Or Town. 


BOVIANVM VNDECVMANORVM. Town Of Bojano. 
Municipality Of Bojano. 
Province Of Campobasso. 
Region Of Molise. 
Southern Central Italy. 


[Jeff Hill's footnote: VNDECVMANORVM ID EST COLONIAE VETERANORVM 
LEGIONIS XI CLAVDIAE.] 


[Jeff Hill's footnote: An associated town, Altilia (for example: zona archeologica di 
Altilia), or an alternative name for Bojano, who knows, which is ancient SAEPINVM, 
Sepino, is (mis?)spelled by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti as Attilia 
(wordforms are always expressed by Italian writers, seemingly hilariously ignorant of 
the geography of their own country, in an unclear and ambiguous manner, using an 
obviously cancerous and ever metastasising language!; languages are unstable in 
direct proportion to how profoundly illiterate and dopey their speakers are, so, is 
Italian somehow similar to the 5, 000 everchanging languages hissed and squeaked in 
New Guinea, or to any of the 20, 000 fluid languages mumbled and croaked by the 
Australian aborigines?).] 


[Jeff Hill's footnote: Frazioni (orbital villages and suburbs) of Bojano include: 
Alifana, Campi Marzi, Castellone, Chiovitti, Ciccagne, Civita Superiore, Codacchio, 
Colacci, Collalto, Cucciolene, Fonte delle Felci, Imperato, Limpiili, Majella, 
Malatesta, Monteverde, Mucciarone, Pallotta, Petrilli, Pietre Cadute, Pinciere, 
Pitoscia, Pitti, Prusciello, Rio Freddo, Santa Maria dei Rivoli, Santo Antonio Abate, 
Taddeo, Tilli Tilli.] 


[Jeff Hill's footnote: Roccaspromonte, mentioned below at inscription number 17651, 
is a frazione of Castropignano, province of Campobasso; after all of this data 
concerning provinces and fascist fractions is weighed up, one concludes that Altilia 
may not be Attilia may not be Bojano may not be Sepino may not be Aspromonte 
towering above which is Roccaspromonte.| 


INSCRIPTIO NVMERO 17650. Inscription Number 17650. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


An (Attempted; But Only Lame And 


Righthand Edge Of A Photograph: In Line T3, After Cutting Out The Letters BA, Did 
The Oscan Hand Make A Mistake By Cutting Out The Next Letter As, d'oh!, ] , With 
The Diacritical Annotation On The Wrong Side Of The Vertical Letterstroke? And 
Which The Hand Was Able To Semicorrect Into 3-? Evidently The Stone On The Side 
Requiring The Correction Had Not Yet Been Cut Away? Anyone? * 


LAPIS Atilia Altilia PROPE|A markingstone found at Altilia near 
SAEPINVM INVENTVS ANNO 1823;|Sepino in 1823; «it 1s conserved» in the 
IN MVSEO PRINCIPIS di  .Santo|museum of Prince Santangelo. -- This 
Angelo. -- Esso sasso e tempestato di|stone is studded with Oscan letters, which, 
caratteri oschi, che per disgrazia hanno unfortunately, have suffered greatly from 


patere, alcune nel sigillo rappresentato|is added. The inscriptions are in raised 
dalla pianta di un piede umano (numeri 3, |letters in the centres of the cups or bossed 
4, 5, 9, 10, 12), altre chiuse in una specie |sacrificial bowls, 

di cornice (numeri 6, 7, 8, 11): sei hanno| * some enclosed within a stamp of 
una o piü lettere graffite sotto 1l piede. the sole of a human foot (numbers 
3 [7 inscription number 18746], 

4 [7 inscription number 18747], 

5 [7 inscription number 18748], 

9 [7 inscription number 18752], 
10 [7 inscription number 18753], 


and 
12 [7 inscription number 18755], 
. others enclosed within a sort of 


frame (numbers 

6 [7 inscription number 18749], 

77 [7 inscription number 18750], 

8 [7 inscription number 18751], 

and 

11 [7 inscription number 18754]: 
. six have one or more letters 

scratched underneath the foot 

«numbers 

3 [7 inscription number 18746], 

5 [7 inscription number 18748], 

6 [7 inscription number 18749], 

7 [7 inscription number 18750], 

8 [7 inscription number 18751], 


and 
10 [7 inscription number 18753]». 
il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 1l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3, number 
3. NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6. NVMERVS 7. NVMERVS 4, number 5, number 6, number 7, number 8, number 9, number 10, number 
8. NVMERVS 9. NVMERVS 10. NVMERVS 11. NVMERVS 12. 11, and number 12. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti nowhere justifies his 
inclusion of Latin inscriptions in his First Supplement to his Body Off Italic Inscriptions 
Of A Very Ancient Age, yet doubtless they were intended by him to be added to the 
heading, on page 305: APPENDIX.  INSCRIPTIONES |. LATINAE 
ANTIQVISSIMAE, and justified by the same reasoning, which, again, he nowhere 
puts into words, but would have to be: because it was just as necessary, for his 
purposes, to study what the Latin tribes of Italy were writing (to judge by the two 
following batches of inscriptions mostly from Torino, mostly made at Arezzo, the 
Latin tribesmen spoke rustic and vulgur and Sabinian Latin, the delimitations between 
which are not easy to establish or even guess (for example: the prename SETIMI 
encountered in inscription number 18758 would almost certainly be one or another of 
these species of old Latin which were all replaced by Roman Latin (that is: 
SEPTIM-))), as it was to study what the Etruscan (tribes? I detect dialects in the 
widespread Etruscan towns), and the Samnites and the Greeks and the Sabines, and 
all the rest, were writing, in the lately invented alphabets of Italy.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18746. Inscription Number 18746. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


Tazza di terracotta a vernice rossiccia, A cup, of terracotta, covered with reddish 
trovata negli scavi di Torino, proveniente varnish, found in excavations at Turin, 
forse dalle officine di Arezzo. VIDE probably originating from workshops at 


INTRODVCTIONEM AD |Arezzo. See the introduction to the ten 
INSCRIPTIONES DECEM. inscriptions. 
l* POCOLOM * Cup * 1 Of 10* 
Tl* 


LITTERIS EMINENTIBVS IN SIGILLO PLANTAE PEDALIS INCLVSIS * 
In Raised Letters Enclosed Within A Stamp Depicting The Sole Of A Foot * 
Jp2- 

SVB PEDE SCARIPHATA * 

Scratched Underneath The Foot * 

4 
MM 
i 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18746. 


Til C* MVRRI 


T9 AIIC 

CI (FACTVM AD OFFICINAM)|A1 (Made at the workshop) of-Mr.- 
C(AII) MVRR(DI Caius Murrius. 

C2 AEC(ETIVS) A2 Mr.-Aec(etius) (claims 

ownership). 
il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo li; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 

supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3. 
3 


[Jeff Hill's footnote: Given that *AECETIVS (if that is the right, but only vaguely 
guessed, supplementation), would seem to be a family name, analogous to 
*VALERIVS of the following inscription number 18747 and a few other inscriptions 
of ownership of this batch of ten cups, then an appropriate interpretation of it would 


also be the AECETIVS family owns this cup.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18747. Inscription Number 18747. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


Tazza di terracotta a vernice rossiccia, A cup, of terracotta, covered with reddish 
trovata negli scavi di Torino, proveniente varnish, found in excavations at Turin, 
forse dalle officine di Arezzo. VIDE probably originating from workshops at 


INTRODVCTIONEM AD |Arezzo. See the introduction to the ten 
INSCRIPTIONES DECEM. inscriptions. 
2* POCOLOM * Cup * 2 Of 10* 
Tl* 


LITTERIS EMINENTIBVS IN SIGILLO PLANTAE PEDALIS INCLVSIS * 
In Raised Letters Enclosed Within A Stamp Depicting The Sole Of A Foot * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18747. 


TI C * MVRRI 


CI (FACTVM AD OFFICINAM) (Made at the workshop) of-Mr.- 
C(AII) MVRR(DI Caius Murrius. 
[Jeff Hill's footnote: Evidently there was no scratching of ownership underneath the 


foot,] 
T^ 


A] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| l1. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 4; 


2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Le iscrizioni degli antichi 
vasi fittili aretini, PAGINA 25, NVMERVS 83. 


[* 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, The Inscriptions Of The Ancient Arezzan 
Clay Vessels, page 25, number 83. 


INSCRIPTIO NVMERO 18748. Inscription Number 18748. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
The Lettershape Of -- Very Likely -- A Letter V, Is Remarkably Idiomatically 
Scratched, 7f The Long First Vertical Letterstroke Of The Letter Was Deliberately 
Lengthened, Both In Respect Of The Second Letterstroke Of The Letter, And Also In 
Respect Of The General Plane Of Writing: The Lettershape Resembles No Regular 
Latin Lettershape! * 
Latin * 


Tazza di terracotta a vernice rossiccia, 
trovata negli scavi di Torino, proveniente 
forse dalle officine di Arezzo. VIDE 


A cup, of terracotta, covered with reddish 
varnish, found in excavations at Turin, 
probably originating from workshops at 


INTRODVCTIONEM AD |Arezzo. See the introduction to the ten 
INSCRIPTIONES DECEM. inscriptions. 
3* POCOLOM * Cup * 3 Of 10* 
Tl* 


LITTERIS EMINENTIBVS IN SIGILLO PLANTAE PEDALIS INCLVSIS * 
In Raised Letters Enclosed Within A Stamp Depicting The Sole Of A Foot * 
1p2 e 
SVB PEDE SCARIPHATA * 

Scratched Underneath The Foot * 

! " 


D 


INL EA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18748. 
T1 [E CGIEID 
12 VALER 
C1 (FACTVM AD OFFICINAM)|A1 (Made at the workshop) of-Mr.- 
L(VCII) GEL(LII) Lucius Gellius. 
C2 VALER(IVS) A2 . Mr.-Valer(ius) (claims 


ownership). 


ils IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 


Il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 5. 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
Si 


INSCRIPTIO NVMERO 18749. Inscription Number 18749. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
Latin * 


Tazza di terracotta a vernice rossiccia, A cup, of terracotta, covered with reddish 
trovata negli scavi di Torino, proveniente varnish, found in excavations at Turin, 


forse dalle officine di Arezzo. VIDE probably originating from workshops at 
INTRODVCTIONEM AD |Arezzo. See the introduction to the ten 
INSCRIPTIONES DECEM. inscriptions. 

4* POCOLOM * Cup * A Of 10* 


TI * 

LITTERIS EMINENTIBVS IN FORMA QVADAM INCLVSIS * 
In Raised Letters Enclosed Within Some Sort Of A Frame * 
T2* 

SVB PEDE SCARIPHATA * 

Scratched Underneath The Foot * 


i 
Á 


TP EA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18749. 


y 


[Jeff Hill's footnote: It would be foolish haste to rule out the possibility that an 
inventive Hand was fond of scratching the initials, both letters A, of his prename and 
family name as the wacky ligature AA -- we will probably, we can probably, never 
know; still, the automatic impulse (urged by professors who lack imagination!) is to 
read M instantly and think about nothin' else ever.] 


T1 OI SARR/T 
112 M 


[Jeff Hill's footnote: In the absence of an accurate sketch of the inscription TI, it is 
unclear what Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti saw!; the lazyman's typefont 
edition could show, 

M: SARRIT, no ligatures, only a crookedly scratched letter I; 

pa a ligature of the letters R and I, SARRIT -- I do not think so either! but to be 
one million percent certain I require a sketch!; 

3: a ligature of the letters R and V -- SARRVT -- something unlikely at least in 
terms of regular Latin nomenclature, yet, nevertheless, the more likely 
possibility; 

and bear in mind that it is a stamp, which permits one to conjecture that the stamp's 

impression, on the lefthand side, was faulty in respect of a letter F (compare OF ofthe 

following inscription number 18750, probably a less damaged instance of the same 


stamp):] 

&l (FACTVM AD) OF(FICINAM)|A1 (Made at) the-workshop of-Mr.- 
(TITI) SAR(TORII) RVT(ILI) Titus Sartorius Rutilus. 

C2 M(ARCVS) A2  Mr.-Marcus (owns it). 


l. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche. NVMERVS 
6. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 18750. Inscription Number 18750. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


Tazza di terracotta a vernice rossiccia, 
trovata negli scavi di Torino, proveniente 
forse dalle officine di Arezzo. VIDE 
INTRODVCTIONEM AD 
INSCRIPTIONES DECEM. 


A cup, of terracotta, covered with reddish 
varnish, found in excavations at Turin, 
probably originating from workshops at 
Arezzo. See the introduction to the ten 
inscriptions. 


Sc POCOLOM * Cup * 5 Of 10* 


Tl * 

LITTERIS EMINENTIBVS IN FORMA QVADAM INCLVSIS * 
In Raised Letters Enclosed Within Some Sort Of A Frame * 
T2* 

SVB PEDE SCARIPHATA * 

Scratched Underneath The Foot * 


- d; 
/ 


"A. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18750. 


fu OF * VITALIS 
12 THAL 


[Jeff Hill'S8E footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss interpretation of 
THAL underlying the ligature of ownership of T2 is cogent: 


T 7.87 
1l: H A Jes 


there seems to be no, more likely, or even as likely as, a resolution.] 


&l (FACTVM AD) OF(FICINAM)|A1 (Made at) the-workshop of-Mr.- 
VITALIS Vitalis. 
(o? THAL(LIVS) A2  Mr.Thallius (owns it). 


ils IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 1. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche. NVMERVS 
7E 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 18751. Inscription Number 18751. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


Tazza di terracotta a vernice rossiccia, 
trovata negli scavi di Torino, proveniente 
forse dalle officine di Arezzo. VIDE 


A cup, of terracotta, covered with reddish 
varnish, found in excavations at Turin, 
probably originating from workshops at 


INTRODVCTIONEM AD |Arezzo. See the introduction to the ten 
INSCRIPTIONES DECEM. inscriptions. 
6* POCOLOM * Cup * 6 Of 10* 
Tl* 


LITTERIS EMINENTIBVS IN FORMA QVADAM INCLVSIS * 
In Raised Letters Enclosed Within Some Sort Of A Frame * 


T2* 
SVB PEDE SCARIPHATA * 
Scratched Underneath The Foot * 


K Li ) 
/ M. 
" V7 KG 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18751. 


T1 
12 


C* AVR 
MAR 


C1 (FACTVM AD JOFFICINAM) AI (Made at) the-workshop of-Mr.- 
C(AID) AVR(ELII) Caius Aurelius. 
e? MAR(CVS) A2 M Mr.-Marcus (owns it). 


[Jeff Hill's footnote: MAR appears to be the best resolution of the ligature (although 

one might very reasonably wonder why M was not considered, and scratched, by the 

ancient *MARCVS*), obviating the need to interpret a nonextant (and difficult to 

interpret) letter V.] 
il: 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 8. 
8. 


INSCRIPTIO NVMERO 18752. Inscription Number 18752. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


Tazza di terracotta a vernice rossiccia, A cup, of terracotta, covered with reddish 
trovata negli scavi di Torino, proveniente|varnish, found in excavations at Turin, 
forse dalle officine di Arezzo. VIDE probably originating from workshops at 


INTRODVCTIONEM AD|Arezzo. See the introduction to the ten 
INSCRIPTIONES DECEM. inscriptions. 
"]* POCOLOM * Cup * 7 Of 10* 
TI * 


LITTERIS EMINENTIBVS IN SIGILLO PLANTAE PEDALIS INCLVSIS * 
In Raised Letters Enclosed Within A Stamp Depicting The Sole Of A Foot * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18752. 


T1 C * AVRE 


CI (FACTVM AD OFFICINAM)|AI1 (Another handsome cup, or bossed 

C(AII) AVRELIT) sacrificial bowl, or vessel of some 
sort at least, made at) the- 
workshop of-Mr.-Caius Aurelius(, 
and acquired by evidently an 
illiiterate Roman legionaire (as I 
would suppose; Roman 
legionaires — were — obviously 
mobile, and may readily have 
served in Turin during their twenty 
or thirty years of legionairing) 
evidently unable to as much as 
scratch the initials of his names, 
when he (probably) deposited this 
cup, together with the eight others 
of this batch of inscriptions other 
than the last one, in, presumably, a 
sanctuary (requesting a return to 


health from the Gods?)). 
il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo ilz Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 9. 
9: 
INSCRIPTIO NVMERO 18753. Inscription Number 18753. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


Tazza di terracotta a vernice rossiccia, A cup, of terracotta, covered with reddish 
trovata negli scavi di Torino, proveniente varnish, found in excavations at Turin, 
forse dalle officine di Arezzo. VIDE |probably originating from workshops at 


INTRODVCTIONEM AD|Arezzo. See the introduction to the ten 
INSCRIPTIONES DECEM. inscriptions. 
8. POCOLOM * Cup * 8 Of 10* 
Tl* 


(LITTERIS EMINENTIBVS) LITTERA EMINENS IN SIGILLO 
FRAGMENTARIO PLANTAE PEDALIS * 
(In Raised Letters) A Raised Letter Within A Fragmentary Stamp Depicting The 
Sole Of A Foot * 
jas 
SVB PEDE SCARIPHATA * 
Scratched Underneath The Foot * 


l » £A 
f À / 
Á rf 1 P / 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18753. 
JUNE CIC. S 
Ma ACD 
CI C(AIVS) AVRELIVS A1 Mr.-Caius Aurelius (made me). 
C2 A(VLVS) D(RVSIVS) A2 Mr.-Aulus Drusius (owns me). 
[Jeff Hill's footnote: My supplements and interpretations are merely speculative!.] 
il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 10. 
10. 
INSCRIPTIO NVMERO 18754. Inscription Number 18754. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


Tazza di terracotta a vernice rossiccia, A cup, of terracotta, covered with reddish 
trovata negli scavi di Torino, proveniente varnish, found in excavations at Turin, 
forse dalle officine di Arezzo. VIDE probably originating from workshops at 


INTRODVCTIONEM AD |Arezzo. See the introduction to the ten 
INSCRIPTIONES DECEM. inscriptions. 
9. POCOLOM * Cup * 9 Of 10* 
Tl* 


LITTERIS EMINENTIBVS IN FORMA QVADAM INCLVSIS * 
In Raised Letters Enclosed Within Some Sort Of A Frame * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18754. 


TI CISPI 
el (FACTVM AD OFFICINAM)|A1 (Made at the-workshop) of-Mr.- 
C(AII) CISP(DI Caius Cispius. 


[Jeff Hill's footnote: Evidently there was no scratching of ownership underneath the 
foot,] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin * 


[Jeff Hill's footnote: Again (see inscription number 18749) the stamping may have 
been defective, and what (absurdly!) looked like a letter I to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti (that is, to his informant, Mr. Gian Francesco Gamurrini) may have 
been a damaged letter F; decisions to publish ancient inscriptions, which have dozens 
of questions, concerning readings, hanging over them, but without publishing 
sketches, are also defective!; only four of the ten cups are mentioned by Mr. Theodor 
Mommsen in the CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, volume 5, PARS 
POSTERIOR, number 8115, in pointless, valueless, ludicrously bonelazy typefont 
editions: but not this one; 


CIL $115, 51: L*GEL; VALER; | —18748; 
CIL 8115, 76, D: C*MVRRLE ANC; | — 18746; 
CIL. 5115. 76. B: C * MVRRI; — 18747; 
CIL: $115, 169: OI' * SARRVT; AA; — 18749; 


by paying a little attention to the editing work of Mr. Theodor Mommsen versus the 
editing work of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, which in this case was 
presented mainly in typefont editions, one cannot understand how the editions would 
possibly differ so much! thunder and blood! AA is not the same as M; V is dissimilar 
to IL; where the hell are the other six cups?!; I cannot use these examples of lazy 
professorial nonsense to assist me in understanding anything plausible and cogent 
about this lettershape I; scholars worldwide glibly assume that Mr. Theodor 
Mommsen's work is always superior to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
work: but (in the absence of an edited sketch) scholars worldwide are deluded!; in 
fact, 1f Mr. Theodor Mommsen did not cite what numbers of Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti he was looking at, I might have instantly given up the battle for 
strict certainty regarding identifications thereof, and briefly suspected that the 
professors were maybe even looking at different cups in different museums on 
different continents (lesson: any particular one of the twenty million ancient 
inscriptions, which the professors might want to pontificate about, must be presented 
as a sketch (and today as a photograph), never as only a typefont impression of a 


ghostly inscription which an obviously stupid professor thought that he could see, or 
wanted and chose to allege that he could see.] 


[Jeff Hill's footnote: Ultimately, I reckon that the cutter of the stamp mold (used in 
this inscription number 18755 only) has substituted a Greek letter GAMMA, I, for a 
(postpositioned) abbreviated Latin prename, C, standing for the prename sometimes 
supposedly pronounced GAIVS (as here, I suppose (that is, as l'AIOX)) and 
sometimes supposedly pronounced CAIVS, for reasons (of a twisted loyalty and fickle 
adherence to the two competing races) that perhaps only a psychologist could 
unravel.] 


Cl (FACTVM AD OFFICINAM)|A1 


MVRR(II) EC(AII) 


(Made at the workshop and studio) 
of-Mr.-Murrius -- (he who is 
prenamed) Caius. 


[Jeff Hill's footnote: Evidently there was no scratching of ownership underneath the 


foot,] 

a IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 1. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
193 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 12. 


[Jeff Hill's footnote: Bear in mind, too, that the previous ten inscriptions were carved, 
by probably illiterate slaves, into the stamps -- and, in stampings, one frequently 
encounters mistakenly incised negative lettershapes which the stampcutter botched in 
his necessarily positive carving: hence, the lettershape I' could, not impossibly!, have 
resulted from a botched (upsidedown, backwards, false negative) cutting of an 
intended letter L.] 


POST INSCRIPTIONES NVMERIS 
18746. 18747. 18748. 18749. 18750. 18746, 18747, 18748, 18749, 18750, 
18751. 18752. 18753. 18754. 18755. |18751, 18752, 18753, 18754, And 18755, 


Postscript To Inscriptions Numbers 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


Latin * 


Sono di origine aretina i numeri 3, 4, 5, 11 
coi nomi delle famiglie Murria, Gellia e 
Cispia, illustrate dal Gian Francesco 
Gamurrini nella sua preziosa memoria Le 
iscrizioni degli antichi vasi fittili aretini 
pagine 25, 36, 42 48. I nomi graffiti sotto 
il piede accennano ai possessori, come 
Valerius (numero 5), Marcus (numero 8), 
Thalus (numero 7); e dànno un saggio di 
scrittura locale, le cui lettere sono 
rappresentate nella tavola 1 numeri 3, 5, 6, 
75:8: 107 


Numbers 
3 [7 inscription number 18746], 
4 [7 inscription number 18747], 
5 [- inscription number 18748], 
and 
11 [7 inscription number 18754], 
with the names of the Murria, Gellia, and 
Cispia families, are of an Arezzan origin, 
as shown by Mr. Gian Francesco 
Gamurrini in his valuable memoir The 
Inscriptions Of The Ancient Arezzan Clay 
Vessels, pages 25 [number 83], 36 [false: 
there is no exact correspondence], and 4Z 
48 [number 279]. The names scratched 
underneath the feet hint at the owners, 
such as 
: Valerius 
(number 5 [7 
18748]), 
E Marcus 


inscription number 


(number 8 [7 
18751] and 
. Thalus 
(number 7 [- inscription number 
18750; I prefer THALLIVS]); 
and these inscriptions give examples of 
local writing [Jeff Hill's footnote: that is, 
more specifically, local,  cursively 
handwritten, lettershapes], the letters of 
which are shown in photographic plate 
Bumbendc numbers 3, 5, 6, 7, 8, and 10. 


inscription number 


ils IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, POST 
NVMERVM 3. NVMERVM 4. NVMERVM $35. NVMERVM 6. 
NVMERVM 7. NVMERVM 8. NVMERVM 9. NVMERVM 10. 
NVMERVM 11. NVMERVM 12. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, postscript to 
number 3, number 4, number 5, number 6, number 7, number 8, number 9, 
number 10, number 11, and number 12. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18756. 
18757. 18758. 18759. 18760. 18761. 
18762. 18763. 18764. 


Inscriptions Numbers 18756, 18757, 
18758, 18759, 18760, 18761, 18762, 
18763, And 18764. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin * 


Vasi di argento (numeri 13, 14, 15, 16, 17, 
18, 19, 20) ed uno di rame (numero 21), 
quasi tutti ornati di bassorilievi o di figure 
incise nel manico (per lo piü Mercurio 
co'suoi attributi), esistenti nel Museo di 
antichità di Torino, 1 quali portano graffiti 
sotto i1 piede e nel manico i nomi dei 
possessori, talvolta sovraposti gli uni agli 
altri, che si distinguono, non senza 
qualche difficoltà, per la maggiore o 
minore sottigliezza dei tratti, e secondo la 
forma delle lettere ora maiuscole ora 
corsive. In tre manichi di siffatti vasi 
osservasi la marca M * B (numero 14) o 
MB (numeri 15 e 20) profondamente 
incisa. 


Vessels, of silver (numbers 

13 [inscription number 18756], 

14 [inscription number 18757], 

15 [inscription number 18758], 

16 [inscription number 18759], 

17 [inscription number 18760], 

18 [inscription number 18761], 

19 [inscription number 18762], 

20 [inscription number 18763]) 

and one of copper (number 

2] [inscription number 18764]), 
almost all decorated with low reliefs or 
figures engraved on the handles (mostly of 
the God Mercury together with his 
attributes [Mr. Giuseppe  Goffredo 
Ariodante Fabretti makes no effort to 
reproduce these decorations, only the 
letters], extant in the Museum Of 
Antiquities Of Turin, which bear the 
names of their owners scratched 
underneath the feet and on the handles, at 
times superimposed one on the other, 
which are distinguished, not without some 
difficulty, by the greater or lesser subtlety 
of the scratched  letterstrokes, | and 
according to the shape of the letters, 


bi bora i imr à 


sometimes in capital letters, sometimes in 


sofferto molto per le ingiurie del tempo 
Non si comprende come il signore Carl 


the ravages of time It cannot be 
understood how Mr. Carl Richard Lepsius 


Richard Lepsius 
lli CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE 
ET OSCAE, PAGINA 89; 


ph Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, page 89; 


ha potuto tacciarlo di falsità, e per la sola 
ragione che le lettere, invece di essere 
incavate, sono operate in rilievo 


could possibly have suspected that it was 
nongenuine, for the sole reason that the 
letters, instead of being engraved, are 


generated in relief 


(-- NH (-- according to: I 
! corrispondenza archeologica, 1846, PAGINA 72. ! I Correspondence, 1846, page 72 
SUTUA 
MX 
d sTéHSÉ VIR 
eRNIMIGI GS SARI 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ 196507 

T : MIT : IET 

T2. :VQVDI:-R RN 

T3 . 3HT4NS8: MVTT 

T4  :3F4MIBIN : SF3INN 


T1 * IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS (IN APOGRAPHO) 
PRO : VT IMAGO PHOTOGRAPHICA ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


TI * IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS (IN 
TRANSLITTERATIONE) PRO : VT IMAGO PHOTOGRAPHICA ET ERGO VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
T2 * IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS (IN 
TRANSLITTERATIONE) PRO : VT IMAGO PHOTOGRAPHICA ET ERGO VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


T3 * IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS — (IN 
TRANSLITTERATIONE) PRO : VT IMAGO PHOTOGRAPHICA ET ERGO VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


el S'NTTU : A1 Who «are» you? 
C ovs TV* A2  I-am:» Slingshot. 

FEDRU : A3 . Whose? Mr.-Baitis 
cl EGO GLANS MISSILIS * A4 Aadiis Aifinis's. 
C3 PUIIU : BA(-«P-TEIS : 


CI !^T CVIVS * BAETI 
CA — AADIIEIS : AIFINEIS : 
C1 ^T ADII AEFINI * 


[Jeff Hill's footnote: TIU — TV is not unexpected; IIV — EGO is surprising, yet must 
be assumed to be correct and added to our Oscan dictionary.] 


«] am giving it in my: 
3; 


3s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
TABVLA NVMERO 55, NVMERVS 2878 


Mr. Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 55, 


number 2878 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 


cursive letters. We observe the mark 
M * B (number 
14 [inscription number 18757]) 
or MB (numbers 
15 [inscription number 18758] and 
20 [inscription number 18763]), 
deeply engraved, on the handles of three 


of these vessels of silver. 
jl 


ils IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 13, 
13. NVMERVS 14. NVMERVS 15. NVMERVS 16. NVMERVS 17. number 14, number 15, number 16, number 17, number 18, number 19, 
NVMERVS 18. NVMERVS 19. NVMERVS 20. NVMERVS 21. number 20, and number 21. 


[Jeff Hill's footnote: An account of how the silver vessels were found is badly wanting: 
were they looted from nine separate graves? or found together as if deposited either 
by a single priest for the sake of piety, or a single silversmith for the sake of safety?.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18756. Inscription Number 18756. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
Vaso di argento existente nel Museo di |A vessel, of silver, extant in the Museum 
antichità di Torino; VIDE|Of Antiquiies Of Turin; see the 
INTRODVCTIONEM AD | introduction to the nine inscriptions. 
INSCRIPTIONES NOVEM. 
l* VAS * Vessel * 1 Of9* 
Catalogo di Museo numero 530 * Catalogue Of The Museum, inventory 
number 530 * 


[Jeff Hill's footnote: I cannot identify this catalogue, the inventory numbers of which 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti cites above each of the nine inscriptions -- I 
can identify a dozen catalogues of the museum of Turin, including some authored by 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, that it is not; Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti has mentioned this catalogue elsewhere, but severely controls his 
human impulse to provide the name of the author.] 


SVB PEDE * Underneath The Foot * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18756. 


TI SATVRI ATILIACI 


[Jeff Hill's footnote: The inscription, given its genitive case wordforms, is one of 
ownership; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, obsessed with a need to show 
the cursive letters A in his awful typefont edition, here and throughout the batch of 
nine inscriptions, as lettershapes A, manages to botch the third instance (he reads 
SATVRI ACILIACLI); but gets the rest right.] 


ACILIACI IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
ATILIACI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: An almost irresistable pressure would be felt by many, at first 
sight, to read the first wordform as SATLEL; it is impossible not to consider the 
unkempt scrawl of the Romans, called by us condescendingly and apologetically 


cursive, as always illegible, no less to they themselves than to us; our Hand scrawled 
letters T, C, I, and V, on the same plane of writing, frequently with the same 
lettershape!; the identification of a letter R underlying the absurd scribbling of lines 
could, at first sight, seem to be wishful thinking, yet it is eventually obvious, 
underlying a crudely superposed fishinghook: 
ying y Superpost C g c "SR 
— sje P À 
R* HAMVS 
PISCATORIVS * 

(the identical, regular, lettershape of a cursive letter R can be compared in, say, 
inscription number 18757); see inscription number 18757 for a lettershape of a letter 
I which remarkably consists of three letterstrokes, and a lesson that, in Roman cursive 
writing, any letter can be written with any shape, and with any number and 
arrangement of letterstrokes, by a bozo paying 150 96 of his attention to a gladiatorial 
pair!, hence here in our inscription number 18756, a letter I composed of only two 
letterstrokes (at the end of line T1) can be readily accepted.] 


[Jeff Hill's footnote: If *SSATVRVS (« XZATYPO?) is a prename, it would seem to 
be one of that onetime great number of prenames which, according to Marcus 
Terentius Varro, by his time, had largely dropped out of use, until there were only 
around three dozen male prenames left in common usage (presumably the non Roman 
Latin (say, from other parts of Lazio), and the Oscan, and the Sabinian, and the 
despised Etruscan, and the mostly dead by now Samnite, and the mostly enslaved 
Umbrian, and the obviously faked Messappian, prenames all disappeared first, and 
presumably most, or else three dozen at least, of the Roman prenames survived; 
Marcus Terentius Varro said that there were 1, 000 Roman family names in his time 
(presumably counted by him according to a census), and a number of wonderfully 
strange family names which I think that I can see on these vessels of silver were 
presumably not amongst these 1, 000, yet, always bear in mind that different eyes 
cannot help but see different words in cursively scratched inscriptions: I see 
MAXIM O, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti sees MA XI IO (I am sure that 
he tried damned hard to see MAXIMO!)] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Latin * 


NT dine d 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18757. 


[Jeff Hill's footnote: There is obviously a little more written and scratched on the 
handle than Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti was bothered to see and report, 
including an entire letter (T or P) -- extant within a letterwidthsized gap -- and several 
scratched Xs which, in the case of the slightly more primitive Etruscans, for instance, 
often have a sepulchral import (a Hand unable to spell ECA SUTRhI was told to at least 
scratch a cross abbreviation, ya clown! by the burial party), and miscellaneous 
lettershapes and random lines -- the latter, at least, can be disregarded as accidental 
impressions in the soft silver which occurred during usage.] 


dU 
| EGET »- 
y. JN wa 
RE A A XN 


Ü 


TIP^ MARINIPA A POPPINO 


í-— 


T1836 MIPIA 
SNNT VAÀOXN 
AA 
o redi RC 
q1BP. Nf B 


DIO XS X9 


MARINIA A POPPINO IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
PRO MARINIPA A POPPINO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Despite however much overwhelming willpower Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti exerted, his sketch (MARINIPA 4A) belies his forced 
transcription (MARINIA A ).] 


At One Time: 
CI^  SEXTIL(DI Al^ (I am) Mr.-Sextilius's (vessel of 
silver). 
And -- I Conjecture -- At An Entirely Different Time, A Little More Likely Before 
The Vessel Changed Hands And Mr.-Month-Of-June Purloined It: 
FORTASSE AVT: 
Perhaps It Is Either: 
CIP5  MARINIPA A(VLO) AIPP Ms.-Marinipa to-Mr.-Aulus 
POPPIN(I)O Poppinius (this gift of silver 
gives). 
FORTASSE AVT: 
Or Perhaps (Less Likely) It Is: 

C295 MARINIPA(E) A POPPIN()O . A2P?  To-Ms.-Marinipa, from The-Chef, 
or, from Mr.-Poppinius, (this gift 
of silver). 

Connected, Or Disconnected, Follows: 

[Jeff Hill's footnote: If MI PIA is the reading of this scribble (and bear in mind that 

although Mr. drew these letters, he eschewed reading them), then one is reminded of 

the Etruscan first person nominative pronoun MI 7 EGO. | 


C1PC MIPIA AI1PC [ (am, or, was, or, have always 
been,) a-pious (wife to you, Mr.- 
Poppinius). 
At One Time Or Another: 
CIP^ M(ARINIPAE) B(ONVM) AIP' Ms.-Marinipa's (property). 
At One Time Or Another: 


"I0 Áo p x : acc 
me ymo 
JM 1 jJ 
wvY XA 


«i 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti did not bother to 
report the weight of the silver; I am curious: could any of these apparently stupidly 
random scratches indicate a weight, which might have been important during a sale or 
barter of the pan as bulk silver?; if the handled vessel -- some sort of vessel, I imagine, 
for the spilling of a libation by an important priest -- was massive, then it may well 
have had a weight of a dozen or more of VNCIAE -- ounces (when an ounce was an 
ounce, before the depreciation of the currency), for all I know.] 


CIELOS AIF! (For sale to M(ARINIPA) as a 
ex B(ONVM): silver) 12 (ounces), 
CIBC x AIP  by-weight. 
CIF PONDO AI]P  This-thing-dedicated-to-the-tomb. 
C 1 Es CAIAE A 1 ps This-thing-dedicated-to-the-tomb. 
CI AIP  Of-Ms.-Caia. 
AIP6 (Of) 1 (month-of-age). 
fl: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo [| Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 14. 
14. 


[Jeff Hill's footnote: The spelling POPP- would seem to rule out any cute nickname 
such as from her-Mr.-Poppyseed, since the poppy words begin with the letters PAPA-; 
and, moreover, I am only vaguely guessing about those options, and am doubtless on 
completely the wrong track, despite the sketch provided by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, or actually because of the confusing sketch.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18758. Inscription Number 18758. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


Vaso di argento existente nel Museo di |A vessel, of silver, extant in the Museum 
antichità di Torino; VIDE|Of Antiquiies Of Turin; see the 


INTRODVCTIONEM AD | introduction to the nine inscriptions. 
INSCRIPTIONES NOVEM. 
3* VAS * Vessel * 3 Of9* 
Catalogo di Museo numero 537 * Catalogue Of The Museum, inventory 
number 537 * 
n 
SVB PEDE * Underneath The Foot * 
xs B)* s 
ANC VES 
QU 
E C 2v] 
hr dd 
B* 
SVB ANSA * Underneath The Handle * 
D)* E)* 
E SES 


KK. vs JN / 


S 
SS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18758. 


[Jeff Hill's footnote: In order to proceed (although in darkness), I assume that these 
scratchings were made in genitive caseforms (by five successive owners of the vessel 
of silver), and, when supplementing the abbreviations, I take any liberty necessary 


which yields a possible, comprehensible text.] 


TI^  SETIMI RVTIL 


OLVEESN 
: SN d N- 
am S "J 


TI?  MARINI 


TI6  PRILS 


M. (i 75 "a 


T 
qp OTPACCTIOA 
Jpn Ze 


ph APT) Jour Neuf 
PA TAT-QYA 


R-ECROPA TXT-QVA ELE 


TI! A 
TI?  PERPATAI QVAE TE 


TIE. M*B 


PRIS IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO PRILS VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


II CC II IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO IIP CCIL A 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


PO----P------ O IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO A | 
PERPATAI QVAE TE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: In fact, one could dillydally for a day or two and see wonderful 
things here in TIE: certainly, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's brain was 
not able to keep up with Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S apparently 
uncontrollable drawing hand; and it is subsequently necessary to interpret the 
scribbled babbling in a quite fantastic, unrealistic, impossible, and weak manner.] 


M B IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO M * B VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI^  SE(P)TIMI RVTIL((I)I) AI^ Mr.-Septimus Rutilius's (vessel of 
CI?  MARIN(DI silver). 
CI€  PRI(SCIL)L(V)S And, I Conjecture, At An Entirely 
CIP IPCCIA Different Time, Before Or After The 
CIP.  ACVEAT) Vessel Changed Hands: 
CI? PERPATAI QVAE TE AIP  Mr.-Marinius's (vessel of silver). 
CIF  M(ARINIPAE) B(ONVM) And, I Conjecture, At An Entirely 
Different Time, Before Or After The 
Vessel Changed Hands: 
Al€*  Mr.-Priscillus (owns this vessel of 
silver). 


And, I Conjecture, At An Entirely 
Different Time, Before Or After The 
Vessel Changed Hands: 


ATP. 


ATE! 
AIE 


IIP CCII A (vessel of silver). 


And, I Conjecture, At An Entirely 
Different Time, Before Or After The 


Vessel Changed Hands: 
Ms.-Aula 
Perpata's (vessel of silver); she you 
(holds). 


And, I Conjecture, At An Entirely 
Different Time, Before Or After The 


Vessel Changed Hands: 
Ms.-Marinipa's (property). 


ATE 
ic IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo il^ 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche. NVMERVS 
15. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 15. 


INSCRIPTIO NVMERO 18759. 


Inscription Number 18759. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


Vaso di argento existente nel Museo di |A vessel, of silver, extant in the Museum 


antichità di Torino; VIDE Of 


Antiquities Of Turin; see the 


INTRODVCTIONEM AD [introduction to the nine inscriptions. 


INSCRIPTIONES NOVEM. 
4 


VAS * Vessel * 4 Of9* 


Catalogo di Museo numero 533 * Catalogue Of The Museum, inventory 


number 533 * 


Ae* 


SVB PEDE * Underneath The Foot * 


Bs 


IN PARTE SVPERIORE * On The Higher Part * 
M. (3 ^ ]4 *Rd ; 
—— i m 
i Doa un 
C. 


IN PARTE INFERIORE * On The Lower Part * 


A^ ] L 41 Dx des 
4 P)gnD! 
/ E 


i 


De 


y 
y! [ N 


] J 


Y 


IN CORPORE A DEXTRA * On The Body, On The Righthand Side * 


7 D 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti does not qualify 
what he determines to be the righthand side of the vessel of silver, nor mention if, 
for example, the vessel of silver had a handle, and whether he is alleging that all 
speakers and writers of Latin were righthanded when picking up a single handled 
cup; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti does not permit us -- we are only 
despised LECTORES, after all -- into his confidence (nor does he tabulate the 
inscriptions which he chose to see, 1f that statement even makes sense); probably the 
plane of writing of the mainest importantest bestest inscription allowed Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti to state, to the right of that one is this one, but 
he fails to identify that one, and it 1s all too vague and too silly.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18759. 


E 
uw e T 
"^ 
PEE. 


TI^' QVIN MAQVI CVR 


SEL 
Tries egg 
dS» 


BuU A 


T1! 

p] B2 TP SDIPIEUNT 

JL es 
M A b.4 I M [6] 

ALUT e 

, X 

dE SIID 

(T2 NEM 


TIC MAXIM O 
[Jeff Hill's footnote: Thus, one scribbler scratched SIID; a second scribbler scratched 
two crosses X X; and a third scribbler scratched MAXIMO, on top of SIID, scratching 
the letter O within the gap between the two crosses.] 


TI?  PASSVLIATI 


M AQVI CVR IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
1l. QVINMAQVI CVR 


2. Im 

3v WB 

4. X 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: The abbreviated wordforms are of somewhat ambiguous 
interpretation (the plausible interpretations are, in fact, in the realm of the billions and 
the trillions of possibilities! groan! who writes in this way?); one hopes like hell that 
the Italian graverobber did not snatch this one vessel out of an inscribed tomb since 
buried again and lost, or out of a body of a hundred other vessels despised and 
discarded because they were not made of silver, and thereby destroyed the potential 
trail of evidence required to read the inscriptions correctly (yet this crime against 
scientific knowledge has occurred a trillion times in Italy).] 
L TILLINI IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 


Jte oec 
pP E T TEETNE 
Sm e 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: How does a professor see L TILLINI, yet simultaneously FAIL 
see the accidentally reversed letter L preceding it in time, but immediately abandoned 
when the DVCTVS error was noticed by the ancient Hand, and simultaneously FAIL 
also to see the ubiquitous cross?! (which he belatedly finally sees, disconnectedly, 
somewhere far below).] 

MA XI IO IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 

"past SIID 

db Ts XXX 

TIÀ MAXIM O 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

PASSVLIAII IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
PASSVLIATI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CIP? This-thing-dedicated-to-the- 
tomb. 

And, I Conjecture, At An Entirely 
Different Time, Before Or After The 
Vessel Changed Hands: 

CIC€  Mr.-Secundus's (vessel of silver). 

CIC This-thing-dedicated-to-the- 
tomb; this-thing-dedicated-to- 
the-tomb. 

CIO (Given) to-Mr.-Maximus. 

And, I Conjecture, At An Entirely 
Different Time, Before Or After The 
Vessel Changed Hands: 

CIP  Mr.-Passuliatiuss — (vessel of 

silver). 

[Jeff Hill's footnote: Anthough there is, admittedly, an apparently impossible number 

of terms of ownership scratched on this vessel (of silver); however, I reckon that Mr. 

Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's brain's poor decision to reject two thirds of 

the terms of ownership that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's drawing hand 

sketched is not progress towards a bold impressive leap in scientific 

advancement -- quite the opposite.] 
ilz 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo supplemento il: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 16: Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 16; 

9 IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Secondo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, PAGINA 28, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. page 28, Notes 
Note intorno ad alcune iscrizioni precedentemente pubblicate. NOTA 2. Concerning Some Previously Published Inscriptions. note 2. 


[Jeff Hill's footnote: it is perfectly reasonable that, since he provided a poor edition of 
the inscriptions on the silver vessel, and especially of the third inscription, Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti wanted to try again; now we are told to read 
PASSVLINI; but why did he sketch PASSVLIATI? the only other possible 
interpretation might be PASSVLIANTI, if the reader does not like PASSVLIATI at 
all and wants to start fudging and pushing and edging and quietly modifying, but 
PASSVLINI is out of the question, if the reader accepts the validity of the sketch.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18760. Inscription Number 18760. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin * 
Vaso di argento existente nel Museo di |A vessel, of silver, extant in the Museum 
antichità di Torino; VIDE|Of Antiquities Of  Turi; see the 


INTRODVCTIONEM AD introduction to the nine inscriptions. 
INSCRIPTIONES NOVEM. 
ae VAS * Vessel * 5 Of9* 
Catalogo di Museo numero 539 * Catalogue Of The Museum, inventory 


number 539 * 


Ae 
SVB PEDE * Underneath The Foot * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18760. 
A)* 
B)* 


AD EXEMPLVM THEODORI|according to the copy of Mr. Theodor 
MOMMSENII QVI ECTYPO GYPSEO Mommsen, who gave it from a plaster of 
PROTVLIT paris mold: 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 4. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 176, 
PAGINA 176, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 10. photographic plate number 8, number 10. 
PEE EDIDIT Edit it first did: 
: CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, page 89, 
ET OSCAE, PAGINA 89, TABVLA NVMERO 28, NVMERVS 3. photographic plate number 28, number 3. 
ENAMUE Repeat it did: 
GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmàler. PAGINA 149; Sabellic Languages. page 149; 


[Jeff Hill's footnote: It's metrical! lI marks the wrap! don't you all see? Mr. Georg 
Philipp Eduard Huschke's theory is so bad, that he is obliged to print the text and then 
the syllibic lengths, entirely separated from one another; my head hurts trying to make 
it work, as one of Caius Valerius Catullus's metres, or as a Saturnian metre, which it 
| just ain't -- the two consecutive longs, in a) cogently prove that it is not.] 


pA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


F ody /Of Italic 
INSCRIPTIONVM Pel 2 
Mr. Roland Grubb Kent, The m 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
NVMERVS 2878; 
'"AEPINVM, page 
196; 


8. ROLANDVS GRVBIVS CENTVS, The Oscan Slingshot Of| $8. 
SAEPINVM. PAGINA 196; 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Roland Grubb Kent seminoticed the va --, uses 36 
abbreviations in a page or two, two thirds of which abbreviations are not explained in 
his ridiculous bibliography (why are authors and works, referred to only once, 
deserving of abbreviating and relegating to the limbo of a distant bibliography?; there 
is not even a need for a damned bibliography!; and what the hell are F. and N.? should 
the reader care? and his work and conclusions are about 1 96 his own nonsense (the 
inscription is all about my girl, Mrs. Roland Grubb Kent!); Mr Roland Grubb Kent 
rightly compares the stone, in respect of its letters in relief, with a slingshot, cast from 
lead, with its letters similarly in relief, as if the Hand knew no other way to carve a 
slingshot than this presumably exhausting methodology, and it must have taken hours 
and hours and days and days to careful OE away at the stone.] 


9. MICHAELIS | GVIDIFILIVS| VENTERPONTT GIN. Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
ITALICAE, VOLVMEN 2, PAGINA 1132. Inscriptions, volume 2, page 1132. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Michael Hewson Crawford writes: Roughly ovalshaped 
stone, 64 millimetres high by 75 millimetres wide by 25 millimetres thick 
«conserved at» Naples, Museo Archeologico Nazionale, inventory number 247546.] 


INSCRIPTIG:NYMERO 17651. Inscription Number 17651. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Two Different Lettershapes For The Same Letter N * 


Two Different Lettershapes For The Same Letter A * 


[Jeff Hill's footnote: Our Hand Did Not Well Know The Right To Left Lettershapes 
il 


Perished * Destroyed By Insane Demand Of A Typically Evil Parish Priest Lest The 
Peasants, In Casually Studying It, Be Tempted To Deviate, By The Width Of A 
Photon, From The Life Of Mental Slavery And Intellectual Laziness Dictated By The 
Christians * It Was Hurled Off The Roccaspromonte * An Associated Find Was A 
Halfheight Statue Of The Goddess Athena: 


SOLVM IN PARTE C) * SNISUNTN, 
(OMISA) D)*|/ —. i, ^ 

(OMISA)E)el gw Y | 

NM / 


ANNUM, 


TI^ | MAVRVNI 

MN Qt 
TI? MARQVELINI^ZVIA 
[Jeff Hill's footnote: There is clear visual evidence, in this line B, that the greatest 
imbecile within hundreds of MILIA PASSVVM was successfully summoned and 
employed to scratch this inscription on the vessel, which he did!, and with his eyes 
closed, and by holding the scribe only by his two thumbs; the lines to be seen today 


scratched or indented in the silver are the same as those impressed by the ancient 
moron two or three thousand years ago.] 


d ( 
^ WRIST 
pr d 
[Jeff Hills footnote: it turns out that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's ------ ISI------ is a little bit more than ------ ISI------ : and it is not even what 


TI€ | NAR*ASII 
[Jeff Hill's footnote: Next follow two apparently deliberately scratched inscriptions, 
which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti entirely ignored.] 


i 
! 


zv 

qi. ON 

pOZE A 
TI. *MATA/ - 
CI^  MAVRVN(I)I Al^  Mr.-Maurunius's (vessel of silver). 
CI?  MARCELINA And, I Conjecture, At An Entirely 
CI*  TIS(DI(--—---- 5 Different Time, Before Or After The 
CIP  QV(INTVS) Vessel Changed Hands: 
CIF MATA AIP  Ms-Marcelina (claims ownership 


and sole usage rights over this 
vessel of silver possibly used to 
spill libations of wine to the Gods). 
And, I Conjecture, At An Entirely 
Different Time, Before Or After The 
Vessel Changed Hands: 

AI*  Mr.-Tisius's (vessel of silver). 
And, I Conjecture, At An Entirely 
Different Time, Before Or After The 
Vessel Changed Hands: 

CIP  Mr.-Quintus (owns this vessel of 
silver). 


And, I Conjecture, At An Entirely 
Different Time, Before Or After The 
Vessel Changed Hands: 

CI*  Ms.-Mata (owns this vessel of 

silver). 


MARCIILINA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Bear in mind that the editor of the inscriptions has denied himself 
the privilege of helpfully and courteously informing his readers which particular 
scratched inscription can be closely and subtlely discerned to have been scratched on 
top of a preexisting scratched inscription (which he said was either often, or else was 
always, the case.] 


------ ISI--—--- IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
EU, ASII VT EGO GAVFRIDVS DH PENSATOR * 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche. NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 17. 
Ho 


INSCRIPTIO NVMERO 18761. Inscription Number 18761. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


Vaso di argento existente nel Museo d1|A vessel, of silver, extant in the Museum 
antichità di Torino; VIDE|Of Antiquities Of Turin; see the 


INTRODVCTIONEM AD |introduction to the nine inscriptions. 
INSCRIPTIONES NOVEM. 
6* VAS * Vessel * 6 Of9* 
Catalogo di Museo numero 540 * Catalogue Of The Museum, inventory 


number 540 * 


A 
SVB PEDE * Underneath The Foot * 


SVB ANSA * Underneath The Handle * 


EMI —  — ^ 
B) E "AM hA b VS )j 
o — UA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18761. 


TI^ MASA 
ETE npn UN 


Md la pv j 
pene PLC / 
TI?! TITA IN/TTTLIALLIA 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's verb bad, arbitrary, 
decision to see only TITI CAL (wait!: more likely TITI * OAL), and to stubbornly 


refuse to see TITA IN/TTTLIALLIA, might have derived from whitehot anger at the 
gross stupidity of the ancient Italian moronic scribbler of shit who, extremely 
annoyingly, could not or would not scratch his damned name properly, legibly, 
sensibly, but, like a brainless chicken, scratched here, 
IEEE NUT a 
TTA MUR lA [VS 
L| tt NITS 


E n TES s Fi | 


and there, and literally everywhere as if looking for tasty worms and cockroaches; Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'SES work is very remote from spectacularly 
cogent!, it is rather annoyingly only very glib scribble; A) SILVI LATINI, NOMEN 
MIHI EST TITA IWTTTLIALLIA!; B) COMPREHENDO! NOLI LITTERAS 
PLVRES MVLTO VOMITARE! ESTNE TITI CAL?! GRATIAS AGO!.] 


is Tee MM" ui UN 
T[PU M M x i A i V h 
"ARMATO RIN D VSZS 
NS b 
uu ALL Fi 
E 
T15^ MARCII 
lc NM NUT 
Ti 2 SM TY RIN b VS SN 
n Pn Pv ANS 
Ced ) 
ues j 
Hn WA, 


TI?  L*OPTATIO 


TITI CAL IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
WVTTTLIALLIA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


MARC IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO MARCTI VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: It is one million percent DEFINITELY NOT MARQI or even 
MARCTI, but that is what is discernible in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabrett'S extremely lousy sketch -- it seems to be that the criminal cretin in this 
situation, besides the Google company who employs carefree lunatics and unbearably 
low scanning resolutions, was the wretched Italian printer who has used the poorest 
quality cotton rag paper, containing too many flecks of iron rust and mildew, available 
at the time, to remove which speckles in an image a lot of data has also been sacrificed 
by Google.] 


CI^ MASA Al^  Ms.-Masa (owns this vessel of 
CI? TITA MAMALLIA silver). 

CIV MARC(VS) TI(TI FILIVS) [Jeff Hill's footnote: Every bit just as 
CIP  L(VC(DO) OPTATIO likely would be: MARCVS SALVIVS 


owns this vessel of silver -- such is the 
inherent fault with abbreviating your term 
of ownership lightyears beyond the point 
of utter obscurity; do not rely on my 
editions of these inscriptions, 
LECTORES PENSATORES: prepare 
your own editions! |]. 


And, I Conjecture, At An Entirely 
Different Time, Before Or After The 
Vessel Changed Hands: 

A]IP  Ms.Tita Mamallia (owns this 

vessel of silver). 

And, I Conjecture, At An Entirely 
Different Time, Before Or After The 
Vessel Changed Hands: 

Al*  Mr.Marcus, Mr.Tituss son, 
(owns this vessel of silver). 

And, I Conjecture, At An Entirely 
Different Time, Before Or After The 
Vessel Changed Hands: 

AIP (Vessel, of silver, presented) to- 

Mr.-Lucius Optatius. 


ilt IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo ils Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche. NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 18. 
18. 


INSCRIPTIO NVMERO 18762. Inscription Number 18762. 
Greek Mythological Figure. 

[LL —ÉÁá—3] 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 

Inscription * 

Latin * 

Scratched By The Latin Hand Of AVGVSTA TAVRINORVM Very Fond Of Long 

Flourishes To The Lettershapes Of Letters R. Extending Far Below The Plane Of 

Writing; Body Of Work Includes Inscription Number 18762 * Recognition Of Our 

Hand's Letters V Would Be Nigh On Impossible If Not For The Context, But That 

Observation Is Generally True For AII Cursive Handwriting: For Latin, For Greek, Or 

For Modernday Italian Scribble * 

Vaso di argento existente nel Museo di |A vessel, of silver, extant in the Museum 

antichità di Torino; VIDE|Of Antiquiies Of Turin; see the 

INTRODVCTIONEM AD [introduction to the nine inscriptions. 

INSCRIPTIONES NOVEM. 

7* VAS * Vessel * 7 Of9* 

Catalogo di Museo numero 542 * Catalogue Of The Museum, inventory 

number 542 * 


Ae 
SVB PEDE * Underneath The Foot * 


B e 
SVB ANSA * Underneath The Handle * 


SW 
MU RI («ds ] 


Wu r1 
V 
M E JAY, (x 
ov 


BIRRON IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO BIRRONS 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill'S8E footnote: A botched attempt to underline COVCIO, because made far 
quicker than lightspeed by a dope grasping a sharp point in a blunt fist, has instead 
sliced through the centre of the word; the seond letterstroke of the terminating letter 
O was begun, was abandoned, and was beg 


[Jeff Hill's footnote: If my wild conjecture about the reading of line A1^ is right, then 
that nickname BIRRONS could be a Latin wordform somewhat analogous to the 
nickname VARRO; I doubt very much that BIRRONS is a speaking inscription, 
vessel am I, notwithstanding that such an interpretation would require a new, neuter, 
wordform BIRRONS (7 VAS or »- VASCVLVM ) be added to our Latin dictionaries; 
any of the terms of nomenclature encountered in this batch of nine inscriptions might 
be the name of the silversmith, and, shortly below, coppersmith.] 

[Jeff Hill's footnote: If my absurdly wild conjecture about the interpretation of the 
illspelled substantive in line AIP is right (that it is a byform or mispelling of 
*CONTIO, encountered elsewhere mispelled CONCIO (but never, interpreting the 
diphthong OV as equivalent to the letter O, as *COCIO as I am suggesting) in vulgur, 
legionary, and corrupted Latin), then perhaps a modicum of sense can be squeezed out 
of the line (but I require pertinence to an otherwise unknown religious ceremony).] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Catalogo di Museo numero 538 * Catalogue Of The Museum, inventory 
number 538 * 


A 
SVB PEDE * Underneath The Foot * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18763. 
T1 QPSRAX 
---—-PS-------------- IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO OQ 
P SRAX VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
C1 O(VINTVS) P(ATER) S(A)RAX AI Mr.-Quintus Sarax, the-father (of 
two otherwise similarly named 
men father and son), (made this 
vessel of silver). 
[Jeff Hill's footnote: ..... has a one in a trillion"?? chances of vaguely reflecting 
whatever the Hand had in mind (I look forward to the discovery of more similarly. 
and hopefully much fuller, inscribed silverware, and a document listing the ancient 
silver hallmarks current in ancient Turin about when Scipio was slaughtering 
Carthaginians, so that the inscription can be worked out).] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 20. 
20. 

INSCRIPTIO NVMERO 18764. Inscription Number 18764. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 

Latin * 

Vaso di ramo existente nel Museo di|A vessel, of copper, extant in the Museum 

antichità di Torino; VIDE|Of Antiquiies Of Turin; see the 

INTRODVCTIONEM AD | introduction to the nine inscriptions. 

INSCRIPTIONES NOVEM. 

9 VAS * Vessel * 9 Of9* 

Catalogo di Museo numero 394 * Catalogue Of The Museum, inventory 

number 394 * 


AS 
SVB PEDE * * Underneath The Foot * 


Pd EN 


8o. E 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 18764. 


------ CII IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO NIHILO 
SENSVS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: I cannot accept the possibility that a literate man has written any 
lettershapes hereon -- I see only a pretense made by 10 illiterate Hands over 10 


decades, to scratch their 


preferred, recognisable to them, scratchings of ownership; 
us Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti i is pulling our legs when he reads CII.] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
Puoplemeno alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, N VMERVS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 21. 


POST INSCRIPTIONES NVMERIS 
18756. 18757. 18758. 18759. 18760. 
18761. 18762. 18763. 18764. 


Afterword To Inscriptions Numbers 
18756, 18757, 18758, 18759, 18760, 
18761, 18762, 18763, And 18764. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


satisfaction, that Mr. Giuseppe Goffredo 


laziness.] 


[Jeff Hill's footnote: It is sterile to review Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
postscript, since I have also studied the scratchings, and I have proven, to my 


Ariodante Fabretti got much wrong, and 


ignored and omitted much, for I know not what possible reason if it was not just sheer 


Tali iscrizioni graffite possono soddisfare 
la curiosità degli epigrafisti e dei 
paleografi per la forma dei caratteri; e le 
sottopongo, diligentemente  riscontrate 
con gli originali, nella tavola 2 numeri 13. 
14. 15, 16. 17, 18. 19. 20. 21. Non tutti i 
nomi si leggono con chiarezza, come M. 
AQVI(LIVS) CVR. (numero 16A), 
MARINI (numero 15B) MMARINIA 
(numero 14B), MARCELINA (numero 
17B) L. OPTATIO (numero 18D), 
(numero 13), 
SETIMI RVTIL (numero 15A), SEXTILI 
(numero 14A), L. TILLINI (numero 16B); 
havvene alti! che riescono meno 
intelligibili o molto incerti, perche 
vennero alterati da quelli posteriormente 
scritti c sovraposti; anzi certuni sono quasi 
scomparsi per raschiatura del metallo, che 
probabilmente si volle rendere piü adatto 
a ricevere 1 successivi tratti dello stilo ed 
impedire che la nuova con la vecchia 
scrittura si confondesse. I numeri 15D e21 
presentano le note numerali CII e CCII; e 
cosi deve intendersi della X sparsa nel 
campo (numero 16A). In SIIXTILI 
(numero 14A) e MARCIILINA (numero 
17B) vuolsi notare l'uso della II per E, 
come pure nel secondo la mancata 
geminazione della L; SETIMI, da 
SETVMVS SEPTIMVS. I nomi 
mascolini sono incompiuti, come AQVI 
CVR per AQVILIVS CVR-------- ; 


o 


Such scratched inscriptions are able to 
satisfy the curiousity of epigraphists and 
palaeographers in respect of the shapes of 
the letters; and I provide them, diligently 
verified — with — the — originals, — in 
photographic plate number 2, numbers 13, 
14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, and 21. Not all 
the names can be read clearly, such as: 

. M. AQVI(LIVS) CVR. (number 
16A [on the contrary, it rather 
seems to be: QVIN MAQVI 
CVR!], 

. MARINI (number 15B), 

. MARINIA (number 14B [on the 
contrary, it rather seems to be: 
MARINIPA A POPPINO! so why 
not see and read that?!]), 

. MARCELINA (number 17B [on 
the contrary, more completely, it 


seems to be: 
MARQVELINI ^ ZVIA!]), 

D L. OPTATIO (number 18D), 

. SATVRI A-------------- (number 
13 [on the contrary, more 
completely, it seems to be: 
SATVRI ATILIACI]), 


. SETIMI RVTIL (number 154A), 

. SEXTILI (number 14A), 

. L. TILLINI (number 16B); 
there are others which are less 
comprehensible, (or very uncertain, 
because they were altered by those 
subsequently written and superimposed; 


mancanti della desinenza, come SEXTILI 
e  SETIMI per  SEXTILIVS e 
SEPTIMIVS; OPTATIO é compiuto; ed 
ha riscontro in un programma pompeiano 
dipinto  (OPTATIO . ROGAT; Karl 
Friedrich Wilhelm Zangemeister, numero 
849); e cosi i nomi femminili MARINIA e 
MARCELLINA escono nel caso retto. 


indeed, some have almost disappeared due 
to scraping of the metal, which was 
probably (thereby) made more suitable for 
receiving the subsequent letterstrokes of 
the stylus, and for preventing the new 
writing from being confused with the old. 
Numbers 15D and 21 have the numeral 


cyphers: 
. CII, and 
D CCIL and this must be understood 
about the 


. X scattered in the fields (number 
16A) [the professor is wrong]. 
In: 
. SIIXTILI (number 14A) and 
. MARCIILINA (number 17B) 
we wish to note the usage of the 
letterstrokes II for the letter E, as well as, 
in the second, the lack of gemination of the 
lotte pill: 
. SETIMI, from SETVMVS 
SEPTIMVS. 
The male names are incomplete, just like 
AQVI CVR for AQVILIVS CVR, or 
missing the ending, like SEXTILI and 


SETIMI for SEXTILIVS and 
SEPTIMIVS; OPTATIO has integrity 
[Mr. Giuseppe  Goffredo —Ariodante 


Fabretti interprets the dative caseform, 
which I see, as a cominative caseform]; 
and is found again in a painted Pompeian 
program (OPTATIO  ROGAT, WMr.- 
Optatio asks that .....; Mr. Karl Friedrich 
Wilhelm Zangemeister, CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 
volume 4, number 849); but the female 
names: 

. MARINIA [on the contrary, it 
rather seems to be: MARINIPA A 
POPPINO! so why not see and 
read that?!]) and 

. MARCELLINA 

turn out to be in their correct caseforms. 
[Jeff Hill's footnote: Yet note how Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, no 
doubt himself bedazzled and even 
bewildered by his own fine long 
exposition just concluded, wherein I 
reckon up a dozen mistakes he has made, 
no less than an umpire of a sport must 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


PEIThESA. 
PEITESA. 
P. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 
9231 (PEITESA) - 
16953 (PEIThESA) 


Inscriptions Numbers 9231 And 16953. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


NVMMI AENEI CVSI (AB ALTERO 
LATERE MERCVRII CAPVT, AB 
ALTERO NOCTVA)  QVOS AD 
VELIAM TRIBUIT 


Coins, of bronze, struck (on one side the 
head of the God Mercury, on the other side 


an owl) which to ia [PRIMVM 
"YEAH, TVM EAH, TVM 
IA) 


VELIA, a town of MA 
attribute. digesta, 


L CAELESTINVS | CAVEDONIVS, |. FRANCISCI CARELLII 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII. 


1 Cavedoni, Mr. ro n Carelli's 202 Photographic 


EE The Coins Of Ancient cue W^ 


PERTINENT AD ETRVRIAE 
OPPIDVM, CVI NOMEN PEIThESA 


oJthe town of 
of which is 


( 


bei ^ t 
. nam 
died 


25 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di 


altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 78 - PAGINA 63, 


bh EP e anzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Wo: EP e , volume 2, page 78 - page 63, 


3. FRANCISCVS MARIA — AVELLINIVS, A 


VOLVMEN 2, PAGINA 257 


— "m Avellino, Various Minor Works, volume 2, page 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Francesco Maria Avellino, on page 3, makes observations 
about the lettershape ofthe letters A minted on these coins -- in respect of the upwards 
slope or downwards slope of the horizontal letterstroke -- and reminds the reader that 


such evidence could be used to locate the 


mint, and rightly criticises authors for not 


caring less about this not so subtle data (in my opinion it is profoundly unimportant, 


nothing helps, other than, fairly often, a findspot). 
). 3 
CONFER Compare: 


4. 


4. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlünder, On Some Etruscan Gold 


Coins, page 165. 


5. 


EDVARDV. V) HEODOR. FRÁÉDLAENDERIVM, 
Übereinige etru: Goldmünzen, PAGINA 165. 
INS: 


3VFFR| RIODANTES'FABRETTIVS, CORPVS 
NVM ICARVM" ANTIQVIORIS — AEVI, 
454. 


NVME 


E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2454. 


INSCRIPTIO NVMERO 9231. 


Inscription Number 9231. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Little Letter c Is Apparently Written F 


rom Left To Right * 


VNCIAE AENEAE CAPITE MERCVRII 


Coins, of bronze, of one ounce, struck 


ET NOCTVA SIGNATAE. with the head of the God Mercury and an 
owl. 
A). OBVERSE. B. REVERSE. 
Head Of TURMS * Owl * 


Mr. Arthur Sambon number 128: 


3.45 grams; 2.9 grams; 2.75 grams; 
2.26 grams; 2.83 grams; 2.41 grams; 
2.97 grams; 2.46 grams; 3.12 grams. 


The Statue Is Conserved In The Etruscan Room Of The Kunsthistorisches Museum, 


Vienna, Austria * 


LAPIS ARAE VEL BASIS FORMAM 
HABENS, IN OPPIDO  Aspromonte 
REPERTVS, NOVEM  MILLIARIA 
ITALICA DISTANTE AB ANTIQVO 


A block of stone having the shape of an 
altar or a basin, found in the town of 
Aspromonte, nine Italian miles distant 
from ancient Boviano Sannitico, together 


BOVIANO SAMNITE, VNA (CVM |with a statue made of limestone ( 


STATVA EX CRETA FACTA ( 
1. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 1. 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 611 — PAGINA 524 

AD NVMERVM 10; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 611 — page 524 at number 10; 


Ze CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE | 2. 
ET OSCAE, PAGINA 85. 


Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, page 85. 


bac VIN n nT ERN 
| 43 bs ^. 
| S 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17654. 


[Jeff Hill's footnote: Because the inscription survives only in a sketch made by Mr. 
Domenico Cerulli, modernday editors feel spectacularly liberated to suggest a dozen 
improvements to the text, and would edit it out of existence if the reader turned his 
back for three seconds; I move that our modernday editors cease being heard; the line 
in the sketch which divides the inscription is obviously the result of the monument 
being composed of blocks, yet this observation is bewilderingly denied as empirically 
impossible by our same, so wise, modernday editors; in destroying the monument, the 
christians destroyed, not only the interesting, indeed important, inscription, but also 
apparently a number of other markings which the dopey Mr. Domenico Cerulli was 
unable to summon the wit and energy to sketch (although his personal papers whould 
be sought out and searched for more sketches); in the frontispiece to his booklet is an 
Etruscan inscription, i 3-4 3 13, MENERVA, dissimilar in form to hitherto 
published versions: was it an associated find seized by the christian nutter and 
hilariously destroyed?.] 


"T : AKQWNW- HNITI 
T2  SHIWV48 


A] 
A2 


Mr.-Tanas Niumeriis, 
Divinator-Of-Thunderbolts, 
here). 


iei TANA UMERIIS 
T ERIE (lies 
VMERIVS 


CI ETR 
TER 


CI LAT 
ori ovra (SIC! PRO FRUNTA) 


Cz 
FVLGVRIATOR 


[Jeff Hill's footnote: Possibly the name, and office, of the subject of what appears to 
be a tombstone, were those of an Etruscan predictor of future events, given Oscan 
terminations (both languages eschewed the vowel O).] 


[Jeff Hill's footnote: When citing the Etruscan wordform FRONTAC, as I 
conjecturally do here, one must suppose that the letter -C is an enclitic of the 
conjunction which corresponded to Latin -QVE, and leave it aside: hence my 
FRONTA; the Hand which scratched the wordform FRONTAC (CAFATES * LR * 
LR * NETSVIS * TRUTNVT * FRONTAC: inscription number 15602) scratched the 
most remarkable Etruscan wordform (because of the letter -O-) of all time!.] 


«] am giving it in my: 


«add: 2.76 grams (https:llen.mumista.com/catalogue/pieces! 79647.html ) ; 

add: 3.16 grams (https/len.numista.com/catalogue/pieces!79075.html )-^ . 
[Mr. Massimo Pallottino (inscription number 9231, bibliographical items numbers 3 
and 4) could not bring himself to disclose the weight of his coin, or coins, which 
cannot therefore be identified with any of those above, or with the coin edited by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, number 2454B, or with either of the two good 
possible matches G2 and 313) on the webpage at 
https://en.numista.com/catalogue/index.php?r-peithesa&ct-coin. | 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9231. 


TI PEIThESA A1 (The unidentified town — of) 
PEIThESA (minted this coin the 
value of which, according to its 


weight, is 2 Ns a half 


die [e A2 [e the 
God 
- ofunknown 
a mark of 
pus perhaps ajfnintmark). 
UN ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, a wr Sambopn, The Anciesit/Coins Of Italy, volume 1, page 76, 
VOLVMEN I, PAGINA 76, NVMERVS 128; num| & uri 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS lümeppe 4Gofl Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, ^ ine Of ery Ahcient Age, number 2454B. 
NVMERVS 2454B. 
ET MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 3; Massimo ottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 565; ent nyféber 565; 


4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA VA. Mi? i Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 798. monul number 798. 


INSCRIPTIO NVMERÓ 16953. Inscription Number 16953. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


EX 


IMAGOI PTIONIS NVMERO 16953. 


TI PEIT A] (The unidentified town — of) 
PEITESA (more often spelled 
PEIThESA) (minted this coin the 
value of which, according to its 
weight, is five units — a half 


drachma.) 
1. IOSEFVS CIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, ji Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 37 SVPPLEMENTVM, TABVLA, NVMERVS 7 Of The Athanasian Kircherian Museum, class 3, supplement, 


photographic plate, number 7 


(VNDE DEDI TABVLA NVMERO 44) (whence I have given it in photographic 
plate number 44): 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 24544, photographic 
NVMERVS 2454A, TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 2454A. plate number 44, number 2454A. 
INSCRIPTIO NVMERO 16955. Inscription Number 16955. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


NVMMVS EX AERE CVSO: AB VNO |A coin, of cast bronze: on one side there is 
LATERE CAPVT APOLLINIS |the head of a garlanded God Apollo, on the 
other side there is an owl and a letter P. 


LAVREATVM, AB ALTERO NOCTVA 


ET LITTERA P. 
[Jeff Hill's footnote: ..... or a letter L, or two pellets ......] 
X) D^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16955. 
TE P 
Cl P(EIThESA) A1 (The unidentified town of) 


PEIThESA (minted this coin). 


[Jeff Hill's footnote: No weight is provided; yet I could readily guess that the coin is 
similar in value to those of inscription number 16953 and inscription number 9231, 
inasmuch as it is certainly somewhat Sun in appearance.] 


LR IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, Mr. Giuseppe Marchi, The A. 'E-ingot-one-pound-in-weight 
TABVLA SVPPLEMENTI, CLASSIS 3, NVMERVS 8 Of The Athanasian Kircheri lement, photographic 
plate, class 3, number 8 
2; CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 2. Mr. Celesti doni, Mr. Fran Carelli's 202; Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII. TABVLA Plates he Coin$'Of Ancient Italy3photographic plate number 10, 
NVMERO 10, NVMERVS 4 numbér4 


), VNDE DEDI TABVLA NVMERO 44 |), whenc 


Et in my 
photgftaphi e nu 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Giuseppe Goffredo Arigdánte Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, ign tions Of A«Very Ancigfüf' Age, number 2457, photographic 


NVMERVS 2457, TABVLA NVMERO 44 NVMERVS 2457. be Iber 44, nu 


GRAECIAE Village, Settlement, Area, Or Town. 


Perachora. 


Perachora. 


APVD GRAECIAM. 


INSCRIPTIO NVMERO 12154. 


Inscription Number 12154. 


Su una gemma da Perachora con 
presunta iscrizione etrusca. 


l. 


A Presumed Etruscan Inscription. 


Fra i rinvenimenti effettuati nel santuario 
di Perachora precedenti gli scavi regolari 
della Scuola inglese va annoverata una 
gemma della collezione Evans poi passata 
al Metropolitan Museum di New York 
(inventario numero 42.11.13) sulla cui 
provenienza non dovrebbero sussistere 
motivi di dubbio. Il cimelio, in steatite 
verde, reca intagliata l'immagine del 
suicidio di Aiace (figura 1): é stato inserito 
da John Boardman nella classe D delle, 
gemme insulari e datato attorno al 60 
avanti cristo. Presso il giro esterno si trova 
incisa, con  DVCTVS circolare 
l'iscrizione HAHIFAY, sul carattere délla 
quale Lilian Jeffery, pur con alc 
perplessità, ha espresso l'ipotg 1 
tratti di testo etrusco. Esclusa[é 


la didascalia della g 
CHET aperto ripe 


Buarducci si é pronunciata 
s?lbilità ^ dell'inserimento — di 
izione nel contesto 


sull'imp 
questa 


il| Around the outside periphery, in circular 
il writing, the inscription HAHIFA,, on the 


Amongst the explorations undertaken in 
the sanctuary of Perachora preceding the 
regular excavations of the Egghish School 
a gem of the Evans 
encountered, which t 
the Metropolitan M. 
(inventory numbe 
origin of whick 
The treasure 


j Figure 1. 
umbered by John Boardman amongst 


class D of insular gems, and dated to 
around 600 before the common era. 


character of which Ms. Lilian Jeffery, also 
with some perplexity, has expressed the 
hypothesis that it provides an Etruscan 
text. Excluded from the number of archaic 
Melian and Corinthian inscriptions, the 
caption of the gem presents the open letter 
CHET [Jeff Hill's footnote: the letter with 
the lettershape H is the letter CHET] 
repeated two times, with the oblique 
central feature that, according to the 
professors, recalls the Etruscan alphabet 
of late antiquity. Quite prudently did Ms. 
Margherita Guarducci pronounce the 
impossibility of the insertion of this 
inscription in the Grecooriental context. 


John Boardman, seguendo la Lilian 
Jeffery, ha ipotizzato che l'oggetto, 
passato nelle mani di un etrusco, sia stato 
dedicato nel tempio di Perachora, dove 


Mr. John Boardman, following Ms. Lilian 
Jeffery, has assumed that the object, 
having passed into the hands of an 
Etruscan, was dedicated at the temple of 


sono stati rinvenuti buccheri dell'ultimo 
quarto del 7 secolo avanti cristo, uno con 
iscrizione dedicatoria greca, che Brian 
Shefton considera importati da Greci, ma 
che recentemente Michel Gras ha 
ricondotto nell'alveo di una direttrice di 
traffico nella quale anche gli Etruschi 
giocavano un proprio ruolo. 


Perachora, where pieces of bucchero [Jeff 
Hill's footnote: bucchero -- fired coarse 
dark red clay -- pottery of Etruscan 
manufacture] of the last quarter of the 
seventh century before the common era 
have been recovered, with a Greek 
dedicatory inscription, which Mr. Brian 
Shefton considers to have been imported 
from Greece, but which Mr. Michel Gras 
has lately called back into the body of 
commercial traffic in which the Etruscans 
also played a part. 


L'ipotesi etrusca va valutata tenendo 
presenti tre tipi di evidenze: quella 


Three types of evidence for 
Etruscan hypothesis must 


figurativa, quella epigrafica e quella| 1.  thedesign of th&fi 
linguistica. 2.  theepigraphyoànd 

3.  thelanguage. 
Le piü antiche rappresentazioni del|The most angitttpepreseptations of the 
suicidio di Aiace nel repertorio figurativo |suicide of the bódy of Etruscan 
etrusco risalgono al 6 secolo iniziale e figurative g goes back to the 


sono note sul lastroni tarquiniesi: nej 
consegue che attorno al 600 avanti cristo 
l'associazione immagine-nome dell'eroe 
poteva essere conosciuta in ETRVRIA. 
gemme etrusche con l'immagine dell' 
suicida fanno parte, peró, del peri 


compare associato a quello d 
rappresentazioni riferit 
momento della saga di 


th century, and have 
he slabs of Tarquinia: it 
around the year 600 before 
n era the association of the 
afid of the name of this hero could 
been known in ETRVRIA. The 
scan gems with the image of the hero 
committing suicide are, however, of the 
severe period, a period in which the name 
AIVAS appears associated with that of 
Achilles in representations depicting 
various moments in the saga of Ajax. 


l Nin l'etruscità 

non del tutto certa 
za del CHET aperto: un solo 
dubbio, puó essere datato 
avanti cristo. La lettura 
assai X piü plausibile 
epigraficamente, riporterebbe per la forma 
del NY ad età tardoarcaica, confermando 
la datazione della Lillian Jeffery. Tale 
lettura, peró, non é congruente con 
l''mmagine. 


From an epigraphic point of view, the 
Etruscanness of the inscription does not 
appear to be entirely certain because of the 
presence of the open CHET: a single 
instance, very doubtful, can be dated to the 
year 600 before the common era. The 
reading of NANIVAS, epigraphically 
much more reasonable, would recall it, on 
account of the shape of the letter NY, to 
the late archaic period, confirming the 
dating of Ms. Lillian Jeffery. Such a 
reading, however, is not congruent with 
the image. 


Da un punto di vista linguistico il name 
FAFIVAS, pur se esemplato sulla 
redazione dorica del nome di Aiace 
passata  all'etrusco, risulta del tutto 
abnorme per la presenza dell'aspirata 


From a linguistic point of view, the name 
of FAFIVAS, if it has arisen from a Doric 
editing of the name of Ajax passed on to 
the Etruscans, turns out to be quite 
abnormal on account of the presence of 


prima delle due vocali che costituiscono il 
dittongo. Essendo praticamente ignoto 
all'etrusco 11 CHET aperto, puó essere 
affacciata l'ipotesi, di cui non mi nascondo 
le difficoltà, che esso funzioni non come 
grafema ma come segno di interpunzione 
(si avrebbe allora * A * IVAS): si possono 
ricordare le scritture CA * IVE e CNAI * 
VE nonché la scrittura A * ISERAS delle 
iscrizioni etrusche della CAMPANIA del 
5 secolo iniziale. 


the aspiration before the two vowels 
which constitute the diphthong. Because 
the open letter CHET is practically 
unknown to the Etruscans, the hypothesis 
can be suggested, the difficulties of which 
I am not going to conceal, than it 
functions, not as a grapheme, but as a 
punctuation mark (the interpretation 
would then be * A * IVAS): compare the 
writings CA * IVE and CNAI * VE, let 
alone the writing of A * ISERAS of the 
Etruscan inscriptions of CAMPANIA of 
the beginning of the fifth cep 


Poiché la gemma é certamente autentica, 


come mostrano i legami stilistici con altri 1 


Since the gem is sereni 
l - 


esemplari della stessa serie, se si accetta 
che l'iscrizione é comunque piü tarda del 
pezzo sorgono problemi tali da far 
dubitare, accettandone l'etruscità, della 
| genuinità della scrittura. 


TI NANIVAS 
[Jeff Hill's footnote: It is remarkable -- as Mr. Mauro Cristofani states, but perhaps 
with insufficient emphasis -- it is remarkable that this gem depicts the Hero Ajax, 
AIVAS, on which the inscription, NANIVAS, was scratched, which seems to be a 
term of ownership of a man with the (somewhat strange Etruscan) name of NANIVA, 
but when the two letters N are excised, the remainder reads the expected wordform 
AIVAS, the Hero Ajax; I conjecture that the Hand which incised the gem was illiterate 
(or at least illiterate in the Etruscan language .....), and that the inscription which our 
Hand was duplicating was, say, 


NN 

AIVAS, 
two lines which our Hand was obliged to squeeze into one line, perhaps following the 
order of the contents of the columns of letters, NA!, NI!, V!, A!, S!, in another great 
Etruscan botch; furthermore, I conjecture that the wordform more frequently spelled 
MINI, myself, may underly the wordform which I excise and reconstruct as N(I)N(I), 
with a word such as NECANS evidently understood.] 
CI N(DN(I) A] Himself (slaying) 
C2 AIVAS A2 the Hero Ajax. 

1 


d: MAVRVS CRISTOFANIVS, Note di epigrafia etrusca, NVMERVS Mr. Mauro Cristofani, Notes On Etruscan Epigraphy, number 1. 
l. 


10000; 
Greek Village, Settlement, Area, Or Town * 


PERIPOLIS * Amendolea * 
PERYPOLIS * Peripoli * 
EX LINGVA GRAECA IIEPYIIOAION A Little Fortress, Located Four 
— CASTELLVM * Kilometres From The Sea, In The 
AMYGDALIA * Province Of Reggio Calabria, Region Of 
Calabria, Southern Italy * 
MAGNA GRAECIA * 


[Jeff Hill's footnote: Presumably, or at least possibly, a Roman, speaking, in the 
vicinity of the little fortress, to a local Greek guide, would have been happy to call the 
|place PERIPOLIS and so record its name in Latin as a proper noun.] 

[Jeff Hill's footnote: To be distinguished from the PERIPOLIVM inhabited by the 
Epizephyrian LOCRI, located near the HALEX River.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18350. | Inscriptions bers 18350 An 51. 
18351. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMI ARGENTEI CoinSgof silver 

m IACOBVS MILLINGENIVS, Ancient Coins Of Greek y. x jm MPttes umadilfiaen, Ancient Coins Of Greek Cities And Kings, 
Kings, PAGINA 13; page 13; 

p DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES ENERAI Pa Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA (EDITION To Geography, page 18 (of the second edition); 
ALTERAE); 

ES ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur le$ anci ionnaies Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 211; .Jfaly. page 211; 

4. THEODORVS MOMMSENIVS, Geschichte des len 4. Mr. Theodor Mommsen, History Of Roman Coinage, page 104; 


Münzwesens, PAGINA 104; 


Si THEODORVS  MOMMSENIV; des rómis 3 Mr. Theodor Mommsen, History Of Roman Coinage, page 119; 
Münzwesens, PAGINA 119; 
» 


2 IOSEFVS GVFFRE iE ARIOD: 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONV| LICAR! TIQ VT, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3045A and number 
NVMERVS 3048A; NVMERVS 3045 3045B.. 


INSCRIPTIO NYMERO 18350. Inscription Number 18350. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMWS'ARGENTVS. o A coin, of silver. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18350. 

TI^ (CAPVT MVLIERIS|A1^ (The head of a woman, wearing a 
DIADEMATVM AD diadem, facing left). 
SINISTRVM) A2^ (Behind A1^:) E(, doubtlessly the 

T2^ (PONE)E abbreviated — signature of an 


TIPB  PEPIIIOAON IIITANATAN unknown person who had some 


T2P  (HERCVLES LEONEM role in the minting of the coin: the 
SVFFOCANS) ligatured letters TE). 

AIP (Legal tender)  of-the-little- 
fortress's-mens' — (PEPIIIOAOTI) 
garrison-soldiers' (IIITTANA TE). 

A2P (The Hero Hercules strangling 
«the Nemean- lion). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. James van Milligan says that IIITTANATAN pertains to a 
pinecwood- ship, which I doubt, no matter a slight future echo from Caius Valerius 
Catullus of a pinecwood ship»: 

PELIACO QVONDAM PROGNATAE VERTICE PINVS 

DICVNTVR LIQVIDAS NEPTVNI NASSE PER VNDAS 

PHASIDOS AD FLVCTVS ET FINES AEETAEOS, 
and 405 lines more; in my dictionary IIITANH is, 1., a place in LACONIA obviously 
inhabited (and garrisoned) by Spartans; 2., a cohort, as here; hence IIITANH - 
IIITANAX would be a man of the cohort, and IIITANATEXX would be the men of the 
cohort — a garrison I suppose, IIITTANATAN a genitive plural wordform therefrom; I 
am sceptical that Mr. James van Millingen could read the words which he found that 
he could not sketch. 


1 IACOBVS MILLINGENIVS, Ancient Coins Of Greek Cities And 


" " Mr. James van Millin; Ancient Coins Of Greek Cities And Kings. 
Kings, PAGINA 13; age 13; 
); ION 


NVMERVS 3045A. 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, C VS| 2. e edo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS. in Inscri ery Ancient Age, number 3045A. 


INSCRIPTIO NVMERO 1$835h.. Inscription Number 18351. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS ARGENTV A coin, of silver. 


ALIVS SIMILIS ...... Another similar «coin» ...... [Jeff Hill's 
footnote: perhaps a series of ancient 
owners ofthe coin clipped bits of silver off 
it, resulting in the present queer shape, 
which lacks ..... any anticlipping devices; 
whether or not there was an instance of the 
ligatured pair of letters E again behind the 
head cannot be discerned, so I do not copy 
this part, line T2^, of the description from 
the coin of the preceding inscription 
number 18351; not only is the DVCTVS 
of this inscription different -- and is now 
SINISTRORSVM -- but the order of the 
two words is reversed too (Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti transcribes 
this aspect of the inscription wrongly, and 
he gets the lettershape of the first of the 
letters PI wrong, they all have the 
lettershape "1, just as all of the letters NI 
have a left to right lettershape); one 


enthusiastic clepster has clept the initial 
letter ofthe inscription (indicating perhaps 
that the clepping was done with the head 
side up and with the letters of the 
inscription therefore out of sight).] 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18351. 


B) ; 


TI^  (CAPVT MVLIERIS DIADEMATVM AD SINISTRVM) 

TIP^ --ITANATAN IIEPIITIOAON 

T28  (HERCVLES LEONEM SVFFOCANS) 

TI^ (CAPVT MVLIERIS | A1^ of a woman, ing a 
DIADEMATVM AD l : 
SINISTRVM) AI garrison- 

TIP^ IHTANATAN IIEPITIOAON NATES eie 

T2P8  (HERCVLES LEONEM ittle-fortress's- 
SVFFOC ANS) O O](nominative plural 

b Hercules strangling 

C IOSEPHVS HILARIVS  ECKHELIVS. ilari i i i 

, pF ] id. qua Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Unpublished Ancient Coins, page 10 
I: ) 


» 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD, TTIVS, CO 2, 
INSCRIPTIONVM  ITALIC VIORIS —. AE 
NVMERVS 3045B. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3045B. 


uU 


(041 


2A! 


(PERVSIA! 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


PERVSIA. 


Perugia. 


1 


Chapter 1. On The Names Of The Town. 


AD PERVSIAM QVOQVE DESVNT 
NVMMI, EX QVIBVS DOMESTICVM 
ET VERNACVLVM OPPIDI NOMEN 
COGNOSCI POSSIT. ITAQVE ETIAM 
HAC IN RE TRACTANDA VNAM 
TANTVMMODO CONIECTVRALEM 
VIAM INGREDI LICET, QVA EX 
LATINI NOMINIS HABITV, QVI ET 
QVALIS FORTASSE FVERIT 
ETRVSCI, COLLIGAMVS. CONATVS 
QVIDEM FACTVS EST, CVIVSDAM 
NVMMI INSCRIPTIONEM (CONFER 
ALOISIVM ANTONIVM LANZIVM 2 
76 — 62) INTERPRETANDO VERTE 
AD PERVSIAM, AT, QVO 
DEMONSTRABITVR, PERPE 
AGITVR DE ILLA NVMM 
SERIE (CONFER 
DEECKIVM, Etruskische E 


5]. 148), QVAE REPRAE 
INSCRIPTIONEM 

LITTERARVM FQ AE IN HIS 
NVMMIS VR, 


(EGOMET ILLAM 


ETRVSCVM 
PEIRESA | NVLLO 


POTEST. PRIMVM DISSVADET HOC 
MENSVRA  PRIMAE  SYLLABAE. 
ETENIM QVOTIENS ETRVSCA EI 
SYLLABA . PONERETVR, LATINI 
EANDEM EFFEREBANT PER AE, 
IDEOQVE LATINE FORMA POTIVS 
PAERVSIA, FORTASSE ETIAM 
PERVSIA SIT NECESSE EST QVAM 
PERVSIA. ALTERA, QVAE OBSTAT, 


REA 


Coins are also lacking at Perugia, from 
which the native and vernacular name of 
the town might be learned [Jeff Hill's 
footnote: continuing a similar observation 
to the one made in the previous part in 
respect to CLVSIVM]. l 
the handling of this matter, 


advance via the single ro of 
conjecture, whereby we can gathertt, from 
rance of the Latin name, 


it by interpreting the 
in coin (see Mr. Luigi 
ssay On Etruscan And 
Languages Of Italy, 


be demonstrated) poorly so. 
There'is a study of that series of coins (see 
Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan 


: IResearches, volume 2, pages 51 and 148), 


which presents the inscription PEIThESA. 
The shape of the letters which is seen in 
these coins has something angular, and so 
they have wished to take the letter Th as 
similar to a letter R, and read the 
inscription as PEIRESA. But even if I 
concede that it can be read in such a way, 
(I reckon that that letter is a letter Th), yet 
such an Etruscan word PEIRESA can in 
no respect be the equivalent of the Latin 
PERVSIA. Firstly, the measure of the first 
syllable is dissuasive of this. Even though, 
as often as the Etruscan syllable EI was 
put down, the Latins used to pronounce 
the same through AE, and therefore in 
Latin it is necessary that the form is rather 
PAERVSIA, perhaps also PERVSIA, 
rather than PÉRVSIA. A second reason, 
which blocks our path, is placed in the 
letter S. That suffix -SA, which was 
denoted by the Etruscans by one letter S, 


CAVSA IN S LITTERA POSITA EST. 


in the form which the Latins, or the Latins 


m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 55, 
TABVLA NVMERO 55, NVMERVS 2879, number 2879 
EX from: 
25 CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE | 2. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 
ET OSCAE, TABVLA NVMERO 27, NVMERVS 36; hotographic plate number 27, number 36; 
PRIMVS EDIDIT Edit it first did: 
kn DOMINICVS CERVLLIVS, Lettera all'Antonio Gürtler sopra 3; Mr. Domenico Cerulli, Letter To Mr. Anton Gürtler On An Ancient 
un'antica statua etrusca, PAGINA 18. Etruscan Statue, page 18. 
BEEEJIBR VNT Kepest it did: 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 611 ^ PAGINA 525, Languages Of Italy, volume 2, page 611 — page 525, number 10, 
NVMERVS I0, 
5. RAYMVNDVS GVARINIVS, LEXICON OSCOLATINVM, *. Mr. Raimondo Guarini, Oscolatin Dictionary, page 15, 
PAGINA 15, 
6. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 6. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 174, 
PAGINA 174, TABVLA NVMERO 9, NVMERVS 8, photographic plate number 9, number 8, 
ja GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 7. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmàler. PAGINA 154, Sabellic Languages. page 154, 
8. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, IN Bullettino | 8. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, in Bulletin Of The te Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1857. PAGINA 61. Archaeological Correspondence, 1857, page 61, 
9. CAMILLVS TARQVINIVS, IN Dissertazioni della pontificia | 9. Mr. Camillo Tarquini, in Discussions Of THé, Roi an Pontifical 
accademia romana di archeologia. VOLVMEN 15, PAGINA 88; Academy Of Archaeology. volume 15, paggr88: 


[Jeff Hill'SE footnote: Camillo Tarquini prints the wordform identifying Mr. Tanas 
Niumeriis's office as RUNTER, misleading the infallible Pope himself -- a wonderful 
situation -- and causing the Pope's lying cardinals to ..... lie; Mr. Camillo Tarquini 
resorts to Ethiopian and Hebrew to explain Oscan words, and one should flee such 
stupid authors' words at triple the speed of light.] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 10. Mr. Giuseppe Qo JKriodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptioi f A Véry Ancient Age, number 2880; 
NVMERVS 2880; 

H. MICHAELIS GVIDIFILIVS | VENTERPONTIVS, IMAGINES | 11. Mr: e Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
ITALICAE, VOLVMEN 2, PAGINA 1121. IfiScriptions?Wbluíne 2, page 1121. 


INSCRIPTIO NVMERO 17654. 


Previously Unregistered In The Body Of HR WERPRUBE 


An inscription, of unstated origin, dw the frontispiece of a book on the subject 
of another inscription, Oscan inscription number 17651 which was found at Altilia, 
and therefore this Etruscan inSesiption was possibly included in the cache of 
discoveries which included iMhscription number 17651 and a limestone statue of the 
Goddess ATHENA - MINERVA (see inscription number 17651 for an 
illustration of the s thére 1s evidence that a mad pastor destroyed everything 
inscribed in Map ers in this cache of discoveries; this Etruscan inscription seems 
to be panum ect of the forms of the string of letters taken as a whole, to any 


other i SCR erto published; in the text of the book, on page 8, yet another 
bias, t , MUNRVA, which, again, requires registration as inscription 
numb » is unsketched; the frontispiece contains utterly random sketches of 
the témplé d HERCVLES VICTOR in the FORVM BOARIVM (obviously prior to 


restoration and repair), in bad perspective, and a Greek vessel, with bad 


handjés 
R143H3W 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17654. 
TI MENERVA Al The Goddess Minerva. 
LIN DOMINICVS CERVLLIVS, Lettera all'Antonio Gürtler sopra D. Mr. Domenico Cerulli, Letter To Mr. Anton Gürtler On An Ancient 
un'antica statua etrusca, PAGINA I. Etruscan Statue, page I. 
INSCRIPTIO NVMERO 17655. Inscription Number 17655. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SVFFIXVM ILLVD -SA, QVOD 
ETRVSCIS ERAT VNA S NOTATVM, 
IN FORMA, QVA LATINI VEL LATINI 
ETRVSCIQVE IN VNVM MMIXTI 
VTEBANTVR, SEMPER APPARET - 
SSA, GEMINATA $S LITTERA, VT 
HABEMVS LATINE PABASSA (832) — 


ETRVSCE . PAPASA, LATINE 
HANNOSSA (1295) -  ETRVSCE 
FANUSA, LATINOETRVSCE 


PRESNTESSA (100) ET CAUSLINISSA 
(972. 971): ITAQVE ETIAM ETRVSCE 
PEIRESA LATINE SVFFIXVM AD 
HVNC MODVM IN -SSA (VEL -SSIA) 
CADENS EXIGAT. ATQVI SS ILLVD 
SIMPLICI ET VNA TANTVM S 
SCRIPTVM POTVISSE 
CONCESSERIM, ID QVOD ANNVERE 


VIDETVR $  LITTERA MEDIA 
DVARVM VOCALIVM 
CONSERVATA: TVM VERO 
PRAECEDENTEM VOCALE 
NECESSE FVERIT 
PRODVCTAM, ET 

HABEREMVS, CVM 


PERVSIA, VTPOTE RV 


LITTERA IPSA PE 
ETRVSCA PEI 
SVFFIXVM 


TVR NEC VNQVAM ALIA 
MMVTATA TRANSIT, 
ITEMQVE/ VT FORMAE SVPRA 
ACCITAE  DEMONSTRANT, IN 
LATINIS IDEM — VALENTIBVS 
VOCABVLIS | VOCALES | SVVM 
VNAQVAEQVE DISCRIMEN 
SERVANT. DEPREHENDITVR 
QVIDEM | VOCABVLVM,  QVOD 
DVPLICI MODO FORMATVRA ESSE 
VIDETVR, CUMERUSA (1428) ET 
CUMERESA (IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 
NVMERIS 1424. 1423) ATQVE IN VNO 


and Etruscans mixed up into their one 
body, used to use, always appears as - 
SSA, with the letter S doubled, just as we 
have in Latin PABASSA (inscription 
number 832) - PAPASA in Etruscan, in 
Latin HANNOSSA (inscription number 
1295) FANUSA in Etruscan, and 
Latinoetruscan PRESNTESSA 
(inscription number 100) and 
CAUSLINISSA (inscriptions numbers 
972 and 971): and so also in Etruscan 
PEIRESA exacts in Latin a suffix of this 
sort declining in -SSA 


1n the Etruscan PEIRESA. The suffix 
l Etruscan word is found here 
ere presounding three different 
vowels, so that -ASA or -ESA or -USA is 
lmade. Forms of this kind are always 


.|strictly and carefully separated between 


one another, nor, changed one into 
another, do they ever cross over into 
another, and also, as the forms cited above 
demonstrate, the same vowels preserve 
their separation in each case in prevailing 
Latin words. Certainly a word is found, 
which seems to be at times of a double 
formation, CUMERUSA (1428) and 
CUMERESA (inscriptions numbers 1424 
and 1423), and it has been found in one 


and the same family tomb: but this 
business turns out otherwise. For a 
transition of the vowels, as we 


grammarians call it, does not underly this 
place, of one into the other, through some 
true change of sounds, but a different 
system of fashioning them, with suffixes 
added, which then arose, because 
CUMERESA draws its origin from 
CUMERE, the equivalent in Latin of 


COMERIVS, as against CUMERUSA 


EODEMQVE ILLVD  REPERTVM 
SEPVLCRO FAMILIARI: VERVM HIC 
ALITER RES SESE HABET. NEQVE 
ENIM HVIC LOCO SVBEST 
VOCALIVM TRANSITIO, QVAM NOS 
GRAMMATICI VOCAMVS, 
ALTERIVS IN ALTERAM PER 
SONORVM QVANDAM LEGITIMAM 
MVTATIONEM, SED SVFFIXIS 
ADIECTIS VARIA FINGENDI RATIO, 
INDE ORTA, QVOD CUMERESA AB 
CUMERE LATINE COMERIVS, 


CONTRA CUMERUSA AB CUMERU - 
LATINE COMERONIVS ORIGINEM 
TRAHIT. 


QVAE CVM ITA SINT, ETRVSCE 
PEIRESA PAR SIT LATINE 
PAERESSIA, LATINE PERVSIA PAR 
ETRVSCE PERUSA NECESSE 
FVERIT, AT  PARITAS INTER 
ETRVSCE PEIRESA ET LATINE 
PERVSIA ESSE NEQVIT. 


from CUMERU, the equivalent in Latin of 
COMERONIVS. 


QVOD  AVTEM ATTINET 
INSCRIPTIONEM PEIThESA, 
ITA RECTE LEGENDAM ES 
DIXIMVS, 
AEQVALITERQVE EI RESP 
LATINE PAEDESSA 

PAEDESSIA, 
IDEMQVE V 
SCRIPTVM 


DEECKIVS, 


Etru Forsehungen 2 . 148) 
PEITh INTELLEGI CASVM 
GENITIV ETRVSCI | NOMINIS 
GENTILIS ^ PEIThE IN | EOQVE 
INSCRIPTIONEM INESSE 
CREDIDERVNT ALICVIVS 
MAGISTRATVS VEL REI 


NVMMARIAE OFFICINATORIS. 


inscriptiog PEIThESA, which we have 
| is to be correctly so read, it 
and equivalently corresponds to 
one in Latin PAEDESSA (or 
IPAEDESSIA or PAEDESSIVM), and is 
the same word otherwise written in Latin 
PAEDESA or PEDESA. I think that it is 
surely not the name of the town, but of 
some other one which has perished, not of 
PERVSIA. Some people have wished (as 
Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan 
Researches, volume 2, page 148) that 
PEIThESA is understood to be the 
genitive case of the Etruscan family name 
PEIThE, and have believed that the 
inscription inherent in each is of some 
magistracy or business of a coinmaking 
workshop. 


QVIDEM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO QVIDAM VT EGO. 


GENITIVVM VT EGO. 


CASVM GENITIVAM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CASVM 


uU 
(0412B] 
(PERVSIA| 


ID PROBABILE MIHI NON VIDETVR, 
QVONIAM OMNES ALII NVMMI 
ETRVSCI NOMINE VRBIS, 
NVNQVAM ALICVIVS PERSONAE 
SIGNATI SVNT. NAM ILLVD 
QVOQVE VERCNAS COMPLVRIBVS 
NVMMIS (CONFER GVILIELMVM 
DEECKIVM, Etruskische Forschungen 2 
149) OBSIGNATVM NON PERSONAE, 
SED OPPIDI NOMEN ACCIPIENDVM 
ESSE ALIO LOCO DEMONSTRABO. 


It does not seem to me to be probable, 
since all of these coins have been stamped 
with the name of the Etruscan town, never 
of some person. For I will also 
demonstrate elsewhere that that word 
VERCNAS stamped on many coins (see 
Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan 
Researches, volume 2, page 149) is not to 
be accepted as the name of a person, but 
of a town. 


ATQVE ETIAM AB ALIA PARTE RES 
NON CITRA CONTROVERSIAM EST. 
POSSE QVIDEM PEIThESA GENTILIS 
NOMINIS ESSE GENITIVVM PER SE 
DANDVM EST, AT HIC 
GENITIVVS -SA SYLLABA 
TERMINATVS  NVSQVAM  ALIBI 
REPERITVR QVAM IN CLVSINO. 
ITEMQVE PEIThE GENTILE NOMEN 
NVLLA REGIONE NISI CLVSINA 
REPERIAS. QVAE CVM ITA SIE 
NVMMVS ILLE, SI 
GENTILICIVM NOMEN 
CONTINERI VELIT, AD 
DELEGETVR OPORT 
GVILIELMVS DEECKIVS (E 
Forschungen 2 149 
SVMIT, NON AD 


And the business ig not beyond 
controversy on another also. Indeed, 
it is granted that PEIThESA fibitself could 


be the genitive of a family na 


found nowh Ilse than in Chiusi. And 
also you find name PEIThE in 
no othér region of Chiusi. [Jeff 
Hil correct guff, I reckon: 


(-IALISA and -ESA 
-USA) seem to be 
ince this is the case, that 
yone wishes that it contains a 
e it -- ought to be assigned to 
just as Mr. Wilhelm Deecke 
(Etruscan Researches, volume 2, page 
hl 49) doubtless takes it, not to Perugia. 


OBSOLETIOR 
QVIDAM A 


LAPIDI 4539 INCISO 
BREVITER TANTVM 
HOC ATTINGIMVS, QVIPPE QVOD 
NVLLA SINGVLARI REFVTATIONE 
INDIGET. 


More valueless is a certain attempt made 
by Mr. Domenico Scutillo (Mr. Domenico 
Scutillo in his manuscript, History Of 
Perugia Of Abbot The Reverend Mr. 
Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman 
Perugia -- Written In 1781, volume 1, 
paragraph 99), that the name of this town 
of ours is found in the word APERUCE 
incised on a stone, inscription number 
4539. We are only briefly touching on 
this, inasmuch as it does not deserve a 
single refutation. 


VT AVTEM, SI FIERI POTEST, DE 


NOMINE ETRVSCO . PERVSIAE 
NIHILOMINVS DEFICIENTIBVS 
NVMMIS AD EVENTVM 
PERVENIAMVS, SIMILITER 


SONANTIA NOMINA ETRVSCORVM 
ET FORTASSE ETIAM ITALICORVM 
OPPIDORVM ADHIBEAMVS 


But if it could happen that we may arrive 
at an outcome about the Etruscan name of 
Perugia, with coins nonetheless lacking, it 
will be necessary that we employ similarly 
sounding names of Etruscan towns, 
perhaps also of Italic towns. Amongst 
Etruscan towns, one certainly displays a 


similarly — formed — name, namely 


NECESSE ERIT. INTER ETRVSCA 
OPPIDA VNVM CERTE EXHIBET 
APPELLATIONEM SIMILITER 
FORMATAM, VIDELICET VOLSINII. 
QVOD NOMEN VOLVSINII LOCO 
ESSE VOLVSIVS GENTILE NOMEN 


DEMONSTRAT  ATQVE ETIAM 
ETRVSCVM . OPPIDI | NOMEN, 
SCILICET VELSU(NA) (CONFER 


NVMMVM  INSCRIPTVM A VELSU 
APVD GVILIELMVM  DEECKIVM, 
Etruskische Forschungen. 2. 6. 99) 
GENTILE NOMEN VELUSNA (52. 83. 
72. Rivista di epigrafia etrusca 42, 236*) 
IVXTA SE HABET. ETRVSCE -NA, 


LATINE  -NII  VLTERIOR EST 
FORMATIO, VT INTER OMNES|i 
CONSTAT, INHAERENS  AVTEM i 


PRINCEPS FORMA ET QVASI FONS|i 


VELUSI EST - LATINE VOLVSIVS. 
INDE . SEQVITVR, ETIAM DE 
PERVSIA SIMPLEX NOMEN PERU 
CONICIENDVM ESSE, QVO 
INCREMENTO AVCTVM FO 


PURSNA INDVISSE OP 
EXSPECTET FORSAN ALIQ 
DICTAS FORMAS, AD 


PURSNA FVISSE 
EB EST, NOMEN ILLVD 
GENTILE NOBIS PRAEBEAT, SIMILI 
QVADAM PRIORIS LITTERAE 
VOCALIS OBTVSIORE VOCE, QVAM 
ETIAM IN GENTILI NOMINE PURNI 


IVXTA PERNIL QVAE VIDEATVR 
ESSE EIVSDEM FAMILIAE, 
DEPREHENDIMVS. 


VOLSINII, Bolsena. But the family name 
VOLVSIVS indicates that this name 
VOLSINII stands for VOLVSINII, and 
the Etruscan name of the town also, 
namely VELSU(NA) (see the coin 
inscribed VELSU in the work of Mr. 
Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, 
volume 2, pages 6 and 99) has the family 
name | VELUSNA in relationship 
(nscriptions numbers 52, 83, 72, and 
Review Of Etruscan Epigraphy, volume 
42, number 236*)  ,There is 
augmentative formatio 


agreed amongst all of us, and t 
principal form and as if a source 


om PERVSIA, 
increment, one 


poken forms, just as at other 
wns, are also to be found here 
e appearance of family names. But 
none such can still be found until now 
leither in the briefer form PERUSI or in the 
longer form PERSNA or PERUSNA, 
except perhaps the word PORSENNA, 
which I am hardly rejecting, which it is 
probable was PURSNA in Etruscan, that 
family name offers to us, in some 
enfeebled sound of the prior vowel letter, 
which we also find in the family name 
PURNI in relationship to PERNI, which 
seems to be of the same family. 


PAREM, VT SPECIES ADVMBRAT, 
LOCORVM NOMINVM 
FORMATIONEM ETIAM EXTRA 
ETRVRIAM  SITA NOBIS ANTE 
OCVLOS PONVNT OPPIDA 


The towns GENVSIA,  "VENVSIA, 
CANVSIVM, and  BRVNDVSIVM, 
located outside of ETRVRIA, also outline 
before our eyes an equivalent formation, 
as its appearance reveals, of placenames, 


GENVSIA, VENVSIA, CANVSIVM, 
BRVNDVSIVM ALIISQVE 
VOCALIBVS SVFFIXVM 
PRAECEDENTIBVS | ASSISIVM ET 


TAVRASIA. QVIBVS  NOMINIBVS 
EADEMNE VERE FORMATIO 
CONTINEATVR AC IN PERVSIA, 


SINE COPIOSIORE . SINGILLATIM 
INSTITVTA PERVESTIGATIONE 
DOCERI NEQVIT. NOTABILIS EST IN 
OMNIVM  ILLORVM | NOMINVM 
FORMIS S |LITTERA | MEDIA 
BINARVM VOCALIVM CVSTODITA 
ET HOC IPSVM PARI AEQVALIQVE 
MODO SANE HANC FORMATIONEM 


and also, suffixed to other preceding 
vowels, ASSISIVM and TAVRASIA. 
Whether in these names the same 
formation is truly contained as in 
PERVSIA cannot, without a more 
plentiful investigation having been 
commenced in each single case, be 
learned. Notable in the forms of all of 
these names is the middle letter S, 
guarding two vowels, and this itself 
obviously seems to signify that this 
formation arose in an equal and equivalent 
way. 


GENITAM | ESSE  SIGNIFICARE 
VIDEATVR. 

2. ography. 
QVIBVS INVENTAE SVNT in which the 


INSCRIPTIONES, LOCA DISCEDVNT ii 


IN COMPLVRES ILLA SITV INTER SE 
DISCRETAS  NECROPOLES  SIV, 
FERALES CAMPOS. ET 
LONGIORE QVIDEM PRAE 
AMBITV OPPIDO 
CIRCVMFVNDVNT. SED 
IPSO OPPIDO ET VICINA 


into many 
. And these 


istant circuit than others. But 
iptions have also been found in 
n itself and in the neighbouring 
region. And what you can properly and 


COMPLVRES htruly call the urban locations of the 
REPERTAE S discovered inscriptions are these: 
AVTEM, QVAE VE 
SIC DICERE SIS, VM 
INSCRIPT VMNLOCA 'TT HAEC: 
i 
(0413A] 
(PERVSIA! 
l. A ETRVSCA IN| 1. the Etruscan gateway situated in 
TENTRIONALI PARTE the northern part of the town (see 
OP SITA (CONFER Mr. George Dennis, volume 2, 
GEGORGIVM DENNISIVM page 419), containing a large 
VOLVMEN 2? 419), MAGNVM number of stonemasons' marks 
LAPICIDINARIORVM (inscriptions numbers 3307, 3308, 
SIGNORVM CONTINENS 3309, 3310, 331], 3312, 3313, 


NVMERVM (NVMERIS 3307. 
3308. 3309. 3310. 3311. 3312. 
3313, 3314. 3315. 3316, 3317, 
3918, 3319, 3320. 33921. 3322, 
3323); 

AD PORTAM Santo Severo, IN 
ORIENTALI OPPIDI PARTE 
SITAM (NVMERO 3324); 


3314, 3315, 3316, 3317, 3318, 


3319, 3320, 3321, 3322, and 
3323): 
d. at the Santo Severo church 


gateway, situated in the eastern 


part of the town (inscription 
number 3324); 


3. APVD VETEREM fortezza, 
HODIE AD piazza Vittorio 
Emmanuele EXAEDIFICATAM, 
IN AVSTRALI PARTE OPPIDI 
SITAM (NVMERO 3325); 


3. at the old fortress, erected at the 
Vittorio Emmanuele Plaza today, 
situated in the southern part of the 
town (inscription number 3325); 


4. AD Madonna di Monte Luce, IN 
OCCIDENTALI OPPIDI PARTE 
PROPE Santo Francesco AD 


VETEREM MVRVM 
ETRVSCVM SITAM (NVMERO 
3326); 


4. at the Madonna di Monte Luce 
church, in the western part of the 
town situated near the Santo 
Francesco church at the ancient 
Etruscan wall CR number 


HAEC QVATTVOR INVENTARVM 
INSCRIPTIONVM LOCA SVNT INTRA 
VETVS OPPIDVM ETRVSCVM. IIS 
ADIVNGVNTVR ALIA QVAEDAM 
SVBVRBANA AVT PROXIME AD 
OPPIDVM SITA. PERLVSTRANS ET 
EA ET QVAE LONGIVS REMOTA 
SVNT PERGAM DOCERE, QVAM 
CAELI PARTEM .SPECTENT E 
QVANTO INTERVALLO AB OPPID 
DISTENT, SI QVIDEM DIME IS 
AB AEDE CATHEDRALI VEL, QVOD 
IDEM EST, A Palazzo icipale, 
RECTA LINEA. 


3326); 
these four locations o iscovered 
inscriptions are within th cient 


Etruscan wall. To these are added some 
others whic located below the town 
or near the t 


AD Madonnam (LATINE) di Monte Luce CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
OMNINO ITALICE AD Madonna di Monte Luce AVT a Madonna di Monte Luce 


VTRERGO. 


INVENTARV, PTIONVM |The locations of discovered inscriptions 
LOCA OPRIDO SVBIAC A SVNT |lying below the town are these: 
HAEC: 
i 
(0413B| 
(PERVSIA| 


5. Catterina vecchia sotto le 
m 1, 0 KILOMETRVM 
INTER SEPTENTRIONES ET 


OCCIDENTEM ANTE PORTAM 
Santo Angelo SITA (NVMERIS 
3327. 3328. 3329. 3330. 333L 


5. | Santa Catterina vecchia sotto le 
mura church, located 1 kilometre 
northwest before the Santo Angelo 
church — gateway (inscriptions 
numbers 3327, 3328, 3329, 3330, 
3331, and 3332); 


3332); 
6.  LoSperandio,1, 15 KILOMETRA| 6. Lo  Sperandio, located 1.15 
SEPTENTRIONEM . VERSVS kilometres north to people walking 


AB OPPIDO EVNTIBVS ANTE 
EANDEM  PORTAM  SITVS 
(NVMERIS 3333. 3334. 3335. 
3395. A3) 


from the town, in front of the same 
gateway (inscriptions numbers 
3333, 3334, 3335, 3336, and 
32297 


7.  H Bulagaio, 1l, 2 KILOMETRA, 7. .H Bulagaio, also located 1.2 
ITEM SEPTENTRIONEM kilometres north in front of the 
VERSVS, ANTE PORTAM del gateway del Bulagaio (inscriptions 
Bulagaio SITVS | (NVMERIS numbers 3338, 3339, 3340, 3341, 
3338. 3339. 3340. 3341. 3342. 3342, and 3343); 

3343); 

8. Villa Vitiani, INTER, 8. Villa Vitiani, located to people 
SEPTENTRIONES ET striding northeast of the town 
ORIENTEM AB OPPIDO (inscriptions numbers 3344, 3345, 
TENDENTIBVS SITA 3346, 3347, 3348, 3349, 3350, 
(NVMERIS 3344. 3345. 3346. 3351, 3352, 3353, and 3354); 
3347. 3348. 3349. 3350. 3351. 

3352. 3353. 33534; 

9.  Colledi Monte Luce, SVBIPSAM! 9. Colle di Monte located 
VRBEM AD VIAM, QVAE below the town itse the 
ANTE  PORTAM  Pesa IN roadway which turns westjfh front 
OCCIDENTEM VERTIT, SITVS of th sa gateway (inscription 
(NVMERO 3355); MS M 

10. AD PORTAM Santo Gerolamo, amo gateway, 


QVAE MERIDIEM INTER ET 
ORIENTEM SITA IN Strada 


cated' on the Strada 
ducts one southeast 


Romana  DVCIT  (NVMER number 3356); 
3356); 
IN Stradam Romanam CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN Strada Romana 
VT EGO. 
11. INTRA ET APVD SIAM 11. within and at the church of Santo 
Santo Costanzo s Costanzo located 1.62 kilometres 
KILOMETRA INT southeast to men setting out from 


A3 2. 
. 33767 3377. 
. 3381. 3385. 
J86. 3387. 


hi 


the town (inscriptions numbers 
33357, 3358, 3339, 3360, 3301, 
3362, 3363, 3364, 3365, 3366, 
3367, 3368, 3369, 3370, 3371, 
3372, 3373, 3374, 3375, 3376, 
3377, 22978, 23979, 3980, 338, 
3382, 3383, 3384, 3385, 3386, 
3387, 3388, 3389, and 3390); 


Constanzo CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Costanzo VT EGO. 


12. 


APVD  Passeggiata X Pubblica, 
HAEC QVOQVE MERIDIEM 
VERSVS AD AREAM Frontone 
DICTAM  ANTEQVE Santo 
Pietro fuoi le mura SITAM 
(NVMERIS 3391. 3392. 3393); 


12. at the Passeggiata Pubblica; this is 
also the area south called Frontone 
and located in front of Santo Pietro 
fuori le mura church (inscriptions 
numbers 3391, 3392, and 3393); 


PASSEGGIATAM PVBBLICAM CAROLVS 


Passeggiata Pubblica VT EGO. 


EVGENVS PAVLIVS PRO a 


13. 


IN PRAEDIIS Santo Petro, QVAE 
ET IPSA AB MERIDIE 


13. on the Santo Petro church estates, 
which are themselves attached to 


(NVMERIS 
3397. 3398. 
3402. 3403 
3407. 3408. 
3412. 3413. 
3417. 3418. 
3422. 3423. 3424. 3425. 
3427. 3428. 3429. 3430) 
PROXIME ADHAERENT: 


3394. 
3389. 
3404. 
3409. 
3414. 
3419. 


3395. 
3400. 
3405. 
3410. 
3415. 
3420. 


3396, 
3401. 
3406. 
3411. 
3416. 
3421. 
3426. 
SITA 


locations — south — (inscriptions 
numbers 3394, 3395, 3396, 3397, 
3398, 3399, 3400, 3401, 3402, 
3403, 3404, 3405, 3406, 3407, 
3408, 3409, 3410, 3411, 3412, 
3413, 3414, 3415, 3416, 3417, 
3418, 3419, 3420, 3421, 3422, 
3423, 3424, 3425, 3426, 3427, 
3428, 3429, and 3430); 


IN PRAEDIIS S. Petri CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN PRAEDIIS di 


KILOMETRA (NVMERO 3431); 


Santo Petro VT EGO. 

14. |. INTER MERIDIEM ET 14. | ifyou step out southwest from the 
OCCIDENTEM SI town, Santo Qui a location of 
PROGREDIARIS AB OPPIDO, discovered inscriptioR& is met by 
OCCVRRIT TIBI you, 1.5  kilometreS$ distant 
INVENTARVM (inscription number 3431) 
INSCRIPTIONVM LOCVS Santo 
Quirico, DISTAT 1, 5 


15. APVD CVPAM, OCCASVM 
VERSVS AB OPPIDO sotto le 
mura EVNTIBV 
PERVENITVR ILLVC SEMIT 
INDE AB Via di 
EXCVRRENTE 


3432); 


15. Qs walking west from 
o le mura — Below 

? there a track is arrived 
y a9man driving onwards from 
di Filosofi Philosophers' 


ad (inscription number 3432); 


16. 


APVD Cupam CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO APVD CVPAM VT EGO. 
: C) 


6. at Elce, encountered west of the 
town (inscriptions numbers 3433 
and 3434), and sotto le mura — 
Below The Walls itself; 


CIRCVMDAT, QVORVM NONNVLLI 
CONTINVATI VIDENTVR 
INVENTARVM INSCRIPTIONVM 
LOCIS MODO DESCRIPTIS. QVO IN 
AMPLIORE AMBITV HI SEPARATI 


17. Pio tic, 1, 1217. in Monte Morcino Vecchio, 1.12 
IDENTEM kilometres west to men leaving the 
OPPIDO town, below the New Academy 
FRA NOVAM (inscription number 3435). 
(NVMERO 
DENIQV AMPLIOR ORBIS Finally, a larger orbit of wild fields 
FERALIV CAMPORVM VRBEM surround the town, some of which seem to 


be continuous with the locations of 
discovered inscriptions described just 
now. In this larger circuit these individual 
wild fields can be distinguished: 


FERALES CAMPI DISTINGVI 

POSSVNT: 

VRBI SEPTENTRIONALIS, |the wild field Monte Tezio north of the 
ALIQVANTVM OCCIDENTEM |town, a little west to you descending, is 
VERSVS DECLINANTI TIBI | considered to be with its individual places: 


HABETVR FERALIS CAMPVS Monte 
Tezio CVM SVIS SINGVLIS LOCIS: 


18. AD IPSVM Monte Tezio, 9, 9/18. at Monte Tezio itself, located 9.9 
KILOMETRA INTER kilometres northwest to me 
SEPTENTRIONES leaving the town (inscriptions 
AESTIVVMQVE OCCASVM numbers 3436, 3437, and 3438); 
AB OPPIDO EVNTIBVS SITVM 
(NVMERIS 3436. 3437. 3438); 

19. AD VILLAM  Compresso, 3|19. at the  Compresso villa, 3 
KILOMETRA INTER kilometres southwest of Monte 
MERIDIEM ET OCCIDENTEM Tezio, located 10 kilometres to 
A Monte Tezio, 10 KILOMETRA men wandering jfrom the town 
AB OPPIDO  MEANTIBVS (inscription num 439); 
SITAM (NVMERO 3439); 

20. | EODEM FERE LOCO, SED AB |20. 

VRBE DISTANS 3, 75 
KILOMETRA Antignolla 
(NVMERO 3440), QVOD 
NOMEN TABVLA 
PRAETORIANA 
COMMVTATVM SCRIBIT 
Antognola; 

21. ACCVRATE FERE AI osi» perfectly north, a little 
SEPTENTRIONES, wést, 3.3 kilometres to you 
ALIQVANTVLVM pping forth from the town 
OCCIDENTEM V Monte Pacciano is met by you 
KILOMETRA AB (inscription number 3441), and 
PROGREDIE OCCVR 
TIBI Monteacciartio (NVMERO 
3441) ET, po p 

22. ITEM S NTRIONEM 22. also north in a straight line to men 
VERSVS D O AB setting out from the town Monte 
V FICISCENTIBVS Bagnolo is considered to be a place 

VENTARVM of discovered inscriptions; it 1s 
M LOCVS 5.78 kilometres from the town 
ABEST AB (inscription number 3442); 
E $5, 78 KILOMETRA 
(N O 3442); 
2 INTÉR SOLIS ORTVM ETJ23. to you journeying 2.25 kilometres 


ORIENTEM AESTIVVM AB 
OPPIDO 2, 25 KILOMETRA 
ITER FACIENTI TIBI 
VISVNTVR SEPVLCRA Monte 
Giorgio (NVMERIS 3443. 3444) 


southeast of the town the tombs 
Monte . Giorgio are X seen 
(nscriptions numbers 3443 and 
3444) at Madonna della Neve 
church; 


APVD Madonna della Neve; 
Madonnam della Neve CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Madonna della Neve 
VT EGO. 
24. INTER SEPTENTRIONES ET 24. to men walking 4.88 northeast 


ORIENTEM 4, 88 KILOMETRA 


AB OPPIDO EVNTIBVS 


kilometres of the town the wild 
field Ponte Felcino is met located 


OCCVRRIT AD EANDEM 
VIAM SITVS FERALIS 
CAMPVS Ponte Felcino 


(NVMERIS 3445. 3446. 3447. 
3448. 3449. 3450. 3451. 3452. 
3453. 3454. 3455. 3456. 3457. 
3458. 3459. 3460. 3461. 3462); 


on the same road (inscriptions 
numbers 3445, 3446, 3447, 3448, 
3449, 3450, 3451, 3452, 3453, 
3454, 3455, 3456, 3457, 3458, 
3459, 3460, 3461, and 3462); 


25. |. A Ponte Felcino S125. if you have progressed 600 metres 
PROGRESSVS  FVERIS 600 northeast of Ponte Felcino, you 
METRA INTER arrive at Poderi Santo Felicissimo 
SEPTENTRIONES ET (inscription number 3463). 
OCCIDENTEM, PERVENIES 
AD Poder Santo Felicissimo 
(NVMERO 3463). 


PROPE OPPIDVM AD ORIENTEM 
VERSVS LONGE PROTENDITVR 


To the east, near the town, a *wild ,field 
stretches a long distance with each 9f these 


FERALIS | CAMPVS CVM HIS places: 
SINGVLIS LOCIS: 
26. Cimitero nuovo, 2 KILOMETRA ew Cemetery, 


AB OPPIDO EVNTIBVS SITVS 


(NVMERIS 3464. 3465. the — town 
3467. 3468. 3469. s numbers 3464, 3465, 
3472. 3473. 3474. 3468, 3469, 3470, 
3477. 3478. 3479. 3473, 3474, 3475, 
3482. 3483. 3484. 3478, 3479, 3480, 
3487. 3488. 3489. 3483, 3484, 3485, 
3492. 3493. 3494. 3488, 3489, 3490, 
3497. 3498. 349€ 3493, 3494, 3495, 
3502. 3503 3498, 3499, 3500, 
3507); 3501, 3502, 3503, 3504, 3505, 
3506, and 3507); 

21. then follows on the same 
continuous road — Monterone, 
located 200 metres after the 
cemetery (inscriptions numbers 
3508, 3509, 3510, 3511, 3512, 

. . 3513, 3514, 3515, 3516, 3517, 

35 517. 3518. 3519. 3520. 3518, 3519, 3520, 3521, 3522, 

352Y. 3522. 3523. 3524. 3525. 3523, 3524, 3525, 3526, 3527, 

3526. 3521. 3528. 33529. 3530, 3528, 3529, 3530, 3531, 3532, 

3531. 3532. 3533. 3534. 3535. 3533, 3534, 3535, 3536, 3537, and 

3536. 3537. 35385) POST 3538) after Cimitero - The 

Cimitero IN DIVERSAS ABIT Cemetery a road departs into 

VIA PARTES, QVARVM various parts, the eastern one of 
ORIENTALIS FERT which carries 

28. Casaglia, 4, 05 KILOMETRA AB |28. to Casaglia, located to me striving 


OPPIDO |. CONTENDENTIBVS 
SITAM (NVMERIS 3539. 3540. 
3541. 3542. 3543. 3544. 3545. 
3546. 3547. 3548. 3549. 3550. 


4.05 kilometres from the town 
(inscriptions numbers 3539, 3540, 
3541, 3542, 3543, 3544, 3545, 
3546, 3547, 3548, 3549, 3550, 


An inscription, of unstated origin, printed on page 8 ofa book on the subject of another 
inscription, Oscan inscription number 17651 which was found at Altilia, and therefore 
this Etruscan inscription was possibly included in the cache of discoveries which 
included inscription number 17651 and a limestone statue of the Goddess ATHENA 
— Goddess MINERVA (see inscription number 17651 for an illustration ofthe statue); 
there is evidence that a mad pastor destroyed everything inscribed in ancient letters in 
this cache of discoveries. 

TI MUNRVA AI The Goddess Minerva. 

LU 


DOMINICVS CERVLLIVS, Lettera all'Antonio Gürtler sopra i5 Mr. Domenico Cerulli, Letter To Mr. Anton Gürtler On An Ancient 
un'antica statua etrusca, PAGINA 8. Etruscan Statue, page 8. 


[Jeff Hill's footnote: MUNRVA! SIC! unlikely! it is incorrigible, of course, unless Mr. 
Domenico Cerulli left something more about it in his papers, and unless his papers 
were boxed up and given to a library, and unless the library and its archives survived 
many wars and invasions and has indexed its hoards.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17652. Inscription Numbét, 1/7652. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Mattone infranto, LITTERIS | «Stamped o n brick, with letters 
PROMINENTIBVS, Boiano INVENTVS iin relief, Boiano in 1843 on the 
ANNO 1843 IN PRAEDIIS DOMINI l'estate o ifazio Chiovitti ( 
BONIPACH CHIOVITTII ( 
THEODORVS MOMMSENIVS, IN Bullettino Archeologico | 1. Mr. Theodor Mommsen, in Archaeological Bulletin Of Naples, 
Napolitano, VOLVMEN 4, PAGINA 116 vblume 4, page 116 


[Jeff Hill's footnote: An excepttionally fleeting hint.] 


[Jeff Hill's footnote: ..... and since found stamped on seven other objects ..... numbered 
according to Mr. Michael Hewson Crawford's edition:] 
ATHEN JA T: 
17652 (1) 
IN Mattone s 
stamped on a BECK 
(in fact, a M 


17652 (3) 17652 (4) 
conserved at| conserved at 
,|Sepino, Deposito, |Sepino, — Deposito, 
À inventory number |C.76.828 — 
ponssivad entory number | 7678; from |inventory number 
Boiano, NEUE from | Campochiaro, 7677, from 
collectio "s Campochiaro, località — Civitella, Campochiaro, 

Boni e iovitti località — Civitella, found in 1975 on the località — Civitella, 


found on the 10th of|surface; a fragment | found on the 20th of 


a d private : À : 
July, 1975, in|of a rooftile, 14| August, 1976, in the 

clics Saggio A, south of|millimetres high by area of the temple; a 

Chiovitti); s the — temple; a|95 millimetres wide|fragment of a 

siillimetres m : ? daniiteit of  a|by 40 millimetres |rooftile, TJ 
rooftile, 68 |thick * millimetres high by 
millimetres high by 112 millimetres 
72 millimetres wide wide by 42 
by 40 millimetres millimetres thick * 
thick * 


M*T*PK* LAF* M* T* PK * LAF*- M* T* PK* LAF*| M* T* PK* LAF* 
PK PK PK PK 


3551. 3552. 3553. 3554. 3555. 
3356, 3357. 3995, 3399. 3900. 
3561. 3562. 3563. 3564. 3565. 
3566), ALTERA INTER 
MERIDIEM ET ORIENTEM 
DVCTA TRANS 


3551. 3552. 3553. 3594L 3555. 
3556, 3557, 3558, 3559, 3560, 
3561, 3562, 3563, 3564, 3565, and 
3566) a second one leads 
southeast across 


Casagliam CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Casaglia VT EGO. 


29. 


Valiano (Villa Danzetta), OVO, SI 
1, 15 KILOMETRA POST 
COEMETERIVM APVD Podere 
Santa Maria Maddalena IN 
OCCIDENTEM DEFLECTITVR, 
HAVD ITA MVLTIS VESTIGIIS 
PERVENITVR (NVMERIS 3567. 
3568. 3569. 3570. 3571. 3572. 
23543. 35 ML 3373. 33276. 359715, 
FERT IN LOCVM 


29. 


Valiano (Villa of Mr. Danzetta), 
where, if it is deflected 1.15 
kilometres east after the cemetery 
at Podere Santa Maria Maddalena, 
it arrives at not,so many traces 
(inscriptions nu 3567, 3568, 


3574, 3575, 3576, an 
carries one to the place 


30. 


Monte Vile, 3 KILOMETRA AB 
OPPIDO EVNTIBVS SITVM 
(NVMERIS 3578. 
3581. 3582. 3583. 
3586. 3587. 3588. 
359]. 3592. 3593. 
. 3598. 
. 3603. 
. 3608. 


3581, 
3586, 
3591, 
3596, 
3601, 
3606, 
3609, 3610, 3611, 
3614, and 3615); 


EIN 


INVENTVM EST; 


i Ponticelli, which are about 3.5 
kilometres distant from the town, 
and to men departing from the 
Santo Petri gateway lying on the 
left are locations of that road 
which carries one by a slope to 
Santo Gerolamo at Ponte Santo 
Giovanni — saint John's Bridge; 
there, on the Giacanella farm, an 
Etruscan tomb (inscription number 
3616) was found; 


34. 


ETIAM AD Strada Romana 
SEPVLCRIS AD PORTAM Santo 
Gerolamo (CONFER SVPRA 
NVMERO 3356) ALIA 
CONTINVANTVR INVENTA 
(NVMERIS 3617. 3618. 3619. 
3620. 3621. 3622. 3623. 3624. 
3625. 3626. 3627. 3628. 3629. 
3630. 3631). 


M. 


also at Strada Romana in the tombs 
at the Santo Gerolamo gateway 
was found (see above at 
inscription number 3356) other 
discoveries are being continued 
(inscriptions numbers 3617, 3618, 
3619, 3620, 3621, 3622, 3623, 
3624, 3625, 3626, 3627, 3628, 
3629, 3630, and 3631). 


AD Stradam Romanam CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AD Strada Romana 
VT EGO. 


SEPVLCRA QVOQVE Santo Costanzo 
CONTINVANTVR, AC  QVIDEM 
SECVNDVM VIAM IN LOCVM Ponte 
Santo Giovanni FERENTEM; ILLIC 
HABEMVS HAEC SINGVLA LOCA: 


Tombs are also neighbouring to the church 
of Santo Costanzo, and in fact following 
the road carrying one into the location at 
Ponte Santo Giovanni; there we have each 
of these places: 


33. Piscille, 2, 4  KILOMETRA 333. Piscille, located to men journeying 
INTER MERIDIEM ET 2.4 kilometres southeast of the 
ORIENTEM AB OPPIDO ITER town (inscriptions numbers 3632, 
FACIENTIBVS SITAE 3633, 3634, 3635, 3636, 3637, 
(NVMERIS 3632. 3633. 3634. 3638, 3639, 3640, 3641, 3642, 
3635. 3636. 3637. 3638. 3639. 3643, 3644, 3645, 3646, 3647, 
3640. 3641. 3642. 3643. 3644. 3648, 3649, 3650,,3651, 3652, and 
3645. 3646. 3647. 3648. 3649. 3653); A 
3650. 3651. 3652. 3653); 

34. Ponticello del Campo, 3, 75/34. Ponticello del Campo; likewise 
KILOMETRA ITIDEM INTER located to men setting odit 3.75 
MERIDIEM ET SOLIS ORTVM l southwest of the town 
(NVMERIS 3654. 3655. 3656. bers 3654, 3655, 
3657. 3658. 3659. 3660. 3661 3659, 3660, 
3662. 3663. 3664. 3664, 3665, 
3667. 3668. 3669. 3669, 3670, 
3672. 3673. 3674. 3674, 3675, 
3677, 36078, 3079, 3679, 3680, 
3682. 3683. 3684. 3684, 3685, 
3687. 3688. 3689. 3689, 3690, 
3692. 3693. 3694. 3691, 3692, 3693, 3694, 3695, 
3697, 3698, 3099, 3696, 3697, 3698, 3699, 3700, 
3702. 3703. 3j 3701, 3702, 3703, 3704, 3705, and 
PROFICISCE, 3706), which is itself the place 
QVI IPSE LO called Fundo Bolletti; 

NOM 
35. AD 35. at Palazzone, located to men 


SITVM,  VBI 
LIS. CAMPVS 
1840 DETECTVS 
IA NECESSE EST, 
QVIPPE QVEM  DOMINVS 
FRANCISCVS 

GVARDABASSIVS 4 
KILOMETRA INTER 
MERIDIEM ET ORIENTEM AB 
OPPIDO PROFICISCENTIBVS 
SITVM OSTENDIT; ILLE 
CAMPVS  FERALIS CIRCA 
Palazzone COMITIS BAGLIONII 
SITVS OMNIVM 
VASTISSIMVS EST; MAXIMA 
IN EO CELEBRITATE Sepolcro 


carrying their step 4.2 kilometres 
southeast of the town, where also 
is unavoidable the wild field 
uncovered in 1840 lies, which on 
the contrary Mr. Francesco 
Guardabassi indicates is located 4 
kilometres to men setting out 
southeast of the town; the wild 
field of Count Baglioni located 
around Palazzone is the largest of 
all; in it, with the greatest renown, 
is the Sepolcro dei Volumni, but it 
contains besides a great number of 
other family tombs (inscriptions 
numbers 3707, 3708, 3709, 3710, 
3711, 3712, 3713, 3714, 37135, 
SD, 2712, 3718, 3719, 3720, 
37121. 3122. 3123. 3724, 3123. 


dei — Volumni, PRAETEREA 3726, 3727, 3728, 3729, 3730, 


AVTEM CONTINET MAGNVM SOL SO, MONA SML 233, 
NVMERVM ALIORVM 3736, 3737, 3738, 3739, 3740, 
SEPVLCRORVM GENTILIVM 3741, 3742, 3743, 3744, 3745, 


(NVMERIS 3707. 3708. 3709. 
3710. 3711. 3712. 3713. 3714. 
3715. 3715. 3717. 3718. 3719, 
3720. 3721. 3722. 3723. 3724. 
3125. 3725. 3727, 3728, 3729, 
JI30, 3TS3I,. 3732. 3733. 3734. 
3139. 39790. 3737, 3798. 3739, 
3740. 3741. 3742. 3743. 3744. 
3745. 3746. 3747. 3748. 3749. 
3730. 3731. 3732. 3753. 3754 
3135, 37586. 37591. 3758. 3739, 
3760. 3761. 3762. 3763. 3764. 
3765. 3766. 3767. 3768. 3769. 
3770. 37T7L. 3772. 3773. 3774. 
371A. STID,. SITL 37TTR. STT9, 
3780. 3781. 3782. 3783. 3784. 
3785. 3786. 3787. 3788 
3190. 3781, 3792, 
AT9S. 379b. 2797 
3800. 
3805. 
3810. 


3935. 3936. 3976, 3977, 3978, 3979, 3980, 
3940. 394]. 3981, 3982, 3983, 3984, 3985, 
3945. 3946. 3986, 3987, 3988, 3989, 3990, 
3950. 3931. 29591, 3992, 3995, 2094 2393. 
3955, 3935, 3996, 3997, 3998, 3999, 4000, 
3960. 3961. 4001, 4002, 4003, 4004, 4005, 
3965. 3966. 4006, 4007, 4008, 4009, 4010, 
JE 3971, 4011, 4012, 4013, 4014, 4015, 
3975. 3976. 4016, 4017, 4018, 4019, 4020, 
3980. 3981. 4021, 4022, 4023, 4024, 4025, 
3985. 3988. 4026, 4027, 4028, 4029, 4030, 
3990. 399], 4031, 4032, 403 4035, 
3995. 3996. 4036, 4037, 40 4040, 
4000. 4001. 4041, 4042, 4043, 4045, 
4005. 4006. 4046, 4047, 4048, 4050, 
4010. 4011. 4051, 4052, 4053, 4055, 
4015. 4016. 4056; 4059, 4060, 
4020. 4021. 4061, 4064, 4065, 
4025. 4026. 4066, $8, 4069, and 
4030. 4031. 70). 

4035. 4036. 

4040. 4041. 

4045. 4046. 

4050. 4051. 

4055. 4056. 

4060. 4061. 

4065. 4066. 

4070). 

ETIAM VIAE, Many locations of discovered inscriptions 

Constanzo IN are also placed at the road which turns 

COMPLVRA south after the church of Santo Costanzo, 

INSCRIPTIONV and these are: 

SVNT, E 

36. Santo Vittorino (the Military Map 
Of Italy writes it as Santo 
Vetturini) located to men going 3.6 
kilometres south of the town near 
the crooked road (inscriptions 
OBIZQVAM SITVS (NVMERIS numbers 4071, 4072, 4073, 4074, 
4071. 4072. 4073. 4074. 4075. 4075, and 4076); 
4076); 

37. Monte Corneo, 4, 12137. Monte Corneo, located to men also 
KILOMETRA ITEM MERIDIEM setting out 4.12 kilometres south, 
VERSVS PROFICISCENTIBVS, yet at the main street (inscriptions 
TAMEN AD VIAM numbers 4077, 4078, 4079, and 
PRINCIPALEM SITVS 4080). 

(NVMERIS 4077. 4078. 4079. 

4080). 
PAVLVM VERSVS MERIDIEM INDE A little south the road from Monte Corneo 
A Monte Comeo VIA  ITERVM |next again splits into two branches, one of 


DIVARICATVR IN DVOS RAMOS, 


which conducts one to the plain of the 


INCERTIVS INTER PERVSIA 
ET TVDER (NVMERO 8 
INVENTVM DENOT 


LOCVM IN HA FERE 
TE 


QVORVM ALTER IN  PLANVM |Tiber River, at the other of which, which 
TIBERINVM DEDVCIT, AD |is driven south between hills, these places 
ALTERVM, QVI PRAETER COLLES |of discovered inscriptions are situated: 
IN MERIDIEM J AGITVR, SITA 

INVENTARVM INSCRIPTIONVM 

LOCA SVNT HAEC: 

38. Santo Enea, 11, 25 KILOMETRA 38. Santo Enea - saint Aeneas, 
IN MERIDIEM VERSVS AB situated 11.25 kilometres south to 
OPPIDO TENDENTIBVS SITVS men stepping forth from the town 
(NVMERO 4081); (inscription number 4081); 

39. Santo Valentino, ABEST 14, 85/39. Santo Valentino, 14.85 kilometres 
KILOMETRA, ITEM SPECTAT away, also lies (inscription 
MERIDIEM (NVMERO 4082); number 4082); 

40. — Cerqueto (IDEM LOCVS|40. | Cerqueto (the same pla lled 
Querceto NOMINATVS), Querceto), 18.15 — kilémetres 
DISTAT 18, 15 KILOMETRA, situated — south 
ITEM SVB MERIDIEM SITVM bers 4083, 4084, 
(NVMERIS 4083. 4084. 4085. 

4086); 
41. ETIAM  SEPVLCRIL  QVOD of the tomb, which 


ndjbetween Perugia and Todi 
cription number 4087), ought 
be looked for in about this 
region; 


ü 


Santo Quirico bo aietoign 


Three roads travel through Santo Quirico; 
lat the first one, which turns especially 
west and conducts one to the south, and is 


TIBVS SITAM (NVMERO 


1, 8 KILOMETRA | FERE SI 
PERREXERIS MERIDIEM VERSVS A 


MERIDIEMQV IT,|deflected already a little before Santo 
DEFLECTIT Santo |Quirico at Fontivegge, we have the place 
Quirico Fontivegge BEMVS 
LOCVM 
42. la, 10, ILOMETRA |42. Badiola, situated to men going 
IN MERIDIEM ET 10.8 kilometres southwest 
NTE BRVMALEM (inscription number 4088). 


Badiolam CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Badiola VT EGO. 


If you set out south about 1.8 kilometres 
from Badiola, a little path turns to the 


LOCVS 1], 2 KILOMETRA 
OCCIDENTEM  VERSVS A 
BIVIO ABEST (NVMERO 4089). 


Badiola, IN OCCASVM JDEVERTIT west, which carries one to the location of 
PARVVM ITER OBLIQVVM, QVOD 

FERT IN LOCVM 

43. Santo Biaggio della Valle, QVI |43. Santo Biaggio della Valle, a place 


which is 1.2 kilometres west of 
Bivio (inscription number 4089). 


ALTERAM SI PROSECVTVS FVERIS 


if you have followed the second middle 


MEDIAM VIAM, QVAE SATIS |road, which turns quite directly southeast, 


DIRECTE INTER MERIDIEM  ET|you will arrive at these places of 
OCCIDENTEM VERGIT, PERVENIES discovered inscriptions: 


AD HAEC INVENTARVM 
INSCRIPTIONVM LOCA: 
uU 
(0414A1 
(PERVSIA| 


44. Lacugnano, 3, 58 KILOMETRA 44. 


INTER MERIDIEM ET 
OCCIDENTEM AB OPPIDO 
EVNTIBVS SITVM (NVMERO 
4090); 


Lacugnano, situated to a man 
going 3.58 kilometres southeast of 
the town (inscripüon number 
4090); 


45. Santo Sisto, 4, 12 KILOMETRA |45. 


ITEM MERIDIEM INTER ET 
SOLIS OCCASVM 
TENDENTIBVS SITVM 
(NVMERIS 409]. 4092. 4093) 
QVOD VIDETVR ETIAM Santo 
Sosti VOCARI (NVMERIS 4094. 
4095. 4096. 4097. 4098. 4099. 
4100. 4101. 4102. 4103); 


46. Santo Mariano, 6, 6 KILOMET 
DISTANTEM, IN  EADE 
REGIONE, NEQVE TAM 
IPSAM VIAM, SE 


Santo Sisto, si 


4097, 4098, 
4102, and 


istant/'In the same region, but yet 
nof at the same road, but situated 
2 kilometres north of it 


KILOMETRA (inscriptions numbers 4104, 4105, 
SEPTENTRIONEM and 4106); 
AB ILLA SI (NVMER 
4104. 4105. 4106); 

47. Castel del 1 08 |47. Castel del Piano, situated to men 
KILO PIDO setting out from the town 9.08 
PR! kilometres almost south of the 
P II VERSVS road (inscriptions numbers 4107, 

(NVMERIS 4108, 4109, 4110, 4111, 4112, and 


A. 
4. 4113) 


4113). 


Quirico 


TRANSGREDIENTIVM, the roads passing through Santo Quirico, 


Quisco Ni TR VIARVM Santo | Finally, if we have followed the third of 


SCILICET EAM, 
OCCIDENTEM 
PROSECVTI FVERIMVS, IBI 
INVENIEMVS HAEC SEPVLCRORVM 
LOCA: 


QVAE IN|namely that one which turns to the west, 
VERGIT, SI |there we will find these places of tombs: 


48. PROTINVS PONE Santo Quirico 48. 


ASCENDENTEM EDITIOREM 
CAMPVM Massiano (NVMERIS 
4114. 4115); 


ascending — the X high field 
immediately behind Santo 
Quirico: Massiano (inscriptions 
numbers 4114 and 4115); 


49. ITER 
FERRATAM | TRANSSECVIT 
ARCV SE FLECTENS, QVEM 


POSTQVAM . VIAM 49. 


after the road cuts across the 
railway, bending itself in a arc, 
which, for a man going, a track 


SEMITA EVNDO PRAECIDERE 
LIBEAT, BREVISSIMO 
TEMPORE FERT IN LOCVM La 
Commenda;  PAVLO ANTE 
HVNC LOCVM AB SINISTRA 
DEFLECTITVR VERSVS Santo 
Marco SEV Torre di Santo Manno, 
VBI ALTERA ) PERQVAM 
SPLENDIDARVM GRANDIVM 
PERVSINARVM 


INSCRIPTIONVM | (NVMERO 


4116) ET QVAEDAM ALIA 
(NVMERO 4117) REPERTAE 
SVNT. 


may shorten, it carries one in a 
very brief time into the location La 
Commenda; a little before this 
place it is bent on the left towards 
Santo Marco or Torre di Santo 
Manno, where is the one which is 
thoroughly of the most splendid 
and grand inscriptions of Perugia 
(inscription number 4116) and 
some other one (inscription 
number 4117) were found. 


EOÓSSIONVM 
FACTARVM 


T, QVIPPE QVI 4 

ia (7 9 KILOMETRA) 
O NTEM VERSVS AB 
OPPIDO SITVS NARRATVR 
(NVMERIS 4120. 4121. 4122. 
4123. 4124. 4125. 4126. 4127. 
4128. 4129. 4130. 4131. 4132. 
4133. 4134. 4135. 4136. 4137. 
4138. 4139. 4140. 4141. 4142. 
4143. 4144. 4145. 4146. 4147. 
4148. 4149. 4150. 4151. 4152. 
4153. 4154. 4155. 4156. 4157. 
4158. 4159. 4160. 4161. 4162. 
4163. 4164. 4165. 4166. 4167. 
4168. 4169. 4170. 4171. 4172. 


RELIQVA LOCA AD HANC VIAM These are the rest ofthe places Situated on 

SITA SVNT HAEC: this road: 

50. l'Olmo INTER ET l'Ellera, ILLE | 50. 'Olmo and l'Ellera, the 
LOCVS 5, 4 KILOMETRA, HIC men 
6, 23 KILOMETRA , ometres west 
OCCIDENTEM VERSVS AB town, the other place 
OPPIDO COMMEANTIBVS en wandering 6.23 
SITVS (NVMERO 4118); from the town 

inscription number 4118); 

5]. Corciano, 9 KILO Córciano, situated 9 kilometres 
OCCIDENTEM VERSVS st of the town; you will arrive 
OPPIDO SITV here on a separate journey about 2 

kilometres after Santo Pietro east 
of the main road (inscription 
number 4119); 

52. ETIAM |52. at Corciano it is narrated as also 


unavoidable that the large wild 
field of excavations made in 1822 
is to be considered, which is 
situated not less than 4 miglia (7 9 
kilometres) west of the town 
(inscriptions numbers 4120, 4121, 
4122, 4123, 4124, 4125, 4126, 
4127, 4128, 4129, 4130, 4131, 
4132, 4133, 4134, 4135, 4136, 
4137, 4138, 4139, 4140, 4141, 
4142, 4143, 4144, 4145, 4146, 
4147, 4148, 4149, 4150, 4151, 
4152, 4153, 4154, 4155, 4156, 
4157, 4158, 4159, 4160, 4161, 
4162, 4163, 4164, 4165, 4166, 
4167, 4168, 4169, 4170, 4171, 
4172, 4173, 4174, 4175, 4176, 
4177, 4178, 4179, 4180, 4181, 


4173. 4174. 4175. 4176. 4177. 4182, 4183, 4184, 4185, 4186, 
4178. 4179. 4180. 4181. 4182. 4187, 4188, 4189, 4190, 4191, 
4183. 4184. 4185. 4186. 4187. 4192, 4193, and 4194); 

4188. 4189. 4190. 4191. 4192. 

4193. 4194); 

53. 2, 75 KILOMETRA MERIDIEM |53. 2.75 kilometres south of Corciano 
VERSVS A Corciano VERGIT IN the bending road turns into a 
OCCIDENTALEM REGIONEM western region, which, with 4 
ITER  OBLIQVVM, QVOD kilometres having been passed by, 
INTERIECTIS 4 KILOMETRIS carries one into the location of 
FERT IN LOCVM Montemelino, Montemelino, which, if you make 
QVI AB OPPIDO SI east on a straight, march from the 
CONTENDERIS ITINERE town, it is 12 ki tres away to 
DIRECTO OCCIDENTEM the east, from Lake simene 4 
VERSVS, 12 KILOMETRA, A kilometres away to e east 
LACV  TRASVMENNO AD (inscription number 4195) 
ORIENTEM VERSVS, 4 
KILOMETRA ABEST 
(NVMERO 4195); 

54. EADEM  J FERE | REGIONE 54. abo the same region 
SITVM ERAT AD LACVM Sede also located at 
TRASVMENNVM ETIA mene, where that very 
Sanguineto, VBI STATVA ILL ou$' statue which they call the 
CELEBERRIMA, M oràtor (inscription number 4196) 
VOCANT arringatore MERO e into the light of day; 

4196) IN LVCEM V. a 
S. DENIQVE o. finally we have the inscription 


RIACERE  Corciano 
XI ISTVM, CVM, QVOD 
, IN PARTE VLTERIVS 
MERIDIEM VERSVS CIRCVM 
Santo Arcangelo ET Mugnano 
SITA NVLLAE 
INSCRIPTIONES |. REPERTAE 
SINT. 


BI 


which is noted down as having 
been found at Lake Trasimene 
(inscription number 4197); indeed, 
nothing more accurate is said 
about the places of the discovered 
inscriptions, but one may suspect 
that the region lies between 
Corciano and the lake, since, as far 
as I know, no inscriptions have 
been found in the part situated 
further south around — Santo 
Arcangelo and Mugnano. 


ET 


Chapter 3. On The Conservation Of The 
Inscriptions. 


SVNT | AVTEM  JINSCRIPTIONES 
PERVSINAE IN HISCE LOCIS: 


And the inscriptions of Perugia are in 
these places: 


I. 


li: 


IN MVSEO VNIVERSITATIS 
LITTERARIAE, QVOD EGO 
DENOMINAVI MVSEVM PVBLICVM 
PERVSINVM. CONSTITVTVM EST 
IAM INITIO HVIVS IPSIVS SAECVLI 
ESTQVE IN IPSO NOVO AEDIFICIO 
ACADEMICO ANTE PORTAM del 
Prato. ITA  DIGESTVM  ATQVE 
ORDINATVM EST, VT IN TRAMITE 
INTERPARIETINO INTROEVNTIBVS 
SE  APERIENTE, PLANO PEDE 


MAGNVS NVMERVS 
INSCRIPTIONVM GYPSO 
EFFICTARVM OCVLIS SE 
PRAEBEAT ETRVSCARVM, QVAE 
PARIETIBVS | IMMISSAE . SVNT. 
PRINCIPALEM SI DEINDE 
ASCENDERIS SCALAM, IAM IN 


SPATIO, IN QVOD SCALA EMERGIT, 
INSCRIPTIONES ETRVSCAE 
COLLOCARI COEPTAE SVNT INDE 


CONTINVATAE . PER 
QVATVOR 
INTERPARIETINOS 
CONTIGNATIONIS. IBI 


GENERIS OSSVARIA ET 
PROPOSITA, ETIAM PA 
MAGNVS 


LECTIONE. |. ATTAMEN 
PAPYRO EXPRESSO 
PLERVMQWE APPARET CLARA 
ATQVE CERTA, LICET 
COMPLVRIBVS LOCIS RECENTIORE 
MANV |IPSAE LITTERAE NON 
SEMPER FELICITER CORRECTAE 
SINT. 


In the Museum Of The University Of 
Literature, which I have denominated the 
Public Museum Of Perugia. It was already 
established at the beginning of this very 
century, and itis in the new building of the 
academy itself in front of the del Prato 
gateway. It is so arranged and organised, 
that, in the walled pathway opening itself 
up to people entering, on a simple footing, 
a large number of Etruscan inscriptions 
made up in plaster casts displays itself to 
the eyes, which have been,thrown onto the 


of these in 
inted Ted colour of more recent 
thereby not infrequently 
has been lost concerning their 
reading. Yet an image of this 
usually appears clear and certain in a paper 
lsqueeze, since in many places the letters 
have themselves not always been happily 
corrected by the more recent hand. 


SVNT PRAETEREA ALIQVOT VASA 
PRAECIPVAE PVLCHRITVDINIS, EA 
QVOQVE | MAGNAM | PARTEM 
INSCRIPTIONIBVS ADORNATA, IN 
gabinetto, QVOD DICITVR, 
Guardabassi, QVOD EGO 


There are besides some vases of 
outstanding beauty, and these are also 
decorated in a large part with inscriptions, 
in the Cabinet which is called The 
Guardabassi, which I designate by the 


inscription gab.. It includes five rooms, 


INSCRIPTIONE . gab.  DESIGNAVI. 
COMPLECTITVR QVINQVE 
CONCLAVIA ATQVE INTROITVS FIT 
EX TERTIO, SI MENSVRAM FECERIS 
AB SCALA PRINCIPALI, 
INTERPARIETINO TRAMITE. RES 
MINORES, VT SPECVLA ET ALIA 
EIVS | GENERIS IN . VITRINIS 
INCLVSAE SVNT. 


and the entrance occurs in the third walled 
pathway, if you measure it from the main 
staircase. Minor objects, such as mirrors 
and other things of that sort, are included 
in glass cupboards. 


i 


10414Bj 

(PERVSIA | 
MVSEVM  PROXIMO  JTEMPORE The museum has been re catalogued 
DENVO ORDINATVM  ATQVE IN 'anew, and we have received ifs it is about 
TABVLAS RELATVM IRI to be related in these tables. 
ACCEPIMVS. 
PRAETER MAXIMAM ILLAM INTER |Other than very largest and most 
OMNES ET COPIOSISSIMAM ll, there are also 
COLLECTIONEM ETIAM wn, of private 
NONNVLLAE IN VRBE MINORES 
SVNT PRIVATORVM  HOMINVM. 
SVNT QVIDEM HAECE: 

l. IN  PALATIO COMI br: Of The Counts Rossi- 
ROSSIORVM SCOTTIORVM:; Scotti; 

2. IN PALATIO 2*. 44 the Villa Of The Counts 
BALDESCHIORV Baldeschi (permission for making 
HVIVS copies of the lettershapes of this 
FORMAE E collection was, to my great 
MAGNO disappointment, not allowed to 
NON CONC me); 

3. | APV 3. at the House Of the stonemason 
CERRINIV Mr. Cerrini there was certainly 
CER once one or several individual 

inscriptions, but whether they 
were still extant there Mr. 
IBI VERSENTVR Francesco Guardabassi could not 
NCISCVS inform me; 
G ABASSIVS | DOCERE 
ME NEQVIVIT; 

4. IN HORTO PALATII! 4.  inthe Garden Of The Villa Of Mr. 
MENICONII-BRACCESCHII Meniconi-Bracceschi, on the street 
AD PLATEAM, QVAE which is called Corso Cavour, 
DICITVR Corso Cavour, ETIAM there are also six ossuaries, mostly 
SVNT SEX OSSVARIA, of the TINS family, which were 


MAXIME FAMILIAE  TINS, 
QVAE A ME AC FILIA 


TRANSCRIPTA SVNT. 
ANTEHAC (CONFER 
SCVTILLIVM l 107) 


transcribed by me and by my 
daughter. Previously (see Mr. 
Domenico Scutillo, History Of 
Perugia Of Abbot The Reverend 
Mr. Domenico Scutillo, Volume 


COLLECTIO FVISSE VIDETVR 


One, Which Contains Etruscan 


IE ER RD 


17652 (5) 
conserved at 
Sepino, — Deposito, 
C76.929 -— 


inventory number 
7680A and 7680B; 
from Campochiaro, 
località — Civitella, 
found on the 16th of 
September, 1976, in 
the area in front of 
the temple; two 
joining fragments of 
a  rooftile, 175 
millimetres high by 
326 millimetres 
wide by 35 
millimetres thick * 


17652 (6) 
conserved at 
Sepino, Deposito, 
C76.905 - 


inventory number 
7681; from 
Campochiaro, 
località ^ Civitella, 
found on the 7th of 
September, 1979 
1979 in the bruciato 
sotto il piano dei 
calcinacci; a 
fragment a 
rooftile, 205 
millimetres high by 
110 millimetres 
wide by 45 
millimetres thick * 


of 


17652 (7) 
conserved 
Campobasso, 
Soprintendenza 
Archeologica per il 
Molise, | inventory 
number | BJ/D/97; 
from the territory of 
Campochiaro; a 
fragment | of a 
rooftile, 140 
millimetres high by 
113 millimetres 
wide by 38 
millimetres thick * 


at 


ffs 
AS PN SN 
17652 (8) 
conserved 
Campobasso, 
Soprintendenza 
Archeologica per il 
Molise; from Colle 


at 


d'Anchise, località 
Santo Giovanni; a 
fragment of, an 
drain, 70 
millimetr y 
70 ilice ide 
by millimetres 
t 


M*T*PK*LAF* 
PK 


M*T*PK*LAr* 
PK 


CD ui 


M*T*PK*LAF* 
PK 


IMAGO INSCRIPTIO 
[Jeff Hill's footnote: this is Mr. Giusepf 
only stamped inscription known to hi 
stamped inscriptions; the followin& 
assembled from the eight insc 
varying extents; obviously 


ATHERJAT T: 


c 


ions^which are are all damaged and incomplete to 
r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S8 and Mr. 
a little defective, emphasising, at the beginning (the 
onal letterstroke of an initial letter M and not reporting 
ke at all -- Mr. Theodor Mommsen has this damaged 


MRNTM RO 17652 (1). 
Goffredo Ariodante Fabretti's sketch of the 
hich is one of eight currently known 


is a combinatory one, an ideal version 


* T(UVTIKS) * 
*  LAMIS) * 


VfEDDIX  TVTICVS  PACVS 
LAIVS PAKI FILIVS 


Al The-leader 


population, Mr.-Pakis Laiis, Mr.- 
Pakis's (son), (ordered the firing of 
this brick or rooftile, and the 


construction 
which 


order that 


manufactured building material 
could be more readily identified 
and severely punished). 


it Is a part, 
stamping, during molding, of the 
still wet clay, prior to firing, in 


of-the-civilian- 


of this temple of 
and the 


thievery of the 


«Iam 
2 


giving it in my: 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
TABVLA NVMERO 55, NVMERVS 2881 


Mr. 


number 2881 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 55, 


EX 


from: 


MAIOR,  QVIPPE  J QVIA 
INSCRIPTIONES — FAMILIAE 
ThURMNA (4263. 4264. 4265. 
4266. 4267. 4268. 4269. 4270), 
QVAE PRIORE TEMPORE IBI 
ERANT, NON IAM 
REPPERIMVS. ATTAMEN EAS 
IN ALIA FAMILIAE 
COMITIANAE | POSSESSIONE 
SEDERE COGITARI POTEST. 


Perugia And Roman Perugia -- 
Written In 1781, volume 1, leaf 
107) the collection seems to have 
been larger, at least because we do 
not now find there the inscriptions 
of the TRURMNA family (4263, 
4264, 4265, 4266, 4267, 4268, 
4269, and 4270), which used to be 
there at a previous time. Yet it 
could be considered that those are 


FAMILIAE AVTEM  . TINS settled in another collection of a 
QVAS SVPRA . DIXIMVS related family. But from these 
INSCRIPTIONES ANTEHAC IN Count Meniconi eived in an 
POSSESSIONE COMITIS inheritance those i iptions of 
BRACCESCI  BRACCESCHII the TINS family, whic spoke 
(SCVTILLIVS 1 125) ERANT, A of above, previously the 
QVIBVS COMITES possé&sion of Count Braccesco 
MENICONII HEREDITATE to Mr. 
EAS ACCEPERVNT, SED History Of 
ILLARVM ETIAM NVMERVS )f Abbot The Reverend 
FVIT QVONDAM MAIOR. enico Scutillo, Volume 
ich Contains Etruscan 

And Roman Perugia -- 

itten In 1781, volume 1, leaf 

), but even the number of these 

was once larger. 

SINGVLA NGA 5. Single items inscribed in Etruscan 
INSCRIPTA ANTE were previously (see Mr. 


(CONFER 


NTEMELINIO, 
COMITES 
IANIVM ET ALFANIVM 
AEEIVM; VNA VRNA 
ETIA IN |J POSSESSIONE 
VINCIOLII VINCIOLII 
(SCVTILLIVS 1 143) ERAT; 
ANTEHAC 
COLLECTIVNCVLA ETIAM IN 
DOMVBVS ERAT FAMILIAE 
ANGELETTIANAE IN Viculo di 
Guazzaloca AD PORTAM Santo 
Pietro (CONFER SCVTILLIVM 1 


TTTY VNA INSCRIPTIO 
QVONDAM (CONFER 
SCVTILLIVM 1] 1162) IN 


Domenico Scutillo, History Of 
Perugia Of Abbot The Reverend 
Mr. Domenico Scutillo, Volume 
One, Which Contains Etruscan 
Perugia And Roman Perugia -- 
Written In 1781, volume 1, leaf 
143) also in the Museum Of Mrs. 
Giacoma Mentemolini, to whom 
they arrived by inheritance from 
the abbot — Mr. Diamante 
Montemelini, and also at the 
House Of Count Graziani and the 
House Of Count Alfani della 
Steffa; one urn was also in the 
possession of Mr.  Vincioli 
Vincioli (according to Mr. 
Domenico Scutillo, History Of 
Perugia Of Abbot The Reverend 
Mr. Domenico Scutillo, Volume 
One, Which Contains Etruscan 
Perugia And Roman Perugia -- 
Written In 1781, volume 1, leaf 


DEXTRVM IANVAE POSTEM 
STABVLI INSERTA ERAT, IN 
VICVLO, PER QVEM AD 
CONFRATERNITATEM 

SANCTI PETRI  APOSTOLI 
IBATVR, Arco EXADVERSVM. 


143); previously there was also a 
litle collection in the House Of 
The Angeletti Family in Viculo di 
Guazzaloca at the Santo Pietro 
gateway (see Mr. Domenico 
Scutillo, History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. 
Domenico Scutillo, Volume One, 
Which Contains Etruscan Perugia 
And Roman Perugia -- Written In 
1781, volume 1, leaf 111); one 
inscription was ,once (see Mr. 
Domenico Scuti History Of 
Perugia Of Abbot Reverend 
Mr. Domenico Scutil 


stle saint Peter, exactly 
opposite the Arch. 


Arco EX ADVERSVM JCAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS PRO Arco 


EXADVERSVM VT EGO. 

COMPLVRES Next there are, or were, many inscriptions 
INSCRIPTIONES AV'fhin collections not far from the town. And 
FVERVNT IN TIONIBVS /in fact these are: 


HAVD PROCVÉ 
SVNT QVID 


6. Vecchio 
VONDAM 


GOLINIORVM, 


RA DOMINI APHRODISII 
NIL DE ILLA QVIDEM 
S LIVS (1 117) 
ACCVRATIVS EDOCVIT. 


VILLA AVTEM VGOLINIANA 
HODIE DOMINI ROSATII EST 
ET  |COLLECTIO TESTE 
DOMINO FRANCISCO 
GVARDABASSIO 
ETIAMNVNC IBI 
DICITVR. 

APHRODISIVS  VAIANIVS, 
EVNDEM  AVCTOREM SI 
SEQVIMVR, QVAECVNQVE 
EIVS GENERIS POSSIDEBAT, 


EXTARE 
CONTRA 


There were once two collections in 
Monte Morcino Vecchio, one of 
Count Ugolini, another of Mr. 
Aphrodisi Vaiani. Mr. Domenico 
Scutillo (History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. 
Domenico Scutillo, Volume One, 
Which Contains Etruscan Perugia 
And Roman Perugia -- Written In 
1781, volume 1, leaf 117) is indeed 
quite accurately informative about 
that one. But the Ugolini villa is 
today Mr. Rosati's, and the 
collection, on the evidence of Mr. 
Francesco Guadabassi, is said to 
be still extant there. But, on the 
contrary, Mr. Aphrodisi Vaiani, if 
we follow the same author, used to 


possess something of the same 


VENDIDIT ATQVE 
COLLECTIO ESSE DESIIT. 


sort, sold it, and the collection has 
ceased to be. 


7. | APVD Scalz di Santo Galgano, 
NVNC VILLAM IOSEFI 
SERVADII, 500 METRA 
SEPTENTRIONEM VERSVS A 
Monte Morcino Vecchio 
EVNTIBVS SITAM; 


At Scalzi di Santo Galgano, now 
the villa of Mr. Giuseppe Servadi, 
located to men going 500 metres 
north from Monte . Morcino 
Vecchio; 


APVD Scalzos di Santo Galgano CARO 
Scalzi di Santo Galgano VT EGO. 


LVS EVGENVS PAVLIVS PRO APVD 


8. IN VILLA ALEXANDRI, NVNC 
SALVSTIL, ANTE PORTAM 
Santo Angelo; 


in the Villa Of Mr. Alessandro, 
now Of Mr. Salusti, in front of the 
Santo Angelo "ww 


Angelo. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Angelo; VT EGO. 


9. IN VILLA VITIANIANO SITA 
INTER | AQVILONEM ET 
ORIENTEM AB OPPIDO 
PROFICISCENTIBVS; NVM 


in the Vitiani villa o Wo men 
hurrying northeast from tb€ town; 
he collection is still 
esco Guardabassi 


COLLECTIO ETIAMNVNC could n ; 
EXTET, FRANCISCVS 
GVARDABASSIVS | DOCERE 
NEQVIT; 
10. APVD CARMELIT OS the l house of the Carmelite 


SANCTI SIMONIS IN nto 
Bevignate, 1, 75 KIL|OOME 
ORIENTEM VE 
OPPIDO PROFICISCE 


PROXIME NOVV 
COEMETERIVM SITA; 


mohks of saint Simon in Santo 
vignate, situated to men setting 
out from the town 1.75 kilometres 
east, about in front of the new 
cemetery; 


S. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SITA ID EST SANCTI SIMONIS 


(ECCLESIA) ..... SITA VT EGO. 


ANTEHAC 
TILL ] 103) ERANT 
ITVM^AANSIDEORVM, EX 
RVM BONIS ETIAM 

Mornteéfone ERAT  (CONFER 

SV SVB 27). CARDINALIS 

MARCVS ANTONIVS 

ANSIDEIVS, PERVSINORVM 

EPISCOPVS, ACQVISIVERAT 

ILLA ET FAMILIAE SVAE 

HEREDITATE  RELIQVERAT. 

HARVM RERVM, VT COMES 

VINCENTIVS ANSIDEIVS 

MIHI —. AFFIRMAVIT, IAM 

NIHIL EXTAT; ETIAM 

Monterone IPSE NON IAM 


FAMILIAE ANSIDEIANAE 


many items furnished — with 
previously drawn up inscriptions 
(according to Mr. Domenico 
Scutillo (History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. 
Domenico Scutillo, Volume One, 
Which Contains Etruscan Perugia 
And Roman Perugia -- Written In 
1781, volume 1, leaf 103), were of 
Count Ansidei, from whose goods 
also Monterone used to be (see 
above under number 27). The 
cardinal Mr. Marco Antonio 
Ansidei, bishop of the men of 
Perugia, had acquired those and 
left them in an inheritance to his 
family. Of these items, Count 
Vincenzo Ansidei confirmed to 


me, nothing is now extant; 


EST, SED IN POSSESSIONEM 


Monterone itself is also not now of 


CAPVZINORVM TRANSIIT; the Ansideian family, but has 
crossed over into the possession of 

Mr. Capuzini; 
12. . ALIA COLLECTIO | 12. there used to once be another 
MONTERONIENSIS collection of Monterone of Mr. 
QVONDAM DOMINI Erconani; a part of it, or perhaps 


ERCOLANII ERAT; PARS EIVS 
AVT FORTASSE VNIVERSA 


COLLECTIO NVNC IN 
POSSESSIONE DOMINI RICCII 
IN Monte Scosso EST, 


SEPTENTRIONEM VERSVS A 
PONTE Valle Cepp TRANS 
TIBERIM SITVS. 


the entire collection, is now in the 
possession of Mr. Ricci in Monte 
Scosso, located north of the Valle 
Ceppi bridge across the Tiber 
River. 


ETIAM IN MERIDIONALI AB OPPIDO 
SITA REGIONE SVNT COMPLVRES 
COLLECTIONES, IN IIS QVAEDAM 
PERMAGNI MOMENTI; SVNT 
QVIDEM HAECE: 


Also located in the region soutip of the 
town are mà ollections; in these are 
certain thing eat importance; and 
these afe: 


13. IN VILLA BONDONII, SITA JA, 1 e Of Mr. Bondoni, 
ANTE PORTAM Santo Piet situ fore the Santo Pietro 
PROPE eway, near the Saint Anna 
PVELLIS chürch established for disciplining 
INSTITVTAM iflss is a good handsome 
ANNAM, BELLA collection which is still extant; 
EST, QVAE 

14. in the diningroom of the elders of 


TINET HODIE ETIAM 17 


the order of the monks of Monte 
Cassino at the Santo Pietro fuori le 
mura church, situated to me 
departing the town south, there 1s 
still a little collection of Etruscan 
antiquities. Today it also contains 
17 urns together with lids which 
are partly not in harmony with 


V CVM  OPERCVLIS their vessels; they are clothed with 
QV AE PARTIM SVIS VASIBVS fifteen inscriptions; the collection 
NON CONGRVVNT; is administered by the royal 
QVINDECIM governor. 
INSCRIPTIONIBVS VESTITAE 
SVNT; COLLECTIO 
GVBERNATIONE REGIA 
ADMINISTRATVR. 
iu 
(0415A] 
(PERVSIA] 


NVMERVS AVTEM ANTIQVITATVM 
ANTE HOC TEMPVS MAIOR FVISSE 


But before this time the number of 


antiquities seems to have been greater; 


VIDETVR, CERTE IN 
ANTIQVIORIBVS FONTIBVS 
SAEPIVS — APVD CASSINENSES 


ADDITVM EST INSCRIPTIONIBVS, 
QVAE HODIE IN COLLECTIONE IAM 
NON EXTANT. FORSAN IN ALIIS 
PARTIBVS COENOBII ADHVC 
RELIQVIAE PRISTINAE MAIORIS 
COLLECTIONIS LATITENT. 
COLLECTIO ANNO 1886 A OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO, 1896 A 
ME ET FILIA NANNA RECOGNITA 
ATQVE TRANSSCRIPTA EST. IN 
PRAESENTIA SVB CVRA 
CVSTODIAQVE COMITIS EVGENII 


certainly in the more ancient sources 
APVD CASSINENSES - in the building 
of the monks of the order of Monte 
Cassino is often added to the inscriptions, 
which today are not now extant in the 
Collection. Perhaps pristine remains of the 
larger collection lie hidden in other parts 
of the diningroom. The collection was 
studied and transcribed in 1886 by Mr. 
Olof August Danielsson, in 1896 by me 
and my daughter Ms. Nanna. At the 
present time it is under the supervision and 
guardianship of Count io Faina and 
Professor Alessandro Belluc 


FAINA ET PROFESSORIS 

ALEXANDRI BELLVCCII EST; 

15. IN HORTO ECCLESIAE Santo |15. i f The Church Of 
Constanzo (VIDE | SVPRA) e above) there 
QVONDAM MAIOR a larger collection of 
COLLECTIO ETRVSCARVM riptions, which Mr. 
ERAT INSCRIPTIONV aria Galassi, overseer 
QVAE 1ghbouring diningroom of 
FRANCISCVS thé elders ofthe order of the monks 
GALASSIVS, onte Cassino of the church of 
CASSINENSIVM Santo Pietro, had collected 
SANCTI PETRI (according to Mr. Domenico 

Scutillo (History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. 


Domenico Scutillo, Volume One, 
Which Contains Etruscan Perugia 
And Roman Perugia -- Written In 
1781, volume 1, leaf 134). But this 
collection is today not now extant: 
some items have crossed over into 
the diningroom of the church of 
Santo Pietro, some items have 
crossed over into the museum of 
the large gymnasium, and it is 
uncertain where other items are. 


16. ETIAM | IN | MOLENDINO 
CAESARIS  CRISPOLTIH IN 
Fontivegge, 1, 2 KILOMETRA 
INTER MERIDIEM BT 
OCCIDENTEM AB OPPIDO 
EVNTIBVS SITO, ANTEHAC 
VNA VEL PAVCAE SINGVLAE 
INSCRIPTIONES ERANT, 
QVAE FORTASSE ADHVC 
REPERIVNTVR. 


Also in the laundry of Mr. Cesare 
Crispolti in Fontivegge, located to 
men departüng the town 1.2 
kilometres southwest, previously 
there used to be one or a few 
individual inscriptions, which are 
perhaps still to be found. 


SAEPIVS ETIAM NOBILES AC 
DIVITES FAMILIAE IN VILLIS CIRCA 
OPPIDVM SITIS COLLECTIONES 
DISPOSVERVNT VEL  ETRVSCIS 
ANTIQVITATIBVS AD  HORTOS 
EXORNANDOS VSI SVNT. HVIVS 
GENERIS COMMEMORANDAE SVNT 
HAECE: 


Often also the nobles and wealthy people 
of a family in the villas located around the 
town have organised collections, or have 
used Etruscan antiquities for decorating 
their Gardens. Of this sort these must be 
mentioned: 


IT. IN Corciano, 9 KILOMETRA |17. in Corciano, located to men 
OCCIDENTEM VERSVS AB departing 9 kilometres west of the 
OPPIDO | EVNTIBVS SITO town, Count Baldeschi has a 
COMES BALDESCHIVS Collection; 

COLLECTIONEM HABET; 

18. COLLECTIO QVONDAM |18. a once plentiful Coll 
COPIOSA ERAT IN VILLA be in the Villa Compres 
Compresso, 10 KILOMETRA i 
INTER SEPTENTRIONES ET 
OCCIDENTEM AB OPPIDO 
PERVSIA PROFICISCENTIBVS 
SITA. ANTEHAC COMITVM 
EVGENIORVM ERAT. DE HAC ico Scutillo, Volume 
QVOQVE COLLECTION, ch Contains Etruscan 
SCVTILLIVS 1 147 DOCYVI And Roman Perugia -- 
NVNC QVIDEM DO tten In 1781, volume 1, leaf 
LEFEVRIVS , has also informed us of this 
POSSIDET ET Collection. Certainly now Mr. 
ADHVC IBI Lefévre possesses the villa, and the 
DICITVR; Collection is said to still reside 

there; 

19. PERG VM | 19. there was once a very grand 
QVO ILLA museum in the Villa Of Count 


ET 
AB OPPIDO 
TIBVS SITA. NVNC 


A , VT COMES MARCVS 
ODBIVS  BAGLIONIVS ME 
DOCVIT, NE VNA QVIDEM 
ETRVSCA INSCRIPTIO. IAM 
IBI EXTAT. COLLECTIO, VT 
COMES VINCENTIVS 
ANSIDEIVS MIHI 
CONFIRMAVIT, IAM DVDVM 
VENDITA EST. QVO LOCO 
SVBSTITERIT, INDICARE 
NON POTVIT; 


Allessandro Baglioni Oddi at 
Santo Erminio, located to men 
departing the town a '4 of a 
kilometre northeast. But now, as 
Count Marco Baglioni Oddi has 
informed me, not even one 
Etruscan inscription is now extant 
there. The collection, as Count 
Vincenzo Ansidei has confirmed 
to me, was sold a long time ago. 
Where it now exists he could not 
indicate; 


20. IN VILLA Danzetta, 320. in the Villa Of Mr. Danzetta, 
KILOMETRA INTER located 3 kilometres southeast, in 
MERIDIEM ET ORIENTEM Valiano; 

SITA, IN Valiano; 

21. ANTE Montevile, 4421. before Montevile, located to men 
KILOMETRA INTER setting out from  Chiusi 44 
MERIDIEM ET SOLIS ORTVM kilometres southwest, there is a 
A CLVSIO collection in the Villa Of Marquis 
PROFICISCENTIBVS SITO, Mario Antinoti. It is arranged 
COLLECTIO IN VILLA under the sky divinity in the Large 
MARCHIONIS MARII Garden Of The Villa, and is 
ANTINORII EST. SVB DIVO IN therefore exposed,to damage from 
MAGNO  HORTO VILLAE storms, yet ne eless it has 
COLLOCATA ITAQVE remained fairly uninjüred, so that 
TEMPESTATVM INIVRIIS the reading of the ifSeriptions 
EXPOSITA EST, raises no difficulties. 
NIHILOMINVS AVTEM j 
INDEPRAVATA SATIS 
PERMANSIT, VT  LECTIO 
INSCRIPTIONVM NVLLAS 
DIFFICVLTATES EXCITET. A 
ME ET FILIA | MENS 
SEPTEMBRI 8 
TRANSCRIPTA A 
EXPRESSA EST. 

ANTEHAC  FVIT IN ontevile | Ther&* was previously in Montevile also 

ALTERA ETIAM Q some other Collection, Of Mr. Monti in 

COLLECTIO, DOML ONTII lthe Villa Of Mr. Giovio, the same as what 


VILLA  Giovio, 
DICVNT VILLA 


EANDEM 
NOS 

IN 
DIE 


HO 


they call the Villa Of Mr. Monti. Certainly 
we have also looked into this Villa, which 
is today Mr. Angelini Paroli's, but they 
asserted that the place is devoid of 


DOMINI AROLII EST,|antiquities. We learned nothing about 
AT ANJIQVITATIBVS | where they travelled to. 
D ESSE 
ASS QVO 
DEMI VERINT, NIHIL COMPERI. 
p pA 
2d. AD 7T] Pallazzone, COMITVM|22. At II Pallazzone, the villa of Count 
BAGLIONIORVM VILLAM, Baglioni, which is found by men 


QVAE INTER MERIDIEM ET 
SOLIS ORTVM A PERVSIA 
PROFICISCENTIBVS 

OCCVRRIT APVD Ponte Santo 
Giovanni, MEDIO IN MAGNO, 
DE QVO SVPRA (CONFER SVB 
35) NARRAVIMVS, CAMPO 
FERALI, AD QVEM 
VOLVMNIORVM PERTINET 
SEPVLCRVM. EST QVIDEM 


setting out southwest from Perugia 
at Ponte Santo Giovanni, in the 
middle of the large wild plain 
which we have described above 
(see under 35), to which the Tomb 
Of The Volumnius Family 
belongs. Certainly the collection is 
not in the villa itself, but in the 
Tomb Of The Volumnius Family, 
which is a narrow distance from 


COLLECTIO NON IN IPSA 
VILLA, SED IN 
VOLVMNIORVM SEPVLCRO, 
QVOD EXIGVVM SPATII A 


VILLA ABEST. SVPER 
ANTIQVVM SEPVLCRVM 
EXSTRVCTVM EST PARVVM 
RECENTIORI FORMA 
AEDIFICIVM, IN CVIVS 
FRONTE INCISVM EST: 
Sepolero dei  Volunni. HIS 


DVOBVS, ET IPSO SEPOLCRO 
BT RECENTIORI EIVS 
SVPERSTRVCTIONE 
MVSEVM 
BAGLIONII CVSTODITVR. 
CONTINET AVTEM NON 
SOLVM  VRNAS IN IPSO 
SEPVLCRO INVENTAS, SED 
ETIAM COMPLVRES ALIAS IN 
VICINITATE REPERTAS. 
ALIQVA IAM  SVPERIO 
SAECVLO HVNC IN LOGV 
DEVENERVNT cost 


SCVTILLIVM 1 140). 


COMITIS 


the villa. Over the ancient tomb a 
small building with a more recent 
shape has been constructed, in 


front of which Sepolcro dei 
Volundi - Tomb Of The 
Volumnius Family has been 


inscribed. The Museum Of Count 
Baglioni is covered over by these 
two, by both the tomb itself and 
also by its more recent 
superstructure. But it contains not 
only the urns found in the tomb 
itself, but many s also found 
in the vicinity. Alr in some 
previous — century 
Domenico Scutillo, His 
ia.Of Abbot The Reverend 

ieo. Scutillo, Volume 


d Róman Perugia -- 
781, volume 1, leaf 


Z3. 


IN VILLA Santo P . IP 
QVOQVE MERIDIEM 
RE 3, 


SCARVM 
EST, 
SEPVLCRALES 
VERO MAIOR 
RS EARVM ABHINC PLVS 
INQVAGINTA ANNIS AD 
DECÓRANDOS HORTOS 
VENVSTOS  SVB  DIVO 
COLLOCATA  OMNIBVSQVE 
TEMPESTATIS 
INIQVITATIBVS DEDITA EST. 
QVO FACTVM EST, VT 
INSCRIPTIONES ADESAE ET 
MVSCOSAE ITA EXSTINCTAE 
SINT, VT HODIE NE 
DIIVDICARI QVIDEM POSSIT, 
VTRAE VRNAE INSCRIPTAE 


FVERINT, VTRAE NON. 


In the villa Santo Proveto — the 
villa at Santo  Proveto, also 
situated to men departing from the 
town of Perugia itself about 3.28 
kilometres south, even now there 
is a plentiful collection of Etruscan 
antiquities amongst the goods of 
the Monti family mostly 
sepulchral urns. But the larger of 
these has in fact for more than 
forty years been dedicated to the 
decorating of old Gardens set out 
under the sky divinity and to all the 
harshnesses of the weather. It has 
happened that the waterworn and 
mossy inscriptions have been so 
destroyed by this, that today it 
cannot even be decided which urns 
were inscribed, which not. Only a 
slim part of the urns, as many as 
are decorated with sculptures, 
have been deposited in the covered 
cave and have been well conserved 
there. And these were indeed 
studied, transcribed, and expressed 


EXIGVA TANTVM PARS 
VRNARVM, QVOT 
SCVLPTVRIS SVNT 
ORNATAE, IN SPECV 
CONTECTO DEPOSITAE 


EOQVE BENE CONSERVATAE 
SVNT. ET HAE QVIDEM A ME 


by paper squeezes by me and by 
my daughter in September, 1896; 


NATAQVE MENSE 
SEPTEMBRI 1896 
RECOGNITAE, 

TRANSSCRIPTAE, 

EXPRESSAE SVNT; 

uj 
10415B) 
(PERVSIA | 

24. IN VILLA  Prepo 2, 7524. in the villa Prepo, locatedyto men 
MERIDIEM VERSVS AB settin t 2.75 kilometres south 
OPPIDO PROFICISCENTIBVS hich was Count 
SITA, QVAE FVIT COMITVM as for a long 
LVDOVISIORVM, IAM inscription, 
PRIDEM VNA ERAT more  plentiful 
INSCRIPTIO ETRVSC IS to be found there, 
POSTEA COPIOSIOR ich)fS the Monti family's, the 
REPERITVR COLL saine as we have met with above in 
QVAE EST to Proveto — the villa at Santo 
MONTIANAE, EIV, Proveto; it has so happened that 
SVPRA IN Santo those items and their inscriptions, 

1 which previously used to be in the 
Villa Of Mr. Prepo, may now be in 
the Santo Proveti Collection. 

AlIJQVO DN SOLITARIAE|Next some individual inscriptions are 

INS NES REPERIVNTVR: found: 

25. anto Valentino della Collina, | 25. in Santo Valentino della Collina, 
14, LOMETRA MERIDIEM located to men departing 14.75 
VERSVS AB OPPIDO kilometres south of the town; in 
EVNTIBVS SITO IN PAPIANO Papiano; at Santo Valentino; in the 
APVD Santo Valentino IN town of Marsciano located to men 
CIVITATE MARSCIANO, 16, 5 departing 16.5 kilometres south of 
KILOMETRA MERIDIEM the town; and in Santa Maria 
VERSVS AB OPPIDO Nuova church. 

EVNTIBVS SITO IN ECCLESIA 
Santa Maria Nuova. 


14, 75 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 14, 75 KILOMETRA VT EGO. 


KILOMETRA MERIDIEM VERSVS 


IN PAPIANO APVD Santo Valentino IN CIVITATE MARSCIANO, 16, 5 


ECCLESIA Santa Maria Nuova CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ID EST PRO IN 


AB OPPIDO EVNTIBVS SITO IN 


PAPIANO; APVD Santo Valentino; 
KILOMETRA MERIDIEM VERSVS 
ECCLESIA Santa Maria Nuova VT EGO. 


IN CIVITATE MARSCIANO, 


I6... 
AB OPPIDO EVNTIBVS SITO; IN 


26. DVAE DENIQVE |26. Finally two inscriptions are found 
INSCRIPTIONES which may be at wells, one in 
REFERVNTVR, QVAE SINT Piscille (see above under number 
AD PVTEVM, ALTERA IN 33), the other in Castello del Piano 
Piscille (CONFER SVPRA SVB (see above under number 47), 
33, ALTERA IN Castello del already mentioned by Mr. 
Piano (CONFER SVPRA SVB 47) Domenico Scutillo (History Of 
IAM A SCVTILLIO (1 163) Perugia Of Abbot The Reverend 
MEMORATA. Mr. Domenico Scutillo, Volume 

One, Which C ins Etruscan 
Perugia And Roman;Perugia -- 
Written In 1781, volu 1, leaf 
163). 

2s IN Piscille QVIDEM NON IAM 727. in Piscille I have not 


INSCRIPTIONEM REPPERI. 
FVISSE DICITVR AD PVTEVM 
PVBLICVM IN  QVADAM 
VRNA (3653). ET VERO HAEC 
VRNA ETIAMNVNC V 
COLLECTIONIS VASCV 
ILLIVS | OPERCVLVM^&VT 
LAPIS |. LIMINARIS , EXTAT, 
SED CAELI INIV 
MATERIES ITA FRIA 


VT IAM N GNOSCE 
QVIDEM JPÓSSIS) IN QVA 
PARTEI T T. 


as a little vessel of the 

as the lid of its 
héadpiece stone, but the material 
he stone has been so powdered 
by injuries from the sky that you 
cannot now even recognise on 
what side it was inscribed. 


IOSEFANVS GVFFREDANVS ARIODANTANVS FABRETTIANVS NVMERO 
3653 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IOSEFANVS GVFFREDANVS 
ARIODANTANVS FABRETTIANVS NVMERO 1805, ID EST 3653 VT EGO. 


28. ast del Pjàno IPSE NON 28. I was not in Castello del Piano in 

E ETIAM person, and I do not even have 

ORA QVIDQVAM anything of it investigated, 

EO, NVM whether the inscriptions which 

IN TIONES, QVAE AD belong to this place are still extant 
HVNC LOCVM PERTINENT, there. 

ADHVC IBI EXTENT. 
ALIAE, QVAE OLIM INTRA ET |Whether other collections which were at 
CIRCA PERVSIAM ERANT, |one time within and around Perugia are 


COLLECTIONES VTRVM ADHVC 
EXTENT NECNE, DIFFICILE EST 
DICTV, CVM | NON SEMPER 
PEREGRINIS ADITVS FACILIS SIT ET 
FIAT, VT IIS, QVI ADITVM PETVNT, 
DICATVR COLLECTIONES NON IAM 
EXISTERE, ETIAMSI ADHVC 
EXISTVNT. 


still extant or not 1s difficult to say, since 
access to travellers is not always easy, and 
it happens that, to people who seek access, 
it is said that the collections do not exist 
now, even if they do still exist. 


3s THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen Dialekte, | 3. 
PAGINA 486 175, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 9 


Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page H6 175, 
photographic plate number 8, number 9 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen does not interpret the inscription entirely 
rightly; his defective text is not entirely the blameworthy reason for this; Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti transferred the page number from bibliographical item 
number 4 to here, by mistake.] 


( ( 


4. THEODORVS MOMMSENIVS, IN Bulletino Archeologico | 4. 
Napolitano, VOLVMEN 4, PAGINA 116, TABVLA NVMERO 5, 
NVMERVS 3 


Mr. Theodor Mommsen, in Archaeological Bulletin Of Naples, 
volume 4, page 116, photographic plate number 5, number 3 


VNDE whence: 
5. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 5. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmàler, PAGINA 153; Sabellic Languages. page 153; 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2881; 
NVMERVS 2881; 
jp MICHAELIS  GVIDIFILIVS VENTERPONTIVS, IMAGINES | 7. 


Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A — 


ITALICAE, VOLVMEN 2, PAGINA 1000. Inscriptions, volume 2, page 1000. 


INSCRIPTIO NVMERO 17653. Inscription Number.17653, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Perished According To Mr. Theodor Mommsen * Mr. Federico Cassitto Of Bonito 
Sketched The Inscription, And His Sketch Must Be Accepted -- The Lettershape Of 
The Letter A Had Evidently Lost Its Uppermost Letterstroke * The Sketch Is A Lousy 
One, Moreover, Because What The Hell Is With Those Dots? Were They 
Imaginary, Or Were They Real? Or Did They Represent Corroded Illegible Letters? 
Or Are They Fluff To Be Safely Ignored As The Professors Have Decided To Do? * 
The Letter S Has Seemingly Been Doubledotted (Something Accepted By Mr. 
Theodor Mommsen; Ignored By AII The Rest, That Is, Those Who Quietly Ignore The 
Instance Of Interletter Interpunctuation * Sketching Oscan Inscriptions Is Often A 
Thankless Task, Because, By Sketching An Inscription (Carefully??) As KM * BN * 
B * BII * S * KM, Mr. Federico Cassitto Has, Not Surprisingly, Opened Himself Up 
To The Accusation That He Must Have Had One Of The Softest Brains Of AII Time, 
Since The -- At First Sight -- Gibberish, 1., Makes Scarcely A Single Crumb Of Sense, 
and, 2., Could Never Have Been Thus Written By Any Ancient Oscan In Such A 
Stupid String Of Stupid Letters And Stupid Interpuncts! It Is Utterly Absurd! Mr. 
Federico Cassitto's So Sore And So Tired Brain Must Have Required A Long Rest 
Break, Resting His Pen And Making A Dot, After Sketching Almost Every Letter * 
And The Third Letter B -- The One Left Of Centre -- Has A Lettershape Approaching 
That Of A Letter 8 * 


stello della Baronia PROPE 
i Grottaminarda 
THEODORVS 


A tombstone found at The Castle Of The 
Baronry near Grettamainarda 
TVS Grottaminarda. 


MOMMSENIVS 


l. THEODORVS MOMMSENIVS, IN Bullettino Archeologico | 1. 
Napolitano, VOLVMEN 5, PAGINA 43 


Mr. Theodor Mommsen, in Archaeological Bulletin Of Naples, 
volume 5, page 43 


«writes: 


Mi ricai apposta al castello per prenderne 
copia esatta; ma con mio rammarico lo 
stesso possessore della pietra mi disse che 
laveva fatta spezzare e buttare nelle 
fondamenta della sua casa. 


I went to the castle for the purpose of 
obtaining an exact copy; but to my regret 
the owner of the tombstone told me that he 
had had it broken up and thrown into the 
foundations of his house. 


IVEETEIENTEETEI 


ALIQVOT RES ETIAM ABLATAE 


SVNT IN MVSEA 
COLLECTIONESQVE VRBIVM 
REMOTIVS SITARVM. ITA 


PERVSINAE ORIGINIS QVAEDAM 
VERONAE, FLORENTIAE, ROMAE, 


Some items have also been carried off into 
the museums and collections of towns 
located further away. Thus, some things of 
an origin from Perugia are found at 
VERONA, Florence, Rome, and Naples. 


NEAPOLI INVENIVNTVR. 
4. Chapter 4. On The Typical Shapes Of 
The Sepulchral Vessels. 
PERVSIA QVOQVE, VT CETERA Perugia also, just as the rest of the 


LOCA ETRVSCA, SVVM HABET 
SEPELIENDI GENVS PROPRIVM, EX 
QVO, CVM VNVM AVT ALTERVM 
QVOPIAM PEREGRINATVM FVERIT, 


VNDE PROFECTVM SIT, 
DIVDICARE — POSSIS. | PRIMVM 
OSSVARIA CVM  CLVSINIS EO 
DISCREPANT, QVOD 
PERVSINORVM  OPERCVLVM IN 
ALTIVS FASTIGATVR QVAM 
CLVSINORVM. DEINDE . VERO 


INSCRIPTIO ALIVM TENET VAS 
LOCVM, ID QVOD DIVERSA 
COLLOCANDI IN COLVM 
RATIONI  CONVENIEBA 
ENIM CLVSINAE LAT 


EST, VT 
ET QVIDEM 
TRIGLYPHO 


IMAGINES VRNARVM 
ESENTANT. 


Jnscriptio 


CLVSIVM. 
Chiusi. 


Etruscan places, has its own unique kind 
of burying, according to which, since there 
was one or another migr: 
judge from where 


placé on the vessels, 
iscin harmony with the 
arrangement in 


has b8en incised on that same side either 
of the urn itself or of its lid, the front of 
lone of Perugia used to face the eyes of a 
man turning around to it, so that the 
inscription is on the front, and in fact is 
especially on the triglyph of the lid. So 
therefore these images of both urns are 
well representative of them. 


PERVSIA. 
Perugia. 


HOC DISCRIMEN TAM INSIGNE AC 
PROPRIVM EST, VT CVM ORIGO 


ALTERVTRIVS VRNAE IN 
QVAESTIONEM CADAT, ILLVD TIBI 
RESPICIENTI NVNQVAM FALLAX 


This difference is so outstanding and 
unique, that, when the origin of one or 
other urn falls into question, it is never a 
false mark to you looking at it for 
distinguishing this. 


AD DISTINGVENDVM 
EXHIBEATVR. 


NOTA 


SVNT ETIAM PERVSIAE OSSVARIA 
FIGVRIS DISTINCTA OPERCVLO 
ADIECTIS ET HAEC QVOQVE 
FACILE AB. VOLATERRANIS ET 


CLVSINIS DISCERNVNTVR 
IPSAQVE IN SE HABENT 
DISCRIMINVM SIGNA, | QVIBVS 
VNDE DOMO PROVENERINT, 


VNVMQVODQVE AGNOSCI POTEST. 
DIFFERVNT INTER SE TRIA ILLA 


At Perugia there are also ossuaries 
distinguished with figures lying on the lid, 
and these are also easily distinguished 
from those of Volterra and Chiusi, and 
they themselves have in themselves signs 
of differences, by which it can be learned 
from what home each one has originated. 
They are different between one another in 
these three ways: 


MVLTVM EXTENTA 


LONGITVD E 
ALTITVD GVSTIOR 
IN LATIZVD 


GENERA ET 
1. MATERIA ET 1. material, and 
2. | MENSVRA ET 2. | dimension, and 
3. FORMA FIGVRAE OPERCVLO,| 3. shape of the figure embelliShed on 
AFFICTAE. the liim. — 
l. VOLATERRAE 1l. | Volterrae d alabaster, 
ADHIBVERVNT 
ALABASTRITEN, 
2.  CLVSIVM TERRAM COCTAM PN P» QU ddl terracotta or 
AVT ALABASTRITEN, alab 
3. | PERVSIA LAPI EM gia employed tiburtine stone. 
TIBVRTINVM. 
QVOD AD FORMAM ATTINET, Soinethiffg which belongs to the shape: 
1l. VOLATERRANA l. an urn, from Volterra, is much 


extended in both length and height, 
narrower in width, 


2.  CLVSINA ES LIQVANTO| 2. an urn of Chiusi is somewhat 
MINVTIO smaller, 

PARI ÉT AEQVE| 3. an urn of Perugia is similar and 
VOLATERRANIS about equal with urns of Volterra 
SED MINORE in height, but with less length and 

E ET DVPLICI about double the width. 

S9PEMODVM LATITVDINE. 
i 
(0416 "^A 
PERVSIA 
Finally, 

1l. IPSA  DENIQVE .FIGVRA  l. the figure superimposed on the lid 
OPERCVLO SVPERIMPOSITA on urns of Volterra has the lower 
VOLATERRIS HABET part of the body excessively 
INFERIOREM CORPORIS curtailed and no way in harmony 
PARTEM NIMIS with the top part; 
DECVRTATAM 
SVPERIORIQVE PARTI 


NEQVAQVAM 


CONVENIENTEM, 

2. EST VERO CLVSII OMNIBVS| 2. at Chiusi there is in fact correctly a 
MEMBRIS IVSTE harmony in all ofthe limbs, but the 
CONGRVENS ET TOTA entire upright stature is stretched 
STATVRA IN LONGITVDINEM in length; 

PORRECTA, 

3.  PERVSIAE FREQVENTISSIME,| 3. at Perugia the legs are very 
CRVRA  SVNT  GENVBVS frequently bent at the knees and 
INFLEXA MARGINEQVE lying back on the margin of the 
LATERIS OPERCVLI side of the lid. 

RECVMBENTIA. 


MISSVM FACERE NON POSSVM 
HVNC DE VRNIS LOCVM, QVIN 
MONITIONEM | ADNECTAM DE 


QVODAM  GREGE  FALSARVM, 
NIMIRVM 4 AD  SIMILITVDINEM 
VERARVM LAPIDEARVM 


VRNARVM EX PLVMBO FACTARVM 
IMAGINVM, DE QVIBVS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS (4 292) 
HIS VERBIS DOCET: Credo opportu 
di recordare a questo punto 
falsificazione di questa iscrizion 
questo basso rilievo [3397], 
piombo per avidità di lucr 


poscia al Museo Giovanni 
Campana, donde fu to passaggio 
questo al museo de . L'identità 


na 


- 


nel Secon de: quelques 
monumernits phiques des 
Étrusg la falsità della 
me on che venni poi, 
senza orgermene; ad aprir l'adito a me 
stesso onde farmi in seguito persuaso della 


di altri monumenti in 
piombo, sui quali per longo tempo le 
illusioni del sommo Ortioli in favore della 
loro autenticità, oggi impossibile a 
sostenersi anche perché avvi la ragione 
suprema della scoperta di alcuno dei 
principali operai di questa e delle altre tre 
o quattro falsificazioni consimili (in 
Perugia), nonché del luogo ove accadde la 
fusione di quei monumenti (Foligno). 


without 
ock of 


lsification of this 
of this low relief 
ber 3397], executed in 


when'it was then removed during the 
transfer of this museum to the museum of 
|Ithe Louvre Wolfplagued Villa. 
Knowledge ofthe identity ofthis lead with 
the aforesaid urn was what induced me to 
mention it in my Second Workbook On 
Some | Monuments, Written | And 
Nonepigraphic, Of The Etruscans, in 
order to cause the removal of the metallic 
reproduction. With that accomplished, the 
falsity of other monuments made of lead 
then immediately occurred to me, which, 
influenced by Mr. Francesco Orioli, I was 
under the illusion that they were genuine, 
but this position is impossible today, for 
the good reason that the main workers of 
this business have been found out, and 
their three or four similar falsifications (in 
Perugia), and also at the place where the 
pouring of these monuments occurred (at 
Foligno). 


uU 
(04165 VPRABg| 
(PERVSIA| 


STELAS ETIAM HABET PERVSIA 
SEPVLCRALES, ET HAE QVOQVE AB 
ALIIS OPPIDIS DIFFERVNT. 
PHALLICA FORMA SVNT, CVM 
FAESVLAE ET — VOLATERRAE 
OSTENTENT PLANOS  CIPPOS, 
CLVSIVM  BASIM  QVADRATAM 
CVM GLOBVLO SVPRAIMPOSITO, 
VOLSINII FVNGINAM FORMAM. 
INSCRIPTIO IN | LONGITVDINEM 
INSCVLPTA ESSE SOLET, TAMEN 
SINGVLAE REPERIVNTVR IN ORBIS 


MODVM CIRCA SCAPVM 
CIRCVMACTAE. HAEC QVOQVE 
PERVSINA STELARVM 


SEPVLCRALIVM FORMA  EXIMIE 
NOTABILIS AC PROPRIA EST ET PRO 
ALIA QVAPIAM HABERI NEQVIT. ET 


Perugia also has sepulchral steles, and 
these also differ from those of other towns. 
They are of phallic shape, when Fiesole 
and Volterra show plain tombstones, 
Chiusi displays a square base with a 
supraimposed globe, Bolsena displays a 
mushroom shape. The inscription is 
usually chiselled along the length, but 
individual ones are found driven, in the 
way of the globe, around the shaft. This 
form of Perugia of sepulchral steles is also 
outstandingly notable apd unique, and 
cannot be mistaken for other. And 
these therefore, if the in of an 
inscription is being looked fo 
instrument of making a judgment. 


EA  IGITVR, SI INSCRIPTIONIS 

PROGENIES QVAERATVR, 

IVDICANDI INSTRVMENTVM 

OFFERT. 

LITTERARVM FORMAE es Jof letters employed in 
PERVSINAS of Perugia seen generally 
ADHIBITAE IN notlfing worthy of our attention. But 
SPECTATAE NIHIL uous is a certain inclination for 


DIGNVM HABENT. 
VERO EST QVAEDA 


Q 


F, VT IN FASTI 
IA, DENIQVE PRORSVS 
DEESSE ENITIVVM IN  -SA 
EXEVNTEM.. HAEC OMNIA 
TAMQVAM NOTAS VESTIGIAQVE 
AD IVDICANDVM, VNDE 
INSCRIPTIONES  EXIERINT, VSVI 
FORE PVTO. 


PRO 


giving the shape of the letter T as T, when 
lat Chiusi it always displays itself as 4d. In 
grammar, it must be noted that EI is 
retained instead of the letter E usually used 
by the Etruscans, just as in VEILIA 
instead of VELIA; next, the letter F 
instead of the letter F commonly put down 
amongst the Etruscans, as in FASTI 
instead of FASTIA; finally, the genitive 
terminating in -SA is absolutely lacking. 
As these things are all notes and evidences 
for judgment from where inscriptions are 
come from, I think that they should be 
used. 


[Jeff Hill's footnote: See inscription number 9231, and inscription number 16953 and 
following, for inscriptions from the unidentified Etruscan town called PEIThESA and 


PEITESA | 


i 
(0416INFRAA y 
(PERVSIA| 


1Porta Etrusca - The Etruscan Gateway To The Town] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3307. 

3308. 3309. 3310. 3311. 3312, 3315. 

3314. 3315. 3316, 3317. 3318. 3319. 
3320. 332]. 3322. 3323. 


Inscriptions Numbers 3307, 3308, 3309, 
3310, 3311, 3312, 3313, 3314, 3315, 
3316, 3317, 3318, 3319, 3320, 3321, 

3322, And 3323. 


Nelle mura etrusche di Perugia alcuni 
blocchi quadrati di travertino presentano 
delle lettere isolate assai grandi, simili ai 
segni delle mura di Servio in Roma. La 
parte dove specialmente si veggono 
rimane sotto l'arco detto di Augusto, e nel 
fianco della via che sale a porta Sole 
presso la piazza Grimana. IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. -- 


Some square blocks of travertine stone in 
the Etruscan walls of Perugia show large 
isolated letters, quite similar to the marks 
on the wall of King Servius at Rome. The 
part where they are especially encountered 
is underneath the arch called Of Augustus, 
and on the sides of the road that climbs to 
the Sun Gateway near 
According to Mr. 
Gamurrini. -- 


Der untere Teil [des Arco di Augusto | bis 
zu den Kámpfern des Bogens und die das 
Thor flankierenden ungeheuren Türme, 
die nach oben sich verjüngend riesigen 
abgestumpften Pyramiden gleichen, sowie 
die anschliessenden Mauern entstammen 
sicher der etruskischen Zeit. Die gan 
Umgebung des Thores aber, so wie 
selbst und der lange Th 
unterscheiden sich von 
beschriebenen Mauern durc 
Regelmássigkeit der Schichten -- 
nicht abwechselnd hóh 


sondern haben eine«d t 
von 0, 53 Meter. Ausser 


Auf diesen s auf den 
Duas - legen nie in 
der h eine grosse 
Anza Ichen, die bis auf 
zwei Z2 Ó 

worden 


Segebene Plan. OTTVS 
RICHTERIVS Antike Steinmetzzeichen 


34. 


le enormous 


ls, are reliabl» dated 
period. The whole 
the gateways, however, 
the long gate walkway, differ 
alls laid on above by a larger 
ity in the stratas -- alternating a 
litle higher and a little lower, it has a 
Icontinuous height of 0.53 metres. In 
addition, regularly rightangled oblong 
hewed blocks are used. On the long side of 


. these rightangled oblongs always -- the 


head sides are never in the front -- are a 
large number of stonemasons' marks, 
which, apart from two marks, have not 
been hitherto published. For orientation, 
see the plan given in photographic plate 
number 3, number 4. According to Mr. 
Otto Richter, Ancient Stonemason Marks, 
page 24. -- 


QVAE OTTI RICHTERII DESCRIPTIO 
EST HAEC: 


The sketch, which is Mr. Otto Richter's, is 


this: 


K 
/ / 
j / 
I/ /L 
/ rj 
H/ /MN 


— G—— —À 
| / N Q— 
3 / N / 
WD E F/ NO P/ 
—— 
E-— 


PORTAE ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of The Gateway. 


INSCRIPTIO NVMERO 3307. Inscription Number 3307. 
NOTA  LAPICIDAE  INSCVLPTA|A  stonemason's mark,  chiselled, 
IOHANNES FRANCISCVS according to Mr. lan Francesco 


GAMVRRINIVS, OTTVS 'Gamurrini and Mr. Ott ichter; on six 
RICHTERIVS; in sei pietre IOHANNES |stones according to Mr. GIaBs Francesco 
FRANCISCVS  GAMVRRINIVS; A) Gamurrini; A) twenty four tim 6 to 18 
VICIES QVATER (ALTITVDINE 0, 16 millimetres high) on the nineJ9Towest 
AD 0, 18) IN NOVEM ORDINIBVS lles.in the part of m wall CD 
LAPIDVM IMIS IN MVRI PARTE CD 
OTTVS — RICHTERIVS; | B) BIS 
PROXIME AD ANGVLVM D IN MVRI . Otto Richter; C) 
PARTE DE OTTVS RICHTERIVS; C) Way which they call Of 
SEMEL IN PORTA QVAM DICVN he^part of the wall KL 
AVGVSTI IN MVRI PARTE KL OT | . Otto Richter. 

RICHTERIVS. 


the put of the 


anuaadgmpnaudnunudu 


AI A2 A3 A6 A7 A8. A9.  A1O. AII. 


à d ü d.n ada 


A12, AI3. A14, 7» 7H AlT. AIS. AI9. A20. A2L A22. 


dad mu md 


A23. A24. 
oe KR onnionis NVMERO 3307. 


TI Ae 


as Y 


TA 
T1" AN 


T1^? 


T1^6 


T1^? 


T1^ 


T1^? 


T1^!? 


T1^H 


T1^29 


T1^P 


T1^4 


T1^5 


T1^!6 


dbi di dd: 


T1^"? 


T1^!3 A 
T1^!? A 
TI A 
TI A 
117 — 
T 
TI X 
TI" A 
TI^ A 
TI^ AÀ 
CI^! A(ULES)(CLTCE) AI^' Mr.-Aule's (workgang) (cut-and- 
installed-this-stong). 
CI?  A(ULES) (CLTCE) AI" Mr.-Aule's S Cas 
installed-this-stone). 
CI?  A(ULES) (CLTCE) Al^ Mr.-Aule's (workgang) and- 
installed-this-stone). 
CI^^ A(ULES) (CLTCE) A1^ Mr.- workgang) (cut-and- 
installeqd-t 
CI^ — A(ULES) (CLTCE) fa. ven (ne (cut-and- 
talled-this-stone). 
C1^$  A(ULES) (CLTCE) pONS ule'sP(workgang) (cut-and- 
— ,Jhnsta is-stone). 
CI^' A(ULES) (CLTCE) -Aüle's (workgang) (cut-and- 
alled-this-stone). 
CI^5  A(ULES) (CLTCE) AI r-Aule's (workgang) (cut-and- 
installed-this-stone). 
CI^' A(ULES) (CLT Al^? Mr.-Aule's (workgang) (cut-and- 
Pn installed-this-stone). 
CI^" A(ULES)( E) AI1^" Mr.-Aule's (workgang) (cut-and- 
installed-this-stone). 
CI^! A(ULÉS)( I AI^!! Mr.-Aule's (workgang) (cut-and- 
EN A. installed-this-stone). 
epe JL CLT AI^"? Mr.-Aule's (workgang) (cut-and- 
XN 4 installed-this-stone). 
C (ULES) (CFTCE) AI^P Mr.-Aule's (workgang) (cut-and- 
installed-this-stone). 
CI^^ A, io an (CLTCE) AI1^" Mr.-Aule's (workgang) (cut-and- 
installed-this-stone). 
CI^? A(ULES) (CLTCE) AI1^P Mr.-Aule's (workgang) (cut-and- 
installed-this-stone). 
CI^!'ó A(ULES) (CLTCE) A1^!$ Mr.-Aule's (workgang) (cut-and- 
installed-this-stone). 
CI^" A(ULES) (CLTCE) AI^" Mr.-Aule's (workgang) (cut-and- 
installed-this-stone). 
CI^'*5 A(ULES) (CLTCE) A1^'5 Mr.-Aule's (workgang) (cut-and- 
installed-this-stone). 
CI^? A(ULES) (CLTCE) AI^? Mr.-Aule's (workgang) (cut-and- 


installed-this-stone). 


CI^? A(ULES) (CLTCE) AI1^? Mr.-Aule's (workgang) (cut-and- 
installed-this-stone). 
CI?! A(ULES)(CLTCE) A1^?! Mr.-Aule's (workgang) (cut-and- 
installed-this-stone). 
CI?? A(ULES) (CLTCE) A1^? Mr.-Aule's (workgang) (cut-and- 
installed-this-stone). 
CI^? A(ULES) (CLTCE) A1^? Mr.-Aule's (workgang) (cut-and- 
installed-this-stone). 
CI^^ A(ULES) (CLTCE) A1^^ Mr.-Aule's (workgang) (cut-and- 
installed-this-stone). 
CI?! A(ULES) (CLTCE) AIP! Mr.Aule's (workgang) (cut-and- 
installed-this-stong). 
CI? A(ULES) (CLTCE) AIP^ Mr.Aule's (wor: ) (cut-and- 
installed-this-stone). 
CI€ . A(ULES) (CLTCE) AI€  Mr-Aule's (workgang) and- 
installed-this-stone). 
DO EX OTTO RICHTERO. I am givin ccording to Mr. Otto 
Richter. 
Ó IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al jT Mr. Gian Francésco Gaffturrini, ix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIOVIORIS riodante Fabre ody Of Italie Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI cd ai suoi supplementi di Giuseppe Goflredo Ariodante AL To Ld Goffredo Ariodante Fabrett's Own 
Fabretti, NVMERVS 739A; lements, number 739A; 
2: un RICHTERIVS Antike Steinmetzzeichen 25 (NVMERIS 7 LN E. Nul n Stonemason Marks, page 25 (numbers 7 
INSCRIPTIO NVMERO 330844. Vx "Inscription Number 3308. 
NOTA  JLAPICIDAE A  SstonBPmason's mark,  chiselled, 
IOHANNES F accóudi to Mr. Gian Francesco 
GAMVRRINIVS, Gamutrini and Mr. Otto Richter; in five, 
RICHTERIVS; in cinque, uno near one another on the pathway to the 
l'altro nel pues de ita per porta limb towards the Sun Gateway ..... of 
Sole .... OHANNES|various shapes according to Mr. Gian 
FRANCISCVS 4GA 5" A)|Francesco Gamurrini; A) once (120 
SEMEL pe E 2) IN MVRI millimetres high) on the part of the wall 
PARTE A RIVS; B)|AB according to Mr. Otto Richter; B) 
TRICIE NOVEM thirty one times on the nine lowest stratas 


SICHTERIVS; C) 
E ORIENTALI AD 
RICHTERIVS. 


of stones on the part of the wall BC 
according to Mr. Otto Richter; C) twice on 
the eastern part of the wall at H according 
to Mr. Otto Richter. 


T" m" m m x NN 
A. Bl. B2. B3 | B4 B5. B6. B7. B8. B9. BIO. 
nmmummmsmmsmms-m 
Bll. BI12. Bl13. Bl4. BIS. Bl6. BI7. BI8. BI19. B20. B2l. 

m mmmmmmmm3m 
B22. B23. B24. B25. B26. B27. B28. B29. B30. B3l. Cl. 
Ca. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3308. 

TA 


T1! 


qTpSE 


T18P? 


T18B4 


T185 


T1B$ 
T1P? 


T1P8 


T18? 


T1B8!9 


T1 


T182 


T1855 


T184 


T185 


T1B!6 


T1B" 


T1B8! 


T1B8!? 


T1820 


T1P?! 


T1822 


T182 


T1824 


T1825 


T1826 


T1827 


T18?8 


T18?9 


T1839 


T]P?! 


TI€! 


TI€ 


3|2|52|25.5|29|2|23|23|2 .9|29|23|2|2|2|29|23|23|2 9|29|29|2|2|29|9|23|2|29 9 99 


C 


a did 


AI^ 


(The workgang denoted by the 
numeral) 50 (cut-and-installed- 
this-stone). 


C]B! 


CIE 


1 (Gr CE) 


^ (CLTCE) 


A]P! 


A])P 


(The workgang denoted by the 
numeral) 50 (cut-and-installed- 
this-stone). 
(The workgang denoted by the 
numeral) 50 (cut-and-installed- 
this-stone). 


C1IBPB 


^ (CLTCE) 


A1P 


(The workgang denoted by the 
numeral) 50 (cut-and-installed- 
this-stone). 


C1B4 


7 (CLTCE) 


A])P 


(The workgang denoted by the 
numeral) 50 (cut-and-installed- 
this-stone). 


C1P5 


7 (CLTCE) 


AIP* (The workgang denoted by the 
numeral) 50 (cut-and-installed- 
this-stone). 


ei 


7 (CLTCE) 


Al]P$ (The workgang denoted by the 
numeral) 50 (cut-and-installed- 
this-stone). 


CIE? 


^ (CLTCE) 


A]P' (The workgang denoted by the 
numeral) 50 (cut-and-installed- 
this-stone). 


C188 


7 (CLTCE) 


AIP* (The workgang denoted by the 
numeral) 50 (cut-and-installed- 
this-stone). 


C18? 


^ (CLTCE) 


AIP? (The workgang ted by the 
numeral) 50 (cut-afd-installed- 
this-stone). 


C1B!9 


7 (CLTCE) 


AIP!' (The workgang denoted)by the 
nume 50 (cut-and-installed- 
this-stópe): 


C1B! 


^ (CLTCE) 


A]P!I(The ang denoted by the 
meral)$ 50  (cut-and-installed- 
t tone) 


C182? 


7 (CLTCE) 


AIPT nmm Kgang denoted by the 
e 50 (cut-and-installed- 
thi$-stone). 


C1BP 


^ (CLTCE) 


AISQ e workgang denoted by the 
numeral) 50 (cut-and-installed- 


this-stone). 


C1BH 


^ (CLTCE) 


1P^ (The workgang denoted by the 


numeral) 50 (cut-and-installed- 
this-stone). 


C]B!5 


7 (CLJCE 


A]PP (The workgang denoted by the 
numeral) 50 (cut-and-installed- 
this-stone). 


D Y 


A]P!Ó (The workgang denoted by the 
numeral) 50 (cut-and-installed- 
this-stone). 


CIP" ^ WBLTCE) AI]P" (The workgang denoted by the 
numeral) 50 (cut-and-installed- 
this-stone). 

DD TILECGBD AIP!5 (The workgang denoted by the 
numeral) 50 (cut-and-installed- 
this-stone). 

DI TIOLSCHI AI]P? (The workgang denoted by the 
numeral) 50 (cut-and-installed- 
this-stone). 

DI TITICB AI1P? (The workgang denoted by the 


numeral) 50 (cut-and-installed- 
this-stone). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17653. 
T1 WDI-zI8-8-VIB -WDI 
CI KM*BN*B*BII* S* KM 
C2  K(UM(S) 
B(N])«A» (*]B(*] BII(*]S 


A2 Mr.-Kumis Babbiis, Mr.-Kumis's 
(son), (lies here). 


K(U)M(IEIS) 
C21^T CVMVS  BABBIVS  CVMI 
FILIVS * 


EX APOGRAPHO FRIDERICI | From the copy of Mr. Federico Cassitto 
CASSITTII PROTVLIT THEODORVS Mr. Theodor Mommsen published it, in: 
MOMMSENIVS IN 


35 THEODORVS MOMMSENIVS, IN Bullettino Archeologico | 2. Mr. Theodor Mommsen, in Archaeological B in. O Nüples, 
Napolitano, VOLVMEN 5, PAGINA 43 volume 5, page 43 
ET and: 
E THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 3; Mr. Theodor Mommsen, The Low; lic Dialects, page 174, 
PAGINA 177, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 13 photographic plate number 8, num 
(VNDE (whence: 
4. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 4. Mr. Georg Philipp EduardcHuschke, Di urhents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 157 Sabellic Languages. page 1 
ET IPSE DEDI IN and I myself hav tin my: 
$8: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe fredo iodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A ient Age, photographic plate number 55, 
TABVLA NVMERO 55, NVMERVS 2882 number 2 
). NEGLEGENTER EDIDIT ). Publishát. with fis eyes closed did: 
6. RAYMVNDVS GVARINIVS, IN VETERVM MONVMENTA | 6. MIR Raihondo Guarini, Commentaries Explaining Some Monuments 
NONNVLLA COMMENTARIA, COMMENTARIVM 11, PAGINA Of Our Anéestors, commentary 11, page 38 
38 


[Jeff Hill's footnote: I cannot follow this reference, but it must have have been as awful 
as this next one: only manure.] 
ET lad 


y RAYMVNDVS GVARINIVS, LEXICON idi e Jj Mr. Raimondo Guarini, Oscolatin Dictionary, page 24 
PAGINA 24 


[Jeff Hill's footnote: Hence the not mad priest (7) Mr. Raimondo Guarini is one of the 
lucky few mortals to have been a vessel of his inspirational catholic slavemaster god, 
since he has been informed that the inscription was actually: 


HR». ZIIg- q- Ng-Nq- Mi 


only a wasteofspace lunatic would doubt it! why read 
KM*BN*B*BII* S* KM 
when you can read: 
KAN*BN*BN*B*BIIZ * KAN? 
this is so painfully obviously Moses's translation into Oscan from the Latin 
ETSI BENE BENE VIVENS MORIERIS, 
which Noah thought meant: Even 1f you live righteously, god will go galaxies out of 
his way to find a tricky way to punish you, retrospectively, and your children and your 
| grandchildren, unto the tenth retrospective generation.] 
VNDE whence: 


8. CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE | 8. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, page 89, 
ET OSCAE, PAGINA 89, TABVLA NVMERO 27, NVMERVS 43 photographic plate number 27, number 43 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Richard Lepsius accepted Mr. Raimondo Guarini's 
hallucinated bullshit! but he managed to somehow get the lettershape of the letter A 
wrong! and he wasted time attempting to interpret the bullshit! instead of searching 
for the inscription and making a grown up man's copy of it, not a toddler's.] 


s s 
9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2882; 
NVMERVS 2882; 
10. MICHAELIS GVIDIFILIVS  VENTERPONTIVS, IMAGINES | 10. Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
ITALICAE, VOLVMEN 2, PAGINA 968. Inscriptions, volume 2, page 968. 


CI?" T(CLTCE) 


A]P? (The workgang denoted by the 
numeral) 50 (cut-and-installed- 
this-stone). 


CIP? T(CLTCE) 


A]P? (The workgang denoted by the 
numeral) 50 (cut-and-installed- 
this-stone). 


CI»? T(CLTCE) 


A]P? (The workgang denoted by the 
numeral) 50 (cut-and-installed- 
this-stone). 


CIP"* TIULICE 


AIP^ (The workgang denoted by the 
numeral) 50 (cut-and-installed- 
this-stone). 


CIP* TIUOLICE 


AIP5 (The workgang ted by the 
numeral) 50 (cut-afd-installed- 
this-stone). 


CI" TIOLICD 


AIP?6 (The workgang denoted)by the 
nume 50 (cut-and-installed- 
this-stóne): 


CI" TICLICB) 


A1P74 (The ang fenoted by the 
meral)$ 50  (cut-and-installed- 
t 


tone) 


CIP* T(CLTCE) 


AIPS mm Kgang denoted by the 
e 50 (cut-and-installed- 


thi$-stone). 


CIF" TICLTOMB 


AI e workgang denoted by the 
numeral) 50 (cut-and-installed- 


this-stone). 


CI" TIOETCE) 


(The workgang denoted by the 
numeral) 50 (cut-and-installed- 
this-stone). 


CIP3 4(CLICE 


(The workgang denoted by the 
numeral) 50 (cut-and-installed- 
this-stone). 


C 
XJ Y 


Al]€! (The workgang denoted by the 
numeral) 50 (cut-and-installed- 


this-stone). 


1e b 


AIC (The workgang denoted by the 
numeral) 50 (cut-and-installed- 


this-stone). 


DO EX OTTO RICHTERO. 


b. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 739I; 


I am giving it according to Mr. Otto 
Richter. 
i" 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 7391; 


2, OTTVS RICHTERIVS Antike Steinmetzzeichen 24 (NVMERO 2) 
ET 26. 


2. Mr. Otto Richter, Ancient Stonemason Marks, pages 24 (number 2) 
and 26. 


INSCRIPTIO NVMERO 3309. 


Inscription Number 3309. 


NOTA  LAPICIDAE . INSCVLPTA 
OTTVS RICHTERIVS; A) BIS (FORMA 
MINIMA) IN ORDINIBVS LAPIDVM 


A  Sstonemason's mark,  chiselled, 
according to Mr. Otto Richter; A) twice 
(in a very small size) on the ninth and 


NONO ET VNDECIMO IN MVRI 
PARTE BC OTTVS RICHTERIVS; B) 
SEMEL IN MVRI PARTE PQ OTTVS 
RICHTERIVS. 


eleventh stratas of stones in the part of the 
wall BC according to Mr. Otto Richter; B) 
once in the part of the wall PQ according 
to Mr. Otto Richter. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3309 


TI^ X 

Ti^. X 

1r X 

C]I^ X(CLTICBE) AI^' (The workgang denoted by the 
numeral) 10 (qgütcand-installed- 
this-stone). 

DI^ X(QLTCD Al1^ (The workgang denot&ü, by the 
numeral) 10 (cut-and-mstálled- 
this-stone). 

CI? X(CLTCE) A]P (The denoted by the 
numera and-installed- 

y eem. 4 
DO EX OTTO RICHTERO. I»am A Meortine to Mr. Otto 
1Chter. 
m OTTVS RICHTERIVS Antike Steinmetzzeichen 25 ius p Mr. Otto à dpa Stonemason Marks, pages 25 (number 5) 
ET 26. 6. 
INSCRIPTIO NVMERO 3310. ilscription Number 3310. 


NO OTTVS RICHTERIV 


Stonéfliason's marks, chiselled, according 
to Mr. Otto Richter; twice (the smallest 
height being 70 millimetres) on the part of 
the wall NO according to Mr. Otto 
Richter. 


NOTAE LAPICIDAE I LPT 
OTTVS RICHTERIVS; BIS 
ALTITVDINE 0, 07) DE PA 


XX XX 


IMAÓ INSCRIPTIONIS NVMERO 3310. 


Pos 

Tx y 

p (CLTCÉ) Al! (The workgang denoted by the 
numeral) 20 (cut-and-installed- 
this-stone). 

C? XX(CLTCE) Al? (The workgang denoted by the 
numeral) 20 (cut-and-installed- 
this-stone). 

du OTTVS RICHTERIVS Antike Steinmetzzeichen 26. Hh Mr. Otto Richter, Ancient Stonemason Marks, pages 26. 

INSCRIPTIO NVMERO 3311. Inscription Number 3311. 
NOTA  LAPICIDAE  INSCVLPTA|A  stonemason's mark,  chiselled, 
OTTVS RICHTERIVS; BIS  IN|according to Mr. Otto Richter; twice on 


LAPIDIBVS FRACTIS IN  MVRI 
PARTE NO OTTVS RICHTERIVS. 


broken stones on the part of the wall NO 
according to Mr. Otto Richter. 


Ti x 


Ti^ X 


CI! X(CLTCE) Al! (The workgang denoted by the 
numeral) 10 (cut-and-installed- 
this-stone). 

Cl* X(CLTCE) Al? (The workgang denoted by the 
numeral) 10 (cut-and-installed- 
this-stone). 

ls OTTVS RICHTERIVS Antike Steinmetzzeichen 26. li Mr. Otto Richter, Ancient Stonemason Marks, pages 26. 

uu 
10417] 
(PERVSIA) 
Porta Etrusca — The Etruscan Gateway To The Town; 
INSCRIPTIO NVMERO 3312. Inscription NumBér. 33 12. 

Strange Lettershape A -- A. 

Strange Lettershape A -- A. 

NOTA  LAPICIDAE  INSCVLPTA|A  stonemason's mark, elled, 

IOHANNES FRANCISCVS |according Mr. Gian  Ffancesco 

GAMVRRINIVS, OTTVS tto Richter; in two 


RICHTERIVS; in due pietre IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, BIS IN 
IMA SERIE ANTIQVISSIMA IN MVRI ea 
PARTE BC E RICHTERIVS. 


an Francesco 
n the oldest and lowest 
the wall BC according 


L M 
IMAGO E 


ERO 3312. 
TI! AU 
TI^ AU 
Cl!  AU(LES)( A) A1^' Mr.Aule's (workgang) (cut-and- 
installed-this-stone). 
CI?  AU(LE ub. en AI^ Mr.Aule's (workgang) (cut-and- 
installed-this-stone). 
DO EX O ERO. I am giving it according to Mr. Otto 
Richter. 
, y€in us ANBQMORIS| Made Factis Bod O lt crit 4 Tory ncn 
AEVI ed ai suoi su di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabrett's Own 
abretti; NVMERVS 739 Supplements. number 739C; 
2; "OOTLVS RICHTERIVS Afhtike Steinmetzzeichen 25 (NVMERO 4). | 2. Mr. Otto Richter, Ancient Stonemason Marks, pages 25 (number 4). 
INSCRIPTIO NVMERO 3313. Inscription Number 3313. 
NOTA EAPICIDAE INSCVLPTA'A  stonemason's mark,  chiselled, 
IOHANNES FRANCISCVS |according to Mr. Gian Francesco 
GAMVRRINIVS; in tre X pietre | Gamurrini; in tre pietre according to Mr. 
IOHANNES FRANCISCVS | Gian Francesco Gamurrini. 
GAMVRRINIVS. 
TI! S 
TP S 
Ti* $8 
CI!  S(EThUS) (CLTCE) Al! Mr.Seth's (workgang) (cut-and- 
installed-this-stone). 
CI?  S(EThUS) (CLTCE) Al Mr.Seth's (workgang) (cut-and- 


installed-this-stone). 


OTTVS RICHTERIVS A) SEMEL 
MAXIME EVANIDVM EAMQVE OB 
REM DVBIVM IN MVRI PARTE AB 
OTTVS  RICHTERIVS; B) BIS 
(ALTITVDINE 0, 17), MAXIME 
EVANIDVM ETIAM HIC, IN MVRI 
PARTE CD OTTVS RICHTERIVS. 


CI  S(EThUS)(CLTCE) ADP  Mr.Seth's (workgang) (cut-and- 
installed-this-stone). 

|n IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 

Fabretti, NVMERVS 739B. Supplements, number 739B. 

INSCRIPTIO NVMERO 3314. Inscription Number 3314. 

NOTA  LAPICIDAE  INSCVLPTA|A  stonemason's mark,  chiselled, 


according to Mr. Otto Richter À) once, 
almost entirely vanished and therefore 
doubtful, on the part of the wall AB 
according to Mr. Otto Richter; B) twice 
(170 millimetres high), also almost 
entirely vanished here Acc of the 
wall CD according to Mr. O ichter. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÜSiA,. 


TIA 9 

TIB! 9 

TIB? 8 

CIA Q(CLTCE) A onc denoted by the 

nalpBünumeric mark) 9 (cut- 
uH. oed-his-stono) 

CIB! Q(CLTCE) AU workgang denoted by the 
nonalphanumeric mark) Q9 (cut- 
and-installed-this-stone). 

CIB? Q(CLTCE) lAIB? (The workgang denoted by the 


nonalphanumeric mark) 9 (cut- 
and-installed-this-stone). 
I am giving it according to Mr. Otto 
Richter. 


jm OTT, TERIV € Steinmetzzeichen 24 (NVMERO 3) 
ET 25 (PO. MBRVM 7). iN 


Mr. Otto Richter, Ancient Stonemason Marks, pages 24 (number 3) 
and 25 (after number 7). 


JAINSCRIPTIONVMERO 3315. 


Inscription Number 3315. 


APICIDAE | INSCVLPTA 
RICHTERIVS; BIS 
E 0, 16) IN ORDINE 
RI PARTE NO OTTVS 
RICHTERIVS. 


A  Stonemason's mark,  chiselled, 
according to Mr. Otto Richter; twice (160 
millimetres long) on the lowest strata on 
the part of the wall NO according to Mr. 
Otto Richter. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3315. 


T! BEN 
T? BENE 
ci! BESSSN(CLTICE) Al! (The workgang denoted by the 


nonalphanumeric mark) /^77w 
(cut-and-installed-this-stone). 


c? BENN(CLTCE) Al] (The workgang denoted by the 
nonalphanumeric mark) ^^7wN 
(cut-and-installed-this-stone). 

DO EX OTTO RICHTERO. I am giving it according to Mr. Otto 

Richter. 
Il OTTVS RICHTERIVS Antike Steinmetzzeichen 25 (NVMERO 10). lh Mr. Otto Richter, Ancient Stonemason Marks, pages 25 (number 10). 
INSCRIPTIO NVMERO 3316. Inscription Number 3316. 

NOTA  LAPICIDAE  INSCVLPTA|A  stonemason's mark,  chiselled, 

OTTVS RICHTERIVS; SEMEL according to Mr. Otto Richter; once entire, 

INTEGRA, ALIQVOTIES MVTILA IN several times damaged on the part of the 

MVRI PARTE BC OTTVS | wall BC according to Mr. Otto Richter. 

RICHTERIVS. 

l. 2 3 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3316. 

Ti! B 

T^ B 

T? B 

Cl! BÉ(CLTCE) ij e wolkgang denoted by the 

A. n hanüferic mark) M (cut- 
and- ed-this-stone). 

CI? BM(CLTCE) e AVorkgang denoted by the 
noBalphanumeric mark) M (cut- 

d-installed-this-stone). 

CP  M(CLTCE) AD "(The workgang denoted by the 
nonalphanumeric mark) M (cut- 
and-installed-this-stone). 

DO EX OTTO RI R I am giving it according to Mr. Otto 


Richter. 


I OTTVS RICHÉTERIVS Antike Steffümétzzeichen 25 (NVMERO 6). 


qi Mr. Otto Richter, Ancient Stonemason Marks, pages 25 (number 6). 


INSCRREOANVMVRUP: 3317. 


Inscription Number 3317. 


RVMFa rovescio [ID 
CAROLVS 
S] INSCVLPTAE 


FRANCISCVS 


FRANCISOVS GAMVRRINIVS. 


Marks of stonemasons chiselled from the 
right [that is, written from right to left 
according to Mr. Carl Eugen Pauli] 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; once according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. 


dai SA 
El S(EThUS) A(ULES) (CLTCE) Al Mr.-Seth's, Mr.-Aule's (son's), 
(workgang) (cut-and-installed- 
this-stone). 
b. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 739D. Supplements, number 739D. 

INSCRIPTIO NVMERO 3318. Inscription Number 3318. 
NOTAE LAPICIDARVM Marks |. of  stonemasons,  chiselled, 
INSCVLPTAE IOHANNES|according to Mr. Gian Francesco 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 


SEMEL IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


Gamurrini; once according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. 


ui AT 


CI — A(ULES) T(ITES) (CLTCE) 


AI Mr.-Aule's, 
(workgang) 


this-stone). 


Mr.-Tite's (son's), 
(cut-and-installed- 


im IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 739G. 


T Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 739G. 


INSCRIPTIO NVMERO 3319. 


Inscription Number 3319. 


NOTAE LAPICIDARVM 
INSCVLPTAE OTTVS RICHTERIVS 
(ALTITVDINE SIGNI SINISTRI 0, 06 
AD 0, 10, SEMEL 0, 15, DEXTRI 
HASTARVM 0, 07 AD 0, 09 OTTVS 
RICHTERIVS), A) QVINQVIES (IN 
VNO LAPIDE MVTILO SOLO SIGNO 
SINISTRO CONSERVATO) IN MVRI 


PARTE AB OTTVS RICHTERIVS; B)|i 


SEXIES IN DVOBVS LAPIDVM 
ORDINIBVS IMIS IN MVRI PARTE 


Marks of  stonemasons,  chiselled, 
according to Mr. Otto Richter (height of 
the lefthand mark 60 to millimetres, 


once 150 millimetres, he of the 
righthand vertical stroke 90 
millimetres according to Otto 


e times (on one stone 


Otto Richter; B) six 
g*vest stratas of stones 


LM OTTVS RICHTERIVS. wall LM according to 
TOUT BUS uu um 
EU REST OE OT MER 
3i gs B2 B3. JW B4 B5. 
B6. /^ 
SIMA CRIPTIONIS NVMERO 33109. 
T1 ET 
TI? dul 
TM t -L 
TÍ^"Wr J^ 
TI^ T 
T19! E EIS 
TIP WEE 
T1? NN EIS 
TIP^ NE 
TIP^ ^M 
EE I: 
CI^! WES (CLTCE) AI^! (The workgang denoted by the 
nonalphanumeric marks) c «J^ 
(cut-and-installed-this-stone). 
Ci? B BB (CLTCE) AI^? (The workgang denoted by the 


nonalphanumeric marks) d «^ 
(cut-and-installed-this-stone). 


C1I^ 


t -f* (CLTCE) 


AT the 


NS 


(The workgang denoted by 
nonalphanumeric marks) d 
(cut-and-installed-this-stone). 


C1I^4 


t «^ (CLTCE) 


A TR the 


4 


(The workgang denoted by 
nonalphanumeric marks) -F 
(cut-and-installed-this-stone). 


C1^^ 


* [ (CLTCE) 


AI? the 


Eg 


(The workgang denoted by 
nonalphanumeric marks) -F 
(cut-and-installed-this-stone). 


C18! 


38 SI* (CLTCE) 


ATP! the 


am 


(The workgang denoted by 
nonalphanumeric marks) - 
(cut-and-installedzsthis-stone). 


C1PR 


8 8$ (CLTCE) 


ATP the 


LES 


(The workgang 
nonalphanumeric m 
(cut-and-installed-this-s 


C]IP? 


T (CLTCE) 


A1B5 (The workgang denoted by 
nona umeric marks) c 


(cut-arid-1 -this-stone). 


the 
m 


C])BP4 


T (CLTCE) 


the 
ET 


A1P^ (The ang denoted by 
nalphahumeric marks) c 
( nd-inistálled-this-stone). 


E 


* «J^ (CLTCE) 


AIB5 (Th kgang denoted by 
alphanumeric marks) - 
(cüt-and-installed-this-stone). 


the 
EO I 


C186 


t -* (CLTCE) 


AI the 


4A 


e workgang denoted by 
nonalphanumeric marks) - 
(cut-and-installed-this-stone). 


DO EX OTTO RICH 


am giving it according to Mr. Otto 
Richter 
J 


Mr. Otto Richter, Ancient Stonemason Marks, pages 24 (number 1) 
and 25 (after number 9). 


Übrigens wecltselt die St g der beiden | Incidently, the positions of the two marks 
Zeichen auf dem Steine m fach, das | change in various ways, and the righthand 
Zeichen rech mt au der form '? | mark also occurs in the form 4. According 
VOr. RI ER to Mr. Otto Richter. 

INSERIPTIO NVMERO 3320. Inscription Number 3320. 
NOTAE LAPICIDARVM Marks of  stonemasons,  chiselled, 
INSCVLP IOHANNES|according to Mr. Gian Francesco 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Gamurrini; once according to Mr. Gian 


SEMEL IOHANNES FRANCISCVS |Francesco Gamurrini. 

GAMVRRINIVS. 

TI Xo 

C1 XO(CLTCE) Al (The workgang denoted by the 


nonalphanumeric marks) XO (cut- 
and-installed-this-stone). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 739H. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 739H. 


INSCRIPTIO NVMERO 3321. 


Inscription Number 3321. 


NOTA  LAPICIDAE . INSCVLPTA 
IOHANNES  BAPTISTA  ROSSIVS 
SCOTTIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OTTVS RICHTERIVS 
(ALTITVDINE 0, 20 ET 0, 23 IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; 0, 22 OTTVS 
RICHTERIVS; INTERVALLVM INTER 
DVAS NOTAS EST 0, 44 AD 0, 45 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; 0, 40 OTTVS 
RICHTERIVS); IN DVOBVS 
LAPIDIBVS IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, OTTVS 
RICHTERIVS (ALTER 0, 83 X 0, 45; 
ALTER 0, 74 X 0, 37 IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), in cinque pietre 
IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS; IN ARCV PORTA 
NVNC AVGVSTI, OLIM PVLCH 
NOMINATAE IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, OT 
RICHTERIVS, tutte s 


A  Sstonemason's mark,  chiselled, 
according to Mr. Giovanni Battista Rossi- 
Scott! and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante X Fabreti | and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Otto Richter 
(200 and 230 millimetres high according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; 220 millimetres high according 
to Mr. Otto Richter; the gap between the 
two marks is 440 to 450 millimetres 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; the gap between the 
two marks is 400 millim according to 
Mr. Otto Richter); stones 


on 


Ariodante Fabretti and Mr. Otto 
(one 830 mi high by 450 
millimetres the other 740 

ffllimetres wide 


on five stones 
Gian Francesco 


IOHANNES FRA Richter, all underneath the arch according 
(74^ 1 1 4 to Mr. Gian Francesco Gamurrini. 
l. "A 
Ve IMA NSCRIPTIONIS NVMERO 3321. 
TI! PAJA, 
Ti UR 
TZ 
TP y 
TD WR 
CI Pp S) R(AMThAS)|Al!  Mr.-Puplie's, Mr.-Ramtha's 
(CL'PCU) (son'),  (workgang)  (cut-and- 
installed-this-stone). 
CI?  P(UPLIES) R(AMThAS)|A1l?  Mr.-Puplie's, Mr.-Ramtha's 
(CLTCU) (son's)) (workgang)  (cut-and- 
installed-this-stone). 
CI?  P(UPLIES) R(AMThAS)|AI  Mr.-Puplie's, Mr.-Ramtha's 
(CLTCU) (son's),) (workgang)  (cut-and- 
installed-this-stone). 
CI*^  P(UPLIES) R(AMThAS)|Al^  Mr.-Puplie's, Mr.-Ramtha's 
(CLTCU) (son's)) (workgang)  (cut-and- 
installed-this-stone). 


CI?  P(UPLIES) R(AMThAS)|A]?  Mr.-Puplie's, Mr.-Ramtha's 

(CLTCU) (son's)) (workgang)  (cut-and- 
installed-this-stone). 

DO EX OTTO RICHTERO. I am giving it according to Mr. Otto 


Richter. 


P IOHANNES BAPTISTA ROSSIVS SCOTTIVS, Giornale di 
numismatica e sfragistica 1871, 123; 


T Mr. Giovanni Battista Rossi-Scotti, Journal Of Numismatics And 
Medallions, 1871, page 123; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 361BIS; 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 


361BIS; 


OTTVS RICHTERIVS Antike Steinmetzzeichen 25, NVMERVS 9. 


3i Mr. Otto Richter, Ancient Stonemason Marks, page 25, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 3322. Inscription Number 3322. 
NOTAE LAPICIDARVM Marks | of  stonemasons,  chiselled, 
INSCVLPTAE IOHANNES|according to Mr. jan Francesco 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Gamurrini; once accor o Mr. Gian 
SEMEL IOHANNES FRANCISCVS Francesco Gamurrini. 

GAMVRRINIVS. 
TI S R 


El 


S(EThUS) 
(CLTCU) 


R(AMTRhAS) 


AI Mr.-Ramtha's (son's), 


vorknM utzand-installed- 
this-storig 


b. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 739E. 


qi . Gian Frances amurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
ante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
A To Mr. Gi pe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 

Supp 's, numbe£ 739E. 


INSCRIPTIO NVMERO 3323.4 


Ix "scription Number 3323. 


NOTAE LAPICID 
INSCVLPTAE OTTVS RICHTERI 
SEMEL (ALTITVD 
SINISTRI 0, 08) IN MVRI PAR 
OTTVS RICHTERIVS$: 


Marks f  stonemasons,  chiselled, 
accÓwdirfe to Mr. Otto Richter; once (the 
height of the lefthand mark being 80 
millimetres) on the part of the wall HI 


A ocontiüg to Mr. Otto Richter. 


IPTIONIS NVMERO 3323. 


LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
che prima dello innalzamento della 


E: [- Al (The workgang denoted by the 
nonalphanumeric marks) [. ! (cut- 
and-installed-this-stone). 

DO O RICHTERO. I am giving it according to Mr. Otto 

Richter. 
D OTTVSRICHTERIVS Antike Steinmetzzeichen 25 (NVMERO 8). E Mr. Otto Richter, Ancient Stonemason Marks, page 25 (number 8). 
Uü 
104181 
(PERVSIA) 
(Santo Severo, Fortozza, Monteluci, Santa Caterina] 
INSCRIPTIO NVMERO 3324. Inscription Number 3324. 

LAPIS IN LATERE DEXTRO.A stone, broken on the righthand side, 

FRACTVS IOSEFVS  GVFFREDVS according to Mr. Giuseppe Goffredo 

ARIODANTES FABRETTIVS;  Ariodante Fabretti; with letters 


fortezza, ordinata da Paolo 3. AD 


doubtlessly chiselled; which, at a time 
before the raising of the fortress ordered 
by Paolo The Third for curtailing the 


REPRIMENDAM PERVSINORVM 'arrogance of the men of Perugia, was 
AVDACIAM, trovavasi a fianco della | found at the side of the gateway called Of' 
porta detta di Santo Severo IOSEFVS | Santo Severo according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti (from where 
FABRETTIVS (GVILIELMVS PAVLVS Mr. Wilhelm Paul Corssen). 


CORSSENIVS). 
já IM N AY et 


«44d yb 1, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3324. 


TI SUSNAL 
T2 I NAPERI 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli provides the version of the sketch provided 
by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


Jd HM Y? 
Ioa tA 


which represents, that is, misrepresents, the middle letter of line T2 as a letter T; Mr. 
Carl Eugen Pauli's transcription is therefore probably incorrect -- indeed, probably 
spectacularly incorrect, because he gets a lot wrong in his anxiety to read the wordform 
NAPER, uncontaminated by contact with preceding or succeeding letters I: 
Tl | -—- SUSNAL 
102 ---INA' ERTr; 
an earlier version, found in the manuscript of Francesco di Giorgio Martini, who lived 
from 1439 to 1502, Arch. 1025, facing side I think, conserved at the Palazzo degli 
Uffizi, provides the cogent reading: 
jd4MYO 

PELIS 
which I largely accept (I suppose that nothing has been lost before SUSNAL (hence I 
abolish the instances of --), and that the lettershapes of the letter A of line T1 and of 
the letter I at the end of line T2 are slightly corroded and were not scratched with little 
flourishes at their tops, and in the little scratching ' I recognise an interpunct which 
logically belongs to the end of line T1): 
T SUSNAL 
T2  'NAPER] 


T4 NAL 
T4 — *NAPERI 


El SUSN()AL Al (Ashchest) of-Ms.-Susni, 
C2 NAPERI(AL) A2 Mrs.-Naperi's (daughter). 


[Jeff Hill's footnote: The term of nomenclature NAPERI is suggestive of the English 
surname of Fields!] 


[Jeff Hill's footnote: It does not seem to be a failing of knowledge on our part -- quite 
plainly, most Etruscan inscriptions are hopelessly ambiguous! for instance, another 
interpretation of this inscription is: Mrs.-Susni's (daughter) Ms.-Naperi (lies here) -- is 
the subject of the inscription written in the first line or in the second line?] 


DO EX  IOSEFO  GVFFREDO | am giving it according to Mr. Giuseppe 


ARIODANTE FABRETTIO. Gotiredo Ariodante Fabretti. 
q IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 90, TABVLA NVMERO 2 (EX DVOBVS 90, photographic plate number 2 (according to two sketches of the 


DESCRIPTIONIBVS SANCTI GALLI ARCHITECTI, QVI architect Mr. Santo Galli who constructed la Fortezza — The Fortress, 
in that man's Papers conserved at Florence), 


EXSTRVXIT la Fortezza, FLORENTIAE IN SCHEDIS EIVSDEM 
ASSERVATIS), 


VNDE 


from where 
y 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 2, 90; 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 90; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 569; 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 569; 


ORIETTA VASORIA, Disegni di antichità etrusche agli Uffizi, 
NVMERVS 3; 


Mrs. Orietta Vasori, Sketches Of Etruscan Antiquities At The Palazzo 
degli Uffizi. number 3; 


e| Bb oo 


ORIETTA VASORIA, Disegni di antichità etrusche agli Uffizi, 
NVMERVS 12. 


KE 
4. 
5. Mrs. Orietta Vasori, Sketches Of Etruscan Antiquities At The Palazzo 
degli Uffizi, number 12. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mrs. Orietta Vasori provides a reproduction of the sketch 
conserved at the Palazzo degli Uffizi by Antonio da Sangallo il Giovane, manuscript 


2080 A and manuscript 2081 A, which has 
lettershapes.] 


value because it does accurately depict the 


INSCRIPTIO NVMERO 3325. Inscription Number 3325. 
COLVMELLA SEPVLCRALIS |A sepulchral column acóQzding to Mr 
IOHANNES BAPTISTA |Giambattista Vermiglioli and Mr. 
VERMIGLIOLIVS — BIS,  IOSEFVS Giuseppe Goffredo Ariodante F i and 
GVFFREDVS ARIODANTES |Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS August Dan , (1.49 metres high 
CONESTABILIVS, OLOVVS|according to Miseppe Goffredo 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, : rtine stone; Mr 
(ALTITVDINE 1], 49  IOSEFVS bile provides a sketch 
GVFFREDVS ARIODANTES4s letters (45 to 70 
FABRETTIVS) EX according to Mr. Carl 
TIBVRTINO; chiselled; found in 1802 
EXHIBET  IOHANNES th fragments of in front of the 
CONESTABILIVS Perugia according to Mr. 


LITTERIS (ALTITVDINE 
07 


S CAROLVS 


C MVSEO 
PVB ERVSINO (NVMERO 324) 
IOH BAPTISTA 
VERMIGLTÓFIVS BIS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


GiambDattista Vermiglioli twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
hr. Giancarlo Conestabile; in the Public 
Museum Of Perugia (inventory number 
334) according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli twice and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, where it still 
(1886) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


CONEST. IN MVSEO PVBLICO PERVSINO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO CONEST.; IN MVSEO PVBLICO PERVSINO ID EST PRO IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS; IN MVSEO PVBLICO PERVSINO VT EGO. 


AA ANA NM V W AA19 VIAOM 9 A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3325. 


TI ARNThANEISNUMNAS 


ARNTh ANEIS NUMNAS  CAROLVS EVGENVS  PAVLIVS PRO 
ARNThANEISNUMNAS VT EGO. 
C1 ARNTh ANEI(A)S NUMNAS(A) A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Aneia's (son), 


Mr.-Numna's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BYE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 92, NVMERVS 
19; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 92, number 19, 


"r 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Agéient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 158, NVMERVS 20; Collected, Explained, And Repro age 158, number 20; 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante reti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, nu 1890 (according to a 
NVMERVS 1890 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photogr: plate number 37 
37 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


(according to a paper squeeze); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 23, NVMERVS 13 - 
341 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 3 - 29, 
NVMERVS I. 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Ro iments Of 
Perugia, part 4, page 23, number 13 — number 341 13€cording to a 
sketch made by him in person), photographic platesfiumber 3 — 29, 
number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 16810. Inscription 6810. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Omitted By Mr. Carl Eugen Pauli For Reasons Unknown: Perhaps Merely By 
Accident! * Fortunately Our Authorities Seem To Have Read The Inscription With 
(Unusual!) Competence And Cogency, Although I See One Difficulty: A PUIA is 
Mentioned, But There Is No Female Term Of Nomenclature Written In The 
Nominative Case Extant Corresponding To PUIA (PUIA Means wife, Or, More 
Accurately In My Opinion, a man's woman property), And Someone, Perhaps The 
Ancient Hand, Perhaps The Early Italian Authorities, Have Botched The Inscription 
In Some Way Or Misread It A Little, Or Perhaps A Tombrobber Forged The Slightly 
Bad Inscription, Something Which We Will Never Know Since I Reckon That The 
Artifact Perished Not Long After Mr. Giambattista Vermiglioli Saw It -- It Was Not 
Until I Methodically Studied Every Inscription In Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's Book That I Realised That This Inscription Was Not Published Elsewhere 
(There Are No Exact Hits Found In The Paper The Inscriptions Of The Perusian tomba 
dei CAI CARCU And tomba degli ALFA Authored Lately By Mr. Jorma Juhani 
Kaimio) * 


ERABTA EX  LAPIDE 
O (IOHANNES BAPTISTA 
VS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, 
PAGINA 629), trovata nel demolire un 


An ash urn, of tiburtine stone (according 
to Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient 
Inscriptions Of Perugia, Collected, 
Explained, And Reproduced, page 629), 
found during the demolition of a wall of 


muro della chiesa di Santo Francesco del 
castello detto Civitella Benedizione, 
presso il signore Giacinto Vincioli 
(CODEX BIBLIOTHECAE 
MARVCELLIANAE SIGNATVS 4A x). 
ANNO 1833 POSSIDEBAT DOCTOR 
IOHANNES BAPTISTA TITIVS; NVNC 
IN MVSEO PVBLICO. 


the church of saint Francesco at the 
municipality of Benediction Castle Town, 
province of Perugia, «conserved» at the 
house of Mr. Giacinto Vincioli (according 
to the Codex shelfmarked A x of the 
Marrucellian Library) In 1833 Doctor 
Giovanni Battista Titi possessed it; it is 
now in the public museum. 


:4[ 1) 


JA OQR 4 &( v. À 
n3A2: ^am 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16810. 


141234 


VI 
A 


ila VEILIA * CAIA 
T2 PUIA * LARThIAL 
13 PUMPUS : SATN 
T4 AS 


AULE CAIA, or some other obscure male 


[Jeff Hill's footnote: The inscription seems to read most naturally if PUMPU is 
interpreted as a prename (rather than introducing a second mention of the gamonymic 


relative, underlying SATN|AS).] 


C1 VEILI- »A(ULES) CAIA(S) AI Mrs.-Veili, Mr.-Aule v A 

62 PUIA LARThIAL A2 wife,Mrs.-Larthi's (daughter), 

C3 PUMPUS A3 SM 

C3|C4 SATN|AS A3|AA, Satn|a's (da ies herein). 

DESCRIPSI, ET ECTYPO|I s ed it, &fid I Wave given it in 

CHARTACEO DEDI TABVLA POE ic plat& number 37. Edit it did: 
RO 37. EDIDIT 


I. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizibhi 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 140, NVMER. 
7. 


i Mr. Gia 


ected, E: 


ermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
ined, And Reproduced, page 140, number 7; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS; 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 1898. 


2. 


iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1898. 


Inscription Number 3326. 


COLVMELLA 
ALOISIVS | ANT 
IOHANNES 


FABRET AROLVS 
CON VILIELMVS 
PA OLOVVS 


ANIELSSONIVS, 


CARO EVGENVS . PAVLIVS; 
DELINE EXHIBET 
GVILIELMYIS PAVLVS CORSSENIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 
033 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; REPERTA 
ANNO 1787 IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS BIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS vicino all'orto delle Madri 
di Monteluci, come sappiamo dalle schede 


hA little sepulchral column according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Wilhelm Paul Corssen and Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Carl Eugen 
Pauli; Mr. Wilhelm Paul Corssen provides 
a sketch; with letters (25 to 33 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled and painted in a red colour 
according to Mr. Olof August Danielsson 
and Mr. Carl Eugen Pauli; found in 1787 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
twice and Mr. Giuseppe  Goffredo 
Ariodante Fabretti, near the garden of the 
Mothers Of Monteluci, as we know from 
the Filecards of Mr. P. Galassi, and we 
also know that, having been acquired by 
Mr. Odoardi, bishop of Perugia, he sent it 
to Ascoli for the public museum of that 
town according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli twice (from where Mr. 


del P. Galassi, e sappiamo altresi, che 
acquistata da monsignor Odoardi vescovo 
di Perugia la mandó in Ascoli pel publico 
museo di quella città IOHANNES 
BAPTISTA — VERMIGLIOLIVS — BIS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 
DEINDE  acquistata da poco tempo 
ALOISIVS | ANTONIVS |. LANZIVS 
VELITRIS IN MVSEO STEFANANO 
BORGIANO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, IOHANNES  JBAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS BIS, TVM IN 
MVSEO PVBLICO NEAPOLITANO 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS?, IOSEFVS 
FLORELLIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, GVILIELMVS 
PAVLVS CORSSENIVS, VBI ADHVC 
(1886) OLOVVS AVGVSTV, 
DANIELSSONIVS, (1889) CARO 
EVGENVS PAVLIVS. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 
then acquired not long afterwards 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi, it 
was at Velletri in the Museum Of Mr. 
Stefano Borgia according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giambattista 
Vermiglioli twice, then in the Public 


Museum Of Naples according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli in his ? and Mr. 
Giuseppe Fiorelli and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Wilhelm 


deAu 
dni Ao 


RO (EAM HUE 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 3326. 


TI | FERMIA L CAPZNASL 


T2 


MAN SEChIS CAPZNA. . 


FERMIAL * CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FERMIA *L * VT EGO. 


CAPZNASL-- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAPZNASL VT EGO. 


CAPZNA-- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAPZNA VT EGO. 


Gl I L(ARISUS)|A1 Mr.-Fermia, Mr.-Laris's (son), 
NA Mrs.-Capznasi's (son), 
C2 [AN | | SEChI(E)S(A) A2 Mr.-Mansechie's-daughter's- 
PZNA(SASA) husband, Mr.-Capzna's- 
daughter's-daughter's-husband, 
lies here). 


[Jeff Hill's footnote: evidently the *KCAPNASA family and the *CAPZNA family were 
separate and different families, both of which coincidentally provided the forebears of 


Mr.-Fermia; but another interpretation of CAPZNAS(IA)L is possible, 


*CAPZNASAI, Mr.-Capzna's-son's-wife, 


as 
plus *IAL, -'s-son, the difficulty of the 


writing of which, correctly spelled and readily intelligible, may have defeated our 
Hand when composing the script of the inscription, if the Hand even bothered to write 


a script.] 


DESCRIPSIMVS ED OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX ECTYPO CHARTACEO 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


(OLOVANO AVGVSTANO 


DANIELSSONIANO). 


UN ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 445 — 375, NVMERVS 417, 


|n Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 445 — page 375, number 417, 


VOLVMEN 3, PAGINA 240, NVMERVS 1; 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische 
VOLVMEN 1, PAGINA 77, NVMERVS 122, 


15. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische For: 


VNDE from where 
2. FRANCISCVS ORIOLIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza | 2. Mr. Francesco Orioli, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1834. 173; Correspondence, 1834, page 173; 
EM IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 90, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 90, number 16, 
16, 
4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 152, NVMERVS 17; Collected, Explained, And Reproduced', page 152, number 17; 
5. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, 5 Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti 119 345 NOTA 2; Literature, And The Arts, volume 119, page 345, note 2; 
6. IOSEFVS FLORELLIVS Catalogo di Museo Neapolitano nazionale | 6. Mr. Giuseppe Fiorelli, Catalogue Of The National Museum Of 
1185, NVMERVS Il; Naples, volume 1, page 185, number 1; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1899; 
NVMERVS 1899; 
8. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 8. Mr. Giancarlo Conestabile, The E nd Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 53, NVMERVS 40 — Perugia, part 4, page 53, number 40 — er 368 (according to a 
368 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch made by him in person); RN 
9. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 9. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The mm. Wm Etruscans, 
Etrusker, 1, 97, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 2; volume 1, page 97, photographic plate number 4? Iber 2: 
10. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen | 61, | 10. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, voli ? page 61, 
NVMERVS 154; number 154; 
IH. CAROLVS  ODOFRIEDVS  MVELLERIVS Die  Etrusker, | 11. Mr. Karl ried Müller, The Etruscans?, volume 2, Page 493, 
VOLVMEN 2?, 493, im 
ET and 
12. GVILIELMVS  DEECKIVS, IN Beitráge zur Kunde der | 12. Mr. Wilhelm *Deecke ións To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 3 51. NVMERVS 102, Indogerman Languages. volume ge 51, number 102, 
ET m N 
13. GVILIELMVS  DEECKIVS, IN  Etruskische — Forschungen, ilhelm DeecKe&in Etruscan Researches, volume 3, page 240, 


Studien, VOLVMEN 1, PAGINA 17; 


COLVMELLA, QVOD 
ADHVC FVGIT, IN PAR 
FRACTA EST; HASTA 


(QVI ETIAM CAÍZ 


Théyli 
until ftow escaped everyone, is broken on 
the lefthand side; the last vertical stroke of 
ine 2 was not painted, from which it 
seems to follow that the applyer of the red 
lead paint (who has also made the 


CRIPTION 
3329..3329. 3330. 


EFFECIT) T RIS CENTIORIS |wordforms CAIZNASL and CAIZNA) is 

SIT. of a more recent time. 

16. EM, EU ME ^ LINGVAE [ 16. y Medis FHEAGU. Monuments Of The Etruscan Language, 
MERIS 3327. Inscriptions Numbers 3327, 3328, 3329, 


And 3330. 


Due o tr lette sepolcrali, l'una accanto 
all'altra, scoperte pochi mesi or sono 
(febbraio 1860) presso le mura della città 
dietro i1 Monastero di Santa Caterina 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, 
PAGINA 504. -- 


Two or three little sepulchral chambers, 
one beside the other, found a few months 
ago (February, 1860) near the walls of the 
town behind the monastery of Santa 
Caterina according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, The Etruscan And Roman 
Monuments Of Perugia, part 4, page 504. 


REPERTA MENSE FEBRVARIO 1869 
IN DVABVS AVT TRIBVS CELLVLIS 
PROPE MOENIA VRBIS EVGENVS 
BORMANNIVS. 


1869 EVGENVS BORMANNIVS FORTASSE PRO 1859 VT EGO. 


Found in February, 1869, in two or three 
little chambers near the walls of the town 
according to Mr. Eugen Bormann. 


INSCRIPTIO NVMERO 3327. 


Inscription Number 3327. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS; LITTERIS 
INSCVLPTIS EVGENVS 
BORMANNIVS; PERVSIAE presso il 
cafettiere Cecchini IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS). 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Eugen Bormann; with letters chiselled 
according to Mr. Eugen Bormann; at 
Perugia near the cafeteria of Mr. Cecchini 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti). 


TI AR PRESNTE SERTURIAL 


CI  AR(NTh) PRESNTE 
SERTURIAL 


AI Mr.-Arnth Presnte, m 
(son), (lies here). 


b. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 503, NVMERVS 758 — 
1086 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


L Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Rom: numents Of 
Perugia, part 4, page 503, number 758 — number 1086 (according to 


a sketch r him in person), 


VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo abretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic In: tio ry Ancient Age, number 294; 


NVMERVS 294; 


MLCCCVI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MLXXXVI, ID EST PRO 1086 


VT BGO. 
*. 


EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONV] 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, SVB NVME 


2027 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


3, Mr. Eu 
under numi 


rmann?Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
(according to a sketch made by him in person). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Eugen Bormann does not seem to state that he sketched the 
Etruscan inscription in person; possibly he sketched in person only the associated 


Latin inscription number 3329. 


INSCRIPTIO NVMERO 3328. 


Inscription Number 3328. 


EVGENVS 
SIAE presso il 

IOHANNES 
CONESTABILIVS 


[-- 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Eugen Bormann; with letters chiselled 
according to Mr. Eugen Bormann; at 
Perugia near the cafeteria of Mr. Cecchini 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti). 


GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS). 
TI ThANA SERTURI 
C1 ThANA SERTURI(AL) Al Mr.-Thana, Mrs.-Serturi'S (son), 
(lies here). 
l. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di E Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 504, NVMERVS 759 — Perugia, part 4, page 504, number 759 — number 1087 (according to 
1087 (EX SVA DESCRIPTIONE), a sketch made by him in person), 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 300; 
NVMERVS 300; 
*. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, SVB NVMERO 
2027 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


under number 2027 (according to a sketch made by him in person). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Eugen Bormann does not seem to state that he sketched the 
Etruscan inscription in person; possibly he sketched in person only the associated 
Latin inscription number 3329.] 


[Jeff Hill's footnote: was spelled with one letter -t-, ,on 
the previous running title.] 

INSCRIPTIO NVMERO 3329. Inscription Number 3329. 
Latin. 


[Jeff Hill's footnote: the word *FILIA was unusually omitted from the Latin 
inscription presumably written under Etruscan influence where the words CLAN and 
SEC are generally omitted.] 

OPERCVLVM OSSVARII OLOVVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, Olof August  Danielsson and Mr. 
IOHANNES CAROLVS |Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
CONESTABILIVS, IOSEFVS |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES|Eugen Bormann; with letters (24 
FABRETTIVS, EVGENVS |millimetres high according to Mr. Carl 
BORMANNIVS; LITTERIS Eugen Pauli) chiselled on the front margin 


(ALTITVDINE 0, 024 JCAROLVS according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO | PERVSINO | IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI (NVMERO 318) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Eugen Bormann, where (inventory 
number 318) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3329. 
ni HASTIA * AEMILI * PRAESENTI : 
[Jeff Hill's footnote: there is a little horizontal stroke within the second term of 
nomenclature, AEMIL-I, unnoticed by Mr. Eugen Bormann or Mr. Carl Eugen Pauli, 
but certainly to be seen in Mr. Olof August Danielsson's sketch of his paper squeezes, 
but in my opinion it is only fortuitous damage or corrosion rather than a deliberately 
written single interpunct, and I ignore it.] 


C1 HASTIA AEMIL(I)I | A1 Ms.-Hastia, Mr.-Aemilius 
PRAESENT(DII (FILIA) Praesentius's (daughter) (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX TRIBVS 
BECTYPIS- CHARTACEIS. (ObOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to three paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


ils IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 504, NVMERVS 760 — 


TS Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 504, number 760 — number 1808 (according to 


a sketch made by him in person), 


1808 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 106, 
NVMERVS 3, 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 295; 


from where 
D Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 295; 


Br GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 37 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 356, 
3, PAGINA 356, NVMERVS 2; number 2; 
4. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM| 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2027 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


number 2027 (according to a sketch made by him in person). 


[Added by Jeff Hill: 
4. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINA 624; 


4. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
page 624; 


Buonamici writes: 


Jeff Hill's footnote: in respect of the term of nomenclature AEMILI Mr. Giulio 


2 


P 


Adolfo  Callegar, Di una Tomba 
contenente vasi inscritti in paleoveneto e 
in latino scoperta ad Este. 


Mr. Adolfo Callegari, On A Tomb, Found 
At Este, Containing Vessels Inscribed In 
Ancient Venetic And Latin. 


Alcune iscrizioni si riferiscono alla GENS 
AEMILIA, che vien ricordata anche nei 
titoli etruschi. Vedi per esempio CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 3329, Perugia,  HASTIA 
AEMIL(IJ PRAESENT(II (FILIA). 
Confronta Elia Lattes, Saggio di un indice 
lessicale etrusco SVB VERBO AEMILI, 
pagina 42; Wilhelm Schulze, Zur 
Geschichte  lateinischer | Eigennamen, 
pagine 69, 295, 443, 454. 


Some inscriptions are related to the 
AEMILIVS family, which is also 
recorded amongst Etruscan inscriptions. 
See, for example, Body Of Etruscan 
Inscriptions, inscription number 3329, 
Perugia, HASTIA AEMIL(I)I 
PRAESENT(I)I (FILIA). Compare Mr. 
Elia Lattes,4 Start Towards An Etruscan 
Lexical Index, under the word AEMILI, 
page 42; Mr. Wilhelm Schulze, On The 
History Of Latin Proper Names, pages 
69, 295, 443, and 454. 


HASTIA * AEMILI(A) * PRAESENTI(I) IVLIVS BONAMICIVS PRO HASTIA 
AEMIL(I)I PRAESENT(I)I (FILIA) VT EGO.] 


Latin. 

OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS EX 
LAPIDE . TIBVRTINO | EVGENVS 
BORMANNIVS; PERVSIAE presso il 
cafettiere Cecchini IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 3330. Inscription Number 3330. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Eugen 
Bormann, of tiburtine stone according to 
Mr. Eugen Bormann; at Perugia near the 
cafeteria of Mr. Cecchini according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Eugen 
Bormann. 


T1 ROSCIA * CASSI 


CI  ROSCIA CASS(DI (FILIA) 


AI Ms.-Roscia, Mr.-Cassius's 


(daughter), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the word *FILIA 


SEC are generally omitted.] 


was unusually omitted from the Latin 


inscription presumably written under Etruscan influence where the words CLAN and 


Il: IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 504, NVMERVS 761 — 
1089 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 504, number 761 — number 1089 (according to 
a sketch made by him in person), 


from where 


2: EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2075. 


2n Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2075. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3331. 
EA 


Inscriptions Numbers 3331 And 3332. 


DVAE VRNAE REPERTAE ANNO 
1833 PROPE PERVSIAM EXTRA 
PORTAM SANCTI  ANGELI IN 
PRAEDIIS MONASTERII SANCTAE 
CATHARINAE IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS. 


Two urns found in 1833 near Perugia 
outside the gateway of the church of Santo 
Angelo on the estate of the monastery of 
the church of Santa Catharina according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli. 


INSCRIPTIO NVMERO 3331. 


Inscription Number 3331. 


Latin. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, ANTICA OSSVARII 
PARIETI INSERTA CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, 489; ALTITVDINE 0, 304 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 056 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS EVGENVS 
BORMANNIVS; IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Raffaele Garrucci 
and Mr. Eugen Bormann, the front of an 
ossuary inserted into a wall according to 
Mr. Carl Eugen Pauli (489 millimetres 
long; 304 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli), of tiburtine stone 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
and Mr. Eugen Bormann; with letters (56 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. 
Eugen Bormann; in the Public Museum Of 
Perugia according to Mr. Eugen Bormann, 
where it still (1896) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


L: SCRI 


LEEBARBA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3331. 


BORNINS 


EVGENIANO PAVLIANO). 
ils 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 555. NVMERVS 210; 
GVILIELMVS — RITSCHELIVS — PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 74, NVMERVS R; 


p FRIDERICVS 


TI L * SCRIBONIVS 

T2 L*L*BARBA 

CI L(VCIVS) SCRIBONIVS A1|A2 Mr.Lucius Scribonius Barba, 
e? L(VCII) L(IBERTVS) BARBA Mr.-Lucius's freedman, (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO lam giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (CAROLANO (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced". page 555. number 210: 

2n Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
Lithography, photographic plate number 74, number R; 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2076 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


Br THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 3: Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM 1, NVMERVS 1364, number 1364, 

VNDE from where 

4. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
LATINARVM NVMERO 2049; 2049; 

Sb EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 5. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 2076 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3332. 


Inscription Number 3332. 


Latin. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, ANTICA OSSVARII 
PARIETI INSERTA CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, 578; ALTITVDINE 0, 281 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 054 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
CAROLVS  J EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS EVGENVS 
BORMANNIVS; IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1806) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Raffaele Garrucci 
and Mr. Eugen Bormann, the front of an 
ossuary inserted into a wall according to 
Mr. Carl Eugen Pauli (578 millimetres 
long; 281 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli), of tiburtine stone 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
and Mr. Eugen Bormann; with letters (54 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. 
Eugen Bormann; in the Public Museum Of 
Perugia according to Mr. Eugen Bormann, 
where it still (1806) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


E ScRIBONIVS-LE 


C 


LODIAN 
V $ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3332. 


TU] L*SCRIBONIVS*L*F 

T2 CLODIAN 

JUS VS 

Jl L(VCIVS) SCRIBONIVS 'A1/2,3 Mr.-Lucius Scribonius Clodian|us, 
L(VCII) F(ILIVS) Mr.-Lucius's son, (lies here). 
CLODIAN|VS 


e» 
ils 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate 555, NVMERVS 209; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced'", page 555, number 209; 


2: FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS — PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 74, NVMERVS $; 


[9 


Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
Lithography, photographic plate number 74, number S; 


Bs THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 9 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM 1, NVMERVS 1385, number 1385, 

VNDE from where 

4. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 4. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
LATINARVM NVMERO 2050; 2050; 

5. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 5. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2077 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


number 2077 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3333. 
3334. 3335. 3336. 


Inscriptions Numbers 3333, 3334, 3335, 
And 3336. 


Dietro alle mura urbiche dal lato di 
settentrione, vicino a luogo nominato lo 
Sperandio in inverno del 1857 si 
pervenne alla scoperta di camere 
sepolcrali [senza iscrizioni]. ..... Quindi 
dilatando la linea dei movimenti di terra ci 
apparvero allo sguardo dieci urne di 


Behind the town walls on the northern 
side, near the place called Sperandio 
in the winter of 1857 ..... I arrived at 
finding of sepulchral chambers [without 
inscriptions]. ..... Therefore, expanding 
the line of the movement of the earth, there 
appeared to us a view of ten urns of 


Messappian Village, Settlement, Area, Or Town. 


BRVNDVSIVM * Brindisi * 
BRVNDISIVM * A Town In The Region Of APVLIA - 
BPENTEXION * Puglia * Southern Italy * Capital Of The 


BRENTION MESSAPPICE (- (Harbour 
Shaped Like A) Deer's Head) * 


Province Of Brindisi * Conquered By The 
Romans In 267 Or 245 Before The 
Common Era * 

[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's GLOSSARIVM 
ITALICVM has the spelling BRVNDISIVM more prominently, as the catchword, 
than the spelling BRVNDVSIVM, which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
favours here; BRVNDVSIVM is certainly Mr. Giambattista de'Tomasi's favoured 
spelling, as is BRVNDA instand of the BRENDA which others use, alternative 
shortened spellings which I reckon that I will ignore here since they seem to be merely 


odd deminutives.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17992. Inscription Number 17992, 17993, 
17993: 0/7904 110955]: 19006 0709/7: 15094:17995.17906.1:7997 17908 
17998. 17999, 18000. 18001. 18002. .|17999, 18000, 18001, 18002, 18003, And 
18003. 18004. 18004. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 

Inscriptions * 

NVMMI AENEI Coins, of bronze 


( ( 


il IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM a 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 143; 
THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 2. 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
134, NVMERVS 335. NVMERVS 2336. NVMERVS 2337. 
NVMERVS 338. NVMERVS 339. NVMERVS 340. NVMERVS 
341. NVMERVS 342. NVMERVS 343. NVMERVS 344. 
NVMERVS 345. NVMERVS 346. NVMERVS 347. NVMERVS 
348. NVMERVS 349; 


Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
volume 1, page 143; 

Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, volume 1, page 134, number 335, number 336, number 
337, number 338, number 339, number 340, number 341, number 
342, number 343, number 344, number 345, number 346, number 
347, number 348, and number 349; 


t2 


NVMERVS 2958A. NVMERVS 2958Ba. NVMERVS 2958Bf. 
NVMERVS 2958By. NVMERVS 2958Ca. NVMERVS 2958Cp. 
NVMERVS 2958D. NVMERVS 2958E. NVMERVS 2958F. 
NVMERVS 2958G. NVMERVS 2958H. NVMERVS 2958l. 
NVMERVS 2958K. 


ET and: 

4. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 271, number 494, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 271, NVMERVS 494. NVMERVS 495. 495. number 496, number 497, number 498, number 499, number 
NVMERVS 496. NVMERVS 497. NVMERVS 498. NVMERVS 500, number 501, number 502, number 503, number 504, number 
499. NVMERVS 500. NVMERVS 501. NVMERVS 502. 505, number 506, number 507, number 508, number 509, number 
NVMERVS 503. NVMERVS 504. NVMERVS 505. NVMERVS 510, and number 511; 
506. NVMERVS 507. NVMERVS 508. NVMERVS 509. 
NVMERVS 510. NVMERVS 511; 

Er DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES| 5. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 15; To Geography, page 15: 

6. ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies 6. Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 102; Italy, page 102; 

7. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2958A, number 


2958Ba, number 2958Bf, number 2958By, number 2958Ca, number 
2958C, number 2958D, number 2958E, number 2958F, number 
2958G, number 2958H, number 29581I, and number 2958K. 


INSCRIPTIO NVMERO 17992. 


Inscription Number 17992. 


Inscription * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


travertino ..... quattro [delle quali] sono 'travertine stone ..... four [of which] are 
meritevoli di special menzione a causa | deserving of special mention because of 
delle etrusche leggende. IOHANNES |their Etruscan readings. According to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, |Giancarlo Conestabile, Bulletin Of The 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | Institute Of Archaeological 
archeologica, 1858, PAGINA 68. -- Correspondence, 1858, page 68. -- 
VRNAE CINERARIAE . LAPIDIS | Ash urns of tiburtine stone from a tomb 
TIBVRTINI EX SEPVLCRO PROPE found near Perugia in the place which is 
PERVSIAM REPERTO IN LOCO, QVI 'called Lo Sperandio at the end of 1857. 
DICITVR Lo Sperandio EXEVNTE According to Mr. Giuseppe Goffredo 
ANNO 1857. IOSEFVS GVFFREDVS | Ariodante Fabretti. 

ARIODANTES FABRETTIVS. 
VNA CVM HIS OSSVARIIS LVCERNA |Together with these os 
FICTILIS REPERTA EST, CVIVS lamp was found, the inscrip 
INSCRIPTIONEM  VIDEAS INTER | you will see amongst the utensi 
INSTRVMENTVM. 
[Jeff Hill's footnote: registered under inscription number 15962.] 


of which 


INSCRIPTIO NVMERO 15962. InscriptionNumber 15962. 
Previously Provided In The Form Of A Note To Inscriptions Numbers 3333, 3334, 
3335, And 3336 Without Separate Registration. 

LVCERNA FICTILIS, ANNO .185/|A clay oil rud in 1857 in the tomb 
negf Perugia in the place called 


REPERTA IN SEPVLCRO EFFOQSS 
lo lo Sperandio. 


PROPE PERVSIAM IN LOCO DI 
Sperandio. 


TI ATRANESI Al (1 was made) for- (our-customer) - 
Mr.-Atrane. 
DO EX  IOSEE VFFRED am giving it according to Mr. Giuseppe 
TIT 


ARIODANTE F Goffredo Ariodante Fabretti. 
li IOHANNES CAROL ON VS. llettino Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di cofrispondenza A 70; Archaeological Correspondence. 1858. page 70: 
2 IOSEFVS G EDVS ARIOD S FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPT, VM TALICAR' NTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1918BIS; 


3: YGENV LIVS, INS! IONES NVMERIS EY Mr. Carl Eugen Pauli, inscriptions numbers 3333, 3334, 3335, and 
e 3334 3336; 


Dues by Jeff Hill: 
E RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 6.2; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 6.2:] 


à Ee WE VOTE Ua ij mE ooo o o 
[Jeff Hill's footnote: For whatever it is worth, I have been working my way through 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's book methodically now for a little time, 
and I note that, before number 1382, regular entries were extracted and edited in the 
GLOSSARIVM ITALICVM, but these entries ceased between number 1382 and this 
number 1918BIS, and therefore quite a good proportion of the CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI work was neglected in 
respect ofthe extraction of stems suitable for the Italic Glossary; if, as I have suggested 
elsewhere, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti began reviewing his book from 
the back to the front, perhaps not long before he died, I still cannot imagine a reason 
for this lapse, even if this final review involved the harvesting of the stems (in itself a 
very major work); at some period of time, for some reason, it seems that Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, having turned his mind to creating an Italic Glossary, 
had no access to numbers 1382 to 1918BIS, and afterwards neglected to rectify the 
very many omissions, a lack which I definitely do not propose to research and 
complete! -- I doubt that anyone could finish the project seamlessly!.] 


[1 


INSCRIPTIO NVMERO 3333. 


Inscription Number 3333. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS INSCVLPTIS 
ET RVBRO COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; NVNC AVT PERIIT 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters chiselled and painted 
in a red colour according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; it has now 
either perished, or else it is in an unknown 


NVMERVS 1142BISA (EX IOHANNIS CAROLI 


CONESTABILII); 


AVT LATET. place. 
TI FASTI CAIS MARChN^ 5 AU 
| FASTI CAI(E)SS MARChN^5(A)|AI1 Mrs.-Fasti, Mr.-Caie's (son), Mr.- 
AU(LESASA) Marchna's-son's- Mr.-Aule's- 
son's-son's-wife, (lie 3I 
LU IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Bullettino | 1. Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin E. PM Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1858, PAGINA 68; Archaeological Correspondence, 1858, page 68; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, ». Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1142BfSA (according 


to a sketch . Giancarlo Conestabile); 


2. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 68, NVMERVS 43. 


3, Mr. Wilhelr 
number 43. 


ican Researches, volume 3, page 68, 


INSCRIPTIO NVMERO 3334. 


^ "ühascriptión Number 3334. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTIN 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE 


GVFFREDVS 
FABRETTIVS; NVNC AVT 
AVT LATET. 


An ossuary rtine stone according to 

seppe | Goffredo — Ariodante 

ith letters chiselled and painted 

olour according to Mr. Giuseppe 

Goffrédo Ariodante Fabretti; it has now 

either perished, or else it is in an unknown 
lace. 


Fabretti; 


C1 ThANA E)S|AI Mr.-Thana, Mr.-Caie's (son), Mr.- 
ETU (E)S(A Eturie's-daughter's-husband, (lies 
here). 
l. IOHANN LVS ESZABILIVS, Bullettino b. Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin Of The Institute Of 
 .dellInstituto ipondenza E. gica, 1858, PAGINA 68; Archaeological Correspondence, 1858, page 68; 
2. GVFI S ARIOD. ES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INS IONVM LIC. M  ANTIQVIORIS  AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1142BISB (according 
NVM 1142 (EX IOHANNIS CAROLI to a sketch of Mr. Giancarlo Conestabile); 
ONE BILII). 
ES MVS DEECKW'S, Etruskische Forschungen, VOLVMEN X Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 77, 
INA 77, NVMERVS 12. number 12. 
INSCRIPTIO NVMERO 3335. Inscription Number 3335. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS INSCVLPTIS 
ET RVBRO COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; NVNC AVT PERIIT 
AVT LATET. 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters chiselled and painted 
in a red colour according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; it has now 
either perished, or else it is in an unknown 
place. 


T1 AULE VERUSNUMAS 
T2 CLAN 


Al 
A2 


Mr.-Aule, Mr.-Verusnuma's 
son, (lies here). 


VERUS NUMAS CAROLVS EVGENVS 


PRAENOMEN DESIDERANDVM!), PRO VERUSNUMAS VT EGO. FORTASSE 
ETIAM **VERUS(A) **NUMAS | CLAN, SCIT QVIS. 


PAVLIVS, FORTASSE RECTE (NUMA 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1858. PAGINA 68; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1858, page 68: 


ER IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1142BISC (EX IOHANNIS CAROLI 


CONESTABILII); 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1142BISC (according 


to a sketch of Mr. Giancarlo Conestabile); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 265, NVMERVS I. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 265, 
number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 3336. 


Inscription Number 3336. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; NVNC AVT PERIIT 


An ossuary of tiburtine stone according to 


AVT LATET. 


Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; it has now eith ished, or else 
it is in an unknown place. 


TI LAPETPUIN 


LAPET--UI N CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE LAPET--U I N QVIDEM) 
PRO LAPETPU IN VT IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS ET ERGO VT 
EGO. 


LA(RIS) 
N(UMNAS 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1858, PAGINA 69; 


PETPU| (AL) 


Al 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS AE 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP; 
NVMERVS 1142BISD IOHANNIS (^ 


(EX 


i, Body Of Italic 


«5 ondence, . pag 
: 2 Gu Geffredo Ariodante Fabretti 
scription: ery Ancient Age, number 1142BISD (according 
ketch ofMIr. Giancarlo Conestabile). 


CONESTABILII). 
INSCRIPTIO NVMERO4&337. 


"wrfnscription Number 3337. 


Latin. 


OSSVARIVM OMN PRA 


RAPHAELVM VCCIVM; 
LITTERIS HAVD SCVLPTIS; 
REPERTVM 857 


dietro alle 


CAROLVS 
Bullettino 
corrispondenza 

(EVGENVS 

SIMILITER 

CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4; 
NVNC VIDETVR PERISSE, SED IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO EXTAT 
ECTYPVM  GYPSEVM  EVGENVS 


1 walls on the northern side near the place 


An Oossuary according to all of our 
M uthorities except Mr. Raffaele Garrucci; 
with letters doubtlessly chiselled; found in 
the autumn of 1857 behind the ancient 


called Lo Sperandio, on the estates of Mr. 
Angeloni according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence (from 
where Mr. Eugen Bormann), similarly 
according to Mr. Giancarlo Conestabile in 
his The Etruscan And Roman Monuments 
Of Perugia, part 4; it now seems to have 
perished, but a plaster cast is extant in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Eugen Bormann. 


BORMANNIVS. 


T1 PERRICA * GNATV 


[Jeff Hill's footnote: the name of the subject of the inscription may have been written 


on the missing lid.] 


" icu . 1 
C0 LVCIVS LATINIVS L(VCII) AO Mr.-Lucius Latinius, Mr.-Lucius's 
F(ILIVS) son, 
CI PERRICA GNATV(S) AI of-Mrs.-Perrica born, (lies here). 
d. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Bullettino ro Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1858, PAGINA 70, Archaeological Correspondence, 1858, page 70, 
VNDE from where 
pr THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 2. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM I, NVMERVS 1379, number 1379, 
ET and 
* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, Appendix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 33BIS, 
NVMERVS 33BIS, 
ET and 
4. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 4. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
LATINARVM NVMERO 2045; 2045; 
5. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 5. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 499, NVMERVS 743 - Perugia, part 4, page 499, number — number 1079 (according to 
1079 (EX SVA DESCRIPTIONE); à sketch made by him in person); 
6. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 6. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin In: ions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2066. 
2066. 


(PERVSIA! 
(Il Bulagaio, Villagfftiani! 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3338. 
3339. 3340. 3341. 3342. 3343. 


nscriptions Nurbbers 3338, 3339, 3340, 
1, 3342, And 3343. 


Necropolis al di sotto della porta E 
del Bulagaio, per dove passav 

vetusta via, che si dirigeva alla porta, od 
arco detto di Augusto, a capo! di piazza 
Grimana. SITA EST I 
MARCHIONIS MARII 
IOHANNES 
GAMVRRINIVS, 2 


l according 


A cemetery ding to underneath the 
alled Bulagaio, where an 
ancient road passed through, which then 
hea wards the gateway of the arch 
called Of Augusto, at the top of Grimana 
Public Square. It was located on the 
states of Marquis Mario Antinori 
to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1885, page 497. 


INSCRIP S NVMERIS 3338. 
33918340,2341. 


Inscriptions Numbers 3338, 3339, 3340, 
And 3341. 


PRÍMVM SEPVLCRVM. 


The First Tomb. 


INSGRIPTIO NVMERO 3338. 


Inscription Number 3338. 


Latin. 


OSSVARIVM, IN FORMA OVALE, 
come di mezz'ova sopra una base, e col 
suo coperchio di simile forma col picciolo 


a pera EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS 
INSCVLPTIS IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS; APVD 
MARCHIONEM MARIVM 
ANTINORIVM IOHANNES 


An ossuary, of oval shape, like half an egg 
upon a base, and with a little lid of similar 
shape to a pear, of tiburtine stone 


according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; —with letters ^ chiselled 
according to Mr. Gian Francesco 


Gamurrini; at the House Of Marquis 
Mario Antinori according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, where we did not 
find it. 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
NON INVENIMVS. 


LITTERIS ET IN OPERCVLO (A) ET IN ARCA (B) INSCVLPTIS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS PRO LITTERIS INSCVLPTIS VT EGO. 


TI LVSIVS A1 Mr.-Lusius 
T2 GENTIVS A2 Gentius (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's conjecture that one of the two lids, 
inscribed OSSA, associated with the two ossuaries, inscriptions numbers 3338 and 
3339, and presently conserved on the ossuary of inscription number 3338, displaying 
terms of nomenclature written in the nominative case, seems to rather belong on the 
ossuary of inscription number 3339, displaying terms of nomenclature written in the 
genitive case, is very probably correct, and I reflect his conjecture by swapping these 
lids in the two articles.] 


Jj. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices vations Of Antiquity, 
di Antichità, 1885, PAGINA 497. 1885, page 497. 
INSCRIPTIO NVMERO 3339. Inscription Number 3339 


Latin. 


OSSVARIVM FICTILE, a forma di 
campana, con doppio manico e con base two 
alta .....; i1 coperchio é a conca rovesciata, 
in cul ad alto rilievo sporge una testa 4 


eof a bell, with 
& ao; the lid 1s 
ell, in which, in high 
ing head of child 
r. Gian Francesco 
letters chiselled both on 
and on the chest in a label (B) 
to Mr. Gian Francesco 
i; at the House Of Marquis 


fanciula IOHANNES .FRANCISCV 
GAMVRRINIVS; LITTERIS ETsI 
OPERCVLO (A) ET IN ARCA 
cartello (B) INSCVLPTIS IOHA 
FRANCISCVS GAMV 


MARCHIONEM Mario Antinori according to Mr. Gian 
ANTINORIVM rancesco Gamurrini, where we did not 
FRANCISCVS G IVS, VBI|find it. 


NON INVENIMYS. 
IN un cartello INSCVLPTIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LITTERIS ET 
IN OPERCVLO (A) ET IN ARCA IN un cartello (B) INSCVLPTIS VT EGO. 


A). 
IN OPERCVLO. 
On The Lad. 
B). 
IN ARCA. 
On The Chest. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3339. 
TI^ OSSA Al^  The-bones 
TI?  LVSIAE * CHIAE AI?  ofMs.-Lusia Chia (lie here 
together). 
LN IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi UR Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1885, PAGINA 497. 1885, page 497. 
INSCRIPTIO NVMERO 3340. Inscription Number 3340. 
Latin. 
OSSVARIVM IOHANNES|An 0ossuary according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, | Francesco Gamurrini and Mr. Carl Eugen 
CAROLVS | EVGENVS  PAVLIVS|Pauli (372  millimetres long; 366 


(LONGITVDINE 0, 372; LATITVDINE 
0, 366; ALTITVDINE 0, 365 CAROLVS 
EVGENVS J PAVLIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04 AD O0, 07 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE | CAROLVS . EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; PERVSIAE in 
casa del maggiore Ticchioni IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, NVNC 
(1896) IN VILLA Monte Vile APVD 
MARCHIONEM MARIVM 
ANTINORIVM CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


millimetres wide; 365 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli); with 
letters (40 to 70  millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; at Perugia in the House 
Of the elder Mr. Ticchioni according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, now 
(1896) in the Villa Monte Vile at the 
House Of Marquis Mario Antinori 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 
"CORNEL 
GPAVO NI 
NATA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3840. 
T1 CORNELIA 
T2 C*F*AVONI-- 
T3 NATA 
Cl CORNELIA AI .-Cornelia, 
C2 C(AIT) F(ILIA) AVONTA A2 r-Caius's daughter, of-Mrs.- 
(3 NATA Avonia 
A3 born, (lies here). 

DESCRIPSI CVM ; DO EX IIsketched it together with my daughter; I 
ECTYPO CHA (CAROLI |am giving it according to a paper squeeze 


EVGENI PAV IL 


(made by Mr. Carl 


daughter). 
HM 


Eugen  Pauli's 


: Notizie degli Scavi 


L. IOHA] FRANCIS GAMVRR 
di Afiticl 5, P. 97; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1885, page 497; 


x IVLIVS r^ S, ud ng etrusca, VOLVMEN9, | 2. ced ra Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 9, 
ANSCRIPTIO WVMERO 3341. Inscription Number 3341. 

Latin. 

E IOHANNES|An 0ossuary according to Mr. Gian 

FRANCISCNS GAMVRRINIVS, Francesco Gamurrini, the lid, of an 


OPERCVLVM OSSVARII CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 028 AD O0, 037 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIAE in casa del maggiore 
Ticchioni. IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, NVNC (1896) IN 
VILLA Monte Vile APVD 
MARCHIONEM MARIVM 


ossuary, according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (28 to 37 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled at the bottom of the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at 
Perugia in the House Of the elder Mr. 
Ticchioni according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, now (1896) in the 
Villa Monte Vile at the House Of Marquis 
Mario Antinori according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


ANTINORIVM CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 
LARTIA:FIRAAJ- 1: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3341. 
TI LARTIA * FIRMI *L* 


E LARTIA FIRM(II L(IBERTA) 


A1 Ms.-Lartia, Mr.-Firmius's 


freedgirl, (lies here). 


DESCRIPSI CVM FILIA; DO EX 
ECTYPO  CHARTACEO  (CAROLI 
EVGENI PAVLII FILIA). 


I sketched it together with my daughter; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Carl) Eugen  Pauli's 


p) IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 


di Antichità, 1885, PAGINA 497; 


daughter). 
m ——«Á Of Antiquity, 


2; THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN ??, PAGINA 


558. 


P 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, i did 558. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3342. 
3343. 


1885, page 497; 
Inscription: Wei 2 And 3343. 


SECVNDVM SEPVLCRVM. The S&cond Tomb. 
INSCRIPTIO NVMERO 3342. Insetiptiot Number 3342. 

Latin. 

OSSVARIVM according to Mr. Gian 


FRANCISCVS 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS, 
EVGENVS PAVLIVS 
0, 58; 
ALTITVDINE 
EVGENVS 


ANIELSSONIVS, 


CARO EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPfIS^ APVD MARCHIONEM 
MARIVM ANTIONORIVM 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, TVM (1890) IN 
PORTICV MVSEI PVBLICI PERVSINI 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


millimetres long; 414 millimetres wide; 
l425 millimetres high according to Mr. 


;|Car Eugen Pauli) of tiburtine stone 


according to Mr. Carl Eugen Pauli; with 
letters (60 to 80 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Olof August Danielsson and Mr. Carl 
Eugen Pauli; at the House Of Marquis 
Mario Antinori according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, then (1890) in the 
porch of the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
where it still (1896) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


Antionoi CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Amntinori, ID EST PRO 


ANTINORIVM VT EGO. 


VETIA-CF* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3342. 


TI VETIA * C*F* 


tl VETIA C(AIT) F(ILIA) A1 Ms.-Vetia, Mr.-Caius's daughter, 
(lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 


sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS). 
[m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1885, PAGINA 498. 1885, page 498. 
INSCRIPTIO NVMERO 3343. Inscription Number 3343. 


Latin. 


Unless VETI Is Ms.-Metelia's Nickname Rather Than A Patronymic, The Word 


F(ILIA) Is Being Used Twice. 


OSSVARIVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS . PAVLIVS; | LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 043 AD 0, 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
FRONTE OLOVVS 
DANIELSSONIVS, 

EVGENVS PAVLIVS INSE€VLP 
APVD | MARCHIONEM 
ANTINORIVM 

FRANCISCVS GA 


Pio 


porch*of the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
here it still (1896) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


PERVSINI  OLO VS 
pANLSsof s 
CAROLVSA&VGENVS PAWXBNS. 
NETELIA-A:F. 
ETICA 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3343. 
T1 ELIA*A*F* 
T2 VE 
C1 METELIA A(VLAE) F(ILIA) A1|A2 Ms.-Metelia, Mrs.-Aula's 
(2 VETI daughter, Mr.-Vetus's daughter, 
(lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX ECTYPO CHARTACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 
DANIELSSONIANO). 


sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


un IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1885, PAGINA 498. 


| Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1885, page 498. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3344. 
3345. 3346. 3347. 3348. 3349. 


Inscriptions Numbers 3344, 3345, 3346, 
3347, 3348, And 3349. 


Urne trovate, sono già pochi anni, nella 


villa suburbana  de'Signori —Vitiani. 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS. -- 


Ums found a few years ago in the 
suburban villa of Mr. Vitiani. According 
to Mr. Giambattista Vermiglioli. -- 


VRNAE REPERTAE ANTE PAVCOS 
ANNOS IN VILLA  VITIANIANO 
SVBVRBANA EVGENVS 
BORMANNIVS. -- 


Urns found a few years ago in the 
suburban villa of Mr. Vitiani according to 
Mr. Eugen Bormann. -- 


Fu trovato presso la villa suddetta 
[Vitiani] vicino alle mura della città al 


Found near the aforesaid villa |Mr. 
Vitiani] near the walls of the town to the 


nordest IOHANNES CAROLVS northeast according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS DE NVMERO 3346. |Conestabile on number 3346. 
INSCRIPTIO NVMERO 3344. Inscription Number 3344. 


Latin. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; OLIM 
PERVSIAE IN VILLA VITIANIANII 
IOHANNES CAROLV, 
CONESTABILIVS, N 

IAMDVDVM VIDETVR PERISSE; 


An ossuary according to Mr. Gianibattista 
Vermiglioli Mr. Giancarlo 
Conestabile ugen Bormann; 


A NONIVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ANONIVS VT EGO. 


Tl | ANONIVS * ALEXA-—— 
CI — A(VLVS) 
ALEXANDE 


, Il sepolcro dei Volunni 
d altri monumenti inediti 


Al Mr.-Aulus Nonius Alexander (lies 


here). 

É Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
Etruscan And Roman Monuments, page 56, number 40, 


VNDE from where 
3. ACHILLE, GENNARELLIVS, tino  dell'Instituto — di 2 Mr. Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrisp nza archeologica, 1841, PA! 'VMERVS 33, Correspondence, 1841, page 16, number 33, 
and 
NNES NS CONES ILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
E "S a, PARS 4 GINA 500, NVMERVS 745 - Perugia, part 4, page 500, number 745 — number 1073 (according to 
107. TIO. IOHANNIS BAPTISTAE a sketch of Mr. Giambattista Vermiglioli); 
VERI nin 
Bs E d S, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


RVM, VOLV MN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 


number 2014. 


INSCRIPTIO NVMERO 3345. 


Inscription Number 3345. 


Latin. 


The Special Lettershape A Of The Letters AN Is Evidently An Instance Of The 
Shorthand Used By Scribes Who Wrote Down Records In Rolls And Codexes. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS; LITTERIS  HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; OLIM 
PERVSIAE IN VILLA VITIANIANII 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giancarlo 


Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Eugen 
Bormann; with letters — doubtlessly 


chiselled; at one time at Perugia in the 
Villa Of Mr. Vitiani according to Mr. 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, NVNC 
IAMDVDVM VIDETVR PERISSE. 


Giancarlo Conestabile, it seems to have 
been lost for a long time now. 


T1 LAELIA * AVLNIA * ALEXAD---- 
Cl LAELIA AVLNIA |AI Ms.-Laelia Aulnia Alexandria (lies 
ALEXANDRIA here). 
lli IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni k. Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 


scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti 
etruschi e romani, PAGINA 55, NVMERVS 37, 


Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
Etruscan And Roman Monuments, page 55, number 37, 


VNDE from where 
a. ACHILLES  GENNARELLIVS, —Bullettino  dell'Instituto — di 2. Mr. Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 16, NVMERVS 34, Correspondence, 1841, page 16, number 34, 
ET and 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 500, NVMERVS 746 — Perugia, part 4, page 500, number 746 — number 1074 (according to 
1074 (EX  DESCRIPTIONE  IOHANNIS — BAPTISTAE a sketch of Mr. Giambattista Vermifliioli); 
VERMIGLIOLII); 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodanté Fab irst Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Ver ient Age, number 362; 
NVMERVS 362; 


3. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 2043 (EX IOHANNE BAPTISTA 


5; Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Insc is, number 2043 
(according to Mr. Giambattista Vermiglioli); 


VERMIGLIOLIO); 

6. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 6. Mr. Eugen,Bormann, Body Of Latin Inscriptions, véfume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN l1, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2 
2013. 


INSCRIPTIO NVMERO 18869. 


Inscription Number 18869. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


Titolo sepolcrale. 


A sepulchral inscription. 


T1 C* GRANIA* C*F 
112 LVDNIAE * GNATA 
CI  C(AIA)GRANIA C(AID FILIA) | AI Ms.-Caia Grania, Mr.-Caius's 
C2 LVDNIAE GNATA daughter, 
A2 of-Mrs.-Ludnia born, (lies here). 
il: IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 32, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 32, number 33; 
33; 
p IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Opuscoli, VOLVMEN 2,| 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Smaller Works, volume 2, page 34. 
PAGINA 34 
ET and: 
E IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Giornale arcadico di B Mr. Giambattista Vermiglioli, The Arcade Journal Of Science, 


scienze, lettere ed arti, 1819, PAGINA 283 


Literature, And The Arts, 1819, page 283 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 496, NVMERVS 726 — 
1054 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 496, number 726 — number 1054 


Sk IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
363. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 363. 


ub 
(0421] 
(PERVSIA) 
(Villa Vitiani) 


INSCRIPTIO NVMERO 3346. 


Inscription Number 3346. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, EVGENVS 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Eugen Bormann; 
with letters doubtlessly chiselled; at one 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17992. 


TI^ (VICTORIA) 
TI?»  BRVN 

T2P  (DELPHINVS) 
T3P. "(SVPRA)L 


CI^ (VICTORIA) Al^ (The Goddess Victory). 

CIP BRVN(DVSINORVM) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2»  (DELPHINVS) the-town-of-Brindisi. 

C39 (SVPRA)L A2P (A dolphin). 


A3P (Above A2P: a random mintmark, 
or, at least, a letter, probably a 
mintmark, probably of unknown 
significance:) L. 


II: CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI X CARELLII TI. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 120, 
NVMERO 120, NVMERVS I number 1 

); ; 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2958A. 
NVMERVS 2958A. 

INSCRIPTIO NVMERO 17993. Inscription Number 17993. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17993. 


TI^  (CAPVT NEPTVNI) 


TI?  BRVN 

T28  (FIGVRA NVDA DELPHINO INEQVITANS) 

CI^  (CAPVT NEPTVNI) Al^ (The head of the God Neptune). 

CIP BRVN(DVSINORVM) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 

C2P  (FIGVRA NVDA DELPHINO the-town-of-Brindisi. 
INEQVITANS) A2P (A figure, nude, riding upon a 

dolphin). 

: CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII il; Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 120, 
NVMERO 120, NVMERVS 2 number 2 

); ); 


BORMANNIVS; LITTERIS  HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; OLIM 
PERVSIAE IN VILLA VITIANIANII 


time at Perugia in the Villa Of Mr. Vitiani 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, it 
seems to have been lost for a long time 


IOHANNES CAROLVS |now. 
CONESTABILIVS, NVNC 
IAMDVDVM VIDETVR PERISSE. 

TI LA--FI AChUNI 


LARTHI AVLNI, EVIDENTER ERGO LATINE, CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
(NE LARTHI AVLNI QVIDEM) PRO LA--FI AChUNI VT IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS ET ACHILLES GENNARELLIVS ET IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS ET ERGO VT EGO. 


C1 LARFI AChUNI(AL) Al Ms.-Larfi, Mrs.-Achuni's 
(daughter), (lies Ah. 
[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE BAPTISTA |I am giving it, but only in an Etruscan 
VERMIGLIOLIO. typeface, | from Mr.  |Giambattista 
Vermiglioli.] 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 


BAPTISTA VERMIGLIOLIO. VT EGO. 


1. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti 
etruschi e romani, PAGINA 55, NVMERVS 32, 


. Giambattista Vermiglioli, Thé Tomb Of The Volumnius Family 
d At Perugia .In February, 1840, And Other Unpublished 


ionuments, page 55, number 32, 


ow Rom: 
from SN 


2. ACHILLES  GENNARELLIVS,  Bullettino dell'Instituto Edi 
corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 16, NVMERVS 29; 


ES IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, ullettin 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1845. PA: 139; 


r. Achil relli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
espondenee, 1841, page 16, number 29; 


iaml iiitista Vermiglioli, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1845. page 139: 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, VS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS EVI, 
NVMERVS 1588; 


4. Mr.£$Siuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
I iptions Of A Very Ancient Age, number 1588; 


Body Of Italic 


$. IOHANNES CAROLVS CONESTABI 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAG 
1068. (EX | DESCRIPTIONE | IOHANNIS 


i Monumenti .di 
VS 23 


VERMIGLIOLII); 


5. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 498, number 740 — number 1068 (according to 
a sketch of Mr. Giambattista Vermiglioli); 


6. EVGENVS EA 
LATINARVM, Em 1 
2011. 


VS | INSCRIPTION 
'VLVS 1, NVMERVS 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2011. 


INSCRIPZTO NVMÉRO 3347. 


Inscription Number 3347. 


Latin. 


OSSVA SJBAPTISTA |An ossuary according to Mr. Giambattista 
VER IOHANNES|Vermiglioh — and X Mr. Giancarlo 
NESTABILIVS, | Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
IOS VFF VS ARIODANTES 'Ariodante Fabretti and Mr. Eugen 
FABR EVGENVS|Bormann; with letters — doubtlessly 
BORMA ; LITTERIS . HAVD chiselled; at one time at Perugia in the 
DVBIE INSCVLPTIS; OLIM Villa Of Mr. Vitiani according to Mr. 


PERVSIAE IN VILLA VITIANIANII 


Giancarlo Conestabile (from where Mr. 


IOHANNES CAROLVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), it 

CONESTABILIVS (IOSEFVS |seems to have been lost for a long time 

GVFFREDVS ARIODANTES |now. 

FABRETTIVS) NVNC IAMDVDVM 

VIDETVR PERISSE. 

T FANNIA * L* F* SATVRNIN 

C1 FANNIA  L(VCH) .F(ILIA)|AI Ms.-Fannia X Saturnina, | Mr.- 
SATVRNIN(A) Lucius's daughter, (lies here). 


). IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti 
etruschi e romani, PAGINA 55, NVMERVS 33, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 


Etruscan And Roman Monuments, page 55, number 33, 


here 


ACHILLES | GENNARELLIVS, — Bullettino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 16, NVMERVS 30; 


from w 
2. 


Mr. Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1841, page 16, number 30; 


EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; OLIM 
PERVSIAE IN VILLA VITIANIANII 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, NVNC 
IAMDVDVM VIDETVR PERISSE. 


3 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 497, NVMERVS 715 — Perugia, part 4, page 497, number 715 — number 1043 (according to 
1043 (EX  DESCRIPTIONE  IOHANNIS — BAPTISTAE a sketch of Mr. Giambattista Vermiglioli); 
VERMIGLIOLIT); 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 368; 
NVMERVS 368; 
3. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 5. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN l1, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2012. 
2012. 
INSCRIPTIO NVMERO 3348. Inscription Number 3348. 
Latin. 
OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA | An ossuary according to Mr. Giambattista 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES|Vermiglioli ^ and Giancarlo 
CAROLVS CONESTABILIVS, |Conestabile and Mr. Bormann; 


with letters doubtlessly chis 
time at Perugia in the Villa Of 
according to Mr. Giancarlo Cone 
seems to ha n lost for a long time 
now. 


d; at one 


BAPTISTA 
IOHANNES 


HAVD 
OLIM 
PERVSIAE IN VILLA VITIANIANII 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS 494, TVM nella villa 
di Santo Martinello del cavaliere F. 
Donini Alfaai IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS 493, NVNC 


hil TERTIA * S * F * SALVIA 
. p 1 
Cl TERTIA S(EXTI) F(ILIA |AL- ertia "Salvia, Mr.-Sextus's 
SALVIA dau lies here). 
Um IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro deisVolu wy Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monu: i inedit! At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
etruschi e romani, PAGINA 55, NVMERVS 34, Etruscan And Roman Monuments, page 55, number 34, 
VNDE from whgfe 
2 ACHILLES  GENNARELLIVS,  Bulletti dell'Instituto.. di | 2. b es Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1841, PAGI MERVS 3 Correspondence, 1841, page 16, number 31; 
E» IOHANNES CAROLVS CONESTABÍILIVS? enti di | 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 494, N Perugia, part 4, page 494, number 714 — number 1042 (according to 
1042 (EX . DESCRIPTION IOHANNIS . BA a sketch of Mr. Giambattista Vermiglioli); 
VERMIGLIOLII); 
4. EVGENVS  BORMAN ox S  INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLV. l1, FA VLVS l1, NVMERVS number 2015. 
2015. 
INSCRIPTIO.NVMÉRO 3349. Inscription Number 3349. 
Latin. 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
and 


Vermiglioli Giancarlo 
Conestabile aad—Ms—Giu 
Sckedante— — Fabrettt with letters 
doubtlessly chiselled; at one time at 
Perugia in the Villa Of Mr. Vitiani 
according to Mr. Giancarlo Conestabile on 
his page 494, then in the villa of Saint 
Martinello of Mr. F. Donini Alfani 
according to Mr. Giancarlo Conestabile on 
his page 493; it seems to have been lost for 
a long time now. 


Mr. 


IAMDVDVM VIDETVR PERISSE. 


T1 L*SPINTI*L*L 
T2 ANTIOCI 
Cl L(VC(DI SPINT(DI L(VC(DI)|A1|A2 (Remains) of-Mr.-Lucius Spintius 


L(IBERTI) 


Antiocus, Mr.-Lucius's freedman. 


ANTIOCI 


[m IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti 
etruschi e romani, PAGINA 55, NVMERVS 35, 


[a Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
Etruscan And Roman Monuments, page 55. number 35, 


from where 


Mr. Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1841, page 16, number 32; 


VNDE 
2. ACHILLES  GENNARELLIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 16, NVMERVS 32; 
E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 494, NVMERVS 712 — 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 494, number 712 — number 1040 (according to 


1040 (EX  DESCRIPTIONE  IOHANNIS — BAPTISTAE a sketch of Mr. Giambattista Vermiglioli); 
VERMIGLIOLII); 
4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2016. 
2016. 


[Jeff Hill'SE footnote: The citation of Fa. 
bibliography of the article, and I cannot find this SPINTI inscription anywhere in the 
works of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, of Mr. Gian Francesco 


Gamurrini, or of Mr. Raphael Fabretti.] 


is not qualified with a mention in the 


INSCRIPTIO NVMERO 15961. 


Inscription Number 15961. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 3349 Without Separate Registration. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS . HAVD. 
DVBIE INSCVLPTIS; ouf 
PERVSIAE IN VILLA VITIANIAN 
IOHANNES 
CONESTABILIVS 494, TV 
di Santo Martinello del 


. according to Mr. Giancarlo Conestabile on 


An ossuary a&gsding to Mr. Giambattista 
Vermiglioli NS. Giancarlo 
nàMIr. GillSeppe Goffredo 

y with letters 


*d; at one time at 
illa Of Mr. Vitiani 
r. Giancarlo Conestabile on 
his page 494, then in the villa of Saint 
Martinello of Mr. F. Donini Alfani 


Perugia in 


his page 493; it seems to have been lost for 


CONESTABILIVS long time now. 
TI b / LSPINTILL 
C1 L(VC4f)I) .SPI L(VC(DI) | A1 (Remains) of-Mr.-Lucius Spintius, 
L TI) Mr.-Lucius's freedman. 
di; IOHANN TT bh Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 


rto in P el Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti 
roman INA 55, N RVS 35; 


idit Il sepolcro dei Volunni 


Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
Etruscan And Roman Monuments, page 55, number 35; 


IO. S CARI CO ABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugi: sca e rom: 4, PAGINA 493, NVMERVS 711 
1039( VA DESCRI NE), 


[v 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 493, number 711 — number 1039 (according to 
a sketch made by him in person), 


VNDE from where 

3 E I.S | BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM d Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LAT. M,» VOLVMEN 1l, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2079. 
2079. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3350. 


Inscriptions Numbers 3350, 3351, And 


3351. 3352. 3332. 
Sicuramente doveano tutti [NVMERIS These were all certainly [inscriptions 
377. 378. 379] esser compresi in numbers 377, 378, and 379] arranged in 
un'ipogeo. IOHANNES  BAPTISTA|the one chamber. According to Mr. 


VERMIGLIOLIVS, . Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 
313. -- 


Giambattista Vermiglioli Ancient 
Inscriptions Of Perugia, Collected, 
Explained, And Reproduced?, page 313. - 


Queste urne furano trovate in vicinanza di 


Perugia in un piccolo ipogeo, presso la 


These urns were found in the vicinity of 
Perugia in a single little chamber, near the 


villa suburbana dei signori Vitiani. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, 
PAGINA 231. 


suburban villa of Mr. Vitiani. According 
to Mr. Giancarlo Conestabile, The 
Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 231. 


INSCRIPTIO NVMERO 3350. 


Inscription Number 3350. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, ANTICA 
OSSVARII PARIETI INSERTA 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(LONGITVDINE 0, 43; ALTITVDINE 0, 
394 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 02 AD 0, 03 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE ET SINISTRO 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS OLOVVS AVGVSTV, 
DANIELSSONIVS; IN 

PVBLICO . PERVSINO 

BAPTISTA 


CONESTABILIVS, 
367)  ADHVC 
AVGVSTVS D 
CAROLVS E 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile, the front of an ossuary 
inserted into a wall according to Mr. Carl 


millimetres high according 
Eugen Pauli) with letters 
millimetres high according to 


to Mr. Olof August 
Public Museum Of 
to Mr. Giambattista 


still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson, (1896) according to 
IIMr. Carl Eugen Pauli. 


Wi 
&(C 


Av82wW 1841.44 


3 


^ 


^4MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3350. 


T1 
12 


L PU SALT URIN 
IAL 


SAUTURIN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SAUT URIN VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the third letter of the word SAUT URIN has a slope of its first 
stroke consistent with being a letter U rather than a letter *L, yet it still requires 
underdotting as having being botched by the Hand.| 


Ci LA(RIS) TLAPU AÍ Mr.-Laris Tlapu, 
CI|C2 SAUT( jJURINIAL A1|A2 Mrs.-Sauturin[i's (son), (lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 


sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


DANIELSSONIVS ET 
EVGENVS PAVLIVS). 
l. 


CAROLVS 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 313. NVMERVS 377; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced", page 313. number 377; 


» 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1808 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
37 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1808 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 37 
(according to a paper squeeze); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 230, NVMERVS 242 — 
570 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 230, number 242 — number 570 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3351. 


Inscription Number 3351. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, ANTICA 
OSSVARII PARIETI INSERTA 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(LONGITVDINE 0, 468; ALTITVDINE 
0, 212 CAROLVS | EVGENVS 
PAVLIVS); LITTERIS (ALTITVDINE 
0, 025 AD 0, 037 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN MARGINE SVPERIORE 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile, the front an ossuary 


Eugen Pauli (468 millimetre 


Eugen Pauli; 
millimetres hi? 


ET  SINISTRO  INSCVLPTIS; I Vérmigliodi | and — Mr. 
MVSEO PVBLICO PERVSIN do Ariodante Fabretti and 
IOHANNES cárlo  XConestabile, ^ where 
VERMIGLIOLIVS, number 374) it still (1886) is 
GVFFREDVS g to Mr. Olof August Danielsson, 
FABRETTIVS, IOHANNE (1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
CONESTABILIVS, 
374)  ADHVC OLOVVS 
AVGVSTVS DA IVS, (1896) 
CAROLVS EVGENV 

QyTNVA:/AV 1A41:8:2324 34 

z 

3 

AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3351. 

TT EA TLA PUS SAUTLR 
T2 IN 


TLAPUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TLA PUS VT EGO. 


SAUTUR CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SAUTUR VT EGO. 


CI — VELEA TLA| |PUS 
CI|C2 SAUTURIINIAL 


AI Mr.-Velea, Mr.-Tlapu's (son), 
A1|A2 Mrs.-Sautur|[ini's (son), (lies here). 


DESCRIPSIMVS ET OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS). 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


In IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 313. NVMERVS 378; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 313, number 378; 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1810 (according to a 


NVMERVS 1810 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
37 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


sketch made by him in person), photographic plate number 37 
(according to a paper squeeze); 


3: IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 230, NVMERVS 243 - 
621 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


* Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 230, number 243 — number 621 (according to a 
sketch made by him in person); 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 113, NVMERVS 27. 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 113, 
number 27. 


INSCRIPTIO NVMERO 3352. 


Inscription Number 3352. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 


VERMIGLIOLIVS, OPERCVLVM 
OSSVARII IOSEFVS  GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE  INSCVLPTIS;  REMANSIT 
EXTRA VRBEM PROPE LOCVM 
HYPOGAEI IOHANNES BAPTISTA 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli, the lid, of an ossuary, 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile; with letters | doubtlessly 
chiselled; it remains outside the town near 


VERMIGLIOLIVS, smarrita 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 

TI LA TLAPU SE-------- 

CI LA(RIS) TLAPU SEThUS 


AI r.-Laris/Tlapu,/Mr.-Seth's (son), 
here 


i. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 


Mr. attista Vérfriglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collect: lained? And Reproduced', page 313, number 379, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 313, NVMERVS 379, 
25. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIV: 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIO 
NVMERVS 1809, 


ORP 
AEVI, 


fr re 


iusefpe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1809, 


ET 


and 


* IOHANNES CAROLVS CONESTABI i Monumenti .di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA VS 24: 
572. 


3, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 231, number 244 — number 572. 


Hj 
10422) 
(PERVSIA) 
luce, Santo Gerolamo, Santo Costanzo 


INSC "y S 3353 Inscriptions Numbers 3353 And 3354. 
354. 
E AS NM SEQVENTES To me it is probable that these two 
INS NES / EODEM . LOCO following inscriptions were also found in 
REPER ESSE MIHI VERISIMILE |the same place. 
EST. 


INSCRIPTIO NVMERO 3353. 


Inscription Number 3353. 


3354 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 3353 VT EGO. 


OSSVARIVM AVT 4OPERCVLVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; OLIM IN VILLA 


An ossuary or a lid according to Mr. 
Giancarlo Conestabile; at one time in the 
Villa Of Mr. Vitiani in the suburban area 


VITIANIANII IN SVBVRBANO |of Perugia according to Mr. Giambattista 
PERVSIAE IOHANNES  JBAPTISTA 'Vermiglioli (from where Mr. Giuseppe 
VERMIGLIOLIVS (IOSEFVS | Goffredo Ariodante Fabretti). 
GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS). 

TI SE CAI LACANE LA 


C1 SE(Th) CAI(AL) LACANE(S)|AI Mr.-Seth, Mrs.-Cai's (son), Mr.- 
LA(RISUSA) Lacane's (son) . Mr.-Laris's- 
daughter's-husband, (lies here). 
b IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 311, NVMERVS 374, Collected, Explained, And Reproduced', page 311, number 374, 
VNDE from where 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1623, 
NVMERVS 1623, 
ET and 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 294, NVMERVS 343 - 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 294, number 343 — number 671. 


INSCRIPTIO NVMERO 3354. 


Inscription Number 3354. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; OLIM IN VILLA 


SVBVRBANA DOMINI  VITIANII 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILILIVS. 


An ossuary according te, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante F and Mr. 
Giancarlo Conestabile; at on&itime in the 
suburban villa of Mr. Vitiani ac i 
Mr. Giambattista Vermiglioli 


T1 ThANA PETRUNI Al Mr.- , Mrs.-Petruni's (son), 
T2 LAVEANES PUIA(LISA) Làáveane's wife's-daughter's- 
husband, (lies here). 
- IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche ^u [A ME aeree Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 31 LAN VMERVS Ej: ollected, Explained, And Reproduced". page 311, number 373, 
VNDE from Where 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE A Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM . ANTIQVIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1709, 
NVMERVS 1709, 
ET and 
3. IOHANNES CAROLY STABIEIVS, D enti di! 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


ei Monum 
Y p3 


0, 685; 
CAROLVS 


ALOISIVS 
LITTERIS IN 


CARATTOLIVS; 
TRIGLYPHO CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS INSCVLPTIS; REPERTVM 
PROPE PERVSIAM, OLIM nell'interno 
di una casa colonica del predio Favarone, 
ad un chilometro e mezzo dalla città, poco 
distante da Monteluce, VBI INVENIT 
ALOISIVS CARATTOLIVS; TVM IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
ALOISIVS | CARATTOLIVS, — VBI 


Perugia, part 4, page 386, number 543 — number 871. 


Inscription Number 3355. 
The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Luigi Carattoli (416 millimetres long; 685 
millimetres wide; 190 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtine stone according to Mr. Luigi 
Carattoli; with letters chiselled in the 
triglyph according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; found near Perugia, at one time 
within a farm house of the estate of Mr. 
Favarone, a kilometre and a half from the 
town, not far from Monteluce, where Mr. 
Luigi Carattoli found it; then in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 
Luigi Carattoli, where it still (1896) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


ADHVC (1896) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


TI PETVI UNIAL 


A1 Ms.-Petvi, Mrs.-Uni's (daughter), 


(lies here). 


TESRATISNT CVM FILIA. 


Lgkeeted it together with my daughter. 


ALOISIVS CARATTOLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1889, 
PAGINA 270; 


Mr. Luigi Carattoli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1889, page 
270; 


2 MAXIMVS  PALLOTTINIVS, . TESTIMONIA  LINGVAE 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 600. 


2; Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 600. 


INSCRIPTIO NVMERO 3356. 


Inscription Number 3356. 


Latin. 


Shorthand Used By Scribes Who Wrote 


The Other Letters, That Is, With A Long I. 


The Special Lettershape 4- Of The Letters TI Is Evidently An Instance Of The 


Conjecture That The Lettershape Was Written With A Height Greater Than That Of 


Down Records In Rolls And Codexes. I 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS BIS; LITTERIS 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; OLIM 
fuori della Porta di Santo Gerolamo 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS!, fuori della Porta 
Santo Pietro IOHANNES BAPTIST 
VERMIGLIOLIVS? e nella "i 
dell'Inquisizione IOH 


B 
BAPTISTA X VERMIGLIOLIVS IS, 
NVNC VIDETVR PERISSE. 


tista 
tlessly 


An ossuary according to Mr. Gi 
IM twice; with letters do 


Saint Pietro according to 
rmiglioli in his ?, and 
nquisition according to 
batüista Vermiglioli twice; it 
to have perished. 


in the villa 


now see 


T L*TITI*SEX- 


C1  L(VC(DI) TIT(DI SEXTI (Ff 


AI (Remains) of-Mr.-Lucius Titius, 


Mr.-Sextus's (son). 


B$" BAPTISQA VERMIGÉ 
e raccolte dichiarate e pubblicate 


VS, Antiche iscrizioni 
VMERVS 112, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 568, number 111, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 502, number 112, 


from where 


AANNIVS, RPVS | INSCRIPTIONVM 
MEN 1L,Z4PASCICVLVS 1, NVMERVS 


3; Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 2079A. 


TIONES NVMERIS 3357. 
359. 3360. 3361. 


IN 


Inscriptions Numbers 3357, 3358, 3359, 
3360, And 3361. 


Furono annijsono scoperte non lungi dalla 
chiesa di Santo Costanzo, fuori della Porta 
di Santo Pietro, alcune olle o siano vasi 
cinerarj di terra argilla, ne'quali in piü 
luoghi erano incassate lamine di piombo 
con caratteri etruschi, le quali dall'erudito 
signore conte Vincenzo Graziani furono 
acquistate e riposte nel suo museo; queste 
sono in numero di tre. SCVTILLIVS 
Storia di Perugia della signor Abate Don 
Domenico Scutillo tomo primo che 


In this year were found not far from the 
church of Santo Costanzo, outside the 
gateway of Saint Pietro, some ash pots or 
vessels, of clay, in some of which were 
attached tablets of lead with Etruscan 
letters, which were acquired by the 
professor Count Vincenzo Graziani and 
were conserved in his museum; these are 
three in number. According to Mr. 
Domenico Scutillo, History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico 
Scutillo, Volume One, Which Contains 


contiene la Perugia Etrusca e la Perugia 
Romana MDCCLXXXI 1 102. -- 


Etruscan Perugia And Roman Perugia -- 
Written In 1781, volume 1, leaf 102. -- 


Fu trovata nello scavo della fornace presso 
Santo Costanzo. MONTEMELINIVS 
SCHEDAE DE NVMERO 3360. -- 


They were found during the digging of the 
furnace near Santo Costanzo. ^ccording 
to Mr. Montemelini, Papers, on inscription 
number 3360. -- 


TVDERTI EFFOSSAS ESSE DICIT 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS. -- 


He says that they were excavated in 
territory of Todi according to Mr. Antonio 
Francesco Gori. -- 


Trovate | in Perugia. | ALOISIVS 


ANTONIVS LANZIVS. -- 


Found at Perugia. According to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi. -- 


[Queste tre] laminette di piombo furono 
trovate nel 1748 col vaso della classe 6 
nvmero 11 [ NVMERO 3361] in un 
sepolcro fuori della Porta di Santo 
Costanzo, luogo che ci ha somministrati 
altri monumenti. IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche 
iscrizioni Perugine raccolte dichiarate e 
pubblicate, PAGINA 50 2 — 4. 
MVSEVM ETRVSCVM EXHIBENS 
INSIGNIA VETERVM ETRVSCORV 
MONVMENTA 3, TABVLA NVMER 
26 € da riporsi PERVSIAE invece di 
Tuderti. IOHANNES 
VERMIGLIOLIVS,  Antic 
Perugine raccolte dichiarate e pu 
70 NOTA 3 (1). -- 


[ These three] tablets of lead were found in 
1748 together with the of class 6, 
r 3361] i 


Ancient 
Collected, 


iglioli, 
a, 


tstanding Monuments 


ered at Perugia rather than at 
j.*5 According to Mr. Giambattista 
Vermiglioli Ancient Inscriptions Of 
IPerugia, Collected, Explained, And 
Reproduced?, page 70, note 3 (1). -- 


LAMELLAE PLV 
FICTILIS 


GVF 
F ETTYVS. 


IOSEFVS 
RIODANTES 


Lead tablets and a clay pot found in 1713 
at Perugia near the church of Santo 
Costanzo. According to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. -- 


el 17480?) fuori la Porta Santo 
SEFVS FLORELLIVS. -- 


Questo gruppo d'iscrizioni s'intitola dalla 


famiglia  Velcia, essendo il nome 
principale che incontrasi nelle medesime. 
Esse furono trovate nel 1743 presso 
Perugia in un sepolcro fuori della porta di 
santo Costanzo, fornito di diversi vasi 
cinerari di argilla uno dei quali, come 
vedemmo, scritto sulla sua pancia (3361), 
e tre alt in cui erano incassate le 
surriferite lamine di piombo. IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS, Dei 


Found in 1748(?) outside of the gateway 
of Santo Costanzo. According to Mr. 


This group of inscriptions is named from 
the Velcius family, which is the principal 
name found in them. They were found in 
1743 near Perugia in a tomb outside the 
gateway of Santo Costanzo, which 
contained various ash vessels of clay, one 
of which, as we have seen, was inscribed 
on its belly (inscription number 3361), and 
three others on which the abovementioned 
tablets of lead were attached. According to 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan 


Monumenti di Perugia etrusca e romana, 
PARS 4, PAGINA 80. 


And Roman Monuments Of Perugia, part 
4, page 80. 


INSCRIPTIO NVMERO 3357. 


Inscription Number 3357. 


LAMELLA PLVMBEA SCVTILLIVS, 
ALOISIVS | ANTONIVS  LANZIVS, 
GVILIELMVS VDENIVS, IOHANNES 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, ALII 
(LONGITVDINE 0, 149 IOSEFVS 
FLORELLIVS), QVAE OLLAE 
CINERARIAE AFFIXA ERAT 
SCVTILLIVS ET  ALIL LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, O11 IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; OLIM PERVSIAE IN 
MVSEO COMITIS VINCENT 
GRAZIANII SCVTILLIVS, IOHANNE 


TVM VELITRIS IN 
STEFANANO BORGIAN 


VERMIGLIOLIVS 
FLORELLIVS, 
PVBLICO 


VBI  (NVMERO 
(1886 | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A lead tablet according to Mr. Domenico 
Scutillo and Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
Mr. Wilhelm Uhden and Mr. Giambattista 
Vermiglioli twice and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, and some others of 
our authorities (149 millimetres long 
according to Mr. Gi 
which had been attach 
according to Mr. Domenico 
some others of our authorities; 


ia in the Museum Of 
azianl| according to 
Scutillo and Mr. 


Lanzi*and Mr. Wilhelm Uhden and Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
lGiuseppe Fiorelli, finally in the Public 
Museum Of Naples according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli in his ? and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giuseppe Fiorelli and Mr. Giancarlo 
Conestabile, where (inventory number 
2519) it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 11 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 011 VT EGO. 


14 42322428v8V-o(4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3357. 


[Jeff Hill's footnote: it can readily be assumed that Mr. Olof August Danielsson, the 
most honest of our authorities, sketched exactly what he saw, despite what Mr. 
Domenico Scutillo, Mr. Antonio Francesco Gori, Mr. Luigi Antonio Lanzi, Mr. 
Siebenkees, Mr. Giambattista Vermiglioli, Mr. Stier, Mr. Francesco Orioli, Mr. 
Giuseppe Fiorelli, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Mr. Giancarlo 
Conestabile, and finally Mr. Carl Eugen Pauli record as what they thought that they 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2958Ba. 
NVMERVS 2958Bao. 
INSCRIPTIO NVMERO 17994. Inscription Number 1 7994. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 

NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 

ALIVS CVM ANT IN|Another «similar specimen of this coin, 
MONOGRAMMATATE. but having» ANT in a monogram. 


A)* B): 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17994. 


TI^ (CAPVTINEPTVNI) 


TI» BRVN 

T28  (FIGVRA NVDA DELPHINO INEQVITANS) 

E3P CANTE 

CI^  (CAPVT NEPTVNI) Al^ (The head of the God Neptune). 

CI?  BRVN(DVSINORVM) AlP (Legal tender) of-the-people-of- 

C2P (FIGVRA NVDA DELPHINO the-town-of-Brindisi. 
INEQVITANS) A2P (A figure, nude, riding upon a 

C39 ANT dolphin). 


A3P (Possibly an enhanced mintmark, 
for example, the abbreviated 
family name of the moneyer, say:) 


il CAELESTINVS  CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII T3 Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 120, 
NVMERO 120, NVMERVS 3 number 3 

); ; 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2958B. 
NVMERVS 2958Bf. 

INSCRIPTIO NVMERO 17995. Inscription Number 17995. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


e ET ALIVS MAIORIS MODVLI|..... and another «specimen of this same 


CVM LITTERA & coin, of a larger size, with the letter € 


saw or what they wanted to see, and that therefore the Hand miswrote the third word 
as VVLChEL, presumably intending to write *VELChEI | 


TI ARNTh UFTAVE VVLChEI 


VELChEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE VVLChEI QVIDEM) PRO 
VVLCRhEI VT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


Cl ARNTh UFTAVE VELChEI(AL) 


AI Mr.-Arnth Uftave, Mrs.-Velchei's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS) ET EX 
DVOBVS ECTYPIS, ALTERO 
GYPSEO, ALTERO STANNEO, QVAE 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing (made 
by Mr. Olof August Danielsson) and 
according to two copies, one a plaster cast, 
one a tinfoil squeeze, which Mr. Giulio de 
Petra sent. 


MISIT IVLIVS PETRANIENSIS. 
Jj. 


DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI I 103, NVMERVS 2; 


E Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, V: ie, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- en In 1781, 


volume 1, leaf 103, number 2; 


2. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 
24, NVMERVS 2, 


t2 


Mr. Antoi incesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstandin; ts Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
4, photograp! 24, number 2, 


ET and 
x. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, SYMBOLAE EM sco Gori, Celebratory Literary Contributions, 
LITTERARIAE, OPVSCVLA VARIA PHILOLOGICA, passing Various Little Philological, Scientific, Antiquarian 
SCIENTIFICA, ANTIQVARIA, SIGNA, LAPIDES, tones, Numismatic Affairs, Gemstones, 
NVMISMATA, GEMMAS ET MONVMENTA MEDII AEV iddle Ages, Published Now For The First 
NVNC PRIMVM EDITA COMPLECTENTES, VOLVMEN 2: e 2, page 74; 
PAGINA 74; 
4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca,e di a Luigi Afffónio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 383 7 312, NVMERVS 161; ges Italy, volume 2, page 383 - page 312, number 161; 
ER GVILIELMVS VDENIVS SCHEDIS 8, 13; 3: Mr. Wilhelm Uhden in his Papers, packet 8, leaf 13; 
6. SIEBENKEESIVS EXPOSITORIA TABVLA HOSPITII *MVSEI| 6. Mr.jSiebenkees, Explanatory Plate Of The Guesthouse Of The 
STEFANANI BORGIANI 37; um Of Mr. Stefano Borgia, page 37: 
3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLI Antiche iscrizioni | 7. h er Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate' 50, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced'. page 50, number 8, 
8, 
8. IOHANNES BAPTISTA V IVS, Antiche iscrizion: 8. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarat. ubblic: ,NVMERVS 12; Collected, Explained, And Reproduced'", page 71, number 12; 
9. STIERIVS Zeitschrift für Altertumswissenschaft 1851, 472; 9r Mr. Stier, Journal For The Study Of Antiquity, 1851, page 472: 
10. FRANCISCVS ORIOPTIVStAlbum di Roma 19 125; 10. Mr. Francesco Orioli, Album Of Rome, volume 19, page 125; 
1E IOSEFVS FLORELLIVS Ca di i azionale | 11. Mr. Giuseppe Fiorelli, Catalogue Of The National Museum Of 
34, Notinv sl, Naples, page 34, number 120: 
13, IOSEFVS REDVS ARIODA FABRETTIVS, CORPVS | 12. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ALICARV!| TIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1381, photographic 
NVM 1381, T. LA NVM (EX SCHEDIS plate number 36 (from the Papers of Count Diamante Montemelini 
CO AN TEMELINI GORIO); and according to Mr. Antonio Francesco Gori); 
13; IOHANNE S CONESTABIFÉTVS, Dei Monumenti di | 13. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
ia etrusca ana, PARS 4. GINA 80, NVMERVS 72 - Perugia, part 4, page 80, number 72 — number 400 (according to a 
2)S1]À.. D 'TIONE), sketch made by him in person). 


TNSQRIPTIO NVMERO 3358. 


Inscription Number 3358. 


Doubled Letters II. 


LAMELL VMBEA SCVTILLIVS, 
ALOISIVS^ ANTONIVS  LANZIVS, 
GVILIELMVS VDENIVS, IOHANNES 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, ALII 


(LONGITVDINE 0, 118 IOSEFVS 
FLORELLIVS), QVAE OLLAE 
CINERARIAE ERAT AFFIXA 
SCVTILLIVS ET  ALIL LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 12  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


A lead tablet according to Mr. Domenico 
Scutillo and Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
Mr. Wilhelm Uhden and Mr. Giambattista 
Vermiglioli twice and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile and some others of 
our authorities (118 millimetres long 
according to Mr. Giuseppe Fiorelli), 
which had been attached to an ash pot 
according to Mr. Domenico Scutillo and 
some others of our authorities; with letters 
(12 millimetres high according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS) STILO 
INSCRIPTIS; OLIM PERVSIAE IN 
MVSEO GRAZIANIANO 
SCVTILLIVS, IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS BIS, TVM 
VELITRIS IN MVSEO STEFANANO 
BORGIANO ALOISIVS  ANTONIVS 
LANZIVS, GVILIELMVS VDENIVS, 


Mr. Giancarlo Conestabile) inscribed by a 
sharp point; at one time at Perugia in the 
Museum Of Count Vincenzo Graziani 
according to Mr. Domenico Scutillo and 
Mr. Giambattista Vermiglioli twice, then 
at Veletri in the Museum Of Mr. Stefano 
Borgia according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and Mr. Wilhelm Uhden and Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 


IOHANNES BAPTISTA |Giuseppe Fiorelli, finally in the Public 
VERMIGLIOLIVS — BIS,  IOSEFVS|Museum Of Naples according to Mr. 
FLORELLIVS, DENIQVE IN MVSEO |Giambattista Vermiglioli,in his ? and Mr. 
PVBLICO NEAPOLITANO |Giuseppe Goffredo Ario Fabretti and 
IOHANNES BAPTISTA | Mr. Giuseppe Fiorelli and Giancarlo 
VERMIGLIOLIVS?, IOSEFVS 'Conestabile, where (invento umber 
GVFFREDVS ARIODANTES |2521) it still (1886) is according)to Mr. 
FABRETTIVS, IOSEFVS 'Olof August ielsson. 

FLORELLIVS, IOHANNES CAROLVS 

CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 

2521  ADHVC (1886  OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 12 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 012 VT EGO. 


5MIamnBirOQ A 
A M84 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3358. 


T1 UF!AVE VEL 
T2 RES 
T3 LARThIIA C 


INSCRIPTIONEM INTEGRIOREM ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS VIDIT. 


TE. T3. T2 CAROLVS EVGENVsS PAVLIVS PRO TI, T2, T2 VE EGO. 


VELChEINI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE VELChEINI QVIDEM) PRO 
VELChEIM VT ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS ET ERGO VT EGO. 


VIPIS CASP CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE VIPIS CASP QVIDEM) PRO 
VIPISCASP VT ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli could be seen to be relying on the fact that 
much of the inscription has perished in order to introduce into the reading of it, with 
less fear of contradiction in the critical literature, some of his very strong preferences 
(the foremost of which is *VELChEINI instead of VELChEIM (in accord with the 
fraud of inscription number 3359) which limits the possible ways to interpret the 
words which follow, unless one supposes that the unusually witty Hand realised, after 
inserting the letters of line T2, RES, after line T1, that they could also be used twice, 
again, after the words of line T3, a cleverness and a sudden intelligent insight which I 
reject; I conjecture that the onetime last letter of the inscription was not a letter *P but 
was rather an already damaged letter A.] 


CI | UF'AVE 
CI|C2 VELChEIM/RES 
C3  LARTRHIIA(SA) VIPISCASA(SA) 


AI Mr.-Uf'ave, 

A1|A2 Mr.-Velcheim[re's (son), 

A3 Mr.-Larthiia's-daughter's- 
husband, Mr.-Vipisca's- 


' Uu 
daughter's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing (made 
DELINEATIONE (OLOVVS |by Mr. Olof August Danielsson) and two 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS) kET|copies, one a plaster cast, one a tinfoil 
DVOBVS ECTYPIS, ALTERO |squeeze, which Mr. Giulio de Petra sent. 
DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 1. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI 1 103, NVMERVS 3; Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 103, number 3; 

2: ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM z. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Aficient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 4, photographic plate number 24, n 3, 

24, NVMERVS 3, 
ET and 

3. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, SYMBOLAE 3; Mr. Antonio Francesco Gori, Celebratory L: Contributions, 
LITTERARIAE, OPVSCVLA VARIA PHILOLOGICA, Encompassing Various Little Philological, Sciei tiquarian 
SCIENTIFICA, ANTIQVARIA, SIGNA, LAPIDES, Works, Markings, Tombstones, Numismatic Affai emstones. 
NVMISMATA, GEMMAS ET MONVMENTA MEDII AEVI, And Monuments Of The Middle Ages, Published Nosw For The First 
NVNC PRIMVM EDITA COMPLECTENTES, VOLVMEN 2, Time, dec volume 2, page 74; 

PAGINA 74; 

4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 4. Mr. Luigi Ai ssay On Etruscan And Other Ancient 

antiche d'Italia 2 384, Languages O: ly, vo 384. 
BI and 

3: ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 5. . Luigi Antoni$.Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 313, NVMERVS 162; ages Of Italy? volume 2, page 313, number 162; 

6. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni imbattista iglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate" 72, NVMERVS 13: Coll xplained, And Reproduced', page 72, number 13; 

;/ FRANCISCVS ORIOLIVS Album di Roma 19 125; 2. Mr. Fratiée8to, OrioJif Album Of Rome, volume 19, page 125: 

8. IOHANNES BAPTISTA FINATIVS, Il Regal Museo Borbon 
VOLVMEN 3, PAGINA 100, 

9. IOHANNES BAPTISTA FINATIVS, Il Regal Museo Borbonico, Mr.jSiiovambattista Finati, The Royal Museum Of The Bourbon 
VOLVMEN 3, PAGINA 126, sty, volume 3, page 126, 

ET and 

10. IOHANNES BAPTISTA FINATIVS, II Rega 10. Mr. Giovambattista Finati, The Royal Museum Of The Bourbon 
VOLVMEN 3, PAGINA 127, Dynasty, volume 3, page 127, 

ll. IOSEFVS FLORELLIVS B x useo Neapolitano na: Y Mr. Giuseppe Fiorelli, Catalogue Of The National Museum Of 
35, NVMERVS 122; Naples, page 35, number 122: 

12. IOSEFVS GVFFREDVS EUN ABRETTIVS, CORPVS | 12. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM /"'ARVM NTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1382, 
NVMERVS 1382, 

ET and 

T3. IOSEFVS JVFFREDVS A NTES | FABRETTIVS, | 13. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSS. M ITABICVM 797 SCHEDIS COMITIS 797 (from the Papers of Count Diamante Montemelini and according 
DIA! MONTE] INII ET GO to Mr. Antonio Francesco Gori), 

14. IOSEEV: IODAANTE ABRETTIVS, Primo | 14. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento ccolta delle antichissime iscrizioni italiche Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 

P. wi 10 (EX ANT O FRANCISCO GORIO); photographic plate number 10 (according to Mr. Antonio Francesco 
Gori); 

15. IOHA. S CARO TABILIVS, Dei Monumenti di | 15. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia sca e roman: 4, PAGINA 79, NVMERVS 71 Perugia, part 4, page 79, number 71 

17. ES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di | 17. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Pen rusca e romana, PARS 4, PAGINA 399 (EX SVA Perugia, part 4, page 399 (according to a sketch made by him in 
DESC ). person), 

VNDE from where 

18. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo | 18. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche 340: Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 340; 

19. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 19. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 195, 
3, PAGINA 195, NVMERVS 31. number 31. 


uiu 
10423] 
(PERVSIA) 
1Santo Costanzo] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3359. 


Inscriptions Numbers 3359 To 3359. 


Nongenuine (Copied By Forger From Insc 


ription Number 3358). 


EX INSCRIPTIONE PRAECEDENTI ET 
EO QVIDEM TEMPORE, QVO ETIAM 


From the preceding inscription number 
3358, and in fact at the time when it was 


INTEGRA EXTABAT, A FALSARIO 


also extant undamaged, this imitation was 


QVODAM HAEC IMITATIO |put together by some forger: 
CONFECTA EST: 
INSCRIPTIO NVMERO 3359. Inscription Number 3359. 


Nongenuine (Copied By Forger From Insc 


ription Number 3358). 


Doubled Letters II. 


LAMMINA  AHENEA  ALINATIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 009 AD 0, 
013 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
INSCVLPTIS;  NVNC (1896) IN 
BIBLIOTHECA VRBIS GALLICAE 
Béziers (département Hérault) 
ALINATIVS, A QVO ET QVANDO EO 
TRANSPORTATA SIT, IGNORATVR 


A brass tablet according to Mr. Alinat; 
with letters (9 to 13 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; now (1896) in the library of the 
French town of Béziers (in the Province 
Of Hérault) according to Mr. Alinat; it is 
unknown where from and when it was 
transported according to Mr. Alinat. 


E. 


According To 


WIESEEE 


qo d3 4 1394 m v 
^N CROP Ano dp. 


EX m 


Mr. Boudard. 


13/94 Ej v 


TUA 9113 Anogg 


EX NOT 
According To Mr. Alinat. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3359. 


ui UFTAVE VELCRhEINI 
T2 RES 
T3 LARThIIA VIPISCASP 


T1. T3. T2 CAROLVS EVGENVS PAVL 


IVS PRO TI. T2. 17 VT EGO. 


VIPIS CASP CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VIPISCASP VT EGO. 


CI —X UFTAVE VELChEINI(AL) 
C3IC2 LARTRhIIA(S) VIPI(E)S 
CASPIRES(A) 


AI Mr.-Uftave, Mrs.-Velcheini's 
(son), 

A3|A2 Mr.-Larthiia Vipie's (son), Mr.- 
Casp|re's-daughter's-husband, (lies 


here). 


DO A. EX BOVDARDIO (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) B. EX  ECTYPO 
GYPSEO, QVOD MISIT ALINATIVS 
BIBLIOTBBUARI VS. 


I am giving A. according to Mr. Boudard 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), B. according to a 
plaster cast, which the librarian Mr. Alinat 
sent. 


BOVDARDIVS Inscription étrusque-latine du tombeau de Publius 


VNDE 


Mr. Boudard, The Etruscolatin Inscription Of The Tomb Of Publius 


Volumnius 45 ET TABVLA NVMERO 33, Volumnius. page 45, and (photographic plate number 33, 


from where 


vr IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
PAGINA 104 AD NVMERVM 1382, TABVLA NVMERO 9, 


NVMERVS 1382; 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. page 104 at 
number 1382, photographic plate number 9, number 1382; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson read the inscription perfectly well, 
and consistent in respect of this, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's later, 
judgment that the reading was VELChEINL; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti cites a photographic plate number number 10, item number A, in a work 


which contains only 9 photographic plates, 


and indeed thereon, in photographic plate 


Dump 9, is where the sketch is to be found, bottom left, labelled A.] 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 195, NVMERVS 31. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 195, 
number 31. 


INSCRIPTIO NVMERO 3360. 


Inscription Number 3360. 


LAMELLA PLVMBEA SCVTILLIVS, 
ALOISIVS | ANTONIVS . LANZIVS, 
GVILIELMVS VDENIVS, IOHANNES 
BAPTISTA X VERMIGLIOLIVS BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, ALII 
(LONGITVDINE 0, 168 IOSEFVS 
FLORELLIVS), QVAE OLLAE 
CINERARIAE AFFIXA ERAT 
SCVTILLIVS ET ALII taglia 

modernamente da una lastra gran 

GVILIELMVS VDENIVS; LIT 


(ALTITVDINE (00 011 
GVFFREDVS 

FABRETTIVS, IOHANNES C 
CONESTABILIVS) 


INSCRIPTIS; OL 


VS VDENIVS, 


BAPTISTA 

BIS,  IOSEFVS 

DENIQVE IN MVSEO 

PVBLICO NEAPOLITANO 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS., IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOSEFVS 


FLORELLIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
2520 ADHVC (1886)  OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A lead tablet according tg Mr. Domenico 


Mr. Wilhelm Uhden and Mr. 
Vermiglioli twice and Mr. 
Goffredo Ariodante Fabretti 


helm Uhden; with letters (11 
high according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile) inscribed by a 


sharp point; at one time at Perugia in the 


Museum Of Count Vincenzo Graziani 
according to Mr. Domenico Scutillo and 
Mr. Giambattista Vermiglioli twice, then 
at Veletri in the Museum Of Mr. Stefano 
Borgia according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and Mr. Wilhelm Uhden and Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
Giuseppe Fiorelli, finally in the Public 
Museum Of Naples according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli in his ? and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giuseppe Fiorelli and Mr. Giancarlo 
Conestabile, where (inventory number 
2520) it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 11 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 011 VT EGO. 


IN BORGIANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN MVSEO STEFANANO 


BORGIANO VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3360. 


TÀ AULA CUSPERIENA 


A1 Mr.-Aula Cusperiena (lies here). 


INSCRIPTIONEM INTEGRIOREM ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS VIDIT, 
SED INCVRIOSISSIME LIGATVRATAS LITTERAS NA NON VIDIT QVAS 
OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS DESCRIPSIT. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS) ET 
DVOBVS BECTYPIS, ALTERO 
GYPSEO, ALTERO STANNEO, QVAE 
MESH IVLIVS PETRANIENSIS. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing (made 
by Mr. Olof August Danielsson) and two 
copies, one a plaster c one a tinfoil 
squeeze, which Mr. Giulio 


DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
ela Perugia Romana MDCCLXXXI 1 103, NVMERVS I; 


jn Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, HistoryPOf Perugia Of 
Abbot Thi erend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains E Written In 1781, 


ugia And Roman Perugia -- 
volume 1, leàf.l H 


2; ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 
24, NVMERVS Il, 


"S 


Mr. Antonio Icesco truscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Mónumei f int Etruscans, volume 3, class 
4, photographic iumber 24, iiber 1, 


ET and 

$« ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, SYMBOLA| i jo France: Gori, Celebratory Literary Contributions, 
LITTERARIAE, OPVSCVLA VARIA PHILOLOGI Varióus Little Philological, Scientific, Antiquarian 
SCIENTIFICA, ANTIQVARIA, SIGNA, LAPID. 4 MSAN, Numismatic Affairs, Gemstones, 
NVMISMATA, GEMMAS ET MONVMENTA MEDII, AE s Of The Middle Ages, Published Now For The First 
NVNC PRIMVM EDITA COMPLECTENTES, vog ). 1, volume 2, page 74; 
PAGINA 74; 

4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua ib al 4. Mr.jPuigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 384 —- 313, NVMERVS 163; ages Of Italy, volume 2, page 384 — page 313, number 163; 

3; GVILIELMVS VDENIVS SCHEDIS 8, 13; ». b Wilhelm Uhden in his Papers, packet 8, leaf 13; 

5; Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


6. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIO 


7, 


IOHANNES BAPTISTA 


STIERIVS Zeitschrift4für 


Collected, Explained, And Reproduced', page 50, number 7, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced", page 70, number 11: 


Mr. Stier, Journal For The Study Of Antiquity, 1851, page 472: 


9. FRANCISCVS ORIOLIVS Album di 


9. Mr. Francesco Orioli, Album Of Rome, volume 19, page 125: 


10. IOSEFVS FLO, |VS Catal useo Neapolitano nazionale | 10. Mr. Giuseppe Fiorelli, Catalogue Of The National Museum Of 
35, NVME 121; Naples, page 35, number 121; 

12. IOSEFV: FFREDV$, ARIODAN BRETTIVS, CORPVS | 11. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSC NVM TI ICARVM VIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1383, Italic Glossary, 
NV 83 GL IVM ITALI 975 (EX SCHEDIS column 975 (from the Papers of Count Diamante Montemelini and 
COMITIS S MONTE 


ET GORIO); 


according to Mr. Antonio Francesco Gori); 


12. NES NS CONES ILIVS, Dei Monumenti di 
sca e a, PARS AGINA 80, NVMERVS 73 - 
401( A DES ON, 


12; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 80, number 73 — number 401 (according to a 
sketch made by him in person); 


1. GVILI VS DEEC ruskische Forschungen, VOLVMEN 
PAGINA 65, NVMER YS 29. 


T3; Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 65, 
number 29. 


INSCRIPTIO NVMERO 3361. 


Inscription Number 3361. 


OLLA  FIQTILIS (ALTITVDINE 2 
PEDES MONTEMELINIVS, 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS BIS) IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS, ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; DELINEATAM 
EXHIBET IOHANNES  BAPTISTA 
PASSERIVS, MONTEMELINIVS, 


A clay pot (2 feet high according to Mr. 
Montemelini and Mr.  Giambattista 
Vermiglioli twice) according to Mr. 
Giovanni Battista Passeri and Mr. Luigi 


Antonio Lanzi and Mr. Giambattista 
Vermiglioli twice and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile; Mr. Giovanni 


Battista Passeri and Mr. Montemelini and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
provide tracings; with letters, below the 
neck according to Mr. Giovanni Battista 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS SVB COLLO 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS 
STILO | INSCRIPTIS;  VBI EXTET 
IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


Passeri, inscribed by a sharp point; it is not 
known where it is now according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


A352 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3361. 


T1 CAVLA 
Cl CAV(SNAS) LA(UTNIThA) AI Mr.-Cavsna's slave (lies here). 
DO EX ANTONIO FRANCISCO I am giving it according to Mr. Antonio 
GORIO. Francesco Gori. 

T: MONTEMELINIVS SCHEDAE; in Mr. Montemelini, Papers; 

2; IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS APVD ANTONIVM| 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, quoted in ork by Mr. Antonio 


FRANCISVM GORIVM MVSEVM ETRVSCVM EXHIBENS 
INSIGNIA | VETERVM  ETRVSCORVM | MONVMENTA, 
VOLVMEN 3, CLASSIS 4, NVMERVS 4; 


Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exl 
Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 


The Outstanding 
ss 4, number 4; 


2:5 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 384 — 313, NVMERVS 164; 


3, Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan An er Ancient 
384 


Languages Of Italy, volume 2, page - page 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 208, NVMERVS 
ll, 


Mr. Giaml sia Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, nd Reproduced', page 208, number 11, 


Li IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 5. r. Giambattisti rmiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 324, NVMERVS I1; lected, Explained, And Reproduced', page 324, number 11; 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1384 GLOSSARIVM ITALICVM 810. 


iuseppe Güffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
In ions Of A Vi cient Age, number 1384, Italic Glossary, 
colu 


INSCRIPTIONES NVMERIS 336. 


|voinseriptions Numbers 3362 To 3362. 


EODEM FERE LOCO ETIAM HANC 
INSCRIPTIONEM, QVAE 
HORTO ECCLESIAE 


CVM 
AFFINITATE Q 


It is probable that in about the same place 
this Iption was also found, which at 
one time used to be conserved in the 
Garden Of The Church Of Santo 

ostanzo and is joined together with the 
previous ones by a certain affinity of 


F 
ES FA TTIVS, POTIVS 


A RT 
Rs 


OPERGVLVM OSSVARII OLOVVS 
AVGVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVSJ* EVGENVS . PAVLIVS 


(LONGITVDINE 0, 673; LATITVDINE 
0, 456; ALTITVDINE 0, 161 CAROLVS 


EVGENVS  PAVLIVS) LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 027 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) IN  BASI 
TRIGLYPHI CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; PERVSIAE 


OLIM IN HORTO ECCLESIAE SANCTI 
CONSTANTII IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS — BIS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


CONIVNCTA d. SSE |names: 
VERISIMILE'EST; 
INSCRIPTIÓ NVMERO 3362. Inscription Number 3362. 
OS GVFFREDVS | An ossuary according to Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti, rather the 
lid, of an ossuary, according to Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Carl Eugen 
Pauli (673  millimetres long; 456 
millimetres wide; 161 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli); with 
letters (27 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled at the 
bottom of the triglyph according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; at one time at Perugia in 
The Garden Of The Church Of Santo 
Costanzo according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli twice and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, then in the 
building of the monks of the order of 


FABRETTIVS, TVM APVD PATRES 
CASSINENSES IN  MONASTERIO 
SANCTI PETRI IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 


Monte Cassino in the monastery of saint 
Pietro' according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, where it still (1886) 

according to Mr. Olof August Danielsson, 


OLOVVS AVGVSTVS (1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 

EVGENVS PAVLIVS. 

[4 3-9 42/2130 2/3 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3362. 
TI VELChREI CASPRES A] Ms.-Velchrei, Mr.-Caspre's 
(daughter), (lies here). 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August ielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
Bote DO BEX DVOBVS BCIYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
BVOENYS PAVLIVS). 


sketched it; I am giving ita 
paper squeezes (made by Mr. 
Danielsson and Mr. Carl Eugen 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 189, NVMERVS 


Mr. Giambat Ve cient Inscriptions Of Perugia, 


P ibusk: 20 ; page 189, number 154, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche A W 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 241, NVMERVS 157; 


Men Ns 


Ee. CM 


Ancient Inscriptions Of Perugia, 


cm BA aeproduced^, page 241, number 157; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS AE 
NVMERVS 1848, TABVLA NVMERO 37 (EX IOHAN 
CAROLI CONESTABILII ET ECTYPO CHART. 
IANVARII 1865 AB EODEM MISSO); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, XC 


O 1 


e Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ven. ery Ancient Age, number 1848, photographic 
numbe (according to a sketch of Mr. Giancarlo Conestabile 
aper squeeze sent by Mr. Giancarlo Conestabile on the 16th of 
Jan 


, 1865); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monurüenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 333, NVMERVS 431 — 
759 (EX SVA DESCRIPTIONE); 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, 


i. ancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
ia, part 4, page 333, number 431 — number 759 (according to a 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.642; 


VALENTINA BELLAFLOREIA, Perdfgia, 
Nazionale dell'VMBRIA, Chiostro Maggiore, Lapida 
11, NVMERVS 21; 
LVCIANVS AVGVSTINIAN 


BIITANNES COLVMNA E 
di epigrafia etrusca, 
RVS 124, TABVLA 


Mrs. Valentina Belfiore, Perugia, National Archaeological Museum 
Of Umbri, The Larger Wing, The Collection Of Tombstones, page 
11, number 21; 

Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
395, number 124, photographic plate number 65, number 124. 


NVMERO 65, NVMER RVI j 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Valentina Belfiore, objecting to the reading, yes, Aer own 
reading, given in bibliographical item number 6, Perugia, Museo Archeologico 
Nazionale dell'VMBRIA, .Chiostro Maggiore, 
21, --?--CAS--?--, providing, not necessarily a reading different to that of Mr. Carl 
Eugen Pauli, but definitely evidence of deterioration suffered by the inscription, and 


some other data, writes:] 


Lapidario, page 11, number 


124. 


Article 124. 


[...]] L"serizione occupa la base del 
timpano del eoperchio, che al tempo della 
ricognizione di Olof August Danielsson e 
Carl Eugen Pauli era conservato nel 
Monastero di Santo Pietro. [.....]. 


[.....]. The inscription occupies the base of 
the triangular space of the lid, which, at 
the time of the study of Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli, was 
conserved 3 the Monastery Of Santo 
Pietro. | 


(^4 3*9 42/2' i304 433 


EX CAROLO EVGENO PAVLIO * 


VELChREI 


ra3 4178251230441 


EX VALENTINA BELLAFLOREIA * 


CASPRES 


VELChREI CAS PRE*5 
IMAGINES INSCRIPTIONIS NVMERO 3362 AD COMPARANDVM. 


--2--CAS--?-- VALENTINA BELLAFLOREIA. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3363. 


Inscriptions Numbers 3363 To 3363. 


Anno 1774 inventa in un sepolcreto 
scoperto a caso nello scavare la terra per la 
fornace appresso la chiesa di Santo 
Costanzo, oltre a diverse urne sepolcrali. 
SCVTILLIVS Storia di Perugia della 
signor Abate Don Domenico Scutillo 
tomo primo che contiene la Perugia 
Etrusca e la Perugia Romana 
MDCCLXXXI 1 135. -- Fu cavata nelle 
vicinanze [di Santo Costanzo] l'anno 1774 
in un sepulcro. IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS,  Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, 
PAGINA 211 (SIMILITER ? 328). -- Inun 
sepolcreto venuto alla luce casualmente 
nel 1774 mentre scavavasi la terra per 
fornace presso la Chiesa di 
Costanzo, si trovó quest'olla unitamente a 
diverse urne sepolcrali. IOHA S 
CAROLVS  |CONESTAB 
Monumenti di Perugia etrusca e 


es 


i with "various 


PARS 4, PAGINA 2" 


In 1774 at the church of Santo Costanzo, 
during the digging of a furnace at the 
house, some various sepulchral urns were 
found in an excavated tomb. According to 
Mr. Domenico Scutillo, History Of 
Perugia Of Abbot The, Reverend Mr. 


stanzo was being dug, together 
other sepulchral urns. 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 


IThe Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 4, page 320. 


ij 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS FICTILIS ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua 
etrusca e di altre antiche d'Italia 3, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS; PRIMVM 
PERVSIAE IN Santo Costanzo 
ALOISIVS | ANTONIVS | LANZIVS 


Saggio di lingua etrusca e di altre antiche 
d'Italaa 2, IOHANNES JBAPTISTA 


VERMIGLIOLIVS BIS, TVM APVD 


(0424) 
(PERVSIA) 
isanto Costanzo; 
y SCRIPTIONVMERO 3363. Inscription Number 3363. 
OLL CINERARIA ALOISIVS | An ash pot according to Mr. Luigi Antonio 
ANTO LANZIVS BIS, IOSEFVS |Lanzi twice and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFRED ARIODANTES 'Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 


Conestabile, of clay according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan 
And Other Ancient Languages Of Italy, in 
his volume 3 and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile; firstly at Perugia in Santo 
Costanzo's according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And 
Other Ancient Languages Of Italy, in his 
volume 2 and Mr.  Giambattista 
Vermiglioli twice, then in the House Of 
Mr. Faccheti Mr. Biancani, a professor of 


FACCETIVM BIANCANIVM 
PROFESSOREM BONONIENSEM EX 
DONO GALASSII ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua 
etrusca e di altre antiche d'Italia 3, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, NVNC BONONIAE 
FRVSTRA QVAESIVIT HERMANNVS 
DEGERINGIVS. 


Bologna, by gift of Mr. Galassi according 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On 
Etruscan And Other Ancient Languages 
Ofltaly, in his volume 3 and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, now Mr. Hermann 
Degering looked for it at Bologna in vain. 


FAC. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FACCETIVM VT EGO. 


TI LARIVUSIS 


LARI VUSIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARIVUSIS VT EGO. 


dod x 
Cl LAR(IS)I VUSI(E)S Al Ms.-Larisi, r.-Vusie's 
(daughter), (lies here). 
LE DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 1. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History erugia Of. 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volufie One, Which 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI I 135, Contains an Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, li 
VNDE from where 
2. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 2. Mr. Luigi Antüfio Lai, Es: truscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 402 Languages Of It: ume 2, page 402 
3: ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre igi Antonio j* Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 331, NVMERVS 218, Lan; Of Italy. ime 2, page 331, number 218, 
ET and 
4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca;e di ^ uigi Anfonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 3 650 i ges Of Italy, volume 3, page 650 
3: ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 5. uigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 3 563, NVMERVS 23; P anguages Of Italy, volume 3, page 563, number 23; 
6. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLI iche iscrizioni | 6. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate'. PA. MER Collected, Explained, And Reproduced', page 211, number 21, 
21, 
Ts IOHANNES BAPTISTA RMIG VS, Antiche iscrizioni | 7. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichia ubblicate* 324, NVMERVS 21; Collected, Explained, And Reproduced'. page 324, number 21; 
8. IOSEFVS GVFFREDWS ANTI BRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV| ITAL Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1656; 
NVMERVS 16; 
9. IOHANNE AROLVS CONE: IVS, Dei Monumenti di 9. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrüisca e romarig, PARS 4, P. 320, NVMERVS 392 Perugia, part 4, page 320, number 392 
10. IOHANNE S CONESTABIÉIVS, Dei Monumenti di | 10. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
ia etrusca ana, PARS 4. GINA 320, NVMERVS 720 Perugia, part 4, page 320, number 720 (according to a sketch of Mr. 
RIPTI HANNISIBAPTISTAE VERMIGLIOLII); Giambattista Vermiglioli); 


GVIL VS DEEI a skische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAG 178, NVM 8. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 178, 
number 18. 


INS TIONES NVMERIS 3364. 
3365. 9366. 3367. 3368. 3369. 


Inscriptions Numbers 3364, 3365, 3366, 
3367, 3368, And 3369. 


CVM INSCRIPTIONVM AD SANCTI 
CONSTANTII AEDEM REPERTORVM 
ETIAM ALIAE (CONFER 
INSCRIPTIONES  NVMERIS 3383. 
3384. 3385. 3386. 3387. 3388. 3389) IN 
ANTINORIORVM COLLECTIONEM 
IN VILLA Monte Vile ASSERVATAM, 
ALIAE (CONFER INSCRIPTIONES 
NVMERIS 3370. 3371. 3376) IN 
ANGELINII VILLAM ai Monticelli 
TRANSPORTATAE SINT,  HVIC 
INSCRIPTIONI ALIAS, QVAE 


Since some of the inscriptions also found 
at the church of Santo Costanzo (see 
inscriptions numbers 3383, 3384, 3385, 
3386, 3387, 3388, and 3389) were 
transported into the Collection Of Mr. 
Antinori conserved in his Villa Monte 
Vile, and others (see inscriptions numbers 
3370, 3371, and 3376) were transported 
into the Villa at Monticelli Of Mr. 
Angelini, I have not hesitated to add to this 
inscription — others which follow 
(inscriptions numbers 3364, 3366, and 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17995. 
TI^ (CAPVT NEPTVND 


TIP  BRVN 

T2P  (FIGVRA NVDA DELPHINO INEQVITANS) 

ques 

CI^ (CAPVT NEPTVNI) Al^ (The head of the God Neptune). 

CI?  BRVN(DVSINORVM) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 

C2P  (FIGVRA NVDA DELPHINO the-town-of-Brindisi. 
INEQVITANS) A2P (A figure, nude, riding upon a 

Cae dolphin). 

A3P  (Evidently a mintmark,) e, (for 
example, the abbreviated family 
name or symbol of the (Greek) 
moneyer). 

E CAELESTINVS |. CAVEDONIVS,  FRANCISCI X CARELLII ils Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 120, 
NVMERO 120, NVMERVS 4 number 4 
5 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS z Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2958By. 
NVMERVS 2958By. 
INSCRIPTIO NVMERO 17996. Inscription Number 17996. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin * 
NVMMVS A 


ENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B). 
EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE 
FABRETTIO*- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17996. 
T5 (CAPVINEPLDVNI) 
T2^ (SVBTVS GLOBVLVS)* 
TEC CBRIVIN 
T2P  (FIGVRA DELPHINO INEQVITANS) 


q3B SVBTVS GLOBVLVS)* 
CI^  (CAPVT NEPTVNI) Al^ (The head of the God Neptune). 
C2^  (SVBTVS GLOBVLVS)* 


SEQVVNTVR (NVMERIS 3364. 3366. 
3367), CVM AD EANDEM GENTEM 
VOESIAM SE REFERANT, ITEM 
NONNVLLAS  EIVSDEM GENTIS 
ALIBI CONSERVATAS ADIVNGERE 
NON DVBITAVI. 


3367), since they refer themselves to the 
same Voesius family, and also some ofthe 
same family conserved elsewhere. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VI BGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 3364. 


Inscription Number 3364. 


OSSVARIVM (LONGITVDINE 0, 502; 
LATITVDINE 0, 37; ALTITVDINE 0, 
375) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 044 AD 0, 
077) IN FRONTE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1896 IN  COLLECTIONE 
MARCHIONIS MARII ANTINORII IN 
VILLA . Monte Vile | CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


An ossuary (520 millimetres long; 370 
millimetres wide; 375 mi 
according to Mr. Carl 


letters (44 to 77 milli es high) 
chiselled on the front accordi Mr. 
Carl Eugen Pauli; in 1896 the 


i. d 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 


8va PCI VA 434 
"MER 


IMAGOANNSCRIPTIONIS NVMERO 3364. 


T4 VEL VUISI AUF 
ile LES 


CI — VEL VUISIKAL) 
CIIC2 AUFILES. 


Al Mr.-Vel, Mrs.-Vuisi's (son) 
AI[A2 Mr.-Auf]|le's (son), (lies here). 


DESCRIPSI; ECTYPO 
CHARTA EVGENI 
PAVLII FIL 


RO 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
Pauli's daughter). 


/ZINSCRIPTIO NVMERO 3365. 


Inscription Number 3365. 


OSS M AXT OPERCVLVM 
IOHAN CAROLVS 
CONESTAB)ÉIVS; | VBI  EXTET 
IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


An ossuary or lid according to Mr. 
Giancarlo Conestabile; it is not known 
where it is now according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


TI --ULEVUIS SVA------ 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --ULEWVUIS SVA------ VT EGO. 
CI AULE VUIS(IES) SVARNIAL  |AI Mr.-Aule, Mr.-Vuisie's (son), 
Mrs.-Svarni's (son), (lies here). 
l. VINCENTIVS TRANQVILLIVS SCHEDIS, b Mr. Vincenzio Tranquilli, Papers, 
VNDE from where 
A IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1993, 
NVMERVS 1993, 
ET and 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 423, NVMERVS 651 — 
979. 


Perugia, part 4, page 423, number 651 — number 979. 


INSCRIPTIO NVMERO 3366. Inscription Number 3366. 


Quite Probably Mr. Carl Eugen Pauli's Conjectures Rightly That It Was A More 
Recent Hand, Evidently Attempting Restoration, Which Has Damaged The Last Two 
Letters Of The Word LAUT1N By Writing A Letter Th On Top Of Them, And The 
Letter Th Ought Therefore To Be Ignored, But The Apparent Ligatured Letters LA Of 
This Word LAUTN (Ambiguously Neither *XLAUTN! Nor *LAUTNIThA) Seem To 
Me To Be Ancient And Genuine, And I Also Read A Ligature In The Prior Two 
Letters VE * L And Interpret Them Quite Differently To Mr. Carl Eugen Pauli. 
Furthermore, The Running Together In The Etruscan Language Of The Words 
*LAUTNIThA, Or, More Likely I Suppose, *LAUTNI, And *ETERI, Via The 
Conjectural Wordform *LAUTIN(ÍIThAj)ETERI, Or, More Likely I Suppose, 
*LAUTN (I; ETERI, With Elision Of A Letter I Or Some Letters IThA At The Join, 
Into A New Word LAUTNETERI (slagfree, From slavegirl Plus free!), May Well Be 
An Authentic Instance Of The GENIVS Of The Etruscan Language Coining A New 
Term. In Other Respects, The Relationships Between The Terms Of Nomenclature 
Are Ambiguous Because, Typically, The Inscription Was Poorly Conceived, And Mr 
Judgments As Indicated By My Supplementations Are Only Some Of Many Other 
Possible Supplementations. As Is Usually The Case, To Me My Conjectures Seem To 
Be Inevitable. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 


jig to Mr. Giancarlo 


CONESTABILIVS, IOSEFV, l r. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODA j Fabfetti and Mr. Carl Eugen 
FABRETTIVS, CAROLVS EV 1; letters (18 to 35 millimetres 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTIT,VDINR, 0, | hi ding to Mr. Carl Eugen Pauli) 


chiseed on the front according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; at Montevile in the villa 
lof Marquis Amerigo Antinori according to 
. Mr. Giancarlo Conestabile (from where 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti), where it still (1896) is at the 
House Of Marquis Mario Antinori 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


[Jeff Hill's footnote: evidently the collector named Marquis Mario Antinori inherited 
the estate of the collector Marquis Antonio Ludovico Antinori, but I do not know what 
their relationship was; there are many variations of the terms of nomenclature, 
sometimes just the one name Antinori, and rarely the plural De Antinori which is 
presumably used by our authorities when they are uncertain which Antinori is meant, 
making the whole business difficult to unravel and set right.] 


220 V Q4 -2- a VYoH dA 
Iq 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3366. 


T1 ARNTh VUISI VE L LAU! ETE 
T2 RI 


V LAUTN ETE|RI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VE L LAUTNETE VT 
OSSVARIVM ET ERGO VT EGO. 


C1 ARNTh VUISI(AL) | A1 Mr.-Amnth,  Mrs.-Vuisi's (son), 
VE( YLIA)L(ISA) Mrs.-Veli, 
CI|C2 LAUTNETEJRI(ALISA) A1[A2 our-slagfr|ee's-daughter's- 
husband, (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO  (CAROLI  EVGENI paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLII FILIA). Pauli's daughter). 
d. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di P. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 321, NVMERVS 393 - 
721 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


Perugia, part 4, page 321, number 393 — number 721 (according to a 
sketch made by him in person), 


VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche 329: Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 329; 
3- MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE d Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 592. 


monument number 592. 


INSCRIPTIO NVMERO 3367. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS BIS; PERVSIAE in villa 
de'Monticelli ora del Signor Sante Gregor; 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS!, del signor Avveduti 
Monti IOHANNES 


Annibale 
de'Monticelli 
CONESTABILIVS 
FABRETTII 1). 


Angelini nella 
IOHANNES CARORVS 
(A 


BAPTIST 
VERMIGLIOLIVS?, presso il cavalie 
illa 


Inscription Number 3367. 
An ossuary according to Mr*Wsiancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe fredo 


Ariodante F 
villa The Mi 


etti twice; at Perugia in the 
i now of Mr. Sante 


Gregop accor * Giambattista 
Ve ] d Mr. Avveduti 
Mr. Giambattista 


, at the House Of Mr. 
ini at his villa The 
according to Mr. Giancarlo 
ile (from where Mr. Giuseppe 
Ariodante Fabretti, First 
Supplement To The Collection Of Italic 
nscriptions Of A Very Ancient Age). 


Avv. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Avveduti VT EGO. 


T1 LARThI VUISIA 


T2 | PACSINÍAL 


ETRUNIS 


. P lx 
CI LA I VUISIA(S)| A1 Mrs.-Larthi, Mr.-Vuisia's 
iat ' 
P (daughter),  Mr.-Petrunie's-son's- 
62 wife, 
Dur . 
A2 Mrs.-Pacsinís (daughter), (lies 
here). 
SIC RESBITVENDVM VIDETVR. It seems to have to be restored in this way. 
3. IO. S BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugin: e dichiarate e pubblicate! PAGINA 199, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 199, number 188, 
188, 
2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 253, NVMERVS 191, Collected, Explained, And Reproduced', page 253, number 199, 
VNDE from where 
EA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2001; 
NVMERVS 2001; 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 348, NVMERVS 474 — 
802 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


Perugia, part 4, page 348, number 474 — number 802 (according to a 
sketch made by him in person), 


VNDE DENVO VT ALTERAM 


from where anew, as another inscription, 


Es IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 323. 


$. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 323. 


INSCRIPTIO NVMERO 3368. 


Inscription Number 3368. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; 1] signore 
Francesco Donini Alfani a Santo 
Martinello IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS). 


presso 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at the House Of Mr. 
Francesco  Donini Alfani at Santo 
Martinello according to Mr. Giancarlo 
Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti). 


ui LARThIA VETRUNI CUSIS 


CI — LARThIA VETRUNI(AL) 
CUSI(EJS 


AI Mr.-Larthia, Mrs.-Vetruni's (son), 


Mr.-Cusie's (son),.(lies here). 


L IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 340, NVMERVS 450A 
— 778A (EX SVA DESCRIPTIONE), 


qi Mr. Giancarlo Conestabile, The Et And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 340, numbef 4 number 778A (according 


to a sketch made by him in person), 


VNDE 


from where 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche 322. 


INSCRIPTIO NVMERO 3369. 
OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS); 
INSCVLPTIS. 


adden i with letter: 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First 


o Afiodante Fabretti 
jiancarlo Conestabile); 


A2 V4. 


IMAGO INSCRIPTIONI 


alnao 
ERO 3369. 


4 ThANIA VUSIA 


AI Mr.-Thania Vusia (lies here). 


DO EX  IOSEFO  GVF 
ARIODANTE FABREffD, 


I am giving it according to Mr. Giuseppe 
offredo Ariodante Fabretti. 


T IOSEFVS GVFFREDVSZARIODANTÉS PABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM RVM /ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS I880BIS TA N EX JRCTYPO 
CHARTACEO) d. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1880BIS, photographic 
plate number 37 (according to a paper squeeze), 


VNDE 


from where 


2. IOHA] CAROL CONESTAB ei Monumenti di 
Pen e romai S 4, PAG 49, NVMERVS 474A 
— 802A. 


25 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 349, number 479A — number 802A. 


uu 
10425] 
(PERVSIA) 
1Santo Costanzo] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3370. 
3371. 


Inscriptions Numbers 3370 And 3371. 


In altro sepolcreto scoperto nelle 
medesime vicinanze di Santo Costanzo 
l'Anno 1776 li 24 Febrajo vi furono 
trovate le seguenti Urne. SCVTILLIVS 
Storia di Perugia della signor Abate Don 
Domenico Scutillo tomo primo che 
contiene la Perugia Etrusca e la Perugia 
Romana MDCCLXXXI 1 136. -- 


In another tomb excavated likewise in the 
vicinity of Santo Costanzo on the 24th of 
February, 1776, the following urns were 
found. According to Mr. Domenico 
Scutillo, History Of Perugia Of Abbot The 
Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume 
One, Which Contains Etruscan Perugia 
And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 136. -- 


Con le cinque seguenti, si trassero dalle 
schede medesime [Scutillo], e tutte si 
dicono a Santo Costanzo. ..... Ora non 
sappiamo ove esistono, e forse alcune o 
sono perite, o sono andate fuori di Perugia. 
Questa fu di un sepolcro, che si cavó 
l'anno 1776 di rimpetto alla Chiesa di 
Santo Costanzo. Chi potrà assicurarsi di 
quelle schede, che sempre abbiamo 
trovate errate? IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS  Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate 
(^, PAGINA 184 —) ? 238 DE NVMERO 
3370. [QVI A IOHANNE BAPTISTA 
VERMIGLIOLIO 

COMMEMORANTVR ALTERAE - 
QVINQVE INSCRIPTIONES | SVNT 
NOSTRAE NVMERIS 3376. 3377. 3378. 


3381. 3382, QVI AB EO CVM HOC,|i 


Together with the following five, they 
were drawn from the same fragments 
[according to Mr. Domenico Scutillo], 
and, as all have said, at Santo Costanzo. 
— Now we do not know where they are 
extant, and perhaps some or all have 
perished, or they have departed Perugia. 
These were from a tomb, excavated in 
1776 opposite the church of Santo 
Costanzo. Who can confirm those 
fragments, which we have always found to 
be mistaken? | Accor ing to Mr. 
Giamboattista Vermi Ancient 
Inscriptions Of — Perugia, 
vi dpi And Reproduced, 


CONIVNCTAE TRACTANTVR.] 
REPERTA ANNI 1776 DIE  24|jói 
FEBRVARII  PROPE ECCLESIA 


SANCTI | CONSTANTII. 
GVFFREDVS 


IOHANNES 
CONESTABILIV 
Perugia etrus 
PAGINA 3 


i di 


DE NVME 


0 seen by us in a tomb excavated in 1776 


opposite the church of Santo Costanzo, 
inear the gateway of Perugia. According to 
Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan 
And Roman Monuments Of Perugia, part 
4, page 390, on inscription number 3370. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 3370. 


Inscription Number 3370. 


OSSVARII 
NNES CAROLVS 
OSSVARIVM 
REDVS ARIODANTES 
OLIM IN HORTO 


FABRETTNWS; 
ECCLESIAE SANCTI CONSTANTII 


SCVTILLIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, TVM 
presso il signore cavaliere A. Angelini ai 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Domenico Scutillo and Mr. Giancarlo 
Conestabile, an ossuary according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
one time in The Garden Of The Church Of 
Santo Costanzo according to Mr. 
Domenico Scutillo and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, then at the 
House Of Mr. A. Angelini at Monticelli 


Monticelli IOHANNES | CAROLVS according to Mr. Giancarlo Conestabile. 
CONESTABILIVS. 
TI AU RA/PEThN A *------ ThIAL 


RAPLE PERPRAThIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RAIPEThN AR--- 
---ThIAL VT IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS ET ERGO VT EGO. 


Cl — AU(LE) 


AKNThIAL 


RAJPEThN(AS) 


Al Mr.-Aule, Mr.-Raipethna's (son), 


Mrs.-Arnthi's (son), (lies here). 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Giancarlo 
Conestabile.] 


CAROLO CONESTABILIO. VT EGO. 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS P 


AVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 


ii: DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI I 136, 


Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 136, 


VNDE 


from where 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 184, NVMERVS 
143, 


B. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 184, number 143, 


E IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Aféient Inscriptions Of Perugia, 

Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 227, NVMERVS 146. Collected, Explained, And Repro age 227, number 146, 
ET and 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabi Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1 
NVMERVS 1721; 

5. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 5. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 390, NVMERVS 556 — Perugia, part 4, page 390, number 556 — number 884 (according to a 
884 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch ma jm in person) 

6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 6. Mr. Wilhel truscan Researches, volume 3, page 274. 
3, PAGINA 274, NVMERVS 4. number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 3371. 


OPERCVLVM OSSVARII 
SCVTILLIVS, IOHANNES CAROLV, 
CONESTABILIVS 
GVFFREDVS 

FABRETTIVS); 
SANCTI CONSTANTII S 
TVM a'Monticelli presso 
Angelinn — IOHANN 
CONESTABILIVS 
GVFFREDVS 


QVIDEM) PRO VEPR ATI 
CONESTABILIVS ET ERGO VT EGO. 


PERPRATI RAPLES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE PERPRATI RAPLES 


RAPRES VT 


ry, according to Mr. 
and Mr. Giancarlo 


z0 according to Mr. Domenico 
Scutillo, then at Monticelli, at the House 
IOf Mr. Angelini according to Mr. 
Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 


IOHANNES | CAROLVS 


Ci NU JATERAPRES 


AI Ms.-Veprati, 


(daughter), (lies here). 


Mr.-Rapre's 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Giancarlo 
Conestabile.] 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS 
EE CONESTABILIO. VT EGO. 


PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 


DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI I 136; 


Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 136; 


t2 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 430, NVMERVS 665 — 
993 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 430, number 665 — number 993 (according to a 
sketch made by him in person), 


VNDE 


from where 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche 349. 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 349. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3372. 
3373. 3374. 3375. 3376. 


Inscriptions Numbers 3372, 3373, 3374, 
3375, And 3376. 


Reperta poco distante da Perugia presso la 
chiesa di Santo Costanzo BIANCANIVS 
DE  OMNIBVS; VNA REPERTA 
MENSE APRILI ANNI 1766 nel campo 
in faccia a Santo Costanzo nella scavarsi 
la terra per uso della fornace di mattoni 
CODEX BIBLIOTHECAE 
CASANATENSIS E III 34 FOLIIS 56. 57 
DE NVMERIS 3372 ET 3373; trovate nel 
sepolcro dei Volunni, come si disse 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS DE NVMERIS 3372 
ET 3373, presso la chiesa di Santo 
Costanzo IOHANNES . BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS DE NVMERIS 3374 
ET 3375; REPERTA ANNO (1763 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS DE NVMERO 3373 AD 
ECCLESIAM SANCTI CONSTANTII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS DE NVMERIS 1. 
trovata presso la chiesa di Santo C 
vicino a Perugia IOHANNES 
CONESTABILIVS DE NV 
3373. 3374. 


Jr. 
ji Fabretti on 


Found a little distance from Perugia near 
the church of. Santo Costanzo according to 
Mr. Biancani on them all; found together 
in April, 1766 in the burial yard facing 
Santo Costanzo during the digging of 
earth for the use of an oven of firebricks 
according to the Codex Of The Library Of 
Cardinal Girolamo Casanate Bequeathed 
To The Dominican Convent Of Santa 
Maria sopra Minerva, Rome, shelfmark E 
III 34, on leaves 56 an on numbers 


3375; found in 1763 according 
i offredo Ariodante 


according to Mr. 
useppe Goffredo Ariodante Fabretti on 
cond, and third numbers; found 
e church of Santo Costanzo near 
Perugia according to Mr. Giancarlo 
IConestabile on numbers 3372, 3373, and 
3374. 


INSCRIPTIO NVMERO 3372. 


Inscription Number 3372. 


Latin. 


Retrograde Lettershape S. 


An Ancient Spelling Mistake May Underlie The Word THEOPILVS, The First Letters 
Of Which, TH, Aspirated, Suggest That The Letter P Should Also Have Been 


Aspirated, *PH. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS — BIS  (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OPERCVLVM 
OSSVARII EVGENVS BORMANNIVS, 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS — BIS  (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), EVGENVS 
BORMANNIVS; DELINEATVM 


EXHIBET FRIDERICVS GVILIELMVS 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli twice (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) 
and Mr. Giancarlo Conestabile, the lid, of 
an ossuary, according to Mr. Eugen 
Bormann and Mr.  Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli twice (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti) and Mr. Eugen Bormann; Mr. 
Friedrich Wilhelm Ritschl provides a 
tracing; with letters (29 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


chiselled on the front margin according to 


RITSCHELIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 029 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; ANNO 1779 
PERVSIAE IN COENOBIO SANCTI 
PETRI  CODEX  BIBLIOTHECAEB 
CASANATENSIS E III 34, SIMILITER 
MARINIVS, GALASSIVS, IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS!', TVM 
IN MVSEO PVBLICO PERVSINO 


IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS? (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS), IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI (NVMERO 272) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


Mr. Carl Eugen Pauli; in 1779 at Perugia 
in the diningroom of Santo Pietro 
according to the Codex Of The Library Of 
Cardinal Girolamo Casanate Bequeathed 
To The Dominican Convent Of Santa 
Maria sopra Minerva, Rome, shelfmark E 
III 34, similarly according to Mr. Marino 
and Mr. Galassi and Mr. Giambattista 
Vermiglioli in his !, then in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli in his ? (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti) and Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Eugen Bormann, where 
(inventory number 272) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


LVOLV/É&N IL &rLTHEOPILv? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3372. 


ap L* VOLV/NI* LA* L* THEOPILVS 

CI L(VCIVS) VOLVMNI(VS)|AI Mr.-Lucius Volu:snius Theopilus, 
LA(RTIS) L(IBERTVS) Mr.-Lars's freedman, (lies here). 
THEOPILVS 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
Boos DO EX RIBVS ECIYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 


sketched it; I am giving it according to 
three paper squeezes (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


DANIELSSONIVS). 
ilc BIANCANIVS CODEX VATICANVS 29044 (QVI MISIT il; Mr. Biancani, Vatican Codex Number 9044 (who sent it to Mr. 
MARINIO); Marini); 
2. CODEX BIBLIOTHECAE CASANATENSIS E III 34 FOLIIS 58. | 2. Codex Of The Library Of Cardinal Girolamo Casanate Bequeathed 
59; To The Dominican Convent Of Santa Maria sopra Minerva, Rome, 
shelfmark E III 34, leaves 58 and 59; 
ak DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 3. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 


Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
€ la Perugia Romana MDCCLXXXI 53 PAGINA 399, NVMERVS 


Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 


38 leaf 53, page 399, number 38; 

4. MARINIVS SCHEDAE VATICANAE; 4. Mr. Marini, Papers Conserved In The Vatican Library: 

sh FRANCISCVS MARIA GALASSIVS Diario dello scavo del corpo | 5. Mr. Francesco Maria Galassi, A Diary Of The Excavation Of The 
di Santo Costanzo NVMERO 102; Body Of Santo Costanzo. number 102: 

6. ALOISIVS | ANTONIVS  LANZIVS  SCHEDAE  MVSEI| 6. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Papers Of The Florence Museum, volume 
FLORENTINI VOLVMEN 36, 10 LITTERA G; 36, leaf 10, under the letter G; 

2b IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni "u Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 22, NVMERVS 
9, TABVLA NVMERO 9 (NON 8) NVMERO 102, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 22, number 9, 
photographic plate number 9 (not photographic plate number 8), 
number 102, 


8. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 23, NVMERVS 9, 


8. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced". page 23, number 9, 


from where 
[A 


31 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2023; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2023; 


10. FRIDERICVS 
LATINITATIS 


GVILIELMVS 
MONVMENTA 


RITSCHELIVS — PRISCAE 
EPIGRAPHICA AD 

ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 

REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 73, NVMERVS E, 


0. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
Lithography, photographic plate number 73, number E, 


VNDE from where 
ilt THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM | 11. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM 1, NVMERVS 1391; number 1391; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 492, NVMERVS 707 — 
1305 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


12. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 492, number 707 — number 1305 (according to 


a sketch made by him in person), 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
PAGINA 114, NVMERVS 2033; 


IIS: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 114. 


number 2033; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 173, NVMERVS 7; 


14. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 173, 


number 7; 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 1959 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


15: Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 1959 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3373. Inscription Number 3373. 

Latin. 

OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA | An ossuary according to Mr. Giambattista 
VERMIGLIOLIVS — BIS  (IOSEFVS|Vermiglioli twice (from where Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariütlante Fabretti) 
FABRETTIVS), IOHANNES CAROLVS 'and Mr. Giancarlo Conesta the lid, of 
CONESTABILIVS, OPERCVLVM |an ossuary, according to Eugen 
OSSVARII EVGENVS BORMANNIVS, Bormann and Mr.  Olof gust 
OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson, e£tiburtine stone accórding to 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE ermiglioli twice (from 
TIBVRTINO IOHANNES BAPTISTA Goffredo Ariodante 
VERMIGLIOLIVS — BIS  (IOSEFVS ilhelm Ritschl 
GVFFREDVS ARIODANTES 9; with letters (36 
FABRETTIVS); &ccording to Mr. Carl 


DELINEATV 
EXHIBET FRIDERICVS GVILIELuR 
RITSCHELIVS; I 
(ALTITVDINE 0, 


ANTERIORE CAROLVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; 


PERVSINO 
BAPTISTA 

IOSEFVS 
ARIODANTES 
EVGENVS 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


to^ Mr. Carl Eugen Pauli; in 
erugia in the diningroom of 
letro according to the Codex Of 
The Library Of Cardinal Girolamo 
Casanate Bequeathed To The Dominican 
Convent Of Santa Maria sopra Minerva, 
Rome, shelfmark E III 34, similarly 
according to Mr. Marini and Mr. Galassi 
and Mr. Giambattista Vermiglioli in his !, 
then in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
in his ? and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Eugen 
Bormann, where (inventory number 277) 
it still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson, (1896) according to 
Mr. Carl Eugen Pauli. 


THANIACAESINIASVOLVAANI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3373. 


T1 THANIA * CAESINIA * VOLVMNI 

CI THANIA CAESINIA | Al Mrs.-Thania . Caesinia, Mr.- 
VOLVMNI() Volumnius's (wife), (lies here). 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
Bo; DO EX ECTYPO CHARTACEUO 


sketched it; I am giving it according to a 


(OLOVANO AVGVSTANO 


paper squeeze (made by Mr. Olof August 


Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI 53 PAGINA 399, NVMERVS 


DANIELSSONIANO). Danielsson). 
[M BIANCANIVS CODEX VATICANVS 9044 (QVI MISIT p Mr. Biancani, Vatican Codex Number 9044 (who sent it to Mr. 
MARINIO); Marini); 
2. CODEX BIBLIOTHECAE CASANATENSIS E III 34 FOLIIS 56. | 2. Codex Of The Library Of Cardinal Girolamo Casanate Bequeathed 
55; To The Dominican Convent Of Santa Maria sopra Minerva, Rome, 
shelfmark E III 34, leaves 56 and 57; 
E DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 3. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 


Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 73, NVMERVS G, 


LATINARVM I, NVMERVS 1375, 


39; leaf 53, page 399, number 39; 
4. MARINIVS SCHEDAE VATICANAE; 4. Mr. Marini, Papers Conserved In The Vatican Library: 
5. FRANCISCVS MARIA GALASSIVS Diario dello scavo del corpo | 5. Mr. Francesco Maria Galassi, A Diary Of The Excavation Of The 
di Santo Costanzo NVMERO 101; Body Of Santo Costanzo, number 101; 
6. ALOISIVS  ANTONIVS | LANZIVS  SCHEDAE  MVSEI 6. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Papers Of The Florence Museum, volume 
FLORENTINI VOLVMEN 36, 10 LITTERA G, 36, leaf 10, under the letter G, 
ET and 
p ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 7. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 342 Languages Of Italy, volume 2, page 342 
8. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 8. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay scan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 271 AD NVMERO 4 (MISIT HANNIBAL Languages Of Italy, volume 2, page 27 imber 4 ((according to a 
MARIOTTIVS); paper squeeze which) Mr. Annibale Mariol d 
9. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 9. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient In: ions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 22, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', pag , number 10, 
10, TABVLA NVMERO 9 (NON 8) NVMERO 101, photographic plate number 9 (not photographic imber 8), 
number 101, 
10. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 10. Mr. Giambáttis iglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 23, NVMERVS 10; Collected, E: e luced", page 23, number 10; 
1. FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS — PRISCAE | I1. . Friedri H" ! phic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD 2 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS | LITHOGRAPHIS 


or Momnisen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 


T3: RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSC |ONVM 
LATINARVM NVMERO 2037; 


Mr? 
203 


ffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 


VERMIGLIOLIVS', lapida IOHANNES 


BAPTISTA VERMIGLIOLIVS?, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OSSVARIVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, LAPIS 
RAPHAELVS GARRVCCIVS 


14. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, C VS Mr, iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM AN VIORIS VI, riptions Of A Very Ancient Age, number 2017; 
NVMERVS 2017; 

15. IOHANNES CAROLVS CONESTAB onumenti: di Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 493, 70: Perugia, part 4, page 493, number 708 

16. IOHANNES CAROLVS C! VS, Dei Monumenti di | 16. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana. S 4, PA 493, NVMERVS 1036 Perugia, part 4, page 493, number number 1036 (according to a 
(EX SVA DESCRIPTI! sketch made by him in person); 

I EVGENVS | BORMAN CO, INSCRIPTIONVM | 17. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VMEN I VS 1960 number 1960 (according to a sketch made by him in person). 
(EX SVA MO SN 

INSCRI E HIS 3374 ET | Inscriptions Numbers 3374 And 3375. 
319. 

Latin. 

O ET STELA | An ossuary and sepulchral stele belonging 

SEPVL LIS AD EANDEM |to the same person. 

PERSON ECTANTIA. 

INSCRIPTIO NVMERO 3374. Inscription Number 3374. 
Latin. 
Colonnetta IOHANNES  BAPTISTA|A little column according to Mr. 


QVADRATVS EVGENVS|and Mr. Olof August Danielsson; Mr. 


Giambattista Vermiglioli in his !, a stone 
cover according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli in his ? and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, an ossuary 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, a 
stone according to Mr. Raffaele Garrucci, 
square according to Mr. Eugen Bormann 


CIP BRVN(DVSINORVM) A2^ (Below AI^: a pellet) * (generally 
C2P  (FIGVRA DELPHINO the mark of an VNCIA-coin — 
INEQVITANS) !'Asth of an AS-coin). 
C3?  (SVBTVS GLOBVLVS)* A1P (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Brindisi. 
A2P (A figure riding upon a dolphin). 
A3P (Below A2P: a pellet) * (generally 
the mark of an VNCIA-coin — 
Vsth of an AS-coin). 
a CAELESTINVS |. CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII e Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 120, 
NVMERO 120, NVMERVS 5. NVMERVS 6 number 5 and number 6. 
): ); 


EXEMPLVM FRANCISCI CARELLII 
NVMERO 5 SVBIECI IN 
2r. 


I have appended Mr. Francesco Carelli's 
number 5 in my: 


IOSEFVS  GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS, 
CLOSSARIO ITALICO. COLVMNA 264; 

ak IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. 
NVMERVS 2958Ca. 


INSCRIPTIO NVMERO 17997. 


p Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
264; 


ah Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2958Ca. 


Inscription Number 17997. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
ALIVS MINORIS MODVLI. Another «specimen of the same coin», of 
a smaller size. 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17997. 
T^ (CAPVT NEPTVNI) 
T2^  (SVBTVS GLOBVLVS)* 
TIP  BRVN 
T2P  (FIGVRA DELPHINO INEQVITANS) 
T3P  (SVBTVS GLOBVLVS)* 
CI^  (CAPVT NEPTVNI) Al^ (The head of the God Neptune). 
C2^  (SVBTVS GLOBVLVS)* A2^ (Below AI^: a pellet) * (generally 
CIP BRVN(DVSINORVM) the mark of an VNCIA-coin — 
C2P  (FIGVRA DELPHINO '/isth of an AS-coin). 
INEQVITANS) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C3P  (SVBTVS GLOBVLVS)* the-town-of-Brindisi. 
A2P (A figure riding upon a dolphin). 
A3P (Below A2P: a pellet) * (generally 
the mark of an VNCIA-coin — 
Vixth of an AS-coin). 
( ( 


BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; DELINEATAM 
EXHIBET FRIDERICVS GVILIELMVS 
RITSCHELIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 046 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
OLIM PERVSIAE IN PERISTYLIO 
SANCTI PETRI IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS!', TVM 
IN MVSEO PVBLICO PERVSINO 


IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS?, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
33)  ADHVC (1886  OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Friedrich Wilhelm Ritschl provides a 
tracing; with letters (46 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; at one time at Perugia in the 
colonade of Santo Pietro according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli in his !, then in 
the Public Museum Of Perugia according 
to Mr. Giambattista Vermiglioli in his ? 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Giancarlo Conestabile, 
where (inventory number 331) it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson, (1896) acco, to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


Ss NÍ*L 


IMAGO Eu. 4. 


L* VOLVMNI*L 
IASO 


T1 
T2 


VOLVMNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VOLVMNI vT EGO. 


Cl  L(VCIVS) voLvMNIu) 
L(IBERTVS) 
C2  IASO 


A1|A2 Mr.-Lucius lIaso, Mr. Volumnlus's 
freedman, (lies here). 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


LN DOMI VS SCVTID toria di Perugia della signor Abate 
on Dàmenico Scutillo toto primo che contiene la Perugia Etrusca 


ugia Romana MBCCLXXXI 53 PAGINA 399, NVMERVS 


D Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
leaf 53, page 399, number 40; 


EA MARINIVS SCHEDAE VATICANAE; 2. Mr. Marini, Papers Conserved In The Vatican Library; 

m IOHA! PTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine olte dichiarate e pubblicate', PAGINA 21, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 21, number 7, 
n. 

4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 21, NVMERVS 7: Collected, Explained, And Reproduced", page 21, number 7; 

5. FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS — PRISCAE| 5. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 


ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 73, NVMERVS H, 


Lithography, photographic plate number 73, number H, 


VNDE from where 
6. THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM | 6. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM I, NVMERVS 1389, number 1389, 
EX QVO hm whom 
RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
LATINARVM NVMERO 2055; 2055; 
8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2022; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2022; 


9. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 492, NVMERVS 705 — 
1033 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


9; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 492, number 705 — number 1033 (according to 
a sketch made by him in person); 


EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 1961 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 1961 (according to a sketch made by him in person). 


uj 
10426] 
(PERVSIA) 
1Santo Costanzo] 


INSCRIPTIO NVMERO 3375. 


Inscription Number 3375. 


Latin. 


Strange Lettershape A -- A; The Lettersha 


e, [In Its Context, Cannot Be A Numeral. 


Colonnettà | ALOISIVS | ANTONIVS 
LANZIVS, IOHANNES JBAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS BIS, PYRAMIS 


RAPHAELVS GARRVCCIVS, STELA 
SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, PYRAMIS, QVAE 
IN GLOBVM EXIT, SIVE PHALLVS 
SVPRA BASIM QVADRATAM 
EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS 
IN VTROQVE LATERE PYRAMIDI 
EVGENVS BORMANNIVE 
INSCVLPTIS; ORIGINIS PERVSINA 
ALOISIVS  ANTONIVS  LANZIVS, 
TVM EX DONO GALASS 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS IN V 
Dell'Altichiero IN 
IOHANNES 


A little column according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giambattista 
Vermiglioli twice, a pyrafiitid according to 


according to Mr. Giusepp 
Ariodante Fabretti and Mr. 
Conestabile, 


ormann; with 
sides of the 
Mr. Eugen 


ift of Mr. Galassi according to 


Goffredo — Ariodante 
in the Villa Of Mr. Quirini 
DellAltchiero in  Paduan territory 


according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
twice and Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giancarlo Conestabile. 


. . 1 
C1 L S) VOLVMN(IJ|A1|A2 Mr.-Lucius Iaso, Mr.-Volumnius's 
L(I TVS) freedman, (lies here). 
di. BIANCANIVS CODEX VATICANVS 9044, | A Mr. Biancani, Vatican Codex Number 9044, 
VNDE from where 
2. GVILIELMVS HENZENIVS I Monumenti Annuali del Bullettino | 2. Mr. Wilhelm Henzen, Annual Monuments Of The Bulletin Of The 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1855. 77; Institute Of Archaeological Correspondence, 1855, page 77: 
x: ALOISIVS | ANTONIVS  LANZIVS  SCHEDAE  MVSEI| 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Papers Of The Florence Museum, volume 
FLORENTINI VOLVMEN 36, 5 IN VLTIMA PAGINA, 36, leaf 5, on the last page, 
ET and 
4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1 168 — 128, NVMERVS 5 (MISSAM A Languages Of Italy, volume 1, page 168 — page 128, number 5 ((a 
MARIOTTIO); copy) sent by Mr. Annibale Mariotti); 
s. IVSTINIA GVINNIA ROSEMBERGIANA DESCRIPTIO VILLAE | 5. Ms. Justine Wynne, Countess Of Rosemberg, A Description Of The 
QVIRINAE Dell'Altichiero TABVLA NVMERO 11; Villa Of Mr. Quirini Dell'Altichiero, photographic plate number 11; 
6. IOSEFVS FVRLANETTIVS, Le antiche lapidi patavine illustrate | 6. Mr. Giuseppe Furlanetti, Ancient Tombstones Of Padua Illustrated, 
MANVSCRIPTO, both in manuscript. 
ET and 


IOSEFVS FVRLANETTIVS, Le antiche lapidi patavine illustrate, 
EDITO, 410, NVMERVS 548; 


Mr. Giuseppe Furlanetti, Ancient Tombstones Of Padua Illustrated, 
as published, page 410, number 548; 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 21, NVMERVS 
8, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 21, number 8, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 21. NVMERVS 8; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 21, number 8; 


10. THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 


LATINARVM 1, NVMERVS 1390, 


10. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 


number 1390, 


O 


from whom 


Ht. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 2056; 


20 Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 


2056; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2024 (EX SCHEDIS IOSEFI FVRLANETTII AD 
VERMIGLIONIVM MISSIS); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2024 (from the Papers 
of Mr. Giuseppe Furlanetti sent to Mr. Giambattista Vermiglioli); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 492, NVMERVS 706 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 492, number 706; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 492, NVMERVS 1034; 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 492, number 1034; 


EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
1962. 


Mr. Eugen Bormann, Body Of ls Nl volume 11, part 1, 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3376. 
33577. 3378. 


number 1962. 
Inscriptions Numbers 3376, 3 nd 


3578. 


Giorni sono fu dissotterrata sotto le mura 
di Santo Pietro di Perugia un Urna, fralle 
altre. SCVTILLIVS Storia di Perugia 
della signor Abate Don Domenico Scutillo 
tomo primo che contiene la Perugi 
Etrusca e la Perugia Roma 
MDCCLXXXI 1 90 DE NVMERO 2378: 
Nel Mese di Decembre dell'Anno 
parimenti nelle vicinanze di 
Costanzo fu scoperto un 
Sepolcreto con poche 
SCVTILLIVS Storia erugia della 
signor Abate Dor 
tomo primo c 


chiesa di Santo 
di Perugia. 
CAROLVS 
BILIVS, Dei Monumenti di 
Sca e romana, PARS 4, 
52 DE NVMERO 3376; 
Quest'urna fu trovata presso la Chiesa di 
Santo Costanzo. IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, 
PAGINA 320 DE NVMERO 3377; questa 
iscrizione fu trovata vicino a Perugia 
presso la chiesa di Santo Costanzo nella 
seconda metà del secolo scorso. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, 


end Mr. Domenico 
One, Which Contains 
erugia And Roman Perugia -- 
1781, volume 1, leaf 90 on 
378. In December, 1777, again 
in the vicinity of Santo Costanzo, another 
little tomb was excavated with little urns. 
According to Mr. Domenico Scutillo, 
History Of Perugia Of Abbot The 
Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume 
One, Which Contains Etruscan Perugia 
And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 137 on all three. This urn 
was found in 1777 in a tomb near the 
church of Santo Costanzo at the gateway 
of Perugia. According to Mr. Giancarlo 
Conestabile, The Etruscan And Roman 
Monuments Of Perugia, part 4, page 352 
on number 3376; This urn was found near 
the church of Santo Costanzo. According 
to Mr. Giancarlo Conestabile, The 
Etruscan And. Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 320 on number 
3377; this inscription was found near 
Perugia at the church Santo Costanzo in 
the second half of last century. According 
to Mr. Giancarlo Conestabile, The 
Etruscan And. Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 261 on number 
3378. Found at Perugia in December, 


Written 


PAGINA 261 DE NVMERO 2378. 
REPERTA PERVSIAE MENSE 
DECEMBRI ANNI 1777 IN SEPVLCRO 
PROPE ECELESIAM SANCTI 
COSTANTII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES — FABRETTIVS | DE 
NVMERO 3376; REPERTA ANNO 1777 
PROPE SANCTVM CONSTANTIVM. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS DE NVMERO 3377; 
REPERTA PROPE PERVSIAM AD 
SANCTVM CONSTANTIVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS DE NVMERO 3378. 


1777, in a tomb near the church of Santo 
Costanzo. According to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti on number 
3376; found in 1777 near Santo Costanzo. 
According to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti on number 3377; found 
near Perugia at Santo Costanzo according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti on number 3378. 


INSCRIPTIO NVMERO 3376. 


Inscription Number 3376. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS EX LAPID. 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFRE 


CONSTANTII A GALASS 
SCVTILLIVS, IOSEFVS GV 
ARIODANTES FABAB&! 
presso i| signore 


Monticelli | |OHA 


CONESTAB 


e Angelini ai 
ROLVS 


An ossuary ording to Mr. Giuseppe 
abretti, the lid, of an 
. Giambattista 
r. Giancarlo 
tine stone according 
6  Goffredo Arodante 
ime placed in The Garden 
rch Of Santo Costanzo by Mr. 
ccording to Mr. Domenico 
and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, then at the House Of 
IMr. Angelini, at Monticelli according to 
Mr. Giancarlo Conestabile. 


TI | AULE FAPRNA 


Al X Mr.Aule Faprna (lies here). 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Giancarlo 


Conestabile.] 


M CONESTABILIO. VT EGO. 


S SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI I 137, NVMERVS I, 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 


Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 137, number 1, 


from where 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 185, NVMERVS 
144, 


2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 185, number 144, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 237, NVMERVS 147; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced'. page 237, number 147; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 352, NVMERVS 481 - 
809 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 352, number 481 — number 809 (according to a 
sketch made by him in person), 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


$; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1604. 


Body Of Italic 


NVMERVS 1604. 


INSCRIPTIO NVMERO 3377. 


Inscription Number 3377. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS; IN 
HORTO ECCLESIAE SANCTI 
CONSTANTII SCVTILLIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI EXIET 
IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile, of tiburtine stone according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; in The Garden Of The Church Of 
Santo Costanzo according to Mr. 
Domenico Scutillo (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) 
and Mr. Giancarlo Conestabile; it is not 
known where it is now according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


st 
Cl ThANA CUNUI(AL) Al Mr.- Mrs.-Cunui's | (son), 
(lies héxe)* 
Jl. DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 1. r. DomenicotScutill ipt, History Of Perugia Of 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca Abbot The Rev r. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI I 137, ontains Etruscat Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
me 1, leaf 1373 

VNDE whete,. 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP Mr. e Gofffedo Ariodante Fabretti; Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1654; 


Inscriptioi ery Ancient Age, number 1654; 


E IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche4fiscrizio 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 18. ERVS 
145, 


iambéftista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 185, number 145, 


4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIO ntiche iscrizioni | 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 737: S 148, Collected, Explained, And Reproduced". page 237, number 148, 
VNDE from where 
$. IOHANNES CAROLVS CObh IVS, Dei Monumenti d 3 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PA A 320, NVMERVS 390 - 


718. 


ww 
INSCRIPZTO. NVMÉRO 3378. 


OSSVARIVIV &CVTIE S 90, 
IOHANN BAPTISTA 
VERMIG BIS, | IOSEFVS 
GVE ARIODANTES 
FA S, IOHANNES CAROLVS 
CONE ILIVS EX LAPIDE 
TIBVRTIN SCVTILLIVS 90; 
LITTERIS FN MARGINE SCVTILLIVS 


90 INSCRIPTIS; EX DONO FRANCISCI 
GALASSII PADVAE IN VILLA Quirini 
dell'Alticchiero IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS — BIS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


Perugia, part 4, page 320, number 390 — number 718. 


Inscription Number 3378. 

An ossuary according to Mr. Domenico 
Scutillo on leaf 90 and Mr. Giambattista 
Vermiglioli twice and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, of tiburtine stone 
according to Mr. Domenico Scutillo on 
leaf 90; with letters inscribed on the 
margin according to Mr. Domenico 
Scutillo on leaf 90; by gift of Mr. 
Francesco Galassi at Padua in the villa Of 
Mr. Quirini dell'Alticchiero according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli twice and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giancarlo Conestabile. 


TI ThANA ALFI MENZNAL 
Cl ThANA ALFI(AL) | A1 Mr.-Thana,  Mrs.-Alfís — (son), 
MENZN(I)AL(ISA) Mrs.-Menzni's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI I 90, 


Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 90, 


ET and 
2; DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 2. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI 1 137, NVMERVS 2; Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 137, number 2; 
x. IVSTINIA GVINNIA ROSEMBERGIANA DESCRIPTIO VILLAE | 3. Ms. Justine Wynne, Countess Of Rosemberg, A Description Of The 
QVIRINAE Dell'Altichiero TABVLA NVMERO 9 (EX EXEMPLO Villa Of Mr. Quirini Dell'Altichiero, photographic plate number 9 
IOSEFI FVRLANETTID; (according to a copy of Mr. Giuseppe Furlanetti); 
4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 186, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 186, number 146, 
146, 
$. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 5. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 237, NVMERVS 149 (EX Collected, Explained, And Reproduced", page 237, number 149 (from 
SCHEDIS GALASSII); the Papers of Mr. Galassi); 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1547, 
NVMERVS 1547, 
VNDE from where 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 7. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 261, NVMERVS 285 


Perugia, part 4, page 261, number 285 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 261, NVMERVS 663. 


"Wen Monuments Of 
Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roma 


8. nfffonuments Of 
Perugia. part 4, page 261, number 663. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3379. 
3380. 3381. 3382. 


INS 


RIPT RIS 3379, 
3380, m 3382. 


Nella demolizione dell'Altar Maggiore 
della Chiesa di Santo Costanzo fatta ne. 
corrente Anno 1781 per rinvenire le sac 
ossa di quel Santo Vescovo e tir 
Concittadino di questa Città, furono 
trovate due Urne Etrusche? (i 
[NVMERO 3381] delle 


rotta da capo S 
Perugia della si 


Romana 
NVMERIS 


Santo Costanzo made in the 
in order to recover the 


VEA. of the larger altar of 


[inscription number 3381] the bones of 
saint Costanzo Saint were found on the 
"th of February, 1781) and a little 


i column broken off at the top according to 


Mr. Domenico Scutillo, History Of 
Perugia Of Abbot The Reverend Mr. 
Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman 
Perugia -- Written In 1781, volume 1, leaf 
138, about numbers 3379, 3380, and 3381; 


Scutillo tomo primo che contiene la 
Perugia Etrusca e la Perugia Romana 
MDCCLXXXI 1 137 DE NVMERO 
3382. 


found likewise in the territory of Perugia, 
but not in the abovementioned place 
according to Mr. Domenico Scutillo, 
History Of Perugia Of Abbot The 
Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume 
One, Which Contains Etruscan Perugia 
And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 137 on inscription number 
3382. 


Fu trovata in quell'anno medesimo [1781], 
e sotto l'Altar maggiore di quella chiesa, in 
occasione, che fu demolito per rinvenire 
quelle sagre Ossa IOHANNES 


They were found in the middle of this year 
[1781], underneath the larger altar of this 
church, on the occasion that it was being 
demolished in order to recover those 


BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche 


sacred — bones according to — Mr. 


iscrizioni Perugine raccolte dichiarate e 
pubblicate (^, PAGINA 91, NVMERVS 
18) 2?, PAGINA 152, NVMERVS 19 DE 
NVMERO 3379; 


Giambattista — Vermiglioli, Ancient 
Inscriptions Of Perugia, Collected, 
Explained, And Reproduced, (!, page 91, 
number 18) — ?, page 152, number 19 on 
inscription number 3379; 


fin dall'anno 1781 fu trovata sotto l'Altare 
di Santo Costanzo, avendolo demolito per 


ricercare — quelle sacre Reliquie 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS  Antiche iscrizioni 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate 
(!, PAGINA 186 2) ? 239 DE NVMERO 
3381; 


found at the end of 1781 under the altar of 
Santo Costanzo, demolished in order to 


search for sacred remains according to Mr. 
Giambattista — Vermiglioli, Ancient 
Inscriptions Of Perugia, Collected, 


Explained, And Reproduced, (!, page 186 
—) ?, page 239 on number,3381; 


anche questa pervenne con l'altra dallo 
scavo nominato IOHANNES BAPTISTA 


this one also originated toge 
other one from the aforesaid 


VERMIGLIOLIVS  Antiche iscrizioni |according to Mr. Gianjbattista 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate | Vermiglioli, Inscriptions Of 
(*, PAGINA 187 2) ? 240 DE NVMERO |Perugia, C Explained, And 
3382; Reproduced, (!, 2, page 240 on 
P num i 
SCVTILLIVS RELATIONEM REPETIT Domenico SQytillo repeats the story 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES according . Giuseppe Goffredo 
FABRETTIVS DE NVMERO 3379. Fabtetti on inscription number 
9. 


INVENTA DIE X FEBRVARII ANNI 
1781. IOSEFVS D 
ARIODANTES — FABRETTI 
NVMERO 3381, O 1 
INVENTVM IOS FFREDVS 
ARIODANTES DE 
E LOCO EA 


Fonqqupf the 10th of February, 1781 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti on inscription number 
l9381, found in 1781 according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti on 
inscription number 3382, adding in both 
places those words which Mr. Domenico 
Scutillo relates about these inscriptions. 


CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, 
PAGINA 314 DE NVMERO 3381; 


The finding of this urn occurred in 
Perugia in February, 1781, underneath the 
altar and the rest as in the work of Mr. 
Domenico Scutillo, History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico 
Scutillo, Volume One, Which Contains 
Etruscan Perugia And Roman Perugia -- 
Wrtten In 1781 according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, The Etruscan And 
Roman Monuments Of Perugia, part 4, 
page 314 on inscription number 3381; 


quest'urna fu trovata nel 1781, allorché 
demolivasi l'altar maggiore della chiesa di 
Santo Costanzo per rinvenire le ossa di 
quel santo — vescovo IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS, Dei 


this urn was found in 1781, when the 
larger altar of the church of Santo 
Costanzo was demolished in order to 
recover the bones of that sacred bishop 


according to Mr. Giancarlo Conestabile, 


Monumenti di Perugia etrusca e romana, 
PARS 4, PAGINA 297 DE NVMERO 
3382. 


The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 297 on inscription 
number 3382. 


NVMERO 3380 DIE 9. FEBRVARII 
ANNI 1781 IN ARA MAIORE 
ECCLESIAE SANCTI CONSTANTII 
DESTRVCTA | REPERTVM J ESSE 
AFFIRMANT ETIAM CODEX 
BIBLIOTHECAE CASANATENSIS E 
III 34 ET EVGENVS BORMANNIVS; 


Codex Of The Library Of Cardinal 
Girolamo Casanate Bequeathed To The 
Dominican Convent Of Santa Maria sopra 
Minerva, Rome, shelfmark E III 34 and 
Mr. Eugen Bormann also confirm that 
inscription number 3380 was found on the 
9th of February, 1781, in the destroyed 
larger altar of the church of Santo 
Costanzo; 


ORIGINEM PERVSINAM 
COLVMNAE TESTANTVR ETIAM 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS ET 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS. 


r. Wilhelm 
origin of 


Mr. Luigi Antonio Lanzi 
Paul Corssen also state that 
the column was from Perugia. 


Febraro CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Febbraio VT EGO. 


uj 
(04271 


(PER 


iSantofCostanzo| 


j 


INSCRIPTIO NVMERO 3379. 


IOHANNES 
VERMIGLIOLIVS, 


VDENIVS, 
ARIODANTES 


: 


740 ORELLIVS) EX 
LAPID IBVRTINO GVILIELMVS 
VDENIVS SEFVS FLORELLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, Primo supplemento alla 
raccolta delle  antichissime iscrizioni 
italiche, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS IN PARTE 
SVPERIORE FRACTA SCVTILLIVS, 
GVILIELMVS VDENIVS, IOSEFVS 
FLORELLIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; DELINEATAM 
EXHIBET  GVILIELMVS  PAVLVS 
CORSSENIVS; LITTERIS 


1on Number 3379. 


ral stele according to Mr. 
Scutillo and Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Luigi Antonio Lanzi 
and Mr. Wilhelm Uhden and Wr. 


lGiuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


twice and Mr. Giuseppe Fiorelli and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Wilhelm 
Paul Corssen and Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli (740 
millimetres high according to Mr. 
Giuseppe Fiorelli), of tiburtine stone 
according to Mr. Wilhelm Uhden and Mr. 
Giuseppe Fiorelli and Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti, — First 
Supplement To The Collection Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
broken on the upper part according to Mr. 
Domenico Scutillo and Mr. Wilhelm 
Uhden and Mr. Giuseppe Fiorelli and Mr. 
Olof August Danielsson and Mr. Carl 
Eugen Pauli; Mr. Wilhelm Paul Corssen 
provides a sketch; with letters (27 to 42 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled along its length 
according to Mr. Domenico Scutillo and 
Mr. Carl Eugen Pauli; at one time at 


(ALTITVDINE 0, 027 AD O0, 042 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) per il 


longo SCVTILLIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
OLIM . VELITRIS IN | MVSEO 


STEFANANO BORGIANO ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, GVILIELMVS 
VDENIVS, IOSEFVS FLORELLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 1935, TVM IN MVSEO 
PVBLICO NEAPOLITANO (NVMERO 
172) IOSEFVS FLORELLIVS, IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, GVILIELMVS 
PAVLVS CORSSENIVS, — VBI 
(NVMERO 2516) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1889) CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS. 


Veletri in the Museum Of Mr. Stefano 
Borgia according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and Mr. Wilhelm Uhden and Mr. 
Giuseppe Fiorelli and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti in his number 
1935, then in the Public Museum Of 
Naples (inventory number 172) according 
to Mr. Giuseppe Fiorelli and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Wilhelm 
Paul Corssen, where (inventory number 
2516) it still (1886) is l 
Olof August Danielsson, 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


^A4q0 59 AA V 


y 


NAQG 332 WT 


IMAGO INSCRIPTIONISNVMERO 3379. 


11 
T 


----RTIhCUTUSSET 
----UTNE! ERS 


-—-—RTh CUTUS SEThRES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


RThCUTUSSEThRES VT EGO. 


----UTN ETERS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ----UTNETERS VT EGO. 


CI LA "n we is Al Mr.-Larth, Mr.-Cutu's (son), Mr.- 
L2 L Sethre's-daughter's-husband, 
A2 a-nameless-slavegirl's (son), the- 
(aforesaid-Mr.-Cutu)-freedman's 
(son) (lies here). 
DESC IMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 
AVGVS DANIELSSONIVS ET |sketched it; I am giving it according to a 
EGO; DO ECTYPO CHARTACEO |paper squeeze (made by Mr. Olof August 
(OLOVANO AVGVSTANO |Danielsson). 
MANESSNDSUNEN 
DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 1. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
ela Perugia Romana MDCCLXXXI I 138; Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 138; 
2. FRANCISCVS MARIA GALASSIVS Diario dello scavo del corpo| 2. Mr. Francesco Maria Galassi, A Diary Of The Excavation Of The 
di Santo Costanzo, Body Of Santo Costanzo, 
VNDE Dun where 
3; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1988 (according to Mr. 
NVMERVS 1988 (EX DOMINICO SCVTILLIO) TABVLA Domenico Scutillo), photographic plate number 38 (according to Mr. 
NVMERO 38 (EX GALASSIO), Galassi), 
ET and 
4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 90, NVMERVS 
18, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 90, number 18, 


Etrusker, 1, 150, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 4 (EX SVA 
DELINEATIONE); 

GVILIELMVS  DEECKIVS, IN Beitráge zur 
indogermanischen Sprachen. 3 45. NVMERVS 77. 


Kunde der 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVM " 
3, PAGINA 308, NVMERVS 5; 


5. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 5. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 157, NVMERVS 19; Collected, Explained, And Reproduced', page 157, number 19; 
6. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 6. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 456 — 385, NVMERVS 448, Languages Of Italy, volume 2, page 456 — page 385, number 448, 
VNDE from where 
y IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 7. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 90, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced'. page 90, number 17, 
f 
8. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 8. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 157, NVMERVS 18; Collected, Explained, And Reproduced'", page 157, number 18; 
9. GVILIELMVS VDENIVS SCHEDIS 8, 14; 9. Mr. Wilhelm Uhden in his Papers, packet 8, leaf 14; 
10. IOSEFVS FLORELLIVS Catalogo di Museo Neapolitano nazionale | 10. Mr. Giuseppe Fiorelli, Catalogue Of The National Museum Of 
1 35, NVMERVS 115. 185, NVMERVS 4; Naples, volume 1, page 35, number 115, page 185, number 4; 
L1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 11. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1935 (from the Papers 
NVMERVS 41935 (EX SCHEDIS IOHANNIS .CAROLI of Mr. Giancarlo Conestabile); 
CONESTABILIT); 
[Added by Jeff Hill: 
12. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo | 12. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. 
TABVLA NVMERO 17, NVMERVS I; photographic plate number 17, number 1;] 
12. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di | 13. Mr. Giancarlo Conestabile, The E nd Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 52, NVMERVS 39 - Perugia, part 4, page 52, number 39 ber 663, photographic 
367, TABVLA NVMERO 2 - 28, NVMERVS 6 (EX SVA plate number 2 — page 28, number 6 (acci to a sketch made by 
DESCRIPTIONE); him in person); 
14. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo | 14. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Firsi lement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Anci . page 63 
PAGINA 63 (NOTA 2), (note 2), 
ET and 
15; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo | 15. Mr. Giusepy iodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection O Of A Very Ancient Age, page 113 
PAGINA 113, NVMERVS 1935 (EX VISV); number 1935 
16. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der | 16. Language Of The Etruscans, 


hic plate number 4, number 4 


19. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskisc tudien, Mr?àrl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 21, number 
VOLVMEN l1, PAGINA 21, NVMERVS 31, 3L 

20. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etrus Forschungen und Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN 1, PAGINA 23, N 4 page 23, number 119; 

21. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 576. 


TESTIMO V. 21. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 576. 


INSCRIPTIO NVMERO 3380. 


Inscription Number 3380. 


Latin. 


OSSVARIV VTILLIVS, 
IOHANN PTISTA 
VERMIGLI OHANNES 


CONESTABILIVS, 
IVS PARVVM 
BAPTISTA 
EVGENVS 
EX LAPIDE 
EVGENVS 


QVOD  POSITVM 


BORMANNIVS, 
ERAT IN ALIO OSSVARIO MAIORE 
EX LAPIDE TIBVRTINO IOHANNES 


BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS; LATEBAT 
IAM TEMPORIBVS IOHANNIS 
BAPTISTAE VERMIGLIOLII. 


An ossuary according to Mr. Domenico 
Scutillo and Mr. Giambattista Vermiglioli 
and Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Eugen Bormann, small according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli and Mr. Eugen 
Bormann, of tiburtine stone according to 
Mr. Eugen Bormann, which had been 
placed on another larger ossuary of 
tiburtine stone | according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli and Mr. Eugen 
Bormann; It was in an unknown place 
already at the time of Mr. Giambattista 
Vermiglioli. 


TJ AVISCVS * APOLO 


Cl A(VLVS) VISCVS APOLO 


Al Mr.-Aulus Viscus Apolo (lies 


here). 


il: CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI —CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 120, NVMERVS 7 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 120, 
number 7 


toss 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2958Cp. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2958Cf. 


INSCRIPTIO NVMERO 17998. 


Inscription Number 17998. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


ALII NVMMI SIMILES CVM DVOBVS 
GLOBVLIS. 


Other similar coins with two pellets. 


(9) 


DN 
21; 
D 


B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17998. 


TI^ (CAPVT NEPTVND 
T2^ (SVBTVS GLOBVLI DVO) ** 
TI^  BRVN 


T2P  (FIGVRA DELPHINO INEQVITANS) 


T3?  (SVBTVS GLOBVLI DVO)** 


CI^  (CAPVT NEPTVNI) 

C2^ (SVBTVS GLOBVLI DVO) ** 

CIP  BRVN(DVSINORVM) 

C2P  (FIGVRA DELPHINO 
INEQVITANS) 


AUS 
AQ* 


(The head of the God Neptune). 
(Below Al1^: two pellets) ** 
(generally the mark of a 
SEXTANS-coin - '/sth of an AS- 
coin). 


C3P  (SVBTVS GLOBVLI DVO)** AI? (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Brindisi. 
A2P (A figure riding upon a dolphin). 
A3P (Below A2P: two pellets) ** 
(generally the ^ mark of a 
SEXTANS-coin — '/sth of an AS- 
coin). 
[- CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI X CARELLII ilc Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 120, 
NVMERO 120, NVMERVS 8. NVMERVS 9. NVMERVS 10. number 8, number 9, and number 10 
); ): 
9 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2958D. 
NVMERVS 2958D. 


INSCRIPTIO NVMERO 17999. 


Inscription Number 17999. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


e AVISCVS CAROLVS EVGENVS ESUNEN PRO A VISCVS VT EGO. 


DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI 1 139, NVMERVS 2; 


Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 139, number 2; 


t2 


CODEX BIBLIOTHECAE CASANATENSIS E III 34 FOLIO 149; 


B. Codex Of The Library Of Cardinal Girolamo Casanate Bequeathed 
To The Dominican Convent Of Santa Maria sopra Minerva, Rome, 
shelfmark E III 34, leaf 149; 


*. GALASSIVS APVD ALOISIVM  ANTONIVM LANZIVM| 3. Mr. Galassi in the work of Mr. Luigi Antonio Lanzi, Papers Of The 
SCHEDAE MVSEI FLORENTINI VOLVMEN 36, 10 LITTERA G; Florence Museum, volume 36, leaf 10, under the letter G; 

4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 26, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 26, number 19, 
19, 

A. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 5. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 27, NVMERVS 19 (EX Collected, Explained, And Reproduced", page 27, number 19 (from 
SCHEDIS GALASSII), the Papers of Mr. Galassi), 

VNDE from where 

6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 495, NVMERVS 719 — Perugia, part 4, page 495, number 719 — number 1047; 
1047; 

ja EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 7. Mr. Eugen Bormann, Body Of La iptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 1956. 
1956. 


INSCRIPTIO NVMERO 3381. 


Inscription Number 3381: 


PARVVM OSSVARIVM SCVTILLIVS 
ET CETERI; NVNC  VIDETVR 
PERISSE. 


A small ary according to Mr. 
Domenico S 
authorities; it nw 


TI 


LARTh C^ -- VARNA AR|/AULIAL 


CAI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE CAI QVIDEM) PRO CA-- VT 
DOMINICVS SCVTILLIVS ET ERGO VT EGO. 


AR * AULIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AR[AULIAL VT 
DOMINICVS SCVTILLIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: evidently the long vertical stroke seen by Mr. Domenico Scutillo 


and doubtlessly accurately recorded by 


him, |, was inscribed by a Hand, not 


necessarily by the original Hand, as a word divider, and was therefore perfectly 
equivalent to an interpunct, *, or perhaps it was in fact a botched double interpunct, :, 
the stone between the points of which had delaminated.] 


GI LARTh 


AR(N 


X 


Al Mr.-Larth, Mrs.-Cai's-daughter's- 
husband, Mr.-Varna's-daughter's- 
husband, Mr.-Arnth's (son), Mrs.- 


Auli's (son), (lies here). 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS 
SCVTILLIO. 


EX DOMINICO 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Domenico Scutillo.] 


SIC RESTITVENDVM VIDETVR. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO 


15g EX DOMINICO SCVTILLIO. VT 


EGO. 


DOMINIOVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI I 138, NVMERVS I; 


D Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 138, number 1; 


2; FRANCISCVS MARIA GALASSIVS Diario dello scavo del corpo | 2. Mr. Francesco Maria Galassi, A Diary Of The Excavation Of The 
di Santo Costanzo, Body Of Santo Costanzo, 
EX QVIBVS from whom 
IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 186, NVMERVS 


Collected, Explained, And Reproduced', page 186, number 147, 


147. 

4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 237, NVMERVS 150, Collected, Explained, And Reproduced", page 237, number 150, 

ET and 

*. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1823; 
NVMERVS 1823; 

6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 66, 


3, PAGINA 66, NVMERVS 34. 


number 34. 


INSCRIPTIO NVMERO 3382. Inscription Number 3382. 
The Restored Word Evidently Spelled FESTI Seems To Be The Same As The Word 
Which Would Have Been Spelled FASTI Elsewhere. 


OPERCVLVM OSSVARII | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
SCVTILLIVS, IOSEFVS GVFFREDVS |Domenico Scutillo and Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS,|Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
IOHANNES CAROLVS Giancarlo Conestabile; it does not seem to 


CONESTABILIVS; NVM AD AEDEM |me to be certain that it was found at the 
SANCTI CONSTANTII REPERTVM |church of Santo Costanzo. 

SIT, NON CERTVM MIHI VIDETVR 
ESSE. 

d FESTI CAPTIE SAMASNIAL 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FESTI CAPTIE SAMASNIAL VT 
EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Domenico Scutillo quite probably carefully and honestly 
copied the first word of the inscription down as *AESTI, but nevertheless it is almost 
certain that the first letter of the word was a damaged letter F; it is far less certain 
whether the second letter of the word was a damaged letter *^; presumably it was the 
letter E which Mr. Domenico Scutillo sketches. ] 
C1 FESTI CAPTIE(S) SAMASNIAL 


Mr.-Captie's 
Mrs.-Samasni's 
ugbter), (lies here). 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE CAROLO |I am giving it, but only in an Etruscan 
CONESTABILIO. typeface, from Mr. Giancarlo 
Conestabile.] 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 
CAROLO CONESTABILIO. VT EGO. 
l. DOMINICVS SCVTILLT gia.della signor Abate | 1. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Don Domenico illo tomo p ghe co gla Etrusca Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
e la Perugia na MDCCL2O9 EE Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 137; 
2s IOHA: BAPTIS VERMIGL "ntiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugi ]te dichi ubblicate' A 187, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 187, number 148, 
148, 
3. IO: S BA] VE GLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugii iccolte dich: blicate? 237, NVMERVS 151 (EX Collected, Explained, And Reproduced", page 237, number 151 (from 
SCHE GALASSII E EDIS DOMINICI SCVTILLIL), the Papers of Mr. Galassi and the Papers of Mr. Domenico Scutillo), 
VNDE from where 
4. I S GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INS ONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1635, 
NVME s. 
ET and 
$5. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 5. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 297, NVMERVS 350 - Perugia, part 4, page 297, number 350 — number 678. 
678. 
INSCRIPTIO NVMERO 15960. Inscription Number 15960. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 3382 Without Separate Registration. 

Evidently Doubled Letters *MM, Which I Categorically Reject In Favour Of Mass 
Emendations. 

An Ancient Spelling Correction Seems To Underlie What Seem To Be Two Similarly 
Spelled Words Of The Inscription, With A Word Spelled Something Like 
SENTIEN(A)TI(A)L Evidently Replacing A Word Spelled Something Like 


SE-CUUASEEAE, Although The Correctness Of The Spellings Which I Give (Which 
I Have Necessarily Conjectured On Account Of The Need To Make The Number Of 
Supplemented Letters Fit, More Or Less, The Gap, Unmeasured In Letterspaces, 
Indicated Only By *«*** By The Careless Mr. Giancarlo Conestabile) Are Almost 
Certainly Far From Correct, And Despite The Fact That The Spelling Of The Word 
SENTIEN(A)TI(A)L, If The Intended Word Was *SENTINATIAL, Was Not A Great 
Improvement. 


The Exact Locations In The Inscription Of The Careless Errors Made By Mr. 
Giancarlo Conestabile When He Presumably Too Hastily Read This Inscription 
Cannot Now Be Identified, Yet They Exist, And Are Not Entirely Caused By The Fact 
LITTERAS MAXIME DETRITAS ESSE, Because Mr. Giancarlo Conestabile Has 
Unscientifically And Illogically And Irrationally Evidently Recorded Both Genuine 
Interpuncts And Also Locations Of, To Him, Obviously Perished Letters By The Same 
Device, A Dot, * As He Typically Does, And Therefore He Has Made The 
Interpretation Of His Sketches Of Etruscan Inscriptions More Unnecessarily Doubtful 
Than The Sketches Of Our Other More Scientific Authorites Such As Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; The Reading Of The Inscription Sketched By Mr. 
Giancarlo Conestabile As SZTITIE-------- L SEM MATI----AL Is Quite Absurd. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES | The 
CAROLVS CONESTABILIVS, Gi 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; nella villa dal cavalie onticelli according to 
Angelini — a'Monticelüi — IOHA Conestabile and Mr. 
CAROLVS CONESTAB S, Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIQDAN'RES 

FABRETTIVS. y ad 


bile and Mr. Giuseppe 
abretti; at the villa of 


Ti — SENTIE«- L SENTINPBBRAN 


[Jeff Hill's footnote: I hesitantly conjecture that the inscription consists of two attempts 
to write a female subject's name down, in the genitive case, one with the spelling 
corrected and therefore positioned in the tomb in such a way that it only was to be 
seen, and I conjecture that therefore each of the words was written on a different side 
of the square lid, and that the central interpunct sketched by Mr. Giancarlo Conestabile 
is his own later mistaken interpretation of the virtual nonsense which he sketched, 


because it rather represents the symbol || and perhaps even || || that is, two 
corners -- on opposite sides of the square lid.] 
CI IEN(AJTI(A)L Al  Mr-Seth  Titie,  Mrs.-Larisi's- 
C2 daughter's-husband, Mr.-Semna's 
(son), Mrs.-Matini's (son), (lies 
here). 
iM IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di im Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 413, NVMERVS 623 — Perugia, part 4, page 413, number 623 — number 951 (according to a 
951 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 
VNDE Uem where 
2s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche 304; Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 304; 
* GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 318, 
3, PAGINA 318, NVMERVS 50. number 50. 

INSCRIPTIO NVMERO 15959. Inscription Number 15959. 
Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 3382 Without Separate Registration. 
OPERCVLVM OSSVARII CAROLVS The lid, of an ossuary, according to Mr. 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE;|Carl Eugen Pauli (528 millimetres long; 


0, 528; LATITVDINE 0, 38 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 027 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; ANNO 1896 
IN MVSEO PVBLICO PERVSINO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


380 millimetres wide according to Mr. 
Carl Eugen Paul); with letters (27 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in 
1896 in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


JaTra21r n9: 


3niA2:1T£88 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15959. 


Tl . FA-TI CAINE —NITI--ATIAL 
CI FASTI CAINE(S) | A1 
SENTINATIAL 


Ms.-Fasti, Mr.-Cgine's (daughter), 
Mrs.-Sentinati's ( ter), (lies 
here). 


DESCRIPSI CVM FILIA; DO EX 


I sketched it together with my d ter; I 


ECTYPO  CHARTACEO  (CAROLI am giving itqaccording to a paper'squeeze 
EVGENI PAVLII FILIA). (made by arl Eugen  Pauli's 
daughter). 
t 


1 


(PERVS 


to 


[S] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 338 


N 


A Numbers 3383 And 3384. 


3384. 
Latin. 
OSSVARIA REPERT O 18037XBj|Ossuaries found in 1803 at the church of 
AEDEM SANC NSTANTII|Santo Costanzo according to Mr. 
IOHANNES APTISTA |Giambattista Vermiglioli twice (from 


where Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Eugen Bormann). It can be believed, with 
good support, that in the place where these 
two were found, was the intact chamber of 
the Titius family, which we have already 
looked at elsewhere in my first volume. 


duta altrove nel primo Tomo. According X to — Mr. Giambattista 
BAPTISTA | Vermiglioli twice; it is uncertain which 
VERMIGLIOLIVS BIS; INCERTVM.|inscriptions these words of Mr. 
EST, AD QVAS INSCRIPTIONES |Giambattista Vermiglioli refer themselves 
HAEC IOHANNIS BAPTISTAE to. 
VERMIGLIOLII VERBA SE 
REFERANT. 
INSCRIPTIO NVMERO 3383. Inscription Number 3383. 

Latin. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS BIS. (IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


EVGENVS BORMANNIVS); LITTERIS 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli twice (according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Eugen 
Bormann) with letters — doubtlessly 


HAVD DVBIE INSCVLPTIS; OLIM IN 


chiselled; at one time in the monastery of 


MONASTERIO SANCTI PETRI|Santo Pietro according to — Mr. 

IOHANNES BAPTISTA |Giambattista Vermiglioli in his !, their fate 

VERMIGLIOLIVS!', se me ignora illis unknown to me according to Mr. 

destino IOHANNES CAROLVS |Giancarlo Conestabile. 

CONESTABILIVS. 

T1 A * TITIVS * A* F* ISIDORIVS 

C1 A(VLVS) TITIVS A(VLI)|A1 Mr.-Aulus Titius Isidorius, Mr.- 
F(ILIVS) ISIDORIVS Aulus's son, (lies here). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 423, NVMERVS 
202, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 423, number 202, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 550, NVMERVS 202, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, 
Collected, Explained, And Repro 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 498, NVMERVS 738 - 


Afeient Inscriptions Of Perugia, 
age 550, number 202, 
from where 
3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan A 


n an Monuments Of 
Perugia, part 4, page 498, number 738 — numb 6; 


EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
1954. 


4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, - 11, part 1, 


number 1954. 


INSCRIPTIO NVMERO 3384. 


InscriptiongNumper 3384. 


Latin. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS BIS (IOHANNE 
CAROLVS CONESTABILIV 
EVGENVS BORMANNIVS); LIT 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; OLI 
MONASTERIO 
IOHANNES 
VERMIGLIOLIVS!, 
destino IOHA 


to Mr. Giambattista 
(according to Mr. 
stabile and Mr. Eugen 
with letters | doubtlessly 
t one time in the monastery of 
Pietro | according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli in his !, se ne 
lgnora il destino according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


Mrs.-Titia, Mr.-Isidorius's (wife), 
(lies here). 


STA VERMIGBEIOLIVS, Antiche iscrizioni 
ate e pubbliáte', PAGINA 423, NVMERVS 


E NES 
accolte 
203, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 423, number 203, 


l 


2. ES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
ine raccolte dichiarate e pubblicate? 550, NVMERVS 203, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 550, number 203, 


here 


ES IOHAN AROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia effüsca e romana, PARS 4, PAGINA 498, NVMERVS 739 — 
1067; 


from w 
3i Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 498, number 739 — number 1067; 


4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 


1955. 


4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 1955. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3385. 
3386. 3387. 3388. 3389. 


Inscriptions Numbers 3385, 3386, 3387, 
3388, And 3389. 


QVINQVE GENTIS CAINI 
INSCRIPTIONES, QVAE IN AGRO AD 
SANCTI CONSTANTII AEDEM SITO 
VIDENTVR IN LVCEM PRODISSE 
(CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 


Five inscriptions of the Caenius family, 
which seem to have come forth into the 
light of day in the territory located at the 
church of Santo Costanzo (see inscription 
number 3389). 


3389). 


INSCRIPTIO NVMERO 3385. 


Inscription Number 3385. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA. SIT PRELO AB OLOVO 


OSSVARIVM (LONGITVDINE 0, 483; 
LATITVDINE 0, 36; ALTITVDINE 0, 
407) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 029 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE CAROLVS 


An ossuary (483 millimetres long; 360 
millimetres wide; 407 millimetres high) 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; with 
letters (29 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
higher margin according to Mr. Carl 


EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; Eugen Pauli; in 1896 in the Villa Monte 


ANNO 1896 IN VILLA Monte Vile|Vile Of — Marquis ario Antinori 
MARCHIONIS A. ANTINORII | according to Mr. Carl E Pauli. 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 
Vile VI BGO. 


AltaHnrtHao- A4- 1H 182. VR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ385 
ere S (son), Mr.- 


AU CAINI LA SENTINATIA!. 
AU(LE) CAINI(AL) LA(RISUS) P b 

La Mrs.-Sentinati's- 
e husband (lies SEE 


T 
MI 


SENTINATIA! (ISA) 


DESCRIPSI CVM FILIA; DQ&E 


ECTYPO  CHARTACEO  (CARQLI ivingit according to a paper iussa 
EVGENI PAVLII FILIA). y Mr. Carl Eugen Pauli's 
daughter). 
INSCRIPTIO 3386. Inscription Number 3386. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

;|An ossuary (468 millimetres long; 370 
millimetres wide; 280 millimetres high) 
;|according to Mr. Carl Eugen Pauli; with 
letters (24 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
higher margin according to Mr. Carl 
Eugen Pauli); in 1896 in the Villa Monte 
Vile Of Marquis Mario  Antinori 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


SVPERIORE  CAROLVS 
DAVLIVS) INSCVLPTIS; 
6 IN VILLA Monte Vile 
MARCHIONIS MARII  ANTINORII 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 
MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 
Vile VI EGO. 


AU tanitaaez-ad —^In1a2-o404 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3386. 
LAR' 5 CAINI LA SENTINATIA 
LARTh CAINI(AL) LA(RISUS) 
SENTINATIA(S) 


T 
Cl 


Al Mr.-Laríh,  Mrs.-Cainis — (son), 
Mr.-Lariss Sentinatia's (son), (lies 


here). 


DESCRIPSI; EX | ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
EVGENIANO PAVLIANO). 


DO 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Carl Eugen Pauli). 


INSCRIPTIO NVMERO 3387. 


Inscription Number 3387. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERCVLVM OSSVARII 
(LONGITVDINE 0, 482; LATITVDINE 
0, 344; ALTITVDINE 0, 108 CAROLVS 
EVGENVS . PAVLIVS; | LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN TRIGLYPHO 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS; ANNO 1896 IN VILLA 
Monte Vile MARCHIONIS MARII 
ANTINORI CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


The lid of an ossuary (482 millimetres 
long; 344  millimetres wide; 108 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters (25 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled in the triglyph 
Carl Eugen Pauli; in 189 


according to Mr. Carl Eugen Paul 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 


MiHIR2:ITAHTTH32 


IMAGO INSCRIPTÍONIS.NVMERQ93387. 


TI SENTINATI CAINIS 


Mi SENTINATI CAINI(E)S 


Mr.-Cainie's 


AI .-Sentinati, 
daughter), (lies here). 


DESCRIPSE DO E 
CHARTACEO 


EVGENIANO SUE. 


cana 


I am giving it according to a paper squeeze 
made by Mr. Carl Eugen Pauli). 


INSCRIP7fO. NVMÉRO 3388. 


Inscription Number 3388. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


MARGINE/ SVPERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1896 IN VILLA Monte Vile 


MARCHIONIS MARII .ANTINORII 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


;|An ossuary (444 millimetres long; 324 
, millimetres wide; 244 millimetres high) 
;|according to Mr. Carl Eugen Pauli; with 
,| letters 


(22 to 30 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the higher margin according 
to Mr. Carl Eugen Pauli; in 1896 in the 
Villa Monte Vile Of Marquis Mario 
Antinori according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 


MITIA2*]42V4* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3388. 


TI PUSLI CAINIS 


C1 PUSLI CAINI(E)S Al Ms.-Pusli, Mr.-Cainie's 

(daughter), (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Iam giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (CAROLANO (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 
EVGENIANO PAVLIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 3389. 


Inscription Number 3389. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; OLIM PERVSIAE 
IN HORTO PAROECIAE SANCTI 
CONSTANTII IOSEFVS GVFFREDVS 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 


Giancarlo Conestabile; at one time at 
Perugia in The Garden Of The Parish 
Church Of Santo Costanzo according to 


ARIODANTES  FABRETTIVS, |. VBI 
EXTET IGNORATVR  IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS. 
T1 LTh CAMPANIA 
CI — L(AR)Th CAMPANIA Al  Mr.Larth Campania (lies here). 
2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambatti Vexistigliolt; t Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate!', PAGINA 190, NVMERVS Collected, Explai d Reprodüced', page 190, number 157, 
157, 
2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni SW Mr. aitista Vepmiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 241, NVMERVS 160, Collect: lained? And Reproduced", page 241, number 160, 
VNDE fr e 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVSCCORP iusefpe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIO AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1632, 
NVMERVS 1632, 
ET an 
4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABI i Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 2 ERVS 34! 
677. 


Perugia, part 4, page 297, number 349 — number 677. 


INSCRIPTIO NYMERÓ 15958. 


Inscription Number 15958. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 3389 Without Separate Registration. 


ANNES 
LIOLIVS, 


IOHANNES 
VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista ^ Vermiglio | and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; at Perugia in 
the Villa Of Mr. Antinori according to Mr. 
Giambattista ^ Vermiglio | and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile. 


CI Th(ANIA) CANINIENIA AI Mr.-Thania Caninienia (lies here). 
lll IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 308, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced'. page 308, number 361, 
361, 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1633, 
NVMERVS 1633, 
ET and 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 298, NVMERVS 353 - 
681. 


Perugia, part 4, page 208, number 353 — number 681. 


INSCRIPTIO NVMERO 15957. 


Inscription Number 15957. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 3389 Without Separate Registration. 


OPERCVLVM OSSVARII 
(LONGITVDINE 0, 529; LATITVDINE 
0, 405; ALTITVDINE 0, 152) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; LITTERIS IN 
BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1896 IN VILLA Monte Vile 
APVD | MARCHIONEM  MARIVM 
ANTINORIVM CAROLVS EVGENVS 


The lid of an ossuary (529 millimetres 
long; 405  millimetres wide; 152 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters chiselled at the 
bottom of the triglyph according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; in 1 l 
Monte Vile at the H 
Mario Antinori according 
Eugen Pauli. 


PAVLIVS. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 


e€eea- ini qa: O4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15957. 


T LTh CAINI A 


CI  L(AR)Th 


A(RN)Th(US) — x 


A. r-L38h,  Mrs.-Cainis (son), 
-ATnth's (son), (lies here). 


DESCRIPSI CVM FILIA; DO 3EX 
ECTYPO  CHARTACEO 4 .(CAROLI 
EVGENI PAVLII FILIA). 


I d it together with my daughter; I 
am ng it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Car Eugen Pauli's 
daughter). 


INSCRIPTIONES'NVMERIS 3390. 


Inscriptions Numbers 3390 To 3390. 


EIVSDEM O NIS TVR 
ESSE ALT INSCRIP AEC. 


This other inscription seems to me to be of 
the same origin: 


INSGRIPTIO NVMBRO 3390. 


Inscription Number 3390. 


I IOHANNES 
ERMIGLIOLIVS, 
VFFREDVS ARIODANTES 
OSSVARIVM 

CAROLVS 
CONESTABILIVS 3, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS NVNC PARIETI 
INSERTVM CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
02 AD 0, 03 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN FRONTE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 


MVSEO PVBLICO PERVSINO 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista ^ Vermiglioi | and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, an 
ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile 3 and Mr. Carl Eugen Pauli, 
now inserted into a wall according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; with letters (20 to 30 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo —XConestabile, ^ where 
(inventory number 378) it still (1886) is 


GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
378 ADHVC (1886)  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


according to Mr. Olof August Danielsson, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


:e43 n 8:3mg2- A tras 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3390. 


'NR 10624 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
EVOEMVS PAVLIVS). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 313, NVMERVS 382; 


T1 LARTIA CAINE ANE A] Mr.-Lartia Caine, Mr.-Ane' s (son), 
Jus LEThIAL A2 X Mrs.-Lethi's (son), (lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS Both Mr. Olof August l 


2 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di n And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 74, NOTA 5; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


sketched it; Iam giving i 


. Ancient Inscriptions Of Perugia, 
d 


Collected, D. hrs. a educed', page 313, number 382; 


r. Giancarlo Aw. b 
Perugia, part Nc ge/4, 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1631 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
37 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


r. Giuseppe redo indes Fabretti, Body Of Italic 
iptions Of A Very Ancient Age, number 1631 (according to a 
made by hif injperson), photographic plate number 37 

i to a paper ezé)r 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVM 
3, PAGINA 183, NVMERVS 34. PAGINA 213, NVMERVS 101 


d. wv Etruscan Researches, volume 3, page 183, 
e 213, number 101; 


M, WE 3 


- IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monui NN ee qiii, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 298, NVM S SN a, past 4, page 298, number 352 — number 680 (according to a 
680 (EX SVA DESCRIPTIONE). sketehimade by him in person). 


ontone, Predii Santo Pietro] 


INSCRIPTION 3239]. 


Inscriptions Numbers 3391, 3392, And 
3393. 


RVSIAE 
do" suburbano 


ALOISIVS 
/S, Notizie degli Scavi di 


A tomb excavated at Perugia on the 1st of 
June, 1886, on the suburban farm called 
Frontone, near the public crossing, a tomb 
in which, on the 7th to the 9th of June, 
three lids were found. According to Mr. 
Luigi Carattoli, Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1886, page 223. -- 


Nella primavera dell'anno corrente [1886] 
il signore Napoleone Neri [al Frontone] 
incominció un'escavazione regolare 
nel terreno posseduto dai fratelli signore 
Luigi ed Angelo Rossi. ..... [Vi furono 
trovata] tre coperchi d'urne lavorati in 
travertino ..... sparsi tra la tomba a camera 
descritta in primo e quella descritta in 
secondo . luogo. GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS, Bullettino dell'Instituto di 


In spring of this current year [1886] Mr. 
Napoleone Neri [at Frontone| began a 
general excavation ..... in the land owned 
by the brothers Mr. Luigi Rossi and Mr. 
Angelo Rossi. ..... [were excavated] three 
lids of urns worked in travertine stone 
scattered around in the tomb in the shape 
of a chamber, in the first and second 
locations indicated. According to Mr. 
Wolfgang Helbig, Annual Monuments Of 


The Bulletin Of The Institute Of 


ALII NVMMI SIMILES CVM TRIBVS 


Other similar coins with three pellets. 


(11) (12) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17999, 
TI^ | (CAPVT NEPTVNI) 
T2^ (SVBTVS GLOBVLI TRES) » ** 
TI» BRVN 
T28  (FIGVRA DELPHINO INEQVITANS) 
T3P (SVBTVS GLOBVLI TRES) * ** 
CI^  (CAPVT NEPTVNI) Al^ (The head of the God Neptune). 
C2^ (SVBTVS GLOBVLI TRES) ***|A2^ (Below Al^: three pellets) *** 
CI»  BRVN(DVSINORVM) (generally the mark of a 
C2P  (FIGVRA DELPHINO QVADRANS-coin — l/th of an 
INEQVITANS) AS-coin). 
C3P (SVBTVS GLOBVLI TRES) *** AI? (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Brindisi. 
A2P (A figure riding upon a dolphin). 
A3P (Below A2P: two pellets) *** 
(generally the mark of a 
QVADRANS-coin — l/h of an 
AS-coin). 
C CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI X CARELLII lic Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 120, 
NVMERO 120, NVMERVS 8. NVMERVS 11. NVMERVS 12. number 8, number 11, number 12, and number 13 
NVMERVS 13 
n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 5 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2958E. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2958E. 


INSCRIPTIO NVMERO 18000. 


Inscription Number 18000. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 

NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 

ALII | NVMMI | SIMILES . CVM |Other similar coins with four pellets. 
QVATTVOR GLOBVLIS. 


je 


14 


15 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18000. 


(CAPVT NEPTVNI) 


corrispondenza ^ archeologica, 
PAGINA 220. 227. 


1886, 


Archaeological Correspondence, 1886, 


pages 220 and 227. 


INSCRIPTIO NVMERO 3391. 


Inscription Number 3391. 


OPERCVLVM OSSVARII ALOISIVS 
CARATTOLIVS, GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, 444; |LATITVDINE .0, 388; 
ALTITVDINE 0, 132 ZCAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) a  timpano 
ALOISIVS CARATTOLIVS EX 
LAPIDE . TIBVRTINO /— ALOISIVS 
CARATTOLIVS GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 
0, 021 AD 0, 035 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN BASI TRIGLYPHI 
ALOISIVS CARATTOLIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
NVNC (1896) IN MVSEO PVBLICO 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Luigi Carattoli and Mr. Wolfgang Helbig 
and Mr. Olof August Danielsson and Mr. 
Carl Eugen Pauli (440 millimetres long; 
388 millimetres wide; 132 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli), 
of the type having a triangular space [Jeff 
Hill'SE footnote: equi to the 


description used by ot 
authors: doppio spiovente, 
sloping 


surfaces like 


Carl Eugen Pauli) 
tom of the triglyph 


PERVSINO (CAROLVS  EVGENVS$ according uigi Carattoli and Mr. 
PAVLIVS). n Pauli; now (1896) in the 
3 Men Of Perugia (according to 

ugen Pauli). 

ff^ [424 VA*0 AV B 4A 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3391. 

TI | VEL AChUNIAULES 
CI . VEL Ph UI» Al  Mr.Vel Mrs-Achunis (son), 
Mr.-Aule's (son), (lies here). 

LOVVS Both Mr. Olof August Danielsson and I 
IVS  ET|sketched it; I am giving it according to a 


paper squeeze, which Mr. Luigi Carattoli 
gave to Mr. Olof August Danielsson. 


13 Mr. Luigi Carattoli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1883, page 
223; 


GVi NGVS HELBIGIVS,  Bulletino  dell'Instituto — di 
corrisp rcheologica, 1886, PAGINA 227. 


2. 


Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1886, page 227. 


INSCRIPTIO NVMERO 3392. 


Inscription Number 3392. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OPERCVLVM OSSVARII ALOISIVS 
CARATTOLIVS, GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS a timpano ALOISIVS 


CARATTOLIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO ALOISIVS 
CARATTOLIVS, GVOLFGANGVS 


HELBIGIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 
0, 02 AD 0, 026 CAROLVS EVGENVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Luigi Carattoli and Mr. Wolfgang Helbig 
and Mr. Olof August Danielsson, of the 
type having a triangular space according 
to Mr. Luigi Carattoli, of tiburtine stone 
according to Mr. Luigi Carattoli and Mr. 
Wolfgang Helbig; with letters (20 to 26 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 


PAVLIVS) IN MARGINE ANTERIORE 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS; NVNC VBI SIT, NON 
LIQVET. 


according to Mr. Carl Eugen Pauli; itis not 
clear where it is now. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3392. 


dw 


T1 VEL AChU | VE VERCN^ 
VEL AChUNI VE VERCNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEL AChUNI 
VE VERCNA VT EGO. 
CI VEL AChUNKAL) VE(LIAS)Al  Mr-Vel Mrs-Achunis (son), 
VERCN^A(S) Mr.-Velia ves Gn (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


CHARTACEO, .QVOD  ALOISIVS 
CARATTOLIVS DANIELSSONIO 


Mr. Olof August Danielsson NEC it; I 
am giving it according to a paper squeeze, 
which Mr. Imgi Carattoli gave to Mr. 
Olof August Dan 


DONAVIT. 
j| 


ALOISIVS CARATTOLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1886, 
PAGINA 223; 


p b. d md md Of EXcavations Of Antiquity, 1883, page 


2; GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino | dell'Instituto 
corrispondenza archeologica, 1886. PAGINA 227. 


Ifgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Coi ence, 188 ge 227. 


INSCRIPTIO NVMERO 3393,/. Ves Inscription Number 3393. 


OPERCVLVM OSSVARII AL 
CARATTOLIVS, 

HELBIGIVS, OLOVVS 
DANIELSSONIVS, 


EVGENVS'PAVLIVS). 


The lid, 9f an ossuary, according to Mr. 
Luigi attoli and Mr. Wolfgang Helbig 
and Mr. Olof August Danielsson and Mr. 
Carl Eugen Pauli (573 millimetres long; 
64 millimetres wide according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) of tiburtine stone 
according to Mr. Luigi Carattoli and Mr. 
Wolfgang Helbig; with letters (14 to 26 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; now 
(1896) in the Public Museum Of Perugia 
(according to Mr. Carl Eugen Pauli). 


J8V138q 2: A Veram 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3393. 


TI VEL AChUNI VE!. 'RAZLUAL 
CI VEL  AChUNI(AL) VEL(US)/AI Mr.-Vel, Mrs.-Achuni's (son), 
TRAZLU(DAL(ISA) Mr.-Vel's (son) Mrs.-Tlrazlui's- 
daughter's-husband, (lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 


sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (one given to Mr. Olof 


CHARTACEIS (ALTERO 
DANIELSSONIO A CARATTOLIO 
DENEN ALTERO PAVLII FILIA). 


August Danielsson by Mr. Luigi Carattoli, 
the other made by Mr. Carl Eugen Pauli's 
daughter). 


ALOISIVS CARATTOLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1886, 
PAGINA 223; 


Mr. Luigi Carattoli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1883, page 
223; 


pi 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1886, PAGINA 228. 


2; Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1886, page 228. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3394. 
33985,5390. 3997, 3395..3399. 


Inscriptions Numbers 3394, 3395, 3396, 
3397, 3398, And 3399. 


INSCRIPTIONES GENTIVM CACIAE 
ET GALERIAE. 


Inscriptions of the Cacius and Galerius 
families. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3394. 


Inscriptions Numbers 3394, 3395, And 


3396. 3395. 3410. 3413. 3412. 3411 
3408. 3409. 3399. 3397. 3415. t 
3416. In un ipogeo scoperto vicino 

Perugia 25 anni fa [18457], nei terii 
del Monastero di Santo Pi 
rinvennero le vrne di q 


3411. 3412. 3413] 
memorie della sud 


i i f iglia, erano 
raccolte nella st sa tomba ed altri 


cul iscrizi 
numeri 339 
CAR& , Dei 


3395. 3396. 3396. 
VRNAE CINERARIAE, OLLAE |Ash urns, clay pots, and stele, of 
FICTILES ET  STELA  LAPIDIS tiburtine stone, from a tomb un d at 
TIBVRTINI EX  SEPVLCRO AD Perusia, on the estate of the monastery of 
PERVSIAM DETECTO, IN PRAEDIIS Santo Pietro: &ecording to Mr. Giuseppe 
MONASTERII SANCTI PETRI. | Goffredo abretti on 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES i iti 94, 3396, 3395 
FABRETTIVS DE NVMERIS 3394. 3408, 3409 


d near Perugia 25 years 
?; on a holding of the 
f Santo Pietro, the urns of this 
mily were found [inscriptions 
numbérs 3408, 3409, 3410, 3411, 3412, 
and 3413]. Together with the 

emorials of the aforesaid family, were 
collections, in the same tomb, of other 
individuals with two different family 
names, whose inscriptions you will find 


| hereafter at inscriptions numbers 3395, 


3396, and 3397. According to Mr. 


i Giancarlo Conestabile, The Etruscan And 


, Roman Monuments Of Perugia, part 4, 
page 210. 


PAVLIVS PRO ai numeri 290 » DCXVIII, 
VT EGO ai numeri 3395. 3396. e 3397. 


ai numeri 290 — DCXVIII, 334 - DCLXII a 339 - DCLXVII CAROLVS EVGENVS 


334 - DCLXII e 339 - DCLXVII, ID EST 


INSCRIPTIONES A IOSEFO 
GVFFREDO ARIODANTE 
FABRETTIO (NVMERIS 1521 AD 
1534  ALLATAS IN  PRAEDIIS 
MONASTERII SANCTI PETRI 
REPERTAS ESSE OMNES ETIAM 
MIHI PROBATVR, SED VT INTER 


INSCRIPTIONES A IOHANNE 
CAROLO CONESTABILIO 
ENVMERATAS NONNVLLAE 


It is proven, even to me, that the 
inscriptions presented by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti (inscriptions 
numbers 3394, 3396, 3395, 3410, 3413, 
3412, 3411, 3408, 3409, 3399, 3397, 
3415, 3414, and 3416) were all found on 
the estate of the monastery of Santo Pietro, 
but, just as some amongst those 
inscriptions enumerated by Mr. Giancarlo 
Conestabile (inscriptions numbers 3441. 


(NVMERIS 336. 337. 338) ALIIS LOCIS 3555. 3441) were found in other places, 


REPERTAE SINT, EX IIS, QVAE 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS IPSE REFERT, 
SEQVITVR, |. QVAMOBREM A 
INSCRIPTIONIBVS IOSEFANIS 
GVFFREDANIS | ARIODANTANIS 
FABRETTIANIS EAS HIC 
SEPARANDAS ESSE PVTAVI. SED 
ETIAM OMNES  ARIODANTIS 
FABRETTII INSCRIPTIONES NON EX 
VNO ET EODEM SEPVLCRO, VT 
TRADVNT, PRODISSE MIHI 
VERISIMILE EST, SED POTIVS EX 
PLVRIBVS EIVSDEM SEPVLCRETI. 
MANIFESTE IN TRES PARTES SE 
DIVIDVNT, QVARVM PRIMA AD 
GENTES CACIAM ET GALERIAM 
AFFINITATE INTER SE 


from those, which Mr. Giancarlo 
Conestabile himself speaks of, it follows, 
that I have therefore thought that they 
should here be separated from the 
inscriptions of Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. But for me it is 
probable also that all of those inscriptions 
of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti did not originate from one and the 
same tomb, as they have handed down to 
us, but rather from more tombs of the same 
cemetery. — They divided 


Cacius and Galerius families, the?Second 
of which belengs to the Tituvius family, 
the third of ngs to persons not 


CONIVNCTAS, ALTERA AD related/betwee 
GENTEM TITVVIAM, TERTIA AD 

PERSONAS INTER SE NON 

COGNATAS SPECTAT. 

INSCRIPTIO NVMERO 33945 Iüscription Number 3394. 
OPERCVLVM  OSSVARII E an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS A Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, IOHANNES C Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
CONESTABILIVS, OLOVVStQhAugust Danielsson and Mr. Carl Eugen 
AVGVSTVS D ILSSONIVS, Pauli (663  millimetres long; 375 


CAROLVS 


(LONGITVD VDINE 
LEEYIMT CTVRA 
PERIER VGENVS 
PAV RIS JCALTITVDINE 
0, Q LVS EVGENVS 


EVGENVS  PAVLIVS 
APVD | PATRES 
CASSINENSES IN  MONASTERIO 
SANCTI PETRI PROPE PERVSIAM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


millimetres wide; 203 millimetres have 
perished at the end in a break according to 
Mr. Carl Eugen Pauli); with letters (25 to 
40 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
building of the monks of the order of 
Monte Cassino in the monastery of Santo 
Pietro near Perugia according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile, where it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson, (1896) according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


d :487 :1)H282: VÀ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3394. 


T1 AU CACNI AR AChUAL 


INSCRIPTIONEM INTEGRAM 


IOSEFVS  GVFFREDVS . ARIODANTES 
FABRETTIVS ET IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS VIDERVNT. 


seems to be a letter *L.] 


[Jeff Hill's footnote: therefore it is unnecessary to underdot the letter *Ch, which rather 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIBESSONLIVR ET PAVLII FILIA). 


C1 AU(LE) CACNI(AL)|A1 Mr.-Aule, Mrs.-Cacni's (son), Mr.- 

AR(NThUS) AChU(DAL(ISA) Arnth's (son) | Mrs.-Achui's- 
daughter's-husband, (lies here). 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Cd Eugen Pauli's 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1521, TABVLA NVMERO 36 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 290, NVMERVS 335 - 
663 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


daughter). 

Mr. Giambattista Vermiglioli, the manus f his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of DEURU Col , Explained, And 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 152 
plate number 36 (according to a paper squeeze); 


pm 


sketch made bY'him in pi 


INSCRIPTIO NVMERO 3395. 


^ "UÜhnscriptión Number 3395. 


GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSaTV 
DANIELSSONIVS, 


OPERCVLVM  OSSVARII Sd 


0, 568; LATITVDINE 0,4 


128 — FRACTVRA 
CAROLVS  EVGE 

(OSSVARIVM ERROREM 
IOHANNES ROLVS 
CONESTABIATV LITTERIS 
(ALTITV 0, 022 
CAROLVS LIVS) IN 


CAROLVS 
INSCVLPTIS; 


OSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 


Phe Tid, n osSiÁry, according to Mr. 
Giuseppe G: o Ariodante Fabretti and 
st Danielsson and Mr. Carl 
li (568 millimetres long; 420 
es wide; 128 millimetres have 
perished at the end in a break according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) (an ossuary by 
istake according to Mr. Giancarlo 
Conestabile); with letters (20 to 22 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
building of the monks of the order of 
Monte Cassino in the monastery of Santo 
Pietro near Perugia according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile, where it still 
(1886) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson, (1896) according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


EVGENVS PAVLIVS. 


A» M hQ&xiáenmaeuoq ^J 


! 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3395. 


2l 


LARTh! |  AMENEI CACNIS C^ ----AU 


VT EGO. 


LARTh! * FAMENEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThI ThAMFNEI 


onetime letter *F, which Mr. Carl Eugen 


onetime letter *Th.] 


[Jeff Hill's footnote: the traces of the largely perished letter Th do not resemble a 


Pauli conjectures that it once was on the 


otherwise reasonable basis of the word FAMFNAL of the following inscription 
number 3396 -- the surviving bottom curved line of the letter best resembles only a 


QU CEN , CI CACNAL, CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CA-——AU---—- 
VT EGO QVIA IN FINE AU NON AL IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS ET IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS. 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET PAVLII FILIA). 
3. 


C1 LARTh! ! hAMFNEI CACNI(E)S | A1 Ms.-Larh: ^ hamfnei, Mr.- 

CAVINAUIAL Cacnie's (daughter) Mrs.- 
Cavinaui's (daug (lies here). 

DESCRIPSIMVS BT OLOVVS Both Mr. Olof August Danielsson and I 


sketched it; I am giving it accor 
paper squeezes (made by Mr. Olo 
Danielsson r. Carl Eugen Pauli's 
daughter). 

E 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS; 


r. Giambattist& Vermitfiolt; script of his unpublished ? of 
his Ancient Inset: ns Of Perugia, Collected, Explained, And 
produced conserved at the Palázzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti; 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1523, TABVLA NVMERO 36 (EX ECTYP 
CHARTACEO A IOHANNE CAROLO CONESTABILIO MISS 


x Giuseppe redo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
I ions Of A ncient Age, number 1523, photographic 
platé er 36 (acci g to a paper squeeze sent by Mr. Giancarlo 
Conest 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di | 3. Mr. Gianc stabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 263, NVMERVS 29I igia, par age 263, number 290 — number 618 (according to a 
618 (EX SVA DESCRIPTIONE). made/by him in person). 


Predii 
INSCRIPTIO 3396. 
Two Different Lettershapes For The Same 


u 
430] 


SIA) 
o Pietro 
Inscription Number 3396. 
Letter F. 


IOSEFVS 

ANTES 
CAROLVS 
OLOVVS 
ANIELSSONIVS, 
EVGENVS . PAVLIVS 
INE 0, 632; LATITVDINE 
VDINE 0, 1 CAROLVS 
EVGENVS' PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 026 AD 0, 
046 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
APVD PATRES CASSINENSES IN 
MONASTERIO SANCTI PETRI PROPE 
PERVSIAM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Carl Eugen 
Pauli (632  millimetres long; 413 
millimetres wide; 100 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(26 to 46 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled at the 
bottom of the triglyph according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; in the building of the 
monks of the order of Monte Cassino in 
the monastery of Santo Pietro near Perugia 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile, where it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson, 


IOHANNES CAROLVS (1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 
Jànequi AB MÁAREIHA43nmn»a» 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3396. 
TE CACNEICALISNAS FAMFNAL 
CACNEI *  CALISNAS CAROLVS EVGENVS . PAVLIVS PRO 
CACNEICALISNAS VT EGO. 
CI CACNEI CALISNAS | A1 Ms.-Cacnei, Mr.-Calisna's 
FAMFEN(IJAL (daughter), Mrs.-Famfni's 
(daughter), (lies he). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Dahllelsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS). 


sketched it; I am giving it acco 
paper squeezes (made by Mr. Olo 
Danielsson Mr. Carl Eugen Pàuli). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS; 


Mr. Giambattist. iglioli, the Banuscript of his unpublished ? of 
is Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEV. 
NVMERVS 1522, TABVLA NVMERO 36 (EX ECTY| 
CHARTACEO A IOHANNE CAROLO CONESTABILIO MISS 


Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


LN Age, number 1522, photographic 
6 (accÓrding to a paper squeeze sent by Mr. Giancarlo 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 290, NVM 8334 
662 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


jiancarl reser. The Etruscan And Roman Monuments Of 
ia, - 4, page 290, number 334 — number 662 (according to a 
sket&limade by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERQ$397. 


"Inscription Number 3397. 


OSSVARIVM IOHANNE 
CONESTABILIVS 
GVFFREDVS 

FABRETTIVS ( 


LAPIDE 
CAROLVS 
Second 


épigraphiques des Etrusques 
TIBVRTINO; LITTERIS 
IE INSCVLPTIS; APVD 
PATRES CASSINENSES IN 
MONASTERIO SANCTI PETRI PROPE 
PERVSIAM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, VBI 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
KConestabile twice and Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti — (325 


; millimetres high; 430 millimetres wide 


according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), of stone according to 
Mr. Giancarlo  Conestabile, Second 
Workbook On Some Monuments, Written 
And Nonepigraphic, Of The Etruscans, 
doubtlessly of tiburtine stone; with letters 
doubtlessly chiselled; in the building of 
the monks of the order of Monte Cassino 
in the monastery of Santo Pietro near 
Perugia according to Mr. Giancarlo 
Conestabile in his The Etruscan And 
Roman Monuments Of Perugia, part 4, 
where we did not see it. 


NON VIDIMVS. 


441421 13H) (45104 
b 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3397. 


T1 
T 


LThICA. ISNE! PERPRA 
TEZ 


LThl CALISNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE LThl CALISNEI 
QVIDEM) PRO LThICALISNE! VT EGO. 


CI|C2 L(AR)ThI 
PERPRA/TEZ 


CALISNE (AL) 


A1[A2 Ms.-Larthi, Mrs.-Calisnei's 
(daughter), Mr.-Perpra|te's 
(daughter), (lies here). 


DO 
ARIO 
1. 


EX . IOSEFO GVFFREDO 
DANTE FABRETTIO. 


I am giving it according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS; 


|» Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 


Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti; 


3 


2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Second 
SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques 


des Étrusques 62: 


S 


Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 
Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 62; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1531, TABVLA NVMERO 36 (EX ECTYPO 


CHARTACEO A IOHANNE CAROLO CONESTABILIO MISSO); 


3 


Mr. Giuseppe Goffredo Ario abretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient^Age. ber 1531, photographic 
plate number 36 (according to a paper sq ent by Mr. Giancarlo 
Conestabile); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 291, NVMERVS 339 - 
667 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Monuments Of 
Perugia, part 4, page 291, number 339 — number ccérding to a 
sketch made by him in person): 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 209, NVMERVS 91. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volunfe 3, page 209, 
number 9I 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3398. 


Inscriptions Numbers 3398 To 3398. 


Nongenuine. 


EX INSCRIPTIONE PRAECEDENTI 


From the preceding inscription number 


ALTERA HAEC .A  FALSARIO 3397 this second one was fabricated by 
QVODAM FABRICATA EST: some forger: 
INSCRIPTIO NVMERO 3398. Inscription Number 3398. 


Nongenuine -- The Fabricator, Ignorant 
Scratch Out Deformed Etruscan Letters W 


Of The Etruscan Language, Could Only 
hich Largely Have No Significance. 


FRAGMENTVM PLVMBEVM 
JOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS Second 


SPICILEGIVM de quelques monuments 
écrits ou anépigraphiques des Étrusques 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 1531), 
OSSVARIVM PLVMBEVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 1628; OLIM ROMAE IN 
COLLECTIONE CAMPANIANA 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS BIS, TVM PARISIIS IN 
MVSEO du Louvre IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 1531. 


A fragment of lead according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, Second Workbook 
On Some Monuments, Written And 
Nonepigraphic, Of The Etruscans (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti in his number 1531), a lead 
ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti in his number 
1628; at one time in the Collection Of Mr. 
Giovanni Pietro Campana according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
twice, then at Paris in the Louvre 
Wolfplagued Villa Museum according to 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in 
his 1531. 


T L * ThICAIISNPI * IERPR EF 

T2 I[T 

CI|C2 Lí*Y(AR)ThI CALISNEI(AL) A1|A2 Ms.-Larthi, Mrs.-Calisnei's 
PERPRA|TEZ (daughter), Mr.-Perpra|te's 


(daughter), (lies here). 


FRANCISCVS ORIOLIVS I Monumenti Annuali del Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 


Mr. Francesco Orioli, Annual Monuments Of The Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological Correspondence, 


ET and 
2s FRANCISCVS ORIOLIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza | 2. Mr. Francesco Orioli, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1854, 53; Correspondence, 1854, page 53: 
d. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Second| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 
SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 62; 
des Étrusques 62: 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1531, 
NVMERVS 1531, 
ET and 


». IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1628. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1628. 


INSCRIPTIO NVMERO 3399, 


Inscription Number 3399, 


There Is Evidence, Derived Both Visually In The Poorly Written Letter, And Also 


From The Otherwise Regular Letterspaci 


ng Which Suggests That A Letter *I Was 


Written, That Initially The Hand Miswrote The Second Word As *PERPIATRhE, 
Which Was Corrected, Probably Immediately, Probably By The Original Hand, Into 


PERPIRATRhE. 

OPERCVLVM .OSSVARII IOSEFVS |The lid, of an ossuary, accordin Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS Mr. Giancarló, CüBestabile and Mr. Olof 
CONESTABILIVS, OLOVVS : ft. Carl Eugen 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 1de according to 
CAROLVS  EVGENVS  JPAVLIVS Ariodante 
(LATITVDINE 0, 58 IOSEFV 410 
GVFFREDVS ; 680 millimetres high 


LAPIDE 


TIBVRTINO 
EVGENVS : 


PAVLI 


BASI 
EVGENVS 
APVD 

MON 

PE GVFFREDVS 
A FABRETTIVS, 
IOH CAROLVS 
CONEST VS, VBI ADHVC (1886) 


to "Mr. Carl Eugen Pauli), of 
. Carl 
i; with letters (20 to 26 
millimetres high according to Mr. Carl 
jEugen Pauli) chiselled at the bottom of the 
triglyph according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; in the building of the monks of the 
order of Monte Cassino in the monastery 
of Santo Pietro near Perugia according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giancarlo Conestabile, where it 
still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson, (1896) according to 
Mr. Carl Eugen Pauli. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 
ALTITVDINE 168 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ALTITVDINE 0, 68 VT 
EGO. 
«80H218240804424.10224 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3399. 
T1 LS CAI PERPIRAThE CALISNAL 
bl L(ARDS CAI(AL)|A1 Mr.-Laris, Mrs.-Cai's (son), Mr.- 
PERPRATRhE(S) Perprathe's (son), Mrs.-Calisni's- 
CALISN(I)AL(ISA ) daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIMVS BI OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
BAN IELSSONIVS ET PAVLII FILIA). 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli's 
daughter). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Second 
SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques 
des Etrusques 63: 


Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 
Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 63; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1530, TABVLA NVMERO 36 (EX ECTYPO 
CHARTACEO A IOHANNE CAROLO CONESTABILIO MISSO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1530, photographic 
plate number 36 (according to a paper squeeze sent by Mr. Giancarlo 
Conestabile); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 409, NVMERVS 611 — 
939 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3400. 
3401. 3402. 


Perugia, part 4, page 409, number 611 — number 939 (according to a 
Inscriptions Numbers 34 


sketch made by him in person). 
401, And 
3402. 


EODEM FERE LOCO ETIAM ALIAS 
HAS INSCRIPTIONES . REPERTAS 
ESSE VERISIMILE EST, QVI OMNES 
FERE AVT IN HORTO ECCLESIAE 


SANCTI CONSTANTII  AVT INS 
MONASTERIO SANCTI PETRI AVT IN 
MVSEO ANGELI 


N 
CONSERVABANTVR ET NOMINVA 
RATIONE CVM PRAECEDEN ]TEÉBV 
CONIVNCTAE SVNT. 


It is probable that these other insóBiftions 
were also found in about the sanie place, 
nearly all of ed to be conserved 


P 


they'are joined together by 
re with the preceding 


INSCRIPTIO NVMERO 3400s... 


Inscription Number 3400. 


OPERCVLVM OSSV IOHANNBS] 


BAPTISTA GLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFF DANTES 
FABRETTIV LVS 
CONESTABILIVS; EXTET 
IGNORA IO SPCAROLVS 


Ihe lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista — Vermiglio | and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; it is not known 
where it is now according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


Tl.4 FAS ATNELPERPRAN 
t TIA) ATNEI(AL) A1 Mr.-Fastia, Mrs.-Atnei's (son), 
RAN(AS) Mr.-Perprana's (son), (lies here). 
d; IO BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1l. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugini e dichiarate e pubblicate? 289, NVMERVS 291, Collected, Explained, And Reproduced', page 289, number 291, 
VNDE DN where 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1578, 
NVMERVS 1578, 
ET and 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 279, NVMERVS 316 — 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 279, number 316 — number 644; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 359, NVMERVS 21. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 359, 
number 21. 


INSCRIPTIO NVMERO 3401. 


Inscription Number 3401. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; APVD PATRES 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; in the building of the 
monks of the order of Monte Cassino in 


T2^ (SVBTVS GLOBVLI QVATTVOR) e *** 


TIP  BRVN 


T2P  (FIGVRA DELPHINO INEQVITANS) 


T3?  (SVBTVS GLOBVLI QVATTVOR) **** 


CI^  (CAPVT NEPTVNI) 
C2^ (SVBTVS 
QVATTVOR) * *** 
CI? BRVN(DVSINORVM) 
C2P  (FIGVRA 
INEQVITANS) 
C3P  (SVBTVS 


A1^ 


GLOBVLI A2^ 


DELPHINO | A1? 


GLOBVLI|A2P 


(The head of the God Neptune). 
(Below Al1^: four pellets) *«*** 
(generally the mark of a TRIENS- 
coin — l'/srd of an AS-coin). 
(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Brindisi. 

(A figure riding upon a dolphin). 


QVATTVOR) **** A3P (Below A2P: two pellets) **** 
(generally the mark of a TRIENS- 
coin 7 l'/srd of an AS-coin). 

ils CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 120, 
NVMERO 120, NVMERVS 14. NVMERVS 15 number 14 and number 15 
); ); 
2s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2958F. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2958F. 


INSCRIPTIO NVMERO 18001. 


Inscription Number 18001. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


ALII SIMILES SINE GLOBVLIS. 


Other similar «coins», without pellets. 


(19) (20) (21) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18001. 
TI^  (CAPVT NEPTVNI) 
TI? BRVN 


T2P  (FIGVRA DELPHINO INEQVITANS) 


CI^ (CAPVT NEPTVNI) 

CI? BRVN(DVSINORVM) 

C2P  (FIGVRA 
INEQVITANS) 


DELPHINO 


AX: 
ATP 


AP 


(The head of the God Neptune). 
(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Brindisi. 

(A figure riding upon a dolphin). 


1: CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 1. 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 120, NVMERVS 16. NVMERVS 17. NVMERVS 18. 


NVMERVS 19. NVMERVS 20. NVMERVS 21 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 120, 
number 16, number 17, number 18, number 19, number 20, and 
number 21 


CASSINENSES IN  MONASTERIO 
SANCTI PETRI PROPE PERVSIAM 


the monastery of Santo Pietro near Perugia 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 


IOHANNES CAROLVS |(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
CONESTABILIVS (IOSEFVS | Ariodante Fabretti), where we did not see 
GVFFREDVS ARIODANTES |it. 

FABRETTIVS), VBI NON VIDIMVS. 

Ti FANA VE ATNAL 

C1 FANA VE(LIAS) ATN(I)AL Al Mr.-Fana, Mr.-Velia's (son), Mrs.- 


Atni's (son), (lies here). 


d. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 279, NVMERVS 315 - 
643 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


l. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 279, number 315 — number 643 (according to a 
sketch made by him in person), 


from where 


t2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche 312. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Collection Of Italic Inscriptions O: 


retti, First Supplement To The 
Ancient Age, number 312. 


INSCRIPTIO NVMERO 3402. Inscription Number 3402, 
Evidently Strange Lettershape 4 -- E. 
OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS |An ossuary according to Mr. Giancarlo 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; APVD PATRES 
CASSINENSES IN  MONASTERIO 


SANCTI PETRI PROPE PERVSI 
IOHANNES CARO 
CONESTABILIVS, IO 

GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI NON VIBIMVS. 


X 


0 Pietro near Perugia 


efe we did not see it. 


B. 


T1 ARNT FANAK 
T2 NI VELRNAL 


CI |. ARNT 
CIIC2 FANAKN 


VELR Lü 


AI Mr.-Arnt, 

Al|A2 Mrs.-Fanak|nis — (son), | Mrs.- 
Velrni's-daughter's-husband, (lies 
here). 


Dei Monumenti di 
, NVMERVS 657 - 


BILTVS; 
GINÁ 42. 


iR Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 425, number 657 — number 985 (according to a 
sketch made by him in person), 


b. IOH. AROL INESTA| 
Perugia et TO: a, PARS 4, 
985 (EX SVA IPTIONE), 


VN. 


from where 


2, IOSEF GVFFRE DANTES FABRETTIVS, Primo 
upplemento alla racco elle antichissime iscrizioni italiche, 
VS 277. 


E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 277. 


U 
10431] 
(PERVSIA) 
(Predii Santo Pietro] 


INSCRIPTIO NVMERO 3403. 


Inscription Number 3403. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; OLIM PERVSIAE 
IN HORTO ECCLESIAE SANCTI 
CONSTANTII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, |. VBI 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile; at one time at 
Perugia in The Garden Of The Church Of 
Santo Costanzo according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; it 
is not known where it is now according to 
Mr. Giancarlo Conestabile. 


EXTET IGNORATVR  IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS. 


T1 LARThI CAL -------- A 
T2 ZULUS 
Cl LARThI CALISNA(S) Al Mrs.-Larthi, Mr.-Calisna's 
C2 ZULUS(A) (daughter), 
A2 Mr.-Zulu's-son's-wife, (lies here). 
3: IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 191, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced'. page 191, number 160, 
160, 
2 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 241, NVMERVS 163, Collected, Explained, And Reproduced', page 241, number 163, 
VNDE from where 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariod. Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient A. ber 1973, 
NVMERVS 1973, 
ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 295, NVMERVS 346 — 
674. 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Ri Monuments Of 
Perugia, part 4, page 295, number 346 — number 


INSCRIPTIO NVMERO 3404. 


InscriptiotiNumber 3404. 


Evidently Two Different Lettershapes For 


The Same Letter F. 


Evidence From Inscription Number 7249 (MI FANFINASI AV(LESI) FIR (  CINASI 
// MULU|VANA) Indicates, In My Opinion At Least, That FANFINA May Be An 
Office Or An Adjective Or A Participle; I Arbitrarily Assign The Meaning Of beloved, 
dear To The Wordform; On The Other Hand, 1., I Could Be Entirely Wrong, Or, 2., I 
Could Be Partially Right, But In Fact The Etruscan Is Legitimately Using FANFINA 
As An Inheritable Family Name -- I Have No Doubt That Our Knowledge Of The 


Etruscan Language Is So Minuscule That 


We Fail To Understand The Meanings Of 


The Foundational Words On Which Thousands Of Etruscan Family Names Are Based 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Wilhelm Paul 
Corssen; at one time at Perugia in The 
Garden Of The Fraternity Of Santo 
Francesco according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 


IOSEFVS | Ariodante Fabretti; it is not known where 
ARIODANTES it is now according to Mr. Giancarlo 
j VBI EXTET | Conestabile. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 
TI AU FANFINA SE ALSRIAL 
CI AU(LE) FANFINA SE(ThUS)| AI Mr.-Aule, a-beloved-man!, Mr.- 
ALSRIAL Seth's (son), Mrs.-Alsri'Ss (son), 
(lies here). 
1. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 312, NVMERVS 375, Collected, Explained, And Reproduced". page 312, number 375, 
VNDE from where 
. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1603, 
NVMERVS 1603, 
ET and 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 352, NVMERVS 480 — 
808; 


Perugia, part 4, page 352, number 480 — number 808; 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 23, 
3, PAGINA 23, NVMERVS 8. number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 3405. Inscription Number 3405. 

Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 

CVI REI INSCRIPTA SIT INSCRIPTIO,|It is not stated on what NE this 
NON REFERTVR; OLIM IN HORTIS [inscription was inscribed; at oneJtime in 
AD | DIVI PETRI  IOHANNES |the Gardens The Church Of Santo 
BAPTISTA  PASSERIVS  (IOSEFVS |Pietro accordr Giovanni Battista 


GVFFREDVS ARIODANTES n (from r. Giuseppe 
FABRETTIVS). Ariodahnte Fabretti). 


TI AU SENTINATE ALESIAL 


C1 AU(LE) SENTINATE ALESIAL | A1 ELEM Mrs.-Alesi's 
NW. here). 
1. pvweIRC Up UMEN REE T EA dall E iovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 


LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 219. uu Books On Regal ETRVRIA, page 219, 
VNDE frota yer 
2; IOSEFVS GVFFREDVS Scheer NNI A 2 Mr. — Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM ^ Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1767. 
NVMERVS 1767. 
INSCRIPTIO NVMERO 3406. Inscription Number 3406. 
Evidently Two Different Lettershapes For The Same Letter F. 
OPERCVLV ES | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
CAROLVS , Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 


Goffredo ^ Ariodante . Fabretti; — at 

Ili nella villa | Monticelli, at the villa of Mr. Angelini 
IOHANNES |according to Mr. Giancarlo Conestabile 

CONESTABILIVS |(from where Mr. Giuseppe Goffredo 

GVFFREDVS | Ariodante Fabretti). 

VES FABRETTIVS). 

T]  FASTICIST-- VI FAMFNIAL 


m. 


C1 FASTI CISTNAVI(AL) | A1 Mrs.-Fasti, Mrs.-Cistnavi's 
FAMFNIAL(/(ISA) (daughter),  Mrs.-Famfni's-son's- 
wife, (lies here). 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 1. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 316, NVMERVS 381 - Perugia, part 4, page 316, number 381 — number 709 (according to a 
709 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 328. 
NVMERVS 328. 
INSCRIPTIO NVMERO 3407. Inscription Number 3407. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS,Giambattista — Vermiglioi and Mr. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, 594; ALTITVDINE 0, 245 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 031 AD 0, 058 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
TRIGLYPHO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO  PERVSINO  IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
152) ADHVC (1886  OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Carl 
Eugen Pauli (594 millimetres long; 245 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli); with letters (31 to 58 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo  Conestabile, ^ where 
(inventory number 152) 


24 8: ATI VEDI 6A0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3407. 


TI FASTI CISUITA ALE 


Cl FASTI CISUITA(S) ALE(SA) 


DESCRIPSIMVS ET OLOVVXS 
AVGVSTVS | DANIELS 
EGO; DO EX DVORVS EC 


CHARTACEIS (OL 
DANIELSSONIV 
EVGENVS PAXLIV 


A] 


5 e. Mr.-Cisuita's 
ghter), Mr.-Ale's-son's-wife, 


, Olot Augi Danielsson and I 

sketched it; I am giving it according to two 

vis squeezes (made by Mr. Olof August 
anielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


Pier ca APTISTA bem IVS, Antiche iscrizioni 
peo ca colte dichiárate e. S ;, NYMERVS 286; 


F Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 287, number 286; 


pm Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1647 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 37 
(according to a paper squeeze); 


3; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 315, number 378 — number 706 (according to a 
sketch made by him in person); 


2. IOSE| E Cw Mo TTIVS, CORPVS 
INSCRII AL AArovons AEVI, 
NVMERVS SVA oscid 'TIÓNE) TABVLA NVMERO 
BN ECTY: RTAC cod 
P Etodcsdhg Forschungen, VOLVMEN 


|IVILIBEMVS DEECKT 
INA 25, NVME| s 14; 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 25, 
number 14; 


VS | PALLOTTINIVS, . TESTIMONIA  LINGVAE 
E, TESTIMONIVM NVMERO 604. 


IONES NVMERIS 3408. 
3409. 3410. 3411. 3412. 3413. 3414. 


$. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 604. 


Inscriptions Numbers 3408, 3409, 3410, 
3411, 3412, 3413, And 3414. 


INSCRIPTIONES GENTIS TITVVIAE. 


Inscriptions of the Tituvius family. 


INSCRIPTIO NVMERO 3408. 


Inscription Number 3408. 


OLLA . SEPVLCRALIS — IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
(OLLAM GVARDABASSIANAM IN 


A Ssepulchral pot according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini; (Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, saying that the pot 


of Mr. Mariano Guardabassi's was found 


AGRO CLVSINO REPERTAM ESSE 


DICENS VIDETVR ERRARE 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS);;  APVD PATRES 


CASSINENSES IN  MONASTERIO 
SANCTI PETRI PROPE PERVSIAM 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, ANNO 1880 
PERVSIAE APVD MARIANVM 
GVARDABASSIVM VIDIT 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


in the territory of Chiusi, seems to be 
mistaken); in the building of the monks of 
the order of Monte Cassino in the 
monastery of Santo Pietro near Perugia 
according to Mr. Giancarlo Conestabile; 
in 1880 Mr. Gian Francesco Gamurrini 
saw it at Perugia at the House Of Mr. 
Mariano Guardabassi. 


9A. iy3j4.4 9 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3408. 


TI AR TITUI AR 
C1 AR(NTh) TITUI(AL)|AT1 Mr.-Arnth, Mrs.-Titui's (són), Mr.- 
AR(NThUS) Arnth (lies here). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO I am gjving it 3cco Mr. Giuseppe 
BRIGANES FABRETTIO. Go Ariodáyfte Fabretti. 
IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS; t iambattista iglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
ient Inscri ns Of Perugia, Collected, Explained, And 
d conservi the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti; 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP e Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS AE Inscriptioi ery Ancient Age, number 1528, photographic 
NVMERVS 1528, TABVLA NVMERO 36 (EX ECTY| e numbei (according to a paper squeeze); 
CHARTACEO); 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei NS di ncarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 209, nec 2272 
555 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mi 
Perugia, part 4, page 209, number 227 — number 555 (according to a 
si made by him in person); 


4. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRI S, Appendi us 
CORPVS INSCRIPTIONVM . ITALIC. ANTIQVI 
AEVI ed ai suoi supplementi di GiuSep Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 678. 


4. . Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 678. 


INSCRIPTIO XP 3409. 


Inscription Number 3409. 


A Ssepulchral pot according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; in the building 
of the monks of the order of Monte 
Cassino in the monastery of Santo Pietro 
near Perugia according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, where, in 1896, we 


A; did not find it. 
NON INVENIMVS. 
ONAVYIY-Ay 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3409. 
T4 LA TITUI LA 
Cl LA(RIS) TITUI(AL) LA(RISUS) A1 Mr.-Laris, Mrs.-Titui's (son), Mr.- 


Laris's (son), (lies here). 


DO EX  IOSEFO  GVFFREDO I am giving it according to Mr. Giuseppe 
HESS FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 
IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS; Bh Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti - Palace Of Mr. Pitti; 
25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1529, TABVLA NVMERO 36 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1529, photographic 
plate number 36 (according to a paper squeeze); 


3: IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 209, NVMERVS 228 — 
556 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


3, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 209, number 228 — number 556 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3410. 


Inscription Number 3410. 


Evidently Strange Lettershape | -- L. 


OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; APVD PATRES 
CASSINENSES IN  MONASTERIO 
SANCTI PETRI PROPE PERVSIAM 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; in the building 
of the monks of the order of Monte 
Cassino in the monastery of Santo Pietro 
near Perugia according to Mr. Giuseppe 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 

FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS Giancarlo Conestabile, e, in 1896, we 

CONESTABILIVS, VBI ANNO 1896 did not find it. 

NON INVENIMVS. 

Ti VE TITUI LTh ALFIAL 

Cl VE(LIA) TITUI(AL) A1 Mr.-Velia, Mrs.-Titui's (són), Mr.- 
L(AR)Th(US) ALFIAL(ISA) M» Mrs.-Alfi's- 

zdaughtét's- (lies here). 

[Added by Jeff Hill: 

DO EX IOHANNE  BAPTISTA|I am giving it according to Mr. 

VERMIGLIOLIO | APVD  IOSEFVM |Giambattista Vermiglioli in the work of 

GVFFREDVM ARIODANTEM Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 

FABRETTIVM. Fabretti.] 


SIC RESTITVO. —- This is how I (Mr. Carl Eugen Pauli) restore it. CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX IOHANNE BAPTISTA VERMIGLIOLIO 
APVD IOSEFVM GVFFREDVM ARIODANTEM FABRETTIVM ET ERGO VT 


EGO. 


l. IOHANNES BAPTISTA V IG S, MANVSCRIPTVS., 


Ie Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 


VNDE 


2. IOSEFVS G EDYS ARIOD: FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIP VM  ITALICARV NTIQVIORIS — AEVI, 
NVME 1524; 


from where 
pa Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1524; 


Body Of Italic 


3. IOH, AROL NESTABILIVS. Dei Monumenti di 
Perugia eti omáéfia, PARS 4, BAGINA 209, NVMERVS 225 - 
5S3 (EX SVA, IPTIONE); 


pm 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 209, number 225 — number 553 (according to a 
sketch made by him in person); 


4. MVS IVS, EtrusKische Forschungen, VOLVMEN 
$,P 21L N 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 211, 
number 98. 


TIONES NVMERIS 23411. 
3412. 


VS 9) 
IN 


Inscriptions Numbers 3411 And 3412. 


OLLA ETJOSSVARIVM, QVAE AD 
EANDEM PERSONAM VIDENTVR 
SPECTARE. 


A pot and an ossuary, which seem to 
belong to the same person. 


INSCRIPTIO NVMERO 3411. 


Inscription Number 3411. 


The Evident Etruscan Long I Does Not Seem To Be Particularly Significant, Unless 
The Hand Was Attempting To Unusually Accurately Reproduce A Latin Inscription 
In Which A Long I, Often Signifying I In Latin, Was Written, For We (Or At Least I) 
Are Ignorant Whether Long Vowels And Short Vowels Were Distinguished, Or 
Distinguishable, In Etruscan. Evidently Unsure Of What It Signified, The Hand Seems 
To Have Lengthened The Letter I Both A Little Above The Height Of The Other 
Letters Of The Line And Also A Little Below The Plane Of Writing. 


OLLA . SEPVLCRALIS — IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; APVD PATRES 
CASSINENSES IN MONASTERIO 
SANCTI PETRI PROPE PERVSIAM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ANNO 1896 
NON INVENIMVS. 


A Ssepulchral pot according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; in the building 
of the monks of the order of Monte 
Cassino in the monastery of Santo Pietro 
near Perugia according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, where, in 1896, we 
did not find it. 


P4 Mpyys: ji e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3411. 


Ti — ThANA ALFÍ TITUIS PUIA 


ALFI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ALFÍ vT EGO. 


C1 ThANA ALFI TITUKE)S |A1 Sv dh (son), Mr.- 
PUIA(L) poss Wife's (san), (lies here). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO Lam g it € to Mr. Giuseppe 
edo Afiodanfe Fabretti. 


ARIODANTE FABRETTIO. 
l. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTV. 


rmiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
riptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
nserved at the Palazzo Pitti ^ Palace Of Mr. Pitti; 


2 


NVMERVS 1527, TABVLA NVMERO 36 (EX EGXYPO 
CHARTACEO); 


DU. Mr. Giami 
is. Ancient 
duce 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVSSCORPVS T Mr.X* Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS EVI, Insctiptions Of A Very Ancient Age, number 1527, photographic 
pl umber 36 (according to a paper squeeze); 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABIL ei Monumenti. di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAG RVS 23$- 
558 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 210, number 230 — number 558 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NY MERO 3412. 


Inscription Number 3412. 


Evidently The Feminine Gamonymic, 


Which Would Have Been Spelled 


*PETVIALISA Elsewhere, Has, Perhaps Even Uniquely, Been Written Out A Little 
More Fully Than Usual: PETVIAL SEC(IALISA). 


OSSVA IOSEFV GWFFREDVS An ossuary according to Mr. Giuseppe 
ARIO ABRETTIVS,|Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
IO CAROLVS |Giancarlo Conestabile and Mr. Giancarlo 
* ILIVS, OLOVVS|Conestabile and Mr. Olof August 
AVG DANIELSSONIVS |Danielsson (830 millimetres high; 540 
(ALTIT 0, 83; LATITVDINE 0, millimetres wide according to Mr. 
54 EFVS GVFFREDVS !Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
ARIODANTES FABRETTIVS); with letters (21 millimetres high according 
LITTERIS  (ALTITVDINE .0, 0021 to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
APVD PATRES CASSINENSES IN 
MONASTERIO SANCTI PETRI 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 


higher margin according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; in the building of the monks 
of the order of Monte Cassino in the 
monastery of Santo Pietro according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giancarlo Conestabile, where it 
still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson, but, in 1896, we did 
not find it. 


DANIELSSONIVS, SED ANNO 1896 
NON INVENIMVS. 


'22M:uA14t29MIV fr.f8 4 5.5 Hh RO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3412. 


TI ThANA ^AL*! ! ITUIS "ETVIAL SEC 


ALFI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ALFI VT EGO. 


Cl ThANA ALFI(AL) TITUKE)S | AT Mr.-Thana, Mrs.-Alfi's (son), Mr.- 


PETVIAL SEC(IALISA) Tituie's (son), Mrs.-Petvi's 
nameless-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according t aper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August ielsson). 
AVOVSTANU DANIELSSONIANO). 
IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS; qj Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of h ished ? of. 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, ained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Óf Mr. Pitti; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giusi Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Ancient Age, number 1526 (according to a 
NVMERVS 1526 (EX IOHANNIS CAROLI CONESTABILII ET sketch of Mr-&iiai tabile and according to a paper squeeze 
ECTYPO CHARTACEO A FRANCESCONIO MISSO); sent by Mr. Frühcescont 


3: IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3. Mr. Giancarlo Gnestalife, The in And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 209, NVMERVS 229 - 'erugia, part 4, 09, numbez229 — number 557 (according to a 


557 (EX SVA DESCRIPTIONE); tch made by hifi in person): 


4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE assimo Pallóttino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 581. m t number 


10 
RVS 


po anto P1Sfroj 
INSCRIPTIO NVMERO 34185... Inscription Number 3413. 
OPERCVLVM OSS KThe lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, an 
FABRETTIVS, ARIVM 'ossuary according to Mr. Giancarlo 


IOHANNES LVS 'Conestabile; in the building of the monks 
PATRES of the order of Monte Cassino in the 

ASTERIO monastery of Santo Pietro near Perugia 

PERVSIAM according to Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTES 'Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 

S, IOHANNES CAROLVS |Conestabile, where, in 1896, we did not 


ILIVS, VBI ANNO 1896 |see it. 


4JA&4-|y trt -qA 
JAanA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3413. 


TI AR TITUI LA FAL 


T2 ASIAL 
CI AR(NTh) TITUI(AL) LA(RISUS) A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Titui's (son), Mr.- 
CI|C2 FAL|ASIAL(ISA) Laris's (son), 
A1[|A2 Mrs.-Faljasi's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DO EX  IOSEFO  GVFFREDO I am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1525, TABVLA NVMERO 36 (EX ECTYPO 
CHARTACEO A IOHANNE CAROLO CONESTABILIO MISSO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1525, photographic 
plate number 36 (according to a paper squeeze sent by Mr. Giancarlo 
Conestabile); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 209, NVMERVS 226 — 
554 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 209, number 226 — number 554 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3414. 


Inscription Number 3414. 


CIPPVS QVADRATVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, rozza 
pietra IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; APVD PATRES 
CASSINENSES IN | MONASTERIO 
SANCTI PETRI APVD PERVSIAM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ANNO 1896 
NON VIDIMVS. 


A square tombstone, of tiburtine stone, 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, a rough stone 
according to Mr. Giancarlo Conestabile; 
with letters doubtlessly ghiselled; in the 
building of the monks he order of 
Monte Cassino in the monas of Santo 
Pietro at Perugia accordin Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabjétti and 
Mr. Gianca onestabile, where, in 
1896, we did j 


n m 
C1 |. LATI ANI(AL) » PN ati, )Mrs.-Ani s (daughter), 
(lies B 
d. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTV: Giambati Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
cient^Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reptoduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
VNDE from whgfe 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES F. ETTIVS, COREVS | 2. T. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM IORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1533; 
NVMERVS 1533; 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei i 3, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 276, NVME Perugia, part 4, page 276, number 307 — number 635 (according to a 
635 (EX SVA DESCRIPTION sketch made by him in person); 
4. GVILIELMVS DEECKIV ski: rschungen, VOLVMEN | 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 208, 
3, PAGINA 208, NVME 80. number 80. 
INSCRIPT SN RIS 3415. Inscriptions Numbers 3415 And 3416. 


Individual inscriptions of the same tomb. 


"INSCRIPTIO NVMERO 2415. 


Inscription Number 3415. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODA FABRETTIVS, 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, 3589; LATITVDINE 0, 387 
ALTITVDINE 0, 465 JCAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 038 AD O0, 055 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


MARGINE 3$SVPERIORE | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, IN 
FRONTE CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS RVBRO COLORE PICTIS 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Carl Eugen 
Pauli (589  millimetres long; 387 
millimetres wide; 465 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli); with 
letters (38 to 55 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted in a red colour according to Mr. 
Olof August Danielsson and Mr. Carl 
Eugen Pauli, on the higher margin 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
on the front according to Mr. Carl Eugen 


Pauli; in the building of the monks of the 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; APVD PATRES 
CASSINENSES IN MONASTERIO 
SANCTI PETRI PROPE PERVSIAM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


order of Monte Cassino in the monastery 
of Santo Pietro near Perugia according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, where it still (1886) is according 
to Mr. Olof August Danielsson, (1896) 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


I 0t 3:34 897 A:2*] 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 23415. 


TI TITI ATRANE ETRI 


[Jeff Hill's footnote: Both Mr. Olof August Danielsson, who traces out the first word 
as TITI :, with apparently insufficient room between the word and the double 
interpunct for the word to have possibly been *TITE :, and the daughter of Mr. Carl 
Eugen Pauli, Ms. Nanna Pauli, who traces out the first word as TITE :, with a typically 
regularly sized gap between the word and the double interpunct, cannot be right, and 
the weight of established reliability rests with Mr. Olof August Danielsson; therefore 
the reading **TITE **ATRANE **ETRI must be abolished as having never existed; 
whether or not ETRI is a term of nomenclature, as I read it, or a substantive, ET(E)RI, 
written down in the feminine gender and therefore in agreement with the name TITI, 
is ambiguous, and, deeply considering this aspect of the inscription, or dozing off 
slightly, may have been the cause for one or other of our authorities making a error, 
in which case it is perhaps more likely that the Etruscologist Mr. Olof August 
Danielsson erred; and causing extra confusion is the fact that the ossuary was covered 
by the lid of inscription number 3565 (TRANA CAIS SAUTURINI CESTNAS) which 


A] Ms.-Titi, Mr.-Atrane's (daughter), 


Mrs.-Etri's (daughter), (lies here). 


does not belong to it. 
CI —3TIILAT ) ETRI(AL) 


LOVVS 
IyVS ET 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to a 
tracing made on transparent paper (made 
by Mr. Carl Eugen Pauli's daughter). 


DO (A) EX DELINEATIONE (OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS) ET (B) 
EX DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA (CAROLI EVGENI 
PAVLII FILIA). CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX DELINEATIONE 


M LVCIDA CONFECTA p EVGENI PAVLII FILIA). VT EGO. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1532 (EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE 
VERMIGLIOLII ET — SCHEDIS IOHANNIS — CAROLI 
CONESTABILII); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1532 (from the Papers 
of Mr. Giambattista Vermiglioli and the Papers of Mr. Giancarlo 


Conestabile); 


m 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 340, NVMERVS 24; 


y Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 340, 
number 24; 


3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 596. 


E Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 596. 


INSCRIPTIO NVMERO 3416. 


Inscription Number 3416. 


STELA SEPVLCRALIS IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS 
SCHEDIS, IOSEFVS  GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 1534, 


A sepulchral stele according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli in his Papers and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
in his number 1534, (an urn or a lid? 


uri 


pA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2958G. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2958G. 


INSCRIPTIO NVMERO 18002. 


Inscription Number 18002. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


ALII SIMILES SINE GLOBVLIS, ET IN 
AVERSA PARTE TA, L * CORN, K, AT, 
Q * DE, PL, RVS, ADDITA 
ALIQVANDO NOTA S. 


Other similar «coins», without pellets, 
and, on the reverses, «apparently random 
mintmarks mixed with the abbreviated 
names of magistrates and moneyers and so 
on?: 


A ?TA(RQVINIVS? 

L*CORN, ?L(VCIVS) 
CORN(ELIVS)? 

K, ?K(AESO)? 

AT, ?AT(LIVS)? 

Q* DE, ?Q(VINTVS) 
DE(CIVS)? 

PL, ?PL(OTIVS)? 

RVS, ?RV(TILIV)S? 


with the addition sometimes of a mark of 
value S «probably - SEMVNCIA, '/th 
of an AS-coin). [Jeff Hill's footnote: The 
specimens of the previous category of 
coins and the specimens of this category 
of coins seem to be largely identical: ET 
SINE GLOBVLIS; ET ADDITA 
ALIQVANDO NOTA; these marks of 
value S are difficult to distinguish from 
the curved frame of the lyre being 
strummed by the rider (where the minting 
is itself not badly eccentric), in the 
reproductions of the coins printed by what 
would have to be the most foolish printer 
in all of history, who cared not a fig about 
what he was doing; everyone in the world 
can get fucked, said he to himself, as he 
fudged and smudged and distorted and 
soiled and destroyed the images given to 
him to print; if only Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti had enough 
time to sketch them all!; there is often a 
trident behind the head of the God 
Neptune, but in this tiny parcel of coins 
there is a Goddess Victory crowning the 


figures on both sides.] 


(urna (0o  coperchio | IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 336); EX 


LAPIDE  TIBVRTINO IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS 
SCHEDIS, IOSEFVS  GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS 1534; 
APVD PATRES CASSINENSES IN 
MONASTERIO SANCTI PETRI PROPE 
PERVSIAM IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS 1534, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS . 336,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, Primo supplemento alla 
raccolta delle  antichissime — iscrizioni 
italiche, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS 42, VBI ANNO 1896 


NON VIDIMVS. 


according to Mr. Giancarlo Conestabile in 
his number 336); of tiburtine stone 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
in his Papers and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti in his number 1534; in 
the building of the monks of the order of 
Monte Cassino in the monastery of Santo 
Pietro near Perugia according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in 
his number 1534 and Mr. Giancarlo 
Conestabile in his number 336 and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in 


it. 


EE 


feos 


IMAGO INSCRIPTIONESN 
TI VETIE Mrs Vetie fllfes here). 
DO EX  IOSEFO ar Ia ipe yetordine to Mr. Giuseppe 
PHUSISARSUNRIS FABRETTIO. riódante Fabretti. 


Mr. Gfambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
hisZÁncient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
roduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 


from Where 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB P 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIOR| 
NVMERVS 1534, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1534, 


and 


3. IOHANNES CAROL ESTAB S, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, P. PA NVMERYS 442 — 
710, 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 336, number 442 — number 770, 


EX QVO DE 


from whom anew 


RETTIVS, Primo 
izioni italiche 320. 


IOSEFVS-GVFFRED' ARIODA 
supp! lla racco e antichissii 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 320. 


JNSCRIPTIQNVMÉRO 15956. 


Inscription Number 15956. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 3416 Without Separate Registration. 


STELA PVLCRALIS IOHANNES 
BAPTISTASVERMIGLIOLIVS Antiche 
iscrizioni Perugine raccolte dichiarate e 


A sepulchral stele according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli in his Ancient 
Inscriptions Of Perugia, Collected, 


1 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 150, NVMERVS 11, 


pubblicate, IOSEFVS | GVFFREDVS |Explained, And Reproduced and Mr. 
ARIODANTES FABRETTIVS  1907,| Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in 
IOHANNES CAROLVS his number 1907 and Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS 58. Conestabile in his number 58. 
JT VETI A] Ms.-Veti (lies here). 

Fh. 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 150, number 11, 


VNDE 


from where 


2; IOHANNES GVSTAVVS STICKELIVS, Das etruskische durch 
Erklárung von Inschriften und Namen als semitische Sprache 
erwiesen, 180, 


2; Mr. Johann Gustav Stickel, Etruscan, Through Explanation Of Its 
Inscriptions And Names, Proven To Be A Semitic Language, page 
180, 


ET 


and 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1907, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1907, 


Body Of Italic 


and 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 58, NVMERVS 45 — 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 58, number 45 — number 371. 


INSCRIPTIO NVMERO 15955. 


Inscription Number 15955. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 3416 Without Separate Registration. 


STELA SEPVLCRALIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 42. 


A sepulchral stele according to Mr. 
Giancarlo Conestabile in his number 42. 


TI SVETI 


Al Ms.-Sveti (lies here). 


UR IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1934BISB. TABVLA NVMERO 38 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


[m Mr. 
Inscriptions Of A Very Anci 
photographic plate number 38 (ac: 


. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Age, number 1934BISB, 


1o a paper squeeze); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 42, NVMERVS 22 - 
350 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan oman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 42, number 22 — num 0 (according to a 


sketch made by him in person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3417. 
3418. 3419. 3420. 


Inscriptionsi(Numbers 3417, 3418, 3419, 
msi. 


Neppure infruttuosi tornarono i nuovi 
scavi fatti operare ne'loro fondi suburbani 
dai reverendi padri Benedettini di Perugia, 
anche per ]o zelo de'chierici 
studiosissimi padri Domino Giovanni 
e Domino Basilio Zinanni. Da 


IOHANNES 
VERMIGLIOLIVS, 
dell'Instituto di 
archeologica, 184 


Not frditless even newly begun 


dictines of Perugia, 


r. Basilio Zinanni. From those 
ost importantly six broken 


with new epigraphs. According to Mr. 
IGiambattista Vermiglioli, Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1841, page 70. -- 


D. CAROLVS EVGENVS PAVLIV S PRO Domino VT EGO. 
D. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Domino VT EGO. 
rev. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO reverendi VT EGO. 


ch. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO chierici VT EGO. 


40 AD 1841 IN 
MONASTERII | SANCTI 
IOSEFVS GVFFREDVS 
FABRETTIVS. 


Found in 1840 to 1841 on the estate of the 


monastery of Santo Pietro. ^ccording to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti. 


INSCRIPTIO NVMERO 3417. 


Inscription Number 3417. 


Written By The Hand Of Perugia Fond Of Carefully Writing A Distinctive Lettershape 
F, The Internal Waist Of Which Was Gapped. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 


VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS (LONGITVDINE 0, 
526; LATITVDINE 0, 309; 
ALTITVDINE 0, 299 CAROLVS 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli (526  millimetres long; 309 
millimetres wide; 299 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), the 
lid, of an ossuary, according to Mr. 


EVGENVS PAVLIVS), OPERCVLVM 


Giancarlo Conestabile, of tiburtine stone 


OSSVARII IOHANNES | CAROLVS 
CONESTABILIVS EX . LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 032 AD 0, 05 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE | CAROLVS | EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN Montevile 
IN | VILLA DEANTINORIORVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli; with letters (32 to 50 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in 
Montevile in the Villa Of Mr. De Antinori 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
where it still (1896) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


MONTEVILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LATINE IN ET 


ITALICE Montevile VT EGO. 


IBA»soHqna 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3417. 


TI AR Th SCEFI 

ARNTh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, FORTASSE RECTE, PRO ARNTh VT 

EGO. 

Cl | ARWTh SCEFI(AL) - Ay -Scefi's (son), (lies 
he 

DESCRIPS; DO EX g it'agtCording to a paper squeeze 

CHARTACEO r^ Carl Eugen Pauli). 

EVGENIANO PAVLIANO) 


IOHANNES BAPTISTA 
dell'Instituto di corrispondenza archeologi: 
NVMERVS 18, 


. Giambattista Vermiglioli, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1841, page 70, number 18, 


frm where 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARI FABRETTIVS, COR 
INSCRIPTIONVM ITA NTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1778; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1778; 


* IOHANNES CARO ESTAB. S, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, P. PA! VMERJS 585 - 
913 (EX SVA DESERIPTIO 


3; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 400, number 585 — number 913 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERQ?2418. 


Inscription Number 3418. 


Written By The Hand Of Perugia Fond Of Writing Letters E And Letters V Tilted 
From Thirty To Forty Five Degrees (Which Also Twice In Inscription Number 3418 
Divided Up A Word Amongst Lines At A Location In The Word After A Vowel And 
Before A Consonant, But Whether Deliberately Or Rather Fortuitously Is Ambiguous, 
And Whether Rationally Or Irrationally Is Also Unclear, For I Doubt That The Science 
Of Correct Word Division Was Taught At RASENA CEPENAR University). 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, 442; LATITVDINE 0, 312; 
ALTITVDINE 0, 381 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS; LITTERIS 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Carl Eugen Pauli 
(442 millimetres long; 312 millimetres 
wide; 381 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli), of tiburtine stone 
according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli; with letters (53 to 77 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 


(ALTITVDINE 0, 053 AD O0, 077 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; APVD 
MARCHIONEM  ANTINORIVM IN 
Monte Vile IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1896) 


according to Mr. Carl Eugen Pauli; at the 
House Of Marquis Antinori in Monte Vile 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
where it still (1896) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


CI|C2 SCEVIK(E)S 
C2|C3 ARNThIA|L ETERA 


Vile VT EGO. 

152j[é^54VA 

Al OYIqA-:M 

A422 - 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3418. 

TI AULE SCEVI 
T2 S ARNThIA 
T3 LETERA 
CI AULE 


'$ (son), 


s (son), freedman, 


itáccording to a paper squeeze 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 1643; 


NTIQVIORIS — AEVI, 


DESCRIPSE DO EX 

CHARTACEO iceROE *» (made byjMr. Carl Eugen Pauli). 

EVGENIANO PAVLIANO). 

l. IOHANNES BAPTISTA VER] nd io " Mr. Giambattista Vermiglioli, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, | Archaeological Correspondence, 1841, page 70, number 17, 
NVMERVS I7, 

VNDE rom where 

32. IOSEFVS GVFFREDVS ABRETTIVS, CORPVS 2, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Bout where 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1643; 


d IOHANN| BAPTISTA LIOLIVS, Bullettino 
dell'Insti e corrispondenza hes 41, PAGINA 70, 
NV] lp x 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1841, page 70, number 17, 


4. IOHANN CONESTABILJVS, Dei Monumenti di 
p ja etrus ana, PARS 4, 3INA 399, NVMERVS 584 — 
P M PTIONE); 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 399, number 584 — number 912 (according to a 
sketch made by him in person): 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 594. 


5. ^. V8 E^. Si Forschungen, VOLVMEN *. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 63, 
3, PA 63, NV. number 20; 
Sie EVGEN PAVLIVS, — Etruskische — Studien, 6. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 11, number 

EN 1, PAGIN. ,NVMERVS 9, 9; 
ET and 

" ES, ORE PAVLIVS, Etruskische Forschungen und | 7. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien. MEN I, PAGINA 19, NVMERVS 100; page 19, number 100; 

8. IVLIVS /AMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 9, | 8. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 9, 
PAGINA 354; page 354; 

9. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 9. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 594. 


iU 
10433| 
(PERVSIA) 
(Predii Santo Pietro] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3419. 
3420. 


Inscriptions Numbers 3419 And 3420. 


EIVSDEM GENTIS ET ORIGINIS 
VIDENTVR ESSE ALTERAE DVAE 


These other two inscriptions of the same 
Collection Of Mr. Antinori seem to be of 
the same family and of the same origin: 


EIVSDEM COLLECTIONIS 
INSCRIPTIONES HAE: 


INSCRIPTIO NVMERO 3419. 


Inscription Number 3419. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERCVLVM OSSVARII 
(LONGITVDINE 0, 532; LATITVDINE 
0, 351; ALTITVDINE 0, 11) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 015 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) IN  BASI 
TRIGLYPHI CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; ANNO 1890 
IN VILLA Monte Vile | APVD 
MARCHIONEM MARIVM 
ANTINORIVM CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


The lid of an ossuary (532 millimetres 
long; 351  millimetres wide; 110 
millimetres high) according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters (15 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


Of Marquis Mario Antinori ac 
Mr. Carl Eugen Pauli. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 


4441: $28122624 


IMAGO INSCRIPTÍONIS NVMERQ9419. 


TI V---- SCEF-- V--L 


CI X VELSCEFI(AL) VEL(US) 


Al .-Vel, Mrs.-Scefi's (son), Mr.- 
el's (son), (lies here). 


DESCRIPSI CVM FILI 
BLTIYRO. € 


HARTAGRQ (CANONE 
EVGENI PAVLII FIETA). 


I sketched it together with my daughter; I 
jam giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Carl Eugen  Pauli's 
daughter). 


INSCRIPTIO:NVMERO 3420. 


Inscription Number 3420. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARII 


; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 012 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) IN  BASI 
TRIGLYPHI CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS INSCVLPTIS; ANNO 1896 
IN VILLA Monte Vile | APVD 
MARCHIONEM MARIVM 
ANTINORIVM CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


The lid of an ossuary (684 millimetres 
long; 4569  millimetres wide; 197 
millimetres high) according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters (12 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled at the bottom of the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in 
1896 in the Villa Monte Vile at the House 
Of Marquis Mario Antinori according to 
Mr. Carl Eugen Pauli. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 


0$9442 20699202694 ] 4 1249 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3420. 

Tl | --—-—- MEL ---------------- SC---------- 
Cl A(RN)Th VELSINA V(E)L(US)|A1 Mr.-Arnth — Velsina, | Mr.-Vel's 

SCEFIAL (son), Mrs.-Scefi'Ss (son), (lies 
here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Iam giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (CAROLANO (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 
EVGENIANO PAVLIANO). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3421. Inscriptions Numbers 3421, 3422, 3423, 
3422. 3423. 3424. And 3424. 

EX INSCRIPTIONIBVS |It seems to follow, fro 
PRAECEDENTIBVS SEQVI VIDETVR, inscriptions, that these 
VT ETIAM HAE, QVAE SEQVVNTVR, which follow, originated int 
INSCRIPTIONES IN PRAEDIIS |day on the estate of Santo Pietr 
SANCTI PETRI IN LVCEM 
PRODIERINT. 


the preceding 
iptions also, 


INSCRIPTIO NVMERO 3421. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES f an oSsuary, according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS iTe and Mr. Carl Eugen 
CAROLVS | EVGENVS vu ilimetres long; 445 
(LONGITVDINE 0, 526; LATITV de; 165 millimetres high 


o Mr. Carl Eugen Pauli); with 
millimetres high according to 
. Carl Eugen Pauli) chiselled at the 
EVGENVS  PAVLIVS) bottom of the triglyph according to Mr. 
TRIGLYPHI CARQÉN arl Eugen Pauli; in the Villa Monte Vile 
PAVLIVS INSCVÉ! IN VILLA |of Mr. Antinori according to Mr. Giuseppe 


EVGENVS . PAVLIVS); 
(ALTITVDINE 0, 04 


IN 


Monte Vile AN VS |Goffredo Ariodante Fabretti, at the House 
GVFFREDV RIODANTES |Of Mr. Giovio in the Villa Monte Vile 
FABRET DOÓMINVM |according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
GIOVIVM onte "Vile by mistake I think, since it is still (1896) 
IOH CAROLVS |at the House Of Marquis Mario Antinori 
E R ERROREM according to Mr. Carl Eugen Pauli. 

PVT ADHYVC (1896) SIT APVD 

MARC MARIVM 


ANTINO CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS. 
J8/H122:1424: 41 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3421. 
ui VL VELI SEINIAL 


C1 V(E)L(IA) VELI(AL)|A1 Mr.-Velia, Mrs.-Veli's (son), Mrs.- 
SEINIAL(ISA) Seini's-daughter's-husband, (lies 
here). 


DESCRIPSI CVM FILIA; DO EX I sketched it together with my daughter; I 
ECTYPO  CHARTACEO  (CAROLI am giving it according to a paper squeeze 
EVGENI PAVLII FILIA). (made by Mr. Carl Eugen  Pauli's 
daughter). 


jm IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 308. NVMERVS 359, 


l Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced". page 308, number 359, 


PM where 


25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1833; 

3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 329, NVMERVS 419 — 
747 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1833; 


[m 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 329, number 419 — number 747 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3422. 


Inscription Number 3422. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, 1432; |LATITVDINE 0, 34 
ALTITVDINE 0, 328 JCAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 03 AD O0, 05 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; a Montevile IN 
VILLA  ANTINORIANA IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (189 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Carl Eugen Pauli 
(432 millimetres long; 340 millimetres 
wide; 328 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli); with letters (30 to 
50 millimetres high acc to Mr. Carl 


according to Mr. Carl Eugen 
Montevile, in the Villa Of Mr. 


RHIae 


: [O03 


IMAGO INSCRIPEIONISNVMERO 3422. 


T LARThI SEINA 

CI LARThI ipm." |l Ms.-Larthi, Mr.-Seina's 
(daughter), (lies here). 

DESCRIPSI; M EM I am giving it according to a paper squeeze 

CHARTACE ANO (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 

Elli PAVLIA 


m. SP m ERM, wet e Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
m. H atee V mies ate B ed NVMERVS 358; Collected, Explained, And Reproduced, page 308, number 358; 
VS ARIODA S FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


ITALICAR ANTIQVIORIS — AEVI, 


FVS G 
'TION 
NV. S 1776; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1776; 


IOHA! S CAROL STABILIVS, Dei Monumenti di 
sca e romana; S 4, PAGINA 401, NVMERVS 587 - 


Perugi 
SVA DESCRIPfIONE). 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 401, number 587 — number 915 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3423. 


Inscription Number 3423. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
OLIM IN Monte Vile IN VILLA 
GIOVIANA IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, the lid, of an 
ossuary, according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; with letters | doubtlessly 
chiselled; at one time in Monte Vile, in the 
Villa Of Mr. Giovio according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) 
and Mr. Giancarlo Conestabile. 


TI LA IAVELI 


LARTIA VELI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTIAVELI VT EGO. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1836; 


. - " 
CI LARTIA VELI(AL) Al Mr.-Lartia, Mrs.-Veli's (son), (lies 
here). 
l. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate" 316, NVMERVS 387, Collected, Explained, And Reproduced", page. 316, number 387, 
VNDE from where 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1836; 


ES IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 329, NVMERVS 422 - 
570 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


3, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 329, number 422 — number 570 (according to a 
sketch made by him in person): 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 194, NVMERVS 27. 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 194, 
number 27. 


INSCRIPTIO NVMERO 15954. 


Inscription Number 15954. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 3423 Without Separate Registration. 


Evidently Strange Lettershape V -- L. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 


An ossuary according to Mr. b ces 
e 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 'Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES | Ariodante Fa i;at Perugia at the House 
FABRETTIVS;  PERVSIAE  APVD r. Giancarlo 
DOMINVM GIOVIVM IOHANNES r. Gillseppe Goffredo 
CAROLVS CONESTABILIVS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE 
FABRETTIVS. Üü 
TI LARTIAVEL-- 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTIAVEL-- VT EGO. 
CI LARTIA VELI(AL) A1 r.-Lartia, Mrs.-Veli's (son), (lies 
here). 
LN IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei i E. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
TMXEXSVADESCRPPTIOMÉÉRMNR, sotuMNERERER C o rn 

VNDE from where 


2. IOSEFVS GVFFREBVS DAN' ABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta del i i'itali&he 357. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 357. 


INSCRÍPTIO NVMERQ2424. 


Inscription Number 3424. 


Retrograde Lettershape S. 


VARII IOHANNES 
NESTABILIVS, 
VS ARIODANTES 


LATITVDINE 0, 348; ALTITVDINE 0, 
108 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS); 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 028 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; a 
Montevile presso il marchese Alessandro 


Antinori IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS), VBI ADHVC (1896) 


APVD | MARCHIONEM  MARIVM 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 
Eugen Pauli (472 millimetres long; 348 
millimetres wide; 108 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli); with 
letters (28 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled at the 
bottom of the triglyph according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; at Montevile, at the 
House Of Marquis Alessandro Antinori 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), where it still (1896) is 
at the House Of Marquis Mario Antinori 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


ANTINORIVM CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


JASINVN-RJ-5SIqQ H€:1423 VA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3424. 


TI AU VELI UNAEIS LA NUNIAL 
| AU(LE) VELI(AL) UNARI(E)S |A1 Mr.-Aule, Mrs.-Veli's (son), Mr.- 
LA(RISUSA) NUNIAL(ISA) Unarie's (son) ^ Mr.-Laris's- 


daughter's-husband, Mrs.-Nuni's- 
daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSI CVM FILIA; DO EX 


I sketched it together with my daughter; I 


ECTYPO  CHARTACEO  (CAROLI am giving it according to a paper squeeze 
EVGENI PAVLII FILIA). (made by Mr. Carli )Eugen  Pauli's 
daughter). 
" ———— Pemgiacimseseromuma PARS4 PAGINA 3, NVMERVS42S- | — Pestis pae ieri nen QR rco 
753 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 
VNDE from where 
^ menaces dele snmeietsen lisi | ^ Cul ndun OA Very acit qe memes 
INSCRIPTIO NVMERO 3425. Inscriptigif Number 3425. 
Syllabic Interpunctuation: 
CATFEI'SS. 
OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTAÀ An ossuary ding to Mr. Giambattista 
VERMIGLIOLIVS, i Athe lid, of an ossuary, 
OSSVARII to Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTES Fabretti and Mr. Giancarlo 
IOHANNES Conestabile and Mr. Carl Eugen Pauli 
CONESTABILIVS, (504 millimetres long; 403 millimetres 
EVGENVS PAVLIV. ide; 162 millimetres high according to 
0, 504; ;| Mr. Carl Eugen Pauli), of tiburtine stone 
ALTITVDINE VS according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
EVGENVS and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


IOSEFVS 
'ARIODANTES 
LITTERIS 
NE 0/7 017 AD O0, 03 
EVGENVS PAVLIVS) IN 
GLYPHI | CAROLVS 
EVGENVS/ PAVLIVS INSCVLPTIS; 
Montevile IN VILLA MARCHIONVM 
DEANTINORIORVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Fabretti; with letters (17 to 30 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled at the bottom of the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at 
Montevile, in the Villa Of Marquis De 
Antinori according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, where it still 
(1896) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


MONTEVILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VI EGO. 


M-I3-1321hN4 M vr] oq 8 J 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3425. 


TI LARThI PUMPUNICAI EI S 


PUMPUNI CAI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PUMPUNICAI VT EGO. 


E LARThI PUMPUNI(AL)|A1 Ms.-Larthi, Mrs.-Pumpuni's 
CAI( )EI( Y(E)S (daughter), Mr.-Caieie's 
(daughter), (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Iam giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (CAROLANO (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 
EVGENIANO PAVLIANO). 
L. IOHANNES BAPTISTA — VERMIGLIOLIVS, Bulletino | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 70, Archaeological Correspondence, 1841, page 70, number 20, 
NVMERVS 20, 
VNDE from where 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1719 (also according to 
NVMERVS 1719 (ETIAM EX SCHEDIS IOHANNIS CAROLI the Papers of Mr. Giancarlo Conestábile); 
CONESTABILII); 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 389, NVMERVS 554 — 
882 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


3, Mr. Giancarlo Conestabile, The Effusc Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 389, number 554 — r 882 (according to a 


sketch made by him in person): 


[Added by Jeff Hill: 
4 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 9, 
PAGINA 354. 


4. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 9, 


page 354. 


Mr. 
scientists -- men who went to the trouble 


Giulio Buonamici wishes to exchange 


the reading established by two 
of making paper squeezes and examining 


them under ideal conditions -- for one which he arrived at using guesswork and will 


power.] 

INSCRIPTIO NVMERO 3426. Insetiptiof Number 3426. 
OSSVARIVM IOHANNES BAPTIST acgórding to Mr. Giambattista 
VERMIGLIOLIVS, 1gli8ii and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES abretti, the lid, of an ossuary, 
FABRETTIVS, ng to Mr. Giancarlo Conestabile 
OSSVARII IOHANNES and Mr. Carl Eugen Pauli (504 millimetres 
CONESTABILIVS, Mong; 388  millimetres wide; 150 
EVGENVS PAVLI GITVDINE |millimetres high according to Mr. Carl 
0, 504; 88; Eugen Pauli), of tiburtine stone according 
ALTITVDIN OLVS |to Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
EVGENVS LAPIDE|Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
TIBVRT BAPTISTA with letters (30 millimetres high according 
VERM IOSEFVS to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled at the 
GVE ARIODANTES |bottom of the triglyph according to Mr. 
FA LITTERIS Carl Eugen Pauli; at the House Of 
(ALTI 0, 03 J$CAROLVS Marquis Antinori in Monte Vile according 
EVGEN PAVLIVS) IN  BASI toMr. Giancarlo Conestabile, where it still 
TRIGLYP CAROLVS  EVGENVS (1896) is according to Mr. Carl Eugen 
PAVLIVS INSCVLPTIS; APVD |Pauli. 


MARCHIONEM  ANTINORIVM IN 
Monte Vile IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 
TELE *A-V4;4J 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3426. 
TI LA PU ATRANE* 


EX IOSEFO GVFFREDO 


EX IOSEFO GVFFREDO 


ARIODANTE ARIODANTE 
FABRETTIO * FABRETTIO * 
"eu Ds E 


28) (29) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18002. 
TI^ (CAPVT NEPTVNI) 
TIP  BRVN 
T2P  (FIGVRA DELPHINO INEQVITANS) 
CI^  (CAPVT NEPTVNI) Al^ (The head of the God Neptune). 
CI?  BRVN(DVSINORVM) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (FIGVRA DELPHINO the-town-of-Brindisi. 
INEQVITANS) A2P (A figure riding upon a dolphin). 
i CAELESTINVS CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 120, 
NVMERO 120, NVMERVS 22. NVMERVS 23. NVMERVS 24. number 23, number 2, number 25, number 26, number 27, number 28, 
NVMERVS 25. NVMERVS 26. NVMERVS 27. NVMERVS 28. and number 29 
NVMERVS 29 
); ) 


NVMMOS  FRANCISCI |CARELLII 
NVMERIS 23. 24 REPETIVI IN 
2 


I have repeated coins of Mr. Francesco 
Carelli numbers 23 and 24 in my: 


IOSEFVS | GVFFREDVS  ARIODANTES — FABRETTIVS,| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
CLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 263; 263; 

3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2958H. 
NVMERVS 2958H. 


INSCRIPTIO NVMERO 18003. 


Inscription Number 18003. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


C1 LA(RIS) PU(MPU) ATRANES  |AlI Mr.-Laris Pumpu, Mr.-Atrane's 
(son), (lies here). 


DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Iam giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (CAROLANO (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 
EVGENIANO PAVLIANO). 
3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Bullettino jn Mr. Giambattista Vermiglioli, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 70, Archaeological Correspondence, 1841, page 70, number 19, 
NVMERVS 19, 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1579; 
NVMERVS 1579; 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 387, NVMERVS 550 — Perugia, part 4, page 387, number 550 — number 878 (according to a 
878 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch made by him in person); 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 282, 
3, PAGINA 282, NVMERVS 7. number 7. 

INSCRIPTIO NVMERO 3427. Inscription Number 3427. 
OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA | An ossuary according to Mr. battista 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 'Vermiglioli and Mr. Giuseppe fredo 
GVFFREDVS ARIODANTES | Ariodante etti and Mr. Giancarlo 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS |Conestabile 
CONESTABILIVS CAROLVS |(386 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE |wi 
0, 386; LATITVDINE 0, 319; 
ALTITVDINE 0, 225 CAROLVS$/laccoórding Mr. Giambattista 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAP Vermaigli ith letters (35 to 55 
TIBVRTINO IOHANNES BAP High according to Mr. Carl 
VERMIGLIOLIVS; uli chiselled on the front 
(ALTITVDINE 0, 035 
CAROLVS EVGENVS P 
FRONTE | CAROL 


Carl Eugen Pauli 
millimetres 

1gh according to 
1), of tiburtine stone 


Montevile, in the Villa Of Marquis 

ntinori according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, where it still 
(1896) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


MONTEVILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE 
Montevile VT EGO. 


1[Jeff Hill's footnote: At first sight, bibliographical item number 7 seems to provide a 
better sketch, and transcription, of this inscription, but, as usual, when one is 
confronted by earlier evidence that an archaeologist such as Mr. Giancarlo Conestabile 
struggled mightily to make much sense out of an inscription, notwithstanding the fact 
that many of our earlier authorities (for instance, Mr. Giancarlo Conestabile!) were, 
most of the time, apparently sight impaired, awfully stupid, astonishingly hasty 
workers with other things on their minds like a free dinner with a local mayor, there 
are occasions -- when a much later authority gives a too glib transcription -- that one 
is thereby compelled to suspect that someone has taken a penknife to an inscription 
and improved it, perhaps prior to sale to a gullible idiot, and that its genuine reading 
has perished; nevertheless, the latest sketch and transcription does have the ring of 
some truth about it, and, provisionally, replaces earlier versions of the inscription (Ms. 
Nanna Pauli and Mr. Carl Eugen Pauli -- with their slightly wrong spacing between 


the two lines -- would have produced much better work with the assistance of 


photography): 4 à V1 q z Md 
TLEEPM'bi 


TRUCAINI VT EGO. 


SERTUR E[TRU CAINIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SERTURI || 


inscription number 3428.] 


[Jeff Hill's footnote: it is unclear whether or not there was a letter *S at the end of the 
second word -- I suppose not, perhaps because I observe that every other letter of the 
inscription has retained its identity; I reject the word division read by Mr. Carl Eugen 
Pauli as very unlikely, resulting, for example, in an Etruscan term of nomenclature, 
*SERTUR, terminating in a consonant, which he, perhaps unnecessarily even if 
logically, inserts in order to obtain a word, *ETRU, which seems to also be read in 


1l SERTURI AI Ms.-Serturi, 
(e» TRUCAINI(AL) A2 Mrs.Trucainis (daughter), (lies 
here). 
DESCRIPSI, DO EX  ECTYPO |I sketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO  (CAROLI  EVGENI paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLII FILIA). Pauli's daughter). 
ah 
" ——— delitto di conispondenza achectogieos1. ose üb. c5 SES 
NVMERVS 21, 
VNDE from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARI En. 
INSCRIPTIONVM ITA NTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1770 (ETI EX SCH IOHANNIS CAROLI 
CONESTABILII); 


EA Mr. 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1770 (also according to 
the Papers of Mr. Giancarlo Conestabile); 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


IOHANNES CAROLVS 


Perugia etrusca ana, PAR; 
924 (EX SV. PTIONE); 


TAJ 


T 


i Monumenti di 


$596 - 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 405, number 596 — number 924 (according to a 
sketch made by him in person); 


OLVS | ODOFRIEDVS 


GVILIEL DEECKIVS IN 
MVEL IVS Die usker ED GVILIEMIANAE 
DEE E 1 506, 4 


Mr. Wilhelm Deecke in Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, 
edition of Mr. Wilhelm Deecke, volume 1, page 506, volume 2, page 
450: 


$. CAROLV NI S "PAVBIVS Etruskische — Studien, | 5. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 15, number 
(359 A 15, NVM. S 17; LEA 
TTINIVS, rei LINGVAE 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
yu. TES IVM RO 597; monument number 597; 


S AVGVS S EE IOHANNES COLVMNA ET 
VS MAGG S. Rivista di epigrafia etrusca, 


ze 
Wes 
EN 76, PAGINA'280, NVMERVS 38. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
280, number 38. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs Maria Angela Tu 


rchetti And Mr. Adriano Maggiani write:] 


orientale, reperti archeologici, Firenze, 
21 novembre 2012, pagina 92, numeri 
285. 286. 287. 288. 289. 290, sono state 
presentate sei urne perugine, alcune delle 
quali iscritte (su ció confronta Maria 
Angela Turchetti e Adriano Maggiani, in 
Notiziario della Soprintendenza per i 
Beni Archeologici della Toscana, volume 
8, pagina 273). Accanto ad alcuni testi noti 
e già correttamente editi (Casa d'aste 


bz VSIA. Perugia. 
Nel catalogo Casa d'aste Pandolfini. Arte||In the catalogue Pandolfini Auctions 


House. Oriental Art, Archaeological 
Findings, Florence, 21st Of November, 
2012, page 92, numbers 285, 286, 287, 
288, 289, and 290, six urns, from Perugia, 
are shown, some of which are inscribed 
(on this see Mrs. Maria Angela Turchetti 
And Mr. Adriano Maggiani, in Newsletter 
Of The Superintendency Of 
Archaeological Treasures Of Tuscany, 
volume 8, 2012, page 273). Besides some 


Pandolfini. | Arte — orientale, reperti 


other previously known and correctly 


archeologici, Firenze, 21 novembre 
2012, numero 286: CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 3341; Casa d'aste Pandolfini. 
Arte orientale, reperti | archeologici, 
Firenze, 21 novembre 2012, numero 287: 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 4523) si 
contano una iscrizione (numero 288), 
verosimilmente inedita ma di difficile 
lettura e che abbisogna di un attento esame 
autoptico che non $6 stato possibile 
eseguire, e una già edita, ma della quale é 
possibile perfezionare la lettura (confronta 
38). Le urne iscritte numeri 286, 287, 290 
risultano tutte pertinenti alla collezione 
del marchese Mario Antinori, nei cui 
terreni furono rinvenute nella seconda 
metà del secolo 19. Nel 1896 erano tutte 
conservate nella villa del nobiluomo a 
Montevile (località prossima all'ipogeo 
dei VOLUMNI a Perugia). Mol 
probabilmente anche le altre urne, s 
quelle anepigrafi che quella con iscrizi 
scarsamente leggibile (Mari 

Turchetti e Adriano | 
Notiziario della Soprintenden 
Beni Archeologici dellacToscana, volu 


published texts (Pandolfini Auctions 
House. Oriental Art, Archaeological 
Findings, Florence, 21st Of November, 
2012, number 286: inscription number 
3341;  Pandolfini | Auctions | House. 
Oriental Art, Archaeological Findings, 
Florence, 21st Of November, 2012, 
number 287: inscription number 4523), 
add one inscription (number 288), 
evidently unpublished but of a difficult 
reading requiring a careful study in person 
which I have not yet be 
and , and a previously 


would be possible to improv 
present article 38). It turns out 
inscribed ur 
290, all once 


er of the VOLUMNI at 
ost likely also the other urns, 
both those without epigraphs and also that 
one with a barely legible inscription (Mrs. 
iMaria Angela Turchetti And Mr. Adriano 
Maggiani, in Newsletter Of The 
Superintendency — Of | Archaeological 


i| Treasures Of Tuscany, volume 8, 2012, 


number 288) comprised a part of the same 
complex. [...]. In the catalogue 


1o: Pandolfini Auctions House. Oriental Art, 


nati, liscia. L'urna é stata 

podere Santo Pietro, in 
terreno di proprietà Mario Antinori. Nel 
1896 l'urna era nella villa di Montevile del 


appena accet 
rinvenuta 


marchese Mario Antinori [...]. Nel 
campo 6e incisa una iscrizione etrusca a 
grandi lettere, piuttosto trascurate, già 
letta: 


Archaeological Findings, Florence, 21st 
Of November, 2012, page 92, is 
published, at number 290, an inscribed 
cinerary urn, of travertine stone. Lid: 440 
millimetres by 320 millimetres by 110 
millimetres. Box: 370 millimetres by 330 
millimetres by 300 millimetres. The lid is 
smoothed down, with two sloping surfaces 
[Jeff Hill's footnote: this word liscio may 
mean either physically smoothed down by 
a stonemason's labour, or else (less often 
perhaps) devoid of an inscription; the 
following description of the box as also 
being liscia indicates physically smoothed 
down]. The close to cubical box stands on 


feet which are barely indicated, and is 


smoothed down. The urn was recovered 
on the farm Saint Peter, on land owned by 
Mr. Mario Antinori. In 1896 the urn was 
in the villa at Montevile of the Marquis 
Mr. Mario Antinori ([.....]). An Etruscan 
inscription was incised in the field in large 
letters, rather carelessly, previously read 
as: 


SERTUR E 
TRU CAINIS 


L'autopsia realizzata presso la Casa d'aste | The examination in person which I carried 
in Firenze ha consentito di proporre una out at the Auctions House at Florence 
lettura piü corretta: allows me to propose Ore correct 
. .. [reading 


Es 4:.V1q4^ 
3fl5vQ d 


IMAGO INSCRIPTIONIS.NVMERO 


[Jeff Hill's footnote: Note my clumsy attempt to reflect the ligature between the lower 
horizontal letterstroke of the terminating letter E of line T1 and the antepenultimate 
and penultimate letters LÀ of line T2 which are also ligatured to both the preceding 
letter N and simultaneously to the terminating letter L; I also see a ligatured letter A 
and interpunct, *, in the middle of line T2 -- a wordbreak deliberately indicated by the 
ancient Hand to assist in the correct reading and interpretation of his 
inscription -- which I doubt will be accepted by anyone else!.] 


TI SERTUR * PE 


T2  TRUCA. Epp 


Tl | SERTUR- PE 
T2  TRU:CAENAL 

LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS (MVLTVM FORTASSE RECTE!) (SED (RE: :) NE TRUCAENAL 
QVIDEM) PRO 

Tl | SERTUR* PE 

T2 | TRUCA*EPIAL 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Wait! Stop! Halt! I do not see the transcribed double interpuncts 
anywhere in the sketch of this inscription; have double interpuncts been deceitfully 
microprinted in a few molecules of ink, or perhaps concealed by being printed in black 
on top of a black printed letter?; I would be happy to read PE[TRU :, if only it was 
extant!, but I would not make it up, like a little toddler makes up a pretend dragon 
when playing in the mud -- it is irresponsible and unscientific behaviour, and should 
get you banned from contributing to Etruscan Studies for six or eight decades; what 
will it take for these wretchedly foolish professors to learn a necessary lesson (in their 
professorial toddlers' playschools) and either always courteously provide photographs, 
or else keep their useless gobs shut?.] 


Cl SERTUR A] Mr.-Sertur 
CI|C2 PE|ITRUCA EPIAL Al1[|A2 Pe|truca, Mrs.-Epi's (son), (lies 
here). 


would glibly interpret it as: 
T1 SERTUR PETTRU CAENAL 
C1 SERTUR PETTRU(S) CAEN()AL 


[Jeff Hill's footnote: The professors' interpretation is very attractive, and I, in my turn, 


A1 Mr.-Sertur, Mr.-Petru's (son), Mrs.-Caeni's (son), (lies here)., 
but!: I reject more than just the perishingly unlikely diphthong -AE-.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15953. 


Inscription Number 15953. 


Previously Provided In The Form Of A 
Numbers 3425, 3426, And 3427, Without 


Note After The Articles Of Inscriptions 
Separate Registration. 


VNA CVM OSSVARIIS 
PRAECEDENTIBVS | MANVBRIVM 
LVCERNAE  FICTILIS  REPERTVM 
EST, QVOD IN INSTRVMENTO 
TRACTABITVR. 


Together with the preceding ossuaries 
(nscriptions numbers 3425, 3426, and 
3427), the handle of a 
found, which will be handle 
utensils. 


IN MANVBRIO LVCERNAE FICTILIS, 
PROPE PERVSIAM REPERTAE ANNO 


near Perugia 


GVFFREDVS 


1840 IN PRAEDIIS MONASTERII monastery ido efro. According to 
SANCTI PETRI. IOSEFVS |Mr. 4£Giuseppé Ariodante 
GVFFREDVS ARIODANTES |Fabte 

FABRETTIVS. 

Montevile IN VILLA MARCHIONVM | At Montevilepin.the Villa Of Marquis De 
DEANTINORIORVM accórding to Mr. Giuseppe 


Mr.-Fastia Reice (owns this oil 
lamp). 
I am giving it according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


IOHANN BAPfISTA RMIGEIOLIVS, ^ Bullettino 
dell'Istituto spondenza archeologica, 1841, PAGINA 70, 
SSWIBR VS 227 


E. Mr. Giambattista Vermiglioli, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1841, page 70, number 22; 


2. 


IO! GVFFRI ARIO TES FABRETTIVS, CORPVS 
INSC IONVM VM | ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERYS 1923; 


"a Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1923 (also according to 
the Papers of Mr. Giancarlo Conestabile); 


[Added by Jeff Hill: 
3: HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 0.5. 


3: Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 0.5.] 


(04 


il 


(PERVSIA) 
ÍPredii Santo Pietro, Santo Quirico, Cupa, Elcej 


34) 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3428. 
3429. 3430. 


Inscriptions Numbers 3428, 3429, And 
3430. 


ETIAM HAS SEQVENTES 
INSCRIPTIONES EODEM FERE LOCO 
REPERTAS ESSE ATQVE 
PRAECEDENTES NOMINVM 
RELATIONE VIDETVR PROBARI. 


It seems to be proved, by the relationship 
of the names, that these following 
inscriptions were also found in the same 
place as the preceding ones. 


INSCRIPTIO NVMERO 3428. 


Inscription Number 3428. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; OLIM 
PERVSIAE IN HORTIS PAROECIAE 


SANCTI CONSTANTI  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI EXTET 


IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at one time 
at Perugia in the Gardens Of The Parish 
Church Of Santo Costanzo according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; it is not known where it is now 
according to Mr. Giancarlo Conestabile. 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 1597, 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


TI LARZA ETRU A Mr.-Little-Larth Etru (lies here). 
UP IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 190, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 190, number 158, 
158, 
pa IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ánci scriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 241, NVMERVS 161, Collected, Explained, And Reproduced". 4], number 161, 
VNDE from where 
E» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


ES Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, f Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1597, 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlá on Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 323, NVMERVS 402 — Perugia, part age 32 number 730; 
730; 

5. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 5. r. Wilhelm De truscan Rescarches, volume 3, page 213; 
3, PAGINA 213; 

6. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, Etruskische — Studien, arl Eugen Pai Etruscan Studies, volume 1, page 16, number 
VOLVMEN l1, PAGINA 16, NVMERVS 18. 185 


INSCRIPTIO NVMERO 3429. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 


IOHANNES 
CONESTABILIVS; 
IN HORTIS PA 
CONSTANTII I 


ARIODANT 
EXTET ORATVR ANNES 
CAROL BILI 


IGardens Of The Parish Church Of Santo 


on Number 3429. 
according to Mr. Giuseppe 
riodante Fabretti, an ossuary or 
according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; at one time at Perugia in the 


Costanzo according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; it is not 
known where it is now according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


TI ,:ETERALATITES 


LA TITES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LATITES VT OSSVARIVM ET 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 190, NVMERVS 


ERGO VT EGO. 
C RA LA(RIS) TITES Al The-freedman, Mr.-Laris, Mr.- 
Tite's (son), (lies here). 
i: IOHAN: BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 190, number 159, 


159, 
2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 241, NVMERVS 162, Collected, Explained, And Reproduced". page 241, number 162, 
VNDE from where 
ks IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1595, 
NVMERVS 1595, 
ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 415, NVMERVS 628 — Perugia, part 4, page 415, number 628 — number 956; 
E GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 5 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 342, 
3, PAGINA 342, NVMERVS 33A; number 33A; 
6. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, 6. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 12, number 
VOLVMEN I, PAGINA 12, NVMERVS 12, iz. 
ET and 


p CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 
Studien, VOLVMEN 1, PAGINA 19, NVMERVS 106. 


ri Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
page 19, number 106. 


INSCRIPTIO NVMERO 3430. 


Inscription Number 3430. 


OSSVARIVM AVT OPERCVLVM? 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; OLIM PERVSIAE 
IN HORTO ECCLESIAE SANCTI 
CONSTANTII IOHANNES BAPTISTA 


An ossuary or lid? according to Mr. 
Giancarlo Conestabile; at one time at 
Perugia in the Garden Of The Church Of 
Santo Costanzo according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice (from 


VERMIGLIOLIVS — BIS  (IOSEFVS |where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
GVFFREDVS ARIODANTES Fabretti); it is not known where it is now 
FABRETTIVS), VBI EXTET according to Mr. Giancarlo Conestabile. 
IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 

CONESTABILIVS. 

Ti FASTETERAS 

CI FAST(IA) ETERAS Al Mr.-Fastia, the-freedm on), 


(lies here). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1l. 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate! PAGINA 191, NVMERVS 
161, 


Mr. Gia ista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, d Reproduced', page 191, number 161, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 241, NVMERVS 164, 


2; Mr. Giambattis iglioli, pos Inscriptions Of Perugia, 
llected, Explained, And Repro T . page 241, number 164, 


fom white. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPV, 3 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVE 
NVMERVS 1939, 


Body Of Italic 


Mr. pe Go o Ariodante Fabretti, 
Inscript A Very Ancient Age, number 1939, 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monümenti di| 4. 
Pops etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 323, NVMERV$400 — Perugia, part 4, page 323, number 400 — number 728; 
GVILIELMVS DEECKIVS, Fra 


Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 362, 


number 31; 


ungen, VOL N| S5 
3, PAGINA 362, NVMERVS 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 595. 


MAXIMVS NE TESTI GV. 6. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 595 


INSCRIPTIO NS MERO 3431. 


Inscription Number 3431. 


Evidently Lines T2P And T3? Constitute The Original Inscription; 

q]35-- ThEALPE A2P  Mr.-Thealpe, 

T3P?  ANEINIA A3P  Mr.-Aneinia's (son), (lies)., 

And It Is Therefore Likely That These Two Initial Terms Of Nomenclature 
Were The Family Name Of The Subject Of The Inscription, And A 
Patronymic; 

Evidently Line TI^ Was Then Written After (Or Perhaps Before, But This 
Does Not Matter) The Original Two Lines Of The Inscription, T2? And T3?, 
Evidently By A Different Hand, And Evidently By So Careless A Hand, Or 
By So Illiterate A Hand, That The Hand Did Not Realise That The Writing 
Was Upsidedown In Respect Of The Original Two Lines Of The Inscription, 
Given The Fact That The Inscription Is Written On A Tombstone, Termed A 
Stele By Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Which Can Evidently 
Only Have The One Correct Way Up; 

TI^  IRUFUI Al^ inside here 

Evidently A Hand Then Made An Ancient Correction To This Inscription, 
Which At That Point In Time Consisted Of Three Lines: 


T5 TROHECHL Al^ inside here 
T2P  ThEALPE A2P  Mrs.-Thanei's (son), Mr.-Petru's (son), 
T3P  ANEINIA A3P  Mr.-Aneinia's-daughter's-husband, 


(lies)., 


By Inserting Something Initially Omitted. Line T1P, Which I Therefore 
Conjecture Is An Originally Omitted Gamonymic, 

TI^  ARUSAThMU A]P  Mr.-Arusathmu's-daughter's-husband, 
The Letters Of Which Are Cramped In Respect Of Their Heights, And Come 
Into Contact With Letters Both Above In Line TI^ And Also Below In Line 
T2P: 

4. The Last Two Letters NU Of This Inserted Line Were Written On A Plane A 
Little Above That Of The Rest Of The Letters In Order To Avoid A Spot Of 
Corrosion (Which Mr. Carl Eugen Pauli Mistakenly Reckons Contained Some 
Perished Letters At The End Of Line T2P Which He Indicates By //////); 

5. I| Reckon That No Letters Of The Four Lines Of The Inscription Have 
Perished, And I Observe That There Is Only One Seriously Damaged Letter, 
The Letter ^ At The Beginning Of Line T3P; 

6. These Verbose Notes Are Required, Of Course, To Indicate And To Defend A 
Reading Of The Inscription -- Which Is Unusually Difficult To Interpret 
Because It Seems To Have Several Pitfalls -- Which Disentangles The True 
Name And Patronymic And Gamonymic Of The Etruscan Who Died 
Thousands Of Years Ago From A Poorly Conceived And Badly Executed 
Inscription -- And To Justify The Twenty Four Hours Which I Spent 
Interpreting It. 

7. | The Inscription Contains 

7.1. No Matronymic *LARThEAL As Read By Mr. Carl Eugen Pauli, 

7.2. No Damaged (Or Even Abbreviated) Term Of Nomenclature *PE////// As Read 
By Mr. Carl Eugen Pauli, 

7.3. No Damaged Patronymic *LARUS As Read By Mr. Carl Eugen Pauli, 

7.4. No Term Of Nomenclature *ETRU As Read By Mr. Carl Eugen Pauli. 


The Letters Preceding FUI, IRU, Seem To Be A Particle (A Preposition? Or A 
Strengthening Adverbial Particle? But Not A Conjunction? Not An Interjection?) Of 
Uncertain Significance, Rather Than A Term Of Nomenclature. 


The Word Spelled Th(AN)E(T)AL Seems To Be The Same As The Word Which 
Would Have Been Spelled *Th(AN)IAL Elsewhere. 


The Word Spelled ARUSAThMU Seems To Be The Same As The Word Which 
Would Have Been Spelled *ARUSAThMA Elsewhere, Perhaps Even With 
Interchange Of The Two Vowels Probably Confused, *ARUSU* ThM ^A. 


The Word Spelled FUI Seems To Be The Same As The Word Found Spelled ThUI 
Elsewhere. 


The Terms Of Nomenclature Contained In Lines T1P, T2P, And T3? Are At First Sight 
Strange And Difficult To Interpret, The Inscription Is At First Sight Poorly Conceived. 
Yet The Four Lines Of The Inscription, Written At Three Slightly Different Times, 
Perhaps By Two Different Hands, Are AII Genuine. 


STELA IOSEFVS GVFFREDVS|A stele according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS CIPPVS |Goffredo Ariodante Fabretti, a broken 
FRACTVS | OLOVVS  AVGVSTVS tombstone according to Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS, (LONGITVDINE 0, Danielsson, (430  millimetres long 
43 IOSEFVS GVFFREDVS |according to Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTES  FABRETTIVS)  EX|Ariodante Fabretti), of tiburtine stone 
LAPIDE TIBVRTINO OLOVVS |according to Mr. Olof August Danielsson; 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS;|with letters (24 to 60 millimetres high 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 024 AD 0, according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
06 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS)'chiselled; found near Santo Quirico, 4 


INSCVLPTIS; REPERTA presso Santo 
Quirico a 4 chilometri da Perugia 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS; NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
(gabinetto —— Guardabassi) OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


kilometres from Perugia according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
now (1886) in the Public Museum Of 
Perugia (the cabinet of Mr. Mariano 
Guardabassi) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


Ivewi 


VERSV NE — ALIIS. 
In A Line Written Vil In ^i; Of The Other Three Lines. 


rui D N 


IN VERBVEUS TRIBVS. 


In Three Line 
IMAGO INSCRIPTIONI ERO 


TI^  I|RUFUI 

TI?  ARUSAThMU 

T2P  ThEALPE 

T3P  ANEINIA 

T1 ETRU ThUI CAROLVS EVGENVS T1^ RU FUI 


PAVLIVS (NE QVIDEM 


ETRU ThUI) PRO 


VT EGO. 


T2 LARUS AThNU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (FORTASSE NE LARUS 
ATh[|NU QVIDEM) PRO TI? ARUSAThMU VT EGO. 


T3 LARThEAL PE------ 
EGO. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO T2P ThEALPE VT 


T4 ANEINIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO T3? A NEINIA VT EGO. 


CI Al^ Inside here 
CI AIP  Mr.-Arusathmu's-daughter's- 
E husband, 
C3P A2P  Mr.-Thealpe, 

A3P  Mr.-Aneinia's (son), (lies). 
DESCRIP OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 


BYGVETRING DANIELSSONIANO). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 290BIS TABVLA NVMERO 4 (EX DELINEATIONE 
MARIANI GVARDABASSII); 


iU) Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
290BIS, photographic plate number 4 (according to a tracing of Mr. 
Mariano Guardabassi); 


2. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 577. 


25 Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 577. 


INSCRIPTIO NVMERO 3432. 


Inscription Number 3432. 


Strange Lettershape R -- V. 


Strange Lettershape R -- V. 


CIPPVS  ANTONIVS  FRANCISCVS 
GORIVS, |IOHANNES  BAPTISTA 
PASSERIVS, ALOISIVS ANTONIVS 


LANZIVS, IOHANNES  JBAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS MARMOREVS 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (LONGITVDINE PEDES 


4; LATITVDINE ?4 VINCENTIVS 
TRANQVILLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); DELINEATVM 


EXHIBET ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS; LITTERIS HAVD DVBIE 
INSCVLPTIS; REPERTVS PERVSIAE 
refondendosi lo muro de la Cupa sotto /a 


A tombstone according to Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Giovanni Battista 
Passeri and Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, of 
marble according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti (4 feet long; 
JA of a foot wide according to Mr. 
Vincenzio Tranquilli and Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti); — Mr. 
Antonio Francesco Gori provides a 
tracing; with letters doubtlessly chiselled; 
found at Perugia used oundation at 
the bottom of the wall of the church of 
The Wisdom in 1560 accor 


of the town t 


Sapienza vecchio anno 1560 | The to Mr 
VINCENTIVS TRANQVILLIVS, l'anno | Giampáttista in hs ! - 
1580 nelle mura della Città sotto /a érneg " college 
Sapienza Vecchia IOHANNES battista Vermiglioli 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS! — sotto j ügia according to Mr. 
Collegio gregoriano 5sco Gori and Mr. Luigi 
BAPTISTA VERMIGLIO nzi, it perished a long time ago 
PERVSIAE ANTONIVS FRANCIS to Mr. Giambattista 
GORIVS, — ALOISIVS 
LANZIVS, IAM 
IOHANNES 
VERMIGLIOLIVS, 

nadav 

t At 4f 

qAav 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3432. 

T TETZVN 
T2 T 
T3 R 


TEZAN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TETZVN VT ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS ID DARE VISVS, ET ERGO VT EGO. 


TETA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TETV VT ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS ID DARE VISVS, ET ERGO VT EGO. 


CI TETZ(A)VN(A) 
C2  TETV(ARA) 
C2|C3 TIULAR 


A1 Mr.-Tetzavna, 
A2 surveyor, 
A2|A3 these-b|oundaries (did-mark). 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 
GORIO. 
l. 


I am giving it according to Mr. Antonio 
Francesco Gori. 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 
14, NVMERVS 1 (EX SCHEDIS GABRIELLII); 


E Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
4, photographic plate number 14, number 1 (from the Papers of Mr. 
Gabrielli); 


ALII SIMILES CVM QVATTVOR 
GLOBVLIS, ET IN AVERSA PARTE 
MA VEL MET. 


Other similar «coins» with four pellets, 
and, on the reverse, MA or MET. 


A 
A)* 
(30) (31) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18003. 
TI^  (CAPVT NEPTVNI) 
T2^ (SVBTVS GLOBVLI QVATTVOR) e» ** 
TI?  BRVN 
T2P  (FIGVRA DELPHINO INEQVITANS) 
T3P  (SVBTVS GLOBVLI QVATTVOR) * *** 
CI^  (CAPVT NEPTVNI) Al^ (The head of the God Neptune). 
(25 (SVBTVS GLOBVLI|A2^ (Below AI^: four pellets) *««** 
QVATTVOR)**** (generally the mark of a TRIENS- 
CI» BRVN(DVSINORVM) coin — l'/ard of an AS-coin). 
C2P  (FIGVRA DELPHINO|A]1P (Legal tender) of-the-people-of- 
INEQVITANS) the-town-of-Brindisi. 
C3»  (SVBTVS GLOBVLI|A2P (A figure riding upon a dolphin). 
QVATTVOR) **** A3P (Below A2P: two pellets) *«*** 
(generally the mark of a TRIENS- 
coin 7 l'/rd of an AS-coin). 
. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, |. FRANCISCI CARELLII C Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 120, 
NVMERO 120, NVMERVS 30 ET NVMERVS 31 number 30 and number 31 
n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2958l. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 29581. 


INSCRIPTIO NVMERO 18004. 


Inscription Number 18004. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


ALII SIMILES SINE GLOBVLIS, ET IN 
ANTICA M * BIT, M*I----, Q* MAC, Q 
* FVL IN MONOGRAMMATE. 


Other similar «coins», without pellets, 
and, on their front sides: 


M: BIT, ?M(ARCVS) 
BIT(IVS)? 
M*I-——, — ?M(APKOX) 
T(PAIKIOX? 
Q*MAC, — ?Q(VINTVS) 
M(ACIVS)? 
Q*FVL, — ?Q(VINTVS) 
FVL(VIVS)? 


in monograms. 


SCHEDIS GABRIELLIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SCHEDIS 
GABRIELLIANIS, SED PRO SCHEDIS GABRIELLII VT EGO. 


5 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS ACHERONTICVS, SIVE 
DE ARA SEPVLCRALI, IN QVA ETIAM DE LARIBVS ET 
GENIIS NON PAVCA ADNOTANTVR 64, 


2 Mr. Giovanni Battista Passeri, The Book Of The Afterworld Acheron, 
Or, On The Funeral Altar, In Which Not A Few Things Are Also 
Noted About LARES — Guardian Spirits Of Ancestors And GENII 


— Winged Guardian Spirits, page 64. 


from where 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 461 — 390, NVMERVS 461; 


3 Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 461 — page 390, number 461; 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 76, NVMERVS 
3, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 76, number 3, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate" 138, NVMERVS 4; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 138, number 4; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1910 (EX SCHEDIS VINCENTII TRANQVILLID); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1910 (from the Papers 
of Mr. Vincenzio Tranquilli); 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 571. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 571. r*« 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3433. 
3434. 


Inscriptions Numbers 3433 "And 3434. 


Furono trovate in un piccolo sepolcro 
vicino alle mura della città, nel corrente 
anno (1869) IOHANNES CAROLVS 


These were found in a little tomb-near the 
walls of the town, in the current year 
(1869). Acco 


bile, The 


CONESTABILIVS, Dei Monumenti di|Con an And Roman 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, Monuments Of Perugia, part 4, page 350. 
PAGINA 350. -- 

Urne scoperte in un piccolo sepolcro Urns found itle tomb near the walls 


vicino alle mura di Perugia nel X 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD ES 


1869. According to Mr. 
Giuseppe fSoffredo Ariodante Fabretti. -- 


REPERTA ESSE IN Elce 
DANIELSSONIO . DIXI 
CARATTOLIVS. 


FABRETTIVS. -- 
, rug 
T AL 


Mr. Luigi Carattoli said to Mr. Olof 
August Danielsson that they were found in 
Mlce, near Perugia. 


INSCRIPJAQ NVMERO34397 


Inscription Number 3433. 


CAROLVS 
OSEFVS 
ODANTES 


AVGVSTVS 
LITTERIS . IN 
OLOVVS | AVGVSTVS 
NIVS, INSCVLPTIS; VBI 
EXTET, IGNORANTVR IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters chiselled on the 
front according to Mr. Olof August 
Danielsson; Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti are unaware of where it is now. 


FABRETTIVS. 


IGNORATVR  IOHANNES 


CAROLVS 


CONESTABILIVS, |. IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO IGNORANTVR IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS VT EGO. 


4: aHT2T SA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3433. 


TI ARTETNA LCh 


CI — AR(NTh) TETNA L(AR)Ch(US) 


AI Mr.-Arnth  Tetna,  Mr.-Larch's 


(son), (lies here). 


DO EX DELINEATIONE, QVAM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS FECIT EX ALTERA 
A PROFESSORE CARATTOLIO CVM 
EO COMMVNICATA. 


I am giving it according to a tracing which 
Mr. Olof August Danielsson made from 
another shared with him by Professor 
Luigi Carattoli. 


jm IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 350, NVMERVS 476A 
— 804A (EX SVA DESCRIPTIONE), 


hi Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 350, number 476A — number 804A (according 
to a sketch made by him in person), 


VNDE 


from where 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 278; 


v4 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 278; 


E GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN X Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 226, 
3, PAGINA 226, NVMERVS 4; number 4; 
[Added by Jeff Hill: 
4 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN | 4. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 11, 


11, PAGINA 435. 


page 435. 


"Wiz R3 i- 


qH 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3433. 
Mr. Giulio Buonamici wishes to replace the sketch and reading of the inscription 
provided by the competent scientists Mr. Olof August Danielsson and Mr. Carl Eugen 
Pauli with a sketch and reading provided by Mr. Gino Luigi Martelli, in person, on the 
6th of July, 1937, something which is very tempting, and he may have been successful 

if only he had provided a photograph; 

T]CAROLVSEVGENVSPAVLIVS—. ARTETNA * LCh 

(el CAROLVS EVGENVS PAVLIVS AR(NTh) TETNA L( AR)Ch(US) 

T 1HYGINVS ALOISIVS MARTELLIVS ^R*ZETNA * LCh 

C] BYGINVS ALOISIVS MARTELLIVS AR(NTh) ZETNA L( AR)Ch(US) 

I am disturbed by two or three inconsistencies in the slopes of the horizontal strokes 
of espeicially the letters -ET-, and the appearance (EX NIHILO) of the first interpunct 
and wordgap somehow not seen by Mr. Carl Eugen Pauli, and I suspect that a museum 
curator has clumsily recut the inscription to improve it and make it more legible, but 
my putative museum curator has in fact ruined it, and I reject (pending photographic 
evidence) Mr. Giulio Buonamici's intention to substitute Mr. Carl Eugen Pauli's 
version ofthe inscription with Mr. Gino Luigi Martelli's version of the inscription (nor 
do I think that there are two separate inscriptions being studied).] 


/ZANSCRIPTIONVMERO 3434. Inscription Number 3434. 
Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 
OSSVA IOHANNES CAROLVS |An ossuary according to Mr. Giancarlo 
CONESTABITLIVS, IOSEFVS 'Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES .Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS !Danielsson; with letters chiselled on the 
DANIELSSONIVS; LITTERIS . IN front according to Mr. Olof August 
FRONTE OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson; Mr. Giancarlo Conestabile 
DANIELSSONIVS, INSCVLPTIS; (from where Mr. Giuseppe Goffredo 
NVNC  VBI SIT, IGNORATVR |Ariodante Fabretti) is unaware of where it 
IOHANNES CAROLVS |is now. 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS). 


viaJant 31-0384 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3434. 


TETNA -- LAChU, ID EST TETNA * LAChU, CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


TI LARTh TETNALALU 
PRO TETNALACRU VT EGO. 
C1 LARTh TETNA LALU(S) 


AI Mr.-Larth Tetna, Mr.-Lalu's (son), 


(lies here). 


DO EX DELINEATIONE A OLOVO 
AVGVSTO | DANIELSSONIO EX 
ALTERA FACTA QVAM CVM EO 
COMMVNICAVIT PROFESSOR 
ALOISIVS CARATTOLIVS. 


I am giving it according to a tracing made 
by Mr. Olof August Danielsson from 
another one which Professor Luigi 
Carattoli shared with him. 


b. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 350, NVMERVS 476B 
— 804B (EX SVA DESCRIPTIONE), 


l. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 350, number B — number 804B (according 
to a sketch made by him in person 


VNDE from where 
EE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, upplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Anci e, number 279; 
NVMERVS 279; 
E» GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volum$/8, page 226, 
3, PAGINA 226, NVMERVS 3. number 3. 
ii 
M 
(Monte Morcino Vecchio, Monte Tezio res nto a, Pacciano, Monte 
Bagnolo; 


INSCRIPTIO NVMERO 3435.4 


Ix "lüscription Number 3435. 


The Wird SECh Has Been Used Twice. 


OPERCVLVM OSSVARII 
ANTONIVS . LANZIVS, 
GVFFREDVS 


[Monte 
enij] 


1 Monte Morcini alla Porta 
della Cappella SCVTILLIVS, del 
Oratorio domestico IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS BIS, é 
forse perita IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS?, se ne ignora la sorte 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


ThéwNdsfof an ossuary, according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, found in 
"1779 not very far from the aforesaid villa 
[Old Monte Morcino of Count Eugenio] 
according to Mr. Scutilli, at Santo 
Galgano according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi, in 1779 near the villa called Old 
Monte  Morcino according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
similarly according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; it was at the villa of Mr. 
Ugolini di Monte Morcini at the Cappella 
Gateway — Gateway Of The Little Cap 
according to Mr. Scutilli, in the oratory of 
the servants according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli twice, it has probably 
perished according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli in his ?, I know nothing of its 
fate according to Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


Monte-Morcino vecchio APPELLATAM 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS FORTASSE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Monte Morcino 
vecchio APPELLATAM IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 


VI EBGO. 


dei conti Eugenii] (LATINE) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO dei conti 
Eugenij] AVT PRO dei conti Eugeni] VT EGO. 


TI FA TITI FERMIA SEChCESTN 
C1 FA(STI) TITI(AL) FERMIA(S) A1 Mrs.-Fasti, Mrs.-Titi'S8 daughter, 
SECh CESTN(ASA) Mr.-Fermias | daughter, —Mr.- 
Cestna's-son's-wife, (lies here). 
[Added by Jeff Hill: 
DO TOIPTSS EX DOMINICO |I am giving it, but only in an Etruscan 
SCVTILLIO. typeface, from Mr. Domenico Scutillo.] 


E DOMINICO SCVTILLIO. VT EGO. 


SIC RESTITVENDVM EST. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS 


DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI | 123 (EX SVA 
DESCRIPTIONE); 


LIS Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domeni cutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And erugia -- Written In 1781, 


volume I, leaf 123 (according to d'skel ide by him in person); 


2; ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 446 — 375, NVMERVS 418 (EX DESCRIPTIONE 


ABBATIS GOGAE): 


2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Eti And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 446 — & 375, number 418 


(according to a sketch of Abbot Goga): 


nus DESCRIPTIONE ABBATIS GOGAE 


EX DESCRIPTIONE ABBATIS GOGAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


dp EGO. 


FRANCISCVS ORIOLIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1834, 173: 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 119, NVMERVS 
5 


ent Inscriptions Of Perugia, 
&d'. page 119, number 15, 


5. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 171, NVMERVS 18; 


iélioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
d Reproduced", page 171, number 18; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS AE 
NVMERVS 1798; 


813 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS BAPTISTAE 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Mi enti di] 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 354, NV. 485- 


VERMIGLIOLII). 


& Geflredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ery Ancient Age, number 1798; 


ncarfo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
, part 4, page 354, number 485 — number 813 (according to a 
sketélr of Mr. Giambattista Vermiglioli). 


INSCRIPTIONES NVMERI Inscriptions Numbers 3436, 3437, And 
3437. 3428 3438. 
Etruscan Mythological Figure. 
— Sce Article On UNI. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 
TRES FRANGI ORIOLIVS | Three, according to Mr. Francesco Orioli 
(IOSI GVFFREDVS |(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
At) BRETTIVS), DVO |Ariodante Fabretti), two, according to Mr. 
IOHA CAROLVS |Giancarlo Conestabile, stones in the shape 
CONESTABILIVS LAPIDES FORMA of a boundarystone according to Mr. 
TERMINI *SWOHANNES  BAPTISTA|Giambattista —Vermiglioli and Mr. 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES |Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) (4 
(IOSEFVS GVFFREDVS |feet long, 975 feet wide, 5^ inches thick 
ARIODANTES FABRETTIVS) | according to Mr. Giancarlo Conestabile); 


(LONGITVDINE piedi 4, LATITVDINE 
piedi 9/5, CRASSITVDINE once 5 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 15 IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS) INSCVLPTIS 


with letters (150  millimetres high 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
and Mr. Giancarlo Conestabile) chiselled 
according to Mr. Francesco Orioli; found 
in around 1845 at the base of Mount Tezio 
according to Mr. Francesco Orioli and Mr. 
Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 


FRANCISCVS ORIOLIVS; REPERTI 
CIRCA ANNVM 1845 alle falde del 
Monte Tezio FRANCISCVS ORIOLIVS, 


extant at one time in the farmhouse of the 
estate called Sources Of Migiana on 
Mount Tezio, in the territory of Perugia, 


IOHANNES CAROLVS |amongst the stones which served for the 
CONESTABILIVS (IOSEFVS |stepping blocks at the entrance of the same 
GVFFREDVS ARIODANTES |house, belonging to the family of the 


FABRETTIVS); già esistenti in una casa 
colonica di un predio vocabulato Fonte di 
Migiana in Monte Tezio, territorio di 
Perugia, fra le pietre che servivano a 
piancito del piccolo loggiato nell'ingresso 
della casa stessa, appartenente alla 
famiglia dell'autore IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS. 

|gia CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO già VT EGO. 

vocab. FORTASSE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO vocabulato VT EGO. 


author according to Mr. Giancarlo 


Conestabile. 


T^ R LU mes m U "-— - 

T2^  TECSA T2P  TECSA 

CO (TULAR) (TULAR) ( AR) 

CI R(ATU) U(NIAL) R(ATU) U(NIAL) 

C2 TECSA(S) ZECSA(S) 

A0 These-borders These-borders 

Al lawfully, —(under- lawfully ^ (under- 
the-divine- the-divine- 
protection) of-the- protection) of-the- 
Goddess-Uni, Goddess-Uni, 

A2 in-the-magistracy- in-the-magistracy- 
of-Mr.-Tecsa. of-Mr.-Tecsa. of-Mr.-Zecsa. 

: AE OLI ET SCHEDIS| 2 Mie. Guitars Veriglieli ad ie Pape o Me, Gisela 

IOHANNIS CARQLI CON ILI Conestabile), 

VNDE from where 


FFREDV$ ARIODA 
ONVM T ICARVM 
926; 


ABRETTIVS, CORPVS 
TIOVIORIS — AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1926; 


Body 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 18, number 10 — number 338 (according to a 
sketch made by him in person). 


E S, Dei Monumenti di 
JPAGINA 18, NVMERVS 10 — 


TNSCRIPTIO NVMERO 3439. Inscription Number 3439. 
Latin. 
MAGNVS APIS | FASTIGIATVS |A large peaked stone according to Mr. 
IOHANNE BAPTISTA |Giambattista Vermiglioli (from where Mr. 
VERMIGLIOLIVS (EVGENVS | Eugen Bormann); with letters doubtlessly 
BORMANNIVS); LITTERIS JHAVD chiselled; found by Mr. Giambattista 


DVBIE INSCVLPTIS; REPERTVS A|Vermiglioli in the Villa Of The Counts 


IOHANNE BAPTISTA |Mr. Eugeni And Mr. Eugeni in Compresso 
VERMIGLIOLIO IN VILLA COMITVM | according to Mr. Giambattista 
EVGENIORVM |IN  COMPRESSO | Vermiglioli. 

IOHANNES BAPTISTA 

VERMIGLIOLIVS. 

TI - * HATERIVS * C*F 


T ANNORVM * XV 


Cl L(VCIVS) HATERIVS C(AID)|AI Mr.-Lucius Haterius, Mr.-Caius's 
FILIVS) | —. son, 
C2 ANNORVM XV A2 of-years 15, (lies here). 
3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 349, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 349, number 76, 
76; 
4 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni - Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 484, NVMERVS 77, Collected, Explained, And Reproduced', page 484, number 77, 
VNDE from where 
3; EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 3. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2046. 
2046. 

INSCRIPTIO NVMERO 3440. Inscription Number 3440. 
FRAGMENTVM STELAE | A fragment of a sepulchralstele according 
SEPVLCRALIS IOSEFVS to Mr. Giuseppe Go Ariodante 
GVFFREDVS ARIODANTES |Fabretti; found at Antignollà.in about 
FABRETTIVS; REPERTVM 1848 according to Mr. Giuseppe redo 
ANTIGNOLLAE CIRCA ANNVM 1848 | Ariodante Fabretti. 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


ui LARN VELTh------ 


[Jeff Hill's footnote: rather than consider and accept any of the conjectural 
emendations offered by our authorities, I conjecture that it is unlikely, even 
inconceivable, that our experienced authority Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti would have incorrectly read the first word of the inscription, LARN, as he 
would have been alert and searching for -- for instance, *LARTI -- but his excellent 
scientific honesty and intellect allowed him no other option than to record what he 
saw; the supplementation of the word, on the other hand, is another mantter -- I opt, 
as usual, for a minimalist supplementation, although I cannot speculate on the reason 
why the Hand may have elected to abbreviate the word *LARNA into LARN with a 
nett saving of one letter only -- the word was probably therefore longer than 


VS DE S. E ische Forschungen, VOLVMEN 
122, NV] d 


3, PA 


*LARNA.] 
CI LAR ) VELT US Al Mr.-Larna, Mr.-Velthuru's 
(daughter), (lies here). 
LR IOSEFVS EBSS ARIODA TESJPABRETTIVS, CORPVS| I. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
RIPTIO| ITALICAR' ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1911 (according to a 
p 191 SVA DESCRIPTIONE); sketch made by him in person); 
2. GV 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 122, 


number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 3441. 


Inscription Number 3441. 


OLLA CTILIS IOSEFVS 
GVFFREDYS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; LITTERIS NIGRO 
COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; REPERTA AD 
PACCIANVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; IBIDEM 
IN VILLA VBALDI BALDESCHII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


A clay pot according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo —Conestabile; with letters 
painted in a black colour according to Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; found at 
Pacciano according to Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti; still there in 
the Villa Of Mr. Ubaldi Baldeschi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


TI ARN CAE CRACINA 
CI ARN(Th)CAECRACINA(S) |AI  Mr-Armth Cae, Mr.-Cracina's 
(son), (lies here). 
b IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1650 (according to a 
NVMERVS 1650 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS BAPTISTAE sketch of Mr. Giovanni Battista Rossi-Scotti); 
ROSSII SCOTTII); 
p IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 290, NVMERVS 336 — Perugia, part 4, page 290, number 336 — number 664 (according to a 
664 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS BAPTISTAE ROSSII sketch of Mr. Giovanni Battista Rossi-Scotti); 
SCOTTIID; 
3 GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 51, 


3, PAGINA 51, NVMERVS 65. 


number 65. 


INSCRIPTIO NVMERO 15952. 


Inscription Number 15952. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 3441 Without Separate Registration. 


INSCRIPTIO SEPVLCRALIS IOSEFVS 


A sepulchral inscription accor Mr. 


GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabfetti; an 

FABRETTIVS; OSSVARIVM  AVT'ossuary or à lid.(?) according to Mr. 

OPERCVLVM (?) IOHANNES |Giancarlo Co & It, is unknown 

CAROLVS  CONESTABILIVS;  VBI where it is W aceording to Mr. 

EXTET, IGNORATVR IOHANNES |Gianc Conestabile. 

CAROLVS CONESTABILIVS. 

Tl  --- ARI CAVSNA SEN------ 

C1  LAR(IS CAVS -Ldrisi, Mr.-Cavsna's 
SENTI(AL) (daughter), Mrs.-Senti's 


aughter), (lies here). 


jm IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIO, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate! 


tiche iscrizioni 


TS 268, 


[m Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 279, number 268, 


from where 


t2 


IOSEFVS GVFFREDVS AR| FABRETTIVS, CORP 
INSCRIPTIONVM  ITALICARV NTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1639, 


p Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1639, 


Body Of Italic 


ET and 
r" IOHANNES C, VS CO ILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etruscà'e romana, PARS 4, A 291, NVMERVS 338 - Perugia, part 4, page 291, number 338 — number 766. 
766. 
INSCRIPTIÓ NVMERO 3442. Inscription Number 3442. 


In Line T3 The Hand Appears To Have Initially Written A Letter N (NEFLS), To 
Which A Fourth Letterstroke Was, A Second Or Two Later, Appended To Alter It 
Into A Letter S (SEFLS); The Lettershape (And That Of The Third Letter Of The 
Wordform Too) Is Entirely Different To The One Sketched By Mr. Carl Eugen Pauli, 
Who, Working From Paper Squeezes Sent To Him From Italy, Had No Way To 
Identify A Bad Reading If, For Example, A Damaged Paper Squeeze Was Sketched 
By Mr. Olof August Danielsson Without The Required Comparison With The 


Original. 

STELA — SEPVLCRALIS  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
(ALTITVDINE 1], (03  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 


A sepulchral stele according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson (1030 millimetres high 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); with letters of line 1: 
35 to 50 millimetres high; of line 2 and 
line 3: 23 to 32 millimetres high according 


(ALTITVDINE VERSVS 1 0, 035 AD 0, 
05 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, 
VERSVVM 2 ET 3 à, 023 AD 0, 032 


to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled 
vertically according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; found at Mount Bagnolo 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS)'according to Mr. Giuseppe Goffredo 
verticalmente IOHANNES CAROLVS | Ariodante Fabretti; at one time at the 
CONESTABILIVS INSCVLPTIS;|House Of Mr. Francesco  Babucci 


REPERTA IN MONTE BAGNOLO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM IN AEDIBVS 


according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, by whose gift in the 
Public Museum Of Perugia according to 


FRANCISCI  BABVCCII  IOSEFVS Mr. Giancarlo Conestabile, where (the 
GVFFREDVS ARIODANTES cabinet of Mr. Mariano Guardabassi, 
FABRETTIVS, CVIVS EX DONO IN inventory number 565) it still (1886) is 
MVSEO PVBLICO PERVSINO |according to Mr. Olof A t Danielsson. 
IOHANNES CAROLVS 

CONESTABILIVS, — VBI  (gabinetto 

Guardabassi NVMERO 565) ADHVC 

(1886) OLOVVS AVGVSTVS 

DANIELSSONIVS. 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 9 discusses Mr. Carl Eugen Pauli's 
version of this inscription, and ultimately renders it obsolete on account of the reading 
of the last word (and I welcome the opportunity to revisit my own poor interpretation 


of the inscription): 


^48 30054 34'vA 
Iq414111VAJ 


:e Ui4tH4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3442. 


T1 AULEACRICAIS 
109 LAUTN ETERI 
13 EI SENIS 
AULE ACRI CAIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AULEACRICAIS VT 
EGO. 
(e AULE ACRI(AL) CAI(E)S A1 Mr.-Aule, Mrs.-Acri's (son), Mr.- 
c2 LAUTN(IThA) Caie's (son), 
C2J|C3 ETERI[EI(AL) SENI(E)S A2 slave 
A3 ofthe-fre|ed-girl of-Mr.-Senie. 


i 


DESCRIPS[T OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1934BISA TABVLA NVMERO 38 (EX ECTYPO 
CHARTACEO A FRANCESCONIO MISSO; ETIAM EX 
SCHEDIS IOHANNIS CAROLI CONESTABILII); 


I. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1934BISA, 
photographic plate number 38 (according to a paper squeeze sent by 
Mr. Francesconi; also according to the Papers of Mr. Giancarlo 
Conestabile); 


2 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di P3 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 56, NVMERVS 41A — Perugia, part 4, page 56, number 41A — number 369A, 
VNDE from where 
d. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
PAGINA 109, NVMERVS 1934BISA; 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 109, 
number 1934BISA; 


4. GVILIELMVS  DEECKIVS, IN Beitráge zur Kunde 
indogermanischen Sprachen, 3 44, NVMERVS 75, 


der 


4. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 3, page 44, number 75, 


and 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 77, NVMERVS 14A; 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 77, 
number 14A; 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, 
VOLVMEN 1, PAGINA 18, NVMERVS 23, 


Etruskische — Studien, 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 18, number 
23; 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 
Studien, VOLVMEN 1, PAGINA 22, NVMERVS 115; 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
page 22, number 115; 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 618; 


LINGVAE 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 618; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 324, NVMERVS 71, TABVLA 
NVMERO 49, NVMERVS 71. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 324, number 71, photographic plate number 49, number 71. 


[Jeff Hill's footnote: Mauro Cristofani writes:] 


L'autopsia dell'iscrizione su un cippo in 
travertino da Monte Bagnolo conservato 
nel Museo Archeologico di Perugia 
(inventario ^ numero — 265), recante 
un'iscrizione su tre righe verticali di cui in 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM 23442, ha permesso di 
constatare apparenti errori che affettano il 
testo |. CORPVS | INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM. Come puó riscontrarsi 
nelle foto di cui alla tavola 49 (resa 
possibile dalla cortesia della 
Soprintendente, Dottoressa Anna Eugenia 
Feruglio, che qui ringrazio) per l'ulti 
parola appare invece indubbia la lettu 
SEFLS. Va notato che eguale let 
stata già effettuata dal Gian 


con le altre, nel commerito 
dello stesso 
INSCRIPTIONVM 
L'indagine mostra cf 


traccia di incisione o di colore riferibili al 
suo tratto obliquo, che dovrebbe correre 
nelle adiacenze di una grossa cavità di 
erosione che occupa quasi tutta la parte 
superiore della proposta F. Sulla base di 
quanto esposto, propongo di modificare il 
testo di CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM 23442 nella forma che 
segue: 


A study in person [Jeff Hill's footnote: by 
Mr. Sergio Battaglini] of the inscription 
on a tombstone of travertine stone from 
Monte | Bagnolo conserved in the 
Archaeological Museu 


inscription in three vertical 
permits a statement to be made 
apparent err 
the text in 


ctor Anna Eugenia 
here thank) the reading 
ord appears to instead be 
SEFLS. Itmust be noted that an equivalent 
rea ad already been made by Mr. 
Giancarlo Conestabile, and reported, 
together with others in their contexts, in 


.|the epigraphical commentary of the same 


Body Of Etruscan Inscriptions. The study 
shows that the coloured strokes of the 
letters correspond to grooves incised in the 
stone at greater or lesser depths. In 
particular, it is clear that, in respect of the 
last word, there is a groove which 
corresponds to the oblique letterstroke of 
the proposed letter L, something which 
cannot be sustained if it is a matter of a 
letter I. On the other hand, in the case of 
the preceding letter, a reading of a letter N 
does not appear to be sustained by any 
trace of a groove or colour able to be 
referred to its oblique letterstroke, which 
would have run next to the large cavity of 
erosion which occupies almost all of the 
higher part of the proposed letter F. On the 
basis of these observations, I propose to 
modify the text of Body Of Etruscan 
Inscriptions 3442 in the form which 
follows: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3442. 


ilg AULEACRICAIS 
T2 LAUTN ETERI 
T3 EI NSEFLS 


C1 AULE(S) ACRICAI(E)S A1 Mr.-Aule Acricaie's 

C2/63/? L AUTN[EI| ETERI ^2/^3? slaveloirl| freedgi 

C3 SEFL(ARISU)S A3 Mr.-Seflaris's e o wife), 
(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: If the string of letters ACRICAIS are to be separated from AULE 
and read as a family name without further separation into ACRI and CAIS, then 
perhaps the string of letters SEFLS is similarly to be kept together as one wordform, 
a family name, somewhat similarly composed of some letters (what ACRI is : so is 
SEF) followed by a component which would elsewhere by a prename (what CAIS is 

: so is LS); in any respect, that completely unfounded, 2 definitely unlikely, and 
excessively coincidental, conjecture has - meinm -—— ] 


0436) 
iP VSIA 
, Ponte Felcinoj 


INSCRIPTIONES ME N um 342900] Inscriptions Numbers 3443 And 3444. 
em. 


Two lids of urns, of travertine stone, found 
on the western flank of the hill of Santo 
Giorgio, a small distance from the 
Madonna Of The Snow church. 
According to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


RIODANTES 


INSCRIPTIO NVMERO 3443. Inscription Number 3443. 
E, OSSVARII EX LAPIDE|The lid of an ossuary of tiburtine stone 
TIBVRTINÓ IOSEFVS GVFFREDVS according to Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTES FABRETTIVS 'Ariodante Fabretti (from where Mr. 
(GVILIELMVS PAVLVS Wilhelm Paul Corssen); with letters 
CORSSENIVS); LITTERIS |chiselled. 

INSCVLPTIS. 


T4 FASTI CAI SENTIS LCh 


CI FASTI CAI(AL) SENTI(E)S| A1 Mrs.-Fasti, Mrs.-Cai's (daughter), 
L(AR)Ch(USA) Mr.-Sentie's (daughter) ^ Mr.- 
Larch's-son's-wife, (lies here). 


Um IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 287 
NVMERVS 287 (EX DESCRIPTIONE ADAMI ROSSII MENSE (according to a sketch of Mr. Adamo Rossi made in August, 1874), 
AVGVSTO ANNI 1874 CONFECTA), 


VNDE from where 


A)* B)* 
(35) (36) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18004. 


TI^ (CAPVT NEPTVNI) 


Jib UBEVI 
T28  (FIGVRA DELPHINO INEQVITANS) 
CI^  (CAPVT NEPTVNI) Al^ (The head of the God Neptune). 
CI?»  BRVN(DVSINORVM) A]P (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P (EIGVRA DELPHINO the-town-of-Brindisi. 
INEQVITANS) A2P (A figure riding upon a dolphin). 
& CAELESTINVS | CAVEDONIVS, FRANCISCI CARELLII| Il. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 120, 
NVMERO 120, NVMERVS 32. NVMERVS 33. NVMERVS 34. number 32, number 33, number 34, number 35, and number 36; 
NVMERVS 35. NVMERVS 36; 
) IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 2n Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2958K. 
NVMERVS 2958K. 
INSCRIPTIO NVMERO 18005. Inscription Number 18005. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Messappian * Or, Rather: A Preposterous Fraud, Another Instance Which Naive 
Professors Are Fond Of Calling Messappian (Mr. Theodor Mommsen Muses About 
The Excellent Chance That The Text Consists Of Hexameters! Ouch!): Evidence: 
Consider, As One Example From A List Of Fifty Items, The Absurd String Of Six 
Vowels, Possibly Preceded By Another Two Vowels On The Side Depicted To The 
Left, Of Line 03: AIJHIAIHI * Perhaps It Is A Zulu War Song, In Hexameters Of 
Course, Recorded By The Ancient Messappians When They Conquered Southern 
Africa * In Line T07 Is The Curious Situation Of Three Lettershapes, A Lettershape 
II, A Lettershape P, And A Lettershape R, Since, In Some Way Or Other, Whichever 
Two Are Letters P Or Whichever Two Are Letters R, It Doesn't Matter, Only Two Of 
Them Can Logically Coexist In One Line * This Definite Fraud Was Perpetrated By 
Someone With Sufficient Wit, However, To Largely Avoid Using Too Large An 
Alphabet As A Different Fraudster Did In Inscription Number 17989, Cleverly 
Writing The Nonsense SCRIPTIONE CONTINVA, Relying On The Happy Result 
That No Rational Wordforms Can Readily Be Extracted, Which Must Be The Fault 
Of The Ignorant Reader, Of Course, Not Of The Splendid Text * After Chiselling And 
Scratching This Rubbish Onto Soft Stone, In An Unlikely Layout Of A Little Bit Of 
Text On One Side And A Lot Of Text On An Adjacent Side, The Counterfeiter Then 
Rubbed It Hard With A Piece Of Rock To Ruin It And Make It Hopefully A Little 


t2 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 2, 609: 


2; Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 609: 


ES GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 229, NVMERVS 12. 


pm 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 229, 
number 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 3444. 


Inscription Number 3444. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 


ARIODANTES FABRETTIVS 'Ariodante Fabretti (from where Mr. 
(GVILIELMVS PAVLVS Wilhelm Paul Corssen) with letters 
CORSSENIVS); LITTERIS |chiselled. 

INSCVLPTIS. 

TI LTh CUSNIA SENTIS 

C1 L(AR)Th CUSNIA SENTKE)S  |Al Mr.-Larth  Cusnia, Mr.-Sentie's 


(son), (lies here) 


h. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 288 (EX DESCRIPTIONE ADAMI ROSSII MENSE 
AVGVSTO ANNI 1874 CONFECTA), 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabrettts?TBird Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very t Age, number 288 
(according to a sketch of Mr. Adamo Rossi mat ugust, 1874), 


VNDE 


from where 


2. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 2, 608. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3445. 
3446. 3447. 3448. 3449. 


2. Mr. Wilh ] Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, p 
ers 3445, 3446, 3447, 


Inscriptions N 
3448, And 3449. 


In altra parte delle vicinanze di Perugia, 
precisamente al ponte  Felcino, 
professore Achille 
intraprendeva alcuni scavi 
ornate di bassorilievi, traeva 
giorno [il 22 di Aprile 1846 
la famiglia Patinia. 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS, B 
corrispondenza 
PAGINA 54. 


Hn anothe 


t, injtlie vicinity of Perugia, 
Professor — Achille 


at  Pontefelcino, 


April, 1846], to revive the Patinius family. 
According to Mr. Giuseppe Goffredo 
riodante Fabretti Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1849, page 54. -- 


y deu 
EPVLCRO 
LIS 1846, AD 
PERVSIAM IN 


ARIODANTES 
CORPVS 
INSCRIPTION ITALICARVM 


ANTIQVIORIS AEVI. -- 


Ash urns of tiburtine stone found in a 
small tomb on the 22nd of April, 1846, at 
Pontefelcino near Perusia on the estate of 
Mr. Bonucci. According to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. 


Questo ipogeo [fu] scoperto nell'aprile del 
1846. IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, 
PAGINA 133. 


This chamber [was] found in April, 1846. 
According to Mr. Giancarlo Conestabile, 
The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 133. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3445. 
3446. 


Inscriptions Numbers 3445 And 3446. 


OSSVARIVM ET OPERCVLVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


An ossuary and a lid belonging to the same 
erson. 


INSCRIPTIO NVMERO 3445. 
OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 


Inscription Number 3445. 
An ossuary according to Mr. Giancarlo 


APVD 


CONESTABILIVS, 
GVFFREDVS 

FABRETTIVS; 
DVBIE 


BAPTISTAM ROSSIVM SCOTTIVM 


IOSEFVS 
ARIODANTES 
LITTERIS | HAVD 
INSCVLPTIS; | PERVSIAE 
COMITEM IOHANNEM 


Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; at Perugia at the 
House Of Count Giovanni Battista Rossi- 
Scotti according to Mr. Giancarlo 
Conestabile (from where Mr. Giuseppe 


IOHANNES CAROLVS |Goffredo Ariodante Fabretti). 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 

GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS). 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 
together without the benefit of a sketch of the inscription, although correct as it 
happens, is necessarily rendered obsolete by bibliographical item number 3]: 


ui FASTI PATNEI VESTRCNAS 
(C]Il FASTI PATNEI(AL) | A1 Ms.-Fasti, Mrs.-Patnei's 
VESTRCNAS (daughter), Mr.-Vestrcna's 
(daughter), (lies here). 
1 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei enti di Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 116, NVMER 116-2 Perugia, part 4, page 116, number 116 — number 444 (according to a 
444 (EX SVA DESCRIPTIONE), ski made by him in person), 
VNDE from Where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime is: Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 289; 
NVMERVS 289; 


3i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 293, number 265, photographic plate number 46, number 265. 


MAVRVS  CRISTOFANIV di epigrafia  etrus 
VOLVMEN 42, PAGIN 3$, ERVS 265, TABVLA 
NVMERO 46, NVMER| 65. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and welcome 
data about: 


this cinerary urn; 

of travertine stone; 

length at the base: 635 millimetres; 

length at the mouth: 602 millimetres; 

width: 398 millimetres; 

height: 445 millimetres; 

the cavity: 451 millimetres by 296 millimetres by 200 millimetres; 

an excavation corresponding to the baseline of the front face; 

on a high rounded plinth is depicted a female Griffon in the act of knocking 
down a warrior; the animal is portrayed in profile, and almost entirely occupies 
the decorated front, in respect of the length; on the righthand extremity is the 
man: beardless, very deepset eyes, he wears a short tunic and grasps a shield, 
in the act of defending himself, 

it is conserved in Perugia, at the house of a private man; 

the inscription, in one line only, is chiselled in the smoothed zone below the 
decoration, commencing at a distance from the righthand margin of 57 
millimetres, and extends for a length of 593 millimetres; 


. the letters are in the late Etruscan alphabet, and are incised with a wide and 
deep furrow; 

. the writing is irregular; 

. maximum height of the letters: 37 millimetres, 

. minimum height of the letters: 26 millimetres; 

. the spacing of the letters is irregular, with a tendency for final letters to be 
distanced a little unnaturally; 

. a copy, in plaster, of the inscription, shaped in the last century by Mr. Gian 
Carlo Conestabile, still exists, cemented, together with four hundred others, 
along the corridor of the entrance of the palace of the University Of Studies Of 
Perugia. | 


VEVORIFTESERCERILES 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3445. 


TI FASTI PATNEI VESTRCNAS 


El FASTI PATNELKAL)|A1 Ms.-Fasti, Mrs:-Patnei's 
VESTRCNAS (daughter), Mr.-Véstrcna's 
e cM here). 
INSCRIPTIO NVMERO 3446. Inscriptieft Number 3446. 
OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS an oS&uary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTE edé'Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLE i onestabile, of tiburtine 
CONESTABILIVS EX D difig to Mr. Giuseppe Goffredo 


Fabretti; with letters 
ARIODANTES FA, 


LITTERIS HAVD DVBIETE House Of Count Giovanni Battista Rossi- 


PERVSIAE APVD COM Scotti according to Mr. Giancarlo 
IOHANNEM BAP ROSSIVM |Conestabile. 

SCOTTIVM IO CAROLVS 

CONESTABILJAGS. 


([Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 
together without the benefit of a sketch of the inscription, is necessarily rendered 
obsolete by bibliographical item number 3]: 


TE FASTI PATNEI ESTRCNA^ 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giancarlo Conestabile transcribes the last letter of the 
inscription as a fourstroke undamaged letter S; I doubt that the letter was 
undamaged -- I suppose rather that the letter was damaged when the inscription was 
found, in a way similar to the lettershape that is shown in the work of Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; it can be restored in various ways, for instance, as a 
fourstroke letter *S, as the letters *NP or *PP or *TT, I suppose, and so on; but, except 
for the restoration as a fourstroke letter *S, all the restorations seem to be contrary to 
the GENIVS of the Etruscan language and are therefore unlikely (and underdotting of 
the lettershape is scarcely required too); the spelling of the term of nomenclature 
ESTRCNAS is extremely unlikely -- such an Etruscan family name would probably 
not have commenced with a vowel, which is contrary to the GENIVS of the Etruscan 


language.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli prints the second term of nomenclature in 
Etruscan typefont incorrectly as PANTEL, but transcribes it correctly as PATNEI.] 


] m 
C1 FASTI PATNEI(AL)|A1 Ms.-Fasti, Mrs.-Patnei's 
' 
ESTRCNA- (daughter), Mr.-Estrcna s 
(daughter), (lies here). 
;P IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Bullettino T. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bulletin Of The Institute 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1849, PAGINA 54 (EX Of Archaeological Correspondence, 1849, page 54 (according to a 
SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 
VNDE from where 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1231; 
NVMERVS 1231; 
KM IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 133, NVMERVS 117 — Perugia, part 4, page 133, number 117 — number 445 (according to a 
445 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch made by him in person); 
4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 294, NVMERVS 266, TABVLA page 294, number 266, photographic plate number 46, number 266. 


NVMERO 46, NVMERVS 266. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and welcome 
data about: 


this lid of a cinerary urn; 

of travertine stone; 

length: 607 millimetres; 

width: 420 millimetres; 

maximum height: 379 millimetres; 

minimum height: 183 millimetres; 

on the front, above the high margin of the base, are two shields, opposed, and 
united at the top: their centres occur along the lines of the sloping roof; 

at the centre is a lancet flower, with four petals, and with a central button in 
relief: every petal has evidence of ribbing; 

squeezed in the margin are shields, and a flower, and two sea dragons of small 
dimensions, opposed 

it Is conserved, together with the previous urn [Jeff Hill's footnote: that of 
inscription number 2445], in Perugia; 

the inscription, on one line, is incised on the base of the lid, commencing at a 
distance from the margin of 13 millimetres, and extends for a length of 449 
millimetres; 

the letters, in a late Etruscan alphabet, are incised with a wide and deep furrow; 
the almost uniform height of the letters is 27 millimetres; 

the last five letters, scratched in a hurried writing, are a little higher (30 
millimetres) and a little wider, and their spacing also becomes wider; 

thus there is evidence that, after writing EST, the same Hand underwent a 
change in writing, or a different Hand wrote the last five letters; there is very 
great doubt about the spelling of the term of nomenclature ESTRCNAS, which 
Is probably a misspelling of *VESTRCNAS; there is visual evidence that the 
second (?) Hand has not only actually written *ESTRCNAN, correcting, 
without much trouble, the final letter *N into a final letter S, but also let 
ESTRCNAS stand without correction into *"VESTRCNAS; 

there are traces of red highlighting; 

Mr. Mauro Cristofani does not see (or, at least, makes no annotation) that Mr. 
Carl Eugen Pauli gave the second term of nomenclature wrongly in Etruscan 
typefont as *PANTEL which, however, Mr. Carl Eugen Pauli correctly 
transcribed as PATNEI.] 


"MaVOS IELTUTA TRAE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3446. 


d FASTI PATNEI ESTRCNAS 
C1 FASTI PATNEI(AL)|AT Ms.-Fasti, Mrs.-Patnei's 
«V»ESTRCNAS (daughter), Mr.-Vestrcna's 


(daughter), (lies here). 


INSCRIPTIO NVMERO 3447. 


Inscription Number 3447. 


OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
PERVSIAE APVD COMITEM 
IOHANNEM BAPTISTAM ROSSIVM 
SCOTTIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; at,Perugia at the 
House Of Count G1ova 

Scotti according 
Conestabile. 


obsolete by bibliographical item number 4 


([Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 
together without the benefit of a sketch of the inscription, is necessarily rendered 


Trl PATNVI FURTINIAL 


A1 Ms.-Patnvi, Mrs.-Furtini's 


(daughter), (lies here). 


OMNES PRIORES ET ERGO VT EGO. 


PATNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PATNVI VT AVCTORES 


h 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES TIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, A 54 
SVA DESCRIPTIONE), 


L Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bulletin Of The Institute 
Of Archaeological Correspondence, 1849, page 54 (according to a 
sketch made by him in person), 


VNDE |U|ófrom where 

2. IOSEFVS GVFFREDVS A, A. ABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM [I |CARVM NTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1230; 
NVMERVS 1230; 

3. IOHANNES CAROLVS TA] i Mo enti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca ina, PAR! 3 VS 115-7 Perugia, part 4, page 132, number 115 — number 443 (according to a 
443 (EX SV. SCRIPTIONE); sketch made by him in person); 

4. MAVRVS, RISTORANIVS, Ri di epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLV| 42, PA! AA 294, N 267, TABVLA page 294, number 267, photographic plate number 46, number 267. 
NV| NVME Un 


. length: 595 millimetres; 
. width: 500 millimetres; 


surfaces of the roof; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and welcome 


data about: 
. this lid of a cinerary urn, with two sloping surfaces; 
. of travertine stone; 


. maximum height: 200 millimetres; 
D minimum height: 125 millimetres; 
. on the front, bordered on three sides by a narrow margin in relief, are chiselled 


two shields, opposed, united at the top and compressed within the sloping 


. it rests on an urn, of travertine stone, to which it probably does not belong (this 
urn: 485 millimetres by 370 millimetres by 345 millimetres, undecorated); 
. the inscription consists of only one line, and is incised on a wide margin 


proceeding along the top side of the lid, at the point of the meeting of the 


sloping surfaces, and commencing at a distance from the righthand margin of 
43 millimetres, and extending for a length of 466 millimetres; 
. the letters are chiselled in a late Etruscan alphabet, with a well marked and 
deep furrow; 
. maximum height of the letters: 51 millimetres; 
. minumum height of the letters: 44 millimetres; 
. the spacing of the letters is genie regular. ] 
J81V m 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3447. 
TI PATNEI FURTINIAL A1 Ms.-Patn:i, Mrs.-Furtini's 
(daughter), (lies here). 
PATNAI PESSIME MAVRVS CRISTOFANIVS (NE PATNAI QVIDEM! MALE!) 
PRO PATNRI VT EGO DVBIE. 


INSCRIPTIO NVMERO 3448. Inscription Number mu 


OPERCVLVM IOSEFVS GVFFREDVS /A lid accordigg to Mr. m Goffredo 
ARIODANTES FABRETTIVS,|Ariodante Fà 
IOHANNES CAROLVS i : 3 
CONESTABILIVS EX LAPIDE ] : redo Ariodante 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS ] rs doubtlessly chiselled; 
ARIODANTES sevi e House Of Count 


LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTI 
PERVSIAE APVD CO E 
IOHANNEM BAPTISTAM ROSSIVM 
SCOTTIVM IOHANNES OU S 
CONESTABILIVS. 

([Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 
together without the benefit of a sketch of the inscription, although perfectly accurate, 


is necessarily rendered obsolete by bibliographical item number 4]: 
301 LARThI CAI PATNA 


cárlo Conestabile. 


n - 
[el LARThI CAI(AL) Al Ms.-Larthi, Mrs.-Cai's (daughter), 
] * 
P» [C2 PATNA|S A1|A2 Mr.-Patna|'s (daughter), (lies here). 
IOSEF em DANTES FABRETTIVS, Bulletino | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bulletin Of The Institute 
1I'T to di corrispondenza E een aie 1849, PAGINA 54 (EX Of Archaeological Correspondence, 1849, page 54 (according to a 
ESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 
VNDE HM where 
2. IOSEF FREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1232; 
NVMERNS 1232; 
3s IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 133, NVMERVS 118 — Perugia, part 4, page 133, number 118 — number 446 (according to a 
446 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch made by him in person); 
4. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 295, NVMERVS 268, TABVLA page 295, number 268, photographic plate number 46, number 268. 
NVMERO 46, NVMERVS 268. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and welcome 
data about: 

. this cinerary urn; 

. of travertine stone; 

. length: 420 millimetres; 

. width: 320 millimetres; 

. height: 340 millimetres; 


the cavity: 320 millimetres by 200 millimetres by 200 millimetres; 

it displays an excavation corresponding to the baseline of the front face; 

the lid, which definitely does belong to it, is of travertine stone, with two 
sloping surfaces, 438 millimetres by 290 millimetres by a maximum height of 
115 millimetres and a minimum height of 50 millimetres; 

the inscription, in two lines, is chiselled on the front of the urn, [Jeff Hill's 
footnote: the first line] commencing at a distance from the righthand margin 
of 40 millimetres and from the higher margin of 20 millimetres, and extends 
for a length of 365 millimetres; 

the second line consists of a single letter, placed at a distance from the lefthand 
margin of 15 millimetres; 

the interline distance: 9 millimetres; 

the letters, in a late Etruscan alphabet, are regular not only in respect of their 
heights -- 31 millimetres -- but also in respect of their spacing; 


the furrow is not VEN P- MES s . 
Og J 


C FRA 
F4 
IMAGO INSCRIPTIONIS —: 


AE LARThI CAI PATNA 

T2 S 

Cl .J LARThI CAI(AL) Al^ MsJBartbf Mrs.-Cai's (daughter), 

CI|C2 PATNA!S a/'s (daughter), (lies here). 
INSCRIPTIO NVMERO 3449. s... Jfiscription Number 3449. 

OPERCVLVM OSSV EF The ffd, of an ossuary, according to Mr. 

GVFFREDVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, an 


FABRETTIVS, 
IOHANNES 


lossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, of tiburtine stone according 


CONESTABILI to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
TIBVRTINO Fabretti; with letters doubtlessly chiselled; 
ARIODA ;at Perugia at the House Of Count 
LITTERI ; Giovanni Battista Rossi-Scotti according 
PER to Mr. Giancarlo Conestabile. 

IO 

SCO 

CONE ILIVS. 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 
together without the benefit of a sketch of the inscription, although perfectly accurate, 
is necessarily rendered obsolete by bibliographical item number 4]: 


Til LUNCI PATNAS 


Al Ms.-Lunci, 
(daughter), (lies here). 


Mr.-Patna's 


l IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Bullettino | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bulletin Of The Institute 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1849, PAGINA 54 (EX Of Archaeological Correspondence, 1849, page 54 (according to a 
SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 
VNDE from where 
2i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1229; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1229; 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 132, NVMERVS 114 — 
442 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


3, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 132, number 114 — number 442 (according to a 
sketch made by him in person): 


4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 296, NVMERVS 269, TABVLA 
NVMERO 46, NVMERVS 269; 


4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 296, number 269, photographic plate number 46, number 269; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and welcome 
data about: 


this lid of a cinerary urn, with two sloping surfaces; 

of travertine stone; 

length: 575 millimetres; 

width: 472 millimetres; 

maximum height: 302 millimetres; 

minimum height: 119 millimetres; 

on the front, above the high margin of the base, are two shields, opposed, and 
united at the top; the central point between them occurs at the line of the 
sloping surfaces of the roof; 

at the extremities are two volutes, of large dimensions, giving life to the design 
of an architrave; 

at the centre is fashioned a half bust of a female figure; the woman, seen in 
perspective, is wears a light tunic without sleeves; her hair, curled at the front 
and at the ears, is smooth and pulled backwards at the top of her head; her eyes 
are deepset, the lips are slightly open; 

the lid rests on an urn, to which it definitely does belong, also of travertine 
stone (575 millimetres by 417 millimetres by 380 millimetres); on the front of 
the urn, above the high round plinth of the base, is depicted a bossed sacrificial 
bowl flanked by two shields; 

the inscription, in one line, is incised on the margin at the base of the lid, at a 
distance from the righthand margin of 27 millimetres, and extends for 220 
millimetres; 

the letters, in late Etruscan writing, are incised with a triangular, wide, and 
marked furrow; 

the height of the letters (23 millimetres) and their spacing is regular.] 


E 4 th1:15 
I N [ "1 BL SUA 


T1 


LUNCI P^TNAS A1 Ms.-Lunci, 
(daughter), (lies here). 


Mr.-Pstna's 


A 


HELMVTVSIRIXIVS. Etruskische TextejPe 1.29; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.29; 


C IO 
45]. 3452. 3453. 


MERIS 3450. Inscriptions Numbers 3450, 3451, 3452, 


And 3453. 


Il 22 a [1846], a poca profondità |On the 22nd of April, [1846], at a little 
rinveniva piccolissimo ipogeo con|depth, a very little chamber was found, 


quattro cinérari di travertino. IOSEFVS with four ossuaries of travertine stone. 


GVFFREDVS 
FABRETTIVS, Bullettino dell'Instituto di| Ariodante — Fabretti, 
corrispondenza 
PAGINA $54. -- 


ARIODANTES According to Mr. Giuseppe Goffredo 
Bulletin Of The 
1849, | Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1849, page 54. -- 


archeologica, 


VRNAE CINERARIAE . LAPIDIS 
TIBVRTINI EX PARVO SEPVLCRO, 
DIE 22 APRILIS ANNI 1846 DETECTO 
AD PONTEM FELCINVM, PROPE 


PERVSIAM, IN PRAEDIIS 
BONVCCIANIS. IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


Ash urns of tiburtine stone from a small 
tomb, uncovered on the 22nd of April, 
1846, at Pontefelcino, near Perugia, on 
the estate of Mr. Bonucci. According to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of A 


FABRETTIVS CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI (INDE EVGENVS 
BORMANNIVS). -- 


Very Ancient Age (next Mr. Eugen 
Bormann). -- 


Della scoperta delle urne suddette nel 
1846 entro un piccolo ipogeo presso il 
Villaggio di Ponte Felcino diede conto il 
Fabretti ..... nel Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica |1849, 54]. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, 
PAGINA 134. 


INSCRIPTIO NVMERO 3450. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
gave an account of the discovery of the 
aforesaid urns in 1846 within a little 
chamber near the village of Pontefelcino 
in the Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence [1849, 
page 54]. According to Mr. Giancarlo 
Conestabile, The Etruscan And Roman 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica CVM CETERIS, 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 120 E 
LAPIDE TIBVRTINO IOS 
GVFFREDVS ARIOD 
FABRETTIVS; | LITTERIS 
DVBIE INSCVLPTIS; N 

NON COMPERI. 


ES 
HAXD 
I SIX, 


An ossuary 


dencejitogether with the rest of 
M he" lid, of an ossuary, 


G 
E 
e 
em 
€ 
3. 
JJ 
[4) 
ua 
[a 
o 
J 
[9] 
e 
[e] 
[e] 
o 
a 
eu 
J 
go 


iuseppe Goffredo Ariodante 
ith letters doubtlessly chiselled; 
I havénot learned where it 1s now. 


([Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 
together without the benefit of a sketch of the inscription, although largely accurate, 
is necessarily rendered obsolete by bibliographical item number 4]: 


Jn AUPETRUNI LS 

AU PETRUNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AUPETRUNI VT EGO. 

el AU(LE) PETRUNI(AL)|A1 Mr.-Aule, Mrs.-Petruni's (son), 
L(ARISU)S Mr.-Laris's (son), (lies here). 

u 


Ü. SE GVFFREDVSJARIODANTES FABRETTIVS, Bullettino 
stituto di corrispondenza archeologica, 1849, PAGINA 54 (EX 


IPTIONE LAZII), 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bulletin Of The Institute 
Of Archaeological Correspondence, 1849, page 54 (according to a 
sketch of Mr. Lazi), 


[Jeff Hill's footnote: the inscription in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Bulletn Of The Institute Of Archaeological Correspondence, 1849, page 54 
(according to a sketch of Mr. Lazi), is transcribed thereat by the authority Mr. Lazi as 
AULETLUTIES, which, notably differently spelled, is therefore a different 
inscription, which I have registered as inscription number 15950; the name of the 
rarely mentioned authority, Mr. Lazi, mentioned twice by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti in one paragraph, is evidently not to be confused with the name of 
the better known authority, Mr. Luigi Antonio Lanzi.] 


VNDE 


from where 


25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1253, 


p Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1253, 


Body Of Italic 


ET 


and 


KT IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 134, NVMERVS 


123BIS — 451BIS, 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 4, page 134, number 123BIS — number 451BIS, 


ET and 


4. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 4. 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2018. 


DENVO VT ALTERVM anew, as if a different ossuary, 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 134, NVMERVS 120 — Perugia, part 4, page 134, number 120 — number 948 (according to a 
948 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 


VNDE from where 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 293; 
NVMERVS 293; 
3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 7. 
VOLVMEN 42, PAGINA 296, NVMERVS 270, TABVLA 
NVMERO 46, NVMERVS 270. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and welcome 
data about: 
. this lid of a cinerary urn, with two sloping surfaces; 
. of porous travertine stone; 
. length: 545 millimetres; 


D width: 430 millimetres; 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2018. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 296, number 270, photographic plate number 46, number 270. 


. maximum height: 120 millimetres; 

. minimum height: 50 millimetres; 

. undecorated; 

. it is conserved in Perugia, at the house of a private man; 

. it rests on an urn, to which it does not belong, that of inscription number 3459; 


. datable to the second half of the second century before the common era; 

. the inscription, in one line, is incised on the front of the lid, commencing at a 
distance from the righthand margin of 70 millimetres, and extends for a length 
of 290 millimetres; 

. the letters, in late Etruscan characters, are only just discernible on the patchy 
and spongy surface of the travertine stone; their height is quite regular: 37 
millimetres; the furrow is wide, but is difficult to closely examine; 

. there are traces of red highlighting; 

. a copy, in plaster, of the inscription, shaped in the last century by Mr. Gian 
Carlo Conestabile, still exists, cemented, together with four hundred others, 
along the corridor of the entrance of the palace of the University Of Studies Of 


Perugia. 
eJ 4v4t31Va 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3450. 
TI | AUPETRUILS 
CI A PETRUNI(AL)|A1 Mr.-Aule, Mrs.-Petruni'Ss (son), 
L(ARISU)S Mr.-Laris's (son), (lies here). 


INSCRIPTIO NVMERO 15950. Inscription Number 15950. 
Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 3450 Without Separate Registration. 

Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
NVNC VBI SIT, NON COMPERI. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile on his page 120; 
with letters doubtlessly chiselled; I have 
not learned where it is now. 


TI AULETLUTIES 


Too Hard To Ascertain Any Really False Places, The Reason For Which The Reader 
Is Not Informed About In An Acceptable Way; And, Of Course, You All Knew That 
This Was Coming: The Stone Perished Within Thirty Minutes Of Its Discovery And 
Transcription By Mr. Annibale de Leo * Why Is There Not An Atom Of Sense In So 
Much Bombastic Nonsense?, Why Are There No Wordforms Herein Found In Other 
Messappian Inscriptions Which Are Not Yet Proven Fakes? * The Double Letters ZZ 
(line T08) Are Hilarious Baloney * Understanding This "Ancient Inscription" Is Not 
A Matter Of Attempting To Grasp What An Ancient Hand Of An Alien Culture 
Scratched -- One Must Try To Work Out What A Modernday Professor, Or Perhaps 
Merely A Gardener, May Have Scratched, Whose Aim Was Doubtlessly To Make 
Fools Out Of Despised Professorial Colleagues *« An Aside: Why Were Just About AII 
Messappian Inscriptions Abruptly Discovered In Amazingly Large Tombs In 1874? * 
The Tombs Were Amazingly Large Enough And High Enough -- Supposedly! -- To 
Allow Ancient Messappians To Use Hammers And Chisels On The Walls! What 
Bullshit! Are There Any Photographs Of These Tombs? How The Fuck Could AII Of 
The Tombs Have Perished? * How Is It The Case That Mr. Luigi Giuseppe de Simone 
Was Always Involved? * I Wonder If The Modernday Fraud Was Made To Regret, 
After Successfully Writing 27 Ancient Greek Letters LAMBDA, One Very Much 
Sadly Out Of Place Italic Letter L (In Line 16)? Busted! I Reckon That A Leanza 
Gardener Scratched It To Make A Fool Out Of An Annibale de Leo Priest * 


LAPIS  DEFOSSVS | IN  HORTIS|A markingstone dug up in the gardens of 


FAMILIAE Leanza EXTRA PORTAM 
OCCIDENTALEM MENSE IANVARII 
1765 ETSI MVTILVS VNA CVM 
LACVNIS (HANNIBALIS LEANVS). 


the family Leanza outside the western gate 
in January, 1765, even though damaged, 
together with its gaps (-- according to Mr. 
Annibale de Leo). 


[Jeff Hill's footnote: The director of the public library Annibale de Leo, Doctor 
Katiuscia di Rocco, assures me that there is no connection between the families de 
Leo and Leanza; she speculates that the progenitor of the de Leo family was named 
Leo -- there is no nearby town or village named Leo.] 


TO]  AIENA | KAAOHITI----AENO----IF----STI 

T0O2 . E-—--- AOS | ANAAA----A---------- GOARAS--O----I^ 

T03 | AGINAI | HIAIHIT----AAIHASSIAA --SINN--R--AAFI 

T04 | OAIME | M----AIHIOIBAAIAHIAIlÉANAAOIFAS 

TO05  ETIIAA | MANNATIAAXTASF--OSOEAAIHIOA 

T06 | AORI---- | TARASSIBAAASIIRI-------- OAOTORASSI 

T07 BIESIIA | EAAAAIAIHITAIILATEETEMAPIR 

TO08 TORAÉ^ | APTORIANÉÍOAANMATIIESNA 

T09  AAA-------- | TANOMANINIHEASTBERAAAM.-------------- 

T1O . -—-SIA-------- | OENAONOMOR--OHI--AEHATANTAT-------- 

TI1  RAN------ S NINTARIHENERIKIAENARTORIANE------ 

TI2  AX---------- | ----OAASNINOAAANMABERANAI------ 

TI3  IOAO------ | KOXKRAAIIATIARI ONANIIREIXR----I------ 

T14  OAOEI--- | NEXNABTAIOISANAAIIEAAGQ 

T1I5 | OENAIA | HIBERAINEASTIR-------- ATA-------------- 

TJ6 —ALIN«---- | r 

EDIDIT Publish it did 

Jj: THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dellinstituto di| I. Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 

corrispondenza archeologia, 1848, PAGINA 78, TABVLA Archaeological Correspondence, 1848, page 78, photographic plate 
NVMERO NVMERO B APPENDICIS number B of the appendix 

C THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen Dialekte, | 2. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NVMERO 5 plate number 5 


CI AULE TLUTIES AI Mr.-Aule, Mr.-Tlutie's (son), (lies 
here). 

i. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Bullettino P. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bulletin Of The Institute 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1849, PAGINA 54 (EX Of Archaeological Correspondence, 1849, page 54 (according to a 
DESCRIPTIONE LAZII). sketch of Mr. Lazi). 

INSCRIPTIO NVMERO 3451. Inscription Number 3451. 
Latin. 


Strange Lettershape 4 -- T -- Elsewhere The Latin Letter 4- Has Sometimes Stood 
For The Ligatured Letters *T And Long «L A Usage Which I Cannot Recognise Here 


(Surely The Nonword *NATI(vS) Has Not Been Written?), And In Fact None Of 
Our Authorities Referenced By Mr. Carl Eugen Pauli Prints The Letter Other Than As 
A Regularly Shaped Letter T, And It Seems That Mr. Carl Eugen Pauli Has Arbitrarily 
And Unauthorised Introduced The Lettershape. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


The Word Spelled CNAT(VS) Seems To Be The Same As The Word Which Is Spelled 
*NAT(VS), From *GNAT(VS), Elsewhere. 


OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OSSVARIVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPID 

TIBVRTINO IOSEFVS GverREDVE 
ARIODANTES FABRE S; 


LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; |i 
NVNC VBI SIT, NON 4€O0MPE 
ECTYPVM EXTAT 
PVBLICO 


PERVSI EVGE 
BORMANNIVS. 


The lid, of a 


, according to Mr. 
rite Fabretti, an 
Giancarlo 


aLy 


earned where it is now; a copy 
the Public Museum Of Perugia 


([Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 
together without the benefit of a sketch of the inscription, although largely accurate, 
is necessarily rendered obsolete by bibliographical item number 7]: 


Trl 


A* PETRONIVS * L* F * SVCIAECNA 4 


cr 


A(VLVS) PETRONIVS L(VCII) 
F(ILIVS) SVCIAE CNAT(VS) 


AI Mr.-Aulus Petronius, Mr.-Lucius's 
son, of-Mrs.-Sucia born, (lies 


here). 


ER. UU ARIODANTES FABRETTIVS, Bullettino 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bulletin Of The Institute 


dell'Insi corrispondenza archeologica, 1849, PAGINA 54, Of Archaeological Correspondence, 1849, page 54, 
VNDE from where 
po THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 2; Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM I, NVMERVS 1380, number 1380, 
ET and 
3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1255, 
NVMERVS 1255, 
ET and 


RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 2046; 


Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
2046; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 134, NVMERVS 123 - 
451 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 134, number 123 — number 451 (according to a 
sketch made by him in person); 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2020; 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2020; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 296, NVMERVS 271, TABVLA 
NVMERO 47, NVMERVS 271. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 296, number 271, photographic plate number 47, number 271. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and welcome 
data about: 

. this lid, of a cinerary urn, with two sloping surfaces; 

. of travertine stone; 

. undecorated; 

. it Is conserved in Perugia, at the house of a private man; 

. length: 480 millimetres; 

. width: 290 millimetres; 

. maximum height: 135 millimetres; 

. minimum height: 65 millimetres; 

. it does not belong to the urn on which it rests, that of inscription number 3458; 

. the inscription extends, in one line, and almost entirely occupies the front of 
the lid; 

. the letters, in an archaic Latin alphabet, are incised, with a well marked furrow; 

. maximum height of the letters: 37 millimetres; 

. minimum height of the letters: 30 millimetres; 

. the spacing is quite regular and in alignment; 

. the final two letters of the inscription -- A3 -- have perished in a break which 
has carried off the righthand corner of the lid; evidence from our authorities 
that they were at one time extant can be relied on: the present length of the 
inscription is 405 EBENE l. 


fy Peu Qj VES S NI NC EP NS AA 
IMAGO RAE NVMERO 3451. 
TI | A*PETRONIVS *L* ASUNT. 


CI A(VLVS) PETRO A] Mr.-Aulus Petronius, Mr.-Lucius's 
F(ILIVS) SVCIAE.CNAT( son, of-Mrs.-Sucia born, (lies 
here). 
"m 
10437] 
(PERVSIA| 


iPonte Felcino] 


A ANSORIPTIONVMERO 3452. Inscription Number 3452. 


Latin. 
cvm OSSVARII IOSEFVS |The lid, of an ossuary, according to Mr. 


GVFFRE ARIODANTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIYS, IOHANNES CAROLVS Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Eugen 
CONESTABILIVS, EVGENVS | Bormann, of tiburtine stone according to 
BORMANNIVS EX LAPIDE|Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS Fabretti; it now seems to have perished. 
ARIODANTES FABRETTIVS; NVNC 
VIDETVR PERISSE. 

1[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 
together without the benefit of a sketch of the inscription, although largely accurate, 
is necessarily rendered obsolete by bibliographical item number 5]: 

30 ANCHARIA * PETRONI * 


CI ANCHARIA PETRONI(I) A1 Mrs.-Ancharia, — Mr.-Petronius's 


LR IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1849, PAGINA 54 (EX 
SVA DESCRIPTIONE), 


[E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bulletin Of The Institute 
Of Archaeological Correspondence, 1849, page 54 (according to a 
sketch made by him in person), 


VNDE from where 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1254; 
NVMERVS 1254; 

3 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di s Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 134, NVMERVS 121 — 
449 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Perugia, part 4, page 134, number 121 — number 449 (according to a 
sketch made by him in person); 


4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2019; 
2019; 

S. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 5. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


VOLVMEN 42, PAGINA 296, NVMERVS 272, TABVLA 
NVMERO 47, NVMERVS 272. 


page 296, number 272, photographic plate number 47, number 272. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and welcome 


data about: 
. this lid, of a cinerary urn, with two sloping surfaces; 
. of travertine stone; 
. undecorated; 
. it is conserved in Perugia, at the house of a private man; 


. length: 435 millimetres; 
. width: 365 millimetres; 


. maximum height: 168 millimetres; 
. minimum height: 80 millimetres; 
. it rests on a box also of travertine stone (410 millimetres long by 315 


millimetres wide by 330 millimetres high), to which it definitely does belong, 
which is undecorated; 

the inscription extends, on the front of the lid, starting from the lefthand 
margin; 

the [Jeff Hill's footnote: vertical] alignment is imperfect, the spacing is 


regular.] 


iITRON l^ 


A CIAPTAT TR 
TIONIS NVMERO 3452. 


TI 


I 
ANCHARIA * PETRONI * 


CI Ba v adve A1 Mrs.-Ancharia, — Mr.-Petronius's 
(wife), (lies here). 
/ZNSCRIPTIO NYMERO 3453. Inscription Number 3453. 

OPE M OSSVARII OMNES|The lid, of an ossuary, according to almost 
FERE, LAPIDE  TIBVRTINO all of our authorities, of tiburtine stone 
IOSEFVS FREDVS ARIODANTES |according to Mr. Giuseppe Goffredo 
FABRETTIVS; NVNC VIDETVR | Ariodante Fabretti; it now seems to have 
PERISSE, SED ECTYPVM EXTAT IN |perished, but a copy is extant in the Public 
MVSEO PVBLICO PERVSINO |Museum Of Perugia according to Mr. 
EVGENVS BORMANNIVS. Eugen Bormann. 


([Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 
together without the benefit of a sketch of the inscription, although largely accurate, 
is necessarily rendered obsolete by bibliographical item number 7]: 


Tl VIBIA * PTRONI 


VIBIA PTRONI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VIBIAPTRONI VT EGO. 


CI — VIBIA P(E)TRONI(I) 


AI Mrs.-Vibia, Mr.-Petronius's 


(wife), (lies here). 


[m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1849, PAGINA 54, 


T; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bulletin Of The Institute 
Of Archaeological Correspondence, 1849, page 54, 


VNDE from where 
2; THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM y Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM I, NVMERVS 1388, number 1388, 
ET and 
x: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1256, 
NVMERVS 1256, 
ET and 
4. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 4. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
LATINARVM NVMERO 2054; 2054; 
s: IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 5. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 134, NVMERVS 122 — Perugia, part 4, page 134, number 120 — number 450 (according to a 
450 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch made by him in person): 
6. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 6. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2021; 
2021; 
T MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 7. Mr. Mauro Cristofani, Review Of; scan Epigraphy. volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 296, NVMERVS 273, TABVLA page 296, number 273, photograpl number 47, number 273. 
NVMERO 47, NVMERVS 273. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and welcome 


data about: 


. this lid, of a cinerary urn, with two sloping surfaces; 


. of compacted travertine stone; 
. undecorated; 


. it is conserved in Perugia, at the house of a private man; 


. length: 418 millimetres; 
. width: 370 millimetres; 


maximum height: 186 millimetres; 

minimum height: 44 millimetres; 

it rests on a box also of travertine stone, with smoothed sides (366 millimetres 
long by 370 millimetres wide by 255 millimetres high), to which it definitely 
does belong [Jeff Hill's footnote: which, in the absence of any further 
description, is evidently undecorated]; 

the inscription extends, on the front of the lid, commencing at a distance of 75 
millimetres from the lefthand corner, and 32 millimetres from the lower 
border, for a length of 328 millimetres; 

the letters, in an archaic Latin alphabet, were incised with a wide and deep 
furrow; 

maximum height of the letters: 52 millimetres; 

minimum height of the letters: 29 millimetres; 


the spacing is somewhat botched towards the righthand side.] 


ESSE 


WU ZZNZINTI 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3453. 
11 VIBIA * PTRONI 
CI VIBIA P(E)TRON(DI A1 Mrs.-Vibia, Mr.-Petronius's 


(wife), (lies here). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3454. 


Inscriptions Numbers 3454, 3455, 3456, 


3455. 3456. 3457. And 3457. 


Sei erano le urne che componevano il 
corredo  sepolcrale di —quest'ipogeo 
scoperto in vicinanza del piccolo sepolcro 
a cul spettavano le altre urne dei Petroni 
| pubblicate testé [cioe presso il Villaggio di 


These are the urns that composed the 
sepulchral equipment of a burial 
excavated in the vicinity of the little tomb 
to which the other published urns of the 
Petroni bear witness to [that is, near the 


Ponte Felcino]; due di esse erano rozze ed 
anepigrafi, quattro con le iscrizioni 
[qui] riferite. IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, 
PAGINA 136. -- 


village of Pontefelcino|; two of them were 
crude and without epigraphs, four were 
with inscriptions [which are here] 
reported. According to Mr. Giancarlo 
Conestabile, The Etruscan And Roman 
Monuments Of Perugia, part 4, page 136. 


Coperchi di urne cinerarie tolte da un 
sepolcro, cui si crede appartenesse anche 
il numero  1657BISB. | IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 1 46. 


The lids of ash urns removed from a tomb, 
to which is believed to also belong my 
number 1857BISB]. According to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


First Supplement To The Collection Of 
Italic Inscriptions Of A ncient Age, 
number 46. 


INSCRIPTIO NVMERO 3454. 


Inscription Number 3454. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS INSCVLPTIS 
ET RVBRO COLORE PICTIS 
IOHANNES 
CONESTABILIVS, 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS; presso 
Alessandro Bonucci a P 
IOHANNES 


CONESTABILIVS, 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


The lid, of uary, according to Mr. 


Pontefelcino according to Mr. 
Conestabile and Mr. Giuseppe 
o Ariodante Fabretti. 


TI — AUPLETRUNI VIPIAL 


PETRUNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, FORTASSE RECTE, PRO 
PLETRUNI EVIDENTER VT OPERCVLVM ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: all of our authorities instantly dismiss the, admittedly inadequate, 
evidence that there seems to have been, besides the *PETRUNIA family, a 


*PLETRUNIA family, as impossible; yet 


such quite similarly spelled but evidently 


different family names are frequently encountered elsewhere in ETRVRIA; and 
certainly, if the word *PLETRUNIA is a miswriting on the ossuary, it may have been 


[v 
CI —AU(LE) 


VIPIAL(ISA) 


PLETRUNI(AL) 


orrected on the spot with a dab of mud, which has of course since vanished. 


Al Mr.-Aule, Mrs.-Pletruni's (son), 
Mrs.-Vipi's-daughter's-husband, 


(lies here). 


[m IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 135, NVMERVS 124 - 
452 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


p. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 135, number 124 — number 452 (according to a 
sketch made by him in person), 


VNDE 


from where 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 265. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 265. 


INSCRIPTIO NVMERO 3455. 


Inscription Number 3455. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS INSCVLPTIS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
chiselled and painted in a red colour 


ET RVBRO COLORE PICTIS 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; . presso il signor 
Alessandro Bonucci a Ponte Felcino 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 

Ti AR PETRUNI VIPIAL 


according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; at the House Of Mr. Alessandro 
Bonucci at Pontefelcino according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


CI  AR(NTh) PETRUNI(AL) 
VIPIAL(ISA) 


Al Mr.-Arnth, Mrs.-Petruni'S" (son), 


Mrs.-Mapi's-daughter's-husband, 
(lies hére): 


b. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 135, NVMERVS 125 - 


453 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


l. 


Mr. Giancarlo Gonestabif£, And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, 5, numbe — number 453 (according to a 
etch made by hifif'in person), 


VNDE 


fiom where 
4 aeq Fabretti, First Supplement To The 


— Mr. pe Goffre 
Colleci Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 266. 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Prim 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni iae] 


NVMERVS 266. 


INSCRIPTIO NVMERO 34563, IriScription Number 3456. 


At The End Of The String Of Letters PETR The Ancient Hand Seems To Have Written 
The Letter C (The First Letter Of The Third Term Of Nomenclature CAIAL), Which 
Seems To Have Been Slightly Chiselled Off, And Replaced By An Interpunct, Before 
A Very Wide Gap Was Left, Followed By The Term Of Nomenclature CAIAL: Hence 
My € C, Which I Could More Accurately Have Indicated As € * C, Except For The 
Fact That I Routinely Pay No Respect To Etruscan Interpunctuation, Which I Believe 
Lacks The Rigorous Logic Perceivable In Latin Interpunctuation. 


OPERCV OSSVARI ANNES The lid, of an ossuary, according to Mr. 
CAROLVS ONESTABILIVS, |Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
IOS DVSFARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti, of the type 
F a a di timpano |having a triangular space according to Mr. 
IOH CAROLVS |Giancarlo Conestabile; at the House Of 


CONES ILIVS; presso il signor|Mr. Alessandro Bonucci at Pontefelcino 
Alessandro *BOonucci a Ponte Felcino|according to Mr. Giancarlo Conestabile 
IOHANNE CAROLVS |and Mr. Giuseppe Goffredo  Ariodante 
CONESTABILIVS, IOSEFVS Fabretti. 

GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS. 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino later provided a welcome sketch of the 
inscription and a welcome description of the lid, yet, for an unfathomable and 
deplorable reason, he tossed away the photograph ofthe lid -- which he must have had 
in his possession (just as he had, and published, the previous six) -- into a rubbish bin, 
presumably for ignoble reasons, perhaps to conceal an embarrassing aspect of his 
reading, something he has resorted to doing elsewhere: 


ui LAR! PETR CAIAL 


LART CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARI VT EGO. 


C1 LAR/ PETR(UNIAL) |A1 Mrs.-Lar;, Mrs.-Petruni's 
CAIAL(ISA) (daughter), Mrs.-Cai's-son's-wife, 
(lies here). 
;P IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di T. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 135, NVMERVS 126 - Perugia, part 4, page 135, number 126 — number 454 (according to a 
454 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 
VNDE from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 267; 


32; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 267; 


3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 38, PAGINA 329, NVMERVS 7. 


3 Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 


page 329, number 7. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Massimo Pallottino provides a welcome sketch of the 
inscription, and a description of the urn; the reading of the inscription must be 


changed:] 


Coperchio di urna cineraria, a doppio 
spiovente, lungo 0, 61 metro. La fronte é 
decorata da due fpelte contrapposte 
terminanti inferiormente con volute e, nel 
campo, da un fiore sotto i1 quale é un 
listello anch'esso in rilievo. Il travertino 
presenta una 
superiore della fronte. 


sfaldatura nella parte |i 


in the field, with a 
ich is a margin also 


nella villa Orintia di proprietà d 
commissione Mario Bonucci Carlettiz Q 
sono ancora ben conservate le iscrizioni 
CORPVS 
ETRVSCARVM numeri 
3457. Mancano invece le 345 
3460, 3461. 


E conservato a Ponte Felcino ved 


at Ponte  Felcino 
(Perugia), 1 villa Orintia owned by 
jionef Mario Bonucci Carletti. 
eing well conserved here are 
f  Etruscan Inscriptions, 
inscriptions numbers 3454, 3455, and 
3457. Now missing are inscriptions 
Inumbers 3458, 3459, 3460, and 3461. 


is erve 


L'epigrafe, lunga 
millimetri, &é 


lessivamente 425 
tteri 


con un 
poi 


The epigraph, altogether 425 millimetres 
long, is chiselled in late Etruscan letters, 
on the two shields of the front, the course 
of which it follows, with a writing at first 
sloping upwards and then  sloping 
downwards. Some traces of highlighting 
with red paint are visible. The letters have 
a maximum height of 37 millimetres, a 
minimum height of 27 millimetres. The 


state of preservation is good: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3456. 


511438. 


JATÀ» 


E ) 
: *'v MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 4 a 
EGO. 


^ 4v88J vT 


[Jeff Hill's footnote: although Mr. Massi 


VERBATIM, yet it does present a preposterous arrangement of the inscription which 


is just not the case.] 


mo Pallottino's sketch may not incorrect 


TI LAR PETR€ CAIAL 

C1 LAR(Th) PETR(UNE) CAIAL Al Mr.-Larth  Petrune, | Mrs.-Cai's 
(son), (lies here). 

L'iscrizione riportata nel  CORPV'S The inscription is reported in the Body Of! 


INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
senza fac-simile, e imprecisa. In seguito 
ad autopsia posso qui segnalare alcune 
modifiche: dopo LAR ci sono sicuramente 
due punti; quello in alto, anche se 
leggermente piü lungo di quello in basso, 
non puó essere scambiato per l'inizio di 
un'asta verticale, ne tanto meno puó essere 
interpretato come una T. Inoltre dopo la 
seconds parola lo scalpellino (come si puó 
vedere nel fac-simile) comincio a tracciare 
la C di CAIAL, ma per un'esigenza di 
simmetria scrisse poi per intero l'ultima 
parola in corrispondenza della pelta a 
sinistra del  coperchio. Forse, per 
cancellate la lettera C, esegui sopra di 
essa, in un secondo momento, un punta 
che non sembra fortuito. Esiste ancora 
calco in gesso dell'iscrizione, formato n 
secolo scorso dal Gian Carlo Cone 
murato attualmente lungo il, corri 
d'ingresso al palazzo dell'Uni ] 
Studi di Perugia. 


Etruscan Inscriptions, without a copy, 
and inaccurately. In consequence of a 
study in person, I can report several 
alterations: After LAR there are definitely 
two interpuncts; the one at the top, even if 
it is slightly longer than the one at the 
bottom, cannot be mistaken for the 
beginning of a vertical stroke, and can no 
less be mistaken as a le . Moreover, 
after the second word, the chiseller has 
started to trace out the letter C 


i would: seem to have been unaware of this 


chalk sculpture of the inscription, from 
lvhich he might have provided a copy of 
the inscription -- certainly at second 
hand -- instead of providing nothing other 
than a transcription at second hand from 
poor observers]; at present the copy in 
plaster of the inscription is cemented, [Jeff 
Hill's footnote: together with many 
others], along the corridor of the entrance 
of the palace of the University Of Studies 


Of Perugia. 


[Jeff Hill's footnote: from time to time our authorities refer to a collection of four 
hundred plaster casts of Etruscan inscriptions cemented into the walls along the 
corridor of the entrance of the palace (Palazzo Murena, also known as Monte Morcino 


Nuovo) of the University Of Studies 


Of Perugia, created by Mr. Giancarlo 


Conestabile, under his guise of della Staffa (lived from 1824 to 1877; Mr. Giancarlo 


Conestabile's aliases included: 
r. Conestabile, Carlo, conte, 


E 


. Conestabile, Giancarlo, conte, 


E 


Mr. Conestabile della Staffa, Gian Carlo 

Mr. Conestabile della Staffa, Giancarlo conte 

Mr. Conestabile della Staffa, Giovanni Carlo, conte, 
Mr. Conestabile, Gian Carlo, conte, 

Mr 


r. Conestabile, Giovanni Carlo, conte, 


. Mr. Della Staffa, Gian Carlo Conestabile, conte, 

. Mr. DellaStaffa, Giovanni Carlo Conestabile, 

. Mr. Staffa, Gian Carlo Conestabile della, conte, 
and so on); the collection is what remains of the University's Archaeological Museum; 
in 1810, when the University Of Perugia's Papal authority was established in the 
Monte Morcino Nuovo monastery complex, the Literature Department was 
reorganised, and the role of Department Chair of History And Antiquity was 
established; in this context, Mr. Giovan Battista Vermiglioli (lived from 1769 to 1848) 
founded the Museum in 1812; a commemorative plaque, dedicated to Mr. Giancarlo 


Conestabile, located in the last north span of the hallway, states: 


Collezione d'impronti in gesso levate da 
originali di etrusche epigrafi in muragli 
urne coperchi di urne stele e pietre diverse 
formata e donata a questo museo di 
antichità dal Conte Giancarlo Conestabile 
per utilità degli studi e delle comparazioni 
sulla lingua e paleografia dell'antica 
ETRVRIA. 


A collection of impressions made in 
plaster lifted from the originals of 
Etruscan epigraphs on walls, urns, lids of 
urns, steles, and various stones [Jeff Hill's 
footnote: that is, recovered at Perugia and 
its territory], formed and donated to this 
Museum Of Antiquiies by Count 
Giancarlo Conestabile of use in the studies 
and comparisons on ]language and 


palaeography of ancient ETRVRIA. 


1860. 


INSCRIPTIO NVMERO 3457. Inscription Number 3457. 
OSSVA IOHANNES CAROLVS |An ossuary according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS . BIS,  IOSEFVS 'Conestabile twice and Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti; at the House 
FABRETTIVS; | presso il  signor|Of Mr. Alessandro  Bonucci at 
Alessandro Bonucci a Ponte Felcino|Pontefelcino according to Mr. Giancarlo 
IOHANNES CAROLVS |Conestabile in his The Etruscan And 


CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4. 


Roman Monuments Of Perugia, part 4. 


IOHANNES CAROLVS  CONESTABILIVS, 


BIS CAROLVS  EVGENVS 


PAVLIVS PRO IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS BIS VT EGO. 


3 LARISVET-P------ UIAL 


LARIS VETE P------ UIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARISVETEP- 


. m 
C1 LARIS VET: PETRUIAL Al Mr.-Laris Vete, | Mrirs.-Petrui's 
(son), (lies here). 
ll. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Bullettino |» Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1866. PAGINA 121, Archaeological Correspondence, 1866, page 121, 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1857BISB; 
NVMERVS 1857BISB; 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 136, NVMERVS 127 — 
445 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Perugia, part 4, page 136, number 127 — number 445 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3458. 
3459. 3460. 3461. 


Inscriptions Numbers 3458, 3459, 3460, 
And 3461. 


In altra parte delle vicinanze di Perugia, e 
precisamente al ponte  Felcino, il 
professore Achille Dottorini 
intraprendeva alcuni scavi, nel maggio del 
1846. Dissotterrava tre grosse urne 


[NVMERIS 3458. 3459. 3460] con 
iscrizioni. IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 


Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1849, PAGINA 54. -- 


In another place in the vicinity of Perugia, 
at Pontefelcino to be precise, Professor 
Achille Dottorin un 


Giuseppe Goffredo 
letin Of The 


849, page 54. -- 


VRNAE CINERARIAE  [NVMERIS 
3458. 3459. 3460] EX  LAPID 
TIBVRTINO MENSE MARTIO 
1846 REPERTAE IN 


[Ash urn inscriptions numbers 3458, 
3459, and f tiburtine stone, found 
i 46, in a small tomb at 


A litle tomb, excavated in 1846, 
.|contained these — urns [inscriptions 
numbers 3458, 3459, and 3460]. 


1 According to Mr. Giancarlo Conestabile, 


Fabretti; Body Of [Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. -- 


The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 190. 


Inscription Number 3458. 


INSCRIPTIO NVMERO 3458. 
OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX . LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
PERVSIAE APVD  ALEXANDRVM 


BONVCCIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Perugia at the House 
Of Mr. Alessandro Bonucci according to 
Mr. Giancarlo Conestabile. 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 
together without the benefit of a sketch of the inscription, although perfectly accurate, 
is necessarily rendered obsolete by bibliographical item number 4]: 


) EX APOGRAPHO HANNIBALIS |) taken from a copy of Mr. Annibale de 
LEONII ARCHIEPICOPI BRVNDISINI. | Leo, chief bishop of Brindisi. 


Z9 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2959: 
NVMERVS 2959; 

4. IOHANNES TARANTINIVS, Lettera dell'ispettore degli scavi| 4. Mr. Giovanni Tarantini, Letter From The Inspector Of Excavations, 
arcidiacono Giovanni Tarantini, sopra la scoperta di un musaico Archdeacon Giovanni Tarantini, Regarding The Discovery Of A 


romano, PAGINA 225. Roman Mosaic, page 225. 
[Jeff Hill's footnote: Published in Notizie degli Scavi di Antichità, 1884; the family 
name is given therein (wrongly! as Ms. Katiuscia di Rocco assures me, who cites 
records conserved in her museum) as Scanza, not as Leanza.] 


INSCRIPTIO NVMERO 19204. Inscription Number 19204. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Nongenuine * But It Could Be: yo! eenee meenee! yo! repeat n times! * You Must 
Believe! * This Is One Of The Most Obvious Drivelings Of All Time * Prove That It 
Is A Potter's Signature, Professors! * 


Marca di figulina, scoperta presso! A potter's signature, discovered near 
Brindisi. Brindisi. 


7 OHNHHR Tol 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19204. 

T1 -OHNHMYON 

Tavola 15, numero 6, secondo il disegno | Photographic plate number 15, number 6, 
comunicato al Luigi Giuseppe de Simone according to the drawing communicated 
dal suo cherico collega  Tarantini.| to Mr. Luigi Giuseppe de Simone by his 
Veggansi le Relazioni della reale|priest colleague Mr. Tarantini. See the 
Commissione di Antichità e Belle Arti di| Reports Of The Royal Commission Of 
Terra d'Otranto (anno 1874 e 1875). Antiquities And Fine Arts Of Terra 
d'Otranto (1874 and 1875). 


ip IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 450. 
450. 


INSCRIPTIO NVMERO 19205. Inscription Number 19205. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Titolo messappico. A Messappian inscription. 


AAFl | 3 
e IOIB ATE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19205. 


T1 DAVI 

T2 MAIEIOIBAYAK 

[Jeff Hill's footnote: what has let down the fraudster is his astonishing idiocy in 
fabricating Daffy Duck's, no, wait, I mean DAVI's, family name with a string of, not 
four vowels, not five vowels, but six vowels -- AIEIOI -- golly! duh! that's an 
impressive number and it just must be true and a true accurate reading from an ouija 


Hl AR SENATE 
CI AR(NTh) SENATE Al Mr.-Arnth Senate (lies here). 
H 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Bullettino Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bulletin Of The Institute 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1849, PAGINA 54; Of Archaeological Correspondence, 1849, page 54: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1310 (according to a 
NVMERVS 1310 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch made by him in person); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di EY Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 189, NVMERVS 180 — Perugia, part 4, page 189, number 180 — number 508 (according to a 
508 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch made by him in person): 


4. 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. 
VOLVMEN 42, PAGINA 296, NVMERVS 274, TABVLA 
NVMERO 47, NVMERVS 274. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 296, number 274, photographic plate number 47, number 274. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and welcome 
data about: 


this cinerary urn; 

of travertine stone; 

undecorated; 

at one time it was conserved in the collection of Mr. Alessandro Bonucci; it is 
conserved in Perugia, at the house of a private man; 

length: 455 millimetres; 

width: 265 millimetres; 

height: 265 millimetres; 

resting on it is the lid of inscription number 3451, which definitely does not 
belong to it; 

[Jeff Hill's footnote: in the absence of any further description, the cinerary urn 
is evidently undecorated]; 

the inscription extends, on the front of the lid, chiselled, with a regular trend, 
commencing at a distance from the righthand margin of 114 millimetres, and 


104 millimetres from the higher margin, for a length of 252 millimetres; 
. the letters, in late Etruscan writing, are incised from right to left; 
. the height of the letters (35 millimetres) and the spacing is regular; 


X«4MAG 


jl 
Y 
VAN OU 


ZA (9 
C s 


TI | AR SENATE 


Cl JAARQNTHASENAJE 


AI Mr.-Arnth Senate (lies here). 


INSCRIPTIO NVMERO 3459. Inscription Number 3459. 
OSSVA IOSEFVS GVFFREDVS An ossuary according to Mr. Giuseppe 
ARIODAN FABRETTIVS,|Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
IOHANNE CAROLVS Giancarlo Conestabile, of tiburtine stone 
CONESTABILIVS EX LAPIDE|according to Mr. Giuseppe Goffredo 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS Ariodante Fabretti; at Perugia at the House 
ARIODANTES FABRETTIVS; Of Mr. Alessandro Bonucci according to 


PERVSIAE APVD ALEXANDRVM 
BONVCCIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


Mr. Giancarlo Conestabile. 


([Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 
together without the benefit of a sketch of the inscription, although perfectly accurate, 
is necessarily rendered obsolete by bibliographical item number 4]: 


T1 SE SENATE 


CI SE(Th) SENATE Al Mr.-Seth Senate (lies here). 


T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Bullettino T. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bulletin Of The Institute 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1849, PAGINA 54; Of Archaeological Correspondence, 1849, page 54: 

p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1311 (according to a 
NVMERVS 1311 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch made by him in person); 

3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di EM Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 189, NVMERVS 181 — Perugia, part 4, page 189, number 181 — number 509 (according to a 
509 (EX SVA DESCRIPTIONE). sketch made by him in person). 

4. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


VOLVMEN 42, PAGINA 296, NVMERVS 275, TABVLA page 296, number 275, photographic plate number 47, number 275. 
NVMERO 47, NVMERVS 275. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and welcome 
data about: 

. this cinerary urn; 

. of travertine stone; 

. undecorated; 

. at one time it was conserved in the collection of Mr. Alessandro Bonucci; it is 
conserved in Perugia, at the house of a private man; 

. length: 463 millimetres; 

. width: 310 millimetres; 

. height: 370 millimetres; 

. resting on it is the lid of inscription number 3450, which definitely does not 
belong to it; 

. [Jeff Hill's footnote: in the absence of any further description, the cinerary urn 
is evidently undecorated]; 

D the inscription extends, on the front of the lid, chiselled, with a regular trend, 
commencing at a distance from the righthand margin of the box of 104 
millimetres, and 150 millimetres from the higher margin, for a length of 197 
millimetres; 

. the letters, very regular, are incised, with a well marked furrow, in a late 
Etruscan alphabet; 

. maximum height of the letters: 35 millimetres; 

. minimum height of the letters: 32 millimetres; 

. the spacing of the letters is regular; 

s the inscription is highlighted with red paint.] 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Mauro Cristofani'Ss photograph also provides sufficient 
evidence that another lettershape was scratched, separately, a little above and a little 
before the initial letter S of the inscription, which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti did not report, and which therefore Mr. Mauro Cristofani was quite probably 
very delighted to also not see and not study and not interpret and not worry about.] 


"4 vwfiw ^*^ 2 5 
T LvVI2.4 
»5r1s12c'2€ 
A). 


INSCRIPTIO QVI CERNITVR A MAVRO CRISTOFANIO. 
The Inscription Seen By Mr. Mauro Cristofani. 


Fa 


B). 
LITTERA QVI MAVRVS CRISTOFANIVS VIDERE NON POTVIT. 
A Letter Which Mr. Mauro Cristofani Was Unable To See. 
[Jeff Hill's footnote: I would be surprised if this 1s not a letter scratched by an 
ancient Etruscan, yet, people who studied the monument in person, who were 
presumably alert, have apparently never reported it.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3459. 


TI^  SESENATE 


CI^ SE(Th) SENATE AI^ Mr.-Seth Senate (lies here). 


TI — Z7NZ 
I 
| 
| 


CI?  T(ITE) (TLECE) AIP LMr.Tite, chiselled-it. 


[Jeff Hill's footnote: my suggested silent understanding of a verbal wordform *TLECE 
here is based on what I reckon is an instance elsewhere of a passive wordform 
TLECRE; perhaps it will be only the basis of almost pointless guesses such as this that 
progress will be made in understanding a few more Etruscan wordforms.]| 


INSCRIPTIO NVMERO 3460. Inscription Number 3460. 


Doubled Letters II. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS An 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OPERCVLVM OSSVARII uvs ud 


ing f6 Mr. Giuseppe 
riodafite Fabretti, the lid, of an 
ordi to Mr. Giancarlo 
iburtine stone according 
iuseppe Goffredo Ariodante 


CAROLVS  CONESTABILIVS E 
LAPIDE TIBVRTINO IOSBFV 


GVFFREDVS Perugia at the House Of Mr. 
FABRETTIVS; | PERVSIA o Bonucci according to Mr. 
ALEXANDRVM Giancàárlo Conestabile. 

IOHANNES 

CONESTABILIVS. 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 
together without the benefit of a sketch of the inscription, is inaccurate, and is 
necessarily rendered obsolete by bibliographical item number 4]: 


ui LS PETRUNI 


(CT L(ARI)S PETRUNI(AL) AI Mr.-Laris, Mrs.-Petruni's (son), 
(lies here). 
LM S GVFFREDVSAARIODANTES FABRETTIVS, Bullettino 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bulletin Of The Institute 
stituto di corrispondenza archeologica, 1849, PAGINA 54: Of Archaeological Correspondence, 1849, page 54: 
2 IO: GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INS M  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1312 (according to a 
NVME 12 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch made by him in person); 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia étrusca e romana, PARS 4, PAGINA 134, NVMERVS 119 — Perugia, part 4, page 134, number 119 — number 447 (according to a 
447 (EX SVA DESCRIPTIONE). sketch made by him in person). 
4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 296, NVMERVS 276, TABVLA page 296, number 276, photographic plate number 48, number 276. 


NVMERO 48, NVMERVS 276. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and welcome 
data about: 


. this lid, of a cinerary urn, with two sloping surfaces; 

. of travertine stone; 

. undecorated; 

. at one time it was conserved in the collection of Mr. Alessandro Bonucci; it is 


conserved in Perugia, at the house of a private man; 
. length: 480 millimetres; 


. width: 388 millimetres; 

. maximum height: 140 millimetres; 

. minimum height: 65 millimetres; 

. It rests on a cinerary urn, also of travertine stone, to which it probably belongs, 
decorated on the front face by a flower with eight petals, between two wine 
jugs, and, at the top, a garland (375 millimetres by 345 millimetres by 345 
millimetres); 

. the inscription extends, chiselled, commencing at a distance from the righthand 
margin of 75 millimetres, and 25 millimetres from the lower border, for a 
length of 385 millimetres; 

. the letters, in a late Etruscan alphabet, are incised with a wide and deep furrow, 
without a precise alignment; 

. the maximum height of the letters is 46 millimetres, the minimum height of 
the letters is 30 millimetres; 

. the spacing is irregular; 

. there are traces of red highlighting.| 


PPS ES 


M vA /€ a € -— 
H ^". - * c3 j| ?€ RI j 
IMAGO INSCRIPTIONIS Ebo 


pu LS PETRUNII 


[Jeff Hill's footnote: the lettershapes at the end of the inscription -- -II -- are, perhaps, 
either 
l.  aLatinism and — E, which I doubt because the Hand did not write the other 
letter E also so, or, 
2. they represent *-TI », or, 
3. they represent a spelling mistake which must be corrected into -I according to 
Mr. Mauro Cristofani, or, 
4. they represent *-IL, that is, -I(A)L, or 
5. they are a deliberate and accurate representation of how the female PETRUNII 
actually spelled her name.] 


C1 L(ARI) TR A1 Mr.-Laris, Mrs.-Petrunii's (son), 
(lies here). 


INSCRIPTIO NVMBRO 3461. Inscription Number 3461. 


I ES CAROLVS An ossuary according to Mr. Giancarlo 
CÓ BILIVS (IOSEFVS | Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti) doubtlessly 
FABRE S) HAVD DVBIE EX of tiburtine stone; at Perugia at the House 
LAPIDE BVRTINO; | PERVSIAE |Of Mr. Alessandro Bonucci according to 
APVD ALEXANDRVM BONVCCIVM |Mr. Giancarlo Conestabile (from where 


IOHANNES CAROLVS|Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
CONESTABILIVS (IOSEFVS | Fabretti). 

GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS). 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 
together without the benefit of a sketch of the inscription, is inaccurate, and 1s 
necessarily rendered obsolete by bibliographical item number 3]: 


TI | LARThI VELNEAL 


VELNEA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS ET CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS PRO VELNEAL VT IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: there is no justification for Mr. Carl Eugen Pauli's arbitrary 
attempt to misrepresent the inscription by ignoring the ligatured letters AL evidently 
seen, certainly recorded, by Mr. Giancarlo Conestabile.] 


CT LARThI VELNE(!)AL Al Ms.-Larthi, Mrs.-Velnei's 
(daughter), (lies here). 
j 
[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE CAROLO |I am giving it, but only in an Etruscan 
CONESTABILIO. typeface, from Mr. Giancarlo 
Conestabile.] 
NIHIL. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 
CAROLO CONESTABILIO. VT EGO. 
"—— fondetrseremiPARSA PAGAN MERVE MA | Pe qui 4 pepe o msc HO mul Fl esordig t 
g s , gia, part 4, page 190, E 


510 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 316. 


2. Mr. Giuseppe Go 


Collection Of T 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. . Mauro Crist i, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 296, NVMERVS 277, TABVLA 96, number 227, photographic plate number 48, number 277. 
NVMERO 48, NVMERVS 277. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and welcome 
data about: 


this cinerary urn; 

of travertine stone; 

undecorated; 

length: 450 millimetres; 

width: 362 millimetres; 

height: 350 millimetres; 

the dimensions of the cavity are 322 millimetres by 220 millimetres by 180 
millimetres; 

the lid resting on it, of travertine stone, with two sloping surfaces, definitely 
belongs to the box (dimensions of the lid: 485 millimetres by 370 millimetres 
by 165 millimetres); 

the inscription extends, in one line, with a regular trend, commencing at a 
distance from the righthand corner of 57 millimetres, and 27 millimetres from 
the higher margin, for a length of 267 millimetres; 

the letters, incised in a late Etruscan alphabet, with a poorly marked furrow; 
the maximum height of the letters is 30 millimetres, the minimum height of 
the letters is 29 millimetres; 

the spacing is close to regular; 

there are evident traces of red highlighting.] 


R21134:1004] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3461. 


TI 


LARThl VELNEA 


Cl 


LARThI VELNEA(S) A1 Ms.-Larthi, Mr.-Velnea's 
(daughter), (lies here). 


1j 
10438] 
(PERVSIA] 
ÍPonte Felcino, Santo Felicissimo, Cimitero Nuovo] 


INSCRIPTIO NVMERO 34062. 


Inscription Number 3462. 


VAS FICTILE IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
DVABVS ANSIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, POTIVS  OLLA 
CINERARIA  ANSATA — OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 014 AD 0, 
026 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
in corpo IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS STILO INSCRIPTIS 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; REPERTVM ANN 
1856 IOHANNES CARO 
CONESTABILIVS IN Ponte Felci 


GVFFREDVS A 
FABRETTIVS, IOHANNES C 
CONESTABILIVS; VOLSI 


VETERIBVS IN 
FAINAE 


COMITIS 


HVC (1886) 
AVGVSTVS 


A clay vessel according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, with two handles 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile, rather a handled ash pot 
according to Mr. Olof A Danielsson; 
with letters (14 to 26 mi tres high 
according to Mr. Carl Eugen Pali), on the 
body according to Mr. Gian Frifcesco 


Gamurrini, ibed by a sharp point 
according Gian Francesco 
according to 


onestabile, in 
state of Mr. Bonucci 
Giuseppe Goffredo 
etti and Mr. Giancarlo 


na according to Mr. Giuseppe 
Goffrédo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Gian 
lFrancesco Gamurrini, where (inventory 
number 93) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


MIWMULLFFMPIPIPIT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3462. 


T LARThIA AR FAMERIS SEC 


[Jeff Hill's footnote: in interpreting the terms of nomenclature of this inscription, and 
a small number of similar inscriptions, which contain the name, on this occasion 
LARThIA, of the subject of the inscription written in the nominative masculine case, 
but which terminate in the obviously feminine substantive SEC, I resist the temptation 
to simply interpret the name of the subject differently than written, for instance, not 
as LARThIA, but as *LARThI and *A(ULES), which results in agreement of gender 
but also misrepresents the inscription; instead I apply the expedient of recognising the 
everpresent likelihood that probably the majority of terms of nomenclature, and also 
many substantives, in Etruscan inscriptions are written down abbreviated in some way 


or other, and in no recognisably systematic manner too: I therefore reckon that 
FAMERI(E)S SEC(IAL) is a gamonymic term of nomenclature which would have 
been written as FAMERI(E)SA elsewhere.] 


CI — LARThIA AR(NThUS) 


FAMERI(E)S SEC(IAL) 


AI Mr.-Larthia, Mr.-Arnth's (son), 
Mr.-Famerie's nameless- 


daughter's (husband), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BONSUFEDAS DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1859BIS (EX DESCRIPTIONE IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO); 


T Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1859BIS (according to 
a sketch of Mr. Giancarlo Conestabile); 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 886. 


INSCRIPTIO NVMERO 3463. 
Doubled Letters RR. 


2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Et And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 351, NVMERVS 478 — Perugia, part 4, page 351, numbef47. nber 806 (according to a 
806 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch made by him in person); 

3 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 3. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix T: Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptiors 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodan! 
Supplements, number 886. 


Very Ancient. 
ti'" Own 


Inscri mber 3463. 


The Word Spelled ARRNTIAL Seems To Be The Same As The Word Which Would 


GVFFREDVS 


Have Been Spelled ARRNT(N)IAL Elsewhere, Or, Better Of Course, 
AR(ÍRINT(N)IAL. 

OSSVARIVM IOHANNES BAPTIST rding to Mr. Giambattista 
VERMIGLIOLIVS on where Mr. Giuseppe 


riodante Fabretti); found near 
,in the place which is called Santo 
Felicissimo according to Mr. Giambattista 


TuS CASATANSATIAL 


Santo Felicissimo Vermiglioli (from where Mr. Giuseppe 
BAPTISTA Goffredo Ariodante Fabretti). 

(IOSEFVS 

ARIODANTES/PAB 

TI AI Mr.-Thana Cafata, Mrs.-Arrnti's 


(son), (lies here). 


ARTINIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARRNTIAL VT IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS ET ERGO VT EGO. 


CAFATI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAFATA VT IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS ET ERGO VT EGO. 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE BAPTISTA 
VERMIGLIOLIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, | from Mr.  Giambattista 
Vermiglioli.] 


BAPTISTA VERMIGLIOLIO. VT EGO. 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 


!m IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 310, NVMERVS 365, 


I Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 310, number 365, 


VNDE from where 

ps IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1614; 
NVMERVS 1614; 

3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 48, 
3, PAGINA 48, NVMERVS 49. number 49. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3464. 
3465. 


Inscriptions Numbers 3464 And 3465. 


Nei primi giorni del giugno decorso nel 
civico camposanto di Perugia, volto a 
levante, nella parte superiore della 
collina, si scopri una cella sepolcrale 
etrusca scavata nel tufo, avente l'ingresso 
volto a mezzogiorno, con porta di 
travertino, alta metri 1, 40 e larga metro 0, 
82. Nell'interno di questa piccola cella 
furono rinvenute due urne. ALOISIVS 
CARATTOLIVS, Bullettino dell'Instituto 
di corrispondenza archeologica, 1882, 
PAGINA 185. 


In the earliest days of last June, in the 
public burial yard of Perugia, facing east, 
EN on the higher part of the hill, an 
Etruscan chamber was found excavated in 
the tufa, having its entrance facing south, 
with a door of travertine stone, 1400 
millimetres high and 820 millimetres 
wide. Inside this small cell two urns were 
found. According to Mr. Luigi Carattoli, 
Bulletin —. Of The , Institute — Of 


Archaeological Corres ence, 1882, 
page 185. 


SVNT QVIDEM HAE: 


And these are: 


INSCRIPTIO NVMERO 3464. Inscription Number 3464. 
OSSVARIVM ALOISIVS|An ossuary *gc i to Mr. Luigi 
CARATTOLIVS, OLOVVS ust Danielsson 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, artolorheo Nogara and Mr. Carl 
BARTOLOMAEVS NOGARA, D (52 illimetres high; 420 
CAROLVS .EVGENVS . PAVLIV, ide; 330 millimetres thick 


(ALTITVDINE 0, 52; LATITVDI 
42; CRASSITVDINE 0, 33 AL 


413; LATITVDINE 
ALTITVDINE 0, 273 
EVGENVS PAVLIV, 
TIBVRTINO 


NOGARA;7IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO (NVMERO 46 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS) (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1893) 
BARTOLOMAEVS NOGARA, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


lletter S 


long; 315 millimetres wide; 
etres high according to Mr. 
ugen Pauli) of tiburtine stone 
according to Mr. Luigi Carattoli; with 
(25 to 40 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, 35 
millimetres high according to Mr. 
Bartolomeo Nogara) chiselled on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson 
and Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. Carl 
Eugen Pauli, and painted in a red colour 
according to Mr. Bartolomeo Nogara; in 
the Public Museum Of Perugia (inventory 
number 46 according to Mr. Olof August 
Danielsson) (1886) according to Mr. Olof 
August Danielsson, (1893) according to 
Mr. Bartolomeo Nogara, (1896) according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


VIAUATETWO 


i442le 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3464. 


TI FASTI PUIA LCh 


T2 SICLES 


[Jeff Hill's footnote: the notable interpunctuation in this inscription consists of double 


interpuncts between the first two words, an 
underneath the third abbreviated word, thu 


d either triple or double interpuncts located 
S: 


dll FASTI : PUIA : LCh 

T2 SICLES. | 

Cl FASTI PUIA L(AR)Ch(US) Al Mrs.-Fasti, wife of-Mr.-Larch 
L2 SICLES A2 Sicle, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: there seems to be no 


certain indication given in the inscription 


whether LCh's family name was *SICLE, or whether *SICLE is rather LCh's 


| patronymic.] 


DESCRIPSIMVS BET OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS). 
). 


ALOISIVS | CARATTOLIVS,  Bulletino dell'instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1882, PAGINA 185; 


b 


r. Luigi Caráftoli, etin Institute Of Archaeological 
Correspondence:1882* page 185; 


2; BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia [di 


Milano], 1894 ET 1895, 6, NVMERVS 11, 


p . Bartolomeo ^ v Annual Of The Royal Academy Of Milan, 


And 1895, page 6. number 11, 


ET alid, 
ES BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale w-— 3. Mr. Ces Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano], 1895 ET 1896 TABVLA B NVMERO ll. 1895 And otographic plate B, 11. 
INSCRIPTIO NVMERO 3465. 3. Iriscription Number 3465. 
OSSVARIVM (ALTITVD ;|An ry (420 millimetres high; 410 


LATITVDINE 0, 41; CRA 


TIBVRTINO 
CARATTOLIVS; 


millinietres wide; 340 millimetres thick), 
with a lid, of tiburtine stone according to 
r. Luigi Carattoli; with letters on the lid 
painted in a red colour according to Mr. 
Luigi Carattoli; now perhaps in the Public 
Museum Of Perugia, but neither by Mr. 
Olof August Danielsson nor by Mr. 
Bartolomeo Nogara does it seem to have 
been carried to there, nor did I see it. 


ALOIS ARATTOLIVS, —Bullettino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1882, PAGINA 185. 


Mr. Luigi Carattoli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1882, page 185. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3466. 


Inscriptions Numbers 3466 To 3466. 


Alla distanza di circa 10 metri dalla cella 
sopraindicata furono rinvenute in tempo 
non lontano altre tre camere certo 
sepolcrali forse in communicazione fra 
loco ed altre volte esplorate, nelle quali 
null'altro si trovó che un coperchio d'urna. 
ALOISIVS CARATTOLIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 


At a distance of approximately 10 metres 
from the aforesaid cell, some three burial 
chambers, perhaps related to that place, 
and some others already explored, were 
uncovered not long afterwards, in which, 
at no great depth, an urn lid was found. 
According to Mr. Luigi Carattoli, Bulletin 
Of The Institute Of | Archaeological 


archeologica, 1882, PAGINA 185. 


Correspondence, 1882, page 185. 


EST HOC: 


This is it: 


INSCRIPTIO NVMERO 3466. 


Inscription Number 3466. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 


TIBVRTINO ALOISIVS |according to Mr. Luigi Carattoli; with 
CARATTOLIVS; LITTERIS, VT |letters, it seems, painted; now (1882) at 
VIDETVR, PICTIS; NVNC .(1882)|Perugia in the public burial yard, with the 
PERVSIAE IN MVNICIPIO|excavators the its guardian as his 
EFFOSSORIBVS ET CVSTODE authorities, according to Mr. Luigi 
AVCTORIBVS ALOISIVS | Carattoli. 

CARATTOLIVS. 

Tl. --——-—--------------—------- 

: periurii pic ires qt mor rl DM NEC menn 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3467. 
3468. 


Inscriptions Numbers 3467 NS 


Nei lavori di sterro per la nuova cinta di 
muro nel pubblico cimitero [di Perugia] 
Te: S1 scoprirono verso la metà dello 
scorso luglio [1887] tre coperchi di urne 
etrusche | in  travertino. 
CARATTOLIVS, Notizie degli Scavi 
Antichità; — 1887, | PAGINA 9 
QVORVM INSCRIPTA ERVN IVO 
HAEC: 


dssdi 


Pine lids of Etruscan 
óne. According to Mr. 


ity,/1887, page 391, of which 
these two had been inscribed: 


INSCRIPTIO NVMERO 3467-9 3| 


Inscription Number 3467. 


Two Different Lettershapes For The Same 


Letter F. 


OPERCVLVM O ALOISIVS 


5; LATITVDINE 
CAROÓLVS | EVGENVS 
EX LAPIDE TIBVRTINO 
RATTOLIVS, OLOVVS 
DANIELSSONIVS; 
(ALTITVDINE 0, 035 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
PARTIM A) IN MARGINE 
ANTERIORE PARTIM B) IN TECTO 
IPSO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
NVNC IN  MVSEO  PVBLICO 
PERVSINO (1890) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


LITTERIS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Luigi Carattoli and Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli (520 
millimetres long; 400 millimetres wide 
according to Mr. Luigi Carattoli; 535 


;|millimetres long; 395 millimetres wide 


according to Mr. Carl Eugen Pauli) of 
tiburtine stone according to Mr. Luigi 
Carattoli and Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (35 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) partly A) on the 
front margin, partly B) chiselled on the 
houseroof itself according to Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Carl Eugen 
Pauli; now in the Public Museum Of 
Perugia (1890) according to Mr. Olof 
August Danielsson, (1896) according to 
Mr. Carl Eugen Pauli. 


board, but, may I give a warning to future frauds: check the nonsense which you are 
receiving from the world of the illiterate spirits of an ouija board.] 

[Jeff Hill's footnote: Turkish is an atrociously foul language derived from the grunts 
of swine, such as BAYAK! BAYAK!; BUT! no Italian language, belonging to the 
Indoeuropean language family or Indogermanic language family or Etruscogreek 
language family or Oscoalbanogermanicoanglogypsy language family, or true 
Messappian, has ever included such an ugly stupid garbage wordform! depart, 
feeblebrained professors! bark bark bark to you, too!. 


[Jeff Hill's footnote: I provide photographic plate number 15 in F3.zip -- it is worth a 
good hard look by anyone who is tempted, even for only a trillionth of a split second, 
to accept these monstrous inventions of "Messappian" inscriptions "found in tombs" 
as plausible: ha ha ha! sure! found with proof positive, in the form of a short authentic 
thousand year old video of mohammed marrying an underage chic, demonstrating that 
islam is true! everything that university professors and catholic priests have ever said 
or have ever written and printed is always gospel, otherwise it is the strappado for 


you.] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * Obviously A Bored Sentry, Or Builder, Or Toddler, Became Active One 
Fine Day, Infused With The Desire To Record Something He Saw In A Comic Book, 
Chiselled Or Painted (We Are Not Told! How Sad!) On A Stone Used In The 
Construction Of The Bell Tower: So What! It Is Synthesised Manure, Not Ancient 
Messappian * Is It Still There? Was It Ever There? I Cannot Understand Why Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Did Not Verify Any Of His Awful Fake 
Messappian Inscriptions, But Printed Them So Full Of Faith, Like The Pope Prints 
Copies Of His Fake Bible * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is, amusingly, too 
embarrassed, probably at his own gullibility!, to provide a transliteration of this 
insanity (and therefore why print an article and edit an accompanying image of the 
unacceptable garba, 


4f 3e R94 qiRe"va 


IN MARGINE ANTERIORE. 
On The Front Margin. 


83 vq 
B). 
IN TECTO. 
On The Houseroof (Probably Written, As A Continuation, After Part 4) Ran Out Of 
Space). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3467. 


TI^ AU FAMFNALA SEIAL 
TIP  guvF 


FAMENA * LA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FAMFNALA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of line TIP, it is left unclear by Mr. Carl Eugen Pauli 
whether the letters Ruv, or the letter F, are the stated height of the letters of 35 
millimetres; until I am able to examine an image of the paper squuze of the inscription, 
I am forced to guess that it is the letter F, and that the letters nuv preceding the letter 
F were therefore subscripted for reasons unknown; were the letters nuv written by a 
different Hand altogether? are the letters uv unrelated to the inscription as a whole 
and instead constitute an entirely separate inscription?] 


[Jeff Hill's footnote: the difference in the quality ofthe readings ofthe same inscription 
by Mr. Luigi Carattoli, who somehow manages to read: 


TI^  AU*FAM*PNALA * ///ELAT 

TIP  RU///// 

and by Carl Eugen Pauli, who scientifically observes and records: 
TI^ | AU FAMFNALA SEIAL 

TIP  guvF 


is disappointingly stark -- the work of Mr. Luigi Carattoli condemns him as essentially 
illiterate, almost blind, carelessly foolish and clownishly unscientific.] 


EI? FAMFNA(S) AI^ MMr.-Aule, Mr.-Famfna's slave, 
Mrs.-Sei's (son), 

PIE AIP  Mr.-Ruvfie's (son), (lies here). 

DES OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


SSONIVS ET 
OBVS ECTYPIS 
IS (OLOVVS AVGVSTVS 
VS ET  CAROLVS 
PAVLIVS) CVM 
SVPPLEMENTO (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli), 
with a supplemental paper squeeze 
providing more detail (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


Up ALOISIVS CARATTOLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1887, | 1. 
PAGINA 391, NVMERVS 1. 


Mr. Luigi Carattoli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 
391, number 1l. 


INSCRIPTIO NVMERO 3468. Inscription Number 3468. 


OPERCVLVM OSSVARII ALOISIVS 
CARATTOLIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Luigi Carattoli and Mr. Olof August 
Danielsson (550 millimetres long; 420 


(LONGITVDINE 0, 55; LATITVDINE 0, 
42; ALTITVDINE 0, 22 ALOISIVS 
CARATTOLIVS) EX LAPIDE 


millimetres wide; 220 millimetres high 
according to Mr. Luigi Carattoli), of 
tiburtine stone according to Mr. Luigi 


TIBVRTINO ALOISIVS 
CARATTOLIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 025 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
INFERIORE MARGINE  ALOISIVS 
CARATTOLIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS — OLOVVS — AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; NVNC IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO (1890) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Carattoli and Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (25 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
lower margin according to Mr. Luigi 
Carattoli and Mr. Olof August Danielsson, 
and painted in a red colour according to 
Mr. Olof August Danielsson; now in the 
Public Museum Of Perugia (1890) 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


M IPVS' Kei i] o x4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3468. 


AVGVSTVS | DANIELSSONIVS 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYP 


E 


DANIELSSONIVS ET 
EVGENVS PAVLIVS). 


l. ALOISIVS Ver, Notizie d 


CARORVS 


PAGINA 391, NVMERVS 


T Vi. FAM-NA LEUNAL 

el V(E)L(IA) FAM*NA |AI Mr.-Veiia Mrs.-! cuni's 
LEUN(DAL Maso. (Ii&d/here) 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVS Both lof August Danielsson and I 


CHARTACEIS (OLOVVS AVGV, ) 


ing it according to two 
ade by Mr. Olof August 
aríd Mr. Carl Eugen Pauli). 


Mr. Luigi Carattoli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 
391, number 2. 


Dell'iscrizione sola qu e lettera resta| 
visibile ALOISIVS OLIVS. 


us TET some letters ofthe inscription remain 
visible according to Mr. Luigi Carattoli. 


i 
10439) 
(PERVSIA) 
iCimitero Nuovo] 


ERIS 3469. 


3494. 3495. 3496. 3497. 3498. 3499. 
3500. 3501. 3502. 3503. 3504. 3505. 
3506. 


Inscriptions Numbers 3469, 3470, 3471, 
3472, 3473, 3474, 3475, 3476, 3477, 
3478, 3479, 3480, 3481, 3482, 3483, 
3484, 3485, 3486, 3487, 3488, 3489, 
3490, 3491, 3492, 3493, 3494, 3495, 
3496, 3497, 3498, 3499, 3500, 3501, 
3502, 3503, 3504, 3505, And 3506. 


Il giorno 9 agosto [al publico cimitero] alla 
profondità di metri 3, 40 del terreno, in 
direzione sudest, si rinvenne in una 
camera intatta 1l sepolcro di una famiglia, 
dove giacevano, le une adossate alle altre, 
trenta urne di travertino, quasi tutte con 
iscrizione, ed ornate nella maggior parte 
con sculture. In apposito  ripiano, 


On the 9th of August [at the public 
cemetary], at a depth of 3.4 metres in the 
ground, to the southeast, an intact chamber 
of a family was found, where lay, heaped 
one on another, thirty urns of travertine 
stone, almost all with inscriptions, and 
most decorated with sculptures. On 
opposite banks, the one on the right being 


superiormente a destra, erano parecchi 
vasi di terracotta di varia forma e 
grandezza, parimenti iscritti, con 
epigrafi etrusche e latine, che come le 
epigrafi delle urne si riferiscono alla 
famiglia Rafia o Rufia, che in quella 
camera ebbe la sua tomba. Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 391 
(SECVNDVM CARATTOLIVM). 


higher, were a number of vessels of 
terracotta of various shapes and sizes, 
also inscribed, with Etruscan and Latin 
epigraphs, which, like the epigraphs of the 
urns, refer to the Rafius or Rufius family, 
which had its tomb in that chamber. 
According to Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1887, page 391 (according to 
Mr. Luigi Carattoli). 


INSCRIPTIO NVMERO 3469. 


Inscription Number 3469. 


Latin. 


OPERCVLVM OSSVARII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(LONGITVDINE 0, 479; LATITVDINE 
0, 38; ALTITVDINE 0, 09 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO EDVARDVS BRIZIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 023 CAROLV, 
EVGENVS  PAVLIVS) IN 
TRIGLYPHI CAROLVS EV 


RVBRO COLORE PICTIS 
BRIZIVS, | CAROLVS 
PAVLIVS; | NVNC 
PVBLICO PERVS 
AVGVSTVS D 
CAROLVS E 


VS 


Carl Eugen Pauli), of 
omdino to Mr. Edoardo 


rding to Mr. Edoardo Brizio 
arl Eugen Pauli; now in the 
Museum Of Perugia (1890) 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
"el 896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


ANRRVIEV Lnd e 


^ N'ATVS-CEPA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3469. 


* NATVS * CEPA 


NATVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NATVS VT EGO. 


Ci RVNS) RVFI(VS) VALERIA 
N CEPA 


Al Mr.-Arruns Rufius Cepa, of-Mrs.- 


Valeria born, (lies here). 


DESCRIPSIMVS ET OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX TRIBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS). 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to 
three paper squeezes (made by Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Carl Eugen 
Pauli). 


Ll. EDVARDVS BRIZIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1887, 
PAGINA 394, NVMERVS 29. 


Ü Mr. Edoardo Brizio, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 
394, number 29. 


INSCRIPTIO NVMERO 3470. 


Inscription Number 3470. 


OSSVARIVM EDVARDVS BRIZIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 


An ossuary according to Mr. Edoardo 
Brizio and Mr. Olof August Danielsson 
and Mr. Carl Eugen Pauli (360 millimetres 


EVGENVS PAVLIVS (0, 36 X 0, 10 X 0, 
28 EDVARDVS BRIZIVS; 
LONGITVDINE 0, 424; LATITVDINE 
0, 282; ALTITVDINE 0, 36 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO EDVARDVS BRIZIVS, 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS EDVARDVS 
BRIZIVS,  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; NVNC IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO (1890) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


high by 100 millimetres wide by 280 
millimetres thick according to Mr. 
Edoardo Brizio; 424 millimetres long; 282 
millimetres wide; 360 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtine stone according to Mr. Edoardo 
Brizio and Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (40 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front according to Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli, and 
painted in a red colour according to Mr. 
Edoardo Brizio and Olof August 
Danielsson; now in the Publi 
Perugia (1890) according to 
August Danielsson, (1896) acco 
Mr. Carl Eu auli. 


LLP 


IN FRONTE OSS 


RII. 


On The Efont a 
xA axo 
). 
OPERCVLI. 
The Houseroof Of The Lid. 
AGOV'INSCRIPTIONIS NVMERO 3470. 

TI^ FA ANCARI ^. 
TIBP XXX 


T1? NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TIPX X X VT EGO. 


ar n. SUP AE 


Al^  Mr.-Fastia, Mrs.-Ancari's (son), 


(lies here). 


Cy. X XX 


AIP  (Ofage)30 (of years). 


DES MVS ET OLOVVS 
AVGV DANIELSSONIVS ET 
EGO: DO ECTYPO CHARTACEO 
(OLOVAN AVGVSTANO 
DANIELSSONIANO). 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


1 EDVARDVS BRIZIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1887, 
PAGINA 393, NVMERVS 10. 


L Mr. Edoardo Brizio, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 


393, number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 3471. 


Inscription Number 3471. 


OSSVARIVM EDVARDVS BRIZIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (0, 47 X 0, 37 X 0, 26 
EDVARDVS BRIZIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO EDVARDVS BRIZIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


An ossuary according to Mr. Edoardo 
Brizio and Mr. Olof August Danielsson 
(470 millimetres high by 370 millimetres 
wide by 260 millimetres thick according 
to Mr. Edoardo Brizio), of tiburtine stone 
according to Mr. Edoardo Brizio and Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (19 


AVGVSTVS  DANIELSS 
EGO; DO EX DVOBVS 


(ALTITVDINE 0, 019 AD 0, 03 to 30 millimetres high according to Mr. 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) Carl Eugen Pauli) chiselled and painted in 
INSCVLPTIS ET NIGRO COLORE 3 black colour according to Mr. Edoardo 
PICTIS EDVARDVS BRIZIVS, Brizio and Mr. Olof August Danielsson; 
OLOVVS AVGVSTVS now (1890) in the Public Museum Of 
DANIELSSONIVS; NVNC (1890) IN Perugia according to Mr. Olof August 
MVSEO PVBLICO PERVSINO |Danielsson. 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 

"Higg I$ vada 

IN —: OSSVARII. 
On The Front Of The Ossuary. 
X3 TE 
IN TECTO OPERCVLI. 
On The Houseroof Of The Au 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 
T2 AULE RUFI ARZNI 
T2 III X 
CI | AULE RUFI(AL) AL, ule, yr s.-Rufi's (son), Mrs.- 
ARNZI(ALISA) m Vin S- 
c2 II X (m here). 
—ÀÁ 7] (of years). 

DESCRIPSIMVS ET LOVWS Bo Olof August Danielsson and I 


sketclied it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 


OPEB VM ARTI EDVARDVS 
BB vs. OLÓ AVGVSTVS 
DANIEt ONIVS/(0, 36 X 0, 37 X 0, 26 
EDVARE BRIZIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINOY* EDVARDVS  BRIZIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 023 AD O0, 031 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE INSCVLPTIS ET RVBRO 


COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; NVNC 
(1890) IN | MVSEO  PVBLICO 


PERVSINO  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


CHARTACEIS (OLO VGVSTVSlDanielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 
DANIELSSONIVS CAROLVS 
EVGENVS PAVL mr — NEM 
He Rp sr T, gii 1887,| 1. p dpsgected Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 
INSCR () RÓ 3472 Inscription Number 3472. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Edoardo Brizio and Mr. Olof August 
Danielsson, (360 millimetres high by 370 
millimetres wide by 260 millimetres thick 
according to Mr. Edoardo Brizio) of 
tiburtine stone according to Mr. Edoardo 
Brizio and Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (23 to 31 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front and painted in a red 
colour according to Mr. Olof August 
Danielsson; now (1890) in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


—-— 


8:0 


Knie Aug RR) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3472. 


ni AR RAFI ARZNI LA 
C1 AR(NTh) RAFI(AL)|AI Mr.-Arnth,  Mrs.-Rafi's — (son), 
ARNZI(ALISA) LA(RISUS) Mrs.-Little-Arnthi's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ASEIVSLTAUNG DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


EDVARDVS BRIZIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1887, 
PAGINA 394, NVMERVS 23. 


qi Mr. Edoardo Brizio, Notices Of Exi ions Of Antiquity, 1887, page 
394, number 23. 


INSCRIPTIO NVMERO 3473. 


Inscription Number 3479... 


OSSVARIVM EDVARDVS BRIZIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (0, 68 X 0, 52 X 0, 
48. EDVARDVS  BRIZIVS) CVM 
OPERCVLO (LONGITVDINE 0, 622; 
LATITVDINE 0, 465; ALTITVDINE 
24 CAROLVS EVGENVS PAVLIV 
EX LAPIDE TIBVRTINO EDVARDVS 
BRIZIVS, | OLOVVS 
DANIELSSONIVS; 

(ALTITVDINE 0, 

EVGENVS PAVLIV 
OPERCVLI OL 


03 


ie 


An ossuary according to Mr. Bdoardo 
Brizio and Olof August Danielsson 


8 wide by 480 
according to Mr. 
with a lid (622 


Olof August Dsniefedon: with letters (30 
millimetres high according to Mr. Carl 


lEugen Pauli) chiselled on the margin of 


the lid according to Mr. Olof August 
Danielsson, chiselled at the bottom of the 
triglyph according to Mr. Carl Eugen 
Pauli, and painted in a red colour 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
now in the Public Museum Of Perugia 
(1890) according to Mr. Olof August 
Danielsson, (1896) according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


jAIA Y q8*18V3-q 8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3473. 


THE AR RUFI AR CAIAL 
CI AR(NTh) RUFI(AL) AR(NThUS) A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Rufi's (son), Mr.- 
CAIAL(ISA) Arnth's (son), Mrs.-Cai's- 
daughter's-husband, (lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 


sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS). 
l. EDVARDVS BRIZIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1887, m Mr. Edoardo Brizio, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 
PAGINA 394, NVMERVS 25. 394, number 25. 
INSCRIPTIO NVMERO 3474. Inscription Number 3474. 
OPERCVLVM OSSVARII EDVARDVS |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
BRIZIVS, | OLOVVS  AVGVSTVS Edoardo Brizio and Mr. Olof August 


DANIELSSONIVS, (0, 57 X0, 45 X 0, 40 
EDVARDVS BRIZIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO EDVARDVS BRIZIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 044 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS ET RVBRO 


COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; NVNC 
(1890) IN | MVSEO  PVBLICO 


PERVSINO  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Danielsson, (570 millimetres high by 450 
millimetres wide by 400 millimetres thick 
according to Mr. Edoardo Brizio) of 
tiburtine stone according to Mr. Edoardo 
Brizio and Mr. Olof Au ust Danielsson; 


to Mr. Carl Eugen Pauli) ch 
front margin according to Mr. 
Pauli, 

according to 
now (1890) 


IN TECTO. 
he Houseroof. 


INSCRIPTIONIS NVMERO 3474. 
TI^ VLRAFI Ae. w 
TI X 
C1^ n (I RAFI(AL)|AI^  Mr-Velia, Mrs.-Rafi's (son), Mr.- 
Anne IAL(ISA) Arnth's — (son, Mrs.-Cai's- 
daughter's-husband, (lies here). 
CPP à AIP  (Ofage)10 (of years). 


[Jeff Hill's footnote: there is one clearly written numeral X, followed by a sequence of 
somewhat similarly shaped but smaller but indistinct cyphers, which I conjecture were 
made by a second Hand aping the original Hand.] 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


| EDVARDVS BRIZIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1887, 
PAGINA 392, NVMERVS 1. 


n Mr. Edoardo Brizio, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 
392, number 1l. 


INSCRIPTIO NVMERO 3475. 


Inscription Number 3475. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
EDVARDVS  .BRIZIVS,  OLOVVS 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Edoardo Brizio and Mr. Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 025 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE J2OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; NVNC (1890) IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Danielsson; with letters (25 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the higher margin according 
to Mr. Olof August Danielsson; now 
(1890) in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


4fli a»-adiisv e wd 


IN SVPERIORE MARGINE OSSVARII. 
On The Higher Pero i The Ossuary. 


IN — — 
On The Houseroof Of The L 


IMAGO INSCRIPTIONIS ME 


TI^ | LA RUFI AR CAI-- 

TIP IHX 

CI^  LA(RIS) RUFI(AL) AR(NThUS) Al? A aris, Mrs s.-Rufi's (son), Mr.- 
CAIAL(ISA) (son), Mrs.-Cai's- 

CIP Ij(HIX 


EE r's-husband, (lies here). 
(Of age) 7 (of years). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVS 
DANIELSSONIVS; DO 
CHARTACEO (OL 


Mr ig^ ugust Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIBISSONIANO): 


EDVARDVS BRIZIVS, izie deg avi di Antichità, 1887, 
PAGINA 394, NVME 


di Mr. Edoardo Brizio, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 
394, number 26. 


t 
10440] 
(PERVSIA) 
(Cimitero Nuovo] 


,ZUNSCRIPTIONVMERO 3476. 


Inscription Number 3476. 


It Seems Reasonable To Suppose That Line T1P, Which Is Only Painted, Was Initially 
Omitted By The Hand Which Chiselled TI^, And Was Added By The RVBRICATOR 
Hand In Order To Correct The Omission, Perhaps Immediately; Perhaps The 


RVBRICATOR Hand Is The Same As The Hand Which Chiselled T1^. 


OPERCVLVM OSSVARII EDVARDVS 


BRIZIVS, |OLOVVS J AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (0, 38 X 0, 50 X 0, 
38 EDVARDVS BRIZIVS; 


LONGITVDINE 0, 499; LATITVDINE 
0, 414; ALTITVDINE 0, 188 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO EDVARDVS BRIZIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Edoardo Brizio and Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli (380 
millimetres high by 500 millimetres wide 
by 380 millimetres thick according to Mr. 
Edoardo Brizio; 499 millimetres long; 414 
millimetres wide; 188 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtine stone according to Mr. Edoardo 
Brizio and Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (45 to 60 millimetres high 


(ALTITVDINE 0, 045 AD 0, 06 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
LATERE  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS IN TRIGLYPHO 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
VERSVS . SVPERIORIS  PICTIS, 
INFERIORIS INSCVLPTIS 
EDVARDVS  BRIZIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET 
RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; NVNC 
IN MVSEO PVBLICO PERVSINO 
(1890) ^ OLOVVS . AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


according to Mr. Carl Eugen Pauli) of the 
higher line painted, of the lower line 
chiselled according to Mr. Edoardo Brizio 
and Mr. Olof August Danielsson and Mr. 
Carl Eugen Pauli, and painted in a red 
colour according to Mr. Olof August 
Danielsson, on the side according to Mr. 
Olof August Danielsson, in the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; now in 
the Public Museum Of Perugia (1890) 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


IN VERSV INFERIORE 
Chisell Triglyph In A Lower Line. 


The Houseroof. 


NXIMA 


CRIPTIONIS NVMERO 3476. 


qu 
TI 
T1 IIT 


CAI 
U 


h) RUEKAL) AR(NThUS) 
L(ISA) 
IH 


C 
e 
CIV 


AlI^  Mr.-Seth, Mrs.-Rufi's (son), Mr.- 
Arnth's (son), 
A]P  Mrts.-Cai's-daughter's-husband, 


AI€*  (Ofage) 16 (of years). 


DESCRIPSIMVS ET . OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO A) EX  ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS), B) EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 

1 


EDVARDVS BRIZIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1887, 
PAGINA 394, NVMERVS 18. 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving A) according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson), B) according to a tracing 
made on transparent paper (made by Mr. 
Olof August Danielsson). 


in Mr. Edoardo Brizio, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 
394, number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 3477. 


Inscription Number 3477. 


OSSVARIVM EDVARDVS BRIZIVS, 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (0, 49 X 0,21 X 0, 
39 EDVARDVS BRIZIVS; 


LONGITVDINE 0, 487; LATITVDINE 
0, 362; ALTITVDINE 0, 292 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO EDVARDVS BRIZIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 032 AD 0, 046 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE  SVPERIORE — OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS EDVARDVS BRIZIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; NVNC IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO (1890) 


An ossuary according to Mr. Edoardo 
Brizio and Mr. Olof August Danielsson 
and Mr. Carl Eugen Pauli (490 millimetres 
high by 210 millimetres wide by 350 
millimetres thick according to Mr. 
Edoardo Brizio; 487 millimetres long; 362 
millimetres wide; 292 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtine stone according to Mr. Edoardo 
Brizio and Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (32 to 46 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled according to oardo Brizio 


according to Mr. Olof August Dagitelsson 
and Mr. Cakb&«Eugen Pauli; now in the 


Public Mus Perugia (1890) 
according to st Danielsson, 
(18 cordingito Mr. Carl Eugen Pauli. 


OLOVVS AVGVSTV, 
DANIELSSONIVS, (1896) CARO 
EVGENVS PAVLIVS. P. A 
aO 23A IP» A06 
Nl ossvant 
The Front ) The SIDA 
Ho Xeeeioo 
B). 
TERIBVS OPERCVLI. 
n The Sides Of The Lid. 
uS INSCRIPTIONIS NVMERO 3477. 
TIAM. ThACAIALEThIA 
TI 


LEThIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LEThIA VT EGO. 


ClA Th(ANDA CAIA(S) LEThIA(SA)|A1^  Mr.-Thania, Mr.-Caia's (son), Mr.- 
Lethia's-daughter's-husband, (lies 
here). 

CIP XX AIP  (Ofage)20 (of years). 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 


sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
EVOENVE PAVLIVS). 
s EDVARDVS BRIZIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1887, | 1. Mr. Edoardo Brizio, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 
PAGINA 394, NVMERVS 21. 394, number 21. 
INSCRIPTIO NVMERO 3478. Inscription Number 3478. 


[Jeff Hill's footnote: you can easily tell that it is a fraud, since the ancients did not add 


an interpunct at the end of an inscription, whether the three thousand year old 
inscription was authentic, or, as here, faked one hundred and eighty years ago by a 
goon, writing out the abbreviated names of his fidanzata. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * Not Only Are There, In The Short Space Of Eight Letters, Two 
Different Lettershapes For The Same Letter S, But There Are Also Two Different 
Lettershapes For The Same Letter Y! No Way, Jose! * The Most Recent Authentic 
Messappian Inscription Studied By Mr. Giuseppe  Goffredo —Ariodante 
Fabretti -- Inscription Number 19200, Painted On A trozella, Was Written 
DEXTRORSVM, So The DVCTVS At Least Of This Inscription Number 19207 
Cannot Be Used To Damn It, Yet It Was Certainly Scribbled By A Feebleminded 
Italian Of The Late1800s, Not The Sharpest Knife In The Utensils Drawer Either, 
Since His Inspiration And Genius Were So Clearly Mediocre * 


OPERCVLVM OSSVARII EDVARDVS 


BRIZIVS, | OLOVVS J AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (0, 35 X 0, 47 X 0, 
33 EDVARDVS BRIZIVS; 


LONGITVDINE 0, 512; LATITVDINE 
0, 37; ALTITVDINE 0, 17 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO EDVARDVS BRIZIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 045 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


LATERE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS IN BASI 
TRIGLYPHI CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS ET RVBRO 
COLORE PICTIS EDVARDVS 
BRIZIVS, |OLOVVS J AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; NVNC IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO (1890) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (189 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Edoardo Brizio and Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli (350 
millimetres high by 470 millimetres wide 
by 330 millimetres thick according to Mr. 
Edoardo Brizio; 512 millimetres long; 370 
millimetres wide; 170 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtine stone according to Mr. Edoardo 
Brizio and Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (30 to 45 millimetres high 
according to Mr. Car 
chiselled, on the side 
Olof August Danielsson, at 
the triglyph according to Mr. 
Pauli, and painted in a red 


lof August Danielsson, 
r. Carl Eugen Pauli. 


JATOAJ318 A9: 4* 
IMAGO INSCRIPTIONISWVMIERO 3478. 

TI | LARRAFILARThIA 
Cl LAR(IS) A1 Mr.-Laris, Mrs.-Rafi's (son), Mrs.- 

LARTHAL QA Larthi's-daughter's-husband, (lies 

here). 

DESCRIPSIM Both Mr. Olof August Danielsson and I 
AVGVSTV sketched it; I am giving it according to a 
EGO; D paper squeeze (made by Mr. Olof August 
(OLO Danielsson). 
DA L 
E. VA E ee c degli Scavi di Antichità, 1887, | 1. p M Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 


INSGRIPTIO NVMERO 3479. 


Inscription Number 3479. 


OSSVARIVM EDVARDVS BRIZIVS 
(0, 32 X 0, 48 X 0, 40 EDVARDVS 
BRIZIVS)  POTIVS | OPERCVLVM 
OSSVARII  OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, 51;  LATITVDINE 0, 43; 
ALTITVDINE 0, 111 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO EDVARDVS BRIZIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


An ossuary according to Mr. Edoardo 
Brizio (320 millimetres high by 480 
millimetres wide by 400 millimetres thick 
according to Mr. Edoardo Brizio), rather 
the lid, of an ossuary, according to Mr. 
Olof August Danielsson and Mr. Carl 
Eugen Pauli (510 millimetres long; 430 
millimetres wide; 111 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtine stone according to Mr. Edoardo 
Brizio and Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (33 to 53 millimetres high 


(ALTITVDINE 0, 033 AD 0, 053 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE EDVARDVS 
BRIZIVS, POTIVS IN  LATERE 
OPERCVLI OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, IN BASI 
TRIGLYPHI CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS LEVITER INCISIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; NVNC 
(1890) IN | MVSEO  PVBLICO 
PERVSINO OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


according to Mr. Carl Eugen Pauli) lightly 
incised, on the higher margin according to 
Mr. Edoardo Brizio, rather on the side of 
the lid according to Mr. Olof August 
Danielsson, at the bottom of the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, and 
painted in a red colour according to Mr. 
Olof August Danielsson; now (1890) in 
the Public Museum Of Perugia according 
to Mr. Olof August Danielsson, where it 
still (1896) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


JAV3HI3AX180€2 
A) 


IN SVPERIORE MARGINE OSS 
On The Higher Margin Of The Oss 


ANY: d 


^d V 
? 


On The Houseroof. 
IMAGO INSCRIPTIONI 


Len 
kA 
v 


"d 


ERO 3479. 
TI^ |. LS RAFI SE CINC 
TIP mI 
CI^ L(ARDS SE(ThUS)[|A1^  Mr.-Laris, Mrs.-Rafi's (son), Mr.- 
Seth's (son), Mrs.-Cincui's- 
daughter's-husband, (lies here). 
AIP  (Ofage)4 (of years). 


CONFECTA 
AVGVSTVS 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to a 
tracing made on transparent paper (made 
by Mr. Olof August Danielsson). 


Jr EDVA| BRIZIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1887, 
PAGIN. 3, NVMERVS 5. 


T, Mr. Edoardo Brizio, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 
393, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 3480. 


Inscription Number 3480. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
EDVARDVS  JBRIZIVS,  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 
048 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN DEXTRO LATERE ARCAE RVBRO 


COLORE  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS PICTIS EDVARDVS 
BRIZIVS, | OLOVVS AVGVSTVS 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Edoardo Brizio and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (30 to 48 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted according to Mr. 
Edoardo Brizio and Mr. Olof August 
Danielsson, on the righthand side of chest 
in a red colour according to Mr. Olof 
August Danielsson; now (1890) in the 


DANIELSSONIVS; NVNC (1890) IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
OLOVVS AVGVSTVS 


Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
AN 
37 


:0J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3480. 


TI 
T2 


LTh CINCUN 
IA RAM----. 


CINCUNIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CINCUN * VT EGO; SED 


SANE TVM CINCUN (*]. 


LA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IA VT EGO. 


RAFIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, FORTASSE RECTE, PRO RAM---- VT 
EGO (NAM QVID CLARE VIDERE NEQVEO). 


CI  L(AR)Th 
CI|C2 CINCUNIA RAM(ThAS) 


A1 Mr.-Larth 


A1[|A2 Cincufijia, Mr.-Ramtha's (son), 
(lies héxe): 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 


CONFECTA (OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS). 
UA 


nielssón sketched it; I 
it accürding to a tracing made 
nt papet (made by Mr. Olof 


) 


EDVARDVS BRIZIVS, Notizie degli Scavi di Ai " 
PAGINA 393, NVMERVS 11. 


ardo Brizio, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 


393. fümber 11. 


INSCRIPTIO NVMERÓ34&1. 


Inscription Number 3481. 


OPERCVLVM OSSVARII Aper, The lid, of an ossuary, according to Mr. 
VGVSTVSlEdoardo Brizio and Mr. Olof August 


CAROLVS 


DVS BRIZIVS, 
AVGVSTVS 


LITTERIS 

038  CAROLVS 

EVGENVS' PAVLIVS) IN  BASI 
TRIGLYPHI CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS INSCVLPTIS ET RVBRO 


COLORE PICTIS EDVARDVS 
BRIZIVS; NVNC (1890) IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, VBI 
ADHVC (1896) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli (650 
millimetres high by 550 millimetres wide 


; by 430 millimetres thick according to Mr. 


Edoardo Brizio; 557 millimetres long; 420 
millimetres wide; 223 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtine stone according to Mr. Edoardo 
Brizio and Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (38 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled at the 
bottom of the triglyph according to Mr. 
Carl Eugen Pauli, and painted in a red 
colour according to Mr. Edoardo Brizio; 
now (1890) in the Public Museum Of 
Perugia according to Mr. Olof August 
Danielsson, where it stil (1896) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


J812 8A0*43*1884«2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3481. 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX ECTYPO CHARTACEO 


T VL RAFI VL MARCIAL 
CI V(E)L(IA) RAFI(AL) V(E)L(US) A1 Mr.-Velia, Mrs.-Rafi's (son), Mr.- 
MARCIAL(ISA) Vel's (son), Mrs.-Marci's- 
daughter's-husband, (lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 


(OLOVANO AVGVSTANO |Danielsson). 
PHAIVEBSEUSEGHALSESEER 
, EDVARDVS BRIZIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1887, | 1. Mr. Edoardo Brizio, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 
PAGINA 392, NVMERVS 2. 392, number 2. 
INSCRIPTIO NVMERO 3482. Inscription Number 3482. 


OSSVARIVM (0, 38 X 0, 50 X 0, 37) 


EDVARDVS BRIZIVS, POTIVS 
OPERCVLVM OSSVARII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 


(LONGITVDINE 0, 515; LATITVDINE 
0, 348; ALTITVDINE 0, 113 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO EDVARDVS BRIZIVS 
OLOVVS 

DANIELSSONIVS; 
(ALTITVDINE 0, 026 AD 0j 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
LATERE OPERCVLI 


BASI . TRIGLYP 
EVGENVS PAV 
NVNC (1890) 
PERVSINO 


AVGVSTV, 
LITT 


ICarl Eugen Pauli; 


thick) according to Mr. Edoar 
rather the lid, of an ossuary, acc 


Carl Eugen Pauli), of 
ding to Mr. Edoardo 
of August Danielsson; 
6 to 39 millimetres high 
to Mr. Carl Eugen Pauli) 
f'on the side of the lid according 
: Olof August Danielsson, at the 
bottom of the triglyph according to Mr. 
now (1890) in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Olof August Danielsson, where it still 
(1896) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3482. 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX ECTYPO CHARTACEO 


T1 LA FI VL MARCIAL 
CI LA(RIS) RAUFI(AL) V(EJL(US) A1 Mr.-Laris, Mrs.-Raufi's (son), Mr.- 
MARCIAL(ISA) Vel's (son), Mrs.-Marci's- 
daughter's-husband, (lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 


(OLOVANO AVGVSTANO |Danielsson). 
DANIBLSSOBIARNG). 
EDVARDVS BRIZIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1887, | 1. Mr. Edoardo Brizio, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 
PAGINA 393, NVMERVS 6. 393, number 6. 
INSCRIPTIO NVMERO 3483. Inscription Number 3483. 


OPERCVLVM OSSVARII EDVARDVS 
BRIZIVS, | OLOVVS J AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (0, 39 X 0, 45 X 0, 37 
EDVARDVS BRIZIVS; 
LONGITVDINE 0, 483; LATITVDINE 
0, 398; ALTITVDINE 0, 205 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO EDVARDVS BRIZIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 018 AD O0, 021 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS  INSCVLPTIS 
EDVARDVS  JBRIZIVS,  OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, ET 
RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; NVNC 
(1890) IN | MVSEO  PVBLICO 
PERVSINO OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Edoardo Brizio and Mr. Olof August 
Danielsson, (390 millimetres high by 450 
millimetres wide by 370 millimetres thick 
according to Mr. Edoardo Brizio; 483 
millimetres long; 398 millimetres wide; 
205 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) of tiburtine stone 
according to Mr. Edoardo Brizio and Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (18 
to 21 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) chiselled at the bottom 


Mr. Olof August Danielsson, à 
in a red colour according to 


?! 8832 98 1:48 6 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3483. 


TI ThANA MARCI RAFIS 


CI 


Mr.-Thana, Mrs.-Marci's (son), 


Mr.-Rafie's (son), (lies here). 


AVGVSTVS D 


ThANA idm. d 
DESCRIPSIMVS OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


EGO; DO EX JACTY 
(OLOVAN 

DANIEL IAN. 
D. 


EDVARD S. Notizie x Scavi di Antichità, 1887, 


J^ Mr. Edoardo Brizio, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 


| SPINGINA 392, RVS 4. 392, number 4. 
üj 
10441] 
(PERVSIA) 
(Cimitero Nuovo] 
INSCRIPTIO NVMERO 3484. Inscription Number 3484. 


The Omission Of The Letter (A) From The Word RFI Could Readily Be Seen To Be 
An Accidental Spelling Mistake Made Through Carelessness And Haste, Or A Degree 


Of Illiteracy. 

OSSVARIVM EDVARDVS BRIZIVS, An ossuary according to Mr. Edoardo 
OLOVVS AVGVSTVS Brizio and Mr. Olof August Danielsson 
DANIELSSONIVS, CAROLVS |and Mr. Carl Eugen Pauli (370 millimetres 
EVGENVS PAVLIVS (0,37 X0, 32 X 0,| high by 320 millimetres wide by 200 
20 EDVARDVS BRIZIVS;|millimetres thick according to Mr. 


LONGITVDINE 0, 372; LATITVDINE 
0, 31; ALTITVDINE 0, 302 CAROLVS 


Edoardo Brizio; 372 millimetres long; 310 
millimetres wide; 302 millimetres high 


EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO EDVARDVS BRIZIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 044 AD O0, 055 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS EDVARDVS 


BRIZIVS, | OLOVVS J AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; NVNC (1890) IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtine stone according to Mr. Edoardo 
Brizio and Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (44 to 55 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled and painted in a red colour 
according to Mr. Edoardo Brizio and Mr. 
Olof August Danielsson, on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson 
and Mr. Carl Eugen Pauli; now (1890) in 
the Public Museum Of Perugia according 
to Mr. Olof August Danielsson, where it 
still (1896) is according . Carl Eugen 
Pauli. 


OVz*l84« VA 


JA 


TANE 


IMAGO INSCRIPTIONISA NVMERO 3284. 
Tl | AURFI SUTh 
T2. RINIAL 
Cl — AU(LE) R(A)FI(AL) 


CIIC2 SUThIRINIAL(ISA) 


.- Aule, Mrs.-Rafi's (son), 
.-Suth|[rini's-daughter's- 
band, (lies here). 


DESCRIPSIMVS ET 
AVGVSTVS  DANIELS 
Bou; DO EX EGCTY 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to a 


OV 
SON 
ARTACEOfpaper squeeze (made by Mr. Olof August 


(OLOVANO GVSTANO |Danielsson). 

DANIELSSONIA 

l. ed ora li Scavi di-Antichità, 1887, | 1. DEMO EUNIDOHINONESICSIDSENNEIN ANE 
INSCRIPIIQ/NVMERÓ 3485. Inscription Number 3485. 

OPE EDVARDVS The lid, of an ossuary, according to Mr. 


M VA 

OL AVGVSTVS 
ONIVS CAROLVS 
PAVLIVS (LONGITVDINE 
AROLVS | EVGENVS 
PAVLIVS)^EX LAPIDE TIBVRTINO 
EDVARDVS  BRIZIVS,  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 031 AD 0, 
036 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN LATERE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS IN TRIGLYPHO 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS EDVARDVS BRIZIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; NVNC (1890) IN 


Edoardo Brizio and Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli (453 
millimetres long according to Mr. Carl 
Eugen Pauli), of tiburtine stone according 
to Mr. Edoardo Brizio and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (31 to 36 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled and painted in a red 
colour according to Mr. Edoardo Brizio 
and Mr. Olof August Danielsson, on the 
side according to Mr. Olof August 
Danielsson, on the triglyph according to 
Mr. Carl Eugen Pauli; now (1890) in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Olof August Danielsson, where it still 


MVSEO PERVSINO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


PVBLICO 


(1896) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


AHldo va 184did Av 
A) 


IN TRIGLYPHO. 
On The Triglyph. 


OXIDE - 
B) 


IN TECTO. 
On The Houseroof. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3485. 


TI^ | LAR RAFI SUThRINA 

TIP  IIXXX 

CI^  LAR(IS) RAFI(AL) A1^  Mr.-Dlüris, Mrs.-Rafi's (son), Mr.- 
SUThRINA(S) meu here). 

GIF. IXXX AIP «(Of age 0 s). 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVS Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 


EGO; DÓ EX ECTYPO CHARTACE 
(OLOVANO AVGVSTAN 
DANIELSSONIANO). 

1 


wing it according to a 
de by Mr. Olof August 


EDVARDVS BRIZIVS, Notizie degli Scavi di Antichit: 
PAGINA 393, NVMERVS 7. 


NT 


b MzrZÉdoardo Brizio, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 
, number 7. 


Inscription Number 3486. 


e. 
"An ossuary according to Mr. Edoardo 


O EDVARDVS BRIZIVS, 
AVGVSTVS 
LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 023 AD O0, 031 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
LATERE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS IN | MARGINE 
SVPERIORE CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS ET RVBRO 


COLORE PICTIS — EDVARDVS 
BRIZIVS, | OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; NVNC (1890) IN 
MVSEO PVBLICO . PERVSINO 


OLOVVS AVGVSTVS 


; | millimetres 


Brizio and Mr. Olof August Danielsson 
and Mr. Carl Eugen Pauli (280 millimetres 
high by 350 millimetres wide by 300 
thick according to Mr. 
Edoardo Brizio; 446 millimetres long; 356 
millimetres wide; 421 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtine stone according to Mr. Edoardo 
Brizio and Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (23 to 31 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled, on the side according to Mr. 
Olof August Danielsson, on the higher 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli, 
and painted in a red colour according to 
Mr. Edoardo Brizio and Mr. Olof August 
Danielsson; now (1890) in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. Olof 
August Danielsson, where it still (1896) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


MIS8VAS-3Rlg 1V?*R A8 0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3486. 


TI ThANA SUTRINEI RAUFIS 

Cl ThANA SUTRINEI(AL)|AI Mr.-Thana, Mrs.-Sutrinei's. (son), 
RAUFKE)S Mr.-Raufie's (son), (lies here). 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EG; DO EX ECTYPO CHARTACEO 


sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 


(OLOVANO AVGVSTANO |Danielsson). 

DANIELSSONLANO). 
EDVARDVS BRIZIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1887, m Mr. Edoardo Brizio, Notices dd. "adddbd 1887, page 
PAGINA 393, NVMERVS 9. 393, number 9. 

INSCRIPTIO NVMERO 3487. Inscription Number 3487197 
OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO | An ossuary of£tiburtine stone according to 
EDVARDVS BRIZIVS, | OLOVVS Mr. Edoardo d Mr. Olof August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, l en Pauli (443 
CAROLVS  EVGENVS  JPAVLIVS illimetres wide 


(LONGITVDINE 0, 443; LATITVDINE 
0, 353; ALTITVDINE 0, 262 CAROLV 

EVGENVS  PAVLIVS) LITT ti 
(ALTITVDINE 0, 019 AD 02 

CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
FRONTE OLOVVS 

DANIELSSONIVS, . IN 
SVPERIORE CARO 
PAVLIVS INSCV 
COLORE 
BRIZIVS, 


according to Mr. Carl 
chiselled, on the front 


Carl Eugen Pauli, and painted in a red 
colour according to Mr. Edoardo Brizio 
and Mr. Olof August Danielsson; now 
(1890) in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
where it still (1896) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


AIT 1T-0448-184q. VÀ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3487. 


TI | AURAFI ARTh TITIA 
cl AU(LE) RAFI(AL)|A1 Mr.-Aule, Mrs.-Rafi's (son), Mr.- 
AR(N)Th(US) TITIA(SA) Arnth's (son), Mr.-Titia's- 
daughter's-husband, (lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX ECTYPO CHARTACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 
DANIELSSONIANO). 


sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


1. EDVARDVS BRIZIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1887, 
PAGINA 393, NVMERVS 14. 


li Mr. Edoardo Brizio, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 
393, number 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 3488. Inscription Number 3488. 


It Seems Reasonable To Suppose That Line T1P, Which Is Only Painted, Was Initially 
Omitted By The Hand Which Chiselled T1^, And Was Added By The RVBRICATOR 
Hand In Order To Correct The Omission, Perhaps Immediately; Perhaps The 
RVBRICATOR Hand Is The Same As The Hand Which Chiselled T1^. 


The Word Written TITEAL, Instead Of Requiring The Insertion Of The Other Half 
Of The Diphthong *EI And Thereby The Feminine Marker Letter *I, Resulting In The 
Word TITE(D)AL, Could Rather Be The Same As The Word Which Is Found Spelled 
TITIAL Elsewhere. 


OSSVARIVM EDVARDVS BRIZIVS, An ossuary according to Mr. Edoardo 
OLOVVS AVGVSTVS Brizio and Mr. Olof August Danielsson 
DANIELSSONIVS, CAROLVS |and Mr. Carl Eugen Pauli (240 millimetres 
EVGENVS PAVLIVS (0, 24 X 0, 45 X 0, 
30 EDVARDVS BRIZIVS; 
LONGITVDINE 0, 484; LATITVDINE 
0, 415; ALTITVDINE 0, 118 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) CVM 
OPERCVLO (LONGITVDINE 0, 445; 
LATITVDINE 0, 314; ALTITVDINE 0, 
243 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
EX LAPIDE TIBVRTINO EDVARDVS 
BRIZIVS, |OLOVVS  AVGVSTV, 
DANIELSSONIVS; LITTER 
(ALTITVDINE A) 0, 048; B) 0, 0 
09 CAROLVS EVGENVS PAVLIXS) 


the side of the lid and painted in a red 
colour, partly B) painted in a red colour on 
lthe side of the chest according to Mr. 
Edoardo Brizio and Mr. Olof August 
Danielsson, A) in the triglyph of the lid, 
B) on the higher part of the front of the 
chest according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
now (1890) in the Public Museum Of 
Perugia according to Mr. Olof August 
Danielsson, where it still (1890) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


INSCVLPTIS ET RVBRO 
PICTIS, PARTIM 
LATERE RVBRQ 
EDVARDVS 
AVGVSTVS 


VBI (1890) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO VBI ADHVC (1890) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS VT EGO. 


«og 4:884 8R- 


A). 
IN TRIGLYPHI OPERCVLI. 
In The JA3 Of The Lad. 


B). 
IN FRONTIS ARCAE PARTE SVPERIORE. 
On The Higher Part Of The Front Of The Chest. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3488. 


DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANISLSSCIVR 


EDVARDVS BRIZIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1887, 
PAGINA 394, NVMERVS 20. 


TI^  ARRAFI ARTh 

TI?  TITEAL 

CI^  AR(NTh) RAFKAL)'AI^  Mr.-Arnth, Mrs.-Rafi's (son), Mr.- 
AR(N)Th(US) Arnth's (son), 

CI? —TITE(DAL(ISA) A]P  Mrzs.-Titei's-daughter's-husband, 

(lies here). 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 

AVGVSTVS  DANIELSSONIVS — ET |sketched it; I am giving A) according to a 

EGO; DO A) EX  ECTYPO paper squeeze (made by Mr. Olof August 

CHARTACEO (OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson), B) according to a tracing 

DANIELSSONIVS), B) EX | made on transparent paper (made by Mr. 


Olof August Danielsson) 


Mr. Edoardo Brizio, Notices Of Excavations O! 
394, number 20. 


EY! EDVARDVS BRIZIV 
LONGITVDINE 0, 472; LATITV 


TIBVRTINO EDVARDV 
OLOVVS 

DANIELSSONIVS; 
(ALTITVDINE 


S BRO COLORE 
OLOVXS | AVGVSTVS 
ONIVS; NVNC (1890) IN 
BLICO . PERVSINO 

AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1896) 


(s 


INSCRIPTIO NVMERO 3489. Insc Number 3489. 
OSSVARIVM EDVARDVS BRIZIVS, An ossuary to Mr. Edoardo 
OLOVVS AVGVSTVS ust Danielsson 
DANIELSSONIVS, CAROLVS arl Eugen Pauli (570 millimetres 
EVGENVS PAVLIVS (0, 57 X0, 54 X 0 etres wide by 310 


according to Mr. 
16; 472 millimetres long; 317 
wide; 435 millimetres high 
to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtfhe stone according to Mr. Edoardo 
Brizio and Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (35 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled, on the 
lid according to Mr. Edoardo Brizio, 
rather on the higher part of the chest 
according to Mr. Olof August Danielsson 


, and Mr. Carl Eugen Pauli, and painted in 


a red colour according to Mr. Olof August 
Danielsson; now (1890) in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. Olof 
August Danielsson, where it still (1896) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


SA A rr ve fo 
A) 


IN ARCAE PARTE SVPERIORE. 
On The Higher Part Of Bes Chest. 


í£. ono N^. 


Either One Or Other Of The Bruttian Villages, Settlements, Areas, Or Towns, The 
People Of Which Knew Who They Were And Felt That Everyone Else In Italy 
Knew Who They Were Too, And Who Arrogated The Right To Themselves Of 
Omitting Their Town's Name; Or Else, Equally Likely I Suppose, The Bruttian 

People As A Federated Whole * 


The Bruttians * 
The Territory Of The Bruttians * 
Greek Genitive Plural Wordform: Use Of The Spelling The Brettians Is 
BPETTION * Rare * 


BRVTTII * 
BRVTTIORVM AGER * 


[Jeff Hill'SE footnote: Unlike the other coins studied by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, which are marked with the name of the people of the town which 
minted them (such as: the people of the town of Roma, the people of the town of 
Taranto), the present batch of coins is marked only with the name of the people, in 
Greek letters, hinting at a centralised federation of the several towns of the Bruttians 
which was tasked, for a time, with minting coins on their behalf; at other times the 
Bruttian towns, which included these coinminting towns: 

PANDOSIA, 

SYBARIS, 

THVRII, 

COPIA, 

PETELIA, 

CROTON, 

TEMESA, 

NVCERIA, 

TERINA, 

CAVLONIA, 

VIBOHIPPONIVM, 

VALENTIA, 

MESMA, 

COSILINVM, 

LOCRI, and 

RHEGIVM, 
minted their own respective coinage (or at least commissioned coinage from 
somewhere), with their own names of their peoples of towns minted thereon.] 


Region of Calabria, southwestern Italy. 
INSCRI NES"NVMERIS 18134. Inscriptions Numbers 18134, 18135, 
18135. 18 137. 18138. 18139. 18136, 18137, 18138, 18139, 18140, 
18140. 18141. 18142. 18143. 18144. |18141, 18142, 18143, 18144, And 18145. 


18145. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


NVMMI  AVREI 
NVMERIS  À 18134. 18135. 18136), 


(INSCRIPTIONES Coins, of gold (inscriptions numbers 


18134, 18135, and 18136), of silver 


ARGENTEI (INSCRIPTIONES 
NVMERIS 18137. 18138. 18139. 18140. 
18141), ET AENEI (INSCRIPTIONES 
NVMERIS 18142. 18143. 18144. 18145) 
BPETTION NOMINE ( 


(ünscriptions numbers 18137, 18138, 
18139, 18140, and 18141), and of bronze 
(anscriptions numbers 18142, 18143, 
18144, and 18145) under the name of the- 
Bruttians ( 


IN TECTO. 
On The Houseroof. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3489. 


TI^ | FASTI TITIA RAFIS 

TIP  IIXX 

CI^ FASTI TITIA(S) RAFE)S(A) |Al^  Mrs.-Fasti, Mr.-Titia's (daughter), 

CIP  HIIXX Mr.-Rafie's-son's-wife, (lies here). 
AIP  (Ofage)26 (of years). 


word order from right to left.] 


[Jeff Hill's footnote: 26 -- SIC -- using subtractive mathematics based on the Etruscan 


DESCRIPSIMVS ET . OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX ECTYPO CHARTACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 
DANIELSSONIANO). 

LR 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Olof August 
Danielsson). 


EDVARDVS BRIZIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1887, 
PAGINA 394, NVMERVS 24. 


ji Mr. Edoardo Brizio, Notices Of Excavations Of Anti , 1887, page 
394, number 24. 


INSCRIPTIO NVMERO 3490. 
OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO EDVARDVS BRIZIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, t 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDIN 

0, 55;  LATITVDINE 
ALTITVDINE .0, 138 
EVGENVS . PAVLIVS); 
(ALTITVDINE 0, 
EVGENVS  PAVL 
TRIGLYPHI C 


(1890) IN 

PERVSINO 
AVGVSTVS 
ONIVS/VBI ADHVC (1896) 


VGENVS PAVLIVS. 


doardo Brizio and Mr. 
iélsson and Mr. Carl 


yide; 138 millimetres high 
o Mr. Carl Eugen Pauli); with 
millimetres high according to 
arl Eugen Pauli) chiselled at the 
bottom of the triglyph according to Mr. 
arl Eugen Pauli, and painted in a red 
colour according to Mr. Edoardo Brizio 
and Mr. Olof August Danielsson; now 
(1890) in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
where it still (1896) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


At The Bottom 


227 SWierit W 


IN BASI TRIGLYPHI. 
Of The Triglyph. 


OX ict 4x o 
B). 
IN TECTO. 
On The Houseroof. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3490. 


TI 
T4? 


TITIA RAFIS 
IIIIX 


CI 
dE 


TITIA RAFI(E)S 
IIIIX 


Al^  Mr.-Titia, Mr.-Rafie's (son), (lies 
here). 


AIP  (Ofage)6 (of years). 


[Jeff Hill's footnote: 6 -- SIC -- using subtractive mathematics based on the Etruscan 


word order from right to left.] 


DESCRIPSIMVS ET OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX ECTYPO CHARTACEO 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 


(OLOVANO AVGVSTANO |Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 
l. EDVARDVS BRIZIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1887, | 1. Mr. Edoardo Brizio, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 
PAGINA 393, NVMERVS I2. 393, number 12. 
INSCRIPTIO NVMERO 3491. Inscription NumDet3491. 


At First Sight Three Attempts Evidently To 


Record Evidently The Age At Death Seem 


To Have Been Made -- It Is Difficult To Untangle Them Into Their Sequence With 
Certainty; I Conjecture That IIIXX Is The Numeral Which Was Written By The 
Original Hand, To Judge By Its Location At The Righthand And Its Normal 
Horizontal Orientation -- I Conjecture That The Other Two Ages At Death Have Been 
Written By An Illiterate Hand Aping The Authentic Age At Death, And May Be, After 
Being Accurately Recorded And Studied, Ignored. 


OSSVARIVM EDVARDVS BRIZIVS 


OLOVVS AVGVSTV, 
DANIELSSONIVS, CAR 
EVGENVS PAVLIVS (LONGIT E 
0, 479; LATITVDINE ; 
ALIITVDINE .Q, 379 


EVGENVS  PAVLIVS) 
OLOVVS 


EVGENVS 
INSCRIPTIS 
VS BRIZIVS; NVNC (1890) 
EO PVBLICO PERVSINO 
AVGVSTVS 
ONIVS, VBI ADHVC (1896) 


[Al ossi accobding to Mr. Edoardo 
Brizio and lof August Danielsson 
gen Pauli (479 millimetres 


millmetres wide; 379 


Eugert Pauli), of tufa according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (35 
Imillimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point 
according to Mr. Edoardo Brizio, on the 
side according to Mr. Olof August 
Danielsson, on the higher part of the front 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; now 
(1890) in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
where it still (1896) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Ap 4y oM! ov Aq: 13A 
d d " PRU, 


A). 
FRONTIS PARTE SVPERIORE. 


On The Higher P 


art Of The Front. 


b X 
E: 
PR joi 


IN bs 
On The Houseroof. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3491. 


TI^ VEL RAUFISL T--—-L 
TIP  IIXX 
T25 . IX 
T33 XXI 
CI^ "VELRAUFKE)SL( WAR)TIAL |AI^  Mr.-Vel, Mr.-Raufie's (50g), Mrs.- 
CIP  IHXX Larti's (son), (lies here). 
(C28 IX) AIP  (Ofagg).17 (of years). 
(C3? XXD (Of Mywpor 
(Of age $] S) 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX ECTYPO pes 


Olof Xugust Danielsson and I 
I am $iving it according to a 


papér sque de by Mr. Olof August 


(OLOVVS AVGVS a r. Carl Eugen Pauli). 
DANIELSSONIVS ET  CARÓLVS 
EVE PAVLIVS). 
D— coe Notizie degli p Cu lu «m pres ne Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 
C) 
(0442) 
ERVSIA! 
imitero Nuovo] 
INSCRÍPTIO NVMERO.3492. Inscription Number 3492. 

OPERC ARII FDVARDVS |The lid, of an ossuary, according to Mr. 


AVGVSTVS 
CAROLVS 
(0,28 X 0, 35 X 0, 
BRIZIVS; 

0, 39; LATITVDINE 0, 
DINE 0, 115 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO EDVARDVS BRIZIVS, 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN LATERE 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, IN BASI 
TRIGLYPHI CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS INSCVLPTIS ET RVBRO 


COLORE PICTIS EDVARDVS 


Edoardo Brizio and Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli (280 
millimetres high by 350 millimetres wide 
by 300 millimetres thick according to Mr. 
Edoardo Brizio; 390 millimetres long; 358 
millimetres wide; 115 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtine stone according to Mr. Edoardo 
Brizio and Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (25 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled, on the 
side according to Mr. Olof August 
Danielsson, at the bottom of the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, and 
painted in a red colour according to Mr. 
Edoardo Brizio and Mr. Olof August 
Danielsson; now (1890) in the Public 


BRIZIVS, | OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; NVNC (1890) IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Museum Of Perugia according to Mr. Olof 
August Danielsson, where it still (1896) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


CassHHH LIBRA RO 


IN BASI TRIGLYPHI. 


At The Bottom Of The Triglyph. 
IER d 
Nu Y 3 
B). 
IN TECTO. 
On The Houseroof. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓS49?. 
TI^  ThANA RAFISENTINATES 
TIP  HIIX 
RAFI SENTINATES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RAFISENTINATES 
VT EGO. 
CI^ ThANA RAFAR A1^. Mr.-Tharía, Mrs.-Rafi's (son), Mr.- 
SE:NTINA 1:5 nam te's (son), (lies here). 

CIP  IHIX A1P  (Ofage)6 (of years). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS [BotliqMff. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELS 
EGO; DO EX ECTYP 
(OLOVVS 

DANIELSSONIV. 


sketched it; I am giving it according to a 
oper squeeze (made by Mr. Olof August 
anielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


CAROLVS 
RIZIVS, Notizie 


EDVARDV; cavi di Antichità, 1887, 
PAGIN. ,NVMERVS 8. 


EVGENVS PAYLIV 
1. 


Mr. Edoardo Brizio, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 
393, number 8. 


INSCRIPTIO NVMBRO 3493. 


Inscription Number 3493. 


The Word SECh Was Used Twice. 


(0, 38 X 0, 42 X 0, 32) 
BRIZIVS — POTIVS 
OSSVARII OLOVVS 

DANIELSSONIVS, 
EVGENVS  PAVLIVS 


CAROLVS 
(LONGITVDINE 0, 419; LATITVDINE 
0, 355; ALTITVDINE 0, 24 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO EDVARDVS BRIZIVS, 


OLOVVS 

DANIELSSONIVS; 
(ALTITVDINE 0, 025 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) IN ARCA 
EDVARDVS BRIZIVS, POTIVS IN 
TRIGLYPHO CAROLVS EVGENVS 


AVGVSTVS 
LITTERIS 


An ossuary (380 millimetres high by 420 
millimetres wide by 320 millimetres 
thick) according to Mr. Edoardo Brizio, 
rather the lid, of an ossuary, according to 
Mr. Olof August Danielsson and Mr. Carl 
Eugen Pauli (419 millimetres long; 355 
millimetres wide; 240 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtine stone according to Mr. Edoardo 
Brizio and Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (25 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled and 
painted [in a red?] colour according to Mr. 
Edoardo Brizio and Mr. Olof August 
Danielsson, on the chest according to Mr. 


PAVLIVS INSCVLPTIS ET [RVBRO?] 


COLORE PICTIS EDVARDVS 
BRIZIVS, | OLOVVS J AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; NVNC (1890) IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Edoardo Brizio, rather on the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; now 
(1890) in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
where it still (1896) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


B 


«MR0N220F48 ATAMZRS 
A) 


IN TRIGLYPHO. 
On The Triglyph. 
e 


IN TECTO. 
On The Houseroof. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 


( 
). 


dm. 


.-Aule's-son's-wife, 
daughter, Mr.-Laris's 


Mr.-Cacnie's-son's- 
soti's-wife, (lies here). 
AI f age) 30 (of years). 


TI^ .FASTIA RAFI LS SECh CACNIS 

TIP XXX 

CI^ FASTI A(ULESA) RAFI(AL) 
L(ARDS(US) e. 
CACNI(E)S(ASA) 

CIE. XXX 

DESCRIPSIMVS ET 


AVGVSTVS | DANIELS 
EGO; DO EX DV, 


OV 
SON 
BCTYP 


DANIELSSONI 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to two 
lpaper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


EVGENVS P 
1. 


Mr. Edoardo Brizio, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 
393, number 15. 


AJNSORIPTIO.NVMERO 3494. 


Inscription Number 3494. 


Latin. 


M OSSVARII EDVARDVS 
BRIZIV OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSQK(IVS, CAROLVS 
EVGENVS^PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, 453; LATITVDINE 0, 347; 
ALTITVDINE 0, 125 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO EDVARDVS BRIZIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 016 AD 0, 026 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
LATERE  OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, IN BASI 


OPE 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Edoardo Brizio and Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli (453 
millimetres long; 347 millimetres wide; 
125 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) of tiburtine stone 
according to Mr. Edoardo Brizio and Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (16 
to 26 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) chiselled, on the side 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
at the bottom of the triglyph according to 
Mr. Carl Eugen Pauli, and painted in a red 
colour according to Mr. Edoardo Brizio 


TRIGLYPHI CAROLVS EVGENVS 


and Mr. Olof August Danielsson; now 


PAVLIVS INSCVLPTIS ET RVBRO 


COLORE PICTIS EDVARDVS 
BRIZIVS, | OLOVVS J AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; NVNC (1890) IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


(1890) in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
where it still (1896) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


& URTLASAVILIA:CF-XRVFINXOR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3494. 


T1 TERTIA * AVILIA * C* F* RVFI* VXOR 
C1 TERTIA AVILIA C(AII) F(ILIA) A1 Mrs.-Tertia Avilia, ius's 
RVFI VXOR daughter, Mr.-Rufus's wife, (lies 
here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS ielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 


DANIELSSONIVS ET 
EVGENVS PAVLIVS). 


CAROL 


CHARTACEIS (OLOVVS EN! 


ing if'according to two 
de by Mr. Olof August 


|n EDVARDVS BRIZIVS, Notizie degli Scavi di Antichità) 1887, 
PAGINA 394, NVMERVS 28. 


1; Mr. Édoardo Brizio, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 
394£fiumber 28. 


INSCRIPTIO NVMERO 3495... 


Inscription Number 3495. 


OPERCVLVM OSSV 
BRIZIVS, 


DVS BRIZIVS, 
AVGVSTVS 
LITTERIS 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


TECTO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS IN BASI 
TRIGLYPHI CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS INSCVLPTIS EDVARDVS 
BRIZIVS,  OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; NVNC 
(1890) IN | MVSEO  PVBLICO 
PERVSINO OLOVVS AVGVSIVS 


ET 


EDVARDWS) 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 

doardo Brizio and Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli (450 
millimetres high by 480 millimetres wide 
by 400 millimetres thick according to Mr. 
Edoardo Brizio; 442 millimetres long; 399 
millimetres wide; 130 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtine stone according to Mr. Edoardo 
Brizio and Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (28 to 40 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled, on the houseroof according to 
Mr. Olof August Danielsson, at the bottom 
of the triglyph according to Mr. Carl 
Eugen Pauli and Mr. Edoardo Brizio and 
Mr. Olof August Danielsson, and painted 
in a red colour according to Mr. Olof 
August Danielsson; now (1890) in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Olof August Danielsson, where it still 
(1896) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


1/8 ansa de one 


A). 
IN BASI TRIGLYPHI. 
At The Bottom Of The Triglyph. 


IN TECTO. 
On The Houseroof. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3495. 


TI^ 
TI? 


FA FUSETNE! RAFIS 
IIIXX « 


ThA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FA VT EGO. 


FUSETNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FUSETNEI VT EGO. 


CI^ F(ASTDA FUSETNEKAL)|A1^  Mr.-FaStiipsMrs.-Fusetnei's (son), 
RAFI(E)S Mr -Ralje's [86 ies here). 

CIP IIXXX Of age) W (of yéars). 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVS lof 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS E 
BGUE DO EX ECITXPO CHARTALE 


st Danielsson and I 
ving it according to a 


ade by Mr. Olof August 


(OLOVANO AVGVSTÀN 
DANIELSSONIANO). 
1. unm uu degli pw id d 1a h.c Notices Of Excavations Of Antiquity. 1887, page 
O 3496. Inscription Number 3496. 
DVARDVS |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVSTVS Edoardo Brizio and Mr. Olof August 


AVGVSTVS 
LITTERIS 


DANIELSSONIVS; 
(ALTITVDINE 0, 025 AD O0, 044 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


BASI  — TRIGLYPHI . CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS 
EDVARDVS  BRIZIVS,  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET 
RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; NVNC 
(1890) IN | MVSEO  PVBLICO 
PERVSINO OLOVVS  AVGVSIVS 


Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli (380 
millimetres high by 440 millimetres wide 
by 350 millimetres thick according to Mr. 
Edoardo Brizio; 430 millimetres long; 327 
millimetres wide; 121 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtine stone according to Mr. Edoardo 
Brizio and Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (25 to 44 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled at the bottom of the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. 
Edoardo Brizio and Mr. Olof August 
Danielsson, and painted in a red colour 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
now (1890) in the Public Museum Of 
Perugia according to Mr. Olof August 
Danielsson, where it still (1896) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


m8VA89:2-8 Ro 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3496. 


TI ThANA VI RAUFIS 

Cl ThANA VI(PIAL) RAUFKE)S  |Al Mr.-Thana, Mrs.-Vipi's (son), Mr.- 
Raufie's (son), (lies here). 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGU; DO EX ECTYPO CHARTACEO 


sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 


(OLOVANO AVGVSTANO |Danielsson). 

DANIBLSSONLANU,. 
EDVARDVS BRIZIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1887, di Mr. Edoardo Brizio, Notices inii. ddl 1887, page 
PAGINA 394, NVMERVS I7. 394, number 17. 

INSCRIPTIO NVMERO 3497. Inscription Number 34979 
OPERCVLVM OSSVARII EDVARDVS The lid, of ag.ossuary, according to Mr. 
BRIZIVS, | OLOVVS . AVGVSTVS |Edoardo Bri Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS, CAROLVS j en Pauli (440 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE |mil illimetres wide; 
0, 144; |LATITVDINE 0, 393; according to Mr. 


ALTITVDINE 0, 166 CAROLV 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPID 


OLOVVS 


DANIELSSONIVS; 

(ALTITVDINE 0, 035 

EVGENVS  PAVLIV, IN 
TRIGLYPHI CA EVGENVS 
PAVLIVS INSC RVBRO 
COLORE : VS 


of tiburtine stone 
. Edoardo Brizio and Mr. 
anielsson; with letters (35 
high according to Mr. Carl 
auli) chiselled at the bottom of the 
triglyph according to Mr. Carl Eugen 

auli, and painted in a red colour 
according to Mr. Edoardo Brizio and Mr. 
Olof August Danielsson; now (1890) in 
the Public Museum Of Perugia according 


BRIZIVS, VGVSTVS to Mr. Olof August Danielsson, where it 
DANIELSSE (1890) IN|still (1896) is according to Mr. Carl Eugen 
MVS PERVSINO | Pauli. 
OL AVGVSTVS 
NIVS,jWBI ADHVC (1896) 
CARO EVGENVS M IB^ 8 
f 188€:8131-8 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3497. 
TI FA V)PIA RAFIS 
CI F(ASTDA VIPIA(S)| A1 Mr.-Fastia, Mr.-Vipia's (son), Mr.- 
RAFI(E)S(A) Rafie's-daughter's-husband, (lies 
here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
BoO; DO EX ECTYPO CHARTACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 
DANISESSSUTU 


sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


EDVARDVS BRIZIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1887, 
PAGINA 393, NVMERVS 13. 


Ti Mr. Edoardo Brizio, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 
393, number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 3498. 


Inscription Number 3498. 


Latin. 


ARXOS Corrected Into AROS By The Original Hand. 


The Word Spelled, Initially, It Seems, Indecisively As ARXS, Then Evidently 


Corrected Into AROS, Seems To Be The 


Same As The Word Which Would Have 


Been Spelled *XARRVNS Elsewhere; Indeed, Whenever Latin Speakers Saw The 
Etruscan Word ARNTh Written Down In Etruscan Letters, ARNO, They May 
Frequently Have Misunderstood The Etruscan Consonant O (THETA) To Be 


Equivalent To The Latin Vowel V Or O. 


OSSVARIVM FICTILE. EDVARDVS 
BRIZIVS, POTIVS OLLA 
SEPVLCRALIS —— ANSATA . EX 
ARGILLA | OLOVVS —. AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 02 AD 0, 025 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INTER ANSAS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, SVB COLLO 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
STILO INSCRIPTIS ET OLIM RVBR 
COLORE PICTIS OLO 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
(1890) IN | MVSEO 
PERVSINO |. OLOVVS 
DANIELSSONIVS, VBI ADH 


A clay ossuary according to Mr. Edoardo 
Brizio, rather a handled sgpulchral pot, of 
clay according to 
Danielsson and Mr. Carl 
with letters (20 to 25 millim 
according to Mr. Carl vA 
inscribed by 
painted in a 


to Mr. Olof August 

eath the — neck 
arl Eugen Pauli; now 
blic Museum Of bua 


CAROLVS m» a 
A AU-s uns. amis 
3MAG CRIPTIONIS — 3498. 
TI | AR IS * ATINEA 
T2 4NATV 


AROS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARXOS VT EGO. 


CI 
C2 


CS ATINEA 
VS 


AI Mr.-Arrons XRufius, — of-Mrs.- 
Atinea 
A2 ) born, (lies here). 


DESCRIPSÍMVS ET OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX ECTYPO CHARTACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


ENSE SSLILSNCUR 


EDVARDVS BRIZIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1887, 
PAGINA 395, NVMERVS 37. 


Ti Mr. Edoardo Brizio, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 
395, number 37. 


INSCRIPTIO NVMERO 3499. 


Inscription Number 3499. 


OSSVARIVM FICTILE EDVARDVS 
BRIZIVS, POTIVS OLLA 
SEPVLCRALIS ANSATA EX 
ARGILLA RVBRA CVM OPERCVLO 


A clay ossuary according to Mr. Edoardo 
Brizio, rather a handled sepulchral pot, of 
red clay, with a flat lid according to Mr. 
Olof August Danielsson and Mr. Carl 


PLANO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS . PAVLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 043 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) INTER ANSAS 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, | SVB COLLO 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 


STILO INSCRIPTIS ET RVBRO 
COLORE PICTIS, VLTIMA S TANTVM 
PICTA —— EDVARDVS BRIZIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; NVNC (1890) IN 
MVSEO PVBLICO . PERVSINO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Eugen Pauli; with letters (43 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point and painted in a 
red colour, with only the final letter S 
painted according to Mr. Edoardo Brizio 
and Mr. Olof August Danielsson, between 
the handles according to Mr. Olof August 
Danielsson, | underneath the . neck 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; now 
(1890) in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
where it still (1896) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


Z 
ceo 941148. 65* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3499. 


TI TANA ATINIA RAFI 

T2 S 

el TANA ATINIA -Tana Atinia, 

CI|C2 RAFIK(E)S AljA2 2 (son), (lies here). 
DESCRIPSIMVS . ET OVVWS | Both "Mr. Olof August Danielsson and I 
AVGVSTVS  DANIELSSON sketched it; I am giving it according to a 
EGO; DO EX .JBBEINEATIONP/tracing made on transparent paper (made 
CHARTA LVCH ONFECTA by Mr. Olof August Danielsson). 
(OLOVVS VS 

DANIELSSOMÉVS), 

p. 


EDVA BRIZIVS&, Notizie de; vi di Antichità, 1887, 
PAGE ,NVMER l. 


Mr. Edoardo Brizio, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 
395, number 31. 


1j 
10443] 
(PERVSIA) 
Cimitero Nuovo, Monterone 


OPERCVLO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 013 AD O0, 023 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INTER ANSAS (A) ET SVPER ANSAS 
(B) IN PARTE AVERSA EDVARDVS 
BRIZIVS, | OLOVVS AVGVSTVS 


INS IO NVMERO 3500. Inscription Number 3500. 
Bilingual. 
OSSVARIVM FICTILE  EDVARDVS /A clay ossuary according to Mr. Edoardo 
BRIZIVS, POTIVS OLLA Brizio, rather a handled sepulchral pot, of 
SEPVLCRALIS ANSATA EX |blackish clay, with a lid according to Mr. 
ARGILLA SVBNIGRA CVM |Olof August Danielsson; with letters (13 


to 23 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point according to Mr. Edoardo Brizio and 
Mr. Olof August Danielsson, between the 
handles (A) and above the handles (B) on 
the reverse according to Mr. Edoardo 


Brizio and Mr. Olof August Danielsson; 


médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
179, NVMERVS 756. NVMERVS 757. NVMERVS 758. 
NVMERVS 759. NVMERVS 760. NVMERVS 761. NVMERVS 
762. NVMERVS 763. NVMERVS 764. NVMERVS 765. 
NVMERVS 766. NVMERVS 767. NVMERVS 768. NVMERVS 
769. NVMERVS 770. NVMERVS 771. NVMERVS 772. 
NVMERVS 773. NVMERVS 774. NVMERVS 775. NVMERVS 
776. NVMERVS 777. NVMERVS 778. NVMERVS 779. 
NVMERVS 780. NVMERVS 781. NVMERVS 782. NVMERVS 
783. NVMERVS 784. NVMERVS 785. NVMERVS 786. 
NVMERVS 787. NVMERVS 788. NVMERVS 789. NVMERVS 
790. NVMERVS 791. NVMERVS 792. NVMERVS 793. 
NVMERVS 794. NVMERVS 795. NVMERVS 796. NVMERVS 
797. NVMERVS 798. NVMERVS 799. NVMERVS $800. 
NVMERVS 801. NVMERVS 802. NVMERVS 803. NVMERVS 
804. NVMERVS $805. NVMERVS $806. NVMERVS 807. 
NVMERVS 808. NVMERVS 809. NVMERVS 810. NVMERVS 
811. NVMERVS $812. NVMERVS $813. NVMERVS 814. 
NVMERVS 815. NVMERVS 816. NVMERVS 817. NVMERVS 
818. NVMERVS $819. NVMERVS $820. NVMERVS 6821. 


NVMERVS 822. NVMERVS 823. NVMERVS 824. NVMERVS 
825 


l. IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM L Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 166; volume I, page 166: 
p THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des z. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


Roman Coins, volume 1, page 179, number 755, number 756, number 
757, number 758, number 759, number 760, number 761, number 
762, number 763, number 764, number 765, number 766, number 
7167, number 768, number 769, number 770, number 771, number 
772, number 773, number 774, number 775, number 776, number 
777, number 778, number 779, number 780, number 781, number 
782, number 783, number 784, number 785, number 786, number 
7787, number 788, number 789, number 790, number 791, number 
7792, number 793, number 794, number 795, number 796, number 
7797, number 798, number 799, number 800, number 801, number 
802, number 803, number 804, number 805, number 806, number 
807, number 808, number 809, number 810, number 811, number 
812, number 813, number 814, number 815, number 816, number 
817, number 818, number 819, number 820, number 821, number 
822, number 823, number 824, and number 825 


THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN 1, PAGINA 330, NVMERVS 911. NVMERVS 912. 
NVMERVS 913. NVMERVS 914. NVMERVS 915. NVMERVS 
916. NVMERVS 917. NVMERVS 918. NVMERVS 919. 
NVMERVS 920. NVMERVS 921. NVMERVS 922. NVMERVS 
923. NVMERVS 924. NVMERVS 925. NVMERVS 926. 
NVMERVS 927. NVMERVS 928. NVMERVS 929. NVMERVS 
930. NVMERVS 931. NVMERVS 932. NVMERVS 933. 
NVMERVS 934. NVMERVS 935. NVMERVS 936. NVMERVS 
937. NVMERVS 938. NVMERVS 939. NVMERVS 940. 
NVMERVS 941. NVMERVS 942. NVMERVS 943. NVMERVS 
944. NVMERVS 945. NVMERVS 946. NVMERVS 947. 
NVMERVS 948. NVMERVS 949. NVMERVS 950. NVMERVS 
951. NVMERVS 952. NVMERVS 953. NVMERVS 95 
NVMERVS 955. NVMERVS 956. NVMERVS 957. NVME 
958. NVMERVS 959. NVMERVS 960. NVMERV 
NVMERVS 962. NVMERVS 963. NVMERVS 964. 


Of Ancient Greek And 
, number 911, number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 


number 956, 
number 961, 


62, number 9! er 964, and number 965; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM 
NVMERVS 30204. NVMERVS 3020B. 
NVMERVS 3020D. NVMERVS 3020E. NVME 


NVMERVS 3020G. 3020H. NVMERVS 
NVMERVS 3020K. IL. NVMERVS A3020M. 


963; 

4. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES bh wu Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 17? eography, page 17; 

3. THEODORVS MOMMSENIVS, Geschichte des r Mommsen, History Of Roman Coinage, page 129; 
Münzwesens, PAGINA 129; 

6. ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches igi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 183; Italy, page 183; 

7. IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD. p Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3020A, number 3020B, 
number 3020C, number 3020D, number 3020E, number 3020F, 
number 3020G, number 3020H, number 30201, number 3020K, 
number 3020L, and number 3020M. 


INSCRI 


Inscription Number 18134. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


A coin, of gold. 


EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE 
FABRETTIO * 


DANIELSSONIVS STILO INSCRIPTIS 
EDVARDVS  BRIZIVS,  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; NVNC 
(1890) IN | MVSEO  PVBLICO 
PERVSINO  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


now (1890) in the Public Museum Of 
Perugia according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


JATAVAND 1 8808.4 VÀ 
A). 
ARV 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3500. 
TI^ | AULE RAFI CUTUNIAL 
TI^ ARV 
CI^  AULE RAFI(AL)AI^  Mr.-Aule, Mrs.-Rafi's ( S.- 
CUTUNIAL(ISA) Cutuni's-daughter's-husbagd, (lies 
here): 

CI?  A(VLVS) RV(FIVS) AIP  Mr.Aülus Rüfüus (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS|WMr. Qfof Augus DÉnielSsón sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO |amgi it accórding to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO éhade b . Olofs&ugust Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


l. EDVARDVS BRIZIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 18 ere d Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 
PAGINA 395, NVMERVS 32. yi mbe£32. 


INSCRIPTIO NVMERO4501. 
Latin. 
Two Different Lettershapes For The Same 


scription Number 3501. 


Letter T. 


OSSVARIVM FIC 
BRIZIVS, 


OLLA 


LITTERIS 


AD 0, 03 
PAVLIVS) 

SAS OÉOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS SVB COLLO 
CAROLVSP EVGENVS — PAVLIVS 
STILO /INSCRIPTIS — OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; NVNC 
(1890) IN | MVSEO  PVBLICO 


PERVSINO  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


DVARDVSTA clay ossuary according to Mr. Edoardo 


Brizio, rather a handled sepulchral pot, of 
clay according to Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli; 
with letters (20 to 30 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point according to 
Mr. Olof August Danielsson, between the 
handles according to Mr. Olof August 
Danielsson, | underneath the . neck 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; now 
(1890) in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
where it still (1896) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


W/XTVS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3501. 


T L * RVFIS * COTONIA 


T2 NATVS 

CI L(VCIVS) RVFI(V)S COTONIA /Al1 Mr.-Lucius  Rufius,  of-Mrs.- 
L2 NATVS Cotonia 

A2 born, (lies here). 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS — ET |sketched it; I am giving it according to a 
EGO; DO EX ECTYPO CHARTACEO paper squeeze (made by Mr. Olof August 
(OLOVANO AVGVSTANO |Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 

UM EDVARDVS BRIZIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1887, B Mr. Edoardo Brizio, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 

PAGINA 395, NVMERVS 35. 395, number 35. 

INSCRIPTIO NVMERO 3502. Inscription NumDet3502. 
OSSVARIVM FICTILE EDVARDVS |A clay ossuary according to Edoardo 
BRIZIVS, POTIVS OLLA | Brizio, rather a sepulchral i clay 
SEPVLCRALIS EX ARGILLA RVBRA |according to Mr. Olof August Dapfelsson; 
OLOVVS AVGVSTVS eath the neck according 
DANIELSSONIVS; LITTERIS SVB elsson, painted in 
COLLO OLOVVS AVGVSTVS r. Olof August 
DANIELSSONIVS RVBRO COLORE (1890) in the Public 
PICTIS OLOVVS AVGVSTVS ccording to Mr. Olof 
DANIELSSONIVS; NVNC (1890) I 
MVSEO PVBLICO PERV X 
OLOVVS AVG VS 
DANIELSSONIVS. 

'A2194A M80 3 24 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3502. 
TI | LS RAFIMARCIAL. 


RAFI INTEGRVM EDVARDVS BRIZIVS VIDIT. 


CI Re Hd 
o 


AI Mr.-Laris, Mrs.-Rafi's (son), Mrs.- 
Marci's-daughter's-husband, (lies 


here). 


m OVV I 
Da 
ONE annis 
AvG S 


DANIELSSUNEVER 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing (made 
by Mr. Olof August Danielsson). 


bh. Wu Notizie degli Scavi di -- 1887, 


E. S IVMERVS 34. 


1m Mr. Edoardo Brizio, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 
395, number 34. 


INSCRIPTIO NVMERO 3503. 


Inscription Number 3503. 


OSSVARIVM FICTILE EDVARDVS 
BRIZIVS, POTIVS OLLA 
SEPVLCRALIS ANSATA EX 
ARGILLA | SVBNIGRA . OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 038 AD 0, 
043 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN VENTRE SVB ANSIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 


RVBRO COLORE PICTIS EDVARDVS 


A clay ossuary according to Mr. Edoardo 
Brizio, rather a handled sepulchral pot, of 
blackish clay according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (38 to 43 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a red colour 
according to Mr. Edoardo Brizio and Mr. 
Olof August Danielsson, on the belly 
underneath the handles according to Mr. 
Olof August Danielsson; now (1890) in 


BRIZIVS, | OLOVVS  AVGVSTVS the Public Museum Of Perugia according 
DANIELSSONIVS; NVNC (1890) IN to Mr. Olof August Danielsson. 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
/2 38^9* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3503. 

Bu AR RAF! AR VIPIAL 
C1 AR(NTh) RAFI(AL) AR(NThUS) |A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Rafi's (son), Mr.- 

VIPIAL(ISA) Arnth's Mrs.-Vipi's- 


(son), 
diisisters-husbosilbdies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 


CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson 
am giving it according to a tra 
on transparent paper (made by 


tched it; I 
ade 
. Olof 


n. "yinppid operi r degli Scavi di Antichità, 1887, T. A4 S jo, N s ons Of Antiquity, 1887, page 
INSCRIPTIO NVMERO 3504. ThSeriptionNumber 3504. 

OSSVARIVM FICTILE EDVARDV$ A clay ie ccording to Mr. Edoardo 

BRIZIVS; LITTERIS SEIL j ith Jétters inscribed by a sharp 


INSCRIPTIS ET RVBRO C RE point and painted in a red colour according 

PICTIS EDVARDVS BRIZIVS; C to oardo Brizio; it now seems to be 

LATERE VIDETVR. AÀ in an ünknown place. 

TI — AURAFIAR TITIAL 00—À 

GI AU(LE) RAF (NThU 1 Mr.-Aule, Mrs.-Rafi's (son), Mr.- 
TITIAL(IS Arnth's (son), Mrs.-Titi's- 


daughter's-husband, (lies here). 


EDVARDVS IZIWS, Notizie i Scavi di Antichità, 1887, 
PAGINA 39$; NVMERVS 30. 


Mr. Edoardo Brizio, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 
395, number 30. 


SSVARII EX LAPIDE 


RDVS  BRIZIVS, 
AVGVSTVS 
LITTERIS 

0, 018 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS  INSCVLPTIS |OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
RVBRO COLORE PICTIS EDVARDVS 


BRIZIVS, | OLOVVS J AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; NVNC (1890) IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Inscription Number 3505. 
The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Edoardo Brizio and Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (18 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. 
Olof August Danielsson, and painted in a 
red colour according to Mr. Edoardo 
Brizio and Mr. Olof August Danielsson; 
now (1890) in the Public Museum Of 
Perugia according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


E m " ) n p 
EY 9 TC HEC CT. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3505. 


TH LARThI CEISINEI 


CEISINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CEISINEI VT EGO. 


CI — LARThI CEISINEI(AL) 


A1 Ms.-Larthi, Mrs.-Ceisinei's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


SL LEE MEDLLE DANIELSSONIANO). 


EDVARDVS BRIZIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1887, 
PAGINA 393, NVMERVS l1. 


T, Mr. Edoardo Brizio, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 
393, number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 3506. Inscription Number 3506. 
Latin. 
Strange Lettershape ^ -- 
OSSVARIVM FICTILE EDVARDVS | A clay ossuary according to Mr: ardo 


BRIZIVS, POTIVS MAGNA OLLA 
SEPVLCRALIS ANSATA CVM 
OPERCVLO EX ARGILLA RVBRA 


Brizio, rather a large, handled sepulchral 
pot, with a lid ed d according to Mr. 
n August and Mr. Carl 


ar 


OLOVVS AVGVSTVS letférs (24 to 38 
DANIELSSONIVS, CAROLVS S high according to Mr. Carl 
EVGENVS  PAVLIVS; |LITTERI insóBibed by a sharp point 
(ALTITVDINE 0, 024 AD 0, ri Olof August Danielsson, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVIJV andles according to Mr. Olof 
INTER ANSAS OLOVVS AVG nielsson, underneath the neck 
DANIELSSONIVS, SVB to Mr. Carl Eugen Pauli; now 
CAROLVS | EVGENVS (1890) in the Public Museum Of Perugia 
STILO INSCRIPTIS according to Mr. Olof August Danielsson, 
AVGVSTVS po IVS; NVN here it still (1896) is according to Mr. 
(1890) IN PVBLICO | Carl Eugen Pauli. 
PERVSINO STVS 
ESEEUN VBPADHVC (1896) 
CAROLVSÉVGENY. S. 
^A RTI ASQUTANVA 

GO INSCRIPTIONIS NVMERO 3506. 

TÍ ""LARTIA * OCTAVIA Al Ms.-Lartia Octavia (lies here). 


DESC IT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIEL V5; DO EX BCTYPO 


CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVEVSTANG DANIELSSONIANO). 


EDVARDVS BRIZIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1887, 
PAGINA 395, NVMERVS 36. 


i Mr. Edoardo Brizio, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 
395, number 36. 


INSCRIPTIO NVMERO 3507. 


Inscription Number 3507. 


The Strange Lettershape Of The Second Letter Of The Inscription, A Letter L, Seems 


To Have Been Caused When The Hand Miswrote The First Appreviated Term Of 
Nomenclature As *VI «, Reviewed His Writing, Noted The Spelling Error, And 
Inserted The Wrongly Downwards Sloping Horizontal Stroke Of The Letter L 
Deliberately Written Underneath The Interpunct. 


OSSVARIVM (0, 60 X 0, 57 X 0, 55 
BRIZIVS) 


EDVARDVS CVM 


An ossuary (600 millimetres high by 570 
millimetres wide by 550 millimetres thick 


OPERCVLO EDVARDVS BRIZIVS, 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO EDVARDVS BRIZIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 034 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
OPERCVLO INSCVLPTIS EDVARDVS 
BRIZIVS, | OLOVVS J AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
REPERTVM IN LOCVLO SEPARATO 
PROPE PRAECEDENS SEPVLCRVM 
EDVARDVS BRIZIVS; NVNC (1890) 
IN MVSEO PVBLICO PERVSINO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


BT 


according to Mr. Edoardo Brizio), with a 
lid according to Mr. Edoardo Brizio and 
Mr. Olof August Danielsson, of tiburtine 
stone according to Mr. Edoardo Brizio and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(25 to 34 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the lid 
according to Mr. Edoardo Brizio and Mr. 
Olof August Danielsson, and painted in a 
red colour according to Mr. Olof August 
Danielsson; found in a separate niche near 
the preceding tomb acgording to Mr. 
Edoardo Brizio; now (1 
Museum Of Perugia accordi 
August Danielsson. 


/&vo à «4-MBSVIO 3 8:3 
IMAGO INSCRIPTIQNIS.NVMBRO 33. 


TI VIL FEThIU AU VE1^ 1 5j AL. 


CI WEL(A) FEThIU 4L AU(LBS) 


VEIAThIAL 


VL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VIL VT EGO. 
VEIAThIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEIATRhIAL VT EGO. 


AI r-Velia  Fethiu,  Mr.-Aule's 
(son), Mrs.-Veiathi's (son), (lies 
here). 


CHARTACEO 


. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANÓ DANIELS 
T. 


EDV. BRIZIV.: tizie degli di Antichità, 1887, 
PAGINA 


; Mr. Edoardo Brizio, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 
395. 


IO ERIS 3508. 

3 . 351195512. 3513. 3514. 

3515916. 3517. 3518. 3519. 3520. 
1.3522. 3523. 


Inscriptions Numbers 3508, 3509, 3510, 
3511,.3512;,.3513, 3514, 3515; 35106, 
3517, 3518, 3519, 3520, 3521, 3522, And 
3523. 


Tutte le urne furono rinvenute in due o tre 
piccoli ipogei l'uno vicino all'altro nei beni 
Ercolani presso a Monterone. PORTA. -- 


All of these urns were found in two or 
three little chambers in the vicinity of the 
other one on the property of Mr. Ercolani, 
near Monterone. according to Mr. 
Giovanni Porta. -- 


VRNAE CINERARIAE . LAPIDIS 
TIBVRTINI EX SEPVLCRO GENTIS 
SVRINNAE, MENSE IANVARIO ANNI 
1843 PROPE NOVVM COEMETERIVM 
PERVSINVM, IN PRAEDIIS 
ERCOLANI. IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS -- 


Ash urns, of tiburtine stone, from the tomb 
of the Surinnius family, in January, 1843, 
near the new cemetery of Perugia, on the 
estate of Mr. Ercolani. According to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti -- 


La tomba di questa famiglia Surinna fu 
scoperta nel gennaio 1843 vicino al 
pubblico Campo Santo di Perugia nei 
possessi del signor Ercolani. Le urne 
passarono quindi ad ornare il bosco 
amenissimo della villa del signor conte 
Alessandro Baldeschi Eugeni presso 
Corciano. IOHANNES  |CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, 
PAGINA 199. 


The tomb of this Surinnius family was 
excavated in January, 1843, in the vicinity 
of the public burial yard of Perugia in the 
ownership of Mr. Ercolani. The urns 
therefore crossed over to decorate the very 
pleasant woods of the villa of Count 
Alessandro  Baldeschi  Eugeni, near 
Corciano. According to Mr. Giancarlo 
Conestabile, The Etruscan And Roman 
Monuments Of Perugia, part 4, page 199. 


INSCRIPTIO NVMERO 3508. 


Inscription NumPeP35 08. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 

CONESTABILIVS, | EX LAPIDE 

TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 

ARIODANTES FABRETTIVS; 

CORCIANI  APVD COMITEM 

BALDESCHIVM IOHANNES 

CAROLVS CONESTABILIVS. 

Tl | ARSURNA AU eet, 

Cl — AR(NTh) SURNA iss a—. Suma,  Mr.-Aule's 


n), (lies here). 


1. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIV 


1. Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti; 


2. IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; d Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIO, FABRETTIVS, CO| Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITA! NTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1317; 
NVMERVS 1317; 


4. IOHANNES CAROL ESTAB S, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, P. PA! NVMERYS 192 — 
520 (EX SVA DESCRIPTIO 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 196, number 192 — number 520 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERQ»8509. 


Inscription Number 3509. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Corciano, at the 


FABRETTIVS; House Of Count Baldeschi according to 
APVD COMITEM Mr. Giancarlo Conestabile. 
BALDESCHIVM IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS. 
T1 LA SURNA AR ALFIAL 
CI LA(RIS) SURNA AR(NTRhUS)|AI Mr.-Laris  Surna,  Mr.-Arnth's 
ALFIAL (son), Mrs.-Alfi's (son), (lies here). 
n IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS; L Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti; 
2. IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; e Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 
a IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1328; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1328; 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 196, NVMERVS 193 — 
521 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 196, number 193 — number 521 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3510. Inscription Number 3510. 
OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS Mr. Giancarlo Conestabile, of tiburtine 
CONESTABILIVS EX LAPIDE |stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 'Ariodante Fabretti; at Corciano, at the 


ARIODANTES FABRETTIVS; House Of Count Baldeschi according to 
CORCIANI APVD COMITEM |Mr. Giancarlo Conestabile. 
BALDESCHIVM IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS. 
T1 ThANA ALFI CAPRASIAL 
Cl ThANA ALFI(AL) | A1 Mr.Thana M 


(son), 


CAPRASIAL(ISA) Mrs.-Caprasi's-dau 
husband, (lies here). 
E. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS; h Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his lished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduci served at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti: 
2. IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; 2. Mr. Giovani manuscript; 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giusep riodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Very number 1322; 
NVMERVS 1322; 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo C: ile, The Etrüscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 198, NVMERVS 202 — rugia, part 4, pàáge 198, number 202 — number 530 (according to a 
530 (EX SVA DESCRIPTIONE); made by hintin person); 


3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN ilhelm Deec scan Researches, volume 3, page 83, 
3, PAGINA 83, NVMERVS 37. numl 


104441 
(PRRVS 
p «ES teronej 
INSCRIPTIO NVMERO e n Inscription Number 3511. 
OPERCVLVM  OSSAt IOSEFVS?The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS 'I[ODANTES | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, NINE ROTLVS|Mr. Giancarlo Conestabile, of tiburtine 
LAPIDE |stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
FFREDVS |Ariodante Fabretti; at Corciano, at the 
RETTIVS;|House Of Count Baldeschi according to 
COMITEM |Mr. Giancarlo Conestabile (from where 
IOHANNES|Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
CONESTABILIVS, | Fabretti). 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS). 
TI | AU SURNA FAVSTRhUS 
SURN------ LThUR CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SURNA FAVSThUS 
VT IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS ET PORTA ET ERGO VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli hesitates to emend out of all existence the 
readily acceptable patronymic FAVSTRhUS, yet he does misrepresent the inscription 


as being 
AU SURN------ LThUR; (the inscription was read as 
AU SURNA FAVSThUS by our earliest authorities, Mr. Giovanni Battista 


Vermiglioli and Mr. Porta, of whom Mr. Porta 
at least surely saw it in person; which was 
emended into 


AU SURN(A VE)LThUR(IAL) by Mr. Giancarlo Conestabile; which was 
emended into 
AU SURNA (|. A VELThURIATL by Mr. Wilhelm Deecke; despite the gap 
evidently being too small to contain the letters; 
which was emended, conjecturally, in a note 
only, into 
AU SURNA AR VELThURIAL by Mr. Carl Eugen Pauli, again despite the gap 
evidently being too small to contain the letters); 
I reckon that the easiest solution to the unravelling of all of these proposals and 
emendations is to ignore them all, and to accept the fact that the patronymic was the 
one read by Mr. Porta (which was perhaps a strange one because the Hand may have 
had difficulty spelling it, or was working from a damaged script); I conjecture that the 
patronymic, before which there was no matronymic, was in fact FAVSThUS, but it 
has been misspelled, and ought to have been spelled and written down as 
*FAUSTRhUS. 


iei AU(LE) SURNA FAVSThUS AI Mr.-Aule Surna, Mr.-Favsthu's 
(son)müies here). 
b IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS; [m Mr. Giambai ioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient cripti ugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved i — Palace Of Mr. Pitti; 
Az. IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; 2. Mr. Giovanni Pófla, afmanuscript; 
ER IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. r. Giuseppe Tredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, iptions Of A y Ancient Age, number 1324 (from the Papers 
NVMERVS 1324 (EX SCHEDIS IOHANNIS  CAROLI [o iancarlo Cofiestabile); 
CONESTABILII); 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti 4. Mr. Gi Conesf&bile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 198, NVMERVS 2 Perugia, e 198, number 201 — number 529 (according to a 
529 (EX SVA DESCRIPTIONE); sss Sketch made im in person); 


3. Piet e CA aM uma dé Jun basa, Etruscan Researches, volume 3, page 123, 
INSCRIPTIO NVMEROQ$512. "Inscription Number 3512. 
OPERCVLVM OSSVART RA The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ODA Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, IO CAROLVS Mr. Giancarlo Conestabile, of tiburtine 
CONESTABILIV LAPIDE |stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 


TIBVRTINO EF VS Ariodante Fabretti; at Corciano, at the 


ARIODANTÉS TTIVS;|House Of Count Baldeschi according to 
CORCIA D OMITEM Mr. Giancarlo Conestabile (from where 
BALD [ IOHANNES|Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
C ESTABILIVS, | Fabretti). 

(I GVFFREDVS 


ARIO TES FABRETTIVS). 


TI | LASURNA AR KELThUAL 


VELThURIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO KELThUAL VT IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giancarlo Conestabile's careless copies of inscriptions can 
usually be safely discarded in favour of copies made by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; a recently published sketch or photograph ofthe inscription, which 
is nowhere stated to have perished, will clear up the matter.] 


C1 LA(RIS) SURNA AR(NTRhUS)|AI Mr.-Lars  Surna,  Mr.-Arnth's 
KELTRhU(I)AL (son), Mrs.-Kelthui's (son), (lies 
here). 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Giancarlo 
Conestabile.] 


SIC RESTITVENDVM EST. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS 
Eu IOHANNE CAROLO SERENA VT EGO. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti; 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 196, NVMERVS 190 — 
518 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


E" IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; 2; Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1318; 
NVMERVS 1318; 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 4, page 196, number 190 — number 518 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3513. 


Inscription Number 3513. 


OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


Mr. Giancarlo Conestabile, o 
stone according to Mr. Giuseppe 
; at Corciano, at the 


ARIODANTES FABRETTIVS; chi according to 

CORCIANI APVD COMITEM e (from where 

BALDESCHIVM IOHANNES Mr: Goffredo — Ariodante 

CAROLVS CONESTABILIVS glibretti): 

(IOSEFVS GVFFREDV 

ARIODANTES FABRETTIVS). 

Tl | FASTI VELThURI SURNAS 

C1 FASTI s.-Fasti, Mrs.-Velthuri's 
SURNAS (daughter), Mr.-Surna's 


(daughter), (lies here). 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti - Palace Of Mr. Pitti; 


Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1316; 


Body Of Italic 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 197, number 198 — number 526 (according to a 
sketch made by him in person). 


JINSGRIPTIONVMERO 3514. 


Inscription Number 3514. 


Latin. 


VM OSSVARII IOSEFVS 

ARIODANTES 
FABRETTIYS, POTIVS OSSVARIVM 
CVM | OPERCVLO . IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS EX 
LAPIDE . TIBVRTINO . IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS ET IN 
OPERCVLO A) ET IN ARCA B) 
INSCVLPTIS IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; CORCIANI APVD 


OPER 
GVFF 


COMITEM BALDESCHIVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, (IOSEFVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
rather an ossuary together with its lid 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
of tiburtine stone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters chiselled both on the lid A) 
and on the chest B) according to Mr. 
Giancarlo Conestabile; at Corciano, at the 
House Of Count Baldeschi according to 
Mr. Giancarlo Conestabile (from where 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti); a paper squeeze is extant in the 


GVFFREDVS 
FABRETTIVS), 


BORMANNIVS. 


CHARTACEVM EXTAT IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO | EVGENVS 


ARIODANTES 
ECTYPVM 


Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Eugen Bormann. 


A). 
IN OPERCVLO. 
On The Lid. 


B 


IN ARCA. 
On The Chest. 


" 


TI^» GNATVS 


TI^ C*SVLPICIS *C* F* VELTHVRIAE 


CI^ C(AIVS) SVLPICI(V)S C(AIT) 


F(ILIVS) VELTHVRIAE son, of-Mrs.-Velthuria 
CIP GNATVS A]P born, (lies here). 
| IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS; i i 


AI^  Mr.-Caius Sulpicius; Mr.-Caius's 


b. Mr. Giam| ta Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 


Mr. Giovanni Perta, a 


CONESTABILII); 


ER IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; 

3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1313 (EX SCHEDIS IOHANNIS  CAROLI 


Mr. Giancarlo Cónestabile); 


2; 
3; r. Giuseppe: Goffi Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of À Vety Ancient ; number 1313 (from the Papers 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 198, NVMERVS 204 
532 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


carlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Per rt 4, page , number 204 — number 532; 


3s FRIDERICVS GVILIELMVS RITSCHELIVS NOVVM MVSE 
RHENANVM, VOLVMEN 16, PAGINA 625 (EX ADOL| 


5i Mr. Fried ilfielm Ritschl, New Rhenish Museum, volume 16, 
625 (aci ing to a sketch of Mr. Adolph Kiessling of the copy 
KIESSLINGII DESCRIPTIONE ECTYPI MVSEI PERVSÍNI) Mus Of Perugia) 


6. FRIDERICVS  GVILIELMVS  RITSCHELIVS |. OPVSCVLA, 6. riedrich Wilhelm Ritschl, Minor Works, volume 4, page 478, 
VOLVMEN 4, PAGINA 478, 
ET and 
2 FRIDERICVS GVILIELMVS T Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Supplementary Commentaries, 
SVPPLEMENTARIAE ENARRATIONES TABVLA photographic plate number 103 at photographic plate number 15, 
103 AD TABVLAM 15 43, number 43, 
VNDE from where 
8. RAPHAELVS GA SYLLOGE INSCRIPTIONVM 8. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
LATINARVM NVMERO 2 2053; 
n RP' TIONVM| 9. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


ICVLVS 1, NVMERVS 


number 2017. 


Inscription Number 3515. 


VS 
TIBVRTINGO 
ARIODANTES 


NVM 
S 


RCVEVM II IOSEFVS 
S ARIODANTES 
REETIVS, IOHANNES CAROLVS 


EX LAPIDE 


IOSEFVS GVFFREDVS 


FABRETTIVS; 


CORCIANI APVD COMITEM 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Corciano, at the 
House Of Count Baldeschi according to 
Mr. Giancarlo Conestabile (from where 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti). 


BALDESCHIVM IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS). 


T1 AU SURNA AU VIPIAL 


CI AU(LE)  SURNA . AU(LES) AI Mr.-Aule Surna, Mr.-Aule's (son), 
VIPIAL Mrs.-Vipi's (son), (lies here). 
p. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS; L Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 


his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti; 


t2 


IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; 


2. Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 


(5)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18134. 


Ti^ 
TI^ 
T2 


(CAPVT NEPTVNI) 
BPETTION 
(FIGVRA MVLIEBRIS VELATA HIPPOCAMPO VECTA) 


[Jeff Hill's footnote: 


UR 


The God Neptune's distinguishing trident is to be seen, but unstated by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti who is always chasing after his 
unlovely desiccated style and savage brevity for the sake of savage brevity 
Itself, too often utterly miserly with details, PONE CAPVT; 

similarly the FIGVRA MVLIEBRE (she might be AMPHITRITE, VENVS, 
or THETIS) is touching the shoulder of evidently a CVPIDINEM ALATVM 
SAGITTAM ARCV EMITTENTEM; 

PONE FIGVRAM MVLIEBREM - ANTE HIPPOCAMPVM, is an APIS or 
a ASTRVM ora MVREX or CORNVCOPIAE or a 9OYMIATEPION, none of 
which are seemingly of significance in terms of the face value of the gold coin 
or the celestial nature of any of the actors in the scene; 

the woman is veiled in respect of her hair, but perhaps not in respect of her 
face; 

under the CAPVT NEPTVNI is sometimes a DELPHINVS; 

in respect of weights and sizes, Mr. Celestino Cavedoni's edition loses clarity 
at this point in respect of matching his lower registers of descriptions with his 
higher registers of descriptions; 

reading between the lines, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti demands 
that the reader understand that there are mintmarks, in the forms of letters of 
one ancient ancient alphabet or another, and additional little designs (which 
might serve the same purpose as a mintmark, that is, an indication of the date 
of mintage and of when a coin should be recalled for melting down and 
minting), ON EVERY COIN, and that he does not feel the obligation to speak 
of them; 

I can envisage a situation, which probably never happened!, that the central 
mint (if it ever existed) of the federated Bruttian peoples of the various Bruttian 
towns (if such a Bruttian federation ever existed), decided to mint coinage 
without reference to a specific Bruttian town, because of the probability that 
coins were destined to end up in the mouths of skeletons to pay the Ferryman; 
and perhaps these coins without subinscriptions of towns were specifically 
minted for that usage by the Bruttian state.] 


(CAPVT NEPTVNI) Al^ (The head of the God Neptune). 
BPETTION AlP (Legal tender) of-the-(federated- 
BRVTTIORVM towns?)-of-the-Bruttians. 
(FIGVRA MVLIEBRIS|A2P (The figure of a woman, veiled, 
VELATA HIPPOCAMPO carried by a seahorse). 

VECTA) 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1319; 


[m 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1319; 


Body Of Italic 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 197, NVMERVS 197 — 
525 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 197, number 197 — number 525 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3516. 


Inscription Number 3516. 


OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Corciano, at the 


ARIODANTES FABRETTIVS; House Of Count Baldeschi according to 

CORCIANI APVD COMITEM Mr. Giancarlo Conestabile (from where 

BALDESCHIVM IOHANNES|Mr. Giuseppe  Goffi Ariodante 

CAROLVS CONESTABILIVS, |Fabretti). 

(IOSEFVS GVFFREDVS 

ARIODANTES FABRETTIVS). 

T1 VEILIA VIPIA SURNAS AI Mr.- Véili Vipia,  Mr.-Surna's 
(son), (lié 


3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS; 


r. Giambattistgi, Vermiioli, script of his unpublished ? of 
his Ancient Inseti: ns Of Perugia, Collected, Explained, And 
produced consétved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti; 


[n 
2. 


2; IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; "WMihGiovanni Portaga manuscript; 

3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS juseppe Go Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEV. AN Insci Of A VeryjAncient Age, number 1327; 
NVMERVS 1327; 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti. di | 4. Mr. Gianc stabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 196, NVMERYS 18 
517 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


ia, part? page 196, number 189 — number 517 (according to a 
made/by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 42517. 


wffiscription Number 3517. 


OPERCVLVM OSSVAR F 
GVFFREDVS ARIOD 
FABRETTIVS, IOH CAROLV 


CONESTABILIV LAPIDE 
TIBVRTINO 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
lur. Giancarlo Conestabile, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Corciano, in the 
House Of Count Baldeschi according to 
Mr. Giancarlo Conestabile (from where 


BALDESC CAROLVS|Mr. Giuseppe Goffredo — Ariodante 
CO (IOSEFVS Fabretti). 
G. S ARIODANTES 
FAB VS). 
TI . VEILIA VIPIS ACRIS 
e VEILIA VIPIE)S ACRI(ES(A) |A1 — Mr.-Veilia, Mr.-Vipie's (son), Mr.- 
Acrie's-daughter's-husband, (lies 
here). 
n. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS; b Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti; 
p IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; 2; Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 
E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1320; 
NVMERVS 1320; 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 197, NVMERVS 194 — 
522 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Perugia, part 4, page 197, number 194 — number 522 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3518. 


Inscription Number 3518. 


OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 


GVFFREDVS ARIODANTES 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


Mr. Giancarlo Conestabile, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Corciano, at the 


ARIODANTES FABRETTIVS; House Of Count Baldeschi according to 
CORCIANI APVD COMITEM Mr. Giancarlo Conestabile (from where 
BALDESCHIVM IOHANNES|Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Fabretti). 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS). 
TI AU SURNA AU FERINIAL 
Cl AU(LE)  SURNA . AU(LES) AI Mr.-Aule Surna, Mr.-Aule's (son), 
FERINIAL Mrs.-Ferini's (lies here). 
D IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS; 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, the cript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugi llected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pii lace Of Mr. Pitti; 
a. IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; 3 Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabrel ody Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1326; 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 196, NVMERVS 191 — 
519 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


INSCRIPTIO NVMERO 3519. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 132 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Romai onuments Of 
Perugia, 
sketch mad 


OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CARODR 
CONESTABILIVS EX L 

TIBVRTINO IOSEFVS GVFF 
ARIODANTES FA 


onestabile, of tiburtine 
to Mr. Giuseppe Goffredo 
Fabretti; at Corciano, at the 
Count Baldeschi according to 


CORCIANI APVD iancarlo Conestabile (from where 

BALDESCHIVM Goffredo — Ariodante 

CAROLVS ti). 

(IOSEFVS FFREDVS 

ARIODANTES EAB 

T1 FASTEFERINI AS AI Ms.-Fasti  Ferini, | Mr.-Surna's 
(daughter), (lies here). 

li. IOHANN TI bp sa MANVSCRIPTVS; 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 

his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti; 


IOHANNES PORTAMANVSCRIPTVS: 


2. Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 


[m 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1315; 


Body Of Italic 


2. 
3. IOSE 'VFFRED 'ANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM T /ARVM X ANTIQVIORIS — AEVI, 
VS 1315; 
4. NNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Pi trusca e romana, PARS 4, PAGINA 197, NVMERVS 196 — 
524 


A DESCRIPTIONE); 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 197, number 196 — number 524 (according to a 
sketch made by him in person): 


5. GVILI DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINZ 357, NVMERVS 10. 


[1 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 357, 
number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 3520. 


Inscription Number 3520. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


CAROLVS  CONESTABILIVS EX 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; CORCIANI | APVD 
COMITEM BALDESCHIVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Corciano, at the 
House Of Count Baldeschi according to 
Mr. Giancarlo Conestabile (from where 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti). 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS). 
TI AR SURNA AU PACSNIAL 
Cl AR(NTh) SURNA  AU(LES)|AI Mr.-Arnth  Surna, | Mr.-Aule's 
PACSNIAL (son), Mrs.-Pacsni'Ss (son), (lies 
here). 


Lm IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS; 


I" Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti; 


IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; 


Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1314 (EX SCHEDIS IOHANNIS  CAROLI 
CONESTABILII); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1314 (from the Papers 
of Mr. Giancarlo Conestabile); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 198, NVMERVS 203 - 
531 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 198, number 203 — number 531 (according to a 
sketch made by him in person). 


i 
10445) 
(PERVSIA) 
iMonterone] 


INSCRIPTIO NVMERO 3521. 


InscriptiotsiNumber 3521. 


Evidently Retrograde Lettershape S. 


OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLV 
CONESTABILIVS EX 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFF 


uary, 'according to Mr. 
riodante Fabretti and 
nestabile, of tiburtine 

to Mr. Giuseppe Goffredo 


anté Fabretti; at Corciano, at the 


ARIODANTES FABRETTIVS; Hoyse Count Baldeschi according to 
CORCIANI APVD Mr. Wiancarlo Conestabile (from where 
BALDESCHIVM Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
CAROLVS C |Fabretti). 
(IOSEFVS FFREDVS 
ARIODANTES F TT, 
IL OAR SURNA AR PÉTRUAE- 
Cl h) RN ThUS)|AI1 Mr.-Amth | Surna, | Mr.-Arnth's 
I (son), Mrs.-Petruií'S (son), (lies 
here). 
q. b) ib. d IOLIVS, MANVSCRIPTVS; E: Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti; 
2. «hi PORTA b di 2. Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 
3: oXdarnosv n ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
I TIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1325; 
NV 1325; 


IOHA AROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etftsca e romana, PARS 4, PAGINA 197, NVMERVS 199 — 
527 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 197, number 199 — number 527 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3522. 


Inscription Number 3522. 


OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
CORCIANI IN HORTIS COMITIS 
BALDESCHII IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, (IOSEFVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Corciano, in the 
Gardens Of Count Baldeschi according to 
Mr. Giancarlo Conestabile (from where 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti). 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS). 
TI AR SURNA ARUNThIAL 
AR SURNA AR URINA CAROLVS | ARSURNA ARUNThIAL 
TAL EVGENVS 
PAVLIVS 
PRO 
VT 
IOHANNES 
BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS 
ET PORTA 
ET ERGO 
VT EGO. 
C1 AR(NTh) SURNA ARUNThIAL /|AI1 Mr.-Amnth Surna, Mrs: thi's 


(son), (lies here). 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE BAPTISTA 
VERMIGLIOLIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, | from Mr.  |Giambattista 


Vermiglioli.] 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 


e VERMIGLIOLIO. VT EGO. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, — A4 


Giambai s eniro the manuscript of his unpublished ? of 
cien 9 arn Of Perugia, Collected, Explained, And 
Re luced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti; 


IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; 


Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, C VS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANZIQVIORIS VI, 
NVMERVS 1321 (EX  SCHEDIS NNIS | CAROLI 


CONESTABILII); 


Mxy$"Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
criptions Of A Very Ancient Age, number 1321 (from the Papers 
of Mr. Giancarlo Conestabile); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 198, number 200 — number 528 (according to a 
sketch made by him in person); 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 36, 
number 4. 


INSCRIPZÍO. NVMÉRO 3593. 


Inscription Number 3523. 


Wiper core 
DANTES 

S CAROLVS 
X . LAPIDE 


S GVFFREDVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Corciano, at the 


FABRETTIVS; House Of Count Baldeschi according to 

APVD COMITEM |Mr. Giancarlo Conestabile (from where 
BALDESCHIVM IOHANNES|Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
CAROLVS CONESTABILIVS, |Fabretti). 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS). 
T1 ThA SURNEI FEThIUS 
el Th(ANI)A SURNEI(AL)|AT Mr.-Thania, Mrs.-Surnei's (son), 

FEThIUS Mr. Fethiu's (son), (lies here). 


Um IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti; 


2. IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; 


Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 


ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1323 (from the Papers 


NVMERVS 1323 (EX SCHEDIS IOHANNIS  CAROLI 
CONESTABILII); 


of Mr. Giancarlo Conestabile); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 197, NVMERVS 195 - 
523 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 197, number 195 — number 523 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3524. 
3525. 3526, 3527. 3528. 3529. 3530. 
3331. 3532, 3533, 3534, 3535. 3536. 


Inscriptions Numbers 3524, 3525, 3526, 
3527, 3528, 3529, 3530, 3531, 3532, 
3533, 3534, 3535, 3536, 3537, And 3538. 


3537. 3538. 
VRNAE CINERARIAE LAPIDIS | Ash urns, of tiburtine stone, from a tomb 
TIBVRTINI EX  SEPVLCRO AD |belonging to the Cirius family, excavated 


GENTEM  CIRIAM . PERTINENTE, 
MENSE  OCTOBRI ANNI 1865 
EFFOSSO AD Monterone IN PRAEDIIS 
VINCENTI ERCOLANII. STATIM IPSE 
VIDI ET DESCRIPSI, ET AD ECTYPA 


in October, 1865, at Monterone on the 
estate of Mr. Vincenzo Ercolani. I 
immediately looked at and sketched them, 
and I set aside my p 
number 36 for the paper 


CHARTACEA, CVRA PROFESSORIS |under the supervision o rofessor 
FRANCESCONII FACTA, DEDI |Francesconi. According to Mr. eppe 
TABVLA NVMERO 36. IOSEFVS |Goffredo Ariodante Fabretti. -- 
GVFFREDVS ARIODANTES x 
FABRETTIVS. -- 

Questa tomba [fu] scoperta nell'ottobre del | Thi b [was]'excavated in October, 
1865 in vicinanza del pubblico e vicihity of the public burial 


camposanto della nostra citt 
IOHANNES CAROLE 
CONESTABILIVS, Dei Monum 
Perugia etrusca e romana, 
PAGINA 72. In una mia 


ebbi opportunità di e$ 
urne etrusche 
trasportate là 


mÓÓ:* 


i | Carattoli, 


According to Mr. 
sfabile, The Etruscan And 
nüments Of Perugia, part 3, 
one of my excursions to Mount 
about six kilometres from 
Perugia, atthe villa of Mr. Ricci, I had the 
opportunity to study several Etruscan urns 
of travertine stone, which had been 


1| transported here on several occasions, and 
1|I was informed by the owners and the 
1, farmers 


that they had originated 
Monterone and from land neibouring the 
public burial ground about a kilometre 
from the town. According to Mr. Luigi 
Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1886, page 447. 


IOSEFV FREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS: 


DE ERAT HAEC 
S 


This was the disposition of the urns 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti: 
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[1] 


VLCRI ICHNOGRAPHIA. 

Eran. Of The Tomb. 
NSCRIPTI D The numbers written inside refer 
NDA themselves to Mr. Giuseppe Goffredo 
FABRETTIVM, | Ariodante Fabretti, those added outside 
refer themselves to this body of mine; it 


SE REFERVNT; NVMERVM 3527 
VNAM EX IIS TRIBVS VRNIS, QVAE 


seems probable that number 3527 is the 
only one of those three urns which in the 


APVD  IOSEFVM | GVFFREDVM | work of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
ARIODANTEM FABRETTIVM Fabretti lack a number. 

NVMERO CARENT, FVISSE 

VERISIMILE EST. 


AD MONTERONE PSEVDOLATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AD 
Monterone VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 3524. Inscription Number 3524. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ALOISIVS 
CARATTOLIVS EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
ALOISIVS CARATTOLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 034 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE CAROLVS EVGENVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Luigi 
Carattoli, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Luigi Carattoli; with letters (34 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at the 
House Of Mr. Vincenzo Ercolani on his 
estate near Perugia according to Mr. 


PAVLIVS INSCVLPTIS; APVD | Giancarlo Conestabile, then at the villa of 
VINCENTIVM  ERCOLANIVM  IN|Mr. Ricci at Monte Sc according to 
PRAEDIO PROPE PERVSIAM |Mr. Luigi Carattoli, in Morftescosso still 
IOHANNES CAROLVS |(1897) according to Mr. Donatf: 
CONESTABILIVS, TVM nella villa del 
cavaliere Ricci a Monte  Scosso 
ALOISIVS CARATTOLIVS, IN 
Montescosso ADHVC (1897) 
DONATIVS. 
J8IA» q4:30»7:34 
IMAGO INSCRIPTÍONIS NVMERQ:3524. 
T3 AR CIRE AR CAIAL 
C1 AR(NTh) CIRE P ade A] y Mn Cire, Mr.-Arnth's (son), 
CAIAL rs.-Cai's (son), (lies here). 
DO EX  IOSEFO D I am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRE Goffredo Ariodante Fabretti; Mr. Donati 
DESCRIPSIT MI ECTYPVM 'sketched it for me and sent a paper 
CHARTACEVM ONATIVS, squeeze, but the inscription is more 


* 
TYP 


ELINEARI 


corroded than could be traced from the 
paper squeeze. 


SED INSCRIP 
QVAM VT 
POSSIT. 

LN 


S ARIODANTES/FABRETTIVS, CORPVS 


PTIO ITALICAR ANTIQVIORIS — AEVI, 

Ss 12 EX SVAG"DESCRIPTIONE) TABVLA 

NV. 36 (EX O GARTACEO A FRANCESCONIO 
MISS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1203H (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 36 
(according to a paper squeeze sent by Mr. Francesconi); 


2 HA] S CAROLVSOCONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
etrusca e romaná, PARS 4, PAGINA 72, NVMERVS 54P —- 
X SVA DESCRIPTIONE); 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 72, number 54P — number 382P (according to a 
sketch made by him in person); 


3. AL CARATTOLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1886, 
PAGEL MERVS 9. 


3 Mr. Luigi Carattoli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1886, page 
448, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 3525. 


Inscription Number 3525. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 
ALOISIVS CARATTOLIVS EX 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ALOISIVS 
CARATTOLIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; APVD 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) 
and Mr. Luigi Carattoli, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Luigi 
Carattoli; — with — letters — doubtlessly 
chiselled; at the House Of Mr. Vincenzo 
Ercolani on his estate near Perugia 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 


VINCENTIVM  ERCOLANIVM IN 
PRAEDIO PROPE PERVSIAM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, TVM nella villa del 


then at the villa of Mr. Ricci at Monte 
Scosso according to Mr. Luigi Carattoli. 


cavaliere Ricci a Monte —Scosso 
ALOISIVS CARATTOLIVS. 
M A41*:A14) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3525. 
TI CAIA CIRES A] Mr.-Caia, Mr.-Cire's (son), (lies 
here). 
DO EX  IOSEFO | GVFFREDO I am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabréi. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo MT Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, nur 203F (according to a 
NVMERVS 1203F (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA sketch made by him in person), photo; 5 plate number 36 
hbbocun 36 (EX ECTYPO CHARTACEO A FRANCESCONIO (according to a paper squeeze sent by Mr. Fran de 
2, ARMIS CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And a giuste Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 72, NVMERVS 540 - Perugia, part 4, page 72, number 54O — number 3820 (according to 
3820 (EX SVA DESCRIPTIONE). : — — à sketch n him in person); : — 
3. Lis NA E degli Scavi di Antichità, 1886, | 3. eras Or Ereains Of Antiquity, 1886, page 
INSCRIPTIO NVMERO 3526. /ZInscriptigh Number 3526. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES | Tibe lid; M» according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIV 1ahcarlo estábile and Mr. Giuseppe 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN nte Fabretti and Mr. Luigi 
FABRETTIVS, Iburtine stone according to 
CARATTOLIVS EX Mr, Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
TIBVRTINO IOSEFVS G . Luigi Carattoli; with letters (32 
ARIODANTES millimetres high according to Mr. Carl 


ALOISIVS CARATTO 


IN 
PERVSIAM 
CAROLVS 
IVS, TVM nella villa del 


Eugen Pauli) chiselled according to Mr. 
Carl Eugen Pauli, on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, and 
painted in a red colour according to Mr. 
Donati; at the House Of Mr. Vincenzo 
Ercolani on his estate near Perugia 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
then in the villa of Mr. Ricci at Monte 
Scosso according to Mr. Luigi Carattoli, in 
Montescosso still (1897) according to Mr. 
Donati. 


cavaliere icci a Monte  Scosso 
ALOISIVS CARATTOLIVS, IN 
Montescosso ADHVC (1897) 
DONATIVS. 
"u It 98A ) NA "ap VÀ 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3526. 
T AU C----E AU CAFATIAL 
AU CIRE AU CAFATIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AU C----E AU 
CAFATIAL VT EGO. 
C------ (FORTASSE ID EST MELIOREM C------ ) INTEGRIOREM IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS VIDIT. 


C----V (FORTASSE ID EST MELIOREM C----E) INTEGRIOREM ALOISIVS 


CARATTOLIVS VIDIT. 

Ci AU(LE) CIRE AU(LES)|AI1 Mr.-Aule Cire, Mr.-Aule's (son), 
CAFATIAL Mrs.-Cafati's (son), (lies here). 

DO EX  IOSEFO  GVFFREDO I am giving it according to Mr. Giuseppe 

ARIODANTE FABRETTIO; |Goffredo Ariodante Fabretti; Mr. Donati 


DESCRIPSIT MIHI ET DVO ECTYPA 
CHARTACEA MISIT DONATIVS, SED 
INSCRIPTIO CORROSIORA EST, 
QVAM VT EX ECTYPIS DELINEARI 
POSSIT. 


sketched it for me and sent two paper 
squeezes, but the inscription is more 
corroded than could be traced from the 
paper squeezes. 


DVO ECTYPA MISIT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DVO ECTYPA 


CHARTACEA MISIT VT EGO. 
q. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1203G (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 36 (EX ECTYPO CHARTACEO A FRANCESCONIO 
MISSO); 


f. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante ti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, numb: 3G (according to a 
sketch made by him in person), photograpl ate number 36 
(according to a paper squeeze sent by Mr. Frances E 


t2 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 70, NVMERVS 54B - 
382B (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Romag Monuments Of 
Perugia, age 70, number 54B — number 382B (according to 
a sketch m: im in person); 


3s ALOISIVS CARATTOLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1886, 
PAGINA 448, NVMERVS 4. 


[m 


Mr. Luigi Catátto f Excavations Of Antiquity, 1886, page 
448, number 


INSCRIPTIO NVMERO 3527. 


^ "Uinscriptión Number 3527. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNE 
CAROLVS CONESTADILIVE 
ALOISIVS CARATTOELIV 
(OSSVARIVM PER 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIQDANTES 
FABRETTIVS) EX 

TIBVRTINO 

CARATTOLIVS; 


(ALTITVDINE 


PERVSIAM 
CAROLVS 
IVS, TVM nella villa del 
icci a Monte  Scosso 
CARATTOLIVS, IN 
ADHVC (1897) 


cavaliere 

ALOISIVS 
Montescosso 
DONATIVS. 


Phe, lid, n osspáry, according to Mr. 
Giancarlo tabile and Mr. Luigi 
( ossuary by mistake 


to Mr. Giuseppe Goffredo 
Fabretti), of tiburtine stone 
according to Mr. Luigi Carattoli; with 
letters (33 millimetres high according to 
r. Carl Eugen Pauli) chiselled according 
to Mr. Carl Eugen Pauli, on the front 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli, 
and painted in a red colour according to 
Mr. Donati; at the House Of Mr. Vincenzo 
Ercolani on his estate near Perugia 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
then in the villa of Mr. Ricci at Monte 
Scosso according to Mr. Luigi Carattoli, in 
Montescosso still (1897) according to Mr. 
Donati. 


T1 CIRI CAFATIAL SEC 


Al Ms.-Ciri, Mrs.-Cafati'S daughter, 


(lies here). 


DESCRIPSIT MIHI ET DVO ECTYPA 
CHARTACEA MISIT DONATIVS, SED 
INSCRIPTIO CORROSIORA EST, 
QVAM VT EX ECTYPIS DELINEARI 
POSSIT. 


Mr. Donati sketched it for me and sent two 
paper squeezes, but the inscription is more 
corroded than could be traced from the 
paper squeezes. 


Um IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 71, NVMERVS 54G - 


382G (EX SVA DESCRIPTIONE), 


li Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 71, number 54G — number 382G (according to 


a sketch made by him in person), 


VNDE 


from where 


zi IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 285; 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 285; 


3. ALOISIVS CARATTOLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1886, 


PAGINA 448, NVMERVS 5. 


3, Mr. Luigi Carattoli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1886, page 


448, number 5. 


uj 


10446] 
(PERVSIA! 
iMonteronej; 

INSCRIPTIO NVMERO 35328. Inscription Number 3528. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES | The lid, of an ossuary, 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Giancarlo Conestabile 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti 
FABRETTIVS, ALOISIVS Carattoli, of tiburtine stone ac 
CARATTOLIVS EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
ALOISIVS CARATTOLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 031 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE CAROLVS EVGENV, 
PAVLIVS INSCVLPTIS CAR 

EVGENVS PAVLIVS ET R 
COLORE PICTIS DONATI 
VINCENTIVM  ERCOL 


j, on the front margin 
rl Eugen Pauli, and 


n his estate near Perugia 
to Mr. Giancarlo Conestabile, 
the villa of Mr. Ricci at Monte 


PRAEDIO PROPE Scosso according to Mr. Luigi Carattoli, in 
IOHANNES Montescosso still (1897) according to Mr. 
CONESTABILIVS Donati. 
cavaliere — Ricci SSO 
ALOISIVS IN 
Montescos (1897) 
DONATIVS: 

E M3qt»lqoamtitaga» 

AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3528. 

TI — CAFATI MACRI CIRES 


yn MACRI(AL) CIRES 


A1 Ms.-Cafati, Mrs.-Macri's 
(daughter), Mr.-Cire's (daughter), 


(lies here). 


DESCRIPSIT DONATIVS; DO EX 
DVOBVS ECTYPIS CHARTACEIS, 
QVAB MISIT DONATIVS. 


Mr. Donati sketched it; I am giving it 
according to two paper squeezes, which 
ME Donati sent. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1198 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
36 (EX ECTYPO CHARTACEO A FRANCESCONIO MISSO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1198 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 36 
(according to a paper squeeze sent by Mr. Francesconi); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 71, NVMERVS 54I — 
3821 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


I 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 71, number 54I — number 3821 (according to a 
sketch made by him in person): 


ALOISIVS CARATTOLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1886, 
PAGINA 447, NVMERVS 2. 


Mr. Luigi Carattoli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1886, page 
447, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 3529. 


Inscription Number 3529. 


L. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI X CARELLII 1; Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 170, 
NVMERO 170, NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 3. number 1, number 2, number 3, number 4, and number 5 
NVMERVS 4. NVMERVS 5 


óp, EXEMPLVM CAELESTINI|). I have given Mr. Celestino Carelli's 
SURE NVMERO 2 DEDI IN Spooimm number 2 in my: 
IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES — FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 265; 265; 
3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3020A. 


NVMERVS 3020A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18135. Inscription Number 18135. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AVREVS. A coin, of gold. 


A)* 
(6) * pu 


IMAGO INSCRIPTIONISNVMERO $135. 


TI^  (CAPVT HERCVLIS) 
TI?  BPETTION 
T2P (VICTORIA IN CITIS BIGIS 


CI^ (CAPVT HERCVLIS) Al The head of the Hero Hercules). 
CI?  BPETTION ATP tender) of-the-(federated- 


CIP.^ BRVTTIORVM towns?)-of-the-Bruttians. 
C2» (VICTORIA IN IGIS) A2P (The Goddess Victory in a 


quickgoing twohorse chariot). 


( 


l. CAELESTINVS FRANCISCI — CARELLII [^ 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM IAE VE TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 170, 
NVMERO 17 ERVS 6. N RVS 7. NVMERVS 8 number 6, number 7, and number 8 


2; IOSEFVS GVFFRED ,CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Po TT. VM ANT RIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3020B. 
0B. 


A INSCRIPTIO ANVMERO 18136. Inscription Number 18136. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AVREVS. A coin, of gold. 


ee 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18136. 


TI^ (CAPVT HERCVLIS) 
TIP  BPETTION 
T2? (VICTORIA STANS) 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 02 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
APVD VINCENTIVM ERCOLANIVM 
IN PRAEDIO PROPE PERVSIAM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IN  Montescosso 


ADHVC (1897) DONATIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (20 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at the 
House Of Mr. Vincenzo Ercolani on his 
estate near Perugia according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, in Montescosso 
still (1897) according to Mr. Donati. 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 002 FORTASSE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO LITTERIS (ALTITVDINE 0, 02 VT EGO. 


T1 LARThl FACANAL AV 


FACANAL AV INTEGRA IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS VIDIT. 


C1 LARThI FACAN(I)AL AV(LES) 


Mrs.-Facani's 
r.-Avle's (daughter), 


AI s.-Larthi, 
hter) 
(lie : 


DESCRIPSIT MIHI ET ECTY VNby 
CHARTACEVM MISIT DON 
SED INSCRIPTIO CORROSIORA EST, 
QVAM VT EX ECTYPO 
POSSIT. 

l. 


1 skétched it for me and sent a 
paper squ&eze, but the inscription is more 
than could be traced from the 
paper squeeze. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIO FABRETTIVS, CO. 
INSCRIPTIONVM ITAL NTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 12031 (EX S ESCRI INE); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1203I (according to a 


sketch made by him in person); 


2. 


IOHANNES CAROL ESTAB S, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romána, , PA! NVMERVS 54A — 
382A (EX SVA DBSCRIPTI 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 70, number 54A — number 3824 (according to 
a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERQ:3530. 


Inscription Number 3530. 


SVARII TOHANNES 


OPERCVL 


CONESTABILIVS, 

IE S ARIODANTES 
ALOISIVS 

IVS EX LAPIDE 
OSEFVS GVFFREDVS 
FABRETTIVS, 


ALOISIVS CARATTOLIVS; LITTERIS 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; APVD 
VINCENTIVM ERCOLANIVM IN 
PRAEDIO Monterone PROPE 
PERVSIAM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, TVM nella villa del 
cavaliere Ricci a Monte  Scosso 
ALOISIVS CARATTOLIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Luigi 
Carattoli, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Luigi Carattoli; with letters 
chiselled and painted in a red colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at the House Of Mr. 
Vincenzo  Ercolan on the estate 
Monterone near Perugia according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, then in the villa of 
Mr. Ricci at Monte Scosso according to 
Mr. Luigi Carattoli. 


nelle villa CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO nella villa VT EGO. 


Ti ThACASPRIAS CAFATES 

ThA CASPRI VE CAFATES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
ThACASPRIAS  CAFATES VT IOSEFVS GVFFREDVS  ARIODANTES 
FABRETTIVS ET ERGO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's article contains a transcription of the 
inscription which, unsaid, is in fact his own restoration, and which differs from that of 
our best other authority, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, by being four 
terms of nomenclature in length, in typefont, with no underdotted letters, but then Mr. 
Carl Eugen Pauli gives a transcription of that, which does have underdotted letters, 
RI, letters read with certainty by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, RI, who 
gives the termination of this word as -AS, which Mr. Carl Eugen Pauli arbitrarily 
rejects and gives his own conjectural and unauthorised and unrequired abbreviated 
(matronymic? patronymic? mascule gamonymic? feminine gamonymic?) VE; but 
that's enough: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss version, three terms of 
nomenclature in length, is legible and seems to be correct.] 


C1 Th(ANI)A CASPRIAS |A1 Mr.-Thania, Mr.-Caspria'$" (son), 
CAFATES(A) HA ua i 
(lies h&xe)* 
[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOSEFO GVFFREDO |I am giving it, but only in an Etruscan 
ARIODANTE FABRETTIO. typeface, from Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti.] 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS STARET PRO SIC RESTITVENDVM 
EST, SED QVOD STARET PRO DO TYPIS EX IOSEFO GVFFREDO 
SMS FABRETTIO. VT poU, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM 


l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1199 (according to a 
sketch made by him in person); 

2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 

Perugia, part 4, page 71, number 54H — number 382H (according to 

a sketch made by him in person); 

Mr. Luigi Carattoli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1886, page 

447, number 3. 


Inscription Number 3531. 
The lid, of an ossuary, according to Mr. 
, Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Luigi 
Carattoli, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Luigi Carattoli; with letters (27 to 
35 millimetres high according to Mr. Carl 


ALOISIVS 


EX LAPIDE 


FABRETTIVS, 


ALOISIVS CARATTOLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 027 AD O0, 035 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
APVD VINCENTIVM ERCOLANIVM 
IN PRAEDIO APVD PERVSIAM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, TVM nella villa del 
cavaliere Ricci a Monte  Scosso 
ALOISIVS CARATTOLIVS, IN 


Eugen Pauli) chiselled according to Mr. 
Carl Eugen Pauli, on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at the 
House Of Mr. Vincenzo Ercolani on the 
estate at Perugia according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, then in the villa of 
Mr. Ricci at Monte Scosso according to 
Mr. Luigi Carattoli, in Montescosso still 
(1897) according to Mr. Donati. 


Montescosso ADHVC (1897) 
DONATIVS. 
JP14NA440-qA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3531. 

T AR CIRI AU VIPIAL 
Cl AR(NTh) CIRI(AL) AU(LES)|AI Mr.-Arnth, Mrs.-Ciri's (son), Mr.- 

VIPIAL(ISA) Aule's (son), Mrs.-Vipi's- 

daughter's-husband, (lies here). 

DO EX  IOSEFO  GVFFREDO | am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO;|Goffredo Ariodante Fabretti; Mr. Donati 


DESCRIPSIT MIHI ET DVO ECTYPA 
CHARTACEA MISIT DONATIVS, SED 
INSCRIPTIO CORROSIORA EST, 
QVAM VT EX ECTYPIS DELINEARI 
POSSIT, 


sketched it for me and sent two paper 
squeezes, but the inscfiption is more 
corroded than could be tr from the 
paper squeezes. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1203D (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 36 (EX ECTYPO CHARTACEO A FRANCESCONIO 
MISSO); 


Body Of Italic 

Very Ancient Age, number 1203D (according to a 

i in person), photographic plate number 36 
e sent by Mr. Francesconi); 


jm Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptioi 
sketch ma 
(according tà p: 


25 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 72, NVMERVS 54N - 
382N (EX SVA DESCRIPTIONE); 


pus r. Giancarlo Gonest: A And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, , number - 
ketch made by fiim in person); 


3. ALOISIVS CARATTOLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1886, 
PAGINA 448, NVMERVS 7. 


— number 382N (according to 
L We Carattoli;Notices Of Excavations Of Antiquity, 1886, page 
jN 4 ber 7. N $ 


INSCRIPTIO NVMERO 3532. 


OPERCVLVM OSSVARII IOH 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS A 
FABRETTIVS, 

CARATTOLIVS 

TIBVRTINO IOS FFREDVS 
ARIODANTES ETTIVS, 
ALOISIVS C RIS 


IN 
PERVSIAM 
CAROLVS 
dica a Monte  Scosso 
ALOISIVS CARATTOLIVS. 


o Ariodante Fabretti and Mr. Luigi 
Carattoli, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Luigi Carattoli; with letters 
chiselled according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; at the House Of Mtr. 
Vincenzo Ercolani on his estate near 
Perugia according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, then in the villa of Mr. Ricci 
at Monte Scosso according to Mr. Luigi 
Carattoli. 


TI AU CIRE AU VI'!AL 
VEL AU CIRE AU-------- VIPIAL VEL 


EVGENVS PAVLIVS PRO AU CIRE AU VIPIAL, ID EST AU CIRE AU [(----—---- 
VIPIAL, VT FERE IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS (PISAL) ET ERGO 


VT EGO. 


AU CIRE AU-------- VIPIAL CAROLVS 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's article contains a transcription of the 
inscription which, unsaid, is in fact his own restoration, with no underdotted letters, 
with the gap of four letters' width where Mr. Giancarlo Conestabile reports a fracture 
in the stone; it seems to be likely that the inscription was less damaged when Mr. 
Giancarlo Conestabile saw it; Mr. Carl Eugen Pauli gives a transcription of that, which 


does have underdotted letters, VIP, in a 


gap where every trace of the letters has 


completely contradict with his own 


attempts to read and write, the better. | 


perished according to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at the end of the 
inscription, where Mr. Ciancarlo Conestabile reports 
fourstroke letter S) which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti does not 


out of place, Mr. Carl Eugen Pauli's emendation into VIPIAL (but then miswritten 
VIPIAL) is cogent. The less said about Mr. Luigi Carattoli's woefully careless 


PISAL (that is, with a 


SAL, but the letter S of which seems to be 


C1 AU(LE) CIRE AU(LES) VIPIAL | AI Mr.-Aule Cire, Mr.-Aule's (son), 
Mrs.-V ipi's (son), (lies here). 

DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 

CONESTABILIO. Conestabile. 


SIUS MGE VT EGO. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX IOHANNE CAROLO 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1200 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 


ti, Body Of Italic 
numi 00 (according to a 
sketch made by him in person); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 70, NVMERVS 54F - 
382F (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roi ments Of 
Perugia, part 4, page 70, number 54F — number 382 'cording to a 
sketch made by him in person); 


ALOISIVS CARATTOLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1886, 
PAGINA 447, NVMERVS 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 3533. 


oli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1886, page 


OPERCVLVM .OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ALoE 
CARATTOLIVS B L 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFF 
ARIODANTES F 


ALOISIVS CARATTOLIV. 


INSCVLPTIS ET 
PICTIS IOSEE 


nella villa del 
Monte — Scosso 


f an oSsuary, according to Mr. 
ffredovsAriodante Fabretti and 
i oli, of tiburtine stone 


Mr. 
Fabretti 


Giuseppe Goffredo 
and Mr. Luigi 


according to Mr. Luigi Carattoli and 
painted in a red colour according to Mr. 
iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
the House Of Mr. Vincenzo Ercolani on 
his estate near Perugia according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, then in the villa of 
Mr. Ricci at Monte Scosso according to 
Mr. Luigi Carattoli. 


It A3182:13 717248 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3533. 


TX FASTI VI CAPENATI 
CI FASTI VI(PIAL) A1 Mrs.-Fasti, Mrs.-Vipi's (daughter), 
CAPENATI(ALISA) Mrs.-Capenati's-son's-wife, (lies 
here). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO I am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANITE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1203C (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 36 (EX ECTYPO CHARTACEO A FRANCESCONIO 
MISSO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1203C (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 36 
(according to a paper squeeze sent by Mr. Francesconi); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 71, NVMERVS 54M - 
382M (EX SVA DESCRIPTIONB); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 71, number 54M — number 382M (according to 
a sketch made by him in person); 


ALOISIVS CARATTOLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1886, 
PAGINA 448, NVMERVS 6. 


Mr. Luigi Carattoli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1886, page 
448, number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 3534. Inscription Number 3534. 
OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS | An ossuary according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 'Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES |Ariodante Fabretti, of tiburtine stone 
FABRETTIVS EX LAPIDE|according to Mr. Giuseppe Goffredo 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS  Ariodante Fabretti; with letters chiselled; 
ARIODANTES FABRETTIVS; at the House Of Mr. Vincenzo Ercolani on 
LITTERIS INSCVLPTIS; APVD his estate near Perugia according to Mr. 
VINCENTIVM  ERCOLANIVM . IN |Giancarlo Conestabile. 

PRAEDIO PROPE PERVSIAM 
IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS. —— 
JÁ"MIayAm aa-3Q0 va 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3534. 
T4 AU CIRE AR SALVI^L 


cl AU(LE) .CIRE  AR(NThUS)|AI Mr.-A ire, Mr.-Arnth's (son), 
SALVIAL Mrs.-Salvi ies here). 


DO EX  IOSEFO  GVFFREDO|I ing it a&éording'to Mr. Giuseppe 
BESTES FABRETTIO. Gofirc riodarlte Fabretti. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPV eppe e o Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVE. Of A P» ARGEnE due number 1202 pibe toa 


NVMERVS 1202 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
36 (EX ECTYPO CHARTACEO A FRANCESCONIO MISSO); 
nün 
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a, part 4, page 70, number 54E — number 382E (according to 
dith made by him in person). 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 70, NV. 
382E (EX SVA DESCRIPTIONE). 


sdostesne. Casaglia] 
INSCRIPU. NVMERO3535," Inscription Number 3535. 

OPERCVLVMf OSSVARI.IOHANNES |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
BILIVS, | Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
ODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
LAPIDE |stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
S GVFFREDVS |Ariodante Fabretti; with letters chiselled 
FABRETTIVS; |and painted in a red colour according to 
NSCVLPTIS ET RVBRO Mr. Giuseppe Goffredo — Ariodante 
PICTIS IOSEFVS Fabretti; at the House Of Mr. Vincenzo 
ARIODANTES |Ercolani on his estate near Perugia 

FABRETTIVS; APVD VINCENTIVM according to Mr. Giancarlo Conestabile. 
ERCOLANIVM IN PRAEDIO PROPE 
PERVSIAM IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS. 
B Aa4A8M- 90:3115-44 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3535. 
TI AR CIRE AR SALVI AC------ 
AR CIRE AR SALVI A CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AR CIRE AR 
SALVI AC------ VT IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS ET ERGO VT 
BGO. 


AR CIRE AR SALVI AC 
CAROLVS CONESTABILIVS VIDIT. 


EVIDENTER INTEGRIOREM IOHANNES 


Cl AR(NTh) CIRE  AR(NThUS)|AI Mr.-Arnth Cire, Mr.-Arnth's (son), 
SALVI(AL) ACNAT(NASA) Mrs.-Salvi's (son), Mr.-Acnatna's- 
daughter's-husband, (lies here). 
DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. Conestabile. 


DO EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO. CAROLVS EVGENVS 
pM PRO DO EX IOHANNE EM CONESTABILIO. VT EGO. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1203B (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 36 (EX ECTYPO CHARTACEO A FRANCESCONIO 
MISSO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1203B (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 36 


(according to a paper squeeze sent by Mr. Francesconi); 


m 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 70, NVMERVS 54D - 
382D (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etr And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 70, number umber 382D (according to 


a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3536. Inscription Number 35365. 
OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS|An ossuary according to Mr. Gfancarlo 
CONESTABILIVS, IOSEFVS |Conestabile r. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES ne according to 
FABRETTIVS EX LAPIDE IOHANNES e, of tiburtine 
CAROLVS CONESTABILIVS rding Mr. piii. P Goffredo 


ARIODANTES FABRETTIV 
ALOISIVS CARATTOLIVS; LITTER 
IN FRONTE 
CARATTOLIVS INSCVLPT, 
VINCENTIVM  ERCOL 


TIBVRTINO IOSEFVS Amervg 


PRAEDIO PROPE 

IOHANNES 

CONESTABILIVS. lla villa del 
cavaliere  Riccü a SSO 


ALOISIVS C T 


to Mr. Luigi Carattoli; at 
Of Mr. Vincenzo Ercolani on 


Giancàrlo Conestabile, then in the villa of 
Mr. Ricci at Monte Scosso according to 
r. Luigi Carattoli. 


O 
2291 AVAAM. Ainao 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3536. 


TA 


ThANIA SALUVI CIRES 


SALUVI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (LITTERA S QVATTVOR 


e EARVM) PRO SALUVI VT EGO. 


DNA SALUVI(AL) CIRES 


AI Mr.-Thania, Mrs.-Saluvi's (son), 


Mr.-Cire's (son), (lies here). 


EX . IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO. 


I am giving it according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1203E (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 36 (EX ECTYPO CHARTACEO A FRANCESCONIO 
MISSO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1203E (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 36 
(according to a paper squeeze sent by Mr. Francesconi); 


m 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 70, NVMERVS 54C - 
382C (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 70, number 54C — number 382C (according to 
a sketch made by him in person); 


ALOISIVS CARATTOLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1886, 
PAGINA 448, NVMERVS 9. 


Mr. Luigi Carattoli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1886, page 
448, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 3537. 


Inscription Number 3537. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ALOISIVS 
CARATTOLIVS EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
ALOISIVS CARATTOLIVS; LITTERIS 
IN FRONTE ALOISIVS 
CARATTOLIVS INSCVLPTIS; APVD 
VINCENTIVM | ERCOLANIVM IN 
PRAEDIO PROPE PERVSIAM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, TVM nella villa del 
cavaliere Ricci a Monte  Scosso 
ALOISIVS CARATTOLIVS. 


Ariodante Fabretti and Mr. Luigi 
Carattoli, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Luigi Carattoli; with letters 
chiselled on the front according to Mr. 
Luigi Carattoli; at the House Of Mr. 
Vincenzo Ercolani on his estate near 
Perugia according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, then in the villa of Mr. Ricci 
at Monte Scosso according to Mr. Luigi 
Carattoli. 


m3q5».124AM- 248 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3537. 


T FASTI SALVI CIRES 


Cl FASTI SALVI(AL) CIRES 


A] 


Ms.-Fasti, i's (daughter), 
Mr.-Ciréig (daughter), (lies here). 


DO EX . IOSEFO GVFFREDO 


ANIMAE FABRETTIO. 


it acéording to Mr. Giuseppe 
diucao iodanfé Fabretti. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, COR 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS , AE 
NVMERVS 1201 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA €VME 

36 (EX ECTYPO CHARTACEO A FRANCESCONI 


O): 
IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monufüenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 71, NVMERVSSSA4K — 
382K (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giusi ffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
riptions Very Ancient Age, number 1201 (according to a 
madg'by him in person), photographic plate number 36 
(accotding to a paper squeeze sent by Mr. Francesconi); 
Mr. Gfancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perüigia, part 4, page 71, number 54K — number 382K (according to 
etch made by him in person); 


ALOISIVS CARATTOLIVS, Notizie degli li Antichità, 
PAGINA 448, NVMERVS 10. 


Mr. Luigi Carattoli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1886, page 
448, number 10. 


INSCRIPTIO NVMIERO 3538. 


Inscription Number 3538. 


, 


EX 
IOSEFVS 
ARIODANTES 

ALOISIVS 

LITTERIS 
0, 027 CAROLVS 
EVGENVS' PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS INSCVLPTIS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; APVD 
VINCENTIVM | ERCOLANIVM IN 
PRAEDIO PROPE PERVSIAM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, TVM nella villa del 
cavaliere Ricci a Monte  Scosso 
ALOISIVS CARATTOLIVS, IN 
Montescosso ADHVC (1897) 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, the lid, of an 
ossuary, according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Luigi Carattoli, of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Luigi 
Carattoli; with letters (27 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled, according to Mr. Carl Eugen 
Pauli, on the front margin according to 
Mr. Carl Eugen Pauli; at the House Of Mr. 
Vincenzo Ercolani on his estate near 
Perugia according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, then in the villa of Mr. Ricci 
at Monte Scosso according to Mr. Luigi 
Carattolh, in Montescosso still (1897) 
according to Mr. Donati. 


DONATIVS. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3538. 


TI -[RE AR ThER IA 


CIRE  CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET 


IOSEFVS  GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS (NE CIRE QVIDEM) PRO --IRE VT EGO. 


tl CIRE AR(NThUS)|A1 Mr.-Cire, MMr.-Arnth  Theria's 
ThER|  jIA(S) (son), (lies here). 
DO EX  IOSEFO | GVFFREDO I am giving it according to Mr. Giuseppe 
ABIGDANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1203A (according to a 
NVMERVS 1203A (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA sketch made by him in person), photographic plate number 36 
NVMERO 36 (EX ECTYPO CHARTACEO A FRANCESCONIO (according to a paper squeeze sent by Mr. Francesconi); 
MISSO); r«N 
z IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 2 Mr. Giancarlo Conestabile, The Et; nd Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 71, NVMERVS 54L — Perugia, part 4, page 71, number^54L ber 382L (according to 
382L (EX SVA DESCRIPTIONE); a sketch made by him in person); 
3. ALOISIVS CARATTOLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1886, 


PAGINA 448, NVMERVS I1. 


3i Mr. Luigi Carattoli, Notices Of Excavations tiquity, 1886, page 
448, number 11. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3539. 
3540. 3541. 3542. 


InscriptionsdNumbers 3539, 3546, 3541, 
im: 


Nell'anno 1590 in Casaglia appresso Santa 
Maria di Villa Gemini si apri una 
grotticella sotterranea, nella quale si 
trovarono dodici piccoli avelli 
travertino  ..... 
dell'istessa materia: nell'orlo dei c 
si vedono varie iscrizioni 
CIATTIVS, Delle memori 


33. -- 


ertt 


ruscan inscriptions were to be 

-XAccording to Mr. Felice Ciatti, 

Annalistic And Historical Notices Of The 
ffairs Of Perugia, page 33. -- 


tevertino CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO travertino VT EGO. 


1944 — INSCRIPTIONIBVS NVMERIS 
3539. 3540. 3541. 


[Ossuaries of the  Ancarus family] 
removed from their tomb excavated in 


. Perugia. According to Mr. Giovanni 


Battista Passeri, Explanations Of Mr. 
Thomas Dempster's Books On Regal 
ETRVRIA, page 220, on Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti'S8S numbers 
1563, 1564, and 1944 inscription 


. number 3539, inscription number 3540, 


and inscription 3541. 


INSCRIPTIO NVMERO 3539. 


Inscription Number 3539. 


Syllabic Interpunctuation: 
UVIL*ANE. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO .CIATTIVS, ]IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; | LITTERIS IN 
MARGINE CIATTIVS HAVD DVBIE 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Felice Ciatti and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; with letters 
doubtlessly chiselled, on the margin 
according to Mr. Felice Ciatti; it is not 


INSCVLPTIS; VBI EXTET 
IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILILIVS. 


known where it is now according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


.AUR.AIIV.Iq382H 8.11.32 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3539. 


TI SE VI ANCARI UVIL ANE 


SE VI ANCARI UVILANA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SE VI ANCARI 
UVIL ANE VT CIATTIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill'S footnote: yet it seems that UVIL ANE must then be corrected, from 
UVILANA of the following inscription number 3540, into AVILANE, interpreting 
the interpunct as an instance of syllabic interpunctuation.] 


CI SE(Th) V(IPJI(AL) A1 Mr.-Seth, Mrs.-Vipi's (son), Mrs.- 
ANCARI(ALISA) UVILANE(S) Ancari's-daughter's-Büsband, 
Mrs.-Uvi's-daughter' hter's- 
husband, | Mr.-Ane's-datiiiíter's- 
husband, (lies here). 
DO EX CIATTIO. I am giving ding to Mr. Felice 
Ciatti. 


SIC RESTITVENDVM EST. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX 


l. FELIX CIATTIVS, Delle memorie annali et istoriche delle cose di Mr. Ciatti, Anfsic And Historical Notices Of The Affairs. 
Perugia, PAGINA 33, Of Per: ge 33f 
VNDE fr e 
25 IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE D STERI iovaffüi Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 220; Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 220, 
ET and, 
$« ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio didingua etrusca e He| 3. b. ai Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 442 7 371, NVMERVS Languages Of Italy, volume 2. page 442 — page 371, number 405, 
ET and 
4. IOHANNES BAPTISTA VERI IOLIVS, Antiche is 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e 'AGINA 195, NVMER Collected, Explained, And Reproduced', page 195, number 175, 
175, 
3 IOHANNES BAPTISTA G i crizioni | 5. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine racco jarate e p e? 249, 178, Collected, Explained, And Reproduced', page 249, number 178, 
BT and 
6. IOSEE IVFFREDV IODANTE TTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRII VM AR IQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1563, photographic 
NVMERV VLA NVMERO 36, plate number 36, 
ET and 
9. IOHA! S CARO 'O TABILIVS, Dei Monumenti di p Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia sca e roman: 4, PAGINA 264, NVMERVS 294 - Perugia, part 4, page 264, number 294 — number 621. 
f 
INSCRIPTIO NVMERO 3540. Inscription Number 3540. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO CIATTIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; LITTERIS . IN 
MARGINE CIATTIVS HAVD DVBIE 
INSCVLPTIS; VBI EXTET 
IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS. 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Felice Ciatti and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; with letters 
doubtlessly chiselled, on the margin 
according to Mr. Felice Ciatti; it is not 
known where it is now according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


AV ANFN I 2H..109 0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3540. 


gat LARThI ANCARI UVILANA 


tl LARThI ANCARI UVILANA(S) | A1 Ms.-Larthi, Mrs.-Ancari's 
(daughter), Mr.-Uvilana's 
(daughter), (lies here). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO I am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 
ji FELIX CIATTIVS, Delle memorie annali et istoriche delle cose di T Mr. Felice Ciatti, Annalistic And Historical Notices Of The Affairs 
Perugia, PAGINA 33, Of Perugia. page 33. 
VNDE from where 
2, IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII | 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 220, Dempster's Books On Regal ETRVRIA. page 220, 
ET and 


3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 


antiche d'Italia 2 442 — 371, NVMERVS 406. 


X 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 442 — page 371, number 406, 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre antiche d'Italia 
2 402 7 371, NVMERVS 405 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre antiche d'Italia 2 442 — 371, 


NVMERVS 405 VT EGO. 


ET and 
4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptioi f Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 195, NVMERVS Collected E And Reproduced', page 195, rfimber 173, 
VEA 
5. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni X yc Giambatt is Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 249, NVMERVS 176, XR Expl: d Repr P, page 249, number 176, 
ET ande 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS iuseppe Güffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Ins ns E A ncient Age, number 1564, photographic 
NVMERVS 1564, TABVLA NVMERO 36, plate 
EF and 
p CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di Perugi; usciti iancarljfConestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
romana, PARS 4, PAGINA 265, NVMERVS 295 - 623, PeFügia, part 4, page 265, number 295 — number 623. 
INSCRIPTIO NVMERO4541. "wfnscription Number 3541. 


Strange Lettershape 9 -- Th. 


OPERCVLVM OSSV EX LA 


IOSEFVS 


DVBIE 
EXTET 


INSCVLPTI 
IG 
C T 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Felice Ciatti and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; with letters 
doubtless chiselled, on the margin 
according to Mr. Felice Ciatti; it is not 
known where it is now according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


.MISA2HR. 


153.194 84 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3541. 


TI | LARCI VNT ANCARIS 


LARThl MT ANCARIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE LARThI MT 
ANCARIS QVIDEM) PRO LARThI VNT ANCARIS VT EGO. 


Cl LARCI V(A)NT(AS)|A1 Mrs.-Larci, Mr.-Vanta's 
ANCARI(E)S(A) (daughter), | Mr.-Ancarie's-son's- 

wife, (lies here). 
DO EX CIATTIO. I am giving it according to Mr. Felice 


Ciatti. 


SIC RESTITVENDVM EST. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX 


IINE VT EGO. 


FELIX CIATTIVS, Delle memorie annali et istoriche delle cose di 
Perugia, PAGINA 33, 


D Mr. Felice Ciatti, Annalistic And Historical Notices Of The Affairs 


Of Perugia. page 33, 


VNDE 


from where 


[Jeff Hill's footnote: Although the CAPVT HERCVLIS is strangely beardless and 
garlanded, the club behind it identifies it as the Hero Hercules's head.] 


CI^  (CAPVT HERCVLIS) Al^ (The head of the Hero Hercules). 
CI?  BPETTION Al]P (Legal tender) of-the-(federated- 
CIP.^ BRVTTIORVM towns?)-of-the-Bruttians. 
C2P (VICTORIA STANS) A2P (The Goddess Victory, standing). 
l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII l; Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 170, 
NVMERO 170, NVMERVS 9 number 9 
* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS x Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3020C. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3020C. 


INSCRIPTIO NVMERO 18137. 


Inscription Nuffiber 18137. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, aifver 


IMAGO NX TIONIS 


ERO 18137 
TI^  (CAPITA oen. VGATA) 
TIP  BPETTION 
T2P  (DIOSCVRI — 
CI^  (CAPITA DIOSC VOD AI^ (The heads of the Sons Of The 
IVGATA) God Jupiter, side by side). 
CI? BPETT im d (Legal tender) of-the-(federated- 
CIS ABERV towns?)-of-the-Bruttians. 
C2P  (DIOSCV A2P (The Sons Of The God Jupiter, 
gallopping). 
C ELEST]| IONIVS, RANCISCI | CARELLIL b. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
MO. ITAL] TERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 171, 
171, NVMER 0 number 10 
n scu Pratica FABRETTIVS, CORPVS p Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPT. TALICARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3020D. 
NVMERVS 3 , 
INSCRIPTIO NVMERO 18138. Inscription Number 18138. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


1. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII l Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 220, Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 220, 
ET and 
3 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 195, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced'. page 195, number 174, 
174, 
4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 249, NVMERVS 177, Collected, Explained, And Reproduced', page 249, number 177, 
BEI and 
5; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1944, photographic 
NVMERVS 1944, TABVLA NVMERO 38, plate number 38, 
ET and 
6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 321, NVMERVS 395 - Perugia, part 4, page 321, number 395 — number 723. 
T 
i 
(0448) 
(PERVSIA) 
(Casaglia] 
INSCRIPTIO NVMERO 3542. Inscfiption Number 3542. 
The Word SECh Was Used Twice. 
OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE | The 1 Iburtine stone 
TIBVRTINO  CIATTIVS, IOSEFVS Felice Ciatti and Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES riodante Fabretti and 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLV, nestabile; with letters 
CONESTABILIVS; LITTERIS on the margin 
MARGINE CIATTIVS HAVD IE to Mr. Felice Ciatti; it is not 
INSCVLPTIS; VBI EX' TET ere it is now according to Mr. 
IGNORATVR IOHANNES ROLVS |Giancárlo Conestabile. 
CONESTABILIVS. 
TI | LARThI LUMPUM METELI Ch 


PUMPUNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, FORTASSE RECTE, SED 
QVOMODO ERROREM EGREGIVM CIATTIVS FACTVS FVERIT? CAECVS 
ESSETNE? PRO LUMPUM VT CIATTIVS ET ERGO VT EGO. 


C1 LARThI UM(AS)|AI1 Ms.-Larthi, Mr.-Lumpuma's 
M C daughter, Mrs.-Meteli's daughter, 

) (lies here). 
DE EX CIATTIO. I am giving it according to Mr. Felice 


Ciatti. 


EGO. 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DE EX CIATTIO. VT 


antiche d'Italia 2 448 — 377, NVMERVS 422, 


q. FELIX GIKTTIVS, Delle memorie annali et istoriche delle cose di | 1. Mr. Felice Ciatti, Annalistic And Historical Notices Of The Affairs 
Perugia, PAGINA 33, Of Perugia. page 33, 
VNDE from where 
2; ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


Languages Of Italy, volume 2, page 448 — page 377, number 422, 


ET and 
3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 194, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 194, number 172, 
172, 
4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 249, NVMERVS 175, Collected, Explained, And Reproduced". page 249, number 175, 
ET and 
x IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1675, 
NVMERVS 1675, 
ET and 


6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 362, NVMERVS 508 — 


6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 362, number 508 — number 836. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3543. 
3544. 3545. 3546. 3547. 


Inscriptions Numbers 3543, 3544, 3545, 
3546, And 3547. 


NVMERO 3546 REPERTVS Scavandosi 
pochi anni fa il terreno in vicinanza della 
chiesa parocchiale di  Casaglia 
chiudeva un sepolcro, NVMERI 3547 ET 
3545 REPERTI ANNO 1783 EODEM 
LOCO. SCVTILLIVS. -- 


Inscription number 3546 was found in the 
excavating, a few years ago, of the 
grounds in the vicinity of the parish 
church of Casaglia ..... , it closed off a 
tomb, inscriptions numbers 3547 and 3545 
were found in 1783 in the same place. 
according to Mr. Domenico Scutillo. -- 


REPERTI NVMERIS 3547 ET 3545 
CVM VNA VRNA SINE 
INSCRIPTIONE ET DVABVS CVM 
ETRVSCIS IN EFFOSSIONIBVS 
FACTIS IN Casaglia MENSE OCTOBRI 
1781, NVMERVS 3546 pochi passi 
distante da questo sepolcreto. IOSEFVS 
BELFORTIVS. -- 


Inscriptions numbers 354fband 3545 were 
found together with an 
inscription, and together wi 
Etruscan inscriptions, in the ex 
made at Casaglia in Octobe 
inscription nufj 
this tomb. A 
Belfdtti, -- 


$ 1255 


[Jeff Hill's footnote: perhaps this Belfort. is the Mr. Giuseppe Belforti mentioned on 


page 202 of Mr. Giambattista Vermiglioli, 


Biografia degli scrittori perugini e notizie 


della opere loro, tomo 1; Mr. Giuseppe Belforti, author of, amongst other works, 
Illustrazioni storiche e topografiche della città e del contado di Perugia, which Mr. 
Maurizio Sannibale, Le urne cinerarie di età ellenistica, page 160, seems to think that 
Mr. Giambattista Vermiglioli has excerpted, is mentioned a few times in inscriptions 


numbers 3545 to 3547 below.] 


La forma dello scrivere, per 
' posson dare l'epigrafi degli 
Scipioni, nof puo salir molto sopra il 600 
di roma; € peró un de'titoli piü antichi, 
che ci sian rimasi di Toscana in latino. 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS 2 384 
— 313 DE NVMERIS 3543. 3544. 3545. - 


n the one of bishop Pio Clemente, 
collected, a short time ago, together with 
other Etruscan antiquities, from the 
generosity of pope Pio The Sixth, some of 
this sort were also provided so that they 


i|should not be lacking in such a grand 


collection. They were found in 1782: their 
sculptures are crude; their subjects are the 
usual Greek ones. The urn with Latin 
letters is smaller than those with Etruscan 
letters; but the art is no better, and it 
cannot be much later than the other 
accompanying urns. The form of the 
writing, to the extent that the epigraphs of 
the Scipios can shed light upon it, cannot 
be much older than the year 600 of Rome; 
e^ itis only a little older than those which 
we see in ETRVRIA written in Latin. 
According to Mr. Luigi Antonio Lanzi, 
volume 2, page 384 - page 313, on 
inscriptions numbers 3543, 3544, and 
3545. -- 


Clement. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Clemente VT EGO. 


M. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Monsignore VT EGO. 


Questa, e l'alra [NVMERIS 3553 ET 
3554] vi [IN MVSEVM 
PIOCLEMENTINVM]  passarono da 
Perugia poco dopo, che furono scoperte, e 
cavate da un ipogeo rinvenuto nelle 
pertinenze di Casaglia l'anno 1783. ..... Fu 
scoperto a caso questo sepolcro, entro del 
quale furono trovate tre urne etrusche, ed 
una romana, che già si diede numero 17 
della prima Classe [NVMERO 3545]. ..... 
Le urne, che furono riposte nel Museo 
Vaticano, furono acquistate da Pio Sesto 
33 Delle medesime non se ne danno che 
due, pocché l'altra avea 1 caratteri del 
tutto consunti. IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS,  Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, 
PAGINA 181 —7?, PAGINA 234. -- 


This one, and also the others [inscriptions 
numbers 3553 and 3554] were transferred 
[into the Pio Clemente Museum] from 
Perugia shortly after they were found and 
dug from a chamber excavated in the 
territory of Casaglia in 1783. ..... A family 
tomb was excavated, within which three 
unconnected Etruscan urns and a Roman 
one were found, which has already 
provided us with our number 17 of Class 
One [inscription number, 3545]. ..... The 


Vatican Museum, were ac 
The Sixth 


Mr. i; Ancient 


Inscriptions , Collected, 
Ex , And Reprodüced'!, page 181 — 
20page -- 


Tutte queste epigrafi venner fuori, 
quanto sembra, da uno stesso ipoge 
almeno ció é sicurissimo per le pri 
il men chiaro per l'ultima. ..... 
avvenne nel 1783 e da Ant 
IOHANNES 

CONESTABILIVS, 
Perugia etrusca e, 


a pagina 244 VT EGO. 


. Perugia, part 4, page 244, on inscriptions 


.|was found in the same tomb as the urns 


le urne edite edite a pagina 244 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO le urne edite 


AII these epigraphis seem at first sight to 

inated from the same chamber; 
certain for the first three at 
quite clear for the last one. ..... 
covery occurred in 1783, and was 
made by Mr. Antonio Terenzi. According 
lto Mr. Giancarlo Conestabile, The 
Etruscan And Roman Monuments Of 


numbers 3543, 3544, 3545, and 35406. It 


published on page 244 [- inscriptions 
numbers 3543, 3544, 3545, and 3546]. 
According to Mr. Giancarlo Conestabile, 
The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 493, on number 
3547. 


INSCRIPTIO NVMERO 3543. 


Inscription Number 3543. 


OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS 


LANZIVS, IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS EX TOFO 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 018 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE CAROLVS EVGENVS 


An Oossuary according to Mr. Luigi 
Antonio Lanz and Mr. Giancarlo 
Conestabile, of tufa according to Mr. 
Giancarlo Conestabile; with letters (18 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
at Rome in the Vatican Etruscan Museum 


PAVLIVS INSCVLPTIS; ROMAE IN 
MVSEO  ETRVSCO VATICANO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 


according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile, where it still (1886) 

according to Mr. Olof August Danielsson. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
J4092882 301948 42-80 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3543. 

Td ThA CAFATI VL CASPRIAL 
GI Th(ANI)A CAFATI(AL)|AI Mr.-Thania, Mrs.-Cafati's (son), 

V(E)L(US) CASPRIAL(ISA) Mr.-Vel's (son) rs.-Caspri's- 

daughter's-husba jes here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 


Mr. Olof August Danielsson sKétched it; I 
am giving it according to aper 


ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS|squeezes (made by Mr. Olof^August 
BOYS DANIELSSONIVS). Danielsson). 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre Mr. Luigi iu d La uscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 384 — 313, NVMERVS 165; f Languages or age 313, number 165; 


25 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 181, NVMERVS 
139, 


Mr. Giambattis viglioli, ient Inscriptions Of Perugia, 
llected, Explained, And Reproduced', page 181, number 139, 


QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN, 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTIL 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM A 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS PRIMA, P, us NVME 
NVMERVS 2; 


EA IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizi E Mr. Gi ista VÉrmiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 233. NVMERVS 142; Collected, iffed, And Reproduced', page 233, number 142; 
4. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI rancesc9" Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 


m ich The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
[6] tiquities And Of The Fine Arts^, first part, photographic plate 
imber 95, number 2; 


5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ 
NVMERVS 1181; 

IOHANNES CAROLVS CO) 

Perugia etrusca e romana, P. 
589 (EX SVA DESCRIP 


244, NVMERVS 261 — 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1181; 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 244, number 261 — number 589 (according to a 
sketch made by him in person): 


7. EVGENVS BOR 
LATINARVM, VOLVM 
NVMERVM 19 


S  INSCRIPTIONVM 
S POST 


7. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
after number 1999, 


INSCRIPPÍONES NVMERIS/138. 3544. 


Inscriptions Numbers 138 And 3544. 


[Jeff Hill's footnote: On the authority of Mr. Maurizio Sannibale, inscription number 
138 has moved address from VOLATERRAE to here APVD PERVSIAM, because it 
is associated with inscription number 3544 the provenance of which is certain.] 


n. S CRISTOFARNIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
MEN 60, PAGINA 264. 


Lh Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
page 264. 


7 PERVSIA. 


Perugia. 


39. 40. 


Article 39 And Article 40. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Maurizio Sannibale And Mr. Mauro Cristofani write:] 


A] nucleo già noto epigraficamente delle 
urne rinvenute alla fine del 18 secolo in 
una tomba a  Casagla (CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numeri 3543 a 3547) é possibile restituire 
ora un quarto esemplare, grazie all'esame 
diretto del manoscritto inedito dell'abate 
Domenico Scutillo (Storia di Perugia del 
Sig(no)r(e) Ab(ate) e D(on) Domenico 
Scutillo, Tomo Primo, Perugia, Biblioteca 


To the already well known epigraphic core 
of urns recovered at the end of the 
eighteenth century in a tomb to Casaglia 
(Body Of  Etruscan Inscriptions, 
inscriptions numbers 3543 to 3547), it is 
now possible to restore a fourth example 
[Jeff Hill's footnote: SIC; Mr. Maurizio 
Sannibale cites five inscriptions: 
inscription number 3543, 

inscription number 3544, 


Augusta, Manoscritto 1231 (175), pagina 
154) che descrive con dovizia questa 
scoperta. Si tratta dell'uma del Museo 
Gregoriano Etrusco (inventario numero) 
13902, che per un equivoco forse favorito 
dall'impaginazione delle tavole nel 
catalogo del Museo del 1842, é stata 
inserita tra (le iscrizioni  volterrane 
(confronta CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 138, con 
rmando a MVSEI ETRVSCI QVOD 
GREGORIVS XVI PONTIFEX 
MAXIMVS IN AEDIBVS VATICANIS 
CONSTITVIT MONIMENTA 
LINEARIS  PICTVRAE EXEMPLIS 
EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET 
BONARVM ARTIVM PVBLICI IVRIS 
FACTA, P, 2, pagina 21, tavola 103, 4). La 
recente | autopsia ha consentito di 
emendare ]la lettura del CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
l'errata attestazione del gentilizi 
Volterra (confronta Helmut Rixj 
etruskische COGNOMEN, pp. 219, 
78, 225 THESAVRVS 
ETRVSCAE, 1, SVB VERBO 


ThAN TRENThINEI CASPRES, 
inscription number 3545, 
inscription number 3546, 
inscription number 3547; 
in Mr. Maurizio Sannibale's catalogue of 
urns recovered from this tomb they are 
numbered as follows: 
29.] -- inscription number 3544, 

ThAN TRENThINEI CASPRES, 
29.2 -- inscription number, 
29.3 -- inscription number 138, 

VL AUD LIAIL CAES, 

29.4 -- inscription numb 


unpublished 
Domenico 
by Ab(bot) 
Scuti 


manuscript, shelfmark 
4) which describes 


misunderstanding of the pagination of the 
photographic plate numbers in the 
catalogue of the museum of 1842, was 
inserted amongst the inscriptions of 
Volterra (see Body Of  Etruscan 
Inscriptions, number 138, which refers 
back to Mr. Francesco Xavier de Maximis, 
Monuments Of The Etruscan Museum 
Which The Supreme Priest Gregorio The 
Sixteenth Established In The Vatican 
Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For 
The Convenience Of Professors Of 
Antiquities And Of The Fine Arts, *otion B 
second part, page 21, photographic plate 
number 103, number 4). My recent study 
in person has allowed me to correct the 
reading of the Body Of Etruscan 
Inscriptions, and to also correct the 
mistaken attestation of the family name at 
Volterra (see Mr. Helmut Rix, The 
Etruscan Nickname, page 219, note 78, 
page 225; Thesaurus Of The Etruscan 
Language, volume 1, under the word 


CAIAL). 


INSCRIPTIO NVMERO 138. 


Inscription Number 138. 


OPERCVLVM OSSVARII 
(ALTITVDINE MAXIMO .0, 68 
FRANCISCVS XAVIERIVS 
MAXIMISIVS,  MVSEI  ETRVSCI 


QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX 
MAXIMVS IN AEDIBVS VATICANIS 
CONSTITVIT MONIMENTA 
LINEARIS PICTVRAE EXEMPLIS 
EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET 
BONARVM ARTIVM PVBLICI IVRIS 
FACTA^) EX LAPIDE ALABASTRITE; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 020 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE INSCVLPTIS; 
VOLATERRIS REPERTVM 
FRANCISCVS XAVIERIVS 
MAXIMISIVS, | MVSEI  ETRVSCI 


QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX 
MAXIMVS IN AEDIBVS VATICAN 
CONSTITVIT 


BONARVM ARTIVM Add 


FACTA^; NVNC 85) 

MVSEO  ETRV ATICANO 
OLOVVS VSIVS 
DANIELSSOMfSS. 


The lid of an ossuary (680 millimetres at 
its great height Mr. Francesco Xavier de 
Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest 
Gregorio The Sixteenth Established In 
The Vatican Temple, Reproduced By 
Copies Of Their Pictures In Lines, And 
Published For The Convenience Of 
Professors Of Antiquities And Of The 
Fine Arts^) of alabaster;, with letters (20 
millimetres high accor to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on 


found at Volterra accordin 
Francesco Xavier de imis, 
Monuments d Etruscan Museum 


nd Published For The 
ofessors Of Antiquities 
^- now (1885) at 
e Vatican Etruscan Museum 
to Mr. Olof August Danielsson. 


me in 


aceordi 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 2 is not only responsible for the 
transfer of this inscription from those provenanced to Volterra to those provenanced 
to Perugia, but it also renders all previous versions obsolete besides, cogently but 
slightly i — the —mr and providing a welcome eum 


tt (i; D [, Y c f, ATTI Im Asst ou 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO DR 


TI AV T----—-- LI CAI--L R------ 

AV T------ || CAIAL RIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AV T------ LI CAI- 

-L R--—- VT EGO. 

(I AV(LE) TUMILI(AL) A1 Mr.-Avle, Mrs.-Tumili'SE (son), 
CAIAL(ISA) R(IL) XX Mrs.-Cai's-daughter's-husband, 


of-age of-20 (of years), (lies here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 
DANIELSSONIANO). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


E 


FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 


m Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 


PVBLICIIVRIS FACTA^, PARS ALTERA, PAGINA 21, TABVLA 
NVMERO 103, NVMERVS 4; 


Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, page 21, 
photographic plate number 103, number 4; 


2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 60, PAGINA 264, NVMERVS 39, TABVLA 
NVMERO 49, NVMERVS 39. 


a Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
page 264, number 39, photographic plate number 49, number 39. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Maurizio Sannibale And Mr. Mauro Cristofani write: 


25. 


Article 39. 


Urna in travertino, inventario numero 
13902 (Maurizio Sannibale, Le urne 
cinerarie di età ellenistica, numero 29.3). 
Sulla fronte é rappresentato a bassorilievo 
il sacrificio di Ifigenia. Il coperchio, 
leggermente displuviato, é decorato sulla 
fronte rettangolare con una scena di 


An urn, of travertine stone, inventory 
number 13902 (Mr. Maurizio Sannibale, 
The Cinerary Urns Of The Hellenistic 
Period, number 29.3). On the front The 
Sacrifice Of Iphigenia is represented in 
low relief. The lid, with two slightly 
sloping surfaces, is decorated on the 


convito; sul listello inferiore é incisa 
un'iscrizione ([.....]), ora quasi illeggibile 
per la corrosione del materiale (altezza 
media lettere millimetri 25; tavola 49): 


rectangular front with a 
inscription was incise 
margin ([....]), now almost 
account of the corrosion of the 


(average height of the  lettérs: 25 
millimetres; "lngsphi p number 
49): 


Aerobic NVMERO 138. 


[Jeff Hill's footnote: In a mechanical incident of some sort, which might have involved 
a madman and a pickaxe, the letters -IAL- of the middle term of nomenclature seem 
to have been crossed out, at least at their bottom parts (in blue), and probably all of 
the letters throughout their entire height; and our Hand may have written *AU 
LIAILL, instead of *AULIAL (that is, "FAU( JIAIL; perhaps even *AU( J1&LL), 
before oblitterating each of the seven letters, *AKE-CELZAJL, with some additional blows 
from a hammer (wielded by an irate *AULI?) which has caused the inscription field 
to delaminate (rather than to corrode from flowing water), and much of the evidence 
of the possible oblitteration has perished; if my suggestion at the beginning of the 
inscription, VL, is accepted, then one needs to worry about the psyche of a Hand that 
would needlessly abbreviate an already very short prename VEL as VL; within 
* AU LIAIL the Hand may have needed to avoid a hole or imperfection in the stone, 
or it may deliberately have inserted syllabic interpunctuation, *AU : LIAIL.] 

T VL AU LIAIL CAES 

el V(E)L AU( JLIAIL CAES 


AI Mr.-VeL, Mrs.-Auli's (son), Mr.- 
Cae's (son), (lies here). 

[Jeff Hill's footnote: It is far from unlikely, in this case, that Mr. Carl Eugen Pauli's 
version of the inscription was remote from being faithful to what may have been a 
lousy paper squeeze of a largely illegible inscription.] 

Seconda metà del 2 a inizi del 1 secolo Of the second half of the second century 
avanti cristo. to the early years of the first century 


before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 3544. 


Inscription Number 3544. 


OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, OPERCVLVM OSSVARII 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE nenfro 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 034 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 


An Oossuary according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, the lid, of an ossuary, 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
of compacted volcanic rock according to 
Mr. Giancarlo Conestabile; with letters 
(25 to 34 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front margin according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; at Rome in the Vatican Etruscan 


EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; Museum according to Mr. Giuseppe 
ROMAE MVSEO ETRVSCO |Goffredo  Ariodante F and Mr. 
VATICANO IOSEFVS GVFFREDVS |Giancarlo Conestabile, ere it still 
ARIODANTES FABRETTIVS, (1886) is according to Mr. f August 
IOHANNES CAROLVS | Danielsson. 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
M 292285: 124 loH3o HR 
IMAGO INSCRIPTIONIS N RO 3544. 

Tg ThAN TRENThINEI CASPRES 
Cl  ThAN(A)  TRENThINEKA Thariia. Mrs.-Trenthinei's 

CASPRES )? Mr.-Caspre's (son), (lies 


DESCRIPSIT OLOVVS 
DANIELSSONIVS; DO 
CHARTACEO 

AVGVSTANO DANIÉTSSONIANO). 


August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


ALOISIVS ANTONIV, es s 2 lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 385 ^31 


Ó Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy. volume 2, page 385 - page 314, number 166; 


Pershercoi the B. ISTA. Iscrizioni 
23 !, PAGIN. VMERVS 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 181, number 138, 


138, 
LIO: S, Antiche iscrizioni 
te? 233, NVMERVS 14I; 
ERIVS M. 


Pershercoi the racc rate e 
IOHANN PTISTA VERM 
Perugine rac iarate e pubbl 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 233, number 141; 


ISIVS, MVSEI ETRVSCI 


Ó REGOR. VI PO EX MAXIMVS IN AEDIBVS 
GANIS CO MONIMENTA LINEARIS 
EXEMPL PRESSA ET IN VTILITATEM 
DIOSORVM ANT. ITATVM ET BONARVM ARTIVM 


ILICI IVRIS FACTA^, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 95, 
RVS3; 


Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts^, first part, photographic plate 
number 95, number 3; 


IOS. GVFEREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCR M  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMER 182; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1182; 


IOHANKXES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 244, NVMERVS 260 — 
588 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 244, number 260 — number 588 (according to a 


sketch made by him in person): 


EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN l1, FASCICVLVS 1], POST 


NVMERVM 1999; 


75 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


after number 1999; 


[Jeff Hill's footnote: as noted by Mr. Elia Lattes, there is a printing error, in the article, 


in the note giving the transcription by Mr. 


* APRES (that is, he does not omit the fourstroke letter S), but he gives the equally 
ICONE (something ignored by Mr. Elia Eee gapped *ASPRE S.] 


Giancarlo Conestabile, who does not give 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 60, PAGINA 264, NVMERVS 40, TABVLA 


NVMERO 49, NVMERVS 40. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
page 264, number 40, photographic plate number 49, number 40. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Maurizio Sannibale And Mr. Mauro Cristofani provide 
updated data, and a sketch of the inscription which indicates that the lid has been 
dropped and broken in half since Mr. Olof August Danielsson saw it and transcribed 


a crystal clear letter -C- where nothing can now be seen because of this break; Mr. 
Olof August Danielsson's version ofthe inscription must stand, of course; unlike many 
current editors, Mr. Olof August Danielsson did not lie.] 


40. 


Article 40. 


Coperchio di urna in travertino, con donna 
recumbente, inventario numero 13899 
(Maurizio Sannibale, Le urne cinerarie di 
età ellenistica, numero 29.1). Sulla fronte 
della cassa ad esso associata 6 
rappresentata una scena di caccia. Sul 
listello frontale reca un'iscrizione incisa 
([.....]; altezza media lettere millimetri 33; 
tavola 49): 


The lid, of an urn, of travertine stone, with 
a reclining woman, inventory number 
13899 (Mr. Maurizio Sannibale, The 
Cinerary Urns Of The Hellenistic Period, 
number 29.1). Represented on the front of 
the box associated with it is a hunting 
scene. On the front margin runs an incised 
inscription ([....]; average height of the 
letters: 33 millimetres; p raphic plate 
number 49): 


4M 33728] H3HI6H 34 480 


Entro la prima metà del 2 secolo avanti 
cristo. 


Within the fi of the second century 
before the commo 


INSCRIPTIO NVMERO 3545. 


Üünscriptión Number 3545. 


Latin. 


The Letter L Lettershapes Of This Neatly Written Latin Inscription Written From Left 
To Right Resemble Etruscan Letter L Lettershapes. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


CAROLVS CONES ZABILI 
EVGENVS BORMA 

LAPIDE . TIBVRTINQ 
BORMANNIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE CAROLVS 


SINE 


BILIVS; VBI ADHVC (1886) 
AVGVSTVS 
IVS. 


The lid, Gf an ossuary, according to Mr. 
Gia Conestabile and Mr. Eugen 
Bormann, of tiburtine stone according to 
Mr. Eugen Bormann; with letters (22 

illimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at 
Rome in the Vatican Etruscan Museum 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile, where it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


E«CA SIVS-UESCAR P LAN ATY 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3545. 


TI 
T2 


S 


L* CASIVS* L*F*SCARPIA * NATV 


T2. TI. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI. T2. VT EGO. 


T1. S CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI. 5 VT EGO. 


C2|CI L(VCIVS) CASIVS  L(VCII) 
F(ILIVS) SCARPIA NATVfS 


A2|Al Mr.-Lucius Casius, Mr.-Lucius's 
son, of-Mrs.-Scarpia bor, (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO 
(OLOVVS AVGVSTVS 
DANIBSLSSCUNIESE 


with a supplemental paper squeeze 
providing more detail (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI 35, 23 PAGINA 160; 


Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
leaf 35, number 23, page 160; 


2. IOSEFVS BELFORTIVS SCHEDAE VERMIGLIOLIANAE; pr Mr. Giuseppe Belforti (quoted in) the Papers of Mr. Giambattista 
Vermiglioli; 
3 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 385 - 314, NVMERVS 167; Languages Of Italy, volume 2, page 385 — page 314, number 167; 
4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 27, NVMERVS 
17, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 27, number 17, 


VNDE from where 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1183, 
NVMERVS 1183, 
ET and 
6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Et nd Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 244, NVMERVS 262 - Perugia, part 4, page 244, d 590; 
590; 
ro EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 7. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin ———€-—À part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 1999, 
1999. 
INSCRIPTIO NVMERO 3546. Inscription Number 3546. 
Latin. 
OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS ing i6 Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS, EVGENVS e and Mr. Eugen Bormann, of 
BORMANNIVS EX LAPID e acgórding to Mr. Eugen 
TIBVRTINO EVGEN j letters ^ doubtlessly 
BORMANNIVS; |. LITTERIS ouhd in the villa of Casaglia 


DVBIE INSCVLPTIS; REPERT 
villa di Casaglia ALOISIVS 
LANZIVS, trasportata a 
parroco, ove  ritrovasi 

architrave SCVTIL 
IOSEFVS BELF 
BAPTISTA VE 
parocchia 
SQ NE 


adottata 


to Mr. Luigi Antonio Lanzi; 


priest, where they were found used as an 
architrave according to Mr. Domenico 
Ascutillo, similarly Mr. Giuseppe Belforti 
and Mr. Giambattista Vermiglioli; at the 
house of the parish priest of Casaglia 
according to Mr. Giancarlo Conestabile. 


T1 
T2 WR IS 


ADANATIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ADENATIS VT ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS ET EVGENVS BORMANNIVS ET ERGO VT EGO. 


CI 


TIAE 
C2. L(IBERTAE) ADENATIS 


AI (Remains) of-Ms.-Cafatia, 


A2 freedgirl of-Mr.-Adens. 


CAFATIAL CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS PRO CAFATIAE ELIAS 


LATTESIVS ET CAROLVS EVGENVS PAVLIVS IPSE ET OMNES ET ERGO 


XT RGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Elia Lattes generously characterises the lapse as a printing 
error, but I rather suppose that Mr. Carl Eugen Pauli provided the wrong text to the 
printer (the result of a conjectural extrapolation made by him of the word from Latin 
into Etruscan), and is himself responsible for the error, which then escaped proof 


reading; indeed, I did not see it either.] 


DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI 35, 23 PAGINA 153; 


in Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
leaf 35, number 23, page 153; 


2; IOSEFVS BELFORTIVS SCHEDAE VERMIGLIOLIANAE; 


t2 


Mr. Giuseppe Belforti (quoted in) the Papers of Mr. Giambattista 


Vermiglioli; 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18138. 


TI^  (CAPVT APOLLINIS) 
TIP  BPETTION 
T2P (DIANA STANS) 


CI^  (CAPVT APOLLINIS) Al^ (The head of the God Apollo). 
CI?  BPETTION Al? (Legal tender) of-the-(federated- 
CIP-^ BRVTTIORVM towns?)-of-the-Bruttians. 
C2» (DIANA STANS) A2P (The Goddess Diana, standing). 
l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII | A Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII. TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 171, 
NVMERO 171, NVMERVS I1 number 11 
); ); 
pA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo es Fabretti Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Anci , number 3020E. 
NVMERVS 3020E. 
INSCRIPTIO NVMERO 18139. Inscriptiót Number 18139. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


ky 


AEN 


(12)* (13)* BOR 


IMAGQUNSCRIPEIONIS NVMERO 18139. 


Ti^ (CAPVTPALL 


dm. * V 
T28  (AQVILAPIMEN VNGVIBVSWENENS) 


TIP BPETTION 
PALIVADIS GALEA AI^ (The head ofthe Goddess Minerva 
covered by a helmet). 
AIP (Legal tender) of-the-(federated- 
towns?)-of-the-Bruttians. 
FVLMEN|A2P (An eagle holding a thunderbolt in 


S) its talons). 

L CAEL, $ CX ONIVS, FRANCISCI X CARELLII L Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMO TA) VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 171, 
NVMERO I RVS 12. NVMERVS 13. NVMERVS 14 number 12, number 13, and number 14 

); ; 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3020F. 
NVMERVS 3020F. 

INSCRIPTIO NVMERO 18140. Inscription Number 18140. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


3 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 

antiche d'Italia 2 358 — 287 NOTA AD NVMERO 62; Languages Of Italy, volume 2, page 358 — page 287, note ad number 
62; 

4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 24, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 24, number 12; 
12: 

5. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di Lo Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 244, NVMERVS 263 - Perugia, part 4, page 244, number 263 — number 591 (according to a 
591 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch made by him in person); 

6. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 6. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN l1, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 1998. 
1998. 


INSCRIPTIO NVMERO 3547. 


Inscription Number 3547. 


Latin. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, RVDE 
OPERCVLVM, VT VIDETVR 
EVGENVS BORMANNIVS EX 
LAPIDE . TIBVRTINO  EVGENVS 
BORMANNIVS; IN VILLA Santo 
Erminio COMITIS ODDII 
MARIOTTIVS, IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS. 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, a crude lid, it seems, 
according to Mr. Eugeg Bormann, of 
tiburtine stone accordi Mr. Eugen 
Bormann; in the Villa Sant minio Of 
Count XAllessandro X Baglio 
according to Mr. Mariotti 
ermiglioli 
ao1e. and 


and Mr. 
Mr. Eugen 


COM. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO COMITIS VT EGO. 


T1 ASICIA * SEX *F 


Cl  ASICIA SEX(TI) F(ILIA) 


Mr.-Sextus's 


mmu 
ghter), (lies here). 


Y DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia, della signor*Abate 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiéne la Perugia Etrusca 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI 35, 2. 161; 


L omenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
bot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 

leaf 35, number 23, page 161: 


t2 


3. Mr. Giuseppe Belforti (quoted in) the Papers of Mr. Giambattista 


Vermiglioli; 


FOLIO 2; 


IOSEFVS BELFORTIVS SCHEDAE VERMIGLIO : 
HANNIBAL D m. lll PERVSIN ET 


Mr. Annibale Mariotti, Manuscript Conserved In The Public Library 
Of Perugia, leaf | VERSO: 


CODEX BIBLIOTHEC. SANAT] IS E III 34 FOLIO 159; 


Codex Of The Library Of Cardinal Girolamo Casanate Bequeathed 
To The Dominican Convent Of Santa Maria sopra Minerva, Rome, 
shelfmark E III 34, leaf 159; 


MANVSCRIPTO MVSEI 


AM A GALASSIO); 


Antiche iscrizioni 


5. Mr. Luigi Antonio Lanzi in a Manuscript Of The Florentine 
Archaeological Museum, shelfmark 36, 10, under the letter G ((a 
copy) sent by Mr. Galassi); 

Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Perugin: te dich; ubblicate' INA 24, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced'. page 24, number 13; 
T3: 
7. NES NS CONES ILIVS, Dei Monumenti di| 7. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
rusca e , PARS 4, GINA 493, NVMERVS 710 — Perugia, part 4, page 493, number 710 — number 1038 (according to 
1038 VA DE IONS): a sketch made by him in person); 
8. EVGE BORM. , CORPVS |INSCRIPTIONVM 8. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
AT. VM, VOLVM 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 1997 number 1997 (according to a sketch made by him in person). 
A DESCRIPTIORE). 
1 
i 
| 
10449] 
(Casaglia] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3548. 
3949, 3350. 3331, 3557, 3553. 


Inscriptions Numbers 3548, 3549, 3550, 
3551, 3552, And 3553. 


TR si provava a nuovi scavi nella 
parocchia di Casaglia. E nel gennaio 1845 
recó a luce diverse urne, sei delle quali 
portavano iscrizioni sul prospetto o sul 
coperchio, or incise, or semplicemente 
colorate a nero. Quattro annunziavano la 
famiglia  Annia (ANED. IlOSEFVS 


Mr. Lazi ..... attempted new excavations in 
the parish church of Casaglia. And in 
January, 1845, he brought to light various 
urns, six of which carried inscriptions on 
their fronts or on their lids, either incised 
or simply coloured black. Four announced 


the Annius (ANEI) family. According to 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Bullettino dell'Instituto di 


Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, Bulletin Of The Institute Of 


corrispondenza X archeologica, 1849,| Archaeological Correspondence, 1849, 
PAGINA 53. -- page 53. -- 
VRNAE  CINERARIAE  . LAPIDIS | Ash urns of tiburtine stone, together with 


TIBVRTINI VNA CVM SEX ALIIS 
ANEPIGRAPHIS EX . SEPVLCRO 
GENTIS ANNIAE ANNI 1844 MENSE 
DECEMBRI DETECTO PROPE 
PERVSIAM IN PAROECIA SANCTAE 
MARIAE di Casaglia IN PRAEDIIS 


CALABRII CVRA ET IMPENSIS 
LODOVICI LAZII. IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI. -- 


six other noninscribed ones, from a tomb 
of the Annius family uncovered in 
December, 1844, near Perugia, in the 
parish church of Santa Maria Of 
Casaglia, on the estate of Mr. Calabri 
under the supervision and at the expenses 
of Mr. Lodovico Lazi. 


Body Of Italic Inscription 
Ancient Age. -- 


Questo sepolcro fu scoperto nel 1844 
vicino a Perugia nella parocchia detta di 
Santa Maria di Casaglia. Nelle dodici 
urne di travertino, che conteva, niun 
pregio artistico od  archeologico 
ravvisava, tranne le testé riferite epigra 
che in sei di esse leggevansi ove inci 
soltanto — dipinte — in 

L'intitolazione dell'Ipogeo 


ed in 1844 in the 
,a8 parish church 
aria Of Casaglia. On 
vertine stone which 
especially were 


a black colour. The attribution of 
this chamber to the Annius family relies 
lon the prevalence of this name in four of 


CAROLVS CO the six inscriptions. According to Mr. 
Monumenti di Perugt: Giancarlo Conestabile, The Etruscan And 
PARS 4, PAG. 66. Roman Monuments Of Perugia, part 4, 
page 66. 
INSGRIPTIO NVMÉRO 3548. Inscription Number 3548. 


Single Letter A In The Corner Evidently Used Twice. 


OSS M IOSÉFVS GVFFREDVS 
ARIOD FABRETTIVS, 
IOHANN CAROLVS 
CONESTABILIVS EX . LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS 


INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS — AEVLI LITTERIS 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
PERVSIAE APVD  THRASONEM 


PICELLERIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age; with 
letters doubtlessly chiselled; at Perugia in 
the House Of Mr. Thrasone Picelleri 
according to Mr. Giancarlo Conestabile. 


T1 LARTh ANEISA 
TZ ULES 


CI |. LARTh ANEI(E)SA 
CIIC2 A|ULES 


AI Mr.-Larth, Mr.-Aneie's- 
daughter's-husband, 


BAS Mr.-A|ule's (son), (lies here). 


Lm IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1849, PAGINA 53 (EX 


SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bulletin Of The Institute 
Of Archaeological Correspondence, 1849, page 53 (according to a 
sketch made by him in person): 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1089 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1089 (according to a 
sketch made by him in person); 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 65, NVMERVS 46 — 


374 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 65, number 46 — number 374 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3549. 


Inscription Number 3549. 


Being Conserved In An Unknown Place A 


ccording To Mr. Giancarlo Conestabile. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 


LITTERIS NIGRO COLORE PICTIS 


An ossuary according fo 
Goffredo Ariodante Fabre 
Giancarlo Conestabile, of tibu 
according to Mr. Giuseppe 
; with letters painted in 
to, Mr. Giuseppe 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES according to Mr. 
FABRETTIVS; LATET IOHANNES lian 
CAROLVS CONESTABILIVS. 
TI LARTh AN------ ARNThAL 
LARTh ANEI ARNThAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTh AN------ 
ARNThAL VT IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS. 

AI Mr.-Larth,  Mr.-Aneie's (son), 


Cl | LARTh ANEI(E)S ime Y 


Mrs.-Arnthi's (son), (lies here). 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE BAPTISTA 
VERMIGLIOLIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. .Giambattista 


Vermiglioli.] 


SIC HAVD DVBIE RESTITVENDVM 


EST. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


ERE DO TYPIS EX IOHANNE ENS VERMIGLIOLIO. VT EGO. 


4 X BA VERMI LIVS, MANVSCRIPTVS; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti; 


Pe obice as ODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
TIONVM T UM ANTIQVIORIS — AEVI, 
RVS 1086 (EX SVA DESCRIPTIONE MENSE IANVARIO 
45 FACTA); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1089 (according to a 
sketch made by him in person in January, 1845); 


m ROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 


Perugia e romana, PARS 4, PAGINA 66, NVMERVS 49 — 
rg (EX EDIS IOHANNIS BAPTISTAE VERMIGLIOLII). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 66, number 49 — number 377 (from the Papers 
of Mr. Giambattista Vermiglioli). 


INSCRIPTIO NVMERO 3550. 


Inscription Number 3550. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
NVNC VIDETVR PERISSE. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; it now seems to 
have perished. 


T1 LA ANEIE LARThIA 


Ul LA(RIS) ANEIE LARThIA(S) A] Mr.-Laris Aneie, Mr.-Larthia's 
(son), (lies here). 
l. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS; 1a Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1088 (according to a 
NVMERVS 1088 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch made by him in person): 
3« IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 65, NVMERVS 47 - Perugia, part 4, page 65, number 47 — number 375 (according to a 
375 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch made by him in person); 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 205, 
3, PAGINA 205, NVMERVS 72. number 72. 
INSCRIPTIO NVMERO 3551. Inscription Number 3551. 


ICLAN Corrected Into CLAN By The Original Hand. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS An ossuary according to MrXigiuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS, Goffredo Ariodante Fabretti Mr. 
IOHANNES CAROLVS | Giancarlo C tabile and Mr. Carl Eugen 
CONESTABILIVS, CAROLVS|Pauli (490 unetres long; 311 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE milli to Mr. Carl 
0, 49; ALTITVDINE 0, 311 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) PARIETI arl Eugen Pauli, of 
INSERTVM CAROLVS EVGENV l rding to Mr. Giuseppe 
PAVLIVS EX LAPIDE TIBVRT 1 nte Fabretti; with letters 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD E millimetres high according to 


FABRETTIVS; 
(ALTITVDINE 0, 025 

CAROLVS EVGENVS P 
MARGINE SVPERIOR£ 


ugen Pauli) chiselled, on the 


Mr. Carl Eugen Pauli; now (1886) in the 
ublic Museum Of Perugia (inventory 


CAROLVS  EVGE number 353) according to Mr. Olof 
INSCVLPTIS; NVN August Danielsson, where it still (1897) is 
PVBLICO PE according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
OLOVVS 


DANIEL IVSS 


[) 
CAROLYS EVGÉNVS PAV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3551. 


TI ARNThANEILARThIASVI 
ule AICLAN 


ARNTh ANEI LARThIAS VI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
ARNThANEILARTRhIASVI VT EGO. 


A CLAN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AICLAN VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Elia Lattes reckons that KKLAN was deliberately written, but 
he seems to be wrong.] 


CI — ARNTh ANEI(AL) LARThIAS 
CIIC2 VIA(S) CLAN 


Al Mr.-Arnth, Mrs.-Anei's son, Mr.- 
Larthia 


A1[A2 Vila's son, (lies here). 


DESCRIPSIMVS ET OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET PAVLII FILIA). 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli's 


daughter). 


li. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS; Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti: 

2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Bullettino | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bulletin Of The Institute 

dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1849, PAGINA 53, Of Archaeological Correspondence, 1849, page 53, 
ET and 

E IOSEFVS GVFFREDVS — ARIODANTES . FABRETTIVS,| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante. retti, Archaeological History 
Archeologica storia di Italia NOVA SERIES 5 2, 53; Of Italy, new series, volume 5, pa e 53; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo  Ariodante retti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, nun 087; 
NVMERVS 1087; 

3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e| 5. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Et tin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 70; On Monuments, page 70; i. WF 

6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And ST aui Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 65, NVMERVS 48 — Perugia, part 4, page 65, number 48 — number 376'(according to a 
376 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch mollem in person); 

». GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen | 204, 7. Mr. Wilhel truscan Researches, volume 1, page 204, 
NVMERVS 64, number 64, 

ET and 

8. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen | 204, 8. r. Wilhelm De truscan Rescarches, volume 1, page 410, note. 

NVMERVS 410 NOTA. 


INSCRIPTIO NVMERO 3552. 


Insetiptiod Number 3552. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Giancarlo Conestabile. 


Latin. 


Evidently Retrograde Lettershape N. 


OPERCVLVM OSSVAR SEFVWS | The Tid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIO Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, IOH CAROLVSMr. Giancarlo Conestabile, of tiburtine 
CONESTABILIVS LAPIDE |stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
TIBVRTINO I VS | Ariodante Fabretti; with letters 
ARIODANT IVS; doubtlessly chiselled; it is in an unknown 
LITTERIS VLPTIS;|place according to Mr. Giancarlo 
LATET CAROLVS | Conestabile. 
CONESBABILNAS. 
TL4... C "EVLONI «POS * F 
Cl VS) FVLONI(VS)|A1 Mr.-Caius Fulonius, Mr.- 
TVMI) K(ILIVS) Postumus's son, (lies here). 
| IOHA PTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS; L Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Bullettino | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bulletin Of The Institute 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1849, PAGINA 53 (EX Of Archaeological Correspondence, 1849, page 53 (according to a 
SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 
VNDE from where 
3. THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 3 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM I, NVMERVS 1378; number 1378; 
4. RAPHAELVS | GARRVCCIVS — Annali dell'Instituto — di| 4. Mr. Raffaele Garrucci, Annals Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1860, 233, Correspondence, 1860, page 233, 
ET and 
2s RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM| 5. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
LATINARVM NVMERO 2044; 2044; 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1091; 
NVMERVS 1091; 
T. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 7. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 66, NVMERVS 50 — Perugia, part 4, page 66, number 50 — number 378; 
378; 
8. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 8. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2000. 
2000. 


INSCRIPTIO NVMERO 3553. Inscription Number 3553. 
Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Giancarlo Conestabile. 
OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS An ossuary according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS, Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
IOHANNES CAROLVS Giancarlo Conestabile, of tiburtine stone 
CONESTABILIVS EX LAPIDE|according to Mr. Giuseppe Goffredo 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS .'Ariodante Fabretti; with letters 
ARIODANTES FABRETTIVS; doubtlessly chiselled; it is in an unknown 
LITTERIS HAVD DVBIEINSCVLPTIS;|place according to Mr. Giancarlo 
LATET IOHANNES CAROLVS | Conestabile. 
CONESTABILIVS. 
TI ThANATITIA 
ThANA TITIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANATITIA VT EGO. 
CI | ThANA TITIA Al Mr.Thana Titia (lies hef&), 
Ju 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS; T Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his iblished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Éxplained, And 
onserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti; 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuse| 


edo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A kincient Age, number 1090 (according to a 
NVMERVS 1090 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch made b persc 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 65, NVMERVS 45 - 
373 (EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE VERMIGLIOLII). 


[m 


Mr. Giancarlo G alsife, The Etrusean And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, T 65, number A5 — number 373 (from the Papers 
Mr. Giambattistà, Vermiglioli). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3554. 


ETIAM | HANC INSCRIPTIO IN 
EIVSDEM ORIGINIS ESSE NO 


criptiólis Numbers 3554 To 3554. 


encfifure indicates that this 
riptiog is also of the same origin: 


INSCRIPTIO NVMERO 35545... * Inscription Number 3554. 
OPERCVLVM OSSV XRH. IOHA The lid, of an ossuary, according to Mr. 
BAPTISTA GLIOLIVS,|Giambattista ^ Vermigloli and Mr. 
IOSEFVS GVFFR AES | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 

ROLVS Mr. Giancarlo Conestabile; at one time at 
à. Montevile | Montevile according to Mr. Giambattista 
BAPTISTA | Vermiglioli, in the Villa Of Mr. Giovio 
LLA GIOVII |according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
BAPTISTA|and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
IOSEFVS Fabretti, at the House Of Mr. Giovio, in 
ARIODANTES his house which is in Perugia according to 
? presso il signore Giovio | Mr. Giancarlo Conestabile. 
qui in Perugia IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS. 


3 ' :FaAMTAYTXPASIVA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3554. 

TE AULE A EI CACNAL E 
ANEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ANEI VT EGO. 
Él AULE ANEI(AL) CACNA(S)|AI Mr.-Aule, Mrs.-Anei's (son), Mr.- 

L(AUTNIThA) E(TERA) Cacna's slave, freedman, (lies 
here). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO I am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 


RATIO DOCET: 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 316, NVMERVS 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 316, number 383; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1555, TABVLA NVMERO 36 (EX DESCRIPTIONE 
ET ECTYPO CHARTACEO A IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO 19. NOVEMBRIS 1859 MISSIS); 


M2 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1555 (according to a 
sketch and a paper squeeze sent by Mr. Giancarlo Conestabile on the 
19th of November, 1859); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 266, NVMERVS 297 — 
625 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 266, number 297 — number 625 (according to a 
sketch made by him in person). 


uu 
104501 
(PERVSIA) 
1Casaglia] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3555. Inscriptions Numbers 3555 To 3555. 


FORTASSE EIVSDEM ORIGINIS EST|Perhaps this other cien is of the 


ALTERA INSCRIPTIO HAEC: same origin: 
INSCRIPTIO NVMERO 3555. Inscription Number 35553» 


The Word Spelled VAL Seems To Be The Same As The Word Found Spelled VEL 
Elsewhere, Unless It Is A Botched Attemp 


OSSVARIVM SCVTILLIVS, An o r. Domenico 
IOHANNES CAROLVS Giancarlo Conestabile 
CONESTABILIVS, IOSEFVS Goffredo Ariodante 
GVFFREDVS ARIODANTE e stone according to 
FABRETTIVS EX LAP. Scutillo; with letters 
TIBVRTINO SCVTILLIVS; LIT. edion the lid according to Mr. 
IN OPERCVLO Domenic$ Scutillo; at one time in the villa 
SCVTILLIVS; OLIM nella v. of nt Tiberio Ansidei at Monterone 
Tiberio Ansidei a according to Mr. Domenico Scutillo and 
SCVTILLIVS, IOHA Giancarlo Conestabile and Mr. 
CONESTABILIVS, Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; it 
GVFFREDVS ES now seems to have perished. 

FABRETT TVR 


IV N 
PERISSE. 


TI | VALTENZAS- RNEIS 


FASTI * CAIAL * ANEIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VALTENZAS * 
RNEIS VT DOMINICVS SCVTILLIVS ET ERGO VT VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giancarlo Conestabile did not have the slightest idea how to 
read the inscription, for his nonsensical text differs remarkably from Mr. Domenico 
Scutillo's legible and rational and plausible: 

DOMINICVS SCVTILLIVS: VALTENZAS * RNEIS 
IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS: ASTIC------ E------ : 
nevertheless Mr. Carl Eugen Pauli's emendations -- he alters every second letter -- 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS: FASTI * CAIAL * ANEIS 

seem to be too severe; perhaps our Etruscan Hand was illiterate.] 


C1 VAL TENZAS ANEI(E)S(A) A] Mr.-Val, Mr.-Tenza's (son), Mr.- 
Aneie's-daughter'ss-husband, (lies 
here). 

[Added by Jeff Hill: 

DO TYPIS EX DOMINICO |I am giving it, but only in an Etruscan 

SCVTILLIO. typeface, from Mr. Domenico Scutillo.] 


SIC VIDETVR FVISSE. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX 


MUN AM SCVTILLIO. VT EGO. 


DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI I 103; 


|» Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 103; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 291, NVMERVS 337 - 
665 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 291, number 337 — number 665 (according to a 


sketch made by him in person), 


from where 


*: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 350. 


EM Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 350. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3556. 


Inscriptions Numbers 3556, 3557, And 


3557. 3558. 3558. 
VRNAE CINERARIAE EX MAGNO |Ash urns from a large tomb plundered in 
SEPVLCRO ANTIQVITVS VASTATO, antiquity, uncovered & IT of 


DIE 17 NOVEMBRIS ANNI 1846 
DETECTO IN PRAEDIIS PAROECIAE 
di Vasaglia. IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. -- 


November, 1846, on the 
parish church of Vasaglia. Ac 
Mr 


Quest'urna [NVMERO 3556] [fu] trovata 
insieme al precedente numero 887 [- 
NVMERO 3558] in uno stesso sepolcro. 
IOHANNES 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti 
Perugia etrusca e romana, PA 
PAGINA 392, NVMERVS 561 — 
Quest'uma [NVMERO 3558].fu tro 


: 


CAROLVSjiflti 


. Giuseppe  Goffredo 
Fabretti. -- i; 


cription number 3558] 
^ According to Mr. 


- page 392 number 561 — 889. This urn 


n number 3558] was excavated 
together with number numero $889 
[inscription number 3556] in a large tomb 
xcavated in 1846 near the church of 
à|Casaglia, in the vicimty of Perugia, 


fugato, already searched in ancient times and 
CAROLVS i|ransacked. According to Mr. Giancarlo 
Monumenti Conestabile, The Etruscan And Roman 
PARS 4, PA Monuments Of Perugia, part 4, page 391, 
- 8828. number 559 — 887. 
INSCRIPTIO NVMERO 3556. Inscription Number 3556. 

OPERC M OSSVARII IOSEFVS|The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFRED ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS HAVD DVBIE EX 
LAPIDE TIBVRTINO; PERVSIAE IN 
VILLA MONTII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


Mr. Giancarlo Conestabile, doubtlessly of 
tiburtine stone; at Perugia in the Villa Of 
Mr. Monti according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


T1 AR RAUFE AR AUNIAL 


APUNIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AUNIAL VT IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti sketched it in person; 

Mr. Carl Eugen Pauli's conjecture could be correct, but is hardly assisted by Mr. 

Giancarlo Conestabile's irrational nonsense: ETChU*TIAL ] 

Cl AR(NTh) RAUFE AR(NThUS)|AI Mr.-Arnth | Raufe, | Mr.-Arnth's 
AUNIAL (son) Mrs.-Auni's (son), (lies 

here). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1307 (according to a 
sketch made by him in personed); 

Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


LR IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1307 (EX SVA DESCRIPTIONE); 

2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 


"S 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 392, NVMERVS 561 — 
889 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Perugia, part 4, page 392, number 561 — number 889 (according to a 
sketch made by him in person): 


4. ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Coperchi di urne cinerarie a 
Villa Monti (Perugia, PAGINA 489, NVMERVS 4, TABVLA 
NVMERO 128, NVMERVS B. 


4. Mrs. Anna Eugenia Feruglio, Lids Of Cinerary Urns At The Villa Of 
Mr. Monti (At Perugia), page 489, number 4, photographic plate 
number 128, number B. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Anna Eugenia Feruglio provides a photograph of the 
Etruscan monument, which, carelessly stored out in the open, is clearly undergoing 
erosion, and would be difficult to read today (nothing can be discerned which is 
inconsistent with Mr. Giancarlo Conestabile's version of the inscription which he 


clearly struggled to arrive at) and "PNE to read in one hundred years: 
D*IMESE.. TNT 
LE PCS wd 
Photograph, Of An Inscription. Too qumese pou By Storage Out In The Open 
To Be Of Any Use. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3556.; 
unfortunately an inscription which is quickly becoming impossible to read is of no 


assistance in resolving problems with the reading.] 


INSCRIPTIO NVMERO 3557. 


Iriscription Number 3557. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRET 
DVBIE EX LAPIDE TIBVRTIN 


An ry according to Mr. Giuseppe 
Goffrédo Ariodante Fabretti, doubtlessly 
of tiburtine stone. 


S ARIODANTES 
VS, IOHANNES CAROLVS 


Gl L(AR)Th R(NThUS) | A1 Mr.-Larth Rafe, Mr.-Arnth's (son), 
CASPRIAL Mrs.-Caspri's (son), (lies here). 
T scura Sce aio CORPVS| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIP' VM TALICARV; NTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1308 (according to a 
NVME 1308 (EX DESCRIP sketch made by him in personed). 
peu NeRo 3558. Inscription Number 3558. 
O M ARII IOSEFVS The lid, of an ossuary, according to Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile, doubtlessly of 


CONEST VS HAVD DVBIE EX |tiburtine stone. 

LAPIDE TIBVRTINO. 

4ai4d3t43m-3888-133 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
48143431/1-3883-133 v T EGO. 

TI VEL RAFE METELIAL AÍ Mr.-Vel Rafe, Mrs.-Meteli's (son), 


(lies here). 


T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1309 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Lb Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1309 (according to a 
sketch made by him in personed); 


m 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 391, NVMERVS 559 — 
887 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


2; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 391, number 559 — number 887 (according to a 
sketch made by him in person); 


3. ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Coperchi di urne cinerarie a 
Villa Monti (Perugia, PAGINA 489, NVMERVS 5, TABVLA 
NVMERO 129, NVMERVS A. 


E Mrs. Anna Eugenia Feruglio, Lids Of Cinerary Urns At The Villa Of 
Mr. Monti (At Perugia), page 489, number 5, photographic plate 
number 129, number A. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Anna Eugenia Feruglio provides a photograph of the 
Etruscan monument, which, carelessly stored out in the open, is clearly undergoing 


erosion, but, incised deeply, i is still largely Un 


IMAGO ACUTIS BSEEN 3558.: 


bearing in mind the fact that inscription has probably deteriorated due to poor storage, 
and seems unnecessary to alter earlier readings to reflect the fact that some letters have 
severely eroded.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3559. Inscriptions Numbers 3559 To 3559. 


Genuine. 


EX NVMERO 3556 A FALSARIO From inscription numbe 
QVODAM FABRICATA EST ALTERA inscription was fabricated b 
HAEC INSCRIPTIO, DE  QVA about which Mr. Giancarlo estabile, 


IOHANNES CAROLVS | The Etruscan And Roman Monu ts Of 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di Perugia, past 4, page 392, under his 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, number 561 3$ elates as follows: This 


PAGINA 392 SVB NVMERO 561 - 889 
SIC REFERT: Questumna .... porse 
occasione ad una di quelle moderne 


riproduzioni in piombo, delle quali tenni 
breve proposito a pagina 292. 


INSCRIPTIO NVMERO 3559. cription Number 3559. 
Genuine -- The Last Word Of The Inscription Has Not Been Particularly Well Copied 
By Any Forger From Inscription Number 3556, The Source Supposed By Mr. Carl 
Eugen Pauli (Yet Inscription Number 3556 Was Evidently Much Damaged): 
Inscription Number 3556: FTChU*TIAL 
Inscription Number 3559: — ALU * TIAL. 

Given The Fact That Both Monuments Have Perished In Any Case And Cannot Be 
Examined, I Am Less Certain Than Mr. Carl Eugen Pauli About The Direction Of The 
Possible ng ing. 


PERCVLVM | The lid, of lead, of an ossuary according to 
I GVFFREDVS |Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
FABRETTIVS, |and Mr. Giancarlo Conestabile; at Perugia 
CAROLVS |at the House Of Mr. Francesco Calderini 

VS; PERVSIAE APVD according to Mr. Giancarlo Conestabile. 
CALDERINIVM 
IOHANNES CAROLVS 

CONESTABILIVS. 


OSSVARIVM OPERCVLI PLVMBEVM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
OSSVARII OPERCVLVM PLVMBEVM VT EGO. 


TI AR RAUFE AR ALU TIAL 


el AR(NTh) RAUFE AR(NThUS)|AI Mr.-Arnth | Raufe, | Mr.-Arnth's 
ALU | ; TIAL (son) Mrs.-Aluti'S8E (son), (lies 
here). 
LR SECVNDIANVS CAMPANARIVS Bullettino dell'Instituto di T; Mr. Secondiano Campanari, Bulletin Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1851 47; Archaeological Correspondence, 1851, page 47; 
2. FRANCISCVS  ORIOLIVS — Monumenti inediti — pubblicati | 2. Mr. Francesco Orioli, Unpublished Monuments Published By The 
dall'Instituto di corrispondenza archeologica, 1851. 53; Institute Of Archaeological Correspondence, 1851, page 53: 


(15)* (16)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18140. 


TI^  (CAPVT MVLIEBRE VELATVM) 

TIP BPETTION 

T2P  (FIGVRA VIRILIS PEDE CAPITVLO ORDINIS IONICI IMPOSITO) 

CI^ (CAPVT MVLIEBRE|AI^ (The head of a woman, veiled -in 
VELATVM) respect of her hair). 

CIP  BPETTION AIP (Legal tender)fef-the-(federated- 

CIP.^ BRVTTIORVM towns?)-of: ians. 

C2P (FIGVRA . VIRILIS PEDE A2? (The fi ith his foot 
CAPITVLO ORDINIS IONICI resting, upo l e Ionic 
IMPOSITO) oca 

C CAELESTINVS | CAVEDONIVS, |FRANCISCI  CARELLII C ir. Cavedoni, Mr. Frances: i's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates O ins Of Ancient Italy, ph. aphic plate number 171, 
NVMERO 171, NVMERVS 15. NVMERVS 16. NVMERVS 17 coco and number 17 

5: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPV; i Mr. Giuseppe al Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVE Inscriptions Of A Very t Age, number 3020G. 

NVMERVS 3020G. 
INSCRIPTIO NVMERO 18141, "Ulnscription Number 18141. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


[A coin, of silver. 


A)* B). 
EX IOSEFO GVFFREDO 


ARIODANTE 
FABRETTIO * 


Q1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18141. 


T^ 


PROTOME VICTORIAE ALATAE) 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1722; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1722; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 392 SVB NVMERO 
561 — 889. 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 392, under number 561 — number 889. 


INSCRIPTIO NVMERO 3560. 


Inscription Number 3560. 


STELA  SEPVLCRALIS  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS BIS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS | MIHI 
POTIVS VIDETVR ESSE ANTICA 
PARIETI INSERTA CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, 266; ALTITVDINE 0, 19 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE QVI 
DICITVR pietra morta  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS BIS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 021 AD O0, 045 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; REPERTA ANNO 1849 


IN PRAEDIO OLIM CALABRI IN 
PAROECIA di Casagliaa IOSEFV, 
GVFFREDVS ARIODANTE 
FABRETTIVS, TVM EX 
PROFESSORIS 

IOHANNES 

CONESTABILIVS IN 

PVBLICO PERVSH 

GVFFREDVS ODANTES 
FABRETTIVS, 372) 
ADHVC (18 VSITVS 


A sepulchral stele according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
twice and Mr. Giancarlo Conestabile, to 
me it seems rather to be the front, inserted 
into a wall according to Mr. Carl Eugen 
Pauli (266  millimetres long; 190 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli), of the sto ich is called 
mortuary stone according to 
Goffredo Ariodante Fabretti 
letters (21 
according t 


Carl Eugen Pauli) 
on the estate at 
the parish of 
Giuseppe 


orini according to Mr. 
in the Public 
f Perugia according to Mr. 
Goffredo Ariodante Fabretti, 
(nventory number 372) it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
liIDanielsson, (1897) according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


EVGE 
0fV4-lOV» 

$8 fiJá4-H 

J&034210-? 

T4 7 ad 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3560. 

"I SUThI RUTIA 
Ta S VELIMNAS 
T3 --NA IEPESIAL 
T4 ----JIRIAChNAZ 


--IA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --NA VT EGO. 


* IAChNAZ CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ----IRIAChNAZ VT 


EGO. 

ent SUThI A1 The-tomb 

CI|C2 RUTIAIS VELIMNAS A1|A2 of-|Mr.-Rutia, Mr.-Velimna's 
Ca ANA(SA) PESIAL (son), 


C4 PEIRIAChNAZ A3 Mr.-Ana's-daughter's-husband, 
Mrs.-Pesi's (son), 
A4 of-Perugia. 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX TRIBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 


sketched it; I am giving it according to 
three paper squeezes (made by Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Carl Eugen 
Pauli). 


EVGENVS PAVLIVS). 
1. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1849, PAGINA 55; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bulletin Of The Institute 
Of Archaeological Correspondence, 1849. page 55: 


2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, SPICILEGIVM de 
quelques monuments écrits ou ananépigraphes des Étrusques. 
CLVSIVM, Orviette, Pérouse, Musées de Rome et Trente, PRIMVM, 
Hk 


Mr. Giancarlo Conestabile, Workbook On Some Monuments, Written 
And Nonepigraphic, Of The Etruscans. Chiusi, Orvieto, Perugia, 
And The Museums Of Rome And Trente, First, page 11; 


E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Giornale arcadico di 
scienze, lettere ed arti 166 193; 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, T| ade Journal Of Science, 
Literature, And The Arts, volume:166; g 193; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1934 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
38 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante ti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, num 34 (according to a 
sketch made by him in person), photograpl ate number 38 
(according to a paper squeeze); 


3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 573. 


LINGVAE 


5. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The nr incu 
monument number 573. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3561. 
3562. 3563. 3564. 


us i ve. 3562, 3563, 
3564. 


FRAGMENTA INSCRIPTIONVM, 
QVAE | CVM | EODEM 
ASSERVATA SINT, 
QVIDEM AD CASALIAM, VIDENTV 
REPERTA ESSE. 


LOCO 
VNA, ET ; 


ents, *of inscriptions, which, 
conserved in the same place, 
n found together with, 
he óne at Casaglia. 


INSCRIPTIO NVMERÓS56l, Inscription Number 3561. 
FRAGMENTVM e fragment of the lid, of an ossuary, 
OSSVARII  IOHA CAROLV EON to Mr. Giancarlo Conestabile 
CONESTABILIV IOSEFVS 'and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
GVFFREDVS ES|Fabretti; at the House Of Mr. 
FABRETTIVS: signore|Franceschini, at Casaglia according to 
Franceschj ANNES |Mr. Giancarlo Conestabile (from where 
CAROLVS TABILIVS|Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
(IO GVFFREDVS Fabretti). 
ANTES F 

T1 WLARC- —-- 

CI LA£RIS) LARCE A(RN)Th(US) |AI1 Mr.-Larns  Larce,  Mr.-Arnth's 

(son), (lies here). 

». IOHANKES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di p. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 358, NVMERVS 495 — Perugia, part 4, page 358, number 495 — number 823 (according to a 
823 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 

VNDE from where 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 330. 


2, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 330. 


INSCRIPTIO NVMERO 3562. 


Inscription Number 3562. 


FRAGMENTVM STELAE IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; presso il signore 


Franceschini a Casaglia nel comme di 


A fragment of a stele according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at the House 
Of Mr. Franceschini, at Casaglia in the 
municipality of Perugia according to Mr. 


Perugia IOHANNES CAROLVS |Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
CONESTABILIVS (IOSEFVS | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS). 
nel comme di Perugia - nel comune di Perugia. 
TI ARThFUL 
ARTh FUL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARThFUL VT EGO. 
C1 AR(N)Th FUL(U) Al Mr-Arnth Fulu (lies here). 
d. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 1. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 47, NVMERVS 31 — Perugia, part 4, page 47, number 31 — number 359 (according to a 
359 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 255; 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 255; 


3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 49, NVMERVS 57. 


3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan 
number 57. 


Fe volume 3, page 49, 


INSCRIPTIO NVMERO 3563. 


Inscription Number 35635. ^ 


FRAGMENTVM OSSVARII | A fragment of an ossuary accordin£ to Mr. 
IOHANNES CAROLVS ile and Mr. Giuseppe 
CONESTABILIVS, IOSEFVS ; at the House 
GVFFREDVS ARIODANTES asaglia, in the 
FABRETTIVS; presso il signore ia according to Mr 
Franceschini a  Casaglia, contado di ile (from where Mr 
Perugia IOHANNES CAROLVÉ o Ariodante Fabretti). 
CONESTABILIVS (IOSBFV 
GVFFREDVS wu0D ANS 
FABRETTIVS). 
T1 AULES ANI------ 
CO LARTh ETRUSCA A0 Mr.-Larth Etrusca, 
CI AULES ANI AI Mr.-Aule's (son), Mrs.-Ani's (son), 
(lies here). 

; Perse üt, rit bAGNADANMMERVS Sc | Perito pu mmis mite Gi Decio 

VNDE from where 


2. IOS FRE. IODANTESC.TABRETTIVS, Primo 
supplement colta delle àntichiSsime iscrizioni italiche, 
 JSXMERVS 3 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 327. 


A"INSCRIPTIO NVMERO 3564. 


Inscription Number 3564. 


OPERQGVÉ VM OSSVARII IOHANNES 
CAROL CONESTABILIVS, 
IOSEFVS FREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; APVD DOCTOREM 
FRANCISCINIVM nel suo casino di 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at the House 
Of Doctor Franceschini in his residence at 
Casaglia according to Mr. Giancarlo 


Casagliaa — IOHANNES CAROLVS |Conestabile (from where Mr. Giuseppe 

CONESTABILIVS (IOSEFVS | Goffredo Ariodante Fabretti). 

GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS). 

TÉ — eem ji m 

Cl AR(NTh) RUTI(AL) A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Ruti's (son), Mr.- 
A(RN)Th(US) Arnth's (son), (lies here). 

| IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di m Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 

ui etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 358, NVMERVS 495 - Perugia, part 4, page 358, number 495 — number 823(2), 

VNDE from where 


t2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 361. 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 361. 


CASALIAE, ETIAM HAS DVAS 
INSCRIPTIONES, QVAE NOMINVM 
RATIONE INTER SE CONIVNCTAE 
SVNT, REPERTAS ESSE CONICI 
LICET. 


tu 
10451] 
(PERVSIA) 
1Casaglia] 
INSCRIPTIONES NVMERIS 3565. Inscriptions Numbers 3565 And 3566. 
3566. 
EODEM FERE LOCO, ID EST One may conjecture that these two 


inscriptions, which are joined together to 
one another by their nomenclature, were 


also found in about the s place, that 1s, 
at Casaglia. 


INSCRIPTIO NVMERO 3565. 
OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 


ANTIQVIORIS | AEVI, IOHANNE 
CAROLVS CONESTABILIV 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS, 
EVGENVS PAVLIVS (LO 
0, (0662; | LATITVDIN 
ALTITVDINE 0, 
EVGENVS  PAV 
(ALTITVDINE € 


IM IN DOMO RVRALI 


PAROECI di Casaglia IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 


ANTIQVIORIS AEVI, TVM PERVSIAE 
APVD MONACHOS CASSINENSES IN 
MONASTERIO SANCTI PETRI 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS | AEVI, IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS; "VBI 


Inscription Number 3565: 

i ary, according to Mr. 
dante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very 
and Mr. Giancarlo 
Mr. Olof August 
. Carl Eugen Pauli (620 
lóng; 440 millimetres wide; 
etres high according to Mr. 


millimetres high according to Mr. Carl 
ugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; found 
at Perugia according to Mr. Giuseppe 
Goffredo  Ariodante Fabretti in Mr. 
Giancarlo Conestabile's The Etruscan And 
Roman Monuments Of Perugia, part 3 
volume 1; at one time in the farmhouse of 
the parish church of Casaglia according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, then at Perugia in the 
building of the monks of the order of 
Monte Cassino in the monastery of Santo 
Pietro according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
and Mr. Giancarlo Conestabile, where it 
still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson, (1897) according to 
Mr. Carl Eugen Pauli. 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1897) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


etrusca e romana, PARS 3 VT EGO. 


FA. Mon. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS IN CONESTABILII Dei Monumenti di Perugia 


; VBI ADHVC CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO , VBI ADHVC VT EGO. 


MAÉHTC2SIMIQV'T VAM H2. Hi R0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3565. 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
EVOBVR PAVLIVS). 


TE ThANA CAIS SAUTURINI CESTNAS 
CI ThANA CAI(E)S | A1 Mr.-Thana,  Mr.-Caie's — (son), 
SAUTURINI(AL) CESTNAS(A) Mrs.-Sauturini's son, Mr. 
Cestna's-daughter's-Büsband, (lies 
here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielssógirand I 


sketched it; ham giving it accordiríg to two 
by Mr. Olof August 


gen Pauli). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS SCHEDAE, 


Mr. Giülilbattista VerlBi£lioli, Papers, 


VNDE 


from where 


2. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES FABRETT)| 
CONESTABILII Dei Monumenti di Perugia etrusca e roi l 


3, PAGINA 8; 


Giuseppe" Goffredo Ariodante Fabretti in Mr. Giancarlo 
abile/ The Etruscan And Roman Monuments Of Perugia, part 
3, page 8: 


S 
PAR! 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 


s PVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS VI, 
NVMERVS 1749, TABVLA NVMEROZ437 (EX ECRXPO 


CHARTACEO 10. NOVEMBRIS 1858 NNE CAROÓLO 
CONESTABILIO MISSO); 


E Mr.£ Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
I iptions Of A Very Ancient Age, number 1749, photographic 
ate number 37 (according to a paper squeeze sent by Mr. Giancarlo 


Conestabile on the 10th of November, 1858); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABIL 
SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépig 
des Étrusques 33, NVMERVS 24 s. 


Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 
Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 33, number 2, 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 397, number 580 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 397, number 908 (according to a sketch made 
by him in person); 


GVILIEL. IVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
SE BAGINA 77$ ERVS 13. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 77, 
number 13, 


VS DEEC: 
145, NVME. 


"asdod Forschungen, VOLVMEN 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 145, 
number 7. 


eR 


3 VT EGO. 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


INSCRIPTIO NVMERO 3566. 


Inscription Number 3566. 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


The Word SEC Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (25 
millimetres high according to Mr. Carl 


025 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


Eugen Pauli) chiselled on the front margin 


IN MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO BEROLINENSI IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1886) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Museum Of Berlin according to Mr. 
Giancarlo Conestabile twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where it still (1886) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


»2M-&H qCo434:M& 


TREE IVEEAMDTEIAWZE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3566. 


Td SAUTURINI ChVESTNAS VELThUR NAL SEC 
Cl SAUTURINI ChVESTNAS | AI Ms.-Sauturini, Mr.-Chvestna's 
VELThUR | !N(I)AL SEC daughter, Jig vemm 
daughter, (lies here): 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Iam giving it according to a pafer squeeze 
CHARTACEO (CAROLANO (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 
PVIIEISLANG PAVLIANO). 


LEONARDVS  IOHANNES  FRIDERICVS 
Oudheidkundige Reiseberigten 31. NVMERVS 6; 


IANSSENIVS 


E 


Mr. Leonhai ederik Janssen, Royal Museum Of Antiquities - 
- Visitors' Guidel ], number 6; 


2 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Second 
SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques 


des Etrusques 32 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


p 


Mr. Giancarlo €onestal orkbook On Some Monuments, 
Written And Nonepigraphic, uscans, page 32 (according to 
a sketch made bythisffn person), 


fro e 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEV. 
NVMERVS 1748, TABVLA NVMERO 37 (ETIAM EX SCHE| 
AMATII, 


. 


juseppe Go Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Insc Of A Véty Ancient Age, number 1748, photographic 
plate ni 37 (al$o according to the Papers of Mr. Geronimo 
Amati, 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei numenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 398, NVMERVS 580A 
- 908A. 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 398, number 580A — number 908A. 


INSCRIPTIONES NVMÉRIS 3567... 


Inscriptions Numbers 3567 To 3567. 


Fu trovata da un lavorato 


Jt was found by a labourer working the 


1 land with oxen, and underneath this stone 


there was another stone, which they 
thought to also dig out, but perhaps 


.|because of a void, they desisted from 


dread. Jtaly, Florence, Marucellian 
Library, Bookcase A, Codex CCXLVII / 


Jtaly, Florence, Marucellian Library, 
Bookcase A, Codex CCXLVIII. -- 


Scoperta nel 1755 (nella villa di Valliano, 


FVNDVS VALLIANVS?, un miglio 
distante — di . Perugia). IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS APVD IOHANNEM 
CAROLVM  CONESTABILIVM, Dei 
Monumenti di Perugia etrusca e romana, 
PARS 3, PAGINA 64. 


Found in 1755 (in the villa of Mr. 


Valliano, which is the farm of Mr. 
Valliano?, a mile from Perugia). 
According to Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti in the work of Mr. 
Giancarlo Conestabile, The Etruscan And 
Roman Monuments Of Perugia, part 3, 
page 64. 


INSCRIPTIO NVMERO 3567. 


Inscription Number 3567. 


LAPIS IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 


A stone according to Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti (3 Roman 


(LONGITVDINE PALMAS ROMANAS 
3 ET VNCIAS 3 IOSEFVS GVFFREDVS 


palms and 3 inches long according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 


ARIODANTES FABRETTIVS); with letters doubtlessly chiselled. 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS. 

TI SETITE 

T2 LAChU 

13 MNIAL 


SE TITE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SETITE VT EGO. 


Cl SE(Th) TITE Al Mr-Seth Tite, 
C2|C3 LAChUMNIAL A2|A3 Mrs.-Lachu|mni'S (son) (lies 
here). 

l. FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE jm Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CCXLVII 
CODEX A CCXLVII (EX ECTYPO CHARTACEO DIE 31. (according to a paper squeeze sent he 31st of December, 1755, by 
DECEMBRIS 1755 A COMITE DEEVGENIISIO AD ANTONIVM Count Dei Eugeni to Mr. Antonio sco Gori); 

FRANCISVM GORIVM MISSO); 
ET and 


FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE 


CODEX A CCXLVIIT. 


u 


Jtaly, Florence, Marucellian — Library, Bookease A, Codex 


CCXLVIII; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS APVD 
IOHANNEM CAROLVM CONESTABILIVM, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 64, 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in met of Mr. 
Giancarlo Conestabile, The Etruscan And RomanéMonuments Of 
pag 


Perugia. pc 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1804. 


abretti, 
mber 1804. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3568. 
3569. 3570. 3571. 3572, 3573. 


REPERTA AD VALLIA 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANYES 
FABRETTIVS DE NVMERIS 35$8. 
3569. 3570. 3571. 3572. -- 


M. 


Valliano. According to Mr. 
Giuseppe;Goffredo Ariodante Fabretti on 
nu 3568, 3569, 3570, 3571, and 
3572. -- 


Noi abbiamo in queste urne 1l resu 
Scavi operati nel te 


* 


presso Perugia a di 
Valiano parte levante. 
IOHANN AROLVS 
CONESTAB onumenti di 
Pg rogiana, PARS 4, 
P A2 


del doner 
a Danzetta 


1| Perugia around his villa Valiano on the 


1 Monuments Of Perugia, part 4, page 249. 


We have, in these urns, the results of the 
xcavations undertaken on the holding of 
the trustee, Baron Niccola Danzetta, near 


eastern side. According to Mr. Giancarlo 
Conestabile, The Etruscan And Roman 


MT BOE 


comm. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO commissario (NON commerciante) 


INSCRIPTIO NVMERO 3568. 


Inscription Number 3568. 


Evidently The Ligature Of The Letters PI 


Was Rather Required By The Script. 


And The Result Of Haste And Carelessness, As It Is Probable That The Word *VETI 


-- Not Of The Letters TI -- Was Accidental 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS; APVD 
EQVITEM DANZETTAM IN VILLA 
Valiano PROPE PERVSIAM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, the lid, of an 
ossuary, according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; at the House Of Mr. Danzetta 
in the villa Valiano near Perugia according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Giancarlo Conestabile. 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS. 


APVD BAR. DANZETTA PSEVDOLATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO APVD EQVITEM DANZETTAM VT EGO. 


T1 LARTh VEPI AITENIAL 
LARTh VETI AITENIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTh VEPI 
AITENIAL VT EGO. 
C1 LARTh VEPI(AL) A1 Mr.-Larth,  Mrs.-Vepi's (son), 
AITENIAL(ISA) Mrs.-Aiteni's-daughter's-husband, 
(lies here). 
[Added by Jeff Hill: 


DO TYPIS EX IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Giancarlo 


Conestabile.] 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 


CAROLO CONESTABILIO. VT EGO. 
J. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS SCHEDAE, 


E Mr. GiamBüttisia Vermiglioli, Papers, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1849 (ETIAM EX SCHEDIS IOHANNIS CAROLI 
CONESTABILII, QVI MISIT 16. IANVARII 1865); 


from where 


abretti, 


A of MI carlo Cone$ übile, who sent them on the 16th 


Body Of Italic 


Inscriptions Of ncien imber 1849 (also according to 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 249, NVMERVS 271 — 
599 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


anuary, 1865); 
bile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


iancarlo Con: 
PF. part 4, pag, umber 271 — number 599 (according to a 
sketc by him iifperson). 


INSCRIPTIO NVMERO 356944 


Ix "Inscription Number 3569. 


The Word CLAN Is Used Twice (Somet 


hing Which Is Indicative That The Hand 


Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OPERCVLVM  OSSVARII Des. 
GVFFREDVS ODANTE 


FABRETTIVS, I CAROLVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
A rinseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, at the House Of Mr. 
Niccola Danzetta in the villa Valiano near 
Perugia according to Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


CONESTABIL DE 
TIBVRTIN VFFREDVS 
ARIODA APVD 
EQVIT NZETTAM 
IN E PERVSIAM 
I CAROLVS 
CON BILIVS: 


APVD BAR. NICCOLA DANZETTA P 


SEVDOLATINE CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS PRO APVD EQVITEM NICCOLAM DANZETTAM VT EGO. 


TI LA ETANEI LA CUSNA 

T2 CLAN 

C1 LA(RIS) ETANEI(AL)|AI1 Mr-Laris, Mrs.-Etanei's son, Mr.- 
LA(RISUS) CUSNA(S) Laris Cusna's 

62 CLAN A2 son, (lies here). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS SCHEDAE; 


V. Mr. Giambattista Vermiglioli, Papers; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1593 (EX IOHANNIS CAROLI CONESTABILII); 


a. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1593 (according to a 


sketch of Mr. Giancarlo Conestabile); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 248, NVMERVS 267 — 
595 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


3, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 248, number 267 — number 595 (according to a 


sketch made by him in person). 


4 248, NVMERVS 167 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 4 248, NVMERVS 


267 VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 3570. 


Inscription Number 3570. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS; APVD 
EQVITEM DANZETTAM IN VILLA 
Valiano PROPE PERVSIAM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, the lid, of an 
ossuary, according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; at the House Of Mr. Danzetta 
in the villa Valiano near Perugia according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Giancarlo Conestabile. 


APVD BAR. DANZETTA PSEVDOLATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO APVD EQVITEM DANZETTAM VT EGO. 


T1 LARThI MASLNEI VETIS 
C LARThI MASLNEI(AL)|AI1 Ms.-Larthi, -Maslnei's 
VETI(E)S (daughter), Mr.-Vetie's ter), 
(lies here). 
I. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS SCHEDAE; i. Mr. GiamBüttista Vermiglioli, Papers; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuse edo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions ient Age, number 1686; 
NVMERVS 1686; 
F3 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. n Giancarlo Gnest. Mite cie Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 248, NVMERVS 270 — Perugia, part 4, 48, number270 — number 598 (according to a 
598 (EX SVA DESCRIPTIONE). etch made by hift in person). 
((.52 
E 
1 Valiafo, Monte Vil 
INSCRIPTIO NVMERQÓ$571. wv Inscription Number 3571. 
OSSVARIVM IOSEFVS An ossuary according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTES SABRETT Goffredo Ariodante Fabretti, the lid, of an 


OPERCVLVM OS 


ossuary, according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; at the House Of Mr. Danzetta 
in the villa Valiano near Perugia according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Giancarlo Conestabile. 


APVD BAR. DANZETTA PSEVDOLATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO APVD EQVITEM DANZETTAM VT EGO. 


TI 


LA- RVETI 


LARThI VETI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARRVETI VT 
IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS ET ERGO VT EGO. 


CI — LAR(IS) R(AMThAS) VETI(AL) 


A1 Mr.-Laris, Mr.-Ramtha's 


Mrs.-Veti's (son), (lies here). 


(son), 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Giancarlo 
Conestabile.] 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 


CAROLO CONESTABILIO. VT EGO. 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1959 (EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE 


VERMIGLIOLII ET EX IOHANNIS CAROLI CONESTABILII); 


1 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1959 (from the Papers 
of Mr. Giambattista Vermiglioli and according to a sketch of Mr. 


Giancarlo Conestabile); 


Body Of Italic 


t2 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 249, NVMERVS 272 - 
600 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


2, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 249, number 272 — number 600 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3572. 


Inscription Number 3572. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; APVD 
EQVITEM NICCOLAM DANZETTAM 
IN VILLA Valiano PROPE PERVSIAM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at the House Of Mr. 
Niccola Danzetta in the villa Valiano near 
Perugia according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


APVD BAR. NICCOLA DANZETTA PSEVDOLATINE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO APVD EQVITEM NICCOLAM DANZETTAM VT EGO. 


T1 LCh VARNA AR VETIAL 
C1 L(AR)Ch VARNA AR(NThUS)|AI Mr.-Latch Mr.-Arnth's 
VETIAL on), s.-Vetis (son), (lies 


d. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS SCHEDAE; 


Mr. Giümbattista VerlWielioli, Papers; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1824; 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei M 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 248, NV. 
596 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


enti 
268- 


e Goffredo Ariodante Fabretti, 
ery Ancient Age, number 1824; 


Body Of Italic 


jancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
, part 4, page 248, number 268 — number 596 (according to a 
sketglf made by him in person); 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOL EN 
3, PAGINA 228, NVMERVS 9. 


4. ilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 228, 
imber 9. 


Inscription Number 3573. 


INSCRIPTIO NVMERO 35 En, 
OSSVARIVM IO BAPTISTA 


IOSEFVS 
GVFFREDVS 
FABRETTIV, 


MIHI |. NON 
VD EQVITEM 
IN VILLA  Valiano 
VSIAM IOHANNES 
VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4. 


"^n ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile in his The Etruscan And 
Roman Monuments Of Perugia, pat 4; I 
am not certain that it was found together 
with the preceding inscriptions; at the 
House Of Mr. Danzetta in the villa 
Valiano near Perugia according to Mr. 
Giambattista ^ Vermiglio and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile in his The 
Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, paxt 4. 


APVD BAR. DANZETTA PSEVDOLATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO APVD EQVITEM DANZETTAM VT EGO. 


TI LARThlI SAUTURINI NUFRZN 
CI LARThI SAUTURINI A1 Ms.-Larthi Sauturini, Mr.- 
NUFRZ(E)N(AS) Nufrzena's (daughter), (lies here). 


l. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 304, NVMERVS 348; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced". page 304, number 348; 


TIB  BPETTION 


T2" (FIGVRA VIRILIS NVDA OBVERSA STANS) 

CI^ (PROTOME VICTORIAE|AI^ (The head and shoulders of the 
ALATAE) winged Goddess Victory). 

CI?  BPETTION A1? (Legal tender) of-the-(federated- 


CIP-^ BRVTTIORVM 
C2» (FIGVRA VIRILIS 
OBVERSA STANS) 


NVDA 


towns?)-of-the-Bruttians. 
(A figure of a man, nude, standing 
facing the viewer). 


( 


d. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 171, NVMERVS 18. NVMERVS 19. NVMERVS 20. 
NVMERVS 21 


l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 171, 
number 18, number 19, number 20, and number 21 


). NVMMVM CAELESTINI CARELLII 


). Thave appended Mr. Qelestino Carelli's 
coin number 19 in m 


NVMERO 19 SVBIECI IN 
3. FABRETTIVS, | 2. Mr. Giuseppe D zd. q Italic Glossary, column 
265; 


IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 265; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3020H. 


Mr. Giuseppe o Ariodante ti; Body Of Italic 
Inscriptions O: ient Age, num H. 


INSCRIPTIO NVMERO 18142. luSeription Numbet81427 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
f coin, of bronze. 
v" 


(22)* 


Q4)* 


[Jeff Hill's footnote: The implication of Mr. Celestino Cavedoni's presentation is that 
the one mold for the three sides B, (22), (23), (24), was used to mint the specimens, 
but evidently the molds for side A continued to break or were replaced for some such 


reason since there are three subtle variants of these sides A.] 


[Jeff Hill's footnote: The implication of Mr. Celestino Cavedoni's presentation is that 
the one mold for the three sides A, (25), (26), (27), was used to mint the specimens, 
(remarkably, this similarity descends even to the eccentric strikes, which I think is 
hilariously false! as are too many ofthe sides A which follow!) but evidently the molds 
for side B continued to break or were replaced for some such reason since there are 


three subtle variants of these sides B.] 


4 £X 


2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Second 
SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques 
des Etrusques 33, 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 
Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 33, 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1750 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


ET and 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 248, NVMERVS 269 — Perugia, part 4, page 248, number 269 — number 597 (according to a 
597 (EX SVA DESCRIPTIONE): sketch made by him in person); 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1750 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3574. 
35/5.3576. 3571. 


Inscriptions Numbers 3574, 3575, 3576, 
And 3577. 


L'ipogeo a cui appartengono queste poche 
urne fu scoperto nel 1858. IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS, Dei 
Monumenti di Perugia etrusca e romana, 
PARS 4, PAGINA 100. -- 


The chamber to which these few urns 
belong was excavated in 1858. According 
to Mr. Giancarlo Conestabile, The 
Etruscan And. Roman /Monuments Of 
Perugia, part 4, page 100. - 


Iscrizioizi, provenienti probabilmente da 


Inscriptions, probably originating from 
the one tomb. According to Mr. eppe 


una medesima tomba.  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo iodante Fabretti on 
FABRETTIVS DE NVMERIS 3574. inscriptions 3574, 3576, and 
3576. 3577, QVOD SEPVLCRVM 3577, which the tomb at 
VALIANI FVISSE VERISIMILE EST. vValidfo. 

INSCRIPTIO NVMERO 3574. Insctiptiot Number 3574. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHA 
CAROLVS CONESTABMEIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; presso 4 
Franceschini a Valiano poco 
Perugia IOHANN 
CONESTABILIVS 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS)f*, 


f afjóssuary, according to Mr. 
onestabile and Mr. Giuseppe 
riodante Fabretti; at the House 
. Franceschini at Valiano a little 
distance from Perugia according to Mr. 
Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 


gu - 
T2 L I 


A2 . Mr.-Laris, Mrs.-Veti's (son), Mr.- 
Afle's (son), Mr.-Laris's- 
daughter's-husband, 

A2|A1 Mrs.-Uftavi|'s-daughter's- 
husband, (lies here). 


1. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 99, NVMERVS 94 — 
422 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


L Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 99, number 94 — number 422 (according to a 
sketch made by him in person), 


VNDE 


from where 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 263. 


D Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 263. 


INSCRIPTIO NVMERO 3575. 


Inscription Number 3575. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS — BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
Olof August Danielsson, of tiburtine stone 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 
038 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
OLIM presso il signore Franceschini a 
Valiano non  lunge da Perugia 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, TVNC 
IN MVSEO PVBLICO PERVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
(NVMERO 376) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; with letters (30 to 38 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at one 
time at the House Of Mr. Franceschini at 
Valiano, not far from Perugia according 
to Mr. Giancarlo Conestabile in his The 
Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, then in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Gian Francesco 
(inventory number 376) it 
according to Mr. Olof August 


IMAGO ZEN WNE yu. um 


TI 


ThANIAVETI UFTAVIAL AVILES —— 


Cl ThANIA VETI 


UFTAVIAL(ISA) AVILES 


)|A1 .-Thania, Mrs.-Veti's (son), 
rs.-Uftavi's-daughter's-husband, 


Mr.-Avile's (son), (lies here). 


N 
DESCRIPSIT. OLOVVS.. AVGVSTUS| 
DANIELSSONIVS; Vite 
ECTYPIS CHA (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIEE 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


CAROLVS Bullettino 


IOHANNE TABILIVS, etti 
dell'Institufo di corrispondenza archeo 1866. PAGINA 121, 


T. Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin Of The Institute Of 


Archaeological Correspondence, 1866, page 121, 


from where 


S ARIODANTES'FABRETTIVS, CORPVS 
2795. ITALICAR ANTIQVIORIS — AEVI, 
pus 9 1857 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1857BISA; 


vi ia 
S CARO STABILIVS, Dei Monumenti di 
usca e roman S 4, PAGINA 99, NVMERVS 91 — 
VA DESCRIPTONE); 


ES D 
e 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 99, number 91 — number 419 (according to a 
sketch made by him in person); 


ES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 

S INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AE ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabret RVS 732 (EX DESCRIPTIONE GVSTAVI 
KOERTI 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 732 (according to a sketch of Mr. Gustav 
Kórte). 


INSCRIPTIO NVMERO 3576. 


Inscription Number 3576. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS INSCVLPTIS 
ET OLIM RVBRO COLORE PICTIS 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; presso il signore 
Franceschini a Valiano non lunge da 
Perugia IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS (IOSEFVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
chiselled and at one time painted in a red 
colour according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; at the House Of Mtr. 
Franceschini at Valiano, not far from 
Perugia according to Mr. Giancarlo 
Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti). 


GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS). 
T LTh UTAVI VETI 
C1 L(AR)Th UTAVI(AL)|AI Mr.-Larth, Mrs.-Utavi's — (son), 
VETI(ALISA) Mrs.-Veti's-daughter's-husband, 
(lies here). 
l. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di I" Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 99, NVMERVS 92 - Perugia, part 4, page 99, number 92 — number 420 (according to a 
420 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 262. 
NVMERVS 262. 
INSCRIPTIO NVMERO 3577. Inscription Number 3577. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES | The lid, of an ossuary, ding to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, Giancarlo Conestabile and Giuseppe 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti; 
FABRETTIVS; LITTERIS INSCVLPTIS |chiselled and painted in a re 
ET RVBRO COLORE  DEPICTIS 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


Franceschini a Valiano non lunge 


FABRETTIVS; presso il signore 
Perugia IOHANNES CAR X 


CONESTABILIVS, IOSEEVS 
GVFFREDVS ARIQDANTES 
FABRETTIVS. 


TI SE VETI AFLELA "EI 


EELI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FELI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that Mr. Giancarlo Conestabile did see EETI, and 
opted to so transcribe it (with scientific accuracy unusual for him), yet it is a readily 
reached assumption that either the word *VETI, or the word *VELI, or either of the 
words *FELI or *FETIL, underlie those letters -- probably there is a slightly better 
chance that it was *FELI, because of the initial lettershape which Mr. Giancarlo 
Conestabile reports was a letter E, following which there may have been a subtle gap 
between the two letters, which nevertheless must be considered to have been ligatured 
(perhaps only very lightly ligatured); of the other three possibilities, there is probably 
a slightly better chance that it was *VELI, so that one may conclude that the letters of 
the word were written hastily and carelessly, rather than that it was *VETI or *FETI, 
necessitating a statement that there are two different lettershapes for the same letter T 
in the one inscription. Furthermore, of course, one always wonders how to interpret 
the two letters LA, obviously either an abbreviated substantive or else an abbreviated 
term of nomenclature, in these inscriptions: *LA(UTNIThA)? *LA(UTNIAL)? 
probably never *LA(UTNI; *LA(RThUS)? *LA(RThUSA) *LA(RISUS)? 
*LA(RISUSA)? and so on.] 


C1 SE(Th VETI(AL) A AFLE(S)|AI Mr.-Seth, Mrs.-Veti's (son), Mr.- 


LA(RISUSA) FELI(ALISA) Afles (son), slave of-Ms.-Veli, 
(lies here). 
Lm IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 1. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 99, NVMERVS 93 - Perugia, part 4, page 99, number 93 — number 421 (according to a 
421 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 


VNDE from where 


t2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 264. 


t2 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 264. 


ü 
(0453; 
(PERVSIA) 
(Monte Vile] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3578. 
3579. 3580. 3581. 3582. 3583. 3584. 
3585. 3586. 3587. 3588. 3589. 3590. 


Inscriptions Numbers 3578, 3579, 3580, 
3581, 3582, 3583, 3584, 3585, 3586, 
3587, 3588, 3589, And 3590. 


NECROPOLIS a Monte Vile, il quale sta 
in una poggiata, che si avvalla al Tevere, 
ed ha in un lato il celebre sepolcro dei 
VOLVMNH, .SITA IN  PRAEDIIS 
MARCHIONIS MARII ANTINORITI. ..... 
A breve tratto da Monte Vile, nel poggetto 
in vocabolo Le Grotte, sussistono dei 
sepoleri fatti a grotta. Ora sono 
interrati e disfatti, e messo tutto il terreno 
a viti ed ulivi. Si notano peró qua e colà 
delle aperture di cunicoli, che pare 
traversino il poggio; 


nello scavare si 
sono alcuni [dei sepolcri], ma se 
n 


alcuna fortuna, rintracciati, 1 quali,éra 
IOHANNES 
GAMVRRINIVS, Notizie dé 
Antichità, 1885, PAGINA.497. 


i impressions in the ground of some of the 


A cemetery at Monte Vile, which stands 
on a little hill, which slopes down to the 
Tiber River, and has its side the 


urns which were once there can be seen. 
According to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1885, page 497. 


INSCRIPTIONES'NVMERIS 3578. 


Inscriptions Numbers 3578 To 3578. 


 .PBRIMVM SEPVIERVM. 


The First Tomb. 


"INSCRIPTIO WVMERO 3578. 


Inscription Number 3578. 


FRAG TVM LAPIDIS TIBVRTINI 
IOHA FRANCISCVS 
GAMVR VS, POTIVS 
OPERCVLVM OSSVARII FRACTVM 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(LONGITVDINE 0, 659 MINVS 0, 136; 
LATITVDINE 0, 43; ALTITVDINE 0, 
23] CAROLVS EVGENVS PAVLIVS), 
che copriva la porta della tomba 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE CAROLVS 
EVGENVS RVBRO 
COLORE IOHANNES 


0, 03 
PAVLIVS) 
PICTIS 


A fragment of tiburtine stone according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, rather the 
broken lid, of an ossuary, according to Mr. 
Carl Eugen Pauli (659 millimetres long, 
less 136 millimetres; 430 millimetres 
wide; 231 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli), which covered the 
entrance of the tomb according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; with letters 
(30 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a red colour 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; rather chiselled on the margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in 


FRANCISCVS 


POTIVS IN MARGINE INSCVLPTIS 
EVGENVS 
ANNO 1885 IN Monte Vile APVD 


CAROLVS 


MARCHIONEM 
ANTINORIVM 


GAMVRRINIVS; 
PAVLIVS; 


MARIVM 
IOHANNES 


1885 in Monte Vile at the House Of 
Marquis Mario Antinori according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, where (1896) 
it still is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
(1896) ADHVC CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ANNO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS; ANNO VT EGO. 
MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 
xa taqa: 4n82V84:142:8J 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3578. 
1H LA CAI LAUCANE AChRATI^. 


CI LA(RIS) CAI AL) LAUCANE(S) 


A1 Mr.-L s.-Cai's (son), Mr.- 
AChRATIAIL(ISA) Laucan rs.-Achrati s- 
y em usbafid, (lies here). 


DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO it ace x dne to a paper squeeze 


Iam gi 
CHARTACEO (CAROLAN (made by CarPEugen Pauli). 
EVGENIANO PAVLIANO). 
;» IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, MP. d Sca jan Frafficesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 


di Antichità, 1885, PAGINA 498. 18882 page 498. 


INSCRIPTIONES NVMER Inscriptions Numbers 3579, 3580, 3581 
3580. 3581. 3582. 3583. 35847358 3582, 3583, 3584, 3585, 3586, And 3587 
3586. 3582». 
ALTERVM AM The Second Tomb. 
Piccolo ipogeo A httle chamber ..... in the shape of a 


colla porta a 


disposte 


square chamber the entrance of which 
faces south, with banks of natural tufa 
around it; on which little ash urns were 
arranged, the arrangement of which was 
this: 


FRANCISCVS 


According to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, Notices Of Excavations Of 


I 
GA NIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità, ;, PAGINA 498. 


Antiquity, 1885, page 498. 


8 7 
3589 3583 
—S 


zn 


6 5 Nshs 
3588 3579 
LLLI LLLI 


10 E. 
3581 3586 
| — | L——— 
11 2 
3580 3584 
[| 1] [| 1] 
12 i 
3587 3582 


SEPVLCRI ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of The Tomb. 


HIS NVMERIS RESPONDENT To these n ers correspond óur own 
NOSTRI: numbers: 
1 23522 
1: 3582 x 
2 — 3584 
3 — 3586 
4 — 3585 
5c 3578 
6 — 3588 
7€ 3583 
8 — 3589 
ge 3300 
10 — 3581 
1123580 12 53587 
1293587 
OSSVARIISAA. ETRB. Nj) TIONES Inscriptions were not inscribed on 
INSCRIP C9NUME ossuaries A and B. 
 AINSCRIPTIONVMERO 3579. Inscription Number 3579. 
O MINIMVM IOHANNES|A very small ossuary according to Mr. 
FRAN GAMVRRINIVS; Gian Francesco Gamurrini; with letters 
LITTERI BRO COLORE PICTIS |painted in a red colour according to Mr. 
IOHANNE FRANCISCVS Gian Francesco Gamurrini, in 1885 in 


GAMVRRINIVS; ANNO 1885 IN Monte 
Vile APVD MARCHIONEM MARIVM 
ANTINORIVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
ANNO 1896 NON VIDIMVS. 


Monte Vile at the House Of Marquis 
Mario Antinori according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, where, in 1896, we 
did not see it. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS ANNO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS; ANNO VT EGO. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 


J1 LA VIPI 


SU LA(RIS) VIPI(AL) A] Mr.-Laris, Mrs.-Vipi's (son), (lies 
here). 
j| IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi |» According to Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations 
di Antichità, 1885, PAGINA 499, NVMERVS 7. Of Antiquity, 1885, page 499, number 7. 
INSCRIPTIO NVMERO 3580. Inscription Number 3580. 
PARVVM OSSVARIVM IOHANNES|A small ossuary according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Francesco Gamurrini, the lid, of an 


OPERCVLVM OSSVARII CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, 493; LATITVDINE 0, 37 
ALTITVDINE 0, 185 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


OÜPERCVLO IOHANNES 
FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, IN 
BASI TRIGLYPHI CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1885 IN Monte Vile APVD 
MARCHIONEM MARIV 

ANTINORIVM IOHANNE 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS?'VBI 
ADHVC (1896) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS). 


ossuary, according to Mr. Carl Eugen 
Pauli (493  millimetres long; 370 
millimetres wide; 185 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 


tiburtine stone according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; letters (30 
millimetres high according *6, Mr. Carl 


Eugen Pauli) chiselled, on lid 
according to Mr. Gian  Friincesco 
Gamurrini, bottom of the triglyph 


according to 


tinori according to Mr. 
urrini, where it still 


(1896) is ing to Mr. Carl Eugen 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 


-AJAaymasga» Ini: va 


PTIONIS NVMERO 3580. 


I 
TI — AU VIPI CAFATIAL - 


Cl A VIPI(AL) A1 Mr.-Aule, Mrs.-Vipi's (son), Mrs.- 
A (ISA) Cafati's-daughter's-husband, (lies 
here). 

PSE DO EX | ECTYPO |I sketched it; I am giving it according to a 
CHAR EO  (CAROLI  EVGENI paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 

PAVLII à Pauli's daughter). 
LR IOHAN FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi In According to Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations 

di Antichbftà, 1885, PAGINA 499, NVMERVS 13. Of Antiquity, 1885, page 499, number 13. 
INSCRIPTIO NVMERO 3581. Inscription Number 3581. 

PARVVM OSSVARIVM IOHANNES A small ossuary according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Francesco Gamurrini, the lid, of an 


OPERCVLVM OSSVARII CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, 4.525; LATITVDINE 0, 4b 
ALTITVDINE 0, 165 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 


ossuary, according to Mr. Carl Eugen 
Pauli (525  millimetres long; 410 
millimetres wide; 165 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtine stone according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters (32 
millimetres high according to Mr. Carl 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 032 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
OPERCVLO IOHANNES 
FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, IN 
TRIGLYPHO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; ANNO 1885 
IN Monte Vile APVD MARCHIONEM 
MARIVM ANTINORIVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
ADHVC (1896) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


Eugen Pauli) chiselled, the lid 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, on the triglyph according to 
Mr. Carl Eugen Pauli; in 1885 in Monte 
Vile at the House Of Marquis Mario 
Antinori according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, where it still (1896) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


on 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 


(CIISTS ET 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3581. 


TI AR Vir! TITIAL 


TITIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TITIAL VT EGO. 


CI AR(NTh) VIPI(AL) TITIAL(ISA) A1 Mr.-Arhth, ip'S8 (son), 
Agen "daughter's-husband, 

here 

DESCRIPSI; DO EX  ECTYPQf[sketche amjeiving it according to a 

CHARTACEO  (CAROLI Evo a eez ade by Mr. Carl Eugen 

PAVLII FILIA). [bauis daush er). 

: Pee EERRCOETAC UT eias idi ECUM M wm 

INSCRIPTIO NVMERO 35825. Inscription Number 3582. 

OSSVARIVM lAn ossuary according to Mr. Gian 

FRANCISCVS Francesco Gamurrini, rather the lid, of an 

POTIVS | OPER ossuary, according to Mr. Carl Eugen 

CAROLVS Pauli (455  millimetres long; 302 


IOHANNES 
GAMVRRINIVS; 


GENVS PAVLIVS) IN 


IOHANNES 
FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, IN 
BASI TRIGLYPHI CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1885 IN Monte Vile APVD 
MARCHIONEM MARIVM 
ANTINORIVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
ADHVC (1896) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


millimetres wide; 140 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtine stone according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters (30 to 
50 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled, on the lid 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, at the bottom of the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in 
1885 in Monte Vile at the House Of 
Marquis Mario Antinori according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, where it still 
(1896) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 


araA111221944 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3582. 


ui LARIS VIPIVE TITA 


VIPI VE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VIPIVE VT EGO. 


scientists -- men who went to the trouble 


C1 LARIS  VIPI(AL) VE(LIAS) A1 Mr.-Laris, Mrs.-Vipi's (son), Mr.- 
TITA(SA) Velia's (son), Mr.-Tita's- 
daughter's-husband, (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Iam giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (CAROLANO (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 
EVGENIANO PAVLIANO). 
b IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Mr. Gian Francesco Gamurrtini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1885, PAGINA 498, NVMERVS 1. 1885, page 498, number 1. 
[Added by Jeff Hill: 
5 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN9,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 9, 
PAGINA 354. page 354. 
Mr. Giulio Buonamici wishes to exchange the reading established by two 


them under ideal conditions -- in respect of the interpunctuation.] 


of making paper squeezes and examining 


Vile APVD MARCHIONEM MA 
ANTINORIVM IQHA 
FRANCISCVS  GAMV 


INSCRIPTIO NVMERO 3583. Inscriptio Nümber,3583. 
OSSVARIVM MINIMVM IOHANNES|A v ary gécording to Mr. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; |Gi amurrini; with letters 
LITTERIS RVBRO COLORE PICTI our according to Mr. 
IOHANNES Howetscvl Gamurrini; in 1885 in 
GAMVRRINIVS; ANNO 1885 IN t the House Of Marquis 


ANNO 1896 NON VIDIMVS. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


did not see it. 


(LONGITVDINE 0, 42; ALTITVDINE 0, 
273; LATITVDINE 0, 287 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 032 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 


Vile VT EGO. 
TI AULE VIPIS 
T2 LA L 
ET A VIPICE)S AI Mr.-Aule, Mr.-Vipie's (son), 
C2 LA A2  Mrs.-Larisi's (son), (lies here). 
1. A)]AZZWAS EA WES EIUS NOU degli Scavi | 1. paie woe ler ad 
INSCRIPTIO NVMERO 3584. Inscription Number 3584. 
OSSV IOHANNES|An 0ossuary according to Mr. Gian 
FRANCIS GAMVRRINIVS, | Francesco Gamurrini and Mr. Carl Eugen 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Pauli (420  millimetres long; 273 


millimetres high; 287 millimetres wide 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtine stone according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters (32 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Carl Eugen Pauli; in 
1885 in Monte Vile at the House Of 
Marquis Mario Antinori according to Mr. 


ANNO 1885 IN Monte Vile APVD 
MARCHIONEM MARIVM 
ANTINORIVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
ADHVC (1896) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


Gian Francesco Gamurrini, where it still 
(1896) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 
94-1414: 444 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3584. 
T4 VEL VIPI LS 
CI VEL VIPI(AL) L(ARDS(US) AI Mr.-Vel, C e) Mr.- 
Laris's (son), (lies hége). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Iam giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (CAROLANO (made by Mr. Carl Eugen MN 
EVGENIANO PAVLIANO). 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1885, PAGINA 498, NVMERVS 2. 


Mr. Gian F murrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1885, page 498. T 


[Added by Jeff Hill: 
2 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 9, 
PAGINA 355. 


2x Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 9, 
page 355. 


Mr. 


Giulio Buonamici wishes to exchange 


the reading established by two 


scientists -- men who went to the trouble of making paper squeezes and examining 
them under ideal conditions -- in respect of the interpunctuation.] 


INSCRIPTIO NVMERO 3585. 


Iriscription Number 3585. 


OSSVARIVM 
FRANCISCVS 
CAROLVS 


GA 


EVGENVS PA 


GAMVRRINIVS, 
EVGENVS J PAVLIVS 
iS. ANNO 1885 IN Monte 
Vile APVD MARCHIONEM MARIVM 
ANTINORIVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
ADHVC (1896) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


An wpificy according to Mr. Gian 
Francésco Gamurrini and Mr. Carl Eugen 


Paul (437  millimetres long; 322 


A nillimetres wide; 278 millimetres high 


according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtine stone according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters (23 


;|millimetres high according to Mr. Carl 


Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Carl Eugen Pauli; in 
1885 in Monte Vile at the House Of 
Marquis Mario Antinori according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, where it still 
(1896) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT BGO. 


£4.14: dA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3585. 


TI AR VILS 


[Jeff Hill's footnote: The implication of Mr. Celestino Cavedoni's presentation is that 
the one mold for the four sides B, (28), (29), (30), (31), was used to mint the 
specimens, but evidently the molds for side A continued to break or were replaced for 
some such reason since there are four subtle variants of these sides A.] 


[Jeff Hill's footnote: The implication of Mr. Celestino Cavedoni's presentation is that 
the one mold for the two sides A, (38), (39), was used to mint the specimens, but 
evidently the mold for side B broke or was replaced for some such reason since there 
are two subtle variants of these sides B.] 


[Jeff Hill's footnote: The implication of Mr. Celestino Cavedoni's presentation is that 
the one mold for the five sides A, (42), (43), (44), (45), (46), was used to mint the 
specimens, but evidently the molds for side B continued to break or were replaced for 


some such reason since there are five subtle variants of these sides B.] 


A)* 
(46) * (47)* (48) * 


[Jeff Hill's footnote: The implication of Mr. Celestino Cavedoni's presentation is that 
the one mold for the five sides A, (47), (48), (49), (50), (51), was used to mint the 


Cl AR(NTh) VI(PIAL) L(ARI)S(US)|A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Vipi's (son), Mr.- 
Laris's (son), (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Iam giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (CAROLANO (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 
EVGENIANO PAVLIANO). 
| IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi L Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1885, PAGINA 498, NVMERVS 4. 1885, page 498, number 4. 
N 
(04541 

(PERVSIA] 

iMonte Vile] 

INSCRIPTIO NVMERO 3586. Inscription Number 3586. 
OSSVARIVM IOHANNES|An 0ossuary accordin Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, | Francesco Gamurrini and Mr*&arl Eugen 
CAROLVS | EVGENVS  PAVLIVS Pauli (475  millimetres 1o 302 


(LONGITVDINE 0, 475; LATITVDINE 
0, 302; ALTITVDINE 0, 35 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 02 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) Y 
E 


SVPERIORE MARGINE IOHA 
FRANCISCVS GAMV 
CAROLVS  EVGENVS 
INSCVLPTIS; ANNO 18 


ANTINORIVM 
FRANCISCVS G 
ADHVC (1896),CA 


IVS, VBI 
VS 


PAVLIVS. 


millimetres wide; 350 millime 


onte Vile at the House Of 

ario Antinori according to Mr. 

Gian Francesco Gamurrini, where it still 

(1896) is according to Mr. Carl Eugen 
auli. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VI BGO. 


M 40,7 nj 413-444 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3586. 


TI X VEL VIPI SAUChNATES 


CI VENUPIAD SAUChNATES 


A1 Mr.-Vel, Mrs.-Vipi's (son), Mr.- 


Sauchnate's (son), (lies here). 


DESCRIPSE DO EX  ECTYPO 
CHARTACEO  (CAROLI  EVGENI 
PAVEI FILIA). 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
Pauli s daughter). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1885, PAGINA 498, NVMERVS 3. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1885, page 498, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 3587. 


Inscription Number 3587. 


PARVVM OSSVARIVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OPERCVLVM OSSVARII CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, 445; LATITVDINE 0, 392; 


A small ossuary according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, the lid, of an 
ossuary, according to Mr. Carl Eugen 
Pauli (445  millimetres long; 392 
millimetres wide; 133 millimetres high 


ALTITVDINE 0, 133 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 04 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
OPERCVLO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, IN 
MARGINE INFERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1885 IN Monte Vile APVD 
MARCHIONEM MARIVM 
ANTINORIVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
ADHVC (1896) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtine stone according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters (40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled, on the lid 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, on the lower margin according 
to Mr. Carl Eugen Pauli; in 1885 in Monte 
Vile at the House Of Marquis Mario 
Antinori according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, where it still (1896) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 
431-2*H V 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3587. 
Tl | AUVISAUChNATE VL 


AU VI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AUVI VT EGO. 


CI — AU(LE) VIPE) SAUChNATE(S 
V(ELIA)L 


-Xule Vipe, Mr.-Sauchnate's 
(són), Mrs.-Veli'S (son), (lies 
ere). 


DESCRIPSI; DO |.E PQ |I sketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CA EV Pr squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PESRN FILIA). auli s daughter). 

uma dcNRcd m S XnNE MELIA o 5 3. 

INSCRJPTIO:NVMERO 3588. Inscription Number 3588. 

OSSVA JOHANNES A very small ossuary according to Mr. 
FRA GAMVRRINIVS; Gian Francesco Gamurrini; with letters 
LI LORE PICTIS |painted in a red colour according to Mr. 
IÓ FRANCISCVS |Gian Francesco Gamurrini; in 1885 in 


IVS; ANNO 1885 IN Monte 
MARCHIONEM MARIVM 
IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
NON VIDIMVS. 


Monte Vile at the House Of Marquis 
Mario Antinori according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, where we did not 
see it. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 

TI AR-------- 

T2 CRUSIE 

C1 AR(NTh) VIPI(AL) A] Mr.-Arnth, Mrs.-Vipi (son), 
62 CRUSIE(S) A2 Mr.-Crusie's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the word *VIPI is a 


conjectural supplementation made by Mr. 


Giancarlo Conestabile, but cogent; evidently there were no traces of the original letters 


of the second word of the inscription. ] 


Lm IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1885, PAGINA 499, NVMERVS 8. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1885, page 499, number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 3589. 


Inscription Number 3589. 


OSSVARIVM MINIMVM IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS RVBRO COLORE PICTIS 
IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS; ANNO 1885 IN Monte 
Vile APVD MARCHIONEM MARIVM 
ANTINORIVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
ANNO 1896 NON VIDIMVS. 


A very small ossuary according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; with letters 
painted in a red colour according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; in 1885 in 
Monte Vile at the House Of Marquis 
Mario Antinori according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, where, in 1896, we 
did not see it. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 

T1 LARIS VIPI 
T2 S CRUSI 
Cl LARIS 


CIIC2 VIPI(E)S CRUSI(AL) 


AI Mr.-Laii 
AI[A2 Mr.-V n). Mrs.-Crusi's 
(son), ( ere): 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1885, PAGINA 499, NVMERVS 10. 


b cording to Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations 
tiquity, [8853 page 499, number 10. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3588. 
3589. 


( m 


bers 3588 And 3589. 


IN DVABVS HIS INSCRIPTIO 
CRUSLE (QVOD EST PRO CRUNS 


Inscriptio) number 3590 indicates that in 
the inscriptions CRUSLE (which 


stands'for CRUNSLE) is to be read. 


LEGENDVM ESSE 
SEQVENS DOCET. 
3590. 
ES 
RRINIVS, 
SSVARII 
PAVLIVS 


PAVEIVS) EX LAPIDE 
IOHANNES 
GAMVRRINIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 038 AD 0, 
051 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN OPERCVLO IOHANNES 
FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, IN 
TRIGLYPHO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; ANNO 1885 
IN Monte Vile APVD MARCHIONEM 
MARIVM ANTINORIVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
ADHVC (1896) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


Inscription Number 3590. 
An small ossuary according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, rather the lid, of an 
ossuary, according to Mr. Carl Eugen 
Pauli (468  millimetres long; 356 
millimetres wide; 143 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtine stone according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters (38 to 
51 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled, on the lid 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, on the triglyph according to 
Mr. Carl Eugen Pauli; in 1885 in Monte 
Vile at the House Of Marquis Mario 
Antinori according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, where it still (1896) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 


4 4: HVO Qa 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3590. 


TI ARCRUSLE 


AR CRUNSLE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARCRUNSLE VT EGO. 


CI AR(NTh) CRUNSLE AI Mr.-Arnth Crunsle (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO lam giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (CAROLANO |(made by Mr. Carl Eugen Pauli). 
EVGENIANO PAVLIANO). 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1885, PAGINA 499, NVMERVS II. 


jm Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1885, page 499, number I1. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 359]. 


Inscriptions Numbers 3590:To 3591. 


PRAECEDENTIBVS ALTERA HAEC 
INSCRIPTIO ADIVNGENDA EST, 
QVAM EODEM FERE LOCO, SED 


TEMPORIBVS | IAM  PRIORIBVS 
REPERTAM ESSE EX NOMINVM 
RATIONE EX LOCO, VBI 


ASSERVATVR, PROBABILE EST. 


This other inscription is to be aded to the 
preceding inscriptions (3588, 3589, and 
3590), whiclwit is gps accórding to 
the nomenclatii he place where it is 


INSCRIPTIO NVMERO 3591. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFF 
ARIODANTES 


OLIM in una casa colonica 
suburbana di 


Monte Vile IN 


IOSEFVS GV. 
FABRETT 
CONEST 


ssly chiselled; at one time in a 
farmhouse of the suburban villa of 
iCasaglia according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli, then in Monte Vile in the 
Villa called Giovio according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile. 


MONTE VILE P Tm CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 


TI SVIPICRU 
TA 


LARIS VIPI CRU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARISVIPICRU VT 
AVCTORES OMNES ET ERGO VT EGO. 


Gl LARIS VIPI(AL) 
ed T2 CRUJ|SEL(ES 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 308. NVMERVS 363; 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1867 (EX SCHEDIS IOHANNIS —CAROLI 
CONESTABILII); 


AI Mr.-Laris, Mrs.-Vipi's (son), 
al A2 Mr.-Cruj[ele's (son), (lies here). 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced". page 308, number 363; 

2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1867 (from the Papers 
of Mr. Giancarlo Conestabile); 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 344, NVMERVS 462 — 
790 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


3, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 344, number 462 — number 790 (according to a 
sketch made by him in person): 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 216, NVMERVS 9. 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 216, 
number 9. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3592. 
399 


Inscriptions Numbers 3592 And 3593. 


OSSVARIA, DE QVORVM ORIGINE 
NIHIL REFERTVR, SED QVAE IN 


Ossuaries, on the origin of which nothing 
is related, but which I reckon were found 


AGRIS ANTINORIORVM |in the fields at Monte Vile of Mr. Antinori. 
MONTEVILIENSIBVS REPERTA 
ESSE EXISTIMO. 

INSCRIPTIO NVMERO 3592. Inscription Number 3592. 


ZThURMNA Corrected Into TRHURMNA By The Original Hand. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(LONGITVDINE 0, 416; LATITVDINE 
0, 374; ALTITVDINE 0, 103 CAROLVS 


EVGENVS  PAVLIVS) LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 05 JdCAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) IN  BASI 
TRIGLYPHI CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS INSCVLPTIS; (in una casa 
colonica della villa suburbana di Casaglia 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS PER ERROREM), APVD 
MARCHIONEM  ANTINORIVM [I 
VILLA . Monte Vile | IOHA 
CAROLVS  CONESTABILIVS, 
APVD |. MARCHIONEM 
ANTINORIVM ADHYV, 
CAROLVS EVGENVS PAVLI 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Carl Eugen 
Pauli (416  millimetres long; 374 
millimetres wide; 103 

according to Mr. Carl E 


Conestabile, where, at 
Marquis Mario, it still 
96) is; according to Mr. Carl Eugen 
Pauli 


Vile VT EGO. 
VA: AMQVG'IAD:a4T32 
IMAGOJNSCRIPTIONIS NVMERO 3592. 

TI | SETRE CAI THURMNA AU 
El R I(AL)//ThRURMNA(S)|AI Mr.-Setre, Mrs.-Cai's (son), Mr.- 

AULIAL Thurmna's (son)  Mrs.-Auli's- 

daughter's-husband, (lies here). 

CARTA DO EX  ECTYPO I sketched it; I am giving it according to a 
CHARTA (CAROLI | EVGENI paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLII FILTA). Pauli's daughter). 
q B 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate" 308, NVMERVS 362 
(NON 363), 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced", page 308, number 362 (not 
363), 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 294, NVMERVS 344 — 
662 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


VNDE from where 

2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1611; 
NVMERVS 1611; 

E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 4, page 294, number 344 — number 662 (according to a 
sketch made by him in person): 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 312, NVMERVS 22B. 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 312, 
number 22B. 


INSCRIPTIO NVMERO 3593. 


Inscription Number 3593. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS (LONGITVDINE 0, 481; 
LATITVDINE 0, 4; ALTITVDINE 0, 35 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS); 
LITTERIS  (ALTITVDINE .0, 028 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; a 
Montevile presso il marchese Alessandro 


Antinori IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), VBI APVD 
MARCHIONEM MARIVM 
ANTINORIVM ADHVC (1896) 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 
Eugen Pauli (481 millimetres long; 400 
millimetres wide; 350 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli); with 
letters (28 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled at the 
bottom of the triglyph according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; at Montevile at the 
House Of Marquis Alessandro Antinori 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), where at the House 
Of Mr. Mario Antinori 
according to Mr. Carl Euge 


al47I$:agioSa4 
MRHmQ9vO 


IMAGO INSCRIPTIO 


T1 LARTRhIA VIPLIA 
T2 ThURMN^* 1 
DESCRIPSE DO EX E PO 
CHARTACEO  (CAROLI , EVGRNI eze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLII FILIA). daughter) 
T. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, enti di D. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 356, NV. Perugia, part 4, page 356, number 491 — number 819 (according to a 
819 (EX SVA DESCRIPTIONE n... sketch made by him in person), 
VNDE rom where 
25 IOSEFVS GVFFRED JODAN .FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raécolt: antii e iscrizioni italiche, 


NVMERVS 353. 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 353. 


ü 
(0455; 
(PERVSIA) 
(Monte Vile] 


I TIONES NVMERIS 3594, 
5. 3596. 3597. 3598. 


Inscriptions Numbers 3594, 3595, 3596, 
3597, And 3598. 


L'ipogeo della famiglia Larcia, o Largia fu 
scoperto nél 1814 nelle vicinanze di 
Perugia e le urne furono trasportate nella 
villa suburbana del cultissimo signore 


Marchese Giuseppe Antinori. 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS,  Antiche iscrizioni 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 
306. -- 


This chamber, of the Larcius or Largius 
family, was excavated in 1814 in the 
vicinity of Perugia, and the urns were 
transported into the suburban villa of the 
very cultivated Marquis — Giuseppe 
Antinori. According to Mr. Giambattista 
Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of 
Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced?, page 306. -- 


VRNAE CINERARIAE EX LAPIDE 
TIBVRTINO. IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. -- 


Ash urns of tiburtine stone. According to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti. -- 


L'ipogeo di questa famiglia Larcia o 
Largia venne in luce l'anno 1814 nelle 
circostanze di Perugia, ed il signor 
marchese Giuseppe Antinori, letterato di 
chiara memoria, ne fece trasportare a 
Monte Vile, sua residenza di campagna, le 
urne, fra le quali alcune anepigrafi. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, 
PAGINA 102. 


The chamber of this Larcius or Largius 
family emerged into the light of day in 
1814 in the vicinity of Perugia, and 
Marquis — Giuseppe — Antinori, an 
outstanding professor, transported to 
Monte Vile, his countryside residence, the 
urns, among which some were without 
epigraphs. According to Mr. Giancarlo 
Conestabile, The Etruscan And Roman 
Monuments Of Perugia, part 4, page 102. 


QVAMQVAM DE LOCO, VBI HAEC 
OSSVARIA REPERTA SINT, 
ACCVRATIVS NIHIL | REFERTVR, 
TAMEN EA IN AGRIS 
ANTINORIANIS IN LVCEM 
PRODISSE CERTVM MIHI VIDETVR 
ESSE. 


Although nothing is ve 
about the place where th 
found, yet it seems certain t 
emerged into the light of day 1 
of Mr. Antinori. 


exactly stated 


INSCRIPTIO NVMERO 3594. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, 
GVFFREDVS 

FABRETTIVS, CAROLVS EV 
PAVLIVS OPERCVLVM 


PER ERROREM 

CAROLVS | CONESTABILI 

LAPIDE TIBVRTINO 
GVFFREDVS ODANTES 
FABRETTIVS; ERIS 
(ALTITVDI 02: 037 
CAROLV PAVLIVS) 
INSCVLPT onte Vile 
APVD IOSEFVM 
AN. ES BAPTISTA 
VER IOSEFVS 
GVFFR ARIODANTES 
FABRET $7 IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI APVD 
MARCHIONEM MARIVM 
ANTINORIVM ADHVC (1896) 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Vermigliolt 
i Fabtetti and Mr. Carl Eugen 
lid of an ossuary by mistake 
to Mr. Giancarlo Conestabile, 
of tiburtine stone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
lwith letters (24 to 37 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; in the Villa Monte Vile at the 
House Of Marquis Giuseppe Antinori 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Giancarlo Conestabile, 
where, at the House Of Marquis Mario 
Antinori, it still (1896) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 


VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, uma 0o  coperchio? 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, an urn or a lid? 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
of tiburtine stone according to Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; in 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES . FABRETTIVS; IN 
VILLA Monte Vile APVD 
MARCHIONEM IOSEFVM 
ANTINORIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS), LATERE IAM SVIS 
TEMPORIBVS . DICIT IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS. 


the Villa Monte Vile at the House Of 
Marquis Giuseppe Antinori according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli (from where 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti); Mr. Giancarlo Conestabile says 
that it was in an unknown place already in 
his times. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 
VHA^V4 1504.4 (892 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3594. 
T AR LARCI TUSNU 
Er AR(NTh) LARCI(AL) | A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Larci's' (son), 
TUSNU(S) Mr.- son), (lies here). 
DESCRIPSE; DO EX  ECTYPO Iam giving it aécor. aper squeeze 
CHARTACEO (CAROLANO mali Nr Eugefi Pauli). 
EVGENIANO PAVLIANO). 


ilf IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 306. NVMERVS 350. 


attista m Ancient Inscriptions Of Perugia, 
lainedP'And Reproduced'". page 306, number 350, 


25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIV: 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIO 
NVMERVS 1208; 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, ,Dei Monuméhti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGIN. 1l, NVMERVS$$5 - 
423 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


3. iancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
'erugia, part 4, page 101, number 95 — number 423 (according to a 
si 


ketch made by him in person); 


MIG? VS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiar; pubblicati 6. NVMERVS 356, 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskisché For: OLVM 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 185, 
3, PAGINA 185, NVMERVS 8; number 8; 
DENVO new 
ER IOHANNES BAPTISTA $i Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced'", page 306, number 356, 


. CORPVS 


ET where 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


8. TESTIMONIA — LINGVAE 
Em E, ten VMERO 603. 


INSCRIPTI M TALICAI ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1214, 
NVMER 214, 
EY and 
IOHANNE S CONESTABIIÁVS, Dei Monumenti di| 7. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
2. ana, PARS 4, 3INA 102, NVMERVS 100 — Perugia, part 4, page 102, number 100 — number 428; 
8. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 603. 


INSORIPTIO NVMERO 3594. 


Inscription Number 3594. 


OSSVARI IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGL/IOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS OPERCVLVM  OSSVARII 
PER ERROREM IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS EX 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 024 AD 0, 037 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; IN VILLA Monte Vile 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli, the lid of an ossuary by mistake 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
of tiburtine stone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters (24 to 37 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; in the Villa Monte Vile at the 
House Of Marquis Giuseppe Antinori 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


APVD  MARCHIONEM  IOSEFVM 
ANTINORIVM IOHANNES BAPTISTA 


VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI APVD 
MARCHIONEM MARIVM 
ANTINORIVM ADHVC (1896) 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Fabretti and Mr. Giancarlo Conestabile, 
where, at the House Of Marquis Mario 
Antinori, it still (1896) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 

OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA | An ossuary according to Mr. Giambattista 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 'Vermiglioli and Mr. Gi e Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES |Ariodante Fabretti, an urfsor a lid? 
FABRETTIVS, uma o  coperchio? |according to Mr. Giancarlo stabile, 
IOHANNES CAROLVS of tiburtine stone according Mr. 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 0 Ariodante Fabretti; in 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS ile. at the House Of 
ARIODANTES  FABRETTIVS;  IN|Mar 1 according to 
VILLA Monte Vile APVD ermiglioli (from where 
MARCHIONEM IOSEFVM offredo — Ariodante 
ANTINORIVM IOHANNES BAPTIST |Fabretti); carlo Conestabile says 
VERMIGLIOLIVS i unknown place already in 
GVFFREDVS ARIOD Is times. 


FABRETTIVS), LATERE IAM SVIS 
TEMPORIBVS . DICIT 
CAROLVS CONESTABILIVS. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 


VH^Vz 4504 4 (Q8? 


IMAGO.NSCRIPTIONIS NVMERO 3594. 


AR LARCLTUSNU 
N 


Cl b qQ LARCKAL)|Al . Mr-Arnth, Mrs.Larcis (son), 
^2 Mr.-Tusnu's (son), (lies here). 
EX . ECTYPO |I am giving it according to a paper squeeze 
(CAROLANO (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 


AVLIANO). 


1. IOHAN BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine£accolte dichiarate e pubblicate? 306, NVMERVS 350, 


L Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced'", page 306, number 350, 


from where 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1208; 


pa Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1208; 


3i IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 101, NVMERVS 95 - 
423 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 101, number 95 — number 423 (according to a 
sketch made by him in person); 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 185, 
3, PAGINA 185, NVMERVS 8; number 8; 
RH MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 5. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 603. 


monument number 603. 


INSCRIPTIO NVMERO 15787. 


Inscription Number 15787. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 3594 Without Separate Registration. 


TI LAR LARCI TUNU 


CI — LAR(IS) LARCI(AL) TUNU(S) 


Al Mr.-Laris, Mrs.-Larci's (son), Mr.- 


Tunu's (son), (lies here). 


4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 306, number 356, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 306, NVMERVS 356, 
2. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1214, 


ET 


from where 


32. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1214, 


Body Of Italic 


and 


EX IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 102, NVMERVS 100 — 
428. 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 102, number 100 — number 428. 


INSCRIPTIO NVMERO 3595. 


Inscription Number 3595. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
IN VILLA Monte Vile APVD 
MARCHIONEM IOSEFVM 
ANTINORIVM IOHANNES BAPTIST 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFV, 
GVFFREDVS ARIODANTE 
FABRETTIVS, IOHANNES CA VS 
6 


NON VIDIMVS. 


CONESTABILIVS, VBI y 1 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti an . Giancarlo 
Conestabile, of tiburtine sto 
to Mr. Giuseppe Goffredo 


e Vile at the House Of 
inor] according to 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 


Antiche iscrizioni 
VMERVS 352, 


Mr.-Larce, Mrs.-Larcis (son), 
Mr.-Arnth's (son), (lies here). 


[m Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 306, number 352, 


from where 
2; 


p GVF S ARIOD. ES FABRETTIVS, CORPVS 
INS IONV| LIC. M .ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVM 1210; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1210; 


Body Of Italic 


34 OHA! S CAROLV NESTABILIVS, Dei Monumenti di 
ugi&t etrusca e romana? PARS 4, PAGINA 101, NVMERVS 97 —- 


X SVA DESCRIPTIONE); 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 101, number 97 — number 425 (according to a 
sketch made by him in person); 


F Eb. NE DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
P. 


3; 183 NVMERVS 7. 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 185, 


number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 15949. 


Inscription Number 15949. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 3595 Without Separate Registration. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 


VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ura 0o  coperchio? 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS; 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, an urn or a lid? 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
of tiburtine stone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters doubtlessly chiselled; in the 
Villa Monte Vile at the House Of Marquis 


specimens, but evidently the molds for side B continued to break or were replaced for 


some such reason since there are five subtle variants of these sides B.] 


(52) * (53)* 


[Jeff Hill's footnote: The implication of Mr. Celestino Cavedoni's presentation is that 
the one mold for the three sides A, (52), (53), (54), was used to mint the specimens, 
but evidently the molds for side B continued to break or were replaced for some such 
reason since there are three subtle variants of these sides B.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NYMEPRO 18142. 


TI^  (CAPVT IOVIS) 
TIP  BPETTION 
T2P  (AQVILA FVLMEN VNGVIB ENS) 


CI^  (CAPVT IOVIS) A (The head of the God Jupiter). 
CI?  BPETTION A1 egal tender) of-the-(federated- 
CIP.^ BRVTTIORVM ?)-of-the-Bruttians. 


C2P  (AQVILA FVLMEN|A2P (Af eagle holding a thunderbolt in 
VNGVIBVS "mw ud its talons). 


L. CAELESTINVS  CAVEDOQNIVS, | FRANCISCI | Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
RIS TABVLAE CCII, TAB Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 172, 
NVMERO 172, MERVS 23. NVMERVS 24. number 22, number 23, number 24, number 25, number 26, number 
NVMERVS 25. ERVS 27. NVMERVS 28. 27, number 28, number 29, number 30, number 31, number 32, 
NVMERVS 289 ] h MERVS 31. NVMERVS 32. number 33, number 34, number 35, number 36, number 37, number 
3 n MERVS 35. NVMERVS 36. 38, number 39, number 40, number 41, number 42, number 43, 
NVMERVS 37. 9 AERVS 40. number 44, number 45, number 46, number 47, number 48, number 
NVMERVS 41. B á VE ERVS 44. 49, number 50, number 51, number 52, number 53, and number 54 


); ; 
2. EFVS ODANPPES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ONVM T ARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30201. 
S 30201. 
INSCRI VMERO 18143. Inscription Number 18143. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MEAN. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
J " ^w L: " E - 


LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
IN VILLA Monte Vile APVD 
MARCHIONEM IOSEFVM 
ANTINORIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, LATERE IAM SVIS 
TEMPORIBVS DICIT IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS. 


Giuseppe Antinori according to Mr. 
Giambattista ^ Vermiglioi | and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
Mr. Giancarlo Conestabile says that it was 
in an unknown place already in his times. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 
TI LAT LARCI 
C1 LA(R)T LARCI(AL) Al Mr.-Lart, Mrs.- ks (son), (lies 


here). 


1. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 


p Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Insc s Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced'", page 30! bep355, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 306, NVMERVS 355, 
EA 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1213, 


3 Mr. Gius Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscription: Ancient Age, number 1213, 


ET 


and 


* IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 102, NVMERVS 101 — 
429; 


* Mr. Giancarlo C ile, The Etfüscan And Roman Monuments Of 
"ugia, part 4, páge 102, number 101 — number 429; 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


3, PAGINA 210, NVMERVS 97. 


ilhelm Deeci 1scan Researches, volume 3, page 210, 
numi 


INSCRIPTIO NVMERO 3596,4 


Ix "ascription Number 3596. 


OSSVARIVM IOHANNES BAP 
VERMIGLIOLIVS, 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS, 
OSSVARII IOHA 


CONESTABILIV 

TIBVRTINO VS 
ARIODANT : 
LITTERI : 


APVD 
IOSEFVM 
ES BAPTISTA 

IOSEFVS 
ARIODANTES 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ANNO 1896 
NON VIDIMVS. 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Verhaigifoli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodànte Fabretti, the lid, of an ossuary, 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
br tiburtine stone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters doubtlessly chiselled; in the 


;| Villa Monte Vile at the House Of Marquis 


Giuseppe Antinori according to Mr. 
Giambattista ^ Vermiglioi and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile, where, in 
1896, we did not see it. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 


T1 ThANIA LARCI RUFRIAS 


C1 ThANIA LARCI(AL) RUFRIAS 


Al Mr.-Thania, Mrs.-Larci's (son), 


Mr.-Rufria's (son), (lies here). 


m IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 306, NVMERVS 353, 


i" Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 306, number 353, 


VNDE 


from where 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1211; 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1211; 


Body Of Italic 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 102, NVMERVS 99 — 
427 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


3, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 102, number 99 — number 427 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3597. 


Inscription Number 3597. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, OPERCVLVM 
OSSVARII IOHANNES | CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
IN VILLA Monte Vile MARCHIONIS 
IOSEFI ANTINORII PROPE 
PERVSIAM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ANNO 1896 
NON VIDIMVS. 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Carl Eugen Pauli, the 
lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; in the Villa Monte 
Vile of Marquis Guiseppe Antinori near 
Perugia according to Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Gíus 
Ariodante Fabretti and Mr. 
Conestabile, where, in 1896, w 
see it. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 
TI | FICANILARCIS 
Cl | FICANI LARCI(E)S -Fícani, Mr.-Larcie's 


(ditughter), (lies here). 


LR IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIV$. Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 3 MERVS 351; 


E . Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 306, number 351, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS; 
INSCRIPTIONVM — ITALIC ANTIQVIORIS — A| 
IOHANNES CAROLV: 
Perugia etrusca e rom: 


S, Dei Monumenti di 
A 101, NVMERVS 96 — 


from where 
2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1209; 


Body Of Italic 


p 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 101, number 96 — number 424 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO:NVMERQ 3598. 


Inscription Number 3598. 


OSSVA SJBAPTISTA 
VERM IOSEFVS 
GVEÉ ARIODANTES 
FÁ S, OPERCVLVM 
OSSVA IOHANNES | CAROLVS 
CONESTABIMVS | EX LAPIDE 


TIBVRTINÓ IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
IN VILLA Monte Vile APVD 
MARCHIONEM IOSEFVM 
ANTINORIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ANNO 1896 


NON VIDIMVS. 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, the lid, of an ossuary, 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
of tiburtine stone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters doubtlessly chiselled; in the 
Villa Monte Vile at the House Of Marquis 
Giuseppe Antinori according to Mr. 
Giambattista ^ Vermiglioi | and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile, where, in 
1896, we did not see it. 


Vile VT EGO. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


TI TITIA LARCI 


TITIA LARCIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TITIA LARCI VT 
IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS ET ERGO VT EGO. 


CI  TITIA LARCI(AL) 


Al Mr.-Titia, Mrs.-Larci's (son), (lies 


here). 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE BAPTISTA 
VERMIGLIOLIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, | from Mr. . Giambattista 
Vermiglioli.] 


SIC RESTITVENDVM EST. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS 
EX IOHANNE BAPTISTA RHSIATULH ROBAR 56,07 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1212; 


UR IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient iptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 306, NVMERVS 354, Collected, Explained, And Reproduced', pa; number 354, 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


D d Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1212; 


»* IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 101, NVMERVS 98 — 
426 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


abile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
mber 98 — number 426 (according to a 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 344, NVMERVS 40. 


Mr. Wilhelm B 
umber 40. 


Researches, volume 3, page 344, 


INSCRIPTIO NVMERO 15948. 


InseriptiongNumber 15948. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 3598 Without Separate Registration. 


OSSVARIVM AVT OPERCVL 
IOHANNES 
CONESTABILIVS; OLIM 
VILLA 
DEANTINORIISII 
BAPTISTA 
(IOSEFVS 


An ossuafy or a lid? according to Mr. 
Gia Conestabile; at one time at 
Montevile in the Villa Of Marquis De 
Antinori according to Mr. Giambattista 
A reeniglioli (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile), where already 
Mr. Giancarlo Conestabile did not find it. 


Tl  VI£IA LARThIS 


"ENT oq 
£1 ARThI(E)S Al Mr.-Vieia, Mr.-Larthie's (son), 
(lies here). 
lli IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni| 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 308, NVMERVS 360, Collected, Explained, And Reproduced", page 308, number 360, 
VNDE from where 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1864, 
NVMERVS 1864, 
ET and 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 342, NVMERVS 456 — Perugia, part 4, page 342, number 456 — number 784; 
784; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 191, 
3, PAGINA 191, NVMERVS 15. number 15. 
|! 
M 
|! 
(0456: 


(PERVSIA| 


(Monte Vile] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3599. Inscriptions Numbers 3599 And 3600. 


3600. 
INSCRIPTIONIBVS I reckon that these other two inscriptions 
PRAECEDENTIBVS ETIAM |of the same owner should be added to the 


ALTERAS DVAS HAS EIVSDEM |preceding inscriptions. 
POSSESSORIS ADIVNGENDAS ESSE 
CENSEO: 


INSCRIPTIO NVMERO 3599, Inscription Number 3599. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Giancarlo Conestabile a 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fab 
FABRETTIVS; PERVSIAE nella the stables of the onetime 


scuderia — del —|ex-palazzo X Antinori|Antinor according to Mr. arlo 
IOHANNES CAROLVS |Conestabile and Mr. Giuseppe Góffredo 
CONESTABILIVS, IOSEFVS | Ariodante Fa i 

GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS. 


T4 JANAUNRIS 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DANAUNRIS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giancarlo Conestabile does not note that the first letter was 
damaged, although Mr. Giancarlo Conestabile is relying on a sketch made by a Mr. 
Francesconi, someone who may have botched the business; yet, because it is possible 
to interpret the inscription as it has been handed down to us by Mr. Giancarlo 
Conestabile, I interpret the initial letter as a backwardswritten (in respect of the 
Etruscan language) letter C, so written evidently under Latin influence and therefore 
signifying the feminine form of the prename abbreviated as C, that is, *CAL, in 
conclusion therefore, I am very pleased to have recovered the facts, that the subject of 
the inscription was a female, and that she was married, of two given terms of 
nomenclature (a regular patronymic and a regular gamonymic), and that the subject of 
the inscription was not, as Mr. Carl Eugen Pauli has given it, a male of two terms of 
nomenclature (a prename and a family name both written in the nominative cases). It 
is obviously also a possibility that the backwardswritten letter C was merely a botched 
attempted by a careless or illiterate Hand to write a regular letter C. Mr. Carl Eugen 
Pauli unscientifically emends this entire inscription, and its female subject, out of 
existence.] 


Cl C(ABPANA(S) UNRI(E)S(A) Al  Mrs.Cai, Mr-Ana's (daughter), 
Thana, Mr.-Unrie's (son), (lies 
here). 

LN IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 1. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 354, NVMERVS 485A Perugia, part 4, page 354, number 485A — number 813A (according 
7 813A (EX DESCRIPTIONE FRANCESCONII), to a sketch of Mr. Francesconi), 

VNDE from where 

p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 355. 
NVMERVS 355. 

INSCRIPTIO NVMERO 3600. Inscription Number 3600. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS (LONGITVDINE 0, 625; 
LATITVDINE 0, 519; ALTITVDINE 0, 
467 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 033 AD 0, 
05 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE INSCVLPTIS; ANNO 1896 IN 
VILLA Monte Vile APVD 
MARCHIONEM MARIVM 
ANTINORIVM CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


An ossuary according to Mr. Carl Eugen 
Pauli (625  millimetres long; 519 
millimetres wide; 467 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli); with 
letters (33 to 50 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front; in 1896 in the Villa 
Monte Vile at the House Of Marquis 
Mario Antinori according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 
EEEFABEBITEEG 
IntV A «MIA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERG.3600. 
Tl | LARCE MEIE 
T2  LISLAUTNI 


METE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MEIE VT EGO. 


CI | LARCE 
CIIC2 MEIELLI(E)S LAUTNI(AL) 


the- 
(lies 


FN uM d 
A1|A2 Mr.-Meiellie's (son), 
eleSs-slavevirl's (son), 
tW 


DESCRIPSI; 
CHARTACEO 
EVGENIANO PAVLIANO). 


DO EX ,ECTY$gO 


LA 


I armgiyáfig it according to a paper squeeze 
(madé by Mr. Carl Eugen Pauli). 


INSCRIPTION S 3601. 
3602. 3603, 36 


Inscriptions Numbers 3601, 3602, 3603, 
3604, 3605, And 3606. 


conte Carlo 


At Monte Vile, owned by Count Carlo 


Giovio, il 1 ha tratto | Giovio, Mr. Luigi Carattoli made these 
copia nel di 877 di aleune|copies in. December, 1877, of some 
epigrafi - gra n vaS$i cinerari ivilepigraphs scratched on ash vessels 
scof UM DHA FRANCISCVS 'excavated there. According to Mr. Gian 
GA RRINIVS. - Francesco Gamurrini. -- 


Parecchie olle scopertevi [sul Monte vile, 
euin e prec ente sul declivio che si 
stende in già davanti la facciata della Villa 
Giovio| nell'anno 1877 erano insegnite 
d'iscrizioni graffite che furono pubblicate 
dal  |Gamurrni — nell'Appendice — al 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI 
ed ai suoi supplementi di Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, numeri 669 
a 674. GVOLFGANGVS HELBIGIVS, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1884, PAGINA 181. 


Several pots excavated [on Monte Vile, 
pud and, more exactly, on the slope which 
spreads out underneath the Villa Of Mr. 
Giovio] in 1877 those marked with 
scratched inscriptions were published by 
Mr. Gian Francesco Gamurrini in his 
Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante | Fabretti'S Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age 
And To Mr. Giuseppe | Goffredo 
Ariodante Fabretti's Own Supplements, 
numbers 669 to 674. According to Mr. 


Wolfgang  Helbig, Bulletin Of The 


Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1884, page 181. 


INSCRIPTIO NVMERO 3601. Inscription Number 3601. 
Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 


Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 

OLLA  SEPVLCRALIS  IOHANNES|A sepulchral pot according to Mf. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco urrini; — with letters 
LITTERIS INTER DVO MANVBRIA |inscribed be e two handles 
IOHANNES FRANCISCVS : n Francesco 
GAMVRRINIVS INSCRIPTIS; ANNO 7 in Monte Vile at the 
1877 IN Monte Vile APVD COMITEM lo Giovio according 
CAROLVM  GIOVIVM . ALOISIV, . Lui toli in the work of Mr. 
CARATTOLIVS APVD IOHANNE i 
FRANCISCVM GAMVRRINIVM 
MONTE VILI LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 
Vile VT EGO. 

T1 ARPAPNILAUTNI 


C1 AR(NTh) PAPNI( 1 Mr.-Arnth, Mrs.-Papni's (son), 

LAUTNI(AJAZIS the-nameless-slavegirl's- 
daughter's-husband, (lies here). 

e IOHANNES ISCVS RRINIVS; "Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS ISCRIPTIONVM I IRVM  ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed/ài suoi supplementi di ffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabre! MERVS (EX D TIONE . ALOISII Supplements, number 670 (according to a sketch of Mr. Luigi 
CARAT 1 Carattoli); 

[Added by Jeff Hill: 

e IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN9,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 9, 
PAGINA 355. page 355.] 

INSCRIPTIO NVMERO 3602. Inscription Number 3602. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 

OLLA FICTILIS IOHANNES|A clay pot according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; ANNO |Francesco Gamurrini; in 1877 in Monte 
1877 IN Monte Vile APVD COMITEM | Vile at the House Of Count Carolo Giovio 


CAROLVM  GIOVIVM . ALOISIVS according to Mr. Luigi Carattoli in the 
CARATTOLIVS APVD IOHANNEM |work of Mr. Gian Francesco Gamurrini. 
FRANCISCVM GAMVRRINIVM. 
MONTE VILI LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 
Vile VT EGO. 


TI LARTI MUTEI -------- VTA 
C1 LARTI MUTEI(AL) A1 Ms.-Larti, Mrs.-Mutei's 
LAVT(N)A(S) (daughter),  the-nameless-slave's 
(daughter), (lies here). 
d. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 0672 (EX DESCRIPTIONE  ALOISII Supplements, number 672 (according to a sketch of Mr. Luigi 
CARATTOLII). Carattoli). 
[Added by Jeff Hill: 
k IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN9,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 9, 
PAGINA 355. page 355. 


Admittedly Mr. Carl Eugen Pauli made guesses about the reading -- but Mr. Giulio 
Buonamici, writing a lot but saying nothing, is also pointlessly guessing.] 


INSCRIPTIO NVMERO 3603. 
OLLA SEPVLCRALIS od orcio senza 
manico IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS AD 


j; with — inscribed, at the 
MARGINEM OLOVVS scu l 


rding»to Mr. Olof August 
7 in Monte Vile at the 
t Carolo Giovio according 


DANIELSSONIVS, INSCRIPTI 
ANNO 1877 IN Monte Vile 


Danielsson; 


COMITEM  CAROLVM GI to Mr. Luigi Carattoli in the work of Mr. 
ALOISIVS | CARATTOLIV Gi cesco Gamurrini. 

IOHANNEM 

GAMVRRINIVM. 


MONTE VILI LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 

Vile VT EGO. 

TI NIUTLIBEAL 

CI. NIUDMTEALENMMA)P-A-N [A1  Mr-Niutlite does-give willingly. 
[Jeff Hill's footnote: The phenomenon seemingly evidenced here -- AL.APN scratched 

instead of *ALPAN -- is included in an important directory of such miswritings 

compiled by Mr. Giovanni Colonna; I doubt that underlying the spelling of the adverb 

ALAPN is *ALAPAN.] 
di 


ES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
VS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
A d ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabr VMERVS (674 (EX DESCRIPTIONE  ALOISII Supplements, number 674 (according to a sketch of Mr. Luigi 
CARA. Carattoli); 
pa MAXIM PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 615. monument number 615. 
INSCRIPTIO NVMERO 9234. Inscription Number 9234. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

PARVVS CYLINDRVS LAPIDEVS,'A little cylinder, of stone, perhaps a 
FORTASSE PONDVS? (INSCRIPTIO weight? (the inscription is later). 
RECENTIOR). 

TT VELEIS M--A A----IP 
T2 ECANThLAIREUL 
13 E---------- LASLChIAE 
T A----IPVELEIM--A 
T2 EULE --NThLA.R 


103 LChIAEE--S----LAS 

MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 

TI VELEIS M--A A----IP 

Hos ECANThLAIREUL 

103 E---------- LASLChIAE 

VT ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS ET ERGO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: I am astonished at the almost incredibly woefully bad fortune 
encountered in their epigraphical journey by Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig, 
who filled their journal with, mostly, illegible, and often dodgy, and almost certainly 
often nongenuine, and always impossible to readily sketch and transcribe and read and 
interpret, Etruscan inscriptions, displaying strings of letters which have never so 
existed in any outlandish language in the history of the Earth: were they pranked by 
guides and peasants and university students and a professor with revenge on his mind 
(that is, guides and peasants eager to sell antiquities, especially the more sought after 
inscribed variety), in a widespread, international, and coordinated effort? or did all of 
the material rejected by everyone else -- because so eroded as to be of little or no 
value -- rather mysteriously but legitimately come their way? but how to explain the 
fact that their output in the journal sometimes seems to descend to the miserable level 
of Mr. Mario Buffa?.| 


C1 VELEIS M--A A----IP --À ÁA----IP 

C2 ECANThLAIREUL REUL 

C3 Eee LASLChIAE ASLChIAE 

i. ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Ei AIf Toi à ai Mr. Gustav Herbig, Some Newly Discovered 
neugefundene etruskische Inschriften, NVMERVS 17, BV. an In: * dh number 17, photographic plate number 2, 
NVMERO 2, NVMERVS 17 EX ECTYPO CHA| iO AB nu 17, sketched according to a paper squeeze made by Mr. 
GVSTAVO HERBIGIO DELINEATA:; Gusta Herbig: 

a. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS "8. ario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
416; 

3: MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TES S d Qe Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVME monument number 616. 


Inscription Number 9235. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
GLANS MISSIL EA|A slingshot missile, of lead (the 
(INSCRIPTI EN . inscription is later). 

Ae S-- NVMERO 9235. 
Tl ./^MIKUIKNA 


MI KUIKNA MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MIKUIKNA VT MARIVS 
BVFFA ET ERGO VT EGO. 


C1 UIKNA(S) Al I (was slingshot from the sling) of- 
Mr.-Kuikna. 
q. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS K Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
418; 418; 
2, MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 617. monument number 617. 
INSCRIPTIO NVMERO 3604. Inscription Number 3604. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 


When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 


Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OLLA  SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS INTER DVAS ANSAS IN 
VENTRE IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS INSCRIPTIS; ANNO 
1877 IN Monte Vile APVD COMITEM 
CAROLVM  GIOVIVM . ALOISIVS 
CARATTOLIVS APVD IOHANNEM 


A sepulchral pot according to Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini; with letters 
inscribed between the two handles on the 
belly according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; in 1877 in Monte Vile at the 
House Of Count Carolo Giovio according 
to Mr. Luigi Carattoli in the work of Mr. 
Gian Francesco Gamurrini. 


FRANCISCVM GAMVRRINIVM. 


MONTE VILI LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 
Vile VF BGO. 


T1 SEPAPNIFU 
dq PESIAL 
SE PAPNI FU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SEPAPNIFU VT EGO. 
CI — SE(Th) PAPNI(AL) Al 4Mr.Set ».-Papni's (son), 
CI|C2 FU|PESIAL(ISA) AI s.-Fu|pesi's-daughter's- 
h nd, (lies here). 
E 


p. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIO. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodai 

P 


Mr. Gi cesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante iS Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
nd r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 669 (EX DESCRIPTION LOL 
CARATTOLII); 


Ai 
BEES " number 669 (according to a sketch of Mr. Luigi 
Caratteli); 
[Added by Jeff Hill: 
2i 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN9,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 9, 


page 355. 


PAGINA 355. 


Admittedly Mr. Carl Eugen Pauli made guesses about the reading -- but Mr. Giulio 
Buonamici, writing a lot but saying nothing, is also pointlessly guessing since the 
evidence was evidently destroyed by the tomb robbers shortly after several 
transcriptions of the inscription were made, but no sketches.] 


INSCRIPTIO NVMÉRO 3605. 


Inscription Number 3605. 


Evidently Doubled Letters N|N. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OLLA  SEPVLCRALIS  IOHANNES |A sepulchral pot according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco  Gamurrini; with letters 
LITTERIS INTER  DVAS  ANSAS|inscribed between the two handles 
IOHANNES FRANCISCVS |according to Mr. Gian Francesco 


GAMVRRINIVS INSCRIPTIS; ANNO 
1877 IN Monte Vile APVD COMITEM 
CAROLVM  GIOVIVM  ALOISIVS 


Gamurrini; in 1877 in Monte Vile at the 
House Of Count Carolo Giovio according 


CARATTOLIVS APVD IOHANNEM 
FRANCISCVM GAMVRRINIVM. 


to Mr. Luigi Carattoli in the work of Mr. 
Gian Francesco Gamurrini. 


MONTE VILI LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 

T1 TANACUIN 

T2 NI 

C1 TANA Al Mr.-Tana, 

CI|C2 CUIN|NI(AL) 2 [A2 Mrs.-Cuin[ni's (son), (lies here). 
lli 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS (673 (EX DESCRIPTIONE  ALOISIT 
CARATTOLII); 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 673 (according to a sketch of Mr. Luigi 
Carattoli); 


pod by Jeff Hill: 
IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 9, 
PAGINA 356. 


25 Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 9, 
page 356. 


Admittedly Mr. Carl Eugen Pauli made guesses about the reading -- but Mr. Giulio 
Buonamici, writing a lot but saying nothing, is also pointlessly guessing since the 
evidence was evidently destroyed by the tomb robbers shortly after several 
transcriptions of the inscription were made, but no sketches.] 


INSCRIPTIO NVMERO 3606. Inscription Nümber, 3606. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


A sepulchral pot according to Mr. Gian 
;'Francesco  Gamurrini; with letters 
inscribed on the margin according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; in 1877 in 
Monte Vile at the House Of Count Carolo 
Giovio according to Mr. Luigi Carattoli in 
the work of Mr. Gian Francesco 
Gamurrini. 


ALOISIVS CARATTOLIVS 
ANNEM FRANCISCVM 


MONTE VILI LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 
Vile VT EGO. 


T1 ThANACAIALEThI 


ThANA CAIA LEThI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TRANACAIALEThI 
VTBGO. 


C1 ThANA CAIA LEThI(AL) Al Mr.-Thana  Caia,  Mrs.-Lethi's 


(son), (lies here). 


b. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| Il. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS (671 (EX DESCRIPTIONE  ALOISII 
CARATTOLII). 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 671 (according to a sketch of Mr. Luigi 
Carattoli). 


Wc. 
A)* B)* 


(60) * 


B)* 


(61)* 


(62) * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18143. 


CIP.^ BRVTTIORVM 


TI^ NIKA 

T2^ (CAPVT VICTORIAE) 

TI?  BPETTION 

T2P  (IVPPITER GRADIENS AD DEXTRVM FVLMfbw I QVE 

CI^  NIKA AT^ Goddess Ni 

C2^ (CAPVT VICTORIAE) A2^ of Goddess 
CIP  BPETTION | 


r) of-the-(federated- 


C2P  (IVPPITER | GRADIENS towns?)-of-the-Bruttians. 
DEXTRVM FVLMEN (The God Jápiter, walking right, 1s 
INTORQVET) ielding a thunderbolt). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti presents the NIKA 
inscription in such a way -- uncertainly bracketed as if a doubtful reading or 
something -- that he seems to be wishing it begone; the spelling is not so very 
rare -- but a more usual spelling would be NIKH.] 


CAELESTINVS FRANCISCI | CARELLII 
NVMMORVM IAE VET! TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 17, ERVS 55. ERVS 56. NVMERVS 57. 
NVMERVSéSS8. VS 59. MERVS 60. NVMERVS 61. 
NVMERVS 62 


l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 173, 
number 55, number 56, number 57, number 58, number 59, number 
60, number 61, and number 62 


TES FABRETTIVS, CORPVS 
ANTIQVIORIS — AEVI, 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3020K. 


INSCRIPTIO NVMERO 18144. 


Inscription Number 18144. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3607. 
3608. 3609. 3610. 


Inscriptions Numbers 3607, 3608, 3609, 
And 3610. 


Sul Monte vile situato 3 chilometri a 
sudest da Perugia, e precisamente sul 
declivio che si stende in già davanti la 
facciata della Villa Giovio, sono state 
scoperte parecchie tombe povere che 
consistono in buchi o verticalmente o 
orizzontalmente — scavati nel terreno 
argilloso. I buchi per lo piü contengono 
un'ola a due manichi d'argilla grezza 
rossastra riempita di cenere, raramente 
un'urna di travertine priva di scultura col 
coperchio acuminato, ed hanno l'apertura 
chiusa mediante cippi oblunghi di 
travertino, alcuni dei quali sono muniti 
d'epigrafi. ..... A quel che mi communica 
il gentile proprietario del terreno, signor 
Angelini-Paroli, ognuna delle olle oltre 
alla cenere conteneva una moneta di rame; 
ma disgraziatamente non si é conservato 
alcun esemplare di quelle monete. I lavo 
di campagna eseguiti nella primave 
passata [1884] sull'anzidetto M 
hanno dato alla luce due cippi 
travertino [NVMERIS 360 
Oltre a ció fu rinvenuta un 
traverino — [NVMERQ 


Finalmente E 
«ba dio 


i Wolfgang Helbig, 


On Monte Vile situated 3 kilometres 
southeast of Perugia, and, to be precise, 
on the slope which spreads out underneath 
the Villa Of Mr. Giovio, some crude 
tombs were found which consisted of 
holes dug either vertically or horizontally 
in the clayey ground. The holes generally 
contained a pot with two handles of crude 
red clay filled with ashes, very rarely an 
urn of travertine stone, lacking sculpture, 
with a peaked lid, ha its opening 
covered by means of an oblo 
of travertine stone, some of 
equipped with epigraphs. ..... In 


a coin of copper; but 
copy of this money 


. traverftine stone [inscriptions numbers 


3607 and 3608]. ..... Moreover, an urn of 
Itravertine stone [inscription number 3609] 
was recovered. .... Finally, a. scalloped 
column was found, also of travertines 
stone, which indicated a more outstanding 
tomb than the others belonging to the 
same cemetery. According to Mr. 
Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1884, page 181. 


INSCRIPTIO NVMERO 3607. 


Inscription Number 3607. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


CIPPVS OBLONGVS GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS EX LAPIDE TIBVRTINO 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
NVNC VBI SIT, NON COMPERI. 


An oblong tombstone according to Mr. 
Wolfeang Helbig, of tiburtine stone 
according to Mr. Wolfgang Helbig; with 
letters doubtlessly chiselled; I have not 
learned where it is now. 


T3 FEThI AI Ms.-Fethi (lies here). 
D GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto  di| 1. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1884, PAGINA 181. Correspondence, 1884, page 181. 
i 
(04571 


1iPERVSIA) 


(Monte Vile, Ponticelli] 
INSCRIPTIO NVMERO 3608. Inscription Number 3608. 
Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 
Written By The Hand Of Perugia Fond Of Writing The Feminine Prename PRIMA 
As A Cypher I, And The Evident Masculine Prename PRIMVS As A Cypher I. 
CIPPVS OBLONGVS GVOLFGANGVS |An oblong tombstone according to Mr. 


HELBIGIVS (EVGENVS | Wolfgang Helbig (from where Mr. Eugen 
BORMANNIVS) EX LAPIDE | Bormann), of tiburtine stone according to 
TIBVRTINO GVOLFGANGVS |Mr. Wolfgang Helbig (from where Mr. 
HELBIGIVS (EVGENVS | Eugen Bormann); with letters doubtlessly 


BORMANNIVS); LITTERIS  HAVD  chiselled; I have not learned where it is 
DVBIE INSCVLPTIS; NVNC VBI SIT, now. 


NON COMPERI. 
Tl  IARTINIA 
T2  SEXP 


JATRINIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IARTINIA VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the initially unreadable first and last terms of 

nomenclature ofthe inscription becomes legible if one (showing similar mental agility 

to the Hand) either credits the Hand itself with pleasing mental agility, or at least 

evidently reproducing how PRIMA herself wrote out her prename and patronymic, 

perhaps in an instance of well educated educated literary sport because it makes good 

sense, perhaps in an instance of profound illiteracy from which sense can be squeezed 

(1 rather think that she was literate, or that the Hand at least was literate).] 

CI PRIMA ARTINIA AI -Prima Artinia, 

C2 SEX(TI) rimas sui A2 T.-Sextus's little-girl, (lies here). 
lli dell'Instituto : . di Lin 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS, Bul Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1884, PA! Correspondence, 1884, page 181, 


from where 
x Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2049. 


2 EVGENVS . BORMANNIV: 
LATINARVM, VOLVMEN 
2049. 


PVS  INSCRIPTIONVN 
VLVS 1, NVMERVS 


Inscription Number 3609. 


Latin. 
Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 
OPE OSSVARII | The lid, of an ossuary, according to Mr. 


G GV HELBIGIVS | Wolfgang Helbig (from where Mr. Eugen 
(EV BORMANNIVS) . EX|Bormann), of tiburtine stone according to 
LAPID TIBVRTINO |Mr. Wolfgang Helbig (from where Mr. 


GVOLFG S HELBIGIVS | Eugen Bormann); with letters doubtlessly 
(EVGENV BORMANNIVS); |chiselled; I have not learned where it is 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; now. 

NVNC VBI SIT, NON COMPERI. 
T] L*CASSIVS*L*L* ARTE 
T2 IMIDORVS 


1s "T 

CI L(VCIVS) CASSIVS L(VCII) A1|A2 Mr.-Lucius Cassius Arte|imidorus, 
L(IBERTVS) Mr.-Lucius's freedman, 

CI|C2 ARTEIMIDORVS A3 (lived) for-50 (years). 

C3 (ANNOS) L(VEIXIT) 

ql. GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto  di| 1. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 

corrispondenza archeologica, 1884, PAGINA 182, Correspondence, 1884, page 182, 

VNDE from where 


t2 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2039. 


[v 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2039. 


INSCRIPTIO NVMERO 3610. 


Inscription Number 3610. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pa 


uli. 


COLVMNA SEPVLCRALIS 
CANNELLATA GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS EX LAPIDE TIBVRTINO 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS; 
LITTERIS dentro una delle scannellature 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS 


INSCVLPTIS; NVNC VBI SIT, NON 
COMPERI. 


A sepulchral scalloped column according 
to Mr. Wolfgang Helbig, of tiburtine stone 
according to Mr. Wolfgang Helbig; with 
letters chiselled inside one of the scallops 
according to Mr. Wolfgang Helbig; I have 
not learned where it is now. 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bulletiino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1884, PAGINA 182. 


TI ThANATRCUTh 

ThANA TRCUTh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThRANATRCUTh VT 
EGO. 

C ThANA TR(U)CU Th(ANAS) AI Mr.-Ehana  Trucu, Mr.Thana's 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3611. 
3612. 3613. 3614. 3615. 


"JA crip 


s Nu 
14 


8 3011, 3612, 3613, 
d 3615. 


INSCRIPTIONES SEPVLCRA ] inseriptions recently found on 
NVPER INVENTAE IN P state of Mr. Giacanella, near Perugia, 
DOMINI | GIACANELLAE, ace the name of which is 
PERVSIAM IN LOCO C Ponticelli. According to Mr. Giuseppe 
Ponticelli..  |OSEFVS Goffredo Ariodante Fabretti. -- 
ARIODANTES FABREJAIVS. -- 


Queste due urne 
3613 ET 3615) fu 
l l pert 


[NVMERIS 


These two ash urns [inscriptions numbers 
3613 and 3615) were found in a little 
chamber excavated for a coolroom on a 
farm of Mr. Giacanella called Ponticelli 
near Perugia. According to Mr. Giancarlo 
Conestabile, The Etruscan And Roman 
Monuments Of Perugia, part 4, page 82. 


INSCRIPTIO NVMERO 3611. 


Inscription Number 3611. 


OPERCVLYM  OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (ALTITVDINE 0, 50; 


LATITVDINE 0, 142  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
INSCVLPTIS; |PERVSIAE | APVD 
COMITEM MAVRVM FAINAM 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo — Conestabile — (500 
millimetres high; 420 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); with letters chiselled; 
at Perugia at the House Of Count Mauro 
Faina according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


COM. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO COMITEM VT EGO. 


ama4v):Rq92? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3611. 


T1 SEThRA CURANIA(S) Al Mr.-Sethra, Mr.-Curania's (son), 
(lies here). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO | am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 
L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1887BISA, 
NVMERVS 1887BISA TABVLA NVMERO 37 (EX SCHEDIS photographic plate number 37 (from the Papers of Mr. Giancarlo 
IOHANNIS CAROLI CONESTABILII ET ECTYPO CHARTACEO Conestabile and according to a paper squeeze sent by Mr. 
A FRANCESCONIO MISSO); Francesconi); 
pa IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di y Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 301, NVMERVS 360 — Perugia, part 4, page 301, number 360 — number 488 (according to a 
488 (EX SVA DESCRIPTIONE). sketch made by him in person). 

INSCRIPTIO NVMERO 3612. Inscription Number 9612. 
OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS The lid, of an ossuary, accor to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES | Giuseppe Goffredo Ariodante Fa 1 and 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS Mr. . Giangagrlo — Conestabile — (550 
CONESTABILIVS (ALTITVDINE 0, 55; millimetres 0 millimetres wide 
LATITVDINE 0, 450  IOSEFVS accordmg to pe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES | Ari ; witH letters chiselled; 
FABRETTIVS); LITTERIS ouse Of Count Mauro 
INSCVLPTIS; | PERVSIAE — APV r. Giuseppe Goffredo 


COMITEM MAVRVM FAIN 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD E 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROÉVS 


CONESTABILIVS. 


ett! and Mr. Giancarlo 


COM. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO COMITEM VT EGO. 


MV*vyq980113210404 


AÁMAGO/INSCRIPTIONIS NVMERO 3612. 


Tl | LARThLSEN 


SEMThNE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SENIThNA VT EGO. 


Cl L I 


T 


SENIThN^(S) 


A1 Mrs.-Larthi, Mr.-Senithna's 
(daughter), Mr.-Cutu's-son's-wife, 


(lies here). 


IO GVFFREDO 


E 
ARIO TE FA TTIO. 


I am giving it according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 
b 


l. IO! GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSC (OONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVME 87BISD TABVLA NVMERO 37 (EX SCHEDIS 


IOHA CAROLI | CONESTABILII ET  ECTYPQ 
CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1887BISD, 
photographic plate number 37 (from the Papers of Mr. Giancarlo 
Conestabile and according to a paper squeeze); 


m 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 395, NVMERVS 575 - 
901 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


2; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 395, number 575 — number 901 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3613. Inscription Number 3613. 
Strange Lettershape A -- A. 
OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS |The lid, of an ossuary, according to Mr. 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (ALTITVDINE 0, 47; 
LATITVDINE 0, 446  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo —Conestabile — (470 
millimetres high; 460 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); with letters chiselled; 


FABRETTIVS); LITTERIS 'at Perugia at the House Of Count Mauro 
INSCVLPTIS; | PERVSIAE . APVD Fainaaccording to Mr. Giuseppe Goffredo 
COMITEM MAVRVM FAINAM ,|Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES Conestabile. 

FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 

COM. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO COMITEM VT EGO. 

Ql T vA VUrRB Aa, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3613. 

Tl] — ----- ThIA LAFA  ISLAUTNES 

LARThIA CAFATI S LAUTNES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ------ ThIA 
LAFATISLAUTNES VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: evidently the failure to underdot, not only the first two letters, but 
the first three letters, of the inscription is a printing error, not a remarkable instance of 
Mr. Carl Eugen Pauli reading the letters inscribed on the perished monument, reading 
the letters with certainty which had perished without a trace in the prior times of Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, and without even with himself or with Mr. 
Olof August Danielsson examining the monument in person or examining extant 


| paper squeezes which evidently were never m in any case.] 


Cl LARThIA LA(RISUS) FATI(E)S Larth r.-Laris Fatie's the- 


LAUTN(ITh)ES y (lies here). 
DO EX  IOSEFO MP " onflss to Mr. Giuseppe 
eU FABRETTIO. v is Fabretti. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, PVS Mr. £fiuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS EVI, I ptions Of A Very Ancient Age, number 1887BISB, 
NVMERVS 1887BISB TABVLA NVME 37 (EX SC| IS otographic plate number 37 (from the Papers of Mr. Giancarlo 
IOHANNIS CAROLI CONESTA ET ECTYPO Conestabile and according to a paper squeeze); 
CHARTACEO); 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei " 2 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 82, NVM Perugia, part 4, page 82, number 75 — number 403 (according to a 
403 (EX SVA DESCRIPTIONEgSSS-. sketch made by him in person); 
3s GVILIELMVS | DEECK T zur Kunde der 3; Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprac 45, NV. S 78; Indogerman Languages, volume 3, page 45, number 78; 
4. CAROLVS  EVGE VLIV| Etruskische — Studien, 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 70, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 70; ER 113, 
5; CAROLV. IVGENV$, PAVLIVS, ische Forschungen und » Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
ue LVMEN I, PAGINA 17; page 17; 
6. d 7 m LINGVAE 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
EnESGA NIVM TW 90. monument number 590. 
AIN SCRIPTIOWNVMERO 3614. Inscription Number 3614. 


The Word Evidently Spelled PLAITNIA(S) Seems To Be The Same As The Word 
Which Might Have Been Spelled *PLAUTNIAS, Less Likely As *PLAVTNIAS, 
Elsewhere. 

The Strange Augmented Wordform ARNTNIAIAL (Especially The Preposterous 
String Of Four Vowels) Is Obviously The Combined Result Of An Attempt To Accept 
The Letters Reported By Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Who, I Suspect, 
Ought To Have Doubly Underdotted Every Letter Of The Inscription As Very Much 
His Own Guesswork, And To Account For Evidently Perished Letters -- If The Gaps 
Reported By Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Were Able To Be Abolished 
As Rather Caused By Sculptures, And If The Virtually Illegible Letters Were Able To 
Be Confirmed From The Monument Itself And One Or Two Emended Therefrom, 
Then The More Acceptable Wordform *ARNTNIAL Or Something Similar May 
Result. 

OPERCVLVM .OSSVARII IOSEFVS |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS; LITTERIS 
INSCVLPTIS; | PERVSIAE | APVD 
COMITEM MAVRVM FAINAM 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


Mr. Giancarlo Conestabile; with letters 
chiselled; at Perugia at the House Of 
Count Mauro Faina according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile. 


COM. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO COMITEM VT EGO. 


TI - I ANThAI 
^ AÀ------ T----AIALPLAI IA 
NIHIL CAROLVS TI - I ANThAI 
EVGENVS D» AÀ------ T----AIALPLAI IA VT ARIODANTES 
PAVLIVS PRO FABRETTIVS EA 
ERGO 

DVBIESISSIME -- 

VT EGO. 
C1 LARThI ANThAI(AL) Al Ms.- bi Mrs.-Anthai's 
C2  ARNTNIAIAL(ISA) (daughter 

PLAITNIA(S) A2 Mrs.- daughter) Mr.- 
autia's (daughter), (lies here). 
[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOSEFO GVFFREDO |I am giving it, but only in an Etruscan 
ARIODANTE FABRETTIO. typeface, from Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti.] 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOSEFO 
GVEFREDO ARIODANTE FABRETTIO. VT EGO. 
3. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABR. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIOR| 
NVMERVS 1887BISE (EX S IOHANNIS CA| 


l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1887BISE (from the 
Papers of Mr. Giancarlo Conestabile and according to a paper 


ARIODANTES 


FAB VS, IOHANNES CAROLVS 
CONEST VS, EVGENVS 
BORMA S (ALTITVDINE 0, 43; 
LATITVDINE 0, 147  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
INSCVLPTIS;  NVNC  PERVSIAE 


APVD COMITEM MAVRVM FAINAM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (EVGENVS 
BORMANNIVS). 


CONESTABILII ET ECTYP EO); squeeze); 
p IOHANNES CAROLVS, INESTA| S, Dei Monumenti di| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e rom: 4, PAG; 431, NVMERVS 668 — Perugia, part 4, page 431, number 668 — number 996 (according to a 
996 (EX SVA DESCRIPT! sketch made by him in person). 
INSCRJPTIO:NVMERO 3615. Inscription Number 3615. 

Latin. 

Strange Lettershape A -- A. 

OPERCVBEVM RII IOSEFVS |The lid, of an ossuary, according to Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Eugen 
Bormann (430 millimetres high; 470 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters chiselled; now at Perugia at the 
House Of Count Mauro Faina according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giancarlo Conestabile (from 
where Mr. Eugen Bormann). 


COM. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO COMITEM VT EGO. 


Vtcv BIN jAR'A, rAT Ro 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3615. 


TI VEL * VIBIVSARFAHSATRO 


AR PANSA TRO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARFAHSATRO VT 


EGO: 


[Jeff Hill's footnote: the nickname was probably not *PANSA, and the voting body 
was probably not "TROMENTINA TRIBV, because *PANSA does not seem to have 
been written, and the letters TRO at the end of the inscription seem to be an 
unseparated part of the strange nickname AHSATRO ] 


Et VEL  VIBIVS  AR(RVNTIS)|AI1 Mr.-Vel Vibius Ahsatro, Mr.- 
F(ILIVS) AHSATRO Arruns's son, (lies here). 

DO EX  IOSEFO  GVFFREDO am giving it AM: Giuseppe 

ABIUDANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabret 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1887BISC TABVLA NVMERO 37 (EX SCHEDIS 
IOHANNIS CAROLI CONESTABILII ET ECTYPO CHARTACEO 
LITTERIS MINIO COLORATIS); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fab Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. er 1887BISC, 
photographic plate number 37 (from the Papers iancarlo 
Conestabile and according to a paper squeeze with the'dSfters coloured 
with red lead); 


m 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 82, NVMERVS 75A — 
403A (EX SVA DESCRIPTIONE); 


2. Mr. Gianc nestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, pai , number 75A — number 403A (according to 
a sketch mat y n); 


3: GVILIELMVS  DEECKIVS, IN  Beitráge zur Kunde der 


ES Mr. Wilhelm $beecke, ibutions To The Knowledge Of 
Indogerman Languag: olum 'e 45, note l, 


indogermanischen Sprachen 3 45 NOTA 1, 


and/A, 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, 
VOLVMEN 5, PAGINA 131; 


RC ih odd Researches And Studies, volume 5, 
pa 


3: EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONV| ormann, . Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMER;| ede 
1994. 


INSCRIPTIO NVMERO 3616. 


Inscription Number 3616. 


Frammento d'iscrizione forse i 


A nt of an inscription perhaps on a 
piece of a marking column which now 
marks the border of a field owned by Mr. 


Giacanela — in Ponticelli. /Giacanella in the place called Ponticelli. 
IOSEFVS GVFFRE ODANTES According to Mr. Giuseppe Goffredo 
FABRETTIVS Ariodante Fabretti. 
TI | PZVEETICAIAI 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PZVELTICAIAI VT EGO. 
CI P A) VELTI(AL) | A1 Mr.-Little-Puplia, Mrs.-Velti's 
L( (son), Mrs.-Cai's-daughter's- 
husband, (lies here). 
| BENE FABRETTIVS, CORPVS li Mr. Giuseppe Goffredo , Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1887TER (according to 
N VS 1887TER (EX DESCRIPTIONE FRANCESCONIT); a sketch of Mr. Francesconi); 
E MEI. Forschungen, VOLVMEN| 2. n uM Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 283, 
UU 
(0458) 
(PERVSIA) 


iStrada Romana] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3617. 

3618. 3619. 3620. 3621. 3622. 3623. 

3624. 3625. 3626. 3627. 3628. 3629. 
3630. 3631. 


Inscriptions Numbers 3617, 3618, 3619, 
3620, 3621, 3622, 3623, 3624, 3625, 
3626, 3627, 3628, 3629, 3630, And 3631. 


Urnen, gefunden eine Meile von Perugia 
alla porticella di Campo, mit 13 


Urns, found a mile from Perugia at the 
little porch of Campo, together with 13 


etruskischen und 2 lateinischen 
inschriften. GVILIELMVS VDENIVS. -- 


Etruscan and 2 Latin inscriptions. 
According to Mr. Wilhelm Uhden. -- 


Queste [tredici] urne, che sieguono, 
con le altre due, che furono date al numero 
5. 6 della classe prima [2 NVMERIS 3622 
ET 3618], sono tutte d'un'intiero ipogeo, 
cavato l'anno 1792, vicino alla strada 
romana due miglia lungi dalla Città 
[Perugia]. Furono subito acquistate pel 
Museo  Oddi dal  benemerito — suo 
Collettore. IOHANNES  BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS,  Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, 
PAGINA 149 (7?, PAGINA 201). -- 


These [thirteen] urns, which follow, 
together with those other two, which have 
been assigned the numbers 5 and 6 of the 
first class [7 inscriptions numbers 3622 
and 3618], are all from an intact chamber, 
excavated in 1792, in the vicinity of the 
Roman road, two miles from the town 
[Perugia]. They were quickly aquired by 
the Museum Of Count Allessandro 
Baglioni Oddi by its meritorious collector. 
According — to 
Vermiglioli, 
Perugia, Collected, X Explai 
Reproduced', page 149 (-?, page 


VRNAE LAPIDIS TIBVRTINI EX 
SEPVLCRO ANNO 1792 DETECTO 
vicino alla strada romana due miglia 


lungi dalla città. IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. -- 


Urs of tib 
uncovered in 


L'ipogeo, donde venner fuori nell' 
1795, poco lungi da Perugia, le urn 
abbiamo testé schierate le epigrafi, 


Perugia etrusca e r 
PAGINA 143. -- 


epigraphs of the its urns to the extent that 
it was possible. ..... According to Mr. 
Giancarlo Conestabile, The Etruscan And 
Roman Monuments Of Perugia, part 4, 
page 143. -- 


The tomb was found in 1792 in the 
vicinity of the Roman road two miles 
from the town together with urns of 
tiburtine stone, twelve inscribed in 
Etruscan on their lids two in Latin. 
According to Mr. Eugen Bormann. 


ertt. 


INSCRIPTIO NVMERO 3617. 


Inscription Number 3617. 


OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS EX 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 018 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
INFERIORE CAROLVS  EVGENVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (18 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the lower 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
at one time at Perugia in the Museum Of 
Count Allessandro Baglioni Oddi at Santo 


PAVLIVS INSCVLPTIS; OLIM .Erminio according to Mr. Wilhelm Uhden 
PERVSIAE IN MVSEO ODDIANO a and Mr. Giambattista Vermiglioli, then in 
Santo Erminio GVILIELMVS |the Public Museum Of Perugia according 
VDENIVS, IOHANNES BAPTISTA|to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
VERMIGLIOLIVS, TVM IN MVSEO |Fabretti and Mr. Giancarlo Conestabile, 
PVBLICO PERVSINO IOSEFVS where (inventory number 360) it still 
GVFFREDVS ARIODANTES (1886) 1s according to Mr. Olof August 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS /|Danielsson. 

CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
360 | ADHVC (1886)  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


24N'R TN TRRVT RIS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3617. 


Ti L^ "UMP"U PLAUTE 


Cl  LA(RIS)PUMPUPLAUTE(S) |A1  Mr-Lzaris Pumpu, MrPliute's 
(sonys.(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof Au ielsson sketched it; I 


O two paper 


DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS|am giying it 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS |squ (mad . Olof August 
ANGVOT VS DANIELSSONIVS). Daniel 

GVILIELMVS VDENIVS SCHEDIS 1, 60; IA. CUm Uhden in iis Papers, packet 1, leaf 60; 


5 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizi 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 152, NVME 
TÀ 


2. Mr. G tista Vétmiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, d, And Reproduced', page 152, number 71, 


ET IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iSérizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 200, NVMERVS 7 


Mr. jSiambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced'. page 200, number 74, 


VNDE ere 
4. HIERONYMVS AMATIVS, Giornale afCadi EN 4. Mr. Geronimo Amati, The Arcade Journal Of Science, Literature, 
arti 58 305; And The Arts, volume 58, page 305; 
5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES e $i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITALI ANTIQVIORIS — AEVE Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1277 (according to a 
NVMERVS 1277 (EX SVA, CR] E) TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photographic plate number 36 
36 (EX ECTYPO CHAI EO); (according to a paper squeeze); 
6. IOHANNES CARO ESTABÍILIVS, Dei Monumenti di 6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, P. PA! MEBJAS 141 7 Perugia, part 4, page 142, number 141 — number 469 (according to a 
469 (EX SVA. DESGRIPTION sketch made by him in person). 
INSCRIPTIO NVMERQ?5618. Inscription Number 3618. 
Latin. 


Evidently (According To Mr. Carl Eugen Pauli) Three Different Lettershapes, f^, f?, 
And P^, For The Same Letter P, Although I Conjecture That The Third Letterform Is 
The First Two Strokes Of The Letter N, The First Letter Of The Evidently Ligatured 
Letters NIL, Rather Than The Ligatured Letters *PL. 


Written By The Hand Of Perugia Fond Of Writing The Feminine Prename PRIMA 
As A Cypher I, And The Evident Masculine Prename PRIMVS As A Cypher I. 


OPERCVLVM OSSVARII | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVILIELMVS VDENIVS, IOHANNES|Wilhelm Uhden and Mr. Giambattista 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, | Vermiglioli and Mr. Eugen Bormann and 


EVGENVS BORMANNIVS, CAROLVS |Mr. Carl Eugen Pauli (435 millimetres 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE |long; 400 millimetres wide; 1.185 metres 
0, 435; LATITVDINE 0, 4; |high according to Mr. Carl Eugen Pauli), 
ALTITVDINE 1, 185 CAROLVS|an ossuary according to Mr. Theodor 
EVGENVS PAVLIVS), OSSVARIVM | Mommsen and Mr. Raffaele Garrucci and 
THEODORVS MOMMSENIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
RAPHAELVS GARRVCCIVS, and Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS EX 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 021 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, IN BASI 
TRIGLYPHI CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; OLIM 
PERVSIAE IN MVSEO ODDIANO a 
Santo Erminio GVILIELMVS 
VDENIVS, IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, TVM IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI (NVMERO 41 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS. 


Olof August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (21 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled, on the higher 
margin according to Mr. Olof August 
Danielsson, at the bottom of the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at one 
time at Perugia in the Museum Of Count 
Allessandro Baglioni Oddi at Santo 
Erminio according to Mr. Wilhelm Uhden 
and Mr. Giambattista Vermiglioli, then in 
the Public Museum Of 
to Mr. Giuseppe Goffre 
Fabretti and Mr. Giancarlo 
and Mr. Eugen Bormann, 
(inventory n er 412) it still (1886) is 
according to ugust Danielsson, 
(1896)/accordi | Eugen Pauli. 


k^O/W PO NIVSEER.O'TVS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3618. 


T 


I* POMPONIVS *L.* F * NILOTVS 


L CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PROI VT EGO. 


iPLOTVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PLOTVS VT EGO.; 


[Jeff Hill's footnote: the ligatured letters *PL (un)read by Mr. Carl Eugen Pauli would 
certainly seem to have been the result of the Hand carelessly writing them too close 


together, rather than a conceived ligature, 


yet I reject the reading in any case (and 


therefore the consequent reading of three different lettershapes, P^, P, and P^, for the 
same letter P), in favour of my own conjectural reading NIL, the letter I of which is 
less evident than it would have to be to confirm my conjecture.] 


CI P VS POMPONIVS L(VCITI) 


F(IILIVS) NILOTVS 


AI Mr.-Primus Pomponius Nilotus, 


Mr.-Lucius's son, (lies here). 


DESCRIPSIMVS EI OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS). 
in SCHEDAE GVILIELMI VDENII 1, 59; Li the Papers of Mr. Wilhelm Uhden, packet 1, leaf 59; 
2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2 Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 20, NVMERVS 
6. 


Collected, Explained, And Reproduced', page 20, number 6, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 20. NVMERVS 6; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced", page 20, number 6; 


Bw ll 


FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS — PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD 


Sow dl 


Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
Lithography, photographic plate number 80, number C, 


A)* B)* 
EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE 
FABRETTIO* 


[Jeff Hill's footnote: The implication of Mr. Celestino Cavedoni's presentation is that 
the one mold for the four sides A, (63), (64), (65), (66), was used to mint the 
specimens, but evidently the molds for side B continued to break or were replaced for 
some such reason since there are four subtle variants of these sides B.] 


X "V .. 
] "A 4 71 (va 
Lo atn 
M ^ 
23 ALES 3j 
- —] - 


A)* 7" B). 
(66) * (67) * 


[Jeff Hill's footnote: The implication of Mr. Celestino Cavedoni's presentation is that 
the one mold for the two sides A, (68), (69), was used to mint the specimens, but 
evidently the molds for side B continued to break or were replaced for some such 
reason since there are two subtle variants of these sides B.] 


oe T 9e 


(69) * Urn. 
[Jeff Hill's footnote: The implication of Mr. Celestino Cavedoni's presentation is that 
the one mold for the six sides A, (70), (71), (72), (73), (74), (75), was used to mint the 
specimens, but evidently the molds for side B continued to break or were replaced for 
some such reason since there are six subtle variants of these sides B.] 


9e 


(73)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18144. 


TI^ (CAPVT VICTORIAE ALATAE) 
TI?  BPETTION 
T2?  (IVPPITER IN CITIS BIGIS) 


CI^ (CAPVT VICTORIAE ALATAE) A1^ (The head of the winged Goddess 


CI?  BPETTION Victory). 
CIPB.^ BRVTTIORVM AIP (Legal tender) of-the-(federated- 
C2P  (IVPPITER IN CITIS BIGIS) towns?)-of-the-Bruttians. 


A2P (The God Jupiter in a quickgoing 
twohorse chariot). 


ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 80, NVMERVS C, 


VNDE EN where 
ET THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM I, NVMERVS 1382, number 1382, 
ET and 
6. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 6. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
LATINARVM NVMERO 2048; 2048; 
pa IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1281, photographic 
NVMERVS 1281, TABVLA NVMERO 36 (EX ECTYPO plate number 36 (according to a paper squeeze); 
CHARTACEO); 
8. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 8. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 142, NVMERVS 145 - Perugia, part 4, page 142, number 145 — number 473 (according to a 
473 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch made by him in person); 
9. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 9. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS 1l, NVMERVS 1996 number 1996 (according to a sketch made by him in person). 
(EX SVA DESCRIPTIONB). 
INSCRIPTIO NVMERO 3619. Inscription Number 3619. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, POTIVS 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 

CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
MARGINE CAROLVS EVG 
PAVLIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN MVSEO O 
Santo Erminio 
VDENIVS, IOHANNES BA 
VERMIGLIOLIVS, 
PVBLICO PER 
GVFFREDVS 


OLOVVS 
NIVS. 


An ossuary according to*Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti? 
lid, of an ossuary, accordin 


Giancarlo 


. Olof 
of tiburtine stone 
eppe Goffredo 


led, on the margin 
arl Eugen Pauli; at one 
in the Museum Of Count 
Baglioni Oddi at Santo 
ccording to Mr. Wilhelm Uhden 
. Giambattista Vermiglioli, then in 
the Public Museum Of Perugia according 
o Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Giancarlo Conestabile, 
where (inventory number 369) it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


AV 
—XUISAVASTIP 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3619. 
TI — LSPLAUTE VL ACI 


ASI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ACI VT EGO. 


CI  L(ARDS PLAUTE V(E)L(US) 


ACI(AL) 


AI Mr.-Laris Plaute, Mr.-Vel's (son), 


Mrs.-Aci's (son), (lies here. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
ANY ES DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


GVILIELMVS VDENIVS SCHEDIS 1, 60; 


Mr. Wilhelm Uhden in his Papers, packet 1, leaf 60; 


SCHEDIS 160 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SCHEDIS 1, 60 VT EGO. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 152, NVMERVS 
69, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, DET Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 152, number 69, 


3s IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 200, NVMERVS 72; 


pm 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced", page 200, number 72: 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1276; 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1276; 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 141, NVMERVS 139 — 
467 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


5. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 141, number 139 — number 467 (according to a 


sketch made by him in person): 


6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 218, 
3, PAGINA 218, NVMERVS 17. number 17. 
INSCRIPTIO NVMERO 3620. Inscription Number 3620. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES | The lid, of an ossuary, according to Mr. 


BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(LONGITVDINE 0, 383; LATITVDINE 
0, 33; ALTITVDINE 0, 12 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 003 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
TRIGLYPHO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; OLI 
PERVSIAE IN MVSEO ODDIA 
Santo Erminio 
VDENIVS, IOHANNES 
VERMIGLIOLIVS, TVM 
PVBLICO PERVSINO 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS, IO 


Giambattista ^ Vermiglioli 


and Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 


August Danielsson and Mr. 


Pauli (383  millimetr 
millimetres wide; 120 


Fabretti and Mr. Giancarlo 
where (inventory number 


Carl Eugen 


useum Of Perugia according 
iuseppe Goffredo Ariodante 


Conestabile, 
288) it still 


l(1886) is according to Mr. Olof August 


Danielsson, (1896) according to Mr. Carl 


Eugen Pauli. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3620. 


ui LS AFSIAL 
T2 1.A PUMPU PLUTE5 


T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI. T2 VT EGO. 


AFSIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AFSIAL VT EGO. 


LA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LA VT EGO. 


PLUTE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PLUTES VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: evidently due to a printing error the incorrect letter I. has been 


underdotted.] 


C2  LA(RIS) PUMPU PLUTES 
Cl  L(ARDS(USA) AFSIAL 


A2 Mr.-Lars  Pumpu, 
(son), 


Mr.-Plute's 


A1 Mr.-Laris's-daughter's-husband, 


Mrs.-Afsi's (son), (lies here). 


DESCRIPSIMVS ET OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
EVORISVR PAVLIVS). 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


SCHEDAE GVILIELMI VDENII 1, 60; 


the Papers of Mr. Wilhelm Uhden, packet 1, leaf 60; 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 151, NVMERVS 
66, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 151, number 66, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 200, NVMERVS 69, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


HIERONYMVS AMATIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed 
arti 58 305; 


Collected, Explained, And Reproduced", page 200, number 69, 
Mr. Geronimo Amati, The Arcade Joui 


from where 
Science, Literature, 
And The Arts, volume 58, page 305; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1273 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabret dy Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 12 ding to a 


sketch made by him in person); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 141, NVMERVS 136 — 
464 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Romaff Monuments Of 
Perugia, p age 141, number 136 — number 464 (according to a 
sketch mad erson). 


CONESTABILIVS, 
AVGVSTVS 


LAPIDE 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS; 


GVILIELMVS 
ES BAPTISTA 
LIVS, TVM IN MVSEO 
ERVSINO | IOHANNES 

CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 400) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 3621. Inscriptioif Number 3621. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES an oSguary, according to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS iglioi | and Mr. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN "x o Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, IOHANNES CARQLV rl&' Conestabile and Mr. Olof 


nielsson and Mr. Carl Eugen 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 

with letters (21 millimetres high according 
ho Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled at the 
bottom of the triglyph according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; at one time at Perugia in 
the Museum Of Count Allessandro 
Baglioni Oddi at Santo  Erminio 
according to Mr. Wilhelm Uhden and Mr. 
Giambattista Vermiglioli, then in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where (inventory number 400) it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson, (1896) according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


NS. 


e31TVRA3- TD 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3621. 


Td Ls 
Lat 


E LARThI AFSI PLAUTES 


[Jeff Hill's footnote: evidently the gap in the word LARTh I is not deliberate, but is 
rather an attempt by the Hand to (quite unnecessarily it seems to me) avoid a spot of 
corrosion on the stone; I am curious why the Hand did not deeply excavate the letter 
Iatthis place and replace the corrosion, which, in Mr. Olof August Danielsson's paper 
squeezes, remarkably seems to be somewhat in the shape of a letter I in any case?] 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 


C1 LARThI AFSI(AL) PLAUTES Al Ms.-Larthi, Mrs.-Afsi's 
(daughter), Mr.-Plaute's 
(daughter), (lies here). 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVS Both Mr. Olof August Danielsson and I 


sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 150, NVMERVS 
64, 


DANIELSSONIVS). 
SCHEDAE GVILIELMI VDENII 1, 60: B the Papers of Mr. Wilhelm Uhden, packefilgideaf 60; 
E IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient li ions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page umber 64, 


"u 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 200, NVMERVS 67; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1271 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
36 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Mr. Gia 


ista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, É A 
3. Mr. Giusep| 


d Reproduced", page 200, number 67; 
riodante Fabretti, 
Inscriptions 


. Giuse| : A Body Of Italic 
Scd ORA 
sketch made b i. 
(according to a pübes/Squeeze); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 140, NVMERVS 134 - 
462 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Age. number 1271 (according to a 
. Giancarlo Conéstabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
ia, part 4, pag& 140, number 134 — number 462 (according to a 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3619. 
3620. 3621. 


Botographic plate number 36 
ade by him. on). 
mbers 3619, 3620, And 


ions 
3621. 


CVM ETIAM ASIAL PRO AFSIAL SIT, 
MVLIEREM NVMERO 362 
VNIVS DVORVM PRAECE 
ESSE VERISIMILE ESdim, 


e ASTAL also stands in the place of 
n , It 1s probable that the woman 
inscription number 3621 is the mother of 
lone of the two preceding males. 


i 
(0459) 
(PERVSIA| 
iStrada Romana] 


INSCRIPTIO NVMBRO 3622. 


Inscription Number 3622. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS (LONGITVDINE 0, 587, 
ALTITVDINE 0, 114 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 


Latin 

OPE M OSSVARII | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVILI VS VDENIVS, IOHANNES Wilhelm Uhden and Mr. Giambattista 
BAPTIST VERMIGLIOLIVS, ' Vermiglioli and Mr. Theodor Mommsen 
THEODORXS MOMMSENIVS,|and Mr. Raffaele Garrucci and Mr. 
RAPHAELVS GARRVCCIVS, Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Carl Eugen Pauli (587 
millimetres long, 114 millimetres wide 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(25 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled at the bottom of the 
triglyph according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; at one time at Perugia in the 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
OLIM  PERVSIAE IN | MVSEO 
ODDIANO a Santo Erminio 


GVILIELMVS VDENIVS, IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, TVM IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI (NVMERO 417) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


Museum Of Count Allessandro Baglioni 
Oddi at Santo Erminio according to Mr. 
Wilhelm Uhden and Mr. Giambattista 
Vermiglioli, then in the Public Museum 
Of Perugia according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Eugen 
Bormann, where (inventory number 417) 
it still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson, (1896) according to 
Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSVARIAE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO OSSVARII VT EGO. 


vVTUS 
I: POAAPONIVSL: PA R$ NITA EGNATNS* PLA 


IMAGO INSCRIPTIONISANVMERO 3622. 7 


T1 
12 


VTVS iv 
L* POMPONIVS * L* F* mo Ww wu ^ 


T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI. T2 VT EGO. 


VTVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO) "P5 3"P ERGO. 


C2  L(VCIVS) POMPONIVS L(V&ID 


CHARTACEI LO TVS 
DANIELS IV E ROLVS 
V 


EVGEN 
J. 


A2|Al Mr.-Lucius Pomponius Pla|"", 

r.Lucius's son, of-Mrs.-Arsnia 

born, (lies here). 

iBoth Mr. Olof August Danielsson and I 

sketched it; I am giving it according to two 

paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


 SGHEDAE GWIEIÉL MI VDENII 1780: 


lE the Papers of Mr. Wilhelm Uhden, packet 1, leaf 60; 


2: ES B. A VERI IOLIVS, Antiche iscrizioni 
Peru ccolte di eep icate', PAGINA 20, NVMERVS 
EA 


2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 20, number 5, 


INES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
raccolte dichiarate e pubblicate? 20. NVMERVS 5: 


3; Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced". page 20, number 5; 


GVILIELMVS — RITSCHELIVS — PRISCAE 
MONVMENTA EPIGRAPHICA AD 


Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 


ARCHE ORVM FIDEM EXEMPLIS | LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 80, number C, 
REPRAÉESENTATA, TABVLA NVMERO 80, NVMERVS C, 
VNDE from where 
S. THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM » Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 


LATINARVM 1, NVMERVS 1382, 


number 1382, 


ET and 

6. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 6. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
LATINARVM NVMERO 2048; 2048; 

pP IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1280, photographic 
NVMERVS 1280, TABVLA NVMERO 36 (EX ECTYPO plate number 36 (according to a paper squeeze); 
CHARTACEO); 

8. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 8. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 142, NVMERVS 144 - Perugia, part 4, page 142, number 144 — number 472 (according to a 
472 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch made by him in person); 

9. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 9. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS I, NVMERVS 1995 number 1995 (according to a sketch made by him in person). 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 

INSCRIPTIO NVMERO 3623. Inscription Number 3623. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 


(LONGITVDINE 0, 553; LATITVDINE 
0, 378; ALTITVDINE 0, 119 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 
03 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
OLIM  PERVSIAE IN | MVSEO 
ODDIANO a Santo Erminio 
GVILIELMVS VDENIVS, IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, TVM IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS, IOHANNES CARO 


CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
380 | ADHVC (1886)  jOLOWVS 
AVGVSTVS DANIELSSO (18 
CAROLVS EVGENVS PAVL 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista |^ Vermiglioi | and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Carl Eugen 
Pauli (553  millimetres long; 378 
millimetres wide; 119 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(25 to 30 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled at the 
bottom of the triglyph 
Carl Eugen Pauli; at one tim 


the Museum Of Count sandro 
Baglioni Oddi at Santo minio 
according to Wilhelm Uhden and Mr 


Giambattista 


eppe Góffredo Áriodante Fabretti 
l Conestabile, where 


rding to Mr. Carl Eugen Pauli. 


eV^4 m V^elt9 eO Te R8 


CE NVMERO 3623. 


Tl | FASTIAARTNI PÜMPUS- ^ 


Cl p 4 - RS NQU/MPUS 


A1 Mr.-Fastia, Mrs.-Artni's (son), 


Mr.-Pumpu's (son), (lies here). 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by the curator of the 


museum). 
1 the Papers of Mr. Wilhelm Uhden, packet 1, leaf 60; 
2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 151, number 67, 


ES IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 3i Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 

Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 200, NVMERVS 70, Collected, Explained, And Reproduced', page 200, number 70, 
VNDE from where 

4. HIERONYMVS AMATIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed Mr. Geronimo Amati, The Arcade Journal Of Science, Literature, 
arti 58 305; And The Arts, volume 58, page 305; 

5; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS IN| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in Mr. Giancarlo 
CONESTABILII Dei Monumenti di Perugia etrusca e romana, PARS Conestabile's The Etruscan And Roman Monuments Of Perugia, part 
3, PAGINA 54; 3, page 54; 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1274 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
36 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1274 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 36 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 3024. 


Inscription Number 3624. 


Two Different Lettershapes, One Correct, Three Resembling The Lettershape Of The 
Letter T The Horizontal Stroke Of Which Was Written At Varying Heights, For The 
Same Letter L. 


Written By The Hand Of Perugia Which Struggled Mightily In The Writing Of The 
Regular Etruscan Lettershape Of The Letter L. 


The Initial Lettershape Of The Letter L Of The Word PLAUTE Invited The 
Intervention Of Another Correcting Hand Who Botched The Correction And Left The 
Letter Falsely Resembling A Letter Z, Which Therefore Must Be Ignored Similarly 
Another Correcting Hand Has Scratched A Letter L At The Beginning Of The 
Inscription, Which Therefore Must Be Ignored. The Locations Of The Incorrect 
Lettershapes Of The Letter L, Where It Resembles A Letter T, Can Be Indicated As 
Follows With The Reflected Lettershape t: 


1Pl ARTh PUMPU 'tAUTE LAt FERI 

027 NIAt. 

OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES The lid, of an ossuary, accor to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Giambattista — Vermiglioh — an Mr. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 


edo Ariodante Fabretti and 


CONESTABILIVS, OLOVVS r. Carl Eugen 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, long; 461 
CAROLVS  EVGENVS  JPAVLIVS ording to Mr. Carl 


(LONGITVDINE 0, 61; LATITVDINE (f 
461 CAROLVS EVGENVS PAVLIV 
ith letters (30 millimetres high 


GVFFREDVS ARIQDANTES to Mr. Carl Eugen Pauli) 
FABRETTIVS; chiselled on the front and lefthand margins 
(ALTITVDINE 0, 03 according to Mr. Giancarlo Conestabile 
EVGENVS PAVLIV land Mr. Carl Eugen Pauli; at one time at 
ANTERIORE SINISTRO Perugia in the Museum Of Count 
IOHANNES VS |Allessandro Baglioni Oddi according to 


MVSEO 


IOHANNES 

CONESTABILIVS, 
REDVS ARIODANTES 
FABRETTW'S, VBI (NVMERO 406) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


Mr. Giambattista Vermiglioli, then in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where (inventory number 406) it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson, (1896) according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


EZILILED-SCIEPRTFISVELUVAHOLDE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3624. 


TJ 


T2 NIAL 


ARTh PUMPU PLAUTE LAL FERI 


LARTh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARTh VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: as a result of the gross variations in the lettershapes of the letter 
L written by this Hand, an interpretation of the second and third terms of nomenclature 


as *FPUMPU( ji! **ZAUTE must be ruled out, yet Mr. Carl Eugen Pauli's crytalclear 
reading of the letter L of the word *PLAUTE, based on Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti'S photographic plate sketch where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti similarly gives a crytalclear sketch of the letter L, is misleading in 
its clarity and rather is demonstrably deceptive; whether or not this lettershape is the 
result of a careless restoration by a more recent hand is another question (I reckon that 
it was), but it should have been noticed and discussed by Mr. Carl Eugen Pauli.] 


CI | AR(N)Th PUMPU PLAUTE(S) 
LA(RISIA)L 


CIIC2 FERIINIAL(ISA) 


Al Mr.-Arnth. Pumpu, Mr.-Plaute's 
(son), Mrs.-Larisi's (son), 
A1|A2 Mrs.-Feri|ni's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIMVS BI OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 


Both Mr. Olof August 
sketched it; Iam giving i 


DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS). 

i. SCHEDAE GVILIELMI VDENII 1, 59; B the Papers oRMTSWüllitim, Uhden, packet 1, leaf 59; 

2, IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni ncient Inscriptions Of Perugia, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 149, NVMERVS 
[14 


; page 149, number 61, 


2. Mr. Giambatüista V. 
Collected, Explained, 


3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni iambattista niglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 

Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 199, NVMERVS 64, Col xplained; And Reproduced", page 199, number 64, 
VNDE from where 

4. HIERONYMVS AMATIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere Geronim mati, The Arcade Journal Of Science, Literature, 
arti 58 305; he ArfS, volume 58, page 305; 

$. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVSTCORPVS 3 Mr.*G$iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS EVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1268 (according to a 
NVMERVS 1268 (EX SVA DESCRIPTIONE, ETIA! EX si made by him in person, also according to the Papers of Mr. 
SCHEDIS IOHANNIS CAROLI c TABVLA ancarlo Conestabile), photographic plate number 36 (according to 
NVMERO 36 (EX ECTYPO CHARTAC a paper squeeze); 


6. IOHANNES CAROLVS CONESTAB 


n umenti* di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 140, :| 


459 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 140, number 131 — number 459 (according to a 
sketch made by him in person); 


y GVILIELMVS DEECKIVS, orschungen, VOLV| 7. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 173, 
3, PAGINA 173, NVMERV; " number 5A. 
INSCRIPTIO N Inscription Number 3625. 


OPERCVLVM OSSV 


A OHANNES 
IOLIVS, 
ODANTES 


S CAROLVS 


IOSEFVS 
ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 02 AD O0, 03 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
OLIM  PERVSIAE IN | MVSEO 
ODDIANO a Santo Erminio 
GVILIELMVS VDENIVS IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, TVM IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista ^ Vermiglio and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (20 to 30 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Paul) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at one 
time at Perugia in the Museum Of Count 
Allessandro Baglioni Oddi at Santo 
Erminio according to Mr. Wilhelm Uhden 
and Mr. Giambattista Vermiglioli, then in 
the Public Museum Of Perugia according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where (inventory number 390) it 
still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


FABRETTIVS, VBI (NVMERO 390) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


481H1936o-341 Vd Jos: V1 H0 V 120 J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3625. 


jill LS PUMPU PLAUTE " ERINIAL 


FERINIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FERINIAL VT EGO. 


el L(ARISS PUMPU PLAUTE(S) 


FERINIAL 


Al Mr.-Laris Pumpu, Mr.-Plaute's 
(son) Mrs.-Ferini'S (son), (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVOVSTANU DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according t aper squeeze 
(made by Mr. Olof August ielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate! PAGINA 153, NVMERVS 
73, 


i Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscrip: Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 153, ni er 73, 


E IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambal i, Anctent Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 200, NVMERVS 76, Collected, Ex] lined, Ai age 200, number 76, 
VNDE fro ere 
E HIERONYMVS AMATIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed 


arti 58 305; 


3, Geronimo Arfjati, The Arcade Journal Of Science, Literature, 
he Arts, voluifie 58, page 305; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEV, 
NVMERVS 1279 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVME 
36 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


luseppe Go Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

Inscri Of A Vety Ancient Age, number 1279 (according to a 

sketch Tr y hifh in person), photographic plate number 36 
iccording 


accordi er squeeze); 


5. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 142, NVM S143 
471 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


oer i onestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
ia, paft 4, page 142, number 143 — number 471 (according to a 
sketéli made by him in person). 


a 


(P 


601 
SIA! 


iStrada Romanaj 


INSCRIPTIO NVMERO.3626, 


Inscription Number 3626. 


OPERCVLV SV IOHANNES 
BAPTIST VER IOLIVS, 
IOSEFV SMABTODANTES 
FAB ANNÉES CAROLVS 
C OLOVVS 
AN DANIELSSONIVS EX 
LAPID TIBVRTINO — IOSEFVS 
GVFFRE ARIODANTES 
FABRETTINS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 03 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS INSCVLPTIS; OLIM 
PERVSIAE IN MVSEO ODDIANO a 
Santo Erminio GVILIELMVS 
VDENIVS, IOHANNES BAPTISTA 


VERMIGLIOLIVS, TVM IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 375) 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista |^ Vermiglioi and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Arlodante Fabretti; with letters (30 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at one 
time at Perugia in the Museum Of Count 
Allessandro Baglioni Oddi at Santo 
Erminio according to Mr. Wilhelm Uhden 
and Mr. Giambattista Vermiglioli, then in 
the Public Museum Of Perugia according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where (inventory number 375) it 
still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


di t422:843 T VJT- VAN V4 &À 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3626. 


TI 


LA PUMPU PLUTE LA SCATRNI --- 


SCATRNIA CAROLVS EVGENVS PAV 


LIVS PRO SCATRNIE-- VT EGO. 


CI LA(RIS) PUMPU  PLUTE(S) 
LA(RISUSA) SCATRNIESASA 


Al Mr.-Laris Pumpu,  Mr.-Plute's 
(son), Mr.-Laris's-daughter's- 
husband, Mr.-Scatrnie's- 


daughter's-daughter's-husband, 


(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: ultimately Mr. Carl Eugen Pauli's reading SCATRNIA, which in 
my opinion would provide the desirable possibility of a matronymic SCATRNIAL 


rather than my own double gamonymic, is 
seems to be that of a letter F.] 


only a wishful reading, for the lettershape 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVEVSLANRI DANIELSSONIANO). 


am giving it ac 
(made,by Mr. 


SCHEDAE GVILIELMI VDENII 1, 60; 


b. "üli&IBapers of Mr. Wilhelm Uhden, packet 1, leaf 60; 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate'. PAGINA 151, ius 4 
68, 


lambattista iglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Coll xplained, And 


Reproduced', page 151, number 68, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antic 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate" 200, NVME 


crizioi iambÉttista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
^ Collected, Explained, And Reproduced, page 200, number 71. 


Dun whgle 
Geronimo Amati, The Aene. Journal Of Science, Literature, 


HIERONYMVS AMATIVS, Giornale arcadicó di scienze, lettére ed 
arti 58 305; 


b. de 
And The Arts, volume 58, page 305 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FA| 'ORP 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQV. 

NVMERVS 1275 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 

36 (EX ECTYPO AVAST 


EN Mr. Giuseppe Goffredo Amddants Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1275 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 36 


(according to a paper squeeze); 


IOHANNES CAROLVS EST. VS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e roman: S 4, PAG! 141, NVMERVS 138 
466 (EX SVA DESC 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 141, number 138 — number 466 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO.NVMERO 3627. 


Inscription Number 3627. 


It Is Not Possible To Be Certain If The 
Initially Omitted. 


Letter C Of The Word SCATRNA Was 


M V XRII IOHANNES 
ERMIGLIOLIVS, 
GVFFREDVS ARIODANTES 


S, IOHANNES CAROLVS 
OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(LONGITVDINE 0, 44; LATITVDINE 0, 
31; ALTITVDINE 0, 134 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 024 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
BASI TRIGLYPHI CAROLVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista ^ Vermigloli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Carl Eugen 
Pauli (440  millimetres long; 310 
millimetres wide; 134 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(24 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled at the bottom of the 
triglyph according to Mr. Carl Eugen 
Pauli, and painted in a red colour 
according to Mr. Olof August Danielsson; 


EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS ET 


at one time at Perugia in the Museum Of 


l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 173, NVMERVS 63. NVMERVS 64. NVMERVS 65. 
NVMERVS 66. NVMERVS 67. NVMERVS 68. NVMERVS 69. 
NVMERVS 70. NVMERVS 71. NVMERVS 72. NVMERVS 73. 
NVMERVS 74. NVMERVS 75 


im Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 173, 
number 63, number 64, number 65, number 66, number 67, number 
68, number 69, number 70, number 71, number 72, number 73, 
number 74, and number 75 


). NVMMVM CAELESTINI CARELLII 


). I have appended Mr. Celestino Carelli's 
coin number 63 in my: 


NVMERO 63 SVBIECI IN 
25 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 2, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 265; 265; 

ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3020L. 


NVMERVS 3020L. 


INSCRIPTIO NVMERO 18145. 


Inscription Number 18145. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


EX IOSEFO GVFFREDO ARI 
FABRETTIO * 


A coin, of bronzeff. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18145. 


ON 


(The head of the Goddess Thetis). 
(Legal tender) of-the-(federated- 
towns?)-of-the-Bruttians. 

(A crab). 


1. CAELESTINVÉ" CAVEDONIVS, |FRANCISCI — CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 173, NVMERVS 76. NVMERVS 77 


L Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 173, 
number 76 and number 77 


). NVMMVM CAELESTINI CARELLII 
NVMERO 76 SVBIECI IN 


). L have appended Mr. Celestino Carelli's 
coin number 76 in my: 


2; IOSEFVS  GVFFREDVS — ARIODANTES 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 265; 


FABRETTIVS, 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
265; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti appends a sketch of 
the variant on which the second half of the inscription is written backwards; obviously 
there is a mintmark also, o, which, as is his tough as rebar policy, Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti refuses to notice.] 
ES 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 3020M. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3020M. 


RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
PERVSIAE IN MVSEO ODDIANO a 
Santo Erminio GVILIELMVS 
VDENIVS, IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, TVM IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
210 | ADHVC (1886 | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Count Allessandro Baglioni Oddi at Santo 
Erminio according to Mr. Wilhelm Uhden 
and Mr. Giambattista Vermiglioli, then in 
the Public Museum Of Perugia according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Giancarlo Conestabile, 
where (inventory number 210) it still 
(1886) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson, (1896) according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


449 7459 -4 4V-^*:34 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3627. 


Ti LS PLAUTE SCATRNA 


SCATRNIAL CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS (NE SCATRNIAL AVT 


SCATRNIAL AVT SCATRNIAL QVIDEM) PRO SCATRNA VT EGO. 


Cl L(ARDS PLAUTE SCATRNA(S) 


A] 


r.-Lart Plaute, Mr.-Scatrna's 
), (lieShere). 


DESCRIPSIMVS ET OLOVV 
AVGVSTVS | DANIELSSONIVS d 
EGO; DO EX DVOBVS ECJUXPI 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS . ET AROLXVXS 


"Both Mr. f Alleust Danielsson and I 
it; I'alifgiving it according to two 
zés (made by Mr. Olof August 
and Mr. Carl Eugen Pauli). 


EVGENVS PAVLIVS). 
D. 


SCHEDAE GVILIELMI VDENII 1, 60; 
p 


the Papers of Mr. Wilhelm Uhden, packet 1, leaf 60; 


IOHANNES BAPTISTA VE. LIVS, Tie NR 
Perugine raccolte dichiarate GINA 150, NVMERVS 
63, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 150, number 63, 


IOHANNES B STA V. 


Iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pub! ? 200, NV. S 66; 


Spo HI 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 200, number 66; 


Spo HI 


IOSEFVS FREDVS ARIODA ABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM LICARVM 'VIORIS — AEVI, 
NVI 70 (EX. ESCRIPTI H 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1270 (according to a 
sketch made by him in person): 


kd 


IOHANN ROBWS CONESTABILJVS, Dei Monumenti di 
ana, PARS 4, PÁGINA 140, NVMERVS 133 — 


Pi ja etrus 
PTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 140, number 133 — number 461 (according to a 
sketch made by him in person). 


SVA 
^ "INSCRIPTIO NVMERO 3628. 


Inscription Number 3628. 


OPER VM OSSVARII IOHANNES 
BAPTIST VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(LONGITVDINE 0, 464; LATITVDINE 
0, 374; ALTITVDINE 0, 102 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 03 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista ^ Vermigloli ^ and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Carl Eugen 
Pauli (464  millimetres long; 374 
millimetres wide; 102 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(30 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at one 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


time at Perugia in the Museum Of Count 


TRIGLYPHO CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS INSCVLPTIS; OLIM 
PERVSIAE IN MVSEO ODDIANO a 
Santo Erminio GVILIELMVS 
VDENIVS, IOHANNES BAPTISTA 


VERMIGLIOLIVS, TVM IN MVSEO 
PVBLICO — PERVSINO — IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
437) ADHVC (1886  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Allessandro Baglioni Oddi at Santo 
Erminio according to Mr. Wilhelm Uhden 
and Mr. Giambattista Vermiglioli, then in 
the Public Museum Of Perugia according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Giancarlo Conestabile, 
where (inventory number 437) it still 
(1886) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson, (1896) according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


MRWZ4A2 


1 V4«LÉ-M'VAMH VAM Vo 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ.3628. 


T1 
T2 


CAPZNAS 


ThA PUMPUI PLAUTI AR PUMP 


T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI. T2 VT EGO. 


C2  Th(AN)A PUMPUI(AL) 
PLAUTI(ALISA) | AR(NThU 
PUMP(US) 

CI | CAPZNAS(A) 


DESCRIPSIMVS — ET d 
AVGVSTVS | DANIELSSONIV | 
ECT 
OLOVVS 


ecu (son), 
s-daughter's-husband, 
-Capzna's-daughter's-husband, 
es here). 

Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to 
lthree paper squeezes (two made by Mr. 
Olof August Danielsson, one made by Mr. 


AVGVSTVS D O |Carl Eugen Pauli). 
CAROLVS E 
T. SCHEDABGVILIELML VDENII 1, 60g. A, the Papers of Mr. Wilhelm Uhden, packet 1, leaf 60; 


v2 


IOH. BAPTISTASVERMIGLI ; Antiche iscrizioni 
Perugine e dichiáráte &'pubblicate', PAGINA 151, NVMERVS 
65, 


2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 151, number 65, 


3. IOHA! S BAPT V IGLIOLIVS, Antiche iscrizioni s. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 

Perugir ccolte dichiai ubblicate? 200, NVMERVS 74, Collected, Explained, And Reproduced', page 200, number 74, 
VND from where 

4. YMVS AMATIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed 4. Mr. Geronimo Amati, The Arcade Journal Of Science, Literature, 
arti a And The Arts, volume 58, page 305; 

$8, IOSE| REDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1272 (according to a 
NVMERWNS 1272 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photographic plate number 36 


36 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


(according to a paper squeeze); 


6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 141, NVMERVS 135 - Perugia, part 4, page 141, number 135 — number 463 (according to a 
463 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 
VNDE from where 
T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
PAGINA 102, NVMERVS 1272; 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 102, 
number 1272; 


8. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 1 67, NVMERVS 7. 


8. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume 1, page 67, number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 3629. Inscription Number 3629. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Giambattista — Vermiglioi — and — Mr. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS EX 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 03 JCAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS INSCVLPTIS; OLIM 
PERVSIAE IN MVSEO ODDIANO a 
Santo Erminio GVILIELMVS 
VDENIVS, IOHANNES BAPTISTA 


VERMIGLIOLIVS, TVM IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
385)  ADHVC (1886 | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (30 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at one 
time at Perugia in the Museum Of Count 
Allessandro Baglioni Oddi at Santo 
Erminio according to Mr. Wilhelm Uhden 
and Mr. Giambattista Vermiglioli, then in 
the Public Museum Of Perugia according 
to Mr. Giuseppe Go 
Fabretti and Mr. Giancarlo 
where (inventory number 3 
(1886) is according to Mr. Olo 
Danielsson. 


MB ZTT32: HV 84 


Invalid v^ 4r 4o 


IMAGO INSCRIPTÍONIS NVMERO;3629. 
TI | ThANA PUMPUNIPLAUTIVEETSNAS 
Cl ThANA PUMPUNI(AL)|A1 .- Thana, Mrs.-Pumpuni's (son), 


PLAUTI(ALISA) VEdeN^s 


rs.-Plauti's-daughter's-husband, 
Mr.-Veltsna's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS.. AVGVSTUS| 
DANIELSSONIVS; She 
CHARTACEO OLOVANO 
AVGVSTANOJBANI ). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS. CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS; DO EX 
ECTYPO CHARTACEO (OLOVANO AVGVSTANO DANIELSSONIANO). VT 


BGO. 


m "WSOHÉDAE GVILIELMPVDENII 1, 60; 


| the Papers of Mr. Wilhelm Uhden, packet 1, leaf 60; 


2 NES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Pe ccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 152, NVMERVS 
72, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 152, number 72, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 200, NVMERVS 75, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 200, number 75, 


tom where 


HIERONYMVS AMATIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed 
arti 58 305; 


Mr. Geronimo Amati, The Arcade Journal Of Science, Literature, 
And The Arts, volume 58, page 305; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1278 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
36 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


$5 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1278 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 36 


(according to a paper squeeze); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 142, NVMERVS 142 — 
470 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 142, number 142 — number 470 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3630. Inscription Number 3630. 
OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(LONGITVDINE 0, 489; LATITVDINE 
0, 352 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 027 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; OLIM 
PERVSIAE IN MVSEO ODDIANO a 
Santo Erminio GVILIELMVS 
VDENIVS, IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, TVM IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
365  ADHVC (1886)  OLOVV, 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (189 

CAROLVS EVGENVS PAVLIVS: 


Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Carl Eugen 
Pauli (489  millimetres long; 352 
millimetres wide according to Mr. Carl 
Eugen Pauli), of tiburtine stone according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; with letters (27 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front margin according to 
Mr. Carl Eugen Pauli; at one time at 
Perugia in the Museum Of Count 
Allessandro Baglioni 
Erminio according to Mi 


M3 XV: 


4324: 31IH A Q 


IMAGOTNSGRIPTIONIS NVMERO 3630. 


TI . ThANI^ VELI PLAUT m N 

Cl . ThANI^ V 4n M Al  Mr.Thania, Mrs.-Velis (son), 
jES Mr.-Plaute's (son), (lies here). 

DESCRIPSIM VS Both Mr. Olof August Danielsson and I 

AVGVSTV IEL NIVS ET |sketched it; Iam giving it according to two 

BG ID OBVS/" ECTYPIS |paper squeezes (made by Mr. Olof August 


CAROLVS 


Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


"CNSOHEDAE GVILIELMPVDENII 1, 60; 


25 the Papers of Mr. Wilhelm Uhden, packet 1, leaf 60; 


NES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
accolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 152, NVMERVS 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 152, number 70, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 200, NVMERVS 73; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced'", page 200, number 73; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1271BIS (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 36 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1271BIS (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 36 
(according to a paper squeeze); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 142, NVMERVS 140 — 
468 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 142, number 140 — number 468 (according to a 
sketch made by him in person). 


5 
(0461) 
(PERVSIA) 
1Strada Romana, Piscille] 


INSCRIPTIO NVMERO 3631. 


Inscription Number 3631. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  JPAVLIVS 
(LONGITVDINE 0, 483; LATITVDINE 
0, 334 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 028 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE ET SINISTRO CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
OLIM  PERVSIAE IN | MVSEO 
ODDIANO a Santo Erminio 
GVILIELMVS VDENIVS, IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, TVM IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS, IOHANNES CARO 
CONESTABILIVS, 
GVFFREDVS 


DANIELSSONIVS, 
EVGENVS PAVLIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista ^ Vermiglioli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Carl Eugen 
Pauli (483  millimetres long; 334 
millimetres wide according to Mr. Carl 
Eugen Pauli), of tiburtine stone according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; with letters (28 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front and lefthand sides 
according to Mr. Carl E Pauli; at one 
time at Perugia in the Muse 
Allessandro Baglioni Oddi 
Erminio according to Mr. Wilhel 


Giancarlo Conestabile 
: Goffredo Ariodante 
Fabretti, w entory number 395) it 
6) according to Mr. Olof 
nielsson, (1896) according to 
ugen Pauli. 


gust 
Mr«Car 


(4888  MTIVAJI1022641288 
A). 
ARGINE ANTERIORE. 
On The Front Margin. 
Ji) 
B). 
IN MARGINE SINISTRO. 
On The Lefthand Margin. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3631. 


TI^ |. FASTI ANCARI PLAUTES CAFAT 
T1»  IAL 
CI^ FASTI ANCARI(AL) PLAUTES |AI^  Mrs.-Fasti, Mrs.-Ancari's 
CI^|IP CAFAT[IAL(ISA) (daughter), Mr.-Plaute's 
(daughter), 
A1^|1? Mrs.-Cafat|i's-son's-wife, (lies 
here). 


DESCRIPSIMVS ET OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX TRIBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (DVOBVS OLOVVS 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to 
three paper squeezes (two made by Mr. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, VNO 
UNE EVGENVS PAVLIVS). 


Olof August Danielsson, one made by Mr. 
c Eugen Pauli). 


SCHEDAE GVILIELMI VDENII 1, 59; 


the Papers of Mr. Wilhelm Uhden, packet 1, leaf 59; 


x IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 150, NVMERVS 
62, 


5 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 150, number 62, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 200, NVMERVS 65, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 200, number 65, 


from where 


HIERONYMVS AMATIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed 
arti 58 305; 


4. Mr. Geronimo Amati, The Arcade Journal Of Science, Literature, 


And The Arts, volume 58, page 305 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1269 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
36 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1269 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 36 


(according to a paper squeeze): 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 140, NVMERVS 132 - 
460 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 140, number 132 — number 460 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3632. 

3633. 3634. 3635. 3636. 3637. 3638. 

3639. 3640. 3641. 3642. 3643. 3644. 
3645. 3646. 3647. 


Inscriptions Numbers 363 

3635, 3636, 3637, 3638, 36 

3641, 3642, 3643, 3644, 3645, 3 
3647. 


Nell'anno 1765 nel mese di marzo, non 
lungi da Perugia, dalla parte di 
mezzogiorno, nella parocchia di Santo 
Cristoforo di Piscille, fu a caso scoperto 
un sepolcreto etrusco con entro numeri 1 
urne, parte con bassirilievi e parte lisci 


romano. Queste, 
sepolcreto, furono acquistate 
Bracceschi, i quali le fecere 
peranche 
Storia di Peru 


In 1765, in 
facing; south, 
Cri. o Of 


s 
couim 


ely 
ve 


cille, àn Etruscan tomb 
within which were 


ith Etruscan letters, and one 
handsome Roman lettering. 
When.these had been removed from the 
tomb, they were acquired by Mr. 
|Bracceschi, who transferred them all into 
his villa at Ponte Pattolo, where 
perhaps they remain. According to Mr. 
Domenico Scutillo, History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico 
Scutillo, Volume One, Which Contains 
Etruscan Perugia And Roman Perugia -- 
Written In 1781, leaf 125. -- 


wi 


in ia ua trovate a 
e si disse. Furono comunicate 
te Giovanni Cristoforo 
Amaduzzi, à cui deggio la copia di là 
trasmessagli. ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS 2 357 —- 286. -- 


Urns of the Tinius family, of stone 
said to have been found at Perugia. They 
were reported by the abbot Mr. Giovanni 
Cristoforo Amaduzzi, by whom these 
copies were transcribed. According to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi, volume 2, page 357 


— page 286. -- 


Ab. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Abate VT EGO. 


communicate CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO comunicate VT EGO. 


Queste [urne] coll'alra X semibarbara 
[NVMERO 3647] della classe 1. Numero 
15. furono il frutto di un fortunatissimo 
scavo fatto l'anno 1765 nelle vicinanze di 
Piscille. .... Erano una volta nella villa 


These [urns], together with another quite 
barbaric one [inscription number 3647] of 
class 1, number 15, were the result of a 
very fortunate excavation made in 1765 in 
the vicinity of Piscille. ..... Having once 
been at the suburban villa of Mr. Braccio 


suburbana del Signor Braccio Bracceschi 


TM , per poco buona conservazione sono 
assal deteriorate, tanto nei caratteri, che 
nei bassirilievi; ora peró con miglior 
consiglio sono state trasportate in Città per 
ornare il primo ingresso del palazzo del 
prefato Signore. IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, . Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, 
PAGINA 113 DE OMNIBVS FERE. -- 


Bracceschi ....., they deteriorated a great 
deal as much in their letters as in their low 
reliefs because of too little in the way of 
conservation; but now with better counsel 
they have been transported into the town 
to decorate the primary entrance of the 
villa of the  aforesaid gentleman. 
According to — Mr. Giambattista 
Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of 
Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced!, page 113, on almost all of 
them. -- 


Urna in Casaglia nella villa Bracceschi, 
che fu trovata, non sono molti anni, con le 
urne dei Tinj. IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS,  Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, 
PAGINA 26 DE NVMERO 3647. -- 


The urn in Casaglia in villa of Mr. 


Bracceschi, which was e 


many years ago, with the urns. of the 
Tinius family. According Mr. 
Giambattista Ww, V ermiglioli, Ancient 
Inscriptions ugia, Collected, 
Explaified, An d', page 26, on 
nur 647. -- 


Queste urne dell'pogeo de'Tinj furono 
tratte dalla terra l'anno 1765 in Casagli 
nelle vicinanze di Perugia. IOHA 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 


amber of the Tinius 
out of the ground in 


ccording to Mr. Giambattista 
i; Ancient Inscriptions Of 

, Collected, Explained, And 
Reproduced?, page 164. -- 


he urn in the villa of Mr. Bracceschi was 
found together with those of the Tinius 


| family. According to Mr. Giambattista 


Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of 
Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced?, page 27, on number 3647. - 


Rh Lie [queste urne], 
antiche carte di Perugia si 
villa di Brignano, che ebbe 
chiesa, e (Archivio del 
Monastero ^di Santo Pietro Protocollo 
Beneficiato E foglia 792) delle quali non 
ne rimangono che poche. Innoltrandosi 
per la via di questa villa fino alla case 
de'Signori Conti Baglioni, sul ciglio del 
poggio si osservavano ancora due 
colombarii etruschi intieri nella loro 
struttura. I copiosi necropolii scoperti con 
frequenza altre volte in quelle contrade, ci 
diedero motivo a credere che ivi fosse un 
Poliandrion della Città, e de'luoghi vicini. 
IOHANNES BAPTISTA 


The place where [these urns| were found, 
according to ancient papers of Perugia, is 
called the villa of Mr. Brignano, which 
had a church and a house (according to 
Archive Of The Monastery Of Santo 
Pietro, Blessed Registry Book E, leaf 792) 
where none of them still remain. Standing 
along the path of this villa up to the houses 
of Count Baglioni, on the embankment of 
the hill, could be observed two Etruscan 
intact dovecotes. The plentiful tombs 
frequently found in these regions give the 
reason for belief that it was the main 
cemetery of the town and of the 
neighbouring places. According to Mr. 
Giambattista — Vermiglioli, Ancient 


VERMIGLIOLIVS v Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate 
(, PAGINA 113) 7» ?, PAGINA 164 
NOTA. 


Inscriptions Of Perugia, Collected, 
Explained, And Reproduced, (!, page 113) 
—?. page 164, note. 


Archiv. del Monast. di S. Pietro Protocol. Benefic. E CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO Archivio del Monastero di Santo Pietro Protocollo Beneficiato E VT 


EGO. 


VRNAE CINERARIAE . LAPIDIS 
TIBVRTINI EX SEPVLCRO GENTIS 
TINIAE, ANNO 1765 DETECTO IN 
LOCO QVI DICITVR Piscille PROPE 
PERVSIAM. IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, QVI 
ETIAM NVMERO 3647 EX TINIORVM 
SEPVLCRO ESSE ADNOTAT. -- 


Ash urns of tiburtine stone from the tomb 
of the Tinius family, uncovered in 1765 in 
the place which is called Piscille near 
Perugia. According to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, who notes 
that inscription number is also from 
the tomb of the Tinius famil 


La scoperta del sepolcro in cui erano 
raccolte le ceneri e le memorie funebri di 
questa famiglia Tinia, rimonta al 1765, nel 
cui mese di marzo, secondo il racconto di 
Scutillo [CONFER SVPRA|], a caso si 
rinvenne presso Perugia, nella parocchia 
di santo Cristoforo di Piscille, ques 
tomba con 17 urne, 15 con iscrizio 
etrusche ed una latina [NVMERO 
nella quale non si manifestano i lega 


parentela con le altre. th another are not clear. According 
CAROLVS  CONESTABILIVS; to Mr. Giancarlo Conestabile, The 
Monumenti di Perugi ca e romana;|Etruscan And Roman Monuments Of 
PARS 4, PAGINA Pee Perugia, part 4, page 206. 


The discovery of the tomb in which the 


story of Mr. 
[see — above]; 
near Perugia, in the 


and one Latin [inscription 
47], in which the relationships 


Inscription Number 3632. 


See Article 


/"5 ANTONIVS 
S  BAPTISTA 


V IOSEFVS 
ARIODANTES 

IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 


Etruscan Mythological Figure. 


On TINIA. 


An Oossuary according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile, of tiburtine stone according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; with letters doubtlessly chiselled; 
it has perished according to Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


PERIIT IOHANNES CAROLVS 

CONESTABILIVS. 

TI TINS AR TINIS 

Cl TIN(IA)S AR(NTh) TINI(E)S Al The-God-Tinia's (priest), Mr.- 
Arnth, Mr.-Tinie's (son), (lies 


here). 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 357 — 286, NVMERVS 52 (EX DESCRIPTIONE 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 357 — page 286, number 52 


IOHANNIS CHRISTOFORI AMADVTII); 


(according to a sketch of Mr. Giovanni Cristoforo Amaduzzi); 


m 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 113, NVMERVS 
l 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 113, number 1, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 163, NVMERVS 1 (EX 
DESCRIPTIONE GALASSII), 


3 Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced", page 163, number 1| 


(according to a sketch of Mr. Galassi). 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1341, 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1341, 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 203, NVMERVS 209 — 
537. 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 203, number 209 — number 537. 


INSCRIPTIO NVMERO 3633. 


See Article 


OSSVARIVM SCVTILLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS OPERCVLVM 
OSSVARII (PER ERROREM PVTO) 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (LONGITVDINE 0, 
56; LATITVDINE 0, 325; ALTITVDIN 
0, 403 CAROLVS | EVGE 
PAVLIVS); EX LAPIDE TIBVREINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; 

(ALTITVDINE 0, 021 
CAROLVS EVGENV. 
FRONTE  SCVT 
AVGVSTVS 
CAROLVS 


O .PVBLICO 
O 45) OLOVVS 


CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


Etruscan Mythological Figure. 


Inscription Number 3633. 


On TINIA. 


An ossuary according to 
Scutillo and Mr. 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof?/^ 
Danielsson . Carl Eugen Pauli, the 
mistake I think) 


;7325 millimetres 
s high according to 
uli); of tiburtine stone 

Giuseppe Goffredo 


n 


Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Domenico Scutillo and 
Mr. Olof August Danielsson and Mr. Carl 
Eugen Pauli; at one time at Perugia in the 
Villa Of Mr. Bracceschi, then in the 
Gardens Of Mr. Meniconi, now (1886) in 
the Public Museum Of Perugia (inventory 
number 45) according to Mr. Olof August 
Danielsson, where it stil (1896) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


AM Tx€MAH SR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3633. 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
Bo; DO EX ECTYPO CHARTACEO 


TI AR TINS VE 

CI AR(NTh) TIN(IA)S VE(LIAS)  |AI Mr.-Arnth The-God-Tinia's 
(priest), Mr.-Velia's (son), (lies 
here). 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 


Danielsson). 


(OLOVANO 
DANIELSSONIANO). 


AVGVSTANO 


DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI 1 126, NVMERVS 3; 


|» Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 126, number 3; 


t2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1343; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1343; 


Body Of Italic 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 203, NVMERVS 211 — 
539 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 203, number 211 — number 539 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3634. 


Inscription Number 3634. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article 


OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS 


LANZIVS, IOHANNES  BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, POTIVS OPERCVLVM 
OSSVARII SCVTILLIVS, IOHANNES 


On TINIA. 

An Oossuary according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Gius Goffredo 


Ariodante Fabretti, rather the 
ossuary, according to Mr. 
Scutillo and 


,ofan 


CAROLVS  CONESTABILIVS EX 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; VIDETV 
PERISSE. 
Ti VL TINS AR ATUNIAL 
C1 — V(EL(A) TIN(IA)S MES The-God-Tinia's 
AR(NThUS) ATUNI riest), Mr.-Arnth's (son), Mrs.- 
Atuni's (son), (lies here). 
nl DOMINICVS SCVTILLIVS Storia, di Perugia della sign: i" Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 


Don Domenico Scutillo tomo ontiene la Perugia Etrus 


Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 


e la Perugia Romana MDC! I NVMERVS 5; Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 128, number 5; 
2. ALOISIVS ANTONI VS Saggio di lingua etrusca e dialtre | | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 358 La. CR rr Languages Of Italy, volume 2, page 358 — page 287, number 60; 
EX IOHANNES B, TA VE JLIVS;-Amtiche iscrizioni ES Mr. Giambattista Vermiglioli, 


"diii raccolte dichiárate e pubb Ye 117, NVMERVS 


Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 117, number 9, 


pps Antiche iscrizioni | 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
iate" 163, NVMERVS 9; Collected, Explained, And Reproduced", page 163, number 9; 
ES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
M  ANTIQVIORIS . AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1349 (from the Papers 
CHEDIS |. IOHANNIS .CAROLI of Mr. Giancarlo Conestabile); 
6. 6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


VA DESCRIPTIONE). 


Perugia, part 4, page 204, number 217 — number 545 (according to a 


INNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 204, NVMERVS 217 — 
54 


sketch made by him in person). 


iU 
(0462; 
(PERVSIAj 
fPiscille] 


INSCRIPTIO NVMERO 3635. 


Inscription Number 3635. 


OSSVARIVM SCVTILLIVS, ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


An ossuary according to Mr. Domenico 
Scutillo and Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 


[Jeff Hill's footnote: The following DIDRACHMA - double didrachm series of coins 
was not dealt with by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, nor were a great 
many other coins including coins ofa libral series (for instance, an alleged SEXTANS, 


18160 E * 18160F* 

which I am reluctant to register in the Body Of Etruscan Inscriptions until I find an 
image in which I can discern the alleged two pellets PONE CAPVT (images 18160 E 
and 18160 F)) numismatists have analysed the designs or symbols on the 
DIDRACHMA coins, and decided that they were minted by the Bruttians between 
215 before the common era and 211 before the common era, during their rebellion 
from Rome (as were, presumably, all the coins similarly inscribed in this section); the 
symbolism consists of ARES the God Of War And Courage on the front, the Goddess 
HERA armed as a hoplite on the back, BPETTION to her left; the first specimen, of 
inscription number 18160, weighs 15.5 grams.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18160. "Inscription Number4A8160. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
A cólibof bronze. 


NVMMVS AENEVS. 
DIDRACHMA. A doub hm. 


.) e. D) e. 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18160. 


TI^ (KEo APEOX) 
TI?  BPETPWON 
T28  ('HPA 'OHAITHZ) 


CI^ (KEODAAH APEQX) A]^ (The head of the God Ares - the 
CI?  BPETTION God Mars). 

CIP-^ BRVTTIORVM AIP (Legal tender) of-the-(federated- 
C2P  (rHHPA 'OIIAITHZ) towns?)-of-the-Bruttians. 


A2P (The Goddess Hera — Goddess 
Juno, as a heavily armed warrior). 


INSCRIPTIO NVMERO 18716. Inscription Number 18716. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 


doubtlessly chiselled; it has perished 
according to Mr. Giancarlo Conestabile. 


PERIIT IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 
TI ThA---- ATUNIAL ACR------ 


ATUNIAL ACR------ 


ThA ATUNIA LA CAIAL S CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThA---- 
VT IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 


DO TYPIS EX IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO. 


ET ERGO VT EGO. 

Cl ThANA ATUNIAL ACRNAS A1 Mr.-Thana, Mrs.-Atuni's (son), 
Mr.-Acrna's (son), (lies here). 

[Added by Jeff Hill: 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Giancarlo 
Conestabile.] 


CAROLO CONESTABILIO. VT EGO. 
3. 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 


DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI I 126, NVMERVS 2; 


i" Mr. Domi Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Abbot The r. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etrüscai nd Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaft£26, nu 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 358 - 287, NVMERVS 61; 


2 Mr. Luigi Antáfio Lai, Es: truscan And Other Ancient 
Languages Of It ume 2, pag& 358 — page 287, number 61; 


EP IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate! PAGINA 117, NVMERVS 
10, 


r. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
cted, Explained, And Reproduced', page 117, number 10, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscriziohi 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 163. NVMERVS 10, 


ER 
4 


Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Xplained, And Reproduced", page 163, number 10, 


VNDE wh 
$. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, VS| S. Mr.£ Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS VI, Inseriptions Of A Very Ancient Age, number 1350, 
NVMERVS 1350, 
ET and 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei i 


Perugia etrusca e romana, PARS 4. GINA 204, NVMER 
546. 


6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 4, page 204, number 208 — number 546. 


See Article 


BAPTISTA 
IOSEFVS 
ARIODANTES 


VTILLIVS, IOHANNES 

CONESTABILIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  JPAVLIVS 
(LONGITVDINE 0, 5; LATITVDINE 0, 
4] CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
EX LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 023 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; ANNO 1896 


Etruscan Mythological Figure. 
On TINIA. 


PERVSIAE HORTO MENICONIANO 


Inscription Number 3636. 


An Oossuary according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, rather the lid, of an 
ossuary, according to Mr. Domenico 
Scutillo and Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Carl Eugen Pauli (500 millimetres 
long; 410 millimetres wide according to 
Mr. Carl Eugen Pauli), of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (23 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Paul) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in 
1896 at Perugia in the Garden Of Mr. 
Meniconi-Bracceschi according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


BRACCESCHIANO 
EVGENVS PAVLIVS. 


CAROLVS 


PERVSIAE VT EGO. 


ANNO 1896 IN PERVSIAE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ANNO 1896 


JHTT2885-38-MHIT-3A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3636. 


DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
ela Perugia Romana MDCCLXXXI I 130, NVMERVS 9; 


T1 AR TINS AR CAFATIAL 
Cl AR(NTh) TIN(IA)S AR(NThUS)|AI1 Mr.-Arnth The-God-Tinia's 
CAFATIAL (priest), Mr.-Arnth's (son), Mrs.- 
Cafati's (son), (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO  (CAROLI  EVGENI paper squeeze (made b . Carl Eugen 
PEMEMN FILIA). Pauli s daughter). 


Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- n In 1781, 


volume 1, leaf 130, number 9; 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 359 — 288, NVMERVS 62; 


n 9 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NO. 9 ID EST NVMERO 9 VT EGO. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 118, NVMERVS 
133 


Mr. Luigi i.Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Offftaly. v e 359 — page 288, number 62; 

E Mr. Giambatti Ve in t Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Expl. nd Repro: d', page 118, number 11, 


4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni Mr. Ibattista B dro Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 163, NVMERVS I1; , Collect lained/And Reproduced'", page 163, number 11; 

5: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, COR| 5i Mr. Gius Offredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS , AE iptions Very Ancient Age, number 1351 (from the Papers 
NVMERVS 1351 (EX SCHEDIS IOHANNIS ARO Giangfirlo Conestabile); 
CONESTABILIT); 

6. 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 205, NVMERVS8219 — 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei MINE di 


547 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


6. Mr. Gfancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
P ia, part 4, page 205, number 219 — number 547 (according to a 


tch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3 


Inscription Number 3637 


OSSVARIVM ALO 
BAPTISTA 


FABRET CVLVM 
OSSVARII OHANNES 
CA ILIVS EX 


e ipti 
NTONIVSTAn Oossuary according to Mr. 


Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, rather the lid, of an 
ossuary, according to Mr. Domenico 
Scutillo and Mr. Giancarlo Conestabile, of 
tiburtine stone according to Mr. Domenico 


L BVR SCVTILLIVS; |Scutillo; with letters doubtlessly chiselled; 
LITT AVD DVBIE INSCVLPTIS; |it now seems to have perished. 

NVNC TVR PERISSE. 

Ti SE 

T2 LARThIA CAIA FUZETNAS ARNThALISA CAFATI 


T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PROTEL T2 VT EGO. 


G2 LARThIA CAIA FUZETNAS |A2 Mr.-Larthia Caia, Mr.-Fuzetna's 
ARNTh(I)JALISA CAFATI(AL) (son),  Mrs.-Arnthi's-daughter's- 
CI SEC(IAL) husband, Mrs.-Cafati's 
1 " 
AI daughter's (husband), (lies here). 
q DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 1. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
ela Perugia Romana MDCCLXXXI I 133, NVMERVS 14; Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 133, number 14; 
A ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 359 — 288, NVMERVS 63; Languages Of Italy, volume 2, page 359 — page 288, number 63; 
ET IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 118, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 118, number 12, 
12, 


4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 163. NVMERVS 12; Collected, Explained, And Reproduced". page 163, number 12; 

5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1352 (from the Papers 
NVMERVS 1352 (EX SCHEDIS IOHANNIS  CAROLI of Mr. Giancarlo Conestabile); 
CONESTABILII); 

6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 205, NVMERVS 220 — 
548 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Perugia, part 4, page 205, number 220 — number 548 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3638. 


Inscription Number 3638. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article 


OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, IOHANNES  BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, POTIVS OPERCVLVM 
OSSVARII SCVTILLIVS, IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(LONGITVDINE CIRCA (00 5 


LATITVDINE CIRCA 0, 41 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES 
DELINEATVM EXHIBET IOHANN 
CAROLVS | CONESTABILIVS, 
Monumenti di Perugia etrusca e r 
PARS 4, TABVLA NVMER 
NVMERVS ju 
(ALTITVDINE 0, 


cid qphlig 


FABRETTIVS ; 4fhci 


On TINIA. 


An Oossuary according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, ratheg, the lid, of an 
ossuary, according to Domenico 


and Mr. Carl Eugen Pauli (à 
millimetres long; about 410 mi 
wide accorditig 
of tiburtine 


onestabile provides a 
&xEtruscan And Roman 
Perugia, part — 4, 
platte number 24 - 
photographic plate number 50, 
; with letters (40 millimetres 
cording to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front margin according to 

r. Carl Eugen Pauli in 1896 in the 
Gardens Of Mr. Meniconi-Bracceschi 


PAVLIVS INSGVL 896 according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
IN HO 
BRACCE IA 
EVGENVS 
uin DNVeEREEEBIZIEZEE 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3638. 
TI — VETINS VELEThI-- 


VELEThlIA-- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELEThIA-- VT EGO. 


Cl VE(VTA) TIN(IA)S VELEThIAL |A1 Mr.-Velia The-God-Tinia's 
(priest), Mrs.-Velethi's (son), (lies 
here). 

DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 

CHARTACEO  (CAROLI  EVGENI |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 

PTHME FILIA). Pauli s daughter). 


DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
€ la Perugia Romana MDCCLXXXI I 129, NVMERVS 7; 


Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 129, number 7; 


m 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 357 — 286, NVMERVS 55; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2. page 357 — page 286, number 55; 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 115, NVMERVS 
4, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 115, number 4, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate" 163, NVMERVS 4; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 163, number 4; 


SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, 
lettere ed arti 81 105; 


Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
Literature, And The Arts, volume 81, page 105; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1344 (EX SCHEDIS IOHANNIS .CAROLI 
CONESTABILITI); 

IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 203, NVMERVS 212 - 
540 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1344 (from the Papers 
of Mr. Giancarlo Conestabile); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 203, number 212 — number 540 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3639. 


Inscription Number 3639. 


OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, IOHANNES  JBAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OPERCVLVM 
OSSVARII SCVTILLIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
DELINEATVM EXHIBET IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS, Dei 
Monumenti di Perugia etrusca e romana, 
PARS 4, TABVLA NVMERO 18 - 44, 
NVMERVS 2; LITTERIS HAVD DVBI 
INSCVLPTIS; NVNC vinee 
PERISSE. 


An Oossuary according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile, the lid, an ossuary, 
according to Mr. Domeni cutillo, of 
tiburtine stone according to | 
Goffredo — Ariodante — Fabre 


TI | ThANAVEINRVAUS * RUVNAL 


ThANI : VELTI : VELUS * PURNAL : 


PRO ThANAVEINRVAUS * RUVNALN 


ERGO VT EGO. 


SECh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
ECh VT DOMINICVS SCVTILLIVS ET 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's sanitised presentation of the inscription, 
fully equipped with interpunctuation and easily pronounceable words, is not tempting, 
since it represents an inscription which never existed; the presumably damaged and 
ambiguous and difficult to read and interpret letters and continuously written words 


which Mr. Domenico Scutillo attempted 


to record, probably partly carelessly and 


partly ignorantly and partly inaccurately, are nevertheless the text of the inscription 
which one has to study and one has to interpret.] 


C A EINRVAUS 


VN(DAL SECh(IAL) 


AI Mr.-Thana, Mr.-Veinrvau's (son), 
Mrs.-Ruvni's nameless-daughter's 


(son), (lies here). 


DO EX DOMINICO SCVTILLIO. 


I am giving it according to Mr. Domenico 
Scutillo. 


SIC RESTITVO. ET This is how I (Mr. 


Carl Eugen Pauli) restore it. CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX DOMINICO SCVTILLIO VT EGO. 


Ill DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 


ela Perugia Romana MDCCLXXXI I 132, NVMERVS 13; 


E Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 


volume I, leaf 132, number 13; 


BUENO 132 CAROLVS EVGENVS EOS PRO NVMERO 13 VT EGO. 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 357 — 286, NVMERVS 53; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 357 — page 286, number 53; 


3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 115, NVMERVS 


3: Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 115, number 2, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 163, NVMERVS 2, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 163, number 2, 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1342, 


3i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1342, 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 203, NVMERVS 210 — 


and 
6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 4, page 203, number 210 — number 538. 


INSCRIPTIO NVMERO 3640. 


Inscription Number 3640. 


Strange Lettershape A (That Is, V) -- E. 


Strange Lettershape f (That Is, A) -- N. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS 


LANZIVS, IOHANNES  BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, POTIVS OPERCVLVM 
OSSVARII SCVTILLIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
OLOVVS AVGVSTV, 
DANIELSSONIVS, CARO 
EVGENVS PAVLIVS EX LARID 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFEFFRE 
ARIODANTES 
(LONGITVDINE 0, 693; LA 
0,38 CAROLVS EVGE2 


CAROLVS Dei 
Monumenti di ana, 
PARS 4 ; 


S INSCVLPTIS; 
RVSIAE IN  AEDIBVS 
ANIS, TVM IN HORTIS 
MENICONJÁANIS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO . PERVSINO 
(NVMERO 42) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1897) 


An Oossuary according to Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. GiarmjPattista 
Vermiglioli Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fa her the lid, of an 


Domenico 
Mr 
Car 


Giancarlo Conestabile 
Danielsson and Mr. 
of tiburtine stone 
Giuseppe Goffredo 
abretti (693 millimetres long; 
etres wide according to Mr. 
ugen Pauli); Mr. Giancarlo 
Conestabile provides a tracing: Mr. 
IGiancarlo Conestabile, The Etruscan And 
Roman Monuments Of Perugia, part 4, 


i| photographic plate number 53; with letters 


(37 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at one 
time at Perugia in the House Of Mr. 
Bracceschi, then in the Gardens Of Mr. 
Meniconi, now (1886) in the Public 
Museum Of Perugia (inventory number 
42) according to Mr. Olof August 
Danielsson, where it stil (1897) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


(iA 492IA13A NM VAM HL 3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3640. 


1 VE TINS VELUS VETIAL CLA 
CLAN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO CLAN VT EGO. 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX ECTYPO CHARTACEO 


C1 VE(LIA)  TIN(IA)S | VELUS AI Mr.-Velia The-God-Tinia's 
VETIAL CLA (priest), Mr.-Vel's son, Mrs.-Veti's 

son, (lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 


Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
ela Perugia Romana MDCCLXXXI I 131, NVMERVS 10; 


(OLOVANO AVGVSTANO |Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 
T. DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 1. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 


Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 131, number 10; 


M 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 300, 


"S 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 300, 


3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae di altre | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay uscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 238, Languages Of Italy, volume 2. pae 2 
ET and 
4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan Other Ancient 
antiche d'Italia 2 358 Languages Of Italy, volume 2. page 358, 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 287, NVMERVS 59; 

6. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 117, NVMERVS 
8. 


onio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
ime 2, page 287, number 59; 


ttis v Heli. Ancient Inscriptions Of Perugia, 
And 
Ld 


diópage 117, number 8, 


NVMERVS 1348 (ETIAM EX SCHEDIS IOHANNIS OLI 


js IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni rmiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 163. NVMERVS 8; e Reproduced', page 163, number 8; 

8. FRANCISCVS ORIOLIVS Annali dell'Instituto di corrisponden; 8. Mr. b. JUL Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1834. 169; Corresp . 1834, page 169; 

9. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di sciei 9. 
lettere ed arti 81 105; 

10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVSECORPV. iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS * .AEVI, ions Of A Very Ancient Age, number 1348 (also according to 


ers of Mr. Giancarlo Conestabile); 


CONESTABILIT); 
Dei Monumenti. di 
ERVS28&- 
544 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


CD Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 204, number 216 — number 544 (according to a 
sketch made by him in person); 


l1. IOHANNES CAROLVS CONESTABILI 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGI 

12. MAXIMVS — PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NXMERO 608. 


12, Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 608. 


iU 
(0463; 
(PERVSIA) 
fPiscille] 


INSCRIPTIO NVMBRO 3641. 


Inscription Number 3641. 


Strange Lettershape (4 -- N. 


Strange Lettershape AM -- S. 


OPERCVLWVM OSSVARII 
SCVTILLIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 026 AD O0, 031 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
NVNC (1886) IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO (NVMERO 34) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Domenico Scutillo and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (26 to 31 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; now 
(1886) in the Public Museum Of Perugia 
(inventory number 34) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


& NAWIESAVMOA UE d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3641. 


R:/ 


d 


TI AR TIN5 VLVETIAL 


TINS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TINS VT EGO. 


VL VETIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VLVETIAL VT EGO. 


Cl  AR(NTh) TIN(IA)S V(E)L(US) 


VETIAL 


A1 Mr.-Arnth The-God-Tinia's 
(priest), Mr.-Vel's (son) Mrs.- 


Veti's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AXIDVETANU DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
ela Perugia Romana MDCCLXXXI I 127, NVMERVS 4; 


b Mr. Domenico Scutillo in his nfanus History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico Sc Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Pei - Written In 1781, 


volume 1, leaf 127, number 4; 


2. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan Al Ancient 
antiche d'Italia 2 357 — 286, NVMERVS 54, Languages Of Italy, volume 2, page 357 - page 286, Iber 54, 
VNDE from where 
ET IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 3. Mr. Giamb niglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 115, NVMERVS Collected, Explain roduced', page 115, number 3, 
EA 
4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 4. Giambattista * Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate" 163. NVMERVS 3; ted, Explained, And Reproduced', page 163, number 3; 
$. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di Mr arlo Conestabil£ The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 206, NVMERVS 224 Peru, t 4, page 206, number 224 — number 552 (according to a 
552 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch r hirg In person), 
VNDE E 
6. useppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni" italiche, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRET Primo 
NVMERVS 307. 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 307. 


INSCRIPTIO NVMER 


See Article 


$ CAROLVS 


Etruscan Mythological Figure. 


Inscription Number 3642. 


On TINIA. 


An Oossuary according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile, rather the lid, of an ossuary, 


POTIVS [according to Mr. Domenico Scutillo, of 
O OSSVARII tiburtine stone according to Mr. Domenico 
S EX IZAPIDE TIBVRTINO |Scutillo and Mr. Giuseppe Goffredo 
SCVTI S, IOSEFVS GVFFREDVS | Ariodante Fabretti; with letters 
ARIODA FABRETTIVS; doubtlessly chiselled; it now seems to 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; have perished. 
NVNC VIDETVR PERISSE. 
T1 VETI VELUS TINS 
ET VETI VELUS TIN(IA)S A1 Ms.-Veti, Mr.-Vel's (daughter), 
The-God-Tinia's (priestess), (lies 
here). 
he DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate d Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 


Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
ela Perugia Romana MDCCLXXXI 1 133, NVMERVS 14; 


Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 133, number 14; 


2 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 300. Languages Of Italy. volume 2. page 300, 
3s ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedi altre | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


antiche d'Italia 2 238, 


Languages Of Italy, volume 2, page 238, 


ET and 

4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 358, Languages Of Italy, volume 2, page 358, 

5; ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 287, NVMERVS 58; Languages Of Italy, volume 2, page 287, number 58; 

6. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 6. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 117, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced'. page 117, number 7, 
7, 

n IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 7. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate" 163, NVMERVS 7; Collected, Explained, And Reproduced'", page 163, number 7; 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1347 (from the Papers 
NVMERVS 1347 (EX SCHEDIS IOHANNIS  CAROLI of Mr. Giancarlo Conestabile); 
CONESTABILII); 

9; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 9. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 204, NVMERVS 215 — 
543 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Perugia, part 4, page 204, number 215 — number 543 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3643. 


Inscription Num 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article 


OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, IOHANNES  BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, OPERCVLVM 
OSSVARII SCVTILLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPID 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFRE 
ARIODANTES FABRE S; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLP'TIS; 
PERIIT IOHANNES ROL 
CONESTABILIVS. 


ac 


tiburt 


ubtless 


On TINIA. 


An Oossuary according to Mr 
Antonio Lai 


Vermiglioli, of an ossuary, 
according to 0 Scutillo and 
Mr: ppe Góffredo Áriodante Fabretti 


rdi 


and Mr. Giambattista 


chiselled; it has perished 
to Mr. Giancarlo Conestabile. 


Tl AR TINS AR LUNCIAL 


ENC 
C1 AR(NTh) TIN(IA) (NThUS)|A1 Mr.-Arnth, The-God-Tinia's 
" ' 
LUNCIA (priest), Mr.-Arnth's (son), Mrs.- 
HI . 
Lunci's (son), (lies here). 
LU DOMINI SCVTIBLIVS Storia gia della signor Abate | 1. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Don D ico Scutillo o primo che e la Perugia Etrusca Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
e la Péru; mana H XX41 126, MERVS 1; Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 126, number 1; 
3. VS A] VS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
talia 2 87, NV] S 56; Languages Of Italy, volume 2, page 358 — page 287, number 56; 
3 IOHA S BAP V. IGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugii ccolte dichiat bblicate', PAGINA 116, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 116, number 5, 
4. IO: S BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugii dichiarate e pubblicate? 163, NVMERVS 5, Collected, Explained, And Reproduced', page 163, number 5, 
VNDE from where 
EN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1345, 
NVMERVS 1345, 
ET and 
6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 203, NVMERVS 213 - Perugia, part 4, page 203, number 213 — number 541; 
541; 
s. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.665; m Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.665; 


INSCRIPTIO NVMERO 3644. 


[EEEEEEEENELLLONEUIUEUESSLLSecáscács 
See Article On TINIA. 

The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


Inscription Number 3644. 


OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS 


LANZIVS, IOHANNES  JBAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, POTIVS 
OPERCVLVM OSSVARII 


SCVTILLIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, £66; |LATITVDINE .0, 486; 
ALTITVDINE 0, 248 JCAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
DELINEATVM EXHIBET IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS, . Dei 
Monumenti di Perugia etrusca e romana, 
PARS 4, TABVLA NVMERO 68 AD 93, 


NVMERVS 2 LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 03 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) IN  BASI 
TRIGLYPHI CAROLVS  EVGENV, 


PAVLIVS INSCVLPTIS; ANNO 8 


An Oossuary according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giambattista 
Vermiglioli, rather the lid, of an ossuary, 
according to Mr. Domenico Scutillo and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Carl Eugen Pauli (660 millimetres long; 
486 millimetres wide; 248 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli), 
of tiburtine stone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
Mr. Giancarlo Conestabile provides a 
tracing in his The Etru: And Roman 


Monuments Of  Perugi 4, 
photographic plates numbers to 93, 
number 2; with letters (30 millimetres 


high accordi 
chiselled at 


f Mr. Meniconi- 
to Mr. Carl Eugen 


IN | HORTIS — MENICONIANIS- 
BRACCESCHIANIS ARODVS 
EVGENVS PAVLIVS. Á. 
n BA»4AIDHVIqg MHIL EAE 
IMAGOJNSCRIPTIOÓNIS NVMERO 3644. 
TI — VEL TINSAR.LUNCIAL CLAN 


VEL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEL VT EGO. 


GI VEL, 4^ TIN(IA)S (NThUS)|A1 Mr.-Vel, The-God-Tinia's (priest), 
L L Mr.-Arnth's son, Mrs.-Lunci's son, 

(lies here). 
DE I am giving it according to a paper squeeze 


RIPE X  ECTYPO 
AARTAGEÉO (CAROLANO 
EVGENIANO PAVLIANO). 


(made by Mr. Carl Eugen Pauli). 


| D 'VS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 1. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Don i cutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
e la Peru omana MDCCLXXXI 1 129, NVMERVS 8; Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 129, number 8; 
3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre| 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


antiche d'Italia 2 300 


Languages Of Italy, volume 2, page 300 


EX ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 

antiche d'Italia 2 238, Languages Of Italy, volume 2, page 238, 
ET and 

4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 358 Languages Of Italy, volume 2, page 300 — page 358 

$. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 287, NVMERVS 57; Languages Of Italy, volume 2, page 287, number 57; 

6. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 6. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 116, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 116, number 6, 
6. 

ds IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 7. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 163. NVMERVS 6, 


Collected, Explained, And Reproduced", page 163, number 6, 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO SCVTILLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS IN PARTE 
ANTERIORE  SCVTILLIVS  HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; NVNC VIDETV 
PERISSE. 


VNDE from where 
8. FRANCISCVS ORIOLIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza | 8. from where Mr. Francesco Orioli, Annals Of The Institute Of 
archeologica. 1834, 169; Archaeological Correspondence, 1834, page 169; 
9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1346 (from the Papers 
NVMERVS 1346 (EX SCHEDIS IOHANNIS .CAROLI of Mr. Giancarlo Conestabile); 
CONESTABILITI); 
10. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di | 10. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 204, NVMERVS 214 Perugia, part 4, page 204, number 214 
IH. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di | 11. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 204, NVMERVS 542 Perugia, part 4, page 204, number 542 (according to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE); by him in person); 
I3: HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.666; 12. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.666; 
INSCRIPTIO NVMERO 3645. Inscription Number 3645. 
OSSVARIVM SCVTILLIVS, An ossuary according to Mr. Domenico 
IOHANNES BAPTISTA |Scutillo and Mr. Giambattista Vermiglioli 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 'and Mr. Giuseppe Go Ariodante 
GVFFREDVS ARIODANTES | Fabretti and Mr. Giancarlo C tabile, of 


tiburtine stone according to Mr. 


Scutillo and Mr. Giuseppe ffredo 
Ariodante bretti; with letters, 
doubtlessly c e front part 
according to 1co Scutillo; it 
now seems to have 


Don Domenico Scutillo tomo primo che*Conti 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI I 132, NVME 


TI VEThlI LUNCI 
Cl | VEThI LUNCI(AL) Al -Vethi, Mrs.-Lunci's 
aughter), (lies here). 
1. DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di P, L Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 


Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 132, number 12; 


t2 


IOHANNES BAPTISTA V IVS, Antiche iscrizioi 
Perugine raccolte dichiarate. ibblic: GINA 118, NVMERVS 
13, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 118, number 13, 


IOHANNES 
Perugine rac 


IOLIVS; 
164, NVMERVS 13, 


ANTIQVIORIS AEVI, 


iscrizioni 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced, number 13 — ?, page 164, 
number 13, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1353, 


Body Of Italic 


5; OHA S CAROLVS, 


ONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
etrusca e romanz? PARS 4, PAGINA 205, NVMERVS 221 — 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 205, number 221 — number 549; 


HEEMVIVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.667; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.667; 


INSCRIPTIO NVMERO 3646. 


Inscription Number 3646. 


OPERCVLVM OSSVARII 
SCVTILLIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS BIS, 
IOHANNES CAROLVS 


IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS BIS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 223 EX 
LAPIDE TIBVRTINO SCVTILLIVS, 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article 


CONESTABILIVS 222, OSSVARIVM 


On TINIA. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Domenico Scutillo and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti twice and Mr. 
Giancarlo Conestabile in his number 222, 
an ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli twice and Mr. Giancarlo 
Conestabile in his number 223, of 
tiburtine stone according to Mr. Domenico 
Scutillo and Mr. Giuseppe Goffredo 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


[Jeff Hill's footnote: No one knows who the Teuranians were; a definite location of 
the AGER TEVRANMVS has never been identified, least of all in Calabria; I, at least, 
doubt that it was in BRVTTIORVM AGER; as often as a(n arrogant) scholar demands 
that the people of the Earth agree with him that it is this or that Italian town the name 
of which coincidentally commences (today) with a letter T- (but possibly did not 
always do so!), more sober scholars prefer the rational opinion that no one (resorting 
to sheer honesty) has the slightest idea where "TERRA TEVRANIA is or was; in my 
opinion, I reckon that, underlying AGRO TEVRANO may well be a typically lousy 
lazy rustic Roman nonattempt to pronounce and write AGRO TYRRHENIANO - the 
well known TYRRHENIA - ETRVRIA, that is, that this consular edict denounces the 
weakness displayed by many Etruscans in succumbing to the orgiastic cults of the 
God Bacchus, a cult evidenced by the tens of thousands of mentions and images ofthe 
God Bacchus on Etruscan (and Roman) bronze mirrors and pots and bonechests and 
wild symposium (7 orgy) vessels; I conjecture that a copy of the consuls' edict found 
its way into the territory of the Bruttians by accident -- perhaps as plunder, or perhaps 
as a tradegood perhaps on the basis of its metal content only; I am determined to 
translate TEVRANVS by TYRRHENVS, and that word instantly by ETRVSCVS; 
before my conjectures about the meaning of TEVRANVS are ridiculed by scholars 
far and wide, a critical and criticising reader ought to weigh up the fantastic (not 
always simply archaic) spellings found herein, and the absurd writing mistakes which 
were never noticed and corrected by the senators; so, if BACCHANALIA can be 
spelled BACANALIA, less its Greek aspiration, why cannot TYRRHENVS be 
analogously spelled TEVRANVS by the uncouth Roman slavescribes?.] 


EPISTOLA CONSVLVM AD.|A letter of the consuls to the Etruscans 
TEVRANOS DE BACCHANALIBVS |about the drunken festivals in honour of 
ANNI VRBIS CONDITAE DLXVIII, IN|the God Bacchus, of the year of the 
TABVLA AHENEA MVSEI |founded town of Rome 568 [Jeff Hill's 
VINDOBONENSIS. footnote: 186 before the common era], on 
a tablet of bronze «conserved» at the 
Vienna Museum. 


FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; it now seems to 
have perished. 


m 
Cl AR(NTh) TIN(IA)S AR(NThUS) A1 Mr.-Arnth The-God-Tinia's 
2 ' 
VIPIAL (priest), Mr.-Arnth's (son), Mrs.- 
3 dg . 
Vipi's (son), (lies here). 
m DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 1. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI 1 134, NVMERVS 15; Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 134, number 15; 
2 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate! PAGINA 118, NVMERVS Collected, Explained, And — 118, number 14, 
14, 
ET IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Ins ions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 164, NVMERVS 14, Collected, Explained, And Reproduced', page 1 nber, 14, 
VNDE from where 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giusggpe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscription: ery Ancient Age, number 1354, 
NVMERVS 1354, 
$. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di Mr. Giancarlo ile, The E an And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 205, NVMERVS 222 — erugia, part 4, 205, numbef 222 — number 550; 
550; 
DENVO VT ALTERVM -anew as — e 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizii 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 164, 
15 (IN EDITIONE 1 DEEST); 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, G 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 


CONESTABILIT); 

8. IOHANNES CAROLVS CONESTABIUÉ 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 205, 
551 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Ár Giamb: Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
lained, And Reproduced', page 164, number 15 (it is 
iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


gtiptions Of A Very Ancient Age, number 1355 (from the Papers 
r. Giancarlo Conestabile); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 205, number 223 — number 551 (according to a 
sketch made by him in person). 


RIODANTES 
EVGENVS 
OPERCVLVM 


CONESTABILIVS, 
CAROLVS' EVGENVS PAVLIVS EX 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS INSCVLPTIS 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
OLIM PERVSIAE IN VILLA 
BRACCESCHIANA SCVTILLIVS, 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM APVD COMITEM 
MENICONIVM BRACCESCHIVM 


INSCRIPTIO NVMERO 3647. Inscription Number 3647. 
Latin. 
OSSVARIVM ALOISI ANTONIVS|An 0ossuary according to Mr. Luigi 
ES PTISTA|Antonio Lanzi and Mr. Giambattista 
IOSEFVS 'Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti and Mr. Eugen 
Bormann, the lid, of an ossuary, according 
to Mr. Domenico Scutillo and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Carl Eugen 
Pauli, of tiburtine stone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters chiselled according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; at one time at Perugia in 


the Villa Of Mr. Bracceschi according to 
Mr. Domenico  Scutillo and Mr. 
Giambattista ^ Vermiglioi and Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
then at the House Of Count Meniconi 
Bracceschi according to Mr. Giancarlo 
Conestabile (by mistake in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 
Eugen Bormann), it is still extant (1896) 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (PER ERROREM IN 


MVSEO PVBLICO PERVSINO 
EVGENVS BORMANNIVS), EXTAT 
ADHVC (1896) IN HORTIS 


MENICONIANIS-BRACCESCHIANIS 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


in the Gardens Of Mr. Meniconi- 
Bracceschi according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


COM. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO COMITEM VT EGO. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS | AE 
NVMERVS 1358; 


dl C*IVENTIVS*C*F 
. E * 1 
CI C(AIVS) IVENTIVS  C(AID|AI Mr.-Caius Iventius, Mr.-Caius's 
F(ILIVS) son, (lies here). 
DESCRIPSI. I sketched it. 
CODEX BIBLIOTHECAE CASANATENSIS E III 34 FOLIO 27; Codex Of The Library Of Cardin: lamo Casanate Bequeathed 
To The Dominican Convent Of ia sopra Minerva, Rome, 
shelfmark E III 34. leaf 27: 
2. DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 2. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, ry Of Perugia Of 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, e One, Which 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI 128; Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia - In 1781, 
leaf 128; 
3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And'Other Ancient 
antiche d'Italia 2 359 — 288, NVMERVS 64 (EX DESCRIPTIONE Language: aly, volume 2, page 359 — page 288, number 64 
IOHANNIS CHRISTOFORI AMADVTITI); (according f Mr. Giovanni Cristoforo Amaduzzi); 
4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 4. Mr. Giambatfista ioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 25, NVMERVS Collected, Explained, d'spage 25, number 15, 
I 
5. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni iambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 27, NVMERVS 15; [9 , Explaine Reproduced'", page 27, number 15; 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPV, à Mr. Body Of Italic 


pe -— Ariodante Fabretti, 


Inscripti: A Very Ancient Age, number 1358; 


— 552A (EX SVA DESCRIPTIONE); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Mon m DE The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 206, vail 224. a, paft 4, page 206, number 224A — number 552A (according 


to a SKetch made by him in person); 


EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS,I, NVMER 958 


(EX SVA DESCRIPTIONE). 


8. Mr. £ügen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
er 1958 (according to a sketch made by him in person). 


j 


(04645 
(PERVSIA) 
fPiscille] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3648. 


Inscriptions Numbers 3648 To 3648. 


CRIPTIO 
VAE NON 


3 ET 1834 IN LVCEM 
PRODIERIT, SED QVAM, CVM 
EADEM NOMINA ATQVE NVMERO 
3641 EXHIBEAT, HAVD DVBIE EX 
EADEM NECROPOLI ORTAM ESSE 
OPPORTET, VBI FORTASSE SIVE IN 
SVMMO  TVMVLO SIVE AD 
SEPVLCRETI INTROITVM POSITA 
ERAT. EST HAEC: 


Another inscription of the same family is 
added, which, although certainly it cannot 
have been found together with the 
preceding inscriptions, since, by the 
authority of Mr. Giambattista Vermiglioli, 
it emerged into the light of day after the 
years 1833 to 1834, but which, since it 
displays the same names as inscription 
number 3641, ought to have originated 
from the same cemetery, where perhaps it 
was positioned either on the top of an 
artificial mound or at the entrance of a 
tomb. This is it: 


INSCRIPTIO NVMERO 3648. Inscription Number 3648. 
See Article On TINIA. 


STELA SEPVLCRALIS IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS | ROTVNDA 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS SVPRA FRACTA 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(LONGITVDINE 0, 543; DIAMETRO 
ET SVPRA ET INFRA 0, 15 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 033 AD 0, 045 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; | REPERTA . PROPE 
PERVSIAM POST ANNOS 1833 ET 
1834 IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS; | IN | MVSEO 
PVBLICO  PERVSINO IOHANN 
CAROLVS CONESTABILIV 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 
ADHVC (1886) OLOVVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CA 
EVGENVS PAVLIVS/n, 


A sepulchral stele according to Mr. 
Giambattista ^ Vermigloli and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Carl Eugen 
Pauli, round according to Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli, 
broken at the top according to Mr. Carl 
Eugen Pauli (543 millimetres long; 150 
millimetres in diameter both at the top and 
also at the bottom according to Mr. Carl 
Eugen Pauli); with le 
millimetres high accor 
Eugen Pauli) chiselled; 
Perugia after the years 183 
according to Mr. 


where (inventory 
886) is according to 


JA 5 [M HUTHQ A 


^l Ut. 4 
] PTIONIS NVMERO 3648. 


ARTIN S VLVETIAL |. 


T4 


AR TINS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARTIN S VT EGO. 


VL VETIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VL VETIAL VT EGO. 


ET AR(NTh) TIN( YIA)S A1 Mr.-Arnth The-God-Tinia's 
(US) VETIAL (priest), Mr.-Vel's (son) Mrs.- 

Veti's (son), (lies here). 
DESCRIP S ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 
AVGVSTVS8 | DANIELSSONIVS ET |sketched it; I am giving it according to two 


EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 


paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS). 
1. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 1l. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana parte 2 (Il sepolcro dei Volunni), 53, Perugia, part 2, page 53, number 31; 
NVMERVS 31; 
2. ACHILLES  GENNARELLIVS, —Bullettino  dell'Instituto — di 2 Mr. Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 16, NVMERVS 28; Correspondence, 1841, page 16, number 28; 
3s IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Second 3; Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 


SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques 
des Etrusques 91, NVMERVS 22 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 91, number 22 
(according to a sketch made by him in person); 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1892 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
37 (A EX ECTYPO CHARTACEO, B EX IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO); 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1892 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 37 (A 
according to a paper squeeze, B according to Mr. Giancarlo 
Conestabile); 


5. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 117, NVMERVS 44. 


5 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 117, 
number 44. 


INSCRIPTIO NVMERO 3649. 


Inscription Number 3649. 


STELA | SEPVLCRALIS — IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, 465  CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS) EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 038 AD O0, 056 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) SVB 
COLLO  IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 
INSCVLPTIS; REPERTA a Piscille, poco 
luogi dal sepolcro dei Volunnii IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO EX DONO parochi 


ROMITELLII IOSEFVS GVFFREDV, 
ARIODANTES  FABRETTIVS, V 
(gabinetto Guardabassi NVMERG $59) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 


A sepulchral stele according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson and Mr. Carl 
Eugen Pauli (465  millimetres long 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(38 to 56 millimetres high according to 
Mr. Car Eugen chiselled, 
underneath the neck ing to Mr. 
Fabretti; 


Goffredo — Ariodante 
useum Of Perugia 


Giuseppe Goffredo 
here (in the cabinet 
uardabassi, inventory 


August Danielsson, (1896) 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


DANIELSSONIVS, (1896 OL 
EVGENVS PAVLIVS. 
I] 
?)o 0&8 
* 322^ 
9 * 
NMA CRIPTIONIS NVMERO 3649. 


Tl | LAR 
T2 ,NBLLA 


VEIZA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE VELZA QVIDEM) PRO VEI LA 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 


CI ThI AI Ms.-Larthi, 

ie AL) LA(RISUS) A2  Mrs.-Vei's (daughter), Mr.-Laris's 
(daughter), (lies here). 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS). 
li IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 289, 
NVMERVS 289, TABVLA NVMERO 4 (EX DESCRIPTIONE photographic plate number 4 (according to a sketch of Mr. Giancarlo 
IOHANNIS CAROLI CONESTABILII); Conestabile); 
2 GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN P Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 115, 


3, PAGINA 115, NVMERVS 34B. 


number 34B. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3650. 
3651. 3652. 


Inscriptions Numbers 3650, 3651, And 
3652. 


Nella vignia de le erede del signore Cianci 
della Penna in Pescille sotto 3 statue 
stratate a uso de santi luci 
VINCENTIVS TRANQVILLIVS 
MANVSCRIPTO. -- 


In the vineyard of the heir of Mr. Cianci 
della Penna in Pescille underneath 3 
statues laid out for use as religious oil 
lamps according to Mr. Vincenzio 
Tranquilli in his Manuscript. -- 


HAS INSCRIPTIONES HAVD PROCVL 
A  PISCILLIS | REPERTAS ESSE 
VERISIMILE EST. 


It is probable that these inscriptions were 
found not far from Piscille. 


INSCRIPTIO NVMERO 3650. 


Inscription Number 3650. 


OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS) OLIM IN VILLA 
DOMINI CIANCII PENNII in Piscille 
VINCENTIVS TRANQVILLIVS, TVM 


APVD MARCHIONES 
DESORBELLIOS IN VILLA  Piscille 
IOHANNES BAPTISTA 


VERMIGLIOLIVS BIS, VBI EXTET 
IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABLLIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
(according to Mr. Gianc 
atone time in the Villa Of Mr: 
Penna, in Piscille accordin 


in the villa Piscille 
ttista Vermiglioli 


Mr. De So 


TI | AUPRECU ChA VITIAL Ness, 
C]  AU(LE)  PRECU nu 1 S AT Precu, Mr.-Chae's (son), 
VITIAL s.-Viti's (son), (lies here). 


DO EX DOMINICO SCVT 


I am giving it according to Mr. Domenico 
Scutillo. 


SIC RESTITVO. ET This is how I (Mr. 


EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX DOMINICO SCVTILLIO VT EGO. 
1. 


Carl Eugen Pauli) restore it. CAROLVS 


|" Mr. Vincenzio Tranquilli, Papers; 


2. CODEX BIBLI 


OLIVS, Antiche iscrizioni 
GINA 196, NVMERVS 


2 the Codex Of The Library Of Perugia: 
KS Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 196, number 578, 


4. NNES STA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
raccolt iarate e publ te? 249, NVMERVS 181 (EX 
SV. RIPTI 


4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced^, page 249, number 181 
(according to a sketch made by him in person); 


$. IOSE VFFRED 'ANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSC IONVM T /CARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


VS 1713, 


5i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1713, 


Body Of Italic 


VNDE from where 
6. IOH. ROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia eromana, PARS 4, PAGINA 386, NVMERVS 546 — Perugia, part 4, page 386, number 546 — number 874. 
874. 


INSCRIPTIO NVMERO 3651. 


Inscription Number 3651. 


OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS); OLIM IN VILLA 
DOMINI CIANCII PENNII in Piscille 
VINCENTIVS TRANQVILLIVS, TVM 
APVD MARCHIONES 
DESORBELLIOS IN VILLA  Piscille 
IOHANNES BAPTISTA 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile); 
at one time in the Villa Of Mr. Cianci della 
Penna in Piscille according to Mr. 
Vincenzio Tranquilli, then at the House Of 
Count De Sorbello in the villa Piscille 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 


VERMIGLIOLIVS BIS, VBI EXTET 
IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


twice; it is not known where it is now 
according to Mr. Giancarlo Conestabile. 


T1 FA PREChU IA MIALEEPU 
LA PRO FA VT EGO. 
C1 FA(STIA) PREChU í IA ATIAL|AI Mr.-Fastia Prechuia, Mrs.-Ati's 
VEPU(S) (son)  Mr.-Vepu's (son), (lies 
here). 


DO EX DOMINICO SCVTILLIO. 


I am giving it according to Mr. Domenico 
Scutillo. 


SIC RESTITVO. ET This is how I (Mr. 


EMMGERNM PAVLIVS PRO DO EX EOM SCVTILLIO VT EGO. 


Carl Eugen Pauli) restore it. CAROLVS 


VINCENTIVS TRANQVILLIVS SCHEDIS; 


Mr. Vincenzio Tranquilli, Papers: 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 249, NVMERVS 182 (EX 
SVA DESCRIPTIONE); 


x CODEX BIBLIOTHECAE PERVSINAE; 5 the Codex Of The Library Of Perhigia: 

3: IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient iptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 196, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', pag number 189, 
189, 

4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 4. Mr. Giam attista. Vermiglioli, Ancient pone Of Ep. 


ide by him in. person); 


5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1715, 


jodante Fabretti, 
ber 1715, 


Body Of Italic 


ir 


6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 387, NVMERVS 547 - 
875; 


ja HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVIIT, 
Altitalische Studien, 1 68, NVMERVS I0. 


INSCRIPTIO NVMERO 3652. 


Inscription Number 3652. 


I can squeeze sense.] 


[Jeff Hill's footnote: I concur with the thrust of Mr. Carl Eugen Pauli's wholesale 
emendations in which he rejects more than half of the letters handed down to us by 
Mr. Vincenzio Tranquilli, several rejections of which seem to be likely to me, but at 
present my text is essentially identical to Mr. Vincenzio Tranquilli's text, from which 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile); 
at one time in the Villa Of Mr. Cianci della 
Penna in Piscille according to Mr. 
Vincenzio Tranquilli; it is not known 
where it is now according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


AU PREC-- FAPMN-—-- ALTTEPU 


PREC VINCENTIVS TRANQVILLIVS PRO PREC-- VT EGO. 


FAPMN  TALTTEPU 
FAPMN----NALTTEPU VT EGO. 


VINCENTIVS 


TRANQVILLIVS PRO 


CI — AU(LE) PRECU 
FARMNATNA(S) L(ARJT(USA) 
TEPU(SA) 


AI Mr.-Aule Precu, Mr.-Farmnatna's 
(son), Mr.-Lart Tepu's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DO EX VINCENTIO TRANQVILLIO. 


SIC RESTITVO. ET This is how I (Mr. 


PMCEDMM PAVLIVS PRO DO EX DADERUNN TRANQVILLIO VT EGO. 


I am giving it according to Mr. Domenico 
Scutillo. 
Carl Eugen Pauli) restore it. CAROLVS 


VINCENTIVS TRANQVILLIVS SCHEDIS, 


Mr. Vincenzio Tranquilli, Papers, 


VNDE 


-— where 


m 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 197, NVMERVS 
180, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 197, number 180, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 249, NVMERVS 183; 


CODEX BIBLIOTHECAE PERVSINAE; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, 
Collected, Explained, And Reproduced", page 249, number 183; 


the Codex Of The Library Of Perugia: 


Ancient Inscriptions Of Perugia, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1714, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1714, 


from where 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 387, NVMERVS 548 — 


6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 4, page 387, number 548 — number 876. 


INSCRIPTIO NVMERO 3653. 


Inscription Number 3653. 


The Word Spelled CEI (But It Could Be Also Be Readily Read As VEI!) Seems To 
Be The Same As The Word Found Spelled CAI Elsewhere. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (ALTITVDINE 0, 
30; LATITVDINE 0, 53 IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) BISOMVM CAROLV 
EVGENVS  PAVLIVS; d n 
ESSE PROPE PISCILLAS PROB 

EST; nella parochia suburbana di Pisci 
IOHANNES 
VERMIGLIOLIVS, 
GVFFREDVS 


An ossuary according to 
Vermiglioli and Mr. Giusep 
Ariodante Fabretti and Mr. 
| Pauli 


well according to Mr. Ginnepes Goffredo 
Ariodante Fabretti, where, but with the 
etters having absolutely perished, it is still 
extant (1896) according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


471 ^^ 3313135 
:MIEQ 3941 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3653. 


TI . CEITITESPL 
T2 A'ThE RIS 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CEITITESPL 
AThERIS — VT EGO. 
C1 CEI TITES A] Mrs.-Cei, Mr.-Tite's (daughter), 


CI|C2 PLIAThE ( XRI(E)S(A) 


A1[|A2 Mr.-Pllatherie's-son's-wife, 
here). 


(lies 


DO EX | IOSEFO 
EUR FABRETTIO. 


GVFFREDO 


I am giving it according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 668 COLVMNA 2 


E. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced'", column 2: 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 


I 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1805, photographic 


NVMERVS 1805, TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO 
CHARTACEO A FRANCESCONIO MISSO), 


plate number 37 (according to a paper squeeze sent by Mr. 


Francesconi), 


VNDE Pan where 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 417, NVMERVS 636A Perugia, part 4, page 417, number 636A — number 964A; 
— 964A; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 342, 
3, PAGINA 342, NVMERVS 30. number 30. 
|! 
i 


iPonticello del Campo] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3654. 
3655. 3656. 3657. 


Inscriptions Numbers 3654, 
And 3657. 


3655, 3656, 


INSCRIPTIONES REPERTAE SVNT 
dentro una possessione dei Benedettini di 
Santo Pietro del vocabolo Ponticel di 


Campo Di Costanzo Odeporico 68. -- Ponticel di Campo accordin Di 
Costanzo, Towacy: leaf 68. -- 
E a ipogeo fu trovato nel Dicembre del The ..... as found in December, 


1802 nelle vicinanze della Città, in un 
predio dei patri di Santo Pietro. Era 
composto di 10 urne, ..... due delle quali 
sono anepigrafi, e due dal tutto consun 
ne'caratteri.. IOHANNES . BAPTIST 
VERMIGLIOLIVS, . Antiche 


INSCRIPTIONE LAT 
INSCRIPTIONIBVS 


— ? PAGINA OVINOVE 


— » AFFBRENS. 


perished 
to Mr. 
Ancient Insc 


i, 


1) on a Latin inscription; on 


200 —?, page 257, providing 
of five inscriptions. -- 


out epigraphs, and two 


characters. 
Giambattista 
riptions Of 


, Collected, Explained, And 
Reproduced!, page 29 (similarly ?, page 


the Etruscan 


inscriptions he similarly notes in !, page 


three instead 


IT IOHANNES 
VERMIGLIOLIVS 


Mr. Giambattista Vermiglioli at his 


number 45 incorrectly says 


that it was 


found together with the inscriptions of Mr. 
Eugen Bormann numbers 2001 to 2010 in 


1882. -- 


EX SEPVLCRO ANNO 1802 PROPE 
PERVSIAM  EFFOSSO. ... HVC 
PERTINERE ETIAM NVMERIS 3654 
ET 3655 ET NVMERO 3657 ADNOTAT 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS AD NVMERO 17234. — 


From a tomb excavated in 1802 near 
Perugia. ..... Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti at his 
number 1734 notes that 


inscription 
inscriptions 


numbers 3654 and 3655 and 3657 also 


belong here. -- 


Debbonsi questo quattro urne ..... ad un 
ipogeo scoperto vicino a Perugia nel 1802, 
che ne raccoglieva una diecina ..... ed 


alcune anepigrafi. IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS, Dei 


These four urns ought (to be included with 


those found) ..... in a chamb 


er excavated 


in the vicinity of Perugia in 1802; they 
were collected together with ten ..... and 
some others without epigraphs. According 
to Mr. Giancarlo Conestabile, The 


Monumenti di Perugia etrusca e romana, 
PARS 4, PAGINA 188. -- 


Etruscan And. Roman Monuments Of 


Perugia, part 4, page 188. -- 


REPERTA IN HYPOGAEO ETRVSCO 
SVB FINEM ANNO 1802 HAVD 
PROCVL AB VRBE dentro ET 
CETERAQVE VERBA (VIDE SVPRA 
DICOSTANZIVM) CVM 
INSCRIPTIONIBVS ETRVSCIS 
GENTIS SALVIAE EVGENVS 
BORMANNIVS. 


They were found in an Etruscan chamber 
before the end of 1802 not far from the 
town, within, and the rest of the words (see 
above Di Costanzo) ..... together with 
Etruscan inscriptions ofthe Salvius family 
According to Mr. Eugen Bormann. 


PP. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO patri VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 3654. 


Inscription NumP6P3654. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 033 AD 0, 
038 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO PVBLICO . PERVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, | VBI IOHANN 
CAROLVS CONESTABILJV 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS? 296 (NVMERO $0) 
ADHVC (1886) OLOVVS ST 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, accófding to Mr. 
Giancarlo Conestabile; with let 3 to 
38 millimetres high according to Mr. Carl 
iselled at the bottom of the 
r. Carl Eugen 


Giuseppe Goffredo 
where according to 


page 296 
) it still (1886) 1s according to 
ugust Danielsson. 


number 


0, 033-0, 028 SALTEM AVT CAROLVS 


AVT PRO O0, 023-0, 028, ID EST 0, 023 AD 0, 028 VT EGO. 


EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 033-0, 038 


4IMA 


45,098 833 4 (v1-3 t 


NSCRIPTIONIS NVMERO 3654. 


SESALV LARThAL — 


e Z7 UNC OHRmosL 


AI Mr.-Seth Salvia, 


(son), (lies here). 


Mrs.-Larthi's 


OLOVVS AVGVSTVS 
ONIVS; DO EX ECTYPO 
(OLOVANO 
O DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


L. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 200, NVMERVS 
196, 


jl Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 200, number 196, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 256, NVMERVS 199; 


2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 256, number 199; 


c IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1739, TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1739, photographic 
plate number 37 (according to a paper squeeze); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 188, NVMERVS 178 — 
506 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 188, number 178 — number 506 (according to a 
sketch made by him in person); 


DENVO VT ALTERAM 


5: IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 296, NVMERVS 314, 


anew as another one 
3: Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced", page 296, number 314, 


VNDE 


from where 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1740. 


6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1740. 


OSSVARIVM SIVE  OPERCVLVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, OPERCVLVM 
OSSVARII IOHANNES | CAROLVS 
CONESTABILIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 024 AD 0, 035 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS? 299, 
VBI (NVMERO 77) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 3655. Inscription Number 3655. 


An ossuary or a lid according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, the 
lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile; with letters (24 to 
35 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled at the bottom of the 
triglyph according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Gi 
Ariodante Fabretti an 
Conestabile and Mr. 


(inventory 


according to f August Danielsson. 


238 T30-13J8 M-2JV 8 
IMAGO INSCRIPTIONISINVMERÓ 3655. 


TI AULE SALVI SETRE5 


SETRES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SETRES VT EGO. 


Cl 


AI Mr.-Aule, Mrs.-Salvi's (son), Mr.- 
Setre's (son), (lies here). 

. Olof August Danielsson sketched it; I 

am giving it according to a paper squeeze 

(made by Mr. Olof August Danielsson). 


T. IOHA! BAPTIS VERMIGL "Antiche iscrizioni 
Perugi Ite dichi: ubblicate'. A 200, NVMERVS 
197, 


js Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 200, number 197, 


a. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced". page 256, number 200; 


33 ODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


ET Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1735, photographic 
plate number 37 (according to a paper squeeze); 


4. IOH CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia eromana, PARS 4, PAGINA 188, NVMERVS 177 — 
505 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 188, number 177 — number 505 (according to a 
sketch made by him in person); 


DENVO VT ALTERAM 


anew as another one 


ET IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 299. NVMERVS 327. 


5: Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced". page 299, number 327, 


VNDE 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1738; 


from where 
Bi Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1738; 


T. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 62, NVMERVS 16. PAGINA 309, NVMERVS 14. 
PAGINA 310, NVMERVS 16. 


ph Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 62, 
number 16, page 309, number 14, and page 310, number 16. 


INSCRIPTIO NVMERO 3656. 


Inscription Number 3656. 


OSSVARIVM SIVE OPERCVLVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


An ossuary or a lid according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, an 


IARCINSEF: $0 SrvAu IN P EFC I DAEDEN S | 
DNELONALS CARF-A& CLAN Diver VA VE: [ ME "s 
EU EN MEN y MeSH ELET- $E 
SENT- H -pEICER N $v$ 

| ROMAM NE NIRENT DEQVEEEIS REBV SV8GEL EORVANV TR. ANAVDITAESENT.N TE VSENATV. 

|| NDSTER.DE CERNERET: DV/WNEMINVSSENATOR By SGADESEIT - A RESCOSDMERETN 

| BACAS VIR-NEONIS ADIESENEL ET: CEIVIS ROJA AN V ENEVEN OAINVSEATIN: NE VESOQVAM — 

| OVISQVAM- NISEHPRVRBANNANADIESENTISQVEDESENATVOSSENTENTIAD DVWNE . - 
| MINVS-SENATORIBVS.CADESENT QVO/E ARE 509 JERETVRIOVSISENT CENSVERE 
JACERDOS-NEOVISVIRESETAVAGE STERNEON MEONEANIER QVIFOY AM FESET 
NEVEDEC VNIMNOMISQVA/A EORVA- CoMOIN BÀ "ABVISE-VELET. NEVE MAGHTRATVIM | 
| NEVEPROMAGISTRATVO -NEOVE-VIRVA^ ui rove MvLTERE/^ QNI QGVAMTEGSEVELET 
(— NEVEDOST NACINTERSED-CONIOYRA 5E. NEV E CoMVOVISE-NEVE CONSPoND!TE) 
INEVECONPRO/E SISE VELET SES EQVISQVAAA FIDEM INTER SED-DEDISE VERET. — 
-JfACRAiNDONOVTOD-H.E/GVISOMANEECISEVE) E T- NENE IN:DODLICOD NEVE TN | 
ED VRBEMSACRAQVISQVAMFECIEVELET. NISEI 
EDE-SENAT VOSSENTENTIAD-DVA&NEMAUNVS — | 

ENTF-QVOANE AF.E SSCOfOLERETVRHIOVSISENT-.CENSVERE— | 

OINVORSE VIREIATQVE-MNLIERE $ SACRA-NEQVISOM AM, 

T. NEVETNTERIBELVIREHPVOVSDVOBV S-M VIE RIBVSIPLoVSTRIB V S 

ELENT- NISEFDEPRNRBA NISENATVOSQVE-JENTEN TIAD- VTEIS VPRA 
^AEST. HAKEV TEHN-COVENTIONID-EXDEICATI S-NEMINVSTRINVANS 

DiNVM- SENATVOSOMESENTENTIAMNTEI-SCIEN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18716. 


[Jeff Hill's footnote: In an unwelcome goddamned awful repetition of his slack 
methodology in his edition of the previous inscription number 18715, Mr. Giuseppe 
Goffredo  Ariodante Fabretti again refuses to acknowledge the interword 
interpunctuation extant in EVERY interwordgap of this long inscription; thus, when 
you have the greatest fools ever born editing Latin inscriptions in which they have 
ignored interpunctuated wordgaps because, like sissies, they just didn't like them, and 
they have arbitrarily moved interpunctuated wordgaps, from here to there, (oh yes that 
looks better), in their editions, which results in a pathetically useless inauthentic 
edition of a text (I have Mr. Mauro Cristofani in mind), it is critical for intelligent 
scholars like Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti to get it right (for instance: 
some scholars would initially see two words written side by side, say, INROMA, and 
quietly keep it all a great national secret, and swear on the bones of their saviour jesus 
that, when they looked again, they actually miraculously saw IN * ROMA, promise, 
nothing remarkable to see and consider here, no worries, move on now); the 
interpunctuation and the wordgaps in Latin, in any fucking language actually, matters, 
and ignoring it, or moving it around like Mr. Mauro Cristofani was so fond of doing, 
can easily change the meaning of a text -- it is the first thing for a credible scholar to 
just get right.] 


TO]  ---—-MARCIVS*L*F*S* POSTVMIVS*L*F * COS * SENATVM * 
CONSOLVERVNT * N * OCTOB * APVD * AEDEM 


[Jeff Hill'S8E footnote: A prename abbreviated S 1s not used because of ambiguity: 
SEXTVS? SPVRIVS? here it is evidently a dopey miswriting for SP: SPVRIVS, 
which is what the consul's prename is generally handed down to us as.] 


C01  Q(VINTVS) MARCIVS L(VCII) A01 Mr.-Quintus Marcius,  Mr.- 
F(ILIVS) S(PVRIVS) Lucius's son, Mr.-Spurius 
POSTVMIVS L(VCII) F(ILIVS) Postumius, Mr.-Lucius's son, the- 
CO(NSVLE)S SENATVM consuls, the-senate consulted, on- 
CONS(O|«V-LVERVNT the-seventh of-October, in-the- 

temple 


FABRETTIVS, OSSVARIVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 02 AD O0, 022 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS ET RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 93) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; with letters (20 to 32 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, and 
painted in a red colour according to Mr. 
Olof August Danielsson; in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo  Conestabile, ^ where 
(inventory number 93) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


44, "bf 1248 Aq. 
4 319:A16044 J 


', 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO (9636. 


JI 
T2 


SALVISPRECh'/ 
LARTRhIA RIPIA 


T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI. T2 VT EGO. 


RIVIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RIPIA VT EGO. 


62 
Cl 


LARTRIA RIPIA 
SALVI(E)S PRECh: ( 


-Larthia Ripia, 
Al .-Salvie's (son), Mr.-Prechu's- 
daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AV 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; ECTYPÓdam giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO CV, LEMENTO with a supplemental paper squeeze 
(OLOVVS VS providing more detail (made by Mr. Olof 
DANIELSSO j August Danielsson). 
Je IOHA] BAPTIS VERMIG: S, ,Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
€— D A 201, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 201, number 198, 
198; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced", page 256, number 201; 


Y S ODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
RIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
RVS 1734 TÁAÁBVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO 


RTACEO); 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1734, photographic 
plate number 37 (according to a paper squeeze); 


IO. S CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugi: romana, PARS 4, PAGINA 188, NVMERVS 176 — 


504 (EX DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 188, number 176 — number 504 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3657. 


Inscription Number 3657. 


Latin. 


Without Authorisation, Without Necessity, Mr. Carl Eugen Pauli, In Emending The 
Authentic Latin Family Name SAIVIVS Out Of Existence, Has Dozed Off. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS  NVMERO 30, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OPERCVLVM 
OSSVARII EVGENVS BORMANNIVS, 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli in his number 30 and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile, the lid, of an 
ossuary, according to Mr. Eugen Bormann 


and Mr. Carl Eugen Pauli, inserted into a 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
PARIETI  INSERTVM  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, 45; LATITVDINE 0, 122 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO EVGENVS 
BORMANNIVS; LITTERIS IN BASI 
TRIGLYPHI CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 


wall according to Mr. Carl Eugen Pauli 
(450 millimetres long; 122 millimetres 
wide according to Mr. Carl Eugen Pauli), 
of tiburtine stone according to Mr. Eugen 
Bormann; with letters chiselled at the 
bottom of the triglyph according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; in the Public Museum 
Of Perugia according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Eugen Bormann, 


PVBLICO  PERVSINO  IOHANNES|where (inventory number 422) it still 
CAROLVS CONESTABILIVS, |(1886) is according to Mr. Olof August 
EVGENVS . BORMANNIVS, — VBl|Danielsson, (1896) according to Mr. Carl 
(NVMERO 422) ADHVC (1886) Eugen Pauli. 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 

C 5AIVIV$S: CAk$6 LARGN' 

IMAGO INSCRIPTIONIS NYMERÓ,3657*99.. 
T1 C * SAIVIVS * C--SSIAEGNA 


el C(AIVS) SAIVIVS CASSIAE 


GNA(TVS) 


Ve CA ivius, Mrs.-Cassia's 


DO EX ECTYPO CHARTACEQ Iamgivngi ording to a paper squeeze 
(OLOVVS AVGVSTV r^Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIVS). 


SIC RESTITVENDVM EST. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX 
BUDE CHARTACEO (OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS). VT EGO. 


DICOSTANZIVS Odeporico 68 (EX VISV); 


Mr. Di Costanzo, Journey, leaf 68 (in person); 


z IOHANNES BAPTISTA VE. LIVS, ET. V 
Perugine raccolte dichiarate 'AGINA 28, NVMERVS 
30, 


2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 28, number 30, 


$5 n. E "bee we 
e * eR 1 


VIORIS AEVI SVB 


IOHANNES B STA V. Iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine racc: dichiarate e publ ? 30, NVM 30, Collected, Explained, And Reproduced'", page 30, number 30, 
VNDE from where 
RETTIVS CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, under number 1734, 


ET DÉNWO. and anew 
4. IOHA! S BAPTI MIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine faccolte dichiar: pubblicate? 32, NVMERVS 45; Collected, Explained, And Reproduced', page 32, number 45; 
3. ICVS | GVILELMVS RITSCHELIVS PRISCAE| 5. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
ITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
A. IYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 74, number P; 
REP NTATA, TABVLA NVMERO 74, NVMERVS P; 
6. THEO MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 6. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINABVM 1, NVMERVS 1383, number 1383, 
VNDE Hn where 
9. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
LATINARVM NVMERO 2041; 2041; 
8. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 8. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 188, NVMERVS 179 — Perugia, part 4, page 188, number 179 — number 507 (according to a 
507 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch made by him in person): 
9. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 9. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS Il, NVMERVS 1993 number 1993 (according to a sketch made by him in person); 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 
10. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS SCHEDAE. 10. Mr. Carl Eugen Pauli, Papers. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3658. 
3659. 3660. 3661. 3662. 3663. 3664. 
3665. 3666. 3667. 3668. 3669. 3670. 
3671. 3672. 3673. 3674. 3675. 3676. 


Inscriptions Numbers 3658, 3659, 3660, 
3661, 3662, 3663, 3664, 3665, 3666, 
3667, 3668, 3669, 3670, 3671, 3672, 
3673, 3674, 3675, 3676, 3677, 3678, 
3679, 3680, 3681, 3682, And 3683. 


3677. 3678. 3679. 3680. 3681. 3682. 
3683. 


Nello scorso marzo [1878] il proprietario 
del podere al Ponticello del Campo tentó 
nuove esplorazioni, ed é a dolere che 
questi scavi non sieno stati eseguiti colle 
maggiori cautele, trattandosi di una 
necropoli a poca distanza della vecchia, 
celebre pel famoso ipogeo dei Volunni, 
scavata sulla stessa direzione ovest nel 
pendio della collina, che sorge subito dopo 
quella dei Volunni. Recatomi sul luogo, 
appena avuta notizia del fatto, trovai che 
otto sepolcri erano stati esplorati, e che 
quattro di essi erano stati nuovamente 
ricoperti dalle terre: sicché non posso 
parlare che dei quattro che  potei 
esaminare, e lo faró dopo avere accennato 
alla disposizione generale delle tombe 
rinvenute, ed alla facilità di proseguire le 
esplorazioni. Io non ebbi la fortuna di 
trovarmi in Perugia, quando fu scoperta 
piu famosa delle sue necropoli, che 
il nome dalla famiglia dei Volunni; 


per , 00, e tra l'una 
tra € costante la distanza di 
per lo che con questa norma 
seguire le ricerche. 
Attualmente la disposizione dei sepolcri 
scoperti é la seguente: nel filare inferiore 
una tomba, in quello centrale sei, nel 
superiore un'altra. MARIANVS 
GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi 


di Antichità, 1878, PAGINA 123. 


land 
? | Conestabile, in the scholarly works they 


Last March [1878] the owner of the farm 
at Ponticello del Campo started new 
explorations, and it is unfortunate that 
these excavations were not made with 
greater care, in as much as the they were 
made only a little distance from the old 
and celebrated chamber of the Volumnius 
family, dug also facing west on a slope of 
the hill which follows closely after that of 
the Volumnius family, Having been 
brought to the place as s 


e possibility of 


o be in Perugia when 
S of its cemeteries was 


make comparisons on the arrangements of 
its tombs with those which have just now 
larisen into the light of day: nor could the 
two illustrious archaeologists of Perugia, 
the cleric Mr. Giambattista Vermiglioli 
the  cleric Count — Giancarlo 


left mentioning it. I can only state here that 
its arrangement is quite regular, and that 
the tombs examined were found on three 
three parallel lines equidistant for 9.00 
metres, and that between one tomb and 
another the distance is a constant 5.00 
metres, and that, with this standard, the 
searches will be able to be resumed. At 
this time the arrangement of the tombs 
found is as follows: in the lower row is one 
tomb, in the central row are six, and on the 
higher row is another one. According to 
Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1878, page 


123. 


ch. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO cherico VT EGO. 
ch. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO cherico VT EGO. 


u 
(04661 
(PERVSIA] 


1Ponticello 


del Campo] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3658. 
3659. 3660. 3661. 3662. 


Inscriptions Numbers 3658, 3659, 3660, 
3661, And 3662. 


Sotto la direzione del conte Giovanni 
Battista Rossi-Scotti, 1l signore Giuseppe 
Bolletta fece scavi nel passato decembre 
in un terreno di sua proprietà denominato 
Ponticello di campo, ed intorno alle 
scoperte ivi fatte cosi riferi l'ispettore 
professore cavaliere Guardabassi: Sul 
declivio del colle verso sudovest che da 
Perugia scende al paesetto denominato 
Ponte santo Giovanni, a poca distanza 
dalla via provinciale, nel podere detto 
Ponticello di campo di proprietà del 
signore Giuseppe Bolletta, nel decembre 
1877 a caso fu discoperta una cella 
sepolcrale etrusca. L'ingresso era chiuso 
da una lapide di travertino alta metre 1, 5 
larga metro 1, della spessezz 
centimetri 14. Questa pietra no 
alcuna iscrizione. Internamen 
(scavata nel tufo) ha una 
quadrata, occupando in lunghezz 
17 ed in larghezza metri:2702: 

jdtre, 


Va ttorno 


'altezza di 


e que uesto gradino 
po travertino 
lavo ; le prime due a 


due di fronte all'ingresso, e 
l'altra (presso:a/queste) sul lato sinistro: lo 
spazio fra l'una e l'altra di queste urne non 
superava 1 centimetri 8. Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1878, PAGINA 11 -- 


Under the direction of Count Giovanni 
Battista  Rossi-Scotti, Mr. Giuseppe 
Bolletta made excavations last December 
in the ground of his property called 
Ponticello di campo, in the vicinity of the 
excavations made there reported by the 


of Perugia to the countryside c 
santo Giovanni, a little distance 
provincial 
Ponticello 


haped, occupying a length of 2.17 
metres and a width of 2.02 metres; I 
Ishould state that the wall opposite the 
entrance was not square like the others but 
had a curved shape. A bank 40 centimetres 
high turns around the chamber, occupying 
the side walls and the wall opposite the 
entrance. Upon this bank were placed five 
urns of travertine stone of crude 
manufacture; the first two on the righthand 
side, another two in front of the entrance, 
and another one (close to these two) on the 
lefthand side: the space between one 
another of these urns was no more than 8 
centimetres. Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1878, page 11 -- 


Urne sepolcrali di una tomba etrusca 
scoperta al Ponticello del Campo presso 
Ponte santo Giovanni nel dicembre del 


Sepulchral urns of an Etruscan tomb found 
at Ponticello del Campo near Ponte santo 
Giovanni in December, 1877. According 


1877. IOHANNES FRANCISCVS |to Mr. Gian Francesco Gamurrini. -- 
GAMVRRINIVS. -- 
GVARDABASSIO AVCTORE|With Mr. Mariano Guardabassi as our 


VRNARVM DISPOSITIO ERAT HAEC: 


authority, this was the arrangement of the 


urns: 


f —— 
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SEPVLCRI ICHNOG IA. 
A Diagram e 
INSCRIPTIO NVMERO 36584 cription Number 3658. 


The Word SECh Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OPERCVLVM OSSVAJG 


MARIANVS 
EX | LAPIDE 
MARIANVS 
IOHANNES 
GAMVRRINIVS; 
(ALTITVDINE 0, 024 


LITTERIS 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS MARIANVS 


GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; NVNC 
(18869 | IN MVSEO  PVBLICO 
PERVSINO (NVMERO 494) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Mariano Gnuardabassi and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti (with the 
ossuary 490  millimetres high, 570 


; millimetres wide, 320 millimetres deep; 


with the lid 450 millimetres high, its base 
570 by 420 millimetres according to Mr. 
Mariano Guardabassi), of tiburtine stone 
according to Mr. Mariano Guardabassi 
and Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
letters (24 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front margin according to Mr. Carl Eugen 
Pauli, and painted in a red colour 
according to Mr. Mariano Guardabassi 
and Mr. Gian Francesco Gamurrini; now 
(1886) in the Public Museum Of Perugia 
(inventory number 494) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


483 M 


dT» (MVlZ»RQ 2:093 8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3658. 


E FERMI CACEISACSIAL SECh 


CI FERMI CACEKE)S ACSIAL/AI Ms.-Fermi, Mr.-Caceie's daughter, 


SECh 


Mrs.-Acsi's daughter, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; 


CHARTACEO 


YO VEDENE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DO EX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 
(OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 


MARIANVS GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, | 1. Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 


1878, PAGINA 12, 


1878, page 12, 


VNDE 


from where 


p IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 686. 


Supplements, number 686. 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 


INSCRIPTIO NVMERO 3659. Inscription Number 3659. 
OPERCVLVM OSSVARII MARIANVS |The lid, of an ossuary, accordi Mr. 
GVARDABASSIVS, IOHANNES Mariano Guardabassi and * Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, ini and Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS l rl, Eugen Pauli 
DANIELSSONIVS, CAROLVS llimetres high, 
EVGENVS  PAVLIVS  (OSSVARIO jmetres$ wide, 370 millimetres 


ALTO 0, 48, LATO 


OPERCVLO ALTO 0, 12, EIVS BAS 


0 54 X O0 


GVARDABASSIVS; OPER 
LONGO 0, 603; LATO 0, 46 
18 CAROLVS EVGENV 
(ALTITVDINE 


LITTERIS 


0, 48, CRASSO 0, 37; 


millimetres high, its 


illimetres according to 


42 MARI ardabassi; with the lid 603 


metres high according to Mr. 
ugen Paul); 
millimetres high according to Mr. Carl 
ugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, and 
painted in a red colour according to Mr. 
Mariano Guardabassi; in 1886 in the 
Public Museum Of Perugia (inventory 
number 309) according to Mr. Olof 
August Danielsson, where it still (1896) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


with letters (21 


13804 343M:38513 28 » 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3659. 


d DXOU SELVAThRES AI Ms.-Caceinei, 
(daughter), (lies here). 


Mr.-Selvathre's 


* CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO : VT EGO. 


DESCRIPSIMVS 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS 


ETE PAVLIVS). 


MARIANVS GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 


1878, PAGINA 13, 


VNDE 


ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


ET | CAROLVS 


1878, page 13, 


from where 


sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 


m 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 690. 


2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 690. 


INSCRIPTIO NVMERO 3660. 


Inscription Number 3660. 


OPERCVLVM OSSVARII MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (OSSVARIO ALTO 
0, 50, LATO 0, 48, CRASSO 0, 37; 
OPERCVLO ALTO 0, 38, BASIS 0, 60 X 
0, 39 MARIANVS GVARDABASSIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 02 AD 0, 
031 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE ANTERIORE ET 
SINISTRO | OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; NVNC 
(1886) IN | MVSEO  PVBLIC 
PERVSINO (NVMERO 308) OLO 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Mariano Guardabassi and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson (with the  ossuary 500 
millimetres high, 480 millimetres wide, 
370 millimetres deep; with the lid 380 
millimetres high, its base 600 by 390 
millimetres according to Mr. Mariano 
Guardabassi); with le (20 to 31 
millimetres high according *6, Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the 
lefthand margins according to Mf. 
August Dan n and Mr. Carl Eugen 
Pauli, and in a red colour 
according to 


13383-M3012V2:19.70834 3: 1 0 
) 


IN MAR 


NTERIORE. 


On The Front Margin. 


B). 
ARGINE SINISTRO. 


ado 


n The Lefthand Margin. 
INSCRIPTIONIS NVMERO 3660. 


T 
T^ 


ThANA i» aul CUSIThES CACEI 


CIN A SELVAThRI(AL) 
C ES CACEIIN(DAL(ISA) 


AT1^|1P Mr.-Thana, Mrs.-Selvathri's (son), 
Mr.-Cusithe's (son), Mrs.- 
Cacei[ni's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1. MARIANVS GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1878, PAGINA 12, 


m 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 687. 


Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, page 12, 


from where 
2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements. number 687. 


INSCRIPTIO NVMERO 3661. 


Inscription Number 3661. 


OPERCVLVM OSSVARII MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS (OSSVARIO 
ALTO 0, 42, LATO 0, 51, CRASSO 0,38; 
OPERCVLO ALTO 0, 17, EIVS BASIS 
0. 50 X 0, 50 MARIANVS 
GVARDABASSIVS; OPERCVLO 
LONGO 0, 524; LATO 0, 398 IN 
LATERE, 0, 413 IN PARTE MEDIA; 
ALTO 0, 129 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS); LITTERIS (ALTITVDINE 
0, 034  CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS) IN BASI TRIGLYPHI 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTV, 
DANIELSSONIVS, CARO 
EVGENVS PAVLIVS; ANNO 1886 I 
MVSEO . PVBLICO 
(NVMERO 451) OLOVVS 
DANIELSSONIVS, VBI ADH 


CAROLVS EVGENVSgPAVLIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Mariano QGnuardabassi and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli 
(with the ossuary 420 millimetres high, 
510 millimetres wide, 380 millimetres 
deep; with the lid 170 millimetres high, its 
base 500 by 500 millimetres according to 
Mr. Mariano Guardabassi; with the lid 524 
millimetres long; 398 millimetres wide on 
the side, 413 millimetres wide at the 
middle; 129 millimetres 
Mr. Carl Eugen Pauli); 


Pauli, and 
according to 
and 
anieláson and Mr. Carl 
886 in the Public 


eR/A 2 4344012 V»-40Hn &O 
IMAGÓTNSGRIP 


TIONIS NVMERO 3661. 


TI | ThANÍA CUSIThI ChVESNAS 


LVESNAS * CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ChVESNAS VT EGO. 


IELSSONIVS ET 
DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACPIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


USIThI(AL)|AI Mr.-Thania, Mrs.-Cusithi's (son), 
Mr.-Chvesna's (son), (lies here). 
ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


MARIANVS GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1878, PAGINA 13, 


Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, page 13, 


VNDE from where 
2 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Fabretti, NVMERVS 689. Supplements. number 689. 
INSCRIPTIO NVMERO 3662. Inscription Number 3662. 


The Supplemented Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That 
The Hand Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With 
The Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OPERCVLVM OSSVARII MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS IN MARGINE ANTERIORE 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Mariano Gnuardabassi and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters painted 
in a black colour on the front margin, but 


NIGRO . COLORE  PICTIS, . SED |now almost wholly vanished according to 

OMNINO FERE EVANIDIS Mr. Mariano Guardabassi and Mr. Gian 

MARIANVS GVARDABASSIVS, | Francesco Gamurrini. 

IOHANNES FRANCISCVS 

GAMVRRINIVS. 

Ti FANTEIP------------ C-------------------- 

NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FAATEIN------------ 'Th---------------- 

---- VT EGO. 

Cl FANTEI  PETRUIAL .CAES/AI Ms.-Fantei, rs.-Petrui's 
SECh daughter, Mr.-Cae's hter, (lies 

here). 


[Jeff Hill's footnote: obviously far too many letters have perished for any restoration 
to be acceptable to the majority of readers; my restoration is essentially minimalist; 
Mr. Carl Eugen Pauli insists on comprehensively emending the identity and the 


lettershapes of even the surviving few letters.] 


1. MARIANVS GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 


1878, PAGINA 13, 


E 


VNDE 


r. Mariano Guagdabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
page 13, 
when. 


3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIO. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe badany" aine 


Fabretti, NVMERVS 688. 


Mr. Gi cesco G'amurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante i'S Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
And r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 


'ent$, number 688. 


-. a (verso nordest) 
rrenó, lunga oltre metri 3, 00, 


golare alta metri 1, 30, larga 
).e della grossezza di metri 0, 
SsO conservava la larghezza 
della via, che in quel punto si allargava di 
qualche  centimetro, perché potesse 
scendere perpendicolarmente la pietra che 
doveva chiuderlo, internandosi nel suolo, 
e sporgendo al disopra: il che si deduce dal 
risultare l'altezza dell'ingresso di un metro 
e non piü. Varcato questo, trovasi il 
visitatore in un'angusta celletta (a) di 
forma poligona, della misure di metri 1, 50 
X 1, 80 X 1, 50. Questa cella é munita 
lateralmente di due basse gradini, che 
lasciano libero uno spazio simile a quello 


Inscriptions Numbers 3663, 3664, 3665, 
3666, And 3667. 
The Fifth Tomb. 
By means of a winding track (towards the 
northeast) dug out of the ground, more 
than 3.00 metres long and 460 millimetres 
wide, is the approach to this tomb, which 
was found closed off by an oblong stone 
1.30 metres high, 700 millimetres wide, 
and 100 millimetres thick. The entrance 
preserves the width of the track, which at 
some point was enlarged some 
centimetres, so that the stone which had to 
close it off could descend vertically, 
entering the ground, and protruding 
above: from this it can be deduced that the 
height of the entranceway was one metre 
and not more. Having traversed this, the 
visitor finds himself in a narrow little 
chamber (a) of polygonal shape, with the 
dimensions of 1.50 metres long by 1.80 
metres wide by 1.50 metres high. This 


dellingresso. Sopra uno di essi vi ha 
un'urna di travertino, ed un rozzo vaso 
cinerario ansato di terracotta; sopra quello 
di contro, due vasi simili al primo. ..... 
Dalla cella ora descritta, per un piccolo 
andito largo metri 0, 46, lungo 0, 43, alta 
metro 1, 00, entrasi in altra camera 
sepolcrale (b), di forma rettangolare, 
lunga metri 3, 00, larga metri 2, 00, ed alta 
metri 2, 15. Questa camera é munita nella 
parete destra ed in quella di fronte di un 
gradino, alto metro 0, 43; mentre la parte 
sinistra presenta in basso un piccolo rialzo 
di terra per l'altezza di circa metro 0, 06. 
Dodici urne di travertino, eccetta una che 
e di terracotta, parecchie vasi cinerari, tra 
i quali tre scritti, insieme ad altre piccole 
ed ordinarie figuline, ornano il pavimenti 
ed i gradini della tomba. MARIANVS 
GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1878, PAGINA 124. ERAT 
AVTEM GVARDABASSIO AVCTO 
VRNARVM DIPOSITIO HAEC: 


the lefthand 
earthen rise 


S 


inscribed, 


chamber is equipped with two stepped 
banks by the walls, which leave a free 
space similar to that of the width of the 
entrance. Upon one of them is an urn of 
travertine stone, and a crude handled 
vessel of terracotta; upon the opposite one 
are two vessels similar to the first one. ..... 
From the chamber just now described, 
through a little tunnel 460 millimetres 
wide, 430 millimetres long, 1.00 metre 
high, one enters into another sepulchral 
chamber (b), of rectan 
metres long, 2.00 metr 


tta, quite a lot of ash 
which three were 


Guardabassi, Notices Of 


Excavations Of Antiquity, 1878, page 


124. And, with Mr. Mariano Guardabassi 


las our authority, this was the disposition 
of the urns: 


alt. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO alta VT EGO. 


N(ONIS) OCTOB(RIS) APVD 
AEDEM 


Roman Mythological Figure. 
See Article On BELLONA. 


See Article On BACCHVS. 
TO2  DVELONAI * SC * ARF* M* CLAVDI* M* F*L* VALERI * PA F * Q* 
MINVCI * C * F * DE * BACANALIBVS * QVEI * FOEDERATEI 


[Jeff Hill's footnote: The perished prename of the first consul, and the nicknames of 
both consuls, SPVRIVS POSTVMIVS ALBINVS and QVINTVS MARCIVS 
PHILIPPVS, is discoverable in the narrative of Titus Livius, book 39, chapter 8.] 


C02  (DV)ELON(AI])«AE» A02  of-the-Goddess-Bellona. For-this- 
SC(RIBENDO) recording — present-were: — Mr.- 
AÍR)«D»2F(VERVNT) Marcus Claudius, Mr.-Marcus's 
M(ARCVS) CLAVDI(VS) son, Mr.-Lucius Valerius, Mr.- 
M(ARCI) F(ILIVS) L(VCIVS) Publius's son, Mr.-Quintus 
VALERI(VS) P(VBLIT) F(ILIVS) Minucius, | Mr.-Caiuss son. 
Q(VINTVS) MINVCI(VS) C(AIT) Concerning the-drunken-festivals- 
F(ILIVS) DE in-honour-of-the-God-Bacchus. 
BAC-«CH-ANALIBVS Men-who leagued 
QV EI] «I7 FOEDERAT|EI) «17 


[Jeff Hill's footnote: APVD AEDEM DVELONAILE: an unconfirmable implication of 
this location 1s that a representative of the Etruscan Bacchanals also attended the 
consultation of the senate, which accordingly was held in this EXTRAPOMOERIVM 
temple because the Etruscan priests of the Bacchanalia were being forbidden access 
to the sacred city limits as PERSONAE NON  GRATAE; this 
CONTRABACCHANALIA legislation is an obvious attempt by the Romans to 
impose their will (and MORES) on other peoples of Italy, asked for or not I am unsure, 
entirely successfully or not (or only for a time) I am unsure.] 

[Jeff ^ Hil's ^ footnote: Spelings | of  ADFVERVNT through a 
letter -R- -- ARFVERVNT -- are pleasingly rational! it is spellings of ADFVERVNT, 
and ofthe opposite ABFVERVNT, as AFFVERVNT andas ..... AFFVERVNT again!, 
by lousy authors too keen to follow analogy no matter the consequences!, that are 
irrational. ] 


Roman Mythological Figure. 
See Article On BACCHVS. 


T03  ESENT * ITA * EXDEICENDVM * CENSVERE * NEIQVIS * EORVM * 
SACANAL * HABVISE * VELET * SEI * QVES 


C03  ES«S-ENT ITA|A03  had-been, so  to-be-announced 
EXD(EIj -I-CENDVM decided:  No-man  of-them  a- 
CENSVERE NÍEI] «E-QVIS drunken-festival-in-honour-of- 
EORVM (S -B^ACANAL the-God-Bacchus have-held wish! 
HABVIS-S-E XBL(E)«I-T If any-man 
S(EI) «I- QV(ES]«I- 


[Jeff Hill's footnote: It is exceedingly likely that our ancient engraver was profoundly 
illiterate, and engraved what he thought he saw on a (damaged) script, slowly, 
lettershape by lettershape or even just letterstroke by letterstroke, grasping a 
sharppoint in his fist while his brain was powered down; and it seems that the script 
had four or five especially absurd errors or smudges of ink (other examples: VTR A; 
MAGISTRATVO; DQOLTOD), including, here, SACANAL, the archaic singular 
wordform, in legislation exclusively countering BACANALIA, which, if the 


fe f f 
3 L K I H 1 
ELLE 
Mem b d em 

fe— 


SEPVLCRI ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of The Tomb. 


INSCRIPTIO NVMERO 3663. Inscription Number 3663. 
OLLA | CINERARIA | MARIANVS | An ash pot according r. Mariano 
GVARDABASSIVS, IOHANNES |Guardabassi and Mr. Gi rancesco 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS |Gamurrini, handled accordin& to, Mr. 
ANSATA MARIANVS |Mariano Guardabassi, of clay accofding to 
GVARDABASSIVS FICTILIS | Mr. Marian ardabassi; with letters, 


MARIANVS GVARDABASSIVS; 
LITTERIS ET IN SVPERIORE (A) ET 
IN INFERIORE (B) PARTE FRONTIS |hi rt (A) ofthe front and also on the 
STILO INSCRIPTIS | MARIANVS 
GVARDABASSIVS. 


inscribed by oint according to 


,;SQOn The Lowe t Of The Front. 


TI^ ARPET VIENT 

T2^  PUIA 

TI. AU FAN 

T2P  ——QTARNIThA 

INIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PUIA VT MARIANVS 
GVARDABASSIVS. 

PETVI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PSTI VT MARIANVS 
GVARDABASSIVS. 

-—--STARNIThIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE ---STARNIThA 
QVIDEM) PRO ----CTARNIThA VT MARIANVS GVARDABASSIVS. 

CI^ AR(NTh)PETVIAL) ARANE(S) AI^  Mr-Arnth, Mrs.-Petvi's | (son), 
C2^  PUIA(L) Mr.-Arane's 

A2^ wife's (son), (lies here). 

CIP  AU(LE) P(E)STI(AL) AIP  Mr.-Aule, Mrs.-Pesti's (son), 
C2»  C(AE) TARNIThA(AS) A2P  Mr.Cae Tarnitha's (son), (lies 
here). 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX MARIANO | am giving it, but only in an Etruscan 
GVARDABASSIO. typeface, from Mr. Mariano Guardabassi.] 

SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX 
MARIANO GVARDABASSIO. VT EGO. 


Ili. MARIANVS GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, PAGINA 126, NVMERVS 1; 1878, page 126, number 1; 


m 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 704. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 704. 


INSCRIPTIO NVMERO 3664. Inscription Number 3664. 
OSSVARIVM MARIANVS|An ossuary according to Mr. Mariano 
GVARDABASSIVS, IOHANNES |Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS,|Gamurrini and Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS | Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli (510 
DANIELSSONIVS, CAROLVS |millimetres high; 420 millimetres wide 


EVGENVS PAVLIVS (ALTITVDINE 0, 
5]; LATITVDINE 0, 42 MARIANVS 
GVARDABASSIVS; OPERCVLO 
LONGO 0, 33; LATO 0, 375; ALTO 0, 13 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) CVM 
OPERCVLO EX LAPIDE TIBVRTINO 
MARIANVS GVARDABASSIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 05 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
TYMPANO OPERCVLI MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS  GAMVRRINIVS IN 
MARGINE ANTERIORE OPERCV 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLI 
INSCVLPTIS; ANNO 1886 IN 
PVBLICO PERVSINO (NVMERO 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS, VBI ADH 
CAROLVS EVGENVSsBAVLIVS. 


according to Mr. Mariano Guardabassi; 
with the led 330 millimetres long; 375 
millimetres wide 130 

according to Mr. Carl E 
a lid, of tiburtine stone acc 
Mariano Gnuardabassi; with 
millimetres high ves to 
Eugen Pauli l 
shaped space 


ini, on the front margin 
to Mr. Carl Eugen 


...BIMIZ VIA MSZ/S 3664. 


TI — LAThIANEINIA 


Pe dh. iia 


AI Ms.-Larthi, Mr.-Aneinia's 


(daughter), (lies here). 


DES MVS ET OLOVVS 
AVGV DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO ECTYPO CHARTACEO 
(OLOVAN AVGVSTANO 
EHNNIISEENTHLSINS 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


MARIANVS GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1878, PAGINA 126, NVMERVS 10 (K), 


Ti Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, page 126, number 10 (K). 


VNDE 


DM where 


25 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 699, TABVLA NVMERO 8. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 699, photographic plate number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 3665. 


Inscription Number 3665. 


OSSVARIVM MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 


An ossuary according to Mr. Mariano 
Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli (364 


DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, 364; LATITVDINE 0, 32; 
ALTITVDINE 0, 29 M CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO MARIANVS 
GVARDABASSIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 AD O0, 05 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


FRONTE MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1886 IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO (NVMERO 463) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, VBI 
ADHVC (1896) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


millimetres long; 320 millimetres wide; 
290 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) of tiburtine stone 
according to Mr. Mariano Guardabassi; 
with letters (35 to 50 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled, on the front according to Mr. 
Mariano QGnuardabassi and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli; in 
1886 in the Public Museum Of Perugia 
(inventory number 463) according to Mr. 
Olof August Danielsso 
(1896) is according to Mr: 
Pauli. 
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let S Ate 


VTÀ1 
IMAGO INSCRÍPTIONIS NVMERO 3665. 


41 STARNIThI 
T PETUEZ 


A1 .-Starnithi, 
A2 Mr.-Petue's (daughter), (lies here). 


DESCRIPSIMVS 


ET 
AVGVSTVS  DANILBAS 


EGO; DO EX 


CHARTACEIS QLOVVS 
AVGVSTVS VNO 
PAVLII FILTA). 

1. 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
lsketched it; I am giving it according to 
three paper squeezes (two made by Mr. 
Olof August Danielsson, one made by Mr. 
Carl Eugen Pauli's daughter). 


Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, page 126, number 11 (L), 


MARTA| VAR] IVS, ona Scavi di Antichità, 
1878, PAG MERVS 1L), 


from where 


IOHA! 
CORP! 
EVI 


S FRA 
INSCRIP 


S4GAMVRRINIVS, Appendice al 
ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 

1, NVMERVS 706: 


25. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 700. 


INSCRIPTIO NVMERO 3666. 


Inscription Number 3666. 


Written By The Hand Of Perugia Fond 
Sloping Horizontal Strokes. 


Of Writing The Letter Z With Upwards 


OSSVARIVM MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 
40; LATITVDINE 0, 48 MARIANVS 


GVARDABASSIVS) EX  LAPIDE 
TIBVRTINO MARIANVS 
GVARDABASSIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 082 AD O, |] 


An ossuary according to Mr. Mariano 
Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson (400 millimetres high; 480 
millimetres wide according to Mr. 
Mariano Guardabassi), of tiburtine stone 
according to Mr. Mariano Guardabassi; 
with letters (82 to 100 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


chiselled on the front according to Mr. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


FRONTE MARIANVS 
GVARDABASSIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS IOHANNES 


FRANCISCVS  GAMVRRINIVS ET 
NIGRO COLORE PICTIS MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
(NVMERO 445) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Mariano Guardabassi and Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, and painted in a 
black colour according to Mr. Mariano 
Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; now (1886) in the Public 
Museum Of Perugia (inventory number 
445) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


uFEEL 
AIR 13 


IMAGO INSCRIPTIONIS NNMERO 6. 
TI AR PET 
T2 VI ChAIA 
T3 L 
Cl — AR(NTh) -Afnth, 
CI|C2 PET|VI(AL) A1|A2 .-Pet|vi's (son), 
C2|C3 ChAIA|L(ISA) A2 rs.-Chai'|s-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS, AVG 


DELINEATIONE 
CONFECTA 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, page 126, number 12 (M), 


from where 


COR. 
AEVI 
abret 


DANIELSS 
l. 
S FE CVS VRRINIVS, Appendice al 
INSC. VM-' ITALICARVM  ANTIQVIORIS 
ai suoi sup) ti di Giuseppe Goffredo Ariodante 
VMERVS 701 2FABVLA NVMERO 8. 


2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 701, photographic plate number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 3667. 


Inscription Number 3667. 


Strange Lettershape A -- A -- Two Different Lettershapes For The Same Letter A. 


OLLA CINERARIA 
MARIANVS 


ANSATA 
GVARDABASSIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, FICTILIS 
MARIANVS GVARDABASSIVS, VAS 
FICTILE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; | LITTERIS IN 
VENTRE MARIANVS 
GVARDABASSIVS STILO 
INSCRIPTIS. 


A handled ash pot according to Mr. 
Mariano Guardabassi and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, of clay according to 
Mr. Mariano Guardabassi, a vessel of clay 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters inscribed by a sharp point on 
the belly according to Mr. Mariano 
Guardabassi. 


qAVV f2gA 
J(1| A) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3667. 


fu ARPETUVIAR 
ghe CAIAL 


AR PETUVI AR CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARPETUVIAR VT EGO. 


CAIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAIAF VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the evidence for the existence of the letter F written deliberately 
superscripted is rather poor, based as it is on a tracing made by Mr. Olof August 
Danielsson of a tracing provided by Professor Luigi Carattoli, and was certainly not 
similarly illustrated by Mr. Gian Francesco Gamurrini in his photographic plate. I 


suspect that it was written by a second Hand.] 


CI  AR(NTh) PETUVI(ALISA) 
AR(NThUS) 
C2  CAIA- 


AI Mr.-Arnth, Mrs.-Petüyis (son), 
Mr.-Arnth's (son), 
A2 Mrs.-Cai"-daughter's-husbaid, 


(lies 


DO EX DELINEATIONE A OLOVO 
AVGVSTO | DANIELSSONIO AD 
ALTERAM FACTA, QVAM CVM EO 
COMMVNICAVIT PROFESSOR 


I am giving it 


o a tracing, made, 


ALOISIVS CARATTOLIVS. 
1. 


MARIANVS GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi di 
1878, PAGINA 126, NVMERVS 2; 


2: IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, ice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 702, TABVLA NVMERE/'8. 


tichi L Marian ardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
age ]26, number 2; 
3 Mr.€ifan Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Agé And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
ipplements. number 702, photographic plate number 8. 


PERVSIA! 


C, j 
9 NE 


j£ello del Campo] 


INSCRIPTIO NVMÉRO 3668. 


Inscription Number 3668. 


OSSVA RIANVS 
GVARDAB S, OHANNES 
VS MVRRINIVS, 
AVGVSTVS 

ONIVS; CAROLVS 


AVLIVS (ALTITVDINE 0, 

INE 0, 40 MARIANVS 
GVARDABASSIVS) CVM OPERCVLO 
MARIANVS GVARDABASSIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(LONGITVDINE 0, 442; LATITVDINE 
0, 353; ALTITVDINE 0, 135 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDO 
TIBVRTINO MARIANVS 
GVARDABASSIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 021 AD O0, 036 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FASTIGIO OPERCVLI MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 


An ossuary according to Mr. Mariano 
Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli (420 
millimetres high; 400 millimetres wide 
according to Mr. Mariano Guardabassi), 
with a lid according to Mr. Mariano 
Guardabassi and Mr. Carl Eugen Pauli 
(442 millimetres long; 353 millimetres 
wide; 135 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli), of tiburtine stone 
according to Mr. Mariano Guardabassi; 
with letters (21 to 36 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted, in a black colour according to Mr. 
Mariano Guardabassi (from where Mr. 
Gian Francesco Gamurrini), rather in a red 
colour according to Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli, on 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, |the houseroof of the lid according to Mr. 
OLOVVS AVGVSTVS Mariano Guardabassi and Mr. Gian 
DANIELSSONIVS, IN TRIGLYPHO Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
CAROLVS | EVGENVS  PAVLIVS |Danielsson, on the triglyph according to 
NIGRO MARIANVS Mr. Carl Eugen Pauli; in 1886 in the 
GVARDABASSIVS (IOHANNES |Public Museum Of Perugia (inventory 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS),|number 293) according to Mr. Olof 
POTIVS RVBRO OLOVVS | August Danielsson, where it still (1896) is 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, according to Mr. Carl Eugen Pauli. 

CAROLVS  EVGENVS  JPAVLIVS 
COLORE PICTIS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
(NVMERO 293) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Al 71 
PELELLLALA AL EP 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEROQ668- «5» 


T1 PUIA 
T2 ThANA CAIA UMPR-. S PET ---- 


T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO T1. 1? VT EGO. 


PUIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PUIA VT EGO. 


UMIThEAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO UMPRES VT EGO. 


PETV---- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PETV VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: there does not seem to be any room after the letters of the 
abbreviated word PETV for two more letters ----.] 


C2 ThANA C UMPR: S|A2 Mr.-Thana  Caia, Mr.-Umpre's 
PETV(IES) (son), Mr.-Petvie's 
CI PUIA(L) AT nameless-wife's (son), (lies here). 


DO EX D AT CHARTA |I am giving it according to a tracing made 
LVCIDA ONBECTA LOVVS on transparent paper (made by Mr. Olof 


AVGVSTV ELSSONIVS). August Danielsson). 


DESCRIPSIMVS ET OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET EGO; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA (CAROLI EVGENI PAVLII 
FILIA). ET Both Mr. Olof August Danielsson and I sketched it; I am giving it 
according to a tracing made on transparent paper (made by Mr. Carl Eugen Pauli's 
daughter. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX DELINEATIONE 
CHARTA LVCIDA CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS). VT 
EGO. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Carl Eugen Pauli has deviated from the path of science 

always travelled by Mr. Olof August Danielsson, and wandered away lost on a track 

in favour of a botched tracing made by his daughter.] 
Fh 


n MARIANVS GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 


1878, PAGINA 125, NVMERVS 8 (H), 1878, page 125, number 8 (H), 
VNDE from where 
2; IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Fabretti, NVMERVS 697. Supplements, number 697. 


INSCRIPTIO NVMERO 3669. Inscription Number 3669. 


OSSVARIVM MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 
52. LATITVDINE 0, 49 MARIANVS 
GVARDABASSIVS) CVM OPERCVLO 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(LONGITVDINE 0, 526; LATITVDINE 
0, 416; ALTITVDINE 0, 148 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO MARIANVS 
GVARDABASSIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 046 AD 0, 064 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
TRIGLYPHO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; ANNO 1886 
IN MVSEO PVBLICO PERVSINO 
(NVMERO 288) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


An ossuary according to Mr. Mariano 
Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson (520 millimetres high; 490 
millimetres wide according to Mr. 
Mariano  Guardabassi) with a lid, 
according to Mr. Carl Eugen Pauli (526 
millimetres long; 416 millimetres wide; 
148 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) of tiburtine stone 
according to Mr. Mariano Guardabassi; 
with letters (46 to 64 
according to Mr. Ca 


Museum Of Perugia (inventory 
288) accordi to Mr. Olof August 
Danielsson, it still (1896) is 


A n Pauli. 


oV Qe y 
Íamig a 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3669. 


T1 AU PETVI AU 
T2 APUNIAL 
C1 AU(LE) PETV AU(LES) ^AI Mr.-Aule, Mrs.-Petvi's (son), Mr.- 
62 APUNIAL( Aule's (son), 

A2  Mrs.-Apuni's-daughter's-husband, 

(lies here). 

DESCRIP b AE Both Mr. Olof August Danielsson and I 
AVGVS SÓONIVS — ET |sketched it; I am giving it according to a 


EGO;4 
"el 
DA S . 


paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


1 NVS GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
18 GINA 125, NVMERVS 5 (E), 


Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, page 125, number 5 (E), 


from where 


2; IOHANMES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 691. 


2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 691. 


INSCRIPTIO NVMERO 3670. Inscription Number 3670. 
OSSVARIVM MARIANVS|An ossuary according to Mr. Mariano 
GVARDABASSIVS, IOHANNES |Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS,|Gamurrini and Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli (440 
DANIELSSONIVS, CAROLVS |millimetres high; 430 millimetres wide 


EVGENVS PAVLIVS (ALTITVDINE 0, 
44; LATITVDINE 0, 43 MARIANVS 
GVARDABASSIVS) CVM OPERCVLO 


according to Mr. Mariano Guardabassi), 
with a lid (474 millimetres long; 303 


millimetres wide; 97 millimetres high 


(LONGITVDINE 0, 474; LATITVDINE 
0, 303; ALTITVDINE 0, 097 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO MARIANVS 
GVARDABASSIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 018 AD O0, 035 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE OPERCVLI 
MARIANVS GVARDABASSIVS, IN 
TRIGLYPHO OPERCVLI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1886 IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO (NVMERO 426) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, VBI 
ADHVC (1896) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtine stone according to Mr. Mariano 
Guardabassi; with letters (18 to 35 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled, on the front 
margin of the lid according to Mr. 
Mariano Guardabassi, on the triglyph of 
the lid according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
in 1886 in the Public Museum Of Perugia 
(inventory number 426) according to Mr. 
Olof August Danielsson, where it still 
(1896) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


I 
VTq 4 PIVAI34 2 T0 
IMAGO INSCRIPTIONISANVMERO 3670. 
Tl  IAL 
T2 | AR PETVI AU SERTUR 


T2. T1 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO T1. 12 VT EGO. 


C2 AR(NTh) PETVI(AL) AU( 
C2IC1 SERTURIAL(ISA) 


) A2 


-Arnth,  Mrs.-Petvi's 
.-Aule's (son), 

A2|AT Mrs.-Sertur|i's-daughter's- 
husband, (lies here). 


(son), 


DESCRIPSIMVS 
AVGVSTVS D 


EGO; DO E 

CHARTACE LO 

DANIELSSÓNIVSYET PA 
LN 


oth Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli's 
daughter). 

L 


MARTA| VARDAÉBASSIVS; ozigegli Scavi di Antichità, 
1878, PAG VMERVS 7 (&). 


Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, page 125, number 7 (G), 


from where 


IOHA! 
CORP! 
LEVI 


S FRA AMVRRINIVS, Appendice al 

INSCRIP: ITALICARVM | ANTIQVIORIS 

ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
1, NVMERVS 69$. 


2 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 693. 


INSCRIPTIO NVMERO 3671. Inscription Number 3671. 
OSSVARIVM MARIANVS|An ossuary according to Mr. Mariano 
GVARDABASSIVS, IOHANNES |Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS,|Gamurrini and Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli (450 
DANIELSSONIVS, CAROLVS |millimetres high; 500 millimetres wide 


EVGENVS PAVLIVS (ALTITVDINE 0, 
45; LATITVDINE 0, 50 MARIANVS 
GVARDABASSIVS; LONGITVDINE 0, 


458; LATITVDINE 0, 362; 
ALTITVDINE 0, 311 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 02  CAROLVS 


according to Mr. Mariano Guardabassi; 
458 millimetres long; 362 millimetres 
wide; 311 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli); with letters (20 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Olof August 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1886 IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO (NVMERO 457) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, VBI 
ADHVC (1896) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli; in 
1886 in the Public Museum Of Perugia 
(inventory number 457) according to Mr. 
Olof August Danielsson, where it still 
(1896) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


^B Wee Io 434To084 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3671. 


Eg LA hI PE! LI SER! URIAL 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli 
the letter R, the letter T, and the latter letter U.] 


1 seems to have unnecessarily underdotted 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 


DANIELSSONIVS . ET 
EVOEISYS PAVLIVS). 


MARIANVS GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi di / di A 
1878, PAGINA 125, NVMERVS 3 (C), 


CAROL 


Cl JLARThI PETUKAL)|Al Ms.-Larthi, Nun 
SER! URIAL(ISA) (daughter), —Mrs.-Serturi's-son's- 
wife, 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS 


CHARTACEIS (OLOVVS ori 


25 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVI endice *al| 2. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM R. 

AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo 

Fabretti, NVMERVS 695. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 695. 


INSCRIPTIO WNWMERO.3672. 


Inscription Number 3672. 


Two Different Lettershapes For The Same 


Letter T. 


OSSVARI RIANVS 


GVARD HANNES 
FRA GAMVRRINIVS, 
O AVGVSTVS 
D NIVS CAROLVS 


PAVLIVS (ALTITVDINE 0, 
NE 0, 54 MARIANVS 
SSIVS; LONGITVDINE 0, 


524; LATITVDINE 0, 404; 
ALTITVDINE 0, 24  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) CVM 


OPERCVLO (LONGITVDINE 0, 476; 
LATITVDINE 0, 373; ALTITVDINE 0, 
297 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
EX LAPIDE TIBVRTINO MARIANVS 
GVARDABASSIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 023 AD 0, 027 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) ET 


(A)IN MARGINE SVPERIORE ARCAE|Gamurrini and Mr. Olof August 


An ossuary according to Mr. Mariano 
Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli (490 
millimetres high; 540 millimetres wide 
according to Mr. Mariano Guardabassi; 
524 millimetres long; 404 millimetres 
wide; 240 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli), with a lid (476 
millimetres long; 373 millimetres wide; 
297 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) of tiburtine stone 
according to Mr. Mariano Guardabassi; 
with letters (23 to 27 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled both (A) on the higher margin of 
the chest according to Mr. Mariano 
Guardabassi and Mr. Gian Francesco 


MARIANVS GVARDABASSIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET 
(B) IN | FASTIGIO SINISTRO 
OPERCVLI MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, |IN SINISTRA 
TRIGLYPHI PARTE CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1886 IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO (NVMERO 233) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, VBI 
ADHVC (1896) CAROLVS EVGENVS 


Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli, and 
(B) on the lefthand houseroof of the lid 
according to Mr. Mariano Guardabassi 
and Mr. Gian Francesco Gamurrini and 
Mr. Olof August Danielsson, on the 
lefthand side of the triglyph according to 
Mr. Carl Eugen Pauli; in 1886 in the 
Public Museum Of Perugia (inventory 
number 233) according to Mr. Olof 
August Danielsson, where it still (1896) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


PAVLIVS. 
XH v SvaTETOTA V4 23098. 
AX 
IN MARGINE S RE av 
On The Higher Margin jj) À 
"m 
e «f, 
^ 
TIGIO S (TRO OPERCVLI. 
Lefthand Houseroof Of The Lid. 
I TIONIS NVMERO 3672. 
TI 


Ti 


NAL 
E PETUI L^ L TUCUNT 


NAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NAL VT EGO. 


EP ATh PETUKAL)|A1^  Mr.Larth,  Mrs.-Petui'SE (son), 
€ hIA ) Mrs.-Larthi's-daughter' s-husband, 
CI^|[TREBCUNTI|N(DAL(ISASA) A1^|1P Mrs.-Tucunt|ni's-daughter's- 
daughter's-husband, (lies here). 
DESCRIP S ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 
AVGVST DANIELSSONIVS — ET |sketched it; I am giving it according to 


EGO; DO EX TRIBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (DVOBVS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, VNO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS). 


three paper squeezes (two made by Mr. 
Olof August Danielsson, one made by Mr. 
Carl Eugen Pauli). 


Ll. MARIANVS GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1878, PAGINA 125, NVMERVS 2 (B). 


Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, page 125, number 2 (B), 


from where 


m 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 694. 


2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 694. 


INSCRIPTIO NVMERO 3673. 


Inscription Number 3673. 


engraver's soft brain ever did notice the mispelling, it was too late to rectify it in any 
way that the engraver was willing to try, that is, none whatsoever ("I am such a 
professional engraver, that I do not need to check my perfect inscription!").] 
Roman Mythological Figure. 
T04 | ESENT * QVEI * SIBEI * DEICERENT * NECESVS * ESE * BACANAL * 
HABERE * EEIS * VTEI * AD * PR * VRBBANVM 


C04  ESCSS-ENT QV|EIj-I2|A04  there-had-been who, for-himself, 
SIB(EIj-I^ D(EI) -I-CERENT should-say that-a-necessity there- 
NECES«S»VS ES«S-E is  a-drunken-festival-in-honour- 
BAC«CH-ANAL HABERE of-the-God-Bacchus to-hold, that 
E(EI)«DS X VT(ED «I» AD for-them, that to the-general of- 
PR(AETOREM) VRBANVM the-town-of-Rome, 


T05 | ROMAM * VENIRENT * DEQVE * EEIS * REBVS * VBEI * EORVM * VTR 
* A* AVDITA * ESENT * VTEI * SENATVS 


C05  ROMAM VENIRENT DEQVE|AOS  to-Rome, they-should-come, and- 


E(EI)$4Xx&I"S REBVS VB(EI)«I- that-about those matters when 
EORVM VÍTI «E-»R-B»-A their words listened-to had-been, 
AVDITA ES«S-ENT VT(EIj) «I^ that senate 
SENATVS 

TO6 | NOSTER * DECERNERET * DVM * NE * MINVS * SENATORBVS * C* 
ADESENT e ---------------- A * RES * COSOLERETVR 

C06 NOSTER DECERNERET DVM./|AO06 ours should-decide, while not less- 
NEMINVS SENATOR-I-BVS C than senators 100 were-present 
AD(E)«IVIPSES-ENT QVOM when that business was-being- 
EA RES COS([O) «V-2LERETVR discussed! 


T7T07  BACAS * VIR * NEQVIS * ADIESE * VELET * CEIVIS * ROMANVS * 
NEVE * NOMINVS * LATINI * NEVE * SOCIVM 


C07  BACAS VIR NEQVIS A07 . A-drunken-priest-who-holds- 
AD(IJES-S-E VEL(E)«I^T festivals-in-honour-of-the-God- 
CÍEI; «I» VIS ROMANVS NEVE Bacchus a man not-any to-be- 
NOMIN(V;-«I»S LATINI NEVE present may-wish, citizen of-the- 
SOCI(V)«O»M town-of-Rome nor of-the-wider- 

population Latin! Not, of-our- 
allies, 


[Jeff Hill's footnote: Underlying a later wordform SOCIVM (long vowel V), and the 
more archaic and more common SOCIOM (long vowel second O) (acquantance with 
which is necessary to scan Publius Terentius Varro's and Marcus Tullius Cicero's and 
Publius Vergilius Maro's verse) are the later golden age wordforms such as 
SOCIORVM!; a wordform like SOCIORVM (long vowel second O, of course) were 
probably slurred by people speaking too quickly to the point where it sounded like 
SOCIOM, and was so written down by people relying on their ears and not on the 
linguistic laws of Latin ] 


TO8 | QVISQVAM * NISEI * PR * VRBANVM * ADIESENT * ISQVE * DE * 
SENATVOS * SENTENTIAD * DVM * NE 


C08 | QVISQVAM NIS(EI]-XI-|A08 q— anyone, unless the-general of-the- 
PR(AETOREM) VRBANVM town-of-Rome they-have- 
AD|LES-S-ENT ISQVE DE 


OSSVARIVM MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS (ALTITVDINE 0, 
48; LATITVDINE 0, 58 MARIANVS 
GVARDABASSIVS) CVM OPERCVLO 
(LONGITVDINE 0, 498; LATITVDINE 
0, 397; ALTITVDINE 0, 144 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 023 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN OPERCVLO 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, IN BASI 
TRIGLYPHI CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS INSCVLPTIS; ANNO 1886 
IN MVSEO PVBLICO PERVSINO 
(NVMERO 165) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


An ossuary according to Mr. Mariano 
Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli (480 
millimetres high; 580 millimetres wide 
according to Mr. Mariano Guardabassi), 
with a lid (498 millimetres long; 397 
millimetres wide; 144 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli); with 
letters (23 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled, on the lid 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
at the bottom of the trig according to 
Mr. Carl Eugen Pauli; in 
Public Museum Of Perugia 
number 165) according to 
August Dani 
according to 


61224344 WAV T C468 


IMAGO INSCRIPTIONIS'NVNMIERÓ 3673. 

Tl — ----- 1h! TUCUNTI PETEVIS.. 

cl LAR'h! TUCUNTI PETEVI( A1 s.-Larthi, Mrs.-Tucunti's 
(daughter), Mr.-Petevie's 
(daughter), (lies here). 

DESCRIPSIMVS OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 

AVGVSTVS D sketched it; I am giving it according to two 

EGO; DO E PIS | paper squeezes (made by Mr. Olof August 

CHARTAC ( Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 

DANIEL IV E AROLVS 

VGENVS P IVS). 


q. IVS GV. BASSIV, otizie degli Scavi di Antichità, 
1878, INA 125, RY$'4 (D), 


Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, page 125, number 4 (D), 


NES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
S INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 


from where 

Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 696. 


INSCRIPTIO NVMERO 3674. 


Inscription Number 3674. 


Had Been Written, By The Writing O 
Immediately Probably By The Same Hand. 


Evidently The Lack Of An Interpunct Was Corrected, After The Entire Inscription 


f A Superscripted Interpunct, Probably 


OSSVARIVM MARIANVS 


GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS (ALTITVDINE 0, 


37; LATITVDINE 0, 39 MARIANVS|390 millimetres long; 302 millimetres 


An ossuary according to Mr. Mariano 
Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli (370 
millimetres high; 390 millimetres wide 
according to Mr. Mariano Guardabassi; 


GVARDABASSIVS; LONGITVDINE 0, 
39; LATITVDINE 0, 302; ALTITVDINE 
0. 223 CAROLVS | EVGENVS 
PAVLIVS) EX LAPIDE TIBVRTINO 
MARIANVS GVARDABASSIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 034 AD 0, 
038 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN SVPERIORE PARTE FRONTIS 
MARIANVS GVARDABASSIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS; ANNO 1886 IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO (NVMERO 469) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


wide; 223 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli), of tiburtine stone 
according to Mr. Mariano Guardabassi; 
with letters (34 to 38 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the higher part of the front 
according to Mr. Mariano Gnuardabassi 
and Mr. Gian Francesco Gamurrini and 
Mr. Olof August Danielsson and Mr. Carl 
Eugen Pauli; in 1886 in the Public 
Museum Of Perugia (inventory number 
469) according to Mr, Olof August 
Danielsson, where it (1896) 1s 
according to Mr. Carl Euger'Bauli. 


MIT 2H8HATdTAT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NWMERO 3674. 


TI PETVIA NANSTIS 


PETVIA 


Cl PETVIA NANSTI(E)S 


DESCRIPSIMVS ET 
AVGVSTVS  DANIE 
EGO; DO EX D 
CHARTACEIS ( 


NANSTIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO (INITIO 
PETVIANANSTIS TVM) PETVIA ' NANSTIS VT EGO. 


P sketched it; I am giving it according to two 


.-Petvia, Mr.-Nanstie's (son), 
les here). 
. Olof August Danielsson and I 


4! 
Both Mr 


paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


EVGENVS PAVLIVS (ALTITVDINE 0, 
41; LATITVDINE 0, 43 MARIANVS 
GVARDABASSIVS; LONGITVDINE 0, 
421; LATITVDINE 0, 305; 
ALTITVDINE 0, 28  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 


DANIELSSO VS 
EVGENVS PAVLIVS). 
1, MAR] GVARD. SIVS, Notiz 1 Scavi di Antichità, | 1. Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878 PAi 124, S 1€A). 1878, page 124, number I (A), 
VNDEmsss.. from where 
EA S FE CVS VRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
COR th vm VM ANTIQ VIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ai suoi sup) ti di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
bre 'VMERVS 703, Supplements, number 703. 

INSCRIPTIO NVMERO 3675. Inscription Number 3675. 
OSSVARIVM MARIANVS|An ossuary according to Mr. Mariano 
GVARDABASSIVS, IOHANNES |Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS,|Gamurrini and Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS | Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli (410 
DANIELSSONIVS, CAROLVS |millimetres high; 430 millimetres wide 


TIBVRTINO MARIANVS |to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 


according to Mr. Mariano Guardabassi; 
421 millimetres long; 305 millimetres 
wide; 280 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli), of tiburtine stone 
according to Mr. Mariano Guardabassi; 
with letters (35 millimetres high according 


GVARDABASSIVS; LITTERIS front according to Mr. Mariano 
(ALTITVDINE 0, 035 CAROLVS Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE,|Gamurrini and Mr. Olof August 


MARIANVS GVARDABASSIVS, |Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli; in 
IOHANNES FRANCISCVS 1886 in the Public Museum Of Perugia 
GAMVRRINIVS, OLOVVS |(inventory number 273) according to Mr. 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, Olof August Danielsson, where it still 


CAROLVS  EVGENVS  .PAVLIVS (1896) is according to Mr. Carl Eugen 
INSCVLPTIS; ANNO 1886 IN MVSEO |Pauli. 

PVBLICO PERVSINO (NVMERO 273) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


AVTAÀ^28 220 V 2-84 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3675. 
E LA CUIESA PETUI 


C1 LA(RIS) CUIESA PETUI(AL)  'Al Mr.-L Br 
husban i'S (son), (lies 
Ae 


DESCRIPSIMVS ET OLOVVS lof UN gust Danielsson and I 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS E ES 1 ving it according to a 
EGO; DO EX ECTYPO CIARTACHÉ, eez ade by Mr. Olof August 
(OLOVANO AVGVS À 

DUANISESSONUSTSOD, 


MARIANVS GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, . Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, PAGINA 125, NVMERVS 6 (F), P 4 1878, page 125, number 6 (F), 
VNDE from where 
pi IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, App Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONV| CARVM Ep wu Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi poni T e Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 692 Supplements, number 692. 
i 
(04691 
(PERVSIA) 
fPonticello del Campo] 
 AINSCRIPTIONVMERO 3676. Inscription Number 3676. 
O ERARTA MARIANVS An ash pot according to Mr. Mariano 
GVA ASSIVS, IOHANNES |Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
FRANCI GAMVRRINIVS |Gamurrini, handled according to Mr. 


ANSATA MARIANVS Mariano Guardabassi, of clay according to 
GVARDABASSIVS FICTILIS | Mr. Mariano Guardabassi. 

MARIANVS GVARDABASSIVS. 

2 VELIVVELETRhE--AU--NUVES 


T2 PUIA 

NIHIL CAROLVS . VELIVVELEThE--AU--NUVES 

EVGENVS PUIA 

PAVLIVS PRO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the two places where a letter has been lost may be misleadingly 
so indicated, since the inscription can be interpretated if those two places are supposed 
to have contained either no letters and are wordgaps, or else perhaps contained 
interpuncts.] 


CI — VELI (Vj VE(LIAS) LEThE(S) 
AU(LES) NUVES 
C2. PUIA 


AI Mrs.-Veli, Mr.-Velia the- 
freedman's (daughter), Mr.-Aule 
Nuve's 

px wife, (lies here). 


jin MARIANVS GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 


1878, PAGINA 126, NVMERVS 3 (C). 


Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, page 126, number 3 (C), 


126, NVMERVS 3 CAROLVS EVGENV 
VT EGO. 


S PAVLIVS PRO 126, NVMERVS 3 (C) 


VNDE 


from where 


2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 705. 


2; Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 


Supplements. number 705. 


INSCRIPTIO NVMERO 3677. 


Inscription Number 3677. 


VAS CINERARIVM OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, catino 
MARIANVS GVARDABASSIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS (ALTITVDINE 0, 24; 
LATITVDINE 0, 49 MARIANVS 
GVARDABASSIVS) FICTILE 
MARIANVS GVARDABASSIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVV; 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
OPERCVLO EX LAPIDE TIBV 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS; 


CAROLVS EVGE 
FRONTE AN 
MARIANVS 
IOHANNES 


Guardabassi NVMERO 1669) OLOVVS 


lof August Danielsson; 
5 to 55 millimetres high 
to Mr. Carl Eugen Pauli) 
on the front before firing 
according to Mr. Mariano Guardabassi 
and Mr. Gian Francesco Gamurrini 
something which Mr. Olof August 
Danielsson says is not certain), rather 
inscribed by a sharp point according to 
Mr. Carl Eugen Pauli; now (1886) in the 
Public Museum Of Perugia (the cabinet of 
Mr. Mariano Guardabassi, inventory 
number 1669) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. A 


sva 


1412 
A (fA 


IMAGO E EE NVMERO 23677. 


TE VIPIA 

T2 MASUI 

Cl VIPIA A] Mr.-Vipia, 

62 MASUI(AL) A2 Mrs.-Masui's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


a. MARIANVS GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1878, PAGINA 125, NVMERVS 9 (1), 


Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, page 125, number 9 (J), 


from where 


t2 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 698. 


B. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements. number 698. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3678. 
3079. 


Inscriptions Numbers 3678 And 3679. 


VI. Tomba. 


The Sixth Tomb. 


La via che conduce al sesto sepolcro ha 
pure la direzione nordovest, essendo tutte 
le vie parallele tra loro e della stessa 
lunghezza, benché sia varia la loro 
larghezza. Questa strada in fatti misura 
metro 0, 86; né fu mestieri allargarla 
presso Jl'entrata; come nella tomba 
precedente, perché la pietra che servi di 
porta é ugualmente largo, essendo alta 
metr 1, 50. E misurando l'ingres 
un'altezza di metro 1, 00, puó ritenersr ch 


internandola nelle terreno, a 
Sporgere una porzione 
dellingresso. Internamente ]la 


ai lati, a larghezza 
radd di fronte 
alli solo due urne di 
trave MARIANVS 
GVARDAXBASSIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità; 1878, PAGINA 126. 


in the ground for a part of it to 
the height of the entrance. 
Internally, the sepulchral chamber is 
ectangular, and measures in length 1.90 
metres, in width 2.03 metres, and in 
greatest height 2.20 metres. Around the 
side and rear walls goes a bank 300 
millimetres high and on the sides equally 
as wide as it 1s high, but at the rear wall its 
width doubles. On the bank of the front at 
the entrance only two urns, of travertine 
stone, were found. According to Mr. 
Mariano  QGuardabassi, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1878, page 
126. 


nell terreno PVTO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO nelle terreno VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 3678. 


Inscription Number 3678. 


OSSVARIVM MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS (ALTITVDINE 0, 
35; LATITVDINE 0, 38 MARIANVS 


GVARDABASSIVS; LONGITVDINE 0, 


An ossuary according to Mr. Mariano 
Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
Gamurrni and Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli (350 
millimetres high; 380 millimetres wide 
according to Mr. Mariano Guardabassi; 
522 millimetres long; 371 millimetres 
wide; 482 millimetres high according to 


522.  LATITVDINE O0, 371; 
ALTITVDINE 0, 482 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS IN FRONTIS PARTE 
SVPERIORE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS . PAVLIVS | RVBRO 
COLORE PICTIS — MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO . PERVSINO 
(NVMERO 268) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Mr. Carl Eugen Pauli), of tiburtine stone 
according to Mr. Mariano Gnuardabassi 
and Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
letters painted in a red colour on the higher 
part of the front according to Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Carl Eugen 
Pauli and Mr. Mariano Guardabassi and 
Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
Olof August Danielsson; in 1886 in the 
Public Museum Of Perugia (inventory 
number 268) according to Mr. Olof 
August Danielsson, wherg it still (1896) is 
according to Mr. Carl E i 


e. CLCRIV HV WIaR 9 


TI 
El 


ARNTU NUMSIS 
ARNTU NUMSI(E)S 


DESCRIPSIMVS ET 
AVGVSTVS | DANIELS 


-Atntu, Mr.-Numsie's (son), 
s here). 

. Olof August Danielsson and I 

sketched it; I am giving it according to a 


EVGENVS PAVLIVS (ALTITVDINE 0, 
32; LATITVDINE 0, 40 MARIANVS 
GVARDABASSIVS; LONGITVDINE 0, 
al* LATITVDINE 0, 374; 
ALTITVDINE 0, 392 JCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 


TIBVRTINO MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 


EGO; DO EX tracing (made by Mr. Olof August 
(OLOVVS Nasniehaonn. 
DANIELSSONIVS$?: 
i» 1578 PAG a GR dli. mme. ddl | eios acd Notices Of Excavations Of Antiquity, 
VNDE from where 
A Eu v aud p Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPV: CRIPTION| LLICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai i«supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
 ATFübietti, NVM 06. » Supplements, number 706. 
^ "INSCRIPTIO YVMERO 3679. Inscription Number 3679. 
OSSV ARIVM MARIANVS|An ossuary according to Mr. Mariano 
GVARD IVS, IOHANNES |Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
FRANCISCNS GAMVRRINIVS,|Gamurrni and Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS | Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli (320 
DANIELSSONIVS, CAROLVS |millimetres high; 400 millimetres wide 


according to Mr. Mariano Guardabassi; 
513 millimetres long; 374 millimetres 
wide; 392 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli), of tiburtine stone 
according to Mr. Mariano Gnuardabassi 
and Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
letters (A. 55 millimetres high; B. 36 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a red colour 


LITTERIS (ALTITVDINE A. 0, 055; B. 
0, (036  CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS) IN FRONTE MARIANVS 
GVARDABASSIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
RVBRO COLORE PICTIS MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO . PERVSINO 
(NVMERO 299) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


according to Mr. Mariano Guardabassi 
and Mr. Gian Francesco Gamurrini and 
Mr. Olof August Danielsson, on the front 
according to Mr. Mariano Gnuardabassi 
and Mr. Olof August Danielsson and Mr. 
Carl Eugen Pauli; in 1886 in the Public 
Museum Of Perugia (inventory number 
299) according to Mr. Olof August 
Danielsson, where it stil (1896) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


:MVTHqR-Ajv 
"2I2HVH ' 


LITTERIS 5 e 


E 


In Letters 55 Millimetre 


FOIWwALZI2ATy. 


LITTERIS 0, 036 ALT. 


In Létters 36.Milli igh. 
NOS, e NIS NVMERO 3679 
TI^ . PUIA ARNTUS 
T2^  NUMSIS 
TI?  URNASIS EAUTNIThA 
CI^  PUIA Al^ (Lies here does) the-nameless- 
C2^ NU (E) wife of-Mr.-Arnt 
A2^  Numsie, 
CI P de LAUTNIThA(S) /|AIP slave of-Mr.-Urnasie. 
DE OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 
A "DA LSSONIVS — ET sketched it; I am giving it according to a 
EGO; E DELINEATIONE |tracing made on transparent paper (made 
CHART VCIDA CONFECTA by Mr. Olof August Danielsson). 
(OLOVVS AVGVSTVS 
DANDSCSSCNDEM, 
MARIANVS GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, jh. Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, PAGINA 127, 1878, page 127, 
VNDE from where 
25 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 707; 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 707; 


mo by Jeff Hill: 
IVLIVS ERUSESNTCINRT Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, 
PAGINA 398 


ih Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
page 398; 


without informing us of the specific inscriptions which we should have in mind (the 
only scientifically rigorous way is to use inscriptions numbers as registered in the 
Body Of Etruscan Inscriptions), Mr. Giulio Buonamici adds a bibliographical item, 
presumably to this inscription number 3679 (three wordforms correspond, the fourth 


TINIA family, TINIA is always the God): 


wordform, in my edition of the Body Of Etruscan Inscriptions there is no Etruscan 


2? Perugia. 


2? Perugia. 


4. HYGINVS ALOISIVS MARTELLIVS, La tomba di cinque donne e 


4. Mr. Gino Luigi Martelli, The Tomb Of Five Women, And Those Of 


quelle di Arunte Numisio e della famiglia Tinia; Arunte Numisio And The Tinia Family; 


famglia IVLIVS BONAMICIVS PRO famiglia VT EGO. 


Interessante saggio di | ricerche 
genealogiche, della cui importanza, ho 
detto brevemente nella prefazione stessa 
dell'opuscolo (pagine 5, 6, 7). L'idea che 
PUIA in qualche caso almeno potesse 
tradursi ugualmente bene con VIDVA, era 
balenata all'insigne Ariodante Fabretti, 
come risulta dal volume 30 (pagina 250) 
dei suoi Manoscritti che si conservano 
nella Comunale di Perugia. 


An interesting essay on genealogical 
research, of some importance as briefly 
stated in the preface (pages 5, 6, and 7). 
The idea that PUIA could sometimes be 
translatable by the word VIDVA, widow, 
occurred, like a flash of lightning, to the 
well known Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, as can be seen in 
volume 30 (page 250) of his papers which 
are conserved in the Town Hall of 
Deua 


3: MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 591. 


Mr. 


Massi Ebeus Monuments Of The Etruscan Language, 
monument 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3680. 
3681. 3682. 


Edi s 0, 3681, And 


VII. Tomba. 


Ehe Seventh Tomb. 


Nel primo filare superiore di questo nuo 
sepolcreto si scoperse una tomba, 


sarcofagi, mi limiter 
descrizione di essi. yet 
gli altri, sono di.travertino 


i'stone. 


In the firs her row of this new 
tomb was excavated, like the 
one I mentioned above, but unfortunately 
had been removed from it and 
the tomb had been partly covered over 
again. Not being able, therefore, to speak 
f the arrangement of the sarcophaguses, I 
am limited to a brief description of them, 
stating also that they were of travertine 
According to Mr. Mariano 
Guardabassi, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1878, page 127. 


/ZUNSCRIPTIO NVMERO 3680. 


Inscription Number 3680. 


OSS M MARIANVS 
GVARD SSIVS, IOHANNES 
FRANCIS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS (ALTITVDINE 0, 
31; LATITVDINE 0, 34 MARIANVS 
GVARDABASSIVS; LONGITVDINE 0, 
39 LATITVDINE 0, 255; 
ALTITVDINE 0, 212 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO MARIANVS 
GVARDABASSIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 024 AD O0, 045 


An ossuary according to Mr. Mariano 
Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
Gamurrni and Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli (310 
millimetres high; 340 millimetres wide 
according to Mr. Mariano Guardabassi; 
397 millimetres long; 255 millimetres 
wide; 212 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli), of tiburtine stone 
according to Mr. Mariano Guardabassi; 
with letters (24 to 45 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Mariano Guardabassi and Mr. Gian 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN|Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 


FRONTE MARIANVS 


GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1886 IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO (NVMERO 258) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, VBI 
ADHVC (1896) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli; in 
1886 in the Public Museum Of Perugia 
(inventory number 258) according to Mr. 
Olof August Danielsson, where it still 
(1896) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


LA VOSA 


44 oq £4. 


41244 M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3680. 


TE LARThI VIPI AULNI 
T2 SALVIAL 
CI — LARThI VIPI(AL)|A1 Mrs.-Vipi's 
AULNI(ALISA) -Aulni's-son's- 
C2 SALVIAL(ISASA) 
on's-son's-wife, (lies 
DESCRIPSIMVS ET OIgf August Danielsson and I 


EGO; DO EX DVOBVS 
CHARTACEIS (OLOVVS 
DANIELSSONIVS . ET 
EVOENYR PAVLIVS 


Daniélsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


MARIANVS GVARDAB. IVS, Ni degli Scavi di Antichità, 
1878, PAGINA 127, N WS 3, 


Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, page 127, number 3, 


from where 


2: 


VNDE 
IOHANNES :ISCVS VRRINIVS; Appendice al 
CORPVS CRIPTIONVM 'ARVM ANTIQVIORIS 
AEVI ed/ai suoi supplementi di ie ffredo Ariodante 
Fabretti no 


3 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 


Supplements. number 709. 


Inscription Number 3681. 


ON PNEVPRO 3681. 
O MARIANVS 
GV ASSIVS, IOHANNES 
FRAN GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (ALTITVDINE 0, 
50; LATITVDINE 0, 42 MARIANVS 
GVARDABASSIVS; LONGITVDINE 0, 
42; LATITVDINE 0, 337; ALTITVDINE 
0, 362 CAROLVS | EVGENVS 
PAVLIVS) EX LAPIDE TIBVRTINO 
MARIANVS GVARDABASSIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 023 AD 0, 
031 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 


An ossuary according to Mr. Mariano 
Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli (500 
millimetres high; 420 millimetres wide 
according to Mr. Mariano Guardabassi; 
420 millimetres long; 337 millimetres 
wide; 362 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli), of tiburtine stone 
according to Mr. Mariano Guardabassi; 
with letters (23 to 31 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled, on the front according to Mr. 
Mariano Guardabassi and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, on the higher and 
lefthand margins according to Mr. Olof 


FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, IN 
MARGINE SVPERIORE ET SINISTRO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1886 IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO (NVMERO 129) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, VBI 
ADHVC (1896) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


August Danielsson and Mr. Carl Eugen 
Pauli; in 1886 in the Public Museum Of 
Perugia (inventory number 129) according 
to Mr. Olof August Danielsson, where it 
still (1896) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


T Fas 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3681. 


TI^ | LARThIA AULNI URINATI 
TI*.- AL 
LARThIA AULNI URINATIAL | CAROLVS |. LARThIA AULNI URINATI 
EVGENVS AL 
PAVLIVS 
PRO 
VT EGO. 


CI^|I8 LARThIA 
URINATI/AL(ISA) 


Pl 


-Lárthia, Mrs.-Aulni's (son), 
.-Urinati|'s-daughter's- 
sband, (lies here). 


DESCRIPSIMVS ET 
AVGVSTVS | DANIE 
EGO; DO EX D 

CHARTACEIS ( 
DANIELSSO 
EVGENVS 

q. 


VLIVS). 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


MARI 


GVARD. SIVS, Noti: 1 Scavi di Antichità, 
18787PAN WS 4 


Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, page 127, number 4, 


VNDE 
2. 


from where 


COR. 
AEVI 
abreti 


127, 
S FE CVS VRRINIVS, Appendice al 
INSC. VM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
ai suoi sup) ti di Giuseppe Goffredo Ariodante 
VMERVS 710, 


ya Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements. number 710. 


INSORIPTIO NVMERO 3682. 


Inscription Number 3682. 


OSSVARIVM MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 
54; LATITVDINE 0, 39 MARIANVS 
GVARDABASSIVS) CVM OPERCVLO 
MARIANVS GVARDABASSIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 


An ossuary according to Mr. Mariano 
Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson (540 millimetres high; 390 
millimetres wide according to Mr. 
Mariano  Guardabass), with a lid 
according to Mr. Mariano Guardabassi 
and Mr. Gian Francesco Gamurrini and 
Mr. Olof August Danielsson and Mr. Carl 
Eugen Pauli (440 millimetres long, but 
broken on the righthand and lefthand 


sides; 360  millimetres wide; 165 


SENATV (OS SENTENTIA [D] attended, and he, according to-to- 
DVM NE a-senate's decision, provided not 
TO09 . MINVS * SENATORIBVS * C * ADESENT * QVOM * EA * RES * 
COSOLERETVR * IOVSISET * CENSVERE 
C09  MINVS  SENATORIBVS  C/|A09 less than-senators 100 had-been- 


AD(Ej]«I»«VI^S«-S-ENT present when that matter was- 
QVOM)|«CVM- | EA RES being-discussed, had ordered-it! 
C«N»2OS(O)«V-LERETVR They-passed-the-law. 
I(OV)«V-S«S-IScS-ET 

CENSVERE 


T10 SACERDOS * NEQVIS * VIR * ESET * MAGISTER * NEQVE * VIR * 
NEQVE * MVLIER * QVISQVAM * ESET 
CI0 SACERDOS . NEQVIS VIR! AIO  A-priest not-any man should-be! 


ES«S-ET MAGISTER NEQVE A-master-(of-the-orgy) neither 
VIR NEQVE MVLIER man nor woman any should-be! 
QVISQVAM EScS-ET 


TI1 | NEVE * PECVNIAM * QVISQVAM * EORVM * COMOINEM * --ABVISE 
* VELET * NEVE * MAGISTRATVM 
CI1 |) NEVE PECVNIAM QVISQVAM|AI] Nor money anyone of-them 1n-a- 


EORVM COM (OI; «-V-NEM communal-fund to-hold should- 
HABVIS-S-E VELET NEVE wish! Neither a-magistrate 
MAGISTRATVM 


TI2  NEVE * PRO * MAGISTRATVO * NEQVE * VIRVM * NEQVE * 
MVLIEREM * QVIQVAM * FECISE * VELET 


CI2 NEVB PRO|AI2 nor a-vice-magistrate, neither a- 
MAGISTRATV ([O) «D» NEQVE man nor a-woman anyone to-make 
VIRVM NEQVE MVLIEREM should-wish, 

QVIQVAM FECIS«S-E 
VEL(E])-D^T 


MAGISTRATVO IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
MAGISTRATV (O)«D» VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Some scholars perceive this spelling to be an acceptable fourth 
declension ablative caseform, other scholars, whom I agree with, perceive a 
miswriting of an intentional terminal letter -D as a letter -O by an inattentive 
stonecutter.] 

TI3  NEVE * POST * HAC * INTER * SED * CONIOVRASE * NEVE * 

COMVOVISE * NEVE * CONSPONDISE 

[Jeff Hill's footnote: The conjunction POST * HAC is (wrongly) gapped and 
interpunctuated; some professors either do not look, or, if they do look and see the 
interpunctuated gap, they abolish that hateful filthy thing at the speed of light, never 
to be spoken of again by the professor selfassessed as intelligent enough to just ignore 


it and not record the (sometimes separable, say, in verse) wordform; 
FORE 


CI3 NEVE POST()HAC |INTER|AI3 nor, afterwards, among 
SE(D) themselves, to-have-sworn-oaths 
CONI(OVj)«V-RA«VIPSsS-E nor Sworn-vows nor  sworn- 
NEVE COMVOVIS«S-E NEVE pledges 
CONSPONDI«VTI-ScS-E 


(LONGITVDINE 0, 44, SED A PARTE 


ET DEXTRA bI SINISTRA 
FRACTVM; LATITVDINE 0, 36; 
ALTITVDINE 0, 165 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO MARIANVS 
GVARDABASSIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 027 AD 0, 037 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


OPERCVLO MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, IN BASI 
TRIGLYPHI CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS INSCVLPTIS; ANNO 1886 
IN MVSEO PVBLICO PERVSINO 
(NVMERO 144) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli), of tiburtine stone according 
to Mr. Mariano Guardabassi; with letters 
(27 to 37 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled, on the lid 
according to Mr. Mariano Guardabassi 
and Mr. Gian Francesco Gamurrini and 
Mr. Olof August Danielsson, at the bottom 
of the triglyph according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; in 1886 in the Public 
Museum Of Perugia (inventory number 
144) according to Mr, Olof August 
Danielsson, where it (1896) 1s 
according to Mr. Carl Euger'Bauli. 


41832011288 


IMAGO INSCRIPTÍONIS NVMERO»3682. 


T4 FASTI SCEFIA 

Cl FASTI SCEFIA(S) A] d Mr.-Scefia's (daughter), 
les here). 

DESCRIPSIMVS ET Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS | DANIE 
EGQ; DO EX ECT 


sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 


(OLOVANO GVSTANO |Danielsson). 
DANIELSSONJANO): 
j| MARIANV; ARDABASSIVS, je degli Scavi di Antichità, | 1. Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, P. A 127, NWMERVS 2; 1878, page 127, number 2, 
VNDE from where 
2 IOHANNE ISCVS. GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
L TIONVM I. JCARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
ai suoi ementi Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Fabre IVMERV: Supplements. number 708. 
am 
(0470 
(PERVSIA| 


iPonticello del Campo] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3683. 


Inscriptions Numbers 3683 To 3683. 


VIII. Tomba. 


The Eighth Tomb. 


Scendendo al terzo filare delle tombe, 
corrispondente al primo che s'incontra 
venendo dalla pianura, fu scoperta una 
cella angustissima, ed in essa si rinvenne 
in fondo, di rimpetto all'ingresso, una sola 
urna. MARIANVS GVARDABASSIVS, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1878, 
PAGINA 27. 


Descending to the third row of tombs, 
corresponding to the first one which is 
encountered on the plain, a very narrow 
chamber was excavated, and in it was 
found, at the back, only the one urn. 
According to Mr. Guarabassi, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1878, page 27. 


INSCRIPTIO NVMERO 3683. Inscription Number 3683. 
OSSVARIVM MARIANVS|An ossuary according to Mr. Mariano 
GVARDABASSIVS, IOHANNES |Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS,|Gamurrini and Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS | Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli (520 
DANIELSSONIVS, CAROLVS |millimetres high; 600 millimetres wide 


EVGENVS PAVLIVS (ALTITVDINE 0, 
52. LATITVDINE 0, 60 MARIANVS 
GVARDABASSIVS; LONGITVDINE 0, 
648; . LATITVDINE 0, 398; 
ALTITVDINE 0, 428 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) CVM 
OPERCVLO MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, (663; LATITVDINE 0, 434; 
ALTITVDINE 0, 168 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS);  LITTE 
(ALTITVDINE A. 0, 06 AD 0, 098; 


ET IN MARGINE 
OPERCVLI (B) OMNES INS 
ANNO 1886 IN M 

PERVSINO (NVMI 
AVGVSTVS DAN 


3 margin of 


according to Mr. Mariano Guardabassi; 
648 millimetres long; 398 millimetres 
wide; 428 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) with a lid 
according to Mr. Mariano Gnuardabassi 
and Mr. Gian Francesc 


according to 


chisélled both on the 
, and also on the front 
B) according to all of 
in 1886 in the Public 


Daniélsson, where it stil (1896) is 


according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


ADHVC (189 VOENVS 
PAVLIVS. 
4840 V4:v 8 
A). 


FRONTE ARCAE IN MANV ALTERO. 
On The Front Of The Chest, In One Hand. 


r as $ 
B 


T4 
) 


IN MARGINE ANTERIORE OPERCVLI IN MANV ALTERO. 
On The Front Margin Of The Lid, In Another Hand. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3683. 


TI^ | AUPUSLA 

TI^» ETERA 

CI^ . AU(LE) PUS L(AUTNITh)A AI^  Mr.-Aule, Mr.-Pu's slave, 
CI?»  ETERA A]P freed, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: PUS could be an abbreviation of the word P(UMP)US. ] 


DESCRIPSIMVS ET OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX ECTYPO CHARTACEO 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to a 


paper squeeze (made by Mr. Olof August 


(OLOVANO AVGVSTANO 
DANIELSSONIANO) CVM 
SVPPLEMENTO PARTIS A (OLOVVS 
ANENAUMS DANIELSSONIVS). 


Danielsson) with a supplemental paper 
squeeze of part A providing more detail 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


MARIANVS GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1878, PAGINA 127; 


Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, page 127; 


2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 711, TABVLA NVMERO 8. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 711, photographic plate number 8. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3684. 
3685. 3686. 3687. 3688. 3689. 3690. 
3691. 3692. 3693. 


Inscriptions Numbers 3684, 3685, 3686, 
3687, 3688, 3689, 3690, 3691, 3692, And 
3693. 


Il giorno 7 novembre, dopo aver ripresi gli 
scavi in Ponticello di Campo, si é 
rinvenuta altra tomba nel filare inferiore, a 
destra di quella già scoperta nello scorso 
marzo (Notizie degli Scavi di Antichità, 
1878 PAGINA 123). Trovammo la solita 
via obliqua, che da ovest si dirige ad est; 
fu estratta la terra addossata alla pietra 
(lunghezza metri 1, 33; larghezza metro 0, 
85; grossezza metro 0, 11), che teneva 
luogo di porta, e fu discoperto il sepolcró: 
ma esso era già stato visitato, come subi 
chiaramente apparve dal vedere dn'urna 


ragione della man 
metallici nelle tomb 
questo terreno, 
L'apertura d'i 


corri o della tomba 
intet . Da questo piano 
si ele gradino e poi un 
secondo 


laterali tomba, ricorrendo 
ugualmente^ sulla parete di contro 
all'ingresso; peró questa é munita di un 
terzo gradino. La tomba ha forma 
quadrata, e misura per ogni lato metri 3, 
04, e l'altezza della volta é di metri 1, 85. 
Nei gradini furono trovate numero 13 
urne, delle quali parleró seguendo l'ordine 
dell'annessa pianta. MARIANVS 
GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1878, PAGINA 336. 


On the 7th of Novemb 
resumed the excavation 
Campo, another tomb was 
lower row, on the right of the o 


, after having 


excavated last March (Noti or 
Excavations Antiquity, 1878 page 
1straight path was 


immediately a halfcovered urn was clearly 
to be seen, and an upsidedown vessel upon 
Ithe rubble of the finding was caused by the 
collapse of the vault. This fact provides 


. the reason for the lack of metal objects 


found in the plundered tombs in the 
ground, in my absence. The opening ofthe 
entrance to the tomb measured 1.06 


, metres in height, and 850 millimetres in 


width; the inner plan of the tomb 
corresponds exactly with this width; the 


1 length of the threshold was 1.40 metres. 


From this area a little bank was raised up, 
and then a second, both occupying the 
sides of the tomb, built also at the wall 
opposite the entrance; but this one was 
equipped with a third bank also. The tomb 
has a square shape, and the measurements 
of each side were 3.04 metres long, and 
the height ofthe vault was 1.85 metres. On 
the banks were found urns to the number 
of 13, some of which I will speak of in the 
order of the attached plan. According to 


Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of 


Excavations Of Antiquity, 
336. 


|^D3 D- 
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SEPVLCR 


A Díagr 


pego IA. 


3688 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS mm 3684 VT EGO. 


3689 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 3685 VT EGO. 


3690 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 3686 VT EGO. 


3691 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 3687 VT EGO. 


3692 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 3688 VT EGO. 


3693 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 3689 VT EGO. 


3694 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 3690 VT EGO. 
3695 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 3691 VT EGO. 


3696 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 3692 VT EGO. 


3697 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 3693 VT EGO. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 4 VT EGO. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 11 VT EGO. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 6 VT EGO. 


1878, page 


OSSVARIA  NVMERIS 4. 11. 
INSCRIPTA NON SVNT, ADNVMERO 
6 ADNOTAT GVARNABASSIVS: vi 
sono traccie di colore, e forse l'iscrizione 
vi figuró dipinta. 


Ossuaries numbers 4 and 11 were not 
inscribed; at ossuary inscription number 6 
Mr. Guarnabassi notes: there were traces 
of colour, and possibly the letters of an 
inscription were painted. 


Nella stessa necropoli del Ponticello del 
Campo i| diligentissimo — ispettore 
Guardabassi riferiva alla Reale Direzione 
degli scavi che il 7. novembre 1878 era 
venuta alla luce una tomba a cella di forma 
quadrata (metri 3, 04 per lato) ove si 


In the same cemetery of Ponticello del 
Campo the very diligent Inspector 
Guardabassi reported, to the Royal 
Management, on the excavations of the 
"th of November, 1878, in which a tomb 
in the form of a chamber, of square shape, 


contenevano tredici urne cinerarie di 
travertino, parte collocate sul banco 
funerario e parte nel terreno. Egli 
entraprendeva la sua descrizione 
cominciando da quelle che erano situate in 
terra, e procedendo quindi da sinistra 
passava a quelle di destra e terminava con 
le urne collocate sul banco della parete di 
fronte alla porta. Io sono costretto di 
seguire un metodo del tutto opposto, 
prima perché gli Etruschi cominciavano 
da destra a collocare le urne e girando poi 
a sinistra imitavano cosi la serie convivale 
nella famiglia, che il capo di casa e 1 piü 
anziani erano  situati a destra; e 
secondariamente perché questo é l'ordine 
il piü naturale di deporre prima le urne nel 
banco funebre, fatto appositamente; e in 
terzo luogo perchà le epigrafi stesse 
coll'indicare la successione della famiglia 
ce lo  confermano. | IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. -- 


had come up into the light of day (3.04 
metres on both sides) which contained 
thirteen. ash. urns of travertine stone, 
arranged partly on the bank and partly on 
the ground. He entered on his description 
of it by starting from those situated on the 
ground, and proceeded from those on the 
lefthand side to those on the righthand 
side, and ended with those urns which had 
been arranged on the bank of the wall 
opposite the doorway. I am forced to 
follow an entirely different method, firstly 


urns, and, turning then to the 
imitated the line of descent 


om th 
lderly pe 


the funeral bank, 
purpose; and, thirdly, 


Tomba a cella 


di forma CMNIA 
REPERTA DIE 7. NQ BRIS 1! 


PROPE PERVSIAM 


A tomb in the form of a chamber, of 
Isquare shape, found on the 7th of 
November, 1878, near Perugia, in the 


Ponticello — di OVA|cemetery of Ponticello di Campo, in 
REPERTAE SIVE|which were found urns or lids with 
OPERCVLA' CV ONIBVS | Etruscan inscriptions. According to Mr. 
ETRVSCIS. VGENVS Eugen Bormann. -- 

BORMAWNNIVSis- 

IP INSERIP SECVNDVM |I am arranging the inscriptions according 
AFF EM PARENTELAM to their relationships and parental 
DISPO references. 

INSCRIPTIO NVMERO 3684. Inscription Number 3684. 
OSSVARIVM MARIANVS|An ossuary according to Mr. Mariano 
GVARDABASSIVS, IOHANNES |Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, | Gamurrini and Mr. Carl Eugen Pauli (450 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS imillimetres high; 440 millimetres wide 


(ALTITVDINE 0, 45; LATITVDINE 0, 
44 MARIANVS GVARDABASSIVS, 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS) CVM OPERCVLO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 


according to Mr. Mariano Guardabassi 
and Mr. Gian Francesco Gamurrini), with 
a lid according to Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli (479 
millimetres long; 369 millimetres wide; 
133 millimetres high according to Mr. 


EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 


Carl Eugen Pauli) of tiburtine stone 


0, 479; LATITVDINE (0, 369; 
ALTITVDINE 0, 133 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 


TIBVRTINO MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 04 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
ARCA MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 


FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, IN 
OPERCVLO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, IN BASI 
TRIGLYPHI OPERCVLII CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 


according to Mr. Mariano Gnuardabassi 
and Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
letters (40 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled, on the 
chest according to Mr. Mariano 
Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, on the lid according to Mr. 
Olof August Danielsson, at the bottom of 
the triglyph of the lid according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; in the Public Museum 
Of Perugia according to Mr. Mariano 
Guardabassi, where (inyentory number 
439) it still (1886) 1s acc 
August Danielsson, (1896) 
Mr. Carl Eugen Pauli. 


AVGVSTVS DA 
EGO; DO EX 


MVSEO PVBLICO PERVSINO 
MARIANVS GVARDABASSIVS, VBI 
(NVMERO 439) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 
094 V422- 4-3 4 V 
IMAGO INSCRIPTIONIS'NVMERÓ 3684. 
TI AULE VLESI AULES 
6l AULE VLESI(AL) AULES Al r.-Aule, Mrs.-Vlesi's (son), Mr.- 
AÓ Aule's (son), (lies here). 
DESCRIPSIMVS OL Both Mr. Olof August Danielsson and I 


Sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


CHARTACEI LOVV$ 
DANIELSSQNIV E 
EVGENV VLINVS). 

LN 


MARIANV ABASSIVS, Notizfe degli Scavi di Antichità, 
di BSPAGIN VMERVS 1 


m Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, page 338, number 10; 


25 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
plements, number 712, photographic plate number 8. 


Sup 


INSCRIPTIO NVMERO 3685. 


Inscription Number 3685. 


OSSVARIVM (ALTITVDINE 0, 45; 
LATITVDINE 0, 32 MARIANVS 


GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS) CVM 
OPERCVLO MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 


An ossuary (450 millimetres high; 320 
millimetres wide according to Mr. 
Mariano Guardabassi and Mr. Gian 
Francesco  Gamurrin), with a lid 
according to Mr. Mariano Guardabassi 
and Mr. Gian Francesco Gamurrini and 
Mr. Olof August Danielsson, of tiburtine 
stone according to Mr. Mariano 
Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; with letters (27 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled according to Mr. Gian Francesco 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 027|Gamurrini and Mr. Olof August 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN |Danielsson, on the lid according to Mr. 
OPERCVLO MARIANVS|Mariano Gnuardabassi; in the Public 
GVARDABASSIVS, IOHANNES Museum Of Perugia according to Mr. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS,|Mariano Guardabassi, where (inventory 
OLOVVS AVGVSTVS number 143) it still (1886) is according to 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; IN Mr. Olof August Danielsson. 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
MARIANVS GVARDABASSIVS, VBI 
(NVMERO 143) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
* V0 34 3.4 8 — 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3685. 
T4 AR VLESI AU 
VELSI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VLESI VT EGO ET VT 
CORRECTOR IN LIBRO  APVD  BIBLIOTHECAM . FISHERIAM 
VNIVERSITATIS SIDNEIENSIS SERVATO. 
C1 AR(NTh) VLESI(AL) AU(LES) Mrs.-Vlesi's (son), 


A1 s.-Arn 
-Aule (son), (lies here). 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYP 
CHARTACEO (OLOVAN 
ATEM DANIELSSONIAN: 


DESCRIPSIT OLOVVS x reri 


"VIr^Olof 


st D'nielsson sketched it; I 
rding to a paper squeeze 
r^Olof August Danielsson). 


am it 


1878, PAGINA 338, NVMERVS 9; 
IOHANNES FRANCISCVS  GAMVARR 
CORPVS INSCRIPTIONVM |. ITALICARV| 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo 
Fabretti, NVMERVS 713. 


EXC 


. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, page 338, number 9; 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 713. 


5 
(0471) 
(PERVSIA! 
Ponticello del Campo] 

INSCRIPTIO NVMBRO 3686. Inscription Number 3686. 
OSSVA MARIANVS|An ossuary according to Mr. Mariano 
G 'ASSIV. IOHANNES|Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
FRAN GAMVRRINIVS,|Gamurrini and Mr. Olof August 
OLOVV AVGVSTVS |Danielsson (500 millimetres high; 450 
DANIELS IVS (ALTITVDINE 0O,|millimetres wide according to Mr. 
50; LATITVDINE 0, 45 MARIANVS|Mariano Guardabass and Mr. Gian 
GVARDABASSIVS, IOHANNES Francesco Gamurrin), ^ with a lid 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS) CVM 


OPERCVLO MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, 478; LATITVDINE 0, 3$ 
ALTITVDINE 0, 176  CAROLVS 


according to Mr. Mariano Gnuardabassi 
and Mr. Gian Francesco Gamurrini and 
Mr. Olof August Danielsson and Mr. Carl 
Eugen Pauli (478 millimetres long; 380 
millimetres wide; 176 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtine stone according to Mr. Mariano 
Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; with letters (15 to 22 


EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 


TIBVRTINO MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 015 AD 0, 
022 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


IN OPERCVLO MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, IN BASI 


TRIGLYPHI OPERCVLI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO PVBLICO . PERVSINO 
MARIANVS GVARDABASSIVS, VBI 
(NVMERO 391) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled, on the lid 
according to Mr. Mariano Gnuardabassi 
and Mr. Gian Francesco Gamurrini and 
Mr. Olof August Danielsson, at the bottom 
of the triglyph of the lid according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; in the Public Museum 
Of Perugia according to Mr. Mariano 
Guardabassi, where (inventory number 
391) it still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson, (1896) according to 
Mr. Carl Eugen Pauli. 


AMA TDASJASMA 


IMAGO esce Ans d 


TI 
El 


AU VLESI ^R 
AU(LE) VLESI(AL) AR(N 


DESCRIPSIMVS ET 
AVGVSTVS | DANIELS 


EG; DG EX ECTYP HART 
(OLOVANO GVSTANO 
Lu utu 


vas squeeze (made by Mr. Olof August 


-Nule, Mrs.-Vlesi's EU Mr.- 


sketched it; I am giving it according to a 


anielsson). 


MARIANVS GV, ABAS 
1878, PAGIN. MERV 


ntichità, 


Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, page 338, number 8; 


s CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ERO 338 VT EGO. 


IOH. FRANC S cal S. Appendice al 

CORPV: CRIP; Ex VM ANTIQVIORIS 

AEVI ed ai fromeni i Giuseppe Goffredo Ariodante 
c Fübrétti. NVM 14. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 714. 


^ "INSCRIPTIO YVMERO 3687. 


Inscription Number 3687. 


OSSV ARIVM MARIANVS 
GVARD IVS, 
FRANCISCNS 


IOHANNES 
OLOVVS 


GAMVRRINIVS, 

AVGVSTVS 

DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 90, 
60; LATITVDINE 0, 55 MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS) CVM 


OPERCVLO MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 


An ossuary according to Mr. Mariano 
Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson (600 millimetres high; 550 
millimetres wide according to Mr. 
Mariano QGuardabassi and Mr. Gian 
Francesco  Gamurrin), with a lid 
according to Mr. Mariano Gnuardabassi 
and Mr. Gian Francesco Gamurrini and 
Mr. Olof August Danielsson and Mr. Carl 
Eugen Pauli (547 millimetres long; 384 
millimetres wide; 197 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtine stone according to Mr. Mariano 


0, 5475  LATITVDINE 0, 384; 
ALTITVDINE 0, 197 dCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 


TIBVRTINO MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 022 AD 0, 
035 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


IN OPERCVLO MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, IN BASI 


TRIGLYPHI OPERCVLII CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 


Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; with letters (22 to 35 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the lid 
according to Mr. Mariano Guardabassi 
and Mr. Gian Francesco Gamurrini and 
Mr. Olof August Danielsson, at the bottom 
of the triglyph of the lid according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; in the Public Museum 
Of Perugia according to Mr. Mariano 
Guardabassi, where (inventory number 
475) it still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson, (18, 
Mr. Carl Eugen Pauli. 


MVSEO PVBLICO PERVSINO 
MARIANVS GVARDABASSIVS, VBI 
(NVMERO 475) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 2 
T'- FH ERE EN 
IMAGO INSCRIPTIONIS-NVNIERÓO 3687. 
T1 LA VLESI AR 
Cl  LA(RIS) EP A1 r.-Laris, Mrs.-Vlesi's (son), Mr.- 
AR(NThUS) AU Arnth's (son), (lies here). 
DESCRIPSIMVS OL Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS DA 
EGO; DO EX 


ONIVS ET 
ECTYPIS 


Sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 


CHARTACEI LOV STVS Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli's 
DANIELSSQRIVS ET PAMLILFILIA). |daughter). 

S.N RS es ies t a 1 Scavi di Antichità, Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 

18787 En Ww 1878, page 337, number 7; 
IOHANNE ISCVS. GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
"RENE E VM ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very 2turtenr 
ai suoi ementi Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 

Fabre IVMERV Supplements. number 715. 

INSCRIPTIO NVMERO 3688. Inscription Number 3688. 
OSSVA MARIANVS|An ossuary according to Mr. Mariano 
GVARDABASSIVS, IOHANNES |Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS,|Gamurrni and Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli (440 
DANIELSSONIVS, CAROLVS |millimetres high; 440 millimetres wide 


EVGENVS PAVLIVS (ALTITVDINE 0, 
44; LATITVDINE 0, 44 MARIANVS 
GVARDABASSIVS; LONGITVDINE 0, 
443; LATITVDINE 0, 333; 
ALTITVDINE 0, 331 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 


according to Mr. Mariano Guardabassi; 
443 millimetres long; 335 millimetres 
wide; 331 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli), of tiburtine stone 
according to Mr. Mariano Gnuardabassi 
and Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
letters (25 to 37 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 
037 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN SVPERIORE FRONTIS PARTE 
MARIANVS GVARDABASSIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPIS; IN 
MVSEO  J PVBLICO . PERVSINO 
MARIANVS GVARDABASSIVS, VBI 
(NVMERO 283) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


chiselled on the higher part of the front 
according to Mr. Mariano Gnuardabassi 
and Mr. Olof August Danielsson and Mr. 
Carl Eugen Pauli; in the Public Museum 
Of Perugia according to Mr. Mariano 
Guardabassi, where (inventory number 
283) it still (1886) 1s according to Mr. Olof 
August Danielsson, (1896) according to 
Mr. Carl Eugen Pauli. 


AIRUTR2A-VA-125.2- VR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3688... 


TI^ | AU VLESI AU CASNTINIA 
TI?- d. 
CI^ . AU(LE) VLESI(AL) AU(LES) Ax s.-Vlesi's (son), Mr.- 


CI^|1P CASNTINIA|L(ISA) 


-— sntini'|s-daughter's- 
hüsband, (lies here). 


DESCRIPSIMVS ET 
AVGVSTVS  DANIELSS 
BOCE DO EX ECTYPO CHA 


(OLOVANO Ve Dii 
AN. 


Bo Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
lDanielsson). 


DANIELSSONI 
1 


MARIANVS GVARI S, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1878, PAGINA 338, NVME 4 


Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, page 338, number 13, 


VNDE 


from where 


z 


IOHA! FRANCISCVS GA IV$. Appendice al 
CORP) SCRIPT. 'M ITAL ANTIQVIORIS 
AEVI e Oi si 'eménti di. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, N 16. 


2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 


Supplements. number 716. 


,ZINSCRIPTIOWVMERO 3689. Inscription Number 3689. 

OSS M MARIANVS|An ossuary according to Mr. Mariano 
GVA SSIVS, IOHANNES |Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
FRANCIS GAMVRRINIVS,|Gamurrini and Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson (440 millimetres high; 500 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0,|millimetres wide according to Mr. 
44; LATITVDINE 0, 50 MARIANVS Mariano Guardabassi), with a lid 


GVARDABASSIVS) CVM OPERCVLO 
MARIANVS GVARDABASSIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  JPAVLIVS 
(LONGITVDINE 0, 517; LATITVDINE 
0, 428; ALTITVDINE 0, 156 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 


according to Mr. Mariano Gnuardabassi 
and Mr. Gian Francesco Gamurrini and 
Mr. Olof August Danielsson and Mr. Carl 
Eugen Pauli (517 millimetres long; 428 
millimetres wide; 156 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtine stone according to Mr. Mariano 
Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; with letters (22 millimetres 


TIl4 .NEVE * CONPROMESISE * VELET * NEVE * QVISQVAM * FIDEM * 
INTER * SED * DEDISE * VELET 

Cl4  NEVE A|4 nor made-promises should-wish! 
CONPROM(Ej«I^S«S-IS-S-E Nor anyone their-trust. among 
VEL(E)«I^T NEVE themselves to-have-given should- 
QVISQVAM FIDEM INTER wish! 
SE/D! DEDIS-S-E 
VEL(E]-I-T 

TI5  SACRA*IN* DQVOLTOD * NE* QVISQVAM * FECISE * VELET * NEVE 
* IN * POPLICOD * NEVE * IN 

CI5 SACRA IN|AIS  Sacred-rituals in secrecy that-not 
(D)«O»(Q) «CC-VOLTO (D) anyone  to-have-made  should- 
NE QVISQVAM  FECIS-S-E wish! Neither publicly nor 
VELE-DT NEVE IN 
P(O!«V»(P)«B»LICO D) 
NEVE IN 

T16  PREIVATOD * NEVE * EXSTRAD * VRBEM * SACRA * QVISQVAM * 
FECISE * VELET * NISEI 

Cl6 PRÍEI] -«I-VATO(|D| NEVE/|A16 privately, nor outside their-town 
EX(S| TRA([D; VRBEM SACRA sacred-rituals anyone  to-have- 
QVISQVAM FECIScS-E made should-wish, unless 
VEL (E)-I-T NIS(EI]) «I7 

T17  PR*VRBANVM * ADIESET * ISQVE * DE * SENATVOS * SENTENTIAD 
* DVM * NE * MINVS 

CI7 PR(AETOREM) VRBANVM A17  the-general of-the-town-of-Rome 
AD(LEScS-ET ISQVE DE he-has-attended, and-he, 
SENATV (OS SENTENTIA [D] according-to the-senate's decision, 
DVM NE MINVS provided not less 

TI8  .SENATORIBVS * C * ADESENT * QVOM * EA * RES * COSOLERETVR * 
IOVSISET * CENSVERE 

CI8  .SENATORIBVS C'AIS8  than-semators 100  were-present 
ADES-S-ENT when that matter  was-being- 
(QVOMI|«CVM- EA RES discussed, had-ordered-it! They- 
CO«N»S[(O)«V-LERETVR passed-the-law. 
I(OV)«V2S«S-ISc-S-ET 
CENSVERE 

TI9 . HOMINES * PLOVS * V * OINVORSEI * VIREI * ATQVE * MVLIERES * 
SACRA * NE * QVISQVAM 

CI9 HOMINES PLí(OVi-V»S V/AI1I9 People exceeding 5  in-their- 
(OI) «V2NV (OT) «E?RS (BEI) «I7 entirety, men and women, sacred- 
VIR(EIj «I^ ATQVE rituals that-not anyone 
MVLIERES SACRA NE 
QVISQVAM 

T20 — FECISE * VELET * NEVE * INTER * IBEI * VIREI * PLOVS * DVOBVS * 
MVLIERIBVS * PLOVS * TRIBVS 

C20  FECIS-S-E VEL[E;-I-T NEVE|A20  to-have-made should-wish! Nor 
INTER «COITVM» IB(EIj«I- among the-assembly there men 
VIR(EIj)«I- PL(OV)«V»S more than-two, women more than- 
DVOBVS MVLIER(IBV |«E»S three 
PL(OVj«V»$S TRIBVS 


TIBVRTINO 
GVARDABASSIVS, 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 022 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
OPERCVLO MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO  JPVBLICO . PERVSINO 
MARIANVS GVARDABASSIVS, VBI 
(NVMERO 316) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


MARIANVS 
IOHANNES 


high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the lid according to Mr. 
Mariano Guardabassi and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli; in 
the Public Museum Of Perugia according 
to Mr. Mariano Gnuardabassi, where 
(inventory number 316) it still (1886) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


48 TA Ard Q P, 


IMAGO INSCRIPTIONISJNVMERO 8689. 


TI LA VLESI ^* TATNAL 


CI . LA(RIS) VLESI(A 


AR(NThUS) TATN(DAL(ISA) 


DESCRIPSIMVS ET 
AVGVSTVS  DANIELSS 
EGO; DO EX DVOB 


CHARTACEIS (OLOVVS AVGV 
DANIELSSONIVS CAROLVS 
E PAV 


ris, Mrs.-Vlesi's (son), Mr.- 
(son), | Mrs.-Tatni's- 
er's-husband, (lies here). 

lof August Danielsson and I 
it; Dam giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


MARIANVS M m Es. dmm... i 
1878, UHADAU wee NM MP 


ntichità, 


M Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, page 338, number 12; 


2: IOHANNE RANCISCVS be de Appendice al 
CORPV: ion am NVM ANTIQVIORIS 
AEVI, suoi rine enti Hg Giu: offredo Ariodante 
Fabretti, RVS 


2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 717. 


AANSGRIPTIONVMERO 3690. 


Inscription Number 3690. 


MARIANVS 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS 
(ALTITVDINE 0, 49; LATITVDINE 0, 
45 MARIANVS GVARDABASSIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS) CVM OPERCVLO 
MARIANVS GVARDABASSIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, 538; LATITVDINE 0, 383; 
ALTITVDINE 0, 176 &dCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO MARIANVS 


An ossuary according to Mr. Mariano 
Guardabassi and Mr. Olof August 
Danielsson (490 millimetres high; 450 
millimetres wide according to Mr. 
Mariano QGuardabassi and Mr. Gian 
Francesco  Gamurrin), with a lid 
according to Mr. Mariano Guardabassi 
and Mr. Olof August Danielsson and Mr. 
Carl Eugen Pauli (538 millimetres long; 
383 millimetres wide; 176 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli), 
of tiburtine stone according to Mr. 
Mariano QGnuardabassi and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters (37 
millimetres high according to Mr. Carl 


GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 037 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
OPERCVLO MARIANVS 
GVARDABASSIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, IN 
BASI . TRIGLYPHI X OPERCVLI 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (IN 
ARCA PER ERROREM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS) 
INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO MARIANVS 
GVARDABASSIVS, VBI (NVMERO 
145) ADHVC (1886  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Eugen Paul) chiselled on the lid 
according to Mr. Mariano Guardabassi 
and Mr. Olof August Danielsson, at the 
bottom of the triglyph of the lid according 
to Mr. Carl Eugen Pauli (on the chest, by 
mistake, according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini); in the Public Museum Of 
Perugia according to Mr. Mariano 
Guardabassi, where (inventory number 
145) it still (1886) 1s according to Mr. Olof 
August Danielsson, (1896) according to 
Mr. Carl Eugen Pauli. 


2V28482« 248682 343-4 


IMAGO INSCRIPTIONISNVMERO 8690. 


op 


TI ThA VLESI AFLES C^RCUS 


CI  Th(AAN)A VLESKAL) AFLE 


CARCUS(A) 


DESCRIPSIMVS ET 
AVGVSTVS  DANIELSS 
EGO; DO EX ECTYPO 
(OLOVANO 


DANIELSSONIANQUASM 
l. 


: anap Mrs.-Vlesi'S (son), 
r.- S (son)  Mr.-Carcu's- 
er's-husband, (lies here). 
lof August Danielsson and I 
it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


MARIANVS GVARD. IVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1878, PAGINA 337, EH 


j Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, page 337, number 5; 


7 


IOHANNES F 


CISCV: dice al 
CORPVS I| TJONVM JACARV| TOVIORIS 
uoi supplementi di ppe Goffredo Ariodante 

ERVS 78. 


2; Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 


Supplements, number 718. 


AEVI ed ai 
INSCRIPTIO NVMBRO 3691. 


Inscription Number 3691. 


Fabretti, 
Written From Left To Right. 


MARIANVS 


GVA ASSIVS, IOHANNES 
FRANCI GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EVGENVS 


BORMANNIVS (ALTITVDINE 0, 31; 


LATITVDINE 0, 45 MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
EVGENVS | BORMANNIVS) CVM 
OPERCVLO MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 


An ossuary according to Mr. Mariano 
Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Eugen Bormann (310 
millimetres high; 450 millimetres wide 
according to Mr. Mariano Gnuardabassi 
and Mr. Gian Francesco Gamurrini and 
Mr. Eugen Bormann), with a lid according 
to Mr. Mariano Guardabassi and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Olof August Danielsson 
and Mr. Carl Eugen Pauli (474 millimetres 
long; 374  millimetres wide; 102 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli), of tiburtine stone according 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(LONGITVDINE 0, 474; LATITVDINE 
0, 374; ALTITVDINE 0, 102 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 


TIBVRTINO MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 


EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 022 AD 0, 033 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


OPERCVLO MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 


EVGENVS BORMANNIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, IN 
BASI TRIGLYPHI . OPERCVLI 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS; NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO MARIANVS 
GVARDABASSIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI (NVMERO 443) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTV, 
DANIELSSONIVS, (1896) CARO 
EVGENVS ET 


to Mr. Mariano Guardabassi and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Eugen 
Bormann; with letters (22 to 33 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Paul) chiselled on the lid 
according to Mr. Mariano Gnuardabassi 
and Mr. Gian Francesco Gamurrini and 
Mr. Eugen Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson, at the bottom of the triglyph 
of the lid according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; now (1886) in the Public Museum 
Of Perugia according Mr. Mariano 
Guardabassi and Mr. 


Danielsson, (1896) according to 
Eugen Pauli: 


TRÜTIVVLES 


S(AY$C AP RES 


TIONIS NVMERO 3691. 


T1 TAIA VLESIA CARPES 


AI Mr.-Tania Vlesia, 
(son), (lies here). 


Mr.-Scarpe's 


TANIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TANIA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: all lettershapes are Etruscan; the only Latin influence seems to 
be the direction of writing from left to right; therefore the subject of the inscription is 
most probably a male, not the female (VXOR SEQVENTIS) that Mr. Carl Eugen Pauli 


loudly states. 


V OLOVVS 
DANTELSSONIVS ET 
EX DVOBVS ECTYPIS 


(OLOVVS AVGVSTVS 
IVS ET PAVLII FILIA). 


Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli's 
daughter). 


J MARIANVS GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1878, PAGINA 337, NVMERVS 2, 


Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, page 337, number 2, 


from where 


2 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 720; 


2; Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 720; 


25 EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
1991. 


3, Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 1991. 


INSCRIPTIO NVMERO 3692. 


Inscription Number 3692. 


Bilingual. 


The Word Spelled LAUTUN! Seems To Be The Same (Evidently A More Correct 
Wordform? Perhaps An Augmented Wordform?) As The Word Found Spelled 


LAUTN! Elsewhere. 


The Word Spelled LARNTh Seems To Be A Spelling Mistake For Either LARTh Or 


Else ARNTh. 

OSSVARIVM MARIANVS|An ossuary according to Mr. Mariano 
GVARDABASSIVS, IOHANNES |Guardabassi and Mr. Gian Francesco 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS,|Gamurrini and Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS | Danielsson and Mr. Eugen Bormann and 
DANIELSSONIVS, EVGENVS Mr. Carl Eugen Pauli (520 millimetres 
BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS high; 420 millimetres wide according to 
PAVLIVS  (ALTITVDINE 0, 452; Mr. Mariano Guardabassi; 426 


LATITVDINE 0, 42 MARIANVS 
GVARDABASSIVS; LONGITVDINE 0, 
426; LATITVDINE 0, 338 
ALTITVDINE 0, 42  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) CVM 
OPERCVLO OMNES (LONGITVDINE 
0, 443; LATITVDINE 00, 417; 
ALTITVDINE 0, 104 JdCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 


TIBVRTINO MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE A. 0, 015 A 
0, 02; B. 0, 025 AD 0, 04 CARO 


PARTE INFERIORE 
MARIANVS GV 


RIA $3, OLOVVS 
| SONIVS ID EST 
WTERTORE CAROLVS 


INSCVLPTIS; IN 
PVBLICO — PERVSINO 
GVARDABASSIVS, 
BORMANNIVS,  VBI 
(NVMERO 243) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


millimetres long; 358 millimetres wide; 
420 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli), with a,lid according to 
all of our authorities millimetres 


long; 417  millimetres 104 
millimetres Mo according to*Wr. | Carl 
rding 


abassi and Mr. Eugen 
and Mr. Olof August 
, that 1s, on the front margin 
ing to Mr. Carl Eugen Pauli, and 
also (B) on the lower part of the chest 
laccording to Mr. Mariano Guardabassi 
and Mr. Eugen Bormann and Mr. Olof 
August Danielsson, that 1s, on the front 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 


,in the Public Museum Of Perugia 


according to Mr. Mariano Gnuardabassi 
and Mr. Eugen Bormann, where 
(inventory number 243) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


(^ $C AR P$ SEBREHATREREA 


IN PARTE INFERIORE UT IN MARGINE ANTERIORE. 
On The Lower Part Of The Lid, On The Front Margin. 


in "VRJATIR OO T5J 


IN PARTE INFERIORE ARCAE IN MARGINE ANTERIORE. 
On The Lower Part Of The Chest, On The Front Margin. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3692. 


TI^ LSCARPVS SCARPIAE L POPA 
TIP | LARNTh SCARPE LAUTUN! 


LAUTUN! CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAUTUNI VT EGO. 


CI^ L(VCIVS) SCARP(DVS|AI^  Mr.Lucius —Scarpius,  Mrs.- 
SCARPIAE L(IBERTVS) POPA Scarpia's —freedman, priests'- 

CI?  LARNTh SCARPE axeman-assistant, (lies here). 
LAUTUNI(AL) AIP  Mr.-Larnth Scarpe, the-nameless- 


Ssl*vegirl's (son), (lies here). 


DESCRIPSIMVS ET OLOVVS Both Mr. Olof August Danielsson and I 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET |sketched it; I am givin 
EGO; DO A. EX TRIBVS ECTYPIS three paper squeezes (two e by Mr. 
CHARTACEIS (DVOBVS OLOVVS Olof August Danielsson, one mádg, by Mr. 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, VNO |Carl Eugen Pauli's daughter), B. acg&ording 
PAVLH FILIA), B. EX DVOBVS to two paper ezes (made by Mr. Olof 


(OLOVVS AVGVSTVS | August Daniel&s 
DANIELSSONIVS). 
MARIANVS GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, r a. E pe^ abassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, PAGINA 337, NVMERVS 3; a. uu 337, A er 3; 
EA IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice Spi, usi Ma imurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORI.: Ario abretti's iro Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Arioda Age Ai Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 719, TABVLA NVMERO 8; Supplem. er 719, photographic plate number 8; 
2 GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studi: iem ai RUBS, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
VOLVMEN 5, PAGINA 42, NVMERVS 8; i 2, -— er8 
4. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSC |JONVM 2 Mr. Eugen [UTE Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERYS 1990 number 1990 (according to a sketch made by him in person). 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 
5. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista epigrafia etrüsca, | 5. T. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 25, 
VOLVMEN 25, PAGINA 531; page 531; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino provides a statement, from Mr. Helmut 

Rix, that Mr. Helmut Rix examined the inscription in person at the Public Museum Of 

Perugia, on the eleventh of August, 1956, and read the inscription as follows: 

Mr. Carl Eugen Pauli read: LARNTh SCARPE LAUTUN.: 

Gaufridus Tumilius Pensator read: LARNTh SCARPE LAUT'UNI 
(an observation that the letter U is superscripted, but superscripted in such a 
way that it does not seem to have been omitted, but rather, although it is a 
little smalled than the other letter U, it occupies a space the full width of any 
other letter in the inscription); 

Mr. Helmut Rix read: LARNTh SCARPE LAUTNI, 
no attention, in the absence of meaningful evidence in the form of a 
photograph or even a sketch, need be paid to this regrettably worthless 


opinion.] 
6. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 

ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 606. monument number 606. 

UU 
(0472) 
(PERVSIA) 
(Ponticello del Campo] 
INSCRIPTIO NVMERO 3693. Inscription Number 3693. 

Written From Left To Right. 
Latin. 
OSSVARIVM MARIANVS|An ossuary according to Mr. Mariano 
GVARDABASSIVS, IOHANNES |Guardabassi and Mr. Gian Francesco 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
(ALTITVDINE 0, 38; LATITVDINE 0, 


32 MARIANVS GVARDABASSIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS) CVM OPERCVLO 
MARIANVS GVARDABASSIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, EVGENVS 


BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, 3225  LATITVDINE O0, 2323 
ALTITVDINE 0, 114 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 026 AD 0, 
04 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS)I 
OPERCVLO 
GVARDABASSIVS, 
FRANCISCVS 


BASI — TRIGLYP 
CAROLVS EV PAVLIVS 
INSCVLPTIS; I CO 
PERVSINO NVS 
GVARDA GENVS 
BORMA (NVMERO 316) 


Dani 
of the lid 


Gamurrini and Mr. Eugen Bormann and 
Mr. Olof August Danielsson (380 
millimetres high; 320 millimetres wide 
according to Mr. Mariano Guardabassi 
and Mr. Gian Francesco Gamurrini and 
Mr. Eugen Bormann), with a lid according 
to Mr. Mariano Guardabassi and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Olof August Danielsson 
and Mr. Carl Eugen Pauli (322 millimetres 
long; 323  millimetres wide; 114 
millimetres high according to Mr. Carl 


Eugen Pauli 
according to 


ttom of the triglyph 
g to Mr. Carl Eugen 
lic Museum Of Perugia 
to Mr. Mariano Guardabassi 
* Eugen Bormann, where 
(inveBitory number 316) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson, 


(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


NL 


LAETOR!A * VLESI 
» 


A ET Oda [A- V L ES 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3693. 


Ms.-Laetoria, Mr.-Vlesus's (daughter), (lies here). 


DESCRIPSIMVS EI OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 

EVI VS PAVLIVS). 
MARIANVS GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, | 1. Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, PAGINA 337, NVMERVS l, 1878, page 337, number 1, 

VNDE from where 


2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 


2 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 721; 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements. number 721: 


3 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 1992 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


3; Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 1992 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3694. 


Inscriptions Numbers 3694 To 3694. 


Poco prima della metà die marzo [1880], 
in contrada Ponticello del Campo, il 
proprietario del fondo signore Giuseppe 
Bolletti rinvenne un'altra tomba, già da 
antico franata e colmata. Dopo molta 
fatica per sgombrare la via e la cella dalla 
terra che vi era accumulata, alla presenza 
dell'ispettore Guardabassi, si scoprirono 
quattro piccole urne di travertino. ..... 
Delle urne solo la maggiore reca un 
iscrizione A giudizio dell'ispettore 
sullodato, questa tomba, come tutte le altre 
finora scoperte nella stesse necropoli, fu in 
tempi remoti visitata e spogliata. Notizie 


Just before the middle of March [1880], in 
the holding of Ponticello del Campo, the 
owner of the farm, Mr. Giuseppe Bolletti, 
found another tomb, already plundered 
and covered back in antiquity. After much 
work in uncovering the path and the soil 
which had accumulated there, in the 


in the. same 


degli Scavi di Antichità, 1880, PAGINA |anti and 
78. Excavations Of 

INSCRIPTIO NVMERO 3694. —— Inscription Number 3694. 
OSSVARIVM according to Mr. Mariano 
GVARDABASSIVS, Guardaba$si and Mr. Olof August 
AVGVSTVS Son and Mr. Carl Eugen Pauli (320 
CAROLVS EVGENVS millimetres high; 280 millimetres wide; 


(ALTITVDINE 0, 32; 


GVARDABXSSIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  JPAVLIVS 


INSCVLPTIS; ANNO 1886 IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO (NVMERO 481) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


" millimetres long according to Mr. 
ariano Guardabassi; 418 millimetres 


long; 289  millimetres wide; 332 


; millimetres high according to Mr. Carl 


Eugen Pauli), of tiburtine stone according 
to Mr. Mariano Guardabassi; with letters 
(28 to 40 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front | according to Mr. Mariano 
Guardabassi and Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli; in 
1886 in the Public Museum Of Perugia 
(inventory number 481) according to Mr. 
Olof August Danielsson, where it still 
(1896) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


:031348-11248 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3694. 


TI FASTI APEINEI 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX ECTYPO CHARTACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 
DANIELSSONIANO). 


el FASTI APEINEI(AL) Al Ms.-Fasti, Mrs.-Apeinei's 
(daughter), (lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS Both Mr. Olof August Danielsson and I 


sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


l. MARIANVS GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1880, PAGINA 78. 


Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1880, page 78. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3695. 
3696. 3697. 3698. 3699. 3700. 


Inscriptions Numbers 3695, 3696, 3697, 
3698, 3699, And 3700. 


A Ponticello di Campo distante da Perugia 
circa due chilometri, furono scoperte due 
tombe scavate nella roccia, ognuna con 
una panchina sulla parete del fondo. I 
posti, nei quali si trovarono 1i singoli 
oggetti in esse deposti, non sono stati 
notati ed, essendo cosi, debbo contentarmi 
a registrare semplicemente gli oggetti 
stessi. GVOLFGANGVS HELBIGIVS, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1884, PAGINA 179. 


At Ponticello di Campo, about two 
kilometres from Perugi tombs were 


Institute 


orrespondence, 1884, 


A. Ponticello CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO A Ponticello VT EGO. 


INSCRIPTIONES NVM 
3696. 3697. 


Inscfiptions Numbers 3695, 3696, And 
3697. 


The First Tomb. 


Inscription Number 3695. 


0, 32 X O0, 28 
HELBIGIVS; 
INE 0, 331; LATITVDINE 
DINE 0, 268 CAROLVS 
EVGENVS' PAVLIVS) EX LAPIDE 


TIBVRTINO GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS; LITTERIS (0, 03 
BARTOLOMAEVS NOGARA, 


ALTITVDINE 0, 03 AD 0,04 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
INFERIORE OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, BARTOLOMAEVS 
NOGARA, .CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; ANNO 1886 
IN MVSEO PVBLICO PERVSINO 
(NVMERO 63) OLOVVS AVGVSTVS 


An ossuary according to Mr. Wolfgang 
Helbig and Mr. Olof August Danielsson 
and Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. Carl 
Eugen Pauli (320 millimetres high by 320 
millimetres wide by 280 millimetres thick 
according to Mr. Wolfgang Helbig; 331 
millimetres long; 321 millimetres wide; 
268 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) of tiburtine stone 
according to Mr. Wolfgang Helbig; with 
letter (30 millimetres high according to 
Mr. Bartolomeo Nogara, 30 to 40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the lower 
margin according to Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Bartolomeo Nogara 
and Mr. Carl Eugen Pauli; in 1886 in the 
Public Museum Of Perugia (inventory 
number 63) according to Mr. Olof August 
Danielsson, where it stil (1893) is 


DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1893) according to Mr. Bartolomeo Nogara, 
BARTOLOMAEVS NOGARA, (1896) (1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


& 46 »558H 8e 
"EE 4 Wi 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3695. 
"I ThANA CAVA 
T2 NELA 
CAPA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAVA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the subtle slope of the vertical stroke of the third letter indicates 
to me that a letter V was intended, which it seems unnecessary to even underdot.] 


Cl ThANA AÍ Mr.-Thana 
CI|C2 CAVAJ|NE LA(RISUS) Al1[A2 Cava|ne, Mr.-Laris'S*Wson), (lies 
here). 


DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August DanielssQif and I 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET |sketched it; iving it according to a 
EGO; DO EX ECTYPO CHARTACEO | paper squeeze Mr. Olof August 
(OLOVANO AVGVSTANO |Danigl$son). 
DANIELSSONIANO). 
l. GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di x HL Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1884, PAGINA 179; Coi ence, 188 ge 179; 
2. BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia 2 Mr. Bai ceo Nogfira, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano], 1894 ET 1895, 8, NVMERVS 16, g] 1894 An e 8, number 16, 
ET 
ES (m Bisiio della Reale —P À [di| 3. US Mp rsen d m Royal Academy Of Milan, 
INSCRIPTIO NVMERÓ 3696. Inscription Number 3696. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Carl Eugen Pauli. 

OLLA SEPVLCRAIJgS TITVDINETA sepulchral pot (270 millimetres high) of 
Ü.2) EX ] QE RVBIDA |red clay according to Mr. Wolfgang 
GVOLFGANG ERBIGTVS; Helbig; with letters painted in a black 
LITTERIS GRO COELGRE PICTIS colour according to Mr. Wolfgang Helbig; 
GVOLFG VS LBIGIVS; NVNC itis now in an unknown place. 

LATET. 
Ti J^ AULA ULAPANT LA 

AULE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AULA VT GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS ET ERGO VT EGO. 

CAPANI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ULAPANT VT GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS ET ERGO VT EGO. 


LA------ GVOLFGANGVS HELBIGIVS ET ERGO CAROLVS EVGENVS 

PAVLIVS PRO LA VT EGO. 

CI AU(LES) L(AUTNITh)A | A1 Mr.-Aule's slave, Mr.-Ulapantna, 
ULAPANT(NA) LA(RISUS) Mr.-Laris's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: it is evidence of no value to note that Mr. Wolfgang Helbig does 
not underdot any letter, given the fact that he seems to have been a careless observer, 
yet there is nothing basically wrong with the inscription handed down to us by Mr. 
Wolfgang Helbig, every letter of which I therefore accept, except for the indication of 
perished letters after the abbreviated word LA, which I hesitantly reject, wishing that 
Mr. Wolfgang Helbig had indicated the reason that he thought that the last term of 


nomenclature was written out fully; and even if it was written out fully, I reckon that 
Mr. Carl Eugen Pauli's conjectural *LARThAL is less likely than *LARISUS.] 


[Jeff Hill's footnote: the question whether 


underlying the term of nomenclature AULA 


is the usual prename AULE slightly misspelled, or a statement of servitude, AU(LES) 


L(AUTNITh)A, cannot be proved one 


way or the other, and must probably be 


abandoned as being forever ambiguous; I elect the latter possibility of the two 


ambiguous possibilities, persuaded by 


the fact that the term of nomenclature 


terminates in an unexpected letter A (emended out of existence by Mr. Carl Eugen 


Pauli).] 

[Added by Jeff Hill: 

DO  TYPIS EX  GVOLFGANGO |I am giving it, but only in an Etruscan 
HELBIGIO. typeface, from Mr. Wolfgang Helbig.] 


SIC RESTITVENDVM EST. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS 


m GVOLFGANGO HELBIGIO. VT EGO. 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto  di| 1. 


corrispondenza archeologica, 1884, PAGINA 179. 


Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Instit Archaeological 
Correspondence, 1884, page 179. 


INSCRIPTIO NVMERO 3697. Number 3697. 
OPERCVLVM OSSVARII ccording to Mr. 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, . Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS . Bartolomeo Nogara 


DANIELSSONIVS, BARTOLOMAEVS 


py 


NOGARA, .dCAROLVS  EVGEN 
PAVLIVS (0, 45 X0, 41 X 
GVOLFGANGVS 


TIBVRTINO 
HELBIGIVS; 


CAROLVS 


NOGARA  VBI ADHVC 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


INSCVLPTIS 
AVGVSTVS 
ARTOLOMAEVS 
EVGENVS 
VBRO COLORE PICTIS 
AEVS NOGARA; ANNO 
1886 IN MVSEO PVBLICO PERVSINO 
(NVMERO 56) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, BARTOLOMAEVS 
(1893) 
BARTOLOMAEVS NOGARA, (1896) 


auli (450 millimetres 
ilimetres wide by 210 
""- according to Mr. 


metres wide; 183 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli), 
of tiburtine stone according to Mr. 

olfegang  Helbig; with letters (30 
milimetres high according to Mr. 
Bartolomeo Nogara, 25 to 33 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled at the bottom of the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. 
Olof August  Danielsson and Mr. 
Bartolomeo Nogara and Mr. Carl Eugen 
Pauli, and painted in a red colour 
according to Mr. Bartolomeo Nogara; in 
1886 in the Public Museum Of Perugia 
(inventory number 56) according to Mr. 
Olof August  Danielsson and Mr. 
Bartolomeo Nogara where it still (1893) is 
according to Mr. Bartolomeo Nogara, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


284A 1113 2- 442- AO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3697. 


T1 ThA CAIA SENTINATES 


[Jeff Hill's footnote: A correction of MVLIERIBVS into MVLIERES seems necessary 
to me, with the eye of the engraver being confused by TRIBVS two words along; the 
professors retain the wordform MVLIERIBVS, and interpret it, in the context of the 
sentence, in tortuous ways (but how could MVLIERIBVS, CASV ABLATIVO, be 
the subject of the verb VELENT (that is, VELINT)?).] 


T21 — ARFVISE * VELENT * NISEI * DE * PR * VRBANI * SENATVOSQVE * 
SENTENTIAD * VTEI * SVPRAD 

C21  AÍR)«D-FVIScS-E A2]  to-have-been-present should-wish, 
VEL(E)«I-NT NIS(EI)«I- DE unless according-to the-general of- 
PR(AETORIS) VRBANI the-town-of-Rome's, and-the- 
SENATV (O) SQVE senate-of-the-town-of-Rome's, 
SENTENTIA [Dj VT(EI)«I- decision, as above 
SVPRA/|Dj 

T22  SCRIPTMM * EST * HAICE * VTEI * IN * CONVENTIONID * 
EXDEICATIS * NE * MINVS * TRINVM 

C22  SCRIPTMM EST|A22 written has-been. These-matters 
H(EI]-AE-C(E) VT(EI) «I» IN that, (in  an-assembly,  you- 
CONVENTION [Ij «E» [Dj proclaim, not less than-three 
EXD|EI;-I-CATIS NE MINVS 
TRINVM 

T23 | NOVNDINEM * SENATVOSQVE * SENTENTIAM * VTEI * SCIENTES * 
ESETIS * EORVM 

C23  NÍíOV)«V-NDINEM A23  eight-day-weeks, and-the-senate- 
SENATV (OJ SQVE of-Rome's decision! So that 
SENTENTIAM VT(EI) «I7 knowing you-should-be, their 
SCIENTES ES«S-ETIS EORVM 

T24 SENTENTIA * ITA * FVIT * SEI * QVES * ESENT * QVEI * ARVORSVM * 
EAD * FECISENT * QVAM * SVPRAD 

C24  SENTENTIA ITA FVIT|A24 decision so was: if any men their 
S(EI) «I» QV (ES)«I7 should be who contrary-to those- 
ES«S»-ENT QV (EI) «I» those should-do, as above 
A(R)«D»V(O]-E?RSVM 
EA(D) FECIS-S-ENT QVAM 
SVPRA [Dj 

T25  SCRIPTVM * EST * EEIS * REM * CAPVTALEM * FACIENDAM * 
CENSVERE * ATQVE * VTEI 

C25  SCRIPTVM EST  EÍ|EIjcI2S|A25 recorded is, to-them an-affair of- 
REM CAP(V)-I-TALEM their-neck should-be-made they- 
FACIENDAM CENSVERE decided, and that 
ATQVE VT|EIJ)-I- 

T26 HOCE*IN* TABOLAM * AHENEAM * INCEIDERETIS * ITA * SENATVS 
* AIQVOM * CENSVIT 

C26 HOCIE| IN TAB(O;-V-LAM A26 this into a-tablet of-bronze you- 
AHENEAM should-incise! Thus the-senate-of- 
INC(EI]«I-DERETIS ITA Rome proper decided. 
SENATVS 
(AI) CAE»QV (O] -V2M 
CENSVIT 

T27 — VTEIQVE * EAM * FIGIER * IOVBEATIS * VBEI * FACILVMED * 


GNOSCIER * POTISIT * ATQVE 


C1 Th(AN)A CAIA SENTINATES ||A1 Mr.-Thana Caia, Mr.-Sentinate's 
(son), (lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
EXOENVM PAVLIVS). 


sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1884, PAGINA 180; 


Le Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1884, page 180; 


2s BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia [di | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano], 1894 ET 1895, 7, NVMERVS 15, 1894 And 1895, page 7, number 15, 
ET and 
x. BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia [di | 3. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 


Milano], 1895 ET 1896 TABVLA B. 


and 1895 And 1896, photographic plate B. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3698. 
3699. 3700. 


Inscriptions Numbers 3698;:3699, And 
3700. 


SEPVLCRVM ALTERVM. 


The Second Tomb. 


INSCRIPTIO NVMERO 3698. 


Inscription Nümber, 3698. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


The Evident Prename Evidently Spelled ARNThUR Seems To Be A Variation Of The 


Prename Spelled ARNTh Elsewhere. 


OSSVARIVM (0, 51 X 0,42 X0, 40) E 


ó 


LAPIDE TIBV 
GVOLFGANGVS HELBIGYVS; 
LITTERIS IN OPERCVEO 
INSCVLPTIS GV G 


HELBIGIVS; NVNC LATET. 


An ossuary millimetres high by 420 
ide by 400 millimetres 
thick), of fiburtine stone according to Mr. 
Helbig; with letters chiselled on 
the lid according to Mr. Wolfgang Helbig; 


it is now in an unknown place. 


Tl — AR-ThUR CA 7B. — —ATIN 


ARNThIA | CAROLVS  EVGENVS 


PAVLIVS PRO  AR-ThUR VT 


GVOLFGANGVS HELBIGIVS ET (- ARNThUR) ERGO VT EGO. 


CAI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CA-- 


VT GVOLFGANGVS 


HELBIGIVS ET (7 CAE) ERGO VT EGO. 


ARNThAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AR------ VT GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS ET (- ARNThI(AL)) ERGO VT EGO. 


SENTINATES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --ATINATE (- VT 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS ET PATINATE(S)) ERGO VT EGO. 


CI A R CAE ARNThI(AL) A1 Mr.-Amnthur Cae, Mrs.-Arnthi's 
PATINATE(S) (son), Mr.-Patinate's (son), (lies 
here). 
[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX  GVOLFGANGIO |I am giving it, but only in an Etruscan 
HELBIGIO. typeface, from Mr. Wolfgang Helbig.] 


SIC VIDETVR RESTITVENDVM ESSE. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
D TYPIS EX GVOLFGANGIO eie SOOBOIEE 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1884, PAGINA 180. Correspondence, 1884, page 180. 


INSCRIPTIO NVMERO 3699. Inscription Number 3699. 


OSSVARIVM (0, 50 X 0, 47 X 0, 41) 
CVM  OPERCVLO EX  LAPIDE 


An ossuary (500 millimetres high by 470 
millimetres wide by 410 millimetres 


TIBVRTINO GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS; LITTERIS IN OPERCVLO 
PICTIS GVOLFGANGVS HELBIGIVS. 


thick) with a lid, of tiburtine stone 
according to Mr. Wolfgang Helbig; with 
letters painted on the lid according to Mr. 
Wolfgang Helbig. 


p. GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bulletiino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1884, PAGINA 180. 


L; Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1884, page 180. 


INSCRIPTIO NVMERO 3700. 


Inscription Number 3700. 


OSSVARIVM (0, 29 X 0, 18 X 0, 18) 
CVM  OPERCVLO EX  LAPIDE 
TIBVRTINO GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS; LITTERIS IN OPERCVLO 
PICTIS GVOLFGANGVS HELBIGIVS. 


An ossuary (290 millimetres high by 180 
millimetres wide by 180 millimetres 
thick) with a lid, of tiburtine stone 
according to Mr. Wolfgang Helbig; with 
letters painted on the E to Mr. 
Wolfgang Helbig. 


b. GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1884, PAGINA 180. 


Ll; Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute O: haeological 
Correspondence, 1884, page 180. 


uj 
(04731 
(PERVSIAS 


(Ponticelloddiqamp 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3701. 
3702. 


ER 


bers 3701 And 3702. 


Una nuova tomba fu scoperta lo s 
febbraio [1888], in contrada il;Pontic 
di Campo, presso Perugia, 


|j recovered 


A new tomb was uncovered last February 
[1 the holding of Ponticello di 
Campo, near Perugia, on the land of Mr. 
Giuseppe Bolletti; not far from the famous 

hamber of the Volumnius family, in the 
place, that is, where excavations were 
made for ten years, various tombs were 
and ums with  Etruscan 


Scavi di . inscriptions (see Notices Of Excavations 
336. Scavi di |Of Antiquity, 1878, pages 11, 123, 336, 
Anti 307. IN HOC and 361). Notices Of Excavations Of 
SE TAE SVNT Antiquity, 1888, page 307. In this tomb 
INS these inscriptions were found: 
INSCRIPTIO NVMERO 3701. Inscription Number 3701. 

OSSVARIVM ALOISIVS|An Oossuary according to Mr. Luigi 
CARATTOLIVS, OLOVVS |Carattoli and Mr. Olof August Danielsson 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, |and Mr. Carl Eugen Pauli (460 millimetres 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (0, 46 
X 0, 44 X O0, 30 ALOISIVS 
CARATTOLIVS; LONGITVDINE 0, 
443; LATITVDINE 0, 310; 
ALTITVDINE 0, 318 JCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO ALOISIVS 
CARATTOLIVS, OLOVVS 


high by 440 millimetres wide by 300 
millimetres thick according to Mr. Luigi 
Carattoh; 443  millimetres long; 310 
millimetres wide; 318 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtine stone according to Mr. Luigi 
Carattoli and Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (24 to 34 millimetres high 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 024 AD 0, 
034 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN SVPERIORE FRONTIS PARTE 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS COLORE PICTIS 
ALOISIVS CARATTOLIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 
1890 IN PORTICV MVSEI PVBLICI 


according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the higher part of the front 
according to Mr. Olof August Danielsson 
and Mr. Carl Eugen Pauli, and painted 
according to Mr. Luigi Carattoli and Mr. 
Olof August Danielsson, in a red colour 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in 1890 in the porch ofthe Public Museum 
Of Perugia according to Mr. Olof August 
Danielsson, still in the same museum 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


PERVSINI OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, | IN EODEM 
MVSEO ADHVC (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 
9 A2*A04 12 4 
48h zham 
IMAGO INSCRIPTIONISA/NVMERO 3701. 
TI — VEILIA CAIA 
T2 | MENZNAL 
Cl — VEILIA CAIA -Veilia Caia, 
U2 MENZN(I)A.. La, V mh (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVS 
DANIELSSONIVS; DO 


Mra(Ol ugust Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (made by Mr. Olof August Danielsson) 
AVGVSTANO l»vith a supplemental copy providing more 
CVM  SVPPLEM CHARTA |detail made on transparent paper (made by 
LVCIDA | CO QI OVVS |Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTVS IELSSONIVS): 

q II Cub a Antichità, 1888, jn Pre dprs c R7 qe Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 

JNSGRIPTIO.NVMPRO 3702. Inscription Number 3702. 

O RI ALOISIVS|An ossuary according to Mr. Luigi 
CA IVS, OLOVVS |Carattoli and Mr. Olof August Danielsson 
AVGV DANIELSSONIVS (0, 55 X (550 millimetres high by 510 millimetres 
0, 0, 49  ALOISIVS |wide by 490 millimetres thick according 
CARATTOLIVS) EX LAPIDE |to Mr. Luigi Carattoli), of tiburtine stone 
TIBVRTINO ALOISIVS |according to Mr. Luigi Carattoli and Mr. 


CARATTOLIVS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 026 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) nel primo listello 


del coperchio ALOISIVS 
CARATTOLIVS, POTIVS IN 
SVPERIORE MARGINE — ARCAE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS 
OLOVVS AVGVSTVS 


Olof August Danielsson; with letters (26 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled according to Mr. 
Olof August Danielsson, on the first 
margin of the lid according to Mr. Luigi 
Carattoli, rather on the higher margin of 
the chest according to Mr. Olof August 
Danielsson, and painted in a red colour 
according to Mr. Luigi Carattoli; now 
(1890) in the porch of the Public Museum 


DANIELSSONIVS RVBRO 
COLORE PICTIS ALOISIVS 
CARATTOLIVS; NVNC (1890) IN 
PORTICV MVSEI PVBLICI PERVSINI 
OLOVVS AVGVSTVS 


ET 


Of Perugia according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
cREEEVA 


IET SEEES 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3702. 


TI SE TARChI LUESN |. 


CI  SE(Th) TARCHI(AL) 


LUESN(I)AL(ISA) 


Al Mr.-Seth, Mrs.-Tarchis (son), 
Mrs.-Luesni's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO CVM DVOBVS 
SVPPLEMENTIS (OLOVVS 


Mr. Olof August Danielsso 
am giving it according to a pa 
together with two supplemen 


providing mere detail (made by 
AUD Dan, 


AVOYSIYS DANIELSSONIVS). 


ALOISIVS CARATTOLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1888, 
PAGINA 387, NVMERVS 2B. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3703. 
3704. 3705. 3706. 


ers 3703, 3704, 3705, 


Mr. Luigi Caráttoli, No v vations Of Antiquity, 1887, page 
387, number 2| 


ETIAM HAS QVAE SEQVVNTV 
INSCRIPTIONES TRES, Q 
QVAE CVM PRAECEDENTI NVMBERO 
3701 RELATIONE 
NOMINVM  CONIVNCTA 


EODEM FERE LOCO RTAS 
VERISIMILE EST. 


eli. s Nu 
A 
able that these three 


which follow, not least 
ey are joined together by some 
ship of their names with 
inscription number 3701, were found in 
jabout the same place. 


INSCRIP7ÍO. NVMERO 3703... 


Inscription Number 3703. 


SVA LOVVS 
IBESSONIVS, 
NOGARA, 
PAVLIVS 


(ALTITVDINE 0, 018 AD O0, 046 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FASTIGIO TRIANGVLARI OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
BARTOLOMAEVS NOGARA, IN BASI 
TRIGLYPHI CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS, LITTERA L FINALI IN 


MARGINE LATERIS SINISTRI 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS ET 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Olof August Danielsson and Mr. 
Bartolomeo Nogara and Mr. Carl Eugen 
Paul (413  millimetres long; 402 
millimetres wide; 102 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli); with 
letters (18 to 46  millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the triangular peak according 
to Mr. Olof August Danielsson and Mr. 
Bartolomeo Nogara, at the bottom of the 
triglyph according to Mr. Carl Eugen 
Pauli, with the final letter L on the margin 
of the lefthand side according to Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Carl Eugen 
Pauli, and painted in a red colour 
according to Mr. Olof August Danielsson 
and Mr. Bartolomeo Nogara; in 1890 in 


RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS |the Public Museum Of Perugia (inventory 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
BARTOLOMAEVS NOGARA; ANNO 
1890 IN MVSEO PVBLICO PERVSINO 
(NVMERO 41) OLOVVS AVGVSTVS 


number 41) according to Mr. Olof August 
Danielsson, where it stil (1893) is 
according to Mr. Bartolomeo Nogara, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1893) 
BARTOLOMAEVS NOGARA, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


6433:4M4 3101: J 
A 


IN FASTIGIO TRIANGVLARI IN BASI TRIGLYPHI. 
On The Triangular Peak, At The Bottom Of The Triglyph. 


B). 
IN MARGINE LATERIS SINISTRI. 
On The Margin Of The Lefthand Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ.3703. 

TI^ LAMENZ VETI^ 
T18 L 
A CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ^ VT EGO. 
L CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO . VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli wrongly states in a note that the three letters 
*IAL are written smaller, something which is contradicted by his own sketch of the 
inscription; the smaller letters are the result of the small area available to write them, 
and is evidently not the result of deliberate superscription.] 
Cl LA(RIS) MENZ(N AÍ Mr.-Laris Menzna, 
CI^|I? VETI^L A1^|1? Mrs.-Vet 5 (son), (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: the supplementation of the abbreviated family name into 
MENZ(NA), and not into, say, the perfectly acceptable and certainly minimalist 
MEN(AJZ, is the result of a comparison with the term of nomenclature MENZNA 
found in inscription number 3704.] 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


n Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1894 And 1895, page 5, number 8, 


and 
p BARTOÉOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia [di | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano], 1895 ET 1896 TABVLA B. 1895 And 1896, photographic plate B. 
INSCRIPTIO NVMERO 3704. Inscription Number 3704. 
OPERCVLVM  OSSVARII OLOVVS |The lid, of an ossuary, according to Mr. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, Olof August  Danielsson and Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA, |Bartolomeo Nogara and Mr. Carl Eugen 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS Pauli (643  millimetres long; 442 


(LONGITVDINE 0, 643; LATITVDINE millimetres wide; 247 millimetres high 
0, 442; ALTITVDINE 0, 247 CAROLVS according to Mr. Carl Eugen Pauli); with 


EVGENVS  PAVLIVS); LITTERIS |letters (42 millimetres high according to 
(ALTITVDINE 0, 042 —CAROLVS|Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled, in the 


EVGENVS PAVLIVS) IN TRIANGVLO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, BARTOLOMAEVS 
NOGARA, IN BASI TRIGLYPHI 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS BARTOLOMAEVS NOGARA; 
ANNO 1890 IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO (NVMERO 68) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, VBI 


triangle according to Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Bartolomeo Nogara, 
at the bottom of the triglyph according to 
Mr. Carl Eugen Pauli, and painted in a red 
colour according to Mr. Bartolomeo 
Nogara; in 1890 in the Public Museum Of 
Perugia (inventory number 68) according 
to Mr. Olof August Danielsson, where it 
still (1893) is according to Mr. 
Bartolomeo Nogara, (1896) according to 


ADHVC (1893) BARTOLOMAEVS |Mr. Carl Eugen Pauli. 
NOGARA, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 
(Nau sam:an 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3704. 
TI AR MENZNA LA 
El AR(NTh) MENZNA LA(RISUS) |A1 


DESCRIPSIMVS ET OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 


EGO; DO EX ECTYPO CHARTACE 
(OLOVANO AVGVSTAN 
DANIELSSONIANO). 


. Olof *Nügust Danielsson and I 
it: I am'giving it according to a 


(made by Mr. Olof August 


li BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale S [di 


n Mr. 
18 


rtolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
"And 1895, page 4, number 6, 


Milano], 1894 ET 1895, 4, NVMERVS 6, 


2 BARTOLOMAEVS NOGARA Annuari 
Milano], 1895 ET 1896 TABVLA B. 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1895 And 1896, photographic plate B. 


INSCRIPTIO 


Inscription Number 3705. 


OPERCVLVM 
AVGVSTVS 


BARTOLO) 

CAROL 

(LON 

324 

EVG LITTERIS 
(ALTI 00 AD 0, 04 
CAROL /GENVS PAVLIVS) IN 
FASTIGIO TRIANGVLARI 


BARTOLOMAEVS NOGARA, IN BASI 
TRIGLYPHI CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS ET RVBRO 
COLORE PICTIS BARTOLOMAEVS 
NOGARA; ANNO 1890 IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO (NVMERO 43) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1893) 
BARTOLOMAEVS NOGARA, (1896) 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Olof August  Danielsson and Mr. 
Bartolomeo Nogara and Mr. Carl Eugen 
Pauli (440  millimetres long; 324 
millimetres wide; 86 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli); with 
letters (30 to 40 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled, on the triangular peak according 
to Mr. Bartolomeo Nogara, at the bottom 
of the triglyph according to Mr. Carl 
Eugen Pauli, and painted in a red colour 
according to Mr. Bartolomeo Nogara; in 
1890 in the Public Museum Of Perugia 
(inventory number 43) according to Mr. 
Olof August Danielsson, where it still 
(1893) is according to Mr. Bartolomeo 
Nogara, (1896) according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


&812àHAVIit1O0qd8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3705. 


TI LARThI MANSIA 

Cl LARThlI MANSIA(5S) A] Ms.-Larthi, Mr.-Mansia's 
(daughter), (lies here). 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX ECTYPO CHARTACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 
DANIELSSONIANO). 


sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


n BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia [di 


d Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 


1894 And 1895, page 5, number 9, 


Milano], 1894 ET 1895, 5, NVMERVS 9, 


and 


A: BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia [di 


Milano], 1895 ET 1896 TABVLA B. 


P 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1895 And 1896, photographic plate; 


INSCRIPTIO NVMERO 3706. 


Inscription Number 306. 


OSSVARIVM ALOISIVS 
CARATTOLIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(LONGITVDINE 0, 339; LATITVDINE 
0, 27; ALTITVDINE 0, 287 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 AD 0, X 
CAROLVS EVGENVS PAVLIV 


FRONTE ALOISIVS CARATTOLIVS, 
OLOVVS AVYGVSTVS 
DANIELSSONIVS, 


An Oossuary according to Ng niei 
Carattoli and Mr. Olof August Dariielsson 
Pauli (339 millimetres 


and Mr. Carl 
long; 
milli 


r. Luigi Carattoli and Mr. 
st Danielsson and Mr. Carl 
Eu li; at one time in a garden of the 
town '[Perugia], called of Giovanni 
Sebastiano according to Mr. Luigi 
MCarattoli, now (1890) in the porch 


Olof Au 


denominato di Sebastiano | according to Mr. Olof August Danielsson, 
ALOISIVS C SEN NC|of the Public Museum Of Perugia 
(1890) OLOVVS [according to Mr. Luigi Carattoli and Mr. 
AVGVST MVSEI |Olof August Danielsson, still in the same 
PVBLICI ALOISIVS |museum (1896) according to Mr. Carl 
CA OLOVVS |Eugen Pauli. 
A, SSONIVS, IN 
EOD VSE ADHVC (1896) 
CAROL VGENVS PAVLIVS. 
V &J1 33» 64 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3706. 
Tu LA VETI AU 
EI LA(RIS) VETI(AL) AU(LES) A1 Mr.-Laris, Mrs.-Veti's (son), Mr.- 
Aule's (son), (lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
Bau; DO EX ECTYPO CHARTACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 
DANIELSSONIANO). 


sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


1. ALOISIVS CARATTOLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1888, 
PAGINA 386, NVMERVS I. 


1 Mr. Luigi Carattoli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 


386, number 1l. 


a 
(0474| 
(PERVSIA) 
iPalazzone] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3707. 
3708. 3709. 


Inscriptions Numbers 3707, 3708, And 
3709. 


Riunivano un'altro piccolo ipogeo questa 
urna con le due seguenti, che nello stesso 
luogo furono trovate l'anno 1791, con piü 
Vasi. IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS  Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate 
(*, PAGINA 149 —)? 199, -- 


These urns were found together with the 
two following urns in another little 
chamber, which was found in the same 


place in 1791, together with more vases. 
According . to Mr. Giambattista 
Vermiglioli, Ancient 

Perugia, | Collected, 


VRNAE CINERARIAE EX SEPVLCRO 
ANNO 1791 DETECTO AD VILLAM 
del Palazzone. IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. -- 


Arioddhte Fabréitti 


Queste tre urne cinerarie furono trovate, 
insieme ad alcuni vasi, in un sepolcro 
scoperto nel 1791 presso la ..... villa d 
Palazzone. IOHANNES . CARO 
CONESTABILIVS, Dei Monuménti di 
Perugia etrusca e romana, ,PARS 4, 
PAGINA 69. 


ee ash urns were found, together 
ther s, in a tomb found in 
. Villa of Palazzone — Of 


onestab 
M 


, Ihe Etruscan And Roman 
ts Of Perugia, part 4, page 69. 


INSCRIPTIO NVMEBRO 3707. 


Inscription Number 3707. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile; in the Villa Of 
Count Allessandro Baglioni Oddi in Santo 
Erminio according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


e 
el ARNTh CEARThI(E)S Al JMr-Arnth, Mr.-Cearthie's (son), 
(lies here). 
| IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1l. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate! PAGINA 149, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 149, number 60, 
60, 
2j IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate" 197, NVMERVS 63; Collected, Explained, And Reproduced", page 197, number 63; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1642; 
NVMERVS 1642; 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 69, NVMERVS 54 — 
382 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Perugia, part 4, page 69, number 54 — number 382 (according to a 
sketch made by him in person); 


$&. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 280, NVMERVS 241, TABVLA 
NVMERO 40, NVMERVS 241. 


5i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 280, number 241, photographic plate number 40, number 241. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription, and a welcome photograph of, and welcome data about, this monument: 


height: 400 millimetres; length: 470 millimetres; width: 380 millimetres; stands on 
two little feet indicated on the front; of travertine stone; conserved at one time in the 
collection of Count Allessandro Baglioni Oddi at Santo Erminio, then in the villa of 
Colle del Cardinale; now conserved in the Archaeological Museum Of Perugia; 
inventory number 50.150 [Jeff Hill's footnote: in a series of Rivista di epigrafia 
etrusca, volume 42, articles, the exceedingly unfunny harlequin Mr. Mauro 
Cristofani is inconsistently citing these 50*** inventory numbers, sometimes with a 
decimal point after the 50: hence 50.150, and sometimes without the decimal point, 
50150; it is most likely that the version of the number with the decimal point is the 
correct inventory number, and that the citations of other versions of the numbers 
without decimal points are the result of profoundly lazy writing by a dopey Mr. Mauro 
Cristofani who is citing inventory numbers which obviously do not exist!]; 
represented in relief on the front of the urn in a rectangle is a bossed sacrificial bowl, 
above which, along the higher margin of the urn, is incised, in one line, in letters quite 
high and disorderly, the inscription, 413 millimetres long; height of the letters: from 
33 millimetres to 50 millimetres; note that Mr. Carl Eugen Pauli evidently mistakenly 
accepted that there was a trace of an interpunct at the end.] 


*Mloq42j0Vqa 
IMAGO INSCRIPTIONISNVMERO 3367. 


INSCRIPTIO NVMERO 3708. Insegi tio Number 3708. 
OSSVARIVM IOSEFVS GVFFRED ry Oording to Mr. Giuseppe 
ARIODANTES Ariodante Fabretti and Mr. 
IOHANNES Conestabile; with letters 
CONESTABILIVS; and painted in a red colour 


INSCVLPTIS ET RVBR 
PICTIS IOHANNE 


according to Mr. Giancarlo Conestabile; 


S the Villa Of Count Allessandro 


CONESTABILIVS; aglioni Oddi in Santo Erminio according 
ODDIANA IN S o IOSEFVS|to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
GVFFREDVS TES | Fabretti and Mr. Giancarlo Conestabile. 
FABRETTIVS, IOHA CAROLVS 

P a 


V LOB 29141 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 3708. 


TI WaMrhCEFÁ 


LAR-- * CEAR-------- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE LAR-- * CEAR------ 
QVIDEM) PRO LARThCEFA VT IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS ET 
ERGO VT EGO. 


el LAH!h CEFA A1 Mr.-Larth Cefa (lies here). 
DO EX | IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. Conestabile. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO. VT EGO. 
2 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni T. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 149, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 149, number 60, 
60. 

2 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate" 197, NVMERVS 62; Collected, Explained, And Reproduced'", page 197, number 62; 

3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1640; 
NVMERVS 1640; 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 69, NVMERVS 53 - 
381 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 3 - 29, 
NVMERVS 9 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 69, number 53 — number 381 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 3 — 
cumulative photographic plate number 29, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 3709. 


Inscription Number 3709. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; LITTERIS 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; IN VILLA 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo  Conestabile; with letters 
chiselled and painted in a red colour 
according to Mr. Giancarlo Conestabile; 
in the Villa Of Count Allessandro 
Baglioni Oddi in Santo Erminio according 


ODDIANA IN Santo Erminio IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


^lloga23)H80vAHR(Q 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ 3709. 


to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Gianca 


TI RAMThACEARThIS 

RAMThA CEARThIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
RAMThACEARTHRIS VT EGO. 

Cl | RAMThA(S) CEARThI(E)S Mr.-Ramtha Cearthie's 
DO EX | IOHANNE CARQOLOTfT'8m givilig if according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. e. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX IOHANNE CAROLO 
ENESNME VT EGO. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche 
Perugine raccolte dichiarate e pi PAGINA I 


Ó Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 148, number 58, 


li 
3. IOHANNES BAPTISTA V Antiche..dscrizioni : Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte'dihiarate id V, s 6l; Collected, Explained, And Reproduced'", page 197, number 61; 


EX IOSEFVS G. TEN ARIOD. EUFADCHNE CORPVS| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIP' Mts NTIQVIORIS — AEVI, 
e ie TABVLA NV (gX ECTYPO 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1641, photographic 
plate number 37 (according to a paper squeeze); 

4. py A CONESTABILAVS, Dei Monumenti di| 4. 

ja etrusc; ana, PARS 4, 


a IPTIONE, 


a WS ENS T. 
S usto. Rivista di  epigrafia etrusca,| 6. 
MEN 42, PAGINA 281, NVMERVS 242, TABVLA 

N O 40, NVMERVS 242. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a sketch of the inscription, which, 
despite a slightly different lettershape here and there, confirms Mr. Carl Eugen Pauli's 
sketch, and a welcome photograph of, and welcome data about, this monument: 
height: 395 millimetres; length at the base: 550 millimetres; length at the opening: 510 
millimetres; width: 460 millimetres; stands on four little feet; of travertine stone; 
conserved at one time in the collection of Count Allessandro Baglioni Oddi at Santo 
Erminio, then in the villa of Colle del Cardinale; now conserved in the Archaeological 
Museum Of Perugia; inventory number 50.192 [Jeff Hill's footnote: in a series of 
Rivista di epigrafia etrusca, volume 42, articles, the exceedingly unfunny harlequin 
Mr. Mauro Cristofani is inconsistently citing these 50*** inventory numbers, 
sometimes with a decimal point after the 50: hence 50.192, and sometimes without 
the decimal point, 50192; it is most likely that the version of the number with the 
decimal point is the correct inventory number, and that the citations of other versions 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 68, number 52 — number 380 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 2 — 
cumulative photographic plate number 28, number 9; 

Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 295, 
number 21; 

Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 281, number 242, photographic plate number 40, number 242. 


GINA 68, NVMERVS 52 - 
ABVLA NVMERO 2 - 28, 


ues Forschungen, VOLVMEN| 5. 


G2T 


VTÍEI;cI»QVE EAM FIGI([ER; | A27  And-that it be-affixed you-should- 
I(OVI-V2BEATIS VB(EI)-I- 
FACIL(V -«I-M-M-E (D) 
(GINOSCI(ER| 
POT«V^ISsS-IT ATQVE 


Roman Mythological Figure. 
See Article On BACCHVS. 


order, when  most-readily  be- 
known-of it-could-be! And 


T28 — VTEI * EA * BACANALIA * SEI * QVA * SVNT * EXSTRAD * QVAM * 
SEI * QVID * IBEI * SACRI * EST 

C28  VT(EIj-I2 EA BACANALIA|A28 that those drunken-festivals-in- 
S(EI]«I- QVA SVNT honour-of-the-God-Bacchus, if 
EX|S| TRA(D| QVAM any there-are, beyond than if of-a- 
S(EI)x«I^  QVID  IB(EI)-I- sacred-thing there-be, 
SACRI EST 

T29  ITA*VTEI * SVPRAD * SCRIPTVM * EST* IN* DIEBVS* X * QVIBVS * 
VOBEIS * TABELAI * DATAI 

C29 ITA  VT|(Eljcl» SVPRAÍD) A29 thus as above written has-been, in 
SCRIPTVM EST IN DIEBVS X days 10 in-which to-you the- 
QVIBVS VOBI|EIj;-«I^5S tablets given 
TABEL/AI])-AE» 
DAT(AI]cAE» 

T30  ERVNT * FACIATIS * VTEI * DISMOTA * SIENT IN * AGRO * 
TEVRANO 

C30 ERVNT FACIATIS VT(EI)-I-|A30  will-have-been, you-cause-it that 


DISMOTA  SHENT IN 


AGRO TEVRANO 


disassembled they-be! In the- 
land of-the-Etruscans. 


FRIDERICI GVILIELMI RITSCHELII, PRISCAE LATINITATIS 
MONVMENTA EPIGRAPHICA AD ARCHETYPORVM FIDEM 
EXEMPLIS LITHOGRAPHIS REPRAESENTATA. TABVLA 
NVMERO 18 


Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
Lithography, photographic plate number 18 


2 THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE p Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, According To The Plan And Under The 
CONSILIO ET AVCTORITATE  ACADEMIAE  REGIAE Authority Of The Royal Prussian Academy. numbers 196 (of the first 
BORVSSICAE, NVMERI 196 edition) 

E EDIDERVNT x: Edit it did: 
MATTHAEVS  AEGYPTIVS, SENATVS CONSVLTI DE Mr. Matteo Egizio, Explaination Of The Decision Of The Senate 
BACCHANALIBVS SIVE AENEAE VETVSTAE TABVLAE About The Drunken Festivals In Honour Of The God Bacchus, Or, If 
MVSEI CAESAREI VINDOBONENSIS EXPLICATIO: You Prefer, Of The Old Bronze Tablet Of The Kunsthistorisches 
Museum Of Vienna: 
4. RAPHAELIS FABRETTIVS GASPARIS FILIVS VRBINAS,| 4. Mr. Raffaele Fabretti Of Urbino, Mr. Gaspar's Son, Explanation Of 


INSCRIPTIONVM  ANTIQVARVM JQVAE IN  AAEDIBVS 
PATERNIS ASSERVANTVR EXPLICATIO ET 
ADDITAMENTVM., PAGINA 427; 


Ancient Inscriptions Which Are Conserved In The Dwellings Of 
Dignitaries, And, Additional Materials, page 427; 


STEPHANVS LADISLAVS ENDLICERIVS -- CATALOGVS 
CODICVM MANVSCRIPTORVM BIBLIOTHECAE 
PALATINAE VINDOBONENSIS, VOLVMEN 1], CODICES 
PHILOLOGICI LATINI, TABVLA NVMERO 1; 


Mr. Stephan Vladislav Endlicher, Catalogue Of The Manuscript 
Books Of The Palatine Library Of Vienna, volume 1, Latin 
Philological Books, photographic plate number 1; 


[Jeff Hill'SE footnote: The majority of the 
tablet) ended up in the Vatican Library.] 


se manuscript books (but not our bronze 


GEORGIVS FRIDERICVS GROTEFENDIVS, Gróssere lateinische | 6. Mr. Georg Friedrich Grotefend, Comprehensive Latin Grammar For 
Grammatik für Schulen, nach Helfrich Bernhard Wenck's Anlage Schools, Adapted From Mr. Helfrich Bernhard Wenck Edition, 
umgearbeitet, VOLVMEN 2, PAGINA 2937 300, NVMERVS 262; volume 2, page 297 300, number 262; 

g AEMILIVS EGGERIVS, LATINI SERMONIS VETVSTIORIS| 7. Mr. Emile Egger, Selected Remains Of Older Latin Speech, page 127; 
RELIQVIAE SELECTAE, PAGINA 127; 

8. CAROLVS GVILIELMVS DIVOLINGVISTICIVS,  Fünfzehn 8. Karl Wilhelm Góttling, Fifteen Roman Documents Off Bronze And 
rómische Urkunden auf Erz und Stein, PAGINA 27; Stone. page 27; 

pu IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, 
NVMERVS 58; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, Appendix. The Oldest Latin 
Inscriptions, number 58; 


ERICVS HERBERTVS VARMINGTONIVS, Remains Of Old 
Latin, volume 4, Archaic Inscriptions, PAGINA 254, NVMERVS 26. 


Mr. Eric Herbert Warmington, Remains Of Old Latin, volume 4, 
Archaic Inscriptions, page 254, number 26. 


of the numbers without decimal points are the result of profoundly lazy writing by a 
dopey Mr. Mauro Cristofani who is citing inventory numbers which obviously do not 
exist]; on the front, smoothed, along the higher margin, is incised an inscription, in 
one line; length of the inscription: 445 millimetres; height of the letters: from 36 


millimetres to 55 millimetres.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3710. 


Inscriptions Numbers 3710 To 3710. 


Fu cavata da un'ipogeo di sole tre urne 
l'anno 1792 nella villa dei Signori 
Baglioni al Palazzone; le altre due erano 


A chamber containing only three urns was 
excavated in 1792 at the villa of Mr. 
Baglioni at Palazzone — Grand Villa; the 


anepigraf$i.  IOHANNES — BAPTISTA other two were without epigraphs. 

VERMIGLIOLIVS, /Antiche iscrizioni| According — to — Mr. Giambattista 

Perugine raccolte dichiarate e pubblicate!,| Vermiglioli, Ancient Of 

PAGINA 148 (SIMILITER ? 199). -- Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced!, page 148 (similafly,?, page 
199). -- 

EX SEPVLCRO EFFOSSO ANNO 1792 |From a tomb vated in 1792 at the villa 

AD VILLAM del Palazzone. IOSEFVS |Palazzone — illa According to 


GVFFREDVS 
FABRETTIVS. -- 


ARIODANTES 


Mr. iusepp [o 
Fabteti.- 


L'ipogeo in cui si trovó scritta questa sola 


Necropoli etrusca del Palazzone 
conteneva tre in tutto, due dell 
anepigrafi. | IOHANNES 
CONESTABILIVS, Dei 
Perugia etrusca e romana, 
PAGINA 211. 


urna, e che tornó alla luce nel 1792 E 


1 without epigraphs. 


in Which this one inscribed 
and which yielded into 
in 1792 at the Etruscan 


urn was exc 


| cemetery f Palazzone — Grand Villa, 


in total three, of which two were 
According to Mr. 
Giancarlo Conestabile, The Etruscan And 


IRoman Monuments Of Perugia, part 4, 


page 211. 
INSCRIPfIÓ NVMERO 3710. Inscription Number 3710. 
ANNES The lid, of an ossuary, according to Mr. 
LIOLIVS?, | Giambattista Vermiglioli in his ? and Mr. 
ODANTES | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
ES CAROLVS |Mr. Giancarlo Conestabile. 
TI . FASTITITI 
C1 FASTVTITI(AL) Al Ms.-Fasti, Mrs.-Titi's (daughter), 
(lies here). 
[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOSEFO GVFFREDO |I am giving it, but only in an Etruscan 
ARIODANTE FABRETTIO. typeface, from Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti. | 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOSEFO 
EE ARIODANTE FABRETTIO. MAE EGO. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 148, NVMERVS 
$1, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 148, number 57, 


MET 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 197, NVMERVS 60, 


2a. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced", page 197, number 60, 


VNDE 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1799; 


[m 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1799; 


Body 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 211, NVMERVS 231 - 
559 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 211, number 231 — number 559. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3711. 
3712. 3713. 


Inscriptions Numbers 3711, 3712, And 
3713. 


Furono scavate al Palazzone villa dei 
Signori Baglioni, l'anno 1795. 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS,  Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', 
PAGINA 153 -?, PAGINA 205. -- 


They were excavated at Palazzone 
Grand Villa, the villa of Mr. Baglioni, in 
1795. According to Mr. Giambattista 
Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of 
Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced', page 153 —-£, page 205. -- 


REPERTI ANNO 1795 AD VILLAM del 
Palazzone. IOSEFVS  GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. -- 


Found in 1795 at the vil 
Of Grand Villa. Accor 
Giuseppe Goffredo Ariodante 


La scoperta del sepolcretto, ove erano 
queste tre urne, rimonta al 1795, ed 
avvenne nella Necropoli del Palazzone. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4 
PAGINA 137. f 


were these th 
the cemetery 


INSCRIPTIO NVMERO 3711, 


OPERCVLVM OSSVAR F 
GVFFREDVS ARIOD 
FABRETTIVS 197 ERCVLV 


OSSVARII IOH CAROLVS 
CONESTABILIXS VS 
GVFFREDV ODANTES 
FABRET DIANO 
IOHANNES BAPTISTA 
VE , JIOSEFVS 
G ARIODANTES 
FAB S 1974, nella villa Colle dei 
signore i Oddi-Baglioni IOHANNES 
CAROLV NESTABILIVS, VNDE 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Primo supplemento alla 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in 
lhis number 1974, the lid, of an ossuary, 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; in the Museum Of Count 
Allessandro Baglioni Oddi according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli twice and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
in his number 1974, in the villa Colle of 
Count  Allessandro Baglioni —Oddi 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A 


raccolta delle antichissime iscrizioni! Very Ancient Age; I have not learned 
italiche, NVNC VBI SIT, NON [where it is now. 

COMPERI. 

TI VELPETCES 


VEL PETCES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELPETCES VT EGO. 


C1 VEL PETCES 


AI Mr.-Vel, Mr.-Petce's (son), (lies 


here). 


[Added by Jeff Hill: 


DO TYPIS EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti] 


NIHIL. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOSEFO 
GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO. VT EGO. 


UR IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 154, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 154, number 78, 
78, 
2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 205, NVMERVS 8I, Collected, Explained, And Reproduced', page 205, number 81, 
VNDE from where 
35 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1974; 
NVMERVS 1974; 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 137, NVMERVS 129 — Perugia, part 4, page 137, number — number 457, 
457 (EX SVA DESCRIPTIONE), 
VNDE from where 
5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 291. 


5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, pplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Anci e, number 291. 


INSCRIPTIO NVMERO 3712. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS; 
LITTERIS PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTE 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROL 
CONESTABILIVS, NVNC PRORSV 
EVANIDIS IOHANNES | CARORVS 
CONESTABILIVS; OLIM 
IN MVSEO ODDIANO 
BAPTISTA 


FABRETTIVS, 
PVBLICO  PERVS 
CAROLVS 
NON INVENIMV 


Inscription Number 3712. 


The lid, of antoss rding to Mr. 
i with letters, 
to Mr. Giuseppe 

Fabretti and Mr. 

now utterly 

rding to Mr. Giancarlo 


Conestabile; at one time at Perugia in the 
Mu Of Count Allessandro Baglioni 
Oddi "according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli in his ? and Mr. Giuseppe 
offredo Ariodante Fabretti, then in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giancarlo Conestabile, where we did 


not find it. 


TI | LARThEPETECI CACEIS 


(i Thl PETECI(AL) 
ACA I(E) 


AI Ms.-Larthi, Mrs.-Peteci's 
(daughter), Mr.-Caceie's 


(daughter), (lies here). 


li I ES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Peru colte dichiarate e pubblicate', PAGINA 153, NVMERVS 
nu^ 


l Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 153, number 77, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 205, NVMERVS 80, Collected, Explained, And Reproduced', page 205, number 80, 
VNDE from where 
ET IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1698, 
NVMERVS 1698, 
ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 137, NVMERVS 130 — 


Perugia, part 4, page 137, number 130 — number 458. 


INSCRIPTIO NVMERO 3713. 


Inscription Number 3713. 


Written By The Hand Of Perugia Fond Of Writing The Lettershape Of The T With 
The Horizontal Stroke Just A Little Too Low And Therefore Capable Of Being 


Confused With The Letter L. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, POTIVS 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 031 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; OLIM 
PERVSIAE IN MVSEO ODDIANO 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS?, TVM IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 473) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, rather the 
lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (31 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at one 
time at Perugia in the Museum Of Count 
Allessandro Baglioni Oddi according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli in his ?, then 


in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Gi e Goffredo 
Ariodante Fabretti, wher&j(inventory 


number 473) it still (1886) is a 
Mr. Olof August Danielsson. 


^A I132'H9: MERERI 14248 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3 


DESCRIPSIT OLOVVS 
DANIELSSONIVS; DO 


T1 FASTI !I!! PETRUI CACEIS 
CI FASTI TITI(A hm Mrs.-Titi's (daughter), 
PETRUI(ALISA) CACEI( .-Petrui's-son's-wife, Mr.- 


August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


^ d raccolte dichíarat licate, INA 153, NVMERVS 


CHARTACEO (OLO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIÉTSSBNIANO). 
IOHANNES BAPTIS RMIGLIOEIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 153, number 76, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced". page 209, number 94; 


ARIODANTES SJ'ORETIIVS, CORPVS 
ITALICAR. ANTIQVIORIS — AEVI, 


SVA DESC IONE); 


3i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1700 (according to a 
sketch made by him in person); 


4. IO S CA] CONBSTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugi: Sca e rom: , PAGINA 137, NVMERVS 128 - 
456 (E. A DESCRI Ex 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 137, number 128 — number 456 (according to a 
sketch made by him in person); 


$; Web. DEECKIPS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 349, 
INA 349, NVMERVS 70. number 70. 
i 
(0475; 
(PERVSIA) 
iPalazzone] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3714. 
3715. 3716. 35717, 5718. 


Inscriptions Numbers 3714, 3715, 3716, 
3717, And 3718. 


Le [sei] seguenti furono di uno stesso 
ipogeo scavato l'anno 1797, nelle 
vicinanze — della ^ mentovata Villa 


sepolcro ne conteneva fino a nove, ma tre 
anepigrafi.. IOHANNES  BAPTISTA 


[Palazzone| de'signori Conti Baglioni. Il|— 


The following [six] were found in the 
same chamber excavated in 1797, in the 
vicinity of the mentioned villa [Palazzone 
Grand Villa] of Count Baglioni. The 
tomb contained nine in all, but three were 
without epigraphs. According to Mr. 


VERMIGLIOLIVS, . Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', 
PAGINA 160 —?, PAGINA 214. -- 


Giambattista — Vermiglioli, Ancient 
Inscriptions Of Perugia, Collected, 
Explained, And Reproduced!, page 160 — 
? page 214. -- 


VRNAE CINERARIAE EX SEPVLCRO 
DETECTO ANNO 1797 AD VILLAM 
del Palazzone. IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. -- 


Ash urns from a tomb uncovered in 1797 
at the villa of Palazzone — Of Grand Villa. 
According to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. -- 


Le riferite urne ed iscrizioni si trovarono 
tutte raccolte, insieme ad altri tre cinerari 
rozzi ed anepigrafi, in un ipogeo scoperto 
nel 1797 presso la piü volte citata villa 
Baglion, il Palazzone, nel territorio 
circostante al Sepolcro dei Volunni. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, 
PAGINA 107. 


The reported urns and inscriptions were all 
collected, together with three other crude 
ossuaries without epigraphs, in a chamber 
excavated in 1797 near the just mentioned 
villa of Mr. Baglioni, alazzone — 
Grand Villa, in the region süttounded the 
Tomb Of The Volumniu 


The Etrusca Roman Monuments Of 
Perugia, part " 


IN HOC EODEM SEPVLCRO ETIAM 


SPECVLVM IOSEFANO r. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDANO ARIODANTANO as also found, which 
FABRETTIANO  NVMERO 10 gst the utensils. 
REPERTVM EST, QVOD VIDEA 
INTER INSTRVMENTVM. 

INSCRIPTIO NVMERQYTISZI 7. Inscription Number 15717. 


MELIACR: Strange Lettershape CD -- CR. 
AThRPA: Strange Lettershape O^ -- Th. 
AThRPA: Strange Lettershape Qs -- R. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ATLENTA. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On MELIACRE. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On AThRPA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


PVLCRO ETIAM 


IN Hoc BODEM 5$ 


In this same tomb the mirror with the 


SPEC IOSEFANO |number 1065 of Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDANO ARIODANTANO | Ariodante Fabretti was also found, which 
FABRETTIANO | NVMERO 1065 you may see amongst the utensils. 
REPERTVM EST, QVOD VIDEAS 

INTER INSTRVMENTVM. 

SPECVLVM. A mirror. 


eAMAa 
A 
CD. 


B 


M68 


C) 


y 
12w 


s 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15717. 
Tl | ATLENTA 
T2 | MELIACR 


T3 AThRPA 
T4 TU 
CI ATLENTA A1 Atalanta. 
C2 MELIACR A2 Meleager. 
6 AThRPA A3 The Goddess Atropos. 
C4 TU(RAN) A4 X The Goddess Venus. 
p. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS b Mr. Giuseppe Goffredo Ariod. Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient A, Iber 1065. 
NVMERVS 1065. 
INSCRIPTIO NVMERO 3714. Inscription Number 3714... 


The Word SEC Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 

OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA |An o 
VERMIGLIOLIVS?, NVMERVS 4100, ?, number 100 and Mr. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES Ariodante Fabretti 
FABRETTIVS 1515, IOHANN jancarlo Conestabile twice 


g tor. Giambattista 


CAROLVS  CONESTABILIVS ugust Danielsson (the lid 
OLOVVS of an osShary by mistake according to 
DANIELSSONIVS l ións Of The Roman Academy Of 
OSSVARII PER Archaeology and Mr. Giuseppe Goffredo 
Dissertazione | dell'Accademia Ariodante Fabretti in his number 1513); 


d'archeologia, IOSE lwith letters (18 to 28 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the higher and the lefthand 
parts of the front according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; in the Public Museum Of 
Perugia according to Mr. Giuseppe 
; IN MVSEO |Goffredo Ariodante Fabretti in his number 
IOSEFVS 1513 and Mr. Giancarlo Conestabile in 
ARIODANTES number 109, where (inventory number 
1513, | IOHANNES |113) it still (1886) is according to Mr. Olof 
ONESTABILIVS 109, VBI August Danielsson. 

113. ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


AIQ32RH: MA $QV8? Vul3hn Win H3: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3714. 
TI^ | VELIMNEI NUFURZNAS NACERIA 


TI? LSEC 
CI^ | VELIMNEI NUFURZNAS Al^  Ms.Velimnei, — Mr.-Nufurzna's 
CI^|I1? NACERIA|L SEC daughter, 


AT1^|1P Mrs.-Naceri'|s 
here). 


daughter, (lies 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


36 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


ding to a papéfisqueeze); 


9 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 106, NVMERVS 109, 


Mr$ carlo Conestabilé? The Etruscan And Roman Monuments Of 
Peru; t 4, page;166, number 109 


li; IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Giornale di Venezia| 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Journal Of Venice, 1797, page 358, 
1797, 358, 
ET and 
2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 161, NVMERVS Collected, Explained, And di d 161, number 97, 
97, 
3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni | 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient In: ions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate", PAGINA 213, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page umber 100, and 
100, page 630; 
ET and 
4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni | 4. Mr. Giambatti Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate", PAGINA 630; Collected, d Reproduced', page 630; 
E Dissertazione dell'Accademia romana d'archeologia 15, TABVLA | 5. Discussions Of TI cademy Of Archaeology, volume 15, 
NVMERO 5; 4page photografhic plate 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe o Ari Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, inscriptions Of y Ancient Áge, number 1513 (according to a 
NVMERVS 1513 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO ich made by thm in person), photographic plate number 36 


8. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monufnenti iancar " onestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 

Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 106, NV] VS 43 ja, part 4, page 106, number 437 (according to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERI - by in person), photographic plate number 60 — cumulative 
NVMERVS 2; photb?raphic plate number 86, number 2; 

DENVO VT ALTERAM anew as another one 

9; IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Giornal 9. Mr. Giambattista Vermiglioli, Journal Of Venice, 1797, page 358, 

1797, 358, 

ET and 

10. IOHANNES BAPTIS RMIGLIOEIVS Antiche iscrizioni | 10. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichíarat: blicate. INA 164, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 164, number 99 
99 

If. IOHAN BAPTIS VERMIG: S ;Antiche iscrizioni | 11. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugi colte dichiai pubblicate?, A 213, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 213, number 102, 
102, 

VNDEgdEm. from where 

10. IO: GVFFRI ARIO TES FABRETTIVS, CORPVS | 12. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSC IONVM 2 ANTIQVI AEVI, NVMERVS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1515, 
1515; 

ET and 

13. I ES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di | 13. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Peru sca e romana, PARS 4, PAGINA 107, NVMERVS 111 Perugia, part 4, page 107, number 111 

14. IOHANMES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di | 14. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 107, NVMERVS 439. 


Perugia, part 4, page 107, number 439. 


INSCRIPTIO NVMERO 3715. 


Inscription Number 3715. 


OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 024 AD 0, 
032 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE ANTERIORE CAROLVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (24 to 32 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Paul) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 


Public Museum Of Perugia according to 


EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO  J PVBLICO . PERVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
121  ADHVC (1880  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giancarlo Conestabile, where 
(inventory number 121) it still (1880) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


JÉmja UAI A838 R8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3715. 


VELIMNAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELINAL VT EGO. 


Tl | FASTINACEREI VELIN AL 
CI FASTI NACEREI(AL) 
VELIN(DAL(ISA) 


A] 


Mrs.-Fasti, 
(daughter), 
wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVOVSTANU DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sket 


am giving itsaccording to a paper'squeeze 
(made by V huius Danitson 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 163, NVMERVS 
98, 


Mr. Giambattisi niglioli, ient Inscriptions Of Perugia, 
llected, Explained, And Reproduced', page 163, number 98, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizi 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 213. NVMERVS 101; 


Mr. Gr ista VErmiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, 


eos dl 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, A 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORI| AE 
NVMERVS 1514 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABV| MERO 
36 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


itied, And Reproduced', page 213, number 101; 
Giusep| Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


tions/Of A Very Ancient Age, number 1514 (according to a 
sketélh made by him in person), photographic plate number 36 
(accóiling to a paper squeeze): 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, ,Dei Monuméhti di 
i 0 


pies Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
eph part 4, page 106, number 110 — number 438 (according to a 


OLOVVS 
IELSSONIVS; 
EXHIBENT 
BAPTISTA 
VS 1213, FRANCISCVS 
IOSEFVS 
ARIODANTES 


GVFFREDVS 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 022 AD O0, 034 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE OMNES INSCVLPTIS; IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 


sketch made by him in person). 


Inscription Number 3716. 
An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Francesco Inghirami 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Olof August Danielsson; Mr. 
Giambattista Vermiglioli in his number 
1213 and Mr. Francesco Inghirami and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giancarlo Conestabile provide 
tracings; with letters (22 to 34 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to all of 
our authorities; in the Public Museum Of 
Perugia according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, where (inventory 
number 127) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


127  ADHVC (1886  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


AD 0, 034 VT EGO. 


0, 022-0, 094 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 022-0, 034, ID EST 0, 022 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3716. 


CIIC2 VELT|ISANEI(AL) 
C2|C3 VELIMINAS 


T VEILI AVELT 

T2 SANEIV ELIM 

T3 NAS 

CI VEILIA AI Mr.-Veilia, 


A1[|A2 Mrs.-Velt|sanei's (dau 
A2|A3 Mr.-Velim[na's (daught 
here. - 


T), 


(lies 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIO ntiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate 


jm IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Lettera sopra un: : 
PATERA, 

BT and 

2, IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antich crizioi jambafftista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate'. PAGINA 16. ERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 165, number 101, 
101, 

and andw s 

3; Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 213 


4. IOHANNES BAPTISTA V| LIVS Antiche € 
Perugine raccolte dichiarate blic: GINA 213, NVMERVS 
104; 


4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 213, number 104; 


S. FRANCISCVS ING , Mom nti etruschi o di etrusco 
nome 34, 35 TOMI 4 


5. Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
Fame, numbers 34 and 35 of volume 4 


6. FRANCI S INGH MIVS, Mt ti etruschi o di etrusco 6. Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome Vj MINIS 6, VLA NVM Fame, volume 6, photographic plate number 4); 
y IOS FRED ODANTES RETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIP' TALICAR TIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1517 (according to a 
RVS 1 SVA DESC TONE) TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photographic plate number 36 
p TACEO); (according to a paper squeeze); 


8. IOH. S CAR! CO TABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugi: Sca e rom: 4, PAGINA 107, NVMERVS 93 


8. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 107, number 93 


9. NES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
trusca e romana, PARS 4, PAGINA 107, NVMERVS 441, 
VMERO 60 — 86, NVMERVS I; 


n Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 107, number 441, photographic plate number 60 
— cumulative photographic plate number 86, number 1; 


3, PAGII 5, NVMERVS 32. 


ee ud DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
11 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 115, 
number 32. 


i 
(0476; 
(PERVSIA) 
iPalazzone] 


INSCRIPTIO NVMERO 3717. 


Inscription Number 3717. 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


The Word SECh Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


OPERCVLVM .OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS; LITTERIS 
INSCVLPTIS; OLIM PERVSIAE IN 
MVSEO ODDIANO IOHANNES 


BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche 
iscrizioni Perugine raccolte dichiarate e 
pubblicate, IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, nella 
villa di Santo Erminio del signor conte 


Mr. Giancarlo Conestabile; with letters 
chiselled; at one time at Perugia in the 
Museum Of Count Allessandro Baglioni 
Oddi according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of 
Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced, and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, in the villa at Santo 
Erminio of Count Allessandro Baglioni 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate'. PAGINA 160, xS 
96 


Oddi Baglioni presso Perugia|Oddi near Perugia according to Mr. 

IOHANNES CAROLVS |Giancarlo Conestabile. 

CONESTABILIVS. 
4aMadanz 23:M And48 Vn: N 3TH 10444 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3717. 

TE LARThI METELI NUFRZNAS VELTSNEAL SECh 

Gl LARThI METELI(ALISA)|A1 Mrs.-Larthi, Mrs.-Meteli's-son's- 
NUFRZNAS .J VELTSNE(I)JAL wife ufrzna's daughter, 
SECh : ghter, (lies 

Maso. 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO |Lam NU rding to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Driedo jodanfe Fabretti. 
n. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Giornale di Ven T. Mr. Giaml 'ermiglioli, Journal Of Venice, 1797, page 358, 

1797, 358, 

ET 

2, IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iSérizioni 


2. Mr. /Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 160, number 96 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Ai 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate", PAGINA 213, 
25: 


izioi 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 213, number 99; 


IOSEFVS GVFFREDVS A. A. ABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM NNTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1512, NVMERO 36 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


Mr. 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1512, photographic 
plate number 36 (according to a paper squeeze); 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 106, number 108 


IOHANNES C. NS CO ; menti di 
romdha, PARS 45 INA 106, NVMERVS 108 
Dei Monumenti di 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 106, number 436 (according to a sketch made 
by him in person); 


pA 


Perugia etrus 
IOH, AROL NES me ad 
Perugia etri ronfana, PARS 4,*PAGINA 106, NVMERVS 436 
 KEX5SVA DE IONE); 
CR NIVS, ista di  epigrafia  etrusca, 

VO. 42, A 28f. NVMERVS 243, TABVLA 

40, NVME 4 


NVM 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 281, number 243, photographic plate number 40, number 243. 


provides evidence that the first wordform, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a sketch of the inscription, which 


Ariodante Fabretti, has now perished in a break of the corner (which the curator 
evidently carelessly and quietly discarded) which included the bottom punct of the 
double interpunct; in respect of the wordform read by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti as VELTSNEAL: Mr. Mauro Cristofani reads it as VELTSNEAL, 
but the inscription has not necessarily deteriorated at this point, and was probably 
merely read less cautiously by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; Mr. Mauro 
Cristofani provides a welcome photograph of, and welcome data about, this 
monument: in two rejoined fragments; 
millimetres; width: 490 millimetres; of travertine stone; conserved at one time in the 
collection of Count Allessandro Baglioni Oddi at Santo Erminio, then in the villa of 
Colle del Cardinale; now conserved in the Archaeological Museum Of Perugia; 
inventory number 50.169 [Jeff Hill's footnote: in a series of Rivista di epigrafia 


etrusca, volume 42, articles, the exceedingly unfunny harlequin Mr. Mauro 


LARThI, seen by Mr. Giuseppe Goffredo 


height: 215 millimetres; length: 645 


A Peucetian Village, Settlement, Area, Or Town* 


BVTVNTVM* Bitonto * 

Nickname: Città degli Ulivi « Vetónde * A 
Town And A Comune * Its Frazioni Are 
The Villages Of Mariotto And Palombaio 
* Within The Province Of Bari * Near The 
Adriatic Sea Coast * Region Of APVLIA 
— Puglia * Italy * The Early Peucetian 
Inhabitants Were Called BYTONTINOI 
By The Greeks (For Reasons Not Handed 
Down To Us) * A Town Called 
BYTONTON Is Therefore£Indicated By 
This Ethnic Term Of menclature 
(Despite — The 
Ridiculousness ( 


[Jeff Hill's footnote: A Wikipedia article on the town misspells more than a few of the 
Latin words used, and is consequently worthless (what the hell other mistakes does it 
make?)] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17961. scriptio umbers 17961, 17962, And 
17962. 17963. 17963. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


NVMMI AENEI COS, of bronze 
T IOSEPHVS HILARIVS EC, IVS, DOCTRINA NVMSR m Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS I, Vi PAGINA 144; volume I, page 144; 
2; THEODORVS EDM VS ETIVS, Description des| 2. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques,.grecques et rom: VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 135, number 350, number 351, and 
135, NVMERV; VMERVS 351: ERVS 352 number 352 
ET and: 
3. THEO VS EDMONDVS MONNETIV;, Description des| 3. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médai iques, grecQues et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 273, number 512, number 
VOLVME A 233, NVMERVS 512. NVMERVS 513. 513, number 514, number 515, and number 516 
 ]:INVMERVS 514. 15. NVMERVS 516 
4. CVS SES CLASSES GENERALES| 4. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEO! PHIAE NVMISMA' E, PAGINA 15; To Geography, page 15; 
rs ALOI BONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies 5, Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de I'It ale, PAGINA 76 Italy, page 76 
); ); 
6. I S GVFI DVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INS IO! ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2939A, number 2939B, 
NVME 39A. NVMERVS 2939B. NVMERVS 2939C. and number 2939C. 
INSCRIPTIO NVMERO 17961. Inscription Number 17961. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


"na / / 


B)* 


Cristofani is inconsistently citing these 50*** inventory numbers, sometimes with a 
decimal point after the 50: hence 50.169, and sometimes without the decimal point, 
50169; it is most likely that the version of the number with the decimal point is the 
correct inventory number, and that the citations of other versions of the numbers 
without decimal points are the result of profoundly lazy writing by a dopey Mr. Mauro 
Cristofani who is citing inventory numbers which obviously do not exist]; on the front 
of the lid are represented, in relief, two opposed shields between which there is a 
flower of eight irregularly shaped petals and a central button in relief; along the lower 
margin of the lid, on a margin in relief, is incised an inscription, in one line; damaged 
at the beginning; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti wrongly states that there 
is a reclining figure on top of the lid; preserved length of the inscription: 505 
millimetres; height of the letters: from 20 millimetres to 27 millimetres.] 


INSCRIPTIO NVMERO 3718. Inscription Number 8. 
OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS An ossuary according to Mr." €xiuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS,|Goffredo Ariodante Fabretti a Mr. 
IOHANNES CAROLVS |Giancarlo stabile; with letters 


CONESTABILIVS; LITTERIS 
INSCVLPTIS; OLIM PERVSIAE IN 
MVSEO ODDIANO IOSEFVS Iuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES in the villa at Santo 
FABRETTIVS, nella villa di Santo Erminio Mr. Allessandro 


Erminio del signor conte Oddi Baglio ddiat Perugia according to Mr. 
presso Perugia IOHANNES CA VS | Giancarlo? Conestabile. 


CONESTABILIVS. 


chiselled; at at Perugia in the 


^4 Wt 44413909 n2 
IMAGO INSCRIPTPIONIS NVMERO 3718. 
TI | VEN ThNEIVELTSNAS 
VENThNEI VELTSNAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEN 
ThNEIVELTSNAS VT EGO. 


CI VE ThNEI V S AI Ms.-Venthnei, Mr.-Veltsna's 
(daughter), (lies here). 
IOHANNES TA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
raccol jarate e pubbli£ate!, PAGINA 164, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 164, number C, 


C, 


ji 


ES BAPTISTA* VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni y Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
1ne raccolte dichiarate e pubblicate? 213. NVMERVS 103; Collected, Explained, And Reproduced". page 213, number 103; 

S GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1516, photographic 


NVM 16  TABVLA NVMERO 36 (EX ECTYPO plate number 36 (according to a paper squeeze); 
CHART. É 

4. IOHANMES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 107, NVMERVS 112 — Perugia, part 4, page 107, number 112 — number 440 (according to a 
440 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch made by him in person); 

RM MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 5. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 282, NVMERVS 244, TABVLA page 282, number 244, photographic plate number 40, number 244. 


NVMERO 40, NVMERVS 244. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a sketch of the inscription, which 
indicates that Mr. Carl Eugen Pauli's version is satisfactory; Mr. Mauro Cristofani 
provides a welcome photograph of, and welcome data about, this monument: height: 
460 millimetres; length: 570 millimetres; width: 430 millimetres; of travertine stone; 
conserved at one time in the collection of Count Allessandro Baglioni Oddi at Santo 
Erminio, then in the villa of Colle del Cardinale; now conserved in the Archaeological 
Museum Of Perugia; inventory number 50.166; on the front of the urn, within a 
rectangle, is represented, in very low relief, a flower, with a central button in relief, of 


four long petals alternating with four short petals; along the higher margin of the urn 


is incised, in quite light letterstrokes, 


an inscription, in one line; length: 520 


millimetres; height of the letters: from 28 millimetres to 43 millimetres; according to 
the evidence of the photograph, the gap within the first term of nomenclature was 
merely caused by the Hand avoiding a hole in the stone.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3719. 
3120..3721. 3722..5723, 


Inscriptions Numbers 3719, 3720, 3721, 
3722, And 3723. 


Questa con le due che sieguono, e che 
sono in coperchi d'urne assai rozze, furono 
trovate l'anno 1801 in un nuovo Ipogeo 
con altre due urne etrusche, e dieci vasi 
fittili, nelle vicinanze del Palazzone 
villa de'Signori Baglioni. IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche 
iscrizioni Perugine raccolte dichiarate e 
pubblicate, PAGINA 29 * 51 DEB 
NVMERIS 3721. 3722. 3723. -- 


This one, together with the two which 
follow, and which were on the lids of very 
crude urns, was found in 1801 in the new 
chamber, together wi three other 
Etruscan urns, and ten in 
the vicinity of Palazzone — 
the villa of Mr. Baglioni. Accor 
Giambattista — Vermiglioli, 

Inscriptions Perugia, | Collected, 
Explained, A ced!, page 29 -?, 
umbers 3721, 


Questa epigrafe con la seguente fu 
dell'ipogeo, di cui si scrisse al numero 
delle prima — Classe. 


er with the following 
chamber mentioned at 


Vermiglioli, Ancient 
Of Perugia, Collected, 
Explained, And Reproduced'!, page 166 — 
b page 218, on numbers 3719 and 3720. - 


Ash urns from a tomb uncovered in 1801 
at the villa of Palazzone — Of Grand Villa. 
According to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti talking about all of 
them. 


i3bss e insie d esso erano dieci vasi di 
terra cotta di nessuna importanza. 
IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, 
PAGINA 104. tutte perdute. IOOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS, Dei 
Monumenti di Perugia etrusca e romana, 
PARS 4, PAGINA 103. -- 


The five urns, of which we reproduce the 
funeral memorials, were found united in a 
little tomb, excavated in 1801 in the 
vicinity of the cemetery of Palazzone — 
Grand Villa and, together with them, 
were ten vases of terracotta of no interest. 
According to Mr. Giancarlo Conestabile, 
The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 104. Ultterly 
perished. According to Mr. Giancarlo 
Conestabile, The Etruscan And Roman 
Monuments Of Perugia, part 4, page 103. 


HYPOGAEVM REPERTVM ANNO 
1801 nelle vicinanze del Palazzone, IN 
QVO ERANT  DVAE  VRNAE 
ETRVSCAE ET TRES CVM 


A chamber was found in 1801 inm the 
vicinity of Palazzone — Grand Villa, in 
which were two Etruscan urns, and 


INSCRIPTIONIBVS IN OPERCVLIS. 
EVGENVS BORMANNIVS. 


another three with inscriptions on their 
lids. According to Mr. Eugen Bormann. 


INSCRIPTIO NVMERO 3719. 
OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, urna o 
coperchio( IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS; OLIM IN MVSEO 
ODDIANO BAGLIONIANO PROPE 
PERVSIAM IOHANNES CAROLVS 


Inscription Number 3719. 
An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, an urn or a 
lid (?) according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; at one time in the Museum 
Of Count Allessandro Baglioni Oddi near 
Perugia according to Mr. Giancarlo 


(m IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 166, NVMERVS 
106, 


CONESTABILIVS, | NVNC PERIIT Conestabile; it has now  perished 

IOHANNES CAROLVS | according to Mr. Giancar]o Conestabile. 

CONESTABILIVS. LN 

TÀ AR LENSULA 

AR LENSU LA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AR LENSULA VT EGO. 

MI AR(NTh) LENSU(S)|A1 Mr.-Amth, Mr.-Lensu's slaWe, (lies 
L(AUTNITh)A here): 


i" Mr. Giambatfistà 
Collected, Explained, 


ioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
ed' «page 166, number 106, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 217, NVMERVS 109, 


rmiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Reproduced'", page 217, number 109, 


E iambattista 
C , Explaine 


rorh wher 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CO; 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS , AE 
NVMERVS 1535, 


Kk Mr. Giusé offredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
iptions QfA Very Ancient Age, number 1535, 


and 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monuméhti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA JlS, NVMERVS $30; 


5. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische 


n, VOLVMEN 
3, PAGINA 230, NVMERVS 1; 


4. 3iancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
'erugia, part 4, page 103, number 430; 
E Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 230, 
number 1; 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS INS 
SCICVLVS 1, N 


6. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 1977. 


LATINARVM, VOLVMEN 11 
INSCRIPTIO NVMERQG:3720. 


Inscription Number 3720. 


1977, 
EF VFFREDVS 
TTIVS, 
CAROLVS 


IN MVSEO 


NVNC PERIIT 
CAROLVS 


CONESTABILIVS. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile; at one time in the 
Museum Of Count Allessandro Baglioni 
Oddi near Perugia according to Mr. 
Giancarlo Conestabile; it has now 
perished according to Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


TI FASTI CVINTIA LEASUC 


LENSUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LEASUC VT IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS ET ERGO VT EGO. 


unlikely -- a vowel A following a vowel E 


Cl FASTI CVINTIA(S) 


LE(V)ASUC(NASA) 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giambattista Vermiglioli reading of the third word is 


is at first sight contrary to the GENIVS of 


the Etruscan language, and a term of nomenclature cannot terminate in the letter C, 


yet Mr. Giambattista Vermiglioli underdots no letters.] 


AI Mrs.-Fasti, Mrs.-Cvinti's 
(daughter), Mr.-Levasucna's- 


son's-wife, (lies here). 


[Added by Jeff Hill: 


DO TYPIS EX IOHANNE BAPTISTA 
VERMIGLIOLIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, | from Mr. .Giambattista 


Vermiglioli.] 


EX IOHANNE BAPTISTA VERMIGLIO 


SIC RESTITVENDVM EST. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS 


LIO. VT EGO. 


UR IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 166, NVMERVS 
105, 


ÉL Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 166, number 105, 


2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 217, NVMERVS 108, Collected, Explained, And Reproduced', page 217, number 108, 
VNDE from where 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1536, 
NVMERVS 1536, 
ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Et nd Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 103, NVMERVS 103 — Perugia, part 4, page 103, numbef 103 : 
631; 
5. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches; ime 3, page 230, 
3, PAGINA 230, NVMERVS 2; number 2; 
6. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 6. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, T, párt 1, 
LATINARVM, VOLVMEN l1, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 1978. 
1978. 


INSCRIPTIO NVMERO 3721. 


Inscription Nümber.3721. 


Latin. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS — BIS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS, IOHANNES CARQLV 
CONESTABILIVS; OLIM IN MVSEO 
ODDIANO BAGLIONIAN 
PERVSIAM IOHANNES 


an oSsuary, according to Mr. 
Verriiglioli twice and Mr. 


o Ariodante Fabretti and 
rle" Conestabile; at one time in 
the Museum Of Count Allessandro 
Baglioni" Oddi near Perugia according to 
iancarlo Conestabile; it has now 


CONESTABILIVS,  NVNC erished according to Mr. Giancarlo 
IOHANNES CAROLV stelle 

CONESTABILIVS* 

TI AR*L OL 

T FILI 


AR LENSO LA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AR LENSOLA VT EGO. 


C (R LENSOL((DI) A1 (Remains) of-Mr.-Arruns 
T Ph 
I Lensolius, Mr.-Aulus's 
ILCDI A2 son. 
1. CRERAXCISCVS ORIOLINS Album di Roma 20 323; l. Mr. Francesco Orioli, Album Of Rome, volume 20, page 323; 
2. INES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Pe accolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 28, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 28, number 26, 
26, 
EN IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 30, NVMERVS 26, Collected, Explained, And Reproduced", page 30, number 26, 
VNDE from where 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1537, 
NVMERVS 1537, 
ET and 
5. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 5. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 103, NVMERVS 104 — Perugia, part 4, page 103, number 104 — 632; 
632; 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 230, 
3, PAGINA 230, NVMERVS 3; number 3; 
7. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM | 7. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN l1, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 1976. 
1976. 


number 3719 coincides to some extent in 


[Jeff Hill's footnote: the text of this inscription number 3721 and the text of inscription 


their two first terms of nomenclature, but 


their second two terms of nomenclature are dissimilar, yet not inconsistent nor 
necessarily contradictory, and could rather be interpreted as being supplementary; I 
concur with Mr. Carl Eugen Pauli's opinion that there is no certainty about Mr. Eugen 
Bormann's hypothesis that that ossuary and this lid constitute the two separated pieces 
of a bilingual inscription, yet it is an interesting possibility; 


inscription number 3719 -- 


inscription number 3721 -- 


Etruscan -- Latin -- 
an ossuary: a lid: 
AR LENSULA AR LENSOLA | FILI 


AR(NTh) LENSU(S) LLAUTNITh)A 


AR(RVNTIS) LENSOL(I) A(VLI) | 
FIL(DI 


Mr.-Arnth, Mr.-Lensu's slave, (lies here). 


(Remains) of-Mr.-Arruns Lensolius, Mr.- 
Aulus's | son. 


] 


INSCRIPTIO NVMERO 3722. 


Inscription Number 3722 


Latin. 

OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES NS 


CONESTABILIVS; OLIM IN MVSE 
ODDIANO BAGLIONIANO PROP 
PERVSIAM IOHANNES CA 


Ariodante Fabretti and 
tabile; at one time in 


Perugine raécolte — e pubblii 'AGINA 28, NVMERVS 


27, 


CONESTABILIVS, according to Mr. Giancarlo 
IOHANNES 
CONESTABILIVS. 
TI  A*BRVTIS «VEE*«F 
CI A(VLVS) VTKNV)S  VEL(D)|AI1 Mr.-Aulus Brutius, Mr.-Vel's son, 
F(ILIVS (lies here). 
a. IOHANNES PTISTA VER| LIVS, Antiche iscrizioni [» Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 28, number 27, 


IOLIVS, Antiche iscrizioni 


STA VERMI 
i te? 30, NVMERVS 27, 


rate e publ 


2. NNES 
accolt 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 30, number 27, 


from where 


IODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
LICARVM | ANTIQVIORIS — AEVI, 


3 OSEFY$ GVFFREDVS 
TIONVM T 
RVS 1538, 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1538, 


Body Of Italic 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
1974. 


ET and 
4. IOHAN AROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia effüsca e romana, PARS 4, PAGINA 104, NVMERVS 105 — Perugia, part 4, page 104, number 105 — 433 (not 173), 
433 (NON 173), 
EX QVO from whom 
5. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM| 5. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
LATINARVM NVMERO 2039; 2039; 
6. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM | 6. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 1974. 


INSCRIPTIO NVMERO 3723. 


Inscription Number 3723. 


Latin. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; at one time in 


CONESTABILIVS; OLIM IN MVSEO 
ODDIANO BAGLIONIANO PROPE 


the Museum Of Count Allessandro 
Baglioni Oddi near Perugia according to 


PERVSIAM IOHANNES CAROLVS Mr. Giancarlo Conestabile; it has now 
CONESTABILIVS, | NVNC PERIIT |perished according to Mr. Giancarlo 
IOHANNES CAROLVS | Conestabile. 

CONESTABILIVS. 

TI BRVITIA* A*F 

C1 BRVITIA A(VLI) F(ILIA) Al Ms.-Bruitia, Mr.-Aulus's daughter, 


(lies here). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 28, NVMERVS 
28, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced'. page 28, number 28, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 30, NVMERVS 28, 


2. Mr. Giambattista Vermiglioli, 


Collected, Explained, And Repro 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1539, 


Afeient Inscriptions Of Perugia, 
age 30, number 28, 
3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fal 


. Gi e i ab Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1 


ET and 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Gianc estabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
P etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 104, NVMERVS 106 — Perugia, pai 4, number 106 — 434, 

EM QVO ont whom 


RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 2040; 


E.  eismiid lh d Ci, Collection Of Latin Inscriptions, number 


6. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 


1975. 


x Wee Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


Cormann CAROLVS EVGENVS DAN PRO Bormann ID EST PRO EVGENVS 


BORMANNIVS VT EGO. 
INSCRIPTIONES NVME 3724: Ins ons Numbers 3724, 3725, 3726, 
3725. 3726. 3727.3728. 0. 37277, 3728, 3729, 3730, 3731, 3732, 


3731. 3732. 3733. 3134, 3735.3 

3737. $738. 3739. 

3743. 3744. 3745f 
3749. 3759.375T: 


23133,3734,.3735, 3736, 3737, 3738, 

3739, 3740, 3741, 3742, 3743, 3744, 

3745, 3746, 3747, 3748, 3749, 3750, 
3751, 3752, And 3753. 


3724-3752 CAROLVS EVGENVS PAVL 


IVS PRO 3724-3753 VT EGO. 


e famiglie 
Scoperte nel 


le Case della Villa 
BAPTISTA 
VERMIGÉEIOLJVS, Il sepolcro dei 


Volunni scoperto in Perugia nel Febbraio 
del 1840 ed altri monumenti inediti 
etruschi e romani, PAGINA 45. -- 


Etruscan and Roman urns of the Aconius, 
Caius, and other families, found in 
January, 1840, very near the chamber of 
the Volumnius family extant at the house 
of the villa of Mr. Baglioni. According to 
Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb 
Of The Volumnius Family Found At 
Perugia |n February, 1840, And Other 
Unpublished Etruscan And Roman 
Monuments, page 45. -- 


Se in discendere la sua [cioé dell'Ipogeo 
dei Volunni| scala tufacea si farà 
attenzione a qualche linea curva e 


rientrante, che si offre dinanz allo 
sguardo nel  terrapieno — soprastante 
all'ingresso del sepolcro, se 


addimandando spiegazione di quelle linee, 
che pur presentano anche oggi una certa 


If, in descending the tufa steps [that is, of 
the chamber of the Volumnius family], 
you give your attention to certain curved 
and turning outwards lines, which are to 
be seen at the embankment above the 
entrance to the tomb, you enquire about an 
explanation of those lines, which also 
today show a certain irregularity, you will 


irregolarità, udrete rispondervi, che là si 
trovaron collocate quasi tutte le urne delle 
famiglie Aconia, Caja, e Cascelia, e che 
dal casuale discoprimento del luogo, 
ov'eran le medesime, si annunzió ai villici 
il sottoposto vano discendente alla 
profondità della tomba dei Volunni. ..... La 
loro originaria stanza scomparve con i 
movimenti di terra operati al disopra e 
allintorno della scala dell'Ipogeo dei 
Volunni, ed or si veggon quelle urne per la 
piupparte traslocate in sul muro di recinto 
del Palazzone del Conte Baglioni, quali 
nunzie della intiera circostante necropoli 
, nel modo stesso che un di furon 
primiero  indizio dell'esistenza — del 
nominato Ipogeo. IOHANNES 
BAPTISTA . VERMIGLIOLIVS, 
sepolcro dei Volunni scoperto in Perugia 
nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti 
inediti etruschi e romani, PAGINA 115. 


Ilii 


hear the response, that found arranged 
there were almost all of the urns of the 
Anconius, Caius, and Cescelius families at 
the accidental discovery of the place, after 
the caretakers announced the discovery of 
an underground space in the depths of the 
Tomb Of The Volumnius Family. .... 
Their original chamber collapsed with the 
movements of earth caused above and at 
the entrance of the steps to the chamber of 
the Volumnius family, and the majority of 
these urns or earthenware pots were 
relocated onto the wall o enclosure of 
Palazzone 
Baglioni, which announces th 
of the surrounding cemetery 


The Tomb Of 


Gi igliofi, 

» ily Found At Perugia 

In * Feb 1840, ^ And Other 
And Roman 


E esee e 
onumefits, page 115. 


eS 
77 


(P SIA) 
iPalazzone] 
INSCRIPTIO : Inscriptions Numbers 3724, 3725, 3726, 
3725. 3726 P yj 729. 3730. 31727, 3728, 3729, 3720, 3731, 3132, 
3731/22. 3323. 3 35. 3733, 3734, And 3735. 
VRNAE E AD/FAMILIAM | Ash urns belonging to the Aconius family, 
ACO TIN ES, ANNO | found in January, 1840 at the Tomb Of 
18 E IA IO REPERTAE | The Volumnius Family. According to Mr. 
AD IO SEPVLCRVM. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. -- 
IOSEF VFFREDVS ARIODANTES 


ANNO 41840 PROPE 
SEPVLCRVM VOLVMNIORVM 
MENSE IANVARIO. EVGENVS 
BORMANNIVS. 


REPERTAE- 


Found in 1840 near the Tomb Of The 
Volumnius Family, in January. According 
to Mr. Eugen Bormann. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3724. 
3725. 


Inscriptions Numbers 3724 And 3725. 


OSSVARIVM ET OPERCVLVM 
OSSVARII AD EANDEM PERSONAM 
SPECTANTIA. 


An ossuary and the lid of an ossuary 
belonging to the same person. 


INSCRIPTIO NVMERO 3724. Inscription Number 3724. 


[Jeff Hill's footnote: there seem to me to have been two different inscriptions, 
inscription number 3724: L AChUSLACESTNIS 

L(ARIS) AChUS L(AUTNITh)A CESTNI(E)S 

Mr.-Laris, Mr.-Achu's slave, Mr.-Cestnie's (son), (lies here). 
inscription number 15786: | L AChRUSE CESINA 

L(ARIS) AChUSE CESINA(S) 

Mr.-Laris Achuse, Mr.-Cesina's (son), (lies here). 
arbitrarily combined by Mr. Carl Eugen Pauli into one inscription: 

**L **AChUNIE **CESINA 

**L(ARIS) **FAChUNIE **CESINA(S) 

**Mr.-Laris **Achunie, **Mr.-Cesina's (son), (lies here). 
because of a similarity between them especially in their first halves.] 


[Jeff Hill'S footnote: I conjecture that the Hand, instructed to write AChUSLA 
CESTNIS, carelessly wrote AChUSA (fl) ESTNIS, omitting two letters; then, in order 
to insert the carelessly omitted letter L, the Hand thoughtfully wrote AChUSLA (B) 
ESTNIS; and then, in order to add the carelessly omitted letter C, the Hand, perhaps 
too cleverly this time, and certainly unnecessarily because, after all, there was room 
in the gap between the words to write a letter C, wrote ACRUSLAC (9) ESTNIS; the 
result of these insertions of omitted letters is that the three letters LAC are ligatured 
(something not in the script), and there is an unexpected gap, C ESTNIS, in the second 
word.] 


VERMIGLIOLIVS, IOHA Yi Mr. Giancarlo 
CAROLVS CONESTABITAVS, and Mr. Giuseppe Goffredo 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIQDANTES Fabretti; with letters 
FABRETTIVS; LITTE ssly chiselled; at one time in the 
DVBIE INSCVLPTIS; OLIM Villa Of Count Baglioni called il 


COMITVM BAGLI il Palazzone|Palazzone — The Grand Villa according 
DICTA OMNES; VIDETVR to all of our authorities; it now seems to 
PERISSE. have perished. 


OSSVARIVM IOHANNES TR Es Ossuary ing to Mr. Giambattista 


MIHY(31 g MV | 


AGOTNSCRIPTIONIS NVMERO 3724. 


Tl | LAChUSLACESTNIS 


Ege L(AUTNITh)A | A1 Mr.-Laris, Mr.-Achu's slave, Mr.- 
CESTNI(E) Cestnie's (son), (lies here). 

DO b S edu CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
CONES O. Conestabile. 


NIHIL (CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SIC RESTITVENDVM EST.) PRO 
DO EX IOHANNE CAROLO DEM TIBOCNHE VTRGU. 


T. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
etruschi e romani, PAGINA 45, NVMERVS 2, Etruscan And Roman Monuments, page 45, number 2, 
VNDE from where 
2: VNDE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS,| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1077, Italic Glossary, 
AEVI, NVMERVS 1077 GLOSSARIVM ITALICVM 403. column 403. 

INSCRIPTIO NVMERO 15786. Inscription Number 15786. 
OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA | An ossuary according to Mr. Giambattista 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES|Vermiglioi — and X Mr. Giancarlo 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES /Ariodante Fabretti; with letters 


FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; OLIM IN VILLA 
COMITVM BAGLIONII il Palazzone 
DICTA OMNES; NVNC VIDETVR 


doubtlessly chiselled; at one time in the 
Villa Of Count Baglioni called i 
Palazzone — The Grand Villa according 
to all of our authorities; it now seems to 


PERISSE. have perished. 
TI L AChUSE CESINA 
CI L(ARIS) AChUSE CESINA(S) |AI Mr.-Laris Achuse, Mr.-Cesina's 


(son), (lies here). 


m IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti 


etruschi e romani, PAGINA 45, NVMERVS 2, 


|» Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 


Etruscan And Roman Monuments, page 45, number 2, 


VNDE 


from where 


5 


ACHILLES  GENNARELLIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 15, NVMERVS 2. 


2. Mr. Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1841, page 15, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 3725. 


Inscription Number 3725. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


The lid, of an ossuary, accor to Mr. 
Giambattista — Vermiglioli — an Mr. 
Giancarlo Cegestabile and Mr. Giuseppe 


L(ARIS) AChUNIE EN 


BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 

IOHANNES CAROLVS 

CONESTABILIVS, IOSEFVS 'Goffredo Ariód& abretti; with letters 
GVFFREDVS ARIODANTES e time in the 
FABRETTIVS; LITTERIS HAVD elioni called 
DVBIE INSCVLPTIS; OLIM IN VILLA Grand Villa according 
COMITVM BAGLIONIORVM ütitles; it now seems to 
Palazzone DICTA OMNES, NVN 

VIDETVR PERISSE. 

TI L AChUNIE CESINA 

C1 Al "WMr.-Laris Achunie, Mr.-Cesina's 


(son), (lies here). 


2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro 


e 
scoperto in Perugia nel Febbrai; ed altri monumenti inei 


etruschi e romani, PAGINA 4$; 5. 


|» Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 


Etruscan And Roman Monuments, page 46, number 5, 


ACHILLES | GENNAREL 


ifuto di 


from where 
Mr. Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1841, page 15, number 5; 


corrispondenza logica. ! 85 
ROLVS CON| 


IOHANNES E: LIVS, Dei Monumenti di 
Perugia et a e romana. PARS 2, P. 116, NVMERVS 4; 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 2, page 116, number 4; 


IOS. TTIVS, CORPVS 
INS 


EF IVFFREDVS'ARIODANT. 
VM ARVM IQVIORIS — AEVI, 
NVMERV: 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1079. 


Body Of Italic 


JAZINSCRIPTIONVMERO 3726. 


Inscription Number 3726. 


LUCBIS Probably Corrected Into LUCES 


By The Original Hand. 


OPER VM OSSVARII IOHANNES 
BAPTIST VERMIGLIOLIVS, 


IOHANNE CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 049 AD 0, 065 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN VILLA COMITVM 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista ^ Vermiglio | and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (49 to 65 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled at the bottom ofthe 
triglyph according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; at Perugia in the Villa Of Count 
Baglioni called il Palazzone — The Grand 
Villa according to all of our authorities, 
where it still (1886) is according to Mr. 


BAGLIONIORVM il Palazzone DICTA 


Olof August Danielsson. 


OMNES, VBI ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


I3 WI GJ V8 8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3726. 


T1 LA AChU LA LUCES 


LITTERAM L INITIO INTEGRAM AVCTORES OMNES ANTE OLOVVM 
AVGVSTVM DANIELSSONIVM VIDERVNT. 


LUCES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LUCEIS VT EGO. 


Cl  LA(RIS) 


LUCES 


AChU  LA(RISUS) 


Al Mr.-Laris Achu, Mr.-Laris Luce's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Daniel 
am giving it according to a p 
(made by Mr. Olof August Dan 


1. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni [A Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti Found At February, 1840, And Other Unpublished 
etruschi e romani, PAGINA 46, NVMERVS 7, Etruscan And Roi ents, page 46, number 7, 
VNDE from where 
2: ACHILLES  GENNARELLIVS,  Bullettino  dell'Instituto  di| 2. 


corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 15, NVMERVS 7; 


Mr. Achille Geni 1. Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
rrespondence, l, page 15, number 7; 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 2, PAGINA 116, NVMERVS 6, 


iancarlo Conéstabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
P part 2, pag. umber 6, 


ET an 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti; di B estabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 203; 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVSECORPV; 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM . ANTIQVIO| AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1081. 
NVMERVS 1081. 


INSCRIPTIO NVMERÓ 3727. 


Inscription Number 3727. 


OSSVARIVM IO S BAP 

VERMIGLIOLIVS, OHANNES 
CAROLVS CONI STABILIVS, 
IOSEFVS GVEBREDYV ES 


FABRETTI AVGVSTVS 
DANIEL ITTERIS 
(ALTI 0, 0 CAROLVS 
EV PAVBIVS)FIN MARGINE 
SY S | AVGVSTVS 
DANIE ONIVS' INSCVLPTIS; IN 
VILLA ATILVM BAGLIONIORVM il 


Palazzone DICTA |. OMNES, — VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
A, ermiglioli and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (28 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the higher margin according 
to Mr. Olof August Danielsson; in the 
Villa Of Count Baglioni called i7 
Palazzone — The Grand Villa according 
to all of our authorities, where it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


C7 BM 0A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3727. 


ui 
Cl 


AR AChU LA 


AR(NTh) ACRU LA(RISUS) [A1 


Mr.-Arnth ^ Achu, 
(son), (lies here). 


Mr.-Laris's 


EX IOSEFO GVFFREDO 


ARIODANTE FABRETTIO 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17961. 
TI^  (CAPVT PALLADIS) 
TIP BYTON 
T2P  TINON 
T3P (SPICA) 
CI^  (CAPVT PALLADIS) AI^ (The head of the Goddess 
CIB[2B BYTON|TINON Minerva). 
C3P  (SPICA) ^lB|?B (T'ega] tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Biton|to. 
A3P (An earof wheat). 
( 


l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 96, NVMERVS I, 


EX QVO REPETIVI IN 
25 IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS, 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 270, SVB VERBO 
BVTVNTVM 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 29394. 


[m Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco ai 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, pho 'aj late number 96, 
number 1, 
b 


from whom I hayé 


INSCRIPTIO NVMERO 17962. 


Inseription Number 17962. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


A)* 
EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE 
FABRETTIO * 


B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17962. 


TI^ BYTONTINON Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
T2^ (VIR NVDVS  DELPHINO the-town-of-Bitonto. 
INEQVITANS) A2^ (A naked man gallopping on a 
TIP^  (CONCHA PECTEN) dolphin). 
A]P (A scallop shellfish). 
( 


Jr CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 96, NVMERVS 2. NVMERVS 3, 


E Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 96, 
number 2 and number 3, 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


L IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti 
etruschi e romani, PAGINA 45, NVMERVS 4, 


kt. Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
Etruscan And Roman Monuments, page 45, number 4, 


from where 


ACHILLES  GENNARELLIVS,  Bulletino  dell'instituto — di 


corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 15, NVMERVS 4; 


Mr. Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1841, page 15, number 4; 


ES IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 2, PAGINA 116, NVMERVS 3, Perugia, part 2, page 116, number 3, 
ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 202; Perugia, part 3, page 202; 
s: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 1078. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1078. 


INSCRIPTIO NVMERO 3728. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS BIS, 
IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 026 AD O0, 03 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
TRIGLYPHO CAROLVS EVG 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 
COMITVM BAGLIONIORVM 


Inscription Number 3728. 
The lid, of an ossuary, accordi Mr. 
Giambattista. Vermiglioli twice dhd Mr. 


Giancarlo CÓ abile and Mr. Giuseppe 
i; with letters 


according to 


illa Of Count Baglioni 
— The Grand Villa 
accordin o all of our authorities, where 
86) is according to Mr. Olof 


Palazzone DICTA O VBI | August Danielsson. 
ADHVC (1886) OLOVVS AVG 
DANIELSSONIVS. 
AA R5: ÀJ* V4.4 
PTIONIS NVMERO 3728. 
TI . LA AChU A CAE 


Cl 


NM S) JLA(RISUS) 


A] Mr.-Laris Achu, Mr.-Laris's (son), 


Mrs.-Casni's (son), (lies here). 


Ó S AVGVSTVS 
NIVSZDO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


CHAR ME (made by Mr. Olof August Danielsson). 
UR IOHANNBS BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcrodei Volunni |. |. Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
etruschi e romani, PAGINA 45, NVMERVS 1, Etruscan And Roman Monuments, page 45, number 1, 
BT and 
25 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
etruschi e romani, PAGINA 45, NVMERVS 3, Etruscan And Roman Monuments, page 45, number 3, 
VT DVOS DIVERSOS, as two different inscriptions, 
VNDE from where 
3. ACHILLES  GENNARELLIVS,  Bullettino — dell'Instituto  di| 3. Mr. Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 15, NVMERVS I, Correspondence, 1841, page 15, number 1, 
ET and 
4. ACHILLES  GENNARELLIVS, — Bullettino  dell'Instituto — di 4. Mr. Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 15, NVMERVS 3; Correspondence, 1841, page 15, number 3; 
LH IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di E Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 2, PAGINA 116, NVMERVS I (EX Perugia, part 2, page 116, number 1 (according to a sketch made by 
SVA DESCRIPTIONE); him in person); 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 1075 ET NVMERVS 1076. 


AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1075 and number 1076. 


INSCRIPTIO NVMERO 15947. 


Inscription Number 15947. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 3728 Without Separate Registration. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 


Giambattista Vermiglioli. 


JAM? R» ÀJ V44-44 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15947. 


Ei LA AChU LA CASNIAL 
Cl LA(RIS)  AChU  LA(RISUS)'AI Mr.-Laris Achu, Mr.-Laris's (son), 
CASNIAL Mrs.-Casni's (son), (lies here). 
L IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, The b Of The Volumnius Family 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti Found At Perugia In February, And Other Unpublished 
etruschi e romani, PAGINA 45, NVMERVS 1, Etruscan And Roman Monuments: pag. umber 1, 
ET and 
25 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of TI umnius Family 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti Found At Perugia In February, 1840, And ipublished 
etruschi e romani, PAGINA 45, NVMERVS 3, Etruscan And Roman Monuments, page 45, number 
VT DVOS DIVERSOS, as two different inscriptions, 


3. ACHILLES  GENNARELLIVS, —Bullettino  dell'Instituto — di 3 r. Achille Géfinarelli, Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 15, NVMERVS I, Correspondence; | 8414 page 15, er l, 
ET an 
4. ACHILLES  GENNARELLIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 


corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 15, NVMERVS 3. 


hille — Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Coi dence, 18. e 15, number 3. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3729. 
3730. 


— Va nd 3729 And 3730. 


BAPTISTA V, 


GVF 

F HAVD 
DVB IS; REPERTVM 
PERVS ANNO 1840 PROPE 
VOLV M SEPVLCRVM 
OMNES; IM PERVSIAE IN VILLA 
COMITVM BAGLIONIORVM il 
Palazzone DICTA IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


OSSVARIVM ET  OPERCVL An«os and the lid of an ossuary 
OSSVARII AD EANDEM ON belonging to the same person. 
SPECTANTIA. 

INSCRIPTIO NV MERO 3729. Inscription Number 3729. 
OPERCVLVM The lid, of an ossuary, according to Mr. 


Giambattista ^Vermiglioli, rather an 
ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; found at Perugia in 
1840 near the Tomb Of The Volumnius 
Family according to all of our authorities; 


at one time at Perugia in the Villa Of 
Count Baglioni called il Palazzone — The 
Grand — Villa | according to — Mr. 
Giambattista ^ Vermigloli and Mr. 


Giancarlo Conestabile; it now seems to 
have perished. 


TI LARThI CASNIA 


CI | LARThI CASNIA(S) 


AI Ms.-Larthi, Mr.-Casnia's 


(daughter), (lies here). 


m IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti 
etruschi e romani, PAGINA 48, NVMERVS 18, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 


Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
Etruscan And Roman Monuments, page 48, number 18, 


ACHILLES  GENNARELLIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di 


from where 


corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 16, NVMERVS 16; 


Mr. Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1841, page 16, number 16; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 2, PAGINA 116, NVMERVS 6, 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 2, page 116, number 6, 


and 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 203; 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 203; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1636. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1636. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 3730. 


Inscription Number 3730. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 


BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Giambattista — Vermiglioi and Mr. 
IOHANNES CAROLVS |Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 'Goffredo Ariodante Fabf£étti; with letters 
GVFFREDVS ARIODANTES |doubtlessly chiselled; at orf&stime in the 
FABRETTIVS; LITTERIS |. HAVD Villa Of Count Baglioni led i 
DVBIE INSCVLPTIS; OLIM IN VILLA 'Palazzone — The Grand Villa acgórding 
COMITVM BAGLIONIORVM il|to all of ou thorities; it now seems to 
Palazzone DICTA OMNES, NVNC have reise eA 

VIDETVR PERISSE. 

n CAF PUIA L AChUPN----- 


CAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
ERGO VT EGO. 


PRO CAF VT OMNES PRIORES ET 


AChUNIES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AChUPN------ VT OMNES 

PRIORES ET ERGO VT EGO. 

el CAF(ATEI) PUIA L(ARISUJS) NE ME wife of-Mr.-Laris 
AChUPN(AS) Achupna, (lies here). 

DO EX IOHANNE I am giving it according to Mr. 


iQ 


VERMIGLIOLIO. 


IGiambattista Vermiglioli. 


NIHIL (CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SIC RESTITVENDVM EST.) PRO 


5 EX IOHANNE EA MESE VERMIG 


EHE VT EGO. 


Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
Etruscan And Roman Monuments, page 46, number 6, 


EROR where 


Mr. Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1841, page 15, number 6; 


BILIVS, Dei Monumenti di 


* S CA CONES 
Peru Sca e ror ; PAGINA 116, NVMERVS 5; 


pm 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 2, page 116, number 5; 


4. IOSEF VFFRED DANTES FABRETTIVS, CORPVS 
SC IONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
VS 1080. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1080. 


Body Of Italic 


a 
(0478) 
(PERVSIA) 
iPalazzone] 
INSCRIPTIO NVMERO 3731. Inscription Number 3731. 

Latin. 
OSSVARIVM ANSELMVS An ossuary according to Mr. Anselmo 
FEVERBACHIVS, IOHANNES |Feuerbach and Mr.  Giambattista 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Vermiglioi ^ and — Mr. Giancarlo 
IOHANNES CAROLVS |Conestabile and Mr. Olof August 
CONESTABILIVS, OLOVVS |Danielsson and Mr. Eugen Bormann, of 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, tiburtine stone according to Mr. Anselmo 
EVGENVS BORMANNIVS EX | Feuerbach and Mr. Eugen Bormann; with 


LAPIDE TIBVRTINO ANSELMVS 


FEVERBACHIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS; LITTERIS IN 
FRONTE OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 


PERVSIAE IN VILLA  COMITVM 
BAGLIONIORVM il Palazzone DICTA 


IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
EVGENVS  BORMANNIVS, — VBI 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, ECTYPVM EXTAT 


letters chiselled on the front according to 
Mr. Olof August Danielsson; at Perugia in 
the Villa Of Count Baglioni called il 
Palazzone — The Grand Villa according 
to Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Eugen 
Bormann, where it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
a copy is extant in the Public Museum Of 
Perugia according to Mr. Eugen Bormann. 


IN MVSEV PVBLICO PERVSINO 
EVGENVS BORMANNIVS. 

LACONIVS 

LAE ME DICYS 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO?37231. 
TI L * ACONIVS 
T2 L*F*MEDICVS 
C1 L(VCIVS) ACONIVS Al Mr. iu$ Aconius, 
C L(VCII) F(ILIVS) ine | -—— 3 lus's son, a-doctor, (lies 
héfe). 


DANIELSSONIVS; DO 
CHARTACEO 


Mrs Ol ugust Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIBESSONIANO): 
LN 


IOHANNES BAPTISTA V, IGLI . Il sepolcro dei Volunni 
scoperto in Perugia nel io del 18 altri monumenti inediti 
etruschi e romani, PA! 


b. Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 


Etruscan And Roman Monuments, page 46, number 9, 


2. 


VMEI 9, 
ANSELMVS FBVERBAC uto di 
ogica, 18 GINA 123; RVS B; 


corrispondenz; 


z Mr. Anselmo Feuerbach, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1840, page 123, number B; 


A IOHANNE AROLVS CONES IVS, Dei Monumenti di 
Perugia etflisca e romaria, PARS 2. PA 116, NVMERVS 9; 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 2, page 116, number 9; 


4. 


IOSE IVFFREDV, IODANTE TTIVS CORPVS 
INSCRI IVM T ICARVM, ANT; 
NVMERV MERVS 2; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, after number 1081, number 2; 


Ej 


IORIS AEVI, POST 
, VS ANNIVS, RPVS — INSCRIPTIONVM 
VM, 
1979. 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 1979. 


EN 1! ASCICVLVS 1, NVMERVS 
INSCRIPTIO NVMERO 3732. 


Inscription Number 3732. 


Latin. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
EVGENVS | BORMANNIVS EX 
LAPIDE . TIBVRTINO EVGENVS 
BORMANNIVS; LITTERIS  HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; PERVSIAE IN 
VILLA COMITVM BAGLIONIORVM il 


Palazzone DICTA IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOHANNES CAROLVS 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Eugen Bormann, of 
tiburtine stone according to Mr. Eugen 
Bormann; with letters — doubtlessly 
chiselled; at Perugia in the Villa Of Count 
Baglioni called il Palazzone — The Grand 
Villa according to Mr. Giambattista 


Vermiglioli and Mr. Giancarlo 
Conestabile; it now seems to have 
perished. 


CONESTABILIVS, NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


T3 ACHONIVS * L * F * MEDICVS 
. " 1 
CI  ACHONIVS L(VCI) F(LIVS)|A1 X Mr-Achonius, Mr.-Lucius's son, 
MEDICVS a-doctor, (lies here). 
Ll. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
etruschi e romani, PAGINA 46, NVMERVS 8, Etruscan And Roman Monuments, page 46, number 8, 
VNDE from where 
2 ACHILLES  GENNARELLIVS,  Bullettino — dell'Instituto  di| 2. Mr. Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 15, NVMERVS $8; Correspondence, 1841, page 15, number 8; 
Et IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 2, PAGINA 116, NVMERVS 8; Perugia, part 2, page 116, number 8; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, POST Inscriptions Of A Very Ancient Age, after number 1081, number 1; 
NVMERVM 1081, NVMERVS I; 
4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 1980. 
1980. 
INSCRIPTIO NVMERO 3733. Inscription Number 3733,. 
Latin. 


Strange Lettershape A -- A. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 


VERMIGLIOLIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EVGENV, 


BORMANNIVS (LATITVDINE 0,3 
ALTITVDINE 0, 28; CRASSITV 
29 EVGENVS BORMANNIVS) 
LAPIDE . TIBVRTINO 
BORMANNIVS; 

(ALTITVDINE 9, 


o Mr. Giambattista 
4 Giancarlo 
Olof August 
ugen Bormann (390 
7280 millimetres high; 
thick according to Mr. 
rmann), of tiburtine stone 
to Mr. Eugen Bormann; with 
(30 to 52 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
lchiselled on the front according to Mr. 
Olof August Danielsson; at Perugia in the 
Villa Of Count Baglioni called il 


An ossuary a 
Vermiélioli 


; | Palazzone — The Grand Villa according 


to all of our authorities, where it still 
(1886) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


VRSUASA*F-QVARTA 
&COJpRN! 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3733. 


TI VRSIA* A*F* QVARTA 

iE ACONI 

MI VRSIA A(VLI) F(ILIA)|A1 Mrs.-Ursia Quarta, Mr.-Aulus's 
QVARTA daughter, 

62 ACON(DI A2 Mr.-Aconius's (wife), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVISVSTAINO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti 
etruschi e romani, PAGINA 46, NVMERVS 11, 


L Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 


Etruscan And Roman Monuments, page 46, number 11, 


ACHILLES  GENNARELLIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di 


iii where 


corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 15, NVMERVS 10; 


Mr. Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1841, page 15, number 10; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 2, PAGINA 117, NVMERVS I1; 


pm 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 2, page 117, number 11; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, POST 
NVMERVM 1081, NVMERVS 4; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, after number 1081, number 4; 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 1984 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


[1 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 1984 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3734. 


Inscription Number 3734. 


Latin. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
(OSSVARIVM MINVS  ACCVRATE 
EVGENVS BORMANNIVS) EX 
LAPIDE  TIBVRTINO  EVGENVS 
BORMANNIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 018 AD O0, 025 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTI 

PERVSIAE IN VILLA COMI 


IOHANNES 
VERMIGLIOLIVS, 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista ^ Vermigloli | and Mr. 
Giancarlo Conestabile sand Mr. Olof 
August Danielsson (a less 
accurately, according to 
Bormann), of tiburtine stone ac 
Mr. Eugen Bormann; with letters 
millimetres 
Eugen Pauli) 


à.in the vilis Of Count 
azzone — The Grand 
to Mr. Giambattista 
Mr. Giancarlo 


ADHVC (1886) OL 
DANIELSSONIV 


IMAROANSCRIPTIONIS NVMERO 3734. 


Tl 4 A*ACONIVS ?L * L * VR * GN 


LA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LA VT EGO. 


GN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO GN VT EGO. 


Gel jb S) ACONIVS L(ARTIS)|A1 Mr.-Lars  Aconius,  Mr.-Lars's 
L(I TVS) VR(SIA) freedman, | of-Mrs.-Ursia born, 
GN(ATVS) (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


(Da. PRO (Da). CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ID EST PRO (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). VT EGO. 


[I IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti 


etruschi e romani, PAGINA 46, NVMERVS 10, 


p. Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 


Etruscan And Roman Monuments, page 46, number 10, 


VNDE 


from where 


2. ACHILLES  GENNARELLIVS,  Bulletino  dell'instituto — di 


corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 15, NVMERVS 9; 


2 Mr. Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1841, page 15, number 9; 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 


Perugia etrusca e romana, PARS 2, PAGINA 117, NVMERVS 10; 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 2, page 117, number 10; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, POST Inscriptions Of A Very Ancient Age, after number 1081, number 3; 

NVMERVM 1081, NVMERVS 3; 
A EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM| 5. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 

mr ee VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 1981. 

INSCRIPTIO NVMERO 3735. Inscription Number 3735. 

Latin. 
OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA | An ossuary according to Mr. Giambattista 
VERMIGLIOLIVS, ANSELMVS | Vermiglioli and Mr. Anselmo Feuerbach 
FEVERBACHIVS, IOHANNES |and Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, |Olof August Danielsson and Mr. Eugen 
OLOVVS AVGVSTVS Bormann, of marble according to Mr. 
DANIELSSONIVS, EVGENVS|Giambattista —Vermigliglh] and Mr. 
BORMANNIVS MARMOREVM |Anselmo Feuerbach a . Giancarlo 
IOHANNES BAPTISTA |Conestabile and Mr. Eugen ann; Mr. 
VERMIGLIOLIVS, ANSELMVS |Giancarlo Conestabile provides ing; 
FEVERBACHIVS, IOHANNES with letters (25 to 40 millimetrés high 


CAROLVS CONESTABILIVS, according tà 
EVGENVS BORMANNIVS; 'chiselled on 


Carl Eugen Pauli) 
according to Mr. 


DELINEATVM EXHIBET IOHANNES and Mr. Olof 
CAROLVS CONESTABILIVS; i ; at Perugia in the Villa 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 AD 0 i alled il Palazzone — 


04 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS)I 
FRONTE  IOHANNES CAR 
CONESTABILIVS, 
AVGVSTVS 


la according to Mr. 
Vermiglioli | and Mr. 
Conestabile and Mr. Eugen 
? where it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
COMITVM BAGLIONIOR a copy is extant in the Public Museum Of 
Palazzone DICTA erugia according to Mr. Eugen Bormann. 


BAPTISTA Q 


IOHANNES 


CONESTAB 
BORMA (1886) 
OLOVV VGVSTVS 
DANIS 

AN 
EV LS 


CONEST.BORM. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CONEST., BORM. ID 
EST PRO  IOHANNES  CAROLVS  JCONESTABILIVS, | EVGENVS 
BORMANNIVS VT EGO. 


L 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3735. 


TI ACONIA *L*F 
q- QVARTILLA 
T3 ANNOR * VI 


VI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VI VT EGO. 


C1 ACONIA L(VCIT) F(ILIA) A1|A2 Ms.-Aconia  Quartilla, — Mr.- 
C QVARTILLA Lucius's daughter, 
C3. ANNOR(VM) VI A3 of-years 6 (of age), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

T. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti 
etruschi e romani, PAGINA 46, NVMERVS 12, 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
Etruscan And Roman Monuments, page 46, number 12, 


ANSELMVS  FEVERBACHIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1840, PAGINA 123, NVMERVS C; 


Mr. Anselmo Feuerbach, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1840, page 123, number C; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 2, PAGINA 117, NVMERVS 12, 
TABVLA NVMERO 16, NVMERVS 12; 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 2, page 117, number 12, photographic plate number 16, 
number 12; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, POST 
NVMERVM 1081, NVMERVS 5; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient A, fter number 1081, number 5; 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 1983 


(EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin ions, volume 11, part 1, 
number 1983 (according to a sketch mad jm in person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3736. 
3737. 3738. 3739. 3740. 3741. 


Inscriptions Numbers 3736, 373173738, 
3 40, And 3741. 


VRNAE CINERARIAE DETECTAE 


in.1840 near the 


ANNO 1840 PROPE SEPVLCRVM nius Family. 
GENTIS | VOLVMNIAE.  IOSEFVS Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTE 

FABRETTIVS. / 

INSCRIPTIO NVMERO 3736. , Iriscription Number 3736. 
OPERCVLVM OSSVARII IQHA S Théwidsfof an ossuary, according to Mr. 
BAPTISTA VER GiambDattista ^ Vermiglioli | and Mr. 
IOHANNES Giancarlo Conestabile twice and Mr. 
CONESTABILIVS M rinenpra Goffredo Ariodante Fabretti and 
GVFFREDVS Mr. Olof August Danielsson: of tiburtine 


FABRETTIVS, 


BAGLIONIORVM il Palazzone DICTA 
OMNES, VBI ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


; Eugen Pauli) chiselled on the lower 


stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (28 to 35 
millimetres high according to Mr. Carl 


margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
at Perugia in the Villa Of Count Baglioni 
called i/ Palazzone — The Grand Villa 
according to all of our authorities, where 
it still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


J8 WIOHIVIQSA TO 3 24/0 » 4 3. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3736. 


TI 


VEL CAI CESTNA SMINThINAL 


VEL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS P 
VEL CAYXALISA) CESTNA(S) 
SMINThIN()AL 


Cl 


RO VEL VT EGO. 

A1 Mr.-Vel,  Mrs.-Cai's-daughter's- 
husband, Mr.-Cestna's (son), Mrs.- 
Sminthini's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


L IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti 
etruschi e romani, PAGINA 48, NVMERVS 13, 


Y. Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
Etruscan And Roman Monuments, page 48, number 13, 


from where 


ACHILLES  GENNARELLIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 15, NVMERVS II; 


Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1841, page 15, number 11; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 2, PAGINA 120, NVMERVS 13, 


3, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 2, page 120, number 13, 


ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 203, NVMERVS 13 Perugia, part 3, page 203, number 13 (according to a sketch made by 
(EX SVA DESCRIPTIONB); him in person); 
5 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient P ow 1143. 
NVMERVS 1143. 
iU 
(0479; 
(PERVSIA) 
iPalazzone] 
INSCRIPTIO NVMERO 3737. 

OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, and Mr. 
IOHANNES CAROLV bile twice and Mr 
CONESTABILIVS X BIS, do Ariodante Fabretti and 
GVFFREDVS ARIOD E ugust Danielsson, of tiburtine 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVS'TEVS Giambattista 
DANIELSSONIVS EX i, The Tomb Of The 
TIBVRTINO IOHANNE Volumnius Family Found At Perugia In 
VERMIGLIOLIVS, epolcro February, 1840, And Other Unpublished 


Volunni scoperto in.P 


etruschi e ro 
GVFFRED ODANTES 
FABRET LITTERIS 


PAVLIVS) IN 


B I CAROLVS 
EVGE PAVLIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIA VILLA | COMITVM 


VM il Palazzone DICTA 
OMNES, VBI ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


i,'and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Etruscan And Roman Monuments, note *, 


Fabretti; with letters (30 to 38 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled at the bottom of the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at 
Perugia in the Villa Of Count Baglioni 
called il Palazzone — The Grand Villa, 
according to all of our authorities, where 
it still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


«aH 
Ori ice Jadre 32-18 2-2.3 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3737. 
Tl | NAL 
T2 — LS CAICESTNA LS SMINThI 


T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO T]. T2 VI -BGO. 


C2  L(ARDS CAIAL) CESTNA(SA) 
L(ARDS(US) 


C2IC1 SMINThIIN(I)A L(ISA) 


A2 Mr.Laris, Mrs.-Cai's (son), Mr.- 

Cestna's-daughter's-husband, Mr.- 

Laris's (son), 

A2|A1 Mrs.-Sminthi|ni's-daughter's- 
husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


|R IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti 
etruschi e romani, PAGINA 48, NVMERVS 16, 


L Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
Etruscan And Roman Monuments, page 48, number 16, 


NVMERVS 1146. 


VNDE from where 
a ACHILLES  GENNARELLIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 2. Mr. Achille Gennarelli, Bulletin O. e Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 15, NVMERVS 14; Correspondence, 1841, page 15, m 14; 
E» IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etfusc id Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 2, PAGINA 121, NVMERVS 16, Perugia, part 2, page 121, number 16, 
ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roi ments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 204, NVMERVS 16 Perugia, part 3, page 204, number 16 (according to a ch made by 
(EX SVA DESCRIPTIONE); him in person); 
5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, ncient Age, number 1146. 


INSCRIPTIO NVMERO 3738. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNE 
CAROLVS  CONESTABILIVS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD 
FABRETTIVS EX 

TIBVRTINO IOHANNES 
VERMIGLIOLIVS, Il 

Volunni scoperto in Perugi 


etruschi e romani VS 
GVFFREDVS TES 
FABRETT 


S 


i Volumnius Family Found At Perugia In 
February, 1840, And Other Unpublished 


Mr. Giancarlo 

1ce and Mr. Giuseppe 
iodante Fabretti, of tiburtine 
Giambattista 

i; The Tomb Of The 


Etruscan And Roman Monuments, note *, 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; with letters doubtlessly chiselled; 
at Perugia in the Villa Of Count Baglioni 
called i Palazzone — The Grand Villa 
according to all of our authorities. 


T hIA CAIA LS S 
12 ThINAL 


CI — LAREBIA CAIA L(ARISUJS 
CIIC2 SIMINThIN()AL 


Mr.-Larthia 
(son), 
AT[A2 Mrs.-S[minthini's (son), (lies here). 


AI Caia,  Mr.-Laris's 


VT SVPRA IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS (ACHILLES 
GENNARELLIVS). 


[m IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti 
etruschi e romani, PAGINA 48, NVMERVS 15, 


It is as given above according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli (from where Mr. 
Achille Gennarelli). 

t 


Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
Etruscan And Roman Monuments, page 48, number 15, 


Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 204, NVMERVS 15 
(EX SVA DESCRIPTIONB); 


VNDE from where 
2. ACHILLES  GENNARELLIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 2. Mr. Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 15, NVMERVS 13; Correspondence, 1841, page 15, number 13; 
EP IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 2, PAGINA 120, NVMERVS 15, Perugia, part 2, page 120, number 15, 
ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 3, page 204, number 15 (according to a sketch made by 
him in person); 


VNDE DEDI IN whence I have given it in my: 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 270, SVB VERBO 270, under the word BVTVNTVM 
BVTVNTVM 


em 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2939B. 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2939B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17963. 


Inscription Number 17963. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


A) 


B) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17 


TI^ (NOCTVA) 
TIP  BYTON 
T2P  TINON 
T38  (FVLMEN) 
CI^ (NOCTVA) A nr 
CIB|[C8 BYTONI|TINON AIB/2B (Tegaf" tender) of-the-people-of- 
C3?  (FVLMEN) -town-of-Biton to. 
"A3P (A thunderbolt). 
( ( 
| CAELESTINVS | CAVEDONIV, Fi c LLII| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VE BVLA| LA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 96, 
NVMERO 96, NVMERVS d number 4 
); ); 
25 IOSEFVS GVFFR] RIODA FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV]| ITALICARV. TIQVIORIS | AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2939C. 


NVMERVS 2939C. 


5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1145. 


5; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1145. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS — BIS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 04 AD 0, 
052 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN VILLA COMITVM 
BAGLIONIORVM il Palazzone DICTA 
OMNES, VBI ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 3739. Inscription Number 3739. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista ^ Vermigloli ^ and Mr. 
Giancarlo Conestabile twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (40 to 52 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled atífhe bottom of the 


Pauli; at Perugia in the vil 
Baglioni called il Palazzone — 


"3 


where it stil Vd 
Olof August D 


TRUW»349442:0,22100 442 
IMAGO INSCRIPTIONISINVMERÓ : 


2799. 


pili 
Gl 


ARCAI CESTNAECNAT 
AR(NTh) CAKAL) CESTNAXS) 
ECNAT(NASA) 


Al s.-Arnth, Mrs.-Cai's (son), Mr.- 
Cestna's (son)  Mr.-Ecnatnai's- 


daughter's-husband, (lies here). 


CHARTACEO 
AVGVSTA 


. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


L. IOHA BAPTISTASVERMIGLI Il sepolcro dei Volunni 
Scope e nel aio del 184! ri monumenti inediti 
etruschi e , NWMERVE I4, 


m Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
Etruscan And Roman Monuments, page 48, number 14, 


VNDDSum. 


from where 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


2. S GE LLIV, Bulletti: dell'Insti di| 2. Mr. Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
E wm. wr Lo NVMERVS 12; i Conespetdkace, 1951, peg retis "ind — 

ONE Suede ethpe Ar Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 

trusca e romanagPARS 2, PAGINA 120, NVMERVS 14, Perugia, part 2, page 121, number 14, 
and 

MU HIE CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia e romana, PARS 3, PAGINA 204, NVMERVS 14 Perugia, part 3, page 204, number 14 (according to a sketch made by 
(EX SVA. SCRIPTIONE); him in person); 

P IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1144. 
NVMERVS 1144. 

INSCRIPTIO NVMERO 3740. Inscription Number 3740. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Giambattista — Vermiglio and Mr. 
IOHANNES CAROLVS |Giancarlo Conestabile twice and Mr. 
CONESTABILIVS — BIS,  IOSEFVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
GVFFREDVS ARIODANTES |Mr. Olof August Danielsson, of tiburtine 


stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (25 
millimetres high according to Mr. Carl 


ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 0025 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN VILLA COMITVM 
BAGLIONIORVM il Palazzone DICTA 
OMNES, VBI ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Eugen Pauli) chiselled at the bottom of the 
triglyph according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; at Perugia in the Villa Of Count 
Baglioni called i/ Palazzone — The Grand 
Villa according to all of our authorities, 
where it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


$2812 28 4244.3? 23: 0] 22 f$ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3740. 


TI --^ CAI CEST, ^ LA CAIA 


CESTNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CESTNA VT EGO. 


CI —LA(RIS) CAKAL) CESTNA(S) 


LA(RISUSA) CAIA(SA) 


CAIA-- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAIA VT EGO. 


Al Mr.-Laris, Mrs.-Cai's (s 


Cestamg's (son), Mr.-Laris' Caia's- 
dons tus band, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


L IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei VoluBhi 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti ine 
etruschi e romani, PAGINA 48, NVMERVS 17, 4 


h Mr. Giaml ermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
d At gia In February, 1840, And Other Unpublished 


an And Roman Monuments, page 48, number 17, 


VNDE trom whele 
325 ACHILLES  GENNARELLIVS, — Bullettino, dell'Institu i chille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 4f. NVMERVS rrespondence, 1841, page 16, number 15; 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABI i Monumenti.di | 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 2, PAG VS1 Perugia, part 2?, number 17, 


and 


4. IOHANNES CAROLVS CO IVS, Dei Monumenti jJ: 
Perugia etrusca e romana, A 204, NVMERVS 17 
(EX SVA DESCRIPTIO) 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 204, number 17 (according to a sketch made by 
him in person): 


$. IOSEFVS GVFFRE 
INSCRIPTIONV: 
NVMERVS I1 


dieta ABRETTIVS, CORPVS 


ITAL AEVI, 


5: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1147. 


INSCRIPTIO NVMEROQ?7741. 


Inscription Number 3741. 


SVARII IOHANNES 
VBRMIGLIOLIVS, 


CAROLVS 

BIS, . IOSEFVS 
ARIODANTES 
EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN VILLA COMITVM 
BAGLIONIORVM il Palazzone DICTA 
OMNES FERE. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista ^ Vermigloli and Mr. 
Giancarlo Conestabile twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; at Perugia in the 
Villa Of Count Baglioni called il 
Palazzone — The Grand Villa according 
to almost all of our authorities. 


 NEE "errem UMIUL 

T2. ThA ELCESTNAS 

Tl Th* CANDEUVS UTÜSS UMIUL 
T2 SETUMI EVGENVS T2 ThA ELCESTNAS 
T3 VLTh CESTNA PUIA PAVLIVS 


PRO 


CONESTABILIVS 


NTHIE 
IOHANNES 
CAROLVS 


ET ERGO 

VT EGO 
(EDEPOL, 
VESTIGIIS 
NVLLIS VERBI 
ETRVSCI 
VXORIS.) 


Cl 
n: 


SETh SETUMIU L(ARISUS) 
ThA(NIASA) ELCESTNAS(A) 


A1 


Mr.-Thania Elcestna's- 
husband, (lies here). 


[Added by Jeff Hill: 

DO TYPIS EX IOHANNIS CAROLI 
CONESTABILII, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, parte 2 (Il 


sepolcro dei Volunni), EDITIONE 1. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Giancarlo Conestabile, 
The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, pait 2!.] 


SIC RESTITVENDVM EST. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS 
EX IOHANNIS CAROLI CONESTABILII, Dei Monumenti di Perugia etrusca e 
EUN parte 2 (Il sepolcro dei Volunni), EDS L VTEGO. 


scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni 
monumenti inediti 
etruschi e romani, PAGINA 48, NVMERV. 


Mr4ffiambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
ind At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 


Etruscan And Roman Monuments, page 48, number 19, 


VNDE from where 
2. ACHILLES  GENNARELLIVS, — Bullettino — dell" 2; Mr. Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 18449P&GINA 16, NVMERVS [I7 Correspondence, 1841, page 16, number 17; 
3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


3. IOHANNES CAROLVS C; VS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, S 2, PA 121, NVMERVS 18, 


Perugia, part 2, page 121, number 18, 


ET and 
4. IOHANNES C. NS €O menti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrus romana, PAR: GINA 204, ERVS 18 Perugia, part 3, page 204, number 18 (according to a sketch made by 
(EXSVA CRIPTIONE); him in person): 
RIODANTI! TTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


|CARVM 


x. IOSEFVSGVFFRED 
INS d 
NVMER 


QVIORIS — AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1148; 


GVILIELM 'KIVS, FP» Forschungen, VOLVMEN 
p A 126; 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 126, 
number 20. 


ERVS 20. 
IONES'NVMERIS 3742. 
43. 3744. 3745. 3746. 


Inscriptions Numbers 3742, 3743, 3744, 
3745, And 3746. 


Questo nu ogeo, che lo diremo della 
gente Cascelia, fu similmente rinvenuto 
quasi contemporaneamente a quello dei 


Volunni, ed assai vicino al medesimo. 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, Il] sepolcro dei 


Volunni scoperto in Perugia nel Febbraio 
del 1840 ed altri monumenti inediti 
etruschi e romani, PAGINA 51. -- 


This new chamber, which we have said is 
the Cascelius family's, was similarly 
found at about the same time at the one of 
the Volumnius family, and very close to 
this same one. According to Mr. 
Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of 
The Volumnius Family Found At Perugia 
In February, 1840, And Other 
Unpublished Etruscan And Roman 
Monuments, page 51. -- 


Insieme adunate rinvennersi 
contemporaneamente, e d'accanto 
all'Ipogeo dei Volunn. IOHANNES 


Found collected together at the same time, 
and close to the chamber of the Volumnius 
family. According to Mr. Giancarlo 


CAROLVS  CONESTABILIVS, |. Dei 
Monumenti di Perugia etrusca e romana, 
PARS 2, PAGINA 126. -- 


Conestabile, The Etruscan And Roman 
Monuments Of Perugia, part 2, page 126. 


VRNAE CINERARIAE EX SEPVLCRO 
AD GENTEM CASCELIAM 
PERTINENTE, ANNO 1840 EFFOSSO 
PROPE VOLVMNIORVM 
HYPOGAEVM. IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, SIMILITER EVGENVS 
BORMANNIVS. 


Ash urns from a tomb belonging to the 
Cascelius family, excavated in 1840 near 
the chamber of the Volumnius family. 
According to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, similarly according to 
Mr. Eugen Bormann. 


INSCRIPTIO NVMERO 3742. 


Inscription NumP8E3742. 


Latin. 


OPERCVLVM OSSVARII EVGENVS 
BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO EVGENVS 
BORMANNIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 023 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) IN  BASI 
TRIGLYPHI CAROLVS EVGENV, 


PAVLIVS INSCVLPTIS; PERVSI 
SEPVLCRO VOLVMNI 
EVGENVS — BORMANNIV, 
ADHVC (1886) OLOVVS 
DANIELSSONIVS, ECTYPV 


IN MVSEO PVB PERVSI 
EVGENVS BO I 


The lid, of an ossuary, accor to Mr. 
Eugen Bormann and Mr. Olof/August 


Danielsson, rtine stone according to 

à à. With letters (23 
milli g to Mr. Carl 
Euge 


iSelled at the bottom of the 
l o Mr. Carl Eugen 
in the Tomb Of The 
mily according to Mr. 
ugen Bàrmann, where it still (1886) is 

inf to Mr. Olof August Danielsson; 
a copy is extant in the Public Museum Of 
Perugia according to Mr. Eugen Bormann. 


Pauli; at 


C*CASCE TOVETTIA) 


IMAGO/INSCRIPTIONIS NVMERO 3742. 


TI A 
T C *WBASC 


S * CAVTHI 


T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI. T2 VT EGO. 


C2|CI VS) 


CAVTHIA 


CASCELLIVS 


A2|A1 Mr.-Caius Cascellius Cauthi|a (lies 
here). 


[Jeff Hill's footnote: I speculate that the series of Latin masculine COGNOMINA 
terminating in the letter -A, such as CAVTHI|A here, are sometimes indistinguishable 
from being matronymics, for example CAVTHI|A (NATVS), perhaps because the 
Romans also failed to always distinguish the usage.] 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


b. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti 
etruschi e romani, PAGINA 51, NVMERVS 21, 


FÉ. Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
Etruscan And Roman Monuments, page 51. number 21, 


VNDE 


from where 


2. ACHILLES  GENNARELLIVS,  Bullettino dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 16, NVMERVS 18; 


2. Mr. Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1841, page 16, number 18; 


3k IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 2, PAGINA 126, NVMERVS 20, Perugia, part 2, page 126, number 20, photographic plate number 16, 
TABVLA NVMERO 16, NVMERVS 14; number 14; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2004, photographic 
NVMERVS 2004, TABVLA NVMERO 38 (EX IOHANNE plate number 38 (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 
CAROLO CONESTABILIO); 

3: EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 5. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN l1, FASCICVLVS Il, NVMERVS 1966 number 1966 (according to a sketch made by him in person). 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 

iPalazzone] 
INSCRIPTIO NVMERO 3743. Inscription Number 3743. 
Latin. 


OPERCVLVM OSSVARII EVGENVS 
BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO EVGENVS 
BORMANNIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 022 AD O0, 037 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN SEPVLCR 
VOLVMNIORVM EVG 


BORMANNIVS, VBI ADHVC 
OLOVVS 

DANIELSSONIVS, ECTY 
IN MVSEO PVBLICO PE 


The lid, of an ossuary, 
Eugen Bormann and Mr. 
Danielsson, of tiburtine stone ac 
Mr. Eugen Bormann; with letters 


in the Tomb Of The 
according to Mr. 


r. Olof August Danielsson; 
tant in the Public Museum Of 
cording to Mr. Eugen Bormann. 


a COpy IS 
Pe 


EVGENVS BORMANNIys. 


$ EXCASSCELIVS 


TVf 
«RE QIA«NA 


SIMAGOUNSCRIPTIONIS NVMERO 3743. 


TVS 


S*C*F*LEONIA * GNÀ 


T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PROTE. T2 VT EGO. 


C3 (TVS) CASSCELIVS C(AII) 
VS) LEONIA 
C2|C1 GNA]TVS 


A2 Mr.-Sextus | Casscelius, — Mr.- 
Caius's son, of-Mrs.-Leonia 


A2|AI boj[mn, (lies here). 


DESCRIPSÍT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


l. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti 
etruschi e romani, PAGINA 51, NVMERVS 22, 


[m Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 


Etruscan And Roman Monuments, page 51. number 22, 


from where 


ACHILLES  GENNARELLIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 16, NVMERVS 19; 


Mr. Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1841, page 16, number 19; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 2, PAGINA 126, NVMERVS 21, 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 2, page 126, number 21, 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 206; 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 206; 


THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM 1, NVMERVS 1376, 


Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
number 1376, 


VNDE from where 

6. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 6. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
LATINARVM NVMERO 2038; 2038; 

p^ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2005; 
NVMERVS 2005; 
8. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 8. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 1967 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


number 1967 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3744. 


Inscription Number 3744. 


Latin. 

OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS | An ossuary according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS, 'Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
EVGENVS BORMANNIVS; EX|Eugen Bormann; of tiburtine stone 
LAPIDE  TIBVRTINO  EVGENVS |according to Mr. EugenaBormann; with 
BORMANNIVS; LITTERIS . HAVD letters doubtlessly chis & at Florence 


DVBIE INSCVLPTIS; FLORENTIAE 


from Cetona according to Raffaele 


EX CETONA RAPHAELVS |Garrucci by mistake; it seem have 
GARRVCCIVS PER ERROREM, perished, but a copy is extant in th£ Public 
VIDETVR PERISSE, SED ECTYPVM|Museum O ia according to Mr. 
EXTAT IN  MVSEO  PVBLICO Eugen Borma 
PERVSINO EVGENVS 
BORMANNIVS. 
TI . THANIA * ACHONIA * CASCELI- 
CI — THANIA ACHONIÁ |A1 o P Achonia,  Mr.- 
CASCEL(DI cejtus's (wife), (lies here). 
LU IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolci olunni i Mr. mbattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
etruschi e romani, PAGINA 51, NVMERVS 23 Etrüscan And Roman Monuments, page 51, number 23, 
VNDE from Where 
2. ACHILLES  GENNARELLIVS, — Buflettini ituto i 2. Mr. Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 16, N x Correspondence, 1841, page 16, number 20; 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTIABILIVS, Dei Monui 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, rA 126, NVMERVS 22, Perugia, part 2, page 126, number 22, 
ET and 
4. IOHANNES CARO STABIETVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 206; 
RT Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
number 1370, 
VNDE from where 
6. RAPHA GAJ S pue INSCRIPTIONVM 6. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
LATINAR O 2031; iN 2031; 
S FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


ANTIQVIORIS — AEVI, 


T7. S GV VS ARIODA: 
IONV| ALICA 
NV 2006; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2006; 


8. EVGE BORMAÁ . CORPVS  INSCRIPTIONVM 
AT. VM, VOLV 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 


8. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 1965. 


INSCRIPTIO NVMERO 3745. 


Inscription Number 3745. 


Latin. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 


ARIODANTES FABRETTIVS, Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
EVGENVS BORMANNIVS EX|Eugen Bormann, of tiburtine stone 
LAPIDE  TIBVRTINO  EVGENVS |according to Mr. Eugen Bormann; with 
BORMANNIVS; LITTERIS . HAVD letters doubtlessly chiselled; it seems to 
DVBIE  INSCVLPTIS; | VIDETVR |have perished, but a copy is extant in the 
PERISSE, SED ECTYPVM EXTAT IN Public Museum Of Perugia according to 
MVSEO PVBLICO PERVSINO |Mr. Eugen Bormann. 

EVGENVS BORMANNIVS. 

T1 HASTIA * ALFIA *L*L 


[Jeff Hill's footnote: as noted by Mr. Elia Lattes, according to Mr. Carl Eugen Pauli's 
own methodology, Mr. Carl Eugen Pauli ought to have printed the transcription L *1 
here instead of L * L, but this is of no importance in my own methodology which 
accurately reproduces the Latin and Etruscan capital letters.] 


C1 HASTIA ALFIA L(VCII)|A1 Ms.-Hastia Alfia, Mr.-Lucius's 
L(IBERTA) freedgirl, (lies here). 
di IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni l Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
etruschi e romani, PAGINA 51, NVMERVS 25, Etruscan And Roman Monuments, page 51. number 25, 
VNDE from where 
2. ACHILLES  GENNARELLIVS, —Bullettino  dell'Instituto — di p Mr. Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 16, NVMERVS 22; Correspondence, 1841, page 16, number 22; 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 2, PAGINA 126, NVMERVS 24, Perugia, part 2, page 126, number 24, 
ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Et in And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 206; Perugia, part 3, page 206; 
5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 5. Mr. Giuseppe Goffredo  Ariodante etti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, num 08; 
NVMERVS 2008; 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, 3, page 357, 
3, PAGINA 357, NVMERVS 9; number 9; 
2. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 7. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, voee 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 1968. 
1968. 
INSCRIPTIO NVMERO 3746. InscriptiongNumBef 3746. 
Latin. 
OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS j)ng to Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIV te Fabretti and Mr. 
EVGENVS BORMANNIVS E of tiburtine stone 
LAPIDE . TIBVRTINO EV VS to Mr. Eugen Bormann; with 
BORMANNIVS; LITTERIS, HAVXWD btlessly chiselled; it seems to 
DVBIE INSCVLPTIS; have Berished. 
PERISSE. 
AI Ms.-Lartia Va s here) lAI Ms.-Lartia Varna (lies here). 
I 


. ll sepolcro dei Volunni 
altri monumenti inediti 


). IOHANNES BAPTISTA V] IGLI 
scoperto in Perugia nel io del 18 
etruschi e romani, PA! 'VME 


Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
Etruscan And Roman Monuments, page 51. number 24, 


VNDE from where 
2 ACHILLES ENNARELLIVS, ettino — dell'Instituto — di 2. Mr. Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispor za archeolágica, 1841, P. 16.,.NVMERVS 21; Correspondence, 1841, page 16, number 21; 
E IOHA, CAROLV, :ONESTAB ei Monumenti di 2 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia e e rom: S 2, £AGINÁ'126, NVMERVS 23; Perugia, part 2, page 126, number 23; 
4. IOSEFVS S ARIODANTES'FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
p... wt ITALICAR ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2007; 
p. v 20077 
5: Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


EVI BOR! CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATIN VM, VOL ff FASCICVLVS 1, NVMERVS 


number 1969. 


INSC NES NVMERIS 3747. 
3748. 3749. 


Inscriptions Numbers 3747, 3748, And 
3749. 


Quel tratto di terreno che nello stesso 
febraro del 1840 ci diede la mirabile 
tomba dei Volunni, fino dagli ultimi 
periodi del secolo 18 éerasi mostrato 
feracissimo di antichi monumenti etruschi 
e romani Proseguiti gli scavi ....., piü 
necropoli si discoprirono in brevissimo di 
tempo, che ci diedero varj cinerarj nel 
solito travertino del paese con le seguenti 
iscrizioni etrusche e romane. IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 


The stretch of land which, in the same 
February, 1840, gave us the wonderful 
Tomb Of The Volumnius Family, until the 
end of the last period of the elapsed 
eighteenth century, showed a most 
bountiful one ancient Etruscan and Roman 
monuments The excavations were 
continued .... , more cemeteries were 
found in a very brief period of time, which 
gave up various ossuaries of the usual 
travertine stone of the countryside with the 


Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1841, PAGINA 65. -- 


following — Etruscan and Roman 
inscriptions. According to Mr. 
Giambattista Vermiglioli, Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1841, page 65. -- 


REPERTAE ANNO 41840 PROPE 
SEPVLCRVM VOLVMNIORVM 


Found in 1840 near the Tomb Of The 
Volumnius Family in November. 


MENSE | NOVEMBRI.  EVGENVS According to Mr. Eugen Bormann. 
BORMANNIVS. 
CVM IOHANNES BAPTISTA Since Mr. Giambattista Vermiglioli says 


VERMIGLIOLIVS DICAT, IN EO 
TERRITORIO | COMPLVRES (pii) 
NECROPOLES DETECTAS ESSE, ET 
CVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EIVSDEM 
TERRITORII  INSCRIPTIONES . EI 
SERIEI INSERAT, QVAM (Dei 
Monumenti di Perugia etrusca e romana, 
PARS 3, PAGINA 161) NOTAT SIC: 
Monumenti vari de'quali non si poteron 
conoscere per sicuro indizio e determinare 
gl'ipogei a cui appartenevano, o che p 
loro medesimi poterono costituire, EA 
INSCRIPTIONES SEC IVM 

E 


GENTES  DISTRIBVEND E 
EXISTIMAVI. 


that very many (piü — more) cemeteries 
were uncovered in that tegritory, and since 
Mr. Giancarlo Conest inserts the 
inscriptions of the same terr into that 


he notes in tH 
about which 


ged, or could have 
reckoned that these 


INSCRIPTIONES NVIMERIS 3747. 


Inscriptions Numbers 3747 To 3747. 


QVAMOBREM 


IL'WOVI SVNT 
GENTIS ACONIAE, 


Therefore those which are of the Aconius 
family follow here. 


INSCRÍPTIO NVMERO747. 


Inscription Number 3747. 


Latin. 

OSS S BAPTISTA 
V IV EVGENVS 
BO IVS EX LAPIDE 
TIBVR IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGL IVS, EVGENVS 


IVS; VBI ASSERVATVM 
FVERIT, NON REFERTVR. 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Eugen Bormann, of 
tiburtine stone | according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli and Mr. Eugen 
Bormann; it is not stated where it was 
being conserved. 


lil ACONIA * C* L * PVMPVA 
Cl ACONIA  C(AI)  L(IBERTA) |A1 Ms.-Aconia Pumpua, Mr.-Caius's 
PVMPVA freedgirl, (lies here). 
l. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Bullettino B Mr. Giambattista Vermiglioli, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 67, Archaeological Correspondence, 1841, page 67, number 11, 
NVMERVS I1, 
VNDE from where 
25 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 182, NVMERVS 323, Perugia, part 3, page 182, number 323, 
ET and 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, 
NVMERVS 28; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, Appendix. The Oldest Latin 
Inscriptions, number 28; 


4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 1982. 
1982. 


INSCRIPTIO NVMERO 18690. Inscription Number 18690. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
LAPIS FORMAM TERMINI HABENS; |A rock Mkhaving the shape of a 
PERVSIAE IN MVSEO PVBLICO. boundrystone; «conserved» at Perugia, in 


the Public Museum. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18690. 

NI ITER * DEBTVR* A^ 
T MONIMENTV 
fl C *CLANDI C * E 
T4 CHILARCVRI 
DEBTVR AD IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO AD VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
PHILARCVRI IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO VEL 
CHILARCVRI VEL FORTASSE CHILARCVRI VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: Okay: I reckon that it is CHILARCVRI, not CHILARCVRI; but 
in his image Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl could not easily have left the reading any 
more dubious!: was there a masterful intention behind the dumb dubiousness of the 
lettershape in the photographic plate? or is it just another image badly printed by the 
publisher? why does a more recent professor, with a minimum of three or four brain 
cells, not bother to publish a sharp photograph of the dubious inscription, instead of 
theoretically waffling on about something that they could well be entirely wrong 
about? okay: I know: for the usual reasons: the professors, taken as a group of people, 
are by no means a bright bunch!; if you accept Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl word, 
that the invisible interwordgaps in line T1 were invisibly interpunctuated as he claims, 
then, why stop there? there is molecule or two of ink slightly darker than the matrix, 
here and here and here, C * CLANI * C * L, in line T3, which must similarly be 
discerned.] 
[Jeff Hill's footnote: The omission of the vowel -I- in DEBITVR is not definite proof 
of archaism -- as in many of the APPENDIX inscriptions, allegedly archaic spellings 
and archaic grammar could readily be instead the lousy rustic scribblings of poorly 
NAME peopie of any period; I do not believe that final letters -M and final letters -S 

aeed by, say, Quintus Ennius, unless he was writing a line spoken by 
a o seio (see what I say in my Quintus Ennius document): just as here, too; 
omission of final letters -M when speaking and when writing is probably a rusticism 
rather than definite proof of archaism, but, in authors such as Quintus Ennius and 
Marcus Porcius Cato SENEX, the two characteristic types of writing often go 


indistinguishably together, especially when one realises that, long afterwards, each 
scribe, every hundred years between NOW and THEN, ironed out the issues in the 
text, which he was copying, that seemed to him to be problematical, often not in the 
slightest degree interested in preserving the spellings and characteristics of the old 
texts (I am pessimistic that much of Marcus Tullius Cicero or of Titus Livius can be 
relied on, only stuff like this not spectacularly wittily intelligent interesting inscription 
written on a rock once and for all time); I would be more interested in why Mr. Olof 
August Danielsson, who accepted the majority ofthe APPENDIX inscriptions hitherto 
and also some after this one -- slightly nore than half of the 65 inscriptions -- did not 
accept this inscription; not all the Latin inscriptions which Mr. Olof August 
Danielsson accepted have an Etruscan smell about them, and not all the Latin 
inscriptions which Mr. Olof August Danielsson did not republish do not have an 
Etruscan smell about them -- rather the break, occuring at and after number 34, and 
extending to the last number 65, is seemingly arbitrary, perhaps caused by a printer's 
deadline; not all of this parcel of inscriptions would belong to Perugia, yet it is 
convenient to group together any with unknown or uncertain or improperly stated 
proveniences and provenances hereafter.] 


Jeff Hill's footnote: Presumably Mr.-Chilarcuros was a Greek; a few ways to interpret 
his name, due to some unknown causes, might be (commander of a) 
Thousandbowmen, or (to be found sleeping in a) Thousandarchways; of course Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S unwarranted emendation would yield 
Lovesilver.| 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl criticises the bad version [Jeff 
Hills footnote within a footnote: see bibliographical item number 4], by Mr. 
Giambattista Vermiglioli, of line 4 of the inscription: C * HILARI * CVRI (not to 
mention the bad formatting, utilising nonexistant indents, of three of the four lines 
(what the fuck was Mr. Giambattista Vermiglioli even looking at?), and a 
CORNVCOPIA of definite interpuncts everywhere he looked, sez Vermiglioli: "you 
would have to be a hopelessly lazy great blind dope not to see the dozen or even two 
dozen interpunctuated interwordgaps that I can see 'cause they are literally everywhere 
jes' like swarming black ants on sugar!").] 


Greek Village, Settlement, Area, Or Town. 
A Colony, From RHEGIVM, 470 Before The Common Era, Sent By Micythus * 


IIYEOYX* Policastro * 
PYXVS* A Town On The Western Coast Of 
BOYZENTON * Lucania, Italy, On The Gulf Called 
BVXENTVM * Golfo di Policastro - LAVS SINVS* A 
AGER BVXENTINVS * Closeby River Is Called The Busento * 


Coins Are Found Stamped l'VMOEM On 
One Side And Something Else ( 


IMOMIeqIM) 
(Supposed By The Professors To Signify 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17720. 5eolm: ud And 17721. 
17721. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 
NVMMI ARGENTEI i f silver 
l. 


IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, COS o aca poser Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN l, PAGINA 4$T; volume I, page 151: 

p IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, ne eu NV. IORVM " Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS l1, VOLVMEN l, PA 60; le volume I, page 160; 

3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, eh. 9 NES di| 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 1, PAGINA 1 A 85; Languages Of Italy, volume l1, page 111 — page 85; 

4. DOMINICVS SESTINIVS, ve een b. Si ; Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE?PAGINA 16; To Geography. page 16; 

EP THEODORVS MOMM: IVS, schichte des iscl 5, Mr. Theodor Mommsen, History Of Roman Coinage, page 154; 
Münzwesens, PAGINA. 

6. ALOISIVS SAMBO S, Re anciennes monnaies 6. Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie Kerne qeu) 156; Italy, page 156; 

pA IOSEFVS GVF. S ARIODANTE| NE CORPVS| 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ALICARVM NTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2905A and 2905B. 
NVMERYV$ 2905A. NVMERVS 2905B. 


INSCRIPTIO:NVMERO 17720. Inscription Number 17720. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Ambiguous * Not Unlikely Oscan In Greek Letters * But The Professors Reckon The 
Language Of The Inscriptions To Be Greek * But The Lethargic Professors Rely On 
Loud Yelling, Not On Quiet And Clear Reasoning And Gentle Rational Interpretation 


NVMMVS ARGENTEVS. : A coin, of silver. 
TUE SN 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17720. 


TI^ MOVRXRM 


INSCRIPTIO NVMERO 3748. 


Inscription Number 3748. 


Latin. 


The Word Spelled SIXTVS Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 


SEXTVS Elsewhere. 


The Word Spelled MIDICVS Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 


MEDICVS Elsewhere. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS; [LITTERIS  HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; VBI 
ASSERVATVM FVERIT, NON 
REFERTVR. 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermigloli | and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Eugen 
Bormann, of tiburtine stone according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Eugen Bormann; with letters doubtlessly 
chiselled; it is not stated where it was 
being conserved. 


T1 SIX * MIDICVS *P*F 


C2  SIX(TVS) MIDICVS P(VBLII) 
F(ILIVS) 


Mr.-Sixtus, doctor, Mr.-Publius's 
son, (lies here). 


il: IOHANNES BAPTISTA — VERMIGLIOLIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 68, 
NVMERVS 12, 


il; Mr. Giambattista Vermiglioli, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1841, page 68, number 12, 


from where 


p IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 183, NVMERVS 328, 


2 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 183, number 328, 


and 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE 
NVMERVS 31; 


ANTIQVISSIMAE, 


B Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. Appendix. The Oldest Latin 
Inscriptions, number 31; 


4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 


4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 1985. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3749. 


Inscriptions Numbers 3749 To 3749. 


— 
INSCRIPTIO, 
GAVIAM 
CAE CESTNA) 


This single inscription of the cemetery 
mentioned above, which belongs to the 
Gavius Cestius family (CAE CESTNA in 
Etruscan), follows. 


INSCRIPTIO NVMERO 3749. 


Inscription Number 3749. 


Latin. 
OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA | An ossuary according to Mr. Giambattista 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES|Vermiglioi — and — Mr. Giancarlo 


CAROLVS CONESTABILIVS, POTIVS 
OPERCVLVM OSSVARII EVGENVS 
BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 90, 


43; ALTITVDINE 0, 18; 
CRASSITVDINE 0, 34 EVGENVS 
BORMANNIVS) EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOHANNES BAPTISTA 


Conestabile, rather the lid, of an ossuary, 
according to Mr. Eugen Bormann and Mr. 
Olof August Danielsson (430 millimetres 
wide; 180  millimetres high; 340 
millimetres thick according to Mr. Eugen 
Bormann), of tiburtine stone according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Eugen Bormann; with letters (24 to 30 


VERMIGLIOLIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 024 AD O0, 03 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; PERVSIAE IN 
VILLA COMITVM BAGLIONIORVM il 
Palazzone DICTA EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at 
Perugia in the Villa Of Count Baglioni 
called il Palazzone — The Grand Villa 
according to Mr. Eugen Bormann, where 
it still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


PLORA: CESTIAE -N VTRIX « 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3749. 


T1 FLORA * CESTIAE * NVTRIX * 


A1 Ms.-Flora, Mrs.-Cestia's wetnurse, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
EOMIDUSTINUE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA — VERMIGLIOLIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 67, 
NVMERVS 10; 


15 Mr. Giambattista Vermiglioli, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1841, page 67, number 10; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 183, NVMERVS 327; 


2 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia. part 3, page 183, number 327; 


3: EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 1986 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


3; Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 1986 (according to a sketch made by him in person). 


au 
81j 
i SIAj 
iPalazzone] 
INSCRIPTION 3750. Inscriptions Numbers 3750, 3751, 3752, 
37593752" And 3753. 

Sebbene rit e le urne| Although found together with the urns of 
delle due fa e esposte [AChUNI |the two families revealed by their texts 
e CA lo circostante the  AChUNI and CAE CESTNA 
alli dei Volunni, ..... families], in the ground surrounding the 
püre arentela ei offre né | entrance of the Tomb Of The Volumnius 
con gli ONI, né con i CAI CESTIANI, Family, ..... a clear bond of a relationship 


seguito. 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 


neither with the ACONI family, nor with 
the CAI CESTIANI family, nor with the 
CASCELI family, seems to be evident in 


Perugia etrusca e romana, PARS 2,|the following inscriptions. According to 

PAGINA 124. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan 
And Roman Monuments Of Perugia, part 
2, page 124. 

INSCRIPTIO NVMERO 3750. Inscription Number 3750. 
OSSVARIVM FICTILE ANSELMVS /A clay ossuary according to Mr. Anselmo 
FEVERBACHIVS, IOHANNES |Feuerbach and Mr.  Giambattista 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS,|Vermiglioh — and — Mr. Giancarlo 
IOHANNES CAROLVS |Conestabile twice and Mr. Giuseppe 


CONESTABILIVS BIS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 02 AD 0, 026 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE (A) ET 
INFERIORE (B) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (20 to 26 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin (A) and on the lower margin (B) 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
twice and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; at Perugia in the Tomb Of 
The Volumnius Family according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


:MAaonz ^8): IMTVAS: V4A1 


IN MAE vii 


ze 


On The Higher 


iti nh 


IN MAR 
On 


IMAGO INSCRI VMERO 3750 

T TLAPU LAUTNI C S 
T2 TARChISLA 
CI TLAPU AUTNI(A Mr.-Tlapu, the-nameless- 

CAPZNAS slavegirl's (son) | Mr.-Capzna's 
C2 TARChI(E)S (son), 

L(AU )A( A2 J Mr-Tarchie's, a-slave's, 

(daughter's-husband), (lies here). 
DESCRIPS V& AVGVSTVS|Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANJISÉSSO ; DQVEX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CH RIA O (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AV LANO DANIELSSONIANO). 
T 


MVS FEVERBACHIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
Col enza archeologica, 1840, PAGINA 123; 


Bh Mr. Anselmo Feuerbach, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1840, page 123; 


2: IOHA] 'TISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
scoperto rugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
etruschi effomani, PAGINA 49, NVMERVS 20, Etruscan And Roman Monuments, page 49, number 20, 

3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3i Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 2, PAGINA 121, NVMERVS 19, Perugia, part 2, page 121, number 19, 

ET and 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 204 (EX SVA Perugia, part 3, page 206 (according to a sketch made by him in 
DESCRIPTIONE). person). 

d IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1662; 
NVMERVS 1662; 

6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 334, 


3, PAGINA 334, NVMERVS 8. 


number 8. 


334, NVMERVS 8 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 3 334, NVMERVS 8 VT 


EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 3751. 


Inscription Number 3751. 


Latin. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, POTIVS 
OPERCVLVM OSSVARII OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS EX 
LAPIDE  TIBVRTINO IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 


EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 AD O0, 04 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN VILLA  COMITVM 
DEBALLIONISIORVM . il Palazzone 
DICTA EVGENVS BORMANNIVS, 
VBI  ADHVC (1886  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giancarlo 
Conestabile, rather the lid, of an ossuary, 
according to Mr. Olof August Danielsson 
and Mr. Eugen Bormann, of tiburtine 
stone according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Eugen Bormann; 
with letters (25 to 40 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled at the bottom of the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at 
Perugia in the Villa Of Count De Ballionis 
called il Palazzone — 
according to Mr. Eugen Bo 
it still (1886) is according to 
August Danielsson. 


PES 


CPHANIEHARNVSTIALLAE 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS'NVMPRO 3 


): 


TI THANIA * HARNVSTIA * LA * 


CI . THANIA TUN 


ue 


-Thania Harnustia, Mr.-Lars's 


LA(RTIS) F(ILIA) ghter, (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS VSTVWS |Mr. Ofof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANOf(made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO e cm, dn 

IOHANNES BAPTIS do IOLIVS, Bullettino jr Mr. Giambattista Vermiglioli, Bulletin Of The Institute Of 

peipdinud v "a A 68, Archaeological Correspondence, 1841, page 68, number 13, 
VNDE from where 

FA IVS COR INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 


THE S wes 
LATINA 


1373 


number 1373, 


and 


Es LLOGE INSCRIPTIONVM 
LAT a NV] 


pm 


Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
2035; 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 3, page 183, number 326, 


from where 


€ S CAROL ESTABILIVS, Dei Monumenti di 
trusca e romana JPARS 3, PAGINA 183, NVMERVS 326, 
IO 


GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSC M  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMER 016. 


VNDE 
$. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2016; 


Of Italic 


EVGENWS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 1987 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3752. 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 1987 (according to a sketch made by him in person). 


Inscriptions Numbers 3752 And 3753. 


3753. 
OSSVARIVM ET  OPERCVLVM |An ossuary and the lid of an ossuary, 
OSSVARIL QVAE FORTASSE AD which perhaps belong to the same person. 


EANDEM PERSONAM SPECTANT. 


INSCRIPTIO NVMERO 3752. 


Inscription Number 3752. 


Latin. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS POTIVS OPERCVLVM 
OSSVARII IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 90, 
38; ALTITVDINE 0, 15; 
CRASSITVDINE 0, 39 EVGENVS 
BORMANNIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) IN  BASI 
TRIGLYPHI CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; PERVSIAE IN 
VILLA COMITVM BAGLIONIORVM il 
Palazzone DICTA EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTV, 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, rather the lid, of an 
ossuary, according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Eugen Bormann and 
Mr. Olof August Danielsson (380 
millimetres wide; 150 millimetres high; 
390 millimetres thick according to Mr. 
Eugen Bormann), of tiburtine stone 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
and Mr. Eugen Bormann; with letters (25 
millimetres high according to Mr. Carl 


Villa accor 
where it still 
Olof AXügust D 


to Mr. Eugen Bormann, 
is according to Mr. 


EVGENVS  PAVLIVS PRO 
FABRETTIVS, POTIVS VT EGO. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS POTIVS CAROLVS 
IOSEFVS 


GVFFREDVS — ARIODANTES 


XCHAUINIAIN A &V TAE 1L * 


IMAGOJNSCRIPTIÓNIS NVMERO 3752. 


THANIA *ANACVIAE *L * 


Td 


NAEVIAE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NAEVIAE VT EGO. 


Cl e x E 


AI Ms.-Thania, 


freedgirl, (lies here). 


Mrs.-Nacvia's 


EX ECTYPO 
'd0 (OLOVANO 
NO DASIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


LL IO S BAPTISTA — VERMIGLIOLIVS, Bullettino 
dell'In: i'corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 68, 
4; 


NVMER 


jn Mr. Giambattista Vermiglioli, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1841, page 68, number 14; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2018; 


2. IOHANWMÉS CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 183, NVMERVS 325; Perugia, part 3, page 183, number 325; 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2018; 


4. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 1988 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 1988 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3753. 


Inscription Number 3753. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 


TIBVRTINO, VT CETERA; LITTERIS 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti), of tiburtine 
stone, as the others; with letters 
doubtlessly chiselled; at one time at 


HAVD DVBIE INSCVLPTIS; OLIM [Perugia in the Villa Of Count Baglioni 


PERVSIAE IN VILLA COMITVM 
BAGLIONIORVM il Palazzone DICTA 


called il Palazzone — The Grand Villa 
according to Mr. Giancarlo Conestabile. 


IOHANNES CAROLVS 

CONESTABILIVS. 

TI TH--NIANO 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TH--NIANO VT EGO. 
CI THANIANO Al For-Mr.-Thanianus. 


represented the layout of the letters).] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Wilhelm Deecke (*THANIA) simply ignored the letter O; 
no matter how refractory the letter O is, it apparently exists, and any restoration of the 
inscription ought to take it into account, even at the risk of potential criticism when 
one introduces a new, almost outlandish, term of nomenclature (VFTHANIANVS) to 
Etruscolatin studies; Mr. Elia Lattes's usefully suggests *THANICIO based on terms 
of nomenclature such as FASTICIU (but perhaps *THANICHIO would have better 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 183, NVMERVS 325, 


[B Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And 


Perugia, part 3, page 183, number 325, 


b VE Of 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2018; 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1l, NOTA AD 


NVMERO 1988. 


Mr. Giu: 
Inscriptions 


&. Goffredo  Ariodante Fabretti, 
Ancient Age, number 2018; 


Body Of Italic 


Mr. Eugen Boi 


hann, Bod 
988. 


in Inseriptions, volume 11, part 1, 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3754. 

3/55,.3156. 3757. 3758, 3759. 3760. 

3761. 3762. 3763. 3764. 3765. 37 
3767. 3768. 


note at number 
|sfhiscripti Numbérs 3754, 3755, 3756, 
Li 37 9, 3760, 3761, 3762, 
65, 3766, 3767, And 3768. 


3754-3767 CAROLVS EVGENVS PAVL 


SJ PRO 3754-3768 VT EGO. 


La scoperta [del sepolcro 

avvenne a due miglia di dista 
Perugia verso il sud p" bs che mena 
ad Assisi, e il sepo incavato nel 


, 
vivo del tufo della montagna 
etro si entra in 
un gránd la forma, cosi 
ia cro ina, jl.€ui vertice é la cella 
primaria..del sepolcro, e lo stipite una 


porte che damno ingresso a quattro celle 
separate; la traversa poi si puó dire un 
corridoio, a ciascun dei due estremi del 
quale é una piccolo aperta che introduce in 
altre due celle parallele alla primaria. Le 
celle sono quadrate e misurano verso i 
metri 2, 50 per lato, eccetto la primaria 
che, piu grande delle altre, oltrepassa 1 tré 
metri: la grande sala, dalla porta principale 
all'ingresso della primaria cella si stende 
oltre i metri 7, 50 e si allarga per metri 4: 
la traversa si allunga verso i metri 9. La 


un 


The finding [of the Tomb Of The 

Volumnius Family] occurred at a distance 
br two miles from Perugia south of the 
street which leads to Assisi; the tomb was 
excavated in the living tufa of its moutain, 
at the base of the pathway which has been 
established from Roma to Perugia. 
Through a doorway the width of the inside 
at one metre, you enter into a large 
underground chamber the shape of a so 
called Latin cross, at the apex of which is 
the primary chamber of the tomb, and at 
the bar of which is a large hallway; in each 
of the sides are two doorways which gives 
access to four separate chambers; the 
crosspiece can then be said to be a corridor 
at each of the ends of which is a little open 
space which conducts one into two other 
chambers parallel to the primary one. The 
chambers are square, and measure 2.5 
metres per side, except the primary one 
which, larger than the rest, measures three 
metres: the large hallway, from the main 
doorway to the entrance of the main 


porta d'ingresso e le due laterali, che prima | chamber, extends for 7.5 metres, and is 4 


si presentano entrando, sono rafforzate da 
lastre di pietra tiburtina a foggia di stipiti, 
le altre sono incavate nel tufo naturale. ..... 
[Vi é un] basamento [letto mortuario| che 
intornia la camera [primaria] per tré lati 
d cotale basamento é pur su'due lati delle 
due celle parallele alla primaria ed ai due 
capi della traversa. Nella cella 
principale erano sette sarcofagi. ..... Le 
iscrizioni furon nove SERVANZIVS 
COLLIVS, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza X archeologica, 1840, 
PAGINA 116. 


metres wide: the height of the cross is 
therefore about 9 metres. The door of the 
entrance, and the two sides which are met 
with before entering, are reinforced with 
slabs of tiburtine stone at the doorjambs, 
the others are excavated in the natural tufa. 
[There is a| bank [mortuary bed] 
which runs around the inside of the 
[primary] on three sides ..... a similar bank 
also runs around two sides of the 
chambers parallel to the primary chamber, 


the cross. .... In the p al chamber 
were seven sarcophaguses. .:..there were 
nine inscriptions. AccordingWto |, Mr. 


Servanzi-Collio, Bulletin Of The 


Terreno fuori della porta di Santo Pietro, 
circa due miglia dalla Città di Perugia, 
situato fra le parocchie suburbane di 
Piscille, e di Pieve di Campo, ed i 
Palazzone Villa dei Conti Baglioni 
Camera sepolcrale intieramente sc 
fragile pietra  tufacea, 
avvenuta nel giorno 5 febbr; 
IOHANNES 
VERMIGLIOLIVS, 
Volunni scoperto in.4 
del 1840 ed altn 


etruschi e ni, - 
IOHANNE AROLVS 
CONEST onumenti di 
Perugi AGINIS 4. 6 


.in the fragile tufaceous stone, 


Of Archaeológical Correspondence, 1840, 
page 116. bs di 

Situated i the gate of the 
ch ietro, about two miles 


erugia, between the 


Palazzone — Grand Villa 
unt Baglioni A sepulchral 
as excavated entirely excavated 
the 
finding of which occurred on the 5th of 
lFebruary, 1840. According to Mr. 
Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of 


1 The Volumnius Family Found At Perugia 


In February, 1840, And Other 
Unpublished Etruscan And Roman 
Monuments, page 1 Mr. Giancarlo 
Conestabile, The Etruscan And Roman 
Monuments Of Perugia, part 2, page 4 


and page 6. 


The To f The Volumnii ..... lies about 
three mile PERVSIA, in the slope 
of a low eminence, which rises at the base 
of the lofty height on which the town 
stands. This interesting tomb — was 
discovered in February, 1840. 
GEORGIVS DENNISIVS, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA, VOLVMEN 2, 
PAGINA 437. 


The Tomb Of The Volumnius Family 
lies about three miles from PERVSIA, in 
the slope of a low eminence, which rises 
at the base of the lofty height on which the 
town stands. This interesting tomb was 
discovered in February, 1840. According 
to Mr. George Dennis, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA, volume 2, page 
437. 


SEPVLCRI IMAGINEM IOHANNES 
BAPTISTA — VERMIGLIOLIVS ET 
IOHANNES CAROLVS 


Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giancarlo Conestabile sketch an image of 
the tomb as follows: 


CONESTABILIVS DESCRIBVNT SIC: 


OGRAPHIA. 

The Tomb. 
In the cell in it which has been marked 
with a letter A in this sketch, the ossuaries 
had been arranged, the arrangement of 
which, with Mr. Giambattista Vermiglioli 
and Mr. Giancarlo Conestabile as our 
authorities, was this: 


|  —À 
r- 
"| 
LJ | 


SEPVLCRI ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of The Tomb. 


us 
(0482) 
(PERVSIA) 
(Palazzone] 


INSCRIPTIO NVMERO 3754. 


InscriptioniNumber 3754. 


The Word FUSIUR Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


STIPES DEXTER OSTII SEPVLC 
ANSELMVS FEVERBACHIV 
IOHANNES 
VERMIGLIOLIVS, 
CAROLVS 
GEORGIVS  DENNISIVS, 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS 
TIBVRTINO IO 
VERMIGLIO 
CAROLVS 


EXHIBENT 

BAPTISTA 
IOHANNES 
CONESTABILIVS 


CAROLVS 
CONESTABILIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 073  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) | INSCVLPTIS ET 


RVBRO COLORE PICTIS GEORGIVS 
DENNISIVS; ANNO 1886 PERVSIAE 
IN SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The righth slab of the entrance of the 
to Mr. Anselmo 

and Mr.  Giambattista 

and Mr. Giancarlo 

ConeStabile and Mr. George Dennis and 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 


Fabretti, of tiburtine stone according to 


Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. George 
Dennis; Mr. Giambattista Vermiglioli and 
Mr. Giancarlo  Conestabile — provide 


; sketches; with letters (73 millimetres high 


according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti) chiselled and painted 
in a red colour according to Mr. George 
Dennis; in 1886 at Perugia in the Tomb Of 
The Volumnius Family according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


MOMS 44 OQ 4O0NAqR 
Q VI2V 6JA2 VOR 
32230 .J1»g810v? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3754. 


TI ARNThLARThVELIMNAS 
T2 ARZNEALFUSIUR 
T3 SUThIACILFECE 


ARNTh LARTh VELIMNAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
ARNThLARThVELIMNAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli states that there is a point inside the letter 
Th of the word LARTh, and that there seems to be a point inside the letter Th of the 
word ARNTh, but he fails to show the points -- even the certain point -- in his sketch 
of the inscription; Mr. Carl Eugen Pauli discusses how the lettershapes of the letter C 
and the letter R are now rounded, now angular, but I do not recognise this too subtle 
business as being significant, other than to illustrate how difficult it is to chisel letters, 
freehand but reproducibly, in stone, and I certainly do not recognise different Hands, 
or a deliberate variation in the lettershapes by the one Hand, if that is what Mr. Carl 
Eugen Pauli is suggesting; as usual, Mr. Carl Eugen Pauli pretends that the word 
divisions in the inscription are obvious and clearly indicated, but on this occasion I 
think he gets one wrong -- the word SUThIACIL seems to have to be considered to be 
one combined word, made from the word SUThI (tomb, nominative case, but probably 
SUThIL here, accusative case) and ACIL (jug. vessel, accusative case).] 


ARZNEAL FUSIUR CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARZNEALFUSIUR 
ACT BCE 


SUThlI ACIL FECE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SUThIACILFECE VT 
EGO. 


Cl ARNTh LA MNAS AT Mr.-Amnth (and) Mr.-Larth, Mr.- 

e ARZNE(I) R Velimna's 

63 SUThI F A2 children, Mrs.-Arznei's children, 
/ A3 the-tomb-vessel-chamber dug-out. 


[Jeff Hill's footnote: other interpretations, such as Mr.-Arnth Velimna's -- Mrs.-Arnei's 
(son) -- (and) Mr.-Larth Velimna's -- Mrs.-Arnei's (son) -- slaveboys the-tomb-vessel 
dug-out, seem to be less likely; Mr. Ambros Josef Pfiffig almost too glibly separates 
the phrase ACIL FECE and translates the phrase as OPVS FECIT, but, after 
examining the dozens of instances ofthe term ACIL, and the family name ACILU and 
so on (- Mr.-Potter?), he seems to be incorrect, most certainly in an overall general 
way; Mr. Massimo Pallottino, Rivista di epigrafia etrusca, volume 36, page 257, very 
enthusiastically accepts the conjecture.] 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
RYOVEUMM DANIELSSONIANO). 


am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


ANSELMVS  FEVERBACHIVS,  Bulletino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1840, PAGINA 122, NVMERVS 2; 


T; Mr. Anselmo Feuerbach, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1840, page 122, number 2; 


m 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Solini 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti 
etruschi e romani, PAGINA 3, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 
2, NVMERVS 2, 


2; Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
Etruscan And Roman Monuments, page 3, number 2, photographic 
plate number 2, number 2, 


VNDE from where 
$i DESIRVS RAOVLIVS ROCHETTIVS, IN Journal des Savants, 3, Mr. Desiré Raoul-Rochette, in Journal Of Scholars, 1843, page 674; 
1843, 674; 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 2, PAGINA 9, NVMERVS 1, ET 
TABVLA NVMERO 16, NVMERVS l1; 


Perugia, part 2, page 9, number 1, and photographic plate number 16, 
number 1; 


T2^ (BOSSTANS ET RETROSPICIENS, OPERE EXTANTE) 
TIP  l'Vt0OEM 
T2P  (BOSSTANS ET RETROSPICIENS, OPERE INCVSO) 


CI^  MSRSNOM Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 

C1^-^ MSRSNORVM the-town-of-MSRSN. 

C2^ (BOS STANS ET|A2^ (A head of cattle, standing and 
RETROSPICIENS, OPERE looking backwards, in a work in 
EXTANTE) relief). 

CI?  PVXOEM Al]? (Legal tender) of-the-people-of- 

(?C1P PVX«E»O(E!M?) the-town-of-Policastro. 

CIP!^ PYXORVM A2P (A head of cattle, standing and 
C2» (BOS STANS ET looking backwards,£in an incused 
RETROSPICIENS, OPERE work). NN 

INCVSO) 


[Jeff Hill's footnote: Therefore it seems that the people of the town of Policastro were 
in a treaty, say, of CONCORDIA, with the people of MSRSN, underlying which latter 
string of letters is bleeding obviously NOT SIRIS, but the name of some other town.] 


[Jeff Hills footnote: I reject Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'SE dual 
registration of the two coins of numbers 2905A and 2905B (- inscriptions numbers 
17720 and 17721), which, halved in number by error I suppose, obtain a second 
existence as the top part of number 2907 (- inscription number 17725) under SIRIS, 
where they do not seem to belong.] 


[Jeff Hill's footnote: Evidently the species of cattle (at least occasionally!) has a small 
hump on its back; on other ancient Italic coins a head of cattle's tail occasional twists 
up onto its back where the lumpy end of the tail lies about where a hump would be, 
for instance, the coin of inscription number 17722, but that cannot be the case here 
since the animal has a descending tail (unless the ancient mintslave engraver, or the 
more modern woodcut engraver, made a spectacular error and gave the animal two 
tails).] 
UM 


CAELESTINVS C RANCISCI CA II| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITAEIAE VETE CCIL TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 125, 
NVMERO 125, RVS 1 number 1 
2. THEODQGRVS EDM 'VS MONNETIVS, Description des| 2. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médai iques, grecques et romaines, MEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 151, number 490, photographic plate 
152 , TA. A NVMERQ959, NVMERVS 3; number 59, number 3; 
ET IOSEFVS MI! ntichi monumenti per servire all'opera | 3. Mr. Giuseppe Micali, Ancient Monuments For Illustrating My Work 
L'Italia. a ominio dei Romani, TABVLA Entitled Jtaly Before The Domination Of The Romans, photographic 
N 60, NVMERVS 2* plate number 60, number 2; 
4. DOM VS SESTINIVS, Lettere e dissertazioni, VOLVMEN 7, 4. Mr. Domenico Sestini, Letters And Essays, volume 7, photographic 
TABV; RO 1, NVMERVS 6 plate number 1, number 6 
) VNBEAZDEDIIN ). whence I have given it in my: 
5. MS G REDVS — ARIODANTES  FABRETTIVS,| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GL IO ALICO, COLVMNA 267, SVB VERBO 267, under the word BVXENTVM; 
BVX 
6. IOSEFV FFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2905A. 
NVMERVS 2905A. 
INSCRIPTIO NVMERO 17721. Inscription Number 17721. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


S IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS Rivista 
contemporanea, (EPHEMERIS AVGVSTAE TAVRINENSIS) 
ANNI 2 VOLVMINIS 3, PAGINA 397; 


5 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Contemporary Review, (a 
journal published at Turin), second year, volume 3, page 397; 


6. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', 
VOLVMEN 2, PAGINA 472 [- ', VOLVMEN 2, PAGINA 674] - 
VOLVMEN 2? 38; 


6. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA, volume 2!, 
page 478 [7 volume 2', page 674] ^ volume 2?, page 38; 


75 BARTOLONIVS BOCCIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed T$. Mr. Bartoloni Bocci, The Arcade Journal Of Science, Literature, And 
arti, 91 167; The Arts, volume 91, page 167; 
8. FRANCISCVS  ORIOLIVS ET  IOSEFVS  GVFFREDVS| $8. Mr. Francesco Orioli and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


ARIODANTES FABRETTIVS APVD IOHANNEM CAROLVM 
CONESTABILIVM, Dei Monumenti di Perugia etrusca e romana, 
PARS 2? 132; 


in the work of Mr. Giancarlo Conestabile (of Mr. Giambattista 
Vermiglioli), The Tomb Of The Volumnius Family?, page 132; 


9. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 207; 


En Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 207; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1487, TABVLA NVMERO 36 (EX IOHANNE 
CAROLO CONESTABILIO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1487, photographic 
plate number 36 (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 566. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 566. 


INSCRIPTIO NVMERO 3755. 


Inscription Number 3755. 


The Word Evidently Spelled ETERE Seems To Be The Same As The Word Found 


Spelled ETERA Elsewhere. 


The Word Evidently Spelled CA |. NIPUR, That Is, CAIPUR, Seems To Be Equivalent 
To The Latin Term Which May Have Been Spelled CAIPOR, Analogously To 
MARCIPOR, Although A Better Expression More Consistent With The GENIVS Of 


The Etruscan Language Might Have Been 


CAIALLA Or CAIALA Or CAILA. 


PARIES  SEPVLCRI A DEXTRA |The will of the on Jte righthand of a 
INTRANTIS ANSELMVS ing it a&cording to Mr. Anselmo 
FEVERBACHIVS, IOHANNE and)? Mr. | Giambattista 
BAPTISTA VERMIGLIOLIV Mr. Giancarlo 
IOHANNES d Mr. Giuseppe Goffredo 
CONESTABILIVS, Fabretti; Mr. Giambattista 
GVFFREDVS and Mr. Giancarlo 
FABRETTIVS; D Conestabile provide tracings of it; with 
EXHIBENT IOHANNES BA letters  chiselled according to Mr. 
VERMIGLIOLIVS, IGiambattista Vermiglioli. 

CAROLVS CONI STABILIVS; 

LITTERIS INSCVLEI ANINES 


BAPTISTA 


220 Y^ I0YO41 IN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3755. 


Tl S [mmm 
T2 .-ISEThU CA IPURE--I---E 
SEThUME-— -- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SEThUMIE VT EGO. 


IUISEThUCAIPUREVRI-------- E CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ---- 


NISEThUCAIPURF-------- ANVTEGO. 


CI SEThUM!E Al Mr.-Sethumie, 

c2 NISEThU(S) | CA(JI(AL)PUR A2  Mr.-Nisethu's (son), Mrs.-Cai's- 
ETERE slaveboy, freed, (lies here). 

DO EX IOHANNE  BAPTISTA|I am giving it according to Mr. 

VERMIGLIOLIO. Giambattista Vermiglioli. 


SIC RESTITVENDVM VIDETVR. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX 
IOHANNE BAPTISTA VERMIGLIOLIO. VT EGO. 


(m ANSELMVS  FEVERBACHIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1840, PAGINA 122, NVMERVS I; 


Ti Mr. Anselmo Feuerbach, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1840, page 122, number 1; 


25 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti 
etruschi e romani, PAGINA 19, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 


2 Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
Etruscan And Roman Monuments, page 19, number 3, photographic 


2, NVMERVS 3; plate number 2, number 3; 

3: IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 2, PAGINA 49, NVMERVS 2, ET Perugia, part 2, page 49, number 2, and photographic plate number 
TABVLA NVMERO 16, NVMERVS 2; 16, number 2; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1488, photographic 
NVMERVS 1488, TABVLA NVMERO 36 (EX IOHANNE plate number 36 (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 
CAROLO CONESTABILIO); 

S GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 87, 
3, PAGINA 87, NVMERVS 46. PAGINA 315, NVMERVS 38; number 46, and page 315, number 38; 

6. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 567. 


monument number 567. 


INSCRIPTIO NVMERO 3756. 


Inscription Number 3756. 


PARIES SEPVLCRI SVPRA 
OSSVARIVM SVBSEQVENS 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS, VT 


VIDETVR, STILO INSCRIPTIS. 


H131 


IMAGO INSCRIPT 


The wall of the tomb above the following 
ossuary  inscripuon number 3757 
according to Mr. Giambaffista Vermiglioli 
and Mr. Giancarlo Conestalu 
Giuseppe Goffredo Ariodan 
with letters, it seems, inscribed b 
point. 


t 


ila 
T2 


PEIPI 
SETh 


T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI. T2 VT EGO. 


AVEIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PEIPI VT IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS ET ERGO VT EGO. 


--------- SEThUMI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SETh VT IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: not only do our primary source authorities sometimes provide 
absolute garbage as their texts, often failing to provide the most basic requirement to 
Etruscan language studies -- an accurate depiction of an inscription which can be read 
and reread and studied and used and reused to, as accurately as possible, establish a 


text, but, from time to time so does Mr. Carl Eugen Pauli] 


d iius 


A] Ms.-Peipi, 
A2 Mr.-Seth's (daughter), (lies here). 


CAROLO 


IOHANNE 
DT O. 


I am giving it according to Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


SIC RESTITVENDVM VIDETVR. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX 
— CAROLO CONESTABILIO. VT EGO. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti 
etruschi e romani, PAGINA 33, NVMERO, 


E Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
Etruscan And Roman Monuments, page 33. number, 


2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di a Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 2, PAGINA 71, NVMERVS I, ET Perugia, part 2, page 71, number 1, and photographic plate number 
TABVLA NVMERO 16, NVMERVS 3; 16, number 3; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1489, photographic 
NVMERVS 1489, TABVLA NVMERO 36 (EX IOHANNE plate number 36 (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 
CAROLO CONESTABILIO); 

4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 315, 
3, PAGINA 315, NVMERVS 37; number 37; 

$8. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE| 5. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 568. 


monument number 568. 


INSCRIPTIO NVMERO 3757. 


Inscription Number 3757. 


Evidently The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The 
Hand Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


The Letter A Of VELIMNEAS Seems To Have Been Written Initially As A Letter R, 
And To Have Been Corrected, Probably Immediately Probably By The Original Hand. 


OSSVARIVM ANSELMVS 
FEVERBACHIVS, IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, GEORGIVS 
DENNISIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
GEORGIVS  DENNISIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; DELINEATVM 
EXHIBENT IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOHANN 
CAROLVS CONESTABI 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 021 


IN SVPERIORE FRON 
IOHANNES 
VERMIGLIOLIVS, 
CAROLVS 
INSCVLPTIS E 
PICTIS 


An ossuary according to Mr. Anselmo 
Feuerbach | and Mr.  Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. George Dennis and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Olof August Danielsson, of 
tiburtine stone according to Mr. 
Giambattista ^ Vermig and Mr. 
Giancarlo Conestabile an . George 
Dennis and Mr. Giuseppe 
Ariodante Fabretti; Mr. Gia 
Vermiglioli Mr. 
C cings; with letters 


and Mr. 

stabile, and painted in a 

ack lour according to Mr. 
Giagbatfista Vermigloli; in 1886 at 


Perugia in the Tomb Of The Volumnius 
Family according to Mr. Olof August 
lDanielsson. 


:MR 2: MIO AS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3757. 


T1 
T2 


ThEFRI VELIMNRAS 
TARChIS CLAN 


VELIMNAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELIMNRAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the word CLAN indicates that the subject of this inscription was 
a male, written in the nominative case -- therefore ruling out the word ThEFRI unless 
it was misspelled (instead of the correct *ThEFRIE or *ThEFRIA or *ThEFRIU and 
so on) -- but this word, nominative case, masculine gender, singular number, seems to 
be lacking; therefore it was evidently written on the missing lid of the ossuary.] 


CO LARTh ETRUSCA A0 Mr.-Larth Etrusca, 
Cl ThEFRI(AL) VELIMNAS(A) A1|A2 Mrs.-Thefri's son, Mr.-Velimna's- 
CZ TARChI(E)S CLAN daughter's-husband, 


A2 Mr.-Tarchie's son, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BNCOKSDRDNE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


ANSELMVS  FEVERBACHIVS,  Bullettino dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1840, PAGINA 122, NVMERVS 3; 


|» Mr. Anselmo Feuerbach, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1840, page 122, number 3; 


2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti 
etruschi e romani, PAGINA 33, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 


FH Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
Etruscan And Roman Monuments, page 33, number 3, photographic 


3, NVMERVS 1, plate number 3, number 1, 
VNDE Dan where 
s DESIRVS RAOVLIVS ROCHETTIVS, IN Journal des Savants Mr. Desiré Raoul-Rochette, in Journal Of Scholars, 1843, page 741; 
1843, 741; 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 2, PAGINA 71, NVMERVS 5, ET 
TABVLA NVMERO 16, NVMERVS 4; 


Perugia, part 2, page 71, number 5, and photographic plate number 


3: GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 
VOLVMEN 2? 444; 


16, number 4; 
Jd Of ETRVRIA., volume 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1490, TABVLA NVMERO 36 (EX IOHANNE 
CAROLO CONESTABILIO): 


$. Mr. George Dennis, Cities And 

6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante etti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, ni 1490, photographic 
plate number 36 (according to Mr. Giancarlo. stabile); 


7. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 165, NVMERVS I. PAGINA 334, NVMERVS 5. 


2, page 444; 
7. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, voli age 165, 
number 1, and page 334, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 3758. 


InscriptiotiNumber 3758. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OSSVARIVM ANSELMV, 
FEVERBACHIVS, 
BAPTISTA 

IOHANNES 

CONESTABILIVS, 
DENNISIVS, IOSEFVS 
ARIODANTES 
OLOVVS 


IOSEFVS 
ARIODANTES 
DELINEATVM 
IOHANNES BAPTISTA 
VS, IOHANNES 

CONESTABILIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 033 AD 0, 
062 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
ET (A) IN MARGINE OPERCVLI 
INFERIORE ET (B) IN MARGINE 


ARCAE  SVPERIORE  IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS ET NIGRO COLORE 
PICTIS IOHANNES BAPTISTA 


, Vermiglioli 


An "ossua cofding to Mr. Anselmo 
d Mr.  Giambattista 
and Mr. Giancarlo 
e and Mr. George Dennis and 
. Gtuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Olof August Danielsson, of 
htiburtine — stone according to Mr. 
Giambattista ^ Vermiglioi | and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. George 
Dennis and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; Mr.  Giambattista 
and Mr. Giancarlo 
Conestabile provide tracings; with letters 
(33 to 62 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled both (A) 
on the lower margin of the lid, and also (B) 
on the higher margin of the chest 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
and Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Olof August Danielsson, and painted in a 
black | colour according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli; in 1886 at 
Perugia in the Tomb Of The Volumnius 
Family according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


VERMIGLIOLIVS; ANNO 1886 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


42148260 MAMWRNIZZZNVA 
A) 


IN MARGINE OPERCVLI INFERIORE. 
On The Lower Margin Of The Lid. 


VANAM OS VV 
B) 


IN MARGINE ARCAE SVPERIORE. 
On The Higher Margin Of The Chest. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3758. 
TI^ | AULEVELIMNASThEFRISA 
TIP  NUFRZNALCLAN 
AULE VELIMNAS ThEFRISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
AULEVELIMNASThEFRISA VT EGO. 
NUFRZNAL CLAN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NUFRZNALCLAN 
VT EGO. 
CI^  AULE VELIMNAS 
ThEFRI(E)SA ie's-daughter's-husband, 
CI? NUFRZN(I)AL CLAN .-Nüfrzni's son, (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVG VS | Mr. Olof &ugust Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX,;ECTY?O 'am"giyia? it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (madé'by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONI 
UM 


ANSELMVS  FEVERBACH lletino — dell'Instituto 


IP r-Velimna's son, 


T. Mr. Anselmo Feuerbach, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


corrispondenza archeologica, á IA 122, NVMERVS 4; Correspondence, 1840, page 122, number 4; 

2. IOHANNES BAPTISTA. MIGLIO| , ll sepolcro dei Volunni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
scoperto in Perugia nel io del 1840 ed altri monumenti inediti Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
etruschi e romani, PAGINA IVME BVLA NVMERO Etruscan And Roman Monuments, page 36, number 2, photographic 
3, NVMERVS 2, plate number 3, number 2, 

VNDE from where 

3: DESIR SED Wiidhb d des Savants |. 3. Mr. Desiré Raoul-Rochette, in Journal Of Scholars, 1843, page 742; 
1843, 

4. IOHANN S CONES BILJVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrus ana, PARS 2, PAGINA 79, NVMERVS 6, ET Perugia, part 2, page 79, plate number 6, and photographic plate 

NV 6, NVMERYS 5; number 16, number 5; 

$. GE! S DEN , Citié$ And Cemeteries Of ETRVRIA E Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
VOL 25444; 2, page 444; 

6: OSEFYS GVFFREDVS ODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

TIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1491, photographic 
ERVS 1491, TABVLA NVMERO 36 (EX IOHANNE plate number 36 (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 
c OQ CONESTABILIO); 

7. GVI VS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN T Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 165, 

3, PAG. 5, NVMERVS 2. number 2. 


iU 


(0483) 
(PERVSIA! 
iPalazzone] 

INSCRIPTIO NVMERO 3759. Inscription Number 3759. 
OSSVARIVM ANSELMVS|An ossuary according to Mr. Anselmo 
FEVERBACHIVS, IOHANNES |Feuerbach and Mr.  Giambattista 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Vermiglioli | and — Mr. Giancarlo 
IOHANNES CAROLVS |Conestabile and Mr. George Dennis and 
CONESTABILIVS, GEORGIVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
DENNISIVS, IOSEFVS GVFFREDVS|and Mr. Olof August Danielsson, of 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
GEORGIVS  DENNISIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; DELINEATVM 
EXHIBENT IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 034 AD 0, 
045 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


IN MARGINE SVPERIORE 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
INSCVLPTIS ET NIGRO COLORE 
PICTIS IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS; ANNO 1886 
PERVSIAE IN SEPVLCR 
VOLVMNIORVM OLO 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


tiburtine stone according to Mr. 
Giambattista ^ Vermiglioli and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. George 
Dennis and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; Mr.  Giambattista 
Vermigloli | and Mr. Giancarlo 
Conestabile provide tracings; with letters 
(34 to 45 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
higher margin according to Mr. 
Giambattista ^ Vermigloli and Mr. 
Giancarlo Conestabile, l 
black | colour accor 
Giambattista Vermiglioli; 
Perugia in the Tomb Of The 
Family according to Mr. Olof 
Danielsson. 


AA 44 V AMBNAVAIN 313 6 d B 
IMAGOTNSGRIPTIONIS NVMERO 3759. 


TI 


LARThVELIMNASAULES 


LARTh VELIMNAS AULES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


LARThVELIMNASAULES VT EGO. 


el Pae od 


AI Mr.-Larth, Mr.-Velimna's (son), 
Mr.-Aule's-daughter's-husband, 


(lies here). 


EX ECTYPO 
(OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


um A VS  FEVERBACHIVS,  Bullettino dell'Instituto — di 
Corris, rcheologica, 1840, PAGINA 122, NVMERVS 5; 


L Mr. Anselmo Feuerbach, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1840, page 122, number 5; 


2 IOHAN APTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni 
scoperto jr! Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti 
etruschi e romani, PAGINA 37, NVMERVS 4, TABVLA NVMERO 


2; Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
Etruscan And Roman Monuments, page 37, number 4, photographic 


16, NVMERVS 6, plate number 16, number 6, 
VNDE from where 
EA DESIRVS RAOVLIVS ROCHETTIVS, IN Journal des Savants| 3. Mr. Desiré Raoul-Rochette, in Journal Of Scholars, 1843, page 744; 


1843, 744; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 2, PAGINA 83, NVMERVS 7, ET 
TABVLA NVMERO 16, NVMERVS 6; 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 2, page 83, number 7, and photographic plate number 


16, number 6; 


s. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA E Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
VOLVMEN 2? 444; 2, page 444; 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1492, TABVLA NVMERO 36. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1492, photographic 
plate number 36. 


INSCRIPTIO NVMERO 3760. Inscription Number 3760. 
OSSVARIVM ANSELMVS|An ossuary according to Mr. Anselmo 
FEVERBACHIVS, IOHANNES |Feuerbach and Mr.  Giambattista 


BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, | Vermiglioli and Mr. Giancarlo 


IOHANNES CAROLVS |Conestabile and Mr. George Dennis and 
CONESTABILIVS, GEORGIVS |Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
DENNISIVS, IOSEFVS GVFFREDVS and Mr. Olof August Danielsson, of 
ARIODANTES FABRETTIVS, tiburtine | stone according to Mr. 
OLOVVS AVGVSTVS Giambattista — Vermiglioi and Mr. 


DANIELSSONIVS EX LAPIDE Giancarlo Conestabile and Mr. George 
TIBVRTINO IOHANNES BAPTISTA Dennis and Mr. Giuseppe Goffredo 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES |Ariodante Fabretti; Mr.  Giambattista 
CAROLVS CONESTABILIVS,|Vermiglioh — and X Mr. Giancarlo 
GEORGIVS  DENNISIVS, |OSEFVS |Conestabile provide tracings; with letters 
GVFFREDVS ARIODANTES |chiselled both (A) (20 to 32 millimetres 
FABRETTIVS; DELINEATVM 
EXHIBENT IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS; 
LITTERIS ET (A) (ALTITVDINE 0, 02 
AD 0, 032 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) SVB LECTV FIGVRAE 


painted in a 


OPERCVLI ET (B) (ALTITVDINE 0, to Mr. 
028 AD 0, 041 CAROLVS EVGENVS in 1886 at 
PAVLIVS) IN MARGINE SVPERIORE|Perugia i Tomb Of The Volumnius 
ARCAE IOHANNES BAPTIST ng to Mr. Olof August 


VERMIGLIOLIVS, nielss 
CAROLVS 


PICTIS IOHANNES 


VERMIGLIOLIVS; 
PERVSIAE EPVLCRO 
VOLVMNIORV LOVVS 
AVGVSTVS DANIEL 


C MA WA J 3342 
A). 
B LECTV FIGVRAE OPERCVLI. 
U eath The Couch Of The Figure Of The Lid. 


MAI ^7 ox 84435- 
B). 
IN MARGINE SVPERIORE ARCAE. 
On The Higher Margin Of The Chest. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3760. 


TI^  VELVELIMNAS 
TI5  VELVBLsessess SAULES 


VEL VELIMNAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELVELIMNAS VT 
EGO. 


VEL VEL-------- S AULES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELVEL-------- 
SAULES VT EGO. 
CI^ VEL VELIMNAS Al^ Mr.Vel  Mr.Velimna's (son), 


CI? VEL VELIMNAS AULES(A) (lies here). 


AIP  Mr.Vel  Mr.Velimna's (son), 
Mr.-Aule's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVUVSUPUNE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


ANSELMVS  FEVERBACHIVS,  Bulletino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1840, PAGINA 122, NVMERVS 6; 


p. Mr. Anselmo Feuerbach, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1840, page 122, number 6; 


2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti 
etruschi e romani, PAGINA 37, NVMERVS 4, TABVLA NVMERO 


a. Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
Etruscan And Roman Monuments, page 37, number 4, photographic 


4, NVMERVS 4, plate number 4, number 4, 
VNDE nn where 

2. DESIRVS RAOVLIVS ROCHETTIVS, IN Journal des Savants Mr. Desiré Raoul-Rochette, in Journal Of Scholars, 1843, page 744; 
1843, 744; 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Et nd Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 2, PAGINA 83, NVMERVS 8, ET Perugia, part 2, page 83, number, ai tographic plate number 
TABVLA NVMERO 16, NVMERVS 7; 16, number 7; 

s SPERONIVS Giornale scientifico letterario di Perugia 1840, 164; $5, Mr. Speroni, Literary Scientific cai d 1840, page 

164; 

6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Rom ments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 201; Perugia, part 3, page 201; 

"s GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA ra Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', volume 
VOLVMEN 2? 444; 2, page yh 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1493, TABVLA NVMERO 36. 


. Giuse lo Ariodante Fabretti, i 
Inscriptions A ient Age, number 1493, photographic 
4plate number 


INSCRIPTIO NVMERO 3761. 
OSSVARIVM ANSELMV 
FEVERBACHIVS, IOHANN 
BAPTISTA VERMIGLIOJIAVSS 
IOHANNES 
CONESTABILIVS, 
DENNISIVS, IOSEFVS 


MARTHA,  OLOV, 
DANIELSSONIV 
TIBVRTINO 


ARIODANTES 
: DELINEATVM 
IOH NES BAPTISTA 
LIVS, IOHANNES 
NESTABILIVS, IVLIVS 
ITTERIS (ALTITVDINE 0, 
034 AD 0, 044 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN MARGINE SVPERIORE 


IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
INSCVLPTIS ET NIGRO COLORE 
PICTIS IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS; ANNO 1886 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Number 3761. 
ng to Mr. Anselmo 
Mr. — Giambattista 
and — Mr. Giancarlo 
and Mr. George Dennis and 


r. Jules Martha and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
r. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. George 


Dennis and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; Mr.  Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giancarlo 


Conestabile and Mr. Jules Martha provide 
tracings; with letters (34 to 44 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the higher margin according 
to Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giancarlo Conestabile, and painted in a 
black colour according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli; in 1886 at 
Perugia in the Tomb Of The Volumnius 
Family according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


AASJVAAAAWWMINZIZ ew 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3761. 


TI ARNThVELIMNASAULES 


ARNTh VELIMNAS AULES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


ARNThVELIMNASAULES VT EGO. 


Cl ARNTh VELIMNAS AULES(A) 


Al Mr.-Arnth, Mr.-Velimna's (son), 
Mr.-Aule's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVOVSTADI DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


ANSELMVS  FEVERBACHIVS,  Bulletino —dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1840, PAGINA 122, NVMERVS 7; 


Mr. Anselmo Feuerbach, Bulletin Of titute Of Archaeological 
Correspondence, 1840, page 122, numbe 


2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti 
etruschi e romani, PAGINA 37, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO 


5, NVMERVS 5, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb 


r. Gi. i ermiglioli, O Volumnius Family 
Found At Perugia In February, 1840, Am r Unpublished 
Etruscan And Roman Monuments, page 37, numb ographic 
plate number 5, number 5, 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 2, PAGINA 85, NVMERVS 8, ET 
TABVLA NVMERO 16, NVMERVS 8; 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Romarf Monuments Of 
Perugia, age 85, number 8, and photographic plate number 
16, number 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 202; 


Mr. Giancarlà Com e Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia. part age 2! 


Giornale arcadico di scienze, lettere ed arti 95 360; 


re, And The Arts, volume 95, 


The Arcade Journal Of Science, 
age 360; 


Atti della Accademia romana d'archeologia 15, TABVLA NVMERO 
7. 


6. 


sactions Of Roman Academy Of Archaeology, volume 15, 
raphic plate mber n 


GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 
VOLVMEN 2? 444; 


—N b UB a ) Cemeteries Of ETRVRIA', volume 
2, pay 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS AE 
NVMERVS 1494, TABVLA NVMERO 36 (EX I 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, WU 
CAROLO CONESTABILIO); 


ANI 


Mr. Gti Geffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


" scription: Very Ancient Age, number 1494, photographic 
number/$6 (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 


IVLIVS MARTHA L'Art étrusque 353. 


9. Mr. Jüles Martha, Etruscan Art, page 353. 


Inscription Number 3762. 


INSCRIPTIO NVMERQ 3762. 
OSSVARIVM ANA 
FEVERBACHIVS, 

BAPTISTA GLIOLIVS 


IOHANNES 


AVGVSTVS 


D X LAPIDE 
TIB ES BAPTISTA 
VERM . IOHANNES 
CAROLV CONESTABILIVS, 
GEORGIVS' DENNISIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; DELINEATVM 
EXHIBENT IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, IVLIVS 
MARTHA; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
042 AD 0, 057 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN MARGINE SVPERIORE 


IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 


An ossuary according to Mr. Anselmo 
lFeuerbach — and Mr. —Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. George Dennis and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Jules Martha and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. George 
Dennis and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; Mr.  Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Jules Martha provide 
tracings; with letters (42 to 57 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the higher margin according 
to Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giancarlo Conestabile, and painted in a 
black — colour according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli; in 1886 at 
Perugia in the Tomb Of The Volumnius 
Family according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


INSCVLPTIS ET NIGRO COLORE 


PICTIS IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS; ANNO 1886 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


J8/0WdA 4WV4AN22IN 132 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3762. 


TI VEILIAVELIMNEIARNTRhIAL 


VEILIAVELIMNEIARNTRhIAL VT EGO. 


VEILIA VELIMNEI ARNThIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


CI — VEILIA VELIMNEI(AL) 
ARNTRhIAL(ISA) 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


A] 


Mrs.-Arnthi's-daug 
lies here). 


Mr. Olof August Danielsson sket 


am giving itsaccording to a paper'squeeze 
(made by e 


[R IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti 
etruschi e romani, PAGINA 41, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO 
6, NVMERVS 6, 


d. Mr. Giambattist: iglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
und At Peru; In February, 1840, And Other Unpublished 
can And Romüh Monuments, page 41, number 4, photographic 

p mber 6, nur 6 


DESIRVS RAOVLIVS ROCHETTIVS, IN Journal des Sav 
1843, 744; 
IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei 


M enti 
Perugia etrusca e romana, PARS 2, PAGINA 95, NV| 9, ET 
TABVLA NVMERO 16, NVMERVS 9, 


m 


Hrofh w 
2i 


ochette, in Journal Of Scholars, 1843, page 744; 


iancarfo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
, part 2, page 95, number 9, and photographic plate number 


IOHANNES CAROLVS CONESTABI 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGÍNA 2 
GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries 
VOLVMEN 2? 444; 

IOSEFVS GVFFREDVS ARI 
INSCRIPTIONVM  ITALICARV. 


FABRETTIVS, CORP 
NTIQVIORIS — AEVI, 
36 (EX IOHANNE 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 202; 
Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA'*, volume 


2, page 444; 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1495, photographic 
plate number 36 (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 


IVLIVS MARTHA L'Art étrü&gum. 54, 


Mr. Jules Martha, Etruscan Art, page 354. 


INSCRIPTIO NVMERQO.3763. 


Inscription Number 3763. 


Bilingual. 


ANSELMVS 
IOHANNES 
VERMIGLIOLIVS, 
CAROLVS 
IOSEFVS 
ARIODANTES 
RAPHAELVS 
EVGENVS 


FABRETTIVS, 
GARRVCCIVS, 
BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX MARMORE 


ANSELMVS FEVERBACHIVS, 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS; DELINEATVM 
EXHIBET IOHANNES  BAPTISTA 


An ossuary according to Mr. Anselmo 
Feuerbach | and Mr.  Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giancarlo 


Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Raffaele 
Garrucci and Mr. Eugen Bormann and Mr. 
Olof August Danielsson, of marble 
according to Mr. Anselmo Feuerbach and 
Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Eugen Bormann; Mr. Giambattista 
Vermiglioli provides a tracing; with 
Etruscan letters (26 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the houseroof of the lid, Latin 
letters (17 to 21 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) on the 


A)* B) 
IN ANTICA * IN POSTICA * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17721. 


TI^ oM 

T2^  VegqM 

T3^  (BOSSTANS ET RETROSPICIENS, OPERE EXTANTE) 
TIP XxVÀ 

T2P  (BOSSTANS ET RETROSPICIENS, OPERE INCVSO) 


MM MSRSN|OM 

EUBQLCLANTINES MSRSNI|ORVM 

C2^ (BOS STANS BT 
RETROSPICIENS, OPERE 
EXTANTE) 

CI? PVX«EOM»- 

CIB.^ PYXORVM 


C2? (BOS STANS ET head of cattle, standing and 
RETROSPICIENS, OPERE ing backwards, in an incused 
INCVSO) WO 

APVD «Published jfi the work of: 

Le 


CAELESTINVM | CAVEDONIVM,  FRANCISCI * CA 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE , TAB 
NVMERO 125, NVMERVS 2 


r. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
s Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 125, 
number 2 


Mr. Jacques-Gabriel Pouillard, Letter To Mr. Aubin Louis Millin, in 
Encyclopaedic Magazine, Or, Journal Of Sciences, Literature, And 
Arts, selume-2 volume 4, page-327 page 136; 


PILLARDIVS LITERAE. 

MILLINARIVM, IN Magasin 
Sciences, des lettres et des arts, VSEMMEN-2 
PRAGINA-327 PAGINA D6f 


[Jeff Hill's footnote: This citation of this bibliographical item, which Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, without looking it up in person, likely accepts and draws 
from bibliographical item number 3, appears to have been botched, and requires 
largescale corrections merely to locate a probable reference in the Magasin 
encyclopédique: ou Journal des sciences, des lettres et des arts; on page 137 there is 
the briefest mention of SIRIS and PIXVS, and far more in general on Médailles 
incuses; the article concludes on page 176. 


3s ORV: MONDVS MONNETIVS, Description des| 3. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
ailles antigi grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 294, number 635, 
EN LjiPAGINA 294, NVMERVS 635, TABVLA photographic plate number 9, number 3 
NV. 9, ERVS 3 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is oddly reticent about 
number 4, which is a bad reproduction of the inscription on side B, soiled by two gross 
errors; without the evidence of photographs, we may as well be manufacturing our 
own coins and inscriptions from imaginations -- indeed, some professors and editors 
and coin collectors do; in my opinion, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
work ethic is generally magnificent, and everyone else in on a downwards slide 
therefrom (I have marked a few mistakes in his work, and many deficiencies of 
evidence).] 


hk REPETIVI IN A I have repeated it in my: 
IOSEFVS  GVFFREDVS | ARIODANTES — FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 267, SVB VERBO 267, under the word BVXENTVM; 
BVXENTVM; 
S: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2905B. 
NVMERVS 2905B. 


VERMIGLIOLIVS; LITTERIS 
ETRVSCIS (ALTITVDINE 0, 026 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
TBCTO OPERCVLI, LATINIS 
(ALTITVDINE 0, 017 AD O0, 021 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE  SVPERIORE | ARCAE 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS ET 
NIGRO COLORE PICTIS IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS; ANNO 
1886 PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


higher margin of the chest according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Raffaele Garrucci and Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson, and painted in a black colour 
according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli; in 1886 at Perugia in the 
Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Olof August Danielsson. 
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MVOIVANIVS A:£' VIOLENS 
—— CAFATIA'NAT V$* 
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NS SVPERIORE ARCAE 
O e Higher Margin Of The Chest. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3763. 


T PUPVELI AUCAFATI AL 
Tis OLV VS AF VIOLENS 
T25 TIA NATVS 


PUP VELIMNA AU CAFATIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
PUPVELIMNA AUCAFATI AL VT EGO. 


CI^ PUP(ULE) VELIMNA AU(LES) 
CAFATI(| !AL 

CI? P(VBLIVS) VOLVMNIVS 
A(VLI) F(ILIVS) VIOLENS 

C28  CAFATIA NATVS 


AlI^  Mr.Pupule Velimna, Mr.-Aule's 
(son), Mrs.-Cafati'S (son), (lies 
here). 

AIP  Mr.-Publius Volumnius Violens, 
Mr.-Aulus's son, 

A2P  of-Mrs.-Cafatia born, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


jm ANSELMVS  FEVERBACHIVS,  Bullettino | dell'Instituto 
corrispondenza archeologica, 1840, PAGINA 122, NVMERVS 8; 


di 


T. Mr. Anselmo Feuerbach, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1840, page 122, number 8; 


t2 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti 
etruschi e romani, PAGINA 27, NVMERVS 1, 


2. Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
Etruscan And Roman Monuments, page 27, number l1, 


ET and 
3 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni | 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
etruschi e romani, PAGINA 28, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO Etruscan And Roman Monuments, page 28, number 2, photographic 
5 late number 7, 
VNDE from where 
4. DESIRVS RAOVLIVS ROCHETTIVS, IN Journal des Savants| 4. Mr. Desiré Raoul-Rochette, in Journal Of Scholars, 1843, page 670; 
1843, 670; 
5. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', 5; Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA, volume 2', 
VOLVMEN 2, PAGINA 475 page 475 


6. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', 


Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA, volume 2', 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 82, NVMERVS FA ET 
NVMERO FB, 


THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM 1, NVMERVS 1392; 


VOLVMEN 2, PAGINA 677] page 677] 
p GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA, p Mr. George Dennis, Cities And Cei ies OF ETRVRIA, volume 2?, 
VOLVMEN 2? 440; page 440; 
8. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 8. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscai Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 2, PAGINIS 99. 101, TABVLA Perugia, part 2, pages 99 and 101, photi ic plate number 16, 
NVMERO 16, NVMERI 10A ET I0B, numbers 10A and 10B, 
ET and 
n. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 9. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Romaslonuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 202, TABVLA Perugia. 3, page 202, photographic plate numbér 11; 
NVMERO I1; b 
10. FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS — PRISCAE | 10. Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faitl d According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS | LITHOGRAPHIS if^ 82, number FA and number 


* Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 


12; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP; Gius ffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AE riptions Very Ancient Age, number 1496, photographic 
NVMERVS 1496, TABVLA NVMERO 36 (EX A. umbej36 (according to Mr. Giancarlo Conestabile), 
CAROLO CONESTABILIO), 

VNDE from whelfe 

I3. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE4 INSCRIPTIONVM | 13. - Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
LATINARVM NVMERO 2057; 2057; 

14. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskisch VOLV 14. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 69, 
3, PAGINA 69, NVMERVS 46. PAGINA 281, number 46, and volume 3, page 281, number 4, 

ET and 

15. GVILIELMVS DEECKIVS. si orschungen und Studien, | 15. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
VOLVMEN 5, PAGINA VMERV: page I, number I; 

16. EVGENVS  BORM, ; CQ S  INSCRIPTIONVM | 16. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVME Cg NVMERJS 1963 number 1963 (according to a sketch made by him in person); 
(EX SVA DESCRÍRTIONE); 

17. MAXIMVS 'ALDOTTINIVS? STIMONIA " LINGVAE | 17. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSC. ESTIMONIVM NV| 605. monument number 605. 


INSCRIPEIO NVMERÓ 3764. 


Inscription Number 3764. 


Latin. 


TERTIA 
CAME 


LLAE IN PARTE 
E PRINCIPALIS 


SEPVL VOLVMNIORVM 
IOHANNE FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS (EVGENVS 
BORMANNIVS); LITTERIS STILO 
INSCRIPTIS IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


The wall of the third chamber on the 
righthand side of the principal chamber of 


the Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini (from where Mr. Eugen 
Bormann); with letters inscribed by a 


sharp point according to Mr. Gian 


Francesco Gamurrini. 


1964. 


T4 C * ARRI * MISIA 
C1 C(AIVS) ARRI(VS) MISIA Al Mr.-Caius Arrius Misia (lies here). 
d. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 737 (EX EDVARDI BRIZH ET SVA Supplements, number 737 (according to Mr. Edoardo Brizio's and his 
DESCRIPTIONE), own sketches), 
VNDE from where 
25 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 1964. 


iB 
(0484 

(PERVSIA! 

1Palazzone] 
INSCRIPTIONES NVMERIS 3765. Inscriptions Numbers 3765 And 3766. 
3766. 
REPERTA IN EO TERRITORIO, QVOD Found in the region which gave the Tomb 
NOBIS DEDIT SEPVLCRVM Of The Volumnius Family to us, in 
VOLVMNIORVM, MENSE November, 1840. According to Mr. 
NOVEMBRI ANNI 1840. IOHANNES |Giambattista Vermiglioli, Bulletin Of The 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, |Institute Of Archaeological 

Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | Correspondence, 1841, 66. -- 

archeologica, 1841, PAGINA 66. -- 
MENSE NOVEMBRI ANNI  1840|Found in November, 1840, at villa of 
REPERTA AD VILLAM del Palazzone. Palazzone — Of Grand Villa. According 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |to Mr. Nl: roo Ariodante 


FABRETTIVS NVMERO 1717. Fabretti in his'gu (epa 
OSSVARIVM ET  JOPERCVLVM,./An os$uary an i Ich are joined 
QVAE QVADAM NOMINVM tog y a certain nomenclature. 
RATIONE INTER SE CONIVNCTA 
SVNT. 

INSCRIPTIO NVMERO 37657, Iriscription Number 3765. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTI 


An according to Mr. Giambattista 


VERMIGLIOLIVS, Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
FABRETTIVS, IOH onestabile, of tiburtine stone according 


CONESTABILIVS to Mr. Giambattista Vermiglioli; with 
TA|letters chiselled on the lower margin 
IN | according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
,|Fabretti and Mr. Giancarlo Conestabile 


and Mr. Giambattista Vermiglioli. 


INSCVLPTIS 
BAPTISTA 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, or transcription 
at least, stitched together without the benefit of a sketch or a photograph of the 
inscription, is slightly inaccurate, and is necessarly rendered obsolete by 
bibliographical item number 6, although I was already aware of the slight fault, the 
seeing and reading and false transcription of a nonexistent wordgap, a fault which, in 
these ambiguous inscriptions, can be construed as an instance of having an opinion 
quietly forced upon you, without being presented with all of the facts; there is every 
possibility that Mr. Carl Eugen Pauli is not deliberately presenting the text falsely here 
since he generally avoids the fault (Mr. Mauro Cristofani makes the fault almost his 
own!); Mr. Mauro Cristofani explicitly states that there is no other wordgap than the 
one which precedes TETALS; note that my gibberish is actually required, because the 


two most likely alternative interpretations of CAIALARZNAL, as 


CAIAL ARZNAL and as 
CAIA LARZNAL, both make equally good sense!] 


. . m 
C1 CAIA LARZN(DAL |AI1 Mr.-Caia, — Mrs.-Little-Larthni's 
og; . 
TETAL(IE)S (son), Mr.-Tetalie's (son), (lies 
here). 
[m IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Bullettino | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 67; Archaeological Correspondence, 1841, page 67: 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 161, NVMERVS 293 Perugia, part 3, page 161, number 283 (according to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE), by him in person), 
VNDE from where 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante etti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, num 24: 
NVMERVS 1624; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1 70,| 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, e l, page 70, 
NVMERVS 170, number 170, 
ET and 
EA GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 5. Mr. Wilh: cke, Etruscan Researches, volume 3, page 78, 
3, PAGINA 78, NVMERVS 17; number 17; 
6. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 6. Mr. Mauro Cfistofai Of Etruscan Epigraphy. volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 239, NVMERVS 39, TABVLA age 239, number 39, pl number 47, number 39. 
NVMERO 47, NVMERVS 39. 3" 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and 
welcome data about: 


this cinerary urn; 

of travertine stone; 

the stone is corroded and pockmarked and fissured from long exposure to the 
weather; 

length: 630 millimetres; 

width: 350 millimetres; 

height: 468 millimetres; 

the dimensions of the cavity are 505 millimetres by 263 millimetres by 295 
millimetres; 

the box presents a cavity corresponding to the baseline of the front face; 

on the front, above a plinth, are sculptured two warriors in a fight against a 
female Griffin (for the subject see Mr. Heinrich von Brunn And Mr. Gustav 
Kórte, The Reliefs Of Etruscan Urns, volume 3, page 44, photographic plate 
number 35, number 1); 

the urn is conserved at Perugia, at the house of a private man; 

for the circumstances of the finding see page 484; the journey of the urn, from 
finding to the house of the private man, are unknown; 

Mr. Mauro Cristofani states that Mr. Carl Eugen Pauli considered the urn to 
have perished, evidently because Mr. Carl Eugen Pauli fails to provide a copy 
of the inscription -- but I note that Mr. Mauro Cristofani likewise fails to 
provide a sketch of the inscription, and I can see very little in the poor quality 
photograph -- only the letter L -- and I doubt that our earlier authorities saw in 
it in a significantly more legible condition; 

a copy, in plaster, of the inscription, shaped in the last century by Mr. Gian 
Carlo Conestabile, still exists, cemented, together with four hundred others, 
along the corridor of the entrance of the palace of the University Of Studies Of 
Perugia; 

the lid resting on the urn does not belong to it: see inscription number 3922; 


the inscription, in a regular trend, in late Etruscan writing, extends along the 


margin of the base of urn for a length of 272 millimetres, commencing 175 
millimetres from the righthand margin; 


the height of the letters is 26 millimetres.] 


EN UL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3765. 


$m th xt 


S 


atu 


T1 CAIALARZNAL TETALS 
CAIA LARZNAL TETALS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CAIALARZNAL 
TETALS VT EGO. 
E CAIA LARZN(DAL A1 Mr.-Caia, . Mrs.-Little-Larthni's 
TETAL(IE)S (son) Mr.-Tetalie's (son), (lies 
here). 
INSCRIPTIO NVMERO 3766. Inscription Number 3766. 


The Word CLAN Is Used Twice (Somet 


hing Which Is Indicative That The Hand 


Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLV 
CONESTABILIVS EX 


LAPID 
TIBVRTINO IOHANNES BAPJISTA 
VERMIGLIOLIVS; LITTERIS HAVD 


ording to Mr. 
and Mr. 


estabile, of tiburtine 
to Mr. Giambattista 
with letters | doubtlessly 
chiselle 


DVBIE INSCVLPTIS. 

TI | VEL PLAUTE VELUS CAIAI LARNAL CLAN VELARAL TETALS 

Cl VEL VELUS]|A! Mr.-Vel Plaute, Mr.-Vel's son, 
CAIAI(ALI Mrs.-Caiai's-daughter's-husband, 
CLAN Mrs.-Larni'8 son, Mrs.-Velari's- 
TETA daughter's-daughter's-husband, 


Mr.-Tetalie's-daughter's-husband, 
(lies here). 


ISTA VERMIGLIOLIVS, 


indenza arcl logica, 1841, PAGINA 66; 


Bullettino 


IOHANNES iH 
ituto di 


T. Mr. Giambattista Vermiglioli, Bulletin Of The Institute Of 


Archaeological Correspondence, 1841, page 66; 


IO 


2; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


S CARI €o! ABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugi: 'usca e rom: 3, PAGINA 161, NVMERVS 290 Perugia, part 3, page 161, number 290 (according to a sketch made 
(EX S ESCRIPTIO 4 by him in person), 
VND from where 

ET I GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INS ONVM . ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1717; 
NVME i5 

4. GVILIE| S DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1 70,| 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1l, page 70, 


NVMERVS 171, 


number 171, 


and 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 78, NVMERVS 18; 


3: Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 78, 


number 18; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 585. 


6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


monument number 585. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3767. 
3768. 


Inscriptions Numbers 3767 And 3768. 


INSCRIPTIONES AD 
VOLVMNIORVM SEPVLCRVM 
MENSE NOVEMBRI ANNI 1840 VNA 
REPERTAS ESSE APPARET EX IIS, 


It is apparent from the words which Mr. 
Giambattista ^ Vermigloli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
note down that the inscriptions were found 


QVAE | ADNOTANT  IOHANNES 


BAPTISTA — VERMIGLIOLIVS ET 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


together at the Tomb Of The Volumnius 
Family in November, 1840. 


INSCRIPTIO NVMERO 3767. 


Inscription Number 3767. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 038 AD 0, 083 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


FRONTE SVPRA OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (38 to 83 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on,top of the front 
according to Mr. Olof A Danielsson; 
at Perugia in the Tomb Of T 
Family according to Mr. 
Conestabile, where it still (1 
according to Olof August Danielsson. 


LARTh SALVI 
VITILIAL 
LARTh SALV. 
VITLIAL(I 


MI 
C2 


XIZIA^^ OG 
pp P d 


RO 3767. 


Mr.-Larth, Mrs.-Salvi's (son), 
Mrs.-Vitli's-daughter's-husband, 
(lies here). 


A2 


DESCRIPSIT. O AVGVSTVS 
DANIELS IVS$, DO CTYPO 
CHARTAC Jk LOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGYSTANO'BANIELSSONIANO). 
l S BA] 


IOHA! ERMIGLIOLIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrisp: 
VM. S8; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1841, page 67, number 8; 


a archeologica, 1841, PAGINA 67, 
2 ES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 164, number 293, 


ja etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 164, NVMERVS 293, 


from where 


3. m cbe ME MEE ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1737. 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1737. 


INSCRIPTIO NVMERO 3768. 


Inscription Number 3768. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Extant In The Collection Of A Private Person According To Mr. Mauro Cristofani. 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


The Word SEC Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile (from where Mr. Giuseppe 


FABRETTIVS); NVNC VBI SIT NON 'Goffredo Ariodante Fabretti); there is no 
CONSTAT. agreement where it is now. 
TI FASTI VITLI SALVIS FESUAL SEC 
C1 FASTI VITLI(ALISA) | A1 Mrs.-Fasti, Mrs.-Vitli's-son's- 
SALVI(E)S FESU(I)AL SEC wife, Mr.-Salvie's daughter, Mrs.- 
Fesui's daughter, (lies here). 
Us IOHANNES BAPTISTA — VERMIGLIOLIVS, Bullettino | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 67, Archaeological Correspondence, 1841, page 67, number 8; 
NVMERVS 8; 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di us Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 164, NVMERVS 292, Perugia, part 3, page 164, number 292, 
VNDE from where 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1880; 
NVMERVS 1880; 
4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 239, NVMERVS 40, TABVLA page 239, number 40, photographi. te number 47, number 40. 
NVMERO 47, NVMERVS 40. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides photographic evidence that the 
tinscription, at one time transcribable as 
FASTI : VITLI : SALVIS : FESUAL : SEC ;, is damaged to a great extent, and only 
I————— IS : FESUAL : SEC : remains transcribable today; 

LLIIII 
Mr. Mauro Cristofani entirely botched the edition! he prints 
FASTI : VITLI : SALVIS : FESUAL : SEC : 
when I reckon that this edition is a strange hybrid of the remains of the inscription, 
* FASTI : VITLI : SALVIS : FESUAL : SEC ;, 
and probably a conjectural version of the inscription as reported by our authorities, 
*F:VITLI : SALVIS : FESUAL : SEC ;, 
that is, 
— F(ASTD) : VITLI : SALVIS : FESUAL : SEC ;, 
yet our authorities give the first term of nomenclature as FASTI, not as the 
abbreviation F :, and Mr. Mauro Cristofani is wrong again, no matter how one 
interprets the strange hybrid botched edition; 

ekle 
the first letter F, if it is extant -- which it is not! -- is, of course, omitted in the welcome 
sketch and in the welcome photograph; note that Mr. Carl Eugen Pauli did print one 
mistake, giving a single * at the end of his version, presumably more in the way of a 
modernday period; a cinerary urn, of porous travertine stone, pockmarked by long 
exposure to the weather; length: 560 millimetres; width: 420 millimetres; height: 408 
millimetres; the cavity: 440 millimetres by 320 millimetres by 280 millimetres; a lid, 
of travertine stone, with two sloping surfaces, without decoration, fragmentary, 585 
millimetres by 390 millimetres by 125 millimetres maximum height, 60 millimetres 
minimum height; chiselled in low relief on the front, within a square, is a female 
Griffon who is knocking down a warrior; the animal is figured in profile, and occupies 
almost the entire front, in respect of the length; at the lefthand extremity the man, 
beardless, grasps a weapon in his right hand in the hopeless act of defending himself; 
at the corners are four rosettes, of four petals, and a central button, in relief; for the 
subject see Mr. Heinrich von Brunn And Mr. Gustav Kórte, The Reliefs Of Etruscan 
Urns, volume 3, page 46, photographic plate number 35, number 2A; the urn is 
conserved at Perugia at the house of a private man; for the circumstances of the finding 
see page 484; Mr. Mauro Cristofani states that Mr. Carl Eugen Pauli considered the 
urn to have perished, evidently because Mr. Carl Eugen Pauli fails to provide a copy 
of the inscription; the inscription extends, in one line, along the higher margin of the 


front of the urn, commencing 33 millimetres from the righthand corner, for a length 


of 490 millimetres, in a late Etruscan alp 


habet, incised with well marked furrows; 


there are traces of red highlighting in the well space letters; maximum height of the 
letters: 26 millimetres; minimum height of the letters: 20 millimetres; the inscription 


is very much damaged by chipping of the 


travertine stone; the letters of the reading 


edited by Mr. Carl Eugen Pauli, of the first and second word, are mostly lost [Jeff 
Hill's footnote: here there is the question: why does Mr. Mauro Cristofani transcribe 
an initial letter F, but not make any mention of it, nor include it in his sketch or his 
photograph?]; two letters of the third word remain, the reading of which, and the 
inscription as a whole, is consistent with what our authorities state.] 


:23 [M JAN 3 B:MI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3768. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3769. 
3710.3771. 3772. 3773. 


Inscriptions Numbers 3769538770, 3771, 


3772, And 3773. 


Ipogeo della famiglia "Vibia Alfa. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, 
PAGINA 140. -- 


ily. 
r. Giancarlo Conéstabile, 
oman Monuments Of 


The chamber of the Vibius e A 
According tq 


VRNAE CINERARIAE EX LAPIDE 
TIBVRTINO IN SEPVLCRO, QVO 
SIBI EXSTRVXIT | GENS /Ibl 
COGNOMINE ALFA, ANNO 4 
DETECTO PROPE VILLAM 


8 
el 


Palazzone. |OSEFVS | GMEFREDVS o Ariodante Fabretti. 
ARIODANTES FABRETT : 

INSCRIPTIO NY MERO 3769. Inscription Number 3769. 
OSSVARIVM I An ossuary according to Mr. Giancarlo 
CONESTABI Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFRED Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
FABRET Danielsson, of tiburtine stone according to 
DANI Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
TI I GVFFREDVS | Fabretti; with letters (45 to 63 millimetres 
A ES FABRETTIVS; |high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


(ALTITVDINE 0, 045 AD 0, 
EVGENVS PAVLIVS) 
SVPRA X OLOVVS 


chiselled on top of the front according to 
Mr. Olof August Danielsson; at Perugia in 
the Tomb Of The Volumnius Family 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS | according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
INSCVLPTIS; PERVSIAE IN | where it still (1886) is according to Mr. 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM |Olof August Danielsson. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
:A 84 AIT TA 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3769. 

TI AR VIPI ALFA 


CI — AR(NTh) VIPIAL) ALFA(S) 


Al Mr.-Arnth, Mrs.-Vipi's (son), Mr.- 


Alfa's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BVETVELLATNUE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Bullettino l. Mr. Giambattista Vermiglioli, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 67, Archaeological Correspondence, 1841, page 67, number 5; 
NVMERVS 5; 

2; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 140, NVMERVS 255 Perugia, part 3, page 140, number 255 (according to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE), by him in person), 

VNDE from where 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1437. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1437. 


INSCRIPTIO NVMERO 3770. Inscription Number 3770. 
OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS | An ossuary according to Mr*Wsiancarlo 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 'Conestabile and Mr. Giuseppe fredo 
GVFFREDVS ARIODANTES |Ariodante Kabretti, of tiburtine stone 
FABRETTIVS EX LAPIDE|according to iuseppe Goffredo 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS |Ariod gia in the Tomb 
ARIODANTES FABRETTIVS; Of s Fa fà according to 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNE 
CAROLVS CONESTABILIVS. 

T1 AR VIPI ALFA 
Cl AR(NTh) VIPI(AL) ALFA(S) AI .-Arnth, Mrs.-Vipi's (son), Mr.- 


Ifa's (son), (lies here). 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1841, page 65, number 7; 


|A 140, NVMERVS 257 


i IOHANNES — BAPTISTA — VERMÍGL) Bullett m 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1841; 
NVMERVS 7: 
2. IOHANNES som gi UN Dei Monumenti 2. 
3, 


Perugia etrusca e romana, 
E SVA DESCRIPTIO, 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 140, number 257 (according to a sketch made 
by him in person), 


from where 


3. IOSEFVS P e VS ARI S FABRETEIVS. CORPVS 
INSCRIPTI TALICA| dero AEVI, 
NVMERV, i 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1439. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIÓ NVMERO 3771. 


Inscription Number 3771. 


VARII IOHANNES 
ONESTABILIVS, 
GVFF VS ARIODANTES 


EX LAPIDE 
IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
PERVSIAE SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS. 


IN 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Perugia in the Tomb 
Of The Volumnius Family according to 
Mr. Giancarlo Conestabile. 


TI VEL VIPI ALFA 


CI — VEL VIPIAL) ALFA(S) 


Al Mr.-Vel, Mrs.-Vipi's (son), Mr.- 


Alfa's (son), (lies here). 


Im IOHANNES BAPTISTA — VERMIGLIOLIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 65, 
NVMERVS 6; 


L Mr. Giambattista Vermiglioli, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1841, page 65, number 6; 


p IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 140, NVMERVS 256 
(EX SVA DESCRIPTIONE), 


2; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 140, number 256 (according to a sketch made 
by him in person), 


VNDE 


from where 


ET IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1438. 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1438. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 038 AD 0, 
055 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE SVPERIORE OLOVVS 


INSCRIPTIO NVMERO 3772. Inscription Number 3772. 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (38 to 55 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the higher margin according 
to Mr. Olof August Dani 
in the Tomb Of The 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS [according to Mr. Giancarlo estabile, 
INSCVLPTIS; PERVSIAE IN | where 1t still (1886) is accordin Mr. 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM |Olof August4Danielsson. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
T Bf: jJ ANSA, 
(4^ A^ 
IMAGO eit NVMERO 3772. 
TH VEL VIPI ALFA 
T2 PAPA 
Gl VEL VIPI(AL) A(S) n Mr.-Vel, Mrs.-Vipi's (son), Mr.- 
bz PAPA(SA) Alfa's (son), 
A2 the-grandfather's-daughter's- 
husband, (lies here). 
DESCRIPS OLOVV i. ALIS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
jac IV i. ALIS am giving it according to a paper squeeze 
"c (made by Mr. Olof August Danielsson). 
POM 


scie ad VERMIGLIOLIVS, Bullettino 
aes P MJ nza archeologica, 1841, PAGINA 67, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1841, page 67, number 4; 


2, E CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Pei sca e romana, PARS 3, PAGINA 140, NVMERVS 204 
(EXS IPTIONE), 


2, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 140, number 204 (according to a sketch made 
by him in person), 


frem where 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1436; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1436; 


Of Italic 


MAXIMVS — PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 584. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 584. 


INSCRIPTIO NVMERO 3773. 


Inscription Number 3773. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (54 to 66 millimetres 


high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 054 AD 0, 
066 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE SVPERIORE OLOVVS 


on the higher margin according to Mr. 
Olof August Danielsson; at Perugia in the 
Tomb Of The Volumnius Family 


CI|C2 APEIN(DAL 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS [according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
INSCVLPTIS; PERVSIAE IN | where it still (1886) is according to Mr. 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM |Olof August Danielsson. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
o 
H3-16*:41 41:114 
4 [A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3773. 
TH VIPIA APEIN 
T2 AL 
C1 VIPIA 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
1. 


IOHANNES BAPTISTA — VERMIGLIOLIVS, 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1841, PA! 
NVMERVS 3; 


Fr 


Giam a Vermiglioli, Bulletin Of The Institute Of 
ieological Correspondence, 1841, page 65, number 3; 


m 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monufüenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 140, NVMERYS 253 
(EX SVA DESCRIPTIONE), 


2; Mr. Gfancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perügia, part 3, page 140, number 253 (according to a sketch made 
im in person), 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABR 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIOR| 
NVMERVS 1435; 

GVILIELMVS DEECKIVS. 
3, PAGINA 33, NVMER 


orschungen, VOLVMEN 


from Where 
3 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1435; 


Of Italic 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 33, 
number 5. 


a 
(0485; 
(PERVSIA) 
iPalazzone] 


AINSCRIPTIONVMERO 3774. 


Inscription Number 3774. 


[Jeff Hill's footnote: at first sight at least, 
rewrite of inscription T1^ evidently after TI^ became somewhat illegible -- it is 
difficult to credit an ancient Etruscan Hand with such remarkably thoughtfulness, and 
certainly there are only a very few instances of much care being taken by the ancient 
Etruscans in the excavating of their tombs, 
in the manufacture of the sepulchral vessels, and in the writing of the inscriptions.] 


the second inscription TIP seems to be a 


in the painting of the pictures on the walls, 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, OLOVVS | August Danielsson (810 millimetres wide 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS |according to Mr. Giuseppe Goffredo 
(LATITVDINE 0, 381  IOSEFVS|Ariodante Fabretti), | of | sandstone, 
GVFFREDVS ARIODANTES commonly called —^mortuary stone, 
FABRETTIVS) EX LAPIDE according to Mr. Giambattista Vermiglioli 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista ^ Vermigloli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 


HARENARIO, VVLGO pietra morta 


IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS; LITTERIS PARTIM (A) 
IN SVPERIORE TECTO, PARTIM (B) 
IN LATERE OPERCVLI INSCVLPTIS; 
REPERTVM ANNO 1840 IN AGRO 
PERVSINO IOHANNES BAPTISTA 


VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
305  ADHVC (1886 | OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; with letters chiselled partly (A) 
on the higher part of the houseroof, partly 
(B) on the side of the lid; found in 1840 in 
the territory of Perugia according to Mr. 
Giambattista ^ Vermigloli | and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo  Conestabile, |^ where 
(inventory number 305) it still (1886) is 
according to Mr. Olof A t Danielsson. 


Milia -Q 484 


IN SVPE 
On The Highef Pa 


RE TECTO. 
useéroof. 


V&IIAAT123 06 8J 
hd 


OPERCVLI. 
f The Ld. 


On The 
Mi iscripHONIS NVMERO 3774. 


Ti^ 
Tj? 


LARTh 


LART. TES U 


T1B VETES ZIChU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VETESZIChU VT 


EGO. 


CI^ Th VETES hU 
* hV IChU 


AlI^  Mr.-Larth, Mr.-Vete's (son), a- 
scribe, (lies here). 
A]P  Mr.Larth, Mr.-Vete's (son), a- 


scribe, (lies here). 


DESCRIP OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
Us 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 69; 


b Mr. Giambattista Vermiglioli, Bulletin Of The 


Archaeological Correspondence. 1841, page 69; 


Institute Of 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1983 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
38 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


2t Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1983 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 38 
(according to a paper squeeze); 


» IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 335, NVMERVS 439 — 
767 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 335, number 439 — number 767 (according to a 
sketch made by him in person); 


4. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 601. 


4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 601. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3775. 
3776.3777. 3778.3779. 


Inscriptions Numbers 3775, 3776, 3777, 
3778, And 3779. 


Ipogeo della famiglia Cesia. JOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS, Dei 
Monumenti di Perugia etrusca e romana, 
PARS 3, PAGINA 12. -- 


The chamber of the Cesius family. 
According to Mr. Giancarlo Conestabile, 
The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 12. -- 


VRNAE CINERARIAE EX LAPIDE 
TIBVRTINO MENSE NOVEMBRI 
ANNI 1842 REPERTAE IN SEPVLCRO 
EFFOSSO AD VILLAM del Palazzone; 
PERTINENT AD GENTEM CESIAM. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


Ash urns of tiburtine stone found in 
November, 1842, in a tomb excavated at 
the villa of Palazzone — Of Grand Villa; 
they belong to the Cesius family. 
According to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


INSCRIPTIO NVMERO 3775. 


Inscription NumPer3775. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS RVBRO COLORE PICTIS 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFV, 
GVFFREDVS 

FABRETTIVS; PERVSIAE 
SEPVLCRO VOLV 
IOHANNES 


An ossuary according to 
Conestabile and Mr. Giuseppe 
Ariodante Fabretti, of tiburtin 
Giuseppe Goffredo 
ith. letters painted in 


CONESTABILIVS. 
TI LA CESI 
CI LA(RIS) C AL) Al Mr.-Laris, Mrs.-Cesi's (son), (lies 


here). 


l. IOHANNES 
NVMERVS4£7 


A VER OLIVS, MANVSCRIPTVS, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number L; 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 12, number 35 (according to a sketch made by 
him in person); 


P3 IOHÁN| RO CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrus na, PARS 3, PÁGINA 12, NVMERVS 35 (EX 
SV BESCRI 
i IO 
INSC 


ji 
3 GVFFRI ARIO TES FABRETTIVS, CORPVS 
IONVM I VM | ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERYS 1187. 


[m 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1187. 


Body 


INSÓRIPTIO NVMERO 3776. 


Inscription Number 3776. 


OPERCVLVN OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
PERVSIAE SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS. 


IN 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Perugia in the Tomb 
Of The Volumnius Family according to 
Mr. Giancarlo Conestabile. 


TI PEThNEI CEISIS 


C1 PEThNEI CEISI(E)S 


AI Ms.-Pethnei, Mr.-Ceisie's 


(daughter), (lies here). 


L IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 52; 


Ti Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 52; 


2; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 12, NVMERVS 37 (EX 
SVA DESCRIPTIONE); 


2 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 12, number 37 (according to a sketch made by 
him in person); 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1189 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1189 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3777. 


Inscription Number 3777. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Perugia in the Tomb 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 1188. 


PVS 
V, 


ARIODANTES FABRETTIVS; Of The Volumnius Fa ccording to 
PERVSIAE IN SEPVLCRO Wr. Giancarlo Conestabile. 
VOLVMNIORVM IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS. 
d AR CEISI PEThNAL 
CI — AR(NTh) CEISI(AL) 
PEThN(DAL(ISA) husband, 
L. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, a C ii the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 51; his t Inscript Of Perugia, Collected, Explained, And 
Repro onservéd at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 51$ 
2 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monui EA por cieeqi. The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 12, Noct (E ja, paft 3, page 12, number 36 (according to a sketch made by 
SVA DESCRIPTIONE); him'ffi person); 
s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


3i Mr. 
I 


iptions Of A Very Ancient Age. number 1188. 


Inscription Number 3778. 


CONESTABILIV IOSEFVS 
GVFFREDVS ES 
FABRETTIVS VGVSTVS 
DANIELSSE) LAPIDE 
TIBVRTINO FFREDVS 
ARI ABRETTIVS; 
L PINE 0, 031 AD 0, 


/GENVS PAVLIVS) 


INSCRIPTIO NVMERO MA, 
OSSVARIVM IO CAROLVS [An ossuary according to Mr. Giancarlo 


; high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (31 to 35 millimetres 


chiselled on the higher margin according 
to Mr. Olof August Danielsson; at Perugia 


IN MA E, SVPERIORE OLOVVS |in the Tomb Of The Volumnius Family 
AVGVST DANIELSSONIVS | according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
INSCVLPTIS; PERVSIAE IN | where it still (1886) is according to Mr. 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM |Olof August Danielsson. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 

J00104A:1913 »:Ofl q Ri 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3778. 

TI ARNTh CEISI ARNThIAL 


ARNTh 
ARNTBIAL(ISA) 


CI CEISI(AL) 


AI Mr.-Arnth, MMrs.-Ceis's (son), 
Mrs.-Arnthi's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
iilud DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 53; 


B Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 53; 


m 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 12, NVMERVS 38 (EX 
SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 12, number 38 (according to a sketch made by 
him in person); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1190. 


NVMERVS 1190. 
INSCRIPTIO NVMERO 3779. Inscription Number 3479. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, accordi Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Giancarlo Conestabile and Mr. seppe 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 AD 
032 CAROLVS EVGENVS PAVIJV 


IN BASI TRIGLYPHI CA 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLP 
PERVSIAE IN 
VOLVMNIORVM 

CAROLVS CONE IVS, V 
ADHVC (1886) O VGVSTVS 


(es 


DANIELSSONIYS. 


e Fabretti and Mr. Olof 
tiburtine stone 


ing to Mr. Carl Eugen 

erugia in the Tomb Of The 

Kis Family according to Mr. 

Giancárlo Conestabile, where it still 

(1886) is according to Mr. Olof August 
anielsson. 


4120321 AT VJ-0 q3.J 


 JIMAGOTKSCRIPTIONIS NVMERO 3779. 


TI — :EARThE LUTNI CEISIS 
CI L hI L(AJUTNI(AL) | A1 Ms.-Larthi, the-nameless- 
EISI(E)S slavegirl's (daughter), Mr.-Ceisie's 


(daughter), (lies here). 


nM AVGVSTVS 
DANIELSSÓNIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 54; 


B Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 54; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 12, NVMERVS 39 (EX 
SVA DESCRIPTIONE); 


"S 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 12, number 39 (according to a sketch made by 
him in person): 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1191; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1191; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 589. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 589. 


INSCRIPTIO NVMERO 3780. 


Inscription Number 3780. 


In An Ancient Correction An Omitted Letter S Was Written Superimposed On Top 
Of, And In Between, The Two Points Of A Double Interpunct. 


STELA SEPVLCRALIS IOHANNES|A sepulchral stele according to Mr. 


BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Giambattista — Vermiglioi — and — Mr. 
IOHANNES CAROLVS |Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
CONESTABILIVS, IOSEFVS |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
GVFFREDVS ARIODANTES August Danielsson, broken according to 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
DANIELSSONIVS FRACTA |Giancarlo Conestabile, of tiburtine stone 
IOHANNES BAPTISTA according to Mr. Olof August Danielsson; 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES with letters (34 to 55 millimetres high 


CAROLVS  CONESTABILIVS — EX according to Mr. Car 
LAPIDE TIBVRTINO OLOVVS |chiselled; found in 1840 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS;|The Volumnius Family accótding to Mr. 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 034 AD 0,|Giambattista — Vermiglioli 
055 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) Giancarlo Conestabile and Mr. 
INSCVLPTIS; REPERTA ANNO 1840|Goffredo Ar 
PROPE VOLVMNIORVM the Tomb 
SEPVLCRVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 

FABRETTIVS; PERVSIAE I 


Eugen Pauli) 


SEPVLCRO VOLVMNIGRVM 
IOHANNES RODVS 
CONESTABILIVS, sans (18 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 

tolo 


Miri vd 


CRIPTIONIS NVMERO 3780. 


Eus EIS avem 


vene ANEIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELU:SANEIS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: as Mr. Carl Eugen Pauli states, the ancient Hand initially wrote 
VELU : ANEIS, omitting the letter S, which letter S, probably immediately, probably 
by the same Hand, was written superimposed on top of, and in between, the double 
interpuncts, nevertheless now requiring that the words VELU:SANEIS be transcribed 
as continuously written, and with the onetime double interpuncts now necessarily 
deleted and replaced by the added letter S.] 


NTINATES (ID EST ERGO ---—-NTINATES) INTEGRIOREM IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS ET IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS 
VIDERVNT. 


GI SUThI ETERA(S) A] Tomb of-the-freedman 
62 VELUS ANEI(E)S | A2 Mr.-Vel Aneie, Mr.-Sentinate's 
SENTINATES (son). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


3782. 


l. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Bullettino p. Mr. Giambattista Vermiglioli, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1841. PAGINA 68; Archaeological Correspondence, 1841, page 68: 
2 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 6, NVMERVS 30, Perugia. part A page 6, number 30, 
ET and 
de IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di d Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 199, Perugia, part 3, page 199, 
VNDE from where 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1931. 
NVMERVS 1931. 
CONFER Compare 
5. IOHANNEM CAROLVM CONESTABILIVM, Dei Monumenti di 5; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 2? 31 NOTAM *, Perugia, part 2^, page 31, note *, 
ET and 
6. FRANCISCVM ORIOLIVM Album di Roma 22 278; 6. Mr. Francesco Orioli, Album Of Riiie, volume 22, page 278; 
yn MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 1. Mr. Massimo Pallottino, Monui The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 574. monument number 574. 
E 
iU 
(0486) 
5 
iPalazzone] 
INSCRIPTIONES NVMERIS 3781. In tions ers 3781 And 3782. 


discoperta nel 1842 in prossimità a quel 
dei Volunni, in mezzo a sei cinerari 
travertino, che racchiudeva, non diede che 


Questa piccola tomba, che fu la ul 


i tre monumenti scritti, 
prendiamo notizia. 
CAROLVS  |CONESTABILIVS, 


Monumenti di Perugi 
PARS 3, PAGIN 


a e romana, 


l'This little 


b, which was first found in 
icinity of the one of the 
amily, provided, in the 
middle thé six ossuaries of travertine stone 
contained, three  inscribed 
monuments, which we are now noting. 
According to Mr. Giancarlo Conestabile, 

he Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 8. -- 


the 


Ash urns of tiburtine stone from a little 
chamber excavated in November, 1842, 
near Perugia at the villa of Palazzone — 
Of Grand Villa. According to Mr. 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 021 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 


ne. IOSEFVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 
ARIODANTES 
INSCRIPTIO NVMERO 3781. Inscription Number 3781. 
OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS | An ossuary according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 'Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES |Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 


Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters (21 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
lower margin according to Mr. Olof 
August Danielsson, and painted in a red 
colour according to Mr. Giancarlo 


INFERIORE OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 


CAROLVS  CONESTABILIVS, |VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); at Perugia 
in the Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
where it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


(IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS) PERVSIAE CAROLVS 


EVGENVS  PAVLIVS PRO 
FABRETTIVS); PERVSIAE VT EGO. 


(IOSEFVS 


GVFFREDVS | ARIODANTES 


4A1d $J 8 3:2J:V ra VT:A1 85:0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3781. 


iil AR CAIS TUSNU LS CALERIAL 


CI X AR(NTh) CAKE)S TUSNU(SA) 


L(ARDS(USASA) CALERIAL 


A] 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTV 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO OVA 


AVGVSTANO DANIELS 
jp 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MAN 
NVMERVS 47; 


Ts Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 47; 


2; IOHANNES CAROL ESTAB S, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romàna, , PA NVMERVS 32 (EX 
SVA DESCRIPTIONE), 


2, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 8, number 32 (according to a sketch made by 
him in person), 


VNDE 


from where 


3. IOSEFVSGVFFRED RIODAN TTIVS, CORPVS 
INS VM ICARVM (QVIORIS — AEVI, 
NVMER 4 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1497. 


 AINSCRIPTIONVMERO 3782. 


Inscription Number 3782. 


VLNM OSSVARII IOHANNES 
CONESTABILIVS, 
FREDVS ARIODANTES 
FABRETTIXS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS — EX  . LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 014 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS ET RVBRO 
COLORE . PICTIS — IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; with letters (14 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front margin according to 
Mr. Carl Eugen Pauli, and painted in a red 
colour according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Perugia in the Tomb 
Of The Volumnius Family according to 
Mr. Giancarlo Conestabile, where it still 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS; PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


(1886) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


T EET 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3782. 


jii VEL TATNI VE..US 


CI — VEL TATNI(AL) VELUS 


AI Mr.-Vel, Mrs.-Tatni's (son), Mr.- 


Vel's (son), (lies Mere). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ANCIVSTTADD DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsso 
am giving it according to a pa 
(made by Mr. Olof August Danié 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 48; 


B Mr. Giamb niglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Ins: Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced servet zz0 Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 48; 


25 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 8, NVMERVS 33 (EX 
SVA DESCRIPTIONE), 


Mr. Giancarlo C ile, The EtrüiScan And Roman Monuments Of 
rugia. part 3, e 8, number 33 (according to a sketch made by 
person), 


E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti phi, Mr. Gia Conesfábile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 185, Perugia. y: e 185, 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS;CORPVS | 4. Mr.t€nuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS EVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1498. 
NVMERVS 1498. 


INSCRIPTIO NVMERO 159465... 


Inscription Number 15946. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 3782 Without Separate Registration. 


Monumenti di Perugia etrusca e romana, 
PARS 3, PAGINA 8, NVMERVS 34. 
HABEO ETIAM EX  SCHEDIS 
IOHANNIS BAPTISTAE 
VERMIGLIOLII. 


LVCERNA FICTIL RO ' A clay oil lamp found in the tomb together 

INVENTA C (9) RIIS with ossuaries inscriptions numbers 3781 

NVMERIS 45781 "ET 3 OSEFVS 'and 3782. According to Mr. Giuseppe 

GVFFRE DANTES |Goffredo Ariodante Fabretti. 

FABRAEEEIVS: j 

TI A NE A1 (1 was made for our customer who 
required the stamp of ownership): 
Mr.-Atrane (owns me). 

EXSCRIP DIDITQVE IOHANNES |Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan 

CAROLVS^ CONESTABILIVS, | Dei; And Roman Monuments Of Perugia, part 


3, page 8, number 34, wrote it out and 
published it. I also have it according to the 
Papers of Mr. Giambattista Vermiglioli. 


DO TYPIS EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO. 


I am giving it, in typefont, from Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 


L. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 8, NVMERVS 34; 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 8, number 34; 


2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS SCHEDAE; 


2 Mr. Giambattista Vermiglioli, Papers; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 6.3; 


ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1918; 
NVMERVS 1918; 
Ld by Jeff Hill: 


4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 6.3;] 


a. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 259, SERIES A, NVMERVS 2. 


$5, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 259, series A, number 2. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3783. 
3784. 3785. 3786. 3787. 3788. 3789. 
3790. 


Inscriptions Numbers 3783, 3784, 3785, 
3786, 3787, 3788, 3789, And 3790. 


Ipogeo della famiglia Vibia Obelsia. ..... 
La tomba degli Obelsi, scoperta il 24 
Gennaio 1843, conteneva nove cinerari, 
uno de'quali anepigrafe (il piü antico) 
collocato di fronte all'entrata nel piü 
onorevole posto. Siffatti cinerari erano 
cosi disposti: 


The chamber of the Vibius Obelsius 
family. .... The tomb of the Obelsius 
family, found on the 24th of January, 
1843, contained nine ossuaries, one of 
which, without an epigraph (and it was the 
most ancient) was arranged in front of the 
entrance in the place of honour. There 
ossuaries were vnd, Sa as 


follows: 


[o OUO 


NON 


3790 
INSCRIPT 


LI —— LE — 


| 
A 
X 

4 X 


mil 
T ^ M 


) 
b f 


F 


SEPVLCRI ICHNOGRAPHIA. 


A Diagram Of The Tomb. 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, 
PAGINA 43. 45. 


According to Mr. Giancarlo Conestabile, 
The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, pages 43 and 45. 


VRNAE CINERARIAE . LAPIDIS 
TIBVRTINI, QVAE PERTINENT AD 
VIBIOS OBELSIOS, EX SEPVLCRO 
DIE 24 IANVARI ANNI 1843 
DETECTO AD VILLAM del Palazzone. 


Ash urns of tiburtine stone, which belong 
to the Vibius Obelsius family, from a tomb 
uncovered on the 24th of January, 1843, at 
the villa of Palazzone — Of Grand Villa. 
According to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


A Messappian, Later Greek, Village, Settlement, Area, Or Town* 


CAELIVM * 
CAELIA * 

Name Of The Greek Inhabitants 
(Genitive Plural): KAIAINON * 
Therefore KAIAINOI * Name Of The 
Greek Settlement: KAIAION * 


Ceglie Messappica * 
Ceglie * 

In The Brindisinan Dialect: Cégghie * 
A Town And A Comune * Province Of 
Brindisi * Region Of APVLIA - Puglia * 
Southern Italy * In The Area 
Traditionally Called Salento * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17936. 

17936. 17937. 17938. 17939. 17940. 

17941. 17942. 17943. 17944. 17945. 
17946. 17947. 17948. 


Inscriptions Numbers 17936, 17937, 
17938, 17939, 17940, 17941, 17942, 
17943, 17944, 17945, 17946, 17947, And 


17948. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


NVMMI ARGENTEI (INSCRIPTIONES 
NVMERIS 17936. 17937. 17938) ET 
AENEI (INSCRIPTIONES NVMERIS 


s nimbers 


of bronze 
, 17940, 


Coins, of 
17936, 17 
(inscriptions 


17939. 17940. 17941. 17942. 17943.|179. 944, 17945, 
17944. 17945. 17946. 17947. 17948), 1 «minted 
KAIAINON NOMINE r^ the nam: KAIAINON 
jm IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM T. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS I, VOLVMEN l1, PAGINA 141; l, page 141; 
2. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, iption des 2; Mr? re Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOL: GINA Rom: 'oins, volume 1, page 130, number 130 and number 131 
130, NVMERVS 130. NVMERVS 131 
ET 
E» THEODORVS EDMONDVS M Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques e Roman Coins, supplement, volume 1, page 263, number 450, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 263. 45], number 452, number 453, number 454, number 455, number 
NVMERVS 452. NVMERVS 453. 456, number 457, number 458, number 459, number 460, number 
455. NVMERVS 456. NVMERVS 461, and number 462; 
NVMERVS 459. NVMERVS 460. NV 
462: 
4. DOMINICVS IVS, CLASSES LES 4. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 


GEOGRAPHIAE N CAE, PAGINA 15; 


To Geography, page 15; 


5. ALOISIVS SAMBO ^ sur les ancie fts monnaies 
de l'Italie méridionale, PAGINA 


5. Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
Italy, page 77 


NVMERVS 2936C. NVME 936Da. NVMERVS 2936Df. 
NVMERVS 2936E. 
VMERVS  2936H. 
ERVS 2936L. 


IVM. S 2936F. NVMERVS 2936G. 


SEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2936Aa. NVMERVS, 2936Afp. NVMERVS 2936B. 

MÉRVS 2936L NVMERVS 2936K. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2936Aa, number 
2936Ap, number 2936B, number 2936C, number 2936Da, number 
2936Dp, number 2936E, number 2936F, number 2936G, number 
2936H, number 29361, number 2936K, and number 2936L. 


INSCRIPTIO NVMERO 17936. 


Inscription Number 17936. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


o0 


EX CAELESTINO 


i 
A)* B)* 
EX IOSEFO GVFFREDO 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 3783. 


Inscription Number 3783. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 023 AD 0, 


04 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 


CAROLVS  CONESTABILIVS, |VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (23 to 40 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


Tomb Of The 
according to Mr. Giancarlo 
where it still (1886) is accordin 
Olof August jelsson. 


uà 14 J26-84-11104:3 0 42 


IMAGO INSCRÍPTIONIS NVMERO 3783. 


T1 
12 
CI — SEThRE VIPI(E)S LA( 


CIC PELIS 


SEThRE VIPIS LA FELVINATIA 


AI Mr.-Sethre, ^ Mr.-Vipie's (son), 
Mr.-Laris's-daughter's-husband, 


A1|A2 Mrs.-Felvinati'|s (son), (lies here). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


«V TA VERMIGPIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
S 120; 


in Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 120; 


2 Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 


2. | WNIOHANKES PORTA MANVSCRIPTVS; 
3. 


ES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 44, NVMERVS 100 
(E 


ESCRIPTIONE), 


3 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 44, number 100 (according to a sketch made by 
him in person), 


VNDE 


from where 


4. IOSEFVS'GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1446. 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1446. 


INSCRIPTIO NVMERO 3784. 


Inscription Number 3784. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
VIDETVR PERISSE. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; it seems to have 
perished. 


Eu LARVIPIUPELSIPETRNAL 


LAR VIPI UPELSI PETRNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


LARVIPIUPELSIPETRNAL VT EGO. 


Cl LAR(IS) VIPI(AL) A1 Mr.-Larisi, | Mrs.-Vipi's (son), 
UPELSI(ALISA) Mrs.-Upelsi's-daughter's-husband, 
PETRN(DAL(ISASA) Mrs.-Petrni's-daughter's- 

daughter's-husband, (lies here). 
5 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, Ti Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 117, his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 117, 
VNDE from where 
2 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 2 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 44, NVMERVS 97; Perugia, part 3, page 44, number 97; 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Agéznumber 1443 (also according to 
NVMERVS 1443 (ETIAM EX SCHEDIS IOHANNIS PORTAE). the Papers of Mr. Giovanni Porta) 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Elia Lattes states that there is a misprint in the commentary 
where Mr. Giambattista Vermiglioli's text is reported by Mr. Carl Eugen Pauli as 


giving the second term of nomenclature as 


*VIPIU instead of as VIPI; in other words, 


Mr. Carl Eugen Paul has read the one letter U twice, terminating one word, 


commencing the next, because, although 


the words are written continuously by the 


Hand, there is sufficient evidence from the interpunctuation given in the next few 


inscriptions that the term of nomenclature 


commences with letter U.] 


INSCRIPTIO NVMERO 3785. 


Insetiptiot Number 3785. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHA 
CAROLVS CONESTABHSIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS 
DANIELSSONIVS E 
TIBVRTINO IOSEFV, 
ARIODANTES 

LITTERIS . (AE 


PERVSIAE IN 


f afijóssuary, according to Mr. 
onestabile and Mr. Giuseppe 
riodante Fabretti and Mr. Olof 
Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
hAriodante Fabretti; with letters (20 


; millimetres high according to Mr. Carl 


Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, and 
painted in a red colour according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; at Perugia in 
the Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
where it still (1886) is according to Mr. 


VOLVMNIORVM  |Olof August Danielsson. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
4491 24122H 31 «8 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3785. 
Tu AU---------------- PELSI PETRNIAL 
CI AU(LE) VIPIE |UPELSI(AL)|AI1 Mr.-Aule  Vipie, Mrs.-Upelsi's 
PETRNIAL(ISA) (son) | Mrs.-Petrni's-daughter's- 
husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
ATTE DANIELSSONIANO). 
IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, L Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 118; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 


Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 118; 

p^ IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; x Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 

3 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 44, NVMERVS 98 (EX Perugia, part 3, page 44, number 98 (according to a sketch made by 
SVA DESCRIPTIONE), him in person), 
ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 188, Perugia, part 3, page 188, 
VNDE from where 
$5 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient A. iumber 1444. 
NVMERVS 1444. 


i5 
(0487| 
(PERVSIA) 
iPalazzone] 
INSCRIPTIO NVMERO 3786. 

OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTE ret and Mr. Olof August 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVS l urtine stone according to 
DANIELSSONIVS EX LARBID Goffredo — Ariodante 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFRE 
ARIODANTES F 


ith letters (24 to 33 millimetres 
cording to Mr. Carl Eugen Pauli) 
on the higher margin according to Mr. 
Olof August Danielsson; at Perugia in the 
Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
where it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3786. 


T1 A 
T2 LA VI UPELSI AU TRAZLUNIAL 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli ignores what is either 
1l.  aletter A, evidently inserted subscripted by a different Hand, at the start of the 
inscription, with the possible interpretation that this abbreviated prename A is 
intended by the different Hand to correct and replace the incorrect abbreviated 
prename LA, or else is 
2.  adrawing of a PHALLVS, which, in its turn, is either 
2A. a luckycharm, or else is possibly 
2B: an indication that Mr.-Laris was despised.] 


CI [BVLLA] Al [The-well-respected-man] 
C2 LA(RIS) VI(PIE) UPELSI(AL) A2 Mr.-Laris Vipie, Mrs.-Upelsi's 
AU(LES) TRAZLUNIAL(ISA) (son) Mr.-Aule's (son) Mrs.- 


Trazluni's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


T IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 121; 


b: Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 


number 121; 


2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 44, NVMERVS 101 


(EX SVA DESCRIPTIONE), 


2; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 44, number 1(fb (according to a sketch made by 


him in person), 


VNDE from where 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fal Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, iris DEA ey A ne e 
NVMERVS 1447. 
INSCRIPTIO NVMERO 3787. Inscription Number 3787. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES ccording to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, Mr. Giuseppe 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPID 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFR 
ARIODANTES 
LITTERIS | (ALTITVDINE 
CAROLVS EVGENVS P 
MARGINE ANTERIORE CA 
EVGENVS PAVLIV 
RVBRO COLOR 
CAROLVS 
(IOSEFVS 


of tiburtine stone 
Giuseppe Goffredo 
reti; with letters (24 
high according to Mr. Carl 
li) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, and 


painted in a red colour according to Mr. 


iancarlo Conestabile (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); at 
Perugia in the Tomb Of The Volumnius 
Family according to Mr. Giancarlo 


ARIODA TTIVS); Conestabile, where it still (1886) 1s 
PERVSIAE EPVLCRO |according to Mr. Olof August Danielsson. 
VO IOHANNES 
C , VBI 
AD 886) OVFOVVS AVGVSTVS 
DANIEDSSONIVS. 
eiy 24 33 V*IVJSAQ T-84M 83 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3787. 
T VEI. A TRAZLUI UPELSIS 
cl VEILIA TRAZLUI(AL)!AI Mr.-Veilia, Mrs.-Trazlui's (son), 
UPELSI(E)S Mr.-Upelsie's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1, IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 119; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 119; 


t2 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 44, NVMERVS 99 (EX 
SVA DESCRIPTIONE) ET TABVLA NVMERO 17, NVMERVS 2, 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 44, number 99 (according to a sketch made by 
him in person) and photographic plate number 17, number 2, 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1445. 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1445. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 3788. 


Inscription Number 3788. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS NIGRO COLORE IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS  PICTIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; VIDETVR LATERE. 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters, painted 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 


Giuseppe Goffredo Ariodante 
seems to be in an unknown place. 


reading must be slightly modified.] 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino later provided a welcome sketch of the 
inscription and a welcome description of the lid and a photograph of the urn; the 


VNDE 


T1 LARThI 
3027 VETLNEI TRAZLUS 
(e LARThI AI Ms.-Larthi, 
C2 . VETLNEI(AL) TRAZLUS A2 Mrs.Vetlnei's (daughter), Mr.- 
Trazlu's (daughter), (lies here). 
h 
"Oo NVMERVSIM, mo— M mom 


Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 114, 


from where 


IOHANNES A ARODVS CON. LIVS, Dei Monumenti di 
Perugia et a e romana, PARS 3, 43, NVMERVS 94, 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 3, page 43, number 94, 


and 


IOSEFVS S ARIODANTESA'ABRETTIVS, CORPVS 
yp ITALICAR ANTIQVIORIS — AEVI, 
p 144 M EX SC IS IOHANNIS PORTAE); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1440 (also according to 
the Papers of Mr. Giovanni Porta); 


PAL IV: ivista di  epigrafia etrusca, 
iet 39, P. 
VMERD 69, NVMER 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
page 365, number 58, photographic plate number 69, number 58. 


65, NVMERVS 58, TABVLA 
[Jeff Hill'S8 footnote: Mr. Massimo Pal 
| photograph of the inscription.] 


lotüino provides a welcome sketch and 


Urna cineraria di travertino: alla base 0, 47 
X 0, 31; alla bocca 0, 45 X 0, 30; altezza 
massima 0, 35; vano interno 0, 31 X 0, 18 
X 0, 17 profondità. Presenta un piccolo 
incava in corrispondenza della linea di 
base della faccia anteriore. Sulla fronte 
sono scolpite a bassorilievo, entro un 
riquadro — incavato, quattro — pelte 
contrapposte e unite al centro da un 
bottone rilevato, che si sovrappongono ad 
un elemento romboidale. Il travertino e 
molto corroso. 


A cinerary urn, of travertine stone: at the 
base: 470 millimetres by 310 millimetres; 
at the mouth: 450 millimetres by 300 
millimetres; maximum — height: 350 
millimetres; the cavity: 310 millimetres by 
180 millimetres by 170 millimetres deep. 
It presents a cavity corresponding to the 
baseline of the front face. On the front are 
sculptured, in low relief, within an 
excavated square, four shields, opposing, 
and united at the centre by a button in 
relief, which are superimposed on a 


rhomboid element. The travertine stone is 
very much corroded. 


E conservata a Perugia, con 1 due coperchi 
precedenti, in casa di un private. 


It is conserved at Perugia, together with 
the previous lids [Jeff Hill's footnote: 
those of inscriptions numbers 4229 and 
3907], at the house of a private individual. 


La scheda relativa nel CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM €& 
priva di fac-simile, poiché l'urna, ricordata 
dal | Giambattista ^ Vermiglioli, — dal 
Ariodante Fabretti e dal Gian Carlo 
Conestabile, era già perduta per il Carl 
Eugen Pauli. L'urna fu rinvenuta in un 
ipogeo del Palazzone, scoperto nel 1843, 
appartenente alla famiglia VIPI UPELSI 
che, secondo Gino Luigi Martelli, 
Dizionario delle voci etrusche delle 
epigrafi di Perugia e dintorni, pagina 50, 
risalirebbe alla fine del 2 secolo avanti 
cristo; per la posizione che il nostro 
cinerario occupava nella tomba stessa e 
per le notizie relative al rinvenimen 
confronta CORPVS INSCRIPTIONV. 
ETRVSCARVM, volume 1, pagi 86 
numeri 3783 a 3790. 


The pertinent article in the Body Of 
Etruscan Inscriptions lacks a copy, since 
the urn, recorded by Mr. Giambattista 
Vermiglioli, Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, and Mr. Gian Carlo 
Conestabile, had been lost to Mr. Carl 
Eugen Pauli. The ur 
Palazzone in a chamber, 


cond century before the 
position which our 
S occupying in the 
r notifications concerning 
, see Body Of Etruscan 


volume .], page 486, 
inscriptions numbers 3783 to 3790. 


i 
cinet 


Sulla faccia anteriore, in coris A 
del lato destro, é scolpi parte inizia 


di un'iscrizione che € $ e termina sul 


listello in alto: la lung 


orizzontale n grafia 
neoetruscá, con solco 
abba una 
spa egolare: altezza 
mass tri, minima 23. Da 


notare [à con il taglio obliquo nella 
direzione tipied delle iscrizioni perugine. 
Cattivo lo stato di conservazione, salvo 
che nella prima parola; alcune lettere 
dell'ultima parola sono irreparabilmente 
danneggiate, ma le precedenti letture ne 


assicurano l'interpretazione: 


On the front face, in correspondence to the 
Irighthand side, is chiselled the initial part 
of an inscription, which continues and 
finishes on the margin at the top: the 
length of vertical writing is 114 
millimetres, of horizontal writing 350 
millimetres. The letters, in late Etruscan 
writing, are written with quite a marked 
furrow, and a spacing which is a little 
irregular: maximum height: 35 
millimetres; minimum . height: 23 
millimetres. Note that the letter T has an 
oblique cutting in the direction typical of 
the inscriptions of Perugia. The state of 
preservation is poor, except for the first 
word; some letters of the last word are 
irreparably damaged, but previous 
readings assure my own reading [Jeff 
Hill's footnote: almost  nonsensical: 
previous readings were frequently made 
by harlequins and worse, from Etruscan 
monuments which may have been in 
absolutely no better state of preservation: 


and therefore equally as difficult to read; 


in other words, the last few 
letters -- -ZLU- -- may have been guessed 
at by our earlier authorities; certainly there 
is no wordgap which our earlier 
authorities read]: 


72, AQ'I2M 114 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


o 
ES 
s 
3788. 


11 
T2 


LARThI 
VETLNEITRA ---- S 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti provides readings of 
the three lost letters -- -ZLU- -- which indicate that they were present when he studied 
the inscription, hence my -ZLU- instead of -ZLU-.] 


T3 LARThI 
T4 VETLNEITRAZLUS 
C3 LARThI arth 
C4 VETLNEI(AL) TRAZLUS A4 Mrs-WMetliei's (daughter), Mr.- 
zluj$ (daughter), (lies here). 
INSCRIPTIO NVMERO 3789. S. ufíscription Number 3789. 


The Second Letter I Of The Word VEILIA Was Initially Omitted, And Was Later 


Inserted, Lightly Scratched, Perhaps By A 


Different Correcting Hand. 


OSSVARIVM IO CAROL 
CONESTABILIVS IOSEFVS 
GVFFREDVS 


0, 025 
S PAVLIVS) IN 
SVPERIORE ET SINISTRO 
AVGVSTVS 
ÓNIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS;  PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


n ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (25 millimetres high 


;according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


chiselled on the higher and lefthand 
margins according to Mr. Olof August 
Danielsson, and painted in a red colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; at Perugia in the Tomb Of 
The Volumnius Family according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, where it still 
(1886) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


*J 1084: 


Iv1-T3 H32R 0: 13 4 


«A413 


e 
LÀ 


M2331V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3789. 


T244328NMi CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO f'23H32ARHM vT EGO. 


TI VEILIA MASLNE! P..IA LAThIAL 

ile: VIPI^ UPELSIS 

VEILIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEILIA VT EGO. 
VIPIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VIPIA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote, the inscription, if it is an inscription of one subject, MASLNEI, 
a PUIA, seems to be disordered: 


Cl — VEILIA(S) MASLNE! PUIA LA(R)ThIAL 
C2 . VIPIA(S) UPELSI(E)S(A) 
AI Mr.-Veilia's -- Mrs.-Maslne: -- wife, Mrs.-Larthi's (daughter), 


A2 . Mr-Vipia's (daughter), Mr.-Upelsie's-son's-wife, (lies here).; 

I therefore rather think that the subject of the inscription was VEILIA (which word, 
corrected by the insertion of the second letter I into VEILIA by the correcting Hand, 
can readily be interpreted as being *VELIA in the script, carelessly miswritten as 
*VEILA, and later corrected into VEILIA with the understanding that the first letter I 
was incorrect, *VEILIA), yet the inscription seems to also still be either somewhat 
disordered, or certainly rather unique in its expression of the statement of the wife.] 


CI VEILIA SLNE! PUIA A1 Mr.-Veilia -- Mrs.-Maslne:i (was 
LA(R)T, his) wife -- Mrs.-Larthi's (son), 
C2 VIPIQ) » (A) A2 Mr.-Vipia's (son), Mr.-Upelsie's- 


daughter's-husband, (lies here). 


OVVS, AVGVSTVS 
D9' EX ECTYPO 
(OLOVANO 
PÁNO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


l. IO: ES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NV. 116: 


1S Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 116; 


2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 44, NVMERVS 96 (EX 
SVA DESCRIPTIONE), 


t2 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 44, number 96 (according to a sketch made by 
him in person), 


ET and 
ES IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 166, TABVLA Perugia, part 3, page 166, photographic plate number 17, number 2, 
NVMERO 17, NVMERVS 2, 
VNDE from where 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1442; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1442; 


8. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 115, NVMERVS 34A. PAGINA 208, NVMERVS 87. 


*. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 115, 
number 34A, and page 208, number 87. 


INSCRIPTIO NVMERO 3790. 


Inscription Number 3790. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


GVFFREDVS ARIODANTES .Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS Danielsson, of tiburtine stone according to 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE|Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 026 AD 0, 
035 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE SVPERIORE OLOVVS 


Fabretti; with letters (26 to 35 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the higher margin according 
to Mr. Olof August Danielsson, and 
painted in a red colour according to Mr. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS |Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) 
PICTIS IOHANNES CAROLVS|and Mr. Olof August Danielsson; at 
CONESTABILIVS (IOSEFVS | Perugia in the Tomb Of,The Volumnius 
GVFFREDVS ARIODANTES Family according to Giancarlo 
FABRETTIVS), OLOVVS AVGVSTVS |Conestabile, where it sti 1886) is 
DANIELSSONIVS;  PERVSIAE IN according to Mr. Olof August jelsson 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
WJ28/114. 18:010 QJ 

IMAGO INSCRIPTIONISWVMERO 3790. 

T3 LARThI CA! ^ MA 


T IS 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli did not include the traces of the corroded 
letter A in his sketch of the inscription, but he stated that there were traces of it, and 
he also stated that the preceding letter | was also similarly corroded.] 


CAIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAIA VT EGO. 


El L IC A1 Mrs.-Larthi, Mr.-Caia's 
CTIC2 S )S(A) (daughter), 
ye A1[|A2 Mr.-Masln[ie's-son's-wife, — (lies 
here). 


[Jeff Hill's footnote: the Hand leaves it ambiguous whether CALIA is a patronymic and 
MASLN|I(E)S(A) is a gamonymic, as I interpret the terms of nomenclature on the 
basis of hundreds of similar inscriptions, or whether CAJA MASLNII(E)S is a 
patronymic, something which is equally possible.] 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
|Ip IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, D Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 115; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 115; 
2. IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; z Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 
3 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di r4 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 43, NVMERVS 95 (EX 
SVA DESCRIPTIONE), him in person), 


Perugia, part 3, page 43, number 95 (according to a sketch made by 


VNDE from where 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1441; 
NVMERVS 1441; 


[Added by Jeff Hill: 
5. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.338. 


5. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.338. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 379]. 
3792. 3793. 3794. 3795. 3796. 3797. 
3798. 


Inscriptions Numbers 3791, 3792, 3793, 
3794, 3795, 3796, 3797, And 3798. 


Ipogeo della famiglia Pompia o Pomponia 
Nusia o Sozia(?) scoperto il 25 gennaio 
1843. IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, 
PAGINA 52. 190. -- 


The chamber of the Pompius or 
Pomponius Nusius or Sozius family, 
found on the 25th of January, 1843. 
According to Mr. Giancarlo Conestabile, 
The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, pages 52 and 190. -- 


VRNAE CINERARIAE LAPIDIS 
TIBVRTINI EX SEPVLCRO AD 
VILLAM del Palazzone DETECTO DIE 
25 IANVARII ANNI 1843. IOSEFVS 


Ash urns of tiburtine stone from a tomb 
uncovered at the villa o azzone — Of 
Grand Villa on the 25th of ry, 1843. 
According to Mr. Giuseppe ffredo 


GVFFREDVS ARIODANTES /Ariodante Fabretti. 
FABRETTIVS. 
INSCRIPTIO NVMERO 3791. InscriptiogNumber 3791. 


Strange Lettershape ? -- V. 


CAROLVS CONESTABILIV 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE 
FABRETTIVS; 
(ALTITVDINE 0, 
CAROLVS 


OSSVARIVM  FICTILE msg 


FABRETTIVS) LE 


pAltelay oS acdording to Mr. Giancarlo 
Conestabile r. Giuseppe Goffredo 
ESbretti; with letters (90 


high according to Mr. 
Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffrédo Ariodante Fabretti) very lightly 
incised according to Mr. Giancarlo 
onestabile on his page 190; at Perugia in 


IOHANNES CAROLVS|the Tomb Of The Volumnius Family 
CONESTABILIYS IN ' according to Mr. Giancarlo Conestabile. 
SEPVLCRO 
IOHANN ROLVS 
CONESTA 
^" Y^OQR 
AA Oy NW 2 
fN?)RI v 7 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3791. 

T1 ARThPUPUS 
T2 SNUTES 
T3 PUIAVELA 
T4 RIE 


ARTh PUPUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARThPUPUS VT EGO. 


PUIA VELA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PUIAVELA VT EGO. 


CI — AR(N)Th PUPUS 
C2. SNUTES 
C3  PUIA(L) 


C3|C4 VELAIRIE(SA) 


A] Mr.-Arnth, Mr.-Pupu's (son), 
A2 Mr.-Snute's 
A3 wife's (son), 


CAVEDONIO * ARIODANTE FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17936. 
TI^ (CAPVT IVVENILE GALEA|AI]^ (The head of a youth covered by a 


TECTVM) helmet). 
TI? KAIAINON A1P (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P (VAS DVABVS ANSIS) the-town-of-Ceglie Messappica. 
T3? (SVPRA)IT A2P (A vessel with two handles). 


A3P (Above A2P: a mintmark) IT 
(perhaps the abbreviated name or 
abbreviated office of a local 
worthy, or, perhaps a reference to 
a date in the mint's diary whereby 


rrosion of their coins)). 
i, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


| CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII Mr. Celestii 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLAA| Plates Of The Coi ncient Italy, photographic plate number 98, 
NVMERO 98, NVMERVS 1, number 1, 
EX QVO REPETIVI IN fron Whom I have repeated it in my: 
2: 2. 


IOSEFVS | GVFFREDVS  ARIODANTES  F. ETTIVS, 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 713; 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE 


N:iev Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
7 


Mr. seppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2936Aa. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 1798 Inscription Number 17937. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS,.. A coin, of silver. 

-- ALI M I CVM - Another coin, similar, [Jeff Hill's 

Scy iu MEET 12 footnote: except: no mintmark NI] with 
the inscription ..... does publish ..... 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17937. 

TI^ (CAPVT IVVENILE GALEA Al1^ (The head of a youth covered by a 
TECTVM) helmet). 

TI9^ KAIAINON AIP (Legal tender) of-the-people-of- 

T2P (VAS DVABVS ANSIS) the-town-of-Ceglie Messappica. 

A2P (A vessel with two handles). 

- IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, A Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVA SERIES, VOLVMEN 3, TABVLA NVMERO 12, series, volume 3, photographic plate number 12, number 13 
NVMERVS 13 


3 ' 
A3|A4 Mr.-Vela|[rei's-daughter's- 
husband, (lies here). 
DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. Conestabile. 
ll IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, li Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 125; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 125; 
2; IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; 2; Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 
E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 53, NVMERVS 110 Perugia, part 3, page 53, number 110 (according to a sketch made by 
(EX SVA DESCRIPTIONB), him in person), 
ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 190, TABVLA Perugia, part 3, page 190, photographic plate number 4, photographic 
NVMERO 4, TABVLA NVMERO 7 - TABVLA NVMERO 23, plate number 7 — cumulative photographic plate number 23, number 
NVMERVS 5, 5 
VNDE from where 
5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. where Mr. Giuseppe Goffredo Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, n. 1263. 
NVMERVS 1263. 
Palazzone 


INSCRIPTIO NVMERO 3792. 


The First Letter Of The Fourth Term Of 


Written As A Letter N, Later Corrected, Perhaps By Another Hand, Into The Correct 


Nomenclature, In Line T2, Was Initially 


And Required Letter A. 

OSSVARIVM IOHANNES CA ossuáfy according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS, Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS A Ariodénte Fabretti and Mr. Olof August 
FABRETTIVS, OLOVVS A Danielsson, of tiburtine stone according to 
DANIELSSONIVS, lMr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 


TIBVRTINO IOS 
ARIODANTES 


SEPVLCRO 
IOHANNES 
CONESTABILIVS, |. VBI 
6) OLOVVS AVGVSTVS 


; high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


Fabretti; with letters (43 to 69 millimetres 


chiselled on the front according to Mr. 
Olof August Danielsson; at Perugia in the 
Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
where it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


DANIELSSÓNIVS. AV AVV OW 
W0fl ^4 2 * vvie 
VA1O 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3792. 


T1 ARNThPUPUS 
T2 SNUTESNARN 
13 ThIAL 


ARNTh PUPUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNThPUPUS VT EGO. 


SNUTES ARN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SNUTESNARN VT EGO. 


CI — ARNTh PUPUS 
C2. SNUTES(A) 
C2|C3 ARN|THIAL 


AI Mr.-Arnth, Mr.-Pupu's (son), 
A2 Mr.-Snute's-daughter's-husband, 
A2|A3 Mrs.-Arnthi's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


jm IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 124; 


B Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 


number 124; 


IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; 


Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 53, NVMERVS 109 
(EX SVA DESCRIPTIONE) ET TABVLA NVMERO 4, TABVLA 
NVMERO 7 - 33, NVMERVS 4, 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 53, number 109 (according to a sketch made by 
him in person), and photographic plate number 4, photographic plate 
number 7 — cumulative photographic plate number 33, number 4, 


VNDE 


from where 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1262 GLOSSARIVM ITALICVM 171. 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodanté reti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. nui 1262, Italic Glossary, 


column 171. 


INSCRIPTIO NVMERO 3793. 
The First Letter V Of The Word PUNPU; 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTE 
FABRETTIVS, OLOVVS NOSE Das 
DANIELSSONIVS 


ARIODANTES 
LITTERIS (ALTITVDINE 


Inserted Superscripted, Perhaps By Another Hand. 


; hig 


Inscription Number 3793 
S Was Initially Omitted, And Was Later 


rtine stone according to 
Goffredo — Ariodante 
ith letters (31 to 54 millimetres 
rding to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Olof August Danielsson; at Perugia in the 
omb Of The Volumnius Family 


Fabretti; 


DANIELSSONIV ;|according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
PERVSIAE where it still (1886) is according to Mr. 
VOLVMNIO Olof August Danielsson. 
CAROLVS$S,CO 
ADHVC (18 
DA N 

: " 

:MVA^IVa XV Ri 

Wd Malyvwe 

4/40 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3793. 

TI | AULEP"NPUS 
T2 SNUTES ARN 
T3 ThIAL 
AULE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AULE VT EGO. 
PUMPUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PUNPUS VT EGO. 
CI | AULE P"NPUS Al  .Mr.-Aule, Mr.-P'"npu's (son), 
2 SNUTES(A) A2  Mr.-Snute's-daughter's-husband, 
C2|C3 ARN ThIAL A2|A3 Mrs.-Arn|thi's (son), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS am giving it according to two paper 


ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
S iirdg- DANIELSSONIVS). 


squeezes (made by Mr. Olof August 


Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 


NVMERVS 128; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 128; 
2. IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; 2s Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 
E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di E3 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 53, NVMERVS 113 
(EX SVA DESCRIPTIONE) ET TABVLA AD PAGINAM 190, 


Perugia, part 3, page 53, number 113 (according to a sketch made by 
him in person), and the photographic plate on page 190, 


VNDE 


oun where 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1266, Italic Glossary, 


NVMERVS 1266 GLOSSARIVM ITALICVM 115; column 115. 
$8. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 27, 
3, PAGINA 27, NVMERVS 7. number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 3794. 


Inscription Number 3794. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS Giancarlo 
DANIELSSONIVS; | LITTERIS . IN here Mr. Giuseppe 
FRONTE ET IN SINISTRO LATE danté Fabretti) and Mr. Olof 
OLOVVS son, on the front and 
DANIELSSONIVS RVBRO C idés according to Mr. Olof 
PICTIS IOHANNES anielsson; at Perugia in the 
CONESTABILIVS Of The Volumnius Family 
GVFFREDVS according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
FABRETTIVS), OLO where it still (1886) is according to Mr. 
DANIELSSONIVS; SIAE IN |Olof August Danielsson. 
SEPVLCRO 
IOHANNES OLVS 
CONESTABILIVS, VBI À 
OLOVV 
DANIBESSO 
8/23: mia NT 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3794. 
T1 X VEIEIA SNVTI 
i VEPIA 


SNVTI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SNVTI VT EGO. 


VEPIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEPIA VT EGO. 


CI — VEILIA SN(A)VTI(AL) 
C2. VEPIA(S) 


Al Mr.-Veilia, Mrs.-Snavt's (son), 
A2 Mr.-Vepia's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing (made 
by Mr. Olof August Danielsson). 


1. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 129; 


Jj Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 129; 


IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; 


2 Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 53, NVMERVS 114 
(EX SVA DESCRIPTIONB), 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 53, number 114 (according to a sketch made by 


him in person), 


VNDE 


from where 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1267. 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1267. 


INSCRIPTIO NVMERO 3795. 


Inscription Number 3795. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 02 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 


CAROLVS  CONESTABILIVS, 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS. 


VBI 


t 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; letters (20 
millimetres high accordin Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the 
according to Mr. Carl Eugen 


acc 


IMAJAT A €YOLLXY AS 


IMAGO INSCRIPTIONIS.NVMERO 3795. 


ui SNUTI FUZETNA 


Ms.-Snuti, Mr.-Fuzetna's 
(daughter), (lies here). 


. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIV am giving it according to a paper squeeze 
Poenis ua (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTA : 
— M: USED VGENVS pUEMS PRO DESCRIPSIT VT EGO. 
IOHANN PTISTA VÉRMI IOS, MANVSCRIPTVS, Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
ERVS his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 126; 
[3 IOHANNES PORTA MANVSÉRIPTVS; 2. Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 
ER OHA] S CAROLV. INESTABILIVS, Dei Monumenti di 3i Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
i8 etrusca e romang? PARS 3, PAGINA 53, NVMERVS 111 Perugia, part 3, page 53, number 111 (according to a sketch made by 
VA DESCRIPTIONE), him in person), 
VNDE from where 


4. IOSEF FREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTTONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1264. 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1264. 


INSCRIPTIO NVMERO 3796. 


Inscription Number 3796. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 10 ADO, 14 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (100 to 
140 millimetres high according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti) chiselled; at 
Perugia in the Tomb Of The Volumnius 


GVFFREDVS ARIODANTES |Family according to Mr. Giancarlo 
FABRETTIVS) INSCVLPTIS; Conestabile. 

PERVSIAE IN SEPVLCRO 

VOLVMNIORVM IOHANNES 

CAROLVS CONESTABILIVS. 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici's lazy man's (because lacking a sketch!) 
version of the inscription, is replaced by Mr. Massimo Pallottino's version of the 
inscription, bibliographical item number 6, which includes a welcome photograph of 
the monument and a welcome sketch of the inscription.] 


ful PUMPU SNUTE 

Je ETERA 

Cr PUMPU SNUTE(S) AI Mr.-Pumpu, Mr.-Snute's (son), 
C2 ETERA A2 a-freedman, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: I know not whether inscriptions of this pattern should be instead 
interpreted as: 


CI PUMPU SNUTE(S) 

C2 ETERA(SA) 

AT Mr.-Pumpu, Mr.-Snute's (son), 

A2 a-nameless-freedman's-daughter's-husband, (lies here)., 


that is, dealing with the substantive ETERA just as if it was a term of nomenclature, 
in the same as I deal with the substantives LAUTNIThA and LAUTNI elsewhere.] 


a. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPT m Giambai Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 122; cient/Tnscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Re luced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 122; 
ER IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; 2. Mzdfiovanni Porta, a manuscript: 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS£ Dei Monumenti di| 3. . Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAG. NVMERVS107 Perugia, part 3, page 52, number 107 (according to a sketch made by 
(EX SVA DESCRIPTIONE), him in person), 
ET and 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 3, page 190; 


IOHANNES CAROLVS CO IVS, Dei Monumenti 
Perugia etrusca e romana. P. ER 190; 


$i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1260; 


Body Of Italic 


IOSEFVS GVFFREDVS/AÁRIODANT]| ABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM RVM 
NVMERVS 1260; 


sta etrusca, 
VS 3, TABVLA NVMERO 


NTIQVIORIS — AEVI, 
MAXIMVS P TTINIV 
VOLVMEN A 326, N 
44, NVM. 


6. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 


page 326, number 3, photographic plate number 44, number D. 


A, 
SD. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino provides a fresh scientifically sound 
description of the monument which also corrects the measurements of the heights of 
the letters -- which nevertheless remain impressively high, presumably because the 
urn is large; I would suppose that the letter E at the end of line T1 was always 
damaged, and was therefore misreported by our earlier authorities when they 
transcribed it as E; note that every authority, including Mr. Massimo Pallottino, 
discern a very wide wordgap within line T1 which, unfortunately for their academic 
reputations, does not exist, and the location of which I disagree with in any case, as I 
am always able to resist what amounts to arrogant bullying from the professors.] 


Grande urna cineraria di travertino scuro, 
priva di decorazione: alla base 0, 81 X 0, 
46; alla bocca 0, 75 X 0, 42; altezza 0, 45; 
vano interno 0, 61 X 0, 28 X O0, 28 
profondità. La cassetta presenta un incavo 
in corrispondenza della linea di base della 
faccia anteriore. Sulla fronte un foro, che 
comunica con il vano interno. 


A very large cinerary urn, of dark 
travertine stone, lacking decoration: at the 
base: 810 millimetres by 46 millimetres; at 
the opening: 750 millimetres by 420 
millimetres; height: 450 millimetres; the 
cavity: 610 millimetres by 280 millimetres 
by 280 millimetres deep. The little box 
presents a cavity corresponding to the 
baseline of the front face. On the front is a 


hole, 
cavity. 


which communicates with the 


Si trova, con altre urne, a Perugia, nel 
giardino di villa Pompei, in via Costa di 
Prepo numero 16. 


It is encountered, together with other urns, 
at Perugia, in the garden ofthe villa of Mr. 
Pompei, at number 16, Costa di Prepo 
Street. 


La scheda relativa nel CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 6€ 
priva di fac-simile. Esiste ancora il calco 
in gesso dell'iscrizione, formate nel secolo 
scorso dal Gian Carlo Conestabile, 
attualmente murato lungo 1l corridoio 
d'ingresso al palazzo dell'Università degli 
Studi di Perugia. 


Sulla faccia anteriore, in alto, 
centimetri dallo spigolo destro 
il bordo, $6  scolpita l 


un po'irregolari, 
seconda parol&: 


The related article in the Body Of 
Etruscan Inscriptions lacks a copy. A 
copy, in plaster, of the inscription, shaped 
in the last century by Mr. Gian Carlo 
Conestabile, still exists [Jeff Hill's 
footnote: Mr. Carl Eugen Pauli would 
seem to have been una 
sculpture of the inscription, 
might have provided a co 
inscription certainly — at 
hand -- inste 


f Studies Of Perugia. 


ront face, at the top, 65 
s from the righthand corner and 
40 limetres underneath the margin, 
[Jeff Hill's footnote: commences] an 
lincised inscription, lacking 
interpunctuation, in two lines: length of 
the first line: 640 millimetres; length of 
the second line: 340 millimetres. The 
letters, in late Etruscan writing, are 
somewhat irregular, especially those of 
the second word: maximum height: 120 
millimetres; minimum . height: 80 
millimetres (the measurements recorded 
in the Body Of Etruscan Inscriptions are 
inaccurate). The state of preservation [Jeff 
Hill's footnote: of the stone urn, not the 


three dimensional chalk copy] is good. 


45 


enu NN 
"^7 
AME 


V1MVA 
t4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3796. 


PUMPU SNUTE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO PUMPUSNUTE VT EGO. 


T1 PUMPUSNUT-: 
T2 ETERA 

Cl PUMPUS NUT: 
CE ETERA 


Al 
A2 


Mr.-Nute, Mr.-Pumpu's 


freedman, (lies here). 


dictate the wordgap.] 


[Jeff Hill's footnote: I think that the terms of nomenclature were written disordered; I 
certainly reckon that, of the two main possible interpretations of the undivided string 
of letters of line Tl, PUMPUSNUTE;, the interpretation **PUMPU SNUTE is less 
likely than the interpretation *PUMPUS NUT, and professors should not quietly 


INSCRIPTIO NVMERO 3797. 


Inscription Number 3797. 


OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


A clay ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at the House Of Some 


FABRETTIVS;  APVD  VILLICVM Bailiff quite far from Perugia according to 
QVENDAM SATIS PROCVL  A|Mr. Giancarlo Conestabile on his page 
PERVSIA | IOHANNES | CAROLVS |190. AN 
CONESTABILIVS 190. 

TI SAPLATIA 

T PUMPUS 

T3 SNUTE 

Cl SAPLATIA 

L2 PUMPUS 

C3 SNUTE(SA) 


l. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVi 
NVMERVS 127; 


Mr. Giovanni Porta, a manuscript: 


2; IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; 

3 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monurfüenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 53, SANE 12 
(EX SVA DESCRIPTIONE), 


3, Mr. Gfancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
P ia, part 3, page 53, number 112 (according to a sketch made by 


n in person), 


NVMERVS 1265. 


IOSEFVS 
ARIODANTES 
OVVS AVGVSTVS 
EX LAPIDE 
OSEFVS GVFFREDVS 
FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 034 AD 0, 
052 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTIS PARTE SVPERIORE 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 


CAROLVS  CONESTABILIVS, | VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, — Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 190, Perugia, part 3, page 190, 
VNDE rom where 
$. IOSEFVS GVFFREDV: R PS PABRETTIVS, CORPVS| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM RVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1265. 


Inscription Number 3798. 
An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (34 to 52 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the higher part of the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at Perugia in the Tomb Of The Volumnius 
Family according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, where it still (1886) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


IH VqT34:1 0968 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3798. 


ZY vie 


TI LAThI PETRUNI 
12 SNUTE 
GI LA(R)ThlI PETRUNI(AL) AÍ Ms.-Larthi, Mrs.-Petruni's 
C2 SNUTE(S) (daughter), 
A2 Mr.-Snute's (daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


am giving it according t aper squeeze 
(made by Mr. Olof August ielsson). 


PHSSISESUSSEI CAROLVS EVGENVS OUS PRO DESCRIPSIT VT EGO. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 123; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his gfipublished ? of 


his Ancie scriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduce d at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 123; 


IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; 


Mr. Giovanni Borta, 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 53, NVMERVS 108 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


i " 
r. Giancarlo est É And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, , number (according to a sketch made by 


in person); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1261; 


Giuseppe Géffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
I ions Of A Vi ient Age, number 1261; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVM 
3, PAGINA 207, NVMERVS 79. 


Mr. Deecké, Etruscan Researches, volume 3, page 207, 
number 795 


INSCRIPTIONES IS 3799. 
380 01. 


Inscriptions Numbers 3799, 3800, And 


3te che della piupparte degli altri 


testé disc IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etfusca e romana, PARS 3, 
PAGINA 60. -- 


i. 


3801. 
A chamber of the Plurius family. ..... Five 
,urns two of which were without 
epigraphs, constituted — the — funeral 


? equipment of this new little chamber, of 
ji which Mr. Giambattista Vermiglioli gave 


a notice in the Bulletin Of The Institute 
Of Archaeological | Correspondence 
[1844, page 139] and talked equally 
besides of some other texts. According to 
Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan 
And Roman Monuments Of Perugia, part 
3, page 60. -- 


VRNAE CINERARIAE EX LAPIDE 
TIBVRTINO DIE 28 IANVARII ANNI 
1843 REPERTAE IN PARVO 
SEPVLCRO AD VILLAM del 
Palazzone. IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. 


Ash urns of tiburtine stone found on the 
28th of January, 1843, in a small tomb at 
the villa of Palazzone — Of Grand Villa. 
According to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


INSCRIPTIO NVMERO 3799. 


Inscription Number 3799. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS | An ossuary according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTES JFABRETTIVS EX Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 


GVFFREDVS ARIODANTES | Ariodante Fabretti; at Perugia in the Tomb 
FABRETTIVS; PERVSIAE IN|Of The Volumnius Family according to 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM Mr. Giancarlo Conestabile. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 
TI LA PLEURA 
el LA(RIS) PLEURA AI Mr.-Laris Pleura (lies here). 
[m IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, bh Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 136; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 


Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 136; 


2 IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; 2h. Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 


3). IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di E Mr. Giancarlo Conestabile, The Etfusc id Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 60, NVMERVS 118 Perugia, part 3, page 60, number 118 (aci ing to Mr. Giambattista 
(EX IOHANNE BAPTISTA VERMIGLIOLIO); Vermiglioli); 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabreti ody Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 125 ing to our 
NVMERVS 1259 (EX PRIORIBVS). prior authorities). 
INSCRIPTIO NVMERO 3800. InscriptioipiNumber 3800. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS | r. Gfüseppe Goffredo 


GVFFREDVS ARIODANTES ] i and Mr. Olof August 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTV i tibuftine stone according to 
DANIELSSONIVS, EX l Goffredo — Ariodante 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFF ; With letters (16 to 35 millimetres 


ARIODANTES ; high accgrding to Mr. Carl Eugen Pauli) 
LITTERIS (ALTITVDINE 
035 CAROLVS EVGEN to Mr. Carl Eugen Pauli; at Perugia in the 
IN MARGINE SVPE Tomb (Of The Volumnius Family 
EVGENVS PAVL SCVLPTIS;|according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
PERVSIAE PVLCRO | where it still (1886) is according to Mr. 
VOLVMNIO ES 'Olof August Danielsson. 

CAROLVS ,FCO 
ADHVC 


DANIEBSSO 


0016 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 016 VT EGO. 


iq021-121 VH BO 
(QA (A. A 7A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3800. 


NA Tal 


Ni $4021 121 VAHH AO 
QaQA ^V z 
Ni 34622-121 VASHAO 
GaU^ — ^W  ZA'VTEGO. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


TI ThANA VUISI SEThRE S 


ThANA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANA VT EGO. 


SEThRES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SEThRE S VT EGO. 
CI ThANA VUISI(AL) SEThRE| JS A1 Mr.-Thana, Mrs.-Vuisi's (son), 
Mr.-Sethre's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


CHARTACEO (OLOVANO 
ANCFTSUPUUE DANIELSSONIANO). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 


NVMERVS 134; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 134; 
2; IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; r5 Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 
3 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 60, NVMERVS 115 
(EX SVA DESCRIPTIONB), 


Perugia, part 3, page 60, number 115 (according to a sketch made by 
him in person), 


VNDE 


i where 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1257; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1257; 


Body Of Italic 


5. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 311, NVMERVS 20. 


[1 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 311, 
number 20. 


INSCRIPTIO NVMERO 3801. 


Inscription Number 3801. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 


An ossuary according r. Giancarlo 


CONESTABILIVS, IOSEFVS |Conestabile and Mr. Gius Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES |Ariodante Fabretti, of tibu stone 
FABRETTIVS EX LAPIDE|according to Mr. Giuseppe fredo 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS Ariodante Fabretti; at Perugia in the Tomb 
ARIODANTES FABRETTIVS; Of The Voluly amily according to 
PERVSIAE IN SEPVLCRO |Mr. Giancarlo ong 
VOLVMNIORVM IOHANNES ^L 
CAROLVS CONESTABILIVS. 
T1 LA PLEURA VUISI 
T2 AL 
C1 LA(RIS) PLEURA -Laris Pleura, 

VUISI|AL s.-Vuisi|'s (son), (lies here). 


CIIC2 
L2. 


Al|A2 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS? MANVSCRIPÉTVS, | 1! 
NVMERVS 135; 


b ed Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 


number 135; 
2; IOHANNES PORTA MANVSCRIPIVS: 2. Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 
3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


s; IOHANNES CAROLVS C IVS, Dei Monumenti 
Perugia etrusca e romana, CR A 60, NVMERVS 116 
E SVA DESCRIPTIO, 


Perugia, part 3, page 60, number 116 (according to a sketch made by 
him in person), 


from where 


S FABRETRIVS, CORPVS 
ANTIQVIORIS AEVI, 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1258. 


Body Of Italic 


4. IOSEFVS GVE| IVS ARIO 
INSCRIPTI! Ein ITALICAR 
NVMER' 
ÉRIS 3802. 


INSCRIPT S NV 
3803. X 3896. 3807. 3808. 


Inscriptions Numbers 3802, 3803, 3804, 
3805, 3806, 3807, And 3808. 


di sto sepolcro [6] 
20 maggio 1843. IOHANNES 
ONESTABILIVS, | Dei 
Monumenti di Perugia etrusca e romana, 
PARS 3, PAGINA 78. -- 


The finding of this tomb occurred on the 
20th of May, 1843. According to Mr. 
Giancarlo Conestabile, The Etruscan And 
Roman Monuments Of Perugia, part 3, 
page 78. -- 


VRNAE CINERARIAE EX LAPIDE 
TIBVRTINO, DETECTAE DIE 20 MAII 
1843 EX  SEPVLCRO GENTIS 
APRVSIAE, PROPE VILLAM del 
Palazzone. IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. 


Ash urns of tiburtine stone, uncovered on 
the 20th of May, 1843, in a tomb of the 
Aprusius family near the villa of 
Palazzone — Of Grand Villa. According 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti. 


INSCRIPTIO NVMERO 3802. 


Inscription Number 3802. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 


M. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2936Ap. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2936Ap. 


INSCRIPTIO NVMERO 17938. 


Inscription Number 17938. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


9 


Q) 
c 


A)* B)* 

EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTEJ 
FABRETTIO * 

«PONE: CLAVELLA» * 


-— 


IMAGO INSQRIPTIONIS NVMERO 17938. 


T1^ (CAPVT PALLADIS 
TI?  KAI 
T2?  (HERCVLES LEGNEM SVFFO 
CI^  (CAPVT PALLA (The head of the Goddess 
CI?  KAI(AINON) Minerva). 
C2»  (HERCV M|AI? (Legal tender) of-the-people-of- 
SVFFOCA the-town-of-Ceglie Messappica. 
A2P (The Hero Hercules strangling a 
lion). 
1. CAELESTINVS V Vir FRANCISCI CARELLII| 1l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE V| TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 98, 
NVMERO 98, NVMERVS 2. ERVS 3. number 2 and number 3. 
EXEMPLVM FRÁNCISCI CARELLII|I have added the copy of Mr. Francesco 
NVM 2 SVBIECI IN Carelli, number 2, in my: 
2, ARIODANTES FABRETTIVS,| 2. 


GLOS. LICO, COLVMNA 713; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
TEM 


E» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2936B. 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2936B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17939. 


Inscription Number 17939. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


MAGNITVDINE -- E* 


PONDO --97* 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 044 AD 0, 
051 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN TRIGLYPHO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; NVNC (1886) 


Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (44 to 51 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; now 
(1886) at Perugia in the Tomb Of The 
Volumnius Family according to Mr. Olof 


PERVSIAE IN SEPVLCRO | August Danielsson. 
VOLVMNIORVM OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 
4804 V8-3OQV18- Q4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3802. 
TE LA APURThE AUNIAL 
Cl LA(RIS) APURThE AUNIAL A1 Mr.-Laris Apurthe, Mrs.-Auni's 


(son), rej 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 


sketched it; I 
to two paper 
. Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 
L. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTYS, 
NVMERVS 153; 
IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS£' Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA Z8. NVMERVS*149 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


LL 
dell'Institüto 


FRANCISCVS ORIOLIVS, Bullettino 
corrispondenza archeologica, 1854, PAGINA 21: 


Mr. Giam| ermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 


duced/Conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 


Coxféspondence, 1854, page 21; 

. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 78, number 149 (according to a sketch made by 
him in person); 


*» 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB 


P 4. 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIOR| 
NVMERVS 1107 (ETIAM EX SGHEDIS IOHANNIS PORTAE): 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1107 (also according to 
the Papers of Mr. Giovanni Porta). 


S EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
NVNC (1886) PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


INSCRIPTIO 'WNVMERO.3803. Inscription Number 3803. 
OSSVARIV LVS|An ossuary according to Mr. Giancarlo 
CONESTA OSEFVS |Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFRE DANTES | Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
FAB AVGVSTVS |Danielsson, of tiburtine stone according to 
D X LAPIDE|Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
T S GVFFREDVS Fabretti; with letters (25 to 33 millimetres 
ARIO FABRETTIVS; |high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
LITTERI TITVDINE 0, 025 AD 0, 'chiselled on the front according to Mr. 


Olof August Danielsson; now (1886) at 
Perugia in the Tomb Of The Volumnius 
Family according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


20qV4 9 :VA 
TAI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3803. 


TI AU APURThE 


12 CURIAL 
CI AU(LE) APURThE AI Mr.-Aule Apurthe, 
C2 CURIAL A2 Mrs.-Curi's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
1. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, p»: Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 151; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 151; 
A. FRANCISCVS ORIOLIVS, Bullettino dell'Instituto di 2. Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


corrispondenza archeologica, 1854, PAGINA 21; 


Correspondence, 1854, page 21: 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 78, NVMERVS 147 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


pm 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 78, number 147 (according to a sketch made by 
him in person); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1105 (ETIAM EX SCHEDIS IOHANNIS PORTAE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariod. Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient A, ber 1105 (also according to 


the Papers of Mr. Giovanni Porta) 


INSCRIPTIO NVMERO 3804. 


Inscription Number 38045. 


OLLA FICTILIS IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS 1569); 
REPERTA PERVSIAE AD VILLAM del 
Palazzone PROPE  VOLVMNIORV 
SEPVLCRVM IOSEFVS ovre 
ARIODANTES FABRETTIVS 6 
NVNC VIDETVR PERISSE. 


A clay pot according to Mr. Gianibattista 
Vermiglioli where Mr. Giuseppe 


olumnius Family 
according Giuseppe Goffredo 


FaBtetti in his number 1569; it 
now seem to have perished. 


Tl | AR APURThE CURIAL 


C1 AR(NTh) APURTh 


Mr.-Amrnth  Apurthe, Mrs.-Curi's 
(daughter), (lies here). 


IOHANNES BAPTISTA VERWMI 
NVMERVS 155; 


£^ 
IOHANNES CAROLVS 


L $|AI 
j IVS, MANVSCRIPTVS* , 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 155; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EX  LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 023 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
NVNC (1886)  PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 


p : ERTAH onufnenti di| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca ina, PAR. NA TS. "VS 151 Perugia, part 3, page 78, number 151; 
3. IOSEFVS G REDVS ARIOD. FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIP' VM ALICARV| NTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1109; 
DENVO anew 
4. VSG 'VS ARIODA: S FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
TION. TALICAI ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1569 (from the Papers 
NV| S 1569 SC. IS IOHANNIS BAPTISTAE of Mr. Giambattista Vermiglioli). 
VERI IOLII). 
INSCRIPTIO NVMERO 3805. Inscription Number 3805. 
OPERCVDLE OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (23 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Paul) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; now 
(1886) at Perugia in the Tomb Of The 
Volumnius Family according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 


AVGVSTVS 


JA 1TÀ 18336 QVAA- 9 RU 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3805. 


Ti LAR APURThE VATATIAL 


CI LAR(IS) APURThE VATATIAL 


A] Mr.-Laris Apurthe, Mrs.-Vatati's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ANESVETANRA DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 1s Mr. Giambattista Vermiglioli, the uscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 154; his Ancient Inscriptions Of Peri ollected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazz i — Palace Of Mr. Pitti, 
number 154; 
A. FRANCISCVS — ORIOLIVS, Bulletino — dell'Instituto — di| 2. Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Ins Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1854, PAGINA 21; Correspondence, 1854, page 21: 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roi iments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 78, NVMERVS 150 Perugia, part 3, page 78, number 150 (according to a sketch made by 
(EX SVA DESCRIPTIONB); him in person); 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1108 (ETIAM EX SCHEDIS IOHANNIS PORTAE). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN 
FABRETTIVS EX I. 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFRE 
ARIODANTES 
LITTERIS HAVD DVBIE INS 
VIDETVR PERISSE. 


INSCRIPTIO NVMERO 3806. "f Inscripti$n Number 3806 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES ry, according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIV ile and Mr. Giuseppe 


Fabretti; with letters 
ssly chiselled; it seems to have 
perished. 


TI | AU APRThEVELCIAL 
Cl AU(LE) L A] Mr.-Aule Aprthe, Mrs.-Velci's 
(son), (lies here). 
L d n VERMIG;| VS, MANVSCRIPTVS, b Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 149; 
25 p Me. WM lettino — dell'Instituto — di| 2. Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
p al idis 185 GINA 21; Correspondence, 1854, page 21; 
IOH. S CAR! TABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugi: sca e rom. S 3, PAGINA 77, NVMERVS 145 Perugia, part 3, page 77, number 145 (according to a sketch made by 
EXS DESCRIPTIO him in person); 
4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


S GVFFREDVSARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
IPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


VS 1103 (ETIAM EX SCHEDIS IOHANNIS PORTAE). 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1103 (also according to 
the Papers of Mr. Giovanni Porta). 


INSCRIPTIO NVMERO 3807. 


Inscription Number 3807. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; it now seems to 
have perished. 


NVNC VIDETVR PERISSE. 
Ti AU APRThE LUSCEAL 
Cl AU(LE) APRThE LUSCE(IAL .|AI Mr.-Aule Aprthe, Mrs.-Luscei's 


(son), (lies here). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 152; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 152; 


m 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 78, NVMERVS 148; 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 78, number 148; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1106 (ETIAM EX SCHEDIS IOHANNIS PORTAE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1106 (also according to 
the Papers of Mr. Giovanni Porta). 


INSCRIPTIO NVMERO 3808. 


Inscription Number 3808. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 019 AD 0, 
034 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE OLOVVS AVGVSTVS 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (19 
high according to Mr. 
chiselled on the front accor 
Olof August Danielsson; now 


Perugia in the Tomb Of The Volumnius 
Family acco Mr. Olof August 
Danielsson. 


DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
NVNC (1886)  PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


3JOS^8:022$ V y 


IMAGO INSCRIETIONIS NVMERO 3808. 


T1 LUSCEI APRThES 


A1 s.-Luscei, Mr.-Aprthe's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AV 
DANIELSSONIVS; ECTYP 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
lam giving it according to a paper squeeze 


dell'Instituto — di 


ullettino 


. PAGINA 21; 


CHARTACEO OLOVANO |(made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DÁ 
1. IOHANNES A VER LIVS, MANVSCRIPTVS, | Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERV; 0; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 150; 


I 


Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1854, page 21; 


ILIVS, Dei Monumenti di 
; PAGINA 77, NVMERVS 146 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 77, number 146 (according to a sketch made by 
him in person); 


DANTES FABRETTIVS, CORPVS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1104 (also according to 


4: IOSEFYS' GVFFREDV (9) 
TIONVM T ICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
ERVS 1104 (ETIAM EX SCHEDIS IOHANNIS PORTAE). 


the Papers of Mr. Giovanni Porta). 


iU 
(0490; 
(PERVSIA) 
iPalazzone] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3809. 

3810. 3811. 3812. 3813. 3814. 3815. 

3816. 3817. 3818. 3819. 3820. 3821. 

3822. 3823. 3824. 3825. 3826. 3827. 

3828. 3829. 3830. 3831. 3832. 3833. 
3834. 3835. 


Inscriptions Numbers 3809, 3810, 3811, 
3812, 3813, 3814, 3815, 3816, 3817, 
3818, 3819, 3820, 3821, 3822, 3823, 
3824, 3825, 3826, 3827, 3828, 3829, 

3830, 3831, 3832, 3833, 3834, And 3835. 


Dal momento che tornó a veder la luce il 
grande Ipogeo dei Volunni, non erasi 


From the moment that the grand chamber 
of the Volumnius family was restored into 


certamente discoperto, in fra le tombe del 
Palazzone, un sepolcro piü interessante di 
quello che or ci rechiamo a discorrere, e 
che nel Novembre del 1843 offriasi allo 
sguardo de'solerti investigatori di quel 
terreno. IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, 
PAGINA 92. -- 


the light of day, but it is certainly not 
known when it was found, amongst the 
tombs of Palazzone — Grand Villa, a very 
interesting tomb which we will speak of 
next, and which, in November, 1843, we 
were offered the opportunity to examine 
the ground. According to Mr. Giancarlo 
Conestabile, The Etruscan And Roman 
Monuments Of Perugia, part 3, page 92. - 


E da lamentare che le molte urne tolte dal 
luogo, ove furono trovate, non diano piü 
tracce della loro destinazione; ma 1o 
stesso, presente alla scoperta, ricordo che 
il Vermiglioli cominció la trascrizione 
delle epigrafi dalla prima che gli si 
presentava a destra, e che i cinerari 
anepigrafi (i pià antichi) con la respettiva 
lamina plumbea scritta e fessata tra l'urna 
e il coperchio, giacevano rimpetto alla 
porta d'ingresso. IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS APV 
IOHANNEM CAROLV 

CONESTABILIVM, Dei Monuméfti di 
Perugia etrusca e romana, 
PAGINA 92, -- 


We complained that many of the urns, 
having been removed from the place 
where they had been fo did not give 
any indication of their origin; but I, 
present in person at their 


started a trariseri 
person from f 
the os l Pigraphs (these 

is ancient) with their 
and folded lead tablets 


ruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 92. -- 


TIBVRTINO 
PLVMBEAE, 


lAsh urns of tiburtine stone and lead 
tablets, which belong to the tomb of the 
Axius family, uncovered in November, 
1843, near the villa of Palazzone — Of 
Grand Villa. ^ccording to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. 


INSCRIPTIO NVMERO 3809. 


Inscription Number 3809. 


Evidently Perished According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Extant In The Collection Of A Private Person According To Mr. Mauro Cristofani. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
NVNC VIDETVR PERISSE. 

TI AR AChSI ANIAL 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; it now seems to 
have perished. 


C1 AR(NTh) AChSI(AL) A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Achsi's (son), 
ANIAL(ISA) Mrs.-Ani's-daughter's-husband, 
(lies here). 


jM IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 

NVMERVS 201; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 201; 


2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di x Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 90, NVMERVS 186 Perugia, part 3, page 90, number 186 (according to a sketch made by 
(EX SVA DESCRIPTIONEB); him in person); 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1121 (according to a 
NVMERVS 1121 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch made by him in person): 

4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 234, NVMERVS 32, TABVLA page 234, number 32, photographic plate number 46, number 32. 


NVMERO 46, NVMERVS 32. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription and a welcome photograph of the monument, and data: first of all, Mr. Carl 
Eugen Pauli's typescript version of the inscription is good; a cinerary urn, of dense 
travertine stone; travertino compatto; rough hewn, the surface left chipped; length: 
535 millimetres; width: 390 millimetres; height: 466 millimetres; the dimensions of 
the cavity: 423 millimetres by 265 millimetres by 290 millimetres; it lacks decoration; 
the lid, with the shape of two sloping surfaces, is of travertine stone, is without 
decoration, and belongs to the cinerary urn; dimensions of the lid: 588 millimetres by 
449 millimetres by 124 millimetres maximum height and 50 millimetres minimum 
height; conserved at Perugia in the house of a private person, together with the three 
following items [that is, inscriptions numbers 3816, 3828, and 3835]; it originates 
from the Tomb Of The AChSI, appearing into the light of day at Palazzone in 1843: 
see CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, volume 1, page 490; a copy, in 
plaster, of the inscription [together with inscriptions numbers 3816 and 3835], shaped 
in the last century by Mr. Gian Carlo Conestabile, still exists cemented along the 
corridor of the entrance of the palace of the University Of Studies Of Perugia; Mr. 
Carl Eugen Pauli was evidently oblivious of these casts; the inscription, chiselled in 
one line, commences 33 millimetres from the righthand margin and 80 millimetres 
from the top margin, and extends for a length of 311 millimetres; the letters are late 
Etruscan; the letters are very shallowly chiselled; the maximum height of the letters is 
35 millimetres, the minimum height of the letters is 30 millimetres; there are 
widespread traces of red highlighting. 


SITTSBPRTS EST 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3809. 


TNSQRIPTIO NVMERO 3810. Inscription Number 3810. 
CONSTANS CAROLVS |An ossuary according to Mr. Giancarlo 


CONESTABIFEIVS, IOSEFVS 'Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES |Ariodante Fabretti, of tiburtine stone 
FABRETTIVS EX LAPIDE|according to Mr. Giuseppe Goffredo 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS .'Ariodante Fabretti; with letters 
ARIODANTES FABRETTIVS; doubtlessly chiselled; it seems to have 
LITTERIS HAVD DVBIEINSCVLPTIS;|already perished in the times of Mr. 
VIDETVR PERISSE IAM |Giancarlo Conestabile. 

CONESTABILII TEMPORIBVS. 


dl LA ACSI ANIAL 


C1 LA(RIS) ACSI(AL) ANIAL(ISA) | A1 Mr.-Laris, Mrs.-Acsi's (son), Mrs.- 
Ani's-daughter's-husband, (lies 
here). 


L IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, jm Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 192; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 


Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 192; 


pa IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di pa Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 89, NVMERVS 177; Perugia, part 3, page 89, number 177; 

ET IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1112 (according to a 
NVMERVS 1112 (EX SVA DESCRIPTIONE). sketch made by him in person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3811. Inscriptions Numbers 3811 And 3812. 

3812. 

LAMELLA ET OSSVARIVM  ADA/A tablet and an ossuary belonging to the 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. :same person. 


INSCRIPTIO NVMERO 3811. Inscription Number 3811. 
The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 
LAMELLA PLVMBEA IOHANNES AA lead tablet according to MrS&uiancarlo 
CAROLVS CONESTABILIVS, Conestabile and Mr. Giuseppe fredo 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 'Ariodante abretti; with letters 
FABRETTIVS; LITTERIS — HAVD doubtlessly dor point. 
DVBIE STILO INSCRIPTIS. 
(àv &v12)8 Odd y 


V A1?»48n 
IMAGO INSCRIPTÍONIS.NVMER 


n ARNTh ACSIS ANEI 
T2 NAL CLAN 


C1 ARNTh ACSI(E)S Al X Mr.-Amth, Mr.-Acsie's son, 
CI|C2 ANEIJN(D)AL CLAN A1[A2 Mrs.-Aneip[ni's son, (lies here). 
DO EX  IOHA CAROPO]I am giving it according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. Conestabile. 
jm IOHANNES BAPTT: MIGLIQEIVS, MANVSCRIPTVS, jn Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 212; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 212; 
p^ IOHANN CAROL CONEST. VS, Dei Monumenti di y Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugi: sca e romarid PARS 3, P. ; NVMERVS 197 Perugia, part 3, page 91, number 197 (according to a sketch made by 
(EX SCRIPT, ET TABV VMERO 10 - 26, him in person), and photographic plate number 10 — cumulative 
NVMER. N photographic plate number 26, number 1, 


ET4, TABVLA NVMERO 10 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ET TABVLA 
NVMERO 10 VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the inscription was published in Mr. Giancarlo Conestabile, The 
Etruscan And Roman Monuments Of Perugia, III -- part 3 -- on page 91 (number 197 
thereon), and in photographic plate number 10 (which is cumulative (of the four 
volumes of Mr. Giancarlo Conestabile's The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia) photographic plate number 26) (number 1 therein): the reference to 
IV -- parte 4 -- is false, but recurs from time to time in this part ofthe Body Of Etruscan 
Inscriptions, and indicates that the false reference had become entrenched in some 
form in Mr. Carl Eugen Pauli'S APPARATVS; perhaps Mr. Carl Eugen Pauli had 
inscribed the numerals I, II, III, IV, V, VI, VII, and VIII on the covers of the four parti, 
distributed into eight volumes, four of text, four of photographic plates, of the edition 
of the work, or the uniquely so bound version, of Mr. Giancarlo Conestabile which he 
was working from; 

the inscriptions of the volumes published| The — shorthand references to the 
by Mr. Giancarlo Conestabile: inscriptions evidently used by Mr. Carl 
Eugen Pauli in his APPARATVS; 


evidently decoded into more meaningful 
references just before, or perhaps during, 
the printing of the Body Of Etruscan 
Inscriptions; but sometimes still extant 
(especially IV) and consequently a source 
of more than a dozen reference errors. 


Dei Monumenti di Perugia etrusca e 


The Etruscan And Roman Monuments Of 


della Necropoli del Palazzone, circostanti 
al Sepolcro dei Volunni, 

part 3 -- Etruscan And Roman Monuments 
Of The Cemetery Of Palazzone — Grand 
Villa, Surrounding The Tomb Of The 


parte 3 -- Tavole; 

Tavola 1 —^ 17 to Tavola 10 — 26; 
contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 17 
to photographic plate number 10 
cumulative photographic plate number 26; 


romana, Perugia, 
parte 1 -- Della vita, degli studi e delle|perhaps VII; 
opere di Giambattista Vermiglioli, 

part 1 -- On The Life, Studies, And Works 

Of Mr. Giambattista Vermiglioli; 

|parte 1 -- Tavole; perhaps VIII; 
parte 2 -- Il sepolcro dei Volunni, I; 

part 2 -- The Tomb Of The Volumnius 

Family; 

parte 2 -- Tavole; IL 

Tavola 1 to Tavola 16; 

contains photographic plate number 1 to 
photographic plate number 16; 

parte 3 -- Monumenti Etruschi e Romani |III; 


Volumnius Family; 


IV; 


parte 4 -- Monumenti etruschi scritti e 
figurati, risultanti da escavazioni diverse 
nel territorio di Perugia, 

part 4 -- Inscribed And Sculptured 
Etruscan Monuments Resulting From 
Various Excavations In The Territory Of 


parte 4 -- Tavole; 

Tavola 1 — 27 to Tavola 80 — 106; 
contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 27 
to photographic plate number 80 
cumulative photographic plate number 
106; additionally photographic plate 
number A and photographic plate number 
B 


V; 


Perugia; 


VI] 


VNDE 


from where 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1132, TABVLA NVMERO 36. 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1132, photographic 


plate number 36. 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, NVMERVS 
1143 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, NVMERVS 1132 VT EGO. 


TABVLA NVMERO 36, 1202 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS PRO TABVLA NVMERO 36, 1132 VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 3812. 


Inscription Number 3812. 


Retrograde Lettershape S. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 018 AD 0, 
026 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, IN MARGINE 
SVPERIORE CAROLVS EVGENV 

PAVLIVS INSCVLPTIS; NVNC p 
PERVSIAE IN SEPVIER 

VOLVMNIORVM OLOWVS 


AVGVSTVS DANIELSSONXS. 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Olof August 
Danielsson, of tiburtine sto 
Mr. Giuseppe  Goffredo 


ag to Mr. Olof August 


Y« 
Ca 


arl E 


Ó 


*d 850808» 0$8*9A 


IMAGO. INSCRIPTIÓONIS NVMERO 3812. 


TI | AR ASITANANAL 


AÍ Mr.-Arnth, Mrs.-Asi's (son), Mrs.- 
Anani's-daughter's-husband, (lies 


here). 


(OLOVANO 
«NO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


ES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
202; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 202; 


IOHANMES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 90, NVMERVS 187 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 90, number 187 (according to a sketch made by 
him in person); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1122 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1122 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3813. 


Inscription Number 3813. 


Doubled Letters II. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


LAMELLA PLVMBEA IOHANNES 


A lead tablet according to Mr. Giancarlo 


CAROLVS CONESTABILIVS, 


Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 'Ariodante Fabretti; with letters 
FABRETTIVS; LITTERIS — HAVD doubtlessly inscribed by a sharp point. 
DVBIE STILO INSCRIPTIS. 


PEEL LALSAUEOURP EPQIA 
WA324 fA» 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3813. 

T1 LARIS ACSIS --EILIAS 

T2 CAIIAL CLAN 


6l LARIS ACSI(E)S(A) VEILIAS | | A1 Mr.-Laris, Mr.-Acsie's-daughter's- 
C2 CAIIAL CLAN husband, Mr.-Veilia's son, 

À2 Mrs.-Caii's son, (lies here). 

[Jeff Hill's footnote: the letter V can be confidently restored from a comparison of this 
inscription with the next inscription number 3814. 


DO EX | IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. "Giancarlo 
CONESTABILIO. Conestabile. 
je 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, Éh Mr. GiamBáttista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 211; his Ancien iptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
eqs Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
Perugia ctusca c romana, PARS 3, PAGINA 9I, NVMERVS 6| — & z rapi, we due PE by 
(EX SVA DESCRIPTIONE) ET TABVLA NVMERO 9 - 25, im in person) photograplic plate number 9 — cumulative 
NVMERVS 5, graphic plate Wumber 25, number 5, 
ET 4, TABVLA NVMERO 9 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ET TABVLA 
NVMERO 9 VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the inscription was published in Mr. Giancarlo Conestabile, The 
Etruscan And Roman Monuments Of Perugia, III -- part 3 -- on page 91 (number 196 
thereon), and in photographic plate number 9 (which is cumulative (of the four 
volumes of Mr. Giancarlo Conestabile's The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia) photographic plate number 25) (number 5 therein) the reference to 
IV -- parte 4 -- is false, but recurs from time to time in this part of the Body Of Etruscan 
Inscriptions, and indicates that the false reference had become entrenched in some 
form in Mr. Carl Eugen Pauli'S APPARATVS; perhaps Mr. Carl Eugen Pauli had 
inscribed the numerals I, II, III, IV, V, VI, VII, and VIII on the covers of the four parti, 
distributed into eight volumes, four of text, four of photographic plates, of the work 
of Mr. Giancarlo Conestabile which he was working from; 
the inscriptions of the volumes published| The — shorthand — references to the 
by Mr. Giancarlo Conestabile: inscriptions evidently used by Mr. Carl 
Eugen Pauli in his APPARATVS; 
evidently decoded into more meaningful 
references just before, or perhaps during, 
the printing of the Body Of Etruscan 
Inscriptions; but sometimes still extant 
(especially IV) and consequently a source 
of more than a dozen reference errors. 
Dei Monumenti di Perugia etrusca e|The Etruscan And Roman Monuments Of 
romana, Perugia, 
parte 1 -- Della vita, degli studi e delle|perhaps VIL 
opere di Giambattista Vermiglioli, 
part 1 -- On The Life, Studies, And Works 
Of Mr. Giambattista Vermiglioli; 
|parte 1 -- Tavole; perhaps VIIE 
parte 2 -- Il sepolcro dei Volunni, Jj: 


m 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17939. 


TI^ (CAPVT IOVIS) 
T2^ (PONE DVO GLOBVILI ** 


TI?  KAIAI 

T2P NON 

T3P (PALLAS ARMATA IRRVENS AD SINISTRVM) 

CI^  (CAPVT IOVIS) Al^ (The head of the Gód Juppiter). 
C2^ (PONE DVO GLOBVLI) * * A2^ (Behind A1^: twójpellets) » » (ina 


CIB|CB K AIAIINON 
C3P (PALLAS ARMATA IRRVENS 
AD SINISTRVM) 


onrushing léftwards). 
[Jeff Hill's footnote: The system of pelleture on these Greek coins (despite the obvious 
Roman influences in their portraits of Roman Gods) is probably that of the Greek 
towns, not the libral system of Rome (and not merely because our authorities rather 
habitually use Latin nomenclature, for instance, IVPPITER, not ZEVS, although Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti likes his PALLAS); see pelleture.] 


CAELESTINVS | CAVEDO RANCIS CARELLII Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERI VL. CIL "TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 98, 
NVMERO 98, NVMERVS 4; number 4; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES TTIVS, CO! 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — A] ORIS LL Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2936C. 
NVMERVS 2936 
INSCRIPTIO NVMERO:17940. Inscription Number 17940. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
NS AENEVS. A coin, of bronze. 
MAGNITVDINE -- D* 
PONDO -- 60 * 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17940. 
TI^ (CAPVT IOVIS) 
T2^ (PONE GLOBVLVS)* 
TI?  KAIAI 
T28 NON 


part 2 -- The Tomb Of The Volumnius 
Family; 


parte 2 -- Tavole; 

Tavola 1 to Tavola 16; 

contains photographic plate number 1 to 
photographic plate number 16; 


parte 3 -- Monumenti Etruschi e Romani 
della Necropoli del Palazzone, circostanti 
al Sepolcro dei Volunni, 

part 3 -- Etruscan And Roman Monuments 
Of The Cemetery Of Palazzone — Grand 
Villa, Surrounding The Tomb Of The 
Volumnius Family; 


III 


parte 3 -- Tavole; 

Tavola 1 — 17 to Tavola 10 — 26; 

contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 17 
to photographic plate number 10 - 
cumulative photographic plate number 26; 


parte 4 -- Monumenti etruschi scritti e 
figurati, risultanti da escavazioni diverse 
nel territorio di Perugia, 

part 4 -- Inscribed And Sculptured 
Etruscan Monuments Resulting From 
Various Excavations In The Territory Of 
Perugia; 


parte 4 -- Tavole; 

Tavola 1 — 27 to Tavola 80 — 106; 
contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 27 
to photographic plate number 80 - 
cumulative photographic plate number 
106; additionally photographic plate 
number A and photographic plate number 
B. 


VNDE 


from where 
3i 


ER VS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IN! IONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1131, photographic 
NVM . TABVLA NVMERO 36; plate number 36; 

4. GVILIE S DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 117, 
3, PAGINA 117, NVMERVS 41. number 41. 


INSCRIPTIO NVMERO 3814. 


Inscription Number 3814. 


Doubled Letters II. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


LAMELLA PLVMBEA IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE STILO INSCRIPTIS. 


A lead tablet according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante 


Fabretti; 


with 


letters 


doubtlessly inscribed by a sharp point. 


PAVM142-901)08 09A 
AR IYUIRTIA) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3814. 

T1 LARTh ACSIS VEILIAS 
T2 CAIIAL CLAN 
cl LARTh ACSI(E)S(A) VEILIAS |AI Mr.-Larth, Mr.-Acsie's-daughter's- 
C2 CAIIAL CLAN husband, Mr.-Veilia's son, 
A2  Mrs.-Caii's son, (lies here). 
DO EX | IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. Conestabile. 

li T 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 


NVMERVS 209; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Pa itti — Palace Of Mr. Pitti, 

number 209; 
pa IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 2 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan oman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 91, NVMERVS 194 Perugia, part 3, page 91, number 194 (accoi o a sketch made by 
(EX SVA DESCRIPTIONE) ET TABVLA NVMERO 9 - 25, him in person) and photographic plate nur 9 — cumulative 


NVMERVS 3, hotographic plate number 25, number 3, 


ET 4, TABVLA NVMERO 9 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ET TABVLA 
NVMERO 9 VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the inscription was published in Mr. Giancarlo Conestabile, The 
Etruscan And Roman Monuments Of Perugia, III -- part 3 -- on page 91 (number 196 
thereon), and in photographic plate number 9 (which is cumulative (of the four 
volumes of Mr. Giancarlo Conestabile's The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia) photographic plate number 25) (number 5 therein) the reference to 
IV -- parte 4 -- is false, but recurs from time to time in this part of the Body Of Etruscan 
Inscriptions, and indicates that the false reference had become entrenched in some 
form in Mr. Carl Eugen Pauli'S APPARATVS; perhaps Mr. Carl Eugen Pauli had 
inscribed the numerals I, II, III, IV, V, VI, VII, and VIII on the covers of the four parti, 
distributed into eight volumes, four of text, four of photographic plates, of the work 
of Mr. Giancarlo Conestabile which he was working from; 

the inscriptions of the volumes published| The — shorthand references to the 
by Mr. Giancarlo Conestabile: inscriptions evidently used by Mr. Carl 
Eugen Pauli in his APPARATVS; 
evidently decoded into more meaningful 
references just before, or perhaps during, 
the printing of the Body Of Etruscan 
Inscriptions; but sometimes still extant 
(especially IV) and consequently a source 
of more than a dozen reference errors. 

Dei Monumenti di Perugia etrusca e|The Etruscan And Roman Monuments Of 
romana, Perugia, 

parte 1 -- Della vita, degli studi e delle|perhaps VIL 

opere di Giambattista Vermiglioli, 

part 1 -- On The Life, Studies, And Works 
Of Mr. Giambattista Vermiglioli; 


parte | -- Tavole; perhaps VIII; 
parte 2 -- Il sepolcro dei Volunni, J[ 

part 2 -- The Tomb Of The Volumnius 

Family; 

parte 2 -- Tavole; lil: 


Tavola 1 to Tavola 16; 


contains photographic plate number 1 to 
| photographic plate number 16; 


parte 3 -- Monumenti Etruschi e Romani 
della Necropoli del Palazzone, circostanti 
al Sepolcro dei Volunni, 

part 3 -- Etruscan And Roman Monuments 
Of The Cemetery Of Palazzone — Grand 
Villa, Surrounding The Tomb Of The 
Volumnius Family; 


III 


parte 3 -- Tavole; 

Tavola 1 — 17 to Tavola 10 — 26; 

contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 17 
to photographic plate number 10 
cumulative photographic plate number 26; 


parte 4 -- Monumenti etruschi scritti e 
figurati, risultanti da escavazioni diverse 
nel territorio di Perugia, 

part 4 -- Inscribed And Sculptured 
Etruscan Monuments Resulting From 
Various Excavations In The Territory Of 
Perugia; 


parte 4 -- Tavole; 

Tavola 1 — 27 to Tavola 80 — 106; 
contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 27 
to photographic plate number 80 
cumulative photographic plate number 
106; additionally photographic plate 
number A and photographic plate number 
B 


VI] 


from where 


VNDE 
TES | PRBRETTIVS, CORPVS 


EY IOSEFV. RE] ARIODA 
INSCRIPTI ITALICAR ANTIQVIORIS — AEVI, 
 ANENMIERVS 119 BVLA NVM 


36; 


A Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1129, photographic 
plate number 36; 


4. VSD VS, Etn ische Forschungen, VOLVMEN 
3, PA 116 N Ej 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 116, 
number 40. 


INS TIONES NVMERIS 3815. 
3816. 


Inscriptions Numbers 3815 And 3816. 


LAMELLAX ET OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


INSCRIPTIO NVMERO 3815. 


A tablet and an ossuary belonging to the 
same person. 


Inscription Number 3815. 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


LAMELLA PLVMBEA IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, QVAE  OSSVARIO 
NVMERO 3816 ADHAEREBAT 


A lead tablet according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, was adhering to 
ossuary  inscripuon | number 3816 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


Ariodante Fabretti; with letters 


FABRETTIVS; LITTERIS — HAVD doubtlessly inscribed by a sharp point. 
DVBIE STILO INSCRIPTIS. 

T1 ARNTh ACSIS 

T2 LARThAL CARNAL 

T3 CLAN 

C1 ARNTh ACSI(E)S AI[A3 Mr.-Arnth, Mr.-Acsie's son, 

C2 LARTh(DAL(ISA) CARN(DAL  |A2]|A3 Mrs.-Larthi's-daughter's-husband, 
ee CLAN Mrs.-Carmni's son, (lies here). 


t5 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 206; 


Li Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 206; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 91, NVMERVS 191 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 91, number | lii to a sketch made by 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1126 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


him in person); 
Body Of Italic 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodanté retti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, nu 1126 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3816. 


Inscription Number 3816 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTE 
FABRETTIVS MAXIMVM IOHANN 
BAPTISTA X VERMIGLIOLIVS 


LAPIDE TIBVRTINO IO 
GVFFREDVS 

FABRETTIVS;  LITTE 
DVBIE INSCVLPTIS; NVNC VI 
PERISSE. 


Evidently Perished According To Mr. Carl Eugen Pauli. 
Extant In The Collection Of A Private Person According To Mr. Mauro Cristofani. 


ery large according to 
ermiglioli, of tiburtine 
to Mr. Giuseppe Goffredo 
Fabretti; with letters 


have perished. 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 
together without the benefit of a sketch of the inscription, is slightly inaccurate, and is 


necessarily rendered obsolete by bibliographical item number 4]: 


T ARNTh ACSIS CARNAL 

e ARNTh ACSKE)S CARN()AL |AI] | Mr-Arnth, Mr.-Acsie's (son), 
Mrs.-Carni's (son), (lies here). 

l 


Um ES BAPTISTA" VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
RVS 197; 


l. Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 197; 


IOHA. AROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia effüsca e romana, PARS 3, PAGINA 90, NVMERVS 182 


(EX SVÁ DESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 90, number 182 (according to a sketch made by 
him in person); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1117 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1117 (according to a 
sketch made by him in person); 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 44, PAGINA 234, NVMERVS 33, TABVLA 
NVMERO 46, NVMERVS 33. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
page 234, number 33, photographic plate number 46, number 33. 


which indicates that the reading of the first 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of the monument 


our overenthusiastic authorities, was false science; Mr. Mauro Cristofani provides data 
on the: cinerary urn; of porous travertine stone; stained on the surface green and gray 
through long exposure to the weather; length: 720 millimetres; width: 474 millimetres; 
height: 533; dimensions of the cavity: 575 millimetres by 324 millimetres by 360 
millimetres; it presents a cavity which is along the line of the base; on the front of the 


letter as a letter A, and not as a letter A, by 


urn, within a rectangle, is sculptured a flower of four petals, with a central button, in 
relief; alternating with the petals are leaves with serrated contours; the nervature is 
indicated by deep incisions; it lacks a lid; it has not perished, as suggested by Mr. Carl 
Eugen Pauli, but is conserved at Perugia at the house ofa private person, together with 
the items inscriptions numbers 3809, 3828, and 3835; it originates from the Tomb Of 
The AChSL, appearing into the light of day at Palazzone in 1843: see CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, volume 1, page 490; a copy, in plaster, of the 
inscription [together with inscriptions numbers 3809 and 3835], shaped in the last 
century by Mr. Gian Carlo Conestabile, still exists cemented along the corridor of the 
entrance of the palace of the University Of Studies Of Perugia; Mr. Carl Eugen Pauli 
was evidently oblivious of these casts; the inscription consists of one line, incised, 
without an excessive regard for regularity, along the higher margin of the front of the 
urn; length: 632 millimetres; it commences 40 millimetres from the righthand margin 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani more or less wrongly says corner], and 18 
millimetres from the top margin; the letters, in a late Etruscan alphabet, are incised 
with shallow furrows; the letters becomes squashed together and elongated towards 
the left, demonstrating that the Hand was unmindful of competently calculating the 
space required to contain the text; the lettershape of the letter R is triangular, the 
lettershape of the letter Th lacks a central dot; the interword interpunctuation is 
uncertain [Jeff Hill's footnote: yet the interword interpunctuation is therefore 
unaccountably and falsely sketched and transcribed by Mr. Mauro Cristofani as very 


much certain!.] 
JEHda»mpm»gonqrg 


IMAGO INSCRIRTIONIS NVMERO 3816. 
TI | ^RNThACSIS CARNAL 


CI — ARNTh ACSI(E)S m. d 


Mr.-Arnth,  Mr.-Acsie's (son), 
Mrs.-Carni's (son), (lies here). 


INSCRIPTIO NVMERO 3817. 


Inscription Number 3817. 


FRAGMENTV, 


A fragment of a lead tablet according to 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters doubtlessly inscribed by a 
sharp point. 


CO Jur A0 Mr.-Larth, 
Cl AC )S8 CARN(DAL A1 Mr.-Acsie's (son), Mrs.-Carni's 
(son), (lies here). 
T. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, E Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 207; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 207; 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di d Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 91, NVMERVS 192 Perugia, part 3, page 91, number 192 (according to a sketch made by 
(EX SVA DESCRIPTIONE); him in person): 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1127; 
NVMERVS 1127; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 84, 
3, PAGINA 84, NVMERVS 37 (RECTIVS NVMERO 3$). number 37 (more correctly number 38). 
iU 
(04911 


(PERVSIA) 


iPalazzone] 


INSCRIPTIO NVMERO 3818. 


Inscription Number 3818. 


The Word CLA|N Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 
066 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE  SVPERIORE ET 
SINISTRO ET INFERIORE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; NVNC (1886) PERVSIAE 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (30 to 66 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the higher 
lower margins according 


according to Olof August Danielsson. 


IN SEPVLCRO | VOLVMNIORVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 3818. 
Tl | AULEACSISCUE 
T2  ALCLA 
T3 N 
AULE  ACSIS CUEThN  CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS PRO 
AULEACSISCUETh" VT EGO. 


AL CLA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ALCLA VT EGO. 


C14. AUEE AC 
Cl ThN((I 
C2JC3 N 


AI Mr.-Aule, Mr.-Acsie's son, 
A1|A2 Mrs.-Cuethnj|i's 
A2|A3 so|n, (lies here). 


DESCRIP OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 203; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 203; 


A IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 90, NVMERVS 180 
(EX SVA DESCRIPTIONB); 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 90, number 180 (according to a sketch made by 
him in person); 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1123 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1123 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3819. 


Inscription Number 3819. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
DELINEATVM EXHIBET IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS, . Dei 
Monumenti di Perugia etrusca e romana, 
PARS 4, TABVLA NVMERO 18, 
NVMERVS 1; LITTERIS IN MARGINE 
SVPERIORE OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
NVNC (1886) PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; Mr. Giancarlo — Conestabile 
provides a tracing: Mr. Giancarlo 
Conestabile, The Etruscan And Roman 
Monuments Of Perugia, part 4, 
photographic plate number 18, number 1; 
with letters chiselled on the higher margin 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
now (1886) at Perugia in the Tomb Of The 
Volumnius Family according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


410 212 3agrtqa:34af05- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NYMERÓ38 


CVEThNAL CAROLVS EVGENVS RE PRO CVEThNAL VT EGO. 


Tl | AR AChSI ARNThAL CVETh'. AL 

Cl  AR(NTh) AChSI(A 
ARNTh(DAL(ISA) 
CVEThN(I)AL(ISASA) 


NO, Mrs.-Achsi's (son), 
thi's-daughter's-husband, 

s.-Cvethni's-daughter's- 

ehter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AQ/GVSTXS 
DANIELSSONIVS; DO E 
DELINEATIONE (OLOV 


AVGVSTVS DANI IVS), CVM 
SCVLPTVRAE LITTERAS 
IMMINENTE CT RE 


PROHIBVE 


3)by Mr. Olof August Danielsson), since 


am giving it according to a tracing (made 


Sculptures protruding into the letters 
prohibited him to take a paper squeeze. 


BAPTIST, pom 


jm Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 


number 200; 


CON ABILIVS, Dei Monumenti di 


3, PAGINA 90, NVMERVS 185 


2: S CA] 
Perugi: Sca e ror 
(EXS ESCRIPTI 


2, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 90, number 185 (according to a sketch made by 
him in person); 


» SE GVFFREDVS/ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
IPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


VS 1120. 


3, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1120. 


Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 3820. 


Inscription Number 3820. 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


LAMELLA PLVMBEA IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE STILO INSCRIPTIS. 


A lead tablet according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly inscribed by a sharp point. 


42119: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3820. 


T1 ARNTh ACSIS VISCIAL 


T2 CLAN 
Cl ARNTh ACSI(E)S VISCIAL AT1[|A2 Mr.-Arnth, Mr.-Acsie's son, Mrs.- 
C CLAN Visci's son, (lies here). 
DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. Conestabile. 
Ji. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, E. Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 210; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 210; 
2; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 91, NVMERVS 195 Perugia, part 3, page 91, number 195 (according to a sketch made by 
(EX SVA DESCRIPTIONE) ET TABVLA NVMERO 9 - 25, him in person) and photographic plate number 9 — cumulative 
NVMERVS 4, photographic plate number 25, number 4, 


ET 4, TABVLA NVMERO 9 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ET TABVLA 
NVMERO 9 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the inscription was published in Mr. Giancarlo Conestabile, The 
Etruscan And Roman Monuments Of Perugia, III -- part 3 -- on page 91 (number 196 
thereon), and in photographic plate number 9 (which is cumulative (of the four 
volumes of Mr. Giancarlo Conestabile's The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia) photographic plate number 25) (number 5 therein): the reference to 
IV -- parte 4 -- is false, but recurs from time to time in this part ofthe Body Of Etruscan 
Inscriptions, and indicates that the false reference had become entrenched in some 
form in Mr. Carl Eugen Pauli'S APPARATVS; perhaps Mr. Carl Eugen Pauli had 
inscribed the numerals I, II, IIT, IV, V, VI, VII, and VIII on the covers of the four parti, 
distributed into eight volumes, four of text, four of photographic plates, of the work 
of Mr. Giancarlo Conestabile which he was working from; 


the inscriptions of the volumes published| The — shorthand — references to the 
by Mr. Giancarlo Conestabile: inscriptions evidently used by Mr. Carl 
Eugen Pauli in his APPARATVS; 
evidently decoded into more meaningful 
references just before, or perhaps during, 
the printing of the Body Of Etruscan 
Inscriptions; but sometimes still extant 
(especially IV) and consequently a source 
of more than a dozen reference errors. 


Dei Monumenti di Perugia etrusca e|The Etruscan And Roman Monuments Of 
romana, Perugia, 


parte 1 -- Della vita, degli studi e delle|perhaps VII; 
opere di Giambattista Vermiglioli, 

part 1 -- On The Life, Studies, And Works 
Of Mr. Giambattista Vermiglioli; 


parte | -- Tavole; perhaps VIII; 
parte 2 -- Il sepolcro dei Volunni, I; 

part 2 -- The Tomb Of The Volumnius 

Family; 

parte 2 -- Tavole; IL 


Tavola 1 to Tavola 16; 
contains photographic plate number 1 to 
photographic plate number 16; 


parte 3 -- Monumenti Etruschi e Romani 
della Necropoli del Palazzone, circostanti 
al Sepolcro dei Volunni, 

part 3 -- Etruscan And Roman Monuments 
Of The Cemetery Of Palazzone — Grand 
Villa, Surrounding The Tomb Of The 
Volumnius Family; 


II; 


parte 3 -- Tavole; 

Tavola 1 — 17 to Tavola 10 — 26; 

contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 17 
to photographic plate number 10 
cumulative photographic plate number 26; 


parte 4 -- Monumenti etruschi scritti e 
figurati, risultanti da escavazioni diverse 
nel territorio di Perugia, 

part 4 -- Inscribed And Sculptured 
Etruscan Monuments Resulting From 
Various Excavations In The Territory Of 
Perugia; 


parte 4 -- Tavole; 

Tavola 1 — 27 to Tavola 80 — 106; 
contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 27 
to photographic plate number 80 
cumulative photographic plate number 
106; additionally photographic plate 
number A and photographic plate number 


from where 


S FABRETTIVS, CORPVS 
ANTIQVIORIS — AEVI, 


3. IOSEFVS GV. S ARIO. 
INSCRIPTI! M  ITALICAR 
NVMERY$' 1130, TABLA NVME 


E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1130, photographic 
plate number 36. 


Inscription Number 3821. 


INSCRIPTIO NVMBRO 3821. 
OS VM I ES CAROLVS 
CÓNBSTABILIVS; IOSEFVS 
GVFFRBDVS ARIODANTES 
FABRETRÜVS; OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSÓNIVS, | EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 035 AD 0, 
048 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE SVPRA  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; ANNO 1886 PERVSIAE 
IN SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (35 to 48 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on top of the front according to 
Mr. Olof August Danielsson; in 1886 at 
Perugia in the Tomb Of The Volumnius 
Family according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


JE RTRI2»0-0r98 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3821. 


CIIC2 LARZN(DAIL(ISA) 


T1 ARNTh ACSI LARZNA 
T2 I 
CI ARNTh ACSI(AL) A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Acsi's (son), 


A1[|A2 Mrs.-Larzni'|s-daughter's- 
husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


AYUVIELSINE DANIELSSONIANO). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manu: f his unpublished ? of 


NVMERVS 193; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Co , Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — ice Of Mr. Pitti, 
number 193; 
2, IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di a Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Romai uments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 89, NVMERVS 178 Perugia, part 3, page 89, number 178 (according to etch made by 
(EX SVA DESCRIPTIONE); him in person); 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giusé redo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions ient Age, number 1113. 
NVMERVS 1113. 
INSCRIPTIO NVMERO 3822. ^ "lnscriptión Number 3822. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, IOSEFV, 
GVFFREDVS 

FABRETTIVS, OLOVVS AVG 
DANIELSSONIVS EX 
TIBVRTINO IOSEFVS 
ARIODANTES 


LITTERIS 


AI, ossu acco yas to Mr. Giancarlo 
Conestabile ipud Goffredo 
Fapretti aud Mr. Olof August 


;|Family according to Mr. Olof August 


DanielssoB, of tiburtine stone according to 
seppe — Goffredo — Ariodante 
Puer i; with letters (34 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
hiselled on the front according to Mr. 
Olof August Danielsson; now (1886) at 
Perugia in the Tomb Of The Volumnius 


Danielsson. 


JAHAT4T: 18V 0&4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3822. 


TI — LA AChSI TRETNAL 
Cl LA(RIS) AChSI(AL)|AI Mr.-Laris, Mrs.-Achsís (son), 
TRETN(DAL(ISA) Mrs.-Tretni's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ATUVEDNENUE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 


NVMERVS 198; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 

number 198; 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di P Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 


Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 90, NVMERVS 183 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


Perugia, part 3, page 90, number 183 (according to a sketch made by 
him in person); 


T3P (FVLMEN) 
CI^  (CAPVT IOVIS) Al^ (The head of the God Juppiter). 
C2^ (PONE GLOBVLVS)* A2^ (Behind AlI^: a pellet) * (in a 
CIB|CB K AIAIINON Greek context ? an ONKIA coin — 
C3?  (FVLMEN) 1 ONKIA; unless the coin was 
minted by a Roman administration 
of the town, in which case it is an 
VNCIA coin 7» 1 VNCIA). 
^lB| 4B (Tega] tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Ceglile Messappica. 
A3P (A thunderbolt). 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS, 


NVMERO 98, NVMERVS 5; 


NVMERVS 2936Da. 


[Jeff Hill's footnote: It is counterintuitive for a God or Goddess to signal, by their 
portraits, different values of two coins in the same series -- perhaps the mint has 


SERE erred, but certainly the B sides are quite different; and another coin follows. 
FRANCISCI | CARELLIT i 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. France$eo 

Plates Of The Coins Of Ancient Italy, pho 
number 5; 
Mr. 
Inscriptions Of A V 


's 202 Photographic 
plate number 98, 


INSCRIPTIO NVMERO 17941. 


Inscription Number 17941. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS AENEVS. 


A coll of bronze. 


ALIVS MINORIS FORMAE 
GLOBVLO. 


INE 


Anoth a smaller shape «EOGRNEAE 
MODVL size» without a pellet [Jeff 


ofnote: or, without pellets: yet the 


(6) -37* 
(7) - 48* 


(6) 


NUJN 


A)* 
EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE 


B)* 


FABRETTIO * 


ET IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1118 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1118 (according to a 
sketch made by him in person). 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EA LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 


INSCRIPTIO NVMERO 3823. Inscription Number 3823. 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; it now seems to 
have perished. 


NVNC VIDETVR PERISSE. 

TI LA AChSI AR TRILIALS 

C1 LA(RIS) ACRhSI(AL)|AI Mr.-Laris, Mrs.- i'S (son), 
AR(NThUS) TRILIAL(DS(A) Mr.-Arnth's (son), .-Irili's- 


[Jeff Hill's footnote: the fourth term of nomenclature, abbreviated TRILIALS, 
presumably a gamonymic, is of ambiguous gender and consequently of ambiguous 
expansion, for the prior two abbreviated terms of nomenclature, presumably a 
matronymic and a patronymic, nor the first term of nomenclature, evidently the name 
ofthe subject ofthe inscription written in the nominative case, do not provide evidence 
to indicate the expansion, which could be either: 


as a masculine gamonymic, * TRILIAL(IE)S(A), 
*Mr.-Trilialie's-daughter's-husband, or 

as a feminine gamonymic, TRILIAL(I)S(A), 
Mrs.-Trili's-daughter's-husband; 

nor does a term of nomenclature, — TRILIAL(ISA) 


found i in the next inscription number 3824, provide evidence one way or the other. 


daughter's-husband, (lies 


IOHANNES BAPTISTA V, 
NVMERVS 199; 


VS, MANVSCRIPTVS, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 199; 


menti di 
GINA 90, ERVS 184 


2 IOHANNES C E e 
Perugia etrusca/e roi a, PAR! 
(EX SVA CRIPTIONE): 


"S 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 90, number 184 (according to a sketch made by 
him in person); 


5; XE dien RIODAN TTIVS, CORPVS 
CARVM 
i t A BEsChuPTI 


3, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1119 (according to a 
sketch made by him in person). 


Siu AEVI, 
 AINSCRIPTIONVMERO 3824. 


Inscription Number 3824. 


ES CAROLVS 

IOSEFVS 

ARIODANTES 

FABRETTIYS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 015 AD 0, 
032 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; ANNO 1886 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (15 to 32 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; in 1886 at Perugia in the 
Tomb (Of The Volumnius Family 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


J031844 2022583 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3824. 


TI SE ACSI AR TRILIAL 
CI SE(Th) ACSI(AL) AR(NThUS)|A1 Mr.-Seth, Mrs.-Acsi's (son), Mr.- 
TRILIAL(ISA) Arnth's (son), Mrs.-Trili's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

| 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 191; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 191; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 89, NVMERVS 176 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 89, number 1 /(according to a sketch made by 
him in person); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1111 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante reti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, nu 1111 (according to a 


sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3825. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


Inscription Number 3825 
The lid, of a ary, according to Mr. 
Giancarlo Co 


Mr.-Arnth, Mrs.-Acsi's (son), Mr.- 
Arnth's (son) Mrts.-Fatini's- 
daughter's-husband, (lies here). 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 204; 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
ARIODANTES 
a 
T1 AR ACSI AR FATINIAL 
Peu cea uu Monumenti di 
Perugia et] a e romana, PARS 3, A 90, NVMERVS 189 
(EX SVAÓDESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 90, number 189 (according to a sketch made by 
him in person); 


FABRETTIVS EX LAPIDE 

LITTERIS HAVD DVBIE INSCV 

CI — AR(NTh) ACSIAL hU 
FATINIAL(ISA) 
IOS FRED ODANTES RETTIVS, CORPVS 
INSCRIP' TALICAR TIQVIORIS — AEVI, 
Sce le fric Ar 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1124 (according to a 
sketch made by him in person). 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDV 
FABRETTIVS: 
NVNC VIDETVR PERISSE. 
L IOHANNES A n MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 204; 
AJ"INSCRIPTIO NVMERO 3826. 


Inscription Number 3826. 


LAM PLVMBEA IOHANNES 
CAROL CONESTABILIVS, 
IOSEFVS FREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS IN PARTES DVAS 
FRACTA  IOHANNES  CAROLVS 


CONESTABILIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE STILO INSCRIPTIS; NVNC 
VIDETVR PERISSE. 


A lead tablet according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, broken into two pieces 
according to Mr. Giancarlo Conestabile; 
with letters doubtlessly inscribed by a 
sharp point; it now seems to have 
perished. 


QqA 
OWuQA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3826. 


TI 
T2 


LARTh ACSI 
ARNThIAL 


cel LARTh ACSI(AL) Al Mr.-Larth, Mrs.-Acsi's (son), 
C2 ARNTRhIAL(ISA) A2 Mrs.-Arnthi's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. Conestabile. 
l. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 1. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 

Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 92, NVMERVS 200 Perugia, part 3, page 92, number 200 (according to a sketch made by 
(EX SVA DESCRIPTIONE) ET TABVLA NVMERO 10 - 26, him in person) and photographic plate number 10 — cumulative 
NVMERVS 4, photographic plate number 26, number 4, 


ET4, TABVLA NVMERO 10 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ET TABVLA 
NVMERO 10 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the inscription was published in Mr. Giancarlo Conestabile, The 
Etruscan And Roman Monuments Of Perugia, III -- part 3 -- on page 91 (number 196 
thereon), and in photographic plate number 9 (which is cumulative (of the four 
volumes of Mr. Giancarlo Conestabile's The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia) photographic plate number 25) (number 5 therein): the reference to 
IV -- parte 4 -- is false, but recurs from time to time in this part ofthe Body Of Etruscan 
Inscriptions, and indicates that the false reference had become entrenched in some 
form in Mr. Carl Eugen Pauli'S APPARATVS; perhaps Mr. Carl Eugen Pauli had 
inscribed the numerals I, II, IIT, IV, V, VI, VII, and VIII on the covers of the four parti, 
distributed into eight volumes, four of text, four of photographic plates, of the work 
of Mr. Giancarlo Conestabile which he was working from; 


the inscriptions of the volumes published| The — shorthand — references to the 
by Mr. Giancarlo Conestabile: inscriptions evidently used by Mr. Carl 
Eugen Pauli in his APPARATVS; 


evidently decoded into more meaningful 
references just before, or perhaps during, 
the printing of the Body Of Etruscan 
Inscriptions; but sometimes still extant 
(especially IV) and consequently a source 
of more than a dozen reference errors. 


Dei Monumenti di Perugia etrusca e 
romana, 


The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, 


parte | -- Della vita, degli studi e delle 
opere di Giambattista Vermiglioli, 

part 1 -- On The Life, Studies, And Works 
Of Mr. Giambattista Vermiglioli; 


perhaps VII; 


|parte 1 -- Tavole; 


perhaps VIII; 


parte 2 -- Il sepolcro dei Volunni, 
part 2 -- The Tomb Of The Volumnius 
Family; 


D 


parte 2 -- Tavole; 

Tavola 1 to Tavola 16; 

contains photographic plate number 1 to 
photographic plate number 16; 


IL 


parte 3 -- Monumenti Etruschi e Romani 
della Necropoli del Palazzone, circostanti 
al Sepolcro dei Volunni, 

part 3 -- Etruscan And Roman Monuments 
Of The Cemetery Of Palazzone — Grand 
Villa, Surrounding The Tomb Of The 
Volumnius Family; 


III; 


parte 3 -- Tavole; IV; 
Tavola 1 — 17 to Tavola 10 — 26; 

contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 17 

to photographic plate number 10 - 
cumulative photographic plate number 26; 
parte 4 -- Monumenti etruschi scritti e|V; 
figurati, risultanti da escavazioni diverse 

nel territorio di Perugia, 

part 4 -- Inscribed And Sculptured 
Etruscan Monuments Resulting From 
Various Excavations In The Territory Of 
Perugia; 

parte 4 -- Tavole; VI.] 


Tavola 1 — 27 to Tavola 80 — 106; 
contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 27 
to photographic plate number $80 
cumulative photographic plate number 
106; additionally photographic plate 
number A and photographic plate number 
B. 


VNDE 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS * .AEVI, 
NVMERVS 1135, TABVLA NVMERO 36. 


-.| from where 
5 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES ANTO ART : PE Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1135, photographic 


pi umber 36. 


INSCRIPTIO NVME 
OPERCVLVM OSSV 
CAROLVS 


BVLA NVMERO 24, 
iC LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 024 AD 0, 028 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1886 PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Inscription Number 3827. 
The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; ^ Mr. Giancarlo 


;|Conestabile provides a tracing: Mr. 


Giancarlo Conestabile, The Etruscan And 


i| Roman Monuments Of Perugia, part 4, 
, photographic plate number 24, number 5; 


with letters (24 to 28 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front margin according to 
Mr. Carl Eugen Pauli; in 1886 at Perugia 
in the Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3827. 


ui AK ACSILA 


AR CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AR VT EGO. 


ACSI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ACSI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli states that the gaps in the inscription were 
caused by sculptures, a sketch of which he provides, yet the letters which I have 
indicated are damaged seem to have been damaged by the sculptures, and therefore 
carelessly and more or less deliberately by the sculptor, something which is 
remarkable, something perhaps not seen by Mr. Carl Eugen Pauli.] 


C1 AR(NTh) ACSI(AL) LA(RISUS) 'A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Acsi's (son), Mr.- 
Laris's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according tosa paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof Au nielsson). 
AVOVSLRANO DANIELSSONIANO). 
IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 1. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 89, NVMERVS 175 Perugia, part 3, page 89, number 175 (according t made by 
(EX SVA DESCRIPTIONE); him in person); 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptio: Very Ancient Age, number 1110 (according to a 
NVMERVS 1110 (EX SVA DESCRIPTIONE). sketch mad in person). 
uU 
(0492) 
iPE j 
1Paliizzone) 


INSCRIPTIO NVMERO 3828,44. Ves "inscription Number 3828. 


Evidently Perished According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Extant In The Collection Of A Private Person According To Mr. Mauro Cristofani. 


OSSVARIVM IOHANNE LV$|An ossuary according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS, IO Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ODANTES "Ariodante Fabretti, of tiburtine stone 
FABRETTIVS LAPIDE|according to Mr. Giuseppe Goffredo 
TIBVRTINO VS | Ariodante Fabretti; with letters 
ARIODANT, BRETTIVS; doubtlessly chiselled; it now seems to 
LITTERI VD DBVBIE VLPTIS; have perished. 
NVNC VID PERI 
T1 T S 
E LARThIAL 
C1 Th ACSI(E)S A1 Mr.-Larth, Mr.-Acsie's (son), 
Cz hIAL A2 Mrs.-Larthi's (son), (lies here). 
1. E cM VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, [s Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERYS 195, his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 195, 
VNDE from where 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 90, NVMERVS 180; Perugia, part 3, page 90, number 180; 
* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1115 (according to a 
NVMERVS 1115 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch made by him in person); 
4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 236, NVMERVS 34, TABVLA page 236, number 34, photographic plate number 46, number 34. 
NVMERO 46, NVMERVS 34. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription, which indicates that Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription was 
correct; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and welcome data 
about, this monument: a cinerary urn, of travertine stone; length: 570 millimetres; 
width: 426 millimetres; height: 494 millimetres; dimensions of the cavity: 490 


millimetres by 338 millimetres by 185 millimetres; it presents a cavity which is along 
the baseline; on the front is a rectangle; at the corners [Jeff Hill's footnote: of the 
rectangle? of the front of the urn?] are flowers, of bilobe petals and a central button in 
relief; the lid, which does definitely belong, is of travertine stone, with two sloping 
surfaces, decorated with opposed shields, which are united at the top; in the middle is 
a sculptured flower; the result is naturalistic; the nervature is evidenced by deep 
incisions; it has not perished, as Mr. Carl Eugen Pauli suggested, but is conserved at 
Perugia at the house of a private person, together with the items inscriptions numbers 
3809, 3816, and 3835; it originates from the Tomb Of The AChSI, appearing into the 
light of day at Palazzone in 1843: see CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
volume 1, page 490; the inscription was chiselled in two lines, on the front of the box, 
commencing at a distance of 191 millimetres from the righthand margin and 133 
millimetres above the lower margin; the first line is 230 millimetres long, and the 
heights of its letters are from 32 millimetres to 41 millimetres; the second line is 186 
millimetres long, and the heights of its letters are from 31 millimetres to 39 
millimetres; there is 7 millimetres between the two lines; the letters are in a late 
Etruscan alphabet; the last four letters of the first line are broad; the fourth stroke of 
the horizontal letter S is deliberately attentuated; there are good traces of red 
highlighting; only the first of the letters Th is dotted; the letter R. has a triangular 


shape.] 
] PATDPAO QA] 
4 Rioq aW 
IMAGO LL 3828. 


INSCRIPTIO NVMERQ/3829. Inscription Number 3829. 


(2 


LAMELLA PLVMBEA OA A lead tablet according to Mr. Giancarlo 
CAROLVS TABILIVS9»Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
IOSEFVS GVFFRE£ ODANTES |Ariodante Fabretti, broken according to 
FABRETTIVS A Mr. Giancarlo Conestabile; with letters 


CAROLVS ; | doubtlessly inscribed by a sharp point. 
LITTERIS A 
INSCRIPTI 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3829. 


T] — LANBKThETh--—--—-— 


ThETh---------------- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThETh---------------- 
VT EGO 

Cl LARTh Th- ThURIE AÍ Mr.-Larth Thethurie (lies here). 
DO EX | IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. Conestabile. 


Jn IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, : Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 

NVMERVS 214; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 214; 


p IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 92, NVMERVS 201 Perugia, part 3, page 92, number 201 (according to a sketch made by 
(EX SVA DESCRIPTIONE) ET TABVLA NVMERO 10 - 26, him in person) and photographic plate number 10 — cumulative 
NVMERVS 5; photographic plate number 26, number 5; 


ET4, TABVLA NVMERO 10 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ET TABVLA 
NVMERO 10 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the inscription was published in Mr. Giancarlo Conestabile, The 
Etruscan And Roman Monuments Of Perugia, III -- part 3 -- on page 91 (number 196 
thereon), and in photographic plate number 9 (which is cumulative (of the four 
volumes of Mr. Giancarlo Conestabile's The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia) photographic plate number 25) (number 5 therein): the reference to 
IV -- parte 4 -- is false, but recurs from time to time in this part ofthe Body Of Etruscan 
Inscriptions, and indicates that the false reference had become entrenched in some 
form in Mr. Carl Eugen Pauli'S APPARATVS; perhaps Mr. Carl Eugen Pauli had 
inscribed the numerals I, II, IIT, IV, V, VI, VII, and VIII on the covers of the four parti, 
distributed into eight volumes, four of text, four of photographic plates, of the work 
of Mr. Giancarlo Conestabile which he was working from; 

the inscriptions of the volumes published| The — shorthand references to the 
by Mr. Giancarlo Conestabile: inscriptions evidently used by Mr. Carl 
Eugen Pauli in his APPARATVS; 
evidently decoded into more meaningful 
references just before, or perhaps during, 
the printing of the Body Of Etruscan 
Inscriptions; but sometimes still extant 
(especially IV) and consequently a source 
of more than a dozen reference errors. 

Dei Monumenti di Perugia etrusca e|The Etruscan And Roman Monuments Of 
romana, Perugia, 

parte 1 -- Della vita, degli studi e delle|perhaps VII; 

opere di Giambattista Vermiglioli, 

part 1 -- On The Life, Studies, And Works 


Of Mr. Giambattista Vermiglioli; 


parte 1 -- Tavole; perhaps VIII; 
parte 2 -- Il sepolcro dei Volunni, I[E 

part 2 -- The Tomb Of The Volumnius 

Family; 

parte 2 -- Tavole; IL; 


Tavola 1 to Tavola 16; 

contains photographic plate number 1 to 
| photographic plate number 16; 

parte 3 -- Monumenti Etruschi e Romani |III; 
della Necropoli del Palazzone, circostanti 
al Sepolcro dei Volunni, 

part 3 -- Etruscan And Roman Monuments 
Of The Cemetery Of Palazzone — Grand 
Villa, Surrounding The Tomb Of The 
Volumnius Family; 

parte 3 -- Tavole; IV; 
Tavola 1 — 17 to Tavola 10 — 26; 

contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 17 
to photographic plate number 10 - 
cumulative photographic plate number 26; 
parte 4 -- Monumenti etruschi scritti e| V; 
figurati, risultanti da escavazioni diverse 
nel territorio di Perugia, 


part 4 -- Inscribed And Sculptured 
Etruscan Monuments Resulting From 
Various Excavations In The Territory Of 
Perugia; 

parte 4 -- Tavole; VI.] 
Tavola 1 — 27 to Tavola 80 — 106; 
contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 27 
to photographic plate number 80 - 
cumulative photographic plate number 
106; additionally photographic plate 
number A and photographic plate number 
B. 

29 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO zs VT EGO. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabre 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 1136, TABVLA NVMERO 36. late number 36. 


ody Of Italic 
hetographic 


INSCRIPTIO NVMERO 3830. Inscri umber 3830. 
LAMELLA PLVMBEA IOHANNES A lead.tablet 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS HAV 
DVBIE STILO INSCRIPTIS. 


M3dvO0409:M D ROMA 


N 
IC 
41 ARNTh ACSIS ThURE 
T2 CLAN 
el ARNTh SI(E)S(A) A1 Mr.-Arnth, Mr.-Acsie's- 
ThETh S daughter's-husband, Mr.- 
PF CL Thethure's 
A2 son, (lies here). 
DO ANN CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
CONES ILI Vonsstabus. 
1 IOHAI! S BAPTIST. MIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
VM, 8219; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 213; 
yt IO S CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di PA Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugi e romana, PARS 3, PAGINA 91, NVMERVS 198 Perugia, part 3, page 91, number 198 (according to a sketch made by 
(EX SV. ESCRIPTIONE) ET TABVLA NVMERO 10 - him in person), and photographic plate number 10 — cumulative 
TABVL 'VMERO 26, NVMERVS 2, photographic plate number 26, number 2, 


ET4, TABVLA NVMERO 10 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ET TABVLA 
NVMERO 10 VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the inscription was published in Mr. Giancarlo Conestabile, The 
Etruscan And Roman Monuments Of Perugia, III -- part 3 -- on page 91 (number 196 
thereon), and in photographic plate number 9 (which is cumulative (of the four 
volumes of Mr. Giancarlo Conestabile's The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia) photographic plate number 25) (number 5 therein): the reference to 
IV -- parte 4 -- is false, but recurs from time to time in this part of the Body Of Etruscan 
Inscriptions, and indicates that the false reference had become entrenched in some 
form in Mr. Carl Eugen Pauli'S APPARATVS; perhaps Mr. Carl Eugen Pauli had 
inscribed the numerals I, IL, III, IV, V, VI, VIL, and VIII on the covers ofthe four parti, 


distributed into eight volumes, four of text, four of photographic plates, of the work 
of Mr. Giancarlo Conestabile which he was working from; 


the inscriptions of the volumes published 
by Mr. Giancarlo Conestabile: 


The  shorthand references to the 
inscriptions evidently used by Mr. Carl 
Eugen Pauli in his APPARATVS; 
evidently decoded into more meaningful 
references just before, or perhaps during, 
the printing of the Body Of Etruscan 
Inscriptions; but sometimes still extant 
(especially IV) and consequently a source 
of more than a dozen reference errors. 


Dei Monumenti di Perugia etrusca e 


The Etruscan And Roman Monuments Of 


Tavola 1 — 27 to Tavola 80 — 106; 
contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 27 


romana, Perugia, 
parte 1 -- Della vita, degli studi e delle|perhaps VII; 
opere di Giambattista Vermiglioli, 

part 1 -- On The Life, Studies, And Works 

Of Mr. Giambattista Vermiglioli; 

parte 1 -- Tavole; perhaps VIII; 
parte 2 -- Il sepolcro dei Volunni, lE 
part 2 -- The Tomb Of The Volumnius 
Family; 

parte 2 -- Tavole; IL: 
Tavola 1 to Tavola 16; 

contains photographic plate number 1 to 
| photographic plate number 16; 

parte 3 -- Monumenti Etruschi e Romani |III; 
della Necropoli del Palazzone, circostanti 

al Sepolcro dei Volunni, 

part 3 -- Etruscan And Roman Monuments 

Of The Cemetery Of Palazzone — Grand 
Villa, Surrounding The Tomb Of The 
Volumnius Family; 

parte 3 -- Tavole; IV; 
Tavola 1 — 17 to Tavola 10 — 26; 

contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 17 

to photographic plate number 10 - 
cumulative photographic plate number 26; 
parte 4 -- Monumenti etruschi scritti e|V; 
figurati, risultanti da escavazioni diverse 

nel territorio di Perugia, 

part 4 -- Inscribed And Sculptured 
Etruscan Monuments Resulting From 
Various Excavations In The Territory Of 
Perugia; 

parte 4 -- Tavole; VI.] 


to photographic plate number 80 - 


cumulative photographic plate number 
106; additionally photographic plate 
number A and photographic plate number 


VNDE from where 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1133, Italic Glossary, 
NVMERVS 1133 GLOSSARIVM ITALICVM 625. column 625. 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, NVMERVS 
1033 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, NVMERVS 1133 VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 3831. Inscription Number 3831. 
LAMELLA PLVMBEA IOHANNES A lead tablet according r. Giancarlo 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Conestabile and Mr. Gius Goffredo 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 'Ariodante Fabretti; wit letters 
FABRETTIVS; | LITTERIS — HAVD  doubtlessly inscribed by a sharp Doi 


DVBIE STILO INSCRIPTIS. 
mAQyoA0mi?b&oqA J 
^ AJ) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 38 
TI | LARThACSIS ThEThURES 


T2 CLAN 

LARTh ACSIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThACSIS VT EGO. 

S4 LARTh ACSI(E)SCA) | Al .-Larth, Mr.-Acsie's-daughter's- 
ThEThURES usband, Mr.-Thethure's 

C2 CLAN A2 son, (lies here). 

DO EX | IOHANNE CAROPQG]I am giving it according to Mr. Giancarlo 

CONESTABILIO. 44 4 Conestabile. 

jp IOHANNES CAROLYS S, Dei Monumenti di L Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 

Perugia etrusca e romana, P i 91. NVMEBVS 199 Perugia, part 3, page 91, number 199 (according to a sketch made by 
(EX SVA DE PTIONE BVE O 10 - him in person), and photographic plate number 10 — cumulative 
TABVLA NV2dMER! , NVMER photographic plate number 26, number 3, 


ET4, TABVLA NVMERO 10 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ET TABVLA 
NVMERO 10 VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the inscription was published in Mr. Giancarlo Conestabile, The 
Etruscan And Roman Monuments Of Perugia, III -- part 3 -- on page 91 (number 196 
thereon), and in photographic plate number 9 (which is cumulative (of the four 
volumes of Mr. Giancarlo Conestabile's The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia) photographic plate number 25) (number 5 therein): the reference to 
IV -- parte 4 -- is false, but recurs from time to time in this part ofthe Body Of Etruscan 
Inscriptions, and indicates that the false reference had become entrenched in some 
form in Mr. Carl Eugen Pauli'S APPARATVS; perhaps Mr. Carl Eugen Pauli had 
inscribed the numerals I, II, III, IV, V, VI, VII, and VIII on the covers of the four parti, 
distributed into eight volumes, four of text, four of photographic plates, of the work 
of Mr. Giancarlo Conestabile which he was working from; 

the inscriptions of the volumes published| The — shorthand references to the 
by Mr. Giancarlo Conestabile: inscriptions evidently used by Mr. Carl 
Eugen Pauli in his APPARATVS; 
evidently decoded into more meaningful 
references just before, or perhaps during, 
the printing of the Body Of Etruscan 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17941. 
TI^  (CAPVT IOVIS) 


TI?  KAIAI 
T2P NON 
T38  (FVLMEN) 
CI^  (CAPVT IOVIS) Al^ (The head of the God Juppiter). 
CIB[CB K AIAIINON ^lB|?B (T'eea] tender) of-the-people-of- 
C3P  (FVLMEN) the-town-of-Cegli|e Messappica. 
A3P (A thunderbolt). 
L CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI |CARELLII 1l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 98, 
NVMERO 98, NVMERVS 6. NVMERVS 7 number 6 and number 7 
). NVMMVM FRANCISCI CARELLII |). I have given the coin r. Francesco 
Lii 7 DEDI IN Carelli, number 7, in my! 
IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo icu à €. q Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 713; 2135 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo XM ody Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of ncient Age, nulfiber 29: 
NVMERVS 2936Df. 
INSCRIPTIO NVMERO 17942. T———M 2. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
in, of bronze 


NVMMVS AENEVS. 


a mJ. Ml N 
v« b NVMERO 17942. 
(CAPVT PALLADI AI^ (The head of the Goddess 


Minerva). 

A2^ (Above AI^: three pellets) » * * (in 
a Greek context ^ a TRIAS coin — 
3 ONKIAL, unless the coin was 
minted by a Roman administration 
of the town, in which case it is a 
QVADRANS coin 7 3 VNCIAE). 

AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Ceglie Messappica. 

A2P (A trophy). 

«A3P (Surrounding A2P: two large 


stars).^ 
l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII i" Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 98, 
NVMERO 98, NVMERVS 8; number 8; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2936E. 


NVMERVS 2936E. 


INSCRIPTIO NVMERO 17943. Inscription Number 17943. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Inscriptions; but sometimes still extant 
(especially IV) and consequently a source 
of more than a dozen reference errors. 


Dei Monumenti di Perugia etrusca e 
romana, 


The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, 


parte | -- Della vita, degli studi e delle 
opere di Giambattista Vermiglioli, 

part 1 -- On The Life, Studies, And Works 
Of Mr. Giambattista Vermiglioli; 


perhaps VII; 


|parte 1 -- Tavole; 


perhaps VIII; 


parte 2 -- Il sepolcro dei Volunni, 
part 2 -- The Tomb Of The Volumnius 
Family; 


[5 


parte 2 -- Tavole; 

Tavola 1 to Tavola 16; 

contains photographic plate number 1 to 
photographic plate number 16; 


IL 


parte 3 -- Monumenti Etruschi e Romani 
della Necropoli del Palazzone, circostanti 
al Sepolcro dei Volunni, 

part 3 -- Etruscan And Roman Monuments 
Of The Cemetery Of Palazzone — Grand 
Villa, Surrounding The Tomb Of The 
Volumnius Family; 


II; 


parte 3 -- Tavole; 

Tavola 1 — 17 to Tavola 10 — 26; 

contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 17 
to photographic plate number 10 
cumulative photographic plate number 26; 


parte 4 -- Monumenti etruschi scritti e 
figurati, risultanti da escavazioni diverse 
nel territorio di Perugia, 

partt 4 -- Inscribed And Sculptured 
Etruscan Monuments Resulting From 
Various Excavations In The Territory Of 
Perugia; 


Vs 


parte 4 -- Tavole; 

Tavola 1 — 27 to Tavola 80 — 106; 
contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 27 
to photographic plate number 80 
cumulative photographic plate number 
106; additionally photographic plate 
number A and photographic plate number 
B: 


VNDE 


from where 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1134 GLOSSARIVM ITALICVM 626. 


m Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1134, Italic Glossary, 


column 626. 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, NVMERVS 
1034 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, NVMERVS 1134 VT EGO. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3832 ET | Inscriptions Numbers 3832 And 3833. 
3833. 


LAMELLA PLVMBEA ET|A lead tablet and an ossuary belonging to 
OSSVARIVM AD EANDEM |the same person; furthermore, the wife of 
PERSONAM SPECTANTIA; IN |the same man is named on the lead tablet. 
LAMELLA | PRAETEREA  VXOR 
EIVSDEM NOMINATA EST. 


INSCRIPTIO NVMERO 3832. Inscription NumDet3832. 


AXCSIS Corrected Into ACSIS By The Original Hand. 


The Hand Initially Wrote ACSIS * At The End Of Line TI. 


At The End Of The Inscription The Hand Evidently Misspelled The Required Great 
Gamonymic At The End Of Line T3 (CAPRTI Instead Of CAPRPI), And Then Seems 
To Have Botched The Rewriting Of The Terminal Two Letters (PI) Of The Great 
Gamonymic By Writing Them At The End Of The Wrong Line TI -- But Perhaps 
Deliberately At This Location In Order To Emphasise Them, Or To Quieten Down A 
Carping Critic. I Prefer CAPRTI, And Possibly The Hand Preferred CAPRTI Also, 
Hence The Careless Spelling Mistake? It Is Difficult To Account For The Particle PI 
Otherwise, Without Resorting To A Great Great Gamonymic. 


LAMELLA PLVMBEA IOHANNES A lead tablet according to Mr. Giancarlo 
CAROLVS CONES Co e and Mr. Giuseppe Goffredo 
IOSEFVS GVFFREDVS A Ariodànte Fabretti; with letters 
FABRETTIVS; | LITTERIS doubtlessly inscribed by a sharp point. 


DVBIE STILO INSCBiffüls. 


Vm Qy8ONNP 
^4a^ JA! Onaa 
110 142100A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3822. 


TI ARNTh A 
T hIAL PALPE 
T3 ThlI CAPRTI 


LARThI CAPRTI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE *L *ARThI *CAP *RTI 
QVIDEM) PRO LARThI CAPRTI VT EGO. 


C1 ARNTh ACSI(E)S A1 Mr.-Arnth, Mr.-Acsie's (son), 
62 ARNTh(N)IAL PALPE(SA) A2 Mrs.-Arnthni's (son), Mr.-Palpe's- 
C3|C1 LARTRhI(ALISA) daughter's-husband, 

CAPR (TI; JPI(ALISASA) A3  J Mtrs.-Larthi's-daughter's-husband, 


Capr|pi's-daughter's-daughter's- 
husband, (lies here). 


L IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 

NVMERVS 208; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 208; 

2, IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 2; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 91, NVMERVS 193 Perugia, part 3, page 91, number 193 (according to a sketch made by 
(EX SVA DESCRIPTIONE) ET TABVLA NVMERO 9 - TABVLA him in person), and photographic plate number 9 — cumulative 
NVMERO 25, NVMERVS 2, photographic plate number 25, number 2, 


ET 4, TABVLA NVMERO 9 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ET TABVLA 
NVMERO 9 VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the inscription was published in Mr. Giancarlo Conestabile, The 
Etruscan And Roman Monuments Of Perugia, III -- part 3 -- on page 91 (number 196 
thereon), and in photographic plate number 9 (which is cumulative (of the four 
volumes of Mr. Giancarlo Conestabile's The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia) photographic plate number 25) (number 5 therein): the reference to 
IV -- parte 4 -- is false, but recurs from time to time in this part ofthe Body Of Etruscan 
Inscriptions, and indicates that the false reference had become entrenched in some 
form in Mr. Carl Eugen Pauli'Ss APPARATVS; perhaps Mr. Carl Eugen Pauli had 
inscribed the numerals I, II, IIT, IV, V, VI, VII, and VIII on the covers of the four parti, 
distributed into eight volumes, four of text, four of photographic plates, of the work 
of Mr. Giancarlo Conestabile which he was working from; 


the inscriptions of the volumes published| The — shorthand references to the 
by Mr. Giancarlo Conestabile: inscriptions evidently used by Mr. Carl 
Eugen Pauli in his APPARATVS; 


evidently decoded into more meaningful 
references just before, or perhaps during, 
the printing of the Body Of Etruscan 
Inscriptions; but sometimes still extant 
(especially IV) and consequently a source 
of more than a dozen reference errors. 


Dei Monumenti di Perugia etrusca e 
romana, 


The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, 


parte | -- Della vita, degli studi e delle 


perhaps VII; 


opere di Giambattista Vermiglioli, 
part 1 -- On The Life, Studies, And Works 
Of Mr. Giambattista Vermiglioli; 


parte 1 -- Tavole; perhaps VIII; 


parte 2 -- Il sepolcro dei Volunni, I; 
part 2 -- The Tomb Of The Volumnius 
Family; 

parte 2 -- Tavole; It: 
Tavola 1 to Tavola 16; 

contains photographic plate number 1 to 

| photographic plate number 16; 

parte 3 -- Monumenti Etruschi e Romani |III; 
della Necropoli del Palazzone, circostanti 

al Sepolcro dei Volunni, 

part 3 -- Etruscan And Roman Monuments 

Of The Cemetery Of Palazzone — Grand 
Villa, Surrounding The Tomb Of The 
Volumnius Family; 

parte 3 -- Tavole; IV; 


Tavola 1 7^ 17 to Tavola 10 — 26; 
contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 17 
to photographic plate number 10 


cumulative photographic plate number 26; 


parte 4 -- Monumenti etruschi scritti e 
figurati, risultanti da escavazioni diverse 
nel territorio di Perugia, 

part 4 -- Inscribed And Sculptured 
Etruscan Monuments Resulting From 
Various Excavations In The Territory Of 
Perugia; 


NS 


parte 4 -- Tavole; 

Tavola 1 — 27 to Tavola 80 — 106; 
contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 27 
to photographic plate number 80 
cumulative photographic plate number 
106; additionally photographic plate 
number A and photographic plate number 
B 


from where 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1128, TABVLA NVMERO 36; 


3. Mr. Giuse| 
Inscriptions 


Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


A Vél Age, number 1128, photographic 
.fplate number 3 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


3, PAGINA 276, NVMERVS 3; 


4. Mr. Wilhelm c] Etruscan JPrches, volume 3, page 276, 
imber 3; 


x MAXIMVS  PALLOTTINIVS, . TESTIMONIA  LINGVAE 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 613. 


LT Massimo Pallóttino, Monuments Of The Etruscan Language, 
r ent number a 


INSCRIPTIO NVMERO 3833. 


UL oemInscriptión Number 3833. 


The Hand Largely Botched The Legible Writing Of The Letters CS Of ACSL, Which 
Have Been Carelessly Written, Misshapen And Touching In An Accidental Ligature, 
So As To Resemble A Letter U. Our Earlier Authorities Were Unable To Read The 
Inscription Correctly. The Letter N Of ARNTRIAL Is Borderline Obscure. 


OSSVARIVM IOHA 
CONESTABILIVS 
GVFFREDVS 


IOSEFVS 
ES 


RIODANTES 
LITTERIS 


EVGENVS PAVLIVS) IN 
GINE DEXTRO ET 
ET SINISTRO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; NVNC (1886) PERVSIAE 
IN SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


CAROFENWS] 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile twice and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti twice and Mr. 
Olof August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti in his number 1125; 
with letters (17 to 43 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the righthand and higher and 
lefthand margins of the front according to 
Mr. Olof August Danielsson; now (1886) 
at Perugia in the Tomb Of The Volumnius 
Family according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


T1 ARNTh AI 
T2 ARNThIAL 
T3 PALPE 


ACSI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ACSI VT EGO. 


ARNThIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNThIAL VT EGO. 


cl ARNTh ACSI(AL) A] Mr.-Arnth, Mrs.-Acsi's (sOB, 
C2 ARNTRhIAL(ISA) A2 Mrs. thi's-daughter's-husband, 
C3  PALPE(S) A3 M (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO it accürding tó a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO : ugust Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
1n . Giambai ermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
ncient /Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Re] uced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
numbér 205; 


t. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPT 

NVMERVS 205; 

2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monunménti di 2 Mr,&nancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 

Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA,91, NVMER 190 ugia, part 3, page 91, number 190 (according to a sketch made by 

(EX SVA DESCRIPTIONE) ET TABVLA ERO 9 - TA] A. im in person), and photographic plate number 9 — cumulative 
NVMERO 25, NVMERVS 1l, photographic plate number 25, number 1, 


ET 4, TABVLA NVMERO 9 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ET TABVLA 
NVMERO 9 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the inscription was published in Mr. Giancarlo Conestabile, The 
Etruscan And Roman Monuments Of Perugia, III -- part 3 -- on page 91 (number 196 
thereon), and in photographic plate number 9 (which is cumulative (of the four 
volumes of Mr. Giancarlo Conestabile's The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia) photographic plate number 25) (number 5 therein): the reference to 
IV -- parte 4 -- is false, but recurs from time to time in this part of the Body Of Etruscan 
Inscriptions, and indicates that the false reference had become entrenched in some 
form in Mr. Carl Eugen Pauli'S APPARATVS; perhaps Mr. Carl Eugen Pauli had 
inscribed the numerals I, II, III, IV, V, VI, VII, and VIII on the covers of the four parti, 
distributed into eight volumes, four of text, four of photographic plates, of the work 
of Mr. Giancarlo Conestabile which he was working from; 


the inscriptions of the volumes published| The — shorthand references to the 
by Mr. Giancarlo Conestabile: inscriptions evidently used by Mr. Carl 
Eugen Pauli in his APPARATVS; 
evidently decoded into more meaningful 
references just before, or perhaps during, 
the printing of the Body Of Etruscan 
Inscriptions; but sometimes still extant 
(especially IV) and consequently a source 
of more than a dozen reference errors. 


Dei Monumenti di Perugia etrusca e|The Etruscan And Roman Monuments Of 
romana, Perugia, 


parte | -- Della vita, degli studi e delle 
opere di Giambattista Vermiglioli, 

part 1 -- On The Life, Studies, And Works 
Of Mr. Giambattista Vermiglioli; 


perhaps VII; 


parte 1 -- Tavole; 


perhaps VIII; 


parte 2 -- Il sepolcro dei Volunni, 
part 2 -- The Tomb Of The Volumnius 
Family; 


IE 


parte 2 -- Tavole; 

Tavola 1 to Tavola 16; 

contains photographic plate number 1 to 
| photographic plate number 16; 


II; 


parte 3 -- Monumenti Etruschi e Romani 
della Necropoli del Palazzone, circostanti 
al Sepolcro dei Volunni, 

part 3 -- Etruscan And Roman Monuments 
Of The Cemetery Of Palazzone — Grand 
Villa, Surrounding The Tomb Of The 
Volumnius Family; 


IIL 


parte 3 -- Tavole; 

Tavola 1 — 17 to Tavola 10 — 26; 

contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 17 
to photographic plate number 10 
cumulative photographic plate number 26; 


parte 4 -- Monumenti etruschi scritti e 
figurati, risultanti da escavazioni diverse 
nel territorio di Perugia, 

part 4 -- Inscribed And Sculptured 
Etruscan Monuments Resulting From 
Various Excavations In The Territory Of 
Perugia; 


parte 4 -- Tavole; 

Tavola 1 — 27 to Tavola 80 — 106; 
contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 27 
to photographic plate number 80 
cumulative photographic plate number 
106; additionally photographic plate 
number A and photographic plate number 
B. 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 1546. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


VNDE from where 
EN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1125, photographic 
NVMERVS 1125, TABVLA NVMERO 36; plate number 36; 
DENVO VT ALTERVM anew as another one 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 172, NVMERVS 308, Perugia, part 3, page 172, number 308, 
VNDE from where 
5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1046. 


INSCRIPTIO NVMERO 3834. Inscription Number 3834. 
OPERCVLVM  OSSVARII  FICTILIS | The lid of an ossuary of clay according to 


IOHANNES CAROLVS|Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
CONESTABILIVS, IOSEFVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
GVFFREDVS ARIODANTES Mr. Giancarlo Conestabile provides a 
FABRETTIVS; DELINEATVM tracing in his photographic plates numbers 


EXHIBET IOHANNES  CAROLVS 21 and 21BIS; with letters doubtlessly 
CONESTABILIVS TABVLIS 21 ET |chiselled; it now seems to have perished. 
21BIS; LITTERIS HAVD  DVBIE 
INSCVLPTIS; NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


a V 818418144098 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3824. 
TI | ARNTh^CSI V APAUNT IAL 
ARNTh ACSI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNThACSI VT EGO. 
C APRUNT IAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE APRUNTIAL QVIDEM) 
PRO V APAUNT IAL VT EGO. 


CI  ARNTh ACSKAL) V(ELUS)|Al .Mr-Ar 
APAUNT | NIAL(ISA) A 


Mrs.-Apaunti's- 
usband, (lies here). 


DO EX IOHANNE  CAROLQ/ITam givinmt accérding to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. Co ile. 


NIHIL (CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SIC RESTITVENDVM EST.) PRO 
DO EX IOHANNE CAROLO POM INE VTEBGU. 


h IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS? MANVSCRI S, r. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 


NVMERVS 194; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 

number 194; 
&, IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei M NN £ Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PA. INA 89, NVMERVS Perugia, part 3, page 89, number 179 (according to a sketch made by 
(EX SVA DESCRIPTIONE A] 'VMERO 5 - TABVLA him in person), and photographic plate number 5 — cumulative 


NVMERO 21, NVMER : photographic plate number 21, number 1; 


ET 4, TABVLA NVMERO 5 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ET TABVLA 
NVMERO 5 VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the inscription was published in Mr. Giancarlo Conestabile, The 
Etruscan And Roman Monuments Of Perugia, III -- part 3 -- on page 91 (number 196 
thereon), and in photographic plate number 9 (which is cumulative (of the four 
volumes of Mr. Giancarlo Conestabile's The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia) photographic plate number 25) (number 5 therein): the reference to 
IV -- parte 4 -- is false, but recurs from time to time in this part ofthe Body Of Etruscan 
Inscriptions, and indicates that the false reference had become entrenched in some 
form in Mr. Carl Eugen Pauli'S APPARATVS; perhaps Mr. Carl Eugen Pauli had 
inscribed the numerals I, II, III, IV, V, VI, VII, and VIII on the covers of the four parti, 
distributed into eight volumes, four of text, four of photographic plates, of the work 
of Mr. Giancarlo Conestabile which he was working from; 

the inscriptions of the volumes published| The — shorthand references to the 
by Mr. Giancarlo Conestabile: inscriptions evidently used by Mr. Carl 
Eugen Pauli in his APPARATVS; 
evidently decoded into more meaningful 
references just before, or perhaps during, 
the printing of the Body Of Etruscan 
Inscriptions; but sometimes still extant 


(especially IV) and consequently a source 
of more than a dozen reference errors. 


Dei Monumenti di Perugia etrusca e 
romana, 


The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, 


parte | -- Della vita, degli studi e delle 
opere di Giambattista Vermiglioli, 

part 1 -- On The Life, Studies, And Works 
Of Mr. Giambattista Vermiglioli; 


perhaps VII; 


parte | -- Tavole; 


perhaps VIII; 


parte 2 -- Il sepolcro dei Volunni, 
part 2 -- The Tomb Of The Volumnius 
Family; 


I 


parte 2 -- Tavole; 

Tavola 1 to Tavola 16; 

contains photographic plate number 1 to 
photographic plate number 16; 


IL 


parte 3 -- Monumenti Etruschi e Romani 
della Necropoli del Palazzone, circostanti 
al Sepolcro dei Volunni, 

part 3 -- Etruscan And Roman Monuments 
Of The Cemetery Of Palazzone — Grand 
Villa, Surrounding The Tomb Of The 
Volumnius Family; 


II 


parte 3 -- Tavole; 

Tavola 1 7 17 to Tavola 10 — 26; 
contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 17 
to photographic plate number 10 


parte 4 -- Monumenti etruschi scritti e 
figurati, risultanti da escavazioni diverse 
nel territorio di Perugia, 

part 4 -- Inscribed And Sculptured 
Etruscan Monuments Resulting From 
Various Excavations In The Territory Of 
Perugia; 


cumulative photographic plate number 26; 


V; 


parte 4 -- Tavole; 

Tavola 1 — 27 to Tavola 80 — 106; 
contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 27 
to photographic plate number 80 
cumulative photographic plate number 
106; additionally photographic plate 
number A and photographic plate number 
B. 


E» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1114 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1114 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3835. 


Inscription Number 3835. 


Evidently Perished According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Extant In The Collection Of A Private Person According To Mr. Mauro Cristofani. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS | An ossuary according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 'Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES |Ariodante Fabretti, of tiburtine stone 
FABRETTIVS EX LAPIDE|according to Mr. Giuseppe Goffredo 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS .'Ariodante Fabretti; with letters 
ARIODANTES FABRETTIVS; doubtlessly chiselled; it now seems to 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; have perished. 
NVNC VIDETVR PERISSE. 
ui LAUTN 
Ci LAUTN(IThA) AI Our-slave (lies here). 
q. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, T5 Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 196; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Pa itti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 196; 
2 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 2 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan oman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 90, NVMERVS 181 Perugia, part 3, page 90, number 181 (accort o a sketch made by 
(EX SVA DESCRIPTIONE); him in person); 
di IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, f Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1116 ording to a 
NVMERVS 1116 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch made by him in person); 
4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Maur istofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 236, NVMERVS 35, TABVLA page 236, ni hotographic plate number 46, number 35. 
NVMERO 46, NVMERVS 35. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription, which indicates that Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription was 
correct; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and welcome data 
about, this monument: a cinerary urn, of travertine stone; length: 536 millimetres; 
width: 446 millimetres; height: 328 millimetres; the cavity: 420 millimetres by 338 
millimetres by 195 millimetres; on the front of the urn, within a square, a stylised 
flower is sculptured, with no indication of petals or nervature, with a central button, 
in relief; the lid, of travertine stone, with two sloping surfaces, definitely belongs to 
the urn; dimensions of the lid: 540 millimetres by 407 millimetres by 77 millimetres 
minimum height, 93 millimetres maximum height; the lid lacks decoration, and is 
fragmentary; the urn has not perished, as Mr. Carl Eugen Pauli suggested, but is 
conserved at Perugia at the house of a private person, together with the items 
inscriptions numbers 3809, 3816, and 3828; it originates from the Tomb Of The 
ACRhSI, appearing into the light of day at Palazzone in 1843: see CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, volume 1, page 490; a copy, in plaster, of the 
inscription [together with inscriptions numbers 3809 and 3816], shaped in the last 
century by Mr. Gian Carlo Conestabile, still exists cemented along the corridor of the 
entrance of the palace of the University Of Studies Of Perugia; Mr. Carl Eugen Pauli 
was evidently oblivious of these casts; the inscription, in one line, extends along the 
higher margin of the front of the urn, commencing 89 millimetres from the righthand 
margin [Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani more or less wrongly says corner]; 
and 80 millimetres from the [Jeff Hill's footnote: presumably higher] margin, and is 
25] millimetres long; the letters, in late Etruscan writing, are incised with wide, 
triangular, and deep furrows: height of the letters: 56 millimetres; the spacing is 
regular; the letters tend to progressively widen and become larger; the letter 
LAMBDA [Jeff Hill's footnote: it is tiresome to read this rubbish! how can an Etruscan 
letter L be called a Greek letter LAMBDA?!; and, at first sight at least, it looks exactly 
like an Etruscan letter Z in any case!] is 42 millimetres high.] 


VH VB. 


x 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3828. 


lj 


(0493) 
(PERVSIA) 
1Palazzone] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3836. 
3837. 3838. 3839. 3840. 3841. 3842. 
3843. 3844. 


Inscriptions Numbers 3836, 3837, 3838, 
3839, 3840, 3841, 3842, 3843, And 3844. 


Ipogeo principalmente spettante ad una 
famiglia Vezzia. IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, 
PAGINA 81. -- 


The main chamber belonging to the 
Vettius family. According to Mr. 
Giancarlo Conestabile, The Etruscan And 
Roman Monuments Of Perugia, part 3, 
page 81. -- 


VRNAE CINERARIAE . LAPIDIS 
TIBVRTINI AD GENTEM VETTIAM 
PERTINENTES, EX SEPVLCRO 


MENSE NOVEMBRI ANNI 1843 
DETECTO AD VILLAM del Palazzone. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS. 


Ash urns of tiburtine st 
the Vettius family, from 
in November, 1843, at 
Palazzone — Of Grand Villa. 
to Mr. Giuseppe Goffredo 
Fabretti. 


MENSE 
NOVEMBRI VT EGO. 


NOVEMBRIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MENSE 


INSCRIPTIO NVMERO 3836. 


Inscription Number 3836. 


Evidently Doubled Letters EE. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONES 
IOSEFVS GVFFREDVS A 
FABRETTIVS EX 
TIBVRTINO IOSEE 
ARIODANTES 
PERVSIAE 
VOLVMNIO 
CAROLVSAONESTABIÉ 


'The lid, an ossuary, according to Mr. 
ing Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffrédo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 

riodante Fabretti; at Perugia in the Tomb 
Of The Volumnius Family according to 


Mr. Giancarlo Conestabile. 


TI | VEPEEIF 
cel IA ) AI Mr.-Velia, Mrs.-Peeti's (son), (lies 
here). 
[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE CAROLO |I am giving it, but only in an Etruscan 
CONESTABILIO. typeface, from Mr. Giancarlo 


Conestabile.] 


SIC RESTITVENDVM EST. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS 
E IOHANNE CAROLO es LEE NI BOCK 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 160; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 160; 


2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 


2, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 81, NVMERVS 156 Perugia, part 3, page 81, number 156 (according to a sketch made by 
(EX SVA DESCRIPTIONE), him in person), 
VNDE unn where 
3. VNDE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI, NVMERVS 1407; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1407; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 108, NVMERVS 6A. 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 108, 
number 6A. 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


TI^ 
T2^ 
TI? 
T2P 


(The head of the Goddess 


Minerva). 
(Above A1^: two pellets) * * (in a 


A)* B)* 
(9) (10) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17943. 
(CAPVT PALLADIS) A1^ 
(SVPRA DVO GLOBVLI) ** 
KAIAINON A2^ 
(TROPAEVM) Greek context — a HEXAS coin — 


0) surrounding A2P: two 
large stars; 
1 surrounding A2P: two 
large stars; 
(11) infront of A2P: a 
thunderbolt).7 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS, S 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS T. 


NVMERO 98, NVMERVS 9. NVMERVS 10. 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 98, 
number 9, number 10, and number 11; 


IOSEFVS GVFFR| RIODANTES FAB 
INSCRIPTIONVM VM ANT 
NVMERVS 2936F. 


2: 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2936F. 


INSCRIPTIO NVMERO!/T7944. 


Inscription Number 17944. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


A coin, of bronze. 


INSCRIPTIO NVMERO 3837. 


Inscription Number 3837. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
PERVSIAE SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS. 


IN 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Perugia in the Tomb 
Of The Volumnius Family according to 
Mr. Giancarlo Conestabile. 


d FA STI VETI 


[Jeff Hill's footnote: the reason for the gap within the word FASTI is unstated by any 


of our authorities.] 


lel FA(  JSTI VETI(AL) A1 Ms.-Fasti, Mrs.-Veti aughter), 
(lies here). 
LUN IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 1i Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript €— vof 
NVMERVS 165; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduc: served at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 16. 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di P Mr. Giancar! fo e Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 81, NVMERVS 161 Perugia, part age 8T7 1 (agcording to a sketch made by 
(EX SVA DESCRIPTIONB), 4f him in person), 
VNDE from here 
* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS " Giuseppe Güffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, I ions Of A V. ient Age, number 1412. 
NVMERVS 1412. 
INSCRIPTIO NVMERO 3838,44. Ves "Inscription Number 3838. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, 9f an ossuary, according to Mr. 
CAROLVS Gia Conestabile and Mr. Giuseppe 


IOSEFVS GVFFREDVS A 


DANIELSSONIVS 
TIBVRTINO IO 


, 


SEPVLCRO 
IOHANNES 
CONESTABILIVS, |VBI 
36) OLOVVS AVGVSTVS 


Goffrédo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
M ecordinis to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (20 


; millimetres high according to Mr. Carl 


Eugen Pauli) chiselled at the bottom of the 
triglyph according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; at Perugia in the Tomb Of The 


; Volumnius Family according to Mr. 


Giancarlo Conestabile, where it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


DANIELS ONIVS. 
33m 


33:3 J VÀ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3838. 


il AULE VET!S LA 


CI — AULE VETI(E)S LA(RUSA) 


A1 Mr.-Aule, Mr.-Vetie's (son), Mr.- 
Laris's-daughter's-husband, (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 162; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 162; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 81, NVMERVS 158 
(EX SVA DESCRIPTIONE), 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 81, number 158 (according to a sketch made by 


him in person), 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1409. 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1409. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 3839. 


Inscription Number 3839. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS. 


LA VETI AU 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, of tiburtine stone 
according to Mr. Giugeppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Pe in the Tomb 
Of The Volumnius Family i 
Mr. Giancarlo Conestabile. 


C1 LA(RIS) VETI(AL) AU(LES) , 
, (lies here). 
rJ IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, battista Vettniglioli, the manuscript of his unpublished ? of. 
NVMERVS 163; his i Inscript Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reprod onservéd at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 1 
PR IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Mom zh son pe SetEN The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 81, NV| NS 1 ja, paft 3, page 81, number 159 (according to a sketch made by 
(EX SVA DESCRIPTIONE), him fll person), 
VNDE from whgle 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FASRETTIVS, CORBVS | 3. NDS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM ORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1410. 
NVMERVS 1410. 
INSCRIPTIO NVMERO 3840. Inscription Number 3840. 


The Word (Mis)Spelled LANThEAL Is Probably The Same As The Word Which 
Would Have Been Spelled *LARNThIAL Elsewhere. Noteworthy Is The Evident 
Attempt Evidently By A More Recent Hand To Somewhat Normalise The Word Into 
RANThEAL (That Is, A Word Closer To The Perfectly Legitimate *FRAMTRIAL). 


OPER SVARII' TOHANNES 
CA COQNESTABILIVS, 
I FF S ARIODANTES 
FAB VS, OÉLOVVS AVGVSTVS 
DANIEL NIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINQ" IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 020, 031 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 


CAROLVS  CONESTABILIVS, | VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (20 to 31 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled at the bottom of the 
triglyph according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; at Perugia in the Tomb Of The 
Volumnius Family according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, where it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3840. 


T1 ARNTh VETI LANThEAL 
ET ARNTh VETI(AL)|A1 Mr.-Amth, | Mrs.-Veti'8 (son), 
LA(R)NThE(D)AL(ISA) Mrs.-Larnthei's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


L IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 161; 


2; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 81, NVMERVS 157 
(EX SVA DESCRIPTIONB), 


iD Mr. Giambattista Vermiglioli, the 
his Ancient Inscriptions Of Perugi 
Reproduced conserved at the Palazzo 


cript of his unpublished ? of 
llected, Explained, And 
Palace Of Mr. Pitti, 
number 161; 
2; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And 
Perugia, part 3, page 81, number 157 (according 


Monuments Of 
etch made by 


him in person), 


from where 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1408; 


3; Mr. Giuse| 
Inscriptions 


edo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ient Age, number 1408; 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 38, NVMERVS 9. PAGINA 302, NVMERVS 52. 


4. r. Wilhelm ecke'dEtrus rches, volume 3, page 38, 
number 9, and p , number 527 


INSCRIPTIO NVMERO 3841. 


ThSeriptionsNumber 3841. 


Strange Lettershape ?' -- V -- The Writing Of The Letter V Was Obviously Botched, 
Because It Somewhat Ambiguously Resembles A Letter *5 Also; Although Mr. Carl 
Eugen Pauli Attempts An Explanation In Terms Of Stating That A Number Of The 
Lettershapes Of The Inscription Were Of Archaic Lettershapes Including The Letter 
V, Yet, Whether Or Not The Letter V Was Of Archaic Lettershape, The Letter V Is 
Still Ultimately Of Ambiguous Lettershape. 


CAROLV 
IOSEFVS 


VS EVGENVS PAVLIVS) 
[NE SVPERIORE OLOVVS 


; high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


n ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (37 to 45 millimetres 


chiselled on the higher margin according 
to Mr. Olof August Danielsson; at Perugia 
in the Tomb Of The Volumnius Family 


AVGVST DANIELSSONIVS | according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
INSCVLPTIS; PERVSIAE IN | where it still (1886) is according to Mr. 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM |Olof August Danielsson. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
MAQvolà3MnATI3? 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3841. 
Tu VETIANEIThURIAS 


VETI ANEIThURIAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE VETI ANEIThURIAS 
QVIDEM) PRO VETIANEIThURIAS VT EGO. 


C1 VETI ANEIThURIAS 


AI Ms.- Veti, Mr.-Aneithuria's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BVOVRDENE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 164; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 164; 


2" 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 81, NVMERVS 160 
(EX SVA DESCRIPTIONE), 


2 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 81, number 160 (according to a sketch made by 


him in person), 


VNDE 


from where 


ED IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


3: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1411. 


NVMERVS 1411. 

INSCRIPTIO NVMERO 3842. Inscription Number 3842. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, accordi Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS |Giancarlo Conestabile (from whére Mr. 
(IOSEFVS GVFFREDVS |Giuseppe G o Ariodante Fabretti), 
ARIODANTES FABRETTIVS), . Olof August 
OSSVARIVM OLOVVS AVGVSTVS ne according to 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE Goffredo — Ariodante 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIV 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 
043 CAROLVS EVGENVS PA 


IN FRONTE  SVPRA 
AVGVSTVS DAN 
INSCVLPTIS; 

SEPVLCRO 

IOHANNES 


is 


CONESTABILIYS, 
OLOVVS 
DANIELS 


(25 to 43 millimetres 
Mr. Carl Eugen Pauli) 
of the front according to 


according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
where it still (1886) is according to Mr. 
lof August Danielsson. 


|Révolsria: : 13 3:094 
Mr SM Dn n 


| 


— 


4MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3842. 


TI | LARTh VETE ANEIThURA 


el LARTR VETE ANEIThURA(S) 


AI Mr.-Larth Vete, Mr.-Aneithura's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BVEVISTRTNME DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 166; 


T, Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 166; 


2 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 81, NVMERVS 162 


(EX SVA DESCRIPTIONE), 


2, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 81, number 162 (according to a sketch made by 


him in person), 


VNDE 


from where 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1413. 


3: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1413. 


INSCRIPTIO NVMERO 3843. 


Inscription Number 3843. 


Evidently Doubled Letters II. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS — BIS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS BIS EX  LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS BIS; 
REPERTVM PERVSIAE IN PARVO 
SEPVLCRO ANNO 1844 AD VILLAM 
del Palazzone EFFOSSO IOHANNES 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile twice and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti twice, of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti twice; found 
at Perugia in a small tomb excavated in 
1844 at the villa of Palazzone — Of Grand 
Villa according to Mr. Giancarlo 
Conestabile on his page 113 (from where 


CAROLVS  CONESTABILIVS — 113 Mr. Giuseppe Goffredo ante Fabretti 

(IOSEFVS GVFFREDVS |in his number 1627); at ia in the 

ARIODANTES FABRETTIVS 1627);|Tomb Of The  VolumniuS$ Family 

PERVSIAE IN SEPVLCRO |according to Mr. Giancarlo CongStabile 

VOLVMNIORVM IOHANNES |1405. 

CAROLVS CONESTABILIVS 1405. 

TI CEILIA CAIIA 

Cl CEILIA CAIIA(S) A2 r.-Ceil Mr.-Caiia's (son)m, 
ere): 


VEILIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE VEILIA QVIDEM) PRO CEILIA 
VT IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS. 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE BAPTISTA 
VERMIGLIOLIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. . Giambattista 


EX IOHANNE BAPTISTA VERMIGLIO 


IOHANNES BAPTISTA MANVSCRIPTVS, 


SIC RESTITVENDVM EST. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS 


Vermielioli. 


PH VT EGO. 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 


Qo. VFFRED 'ANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCR] I 'ARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 158. his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 158, 
VNDE from where 
2; IOHANN CÓNES BILJVS, Dei Monumenti di| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
LSLN etrus ana, PARS 3, PAGINA 113, NVMERVS 207, Perugia, part 3, page 113, number 207, 
from whom 
KD Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1627, 


and 
4. IOS 'VFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRI M  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 192; 
PAGINA 992 
DENVO anew 
5. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 5. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 81, NVMERVS 154 Perugia, part 3, page 81, number 154 (according to a sketch made by 
(EX SVA DESCRIPTIONE), him in person), 
VNDE on where 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1405; 
NVMERVS 1405; 
y. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 7. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 79, 
3, PAGINA 79, NVMERVS 20, number 20, 
ET and 
8. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 8. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 79, 
3, PAGINA 21, number 21, 
ET and 


9. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 93, NVMERVS 5. 


9. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 93, 
number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 3844. 


Inscription Number 3844. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 013 AD 0, 
021 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE INFERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS, |VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (13 to 21 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the lower 
margin according to Mr. 
at Perugia in the Tomb 
Family according to 
Conestabile, where it still 


(35 2 A d o. 


14134 


IMAGO INSCRIPTIONTS.ANVMEÉRO 384. 
TI — VEILIA !T!T MARCNEI 
CI — VEILIA TITÉAL -Veilia, Mrs.-Titi's (son), Mrs.- 
MARCNEI(ALISA) rcnei's-daughter's-husband, 


DESCRIPSIT OLOVVS ^A 


DANIELSSONIVS; D A EC |a 
CHARTACEO OLOVANO 
AVGVSTANOD S IANO). 


les here). 
Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
m giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


2. IOHANNES B 
NVMERVS 1397 


STA V. IPTVS, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 159; 


2 IOH CAROLVSPBONESTABIDIVB. Dei Monumenti di 

Perugia e romfltia, PARS J& PAGINA 81, NVMERVS 155 

(EX SVA D| IONE) TABVLA NVMERO 5 - TABVLA 
 SSVIBRO 21B ERVS 4, 


2, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 81, number 155 (according to a sketch made by 
him in person), and photographic plate number 5 — cumulative 
photographic plate number 21BIS, number 4, 


81, NVMERVS 55 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 81, NVMERVS 155 VT 


EGO. 
VNDE from where 
3s IOS. VFEREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
nscritoets ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1406. 
NVMER 1406. 
E 
(0494, 
(PERVSIA) 
íPalazzone] 

INSCRIPTIO NVMERO 3845. Inscription Number 3845. 
OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS | An ossuary according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 'Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES |Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS Danielsson, of tiburtine stone according to 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE|Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 02 AD 0, 
034 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 


CAROLVS  CONESTABILIVS, |VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


Fabretti; with letters (20 to 34 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Olof August Danielsson; at Perugia in the 
Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
where it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


:MAInda»aeum a 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3845. 


TA RAMThACAPZNAS 


RAMThA CAPZNAS 
RAMThACAPZNAS VT EGO. 


CAROLVS 


EVGENVS  PAVLIVS | PRO 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the first double interpuncts, and consequently the 
Word division, were inserted by a more recent hand.] 


TI RAMThA CAPZNAS 


A] r.-Ramtha, Mr.-Capzna's (son), 
here 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYP 


DESCRIPSIT OLOVVS x cry, 
CHARTACEO 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Mont 
Perugia etrusca e romana, PARS INA 81, NVMERVS 


'Mr*Olof 


st Danielsson sketched it; I 
rding to a paper squeeze 
r^Olof August Danielsson). 


am giving it 


his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 157; 

Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 81, number 153 (according to a sketch made by 
him in person), 


from where 


3. IOSEFVS GVFFREDVS A NT) TIVS, 


INSCRIPTIONV, ITALI 
NVMERVS : 


RPVS 
AEVI, 


3: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1404. 


INSC ERIS 3846. 
ya i . 385093851. 3852. 


Inscriptions Numbers 3846, 3847, 3848, 
3849, 3850, 3851, 3852, And 3853. 


a dei WETII IOHANNES 
CONESTABILIVS, |. Dei 
j.Perugia etrusca e romana, 
INA 16. -- 


Another tomb of the Vettius family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 16. -- 


VRNAE CINERARIAE EX LAPIDE 
TIBVRTINO, QVAE PERTINENT AD 
GENTEM VETTIAM, INVENTAE IN 
SEPVLCRO DETECTO MENSE 
NOVEMBRI ANNI 1843 AD VILLAM 
del Palazzone. IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. 


Ash urns of tiburtine stone, which belong 
to the Vettius family, found in a tomb 
uncovered in November, 1843, at the villa 
of Palazzone Of Grand Villa. 
According to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


INSCRIPTIO NVMERO 3846. 


Inscription Number 3846. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE 


TIBVRTINO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
02 AD 0, 036 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN FRONTE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS, | VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (20 to 
36 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at 
Perugia in the Tomb Of The Volumnius 
Family according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, where it still (1886) 

according to Mr. Olof August Danielsson. 


l'133:09 8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3846. 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVAN 
BYIEVISTATNE DANIELSSONIANO). 


Ta ARNTh VETI 

CI — ARNTh VETI(AL) Al me (son), (lies 
here). 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr, anielsSon sketched it; I 


ing to a paper squeeze 


Olof'August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANV IPT 


jambaffista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 


NVMERVS 170; cient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti 
nupáber 170; 
z IOHANNES CAROLVS pépppqeven ei Monum ps . Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PA! NVMERV: * Perugia, part 3, page 85, number 166 (according to a sketch made by 
(EX SVA DESCRIPTIONE), him in person), 
VNDE from where 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARI FABRETTIVS, COR] 
INSCRIPTIONVM ITA NTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1417. 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1417. 


INSCRIP7fG NVMERO 3847... 


Inscription Number 3847. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


SFCAROLVS 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 


IOSEFVS 'Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTES |Ariodante Fabretti, of tiburtine stone 
EX LAPIDE|according to Mr. Giuseppe Goffredo 
O Jue GVFFREDVS /Ariodante Fabretti; at Perugia in the Tomb 
FABRETTIVS; Of The Volumnius Family according to 
SEPVLCRO|Mr. Giancarlo Conestabile; it has now 
VOLVMNIORVM IOHANNES |either perished, or else it is in an unknown 
CAROLVS CONESTABILIVS, NVNC place. 
AVT PERIIT AVT LATET. 
TA LARTh VETI 
CI LARTh VETI(AL) A1 Mr.-Larth, Mrs.-Veti's (son), (lies 
here). 
UR IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, Jj Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 167; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 


Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 167; 


m 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 84, NVMERVS 163 
(EX SVA DESCRIPTIONB), 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 84, number 163 (according to a sketch made by 
him in person), 


VNDE 


from where 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 048 AD 0, 
055 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; OLIM APVD 
FRANCISCVM CALDERINIVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO (NVMERO 310) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1414. 
NVMERVS 1414. 
INSCRIPTIO NVMERO 3848. Inscription Number 3848. 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile in his The Etruscan And 
Roman Monuments Of Perugia, part 4, 
and Mr. Olof August Danielsson, of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(48 to 55 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front according to Mr. Eugen Pauli; 
at one time at the House . Francesco 


Calder according to Mr-*«»&iancarlo 
Conestabile in his The Etrus And 
Roman Mo ents Of Perugia; part 4 


now (1886) 


IEZEHZE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV 


RO 3848. 


TI LA VETI 


CI . LA(RIS) VETI(AL) 


AI Mr.-Laris, Mrs.-Veti's (son), (lies 


here). 


. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; am giving it according to a paper squeeze 
AVGVSTANZÁÉN (made by Mr. Olof August Danielsson). 
i jo/bx VERMIGL ANVSCRIPTVS, d Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
69, his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 169, 
di where 
p DEM. S CARO STABILIVS, Dei Monumenti di Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugi: usca e romana: S 3, PAGINA 84, NVMERVS 165, Perugia, part 3, page 84, number 165, 
ET and 
e I S GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INS ONVM  ITALICARVM ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1416; 
NVM 6; 
DENVO anew 
IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 193, NVMERVS 188D Perugia, part 4, page 193, number 188D — number 516D (according 
7 516D (EX SVA DESCRIPTIONE); to a sketch made by him in person); 
S. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 103, 


3, PAGINA 103, NVMERVS 3. 


number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 3849. 


Inscription Number 3849. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 026 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


Fabretti; with letters (26 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the higher margin according 
to Mr. Olof August Danielsson; at Perugia 


MARGINE SVPERIORE . OLOVVS in the Tomb Of The Volumnius Family 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS | according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
INSCVLPTIS; PERVSIAE IN | where it still (1886) is according to Mr. 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM |Olof August Danielsson. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
Q4*81T3 3*4 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3849. 

T3 LAVC!IELA 


VETIE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VETIE VT EGO. 


Cl LA(RIS) VETIE LA(RISUS) 


A1 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANQ 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Lh IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVS€ 
NVMERVS 171; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS£ Dei Monumehti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 8 
(EX ECTYPO CHARTACEO), 


Mr.-L ie, Mr.-Laris's (son), 
(lies hee). 


af Augus anielsSon sketched it; I 
it accotding to a paper squeeze 
l 


Olof'August Danielsson). 


3iambaffista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
roduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
per 171; 

. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 85, number 167 (according to a paper squeeze), 


rom where 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARI FABRETTIVS, COR] 3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
INSCRIPTIONVM  ITAj NTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1418. 
NVMERVS 1418. 


Of Italic 


INSCRIP7fO. NVMÉRO 3850. 


Inscription Number 3850. 


NV : 
NN ROLVS 


CONEST IOSEFVS 
GVFERBBVS RIODANTES 
FABR S AVGVSTVS 
DA EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODA FABRETTIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 038 AD 0, 
054 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


IN FRONTE SVPRA  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (38 to 54 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on top of the front according to 
Mr. Olof August Danielsson; at Perugia in 
the Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
where it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE 


FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17944. 
TI^  (CAPVT PALLADIS) Al^ (The head of the Goddess 
T2^  (SVPRA DVO GLOBVLI) * * Minerva). 
TI?  KAIAINON A2^ (Above AI^: two pellets) * * (ina 
T2P (VICTORIA) Greek context ^ a HEXAS coin — 


2 ONKIAI; unless the coin was 
minted by a Roman administration 
of the town, in which case it is a 
SEXTANS coin 7 2 VNCIAE). 


AIP (Legal tender) of:the-people-of- 


A2P (The 
«approaching the 


will establish a troply: 


jJ CAELESTINVS | CAVEDONIVS, .FRANCISCI CARELLII : Mr. Celestii E esco Carelli's 20: tographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of Fhe Coins nci aphic pl&te number 98, 
NVMERO 98, NVMERVS 12. NVMERVS 13. numbej id number 


EXEMPLVM FRANCISCI CARELLII|I have 2 the cópy of Mr. 


NVMERO 12 IPSE REPETIVI IN Frange$co Carelli, numb ,in my: 
zm IOSEFVS — GVFFREDVS — ARIODANTES —FABRETTIVS,| 2. ^" ow Ariodante Bübretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 713; 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. edo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions ncient Age, number 2936G. 
NVMERVS 2936G. 
INSCRIPTIO NVMERO 17945. lüscription Number 17945. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
TAfGin, of bro 


NVMMVS AENEVS. nze. 
A)* B)* 


B)* 
(15) (16) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17945. 


TI^ Al^ (The head of the Goddess 
T2^ VPRA GEOBVLVS)* Minerva). 

Tí? A2^ (Above Al1^: a pellet) * (in a Greek 
T2PB  (TROPAEVM) context — an ONKIA coin ^ 1 


ONKIA; unless the coin was 
minted by a Roman administration 
of the town, in which case it is an 
VNCIA coin 7» 1 VNCIA). 
AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Ceglie Messappica. 
A2P (A trophy). 
«A3P ((14) In front of A2P: a 
thunderbolt; 
(14) surrounding A2P: two 
stars) 


FEERRIVEELT: 
M 2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3850. 


T1 FASPURI VETI 
T2 ES 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli blunders either when he sketches the first 
interpunct occurring after the first three letters of the inscription, FAS * PURI 
(contrary to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's opinion (an opinion evidently 
arrived at by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti at second hand, not in 
person)), or else when, wishing to read the regular abbreviation FA for FASTIA, Mr. 
Carl Eugen Pauli transcribes the first interpunct occurring after the first two letters of 
the inscription, FA * SPURL, I rather suppose that, given the even spacing ofthe letters 
and the evident lack of wordgaps, the interpuncts were not genuine in any case, but 
were put in by a more recent hand, and I suppose that the first one of the interpuncts 
was probably put in after the regularly abbreviated FA of FASTIA, contrary to Mr. 
Carl Eugen Pauli's sketch but in agreement with Mr. Carl Eugen Pauli's transcription.] 


CI . F(ASTDA SPURI(AL) A1 E LEE (son), 
CI|C2 VETI[ES A1[A2/Mr.-Vetije's(so les here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS : anielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO jng to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVAN August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANQ). 
LN IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MAN PTVS, à Mr: mbattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 168; his cient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Rept6duced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
ber 168; 
2, IOHANNES CAROLVS prerudene ei M pie di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3 RVS 164 Perugia, part 3, page 84, number 164 (according to a paper squeeze), 
(EX SVA DESCRIPTIONE), 
VNDE from where 
3; IOSEFVS GVFFREDVS A| ABRETTIVS, CORPVS |* 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM NTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1415. 
NVMERVS 1415. 
INSCR NVMÉRO 385[. Inscription Number 3851. 


AROLVS|An ossuary according to Mr. Giancarlo 
IOSEFVS 'Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
RIODANTES | Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
VS AVGVSTVS |Danielsson, of tiburtine stone according to 
LAPIDE|Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 

IOSEFVS GVFFREDVS |Fabretti; with letters (23 millimetres high 
ARIODA FABRETTIVS;|according to Mr. Car Eugen Pauli) 
LITTERIS ^ (ALTITVDINE .0,  023|chiselled on the higher margin according 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN |to Mr. Olof August Danielsson; at Perugia 
MARGINE  SVPERIORE . OLOVVS |in the Tomb Of The Volumnius Family 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS [according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
INSCVLPTIS; PERVSIAE IN | where it still (1886) is according to Mr. 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM |Olof August Danielsson. 

IOHANNES CAROLVS 

CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 

OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


— — " dibséss 3851. 


T1 SPURI CA FATIAL 


C1 CA(:)FATIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO C1 CA(IES) FATIAL 


XT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in a note Mr. Carl Eugen Pauli rejects the second set of double 
interpuncts as having been chiselled, whether by the Hand by mistake or by a more 
recent hand Mr. Carl Eugen Pauli does not make a conjecture; I accept the second set 


of double interpuncts.] 


Mi SPURI CA(ES) FATIAL 


A] Ms.-Spuri, Mr.-Cae's (daughter), 
Mrs.-Fati's (dau (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
RVVEUAME DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson Sketched it; I 
am giving it according to a pap 
(made by Mr. Olof August Danie 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 177; 


the manuscript of his unpublished ? of 
ia, Collected, Explained, And 
Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 


Mr. Giambattist 5, 
his Ancient Inscriptio 

AER cofiserve 
AED ITE 


2; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 85, NVMERVS 169 
(EX SVA DESCRIPTIONE), 


r. Giancarlo Cofiestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
ia, part 3, pag& 85, number 169 (according to a paper squeeze), 


VNDE 


rom where. 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORI 


1 Mr. Gius offredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS , AE iptions Very Ancient Age, number 1420. 
NVMERVS 1420. 


INSCRIPTIO NVMERO 25852. 


*"ifiscription Number 3852. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSVARIVM IOHANNES A 
CONESTABILIVS, IOSEFV 


GVFFREDVS 
FABRETTIVS 


1 PINANTES 


PERVSIAE 


n ossuary according to Mr. Giancarlo 
M onestabie and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Perugia in the Tomb 


; Of The Volumnius Family according to 


Mr. Giancarlo Conestabile; it has now 


VO IOHANNES |either perished, or else it is in an unknown 
C BILIVS, NVNC |place. 
6 PUI(I SPUITES A] The-nameless-wife of-Mr.-Spuite 
(lies here). 
I. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, T. Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 174; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 174; 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 2; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 85, NVMERVS 170 Perugia, part 3, page 85, number 170 (according to a paper squeeze), 
(EX SVA DESCRIPTIONB), 
VNDE irem where 
EP IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1421: 
NVMERVS 1421; 
4. GVILIELMVS  DEECKIVS IN CAROLVS ODOFRIEDVS| 4. Mr. Wilhelm Deecke in Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans?, 
MVELLERIVS Die Etrusker? 1 469, volume 1, page 4 
BT and 
5. GVILIELMVS DEECKIVS Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 5. Mr. Wilhelm Deecke Etruscan Researches, volume 3, page 281, 


3, PAGINA 281, NVMERVS 6. 


number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 3853. 


Inscription Number 3853. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
PERVSIAE SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, NVNC 
AVT PERIIT AVT LATET. 


IN 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Perugia in the Tomb 
Of The Volumnius Family according to 
Mr. Giancarlo Conestabile; it has now 
either perished, or else it is in an unknown 
place. 


T LARThI SALVI CAIAL SEC 


C1 LARThI SALVI(ALISA) CAIAL 
SEC 


Al 


s.-Salvi's- 
ughter, 


Mrs.-Larthi, 
son'swife, 
(lies here). 


Mrs.-Cai's 


l. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 172; 


Mr. Giambáttista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient ions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced con: e Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 172; 


2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 85, NVMERVS 168 
(EX SVA DESCRIPTIONE), 


r. Giancarlo And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, quente 


VNDE 


(according to a paper squeeze), 
RD whénc 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPV. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS AE 
NVMERVS 1419. 


eppe Go lo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ih. f A Vety Ancient Age, number 1419. 


Inscriptions Numbers 3854, 3855, 3856, 
3857, 3858, 3859, 3860, 3861, 3862, 
3863, And 3864. 


etronia. ..... 
rugia per 
|, allorché nel 
ne discopriva 


na dozzina di urne, disposte 
ito sovra un banco di tufo, che 
alle pareti. IOHANNES 
CONESTABILIVS, |. Dei 
Monumenti di Perugia etrusca e romana, 
PARS 3, PAGINA 13. 15. -- 


The chamber of the Titius Petronius 
family. ..... The Petronius family was 
already known in Perugia by its Etruscan 
and Roman marbles, when, in November, 
1843, this new chamber was found in an 
untouched condition, with its dozen urns, 
arranged as usual on a bank of tufa, which 
turns around the walls. According to Mr. 
Giancarlo Conestabile, The Etruscan And 
Roman Monuments Of Perugia, part 3, 
pages 13 and 15. -- 


VRNAE CINERARIAE . LAPIDIS 
TIBVRTINI EX SEPVLCRO GENTIS 
TITIAE PETRONIAE, MENSE 


NOVEMBRI ANNI 1842 DETECTO AD 
VILLAM del Palazzone. |OSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


Ash urns of tiburtine stone from the tomb 
of the Titius Petronius family uncovered 
in November, 1842, at the villa of 
Palazzone — Of Grand Villa. According 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti. 


INSCRIPTIONVM DISPOSITIO ERAT 
HAEC: 


This was the of the 


inscriptions: 


arrangement 


« 
m" GD 
^ n 
LJ £ C "A 
[3 , am DAS 
PET 
ps p —-BuUDm: 


VLCRI ICHNOGRAPHIA. 
Of The Tomb. 


PORTA SEEVS VEFFREDVS 
ARIOD F N , 


According to Mr. Giovanni Porta (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti). 


A" INSCRIPTIO NVMERO 3854. 


Inscription Number 3854. 


OSSV. M IOHANNES CAROLVS 
CONES VS, IOSEFVS 
GVFFRED ARIODANTES 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 


LITTERIS IN FRONTE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS NIGRO 
COLORE PICTIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS;  PERVSIAE IN 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters, on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
painted in a black colour according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; at Perugia in the villa 
of Palazzone — Of Grand Villa according 
to Mr. Giancarlo Conestabile, where it still 


VILLA del Palazzone IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS,  "VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


NY S HAINRR 
UAI tT 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3854. 


Tl AULE TITES 

T2 --ETRUNIAL 

PETRUNIS : CAROLVS EVGENVS PAVLIVS EX IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO PRO --ETRUNIAL : VT EGO EX OLOVO AVGVSTO 
DANIELSSONIO. 

CI AULE TITES Al Mr.-Aule, Mr.-Tite's 5 

e PETRUNIAL A2 Mrs.-Petruni's (son), (liéS&here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketcfed it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it ding to a tracing (made 
DELINEATIONE (OLOVVS |by Mr. Olof A ielsson). 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


ll; IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 58; 


r. Giambattista Vermiglioli, th&'manuscript of his unpublished ? of 
ncient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
iced conser at.the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 

nun H 


T. 
2; Mr. GioVülihi Porta, d/manuscript; 


IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; 


3: LVDOLFVS | STEFANIVS, — Bulletino  dell'Instituto " 
corrispondenza archeologica, 1845, PAGINA 108; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monfenti 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 14, NVM 41 (EX 


SVA DESCRIPTIONE), 


2; Mr. Ludo ani, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
'espondenige; 1845, page 108; 


jancagó Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Peri , part 3, page 14, number 41 (according to a sketch made by 
him ji person), 


fro re 


5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES TIV! 
INSCRIPTIONVM . ITALICARVM 
NVMERVS 1244; 


5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1244; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 


S, CORPVS 
AEVI, 
3, PAGINA 348, NVMERVS G4B.. id 


6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 348, 


number 64B. 


INSCRIPTIO NVMERO.3855. , 


Inscription Number 3855. 


S CAROLVS 
SEFVS 
DANTES 
AVGVSTVS 
LAPIDE 


X 


FABRETTIVS; 
ITVDINE 0, 027 AD 0, 
S EVGENVS PAVLIVS) 


IN FRONTE  $SVPRA  OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS ET NIGRO COLORE 
PICTIS IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (27 to 69 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on top of the front according to 
Mr. Olof August Danielsson and painted 
in a black colour according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at Perugia in 
the Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
where it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 


AVGVSTVS 


4: AVIA:RIWVqYAT: PA FERSEV 
! (9218 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3855. 


Td AULE TITES PETRUNIS VELUS T 
BU ETERA 
CI AULE  TITES  PETRUNI(E)S | A1 Mr.-Aule, Mr. Petrunie's 
VELUS(A) T(ITES) (son), Mr. s-daughter's- 
C2 ETERA husband, Mr.-Tite's 
A2 freedman, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


1. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 59; 


Mr. Olof August Danielsson sketojfed it; I 
am giving it rding to a paper squeeze 
(made by Mr. ust Danielsson). 


r. Giambattista niglioli, thefmanuscript of his unpublished ? of 
ncient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
at.the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 


2. IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; 2. Mr. Gioyalini Porta, d'manuscript; 
E LVDOLFVS STEFANIVS, Bullettino dell'Instituto " 2. Mr. Ludo: ani, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1845, PAGINA 107; t "Gorrespondenee; 1845, page 107; 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Mo enti jancagó Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 14, NVM 42 (EX Per , part 3, page 14, number 41 (according to a sketch made by 
SVA DESCRIPTIONE); him fff person); 
zh Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANZTIQVIORIS VT, 


s. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
NVMERVS 1245; 


Mrié*Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
criptions Of A Very Ancient Age, number 1245; 


6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskisch .VOLV. 
3, PAGINA 348, NVMERVS 65. 


6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 348, 
number 65. 


INSCRIPTIO NY MERO 3856. 


Inscription Number 3856. 


OSSVARIVM RCVLO 
IOHANNES LVS 
CONESTA. OSEFVS 
GVFFRE DANTES 
FAB AVGVSTVS 
D Pd LAPIDE 
T S GVFFREDVS 
ARIO FABRETTIVS; 
LITTERI IN ARCA (B) ET IN 


OPERCVLO' (A) NIGRO COLORE 
PICTIS IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS;  PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary together with its lid according 
to Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters painted 
both on the chest (B) and also on the lid 
(A) in a black colour according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; at Perugia in the 
Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
where it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


iris Ttt FE288 


A). 
IN OPERCVLO. 
On The Lid 


da 


IN ARCA. 
On The Chest. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3856. 
TI^ FASTI TITIA P. TI: 


TI» . BASTI 
T25.- TITIÁ 
T3P  PETIS 


FASTI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FASTI VT EGO. 

TITIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TITIA VT EGO. 

PETIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PETIS VT EGO. 

CI^ FASTI TITIA(S) PETI(E)S(A) a Wu i/ Mr.-Titia's (daughter), 
-Petie*-son's-wife, (lies here). 


CIF FASTI 'AIB. Mrserastij 
C2?  TITIA(S) A2P r.- s (daughter), 
C3P  PETIK(E)S(A) -PÉtie's-son's-wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTRVS |Mr, Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; D am g it according to a tracing (made 
DELINEATIONE by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTVS DANIELSSQNIVS). 
l. IOHANNES BAPTISTA V, VS, MANVSCRIPTVS, qe Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 62; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 62; 
ER IOHANNES PORBA MANVSCRIBISS: UN. 2 Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 
3. esed eei bh. dell'Istituto — di| 3. Mr. Ludolpho Stephani, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispond. archeologica, 1845, A 107; Correspondence, 1845, page 107; 
4. IOHA! CAROL CONESTA: ei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugi e romai RS 3, PAGI ;, NVMERVS 46 (EX Perugia, part 3, page 4, number 46 (according to a sketch made by 
SVA DE: IO) ET TABVLA MERO 7 - TABVLA him in person), and photographic plate number 7 — cumulative 


NVMERO 7 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the inscription was published in Mr. Giancarlo Conestabile, The 
Etruscan And Roman Monuments Of Perugia, III -- part 3 -- on page 91 (number 196 
thereon), and in photographic plate number 9 (which is cumulative (of the four 
volumes of Mr. Giancarlo Conestabile's The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia) photographic plate number 25) (number 5 therein): the reference to 
IV -- parte 4 -- is false, but recurs from time to time in this part of the Body Of Etruscan 
Inscriptions, and indicates that the false reference had become entrenched in some 
form in Mr. Carl Eugen Pauli'S APPARATVS; perhaps Mr. Carl Eugen Pauli had 
inscribed the numerals I, II, III, IV, V, VI, VII, and VIII on the covers of the four parti, 
distributed into eight volumes, four of text, four of photographic plates, of the work 
of Mr. Giancarlo Conestabile which he was working from; 

the inscriptions of the volumes published| The — shorthand references to the 
by Mr. Giancarlo Conestabile: inscriptions evidently used by Mr. Carl 
Eugen Pauli in his APPARATVS; 
evidently decoded into more meaningful 


references just before, or perhaps during, 
the printing of the Body Of Etruscan 
Inscriptions; but sometimes still extant 
(especially IV) and consequently a source 
of more than a dozen reference errors. 


Dei Monumenti di Perugia etrusca e 


The Etruscan And Roman Monuments Of 


romana, Perugia, 
parte 1 -- Della vita, degli studi e delle|perhaps VII; 
opere di Giambattista Vermiglioli, 

part 1 -- On The Life, Studies, And Works 

Of Mr. Giambattista Vermiglioli; 

|parte 1 -- Tavole; perhaps VIII; 
parte 2 -- Il sepolcro dei Volunni, Il 
part 2 -- The Tomb Of The Volumnius 
Family; 

parte 2 -- Tavole; ll: 
Tavola 1 to Tavola 16; 

contains photographic plate number 1 to 
photographic plate number 16; 

parte 3 -- Monumenti Etruschi e Romani |III; 
della Necropoli del Palazzone, circostanti 

al Sepolcro dei Volunni, 

part 3 -- Etruscan And Roman Monuments 

Of The Cemetery Of Palazzone — Grand 
Villa, Surrounding The Tomb Of The 
Volumnius Family; 

parte 3 -- Tavole; IV; 
Tavola 1 —^ 17 to Tavola 10 — 26; 

contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 17 

to photographic plate number 10 - 
cumulative photographic plate number 26; 
parte 4 -- Monumenti etruschi scritti e|V; 
figurati, risultanti da escavazioni diverse 

nel territorio di Perugia, 

part 4 -- Inscribed And Sculptured 
Etruscan Monuments Resulting From 
Various Excavations In The Territory Of 
Perugia; 

parte 4 -- Tavole; VI.] 


Tavola 1 — 27 to Tavola 80 — 106; 
contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 27 
to photographic plate number 80 
cumulative photographic plate number 
106; additionally photographic plate 
number A and photographic plate number 
B. 


VNDE 


from where 


5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1249; 


5 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1249; 


6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 349, NVMERVS 69. 


6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 349, 
number 69. 


INSCRIPTIO NVMERO 3857. 


Inscription Number 3857. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 028 AD 0, 
035 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE INFERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS, | VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (28 to 35 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselledfhon the lower 
margin according to Mr. 
at Perugia in the Tomb Of The 
Family according to Mr. 
Conestabile,s, where it still (1886) 1s 
according to August Danielsson. 


4/092082-84- WVS4- 014-24 H^ 24 
IONIS NVME 


IMAGO INSCRIPT 


3857. 


ile 


L5 TITE PATRUNI LS CASPRIAL 


LS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LS VT EGO. 


CI  L(ARDS TITE P 


L(ARDS(US) CASPRIAL 


I(A 


AI Mr.-Laris Tite,  Mrs.-Patruni's 
(son) Mr.-Laris's (son) Mrs.- 
Caspri's-daughter's-husband, (lies 


here). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1 ES H ITA VERM OLIVS, MANVSCRIPTVS, i Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
N S 65 his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 65; 
2; COUIOGHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; 2 Mr. Giovanni Porta, a manuscript: 
E LFVS STEFANIVS,  Bulletino ^ dell'instituto — di| 2. Mr. Ludolpho Stephani, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
c idenza archeologica, 1845, PAGINA 107; Correspondence, 1845, page 107; 
4. IOH. CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia eromana, PARS 3, PAGINA 15, NVMERVS 48 (EX Perugia, part 3, page 15, number 48 (according to a sketch made by 
SVA DE: IPTIONE); him in person); 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1251; 
NVMERVS 1251; 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN b Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 349, 


3, PAGINA 349, NVMERVS 68. 


number 68. 


INSCRIPTIO NVMERO 3858. 


Inscription Number 3858. 


At The End Of The Word ANEINAIL The Hand Evidently Initially Miswrote The 
Required Letter As A Letter E For The First Time Of Three Instances In This 
Inscription, Followed By Double Interpuncts; The Letter € Was Corrected, Probably 
Immediately Probably By The Same Hand, Into A Letter L, Somewhat Misshapen 
Because Of The Need To Write The Now Added Horizontal Stroke Underneath, 
Sloping Downwards Instead Of Sloping Upwards, The Double Interpuncts So As To 
Nicely Avoid The Possibility Of Illegibility. 


At The End Of The Word SPULINAIL The Hand Evidently Initially Miswrote The 
Required Letter As A Letter E For The Second Time Of Three Instances In This 
Inscription, Followed By Double Interpuncts; The Letter € Was Corrected, Probably 
Immediately Probably By The Same Hand, Into A Letter L, Somewhat Misshapen 
Because Of The Need To Write The Now Added Horizontal Stroke Underneath, 
Sloping Downwards Instead Of Sloping Upwards, The Double Interpuncts So As To 
Nicely Avoid The Possibility Of Illegibility. 


There Is Something Evidently Nongenuine In The Appearance Of The Letter L At 
The End Of The Word ARZNAIL, And, For The Third Time Of Three Instances In 
This Inscription, The Hand Evidently Initially Misrote The Required Letter As A 
Letter Letter E; The Letter € Was Hesitantly And Somewhat Ambiguously Corrected, 
Probably By A Different Hand, Into A Letter L. 


The Word CLAN Is Used Twice In This Somewhat Disorganised Inscription -- Instead 
Of The Wordorder SPULIN(D)AL CLAN  VEILIA(AS), The  Wordorder 
SPULIN(I)AL VEILIA(AS) CLAN Would Have Resulted In Greater Clarity. 


OSSVARIVM BISOME CVM |A couple's ossuary with a lid accoKding to 
OPERCVLO IOHANNES CAROLVS à l à» Conestabile and Mr. 
CONESTABILIVS, IOSEFVS |Gi : iodante Fabretti and 
GVFFREDVS ARIODANTES ; elsson, of tiburtine 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS l . Giuseppe Goffredo 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE | Ai dgowith letters (21 to 29 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDV, igl,'according to Mr. Carl 
ARIODANTES FABRETTIV 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 021 on the hügher part of the chest (B) 
029 CAROLVS EVGENVS PAVLIVXS) accerdin£' to Mr. Giancarlo Conestabile 
IN OPERCVLO (A) ET IN and . Giuseppe Goffredo Ariodante 
ARCAE PARTE (B) Fabretti; at Perugia in the Tomb Of The 
CAROLVS Volumnius Family according to Mr. 
IOSEFVS GVFFRE£E Giancarlo Conestabile, where it still 
FABRETTIVS PTS; (1886) 1s according to Mr. Olof August 


PERVSIAE Danielsson. 
VOLVMN NNES 

CAROLVS VBI 

ADH 

D EL 


ETINSVPERIORE ARCAE PARTE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ET IN 
SVPERIORE ARCAE PARTE (B) VT EGO. 


ARIEQASWHA42:8 18:8 A IVA AHIAHAHH V TERT T 
A) 


IN OPERCVLO. 
On The Lid. 


Igaviv1 
B) 


IN SVPERIORE ARCAE PARTE. 
On The Higher Part Of The Chest. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3858. 


TI^ | VETI PETRUNI VE ANEINAIL SPULINAIL CLAN VEILIA CLANTI 
ARZNAIL 
TIP  TUSURThI 


(15) in front of A2P: a star; 
(16) in front of A2P: a star).» 


jm CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 98, NVMERVS 14. NVMERVS 15. NVMERVS 16; 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 98, 
number 14, number 15, and number 16; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2936H. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2936H. 


INSCRIPTIO NVMERO 17946. 


Inscription Number 17946. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


IMAGO INSCRIPTIONIS AM b RN 


Aj* 
TI^  (CAPVT PALLADIS) 
T2^ (SVPRA GLOBVLVS)* 
TIP  KAIA 
T28  (AQVILA FVLMINI SITE. 
«T3P (PONESTELLAE DVAE)» 
CI^  (CAPVT PALLADIS) AI^ he head of the Goddess 
C2^ (SVPRA GLOBVLVS)* a). 
CI? KAIA(INON) A2^ X (Above A1^: a pellet) * (in a Greek 
C2P  (AQVILA VL ontext — an ONKIA coin - 1 
INSISTENS) ONKIA; unless the coin was 
«C3P (PONE STELL - minted by a Roman administration 


of the town, in which case it is an 
VNCIA coin 7» 1 VNCIA). 


m AELESTINVS | CAYEDONIVS, | FRANCISCI  CARELLITI 
MORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 


RO 98, NVM. S435 


AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Ceglie Messappica. 

A2P (An eagle standing upon a 
thunderbolt). 

-«A3P (Behind A2P: two stars). 

LA 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 98, 
number 17; 


2. I 
INS 
NVMERVS 29361. 


S ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 29361. 


INSCRIPTIO NVMERO 17947. 


Inscription Number 17947. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


VE: TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VETI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: when Mr. Carl Eugen Pauli made this mistake, his eye had 
wandered to the second instance of the letters VE, this time the abbreviated term of 
nomenclature VE :, which is in fact followed by double interpuncts.] 


ANEINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ANEINAIL VT EGO. 


SPULINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SPULINAZL VT EGO. 


ARZNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARZNAIL VT EGO. 


CI^ VETI PETRUNK(AL) VE(LIA)|AI^  Mrs.-Veti, Mrs.-Petruni's 
ANEIN(IDAL(ISASA) (daughter), (and) Mr.-Velia, Mrs.- 
SPULIN(I)AL CLAN Aneini's-daughter's-daughter's- 
VEILIA(AS) husband, Mrs.-Spulini's son, Mr.- 
CLANTI(ALISASASA) Veilia's son, Mrs.-Clanti's- 


ARZN(DAL(ISASASASA) daughter's-daug daughter's- 
CIP  TUSURThI husband, Mrs.-Arzni'SSdaughter's- 
daughter's-daughter's-daügihter's- 
husband, 


AIP  together-here (lic). 


[Jeff Hill's footnote: due to the large number of terms of nomenclature, and due to the 
fact that the sepulchral vessel was that of a couple, it is evident that the inscription is 
one with two subjects, identifiable because they were written in the nominative case, 
and these two subjects are evidently VETI and VE(LIA).] 


[Jeff Hill's footnote: a family tree of the couple might be drawn up as follows: 


ARZNI 
OVARVA AVIA 


— VIR IGNOTVS 
— QVARTVS AVVS 
CLANTI 
TERTIA AVIA 


VIR IGNOTVS 
TERTIVS AVVS 


ANEINI — VIR IGNOTVS 
AVIA -— AVVS 


PETRUNI —- VIR IGNOTVS SPULINI — VEILIA 
MATER -— PATER MATER -— PATER 
NZIRSETUT: - VE (LIA) 

VXOR NOSTER MARITVS NOSTER 


FAMILIARIS ARBORIS ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of Their Family Tree.| 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS|Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
BOEERLAINU DANIELSSONIANO). 
IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, Á. Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 61; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 


Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 61; 


2 IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; 2. Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 
kj 


LVDOLFVS STEFANIVS, Bulletino ^ dell'Instituto di| 3. Mr. Ludolpho Stephani, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1845, PAGINA 107; Correspondence, 1845, page 107; 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 14, NVMERVS 46 (EX Perugia, part 3, page 14, number 46 (according to a sketch made by 
SVA DESCRIPTIONE) ET TABVLA NVMERO 3 - TABVLA him in person), and photographic plate number 3 — cumulative 
NVMERO 19, NVMERVS 2, photographic plate number 19, number 2, 

(CONFER MM 
$. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINAM 18 NOTAM I Perugia, part 3, page 18, note 1 


); ); 
ET 4, TABVLA NVMERO 3 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ET TABVLA 
NVMERO 3 VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the inscription was published in Mr. Giancarlo Conestabile, The 
Etruscan And Roman Monuments Of Perugia, III -- part 3 -- on page 91 (number 196 
thereon), and in photographic plate number 9 (which is cumulative (of the four 
volumes of Mr. Giancarlo Conestabile's The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia) photographic plate number 25) (number 5 therein): the reference to 
IV -- parte 4 -- is false, but recurs from time to time in this part ofthe Body Of Etruscan 
Inscriptions, and indicates that the false reference had become entrenched in some 
form in Mr. Carl Eugen Pauli'S APPARATVS; perhaps Mr. Carl Eugen Pauli had 
inscribed the numerals I, II, IIT, IV, V, VI, VII, and VIII on the covers of the four parti, 
distributed into eight volumes, four of text, four of photographic plates, of the work 
of Mr. Giancarlo Conestabile which he was working from; 

the inscriptions of the volumes published| The — shorthand references to the 
by Mr. Giancarlo Conestabile: inscriptions evidently used by Mr. Carl 
Eugen Pauli in his APPARATVS; 
evidently decoded into more meaningful 
references just before, or perhaps during, 
the printing of the Body Of Etruscan 
Inscriptions; but sometimes still extant 
(especially IV) and consequently a source 
of more than a dozen reference errors. 
Dei Monumenti di Perugia etrusca e|The Etruscan And Roman Monuments Of 
romana, Perugia. 

parte 1 -- Della vita, degli studi e delle|perhaps VII; 

opere di Giambattista Vermiglioli, 

part 1 -- On The Life, Studies, And Works 


Of Mr. Giambattista Vermiglioli; 


parte 1 -- Tavole; perhaps VIII; 
parte 2 -- Il sepolcro dei Volunni, IE 

part 2 -- The Tomb Of The Volumnius 

Family; 

parte 2 -- Tavole; ilit: 


Tavola 1 to Tavola 16; 

contains photographic plate number 1 to 
| photographic plate number 16; 

parte 3 -- Monumenti Etruschi e Romani |III; 
della Necropoli del Palazzone, circostanti 
al Sepolcro dei Volunni, 

part 3 -- Etruscan And Roman Monuments 
Of The Cemetery Of Palazzone — Grand 
Villa, Surrounding The Tomb Of The 
Volumnius Family; 

parte 3 -- Tavole; IV; 
Tavola 1 —^ 17 to Tavola 10 — 26; 

contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 17 
to photographic plate number 10 - 


cumulative photographic plate number 26; 


parte 4 -- Monumenti etruschi scritti e 
figurati, risultanti da escavazioni diverse 
nel territorio di Perugia, 

part 4 Inscribed And Sculptured 
Etruscan Monuments Resulting From 
Various Excavations In The Territory Of 
Perugia; 


Ns 


parte 4 -- Tavole; 

Tavola 1 — 27 to Tavola 80 — 106; 
contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 27 
to photographic plate number $80 
cumulative photographic plate number 
106; additionally photographic plate 
number A and photographic plate number 
B. 


VI] 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1247; 


6. Of Italic 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Inscription: ry Ancient Age, number 1247; 


p GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 347, NVMERVS 60; 


7 Mr. WilhelmtDeecke; esearches, volume 3, page 347, 
 ,fnumber 60; 


8. MAXIMVS — PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 586. 


8. Mr. Massimo losffo, Momus Of The Etruscan Language. 
ionument numb 6. 


( 


96 


e 
iRalazzonej 


INSCRIPTIO NVMERO$859. 


"Inscription Number 3859. 


OPERCVLVM OSSVARIT I 
CAROLVS STABIL 


IOSEFVS GVFFRE 


PAVLIVS INSCVLPTIS; 
IN SEPVLCRO 

IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS, |VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (30 


; millimetres high according to Mr. Carl 


Eugen Pauli) chiselled on the lower 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
at Perugia in the Tomb Of The Volumnius 
Family according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, where it still (1886) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


NAH RI ONZSIMN 321A V4 121234 115 8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3859. 


T LS TITE PETRUNI VELUS CLANTIAL 
CI L(ARIS TITE PETRUNI(AL)! ATI Mr.-Laris Tite,  Mrs.-Petruni's 
VELUS CLANTIAL(ISA) (son)  Mr.-Vel's (son)  Mrs.- 


Clanti's-daughter's-husband, (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ATTE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 62; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 62; 


IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; 


Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 


LVDOLFVS . STEFANIVS,  Bullettino — dell'Instituto 
corrispondenza archeologica. 1845, PAGINA 107; 


di 


Mr. Ludolpho Stephani, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1845, page 107; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 14, NVMERVS 115 
(EX SVA DESCRIPTIONB); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 14, number 115; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1248; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1248; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 348, NVMERVS 67. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 348, 
number 67. 


Inscription Number 3860. 


INSCRIPTIO NVMERO 3860. 
OPERCVLVM  OSSVARII  BISOMIS 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFRED 
ARIODANTES 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 
MARGINE ANTERIORE 
EVGENVS PAVLIVS 


PERVSIAE IN 
VOLVMNIORVM OHANNES 
CAROLVS E VS, VBI 
ADHVC (18 LO TVS 
DANIELE IVS, 


V 
FABRETTIV 


The lid of a couple's ossuary a&gerding to 
Mr. Giancarlo Conestabile a Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof Aug alelsson and Mr. Carl 


ugen Pauli; at Perugia in the 
The Volumnius Family 


where it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


23-391 - 9088-48 1$ HARI 7- 34- I v3 ?3T9311-8 
qIOQvàvi-420H1233 479231 4 49 


"MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3860. 


E 


FASTI CAPZNEI(ALISASA) 

CIIC2 VEITARChI(E)SA 
ChVESTN(DAL(ISASA) 
TUSURTRhIR 


TI NL PETRUNI VE CLANTIAL FASTI CAPZNEI VE 
T4 hISA ChVESTNAL TUSURThIR 
CI  LA(RIS) TITE PETRUNI(AL)|AI 

VE(LIAS) CLANTIAL(ISA) 


[Jeff Hill's footnote: a family tree of the couple might be drawn up as follows: 


Mr.-Laris Tite,  Mrs.-Petruni's 
(son) Mr.-Velia's (son), Mrs.- 
Clanti's-daughter's-husband, (and) 
Mrs.-Fasti, Mrs.-Capznei's-son's- 
son's-wife, 

A1|A2 Mr.-Vel|tarchie's-son's-wife, Mrs.- 
Chvestni's-son's-son's-wife, 
together-here) (lie). 


ESTN(I)AL 
SEUESSTITR QE AVAIINAR 


V 
Ju 


[s 
ERT 


GNOTVS 
A/S) GANVAYASS 


CAPZNEI -— VE|TARChI 


(E) 
AVIA — AVVS 
CLANTI — VIR IGNOTVS PETRUNI -— VE(LIA) 
MATER -— PATER MATER - PATER 
IE ASTE JE -— JLJROLSS UEJCERE 
VXOR NOSTER MARITVS NOSTER 


FAMILIARIS ARBORIS ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of Their Family Tree.| 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Daniel 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO |am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Da 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
1. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, l. Mr. Giambagttista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 60; his Ancie iptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 60; 
P IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; 2. Mr. Giovanni Pjrta, a mgiüsenipt s 
3 LVDOLFVS STEFANIVS,  Bulletino — dell'Instituto di| 3; Mr. Ludolpho hast. Bulletin he Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1845, PAGINA 107; orrespondence, , page 107; 
4. FRANCISCVS ORIOLIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed | 4. b. SERA Ori A Arcade Journal Of Science, Literature, And 
arti 120 232; s, volume 120, page 232: 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti Dm" Mr. rlo ES The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 14, NVMERVS 33( Perugi 3, pageff4, number 33 (according to a sketch made by 
SVA DESCRIPTIONE) ET TABVLA NVMERO 4 - TABV him in p id photographic plate number 4 — cumulative 
NVMERO 20, NVMERVS I; t iphotographi: e number 20, number 1; 


ET 4, TABVLA NVMERO 4 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ET TABVLA 
NVMERO 4 VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the inscription was published in Mr. Giancarlo Conestabile, The 
Etruscan And Roman Monuments Of Perugia, III -- part 3 -- on page 91 (number 196 
thereon), and in photographic plate number 9 (which is cumulative (of the four 
volumes of Mr. Giancarlo Conestabile's The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia) photographic plate number 25) (number 5 therein): the reference to 
IV -- parte 4 -- is false, but recurs from time to time in this part ofthe Body Of Etruscan 
Inscriptions, and indicates that the false reference had become entrenched in some 
form in Mr. Carl Eugen Pauli'S APPARATVS; perhaps Mr. Carl Eugen Pauli had 
inscribed the numerals I, II, IIT, IV, V, VI, VII, and VIII on the covers of the four parti, 
distributed into eight volumes, four of text, four of photographic plates, of the work 
of Mr. Giancarlo Conestabile which he was working from; 

the inscriptions of the volumes published| The — shorthand references to the 
by Mr. Giancarlo Conestabile: inscriptions evidently used by Mr. Carl 
Eugen Pauli in his APPARATVS; 
evidently decoded into more meaningful 
references just before, or perhaps during, 
the printing of the Body Of Etruscan 
Inscriptions; but sometimes still extant 
(especially IV) and consequently a source 
of more than a dozen reference errors. 
Dei Monumenti di Perugia etrusca e|The Etruscan And Roman Monuments Of 
romana, Perugia, 

parte 1 -- Della vita, degli studi e delle|perhaps VII; 


opere di Giambattista Vermiglioli, 


part 1 -- On The Life, Studies, And Works 
Of Mr. Giambattista Vermiglioli; 


parte | -- Tavole; 


perhaps VIII; 


parte 2 -- Il sepolcro dei Volunni, 
part 2 -- The Tomb Of The Volumnius 
Family; 


D 


parte 2 -- Tavole; 

Tavola 1 to Tavola 16; 

contains photographic plate number 1 to 
| photographic plate number 16; 


JP 


parte 3 -- Monumenti Etruschi e Romani 
della Necropoli del Palazzone, circostanti 
al Sepolcro dei Volunni, 

part 3 -- Etruscan And Roman Monuments 
Of The Cemetery Of Palazzone — Grand 
Villa, Surrounding The Tomb Of The 
Volumnius Family; 


IIl; 


parte 3 -- Tavole; 

Tavola 1 — 17 to Tavola 10 — 26; 

contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 17 
to photographic plate number 10 
cumulative photographic plate number 26; 


parte 4 -- Monumenti etruschi scritti e 
figurati, risultanti da escavazioni diverse 
nel territorio di Perugia, 

part 4 -- Inscribed And Sculptured 
Etruscan Monuments Resulting From 
Various Excavations In The Territory Of 
Perugia; 


NS 


parte 4 -- Tavole; 

Tavola 1 — 27 to Tavola 80 — 106; 
contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 27 
to photographic plate number 80 
cumulative photographic plate number 
106; additionally photographic plate 
number A and photographic plate number 
B. 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1246; 


6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1246; 


Body Of Italic 


p GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 334, NVMERVS 66; 


7i Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 334, 
number 66; 


8. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 587. 


LINGVAE 


8. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 587. 


INSCRIPTIO NVMERO 3861. 


Inscription Number 3861. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe QGoffredo 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 035 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE INFERIORE  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 


CAROLVS  CONESTABILIVS, |VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


Ariodante Fabretti; with letters (35 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the lower 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli, 
and painted in a red colour according to 
Mr. Giancarlo Conestabile (from where 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti); at Perugia in the Tomb Of The 
Volumnius Family according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, where it still 
(1886) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


182^» Ji 13434 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 


TI VE TI PETRUNIL A CAPZNAL 


PETRUNILA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PETRUNIL A VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the evidently somewhat carelessly executed interpunctuation may 
have been inserted by a different Hand, with the first three inserted between words 
where no wordgap was left, and the fourth one at the end inconsistently high.] 


CI VE(LIA) TKTE) PETR 
Lí ) A(RISUS) 


CAPZN(IDAL(ISA) 


) 


-Vélia Tite, Mrs.-Petruni's 
(són), Mr.-Laris's (son) Mrs.- 
apzni's-daughter's-husband, (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOV 


AVGVSTUS|Mr 


. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO OLOVANO |(made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANQJBANI ). 
IOHANNE, APTISTA VERMI IVS, MANVSCRIPTVS, Ti Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVME 66; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 66; 
E MM MAN SCRTRES, 2 Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 
di| 3. Mr. Ludolpho Stephani, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


ANIVS, letino — dell'Instituto 
lenza arc! ica, 18. 'AGINA 107; 


Correspondence, 1845, page 107; 


CA S CARO STABILIVS, Dei Monumenti di 
e sca e romana; S 3, PAGINA 15, NVMERVS 69 (EX 
CRIPTIONE); 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 15, number 69 (according to a sketch made by 
him in person); 


8. VS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
PTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1252; 
1252; 
6. ovr DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 337, 


3; Aum d 37, NVMERVS 62. 


number 62. 


INSCRIPTIO NVMERO 3862. 


Inscription Number 3862. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 033 AD 0, 


038 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (33 to 38 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the lower 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli, 


IN MARGINE INFERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS;  PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


and painted in a red colour according to 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; at Perugia in 
the Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
where it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


A1623-044 4 VQ 1222114-24 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3862. 


11 LS TITE PETRUNI LS VESTA 
Cl L(ARDS TITE PETRUNI(AL) A1 Mr.-I Mrs.-Petruni's 
L(ARDS(US) VESTA(SA) (son), (son) Mr.- 


busband, (lies 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBV 
ECTYPIS CHARTACEIS toy 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


by Mr. Olof August 


Il. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 57; 


Ó Mr. Glambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
hisZAncient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
roduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 


number 57; 


IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVSE WR m. 


Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 


LVDOLFVS . STEFANIVS,  Bullettino 
corrispondenza archeologica. 1845, PAGINA 107: 
IVS, Dei Monumen( 
14, NVMERVS 40 (EX 


B owe 


IOHANNES CAROLVS CO 


Perugia etrusca e romana, P. 
SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Ludolpho Stephani, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1845, page 107; 

Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 14, number 40 (according to a sketch made by 
him in person): 


IOSEFVS GVFFRED: 
INSCRIPTIONVM ITA 
NVMERVS 1243. 


DANTES FABRETTIVS, CORPVS 
VM VIORIS |, AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1243; 


GVILIELMV; ECKIVS, Etru Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGIN. 7, NVMERVS 63. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 347, 
number 63. 


INSCRIPTIO NVMERO 3863. 


Inscription Number 3863. 


Two Different Lettershapes For The Same 


IEetter b 


VLVM O ARII IOHANNES 

CONESTABILIVS, 
VEFREDVS ARIODANTES 
, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 031 AD 0, 
04 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (31 to 40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, and 
painted in a red colour according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; at Perugia in the 
Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 


DANIELSSONIVS;  PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


where it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


JR IO mgovq31 11 43 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3863. 


TA VL TI PETRU FAMFNAL 
CI VELA) TIKTE) PETRU(S)A1  Mr-Velia Tite, Mr.-Petru's (son), 
FAMFN(I)AL Mrs.-Famfni's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVOVSTARO DANIELSSONIANO). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 64; 


jn Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his 4fnpublished ? of 


his Ancie scriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduce at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 64; 


2. IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; 2; Mr. Giovanni Porta, a riaBUSCipts..— 

A LVDOLFVS STEFANIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di| 3. Mr. Ludolpho hai "vs aii Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1845, PAGINA 107; (5 SEU RE e dan 107: 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. 


Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 15, NVMERVS 47 (EX 
SVA DESCRIPTIONE) ET TABVLA NVMERO 4 - TABVLA 
NVMERO 20, NVMERVS 2; 


ographic plate number 4 — cumulative 


. Giancarlo Cortgstabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
ia, part 3, pag& 14, number 33, (according to a sketch made by 
er 20, number 2; 


5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. 
NVMERVS 1250; 


e Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ery Ancient Age, number 1250; 


: PAGINA 4T NVMERYS ai. te rond gv 

INSCRIPTIO NVMERQ6864. Inscription Number 3864. 
Latin. 
OPERCVLVM OSSV Adi, IOHA KIhe lid, of an ossuary, according to Mr. 
CAROLVS TABILIVS, | Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
IOSEFVS GVFFER QDAN;TES | Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
FABRETTIV TVS|August Danielsson and Mr. Raffaele 


LAPIDE 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS, 
BORMANNIVS; LITTERIS 
0, 021 AD O0, 034 
CAROLVSZEVGENVS PAVLIVS) IN 
BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
EVGENVS  BORMANNIVS,  VBI 


Garrucci and Mr. Eugen Bormann, of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Eugen Bormann; with letters (21 to 34 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled at the bottom of the 
triglyph according to Mr. Carl Eugen 
Pauli, and painted in a red colour 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; at Perugia in the Tomb Of The 
Volumnius Family according to Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Eugen Bormann, 
where it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson; there is a copy in 
the museum according to Mr. Eugen 
Bormann. 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; IN MVSEO EST 
ECTYPVM EVGENVS BORMANNIVS. 


LPETRONIVS-[3* NOBORSINIA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3864. 


TI 


L*PETRONIVS * L* F* NOBORSINIA 


CI L(VCIVS) PETRONIVS L(VCII) 


F(ILIVS) NOBORSINIA 


Mr.-Lucius Petronius NobDorsinia, 
Mr.-Lucius's son, (lies here). 


A1 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof Aug anielsson). 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DESCRIPSIT OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). VT mm 


[m IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 


Mr. Giamb iglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 58; his Ancient [nsci Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserve zo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 58; 
EA IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; Mr. Giovanni Pota dm Otla d manuscript; 
E SERVANZIVS COLLIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza . Servanzi- up eer Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1843, PAGINA 24; spondence. 1 page 24; 
4. LVDOLFVS STEFANIVS, Bullettino dell'Instituto di 7 lletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1845, PAGINA 107; age 107: 


A FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS 


n Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 


PRISC. 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA Latinity Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS  LITHOGRAP graphy. photographic plate number 74, number N, 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 74, NVME N, 
VNDE irom whelt 
6. THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS, INSCRIPTIONVM heodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM 1, NVMERVS 1381, umber 1381, 
BA QVO from whom 
s RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INS 7. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
LATINARVM NVMERO 2047; 2047; 
8. IOHANNES CAROLVS CQ à VS, Dei Monumenti Bs Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, P. A 13, NVMERVS 39BIS 
(EX SVA DESCRIPTIQ 

9, GEORGIVS DENNIS 
VOLVMEN 2, PAGINA 68 


NOTA 6; 


i emeteries Of ETRVRIA', 
QTA OEVMEN 2^ 447 


Perugia, part 3, page 13, number 39BIS (according to a sketch made 
by him in person): 

9. Mr. George Dennis, [Cities And Cemeteries Of ETRVRIA, volume 
2', page 683, note 27] — volume 2?, page 447, note 6; 


IOSEFVS 


TIQVIORIS | AEVI, 
CONESTABILIO) 
ICO GVILIELMO 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1242 (according to Mr. 
Giancarlo Conestabile), photographic plate number 36 (according to 
Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl); 


1l. 


wem ANNIVS, RPVS | INSCRIPTIONVM 
E 11, EASCICVLVS 1, NVMERVS 1989 
es RI 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 1989 (according to a sketch made by him in person). 


iU 
(0497] 
(PERVSIA) 
1Palazzone] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3865. 
3866. 3867. 3868. 3869. 3870. 


Inscriptions Numbers 3865, 3866, 3867, 
3868, 3869, And 3870. 


Alle cure del già nominato Signori Dottori 
Francesco Calderini debbesi anche il 
presente ipogeo venuto in luce, del pari 
che l'antecedente, nel Novembre 1843. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, 


PAGINA 134. -- 


Also due to the attention of the already 
named Doctor Francesco Calderini is 
owed the coming into the light of day the 
present chamber, similar to the preceding 
one, in November, 1843. According to Mr. 
Giancarlo Conestabile, The Etruscan And 
Roman Monuments Of Perugia, part 3, 
page 134. -- 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17947. 


TI^ (CAPVT PALLADIS) 

TI? (DIOSCVRI EQVITES) 

T28 (IN EXERGO) KAIAI 

«T3? (SVPRA CAPITA STELLAE SINGVLAE)» 


CI^  (CAPVT PALLADIS) Al^ (The head of the Goddess 
CI?  (DIOSCVRI EQVITES) Minerva). 
C2» (IN EXERGO) KAIAI(NON) AIP (The Sons Of The God Jupiter, 
«C3P (SVPRA CAPITA horsemen). 
DIOSCVRORVM STELLAE|A2P  (Inthe exergue:) (Legal tender) of- 
SINGVLAE)- the-people-of-the-town-of-Ceglie 
Messappica. 


«A3P (Above the head he Sons Of 
The God Jupiter: a'& ch).» 


T. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII Lh Mr. Celestino Ca: ni, Mr. Francesco Carel Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The jent Italy, phütographi: ber 98, 
NVMERO 98, NVMERVS 18; ume 18; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Giuséppe Gofl tti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, ida f A Very ient Age; 936K. 
NVMERVS 2936K. 
INSCRIPTIO NVMERO 17948.  Zlnscriptión Number 1 7948. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS AENEVS. 


Inscription * 
A coin f bronze. 


*IMAGOI ONIS NVMERO 17948. 
TI^ (CAPVT S) AI^ (The head of the Goddess 
TI? KYXAAINO Minerva). 
T2 EN) AlP (Legal tender) of-the-people-of- 


the-town-of-Ceglie Messappica. 
A2P (A thunderbolt). 


[Jeff Hill's footnote: I am reluctant to edit KYAAINCXN out of existence, as our 
authorities strongly insist on -- perhaps a mintslave speaking a different Greek dialect 
listened to the required wordform, KAIAINON, and produced KYAAINON 
(KY AAINON cannot be the inhabitants, genitive plural, of another town); only the 
resurfacing of the long lost coin will settle the matter; I do not see why the 
interpretation usual to KAIAINGN cannot also be applied to KYAAINCGN -- the 
difference is the vowel Y in the place of the diphthong AI, and a doubled consonant 
D of very little consequence.] 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS, FRANCISCI CARELLII| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 98, 
NVMERO 98, NVMERVS 19 number 19 
EX from: 

2; HONORIO ARIGONIO, NVMISMATA QVAEDAM| 2. Mr. Onorio Arrigoni, Some Numismatic Studies, Of Any Shape And 
CVIVSCVMQVE FORMAE, ET METALLI MVSEI HONORII Of Any Metal, Of The Museum Of Mr. Onorio Arrigoni Of Venice, 
ARIGONI VENETI AD VSVM IVVENTVTIS REI NVMMARIAE For The Use Of Youth Devoted To The Numismatic Business, 
STVDIOSAE, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 39, NVMERVS volume 1, photographic plate number 39, number 59; 


VRNAE CINERARIAE . LAPIDIS 
TIBVRTINI EX SEPVLCRO ANNI 1843 
MENSE | NOVEMBRI  DETECTO 


PROPE VILLAM del Palazzone, IN 
PRAEDIIS FRANCISCI CALDERINII. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


Ash urns of tiburtine stone from a tomb 
uncovered in November, 1843, near the 
villa of Palazzone — Of Grand Villa, on 
the estate of Mr. Francesco Calderini. 
According to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


AN. 1843 MENSIS NOV. CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS PRO AN. 1843 


MENSE NOV. ID EST PRO ANNI 1843 MENSE NOVEMBRI VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 3865. 


Inscription Number 3865. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
PERVSIAE SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, NVNC 
AVT PERIIT AVT LATET. 


IN 


The lid, of an ossuary, 
Giancarlo Conestabile and 


TI ARNZIUSLAIThESLATNI 


CI | ARNZIU SLAÍThES 
LAT(DNI(AL) 


AI -Amnziu, Mr.-Slaithe's (son), 


s.-Latini's (son), (lies here). 


evidence is definitely required!. 


1. IOHANNES BAPTISTA 


[Jeff Hill's footnote: The temptation to glibly read ARNZIUS LAIThES seems, to me, 
to have to be resisted in this sepulchral inscription; inscription number 20826 may, 
or may not, reinforce the cogency of, actually, my readings at both inscription: more 


[m Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti; 


3 IOHANN AROLVYS CONES S, Dei Monumenti di| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia sca e romarà PARS 3, P. , NVMERVS 244 Perugia, part 3, page 135, number 244 (according to a sketch made 
(EX CRIPTI by him in person), 
VNDE from where 
3. GVF S ARIOD. ES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IN IONV| LIC. M  ANTIQVIORIS  AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1508; 
NVM 1508; 


VS | DEE .  Beitróge | zur Kunde der 
anischen Spraclén 3 30, NVMERVS 11, 


4: GVILE 
lo, 


Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 3, page 30, number 11, 


ET and 
5. GVI VS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 5. Mr. Wilhelm Deecke, in Etruscan Researches, volume 3, page 55, 
3, PAG , NVMERVS 83; number 83; 
6. CAROL EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, 6. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 40, number 
VOLVMEN I, PAGINA 40, NVMERVS 65, 65, 
ET and 


"e CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 


Studien, VOLVMEN 1, PAGINA 8, NVMERVS 42; 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
page 8, number 42; 


8. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 588. 


LINGVAE 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 588. 


INSCRIPTIO NVMERO 3866. 


Inscription Number 3866. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS) EX 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at Perugia in 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, NVNC AVT PERIIT 
AVT LATET. 


the Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile; it 
has now either perished, or else it is in an 
unknown place. 


TI ThANA ARZNSPUIA 


ThANA ARZIUS PUIA CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS PRO ThANA 


ARZNSPUIA VT IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS. 


CI — ThANA ARZN(E)S PUIA(L) 


AI Mr.-Thana, Mr.-Arznie's wife's 


(son), (lies here). 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Giancarlo 
Conestabile.] 


SIC RESTITVENDVM EST. CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS 


E IOHANNE CAROLO Us Be NI BOON 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS; 


he manuscript of his unpublished ? of 


Mr. Giambattista t 
his Ancient füscriptioi ia, Collected, Explained, And 
f Reproduced conserve he itti — Palace Of Mr. Pitti; 


2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 135, NVMERVS 245 


(EX SVA DESCRIPTIONE), 


VNDE 


Mr. Giancarlo C ile, The Etrus can And Roman Monuments Of 
rugia, part 3, e 135, MY e 245 (according to a sketch made 
n in person), 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


4. 


NVMERVS 1507; 
x 


GVILIELMVS — DEECKIVS,  Beitráge zur 
indogermanischen Sprachen 3 30 SVB NVMERO 11, 


Goffredo | Ariodante Fabretti, 
ery Ancient Age, number 1507; 


Body Of Italic 


Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
man Languages, volume 3, page 30, under number 11, 


ET and, 
5. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Fors&hungen, VOLVMEN | 5. WS Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 55, 
3, PAGINA 55, NVMERVS 84; number 84; 
6. CAROLVS  EVGENVS PAVLIVS- Studien, 6. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 41, under 
VOLVMEN I, PAGINA 41, SVB NVMERO 65, number 65, 
ET land 
ye CAROLVS EVGENVS P, IVS, ische Forschungen und p Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN 1, NAS8,N RVS 41. page 8, number 41. 


INSCRIPfIO NVMERO 3867. 


Inscription Number 3867. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OPERCVÍ ARII JOHANNES |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
CAR C STABILIVS, Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
IO FF ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
FAB S EX LAPIDE |stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
TIBVR IOSEFVS GVFFREDVS Ariodante Fabretti; at Perugia in the Tomb 
ARIODA FABRETTIVS; Of The Volumnius Family according to 
PERVSIAE IN SEPVLCRO|Mr. Giancarlo Conestabile; it has now 
VOLVMNIORVM IOHANNES |either perished, or else it is in an unknown 
CAROLVS CONESTABILIVS, NVNC place. 
AVT PERIIT AVT LATET. 
TI ARNZA ARNZIUS 
T2 SLAIThES 
CI ARNZA ARNZIUS AI Mr.-Little-Arnth, Mr.-Arnziu's 
C2 SLAIThES(A) (son), 

A2 Mr.-Slaithe's-daughter's-husband, 

(lies here). 


b IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 134, NVMERVS 241 
(EX SVA DESCRIPTIONE), 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 134, number 241 (according to a sketch made 
by him in person), 


VNDE from where 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1511; 
NVMERVS I511; 
ET GVILIELMVS — DEECKIVS,  Beitráge zur Kunde  der| 3. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen 3 31 SVB NVMERO 11, Indogerman Languages, volume 3, page 31, under number 11, 
ET and 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 53, 
3, PAGINA 53, NVMERVS 75; number 75; 
5. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, | 5. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 41, under 
VOLVMEN 1, PAGINA 41, SVB NVMERO 65, number 65, 
ET and 
6. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 6. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN 1, PAGINA 8, NVMERVS 42. page 8, number 42. 
INSCRIPTIO NVMERO 3868. Inscription Number 3868. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES The lid, of an ossuary, acco 
CAROLVS CONESTABILIVS Giancarlo Conestabile (from Mr. 
(IOSEFVS GVFFREDVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabfetti), of 
ARIODANTES  FABRETTIVS) EX ding to Mr. Giuseppe 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS l ; at Perugia in 
GVFFREDVS ARIODANTES umnius Family 
FABRETTIVS; PERVSIAE IN iancarlo Conestabile; it 
SEPVLCRO VOLVMNIORV ed, or else it is in an 
IOHANNES CAROL 
CONESTABILIVS, NVNC AVT PERII 
AVT LATET. 
TI LA VELUS TINS 
T2 LAUTNI 
C1 LA(RIS) VELUS.TIN(IA)S Al Mr.-Laris, Mr.-Vel's (son), The- 
C2 LAUTNI(AL God-Tinia's (priest), 
A2 the-nameless-slavegirl's-son), (lies 
here). 
1. Y) ——AÁ s m Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti; 
2; IOH. INESTA A Dei Monumenti di| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etru: ina, PARS Y A 135, NVMERVS 243 Perugia, part 3, page 135, number 243 (according to a sketch made 
m" DE IONE). by him in person), 
from where 
las FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
SCI IONVM  ITALTICARVM J ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1509; 
RVS 1509; 
LMVS | DEECKIVS,  Beitróge zur Kunde dder| 3. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
inischen Sprachen 3 35. NVMERVS 28; Indogerman Languages, volume 3, page 35, number 28; 
4. CAR( GENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 39, number 
ONSE PAGINA 39, 62. 
ET and 
5. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 5 Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN 1, PAGINA 6, NVMERVS 25. page 6, number 25. 


Etruskische Forschungen und Studien, VOLVMEN 6, NVMERVS 25 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS PRO Etruskische Forschungen und Studien, VOLVMEN 1, 
PAGINA 6, NVMERVS 25 VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 3869. Inscription Number 3869. 
Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Perugia in the Tomb 


ARIODANTES FABRETTIVS; Of The Volumnius Family according to 

PERVSIAE IN SEPVLCRO Mr. Giancarlo Conestabile; it has now 

VOLVMNIORVM IOHANNES |either perished, or else it is in an unknown 

CAROLVS CONESTABILIVS, NVNC |place. 

AVT PERIIT AVT LATET. 

T1 LARThI VIPI LA TIN 

T2 S 

CI  LARTHIVIPKIAL)LA(RISUS) |Al1 . Ms.-Larthi, Mrs.-Vipi's 

CI|C2 TIN|(IA)S (daughter), Mr.-Laris's (daughter), 
A1|A2 Tre God Tni gs (lies 

here). 


LS IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS; 


B. Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript o: published ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, ned, And 


Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace r. Pitti; 


2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 135, NVMERVS 242 
(EX SVA DESCRIPTIONE), 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Romaft Monuments Of 
Perugia, p: ge 135, number 242 (according to a sketch made 
by him in p 


INSCRIPTIO NVMERO 3870. 


VNDE from where 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS E Mr. Giuseppe [9 o Ario Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, iscriptions Of A* Ancient Afe, number 1510. 
NVMERVS 1510. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Number 3870. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANWNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS A 
FABRETTIVS EX 

TIBVRTINO IOHA CAROL 
CONESTABILIVS IOSEFVS 
GVFFREDVS TES 
FABRETTIV IN 


AVT PERIIT 


l'he lid, Qf an ossuary, according to Mr. 
Gi Conestabile and Mr. Giuseppe 


Goffrédo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giancarlo 
lConestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Perugia in the Tomb 
Of The Volumnius Family according to 
Mr. Giancarlo Conestabile; it has now 
either perished, or else it is in an unknown 
place. 


TI ^ AUTLChLARThI VELS 


el E) L(AR)Ch(US) 
LARBBHÍ(AL) VEL(U)S(A) 


Mr.-Aule, Mr.-Larch's (son), Mrs.- 
Larthi's (son), Mr.-Vel's- 
daughter's-husband, (lies here). 


i IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS; 


[m Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti; 


25 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 135, NVMERVS 246 
(EX SVA DESCRIPTIONE), 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 135, number 243 (according to a sketch made 
by him in person), 


VNDE 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1506; 


from where 
3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1506; 


Body Of Italic 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 110, NVMERVS I4B. 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 110, 
number 14B. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3871. 
3872. 3873. 3874. 


Inscriptions Numbers 3871, 3872, 3873, 


And 3874. 


VRNAE  CINERARIAE  ... EX 
SEPVLCRO GENTIS — ANANIAE, 
ANNO 1843 DETECTO IN VILLA del 
Palazzone. IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. 


Ash urns from a tomb of the Ananius 
family uncovered in 1843 in the villa of 
Palazzone — of Grand Villa. ^ccording to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti. 


INSCRIPTIO NVMERO 3871. 


Inscription Number 3871. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 027 AD 0, 
043 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS ET RVBRO 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffrgdo — Ariodante 
Fabretti; with letters (27 millimetres 


chiselled on the front accordi 
Carl Eugen Pauli, and painted 
colour accóRdi to Mr. Giancarlo 
iuseppe Goffredo 


COLORE PICTIS IOHANNES 51a in the Tomb 
CAROLVS CONESTABILIVS, s Family according to 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES anielsson. 
FABRETTIVS; PERVSIAE I 
SEPVLCRO VOLVMNIORV 
OLOVVS Navis 
DANIELSSONIVS. 
48-10 & Vier 
V o8 
a sckierioNis NVMERO 3871. 

T1 AR AN. 
ip AThN 
AR ANANI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AR ANANI VT EGO. 
Cl  Af( KNANKAL)|AI  Mr-Arnth, Mrs.-Anani's (son), 

T ) Mrs.-Arnthi's (son), 
EG A2  Mr.Athnu's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIBSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELS V5; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


jp IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 130; 


T Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 


number 130; 


25 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 63, NVMERVS 118 


(EX SVA DESCRIPTIONE), 


y Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 63, number 118 (according to a sketch made by 


him in person), 


VNDE 


from where 
3; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1082; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1082; 


4. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 598. 


4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 598. 


INSCRIPTIO NVMERO 3872. 


Inscription Number 3872. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 'Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES |Ariodante Fabretti, of tiburtine stone 
FABRETTIVS EX LAPIDE|according to Mr. Giuseppe Goffredo 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS .'Ariodante Fabretti; with letters 
ARIODANTES FABRETTIVS; doubtlessly chiselled. 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS. 
T1 FASTI LAChUMNI 
jos ANANIS 
1 FASTI LAChUMNI(AL) A] Ms.-Fasti, Mrs.-Lachumni's 
C2 ANANI(E)S (daughter), 
A2  Mr-Ananie's (daughter) (lies 
here). 
UR IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, n Mr. Giambattista Vermiglioli, the manus f his unpublished ? of 
NVMERVS 131; his Ancient Inscriptions Of NS And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — ice Of Mr. Pitti, 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 25 TNOEEND Conestabile, The Etruscan And Romai inuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 63, NVMERVS 119 Perugia, part 3, page 63, number 119 (according to | an made by 
(EX SVA DESCRIPTIONB), him in pei 
VNDE from where 


Dei Monumenti di Perugia etrusca e romana, PARS 3, NVMERVS 119 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS PRO Dei Monumenti di Perugia etrusca e romana, PARS 3, 


PAGINA 63, NVMERVS 119 VT EGO. 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPV. pe Go o Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS PN DE number 1083. 
NVMERVS 1083. 
iU 
0498] 
PPRVSIA] 
zone, 
INSCRIPTIO NVMÉRO 3873. Inscription Number 3873. 
OPERCVLVM O The lid, of an ossuary, according to Mr. 
CAROLVS Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 


(ALTITVDINE 0, 021 AD 0, 
»LVS EVGENVS PAVLIVS) 
RIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS' PAVLIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (21 to 29 


;|millimetres high according to Mr. Carl 


Eugen Pauli) chiselled at the bottom of the 
triglyph according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; at Perugia in the Tomb Of The 
Volumnius Family according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


:g1V4s NIS VETOS LT 8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3873. 


T1 FASTI |.Ch CAMURIS PUIA 
C1 FASTI L(AR)Ch(US)' A1 Ms.-Fasti, Mr.-| arch's (daughter), 
CAMURI(E)S PUIA Mr.-Camurie's wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ATOMS DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 


b Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 


NVMERVS 133; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 

number 133; 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di y Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 63, NVMERVS 121 
(EX SVA DESCRIPTIONE), 


Perugia, part 3, page 63, number 121 (according to a sketch made by 
him in person), 


VNDE 


irem where 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1085; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1085; 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 229, 
3, PAGINA 229, NVMERVS 13. number 13. 

INSCRIPTIO NVMERO 3874. Inscription Numbet3874. 
OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS |An ossuary according to iancarlo 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 'Conestabile and Mr. Giuseppe redo 
GVFFREDVS ARIODANTES  Ariodante Fabretti and Mr. Olof/August 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 016 AD 0 
032 CAROLVS EVGENVS PAVLIV 
IN MARGINE SVPERIORE CAR 
EVGENVS PAVLIVS INSCV 
PERVSIAE IN 
VOLVMNIORVM 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


tine stone according to 
Ariodante 
32 millimetres 
Mr. Carl Eugen Pauli) 
er margin according 
Pauli; at Perugia in the 
Volumnius Family 


Danielsson, 


; accordingito Mr. Olof August Danielsson. 


E VW WITDEEER 


AS TTTAERSÓ: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3874. 


TI .FASTIASISAChUS 

FASTI ASI SAChUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FASTIASISAChUS 
VT EGO. 

S A] Mrs.-Fasti, Mr.-Asie's (daughter), 


FA T ASI ACRUS(A) 


Mr.-Achu's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIP OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
ATNLUS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Liatielssom), 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 


NVMERVS 132; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 

number 132; 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di y Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 63, NVMERVS 120 
(EX SVA DESCRIPTIONE), 


Perugia, part 3, page 63, number 120 (according to a sketch made by 
him in person), 


NVMERO 120 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 63, NVMERVS 120 VT 


VNDE from where 
FR IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS yd Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1084; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1084; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 355, NVMERVS 1. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 355, 
number 1. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3875. 
3876. 3877. 38778. 3879. 3880. 3881. 
3882. 3883. 3884. 3885. 


Inscriptions Numbers 3875, 3876, 3877, 
3878, 3879, 3880, 3881, 3882, 3883, 
3884, And 3885. 


VRNAE CINERARIAE EX 
SEPVLCRO GENTIS ANANIAE ANNO 
1843 DETECTO IN Villa del Palazzone. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


Ash urns ..... from the tomb ofthe Ananius 
family uncovered in 1843 in the villa of 
Palazzone — of Grand Villa. ^ccording to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti. 


INSCRIPTIO NVMERO 3875. 


Inscription Number 3875. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 04 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
TRIGLYPHO CAROLVS ssa d 


PAVLIVS INSCVLPTIS; PERVSIAE I 
SEPVLCRO M 
OLOVVS S 
DANIELSSONIVS. 


VOLVMNI 
AVGVS 


The lid, of an ossuary, 
Giancarlo Conestabile and 
Goffredo Ariodante Fabretti an 
August Danielsson, of tiburti 
Giuseppe Goffredo 

ith letters (40 


mb Of The Volumnius 
ing to Mr. Olof August 


Perugia in 


anielsson. 


IFTEZEPRUIEDLED, 


A 


NSCRIPTIONIS NVMERO 3875. 


ui 


LA ANANICAPZNAL - 
(AL) 


2 A 
CAP. E 


Cl 


AI Mr.-Laris, ^Mrs.-Anani's 
Mrs.-Capzni's-daughter's- 


husband, (lies here). 


(son), 


OVVS$ AVGVSTVS 
EX ECTYPO 
(OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1 Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 188; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 67, NVMERVS 131 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


"S 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 67, number 131 (according to a sketch made by 
him in person): 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1101. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1101. 


INSCRIPTIO NVMERO 3876. 


Inscription Number 3876. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (30 to 35 


ARIODANTES FABRETTIVS; | millimetres high according to Mr. Carl 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD O0,|Eugen Pauli) chiselled at the bottom of the 
035 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) triglyph according to Mr. Carl Eugen 
IN BASI TRIGLYPHI CAROLVS|Pauli; at Perugia in the Tomb Of The 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; Volumnius Family according to Mr. Olof 
PERVSIAE IN SEPVLCRO | August Danielsson. 

VOLVMNIORVM OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


WM OR:AJ: TV Q4: 95 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3876. 
TAE AR ANANI LA AThNu 
[Jeff Hill's footnote: evidently the fracture in the stone at the end of the inscription is 
ancient, and caused the Hand to write the last letter, the letter U, a little smaller than 
the rest of the letters in the cramped space available.] 


Cl — AR(NTh) ANANKAL)|Al X Mr.-Arnth, Mrs.-Anani'S von), 
LA(RISUS) AThNU(SA) Mr.-hariss (son)  Mr.-Athnv's- 
daugh band, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
BVGVTYS DANIELSSONIVS). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPT 
NVMERVS 186; 


sketched it; I 
to two paper 
. Olof August 


ermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 


es. criptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
uced/Conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
nur 186; 


z. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monurüenti di Mr. Gfancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 67 NVMERO 129 (EX P. ia, part 3, page 67, number 129 (according to a sketch made by 
SVA DESCRIPTIONE); n in person); 

ET and 

3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei i 3, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PAGINA 191, Perugia, part 3, page 191, 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARI FABRETTIVS, CORI 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITA NTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1099; 
NVMERVS 1099; 

Ss PHILIPPVS MAGIV: de Fioretifine, PAGINA 143. EH Mr. Filippo Magi, The Eaves Of Florence, page 143. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Filippo Magi, whose interest in the monuments is solely from 
an architectural perspective, nevertheless provides images, in his article, of three 
inscribed monuments, one of which is this very welcome one of a helmetted 
man -- evidently therefore a soldier -- playing a flute, the shape of the monument said 
to be that of a typical Etruscan house, an image of which I cannot locate elsewhere, 
the identification of which with inscription number 3876 1s at least very likely; the 
sketch of the inscription does not replace Mr. Carl Eugen Pauli's version of the 
inscription, but it does appear to indicate that much damage has occurred to the 
inscription since Mr. Carl Eugen Pauli saw it (a few letterstrokes have perished, as has 
the interpunctuation) -- Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti does not indicate, 
nor does Mr. Carl Eugen Pauli report, any particular difficulty with the reading, but it 
could not readily be read in Mr. Filippo Magi's sketch without having Mr. Carl Eugen 
Pauli's version at hand! of course, Mr. Carl Eugen Pauli took his reading from two 
paper squeezes, and Mr. Filippo Magi may have relied on a quick inspection: 


KMOoR8:RJ: (Wa as 4 


Mr. Carl Eugen Pauli's sketch. 
AR ANANI LA AThNu 


4AsARIwWadta ea 


Mr. Filippo Magi's sketch. 


AR ANANI LA AThNc.] 


INSCRIPTIO NVMERO 3877. 


Inscription Number 3877. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 
033 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN TRIGLYPHO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS ET RVBRO 
COLORE PICTIS IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS 191, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS; PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (30 to 33 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the triglyph 
according to Mr. Carl l 
painted in a red colour 
Giancarlo Conestabile on his 
Mr. Giuseppe  Goffredo 
Fabretti; at Perugia in the Tomb/Of The 
Volumnius ily according to Mr. Olof 
August Danie 


T1 
ie: 


LA ANANI AR LAChU 


J 
&pnmv4g4- 48-4 RU R-RJ 


RO 3877. 


DA 
(OLOVANO 
O DANIELSSONIANO). 


C2|C1 LA(RIS) NANI(AL)|A2|A1 Mr.-Laris, Mrs.-Anani's (son), 
AR(NTRhUS) Mr.-Arnth's (son), Mrs.- 
LACh E(I) SA) Lachumnei'|s-daughter's-husband, 

(lies here). 
DESCRIPSI OVV& AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


L. NES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
S 185; 


Ü Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 


number 185; 


2. IOHANMÉS CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 66 NVMERO 128 (EX 
SVA DESCRIPTIONE); 


2; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 66 number 128 (according to a sketch made by 
him in person); 


ET and 
3; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3: Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 191; Perugia, part 3, page 191; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1098. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1098. 


INSCRIPTIO NVMERO 3878. 


Inscription Number 3878. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO; LITTERIS HAVD DVBIE 
INSCVLPTIS; VIDETVR PERISSE. 


The lid of an ossuary of tiburtine stone; 
with letters doubtlessly chiselled; it seems 
to have perished. 


[Jeff Hill's footnote: Time and time again, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
citations of photographic plates in Onorio Arrigoni, especially of any with high 
numbers such as photographic plate number 39, are not to be found, at least in my 
edition; perhaps Mr. Onorio Arrigoni rewrote the entire work of three volumes and 
changed every photographic plate number: something difficult to believe in the 
absence of evidence! nor are the photographic plates numbered from 1 to 500, but only 
in small batches of a dozen or so, always recommencing from 1, in the several dozen 
chapters; here, Mr. Onorio Arrigoni is blamed by all and sundry for sketching the 
inscription on the coin wrong, because our authorities just do not like it at all, but our 
authorities cite a photographic plate number 39 which simply does not exist! what 


were they looking at?.] 
&. ORPVS| 3. Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI Inscriptions Of A Very Ancient Age, ny 


INSCRIPTIO NVMERO 18006. Inscription Number 18006. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * A Short Inscription, Which Would Seem To Have, Amongst A Dog's 
Breakfast Of Greek Lettershapes And Latin Lettershapes, As Is Characteristic Of 
Messappian Inscriptions As Approved Of And Generously Welcomed And Glibly 
Accepted By Our (Too Gullible?) Authorities And Professors, Three Lettershapes Of 
Which Are Evidently Sibilants, S, ?, And €, Which Are Two Too Many!, And Not 
One Of Which Is Really A True Greek SIGMA Lettershape, 2, Is A Strange Thing; 
Doubled, Sidebyside, But Different!, Lettershapes -SS- In The Centre? Huh? I Doubt 
It! And It Does Not Make A Cogent Amount Of Sense: Perhaps One Could Idly Guess 
That ETTIS Is The Name Of The Dead Man, Nominative Case, And ARNISSES 
THEOTORRES Is The Dead Man's Patronymic, All] Written In ..... Bogus 
Etruscogreek ..... Or Else Does ETTIS - TOMBA? In An Etruscogreek Dialect Only 
Ever Spoken By One Person In One Town Which Died Out Together With Him? I Do 
Doubt It!; Long, Long, Long Before They Discuss The Authenticity Of Any 
Inscription, Especially These Messappian Inscriptions, The Professors -- Our Only 
Authorities, Given The Mysterious Absence Of The Artifacts -- Have Rushed 
Onwards To New Inscriptions * Perhaps The Artifacts Were Discarded, The Tombs 
Were Backfilled, When Museum Curators Long, Long, Long Ago Talked To The 
Local Farmers And Mayors Of Towns Who Were Counterfeiting The Rubbish In 
Order To Improve Their Tourist Trades? Or (And This Is My Belief) Perhaps There 
Is Scarcely A Molecule Of Truth In The Charade * Not A Few Messappian 
Inscriptions, For Instance, Inscription Number 18013, Appear To Be Greek 
Inscriptions Composed In Greek Letters, But Confusion Arises Because No Turkey 
Had The Energy To Sketch A Drawing Of The Inscription, And Later, As A Result 
Of The Italianised Text Of The Inscription Passing Through Many Scribblers, No One 
Knew For Certain If The Terminating Lettershape Was That Of A Letter SIGMA Or 
That Of A Latin Letter S, And, SO OBVIOUSLY, Everyone Should Have PAUSED 
Until One Of Them Published A Drawing * 


Fu scoperta nel 1828 in una cripta nel|It was discovered, in 1828, in a crypt in the 

giardino Cristofero; é incisa al di dentro in| garden of the Cristofero family; it is 

un lato del sepolcro incised on the inside of one wall of the 
tomb 


ARIR2-38-IRRMR- SR CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
:N8182- q8-IHaMR 48 vT EGO. 
qu AR ANANI AR CAIAL 
CI AR(NTh) ANANI(AL)|AI1 Mr.-Arnth, Mrs.-Anani's (son), 
AR(NThUS) CAIAL(ISA) Mr.-Arnth's (son)  Mrs.-Cai's- 
daughter's-husband, (lies here). 
UE IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, B Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 189; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 189; 
Fm IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 67, NVMERVS 132 Perugia, part 3, page 67, number 132 (according to a sketch made by 
(EX SVA DESCRIPTIONE); him in person); 
3i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1102; 
NVMERVS 1102; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 81, 
3, PAGINA 81, NVMERVS 28. number 28. 

INSCRIPTIO NVMERO 3879. Inscription Number 3879. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, accordi Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Giancarlo Conestabile and Mr. seppe 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Art e Fabretti and Mr. Olof 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 027 AD ( 
041 CAROLVS EVGENVS PAVIJV 


COLORE 

CAROLVS 
IOSEFVS GVFFRE 
FABRETTIVS; 


tiburtine stone 


iselled on the triglyph 
r. Carl Eugen Pauli, and 
a red colour according to Mr. 
Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffrédo Ariodante Fabretti; at Perugia in 
the Tomb Of The Volumnius Family 


laccording to Mr. Olof August Danielsson. 


SEPVLCRO 
OLOVVS 
DANIELSSÓNIVSb,. 
18 


4 
AVi2s4818 


39/244 ABI AY s 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3879. 


3A Tq 
(Rti»-1818 AH ARRC R4 


ü CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 

4A 

(ai4818-AH HRAHACRR v EGO. 

TI - RIAL 

TA LA ANANI LA CAIAL CNA 

T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI. T2 VT EGO. 

C2|C1 LA(RIS) ANANI(AL)|A2|A1 Mr.-Laris, Mrs.-Anani's (son), 
LA(RISUS) CAIAL(ISA) Mr.-Lariss (son),  Mrs.-Cai's- 
CNAJ|RIAL(ISASA) daughter's-husband, Mrs.-Cnajri's- 


daughter's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 


ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AURIS DANIELSSONIVS). 


squeezes (made by Mr. Olof August 


DIBIUNBIONE, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 


NVMERVS 180; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 

number 180; 
p IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di Y Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 66, NVMERVS 123 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


Perugia, part 3, page 66, number 123 (according to a sketch made by 
him in person); 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1093; 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1093; 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 81, NVMERVS 26. PAGINA 95, NVMERVS 2. 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 81, 
number 26, and page 95, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 3880. 


Inscription Number 3880. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 019 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE INFERIORE .CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS 
PERVSIAE IN 
VOLVMNIORVM 

AVGVSTVS M — 


pibe edo 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fab 
August Danielsson, of tib 
according to Mr. Giuseppe 
Ariodante Fabretti; with 


(19 


Danielsson. 


SA TSA T ZEHELFLEHL 


IMAG TIONIS NVMERO 3880. 
TI | AUANANI A BUARIAL 
Cl AU(LE) ANAN LA(RISUS)|A1 Mr.-Aule, Mrs.-Anani's (son), 
CNARIAL Mr.-Laris's (son)  Mrs.-Cnari's- 
daughter's-husband, (lies here). 
DESCRIPS ODOQVV VSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIEL Vs EX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 
CHA (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVAVS O SSONIANO). 
1: IOHA] S RU RR MANVSCRIPTVS, i Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
VS 182; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 182; 
2: IOH. CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di m. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
MM romana, PARS 3, PAGINA 66, NVMERVS 125 Perugia, part 3, page 66, number 125 (according to a sketch made by 
(EX SVA. SCRIPTIONE); him in person); 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1095; 
NVMERVS 1095; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 95, 
3, PAGINA 95, NVMERVS 3. number 3. 


ü 
(0499| 
(PERVSIA) 
iPalazzone] 


INSCRIPTIO NVMERO 3881. 


Inscription Number 3881. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 
039 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN TRIGLYPHO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS ET RVBRO 


August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (30 to 39 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, and 
painted in a red colour according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 


COLORE PICTIS IOHANNES |Goffredo Ariodante Fabretti; at Perugia in 
CAROLVS CONESTABILIVS,|the Tomb Of The Volumnius Family 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |according to Mr. Olof August Danielsson. 
FABRETTIVS; PERVSIAE IN 

SEPVLCRO VOLVMNIORVM 

OLOVVS AVGVSTVS 

DANIELSSONIVS. 

i313 ff.» fI] TY 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEROQ881 ^ 

T1 AR ANANI LA CA! ^L VETVIA 


PETVIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VETVIA VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli quotes the reading by Mr. Giambattista 
Vermiglioli of the last word, *RETVIAL, as evidence that the word terminated in a 
letter *-L, something which I reject for two reasons, one, there would then be a 
preponderance of terms of nomenclature written in the feminine gender including that 
of a grandmother, which is quite possible, but is slightly against the odds, two, there 
is no visual evidence that Mr. Giambattista Vermiglioli got it right.] 


enl AR(NTh) | Mr.-Arnth, Mrs.-Anani's (son), 

LA(RISUS) Mr.-Laris's (son) | Mrs.-Cai's- 

VETVIA(SA daughter's-husband, Mr.-Vetvia's- 
daughter's-husband, (lies here). 

DESCRIP OLGQVVS VSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANIELSS à ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
Nem, (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 

A STANO D SSONIANO). 

2 a 9 nemo - Momm Nn 

» pt Sla, ^ n : 


Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 181; 

Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 66, number 124 (according to a sketch made by 
him in person); 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1094; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1094; 

4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. 
3, PAGINA 81, NVMERVS 27. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 81, 
number 27. 


INSCRIPTIO NVMERO 3882. 
Doubled Letters NN. 
[Jeff Hill's footnote: in the opinion of Mr. Carl Eugen Pauli, the apparent doubled 
letters NN are a spelling mistake, because the Hand should have written ANANI (as 
found written in the previous inscription number 3881 and the following inscription 
number 3883), and, comparing VETVIA of the previous inscription number 3882, the 
Hand should also have written PETVIAL; both conjectures are interesting and quite 
possibly correct -- AT IMMO SCIT QVIS -- but as usual -- CONTRA -- perhaps the 


Inscription Number 3882. 


spellings of the terms of nomenclature given in this inscription are the more accurate 


of the three.] 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 035 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
TRIGLYPHO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS ET NIGRO 
COLORE PICTIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (35 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli and 
painted in a black colour according to Mr. 
Giancarlo Conestabile . Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti ia i 
the Tomb Of The Volumni 
according to Mr. Olof August Da 


er "TT H8-93 ) 
IMAGO INSCRIPTIOÓNIS NVMERO 3882. 


Ti LA ANNI LA PEVTIAL 


[Jeff Hill's footnote: The phenomenon seemingly evidenced here -- PEVTIAL 
scratched instead of *PETVIAL on the basis of that being the spelling in a dozen other 
inscriptions -- is included in an important directory of such miswritings compiled by 


Mr. Giovanni Colonna.] 


el LA(RIS) US)|A1 Mr.-Laris, Mrs.-Anni's (son, Mr.- 

PE(V ^[A ) Laris's (son), Mrs.-Petvi's- 
daughter's-husband, (lies here). 

DESCRIPS V$& AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


| NES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
184; 


Lh Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 184; 


2. IOHANMPS CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 66, NVMERVS 127 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 66, number 127 (according to a sketch made by 
him in person); 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1097. 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1097. 


INSCRIPTIO NVMERO 3883. 


Inscription Number 3883. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (20 to 46 
millimetres high according to Mr. Carl 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 02 AD 0, 
046 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN TRIGLYPHO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Eugen Pauli) chiselled on the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at 
Perugia in the Tomb Of The Volumnius 
Family according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


(3R194-IMT MR GI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3883. 


ui AR ANANI PEZACL 


io IAL 


CI — AR(NTh) ANANI(AL) 
CI|C2 PEZACLIIAL(ISA) 


Al Mr.-Arnth, Mrs.-Ana 
A1|A2 Mrs.-Pezacl|i's-daughte 
husband, (lies here). 


(son), 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli provides this inscription in the article, but 
largely contradicts it in a note, where he says, using the term COLLIGO with unclear 
vehemence, that the reading is AR ANANI PETVI CA|IAL, which was corrupted by 
a more recent restoring hand; yet, just as it seems that he himself did not fully accept 
his identification of an original reading, so it seems that there is no compelling reason 
why we should accept it either in the absence of visual evidence.] 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSg 
DANIELSSONIVS; DO EX E 
CHARTACEO 
AVGVSTANO DANIELSSQ 


A 
Jm IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 'M 
NVMERVS 179; 


2. IOHANNES CAROLVS 
Perugia etrusca e rom: 
TABVLA | NVME 
DESCRIPTIONE)s.. 


S, Dei Monumenti di 
A 66, NVMERVS 122, 
2 (EX, SVA 


ugillst Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made r. Olof August Danielsson). 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 179; 

2; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 66, number 127, photographic plate number 
123, number 2 (according to a sketch made by him in person); 


3. IOSEFVS GV S ARIO S FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPT M  ITALICAR NTIQVIORIS — AEVI, 
NVME 1092, TABVLA NVMERI 


ET Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1092, photographic 


plate number 36. 


Inscription Number 3884. 


INSCRIPTIO NVMBRO 3884. 

M II. BISOMIS 
CAROLVS 
IOSEFVS 

ARIODANTES 
, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, | EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE INFERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid of a couple's ossuary according to 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (25 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the lower 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
at Perugia in the Tomb Of The Volumnius 
Family according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


4&iaas-tRaHAV A 


JOHT-EH2RÉ 25! 


IMAGO stetit NVMERO 3884. 


TI^ AU ANANI VEANIAL 
TIP FASTI VE TESI 
CI^  AU(LE) ANANI(AL)|AI^  Mr.-Aule, Mrs.-Anani's (son), 
VEANIAL(ISA) Mrs.-Veani's-daughter's-husband, 
CI? FASTI VETESI(AL) (lies here). 
AlP  Mrs.-Fasti, Mrs.-V-etesi's 
(daughter), (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: a family tree of the couple might be drawn up as follows: 
VEANI -—- VIR IGNOTVS 
AVIA -— AVVS 
ANANI — VIR IGNOTVS BS; S ATSSIENIOIDVS, 
MATER - PATER MATER - PATER 
AU (LE) -— [PASSIM 


MARITVS NOSTER 


VXOR NOSTER 


FAMILIARIS ARBORIS ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of Their Family Tree.| 


DESCRIPSIT OLOVVS GVSTVS |Mr. August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO P6 |am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVSVETANG DA NIANO). 


IOHANNES BAPTIST, 
NVMERVS 187; 


RMIGLI S, MANVSCRIPTVS, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 187; 


2; IOHANNESALCAROLVS CONE IVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrüsca e romafia, PARS 3, P. 67 NVMERO 130 (EX 
SVA IPTIONE); 


2 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 67 number 130 (according to a sketch made by 
him in person); 


ES and 
NES S CONES ILIVS, Dei Monumenti di di Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
scae , PARS 'AGINA 191, Perugia, part 3, page 191, 
4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


IOSE 3VFFRE ANTES FABRETTIVS, CORPVS 
sin IONVM ARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, 
S 1100. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1100. 


INSCRIPTIO NVMERO 3885. 


Inscription Number 3885. 


The Spelling Of The Word VIEANIAL Handed Down To Us, With Three Successive 
Vowels, IEA, Seems To Be Contrary To The GENIVS Of The Etruscan Language; 
Mr. Carl Eugen Pauli Would Either Reject The Letter I -- *VIEANIAL -- Or Relocate 
The Letter I To Make A Diphthong Followed By A Vowel -- *VEIANIAL -- One Or 
The Other Of Which Conjectures Could Be Right. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; it seems to have 


VIDETVR PERISSE IAM already perished in the times of Mr. 
CONESTABILII TEMPORIBVS. Giancarlo Conestabile. 

TI LA ANANI LA VIEANIAL 

C1 LA(RIS) ANANI(AL)|AI Mr.-Laris, Mrs.-Anani's (son), 


LA(RISUS) VIEANIAL(ISA) Mr.-Laris's (son), Mrs.-Vieani's- 


daughter's-husband, (lies here). 


Lm IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, | 1. 
NVMERVS 183, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 183, 


VNDE from where 
IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 2. 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 66, NVMERVS 126; 


t2 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 66, number 126; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1096; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1096; 
4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. 
VOLVMEN 42, PAGINA 282, NVMERVS 245, TABVLA 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of, scan Epigraphy, volume 42, 
page 282, number 245, photograpl number 41, number 245. 
NVMERO 41, NVMERVS 245. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription, which indicates that Mr. Carl Eugen Pauli's transcription of the inscription 
was correct, with the sole exception of the final interpunct; Mr. Mauro Cristofani 
provides a welcome photograph of, and welcome data about, this monument: height: 
195 millimetres; length: 570 millimetres; width: 395 millimetres; of travertine stone; 
conserved at one time in the villa of Colle del Cardinale; now conserved in the 
Archaeological Museum Of Perugia; inventory number 50.181 [Jeff Hill's footnote: 
in a series of Rivista di epigrafia etrusca, volume 42, articles, the exceedingly unfunny 
harlequin Mr. Mauro Cristofani is inconsistently citing these 50*** inventory 
numbers, sometimes with a decimal point after the 50: hence 50.181, and sometimes 
without the decimal point, 50181; it is most likely that the version of the number with 
the decimal point is the correct inventory number, and that the citations of other 
versions of the numbers without decimal points are the result of profoundly lazy 
writing by a dopey Mr. Mauro Cristofani who is citing inventory numbers which 
obviously do not exist]; on the front of the lid, within a slightly excavated triangular 
ground, are represented, in relief, a flower, with four petals, between two bunches of 
grapes; along the lower margin of the lid is incised an inscription, in one line, which 
preserves traces of red highlighting; length of the inscription: 418 millimetres; height 
of the letters: from 22 millimetres to 28 millimetres.] 


Inscriptions Numbers 3886, 3887, And 


I NVMERIS 3886. 
388 88. 


3888. 


Ipoge tante ad individui con nomi di 
diverse Tuy Le esposte epigrafi 
vengono inerari di una cameretta 


discoperta fiel 1843 per cura del Signori 
Dottori Francesco Calderini in terreni di 
suà pertinenza, locati in prossimità 
dell'Ipogeo de'Volunni. In tre urne, che ci 
si offrono, leggendo tre diversi nomi di 
famiglie, non e possibile l'indicare a qual 
debba dirsi principalmente spettante il 
sepolcrinoe. IOHANNES . CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, 
PAGINA 132. -- 


A chamber belonging to individuals with 
names of different families, These now 
published epigraphs come from ashchests 
of a chamber found in 1843 under the 
supervision of Doctor Francesco Calderini 
on land in his own ownership, located near 
the chamber of the Volumnius family. 
Because on the three urns which we are 
giving one can read three different names 
of families, it is not possible to determine 
the principal owner of the tomb. 
According to Mr. Giancarlo Conestabile, 
The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 132. -- 


VRNAE CINERARIAE LAPIDIS 
TIBVRTINI INVENTAE IN SEPVLCRO 
ANNI 1843 MENSE NOVEMBRI 
EFFOSSO IN PRAEDIIS FRANCISCI 
CALDERINII PROPE VILLAM del 
Palazzone. IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. 


Ash urns of tiburtine stone found in a tomb 
excavated in November, 1843, on the 
estate of Mr. Francesco Calderini near the 
villa of Palazzone — Of Grand Villa. 
According to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


PRADIIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PRAEDIIS VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 3886. Inscription Number 3886. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fa i, of tiburtine 
FABRETTIVS EX LAPIDE |stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 'Ariodante Fabretti; it seems ave 
ARIODANTES FABRETTIVS; |perished a long time ago. 

VIDETVR IAMDVDVM PERISSE. 
T1 AR ARNTI LARThIAL 
CI AR(NTh) ARNTI(AL) Arnti'S (son), 
LARThIAL(ISA) s.-Larthi's-daughter's-husband, 

Il IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS SCHEDAE; i" Mr. Gidfübaltista Veffhiglioli, Papers: 

, Perugia etusca e romana, PARS 3, PAGINA 132, NVMERYS 23e "Eve cero 17 ad 
VNDE Ww 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 


VS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS VI, 
NVMERVS 1503. 


A Mr.£ Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
I iptions Of A Very Ancient Age, number 1503. 


Inscription Number 3887. 


INSCRIPTIO NVMERO M, 
OPERCVLVM OSSVAT OHANNES [The lid, of an ossuary, according to Mr. 


CAROLVS VS, Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
IOSEFVS GVF ES |Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
FABRETTIV, LAPIDE |stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
TIBVRT FREDVS|Ariodante Fabretti; it seems to have 
ARIODANT RETTIVS; |perished a long time ago. 

VID 

T^ LARThI CAPNI 

Cl ThlI CAPNI(AL) Al . Ms.-Larthi, Mrs.-Capni's 


(daughter), (lies here). 


m IOHANNESIBAPTISTA VERMIGLIOLIVS SCHEDAE; 


V Mr. Giambattista Vermiglioli, Papers; 


2. IOHAN CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia étrusca e romana, PARS 3, PAGINA 132, NVMERVS 239 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 132, number 239 (according to a sketch made 
by him in person); 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1504. 


EP Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1504. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 3888. 


Inscription Number 3888. 


Syllabic Interpunctuation MEFN*AT*S. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; it seems to have 
perished a long time ago. 


ARIODANTES FABRETTIVS; 
VIDETVR IAMDVDVM PERISSE. 


A-8097 t- AL AD - /30 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3888. 


TI ThA CAIA MEFN AT-S 
Cl Th(AN)A CAIA MEEN(| | AT-S |AI Mr.-Thana Caia, Mr.-Mefnate's 
(son), (lies here). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO | am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 
LU IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di b. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 132, NVMERVS 240 Perugia, part 3, page 132, number 240 (according to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE); by him in person); 
2 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Di due orecchini d'oro | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, On Two Gold Earrings Pulled From An 
tratti da un cinerario, Ossuary, 
VNDE from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1505, TABVLA NVMERO 36. 


3, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante i, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, num 05, photographic 


plate number 36. 


3890. 3891. 3892. 
Ipogeo della famiglia Vezzia Ofelia. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 
PAGINA 25. -- 


VRNAE CINERARIAE 


Palazzone: PERTINENT AD 
OFELLOS. IOS 


EPV VFFRE 
ARIODANTES FA TTEVS. 


urns of tiburtine stone from a tomb 
in 1843(?) at the villa of! 
Palazzone — Of Grand Villa: they belong 
to the Vettius Ofellus family. According 
lto Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti. 


FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 039 AD 0, 
044 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


Inscription Number 3889. 
An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (39 to 44 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on top of the front according to 
Mr. Olof August Danielsson; at Perugia in 
the Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
where it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


IN FRONTE SVPRA  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


IT 43:VA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3889. 


TI AU VETI 


CI — AU(LE) VETIAL) 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Al Mr.-Aule, Mrs.-Veti's (son), (lies 
here). 

Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


LE IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 73; 


Í. Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 73; 


Po IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 25, NVMERVS 58 (EX Perugia, part 3, page 25, number 58 (according to a sketch made by 
SVA DESCRIPTIONE), him in person), 
VNDE from where 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1430. 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante etti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. num 430. 


i 
(0500; 
(PERVSIA) 
(Palazzone 


INSCRIPTIO NVMERO 3890. 
OSSVARIVM IOHANNES CAROLV 
CONESTABILIVS, IOSEFV. 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS, OLOVVS AVG 
DANIELSSONIVS EX 
TIBVRTINO IOSEFVS 
ARIODANTES 

LITTERIS (ALTITV 
034 CAROLVS 


IOSEFVS 
G ARIODANTES 
FRONTIS PARTE 

ALTERA EST 

(B) LITTERIS NIGRO 

COLORE ^ PICTIS — IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


Danielssofi, of tiburtine stone according to 
Mr: seppe X Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (29 to 34 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
hiselled on top of the front (A) according 
to Mr. Olof August Danielsson, and 
painted in a red colour according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; on the lower 
part of the front is a second inscription (B) 
with letters painted in a black colour 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti) and Mr. Olof August 
Danielsson; at Perugia in the Tomb Of 
The Volumnius Family according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, where it still 
(1886) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


Ji THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali 
corrispondenza archeologica. 1848, PAGINA 92 


dell'Instituto | di 


I Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The 
Archaeological Correspondence. 1848, page 92 


Institute Of 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen arranges his inscriptions amongst the 


Messappian towns as follows: 


I Iscrizione di Brindisi "o 

II Iscrizione di Vaste 73 

III Iscrizione del capo di Leuca 80 

IV Monete ed iscrizioni di Ugento 81 

V Iscrizioni della Lizza 82 

VI Iscrizione di Nardó 85 

VII Iscrizioni di Rugge 85 

VIII Iscrizione di Lecce 87 

IX Iscrizione di Valesio 87 

X Monete e iscrizioni di Oria 88 

XI Iscrizioni di Ceglie di Brindisi 9] 

XII Iscrizioni di Ostuni 93 

XII Iscrizione delle vicinanze di Taranto 95 

XIV Iscrizioni di Fasano a7 

XV [Iscrizione di Monopoli 99.] 

). ). 

TE ETTIS ARNISSE* OEOT9?RRE? 

C BITS ARNISSES |A 
THEOTORRES 

NEL: 
EDIDIT ublish it did: 
vr THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'instituto di| 2. Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 

corrispondenza archeologica, 1848, TABVLA NVMERO D Archaeological Correspondence, 1848, photographic plate number D 
APPENDICIS of the appendix 

C THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen Dialekte, | 3. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NVMERO I plate number 1 

) CVM ADNOTATIONE: La varia |), with the note: The variant reading [Mr. 

lezione | [Mr. Giuseppe .Goffredo| Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 


Ariodante Fabretti'S note: ARNIS$E?] 
viene dalla lettera di Giuseppe Allegretti 


ch'ebbi colle carte del ^ Giambattista 
de'Tomasi, nella quale tutte queste 
iscrizioni [Mr. Giuseppe  Goffredo 
Ariodante  Fabrett'S note: 2960 - 
inscription number 18006, 2961 

inscription number 18007, 2962 - 
inscription number 18008, 2963 - 
inscription number 18009, 2964 - 
inscription number 18010] si scrivono 
senza intervalli fralle parole. Dice 


l'Allegretti che le copió da quelle di 
Vincenzo Carlucci. 


note: ARNISSE?] comes from Mr. 
Giuseppe  Allegrett'S letter which I 
received together with Mr. Giambattista 
de'Tomasi's papers, in which all of these 
inscriptions [Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's notes: number 2960 — 


— inscription number 18006, number 2961 — 


inscription number 18007, number 2962 — 
inscription number 18008, number 2963 — 
inscription number 18009, number 2964 — 
inscription number 18010] are written out 
without gaps between the words. Mr. 
Allegretti says that he copied them from 
«copies- of Mr. Vincenzo Carlucci. 


[Jeff Hill's footnote: ..... and hence the variant reading, despite the great care hopefully 
taken by our «giggling and deceitful agricultural counterfeiters? when copying and 
propagating their «abortions?, is quite likely only a chance mistake resulting from 
their lack of brain power versus the complexity of letters and wordforms counterfeited 
from various foreign alphabets; this is one my assumptions as I read through, one by 


A V1*V8 zv 42-9 8 
A) 


IN FRONTE SVPRA. 
On Top Of The Front. 


bL A ow 


IN FRONTIS PARTE INFERIORE. 
On The Lower Part Of The Front. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3890. 


TI^ . AR VETI AU PUIA 


PUIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PUIA VT EGO. 


TI? AR VEe--- 
T2P  PUIA 
INE eee VETIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AR * VE VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I cannot take AR as an abbreviation of the wife's name, written 
in the nominative case as the subject of the inscription, *AR(NThI), since it is rather 
an abbreviation of a male name, and therefore I cannot take the inscription T1P, PUIA, 
as repeating the word of the inscription felt by the Hand to be the most important, 
reinforcing the thrust of the message of the inscription, that the wife was much 
beloved; instead, I read the inscription as one with a male subject, AR, that 1s, 
AR(NTh), for that is what was actually written; the fact that line TIP was painted 
indicates that it did contain terms of nomenclature, and indicates that it should not be, 
no matter how tempting, excised and rejected as containing gibberish, but was rather 
deliberately written; but whether or not it repeated line T1^, and, if so, which terms of 
nomenclature it repeated (surely not the word PUIA), is uncertain and speculative, for 
the traces are unclear, although we do at least have the traces sketched by the honest 
and competent scientific observer Mr. Olof August Danielsson; I suppose that it is 
likely that lines TIP and T2P, taken together, were a duplicate of line T1^.] 


Al^  Mr.-Arnth, Mrs.-Veti's (son), Mr.- 
Aule's wife's (son), (lies here). 


AIP  Mr.-Arnth, Mrs.-Veti's (son), Mr.- 


Aule's 
A2P wife's (son), (lies here). 

A): ESCRIPSIT OLOVVS |A): Mr. Olof August Danielsson sketched 
AVGVS ANIELSSONIVS; DO it; I am giving it according to a paper 
EX ECTYPO CHARTACEO squeeze (made by Mr. Olof August 
(OLOVANO AVGVSTANO |Danielsson). 

DANIELSSONIANO). 

B): DESCRIPSIT OLOVVS |B): Mr. Olof August Danielsson sketched 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; DOjit; I am giving it according to a tracing 
EX DELINEATIONE (OLOVVS | (made by Mr. Olof August Danielsson). 
SALALA DANIELSSONIVS). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, T; Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 72; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 72; 
25 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di y Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 26, NVMERVS 59 (EX Perugia, part 3, page 26, number 59 (according to a sketch made by 
SVA DESCRIPTIONE), him in person), 


VNDE from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1431. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1431. 


INSCRIPTIO NVMERO 389]. Inscription Number 3891. 
Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS NIGRO COLORE PICTIS 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, NVNC AVT PERIIT 
AVT LATET. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters painted in 
a black colour according to Mr. Giancarlo 
Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabf£etti); at Perugia 
in the Tomb Of The ius Family 
according to Mr. Giancarlo Có 
has now either perished, or else 
unknown pl 


"m E 
Cl  Th(AN)A VETIES 'AT«  MrEhanaPMr.-Vetie's (son), (lies 
nit 
qi IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANV! IPT jambaffista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 75, his cient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
nugáber 75, 
VNDE froniWhere 
35 IOHANNES CAROLVS CONESTAB * umenti' di yum Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 26, Perugia, part 3, page 26, number 61, 
ET nd 


IOSEFVS GVFFREDVS A. A. ABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM I |CARVM NTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1433. 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1433. 


INSCRIPTIO NVMEÉRO 3892. 


Inscription Number 3892. 


Strange Lettershape B -- N. 


OSSVA S  CAROLVS 
CON 3ILI IOSEFVS 
GX S ARIODANTES 

VS, OFOVVS AVGVSTVS 


EX LAPIDE 
TIBVRTINQ" IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 037 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


MARGINE SVPERIORE | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (37 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the higher margin according 
to Mr. Olof August Danielsson; at Perugia 
in the Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
where it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


Nafv24A 24 8-8r4 34 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3892. 


TI AR VETI AFLE " AVESIAL 


NAVESIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NAVESIAL VT EGO. 


CI  AR(NTh) VETKAL) AFLE(S) 


NAVESIAL(ISA) 


Al Mr.-Arnth, Mrs.-Veti's (son), Mr.- 
Afle's — (son), Mrs.-'avesi's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

1. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 67; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the uscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Peri ollected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazz i — Palace Of Mr. Pitti, 


number 67; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 25, NVMERVS 50 (EX 
SVA DESCRIPTIONE), 


an Monuments Of 
sketch made by 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan An 
Perugia, part 3, page 25, number 50 (according 
him in person), 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1422. 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di ED Mr. Gianc: nestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 186, Perugia. pa 6, 
VNDE from where 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. GiuseppetGoff$do Ari Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of & Ancient , number 1422. 


INSCRIPTIO NVMERO 3893. 


Inscriptio Number 3893. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


CAROLVS 

IOSEFVS GVFFREDVS A 
FABRETTIVS EX 
TIBVRTINO IOSEF 
ARIODANTES 
PERVSIAE 
VOLVMNIO 
CAROLVSAZCONBSTAB 
AVT PE ul TRT. 


;|Of The Volumnius Family according to 


stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
lAriodante Fabretti; at Perugia in the Tomb 


Mr. Giancarlo Conestabile; it has now 
either perished, or else it is in an unknown 
place. 


TI .*ARZA VETI NAVERIAL 


C A VETI(AL)|A1 Mr.-Little-Arnth, Mrs.-Veti's 
ERIAL/TISA) (son) — Mrs.-Naveri's-daughter's- 
husband, (lies here). 
LN IOH. PTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, js Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVME H his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 71; 
2i IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di P Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 25, NVMERVS 53 (EX Perugia, part 3, page 25, number 53 (according to a sketch made by 
SVA DESCRIPTIONE), him in person), 
ET and 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di hi Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 186, Perugia, part 3, page 186, 
VNDE from where 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1425; 
NVMERVS 1425; 
E GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 54, 
3, PAGINA 54, NVMERVS 79. number 79. 
INSCRIPTIO NVMERO 3894. Inscription Number 3894. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 
035 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


IN BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS  INSCVLPTIS 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 


CAROLVS  CONESTABILIVS, |VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (30 to 35 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled at the bottom of the 
triglyph according to Mr. Carl Eugen 
Pauli at Perugia in the Tomb Of The 
Volumnius Family according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, where it still 
(1886) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


4812228 MW 3-1 8 fl-T- 39A) 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3894. 


T1 LA VT AFLE NAVESIAL 
el LA(RIS) "V(E)T(E) AFLE(S) AI Mr.-Laris .-Afle's (son), 
NAVESIAL Mrs.-NaYési's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYP 
CHARTACEO (OLOVAN 
AVGVSTANO DANIELSSONIANÓ). 


je 


nielsson sketched it; I 
ng to a paper squeeze 
of August Danielsson). 


NVMERVS 79; 


| IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, m 


h Mr. Glambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
hisZAncient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
roduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 


number 79; 


sr CAROLVS EVGENVS PAVLIVS pod NO., ID EST PRO NVMERO VT EGO. 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Mo 
Perugia etrusca e romana, PARS. GSPAGINA 26, NVMERVS 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 26, number 62, 


ET and 
2 IOSEFVS GVFFRED DANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITA VM VIORIS ,, AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1434. 
NVMERVS 1434... hv pow 
INSCRIPTIO NVMERQ)$895. Inscription Number 3895. 
OPERCVLV SVARII TOHANNES |The lid, of an ossuary, according to Mr. 


I S ARIODANTES 
FAB VS, OFOVVS AVGVSTVS 
DANIEL NIVS EX LAPIDE 
TIBVRT IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 
04 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 


CAROLVS  CONESTABILIVS, | VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (25 to 40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled at the bottom of the 
triglyph according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; at Perugia in the Tomb Of The 
Volumnius Family according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, where it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


Jai ja48-1124-80008 O 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3895. 


T ThANIA VETI NAVERIAL 
Cl ThANIA VETI(AL)|A1 Mr.-Thania, Mrs.-Veti's (son), 
NAVERIAL(ISA) Mrs.-Naveri's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
iile DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 70; 


B Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 70; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 25, NVMERVS 54 (EX 
SVA DESCRIPTIONE), 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 25, number | Nili to a sketch made by 


him in person), 


ET and 
E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di K^ Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan Ant an Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 186, Perugia, part 3, page 186, 
VNDE from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1426. 


4. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ipti: Very Ancient Age, number 1426. 


DANIELSSONIVS EX 


ARIODANTES 


LITTERIS . (ALTITVDINE | 
CAROLVS EVGEN VLIVS) 
BASI CAROLVS 


INSCRIPTIO NVMERO 3896. Inscriptioif Number 3896. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES an oSguary, according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS e and Mr. Giuseppe 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTIÉ te Fabretti and Mr. Olof 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTV sson, of tiburtine stone 


; millimetres high according to Mr. Carl 


to Mr. 
Fabretti; 


accordin 
Ari 


Giuseppe Goffredo 
with letters (30 


Eugen Pauli) chiselled at the bottom of the 
Aiplyph according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; at Perugia in the Tomb Of The 


EVGENVS P IS;| Volumnius Family according to Mr. 
PERVSIAE SEPVLCRO Giancarlo Conestabile, where it still 
VOLV NNES (1886) is according to Mr. Olof August 
CAROLVS VBI |Danielsson. 
AD OVES AVGVSTVS 
D 

Taart 33 I23341-1094J 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3896. 

Tl | LARThI NAVESI VETIES 
C1 LARThI NAVESI(AL) VETIES |Al Ms.-Larthi, Mrs.-Navesi's 


(daughter), Mr.-Vetie's (daughter), 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ACIE JES LUE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 78; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 78; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 25, NVMERVS 56 (EX 
SVA DESCRIPTIONE), 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 25, number 56 (according to a sketch made by 
him in person), 


and 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 186, 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 3, page 186, 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1428. 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1428. 


INSCRIPTIO NVMERO 3897. 


Inscription Number 3897. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERCVLVM OSSVARII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS HAVD 
DVBIE EX LAPIDE TIBVRTINO; 
LITTERIS IN PARTE INTERIORE 
NIGRO COLORE PICTIS OLOVVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Olof August Danielsson, doubtlessly of 
tiburtine stone; with letters painted in a 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; i 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 
32-112 

IMAGO INSCRIPTIONISNWMERO 3897. 
TE EA VER ines 
HENZRVERRGUGMUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO —NZA VET--—- 
aside VT EGO 


CI | ARNZA VETE VERENA. 


AI -Little-Arnth — Vete, — Mrs.- 
Ww (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS T 
DANIELSSONIVS; DO EX E 
CHARTACEO ud 


AVGVSTANOD LSSOÓNIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
made by Mr. Olof August Danielsson). 


Uü 
(0501; 
(PERVSIA) 
iPalazzone] 


A "NSCRIPTIO NVMERO 3898. 


Inscription Number 3898. 


Written By The Hand Of Perugia Fond Of 


Writing Tiny Letters T^. 


OPERC OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 02 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 


VOLVMNIORVM IOHANNES 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (20 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
at Perugia in the Tomb Of The Volumnius 
Family according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, where it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


CAROLVS  CONESTABILIVS, | VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


(3421a$ QU Ae : 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3898. 


$63. 842-0 * 83-9 8 


TI 


AR VETI AFLE AR l'ANA PETSNEI 


INSCRIPTIONES DVAE (AR VETI AFLE AR ET ThANA PETSNEI) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS PRO INSCRIPTIONE VNA VT EGO. 


CI  AR(NTh) VETKAL) AFLE(S) 
AR(NThUSA) "'ANA(ASASA) 


PETSNEI(ALISA) 


A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Veti's (son), Mr.- 


Afle's (son), Mr.-Arnth's- 


daughter's-husband, Mr.-l^ana's- 
daughter's-daugh 

Mrs.-Petsnei's-daug 
husband, (lies here). 


's-husband, 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sket ibl 


am giving itsaccording to a paper'squeeze 
(made by Vus Danitsn 


1. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 69; 


jn Mr. Giambattist: 1glioli, the Banuscript of his unpublished ? of 
is Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
duced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 

n 69: 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM ^ Aj 
NVMERVS 1424. 


CAROLVS 
IOSEFVS 


GVFFREDVS 
FABRETTIVS; 
(ALTITVDINE 0, 032 
GENVS PAVLIVS) IN 
CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; PERVSIAE IN 


pL IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di A" Mr. lo eee e The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 25, NVMERVS 52, Perugi. . pa! 5, number 56, 
(CONFER c 
E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei M enti jancarfo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINAM 186 BVLA Peri , part 3, page 186 and photographic plate number 19, number 
NVMERO 19 NVMERVM I 1 
b h 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES, 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1424. 


Inscription Number 3899. 
The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (32 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at 
Perugia in the Tomb Of The Volumnius 
Family according to Mr. Giancarlo 


SEPVLCRO VOLVMNIORVM |Conestabile, where it still (1886) is 
IOHANNES CAROLVS |according to Mr. Olof August Danielsson. 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 

J8821424-2J 88-24-44 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3899. 
Td AR VT AFLE PETSNAL 


CI  AR(NTh) WV(E)I(E) AFLE(S) 


PETSN(I)AL 


AI Mr.-Arnth Vete, Mr.-Afle's (son), 


Mrs.-Petsni's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
SEIL DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 77; 


1. Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 77; 


7 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 25, NVMERVS 55 (EX 
SVA DESCRIPTIONE), 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 25, number 55 (according to a sketch made by 


him in person), 


VNDE 


from where 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1427. 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1427. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 3900. 


Inscription Number 3990. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 


CAROLVS CONESTABILIVS, bile and Mr. Giuseppe 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES bretti, of tiburtine 
FABRETTIVS EX LAPIDE üseppe Goffredo 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS ; at Perugia in the Tomb 
ARIODANTES FABRETTIVS; amily according to 
PERVSIAE IN A d ; I has now 
VOLVMNIORVM IOHANNE hed;, or else it is in an unknown 
CAROLVS CONESTABILIVS, X 
AVT PERIIT AVT LATET. 
TI | LA VEZI AFLE AR-PETSNAL 
C1  LA(RIS VEZI(AL) ber Al  Mr.-Laris, Mrs.-Vezi's (son), Mr.- 
AR(NThUSA (DAL(ISA Afle's (son), Mr.-Arnth's- 
daughter's-husband, Mrs.-Petsni's- 
daughter's-husband, (lies here). 
E IOHANNES F PTISTA b. Vili 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS£76; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
; o3 BIS Dei Monumenti di| 2. ied Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
ja etrusc ana, PARS 3 INA 25, NVMERVS 57 (EX Perugia, part 3, page 25, number 57 (according to a sketch made by 
p um him in person), 
from where 


ODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
3 quyueR ANTIQVIORIS — AEVI, 


OSEF Vides as 
TIONVM T 
RVS 1429. 


3, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1429. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 3901. 


Inscription Number 3901. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 023 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE ET SINISTRO 


CAROLVS | EVGENVS  PAVLIVS 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (23 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the higher and lefthand 
margins according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; at Perugia in the Tomb Of The 
Volumnius Family according to Mr. 


INSCVLPTIS; PERVSIAE IN|Giancarlo Conestabile, where it still 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM (1886) is according to Mr. Olof August 
IOHANNES CAROLVS |Danielsson. 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 

V4-AV 21434:4A 

e 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3901. 

TI AR PETSNA PU 
T2 IA 
Cl AR(NTh) PETSNA(S) A] Mr.-Arnth, Mr.- a's 


CIIC2 PUIA(L) 


A1|A2 wil[fe's (son), (lies he 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson skétghed it; I 
am giving it according to a paper 8queeze 


(made by M f August Danielsson). 


UM IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 74; 


Mr. Giambattistà, Vermi$fiolt; cript of his unpublished ? of 

his Ancient Inscti s Of Pei 4, Collected, Explained, And 

eproduced con ed at the Pálazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
ber 74; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 26, NVMERVS 60 (E: 
SVA DESCRIPTIONE), 


iancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Peri art 3, page number 60 (according to a sketch made by 
him in ), 


fromawhere 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIO AEVI, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS4ZCORP 
NVMERVS 1432. 


iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1432. 


INSCRIPTIO NVMERÓ3902. 


Inscription Number 3902. 


OSSVARIVM IOHANNES T 
CONESTABILIVS, IOSEFV 


GVFFREDVS 
FABRETTIVS, 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
IConestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (23 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


E 0, 023|chiselled on the higher margin according 
PAVLIVS) IN to Mr. Olof August Danielsson; at Perugia 
IORE . OLOVVS|in the Tomb Of The Volumnius Family 
DANIELSSONIVS | according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
PERVSIAE IN | where it still (1886) is according to Mr. 
VOLVMNIORVM  |Olof August Danielsson. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
Mi*a2eT211014343 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3902. 
T4 VELIThN'.| VETIS 


VELIThNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELIThNEI VT EGO. 


CI X VELIThNE! VETI(E)S 


AI Ms.-Velithnei, Mr.-Vetie's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


[m IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 68; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 68; 


m 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 25, NVMERVS 51 (EX 
SVA DESCRIPTIONE), 


2; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 25, number 51 (according to a sketch made by 


him in person), 


from where 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1423. 


3i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1423. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3903. 
3904. 3905. 


Inscriptions Numbers 3903, 3904, And 


3905. 


Ipogeo della famiglia Cecina o Cecinna 
La discoperta del presente ipogeo si 
effettuó nel Maggio del 1844. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, 
PAGINA 111. -- 


The chamber of the Caecina or, Caecinna 
family .... the finding of th sent 
chamber occured in  May,/ 1844. 


According t Giancarlo Conestabile, 
The Etruscan onuments Of 
Perugia, part 3; 


VRNAE CINERARIAE LAPIDIS 
TIBVRTINI EX PARVO SEPVLCR! 
DETECTO AD VILLAM del Palazzo 
MENSE MAIO ANNI 1844. IO 


VS 
S 


FABRETTIVS. 


GVFFREDVS » « 


Ash urn tiburtie stone from a small 
tomb unco t the villa of Palazzone 
a Villa in May, 1844. 


Accordin 
Ar 


to Mr. Giuseppe Goffredo 
Fabretti. 


DEL PALAZZONE VELVT LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


ITALICE del Palazzone VT EGO. 


INSCRIPTIO N Inscription Number 3903. 
OPERCVLVMÉ OSSVARIB.IOHANNES |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
BILIVS, | Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
ODANTES  Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 


AVGVSTVS 
LAPIDE 


LITTERIS 
065 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN TRIGLYPHO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; PERVSIAE IN 


TITVDINE 0, 048 AD 0, 


SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (48 to 65 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at 
Perugia in the Tomb Of The Volumnius 
Family according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, where it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


(A2 


2*8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3903. 


one, the Messappian inscriptions published by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti without the assistance of sketches!; the writing of Balkan words would 
certainly not demand the use of a partial Greek alphabet, one stuffed with various extra 
sibilants, and corrupted by a host of Latin lettershapes unnecessarily replacing the 
perfectly serviceable Greek lettershapes (for example, those intrusive Latin letters R. 
instead of the Greek letters P -- why would that be required? did someone, a real 
despiser of professors and universities, sit down in his study one day, where he 
normally studied every word and every punctuation mark of his collection of 5, 000 
bibles, and fabricate some dismally wicked garbage to make fools of ..... those godless 
fools at the universities?; no matter if you, LECTORES BENEVOLI, consider that I 
am wrong to question this single Messappian inscription, or that single Messappian 
inscription, the majority of them still have very serious defects besides their lack of 
sense, and taken as a whole, they sure stink to the despiser's heaven).] 

[Jeff Hill's footnote: I cannot find evidence, in the usual archives including those of 
the German Archaeological Institute At Rome, that these papers, which contain a 
version of the inscription which might provide additional, very welcome, information, 
received by Mr. Theodor Mommsen, are still in existence; because of the problems of 
the sibilants, I, for one, must put this inscription amongst the nongenuine fabrications.] 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, and everyone else in Italy, write dei Tomasi, de' Tomasi, de'Tomasi, 
de'Tommasi, de'Tomassi, de'Tomasi, and indeed so on and so forth for another dozen 
variations, as if it doesn't matter more than a fragment of dog shit, and refer to 
de'Tomasi's will and testament and bequeathed papers as his carte and his schede and 
his SCHEDAE and all the rest quite capriciously; now, logically, only one ofthe above 
possibilities can be the right one; I conjecture that everyone's variously mispelled 
de'Tomasi was probably Giambattista de'Tomasi; but the question is, 1f Italian and 
German scholars could not give two hoots about their citations of literary figures and 
references to historical personalities, why the hell should anyone else care either?] 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2960; 
NVMERVS 2960; 

ER PAVLVS M. GENSINIVS, NOVVM CORPVS INSCRIPTIONVM | 5. Mr. Paolo M. Gensini, New Body Of Messappian Inscriptions, 
MESSAPPICARVM, CAPVT 3.5, NVMERVS 3.5.8, PAGINA 369. chapter 3.5, number 3.5.8, page 369. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Paolo M. Gensini sees nothing suspicious about this 
inscription, in part because he transcribes every sibilant as X, no matter their individual 
lettershapes, and, having decided on this methodology, the differences in lettershapes 
vanish.] 


SCRIPTIO YVMERO 18007. Inscription Number 18007. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Messappian * 
Most Genuine Messappian Inscriptions Ought To Approximately Resemble This 
Inscription, Having A Soberly Modest Quantity Of Lettershapes And Letters In Their 
Alphabets, Making At Least A Moderate Amount Of Sense, Not Gibber Reems And 
Reems Of Incredible Nonsense * In A Few Cases Even Convenient Damage And 
Illegibility Is A Cause For Concern * 


TI LA CACNI 


CI .LA(RIS) CACNI(AL) 


A] Mr.-Laris, Mrs.-Cacni's (son), (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BVGVE EM DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 216; 


Ti Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 216; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 112, NVMERVS 205 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 112, number 205 (according to a sketch made 
by him in person); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1185. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1185. 


INSCRIPTIO NVMERO 3904. 


Inscription Number 3994. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, X 
CAROLVS EVGENVS PAVLIV 

MARGINE  SVPERIORE . OLOVXVS 1 


AVGVSTVS 
INSCVLPTIS; 
SEPVLCRO 
IOHANNES 
CONESTABILIV 
OLOVVS 
DANIELSSO 


DANIELSSONIVS 


An ossuary according to Mr. Nipearlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


j and Mr. Olof August 
one according to 
Ariodante 
rs (24 millimetres high 
Carl Eugen Pauli) 


where' it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


IA V4 Va*40H &Q2wT1 434: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3904. 


T 


VELIA CACNIS FULUS 


VELIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELIA VT EGO -- FORTASSE 


ETIAM VELIA. 


FULUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FULUS VT EGO. 


CI — VELIA CACNI(E)S FULUS(A) 


Al Mr.-Velia, Mr.-Cacnie's (son), 
Mr.-Fulu's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVOVSTANU DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 217; 


i Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 217; 


m 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 112, NVMERVS 206 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


"S 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 112, number 206 (according to a sketch made 
by him in person); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1186. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1186. 


INSCRIPTIO NVMERO 3905. 


Inscription Number 3905. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 017 AD 0, 
024 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE 3 SVPERIORE ET 
SINISTRO CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; PERVSIAE IN 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (17 to 24 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the higher and lefthand 
margins according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; at Perugia in the, Tomb Of The 
Volumnius Family ac ] 
Giancarlo Conestabile, 


SEPVLCRO VOLVMNIORVM (1886) is according to Mr. O gust 
IOHANNES CAROLVS |Danielsson. 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
I TIONIS NVMERO 3905. 
TE AU I 
T2 A AU 
ACNIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ACNIS VT EGO. 
Cl E) I(AL) A] Mr.-Aule, Mrs.-Anei's (son), 
* NI(E) (LESA) A1[|A2 Mr.-Cj|acnie's (son), Mr.-Aule's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRI OLOVVS AVGVSTVS 
De VA DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 215; 


is Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 215; 


EA IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 111, NVMERVS 204 Perugia, part 3, page 111, number 204 (according to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE); by him in person); 
s. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1184. 
NVMERVS 1184. 
iU 
(05021 


(PERVSIA! 


(Palazzone] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3906. 
3907. 3908. 3909. 3910. 3911. 3912. 
3913. 3914. 


Inscriptions Numbers 3906, 3907, 3908, 
3909, 3910, 3911, 3912, 3913, And 3914. 


Ipogeo della famiglia X Ofelia 
nell'eseguire alcune agricole operazioni 
per istituire un vivaio di olivi, l'onorando 
Vermiglioli e in un l'egregio suo nepote 
Conte Baglioni für sorpresi, nel declinare 
del 1844, dalla letizia d'imbattersi in un 
viottolo, che li menó ad una porta di 
travertino girante sui propri cardini 
fornita eziandio di grossa e ben 
condotta maniglia metallica ..... Apertosi il 
nominato uscio, un'altra 
ad osservare nel suolo 
in un pozzetto circolare scavato nel 
mezzo, della profondità di oltre un metro, 
e guarentito da una rotonda pietra 
amovibile. IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 2; 
PAGINIS 113. 115. QVEM PVTEV 


NOMINATO ET IN 
PHRYGIO Tomba 


The chamber of the Ofelius family 
during the execution of some agricultural 
operations in order to establish a grove of 
olive trees, Mr. Giambattista Vermiglioli 
and his dear nephew Count Baglioni were 
surprised, at the end of 1844, by the joy of 
encountering a little footpath, which 
carried them to a doorway of travertine 


to" Mr. Giancarlo 
Tomb Of The 


s a cremation pit, as is in the 
Cerveteri called Grotta del 
Triclimio — Grotto Of The Dining Room 
and in the Phrygian tomb named Tomba di 
lSolone - Tomb Of Solon according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli. -- 


Ash urns of tiburtine stone found in 
November, 1844, in a tomb near the villa 
of Palazzone Of Grand Villa. 
According to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


INSCRIPTIO NVMERO 3906. Inscription Number 3906. 
OPERCVL OSSVARII IOHANNES | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS | (ALTITVDINE 0, 034 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 


Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (34 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Paul) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, and 
painted in a red colour according to Mr. 
Olof August Danielsson; at Perugia in the 
Tomb Of The Volumnius Family 


according to Mr. Giancarlo Conestabile, 


PERVSIAE SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS, |VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


IN 


where it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


J/1113: 834-3 8 4-9 3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3906. 


TI AR AFLE VETI VIPIAL 
el AR(NTh)  AFLE  VETI(AL) A1 Mr.-Arnsth — Afle, — Mrs.-Vetie's 
VIPIAL(ISA) (son), Mrs.-Vipi's-daughter's- 
husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVIVSTARU DANIELSSONIANO). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 230; 


jn Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his 4fnpublished ? of 


his Ancie scriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduce at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 230; 


IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; 


Mr. Giovanni Porta, a riafuseripts..— 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 114, NVMERVS 211 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


2, 
3 


Mr. Giancarlo Gnestalsfe, Th in And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, 14, numbef211 (according to a sketch made 
him in person): 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1223. 


Giuseppe Güifredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ions Of A Vi ient Age, number 1223. 


INSCRIPTIO NVMERO 3907.4 


Io "Inscription Number 3907. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS 
IOSEFVS GVFFREDVS A 


The lid, Qf an ossuary, according to Mr. 
Gia Conestabile and Mr. Giuseppe 


Goffrédo Ariodante Fabretti, of tiburtine 


FABRETTIVS EX stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
TIBVRTINO IOSEE riodante Fabretti; with letters 
ARIODANTES ; doubtlessly chiselled; it seems to have 
LITTERIS HAVD D ; already been been in an unknown place in 
VIDETVR AT the times of Mr. Giancarlo Conestabile. 
TEMPORJES CONESTA 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino later reedited this inscription.] 


JUI LA AFLE LA FACTAL 


FACUAL (NE FACUAL QVIDEM) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
FACTAL VT IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS ET ERGO 


j 


VT EGO. 
CI LA(RIS) A AFLE  LA(RISUS) AI Mr.-Laris Afle, Mr.-Laris's (son), 
FACT(I)AL Mrs.-Facti's (son), (lies here). 


| IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 


NVMERVS 240; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 240; 


2: IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; 


Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 


ES IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 114, NVMERVS 212 


(EX DESCRIPTIONE IOHANNIS BAPTISTAE VERMIGLIOLII); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 114, number 212 (according to a sketch of Mr. 
Giambattista Vermiglioli); 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1224; 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1224; 


E? MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 39, PAGINA 364, NVMERVS 57, TABVLA 


NVMERO 71, NVMERVS 57. 


3. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 39, 


page 364, number 57, photographic plate number 71, number 57. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Massimo Pal 
| photograph of the inscription.] 


lottino provides a welcome sketch and 


JR v248.2J 4485-36 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3907. 
T1 SE AFLE LA FACUAL 
SE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO SE VT EGO. 
AFLE LA FACUAL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO AFLE LA FACUAL VT 
EGO. 
[Jeff Hill's footnote: this sketch is wrong from start to finish: initially, it takes a second 
or two of concentration, but the letter S comes into focus, indented a little in the 
slightly excavated area: it is the letter E, and almost every letter after the third letters 
AGS, which are difficult to see, and can only possibly be deceitful guesswork on Mr. 
Massimo Pallottino's part (for example, the lettershape of the first letter F which I can 
see is G9, not the 8 shape which Mr. Massimo Pallottino BE: deceitfully sketched; and, 


wasa Bell moron who could not have cared less about this pU inscription, which 
was later stored underneath a waterfall to ensure that it would be a wreck in no time), 
whose work I hold almost in contempt since, except for the letter S wrongly, nothing 
else is underdotted! and it is all based on the previous work of proven lousy observers; 
I come close to abolishing this inscription entirely, until it is competently edited WITH 
AN ACCURATE SKETCH, no aspect of which should be based on the work of the 
harlequin Mr. Giambattista Vermiglioli.] 

CI  SE(Th  AFLE  LA(RISUSMAT*  MrSScth Afle, Mr.-Laris's (son), 

FACU(DAL — ::;:Mrs.- i's (son), (lies here). 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino provides an update about the place of 
conservation and its decorations and SEASHDINE 

Coperchio di urna cineraria in o:| The lid, of a cinerary urn, of travertine 
lunghezza massima 0, ^66 aetro; | stone: maximum length: 662 millimetres; 
profondità 0, 39; altezza-massima 0 depth: 390 millimetres; maximum height: 
440 . millimetres. — It — exhibits a 
1|semireclining male figure, who is resting 
his left elbow on two stacked pillows. He 
is nude in the upper part of his body; a 
cloak, which is wrapped around his legs 
and hips, rises behind his right hand and 
covers the back side of his head; it 
descends onto his left shoulder and falls 
with its border on the pillows. In the face, 
l'occhio destro..Il defunto trattiene con la | very much eroded, his right eye is barely 
sinistra una, lunga collana di fiori, che hinted at. The deceased retains a long 
ricade sul cuscino superiore e regge con la | necklace of flowers in his left hand, which 
destra una PATERA  ombelicata. La |is resting on the higher pillow, and holds a 
coperta, su cul esso é disteso, scende sul | bossed sacrificial bowl in his right hand. 
listello anteriore con lembi smerlati. Il| The lid, on which he is reclining, is 
coperchio poggia su di un'urna decorata, |overlapped on the front margin, with 
un tempo nella villa del Colle del|embroidered borders overhanging it. The 
Cardinale (lunghezza (0, 52 metro; |lid rests on a decorated urn, at one time in 
profondità 0, 39; altezza massima 0, 475; the villa [Jeff Hill's footnote: Mr. 
vano interno 0, 39 X 0, 25 X 0, 205 Massimo Pallottino wrongly reckons that 
profondità): sulla fronte é scolpito ad|it is an enhancement to his description if 
altorilievo Telefo con il bambino Oreste|his omits of Count Allessandro Baglioni 


sull'altare (confronta Heinrich von Brunn 
e Gustav Korte, 7 rilievi delle urne 
etrusche, volume 1, tavola 26, numero 1). 


Oddi] of Colle del Cardinale (length: 520 
millimetres; depth: 390  millimetres; 
maximum height: 475 millimetres; the 
cavity: 390 millimetres by 250 millimetres 
by 205 millimetres deep); on the front 
Telephos is chiselled in high relief, with 
the child Orestes on the altar (see Mr. 
Heinrich von Brunn. And Mr. Gustav 
Kórte, The Reliefs Of Etruscan Urns, 
volume 1, photographic plate number 26, 
number 1). 


E conservata a Perugia, con il coperchio 
precedente e l'urna seguente, presso un 
privato.  Proviene  dall'ipogeo della 
famiglia AFLE al Palazzone, in località 
Ponte Santo Giovanni (Perugia), che, 
secondo Gino Luigi Martelli, Dizionario 
delle voci etrusche delle epigrafi di 
Perugia e dintorni, pagina 3, risalirebbe al 
secolo avanti cristo. 


It is conserved at Perugi 
the previous lid [Jeff Hi 
of inscription number 4 
following [Jeff Hill's footno 
inscription number 3788], at the 


, together with 


a private ind al. It originates from the 
chamber FLE family at 
f Ponte Santo 


unity Of Perugia), 
pact. Gino Luigi Martelli, 
Dictionary uscan Words Of The 


j Of Perugia And Its Territory, 
ge 3, was extant up to the century before 
the«co n era. 


La scheda relativa ne ORP 

INSCRIPTIONVM ETRVSC 

priva di fac-simile poi urna, vi 
qu 


corrid palazzo 
de i di Perugia: esso 
prob visto dal Carl Eugen 


quale preferi seguire la lettura del 
Ariodante Fabretti e non quella del Gian 
Carlo Conestabile, che invece la presente 
autopsia  riconferma sostanzialmente 
esatta. In una nota manoscritta del Emil 
Vetter, gentilmente  segnalatami dal 
Professore Ambros Josef Pfiffig, si legge 
che CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM 3907 fu il titolo 
originario; quando la vedova del nostro 
mori, le ceneri di ambedue furono poste 
insieme in una urna bisome, quella che 
reca l'iscrizione CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 


The related articled in the Body Of 
Etruscan Inscriptions lacks a copy of the 
linscription, since the urn, seen by Mr. 
Giambattista ^ Vermiglioi and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
was already lost to Mr. Carl Eugen Pauli. 
A copy, in plaster, of the inscription, 
shaped in the last century by Mr. Gian 
Carlo Conestabile, still exists [Jeff Hill's 
footnote: Mr. Carl Eugen Pauli would 
seem to have been unaware of this chalk 
sculpture of the inscription, from which he 
might have provided a copy of the 
inscription certainly at second 
hand -- instead of providing nothing other 
than a transcription at second hand from 
poor observers]; at present the copy in 
plaster of the inscription is cemented, 
together with many others, along the 
corridor of the entrance of the palace of 
the University Of Studies Of Perugia. It 
was probably not seen by Mr. Carl Eugen 
Pauli, who preferred to follow the reading 
of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, and not whatever was made by 


3908. In tal modo si spiega l'omonimia 
riscontrabile nelle due iscrizioni, che il 
Carl Eugen Pauli invece non mantenne, 
pensando ad un errore. Alla base della 
faccia anteriore, a 3 centimetri dallo 
spigolo destro, corre iscrizione su di una 
riga, che occupa gli spazi vuoti fra 1 lembi 
della coperta: lunghezza totale 336 
millimetri. Le lettere sono tracciate in 
grafia neoetrusca con solco abbastanza 
marcato: l'andamento é irregolare e un 
po'trascurato: altezza massima — 30 
millimetri, minima 19. Gli spazi sono 


condizionati — dalla — presenza  della|i 
decorazione.  Discreto lo stato di 
conservazione. 


Mr. Gian Carlo Conestabile, whom my 
present examination is confirming was 
substantially ^ accurate. [Jeff Hill's 
footnote: this statement is so false! one 
only has to recall the lettershape C9 which 
is transcribed as the shape of 8! and the 
further fact that nothing in the second of 
this inscription is legible! I conjecture that 
the coauthors Mrs. Gianna Dareggi And 
Mrs. Mariangela Giorgi Monacelli And 
Mr. Massimo Pallottino were studying 
Mr. Gian Carlo Conestabi U : much earlier 


Perugia, not the Etruscan mo 
person!] In a handwritten note of 


hen o vidon died, the 
f Hill's footnote: both? 


b. 
ntly 


aic 
evi 


a couple, that of inscription number 3908] 
were placed in an urn of a couple which 
Ihe inscription Body Of  Etruscan 
Inscriptions, inscription number 3908 
memorialises. In such a way is it possible 
to account for the verifiable similarity of 
names in the two inscriptions, which Mr. 
Carl Eugen Pauli did not retain, supposing 
that a mistake had occurred. [Jeff Hill's 
footnote: and I interpret the nomenclature 
entirely differently.] At the base of the 
front face, 30 millimetres from the 
righthand corner, runs an inscription, in 
one line, which occupies the gaps between 
the embroided borders of the garment on 
the cover: total length: 336 millimetres. 
The letters are traced out in late Etruscan 
writing with a quite marked furrow: the 
course is irregular and a little careless: 
maximum height 30  millimetres; 
minimum height: 19 millimetres. The gaps 
are caused by the presence of the 
decoration. The state of preservation is 
good. 


INSCRIPTIO NVMERO 3908. 


Inscription Number 3908. 


Evidently Perished According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Extant In The Collection Of A Private Person According To Mr. Mauro Cristofani. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS BISOMVM EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


The lid of a couple's ossuary according to 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 


ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 


doubtlessly chiselled; at Perugia in the 
Tomb Of The Volumnius Family 


according to Mr. Giancarlo Conestabile; it 
seems to have perished a Jong time ago. 
CAROLVS CONESTABILIVS, a 
VIDETVR IAMDVDVM PERISSE. 
1[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 
together without the benefit of a sketch of the inscription, based on Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's wrong typescript version, is slightly inaccurate (having 
AITU instead of ATIU at the end), and is necessarily rendered obsolete by 
bibliographical item number 6]: 


ili SE AFLE LA FA FUSTNEI ARZNAL AITU 
CI SE(Th) | AFLE .LA(RISUS)|A]  Mr.-Seth Afle, Mr.-Laris's (son), 
FA(STIASA) FUSTNEI Mr.-Fastia's-daughter's-husband, 
ARZN(I)AL AITU(S) (and) Mrs.-Fustnei, Mrs.-Arzni's 
(daughter), Mr.-Aitu's (daughter), 
(lie here together). 
u 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 244; 

Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 

Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 115, number 216 (according to a sketch made 
by him in person): 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1228; 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
NVMERVS 244; 


im. 


S, Dei Monument di 


VS, CORPVS 
ANTIQVIORIS — AEVI, 


cx. - ache geo. VOLVMEN 
RVS FANIVS. a di epigrafia etrusca, 
BD. S E. P E 36, TABVLA 
NV 46, NV] 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription, which indicates that Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription was 
correct; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and welcome data 
about, this monument: the lid, of a cinerary urn, of travertine stone; the surface is 
stained and corroded from long exposure to the weather; length: 610 millimetres; 
width: 386 millimetres; maximum preserved height: 340; on the front half of the lid 
are sculptured, in relief, two figures, one a male, one a female; now headless, very 
much damaged; the female is stretching out affectionately towards the much perished 
male: she is represented on a knee according to an iconographic scheme hitherto 
unknown; the lid, of travertine stone, maximum preserved dimensions: 638 
millimetres by 568 millimetres; minimum preserved dimensions: 420 millimetres by 
598 millimetres, rests on an urn, to which it definitely does belong; on the front of the 
urn, above a high plinth decorated by shields, garlands, and bunches of grapes and a 
centrally located bossed sacrificial bowl, is represented a battle scene: for the motif 
see Mr. Heinrich von Brunn And Mr. Gustav Kórte, The Reliefs Of Etruscan Urns, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 19, 
number 35; 

Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
page 237, number 36, photographic plate number 46, number 36. 


volume 3, page 145 and photographic plate number 112, number 4; the state of 
conservation is deplorable; the lid (and urn) has not perished, as Mr. Carl Eugen Pauli 
suggested, but is conserved at Perugia at the house of a private person; for data 
regarding the discovery see page 502; the inscription, in one line, runs the entire length 
of the margin of the base of the lid for 564 millimetres; the letters, well aligned, are 
incised with well marked furrows in a late Etruscan alphabet, well spaced and regular; 
the writing is roundish, and there are traces of red highlighting; maximum height of 
the letters: 30 millimetres; minimum height of the letters: 23 millimetres.] 


I» E 
VAPHRIEEqg LAWS? vom 8-n33.8P-32 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3908. 
Ti SE AFLE LA FA FUSTNEI ARZNAL ATIU 
CI SE(Th) — AFLE . LA(RISUS)|A]  Mr.-Seth Afle, 
FA(STIASA) FUSTNEI Mr.-Fastia's-daughtétis-husband, 


ARZN(I)AL ATIU(S) (and) Mrs.-Fustnei, ,-Arzni's 
(daughter), Mr.-Atiu's ( ter), 
(lie here together). 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that a family tree of the couple might be drawn up as 
follows: 


MVLIER IGNOTA -— FA(STIA) 
AVIA -— AVVS 


MVLIER IGNOTA -— LA(RIS) ARZN(I) -— ATIU 
MATER - PATER MATER -— PATER 
SE(Th) AFLE -— FUSTNE 
MARITVS NOSTER VXOR NOSTER 


FAMILIARIS ARBORIS ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of Their Family Tree.| 


kn MAXIMVS PALLO, VS, Ti IMONIA LINGVAE p Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTI IVME 02. monument number 602. 


Inscription Number 3909. 

The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 

FABRETTIVS; doubtlessly chiselled; at Perugia in the 
LITTERIS VDDVBIEINSCVLPTIS; Tomb Of The Volumnius Family 


PERVSIAE IN SEPVLCRO |according to Mr. Giancarlo Conestabile; it 
VOLVMNIORVM IOHANNES |seems to have perished a long time ago. 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


VIDETVR IAMDVDVM PERISSE. 
TI LA AFLE SE FUSTNAL 
el LA(RIS) | AFLE SE(ThUS) A1 Mr.-Laris Afle, Mr.-Seth's (son), 


m . 
FUSTN(I)AL Mrs.-Fustni's (son), (lies here). 

l IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, Ti Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 243; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 


Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 

number 243; 

2. IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; 2 Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 

3 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 114, NVMERVS 215 Perugia, part 3, page 114, number 215 (according to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE); by him in person); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1227. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1227. 


Body 


INSCRIPTIO NVMERO 3910. Inscription Number 3910. 
The Word SECh Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 


Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 
Two Different Lettershapes For The Same Letter F. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 


DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 02 AD 0, 
032 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS s AvGVSTE 
I 


Eugen Pauli) chiselled at the bott 
triglyph acogrding to Mr. Carl Eugen 
Pauli, and in a red colour 
j Conestabile 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVST 


DANIELSSONIVS; |PERVSIA ,^where it still (1886) 
SEPVLCRO VOLVMNIORY/M 'accordingito Mr. Olof August Danielsson. 
IOHANNES 

CONESTABILIVS, VBI A 

OLOVVS 

DANIELSSONIVS. 


RHROSR BA EL: JA HA T1V6i 8f) 


AGO INS SCRIPTIONIS NVMERO 3910. 
Ti o" iE SECh FARThANA 
FUSTNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FUSTNAL VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giancarlo Conestabile states that traces of the horizontal 
stroke of the letter F survive painted, and Mr. Carl Eugen Pauli states that traces of the 
chiselled horizontal stroke of the letter F survive in Mr. Olof August Danielsson's 
paper squeeze, evidence for the identification of the letter as a letter F, not as a letter 
Th (which only at first sight it appears to be), which we must accept. ] 
[Jeff Hill's footnote: it is unclear how this inscription, fluently read by Mr. Olof August 
Danielsson as 
AFLI * FUSTNAL * SECh * FARThANA, may have been read so differently by Mr. 
Giambattista Vermiglioli and Mr. Porta as 
ThANA * AFLI * FUSTNAL * SECh, 
(even to the extent of omitting the perfectly legible letters FAR), (other than being 
caused by the typical gross incompetence and carelessness of these two authorities), 
because, by its nature, the inscription was not written in a circle or in a ringshape or 
somehow continuously around the triglyph of the lid -- it was written in one line at the 
bottom of the triglyph, and it therefore has a definite starting point at the first word 
AFLI; the evident misreading and mistranscription would be worse than usual; 
evidently therefore Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. Porta were reading another 


Piccola pila parallelepipeda scorniciata di|A little, framed, parallel sided, pillar of 
pietra leccese, trovata sulla strada, portata|stone native to Lecce, found on the 
via da M.' Kalafati di Oria roadway, souvenired by Mr. Kalafati of 
Oria 


(-- (-- according to: 
1. THEODORVS MOMMSENIVS, IN Amnnali dell'Instituto di |" Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1848, PAGINA 92 Archaeological Correspondence, 1848, page 92 


n 


[Jeff Hill's footnote: I have asked the Language Department of Leipzig University 
about what honorific underlies the strangely written M." -- obviously not Signore, 
apparently not Monsieur, apparently not Mr. unless it is only a misprint, apparently 
not MAGISTER, obviously not Herr; it does not know; Google translator too glibly 
translates it as Mr..] 


T1 AAXTAMOROANAAII 
Tu ROAITAHIITAAES 


C1|C2 AAXTA MOROANA |AI[A2 Ms.-Dachta Mo 


AII[ROAITA Goddes 
SP DACIA MORTANIA|A2  .(thisggilla 
APH|RODITI 
C2  HIIIAAES 
C2 ^T DAS 


[Jeff Hill's footnote: The subject of the inscription seems to me to be slightly more 
likely to have been a female, but ...... ] 


EDIDERVNT Pubs it did: 

2. CATALDVS IANNELLIVS, VETERVM CORVM 2. Cataldo lanelli, The Inscriptions Of The Ancient Oscans, And 
INSCRIPTIONES, ET TABVLAE EVGVBIN. LATINA blets, Of Gubbio Attempted In A Latin Interpretation, And 
INTERPRETATIONE TENTATAE TVM CIMINA Et al Specimens Added, Proving The Derivation-Of-AIl- 

The- 
GLOSSOGONICI ATQVE  HERMENEVTICI Languüage-Which-Is-Always-A-Semitic-Babble-Such-As-Hebrew 


ETYMOLOGICA IN PROBATIONEM ATIS guages-Of-The-World-From-One-Original-Holy-Jehovan- 


ADIECTA, PAGINA 1328 131 anguage System And The Hermeneutic System Proposed, page 138 
31 


[Jeff Hill's footnote: Even an illiterate Eskimaux would suppose that a bald citation, 
"Cataldo lannelli", must quite obviously refer to his worldfamous bestseller book 
TENTAMEN HERMENEVTICVM IN ETRVSCAS INSCRIPTIONES: EIVSQVE 
FVNDAMENTA PROPOSITA, 30 billion imprints in 60 editions; who the hell would 
not be astonished to learn that the slightly lesser known VETERVM OSCORVM 
INSCRIPTIONES, ET TABVLAE EVGVBINAE LATINA INTERPRETATIONE 
TENTATAE TVM SPECIMINA ETYMOLOGICA IN PROBATIONEM 
SYSTEMATIS GLOSSOGONICI ATQVE HERMENEVTICI  PROPOSITI 
ADIECTA, 29.99 billion imprints in 59.99 editions, is the intended target? how utterly 
stupid and imbecilic we readers can be.] 


[Jeff Hill's footnote: You could spend a lifetime frying to ascertain what various 
authors think that glossogony means; it is a term that everyone probably dopily copies 
from a previous dopey author, without knowing the meaning of it! and online 
dictionaries steer a researcher towards a dozen other words spelled subtlely 
differently, and never define this one word glossogony, or even glossogonic.] 


[Jeff Hill's footnote: Given a bad page reference is bad enough; given that the book is 
stuffed full of horrid Hebrew gibberish is always a sign to the wise to drop this book 
into a sacred fire, sacrifice twenty swine, and waste definitely less time doing 
something, anything, else!.] 


[Jeff Hill's footnote: One hilarious conclusion, of several, is that the Messappian Hand 
ennobled APHRODITA with the nickname MORTHANA (an indecent thought which 
is abandoned without decent explanation and before MORTHANA is decently 
explained), analogous (at least visually) to VENVS LIBITINA and even APVLEIVS 


inscription altogether, one with somewhat disordered terms of nomenclature because 


it appears to commence with a patronymic, 


which Mr. Carl Eugen Pauli has wrongly 


decided was this inscription number 3910 again; therefore see my newly registered 


inscription number 15785.] 


lel AFLI FUSTN(DAL SECh 


FARThANA 


AI Ms.-Afli, Mrs.-Fustni's daughter, 


is-being-contained-herein. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BOSE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 114, NVMERVS 214 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


)» Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 114, number 214 (according to a sketch made 
by him in person); 


ps IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1226; 


B Mr. Giuseppe Goffredo Ariod. Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient A, nber 1226; 


EX MAXIMVS  PALLOTTINIVS, . TESTIMONIA  LINGVAE 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 583. 


3, Mr. Massimo Pallottino, Monuments 
monument number 583. 


e. nud Language, 


INSCRIPTIO NVMERO 15785. 


Inscription Number 157857 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 3910 Without Separate Registration. 


The Word SECh Is Evidently Used Twice, If One Interprets The Inscription As 
Commencing With A Patronymic Term Of Nomenclature. 


IN RE QVO ET QVOMODO 
INSCRIPTIONEM NESCI 
IOHANNES BAPTIST 


VERMIGLIOLIVS MANVSCRIP 
PORTA MANVSCRIPTO DIGANT. 


|ihdo n owypón what thing Mr. 
Giamboattist iglioli, the manuscript 
published ? of his Ancient 


Of Perugia, Collected, 
d, And Reproduced conserved at 
the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, or 


Mr. Porta, a manuscript, say the 
inscription was inscribed. 
TI | ThANA AEELFUSTNAL SECh 
C1 ThANA A AL AI Mr.-Thana's daughter, Ms.-Afli, 
SEC Mrs.-Fustni's daughter, (lies here). 
d IOHA E. Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 


NVI 


BAPTIS AP 
2. 


his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 242; 


2, IOANNES PORTEASMANVSCRIPTVS; 


2; Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 


"INSCRIPTIO NVMERO 3911. 


Inscription Number 3911. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 033 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS ET 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (33 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Paul) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, and 
painted in a red colour according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 


RVBRO COLORE PICTIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Goffredo Ariodante Fabretti; at Perugia in 
the Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
where it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


H442 8104 V.2388-44 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3911. 


TI 
El 


TCh AFLES ULThIAL CLAN 
T(AR)Ch(NA) AFLES ULThIAL 
CLAN 


Al Mr.-Tarchna, e's 


Mrs.-Ulthi's son, (lies i 


son, 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson ske it; I 


am giving itqccording to a GR ad 
(made by Viu Danitson 


Jn IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 237; 


Mr. Giambattist: 1glioli, E eriam of his unpublished ? of 
is Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
oduced consetved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 

n 2375 


2. IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; 


Mr. Giovanni Porta, manuscript; 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 114, NVMERVS 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIV: 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIO 
NVMERVS 1221; 


E Mr. Gi Conesfibile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, ge 114, number 209 (according to a sketch made 


im in pe É 


iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Insctiptions Of A Very Ancient Age, number 1221; 


S. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOL EN 
3, PAGINA 227, NVMERVS 8. 


5 ilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 227, 
imber 8. 


Inscription Number 3912. 


INSCRIPTIO NVMERO ML 
OPERCVLVM OSSVy^ OHANNES [The lid, of an ossuary, according to Mr. 


CAROLVS 
IOSEFVS GVFE 


ED' N : 


FABRETTIVS OVVSSAVGVSTVS 
DANIELSSE) LAPIDE 
TIBVRTINO SIQSEFVS GVFFREDVS 
ARI ABRETTIVS; 
L 0, 022 
CAR S PAVLIVS) IN 


INFERIORE  CAROLVS 


EVGENV AVLIVS  INSCVLPTIS; 
PERVSIA IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 


CAROLVS  CONESTABILIVS, |VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (22 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the lower 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
at Perugia in the Tomb Of The Volumnius 
Family according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, where it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


"449,.95] V: 


aJ 88 : 24 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3912. 


TI LS AFLE ULThI^L 


ULThIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ULTRhIAL VT EGO. 


CI — L(ARDS AFLE ULThIAL 


AI Mr.-Laris Afle, Mrs.-Ulthi's (son), 


lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BNUPKSIRMS DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 238; 


Lh Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 


number 238; 
2s IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; 2. Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 
3 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 114, NVMERVS 210 
(EX SVA DESCRIPTIONB); 


Perugia, part 3, page 114, number 210 (according to a sketch made 
by him in person); 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1222 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1222 (according to a 
sketch made by him in person). 


i 
(0503) 
(PERVSIA) 
iPalazzone] 


INSCRIPTIO NVMERO 3913. 


Inscription Number 39133» 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIV 
LITTERIS INSCVLPTIS ET RV 


The lid, of ossuary, according to Mr. 
and Mr. Giuseppe 
i, of tiburtine 

useppe Goffredo 
ith letters chiselled 
d colour according to 
Conestabile and Mr. 


COLORE PICTIS IO offredo Ariodante Fabretti; at 
CAROLVS the Tomb Of The Volumnius 
IOSEFVS GVFFREDVS A according to Mr. Giancarlo 
FABRETTIVS; PERVSI Conestabile; it now seems to have 
SEPVLCRO erished. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIV VIDETVR 
PERISSE. 
TI — LARIS AUFLELARISAL ANEINAL 
AUFLE LARISAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AUFLELARISAL VT 
EGO. 
C1 L S LARIS(I)AL | Al Mr.-Laris Aufle, Mrs.-Larisi (son), 
N(DAL(ISA) Mrs.-Aneini's-daughter's-husband, 
(lies here). 
l. IO S BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, E. Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVM. H his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
d Regroduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
z IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; zi xe Porta, a manuscript; 
3 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 113, NVMERVS 208 Perugia, part 3, page 113, number 208 (according to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE); by him in person); 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1220. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1220. 


INSCRIPTIO NVMERO 3914. 


Inscription Number 3914. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 


ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 


doubtlessly chiselled; at Perugia in the 
Tomb Of The Volumnius Family 


PERVSIAE IN SEPVLCRO according to Mr. Giancarlo Conestabile; it 
VOLVMNIORVM IOHANNES |now seems to have perished. 
CAROLVS CONESTABILIVS, NVNC 
VIDETVR PERISSE. 
TI LA AFLE SE AN--INAL 
C1 LA(RIS) AFLE SE(ThUS)| A1 Mr.-Laris Afle, Mr.-Seth's (son), 
ANEIN(I)JAL Mrs.-Aneini's (son), (lies here). 
e IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, Li Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 241; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 241; 
p IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS; 2. Mr. Giovanni Porta, a manuscript; 
3 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Jic Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 114, NVMERVS 213 Perugia, part 3, page 114, numbe] according to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE); by him in person); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1225. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 1i, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbel 3 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3915. 
3916. 3917. 3918. 3919, 3920. 3921. 
3922.3923. 


InscriptionsqNumbers 3915, 3916, 3917, 
3918, 3919, 1, 3922, And 3923. 


Ipogeo della famiglia Tizia Marcania. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti 
Perugia etrusca e romana, PAR 
PAGINA 125. 


i, 


er of the Titius Marcanius family. 
to Mr$Gjancarlo Conestabile, 


VRNAE CINERARIAE EX LAPIDE 
TIBVRTINO, EXEVNTE 
REPERTAE IN SEP 
VILLAM del Palazzo 
AD GENTEM TIT 

IOSEFVS GVFF 
FABRETTIVS/As, 


Ash urns:/of tiburtine stone, found at the 
end 1844 in a tomb at the villa of 


Palazzone — Of Grand Villa. They belong 


(to the Titius Marcanius family. According 
.to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti. 


INSCRIPTIQANNVMERO 3915. 


Inscription Number 3915. 


A S CAROLVS 
IOSEFVS 
ARIODANTES 

VS, OLOVVS AVGVSTVS 
VS EX LAPIDE 
IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 043 AD 0, 
055 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 


CAROLVS  CONESTABILIVS, |VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (43 to 55 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Olof August Danielsson; at Perugia in the 
Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
where it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


«QA ria 142345 
INI TP 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3915. 
Bii VELTITESMA 


T2 CNAS 
CI VEL TITES Al Mr.-Vel, Mr.-Tite 
CI|C2 MAR|CNAS A1[A2 Mar|cna's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 'am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 

AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


L IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, | I. Mr. Giambattista Vermiglioli, the cript of his unpublished ? of 
NVMERVS 235; his Ancient Inscriptions Of Perugi llected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Palace Of Mr. Pitti, 
number 235; 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di zx Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 126, NVMERVS 230 Perugia, part 3, page 126, number 230 (accordin sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE), by him in person), 
VNDE from where 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuse| edo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions ient Age, number 1366; 
NVMERVS 1366; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. r. Wilhelm ecke, USC. rches, volume 3, page 338, 
3, PAGINA 338, NVMERVS 11. number 11. 
INSCRIPTIO NVMERO 3916. TnseriptiorpNumber 3916. 


T2 Written From Left To Right. 
OSSVARIVM IOHANNES CARQLVSI 
CONESTABILIVS, 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS, OLOVVS 
DANIELSSONIVS, EX 
TIBVRTINO IOSEE 
ARIODANTES 
LITTERIS 
CAROLVS 


according to Mr. Giancarlo 
and Mr. Giuseppe Goffredo 
Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (22 millimetres high 
;according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Olof August Danielsson, and painted in a 
red colour according to Mr. Olof August 
Danielsson; at Perugia in the Tomb Of 
The Volumnius Family according to Mr. 
ANIELSSONIVS; Giancarlo Conestabile, where it still 
SEPVLCRO (1886) is according to Mr. Olof August 
IOHANNES |Danielsson. 
ONESTABILIVS, | VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


J24:8 V2 € B VW: PEUPSVA 
VM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3916. 
44 812€ | WO HCHVAR 


YM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
424: 2€ A Wi PUF4VA 
YM VT EOD. 


TI AU TITE MARCNA VEL 
T2 US 


CI — AU(LE) TITE MARCNA(S) 
CIIC2 VELJUS(A) 


AI Mr.-Aule Tite, | Mr.-Marcna's 
(son), 

A1[|A2 Mr.-Vel|'s-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 227; 


n. Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 227; 


z: IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 125, NVMERVS 222 
(EX SVA DESCRIPTIONB), 


z Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 125, number 222 (according to a sketch made 
by him in person), 


VNDE from where 

EP IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodant retti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. nur 59: 
NVMERVS 1359; 

4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, e 3, page 102, 
3, PAGINA 102, NVMERVS l1. PAGINA 337, NVMERVS 8. number 1, and page 337, number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 3917. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS BIS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, E 
LAPIDE . TIBVRTINO 
CAROLVS | CONESTABILIVS 
IOSEFANO 

ARIODANTANO 


CAROLVS EVGE 
BASI TRIGL 


o Ariodante Fabretti 
ugust Danielsson, of 
ording to Mr. Giancarlo 
his page 301 and Mr. 
offredo Ariodante Fabretti in 

er 1363; with letters (23 
millintetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled at the bottom of the 
riglyph according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; at Perugia in the Tomb Of The 


; Volumnius Family according to Mr. 


Giancarlo Conestabile twice, where it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


28122:aM 9 


PPP IS JV PS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3917. 


TI — AULE TITI MARCEN^ CALIAI 


MARChNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MARChNA VT EGO. 


CAIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAIAL VT EGO. 


CI | AULE TITK(AL) MARChNA(S) 


CAIAL(ISA) 


A1 Mr.-Aule, Mrs.-Titi's (son), Mr.- 
Marchne's (son) | Mrs.-Cai's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Ll IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 231; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 231; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 125, NVMERVS 226 
(EX SVA DESCRIPTIONE), 


y Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 125, number 226 (according to a sketch made 


by him in person), 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1363; 


E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1363; 


DENVO VT ALTERVM 


anew as another one 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 169, NVMERVS 301 
(EX SVA DESCRIPTIONE), 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 169, number 301 (according to a sketch made 
by him in person), 


VNDE 


tom where 


5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1669; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1669: 


6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


3, PAGINA 338, NVMERVS 10. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 338, 
number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 3918. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 024 AD 0 
045 CAROLVS EVGENVS vuv 
IN FRONTE OLOVVS AVGV 
DANIELSSONIVS 
PERVSIAE IN 
VOLVMNIORVM 


ADHVC (1886) 


An ossuary according to iancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe redo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olo ugust 


ielsson; at Perugia in the 
Volumnius Family 
o Mr. Giancarlo Conestabile, 


Olof August Danielsson. 


OL 
DANIELSSONIV 


CN 


2 


120 V1 144: 541 3:0O q A4 


* s. 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3918. 


Ti Au CAI PITIUI TI 

12 

CI . LARThI CAKAL)|AI . Mrs.-Larthi, Mrs.-Cai's 
PITIUI(ALISA) (daughter), Mrs.-Pitiui's-son's- 

CI|C2 TIITIES wife, 


A1[A2 Mr.-Ti|te's (daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
siialfeu DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 230; 


p Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 


number 230; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 125, NVMERVS 225 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 3, page 125, number 225 (according to a sketch made 
by him in person); 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1362; 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1362; 


Body Of Italic 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 328, NVMERVS 3. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 328, 
number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 3919. Inscription Number 3919. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS | An ossuary according to Mr. Giancarlo 


CONESTABILIVS 223  (IOSEFVS |Conestabile in his number 223 (from 
GVFFREDVS ARIODANTES | where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
FABRETTIVS 1360) EX  LAPIDE Fabretti in his number 1360), of tiburtine 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTES FABRETTIVS; Ariodante Fabretti; at Perugia in the Tomb 
PERVSIAE IN SEPVLCRO|Of The Volumnius Family according to 
VOLVMNIORVM IOHANNES |Mr. Giancarlo Conestabil&; it now seems 


CAROLVS CONESTABILIVS, NVNC 
VIDETVR IAMDVDVM PERISSE. 


to have perished a long timetago. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS; IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS CAROLVS .EVGENVS PAVLIVS PRO |IOSEFVS 
GVFFREDVS  ARIODANTES | FABRETTIVS, IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS VT EGO. 

TI AU TI MARCNA PATL.------ 

PATLI------ CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PATLI------ VT IOHANNES 


BAPTISTA VERMIGLIOLIVS ET ERGO VT EGO. 


Cl — AU(LE) T(T)I IA [. Mrs.-Titi'S (son), Mr.- 
MARCNA(S) PATL/AL(I cría's (son), Mrs.-Patli's (son), 
(li 


s here). 


[Jeff Hill's footnote: the ancient Hand, due to the employment of excessive 
abbreviation, has carelessly left the inscription ambiguous: the term of nomenclature 
*TITE seems to oscillate in any case between sometimes being a prename and 
sometimes being a family name, but in this inscription, abbreviated TI, it is even 
unclear whether a male *TI(TE) or a female *T(IT)I was intended by the abbreviation; 
certainly it was written abbreviated in the genitive case, but, it is unclear whether as a 
matronymic (T(IT)I(AL), as I have it), or as a patronymic (TI(TES), in agreement with 
MARCNA(S)), or as a feminine gamonymic (T(IT)I(ALISA)), or as a masculine 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 228; 


ES (TI(TESA)). 
l. " BA| VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS,| 1. 
NVM 228; 


ps NES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 125, NVMERVS 223 Perugia, part 3, page 125, number 223 (according to a sketch made 
(E: ESCRIPTIONE); by him in person); 
3. IOSEF REDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1360; 
NVMERWS 1360; 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


3, PAGINA 338, NVMERVS 9. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 338, 
number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 15945. Inscription Number 15945. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 3919 Without Separate Registration. 


OPERCVLVM  OSSVARII (HAVD The lid of an ossuary (very likely by 


DVBIE PER ERROREM) IOHANNES 


LAPIDE  TIBVRTINO  IOHANNES 


mistake) according to Mr. Giancarlo 


CAROLVS CONESTABILIVS |Conestabile in his number 302 (from 
(IOSEFVS GVFFREDVS | where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
ARIODANTES  FABRETTIVS) EX |Fabretti), of tiburtine stone according to 


Mr. Giancarlo Conestabile; at Perugia in 


CAROLVS CONESTABILIVS; 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, NVNC 
VIDETVR IAMDVDVM PERISSE. 


the Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile; it 
now seems to have perished a long time 
ago. 


Tl —  AUs-LARCNÁ PAseecee 
CI AULE LARCNA PATISLANAS /|AI Mr.-Aule Larcna, Mr.-Patislana's 
(son), (lies here). 
Um IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 1. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 169, NVMERVS 302 Perugia, part 3, page 169, number 302 (according to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE), by him in person), 
VNDE from where 


t2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1659. 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1659. 


Body Of Italic 


iU 
(0504) 
(PERVSIA) 
(Palazzone] 

INSCRIPTIO NVMERO 3920. Inscriptiort Nümber, 3920. 
OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS|An Ing 9 Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS, IOSEFVS r. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTE y' of tiburtine stone 
FABRETTIVS EX nnd Giuseppe Goffredo 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFF V abtetti; at Perugia in the Tomb 


ARIODANTES 
PERVSIAE 
VOLVMNIORVM 


FABRE 
IN 


lumnius Family according to 
arlo Conestabile; it now seems 
perished a long time ago. 


Ms.-Fasti, Mrs.-Atvli's (daughter), 


] . 
C2 M A2 Mr.-Marcna's (daughter), (lies 
here). 
d ES B ITA VERM. OLIVS, MANVSCRIPTVS, [m Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
N S 232; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 232; 
2 ES CAROLVS*CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
1a etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 125, NVMERVS 227 Perugia, part 3, page 125, number 227 (according to a sketch made 
( DESCRIPTIONE), by him in person), 
VNDE from where 
3. IOSEFVSIGVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1364. 


NVMERVS 1364. 


INSCRIPTIO NVMERO 3921. 


Inscription Number 3921. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Perugia in the Tomb 
Of The Volumnius Family according to 
Mr. Giancarlo Conestabile; it now seems 
to have perished a long time ago. 


CAROLVS CONESTABILIVS, NVNC 
VIDETVR IAMDVDVM PERISSE. 


TI CURANEI TITIS 


" JUN 
Ci CURANEI TITI(E)S AI Ms.-Curanei, Mr.-Titie's 
(daughter), (lies here). 
d IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, [m Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 229, his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 229, 
VNDE from where 
2, IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 125, NVMERVS 224, Perugia, part 3, page 125, number 224, 
ET and 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1361. 
NVMERVS 1361. 


INSCRIPTIO NVMERO 3922. 


Inscription Number 3922. 


Perished According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Extant In The Collection Of A Private Person According To Mr. Mauro Cristofani. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


The lid, of 


ssuary, according to Mr. 


CAROLVS CONESTABILIVS, and Mr. Giuseppe 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 1, of tiburtine 

FABRETTIVS EX LAPIDE 1useppe Goffredo 

TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS Perugia in the Tomb 

ARIODANTES FABRETTIV niis Family according to 

PERVSIAE IN SEPVLCR: onestabile; it now seems 

VOLVMNIORVM IOH E ave pérished a long time ago. 

CAROLVS CONESTABILIVS, Ü 

VIDETVR IAMDVDVM P SE. 

TI — FASTI VELCZNEI VARCBNAS, 

CI FASTI CZNEIATO|A] ^ Ms.-Fasti, Mrs.-Velcznei's 
MARChNA (daughter), Mr.-Marchna's 


(daughter), (lies here). 


lj. IOHANNES B TA VE OLIVS;-MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 284: 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 234; 


IOH. AROL INES: o Dei Monumenti di 
P geh a, PARS 3, 
IONE), 


[v 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 126, number 229 (according to a sketch made 
by him in person), 


from where 


DANTES FABRETTIVS, CORPVS 
po ANTIQVIORIS — AEVI, 


/A 126, NVMERVS 229 
VNDÉ XM rA 
SC IONVM 
VS 1367; 


m 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1367; 


Body Of Italic 


VS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
NN 44, PAGINA 241, NVMERVS 41, TABVLA 
VMERVS 4I. 


rd 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
page 241, number 41, photographic plate number 47, number 41. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 


inscription, which could be transcribed today as 


"AST!  ELCZNEI MA : ChNAS 
yet I reckon that the inscription was in better condition when our authorities saw it, on 
whose work Mr. Carl Eugen Pauli bases his edition, hence Mr. Carl Eugen Pauli's 
edition STET; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of the 
monument: the lid, of a cinerary urn, with two sloping surfaces; of porous travertine 
stone eroded and stained from long exposure to the weather; length: 580 millimetres; 
width: 355 millimetres; maximum height: 200 millimetres; minimum height: 90 
millimetres; on the front, above the margin of the base, are two opposed shields, united 
at the top; in the middle proceeds a flower, of eight petals, and a button, in relief; the 
lid rests on an urn, to which it definitely does not belong, that of inscription number 


PLATONICVS, which is what a priest, with a brain otherwise full of holy book, holy 
chapter, and holy verse, would vomit forth just before death.] 


ET and: 
E THEODORVS MOMMSENIVS, IN Amnnali dell'Instituto di E Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1848, TABVLA NVMERO D, Archaeological Correspondence, 1848, photographic plate number D, 
NVMERVS 2 APPENDIX number 2, of the appendix 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 4. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 2 plate number 2, number 2 


[Jeff Hill's footnote: Next, in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's continuation 
of his bibliography, the SCHEDAE ALLEGRETTII can only mean, of course, the 
(previously less precisely) cited .....] 


«In the» 
$. THEODORVS MOMMSENIVS, lettera di Giuseppe Allegretti | 5. Mr. Theodor Mommsen, Mr. Giuseppe Allegretti's letter which I 
ch'ebbi colle carte del Giambattista de'Tomasi, received together with Mr. Giamb; a de'Tomasi's papers, 
LINEA 1 OA PRO 0A. «one reads», in line 1, OWWünstead of GA. 


[Jeff Hill's footnote: This discrepancy would perhaps make a bigger difference in 
whatever Mr. Cataldo Iannelli's theory was always going to be, than in my own 
interpretation, which would as readily accept either MOROANA or else MOROANA 
as a feasible Messappian family name; witness the other words copied by our Mr. 
Giuseppe Alegretti from a piece of paper on the table in front of him, quoted above 
and below: the great dummy Mr. Giuseppe Alegretti, a likely figment, invented by 
Mr. Cataldo Iannelli, as a literary and linguistic scapegoat to be blamed for the crazy 
trash, seems to have been mentally unable to concentrate for long enough to copy a 
word five letters long, without blundering i n cm places.] 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM . ANTIQVIOR| AEVI, iptions Of A Very Ancient Age, number 2961; 
NVMERVS 2961; 

y PAVLVS M. GENSINIVS, NOVVM CORPVS Pa. UB 2 Mr: M. Gensini, New Body Of Messappian Inscriptions, 
MESSAPPICARVM, CAPVT 3.5, NVMERVS 3$5.2, 360; chapt&3.5, number 3.5.2, page 360; 


INSCRIPTIONES NV S 18008. scitptions Numbers 18008, 18009, And 
18009. 1 18010. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


«Iscrizioni «Inscriptions» found in 1823 on the 
sull'Appi 1 Appius Road on lids -evidently of 
fuori ashchests or boneboxes, turfed out by 
tombrobbers» onto the outsides of «a 
group of^ tombs 
d. Be. ——— MM IN Annali dellinstituto di| 1. Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
corrisp eologica, 1848, PAGINA 92 Archaeological Correspondence, 1848, page 92 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS x Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2962, number 2963, and 
NVMERVS 2962. NVMERVS 2963. NVMERVS 2964. number 2964. 
INSCRIPTIO NVMERO 18008. Inscription Number 18008. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * I Disbelieve That The Primitive Messappians Spelled Using Doubled 
Letters -- It Is Not Credible * And, Of Course, The Three Artifacts Perished Thirty 
Seconds After A Local Swore Blind That He Saw Them Conveniently Brought Out 
Of (Three?) Tombs, And Sketched Their Inscriptions, Which, Allowing For the 


3765; the lid is conserved at Perugia at the house of a private man; for the 
circumstances of the finding see page 504; Mr. Carl Eugen Pauli considered the lid to 
have perished, and was unable to provide a copy of the inscription; the incised 
inscription extends, in one line, on the lower margin of the lid, commencing 134 
millimetres from the righthand margin, for a length of 401 millimetres; the letters, in 
late Etruscan characters, are regular and well spaced; the letters tend to become taller; 
maximum height of the letters: 27 millimetres; minimum height of the letters: 19 
millimetres; the furrows are shallow; there are traces of red highlighting.] 


"Man aaa hnx»j33--289 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3922. 


INSCRIPTIO NVMERO 3923. Inscription NumBer 3923. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES | The lid, of an ossuary, accQding to Mr 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Giancarlo Conestabile and i 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
PERVSIAE SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, NVN 
VIDETVR IAMDVDVM PERISSE. 


IN 


PD 


TI CLIIE MARCNAS 

CAIE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CLIIE VT IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS ET ERGO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: there is not always a good reason to reject a strange reading made 
by our earliest authorities -- perhaps Mr. Carl Eugen Pauli's supposition of damage to 
the second letter of the word CLIIE and emendation of it into CAIE 1s correct 
(although the slope of the horizontal stroke of the letter L tends to contradict it), 
perhaps the ancient Hand misspelled or deliberately abbreviated the word, CLITE, 
ELE or CLI(V)IE.] 


d. d 1 
CE E C AS A1 Mr.-Clivie, Mr.-Marcna's (son), 
(lies here). 
IO. S B LIOLIVS, MANVSCRIPTVS, d Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVM ur his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 233, 
V NDE from where 
S CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
pem. 'e romana, PARS 3, PAGINA 125, NVMERVS 228, Perugia, part 3, page 125, number 228, 
ET and 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1365; 

GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 76, NVMERVS 7. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1365; 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 76, 
number 7. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3924. 
39253. 9920. 3021. 


Inscriptions Numbers 3924, 3925, 3926, 
And 3927. 


Ipogeo spettante ad individui di diverse 
famiglie. Queste quattro iscrizioni sono in 
urne di travertino le quali con altre 
due anepigrafi, e con un'olla cineraria 
uscirono da un piccolo ipogeo scoperto li 


ertt 


A chamber belonging to individuals of 
different families. These four inscriptions 
are on urns of travertine stone ....., which, 
together with two others without 
epigraphs and an ash pot, came out of the 


12 Novembre 1845 vicino al precedente. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, 
PAGINA 122. -- 


little chamber on the 12th of November, 
1845, near to the preceding one. 
According to Mr. Giancarlo Conestabile, 
The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 122. -- 


VRNAE CINERARIAE QVATTVOR 
LAPIDIS TIBVRTINI SINE 
SCVLPTVRIS CVM DVABVS ALIIS 
ET CVM OLLA FICTILI 
ANEPIGRAPHIS INVENTAE IN 
PARVO SEPVLCRO DIE 12 
NOVEMBRIS 1845 EFFOSSO AD 
VILLAM del Palazzone. |OSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


Four ash urns, of tiburtine stone, without 
sculptures, found together with two others 
and a clay pot, without epigraphs, in a 
small tomb excavated on the 12th of 
November, 1845, at the villa of Palazzone 
— Of Grand Villa. According to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 


INSCRIPTIO NVMERO 3924. 


Insciiption Number 3924. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOHANNES CAROLV, 
CONESTABILIVS, 


GVFFREDVS lumnius Family according to 

FABRETTIVS; PERVSIAE arlo Conestabile; it now seems 

SEPVLCRO VOL 

IOHANNES P 

CONESTABILIVS, VIDET 

PERISSE. 

TI — LARThI VELTA.C 

CI LART. LIA AIES Al Ms.-Larthi, | Mr.-Velia  Caie's 

(daughter), (lies here). 

1. Pena aiia buta Dei Monumenti di| Il. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etru: ana, PARS 3, 'BAGINA 123, NVMERVS 221 Perugia, part 3, page 123, number 221 (according to a sketch made 

(E XIBMA DES IONE); by him in person); 

2. GVFF ARIO; TES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSC IONVM I VM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1502 (according to a 
NVMERYS 1502 (EX SCRIPTIONE). sketch made by him in person). 

INSÓRIPTIO NVMERO 3925. Inscription Number 3925. 
OPERCVL OSSVARII EX LAPIDE | The lid of an ossuary of tiburtine stone 
TIBVRTINO IOHANNES CAROLVS according to Mr. Giancarlo Conestabile 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 'and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
GVFFREDVS ARIODANTES |Fabretti; at Perugia in the Tomb Of The 
FABRETTIVS; PERVSIAE IN|Volumnius Family according to Mr. 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM |Giancarlo Conestabile; it now seems to 
IOHANNES CAROLVS |have perished. 


CONESTABILIVS, NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


TI FASTI VELIA 


Cl FASTI VELIA(S) 


Al Ms.-Fasti, Mr.-Velia's (daughter), 


(lies here). 


l. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 123, NVMERVS 220 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 123, number 220 (according to a sketch made 
by him in person); 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1501 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


P3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1501 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3926. 


Inscription Number 3926. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, POTIVS 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 039 AD 0, 044 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS IOHANNES 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, rather the 
lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; with letters (39 millimetres 


chiselled at the bottom of th 
according to Mr. Carl Eugen P 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS; PERVSIAE 
SEPVLCRO VOLVMNI 
IOHANNES 
CONESTABILIVS, VBI ApÉ 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 
qi 3T VR 
PTIONIS NVMERO 3926. 
n AU TÉTI r 


a. "alil Valli 


AI Mr.-Aule, Mrs.-Teti's (son), Mr.- 


Arnth's (son), (lies here). 


AVGVSTVS 
bus Yo EX ECTYPO 
(OLOVANO 
O.-DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


meia a CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 122, NVMERVS 218 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


di Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 122, number 218 (according to a sketch made 
by him in person); 


PA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1499 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1499 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3927. 


Inscription Number 3927. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; with letters (25 to 44 millimetres 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 AD O0, 044 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
TRIGLYPHO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; PERVSIAE IN 


SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the triglyph according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; at Perugia in the Tomb 
Of The Volumnius Family according to 
Mr. Giancarlo Conestabile, where it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 


1 V8 
qanda TUA" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3927. 


— 


Danielsson. 


"S "SS 
danaa3 24275 C AROI VS EVGENVS PAVLIVS PRO (f80982922087 v T EGO, 


qui 
T2 


LAUTNI 
LARSIU VARNAS 


T2. T1 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO T1. T? VT EGO. 


bz 
Cl 


LARSIU VARNAS 
LAUTNI(AL) 


A2 Mr.- iu, Mr.-Varna's (son), 


-nameless-slavegirl's (son), 
(li&s here). 


DESCRIPSIT OLOVVS 
DANIELSSONIVS; DO 
CHARTACEO (OL 
AVGVSTANO DANIEÉSSONIANO). 
LR 


IOHANNES CAROLV iA S, Dei Monumenti di 
R C 


GVS 
X 


S 


Perugia etrusca e ron a A 123, NVMERVS 219 
(EX SVA DESCRIPTION 


Mr: August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 123, number 219 (according to a sketch made 
by him in person), 


Studien, VOLVMEN 1, PAGINA 8, NVMERVS 46. 


ET and 
z IOHANN CAROLVS CONEST. VS, Dei Monumenti di 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugi: sca e romana?PARS 3, PA: á Perugia, part 3, page 193; 
a IOS. FRED ODANTES RETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIP TALICAR' TIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1500; 
QNMMERVS 1 
4. MVS CKIVS, itrige zur Kunde  der| 4. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indo, ischen n33 VMERVS 36, Indogerman Languages, volume 3, page 36, number 36, 
xe W and 
Sá LMVS DEECKWAS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 5. Mr. Wilhelm Deecke, in Etruscan Researches, volume 3, page 220, 
INA 220, NVMERVS 26; number 26; 
6. [el S | EVGENVS  PAVLIVS, — Etruskische — Studien, 6. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 42, number 
VOL L,PAGINA 42, NVMERVS 67, 67, 
ET and 
7. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 7 Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 


page 8, number 46. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3928. 
3929..3930..3931. 


Inscriptions Numbers 3928, 3929, 3930, 
And 3931. 


A due e a tre miglia lungi dalla città 
[Perugia], nella villa del Palazzone, al 
ponte Felcino e nella parocchia di 
Casaglia, dal novembre 1844 al novembre 
1846 gli scavi furono o continuat! od 
incominciati; varie camere sepolcrali 
videro la luce Quasi a fior di terra 


Two or three miles from the town [of 
Perugia], at the villa of Palazzone — Of) 
Grand Villa, at the Felcino Bridge in the 
parish of Casaglia, from November, 1844, 
to November, 1846, excavations were 
continued and initiated; several sepulchral 


chambers saw the light of day ..... Just like 


giacevano altre urne [NVMERIS 3928 ET 
3929] con iscrizioni latine. IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza X archeologica, — 1849, 
PAGINA 50. 52. -- 


flowers some urns were lying on the 
ground [inscriptions numbers 3928 and 
3929] with Latin inscriptions. According 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1849, 
pages 50 and 52. -- 


Rinvennersi queste urne in un piccolo 
ipogeo discoperto a pochissima profondità 
dirimpetto alla tomba de'Volunni nel 
novembre del 1845. IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS, Dei 
Monumenti di Perugia etrusca e romana, 
PARS 3, PAGINA 160. -- 


These urns were uncovered in a little 
chamber found at a very shallow depth 
opposite the Tomb Of The Volumnius 
Family in November, 1845. According to 
Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan 
And Roman Monaci egi part 


3, page 160. -- 


DIE 19 NOVEMBRIS ANNI 1845 
INVENTAEIN PARVO SEPVLCRO AD 
VILLAM del  Palazzone | PROPE 
HYPOGAEVM GENTIS VOLVMNIAE. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


Found on the 19th of November,:1845, in 
a small tomb at the villa of Palazzone — Of 
Grand Villa :near the chamber of the 
Volumnius According to Mr. 


FABRETTIVS CORPVS scriptüions Of A Very 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM where Mr. Eugen 
ANTIQVIORIS | AEVI (EVGENV, 

BORMANNIVS). 


DEL PALAZZONE VELVT LATINE 
ITALICE del Palazzone VT EGO. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


INSCRIPTIO NVMERO 3 


Inscription Number 3928. 


Latin. 
OSSVARIVM An ossuary together with its lid according 
IOHANNES to Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 


EVGENVS 
LAPIDE 


FABRETTIVS CORPVS 


INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS  AEVL  EVGENVS 
BORMANNIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 041 AD 0, 063 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


OPERCVLO (A) ET ARCA (B) 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS | AEVL | EVGENVS 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age, and Mr. Eugen Bormann, of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
and Mr. Eugen Bormann; with letters (41 
to 63 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) chiselled on the lid (A) 
and on the chest (B) according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
and Mr. Eugen Bormann; at Perugia in the 
Villa Of Count Baglioni called il 
Palazzone — The Grand Villa according 
to Mr. Eugen Bormann, where it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson; a copy is extant in the Public 


BORMANNIVS INSCVLPTIS; Museum Of Perugia according to Mr. 
PERVSIAE IN VILLA  COMITVM Eugen Bormann. 

BAGLIONIORVM il Palazzone DICTA 
EVGENVS  BORMANNIVS, — VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, ECTYPVM EXTAT 
IN MVSEO PVBLICO PERVSINO 


EVGENVS BORMANNIVS. 
(C SCEEONIVS-CL 
A). 
IN OPERCVLO. 

On The Lid. 
B). 

IN ARCA. 

On The Chest. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3928. 


TI^ C*SOCCONIVS*C*L 
TIP  DASIVS 


SOCCONIVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SOCCONIVS VT EGO. 


CI^ C(AIVS) SOCCONIVS C(AID) AI^|l Ven caen Dasius, Mr.- 
Catüs;s frefdman, (lies here). 


L(IBERTVS) 
Ó ugust Danielsson sketched it; I 


CIP  DASIVS 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTV : 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am, giving!'it according to a paper squeeze 


CHARTACEO Mr. Olof August Danielsson) of 
AVGVSTANO DANIELE 
PRIMI VERSVS. 
I. IOSEFVS o cenis sca i rà Bullettino [^ 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bulletin Of The Institute 
dell'Instituto di corrispoi za arche ica, 1849, PAGINA 52, Of Archaeological Correspondence, 1849, page 52, number 6 
NVMERVS 6 (EX SV. RIPTIO! E (according to a sketch made by him in person): 
z IOHANNES CAROÉVS STA] Dei Monumenti di| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e.fomana, PA] VS 287 Perugia, part 3, page 160, number 287 (according to a sketch made 
(EX SVA ailes: by him in person); 
3. IOSEFVS FREDVS ARIODA ABRETTIVS, CORPVS| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRII INVM LICARV. TIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2010 (according to a 
NV 2010 PS DESCRI E ET SCHEDIS sketch made by him in person and the Papers of Mr. Giovanni Porta); 
Eug 
4. EVGENVS hou RPVS  INSCRIPTIONVM| 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
RVM, MEN 11, F. CVLVS 1, NVMERVS 1972 number 1972 (according to a sketch made by him in person). 
[i DESCR E). 
uj 
(0505; 
(PERVSIA) 
iPalazzonej 
INSCRIPTIO NVMERO 3929. Inscription Number 3929. 
Latin. 
OSSVARIVM CVM  .OOPERCVLO | An ossuary together with its lid according 
IOHANNES CAROLVS |to Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
CONESTABILIVS, IOSEFVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
GVFFREDVS ARIODANTES |Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
FABRETTIVS CORPVS Ancient Age, according to Mr. Eugen 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM Bormann, of tiburtine stone according to 
ANTIQVIORIS |. AEVI, | EVGENVS Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
BORMANNIVS EX LAPIDE|Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of A 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS 


Very Ancient Age, according to Mr. 
Eugen Bormann; with letters chiselled on 


INSCRIPTIONVM ITALICARVM |the lid (À) and on the chest (B) according 

ANTIQVIORIS . AEVI, | EVGENVS |to Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 

BORMANNIVS; LITTERIS IN|Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 

OPERCVLO (A) ET ARCA (B) Body Of Italic Inscriptions Of A Very 

IOHANNES CAROLVS Ancient Age, according to Mr. Eugen 

CONESTABILIVS, IOSEFVS Bormann; it seems to have perished, but a 

GVFFREDVS ARIODANTES |copy is extant in the Public Museum Of 

FABRETTIVS CORPVS Perugia according to Mr. Eugen Bormann. 

INSCRIPTIONVM ITALICARVM 

ANTIQVIORIS | AEVIL, EVGENVS 

BORMANNIVS INSCVLPTIS; 

VIDETVR PERISSE, SED ECTYPVM 

EXTAT IN  MVSEO  PVBLICO 

PERVSINO EVGENVS 

BORMANNIVS. 

TI^ C*SOCCONIVS*C*L 

TIP  OLIPOR 

CI^ C(AIVS) SOCCONIVS C(AID|AI Socconius, Mr.-Caius's 
L(IBERTVS) ed. 

CIP  OLIPOR AI" Mr Slaveboy, (lies here). 


.-CRfus Socconius, Mr.-Caius's 
fréedman, 
| .|A2 .-Aulus's-Slaveboy, (lies here). 


m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES F, 
dell'Instituto di corrispondenza archeol, 
NVMERVS 5 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


BUNNVIBHMM 5 CAROLVS EVGENVS EALANAS PRO NVMERO 6 VT EGO. 


T. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bulletin Of The Institute 
Of Archaeological Correspondence, 1849, page 52, number 6 


(according to a sketch made by him in person); 


IOHANNES CAROLVS C! VS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana. RS 3, P. /A 160, NVMERVS 288 
(EX SVA DESCRIPTI 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 160, number 288 (according to a sketch made 
by him in person); 


E IOSEFVS GVFFREDVS NT. ETTIVS, CORPVS 
AEVI 


INSCRIPTIONV ITALI " 
NVMERVS SVA RIPTIO. SCHEDIS 
IOHANNI RTAE); 


A Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2011 (according to a 
sketch made by him in person and the Papers of Mr. Giovanni Porta); 


Body Of Italic 


4. THEOD! S MOMMISENIVS CO SCRIPTIONVM 
LAT 1, NVM. 


4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
number 1386, 


1386, 
VNDE 


from where 


n LVS VCCIVS LOGE INSCRIPTIONVM 
LA VMN 2052; 


Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
2052; 


6. GVIL. VS DEE skische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 70, NVME 0; 


6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 70, 
number 50; 


* G S BORMAMNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
ARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
I 


3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 1973. 


INSCRIPTIO NVMERO 3930. 


Inscription Number 3930. 


Latin. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Eugen Bormann; with letters (34 to 46 
millimetres high according to Mr. Carl 


Eugen Pauli) chiselled on the front 


BORMANNIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 034 AD O0, 046 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS; 
PERVSIAE IN VILLA COMITVM 
BAGLIONIORVM il Palazzone DICTA 
EVGENVS BORMANNIVS, VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, ECTYPVM EXTAT 
IN MVSEO PVBLICO PERVSINO 
EVGENVS BORMANNIVS. 


according to Mr. Olof August Danielsson, 
and painted in a red colour according to 
Mr. Giancarlo Conestabile; at Perugia in 
the Villa Of Count Baglioni called il 
Palazzone — The Grand Villa according 
to Mr. Eugen Bormann, where it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson; a copy is extant in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 
Eugen Bormann. 


A CON I AÀ *L*.- 


LAI 


$ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÜ 3089... 


Tl | ACONIA*L*L* 

T2 LAIS 

Cl — ACONIA L(VCII) L(IBERTA) aded? Lais, Mr.-Lucius's 
C2 LAIS freedparl, (Ties here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVS 
DANIELSSONIVS; DO EX EGTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


ugiist Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made r. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSS 
T. 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 160, number 289 (according to a sketch made 
by him in person); 


INSCRIPTIONVM IT. 
NVMERVS 2012 (EX, 


ARV; 
DESCRI 


NTIQVIORIS — AEVI, 
INE ET EX SCHEDIS 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, enti di| 1. 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 160, N 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 

2; IOSEFVS p um ue CORPVS T" 2. 


IOHANNIS PORTAE; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2012 (according to a 
sketch made by him in person and according to the Papers of Mr. 
Giovanni Porta); 


|ONVM 
RVS 1970 


3. EVGENVS B! ANNI 
LATINARV EN 11, CVLVS I; 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 1970 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPEIQ'NVMERÓ 3931. 


Inscription Number 3931. 


Latin. 


Either The Damage To The Letters Of The Terms Of Nomenclature Is Severe, Or The 
Restoration Of The Inscription By A More Recent Hand Was Botched, Or The Terms 


Of Nomenclature Are Strange. 


OPERCVL OSSVARII EX LAPIDE 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 


TIBVRTINO IOHANNES CAROLVS according to Mr. Giancarlo Conestabile 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 'and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
GVFFREDVS ARIODANTES Fabretti and Mr. Eugen Bormann; with 
FABRETTIVS, EVGENVS |letters doubtlessly chiselled; it is not stated 
BORMANNIVS; LITTERIS . HAVD | where is has been conserved. 

DVBIE INSCVLPTIS; VBI 

ASSERVATA FVERIT, NON 

REFERTVR. 

TE L LVSSIVM-------- A * L S--—--- TLVS 


CI  L(VCIVS) LVSSIVMIVS A(VLI) 


* LIBERTVS) SEPT(V)LVS 


Al Mr.-Lucius Lussiumius Septulus, 


Mr.-Aulus's freedman, (lies here). 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Giancarlo 
Conestabile.] 


SIC MIHI VIDETVR RESTITVENDVM 


n DO TYPIS EX IOHANNE CAROLO ESORUSSIDMNRM M VT EGO. 


ESSE. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 160, NVMERVS 286 
(EX DESCRIPTIONE IOHANNIS BAPTISTAE VERMIGLIOLII); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 160, number 286 (according to a sketch of Mr. 
Giambattista Vermiglioli); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2009 (EX SVA DESCRIPTIONE; ETIAM EX 
SCHEDIS IOHANNIS PORTAE); 


mm 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2009 (according to a 
sketch made by him in person; also according to the Papers of Mr. 


EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
1971. 


Giovanni Porta); 
NU volume 11, part 1, 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3932. 


Mr. Eugen Bormann, Body Of L; 
Inscriptions Numbers 3932 T6(8932. 


Una celletta, scoperta [al palazzone] il 
novembre 1845, fra le varie olle mortuarie 
anepigrafi, — donava ai ricercatori 
de'monumenti antichi un'urna rozza, ma in 
bel e sicuri caratteri portante |1 
un'iscrizione. 
ARIODANTES FABRETTIV 

Bullettino dell'Instituto di corrisponden 

archeologica, 1849, PAGINA 51. -* 


IOSEFVS. GVFFREDVSj alid, 


number 1971. 
A little chamber, uncovered [af Palazzone 
— at Grand Villa]. in November, 1845, in 


ription in handsome 
ers. According to Mr. 
redo Ariodante Fabretti, 
The Institute —. Of 
gical Correspondence, 1849, 


Unitamente ad alcune olle cr 


E 


together with some clay pots, uncovered 


i Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan 


. Fabretti. 


]t was mem out of an little chamber, 


on the 11th of November near the Tomb 
Of The Volumnius Family. According to 


And Roman Monuments Of Perugia, part 
3, page 121, according to a manuscript of 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Similarly according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in 
his number 1674. 


INSCRIPTIO NVMERO 3932. 


Inscription Number 3932. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica ET CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI, OPERCVLVM 
OSSVARII IOHANNES | CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, Bulletin Of 
The Institute — Of — Archaeological 
Correspondence and Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, the 
lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; it now seems to have 


perished. 


ARIODANTES FABRETTIVS; NVNC 
VIDETVR PERISSE. 


MV4R--ImMVA VJ: Và CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
MVARM- Im VAL V4- VÀ vT EGO. 
TI AU LUChUMNI LALUS 
CI AU(LE) LUChUMNI(AL)|AI Mr.-Aule, Mrs.-Luchumni's (son), 
LALUS Mr.-Lalu's (son), (lies here). 
LP IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Bullettino | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bulletin Of The Institute 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1849, PAGINA 51, Of Archaeological Correspondence, 1849, page 51, number 4 
NVMERVS 4 (EX SVA DESCRIPTIONE DIE SVPRA DICTO (according to a sketch made by him in person taken on the day 
SVMPTA), mentioned above), 
VNDE from where 
p^ FRANCISCVS ORIOLIVS, Bullettino dell'Instituto di 2 Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


corrispondenza archeologica. 1849, PAGINA 182; 


Correspondence, 1849, page 182; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 121, NVMERVS 217 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 121, number; (according to a sketch made 


by him in person); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1674; 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodant 


e etti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, num 74; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 68, NVMERVS 41. PAGINA 171, NVMERVS l. 


5; 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, hb. vu 68, 


number 41, and page 171, number 1. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3933. 
3934. 3935. 3936. 3937. 
Succedeva in quel giorno medesimo |4. 
novembre 1846] lo scoprimento di altra 
camera sepolcrale della famiglia vd 


[che conteneva] cinque urnette 


iscrizioni. IOSEFVS 
ARIODANTES 


Ipogeo della esto 
ipogeo, sco , 
diede un elle quali 


di  travertino. 
CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, 
PAGINA 128. -- 

VRNAE CINERARIAE LAPIDIS 
TIBVRTINI, EX SEPVLCRO DIE 4 


NOVEMBRIS ANNI 1846 DETECTO 


cinerari 


not have inscriptions. 
According to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, Bulletin Of The 
Mstitute Of Archaeological 
Correspondence, 1849, page 52. -- 

A chamber of the Velius family; this 
chamber, found on the 4th of November, 
1846, gave up a pot and six urns, one of 
which (without inscriptions) was of 
terracotta. ..... The inscription in front of 
the doorway my number 235 [ 
inscription number 3935] was chiselled on 
a peaked lid: the rest were to be seen on 
crude ossuaries of travertine stone. 
According to Mr. Giancarlo Conestabile, 
The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 128. -- 

Ash urns of tiburtine stone, from a tomb 
uncovered on the 4th of November, 1846, 
near the villa of Palazzone — Of Grand 


PROPE VILLAM del  Palazzone.| Villa. The arrangement of the urns [was as 
VRNARVM DISPOSITIO [ERAT | follows]: 
HAEC]: 

[D — 1] [D 1 [D — 1 | — 1 


Obvious Sad Stupidity Of The Majority Of Italians Of Two Hundred Years Ago, Does 
Not Explain Why A Sketcher Would Not Have Sketched The Entire Lid Too, Or At 
Least Informed Posterity About Its Shape And Dimensions And Condition, And The 
Location On The Lid Occupied By The Inscription -- The Inscriptions And The Lids 
And The Tombs And The Discoverer Were All Invented By The Owner Of The Hotel 
In Order To Bring Professors To The Town To Spend Lots And Lots Of Money, I 
Reckon * Like Most Messappian Inscriptions (If There Are Any Balkan Inscripions 
From Very Old Italy At AII?), This Inscription Ultimately Makes No Natural Sense, 
Only As Much Forced Sense As You Wish To Aggresively Impose Upon It * It Seems 
To Have Two Different Lettershapes For The Same Letter T (Mr. Paolo M. Gensini 
Overcomes This Little Instance Of Apparent Absurdity By Reading A Pair Of Letters 
ZEE, Which Is Quite An Unlikely Doubling!, And Is Consistent With The Professors 
Who Demand To See Letters Q In Dozens Of Etruscan Inscriptions -- Say It Isn't So!; 
And It Is Wierd To See That A Greek Inscription Is So Ancient So As To Include The 
Redundant Letter F, But Modern Enough To Include Doubled Letters, And Perhaps 
Marks Of Rough Breathing Besides), Its Point Or Points Of Cleavage Into A Term Or 
Terms Of Nomenclature Is Or Are Difficult To See * 

Nongenuine * 

«Iscrizione» trovato nell'anno 1823 «An inscription» found in 1823 on the 
sull'Appia in coperchio di sepolcro al di Appius Road on a lid «evidently of an 
fuoro. ashchest or a bonebox, turfed out by 
tombrobbers-^ onto the outside of a tomb. 


gu IIAATORASFATINIHI 
CLI— HAATORAS-EATTNIHI ZcL— —HÉÁ AT ORA S-EATTNIH 
EDIDERVNT Publish it did: 

[Jeff Hill's footnote: That is, if by the term publishing, one means effeminately 
printing it in an utterly pointless limpwristed typefont edition, of no value to science 
whatsoever, since these typefont versions are always full of mistakes and omissions, 
and depend on the low brain power of a writer who was terrified of actually accurately 
SKETCHING the inscription from end to end, including every jot and tittle, with a 
rough indication of its context on, for example, a stone lid before the stone lid and 
inscription perished, which is all hilarious, since everything was fabricated, stone lid 
and inscription and all; Mr. Cataldo Iannelli's purpose in life in general, and in the 
priesthood in particular, included a pressing desire to spend his spare time in inventing 
inscriptions to fool hated pagan counterfeit professors -- the only true honourable 
professors being professors of divinity -- who in other respects generally saw Hebrew 
language roots in every language and text and inscription on the planet (see The Tower 
Of Babel And The Certain Diffusion Of Every Last Human Language From Idiotic 
Hebrew Resulting From The Jewish Chosen People's God Losing His Awfully Bad 
Temper And Committing Another One Of His Trillions Of Jolly Evil Atrocities.pdf). | 
[Jeff Hill's footnote: The word IIAATOPAX pops up again, like a burp after a pint of 
beer, lower down, at inscription number 18131, deceitfully concealed in lowercase 
letters so that the exact lettershapes of the letter RHO and of the letter SIGMA cannot 
be known -- our forger of nonsense may have been alert that his shitty impostures were 
becoming found out, and wondered how he might reinforce them, and chose ..... 
lowercase Greek, good thinking; inauthentic, but good thinking; Mr. Theodor 
Mommsen wrongfully states that one deceitful invention proves the truth of the other 
deceitful invention -- I do not understand how.] 


jm CATALDVS IANNELLIVS, VETERVM OSCORVM i Mr. Cataldo Ianelli, The Inscriptions Of The Ancient Oscans, And 
INSCRIPTIONES, ET TABVLAE EVGVBINAE LATINA The Tablets Of Gubbio Attempted In A Latin Interpretation, And 


INTERPRETATIONE TENTATAE TVM SPECIMINA Etymological Specimens Added, Proving The Derivation-Of-AIl- 
ETYMOLOGICA IN — PROBATIONEM SYSTEMATIS The-Languages-Of-The-World-From-One-Original-Holy-Jehovan- 


A OSSVARIVM 3934 
ANEIIITPA$ON 
m — 


p—————— m 


| 3936 | | 3933 | 

Ll —————J —— 
[I ] 
3937 


A. OSSVARIVM ANEIIIIPAGOON, B. 


INSCRIPTIO N 


OSSVARIVM EX LAPIDE 
IOSEFVS GVFFREE : 


MERO 3933. 
IBVRTINO 
ODANTES 
OHANNES 
; NVNC 


OLLA FICTILIS. IOSEFV 
GVFFREDVS aoberd 
FABRETTIVS CORP 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI. 


Inscription Number 3933. 

An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
twice and Mr. Giancarlo Conestabile; it 
now seems to have perished. 


FABRETTIV BIS: 
CAROLVS 4CONESTABIB 
VIDETV MN 

IS 


Tl  4AULE VEL 


d . 
C1 A V Al Mr.-Aule, Mr.-Velie's (son), (lies 
here). 
3. VS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Bullettino | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bulletin Of The Institute 
d ituto di corrispondenza archeologica, 1849, PAGINA 52; Of Archaeological Correspondence, 1849, page 52: 
2. IOH. CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia e romana, PARS 3, PAGINA 128, NVMERVS 234 Perugia, part 3, page 128, number 234 (according to a sketch made 
(EX SVA. SCRIPTIONE); by him in person); 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1393 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1393 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3934. 


Inscription Number 3934. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS BIS, 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS EX 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS BIS, IOHANNES 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti twice and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti twice and Mr. 
Giancarlo Conestabile; with letters (26 to 
48 millimetres high according to Mr. Carl 


CAROLVS CONESTABILIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 026 AD 0, 
048 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


Eugen Pauli) chiselled on top of the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at Perugia in the Tomb Of The Volumnius 


IN FRONTE  SVPRA  OLOVVS|Family according to Mr. Giancarlo 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 'Conestabile, where it still (1886) 
INSCVLPTIS; PERVSIAE IN | according to Mr. Olof August Danielsson. 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. (6) 
&14 24 1O4Q/- 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3934. 

T1 LARThIVELIA 


LARThI VELIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThIVELIA VT EGO. 


CI — LARTBHI VELIA(S) 


A1 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
S LLCA MELLE DANIELSSONIANO). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Bullet 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1849. PAGINA 52: 


25 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monéfnenti 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 128, N IVS 232 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, An 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 1391 (EX SVA DESCRIPTI 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
criptions Of A Very Ancient Age, number 1391 (according to a 
sketch made by him in person). 


(0506; 
ERVSIA) 
iPalazzone] 


INSCRIPTIO:NVMERO 3935. 


Inscription Number 3935. 


ARII ÉX LAPIDE 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti twice and Mr. 
Giancarlo Conestabile; it now seems to 
have perished. 


— E------ SENTIN 


VELI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO V-------- E------ VT IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS ET ERGO VT EGO. 


CI — LARCE VELI(AL) SEThUS 
CI|C2 SENTINIATIAL(ISA) 


AI Mr.-Larce, Mrs.-Veli's (son), Mr.- 
Seth's (son), 
A1|A2 Mrs.-Sentin|ati's-daughter's- 


husband, (lies here). 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Giancarlo 
Conestabile.] 


SIC VIDETVR RESTITVENDVM ESSE. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


un TYPIS EX IOHANNE CAROLO E NEIUNIS NIGN VT EGO. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1849. PAGINA 52; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bulletin Of The Institute 
Of Archaeological Correspondence, 1849, page 52: 


25 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Münasitent! di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 128, NVMERVS 235 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


2 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 128, number 235 (according to a sketch made 
by him in person); 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1394 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1394 (according to a 
sketch made by him in person): 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


3, PAGINA 107, NVMERVS 4. PAGINA 185, NVMERVS 6. 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 107, 


number 4, and page 185, number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 3936. 


Inscription Number 3936. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS BIS, 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, EX 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS BIS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 
047 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; PERVSIAE I 
SEPVLCRO VOLVMNIORV 
IOHANNES CARÓLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS ST 


DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti twice and Mr. 


Giancarlo Conestabile ;and Mr. Olof 
August Danielsson, o tine stone 
according to Mr. Giuseppe» Goffredo 
Ariodante Fabretti denen Mr. 


47 millimetr 
Eugen Pauli 


A/ASRA (0A N 333 


4 nv 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3936. 


TI VEEU ANISLAU 

3g TNI 

VELU ANIS LAU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELU ANISLAU VT 
EGO. 

e U ANI(É)S Al  Mr-Velu, Mr.-Anie's (son), 
C1|C2 TNI(AL) A]1[|A2 the-nameless-slavjegirl's ^ (son), 


(lies here). 


DESCRIPSÍT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Bullettino | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bulletin Of The Institute 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1849. PAGINA 52; Of Archaeological Correspondence, 1849, page 52: 

2, IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Mbivostendl di 2 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 128, NVMERVS 233 Perugia, part 3, page 128, number 233 (according to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE); by him in person); 

ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1392 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1392 (according to a 
sketch made by him in person): 


4. GVILIELMVS — DEECKIVS,  Beitróge | zur Kunde dder| 4. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen 3 29, NVMERVS 7, Indogerman Languages, volume 3, page 29, number 7, 
ET and 
5. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 5. Mr. Wilhelm Deecke, in Etruscan Researches, volume 3, page 120, 


3, PAGINA 120, NVMERVS 54; 


number 54; 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, 
VOLVMEN I, PAGINA 42, NVMERVS 68, 


Etruskische — Studien, 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 42, number 
68, 


ET 


and 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 
Studien, VOLVMEN 1, PAGINA 9, NVMERVS 48. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
page 9, number 48. 


INSCRIPTIO NVMERO 3937. 


Inscription Number 3937. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS BIS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS; NVNC 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
twice and Mr. Giancarlo Conestabile; it 
now seems to have perished. 


VIDETVR PERISSE. 
TI FASTI TITLIA 
C1 FASTI TITLIA(S) Al Ms.-Fasti, Mr.-Titlia's (daughter), 


(lies here). 


D IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Bullettino 


dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1849. PAGINA 52; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabret etin Of The Institute 
Of Archaeological Correspondence, 1849, p: * 


2; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 128, NVMERVS 236 


(EX SVA DESCRIPTIONE); 


ind 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And R: Monuments Of 
Perugia, part 3, page 128, number 236 (accordin, tch made 
by him in person); 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1394BIS (EX SVA DESCRIPTIONE). 


pm 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
inscio Ba ver Amie Age, number 1394BIS (according to 


a sketch mai in person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3938. 
3939. 3940. 3941. 3942. 
Ipogeo spettante a famiglia dello stes 
nome de'Vibi Obelsi. .... Cosi indub 


miglia stessa. 
CAROLVS 
i Monumenti di 


aim are the ties of relationship 
which exist between these Obelsius family 
me and the others which I was 
speaking of in the preceding chamber, that 
we are tempted to recognise, without 
A esitation. in the present small chamber of 
tufa (found on the 4th of November, 1846) 
a mortuary receiving room which served 
as an annex of the other larger and main 
one, from which were gathered the ashes 
of certain individuals of the same family 
who had crossed over to the eternal life 
after the earlier occupation of the first 
room. According to Mr. Giancarlo 
Conestabile, The Etruscan And Roman 
Monuments Of Perugia, part 3, page 49. - 


VRNAE CINERARIAE EX LAPIDE 
TIBVRTINO INVENTAE IN 
SEPVLCRO, DIE 4. NOVEMBRIS 1846 
DETECTO AD VILLAM del Palazzone; 
SPECTANT AD EANDEM GENTEM 
VIBIAM OBELSIAM. IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. -- 


Ash urns of tiburtine stone found in a tomb 
uncovered on the 4th of November, 1846, 
at the villa of Palazzone — Of Grand Villa; 
they belong to the same Vibius Obelsius 
family. According to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. -- 


VRNARVM DISPOSITIO ERAT HAEC: 


The arrangement of the urns was as 


follows: 


m 


SEPVLCRI rue 


A Diagram O 


— 


PHIA 
f 4. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (IOHANNES CAROLV 

CONESTABILIVS, Dei Monumenti à 
Perugia etrusca e romana, PA 3; 
PAGINA 189). 


Giuseppe Goffredo 
(from where Mr. 
S The Etruscan And 
n nüments Of Perugia, part 3, 


page 189 


INSCRIPTIO NVMERO 3938s... 


Inscription Number 3938. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNRS| 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
twice, of tiburtine stone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
twice; with letters painted according to 
Mr. Giancarlo Conestabile on his page 50 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti in his number 1882); at 


1882); Perugia in the Tomb Of The Volumnius 

IN SEPVLCRO Family according to Mr. Giancarlo 
VOLVMNI OÓRVM IOHANNES |Conestabile on his page 50; it now seems 
CAROLVS | CONESTABILIVS — 50,|to have perished. 
NVNC VIDETVR PERISSE. 
T1 AR UPELSI LA 
CI AR(NTh) UPELSI(AL)|A1 Ms.-Arnth, Mrs.-Upelsi's (son), 

LA(RISUS) Mr.-Laris's (son), (lies here). 


Im IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 50, NVMERVS 106 


(EX SVA DESCRIPTIONE), 


E Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 50, number 106 (according to a sketch made by 


him in person), 


VNDE 


from where 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1882; 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1882; 


Body Of Italic 


DENVO VT ALTERVM 


anew as another one 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1452 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1452 (according to a 


sketch made by him in person), 


VNDE 


from where 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 


Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 189, NVMERVS 105A. 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 3, page 189, number 105A. 


INSCRIPTIO NVMERO 3939. 


Inscription Number 3939. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS; 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, NVNC 
VIDETVR PERISSE. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Perugia in the Tomb 
Of The Volumnius Family according to 
Mr. Giancarlo Conestabil&; it now seems 
to have perished. 


VOLVMNIORAM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VOLVMNIORVM VT 


EGO. 
T1 VEILIA VIPI UPELSI FELCINATIAL 
CI  VEILIA VIPIAL) UPELSKES)| A1 r.-Veilid, Mrs.-Vipi's (son), Mr.- 
FELCINATIAL(ISA) Isie's (son), Mrs.-Felcinati's- 
da er'ss«husband, (lies here). 
E: IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti-di | 1. Mr. Gianc estabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 50, NVMERVS ia, parbS^ page 50, number 104 (according to a sketch made by 
(EX SVA DESCRIPTIONE), persefi), 
ET and 
25 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monuméhti di| 2. 3iancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 404; 'erugia, part 3, page 104; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES, IIVS, CO S. .3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM ^AI AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1450 (according to a 
NVMERVS 1450 (EX SVA DESCRIPTIONE). sketch made by him in person). 
INSCRIPTIO NVMERO 3940. Inscription Number 3940. 


Perished According To Mr. Carl Eugen Pau 


ub 


Extant In The Collection Of A Private Pers 


on According To Mr. Mauro Cristofani. 


ANNES 
ABILIVS, 


FABRETTIVS; 

SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, NVNC 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Perugia in the Tomb 
Of The Volumnius Family according to 
Mr. Giancarlo Conestabile; it now seems 
to have perished. 


VIDETVR PERISSE. 

T1 FASTI FELVINATI UPELSIS 

C1 FASTI FELVINATI(AL)|AI Ms.-Fasti, Mrs.-Felvinati's 
UPELSI(E)S (daughter), Mr.-Upelsie's 


(daughter), (lies here). 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 50, NVMERVS 103 
(EX SVA DESCRIPTIONE), 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 50, number 103 (according to a sketch made by 
him in person), 


and 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 189; 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 189; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1449 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1449 (according to a 
sketch made by him in person): 


4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 242, NVMERVS 42, TABVLA page 242, number 42, photographic plate number 47, number 42. 


NVMERO 47, NVMERVS 42. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription, which could be transcribed today as 

FASTI FELVI ATI |. PELSIS 

yet I reckon that the inscription was in better condition when our authorities saw it, on 
whose work Mr. Carl Eugen Pauli bases his edition, hence Mr. Carl Eugen Pauli's 
edition STET; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of the 
monument: the lid, of a cinerary urn, of travertine stone; length: 620 millimetres; 
width: 454 millimetres; maximum height: 246 millimetres; minimum height: 108 
millimetres; on the front [Jeff Hill's footnote: evidently front, not top, which is far, 
far, far more usual], bounded on three sides by a narrow margin in relief, is sculptured 
a reclining female figure; she wears a tunic and a cloak; her hairstyle has large locks 
collected at the front; her left forearm rests on two stacked pillows; her right arm lies 
along her side; in her hands is a bossed sacrificial bowl and a fan; a squatting bird, 
sketched in profile, occupies the righthand extremity of the frontal field; the lid rests 
on an urn, on the front of which, above a high plinth, is depicted the sacrifice of 
Iphigenia, a common iconography of urns of Perugia: for the motif see Mr. Heinrich 
von Brunn And Mr. Gustav Kórte, The Reliefs Of Etruscan Urns, volume 1, 
photographic plate number 36, number 4; it can be doubted whether or not it belongs 
to the urn; dimensions of the urn: 653 millimetres by 488 millimetres by 518 
millimetres; the lid is conserved at Perugia at the house of a private man; for the 
circumstances of the finding see page 506; Mr. Carl Eugen Pauli considered the lid to 
have perished, and was unable to provide a copy of the inscription; the inscription is 
incised along the base of the lid, commencing 31 millimetres from the righthand 
margin, for a total length of 421 millimetres; the letters are chiselled with triangular 
well marked furrows; their heights (from 23 millimetres to 26 millimetres) and spacing 
is regular; there are traces of red highlighting.] 


MI? J3TV- TR AJSR TCR d 
^ IMG 


TIONIS NVMERO 3940. 


au 
(0507) 
(PERVSIA| 
Palazzone 
IPTIO NVMERO 3941. Inscription Number 3941. 
OPER M OSSVARII IOHANNES | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
CAROLV CONESTABILIVS, | Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
IOSEFVS FFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson, of tiburtine stone 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE|according to Mr. Giuseppe Goffredo 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS Ariodante Fabretti; with letters (14 to 30 
ARIODANTES FABRETTIVS; |millimetres high according to Mr. Carl 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 014 AD 0,|Eugen Pauli) chiselled at the bottom of the 
03 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN triglyph according to Mr. Carl Eugen 
BASI TRIGLYPHI CAROLVS Pauli; at Perugia in the Tomb Of The 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; Volumnius Family according to Mr. 
PERVSIAE IN SEPVLCRO Giancarlo Conestabile, where it still 
VOLVMNIORVM IOHANNES |(1886) is according to Mr. Olof August 
CAROLVS  CONESTABILIVS, |. VBI|Danielsson. 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


y 
uA gt2)311211008J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 394]. 


TI 


LARThI VI UPELSI TRAZLUNIAL 


TRAZLUNI|IAAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TRAZLUJNIAL VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the reason for the notable upward slope of the line of the four last 
letters is not stated nor indicated by any of our authorities, although Mr. Carl Eugen 
Pauli does indicate, by the use of a (wrongly?) located (or wrongly transcribed?) |, that 
a different side or something similar was used.] 


el LARThI VI(PES) UPELSI(AL)! AT Mrs.-Larthi, Mr.-Vipe's 
TRAZLUNNIAL(ISA) (daughter), -Upelsi's 
(daughter), Mrs.-Trazluffiis-son's- 
wife, (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof Aug Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO |am giving it aé paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO |(madegíby Mr. Olo Danielsson) 
ATNENMA DANIELSSONIANO). 
IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di carlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 49, NVMERVS 10; Peri rt 3, page S9 number 102 (according to a sketch made by 
(EX SVA DESCRIPTIONE), him in 
ET an 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Montenti iancarló Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 189; Peri , part 3, page 189; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 


PVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS VI, 
NVMERVS 1448 (EX SVA DESCRIPTION 


E Mr.£Siuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
I iptions Of A Very Ancient Age, number 1448 (according to a 
etch made by him in person). 


Inscription Number 3942 


INSCRIPTIO NVMERO po ipti ; 
: he lid, of an ossuary, according to Mr. 


/GENVS PAVLIVS) 
HO CAROLVS EVGENVS 


, Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (23 to 39 


; millimetres high according to Mr. Carl 
, Eugen Pauli) chiselled on the triglyph 


according to Mr. Carl Eugen Pauli; at 
Perugia in the Tomb Of The Volumnius 


PAVLIVS CVLPTIS; PERVSIAE IN! Family according to Mr. Giancarlo 
SEPVLCR! VOLVMNIORVM,|Conestabile, where it still (1886) 
IOHANNES CAROLVS |according to Mr. Olof August Danielsson. 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
Hu41V1848» 12-1084 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3942. 

TI LARThI ANCARI UPELSIS 
el LARThI ANCARI(AL)|AT Ms.-Larthi, Mrs.-Ancari's 

UPELSI(E)S (daughter), Mr.-Upelsie's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
Sinaldfu DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 50, NVMERVS 105 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


I. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 50, number 105 (according to a sketch made by 
him in person); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1451 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


pa Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1451 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3943. 


Inscriptions Numbers 3943 To 3943. 


Cinerario con due altri anepigrai scoperto 
il 6 novembre [1846 al Palazzone]. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza X archeologica, 1849, 
PAGINA 53. -- 


An ossuary found together with two other 
uninscribed ones on the 6th of November 
[1846, at Palazzone — at Grand Villa]. 
According to Mr. 
Ariodante Fabretti, 
Institute Of 


Urna rozza che, unita ad altre due 
anepigrafi, fü tratta da una cella sepolcrale 
scoperta il 6 novembre 1846 [al 
Palazzone[. IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 


Perugia etrusca e romana, PARS 
PAGINA 142 EX  IOSEF 
GVFFREDANO ARIODAN O 


FABRETTIANO MANVSCRIPTO. -- 


[at [tad — at 
ding to Mr. Giancarlo 


Perugia, part 3, page 142, 
to a manuscript of Mr. 
Goffredo Ariodante Fabretti. -- 


SIMILITER IOSEFVS 
ARIODANTES 
NVMERO 1678. 


INSCRIPTIO N 


ANN 
FAB 
M 


Simildrdlyp according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti in his number 
678. 


Inscription Number 3943. 


SALTUC(DAL(ISA) 


OSSVARIV VFFREDVS An ossuary according to Mr. Giuseppe 
ARIODA e BIS, |Goffredo Ariodante Fabretti twice, the lid, 
OPERCVL SVARII TOHANNES of an ossuary, according to Mr. Giancarlo 
CA ILIVS — EX|Conestabile, of tiburtine stone according 
L IOSEFVS to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
GVF ARIODANTES | Fabretti; it now seems to have perished. 
FABRETTLIVS; NVNC VIDETVR 

PERISSE. 

TI | SELUSCNISE SALTUCAL 

CI SE(Th) LUSCNI(AL) SE(ThUS)| A1 Mr.-Seth, Mrs.-Luscni's (son), 


Mr.-Seth's (son), Mrs.-Saltuci's- 
daughter's-husband, (lies here). 


m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1849, PAGINA 53, 
NVMERVS 9 (EX SVA DESCRIPTIONE DIE SVPRA DICTO 
SVMPTA); 


h Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bulletin Of The Institute 
Of Archaeological Correspondence, 1849, page 53, number 9 
(according to a sketch made by him in person taken on the above said 
day); 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1678. 


2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 142, NVMERVS 258; Perugia, part 3, page 142, number 258; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1678. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3944. 


Inscriptions Numbers 3944 To 3944. 


Chiuse in quell'anno 1846 gli scavi di 
Palazzone il ritrovamento di altre urne 
rozze, di pochi vasi, di uno specchio, di 
vari globuli e gocciole in pasta vetrosa: 
oggetti racchiusi in piccolo ipogeo; l'unica 
iscrizione ricordava  un'Arria  Setria. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza X archeologica, 1849, 
PAGINA 53. -- 


Near the end of the excavations at 
Palazzone — Grand Villa in 1846 were 
found more crude urns, little vessels, a 
mirror, and several globules and little 
masses of glass paste: the objects were 
within a little chamber; the only 
inscription recorded an Arria Setria. 
According to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1849, page 53. -- 


Racchiudeansi in questo piccolo ipogeo, 
scoperto in sul cadere del 1846, pochi vasi, 
uno speechio, vari globuli in pasta vitrea 
w-— , ed alcune urne rozze, fra le quali era 
questo solo  coperchio scritto 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, 
PAGINA 142. -- 


Within this little chamber, uncovered at 


abile, The Etruscan And 
Perugia, part 3, 


Giancarlo C 
Roman Mon 


SIMILITER IOSEFVS GVFFREDVS 


page N - 
l to Mr. Giuseppe 


lari icone 
Goffredo ATiodante Fabretti in his number 


ARIODANTES FABRETTIV, 
NVMERO 1753. 
INSCRIPTIO NVMERO 3944. S. Mfíscription Number 3944. 


The Tid, of an ossuary, according to Mr. 


OPERCVLVM OSSVARII NN. 
CAROLVS CONESTA Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
IOSEFVS GVFFRED ODANTESGoffredo Ariodante Fabretti, Body Of 


FABRETTIVS 
INSCRIPTIONVM 


CORPVS 


Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
of tiburtine stone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age; in the villa at Palazzone — at 
Grand Villa according to Mr. Giancarlo 


IN VILLA al|Conestabile; it now seems to have 
ES | CAROLVS |perished. 
BILIVS, NVNC VIDETVR 
TI | ARSETRI AR 
C1 AR(NTh) SETRI(AL) | A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Setri's (son), Mr.- 
AR(NThUS) Arnth's (son), (lies here). 


m IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 142, NVMERVS 259 
(EX SVA DESCRIPTIONB); 


[n Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 142, number 259 (according to a sketch made 
by him in person); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1849, PAGINA 53; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bulletin Of The Institute 
Of Archaeological Correspondence, 1849, page 53; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1753 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1753 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3945. 
3946. 3947. 3948. 3949. 3950. 3951. 
3952. 3953. 3954, 3955. 3956. 3957. 


Inscriptions Numbers 3945, 3946, 3947, 
3948, 3949, 3950, 3951, 3952, 3953, 
3954, 3955, 3956, 3957, 3958, 3959, 
3960, 3961, 3962, 3963, And 3964. 


GLOSSOGONICI  ATQVE  HERMENEVTICI —PROPOSITI Language-Which-Is-Always-A-Semitic-Babble-Such-As-Hebrew 
ADIECTA, PAGINA 130 Language System And The Hermeneutic System Proposed. page 130. 


[Jeff Hill's footnote: We learn, from Mr. Cataldo Iannelli, that the inscription honours 
a migrant from Wales to Messappia, undoubtably true in every respect; all inscriptions 
fabricated by pious christians should be augmented by similarly fabricated but entirely 
plausible tales.] 


THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'Instituto di D Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1848, TABVLA NVMERO D Archaeological Correspondence, 1848, photographic plate number D, 
APPENDICIS, NVMERVS 3; number 3 of the appendix 

d THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, EM Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 3 plate number 2, number 3 


[Jeff Hill's footnote: Next, in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's continuation 
of his bibliography, the SCHEDAE ALLEGRETTII can only mean, of course, the 
(previously less precisely) cited .....] 


«In the: 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, lettera di Giuseppe Allegretti | 4. Mr. Theodor Mommsen, Mr. Giuseppe Allegretti's letter which I 
ch'ebbi colle carte del Giambattista de'Tomasi, received together with Mr. Giambattista de'Tomasi's papers. 
TAATopag «one reads» n1AAcopac. 


[Jeff Hill's footnote: This discrepancy would perhaps make a bigger difference if the 
inscription was genuine, but it is not genuine; why Mr. Giuseppe Allegretti switched 
off the lights, powered down his brain, thought that it would be a spectacularly good 
move on his part to convert uppercase Greek letters -- the only letters used before the 
Byzantines got involved -- into deceitful lowercase letters which did not exist, except 
for the uppercase lettershape ALPHA, would be a mystery to be discussed, if I cared 
a fig about it, but I could not care less about obvious fraud; the great dummy Mr. 
Giuseppe Alegretti, a likely figment, invented by Mr. Cataldo lannelli, as a literary 
and linguistic scapegoat to be blamed for the crazy trash, seems to have been mentally 
unable to concentrate for long enough to copy a word five letters long, without 


blundering.] 
Lr IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2962; 
NVMERVS 2962; 
6. PAVLVS M. GENSINIVS, NOVVM CORPVS INSCRIPTIONVM | 6. Mr. Paolo M. Gensini, New Body Of Messappian Inscriptions, 
MESSAPPICARVM, CAPVT 3.5, NVMERVS 3.5.5, PAGINA 365. chapter 3.5, number 3.5.5, page 365. 


INSCRIPTIO NVMERO 18009. Inscription Number 18009. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Nongenuine * A Random Invention By Mr. Cataldo Iannelli * Or Perhaps Truly, Long 
Ago, A Dirty Welshman, Dates Llsothes, Son Of Llewelyn Llanelli From 
Llanfairpwllgwyngyll, Migrated, In His Little Coracle, To Messappia * 
«Iscrizione» trovato nell'anno 1823|-An inscription» found in 1823 on the 
ull'Appia in coperchio di sepolcro al di|Appius Road on a lid «evidently of an 
fuoro. ashchest or a bonebox, turfed out by 
tombrobbers-» onto the outside of a tomb. 


EN! AATIHIAASOGIEI 
€i AATIHLAASOOIEI Z2-L— —tAshbeso-fer-Mr.-Dates-Llsethes. 
EDIDERVNT Publish it did: 

[Jeff Hill's footnote: That is, 1f by the term publishing, one means effeminately 
printing it in an utterly pointless limpwristed typefont edition, of no value to science 
whatsoever, since these typefont versions are always full of mistakes and omissions, 
and depend on the low brain power of a writer who was terrified of actually accurately 
SKETCHING the inscription from end to end, including every jot and tittle, with a 


3958. 3959. 3960. 3961. 3962. 3963. 
3964. 


Ipogeo della famiglia Vibia Vercinia. Si é 
questo l'ipogeo, che discoperto nel 1852 
venne da me dato in luce circa quel torno 
con apposita Memoria | (CONFER 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1853 PAGINAM 62), e 
contemporaneamente dal Fabretti nel 
torinese giornale, // Cimento (Anno 1?. 
fasciculo 11. pagina 633). ..... E in primae 
mestieri avvertire come Jl'pogeo s 
presentasse fornito di 18 urne, della cui 
originaria disposizione varrà ad istruire la 
figura che si offre nella pagina seguente: 


mÓ-. 


A chamber ofthe Vibius Vercinius family. 
This chamber, which was uncovered in 
1852, was published by me in my 
Memoirs (sce Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1853, 
page 62), and at the same time by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in 
the Turin journal, Proof (year 1, part 11, 
page 633). .... And so that you may 
understand the original arrangement of the 
18 urns found therein, I 
on the following page: 


SEPVLCRI ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of The Tomb. 


Undici di esse urne recano leggenda incisa 
nel travertino, di cui eran formate: per le 
altre sette anepigrafi erano impiegate 
altrettante lamine di piombo, nel modo 
che ci offrirono gli ipogéi delle famiglie 
Petria ed Axia [NVMERIS 4037. 4039. 
4043. 4044. 4041. 4042. 4040. 4038. 4038 
ET NVMERIS 3827. 3824. 3810. 3821. 
3834. 3829. 3835. 3816. 3822. 3823. 
3819. 3809. 3812. 3818. 3825. 3833. 
3815. 3817. 3832. 3814. 3820. 3813. 


Eleven of the  urns incised with 
inscriptions were made of travertine stone: 
tablets of lead were employed in seven 
others without epigraphs, in the same way 
as in the chambers of the Petrius and 
Axius families [inscriptions numbers 
4037, 4039, 4043, 4044, 4041, 4042, 
4040, 4038, and 4038, and inscriptions 
numbers 3827, 3824, 3810, 3821, 3834, 
3829, 3835, 3816, 3822, 3823, 3819, 
3809, 3812, 3818, 3825, 3833, 3815, 


3811. 3830. 3831. 3826. 3829], e che 
altrove ci si presenta nel campo delle 
etrusche antichità, nel quale se ne 
riscontrano eziandio di piegate a foggia di 
dittici. Siccome poi oltre le sette lamine 
rispondenti alle sette anepigrafi, poste 
come ben sappiamo fra l'uma e il 
coperchio, due altre se ne rinvennero 
associate nella stessa guisa ad urne scritte, 
cosi ne consegue che al numero di 20 
giungono in totalità le iscrizioni di questa 
tomba. IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, 
PAGINA 143. 145. -- 

VRNAE CINERARIAE EX LAPIDE 
TIBVRTINO ET LAMMINAE EX 
PLVMBO REPERTAE IN SEPVLCRO 
GENTIS VIBIAE VERCINIAE, MENSE 
NOVEMBRI 1852 EFFOSSO PROPE 
PERVSIAM AD VILLAM del Palazzone. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS. 


3817, 3832, 3814, 3820, 3813, 3811, 
3830, 3831, 3826, and 3829], and is also 
found elsewhere in the field of the 
Etruscan antiquities, in which they were 
found folded up in aforesaid manner. 
Since then, besides the seven tablets 
corresponding to the seven ossuaries 
without epigraphs, placed as we know 
between the urn and the cover, two others 
have been found associated in the same 
way to written urns, thus adding up to 20 
inscriptions in total found in this tomb. 
According to Mr. Gian Conestabile, 
The Etruscan And Roman ments Of 
Perugia, 


lead found e tomb of the Vibius 
Vercinius fam ated in November, 
1852,4/ near the vila of 
Pal Grand Villa. According 


offredo Ariodante 


Jr. 
j( Fabretti. 


ARIODANTES 


INSCRIPTIO NVMERO 3945. «. Jfiscription Number 3945. 
OSSVARIVM CVM CVIQ An oSSuary together with its lid according 
IOHANNES C to Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
CONESTABILIVS, Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, of 
GVFFREDVS ODANTES |tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
FABRETTIVS PIDE Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
TIBVRTINO DVS chiselled according to Mr. Giuseppe 


;|Goffredo Ariodante Fabretti, both on the 


lid (A) and also on the front of the chest 
(B)  aecording to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, and painted in a black 
colour according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


FABRETTWS ET NIGRO COLORE Ariodante Fabretti; at Perugia in the Tomb 
PICTIS IOHANNES CAROLVS |Of The Volumnius Family according to 
CONESTABILIVS, IOSEFVS Mr. Giancarlo Conestabile. 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 
A). 
IN OPERCVLO. 
On The Lad. 


B). 


IN FRONTE ARCAE. 


On The Front Of The Chest. 
TI^ |. AU VI VERCN—--- 
TIP AU VI VERCN-— 
CI^  AU(LE) V(PDI(AL) VERCNAS |Al^  Mr.-Aule, Mrs.-Vipi's (son), Mr.- 
CI?  AU(LE) V(PDI(AL) VERCNAS Vercna's (son), (lies here). 
AIP  Mr.-Aule, Mrs.-Vipi's (son), Mr.- 
Vercna's (son), (lies here). 
im IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Sull'ipogeo della| 1. Mr. Giancarlo Conestabile, On The Cellar Of The Vibius Family, 
famiglia Vibia: page 31, number 14; 
2. GVILIELMVS — HENZENIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di 2 Mr. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1853, PAGINA 64; Correspondence, 1853, page 64; 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS Il Cimento | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Proof (the Turin journal), 
(EPHEMERE AVGVSTATA TAVRINENSI) ANNI I VOLVMINIS year 1, volume 2, page 663 (in Greek letters; according to the Papers 
2 663 (LITTERIS GRAECIS; EX SCHEDIS IOHANNIS PORTAE); of Mr. Giovanni Porta); 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Eti in And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 144, NVMERVS 273 Perugia, part 3, page 144, numbey ccording to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE), by him in person), 
VNDE from where 
di IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabreti dy Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1466: 
NVMERVS 1466. 
i 
(05081 
(PERVS 
iPalazzanej 
INSCRIPTIO NVMERO 3946. | Insetiptio Number 3946. 


Strange Lettershape h -- N. 


An Initial Attempt To Commence The Writing Of The Inscription Was Botched, And 
Those Botched Letters XI Were Abandoned, And, With A Gap Having Being Left, 
The Writing Of The Inscription Was Started Again. 


LAMMINA PLVMBEA O A lead tablet attached to an uninscribed 
NON INSCRIPTO AF lossuary according to Mr. Giancarlo 
CAROLVS Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
IOSEFVS GVFFR Ariodante Fabretti; at Perugia in the Tomb 
Of The Volumnius Family according to 
Mr. Giancarlo Conestabile; it now seems 
to have perished. 


IN 


(84022 413 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3946. 


TI | MI VIPI VERCNAS 


1AU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, FORTASSE RECTE, PRO ARN VT EGO.j 


[Jeff Hill's footnote: in one interpretation, the ligatured abbreviated prename, 
whatever it is, for I suppose that it was poorly conceived since the readings ARNTh 
and RAMThA are also not impossible, also seems to have been written by a different 
Hand, something evidently not seen by Mr. Carl Eugen Pauli; in another 
interpretation, which I think is the most likely, the letters represent an initial attempt 
to write the beginning of the inscription, the letters EL, which were botched and 
abandoned, and the writing of the inscription was started again.] 


EI VIPI VERCNAS A] Ms.-Vipi, Mr.-Vercna's 
(daughter), (lies here). 


DO EX IOHANNE 
UM IN 


CAROLO 


I am giving it according to Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 143, NVMERVS 263 
(EX SVA DESCRIPTIONE) ET TABVLA NVMERO 7 - TABVLA 
NVMERO 23, NVMERVS 6B; 


bh. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 143, number 263 (according to a sketch made 
by him in person), and photographic plate number 7 — cumulative 


photographic plate number 23, number 6B; 


m 


GVILIELMVS | HENZENIVS,  Bulletino ^ dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1853, PAGINA 63; 


Mr. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1853, page 63; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1456, TABVLA NVMERO 36. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1456, photographic 
plate number 36. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3947 ET 
3948. 


Inscriptions Numbers 3947 And 3948. 


OSSVARIVM EI LAMMINA 
PLVMBEA AD EANDEM PERSONAM 
SPECTANTIA. 


An ossuary and lead tablet belonging to 
the same person. 


INSCRIPTIO NVMERO 3947. 


Inscription Number 394, 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIV 

LITTERIS (ALTITVDINE 0, 028 A ( 
048 CAROLVS EVGENVS PAVAEIVS 
IN MARGINE SVPERIORE OLO 
AVGVSTVS 
INSCVLPTIS ET RVBR 
PICTIS IOHANN 
CONESTABILIVS 
GVFFREDVS 


An ossuary according to Mr. Tt 
Conestabile ead Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabre AN Mr. Olof August 


Aen 
1g 


higher margin according 
August Danielsson, and 
a red colour according to Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); at 
erugia in the Tomb Of The Volumnius 
Family according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, where it still (1886) 

according to Mr. Olof August Danielsson. 


MAMW2q 41: 


1113:0H 0A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3947. 


T4 ARNTh VIPI VERCNAS 


CI — ARNTh VIPI(AL) VERCNAS 


Al Mr.-Arnth, Mrs.-Vipi's (son), Mr.- 


Vercna's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


L IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 143, NVMERVS 265 
(EX SVA DESCRIPTIONE), 


E Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 143, number 265 (according to a sketch made 


by him in person), 


from where 


GVILIELMVS | HENZENIVS,  Bulletino ^ dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1853, PAGINA 63, 


2. Mr. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1853, page 63, 


and 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1458. 


EP Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1458. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 3948. 


Inscription Number 3948. 


LAMMINA PLVMBEA  OSSVARIO 
PRAECEDENTI AFFIXA IOHANNES 


A lead tablet attached to the preceding 
ossuary 3947 according to Mr. Giancarlo 


CAROLVS CONESTABILIVS |Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
(IOSEFVS GVFFREDVS |Goffredo Ariodante Fabretti); at Perugia 
ARIODANTES FABRETTIVS); in the Tomb Of The Volumnius Family 
PERVSIAE IN SEPVLCRO |according to Mr. Giancarlo Conestabile; it 
VOLVMNIORVM IOHANNES |now seems to have perished. 

CAROLVS CONESTABILIVS, NVNC 

VIDETVR PERISSE. 

T1 --RNTh VIPIS --ERCNAS 


C1 ARNTh VIPI(E)S VERCNAS(A) | AI Mr.-Arnth, Mr.-Vipie' n), Mr.- 
' ' $ 
Vercna's-daughter's-husbat (lies 
» IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 1. Mr. Giancai bile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 143, NVMERVS 266 Perugia, part 3. imber 266 (according to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE), by him in perso), 
VNDE fromafthere 
2. GVILIELMVS | HENZENIVS,  Bulletino — dell'Instituto  di| 2. . Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1853, PAGINA 64, spondence, | , page 64, 
ER IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP: Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. 
NVMERVS 1459. 


ery Ancient Age, number 1459. 


INSCRIPTIO NVMERO 3949. 


 Iifscription Number 3949. 


OPERCVLVM OSSVARII ANN 
CAROLVS CONES 
IOSEFVS GVFFRED ODAN IGoffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 


FABRETTIVS LAPIDE 


ARIODANTES 
ERVSIAE IN 
VOLVMNIORVM 

CAROLVS 
CONESTABILIVS, NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


;|and painted in a red colour according to 


The Wd, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 


stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters chiselled 


Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
Perugia in the Tomb Of The Volumnius 
Family according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; it now seems to have 
perished. 


. ES 
C1 VE(LIA) VIPI(AL) VERCNA(S) A1 Mr.-Velia, Mrs.-Vipi's (son), Mr.- 
' zw i 
VE(LIASA) Vercna's — (son) . Mr.-Velia's- 
] . 
daughter's-husband, (lies here). 
T IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Sull'ipogeo della| 1. Mr. Giancarlo Conestabile, On The Cellar Of The Vibius Family, 
famiglia Vibia: page 32, number 15; 
a. GVILIELMVS — HENZENIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di 2. Mr. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1853, PAGINA 64; Correspondence, 1853, page 64; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS Il Cimento 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Proof (the Turin journal), 
(EPHEMERE AVGVSTATA TAVRINENSI) ANNI I VOLVMINIS year 1, volume 2, page 663 (in Greek letters; according to the Papers 
2 663 (LITTERIS GRAECIS; EX SCHEDIS IOHANNIS PORTAE); of Mr. Giovanni Porta); 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 144, NVMERVS 274 Perugia, part 3, page 144, number 274 (according to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE), by him in person), 
VNDE from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1467. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1467. 


LAMMINA PLVMBEA  OSSVARIO 
NON INSCRIPTO AFFIXA IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


INSCRIPTIO NVMERO 3950. Inscription Number 3950. 


A lead tablet attached to a noninscribed 
ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Perugia in the Tomb 
Of The Volumnius Family according to 
Mr. Giancarlo Conestabile; it now seems 
to have perished. 


TU LARTh VIPIS VERCNA 
T2 SEIRES 
C1 LARTh VIPI(E)S VERCNA(SA) |AI Mr.-Larth, Mr.-Vipie's (só9)? Mr.- 
2 SEIRES(ASA) Vercga's-daughter's-husbahd, 
A2  Mr.-S ughter's-daughter's- 
husband, (l1 
1. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di Mr. Giancarlo C ile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 144, NVMERVS 268 rugia, part 3, e 144, numbér 268 (according to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE), im in cC 
VNDE fom whete,. 
2 GVILIELMVS — HENZENIVS,  Bullettino — dell'Instituto ld 2; Mr. M. V Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1853. PAGINA 64, Correspon 53, page 64, 
ET 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS;/CORPVS 3. Mr.* Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS EVIL Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1461; 
NVMERVS 1461; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische ab lim d 4. WM Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 309, 
3, PAGINA 309, NVMERVS 13. number 13. 
INSCRIPTIO NVMERO 3951. Inscription Number 3951. 


PRIGLYPHI 
PAVLIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS IOHANNES 


CAROLVS 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (37 to 43 


;|millimetres high according to Mr. Carl 


Eugen Pauli) chiselled at the bottom of the 
triglyph according to Mr. Carl Eugen 
Pauli, and painted in a red colour 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; at Perugia in the Tomb Of The 
Volumnius Family according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, where it still 
(1886) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


JAUPRRU 3224-1 3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3951. 


TI LA VI VERCNA ATIAL 
Cl LA(RIS) VI(PES) VERCNA(SA) AI Mr.-Laris, Mr.-Vipe's (son), Mr.- 
ATIAL Vercna's-daughter's-husband, 


Mrs.-Ati's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ANUEVETIRNE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Sull'ipogeo della 


A Mr. Giancarlo Conestabile, On The Cellar Of The Vibius Family, 


3, PAGINA 11, NVMERVS 13. 


famiglia Vibia 31; page 31; 

2, GVILIELMVS | HENZENIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di 2. Mr. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1853. PAGINA 64; Correspondence, 1853, page 64; 

E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS Il Cimento 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Proof (the Turin journal), 
(EPHEMERE AVGVSTATA TAVRINENSI) ANNI 1" year 1, volume 2, page 663 (from tl apers of Mr. Giovanni Porta); 
VOLVMINIS 2 663 (EX SCHEDIS IOHANNIS PORTAE); 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Ettusc Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 144, NVMERVS 272 Perugia, part 3, page 144, number 272 ( ing to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE), by him in person), 

VNDE from where 

s. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bp Of Italic 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1465; 
NVMERVS 1465; à 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 6. Mr. Wilhel truscan Researches, volume 3, page 1l, 


number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 3952. 


"^ Inscriptign Number 3952. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIV 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN 
FABRETTIVS EX 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFEFRE 
ARIODANTES 


COLORE 
CAROLVS 


PICTIS 


zh l y». according to Mr. 
Giaficarlo ile and Mr. Giuseppe 


inted in a red colour according to 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
IGiuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
Perugia in the Tomb Of The Volumnius 
Family according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; it now seems to have 
perished. 


TÍ LARTHI VI:! VERCNEI ATIAL 


appearance a letter *N.] 


[Jeff Hill's footnote: evidently the letters PI of the word VIPI were carelessly written 
close together so as to appear to be ligatured, that is, they may have resembled in 


. "m 
6l LARThI VIPI(AL) AI Mrs.-Larthi, Mrs.-Vipi's 
"I ' 
VERCNEI(ALISA) (daughter), Mrs.-Vercnei's-son's- 
^ dax ' ' ^ 
ATIAL(ISASA) wife, Mrs.-Atia's-son's-son's-wife, 
(lies here). 
d IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Sull'ipogeo della| 1. Mr. Giancarlo Conestabile, On The Cellar Of The Vibius Family, 
famiglia Vibia 36; page 36; 
p GVILIELMVS | HENZENIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di 2. Mr. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1853, PAGINA 64; Correspondence, 1853, page 64; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS Il Cimento ka Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Proof (the Turin journal), 
(EPHEMERE AVGVSTATA TAVRINENSI) ANNI 1 VOLVMINIS year 1, volume 2, page 663 (in Greek letters; according to the Papers 
2 663 (LITTERIS GRAECIS; EX SCHEDIS IOHANNIS PORTAE); of Mr. Giovanni Porta); 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 145, NVMERVS 279 Perugia, part 3, page 144, number 279 (according to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE), by him in person), 
VNDE from where 


5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1472; 


» Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1472; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 12, NVMERVS 14. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 12, 
number 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 3953. 


Inscription Number 3953. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 022 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


MARGINE SVPERIORE |. OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (22 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the higher in according 
to Mr. Olof August DanielsSQn; at Perugia 
in the Tomb Of The Volum 
according to Mr. Giancarlo Co 
where it still.(1886) is according to Mr. 
Olof August on. 


JAIRNA VII. MAR4932- 138 ATA O 


IMAGO INSCRIETIONIS NVMERO 3953. 
n ThANA ATEI VERCNAS MUSENI 
TI A1 Mr.-Thana, Mrs.-Atei's (son), Mr.- 


ThANA ATEI(AL CN 
MUSENIAL(ISA) 


Vercna's (son)  Mrs.-Museni's- 
daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT O 
DANIELSSONIYS; 
CHARTACE 

AVGVSTARNO DANIELS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


l. IOHANN ROPVS CONESTABIÉIVS Sullipogeo. della 
famiglia Vibi 


L. Mr. Giancarlo Conestabile, On The Cellar Of The Vibius Family, 
page 23; 


MVS ZENIVS, d dell'Instituto — di 
co lenza arci ica, 18. j 


Mr. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1853, page 63; 


IOSE VFFRED oss  RONEFRVE H ard 
ape RE  AVG A  TAVRINENSI) | ANN 14 
INIS 2 663 (EX.SCHEDIS IOHANNIS PORTAE); 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Proof (the Turin journal), 
year 1, volume 2, page 663 (from the Papers of Mr. Giovanni Porta); 


4. NNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 143, NVMERVS 264 


He. ESCRIPTIONE), 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 143, number 264 (according to a sketch made 
by him in person), 


ET and 
5. IOHANKES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 5. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 194, Perugia, part 3, page 194, 
VNDE Henn where 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1457; 
NVMERVS 1457; 
7. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 7. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 1l, 


3, PAGINA 11, NVMERVS I2. 


number 12. 


ü 
(0509] 
(PERVSIAj 
iPalazzone] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3954 ET 
3855. 


Inscriptions Numbers 3954 And 3955. 


OSSVARIVM ET LAMMINA 
PLVMBEA AD EANDEM PERSONAM 
SPECTANTIA. 


An ossuary and lead tablet belonging to 
the same person. 


INSCRIPTIO NVMERO 3954. 


Inscription Number 3954. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 016 AD 0, 
02 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLYV, 


OLOVVS AVG 


CONESTABILIVS, VBI ADHVC (188 
VS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (16 to 20 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselle the higher 
margin according to Mr. Car 


^ FUR a) FERIA RR 


IMAGO INSCRIPTPIONIS NVMERO 3954. 


Ti 


LA VI VERCNA VIPIS v CALISNAL 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Carl Eugen Paul is the only one of our authorities who 
(certainly hesitantly) saw the traces of the letters VE in the gap unoccupied by 
sculpture, and it is therefore definitely likely that at least something was written in the 


A1 Mr..Laris  Vipe, Mr.-Vercna's 
(son), Mr.-Vipie's-daughter's- 
husband, Mr.-Velia's-daughter's- 
daughter's-husband, Mrs.-Calisni's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Sull'ipogeo della 
famiglia Vibia 14; 


jm Mr. Giancarlo Conestabile, On The Cellar Of The Vibius Family, 
page 14; 


z GVILIELMVS | HENZENIVS,  Bulletino —dell'Instituto — di 


corrispondenza archeologica. 1853, PAGINA 63: 


"S 


Mr. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1853, page 63; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS Il Cimento 
(EPHEMERE | AVGVSTATA  TAVRINENSI ANNI |, 


VOLVMINIS 2 663 (EX SCHEDIS IOHANNIS PORTAE); 


k» Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Proof (the Turin journal), 
year 1, volume 2, page 663 (from the Papers of Mr. Giovanni Porta); 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 143, NVMERVS 260 


(EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 143, number 260 (according to a sketch made 
by him in person); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1453. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1453. 


INSCRIPTIO NVMERO 3955. 


Inscription Number 3955. 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


LAMMINA PLVMBEA  OSSVARIO 
PRAECEDENTI AFFIXA IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS, Dei 
Monumenti di Perugia etrusca e romana, 
PARS 3, PAGINA 1, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; NVNC .VIDETVR 
PERISSE. 


A lead tablet ^ (LARTh VI(PE) 
VERCNA(S) | CALISN()AL CLAN) 
attached to the preceding  ossuary 
(LA(RIS)  VI(PE . VERCN(DA(L) 
VIPKE)S VE(LTh) —CALISN(DAL) 


according to Mr. Giancarlo Conestabile in 
his The Etruscan And Roman Monuments 
Of Perugia, part 3 volyme 1 and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ari 

now seems to have perished. 


e Fabretti; it 


T1 
T2 


LARTh VI VERCNA 
--ALISNAL CLAN 


CALISNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --ALISNAL (ID EST 
CALISNAL) VT IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS. 


CI . LARTh VI(PE) VERCNA(S) 


CALISN()AL CLAN 


Al 
A2 


Mr.-Lai pe, Mr-Vercna's 
n, Mrs.«Calisni's son, (lies here). 


1. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Sull'ipogeo della 
famiglia Vibia 14; 


Ni i 2 On The Cellar Of The Vibius Family, 
pag 


25. GVILIELMVS | HENZENIVS,  Bullettino — dell'Instituto 


corrispondenza archeologica, 1853, PAGINA 63; 


2 Mr. Henzeft; Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspon: 53, page 63; 


ES 


VOLVMINIS 2 663 (LITTERIS GRAECIS; E HEDIS 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS Il Cimei 
(EPHEMERE | AVGVSTATA  TAVRINENSI) I 
IOHANNIS PORTAE); 


3 Giusepp: 
vol 
of Giovanni Porta); 


ffredo Ariodante Fabretti, Proof (the Turin journal), 
e 2, page 663 (in Greek letters; according to the Papers 


Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA4f43, NVMER 6l 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, ,Dei Monuméhti di 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


4. siancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
rugia, part 3, page 143, number 261 (according to a sketch made 


by him in person); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE CORI 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM 


NVMERVS 1454. 


ANTIQ 


RA Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1454. 


Body Of Italic 


1l, IOSEFVS 
ARIODANTES 
DVAS PARTES 
CAROLVS 


Perugia etrusca e romana, PARS 3, 


PAGINA 1; NVNC VIDETVR PERISSE. 


Inscription Number 3956. 

A lead tablet attached to a noninscribed 
ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile in his The Etruscan And 
Roman Monuments Of Perugia, part 3 
volume 1 and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, broken into two pieces 
according to Mr. Giancarlo Conestabile in 
his The Etruscan And Roman Monuments 
Of Perugia, part 3 volume 1; it now seems 
to have perished. 


1. GVILIELMVS | HENZENIVS, —Bulletino —dell'Instituto — di 


corrispondenza archeologica, 1853, PAGINA 63; 


Ti SEThRE VIPIS --ERCNAS 

T2 CALISNAL 

Cl SEThRE VIPI(E)S VERCNAS(A)|AI Mr.-Sethre, ^ Mr.-Vipie's (son), 

C2 CALISN(I)JAL Mr.-Vercna's-daughter's-husband, 
A2 Mrs.-Calisni's (son), (lies here). 


Mr. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1853, page 63; 


2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 143, NVMERVS 262 


(EX SVA DESCRIPTIONE); 


[9 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 143, number 262 (according to a sketch made 
by him in person); 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1455. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1455. 


Body Of Italic 


rough indication of its context on, for example, a stone lid before the stone lid and 
inscription perished, which is all hilarious, since everything was fabricated, stone lid 
and inscription and all; Mr. Cataldo Iannelli's purpose in life in general, and in the 
priesthood in particular, included a desire to spend his spare time in inventing 
inscriptions to fool hated pagan counterfeit professors -- the only true honourable 
professors being professors of divinity -- who in other respects generally saw Hebrew 
language roots in every language and text and inscription on the planet.] 


CATALDVS IANNELLIVS, VETERVM OSCORVM Mr. Cataldo Ianelli, The Inscriptions Of The Ancient Oscans, And 
INSCRIPTIONES, ET TABVLAE EVGVBINAE LATINA The Tablets Of Gubbio Attempted In A Latin Interpretation, And 
INTERPRETATIONE TENTATAE TVM SPECIMINA Etymological Specimens Added, Proving The Derivation-Of-AIl- 
ETYMOLOGICA IN PROBATIONEM SYSTEMATIS The-Languages-Of-The-World-From-One-Original-Holy-Jehovan- 


GLOSSOGONICI  ATQVE  HERMENEVTICI 
ADIECTA, PAGINA 130 


PROPOSITI Language-Which-Is-Always-A-Semitic-Babble-Such-As-Hebrew 


Language System And The Hermeneutic System Proposed, page 130. 


[Jeff Hill's footnote: We learn, from Mr. Cataldo Iannelli, that the inscription honours 
the famous philosopher Platon, who, as we know, moved from Athens after a violent 
fight in sophistry school, and lived in a room at the hotel, and died, when he was 300 
years old, in a duel with a christian priest, 300 years before christianity, or some such 
bogus bullshit. ] 


THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'Instituto di 
1848, TABVLA NVMERO D 


[9 


Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1848, photographic plate number D, 
number 4 of the appendix 


corrispondenza archeologica, 
APPENDICIS, NVMERVS 4; 


zx THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 


TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 4 


Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
plate number 2, number 4 


) i 


[Jeff Hill's footnote: Next, in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's continuation 
of his bibliography, the SCHEDAE ALLEGRETTII can only mean, of course, the 
(previously less precisely) cited 


«In the: 


THEODORVS MOMMSENIVS, lettera di Giuseppe Allegretti 
ch'ebbi colle carte del Giambattista de'Tomasi, 


4. Mr. Theodor Mommsen, Mr. Giuseppe Allegretti's letter which I 


4. 
received together with Mr. Giambattista de'Tomasi's papers, 


óAu «one reads» óAn. 


[Jeff Hill's footnote: This discrepancy would perhaps make a bigger difference if the 
inscription was genuine, but it is not genuine; why Mr. Giuseppe Allegretti switched 
off the lights, powered down his brain, thought that it would be a spectacularly good 
move on his part to convert uppercase Greek letters -- the only letters used before the 
Byzantines got involved -- into deceitful lowercase letters which did not exist, except 
for the uppercase lettershape ALPHA, would be a mystery to be discussed, if I cared, 
but I could not care less; the great dummy Mr. Giuseppe Alegretti, a likely figment, 
invented by Mr. Cataldo Iannelli, as a literary and linguistic scapegoat to be blamed 
for the crazy trash, seems to have been mentally unable to concentrate for long enough 
to copy a word five letters long, without blundering. ] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2963: 
NVMERVS 2963; 


PAVLVS M. GENSINIVS, NOVVM CORPVS INSCRIPTIONVM 
MESSAPPICARVM, CAPVT 3.5, NVMERVS 3.5.6, PAGINA 366. 


Mr. Paolo M. Gensini, New Body Of Messappian Inscriptions, 
chapter 3.5, number 3.5.6, page 366. 


INSCRIPTIO NVMERO 18010. 


Inscription Number 18010. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * The String Of Vowels, AHIAIHI, Proves That No Human Mouth And 
Tongue Ever Spoke This Silly Nonsense (Refer, If You Are Stupid And Gullible, To 
My Zulu Ululation Theory, Which, By The Way, Like Every Italian Professor 
Scribbler Worth His Nondeserved SAL, I Have Of Course Copyrighted); There Is A 
Little Hawaiian Singsong In It, Too, In The Terminal Five Letters, Which Proves Its 
Zeathestieity, No, Wait, The Other One, Inauthenticity * And The Welsh Doubbled 


INSCRIPTIO NVMERO 3957. 


Inscription Number 3957. 


LAMMINA PLVMBEA  OSSVARIO 
NON INSCRIPTO AFFIXA IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


A lead tablet attached to a noninscribed 
ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Perugia in the Tomb 
Of The Volumnius Family according to 
Mr. Giancarlo Conestabile; it now seems 
to have perished. 


. m 
C1 LARTh CALISNEI(AL) Al Mr.-Larth, Mrs. snei's (son), 
(lies here). 
| IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Sull'ipogeo della| 1. Mr. Giancarlo Conestabile, On The Cellar O! Vibius Family, 
famiglia Vibia: page 35, number 19; 
2; GVILIELMVS | HENZENIVS,  Bulletino — dell'Instituto  di| 2. Mr. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute s aiminda 
corrispondenza archeologica, 1853, PAGINA 64; Correspondence, 1853, page 64; 
E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS Il Cimento 3. Mr. Giuse| offredo Ariodante Fabretti, Proof (the Turin journal), 
(EPHEMERE AVGVSTATA  TAVRINENSI) ANNI Lh year 1, voli 663 (in Greek letters; according to the Papers 
VOLVMINIS 2 663 (LITTERIS GRAECIS; EX SCHEDIS of Mr. Giovatibi 
IOHANNIS PORTAE); 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo est T And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 145, NVMERVS 278 Perugia, part 3, 45, numb: 78 (according to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE), him in person): 
VNDE fsom whéte. 
$. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVSP^S & — Mr. eppe Gofffgdo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVE Inscript f A Vety Ancient Age, number 1471. 
NVMERVS 1471. 
INSCRIPTIO NVMERO 3958. Iriscription Number 3958. 


OPERCVLVM OSSVARII IQGHA 
CAROLVS 


Théwds^of an ossuary, according to Mr. 
Giancárlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
bitone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters chiselled 


;|and painted in a red colour according to 


Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
Perugia in the Tomb Of The Volumnius 
Family according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; it now seems to have 
perished. 


RVSIAE IN 
VOLVMNIORVM 
CAROLVS 
IVS, NVNC VIDETVR 
T1 AU VI VERCNA 
ge CEISIAL 


AU VI VERCNA CEISIAL CAROLV 


S EVGENVS PAVLIVS PRO AU VI 


VERCNA | CEISIAL VT IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS. 


CI 
pe: 


AU(LE) VI(PE) VERCNA(S) 
CEISIAL 


Al Mr.-Aule  Vipe,  Mr.-Vercna's 
(son), 
A2 Mrs.-Ceisi's (son), (lies here). 


1. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Sull'ipogeo della 


famiglia Vibia: 


l. Mr. Giancarlo Conestabile, On The Cellar Of The Vibius Family, 


page 32, number 16; 


2, GVILIELMVS — HENZENIVS, —Bulletino —dell'Instituto — di 


corrispondenza archeologica, 1853, PAGINA 64; 


5 


Mr. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1853, page 64: 


» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS Il Cimento 


(EPHEMERE | AVGVSTATA  TAVRINENSI ANNI |, 


[m 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Proof (the Turin journal), 
year 1, volume 2, page 663 (in Greek letters; according to the Papers 


of Mr. Giovanni Porta); 


VOLVMINIS 2 663 (LITTERIS GRAECIS; EX SCHEDIS 
IOHANNIS PORTAE); 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 145, NVMERVS 275 


(EX SVA DESCRIPTIONE), 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 145, number 275 (according to a sketch made 


by him in person), 


VNDE 


Ss. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1468. 


from where 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1468. 


Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 3959. 


Inscription Number 3959. 


The Word CLAN Is Used Twice, With One Separate Term Of Nomenclature 


Intervening. 


LAMMINA PLVMBEA  OSSVARIO 
NON INSCRIPTO AFFIXA IOHANNES 


A lead tablet attached to a noninscribed 
ossuary according to Mr. Giancarlo 


CAROLVS CONESTABILIVS |Conestabile (from wherg, Mr. Giuseppe 
(IOSEFVS GVFFREDVS |Goffredo Ariodante Fa i) at Perugia 
ARIODANTES FABRETTIVS); in the Tomb Of The Voluntüius Family 
PERVSIAE IN SEPVLCRO | according to Mr. Giancarlo Con ile; it 
VOLVMNIORVM IOHANNES |now seems to have perished. 
CAROLVS CONESTABILIVS, NVNC 
VIDETVR PERISSE. 
BN AU VIPIS SE 
T2 VATINIAL CLAN 
Cl — AU(LE) VIPI(E)S SE(ThUSA) ih Soins du son, Mr.- 
C2 VATINIAL CLAN Seth ghter's-husband 
.-Vatini's son, (lies here). 
qu du cons CONESTABILIVS — della| 1. n IW On The Cellar Of The Vibius Family, 


VNDE 


re 


GVILIELMVS | HENZENIVS, 


Bull Il'Instituto  .di 
corrispondenza archeologica, 1853, PA! A 


fro 
2 Mr. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1853, page 64: 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei i 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 144, NVM 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


3; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 144, number 267 (according to a sketch made 


by him in person); 


IOSEFVS GVFFREDVS DA. ABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM [I |CARVM NTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1460. 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1460. 


INSCRIPTIO.NVMERO 3960. 


Inscription Number 3960. 


The Word SEC Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


L PL EA  OSSVARIO 
NON RIPTO AFFIXA IOHANNES 
CAROL CONESTABILIVS, 
IOSEFVS FREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


A lead tablet attached to a noninscribed 
ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Perugia in the Tomb 
Of The Volumnius Family according to 
Mr. Giancarlo Conestabile; it now seems 
to have perished. 


^A EA IVAM W:LO $4 | 
JAMNP T] AaiO A va? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3960. 


di 
T2 


LARThI VIPI PUIA TITES 
SATNAS VATINIAL SEC 


3, PAGINA 341, NVMERVS 28. 


. NETS 1 
Cl LARThI  VIPI(ALISA) | PUIA' AI Mrs.-Larthi, Mrs.-Vipi's-son's- 
TITES wife, wife of-Mr.-Tite, 
ji 
Cs SATNAS VATINIAL SEC A2 Mr.-Satna's daughter, —Mrs.- 
DAT . 
Vatini's daughter, (lies here). 
DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. Conestabile. 
im IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Sull'ipogeo della| 1. Mr. Giancarlo Conestabile, On The Cellar Of The Vibius Family, 
famiglia Vibia; page 28, number 11; 
p^ GVILIELMVS — HENZENIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di y Mr. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1853, PAGINA 64; Correspondence, 1853, page 64; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS Il Cimento | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Proof (the Turin journal), 
(EPHEMERE  AVGVSTATA  TAVRINENSI ANNI |, year 1, volume 2, page 663 (in Greek letters; according to the Papers 
VOLVMINIS 2 663 (LITTERIS GRAECIS; EX SCHEDIS of Mr. Giovanni Porta); 
IOHANNIS PORTAE); 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 144, NVMERVS 270 Perugia, part 3, page 144, number 270 (according to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 7 - 23, by him in person), and photographic plate number 7 — cumulative 
NVMERVS 6A; photographic plate number 23, nur 6A; 
5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ario: abretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient^Age: ber 1463, photographic 
NVMERVS 1463, TABVLA NVMERO 36; plate number 36; 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches ime 3, page 341, 


number 28. 


INSCRIPTIO NVMERO 3961. 


LAMMINA PLVMBEA  OSSVARIO 
NON INSCRIPTO AFFIXA IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; PERVSIAE I 
SEPVLCRO VOLVMNIORV 
IOHANNES CA N 


CONESTABILIVS, NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


Perugia in the Tomb 
Family according to 


TUE FASTI VATINI 
C1 FASTI VATIN |Al X Ms.-Fasti, Mrs.-Vatini's 
249 (daughter), (lies here). 
| vais up db NE IVS Sullipogeo della d Lm Conestabile, On The Cellar Of The Vibius Family, 


2; GVILIELMVS NZENI lletino —dell'Ipstituto — di 
corrisponden; rcheologica, 18537 A 64; 


"S 


Mr. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1853, page 64; 


3: IOSEFVS,GVFFREDVMS ARIODA: BRETTIVS Il Cimento 


x Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Proof (the Turin journal), 


(EPHE, E AVG ATA TA! SI) ANNI Y. year 1, volume 2, page 663 (in Greek letters; according to the Papers 
VO 2 66 TER] GR. IS; EX SCHEDIS of Mr. Giovanni Porta); 
IOHANNI B 
4. INES LVS CONES ILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
rusca e a, PARS 'AGINA 144, NVMERVS 271 Perugia, part 3, page 144, number 271 (according to a sketch made 
(EX ESCRII di by him in person), 
MSN from where 
ET S GVFFREDVS'ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1464. 
N VS 1464. 
INSCRIPTIO NVMERO 3962. Inscription Number 3962. 


Evidently Strange Lettershape M1 -- S. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, NVNC 
VIDETVR PERISSE. 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Perugia in the Tomb 
Of The Volumnius Family according to 
Mr. Giancarlo Conestabile; it now seems 
to have perished. 


T LARThI CAIA FULUNI VERCNAS 
Cl LARThI CAIA(S) FULUNI(AL) A1 Mrs.-Larthi, Mr.-Caia's 
VERCNAS(A) (daughter), Mrs.-Fuluni's 
(daughter), ^ Mr.-Vercna's-son's- 
wife, (lies here). 
| IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Sull'ipogeo della| 1. Mr. Giancarlo Conestabile, On The Cellar Of The Vibius Family, 
famiglia Vibia 33; page 33; 
25 GVILIELMVS — HENZENIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di z Mr. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1853, PAGINA 64; Correspondence, 1853, page 64: 
E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS Il Cimento $ Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Proof (the Turin journal), 
(EPHEMERE . AVGVSTATA  TAVRINENSI ANNI |, year 1, volume 2, page 663 (in Greek letters; according to the Papers 
VOLVMINIS 2 663 (LITTERIS GRAECIS; EX SCHEDIS of Mr. Giovanni Porta); 
IOHANNIS PORTAE); 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 145, NVMERVS 276 Perugia, part 3, page 145, number 276 (according to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE), by him in person), 
VNDE from where 
$. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariod; Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient A, ber 1469. 
NVMERVS 1469. 
INSCRIPTIO NVMERO 3963. Inscription Number 39635. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, according'to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, ile and Mr. Giuseppe 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDV 
ARIODANTES uar 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 032 

041 CAROLVS EVGENVS PA 
IN TRIGLYPHO CAROLVS BEVGE 
PAVLIVS INSCVLPTIS 
COLORE PICTIS 
CAROLVS 
IOSEFVS GVFFRE 


JHVC (1886) 
AVGVSTVS 


, of'tiburtine stone 
. Giuseppe Goffredo 


chiselled on the triglyph 
o Mr. Carl Eugen Pauli, and 
a red colour according to Mr. 
Giancàrlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at Perugia in 
he Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
where it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


IN IN SEPVLCRO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN SEPVLCRO VT 


EGO. 
4.146220 2 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3963. 

TI FASTISCAPI A 

FASTI SCAPIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FASTISCAPI A VT EGO. 

El FASTI SCAPI(AL) A(ULES) AI Ms.-Fasti, Mrs.-Scapi's 
(daughter), Mr.-Aule's (daughter), 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


| IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Sull'ipogeo della 
famiglia Vibia, 


Ti Mr. Giancarlo Conestabile, On The Cellar Of The Vibius Family, 
page 34, number 18, 


VNDE from where 
p^ GVILIELMVS — HENZENIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di Y Mr. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1853, PAGINA 64; Correspondence, 1853, page 64; 
E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di Kk Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 145, NVMERVS 277 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1470. 


Perugia, part 3, page 145, number 277 (according to a sketch made 
by him in person); 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1470. 


4. Of Italic 


i 
(0510) 
(PERVSIA| 
iPalazzonej 
INSCRIPTIO NVMERO 3964. Inscription Number 3964. 

OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS An ossuary according to, Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 'Conestabile and Mr. Gi e Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES |Ariodante Fabretti and Mr. f August 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS Danielsson, of tiburtine stone ac ng to 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE|Mr. Giuseppe  Goffredo odante 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS rs (25 millimetres high 
ARIODANTES FABRETTIVS; ugen Pauli) 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 rgin according 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE $SVPERIORE | OLOVVS 


gust Danielsson, and 
ur according to Mr. 


AVGVSTVS DANIELSSONIV; àbile and Mr. Giuseppe 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLOR ante Fabretti; at Perugia in 
PICTIS IOHANNES the Tomb Of The Volumnius Family 
CONESTABILIVS, accerdia$ to Mr. Giancarlo Conestabile, 
GVFFREDVS wheré* it still (1886) is according to Mr. 
FABRETTIVS; Olof August Danielsson. 
SEPVLCRO 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILI 86) 
OLOVVS 
DANIELSSÓNIVS». 

2HIá4HA*T12/A8 

O INSCRIPTIONIS NVMERO 3964. 
TÍ FASTI ANEINEI 


[Jeff Hill's footnote: the wretchedly blundering more recent hand (a stupid museum 
curator) strikes again, altering the inscription's last letter I into a letter *L, resulting in 
a word *ANEINEL which never existed, resulting in an alleged response *ANEINEL 
to the question of a priest regarding the ancestry of the subject of the inscription 
(QVOD NOMEN MATRIS FVISSET) which was never given in the form of a 
genitive case, but rather in the form of a nominative case and so recorded -- a business 
which Mr. Carl Eugen Pauli wisely just ignores in his transcription, I suspect without 


realising just how wisely.] 


Cl FASTI ANEINEI(AL) 


AI Ms.-Fasti, Mrs.-Aneinei's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


LS IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Sull'ipogeo della| 1. Mr. Giancarlo Conestabile, On The Cellar Of The Vibius Family, 
famiglia Vibia 28; page 28: 

2. GVILIELMVS — HENZENIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di 2; Mr. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1853, PAGINA 63; Correspondence, 1853, page 63; 

x. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS Il Cimento 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Proof (the Turin journal), 
(EPHEMERE | AVGVSTATA  TAVRINENSI ANNI |, year 1, volume 2, page 663 (from the Papers of Mr. Giovanni Porta); 
VOLVMINIS 2 663 (EX SCHEDIS IOHANNIS PORTAE); 


(EPHEMERE AVGVSTATA TAVRINENSI) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO (EPHEMERE AVGVSTATA TAVRINENSI) ANNI 1, VOLVMINIS 2 663 VT 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 144, NVMERVS 269 Perugia, part 3, page 144, number 269 (according to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONB), by him in person), 
VNDE from where 
s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1462. 


NVMERVS 1462. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3965. Inscriptions Numbers 3 3966, 3967, 
3966. 3967. 3968. And 3968. 


OSSVARIVM NVMERO 3966 MENSE|Mr. Giancarlo  Conestabile d Mr. 
DECEMBRI ANNI 1852 AD VILLAM |Giuseppe Goffredo Ariodante retti 
del  Palazzone  REPERTVM . ESSE relate that uary inscription number 
REFERVNT IOHANNES CAROLVS 3966 was fout itiiBecember, 1852, at the 
CONESTABILIVS ET IOSEFVS villa i 

GVFFREDVS ARIODANTES |Mr 
FABRETTIVS, ET IBIDEM ETIAM i 
NVMERO 3965 IN LVCEM CAROLE 


onesfabile says that 
2r,3965 also emerged 


DICIT IOHANNES CARO 
CONESTABILIVS, QVA EX RE 
RELIQVAS, QVAE  SEQVVNTVR, follow wgte also found in about the same 
INSCRIPTIONES EODEM ELO their nomenclature. 

INVENTAS ESSE 
RELATIONE VIDETVEzBROBARI. 


INSCRIPTION 3965. Inscriptions Numbers 3965 And 3966. 


4/3966: 


[Jeff Hill's footnote: this comment is more interesting than many comments made by 
Mr. Carl Eugen Pauli (that so and so is the son or the daughter of SEQVENTIS, 
without declaring his hand on the matter of whether SEQVENS was a male or a 
female, ambiguous and indeed often wrong little comments contained within articles 
which I usually excise as a waste of time and space), since this comment is one of only 
a very few comments of interest made by Mr. Carl Eugen Pauli in the Body Of 
Etruscan Inscriptions in which he actually provides assistance, on this occasion in the 
form of his changeable theories of the proposed meaning of the word ETERA, to his 
readership; however, he is wrong in both of his conjectures at this place, because 
ETERA seems to be equivalent to the entirely different concept OLIM SERVVS and 
entirely different substantive LIBERTVS in any case; on dozens of occasions, which 
I also excise, Mr. Carl Eugen Pauli interprets a word terminating in the letter -À as of 
the feminine gender, as if the Etruscan language was an Indoeuropean language, as if 
the Etruscan language was essentially identical to the Italic languages Latin and that 
of Falerio, and had a first declension of substantives on the pattern of PVELLA, in 
which he seems to err on those same hundreds of occasions.] 


SI ETERA, VT NVNC MIHI If the word ETERA, something which is 
PROBATVR  PVER EST, JDVAE now proved to me, is PVER, boy, the two 
INSCRIPTIONES AD  — EVNDEMi,inscriptons belong to the same dead 


DEFVNCTVM PERTINENT, CVM 
ETERA SYNONYMVM SIT VOCIS 
CLAN FILIVS; SIN VERO SIGNIFICAT 
ADOPTATVM, AD DVOS DIVERSOS 
SPECTANT INSCRIPTIONES. 


person, since ETERA is a synonym of the 
word CLAN - FILIVS, son; but if ETERA 
rather signifies ADOPTATVS, adopted 
son, the two inscriptions belong to two 
different people. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3965. 
3966. 


Inscriptions Numbers 3965 And 3966. 


STELA ET OSSVARIVM, QVAE AD 
EANDEM PERSONAM VIDENTVR 
SPECTARE. 


A stele and an ossuary, which seem to 
belong to the same person. 


INSCRIPTIO NVMERO 3965. Inscription NumDet3965. 
STELA — SEPVLCRALIS — IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS BIS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS; letters | (22 24 millimetres high 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 022 AD 0, 
024 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


according to ] Eugen Pauli) 


INSCVLPTIS; NVNC (1886) PERVSIAE | To Volumnius Family 
IN SEPVLCRO VOLVMNIORVM palieordin f August Danielsson. 
OLOVVS AVGVSTV, 
DANIELSSONIVS. 

44282444 H 

4Q4Y4:HRomaova 

IMAGO INSCRIPIIONIS NVMERO 3965. 

TI FELVEREAL 
T2 AU SEMT ETE 


T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI. T2 VT EGO. 


C2 AU(LE) SEMTh L)ETERA |AI Mr.-Aule, Mrs.-Semthni's. (son), 
C1 FE RE(DAL freedman 
A2 of-Ms.-Felverei, (lies here). 
DES (N V AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
D NIV O EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHA O (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGV O DANIELSSONIANO). 
jm FRANGISQVS/ORIOLIVS Album di Roma 23 131; ji Mr. Francesco Orioli, Album Of Rome, volume 23, page 131; 
2. Su» alui VERMIGLIOLIVS SCHEDAE NVMERO | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Papers, number 44; 
44; 
3i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Bullettino | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bulletin Of The Institute 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1853, PAGINA 119; Of Archaeological Correspondence, 1853, page 119: 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della Perugia, part 3, page 2, number 25 (according to a sketch made by 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 2. him in person); 
NVMERVS 25 (EX SVA DESCRIPTIONE); 
ER IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1906; 
NVMERVS 1906; 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 138; 
3, PAGINA 138; 
7. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, Tq. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 7, number 4, 
VOLVMEN I1, PAGINA 7, NVMERVS 4, 
ET and 
8. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 8. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN I, PAGINA 19, NVMERVS 104. page 19, number 104. 
INSCRIPTIO NVMERO 3966. Inscription Number 3966. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS ET (A) IN MARGINE 
SINISTRO ET (B) DEXTRO 


INSCRIPTIS; NVNC VBI SIT, NON 
COMPERI. 


A). 

IN MARGINE SINISTRO. 
On The Lefthand Margin. 
B). 

IN MARGINE 


DEXTRO. 
On The Righthan in. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters inscribed 
both (A) on the lefthand margin and (B) 
on the righthand margin; I have not 
learned where it is now. 


TI^ | AU SEMThNI AU 

TIP  FELVEREAL CLAN 

CI^  AU(LE) SEMThNI(ALIS AJ) -Ajile, Mrs.-Semthni's- 
AU(LES) daüghter's-husband, Mr.-Aule's 

CIP  FELVERE(DAL CLA , Mrs.-Felverei'S son, (lies 


here). 


Uu IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS 
famiglia Vibia 42; 


GVILIELMVS | HENZENIVS, JOSEFVS | GVFFRI 
ARIODANTES  FABRET, À ttino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica. 1853, PA! 64, 


Mr. Giancarlo Conestabile, On The Cellar Of The Vibius Family, 
age 42; 
Mr. Wilhelm Henzen and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Bulletin Of The Institute Of Archaeological Correspondence, 1853, 
pages 64, 


GVILIELMVS INZENI REDVS 
ARIODANT RETTIV. llettino ell'Instituto — di 
corrispond archeologica, 1853, A 119; 


Mr. Wilhelm Henzen and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Bulletin Of The Institute Of Archaeological Correspondence, 1853, 
pages 119; 


IOHA CAROLVS& CONESTA| ei Monumenti di 
Perugi eroman; 3 (Monumei ischi e Romani della 
Necropoli lazzóne, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 2, 
NVMERVS 9 VA DESCRIPÉIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 2, number 26 (according to a sketch made by 
him in person); 


$. GVF S ARIOD. S FABRETTIVS, CORPVS 
IN. IONV| LIC. M  ANTIQVIORIS  AEVI, 


NVM UST. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1757; 


Body Of Italic 


im. or un ponen Forschungen, VOLVMEN 


6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 138; 


b. SE ORIOLIVS Album di Roma 23 131 (LITTERIS 
I S) 


[a Mr. Francesco Orioli, Album Of Rome, volume 23, page 131 (in 


Italian letters). 


33 131 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


BRO 23 I31 VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 3967. 


Inscription Number 3967. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 


Possessed At Least A Small Amount Of 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


Mental Agility As Compared With The 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS — BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 


Ariodante Fabretti; with letters (19 to 36 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giancarlo 
Conestabile twice and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 


millimetres high according to Mr. Carl 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 019 AD 0, 
036 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 


PVBLICO | PERVSINO IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS — BIS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI (NVMERO 393) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giancarlo Conestabile twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where (inventory number 393) it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


Hi 24V A oti 39 
01/242*4/01 932,439 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3967. 


FELVERIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FELVERIAL VT EGO. 


Tl | AR SEMThNI AULES 

T2. FELVERIAL CLAN 

CI  AR(NTh SEMTRhNI(ALISA) 
AULES 

C2. FELVERIAL CLAN 


Mrs.-Semthni's- 
band, Mr.-Aule's 
son, elveri's son, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGV 
DANIELSSONIVS; DO EX E 
CHARTACEO 

BORGVSTANO DANIELSS 


ugiist Danielsson sketched it; I 
it according to a paper squeeze 
r. Olof August Danielsson). 


am givin 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABR 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1853, PAG 


js Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bulletin Of The Institute 
Of Archaeological Correspondence, 1853, page 119; 


INSCRIPTIONVM TALICAR ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVME 1756 (EX SVA ABVLA NVMERO 
37( PO CHARTACEO) 


2 FRANCISCVS ORIOLIVS AlbuntüiRoma 23 131; Mr. Francesco Orioli, Album Of Rome, volume 23, page 131; 

3 IOHANNES BAPTISTA M IVS, Antiche iscrizioni Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiar: f ubica 3, NVMERVS 380; Collected, Explained, And Reproduced'", page 313, number 380; 

4. IOHANNES CAROLY ) S, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana pai ONES A iXEtruschi e Romani della Perugia, part 3, page 3; 
Necropoli del Ton circos po DEA 

5 IOSEFVS GVEPREDVS ARIOD S FABRETTIVS, CORPVS| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1756 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 37 
(according to a paper squeeze); 


6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 401, number 588 — number 916 (according to a 
sketch made by him in person): 


y S, Etná ische Forschungen, VOLVMEN 
tU NV] 


p Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 138, 
number 4. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1758. 


INSCRIPTIO NVMERO 3968. Inscription Number 3968. 
OSSVA IOHANNES CAROLVS |An ossuary according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 'Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES | Ariodante Fabretti; it seems to have 
FABRETTIVS; VIDETVR PERISSE. perished. 

T1 AU SEMTNI LS 
Cl AU(LE) SEMTNI(AL)|AI Mr.-Aule, Mrs.-Semtni's (son), 
L(ARDS(US) Mr.-Laris's (son), (lies here). 

1. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di im Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 176, NVMERVS Perugia, part 3, page 176, number 312BIS (according to a sketch 
312BIS (EX SVA DESCRIPTIONE), made by him in person), 

VNDE from where 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1758. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3969. 


Inscriptions Numbers 3969 To 3969. 


Le escavazioni operate in sul cadere del 
1852 diedero unitamente ad altro Vibi 
Vercini questo piccolissimo ipogeo, 
entro a cui era qualche vaso, e tre urne, 
una sola delle quali scolpita e scritta. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, 
PAGINA 131. -- 


The excavations undertaken at the end of 
1852 gave together another of the Vibius 
Vercinius family this very small 
chamber, within which were some vases, 
— and three urns, one of which only was 
carved and written. According to Mr. 
Giancarlo Conestabile, The Etruscan And 
Roman Monuments Of Perugia, part 3, 
page 131. -- 


EX SEPVLCRO MENSE NOVEMBRI 
1852 EFFOSSO AD VILLAM del 
Palazzone. IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 3969. 


From a tomb excavated in November, 
1852, at the villa of Palazzone ^ Of Grand 
Villa. According to ,Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti 


Inscription Number 39 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, POTIVS 
OPERCVLVM /OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTE 
(ALTITVDINE 0, 022 CAR 


EVGENVS PAVLIVS) IN MA 
INFERIORE  CAROLVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; P. 
SEPVLCRO 


IOHANNES 
CONESTABILIVS HVC (1886) 
OLOVVS VS 


DANIELSSOMÉVS. 


VELACIA Corrected Into VELCIA By The Original Hand. 


An ossuary 


ding to Mr. Giancarlo 


ppe Goffredo 
r. Olof August 
ters (22 millimetres 


according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
where it still (1886) is according to Mr. 
lOlof August Danielsson. 


—ÁRD3Z4:8d9*3 


"WMÁGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3969. 


TI - SEThRA VELCIA 


AI Mr.-Sethra Velcia (lies here). 


DESCRIBSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELS V5; DO EX ECIYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1842. 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
LB IOHANNES PORTA MANVSCRIPTVS, 1 Mr. Giovanni Porta, a manuscript, 
VNDE from where 
A2 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Sull'ipogeo della| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, On The Cellar Of The Vibius Family, 
famiglia Vibia 36, page 36, 
EX QVO from whom 
3. GVILIELMVS | HENZENIVS,  Bulletino —dell'Instituto — di| 3. Mr. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1853, PAGINA 64; Correspondence, 1853, page 64; 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 131, NVMERVS 237, Perugia, part 3, page 131, number 237, 
VNDE from where 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1842. 


Letters -LL- Again! Sure! * And If The Reader Supposes That The Greek Lettershapes 
ETÀ Must, For Some Reason, Be Understood As Latin Letters H, Something Which 
Actually Begins To Make Cogent Sense At Inscription Number 18012, Then The 
Resultant String Of Letters, AHIAIHI, Is Still An Obviously Hilariously Ridiculous 
Invention Of A Modernday Dirty Farm Labourer; The Greek Letters (And Obligatory 
Roman Letter S and F, Perhaps H Too But Irregularly) For These Messappian 
Inscriptions Were, I Think, Written Out On Tickets, And Thrown Into The Air, And 
Recorded In The Random Order In Which They Fell, By Mr. Cataldo Iannelli, In 
Exactly The Same Way As The Eventual Canon Of Bible Books Was Chosen From 
The Hundreds Of Candidate Holy Books (Which Is Why The Crazy Book Of 
Revelations Is In There), With Help From The Ghostly Spook, Of Course * There 
Were No Lids Of Boneboxes, There Were No Tombs, There Was Likely No Mr. 
Giuseppe Allegretti * These Inscriptions Require Way Too Much Spirited And Agile 
And Nimble Interpretation To Be Sincere! * 

«Iscrizione» trovato nell'anno 1823 |«An inscription» found in 1823 on the 
sull'Appia in coperchio di sepolcro al di Appius Road on a lid «evidently of an 
fuoro. ashchest or a bonebox, turfed out by 
tombrobbers-» onto the outside of a tomb. 


T1 KIAAHIAIHIIIASETOGIH 
2 AOAIIAAAOA 


CL HEEACAHEAHHTHEEASETEOHE il oe eee cie 
i — 2— —ÁAÁOATLA-ALAQ A: 
EDIDERVNT Publish it did: 


[Jeff Hill's footnote: That is, if by the term publishing, one means effeminately 
printing it in an utterly pointless limpwristed typefont edition, of no value to science 
whatsoever, since these typefont versions are always full of mistakes and omissions, 
and depend on the low brain power of a writer who was terrified of actually accurately 
SKETCHING the inscription from end to end, including every jot and tittle, with a 
rough indication of its context on, for example, a stone lid before the stone lid and 
inscription perished, which is all hilarious, since everything was fabricated, stone lid 
and inscription and all; Mr. Cataldo Iannelli's purpose in life in general, and in the 
priesthood in particular, included a desire to spend his spare time in inventing 
inscriptions to fool hated pagan counterfeit professors -- the only true honourable 
professors being professors of divinity -- who in other respects generally saw Hebrew 
bonn roots in every language and text and inscription on the planet.] 


CATALDVS IANNELLIVS, VETERVM OSCORVM Mr. Cataldo Ianelli, The Inscriptions Of The Ancient Oscans, And 
INSCRIPTIONES, ET TABVLAE EVGVBINAE LATINA The Tablets Of Gubbio Attempted In A Latin Interpretation, And 
INTERPRETATIONE TENTATAE TVM SPECIMINA Etymological Specimens Added, Proving The Derivation-Of-AIl- 
ETYMOLOGICA IN PROBATIONEM SYSTEMATIS The-Languages-Of-The-World-From-One-Original-Holy-Jehovan- 
GLOSSOGONICI  ATQVE  HERMENEVTICI | PROPOSITI Language-Which-Is-Always-A-Semitic-Babble-Such-As-Hebrew 
ADIECTA, PAGINA 130 Language System And The Hermeneutic System Proposed. page 130 

3. THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'instituto di| 2. Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1848, TABVLA NVMERO D Archaeological Correspondence, 1848, photographic plate number D, 
APPENDICIS, NVMERVS 5; number 5 of the appendix 

3. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen Dialekte, | 3. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 5 plate number 2, number 5 


[Jeff Hill's footnote: Next, in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's continuation 
of his bibliography, the SCHEDAE ALLEGRETTII can only mean, of course, the 
(previously less precisely) cited .....] 


«In the: 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, lettera di Giuseppe Allegretti | 4. Mr. Theodor Mommsen, Mr. Giuseppe Allegretti's letter which I 
ch'ebbi colle carte del Giambattista de'Tomasi, received together with Mr. Giambattista de'Tomasi's papers, 
CONTINVO A PRO 4. «one reads» from the get go «the bogus 
lettershape- A instead of A. 


i 
(0511) 
(PERVSIA) 
iPalazzone] 


INSCRIPTIO NVMERO 3970. 


Inscription Number 3970. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, OPERCVLVM 
OSSVARII IOHANNES |. CAROLVS 
CONESTABILIVS Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 


archeologica, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 02 AD 0, 
025 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE SVPERIORE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS; REPERTVM IN SEPVLCRO 
ANNI 1857 MENSE NOVEMBRI 


VILLAM del Palazzone DETECT 
IOHANNES 

CONESTABILIVS . BIS, 
GVFFREDVS A 
FABRETTIVS APVD 
BAGLIONIVM 

VOLVMNIORVM OHANNES 
CAROLVS CO Dei 
Monumenti di; Perugia ca e romana, 
PARS 4, VBI ADHC (1 LOVVS 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile in his The Etruscan And 
Roman Monuments Of Perugia, part 4, 
and Mr. Olof August Danielsson, the lid, 
of an ossuary, according to Mr. Giancarlo 


Conestabile in his Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence and Giuseppe 


(20 to 25 millimetres high ac 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselle 


1lancarlo Conestabile in his The 
Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, where it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


AVGVS SSOMIVS. 
endi LT-82:0*A887 da. 
a * "^ y Se 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3970. 
TI — VECAFATE VE TITNAL 


TITIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TITNAL VT EGO, AVT ESSE SIC 
VIDETVR, ET QVIDEM NON TITNIAL. 


CI VE(LIA) CAFATE VE(LIAS) 


TITN(DAL 


Al Mr.-Velia  Cafate,  Mr.-Velia's 
(son) Mrs.-Titni'Ss (son) (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


UR IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1858. PAGINA 70, 


D. Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin Of The 
Archaeological Correspondence, 1858, page 70, 


Institute Of. 


VNDE 


from where 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1619BIS; 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1619BIS; 


3: IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 68, NVMERVS 51 - 
379 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


3; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 68, number 51 — number 379 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3971. 


Inscription Number 3971. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, POTIVS OSSVARIVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 AD O0, 038 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE SVPRA OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
REPERTVM IN SEPVLCRO AD 
VILLAM del Palazzone 1. DECEMBRIS 
1857 DETECTO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; ANNO 1886 PERVSI 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
rather an ossuary according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (35 to 38 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on top of the front 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
and painted in a red co 
Mr. Giuseppe 
Fabretti; found in a tomb uncov 
1st of December, 1857, at the 


s Family according to 
ielsson. 


IN SEPVLCRO | VOLVMNIORV 
OLOVVS AVG VS 
DANIELSSONIVS. 

Malt WII A3*18V/AQ 

IMAGO INSCR IS NVMERO 3971. 
TI RAUFI VEL A1 Ms.-Raufi, Mr.-Velimna's 

(daughter), (lies here). 

DESCRIPSIT TVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSQNIVS; DO CTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHART OVANO)| (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSEANOWBANIELSSONIANO). 


1. I GVFF. ARIO TES FABRETTIVS, CORPVS 
INSC IONVM I VM . ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERYVS  1724BIS SVM A IOHANNE CAROLO 
ONESTABILIO). 


j Mr. Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1724BIS (sent by Mr. 


Giancarlo Conestabile). 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 


d m NVMERIS 3972. 
3973. 


Inscriptions Numbers 3972 And 3973. 


VRNAE CINERARIAE  TIBVRTINI 
LAPIDIS EX PARVO SEPVLCRO 
DETECTO AD VILLAM del Palazzone; 
PERTINENT AD AXIORVM 
FAMILIAM. IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. 


Ash urns of tiburtine stone from a small 
tomb uncovered at the villa of Palazzone 
— Of Grand Villa; they belong to the 
Axius family. According to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


INSCRIPTIO NVMERO 3972. 


Inscription Number 3972. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 045 AD 0, 
073 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE SVPERIORE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 
1886 PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (45 to 73 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the higher margin according 
to Mr. Olof August Danielsson, and 
painted in a red colour according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson; in 1886 at Perugia in 
the Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


^hAàW dAG-2»fR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 


T4 ACSI FERMES 


A] 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYP 
CHARTACEO orovas t 
BAXIEVOTATE DANIELSSONIANÉ 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCR 
NVMERVS 219; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABIÉ 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA IIT 


Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 219; 


(EX SVA DESCRIPTIONE); 


ambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
ncient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 


3, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 111, number 202 (according to a sketch made 
by him in person); 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIO, FABRETTIVS, COR 
INSCRIPTIONVM ITAL. NTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1137. 


ES Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1137. 


INSCRIAS NVMERO 3973 


Inscription Number 3973. 


CAROLVS 
IOSEFVS 
RIODANTES 
LAPIDE 

S GVFFREDVS 
FABRETTIVS; 
D DVBIE INSCVLPTIS; 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; it now seems to 
have perished. 


TI ACSI UVILANES AI Ms.-Acsi, Mr.-Uvilane's 
(daughter), (lies here). 
UR IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, jm Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 218; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 218; 
FA IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 25 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 111, NVMERVS 203 Perugia, part 3, page 111, number 203 (according to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE); by him in person); 
F3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1138. 
NVMERVS 1138. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3974. 


3975..3976. 3977. 3978. 3979. 


Inscriptions Numbers 3974, 3975, 3976, 
3977, 3978, And 3979. 


Ipogeo della famiglia Faria. JIOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS, Dei 
Monumenti di Perugia etrusca e romana 
parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani 
della Necropoli del Palazzone, circostanti 
al Sepolcro dei Volunni) 31. -- 


A chamber of the Farius family. 
According to Mr. Giancarlo Conestabile, 
The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 31. -- 


VRNAE CINERARIAE . LAPIDIS 
TIBVRTINIL, QVAE PERTINENT AD 
GENTEM FARIAM, EX SEPVLCRO 


Ash urns of tiburtine stone, which belong 
to the Farius family, from a tomb found 
near the villa of Palazzone — Of Grand 


(ALTITVDINE 0, 023 AD O0; 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
MARGINE  SVPERIO 
AVGVSTVS 
INSCVLPTIS; 
SEPVLCRO 
IOHANNES 
CONESTAB 
OLOVVS 

DANIELSS 


INVENTO PROPE VILLAM del Villa. ^^ccording to Mr. Giuseppe 
Palazzone. IOSEFVS | GVFFREDVS |Goffredo Ariodante Fabretti. 
ARIODANTES FABRETTIVS. 

INSCRIPTIO NVMERO 3974. Inscription Number 3974. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES The lid, of an ossuary, accor to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS |Giancarlo Conestabile (from whéte Mr. 
(IOSEFVS GVFFREDVS |Giuseppe G o Ariodante Fabretti), 
ARIODANTES FABRETTIVS), ding to Mr. Olof 
POTIVS OSSVARIVM OLOVVS : Iburtine stone 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS EX . Giuseppe Goffredo 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS ith letters (23 to 29 
GVFFREDVS ARIODANT according to Mr. Carl 
FABRETTIVS; chiselled on the higher 


lumnius Family according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, where it still 
l(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


CX AVSRE SHA:8J 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3974. 


TI — LA ANEI FARU 


Gl Uy? ANEI(AL) FARU(S) 


Al Mr.-Laris, Mrs.-Anei's (son), Mr.- 


Faru's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 83; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 83; 


m 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 31, 
NVMERVS 66 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 31, number 66 (according to a sketch made by 
him in person); 


3s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1195. 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1195. 


INSCRIPTIO NVMERO 3975. Inscription Number 3975. 


Evidently The Double Interpunct Initially Wrongly Written Within The Word ANEIN 


: EI Has Been Corrected By Erasure. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 018 AD 0, 
022 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE INFERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS, |VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (18 to 22 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the lower 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
at Perugia in the Tomb Of The Volumnius 
Family according to Giancarlo 
Conestabile, where it sti 
according to Mr. Olof August 


J VQ A 8:12 $7 


13:118 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3975. 


TI FASTI ANEIN EI FARUI 


CI . FASTI ANEIN | |EI(A 


FARUI(ALISA) 


DESCRIPSIT OLOVVS 
DANIELSSONIVS; DO 
ECTYPIS CHARTA 
AVGVSTVS DANI 


(OL 
IVS). 


AI Mrs.-Aneinei's 


ghiter), Mrs.-Farui's-son's- 
e, (lies here). 
Mr. August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
sse (made by Mr. Olof August 
anielsson). 


yp IOHANNES BAPTIS 
NVMERVS 82; 


MIGLI S, MANVSCRIPTVS, 


Óh Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 


number 82; 


m 


IOHANNESSCAROLVS CONES IVS, Dei Monumenti di 
Perugia etfüsca e romanáparte 3 (Monui i Etruschi e Romani della 
Necroj Palazzoi ircostanti al rO dei Volunni) 31, 
NVNIER (EX 8A DESCRIPTIO TABVLA NVMERO 
17, NVMER 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 31, number 65 (according to a sketch made by 
him in person), photographic plate number 17, number 1; 


S GV| VS ARIOD. S FABRETTIVS, CORPVS 
IONV] ALIC. 
1194. 


ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVM 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1194. 


INSCRIPTIO NVMERO 3976. 


Inscription Number 3976. 


DOM CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX . LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 052 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE | OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (52 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Olof August Danielsson; at Perugia in the 
Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
where it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


CAROLVS  CONESTABILIVS, | VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


A1 QV 4 


[M : V9 8:64 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3976. 


isl LS FARU SERTURIAL 


El L(ARI)S FARU SERTURIAL 


AI Mr.-Laris  Faru,  Mrs.-Serturi's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVOVSTAN DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 84; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, themanusctipt of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, ted, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti lace Of Mr. Pitti, 
number 84; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 31, 
NVMERVS 67 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roi ments Of 
Perugia, part 3, page 31, number 67 (according to a ich made by 


him in person); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1196. 


Mr. Gius Of Italic 


r  Giuse do Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions O£ A ient Age, number 1196. 


INSCRIPTIO NVMERO 3977. ^ "ühscriptión Number 3977. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNESJfhe, lid, Oan osSiáry, according to Mr. 
CAROLVS covistARLVÉ Giancarlo abile and Mr. Giuseppe 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD E i&dante Fabretti, of tiburtine 


FABRETTIVS EX 


ARIODANTES F 
LITTERIS HAVD DVBIE INSC 
PERVSIAE 

VOLVMNIORV 


stone accófding to Mr. Giuseppe Goffredo 
Fabretti; with letters 


; doubtlessly chiselled; at Perugia in the 


Tomb Of The Volumnius 
biccording to Mr. Giancarlo Conest 
now seems to have perished. 


Family 
abile; it 


CAROLVS CONES 
VIDETVR PHRISSE. 
TI F SE RI AByFARUS Al . Ms.-Fasti, Mrs.-Serturi's 
(daughter), Mr.-Faru's (daughter), 
(lies here). 
i IOHA] S ym MANVSCRIPTVS, li Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 85; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 85; 
z I ES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 2 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Peru sca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della Perugia, part 3, page 31, number 68 (according to a sketch made by 
Necropt alazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 31, him in person); 
A (EX SVA DESCRIPTIONE); 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1197. 
NVMERVS 1197. 
iu 
(0512) 
(PERVSIA| 
1Palazzone] 
INSCRIPTIO NVMERO 3978. Inscription Number 3978. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 


Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 


Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; at Perugia in the 
Tomb Of The Volumnius Family 


Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 31, 
NVMERVS 63 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


PERVSIAE IN SEPVLCRO according to Mr. Giancarlo Conestabile; it 
VOLVMNIORVM IOHANNES |now seems to have perished. 
CAROLVS CONESTABILIVS, NVNC 
VIDETVR PERISSE. 
T1 LS FARU LS 
T2 VEZIAL 
e L(ARDS FARU L(ARI)S(US) A] Mr.-Laris Faru, Mr.-Laris's (son), 
(be VEZIAL A2 Mrs.Little-Veli'S — (son) (lies 
here). 
(e mous VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, (s m pss niptdtoiges: NE. Eau AM 
Reproduced conserved at the Palazzo Palace Of Mr. Pitti, 
32. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 2. pipe Rr The Etruscan And Monuments Of. 


Perugia, part 3, page 31, number 63 (according t: 
him in person); 


tch made by 


3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1192. 


Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Ancient Age, number 1192. 


INSCRIPTIO NVMERO 3979. 


/Inscriptiofi Number 3979. 


The Spelling Of The Second Word, *UARI, Is Doubtful And Indeed Unpronouncable 
And Meaningless; I Reckon That The Hand Initially Did Write *FUARI, But Probably 
Immediately Corrected The Letter *U Into A Letter |. By Applying A Dab Of Clay 
Covering The Top Half Of The Second Stroke Of The Letter; I Represent The 
Putatively Corrected Word A Little Unsatisfactorily As Bi. ARI. 


The Letter U. 


OSSVARIVM I AROLVS 
CONESTABI ; FVS 
GVFFRED ODANTES 
FABRET GVSTVS 
DAN LAPIDE 
TI I GVFFREDVS 
A ES FABRETTIVS; 


(ALTITVDINE 0, 021 AD 0, 

EVGENVS PAVLIVS) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS, |VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


There Is Visual Evidence That Initially The Fifth Word Was Written *FAUS, Which 
Was Corrected Into FARUS, Probably Immediately Probably By The Same Hand, 
With A Letter R. Squeezed Into The (Nonexistent) Gap Between The Letter A And 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (21 to 34 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Olof August Danielsson; at Perugia in the 
Tomb (Of The Volumnius Family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
where it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


VM VIASVA:19/AVIY442:0eqd 64 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3979. 


Ti 


LARThI VETI 8| ARI AU FARUS PU 


T IA 


VARI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO UARI VT OMNES. 


CI — LARTRhI VETI(AL) 
LARI(ALISA) AU(LES) FARUS 


CIIC2 PUIIA 


Al Mrs.-Larthi, Mrs.-Veti's 
(daughter), Mrs.-Lari's-son's-wife, 
Mr.-Aule Faru's 


A1[A2 wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 

y. 


i. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 81; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 81; 


2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 31, 
NVMERVS 64 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Et nd Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 31, number&64 ( ing to a sketch made by 
him in person); 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1193. 


[m 


Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabreti ody Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 119. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3980. 
3981. 3982. 3983. 


Inscriptions 3980, 3981, 3982, 
n 


QVATTVOR  OSSVARIA HAVD 
DVBIE EIVSDEM SEPVLCRI, QVAE 
POST ANNOS 1833. 1834 REPERT 
ESSE DICIT IOHANNES BAPTIST 
VERMIGLIOLIVS, Il 
Volunni scoperto in Perugia nel Febbraio 
del 1840 ed altrui monu i inedi 
etruschi e romani, PAGINA 5 


RE PROBATVR, 
3982 IAM A T 
AFFERTVR. 


NVMERO 
PSTERIO 


uaries Woubtlessly of the same 
Mr. Giambattista Vermiglioli 
[U Of The Volumnius 


ther Unpublished Etruscan 
n Monuments, page 52 says 


but it is proven by the business, that 
inscription number 3982 was already 
presented by Mr. Thomas Dempster, that 
they had previously arisen already into the 
light of day. 


INSCRIPTIONVMERÓO 3980. 


Inscription Number 3980. 


EFVS$GVFFREDVS 

ES TTIVS 1542, 
VM OSSVARII IOHANNES 
CONESTABILIVS; 
PERVSIAESIN VILLA SVBVRBANA 
Santo Provéto ALEXANDRI MONTII 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 1542,  IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS, Dei 
Monumenti di Perugia etrusca e romana, 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti in his number 
1542, the lid, of an ossuary, according to 
Mr. Giancarlo Conestabile; at Perugia in 
the suburban villa Santo Proveto — the 
villa of Santo Proveto of Mr. Alessandro 
Monti according to Mr. Giamboattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti in his number 1542 and 
Mr. Giancarlo Conestabile in his The 
Etruscan And. Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, where, in 1896, we did not 


PARS 4, VBI ANNO 1896 NON find it. 
INVENIMVS. 
TI LAChLANI RAUS! A 


LATI ANI RAUFTA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAChLANI RAUSTA 


YT BO. 


[Jeff Hill's footnote: the variation of their transcriptions between our two main 
authorities, Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. Giancarlo Conestabile twice, is 
breathtaking, because neither has otherwise indicated that the inscription was 
damaged by corrosion; plainly it was was damaged almost to the point where every 
letter had essentially perished; nevertheless Mr. Giancarlo Conestabile (pretends?) 
that he miraculously saw three clear interpuncts, and a clear fourstroke letter S at the 
end where our other authorities saw nothing; I am confident that Mr. Giambattista 
Vermiglioli accurately recorded what he saw of the evidently poorly conceived 
inscription.] 


Cl L(ARIS) AChLANI(AL) | A1 Mr.-Laris, Mrs.-Achlani's (son), 
RAUS A(S) Mr.-Rausta's (son), (lies here). 
[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE BAPTISTA |I am giving it, but only in an Etruscan 
VERMIGLIOLIO. typeface, | from Mr.  Giambattista 
Vermiglioli.] 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 
BAPTISTA VERMIGLIOLIO. VT EGO. 


1 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni | 1. Mr. Giamba ioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti Found At Pérugia 1840, And Other Unpublished 
etruschi e romani, PAGINA 56, NVMERVS 39, Etruscan And man " 56, number 39, 
VNDE from bere 
PA ACHILLES  GENNARELLIVS, — Bullettino  dell'Instituto — di 2, chille Gennarglli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 16, NVMERVS 36, ondence, 1841, page 16, number 36, 
ET l'and« 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, COR| E Mr. Gius offredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS , AE iptions Very Ancient Age, number 1542; 
NVMERVS 1542; 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizi: sche e » Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 279 (EX ECTYPO GYPSEO), On numents, page 279 (according to a plaster cast), 
VNDE DENVO frothyhiére anew 
3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES TIVS, COREYS |. 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM AEVI Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1560BIS; 
NVMERVS 1560BIS; 
6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monui 6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PA A 387, NVMERVS 54 Perugia, part 4, page 387, number 549 — number 877 (according to a 
877 (EX SVA DESCRIPTI k sketch made by him in person); 
pa GVILIELMVS DEECK!| Etruskisch rschungen, VOLVMEN 7. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 322, 
3, PAGINA 322, NV] 1 number 64. 


INSCRIPTIO.NV 3981. Inscription Number 3981. 
Strange Lettershape V -- F. 
OSSV ]O S&GVFFREDVS | An ossuary according to Mr. Giuseppe 
A FABRETTIVS, 'Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 


CAROLVS |Giancarlo Conestabile; at Perugia in the 
CON BILIVS:;  PERVSIAE  IN|suburban villa Santo Proveto — the villa at 
VILLA VRBANA Santo Proveto Santo Proveto of Mr. Alessandro Monti 
ALEXAND MONTII IOHANNES according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES Fabretti and Mr. Giancarlo Conestabile, 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS |where, in 1896, we did not find it. 
CONESTABILIVS, VBI ANNO 1896 
NON INVENIMVS. 


S. PROVETO VELVT LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE 
SS. Proveto ID EST Santo Proveto VT EGO. 


T1 LA PETRUNI 
T2 AN LARTIA 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Gianna Dareggi provides evidence that the inscription today 
is much damaged -- a large break in the urn has carried off the letters TRUN, and other 


letters are also perishing evidently as a result of that large break (the break is consistent 


with the urn being dropped and a part of 


it breaking off and becoming dust which 


could not be glued back together) -- Mrs. Gianna Dareggi has nothing to say on the 
matter; our earlier authorities seem to have found the inscription intact; I cannot 
discern at what point in time the damage occurred; the reading stands, but the precise 


lettershapes lost are uncertain.] 


Si LA(RIS) PETRUNI(AL) A] Mr.-Laris, Mrs.-Petruni's (son), 
Ct AN(ES) LARTIA(SA) A2 Mr.-Ane' (son), Mr.-Lartia's- 
daughter's-husband, (lies here). 
l1 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
etruschi e romani, PAGINA 57, NVMERVS 40, Etruscan And Roman Monuments, page 57, number 40, 
VNDE from where 
2. ACHILLES  GENNARELLIVS,  Bullettino  dell'Instituto  di| 2. 


corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 16, NVMERVS 37; 


Mr. Achille Gennarelli, Bulletin O. e Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1841, page 16, m H 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1710 (EX IOHANNIS CAROLI CONESTABILII); 


3, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante reti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, nu 1710 (according to a 


sketch of Mr. Giancarlo Conestabile); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 385, NVMERVS 540 — 
868 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Monuments Of 
Perugia, part 4, page 385, number 540 — number ding to a 


sketch made by him in person); 


3 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 30, NVMERVS 12. 


5E Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, voluffe 3, page 30, 


number 1 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Gianna Dareggi later studied this Etruscan monument in her 
paper, which included a very welcome Sketoh of the inscription and a photograph:] 


6. IOHANNA REGGIA, Recupero e riesame di una collezione privata 
nei dintorni di Perugia, PAGINA 477, NVMERVS 26 (INVENTARII 


NVMERO 22), TABVLA NVMERO 124, NVMERVS D; 


Mrs. Gianna Dai * Recovery Aii And Reexamination Of A Private 
llection In Th: Vicinity Of Perugia, page 477, number 26 


tory number 22), photographic plate number 124, number D. 


Hie 


AT 
CREE 


IMAGO INSCRÜRTIONIS NVMÍERO 3981. 


Inventario numero 22. Incerto4l luog di 
ritrovamento (nota 61: confi 
detto in. CORPVS INSCRIPT 


ETRVSCARVM, volysrfie: 1».titoli 3980 à 
3983). E stata ricor - on dus prm 
ritrovati in posti.dive : 

di base della 
e sulla faccia 
: svolgemento 37; 
; altezza minima 4, 3. 


Giancarlo Conestabile (parte 4, tavola 5, 
numero 10). 


Inv number 22. The findspot is 
uncertain (note 61: see what is said in 
Body Of Etruscan Inscriptions, volume 1, 

t inscriptions numbers 3980 to 3983). It 
was reassembled from two pieces found in 
different places. At the base: 460 
millimetres by 280 millimetres; at the 
opening: 460  millimetres by 300 
millimetres. Height: 300 millimetres. The 
cavity: 320 millimetres by 170 millimetres 
by 160 millimetres in depth. The box 
presents a corresponding shallow space by 
an outline on the front face. The 
inscription is on the front face, at the top. 
Line 1: extent: 370 millimetres; maximum 
height: 65 millimetres; minimum height: 


43 millimetres. Line 2: extent: 350 
millimetres; maximum . height — 73 
millimetres; ^ minimum — height: 54 
millimetres. Sketch: Mr. Giancarlo 


Conestabile (part 4, photographic number 
5, number 10). 


r. e IOHANNA REGGIA PRO r. 1, ID EST riga 1 (NVMERVS NON LITTERA!) VT 


EGO; AT QVIDNI CAPITALIS R-? 


[Jeff Hill's footnote: one would assume (so 


informed by Mrs. Gianna Dareggi on page 


466) that, following the words Calco del Giancarlo Conestabile, inside the brackets, 


[Jeff Hill's footnote: This discrepancy would perhaps make a bigger difference if the 
inscription was genuine, but it is not genuine; why Mr. Giuseppe Allegretti switched 
off the lights, powered down his brain, thought that it would be a spectacularly good 
move on his part to convert uppercase Greek letters -- the only letters used before the 
Byzantines got involved -- into deceitful lowercase letters which did not exist, except 
for the uppercase lettershape ALPHA, would be a mystery to be discussed, if I cared, 
but I could not care less; the great dummy Mr. Giuseppe Alegretti, a likely figment, 
invented by Mr. Cataldo lannelli, as a literary and linguistic scapegoat to be blamed 
for the crazy trash, seems to have been mentally unable to concentrate for long enough 
to ) copy a word five letters long, without blundering. ] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2964; 
NVMERVS 2964; 
6. PAVLVS M. GENSINIVS, NOVVM CORPVS INSCRIPTIONVM | 6. Mr. Paolo M. Gensini, New Body Of Messappian Inscriptions, 
MESSAPPICARVM, CAPVT 3.5, NVMERVS 3.5.7, PAGINA 367. chapter 3.5, number 3.5.7, page 367. 
INSCRIPTIO NVMERO 18011. Inscription Numbét 1801 1. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


TITVLVS Ceglie INVENTVS. A «sepulchr 7» inSegiption found at 
Messappica «whi&byreads, in one 


e like a dedication, to the 
cratched on an object 
ial bowl or a bronze 


ver exist?) -- why did our GREAT 
PEY AUTHORITIES not bother to 
say something definite along these lines? 
we have merely something two sissies 
might whisper to one another in bed, IN 
LAPIDE, FORTASSE SEPVLCRI; the 
variant reading ofthe GREAT BUFFOON 
and INDEED LIKELY FICTIONAL TO 
BOOT Mr. Giuseppe Allegretti is actually 
the more plausible one, merely because 
the interpunct is in the right place! (despite 
its four and a three quarters other gross 
discrepancies)». 


T1 S 
T2 MORKESAR * TEME 
VEL SI VIS, SI PRAEFERAS, SI MVLTVM MAGIS AMAS 
T1 S 
T2 MORKOS * ARITIEAAE 


D 


[Jeff Hill's footnote: How could any authority, such as Mr. Theodor Mommsen, have 
a version or edition of this inscription, which differed from everyone else's, which was 
not provided with a sketch taken from a tracing or from a paper squeeze as the case 
may be, carefully stored and treasured at the German Archaeological Institute At 


(V, 10), is a reference to one of Mr. Giancarlo Conestabile's photographic plates, in 


respect of parte IV, tavola V, numero 10: 
exist.] 


but, unfortunately, the reference does not 


Bibliofrafia: Bibliography: 
7. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | 7. Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 3981; number 3981; 
8. ELIAS LATTESIVS, Correzioni, giunte, postille al CORPVS | 8. Mr. Elia Lattes, Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA 168, NVMERVS Etruscan Inscriptions, page 168, number 3981; 
3981; 
9. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB 9. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 


VERBIS; 


the words; 


10. HYGINVS ALOISIVS MARTELLIVS, Dizionario delle voci 


etrusche delle epigrafi di Perugia e dintorni, SVB VERBIS. 


10. Mr. Gino Luigi Martelli, Dictionary Of Etruscan Words Of The 


Epigraphs Of Perugia And Its Territory, under the words. 


INSCRIPTIO NVMERO 3982. 


Inscription Number 3982. 


OSSVARIVM THOMAS 
DEMPSTERIVS (FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 1999),  IOHANNES 


CAROLVS  CONESTABILIVS 305, 
OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 1554, MARMOREVM 
THOMAS DEMPSTERIVS 
(IOHANNES BAPTISTA PASSERIV 
91, IOSEFVS GVFFRED 
ARIODANTES FABRETTIVS 
IOHANNES 

CONESTABILIVS — 304, 


$ 


NOBILES 


THOMAS 

IOHANNES 

BAPT PASSERIVS 219. 221, 
IOSEFV FREDVS ARIODANTES 
FABRETTI 1999, — IOHANNES 


CAROLVS  CONESTABILIVS 30$, 
TVM IN VILLA SVBVRBANA Santo 
Proveto ALEXANDRI MONTII 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 1554, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 304, VBI 
ADHVC (1896) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


An ossuary according to Mr. Thomas 
Dempster (according t 
Inghirami and Mr. Giuse 
Ariodante Fabretti in his nu 
and Mr. Giancarlo Conestabil 
number 30 


Thomas 
Giovanni 


and Mr. Francesco Inghirami provide 
e with letters (17 to 33 millimetres 

igh according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front margin according to 
Mr. Carl Eugen Pauli; at one time at the 
House Of Mr. De Ansideis according to 


;|Mr. Thomas Dempster and Mr. Giovanni 


Battista Passeri on his pages 219 and 221 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti in his number 1999 and Mr. 
Giancarlo Conestabile in his number 305, 
then in the suburban villa Santo Proveto — 
the villa at Santo Proveto of Mr. 
Alessandro Monti according to Mr. 
Giambattista —Vermiglioi | and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in 
his number 1554 and Mr. Giancarlo 
Conestabile in his number 304, where it 
still (1896) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


S. PROVETO VELVT LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE 
SS. Proveto ID EST Santo Proveto VT EGO. 


M241£H BM» 


4n d-1o0384 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3982. 


3 LARThlI ANI CAFATES 


CI — LARThI ANI AL) CAFATES 


Al Ms.-Larthi, Mrs.-Ani's (daughter), 
Mr.-Cafate's (daughter) (lies 


here). 


DESCRIPSI CVM FILIA; DO EX 


I sketched it together with my daughter; I 


ECTYPO  CHARTACEO  (CAROLI am giving it according to a paper squeeze 
E 
EVGENI PAVLII FILIA). (made by Mr. Car &4Eugen Pauli's 
daughter). 
q THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI T Mr. Thomas Dempster, Seven Books On TRVRIA, volume 1l, 
SEPTEM, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 52, NVMERVS 1l, photographic plate number 52, number 1, 
VNDE from where 
2. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII | 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations O: r. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 91, Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 91, 
(DENVO (anew 
3. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII | 3. Mr. Giovani, Bai ri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 219, ,Dempster's Books On R. ? page 219, 
ET and 
4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII | 4. Giovanni Bá8ftista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 221), ter's Books On Regal ETRVRIA, page 221), 
3. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etru; " Mr. Fran: irami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome, TOMVS 6 — VOLVMINIS 9 48 TABVLA F5, NVMERV: e, volui volume 9, page 48, photographic plate F5, number 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CÓRPVS | 6. Mré9Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS VI, riptions Of A Very Ancient Age, number 1999, 
NVMERVS 1999, 
ET and 
7. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei 7 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, D. Ww 271, NVMERV: Perugia, part 4, page 271, number 305 ^ number 633; 
633; 
8. IOHANNES BAPTISTA MIGLI ,.llsepolcro dei Volunni | 8. Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
scoperto in Perugia nel io del 1840 ed altri monumenti inediti Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
etruschi e romani, PAGIN VME Etruscan And Roman Monuments, page 56, number 38, 
VNDE from where 
9. ACHILLE GENNARELLIVS, ttino  dell'Instituto | di 9. Mr. Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeológica. 1841, PA 1 'VMERVS 35; Correspondence, 1841, page 16, number 35; 
DENVO anew 


10. 


IOSEFVS G 'VS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 

TION ITALICAR ANTIQVIORIS — AEVI, 
N S 1554 VA DI IPTIONE MENSE OCTOBRI 
1860 ECTA); 


10. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1554 (according to a 


sketch made by him in person in October, 1860); 


IDE IOHA] S CAROLV ESTABILIVS, Dei Monumenti di 
rugid'etrusca e romana jPARS 4, PAGINA 270, NVMERVS 304 — 
X SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 270, number 304 — number 632 (according to a 
sketch made by him in person); 


jv A EVGENIA FERVGLIANA, Coperchi di urne cinerarie a 
Vill ti (Perugia, PAGINA 487, NVMERVS 1l, TABVLA 


NVM "^ NVMERVS A. 


2. Mrs. Anna Eugenia Feruglio, Lids Of Cinerary Urns At The Villa Of 
Mr. Monti (At Perugia), page 487, number 1, photographic plate 
number 127, number A. 


in one hundred years.] 


[Jeff Hill'SE footnote: Mrs. Anna Eugenia Feruglio provides a photograph of the 
Etruscan monument, which, carelessly stored out in the open, is clearly undergoing 
erosion, and would be difficult to read today (although what I can discern is consistent 
with Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription): it will be impossible to read 


INSCRIPTIO NVMERO 3983. Inscription Number 3983. 


[Jeff Hill's footnote: due to the evidently damaged state of some, most, or all of the 
letters of the inscription, and due to the consequent uncertainty of determining where 
the wordgaps might be, one can start and stop reading (overlapping) abbreviated terms 
of nomenclature at various places in the string of letters, but when Mr. Carl Eugen 
Pauli offers a restoration of the inscription as **S * **VELIThNA * **M * **CLA, 


his restoration relies on inserting letters, and reading letters differently, to a degree 
which is excessively arbitrary, but in my own attempted restoration I aim, as usual, at 
a minimalist approach.] 

The Abbreviation Spelled NICLA Seems To Be Equivalent To The Latin 
Abbreviation Or NICIPOR Or NICEPOR. 
OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS;  PERVSIAE IN 
VILLA SVBVRBANA Santo Proveto 
ALEXANDRI MONTII IOHANNES 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; at Perugia in the suburban 
villa at Santo Proveto of Mr. Alessandro 
Monti according to Mr. Giambattista 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, | Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 'Conestabile, where, in 1896, we did not 
CONESTABILIVS, VBI ANNO 1896 |find it. 
NON INVENIMVS. 


S. PROVETO VELVT LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE 

S. Proveto ID EST Santo Proveto VI EGO. 

([Jeff Hill's footnote: the sketch of the inscription provided by Mrs. Gianna Dareggi 

obviously replaces all earlier work, even if it depicts an inscription which remains 

unclear and illegible (I conjecture that the inscription has not deteriorated since Mr. 

Carl Eugen Pauli read it, and that therefore Mr. Carl Eugen Pauli and other authorities 

ought to have underdotted more than a few letters, as the photograph convincingly 

indicates!).] 

TI S ELIThAV--NICLA-- 

NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO S ELIThAV --NICLA-- VT EGO. 

CI S(ETh)  ELIThA — VANI(AL)|AI1 Mr.-Seth Elitha, Mrs.-Vani's son, 
CLA(N) (lies here). 


IOHANNES BAPTISTA VERM 
scoperto in Perugia nel Febb 
etruschi e romani, PAGI 


VS, Il sepolcro dei Volunt 
ed altri monumenti inediti 


Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
Etruscan And Roman Monuments, page 57, number 41, 


4l, 


VNDE from where 
3. ACHILLES APT ituto  di| 2. Mr. Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
n rcheologica, 184 GINA 16, NVMERVS 38; Correspondence, 1841, page 16, number 38; 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1865 (also according to 
the Papers of Mr. Giancarlo Conestabile); 


IOSEFVS SV FFREDVS ARIODA. ABRETTIVS, CORPVS 
bias ONVM  ITALICARVM IORIS — AEVI, 
pes (T, EX SCHED| HANNIS CAROLI 
LONGNT 
NNE NS CONES ILIVS, Dei Monumenti di 
Le a, PARS 4, BAGINA 347, NVMERVS 469 — 
797 IVA DES! ION. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Gianna Dareggi later studied this Etruscan monument in her 
Bapen which included a very welcome sketch of the inscription and a photograph. 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 347, number 469 — number 797 (according to a 


sketch made by him in person). 


Ba. PSERTUCUNT I MMMRN Colaetonin Pe Vicay O feng pagedbtpappendit 7 
Appendice. Appendix. 
Urna cineraria con coperchio. A cinerary urn, with a lid. 
Nella Cappella del Collegia della|In the chapel of the college of wisdom 


Sapienza (nota 70: a Perugia, via della 
Cupa, numero 52; ringrazio il professore 
L. Palermo, che cortesemente mi ha 
permesso di studiare e di fotografare 
l'urna), sotto l'altare. Alla base 56, 5 X 48; 
alla bocca 55 X 44. Altezza 61. Non é stato 
possibile prendere le misure del vano 
interno, perché quest'ultimo é occupato da 
una cassetta contenente le ceneri di Santo 


(note 70: in Perugia, Cathedral Street, 
number 52; I am obliged to Professor L. 
Palermo, who courteously allowed me to 
study and photograph the urn), underneath 
the altar. At the base: 565 millimetres by 
480 millimetres; at the opening: 550 
millimetres by 440 millimetres. Height: 
610 millimetres. It was not possible to take 
the measurements of the cavity, because it 


Felice. Altezza massima rilievo 1l, 5. 
Presente un incavo sulla linea di base della 
faccia anteriore, meno accentuate sui lati 
brevi, piü informe nella faccia posteriore. 
Quest'ultima presenta un foro rotondo. 
Iscrizione sulla faccia anteriore, in alto: 
svolgemento 39, 5; altezza massima 5; 
altezza minima 2, 9. Calco del Giancarlo 
Conestabile (parte 4, tavola 5, numero 7). 
Il coperchio, che é stato appoggiato 
sull'urna, probabilmente non le 
apparteneva in antico, per il fatto che esso 
lascia scoperto tutto il bordo della faccia 
posteriore dell'urna stessa: lunghezza 53, 
5; larghezza 39; altezza massima parte 
rimasta 13. Sulla faccia anteriore un bel 
rosone a tre ordini di petali, inquadrato fra 
rosette. Sui lati brevi un rosone, ad un solo 
ordine di petali, entro un riquadro. La 
decorazione, semplicissima e tuttavia 
elegante, occupa con sobrietà le pareti 
dell'urna, senza sovraccaricarla. 


was occupied by a little box containing the 
ashes of saint Felice. Maximum height of 
the relief: 15 millimetres. The box 
presents a corresponding shallow cavity 
by an outline on the front face, which 1s 
less clear on the short sides, and is quite 
shapeless at the back face. The back face 
has a round hole. The inscription is on the 


front face, at the top: extent 395 
millimetres; maximum . height — 50 
millimetres; minimum . height: 29 
millimetres. | Sketch: r. Giancarlo 


Conestabile (part 4, p 


piece: 130 millimetres. 
is a beautiful rosette, 
framed 


ith one order of petals, within 
e decoration, very simple and 
egant, occupies the walls of the 
urn, without overloading it with their 
|burdon. 


[Jeff Hill's footnote: one would assume (so informed by Mrs. Gianna Dareggi on page 
466) that, following the words Calco del Giancarlo Conestabile, inside the brackets, 
(V, 7), is a reference to one of Mr. Giancarlo Conestabile's photographic plates, in 


respect of parte IV, tavola V, numero 7: 
exist.] 


but, unfortunately, the reference does not 


Bibliografia: 
6. AV S, CORPVS INSCRIPTIONVM 


Bibliography: 
6. Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
number 3983 (together with the preceding bibliography); 


NVMERO 3983 (con bibliografia 
p? LATTESIVS, Sággio di un indice lessicale etrusco, SVB 
IS; 


CAR EVGE 
ETRV: RVM, INS 
recedente); 


3; Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 


the words; 


8. H S ALOISIVS MARTELLIVS, Dizionario delle voci 
etrusci igrafi di Perugia e dintorni, SVB VERBIS. 


8. 


Mr. Gino Luigi Martelli, Dictionary Of Etruscan Words Of The 
Epigraphs Of Perugia And Its Territory, under the words. 


4/33 


c 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3983. 


TI S ELITh AV NICLA 
C1 S(ETh)  ELITh(A) M AV(LES)|A1 Mr.-Seth Elitha, Mr.-Avle's (son), 
NIC(AS)LA(UTNIThA) NICIPOR -- Mr.-Nica's-boy (that 
is, slave). 
INSCRIPTIO NVMERO 9547. Inscription Number 9547. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inventario numero 30. Provenienza 
ignota. Già presso la famiglia Oddi di 
Perugia. Alla base 51, 5 X 42; alla bocca 


Inventory number 30. Of unknown origin. 
At one time at the house of Count 
Allessandro Baglioni Oddi at Perugia. At 


50 X 36. Altezza 56. Vano interno 38 X 26 
X 25 profondità. Altezza massima rilievo 
6. Haun foro sul fianco destro. Sul listello 
in alto della faccia anteriore restano poche 
tracce di un'iscrizione della quale 1 primi 
editori dell'urna non hanno fatto cenno: 
svolgemento (delle lettere indicate) 12, 5; 


the base: 515  millimetres by 420 
millimetres; at the opening: 500 
millimetres by 360 millimetres. Height: 
560  millimetres. The cavity: 380 
millimetres by 260 millimetres by 250 
millimetres. Maximum height of the 
relief: 60 millimetres. It has a hole on the 


altezza 2. righthand side. On the margin, at the top 
of the front face, are a few traces of an 
inscription which the first publishers of 
the urn did not discern: extent: (of the 
letters shown): 125 um d height: 20 


millimetres. 


Scila in atto di scagliare una pietra. 
L'impostazione spaziale della figura e 
felicemente realizzata: si noti l'obliquità 
del torso rispetto al fondo, il capo rivolto 
in direzione opposta al corpo stesso, il 
braccio sinistro che taglia la figura e 
ancora il fondo incavato intorno al corpo 
per renderne piü evidente il risalto 
plastico. Nonostante il for 

deterioramento del capo, si intravedo 
ancora le proporzioni minute del 
l'arcata sopraciliare resa plasticamente 


The Monster Scylla in the a 
rock. The spacial arrangeme the 
figure is happily realised: note the 
obliqueness ofthe trunk in respect of the 


hurling a 


ame body, the 


or to make clearer the 
Despite the 


e, the arched forehead reflected by 
the sculpture. 


ISecond to first century before the common 
era. 


The inscription: 


2a l1 secolo avanti Pa 
TV34à:l 4 


Iscrizione: 
JIMAGOJKNSCRIPTIONIS NVMERO 9547. 


[Jeff Hill's footnote: I can see nothing in the photograph; I cannot how much may 
possibly have preceded the six letters, how much may possibly have followed the six 
letters: both observations are dependent on the location of the six letters relative to the 
two sides of the urn; perhaps there is room for a few letters both before and also after 
the six letters.] 


aem 31 SENT--—-- 

------ EI SENT------ GIANNA DAREGGIA PRO ------El SENT------ VT EGO. 

CI CAINEI SENTIES AI Ms.-Cainei, Mr.-Sentie's 

(daughter), (lies here). 
qj IOHANNA REGGIA, Recupero e riesame di una collezione privata | 1. Mrs. Gianna Dareggi, Recovery And Reexamination Of A Private 
nei dintorni di Perugia, PAGINA 467, NVMERVS 2 (INVENTARII Collection In The Vicinity Of Perugia, page 467, number 2 
NVMERO 30), TABVLA NVMERO 122, NVMERVS C. (inventory number 30), photographic plate number 122, number C. 
INSCRIPTIO NVMERO 9548. Inscription Number 9548. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


The Ancient Hand Initially Omitted The Letter ! In Line T4, And, Probably Almost 


Immediately, Squeezed It In After, But A 
My DI-. 


Iso In Contact With, The Letter D, Hence 


The Ancient Hand Initially Miswrote A Letter *D In Line T5 A Little After The 
Middle, Which It Probably Immediately Lightly Chiselled Off And Wrote A Letter 


*P On Top Of, Hence My BP. 


Titolo funerario latino. Inventario numero 
54. Già nella collezione del Signore 
Bartolomeo  Cenci di Perugia. Ho 
rinvenuto la lapide davanti alla grotta che 
si apre nel bosco adiacente alla villa 
(confronta pagina 463, nota 3: in questo 
bosco si apre una grotta scavata nel 
tassello, che alla fine del secolo scorso 
accoglieva alcune urne figurate della 
nostra collezione; dei problemi relativi 
alla sua datazione mi sono recentemente 
interessata in un articolo (in corso di 
stampa) che comparirà negli Annali della 
Facoltà | di Lettere e Filosofia 
dell'Università Statale di Perugia) ancora 
fissa su un pezzo di muro crollato c 
faceva parte della spalla sinistra s 


solco circolare, come 
di chiusura dei tom 


fini. Heim 204 
erio 1 lapide 


j P di cui 
tri dal limite 
quasi tutto lo 
iga 1: svolgemento 
a massima 4, 5; altezza minima 
*svolgemento (delle sei lettere) 
23; altezza (uniforme) 4, 7. Riga 3: 
svolgemento (escluso il punto) 44, 5; 
altezza massima 4, 5; altezza minima 3, 8. 
Riga 4: svolgemento 45; altezza massima 
4, 3; altezza minima 3, 5. 


A Latin funeral inscription. Inventory 
number 54. Now in the collection of Mr. 
Bartolomeo Cenci at Perugia. He found 
the tombstone in front of the chamber 
which opens up in the woodland adjacent 
to the villa (see page 463, note 3: in this 
woodland a chamber op in the area 
called game pieces, which, a end of its 
last century, was receiving song, o the 


d Philosophy Of The 
ity Of Perugia) still 


ropped on which was the 
seen at the entrance. Removed 
ed from the part of the wall, it 
displayed a ring, of iron, with a related 
Icircular groove, as if it had been utilised to 
secure the slabs which had closed off the 
tomb. Width: 570 millimetres; height: 580 
millimetres. The lower part of the 


e |tombstone displays a cutting by a chisel 


with different finishing marks from those 
on the sides. The inscription was executed 
in five lines, the last one of which is about 
30 millimetres from the lower margin, and 
occupies just about the entire epigraphic 


display recess. Line 1: extent 85 
millimetres; maximum — height: 45 
millimetres; minimum . height: 41 


millimetres. Line 2: extent (of the six 
letters): 230 millimetres; height (uniform): 
47 millimetres. Line 3: extent: (except the 
interpunct): 445 millimetres; maximum 
height: 45 millimetres; minimum height: 


38 millimetres. Line 4: extent: 450 
millimetres; maximum — height: 43 
millimetres; ^ minimum — height: 35 


millimetres. 


EGO; AT QVIDNI CAPITALIS R-? 


r. . IJOHANNA REGGIA PRO r. 1, ID EST riga 1 (NVMERVS NON LITTERA!) VT 


La stele ha uno specchio epigrafico che 
occupa poco piü della metà dell'altezza ed 
e riquadrato su tre lati da una modanatura 
a gola appiattita e da un listello esterno, 
che continua a formare la base e gli 
spioventi del frontone. All'interno del 
triangolo frontonale é scavato un altro 
triangolo, visibile chiaramente soltanto 
nella parte destra, il quale € interrotto da 
un profondo vano circolare, tangente ai tre 
lati del triangolo frontonale stesso. I due 
pseudoacroteri, a triangolo irregolare, 
sono occupati da due borchie, ognuna con 
motivo stellare a tre punte, 
dall'abbassamento del fondo circostante. 


una grappa di ferro, che quasi sicuramente 
e indipendente dal cappio dell'anello 
sopracitato. La superficie é consumata é in 
parte scheggiata, specialmente nella par 
superiore. 


Iscrizione: 


ricavate |1 


Nel vano circolare del timpano e incastrata | ti 


The stele has an epigraphic display recess 
which occupies a little more than a half of 
the height, and is squared on three sides by 
a molding with the shape of a flattened .S 
shaped molding, and also by an external 
margin, which continues the shape of the 
base and of the sloping surfaces of the 
front. Within the front triangle, another 
triangle is cut, clearly visible only on the 
right side, which is interrupted by a deep 
circular cavity, tangen 
sides of the same front 
pseudoarchitraves, with the 


CiACE!] 


Ael SEEN 


T5 


[Jeff Hill's footnote: I am surprised that Mr. Eugen Bormann provides such a very 
poor transcription of this inscription, which cannot be accepted as typical of his work, 
and his statement DESCRIPSI, that he sketched it in person (which really means, most 
of the time, that he transcribed it into Latin letters on the fly, with bothering to make 
and study a paper squeeze or a tracing), cannot possibly be true: his version of the 
inscription, which cannot in fact be his own work, cannot be used.] 

T2 --ANIBVS IOHANNA REGGIA PRO --ANIBVS VT EGO. 

T3 C------------ ISI IOHANNA REGGIA PRO CN---------- ISI VT EGO. 

T4 IACET IOHANNA REGGIA PRO IACET VT EGO. 

T4 DIL IOHANNA REGGIA PRO DI * L * VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I see, not only the two interpuncts, but also evidence that the 
Hand initially omitted the letter | and wrote **DD * L *, before squeezing in the letter | 
required by the script.] 


T4 FILIVS IOHANNA REGGIA PRO FILIVS VT EGO. 


T2 SINE PATRE SVO IOHANNA REGGIA PRO SINEP------ ESVO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in the second half of line T5 there do not seem to be wordgaps 
nor interpuncts; in respect of the lettershape prior to the severe corrosion, the Hand 
almost certainly miswrote a letter *D, which it lightly chisselled off and wrote a letter 
*P on top of.] 


CI DIS Al (Dedicated) to-the-Gods 

(2 MANIBVS A2 (and) to-The-Ghosts-Of-The- 

6 CNA(DJI NVMIS(DI ROMANI Ancestors 

C4 HIC  IACET )DI( JL(ECTVS)/ A3 of-Mr.-Cnaius N us of-Rome 
FILIVS A4 Here lies a-dear son: 

C5 DVLCIS( JSI(N] «x M-E AS something-very-sweet -father 
BPATR(Ej«I» SVO his. 


[Jeff Hill'S footnote: the Latin is republican: Mrs. Gianna Dareggi's conjectural 
spelling of the prename, genitive case, as *CNEI is reasonable (at first sight, but:) (she 
may also have further conjectured that the spelling of the name, nominative case, was 
**CNEOS NVMISIOS, at which point she and I part company (or at **CNEVS 
NVMISIVS, or at **CNEIVS NVMISIVS)); more reasable, I believe, is my own 
*CNAI, that is, the letters AI are the diphthong in my version of the prename, whereas 
the letter E represents the later diphthong in Mrs. Gianna Dareggi's version of the 
prename: | reckon that prename was written abbreviated as *CNAI without an 
indication of its genitive case, although, on second thoughts, who knows? there is 
surely enough space in the area of severe corrosion for *CNEII or *CNAII to have 
actually been written.] 


Mrs. Gianna Dareggi, Recovery And Reexamination Of A Private 
Collection In The Vicinity Of Perugia, page 483, number 54 


d IOHANNA REGGIA, Recuper e di una collezione p: ph 
nei dintorni di Perugia, PAG ERVS 54 (INVENTARII 
NVMERO 54), TABVLAQSVMERO 'VMERVS C. (inventory number 54), photographic plate number 121, number C. 


Bibliografia: Bibliography: 
2 2, 


EVGENVS B ANNI Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 1l, 
LATINARV EN 11, fascicule 1, number 2074 (together with the preceding bibliography). 
(con bibliográfia precedente). 


IONVM 
RVS 2074 


|CVLVS 1, 


iU 
(0513; 
(PERVSIA) 
1Palazzone] 


INSC IONES NVMERIS 3984. Inscriptions Numbers 3984, 3985, 3986, 
5. 3986. 3987. 


And 3987. 
TRES OLLAE CINERARIAE FICTILES 
GENTIS  ARVSERIAE, REPERTAE 
PROPE PERVSIAM AD SEPVLCRVM 
VOLVMNIORVM, SINE DVBIO EX 
VNO ET EODEM SEPVLCRO. 


Three ash pots, of clay, of the Aruserius 
family, found near Perugia at the Tomb Of 
The Volumnius Family, doubtless from 
one and the same tomb. 


INSCRIPTIO NVMERO 3984. 


Inscription Number 3984. 


OLLA CINERARIA FICTILIS 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


A clay ash pot according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters painted in 
a red colour according to Mr. Giancarlo 


FABRETTIVS; LITTERIS RVBRO 
COLORE PICTIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; REPERTA PERVSIAE 
PROPE VOLVMNIORVM 
SEPVLCRVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; found at Perugia near 
the Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile; it 
now seems to have perished. 


T1 LARTh ARUS--R-- 

T2 A--SIAL 

Cl LARTh ARUSERIE AI Mr.-Larth Aruserie, 

C3 AFSIAL A2 Mrs.-Afsi's (son) s here). 


[Jeff Hill's footnote; some ofthe letters, and 


consequently the words in a general sense, 


can be somewhat confidently restored from the following associated inscription 


number 3985 and inscription number 3986, 
LARThI AFSI 


ARUSERI |] 
LM 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 177, NVMERVS 316 
(EX SVA DESCRIPTIONB), 


i r. Giancarlo Gonestabif, And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, 7, numbei (3 


VNDE 


from where 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPV. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS AE 


NVMERVS 1573. 


ems 


Body Of Italic 
Ins: 


Mr. eppe Go lo Ariodante Fabretti, 
crip f A Vefy Ancient Age, number 1573. 


INSCRIPTIO NVMERO 398573, IriScription Number 3985. 
OLLA CINERARIA A pot according to Mr. Giancarlo 
IOHANNES Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
CONESTABILIVS, Ariodante Fabretti; with letters painted in 
GVFFREDVS red colour according to Mr. Giancarlo 


FABRETTIVS; 
COLORE 
CAROLVS 


Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; found at Perugia near 
the Tomb Of The Volumnius Family 


IOSEFVS according to Mr. Giancarlo Conestabile 
FABRETTI and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
PROI Fabretti; it now seems to have perished. 
SE 
CONE IOSEFVS 
GVFFR ARIODANTES 
FABRETT NVNC  VIDETVR 
PERISSE. 
T1 LARThI AFSI 
T2 ARUSERI 
Cl LARThI AFSI(AL) Al Mrs.-Larthi, Mrs.-Afsi's 
C2  ARUSERI(ALISA) (daughter), 
A2 Mrs.-Aruseri's-son-wife, (lies 
here). 

LA PORTA SCHEDAE; t Mr. Giovanni Porta, Papers; 

2 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS SCHEDAE; pA Mr. Giambattista Vermiglioli, Papers; 

3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 

Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 177, NVMERVS 315 Perugia, part 3, page 177, number 315, 
(EX SVA DESCRIPTIONE), 

VNDE from where 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1545. 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1545. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 3986. 


Inscription Number 3986. 


OLLA CINERARIA FICTILIS 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS RVBRO 
COLORE PICTIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; REPERTA PERVSIAE 
PROPE VOLVMNIORVM 
SEPVLCRVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; NVNC  .VIDETVR 
PERISSE. 


A clay ash pot according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters painted in 
a red colour according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; found at Perugia near 
the Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 


T1 ThANA VIRSNEIA 
T2 ARUSERIS 


CI . ThANA VIRSNEIA 
C2 | ARUSERI(E)S 
1 


--Ehana Virsneia, 
erie's (son), (lies here). 


PORTA SCHEDAE: 


mbattista Vermiglioli, Papers; 


2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS SCHEDAÉzT. 

3: IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monurmüenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 177, WEN 
(EX SVA DESCRIPTIONE), 


Mr. Gfancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
P ia, part 3, page 177, number 317, 


3. 


VNDE 


from Where 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE 4. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORTI. 
NVMERVS 1879. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1879. 


Body Of Italic 


Inscriptions Numbers 3987 To 3987. 


EXHIBET ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS; (OLIM IN  AEDIBVS 
VINCIOLIH  VINCIOLH | ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS ET CETERI, 
NVNC TITII IOHANNES BAPTISTA 


VERMIGLIOLIVS — BIS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI EXTET 


IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILILIVS. 


FORTASSE M Ó Perhaps this inscription was also found in 
EST ETIAMAINSCRIPTI C. the same place. 
INSCRIPTIO NVMÉRO 3987. Inscription Number 3987. 

O A o. ANTONIVS|An ossuary according to Mr. Antonio 
F S GQRIVS, IOHANNES Francesco Gori and Mr. Giambattista 
BAPTI VERMIGLIOLIVS — BIS, Vermiglioli twice and Mr. Giuseppe 
IOSEFVS FREDVS ARIODANTES |Goffredo  Ariodante Fabretti and Mr. 
FABRETTH/S, IOHANNES CAROLVS Giancarlo Conestabile; Mr. Antonio 
CONESTABILIVS; DELINEATVM |Francesco Gori provides a tracing; at one 


time in the House Of Mr. Vincioli Vincioli 
according to Mr. Antonio Francesco Gori 
and the rest of our authorities and the rest 
of our authorities, now Mr. Titi's 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
twice and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; it is not known where 
it is now according to Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


in some sickbrained priests Scrap 


Rome, which cannot be checked because likely it never existed in the first place except 


lnscriptions And Delightful Delusional Crap?.| 


Book Of My Bvilliant lwvented 


corrispondenza archeologica, 1848, TABVLA NVMERO D 


APPENDICIS, NVMERVS 6; 


CI MORKOS ARZEAAES AI Mr.-Morkos Arzelles (lies 
entombed herein). 
d THEODORVS MOMMSENIVS, IN Amnnali dell'Instituto | di i. Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 


Archaeological Correspondence, 1848, photographic plate number D 
of the appendix, number 6; 


THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 
TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 6 


2. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 


plate number 2, number 6 


). 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 2965; 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


«The SCHEDAE IOSEFANAE 
ALLEGRETTIANAE giyé it as: 
3e THEODORVS MOMMSENIVS, lettera di Giuseppe Allegretti | .3. Mr. Theodor Mommsen, Mr. Gi Allegretti's letter which I 
ch'ebbi colle carte del Giambattista de'Tomasi, received together with Mr. Giamba omasi's papers. 
1 S 
2 MORKOS * ARIEAAE 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. 


Goffr Ariói 5 Rid Of Italic 
A Very Ai t Age, ni 


PAVLVS M. GENSINIVS, NOVVM CORPVS INSCRIPTIONVM 
MESSAPPICARVM, CAPVT 3.5, NVMERVS 3.5.11 PAGINA 374. 


INSCRIPTIO NVMERO 18012. 


e 
bol ons Of 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


In pittura in parte svanita sopra l'in 
nell'interno di un sepolcro to c 
10 anni addietro 


co 


«Eith inSCribed or else painted -- our 
deaf blibd dumb authorities often could not 
]I difference, or else often thought 
the information was a national 
ecret!^ on paint, partially perished, on top 
of plaster, on the inside of a tomb 
excavated about 10 years ago 


m RVS MOM 
iza archeologii 


dell'Instituto di 
48, s 


1 Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1848, page 93 


ATES 
INK?SKR?SETI 


^1IQ 2A RIQ32V9RIR) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3987. 


T1 CAIARUSVRIA ACRIS 


CAI ARUSVRIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAIARUSVRIA VT 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS ET 


ERGO VT EGO. 


CI | CALARUSV(EJRIA ACRI(E)S 


Al Mr.-Cai Arusveria, Mr.-Acrie's 


(son), (lies here). 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 
GORIO. 


I am giving it according to Mr. Antonio 
Francesco Gori. 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX ANTONIO 


E GORIO. VT EGO. 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN ANTONII FRANCISCI 
GORII MVSEO ETRVSCO 3 CLASSE 4, TABVLA NVMERO 14, 
NVMERVS 3, 


3 Mr. Giovanni Battista Passeri in 


i i i ii ntonio Francesco Gori's The 
Etruscan Museum, Exhibiting Thi nding Monuments Of The 
Ancient Etruscans, volume 3, class 4, raphic plate number 14, 
number 3, 


and 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS ACHERONTICVS, SIVE 
DE ARA SEPVLCRALI, IN QVA ETIAM DE LARIBVS ET 
GENIIS NON PAVCA ADNOTANTVR 74; 


Mr. Giovanni Battista Passeri The Book Of The A Acheron, 
Or, On The Funeral Altar, In Which Not A Few gs Are Also 
Noted About LARES — Guardian Spirits Of Ancesfors And GENII 
e Winged Güedian Spirits, page 74; 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 169, NVMERVS 


Mr. Giamb niglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explain roduced', page 169, number 113, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 220. NVMERVS 116, 


4. 


Giambattista* Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
ted, Explained; And Reproduced", page 220, number 116, 


fom NON 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS AE 
NVMERVS 1729, TABVLA NVMERO 37 (EX 
FRANCISCO GORIO); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP. 
TO! 


Mr. Gt Gelfredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
scription: Very Ancient Age, number 1729, photographic 
umbei (according to Mr. Antonio Francesco Gori); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Mom 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 393, NVMER 
892 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


nti di 
64- 


6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perügia, part 4, page 393, number 564 — number 892 (according to a 
h made by him in person); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische F wen E 
3, PAGINA 78, NVMERVS 16A (NON 


7. WD Wr Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 78, 
number 16A (not number 1792). 


INSCRIPTIONES 
3989. 3990. 399 


4001, 


Inscriptions Numbers 3988, 3989, 3990, 
3991, 3992, 3993, 3994, 3995, 3996, 
3997, 3998, 3999, 4000, 4001, 4002, 

4003, And 4004. 


nte alla 
OHANNES 
ILIVS, Dei 


"| Volunni) 37. Le 16 urne 
trovaronsi Collocate e disposte in due 
ordini, il primo sovra un basamento, l'altro 
nel piano della tomba. IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS, Dei 
Monumenti di Perugia etrusca e romana 
parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani 
della Necropoli del Palazzone, circostanti 
al Sepolcro dei Volunni) 39. La tufacea 
cameretta presentava dirimpetto alla porta 
d'ingresso una piccola tribuna, ove eran 
collocate due dei cinerari (NVMERIS 78 


The main chamber belonging to the 
Casinius family. According to Mr. 
Giancarlo Conestabile, The Etruscan And 
Roman Monuments Of Perugia, part 3, 


1 page 37. The 16 urns found were arranged 
1| and organised in two orders, the first on 


the bank, the second on the floor of the 
tomb. According to Mr. Giancarlo 
Conestabile, The Etruscan And Roman 
Monuments Of Perugia, part 3, page 39. 
A little chamber of tufa opposite the 
entrance doorway was a small place of 
honour, where two of the ossuaries had 
been placed (inscriptions numbers 4001 
and 3998) according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, The Etruscan And Roman 
Monuments Of Perugia, part 3, page 42. - 


ET 79 [- 4001 ET 3998]) IOHANNES 


CAROLVS  CONESTABILIVS, Dei 
Monumenti di Perugia etrusca e romana 
parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani 
della Necropoli del Palazzone, circostanti 
al Sepolcro dei Volunni) 42. -- 


VRNAE CINERARIAE . LAPIDIS 
TIBVRTINI EX SEPVLCRO GENTIS 
CASINIAE AD VILLAM del Palazzone 
EFFOSSO. IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. 


Ash urns of tiburtine stone from a tomb of 
the Casinius family excavated at the villa 
of Palazzone Of Grand Villa. 
According to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


INSCRIPTIO NVMERO 3988. 


Inscription Number 3988. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS NIGRO COLORE PICTIS 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS; PERVSIAE 
SEPVLCRO VOLVMNI M 
IOHANNES AROLVS 
CONESTABILIVS, NVN ET 
PERISSE. 


TI 


ARNTh CASNFAUL 


(s 


The lid, of an ossuary, 
Giancarlo Conestabile and 
Goffredo Ariodante Fabretti, o 
stone according to Mr. Giuseppe Gi 


l ; at Perugia in the Tomb 
Family according to 


A] Mr.-Arnth, Mrs.-Casni's (son), 


CI — ARNTh CASNI(AL) AUL(ES) 


Mr.-Aule's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the term of nomenclature abbreviated AUL, which I expand into 
AUL(ES), could just as readily be expanded into AU(LIA)L(ISA), if emphasis is 
placed on the terminating letter L. 


ES 
S98; 


TA VERMIGPIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 


jm Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 


number 98; 


2. HAMNES CAROLVSPCONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
la etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della 
li del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 38, 

N 


S 80 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 38, number 80; 


3. IOSE REDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


SC ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERA'S 1159 (A); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1159 (A); 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


3, PAGINA 66, NVMERVS 36. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 66, 
number 36. 


INSCRIPTIO NVMERO 3989. 


Inscription Number 3989. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (25 to 31 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled at the bottom of the 


031 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) triglyph according to Mr. Carl Eugen 
IN BASI TRIGLYPHI CAROLVS|Pauli; at Perugia in the Tomb Of The 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS;| Volumnius Family according to Mr. 
PERVSIAE IN SEPVLCRO|Giancarlo Conestabile, where it still 
VOLVMNIORVM IOHANNES |(1886) is according to Mr. Olof August 
CAROLVS  CONESTABILIVS, . VBI|Danielsson. 

ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


J10vAAAI2 R2». V (8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3989. 
T1 AU CASNI CAUThIAL 


cel AU(LE) CASNI(AL)|A1 Mr.-Aule, Mrs;€asnis (son), 
CAUTRIAL(ISA) Mrs.-Cauthi's-daughtter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson ske it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 'am giving itqccording to a paper'squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. ugust Danielsson). 
BEING DANIELSSONIANO). 
IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, l Aacbq E earn of his unpublished ?of 
NVMERVS 101; s Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
oduced consetyed at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 


101; 
di E" à Mr. rlo Const. The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della Perugi 3, page'38, number 83 (according to a sketch made by 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 35. him in pei 
NVMERVS 83 (EX SVA DESCRIPTIONE): 
3s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIV: 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIOR 
NVMERVS 1162. 


25 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti 


iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
tions Of A Very Ancient Age, number 1162. 


Inscription Number 3990. 
An ossuary according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS, MConestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS HOD DS Ariodante Fabretti, of tiburtine stone 
FABRETTIVS : PIDE|according to Mr. Giuseppe Goffredo 
TIBVRTINOZgTOSEFV V FFREDVS Ariodante Fabretti; with letters 
ARIODA : TTIVS;|doubtlessly chiselled; at Perugia in the 
SCVLPTIS: Tomb Of The Volumnius Family 


PE SEPVLCRO |according to Mr. Giancarlo Conestabile; it 
V. IOHANNES |now seems to have perished. 
CAR CONESTABILIVS, NVNC 


VIDET ERISSE. 

TI | LARThI CASNI VERCNAS 
CI LARThI CASNI(AL) VERCNAS |Al — Ms.-Larthi, Mrs.-Casni's 
(daughter), Mr.-Vercna's 
(daughter), (lies here). 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 


m IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 


NVMERVS 103, his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 103, 
VNDE from where 
2 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di ps Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della Perugia, part 3, page 38, number 85, 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 38, 
NVMERVS 85, 
ET and 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1164. 


NVMERVS 1164. 


INSCRIPTIO NVMERO 399]. 


Inscription Number 3991. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; at Perugia in the 
Tomb Of The Volumnius Family 


PERVSIAE IN SEPVLCRO according to Mr. Giancarlo Conestabile; it 

VOLVMNIORVM IOHANNES |now seems to have perished. 

CAROLVS CONESTABILIVS, NVNC 

VIDETVR PERISSE. 

71 SE CASNI ACESIAL 

cl SE(Th) CASNI(AL)|AI Mr.-Seth, | Mrs.-Ca (son), 
ACESIAL(ISA) Mrs.-Acesi's-daughter's"Husband, 

(lies here). 


1. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 107; 


Mr. Giaml 

his Ancienl 
Reproduced 
number 107; 


ista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
iptions Of Perugia, Collected, Explained, And 


z IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolero dei Volunni) 39, 
NVMERVS 89 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


2. r. Giancarlo 


e Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
esta| 
Perugia, part 3, 


s And Roman Monuments Of 
, number 89 (according to a sketch made by 
in person); 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI 
NVMERVS 1168. 


Of Italic 


juseppe Gofíredo. Ariodante Fabretti, Body 
Insc Of A Vei ncient Age, number 1168. 


0514] 
(PARVSIA 


a 


zone] 


INSCRIPTIO NVMERO 3992. 


Inscription Number 3992. 


DANIELSSONIVS 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (27 to 36 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the higher margin according 
to Mr. Olof August Danielsson; at Perugia 
in the Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 


INSCVLPTIS; PERVSIAE IN | where it still (1886) is according to Mr. 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM |Olof August Danielsson. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 

NRSRSENSS 6) 

ee £ 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3992. 

T4 ThANAVETI 


ThANA VETI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANAVETI VT EGO. 


C1 ThANA VETI(AL) 


A1 Mr.-Thana, Mrs.-Veti's (son), (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BVGVEURME DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 98; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 98; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 38, 
NVMERVS 80 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 38, number 80 (according to a sketch made by 
him in person); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1159 (B); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient A. umber 1159 (B); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 66, NVMERVS 36. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Re: 
number 36. 


"We n 3, page 66, 


INSCRIPTIO NVMERO 3993. Inscription Number 3993: 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES | The lid, of ssuary, according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, Giancarlo Co and Mr. Giuseppe 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDV 
ARIODANTES FABRETT 4 
LITTERIS IN FRONTE O 
AVGVSTVS DANIELSSONIÍVS 


and Mr. Olof 
tiburtine stone 
Giuseppe Goffredo 
; with letters chiselled 
rding to Mr. Olof August 
; át Perugia in the Tomb Of 
nius Family according to Mr. 


INSCVLPTIS; PERVS o Conestabile, where it still 
SEPVLCRO VOL (1886) is according to Mr. Olof August 
IOHANNES jDanielsson. 

CONESTABILIVS, VC (1886) 

OLOVVS GVSTVS 

DANIELSSONISS. 


[2»-02:A2A2: VÀ 


fü 
e JATED QE NVMERO 3993. 


TI 4^AUCASNI^AR G^ IAL 


AR CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AR VT EGO. 


CAIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAIAL VT EGO. 


CI CASNI(AL) 


US) CAIAL(ISA) 


AUELE 
AR(WTh 


Al Mr.-Aule, Mrs.-Casni's (son), Mr.- 
Arnth's (son), Mrs.-Ca's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ANM DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 105; 


p. Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 


number 105; 


m 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 38, 
NVMERVS 87 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 38, number 87 (according to a sketch made by 
him in person); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1166. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1166. 


INSCRIPTIO NVMERO 3994. 


Inscription Number 3994. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; at Perugia in the 
Tomb Of The Volumnius Family 


PERVSIAE IN SEPVLCRO according to Mr. Giancarlo Conestabile; it 

VOLVMNIORVM IOHANNES |now seems to have perished. 

CAROLVS CONESTABILIVS, NVNC 

VIDETVR PERISSE. 

71 SEThRE CASNI CAIAL 

Gl SEThRE CASNI(AL) A1 Mr.-Sethre, Mrs.- lS (son), 
CAIAL(ISA) Mrs.-Cai's-daughter's-h . 

(lies here). 


1. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 109; 


Mr. GiamBéittista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient iptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced e Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 109; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 
PAGINA 39, NVMERVS 91 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


2. And Roman Monuments Of 


r. Giancarlo estable, 
Perugia, part 3, , number 9f (according to a sketch made by 


in person), 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani d 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volui 
PAGINA 188; d 


Mr. Gi. Conesfübile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, e 188; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVSTCORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS EVI, 
NVMERVS 1170. 


Mr.t€iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1170. 


INSCRIPTIO NVMERO 39955. 


Inscription Number 3995. 


The Word Spelled CASNI(E)Z Seems To 


Be The Same As The Word Which Would 
Have Been Spelled CASNI(E)S Elsewhere. 


OPERCVLVM O ANNES 
CAROLVS C IVS, 
IOSEFVS FREDVS ANTES 
FABRET GVSTVS 
DAN LAPIDE 
T4 I GVFFREDVS 
A ES FABRETTIVS; 


(ALTITVDINE 0, 017 AD 0, 
EVGENVS PAVLIVS) 
TRIGLYPHI CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 


CAROLVS  CONESTABILIVS, |VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (17 to 32 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled at the bottom of the 
triglyph according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; at Perugia in the Tomb Of The 
Volumnius Family according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, where it still 
(1886) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


0, 017-0, 32 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 017-0, 032ID EST 0, 017 AD 


0, 032 VT EGO. 


38 fd 4 23:08 X 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3995. 


T1 CAIA CASNIZ 


CI . CAIA CASNI(E)Z 


AI Mr.-Caia, Mr.-Casnie's (son), (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 100; 


Jj; Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 100; 


t2 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 38, 
NVMERVS 82 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 38, number 82 (according to a sketch made by 
him in person), 


ET and 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Et nd Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della Perugia, part 3, page 187; 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 
PAGINA 187; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 1161. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabreti ody Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 116 


INSCRIPTIO NVMERO 3996. 


Inscriptioti;Number 3996. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPID 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFRE 
ARIODANTES 


PERVSIAE 
VOLVMNIORVM 


CAROLVS CONEST IVS, N 
VIDETVR PERISS 


IN 


r. Giancarlo 


retti ; with letters 
Chiselled; at Perugia in the 
The Volumnius Family 


accofding to Mr. Giancarlo Conestabile; it 
now seems to have perished. 


. - 
El FASTI (ALYEET AI Ms.-Fasti, Mrs.-Caií's. (daughter), 
" . 
the-freedman's (daughter) (lies 
here). 
l. NNES STA VERMIGEIOLIVS, MANVSCRIPTVS, L Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
VS 97; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 97; 
2; OHA S CAROLV 'NESTABILIVS, Dei Monumenti di| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
ugià etrusca e romana farte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della Perugia, part 3, page 37, number 79 (according to a sketch made by 
oli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 37, him in person), 
VS 79 (EX SVA DESCRIPTIONE), 
ET and 
3. IOHAN: CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia étrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della Perugia, part 3, page 187; 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolero dei Volunni) 
PAGINA 187; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 1158. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


INSCRIPTIO NVMERO 3997. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1158. 


Inscription Number 3997. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 


HARENARIO IOSEFVS GVFFREDVS 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of sandstone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti (of 
mortuary stone according to Mr. 


ARIODANTES FABRETTIVS (pietra 


morta IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS); DELINEATVM 
EXHIBET IOHANNES  CAROLVS 


CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia éetrusca e romana parte 3 
(Monumenti Etruschi e Romani della 
Necropoli del Palazzone, circostanti al 
Sepolero dei Volunni) | TABVLA 
NVMERO 2 18, NVMERVS 2; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 023 AD 0, 
04 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTV, 
DANIELSSONIVS. 


Giancarlo Conestabile); Mr. Giancarlo 
Conestabile provides a tracing: Mr. 
Giancarlo Conestabile, The Etruscan And 
Roman Monuments Of Perugia, part 3, 
photographic plate number 2 — cumulative 
photographic plate number 18, number 2; 
with letters (23 to 40 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled, on the higher margin according 
to Mr. Carl Eugen Pauli, and painted in a 
red colour according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Perügia in the Tomb 
Of The Volumnius Family 
Mr. Giancarlo Conestabile, w 
(1886) is according to Mr. Olo 
Danielsson. 


parte 4 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO parte 3 VT EGO. 


IA3] 86 38: MAJ O 4456 QÓ I 


IMAGO'ZTNSGRIPTIONIS NVMERO 3997. 
TI | LARThLEThES SEThRES 
CI LARTh LET hRES AI Mr.-Larth,  the-freedman — Mr.- 
Sethre's (son), (lies here). 
DESCRIPSIT Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSS am giving it according to a paper squeeze 
CHART (made by Mr. Olof August Danielsson). 


NES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 

a etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della 

i del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 38, 
SJ EX SVA DESCRIPTIONE); 


jn Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 99; 

2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 38, number 81 (according to a sketch made by 
him in person); 


3. IOSEF FFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1160; 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1160; 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 308, NVMERVS 4. 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 308, 
number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 3998. 


Inscription Number 3998. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS INSCVLPTIS ET RVBRO 
COLORE PICTIS IOHANNES 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters chiselled 
and painted in a red colour according to 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 


CAROLVS CONESTABILIVS, |Perugia in the Tomb Of The Volumnius 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Family according to Mr. Giancarlo 
FABRETTIVS; PERVSIAE IN|Conestabile; it now seems to have 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM |perished. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, NVNC VIDETVR 
PERISSE. 
T1 AU LEThE TNA-------- C-- 
T2 RI 
C1 AU(LE) LEThE(S) T(A)NAS Al Mr.-Aule,  the-freedman — Mr.- 
CI|C2 SCA|RI(AL) Tana's (son), 
A [A2 Mrs.-Sca|ri's (son), (lies here). 
LU IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, Mr. Giambattista Vermiglioli, the cript of his unpublished ? of 
NVMERVS 106; his Ancient Inscriptions Of Perugi llected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Palace Of Mr. Pitti, 
number 106; 
3 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Monuments Of 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della Perugia, part 3, page 39, number 88 (according t: tcl made by 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 39, him in person); 
NVMERVS 88 (EX SVA DESCRIPTIONE); 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giu: Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, vecino e tcr Age, number 1167; 
NVMERVS 1167; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 4. Mr. Wilhelm *Deecke, esearches, volume 3, page 84, 
3, PAGINA 84, NVMERVS 39. PAGINA 409, NOTA. number 39, an. ge 4| ^ noi 


84, NVMERVS 39 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 3 84, NVMERVS 39 VT 
EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 3999, 
OSSVARIVM IOHANNES CA 


on Number 3999, 
àccording to Mr. Giancarlo 


CONESTABILIVS, e and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS A te Fabretti, of tiburtine stone 
FABRETTIVS EX according to Mr. Giuseppe Goffredo 
TIBVRTINO IOSEFV, hAriodante Fabretti; with letters chiselled 
ARIODANTES ;|and painted in a red colour according to 


Mr. Giancarlo Conestabile in his number 
188; at Perugia in the Tomb Of The 
; Volumnius Family according to Mr. 
Giancarlo Conestabile; it now seems to 
have perished. 


T2 T4 S 

VIPIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, SINE CAVSA, PRO RIPIAL VT 
IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS ET ERGO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: this inscription is readily read as the inscription of two people, a 
male and a female, who were probably married, even though other interpretations 
(such as that it is the long inscription of one subject) are possible due to the guesswork 
nature of interpreting an inscription where any term of nomenclature therein could be 
abbreviated from a matronymic, a patronymic, a feminine gamonymic, a masculine 
| gamonymic, a great gamonymic, and so on.] 

C1 F(ASTI)A CASNIA AU(LES) Al Mr.-Fastia  Casnia,  Mr.-Aule's 
C2 RIPIAL (son), 

A2 Mrs.-Ripi's (son), (lies here). 

63 TRISNEI A3 Mrs.-Trisnei, 


TÍ bs. d AU T3 | TRISNEI TUCUNTINE 


C3|C4 TUCUNTINE|S 


A3|A4 Mr.-Tucuntine/s (daughter), (lies 
here). 


a. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 106; 


i» Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 106; 


t2 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 39, 
NVMERVS 93 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


2, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 39, number 93 (according to a sketch made by 
him in person), 


and 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 


s Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 188, and photographic plate number 7 — 
cumulative photographic plate number 23, numbers A, B, E, and G; 


PAGINA 188 ET TABVLA NVMERO 7 - TABVLA NVMERO 23 
NVMERISABEG; 


ET 4, TABVLA NVMERO 7 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ET TABVLA 
NVMERO 7 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the inscription was published in Mr. Giancarlo Conestabile, The 
Etruscan And Roman Monuments Of Perugia, III -- part 3 -- on page 91 (number 196 
thereon), and in photographic plate number 9 (which is cumulative (of the four 
volumes of Mr. Giancarlo Conestabile's The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia) photographic plate number 25) (number 5 therein): the reference to 
IV -- parte 4 -- is false, but recurs from time to time in this part ofthe Body Of Etruscan 
Inscriptions, and indicates that the false reference had become entrenched in some 
form in Mr. Carl Eugen Pauli'S APPARATVS; perhaps Mr. Carl Eugen Pauli had 
inscribed the numerals I, II, IIT, IV, V, VI, VII, and VIII on the covers of the four parti, 
distributed into eight volumes, four of text, four of photographic plates, of the work 
of Mr. Giancarlo Conestabile which he was working from; 


the inscriptions of the volumes published| The — shorthand references to the 
by Mr. Giancarlo Conestabile: inscriptions evidently used by Mr. Carl 
Eugen Paul in his APPARATVS; 


evidently decoded into more meaningful 
references just before, or perhaps during, 
the printing of the Body Of Etruscan 
Inscriptions; but sometimes still extant 
(especially IV) and consequently a source 
of more than a dozen reference errors. 


The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, 


Dei Monumenti di Perugia etrusca e 
romana, 


parte | -- Della vita, degli studi e delle 
opere di Giambattista Vermiglioli, 

part 1 -- On The Life, Studies, And Works 
Of Mr. Giambattista Vermiglioli; 


perhaps VII; 


parte 1 -- Tavole; perhaps VIII; 


parte 2 -- Il sepolcro dei Volunni, JE 
part 2 -- The Tomb Of The Volumnius 


Family; 


parte 2 -- Tavole; IL: 
Tavola 1 to Tavola 16; 
contains photographic plate number 1 to 


photographic plate number 16; 


parte 3 -- Monumenti Etruschi e Romani |III; 
della Necropoli del Palazzone, circostanti 


al Sepolcro dei Volunni, 


[Jeff Hill's footnote: I can offer only an idea, that everyone else's hypothesised 
wordforms, MOLTAMATES and MOI'AMATIS, could possibly be "fool's gold", 
having spied which "everyone else" just could not let go of of them, and hence could 
not proceed any further -- therefore, I discern, vaguely, perhaps, the two wordforms 
ASMO, which I identify as Messappian wordforms, in fact family names ..... but then 
I cannot proceed any further either, unless next I see, in the two strings of letters 
l'AMATES, Balkan words pertaining to marriage, or pertaining to married couple, or 
pertaining to spouse.] 


«| have given jà eless, 
deceitfully mgsle rehehsible 
typefont, n fi absolutely 
useless ceitfull misleading, 
inco ensible:^ 

AD EXEMPLVM copies of: 

2: THEODORI MOMMSENIL IN Annali dell'Instituto — di Mr. Theodor in Annals Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1848, TABVLA NVMERO D Correspondence, 1 otographic plate number D of the appendix, 
APPENDICIS, NVMERVS 7 number 7 

ET and: 

En THEODORI MOMMSENIIL Di teritalisch "( Dialekte, | 3. dor M. , TheLi Italic Dialects, phot: hic plate 

ocupa co Ed unteritalischei ialekte. Nip e Lower Italic Dialects, photographic plat: 


[Jeff Hill's footnote: One roars in fierce anger, observing, at inscription number 18010, 
some fool of a selfappointed expert on Messappian inscriptions is transcribing the 
capital Greek and Latin lettershapes as the lowercase lettershapes that he learned at 
dopey priests' school; and now, at this article, one is no less incensed to see that we 
readers are being forcefed fetid rubbish, inscriptions transcribed by the greatest nitwits 
of the past twenty millenia, men who think that it is an incredibly intelligent and 
welcome 1dea to not sketch an inscription but to publish it only in their very own 
clever interpretations of it in Italian letters in their best Italian handwriting, leaving 
out anything which puzzled them to any extent or which they just don't really like very 
much, guessing this and adapting that.] 


) ABII LEGVNT,LINÉA 5 IN EENE|). Others read, in line 5, at the ead 
TANEIIO, ET LINEA 6 beginning: ------ TANELIIO, and, in line 6: 
SIAAA. 


[Jeff Hill's footnote: I see no point in the first comment -- there is precious little 
difference between ---------- TANEII ? and ------ TANETIO! -- our authorities are just 
too damned shy to point out the incredibly important difference which they discern 
somewhere in it; the space which I print in ---------- TANEII ? may well be merely a 
printing defect of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's lousy printer; and who 
the hell are the ALII? did one of the ALII have the tiny amount of NOUS required to 
realise that an accurate of the inscription was required, not just everyone's feelings and 
vibes of it in Italian script using a slope card like brats in primary school?.] 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic Inscriptions 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Of A Very Ancient Age, number 2966. 
NVMERVS 2966. 
INSCRIPTIO NVMERO 18013. Inscription Number 18013. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


part 3 -- Etruscan And Roman Monuments 
Of The Cemetery Of Palazzone — Grand 
Villa, Surrounding The Tomb Of The 
Volumnius Family; 


parte 3 -- Tavole; 

Tavola 1 —^ 17 to Tavola 10 — 26; 

contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 17 
to photographic plate number 10 - 
cumulative photographic plate number 26; 


parte 4 -- Monumenti etruschi scritti e 
figurati, risultanti da escavazioni diverse 
nel territorio di Perugia, 

part 4 -- Inscribed And Sculptured 
Etruscan Monuments Resulting From 
Various Excavations In The Territory Of 
Perugia; 


NS 


parte 4 -- Tavole; 

Tavola 1 — 27 to Tavola 80 — 106; 
contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 27 
to photographic plate number 80 - 
cumulative photographic plate number 
106; additionally photographic plate 
number A and photographic plate number 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABR Y CRY 4. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIOR 
NVMERVS 1172. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1172. 


Inscription Number 4000. 


INSCRIPTI ERO 4000. 
OPERCVLV ES 
CAROLVS TABILIVS, 
IOSEFV ARFODANTES 
FABR LAPIDE 
Ti GVFFREDVS 


FABRETTIVS; 


LITT RVBRO COLORE PICTIS 
IOHA CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters painted in 
a red colour according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Perugia in the Tomb 
Of The Volumnius Family according to 
Mr. Giancarlo Conestabile; it now seems 
to have perished. 


TI TUCNI-------- CASNI-- 


El TUCNINEI CASNI(E)S 


Al 


Ms.-Tucntinei, Mr.-Casnie's 
(daughter), (lies here). 


1. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 102; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 102; 


2» IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della Perugia, part 3, page 38, number 84 (according to a sketch made by 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 38, him in person); 
NVMERVS 84 (EX SVA DESCRIPTIONE); 

ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1163; 
NVMERVS 1163; 

4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 409, and 


3, PAGINA 409, NOTA AD PAGINAM 84, NVMERVS 39. 


note on page 84 at number 39. 


i 


(05 


15) 


(PERVSIAj 
iPalazzone] 


INSCRIPTIO NVMERO 4001. 


Inscription Number 4001. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS —. PARTIM (A) IN 
OPERCVLO, PARTIM (B) IN ARCA 
IOHANNES BAPTISTA 


VERMIGLIOLIVS  HAVD  DVBIE 
INSCVLPTIS; PERVSIAE I 
SEPVLCRO VOLVMNORR 
IOHANNES C NV 


CONESTABILIVS, NVNC VIDETVyR 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 


Family 
iancarlo Conestabile; it 


P 
DOW seem 


PERISSE. 


I 


). 
CVLO. 


On The Lid. 


B 


j 


ARCA. 
On The Chest. 


Mr.-Aule,  Mr.-Petru  Casnie's 
(son), (and) his-wife 
Mrs.-Lethi, (lie here together). 


i» diii VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
VM 4 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 96; 


t2 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 37, 
NVMERVS 78 (EX SVA DESCRIPTIONE); 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1157. 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 37, number 78 (according to a sketch made by 
him in person); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1157. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 4002. 


Inscription Number 4002. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 


DANIELSSONIVS EX LAPIDE 


according to Mr. Giuseppe Goffredo 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 014 AD 0, 
018 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE INFERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Ariodante Fabretti; with letters (14 to 18 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the lower 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
at Perugia in the Tomb Of The Volumnius 
Family according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, where it still (1886) 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson). 


(A434 8A*IV 0139-1 4 O0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4002. 


T1 ThANA PETRUI AFLES 


TI ThANA PETRUI(AL) AFLES 


AI Mr.-Thana, Mrs.-Petrui Son), 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO|a 
CHARTACEO (OLOVANO (m 
AVEINISLSMIOE DANIELSSONIANO). 


Mr.-Afle's (son), (lies her 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 104; 


battista Vei ioli, the manuscript of his unpublished ? of 
i ns Of Perugia, Collected, Explained, And 


sefved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 


: 
ia, part 3, page 38, number 86 (according to a sketch made by 
person), 


ABRETTIVS, CORPVS 
NNTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 187; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1165. 


Inscription Number 4003. 


LAPIDE 
O IOSÉFVS GVFFREDVS 


, Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 


Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 


ARIOD FABRETTIVS;|doubtlessly chiselled; at Perugia in the 
LITTERIS DDVBIEINSCVLPTIS; Tomb Of The Volumnius Family 
PERVSIA IN SEPVLCRO according to Mr. Giancarlo Conestabile; it 
VOLVMNIORVM IOHANNES |now seems to have perished. 

CAROLVS CONESTABILIVS, NVNC 

VIDETVR PERISSE. 

[Added by Jeff Hill: 


LARTh A EI 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4003. 
(the sketch of ligatured letters written from right to left. | | 


4 LARTh AZNTEI 


ANNTEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (FORTASSE IN ERRORE 
TYPOTHETICO FORTASSE PRO AUNTEI) PRO AZNTEI VT IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS ET ERGO VT EGO. 


C1 LARTh AZNTEI(AL) Al Mr.-Larth, Mrs.-Azntei's (son), 
(lies here). 
LS IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, T Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 110; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 110; 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della Perugia, part 3, page 39, number 92 (according to a sketch made by 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 39, him in person), and photographic plate number 7 — cumulative 
NVMERVS 92 (EX SVA DESCRIPTIONE) ET TABVLA photographic plate number 23, numbers 8B and 8G; 


NVMERO 7 - TABVLA NVMERO 23 NVMERIS 8 B G; 


ET 4, TABVLA NVMERO 7 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ET TABVLA 
NVMERO 7 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the inscription was published in Mr. Giancarlo Conestabile, The 
Etruscan And Roman Monuments Of Perugia, III -- part 3 -- on page 91 (number 196 
thereon), and in photographic plate number 9 (which is cumulative (of the four 
volumes of Mr. Giancarlo Conestabile's The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia) photographic plate number 25) (number 5 therein): the reference to 
IV -- parte 4 -- is false, but recurs from time to time in this part ofthe Body Of Etruscan 
Inscriptions, and indicates that the false reference had become entrenched in some 
form in Mr. Carl Eugen Pauli'S APPARATVS; perhaps Mr. Carl Eugen Pauli had 
inscribed the numerals I, II, IIT, IV, V, VI, VII, and VIII on the covers of the four parti, 
distributed into eight volumes, four of text, four of photographic plates, of the work 
of Mr. Giancarlo Conestabile which he was working from; 


the inscriptions of the volumes published| The — shorthand — references to the 
by Mr. Giancarlo Conestabile: inscriptions evidently used by Mr. Carl 
Eugen Pauli in his APPARATVS; 
evidently decoded into more meaningful 
references just before, or perhaps during, 
the printing of the Body Of Etruscan 
Inscriptions; but sometimes still extant 
(especially IV) and consequently a source 
of more than a dozen reference errors. 


Dei Monumenti di Perugia etrusca e|The Etruscan And Roman Monuments Of 
romana, Perugia, 


parte 1 -- Della vita, degli studi e delle|perhaps VII; 
opere di Giambattista Vermiglioli, 

part 1 -- On The Life, Studies, And Works 
Of Mr. Giambattista Vermiglioli; 


parte 1 -- Tavole; perhaps VIII; 
parte 2 -- Il sepolcro dei Volunni, IIS 

part 2 -- The Tomb Of The Volumnius 

Family; 

parte 2 -- Tavole; IL; 


Tavola 1 to Tavola 16; 
contains photographic plate number 1 to 
| photographic plate number 16; 


parte 3 -- Monumenti Etruschi e Romani |III; 
della Necropoli del Palazzone, circostanti 
al Sepolcro dei Volunni, 


part 3 -- Etruscan And Roman Monuments 
Of The Cemetery Of Palazzone — Grand 
Villa, Surrounding The Tomb Of The 
Volumnius Family; 


parte 3 -- Tavole; 

Tavola 1 — 17 to Tavola 10 — 26; 

contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 17 
to photographic plate number 10 
cumulative photographic plate number 26; 


parte 4 -- Monumenti etruschi scritti e 
figurati, risultanti da escavazioni diverse 
nel territorio di Perugia, 

part 4 -- Inscribed And Sculptured 
Etruscan Monuments Resulting From 
Various Excavations In The Territory Of 
Perugia; 


NS 


parte 4 -- Tavole; 

Tavola 1 — 27 to Tavola 80 — 106; 
contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 27 
to photographic plate number 80 
cumulative photographic plate number 


106; additionally photographic plate 
number A and photographic plate number 
B 
EA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABR QOUNIR, 3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIOR I Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1171. 
NVMERVS 1171. 
INSCRIPTI ERO 4004. Inscription Number 4004. 


An ossuary of tufa according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at Perugia in 
the Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile; it 
now seems to have perished. 


Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 39, 
NVMERVS 90 (EX SVA DESCRIPTIONE) PAGINA 188; 


. - 
t FASTI AUNTNEI(AL) Al Ms.-Fasti, Mrs.-Auntnei's 

(daughter), (lies here). 
b IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, L Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 108; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 

number 108; 

2; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 3, page 39, number 90 (according to a sketch made by 
him in person), and page 188; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1169. 


A Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1169. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4005. 
4006. 4007. 4008. 4009. 4010. 4011. 
4012. 


Inscriptions Numbers 4005, 4006, 4007, 
4008, 4009, 4010, 4011, And 4012. 


Ipogeo della Casinia. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia éetrusca e romana parte 3 
(Monumenti Etruschi e Romani della 
Necropoli del Palazzone, circostanti al 
Sepolcro dei Volunni) 73. -- 


famiglia 


A chamber of the Casinius family. 
According to Mr. Giancarlo Conestabile, 
The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 73. -- 


VRNAE CINERARIAE EX LAPIDE 
TIBVRTINO REPERTAE IN 
SEPVLCRO . GENTIS . CASINIAE, 
EFFOSO AD VILLAM del Palazzone. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


Ash urns of tiburtine stone found in a tomb 
of the Casinius family 
villa of Palazzone — 
According to Mr. Giusep 
Ariodante Fabretti. 


INSCRIPTIO NVMERO 4005. Inscription Number 4005. 
OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS|An ng 19^ Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS, IOSEFVS r. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES i' of tiburtine stone 
FABRETTIVS EX LAPID, Giuseppe Goffredo 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFF 
ARIODANTES FABRE S; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 


abretti; with letters 
chiselled; at Perugia in the 
f The Volumnius Family 


PERVSIAE IN LC according to Mr. Giancarlo Conestabile; it 
VOLVMNIORVM now seems to have perished. 

CAROLVS CONES VS, 

VIDETVR PERISS 

TI AU CASN 

CI AU(L SNI Al Mr.-Aule, Mrs.-Casni's (son), (lies 


here). 


"m IOHÁN| 
NVMERVS 


NC VERMI LIOLJVS, MANVSCRIPTVS, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 139; 


2. IOHA S CARO STABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugi: sca e romana (Monumenti Etruschi e Romani della 
ecropoli del Palazzone; circostanti al Sepolcro dei Volunni) 72, 

RVS 135 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


t2 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 72, number 135 (according to a sketch made by 
him in person); 


3. I S GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
IN. IONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVM. 5. 


[m 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1175. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 4006. 


Inscription Number 4006. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 041 AD 0, 
057 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE CAROLVS EVGENVS 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (41 to 57 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; at Perugia in the Tomb 
Of The Volumnius Family according to 


PAVLIVS INSCVLPTIS; PERVSIAE IN Mr. Giancarlo Conestabile, where it still 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM /(1886) is according to Mr. Olof August 
IOHANNES CAROLVS |Danielsson. 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. & 
LN 
PAN VE 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4006. 

"qu ARCASNI 
T2 AULES 
AR CASNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARCASNI VT EGO. 
C1 AR(NTh) CASNI(AL) AÍ Mr.-Arnth, Mrs.-Casni's, (son), 
C2 AULES A2 Mr.-Aule's (son), (lies h 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BEVERAGE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketcfred it; I 
am giving it ding to a paper squeeze 
(made by Mr. st Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 38; 


r. Giambattista Vermiglioli, th manuscript of his unpublished ? of 
ncient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
iced conser at.the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 

nun H 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani d 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 
NVMERVS 134 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Gi Conesfübile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, e 72, number 134 (according to a sketch made by 
im in persol 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVSTzCORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS EVI, 


NVMERVS 1174. 


Mr.X€iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1174. 


INSCRIPTIO NVMERO 490g». 


Inscription Number 4007. 


OPERCVLVM OSSVAR T rifle 
CAROLVS 


SEPVLCRO 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; at Perugia in the 
; Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile; it 


IOHANNES |now seems to have perished. 
CONESTABILIVS, NVNC 
Tl] | LAThI ACLINEI CASNI 
CI LA(R)ThI ACLINEI(AL)!AI Mrs.-Larthi, Mrs.-Aclinei's 
CASNI(ALISA) (daughter), ^ Mrs.-Casni's-son's- 
wife, (lies here). 
1 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, n Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 141; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 141; 
2 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di P Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della Perugia, part 3, page 73, number 137 (according to a sketch made by 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 73, him in person), 
NVMERVS 137 (EX SVA DESCRIPTIONE), 
ET and 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 
PAGINA 192; 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 192; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1177; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1177; 


Body Of Italic 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 206, NVMERVS 76. 


[n 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 206, 
number 76. 


INSCRIPTIO NVMERO 4008. 


Inscription Number 4008. 


Twice. 


The Word CLAZ, Evidently A Diminutive Of The Word CLAN, Is Evidently Used 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
was in an 

ime of Mr. 


doubtlessly  chiselled; 
unknown place already àt t 
Giancarlo Conestabile. 


ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
LATEBAT IAM TEMPORIBVS 
CONESTABILIL. 

T1 CLAZ 

T2 AR CASNI AR AUCLINA 


T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO TI. T2 VT EGO. 


CLAN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CLAZ VT OPERCVLVM EX 
AVCTORIBVS OMNIBVS ET ERGO VT EGO. 


y; LITTERIS MAGNIS IN 
INTERIORE PARTE RVBRO COLORE 


PICTIS IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, NVNC VIDETVR 


C2  AR(NTh) CASNI(ALJ[A2IA1 Mr--Arnth/Mrs.-Casni's little-son, 
AR(NThUS) AUCLINA(S) r.- Auclina's little-son, 
C1 CLAZ here). 
l. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, Y. Mr. Bfambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 142, X W- Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
produced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 142, 
VNDE from where 
a IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Moni 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana parte ti Etruschi e Romani de Perugia, part 3, page 71, number 138, 
Necropoli del Fi ta dei Volunni) 71, 
NVMERVS 138, 
VNDE from where 
3. IOSEFVS GVF] VS SCAM, jio vors A 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTI M TALICAI ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1178. 
NVMERVSITI78. 
INSCRIPTIÓ NVMERO 4009. Inscription Number 4009. 
OP M S II FICTILE The clay lid, of an ossuary, according to 
I CAROLVS |Mr. Giancarlo Conestabile (from where 
CON BILIVS (IOSEFVS|Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
GVFF ARIODANTES |Fabretti); with large letters on the inside, 


painted in a red colour according to Mr. 
Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); at 
Perugia in the Tomb Of The Volumnius 
Family according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; it now seems to have 
perished. 


PERISSE. 


T1 SEThRE 
je CASNI 


TS ARIThA 


Cl SEThRE Al Mr.-Sethre, 
C CASNI(AL) A2 Mrs.-Casni's (son), 
(85 ARIThA(S) A3 Mr.-Aritha's (son), (lies here). 
li; IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, T Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 143; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 143; 
2; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della Perugia, part 3, page 73, number 139 (according to a sketch made by 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 73, him in person); 
NVMERVS 139 (EX SVA DESCRIPTIONE); 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1179. 
NVMERVS 1179. 
a 
(05161 
(PERVSIA) 
iPalazzone] 
INSCRIPTIO NVMERO 4010. Inscription Number 40103 
OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS |An ossuary according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS, IOSEFVS |Conestabile aic Giuseppe Goffredo 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO CAROLVS EVGENV 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE ( 
026 AD 0, 032 CAROLVS EV 
PAVLIVS) IN FRONTE 
OLOVVS 


: ir. Olof August 
ürtine stone according to 
i; with letters (26 to 
according to Mr. Carl 
selled on top of the front 
r. Olof August Danielsson; 
n the Tomb Of The Volumnius 
according to Mr. Giancarlo 


DANIELSSONIVS Conestabile, where it still (1886) is 
PERVSIAE according to Mr. Olof August Danielsson. 
VOLVMNIORVM 

CAROLVS COKE VBI 

ADHVC (188 STVS 


DANIELSSQNIVS, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4010. 


TI, VELLIA AUGÉ INE! 


VEILIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEILIA VT EGO. 


AUCLINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AUCL INEI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: although it may be unclear whether double interpuncts anciently 
existed between VEI and LIA, or whether a stupid museum curator has scratched them 
in more recently, there was certainly a gap at this place, which Mr. Carl Eugen Pauli 
therefore (typicaly deceitfully) ignores and emends out of existence, and another gap 
in the second word between AUCL and INEI, neither caused by sculpture as far as I 
can tell, and therefore possible nonpointed instances of syllabic interpunctuation.] 


T VEI( JLIA AUCL( HNEI(AL) |AI Mr.-Veilia, Mrs.-Auclinei's (son), 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 

AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


l. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 140; 


Y Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 140; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 72, 
NVMERVS 136 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 72, number 136 (according to a sketch made by 
him in person), 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1176; 


ET and 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della Perugia, part 3, page 191; 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 
PAGINA I91; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1176; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 115, NVMERVS 33. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 115, 
number 33. 


INSCRIPTIO NVMERO 4011. 


Inscription Number 4011. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 


An ossuary according r. Giancarlo 


CONESTABILIVS (IOSEFVS | Conestabile (from where Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti), jburtine 
FABRETTIVS) EX LAPIDE |stone according to Mr. Giuseppe fredo 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS /Ariodante Fabretti; with letters chiselled 
ARIODANTES FABRETTIVS; l colour according to 
LITTERIS INSCVLPTIS ET RVBRO ile (from where 
COLORE PICTIS IOHANNES Ariodante 
CAROLVS CONESTABILIVS Peru&ia,in the Tomb Of The 
(IOSEFVS GVFFREDV according to Mr 
ARIODANTES Ert it now seems to 
PERVSIAE IN SEPVEECR 

VOLVMNIORVM IOHA S 

CAROLVS CONES ABI V 

VIDETVR PERISSE. 

TI AR CASNI 

12 TAMNIA 

C AMA Al Mr.-Arnth, Mrs.-Casni's (son), 

62 TAMNIA(S A2 Mr.-Tamnia's (son), (lies here). 


I. IOHANN APTIS ) VERMI VS, MANVSCRIPTVS, 
NVME| 137; 


L Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 137; 


NNE NS CONES ILIVS, Dei Monumenti di 

eh e ia parte 3 ( menti Etruschi e Romani della 

Nec del Pala: circostánti al Sepolcro dei Volunni) 72, 
NVM 133 (EX RIPTIONE); 


t2 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 72, number 133 (according to a sketch made by 
him in person); 


Med GVFFREDV; NM" FABRETTIVS, CORPVS 
TIONVM T 
ERVS 1173. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1173. 


Body Of Italic 


NUM ANTIQVIORIS — AEVI, 
INSCRIPTIO NVMERO 4012. 


Inscription Number 4012. 


Urna plastica IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS 73, vaso nerastro 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS 177; LITTERIS 
NIGRO COLORE IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS 177 
PICTIS IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS BIS; PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 


A molded urn according to Mr. Giancarlo 
Conestabile on his page 73, a blackish urn 
according to Mr. Giancarlo Conestabile on 
his page 177; with letters, painted 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
twice, in a black colour according to Mr. 
Giancarlo Conestabile on his page 177; at 
Perugia in the Tomb Of The Volumnius 
Family according to Mr. Giancarlo 
Conestabile on his page 177; it now seems 
to have perished. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Not Messappian (Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Includes It Amongst The 
Messappian Inscriptions), But Greek * 


IN SEPVLCRO ANNO 1815 INVENTO. | «Scratched» in a tomb found in 1815. 
TI AATTETOX Al Mr.-Dattetos (lies herein). 
EDIDIT Publish it did: 

LM THEODORI MOMMSENIL IN Annali dell'Instituto — di Ll Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1848, TABVLA NVMERO D Archaeological Correspondence, 1848, photographic plate number D 
APPENDICIS, NVMERVS 8 of the appendix, number 8 

2, THEODORI MOMMSENII, Die unteritalischen Dialekte, TABVLA | 2. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
NVMERO 2, NVMERVS 8 plate number 2, number 8 

). ALII EXHIBENT ). Other «unnamed- authorities show it as 
AATTETOX. AATTETOX. 


[Jeff Hill's footnote: The possible variant reading, consisting of one different 
lettershape, is of no possible consequence ..... but Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti manages to misrepresent the business! the variant lettershapes reported by 
Mr. Theodor Mommsen are: 
AATTETOX 
E. X 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's report is not even close; these stupid 
variant readings are occurring amongst these stupid Messappian inscriptions because 
stupid Italian scholars are accepting typefont editions of the texts, which have passed 
through a number of hands and, in a stupid game of chinese whispers, are corrupted 
at every turn; one stupid fool, whom I have criticised above, transformed the capital 
Greek lettershapes into dainty little lowercase lettershapes, and I am sure that this 
particular authority has sunk all the way down into his special place in Hell established 


ER IOSEFVS GVFFREDVS "d FABRETTIVS, CORP Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICAI| qu AEVI Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2967. 
NVMERVS 2967. 


by the Gods for stupid fools who UNDA everything they touch.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18014. Inscription Number 18014. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


IN SEPVLCRO ANNO 1815 INVENTO. |«Scratched» in a tomb found in 1815. 
TI FAAAAIAIHI Al Ms.-Fallaidiei (lies herein). 
EDIDIT Publish it did: 
l. ALDVS IA! LLIVS, VETERVM OSCORVM Mr. Cataldo Ianelli, The Inscriptions Of The Ancient Oscans, And 
PTIONES, TABVLAE EVGVBINAE LATINA The Tablets Of Gubbio Attempted In A Latin Interpretation, And 
TENTATAE TVM SPECIMINA Etymological Specimens Added, Proving The Derivation-Of-AIl- 
ET IN PROBATIONEM SYSTEMATIS The-Languages-Of-The-World-From-One-Original-Holy-Jehovan- 
GLOSSOGONICI  ATQVE  HERMENEVTICI | PROPOSITI Language-Which-Is-Always-A-Semitic-Babble-Such-As-Hebrew 
ADIECTA, PAGINA 129. Language System And The Hermeneutic System Proposed, page 129. 
REPETIVIT Bepeat it did: 
2; THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'Instituto | di Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1848, TABVLA NVMERO D Archaeological Correspondence, 1848, photographic plate number D 
APPENDICIS, NVMERVS 9, PAGINA 129 of the appendix, number 9, page 129 


[Jeff Hill's footnote: The inscription is fleetingly mentioned at the bottom of page 92, 
and this page number is in accord with the little index I draw up above for Mr. Theodor 
Mommsen's work on Messappian inscriptions, which is in fact of extremely little 
importance or interest since it exhibits the worst characteristics of all works on 
Messappian inscriptions -- it is possible that no one has ever gone to the immensely 
impossibly difficult work of ..... quickly drawing a Messappian inscription -- which 
you would readily suppose would take two years and 100, 000 Lire to accomplish, 
when 1n reality it would be free, and take a few minutes; the inscription is not 


CONESTABILIVS 177, NVNC 
VIDETVR PERISSE. 

IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS 13 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS 73 VT EGO. 


JH 94»: E (19084 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4012. 
T LARThI SETUMI CASNI 
CASNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CASNI VT EGO. 
lel LARThI SETUMI(AL)/AT Mrs.-Larthi, Mrs.-Setumi's 
CASNI(ALISA) (daughter), ^ Mrs.-Casni's-son's- 
wife, (lies here). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO am giving it n Q Giuseppe 


ARIODANTE FABRETTIO. Gotiredo Ariodante Fabrett 
LN IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscrip is unpublished ? of 
NVMERVS 144, his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collec xplained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Pal r. Pitti, 
number 144, 


VNDE from where 


2 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 2. Mr. Giancai ile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della Perugia, part, pa; er 140, 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 73, 
NVMERVS 140, 
ET and, 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS iuseppe Gáffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, In: ions Of A Vi icient Age, number 1180; 
NVMERVS 1180; 


DENVO VT ALTERVM 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANV: 


mbattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
cient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
oduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti; 


RI Misc CAROLVS tg zm b Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of. 
erugia etrusca e romana, PARS 3, PAG. VMERVS A8 Perugia, part 3, page 177, number 318 (according to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE) ET TABVLA N. ABV by him in person), and photographic plate number 8 — cumulative 
NVMERO 24, NVMERVS 1, photographic plate number 24, number 1, 
ET 4, TABVLA NVMERO 8 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ET TABVLA 
NVMERO $8 VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the inscription was published in Mr. Giancarlo Conestabile, The 
Etruscan And Roman Monuments Of Perugia, III -- part 3 -- on page 91 (number 196 
thereon), and in photographic plate number 9 (which is cumulative (of the four 
volumes of Mr. Giancarlo Conestabile's The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia) photographic plate number 25) (number 5 therein): the reference to 
IV -- parte 4 -- is false, but recurs from time to time in this part of the Body Of Etruscan 
Inscriptions, and indicates that the false reference had become entrenched in some 
form in Mr. Carl Eugen Pauli'S APPARATVS; perhaps Mr. Carl Eugen Pauli had 
inscribed the numerals I, II, III, IV, V, VI, VII, and VIII on the covers of the four parti, 
distributed into eight volumes, four of text, four of photographic plates, of the work 
of Mr. Giancarlo Conestabile which he was working from; 
the inscriptions of the volumes published| The — shorthand — references to the 
by Mr. Giancarlo Conestabile: inscriptions evidently used by Mr. Carl 
Eugen Pauli in his APPARATVS; 
evidently decoded into more meaningful 
references just before, or perhaps during, 
the printing of the Body Of Etruscan 
Inscriptions; but sometimes still extant 
(especially IV) and consequently a source 
of more than a dozen reference errors. 


Dei Monumenti di Perugia etrusca e 
romana, 


The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, 


parte | -- Della vita, degli studi e delle 
opere di Giambattista Vermiglioli, 

part 1 -- On The Life, Studies, And Works 
Of Mr. Giambattista Vermiglioli; 


perhaps VII; 


parte | -- Tavole; 


perhaps VIII; 


parte 2 -- Il sepolcro dei Volunni, 
part 2 -- The Tomb Of The Volumnius 
Family; 


D 


parte 2 -- Tavole; 

Tavola 1 to Tavola 16; 

contains photographic plate number 1 to 
| photographic plate number 16; 


II; 


parte 3 -- Monumenti Etruschi e Romani 
della Necropoli del Palazzone, circostanti 
al Sepolcro dei Volunni, 

part 3 -- Etruscan And Roman Monuments 
Of The Cemetery Of Palazzone — Grand 
Villa, Surrounding The Tomb Of The 
Volumnius Family; 


III; 


parte 3 -- Tavole; 

Tavola 1 — 17 to Tavola 10 — 26; 
contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 17 
to photographic plate number 10 


parte 4 -- Monumenti etruschi scritti e 
figurati, risultanti da escavazioni diverse 
nel territorio di Perugia, 

part 4 -- Inscribed And Sculptured 
Etruscan Monuments Resulting From 
Various Excavations In The Territory Of 
Perugia; 


cumulative photographic plate number 26; 


NS 


parte 4 -- Tavole; 

Tavola 1 — 27 to Tavola 80 — 106; 
contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 27 
to photographic plate number 80 
cumulative photographic plate number 
106; additionally photographic plate 
number A and photographic plate number 
B. 


VNDE 


from where 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1777, TABVLA NVMERO 37. 


6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1777, photographic 


plate number 37. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4013. 
4014. 4015. 4016. 


Inscriptions Numbers 4013, 4014, 4015, 
And 4016. 


VRNAE CINERARIAE EX LAPIDE 
TIBVRTINO IN SEPVLCRO GENTIS 
CAFATIAE INVENTAE AD VILLAM 
del Palazzone. IJOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. 


Ash urns of tiburtine stone found in the 
tomb of the Cafatius family at the villa of! 
Palazzone — Of Grand Villa. According 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti. 


INSCRIPTIO NVMERO 4013. 


Inscription Number 4013. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 


DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 035 AD 0, 
045 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1886 PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


according to Mr. Giuseppe Goffredo 


JA081:3T748 8» 
IMAGO INSCRÁPTIONISNYMERO 4013. 


T1 LA CAFATE MANIAL 
Cl — LA(RIS) CAFATE IAL X |Al WPMr.Laris Cafate, Mrs.-Mani's 
(son), (lies here). 

DESCRIPSIT OLO AVGVSTNIS| Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; X ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO4DANIE : : 

iP IOHANNE APTISTA VERMI IVS, MANVSCRIPTVS, n Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 

NVME HS OW his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 


Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 177; 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 88, number 173 (according to a sketch made by 
him in person), and photographic plate number 7 — cumulative 
photographic plate number 23, number 1; 


2. IOHANNES NS CONES ILIVS, Dei Monumenti di| 2. 
trusca a parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della 
Ne del Pal: circostdnti al Sepolcro dei Volunni) 88, 
NVM 173 ( ESCRIPTIONE) ET TABVLA 
NVMERÓ 7 - TABVL. ERO 23, NVMERVS I; 


ET 4, TABVLA NVMERO 7 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ET TABVLA 
NVMERO 7 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the inscription was published in Mr. Giancarlo Conestabile, The 
Etruscan And Roman Monuments Of Perugia, III -- part 3 -- on page 91 (number 196 
thereon), and in photographic plate number 9 (which is cumulative (of the four 
volumes of Mr. Giancarlo Conestabile's The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia) photographic plate number 25) (number 5 therein): the reference to 
IV -- parte 4 -- is false, but recurs from time to time in this part of the Body Of Etruscan 
Inscriptions, and indicates that the false reference had become entrenched in some 
form in Mr. Carl Eugen Pauli'S APPARATVS; perhaps Mr. Carl Eugen Pauli had 
inscribed the numerals I, II, III, IV, V, VI, VII, and VIII on the covers of the four parti, 
distributed into eight volumes, four of text, four of photographic plates, of the work 
of Mr. Giancarlo Conestabile which he was working from; 


the inscriptions of the volumes published| The — shorthand references to the 
by Mr. Giancarlo Conestabile: inscriptions evidently used by Mr. Carl 


Eugen Pauli in his APPARATVS; 
evidently decoded into more meaningful 
references just before, or perhaps during, 
the printing of the Body Of Etruscan 
Inscriptions; but sometimes still extant 
(especially IV) and consequently a source 
of more than a dozen reference errors. 


Dei Monumenti di Perugia etrusca e 


The Etruscan And Roman Monuments Of 


romana, Perugia, 
parte 1 -- Della vita, degli studi e delle|perhaps VII; 
opere di Giambattista Vermiglioli, 

part 1 -- On The Life, Studies, And Works 

Of Mr. Giambattista Vermiglioli; 

parte | -- Tavole; perhaps VIII; 
parte 2 -- Il sepolcro dei Volunni, Il 
part 2 -- The Tomb Of The Volumnius 
Family; 

parte 2 -- Tavole; II; 
Tavola 1 to Tavola 16; 

contains photographic plate number 1 to 

| photographic plate number 16; 

parte 3 -- Monumenti Etruschi e Romani |III; 
della Necropoli del Palazzone, circostanti 

al Sepolcro dei Volunni, 

part 3 -- Etruscan And Roman Monuments 

Of The Cemetery Of Palazzone — Grand 
Villa, Surrounding The Tomb Of The 
Volumnius Family; 

parte 3 -- Tavole; IV; 
Tavola 1 — 17 to Tavola 10 — 26; 

contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 17 

to photographic plate number 10 - 
cumulative photographic plate number 26; 
parte 4 -- Monumenti etruschi scritti e| V; 
figurati, risultanti da escavazioni diverse 

nel territorio di Perugia, 

part 4 -- Inscribed And Sculptured 
Etruscan Monuments Resulting From 
Various Excavations In The Territory Of 
Perugia; 

parte 4 -- Tavole; VI.] 


Tavola 1 — 27 to Tavola 80 — 106; 
contains photographic plate number 1 — 
cumulative photographic plate number 27 
to photographic plate number 80 
cumulative photographic plate number 
106; additionally photographic plate 
number A and photographic plate number 
B. 


E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1141. 
NVMERVS 114l. 


INSCRIPTIO NVMERO 4014. Inscription Number 4014. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, according to Mr. 


CAROLVS CONESTABILIVS, | Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson, of tiburtine stone 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE|according to Mr. Giuseppe Goffredo 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS Ariodante Fabretti; with letters (20 to 30 
ARIODANTES FABRETTIVS; | millimetres high according to Mr. Carl 
LITTERIS (ALTITVDINE 0,02 AD 0, 03 Eugen Pauli) chiselled on the lower 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN margin according to Mr. 
MARGINE INFERIORE  CAROLVS and painted in a red colo 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS ET Mr. Olof August Danielsson; 
RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS |Perugia in the Tomb Of The 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO |Family according to Mr. Olof^ August 
1886 PERVSIAE IN  SEPVLCRO |Danielsson. 

VOLVMNIORVM OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 

0, 02-0, 03 SALTEM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 020-0, 030 EX 
NVMERORVM SIGNIFICANTIVM LEGE MATHEMATICA, ID EST 0, 020 AD 


0, 030 VT EGO. 
v1 TIT H882194 4. 


IMAGO INSCRIPTIONIS.NVMERO 4014. 

TI | LARThI CAFATI TITIA..|—- 
TITIAL  L---------- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE TITIALL---------- 
QVIDEM) PRO TITIALI---- VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: it is remarkable that Mr. Carl Eugen Pauli underdots the letter I. 
at the end of the word TITIAL, the horizontal stroke of which is damaged by corrosion 
and has in fact rather perished, but fails to underdot the following letter *L, the 
horizontal stroke of which he cannot possibly have seen because the stone has 
delaminated here and is gone, nor did our earlier authorities even see it, and 
furthermore, between those two letters which we are looking at, Mr. Carl Eugen Pauli 
records a gap, which does not exist, containing an interpunct, which does not exist 
(introduced evidently without authorisation, evidently by mistake, by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, or at least by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
careless publisher).] 
C1 LARThI CAFATI(AL)|AI Mrs.-Larthi, Mrs.-Cafati's 

TITIA||SA (daughter), Mrs.-Titi's-son's-wife, 
(lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


q. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 175; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 


number 175; 

2; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della Perugia, part 3, page 87, number 171 (according to a sketch made by 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 87, him in person); 
NVMERVS 171 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1139. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 034 AD 0, 
039 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1886 PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM OLOVVS 


NVMERVS 1139. 
INSCRIPTIO NVMERO 4015. Inscription Number 4015. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (34 to 39 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled at the bottom of the 
triglyph according to Carl Eugen 
Pauli; in 1886 at Perugià 1 
The Volumnius Family acco 
Olof August Danielsson. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


AA.À2 6842-838» 


IMAGO INSCRIPTIONIS'NVMERO 


T1 CAIA CAFATES 


15 
.-Cafate's (son), (lies 


ade o 
here 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSZVS| 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYXPO 
CHARTACEO (QLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSS O). 
1. m 


ugilst Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(m r. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
NVMERVS 176; 


y Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 


number 176; 


IOHANNES CAROLVS, 
Perugia etrusca e romai 
Necropoli del Palazzone, 
NVMERVS 162 (fX SVA DI 


INESTA| 
(Monur 
ti 


S, Dei Monumenti di 
i Etruschi e Romani della 
dei Volunni) 87, 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 87, number 162 (according to a sketch made by 
him in person); 


IOSEFVS GV, 


EDVS ARIO S FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIÓNVM — ITALICAR. NTIQVIORIS — AEVI, 
1140. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1140. 


NVME 
INSCRIPTIO NVMBRO 4016. 


Inscription Number 4016. 


S es IOHANNES 
ONESTABILIVS, 
VFFREDVS ARIODANTES 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSÓNIVS, | EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 042 AD 0, 
048 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1886 PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM OLOVVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (42 to 48 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled at the bottom of the 
triglyph according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; in 1886 at Perugia in the Tomb Of 
The Volumnius Family according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


;iM3T884) 


IET AZ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4016. 


TI RAUFNEI CAFATES 


AI Ms.-Raufnei, Mr.-Cafate's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
SPIEL DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 178; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 178; 


2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 88, 
NVMERVS 174 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 88, number 174 (according to a sketch made by 
him in person); 


x. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1142. 


pm 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient ^de" 1142. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4017. 
4018. 4019. 4020. 4021. 4022. 


Inscriptions Numbers 4017, , 4019, 
4020, 4021, And 4022. 


La prima cameretta [scoperta al Palazzone 
presso all'ipogeo dei Volunni]| dava sei 
urne di rozzo travertino con coperchi 
fastigiati e ornati di fiori e fogliami, con 


altrettante — iscrizioni,  spettanti alla 
famiglià VIBIA. IOSEFV 
GVFFREDVS ARIODANTER 
FABRETTIVS, Bullettino dell'Institüto di 
corrispondenza  — archeologica, — 1$49, 
PAGINA 50. -- 


The first li chamber [discovered at 
Palazzone Villa near the 
family] gave 


iu$eppe Goffredo Arodante 
ulletin Of The Institute Of 
Ological Correspondence, 1849, 
page 50. -- 


IOHANNES 
CONESTABILIV 


Perugia etrus rO 
PAGINA 13$ -- 


i di 


chamber of the Vibius Varius family. 
According to Mr. Giancarlo Conestabile, 
The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 138. -- 


LAPIDIS 
VIBIORVM 


CORPVS 
ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI. 


INSCRIPTIO NVMERO 4017. 


Ash urns of tiburtine stone of members of 
the Vibius Varius family from a tomb 
excavated in 1844 at the villa of Palazzone 


.7 Of Grand Villa. According to Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age. 


Inscription Number 4017. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 


VIDETVR PERISSE. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; it seems to have 
perished. 


TI LA VIPI VARI 


Cl  LA(RIS) 


VARI(ALISA) 


VIPI(AL) 


Al Mr.-Laris, Mrs.-Vipi's (son), Mrs.- 
Vari's-daughter's-husband, (lies 


here). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 222; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 222; 


ri 


pa IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 138, NVMERVS 248 


(EX SVA DESCRIPTIONE), 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 138, number 248 (according to a sketch made 


by him in person), 


VNDE 


from where 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1474. 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1474. 


Body Of Italic 


iU 
(0517) 
(PERVSIA] 
iPalazzone] 

INSCRIPTIO NVMERO 4018. Inscription Number 4018. 
OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS An ossuary E to Mr. Giáncarlo 
CONESTABILIVS, IOSEFVS : 

GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES 


( 


FABRETTIVS;j pis 


VIDETVR PERISSE. 
TI LA VIPI VARILA 
C1 LA(RIS) VIPICAL) Laris, Mrs.-Vipi's (son), Mrs.- 


VARI(ALISA) LA(RISUS) 


i's-daughter's-husband, — Mr.- 


Laris's (son), (lies here). 


AI - 
ri 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
NVMERVS 225; 


S 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 225; 


S, Dei Monumenti di 


Perugia etrusca e ron |A 139, NVMERVS 251 


NTES FABRETTIVS, 
ANTIQVIORIS 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 139, number 251 (according to a sketch made 
by him in person), 


from where 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1477. 


Body Of Italic 


 JINSGRIPTIONVMERO 4019. 


Inscription Number 4019. 


IORWNNES CAROLVS 


CON BILIVS, IOSEFVS 
GVFF ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 
058 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


IN FRONTE SVPRA  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (30 to 58 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on top of the front according to 
Mr. Olof August Danielsson; at Perugia in 
the Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
where it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 


OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 


AVGVSTVS 


(1886) OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS). CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO (1886) OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS. VT EGO. 


ATA MIA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4019. 


TI AR VARIS LAI VETIA 
T2 L 


LAI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAI VT EGO. 


Jeff Hill's footnote: certainly it seems that a stupid museum curator has lightly 
scratched some extra little lines on the letters of the word LAI in order to change the 
word into NALT or NALIT or LAT or something, but the authentic reading of the 
word LAI (the letter L of which does seem to be a little less high than the average 
height of the letters of the inscription) has somehow remained quite clear; the stupid 
museum curator may have regretted that the letters did not more clearly spell the 
obviously more interesting and therefore correct! word *LAUTNI, and was compelled 
to attempt to rectify the stupid ancient! neglect.] 


Cl — AR(NTh) VARI(E)S 
LA(RIS)I(AL) 
CI|C2 VETIALL(ISA) 


Mr.-Varie's 
son), 
y[Ss-daughter's-husband, 


(son), 


. Olof &ugust Danielsson sketched it; I 
am'givip$ it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (madéby Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONI 


1. IOHANNES BAPTISTA VE LIVS, MANVSCRI 
NVMERVS 223; 


js Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 223; 


2; Dei Monumenti di| 2. 


VS 249 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 139, number 249 (according to a sketch made 
by him in person), 


IOHANNES CAROÉLVS TA| 
PA] 


Perugia etrusca e,fomana, 
(EX SVA DE INE), 


from where 


» Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1475; 


IOSE FFREDV; IODANTES TTIVS, CORPVS 
INSCRIP' M ALICAR! TIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 


4. 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 223, 


E3 number 3. 


E» 
MVS IVS, Etrus| e Forschungen, VOLVMEN 
223; VS 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 4020. Inscription Number 4020. 


OPERC M, OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 


DANIELSSONIVS EX LAPIDE|according to Mr. Giuseppe Goffredo 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 'Ariodante Fabretti; with letters (18 
ARIODANTES FABRETTIVS; |millimetres high according to Mr. Carl 
LITTERIS  (ALTITVDINE .0, 90018|Eugen Pauli) chiselled on two sides of the 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN|peak according to Mr. Olof August 
DVABVS FASTIGII PARTIBVS |Danielsson; at Perugia in the Tomb Of 
OLOVVS AVGVSTVS The Volumnius Family according to Mr. 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; Giancarlo Conestabile, where it still 
PERVSIAE IN SEPVLCRO (1886) is according to Mr. Olof August 
VOLVMNIORVM IOHANNES |Danielsson. 


CAROLVS  CONESTABILIVS, | VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4020. 
TI ThAN^ VELTI LARThIAL VIPIS VARNIS 
ThANA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANA VT EGO. 


Cl ThANA VELTI(AL) |A1 Mr.-Thana, -WMelti's (son), 
LARThIAL(ISA) VIPI(E)S Mrs.-Larthi's-daughtef'&&husband, 
VARNI(E)S(A) Mr.-Vipie's (son), Mr. le's- 


daughter's-husband, (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof AugüsbDanielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it alor Bite.a.paper squeeze 
s Olof Aug 


CHARTACEO (OLOVANO  (madé by Mr. 8t Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

je IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, ph, Mr* battista p or the manuscript of his unpublished ? of 

NVMERVS 224; his Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 

Reprodu: nserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 


ess Dumber 22. 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monufnenti S we d onestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 139, NV VS 25 ia, pàtt 3, page 139, number 250 (according to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE), by hfffi in person), 
VNDE from whete 
] 3i 


à IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES F, CAD ME Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1476. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM 
NVMERVS 1476. 


Inscription Number 4021. 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
CONESTABI VS |Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFRED Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 


Danielsson, of tiburtine stone according to 
LAPIDE|Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
GVFFREDVS | Fabretti; with letters (17 to 27 millimetres 
FABRETTIVS; |high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
(ALTITVDINE 0, 017 AD O0, |chiselled on the higher margin according 
RVS EVGENVS PAVLIVS) to Mr. Carl Eugen Pauli; at Perugia in the 
SVPERIORE CAROLVS|Tomb Of The Volumnius Family 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
PERVSIAE IN SEPVLCRO | where it still (1886) is according to Mr. 
VOLVMNIORVM IOHANNES |Olof August Danielsson. 

CAROLVS  CONESTABILIVS, |VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


MATA TM A 8J "ome 
PX T TRU DUET e RES 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4021. 
TI ThANA VIPIS ALFAS PETES 


mentioned on page 129, and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has evidently 
recycled this page number by mistake from bibliographical item number 1.] 


( ( 


» THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 3 Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 8 plate number 2, number 8 


). SECVNDVM ELEMENTVM 4A ALII )). Other «unnamed- authorities show the 
EXHIBENT A. second letter A as A. 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2968. 
NVMERVS 2968. 


INSCRIPTIO NVMERO 18015. Inscription Number 18015. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
TITVLVS Ceglie INVENTVS. A sepulchral iil Ad Ceglie 
Messappica. 


T1 MOAXAHIAS 

T2 BA 

[Jeff Hill's footnote: The few, more or less probable, emendations of the corrupt or 
idiomatic Greek lettershapes, which follow, do not assist a whit with the understanding 
of the inscriptionm particularly in respect of BA -- an insult?: he was a speaker of 
some incomprehensible barbarian gibberish? he migrated to Ceglia from the land of 
the land of Barbaria? an honourable prename? abbreviated or actually written out in 
full?; if the inscription ever resurfaces, a reading by a scholar with infinitely more 
intelligence than the authorities responsible for our knowledge of Messappian 
inscriptions hitherto might yield a surprisingly different, cogent, logical, rational, 
comprehensible inscription; given the desultory use of Latin lettershapes and Greek 
lettershapes in this barbaric script, it is not impossible that any of the other 
lettershapes, such as I, had the force of any other letter which the dopey Hand had on 
his mind, say, Z, or Y, or CH, or X, or SS, or anything else under the Sun; certainly 
we see that various Messappian inscriptions seem to consist of various Messappian 
alphabets.] 


CI MOAAA A1 Mr.-Moldanias -- (he who is 
62 B prenamed, or, nicknamed) 
A2 Ba(-—--- , or, The-Ba------ ) - (lies 
herein). 
EDIDIT Publish it did: 
q. LLIVS, VETERVM OSCORVM b Mr. Cataldo Ianelli, The Inscriptions Of The Ancient Oscans, And 
TABVLAE EVGVBINAE LATINA The Tablets Of Gubbio Attempted In A Latin Interpretation, And 
TENTATAE TVM SPECIMINA Etymological Specimens Added, Proving The Derivation-Of-AIl- 
PROBATIONEM SYSTEMATIS The-Languages-Of-The-World-From-One-Original-Holy-Jehovan- 
ATQVE  HERMENEVTICI | PROPOSITI Language-Which-Is-Always-A-Semitic-Babble-Such-As-Hebrew 
ADIECTA, PAGINA 130; Language System And The Hermeneutic System Proposed. page 130: 
REPETIVIT repeat it did: 

2. THEODORVS MOMMSENIVS, IN Amnnali dell'Instituto di 2. Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1848, TABVLA NVMERO D Archaeological Correspondence, 1848, photographic plate number D 
APPENDICIS, NVMERVS 10, PAGINA 93 of the appendix, number 10, page 93 

3. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen Dialekte, | 3. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 10 plate number 2, number 10 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2969: 

NVMERVS 2969; 

4. PAVLVS M. GENSINIVS, NOVVM CORPVS INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Paolo M. Gensini, New Body Of Messappian Inscriptions, 
MESSAPPICARVM, CAPVT 3.5, NVMERVS 3.5.12 PAGINA 376. chapter 3.5, number 3.5.13, page 376. 

INSCRIPTIO NVMERO 18016. Inscription Number 18016. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VETES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PETES (AVT FORTASSE TETES) 


VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: a little strangely, I cannot identify a term of nomenclature of this 
fourword inscription written in the feminine gender, the genealogy of which is rather 


extended to the masculine gamonymic oft 


he subject of the inscription.] 


CI .ThANA VIPKE)S ALFAS(A) 
PETES(ASA) 


A1 Mr.-Thana,  Mr.-Vipie's (son), 
Mr.-Alfa's-daughter's-husband, 
Mr.-Pete's-daughter's-daughter's- 
husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof Aug Danielsson). 


l. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 221; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manus f his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Co , Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — e Of Mr. Pitti, 
number 221; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 138, NVMERVS 247 
(EX SVA DESCRIPTIONE), 


2 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And ü psv ip Of 
Perugia, part 3, page 138, number 247 (according t'a sketch made 


by him in n), 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1473; 


3 Mr. Giuseppé, Goffre 


Inscriptions Of'A Vei ciei 


te 4Fabretti, Body Of Italic 
imber 1473; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 275, NVMERVS l. 


4. r. Wilhelm D 


* Etruscan Researches, volume 3, page 275, 
er 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 4022. 


Inscription Number 4022. 


OSSVARIVM IOHANNES CARQLVS| 
CONESTABILIVS, 


GVFFREDVS 
FABRETTIVS, OLOVVS 
DANIELSSONIVS, EX 
TIBVRTINO IOSEE 
ARIODANTES 


CAROLVS 
CONES ILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 


according to Mr. Giancarlo 
and Mr. Giuseppe Goffredo 
Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
I abretti; with letters (20 to 40 millimetres 


; high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


chiselled on top of the front according to 
Mr. Olof August Danielsson; at Perugia in 
the Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
where it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 


AUN MA 


21094J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4022. 


TI LARThIVELSUNIA 

LARThI VELSUNIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThIVELSUNIA 
VT EGO. 

CI LARThI VELSUNIA(S) Al Ms.-Larthi, Mr.-Velsunia's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


i" IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 226; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 226; 


t2 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 139, NVMERVS 252 
(EX SVA DESCRIPTIONE), 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 139, number 252 (according to a sketch made 


by him in person), 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1478. 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1478. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4023. 
4024. 4025. 4026. 4027. 4028. 


Inscriptions Numbers 4023, 4024, 4025, 
4026, 4027, And 4028. 


Ipogeo della famiglia Licezia o Lucezia. 
Prossimamente alla tomba de'Volunni 


rinvennersi queste ume, ... che dal 
Signore Cagianelli, ne'cui terreni si 
nascondevano,  passaron quindi in 


proprietà dell'egregio nostro concittadino 
Signore Gaspare Rossi-Scotti, per la 


gentilezza del quale, siccome avvenne|i 


delle altre del Signore Calderini di già 
illustrate, potei raggiugnere la vera lezione 
delle epigrafi, e prender poi notizia anc 

di quella al numero 285 [7 4026] ch 
certamente dové far parte della disco 
medesima, sebbene orma alc 
rinvenga in fra le carte 
Vermigliol. IOHANNES CA 


CONESTABILIVS, Dé: Monumenti 
Perugia etrusca e * | PARS 3, 
PAGINA 157. -- 


A chamber of the Licezius or Lucezius 
family. ..... These urns found very 
close to the Tomb Of Th 
Family, secreted on land us 
Cagianelli, and therefore owne 
own dear 


he true readings of the 
só record the one given 
4026], which was 
at the same time, although 
no trace of it is to be found amongst the 
Fil and Papers of Mr. Giambattista 
Vermiglioli. According to Mr. Giancarlo 
Conestabile, The Etruscan And Roman 
Monuments Of Perugia, part 3, page 157. 


LAPIDIS 
RIS EX 
PRAEDIO 

II PROPE 
zone. IOSEFVS 
ARIODANTES 


INSCRIPTIO NVMERO 4023. 


Ash urns of tiburtine stone, without 
sculptures, from a tomb uncovered on the 
estate of Mr. Cagianelli near the villa of 
Palazzone — Of Grand Villa. According 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti. 


Inscription Number 4023. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 


PERVSIAE IN AEDIBVS IOHANNIS 
BAPTISTAE ROSSII SCOTTII 
IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; at Perugia at the 
House Of Mr. Giovanni Battista Rossi- 
Scotti according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS. 

Ti LA LECETIS AR ATNAL 

C1 LA(RIS) LECETI(E)S |A1 Mr.-Laris, Mr.-Lecetie's (son), 
AR(NThUSA) ATN(DAL Mr.-Arnth's-daughter's-husband, 


Mrs.-Atni's (son), (lies here). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 157, NVMERVS 280 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


[y 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 157, number 280 (according to a sketch made 
by him in person); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1215. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1215. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 4024. 


Evidently Two Different Lettershapes For 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN AEDIBVS IOHANNI 
BAPTISTAE ROSSII SCO "ü 
IOHANNES 


Inscription NumBer 4024. 
The Same Letter L. 
An ossuary according to Mr*iancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe fredo 


Ariodante RHabretti, of tiburtine stone 


Arioda letters 


Perugia at the 


CONESTABILIVS, 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS. 
Ti VEILIA ATNELEECETISAL 
C1 VEILIA TNEI(AL) | A1 Mr.-Veilia, Mrs.-Atnei's (son), 
LECETIS( Mrs.-Lecetisi's-daughter's- 
husband, (lies here). 


a eb VERMIGL S, MANVSCRIPTVS; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti; 


t2 


IOHANN| R S CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
ja etrus ana, PARS 3, PAGINA 157, NVMERVS 281 
DES NE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 157, number 281 (according to a sketch made 
by him in person); 


IOS. GVFFRI RIO) TES FABRETTIVS, CORPVS 
INSC. IONVM 
NVMERYS 1216. 


[m 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1216. 


Body Of Italic 


RVM .ANTIQVIORIS — AEVI, 
INSGRIPTIO NVMERO 4025. 


Inscription Number 4025. 


The Word Spelled LECETI(E)Z Seems To 


Be The Same As The Word Which Would 


Have Been Spelled *LECETI(E)S Elsewhere. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN AEDIBVS IOHANNIS 
BAPTISAE ROSSII SCOTTII 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; at Perugia at the 
House Of Mr. Giovanni Battista Rossi- 
Scotti according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


IOHANNES CAROLVS 


Ariodante Fabretti. 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 

TI AI LECETIZ |. ETNIA 


AR LECETIS LEUNIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AI LECETIZ 


UETNIA (ID EST SANE LETNIA) VT IO 
ET ERGO VT EGO. 


HANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE BAPTISTA 
VERMIGLIOLIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, | from Mr.  Giambattista 
Vermiglioli.] 


SIC RESTITVENDVM EST. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS 


EX IOHANNE BAPTISTA VERMIGLIO 


LIO. VT EGO. 


CI — A(UDI LECETIE)Z|Al  Mrs.-Auli, -Lecetie's 
LETNIA(SA) (daughter), | Mrs.-Letrilàls-son's- 
wife, (lies here). 
UR IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS; L Mr. cii - Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancienl ions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced Palazzo Pitti ^ Palace Of Mr. Pitti; 
2» IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 2. Mr. Giancarlo €onestal can.And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 157, NVMERVS 282 Perugia, part age (according to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE); by him in person 
ER IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. a X Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, as Of A Véry Ancient Age, number 1217. 
NVMERVS 1217. 
N: 
RVSIA! 
3s azzone 
INSCRIPTIO NVMERO 40926»... Inscription Number 4026. 
OSSVARIVM IOHA CAROLVS]An ossuary according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS (IOSEFVS | Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS AN;TFES | Goffredo Ariodante Fabretti); with letters 


doubtlessly chiselled; at Perugia at the 
House Of Mr. Giovanni Battista Rossi- 
Scotti according to Mr. Giancarlo 
Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti). 


GVFFREDVS 
ARIO TES FABRETTIVS). 
T1 L 
T2 LARThI LEUNEI LASATN 


T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO T1. T2 VT EGO. 


LARThI LEUNEI LECETISA|L CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThI 
LEUNEI LASATN|L VT IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS ET ERGO VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: bearing in mind the readings of many other inscriptions which 
Mr. Carl Eugen Pauli accepts, even if doubtfully and hesitantly, there is no possible 
reason for Mr. Carl Eugen Pauli to arbitrarily reject the reading of this inscription and 
seek to emend the last term of nomenclature out of existence -- presumably Mr. 
Giancarlo Conestabile had his eyes open, and hopefully the lighting was good, when 
he transcribed the inscription.] 


C2  LARThI LEUNEI(AL) 
C2IC1 LASATN|(A)L(ISA) 


A2 Mrs.-Larthi, Mrs.-Leunei's 
daughter), 
A2|A1 Mrs.-Lasatn|['s-son's-wife, 


here). 


(lies 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Giancarlo 
Conestabile.] 


SIC RESTITVENDVM EST. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS 
EX IOHANNE CAROLO ENNIO RM: VT EGO. 


Jm IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 158, NVMERVS 285 
(EX SVA DESCRIPTIONE), 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 158, number 285 (according to a sketch made 
by him in person), 


VNDE 


from where 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1666. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodanté retti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, nur 666. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIV 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLBTI 


BAPTISAE ROSSII 
IOHANNES 
CONESTABILIVS, 
GVFFREDVS 


FABRETTIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 4027. Inscription Number 4027 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES uary, according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, i Giuseppe 


n with letters 
led; at Perugia at the 
* Giovanni Battista Rossi- 
a&cording to Mr. Giancarlo 
e and Mr. Giuseppe Goffredo 


Scotti 


TI ThANA VEIA 
C1 ThA VEIANI(AL)|AI Mr.-Thana, Mrs.-Veianis (son), 
LE IS(DAL(SA Mrs.-Lecetisi's-daughter's- 
husband, (lies here). 
l. ES B. 'À VERMI LIVS, MANVSCRIPTVS; |» Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti; 
2: IOHA S CAROLV INESTABILIVS, Dei Monumenti di| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
ugiá'etrusca e romana? PARS 3, PAGINA 158, NVMERVS 284 Perugia, part 3, page 158, number 284 (according to a sketch made 
VA DESCRIPTIONE); by him in person); 
3. I S GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INS ONVM  ITALICARVM ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1219. 
NVME 9. 
INSCRIPTIO NVMERO 4028. Inscription Number 4028. 


Found Spelled LAUTNI Elsewhere. 


Evidently The Word Spelled LATNI -- Not Abbreviated -- Is The Same As The Word 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN AEDIBVS IOHANNIS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; at Perugia at the 
House Of Mr. Giovanni Battista Rossi- 
Scotti according to Mr. Giancarlo 


BAPTISAE ROSSII SCOTTII | Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
IOHANNES CAROLVS | Ariodante Fabretti. 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 
T LECUSTI CASPRES LATNI 
CI LECUSTI CASPRES |A1 Ms.-Lecusti, Mr.-Caspre's 
LAT(DNI(AL) (daughter), Mrs.-Latini's 
(daughter), (lies here). 
lli IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS; | Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 


his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 158, NVMERVS 283 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 158, number 283 (according to a sketch made 
by him in person); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1218. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ario abretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, r 1218. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4029. 
4030. 4031. 4032. 


Inscriptions Numbers 4029, 403 31; 
And 4032. 


Ipogeo della famigla Larcania (?). 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia éetrusca e romana parte 3 
(Monumenti Etruschi e Romani del 

Necropoli del Palazzone, circostanti 4 
Sepolcro dei Volunni) 76. -- Á 


VRNAE CINERARIAE EX LAPIDE 


tiburtine stone found in a tomb 


Ash urns 
near the villa of Palazzone — Of Grand 


TIBVRTINO INVENT. 
SEPVLCRO  PROPE Villa. According to Mr. Giuseppe 
Palazzone. |OSEFV VFFRE Goffredo Ariodante Fabretti. 
ARIODANTES FA S. 

INSCRIPZÍG. NVMERO 40297 Inscription Number 4029. 


EX 
IOSEFVS 
ARIODANTES 
LITTERIS | HAVD 
VLPTIS; PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, the lid, of an ossuary, 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; at Perugia in the 
Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile; it 
now seems to have perished. 


T4 AULE LEMRCNA Al Mr.-Aule Lemrcna (lies here). 
li. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, l. Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 147, his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 147, 
VNDE from where 
p IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della Perugia, part 3, page 76, number 143, 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 76, 
NVMERVS 143, 
ET and 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1206. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1206. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 4030. 


Inscription Number 4030. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, NVNC 
VIDETVR PERISSE. 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; at Perugia in the 
Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile; it 
now seems to have peris 


TI FASTI CAI LEMRECNAS 


Tl | FASTI CAI(AL) LEMRECNAS 


Al 


Ms.-Easti, Mrs.-Cai's dáughter), 
Mr.-L 'S (daughter), (lies 
here). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 146; 


s Mr. Giambattist 1glioli, DURER of his unpublished ? of 
is Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
duced consetVed at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 

ni 146; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani d: 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 76, 
NVMERVS 142 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVSZCORP 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIO AEVI, 


NVMERVS 1205. 


rlo pem a The Etruscan And Roman Monuments Of 
6, number 142 (according to a sketch made by 


iuseppe  Goffredo  Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1205. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERÓ'4031 .- 


Inscription Number 4031. 


OSSVARIVM IOHANNES po 
CONESTABILIVS, IOSEFV 
I ODANTES 


GVFFREDVS 
FABRETTIVS 


ORE PICTIS 
CAROLVS 
IOSEFVS 
ARIODANTES 
PERVSIAE IN 
VOLVMNIORVM 
CAROLVS 
CONESTABILIVS, NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


n ossuary according to Mr. Giancarlo 
AConestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters painted in 
a red colour according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Perugia in the Tomb 
Of The Volumnius Family according to 
Mr. Giancarlo Conestabile; it now seems 
to have perished. 


TI ThANALEMRC 
T2 NEI 
ThANA LEMRC CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TRANALEMRC VT EGO. 
Cl ThANA Al Mr.-Thana, 
CI|C2 LEMRC|NEI(AL) AMA Mrs.-Lemre|nei's (son), (lies here). 
qi IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 148; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 


Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 148; 


t2 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 76, number 144 (according to a sketch made by 


him in person); 


Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 76, 
NVMERVS 144 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1207. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1207. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 4032. 


Inscription Number 4032. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; at Perugia in the 
Tomb Of The Volumnius Family 


PERVSIAE IN SEPVLCRO |according to Mr. Giancarlb.Conestabile; it 
VOLVMNIORVM IOHANNES |now seems to have perishe 

CAROLVS CONESTABILIVS, NVNC 

VIDETVR PERISSE. 

T1 ThANA ALUNI(AL) 

CI ThANA ALUNI(AL) AI Mr.- 


rs.-Aluni'Ss (son), 
(lies he 


Ds IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 


NVMERVS 145, 


Mr. Giambattist: iglioli, the : Branuscript of his unpublished ? of 

Ancient Insctiptions Of I Collected, Explained, And 

duced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
ho N 


froh mLN 


VNDE 
IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti! 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani d: 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 
NVMERVS 141, 


t2 


P m Y 


Mr. Gian 


c stabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
ia, part$? page 76, number 141, 


ET and, 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES silhoous UM x - Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM IORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1204. 
NVMERVS 1204. 
INSCRIPTIONES S 4033. Inscriptions Numbers 4033, 4034, 4035, 
4034. 4036. And 4036. 
Le surriferite. iscrizi The abovementioned inscriptions, 


Palazzone. 
CONESTA 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, 
PAGINA 193. INTER INSCRIPTIONES 


HVIVS SEPVLCRI IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
ENVMERAT ETIAM 


INSCRIPTIONEM NVMERO 3848, SED 
PER ERROREM, CVM POTIVS SIT EX 
SEPVLCRO VETTIORVM (CONFER 
INSCRIPTIONES  NVMERIS 3846. 


together with one ossuary without an 
epigraph, and some very ordinary bronze 
objects and so on, resulted from the 


,|opening of a little chamber found not long 


ago, on the property of Mr. Calderini, in 
the vicinity of the Tomb Of The 
Volumnius Family. Consequently, it 
makes up part of the cemetery of) 


1 Palazzone — Of Grand Villa. According 


to Mr. Giancarlo Conestabile in his The 
Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 193. Amongst the 
inscriptions of this tomb Mr. Giancarlo 
Conestabile also numbers inscription 
number 3848 (LA(RIS) VETLD) but by 
mistake, since it is rather from the tomb of 
the Vettius family (see inscriptions 
numbers 3846, 3847, 3848, 3849, 3850, 


3851, 3852, and 3853). -- 


3847. 3848. 3849. 3850. 3851. 
3853. —- 


3852, 


REPERTA VNA CVM QVATTVOR 
INSCRIPTIONIBVS ETRVSCIS, 
TRIBVS IN OPERCVLIS, VNA IN 
VRNA, IN PARVO HYPOGAEO IN 
PRAEDIIS FRANCISCI CALDERINII 
ADVOCATI PROPE SEPVLCRVM 
VOLVMNIORVM. EVGENVS 
BORMANNIVS DE NVMERO 4036. 


Found together with four  Etruscan 
inscriptions, three on lids, one on an urn, 
in a little chamber on the estate of the 
lawyer Mr. Francesco Calderini near the 
Tomb Of The Volumnius Family. 
According to Mr. Eugen Bormann about 
inscription number 4036. 


INSCRIPTIO NVMERO 4033. 


Inscription Number 4033. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 


0, 504; LATITVDINE 0, 42; 
ALTITVDINE 0, 115 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 02 AD O0, O 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
BASI TRIGLYPHI 


OLIM 
FRANCISCVM 
IOHANNES 
CONESTABILIVS 
GVFFREDVS 


AVLIVS 


The lid, of an ossuary, 
Giancarlo Conestabile and 


Pauli (504 
millimetres millimetres high 
high 
Car Eugen Pauli) 


rugia at the House Of Mr. 
Calderini according to Mr. 
Giancárlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, in 1886 in 
Ithe Public Museum Of Perugia (inventory 
number 309) according to Mr. Olof 
August Danielsson, where it still (1896) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


daran 1:403] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4033. 


Tl | LEThARI SENTINA'ES 


AI Ms.-Lethari, Mr.-Sentinape's 


(daughter), (lies here). 


SENTINATES CAROLVS EVGENVS 
SENTINAPES VT EGO. 


PAVLIVS, FORTASSE RECTE, PRO 


DESCRIPSIMVS EI OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET PAVLII FILIA). 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to two 

paper squeezes (made by Mr. Olof August 

Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli's 

daughter). 
T. 


L. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 192, NVMERVS 188B 
— 516B (EX SVA DESCRIPTIONE), 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 192, number 188B — number 516B (according 
to a sketch made by him in person), 


VNDE 


from where 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 269; 
NVMERVS 269; 


3 GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 210, 
3, PAGINA 210, NVMERVS 95. number 95. 


t 
(0519; 
(PERVSIA) 
iPalazzone] 


INSCRIPTIO NVMERO 4034. Inscription Number 4034. 


The Word SECh Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


[Jeff Hill's footnote: Assuming that LEThE means something like LIBERTVS, then, 
cogently analogously (but in an opposite sense in respect of augmentation) to 


LAUTNI - slavegirl LAUTNITAhA - slave 
this inscription indicates that there may be another pair of wordforms: 
LEThE - freedman LEThERI -- freedgirl (very close to the hitherto known 


ETERI! perhaps ETERI used to be LETERI, 

the letter L- having been lost in late Etruscan); 
other inscriptions could indicate that dialectical wordforms, or alternative spellings, 
equivalent to LEThE may be LEThIU and LEThEU.] 


OSSVARIVM CVM  OPERCVLQf'Am'essua ethér with its lid according 
OMNES, OLOVVS Avovsr i ou thorities and Mr. Olof 
DANIELSSONIVS, niélsson and Mr. Carl Eugen 
EVGENVS PAVLIVS 
LONGITVDINE 0, 492; L 
0, 36;  ALTITVDINE 
OPERCVLVM LONG 


res wide, 317 millimetres high; 
the lid, 535  millimetres long, 407 
illimetres wide, 190 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli); with 
;Metters (A. 30 to 34 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; B. 21 
;|to 35 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) chiselled both (A) at the 
bottom of the triglyph of the lid according 
to Mr. Carl Eugen Pauli, and also (B) on 
the front of the chest according to all of 
RCAE OMNES, CAROLVS |our authorities and Mr. Carl Eugen Pauli; 


EVGE VLIVS INSCVLPTIS; |at one time at Perugia at the House Of Mr. 
OLIM PERVSIAE APVD|Francesco Calderini according to Mr. 
FRANCISCVM CALDERINIVM |Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
IOHANNES CAROLVS |Goffredo Ariodante Fabretti, in 1886 in 
CONESTABILIVS, IOSEFVS the Public Museum Of Perugia (with the 
GVFFREDVS ARIODANTES |chest having inventory number 430, the 


FABRETTIVS, ANNO 1886 IN MVSEO lid having inventory number 301) 
PVBLICO PERVSINO (ARCA |according to Mr. Olof August Danielsson, 
NVMERO 430, OPERCVLO NVMERO |where they still (1896) are according to 
301) OLOVVS AVGVSTVS Mr. Carl Eugen Pauli. 
DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


elnyaz31atandmz Tero 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


TITVLVS IBIDEM INVENTVS. A sepulchral inscription found at Ceglie 
Messappica. 

TI AAI?MASMHTI ONIS 

T2 H*TlAK?A55"?I 

CI AAZOMAX MHI ONIX Al Mr.-Dazomas Megonis. 

C2 HOIL'AKOAXXOI A2 The-senators (or similar apparent 


group, whatever might underlie 
the strange wordform 
HOIGAKOASSOI which I cannot 
see) (are responsible for funding 
the public slave o hacked out 
this tomb). 


Mr. Theodor Mommsen, in  Arnfals The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1848; photo; ic plate number D 
of the appendix, number 11 


b. THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'instituto di| l. 
corrispondenza archeologica, 1848, TABVLA NVMERO D 
APPENDICIS, NVMERVS 11 


ET and: 

g. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen Dialekte, | 2. Mr. The, P^ de — Giddlbll 
TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 11; plate 2, number 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuse Goffredo "Apiodante Fabretü, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Very Ancien e, number 2970; 
NVMERVS 2970; 

4. PAVLVS M. GENSINIVS, NOVVM CORPVS INSCRIPTIONVM | 4. r. Paolo M. 


nsini, New ES d Messappian Inscriptions, 
MESSAPPICARVM, CAPVT 3.5, NVMERVS 3.5.13 PAGINA 377. 3.5.13, page 37^ 


[Jeff Hill's footnote: Obviously in despair, Mr. Paolo M. Gensini simply rewrites close 
to every letter ofthe inscription as a different letter, and reads and interprets a different 
inscription, which has less problems, which may have resulted either from an insane 
scribbler on the walls of tombs, or else from insane tombrobbers again misreading an 
ancient inscription which they immediately caused to perish; it is not easy to accept 
that the Etruscans wrote, say, LARTh, in about a similar way, five thousand times, 
ranging from the folk who inhabited TARQVINIA to the folk who inhabited 
VOLSINII to the folk who inhabited ROMA to the folk who inhabited CAERE and 
so on and so forth, but the (mentally deficient?) Messappians could master no such 
accuracy or reproducibility (for instance, in a standardised structure of terminations 
for their own personal names) (and, moreover, and this is my own belief, to the 
Messappian language, compare the no less barbaric Raetic language -- rather than 
being Balkan languages, these could both be recordings, in Greek letters and in 
Etruscan letters and in bastardised Latin letters, of the horrid Punic and African 
babblings introduced into Italy by the disgusting little creature Hannibal), and hence 
of no interest whatsoever to anyone (no wonder that Mr. Paolo M. Gensini and others 
are not loathe to comprehensively rewrite Messappian inscriptions and then to force 


and violently compel sense out of them).] 


INSCRIPTIO NVMERO 18017. Inscription Number 18017. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


3.5, num 


Trovata in maggio 1833 scavandosi un 
giardino posto nella parte posteriore del 
convento del padri Capuccini, dove si 
contano scavati ne'tempi passati altri 22 
sepolcri uno presso l'altro. Al disopra 
degli omeri il cadavere aveva due lucerne 


Found in May, 1833, while digging in a 
garden located an the rear of the convent 
of the Capuchin fathers, where 22 other 
tombs, one next to the other, can be 
counted, excavated in the past. Above the 
shoulders the corpse had two lamps of 


"RU 


On The Front 


A). 
IN BASI TRIGLYPHI OPERCVLI. 
At The Bottom Of The Triglyph Of The Lid. 


53054 


IN idis ARCAE. 


Of The Chest. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4034. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO INSCRIPTIONEM A EX 
TRIBVS  ECTYPIS | CHARTACEIS 
(DVOBVS  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, | VNO 
FILIA, INSCRIPTIONEM B E 
DVOBVS  (OLOVVS  AVGVSÍV 
DANIELSSONIVS ET PAVLII FILIA). 
EM om rss xcd LNVMERVS 


-516C, 


PAVL me 
X 


TI^  ThA SENTINATI PETRUNIS 
TI? | LEThERIAL SECh 
CI^  Th(AN)A SENTINATI(ALISA)AI^ . Mr.-Thana, Mrs.-Sentinati's- 
PETRUNI(E)S daughter's-husba Mr.- 
CI?  LEThERIAL SECh Petrunie's 
AI]P daughter, the-freedgirl's:daughter, 
(lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS [Both Mr. Olof August Danielssón and I 


according to 


sketched it; ejving inscription A 
hem squeezes (two 
. Oláf'August Danielsson, one 


Eugen Pauli's daughter), 
&ording to two paper 
by Mr. Olof August 


- Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 192, number 188C — number 516C, 


supplemento alla raccolta 
NVMERVS 270; 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 270; 


from where 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARI S FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
sime iscrizioni italiche, 


a MAXIMVS . PALL IMONIA . LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMON ous 


3 Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 582. 


INSCRJPTIO:NVMERO 4035. 


Inscription Number 4035. 


OPERC 


OSSXARII JÓHANNES 
CONESTABILIVS, 
ARIODANTES 
LITTERIS 


EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 


OLIM PERVSIAE APVD 
FRANCISCVM CALDERINIVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO  J PVBLICO . PERVSINO 


(NVMERO 150) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(18 to 26 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
lower margin according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; at one time at Perugia at the House 
Of Mr. Francesco Calderini according to 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Perugia (inventory number 150) according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


4A1TUT3 24 OA 8-0 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4035. 


TI LTh FACUI VL TITIAL 


VL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VL VT EGO. 


CI — L(AR)Th FACUI(AL) V(E)L(US) 


TITIAL(ISA) 


Al Mr.-Larth, Mrs.-Facuís (son), 
Mr.-Vels (son)  Mrs.-Titi's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


m IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 192, NVMERVS 188A 
— 516A (EX SVA DESCRIPTIONE), 


L. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 192, number 188A — number 516A (according 
to a sketch made by him in person), 


VNDE from where 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodanté Fab irst Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very ient Age, number 268; 
NVMERVS 268; 


ES GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 23, NVMERVS 9. 


3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, e 3, page 23, 
number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 4036. 


Inscription Number 4036. 


Latin. 
LAPIDIS TIBVRTINI FRAGMENTVM 


A fragment of tiburtine stone, according to 


IOHANNES CAROLVS|Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
CONESTABILIVS, IOSEFVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
GVFFREDVS ARIODANTES Mr. Eugen Bormann; at the house of the 
FABRETTIVS, EVGENVS |lawyer Mr. Francesco Calderini according 
BORMANNIVS; presso il signor to Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
avvocato Francesco Calderini | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 
l'avv. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO l'avvocato VT EGO. 
Tl 0 ---—-——------—------ A*C*F 
T2 ----——-—----------- MOSI*A*F 
T3 --——— COMVNE 
T4 --—-—-——---- I------ 
(e L(VCIVS) ANNIVS  TRILA | AI Mr.-Lucius Annius Trila, Mr.- 
C(AID F(ILIVS) Caius's son, 
c2 L(VCIVS) ANNIVS|A2  . Mr.Lucius Annius Ammosius, 
AMMOSI(VS) A(VLI) F(ILIVS) Mr.-Aulus's son, 
C3 PRAET(ORES) | CO(M)MVNE A3 generals, at-the-community's 
PECVNIA HIC expense here 
C4 INHVMATI SVNT A4 were buried. 
il: IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di il; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 192, NVMERVS 188E Perugia, part 4, page 192, number 188E — number 516E (according 
— 516E (EX SVA DESCRIPTIONE), to a sketch made by him in person), 
VNDE from where 
25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 271, 
NVMERVS 271, 
ET and 
S EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2086. 


number 2086. 


[Jeff Hill's footnote: The odds against my hopelessly vague guess, in respect of 
CO(M)MVNE (PECVNIA), being in the ballpark, or within a zillion parsecs of the 
ballpark, are stacked up high, around a zillion to one.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4037. 
4038. 4039. 4040. 4041. 4042. 4043. 


Inscriptions Numbers 4037, 4038, 4039, 
4040, 4041, 4042, 4043, And 4044. 


CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia éetrusca e romana parte 3 
(Monumenti Etruschi e Romani della 
Necropoli del Palazzone, circostanti al 
Sepolcro dei Volunni) 34. -- 


4044. 
Ipogeo delle famiglie Petria, e Druilia o| A chamber ofthe Petrius, and Druilius or 
Trolia()). I|OHANNES . CAROLVS |Trolius (?) families. According to Mr. 


Giancarlo Conestabile, The Etruscan And 
Roman Monuments Of Perugia, part 3, 
page 34. -- 


VRNAE CINERARIAE EX LAPIDE 
TIBVRTINO, ET LAMELLAE EX 
PLVMBO REPERTAE IN SEPVLCRO 
EFFOSSO AD VILLAM del Palazzone. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


Ash urns of tiburtine stone d of 
lead found in a tomb excavated at the villa 
of Palazzo Of Grand Villa. 
According to juseppe Goffredo 


db. N Fabr 


OSSVARIVM ET LA A 
A 


PLVMBEA, QVAE AD ND 
PERSONAM VIDENTVR R 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4037 E opes 4037 And 4038. 
4038. DER 


and a lead tablet, which seem 


In 
n ossua 
to to the same person. 


INSCRIPTIO N 
Evidently Doubled Letters II. 
OSSVARIVM IOHA 
CONESTABIETIV 


4037. 


CAROLVS 


IOSEFVS 

ARIODANTES 

FABRETTIVS; PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


Inscription Number 4037. 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters painted in 
a red colour according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Perugia in the Tomb 
Of The Volumnius Family according to 
Mr. Giancarlo Conestabile; it now seems 
to have perished. 


T1 LARTh TRIILE LARISAL PETRUAL CL---- 

Cl LARTh TRIILE | A1 Mr.-Larth  Triille, Mrs.-Larisi's- 
LARIS(DAL(ISA) PETRU(DAL daughter's-husband, Mrs.-Petrui's 
CLAN son, (lies here). 


5 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, 
NVMERVS 87; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 


Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 87; 


t2 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 34, 
NVMERVS 69 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


2; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 34, number 69 (according to a sketch made by 
him in person), 


VNDE 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1233. 


from where 


i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1233. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 4038. 


Inscription Number 4038. 


Possibly The Word CL( ! AN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That 
The Hand Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With 
The Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


A. LAMELLA PLVMBEA IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 


DVBIE STILO INSCRIPTIS; VIDETVR 
PERISSE. 


A. A lead tablet according to Mr. 
Giancarlo Conestabile a 
Goffredo Ariodante Fabret 
doubtlessly inscribed by a sh 
seems to have perished. 


B. FRAGMENTVM | LAMELLAE 
PLVMBEAE IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS HAV 

DVBIE STILO INSCRIPTIS; VIDETV 

PERISSE. 

TI^ | LARTh TRILE 

B eee LAE. N 

j ^: t E CL A-- 


CI^ | LARTh TRILE CI? LARIS()AL 
C2^  PETRIE(S) C2P CL(]AN 

AI^ Mfr. Fs ri B rs.-Larisi's son, 
A2^  Mr.Pegffe's son, (lies here). 


3. IOHANNES"BAPTIS VERMI VS, MANVSCRIPTVS, 
NVME] 94, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 


EN S CAR! ABILIVS, Dei Monumenti di 

Perugi: sca e romai Monumenti Etruschi e Romani della 

ecropóli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 35, 
VS 76, 


number 94, 
from where 
2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 3, page 35, number 76, 


and 
3 IOS. IVEFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRI VM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1240; 
NVMERYS 1240; 
TVM ITERVM and then, for a second time, 
4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, | 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 95; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 95; 
5. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 5. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 35, 
NVMERVS 77 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Perugia, part 3, page 35, number 77 (according to a sketch made by 
him in person); 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1241. 


6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1241. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4039. 
4040. 


Inscriptions Numbers 4039 And 4040. 


OSSVARIVM ET LAMELLA 
PLVMBEA AD EANDEM PERSONAM 
SPECTANTIA. 


An ossuary and a lead tablet belonging to 
the same person. 


INSCRIPTIO NVMERO 4039. 


Inscription Number 4039. 


Written By The Hand Of Chiusi And Of Perugia Fond Of Writing An Interpunct With 
The Lettershape Of A Little Letter Th; Body Of Work Includes Inscriptions, Of 
Chiusi, Numbers 2155 (Where The Lettershape Is Used To Separate Two Lines), 
2298, 2606, And 3252, And Inscription Of Perugia Number 4039. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 022 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabr 
August Danielsson, o 
according to Mr. Giusep 
Ariodante Fabretti; with 1 
millimetres high according to 
Eugen Paul 
margin accor 


MARGINE INFERIORE . CAROLVS at Pe he Volumnius 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; |Fanii to Mr. Giancarlo 
PERVSIAE IN SEPVLCRO it still (1886) 1s 
VOLVMNIORVM IOHANNES |according t lof August Danielsson 
CAROLVS  CONESTABILIVS, 
ADHVC (1886) OLOVVS AVG VS 
DANIELSSONIVS. 
5I 34 1 Quare 0 V d) 4r 34 
IMAGO INSCR IS NVMERO 4039. 
TI | PETRUI pel Al .Ms.-Petrui, Mr.-Trile's (daughter), 
(lies here). 


DESCRIPSIT TVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSQNIVS; DO CTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHART OVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSEAN NIELSSÓNIANO). 
1 I S BA] VER] LIOLIVS, MANVSCRIPTVS, jJ Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVM 88; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 88; 
p NES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della Perugia, part 3, page 34, number 70 (according to a sketch made by 
Neci i.del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 34, him in person), 
NVM EX SVA DESCRIPTIONE), 
VNDE from where 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1234. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1234. 


INSCRIPTIO NVMERO 4040. 


Inscription Number 4040. 


LAMELLA PLVMBEA IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE STILO INSCRIPTIS; 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM IOHANNES 


A lead tablet according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly inscribed by a sharp point; at 
Perugia in the Tomb Of The Volumnius 
Family according to Mr. Giancarlo 


CAROLVS CONESTABILIVS, NVNC|Conestabile; it now seems to have 

VIDETVR PERISSE. perished. 

T1 PETRUI TRIL-- 

T2 S 

TRILE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TRIL-- VT EGO. 

CI PETRUI AI Ms.-Petrui, 

CI|C2 TRILE|S RS Mr.-Trile|'s (daughter), (lies here). 
Ji. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 

NVMERVS 93; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 


Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 93; 


t2 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 35, 
NVMERVS 75 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


2; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 35, number 75 (according to a sketch made by 
him in person); 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1239 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient number 1239 (according to a 


sketch made by him in person). 


uU 
(0520) 
(PERVSIA] 
Palazzone 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4041. 
4042. 


And 4042. 


OSSVARIVM ET LAMELLA 
PLVMBEA, QVAE AD EANDE 
PERSONAM SPECTARE EXISTIMO. 


ead tablet, which I 
e same person. 


and 
t 


suppose b 


INSCRIPTIO NVMERO 4041. IiiScription Number 4041. 
OSSVARIVM IOHANNES ROLWS|An O$Ssuary according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS, Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ODAN hAriodante Fabretti, of tiburtine stone 


FABRETTIVS 
TIBVRTINO IO 


LAPIDE 


IOHANNES 


;|doubtlessly chiselled; at Perugia in the 
; Tomb Of The 


according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 


Volumnius Family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile; it 
now seems to have perished. 


ILIVS, NVNC 
15 
e Toe PETRUI(AL) ATEKE)S |Al . Mr.Thana, Mrs.-Petruiís (son), 
me . 
Mr.-Ateie's (son), (lies here). 
1. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, jm Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 91, his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 91, 
VNDE from where 
2 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della Perugia, part 3, page 34, number 73; 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 34, 
NVMERVS 73; 
$9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1237 (according to a 


NVMERVS 1237 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


sketch made by him in person); 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 10, NVMERVS 9. 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 10, 
number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 4042. 


Inscription Number 4042. 


LAMELLA PLVMBEA IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE STILO INSCRIPTIS; OLIM 


A lead tablet according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly inscribed by a sharp point; at 
one time at Perugia at the Tomb Of The 


PERVSIAE AD SEPVLCRVM,|Volumnius Family at Palazzone — at 
VOLVMNIORVM al Palazzone | Grand Villa according to Mr. Giancarlo 
IOHANNES CAROLVS | Conestabile, it seems to have been in an 
CONESTABILIVS, VIDETVR unknown place already at the time of Mr. 
LATVISSE IAM TEMPORIBVS Giancarlo Conestabile. 

CONESTABILII. 

T1 ThANA VETRUIA VELCh 


ThANA PETRUI A VELCh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANA 
VETRUIA VELCh VT IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS ET ERGO VT 


EGO. 

CI | ThANA VETRUIA VELCh(US) |A1  Mr.Thana Vetruia, Mr.:Velch's 
(son)Wlies here). 

[Added by Jeff Hill: 


DO TYPIS EX IOHANNE BAPTISTA 
VERMIGLIOLIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, | from Mr.  Giambattista 
Vermiglioli.] 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 


BAPTISTA VERMIGLIOLIO. VT EGO. 


x: IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MAN IPTVS, 
NVMERVS 92, 


: Mr."Siambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
his cient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reptroduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 


über 92, 


from Where 


2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Di ti 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e R. 
Necropoli del Palazzone, Puael. — Vill dei Volunni 


NVMERVS 74, 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 3, page 34, number 74, 


and 


3. IOSEFVS GVFFREDVS A NT| JTIVS, 


INSCRIPTIONV, ITALI 
NVMERVS 12$8. 


RPVS 
AEVI, 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1238. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIONVMERÓO 4043. 


Inscription Number 4043. 


SVABH IOHANNES 
NESTABILIVS, 

S ARIODANTES 
EX LAPIDE 
OSEFVS GVFFREDVS 
FABRETTIVS; 
LITTERIS NIGRO COLORE PICTIS 
IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, NVNC VIDETVR 


PERISSE. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters painted in 
a black colour according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Perugia in the Tomb 
Of The Volumnius Family according to 
Mr. Giancarlo Conestabile; it now seems 
to have perished. 


TI PETRU ThU*5 


ThURS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThURS VT IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS ET ERGO VT EGO. 


1 " 
C1 PETRU ThUR(A)S A] Mr.-Petru, Mr.-Thura's (son), (lies 
here). 
|M IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, T. Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 89; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 89; 
z IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 2 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 34, 
NVMERVS 71 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Perugia, part 3, page 34, number 71 (according to a sketch made by 
him in person); 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1235 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1235 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4044. 


Inscription Number 4044. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 026 AD 0, 
035 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE INFERIORE CAROLV 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTI 
PERVSIAE IN 
VOLVMNIORVM 
CAROLVS  CONESTABI 
ADHVC (1886) OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 


Mr. 


Giuseppe 
ith letters (26 to 35 


on the lower 
. Carl Eugen Pauli; 


accordingito Mr. Olof August Danielsson. 


FII lQXRK /* 
^ Mia GÓmSCRIP 


HIQ1- 16944 


TIONIS NVMERO 4044. 

TI | LARTHI TRILI ACSIS 
eL EL IT KALSgeSIC)S Al  Ms.-Larthi, Mrs.-Trili's 
(daughter), Mr.-Acsie's 


(daughter), (lies here). 


O S AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
ONIVS? DO EX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 
(OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 

l IOHANMES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, Ti Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 90; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 

number 90; 
2, IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 2 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 34, 
NVMERVS 72 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Perugia, part 3, page 34, number 72 (according to a sketch made by 
him in person); 


A IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1236 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


3: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1236 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4045. Inscription Number 4045. 
Strange Lettershape (^ -- Js 
COLVMELLA SEPVLCRALIS|A little sepulchral column according to 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 023 AD 0, 
037 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN TRVNCO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO — PERVSINO . IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
24) ADHVC (1886  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


and Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (23 
to 37 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) chiselled on the trunk 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giancarlo Conestabile, where 
(inventory number 241) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


(418830. V4 d 
v4 man ve 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ.4045. 


TI 
T2 


LAChU ThEFRIS 
SPURTNAS LAU 


SPURINAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE SPURINAS QVIDEM, SED 
FORTASSE RECTE) PRO SPURTNAS VT EGO. 


CI . LACRU ThEFRI(E)S 
C2. SPURTNAS LAU(TNIThÁ) 


.-Lachu, Mr.-Thefrie's (son), 
A2 -Spuríina's slave, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AXGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO P 
CHARTACEO (OLO 
AVGVSTANO DANIÉESSIBNIANO). 

1. 


Mr.'Qjef August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTASVERMIGLIOBIVS SCHEDAE; 


T Mr. Giambattista Vermiglioli, Papers; 


2, IOSEFVS GVFFREDNS 'ANTI RETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONV: ITAL AEVI, 
NVMERVS SWIABVLA 
CHARTACEÓ); 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1896, photographic 
plate number 37 (according to a paper squeeze); 


ERO ECTYPO 

CAROL CONESTA| S. Dei Monumenti di 

ica e romai RS 4, PAG. , NVMERVS 34 — 
ESC IONE); 


3. IOHA] 3; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugi Perugia, part 4, page 49, number 34 — number 362 (according to a 
362 fEX sketch made by him in person); 

4. GVILIELM CKIVS, Etri ische Forschungen | 26, 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 26, 


Beitráge zur, nde der indogermanischen 
27, Etruskische Forschungen, 


7? NVMERVS 3. PAGINA 226, 


number 41, and in Contributions To The Knowledge Of Indogerman 
Languages, volume 3, page 35, number 1, and Etruscan Researches, 
volume 3, page 166, number 3, and page 226, number 1; 


$. R 3 EVGENVE^ PAVLIVS, — Etruskische — Studien, $. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 33, number 
MEN l1, PAGINA 33, NVMERVS 50, 50, 
ET and 
6. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 


6. ber b PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 


Studien, VMEN I, PAGINA 6, NVMERVS 26. 


page 6. number 26. 


INSCRIPTIO NVMERO 4046. 


Inscription Number 4046. 


It Is Difficult To Interpret This Awkwardly Scripted, Evidently Poorly Conceived 


Inscription. 

OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; IN  MVSEO del 
Palazzone | IOHANNES . CAROLVS 
CONESTABILIVS, NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo  Ariodante Fabretti; in the 
museum of Palazzone — Of Grand Villa 
according to Mr. Giancarlo Conestabile; it 
now seems to have perished. 


TA CAIA PUIALAChUS 

PUIA LAChUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PUIALACRUS VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: just as readily as one can separate PUIALACRUS into the two 
words PUIA LACAhUS, one could also readily separate CAIA into the two terms of 
nomenclature, CAI A(ULES), something which would return this inscription into 
belonging to the main sequence of Etruscan inscriptions (the words CAI and PUIA 
would then be in agreement in terms of gender), Mr.-Aule's (daughter), Mr.-Lachu's 


wife).] 
CI CAIA PUIA(L) LAChUS A] Mr.-Caia, the-nameless- 
wife's -- of-Mr.-Lachu -- (son), 
(lies here). 
D. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di e Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 173, NVMERVS 309, Perugia, part 3, page 173, number 389, 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante ti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbe! 1622; 
NVMERVS 1692 1622; 


1692 OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 1622 VT EGO. 


Eis Hill's footnote: Mr. Elia Lattes also notes this error.] 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen | 26,| 3. Mr. Wilhel Etruscan Researches, volume 1l, page 26, 
NVMERVS 41, number 41, 


4. GVILIELMVS  DEECKIVS, IN  Beitráge zur Kunde der| 4. r. Wilhelm e, in Contgibutions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen. 2 175, NVMERVS 173, logerman Lan es, volume 2, page 175, number 173, 


E GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVME, $. Mr. m Decke; Etruscan RESGSSONO, volume 3, page 79, 
3, PAGINA 79, NVMERVS 19. PAGINA 226, NVMERVS 2; number page 226, number 2. 


6. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen 6. morus auli, Etruscan Rescirches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN I, PAGINA 6, NVMERVS 27. 6, number 27. 


INSCRIPTIO NVMERO 4047. sw. AMiscription Number 4047. 
Strange Lettershape ^ff -- S. 
STELA SEPVLCRALIS TOR A sepulchral stele according to Mr. 
CAROLVS TABILIVS?lGiancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
IOSEFVS GVFFREE ODANTES  Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (20 to 42 
; millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the trunk 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; found 
near the Tomb Of The Volumnius Family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 


REPERTA 


INSCVLPTIS; 


PROPE VOLVMNIORVM and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
SEPVLCR IOHANNES CAROLVS Fabretti, now (1886) at Perugia in the 
CONESTABILIVS, IOSEFVS' Tomb Of The Volumnius Family 
GVFFREDVS ARIODANTES /according to Mr. Olof August Danielsson. 
FABRETTIVS, NVNC (1886) 
PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


(VQ 341od44 
^18 Av 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4047. 
T1 LARThIPETRUI 


di creta cotta, a lati delle gambe due vasi 
uno fino e l'altro rustico, e alle due parti 
laterali della testa altri due vasi piü piccoli 
figurati. Nella testa dello scheletro si 
rinvenne una moneta di rame. La lapida 
coll'iscrizione, lunga circa 6 palmi e larga 
4, si trova ove sono i piedi, volta 
all'occidente 


terracotta, along the sides of the legs two 
vessels, one of fine quality and the other 
rustic, and on the two sides ofthe head two 
other smaller vessels with painted figures. 
A copper coin was found in the head of the 
skeleton. The stone cover with the 
inscription, about 6 palms long |Jeff Hill's 
footnote: 460 millimetres] and 4 palms 
wide [Jeff | Hills footnote: 300 
millimetres], is located where the feet are, 
facing west 


( (-- according to 
i. THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'Instituto di B. Mr. Theodor Mommsen, in als Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1848, PAGINA 93 Archaeological Correspondence, age 93 
TI AALIIMASFEP?TAHETIS 
CI AAZIMAS FEP (2) TANETIS Al Mr.-Da Fertane lies 
hereig). 
EDIDIT Publish it did& 

LR THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'Instituto | di Mr. Theodof Mommsen, nnals Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1848, TABVLA NVMERO D y e Boeduis tographic plate number D 
APPENDICIS, NVMERVS 12 y e appendix, fiumber 12 

2. THEODORVS MOMMSENIVS, Die teritalisch Dialekte, The L Italic Dialects, phot hi 
ERE ANNOS EAE M "i unteritalischen  Dialekte. d. mi Ee. € e Lower Italic Dialects, photographic 

INITIO AA. In th inning Mr. Theodor Mommsen, 
in bibli ical item number 2, prints 
AA, but uf bibliographical item number 1 
he pris AA. 

EN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODA S FABREGIIVS, CORPVS | : Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICA| ANTIQV| AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2971: 

NVMERVS 2971; 7 "4 "ars 

4. PAVLVS M. GENSINIVS, NOVV]| V! SCRIPTIO 4 Mr. Paolo M. Gensini, New Body Of Mi ian Inscriptions, 

MESSAPPICARVM, CAPVT 3.5, Eh. ef opc d digi 3.5, waibes 13. "d EM "NORUNT 
INSCRIPTI ERO 18 Inscription Number 18018. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


In sépolcro sopra làpida della stessa 
gran a (lunga circa 6 palmi, large 4): 
sotto quantità frantumati 


On the above tomb there was a stone cover 
of the same size (about 6 palms long [Jeff 
Hill's footnote: 460 millimetres| and 4 
palms wide [Jeff Hill's footnote: 300 
millimetres]): ^ undemeath ^it ^ were 
numerous crushed vessels 


( C according to 
LA THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'Instituto | di Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1848, PAGINA 93 Archaeological Correspondence, 1848, page 93 
T1 FAAATIS AI Mr.-Falatis — (lies — hereunder, 


together with all of the crockery 
which he used in life and which 
was smashed to smithereens so 
that no twenty first tomb robber 


could easily plunder it, although 


T2 LUESNAS 


LARThI PETRUI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThIPETRUI VT 
EGO. 


Cl LARThI PETRUI(AL) A] Ms.-Larthi, Mrs.-Petrui's 
us LUESNAS (daughter), 
A2 Mr.-Luesna's (daughter) (lies 
here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
UR IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, b Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 
NVMERVS 55; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Pai itti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 55; 
2 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di e^ Mr. Giancarlo Conestabile, The nn vm Of 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della Perugia, part 3, page 5, number 28 (accor a sketch made by 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 5. him in person); 
NVMERVS 28 (EX SVA DESCRIPTIONE); 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, » Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1902. 
NVMERVS 1902. 
INSCRIPTIO NVMERO 4048. Inscriptio 4048. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


LARIZAL Corrected Into LARIZAES, Probably Immediately Probably By The 
Original Hand, Something Not Seen By Mr. Carl Eugen Pauli. 


There Is A Trace Of Paint At The End Of The Inscription Consistent With Being The 
Remains Of A Letter C, Something Rejected By Mr. Carl Eugen Pauli But Something 
Accepted By Mr. Olof August Danielsson (Whom We Must Follow For The Reason 
That The Trace Of Paint Does Evidently Exist And Therefore Must Be Noticed And 
Interpreted) In Which Case The Word C(LAN) Is Used Twice; On The Other Hand, I 
See No Evidence That Anything Existed Before The Putative Restored Word 
LUESNE, And I Reckon That Mr. Carl Eugen Pauli's ---- Preceding That Word 
(Evidently An Abbreviated Masculine Prename In The Nominative Case) Should Be 
Abolished Both As Being Unsubstantiated By The Evidence And Also As Being 
Unnecessary. 


OSSVA OVV$* AVGVSTVS An ossuary according to Mr. Olof August 
DA ONI ITTERIS . IN|Danielsson; with letters painted in a red 
S GINE . RVBRO |colour on the higher margin according to 
COLO PICTIS OLOVVS |Mr. Olof August Danielsson; in 1886 at 


AVGVSTVWS&DANIELSSONIVS; ANNO |Perugia in the villa of Palazzone — of 
SIAE IN VILLA del Grand Villa according to Mr. Olof August 
Palazzone | .OLOVVS  AVGVSTVS Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
S52 4 7 off det 
,javdqr 312A 3:14 32e | 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4048. 


TI --UESNE LARIZAESPETRUAL C 


--—-LUESNE (ID EST ERGO ------ UESNE) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO --UESNE VT EGO. 


LARI-A. PELTRÜAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
LARIZAESPETRUAL VT EGO. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO C VT OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


CI LUESNE LARIZAS | A1 Mr.-Luesne, Mr.-Lariza's son, 
PETRU(DAL C(LAN) Mrs.-Petrui's son, (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing (made 
DELINEATIONE (OLOVVS |by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 
UU 
(0521) 
(PERVSIA) 
1Palazzone] 


INSCRIPTIO NVMERO 4049. 


Inscription Number 4049. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


In A Strange Word Order The Word CLAN Precedes The Patronymic Which Seems 
To Refer To It, Possibly Indicating That In An Ancient Error The Word NURZIU Was 


Initially Omitted By Mistake And Was 


Probably Immediately Probably By The 


Original Hand Postpositioned To The Word CLAN. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS; IN VILLA del Palazzon 
IOHANNES 
CONESTABILIVS, 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS, NVNC AVT 
AVT LATET. 


fan d according to Mr. 
nestábile and Mr. Giuseppe 

e Fabretti; in the villa off 

Grand Villa according to 


either perished, or else it is in an 
unknown place. 


CA AR(NT AN/!AI Mr.-Arnth Sale, son  of-Mr.- 
NU ( Nurziu, (lies here). 
"m IOHA — rn n Jes NVMERO| 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Papers, number 112. 
112; 
2, IOHANN;! RI S CONES BIIJVS, Dei Monumenti di 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusi ana, PARS 3, PAGINA 166, NVMERVS 297, Perugia, part 3, page 166, number 297, 
VNDÉ from where 
3 IOSE VFFRED 'ANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
SC IONVM T ARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1731. 
VS 1731. 


INSCRIPTIO NVMERO 4050. 


Inscription Number 4050. 


Strange Syntax: The Phrase Written SALES CLENS PUIA Seems To Be The Same 
As The Simpler Phrase (Or Single Term Of Nomenclature) Which Would Have Been 


Written SALESA Elsewhere. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; REPERTVM HAVD 


DVBIE AD VILLAM del Palazzone 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; EXTAT IBIDEM 
IOHANNES CAROLVS 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; found doubtlessly at 
the villa of Palazzone — Of Grand Villa 
according to Mr. Giancarlo Conestabile; it 
is still extant there according to Mr. 
Giancarlo Conestabile; it has now either 
perished, or else it is in an unknown place. 


CONESTABILIVS, NVNC AVT PERIIT 
AVT LATET. 


T1 FASTI CVINTI 
T2 SALES CLENS 


. . m 
el FASTI CVINTI(AL) A1 Mrs.-Fasti, Mrs.-Cvinti's 
C2 | SALES CLEN(U)S (daughter), 

' ' 
C3 PUIA A2  Mr.-Sale's son's 
A3 wife, (lies here). 
1. FRANCISCVS ORIOLIVS Album di Roma 23 130 (EX SCHEDIS py. Mr. Francesco Orioli, Album Of Rome, volume 23, page 130 (from 
IOHANNIS BAPTISTAE  VERMIGLIOLI . ET SCHEDIS the Papers of Mr. Giambattista Vermiglioli and the Papers of Mr. 
IOHANNIS CAROLI CONESTABILIT); Giancarlo Conestabile); 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di P Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 167, NVMERVS 298 Perugia, part 3, page 167, number 298 (according to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE), by him in person), 
VNDE from where 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante ti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbe (also according to 
NVMERVS 1653 (ETIAM EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE the Papers of Mr. Giambattista Vermiglioli); 
VERMIGLIOLII); 
4. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etru: Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 580. monument number 580. 
INSCRIPTIO NVMERO 4051. Inscriptior Nümber.4051. 
p 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Written By The Hand Of Perugia Fond Of Writing Nicely Decorated Letters E, J, And 
Letters V, Á, Unusually Elaborated (For An Etruscan Hand) By Curls Of The Upper 
Horizontal Stokes And By Lengthened Lower Horizontal Strokes, And Threestroke 
Letters L, 4, The Upper Third Horizontal Stroke Of Which Is A Poorly Conceived 
Decoration Because, Without Context, It Could Confuse The Identity Of The Letter 
With That Of A Letter P, And Perfectly Formed Letters F With The Lettershape 8, 
And Usage Of The Less Common Writing Technique Of Substituting A Letter Z For 
A Letter S Evidently On The Basis Of Its Similarity Of Sound, In A Neat Line Of 
Text, Evidently The Work Of A Thoughtful Master Scribe Much Experienced And 
Very Confident With The Art Of Writing; Body Of Work Includes Inscription Number 
4051. 


The Word Spelled VIPIAZ(A) Seems To Be The Same As The Word Which Would 
Have Been Spelled VIPIAS(A) Elsewhere. 


OLLA . S RAL FICTILIS|A clay sepulchral pot according to Mr. 
IO CAROLVS |Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
C ILIVS; IOSEFVS |Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
GVF S ARIODANTES |inscribed by a sharp point according to 


FABRE S; LITTERIS IN VENTRE |Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
CAROLVS 'and Mr. Giancarlo Conestabile, on the 
CONESTABILIVS STILO INSCRIPTIS belly according to Mr. Giancarlo 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Conestabile; in the Tomb Of The 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS Volumnius Family according to Mr. 
CONESTABILIVS; IN  SEPVLCRO Giancarlo Conestabile; it has now either 
VOLVMNIORVM IOHANNES |perished, or else it is in an unknown place. 
CAROLVS CONESTABILIVS; NVNC 
AVT PERIIT AVT LATET. 


TAEIFBEUTRTTE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4051. 


du LA TITE RAFE VIPIAZ 


tl LA(RIS) TITE RAFE(S)|A1 Mr.-Laris Tite, Mr.-Rafe's (son), 
VIPIAZ(A) Mr.-Vipia's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DO EX | IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. Conestabile. 
L IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di L Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 179, NVMERVS 313 Perugia, part 3, page 179, number 313, and photographic plate 
I TABVLA NVMERO $8 - TABVLA NVMERO 24, NVMERVS number 8 — cumulative photographic plate number 24, number 2; 
2; mum GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1724, photographic 
NVMERVS 1724, TABVLA NVMERO 37 (ETIAM EX SCHEDIS plate number 37 (also according to the Papers of Mr. Giambattista 
IOHANNIS BAPTISTAE VERMIGLIOLII). Vermiglioli). 

INSCRIPTIO NVMERO 4052. Inscription Number 4052. 
OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS An ossuary according to, Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 'Conestabile and Mr. Gi e Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES |Ariodante Fabretti and Mr. f August 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS Danielsson; with letters (1 33 
DANIELSSONIVS; LITTERIS millimetres high according to Carl 
(ALTITVDINE 0, 017 AD 0, 033 Eugen Pauli)ehiselled on top of the front 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


according to 


FRONTE SVPRA OLOVVS .at Pe he Volumnius 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS |Farfii to Mr. Giancarlo 
INSCVLPTIS; PERVSIAE IN it still. (1886) is 
SEPVLCRO VOLVMNIORVMI according t lof August Danielsson 
IOHANNES CAR 
CONESTABILIVS, VBI ADHVCI$886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
3803030280400 (8 (4/0 
IMAGOJINSCRIPTIONIS NVMERO 4052. 
TI  ThANA VIPIA TITIZ. 
CI ThAN IA I Al Mr.-Thana  .Vipia,  Mr.-Titie's 
(son), (lies here). 
je IOH. APTIS ym MANVSCRIPTVS, im Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ?of 
NVMER his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
2; IO S CAR CON, ABILIVS, Dei Monumenti di 2. NTEORTERE Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
A e roi S 3, PAGINA 164 (NON 104) Perugia, part 3, page 164 (not page 104), number 294, 
NVMERÓ 294, 
VNDPS from where 
2 I S GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
n ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1874. 
NVME 4. 
INSCRIPTIO NVMERO 4053. Inscription Number 4053. 


Evidently Two Different Lettershapes For The Same Letter Th (But The Ideal Degree 
Of Curvature Of The Letter Th Doubtlessly Requires Greater Effort Than That 
Required For Scratching Out The Straight Lines Of Most Other Letters, Which Effort 
Was Frequently Scamped Due Perhaps To Haste And Carelessness And A Sense That 
It Was Not Something Of Importance Probably Because Only One Etruscan In Ten 
Thousand Could Read An Inscription Or Write Their Name). 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 


LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
VIDETVR PERISSE. 


with letters doubtlessly chiselled; it seems 
to have perished. 


TI AU APRThE ThERES 


ThERES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThERES VT IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS (EX INVENTORE PVTO) ET ERGO VT EGO. 


Cl AU(LE) APRThE ThERES A] Mr.-Aule  Aprthe, Mr.-ihere's 
(son), (lies here). 

LP FRANCISCVS ORIOLIVS, Bullettino dell'Instituto di T: Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1854, PAGINA 21; Correspondence, 1854, page 21; 

2 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della Perugia, part 3, page 78, number 152 (according to a sketch made by 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 78, him in person); 
NVMERVS 152 (EX SVA DESCRIPTIONE); 

X: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1568. 
NVMERVS 1568. 

INSCRIPTIO NVMERO 4054. Inscription Number 4054. 
OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS |An ossuary according to Mr*Wancarlo 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 'Conestabile and Mr. Giuseppe fredo 
GVFFREDVS ARIODANTES .Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 036 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


(25 to 36 
to Mr. Carl 
on the higher 
Mr. Olof August 


Danielsson; 


MARGINE .SVPERIORE  OLOVV Petfugia in the Tomb Of 
AVGVSTVS DANIELSSONNR amily according to Mr. 
INSCVLPTIS; PERVSIAE I onestabile, where it still 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM ccording to Mr. Olof August 
IOHANNES 
CONESTABILIVS, VBI A 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 

451 0q v4/4:202-3t 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4054. 

TI | SELEThE APURTRIAE 


e NEUE APURTRIAL 


AI Mr.-Seth the-freedman of-Mrs.- 


Apurthi (lies here). 


ODGYVS AVGVSTIVS 

ONIVS/ DO EX ECTYPO 
(OLOVANO 

DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


FRANCISCVS ORIOLIVS, Bullettino ^ dell'Instituto 
corrispondenza archeologica, 1854, PAGINA 21; 


di 


p. Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1854, page 21: 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 171, NVMERVS 306, 


2, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 3, page 171, number 306, 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1664. 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1664. 


INSCRIPTIO NVMERO 4055. 


Inscription Number 4055. 


EDITIO PRINCEPS Of The Word TI LARIS. 


STELA SEPVLCRALIS IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS) 


A sepulchral stele according to Mr. 
Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 
broken according to Mr. Giancarlo 


FRACTA  IOHANNES  CAROLVS Conestabile, the top of a stele according to 
CONESTABILIVS, CAPVT STELAE Mr. Olof August Danielsson; with letters 
OLOVVS AVGVSTVS (22 millimetres high according to Mr. Carl 
DANIELSSONIVS; LITTERIS | Eugen Pauli) chiselled; at Perugia in the 
(ALTITVDINE 0, 022 CAROLVS Tomb Of The Volumnius Family 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
PERVSIAE IN SEPVLCRO |where it still (1886) 1s according to Mr. 
VOLVMNIORVM IOHANNES |Olof August Danielsson. 

CAROLVS  CONESTABILIVS, |VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 


| cÜPE FR 
MIT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4055. 


TI LARIS 
T2 CAPEL 


[Jeff Hill's footnote: it is possible that there is no special reason why one line was 
written upside down in respect of the other line, although one could readily conjecture 
that the lines were written at different times, and, or, were written by different Hands, 
and may even be unrelated to one another -- their standard lettershapes do not seem to 
provide evidence one way or the other; we are not expressly informed by Mr. Carl 
Eugen Pauli which of the lines was written rightway up, but, according to his sketch 
of the inscription at least, it was evidently LARIS, the line and the word which, except 
for the A evidently noticed and dismissed as having significance by Mr. Giancarlo 
Conestabile, had hitherto escaped everyone; remarkable, however, according to Mr. 
Carl Eugen Pauli it is certainly LARIS, not LARIS.] 


C1 LARIS A1 Mr.-Laris 
C2 CAPE IS A2 Cape, Mr.-Laris's (son), (lies 
here). 


GVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANI S j ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CH (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
A TANO DANPFELSSONIANO) 


L ES BAPTISTÉ VERMIGLIOLIVS, MANVSCRIPTVS, T; Mr. Giambattista Vermiglioli, the manuscript of his unpublished ? of 

RVS 45; his Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced conserved at the Palazzo Pitti — Palace Of Mr. Pitti, 
number 45; 


2. Pensa icem CONESTABILIVS, Dei Monumenti di y Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etfusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della Perugia, part 3, page 5, number 27, 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 5. 
NVMERVS 27, 

VNDE from where 

E» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1995. 
NVMERVS 1995. 

INSCRIPTIO NVMERO 4056. Inscription Number 4056. 
COLVMELLA SEPVLCRALIS|A little sepulchral column according to 
IOHANNES CAROLVS|Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
CONESTABILIVS, IOSEFVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
GVFFREDVS ARIODANTES |Mr. Olof August Danielsson; with letters 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS (20 to 39 millimetres high according to 
DANIELSSONIVS; LITTERIS Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 


(ALTITVDINE 0, 02 AD O0, 039 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
TRVNCO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; REPERTA AD 
VILLAM del Palazzone IOHANNES 


trunk according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
found at the villa of Palazzone — Of Grand 
Villa according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; in 1886 in the Tomb 


CAROLVS CONESTABILIVS,|Of The Volumnius Family according to 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES Mr. Olof August Danielsson. 
FABRETTIVS; ANNO 1886 IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
145410 A4 
"^^3 YS V9 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4056. 

TI LAThI CAI 
T2 SURTES 


[Jeff Hill's footnote: a stupid museum curator has attempted to deceitfully alter the 
genuine reading of the inscription into a fraudulent one, but the reading of which the 
man of great importance and awesome intellect found, however, that he was able to 
be satisfied with, after time spent considering the breathtakingly opaque problems, 
and which he generously wished to share with the world as if it was originally and 


tl LAThI CAI 

T2 SURTES; 

the attempted fraud is: 

VXp] CEMLATRL**CAE? ** CAZA 
DSTI SUIRSIESS 


always the only certain reading; the inscription is: 


the incidental appearance of the fourstroke letter S at the beginning of line T2 is the 
result of corrosion, not the handiwork of our fraud.] 


DQPEX ECTYPO 
(OLOVANO 


DANIBESSONWAS: 
C 15 O 
AV INO DAXIELSSONIANO). 


CI LA(R AIT( A] Ms.-Larthi, Mrs.-Cai's (daughter), 
C2 SU S A2 Mr.-Surte's (daughter), (lies here). 
DESCRIPS V$& AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


m NES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
rusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della 
Necro| ] Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 6. 
. TABVLA NVMERO 7 - TABVLA NVMERO 23, 


1, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 6, number 29, and photographic plate number 7 
— cumulative photographic plate number 23, number 7; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1897 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
37 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO); 


I 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1897 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 37 


(according to Mr. Giancarlo Conestabile); 


3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 206, NVMERVS 77. 


3i Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 206, 
number 77. 


INSCRIPTIO NVMERO 4057. 


Inscription Number 4057. 


OSSVARIVM AVT OPERCVLVM? 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; OLIM nel Palazzone 
APVD COMITES BAGLIONIOS 
IOHANNES CAROLVS 


An ossuary or a lid? according to Mr. 
Giancarlo Conestabile; at one time at 
Palazzone — at Grand Villa in the House 
Of Count Baglioni according to Mr. 
Giancarlo Conestabile (from where Mr. 


CONESTABILIVS (IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); it 
FABRETTIVS) | NVNC  VIDETVR now seems to have perished. 
PERISSE. 
TI ThA VATINA 
Cc Th(AN)A VATINA Al Mr.-Thana Vatina (lies here). 
di. 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 168, NVMERVS 299 
(EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE VERMIGLIOLIL), 


l. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 168, number 299 (from the Papers of Mr. 
Giambattista Vermiglioli), 


VNDE 


from where 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1827. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1827. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 4058. 


Inscription Number 4058. 


Evidently A Less Than Easily Correctable Spelling Mistake Was Made In The Writing 
Of The Initial Letter E Instead Of The Correct Letter V Of The Second Word, Which 
Was Almost Doubtlessly Rectified Anciently By The Hand By The Application Of A 
Wad Of Clay Or Mud Concealing The False Lower Third Horizontal Stroke, On The 
Basis Of Which Almost Unavoidable Theory I Transcribe EVELI. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS); al 
Palazzone | IOHANNES 


CAROLV l 
CONESTABILIVS, NVNC VIDETV. 
PERISSE. 


TI LARThI EVELI VAFRIS 


C1 LARThI VELI(AL) VAFRI(E) 


Mrs.-Veli's 
Mr.-Vafrie's 


s.-Larthi, 
(daughter), 
(daughter), (lies here). 


i IOHANNES CAROLVS CO) IVS, Dei Monumenti 
Perugia etrusca e romana, 3. A 171, NVMERVS 305 
(EX SVA DESCRIPTIO) 


l. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 171, number 305 (according to a sketch made 
by him in person), 


from where 


2, IOSEFVS GVF] 
INSCRIPTI M 
NVMERVAS1831. 


VS ARI S FABRETTIVS: CORPVS 
TALICA ANTIQVIORIS — AEVI, 


t2 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1831. 


Body Of Italic 


us 
(0522) 
(PERVSIA) 
1Palazzone] 


INSGRIPTIO NVMERO 4059. 


Inscription Number 4059. 


OPERCVLVM. OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); 
REPERTVM  HAVD  DVBIE AD 
VILLAM del Palazzone; IBIDEM 
ASSERVATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, | SED —. NVNC 
VIDETVR PERISSE. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
found doubtlessly at the villa of Palazzone 
— Of Grand Villa; it is still conserved there 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
but it now seems to have perished. 


T1 LA VI 
ile VELIMNA AR 


CI  LA(RIS) VIPE) 


AI Mr.-Laris Vipe, 


C2  VELIMNA(S) AR(NThIAL) 


A2 Mr.-Velimna's (son), Mrs.- 


Arnthi's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: obviously, as Mr. Henry Scháfer suspected, the shorter length of 
line T1 strongly indicates that it is in fact rather the second line of the inscription, too 
long to be written in one line, that the word VELIMNA is in fact rather written in the 
nominative case and is the subject of the inscription, and that the abbreviated terms of 
nomenclature AR, LA, and VI provide a patronymic, a matronymic, and a gamonymic 
for VELIMNA in some way or other -- but the entire business was carelessly executed 
and left hopelessly ambiguous and obscure ts the ancient Etruscan Hand.] 


l. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 172, NVMERVS 307 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 172, number 307 (according to a sketch made 


(EX SVA DESCRIPTIONE), by him in person), 
VNDE fram where 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariod Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient A. ber 1840; 
NVMERVS 1840; 
E HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLIL| 3. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pal cient Italic Studies, 
Altitalische Studien, 1 64, NVMERVS 5. volume 1, page 64, number 5. 
INSCRIPTIO NVMERO 4060. Inscription Number 4060 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 

CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
SVPERIORE MARGINE OL 
AVGVSTVS DANIELSS 
INSCVLPTIS; ANNO 1886 


045) mhili 
1 


g tojMr. Olof August 
letters (25 to 45 


cording to Mr. Carl 

iselled on the higher 
ing to Mr. Olof August 
; in 1886 at Perugia in the 
f the Tomb Of The Volumnius 


IN MVSEO according to Mr. Olof August 
VOLVMNIORVM Danielsson. 
AVGVSTVS DANIE IVS. 
LEV IT IP EE 
I PTIONIS NVMERO 4060. 

TI | LS VTMA PUP N^ ——— 
C2 Lk PH) PMA(RCES)|A1 .Mr.Laris  Vipe,  Mr.-Marce's 

(u NARDAL (son), Mr.-Puple's-daughter's- 


husband, Mrs.-Nari's (son), (lies 
here). 


DESC IT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIEL VS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 4061. 


Inscription Number 4061. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERCVLVM OSSVARII 
FASTIGATVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 022 AD 0, 036 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


LATERE CAROLVS EVGENVS 


The peakshaped lid, of an ossuary, 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (22 to 36 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the side according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; in 1886 at Perugia in the 


PAVLIVS INSCVLPTIS; ANNO 1886 Tomb Of The Volumnius Family 
PERVSIAE IN SEPVLCRO |according to Mr. Olof August Danielsson. 
VOLVMNIORVM OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


$8132429-81084. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4061. 


T1 LARThIA FELSCI ACSIS 
CI LARThIA FELSCI(AL)|A1 Mr.-Larthia, Mrs.-Felsci's (son), 
ACSI(E)S Mr.-Acsie's (son), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according t aper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August jelsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 4062. Inscription Number 4062. 
Perished According To Mr. Carl Eugen Pauli. 
Extant In The Collection Of A Private Person According To Mr. Mauro Cristofani. 
OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS accürding to Mr. Giancarlo 


CONESTABILIVS (IOSEFVS, buc here Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANT nte Fabretti); found at 
FABRETTIVS); at the villa of Palazzone — 
PERVSIAE ANNO 1855 AD VI Villa according to Mr. 
del Palazzone IOHANNES GAROLYS Gi Conestabile (from where Mr. 
CONESTABILIVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); it 
GVFFREDVS ARIOD now seems to have perished. 


FABRETTIVS); N 
PERISSE. 

1[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 
together without the benefit of a sketch of the inscription, based on Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's wrong typescript version, is quite incorrect (assuming 
that the second letter A is a little wider than the first letter A) (Mr. Giancarlo 
Conestabile probably wanted to see PATRUNI, and unfortunately succumbed to the 
deceit of actually transcribing PATRUNI (NE PATRUNI QVIDEM), but the 
inscription reads PARUNI!), and is necessarily rendered obsolete by bibliographical 
item number 3]: 

TE ARNTh PATRUNI L^ 


2 
C1 ARNTh PATRUNI(AL)|A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Patruni'Ss (son), 
f . 
LA(RISUS) Mr.-Laris's (son), (lies here). 
; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di Lb Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 174, NVMERVS 311 Perugia, part 3, page 174, number 311 (according to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE), by him in person), 
VNDE from where 
FS IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1711; 
NVMERVS 1711; 
E MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 242, NVMERVS 43, TABVLA page 242, number 43, photographic plate number 47, number 43. 
NVMERO 47, NVMERVS 43. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of the monument: 
a cinerary urn, of dense travertine stone; length: 540 millimetres; width: 323 


the copper coin, left in the mouth 
of the corpse as payment for The 
Boatman, was intercepted before it 
could be | used by the 
corpse -- either it takes many 
thousands of years for the coin to 
need to be found and spent by the 
corpse, or, The Boatman accepts 
coins severely corroded by time 
and by cadaverine, to the point 
where they are only a slight stain). 


EDIDIT Publish it did: 

Il. THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'Instituto di d. Mr. Theodor Mommsen, in als Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1848, TABVLA NVMERO D Archaeological Correspondence, hotographic plate number D 
APPENDICIS, NVMERVS 13 of the appendix, number 13 

2 THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 3. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic ts, photographic 
TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 13 plate number 2, number 13 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2972. 


X Mr. GiusÉppe Gofi ti, Body Of Italic 
Inscri; f A Very Ancient Age, 72. 


INSCRIPTIO NVMERO 18019. inscriptiàn Number 18019. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Two Different Lettershapes For The Same Letter ALPHA * I Doubt It! * 


[Jeff Hill's footnote: And after Messappian personal names resembling DACIA and 
MOLDOVA, do we now have yet another personal name again inspired by 
MOLDOVA? did the modernday counterfieter of Messappian (supposedly — 
Balkanese in Italy) inscriptions read through a primary school atlas to obtain his 
inspiration? I have never worked out the source of the invented vocabulary of 
inscription number 16150: perhaps that modernday forger of crappy inscriptions 
looked through an atlas too, of slavic and turkish placenames, to construct his 
inscription; a reminder of how bad that effort was follows: CLFNUNChUL TRE : 
FELIC LARThALP SFU : FEN : P NALP : RLMCIC : N CEChRAZVLMPLNA 
ULThL : IChCAA : ThILThL UNChZERINA : ACILU CAMARINEI : P LENETM 
NALER : E SCIELUTP ULAULEN: ISTP ThChPLFSLPThLAM RICNE : 
RENEThIE : VININA : AFUNLEN ThN : RASARASLE FALAS : Chl : EP SUSLE 
: EPR VAURAFELU RESNE : RSNE CEI : ThII : CNL : ThIN AMRChSENCVESP 
NE : AZENAFRL NS SELIEIFCLE AUVAEChVL TEMAME : VELThINAMEZA 
SENER : ChFLFLUChS : ThILSCUNA : VAFUN SEMAL : INSEMA MEMASU : 
ASCEL CLUTMSTA E RENEThICRFULUM VAMNE SIELANE 

IENESCIATENA : CI FELCIAL : FELCE; a Turkish speaker might recognise a good 
number of Turkish syllables and wordfragments in the gibberish; in our Messappian 
probable forgery, our dear probable forger has most definitely forgotten midway what 
lettershape of the letter ALPHA he elected to use -- *ooops* -- a good sign of fakery.] 


IN SEPVLCRO |PAVLLO ANTE Ina tomb uncovered a little before 1848. 
ANNVM 1848 DETECTO. 


TI AAT TAS MOAAAHtAIHI 


C1 AAT1 3 TAS MOAAANTAINI Al Mr.-Dattas (and) Mrs.- 


Moldavtaini (lie herein). 


millimetres; height: 413 millimetres; cavity: 436 millimetres by 207 millimetres by 
248 millimetres; on the front, within a square, is the sculptured bust of a lion, gripping 
a knife in its jaw (for the motif see Mr. Heinrich von Brunn And Mr. Gustav Kórte, 
The Reliefs Of Etruscan Urns, volume 3, photographic plate number 151, number 21); 
the lid, of travertine stone, has two sloping surfaces; the stone has a small amount of 
work: a groove is traced out on the front vertically at the centre; the lid is fragmentary; 
doubt could be held whether or not the lid belongs to the urn; the dimensions of the 
lid are: 555 millimetres by 330 millimetres by 135 millimetres; the urn is conserved 
at Perugia at the house of a private man; for the circumstances of the finding see page 
522; Mr. Carl Eugen Pauli considered the lid to have perished, and could not provide 
a copy of the inscription; the inscription, in one line, is chiselled along the higher 
margin ofthe box, commencing at a distance from the righthand corner 16 millimetres, 
for a length of 338 millimetres; the letters are in late Etruscan writing, incised with a 
wide and deep furrow, with regular spacing; maximumheight of the letters: 23 
millimetres; minimum height of the letters: 19 millimetres.] 


(Av amt ou gqma 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEROQ4962. 


TI ARNTh P^RUNIL ^ 


PARUNI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO PARUNI VT EGO. 


Cl ARNTh P^RUNI(AL) A -Arnth; Mrs.-Paruni's (son), 
LA(RISUS) ris'S (son), (lies here). 
Giuliano Mascia Mr. Giuliano Masciarri. 
INSCRIPTIO NVMERO 4063. Igscription Number 4063. 
OSSVARIVM IOHANNES ROL An Offuary according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS, Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS jAriodante Fabretti and Mr. Olof August 


Danielsson; with letters, on top of the front 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
of inscription A) painted, of inscription B) 
(32 to 44 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled according 
to Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; found in 
CONESTABILIVS, January, 1843, in a tomb at the villa of 
PBFREDVS ARIODANTES |Palazzone — Of Grand Villa according to 
, OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
DANIELSSONIVS; REPERTVM Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
MENSE IANVARIO ANNI 1843 IN Perugia in the Tomb Of The Volumnius 
SEPVLCRO AD VILLAM del Palazzone| Family according to Mr. Giancarlo 


IOHANNES CAROLVS|Conestabile, where it still (1886) is 
CONESTABILIVS, IOSEFVS according to Mr. Olof August Danielsson. 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; PERVSIAE IN 
SEPVLCRO VOLVMNIORVM 
IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 


OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 


AVGVSTVS 


i i8 vd Mvq4TÀT oM 
A) 


PICTAE. 
Painted. 


MVQ1T234 0M 
4A 8v f 
B) 


INSCVLPTAE. 
Chiselled. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4063. 


TI^ 
TI 
T2P 


ARNTh PETRUS AUFLE-- 
ARNTh PETRUS 
AUFLE*5 


T2P AUFLES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AUFLES VT EGO. 


INSCRIPTIONEM B).,EX EC 
CHARTACEO (OL VGVSTVS 
DANIELSSONIVS/: 


CI^  ARNTh PETRUS AUFLES(A) 

CI?  ARNTh PETRUS 

C2»  AUFLES(A) 

DO INSCRIPTIONEM — A) X |I am givigig inscription A) according to a 
DELINEATIONE OLOVVS |trac (made by Mr. Olof August 
AVGVSTVS DANI VS3, | Danielsson), inscription B) according to a 


oper squeeze (made by Mr. Olof August 
anielsson). 


excavator of a more recent time.] 


[Jeff Hill's footnote: presumably the chiselled inscription T1P and T2P was intended 
by some unusually thoughtful Etruscan Hand to supplement the painted inscription 
TI^ some letters of which, at both of its extremities, had perished; later the chiselled 
inscription has also suffered damage from corrosion or by careless treatment by an 


ESTABILIVS, Dei Monumenti di 
RS 3, PAGINA 166, NVMERVS 296, 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 3, page 166, number 296, 


VND from where 
2; IO GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSC M  ITALICARVM  ANTIQVIORIS  AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1699 (also according to 
NVMER 699 (ETIAM EX SCHEDIS IOHANNIS PORTAE ET the Papers of Mr. Giovanni Porta and the Papers of Mr. Giambattista 
SCHEDIS'IOHANNIS BAPTISTAE VERMIGLIOLII). Vermiglioli). 


ETIAM SCHEDIS IOHANNIS PORTAE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
ETIAM EX SCHEDIS IOHANNIS PORTAE VT EGO. 


SEPVLCRVM IOHANNES CAROLVS 


INSCRIPTIO NVMERO 4064. Inscription Number 4064. 
OLLA SEPVLCRALIS FICTILIS|A clay sepulchral pot according to Mr. 
IOHANNES CAROLVS |Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
CONESTABILIVS, IOSEFVS | Goffredo Ariodante Fabretti; found at 
GVFFREDVS ARIODANTES |Perugia near the Tomb Of The Volumnius 
FABRETTIVS; REPERTA PERVSIAE|Family according to Mr. Giancarlo 
PROPE VOLVMNIORVM /|Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 'Ariodante Fabretti; it now seems to have 


GVFFREDVS ARIODANTES  perished. 
FABRETTIVS; NVNC VIDETVR 
PERISSE. 
T! FASTI PETRNEI 
Cl FASTI PETRNEI(AIL) Al Ms.-Fasti, Mrs.-Petrnei's 
(daughter), (lies here). 
1. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS SCHEDAE, 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Papers, 
VNDE from where 
p IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 35 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 178, Perugia, part 3, page 178, 
ET and 
E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1707. 
NVMERVS 1707. 
INSCRIPTIO NVMERO 4065. Inscription Number 405. 
The Much Restored Word SECh Would Seem To Be Being Used Twice. 
FRAGMENTVM STELAE A fragment of a sepulchral stele aetording 
SEPVLCRALIS IOHANNES CAROLVS |to Mr. Gianc nestabile (from where 
CONESTABILIVS (IOSEFVS | Mr. Ariodante 
GVFFREDVS ARIODANTES | Fabr alazzone — Of 


FABRETTIVS); IN VILLA del Palazzone S m illa according to Mr. Giancarlo 


IOHANNES CAROLV it w seems to have 
CONESTABILIVS, NVNC voci perished. 

PERISSE. 

T] — Uere En 

T2  -------- M--US 

Th | eT: Senens 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
Tilessdtect esee 


T9 p qpatc 
T3 RTI : P-————--— 

VT IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS TYPIS PRO 
Rl. xD 

jr M--US 

T2. BINDS 

VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it is absurdly ambiguous which of the harlequin Mr. Giancarlo 
Conestabile's points and gaps he intended to represent genuine interpuncts and 
genuine gaps, which points and gaps he intended to represent space which he 
identified as blank and unwritten on, and which points and gaps he intended to 
represent a place where a once written letter seemed to him to have perished or largely 
perished; the monumental double spacing of the first few letters is something unseen 
in Etruscan, hitherto at least, and I therefore rather suppose that something else other 
than *AULE was most probably written here, something which exercises to a slightly 
greater degree one's ability to find a supplement; on each of the three occasions that 
Mr. Giancarlo Conestabile transcribes an apparent letter P, I reckon that rather he saw 
the remains of, respectively, a fivestroke letter M, then two fourstroke letters S.] 


Cl L(AR)Thl TAVULINEI(ALISA) |A1 Mrs.-Larthi, Mrs.-Tavulinei's- 
C2 PUMPUS son's-wife, 
c3 LARThI(AL) : SECh A2 Mr.Pumpus 


A3 daughter, Mrs.-Larthi's daughter, 
(lies here). 
Ll IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 1A Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 7, 
NVMERVS 31, 


Perugia, part 3, page 7, number 31, 


from where 


"m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1998. 


2s Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1998. 


INSCRIPTIO NVMERO 4066. 


Inscription Number 4066. 


OSSVARIVM SCVTILLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 032 AD 0, 049 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE | CAROLVS | EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; OLIM vicino al 
Palazzone villa del signore conte Baglioni 
SCVTILLIVS, DENVO REPERTVM 
ANNO 1856 AD  SEPVLCRVM 
VOLVMNIORVM IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS; NVN 
(1886) PERVSIAE IN SEPVLCR!: 
VOLVMNIORVM OLGNV 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Domenico 
Scutillo and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
(32 to 49 
Mr. Carl 


ico Scutillo, 


according to Mr. 
ile; now (1886) at 


Perugia. omb Of The Volumnius 
ofding to Mr. Olof August 
Danielssof. 


Me31v:38VA$ 34 
l 


Tk VA» 


IMAGOJINSCRIPTIONIS NVMERO 4066. 


T1 VE RAUF L 
T2. LAUTNP*, 
C] VEA) d. A Al  Mr.Velia Raufe, Mr.-Upelsic's 
(2 L I( (son), 
A2  the-nameless-slavegirl's (son), 


(lies here). 


OLOVVS AVGVSTIVS 
ONIVS: DO EX ECTYPO 
AM 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
ela Perugia Romana MDCCLXXXI I 140; 


d. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 140; 


ES GALASSIVS SCHEDIS, 2; Mr. Galassi in his Papers, 
VNDE from where 
3i IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 3, Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 166, NVMERVS 
107, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 166, number 107, 


4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 217, NVMERVS 110, Collected, Explained, And Reproduced', page 217. number 110, 
EX QVO from whom 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1723; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1723; 


6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 175, NVMERVS 312 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 175, number 312 (according to a sketch made 
by him in person); 


GVILIELMVS — DEECKIVS,  Beitróge zur Kunde der 
indogermanischen Sprachen 3 34. NVMERVS 24; 


zm 


Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 3, page 34, number 24; 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, 
VOLVMEN 1, PAGINA 49, NVMERVS 80, 


rad 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 49, number 
80, 


ET and 
9. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 9. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN I, PAGINA 9, NVMERVS 56. page 9, number 56. 
INSCRIPTIO NVMERO 4067. Inscription Number 4067. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERCVLVM OSSVARII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 019 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE INFERIORE  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1886 PERVSIAE IN SEPVLCRO 
VOLVMNIORVM OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (19 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselleda,on the lower 
margin according to Mr. 
in 1886 at Perugia in the 
Volumnius Family according to 
August Danielsson. 


i. TN 


uo "A ) 


5 ot 


LJ 
^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4067. 


Tl  ---- ThI TITI 
------ ThI TITI ------ CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ------ThlI TITI VT EGO. 
CI LARThI TITI(AL) A1 -Larthi, Mrs.-Titi's (daughter), 


es here). 


DESCRIPSIT OLOVVS 
DANIELSSONIVS; DO 
CHARTACEO 


AVGVSTANOD LSSOÓNIANO). 


T 
EX E 
Me. od 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
Mmade by Mr. Olof August Danielsson). 


1 
(05 


M» 


1j 
23) 


(PERVSIA) 
one, Santo Vittorino, Monte Corneo] 


/AUNSCRIPTIO NVMERO 4068. 


Inscription Number 4068. 


M IOHANNES CAROLVS 

IOSEFVS 
ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM nel bosco del 
Palazzone | IOHANNES . CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) | NVNC  VIDETVR 
PERISSE. 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at one time in the 
woods of Palazzone — Of Grand Villa 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); it now seems to have 
perished. 


Ti TIA MARChNAS 


CI | L(ARDS TITIA MARChNAS 


AI Mr.-Laris Titia, Mr.-Marchna's 


(son), (lies here). 


d. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 


Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 127, NVMERVS 231, 


l. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 3, page 127, number 231, 


VNDE 


from where 


m 


VNDE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI, NVMERVS 1685; 


2. from where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1685; 


» GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 337, NVMERVS 7. 


E Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 337, 
number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 4069. 


Inscription Number 4069. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; REPERTVM 
PERVSIAE AD VILLAM del Palazzone 
PROPE SEPVLCRVM 
VOLVMNIORVM IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; found at 
Perugia at the villa of Palazzone —- Of 
Grand Villa near the Tomb Of The 
Volumnius Family according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabrétti; it now seems 
to have perished. 


FABRETTIVS, | NVNC . VIDETVR 

PERISSE. 

TI LARThlI TARChNIA 

£l LARThI TARChNIA(S) A1 Ms.-L Mr.-Tarchnia's 
 ; (daughter), 


jim IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS SCHEDAE NVMERO 
86; 


number 86; 


1. Mr. —X PapgtS, 


2 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 165, NVMERVS 295 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. 
NVMERVS 1787; 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VME 
3, PAGINA 335, NVMERVS 10. 


: iancarlo Conéstabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
part 3, pag&1655 number 295 (according to a sketch made 
byh erson); 
ái e Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
i ery Ancient Age, number 1787; 
ilhelf: Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 335, 
10. 


INSCRIPTIO NVMERQ/4070. 


Inscription Number 4070. 


Latin. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


One Hand May Have Written The Word NICIOS Relatively Deeply Incised, And 
Another Hand May Have Written Something Else On Either Side Of The Word 
NICIOS, Perhaps At A Later Time, Incised So Lightly That Some Letters Were 
Perhaps Always Difficult To Read Except By The Hand. Mr. Carl Eugen Pauli 
Largely Neglects The Scratchings Of The Second Hand, Probably Wisely. 


OSS M S CAROLVS 
C ILI (EVGENVS 
BO IVS); DELINEATVM 


IOHANNES  CAROLVS 
VS; REPERTVM IN 
NECROPOFPI del Palazzone IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(EVGENVS BORMANNIVS); NVNC 
VBI SIT IGNORATVR. 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile (from where Mr. Eugen 
Bormann); Mr. Giancarlo Conestabile 
provides a tracing; found in the cemetery 
of Palazzone — Of Grand Villa according 
to Mr. Giancarlo Conestabile (from where 
Mr. Eugen Bormann); it is unknown 
where it is now. 


A). 
IN MANV ALTERA. 
In One Hand. 


IBIC 
LYyH J| 
B). 
IN MANV ALTERA. 
In Another Hand. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4070. 
pisa NICIOS 
T8 IH TIII * 
Tl . ---NICIOS-—--- CAROLVS TP NICIOS 
EVGENVS TUE IH III 
PAVLIVS PRO 
VT EGO. 
(CI BAND H(AVSTOS) ARAB Mr.-Haustos 
"M dedo NICIOS ABA Nicios, 
CI]PANDBLR  (ANNORVM) IJIIII A]PANDBLR ofyears-old  of-59^ (lies 
Where). 
DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it'ac ine to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. Conesfábile. 


b IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 509, NVMERVS 5 ET 


TABVLA NVMERO 69 - 95, NVMERVS 5, 


n r. Giancarlo CoBestabile, The Efruscan And Roman Monuments Of 
ia, part 4, pag& 509, number 5, and photographic plate number 
imber 95, nuttüber 5, 


VNDE 


2 EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS INSCRIPTION 


2087A. 


HfrOta wherep. 


Mr. Eugei , Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part l, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMER ber 208 


INSCRIPTIONES NVME 4071 
4072. 4073. 4074. 4075€ : 


Intqgpións Numbers 4071, 4072, 4073, 
4074, 4075, And 4076. 


STELA SEPVLCRALIS ET 
CINERARIAE 
LAPIDE ANNO 


A sepulchral stele and ash urns, of 
l'tiburtine stone, found in 1850 in a tomb on 
the estates of Mr. Coppa at Monte Santo 
Vittorino or Monte Santo Vetturini, lying 
south between Prepo and Monte Corneo. 
According to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. -- 


o 1850, che nell'eseguire scavi 
ettanti ai signori Coppa, 
ccola tomba, donde furono 
estratte le ufne con le iscrizioni surriferite, 
ed a pochissima distanza dalla medesima 
la colonnetta ..... che serviva esternamente 
ad additarla. IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, 
PAGINA 202. 


In 1850, during excavations on lands 
owned by Mr. Coppa, a small tomb was 
encountered, which gave up the urns with 
the abovementioned inscriptions, and the 
little column was extracted a very short 
distance away ..... which served to indicate 
it on its outside. According to Mr. 
Giancarlo Conestabile, The Etruscan And 
Roman Monuments Of Perugia, part 4, 
page 202. 


INSCRIPTIO NVMERO 4071. 


Inscription Number 4071. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


TABVLA EX LAPIDE TIBVRTINO, 


A slab of tiburtine stone, which was 


QVAE CRYPTAM  OCCLVDEBAT 


closing off the crypt according to Mr. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (MENTIONEM FACIT 


ETIAM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 


archeologica, 1866, PAGINA 122 NOTA 
3), NVNC AVT LATET AVT PERIIT. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
(Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin Of 
The Institute — Of — Archaeological 
Correspondence, 1866, page 122, note 3, 
also makes a mention of it); it is now either 
being stored in an unknown place, or it has 
perished. 


T enn UTBIFE— ——— 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ------- U ThIEE---------- VT EGO. 
ECA SUThI FESCENAS Al See the-tomb of-Mr.-Fescena! 


cl 
1. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1330A (EX DESCRIPTIONE PORTAE). 


LP Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 13304A (according to a 


sketch of Mr. Giovanni Porta). 


INSCRIPTIO NVMERO 4072. 


Inscription Number 4072. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


TABVLA EX LAPIDE TIBVRTINO, 
QVAE CRYPTAM  OCCLVDEBAT 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (MENTIONEM FACIT 


ETIAM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Bullettino 
dell'Instituto di 


corrisponden 
archeologica, 1866, PAGINA 122 N 
3), NVNC AVT LATET AVT PE 


A slab of tiburtine stone, wh was 
closing off crypt according to Mr. 
Ariodante Fabretti 
ile Bulletin Of 
Archaeological 
866, page 122, note 3, 


T1 ARNThTANTLES 

du LARISAL 

ARNTh TANTLES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNThTANTLES VT 

EGO. 

C1 ARNTh TA E Al Mr.-Arnth, Mr.-Tantle's (son), 

C2 LARIS(I) A2  JMrts.-Larisi's (son), (lies here). 

LP IOSEFVS GVF| VS CANI. vov CORPVS| I. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Wscnoe Frndic ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions OfA Very Ancient Age, number 1330B (according to a 
NVMERYV,; 30B (EX DESCRIPT. 'ORTAE). sketch of Mr. Giovanni Porta). 
INSCRIPTIÓ NVMERO 4073. Inscription Number 4073. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Evidently Doubled Letters II. 


STEL PVLCRÁLIS IN INFERIORE 
PARTE RACTA IOSEFVS 
GVFFRED ARIODANTES 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; scoperta circa 
venti passi di distanza dalla tomba 
PORTA; APVD DOMINVM COPPAM 
PROPE JPERVSIAM | IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS, Dei 
Monumenti di Perugia etrusca e romana, 
PARS 4, NVNC AVT LATET AVT 


PERIIT. 


A sepulchral stele, broken on its lower 
part, according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile; with letters | doubtlessly 
chiselled; found about twenty paces from 
the tomb according to Mr. Giovanni Porta; 
at the House Of Mr. Coppa near Perugia 
according to Mr. Giancarlo Conestabile in 
his The Etruscan And Roman Monuments 
Of Perugia, part 4, it 1s now either being 
stored in an unknown place, or it has 
perished. 


TÀ LARSTIIALISA----- 


T2 ARNThTANTLI 


ARNTh TANTL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNThTANTLI--- 
-- VT IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di Perugia 
etrusca e romana parte, ET ERGO VT EGO. 


T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PROTL T2 VT EGO. 


(2 ARNTh TANTLIES A2 Mr.-Arnth, Mr.-Tantlie's (son), 
Cl LARSTIIALISA AULI(AL) A] Mrs.-Larstii's-daughter's-husband, 
Mrs.-Auli's (son), (lies here). 
UM IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Bullettino D: Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin Of The Institute Of 


dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1866. PAGINA 122; 


Archaeological Correspondence, 1866, page 122; 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1329 (EX DESCRIPTIONE PORTAE 5. APRILIS 1850 
MISSA); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1329 (according to a 
sketch of Mr. Giovanni Porta sent on the 5th of April, 1850); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 201, NVMERVS 205 - 
533 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 201, number — number 533 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4074. 


Inscription Number 4074, 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Syllabic Interpunctuation: 
LARS*TIAL. 


Two Different Lettershapes For The Same 


Letter Th. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that this insc 


ription is (therefore, on account of the two 


different lettershapes for the same letter Th) nongenuine.] 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDV, 
ARIODANTES 
IOHANNES 
CONESTABILIVS EX 
TIBVRTINO IOSEFVS 
ARIODANTES 
LITTERIS HAVD DVB 


An cofding to Mr. Giuseppe 
Ariédante Fabretti and Mr. 
onestabile, of tiburtine stone 
to Mr. Giuseppe Goffredo 

Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; at the House Of Mr. 
KCoppa near Perugia according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, it is now either 
being stored in an unknown place, or it has 
perished. 


Ssua 


CONESTABILA'S, N : 
AVT PERIIÉ 


AvYhgqy oQHQOd 


«HI Yà4^* 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4074. 


TI Th TANTLE 
T2 LA AL 
CI | ARNTh TANTLE Al .Mr.Arnth Tantle, 
2 LARSTIAL A2 Mrs.-Larsti's (son), (lies here). 
DO EX  IOSEFO | GVFFREDO I am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 
l. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Bullettino | 1. Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1866. PAGINA 122: Archaeological Correspondence, 1866, page 122: 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1332 (according to a 
NVMERVS 1332 (EX DESCRIPTIONE PORTAE) TABVLA sketch of Mr. Giovanni Porta), photographic plate number 36 
NVMERO 36 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO); (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 
3; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 201, NVMERVS 207 — Perugia, part 4, page 201, number 207 — number 535 (according to a 
535 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch made by him in person); 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 221, 


3, PAGINA 221, NVMERVS 29. 


number 29. 


INSCRIPTIO NVMERO 4075. 


Inscription Number 4075. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS BIS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
APVD DOMINVM COPPAM PROPE 
PERVSIAM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, NVNC AVT LATET 
AVT PERIIT. 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile twice and Mr. Carl Eugen 
Pauli, of tiburtine stone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters doubtlessly chiselled; at the 
House Of Mr. Coppa near Perugia 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, it 
is now either being stored in an unknown 
place, or it has perished. 


DO TYPIS EX IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana parte. 


Ti AULE TA | L.ECUIUN 

CI AULE TA TTE CUIUN(AS) Al Mr.-Aule Tante; r.-Cuiuna's 
(son), (lies here). 

[Added by Jeff Hill: 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Giancarlo Conestabile, 
The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia.| 


romana parte. VT EGO. 


SIC RESTITVENDVM EST. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS 
EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO, Dei Monumenti di Perugia etrusca e 


Perugia etrusca e romana parte. 


TANTLE CUIUN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TANTLECUIUN VT 
EGO MVLTVM EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO, Dei Monumenti di 


d. IOHANNES CAROLVS CONES VS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeolo INA 12. 


|" Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1866. page 123. 


from where 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIQBAON' 
INSCRIPTIONVM ITA 
NVMERVS 1332BIS; 


FABRETTIVS, CORP 
ANTIQVIORIS AEVI, 


ERYS 208 - 


». Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1332BIS; 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 202, number 208 — number 536 (according to a 
sketch made by him in person). 


Inscription Number 4076. 


GVFFREDVS 

FABRETTIVS, 

CAROLVS 

ILIVS EX LAPIDE 
PIOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 


LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
APVD DOMINVM COPPAM PROPE 
PERVSIAM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, NVNC 


An ossuary ancanting to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; at the House Of Mr. 
Coppa near Perugia according to Mr. 
Giancarlo Conestabile in his The Etruscan 
And Roman Monuments Of Perugia, part 
4, it is now either being stored in an 
unknown place, or it has perished. 


AVT LATET AVT PERIIT. 
T1 AUTANTLE VETh 
E NIAL 


AU TANTLE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AUTANTLE VT EGO. 


CI | AU(LE) TANTLE 


A1 Mr.-Aule Tantle, 


PERENT Publish it did: 


THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'Instituto di Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1848, TABVLA NVMERO D Archaeological Correspondence, 1848, photographic plate number D 
APPENDICIS, NVMERVS 14 of the appendix, number 14 

2; THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 2. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 14 plate number 2, number 14 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2973. 
NVMERVS 2973. 

INSCRIPTIO NVMERO 18020. Inscription Number 18020. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


TITVLVS Ceglie INVENTVS. A sepulchral BM at Ceglie 
Messappica. 
TI ILAATORASMIMETEOS 
C1  IIAATOPAX MIMETEOS Al  Mr-Platóras:Mimeteos (Iies.hére) 
EDIDIT Publish it didf 
2. e E ert Ahesinita napoletano, aec cec das eniti Of Naples, new 


[CONEER (eom re: 
CAELESTINVM CAVEDONIVM, IN Bullettino archeologico Celestino CaVedoni, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
e 165 


napoletano, NOVA SERIES, VOLVMEN 3, PAGINA 165 me 3, 


) A FELICIANO ADAMIO MISSVM. footnote: a  lousy, 
rdinarily useless since we cannot 
veracity of the writer, version in 
dwriting] was sent by a Mr. 


Felicigno Adami. 


[Jeff Hill's footnote: In some fairly wonderful conjuration before our eyes and before 
God's eyes too, Mr. Celestino Cavedoni rewrites the inscription, via lowercase Greek 
letters which were not in use for another thousand years, never mind, into the Latin 
version which the Messappian Hand so obviously had in mind, PLATORAS 
MIMETAE FILIVS, which, although it is only guesswork, is plausible guesswork, if 
that is how the Messappian language expressed filiations, which hitherto and hereafter 
is not especially evident; rather we get a lot of the terminations -IHI, which may fulfil 
the role; and I cannot decide if MIMETEOS has a stronger male whiff about it, and 
could be a patronymic rather than a FRGAGONOEUNGE ] 


p IOSEFVS GVFFREDVS AR TES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ALI M .ANTIQVIORIS  AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2974. 
NVMERVS 2974. 
INSCRIPTIQ/NVMERO 18021. Inscription Number 18021. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


TITVLVS IBIDEM INVENTVS. A sepulchral inscription found at Ceglie 
Messappica. 


T NEKASSIHI 


CI NEKAXXINI AI Ms.-Nekassini (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: That is, if the force of the letter ETA lettershape is that of a letter 
N,a letter which seems to never be present in inscriptions when the true lettershape 
of a letter ETÀ is present; or perhaps it here has the force of a letter ETA; the doubled 
letters -SS- introduce a stench of fraud, of course.] 


m n 
CI|C2 VETh/NIAL A1[|A2 Mrs.-Veth[ni's (son), (lies here). 
1. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Bullettino 1. Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1866, PAGINA 122; Archaeological Correspondence, 1866, page 122; 
po IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1331 (also according to 


NVMERVS 1331 (ETIAM EX DESCRIPTIONE PORTAE); 


a sketch of Mr. Giovanni Porta); 


E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 201, NVMERVS 206 — 
534 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


à: Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 201, number 206 — number 534 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4077. 


Inscription Number 4077. 


OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, OPERCVLVM OSSVARII 
SCVTILLIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
REPERTVM AD PERVSIAM ANNO 
1766 PROPE MONTEM CORNEVM 
SCVTILLIVS, IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; OLIM PERVSIAE 
IN HORTO ECCLESIAE SANCTI 
CONSTANTII SCVTILLIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), VBI EXT 
IGNORATVR IOHANNES BAPTIST 
VERMIGLIOLIVS BIS, IOHANWNES 
CAROLVS CONESTABILIVS. 


An Oossuary according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, the lid, of an ossuary, 
according to Mr. Domenico Scutillo and 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; found at Perugia in 1766 near 
Monte  Corneo acc 


Conestabile; 
Garden Of 


Giuseppe 
Fabretti); it is not 


now according to Mr. 


1ancarlo| Conestabile. 


Tl | LARThA CESUASAIS 


Cl | LARThA CESU ASATE)S e 


Al Mr.-Lartha 


(son). 


Cesu, Mr.-Asaie's 


C1 CESUASAI(E)S CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NOTA EXCEPTA, IN QVA 


CESU 
uU 


DOMINICVSASCVTIELIVS Sto! à Perugia della signor Abate 
Don Dome Scutillo tomo primo ntiene la Perugia Etrusca 
e la Pen Romana MBCCLXXXI 1 


ASAI(E)S) PRO CESU ASAKE)S VT EGO. 
I. 


Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 135; 


t2 


GALASSIVS SCHEDKE; 


2. Mr. Galassi, Papers; 


S LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
— 355, ERVS 236 (A GALASSIO 


Ed ISIVS A 
"Italia 
MI 


3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 406 — page 355, number 236 (sent 
by Mr. Galassi); 


4. IOHA S BAPTI IGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugii iccolte dichiar: ubblicate', PAGINA 184, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced'. page 184, number 141, 
i 
a. IOH. PTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 5. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugin: te dichiarate e pubblicate? 237, NVMERVS 145 (EX Collected, Explained, And Reproduced", page 237, number 145 (from 
SCHEDIS'GALASSII ET SCHEDIS DOMINICI SCVTILLIL), the Papers of Mr. Galassi and the Papers of Mr. Domenico Scutillo), 
VNDE from where 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1645, 
NVMERVS 1645, 
ET and 
ya IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 7. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 314, NVMERVS 375 - Perugia, part 4, page 314, number 375 — number 703; 
703; 
8. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 8. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 199, 
3, PAGINA 199, NVMERVS 45. number 45. 
|! 
ij 


(Monte Corneo, Santo Enea, Santo Valentino) 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4078. 
4079. 4080. 


Inscriptions Numbers 4078, 4079, And 
4080. 


[Queste tre urne] si trassero da un ipogeo 
scoperto nella suburbana parocchia di 
Monte Corneo. IOHANNES BAPTISTA 


[These three urns| were drawn out of a 
chamber excavated in the suburban parish 
of Monte Corneo. According to Mr. 


VERMIGLIOLIVS, z Antiche iscrizioni | Giambattista Vermiglioli, Ancient 

Perugine raccolte dichiarate e pubblicate?|Inscriptions Of — Perugia, — Collected, 

310. -- Explained, And Reproduced, volume 2, 
page 310. -- 


VRNAE CINERARIAE EX SEPVLCRO 
EFFOSSO PROPE PERVSIAM IN 


PRAEDIISS | PAROECIAE MONTIS 
CORNEIL  IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. 


Questo piccolo ipogeo con diversi 
nomi di famiglia riuniti a quello dei 
Varonii fu scoperto, or fanno molti 
anni, nella parocchia di Monte Corneo 
presso Perugia. IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, 
PAGINA 246. 


Ash urns from a tomb excavated near 
Perugia on an estate of the parish of 
Monte | Corneo. According to Mr. 
Fabretti. 


Giuseppe Goffredo Ario 


INSCRIPTIO NVMERO 40783, Inscription Number 4078. 
OSSVARIVM IOHANNES BAPTI ap^ according to Mr. Giambattista 
VERMIGLIOLIVS, Vermielioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS Ariodante Fabretti, the lid, of an ossuary, 
FABRETTIVS, laccording to Mr. Giancarlo Conestabile; 
OSSVARII IOH in the villa of Mr. Monti near Perugia 
CONESTABILIVYS; TII|according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
PROPE ES | where we did not find it. 

CAROLV VBI 

NONI , 

11eVv2oinvagaaa4aga CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 

1I1eV2In Vaa334VAÀ v T EGO. 

T] "AULEVARUNICUSPI 

GI E VARUNI(AL)|AI Mr.-Aule, Mrs.-Varunis (son), 
CUSBHRALISA) Mrs.-Cuspi's-daughter's-husband, 


(lies here). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Lezioni elementari di 
archeologia 2 221, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Elementary Lessons Of Archaeology, 
volume 2, page 221, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 210, NVMERVS 367, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 210, number 367, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1519; 


from where 
3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1519; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 247, NVMERVS 265 — 
593 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 247, number 265 — number 593 (according to a 


sketch made by him in person); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


3, PAGINA 65, NVMERVS 30; 


»: Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 65, 


number 30; 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Gianna Dareggi later studied this Etruscan monument in her 
| paper, which included a very welcome sketch ofthe inscription and a photograph; Mr. 


Giancarlo Conestabile's transcription tends to confirm my own reading of the third 
term of nomenclature as CUSPI, not as the mysteriously unfinished CUSN- (there is 
space, on the front, for a completion of the term of nomenclature with another two or 
three letters, and more space around the corner or down the lefthand margin, and I 
doubt very much that it is unfinished after all); Mrs. Gianni Dareggi's photograph 
seems to show CUSPI, which she mysteriously conjures into CUSN-, by the suspect 
expediency of dotting in the required entensions to the appropriate strokes which are, 
unfortunately, not extant, and which, unfortunately, were never extant, in my opinion 
at least; (was Mrs. Gianna Dareggi attempting to placate her doctoral Professor 
Massimo Pallottino or something? the underdotting of the letter N is revelatory):] 

6. IOHANNA REGGIA, Recupero e riesame di una collezione privata | 6. 


nei dintorni di Perugia, PAGINA 475, NVMERVS 19 (INVENTARII Collection In The Vicinity Of Perugia, page 475, number 19 
NVMERO 9), TABVLA NVMERO 124, NVMERVS A. (inventory number 9y photographic plate number 124, number A. 


"VNDDUA VEL 33 « V P 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4078. 
Inventario numero 9. Da Monte Corneo | Inventory number 9. From Monte Corneo 
(località non lantana dalla Casa del Santo |(a location not far from the house of the 
Cuore). Alla base 39 X 38; alla bocca 38 sancred heart). At the base: 390 
X 32, 5. Altezza 42. Vano interno 27 X 20 | millimetres by 380 millimetres; at the 


Mrs. Gianna Dareggi, Recovery And Reexamination Of A Private 


X 22 profondità. Altezza massima rilievo|opening: 380  millimetres by 325 
], 5. Presenta un incavo, non molto millimetres. Height: 420  millimetres. 
profondo, sulla linea di base della faccia|Cavity: | 270 . millimetres by — 200 


anteriore. Iscrizione sul listello in alto 
della faccia anteriore; svolgimento 
(escluso il punto) 30, 5; altezza massima 


millimetres by 220 millimetres in depth. 
Maximum height of the relief: 15 
millimetres. ^ The box presents a 


2, 6; altezza minima 2, 2. Calco del 
Giancarlo Conestabile (parte 4, tavola 1, 
numero 9). 


corresponding shallow cavity by an 
outline on the front face. The inscription is 
on the margin, at the top, of the front face; 


Its extent (excepting the interpunct) 1s 305 
millimetres; its maximum height is 26 
millimetres; its minimum height is 22 
millimetres. Sketch: Mr. Giancarlo 
Conestabile (volume 4, photographic plate 
number 1, number 9). 

Calco del Giancarlo Conestabile parte 4, tavola 1, numero 9) GIANNA DAREGGIA 
PRO Calco del Giancarlo Conestabile (parte 4, tavola 1, numero 9) VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: ..... Calco ..... one wonders ..... what is published by Mr. Giancarlo 
Conestabile is, of course, only a poor quality sketch of the inscription which, 1., he 
might well have traced from a paper squeeze made in person, in good accordance with 
the best scientific practice, or which, 2., he might have hastily made, in person or 
partially even from memory, more or less directly from the Etruscan monument itself, 
scamping the more rigorous scientific method of making and studying a paper squeeze 
of the Etruscan monument, or which, 3., he lifted from a gossip rag or a careless and 
scarcely interested bystander; Mr. Carl Eugen Pauli has proved his thesis a 
thousandfold, that one accurate sketch of an Etruscan inscription is more valuable to 
science than one hundred thousand wrong transcriptions and lousy sketches; in our 
earliest authorities the term calco seems to mean a supposedly fairly accurate 
transcription of the Etruscan inscription typeset in an approximately accurate typefont 
consisting of ideal lettershapes of the letters of the Etruscan alphabet, but entirely 
misleading in every respect when eventually compared to an accurate sketch or a 
photograph of the actual scratched inscription, but later the term, whether or not it was 


followed by the word cartaceo, generally means both paper squeeze and also accurate 
sketch, made via tracing paper, of the impression in a paper squeeze; Mrs. Gianna 


Dareggi is applying the term in the dark.] 


[Jeff Hill'S8E footnote: Mrs. Gianna Dareggi states in the little bibliography that all 
references to Mr. Giancarlo Conestabile are to volume 4: but that knowledge would 
not assist anyone to follow her complete reference: I don't know what her reference, 
which is, letter for letter: (I, 9), means; the inscription in Mr. Giancarlo Conestabile's 
Work is, in actuality, in volume 4, the parte prima, classe terza, page 247, number 265 
— 593, and there is therefore a disconnect between the two references which I cannot 


bridge.] 


Due pelte contrapposte; i| bottone al 
centro le unisce ad un motivo vegetale 
stilizzato. A sinistra e a destra, sui bordi, 
sono visibili le punte di due lance. Il 
motivo, talvolta con leggere varianti, é 
diffuso sulle urne perugine (nota 56: 
confronta, ad esempio, 1 fianchi dell'urna 
Heinrich. von Brunn e Gustav Kórte, I 
rlievi delle urne etrusche, volume 3, 
pagine 203, 207, e seguenti): in particolare 
esso trova uno stretto confronto, anche per 
la resa stilistica, con la decorazione dei lati 
brevi di un'urna dei musei di Berlino (nota 
57: Andreas Rumpf, Katalog der 
Etruskischen Skulpturen, Tafel 37, E 49; 
l'urna proviene dal territorio perugino). 


Two shields opposed; the button in the 
centre unifies a stylised vegetable motif. 
To the left and to the right, on the margins, 
the heads of two spears are visible. The 
motif, sometimes with slight changes, is 
widespread on urns of Perugia (note 56: 
compare, for instance, the sides of the urn, 
Mr. Heinrich von Brunn And Mr. Gustav 
Kórte, The Reliefs Of Etruscan Urns, 
volume 3, pages 203, 207, and following 
pages too): in particular, it finds a close 
comparison, also in respect of the stylistic 
result, with the decoration of the short 
sides of an urn of the museum in Berlin 
(note 57: Mr. Andreas Rumpf, Catalogue 
Of The Etruscan Sculptures, photographic 
plate number 37, number E 49; the urn 
originates from the territory of Perugia). 


Bibliofrafia: Bibliography: 

m CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | 7. Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 4078 (con bibliografia number 4078 (together with the preceding bibliography); 
precedente); 

8. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB 8. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBIS; the words; 

9. HELMVTVS RIXIVS, Das etruskische COGNOMEN, PAGINA| 9. Mr. Helmut Rix, The Etruscan Nickname, page 127, note 69 (for the 

word VARUNL). 


127, NOTA 69 z la voce VARUNI). 


AANSGRIPTIONVMERO 4079. 


Inscription Number 4079. 


IOSBFVS GVFFREDVS 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 


FABRETTIVS, 'Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
CAROLVS Giancarlo Conestabile; it is not known 
IVS; VBI EXTET where it is now according to Mr. Giuseppe 
IGNORATVR IOSEFVS GVFFREDVS |Goffredo  Ariodante Fabretti and Mr. 
ARIODANTES FABRETTIVS, | Giancarlo Conestabile. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 
TI VELIA ALESI VAFRUNIS 
CI VELIA ALESI(AL) A1 Mr.-Velia, Mrs.-Alesi's (son), Mr.- 
VAFRUNI(E)S Vafrunie's (son), (lies here). 
1. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS APVD 1. Mr. Giambattista Vermiglioli in the work of Mr. Francesco Inghirami, 
FRANCISCVM INGHIRAMIVM Lettere di etrusche erudizione 164, Letters Of Etruscan Learning, page 164. 
ET and 
2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 310, NVMERVS 366, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 310, number 366, 


VNDE 


from where 


3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1518, 
NVMERVS 1518, 
ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, parte 4, 246, NVMERVS 264 - 592. Perugia, part 4, page 246, number 592. 


INSCRIPTIO NVMERO 4080. Inscription Number 4080. 
OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS An ossuary according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS, Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
IOHANNES CAROLVS Giancarlo Conestabile; it is not known 
CONESTABILIVS; VBI EXTET|where it is now according to Mr. 
IGNORATVR IOHANNES CAROLVS |Giancarlo Conestabile. 
CONESTABILIVS. 


Wwe vt42:awWao 
Mvamva4 : JA?214424:AIVÀ 


MA 1 t4gvn 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO:4080. 

[Jeff Hill's footnote: evidence, such as a double ossuary, that this is a double 
inscription is lacking, yet the instance of the wor PUIA between terms of nomenclature 
of the feminine gender, leads one only to this conjecture; I reckon that all of the terms 
of nomenclature refer to the male Mr.-Thana, none to SETUMI PUIA, although of 
course NUFRZNAS(A) indirectly does as the term of nomenclature gives her mother 
in law's name - her mother's name.] 


T1 ThANA SETUMI ] -Thana (and) Mrs.-Setumi 
T2 PUIA LARIS(I)JAL PUMPUS A2 -wife, Mrs.-Larisi's (son), Mr.- 
A3 


13 NUFRZNAS(A) Pumpu's (son), 
Mr.-Nufrzna's-daughter's- 
husband, (lies here). 

[Jeff Hill's footnote: a family tree of the couple might be drawn up as follows: 


JrAJECIESSIE -— JEAONMDEAU] NUFRZNA — MVLIER IGNOTA 
MATER -— PATER PATER -— MATER 

ThANA -— SETUMI PUIA 
MARITVS NOSTER VXOR NOSTER 


FAMILIARIS ARBORIS ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of Their Family Tree.| 


DO EX GVÍLIELMO GELLIO. I am giving it according to Mr. William 
Gell. 
UR IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Saggio di congetture | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Essay Of Conjectures On The Large 
sulla grande iscrizione etrusca 94, Etruscan Inscription, page 94, 
ET and 
25 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 310, NVMERVS 368, Collected, Explained, And Reproduced', page 310, number 368, 
VNDE from where 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1520, 
NVMERVS 1520, 
ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 247, NVMERVS 266 — Perugia, part 4, page 247, number 594; 
3 GVILIELMVS GELLIVS, The Topography Of Rome And lts| 5. Mr. William Gell, The Topography Of Rome And Its Vicinity, page 
Vicinity, PAGINA 232POST, NVMERVS 32. 232POST, number 32. 


INSCRIPTIO NVMERO 4081. 


Inscription Number 4081. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), IOHANNES 
FRANCISCVS  GAMVRRINIVS EX 
LAPIDE . TIBVRTINO  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS IN FRONTE IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
INSCVLPTIS; REPERTVM dal 
marchese Coppoli in un terreno vocabolo 
Sant'Enea a 10 chilometri da Perugia 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; APVD EVNDEM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti) and Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, of tiburtine 
stone according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; with letters chiselled on the 
front according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; found by the Marquis Coppoli 
on land called Santo Enea 10 kilometres 
from Perugia according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; same place 
according to Mr. Giuseppe&, Goffredo 
Ariodante — Fabretti — and Gian 
Francesco Gamurrini, in 1886 at Perugia 
in the House . Coppoli according to 


FABRETTIVS, IOHANNES |Mr. Olof Aug jelsson. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, ANNO 
1886  PERVSIAE | IN | AEDIBVS 
COPPOLII  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
12230 4H.4 
NNX32881W 


aq 


111 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4081. 


NIHIL (LITTERAE SOLVM TYPIS) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


134904 
NM NA3288IIH 


aq 1 13 VT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET ERGO VT 


EGO. 

T LA IRA 
T2 AVEL 

Tq 


LARTh RECI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThRECI VT EGO. 


MNA VELUS AVCTORES PRIORES 


INTER QVOS CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS PRO NI--AVELUS VT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS 


SCHEDIS ET ERGO VT EGO. 

CI LARTh A1 Mr.-Larth 

CI|C2 RECI|INITA VELUS A1|A2 Reci|nita, Mr.-Vel's 

c3 ETERA A3 freedman, (lies here). 

DO EX OLOVI AVGVSTI|I am giving it according to Mr. Olof 


DANIELSSONII DESCRIPTIONE. 


August Danielsson's sketch. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX OLOVI AVGVSTI 


DANIELSSONII DESCRIPTIONE. VT EGO. 
b. 


n. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 293, NVMERVS 340 — 
668 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 293, number 340 — number 668 (according to a 
sketch made by him in person), 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 


from where 
3. 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 297; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 297; 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 734 (EX DESCRIPTIONE  ALOISII 
CARATTOLII); 


3; Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 734 (according to a sketch of Mr. Luigi 
Carattoli); 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, 
VOLVMEN 1, PAGINA 7, NVMERVS 1; 


Etruskische — Studien, 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 7, number 1; 


GVILIELMVS DEECKIVS Géóttingische gelehrte Anzeigen 1880, 
1444; 


Mr. Wilhelm Deecke, Scholarly Notices Of Gothenberg, 1880, page 
1444; 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 
Studien, VOLVMEN 1, PAGINA 18, NVMERVS 97. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
page 18, number 97. 


INSCRIPTIO NVMERO 4082. 


Inscription Number 4082. 


The Word Spelled CEFEN Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 


CEPEN Elsewhere. 

LAPIS ALOISIVS ANTONIVS A stone according to Mr. Luigi Antonio 
LANZIVS, IOSEFVS GVFFREDVS Lanzi and XM Goffredo 
ARIODANTES FABRETTIVS tiburtine stone 


TIBVRTINVS IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, POTIVS 
OSSVARIVM IOHANNES BAPTIST 
VERMIGLIOLIVS 629, murato a fior 
parete IOHANNES 
VERMIGLIOLIVS . 629; 
(ALTITVDINE 0, 03 A 
CAROLVS EVGENVS P 
FRONTE CAROLVS 
PAVLIVS INSCVLP 


BAPTIST 


BILIVS; OLIM 
INTHI VINCIOLII 
338, ALOISIVS 

ANZIVS, IOHANNES 
BAPTISTA' VERMIGLIOLIVS — BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, ANNO 1833 APVD 
DOCTOREM IOHANNEM 
BAPTISTAM  TITIVM IOHANNES 
BAPTISTA M VERMIGLIOLIVS — BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IN MVSEO PVBLICO 


PERVSINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 


tti, rather an ossuary 
jatimbattista Vermiglioli 


on his page 629; with letters (30 to 45 
ih s high according to Mr. Carl 
Pauli chiselled on the front 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; found 
t the place which is called Santo 
Valentino according to Mr. Vincioli 
Vincioli and Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giambattista Vermiglioli twice 
and Mr. Giancarlo Conestabile; at one 
time in the House Of Mr. Jacinto Vincioli 
according to Mr. Angelo Calogerà and Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and Mr. Giambattista 
Vermiglioli twice and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, in. 1833 at the 
House Of Doctor Giovanni Battista Titi 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
twice and Mr. Giuseppe  Goffredo 
Ariodante Fabretti, in the Public Museum 
Of Perugia according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, where (the cabinet 
of Mr. Mariano Guardabassi, inventory 
number 547) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


CONESTABILIVS, — VBI  (gabinetto 
Guardabasssi NVMERO 547) ADHVC 
(1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS BIS; 
CONESTABILIVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


IOHANNES CAROLVS 
IOHANNES 


BAPTISTA VERMIGLIOLIVS BIS, IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS 


VT EGO. 
n3ei3» 
94221435 
Qu g14H 
y q4VAonB 
QW OM 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4082. 
T CEFE" 
T2 CELTEZA 
T3 NPRENThN 
T4 AThAURU 
T5 SThANR 


CEFEN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CEFEN VT EGO. 
CEL TEZA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CELTEZA VT EGO. 


N PENThN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NPRENTRhN VT EGO. 


A ThAURU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AThAURU VT EGO. 


S TRANR CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SThANR VT EGO. 


Cl CEFE* ] The-priest 
62 C(V)EL(SUI A2 of-the-Goddess-Cvelsui, 
C2J|C3 TEZA| (T) A2|A3 for the-goodwill 
C3|C4 PRENT, A3|A4 praying-for, 
C4|C5 ThAURUSS A4|A5 of-the-funerary, the-divine- 
T U R(SUS) companions-of-the-Goddess- 
Thansuri. 
DE V AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
NIVSS9DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHAR EO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVS DANIELSSONIANO). 
1. FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE b Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex LVII, leaf 
CODEX/ LVII, FOLIO 2; d 
2. VINCIOLIVS VINCIOLIVS IN ANGELI CALOGERII Raccolta 2. Mr. Vincioli Vincioli in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) Collection Of 
d'opuscoli scientifici e filologici 16 338: Lesser Scientific And Philological Works, volume 16, page 338; 
3i IOHANNES PETRVS AGIVS SOLDANIVS Lettere ai giornalisti di | 3. Mr. Giovanni Pietro Agius de Soldanis, Letter To The Journalists Of 


Parigi per l'anno 1754; 


Paris For 1754; 


Sue CAROLVS EVGENVS PAVLIVS pn AGIVS VT EGO. 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 509 — 434, NVMERVS 19; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 509 — page 434, number 19; 


5. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 77, NVMERVS 
5 


5i Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 77, number 5 


5. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate", PAGINA 140, NVMERVS 
6, 


3: Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 140, number 6, 


ET and 

EN IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 5. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate", PAGINA 629; Collected, Explained, And Reproduced", page 629: 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1900 (according to a 


NVMERVS 1900 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
37 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


sketch made by him in person), photographic plate number 37 
(according to a paper squeeze); 


Te IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 7. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 14, NVMERVS 6 Perugia, part 4, page 14, number 6 

8. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 8. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 334, TABVLA Perugia, part 4, page 334, photographic plate number 3 
NVMERO 3 

8. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 8. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 14, NVMERVS 6 — Perugia, part 4, page 14, number 6 — number 334, cumulative 
334, TABVLA NVMERO 29, NVMERVS 11 (EX SVA photographic plate number 29, number 11 (according to a sketch 
DESCRIPTIONE); made by him in person); 

9. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 9. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 621. 


monument number 621. 


INSCRIPTIO NVMERO 9236. 


Inscription Number 9236. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CAThA. 


Postpositioned Prename: VERSIE AVLE. 


PATERAE AENEAE VEL SVMPVLI 
AENEI ANSA (5 AD 4 SAECVLVM?). 


The handle, of a bossed sacrifici 


l of 


bronze, or ofa ladle of bronze (ofthe fifth 
to the fourth ?). 


T1 ETA KAVThAS AChUIAS PERSIE 
L2 AVLENUMNASTURKE 
T1 ETA KAVThAS AChUIAS PERSIE 
112 AVLENUMNASTURKE 


EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR; AT 
ECAKAUThAS 1 AChUIAS t VERSIE 


AVLE NUMNAS TURKE 
MARIVS BVFFA; AT 


ECA KAUThAS : AChUIAS : VERSIE 


AVLE NUMNAS TURKE 
MAXIMVS PALLOTTINIVS; AT 


ETA : KAVThAS : AChUIAS : PERSIE 


AVLE NUMNAS TURKE 
HELMVTVS RIXIVS; AT 


ETA KAVThAS t AChUIAS 1 PERSIE 


AVLENUMNASTURKE 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca;, VOLVMEN 43, 


NVMERVS 16.] 


CI A KAVThAS(I)| AI See!  To-the-God-Kavtha — the- 
( U)ChUIAS(I) PERSIE Prince, Mr.-Persie, (he who is 
62 AVLE NUMNAS TURKE prenamed) 
' 
A2 Avle, Mr.-Numna's (son), donated 
(me). 
LN FELIX BARNABEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1895, | 1. Mr. Felice Barnabei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1895, 
PAGINA 242; page 242; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 370, TABVLA | 2. Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 370, photographic 
NVMERO 51, NVMERVS 90A; plate number 51, number 90A; 
3: MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS A Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
419; 419; 
4. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE| 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 622; monument number 622; 
3: MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 5. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 43, 


VOLVMEN 43, PAGINA 212, 
NVMERO 31, NVMERVS 16. 


NVMERVS 16, TABVLA 


page 212, number 16, photographic plate number 31, number 16. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a very welcome sketch of the 


inscription and a photograph:] 


"i2d54AlvtLA:i€^aena»alm 


99 dvY m aua v 4 y 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9236. 


[Jeff Hill's footnote: alert readers have wondered for how long the botched 
transcriptions of Mr. Mario Buffa and Mr. Massimo Pallottino -- KAUThAS -- would 
stand (Mr. Helmut Rix always had it right); at long last, informed by Mr. Emil Vetter, 
Mr. Mauro Cristofani also corrects the reading.] 


ij 
(0525) 
(PERVSIA) 
(Cerqueto, INTER TVDER ET PERVSIAM, Badiola, Santo Blagio d 
Lacugnano; 


Valle, 


[Jeff Hill's footnote: Cerqueto is, immediately below, spelled Querceto.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4083. Inscriptions s 4083, 4084, 4085, 


4084. 4085. 4086. n 


Necropolio trovato  recentissimamente 
nelle vicinanze del Castello di Querceto 
contado di Perugia gli apografi c 
diamo, per quanto si é saputo fare, si so 


d quite recently in 
| Querceto in the territory of 
e copies that we are giving, 


avendo . consultati — gli to consulftithe originals. According to Mr. 
IOHANNES Vermiglioli, Ancient 
VERMIGLIOLIVS, x Anti i Inscriptions Of Perugia, Collected, 


Explained, And Reproduced?, page 631. 


Perugine raccolte dichi 
631. jm." 


Ash urns found together with inscriptions 
.|numbers 4084, 4086, and 4087 in a tomb 
excavated at Castello di Querceto in about 
1834. According to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti at inscription 
number 4083, and similarly at inscriptions 
numbers 4084, 4086, and 4087. -- 


GVFFREDVS 
RETTIVS |. AD 
SIMILITER | AD 


[Jeff Hill's footnote: Expressions such as AD NVMERIS, as here, are not soloecisms: 
the wordforms TITVLVM and TITVLOS are often omitted in the Body Of Etruscan 
Inscriptions and in the Body Of Latin Inscriptions, and the wordforms NVMERO and 
NVMERIS are of course in the ablative case even with the omission of the wordforms 
TITVLVM and TITVLOS, and, indeed, all of the other caseforms too.] 


Le urne con le surriferite iscrizioni si The urns with the abovementioned 
trovarono in una piccola tomba scoperta | inscriptions were found in a small 


verso l'anno 1834 melle vicinanze del 
Castello di Cerqueto contado di Perugia. 
Sventuramente scomparvero o andarono 
distrutte poco dopo esser tornate alla luce, 
sicché. nemmeno il Vermiglioli poté 


tomb discovered in about 1834 in the 
vicinity of Castello di Querceto in the 
territory of Perugia. They disappeared, or 
were destroyed soo after they emerged 
into the light of day, so that Mr. 


EDIDIT 


it did: 


d. IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, 
NOVA SERIES, VOLVMEN 2, PAGINA 45 


Publish 
: m Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 


series, volume 2, page 45 


CVI MISIT FELICIANVS ADAMIVS; 


to whom Mr. Feliciano Adami sent it; 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2974BIS. 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2974BIS. 


AN 
S 
NA 
vw 


vedere gli originali. Fa  duopo in 
conseguenza accontentarsi delle copie 
comunicate all'archeologo perugino, e da 
lui alla meglio raffazzonate. IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS, Dei 
Monumenti di Perugia etrusca e romana, 


PARS 4, PAGINA 187. 


Giambattista Vermiglioli could not see the 
originals. Subsequently it pleased the 
peasants to send their copies of them to the 
archaeologist of Perugia, and for him to 
restore them. According to Mr. Giancarlo 
Conestabile, The Etruscan And Roman 
Monuments Of Perugia, part 4, page 187. 


communicate CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO comunicate VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 4083. 


Inscription Number 4083. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Evidently Doubled Letters AA. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; NVNC AVT PERIIT 


AVT LATET. 


An ossuary according to 
Vermiglioli and Mr. Giuse 
Ariodante Fabretti and Mr. 
Conestabile; it has now either peri 
else itis ina own place. 


TI LARThI RUTSNEI 
ue MAALNAS 
Cl LARThI RUTSNEI(AL) arti Mrs.-Rutsnei's 
C2. | MAALNAS (dau 
-Müáalna's (daughter) (les 
hee). 
m IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscfizioni| 1. iambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 63 LAN VMERVS 38 lected, Explained, And Reproduced', page 631, number 389, 
VNDE from Where 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE B. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORI Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1728, 
NVMERVS 1728, 
ET and 
3. IOHANNES CARO ESTABIEIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, P. PA! $1722 
500. y 


Perugia, part 4, page 186, number 172 — number 500. 


INSCRIPTIO NVMEROQ'4084. 


Inscription Number 4084. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OS S BAPTISTA An ossuary according to Mr. Giambattista 
V. LIVS; IOSEFVS 'Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVF ARIODANTES |Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
FABRE S, IOHANNES CAROLVS |Conestabile; it has now either perished, or 
CONESTABILIVS; NVNC AVT PERIIT else it is in an unknown place. 
AVT LATET. 
TI ATh----A--L--RUTSNI 
CI A(RN)Th  ATNA  V(E)L(US) A1 Mr.-Arnth Atna, Mr.-Vel's (son), 
RUTSNI(AL) Mrs.-Rutsni's (son), (lies here). 
LU IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 631, NVMERVS 391. Collected, Explained, And Reproduced". page 631, number 391, 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1976, 
NVMERVS 1976, 
BT and 
3: IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3i Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 187, NVMERVS 174 — 


502. 


Perugia, part 4, page 187, number 174 — number 502. 


INSCRIPTIO NVMERO 15944. 


Inscription Number 15944. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 4084 Without Separate Registration. 


OSSVARIVM AVT  OPERCVLVM 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; LITTERIS 
INCERTIS IOHANNES  BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS); | VBI  EXTET 


IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


An ossuary or a lid according to Mr. 
Giancarlo Conestabile; with uncertain 
letters according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile); it is not known 
where it is now according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


TI AS L UFSNEI 


AS L UFSNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AS L UFSNEI VT NOTA 
IOHANNIS BAPTISTAE VERMIGLIOLII ET ERGO VT EGO. 


of the subject in the nominative case, my 
least lost, lid.] 


[Jeff Hill's footnote: when Mr. Giambattista Vermiglioli says that the letters are 
uncertain, I can only suppose that he means all of the letters; evidently this inscription 
was written on an ossuary, and an initial part of the inscription, containing the name 


line CO, was written on the perished, or at 


FABRETTIVS, CO 
NTIQVIORIS — AEVI, 


INSCRIPTIONVM  ITA| 
NVMERVS 1861. 


CO | LARTh ETRUSCA A0 Mr-Watb Etrusca, 
CI A(ULE)S L(ARIS Ales (son), Mrs.-Larisi's 
UFSNEI(ALISA) (sóh),  Mrs.-Ufsnei's-daughter's- 
Sband, (lies here). 
: oradcph Meere, "ob luit, piston And Reptodepele DapOlS, aenbe I 
VNDE from where 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARI n Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1861, 


Body Of Italic 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 432, number 674 — number 1002; 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 57, 
number 2. 


Inscription Number 4085. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSS M IOHANNES BAPTISTA 
VERMI LJVS, IOSEFVS 
GVFFRED ARIODANTES 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; NVNC AVT PERIIT 
AVT LATET. 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile; it has now either perished, or 
else it is in an unknown place. 


T1 ThANA LARIS 
i TNEI RUTSNIS 


CI — ThANA 
CI[T2 LARISITNEI(AL) RUTSNI(E)S 


LARIST|NEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARIS|TNEI VT EGO. 


AI Mr.-Thana, 
Al|A2 Mrs.-Laristneis ^ (son), 
Rutsnie's (son), (lies here). 


Mr.- 


1. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 631, NVMERVS 390, 


p Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 631, number 390, 


VNDE 


from where 


t2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1978, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1978, 


Body Of Italic 


ET and 
3s IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 187, NVMERVS 173 - Perugia, part 4, page 187, number 173 — number 501. 
INSCRIPTIO NVMERO 4086. Inscription Number 4086. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; NVNC AVT PERIIT 
AVT LATET. 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile; it has now either perished, or 


else it is in an unknown LN 


RUTSNIS LA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RUTSNISLA VT EGO. 


Tl | SCARPMILARTHI-—— 
T2 | RUTSNISLA 

CI | SCARPMI LARThIAL 
C2. RUTSNI(E)S LA(UTND 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 631, NVMERVS 392, 


AI Ms.- 1, Mrs.-Larthi's 
(daugh 
A2 Mr.-Ru s slayegirl, (lies here). 
m 


r Giambattista?Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
ted, Explained; And Reproduced', page 631, number 392, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP; 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS AE 
NVMERVS 1977, 


fíredo —Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ery Ancient Age, number 1977, 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monuménti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 187, NVMERVS5 — 
503. y. 


* Mr. Gfancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
igia, part 4, page 187, number 175 — number 503. 


Inscription Number 4087. 


INSCRIPTIO NVMERO 4087 


COLVMELLA 
ALOISIVS | AN 
IOHANNES 


VLCRALIS 
LANZIVS, 


ad 
BAPTISTA 


BIS; REPERTA 

IN AGRO PERVSINO 

BAPTISTA 

VERMIGLIOLIVS BIS  (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), INTER TVDER ET 


PERVSIAM ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS  (IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), TVM 
EX DONO GALASSII IOHANNES 
BAPTISTA X VERMIGLIOLIVS — BIS 


(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS) 
PATAVII IN VILLA  QVIRINII 


A little sepulchral column according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile, positioned 
abobe an urn according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice; found in 
1747 in the territory of Perugia according 
to Mr. Giambattista Vermiglioli twice 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), between Todi and 
Perugia according to Mr. Antonio 
Francesco Gori (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti), then, by gift 
of Mr. Galassi according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, at Padua in the Villa Of Mr. 
Quirini dell'Altichiero according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and Mr. Giambattista 
Vermiglioli twice and Mr. Giuseppe 


ALTICHIERII ALOISIVS ANTONIVS 


LANZIVS, IOHANNES  BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS . BIS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


il LARThAChU 
T2 VENETES 


LARTh AChU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThAChU VT EGO. 


CI LARTh AChU A1 Mr.-Larth Achu, 
c VENETES A Mr.-Venete's (son), (lies here). 
qs ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS SYMBOLAE| Il. Mr. Antonio Francesco Gori, Literary Contributions When I Stayed 


LITTERARIAE FLORENTINAE 2 75, 


Florence, volume 2, page 75. 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS SELECTA MONVMENTA 
ERVDITIAE ANTIQVAE 2 74; 


| Il 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Selectet numents Of Erudite 
Antiquity, page 24; 


IVSTINIA GVINNIA ROSEMBERGIANA DESCRIPTIO VILLAE 
QVIRINAE Dell'Altichiero TABVLA NVMERO 11; 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 395 — 324, NVMERVS 195 (EX DESCRIPTIONE 
GALASSII); 


Ms. Justine Wynne, Countess Of Rosemberg, cription Of The 
Villa Of Mr. Quirini Dell'Altichiero. photographi: ber 11; 
Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan An er Ancient 


Languages Of Italy, volume 2, page 395 — page 324, number 195 
(accordin lt etch of Mr. Galassi); 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 89, NVMERVS 
14, 


Mr. Giamb: i, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Exi roduced', page 89, number 14, 


V 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 152, NVMERVS 16 (EX 
DESCRIPTIONE IOSEFI FVRLANETTII); 


Giambattista? Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
ted, Explainéd, And Reproduced?, page 152, number 16 
(a ing to a sketc! r. Giuseppe Furlanetti); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPV, 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. 
NVMERVS 1893; 


6. 


Mr. pe Gofffédo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscript A Ancient Age, number 1893; 


365 (NON 360). 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Moni EL 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 51, NV] 8372 


onestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
4, page 51, number 37 — number 365 (not number 360). 


iancarl 
ja, pa 


INSCRIPTIO NVMERQ/4088. 


Inscription Number 4088. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM EX 


OLOVVS VS 
DANIELSSO TVM 
MENSE IVEIO 1 la presso 
Perugia 'A TTOLIVS; 


VBI NMING, SI 


; know where it is now. 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Olof August Danielsson; found in 
July, 1882, imn Badiola near Perugia 
according to Mr. Luigi Carattoli; I do not 


J818V4: à JMV4 


St INSCRIPTIONIS NVMERO 4088. 


P"ÜSLA RUFIAL 


Tl 


CI  PU(BThIE)S 


RUFIAL 


LA(UTNIThA) 


Al The-dictator's slaveboy,  Mrs.- 


Rufi's (son), (lies here). 


DO EX DELINEATIONE (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS) EX 


I am giving it according to a tracing (made 
by Mr. Olof August  Danielsson) 


OSSVARIVM (LATITVDINE 0, 46; 
ALTITVDINE 0, 35, CVM OPERCVLO 
0, 55) EX LAPIDE TIBVRTINO 


DESCRIPTIONE PROFESSORIS | according to a sketch of Professor Luigi 
CARATTOLII. Carattoli. 

INSCRIPTIO NVMERO 4089. Inscription Number 4089. 
Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


An ossuary (460 millimetres wide; 350 
millimetres high, or with the lid 550 
millimetres high), of tiburtine stone 


ALOISIVS CARATTOLIVS; LITTERIS 
nel fianco INSCVLPTIS; REPERTVM 
casualmente ed isolata nei pressi di Santo 
Biagio della Valle, in territorio del 
comune di Marsciano presso Perugia 
CARATOLLIVS; NVNC VBI SIT NON 


according to Mr. Luigi Carattoli; with 
letters chiselled on the side; found by 
chance and alone in the vicinity of Santo 
Biagio della Valle, in territory of the 
municipality of Marsciano near Perugia 
according to Mr. Caratolli; I have not 


COMPERI. learned where it is now. 

prope Perusiam VT ITALICE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LATINE 
PROPE PERVSIAM VT EGO. 

di Marsciano PROPE PERVSIAM VERBIS CARATOLLIANIS MIXTIS ITALICE 
ET LATINE (QVOD DVBITO) FORTASSE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO di Marsciano presso Perugia VT EGO. 


ui AUSENTI RF 
Cl AU(LE) SENTI(AL) | A1 Mr.-Aule, Mrs.-Senti'Sson), Mr.- 
R(AU)F(IES) Raufie's (son), (lies here 
b. ALOISIVS CARATTOLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1891, | 1. Mr. Luigi Carattoli, Notices Of Excavations t 891, page 
PAGINA 160. 160. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4090. 
Questo frammento ..... fu travato vicino ad 
un pozzo [in Lacugnano?] in cui erano in 
mezzo alla terra della quale era vt 


vasi e una colonnetta di marmo vena 
paonazzoscuro. IOHANNES CAR 
CONESTABILIVS, Dei Monuménti, di 
Perugia etrusca e romana, ;PARS 4, 
PAGINA 18. 


let.coloured marble. According 
jancarlo  Conestabile, The 
Of 
Perugia, part 4, page 18. 


INSCRIPTIO NVMÉÉRO 4090. 
Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 
Evidently Syllabic Interpunctuation: 
--ENZ:ETAZ. 


Inscription Number 4090. 


NNES|A fragment of stone according to Mr. 


Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 


IOS DVS"ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti; near the 
F il castello di|castle of Lacugnano close to Perugia 
Lacug erugia IOHANNES |according to Mr. Giancarlo Conestabile 


CONESTABILIVS 
GVFFREDVS 

ES FABRETTIVS), NVNC 

VBI SIT NON COMPERI. 

T1 --ELThURNAL 

T2 --ENZ ETAZ 

T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI. T2 VT EGO. 

ENZ ETAZ CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --ENZ ETAZ VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli says that the inscription must be read from 

bottom to top, yet I cannot see terms of nomenclature which might be the subject of 

the inscription, generally written in the nominative case, in line T2; I reckon instead 

that a line, my line CO, has perished.] 

CO . LARTh ETRUSCA 


(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); I have not learned 
where it is now. 


A0 Mr.-Larth Etrusca, 


C1 VELThURN(I)AL A] Mrs.-Velthurni's (son), 
C2 VENZÍ:)ETAZ A2  Mr-Venzeta's (son), (lies here). 
l. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di n. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 18, NVMERVS 9 - 337 Perugia, part 4, page 18, number 9 — number 337 (according to a 
(EX DESCRIPTIONE ANGELI BARAFFAE), sketch of Mr. Angelo Baraffa), 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 259. 
NVMERVS 259. 
ij 
(0526) 
(PERVSIA) 
(Santo Sisto] 
INSCRIPTIONES NVMERIS 4091. Inscriptions Numbers 4991 And 4092. 
4092. 
Due iscrizioni etrusche ..... , Scoperte a 


santo Sisto presso Perugia. ALOISIVS 
CARATTOLIVS, Notizie degli Scavi di 


Two Etruscan inscriptions 5, found at 
Santo Sisto near Perugia. Ac Jag to 
Mr. Luigi  Carattoli, | Noticés — Of 


Antichità, 1888, PAGINA 387. Excavations ntiquity, 1888, page 
387. 

INSCRIPTIO NVMERO 4091. ^ "üluscriptión Number 4091. 
OPERCVLVM OSSVARII ALOISIV Phe lid, n osSpáry, according to Mr. 
CARATTOLIVS, otov Luigi Carattgland Mr. Olof August 
AVGVSTVS DANIELSSONIV and Mr. Carl Eugen Pauli (549 
CAROLVS EVGENVS long; 421 millimetres wide; 


0, 421; ALTITVDINE 0, 1 
EVGENVS . PAVLIVS); 
(ALTITVDINE 90, 
CAROLVS EVG 
FRONTIS 


OLOVVS 
LSSONIVS ET 
PICTIS OLOVVS 
DANIELSSONIVS; 
signori Calentini quivi [a 
santo Sisto] domiciliato | ALOISIVS 
CARATTOLIVS, ANNO 1890 IN 
PORTICV MVSEI PVBLICI PERVSINI 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, IN MVSEO 
PERVSINO ADHVC (1896) CAROLVS 


posseduto 


metres high according to Mr. 
ugen Pauli); with letters (39 to 62 
millimetres high according to Mr. Carl 
ugen Pauli) on the margin of the front 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
chiselled on the triglyph according to Mr. 
Carl Eugen Pauli and Mr. Luigi Carattoli 
and Mr. Olof August Danielsson, and 
painted in a red colour according to Mr. 
Olof August Danielsson; in the possession 
of Mr. Calentini who lives there [at Santo 
Sisto| according to Mr. Luigi Carattoli, in 
1890 in the porch of the Public Museum 
Of Perugia according to Mr. Olof August 
Danielsson, still in the Museum Of 
Perugia (1896) according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


EVGENVS PAVLIVS. 


Id T8431 VY 8 80284 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4091. 


TI LARThFATUNILATNI 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO CVM FILIA; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
PAVLI FILIA). 


LARTh FATUNI  LATNI CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS PRO 
LARThFATUNILATNI VT EGO. 
CI LARTh FATUNI(AL)|AI Mr.-Larth, Mrs.-Fatunis (son), 
LATNI(ALISA) Mrs.-Latni's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


together with my daughter sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli's 
daughter). 


ALOISIVS CARATTOLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1888, 
PAGINA 387, NVMERVS 3, 1. 


Mr. Luigi Carattoli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1888, page 
387, number 3, 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 4092. 


Inscription Number 4092. 


OPERCVLVM OSSVARII ALOISIVS 
CARATTOLIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(LONGITVDINE 0, 323; LATITVDINE 
0, 294; ALTITVDINE 0, 11 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 015 AD 0, 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


LATERE OLOVVS AVG VS 
DANIELSSONIVS IN T 

CAROLVS | EVGENVS 

INSCVLPTIS 

CARATTOLIVS, 


AVGVSTVS D 


AVGVSTVS 

, IN  |MVSEO 
HVC (1896) CAROLVS 
EVGENVS^PAVLIVS. 


s 


The lid, of an ossuary, accordt Mr. 
Luigi Carattoli and Mr. Olof /August 
. Carl Eugen Pauli (323 
204. millimetres wide; 


M letters (15 to 25 
ecording to Mr. Carl 
on the side 


lyph according to Mr. Carl 
li and Mr. Luigi Carattoli and 
of August Danielsson, and painted 
in a red colour according to Mr. Olof 


lAugust Danielsson; in the possession of 


Mr. Valentini living at Santo Sisto 
according to Mr. Luigi Carattoli, in 1890 


;in the porch of the Public Museum Of 


Perugia according to Mr. Olof August 
Danielsson, still in the Museum Of 
Perugia (1896) according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


AD 0,025 VI EGO. 


0, 015-0, 055 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 015-0, 025, ID EST 0, 015 


JuV48H 8o 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4092. 


TI ThANFATUNI 


ThAN FATUNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANFATUNI VT EGO. 


Cl ThAN(A) FATUNI(AL) A] Mr.-Thana, Mrs.-Fatuni's (son), 
(lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS|Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS  ET|together with my daughter sketched it; I 


EGO CVM FILIA; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BYOVATADMM DANIELSSONIANO). 


am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


ALOISIVS CARATTOLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1888, 
PAGINA 387, NVMERVS 3, 2. 


qj Mr. Luigi Carattoli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1888, page 


387, number 3, 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 4093. 


Inscription Number 4093. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERCVLVM OSSVARII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  JPAVLIVS 
(LONGITVDINE 0, 567; LATITVDINE 
0, 423; ALTITVDINE 0, 566 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 022 AD O0, 028 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
INFERIORE MARGINE  OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS, IN 


BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS 

COLORE PICTIS 

AVGVSTVS 

CAROLVS  EVGENVS 

ANNO 1890 IN PORT 

PVBLICI PERVSINI 


AVGVSTVS DANI 
EODEM  MVSE 


NIVS, 
ADMMC (1896) 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Olof August Danielsson and Mr. Carl 
Eugen Pauli (567 millimetres long; 423 
millimetres wide; 566 
according to Mr. Carl 
tiburtine stone according 
August Danielsson; with letter 
millimetres high T to 
Eugen Pauli) 
according to 


to Mr? Carl Eugen Pauli. 


CAROLVS EVGI 


1n 14.233414» 24H VT 


JSIMAGOJNSCRIPTIONIS NVMERO 4093. 


TI | 4:4TUNES CASPRES LATNI 


TUNES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FATUNES VT OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


Gl SIDA TUNES(A)|A1 Mr.-Fastia, Mr.-Tune's (son), Mr.- 
C S(A) LAT(I)NI(AL) Caspre's-daughter's-husband, 
Mrs.-Latini's (son), (lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 


sketched it; I am giving it according to a 


EGO; DO EX  DELINEATIONE |tracing made on transparent paper (made 
CHARTA LVCIDA CONFECTA by Mr. Olof August Danielsson). 
(OLOVVS AVGVSTVS 

DANIELSSONIVS). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4094. 
4095. 4096. 4097. 4098. 4099. 4100. 


4101. 4102. 4103. 


Inscriptions Numbers 4094, 4095, 4096, 
4097, 4098, 4099, 4100, 4101, 4102, And 
4103. 


INVENTAE IN PERVSIAE 
SVBVRBIBVS IN LOCO QVI DICITVR 
Santo | Soste. PETRVS  SANCTVS 
BARTOLIVS VETERVM SEPVLCRA 
SEV MAVSOLEA ROMANORVM ET 
ETRVSCORVM APVD GROVONII, 


Found in the suburbs of Perugia, in the 
place which is called Santo  Soste. 
According to Mr. Pietro Santi Bartoli, 
Tombs Or Mausoleums Of Our Roman 
And Etruscan Ancestors, in the work of 
Mr. Grovoni, Thesaurus Of Greek 


THESAVRVM GRAECAE Antiquity, volume 12, page 74. -- 
ANTIQVITATIS, | VOLVMEN 12, 

PAGINA 74. -- 

Ma veramente furono trovate in un But they were in fact found in a tomb on 


sepolcro alle pendici del vicino monte di 
Gualtarella.| IOHANNES . BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS,  Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, 
PAGINA 137 NOTA 2 -?, PAGINA 189 
NOTA 1. -- 


the slopes of the neighbouring mountain 


of QGualtarella. | ^cco ding to Mr. 
Giamboattista Vermi Ancient 
Inscriptions Of Perugia; . Collected, 
Explained, And Reproduced', e 137, 


note 2 —?, page 189, note 1. -- 


Il sepolcro di questa famiglia dei Tizii 
Vesii fu scoperto nel secolo 16 presso 
Perugia in una vigna nel luogo detto Santo 
Sisto, alle pendici del vicino Monte di 
Gualtarellaa. | IOHANNES |. CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti 
Perugia etrusca e romana, PAR 
PAGINA 214. 


The tomb o Titius Vesius family was 
found 


According Giancarlo Conestabile, 


an And Roman Monuments Of 
erugia, part 4, page 214. 


INSCRIPTIO NVMERQG4094. 


Inscription Number 4094. 


OSSVARIVM IOHANNES 


LANZIVS, 
ARIODANTES 
S 1379 ET 1380, POTIVS 
IVM  OSSVARII THOMAS 


DEMPST 37, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 1373, | IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, 599; LATITVDINE 0, 403 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) FICTILE 
THOMAS DEMPSTERIVS 36 (PER 
ERROREM), MARMOREVM THOMAS 
DEMPSTERIVS $5 ANTONIVS 


An ossuary according to Mr. Giovanni 
liIBattista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni 
Battista Passeri From His Villa At 
i, Roncaglia To Mr. Hannibal Of The 
Abbots Of Saint Olivieri Giordani and 
Explanations Of Mr. Thomas Dempster's 
Books On Regal ETRVRIA and Mr. 
Domenico Scutillo and Mr. Luigi Antonio 
Lanz and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti in his numbers 1379 
and 1380, rather the lid, of an ossuary, 
according to Mr. Thomas Dempster on 
page 37 and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti in his number 1373 and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Carl Eugen 
Pauli (599  millimetres long; 403 
millimetres wide according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) of clay according to Mr. 
Thomas Dempster on page 36 (by 
mistake), of marble according to Mr. 
Thomas Dempster on page 37 and Mr. 
Antonio Francesco Gori; Mr. Thomas 


FRANCISCVS GORIVS; 


Dempster twice and Mr. Antonio 


DELINEATVM EXHIBENT THOMAS 
DEMPSTERIVS BIS, | ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 026 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
INFERIORE CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; OLIM APVD 


Francesco Gori provide sketches; with 
letters (26 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
lower margin according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; at one time at the House Of Mr. 
Bartoli according to the On Ancient 
Tombs, then at Perugia according to Mr. 


BARTOLIVM DE ANTIQVIS|Thomas Dempster on his page 36, at 
SEPVLCRIS, TVNC PERVSIAE|Perugia at the House Of Mr. De 
THOMAS DEMPSTERIVS 36, Constanzis according to Mr. Thomas 
PERVSIAE APVD NOBILES | Dempster on his page 37, then, from his 
DECONSTANZISIOS THOMAS |inheritance, in the Villa Qf Count Ugolini 
DEMPSTERIVS 37, DEINDE  EX|at Montemorcino v — Old 
HEREDITATE IN VILLA COMITVM Montemorcino | accordin to Mr 
VGOLINIORVM a  Montemorcino Domenico Scutillo, still there a&&grding to 
vecchio SCVTILLIVS, IBIDEM | Mr. Luigi Antonio Lanzi, in the se Of 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, IN 
AEDIBVS COMITVM ANSIDEIORVM 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
IN MVSEO ODDIANO IOHANNES 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS BIS, 
TVM IN MVSEO PVBLICO PERVSIN 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 


seum Of Perugia 
Giuseppe Goffredo 
etti and Mr. Giancarlo 
where (inventory number 


CONESTABILIVS, |. VBI (1886) is according to Mr. Olof 
349  .ADHVC (1886) Danielsson, (1896) according to 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; Mr. Carl Eugen Pauli. 

CAROLVS EVGENVSgPAVLIVS. 


[Jeff Hill's footnote: Since the spectacularly awkwardly named Mr. Annibale degli 
Abbati Olivieri Giordani was addressed in letters as Signore Olivieri, it seems 
appropriate to me to Latinise his name as HANNIBAL OLIVIERIVS and his 
collection of antiquities as MVSEVM HANNIBALANVM OLIVIERIANVM; I 
occasionally English the term for the museum, the museum of Mr. Annibale degli 
Abbati Olivieri Giordani, as the museum of Mr. Annibale Of The Abbots Of Saint 
Olivieri Giordani; our mistakeridden authorities cite another figure, Mr. Oliveri, once 
or twice, of about the same period as HANNIBAL OLIVIERIVS, whom I suppose is 
a misspelling ofthe same, and I accordingly correct the spelling of the name by adding 
a letter -i-.; Mr. A. is not to be confused with Mr. Agostino Olivieri, who authored 
books of no interest to scholars of Etruscan studies, Monete e medaglie degli Spinola 
and Monete medaglie e sigilli dei principi Doria; a more recent individual, Mr. A. 
Oliveri, who authored Silver For The Gods: 800 Years Of Greek And Roman Silver, 
is also unconnected: Mr. Andrew Oliveri, Junior.] 


4810132482-J24- 1233: d eA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4094. 


TI AU TITE VESI VEL CACEINAL 


CI  AU(LE  TITE  VESI(AL) 


VEL(US) CACEIN(DAL(ISA) 


Al Mr.-Aule Tite, Mrs.-Vesi's (son), 
Mr.-Vel's (son), Mrs.-Ceceini's- 


daughter's-husband, (lies here). 


(214) 


10398A) 
(CAERE] 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
CAERE. Cerveteri. 
Cere. 


[Ceri is a location (a onetime fiefdom) a 
few kilometres east of Cerveteri]. 


[Jeff Hill's footnote: Italian numbskulls -- who probably spell their own names in 
stupidly different ways from one day to another, often write Cervetere -- algorithms 
of internet search engines have been provided with the very loosest of terms of 
reference in their dictionaries in order to have the slightest hope of obtaining hits: in 
the case of Cerveteri: 

C/K/QU 

E 

R 

V/B 

E 

1t 

ERI / RI / ERE; 
and Cere too, of course, which is sometimes a clown's attempt to write the Latin 
wordform CAERE spelled CERE (why the fuck would you do that?); and so on 
(indeed, many more!); a slightly earlier form, Cervetri, is found in Mr. George 
Dennis's work and accepted by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; this 
phenomena of sloppy spelling standards — cancer, thoroughly infects the Italian 
language -- it is not solely the result of a long history and a thousand cycles of 
invasions and destructions, it is perhaps rather a reflection of national dopiness.] 


( eei was called KAIPE by the Greeks 

audios Ptolemaios, book 3, chapter 1, 
Section. 43; Stephanos Of Byzantium, 
under the word AUYAAA, or KAIPH 
(Stephanos Of Byzantium, under the word 
KAIPH), or KEPEA, or KAIPEA 
(Strabon, book 5, chapter 2, section 3), or 
KAIPETA (Dionysios Of Halicarnassos, 
book 3, chapter 58). Some writers of deeds 


SCRIPTORES 


RIS | QVIDEM also hand down to us, certainly by the 
AETATIS VEL TRADITAE authority of an earlier period or handed 
MEMORIAE AVCTORITATE |down memory, the name of AU'YAAA 


GRAVES ATYAAA QVOQVE NOMEN 
TRADVNT (HERODOTOS, 1, 167; 
DIODORVS SICVLVS, BIBLIOTHECA 
HISTORICA, LIBER 15, CAPVT 14; 
DIONYSIOS HALICARNASSEVS, 1, 
20; 3, 58), QVOD PELASGI, CVM EX 
THESSALIA HVC VSQVE 
PERVENERANT, VRBI INDIDERVNT. 
TYRRHENI AVTEM, CVM PRIMVM 
VRBIS LOCVM OCCVPAVISSENT, 


also (Herodotos, book 1, chapter 167; 
Diodoros Of Sicily, Library Of History, 
book 15, chapter 14; Dionysios Of 
Halicarnassos, book 1, chapter 20; book 3, 
chapter 58), which the Pelasgians, when 
they were continuously arriving here from 
Thessalia, introduced to the town. And the 
Tyrrhenians, when they first occupied the 
place of the town, gave the name of 
CAERE to the town, which they evidently 


DESCRIPSIMVS BI OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGCtc; DO EX ECTYPO CHARTACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


1. PETRVS SANCTVS BARTOLIVS VETERVM SEPVLCRA SEV 1; Mr. Pietro Santi Bartoli, Tombs Or Mausoleums Of Our Roman And 
MAVSOLEA ROMANORVM ET ETRVSCORVM 76, FIGVRA Etruscan Ancestors, page 76, figure number 92; 
NVMERO 93; 


FIGVRA NVMERO 92 CAROLVS 
piuLur co 93 VT EGO. 


EVGENVS PAVLIVS PRO FIGVRA 


THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI 
SEPTEM TABVLA NVMERO 36; 


[o 


Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1l, 
photographic plate number 36; 


ES IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 5 (22 419) NVMERO 58, IN THOMAE DEMPSTERII 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 72, 


3. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 5 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 419), number 58, Explanati: Of Mr. Thomas Dempster's 
Books On Regal ETRVRIA, MN 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 189, NVMERVS 50: 


8. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 212, NVMERVS 235 
563 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


ET and 

4. DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 4. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, ry Of Perugia Of 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, e One, Which 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI I 122, NVMERVS 6; Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia - In 1781, 

volume 1, leaf 122, number 6; 

5. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 371 ^ 300, NVMERVS 116; Language: , volume 2, page 371 — page 300, number 116; 

6. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 6. Mr. Giaml iglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 141, NVMERVS Collected, E: roduced', page 141, number 47, 
47, 

7; IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 7 Giambattista? Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


age 189, number 50; 

? The Etruscan And Roman Monuments Of 
, number 235 — number 563 (according to a 
him fh person); 


7. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS Le iscrizioni degli antichi vasi fittili 
Buen 49; CAROLVS EVGENVS EEMANN PRO NIHILO VT EGO. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 1373, TABVLA NVMERQ4:36 (EX EC 
CHARTACEO); 


Mr.£QGiuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
iptions Of A Very Ancient Age, number 1373, photographic 


ate number 36 (according to a paper squeeze); 


10. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskisché iiim, à 
3, PAGINA 339, NVMERVS 15; 


10. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 339, 
number 15; 


Signore Ani 
39, 


egli Abbati Olivieri 


DENVO VT ALTERÁM anew as another one 

Ti, THOMAS DEMPS E E RIA REGALI LIBRI | l1. Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1, 
SEPTEM TABVLA NVME N photographic plate number 37, number 1, 

VNDE from where 

13, IOHANI PASSE ettere roncagliesi di | 12. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 


Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 5 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 419), number 59, 


and 
IOHA! S BAPTIS RIVS IN THOMAE DEMPSTERII | 13. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
IBR( 'E ETRVRIA "ALI PARALIPOMENA 39, 220, Dempster's Books On Regal ETRVRIA, pages 39 and 220, 
and 

14. IO! GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 14. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSC M  ITALICARVM  ANTIQVIORIS . AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1380; 

NVMER 380; 

I3. GVILIEJMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 15. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 339, 
3, PAGINA 339, NVMERVS 16; number 16; 

16. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM | 16. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
MONVMENTA, 1l, TABVLA NVMERO 172, NVMERVS 1, photographic plate number 172, number 1l, 

(CONFER (compare 

17, ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM | 17. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 2, page 
MONVMENTA, 2 339 239 


h 


from where 


18. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 5 (22 420) NVMERO 62, 


18. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 5 (in Mr. Angelo Calogerà's sn 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 420), number 62, 


ET 


and 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1379; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1379; 


Body 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 339, NVMERVS I7. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 339, 
number 17. 


il 
(0527 
(PERVSIA) 
iSanto Sisto] 


INSCRIPTIO NVMERO 4095. 


Inscription Number 4095. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
PASSERIVS Lettere  roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore 
Annibale degli Abbati Olivieri Giordani, 
ACHERONTICVS, SIVE DE ARA 
SEPVLCRALI, IN QVA ETIAM DE 
LARIBVS ET GENIIS NON PAVCA 
ADNOTANTVR SCVTILLIVS, 
ALOISIVS | ANTONIVS . LANZIVS, 
POTIVS  OPERCVLVM  OSSVARII 


IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS — BIS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTE 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROL 
CONESTABILIVS, 

AVGVSTVS 

MARMOREVM 

DEMPSTERIVS, 


EXHIBET THOMAS 
LITTERIS (ALTITV. 
025 CAROLVS 


PERVSINVM 
PASSERIVS 
SIVE DE ARA 
L IN QVA ETIAM DE 
LARIBVS GENIIS NON PAVCA 
ADNOTANTVR, DEINDE EX 
HEREDITATE IN VILLA COMITVM 
VGOLINIORVM a X Montemorcino 
vecchio SCVTILLIVS, IBIDEM 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, IN 
MVSEO ODDIANO IOHANNES 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, TVM IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


An ossuary according to Mr. Giovanni 
Battista Passeri in his Letters Of Mr. 
Giovanni Battista Passeri From His Villa 


A Few Thi 
LARES ^ G 


Scutillo and Mr. Luigi 
ather the lid, of an 


Arlodante Fabretti and Mr. 
Conestabile and Mr. Olof 
anielsson, of marble according 
to Mr. Thomas Dempster; Mr. Thomas 
Dempster provides a tracing; with letters 
20 to 25 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
lower margin according to Mr. Carl Eugen 


; | Pauli; at one time at Perugia at the House 


Of Mr. De Costanzis according to Mr. 
Thomas Dempster, at the house of a man 
of Perugia according to Mr. Giovanni 
Battista Passeri in his The Book Of The 
Afterworld Acheron, Or, On The Funeral 
Altar, In Which Not A Few Things Are 
Also Noted About LARES — Guardian 
Spirits Of Ancestors And GENII 
Winged Guardian Spirits, then in an 


inheritance in the Villa Of Count Ugolini 
at Montemorcino vecchio — Old 
Montemorcino | according to — Mr. 


Domenico Scutillo, still there according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi, in the Museum 
Of Count Allessandro Baglioni Oddi 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
twice and Mr. Giuseppe  Goffredo 
Ariodante Fabretti, then in the Public 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
325) ADHVC (1886  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Museum Of Perugia according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo —Conestabile, ^ where 
(inventory number 325) it still (1886) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4095. 


TI VEL TITES VESIS ARNThIAL 


Cl VEL TITES VESI(E)S 


ARNThIAL 


Al Mr.-Vel, Mr.-Tite Vesie's (son), 


Mrs.-Arnthi's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
LACE MELLE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Daniel 
am giving it according to a 
(made by Mr. Olof August Dan 


PETRVS SANCTVS BARTOLIVS VETERVM SEPVLCRA SEV 
MAVSOLEA ROMANORVM ET ETRVSCORVM 532, FIGVRA 


T Mr. Pietri i Bartoli, Tombs Or Mausoleums Of Our Roman And 
Etruscan A age 52, figure number 91; 


NVMERO 91; 
Fo THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI d. Mr. Thomas Démpster, s On Regal ETRVRIA, volume l1, 
SEPTEM TABVLA NVMERO 25, photographic pláte nur 255 
VNDE fro ere 
a IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di EM Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri rom His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani 5 (22 418) NVMERO 54, Of ivieri Gio: 1, letter 5 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collect cientific And Philological Works, volume 22, 
page 418). 54. 
4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE TERII Mr.*Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 64, Dempster's Books On Regal ETRVRIA. page 64, 
Ld d an 
CR IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS » Mr. Giovanni Battista Passeri, The Book Of The Afterworld Acheron, 
DE ARA SEPVLCRALI, IN QVA Or, On The Funeral Altar, In Which Not A Few Things Are Also 
GENIIS NON PAVCA ADNOTANTVR 68; Noted About LARES — Guardian Spirits Of Ancestors And GENII 
— Winged Guardian Spirits, page 68; 
6. VINCENTIVS TRANQVILLIVSSMARMSCRIPTO FOLIO 49; 6. Mr. Vincenzio Tranquilli, manuscript, leaf 49; 
9. i ugia della signor Abate | 7. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
tiene la Perugia Etrusca Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
'VMERVS 2; Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
leaf 119, number 2; 
8. 8. Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex X, 
ET and 
D Jtaly, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex XCXVIIT. 


ingua etrusca e di altre 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 371 


TL ALO ANTO N. Saggio di lingua etrusca e di altre | 11. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 300, S 114; Languages Of Italy, volume 2, page 300, number 114; 
12; 12. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


HA] S BAPTIST. ERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
e raccolte dichiar&te e pubblicate! PAGINA 139, NVMERVS 


Collected, Explained, And Reproduced', page 139, number 46, 


13; IOHAN. BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 13. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine£accolte dichiarate e pubblicate" 189, NVMERVS 49; Collected, Explained, And Reproduced', page 189, number 49; 

14. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 14. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1372 (according to a 
NVMERVS 1372 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photographic plate number 36 
36 (EX ECTYPO CHARTACEO); (according to a paper squeeze); 

15. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di | 15. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 211, NVMERVS 233 Perugia, part 4, page 211, number 233 

16. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di | 16. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 211, NVMERVS 561 Perugia, part 4, page 211, number 561 (according to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE); by him in person); 

17. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 17. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 339, 


3, PAGINA 339, NVMERVS 18. 


number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 4096. 


Inscription Number 4096. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
PASSERIVS Lettere  roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore 
Annibale degli Abbati Olivieri Giordani, 
IN THOMAE DEMPSTERII LIBROS 
DE ETRVRIA REGALI 
PARALIPOMENA, FRANCISCVS 
SCIPIO MAFFEIVS, . SCVTILLIVS, 
ALOISIVS |. ANTONIVS . LANZIVS, 
POTIVS  OPERCVLVM  OSSVARII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
MARMOREVM THOMAS 
DEMPSTERIVS; DELINEATVM 
EXHIBENT THOMAS DEMPSTERIVS, 
IOHANNES GVSTAVVS 
STICKELIVS; LITTER 
(ALTITVDINE 0, 028 CARO 


EVGENVS PAVLIVS) IN MA 
INFERIORE  CAROLVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; 


IN VILLA 
IOHANNES LA 


IOHANNES 
IOLIVS BIS, 


| IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
339 . ADHVC (1886  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Giovanni 
Battista Passer in his Letters Of Mr. 
Giovanni Battista Passeri From His Villa 
At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The 
Abbots Of Saint Olivieri Giordani and in 
his  Explanations Of Mr. Thomas 
Dempster's Books On Regal ETRVRIA 
and Mr. Francesco Scipione Maffei and 
Mr. Domenico Scutillo,and Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, rather i 
ossuary, according to 
Goffredo Ariodante Fabretti 
Giancarlo Conestabile and 


at the House Of Mr. De 
according to Mr. Thomas 
Dempster, at Perugia in the Villa Of Mr. 
Ugolini according to Mr. Giovanni Lami 
land Mr. Francesco Scipione Maffei, still 
there from an inheritance according to Mr. 
Domenico Scutillo, still there according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi, in the Museum 
Of Count Allessandro Baglioni Oddi 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
twice, then in the Public Museum Of 
Perugia according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, where (inventory 
number 339) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


: HA As R10822165:M1223:1 34 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4096. 


TI 


VEL VESIS CAPEVANIAL CLAN 


CI VEL VESI(E)SS CAPEVANIAL 


CLAN 


AI Mr.-Vel, Mr.-Vesie's son, Mrs.- 


Capevani's son, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


CHARTACEO (OLOVANO 
SUUM DANIELSSONIANO). 


PETRVS SANCTVS BARTOLIVS VETERVM SEPVLCRA SEV 
MAVSOLEA ROMANORVM ET ETRVSCORVM 54, FIGVRA 


p. Mr. Pietro Santi Bartoli, Tombs Or Mausoleums Of Our Roman And 
Etruscan Ancestors, page 78, figure number 95; 


Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 5 (22 418) NVMERO 55, 


NVMERO 95; 
2. THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI| 2. Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1, 
SEPTEM TABVLA NVMERO 9, NVMERVS 1l, photographic plate number 9, number 1, 
VNDE from where 
3. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di| 3. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 


Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 5 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 418), number 55, 


12. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 371 — 300, NVMERVS 118; 
13; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 212, NVMERVS 23 
564 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


ET and 
4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 34; Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 34; 
$. IOHANNES LAMIVS, Lettere Gualfondiane sopra qualche parte | 5. Mr. Giovanni Lami, Letters From Gualfonda On A Certain Part Of 
dell'antichità etrusca, 8 (1744, 199); Etruscan Antiquity, letter 8 (edition of 1744, page 199); 
6. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 149; 6. Mr. Francesco Scipione Maffei, — Via A Letter, volume 
6, page 149; 
p5 IOHANNES GVSTAVVS STICKELIVS, Das etruskische durch | 7. ME Pins Gustav Stickel, Etru: rough Explanation Of Its 
Erklárung von Inschriften und Namen als semitische Sprache Inscriptions And Names, Proven To emitic Language. page 
erwiesen, 111: 111 
8. VINCENTIVS TRANQVILLIVS MANVSCRIPTO FOLIO 49; 8. Mr. Vincenzio Tranquilli, manuscript, leaf 4088. 
9. DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 9. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, Hi: Of Perugia Of. 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Vo e, Which 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI 118, NVMERVS 1; Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- iten In 1781, 
leaf 118, number 1; 
10. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 10. Mr. Giaml Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate! PAGINA 143, NVMERVS Collected, Reproduced', page 143, number 43, 
43, 
HH. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 11. ermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 189, NVMERVS 51: And Reproduced', page 189, number 51; 


zi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
e 2, page 371 — page 300, number 118; 

bile, The Etruscan And Roman Monuments Of 

212, number 236 — number 564 (according to a 


im in person); 


14. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS. RP 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIO AEVI, 
NVMERVS 1374 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA ERO 


36 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Giusej Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
tions Of A Very Ancient Age, number 1374 (according to a 
sketdl? made by him in person), photographic plate number 36 
(acgófding to a paper squeeze); 


Ins: 


L5. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOL EN 
3, PAGINA 339, NVMERVS 19. 


15. * Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 339, 
number 19. 


INSCRIPTIO NVMERO 4097. 


Inscription Number 4097. 


e ignora la sorte 
CAROLVS 


An urn or a lid? according to Mr. 
Giancarlo Conestabile; at one time at 
Perugia at the House Of Mr. De 
Constanzis according to Mr. Giovanni 
Battista Passeri, at Perugia in the Villa Of 
Mr. Ugolini according to Mr. Francesco 
Scipione Maffei, I am not aware of its fate 
according to Mr. Giancarlo Conestabile. 


VEILIA CAPEVANI 


VEILIA CAPEVANI(AL) 


Al Mr.-Veilia, Mrs.-Capevani's (son), 


(lies here). 


1. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII i Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 222; Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 222: 

p^ FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 158; pH Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 

6, page 158; 

*: VINCENTIVS TRANQVILLIVS MANVSCRIPTO FOLIO 49; 3. T Mesi Tranquilli, manuscript, leaf 49; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1378; 
NVMERVS 1378; 

5. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 5. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 213, NVMERVS 241 - Perugia, part 4, page 213, number 241 — number 569. 
569. 


INSCRIPTIO NVMERO 4098. 


Inscription Number 4098. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 


An ossuary according to Mr. Giovanni 


PASSERIVS Lettere  roncagliesi  di|Battista Passeri in his Letters Of Mr. 


Giovanni Battista Passeri al Signore 
Annibale degli Abbati Olivieri Giordani, 
SCVTILLIVS, ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, POTIVS 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, MARMOREVM 
THOMAS DEMPSTERIVS; 
DELINEATVM EXHIBET THOMAS 
DEMPSTERIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 024 AD 0, 031 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE INFERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 


PERVSIAE APVD NOBILES 
DECONSTANTIISIOS THOMAS 
DEMPSTERIVS, DEINDE EX 


HEREDITATE IN VILLA COMITVM 
VGOLINIORVM a X Montemorcino 
vecchio SCVTILLIVS, IBIDE 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS 
MVSEO ODDIANO IOH 

BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS 

TVM IN MVSEO PVBLIC 
IOSEFVS GVFFREDVS ARI 
FABRETTIVS, IOHA? 
CONESTABILIVS 
332)  ADHVC 


CAROL 
(NVMERO 


Giovanni Battista Passeri From His Villa 


At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The 
Abbots Of Saint Olivieri Giordani and Mr. 


Domenico Scutillo and Mr. Luigi Antonio 
Lanz and Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti, rather the lid, of an 


ossuary, according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Olof August 
Danielsson, of marble according to Mr. 
Thomas Dempster; Mr. Thomas Dempster 


provides a tracing; with letters (24 to 31 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselle the lower 
margin according to Mr. Car 
at Perugia at the House 
Constanzis according to Mr. 
Dempster, t 


the Villa Ugolii at 
- Old 
to Mr. 


ill there according to 


n in 3e Public Museum Of 
according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 


IGiancarlo Conestabile, where (inventory 


number 332) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


AVGVSTVS DANIEL 
JanmtTa3e JA 413:32-0833- 1143 
IMAGO'INSCRIPTIONIS NVMERO 4098. 
TH Fa VESINEMIPIAL SEFTMNAL 
b bd» VESIKAL)|Al Mr.-Seth Tite, Mrs.-Vesi's (son), 
* ES VIPIAL(ISA) Mr.-Velia's (son)  Mrs.-Vipi's- 
S (DAL(ISASA) daughter's-husband, Mrs.- 


Seftmni's-daughter's-daughter's- 
husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BVVETRNE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI 
SEPTEM TABVLA NVMERO 52, NVMERVS 2; 


i Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, 
photographic plate number 52, number 2; 


pH IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 5 (22 421) NVMERO 63, 


P Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 5 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 418), number 63, 


3. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 91, 
NVMERVS 5; 


3: Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 91, number 5; 


4. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 134; 4. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 134; 

5. VINCENTIVS TRANQVILLIVS MANVSCRIPTO FOLIO 49; $. Mr. Vincenzio Tranquilli, manuscript, leaf 49; 

6. DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 


Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
ela Perugia Romana MDCCLXXXI 120, NVMERVS 3; 


Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
leaf 120, number 3; 


9. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 7. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 371 ^ 300, NVMERVS 117; Languages Of Italy, volume 2, page 371 — page 300, number 117; 
8. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 8. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 145, NVMERVS 
50, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 145, number 50, 


9. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 189, NVMERVS 53; 


9. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 189, number 53; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1376 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
36 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1376 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 36 
(according to a paper squeeze); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 213, NVMERVS 238 - 
566 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 213, number 238 — number 566 (according to a 


12. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 340, NVMERVS 21. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan 


sketch made by him in person); 
rches, volume 3, page 340, 
number 21. 


i 
(0528) 
(PERVSIA) 
(Santo Sisto] 


INSCRIPTIO NVMERO 4099. 


InscriptiongNumbef 4099. 


Evidently Syllabic Interpunctuation: 
VE:SI. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTIST 
PASSERIVS Lettere  roncagliesi 
Giovanni Battista Passeri al 


IN THOMAE DEMPSTE 
DE ETRVRIA 
PARALIPOMENA 


DANIELSSONIVS, 
VGENVS . PAVLIVS 
(LONGITVDINE 0, 652; LATITVDINE 
0, 404  CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) MARMOREVM THOMAS 
DEMPSTERIVS; DELINEATVM 
EXHIBENT THOMAS DEMPSTERIVS, 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 
035 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE INFERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
OLIM PERVSIAE APVD NOBILES 


cofding to Mr. Giovanni 
in his Letters Of Mr. 
attista Passeri From His Villa 


An ssua 


Explanations Of Mr. Thomas Dempster's 
|Books On Regal ETRVRIA on page 39 
and Mr. Antonio Francesco Gori and Mr. 
Domenico Scutillo and Mr. Luigi Antonio 
Lanzi, rather the lid, of an ossuary, 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
in his ? and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli (652 
millimetres long; 404 millimetres wide 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
marble according to Mr. Thomas 
Dempster; Mr. Thomas Dempster and Mr. 
Antonio Francesco Gor and Mr. 
Francesco Inghirami provide tracings; 
with letters (30 to 35 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the lower margin according to 
Mr. Carl Eugen Pauli; at one time at 
Perugia at the House Of Mr. De 
Constanzis according to Mr. Thomas 
Dempster, then, from an inheritance, then, 
from an inheritance, in the Villa Of Count 


DECONSTANZISIOS THOMAS 
DEMPSTERIVS, DEINDE EX 
HEREDITATE IN VILLA COMITVM 
VGOLINIORVM a X Montemorcino 
vecchio SCVTILLIVS, IBIDEM 
ALOISIVS  ANTONIVS . LANZIVS, 


TVM IN MVSEO ODDIANO 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS . BIS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, EX QVO ILLATVM IN 
MVSEVM PVBLICVM PERVSINVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
344) ADHVC (1886  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Ugolini at Montemorcino vecchio — Old 
Montemorcino | accordinp to — Mr. 
Domenico Scutillo, still there according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi, then in the 
Museum Of Count Allessandro Baglioni 
Oddi according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli twice and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, from where 
it was carried into the Public Museum Of 
Perugia according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, where (inventory 
number 344) it still (1888s according to 


according to Mr. Carl Eugen P 


JALOI8V3-3vafl 32 2: 244 44 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVWMERO 4099. 


TI 


VL TITE VESI!SECUSIThIAL 


SE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SIMSE VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: this inscription has made harlequins out of our authorities (prior 
to Mr. Olof August Danielsson), who cannot see two continuous letters correctly; the 
three vertical strokes, III, are perhaps an artifact, but were not made by the same Hand 
which wrote the inscription, and are probably best dismissed.] 


" . T 
Cl  W(ELUA) TITE,. VE(jSIOME)|Al ^ Mr-Velia Tite, Mr.-Vesi's (son), 
' s $i! 
Iu SE(ThUS) Mr.-Seth's (son), Mrs.-Cusithi's- 
] . 

CUSIThIA. ) daughter's-husband, (lies here). 
DESCRIPSIM Both Mr. Olof August Danielsson and I 
AVGVSTV sketched it; I am giving it according to a 
EGO; D paper squeeze (made by Mr. Olof August 
(OLO Danielsson). 

1; THOM. DEMPST! DE ETRVRIA REGALI LIBRI li Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1, 
PTEM TABVLA NV| O 37, NVMERVS 2, photographic plate number 37, number 2, 
VND from where 
FA IOH S BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 2 Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovai ista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani 2 419) NVMERO 60, Of Saint Olivieri Giordani, letter 5 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 419), number 60, 
BT and 
3. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII | 3. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 39. 73, Dempster's Books On Regal ETRVRIA, pages 39 and 73, 
ET and 
4. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 134; 4. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6. page 134 
$. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM ES Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 1, 
MONVMENTA, 1l, TABVLA NVMERO 172, NVMERVS 2; photographic plate number 172, number 2; 
6. VINCENTIVS TRANQVILLIVS MANVSCRIPTO FOLIO 49; 6. Mr. Vincenzio Tranquilli, manuscript, leaf 49; 
75 DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 7. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
ela Perugia Romana MDCCLXXXI 121, NVMERVS 4; Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 121, number 4; 
8. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 8. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 

antiche d'Italia 2 371 7» 300, NVMERVS 115, Languages Of Italy, volume 2, page 371 — page 300, number 115, 
BT and 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Dissertazione sopra una urnetta 
Toscana e difesa del saggio di lingua etrusca 41: 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Dissertation On A Tuscan Urn And Defence 
Of My Essay On The Etruscan Language. page 41; 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 137, NVMERVS 
45, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 137, number 45, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 189, NVMERVS 48; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 189, number 48; 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 
nome, TOMVS 6 TABVLA NVMERO 50; 


Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
Fame, volume 9, photographic plate number 50; 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 
nome, TOMVS 9 TABVLA NVMERO 50; 


Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
Fame, volume 9, photographic plate number 50; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1371 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
36 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1371 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 36 
(according to a paper squeeze); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 234, NVMERVS 562 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 234, number 562 (according to a sketch made 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 339, NVMERVS 14. 


by him in person); 
FW volume 3, page 339, 


INSCRIPTIO NVMERO 4100. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan 
Inscription Number 41 00b 


The Word CLAN Is Used Twice (Somet 


number 14. 
hing Which Is Indicative That The Hand 


Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
PASSERIVS Lettere roncaglesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signor 
Annibale degli Abbati Olivieri Gioranl 
SCVTILLIVS, IOSEFVS GVFFRBDV 
ARIODANTES 


OSSVARIVM CVM 
ANTONIVS FRANCISC 
IOHANNES 


CONESTABILIVS 


LVS EVGENVS PAVLIVS) 
E SVPERIORE CAROLVS 
AVLIVS INSCVLPTIS; 
APVD NOBILES 
DECONSTANZISIOS THOMAS 
DEMPSTERIVS, PERVSIAE APVD 
NOBILES CAESARES CRISPOLTIOS 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, 
IN THOMAE DEMPSTERII LIBROS 
DE ETRVRIA REGALI 
PARALIPOMENA 224 (PER 
ERROREM, PVTO), EX HEREDITATE 
CONSTANTIORVM IN VILLA 
COMITVM VGOLINIORVM a 


ing Jo Mr. Giovanni 

his Letters Of Mr. 

sseri From His Villa 
Mr. Hannibal Of The 
Saint Olivieri Giordani and Mr. 
Scutillo and Mr. Giuseppe 
Ariodante Fabretti, an ossuary 
with à lid according to Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Giancarlo 
M onestabile twice and Mr. Carl Eugen 
Pauli, of marble according to Mr. Thomas 
Dempster, of tiburtine stone according to 
Mr. Giancarlo Conestabile; Mr. Thomas 
Dempster and Mr. Antonio Francesco 
Gori provide tracings; with letters (11 to 


An 
ó t 
At 


R 


;|14 millimetres high according to Mr. Carl 


Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
at Perugia at the House Of Mr. De 
Constanzis according to Mr. Thomas 


Dempster, at Perugia at the House Of Mr. 
Cesare  Crispolti according to Mr. 
Giovanni Battista Passer in his 


Explanations Of Mr. Thomas Dempster's 
Books On Regal ETRVRIA on page 224 
(but by mistake I think) from an 
inheritance of Mr. De Constanzis in the 
Villa Of Count Ugolini at Montemorcino 
vecchio — Old Montemorcino according 
to Mr. Domenico Scutillo, in the Museum 


Of Count Allessandro Baglioni Oddi 


Montemorcino vecchio SCVTILLIVS, IN 
MVSEO ODDIANO IOHANNES 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS BIS, 


TVM IN MVSEO JBEROLINENSI 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1886) 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
twice, then in the Museum Of Berlin 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it still (1886) is according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


:4 42:280 His 24 * 307 :VA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4100. 


gil 
Cl 


AU TI! ES VESI MANIAS CLAN 
AU(LE) TITES(A) VESK(AL) 
MANIAS CLAN 


A] 


Mr.-Aule, 
husband, Mrs.-Vesi's 
Mania's son, (lies here). 


Mr.-Tit&s-daughter's- 


n, Mr.- 


DESCRIPSE DO EX  ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
EMVOBISIIUE PAVLIANO). 


ccording to a paper/squeeze 
en Pauli). 


Iam givingi 
(made by Mr. 


THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI T. Mr. Thomas n Bo On Regal ETRVRIA, volume 1, 
SEPTEM TABVLA NVMERO 68, NVMERVS 1; iotographic plat&tiumber 68, number 1; 

p IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di| 2. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri rom His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani 5 (22 418) NVMERO 57, ivieri Gioi 1, letter 5 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 


cientific And Philological Works, volume 22, 


^ i raccolte —— pubblic; GINA 146, NVMERVS 


ET 

3. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE TERII iovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 109. 224; ter's Books On Regal ETRVRIA, pages 109 and 224; 

4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS 4. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, AE EXSTA! IN pulchral Tiles Which Are Extant In The Museum Of Mr. Bucelli, 
MVSEO BVCELLIANO 138; page 138; 

X IOHANNES LAMIVS, Lettere Dif de P 5. Mr. Giovanni Lami, Letters From Gualfonda On A Certain Part Of 
dell'antichità etrusca, 8 (1744, 199); Etruscan Antiquity, letter 8 (edition of 1744, page 199); 

6. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM D 6. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VM ETRVSCOR Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
MONVMENTA, I, TABV. V] 6, 2 264; photographic plate number 136, volume 2, page 264; 

yi DOMINICVS SCVTIL Storia di gia della signor Abate | 7. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Don Domenico Scutil imo che; contiene la Perugia Etrusca Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
ela Perugia Romana MDC! IE : Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 

volume 1, leaf 122, number 7; 
5 IOHANNES PTISTA VER] LIVS, Antiche iscrizioni 8. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 146, number 51, 


IOLIVS, Antiche iscrizioni 
te? 189, NVMERVS 54; 


9, NES STA VERMI 
accolte iarate e publ 


9. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced'", page 189, number 54; 


10. IOH. S VS CONESTABILIVS Second | 10. Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 

SPICI 1VM de qu onuments écrits ou anépigraphiques Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 25 (according to 
es Et ues 25 (EX SV. ESCRIPTIONE), a sketch made by him in person), 

V NDÉWC from where 

1j; IO! GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 11. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSC M  ITALICARVM  ANTIQVIORIS  AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1377, photographic 
NVME 77, TABVLA NVMERO 36, plate number 36, 

ET and 

12. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di | 12. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 213, NVMERVS 239 - Perugia, part 4, page 213, number 239 — number 567; 
567; 

13; GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 13. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 340, 


3, PAGINA 340, NVMERVS 22. 


number 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 4101. 


Inscription Number 4101. 


OSSVARIVM SCVTILLIVS, ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, OSSVARIVM 


CVM OPERCVLO ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, OPERCVLVM 


OSSVARII IOSEFVS  GVFFREDVS 


An ossuary according to Mr. Domenico 
Scutillo and Mr. Luigi Antonio Lanzi, an 
ossuary together with its lid according to 
Mr. Antonio Francesco Gori and Mr. 
Francesco Inghirami, the lid, of an 
ossuary, according to Mr. Giuseppe 


NOMEN CAERE VRBI DEDERVNT, 


QVAM SCILICET XAIPE 
SALVTAVERANT, EX FALSA VERBI 
VI AB  ANTIQVIS TRADITA 


(STRABON, 5, 2, 3; 760 IACOBIVS, 
FRAGMENTVM 5, 14 A; MAVRVS 
SERVIVS HONORATVS, IN PVBLII 
VERGILII MARONIS, AENEIDEM, 10, 
183). PLVRIMI AVCTORES SVNT QVI 
VRBEM HANC LATINE CAERE 
CONTINENTER | SONVNT, SED 
ETIAM AGYLLAM NOMEN 
TRADVNT 


greeted as XAIPE!, from a false meaning 
of the word handed down to us by the 
anclents (Strabon, book 5, chapter 2, 
section 3, page 760 of the edition of Mr. 
Jacoby, fragment 5, line 14 A; Maurus 
Servius Honoratus, at Publius Vergilius 
Maro, The Aeneid, book 10, line 183). 
More authors pronounce this town in Latin 
repeatedly as CAERE, but they also hand 
down to us the name of AGYLLA 


SONARE MAVRVS CRISTO 


FANIVS PRO SVNT QVI 


[NOTA 1: CORPVS INSCRIPTIONVM 


LATINARVM, VOLVMEN 1L. 
PAGINA 333) CHRISTIANVS 
HVELSENIVS, IN AVGVSTVS 
FRIDERICVS PAVLIVS 
Realencyclopádie der classischen 
Altertumswissenschaft, VOLVM 
COLVMNA 913 3 SVB 
AGYLLA; 

HVELSENIVS, IN 

FRIDERICVS 


Realencyclopádie 
Altertumswissenscha 
COLVMNA 1281 


[footnote J& 
volume 11, 


August Friedrich 
ncyclopaedia Of 


p ^ 


CAERE 
OLIIS 
PVBLII 


(10, 193) 
AB ETRVSCIS 

SCILICET 
NOMINATA EST CISRA; PVNICE 
(VIDE INSCRIPTIONEM 6316, VERSV 
4) VRBS DICTA EST KYSRY. 
NOMEN ETRVSCVM CAERE VRBIS 
CVM  GENTILICIS . ChERITNA, 
ChAIREALS 


CONDITORIBVS 


Monuments of the Etruscan language do 
not directly disclose to us how the 
Etruscans called Cerveteri. In the Notes 
Of The Man Of Verona which annotate 
Publius Vergilius Maro, The Aeneid, 
(book 10, line 193), we read: AGYLLA 
was evidently named CISRA by its 
Etruscan founders. In  Punic (see 
inscription number 6316, line 4) the town 
was called KYSRY'? [Jeff Hill's footnote: 
that 1s, N&àu^5]. The Etruscan name of the 
town of Cerveteri can be compared with 
the family names of ChERITNA and 
ChAIREALS 


[NOTA 2: MAXIMVS PALLOTTINIVS, 
Nomi etruschi di città; PAGINA 254 
VEL POTIVS CVM VOCE CEIZRA 
CONFERRI POTEST 


[footnote 2: Mr. Massimo Pallottino, 
Etruscan Names Of Towns, page 254 
or rather with the word CEIZRA 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
MARMOREVM THOMAS 
DEMPSTERIVS; DELINEATVM 


EXHIBENT THOMAS DEMPSTERIVS, 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 02 AD 0, 03 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE INFERIORE /2OPERCVLI 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS; PERVSIAE |. APVD 
NOBILES DECOSTANZISIOS 
THOMAS DEMPSTERIVS, DEINDE 
EX HEREDITATE IN VILLA 
COMITVM VGOLINIORVM a 
Montemorcino vecchio SCVTILLIVS, 


IBIDEM ALOISIVS ANTONIV, 
LANZIVS, IN MVSEO ODDIAN 
IOHANNES 

VERMIGLIOLIVS — BIS, 

MVSEO PVBLICO 


IOSEFVS GVFFREDVS ARI 
FABRETTIVS, IOHAA 
CONESTABILIVS 
315)  ADHVC 
AVGVSTVS DANIEL 


CAROL 


Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson, of marble according 
to Mr. Thomas Dempster; Mr. Thomas 
Dempster and Mr. Antonio Francesco 
Gori and Mr. Francesco Inghirami provide 
tracings; with letters (20 to 30 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the lower margin of the lid 
according to Mr. Antonio Francesco Gori 
and Mr. Francesco Inghirami and Mr. Carl 
Eugen Pauli; at Perugia at the House Of 
Mr. De Constanzis à 
Thomas  Dempster, 
inheritance, in the Villa Of Co 
Montemorcino — vecchio 

2. according Mr. 
1 there according to 


to 


e Public Museum Of 
to Mr. Giuseppe 


r 315) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


7wattidaXo VA fiam TIU JU 


IMAGO'INSCRIPTIONIS NVMERO 4101. 


TI J^ VEITI -2SAU£ERMIAL 


--ESI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --ESI VT EGO. 


FERMIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FERMIAL VT EGO. 


C ) TITE) VESKAL) 
AU(LES) FERMIAL(ISA) 


A1 Mr.-Velia Tite, Mrs.-Vesi's (son), 
Mr.-Aule's (son), Mrs.-Fermi's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO 
(OLOVVS AVGVSTVS 
DAPISESSUNLFRR 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
with a supplemental paper squeeze 
providing more detail (made by Mr. Olof 
Bun Danielsson). 


PETRVS SANCTIVS BARTOLIVS Appendice AD IOHANNIS 
PETRI BELLORII Le Pitture Antiche delle Grotte di Roma, e del 
Sepolcro dei Nasoni 205, TABVLA NVMERO 12; 


Mr. Pietro Santes Bartoli, Appendix to Mr. Giovanni Pietro Bellori's 
Ancient Painting Of The Grottoes Of Rome, And Of The Tomb Of 
The Nasones, page 205, photographic plate number 12; 


Fur THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI zx Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1l, 
SEPTEM TABVLA NVMERO 50, NVMERVS 1; photographic plate number 50, number 1; 

3. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII | 3. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 91. Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 91, number 1; 
NVMERVS I; 

4. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 4. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 


MONVMENTA, 1, TABVLA NVMERO 175; 


photographic plate number 175; 


5: VINCENTIVS TRANQVILLIVS MANVSCRIPTO FOLIO 49; 


5. Mr. Vincenzio Tranquilli, manuscript, leaf 49; 


6. DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI I 121, NVMERVS 5; 


6. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 121, number 5; 


"n ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 7. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 372 - 301, NVMERVS 119; Languages Of Italy, volume 2, page 372 — page 301, number 119; 
8. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 8. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 145, NVMERVS 
49, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 145, number 49, 


EA IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 189, NVMERVS 52; 


9. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 189, number 52; 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 
nome, TOMVS 6, TABVLA A5, NVMERVS 2; 


Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
Fame, volume 6, photographic plate A5, number 2; 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 
nome, TOMVS 9, TABVLA A5, NVMERVS 2; 


Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
Fame, volume 9, photographic plate A5, number 2; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1375 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
36 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodapte Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient umber 1375 (according to a 
sketch made by him in person aphic plate number 36 


(according to a paper squeeze); 


I3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di | 13. Mr. Giancarlo Conestabile, The a Of 

Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 212, NVMERVS 237 - Perugia, part 4, page 212, number 237 — nu 5 (according to a 

565 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch made by him in person); 
14. Dona ILE T Forschungen, VOLVMEN | 14. peace Deecke, Etruscan Researches, ib nd 340, 

uu 
(0529) 
(PERVS 
(Santo Sisto, S Marino! 

INSCRIPTIO NVMERO 4102. ff Insetiptiot Number 4102. 
OSSVARIVM — SCVTILLIVS apCording to Mr. Domenico 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIV ice and Mr. Luigi Antonio 
IOHANNES ice and Mr. Giambattista 
VERMIGLIOLIVS . BIS, Vernmielioi twice and Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS Goffredo Ariodante Fabretti twice and Mr. 
FABRETTIVS BI lGiancarlo Conestabile twice, of stone 
CAROLVS CON according to Mr. Luigi Antonio Lanzi on 
pietra ALOISIV IVS |his page 299, of tiburtine stone according 
299, EX INO|to Mr. Giuseppe Goffredo Arodante 
IOSEFVS Fabretti in his number 1853; with letters 


NOMINATA 


BIS, IOHANNES 

ERMIGLIOLIVS — BIS, 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS BIS, in una villa de'signori 
Ugolini ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS 299, LATEBAT IAM 
TEMPORIBVS IOHANNIS 


BAPTISTAE VERMIGLIOLII, se ne 
ignora la sorte IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS BIS. 


doubtlessly chiselled; at one time at the 
House Of Count Ugolini in the Villa 


called Montemorcino vecchio — Old 
Montemorcino | according to — Mr. 
Domenico  Scutillo twice and Mr. 


Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
twice, in a villa of Mr. Ugolini according 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi on his page 
299, it was in an unknown place already in 
the times of Mr. Giambattista Vermiglioli, 
I do not know its fate according to Mr. 
Giancarlo Conestabile twice. 


TI ChVESVNE 


LVESISA (ID EST, L VESIS A -- QVOD EST VIDENDVM SATIS HILARICE, 
SED QVOD PVTO NVMQVAM NON FVISSE) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO LVESVNE VT DOMINICVS SCVTILLIVS SEMEL (VESENF FORTASSE 


DIE PROXIMO!, SED, INSCRIPTIO SANE EADEM QVIDEM) ET ERGO VT 


EGO -- DVBISSIME QVIDEM. 


Cl Ch(AE) VESVNE 


Al Mr.-Chae Vesvne (lies here). 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX ALOISIO ANTONIO 
LANZIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Luigi Antonio Lanzi.] 


SIC RESTITVENDVM VIDETVR. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO 
pins EX ALOISIO ANTONIO LANZIO. SE EGO. 


DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI I 124 (fuori del Casino); 


Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 124 (outside of Casino); 


zx GALASSIVS SCHEDAE; 2. Mr. Galassi, Papers; 

25 VINCENTIVS TRANQVILLIVS MANVSCRIPTO AD FOLIVM| 3. Mr. Vincenzio Tranquilli, manuscript, additional material at leaf 49; 
49; 

DE DOMINICO SCVTILLIO On Mr. Domenico Scuti o rely: 

4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etrus: d Other Ancient 
antiche d'Italia 2 288 Languages Of Italy, volume 2. page 288 

$. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 5. Mr. Luigi,Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 288, Languages , volume 2, page 228, 


[Jeff Hill's footnote: »: IDEM BIS IN EDITIONIBVS VTRISQVE SIC.] 


ET and 

6. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 6. r. Luigi Anto anzi, Essay/On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 370 uages Of Italysvolume 2. page 370 

2s ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di al T ntonio Jithzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 299, NVMERVS 13, nu aly? volume 2, page 299, number 13, 

8. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antic) crizioni MrXSiambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 120, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 120, number 17, 
15. 


9. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLI e iscriz 9. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 

Perugine raccolte dichiarate e pubblicate 171, N Collected, Explained, And Reproduced", page 171, number 20, 

ET and 

10. IOSEFVS GVFFREDVS A ABRETTIVS, CORPVS ['10. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM NNTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1368, 
NVMERVS 1368, 

BT and 

1H. IOHANNES S CON ILIVS, Dei Monumenti di | 11 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etn e — — 4, 213, NVMERVS 240 - Perugia, part 4, page 213, number 240 — number 568; 
568; 


DENVQT AWÉERVM 


anew as another one 


VS SC di Perugia della signor Abate | 12. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
"n inico Scuti mo che contiene la Perugia Etrusca Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
e la Perugia Romana M XXI 1 124 (nel Giardino), Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume I, leaf 124 (in the garden), 

VNDE from where 

13, IO S BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 13. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugini e dichiarate e pubblicate! PAGINA 120, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 120, number 18, 
18, 

14. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 14. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 171, NVMERVS 21, Collected, Explained, And Reproduced", page 171, number 21, 

ET and 

13. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 15. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1853, 
NVMERVS 1853, 

ET and 

16. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di | 16. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 333, NVMERVS 434 - 


Perugia, part 4, page 333, number 434 — number 772. 


INSCRIPTIO NVMERO 4103. 


Inscription Number 4103. 


OSSVARIVM SCVTILLIVS, 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS 


An ossuary according to Mr. Domenico 
Scutillo and Mr. Giovanni Battista Passeri 


Lettere roncagliesi di Giovanni Battista 
Passeri al Signore Annibale degli Abbati 
Olivieri  Giordan;, IN THOMAE 
DEMPSTERII LIBROS DE ETRVRIA 
REGALI PARALIPOMENA, 
FRANCISCVS SCIPIO | MAFFEIVS, 
ALOISIVS | ANTONIVS . LANZIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 


0 53; LATITVDINE 00, 387 
ALTITVDINE 0, 429 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) di pietra 


ALOISIVS  ANTONIVS  LANZIVS; 
DELINEATVM EXHIBET THOMAS 
DEMPSTERIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 023 AD O0, 03I 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIAE APVD NOBIL 
DECONSTANZISIOS THOMA 
DEMPSTERIVS, OLIM IN 
Montemorcino vecchio 
COMITVM 


ALOIS 
IN 


Ugolini 
LANZIVS, 
IOHANNES 


IOSEFVS 
ARIODANTES 


VBI  (NVMERO 
(1886 | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


in his Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passer From His Villa At Roncaglia To 
Mr. Hannibal Of The Abbots Of Saint 
Olivieri Giordani and Explanations Of Mr. 
Thomas Dempster's Books On Regal 
ETRVRIA and Mr. Francesco Scipione 
Maffei and Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Carl Eugen Pauli (530 millimetres long; 
387 millimetres wide; 429 millimetres 


Lanzi; Mr. Thomas Demps 
tracing; with letters (23 to 31 


rcino vecchio — Old 


of Count Ugolini 


Antoflio Lanzi, in the Museum Of Count 
Allessandro Baglioni Oddi according to 
lMr. Giambattista Vermiglioli twice and 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, then in the Public Museum Of 
Perugia according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, where (inventory 
number 356) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson, (1896) 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


0, 23-0, 31 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 023-0, 031, ID EST 0, 023 AD 


0,051 VT EGO: 


(01834:4 Ti: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4103. 


T |ITE VESIS 


TITE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TITE VT EGO. 


CI TITE VESI(E)S 


AI Mr.-Tite, Mr.-Vesie's (son), (lies 


here). 


DESCRIPSIMVS BI OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
BONIS ET PAVLII FILIA). 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli's 
daughter). 


PETRVS SANCTVS BARTOLIVS VETERVM SEPVLCRA SEV 
MAVSOLEA ROMANORVM ET ETRVSCORVM 54 FIGVRA 


Mr. Pietro Santi Bartoli, Tombs Or Mausoleums Of Our Roman And 
Etruscan Ancestors, page 54, figure number 96; 


Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 5 (22 418) NVMERO 57, 


NVMERO 96; 
2. THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI| 2. Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA. volume 2, 
SEPTEM, VOLVMEN 2, PAGINA 447, page 447, 
VNDE from where 
3. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di| 3. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 


Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 5 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 418), number 57, 


ET and 
4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII | 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, nations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 17, Dempster's Books On Regal ET. age 17, number 15, and 
NVMERVS 15 218, page 218, 
ET and 
5 IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS| 5. Mr. Giovanni Battista Passeri, On The An uscolatin 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN Sepulchral Tiles Which Are Extant In The Museum r. Bucelli, 
MVSEO BVCELLIANO 142, page 142, 
ET and 
6. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 149, 6. r. Francesce.Sci] i, Observations Via A Letter, volume 
" oce 149, 
ET and 
8. IOHANNES LAMIVS, Lettere Gualfondiane sopra qualche parte | 8 Letters From Gualfonda On A Certain Part Of 


dell'antichità etrusca, 8, 


IOHANNES LAMIVS, Lettere Gualfondiane sopra qualche p: 
dell'antichità etrusca, 9 (!7**, 218); 


etters From Gualfonda On A Certain Part Of 
- leiter 9 (7*4 page 218); 


10. VINCENTIVS TRANQVILLIVS MANVSCRIPTO FOLIQ?49; ranguilli manuscript, leaf49: 

ll. DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della sigBór Abate 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI 123; 

13, ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio " CREA 12. CA ME Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 370 — 299, NVMERVS Languages Of Italy, volume 2, page 370 — page 299, number 112; 

13. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, iscrizioni | 13. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate'. PAGINA 137; Collected, Explained, And Reproduced', page 137, number 44, 
44, 

14. IOHANNES BAPTIS RMIGLIOPIVS, Antiche iscrizioni | 14. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte diclfiarat. blicat: NVMERVS 47; Collected, Explained, And Reproduced', page 189, number 47; 

15, IOSEFVS GVFF] VS AR. ORPVS | 15. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIO! TALICAI AEVI Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1369 (according to a 
NVMERYV: 69 (EX SVA DESC: INE) TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photographic plate number 36 
36 (EX. XPO CHARTACEO); (according to a paper squeeze); 

16. IOH. CAROLVSS&ONESTABI Dei Monumenti di | 16. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia et ron , PARS Y 211, NVMERVS 232 - Perugia, part 4, page 211, number 232 — number 560 (according to a 
560 (EX SV. IPTIONE); sketch made by him in person); 

17; E e Forschungen, VOLVMEN | 17. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 338, 


number 12. 


Inscription Number 15943. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 4103 Without Separate Registration. 


INSCRIPTIO SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


A sepulchral inscription according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 


TI ---- TESVESIS 


TESVESIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ----TESVESIS VT EGO. 


CI  L(ARIS) 
CI|C2 TI|TES VESI(E)S 


Al Mr.-Laris, 
RUpes Mr.-Ti|te Vesie's (son), (lies here). 


VINCENTIVS TRANQVILLIVS MANVSCRIPTO FOLIO 49, 


Mr. Vincenzio Tranquilli, manuscript, leaf 49, 


V NDE M where 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1370. 


NVMERVS 1370. 


INSCRIPTIO NVMERO 4104. 


Inscription Number 4104. 


STELA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, FORMAE 
PHALLICAE, SED CACVMINE 
FRACTO IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, .CIPPVS  SVPRA 
FRACTVS | CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS (ALTITVDINE 0, 534; 
DIAMETRO SVPRA 0, 15, INFRA 0, 
203 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
EX LAPIDE TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 034 AD 0, 
06 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
per lungo IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS A SVPERIORE AD 
INFERIOREM PARTEM CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
REPERTA a santo Mariano, castello 
presso Perugia IOHANN 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; ,E 
DONO CARATTOLII IN 
PVBLICO . PERVSINO 
FRANCISCVS GAMVRR ^ 
(NVMERO 39) 


OLOVVS VGVS 
DANIELSSONIVS,4(1896)) CAROLVS 
EVGENVS PAVE 


A sepulchral stele according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson, of phallic shape, but with the 
top broken according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, a tombstone broken 
at the top according to Mr. Carl Eugen 
Paul (534  millimetres high; 150 
millimetres in diameter at the top, 203 
millimetres in diameter at the bottom 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
tiburtine stone according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; 
60 millimetres high accordi 


Eugen Pauli  chiselled thwise 
according to Mr. Gian Ccesco 
Gamurrini, the top part to the lower 


to Mf. Gian Francesco 
gift of Mr. Luigi 
ic Museum Of Perugia 
Mr. Gian Francesco 
murrinj, where (inventory number 39) 
] 86) 1s according to Mr. Olof 
Danielsson, (1896) according to 
Mr. Carl Eugen Pauli. 


Taf VQV) log 
^84 3 


IM INSCRIPTIONIS NVMERO 4104. 


E! 


ui LARThI 
T2 ChSN 


el ThI CURUNE (AL) 
V NAS 


Cz 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


AI Ms.-Larthi, Mrs.-Curunei's 
(daughter), 

A2 Mr.-Velchsna's (daughter), (lies 
here). 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1885, PAGINA 499. 


m Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1885, page 499. 


INSCRIPTIO NVMERO 4105. 


Inscription Number 4105. 


The Inscription Evidently Provides An 


Something Not Dissimilar. 


Similarly To The Adverb ALPAN): ETAN, The Meaning Of Which Is Probably 


Adverb (Mainly Because It Is Spelled 


LAPIS SVPRA PORTAM SEPVLCRI 


POSITVS | IOHANNES | CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS; nel castello di Santo 
Mariano, contado di Perugia, presso i 
signori Valigi IOHANNES CAROLVS 


A stone placed above the doorway of a 
tomb according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; in the castle of Santo 
Mariano, in the territory of Perugia, at the 
House Of Mr. Valigi according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 


CONESTABILIVS, IOSEFVS |Goffredo Ariodante Fabretti. 
GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS. 

T1 ETANLAUTN 


Cl ETAN LAUTN(IThASI) Al In-accordance-with-the- 
customary- e of-a;host- 
LR IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di r. Giancarlo CoRéstabile, The Eftuscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 17, NVMERVS I18BIS ia, part 4, pag& 17, number 18BIS — number 336BIS (according 
— 336BIS (EX DESCRIPTIONE HENRICI BRVNNII), SN of Mr. rich von Brunn), 
VNDE from whel, 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Pri Mr. Giuse 'edo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni itali ection ic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 260; 
NVMERVS 260; 
3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA (GVAE 5 Mr." Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 620. monüfnent number 620. 
INSCRIPTIO NVMERÓ4106. Inscription Number 4106. 


OPERCVLVM OSSVARII AUN 
CAROLVS ISTABILIVS; 


IOSEFVS GVFFR 


FABRETTIVS; aligi a 
Santo Maria CAROLVS 
CONEST OSEFVS 
GVFFRED RIODANTES 


FABRÉTVs. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
M ensato Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goftredo Ariodante Fabretti; at the House 
Of Mr. Valigi at Santo Mariano 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti. 


T4. LACAFATE VUISIAL 


4108. 4109. 


C1 IS) CAFATE VUISIAL Al Mr.-Laris Cafate,  Mrs.-Vuisi's 
(son), (lies here). 
J. IOHA AROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 1. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia eífilSca e romana, PARS 4, PAGINA 303, NVMERVS 366 — Perugia, part 4, page 303, number 694 — number 694 (according to a 
694 (EX*SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 
VNDE from where 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 280. 
NVMERVS 280. 
i 
(0530) 
(PERVSIA) 
(Castel del Piano] 
INSCRIPTIONES NVMERIS 4107. Inscriptions Numbers 4107, 4108, And 


4109. 


Una scoperta fortuita ha rimesso a luce 
una nuova tomba presso Castel del Piano, 
a  sudovest della città, ^e piu 
particolarmente in vocabolo Tubarella di 
proprietà del signore Liborio Menicucci. 
Nonostante le  sollecite premure di 
quell'ispettore professore Guardabassi, la 
tomba era stata di già interrata, quand'egli 
vi giunse. Dalle assunte informazioni pare 
che non consistesse in altro, che in una 
piccola cella quadrata di metri 2, 00, ove 
attorno furono trovate quattro urne prive 
di sculture, e tre colle seguenti iscrizioni. 
MARIANVS GVARDABASSIVS, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1878, 
PAGINA 230. -- 


A chance find has restored into the light of 
day a new tomb near Castel del Piano, 
southwest of the town, and more 
specifically on the property of Mr. Liborio 
Menicucci called Tubarella. Despite the 
prompt advice of university professor 
inspector Guardabassi, the tomb had 
already been refilled, before news had 
reached him. From information collected 
by him, it seems that it did not consist of 
other than a small chamber 2 metres 
square, around which four urns were 


the following inscriptions. 
Mr. Mariano Guardabassi, 
Excavations Of Antiquity, 18 
230. -- 


Nello stesso luogo, Ponticello del campo, 
un'altra tomba conteneva quattro urne di 
travertino, tre delle quali con iscrizione a 
caratteri latini. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. -- 


IOHANNES |i 


VRNAE QVADRATAE 
ORNATAE EX TIBVRTINO F 


REPERTAE [CVM] 
INSCRIPTA IN SEPV. 
del Piano IN VOCA 


proprietà — del Meniconi 
EVGENVS (EX 
MARIANQ4GVARDABA 


i.|to Mr. Eugen Bormann (according to Mr. 


four urns of 
three of which had 
Latin characters. 

Gian Francesco 


ns, without sculptures, of 
like tiburtine stone, with 
lids, found [with] one 


uninscribed urn in a tomb at Castel del 
|Piano at a place called Tubarella, in the 
possession of Mr. Meniconi. According 


Mariano Guardabassi). 


INSCRIPTIO NVM£RO 4107. 


Inscription Number 4107. 


Latin. 


The Word Spelled HAMPNHEA Seems To Be The Same As The Word Which Might 
Have Been Spelled HAMPHNEA Elsewhere. 


OSSVARI (ALTITVDINE 0, 57; 
LATITVDINE 0, 50 MARIANVS 


GVARDABASSIVS), CVM 
OPERCVLO MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 


EVGENVS BORMANNIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS EX 
LAPIDE  TIBVRTINO  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 028 AD O0, 032 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


An ossuary (570 millimetres high; 500 
millimetres wide according to Mr. 
Mariano  Guardabass))) with a lid 
according to Mr. Mariano Guardabassi 
and Mr. Gian Francesco Gamurrini and 
Mr. Eugen Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
Eugen Bormann; with letters (28 to 32 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the triangle 
shaped space of the lid according to Mr. 


Mariano Guardabassi and Mr. Gian 


TYMPANO OPERCVLI MARIANVS 
GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI (NVMERO 242) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 


Francesco Gamurrini and Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson; in the Public Museum Of 
Perugia according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Eugen Bormann, 
where (inventory number 242) it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 


HAÀSTI AU AATAV H EA Af 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4107. 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


T HASTIA * HAMPNHEA*A*F 

cl HASTIA HAMPNHEA A(VLI)!AI Ms.-Hastia — Hampnhea;. ^ Mr.- 
F(ILIVS) Aulus son, (lies here). 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof AugüsStDanielsson sketched it; I 


dai g^paper squeeze 
lof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
JA 


MARIANVS GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1878, PAGINA 231; 


am giving it a 
moii vr 


2: 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIO. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo /Ariodani 
Fabretti, NVMERVS 722, TABVLA NVMERO 8; 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, grin 


Mr. o Guard: si, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, UM 
E Mr. Gian Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
iodante F: ti'Ss Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
BEES Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Su 


ments, number 722, photographic plate number 8; 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIP 


3. 


INVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERV$& 2022 
(EX SVA ET IOHANNIS SCHMIDTII DESQRIPTIONE). 


Mr. Etgen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
n er 2022 (according to his own and Mr. Johann Schmidt's 
tch). 


INSCRIPTIO NVMERO 4108: 
Latin. 
JE 


Inscription Number 4108. 


RAEZSENSTI Corrected Into PRAESENTI By The Original Hand. 

The Original Hand Seems To Have Erred Again, Writing * F * F At The End Instead 
Of The Expected * F; A Non Impossible Interpretation That * F * F Might Be 
Equivalent To * N Is Too Unexpected, Too Forced. 


OSSVARIV CVM & OÓPERCVLO 
MA GVARDABASSIVS, 
I FRANCISCVS 
GA IVS, EVGENVS 


VS, OLOVVS AVGVSTVS 
IVS (ALTITVDINE 90, 
DINE 0, 39 MARIANVS 
GVARDABASSIVS) | EX .LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 AD O0, 031 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
TYMPANO OPERCVLI MARIANVS 


GVARDABASSIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS 


An ossuary together with its lid according 
to Mr. Mariano Guardabassi and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Olof August Danielsson 
(530 millimetres high; 390 millimetres 
wide according to Mr. Mariano 
Guardabassi), of tiburtine stone according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
Eugen Bormann; with letters (25 to 31 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the triangle 
shaped space of the lid according to Mr. 
Mariano QGuardabassi and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Eugen 
Bormann; in the Public Museum Of 
Perugia according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Eugen Bormann, 


INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO|where (inventory number 304) it still 


PERVSINO IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI (NVMERO 304) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


(1886) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


CP RAE EINITEeCef Fe 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4108. 


TI C* PRAEEZSENTI * C* F*F* 


CI — C(A(DD PRAESENT(II C(A()I) 


F(IL()D | F(IL()D] 


Al (Remains) of-Mr.-Caius 


Praesentius, Mr.-Caius's son. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


AYGVSTANO DANIELSSONIANO). 


MARIANVS GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1878, PAGINA 231; 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


[m Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavati 


1878, page 231; 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 724, TABVLA NVMERO 8; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giilseppe Goffredo 
Ariodante tti'S Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. xut otographic plate number 8; 


EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2023 
(EX SVA ET IOHANNIS SCHMIDTII DESCRIPTIONE). 


[m 


Mr. Eugen Botfnann, B in Inseriptions, volume 11, part 1, 
number 2023 cordifi? to and Mr. Johann Schmidt's 
sketch). 


INSCRIPTIO NVMERO 4109. InseriptionpNumber 4109. 
Latin. 
OSSVARIVM According to Mr. Mariano 
GVARDABASSIVS, i and Mr. Gian Francesco 
FRANCISCVS ifi! and Mr. Eugen Bormann and 
EVGENVS BORMANNIV lof August Danielsson, (570 
AVGVSTVS millimetres high; 360 millimetres wide 


IOHANNES 
GAMVRRINIVS, 
RMANNIVS, OLOVVS 

DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI (NVMERO 432) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


endis to Mr. Mariano Guardabassi), 
of tiburtine stone according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Eugen 
Bormann; with letters (34 to 40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Mariano Gnuardabassi 
and Mr. Gian Francesco Gamurrini and 
Mr. Eugen Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson; in the Public Museum Of 
Perugia according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Eugen Bormann, 
where (inventory number 432) it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


EVOLVAAN IVS-tL 
AAENOLAVS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4109. 


dd L * VOLVMNIVS * L*L 


[NOTA 3: MAVRVS CRISTOFANIVS, 
Studi Etruschi, VOLVMEN 36, PAGINA 
261]: 


[footnote 3: Mr. Mauro Cristofani, 
Etruscan Studies, volume 36, page 261]: 


NOMINIS ChAIREALS MENTIO FIT 4 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM  CVRRENTE, CVM 
CETERA HVIVSCE GENERIS 
NOMINA 3 VEL 2 SAECVLORVM 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
RECENSEANTVR 


a mention of the name of ChAIREALS 
happens in the then current fourth century 
before the common era, when the rest of 
the names of this sort of the third century 
or second century before the common era 
are reviewed 


[NOTA 4: ww» PVNICA VOCE 
SONAT *ChAISRAIE VEL *ChAISRIE 
(G. GARBINIVS, Archeologia Classica, 
VOLVMEN 16, PAGINA 69), VNDE 
*ChAIRRAIE, VEL *ChAIRRIE, SI 
LITTERAM R MAVRVS 
CRISTOFANIVS PRO S INTERPONAS, 
QVAM REM GRAMMATICI 
ROTACISMVM VOCANT, VNDE 
LATINA VOX CAERE  LIQVIDO 
EXORIRI VIDETVR (MARIA GRATIÁ| 
TIBILETTIA BRVNA, Studi Et i 


COMMVNEM *ChAI 
ChAIREALS | RESPONDET 
GENTILICIVM NOMEN 

PLANE REPETIT; S 
TEMPOREM COM 


[footnote 4: the Punic word N^» sounds 
like *ChAISRAIE or *ChAISRIE (Mr. G. 
Garbini, Classical;Archaeology, volume 
om where are 
IRRIE, if you 


exchange ers R fób.the letters S, in 
the business ich. Prantmarians call 
rhotacism, from the Latin!s&yord of 

NER inali (Mrs. 


Etruscan 
; in the 


tHé second century before the 
, from where the Latin name 
writers are not lacking who 
compared CISRA with CAESAR 
Mr. Trombetti, in the work of Mr. 
assimo Pallottino, Etruscan Names Of 
Towns, page 355, number 1; Mr. O. 
Szemerényi, Mycenaean And 
Aegeoanatolian Studies, volume 1, page 


n 


. 122). 


5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ww? VT EGO. 


*ChAIR(R)RIE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO *ChAIRRIE VT EGO. 


VEL *ChAIRRIE, VT EGO. 


*ChAIRRAIE, VEL *ChAIRRIE, MAVRVS CRISTOFANIVS PRO *ChAIRRAIE, 


547) SAECVLO MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 547). SAECVLO VT EGO. 


V. S. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VIDE SVPRA, ID EST, PRO EIVS Nomi 


SARDINIENSI PROELIO QVOD FVIT 
IN PHOCAEENSES INTERFVISSE 
(HERODOTOS, 1, 166). ALICVIVS 


etruschi di città VT EGO. 
RERVM SCRIPTORES . PRIMVM Firstly, writers of its deeds allege that 
CONTENDVNT CAERE MARI |Cerveteri took part in the battle on the 


Sardinian Sea against the Phocaeans 
(Herodotos, book 1, chapter 166). It 1s 
conceded that it was also of some 


MOMENTI FVISSE ET [importance in the ancient times of Rome, 


T2 MENOLAVS 

CI L(VCIVS) VOLVMNIVS |A1/A2 Mr.-Lucius Volumnius Menolaus, 
L(VCII) L(IBERTVS) Mr.-Lucius's freedman, (lies here). 

C MENOLAVS 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
MOVENS DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


MARIANVS GVARDABASSIVS, MODEM degli Scavi di Antichità, 
1878, PAGINA 231, NVMERVS 2. 


Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, page 231, number 2; 


2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 723; 


2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 723; 


ER EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2024 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


pm 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4110. 
4111. 4112. 4113. 


number 2024 (according to Mr. bi" Schmidt's and his own 
Inscriptions Numbers 4110, 


sketch). 
,4112, 
And 4113. 


Due vasi, che con altri anepigrafi si 
conservano nel Museo pubblico; furono 
cavati nelle campagne di Castello del 
Piano, e furono donati del Nobil Signore 
Giovanni Battista Alfani. IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antic 

iscrizioni Perugine raccolte Sii 
pubblicate!, PAGINA 208 DE NV. I 

4112 ET 4111. 


Two vases, which, together with other one 
re conserved in the 
excavated in 
ello del Piano, and were 
ioyanni Battiste Alfani. 
Mr. Giambattista 


Inscriptions | Of 


Sono olle del Museo pubblico p ienti 
come al numero 12 [- 4 ,IOHA iM 


BAPTISTA VERMIG 
iscrizioni. Perugin 


pubblicate!, P A XS — 
NVMERIS 4f12 » 41115 


The pots are conserved in the Public 
useum under inventory number 12 [- 
4110]. According to Mr. Giambattista 
Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of 
Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced!, page 213 - ?, page 325 on 
numbers 4112 and 4111. 


JAINSCRIPTIONVMERO 4110. 


Inscription Number 4110. 


ofr PVLCRALIS  FICTILIS 
IOHA BAPTISTA 
VERMIG VS BIS, IOSEFVS 
GVFFRED ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; | IN | MVSEO 
PVBLICO PERVSINO | IOHANNES 


BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS — BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


A clay sepulchral pot according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; it now seems 
to have perished. 


TI LCh VIPI VARNA 


CI — L(AR)Ch VIPIAL) VARNA(S) 


AI Mr.-Larch, Mrs.-Vipi's (son), Mr.- 


Varna's (son), (lies here). 


di IOHANNES BAPTISTA . VERMIGLIOLIVS — Comentario| 1l. Mr. Giambattista Vermiglioli, Critical Historical Commentary On 
storicocritico dell'antica città di Arna umbroetrusca 96, The Ancient Umbroetruscan Town Of Arna., page 96, 
ET and 
2, IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 208, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 208, number 12 — ?, 
12 2? 324, NVMERVS 12, page 324, number 12, 
VNDE from where 
ER IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1873; 
NVMERVS 1873; 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 346, NVMERVS 466A 
— 94A (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Perugia, part 4, page 346, number 466A — number 794A (according 
to a sketch made by him in person); 


2. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 228, NVMERVS 10. 


$5; Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 228, 
number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 4111. 


Inscription Number 4111. 


OLLA SEPVLCRALIS FICTILIS 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS — BIS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS i 


CONESTABILIVS; LITTERIS STILO 
INSCRIPTIS IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; IN MVSEO 
PVBLICO  PERVSINO IOHANNES 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE 
FABRETTIVS, IOHANNES CARO 
CONESTABILIVS, NVNC VI 
PERISSE. 


V 


A clay sepulchral pot according to Mr. 
Giambattista Vermiglio ice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodant& Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; letters 


Conestabile; in the Public 
ia according to Mr. 


TI | AU VINIAP NALCh^.. 


[Jeff Hill's footnote: the unexplained gap in the word AP NA was probably caused by 


sculptures.] 


VIPI VARNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VINI AP NA VT EGO. 


Cl AU(LE) jm NA(S)|AI Mr.-Aule, Mrs.-Vini's (son), Mr.- 

L(AR) SA) Apna's (son), Mr.-Larch's- 
daughter's-husband, (lies here). 

DO I am giving it according to Mr. Giancarlo 


E CAROLO 
CONBESITABI 


Conestabile. 


SIC RESTITVENDVM EST. PRO DO EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO. 


[R OHA! S BAPTIST. ERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
e raccolte dichiardte e pubblicate', PAGINA 213, NVMERVS 


Lb Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 213, number 30, 


"B 


2. [eei dinum VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 325, number 30, 


from where 


Perugine faccolte dichiarate e pubblicate? 325, NVMERVS 30, 
ES 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1878; 
NVMERVS 1878; 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 342, NVMERVS 456A 
— 784A (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Perugia, part 4, page 342, number 456A — number 784A (according 
to a sketch made by him in person); 


5. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 228, NVMERVS l1. 


3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 228, 
number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 4112. 


Inscription Number 4112. 


OLLA SEPVLCRALIS FICTILIS 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS — BIS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


A clay sepulchral pot according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; in the Public 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO IOHANNES 
BAPTISTA M VERMIGLIOLIVS — BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


Museum Of Perugia according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; it now seems 
to have perished. 


ni LARI VARNA ThURAL 
CI LAR(IS)I VARNA(S) AI Ms.-Larisi, Mr.-Varna's 
ThUR(I)AL (daughter), Mrs.-Thuri's 
(daughter), (lies hgre). 
[Added by Jeff Hill: 


DO TYPIS EX IOHANNE BAPTISTA 
VERMIGLIOLIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, | from Mr.  Giambattista 
Vermiglioli.] 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 


STA VERMIGLIOLIO. VT EGO. 


BAPTI 
D 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate! PAGINA 213, NVMERVS 
29, 


E r. Giambattista Venite 


Tioff; t Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explai d Reprodüted', page 213, number 29, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni idm Mr. attista Vemiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 325, NVMERVS 29, , Collect lained? And Reproduced', page 325, number 29, 
VNDE fr Hs 
* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS4CORP iusefpe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIO 
NVMERVS 1822, 


AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1822, 


ande 


IOHANNES CAROLVS CONESTABI i Monumenti .di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA. VS 40i 
734; 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 325, number 406 — number 734; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, V 
3, PAGINA 178, NVMERVS 


$3: Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 178, 


number 20. 


INSCRIPTIO NVMERQ.A113. 


Inscription Number 4113. 


RABIS.  FICTILIS 
PTISTA 


VERMIG ,J IOSEFVS 
GVF RIODANTES 
F ES CAROLVS 
CO MVSEO 
PVBLI PERVSINO  IOHANNES 
BAPTIST ERMIGLIOLIVS — BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


A clay sepulchral pot according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; it now seems 
to have perished. 


TI VIPICAIVAR 


VIPI CAI VARNAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VIPICAIVAR-------- 
VT IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: on this occasion, all that Mr. Carl Eugen Pauli has restored are 
wordgaps and interpuncts, which I would bet probably never existed in this particular 


inscription.] 


CI VIPI CAI(AL) VARNAS Al Ms.-Vipi, Mrs.-Cai's (daughter), 
Mr.-Varna's (daughter) (lies 
here). 

[Added by Jeff Hill: 

DO TYPIS EX IOHANNE BAPTISTA |I am giving it, but only in an Etruscan 

VERMIGLIOLIO. typeface, from Mr.  Giambattista 

Vermiglioli.] 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS 
BAPTISTA VERMIGLIOLIO. VT EGO. 


PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 


d IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 208, NVMERVS 
13, 


[m Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 208, number 13, 


2 


NVMERVS 1872; 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Agéient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 324, NVMERVS 13, Collected, Explained, And Repro age 324, number 13, 
VNDE from where 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fab Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 346, NVMERVS 466 — 
794 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 346, number 466 — number 794 (according to a 
sketch vallehim in person); 


5. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 75, NVMERVS 3. 


LA Mr. Wilhell Etruscan Researches, volume 3, page 75, 
number 3. 


(Castel del Piano, 


INSCRIPTIO NVMERO 41144. 


cription Number 4114. 


OSSVARIVM 


PROPE PERVSIAM A 
SCVTILLIVS, IOSEF 


DONINIVM 
A Santo Martinello 


An«Qoss according to Mr. Domenico 
Scutillo; found at Castel del Piano near 
Perugia in 1793 according to Mr. 
lDomenico Scutillo and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at one time 
at Perugia at one time at Perugia in the 
House Of Mr. Aureli according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli in his ' and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
then at the House Of Mr. Francesco 
Donini Alfani in the villa Santo Martinello 
according to Mr. Giancarlo Conestabile. 


CI|C2 VIPI(E)S VARNAS 


ili DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI 1 165 (EX DESCRIPTIONE 


HANNIBALIS MARIOTTII); 


CAROLVS 
T2 SVARNAS 
T3 ETERA 
CI LARTh AI Mr.-Larth, 


A1[|A2 Mr.-Vipie's (son), Mr.-Varna's 


C ETERA A3 freedman, (lies here). 


Ff Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume I, leaf 165 (according to a sketch of Mr. Annibale Mariotti); 


t2 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 191, NVMERVS 
162, 


3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 191, number 162, 


ES IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 245, NVMERVS 165 (EX 
EADEM DESCRIPTIONE), 


[m 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced", page 245, number 165 (from 
the same sketch of Mr. Annibale Mariotti), 


REPERTA PROPE PERVSIAM IN 


VNDE from where 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1868; 
NVMERVS 1868; 
Lm IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 5. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 344, NVMERVS 459 - Perugia, part 4, page 344, number 459 — number 787 (according to a 
787 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch made by him in person); 
6. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, Etruskische — Studien, 6. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 12, number 
VOLVMEN I1, PAGINA 12, NVMERVS 10, 10, 
ET and 
y CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 7. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN I, PAGINA 19, NVMERVS 101. page 19, number 101. 
INSCRIPTIO NVMERO 4115. Inscription Number 4115. 
The Word SEC Is Possibly Used Twice. 
DVO FRAGMENTA OPERCVLI| Two fragments, of a lid, of an ossuary 
OSSVARII IOSEFVS  GVFFREDVS 'according to Mr. Gi pe Goffredo 
ARIODANTES FABRETTIVS; Ariodante Fabretti; fou r Perugia in 


the place Piano di Massiano 


VIPIN()AL SEC 


LOCO Piano di Massiano IOSEFVS Mr. Giuseppe — Goffredo ante 
GVFFREDVS ARIODANTES | Fabretti; at one time at the House"Of Mr. 
FABRETTIVS; OLIM APVDMAVRVM Mauro Faina ding to Mr. Giuseppe 
FAINAM  IOSEFVS  GVFFREDVS |Goffredo Ario ttl. 
ARIODANTES FABRETTIVS. 

TI^  -—-- ESTNA 

T1B — .-—-—-———- NALSEC 

CI^ FA(STD A o» 

CI^|IP CESTNA|SA TEEE( -Céstna|'s-son's-wife, Mr.- 


Tife'S daughter, 


ughter, (lies here). 


Mrs.-Vipini's 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE 
INSCRIPTIONVM 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2003BISA (according 
to a paper squeeze sent by Mr. Francesconi); 


S, IVS, CO S : 
ITALICARVM ^A] AEVI, 
NVMERVS 2003BISA (EX ECTYPO C 
FRANCESCONIO MISSO); 
IOSEFVS GVFFREDVS ARI FABRETTIVS, CORP 1 


INSCRIPTIONVM  ITALICARV NTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS  2003BIS EX EC CHARTACEO A 
FRANCESCONIO 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2003BISB (according 
to a paper squeeze sent by Mr. Francesconi). 


uu 
(0532) 
(PERVSIA) 
fSanto Manno| 


ANSCRIPTIONESINVMERIS 4116. 


Inscriptions Numbers 4116 To 4116. 


Quest ere son ihtagliate in una stanza 
sotterra nel seno de pietre de 
tevertino concie finemente e murate senza 
calcina, sotto la chiesa di Santo Manno 
discosta un miglio da Perugia nei beni 
della commenda di Santo Luca. Le lettere 
sono tre file, 4 dite grosse, tinte rosse nel 
p. fila che comincia a torciere la volta, 
qual é pure di pietre grosse, alta da terra 7 
piede, longa la stanza 20, larga 10 a 11, 
con due porte per fianco large piedi 4'^ el 
muro grosso piede 3/5. Copiai AD 
VERBVM 6 aprile 1569 de domenica. 


These letters were carved in an 
underground room excavated in a hollow 
of stones of tevertine stone and walls 
without cement, underneath the church of 
Santo Manno a mile from Perugia on the 
taxable property of Santo Luca. The 
letters are in three rows, 4 inches high, in 
red ink in the first row, which has begun 
to curl off the vault, which is completely 
of large stones; the room is 7 feet high, 20 
feet long, 10 to 11 feet wide, with two 
doors in each side 4'^ feet wide in the 
walls 3^ thick. It was accurately copied 


on the 6th of April, 1569, by the heiress. 


VINCENTIVS TRANQVILLIVS 
MANVSCRIPTO FOLIO 46. -- 


According to Mr. Vincenzio Tranquilli, 
manuscript, leaf 46. -- 


p. fila CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO prima fila VT EGO. 


Alla pendici di Perugia il piano di 
Massiano o di Massimiano, terminando 
con Monte Malbe, sostiene un piccolo 
Tempio detto di Santo Manno, altrimenti 
di Santo Elemanno, intorno a cui si 
scuoprono vestigi d'antichissime 
momorie. Questo é posto sopra una stanza 
sotterranea ....., tutta di tevertino, con una 
saldissima volta; in uno de'cui pareti sono 
incise tre lunghe linee di caratteri Etruschi 
CIATTIVS, Delle memorie annali et 
istoriche delle cose di Perugia, PAGINA 
35. -- 


On the slopes of Perugia is the plain of 
Massiano or of Massimiano, bordering on 
Monte Malbe, supporting a little temple 
called Santo Manno, and alternatively 
Santo Elemanno, around which traces of 
ancient memorials have been excavated. 
This is positioned over an underground 
room , all of tevertino stone, with a 
very solid vault; on its 
lines of Etruscan letters 


And Historical Notices Of The 


INSCRIPTIO ADHVC  EXTANS IN 
ANTIQVO AEDIFICIO AD MODVM 
TVRRIS, LAPIDIBVS 
GRANDIORIBVS EXTRVCTO, ET 
VOCATVR Santo Manno. PHILIPPVS 
BONARROTIVS APVD THOMA 
DEMPSTERIVM 2 98. -- 


Perugia, page 35. -- 
The inscriptionis still extant in the ancient 
building in 


cording to Mr. Filippo 
Work of Mr. Thomas 


Dempster, 2, page 98. -- 


Trovasi a due miglia dalla Ci 
sotterranea stanza bislunga, 
sopra di se una Chiesa. Le p 
sono composte senza calce di grà 
alcune delle quali lung 

ottimamente comme 


ormate, 


luog ratteri ci fu già 
de crizione é in tre 
versi i lunghi forse venti 


SCIPIO 


Osservazioni letterarie 5 


à conserved 


e roo as found two miles from the 
town.1 asement twice as long as wide, 
which: now has a church above it. The 
walls and vault is composed of stones 
Iwithout cement, some of which are seven 
feet long, very well fitted together, and an 
arch. The Etruscan inscription, hitherto 
unpublished, has letters so large, has been 
so well formed, and has been made so 
deeply in the hard stone and been so well 
as any known elsewhere, 
contained in the hollows of its characters 
a red colour ..... the inscription is in three 
lines , the two long ones are about 
twenty feet long. According to Mr. 
Francesco Scipione Maffei, Observations 
Via A Letter, volume 5, page 302. -- 


VNVM EX HIS [CONDITORIIS 
PERVSINIS]  INTEGRVM, | MIRA 
PROFECTO ARTE CONSTRVCTVM, 
ADHVC SVPEREST ID IPSVM 
IGITVR HYPOGAEVM SEPVLCRVM, 
NVLLA TEMPORVM AVT 
BARBARORVM INIVRIA 
LABEFACTATVM, CERNITVR 
SECVNDO AB VRBE LAPIDE IN 


One of these [repositories of Perugia], 
undamaged, constructed by obviously 
wonderful artisanship, still survives it 
therefore, itself a chamber tomb, shaken 
by no injury of time or of barbarians, is 
discerned at the second milestone from the 
town in the suburbs, facing the plateau of 
the land of Massiano. It is completely 
built of large blocks of tiburtine stone, 


SVBVRBIIS, VERSVS PLANITIEM 


over which had once been built a tower, 


MASSIANI TOTVM 
INGENTIBVS TIBVRTINIS 
LAPIDIBVS CONSTAT, SVPRA QVOD 
EXSTRVCTA OLIM FVIT TVRRIS ET 
ECCLESIA, QVAE VVLGO Santo 
Manni (FORTE SANCTI HERMANNI) 
DICITVR, HODIE SPECTANS AD 


AGRI. 


HIEROSOLYMITANAM 
RELIGIONEM.  .... LONGITVDINE 
ROMANOS PEDES 6. SVPRA 


DIMIDIVM, LATITVDINE PEDES 10., 
ALTITVDINE VERO AB IMO AD 
SVMMVM PEDES 10. VLTRA 
DIMIDIVM CONFICIT. DIMENSVS 
SVM EGO IPSE HOC SEPVLCRVM, 
QVOD MVLTA CVM VOLVPTATE 
OBSERVAVI ANNO 1731 €CVI 
EXIMIVM DECVS ET RARITATEM 
ADIICIT ETRVSCA INSCRIPTIO, 
QVAE IN TRES LNEAS 
EXTENDITVR, | CVIVS PRIORES 
DVAE IMPLENT PEDES FE 

ROMANOS 15. TERTIA VER 


PERELEGANTIBVS 
QVADRATIS, ET MINIO 
RVBENTIBVS, 
QVATTVOR 

ALTITVDINE 
IOHANNES 


and now a church, which is commonly 
called Santo Manni (perhaps Santo 
Ermanno saint Hermann), today 
belong to the religion of Jerusalem. ..... In 
length it extends for 16 and more than a 
half Roman feet, is 10 feet wide, and is in 
fact 10 feet and more than a half high from 
its lowest point to its highest. I measured 
this tomb in person, which I observed with 
great eagerness in 1731, to which the 
Etruscan inscription adds outstanding 
glory and rarity, which is extended into 
three lines, the first two of which fill 
about 15 Roman feet, and 
fact shorter this inscriptio 
incised on the lefthand wall i 


| Bm sie resta in un 
So lella Chiesa di Santo Manno 
spett a Commenda di Malta di 
Santo , lungi da Perugia circa un 


Miglio e mezzo dalla porta di Ponente. 
SCVTILLI Storia di Perugia della 
signor Abate Don Domenico Scutillo 
tomo primo che contiene la Perugia 
Etrusca e la Perugia Romana 
MDCCLXXXI 1 100. -- 


The inscription still remains in the 
basement of the church of Santo Manno 
belonging to the Commander Of Malta of 
Santo Luca, about a mile and a half from 
the  westen gateway of Perugia. 
According to Mr. Domenico Scutillo 
History Of Perugia Of Abbot The 
Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume 
One, Which Contains Etruscan Perugia 
And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 100. -- 


Iscrizione detta della Torre di Santo 
Manno, distante da Perugia circa a due 
miglia. L'edifizio ov'é posta é una stanza 
lunga oltre a 16 piedi romani, larga e alta 
circa 10; composta di grandli travertini 
ben commessi, e arcuati ove forman la 


The inscription called Of The Tower Of 
Santo Manno is about two miles from 
Perugia. This building has been placed 
above a room 16 Roman feet long, about 
10 wide and high; it is built of large blocks 
of travertine stone well joined together, 


volta; alcuni de'quali hanno da sette piedi 
di lunghezza. L'ingresso é in uno delati 
minori; ne'maggiori lati si veggono due 
nicchie, l'una incontro all'altra. Nel lato 
sinistro sono incisi i tre versi; i primi 
de'quali occupano quasi tutta la lunghezza 
della parete. Le lettere han circa a 
quattr'once di altezza, e conservano 
qualche vestigio del minio, ond'erano 
dipinte nel loro incavo. ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS 2 514 — 438. 


and an arch which forms a vault; some 
blocks are seven feet in length. The 
entrance is on one of the small sides; the 
larger sides contain two niches, opposiote 
each other. In the lefthand side the three 
lines have been incised; the first one of 
these occupies almost all the length of the 
wall. The letters are approximately four 
inches high, and retain some vestigio of 
red lead paint, which was painted in their 
hollows. According to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi, volume 2, page 514 - page 438. 


L'iscrizione é scolpita nell'interno di 
antica fabbrica due miglia lungi dalla 
Città, che noi conosciamo col nome della 
Torre di Santo Manno. ..... | caratteri sono 
profondi assai, e scolpiti con somma 
giustezza, e simetria. ..... Le stesse lettere 
hanno di altezza due oncie del piede 
Perugino (quattro centimetri); erano tinte 
col minio ....., e questa tinta la conserva 
anche al presente. Sono tutte comprese 
tre linee scolpite in quattro grandi 
che riunite formano la lunghezza di piedi 
15 Perugini (di metn ci 
centimetri).  IOHANNES 
VERMIGLIOLIVS, 
Perugine raccolte dich 


e 
[0] 


pubblicate, 


lAccording 


of an ancient building two mil 
town, which we know of by the 


t oftwo inches ofa foot 
timetres); they were 
TT ,and this ink 


es, which, if united together, 
would form a length of 15 feet of Perugia 
(five metres and 25  centimetres). 
to Mr. Giambattista 
Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of 
Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced!, page 64 —?, page 118. -- 


RN PARTE 
RE DVO 
PERVSIA 
DICITVR Torre 
nno. IOSEFVS 


ARIODANTES 
VMERO 1915. -- 


A inscription inscribed in the interior of a 
tomb, situated about two miles from 
Perugia, in a place which is called Torre 
di Santo Manno. According to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in 
his number 1915. -- 


This tomb, or temple, as it 1s called, lies at 
the hamlet of La Commenda, two miles 
from Perugia, on the road to Florence. 
You enter a mean building, and descend a 
flight of steps into what you suppose to be 
a cellar, and find yourself in a vault, lined 
with travertine masonry, very neat and 
regular, but uncemented. The vault is 
twenty seven feet long, by half that in 
width, and about fifteen feet in height. 
About halfway down the chamber, on 
either hand, is a recess, also vaulted, in one 


This tomb, or temple, as it is called, lies at 
the hamlet of La Commenda, two miles 
from Perugia, on the road to Florence. 
You enter a mean building, and descend a 
flight of steps into what you suppose to be 
a cellar, and find yourself in a vault, lined 
with travertine masonry, very neat and 
regular, but uncemented. The vault is 
twenty seven feet long, by half that in 
width, and about fifteen feet in height. 
About halfway down the chamber, on 
either hand, is a recess, also vaulted, in one 


of which stand, in the inner corners, two 
blocks of travertine, resembling altars, 
each having a groove or channel at the 
upper margin, as if to carry off the blood. 
d The beauty, the perfection of the 
masonry in this vault, not to be excelled in 
modern times, might have given rise to 
doubts of its Etruscan construction, had 
not this been put beyond all question by an 
inscription in that language in large letters, 
graven deep in the masonry, and 
extending, within the arch, from one end 
of the vault to the other. There are three 
lines, and the inscription, for length, may 
rival that in the Museum of Perugia. 
GEORGIVS DENNISIVS VOLVMEN 2? 


of which stand, in the inner corners, two 
blocks of travertine, resembling altars, 
each having a groove or channel at the 
upper margin, as if to carry off the blood. 
e The beauty, the perfection of the 
masonry in this vault, not to be excelled in 
modern times, might have given rise to 
doubts of its Etruscan construction, had 
not this been put beyond all question by an 
inscription in that language in large letters, 
graven deep in the masonry, and 
extending, within the arc 


, from one end 


450. -- 2, page 450. 
blooks CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO blocks VT EGO. 
Il monumento ..... , distante due miglia | The o miles from 


circa da Perugia, e noto agli archeologi 
almeno fino dal secolo 16, é uno dei piü 
interessanti che si  conoscano 
ETRVRIA Eghn é di mirabi 
costruzione, tutto di travertino, 
pietre sono tagliate e commesse s 


Tara ..... 
divisa in tre pietre ch 


interesting which are 
— It is of 
stones of which have been cut 
losely fitted together without 
concrete, with a precision that is rare 
I[The] very handsome writing ..... has been 
divided over three stones which seem to 
have been placed into the wall after they 
had been written and incised on the side, 
but they were rejoined into the work and 


parete. CAROLVS |the general joining of the stones of the 
CONESITAB onumenti di wall. According to Mr. Giancarlo 
haie ana, PARS 4,|Conestabile, The Etruscan And Roman 
PA A X: Monuments Of Perugia, part 4, page 5. 
EX NES PRAECEDVNT, From those words which precede, we 
COLLIGI HAEC: gather this: 

INSCRIPTIO NVMERO 4116. Inscription Number 4116. 
INSCRIPTIO SCRIPTA IN PARIETE An inscription written on the wall of an 
AEDIFICH  SVBTERRANEI, QVOD underground building, a tracing of which 
DELINEATVM EXHIBENT|Mr. Antonio Francesco Gori and Mr. 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, Giancarlo Conestabile show; with letters 
IOHANNES CAROLVS |(about 70 millimetres high according to 
CONESTABILIVS; LITTERIS Mr. Carl Eugen Pauli), which are arranged 


(ALTITVDINE CIRCA 0, 07 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS), QVAE IN TRES 
VERSVS  DISPOSITAE SVNT, IN 
QVATTVOR PARIETIS IPSIVS 


in three lines, chiselled on four blocks of 
tiburtine stone of the wall itself and at one 
time painted in a red colour, traces of 


which colour still remain. 


LAPIDIBVS TIBVRTINIS 
INSCVLPTIS ET OLIM RVBRO 
COLORE PICTIS, CVIVS COLORIS 
VESTIGIA ADHVC RESTANT. 


IMAQVOY3 l 8:3:3A10 Q 34M 34V 19239 A 3:342 MOM ?v4:30 Y 1:33 
ET S bis: iqvaá 2:8Vv.| $aYmiaac Hh v2 39th v ad: Vitél-$: 6 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4116. 


fot 3M 3VO:VIOTTIB: -OV?313 B3 
"n ia 


3IMAGA T3423 :-8n3432: 
P AAT VAO 


SIANS ETVE ThAURE LAUTNESCLE 


TI | CEFEN SUThI FINThIU ThUES 
CARESRI AULES L^RThIAL PRECUThURASI 
T2 | LARThIALISVLE CESTNAL CLENARASI ETh FANU LAUTN PRECUS 
IPA MERZUA CERURUM EIN 
T3 | FECZRI TUNUR CLUTIVA ZELU^? —---- R 
LARThIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThIAL VT EGO 
CI | CEFEN SUThKAL)|A1 
FINThIU/*)(IN) | ThUES(UR) 
SIAN(U)S(UR) ETVE ThAURE 
LAUTNESCLE CARESRI 
AULES L^RThIAL 
PRECUThURASI 
C2 LARThIALISVLE(Th) A2 


CESTN(I)AL CLENARASI ETh 
FANU LAUTN(IThA) PRECU. 
IPA MERZUA CERURU(A) 


EIN 
C3 FECZRI TUNUR LUTIVA 
ZELURACE AR(NT, 


-of- Mr.-Aule's, Mrs.- 


-Precu-family- 


Cestni's 
on-behalf-of-the- 


sacred-rites and- for -worship- 
ancestors 
bring gifts required! Pay- (for this 
tomb) -did Mr.-Arnth. 


A3 


DESCRIPSIT OLOVJ7XS 


IMr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


m Mr. Vincenzio Tranquilli in volume 3 of the manuscript of Mr. 


SINIBA S TASSIV E CLARITA* NSINORVM 47; Sinibaldo Tassi On The Renown Of The Men Of Perugia. leaf 47; 
p^ FEL. VS, Dy ori. pennusds delle cose di z Mr. Felice Ciatti, Annalistic And Historical Notices Of The Affairs 
im». Wr ES Of Perugia. page 35; 
3. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 


E ICVS ILLIVS Storia di Perugia della signor Abate 
enico S: tomo prir he contiene la Perugia Etrusca 
ela Romana CT I1100; 


Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 100; 


4. HILI s BONA! TIVS, EXPLICATIONES ET 
CTVRAE AP THOMAM  DEMPSTERIVM, DE 
IA REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 2, PAGINA 98; 


4. Mr. Filippo de Buonarrotis, Explanations And Conjectures, in the 
work of Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, 
volume 2, page 98: 


5: F CVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 5 303, 
TAB RO 2, 


E Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
5, page 303, photographic plate number 2, 


ET and 
6. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 107; 6. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 107; 

y ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM Ti. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, page 
MONVMENTA 3 107 CLASSE 2, TABVLA NVMERO 5 CVM 107, class 2, photographic plate number 5, together with Mr. Giovanni 
PASSERII EXPLICATIONE PAGINA 81 INCIPIENTE; Battista Passeri's explanation beginning on page 81; 

8. STANISLAVS BARDETTIVS Della lingua dei primi abitatori | 8. Mr. Stanislao Bardetti, The Language Of The Earliest Inhabitants Of 
dell'Italia 243; Italy, page 243; 

9, IOHANNES CHRISTOFORVS AMADVTIVS ALPHABETVM| 9. Mr. Giovanni Cristoforo Amaduzzi, The Alphabet Of The Old 
VETERVM ETRVSCORVM 61; Etruscans, page 61; 

10. ALOISIVS COLTELLINIVS, Congetture sopra l'iscrizione etrusca | 10. Mr. Luigi Coltellini, Conjectures On The Etruscan Inscription 


scolpita a grandi caratteri nell'edifizio antichissimo detto la Torre di 
Santo Manno 18, TABVLA NVMERO 1, 


Inscribed In Large Letters On the Very Building Called The Tower 
Of Santo Manno, page 18, photographic plate number 1, 


(compare 


(CONFER 
t 


IOHANNEM CAROLVM CONESTABILIVM, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana |, Appendice di Documenti PAGINA 5); 


Tt, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, Appendix Of Monuments, after page 180, page 5): 


12. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 514 


12; Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


Languages Of Italy, volume 2, page 514 


ANTIQVISSIMIS ROMAE 
TEMPORIBVS CONSTAT SI 
DIONYSIO HALICARNASSEO (3, 58; 
4, 27 2) FIDEM PRAESTAMVS, CAERE 
CVM ETRVSCIS TVM CONTRA 
TARQVINIVM  PRISCVM,  TVM 
CONTRA  SERVIVM  TVLLIVM 
PROELIO CONTENDISSE. INTRA 
SVA MOENIA, HAVD MVLTO POST, 
TARQVINIVM SVPERBVM EIVSQVE 
LIBEROS ACCEPIT, QVI IN EAM 
VRBEM | CONFVGERVNT, CVM 
ROMA  EXPVLSI SVNT (TITVS 
LIVIVS, AB VRBE CONDITA 
ANNALES, LIBER 1, CAPVT 60, 
SECTIO 2). HAC QVIDEM AETATE 
CAERITES CONIVNCTE | CVM 
GRAECIS — VIXERVNT: GRAECI 


OFFICINAM VASORVM EX GENERE i 


if we concede credibility to Dionysios Of 
Halicarnassos (book 3, chapter 58; book 4, 
chapter 27, section 2), that Cerveteri 
fought together with the Etruscans in 
battles, not only against Tarquinius 
Priscus, but also against Servius Tullius. 
Within its walls, a little afterwards, it 
received Tarquinius Superbus and his 
sons, who had fled together to that town, 
when they were expelled from Rome 
(Titus Livius, Annals From The Year Of 
The Founding Of The Town Of Rome, 
book 1, chapter 60, section 2). Certainly in 
f Cerveteri lived 
the Greeks 


IONICO, QVAE HYDRIAI. 

CAERETANAE DICVNTVR CAER 

STATVERVNT; EODE 

TEMPORE ETIAM TIC 

PLERAQVE VASA AERE 

ADVEXERVNT 

[NOTA 5: AGYLLINORVM QV : IAffso recall the sacred temple 
AEDEM SACRAJA ans (which Strabon informs us 


STRABON NOS D : 
STATVTAM | MEMQOG| 
LITTERAS 


e des Inscriptions el 
1965, PAGINA 91$ NOMINA 


at Delphi: see the bibliography 
Work of Jacques Heurgon, Reviews 
Of The Academy Of Inscriptions And 
Literature, 1965, page 91; Athenian names 
chiselled on some of these vases found at 
Cerveteri (from the sort of vases which are 
called SOS) do not necessarily indicate 
that an Athenian colony existed here (such 
as Mrs. Margherita Guarducci, Classical 


Archaeology, volume 4, page 241 

COLONIAM EXSTITISSE |thinks)]. 
TESTANTVR (SICVT MARGARITA 
GVARDVCCIA, Archeologia Classica, 
VOLVMEN 4, PAGINA 241 PVTAT)]. 

(214) 

10398B) 

(CAERE) 


CONSTAT CAERE SVAS PARTES 
HABVISSE CVM GALLI VRBEM 
ROMAM INVASERVNT: EA 
TEMPESTATE OMNIA ROMAE 
SACRA VNA CVM VESTALIBVS, 
QVAE CAERE CONFVGERVNT, SVIS 


There is agreement that Cerveteri had its 
factions when the Gauls invaded Rome: at 
that time it protected all the sacred things 
of Rome, together with the Vestal Virgins 
who had fled to Cerveteri, within its walls 


(Body Of Latin Inscriptions, volume 6, 


$3; ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 


antiche d'Italia 2 438 (NON 483) NVMERO 23, 


13; Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


Languages Of Italy, volume 2, page 438 (not 483), number 23, 


(CONFER 


(compare 


VOLVMINIS 11 727; 


14. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre | 14. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia SVPPLEMENTVM IN FINE TOMI VOLVMEN 2? Languages Of Italy, the supplement at the end of volume 2^, page 47), 
47). 

VNDE from where 

I5. VINCENTIVS CAMPANARIVS Dell'urna con basso rilievo ed | 15. Mr. Vincenzo Campanari, A Study Of An Urn With A Base Relief 
epigrafe di ARUNTE figlio di LARE trionfatore etrusco dissertazione And An Epigraph Of Mr. ARUNTE, Son Of The Etruscan 
48; Triumphator Mr. LARE, page 48; 

16. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Giornale veneto di scienze | 16. Mr. Luigi Antonio Lanzi, The Venetian Journal Of Medical Sciences, 
mediche 1800; 1800; 

I7: CASSITTIVS APVD IOHANNEM BAPTISTAM | 17. Mr. Cassito in the work of Mr. Giambattista Vermiglioli, Minor 
VERMIGLIOLIVM, OPVSCVLA, VOLVMEN 4, PAGINA 196; Works, volume 4, page 196; 

18. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 18. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 64, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 64, number 1, 

l 

19. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 19. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate" 1 18, NVMERVS 2; Collected, Explained, And Reproduced", page 118, number 2; 

20. CATALDVS IANNELLIVS TENTAMEN HERMENEVTICVM IN | 20. Mr. Cataldo Janelli, An Attemj Understanding Of Etruscan 
ETRVSCAS INSCRIPTIONES:  EIVSQVE | FVNDAMENTA Inscriptions: And Of Its Proposed ions, page 220; 
PROPOSITAS 220; 

2. CAMILLVS TARQVINIVS La Civiltà Cattolica SERIES 3 |21. 


Mr. Camillo Tarquini, Catholic E. volume 11, page 
725 


UE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS HE LIITATWVERBGO. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1915 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, B, 


Inscriptions.Of A Very Ancient Age, number 191 
sketch matin in person); 


yy Of Italic 
(according to a 


PAGINA 685] 


23. LAVRENTIVS Beitráge zum Deutung der etruskischen Inschriften | 23. Mr. Lorenz, Towards The Interpretation Of Etruscan 
IN Kuhn und Schleicher Beitráge zur Kunde der indogermanischen Inscriptions, nd Mr. Schliechers article in 
Sprachen 4 7, NVMERVS 73; ontributions german Languages, volume 
4, page 7, numb8g. 73; 
24. ROBERTVS ELLISIVS The Armenian Origin Of The Etruscans 110: | 24. — 44 Mr. Robert Ellis, Tlie Armenian Origin Of The Etruscans, page 110; 
23: GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA ['. | 25. 


George MR And Cemeteries Of ETRVRIA, |', page 


488 


GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETR 
PAGINA 450; 


28. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS£'Dei Monumehti di | 28. . Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGII VMERVS 2 Perugia, part 4, page 4, number 2 

29. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Mon 29. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, P. ma 330 (EX Perugia, part 4, page 330 (according to a sketch made by him in 
DESCRIPTIONE) TABVL person), photographic plate number 4 — cumulative photographic 

plate number 30; 

30. GVILIELMVS  DEE| Etruskische | Forschungen 30. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 81, 
NVMERVS 229, number 229, 

ET and 

AL GVILIEL DEEGKIVS, Etrus Forschungen 3 62, |31. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 62, 
NVME 18, number 18, 

ET and 

33. ELMV; ECKIVS, Etn pische Forschungen | $81,|32. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 81, 

VS 229; NVMER number 229, and volume 3, page 203, number 62; 
33. 33. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 13, 


IVL| ONAMI ivi i ieu etrusca, VOLVMEN 
13, PAGINA 466; 


page 466; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici discusses a letter which he received from 
Comm. Prof. Giustiniano Degli Azzi-Vitelleschi, on this inscription of Santo Manno, 
on the 7th of May, 1939, which adds another, very early, bibliographical item, a 


codex:] 

34. CIPRIANVS  PICCOLPASSIVS, Descrizione  dell'VMBRIA, | 34. Mr. Cipriano Piccolpasso, A Description Of Umbri, Perugia, Italy, 
PERVGIAE, ITALIAE, — BIBLIOTHECAE  AVGVSTAE Public Library Of The Augustan City Of Perugia, Codex Of Mr. 
COMMVNALIS PERVSINAE, CODEX CIPRIANANVS Cipriano Piccolpasso, map 23, annotations; 


PICCOLPASSIANVS, CARTA 23, Annotationi; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici includes a quotation from the manuscript 
naming the discoverer of the vaulted room (presumably the question mark, doubting 
the family name of ther discoverer, is Mr. Giulio Buonamici's):] 


..... cavato delle lettare che si son trovate 
nel Tempio soteraneo ch'é alla Rócca di 
Santo Manno de' Cavalier Bravo (?), per 
la strada che va al Lago; cosa molto rara et 
bella, le cui lettere sonno intorno al fregio 


letters in which, of a palm in height, go 


... the label, which was found in the 
underground temple, which is at the keep 
of Santo Manno, was excavated by Mr. 
Bravo, on the road which goes to the lake; 
something very rare and handsome, the 


d'una cornige di altezza di piü d'un palmo, 
di mistura rossa 


around the decoration of the architrave, 
(painted) in a mixture of red 


[Jeff Hill's footnote: presumably: 
soteraneo — sotteraneo; 
cornige — cornice.]| 


35. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE | 35. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 619. monument number 619. 
f 
i 
(0533: 
5 


ÍSanto Manno, Ellera, Corciano, NECROPOLIS ANNO 1822] 


[Jeff Hill's footnote: ID EST, DETECTA; NECROPOLIS (GENERIS FEMININAE) 
appears to be the Greek word NEKPOIIOATLT,, translitterated, in Latin letters, into a 
wordform which is not genuinely Latin, and is something of an abortion.] 


INSCRIPTIO NVMERO 4117. 


Inscription Number 41195. 


Mr. Carl Eugen Pauli Thought It Had Perished; The Coauthors Mrs. Gianna Darreggi 
And Mr. Massimo Pallottino Later Studied It. 


Pilello VINCENTIVS TRANQVILLIVS, 
pietra FRANCISCVS SCIPIO 
MAFFEIVS, Sasso ALOISIVS 


ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIV 
OSSVARIVM IOSEFVS GVFFR 


ARIODANTES 


VINCENTIVS 


lTranquillo; it seems to have perished a 


r. Vincenzio 


A little pillar 


ne Maffei, a rock 
fei Antonio Lanzi and 
onestabile, an ossuary 
Giuseppe Goffredo 
Fabretti and Mr. Wilhelm 
f clay according to Mr. Wilhelm 
; found at the place of Santo 
Manno according to Mr. Vincenzio 


SIVS A VS LANZIV: aggio di lingua etrusca e di 
iche d'It 19- v 


VIDETVR PERIS long time ago. 
Uu 
TE APAS AÍ Our-father's (tomb). 
L VINCENTIVSAPRANGVILLIVS'SOHEDIS FOLIO 46: im Mr. Vincenzio Tranquilli, Papers, leaf 46; 
2: FELIX CI IVS, Delle memorie i.et istoriche delle cose di b Mr. Felice Ciatti, Annalistic And Historical Notices Of The Affairs 
Perugia. GINA 35, ERVS 9; Of Perugia, page 35, number 9; 
3c F SCIPII EIVS, Osst 1oni letterarie 5 303; 3. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
5, page 303; 
4. 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


Languages Of Italy, volume 2, page 519 — page 442; 


S BAP GLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
[ee ccolte dich: blicate', PAGINA 65 NOTA l1, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 65, note I. 


6. 


NNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
raccolte dichiarate e pubblicate? 119 NOTA 2; 


EN 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 119, note 2; 


PESETHMMIUUMN NEN 


NOTA J CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO NOTA 2 VT MAXIMVS 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1917; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1917; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 8, 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 8, 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 540; 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 540; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 33, NVMERVS 3C; 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 33, 
number 3C; 


pus by Jeff Hill: Mr. Massimo Pulgnino later 


studied the inscription: 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 342. 


VOLVMEN 37, PAGINA 342. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4117. 


^ (1 


Parte2 B 


Part 2 B. 


(Correzioni a iscrizioni rinvenute prima (Corrections To Inscriptions Found 
del 1963). Before 1963). 

PERVSIA Perugia. 

CORPVS INSCRIPTIONVM | Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
ETRVSCARVM 4117. number 4117. 


Urna cineraria di travertino chiaro, a pareti 
lisce: lunghezza alla base 0, 555 metro, 
alla bocca 0, 540; profondità alla base 0, 
425, alla bocca 0, 410; altezza 0, 31 circa; 
vano interno 0, 42 X 0, 28 X 0, 21 
profondità. La cassetta presenta un incavo 
appena abbozzato in corrispondenza della 
linea di base della faccia anteriore. Sul 
davanti, al di sotto dell'iscrizione, é stato 
murato con cemento un tubo di ferro. 


A cinerary urn, of bright travertine stone, 
with smooth walls: length: at the base: 555 


millimetres, ^at the opening: 540 
millimetres; depth: at the base: 425 
millimetres, at the opening: 410 
millimetres; height: about — 310 


millimetres; the cavity: 420 millimetres by 
280 millimetres by 210 millimetres deep. 
The little box presents a barely outlined 
excavation corresponding to the baseline 
of the front face. On the front, underneath 
the inscription, an iron pipe has been 
cemented into place. 


E conservata a Perugia, in via Coriolano 
Monti, 7, nella casa delle fighe 
dellavvocato Attilio Cuccurullo, che 
gentilmente me ne hanno permesso lo 
studio. 


It is conserved, at Perugia, on Coriolano 
Monti Street, at number 7, the house ofthe 
daughter of the lawyer Mr. Attilio 
Cuccurullo, who courteously permitted to 
me its study. 


La scheda relativa nel CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM €& 
priva di fac-simile, poiché 1 compilatori 
non trovarono piü quest'urna in località 
Santo Manno, dove essa fu veduta alcuni 
secoli fa da Vincenzo  Tranquilli 
(MANVSCRIPTVS 1706 della Biblioteca 
Augusta di Perugia, carta 46). Nella 
scheda del CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM 6, anche, da correggere 
la citazione relativa al Giambattista 
Vermiglioli nel modo seguente: Antiche 
iscrizioni Perugine raccolte dichiarate e 
pubblicate, edizione 2, pagina 119, nota 2. 
Oltre che dal "Vincenzio Tranquilli 
l'iscrizione fu trascritta nella seconda metà 
del 16 secolo dal conte eugubino Gabriello 
de' Gabrielli, il quale non é ricordato nel 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM: si veda Giulio 
Buonamici, Rivista di epigrafia etrusca, 
volume 17, pagina 544. L'urna fu, infine, 
citata dal Giulio Buonamici, L'ipogep e 
l'iscrizione etrusca di Santo Manno 
presso Perugia, pagina 395, nota 6. 


The corresponding article in the Body Of! 
Etruscan Inscriptions lacks a copy of it, 
since the compilers did not find this urn at 
the location of. Santo Manno, where it had 
been seen a few centuries previously by 
Mr. Vincenzo Tranquilli (Perugia, Italy, 
Library Of Mr. Augusto, Manuscript 
Number 1706, map 46). In the article of 
the Body Of Etruscan Inscriptions it is 
also neceesary to correct the [Jeff Hill's 
footnote: second] quotation respecting 
Mr.  Giambattista —Vermiglioli into: 
Ancient | Inscriptions — Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced", 
page 119, note 2. Besides Mr. Vincenzio 
Tranquill, the inscription was also 
transcribed, in the second half of the 
sixteenth century, by the Count Of Gubbio 
Gabriello de'Gabrielli, something not 
recorded in the Body Of Etruscan 
Inscriptions: see Mr. Giulio Buonamici, 
Review Of Etruscan Epigraphy, volume 
17, page 544. The urn was, last, cited by 
Mr. Giulio Buonamici, The Chamber And 
The Etruscan Inscription Of Saint 
Manno At Perugia, page 395, note 6. 


L'epigrafe, lunga 385 millimetri, & incisa 
in caratteri neoetruschi sulla faccia 
anteriore; comincia a 0, 10 metro dallo 
spigolo destro. Le lettere, irregolar e 
larghissime, hanno altezza massima di 95 
millimetri, minima di 70. Solco largo, 
poco profondo. 


The epigraph, 385 millimetres long, is 
engraved in late Etruscan letters, on the 
front front face; it commences 100 
millimetres from the righthand corner. 
The letters, irregular and very wide, have 
a maximum height of 95 millimetres, a 
minimum height of 70 millimetres. The 
furrow is wide and not deep at all..] 


INSCRIPTIO NVMERO 4118. 


Inscription Number 4118. 


Possibly Alternative Ways Of Writing Gamonymics Are Used, But The Inscription 


Least Certainty About The Spellings And Meanings Of The Terms Of Nomenclature: 
ils 


The Matronymic Could Be: ARZNIAL(ISA); 
The Patronymic Could Be: ANAINAS SECh(IAL), Which Would Be 
It Is A Challenge To Otherwise Account For AIl Of The Terms Of Nomenclature. 


Is Both Too Badly Damaged And Also Too Heavily Restored For There To Be The 


Equivalent To The More Usual Expression *ANAINASA; 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; REPERTVM pochi anni 
or sono in vicinanza dell'osteria dell'Ellera 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; TVM IBIDEM 
IOHANNES CAROLVS 


The lid, of an ossuary, ac 
Giancarlo Conestabile and 


iancárlo Conestabile; 
l'Olmo — Of The Elm 
llestone from Perugia 
lorence according to Mr. 


CONESTABILIVS; — presso  l'osteri 
dell'Olmo, a tre miglia da Perugia sulla 1 
di Firenze IOSEFVS  GVFF V 
ARIODANTES FABRETTIVS. 

TI | SECh é N 
T2 LARThIA AFLI A AN 


Aises 


T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO IT, I2YT EGO. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ANAINA---- VT EGO EX 


UAE CAROLI CONESTABILII TRANSCRIPTIONE. 


yos (AL)|A2 Mr.-Larthia, Mrs.-Aflis (son), 
E A)A AS Mrs.-Arzni's-daughter's-husband, 
Mr.-Anaina's 
Al daughter's (husband), (lies here). 
re a f ABILIVS, Dei Monumenti di in Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


, PAGINA 288, NVMERVS 331A 
f 


re: 
-— 659A] 


sca e rom; 
SVA DES 


Perugia, part 4, page 288, number 331A — number 659A (according 
to a sketch made by him in person), 


VNDIR 


from where 


2. I S GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supj to alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVM. D. 


pH Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 272. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4119. 


Inscriptions Numbers 4119 To 4119. 


Nel predio vocabolo Pieve de Vescovo, di 
proprietà del cavaliere Pietro Boggio, alla 
distanza di un chilometro da Corciano 


volgendosi a nord, nella stagione 
invernale alcuni operai ..... scopersero una 
tomba. ..... La tomba trovasi sul lato ovest 


della strada comunale, che dalla Pieve del 
Vescovo conduce a Corciano, appunto 
presso il confine delle proprietà Boggio ed 


On the estate called Pieve de Vescovo — 
Principal Church Of The Bishop, the 
property of Mr. Pietro Boggio, lying a 
kilometre north of Corciano, in the winter 
Season, some workers uncovered a 
tomb. .... The tomb was found on the 
western side of the public road, which 
leads from Pieve de Vescovo — Principal 
Church Of The Bishop to Corciano, until 


eredi Meliga. Essa fu scavata nel banco 


the border of the properties of Mr. Boggio 


calcare stratiforme, e le pareti interne 
furone rivestite di otto filari di pietre locali 
a corsi irregolari, privi di cemento, e cosi 
furono pure eretti 1 piccoli muri della 
fronte a sostegno della porta. La pianta del 
monumento sepolcrale é quadrilatera, 
misura nelle pareti di fianco metri 1, 76, e 
lingresso é chiuso da una pietra larga 
metro 0, 50, da serviva di porta. L'altezza 
della tomba é di metri 1, 80 e la sua 
copertura risulta di un monolite di metri 2, 
80 X 2, 25 X 0, 30, il quale sopravanza allo 
spazio della intiera celle mortuaria. ..... 
Furono trovate [tre] urne, [una delle quali 
con iscrizione |. MARIANVS 
GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1878, PAGINA 122. 


and his heir Mr. Meliga. It was excavated 
in a stratified block of limestone, and the 
inner walls were covered by eight stratas 
of irregular local stones in courses, 
without cement, and the smaller walls at 
the front supporting the doorway were 
also composed of these. The plan of the 
sepulchral | monument is square, 
measuring on the side walls 1.76 metres, 
and the entrance was closed off by a stone 
500 millimetres wide, which served as a 
door. The height of the tomb is 1.80 
metres, and its covering single stone 


yere excavated, [one of 
ion] according to Mr. 
Notices Of 

1878, page 


Mariaafo ol 
Ex ions Of 


INSCRIPTIO NVMERO 4119. 


OPERCVLVM OSSVARII MARIANVS 
GVARDABASSIVS, 


an ossuary, according to Mr. 
Guardabassi and Mr. Gian 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 725. 


FRANCISCVS GAMV Francésco Gamurrini (480 millimetres 

0. 66 X 0, 40 high by 660 millimetres wide by 400 

GVARDABASSIVS; LAPIDPmillimetres thick according to Mr. 

TIBVRTINO OHANNES |Gvardabassi; of tiburtine stone according 

FRANCISCVS : O to Mr. Gian Francesco Gamurrini; in 1880 

1880 in Co Perugia in in Corciano near Perugia in the place 

vocabolo Pi ANNES called Pieve del Vescovo - Principal 

FRANCISC Church Of The Bishop to Corciano 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini. 

T] - ThÉRMI SIATE 

Cl I SIATE(S) Al Ms.-Thermi, Mr.-Siate's 

(daughter), (lies here). 
LP MARIANVS GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, m Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, PAGINA 123, 1878, page 123, 
VNDE from where 
2 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements, number 725. 


SIATE(S).] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Elia Lattes very acutely corrects the second word of the 
restoration of the inscription conjectured by Mr. Carl Eugen Pauli, from SIATES, into 


INSCRIPTIO NVMERO 4120. 


Inscription Number 4120. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS . 282, 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli in his number 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |282 and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


FABRETTIVS 1548, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 017 AD 0, 
031 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


INSCVLPTIS; REPERTVM IN 
NECROPOLI PERVSINA ANNO 1822 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS — 302,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 1589; TVM LATVIT 
IOHANNES BAPTISTA 


VERMIGLIOLIVS 302, SED IN MVSEO 
PVBLICO  PERVSINO IOHANNES 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS | 282, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 1548, VBI (NVMERO 
247) ADHVC (1886  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Fabretti in his number 1548 and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (17 to 31 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Paul) chiselled; found in the 
cemetery of Perugia in 1822 according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli in his 
number 302 and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti in his number 1589; 
then it was in an unknown place according 
to Mr. Giambattista Vermiglioli in his 
number 302, but it was in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 
Giambattista Vermiglio his number 
282 and Mr. Giuseppe Goffr: 
Fabretti in his number 15 


IMAGO INSCRIPTIONIS NWMERO 4120. 


ui 


ThANA AChUNI LA TITES SURTES.. 


SURTES INTEGRVM  IOHANNES 


VIDERVNT. 
CI — ThANA AChUNI(AL) 
LA(RISIALISA) TI 


BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS ET, 


EVIDENTER, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS SEMEL, 


A] 


r-Thana, Mrs.-Achuni's (son), 
Mrs.-Larisi's-daughter's-husband, 
Mr.-Tite Surte's (daughter), (lies 
here). 


DESCRIPSIT O 
DANIELSSO 
CHARTAC 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


m E a Antiche iscrizioni 
e? 293, NVMERVS 302; 


m Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced". page 293, number 302; 


TES FABRETTIVS, CORPVS 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1589, photographic 
plate number 37 (according to a paper squeeze); 


3. ELMVS DEECKÍVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
INA 342, NVMERVS 34; 


ES Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 342, 
number 34; 


DENVO VI'ALTERAM 


anew, as if a new inscription, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 284, NVMERVS 
2 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 284, number 282; 


s. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1548 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


xm Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1548 (according to a 
sketch made by him in person): 


6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 343, NVMERVS 35. 


6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 343, 
number 35. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4121. 
4122. 4123. 4124. 4125. 4126. 4127. 
4128. 


Inscriptions Numbers 4121, 4122, 4123, 
4124, 4125, 4126, 4127, And 4128. 


Cinerarii di questo ipogeo, che fece parte 
de'copiosi necropolii scavati nelle 
di Perugia l'anno 1822. 


vicinanze 


Ossuaries of this chamber, which made up 
& part of the plentiful cemetery 
excavated near Perugia in 1822. 


IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS,  Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 
271. -- 


According to X Mr. Giamboattista 
Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of 
Perugia, Collected, Explained, And 


Reproduced?, page 271. -- 


VRNAE CINERARIAE . LAPIDIS 
TIBVRTINI EX SEPVLCRO GENTIS 
CAIAE  VETTIAE ANNO 1822 
DETECTO PROPE PERVSIAM. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. -- 


Ash urns of tiburtine stone from a tomb of 
the Caius Vettius family uncovered in 
1822 near Perugia. According to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. -- 


L'"pogeo, donde vennero estratti questi 
otto cinerari di travertine, fu scoperto nel 
1822 presso Perugia. IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS, Dei 
Monumenti di Perugia etrusca e romana, 
PARS 4, PAGINA 75. 


The chamber, 
ossuaries of 
uncovered in 
According to Mr. Giancarlo 
The Etruscan And Roman Mon 
Perugia, part 4, page 75. 


which gave up eight 
i stone, was 
r Perugia. 
nestabile, 


INSCRIPTIO NVMERO 4121. 


InscriBtion Number 4121. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


CONESTABILIVS — EX 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFF 
ARIODANTES 
IOHANNES 
CONESTABILIVS; LITTERIS 
DVBIE INSCVLPTISABATEBAT IA 
TEMPORIBVS COJ E ILII. 


FABRETTIVS IOHANNES "e: 


ary, gecording to Mr. 
ermiglioi and Mr. 
riodante Fabretti and 
nestabile, of tiburtine 
to Mr. Giuseppe Goffredo 
Fabretti and Mr. Giancarlo 
with letters  doubtlessly 
chiselled; it was in an unknown place 
already at the time of Mr. Giancarlo 


lIConestabile. 


Tl LS MEIST 
CI L( (ARISUJS [A1 Mr.-Laris, Mrs.-Veti's (son), Mr.- 
TI QM Laris's (son), Mrs.-Titi's- 
daughter's-husband, (lies here). 
Lm 2B x ^. Ww Mer A IOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
ei ccolte tee m A cate" 271, NVMERVS 241, Collected, Explained, And Reproduced". page 271, number 241, 
VNDE. from where 
2. Chee GVFFREDVS, IODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1156, 
VS 1156, 
ET and 
3. IOHAN: CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia étrusca e romana, PARS 4, PAGINA 75, NVMERVS 62 — Perugia, part 4, page 75, number 62 — number 390. 
390. 
INSCRIPTIO NVMERO 4122. Inscription Number 4122. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Giambattista — Vermiglioi and Mr. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile; with letters (25 to 44 
millimetres high according to Mr. Carl 


CONESTABILIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 AD O0, 044 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE INFERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO  J PVBLICO . PERVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
510) ADHVC (1886  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


19 8 - H3 80/2 P 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4122. 
^U CAI VETI LARI 


Eugen Pauli) chiselled on the lower 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile, where (inventory number 
510) it still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


T3 


AU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AU VT EGO. 
Mr.-Aule, Mrs. ^a rd Mrs.- 


CI — AU(LE) CAIAL) VETI(ALISA)|A1 


LAR(ISJ(ALISASA) 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBV 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOV 
BYVAL S DANIELSSONIVS). D? : 
IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, p iambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 270. NVMERVS 234: Co ted, Explained, And Reproduced'. page 270, number 234; 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABR . Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM AP Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1150; 
NVMERVS 1150; 


[as sketched it; I 
ac£ording to two paper 


by Mr. Olof August 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 74, number 56 (according to a sketch made by 
him in person); 

Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 218, 
number 16, and page 334, number 4. 


i 
(05341 
(PERVSIA) 
(NECROPOLIS ANNO 1822] 
AN SCRIPTIONVMERO 4123. Inscription Number 4123. 
M OSSV ARII IOHANNES | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
VERMIGLIOLIVS, Giambattista — Vermiglioi and — Mr. 
FREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTINS, IOHANNES CAROLVS Mr. Giancarlo Conestabile, of tiburtine 
CONESTABILIVS EX LAPIDE |stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS |Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
ARIODANTES FABRETTIVS,|Conestabile; with letters (27 to 38 
IOHANNES CAROLVS |millimetres high according to Mr. Carl 
CONESTABILIVS; LITTERIS Eugen Pauli) chiselled on the lower 


(ALTITVDINE 0, 027 AD 0, 038 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE INFERIORE  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; IN 


margin according to Mr. Carl Eugen Pauli, 
and painted in a red colour according to 
Mr. Olof August Danielsson; in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo  Conestabile, ^ where 


MVSEO  PVBLICO . PERVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
202) ADHVC (1886  OLOVVS 


(inventory number 202) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


PIPIEELCEERC 


| f24 125 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4123. 


T4 AU CAI VETI LEPRE CNA 


LEPRECNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LEPRE CNA VT EGO. 


CI — AU(LE) CAKAL) VETI(ALISA) 


LEPRE| |CNA(S) 


AI Mr.-Aule, Mrs.-Cai's (son), Mrs.- 
Veti's-daughter's band,  Mr.- 


Leprecna's (son), (Ir&&here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AIVE VS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sK&ched it; I 
am giving it according to aper 


squeezes (made by Mr. Olof* August 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 271, NVMERVS 238; 


Danielsson). 
Vi 


Mr. Giambattista Ve cient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, Rej . page 271, number 238; 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1153 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 


25 Mr. Giuseppe edo Ariodifite Fabretti, Body Of Italic 
criptions Of A3Very Ancient Age, number 1153 (according to a 
made by in person), photographic plate number 36 

(à ing to a papefsqugeze); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 75, NVMERVS 5 


36 (EX ECTYPO CHARTACEO); 
387 (EX SVA DESCRIPTIONE). d 


pm Mr. The Etruscan And Roman Monuments Of 


i lo Cones: e, 
Perugi 4, page 75, number 59 — 387 (according to a sketch 
made by h: son). 


INSCRIPTIO NVMERO 4124. 


Iriscription Number 4124. 


CONESTABILIV 

TIBVRTINO VS 
ARIODANT ? 
IOHANN 

CONESTAB LITTERIS 


AD 0, 032 
PAVLIVS) IN 
INFERIORE | CAROLVS 
AVLIVS INSCVLPTIS; IN 
VBLICO . PERVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
132) ADHVC (1886) OLOVVS 


Th Of an ossuary, according to Mr. 
GiambDattista ^ Vermiglnoli | and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 

r. Giancarlo Conestabile, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile; with letters (26 to 32 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the lower 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile, where (inventory number 
132) it still (1886) 1s according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


IY -0134-18»5*3 e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4124. 


TA SE CAI VETI AU 
CI SE(Th) CAI(AL) VETI(ALISA)|AI1 Mr.-Seth, Mrs.-Cai's (son), Mrs.- 
AU(LES) Veti's-daughter's-husband, — Mr.- 


Aule's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BNUUKEDAES DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 271, NVMERVS 237; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced". page 271, number 237; 


3 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 11532, TABVLA NVMERO 36 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1152, photographic 
plate number 36 (according to a paper squeeze); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 75, NVMERVS 58 - 
386 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


[m 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 75, number 58 — 386 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4125. Inscription Number 4125. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Giambattista —Vermiglibóh and | Mr 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; LATEBAT IAM 


Giuseppe Goffredo Ariodar 
Mr. Giancarlo Conestabile, 
stone according to Mr. Giuseppe 
Ariodante retti and Mr. 
Conestabile; 


doubtlessly 
known place 
Mr. Giancarlo 


TEMPORIBVS CONESTABILII. 
TI LA CAI VETI 
CI LA(RIS) CAI(AL) VETI( A) -Laris, Mrs.-Cai's (son), Mrs.- 


Vét's-daughter's-husband, 
ere). 


(lies 


3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLI 


iscrizi 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 271, NV. 


E Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced", page 271, number 236, 


VNDE 
2; 


iom where 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1151, 


Body Of Italic 


ET 


and 


IOSEFVS GVFFREDVS A] A ABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM ' ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1151, 

ROLVS CONE 


IOHANNES 
Perugia et a e romapa, PARS 4, 
385. 


3. LIVS, Dei Monumenti di 


A 75, NVMERVS 57 - 


* Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 4, page 75, number 57 — number 385. 


4, NVMERVS 57 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 4 75, NVMERVS 57 VT 


EGO. 


"INSCRIPTIO NVMERO 4126. 


Inscription Number 4126. 


OPER VM OSSVARII IOHANNES 
BAPTIST VERMIGLIOLIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 031 AD O0, 04 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista ^ Vermiglioli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile; with letters (31 to 40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled at the bottom ofthe 
triglyph according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile, where (inventory number 


MOENIBVS TVTATA EST (CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 6, 
1272 CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM?, | PAGINA 41091 
INSCRIPTIONES ITALIAE, 13, 3, 11. 
CONFER LIVIVM, 5, 40, 9 ET 50, 3; 
STRABONEM, 5, 2, 3; VALERIVM 


MAXIMVM, 1], 1], 10; LVCIVM 
MESTRIVM PLVTARCHVM, 
CAMILLVS, 21). APVD DIODORVM 
SICVLVM ET STRABONEM 


SCRIPTVM  LEGIMVS  CAERITES 
PROELIO GALLOS VICISSE, PAVLO 
POST ROMAM CAPTAM 
[NOTA 6: MARTA SORDIA, I rapporti 
romanoceriti e l'origine della CIVITAS 
SINE SVFFRAGIO, PAGINA 32]. 


inscription number 1272 — Body Of Latin 
Inscriptiong, volume 1, page 191 
Inscriptions Of Italy, volume 13, page 3, 
number 11. Compare Titus Livius, Annals 
From The Year Of The Founding Of The 
Town Of Rome, book 5, chapter 40, 
section 9, and chapter 50, section 3; 
Strabon, book 5, chapter 2, section 3; 
Valerius Maximus, book 1, chapter 1, 
section 10; Lucios Mestrios Plutarchos, 
Camillus, chapter 21). In the works of 
Diodoros Of Sicily and Strabon we read 
that the Caeretans,defeated the Gauls in 


Origin Of 


EODEM FERE TEMPORE TRADVNT 


DIONYSIVM, SYRACVSARV 
TYRANNVM, CONTRA  PYRGO 
MOVISSE 

TERRITORIVM 

(DIODORVS 


BIBLIOTHECA HISTORIC 


AVLVS GELLIVS, NOCTES ATTICAE, 
LIBER 16, CAPVT 13; PSEVDACRO, 
SCHOLIA IN HORATII EPISTVLAS, 1, 
6, 62; SCHOLIA ACRONIS ET 
PORPHYRIONIS, 2, 2, 1866). HAC 
IGITVR TEMPESTATE, CIVITAS SINE 
SVFFRAGIO HAVD DVBIE 
CAERITIBVS DATA EST, NAM QVOD 
APVD TITVM LIVIVM (AB VRBE 
CONDITA ANNALES, LIBER 7, 
CAPVT 19, SECTIO 6; CAPVT 20, 
SECTIO 8)  LEGIMVS ANNO 


.| Romans, on behalf of the received benefit, 


;| Rome (Strabon, book 5, chapter 2, section 


Voti abet vilege. 


"jdn book " 
section 20;  Polyainos, 
Of War, book 5, chapter 2, 
1; Claudios Ailianos, Varied 
, book 1, chapter 20; Maurus 
ius Honoratus, at Publius Vergilius 
Wiaro, The Aeneid, book 10, line 184). The 


granted public hospitality to Cerveteri 
(Titus Livius, Annals From The Year Of 
The Founding Of The Town Of Rome, 
book 5, chapter 50, section 3) or 
citizenship without the right to vote at 


3; Aulus Gellius, Nights Of The Territory 
Of Athens, book 16, chapter 13; 
Pseudacro, Notes Explaining Horace's 
Epistles, book 1, epistle 6, line 62; Notes 
Of Acro And Porphyrio, book 2, epistle 2, 
line 1866). At this time, therefore, 
citizenship without the voting privilege 
was without doubt granted to the 
Caeretans, for that which we read in the 
work of Titus Livius (Annals From The 
Year Of The Founding Of The Town Of 


Rome, book 7, chapter 19, section 6; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 153) it still (1886) is according to Mr. Olof 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS ' August Danielsson. 

CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
153 ADHVC (1886  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


J*1T 44 * 48 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4126. 


TI VL VETI LA 

El V(E)L(IA) VETI(AL)|A1 Mr.-Velia, Mrs.-Veti's (son), Mr.- 
LA(RISUS) Laris's (son), (lies here). 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according t aper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August ielsson). 
AYOGYSTANG DANIELSSONIANO). 
IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscripi Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 271, NVMERVS 239; Collected, Explained, And Reproduced', page 271. ni er 239; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptio: Very Ancient Age, number 1154 (according to a 
NVMERVS 1154 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO sketch mat im, in person), photographic plate number 36 
36 (EX ECTYPO CHARTACEO); (according toà p: 33 
35 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3: Mr. Giancarlo €onestab: C; nd Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 75, NVMERVS 60 - Perugia, part age Z5. nur - 388 (according to a sketch 
388 (EX SVA DESCRIPTIONE); made by him in É 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. ^" De&gke, Etruscan Researches, volume 3, page 333, 
3, PAGINA 333, NVMERVS 3. er 3 


INSCRIPTIO NVMERO 4127. Inscription Number 4127. 
Written By The Hand Of Perugia Fond Of Almost Certainly Deliberately Confusing 
The Lettershapes Of The Letter U And The Letter V For No Obviously Good 
Reason -- The Hand's Inscriptions Often Contain Two Different Lettershapes, U And 
V, For The Same Letter V, Or Two Different Lettershapes, U And V, For The Same 
Letter U; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 4127 And 4142: 

Inscription Number 4127: — In The Word UEL, Evidently Either The Letter U, Or 
The Lettershape, U, Was Written As The First Letter Of The 
First Word, Instead Of The Correct Letter V, Since The 
Intended Word Seems To Have Been *VEL; 
There Is No Evidence That The Fondness Was 
Seen By Mr. Carl Eugen Pauli, Who Merely 
Transcribes The Word As The Almost Unpronouncible 
UEL Without Comment; I Find It Necessary To Correct 
The Letter, (U) VEL, Mr.-Vel; 
Inscription Number 4142: In The Word VELThVRNA, Evidently Either The 
Letter V, Or The Lettershape, V, Was Written As The Fifth 
Letter Of The Second Word, Instead Of The Correct Letter U, 
Since The Intended Word Seems To Have Been 
*VELThURNA; 
There Is No Evidence That The Fondness Was 
Seen By Mr. Carl Eugen Pauli, Who Merely 
Transcribes The Word As The Almost Unpronouncible 
VELThVRNA Without Comment; I Find It Necessary 
To Correct The Letter, VELTh(VjURNA, Mr.- 


Velthurna. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Giambattista | Vermiglioli and Mr. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, of 


FABRETTIVS EX LAPIDE |tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS |Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
ARIODANTES FABRETTIVS; doubtlessly chiselled; it was in an 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; |unknown place already at the time of Mr. 
LATEBAT IAM TEMPORIBVS |Giancarlo Conestabile. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 
TI UEL CAI VETI METENAL 
C1 (UJVEL CAKAL) VETI(AS)| A1 Mr.-Vel, Mrs.-Cai's (son), Mr.- 
METEN(I)AL(ISA) Vetias — (son),  Mrs.-Meteni's- 
daughter's-husband, (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli does not make the appropriate correction 
of the first word, from UEL, into * (U) VEL, and ignores it in such a way (but finds 
space to print a conjecture about the last word METENAL), that I am not certain that 
he even saw the deliberately misspelled prename. ] 


qi IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptio: f Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 270, NVMERVS 234, Collected, Explained, And Reproduced", page 270, niffnber 234, 


VNDE from where 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giusep| riodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Very , number 1149, 
NVMERVS 1149, 


3: IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di ) iancarlo Conéstabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 74, NVMERVS 55 - part 4, ipis 55 - number 383; 
383; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVM 4. Mr. Wt Deecké, Etruscan Researches, volume 3, page 109, 
3, PAGINA 109, NVMERVS 9B. number 9 
INSCRIPTIO NVMERO 4128. Y, Iriscription Number 4128. 
OPERCVLVM OSSVARII IQGHA Théwlidsfof an ossuary, according to Mr. 
BAPTISTA GiambDattista ^ Vermigloli ^ and Mr. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, IOH r. Giancarlo Conestabile, of tiburtine 
CONESTABILIV stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
TIBVRTINO VS|Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 


,|Conestabile; with letters (28 to 50 
millimetres high according to Mr. Carl 
LITTERIS Eugen Pauli) chiselled at the bottom of the 
AD 0, OS|triglyph according to Mr. Carl Eugen 
PAVLIVS) IN |Pauli; in the Public Museum Of Perugia 
CAROLVS according to Mr. Giuseppe Goffredo 
AVLIVS INSCVLPTIS; IN|Ariodante Fabretti! and Mr. Giancarlo 
PERVSINO |Conestabile, where (inventory number 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 181) it still (1886) is according to Mr. Olof 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS ' August Danielsson. 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
181)  ADHVC (1886  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


J45223*3:01233:0182: 84 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4128. 
TI VE CAI VETI VESCNAL 
C1 VE(LIA) CAI(AL) VETI(ALISA)|A1 Mr.-Velia, Mrs.-Cai's (son), Mr.- 
VESCN(DAL(ISASA) Veti-daughter's-husband, ^ Mrs.- 


Vescni-daughter's-daughter's- 
husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
RIVELA DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 271, NVMERVS 240; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced", page 271, number 240; 


2y IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1155 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
36 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1155 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 36 
(according to a paper squeeze): 


3s IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 75, NVMERVS 61 - 
389 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


pm 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 75, number 61 — 389 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4129. 
4130. 4131. 4132. 4133. 4134. 


Inscriptions Numbers 4 4130, 4131, 
4132, 4133, And 4. 


Anche la famiglia Velcinia ebbe il suo 
ipogeo fra 1 copiosi necropolii perugini 
scoperti — nel 1822.  IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche 
iscrizioni Perugine raccolte dichiarate e 
pubblicate? 275. -- 


The Velcinius family also had hamber 
among the plentiful cemeteries o ugia 
found in 2. According to Mr. 
Giambattista iglioli, Ancient 


Inscriptions iü, Collected, 
Ex d, And Reproduced'?, page 275. - 


VRNAE CINERARIAE . LAPID 
TIBVRTINI EX SEPVLCRO ds 
PERVSIAM DETECTO ANNO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN ps 
FABRETTIVS. -- 


T (ges 


iburtine stone from a tomb 
Perugia in 1822. 
Giuseppe Goffredo 


Pu (d 
1 tó Mr. 
Ariodantg Fabretti. -- 


L'ipogeo, in cui eran racco arr t 
questa famiglia, é del.numero di 


i| The chamber, in which the urns of this 


Gr S HRS were collected, is one of those man 


molti, che vennero & per gli scavi | which emerged into the light of day in the 
eseguiti nel 182 Perugia. excavations executed in 1822 near 
IOHANNES OLVS Perugia. According to Mr. Giancarlo 
CONESTABfLIVS, Dei Monumenti di|Conestabile, The Etruscan And Roman 
Perugia a PARS 4,!Monuments Of Perugia, part 4, page 84. 
PAGINa$84. ) 


^ ANSCRIPTIO NVMERO 4129. 


Inscription Number 4129. 


OPER VM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFRE ARIODANTES 
FABRETTINS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 035 AD 0, 
057 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN TRIGLYPHO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS ET RVBRO 


COLORE TINCTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
IOHANNES BAPTISTA 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (35 to 57 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, and 
painted in a red colour according to Mr. 
Olof August Danielsson; in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 
Giambattista ^ Vermiglioi | and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo — Conestabile, ^ where 


VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
167  ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


(inventory number 167) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


313.52 4544084 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4129. 


TI LARThI VELCZNEI 


[Jeff Hill's footnote: it seems that a stupid 


letters in more recent times in order to make them easier to see, rather than that an 
ancient Hand has added red paint to the letters in order to make a correction in the last 
letter, for the inscription, most probably correct, is: 


Til LARThI VELCZNEI 


but the evidently botched painted letters are: 


TED] CE*DARThI **VELCZNA: 


an analysis of the red paint might produce results which would indicate that it was 


modern or ancient.] 


museum curator has added red paint to the 


CI . LARThI VELCZNEI(AL) 


-Lar Mrs.-Velcznei's 
ghter (lies here). 


MN 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYP 
CHARTACEO (OLOVAN 
BTENCBIME DANIELSSONIAN 


DESCRIPSIT OLOVVS x rry 


st D'inielsson sketched it; I 
rding to a paper squeeze 
r^Olof August Danielsson). 


"NIP*Olof 


am 


it 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVSf Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 275. ! 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES-FA 

INSCRIPTIONVM . ITALICARVM ANTIQ V 

NVMERVS 1389 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


IOHANNES CAROLVS CO IVS, Dei Monumeni 
Perugia etrusca e romana, P. E A 83, NVMERVS 80 — 
408 (EX SVA DESCRIP E) 


. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced", page 275. number 256: 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1389 (according to a 
sketch made by him in person); 

Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 83, number 80 — 408 (according to a sketch 
made by him in person); 


GVILIELMVS DEEC, ruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 197, NVMER 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 197, 
number 35. 


197 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 3 197 VT EGO. 


uj 
(05351 
(PERVSIA) 
(NECROPOLIS ANNO 1822) 


INSCRIPTIO NVMERO 4130. Inscription Number 4130. 
OPERCV OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
BAPTISTA. VERMIGLIOLIVS, Giambattista — Vermiglioi and Mr. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 022 AD 0, 
06 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
TRIGLYPHO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS ET RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (22 to 60 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, and 
painted in a red colour according to Mr. 
Olof August Danielsson; in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; IN 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


MVSEO  PVBLICO PERVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
200  ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Mr. Giancarlo  Conestabile, — where 
(inventory number 201) it still (1886) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


q324 2 4:8 'eqg , 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4130. 


pu LARThIA VELCZNE 


AI Mr.-Larthia Velczne (lies here). 


T1 LARThIA VELCZNE 


**[] **LARTRhIA **VELCZNA; 


modern or ancient.] 


[Jeff Hill's footnote: it seems that a stupid museum curator has added red paint to the 
letters in more recent times in order to make them easier to see, rather than that an 
ancient Hand has added red paint to the letters in order to make a correction in the last 
letter, for the inscription, most probably correct, is: 


but the evidently botched painted letters are: 


an analysis of the red paint might produce results which would indicate that it was 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYP 
CHARTACEO (OLOVAN 
ANEVETANO DANIELSSONIA 


b m B lof August Danielsson). 


Olo 
am giving 1 


ielsson sketched it; I 


ust y 
ding to a paper squeeze 


(e 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche isQkizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 275, NVMERVS 25. 


b Mréjfiambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
ected, Explained, And Reproduced'", page 275, number 253; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES E, 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM 
NVMERVS 1386 (EX SVA DESCRIPTIONE) 
36 (EX ECTYPO CHARTACEO); 
IOHANNES CAROLVS 


CON. LIVS, Dei Monumei 
Perugia etrusca e romana, P. - A 83, NVMERVS 77 — 
405 (EX SVA DESCRIPT) 


e| 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1386 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 36 
(according to a paper squeeze); 

Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 83, number 77 — 405 (according to a sketch 
made by him in person); 


GVILIELMVS DEEC Xm rschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 197, NVNMIER 


s 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 197, 
number 36. 


INSCRJÉTIO:NVMERO 4131. 


Inscription Number 4131. 


OPERCV: 


SSWARIVM(?) 
CAROLVS 

X . LAPIDE 
S GVFFREDVS 


A lid or an ossuary(?) according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante  Fabrettü; it has  perished 
according to Mr. Giancarlo Conestabile. 


LTh VELCZNEI MESIAL 


L(AR)Th VELCZNEI(AL) 
MESIAL(ISA) 


A] Mr.-Larth, Mrs.-Velcznei's (son), 
Mrs.-Mesi's-daughter's-husband, 


(lies here). 


l. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 275, NVMERVS 257, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 275, number 257, 


XNTEGO. 


275, NVMERVS 275 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 275, NVMERVS 257 


VNDE 


from where 


VNDE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI, NVMERVS 1390, 


2. 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1390, 


BI 


and 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 84, NVMERVS 81 — 


3, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 84, number 81 — number 409. 


INSCRIPTIO NVMERO 4132. Inscription Number 4132. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, /Giambattista —Vermiglioh and Mr. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; PERIIT 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; it has  perished 
according to Mr. Giancarlo Conestabile. 


IOHANNES CAROLVS 

CONESTABILIVS. 

T1 AR VELCZNEI PETRNAL 

CT AR(NTh) VELCZNEI(AL)|AI Mr.-Arnth, Mrs.-Velcznei's (son), 
PETRN(DAL(ISA) Ms Pons dg Mnt 


(lies bere). 


di IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 275, NVMERVS 254, 


1. Mr. Giaml iglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explaii roduced", page 275, number 254, 


ET and 
25. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattis iglioli, pss Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate"? PAGINA 350, llected, Explained, And Reproduced". page 350, 
VNDE füom wlieie. 
3s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPV, i Mr. gppe Go. o Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVE, Inscript A Vety Ancient Age, number 1387, 
NVMERVS 1387, 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monütmenti di| 4. Mr. Gtancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 83, NVMER 8 Perugia, part 4, page 83, number 78 
s. IOHANNES CAROLVS CONESTABI i Monumenti di | 5. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 837 S 40 Perugia, part 4, page 83, number 406. 
INSCRIPTIO NYMERO 4133. Inscription Number 4133. 


The Phrase Written LEThIAL SECh(IAL) Seems To Be The Same, And Equivalent 
To, The Phrase Which Is Would Have Been Written *LEThIALISA Elsewhere. 


OPERCVLVM OSSV OHANNES 
BAPTIS E IOLIVS, 
IOSEF ODANTES 
EX LAPIDE 
O IOSEFVS GVFFREDVS 
FABRETTIVS; 
LITTERIS TITVDINE 0, 017 AD 0, 
02 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


MARGINE INFERIORE  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 


MVSEO  JPVBLICO . PERVSINO 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
182) ADHVC (1886) OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista ^ Vermiglioi and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (17 to 20 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the lower 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Giancarlo Conestabile, 
where (inventory number 182) it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


$3 481034 Mf8n22 4423-1269 23-8 8G 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4133. 


TI ThANA VARNEI VEL CZNAS LEThIAL SECh 


CI ThANA VARNEI(AL)|AI Mr.-Thana, Mrs.-Varnei's (son), 
VELÍ |CZNAS LEThIAL Mr.-Velezna's (son), Mrs.-Lethi's 
SECh(IAL) daughter's (husband), (lie here 

together). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AYOVSLANG DANIELSSONIANO). 
IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Asdeient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 275, NVMERVS 255; Collected, Explained, And Repro: age 275, number 255; 
z. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante retti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, nu 1388 (according to a 
NVMERVS 1388 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photo, plate number 36 
36 (EX ECTYPO CHARTACEO); (according to a paper squeeze); 
ES IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roi iments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 83, NVMERVS 79 - Perugia, part 4, page 83, number 79 — 407 (accort to a sketch 
407 (EX SVA DESCRIPTIONE). made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4134. 


Inscription Nümber, 4134. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, POTIVS 
OPERCVLVM OSSVARII Uv nd 


uary ac ig je Mr. Giuseppe 
Ariodápte Fabretti, rather the 
, according to Mr. 
bile in his The Etruscan 


CAROLVS  CONESTABILIVS, D 
Monumenti di Perugia etrusca e ronían 
PARS 4, OLOVVS  AAVG 4 and Mr? Olof August Danielsson; with 
DANIELSSONIVS; to 41 millimetres high 
(ALTITVDINE 0, 025 according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS  EVGENVS chiselled, partly on the front margin, 
PARTIM IN MAR artly (the last six letters) painted in a red 
INSCVLPTIS, P colour on the lefthand margin according to 
Mr. Giancarlo Conestabile in his The 
Etruscan And Roman Monuments Of 
i|Perugia, part 4, and Mr. Olof August 
a eromana,|Danielsson; in the Public Museum Of 
AVGVSTVS Perugia according to Mr. Giambattista 
MVSEO 'Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of 
IOHANNES Perugia, Collected, Explained, And 
VERMIGLIOLIVS Antiche| Reproduced and Mr. Giuseppe Goffredo 
iscrizioni gine raccolte dichiarate e|Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
pubblicate," IOSEFVS | GVFFREDVS |Conestabile in his The Etruscan And 
ARIODANTES FABRETTIVS,|Roman Monuments Of Perugia, part 4, 
IOHANNES CAROLVS|where (inventory number 164) it still 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di (1886) is according to Mr. Olof August 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, VBI |Danielsson. 
(NVMERO 164) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


PA 


VAeMA d 46818380 


IN MARGINE m INSCVLPTAE. 


Chiselled On The Front Margin. 


:aMi d 


IN MARGINE NER PICTAE. 
Painted On The Lefthand Margin. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4134. 


CIIC2 SPUIRINIAL (ISA) 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO | DANIELSSONIANO) 


T1 ThA PANIAThI VELChZNASSPU 

T2 RINIA:. 

CI Th(AN)A PANIAThI(AL)| A1 Mr.-Thana, Mrs.-Paniathi's (son), 
VELChZNAS Mr.-Velchzna's (son), 


A1[A2 Mrs.-Spurini's-daughter's- 
husband, (lies he 


(made by Mr. Olof August Da 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 275, NVME 


ET, QVAE SVNT IN LATERE side, according racing (made by Mr 
SINISTRO, EX | DELINEATIONE |Olof August D 
(OLOVVS AVGVSTVS 
EANIRUNERER 
IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS APVD, attista Vei 1oli in the work of Mr. Francesco Inghirami, 
FRANCISCVM INGHIRAMIVM Lettere di etrusche erudizione rf [jo liec bees page 151, number 1, 
NVMERVS l, 
ET 


2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS un pond nau Vermiglioli, 
RVS 350: ll 


Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Col ed, Explained, And Reproduced', page 275, number 252; 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumé&hti di ES Miz£fiancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti schi e Romani della 'rugia, part 3, page 85, note 2; 
Necropoli del Palazzone, circostanti al dei Volunnij .85 
NOTA 2; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB P 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORI: 
NVMERVS 1385 (EX SVA DE, INE) TABVLA NVM: 

5. IOHANNES CAROLV 


Perugia etrusca e rom; 
404 (EX SVA DESCRIPTI 


S, Dei Monumenti di 
A 83, NVMERVS 76 - 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1385 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 36 
(according to a paper squeeze); 


[1 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 83, number 76 — 404 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIB. "n 
4136. 


4135. 
4141. 


3b o. 
P 


Inscriptions Numbers 4135, 4136, 4137, 
4138, 4139, 4140, 4141, And 4142. 


NA della gente 
e fece;parte anche esso dei 
copiosi »necropoli  perugini  scoperti 
nell'anno come si disse qui innanzi, 
fu pubblicato da noi nelle Lettere di 
etrusca erudizione Di queste otto 
epigrafi due sole furono recate nel Museo 


lapidario dell'Università, dopo che da noi 


furono ricopiate intieramente; 
imperciocché l'altre andiedero disperse fin 
qui. IOHANNES BAPTISTA 


VERMIGLIOLIVS,  Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 
263. -- 


This new chamber of the Velturnius 
family, which also makes up a part of the 
plentiful cemeteries of Perugia excavated 
in 1822, as was previously said, was 
published by us in Letters Of Etruscan 
Learning ..... Ofthese eight epigraphs, two 
only were carried off into the Lapidary 
Museum Of The University, after which 
they were immediately copied by us; 
imperciocché the others were dispersed 
and still are missing. According to Mr. 
Giambattista — Vermiglioli, Ancient 
Inscriptions Of Perugia, Collected, 
Explained, And Reproduced?, page 263. - 


VRNAE CINERARIAE INVENTAE IN 
SEPVLCRO GENTIS VOLTVRNIAE 
ANNO 1822 PROPE PERVSIAM 
EFFOSSO. IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. -- 


Ash urns found in a tomb of the Volturnius 
family excavated in 1822 near Perugia. 
According to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. -- 


Agli scavi operati nel 1822 quattro miglia 
circa distante da Perugia dal lato di 
ponente, spettava l'ipogeo entro il quale 
rinvennersi le surriferrite iscrizioni, donde 
chiaramente deducesi che il nome della 
famiglià € VOLTVRNIA. IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS, Dei 
Monumenti di Perugia etrusca e romana, 
PARS 4, PAGINA 78. 


Alongside the excavations worked in 1822 
about four miles west of Perugia, the 
chamber, within which the inscriptions 
mentioned below were found, has clearly 
yielded the deduction that the name of the 
family is Volturnius. According to Mr. 
Giancarlo Conestabile, 


The Etruscan And 
Roman Monuments Of gia, part 4, 
page 78. 


INSCRIPTIO NVMERO 4135. 


Inscription Number 4135. 


OSSVARIVM AVT OPERCVLVM(?) 
IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS HAVD DVBIE EX t 


An ossuary Gise, lid(?) according to Mr. 
ile, doubtlessly of 


LAPIDE TIBVRTINO; PERIIT ncarlotConestabile 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 
TI SE VELThURNA AULES eem, 
CI SE(Th) VELThURNA AUL I -Seth Velthurna, Mr.-Aule's 
n), (lies here). 
4. IOHANNES BAPTISTA scel limine l. Mr. Giambattista Vermiglioli in the work of Mr. Francesco Inghirami, 
FRANCISCVM INGHIRAMIVM Letter dizione 158, Letters Of Etruscan Learning, page 158, number 3, 
NVMERVS 3, 
ET and 
2; IOHANNES BAPTISTA RMIG IVS Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiar: ques 52, NVMERVS 213, Collected, Explained, And Reproduced", page 262, number 213, 
VNDE from where 
9. IOSEFVS GVF. VS ARI CORPVS| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1481, 


4. IOHANN| R S CONESTABILJVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
dE etrus ana, PARS 4, PAGINA 82, NVMERVS 65 — Perugia, part 4, page 82, number 65 — 393. 
4, NVMERVS 65 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 4 82, NVMERVS 65 VT 
EGO. 
INSCRIPTIO NVMERO 4136. Inscription Number 4136. 


OPERCVLYM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS HAVD 
DVBIE EX LAPIDE TIBVRTINO; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 
038 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN TRIGLYPHO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO  PERVSINO IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, VBI 
(NVMERO 341) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, doubtlessly of 
tiburtine stone; with letters (25 to 38 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giancarlo  Conestabile, where 
(inventory number 341) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


1[Jeff Hill'S footnote: Mr. Massimo Pallottino later provided an, evidently, more 
accurate sketch of the inscription, and an updated description of the monument; the 
reading of the inscription must be changed: 


895»422-4n9VO44 2424 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4136. 


4I MR 


T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


FRO TE TAZVT EGG. 


Ttj MNAL 

T022 VEL VELThURNA VEL CRA 

C2 VEL VELThURNA VEL(US) A2 Mr-Vel Velthurna,  Mr.-Vel's 
C2|C1 CRAMN(DAL (son), 


A2|A1 Mrs.-Cra[mni's (son), (lies here). 


j 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson skétehed it; I 
am giving it according to a paper Squeeze 


(made by b e Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
2 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS APVD 
FRANCISCVM INGHIRAMIVM Lettere di etrusche erudizione 163, 


Ti r. Giambattist&; V ermifffioli of Mr. Francesco Inghirami, 
Letters Of Etrus: rning, page/f63, number 6, 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS , AE 
NVMERVS 1483, TABVLA NVMERO 36 ^ un 


NVMERVS 6, 

2; IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni attista D acum Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 262, NVMERVS 215; , lained?And Reproduced'", page 262, number 215; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, COR| offredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


A Very Ancient Age, number 1483, photographic 
umbef'36 (according to a paper squeeze sent by Mr. Giancarlo 


CHARTACEO A IOHANNE CAROLO CONESTABE ISSO); Con$stabile); 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Cfancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 77, NVMER. 67 - Pi ia, part 4, page 77, number 67 — 395 (according to a sketch 
395 (EX SVA DESCRIPTIONE); de by him in person); 


5. MAXIMVS PALLOTTINIVS,  Rivist igrafia etrüsca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 330, NVMER h 


E Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 330, number 8. 


follows: 
Frammento 


di Perugia, 


numero Catalogo 1886. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino provides a sketch of the inscription, and 
a description of the monument; the reading of the inscription must be changed as 


; sloping surfaces. Height: 170 millimetres; 


A fragment, of  travertine — stone, 
approximately triangular, cut from the 
front of an urn lid with the shape with two 


length: 500 millimetres; thickness: from 
110 millimetres to 125 millimetres. It is 
conserved in the National Archaeological 
Museum Of Perugia, inventory number 
341 -- catalogue of 1886. 


Sulla fronte é incisa una iscrizione etrusca 
in due righe, rubricata in età merderna. 
Altezza delle lettere millimetri 28 a 36. 


On the front is incised an Etruscan 
inscription, in two lines, highlighted with 
red paint in the modern age. Height of the 
letters: from 28 millimetres to 36 
millimetres. 


MPIAL 
VEL VELThURNA VEL CRA 


T1 
T2 


835»432an0vO3234122 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4136. 


CIRCITER TRECENTESIMO 
QVINQVAGESIMO TERTIO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM EVENISSE 
PAX POPVLO CAERITI DATA ET 
INDVTIAE IN CENTVM ANNOS 
FACTAE, OMNINO ALITER SONARE 
NECESSE EST 


chapter 20, section 8), that, in about the 
three hundred and fifty third year before 
the common era, it happened that peace 
was granted to the Caeretan people and a 
truce for a hundred years was made, is 
required to mean something otherwise 
entirely 


[NOTA 7: MARTA SORDIA, I rapporti 
romanoceriti e l'origine della CIVITAS 
SINE SVFFRAGIO, PAGINA 36]. 


[footnote 7: Mrs. Marta Sordi, The 
Roma-Cerveteri Relationship And The 
Origin Of Citizenship Without The 
Voting Privilege, page 36]. 


SAECVLO 4 ANTE TEMPOREM 


COMMVNEM  EXEVNTE  J BENE 
ADHVC INTER ROMANOS ET 
CAERITES ERAT: ANNO 


TRECENTESIMO  DECIMO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM, TITVS 
LIVIVS (AB VRBE CONDITA 
ANNALES, LIBER 9, CAPVT 36, 
SECTIO 3) NOS CERTIORES FACIT, 
ROMANOS  IVVENES  DISCEN 

CAVSA  CAERE PETERE. 
SCHOLIIS AD HORATIVM L 


ACCEPTAM 
DEFECISSE, 
DVCENTESIMO 
TERTIO (TITVS L 


COMMVNEM, COLONIAE CASTRVM 
NOVVM, ALSIVM, FREGENAE ET 


PYRGI A ROMANIS 
DEDVCERENTVR (VELLEIVS 
PATERCVLVS, 1,14, 7; TITVS LIVIVS, 
PERIOCHAE, LIBER 11; DIODORVS 
SICVLVS, BIBLIOTHECA 
HISTORICA, LIBER 15, CAPVT 14, 
SECTIO 3; STRABON, 5, 2, 8). HOC 
FERE TEMPORE SVB IVS 
DICIONEMQVE POPVII ROMANI 
CAERE VRBS REDACTA EST, VT 


In the end of the fourth century before the 
common era, things, were still going well 
C and the men of 


r their citizenship 
in about the two 


Livius, | 

ounding Of The Town Of Rome, book 7, 
9, section 6) or two hundred and 
third year (in the work of Dio, 


frdgment 33, edition of Boissevain), 


Which was the cause why they would lose 


half of their territory, which was thence 
declared to be public territory, and then, in 
the third century before the common era, 
the colonies of CASTRVM NOVVM - 
New Castle, ALSIVM, Fregene, and 
PYRGI 7 Santa Severa were led out by the 
Romans (Velleius Paterculus, book 1, 
chapter 14, section 7; Titus Livius, Annals 
From The Year Of The Founding Of The 
Town Of Rome, summary, book 1l; 
Diodoros Of Sicily, Library Of History, 
book 15, chapter 14, section 3; Strabon, 
book 5, chapter 2, section 8). At about this 
time the town of Cerveteri was reduced to 
an existence under the law and power of 
the Roman people, as we read written in 
the work of Sextus Pompeius Festus (On 
The Meaning Of Words, page 155 of the 
edition of Mr. Wallace Martin Lindsay, 


T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI. T2 VT EGO. 


C2 VEL VELThURNA VEL(US) 
C2|C1 CRAIMPIAL 


A2  Mr.-Vel 
(son), 
A2|A1 Mrs.-Cra|[mpi's (son), (lies here). 


Velthurna, | Mr.-Vel's 


üj 
(05361 
(PERVSIA! 
fNECROPOLIS ANNO 1822: 


INSCRIPTIO NVMERO 4137. 


Inscription Number 4137. 


OSSVARIVM AVT OPERCVLVM(?) 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS HAVD DVBIE EX 


An ossuary or a lid(?) according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, 4doubtlessly of 
tiburtine stone; it has p 


0, 126 CAROLVS 
EVGENVS^ PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 026 AD 0, 
045 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN TRIGLYPHO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
3469 | ADHVC (1886)  OLOVVS 


LAPIDE TIBVRTINO; PERIIT to Mr. Giancarlo Conestabil 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 
di LA VELThURNAS VIPIAL : 
CI — LA(RIS) VELThURNAS VIPIAL |A1 We P. elthurna's (son), 
Mrs.-Vipi's (son); (lies here). 
nh. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS " APVD| lI. eum Francesco Inghirami, 
FRANCISCVM INGHIRAMIVM Lettere di etrusche erudizione 158, s Of EtruscamLearning, page 158, number 2, 
NVMERVS 2, 
ET and* 
2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Anmntiche iscriziohi | 2. 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 262, NVMERVS 212, 
VNDE 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, e A D iuseppe Goffredo ,Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS VI. Inseriptions Of A Very Ancient Age, number 1480, 
NVMERVS 1480, 
ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei i 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS GINA 77, NVMER Perugia, part 4, page 77, number 64 — 392. 
392. 

INSCRIPTIO NVMERQG.4138. Inscription Number 4138. 
OSSVARIV EF VFFREDVS |An ossuary according to Mr. Giuseppe 
ARIODA TTIVS, Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
IOHANN CAROLVS |Giancarlo Conestabile and Mr. Carl Eugen 
CONES CAROLVS | Pauli, inserted into a wall according to Mr. 
EV& S PARIETI |Carl Eugen Pauli (555 millimetres long; 
INSET 4^ CARBOLVS EVGENVS/|126 millimetres high according to Mr. 
PAVLIV (LONGITVDINE 0, 555;|Carl Eugen Pauli) of tiburtine stone 


according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (26 to 45 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giancarlo Conestabile, where 
(inventory number 346) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


AU AeanavoJ 44: anao 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4138. 


T1 UNIA 
ile ThANA VELThURNAS PUMP 


T2. Tl CAROLVVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO T1. 12 VT EGO. 


UNIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO UNIA VT EGO. 


C2. ThANA VELThURNAS 
C2|C1 PUMPIUNIA(SA) 


A2 . Mr.Thana, Mr.-Velthurna's (son), 
A2|A1 Mrs.-Pump|unia's;daughter's- 
husband, (lies he 


DESCRIPSIMVS ET OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DAMIEN ET PAVLII FILIA). 


Both Mr. Olof August Da 


; ni&l]sson and I 
sketched it; I am giving it accor to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof/August 


Danielsson . Carl Eugen Pauli's 
daughter). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS APVD 
FRANCISCVM INGHIRAMIVM Lettere di etrusche erudizione 165, 
NVMERVS 8, 


r. Giambattisti; V ermifioli 1. of Mr. Francesco Inghirami, 
Letters Of Etrus: rning, pagef65, number 8, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 263, NVMERVS 218; 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORI 


Mr. attista es Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collect: lained?'And Reproduced', page 263, number 218; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS . AE 
NVMERVS 1486 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVL MER! 
36 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


l Mr. Giusi offredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
iptions Of"A Very Ancient Age, number 1486 (according to a 
madé by him in person), photographic plate number 36 


(accütding to a paper squeeze); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monui 


nti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 78, NVMER 70 — 
398 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


i| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Pefitgia, part 4, page 78, number 70 — 398 (according to a sketch 


ade by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 413993] 


Inscription Number 4139. 


The Word CLAN Is Used Twice (Somet 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


hing Which Is Indicative That The Hand 


IOSEFVS 
ANTES 
CAROLVS 
LAPIDE 

S GVFFREDVS 
FABRETTIVS; 


IN TRIGLYPHO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO — PERVSINO . IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
470) ADHVC (1886  OLOVVS 


, Eugen Pauli) chiselled on the triglyph 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (25 to 42 
millimetres high according to Mr. Carl 


according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giancarlo Conestabile, where 
(inventory number 470) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


4 AJ» 


AA y 04 440 


IMAGO eme: 3A 4139. 


o AY 


T1 
T2 


LARThVELThURNALA 
SERTURIALCLA 


LARTh VELThURNA [LA  CAROLVS 


LARThVELThURNALA VT EGO. 


EVGENVS  PAVLIVS PRO 


SERTURIAL CLAN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SERTURIALCLAN 


VT EGO. 

Cl LARTh VELThURNA | A1 Mr.-Larth Velthurna, Mr.-Laris's 
LA(RISUS) A2 son, Mrs.-Serturi's son, (lies here). 

C2 SERTURIAL CLAN 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVCPVIRNS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mrz, Olof August 
Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS APVD| I1. Mr. Giambattista Vermiglioli in the work Francesco Inghirami, 
FRANCISCVM INGHIRAMIVM Lettere di etrusche erudizione 159, Letters Of Etruscan Learning. page 159, nu. 
NVMERVS 5, 
ET and 
2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 263, NVMERVS 217, Collected, ined, And Reproduced'. page 263, number 217, 
ET and 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? PAGINA 350; 


qe Of Perugia, 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1485 (EX SVA DESCRIPTIONE ET IOHANNIS 
BAPTISTAE ROSSII SCOTTII) TABVLA NVMERO 36 (EX 
ECTYPO CHARTACEO); 


5. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti /di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 77, NVMERVS 6 
397 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


INSCRIPTIO NVMERO 4140. 


- Jiscription Number 4140. 


OSSVARIVM AVT OPE LVM 
IOHANNES 

CONESTABILIVS H DVBIE 
LAPIDE TIBV, PERIIT 
IOHANNES OLVS 
CONESTABI 


ltiburtine stone; it has perished according 


An OSsuary or a lid(?) according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, doubtlessly of 


to Mr. Giancarlo Conestabile. 


TÀ LTh.SETRI VELThÜRNAS 


Cl VELTIDÁNAS /SETRI(AL) 
Th 


Mr.-Larth, Mrs.-Setri's (son), Mr.- 
Velthurna's (son), (lies here). 


[m IO. S B. TA VERMIGLIOLIVS APVD 
mas VM INGH Lettere di etrusche erudizione 159, 
VM. S 4, 


b Mr. Giambattista Vermiglioli in the work of Mr. Francesco Inghirami, 
Letters Of Etruscan Learning, page 159, number 4, 


ET and 
25. IO: ES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perug dichiarate e pubblicate? 262, NVMERVS 214, Collected, Explained, And Reproduced', page 262, number 214, 
VNDE from where 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1482, 
NVMERVS 1482, 
ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 77, NVMERVS 66 — Perugia, part 4, page 77, number 66 — 394. 
394. 
INSCRIPTIO NVMERO 4141. Inscription Number 4141. 


OSSVARIVM AVT OPERCVLVM(?) 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS HAVD DVBIE EX 
LAPIDE TIBVRTINO; PERIIT 


An ossuary or a lid(?) according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, doubtlessly of 
tiburtine stone; it has perished according 
to Mr. Giancarlo Conestabile. 


CI SE(Th) VELThURNA SETRE(S) | AI Mr.-Seth Velthurna, Mr.-Setre's 
(son), (lies here). 
* IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS APVD| lI. Mr. Giambattista Vermiglioli in the work of Mr. Francesco Inghirami, 
FRANCISCVM INGHIRAMIVM Lettere di etrusche erudizione 150, Letters Of Etruscan Learning, page 150, number 1, 
NVMERVS I, 
ET and 
2; IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 262, NVMERVS 211, Collected, Explained, And Reproduced', page 262, number 211, 
VNDE from where 
ET VNDE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS,| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1479, 
AEVI, NVMERVS 1479, 
ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The E! nd Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 76, NVMERVS 63 — Perugia, part 4, page 76, number 63 — 
391; 
5. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 55. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches; ime 3, page 307, 
3, PAGINA 307, NVMERVS 3. number 3. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Elia Lattes has written a little note regarding Mr. Carl Eugen 
Pauli's little note regarding a conjecture by Mr. Wilhelm Deecke who reckons that the 
last word is the remains of either one or the other of the onetime words *SETRES or 
*SETRIAL, to which Mr. Carl Eugen Pauli counters with his own wrong conjecture 
that he sees nothing wrong with a double family name VELThURNA SETRE, to 
which Mr. Elia Lattes counters with his own statements, which I disregard and do not 
wish to quote from now since it is a long note and all of the statements therein are 
wrong -- but, ultimately, the only problem which I wish to identify here is the fact that 
Mr. Elia Lattes has numbered his note 4149, in a printing error, when it should have 
been numbered 4141.] 


INSCRIPTIO NVMERO 41495»... Inscription Number 4142. 


Written By The Hand Of Perugia Fond Of Almost Certainly Deliberately Confusing 
The Lettershapes Of The Letter U And The Letter V For No Obviously Good 
Reason -- The Hand's Inscriptions Often Contain Two Different Lettershapes, U And 
V, For The Same Letter V, Or Two Different Lettershapes, U And V, For The Same 
Letter U; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 4127 And 4142: 
Inscription Number 4127: — In The Word UEL, Evidently Either The Letter U, Or 
The Lettershape, U, Was Written As The First Letter Of The 
First Word, Instead Of The Correct Letter V, Since The 
Intended Word Seems To Have Been * VEL; 
There Is No Evidence That The Fondness Was 
Seen By Mr. Carl Eugen Pauli, Who Merely 
Transcribes The Word As The Almost Unpronouncible 
UEL Without Comment; I Find It Necessary To Correct 
The Letter, (Uj VEL, Mr.-Vel; 
Inscription Number 4142: In The Word VELThVRNA, Evidently Either The 
Letter V, Or The Lettershape, V, Was Written As The Fifth 
Letter Of The Second Word, Instead Of The Correct Letter U, 
Since The Intended Word Seems To Have Been 
*VELThURNA: 
There Is No Evidence That The Fondness Was 
Seen By Mr. Carl Eugen Pauli, Who Merely 
Transcribes The Word As The Almost Unpronouncible 
VELThVRNA Without Comment; I Find It Necessary 


Velthurna. 


To Correct The Letter, VELTh(VjURNA, Mr.- 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS | EX 
LAPIDE TIBVRTINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 020 AD 0, 
033 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN TRIGLYPHO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
336 | ADHVC (1886)  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; the lid, of an 
ossuary, according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, of tiburtine stone according 
to Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (20 to 33  millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the triglyph according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; in the Public Museum 
Of Perugia according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fjábiettii and Mr. 
Giancarlo Conestabile, whe 
number 336) it still (1886) is a 
Mr. Olof August Danielsson. 


CULEISJEEECITZEE ET. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4142. 


T ATRANIA VELThVRNA 


VELThURNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELThVRNA VT EGO. 


CI — ATRANIA VELTh|V|U 


(S) 


-Atrania, Mr.-Velthurna's 


(són), (lies here). 


family name.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli does not make the appropriate correction 
of the second word, from VELThVRNA(S), into FVELTh(V)URNA, and ignores it 
in such a way (but finds space to print a bad conjecture about the last word, which he 
boldly prints as *VELThURNA, and states is an abbreviation of the word 
*VELThURNAL,), that I am not certain that he even saw the deliberately misspelled 


CVM morim)iervw Lettere di etrusche erudizione 164, 
S 7, 


DESCRIPS ObOVV VGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIEL ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHA » (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVS O IBÉSSONIANO). 

! IOHA] S BAP VERMIGLIOLIVS APVD b Mr. Giambattista Vermiglioli in the work of Mr. Francesco Inghirami, 


Letters Of Etruscan Learning, page 164, number 7, 


E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1484 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
36 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Mr. Giambattista Vermiglioli Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced", page 262, number 216; 

3, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1484 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 36 
(according to a paper squeeze); 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 77, NVMERVS 68 - 
396 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 77, number 68 — 396 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4143. 
4144. 4145. 4146. 4147. 4148. 4149. 
4150. 4151. 


Inscriptions Numbers 4143, 4144, 4145, 
4146, 4147, 4148, 4149, 4150, And 4151. 


Questo ipogeo della gente Veneta, o 
Eneta, fu uno di que'molti rinvenuti nel 
1822 quattro miglia all'incirca da Perugia 


verso ponente, e di que'copiosissimi|Perugia; on these very  plentiful 


This chamber, of the Venetus or Enetus 
family, was one of the many recovered in 
1822 located about four miles west of 


necropolii, vedi quanto si disse per nostra 
cura nelle  Effemeridi romane di 
quell'anno medesimo [2 253]. Dopo 
qualche dispersione, di oltre a 220 epigrafi 
somministrateci da que'scavi, noi stessi ne 
trasportammo it maggior numero nel 
Museo Jlapidario dell'Università, ma 
dall'ipogeo della gente Veneta, o Eneta, e 
fin qui non abbiamo potuto ricuperare che 
una solamente, onde allocarle nel detto 
Museo lapidario. Ma tutte le epigrafi di 
esso furono da noi pubblicate nel giornale 
padovano dei Nobili signori Conti da Rio 
nel Maggio e Giugno del 1823 e di nuovo 
con qualche miglioramento — nella 
collezione de'nostri opuscoli [4 51], onde 
qui riprodurremo  que'brevi comenti. 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS,  Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 
258. -- 


cemeteries see what has been said by us in 
the Almanac Of Rome of this year 
[volume 2, page 253]. After some 
dispersion, of more than 220 epigraphs 
which the excavations provided to us, we 
transported the greater number of them 
into the Lapidary Museum Of The 
University, but from the chamber of the 
Venetus or Enetus family, until now we 
have been able to recover only one, which 
was allocated to the same Lapidario 
Museum. And all of these epigraphs were 


Conti da Rio in May and Ju 
a new one, with some impro 
the collection of our pamphlets [v 


i; Ancient 
Collected, 


VRNAE CINERARIAE EX LAPID 
TIBVRTINO REPERTAE ANNO"1822. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIQDANTES 
FABRETTIVS. -- ^ 


f tiburtine stone found in 1822. 
to Mr. Giuseppe Goffredo 


abretti. -- 


ccordin 
Arioda 


Alcune di queste urne [NVME 
4145. 4146. 4147. 41560] 


Some of these urns [numbers 4144, 4145, 
4146, 4147, and 4150] were used on the 
estate of Santa Maria Nuova as pieces of 
pavement: they were removed from the 


à. place and carried into the University. 


According to Mr. Giovanni Battista Rossi- 
Scotti in the work of Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. -- 


ettante alla famiglia, le cui 
ceneri o raccolte nelle urne con le 
iscrizioni esposte, venne in luce 
negli scavi^ubertossimi del 1822, a 4 
miglia incirca da Perugia. IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS, Dei 
Monumenti di Perugia etrusca e romana, 
PARS 4, PAGINA 89. 


The chamber, belonging to the family 
whose ashes were collected in the urns 
with the inscriptions edited above, 
emerged into the light of day in the very 
rich excavations of 1822, about 4 miles 
from Perugia. According to Mr. 
Giancarlo Conestabile, The Etruscan And 
Roman Monuments Of Perugia, part 4, 
page 89. 


INSCRIPTIO NVMERO 4143. 


Inscription Number 4143. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OPERCVLVM .OSSVARII IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS EX 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 017 AD O0, 024 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 


MVSEO PVBLICO PERVSINO 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI (NVMERO 492) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (17 to 24 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Arigdante Fabretti, 
where (inventory num 
(1886) is according to Mr. 
Danielsson. 


(A 842«J 8106 3J- 


IMAGO INSCRIPTIQNIS.NV 


84:343 44-32 


MBRO 419. 


JA832-J816034- 84-0332: 22 


CAROLVS 


EVGENVS  PAVLIVS PRO 


«A842-481634-04-3423132- 32. VT EGO. QVIDNI ERROREM LITTERAE 


OMITTAE ELIAS LATTESTIVS VIDIT. 


TI | SEVENETE LA LEThÍAL CLAN 
El SE(Th) VENETE US)|AI Mr. Seth Venete, Mr.-Laris's son, 
LEThIAL CLAN... Mrs.-Lethi's son, (lies here). 
DESCRIPSIT OLO. AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIV ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO JV A NO | (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANÓ DANIELS O). 
1. TOH. BAPTIST; ERMIGLT . Antiche iscrizioni b. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine e dichiárate ubblicate" 257, NVMERVS 204, Collected, Explained, And Reproduced', page 257, number 204, 
ET and 
3 I S B A V IGLIOLIVS, ^OPVSCVLA,.| 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Minor Works, volume 4, page 66, 
VOL 4, PAG 
from where 
3. E GVSTAVVS STICKELIVS, Das etruskische durch | 3. Mr. Johann Gustav Stickel, Etruscan, Through Explanation Of Its 
g von Inschriften und Namen als semitische Sprache Inscriptions And Names, Proven To Be A Semitic Language, page 
94; 194; 
4. eor ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS  AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1397 (according to a 
NVMERWS 1397 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photographic plate number 36 
36 (EX ECTYPO CHARTACEO); (according to a paper squeeze); 
s. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 5. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 88, NVMERVS 84 - Perugia, part 4, page 88, number 84 — 412 (according to a sketch 
412 (EX SVA DESCRIPTIONE). made by him in person). 
iU 
(0537) 
(PERVSIA| 
INECROPOLIS ANNO 1822] 

INSCRIPTIO NVMERO 4144. Inscription Number 4144. 
OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS An ossuary according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS, 'Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
IOHANNES CAROLVS Giancarlo Conestabile, of tiburtine stone 


CONESTABILIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 
035 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO — PERVSINO . IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
264) ADHVC (1886  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (25 to 35 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giancarlo Conestabile, where 
(inventory number 264) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


4810248413 33:84 


àq 412 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ.4144. 
T1 LA VENETE LA LEThIAL 
T2 ETERA 
Cl LA(RIS) VENETE LA(RISUS) A1 r-Lari$; Venete,  Mr.-Laris's 
LEThIAL ,Mr thi's (son), 
C2 ETERA A2 , (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVS 
DANIELSSONIVS; DO EX EGTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


ugiist Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made r. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSS NO)J.À. 


f. 


LIVS, | OPVSCVLA, 


VOLVMEN 4, PAGIN 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced", page 257, number 203, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Minor Works, volume 4, page 66; 


IOSEFVS GVFFREDVS ANTI RETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONV. ITALI AEVI, 
NVMERVS 1 VA DE IONE) T. NVMERO 
36 (EX EC O CHARTACEO); 


E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1396 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 36 
(according to a paper squeeze); 


4. IOHA] CAROLV$, CONESTA| . Dei Monumenti di 
" a e romai RS 4, PAG: 
ESC IONE). 


4I1 (EX 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 88, number 83 — 411 (according to a sketch 
made by him in person). 


Peru, 8, NVMERVS 83 - 
AANSGRIPTIONNVMERO 4145. 


Inscription Number 4145. 


ightly Different Lettershapes For The Same Letter T. 


FABRETTIVS, 

CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 034 AD 0, 
042 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (34 to 42 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giancarlo Conestabile, where 
(inventory number 259) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


259) ADHVC (1886  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


314 34: fi 
Q331t3:9fR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4145. 


11 AR VENETE 

T2 AR ETERA 

C1 AR(NTh) VENETE A1 Mr.-Arnth Venete, 

C2 AR(NThUS) ETERA A2 Mr.-Arnth's (son), a-freedman, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
iati PI DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according t aper squeeze 
(made by Mr. Olof August 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 258, NVMERVS 206, 


Y Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptio f Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced", page 258, ber 206, 


ET and 

2, IOHANNES  BAPTISTA X VERMIGLIOLIVS, | OPVSCVLA, Mr. T ta m. ad Works, volume 4, page 76; 
VOLVMEN 4, PAGINA 76; 

* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS EA Wm. d 3offi i eT Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, pedis Of Ancient Áge, number 1399 (according to a 
NVMERVS 1399 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO etch made by "Rim in person), imei plate number 36 
36 (EX ECTYPO CHARTACEO); rding to a pape squeeze); 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti p» UN 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 89, NVMERVS 86 
414 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


carlo d ile; The Etruscan And Roman Monuments Of 
Peri rt 4, T d ,. number 86 — 414 (according to a sketch 
made b jn persén). 


cription Number 4146. 


INSCRIPTIO NVMERO 41464. 
OPERCVLVM OSSVARII IOSERVS 
GVFFREDVS A ANT 
FABRETTIVS, IOHANNE 
CONESTABILIVS LAP 
TIBVRTINO IOS FFREDVS 


ARIODANTES 
LITTERIS 


PERVSINO 
S ARIODANTES 


VBI  (NVMERO 
(1886 | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid, éf an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile, of tiburtine 


Istone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (25 


; millimetres high according to Mr. Carl 


Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giancarlo Conestabile, where 
(inventory number 503) it still (1886) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


OU CLIEXELEEIT: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4146. 


T1 AR VENETE ATh^U 


AThNU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AThNU VT EGO. 


CI — AR(NTh) VENETE AThNU(S) 


A1 Mr.-Arnth Venete, Mr.-Athnu's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


L IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 257. NVMERVS 202, 


E. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 257, number 202, 


( 


(from where 


z IOHANNES  BAPTISTA X VERMIGLIOLIVS, | OPVSCVLA, 2 Mr. Giambattista Vermiglioli, Minor Works, volume 4, page 64), 
VOLVMEN 4, PAGINA 64), 
VNDE from where 
*: IOHANNES GVSTAVVS STICKELIVS, Das etruskische durch 3. Mr. Johann Gustav Stickel, Etruscan, Through Explanation Of Its 
Erklárung von Inschriften und Namen als semitische Sprache Inscriptions And Names, Proven To Be A Semitic Language, page 
erwiesen, 193; 193; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1395 (EX SVA DESCRIPTIONE, ETIAM EX 
IOHANNE BAPTISTA ROSSIO SCOTTIO) TABVLA NVMERO 
36 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1395 (according to a 
sketch made by him in person, also according to Mr. Giovanni Battista 
Rossi-Scotti), photographic plate number 36 (according to a paper 
squeeze); 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 88, NVMERVS 82 - 
410 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


* Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 88, number 82 — 410 (according to a sketch 
made by him in person); 


6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 13, NVMERVS 18. PAGINA 176, NVMERVS 4. 


6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan arches, volume 3, page 13, 
number 18, and page 176, number; 


INSCRIPTIO NVMERO 4147. Inscription Number ATA. 
OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS The lid, of an ossuary, according;to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES Giuseppe G do Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS Mr. Giancarl bile and Mr. Olof 
CONESTABILIVS, OLOVVS urtine stone 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS EX E^ seppe Goffredo 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS ith letters (45 to 55 
GVFFREDVS ARIODANTE h,/ccording to Mr. Carl 


FABRETTIVS; 
(ALTITVDINE 0, 045 AD 


PAVLIVS INSCVLPTIS; 
PVBLICO PERVS 


GVFFREDVS 

FABRETTIVS, I 

CONESTABI ERO 
482)  ADHNVC 

AVGVST 


iselled on the triglyph 
r. Carl Eugen Pauli; in the 
seum Of Perugia according to 
seppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giancarlo Conestabile, where 


Kinventory number 482) it still (1886) is 


according to Mr. Olof August Danielsson. 


E TSETEITTELPEM) 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4147. 


TI LAVENETÉ VATINIA 


el ND VENETE VATINIA(S) 


AI Mr.-Laris Venete, Mr.-Vatinia's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSÍT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 258, NVMERVS 210; 


j; Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 258, number 210; 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1403 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
36 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1403 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 36 
(according to a paper squeeze): 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 89, NVMERVS 90 — 
418 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


s. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 89, number 90 — 418 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4148. 


Inscription Number 4148. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter F. 


APVD SEXTVM POMPEIVM FESTVM 


SCRIPTVM LEGIMVS (DE 
VERBORVM SIGNIFICATV, PAGINA 
155 EDITIONIS GVALLACIANI 
MARTINIANI LINDSAIANI | SVB 
VERBO MVNICIPIVM; 262 
EDITIONIS GVALLACIANI 
MARTINIANI LINDSAIANI | SVB 
VERBO PRAEFECTVRA), 
BENEFICIIS OMNIBVS — AMISSIS 


QVAE EI VENERANT CVM CIVITAS 
SINE SVFFRAGIO EI DATA EST 


under the word MVNICIPIVM; page 262 
of the edition of Mr. Wallace Martin 
Lindsay, under the word 
PRAEFECTVRA), with all of the benefits 
which had come to it when citizenship 
without the right to vote at Rome was 
granted to it having been lost 


LLLLummmsnsaaze — | / 
ITVS LOCORVM A LLA. 
f The Loca And Its Places 
CAERE 


i Tomba dell'Alcova, l, Tomb Of The Alcove. 

2 Toniba delle Iscrizioni I. Tomb Of The Inscriptions. 

3. . ffombadei MACLAE. 3. Tomb Of The MACLAE Family. 
4. /Tomba dei Sarcofagi. 4. Tomb Of The Sarcophaguses. 

3s "Tomba del Triclinio. B. Tomb Of The Diningroom. 

6. Tomba dei Due Pilástri: 6. Tomb Of The Two Pillars. 

pP Tomba.delle Ginesíte. s Tomb Of The Broom. 

8. Tomba dei-Rilievi-- 8. Tomb Of The Reliefs. 

9. Piazzetta Incassata. «P Cobblestoned Plaza. 

10. . Tomba di MUNISE. 10. . Tomb Of The MUNISE Family. 
11. . Tomba di MARCE URSUS. 1l. Tomb Of MARCE URSUS. 
[NOTA LE THEODORVS [footnote 1: Mr. Theodor Mommsen, 


MOMMSENIVS, Rómische Staatsrecht, 
VOLVMEN 3, PAGINA 572; HECTOR 
PAISIVS, Storia di Roma 4, PAGINIS 
212, 434; D. ANZIANIVS, IN Mélanges 
d'Archeologie et d'Histoire de l'École 
Francaise de Rome. Antiquité, 
VOLVMEN 31, PAGINA 435; 
GAETANVS SANCTIVS, Storia dei 


Roman Public Law, volume 3, page 572; 
Mr. Ettore Pais, History Of Rome, volume 
4, pages 212 and 434; Mr. D. Anziani, in 
Studies In Archaeology And History Of 
The French School At Rome. Antiquity, 
volume 31, page 435; Mr. Gaetano de 
Sanctis, History Of The Romans, volume 
2, page 256; Mr. R. A. L. Fell, ETRVRIA 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 017 AD 0, 
027 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE INFERIORE IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
CAROLVS  J EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS; IN MVSEO 
BEROLINENSI IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS BIS, VBI ADHVC 
(1886) ^ CAROLVS . EVGENVS 
PAVLIVS. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Carl Eugen 
Pauli, of tiburtine stone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters (17 to 27 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the lower margin according to 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Carl 
Eugen Pauli; in the M Of Berlin 
according to Mr. Giusep Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. 
Conestabile twice, where it still 
according to Carl Eugen Pauli. 


WAJ3:81134 33:43 V8:6 WA Bog 


IMAGO INSCRIBTIONIS NVMERO 4148. 


T1 LARTh | FAMFN AULES |AI1 r.-Larth Famfna, Mr.-Aule's son, 
VENETIAL CLAN Mrs.-Veneti's son, (lies here). 
DESCRIPSI; al V am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO 


; DO 
Ese. 
ENMADS L2 


made by Mr. Carl Eugen Pauli). 


IOHANNES M.. 


cad 
Perugine racco Ms. e pul e? 257, 


[m Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 257, number 205, 


ET and 
ü Qn WM S iun din , OPVSCVLA,| 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Minor Works, volume 4, page 71; 
VOLVM 
s IDÉRICVS — IANSSENIVS | 3. Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Royal Museum Of Antiquities - 
MERVS 3; - Visitors' Guidebook, volume 1, page 30, number 3; 

4&NNIVS Annali dell'Instituto di | 4. Mr. Carl Franz Hermann, Annals Of The Institute Of Archaeological 

3, 20; Correspondence, 1843, page 20; 
CONESTABILIVS Second 3. Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 

GIVM de quelgues monuments écrits ou anépigraphiques Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 30; 

6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


6. I S GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INS IONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVM 8 (ETIAM EX SCHEDIS AMATII); 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1398 (also according to 
the Papers of Mr. Geronimo Amati); 


3. IOHAN CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia étrusca e romana, PARS 4, PAGINA 88, NVMERVS 85 - 
413 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


7. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 88, number 85 — 413 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4149. 


Inscription Number 4149. 


OSSVARIVM AVT OPERCVLVM(?) 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; PERIIT 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


An ossuary or a lid(?) according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante  Fabrettü; it has  perished 
according to Mr. Giancarlo Conestabile. 


Ti LA VENETE SANIS 


. d 
C1 LA(RIS) VENETE SANI(E)S Al Mr.-Laris "Venete, Mr.-Sanie's 
(son), (lies here). 
UN IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 258, NVMERVS 209, Collected, Explained, And Reproduced', page 258, number 209, 
( from where 
2 IOHANNES  BAPTISTA X VERMIGLIOLIVS, |OPVSCVLA, 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Minor Works, volume 4, page 80), 
VOLVMEN 4, PAGINA 80), 
VNDE from where 
3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1402, 
NVMERVS 1402, 
ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 89, NVMERVS 89 — 
418. 


Perugia, part 4, page 89, number 89 — 418. 


INSCRIPTIO NVMERO 4150. 


Inscription Number 4150. 


OPERCVLVM AVT OSSVARIVM(?) 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX . LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; PERIIT 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


A lid or an ossuary(?) 
Giancarlo Conestabile, of ti 
according to Mr. Giuseppe 
Ariodante Fabretti; it has 
according to jancarlo Conestabile. 


TI VENETI NARIA 


Cl VENETI NARIA(S) 


enet Mr.-Naria's 


, (lies here). 


ph. 
— (dau 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche j$crizi 


i. 


sta Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Giamb; 
ed, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 258, NVMER. 08, plained, And Reproduced', page 258, number 208, 
( rom wháte 
2 IOHANNES  BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS, |. OPVSGVLA, iambattista Vermiglioli, Minor Works, volume 4, page 79), 
VOLVMEN 4, PAGINA 79), 
VNDE from where 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETT 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICA] ANTIQVIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1401, 
NVMERVS 1401, 
ET and 
4. IOHANNES CAROISVS RS Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Lo etrusca e jipens. 0j S88- Perugia, part 4, page 89, number 88 — 416. 
INS PNQLPNMERE IST Inscription Number 4151. 
OSSV VT OPBERCVLVM(?) | An ossuary or a lid(?) according to Mr. 


CAROLVS 


Giancarlo Conestabile, of tiburtine stone 


C ILIVS EX LAPIDE|according to Mr. Giuseppe Goffredo 

TIBV O IOSEFVS GVFFREDVS 'Ariodante Fabretti; it has  perished 

ARIODA FABRETTIVS; PERIIT 'according to Mr. Giancarlo Conestabile. 

IOHANNE CAROLVS 

CONESTABILIVS. 

T VENETE AZLSNA------- S 

Ct VENETE AZLSN(I)AL A1 Mr.-Venete, Mrs.-Azlsni's (son), 
L(ARDS(US) Mr.-Laris's (son), (lies here). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate" 258, NVMERVS 207 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 258, number 207 (from 


(OPVSCVLA 4 77), where Minor Works, volume 4, page 77). 
VNDE from where 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 1400, 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1400, 


ET 


and 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 89, NVMERVS 87 — 


3, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 4, page 89, number 87 — 415. 


415. 


u 
(0538) 
(PERVSIA 
fNECROPOLIS ANNO 18221 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4152. 

4153. 4154. 4155. 4156. 4157. 4158. 

4159. 4160. 4161. 4162. 4163. 4164. 
4165. 4166. 4167. 


Inscriptions Numbers 4152, 4153, 4154, 
4155, 4156, 4157, 4158, 4159, 4160, 
4161, 4162, 4163, 4164, 4165, 4166, And 
4167. 


Anche l'pogeo della gente Rafia facea 
parte dei necropolii perugini scoperti nel 
1822, e delle 15 epigrafi da noi ricopiate 
neluoghi delle scavazioni, non ne 
potemmo assicurare nel Museo lapidario 
della patria Università che sei solamente. 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS,  Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 
268. -- 


Also the chamber of the Rafius family 
outside the part of the cemeteries 
excavated in 1822, and, of the 15 
epigraphs which were c by us at the 
place of the excavations, 
verify that they were in the 
Museum Of The University of t 
According 

Vermiglioli, 


VRNAE EX LAPIDE TIBVRTINO 
ANNO 1822 REPERTAE PROP 
PERVSIAM IN JSEPVLCRO ;A 
GENTEM RAFIAM VEL R 
PERTINENTE. IOSEFVS GVFFRE 
ARIODANTES FABRETT 
L'ipogeo donde furono estratte le 
travertino con le surriferite'i 


I O i 
ü 
C d 


i|this harvest. According to Mr. Giancarlo 


elonging to the Rafius 
According to Mr. 
luseppelGoffredo Ariodante Fabretti. -- 


The chamber from which these urns of 
Iravertine stone with the inscriptions 
mentioned below were drawn out are of 
the Rafius or Rofius family, during part of 
the excavations in the vicinity of Perugia 
in 1822, to which are owed other series of 


Conestabile, The Etruscan And Roman 
Monuments Of Perugia, pa:t 4, page 179. 


INSORIPTIO NVMERO 41532. Inscription Number 4152. 
OPERCVL OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Giambattista — Vermiglioi and Mr. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS EX 
LAPIDE  TIBVRTINO  IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 028 AD O0, 036 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE INFERIORE CAROLVS 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; with letters (28 to 36 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the lower margin according to 
Mr. Carl Eugen Pauli; in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO  . PVBLICO . PERVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
149) ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Mr. Giancarlo  Conestabile, — where 
(inventory number 149) it still (1886) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


JRAImAV ^8:A4*1 8AS*q 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4152. 


Td AR RAFI LA APUNIAL 
el AR(NTh) RAFI(AL) LA(RISUS) |A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Rafi's (son), Mr.- 
APUNIAL(ISA) Lariss — (son), (3, Mrs.-Apuni's- 
daughter's-husba ies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BVGVSLANU DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sKétched it; I 
am giving it according to a pape eeze 


(made by Mx, Olof August DanielSson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Saggio di congetture 
sulla grande iscrizione etrusca 26. 


Y. Mr. Giambatt Verr 
.. Etruscan Inscription, 


Of, Conjectures On The Large 
26. 


ET 
2. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 267, NVMERVS 231; 


Giambattista Mermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
d, Explaine Reproduced', page 267, number 231; 


M IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPV, 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVE. 
NVMERVS 1294 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVME 


36 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


an 
P3 eppe Go o Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
fA ARIEME € number de d toa 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei M enti 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 178, NV. 158-7 


486 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


,, part 4, page 178, number 158 — 486 (according to a sketch 
y him in person). 


INSCRIPTIO NVME 


Inscription Number 4153. 


The Word SEC Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OPERCVLVM /J9SS 


IOHANNES 
CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GWÉFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 019 AD 0, 025 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE INFERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO  . PVBLICO . PERVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
292) ADHVC (1886  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista ^ Vermigloli | and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; with letters (19 to 25 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the lower margin according to 
Mr. Carl Eugen Pauli; in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo  Conestabile, ^ where 
(inventory number 292) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


| "o4M:J82ldt:Mi$ 89:1v48) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4153. 


ui APUNI RAFIS TRISNAL SEC 


CI | APUNI RAFKE)S TRISN(DAL 


SEC 


Al Ms.-Apuni, Mr.-Rafie's daughter, 


Mrs.-Trisni's daughter, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DESCRIPSIT OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO CHARTACEO (OLOVANO 
SRMDEHE NE DANIELSSONIANO). VT Boh 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Saggio di congetture 
sulla grande iscrizione etrusca 26, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, iid. ui On The Large 


Etruscan Inscription, page 26, 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 177, NVMERVS 151 
477 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


ET and 

A IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscripti Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 267, NVMERVS 224; Collected, Explained, And Reproduced', page 267. ni er 224; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giusgppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptio: Very Ancient Age, number 1287 (according to a 
NVMERVS 1287 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO sketch ma in person), photographic plate number 36 
36 (EX ECTYPO CHARTACEO); (according t Ei E 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 


4. Mr. Giancarlo €onestabi| 'And Roman Monuments Of 
Perugia, part A page , num — 477 (according to a sketch 
made by him in y. 


INSCRIPTIO NVMERO 4154. 


InseziptionNumber 4154. 


LITTERIS 
0, 019 AD O0, 024 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE INFERIORE  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 


MVSEO  . PVBLICO . PERVSINO 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
233) ADHVC (1886  OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The Expression Written CASPRIAL SEC(IAL) Seems To Be The Same As The 
Expression Which Would Have Been Written *CASPRIALISA Elsewhere; Therefore 
This Inscription Is Correctly Assigned (That Is, On The Contrary, In Respect Of The 
Opinions Of Some Authorities And Etruscologists And Professorial Interpreters Of 
Etruscan, Probably Restored!) To The Male ThN, Who Was Not Someone's SEC, But 
Was Rather A SEC's Son. 


he lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista ^ Vermigloli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; with letters (19 to 24 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the lower margin according to 
Mr. Carl Eugen Pauli; in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 
Giambattista ^ Vermigloli ^ and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo  Conestabile, |^ where 
(inventory number 233) it still (1886) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


24825771 45:233 A TB V: 8A9.O 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4154. 


ui 


ThN RAFI UFTAVES CASPRIAL SEC 


LITTERAS RIAL * INTEGRAS AVCTORES PRIORES VIDERVNT. 


C1 Th(A)N(A) RAFI(AL) UFTAVES A1 Ms.-Thana, Mrs.-Rafi's (son), Mr.- 
CASPRIAL SEC(IAL) Uftave's (son) . Mrs.-Caspri's 
daughter, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
| IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS APVD| l1. Mr. Giambattista Vermiglioli in the&yerk of Mr. Francesco Inghirami, 
FRANCISCVM INGHIRAMIVM Lettere di etrusche erudizione 157, Letters Of Etruscan Learning. pag 
ET and 
2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli Ancient In: ions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 267, NVMERVS 228; Collected, Explained, And Reproduced'", page imber 228; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, f Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 129 D photographic 
NVMERVS 1291, TABVLA NVMERO 36 (EX ECTYPO plate number 36 (according to a paper squeeze); 
CHARTACEO); 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 178, NVMERVS 155 


Mr. Giancai ile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part4, pa; ber 155 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 178, NVMERVS 483 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


3: r. Giancarlo C: bile, The Etfüscan And Roman Monuments Of. 
'ugia, part 4, p: 178, number 483 (according to a sketch made 


in person); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 149, NVMERVS 24. 


Mr elm Deecl uscan Researches, volume 3, page 149, 
numb 


INSCRIPTIO NVMERO 41554f 


— - PM Number 4155. 


IOHANNES 


CONESTABILIVS EX 


CONESTABILIVS, 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS; PE 


An ossuajy or a lid(?) according to Mr. 
ip Cmcuble of tiburtine stone 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


abretti; it has perished according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


CAROLVS QÓNESTAB 
TI | CASPRI RAFIS 
Gl SP FI(E) A1 Ms.-Caspri, Mr.-Rafie's 
(daughter), (lies here). 
m IOHANNES Webde  kujeerod Antiche iscrizioni |. 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
erugine raccolte dichiarate'e pubblicate? 266, NVMERVS 221, Collected, Explained, And Reproduced', page 266, number 221, 
VND from where 
2 nclülngse ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSC M  ITALICARVM  ANTIQVIORIS  AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1284, 
NVMER 284, 
ET and 
Em IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 176, NVMERVS 148 — Perugia, part 4, page 176, number 148 — 476. 
476. 
INSCRIPTIO NVMERO 4156. Inscription Number 4156. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS,|Giambattista — Vermiglio and Mr. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES CAROLVS 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile, of tiburtine 
stone according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 


Ariodante Fabretti; with letters chiselled 


GVFFREDVS ARIODANTES 


and painted in a red colour according to 


FABRETTIVS; LITTERIS INSCVLPTIS Mr. Giancarlo Conestabile; at Perugia in 

ET  RVBRO  COLORE  PICTIS |the Collection Of Mr. Meniconi according 

IOHANNES CAROLVS |to Mr. Giancarlo Conestabile. 

CONESTABILIVS;  PERVSIAE IN 

COLLECTIONE MENICONIANA 

IOHANNES CAROLVS 

CONESTABILIVS. 

TI AR RAFI VENThNAL 

CI AR(NTh) RAFI(AL)|A1 Mr.-Arnth, | Mrs.-Rafi's (son), 
VENThN(DAL(ISA) Mrs.-Venthni's-daughter's- 


husband, (lies herg). 


L IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 266, NVMERVS 219, 


b Mr. Giambattista Vermiglioli, 
Collected, Explained, And Reproducei 


Inscriptions Of Perugia, 
e 266, number 219, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1282; 

* IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 176, NVMERVS 146 — 
474 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


INSCRIPTIO NVMERO 4157. 


from where 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabre 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN TÉ 
FABRETTIVS, IOHANNES CAR 
CONESTABILIVS EX 
TIBVRTINO IOHANNES 
CONESTABILIVS, 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS; 
(ALTITVDINE Q0 


£ VBI (NVMERO 
VC (1886 | OLOVVS 
ANIELSSONIVS 


iglholi and Mr. 
o Ariodante Fabretti and 


to Mr. Giancarlo 
Co e and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodànte Fabretti; with letters (38 to 48 
millimetres high according to Mr. Carl 

ugen Pauli) chiselled on the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giancarlo Conestabile, where 
(inventory number 495) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


4 ail 4 VE-IGAeeg 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4157. 


T1 AR RAFI AU VIPLIAL 
CI AR(NTh) RAFI(AL) AU(LES)|AI Mr.-Arnth, Mrs.-Rafi's (son), Mr.- 
VIPLIAL(ISA) Aule's (son), Mrs.-Vipli's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1l; IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 266. NVMERVS 222: 


1, Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced". page 266, number 222: 


t2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1285, TABVLA NVMERO 6 (EX ECTYPO 
CHARTACEO; ETIAM EX  DESCRIPTIONE | IOHANNIS 
BAPTISTAE ROSSII SCOTTII); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1285, photographic 
plate number 6 (according to a paper squeeze; also according to a 
sketch of Mr. Giovanni Battista Giovanni Battista Rossi-Scotti); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 176, NVMERVS 149 — 
477 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 176, number 149 — 477 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4158. Inscription Number 4158. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, /Giambattista — Vermiglioh and Mr. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; PERIIT IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile, of tiburtine 
stone according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante  Fabrett; 1i S perished 
according to Mr. Giancarlo estabile. 


T1 AR RAFI AR LATIThIAL 


CI — AR(NTh) RAFI(AL) AR(NThUS) 
LATIThIAL(ISA) 


Al -Rafi's (son), Mr.- 


Arnth's Mrs.-Latithi's- 
ughter husband, (lies here). 


imbattista iglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Col xplained, 


BI neproduced?, page 267, number 223, 
from where 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 267, NVMERVS 223, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP' 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORI| AE 


NVMERVS 1286 (ETIAM EX SCHEDIS HIERONY:, /ATIT), 


Giusep| Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
tionsOf A Very Ancient Age, number 1286 (also according to 
ers of Mr. Geronimo Amati), 

[9 


PL Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
"Ls part 4, page 176, number 150 — 478. 


IOHANNES CAROLVS vr ax cuor e MU. di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, P. ERVS I 
478. 


ITA 
(0539) 
ERVSIA) 
ECROPOLIS ANNO 1822) 


INSCRIPTIO NVMEROX159. 


Inscription Number 4159. 


OPERCVLV VT SVARIVM(?)|A lid or an ossuary(?) according to Mr. 
IO CAROLVS |Giancarlo Conestabile in his The Etruscan 
Í ILIVS; Dei Monumenti di| And Roman Monuments Of Perugia, part 


rusca e' romana, PARS 4, 
M, OSSVARII IOHANNES 
ONESTABILIVS Second 
SPICILEGIVM de quelques monuments 
écrits ou anépigraphiques des Étrusques 


(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 1751), 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 1290; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 02 AD O0, 03 


4, the lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile in his Second 
Workbook On Some Monuments, Written 
And Nonepigraphic, Of The Etruscans 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti in his 1751) and Mr. 
Olof August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti in his number 1290; with letters 
(20 to 30 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
lower margin according to Mr. Carl Eugen 
Pauli, and painted in a red colour 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE INFERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
LATEBAT IOHANNES JCAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, TVM 
IN MVSEO PVBLICO PERVSINO 
(NVMERO 910) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS Second 
SPICILEGIVM de quelques monuments 
écrits ou anépigraphiques des Étrusques 
(IOSEFANO GVFFREDANO 
ARIODANTANO FABRETTIANO 
1751), VBI (NVMERO 206) ADHVC 
(1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time it was in an unknown place 
according to Mr. Giancarlo Conestabile in 
his The Etruscan And Roman Monuments 
Of Perugia, part 4, then in the Public 
Museum Of Perugia (inventory number 


910) according to Mr. Giancarlo 
Conestabile in his Second Workbook On 
Some Monuments, Written — And 


Nonepigraphic, Of The Etruscans (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti in his number, 1751), where 
(inventory number 206) 
according to Mr. Olof Augu 


I1 gERA 042419 VY VRHSVR* 


T1 RAUFI 


SAUTURINE 
LATIThIAL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4l: 
zw 


mA Mr.-Sauturine's 
Mrs.-Latithi's 
g fer. (lies here). 


uw 


DESCRIPSIT OLOVVS GVSTXS 
DANIELSSONIVS; DO 
ECTYPIS CHARTAC (OL 


IVS). 


LATIThIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LATITRhIAL VT EGO. 


August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
icis (made by Mr. Olof August 
tanielsson). 


I VS, Antiche iscrizioni 
NVMERVS 227; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced'. page 267, number 227; 


AVGVSTVS DANI 
ORPVS 


i IOHANNES BAPTIS RMIGL. 
Perugine raccolte dichiarat: blicat 
ANTIQ S | AEVI, 


IOSEFVS GVFF| VS AR 
INSCRIPTIO)! TALIC. 
NVMERV: 1290, TABVLA 
DESCRIPRTIONE), 


2i 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1290, photographic 


plate number 36 (according to a sketch made by him in person), 


from where 


ERO 36 (EX SVA 
IOHANNES NS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
^29 ina, PARS 4, INA 177, NVMERVS 154 - 


^27 DE TIONE); 


3 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 177, number 154 — 482 (according to a sketch 
made by him in person); 


DENWBLT ALTERVM anew as another one 
CAROLVS CONESTABILIVS Second | 4. Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 
SPI nid de quelques monuments écrits ou anépigraphiques Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, section 33, 
des Ét CTIO 33, 
VNDE from where 


VNDE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI, NVMERVS 1751; 


$i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1751; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 61, NVMERVS 14. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 61, 
number 14. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 


INSCRIPTIO NVMERO 4160. Inscription Number 4160. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Giambattista — Vermiglioi and Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 


CONESTABILIVS, OLOVVS 


August Danielsson, of tiburtine stone 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS  EX|according to Mr. Giancarlo Conestabile 
LAPIDE . TIBVRTINO .IOHANNES and Mr. Giuseppe Goffredo  Ariodante 


CAROLVS CONESTABILIVS, | Fabretti; with letters (38 to 53 millimetres 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
FABRETTIVS; LITTERIS |chiselled on the lower margin according to 


(ALTITVDINE 0, 038 AD 0, 053 Mr. Carl Eugen Pauli; in the Public 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN/Museum Of Perugia according to Mr. 
MARGINE INFERIORE CAROLVS Giambattista — Vermiglio | and — Mr. 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
MVSEO PVBLICO PERVSINO Mr. Giancarlo  Conestabile, ^ where 


IOHANNES BAPTISTA |(inventory number 157) it still (1886) is 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS according to Mr. Olof August Danielsson. 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
157  ADHVC (1886  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


M8 402061384 


IMAGO INSCRIPTIONISNVMERO 4460. 


EU LATIThI RAFIS 


tithi;- Mr.-Rafie's 
, (lies here). 


Gl LATIThI RAFI(E)S 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTV 


CHARTACEO OVA 
AVGVSTANO DANIELS : 
Jr 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antic l. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate" 267. NVMERVS 2297 Collected, Explained, And Reproduced'", page 267, number 229; 


2 IOSEFVS GVFFREDVS AJ ABRETTIVS, CORPVS ; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM NNTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1292 (according to a 
NVMERVS 1292 (EX SCRIPT E) TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photographic plate number 6 
6 (EX ECTYPO CHARTA (according to a paper squeeze): 

3. IOHANNES C LVS C imenti di 3 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etruscae romana, PARS INA 178, RVS 156 — Perugia, part 4, page 178, number 156 — 484 (according to a sketch 
484 (EX SV; ESCRIPTIONE). made by him in person). 

INSCRIPTIQ/NVMBRÓ 18870. Inscription Number 18870. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


Lapida, nel'lBédesimo Museo. A stone cover, «conserved» in the Public 
Museum Of Perugia. 


T1 L * PHILEMAI 
T2 IO 


[Jeff Hill's footnote: One could try to emend those wretched lettershapes out of 
existence: after all, Mr. Giambattista Vermiglioli attempts that quickfire exercise and 
pretends that he actually and truly and really saw 

L * PHILEM 

NIO, 

Or, as is very often the case, perhaps he just deliberately refuses to see the inscription 
properly and squats down in his filth and manufactures a very much nicer version? 
(few scholars could get as much wrong as Mr. Giambattista Vermiglioli does -- only 


Romani 2, PAGINA 256; R. A. L. 
FELLIVS, ETRVRIA And Rome, 
Cambridge 1924, PAGINA 100; J. 
BELOCHIVS,  Rómische Geschichte, 
PAGINA 363; G. GIANNELLIVS, La 
Repubblica Romana, PAGINA 185; 
GAETANVS SANCTIVS, La dittatura di 
CAERE in Scrittii Bartolomeo Nogara, 


1937, PAGINA 1259: A. 
BERNHARDIVS, ATHAENEVM 16, 
1938, — PAGINA 255 A NM. 


SHERVVINIVS ALBIVS, The Roman 
Citizenship, PAGINA 51; E. MANNIVS, 
Per la storia dei municipi, PAGINA 28, 
ALOISIVS PARETIVS, Storia di Roma, 
1l, PAGINA 598; P. FRACCARVS, 
OPVSCOLA, VOLVMEN 1, PAGINA 
107; E. BADIANIVS, Foreign 
CLIENTELAE, PAGINA 16; MARTA 
SORDIA, I rapporti romanoceriti e 
l'origine della CIVITAS . SIN. 

SVFFRAGIO; AMBROSIVS IOS 
PFIFFIGIVS, Die  Ausbreitu 

Rómischen Stádtewesens in 
die Frage der Unterwerfung der 
PAGINA 34]. 


And Rome, Cambridge, 1924, page 100; 
Mr. J. Beloch, Roman History, page 363; 
Mr. G. Giannelli, The Roman Republic, 
page 185; Mr. Gaetano de Sanctis, The 
Dictatorship Of Cerveteri in Writings In 
Honour Of Mr. Bartolomeo Nogara, 
Collected On The Occasion Of His 70th 
Year, 1937, page 155; Mr. A. Bernardi, 
The Temple Of The Goddess Athene, 
volume 16, 1938, page 255; Mr. A. N. 
Sherwin White, The Roman Citizenship, 
page 51; Mr. E. Manni, Towards A 


History Of The Municipality, page 28, Mr. 
Luigi Pareti, Hi f Rome, volume 1, 
page 598; Fraccaro, Minor 
Writings, 107; Mr. E. 


TAMEN, CVM 

BELLATVM EST, 
CETERIS ETRVSCO 
ROMANIS 


hen war was fought against 
, Cerveteri, together with the rest 
towns of the Etruscans, assisted the 
ans (Titus Livius, Annals From The 


LIVIVS, Year Of The Founding Of The Town Of 
ANNAÉES, LIBER 28, Rome, book 28, chapter 45, section 15; 
SECTI Tiberius Catius Silius Italicus, Punic 
SILIV . Affairs, book 8, line 474). 
214) 

1(0400A] 

(CAERE] 
LITTERIS NVEEISVDOCEMVR QVAL[We learn from no literature by what means 
RATIONE CAERE DE  REBVS Cerveteri may have consulted it about the 
CIVILIBVS GERENDIS |performing of its civil affairs: it is not 
CONSVLVERIT: NON AMBIGITVR |ambiguous, however, that it crossed over 


TAMEN A REGIBVS, VT QVIDEM 
CETERAE ETRVRIAE CIVITATES, 
AD REMPVBLICAM, SAECVLO 5 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
CVRRENTE, TRANSISSE. 
EPIGRAPHICA MONVMENTA DVO 
NOS PERSPICVE MONENT 
PRINCIPIO CAERITVM REGES 
EXTITISSE: EX QVIBVS ALTERVM, 


from kings, as indeed did the rest of the 
citystates of ETRVRIA, to a republic, in 
the then current fifth century before the 
common era. Two epigraphic monuments 
demonstrate clearly to us that in the 
beginning kings of the men of Cerveteri 
existed: one of which, which is called the 
ELOGIVM of Tarquinia, was composed 


Mr. Mauro Cristofani comes to mind as being another great unreliable clown; in order 
to see 


PHILEM, 
one has to magically unsee 
PHILEMAL 
in order to see 
NIO, 
one has to unsee, perfectly consistently with the spiritual values of the catholic faith, 
KG»: 


at the very least our priest has moved a letter, or lettershape, from up there to down 
there, where he likes it better to be, and damn what he saw on the stone itself, who 
cares about that, I will not bother to make a sketch, he thought to himself, knowing 
full well that the Museum Of Perugia would doubtless destroy the artifact in a short 
time as was its wont; the inner interpunctuated letter O is a frequently encountered 
conceit (here the idiomatic writing is not even a space saver) of writing O *; the 
termination of the wordform, *PHILEMAIIO * (doubled letters II), is not unheard of!; 
it is an accepted way of writing a long letter I! why dispute it? one should, generally, 
avoid pamic, and, initially, accept what was written in our millions of ancient 
inscriptions, rather than retreat into our monasteries and reimagine the inscriptions, or 
create our own which is what other Italian priests were practicing between their 
prayers and dirges in respect of dozens of obviously bogus "Messappian" inscriptions 
(when the Messappian Con was begun by catholic priests to embarrass despised 
university professors who were sowing doubt that christianity was a gigantic fraud, 
with its tenets and items of faith slowly put together over a thousand years from its 
incredibly simple INCVNABVLVM, the gang of cardinals decided that the 
Messappian forged scripts should be inspired by the scribbling encountered in the 
Voynich manuscript -- they should be illegible and irrational and nonresolvable, so 
that the professors should waste much of their time hammering away at Messappian 
inscriptions and less time hammering away at the stupid naievety and credulity of the 
catholic world, whose donations allowed fat Vatican priests to prosper like royalty).] 


CI|C2 L * PHIÉEMAIIO *. 


4 A3|A4 (Tombstone dedicated to) Mr.- 
C3IC4 L(VÓIIO) - PHILEMAMO - 
Lucius * Philemalus. 
l. S CA] S CONE, BILIVS, Dei Monumenti di x3 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Peru, sca e roi ARSF PAGINA 498, NVMERVS 741 - Perugia, part 4, page 498, number 741 — 1069 
1069 
2. ES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Pe accolte dichiarate e pubblicate". PAGINA 32, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 32, number 48 (who) 
48P PHILEM|NIO (reads he, scandalised by what his eyes saw, unable to 
accept and comprehend one of the most readily comprehensible Latin 
inscriptions of all time, preferring to corrupt it by his poisened pen 
and ink! oops! I done it again!) 
); ); 
3. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 366. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, EX 
LAPIDE  TIBVRTINO | JOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 027 AD 0, 038 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE INFERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO . PERVSINO 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
214) ADHVC (1886)  OLOVV, 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 4161. Inscription Number 4161. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Giambattista — Vermiglioi — and — Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; with letters (27 to 38 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the lower margin according to 
Mr. Carl Eugen Pauli;,in the Public 
Museum Of Perugia 


Giambattista ^ Vermigholi nd Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo  Conestabile here 


(inventory n 
according to 


er 214) it still (1886) is 
ugust Danielsson. 


RIAISERE 


8:18 A q03 


IMAGO INSCRIPTIONISWWMERO 4161. 


TI | LSRAFIAR LEThIAE 

C1 . L(ARDS RAFI AR(NTRÜS)|AI ^ Mr.-Laris, Mrs.-Rafi's (son), Mr.- 
LEThIAL(IS Arnth's — (son) | Mrs.-Lethi's- 

daughter's-husband, (lies here). 

DESCRIPSIT Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANIELSS am giving it according to a paper squeeze 

CHART (made by Mr. Olof August Danielsson). 

AVGVSILA 


L. S BA VERMÉGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perug ccolte dic! e licate? 267, NVMERVS 232; 


m Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 267, number 232; 


2. IOSEFYS'GVFFRED DANTES FABRETTIVS, CORPVS 
SC IONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
RVS 1295 (EX SYA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 

CTYPO CHARTACEO; 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1295 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 6 
(according to a paper squeeze); 


BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS EX 
LAPIDE TIBVRTINO IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


3c IO S CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di B Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
nile romana, PARS 4, PAGINA 178, NVMERVS 159 — Perugia, part 4, page 178, number 159 — 487 (according to a sketch 
487 (EX DESCRIPTIONE). made by him in person). 
INSCRIPTIO NVMERO 4162. Inscription Number 4162. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES | The lid, of an ossuary, according to Mr. 


Giambattista ^ Vermigloli | and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; with letters (22 to 34 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


FABRETTIVS; LITTERIS ;chiselled on the lower margin according to 


(ALTITVDINE 0, 022 AD O0, 034 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE INFERIORE  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 


MVSEO  PVBLICO . PERVSINO 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
485)  ADHVC (1886) OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Mr. Carl Eugen Pauli; in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 
Giambattista ^ Vermigloli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo  Conestabile, ^ where 
(inventory number 485) it still (1886) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


^J8lTA32- m88S*102J-0q 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4162. 


* 


TI LARThI LEThI RAFIS SENTIAL 


CI — LARThI LEThIAL) RAFI(E)S 


SENTIAL(ISA) 


AI Mis.-Lethi' S 


Mr. ps s (daughter), 


: itis : (lies 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYP 
CHARTACEO (OLOVAN 
AVGVSTANO PESCE 


isi, 


anielsson sketched it; I 
ng to a paper squeeze 
of August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 267, ELA 


xU 


Mr. :Siambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced'. page 267, number 230; 


" 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FA TTIVS, ci VS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM VIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1293 (EX SVA DESCRIPTI| NVM 

6 (EX ECTYPO CHARTACEO; 


d 


- Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1293 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 6 
(according to a paper squeeze); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei MO 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


A5: BE RVA Descun roN 178, NVMERVS ihe. £z bestia number 157 — 485 (according to a sketch 
INSCRIPTIO NVMERO463,^ Inscription Number 4163. 

OPERCVLVM' AVT VARIVM(?)|A lid or an ossuary(?) according to Mr. 
IOHANN ROLVS Giancarlo Conestabile, of tiburtine stone 
CONESTA LAPIDE according to Mr. Giancarlo Conestabile 
TIB S CAROLVS|and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
d ILIV IOSEFVS Fabretti; it has perished according to Mr. 
GVF S ARIODANTES |Giancarlo Conestabile. 
FABRETTIVS; PERIIT IOHANNES 


FIA AR REI CUMSNAL 


PERCUMSN(DAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO REI CUMSNAL VT 
IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS ET ERGO VT EGO. 


DO TYPIS EX IOHANNE BAPTISTA 
VERMIGLIOLIO. 


C1 AU(LE) RAFIA  AR(NThUS)|AI Mr.-Aule Rafia, Mr.-Arnth's (son), 
REI(AL) CUMSN(I)JAL(ISA) Mrs.-Rei's (son), Mrs.-Cumsni's- 
daughter's-husband, (lies here). 
[Added by Jeff Hill: 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, | from Mr. | Giambattista 
Vermiglioli.] 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 


BAPTISTA VERMIGLIOLIO. VT EGO. 


4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 


|» Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 266, number 200, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 266, NVMERVS 200, 
2. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1283, 


from where 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1283, 


Body Of Italic 


ET and 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 176, NVMERVS 147 — Perugia, part 4, page 176, number 147 — number 475; 
475; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
PAGINA 102; 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 102; 


5. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


3, PAGINA 68, NVMERVS 40. 


5 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 68, 


number 40. 


INSCRIPTIO NVMERO 15784. 


Inscription NumBer 13784. 


Previously Provided In The Form Of A 


Note In The Registered Articles Of Each 


Inscription Of Inscription Number 4163 Without Separate Registration. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


CAROLVS  CONESTABILIVS, | EX 
LAPIDE  TIBVRTINO IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; IN MVSEO PVBLICO 


A lid of an ashhest accordi Mr. 

Giancarlo C acstabile, of tiburffne stone 

according to € ancarlo Conestabile 
Dpeg ? 


blic Mü seum Of Perugia 


PERVSINO IOHANNES CAROLV 
CONESTABILIVS. 
TI | AURAFI AR PERCUMSNFAL 
Ct AU(LE) RAFIA  AR(NThUS) mU c Rafia, Mr.-Arnth's (son), 
PERCUMSNE(I)AL rs.-Percumsnei's (son) (lies 
here). 
[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE BAPTISTA |I am giving it, but only in an Etruscan 
VERMIGLIOLIO. typeface, | from Mr. . Giambattista 
Vermiglioli.] 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 


A VERMIGLIOLIO. VT EGO. 


und 


p STA VERMIGEIOLIVS, Antiche iscrizioni 
p rate e publ 


i" Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 267, number 225, 


from where 


IODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
LICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


te? 267, NVMERVS 225, 
27 OSEFY$ GVFFREDVS 
TIONVM T 
RVS 1288; 


t2 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1288; 


Body Of Italic 


x IO ES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Peru cae romana, PARS 4, PAGINA 177, NVMERVS 152 — 


480 (E SCRIPTIONE). 


pm 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 177, number 152 — number 480 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4164. Inscription Number 4164. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS,|Giambattista ^ Vermiglioi and Mr. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 


TI ARRA PERCUMSNAL 


CI  AR(NTh) 


PERCUMSN(I)AL 


RA(FIA) 


Al Mr.-Arnth Rafia, Mrs.- 


Percumsni's (son), (lies here). 


[P IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 287. NVMERVS 287, 


L. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 287, number 287, 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1571 (ETIAM EX DESCRIPTIONE IOHANNIS 
BAPTISTAE ROSSII SCOTTII); 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1571 (also according to 
a sketch of Mr. Giovanni Battista Rossi-Scotti); 


HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 1 68, NVMERVS 9. 


Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume I, page 68, number 9. 


uj 
(05401 
(PERVSIA 
fNECROPOLIS ANNO 18221 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS E 
LAPIDE  TIBVRTINO IOHANNE 
CAROLVS CONESTABITAVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; 
(ALTITVDINE 0, 02 AD 


PERVSINO 
BAPTISTA 

IOSEFVS 
RIODANTES 


INSCRIPTIO NVMERO 4165. Inscription Nundber 4165. 
The Phrase Written PERCUMSN(DAL SECh(IAL) Seems To Be The Same, And 
Equivalent To, The Phrase Which Is Would Have Been Written 
*PERCUMSNIALISA Elsewhere. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES | The lid, of a uary, according to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, | Giambattista iglioli and Mr. 


Ariodánte Fabretti and 
nestabile and Mr. Olof 
of tiburtine stone 
. Giancarlo Conestabile 
eppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; With letters (20 to 28 millimetres 
hi rding to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the lower margin according to 
Mr. Carl Eugen Pauli; in the Public 
lMuseum Of Perugia according to Mr. 
Giambattista ^ Vermigloli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where (inventory number 456) it still 
(1886) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


F S, (NVMERO 456) 
AD 886) OVOVVS AVGVSTVS 
DANIEDSSONIVS. 


«vá 8ne v4: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4165. 


CIA 42-0884:A(10 


ThANA RAFI CLANTIS PERCUMSNAL SECh 


ThANA RAFI(AL) CLANTI(E)S 
PERCUMSN(I)AL SECh(IAL) 


AÍ Mr.-Thana, Mrs.-Rafi's (son), Mr.- 
Clantie's (son), Mrs.-Percumsni's 
daughter's (husband), (lie here 


together). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


| IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 267. NVMERVS 226, 


1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced". page 267, number 226, 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 153, NVMERVS 153 - 
481 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


VNDE from where 

d. FRANCISCVS ORIOLIVS, IN Giornale arcadico di scienze, lettere 2. Mr. Francesco Orioli, in The Arcade Journal Of Science, Literature, 
ed arti 120, NVMERVS 232; And The Arts, page 120, number 232; 

E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1289 (according to a 
NVMERVS 1289 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photographic plate number 6 
6 (EX ECTYPO CHARTACEO; (according to a paper squeeze): 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 4, page 153, number 153 — number 481 (according to a 
sketch made by him in person). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES CAROLVS 


INSCRIPTIO NVMERO 4166. Inscription Number 4166. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Giambattista — Vermiglioi and Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile, of tiburtine 
stone according to Giancarlo 
Conestabile and Mr. 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 'Ariodante Fabretti; pe£ished 
GVFFREDVS ARIODANTES according to Mr. Giancarlo Co Ile. 
FABRETTIVS; PERIIT IOHANNES 

CAROLVS CONESTABILIVS. 

TI PERCUNISNEI RAFIS 


PERCUMSNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PERCUNISNEI VT 
IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS ET ERGO VT EGO. 


CI PERCUNISNEI RAFI(E)S MS: rcunisnei, 
aug , (lies here). 


Mr.-Rafie's 


[Added by Jeff Hill: 

DO TYPIS EX IOHANNE BAPTISTA |I am giving it, but only in an Etruscan 

VERMIGLIOLIO. typeface, | from Mr.  |Giambattista 
Vermiglioli.] 


SIC RESTITVENDVM EST. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS 


EX IOHANNE BAPTISTA VERMIGLIO 


LIO. VT EGO. 
L 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 267, number 233, 
from where 


B Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1296, 


Body Of Italic 


NV 

3. ES C S CONE BILIVS, Dei Monumenti di 
Peru: SCa e roi ARS PAGINA 179, NVMERVS 160 — 
483. 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 179, number 160 — number 483. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4167. 


Inscriptions Numbers 4167 To 4167. 


EIVSDE ILIAE, QVAMQVAM 
DE LOCO,ABI REPERTA SIT, NIHIL 
CONSTAT, ETIAM HAEC 
INSCRIPTIO VIDETVR ESSE: 


This inscription also seems to be of the 
same family, although there is no 
agreement about the place where it was 
found: 


INSCRIPTIO NVMERO 4167. 


Inscription Number 4167. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS IN FRONTIS 
PARTE SINISTRA IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
INSCVLPTIS; PERVSIAE nella villa 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters chiselled 
on the lefthand part of the front according 
to Mr. Giancarlo Conestabile; at Perugia 
in the villa of Mr. Coriolano Monti 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 


Coriolano Monti IOHANNES CAROLVS 'and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
CONESTABILIVS, IOSEFVS |Fabretti. 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 
A). 


FORTASSE IN LATERE ANTERIORE. 
Evidently On The Front Side. 
B). 
FORTASSE IN LATERE SINISTRO. 
Evidently On The Lefthand Margin Of The Front Side. 


TI^ | RAUF TI" I 
T2^ CLAN I2 T 
T3^ AL 
CI^|1P RAUF|I AT1^|1P Ms.-Rauf|ji, 
C^PB|/^ CLANI|TIIAL A^PI|^ Mrs.-Clan|ti'S (daughter), lies 
here). 
T. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di ji Mr. Gian Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 392, NVMERVS 562 — Perugia, p 392, number 562 — number 890 (according to a 
890 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made on), 
VNDE Bon where 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe G Ariodante: retti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, llection Of Ital E A Very Ancient Age, number 296; 
NVMERVS 296; 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Gianna Dareggi later studied this Etruscan monument in her 
paper, which included a very welcome sketch of the inscription and a photograph; the 
photograph indicates exactly how the inscription was arranged, partly on the front face 
of the urn, partly on the lefthand margin of the fron face, and therefore it seems, to me 
at least, to no longer require vertical strokes indicative of being wrapped around two 
adjacent faces (RAUF|; CLAN|[T; Mrs. Gianna Dareggi continues the poorly 
conceived usage of these vertical strokes), something which is obviously not valid; 
although I cannot clearly see the letter F in the photograph, evidently the quality of 
the photograph is at fault, and therefore, in this instance, there is no need to update the 
transcription provided by Mr. Carl Eugen Pauli (nor my interpretation); Mrs. Gianna 
Baregn sketches the letter L at the end of "un T3 incorrectly:] 


[ 


IOHANNA REGGIA, Recupero e riesame di una collezione privata Mrs. Gianna Dareggi, Recovery And Reexamination Of A Private 
nei dintorni di Perugia, PAGINA 472, NVMERVS 12 (INVENTARII Collection In The Vicinity Of Perugia, page 472, number 12 
NVMERO 16), TABVLA NVMERO 118, NVMERVS B. (inventory number 16), photographic plate number 118, number B. 


n m 7| 
| 8v 

LOS Wn 
SuA [ua (CN ^5 
idi Ux J ^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4167. 


Inventario numero 16. Dall'ipogeo della 
famiglia RAFIA, scoperto nel 1882 a 
quattro miglia ad ovest di Perugia (nota 
45: confronta CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
volume 1, numero 4167, e Giuseppe 
Bellucci, Guida alle collezioni del Museo 
etruscoromano in Perugia, pagina 35). 
Alla base 62 X 44; alla bocca 58 X 40. 
Altezza 58. Vano interno 42, 5 X 26 X 26 
profondità. Altezza massima rilievo 8. 
Presenta un piccolo incavo alla base della 


Inventory number 16. From the chamber 
of the family Rafia uncovered in 1882 at 
the fourth milestone to the west of 
Perugia (note 45: compare Body Of 


Etruscan — Inscriptions, — volume — 1, 
inscription number 4167, and Mr. 
Giuseppe Bellucci, Guide To The 


Collections In The Etruscoroman Museum 
in Perugia, page 35). At the base: 620 
millimetres by 440 millimetres; at the 
opening: 580  millimetres by | 400 
millimetres. Height: 580 millimetres. The 


faccia anteriore. Iscrizione sulla faccia 
anteriore in alto a sinistra. Riga l: 
svolgimento 14; altezza massima 3, 7; 
altezza minima 3, 4. Riga 2: svolgimento 
14, 5; altezza massima 4, 5; altezza 
minima 2, 3. Riga 3: svolgimento 6, 5; 
altezza massima 3, altezza minima 2, 6. 
Calco del Giancarlo Conestabile (parte 4, 
tavola 5, numero 5). 


cavity: 425 millimetres by 260 millimetres 
by 260 millimetres in depth [Jeff Hill's 
footnote: that is, from the viewpoint of the 
Observer, at the front, from front to back ]. 
Maximum height of the relief: 80 
millimetres [Jeff Hill's footnote: perhaps 
the lefthand figure's knee, penis, or hand]. 
It shows a little hollow, to the base, at its 
front face [Jeff Hill's footnote: resulting in 
the illusion, evidently, of having feet]. The 
inscription is on the front face, at the top, 
on the lefthand side. Line 1: extent: 140 


millimetres; maximum height — 37 
millimetres; minimum . height: 34 
millimetres. Line 2: extent: 145 
millimetres; maximum . height: 45 
millimetres; minimum . height: 23 
milhmetres. Lime 3: extent — 65 
millimetres; ^ maximum  . height — 30 
millimetres; minimum — height: 26 
millimetres. Sketch: Mr. Giancarlo 


Conestabile (part 4, photographic plate 
number 5, number 5). 


[Jeff Hill'S8E footnote: Mrs. Gianna Dareggi states in the little bibliography that all 
references to Mr. Giancarlo Conestabile are to volume 4: but that knowledge would 
not assist anyone to follow her complete reference: I don't know what her reference, 
which is, letter for letter: (I, 9), means; the inscription in Mr. Giancarlo Conestabile's 
Work is, in actuality, in volume 4, the sezione prima, classe quarta, page 392, number 
562. — 890, and there is therefore a disconnect between the two references which I 


cannot bridge.] 


Caccia al cinghiale calidonio. Come nota 
Heinrich von Brunn e Gustav Kórte, 7I 
rilievi delle urne etrusche, il nostro 
rilievo appartiene a quel gruppo di urne 
perugine in cui la composizione e limitata 
alle figure principali. La frequente 
presenza dell'albero nelle raffigurazioni 
della stesso soggetto (nota 46: confronta 
anche l'unico specchio raffigurante questo 
mito: Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, 
Etruskische Spiegel, volume 5, pagina 
121, Tafel 94) e la tipologia costante dei 
personaggi ha fatto supporre l'esistenza di 
un prototipo greco (nota 47: confronta 
Clelia Laviosa, Nuove Letture di 
monumenti —etruschi, pagina 114). 
L'inquadramento spaziale della scena e 
stato tentato attraverso alcuni 
accorgimenti, come il fondo incavato ai 
due lati dell'albero e la elegante torsione 


The Hunt For The Calydonian Boar. As 
noted by Mr. Heinrich von Brunn And Mr. 
Gustav Kórte, The Reliefs Of Etruscan 
Urns, our relief belongs to that group of 
urns of Perugia in which the composition 
is limited to the principal figures. The 
frequent presence of the tree in 
representations of the same subject (note 
46: compare also the only mirror depicting 
this myth: Mr. Friedrich Wilhelm Eduard 
Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
page 121, photographic plate number 94) 
And the constant typology of the 
personalities made suppose the existence 
of a Greek prototype (note 47: compare 
Mrs. Clelia Laviosa, New Readings Of 
Etruscan Monuments, page 114). The 
spacial organisation of the scene was 
dictated according to several criteria, such 
as: l., the hollowed ground at the two 


del cinghiale che determina un legame fra 
il piano di fondo e quello in cui si 
muovono le figure principali. 


sides of the tree, and 2., the elegant torsion 
of the wild boar, which determines the 
connection between the flatness of the 
ground and that ground in which the 
principal figures move. 


3 a 2 secolo avanti cristo. 


Third to second century before the 
common era. 


r. c IOHANNA REGGIA PROr. 1, ID EST riga 1 (NVMERVS NON LITTERA!) VT 


EGO; AT QVIDNI CAPITALIS R-? 


[Jeff Hill's footnote: Laviosa OP. CIT. is a stupid statement to make, when the name 
of Laviosa is being mentioned in the paper for the first time, and when the name of 
Laviosa is missing from the brief bibliography on page 466, and is the stupid result of 
the stupid need, felt by authors, to abbreviate everything possible, everything 
impossible, everything to the point of ambiguity and confusion, everything and then 
more; we, the readers, are being invited to necessarily make our own stupid guesses 
about which of Mrs. Clelia Laviosa's many works we think just might possibly be 
being referred to, but, presumably, it's our own stupid fault if we guess wrong; the 
previous error -- r. ] PRO r. 1 -- is a similarly stupid abbreviation gone bad, because 
it was a little more difficult than usual to proofread.]| 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4168. 
4169. 4170. 4171. 4172. 4173. 4174. 
4175. 4176. 4177. 


cript Nunibers 4168, 4169, 4170, 
4171, 4172244373/4174, 4175, 4176, And 


4177. 


La gente Recia, o Resia, o Rexia, 
similmente il suo ipogeo fra, i 
necropolii scoperti nelle 
Perugia l'anno 1822. 
BAPTISTA VERMI 
iscrizioni. Perugine fà 
pubblicate? 273. -- 


or Resius or Rexius family, 


Tic Reci 
Loud imilárly had its chamber amongst the 


1 plentiful cemeteries found in 1822 in the 


vicinity of Perugia. According to Mr. 
lIGiambattista Vermiglioli, Ancient 
Inscriptions Of Perugia, Collected, 
Explained, And Reproduced?, page 273. - 


APIDIS 
GENTIS 


Ash urns of tiburtine stone from a tomb of 
the Resius or Retius family uncovered in 
1822 near Perugia. According to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. -- 


Anche l'ipogeo di questa famiglia Rezia o 
Resia fu scoperto nel 1822 vicino a 
Perugia. IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, 
PAGINA 185. 


The chamber of this Rezius or Resius 
family was also excavated in 1822 near 
Perugia. According to Mr. Giancarlo 
Conestabile, The Etruscan And Roman 
Monuments Of Perugia, part 4, page 185. 


INSCRIPTIO NVMERO 4168. Inscription Number 4168. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS,|Giambattista —Vermiglnoli and — Mr. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 


August Danielsson, of tiburtine stone 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, EX 


LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 014 AD O0, 025 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
TRIGLYPHO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 522) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (14 to 25 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, where (inventory number 522) it 
still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


0, 014-0, 045 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 014-0, 025, ID EST 0, 023 


AD 0, 031 VT EGO. 


o4-V £44- VÀ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 


T AU REZU ATh 


CI — AU(LE) REZU A(RN)Th(US) 


A] ezu, Mr.-Arnth's (son), 
rue 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTV 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYP 
CHARTACEO ON 
AVGVSTANO WAS eq 


1 


VISOlof ust Dnielsson sketched it; I 
am giyi rding to a paper squeeze 
r^Olof August Danielsson). 


it 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscfizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate" 2 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTESAPA 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVH 

NVMERVS 1298 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


IOHANNES CAROLVS CO IVS, Dei Monumeni 
Perugia etrusca e romana, P. 3 183, NVMERVS 162 — 
490 (EX SVA DESCRIP E). 


- Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced", page 272, number 243: 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1298 (according to a 


sketch made by him in person); 
Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 183, number 162 — number 490 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIP7fÍG NVMERO 4169. Inscription Number 4169. 
OPERCVL SVA OSEFVS The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFRE AMANTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FAB S CAROLVS |Mr. Giancarlo Conestabile, of tiburtine 
CO X LAPIDE |stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 


S GVFFREDVS 
FABRETTIVS; 
TITVDINE 0, 033 AD 0, 
S EVGENVS PAVLIVS) 
IN TRIGLYPHO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO — PERVSINO . IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
280  ADHVC (1886 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Ariodante Fabretti; with letters (33 to 36 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giancarlo Conestabile, where 
(inventory number 289) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


0, 033-0, 066 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 033-0, 036, ID EST 0, 033 


AD 0, 036 VT EGO. 


QVOD ELOGIVM TARQVINIENSE 
NVNCVPATVR, PRIMO SAECVLO 
TEMPORIS  COMMVNIS . LATINA 
LINGVA COMPOSITVM EST 


in Latin in the first century of the common 
era 


REBVS CIVILIBVS GERENDIS CONSVLVERIT MAVRVS CRISTOFANIVS 
PRO DE REBVS CIVILIBVS GERENDIS CONSVLVERIT VT EGO. 


NONCVPATVR MAVRVS CRISTOFANIVS PRO NVNCVPATVR VT EGO. 


[NOTA 2: MAXIMVS PALLOTTINIVS, 
Studi Etruschi, VOLVMEN 21, PAGINA 
147], 


[footnote 2: Mr. Massimo Pallottino, 
Etruscan Studies, volume 21, page 147], 


SED MEMORIA ANTIQVISSIMORVM 
TEMPORVM REPETIT, HAVD 
SCILICET POST 5 SAECVLVM ANTE 


TEMPOREM .COMMVNEM, CVM 
SIMVLTATES ESSENT INTER 
CAERITES ET  TARQVINIENSES 


ORTAE (Notizie degli Scavi di Antichità, 
1948, PAGINA 264) 


but a memory of very ancient times is 
repeated, evidently no later than the fifth 
common era, when 

tween the men of 


(Notices 
1948, page 26 


[NOTA 3: CONFER  IACOBVS 
HEVRGONIVS, La vie quotidienne che 
les Etrusques, PAGINA 316; IO 


HANNE 
COLVMNA, Studi Etruschi, VOLV, 
35, PAGINA 3]; 


ALTERVM LAMINA QV 
PRODIIT HIS VOCIBV 
INSCVLPTA su» ^»y viv 


RGIS 
CI 


Ke [o which are the metal tablets 
came into the light of day at 
PYRGI * Sánta Severa inscribed with 
b. Caytliaginian words: Mrs.-Thefariei, 


[NOTA 4: ADHVC S 


'RGI - Santa 


Severa, PAGINA 


e 
-Velianus's (wife), queen of Cerveteri 
[ ote 4: judgment is still pending 
ether or not this word corresponds to 


ECh ThUTA which we read in the 


; longer Etruscan metal tablet; these authors 


seem to favour this interpretation: Mr. 
Ambros Josef Pfiffig, The Goddess Hera 
— The Goddess UNI The Goddess 
Astarte, page 30; Mr. Jacques Heurgon, 
The Inscriptions Of PYRGI - Santa 
Severa, page 1] 


LAMINA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LAMINE VT EGO. 


IN QVO PVNICVM VERBVM 775 
REGEM VEL RECTOREM 
SIGNIFICAT, CVM IN LAMELLIS 
ETRVSCIS NVLLVM . VERBVM, 
QVOD . POTESTATEM | REGIAM 
PROPRIE DECLARET, EI 
RESPONDERE VIDEATVR; VNDE 
QVIDAM CONIECERVNT POENOS 
QVIDEM SVMMAM DIGNITATEM 
ETRVSCAM DESIGNARE VOLVISSE, 
CVM INEVNTE REGIBVS EXACTIS 


in which the Carthaginian word 172 means 
king or governor, and, although in the 
Etruscan metal tablets there is no word 
which properly declares the regal power, 
it seems to correspond to it; whence some 
authors have  conjectured that the 
Carthaginians — definitely — wished — to 
designate the highest Etruscan power, and 
expressed it, when it was tending in a 
beginning towards a free state, with its 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4169. 


TI LA REZU 


Cl  LA(RIS) REZU 


AT Mr.-Laris Rezu (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Jp IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Saggio di congetture 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Essay Of Conjectures On The Large 
Etruscan Inscription, page 12. 


sulla grande iscrizione etrusca 12, 


and 


2 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 273. NVMERVS 247, 


a. Mr. Giambattista Vermiglioli, ni iptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Repróduced', pag8273. number 247, 


VNDE 


from where 


24 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1302 (ETIAM EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE 


ROSSII SCOTTII); 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; BodyZ Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1302 (al. ording to 
the Papers of Mr. Giovanni Battista Rossi-Scotti 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Gianc: onestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 184, NVMERVS 166 — Perugia, p 84, number 166 — 494 (according to a sketch 
494 (EX SVA DESCRIPTIONE). made by hin p 
INSCRIPTIO NVMERO 4170. ^ Inscriptitfi Number 4170. 
OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS , according to Mr. 


GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS, IOHANNES CARO 
CONESTABILIVS 


ARIODANTES 
LITTERIS (ALTITVDINE 
048 CAROLVS EVG 


MVSEO 
IOSEFVS 


red A arodante Fabretti and 
onestabile, of tiburtine 
dihg to Mr. Giuseppe Goffredo 
abretti; with letters (41 to 48 


Eugen Pauli) chiselled at the bottom of the 
triglyph according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile, where (inventory number 
489) it still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


JVR 344.6 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4170. 


TI | LA REZU AUL 


CI |. LA(RIS) REZU AUL(ES) 


AI Mr.-Laris Rezu, Mr.-Aule's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BEVECVESLBNSEE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Saggio di congetture 
sulla grande iscrizione etrusca 12, 


t Mr. Giambattista Vermiglioli, Essay Of Conjectures On The Large 


Etruscan Inscription, page 12, 


and 


2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 272, NVMERVS 244; 


2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced". page 272. number 244; 


3; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1299 (EX SVA DESCRIPTIONE; ETIAM EX 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1302 (according to a 


sketch made by him in person; also according to the Papers of Mr. 


SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE ROSSII SCOTTII) TABVLA 
NVMERO 36 (EX ECTYPO CHARTACEO): 


Giovanni Battista Rossi-Scotti), photographic plate number 36 
(according to a paper squeeze); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 183, NVMERVS 163 — 
491 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 183, number 163 — 491 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4171. 


Inscription Number 4171. 


The Miswritten Letter € Of The Word REZIUI Was Immediately Corrected Into The 


Appropriate Letter U. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 1303; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 
031 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE INFERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO  J PVBLICO . PERVSINO 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS — 302,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS — 1725, | IOHANNE 

CAROLVS  CONESTABILIVS, vi 
(NVMERO 444) ADHVC 8 

OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti in his number 1303; 
with letters (25 to 31 
according to Mr. 


(1886) i is according to 
anielsson. 


q 64M 29:09 A4 


IMAGO. INSCRIPTIÓNIS NVMERO 4171. 


TI | LARTh/«EZIUL AR | 


LARThI REZUI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThIREZIUI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I disregard the apparent interpunct in the word LARTh * I as not 
deliberate, perhaps a result of damage sustained when the ossuary was extracted from 


its tomb. 


RTh 
VThU 


REZUI(AL) 


S 


Al Mrs.-: ezui's 


Mr.-Arnth's 


Ms.-Larthi, 
(daughter), 
(daughter), (lies here). 


DESCRIBSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELS IVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


li; IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 273. NVMERVS 248, 


m Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 273, number 248, 


from where 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1303; 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1303; 


284 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Enn 248 VT EGO. 


3 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 184, NVMERVS 167 — 


495 (EX SVA DESCRIPTIONE): 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 184, number 167 — 495 (according to a sketch 
made by him in person); 


DENVO VT ALTERAM 


A: as if a new inscri tion, 


4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 302, NVMERVS 339; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 302, number 339; 


5s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1725, TABVLA NVMERO 37 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). 


5 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1725, photographic 
plate number 37 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze). 


"m 
(0541 
(PERVSIA) 
(NECROPOLIS ANNO 1822) 


INSCRIPTIO NVMERO 4172. 


Inscription Number 4172. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS EX 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 028 AD O0, 04 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLYV, 
CONESTABILIVS, | VBI 


(NVMER 
124) ADHVC (1886  OLÓOXVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, the lid, of an 
ossuary, according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, of tiburtine 


J&18 JV ead:qR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4172. 


TI | ARRESU ALFIAE - 


Cl — AR(NTh) io 


Al Mr.-Arnth Resu, Mrs.-Alfi's (son), 


(lies here). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DESCRIPSIP OLOVVSWAVGVSTVS 
DANIEL IV ECTYPO 
CHA E J (OLOVANO 
Ava o IBÉSSONIANO). 

1 


IOHA S BAPTIS RMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
ine raccolte dichiarate e pubblicate? 273. NVMERVS 249; 


m Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced", page 273, number 249; 


VS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
PTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


pa Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1304 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 36 
(according to a paper squeeze); 


CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia efrusca e romana, PARS 4, PAGINA 184, NVMERVS 168 — 
496 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


3, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 184, number 168 — 496 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4173. 


Inscription Number 4173. 


The Word SECh Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OPERCVLVM  AVT  OSSVARIVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; PERIIT 


A lid or an ossuary according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante  Fabrettü; it has  perished 
according to Mr. Giancarlo Conestabile. 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 
TI RETUI ARZNIS VINAL SECh 


[Jeff Hill's footnote: in a note Mr. Carl Eugen Pauli insists that this quite legible, main 
sequence inscription must be read differently: REZUI ARZNIS VIPIAL SECh, 


something which I reject.] 


. "E 
C1 RETUI ARZNEK(E)S VIN(DAL|AI Ms.-Retui, Mr.-Reznie's daughter, 
D" . 
SECh Mrs.-Vini's daughter, (lies here). 
li IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 273, NVMERVS 251, Collected, Explained, And Reproduced', page 273, number 251, 
VNDE from where 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1306, 
NVMERVS 1306, 
ET and 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The scan An man Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 185, NVMERVS 170 — Perugia, part 4, page 185, numb 170 — numbét 498; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 34 page 344, 
3, PAGINA 344, SVB NVMERO 44. under number 44. 
INSCRIPTIO NVMERO 4174. Inscription Number 4174. 


OSSVARIVM AVT 4OPERCVLVM 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS EX 


LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS Goffredo  Ariodante 
GVFFREDVS ARIODANTE ed according to Mr. 
FABRETTIVS; PERIIT IOHANN 

CAROLVS CONESTABILIVS. 

T LA REZU TITIAL 

C1 LA(RIS) REZU TIT Al r-Laris Rezu, Mrs.-Titi's (son), 


(lies here). 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Essay Of Conjectures On The Large 
Etruscan Inscription, page 12, 


d. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Saggio f 
sulla grande iscrizione etrusca 12, 
ET nd 


25. IOHANNES BAPTIS ERMIGL VS Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiara! bblicat 2, NVMERVS 242, Collected, Explained, And Reproduced', page 272, number 242, 
VNDE from where 
3 IOSEFVS REDVS ARIOD. FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ALICARV| TIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1297, 
NVM 1297, 
ET and 
4. PABILIVS, Dei Monumenti di 


AGINA 183, NVMERVS 161 


"UU ES CAROLVSPCONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
f$ia etrusca e romand, PARS 4, PAGINA 183, NVMERVS 489. 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 183, number 161 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 183, number 489. 


INSCRIPTIO NVMERO 4175. 


Inscription Number 4175. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS | EX 
LAPIDE | TIBVRTINO  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 036 AD 0, 042 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (36 to 42 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled at the bottom of the 
triglyph according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
where (inventory number 269) it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


269) ADHVC (1886  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


MV 30-8. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4175. 


TI TITIA RE ZUS 


TITIA INTEGRVM EVIDENTER IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS 


VIDIT. 


[TITIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TITIA VT IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS ET ERGO VT EGO. 


REZUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RE ZUS VT EGO. 


Cl TITIA RE| ;ZUS 


AI Mr.-Titia, Mr.-Rezu's. (son), (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson skétchéd it; I 
am giving it according to a pap ueeze 


(made by b e Danielsson). 
1 


| IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 273. NVMERVS 250, 


r. Giambatti: Ve Tioffs t Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explai nd Repro: 


] d", page 273, number 250, 
froft Wilere 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEV. 
NVMERVS 1305; 


iuseppe Gofiredo. Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
y, Insc Of A Vel ncient Age, number 1305; 


3, IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti| di ks Mr. Giancá stabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 184, NVMERYVS 16 ia, part &" page 184, number 169 — 497 (according to a sketch 
497 (EX SVA DESCRIPTIONE); y hinf'in person); 
E Mr. 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschunge VMEN 
3, PAGINA 344, NVMERVS 44. 


ilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 344, 


number 44. 


INSCRIPTIO NVMERÓ 4476. 


Inscription Number 4176. 


OPERCVLVM 
GVFFREDVS 

FABRETTIVS 
CAROLVS 
LAPIDE 


ANTES 
LITTERIS 
AD 0, 032 
PAVLIVS) IN 

CAROLVS 


SANCTAE'MARIAE NOVAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS — 1747,  IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, TVM IN 
MVSEO  PVBLICO . PERVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS — 1647,  IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, VBI 
(NVMERO 434) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


OSSVARII De. The lid, of an ossuary, according to Mr. 
ODANTE Mnsenge Goffredo Ariodante Fabretti in 


his number 1747 and Mr. Giancarlo 
Conestabile, of tiburtine stone according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti in his number 1300; with letters 
(26 to 32 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled at the 
bottom of the triglyph according to Mr. 
Carl Eugen Pauli at Perugia in the 
monastery of Santa Maria Nuova 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti in his number 1747 and 
Mr. Giancarlo Conestabile, then in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
in his number 1647 and Mr. Giancarlo 
Conestabile, where (inventory number 
434) it still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


2S 22230160884 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4176. 


TI LARThI SE VESI R-ZUS 


CI  LARThI SE(ThUS) VESI(AL) 


REZUS(A) 


AI Mrs.-Larthi, Mr.-Seth's 
(daughter), Mrs.-Vesi's (daughter), 


Mr.-Rezu's-son's-wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


n. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Saggio di congetture 
sulla grande iscrizione etrusca 12, 


jm Mr. Giambattista Vermiglioli, Essay Of Conjectures On The Large 
Etruscan Inscription, page 12, 


ET and 
P IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS  Antiche iscrizioni vn Mr. Giambattista Vermiglioli, "Ancient In: tions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 273, NVMERVS 245, Collected, Explained, And Reproduced", page , number 245, 
VNDE from where 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabrettip B: f Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1360; 
NVMERVS 1300; 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Gianc;: nestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 183, NVMERVS 164 — Perugia, pà 3, number 164 — 492 (according to a sketch 
492 (EX SVA DESCRIPTIONE); made by him pers 
DENVO an 
EP IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1747 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS BAPTISTA 
ROSSII SCOTTII ET ECTYPO CHARTACEO NON BE 
CONFECTO); 


redo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

cient Age, number 1747 (according to a 

i attista Rossi-Scotti and according to a paper 
2H 


6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen: VMEN 
3, PAGINA 317, NVMERVS 45, 


9. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische en, VOLVMEN 
3, PAGINA 318, NVMERVS 46. 


T Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 318, 
number 46. 


INSCRIPTIO NVMERO 4177. 


Inscription Number 4177. 


OSSVARIVM 


IOHANNES VS 
CONESTABIEIV LAPIDE 
TIBVRT FREDVS 


An ossuary or a lid according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante  Fabrettü; it has  perished 
according to Mr. Giancarlo Conestabile. 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 184, NVMERVS 165 — 
493. 


" ' 
T1 ATI REZUS AI Ms.-Urnati, Mr.-Rezu's 
(daughter), (lies here). 
in IOHA] BAPTISTA VERMIGLIOLIVS APVD| 1. Mr. Giambattista Vermiglioli in the work of Mr. Francesco Inghirami, 
FRANCI M INGHIRAMIVM Lettere di etrusca erudizione 153, Letters Of Etruscan Learning. page 153, 
ET and 
3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Saggio di congetture | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli Essay Of Conjectures On The Large 
sulla grande iscrizione etrusca 13, Etruscan Inscription, page 13. 
ET and 
a: IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni | 3. Mr. Giambattista Vermiglioli Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 273, NVMERVS 246, Collected, Explained, And Reproduced', page 273, number 246, 
VNDE from where 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1301, 
NVMERVS 1301, 
ET and 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di *. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 4, page 184, number 165 — 493. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4178. 
4179. 


Inscriptions Numbers 4178 And 4179. 


DVO OSSVARIORVM OPERCVLA 
REPERTA ANNO 1822 PROPE 
PERVSIAM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


Two lids of ossuary found in 1822 near 
Perugia according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


INSCRIPTIO NVMERO 4178. Inscription Number 4178. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, ding to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, |Giambattista — Vermi nd Mr. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; VBI EXTET 
IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILLIVS. 


where it is now  accordin 


Giancarlo Nie 


dal ThA CASPRI TRISN 
Cl Th(AN)A CASPRI(AL)|A1 r-Thana, Mrs.-Caspri's (son), 
TRISN(AS) risnás«(son), (lies here). 
| IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizit l. Mr. lista Vérmiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 277, NVMERVS 261, Collected, inéd, And Reproduced', page 277, number 261, 
VNDE e 
À. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVSTCORPVS Mr.*€iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS EVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1637, 
NVMERVS 1637, 
ET and 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 301, number 361 — 489. 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTAB 5 umentidi | 3. 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 301, 6T 
489. 


INSCRIPTIOANVMERO 4179. 


Inscription Number 4179. 


OPERCVLVM /QSS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 


BAPTISTA Giambattista ^ Vermiglioi and Mr. 
IOSEFVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTI Mr. Giancarlo Conestabile; it is not known 
d EXTET|where it is now according to Mr. 
I Giancarlo Conestabile. 

CON ILIVS: 

Tl. IX——— CASPRIAL 


[Jeff Hill's footnote: into a gap indicated by Mr. Giambattista Vermiglioli as being of 
the width of four letters, Carl Eugen Pauli wishes to squeeze the letters Th * TRISNI, 
or even worse Th * TRISNA, something which I reject.] 


u 
C1 LAR(Th) CAE(S) CASPRIAL Al Mr.-Larth, Mr.-Cae's (son), Mrs.- 
m " 
Caspri's (son), (lies here). 
LP IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 277, NVMERVS 260, Collected, Explained, And Reproduced', page 277, number 260, 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1638, 
NVMERVS 1638, 
ET and 
E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di di Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 301, NVMERVS 362 — 
490. 


Perugia, part 4, page 301, number 362 — 490. 


INSCRIPTIO NVMERO 4180. 


Inscription Number 4180. 


Strange Lettershapes, VÀ And M, For The Letter M, Written By A Hand Presumably 
Following A Script But Yet Unable To Write Out The Lettershape Correctly; The 
Second Instance Especially Resembles The Accidentally Ligatured Letters NU. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 026 AD O0, 033 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


MARGINE INFERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
REPERTVM IN AGRO PERVSINO 
ANNIS 1821 AD 1822 IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; IN MVSEO 
BEROLINENSI FRIDERICVS 
GVILIELMVS EDVARDVS 
GERHARDIVS, IOHANN 


CAROLVS  CONESTABILIVS I 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD ES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1886) 
CAROLVS EVGENVS PA 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Carl Eugen Pauli, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (26 to 33 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled the lower 


Giancarlo 
Giuseppe 


Mr. 


5A -ieitihisinis NVMERO 4180. 


TI | VEL MÉEVI MBENATIAL - 
LE CMS EVGENVS PAVLIVS PRO VEL VT EGO. 
ns .MLEVKAL)|A1 . Mr--Vel, Mrs.-Mlevi's (son), Mrs.- 
L(IS Mefnati's-daughter's-husband, 
(lies here). 
n d EX . ECTYPO |I am giving it according to a paper squeeze 
(CAROLANO | (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 


UP IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Lezioni elementari di 
archeologia 2 185; 


T, Mr. Giambattista Vermiglioli, Elementary Lessons Of Archaeology, 
volume 2, page 185; 


25 FRIDERICVS | GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS 
Verzeichnis seiner Schriften 126, NVMERVS 533; 


2; Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, List Of His Writings, page 
126, number 533; 


ES IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Second 
SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques 
des Etrusques SECTIO 27; 


3; Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 
Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, section 27; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1688BIS TABVLA NVMERO 37 (EX IOHANNE 
CAROLO CONESTABILIO); 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1688BIS, photographic 
plate number 37 (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 


s: IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 369, NVMERVS 521A 
— 849A (EX SVA DESCRIPTIONE). 


$5. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 369, number 521A — 849A (according to a 
sketch made by him in person). 


uy 
(0542 
(PERVSIA) 
(NECROPOLIS ANNO 1822) 


INSCRIPTIO NVMERO 4181. 


Inscription Number 4181. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS APVD 
FRANCISCVM INGHIRAMIVM Lettere 


di etrusca erudizione, OPERCVLVM 
OSSVARII IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 02 AD O0, 035 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
REPERTVM ANNO 1822 IN AGRO 
PERVSINO IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS APVD 
FRANCISCVM INGHIRAMIVM Lettere 
di  etrusca  erudizione, | IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO IOHANNES BAPTISTA 


VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLV, 


CONESTABILIVS, VBI 
151)  ADHVC (1886) 


(NVMER 
OLéVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli in the work of Mr. Francesco 
Inghirami, Letters Of Etruscan Learning, 
the lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile; with letters (20 to 
35 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled at the bottom of the 
triglyph according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; found 1822 in the territory of 
Perugia according to Mr. Giamboattista 
Vermiglioli in the work 
Inghirami, Letters Of 


riodante 


according to Mr. Giambattista 
and Mr. G e Goffredo 
Fabretti and jancarlo Conestabile, 


r. Olof August 


£3:8 10 485N4A1116806 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4181. 


ThANIALUCANIA LA 


ui 


ThANIA LUCANIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANIALUCANIA 


VI EGO. 


e wq AN NLU/RISUS) 


AI Mr.-Thania Lucania, Mr.-Laris's 


(son), (lies here). 


EX ECTYPO 
(OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


L. IO. S BAPTISTA VERMIGLIOLIVS APVD 
FRA INGHIRAMIVM Lettere di etrusca erudizione 153, 


jn Mr. Giambattista Vermiglioli in the work of Mr. Francesco Inghirami, 
Letters Of Etruscan Learning. page 153, 


ET and 

25 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 297, NVMERVS 319; Collected, Explained, And Reproduced', page 297, number 319; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1673 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
37 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1673 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 37 
(according to a paper squeeze); 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 363, NVMERVS 510 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 363, number 510 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 363, NVMERVS 838 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


5; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 363, number 838 (according to a sketch made 
by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4182. 


Inscription Number 4182. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista — Vermiglioli, ^ Ancient 


iscrizioni Perugine raccolte dichiarate e 


pubblicate, IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; REPERTVM 


PERVSIAE ANNO 1822 IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche 
iscrizioni Perugine raccolte dichiarate e 
pubblicate, IOSEFVS |GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS; ora 
smarrito, o nascosto, o perché unito ad 
urna con anaglifi di molto merito, fece 
parte  de'monumenti .... che dai 
proprietarii si commerciarono 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS  Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate 


Inscriptions Of Perugia, Collected, 
Explained, And Reproduced and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; found at 
Perugia in 1822 according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli in his Ancient 
Inscriptions Of Perugia, Collected, 
Explained, And Reproduced and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
now lost or hidden or perhaps united to an 
urn on account of its very important 
carving, it made up 
monuments which 
their owners — acco 


Giambattista Vermiglioli in h 
Of 


Inscriptions 
Explained, 


Perugia, 


where 


(IOSEFVS GVFFREDVS Mr.  Giusep fredo — Ariodante 
ARIODANTES FABRETTIVS), VBI Fabretti); it is ere it is now 
EXTET IGNORATVR  IOHANNES |acc to MrXGiancatlo Conestabile. 
CAROLVS CONESTABILIVS. 
TI LARThIA SALVIS LAUTN 
CI | LARThIA SALV E -Larthia, Mr.-Salvie's slave, 
LAUTN(IThA) (Iiés here). 
di. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Saggio di tt l. M 9 battista Vermiglioli, Essay Of Conjecti On The L; 
sulla grande iscrizione etrusca 15, SEM x i j epuiesehigera 15. ii ad d 
ET and 
2, IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 280, NVME Collected, Explained, And Reproduced'. page 280, number 270, 
VNDE um where 
E IOHANNES GVSTAVVSECSTICKEL: Das etruskische durch Mr. Johann Gustav Stickel, Etruscan, Through Explanation Of Its 
Erklárung von Inschri nd Namen als semitische Sprache Inscriptions And Names, Proven To Be A Semitic Language, page 
erwiesen, 186, 186, 
ET and 
4. IOSEFVS FREDVS ARIODA. FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRII INVM j Nu» TIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1733, 
NVM, 733.. 
ET and 


ES VS CONES ILIVS, Dei Monumenti di 
scaer PARS 4$PAGINA 395, NVMERVS 572 — 


e 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan 2 Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 395, number 572 — 


E. VS  DEE .  Beitróige zur Kunde der 
anischen Spracl 3 40, NVMERVS 54; 


Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 3, page 40, number 54; 


LVS  EVGENVS  PAVLIVS, Etruskische — Studien, 
EN 1, PAGINA 34, NVMERVS 53, 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 34, number 
58, 


ET 


8. CAROL VGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 


Studien, V OLVMEN 1, PAGINA 7, NVMERVS 32. 


page 7, number 32. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4183. 
4184. 4185. 4186. 4187. 4188. 4189. 
4190. 4191. 4192. 


Inscriptions Numbers 4183, 4184, 4185, 
4186, 4187, 4188, 4189, 4190, 4191, And 
4192. 


[Da numero 36] fino a tutto 1l numero 46 
fecero parte dei copiosissimi necropolii 
scoperti a quattro miglia lontani da 
Perugia X nel 1822. | IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche 


[Numbers 36] to 46 made up a part of the 
most plentiful cemeteries found at the 
fourth milestone from Perugia in 1822. 
According . to Mr. Giambattista 
Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of 


iscrizioni Perugine raccolte dichiarate e 


Perugia, Collected, Explained, And 


AD LIBERAM CIVITATEM 
TENDERET, PER CIRCVITVS, 
ADHVC OBSCVROS, EXPRESSISSE 


kings having been driven out, in 


circumlocutions which are still obscure 


INEVNTE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CVM INEVNTE VT EGO. 


[NOTA 5: MAXIMVS PALLOTTINIVS, 
Archeologia Classica, VOLVMEN 14, 
PAGINA 107; S. MAZZARINVS, Il 
pensiero storico classico 2, PAGINA 82; 
E. MANNIVS, Klearchos 25-28, 1965 
(SED 1967) PAGINA 63]. 


[footnote 5: Mr. Massimo Pallottino, 
Classical Archaeology, volume 14, page 
107; Mr. S. Mazzarino, Classical Historic 
Thought, volume 2, page 82; Mr. E. 
Manni, Reports, volumes 25-28, page 63]. 


INSCRIPTIO QVAEDAM IN IPSA 
VRBE CAERE INVENTA EST, IN QVA 
LARIS ATIE MAGISTRATVS 
NOMINATVR (VIDE 
INSCRIPTIONEM NVMERO 6195) QVI 
TAMERA EL PURTh 
MAGISTRATVBVS FVNCTVS EST: 
QVA QVIDEM INSCRIPTIONE RES 


PVBLICA CAERE EXTITISSE 
VIDETVR, SICVT IN CETERIS 
ETRVRIAE CIVITATIBVS 


Some inscription was found in the town of 
Cerveteri itself on which the magistrate 
LARIS ATIE is ed (see inscription 
performed the 
, holy-censor, 


[NOTA 6: MAVRVS CRISTOFA 
Un CVRSVS HONORVM di 
Studi Etruschi, VOLVMEN 3 


erveteri, Etruscan 
, page 609]. 


609]. 

IMPERATORIA AETATE, rid of the emperors, from 
which define definite times 

TEMPORA eginning now of the first century 


(VIDE 
CORPVS 
TINARVM, 11, 
NVMERI 3610, 3615, 3593, 3614). 
QVAM RATIONEM REIPVBLICAE 
CVRANDAE ATQVE DIGERENDAE 
EANDEM ESSE AC CETERARVM 
CIVITATVM QVIBVS — ROMA 
CIVITATEM SINE SVFFRAGIO POST 
CAERE . DEDISSET PLVRIMI 
CONTENDVNT 


common era), at Cerveteri a dictator 

and a caretaker judge were in charge; and 
fn the hundred and thirteenth year of the 
common era in another inscription we 
encounter a caretaker of the public dole 
(see inscriptions, Body Of Latin 
Inscriptions, volume 11, numbers 3610, 
3615, 3593, and 3614). Most authors 
contend that this system for the 
supervising and governing of the republic 
was the same as for the rest of the 
citystates to which Rome had granted 
citizenship without the right to vote at 
Rome after Cerveteri 


ROMA 
VT EGO. 


DEDISSENT MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ROMA 


DEDISSET 


[NOTA T5 ARTHVRIVS 
ROSENBERGIVS, Der Staat der alten 


[footnote 7: Mr. Arthur Rosenberg, The 


Nation Of The Ancient Italics, page 66; 


pubblicate? 33 DE INSCRIPTIONIBVS 
DECEM LATINIS. -- 


Reproduced?, page 33, on the ten Latin 
inscriptions. -- 


Allorche furono da noi visitati 1 
copiosissimi scavi del 1822, trovammo 
questo coperchio già da noi stessi 
pubblicato, e passato nella villa Antinori, 
soprapposto ad urna, che avea l'iscrizione 
latina data al numero 38 della prima 
Classe [- NVMERO 4187]; e quella, 
tranne il prenome, ci parve quasi la 
traduzione di questa; sebbene é da credere, 
che l'urna fosse bisome, e che le ceneri di 


due . soggetti ^ diversi — contenesse. 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS,  Antiche iscrizioni 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 
28 DE NVMERO 4185. -- 


When we visited the very plentiful 
excavations of 1822, we found this same 
lid which we had already published, and 
had left in the villa of Mr. Antinori placed 
on an urn which has the Latin inscription 
given at number 38 of the first Class [- 
inscription number 4187]; and which, 
except for the prename, seemed to us to be 
almost a translation of this one; although 
we do not believe that 
couple's one which con 
two different subjects. 
Giambattista — Vermiglioli, 
Inscriptions Of Perugia, 
Explained, 


Reproduced?, 
about inscript er 4185. -- 


Trovate insieme ai numerosi monumenti 
etruschi scoperti nel 1822. IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS, . Dei 
Monumenti di Perugia etrusca e romand, 
PARS 4, PAGINA 496 DE NVMER 
4188 ET 4192. -- 


pa 
mm numbers 4188 and 4192. -- 


2. According to 
stabile in his The 
man Monuments Of 
4, page 496, about 


. Gi 
Etruscan 


REPERTA ANNO 


1822. 


Found 4n 1822. According to Mr. 
Giuséppe Goffredo Ariodante Fabretti 


GVFFREDVS 

FABRETTIVS DE NVMER about number 4185. Found in 1822 in the 
ANNO 1822 REPE IN AGRO|territory of Perugia. According to Mr. 
PERVSINO. IOS FFREDVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
ARIODANTES DE | about inscription number 4188. Found in 
NVMERO 41 GRO 1822 in the territory of Perugia. 
PERVSIN INVENTA SEFVS According to Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFRE ODANTES |Ariodante Fabretti about inscription 
FABRJSETEIV NVMPRO 4191.-- J|number 4191. -- 


A TIBVRTINO 
NNO 1822 IN NECROPOLI 
RIBVS ETRVSCIS. 


BORMANNIVS DE 
INSCRIPTIONIBVS LATINIS. 


Ten ossuaries of tiburtine stone found in 
1822 in a cemetery four miles from 
Perugia together with many Etruscan 
ones. According to Mr. Eugen Bormann 
about the Latin inscriptions. 


INSCRIPTIO NVMERO 4183. 


Inscription Number 4183. 


Latin. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OPERCVLVM 
OSSVARII EVGENVS BORMANNIVS 
EX LAPIDE TIBVRTINO EVGENVS 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, the lid, of an ossuary, 
according to Mr. Eugen Bormann, of 
tiburtine stone according to Mr. Eugen 
Bormann; with letters (16 to 21 


BORMANNIVS; LITTERIS !millimetres high according to Mr. Carl 


(ALTITVDINE 0, 016 AD O0, 021 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI (NVMERO 183) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Eugen Pauli) chiselled at the bottom of the 
triglyph according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where (inventory number 183) it 
still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


A E TT 1 Vi E-PJ NRRIASG 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4183. 


T1 


A * VETTIVS * A* F * PINARIA * 


G 


VETTIVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VETTIVS VT EGO. 


CI  A(VLVS) VETTIVS A(VLI) 


F(ILIVS) PINARIA G(NATVS) 


A1 Mr.-Aulus Vettius, Mr.-Aulus's 
son, of-Mrs.-Pinaria born, (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


is IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 32, NVMERVS 44; 


ll; Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced", page 32. number 44; 


9 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 2* Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 498, NVMERVS 736 — Perugia, part 4, page 498, number 736 — number 1064 (according to 
1064 (EX SVA DESCRIPTIONE), a sketch made by him in person), 
VNDE from where 
B IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 369; 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 369; 


4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2010 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2010 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMEÉRO 4184. 


Inscription Number 4184. 


Latin. 


SVARII TOHANNES 


S DANIELSSONIVS EX 
TIBVRTINO EVGENVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN FASTIGIO 
INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI (NVMERO 396) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Eugen Bormann; with letters (35 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the peak; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Eugen 
Bormann, where (inventory number 396) 
it still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


VELTIA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4184. 


TI VELTIA 


AI Ms.-Veltia (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
hail MAL DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 32, NVMERVS 41; 


L. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced'", page 32, number 41; 


2; FRIDERICVS  GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —.PRISCAE| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS JLITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 73, number X, 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 73, NVMERVS X, 

VNDE from where 

3k THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 3, Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM 1, NVMERVS 1387; number 1387; 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 497, NVMERVS 734 — Perugia, part 4, page 497, number 734 — number 1062 (according to 
1062 (EX SVA DESCRIPTIONE); à sketch made by him in person); 

5. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 5. Mr. Eugen Bormann, Body Of Lati ions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2009 number 2009 (according to a sk: ade im in person). 

(EX SVA DESCRIPTIONE). 


INSCRIPTIO NVMERO 4185. 


Inscription Number 4185. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES | The lid, of an ossuary, accordiifg'to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, | Giambattista and Mr. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES ante Fabretti and 
FABRETTIVS, EVGENVS Mr. one time at 
BORMANNIVS; OLIM PERVSIAE IN illa- Of Mr. Antinori 
VILLA | ANTINORII IOHANNES idimbattista Vermiglioli 
BAPTISTA Vil IGUOER Giuseppe Goffredo 
(IOSEFVS GVFFR and Mr. Eugen 
ARIODANTES FABRETTIVS, 

EVGENVS BORMANNIVS). 


2114 :13H133 10444 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4185. 


4H4-134133-1944 4 IOHANNES 


CAROLVS  CONESTABILIVS PRO 


214 -13/133.10444 VT IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS ET 
IOHANNES CASPARVS ORELLIVS ET ERGO VT EGO. 


M 


LARThI VETNEI ANIS. 


E LL VETNEK AD) ANKE)S 


AI Ms.-Larthi, Mrs.-Vetnei's 
(daughter), Mr.-Anie's (daughter), 


(lies here). 


CAROLO 


DO IOHKNNE 
CONE ILIO. 


I am giving it according to Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


SIC LEGENDVM VIDETVR. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX 
PMIEENISEN CAROLO CONESTABILIO. VT EGO. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Lezioni elementari di 
archeologia 2 241. 


Lh Mr. Giambattista Vermiglioli, Elementary Lessons Of Archaeology, 


volume 2, page 241, 
pA 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Lezioni elementari di 
archeologia 2 184 EDITIONIS MEDIOLANENSIS 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Elementary Lessons Of Archaeology, 
volume 2, page 184 of the edition published at Milan 


). ) 
ET and 
35 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 279, NVMERVS 269, Collected, Explained, And Reproduced', page 279, number 269, 
VNDE from where 
4. IOHANNES | CASPARVS  ORELLIVS  INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Johann Kaspar von Orelli, A Very Large Collection Of Selected 
LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA COLLECTIO AD Latin Inscriptions Useful For Illustrating The Knowledge Of Roman 
ILLVSTRANDAM ROMANAE ANTIQVITATIS DISCIPLINAM Antiquity, volume 2, number 4704; 
ACCOMODATA 2, NVMERVS 4704; 
5; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, IN Giornale arcadico E Mr. Giancarlo Conestabile, in The Arcade Journal Of Science, 
di scienze, lettere ed arti 166 186, Literature, And The Arts, volume 166, page 186, 
ET and 


6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, SPICILEGIVM de 
quelques monuments écrits ou anépigraphes des Etrusques. 
CLVSIVM, Orviette, Pérouse, Musées de Rome et Trente, PRIMVM, 
Ej 


6. Mr. Giancarlo Conestabile, Workbook On Some Monuments, Written 
Or Without Inscriptions, Of The Etruscans. Chiusi, Orvieto, Perugia, 
And The Museums Of Rome And Trente. First, page 5, 


VNDE from where 

x IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1601: 
NVMERVS 1601; 

8. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 8. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN l1, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2008A. 


2008A. 


INSCRIPTIO NVMERO 4186. 


Inscription Number 4186. 


Latin. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA X VERMIGLIOLIVS (ET 
CETERI) EX LAPIDE TIBVRTINO 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli (and the rest of 
our authorities), of tiburtine stone 


EVGENVS . BORMANNIVS;  VBlj/according to Mr. Eugen Bormann; it is 
EXTET, IGNORATVR |IOHANNES unknown where it is now according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS. Giancarlo Conestabile. 
TI REMMIA * ANNI 
C1 REMMIA ANN(IJI A1 Mrs.-Remmia, Mr.-Annius's 
wife), (lies here). 
il: IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 32, NVMERVS 39, Collected, Explained, And Reproduced', page 32, number 39, 
VNDE from where 
24. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 25. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 497, NVMERVS 732 — Perugia, part 4, page 497, number 732 — 1060, 
1060, 
(EX QVO (from whom 
ab IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 367), 367). 
BT and 
4. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM| 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN l1, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2007. 
2007. 
INSCRIPTIO NV MERO 4187. Inscription Number 4187. 
Latin. 
CAROLVS |An ossuary according to Mr. Giancarlo 
GENVS |Conestabile and Mr. Eugen Bormann, of 
LAPIDE |tiburtine stone according to Mr. Eugen 
EVGENVS Bormann; it is unknown where it is now 
EXTET, 'according to Mr. Giancarlo Conestabile. 


SENTIA ANN(II 


Al Mrs.-Sentia, Mr.-Annius's (wife), 


(lies here). 


ql. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 32. NVMERVS 38, Collected, Explained, And Reproduced', page 32, number 38, 
VNDE from where 
pa IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 497, NVMERVS 731 — Perugia, part 4, page 497, number 731 — 1059, 
1059, 
ET and 
3. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN l1, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2008B. 
2008B. 
TX 
uU 


(05431 


(PERVSIA! 
(NECROPOLIS ANNO 18221 


INSCRIPTIO NVMERO 4188. Inscription Number 4188. 


Latin. 


The Initial Letter, A Superscripted Letter €, Seems To Have Been Initially Omitted 
And Later Added, Perhaps Immediately Perhaps By The Same Hand. 


The Third Letter Of The Word V : EIL Was Initially Written As A Letter I, And Was 
Corrected, Probably Immediate Probably By The Same Hand, With The Addition Of 
A Horizontal Stroke Resembling An Excellent Little Flourish (But In Fact Caused By 
The Lack Of Space), Into A Letter L. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS | An ossuary according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 'Conestabile and Mr. Gi e Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES 'Ariodante — Fabretti . Eugen 
FABRETTIVS, EVGENVS | Bormann, of tiburtine stone actording to 
BORMANNIVS EX LAPIDE |Mr. Eugen Bormann; with letter$ (289to 31 
TIBVRTINO EVGENVS ] 
BORMANNIVS; LITTERIS iselled on the higher 
(ALTITVDINE 0, 028 AD O0, 03I i Carl Eugen Pauli; 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN|i l 
MARGINE SVPERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO PVBLICO PERVSIN Giancarlo Conestabile 
IOHANNES gen Bormann, where 
VERMIGLIOLIVS, inventory, number 130) it still (1886) is 
GVFFREDVS accerdiné to Mr. Olof August Danielsson. 


iambattista Vermiglioli 
Goffredo Ariodante 


CONESTABILIVS, 


BORMANNIVS, VB 
ADHVC (1886) OLÓVVSTAVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


KLANDIMMMELFVEgIACNATV/ 
 JIMAGOTNSCRIPTIONIS NVMERO 4188. 


TI | .SCGLANDIVSV : BILF * VESSIA * CNATVS 


C * CLANDIVS * VEL * F CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CCLANDIVSV : 
EXLF VT EGO. 


VESSIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VESSIA VT EGO. 


CNATVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CNATVS VT EGO. 


C]  *^"95 CLANDIVS VÍ(JEL(D|Al — Mr.-^"'5 Clandius, Mr.-Vel's son, 
F(ILIVS) VESSIA CNATVS5 of-Mrs.-Vessia born, (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
BYOVOTANG DANIELSSONIANO). 
IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Giornale di Padova m Mr. Giambattista Vermiglioli, Journal Of Padova, issue for the 
MENSIBVS MAIO ET IVNIO 1825 IOSEFVS GVFFREDVS months of May and June, 1823 according to Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTES FABRETTIVS, 1823 EVGENVS BORMANNIVS Ariodante Fabretti, issue for 1825 according to Mr. Eugen Bormann 
[IPSE NON VIDI], (I did not inspect it myself), 
2 IOHANNES  BAPTISTA X VERMIGLIOLIVS | OPVSCVLA,| 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Minor Works, volume 4, page 65, 
VOLVMEN 4, PAGINA 65, 
ET and 
3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni | 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 32, NVMERVS 37: Collected, Explained, And Reproduced', page 32, number 37; 


4. FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, — PRISCAE| 4. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 73, number J; 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 73, NVMERVS J; 

$. THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 5. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM I, NVMERVS 1377, number 1377, 

VNDE from where 

6. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 6. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
LATINARVM NVMERO 2042; 2042; 

no IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2020, photographic 
NVMERVS 20200, TABVLA NVMERO 38 (EX ECTYPO plate number 38 (according to a paper squeeze); 

CHARTACEO); 

8. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 8. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 497, NVMERVS 730 — Perugia, part 4, page 497, number 730 — number 1058 (according to 
1058 (EX SVA DESCRIPTIONE), a sketch made by him in person), 

VNDE from where 

LA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 110; 
PAGINA 110; 

10. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 10. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan dim hes, volume 3, page 108, 
3, PAGINA 108, NVMERVS 5; number 5; 
I. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM | 11. Mr. Eugen Bormann, Body Of nscri s, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1l, NVMERVS 2004 number 2004 (according to a sk made by in person). 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 
INSCRIPTIO NVMERO 4189. Inscription Number 418945 
Latin. 
OSSVARIVM AVT OPERCVLVM? An ossuary 2 according to Mr. 
IOHANNES CAROLVS |Giancgtlo Con iburtine stone 
CONESTABILIVS EX LAPIDE | acc Euge Bormann; it is 
TIBVRTINO oci EN is according to Mr 
BORMANNIVS; VB X Giahicarlo 
T1 L * CL * VESSIA 


CI  L(VCIVS) 


DI 
VESSIA 


Mr.-Lucius Clandius, of-Mrs.- 


Vessia (born), (lies here). 


b Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced", page 32, number 43, 


IOHANNES BAPTISTA VERI IOLIVS, Antiche is 
Perugine raccolte dichiarate e 2, NVMERVS 43, 


VNDE from where 
2. IOHANNES CAROENVS STABÍLIVS, Dei Monumenti di 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PA $737— Perugia, part 4, page 498, number 737 — 1065, 
1065. di, 
ET and 
3. 3 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


OL 
AZINSCRIPTIOWVMERO 4190. 


Bilingual. 


number 2003. 


Inscription Number 4190. 


OSSVARIVM? IOHANNES CAROLVS 


CONESTABIFEIVS EX LAPIDE 
TIBVRTIN EVGENVS 
BORMANNIVS; VBI SIT, 


IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


An ossuary? according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, of tiburtine stone according 
to Mr. Eugen Bormann; it is unknown 
where it is according to Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


T1 LF TETIA GNATA 
T2 MESIA ARVN 
T3 AR MESI 
CI MESIA ARVN(TIA) Al Ms.- Aruntia -Mesia, 
Cz L(VCII) F(ILIA) TETIA GNATA |A2 Mr.-Lucius's daughter, of-Mrs.- 
63 AR(NThI) MESI(AL) Tetia born, (lies here). 
A3 Ms.-Arnthi, Mrs.-Mesi's 


(daughter), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the evidently feminine evident prename ARVN(TIA) 
(presumably to be supplemented in agreement with the gender of the evident family 
name MESIA, and with the gender ofthe participle GNATA), has been postpositioned 


to the evident family name MESIA.] 


n IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 32, NVMERVS 46, 


l. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 32, number 46, 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1888, 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1888, 


ET and 
E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 491, NVMERVS 703 — Perugia, part 4, page 491, number 703 — 1031; 
1031; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
VOLVMEN 5, PAGINA 39, NVMERVS 6; page 39, number 6; 
S; EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 5. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2005; 
2005; 
6. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 607. monument number 607. 
INSCRIPTIO NVMERO 4191. Inscription Number 419147 
Latin. 
OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 'An ossuary to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS, IOSEFVS ppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES the lid, of an 


FABRETTIVS, POTIVS OPERCVLVM 


OLOVVS 
DANIELSSONIVS 


OSSVARII EVGENVS ANGVSIR 


EX 


TIBVRTINO S 
BORMANNIVS; 

(ALTITVDINE 0, 035 

EVGENVS  PAVLI IN B 
TRIGLYPHI CAROLVS| | EVGENVS 
PAVLIVS INSCVDRJ IN. MVSEO 
PVBLICO B EINNES 
CAROLVS ABILIVS 


d at the bottom of the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli: in the 
jPublic Museum Of Perugia according to 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where (inventory number 449) it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


OSSVARIVM  AVT OPERCVLVM? 
IOHANN CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI SIT, 


IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 


An ossuary or a lid? according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, it is unknown 
where it is according to Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


CONESTABILIVS. 
AN 


IMAGOI 


NSCRIPTIONIS NVM 


Tl X ARSINVA * AMPVDI 


AMPVDI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AMPVDI VT EGO. 


C1 ARSINVA AMPVD(I)I 


AI Ms.-Arsinua, Mr.-Ampudius's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BONUUKSDAUNS DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 32, NVMERVS 42; 


m Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced'. page 32, number 42; 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 497, NVMERVS 735 - 
1063 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


2. FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, | PRISCAE| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 73, number D; 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 73, NVMERVS D; 

* THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 3. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM I, NVMERVS 1374, number 1374, 

VNDE from where 

4. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 4. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
LATINARVM NVMERO 2036; 2036; 

5: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2016BIS, photographic 
NVMERVS 2016BIS TABVLA NVMERO 38 (EX ECTYPO plate number 38 (according to a paper squeeze); 

CHARTACEO); p « 

6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 


6. Mr. Giancarlo Conestabile, The can oman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 497, numb 735 — nui r 1063 (according to 
à sketch made by him in person)? 


ja EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM| 7. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volum il part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2001 number 2001 (according to a sketch made by hirit in pers 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 
TVM ITERVM and then, for a second time, 
8. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 8. Mr. Giambátti Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 32. NVMERVS 40, Collected, Expl: d Reproduced', page 32, number 40, 


VNDE from where 
9 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 9. Mr. Giancarlo e, The can And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 497, NVMERVS 733 - Perugia, part 4, 1 107, numbeg?733 — number 1061, 
1061, 
ET 
10. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONV| ormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMER] MM 
2002. 
INSCRIPTIO NVMERO 4192. Inscription Number 4192. 
Latin. 
OSSVARIVM AVT O VM |An ossuary or a lid? according to Mr. 
IOHANNES CAR Giancarlo Conestabile, of tiburtine stone 
CONESTABILIVS LAPIDE|àccording to Mr. Eugen Bormann; it is 
TIBVRTINO EVGENVS |unknown where it is now according to Mr. 
sii ipid 3 Giancarlo Conestabile. 


Mr.-Lucius Papirius Obelsianus, 
Mr.-Lucius /Ársus's son, (lies 
here). 


li. IO: ES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perug dichiarate e pubblicate? 32, NVMERVS 36, Collected, Explained, And Reproduced', page 32. number 36, 
VNDE from where 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 496, NVMERVS 729 - Perugia, part 4, page 496, number 729 — number 1057, 
1057, 
ET and 
3. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN l1, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2006. 
2006. 
uj 
(0544) 
(PERVSIA! 
INECROPOLIS ANNO 1822, Montemelino, Sanguineto] 
INSCRIPTIO NVMERO 4193. Inscription Number 4193. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS; REPERTVM IN 
AGRO  PERVSINO ANNO 1822 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS; TVM in Papiano nella 
fattoria dei possessi già spettanti ai 
religiosi Serviti IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista ^ Vermiglioi | and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; found in the 
territory of Perugia in 1822 according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
then in Papiano on an estate in the 
possession of men belonging to an order 
of religious servants according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


TI | VZATIEI ARCUTU 

VTAZIEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VZATIEI VT OSSVARIVM ET 

ERGO VT EGO. 

ET V(ELIA) ZATIEI(AL)|A1 Mr.-Veli Mrs.-ZatieisS | (son), 
ARCUTU(S) MM. M É (lies here). 


J. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 287, NVMERVS 289, 


r. Giambattil Ve n t Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explaine d Repro d", page 287, number 289, 


VNDE 


fro re 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI 


NVMERVS 1945; 


juseppe Gofiredo, Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Insci s Of A Vei cient Age, number 1945; 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti; 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 302, NVMERVS 36: 


691 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


" 


- 


Mr. Gianc stabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
igia, pai age 302, number 363 — number 691 (according to a 
madejby him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4194. 


S. Ufiscription Number 4194. 


Evidently The Letters SA Are Used Twice. 


OPERCVLVM OSSVARII IO 
BAPTISTA 


(IOSEFVS FFREDVS 
ARIODANTES S); 
REPERTVM PERVSIAM 
ANNO 1 PTISTA 
VERMIGLI (IOSEFVS 


HANE 
IGLIOLIV 


;|found near Perugia in 1822 according to 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
lGiambattista Vermiglioli (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 


Mr. Giambattista Vermiglioli (from where 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti); it is unknown where it is now 


GVFE RIODANTES |according to Mr. Giuseppe Goffredo 

F NVNC SIT, Ariodante Fabretti. 

IGN R IOSÉFVS GVFFREDVS 

ARIOD ES FABRETTIVS. 

TI — —-—EDARTHIALISATRES-— SEC 

CL AULI LARThIALISA SATRES|AI Ms.-Auli, Mrs.-Larthi's-son's- 
SEC wife, Mr.-Satre's daughter, (lies 


here). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 280, NVMERVS 271; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 280, number 271: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1943. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1943. 


INSCRIPTIO NVMERO 4195. 


Inscription Number 4195. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS EX 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with unclear letters 


FABRETTIVS; LITTERIS INCERTIS according to Mr. Giuseppe Goffredo 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES | Ariodante Fabretti; found at Montemelino 
FABRETTIVS; REPERTVM at Perugia according to Mr. Giuseppe 
Montemelino AD PERVSIAM IOSEFVS |Goffredo Ariodante Fabretti. 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 
TI ThMIA | VNEICUESNAS 
DESCRIPTIONE: 
ThANALEUNEICUESNAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
ThMIA | VNEICUESNAS VT IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS 

ET ERGO VT EGO. 
TRANSCRIPTIONE: 
ThANA LEUNEI CUESNAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
ThMIA | VNEICUESNAS (ID EST 
Th MIA VNEI CUESNAS) VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription is essentially a 
rewriting of it, rejecting bits which he doesn't like, deviating, as is too often the case 
in his case, probably too far from the "genuine" inscription handed down to us.] 


CI Th(ANA) MIA(S) TVNEI(AL)|A1 r-Thania, Mr.-Mia's (son), 
CUESNAS(A) -|vneis*(son), Mr.-Cuesna's- 
daugfiter'sshusband, (lies here). 
[Added by Jeff Hill: 


DO TYPIS EX IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Giancarlo 
Conestabile.] 


SIC RESTITVENDVM EST. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS 


LIVS, IN  Bullettino 
, 1858, PAGINA 71, 


EX IOHANNE CAROLO ML DESMOANM VT EGO. 


Mr. Giancarlo Conestabile, in Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1858, page 71, 


from where 
2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1965BIS. 


Inscriptions Numbers 4196 To 4196. 


isura, con lettere etrusche 
non s'intendono, con la 
sinistra mano al corpo, e con la destra in 
atto di dare la benedizione o atto simile; 
ma come si fosse gli venne rotto il braccio, 
e peró quasi in pensiero di spezzarla tutta 
e vendere in pezzi per bronzo. Pure si 
risolse di parlarne e confidarsi con Giulio 
di Dante orefice, il quale vistola la compró 
dal contadino per 60 scudi, e fatto venire 
da Fiorenza il frate Ignazio di Santo 
Domenico suo figlio, che lavorava di 
scultura per il Duca, a vedere quella statua, 


A farmer working at Pila in his own 
vineyard uncovered and found an ancient 
statue of bronze which represented an old 
man of true size, with Etruscan letters at 
his feet which are not understood, with his 
left hand at his body and with his right 
hand in the act of giving a blessing or 
some similar action; but when he found it 
the arm was broken off, and he considered 
breaking it up and selling the pieces for 
scrap bronze. However, he decided to 
speak of it in confidence with the 
goldsmith Mr. Giulio di Dante, who 
bought it instantly from the farmer for 60 
dollars, and asked his son, a friar of Saint 
Ignazio, a sculptor for the Duke, to visit 


Italiker, PAGINA 66; E. 
KORNEMANNIVS, Klio 14, 1914-1915, 
PAGINA 196; HADRIANVS 


MOMIGLIANVS, IN Bulletttino della 
Commissione archeologica comunale di 
Roma, 1932, PAGINA 217; H. 
RVDOLPHIVS, Stadt und Staat in 
Rómischen Italien, PAGINA 37; 
GAETANVS SANCTIVS, IN Soritti 
Nogara; MAZZARINVS, Dalla 
monarchia, PAGINA 144; MANNIVS, 
Per la storia, PAGINA 110; E. 
DEMARTINO, Storia della costituzione 
romana 2, PAGINA 97; MARTA 
SORDIA, I rapporti romanoceriti e 
l'origine della CIVITAS | SINE 
SVFFRAGIO, PAGINA 80; MAVRVS 
CRISTOFANIVS, Un CVRSVS 
HONORVM di Cerveteri, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 35]; 


CAERE ATTAMEN 

EPONIMON  VIDETVR 
INSCRIPTIONVM LATINAR 
3593), ATQVE IMPERIO AE 
DICVNDO VNA SECVM AS 
FRVCTVS EST 


DICTATOR 


3614). NON ALITER 
ETRVRIAE CIVITATI 
ETRVRIAE 


lCaretaker Of ETRVRIA in inscription 


Mr. E. Kornemann, Klio, volume 14, 
1914-1915, page 196; Mr. Adriano 
Momigliano, in Bulletin Of The Public 
Archaeological Commission Of Rome, 
1932, page 217; Mr. H. Rudolph, Town 
And State In Roman Italy, page 37; Mr. 
Gaetano de Sanctis, in Writings In Honour 
Of Mr. Bartolomeo Nogara, Collected On 
The Occasion Of His 70th Year; Mr. 
Mazzarino, From Monarchy, page 144; 
Mr. Manni, Towards A History Of The 
Municipality, page 110; Mr. E. De 
Martino, Histo Of The Roman 
Constitution, volitmeé.2, page 97; Mrs. 
j Roma-Cerveteri 
e Origin Of 


Of Latin 
, number 3593), 
taker judge enjoyed power 


olume 11, number 3614). In 
way than the General Of 
and the General Of The 15 
s Of ETRVRIA in the other 
states of ETRVRIA, the duty of the 


number 3615, Body Of Latin Inscriptions, 
volume 11 seems to imitate something of 
the duty of the old Council Of ETRVRIA 


[NOTA 8: MAXTMWS'PALLOTTINIVS, 
Studi Etruschi, VOLVMEN 24, PAGINA 
64]. 


[footnote 8: Mr. Massimo Pallottino, 
Etruscan Studies, volume 24, page 64]. 


LATINI DICTATORIS NOMEN 
VIGVIT IN MVNICIPIO ROMANO, AT 
EIVS ORIGO CAERE VERO AB 
ETRVSCORVM TEMPORIBVS 
REPETENDA VIDETVR 


The name of the Latin Dictator was 
powerful in a Roman municipality, but his 
origin at Cerveteri seems to in fact have to 
be looked for from the times of the 
Etruscans 


[NOTA 9: BERNHARDIVS, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 24, PAGINA 64, 
IN NOTA [E MAVRVS 
CRISTOFANIVS, Un CVRSVS 


[footnote 9: Mr. Bernardi, Etruscan 
Studies, volume 24, page 64, in note 1; 
Mr. Mauto Cristofani, A Race For 
Honours Of Cerveteri, Etruscan Studies, 
volume 35]. 


e trovandosi in Perugia Cencio l'altro suo 
fratello per sue facende, o vero, come altri 
dissero, essendo venuto a posta, si 
risolverono nel principio di settembre di 
mandarla a, donare al Duca, e incassatola 
si risolverono di portarla da Pila a tre ore 
di notte con soprascritta all'ecc."^ signore 
Duca di Fiorenza su due cavalli a foggia 
di lettiga; e benché a Passignano fosse 
fatta fermare dai gabellieri, pure per il 
soprascritto non furono arditi di chiararsi 
quello che era in quello che era in quella 
cassa, per quello si diceva il Frate, che il 
Papa la mandava al Duca, e che non era 
altro che una statua di marmo, replicandoli 
piü volte che se l'aprivano o trattenevano 
sariano incorsi nella disgrazia di sua 
santità. Il che publicatosi in Perugia, ma 
tardi, fu messo in prigione il contadino, la 
moglie e alcuni altri, e Giulio ritenuto 
alcuni giorni in palazzo, usci con sicurtà di 
100 scudi di rappresentarsi, essendo ci 
molto dispiaciuto generalmente qu 
tutta la città; e si procederà c 
contadino per alcuni indizi che l'avésse 
trovata nella possessione di .. 
lavoratore, e non nella sua vig 


em 


from Florence to see the statue, and he, 
finding in Perugia Mr. Cencio, a 
mischievous friar, his other brother, or 
rather, as others have said, after having 
been visited by a messenger, he resolved, 
at the beginning of September, to donate 
and send it to the Duke, and he decided to 
carry it from Pila at nine o'clock at night, 
with the message To His Excellency The 
Gentleman Duke Of Florence, secured on 
a litter of two horses; and although at 
Passignano he was sto l 
men, on account of the 
not dare to interfere wi 


it had been sent to the Duke fro 
and that it only a marble 


made 


Mr. Giulio was arrested for 
in the villa, released only on a 
of 100 dollars in order to represent 
himself at trial, having disappointed 
jalmost the entire town; and there will be a 
trial of the farmer, because there is 
evidence that he found it at the property of 
Mr. ....., when he was working there, and 
not at his own vineyard, as was mentioned 
above to have happened. According to Mr. 
Raniero Franchi, Memoire, manuscript. -- 


sopa si é det RANER 
FRANCHIVS Memoire 
MANVSCRIPTIS*?-- 

La 


fu sc nelle vicinanze di 
vicino Lago Trasimeno 


San 

(Descrizione di manoscritti di Cortona di 
M. Giovanni..Rondinelli al Granduca 
Ferdinando! il Primo), e la compró in 


Perugia fra Ignazio Danti domenicano da 
un contadino chiamato Costanzo da Pila, 
pel duca Cosimo, il quale ottenne che 1l 
pontefice Pio 5 gli cedesse la porzione che 
spettava alla Camera apostolica. Certi 
gentilnomini della famiglia de'Mansueti 
(nobili perugini), pretendendo che ]la 
medesima fosse stata disotterrata nei loco 
fondi, vessarono stranamente il contadino, 
e questo trovandosi in carcere ricorse nel 
1573 al granduca Francesco 1 per ottenere 


The statue ..... was found in the vicinity of 
Sanguineto | near Lake  Trasimene 
(Description | Of The | Manuscript 


Conserved At Cortona Of Mr. Giovanni 
Rondinelli To Grand Duke Ferdinando 
The First), it was purchased in Perugia by 
the domenican friar Mr. Ignazio Danti 
from a farmer called Mr. Costanzo from 
Pila, for Duke Cosimo, who alleged that 
pope Pius The Fifth yielded to him the 
portion that belonged to the apostolic 
chamber. Some gentlemen of the family 
de'Mansueti (nobles of Perugia), 
pretending that it had been unearthed at 
the place of their farm, much vexed the 
farmer, and he, finding himself in jail, had 


d'esser liberato. Da questa supplica e 
dallinformazione che l'accompagnava, 
serbata  nell'archivio della — Galleria, 
s'intende un tal fatto, e si scuopre che la 
statua costó assai meno di quello che 
avrebbe meritato a nostri giorni. PELLIVS 
Saggio istoriale della Galleria di Firenze 2 
23. 


recourse in 1573 to Gran Duke Francisco 
The First in plead to be freed. From this 
pleading, and the information which 
accompanied it, conserved in the archives 
of the Gallery, it is learned that the statue 
cost much less than what it would have 
deserved in our day. According to Mr. 
Pelli, Historical Essay On The Gallery Of 
Florence, volume 2, page 35. 


INSCRIPTIO NVMERO 4196. 


Inscription Number 4196. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TECEVAME. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SANSL And *SANShOS. 


The Word CLENSI Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


STATVA  IOHANNES  BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
MICALIVS, IOHANNES GVSTAVVS 
STICKELIVS, IOHANNES BAPTISTA 
PASSERIVS Lettere  roncagliesi 
Giovanni Battista Passeri al Si 
Annibale degli Abbati Olivieri Gi 
ETIN THOMAE DEMPSTE 
DE ETRVRIA 
PARALIPOMENA, 

SCIPIO MAFFEIV. 
CAROLVS 


REGALI 
metallo 


PERVSINI IOHANNES 
PASSERIVS Lettere 
roncagliesi di Giovanni Battista Passeri al 
Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani, la quale dagli antiquari si 
conosce col nome di Metello, delle 
Arrngatore o dell'Aruspice  mediceo 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES 
GVSTAVVS STICKELIVS; 
DELINEATAM EXHIBENT THOMAS 
DEMPSTERIVS, IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS?, 
IOSEFVS  MICALIVS, IOHANNES 


e Abbots Of Saint Olivieri Giordani and 
l planations Of Mr. Thomas 
Dempster's Books On Regal ETRVRIA 
and Mr. Francesco Scipione Maffei and 
lMr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
George Dennis, of brass according to Mr. 
Johann Gustav Stickel and Mr. Giovanni 
Battista Passeri in his Explanations Of Mr. 
Thomas Dempster's Books On Regal 
ETRVRIA, of metal according to Mr. 
Francesco Scipione Maffei, of a predictor 
of future events from the flights of birds of 
Perugia according to Mr. Giovanni 
Battista Passeri in his Letters Of Mr. 
Giovanni Battista Passeri From His Villa 
At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The 
Abbots Of Saint Olivieri Giordani, which 
antiquarians. know by the name of 
Metellus, The Orator, or the Inspector Of 
Entrails Of The Medici Family according 
to Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Johann Gustav Stickel; Mr. Thomas 
Dempster and | Mr.  QGiambattista 
Vermiglioli in his second edition and Mr. 
Giuseppe Micali and Mr. Johann Gustav 
Stickel provide tracings; with letters 
chiselled on the gown according to Mr. 


GVSTAVVS STICKELIVS; LITTERIS 
IN TOGA CIATTIVS, IN LIMBO 


VESTIS INFERIORE THOMAS 
DEMPSTERIVS, IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS .MICALIVS, IOHANNES 


GVSTAVVS STICKELIVS, nell'orlo del 


manto IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, GEORGIVS 
DENNISIVS INSCVLPTIS; 


REPERTAM ESSE Sanguineto LOCI 
SVPRA CITATI DOCENT, REPERTA 
PILAE PRIORES NONNVLILI ET 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS PER ERROREM; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
OMNES FERE, VBI ADHVC (1885. 
1889) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Felice Ciatti, on the lower hem of his 
clothing according to Mr. Thomas 
Dempster and | Mr.  Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Micali and 
Mr. Johann Gustav Stickel, in the hem of 
the cloak according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. George Dennis; the 
places cited above indicate that it was 
found at  Sanguineto, some prior 
authorities and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti also indicate that it was 
found at Pila, by mistake;,in the Public 
Museum Of Florence a to almost 
all of our authorities, 
and 1889) is according to Mr. 
Pauli. 


PROPE OMNES ET ERGO VT p 


Aringatore CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Arringatore VT AVCTORES 


(MM 12 yad11d S AT 


3H at 


ioa Y MIHIOV 


MIJ3t 3rH'IP1 3.1 v A 
2931230318 39 
T 


EX 


: IOHANNE 
ONESTABILIO. 


IMAGO INSCRIBTIONIS,NVMERO 4196. 

TI | AULESI METELIS SIAL CLENSI- 

d CEN FLERES TECE SA IINE 

T3 . TUTRhINES ChISVLICS 

AMI A1 To-Mr.-Aule, Mr.-Velia Metelie's 
son, Mrs.-Vesi's son: 

CZ A2 this this-statue's-likeness to-the- 
God-Tecevame, the-Goddess- 

63 Sansi's (son), fulfilling-the-vow 

A3 . of-the-assembled-for-voting 


assembled-people. 
I sketched it; I am giving it according to 
Mr. Giancarlo Conestabile. 


Mr. Felice Ciatti, Annalistic And Historical Notices Of The Affairs 
Of Perugia. page 54: 


MONTEJCONIVS L'antiquité expliquée 3 1 planche 39; 


2. Mr. Montfaucon, Antiquity Explained, volume 3, page 1l, 


photographic plate number 39; 


DUDEN, VT EGO. 


Monfaucon CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Montfaucon, ID EST PRO 


THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI 
SEPTEM, VOLVMEN I, TABVLA NVMERO 40; 


3. Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1, 


photographic plate number 40; 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS MVSEVM FLORENTINVM 
3 83, TABVLA NVMERO 81; 


4. Mr. Antonio Francesco Gori, Florentine Museum, volume 3, page 83, 


photographic plate number 81; 


SCHEDAE GVILIELMI VDENII 4, 6; 


the Papers of Mr. Wilhelm Uhden, leaves 4 and 6; 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 
nome, TOMVS 4 TABVLA NVMERO 19, 


e 


Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
Fame, volume 4, photographic plate number 19, 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 
nome, TOMVS 6 TABVLA NVMERO 19, 


Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
Fame, volume 6) photographic plate number 19, 


8. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Storia della Toscana completata ed 
in sette epoche distribuita dal cavaliere Francesco Inghirami, 
TABVLA NVMERO 30, NVMERVS I; 


8. Mr. Francesco Inghirami, History Of Tuscany Completed And 
Distributed Into Seven Epochs By Mr. Francesco Inghirami, 
photographic plate number 30, number 1; 


9. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 31, 


9. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 31, 


10. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 10. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate 35 ET TABVLA Collected, Explained, And Reproduced', page 35, and photographic 
NVMERO 1, NVMERVS 1; plate number 1, number 1; 

Hi. IOHANNES IACOBVS GVINCKELMANNIVS, Opere TABVLA | 11. Mr. Johann Joachim Winckelmann, Works, photographic plate 
NVMERO 21, NVMERVS 47 EDITIONIS PRATII; number 21, number 47 of the edition of Mr. Prati; 

12. IOSEFVS MICALIVS Monumenti per servire alla Storia degli | 12. Mr. Giuseppe Micali, Monuments For Illustrating My The History Of 
antichi popoli italiani TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 2; The Ancient Peoples Of Italy, photographic plate number 44, number 

2: 

13. CAROLVS ODOFRIEDVS MVELLERIVS ET OESTERLEIVS | 13. Mr. Karl Otfried Müller And Mr. Ósterley, Monuments Of Ancient 
Monuments de l'art antique TABVLA NVMERO 63, NVMERVS Art, photographic plate number 63, number 289; 
289; 

14. FRANCISCVS ORIOLIVS Album di Roma 23 129; 14. Mr. Francesco Orioli, Album Of Rome, volume 23, page 129; 

15. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale | 15. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. — Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 115; Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 

Epigraphy. number 115; p « 

16. IOHANNES GVSTAVVS STICKELIVS, Das etruskische durch | 16. Mr. Johann Gustav Stickel, Et m, Ti Explanation Of Its 
Erklárung von Inschriften und Namen als semitische Sprache Inscriptions And Names, Pro To Be Semitic Language, 
erwiesen, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 2; photographic plate number 1, nurliber 2; 

19. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 17. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Body &Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number!1922, graphic 
NVMERVS 1922, TABVLA NVMERO 38 (EX IOHANNE plate number 38 (according to Mr. Giancarlo Coftesta] 
CAROLO CONESTABILIO). 

[Added by Jeff Hill: 

18. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, | 18. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 


PAGINA 620; 


page 620; 


C) Iscrizione delle Arringatore. 


C) The inscription of the Orator. 


Dottore Francesco Pironti, Nuova ipotesi 
sulle interpretazione | delle iscrizione 
etrusca sulla statua delle Arringatore. 
Estratto dall'Annuario 1927-1928 del 
Reale Istituto Tecnico di Spoleto, pagina 
x 


Doctor Francesco  Pironti, A4 New 
Hypothesis On The Interpretation Of An 
Etruscan Inscription On The Statue Of! 
The Orator. An extract from Annual Of| 
The Royal Technical College Of Spoleto, 
1927-1928, page 3. 


La traduziono é la seguente: 


His translation is as follows. 


Ad Aulo figlio di Metello Velio e di Vesia 
Questa statua fu dedicata, 
Devoto omaggio dei cittadini tutti. 


To Aulo, son of Metello Velio and of 
Vesia, 

This statue was dedicated, 

A devotional free gift of all citizens. 


[Jeff Hill's footnote: I reject the thrust of this interpretation; the inscription seems to 


me to dedicate the statue to a divinity.] 


Il Francesco Pironti, sulla scorta del 


Giambattista — Vermiglioli, ^ prefensce 
leggere VIXYAIXY invece di 
ChISVLICS. Vedi peró  CORPVS 


INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 4196. 


Mr. Francesco Pironti, On The Guidance 
Of Mr. Giambattista Vermiglioli, prefers 
to read | VIXYAIXX instead of 
ChISVLICS. However, see Body Of 
Etruscan — Inscriptions, | inscription 
number 4196. 


[Jeff Hill's footnote: I restore the wordform VIZ Y AIXX on the basis of my knowledge 
that the harlequin Mr. Francesco Pironti believed that Etruscan was Greek -- Mr. 
Giulio gives the word as psisulichs which is mysterious Grecoitalic indeed; 
furthermore, Mr. Giulio Buonamici misspells the Etruscan word of the inscription 
which is ChISVLICS, not ChISVLIChS -- I doubt that the Etruscan letter C was 
aspirated -- perhaps Mr. Giulio Buonamici was still under the awful influence of the 
mysterious wordform psisulichs or whatever Mr. Francesco Pironti wrote. 


19. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 


17, PAGINA 532; 


19. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 17, 
page 532; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici adds a bibliographical item, yet 1t was 
known by Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 5, page 


323, and scarcely demands fanfare: 


20. GABRIELLVS GABRIELLIVS, IGVVII ITALIAE 
BIBLIOTHECAE REGALI ARCHIVII CIVITATIS IGVVII, 
CODEX ARCHIVII ARMANNII, II, A. 20. PAGINA 10; 


20. Mr. Gabriello de'Gabrielli, Gubbio, Italy, Library Of The Royal 
Archives Of The State Of Gubbio, Codex, Of The Archive Of Mr. 


Armanni, Box II, Bundle A, Item Number 20, page 10; 


since the inscriptions have survived.] 


the codex of Mr. Gabriello de'Gabrielli, or Mr. Gabriello dei Gabrielli, or Mr. 
Gabriello Gabrielli, or Count Gabriello Gabrielli, had been quoted from in 1941, 
Review Of Etruscan Epigraphy, volume 15, page 378, by Mr. Giulio Buonamici, in 
respect of some observations on the Etruscan alphabet; Mr. Gabriello de'Gabrielli also 
sketched and discussed several Etruscan inscriptions, but his scholarship is obsolete, 


21. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 651; 


2 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 651; 


22. IOHANNES COLVMNA, Il posto dell'Arringatore nell'arte etrusca 


di età ellenistica, PAGINA 102 


2. Mr. Giovanni Colonna, The Place Of The Orator In Etruscan Art Of 


The Hellenistic Period, page 102. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna does not provide a new reading, yet his 
depiction of the interpunctuation is slightly different, and his sketch of the inscription 
(with the thickness of the letterstrokes shown) is certainly more cogent: 


iMAa 


(AD LACV 


REP PE 


3A] 
o MTS AcPMAMIGVE ^ 7 


3T3HTIM AVR 
1M3933J8 1142 


INSCRIPTIO NVMERO 4197. 


The Word Spelled SUTITh Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 


cription Number 4197. 


SE 


BAPTISTA 
BIS, . IOSEFVS 

ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLIM IN MVSEO 


ODDIANO IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS BIS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, in villa Oddi, detta Santo 
Erminio IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


SUThITh Elsewhere. 

LAPIS IOHANNES TIS A stóhe according to Mr. Giambattista 
VERMIGLIOLIVS . BIS, d twice and Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ODANTES|Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
FABRETTIVS, IO CAROLVS |Giancarlo Conestabile, perhaps sepulchral 


according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
twice, broken according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; with letters chiselled; found 
at Lake Trasimene in 1796 according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli twice and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giancarlo Conestabile; at one 
time in the Museum Of Count Allessandro 
Baglioni Oddi according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, in 
the villa of Count Allessandro Baglioni 
Oddi, called Santo Erminio according to 
Mr. Giancarlo Conestabile. 


IBIVE, 
^2 341A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4197. 


TI TISUTITh 


T2 ASLES 
NIHIL CAROLVS EVGENVS BT TISUTITh 
PAVLIVS PRO 1 ASLES VT EGO. 
C1 TI SUTITh A1 You (are) in-the-tomb 
C2 ASLES A2  of-Mr.-Asle. 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO I am giving it according to Mr. Giuseppe 
SERUSNEE FABRETTIO. Vipfhrede Ariodante Fabretti. 
IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 75, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 75, number 4, 
4. 
p IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, criptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 138, NVMERVS 5: Collected, Explained, And Repr. ed, 38, number 5; 
E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Aridante Fabrétti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient, Age, numbet.1994, photographic 
NVMERVS 1994, TABVLA NVMERO 38 (EX ECTYPO plate number 38 (according to a paper squeeze); 
CHARTACEO); 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Raman iments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 13, NVMERVS 5 - Perugia, part 4, page 13, number 5 — number 33. aphic plate 
333, TABVLA NVMERO 3 - 28, NVMERVS 6 (EX SVA number 3,— cumulative photographic plate nu 28, number 6 
DESCRIPTIONE); (accordin etch made by him in person); 
S. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 5. Mr. Massir ino. Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 623. monument nügbbe 
INSCRIPTIO NVMERO 4198. ^ inscriptin Number 4198. 


1Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli.j 
The Word S:Ch Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 
A | An«gssugfy according to Mr. Giambattista 
Ve loli twice and Mr. Giuseppe 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTI 
VERMIGLIOLIVS . BIS, 


GVFFREDVS Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
FABRETTIVS, IOHA? KGiancarlo Conestabile; found before 
CONESTABILIVS; 1804; at Perugia in the Museum Of Count 
ANNVM 1804, P Allessandro Baglioni Oddi according to 
ODDIANO FE Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
ARIODANAZES Fabretti, in the villa of Count Allessandro 
villa dei ] ] Baglioni Oddi at Santo | Erminio 
IOH CAROLVS |according to Mr. Giancarlo Conestabile; I 


e ST 

O 
t([Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription is rendered 
obsolete by bibliographical item number 4]: 


ga" Man tqevit MinJ)8A8rv4 


C VBI SIT, have not learned where it is now. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4198. 


Til PUIAACLNIS NUFRZNAS PAR 
JU? NIAL SECh 


PUIA ACLNIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PUIAACLNIS VT EGO. 


NIAL SECh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NIAL SECh VT EGO (NVM 
INSCRIPTIONEM INTEGRAM VEL INTEGRIOREM QVIDEM IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS VIDIT NON EST CLARVM). 


[Jeff Hill's footnote: the term of nomenclature of the PUIA seems to be missing, and 
since it is unlikely that an inscription commenced with the word PUIA (The-unnamed- 
wife ..... lies here.) I reckon that the name of the female subject of the inscription was 
written chiselled on the front margin of the now missing lid, perhaps added afterwards, 
perhaps by a different Hand, perhaps abbreviated in the form of a single letter, perhaps 
written out in full.] 


C0 LARThI A0 Mrs.-Larthi, 
(C]l PUIA ACLNI(E)S NUFRZNAS .|AI wife of-Mr.-Aclnie, Mr.-Nufrzna's 
CI|C2 PARMINIAI SECh AI|A2 daughter, Mrs.-Parm[ni's daughter, 
(lies here). 
DO EX | IOSEFO GVFFREDO |I am giving it according to Mr.;Giyseppe 
ARIDDANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 
IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Gia ista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 155, NVMERVS Cot Rl d ode page 155, number 81, 
81, 
p IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni Mr. dcs uidi ais 2 Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 207. NVMERVS 84; llected, Explai And Reproduced", page 207, number 84; 
EA FRANCISCVS ORIOLIVS Album di Roma 1834 176; "WMiErancesco Oriol Album Of Rome, 1834, page 176; 


NVMERVS 1541, TABVLA NVMERO 36 (EX ECTY 6 (acc6rding to a paper squeeze), 
CHARTACEO), 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS iuseppe Go Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS Cus Insci Of A Véry" Ancient Age, number 1541, photographic 
plate m 


ET 

$. IOSEFVS  GVFFREDVS — ARIODANTES deed and s Mr. Siuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Archaeological History 
Archeologica storia di Italia NOVA SERIES 5 2 52, NVMERVS 24; Of Italy. new series, volume 5, part 2. page 52, number 24; 

6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, ,Dei Monuméhti di 6. ancor Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA. ,NVMERVS 279 — 'erugia, part 4, page 255, number 279 — number 607 (according to a 
607 (EX SVA DESCRIPTIONE) sketch made by him in person), 

3 GVILIELMVS DEECKIVS, Wilhelm Pául ie Spra 9. Mr. Wilhelm Deecke, Mr. Wilhelm Paul Corssen And The Language 
der Etrusker. Eine KritikK, NVMERVS 82; Of The Etruscans. A Criticism, number 82; 


VOLVMEN 42, PAGINA ERVS 246, TABV| page 283, number 246, photographic plate number 42, number 246. 
NVMERO 42, NVMERVS, 


8. MAVRVS  CRISTOFANIVS, NY di epigrafia 8. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription, which indicates that Mr. Carl Eugen Pauli's transcription of the inscription 
is incorrect; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and welcome 
data about, this monument: height: 420 millimetres; length: 520 millimetres; width: 
390 millimetres; of travertine stone; conserved at one time in the collection of Count 
Allessandro Baglioni Oddi at Santo Erminio, then in the villa of Colle del Cardinale; 
now conserved in the Archaeological Museum Of Perugia; inventory number 50.158; 
on the front of the urn, along the higher margin, above a rectangle, is incised an 
inscription, which proceeds along the lefthand margin, forming a rightangle; length of 
the horizontal stretch of the inscription: 470 millimetres; length of the vertical stretch 
of the inscription: 155 millimetres; height of the letters: from 21 millimetres to 30 
millimetres; I reckon that the inscription has not deteriored: observe how Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti even omitted an extant interpunct (after PUIA) 
(or has the inscription been touched up by a museum curator?), and, wanting to see 
the sixth letter as a letter C, so sketched it, even if the resemblance is remote; letters 
numbers five and six might be *RZ for all I can see, and require underdotting.| 


A dA, ^ £F og : 
VY r"«])-( 
i MN AIR 


E 


COIN OPERCVLO 


TI PUIA ACL NIS NUFRZNAS PAR M 
T2 NIA. S: Ch 


SECh * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SECh VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I cannot tell whether there is, or is not, an interpunct at the end 
of the inscription, but, certainly, because Mr. Mauro Cristofani fails to sketch one, he 
ought not transcribe one.] 


Quern y ADM AO  Mrs..Larthi, V. 
Cl PUIA ACL.NKE)S NUFRZNAS |. | Al wife -Acinie, Mr.-Nufrzna's 
CI|C2 PARMJ]NIAL SECh A1[|A2 daught Ini's daughter, 
(lies he 
INSCRIPTIO NVMERO 4199. InseriptioipNumber 4199. 
OSSVARIVM IOSEFVS LE d An ossuary rding to Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRET riódante Fabretti; with letters 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 023 AD 0, 
031 CAROLVS EVGENVS PAVLI 
IN FRONTE CAROLV 


(23 to 319 millimetres high according to 
Eugen Pauli) chiselled on the 
front ccording to Mr. Carl Eugen Pauli 
and painted, in a more recent hand, in a red 
RECENTI RVBRO olour according to Mr. Olof August 


OLOVVS Danielsson; at one time at Perugia in the 
DANIELSSONIXS; AE | Villa Of Mr. Carlo Ugolini according to 
IN  VILL Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
IOSEFVS by mistake according to Mr. Giambattista 
FABRETTI Vermiglioli in his ?, page 171, number 18, 
IOH/Z BAPTISTA then in the Public Museum Of Perugia 
Vg ,NVMERVS 18,|according to Mr. Giuseppe Goffredo 
TVM SEO PVBLICO PERVSINO |Ariodante Fabretti, where (inventory 


IOSEF 3VFFREDVS ARIODANTES |number 399) it still (1886) is according to 
FABRETTIXS, VBI (NVMERO 399) Mr. Olof August Danielsson. 

ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


IR LE 420 i VAL IJ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4199. 


T4 L AChUNI ARTINIAL 


CI L(ARIS) AChUNI(AL)|A1 Mr.-Laris, Mrs.-Achuni's 
ARTINIAL(ISA) (daughter), Mrs.-Artini's- 
daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


CHARTACEO (OLOVANO 
SNCEEIUME DANIELSSONIANO). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 120, NVMERVS 
21, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 120, number 21, 


"u 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 171, NVMERVS 24 (EX 
SCHEDIS DOMINICI SCVTILLII); 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 171, number 24 (from 
the Papers of Mr. Domenico Scutillo); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1591, TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO 
CHARTACEO; ETIAM EX CODICE DOMINICI SCVTILLII 124). 


pm 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1591, photographic 
plate number 37 (according to a paper squeeze; also according to the 
Codex of Mr. Domenico Scutillo, leaf 124). 


INSCRIPTIO NVMERO 4200. 


Inscription Number 4200. 


OSSVARIVM, VT VIDETVR; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
Galassi 
Leone ma non ve l'ho potuto ritrovare 


la pone nella villa Ugolini del it i 


An Oossuary, it seems; with letters 


doubtlessly chiselled; M 


IOHANNES BAPTISTA |Giambattista Vermiglioli in hi 

VERMIGLIOLIVS!, IN MVSEO |Public Museum Of Perugia ac 

PVBLICO  PERVSINO  IOSEFVS Mr.  Giuse 

GVFFREDVS ARIODANTES | Fabretti, whe 

FABRETTIVS, VBI NON INVENIMVS DanigiSson not 

NEQVE OLOVVS AVGVSTVS 

DANIELSSONIVS NEQVE EGO. 

T VL AChUNIAR 

T2 TINIAL 

Cl V(E)L(IA) AChUNI(AL) AÍ - Velia, Mrs.-Achuni's (son), 

CI|C2 ARITINIAL(ISA) Al s.-Ar|tini's-daughter's-husband, 
(lies here) 


C1|C2 AChRUNIAR|TINIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS VERBO VNO PRO 


CI|C2 ACRUNI ARTTINIAL VT EGO. 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 121, number 22, 


IOHANNES BAPTIST, ERMIGL VS, Antiche iscrizioni 
- cad raccolte dichi bblicate' s PAGINA 121, NVMERVS 
IOHANN APTISTA  VERMI IVS, Antiche iscrizioni 
d Sie ur pe URDU MERVS 25 (EX 


" 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced^, page 171, number 25 
(according to a sketch of Mr. Galassi); 


D Du ARIODA. TESFABRETTIVS, CORPVS 
RIPTIO| ITALICAR ANTIQVIORIS — AEVI, 
VS 15 SVA DESCEIPTIONE). 


pm 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1590 (according to a 
sketch made by him in person). 


"INSCRIPTIO NVMERO 4201. 


Inscription Number 4201. 


The Particle Spelled EIN Seems To Be 
Elsewhere, More Usually As An Enclitic. 


The Same As The Particle Spelled IN 


OPERCVLYM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 018 AD 0, 
029 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO  PERVSINO  IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 461) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile; with letters (18 to 
29 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where (inventory number 461) it still 
(1886) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


&13msila:q3€73: V vt VAYT [AA8 


;O4 
i^ à * 93 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4201. 


T1 LTh AVEI LAUTN ETERI EIN SENIS 

T2 ER ES 

CI L(AR)Th(USI) AVEI(AL) A1 For-Mr.-Larth, | Mrs.-Avei,  a- 
LAUTN(IAL) ETERI(AL) EIN slavegirl's, a-freedgirl's, (son), 

CI|C2 SENIS|ER | ;ES A1|A2 Mr.-Senis|ere's (son), (this 


Ossuary). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


am giving it accordin two paper 
squeezes (made by : f August 
Danielsson). 

b 


L IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 295, NVMERVS 310, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 295. nui [ 


VNDE 


from where 


2. IOHANNES GVSTAVVS STICKELIVS, Das etruskische durch 
Erklárung von Inschriften und Namen als semitische Sprache 
erwiesen, 187; 


pris Mr. Joha stav Stickel, Etruscan, Through [Explanation Of Its 
Inscription: mes, Proven To Be A Semitic Language, page 
187; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1581 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
36 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


3: Mr. Giusepi Go ledante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of'A Vei nci iumber 1581 (according to a 
sketch made bychüfin personjjphotographic plate number 36 

iccording to a p squeeze); 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 256, NVMERVS 280 — 
608 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


LS GVILIELMVS — DEECKIVS,  Beitráge zur Kunde 


Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 


4. Jiancarlo Conéstabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
ia. part 4, pag& 256, number 280 — number 608 (according to a 
sket le by him iff person): 


indogermanischen Sprachen 3 44, NVMERVS 76; Indogerm: ges, volume 3, page 44, number 76; 

6. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, uma gw Eu auli, Etruscan Studies, volume 1, page 21, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 21, NVMERVS 29, 

ET and 

T5 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschung&h, und T. arl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN I, PAGINA 23, NVMERYS 121; V -— number 121; 

8. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, E MN 8. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVME monument number 593. 

INSCRIPTIO NVAIÉRO 4202. Inscription Number 4202. 
OPERCVLVM O The lid, of an ossuary, according to Mr. 
CAROLVS ;|Giancarlo Conestabile; with letters (21 
LITTERIS millimetres high according to Mr. Carl 


PERVSINO 


BAPTISTA 
IOSEFVS 

/S ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
107)  ADHVC (1886) OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo —XConestabile, ^ where 
(inventory number 107) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


EE P NT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4202. 


TI 


CI — LARTh AVEKE)S ARNThIAL 


AI Mr.-Larth, | Mr.-Aveie's (son), 


Mrs.-Arnthi's (son), (lies here). 


HONORVM di Cerveteri, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 35]. 


LATINIS INSCRIPTIONIBVS, QVAE 
IN MVNICIPIO CAERE EXTANT, 
TESTARI DATVR IBI QVAESTOREM 
(CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 11, 3615), CENSOREM 
PERPETVVM (CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, il, 
3616) SENATVM  POPVLVMQVE 
(CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 11, 3595, 3601, 3604, 
3605, 3607) EXTITISSE 


In the Latin inscriptions which are extant 
in the municipality of Cerveteri, it is given 
to us to witness that the quartermaster 
general (Body Of Latin Inscriptions, 
volume 11, number 3615), the censor for 
the term of life (Body Of Latin 
Inscriptions, volume 11, number 3616), 
and the senate and people (Body Of Latin 
Inscriptions, volume 11, numbers 3595, 
3601, 3604, 3605, and 3607) existed there 


[NOTA 10: AMBROSIVS IOSEFVS 
PFIFFIGIVS, Die Ausbreitung des 
Rómischen Stádtewesens in Etrurien und 
die Frage der Unterwerfung der Etrusker, 
PAGINA 3$]. 


I page 


ANNO 1834 PRIMVM SEPVLCRETA 
APVD CAERE (Cerveteri) INVENIRI, 
RELATVM EST 


related e firs e that 
eterieS Were found (that is, 
teri) 


[NOTA 11: L. ALBERTIVS, 
Cerveteri EX CAERE LATINO 
ORIGINEM 


E 


Italia, Venezia 1561, P 
PHILIPPVS $,CLVVE 


14] 
(0400B] 
(CABRE 

fffobtn 


] r L. Albert first 
tWat the name of Cerveteri 
rigin from the Latin CAERE 
ription Of AII Of Italy, Venice, 
? page 35YFR9O): on the contrary, Mr. 
ipp  Clüwer scarcely — clearly 
eor ised it as the location of the old 
town (see his Ancient Italy, volume 1, 


. page 489); Mr. P. E. Visconti and Mr. A. 
i| Coppi, 
Il Academy Of Archaeology, volume 7, 


Acts Of The Papal Roman 


page 325], 


EFFODI TE 
CIRCA Banditaccia 


and that the land then began to be searched 
and excavated, whether in the vicinity of 
the place 


[NOTA 12: GVSTAVVS KRAMERIVS, 
IN Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza X archeologica, — 1834, 
PAGINIS 97, 101; L. POLETTIVS, 
Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 1835, PAGINA 177], 


[footnote 12: Mr. Gustav Kramer, in 
Bulletin . Of The  Insttute — Of 
Archaeological Correspondence, 1834, 
pages 97 and 101; Mr. L. Poletti, Annals 
Of The Institute Of | Archaeological 


Correspondence, 1835, page 177], 


QVEM .LOCVM VOCANT, SIVE 


CIRCA Monte Abetone 


which they call the Banditaccia — The 
Wasteland, or in the vicinity of Mount 


Abetone 


[Jeff Hill's footnote: spelled Monte Abatone by the coauthors Mrs. Lucia Cavagnaro 
Vanoni and Mr. Massimo Pallottino elsewhere.] 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


[m IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 229, NVMERVS 330, 


Y. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 229, number 330, 


VNDE 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1582; 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1582; 


Body Of Italic 


Es IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 279, NVMERVS 314 — 
642 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


3, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 279, number 314 — number 642 (according to a 
sketch made by him in person). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; LITTERIS PICTIS 


IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; VBI EXTET 


IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 4203. Inscription Number 4203. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES The lid, of an ossuary, ding to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Giambattista — Vermi nd Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante 
Mr. Giancarlo Conestabile; 


Vermiglioli r. Giuseppe" Goffredo 
Ariodante Fa ot known where 
it is díow acc r. Giancarlo 
Corfestübile. 


TI LA AVEIS VE CASUNTINIAL 
Cl LA(RIS) AVEI(E)SS VE(LIASA) AI -Laris, Mr.-Aveie's (son), Mr.- 
CASUNTINIAL lia's-daughter's-husband, Mrs.- 


Casuntini's (son), (lies here). 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced". page 280, number 273, 


ABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM NTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1583, 


m IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, izioi b 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 280, NVMER 
VNDE rom where 
| RVM 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1583, 


Body Of Italic 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 257, number 281 — 609. 


Inscription Number 4204. 


VERMIGLIOLIVS, 
REDVS ARIODANTES 
VIDETVR 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista —Vermiglioi | and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; it 
seems to have perished a long time ago. 


([Jeff Hill'S8 footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 
together without the benefit of a sketch of the inscription, is inaccurate, and is 


necessarily rendered obsolete by bibliographical item number 3]: 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1634; 


jril CANTINI AVEINAS AI Ms.-Cantini, Mr.-Aveina's 
(daughter), (lies here). 
Lm IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 284, NVMERVS 281, Collected, Explained, And Reproduced', page 284, number 281, 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1634; 


3: 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. 
VOLVMEN 42, PAGINA 296, NVMERVS 278, TABVLA 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 296, number 278, photographic plate number 48, number 278. 


NVMERO 48, NVMERVS 278. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and welcome 
data about: 


this lid, of a cinerary urn, with two sloping surfaces which descend down to 
the lower part; 

of travertine stone; 

undecorated; 

length: 450 millimetres; 

width: 430 millimetres; 

height: 200 millimetres; 

the surface of the travertine stone is very much corroded and porous; 

it is cemented on top of a column of the gateway of the entrance to a factory 
at the location of Torricella di Santo Mariano (Community Of Corciano); 

on the other column of the same entrance is cemented another lid, lacking 
decoration or inscription; 

I am grateful to Doctor F. Gentili who alerted me to the location of this 
inscription; 

on the triangular front, smoothed, is chiselled an inscription, in one line, 335 
millimetres long (including the final interpunct), commencing 50 millimetres 
from the righthand corner; 

the letters, incised in late Etruscan writing, are regular in their layout and 
spacing; 

the maximum height of the letters is 45 millimetres, the minimum height of 
the letters is 28 millimetres; 

the state of preservation is dH 


AG 2nd redes 4204. 


T1 


CANT A] Ms.-Canthini, Mr.-Apeina's 


(daughter), (lies here). 


APEINAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO APEINAS VT EGO. 


uj 
(0546) 
(PERVSIA| 


INSCRIPTIO NVMERO 4205. 


Inscription Number 4205. 


PARVVM SSVARIVM  FICTILE 
IOHANNE BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS — BIS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 0lI4 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE SVPRA OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS STILO 
INSCRIPTIS; OLIM a Santo Erminio IN 
MVSEO ODDIANO IOHANNES 


A small clay ossuary according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (14 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point on 
top of the front according to Mr. Olof 
August Danielsson; at one time at Santo 
Erminio in the Museum Of Count 
Allessandro Baglioni Oddi according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli twice and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
(gabinetto Guardabassi NVMERO 626) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


and Mr. Giancarlo Conestabile, now 
(1886) in the Public Museum Of Perugia 
(the cabinet of Mr. Mariano Guardabassi, 
inventory number 626) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


/Vl 343  d-a«gr33 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4205. 


TH VELIA AVTLES 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
BYGYELS DANIELSSONIVS). 


A1 


Mr.-Velia, Mr.-Avtle's (son), (lies 
here). 


Mr. Olof August Daniel$son sKetched it; I 
am giving it according to 
squeezes (made by Mr. OI 
Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
ires raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 202, NVMERVS 


d Mr. Giaml ermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, E: eproduced', page 202, number 2, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 319, NVMERVS 2, 


ermiglioli, Áncient Inscriptions Of Perugia, 
And Reproduced'", page 319, number 2, 


r. Giambattist 
cted, Explain 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. 
NVMERVS 1845; 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 332, NV. 428— 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Mopnümenti 
756 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


e Gofffedo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ery Ancient Age, number 1845; 


iancarfó Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
, part 4, page 332, number 428 — number 756 (according to a 
sketdfi made by him in person), 


3, PAGINA 128, NVMERVS 


INSCRIPTIO NVMERO.4206. 


OLLA . CINÉRARIANA. IOHANNES 
CAROLVS CO ABILIVS, 
IOSEFV SÉDVSA BTODANTES 


MV$EO PVBLICO 


VNDE re 
s. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE RETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime ni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. page 107; 
PAGINA 107; 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VÓ NÍ 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 128, 


number 2. 


Inscription Number 4206. 
An ash pot according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; in the Public Museum 
Of Perugia according to Mr. Giancarlo 


NNES  CAROLVS /Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
(IOSEFVS | Goffredo Ariodante Fabretti). 
ARIODANTES 
TI — VELIA AULES Al  Mr.Velia, Mr.-Aule's (son), (lies 
here). 
I IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di b. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 330, NVMERVS 423 — Perugia, part 4, page 330, number 423 — number 751 (according to a 
751 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person). 
VNDE from where 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 313. 
NVMERVS 313. 
INSCRIPTIO NVMERO 4207. Inscription Number 4207. 


The Hand Probably Wrote Line T2 First, And The Next Line, Line T1, Above It; This 
Observation Is Important For The Determination Of Who The Mather Was, Who The 
Grandmother Was, And These Observations Must Therefore Always Be Stated. 


COLVMELLA SEPVLCRALIS 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS 1. 
3, IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS 
BIS, ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, 


IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS EX 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; DELINEATAM 


EXHIBET ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS 1.3; LITTERIS (ALTITVDINE 
0, 033 AD 0, 041 CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS) IN MODO  VERTICALI ti 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS INSCVLPTIS; OLIM 
PERVSIAE IN MVSEO ODDIANO 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS 
IOHANNES BAPTISTA PASSE 
DE  FVNERIBVS  ETRVSC 


IOHANNES 
VERMIGLIOLIVS!, 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS, 
PVBLICO 


VBI 
(1886) 
AVGVSTVS 


A httle sepulchral column according to 
Mr. Antonio Francesco Gori in his volume 
] and volume 3 and Mr. Giovanni Battista 
Passeri twice and Mr. Luigi Antonio Lanzi 
and Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante ^ Fabretti; — Mr. ^ Antonio 
Francesco Gori in his volume 1 and 
volume 3 provides a sketch; with letters 
(33 to 41 millimetres 
Mr. Carl Eugen Pauli) 


is ! and Mr. Giuseppe 
iodante Fabretti, then in the 
seum Of Perugia according to 
. Gtuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giambattista Vermiglioli in his ? 
land Mr. Giancarlo Conestabile, where 
(inventory number 335) it still (1886) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


4811884» 
«az ava 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4207. 


T1 CAFATIAL 
ile AU AFSI VE 


T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO LL I2 VT EGO. 


C2  AU(LE) AFSI(AL) VE(LIAS) 
CI | CAFATIAL(ISA) 


A2 Mr.-Aule, Mrs.-Afsi's (son), Mr.- 
Velia's (son), 
A1 Mrs.-Cafati's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


[m ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, 1, TABVLA NVMERO 59, NVMERVS 4, 2 145, 
3 CLASSE 4, TABVLA NVMERO 18 6, 


m Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
photographic plate number 59, number 4, volume 2, page 145, volume 
3, class 4, photographic plate number 18, number 6, 


VNDE from where 
2, IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 3; Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 221, Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 221, 
ET and 
3 IOHANNES  BAPTISTA  PASSERIVS, DE  FVNERIBVS 3 Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Funerals Of The Etruscans, 
ETRVSCORVM 100; page 100; 
4. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Storia della Toscana completata ed | 4. Mr. Francesco Inghirami, History Of Tuscany Completed And 


in sette epoche distribuita dal cavaliere Francesco Inghirami, 
TABVLA NVMERO 33 5; 


Distributed Into Seven Epochs By Mr. Francesco Inghirami, 
photographic plate number 35, number 5; 


3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 441 


x Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay, n And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, p; 


ET and 
6. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | | 6. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan? And Otlígr Ancient 
antiche d'Italia 2 370, NVMERVS 402 (EX SCHEDIS MARIOTTITD); Languages Of Italy, volume 2, page 370, nurfber 40. rom the 
Papers of Mr. Hannibal Mariotti); 
y. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 7. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscripti f Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 86, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 8 über 11, 
13 
8. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 8 r. Giambattista Vei Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 150, NVMERVS 12; yi Expl: . page 150, number 12; 
9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 9 r. Giuseppe redo Ariodühte Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, riptions Of A Mery Ancient Age, number 1889 (according to a 
NVMERVS 1889 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO made by hija in person), photographic plate number 37 
37 (EX ECTYPO CHARTACEO); (a ing to a pape ze); 
10. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti 0. Mr. io Conestábile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 25, NVMERVS 16 Perugia; page 25, number 16 


1B IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei enti di "Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of? 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 25, N S 344 Periügla, part 4, page 25, number 344 (according to a sketch made by 
(EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 3 29, hi n person), photographic plate number 3 - cumulative 
NVMERVS 7. graphic plate number 29, number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 


Inscription Number 4208. 


OPERCVLVM OSSV, 
CAROLVS 


(IOSEFVS 
ARIODANTES 


ed: he lid, of an ossuary, according to Mr. 


Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goftfredo Ariodante Fabretti; at the House 
Of Mr. Valigi at Santo Mariano, in the 
municipality of Perugia according to Mr. 
Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 


nel comme di Perugia - nel comune di Perugia. 


TI | FASTIAF!—A CAFATE 


[Jeff Hill's footnote: the harlequin Giancarlo Conestabile's methodology in respect of 
the indication of doubtful letters in various ways, and the use of interpuncts to indicate 
various things, to our confusion, to his shame, is wonderfully combined in the word 
which he gives as AFI*A, which I suppose is probably AFSA (the letter S being the 
fourstroke variety, the first vertical stroke of which only remained entire, the other 
three vertical strokes of which were evidently only extant as traces).] 


CI |. FASTI AFSA(S) CAFATE(SA) 


AI Mrs.-Fasti, Mr.-Afsa's (daughter), 
Mr.-Cafate's-son's-wife, (lies 


here). 


k IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 287, NVMERVS 328 - 
656 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


" Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 287, number 328 — number 656 (according to a 
sketch made by him in person), 


VNDE 


from where 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 325. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 325. 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


INSCRIPTIO NVMERO 4209. Inscription Number 4209. 
The Word SEC Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 


Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 038 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS ET RVBRO 


COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
REPERTVM ANNO 1822 IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS) IN 
MVSEO PVBLICO PERVSIN 
IOHANNES zu 
VERMIGLIOLIVS, 

GVFFREDVS ARIODA 
FABRETTIVS, IOHANNES £AROLVS 
CONESTABILIVS, | VBI 


287  ADHVC 


(18 
AVGVSTVS DANI nvs. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (38 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Pauli, and 


Olof August Danielsson; foun 


according to Mr. Giambattista lioli 
(from wherg, Mr. Giuseppe |offredo 


ye (inventory number 
is according to Mr. Olof 


M:e£4142422- MA Tz445-(HOtfi & 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4209. 


ONIVS; DO EX DVOBVS 
RTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


TI | AMThNI CAPZNAS VELCZNAL SEC 
Cl AM CAPZNAS|Al | Ms.-Amthni, Mr.-Capzna's 
« "wx AL daughter, Mrs.-Velczni's daughter, 
(lies here). 
DES T OLÓVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Dánielssony, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS APVD 


FRANCISCVM INGHIRAMIVM Lettere di etrusca erudizione 163, 


Mr. Giambattista Vermiglioli in the work of Mr. Francesco Inghirami, 
Letters Of Etruscan Learning. page 163, 


ET and 
2 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 298, NVMERVS 324; Collected, Explained, And Reproduced'", page 298, number 324; 
d IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1613 (according to a 
NVMERVS 1613 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photographic plate number 37 
37 (EX ECTYPO CHARTACEO); (according to a paper squeeze); 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 261, NVMERVS 286 — Perugia, part 4, page 261, number 286 — 614 (according to a sketch 
614 (EX SVA DESCRIPTIONE). made by him in person). 
INSCRIPTIO NVMERO 4210. Inscription Number 4210. 
OPERCVLVM OSSVARII  IOSEFVS The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 02 AD O0, 031 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
477)  ADHVC (1886  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Mr. Giancarlo Conestabile; with letters 
(20 to 31 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled at the 
bottom of the triglyph according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; in the Public Museum 
Of Perugia according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, where (inventory 
number 477) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


4 192890nomA-A ao 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4210. * 


TI ThANIA AMThNIA SERTUR 


[Jeff Hill's footnote: the first letter of the last word 1s a letter S, which a stupid museum 
curator seems to have attempted to restore into a letter F; the letter need not be 


underdotted.] 
CI — ThANIA AMThNIA |A1 r-Thanià ^ Amthnia,  Mr.- 
SERTUR(IES) turie's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTV 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYP 
CHARTACEO Oe 
AVGVSTANO Wm 


/VIPNOIof 


3 


ust Dnielsson sketched it; I 
rding to a paper squeeze 
r^ZOlof August Danielsson). 


am it 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS£ Antiche iscfizioni 

Perugine raccolte dichiarate e pubblicate 29 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQV 
NVMERVS 1552 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVL Á 
36 (EX ECTYPO CHARTACEQUEEN.,.- 


* Giambattista Vermiglioli, 
Collected, Explained, And Reproduced'. 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1552 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 36 
(according to a paper squeeze); 


Ancient Inscriptions Of Perugia, 
page 295, number 312: 
Of Italic 


Q 

3i IOHANNES CAROLVS C VS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, S4, PA 262, NVMERVS 289 - 
617 (EX SVA DESC ). 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 262, number 289 — 617 (according to a sketch 
made by him in person). 


(uU 
(0547) 
(PERVSIA! 


JNSORIPTIO.NVMÉRO 4211. 


Inscription Number 4211. 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


The Word SEC Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


OSSVARIVM HIERONYMVS 
AMATIVS/ (IOSEFVS  GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 2570), 
OSSVARIVM AVT OPERCVLVM? 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OPERCVLVM 
OSSVARID VICTORIVS |POGGIVS, 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS EX 
LAPIDE  TIBVRTINO . VICTORIVS 
POGGIVS, CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS IN MARGINE 
VICTORIVS POGGIVS, CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS VERSVS  1(|(20 to 31 millimetres high according to 


An ossuary according to Mr. Geronimo 
Amati (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti in his number 
25770), an ossuary or lid? according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, the lid, of an 
ossuary, according to Mr. Vittorio Poggi 
and Mr. Carl Eugen Pauli, of tiburtine 
stone according to Mr. Vittorio Poggi and 
Mr. Carl Eugen Pauli; with letters, of line 
] chiselled according to Mr. Geronimo 
Amati, on the margin according to Mr. 
Vittorio Poggi and Mr. Carl Eugen Pauli 


(ALTITVDINE 0, 02 AD O, 031 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS HIERONYMVS 
AMATIVS (IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 2570), 
VICTORIVS POGGIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; VERSVS 2 
RVBRO COLORE PICTIS 
HIERONYMVS AMATIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 2570); IN PERVSINIS 
PONIT IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 1772,  IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS); se ne 
ignora il destino IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, TVM CREMONAE 
EMPTVM MEDIOLANII IN MVSEO 
HANNIBALIANO ANCONIANO 
VICTORIVS POGGIVS, VBI ADHVC 


Mr. Carl Eugen Pauli) (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in 
his number 2570) and Mr. Vittorio Poggi 
and Mr. Carl Eugen Pauli; of line 2 painted 
in a red colour according to Mr. Geronimo 
Amati (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti in his number 
2570); Mr. Giambattista Vermiglioli puts 
it amongst those of Perugia (from where 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
in his number 1772 and Mr. Giancarlo 
Conestabile); I am una of its fate 
according to Mr. Gian 
then, having been purc 
at Milan in the Museum Of Mri Annibale 
Ancona according to Mr. Vittoti l 
where it stillg1889) is accordifig to Mr. 
Carl Eugen P 


(1889) CAROLVS EVGENV, 
PAVLIVS. 
VER 
The Margin. 
qvi Manomam visse 2o 
ERSVS SVPERIORE 2). 
igher Line 2. 
MARGINE INSCVLPTAE. 
iselled On The Margin. 
IMA INSCRIPTIONIS NVMERO 4211. 
TD -—-L 
X ERT MThNES MUR 


UNIAL SEC CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO UN---L SEC VT 
HIERONYMVS AMATIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: our authorities, after Mr. Geronimo Amati, do not seem to have 
exerted themselves in the providing of a sketch of line T1!; the restoration by Mr. Carl 


Eugen Pauli is cogent.] 


SERTURI AMTRhNES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 

SERTURIAMTRhNES VT EGO. 

CI? Th(ANDA  JSERTURI(ALISA) A1?  Mr.-Thania, Mrs.-Serturi's- 
AMThNES daughter's-husband, Mr.-Amthne's 


CI?^|]! MUR|UNIAL SEC 


AT?! daughter, Mrs.-Mur|uni's 
daughter, (lies here). 


DO EX CAROLO EVGENO PAVLIO. 


I am giving it according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


SIC RESTITVENDVM EST. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX 


CAROLO EVGENO PAVLIO. VT EGO. 


l. HIERONYMVS AMATIVS SCHEDAE VATICANAE 9743, 


b Mr. Geronimo Amati, Papers Conserved In The Vatican Library, 


Shelfmark 9743, 


VNDE 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 

NVMERVS 2570; 

IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 

Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 281, NVMERVS 277, 


3. 


from where 


a. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2570; 


Body Of Italic 


3; Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 281, number 277, 


TENERE DENVO 


from where anew 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1772, 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1772, 


Body Of Italic 


ET 


and 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 402, NVMERVS 593 - 
921; 


$i Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 4, page 402, number 593 — 921; 


HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 1 68, NVMERVS 11; 


Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl 
volume I, page 68, number 11; 


VICTORIVS POGGIVS, Appunti di Epigrafia Etrusca, PARS 
PRIMA, PAGINA 50, NVMERVS 32, TABVLA NVMERO 2; 


Mr. Vittorio Poggi, Notes On Eti 


jm ll Italic Studies, 
C; 
number 32, photographic plate X 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.903. 


an ra d volume 1, page 50, 
Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.903; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $81, PAGINA 394, NVMERVS 72, TABVLA 


NVMERO 68, NVMERVS 72. 


ber 2; 
Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni? Colon nd Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, v ie 81, page 
394, number 72, photographic plate number 68, pos 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Flavia Morandini's general introduction to her seven updates 


to seven widely scattered inscriptions, and 
is update or item number one of the eight.] 


one new inscription, is anchored here; this 


PERVSIA: rugia: 
LOCVS INCERTVS. Uncertài Locality. 
22. "Orticle 72. 


Poggi APVD 
INSCRIPTIONVM ET 
NVMERVS 4211), 

03/00122281 (lunghe 


centimetri; 
altezza 25 


Pesce fuori Porta Venezia in Cremona; 
tuttavia, il dato permette di rintracciare 
l'urna nel catalogo della collezione 
Amilcare Ancona stilato nel 1880, nel 
quale essa compare come urna cineraria 
in marmo e dove anche le misure 
coincidono con il coperchio conservato 
nel museo (Amilcare Ancona, Catalogo 
descrittivo ^ delle ^ raccolte ^ egizia, 
preromana ed etrusco-romana, numero 


vertine stone (already stated to 
be of travertine stone by Mr. Vittorio 
Poggis^at inscription number 4211), 
inventory number 03/00122281 (length: 
480 millimetres; width: 400 millimetres; 
height: 250 millimetres) The urn was 
purchased at Cremona, and in 1889 was 
extant in the collection of Mr. Annibale 
Ancona (as stated by Mr. Vittorio Poggi at 
inscription number 4211). Mr. Olof 
August Danielsson considered that the 
information reported to him by Mr. 
Vittorio Poggi and Mr.  Amilcare 


1| Ancona -- about the discovery of the piece 


at Ca'del Pesce outside The Gateway To 
Venice at Cremona -- as wrong; however, 
the data enables the tracing of the urn, in 
the catalog of the collection of Mr. 
Amilcare Ancona compiled in 1880, in 
which it appears as a marble cinerary urn, 
the measurements of which also coincide 
with those of the lid conserved at the 
museum (Mr.  Amilcare — Ancona, 
Descriptive Catalogue Of The Egyptian, 
Pre | Roman, | And | Etruscoroman 
Collections, number 21 [Jeff Hill's 


21). La stessa provenienza 6 riportata per 


footnote: and the number 21 is used a 


un'urna elencata nella versione francese 
del catalogo di vendita. In questo caso si 


parla di urn in terracotta con 
semirecumbente ^ maschile. ^ Essendo 
l'unico pezzo con tale provenienza 


presente nel catalogo, non é da escludere 
che possa trattarsi del coperchio in 
questione (Amilcare Ancona. Catalogue 
de son importante collection d'antiquités 
égyptiennes, avec une vente d'antiquités 
grecques, étrusques et romaines, XX 
décembre | 1892, senza località). Il 
coperchio  raffigura un personaggio 
femminile recumbente, che indossa una 
tunica cinta in vita, coperta da un mantello 
che ricade dalla spalla sinistra. La mano 
destra poggia sul 
corrispondente, mentre la sinistra afferra 
un lembo del cuscino. L'urna, attribuita 
alla produzione perugina dal Giancarlo 
Conestabile, riprende peró un tipo 
chiusino, ben rappresentato ad esempi 
nella tomba dei MATAUSNI ([.... 
L'urna costituisce dunque una re 
travertino del modello piü raffinat 


erugino una 
Be.nel primo 


quarto del 
Dell'iscrizi 


poche lettere 
che hanno 


ginocchio |1 


dozen times in the book in a dozen lists; 
the number 21 which the professor is 
trying to reference is the one on page 71 |). 
The same provenance is reported for an 
urn listed in the French version ofthe sales 
catalog. In this case, an urn, of terracotta, 
with a reclining male figure, is spoken of. 
Since it is the only piece in the catalogue 
with this provenance, it cannot be 
excluded that it may be our lid (Mr. 
Amilcare Ancona: A Catalogue Of His 
Important — Collection Egyptian 
Antiquities, Together 


e lid depicts a reclining 
ing a tunic belted at the 


fia 
WalSt, cove 


ributed to manufacture at Perugia 
by Mr. Giancarlo Conestabile, reflects, 
(however, a type made at Chiusi, well 
represented for example in the tomb of the 
MATAUSNI ([.....]). The urn is therefore 


.|a replica, of travertine stone, of the more 


refined models of alabaster, a material 
which, in Chiusi in the first decades of the 
second century before the common era, 
was replaced by less valuable stone 
([.....]. It logically follows that, for our 
piece from Perugia, a possible dating can 
be proposed in the first quarter of the 
second century before the common era. Of 
the incised inscription which runs along 
the margin of the lid, badly preserved, it is 
possible to identify only a few letters (50 
millimetres high), which allow an 
identification (photographic plate number 


68): 


aum matiomeus v131113C€ 


1 


ThA * SERTURIAMThNES MURINAL SEC 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli found this inscription in slightly better 
condition when he saw it, and his version stands, especially in respect of the, 


[NOTA 13: P. E. VISCONTIVS, Atti 
della Pontificia Accademia Romana di 
Archeologia, 7, PAGINA 263]: 


[footnote 13: Mr. P. E. Visconti, Acts Of 
The  Papal Roman Academy Of 
Archaeology, volume 7, page 263]: 


ISDEM FERE ANNIS IN 
SEPVLCRETIS AD Sorbo ILLVD 
SEPVLCRVM INVENTVM EST QVOD 
Tomba Alessandro Regolini e Vincenzo 
Galassi DICITVR 


in about those same years in the 
cemeteries at Sorbo that tomb was found 
which is called the Tomb Of Mr. 
Alessandro Regolini And Mr. Vincenzo 
Galassi 


[NOTA 14: AVGVSTVS AEMILIVS 


[footnote 14: Mr. August Emil Braun, in 


BRAVNIVS, IN Bullettino dell'Instituto| Bulletin — Of — The [Institute Of 
di corrispondenza archeologica, 1836, Archaeological Correspondence, 1836, 
PAGINA 56]. page 56]. 

EXINDE  IGITVR TVMVLTVOSE arched and struggled 
QVAERERE ATQVE MOLIRI afeund the town itself 
COEPTVM EST APVDi|i 


SEPVLCRETVM ET CIRCA IPSAM 
VRBEM 


[NOTA 15: ALOISIVS CANINA, IN 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1840, PAGINA 5; L 
GRIFIVS, Giornale arcadico di scienze, 
lettere ed arti 109, 1846, PAGINA : 


NON TANTVM VT CAE 
INVENIRETVR, |. QVO 
ATQVE FINES, QVAM VT M 
EXQVISITIS 

DITARENTVR. 

RANIERVS 


Banditaccia, 


iched by the fine discoveries. 
Mr. Raniero Mengarelli, 


t looked for it in a scientific way, which 
others had hitherto done in a tumult back 
and forth. For with Mr. Raniero 


. Mengarelli in charge of these affairs, 1200 


tombs were found, mostly at Banditaccia 
— The Wasteland, others at Sorbo and 
Mount Abetone: and there was also 
exploration around the town itself 


Monte Abetone: IPSAM VRBEM 

CIRCA EXPLORATVM EST 

[NOTA 16: RANIERVS |[footnote 16: Mr. Raniero Mengarelli, 
MENGARELLIVS, — Studi — Etruschi, Etruscan Studies, volume 9, page 83; 


VOLVMEN 29, PAGINA 283; Studi 
Etruschi, VOLVMEN 10, PAGINA 67], 


Etruscan Studies, volume 10, page 67], 


QVAE OMNIA HAVD APTE EDENDA 
ILLE CVRAVIT 


the suitable publication of all of which he 
took care of 


RANIERVS 
Etruschi, 


[NOTA 17: 
MENGARELLIVS, Studi 
VOLVMEN 1, PAGINA 145]. 


[footnote 17: Mr. Raniero Mengarelli, 
Etruscan Studies, volume 1, page 145]. 


HAEC OMNIA COEPTA SVNT PRODI 
VVLGO ANNO 1955 IN VOLVMINE 42 


A]l of these things started to be publicly 
revealed in 1955 in volume 42 of Ancient 


unfortunately perished, and, who knows, badly recalled by Mr. Giambattista 
Vermiglioli, second line (Mr. Carl Eugen Pauli has it rather positively as 
MURJUNIAL SEC, which Mrs. Flavia Morandini just doesn't like very much at all, 
and very quietly suppresses out of mundane existence into *MUR|INAL SEC, 
(through a letter -I-) probably PESSIME.] 


m Ld. 


INSCRIPTIO NVMERO 4212. Inscription Number 4212. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti; at Monticelli 
FABRETTIVS; a Monticelli nella villa in the villa of Mr. Angelini 

Angelinn | IOHANNES  CAROLVS Mr. Giancarlo Conest 


CONESTABILIVS (IOSEFVS|Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Fabretti). 
FABRETTIVS). 


TA AR--Z----MRThl LAUT 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AR--Z----MRThl LAUT VT EGO, 
LITTERAS QVAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS IN NOTA SOLVM ETIAM 
DAT. 


Cl | ARNZA AMRThI(AL) FN ittleSArrnth, | Ms.-Amrthi's 
LAUT(NIThA) slave lies here). 


m IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti j p The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 407, m 603 ja, pag 4, page 407, number 603 — number 931 (according to a 


931 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketéhimade by him in person), 


VNDE from whgle 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES BRETTIVS, Primo| 2. . Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichi: iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 339. 
NVMERVS 339. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 4213. Inscription Number 4213. 


There Seems To Be A Letter (The Letter M) In The Gap Preceding The Letter C Of 
The Word CASPRIAL, And Another Letter (The Letter 1h) Seems To Underlie The 
Letter C Itself, Evidently The Remains Perhaps Of A Case Form Of The Word 
*AMThNE, A Word Which Has Appeared In Several Inscriptions, Deleted By 
Erasure; Something Not Seen By Mr. Carl Eugen Pauli; Perhaps This Entire 
Inscription, SE ^NCARI AR CASPRIAL, Replaced A Previous Inscription Which 
Was Incompletely Deleted By Erasure, Which Might Also Explain Why The Letters 
AN Of The Word ^NCARI Were Found To Be Difficult To Read, And Were 


OPERCVL OSSVARII IOHANNES | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
CAROLVS' CONESTABILIVS  TER,|[Giancarlo Conestabile thrice and Mr. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
FABRETTIVS TER, OLOVVS |thrice and Mr. Olof August Danielsson; 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS;|with letters (24 to 32 millimetres high 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 024 AD 0,|according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
032 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) chiselled on the front margin according to 
IN MARGINE ANTERIORE CAROLVS |Mr. Carl Eugen Pauli; at one time at 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS;|Perugia at the House Of Marquis 
OLIM PERVSIAE APVD Misciatelli according to Mr. Giancarlo 
MARCHIONEM MISCIATELLIVM |Conestabile on his pages 264 and 358 
IOHANNES CAROLVS |(from where Mr. Giuseppe Goffredo 


VIXI. Always Read In Different Ways, By All Of Our Authorities. 


CONESTABILIVS | 264 ET 358 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 
NVMERIS 275 ET 347) TVM IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS — 265  (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS NVMERO 276), VBI IN 
HORTIS ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Ariodante Fabretti in his numbers 275 and 
347), then in the Public Museum Of 
Perugia according to Mr. Giancarlo 
Conestabile on his page 265 (from where 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
in his number 276), where, in the gardens, 
it still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


JA19428 0:94. (442148 -3* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4213. 


Xi SE ^NCARI AR ^—CASPRIAL 


CI  SE(Th) ANCARI(AL) 


AR(NThUS) CASPRIAL(ISA) 


A] 


Mr.-Seth,  Mrs.-Ancari's «/ (son), 
m (son), Mrs;*Caspri's- 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


ing tó'a paper squeeze 
August Danielsson). 


1. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti/ di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 264, NVMERVS 29 
620 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


stabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
age 264, number 292 — number 620 (according to a 
him in person), 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 
supplemento alla raccolta delle antichissimé' iscrizioni it: 
NVMERVS 275; 


rimo 
he. 


2 MiZ$iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
ection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 275; 


E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei MóÓ S Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS, A 358, NVMERVS Perugia, part 4, page 358, number 497 — number 825 (according to a 
825 (EX DESCRIPTIONE HANNIS BAPTISTAE sketch of Mr. Giovanni Battista Rossi-Scotti), 
ROSSII SCOTTII), 

VNDE from where 

4. IOSEFVS GVF DVS A| , Primo| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento raecolta del ichissime iscCi ni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 347; 
NVMERVS847; 

EP IOHÁN: RO CONES "T Dei Monumenti di » Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etru na, PARS 4, PAGINA 265, NVMERVS 295A Perugia, part 4, page 265, number 295A — number 623A (according 

8 899A. (EX S CRIPTION: to a sketch made by him in person), 


from where 


6 IOSEF GVFFRED IODANTES FABRETTIVS, Primo 
plemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
RVS 276; 


6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 276; 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 392, NVMERVS 121, TABVLA 
NVMERO 64, NVMERVS 123. 


75 GVIL 'EECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 7. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 318, 
3, PAGII 18 NVMERIS 47. 48. 49 numbers 47, 48, and 49; 
8. HELMVÉVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.905; 8. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.905; 
9. VALENTINA BELLAFLOREIA, Perugia, Museo Archeologico | 9. Mrs. Valentina Belfiore, Perugia, National Archaeological Museum 
Nazionale dell'VMBRIA, Chiostro Maggiore, Lapidario, PAGINA Of Umbri, The Larger Wing, The Collection Of Tombstones, page 
53, NVMERVS 177; 53, number 177; 
10. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 10. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
394, number 123, photographic plate number 64, number 123. 


1 osscsSiEseesss 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Valentina Belfiore, objecting to the reading, yes, Aer own 
reading, given in bibliographical item number 9, Perugia, Museo Archeologico 
Nazionale dell'VMBRIA, .Chiostro Maggiore, 
CASNIAL, providing, not necessarily a reading 
different to that of Mr. Carl Eugen Pauli, but definitely evidence of significant 
deterioration suffered by the inscription, which did spend a great part of its recent life 
IN HORTIS, that is, stupidly thrown away into a park which is the best place in the 


Lapidario, page 53, number 


world to conserve an urn if the Italian conservators wanted to ruin its inscription, from 
the heat of the Sun and the freezing of the night and the erosion of the rain and the 
likelihood of incidental contact from members of the public, and some other data, 


writes:] 


123. 


Article 123. 


L'iscrizione corre lungo la cornice del 
coperchio configurato a  recumbente 
maschile, con ghirlanda intorno al collo e 
una tunica avvolta intorno ai fianchi e alle 
gambe, poggiato su un doppio cuscino. La 
cassa mostra una protome di Medusa tra 
quattro borchie analoga alla precedente. 
Non necessariamente va presupposta la 
presenza di lettere prima di SE: 


The inscription runs along the frame ofthe 
lid figured with a reclining male, with a 
wreath around the neck and a tunic 
wrapped up around the sides and legs, 
resting on doubled pillows. The box 
exhibits a bust of the Goddess Medusa 
between four studs 
preceding [Jeff Hill's fo 


The presence of letters precedin 
not necessarily.be conjectured: 


4194248 9m sq4. |442124 32. 


EX CAROLO EVGE 
SE ANCARI AR M4X5C 


BELICRET MN 


EX VALE 
SE --CA 
IMAGINES INSCRIPTÍONIS N 


VLIO 
IAL 


4613827232 


Inscription Number 4214. 


The Word SECh Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 

Written By The Hand Of Perugia Fond Of Writing The Lettershape Of The Letter Ch 
In A Distinctive Manner, With Its Two Horizontal Strokes Written At Almost The 
Top Of The Vertical Stroke, Y. 

OPERC M IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGL VS? OSSVARII; 
LITTERIS * (ALTITVDINE .0, 035 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS; IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 197) 


A lid according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli in his ?, of an ossuary; with 
letters (35 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front margin according to Mr. Carl Eugen 
Pauli, and painted in a red colour 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where (inventory number 197) it 
still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Y$444134282:23188A)- 1A 8 YA! 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4214. 


TI 


----| AChRATI CAFATES CASPRIAL SECh 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO ----I VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: preceding the first letter (a letter A) of the inscription read by all 
of our authorities, including Mr. Carl Eugen Pauli, is a trace of a vertical stroke, which 
Mr. Carl Eugen Pauli does not see; yet it is apparent in Mr. Olof August Danielsson's 


sketch of the inscription, and would seem t 


o be the letter I, evidently therefore the last 


letter of a term of nomenclature of the feminine gender, in the nominative case, either 
written out in full or, more probably, abbreviated (but our authorities have not 
provided a sketch of the inscription together with its relationship to the space on the 
lid in which we could judge which was the more likely of the alternatives), and in 


agreement with the feminine gender of the 


word SECh.] 


Cl A(RN)Th| | AChRATI(ALISA) 
CAFATES CASPRIAL SECh 


bl 


A1 Mrs. 


rnthi, Mrs.-Achráfi's-son's- 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVAN 
BVARVEEURTNE DANIELSSONIANO). 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate!, PAGINA 12 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antich crizioi 
ERVS 
33, 


iambgfflista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Col ed, Explained, And Reproduced', page 126, number 33, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOL4S? 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate*^1706. ER 
IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, IscriZià 
etruscolatine in monumenti, 278; 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIOE 
INSCRIPTIONVM ITA! 
NVMERVS 1620, TAB 


Zioni 


—À 


iS FABRETTIVS, CORPVS 
ANTIQVIORIS — AEVI, 
CHARTACEO); AS 


D 37 (EX ECTYPO 
IOHANNES CAROLVS 


BSTAU S 
Perugia etrusca ina, PAR] GINA SS 
655 (EX SV. SCRIPTIONE). 


Dei Monumenti di 
$3277 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced", page 176. number 36: 

Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 278: 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1620, photographic 
plate number 37 (according to a paper squeeze); 


[1 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 283, number 327 — 655 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIQNVMERO 2215. 


Inscription Number 4215. 


uli. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pa 
OBS BAPTISTA 
BIS, | IOSEFVS 
ARIODANTES 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; REPERTVM ANTE 
ANNVM 1804; OLIM PERVSIAE IN 
AEDIBVS — VINCIOLII — VINCIOLII 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS), NVNC VBI SIT, 
IGNORATVR. 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli twice and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile; found before 
1804; at one time at Perugia in the House 
Of Mr. Vincioli Vincioli according to Mr. 
Giovanni Battista Passeri (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile); it is unknown 
where it is now. 


T4 ThANA ANCARI VETIS 


CI — ThANA ANCARI(AL) VETI(E)S 


A] Mr.-Thana, Mrs.-Ancari's (son), 


Mr.-Vetie's (son), (lies here). 


1. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 220 
(LITTERIS ITALICIS); 


Ti Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 220 (in Italian letters); 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 174, NVMERVS 


P3 Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 174, number 122, 


3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni kn Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 226. NVMERVS 125, Collected, Explained, And Reproduced'. page 226, number 125, 
VNDE from where 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1562, 
NVMERVS 1562, 
ET and 
Lj IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di ky Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 264, NVMERVS 293 — Perugia, part 4, page 264, number 293 — 621. 
621. 
INSCRIPTIO NVMERO 4216. Inscription Number4216. 
Latin. 
OSSVARIVM OMNES EX LAPIDE|An ossuary according? to all of our 
TIBVRTINO EVGENVS |authorities, of tiburtine stone ac&ordihg to 
BORMANNIVS; LITTERIS!Mr. Eugen Bormann; with léfférs (36 


(ALTITVDINE 0, 036 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS; OLIM PERVSIAE IN 
MVSEO ODDIANO IOHANNE 


BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS BI 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD 
FABRETTIVS, nella villa del conte Oddi 
a Santo Erminio IOHANNES GAROLVS 
CONESTABILIVS, TVM 
PVBLICO . PERVSINO 
BORMANNIVS, VB 
ADHVC (1886) O. 


i 


DANIELSSONIYS. 


ccording to Mr. Carl 
n the front 


millimetres 


i Oddi according to 
Vermiglioli twice and 


Goffredo — Ariodante 
Fabretti, iD the villa of Count Allessandro 
Oddi (at Santo  Erminio 


according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
then in the Public Museum Of Perugia 
ccording to Mr. Eugen Bormann, where 
(inventory number 409) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


THA/NIAEAICRAN 
IByLA RE 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 4216. 


IM 
T TH IA CHAR 
T2 IA*L 


R*E 
Cl 


IA 
CIIC2 ANBARIA LAR(TIS) F(ILIA) 


AI Ms.-Thannia 
Al|A2 Anchar|ia, Mr.-Lars's daughter, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
siatii Iu DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


HANNIBAL MARIOTTIVS MANVSCRIPTVS PERVSINVS IN 
APPENDICE FOLIO 1' NVMERO 3; 


l. Mr. Annibale Mariotti, Manuscript Conserved In The Public Library 
Of Perugia. appendix, leaf IVFRS9, number 3; 


2 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 22, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 22, number 9, 
9, 
3, IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 24, NVMERVS I1, Collected, Explained, And Reproduced", page 24, number 11, 
VNDE from where 
4. THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 


LATINARVM I, NVMERVS 1370, 


number 1370, 


ET and 

5. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 5. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
LATINARVM NVMERO 2032; 2032; 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2015, photographic 
NVMERVS 2015, TABVLA NVMERO 38 (EX ECTYPO plate number 38 (according to a paper squeeze); 
CHARTACEO); 

7 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 7. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 493, NVMERVS 709 — Perugia, part 4, page 493, number 709 — 1037 (according to a sketch 
1037 (EX SVA DESCRIPTIONE); made by him in person); 

8. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM | 8. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN l1, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2029 number 2029 (according to a sketch made by him in person). 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 

iU 
(05481 
(PERVSIA| 
INSCRIPTIO NVMERO 4217. Inscription Number4217. 


The Word Spelled ANCRIA Seems To Be The Same As The Word Which Would 
Have Been Found Spelled ANCARIA Elsewhere. 


OPERCVLVM OSSVARII ALOISIVS 
CARATTOLIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO ALOISIVS 
CARATTOLIVS; CONSERVATVM 


PERVSIAE nell'antico palazzo Coriolano 
Monti, ora Montesperelli, a capo del corso 
Vannucci ALOISIVS CARATTOLIVS. 


The lid, of an ossuary, accord Mr. 
Luigi  Carattoli, of  tiburti stone 
according r . Luigi Carattoli; 


conserved at e ancient villa of 


e head of the Vannucci 
r. Luigi Carattoli. 


T1 ThANAANCRIA 


ThANA ANCRIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANAANCRIA VT 


EGO. 


ThANA ANCRIA 


LATI. -Thana Ancria (lies here). 


Cl 
1. 


ALOISIVS CARATTOLIVS, Notizie degli i:di Antichità, | 
PAGINA 238. 


Mr. Luigi Carattoli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1890, page 
238. 


INSCRIPTIO NYNTERO 4218. 


Inscription Number 4218. 


Written By The Hand Of Perugia Fond Of 


Consistently Writing The Letter N In The 


Direction From Left To Right. 

COLVMEL VLCRALIS 
icis APTISTA 
VERM IOSEFVS 
G ARIODANTES 
F - IO ES CAROLVS 
CON BILIVS; OLOVVS 
AVGVS DANIELSSONIVS EX 
LAPIDE IBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 017 AD O0, 034 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
22)  ADHVC (1886  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A little sepulchral column according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (17 to 34 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo  Conestabile, |^ where 
(inventory number 229) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


xà N&-810N94A 
IM LN 2 8» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4218. 


T1 ARNTRhIA ANEI 

T2 CACNIS 

CI ARNThIA ANEI(AL) A1 Mr.-Arnthia, Mrs.-Anei's (son), 
C2 CACNI(E)S A2 Mr.-Cacnie's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ASOVSTANG DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 88, NVMERVS 
I2 


d 


Mr. Giambattista Vermiglioli, iptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Repróduced', pagé 88, number 12, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 150, NVMERVS 13; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscri 
Collected, Explained, And Reproduced". page 1 


iptions, 'erugia, 
er 13; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1556 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
36 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Mr. 


Giuse eppe Goffredo Ariodante Fabretti: dy Of Italic 
Of A Very Ancient Age, number 1856 (according to a 
n in Denon) photographic plate number 36 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 23, NVMERVS 11 - 
339 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Perugia, part 4p 
made by him in f$ 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 46, NVMERVS 43. 


FABRETTIVS, IOHANN 
CONESTABILIVS; IN 
ODDIANO IOHA 


VERMIGLIOLIV VILLA 
ODDIANA a Santo INES 
CAROLVS STABILIVS 
(IOSEFV GWFFREDVS 
ARIODAN BRETIIVS). 


ad ossuary, according to Mr. 
a Vermiglioli twice and Mr. 
Goffredo Ariodante Fabretti and 
. iancarlo  Conestabile; in the 
Museum Of Count Allessandro Baglioni 
ddi according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli, in the Villa Of Count 
Allessandro Baglioni Oddi at Santo 
Erminio according to Mr. Giancarlo 
Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti). 


([Jeff Hill'SE footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription is rendered 
obsolete by bibliographical item number 5]: 


IMAGO INSCRIPTIO 


ET TEECCHHEVCRER 


NIS NVMERO 4219. 


TUI VELANVI SENTIN 


VEL ANEI SENTINATES AVCTORES F 
PAVLIO PRO VELANVI SENTIN 
ARIODANTES FABRETTIVS IN TAB 
ERGO VT EGO. 


VLA ET VT OSSVARIVM PVTO ET 


ERE OMNES CVM CAROLO EVGENO 


VT IOSEFVS GVFFREDVS 


CI VEL ANVI(AL) SENTINATES |AI Mr.-Vel, Mrs.-Anvi's (son), Mr.- 
Sentinate's (son), (lies here). 

DO EX  IOSEFO  JGVFFREDO | am giving it according to Mr. Giuseppe 

ARIODANTE FABRETTIO. Goftfredo Ariodante Fabretti. 


ARIODANTE FABRETTIO. VT EGO. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX IOSEFO GVFFREDO 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the Hand wrote SENTIN------ , but deleted the 
letters after SENTIN by chiselling them off, presumably because it had spelled out the 
wrong term of nomenclature, perhaps, say, *SENTINATI | 


j 


JE IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 199, NVMERVS 
191, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 199, number 191, 


"u 


p 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 255, NVMERVS 194; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 255, number 194; 


3« IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1768, TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1768, photographic 
plate number 37 (according to a paper squeeze); 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 326, NVMERVS 411 — 
739 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 326, number 411 — 739 (according to a sketch 
made by him in person). 


s MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 5. 
VOLVMEN 42, PAGINA 283, NVMERVS 247, TABVLA 
NVMERO 41, NVMERVS 247. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 283, number 247, photographá ber 41, number 247. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription, which indicates that Mr. Carl Eugen Pauli's sketch and transcription of the 
inscription 1s out of date: presumably the monument was cleaned in the interim; Mr. 
Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and welcome data about, this 
monument: height: 220 millimetres; length: 615 millimetres; width: 500 millimetres; 
of travertine stone; conserved at one time in the collection of Count Allessandro 
Baglioni Oddi at Santo Erminio, then in the villa of Colle del Cardinale; now 
conserved in the Archaeological Museum Of Perugia; inventory number 50.171; on 
the front of the lid are represented, in relief, two opposed shields in a very much 
schematic style, between which is a little flower, of eight petals, with a central button 
in relief; along the lower margin of the lid, on a margin in relief, is incised an 
inscription, in one line; length of the inscription: 530 millimetres; height of the letters: 
from 30 millimetres to 38 millimetres.] 


Slightly Different Lettershapes For The Same Letter E. 
Ms.-Velancei, Mr.-Sentinate's 


TI VELAN.ISE 
(daughter), (lies here). 


A1 


[Jeff Hill's footnote: hence I observe the interpunctuation; alternatively, one can 
introduce a wordgap and interpunct, and reinterpret the gender of the inscription as 
masculine, and read: 

VEL ANEI(AL) SENTINATES 

Mr.-Vel, Mrs.-Anci's (son), Mr.-Sentinate's (son), (lies here).; 

and, if that could be proven (which is not possible!) then the inscription becomes just 
another example of Etruscan ambiguity, of Etruscan disinterest; there is no trace of an 
interpunct at the end of the inscription which some authorities introduce transcribed 
from their imaginations.] 


INSCRIPTIO NVMERO 4220. Inscription Number 4220. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; nella villa Coriolano 
Monti a Santo Proveto IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; in the villa of 
Mr. Coriolano Monti at Santo Proveto — 
the villa at Santo Proveto according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 

TI FE ANEI SENTINATES 

SE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FE VT EGO. 


" m 
CI F(ASTI)E ANEI(AL) A1 Mr.-Fastie, Mrs.-Aneis (son), 
. ] . 
SENTINATES Mr.-Sentinate's (son), (lies here). 
1. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di T. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 265, NVMERVS 296 — Perugia, part 4, page 265, number 296 — number 624 (according to a 
624 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 
VNDE from where 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 273. 
NVMERVS 273. 
3. ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Coperchi di urne cinerarie a | 3. Mrs. Anna Eugenia Feruglio, Lids Of Cinerary Urns At The Villa Of 
Villa Coriolano Monti (Perugia, PAGINA 488, NVMERVS 3, Mr. Coriolano Monti (At Perugia), page 488, number 3, photographic 
TABVLA NVMERO 128, NVMERVS A. plate number 128, number A. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Anna Eugenia Feruglio provides a photograph of the 
Etruscan monument, which, carelessly stored out in the open, is clearly undergoing 
erosion, and would be difficult to read today (nothing can be discerned which is 
inconsistent with Mr. Giancarlo Conestabile's version of the inscription which he 
clearly struggled to arrive at) and impossible to read in one hundred years: 


Sec EDS m 
LIES Beo Fou No 


x * 


Photograph, Of 


E un ^m L: es ^ Sebu iu^ vor eui ud S6. al 

Inscription Too Severely Eroded By Storage Out In The Open 
To Be Of Any Use. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4520.] 


ns/Numbers 4221 And 4222. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 422 ET] 
4222. 
OSSVARIVM ET  OPERCVL 
QVAE AD EANDEM 
VIDENTVR SPECTARE. 


An ry and a lid, which seem to 
belong to the same person. 


INSCRIPTIOANVMERO 4221. 
OSSVARIVM JOHA 
CONESTABKÁTV 


Inscription Number 4221. 

VS | An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (20 millimetres 
LITTERIS high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS |chiselled on the higher margin according 
PAVLIVS) IN MARGINE to Mr. Olof August Danielsson; in the 
OLOVVS AVGVSTVS|building of the monks of the order of 
INSCVLPTIS; | Monte Cassino in the monastery of Santo 
APVD PATRES CASSINENSES IN|Pietro near Perugia according to Mr. 
MONASTERIO SANCTI PETRI PROPE Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
PERVSIAM IOHANNES CAROLVS 'Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 


CONESTABILIVS, IOSEFVS (1886) is according to Mr. Olof August 
GVFFREDVS ARIODANTES |Danielsson. 

FABRETTIVS, VBI ADHVC (1886) 

OLOVVS AVGVSTVS 

DANIELSSONIVS. 


J11022*2y 333152 77-431: ff 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4221. 
11 FASTI ANEINEI VESCU* C VEThNAL 


CVEThNAL VT EGO. 


VESCUS CVEThNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VESCUS 


[Jeff Hill's footnote: evidently the Hand was troubled the most by interference from 
the sculpture when writing the letters S CV, letters which were left more or less 
unfinished, the reading of which is uncertain yet likely, although **VESCUN 
**TVEThNAL, and similar, is also a possibility.] 


Mi FASTI | ANEINEI 


CVEThN()AL 


VESCU-s 


AI Ms.-Fasti Aneinei, Mr.-Vescu's 
(daughter), Mrs.-Cvethni's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVOVSLAIN DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


(made by Mr. Olof B am. Vlil 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
POrMpin etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 269, NVMERVS 299 — 


scan And Roman Monuments Of 
299 — numbéf, 637; 


dis Mr. Giancarlo Conestabile, The 
Perugia, part 4, page 269, numbe 


s: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 274. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First'Suppl t To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Anciei umber 274. 


INSCRIPTIO NVMERO 4222. 
OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, 
AVGVSTVS 

LITTERIS (ALTITVDINE 0, 019 
035 CAROLVS EVGENVS PAVLI 


VM 


OLIM . PERVS HORTIS 
PAROECIAE TH 
IOHANNES ISTA 


MONASTERIO 

OPE PERVSIAM 

CAROLVS 

VS, VBI ADHVC (1886) 

AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


OLOVV; 
DANIELSSONIV 


beforé 1804; atc one time at err in the 
Gardens Of The Parish Church Of Santo 
ostanzo according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli twice and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, then in the 
building of the monks of the order of 
Monte Cassino in the monastery of Santo 
Pietro near Perugia according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, where it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


'Ja11644 514r 201 "11 62A 8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4222. 


CVEThNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CVEThNAL VT EGO. 


TI | FASTI ANEINEI CVEThNAL 
CI . FASTI ANEINEI(AL) 
CVEThN(DAL(ISA) 


AI Mrs.-Fasti, Mrs.-Aneinei's 
(daughter), Mrs.-Cvethni's-son's- 


wife, (lies here). 


Monumenti Antichi dei Lincei. ANNIS 
1938 ET 1939 MAXIMVS 
PALLOTTINIVS BT PETRVS 
ROMANELLIVS TEMPTAMINA 
QVAEDAM  SVFFODENDI SOLI 
PERSECVTI SVNT, AT BELLVM 
IMPEDIVIT NE OPVS 
CONTINVARETVR. AB ANNO 1947 
MARIVS MORETTIVS PRAEPOSITVS 
EST, QVI LOCA .EXQVIRENDA 
CVRAVIT APVD Via delle Serpi, QVAE 
VSQVE | ADHVC IGNORAMVS, 
NVLLA ENIM NOTITIA LITTERIS 
DATA. ANNO 1951 Schola 
Archaeologica — Italiana ^ FAVENTE, 
SEPVLCRETA QVAEDAM IN LVCEM 
ERVTA SVNT, AD MERIDIEM CIRCA 
LOCI  ILLIVS QVI Banditaccia 
NVNCVPATVR 


Monuments, Published Under The 
Supervision Of The Academy Of The 
LynxEyed. In 1938 and 1939 Mr. 
Massimo  Pallottino and Mr. Pietro 
Romanelli prosecuted some preliminary 
trials of the excavating of the ground, but 
the war prevented the work from being 
continued. From 1947 Mr. Mario Moretti 
was in charge, and he supervised the 
searching of the places at Via delle Serpi 
— Road Of The Snakes, which we are still 
ignorant of, for no notice of it was given 
in the literature. In41951, with the Italian 
Archaeological sponsoring it, 
some tombs hed into the light 


of day, t of that place 
which is ca Itdeclas — The 
Wast 


NONCVPATVR MAVRVS CRISTOFANIVS PRO NVNCVPATVR VT EGO. 
1 ote 


[NOTA 18: Notizie degli Scavi 


Antichità, 1955, PAGINA 46]. 


: Notices Of Excavations Of 


AB ANNO 1960 Fondazio 
Maurilio Lerici del Politecnic 


(Soprintendenza 
dell'ETRVRIA  Meridi 


Maurilio Lerici 
f The Polytechnic Institute 
e Superintendency Of 
(the Superintendency To The 

Of Southern ETRVRIA), 
ited for shared work, found 
ombs in what they call Banditaccia 
e Wasteland and at Bufolareccia and 
Laghetto — Little Lake. One may examine 
what was found briefly written up in the 
literature 


: MARIVS MQRE S, La 
ini i; ^ Materiali 
cessioni alla 
Lerici, 
ucia Cavagnaro 


Fondazione 
catalogo a curà 
Vanoni)]. 


[footnote 19: Mr. M. Moretti, The 
Martini-Marescotti Tomb; Materials Of 
Various — Antiquities, volume x 
(Concessions To The Carlo Mamurilio 
Lerici Foundation, Catalogue Edited By 
Mrs. Lucia Cavagnaro Vanoni)]. 


DE CAERE SITV RARISSIME 
QVAESITVM EST; HVIVS AETATIS 
VRBS, QVAE Cerveteri 
NVNCVPATVR, IDEST CAERE 
VETVS, MEDIOCREM PARTEM 
VETERIS OPPIDI OCCVPAT. 
ANTIQVA VRBS IN DORSO MONTIS 
INSISTIT, QVAM TRIFARIAM 
FLVMINA QVASI NATVRAE 
TVTAMINA CONCLVDVNT; 
SAECVLO 19 IN MONTIS FINIBVS 


The location of CAERE has only rarely 
been searched for; the town of this present 
period, which is named Cerveteri, that 1s, 
CAERE VETVS, occupies a tiny part of 
the old town. The ancient town lies on the 
back of a mountain, which, in three 
directions, streams, as if guards posted by 
Nature, enclose; in the nineteenth century 
in the territories of the mountain some 
traces of walls appeared which can still be 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ATTE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 187, NVMERVS 
15*, 


T Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 187, number 151, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 240, NVMERVS 152; 


"u 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 240, number 152: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1560, TABVLA NVMERO 36 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1560, photographic 
plate number 36 (according to a paper squeeze); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 270, NVMERVS 301 — 
629 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 270, number 301 — 629 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4223. Inscription Nuniber 4223. 
OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS |An ossuary according Yo MrYGiu eppe 
ARIODANTES FABRETTIVS, Goffredo  Ariodante Fabretti a Mr. 
IOHANNES CAROLVS |Giancarlo Conestabile, the lidj"of an 
CONESTABILIVS, OPERCVLVM |ossuary, acc to Mr. OIóf August 
OSSVARII  OLOVVS  AVGVSTVS Danielsson; (25 to 39 
DANIELSSONIVS; LITTERIS g to Mr. Carl 


(ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 039 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE 
EVGENVS PAVLIVS INSCVL 
OLIM . PERVSIAE 
IOHANNES 

VERMIGLIOLIVS 
GVFFREDVS 


BIS, 


FABRETTIVS, T D PATRES 
CASSINENSES ERIO 
SANCTI PETRI IOHA 
CONESTAJBILIVSAaVBI AF 

OLOVV VGVSTVS 


ANTERIORE ead l 


DANJEÉSSO 


lled on the front margin 
|] Eugen Pauli; at one 


to Costanzo according to 
attista Vermiglioli twice and 

seppe — Goffredo — Ariodante 
Fabre i, then in the building of the monks 
of the order of Monte Cassino in the 
onastery of Santo Pietro according to 
Mr. Giancarlo Conestabile, where it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


JAnNqv2-MIAMALAHO 3| V 5 


1MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4223. 


CUEThNEI ANEIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CUEThNEIANEIS VT 


TI | CUEThNEIANEIS CURUNAL 

EGO. 

CI | CUEThNEI ANEI(E)S 
CURUN(I)AL 


AI Ms.-Cuethnei, Mr.-Aneie's 
(daughter), Mrs.-Curuni's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


jm IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 190, NVMERVS 
156, 


m Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 190, number 156, 


m 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 241. NVMERVS 159: 


2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced". page 241, number 159; 


3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1828, TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


3: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1828, photographic 
plate number 37 (according to a paper squeeze); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 319, NVMERVS 388 — 
716 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 319, number 388 — 716 (according to a sketch 
made by him in person). 


uj 
(05491 
(PERVSIA) 


INSCRIPTIO NVMERO 4224. 


Inscription Number 4224. 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


The Word SEC Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 
037 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; I 
MVSEO . PVBLICO ENS f 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD 
FABRETTIVS, IOHANNES CARORVS 
CONESTABILIVS, VBI 
240) ADHVC (1886) 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Mr. Giancarlo Conestabile and 
August Daniglsson; with letters 


gen Pauli; in the 
erugia according to 


mímber 240) it still (1886) is 
accordingito Mr. Olof August Danielsson. 


3 3M* vn. 485 343413012 a VT 24. 


TIONIS NVMERO 4224. 
LCZNA5 TITIAL SEC 


Mrs.-Fasti,  Mrs.-Aneinei-son's- 
wife, Mr.-Veleznas daughter, 
Mrs.-Titi's daughter, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the gap in the lettershape of the letter S of the word VELCZNAS 
seems to be in fact extant on the ossuary, rather than being a deceptive printing 


BVGVRDANS DANIELSSONIANO). 


artifact.] 

DESCRIP OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate" 2908, NVMERVS 325; 


m Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 298, number 325; 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1559 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
36 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1559 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 36 
(according to a paper squeeze): 


* IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 266, NVMERVS 298 — 
626 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 28, 
NVMERVS 2. 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 266, number 298 — 626 (according to a sketch 
made by him in person), photographic plate number 28, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 4225. 


Inscription Number 4225. 


The Word Spelled VELThU|NAS May Be, Or May Not Be, The Same As The Word 
Which Would Have Been Spelled *VELThURNAS Elsewhere. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 047 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS IN MVSEO 
PVBLICO  PERVSINO IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
358) ADHVC (1886 | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile; with letters (47 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, and 
painted in a red colour according to Mr. 
Olof August Danielsson; in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 
Giambattista ^ Vermiglioli,, and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ari 
Mr. Giancarlo 


DA. IN MVSEO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DA.; IN MVSEO, ID EST 
PRO OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS; IN MVSEO VT EGO. 


VO .J 23: 


13)000 3 (0 


442:/38n 


IMAGO INSCRIPTIONIS.NVMERO 4225. 


T1 ANEINEI VELThU 
Ele: NASSL: 


RNAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
SLA CAROLVS EVGENVS PAVLIV 


PRO NAS VT EGO. 
S (SED QVID SIT NON CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS SCIT) PRO SLR VT EGO (TVM S(ECh) L(A)R(ThIAL)). 


Gl ANE A1 Ms.-Aneinei, 
CI|C2 VELThUIN S(ECh)|A1|A2 Mr.-Velthu|na's daughter, Mr.- 
L(A) A Laris's-son's-wife, (lies here). 
DES T OVV$'" AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
D NI EX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 
CHA O (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGV O DANIELSSONIANO). 
li luem. m VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine olte dichiarate e pubblicate? 302. NVMERVS 338; Collected, Explained, And Reproduced". page 302, number 338; 
2j IOSEFV$'GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1558 (according to a 
NVMERVS 1558 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photographic plate number 36 
36 (EX ECTYPO CHARTACEO); (according to a paper squeeze); 
ES IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 269, NVMERVS 300 - Perugia, part 4, page 269, number 300 — number 528 (according to a 
528 (EX SVA DESCRIPTIONE). sketch made by him in person). 
INSCRIPTIO NVMERO 4226. Inscription Number 4226. 
Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; found before 1790; at 


ARIODANTES FABRETTIVS; 
REPERTVM ANTE ANNVM 1790; 
OLIM IN Castel del Piano IN VILLA 
AVRELH  IOHANNES  BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS AD NVMERO 165 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS), NVNC VBI SIT, 
IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


one time in Castel del Piano in the Villa 
Of Mr. Aurelio according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli at his number 
165 (according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile), Mr. Giancarlo Conestabile 
is unaware of where it is now. 


C1 FAST(IA) Al Mr.-Fastia 
CI|C2 ANEI|NIA A1[A2 Aneij[nia (lies here). 
| DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 1. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, His erugia Of. 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, One, Which 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI 1 163 (EX DESCRIPTIONE Contains scan Perugia And Roman Perugia ritten In 1781, 
HANNIBALIS MARIOTTII 4. IVNII 1790 CONFECTA); volume 1, according to a sketch of Mr. Annibale Mariotti 
made on the 90); 
pa IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vé 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 191, NVMERVS 
163, 


ncient Inscriptions Of Perugia, 
á ollected, Explained. " page 191, number 163, 


jambattista niglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Col Explained; Reproduced', page 245, number 166, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP' 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORI 
NVMERVS 1557, 


AE 


ER IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 245, NVMERVS 166, 
VNDE from where 
4. 


Giusep| Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
tions,Óf A Very Ancient Age, number 1557, 


and 
$. 


ES IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS£ Dei Monumehti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGIN, VMERVS - 
630; 


. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 270, number 302 — 630; 


6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 359, 


number 20. 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschuny 
3, PAGINA 359, NVMERVS 20. 


BD V 4227 ET 
422 


Inscriptions Numbers 4227 And 4228. 


VAE QVOD 
E ER SE 
EODEM 


Two inscriptions, which, because they are 
related to one another by their 
nomenclature, and are being conserved at 
the same location, were doubtlessly found 
together. 


INSGRIPTIO NVMERO 4227. 


Inscription Number 4227. 


OPERCVL OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA X VERMIGLIOLIVS BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; REPERTVM ANTE 
ANNVM 1804; PERVSIAE IN HORTIS 
PAROECIAE SANCTI ANGELI 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, presso la chiesa di Santo 
Angelo IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; found before 
1804; at Perugia in the Gardens Of The 
Parish Of Santo Angelo according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, at 
the Church Of Santo Angelo according to 
Mr. Giancarlo Conestabile; it now seems 
to have perished. 


SE 
C1 L(AR)Th ANI(E)S SURTES(A) |Al Mr.-Larth, Mr.-Anie's (son), Mr.- 
' d " 
Surte's-daughter's-husband, (lies 
here). 
d. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 124, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 124, number 28, 
28, 
2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 174, NVMERVS 31, Collected, Explained, And Reproduced', page 174, number 31, 
VNDE from where 
* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1561; 
NVMERVS 1561; 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 276, NVMERVS 308 — 
636 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Perugia, part 4, page 276, number 308 — 636 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4228. 


Inscription Nuniber 4298. 


OSSVARIVM AVT 4OPERCVLVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; OLIM PERVSIAE 


IN HORTO ECCLESIAE SANCTI 
ANGELI  IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, NVNC VIDETV 
PERISSE. 


TI TITIANIS 


An ossuary or a lid accordiüg tg, Mr. 
Giancarlo Conestabile; at on e at 
Perugia in The,Garden Of The Church Of 
Santo Angelo ding to Mr. Giuseppe 

eti and Mr. 
Gi t now seems to 


C1 TITI ANI(E)S 


AI Titi, Mr.-Anie's (daughter), 
lies here). 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 124, number 27, 


3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIÓLIVS; iscriziohi | 1. 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate! PAGINA. 
2T, 


IOHANNES BAPTIST, ERMIGL VS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichi Ibblicate? 974, NVMERVS 30, Collected, Explained, And Reproduced". page 174, number 30, 
VNDE from where 
E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


3. IOSEFVS G, REDVS ARIOD FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIP VM ALICARV| TIQVIORIS — AEVI, 
NVM 1693, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1693, 


ET 


and 


ILIVS, Dei Monumenti di 
GINA 373, NVMERVS 529 - 


4. NES NS CONES 
rusca e , PARS 4, 
1337 VA DE ION): 
ES 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 373, number 529 — 1357 (according to a sketch 
made by him in person); 


GVILI VS DEEC ruskische Forschungen, VOLVMEN 
, PAGINA 282, NVME 18. PAGINA 341, NVMERVS 27. 


5; Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 282, 
number 18, and page 341, number 27. 


INSGRIPTIO NVMERO 4229. 


Inscription Number 4229. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; REPERTVM ANTE 
ANNVM 1804; IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO (PER ERROREM) 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, presso il signore conte 
Oddi Baglioni (Colle del Cardinale) 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; found before 
1804; in the Public Museum Of Perugia 
(by mistake) according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, at the house 
of Count Allessandro Baglioni Oddi (at 
Colle del Cardinale) according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


t[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino later reedited this inscription.] 


T3 ThANA ANI CARNAS 

C1 ThANA ANI(AL) CARNAS A1 Mr.-Thana, Mrs.-Ani's (son), Mr.- 
Carna's (son), (lies here). 

j 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 160, NVMERVS 
98; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 160, number 95, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 210, NVMERVS 98, 


"u 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 210, number 98, 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1553; 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1553; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 275, NVMERVS 306 — 
634 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


4. 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etrus nd Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 275, numb (according to a sketch 
made by him in person); 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 39, PAGINA 362, NVMERVS 56, TABVLA 
NVMERO 76, NVMERVS 56. 


3, 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Épigraphy, volume 39, 
page 362, number 56, photograpliic plate numbgt 76, number 56. 


[Jeff Hill'S footnote: Mr. Massimo Pal 


sculpture and may be disregarded; the rea 
require underdotting:] 


lottino provides a welcome sketch and 


photograph of the inscription; the intervals in the inscription are caused by the 


ding is little changed -- three letters ANA 


:MaA o nga? 


Ada (npo 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMIERO 4329. 


TI Th^N^ ANI CARNAS 


ThANA MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ThANA VT EGO. 


C1  ThANA ANI(AL) T TT J 


-Thana, Mrs.-Ani's (son), Mr.- 
na's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallott 


ino provides an update about the place of 


conservation and its decorations and dimensions:] 


Coperchio di urna cine 


lunghezza | massim «Q 
en 


, tenuto fermo 
ra tubolare; con 
egge un oggetto 
ente danneggiato, forse una 
defunta porta un diadema 
che le trattüiene i capelli ondulati, un 
TORQVES al collo e grossi pendenti di 
forma conica. La coperta probabilmente di 
pelle, su cui é distesa la donna, scende con 
lembi smerlati sui listello anteriore. Il 
coperchio poggia sull'urna seguente, che 
non gli é pertinente. Il travertino é corroso 
e danneggiato in alcuni punti. 


*KThe lid, of a cinerary urn, of travertine 


stone: maximum length: 62 millimetres; 


. depth: 415 millimetres; maximum height: 


4]5  millimetres. | It presents a 
semireclining female figure, resting her 
left elbow and forearm on two stacked 
pillows. She is clothed in a sleaved tunic, 
kept in place by a tubular belt underneath 
her breast; she is holding in her right hand 
an entirely ruined object, perhaps a bossed 
sacrificial bowl. The dead person bears a 
diadem to restrain her wavy hair, a torque 
at the neck, and large earrings of a conical 
shape. Her covering is probably that of a 
pelt, on which the woman is lying on, with 
the emboidered border hanging down over 
the front margin. The lid rests on the urn 
following [Jeff Hill's footnote: that is, that 
of inscription number 3907 (in the order of 
Mr. Massimo Pallottino's article: not 
inscription number 4230!)], to which it 
does not belong. The travertine stone is 


corroded and damaged at a few points. 


E conservato a Perugia, con i due pezzi 
seguenti, presso un privata. Prima nella 
villa Oddi Baglioni a Colle del Cardinale, 
nei pressi di Perugia. 


It is conserved at Perugia, with the 
following two pieces [Jeff Hill's footnote: 
that is, those of inscriptions numbers 3907 
and 3788 (in the order of Mr. Massimo 
Pallottino's article: not inscriptions 
numbers 4230 and 42311)], at the house of 
a private individual. Previously it was in 
the Villa Of Count Allessandro Baglioni 
Oddi at Colle del Cardinale, in the 
neighbourhood of Perugia. 


La scheda relativa nel CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM & 
priva di fac-simile. Esiste ancora il calco 
in gesso dell'iscrizione, formato nel secolo 
scorso dal Conte Giancarlo Conestabile ed 
attualmente murato lungo 1l corridoio 
d'ingresso al palazzo dell'Università degli 
Studi di Perugia. 


The pertinent article in the Body Of 
Etruscan Inscriptions | 
copy, in plaster, of the 1 
in the last century by. Mr. 


Conestabile, still exists [ ill's 
footnote: Mr. Carl Eugen Pa ould 
seem to hav&sbeen unaware of this chalk 


sculpture oft 


ad ofWpreviding nothing other 
iptidh at second hand from 


e inscription is cemented, [Jeff 

tnote: together with many 
, along the corridor of the entrance 
of the palace of the University Of Studies 
|Of Perugia. 


centimetri dallo spig: 


un'iscrizione spazi 
intercorrenti£ fra. 1 coperta: 
lunghezza c (compreso il punto 
finale ttere, in grafia 


presenza d decorazione. Si noti la 
prima N con asta obliqua, impostata un 
po'diversamente rispetto a quella delle due 
N seguenti: 


At the base of the front face, at 135 
millimetres from the righthand corner, an 
inscription, in one line, in the spaces 
extant between [Jeff Hill's footnote: those 
embroidered] borders of the cover, is 
chiselled: Total length (comprising the 
final interpunct): 440 millimetres. The 
letters, in late Etruscan writing, are a little 
irregular: maximum height: 30 
millimetres, | minimum — height: 18 
millimetres. The furrow is well indicated. 
The gaps are caused by the presence ofthe 
decoration. One notices that the first letter 
N has an oblique stroke imposed on it a 
little differently to those of the two 
following letters N: 


LaNela A finale di TRANA son assai mal 
conservate; tuttavia le precedenti letture e 
soprattutto 1l  calco del Giancarlo 
Conestabile ne assicurano 
l'interpretazione. Altrettanto dicasi per il 


The letter N and the final letter A of 
ThANA are poorly preserved; however, 
previous readings, and above all the copy 
of Mr. Giancarlo Conestabile, assure the 
interpretation. And just about the same 
can also be said about the interpunct which 


punto che divide la prima dalla seconda 
parola. 


separates the first word from the second 
word. 


INSCRIPTIO NVMERO 4230. 


Inscription Number 4230. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
ANTICA OSSVARII PARIETI 
INSERTA |CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS (LONGITVDINE 0, 408; 
ALTITVDINE 0, 367 JCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE $SVPERIORE  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 


INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLIC 


PERVSINO IOHANNES BAPTIST 
VERMIGLIOLIVS, 

GVFFREDVS 

FABRETTIVS, IOHANNE 
CONESTABILIVS, VBI 

383  ADHVC ( 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) 
CAROLVS EVG 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson, the front of an ossuary 
inserted into a wall according to Mr. Carl 
Eugen Pauli (408 millimetres long; 367 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli), of tiburtin 
to Mr. Giuseppe G 
Fabretti; with letters (30, milli 
according to Mr. Carl Eugen 
chiselled on the higher margin 


r. Giuseppe Goffredo 
ji,and Mr. Giancarlo 


nielsson, (1896) according to 
ugen Pauli. 


ugust 
MrsCar 


iáan23Vad-Hi4- 


JOIMAGOTNSCRIPTIONIS NVMERO 4230. 


Al Ms.-Ani, Mr.-Luesna's (daughter), 


(lies here). 


cS 
IP ET OLOVVS 
S "DA IELSSONIVS ET 


X TRIBVS ECTYPIS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, VNO 
CABOLYR EVGENVS PAVLIVS). 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to 
three paper squeezes (two made by Mr. 
Olof August Danielsson, one made by Mr. 
Carl Eugen Pauli). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Indice del Gabinetto 
archeologico 7, 


b. Mr. Giambattista Vermiglioli, 
Cabinet, page 7, 


Contents Of The Archaeological 


ET and 
pA IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 302, NVMERVS 340; Collected, Explained, And Reproduced', page 302, number 340; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1941, TABVLA NVMERO 37 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO); 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1941, photographic 
plate number 37 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze); 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 295, NVMERVS 345 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 295, number 345 


8: IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 295, NVMERVS 673 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


5» Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 295, number 673 (according to a sketch made 
by him in person). 


i5 


EXHIBET FRIDERICVS GVILIELMVS 
RITSCHELIVS; LITTERIS IN FRONTE 
INSCVLPTIS; REPERTVM ANNO 1833 
IOHANNES BAPTISTA 


VERMIGLIOLIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(EVGENVS BORMANNIVS) 


restaurandosi i| fonte battesimale del 
patria Metropolitana, al cui uso, senza c 
alti il sapesse perché 
murata, si destinó dal 
IOHANNES 
VERMIGLIOLIVS, 
IOHANNES 
CONESTABILIVS; 
domo alla 
STEFANONIVS, 
PVBLICO 4£ PER 
BORMA 


N 
INO 


(0550| 
(PERVSIA] 
INSCRIPTIO NVMERO 4231. Inscription Number 4231. 

Latin. 

OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA | An ossuary according to Mr. Giambattista 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES|Vermiglioi — and | Mr. Giancarlo 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Conestabile and Mr. Eugen Bormann, of 
EVGENVS BORMANNIVS marble according to Mr. Giambattista 
MARMOREVM IOHANNES|Vermiglioi — and | Mr. Giancarlo 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, |Conestabile and Mr. Eugen Bormann; Mr. 
IOHANNES CAROLVS Friedrich. Wilhelm Rit provides a 
CONESTABILIVS, EVGENVS |tracing; with letters chi the front; 
BORMANNIVS; DELINEATVM |found in 1833 ac Mr. 


Giambattista ^ Vermiglioli 
Giancarlo Conestabile (from 


sixteenth 
Mr. 


century 
Giambattista 


onestabile; at Perugia in the 
the baptismal font according to 
tephanoni, now in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 
lEugen Bormann. 


VT EGO. 


patria metropolitana CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO patria Metropolitana 


TI ""ANNIA * SEX * F* CASSIA * NATA 


SEX(T) F(ILIA) 


Ms.-Annia, Mr.-Sextus's daughter, 
of-Mrs.-Cassia born, (lies here). 


ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 74, NVMERVS 2, 


l. STEFA IVS CODICES LEIDENSES 94; | B Mr. Stephanoni, Codexes Of Leyden, leaf 94; 

2, IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 550, NVMERVS 206; Collected, Explained, And Reproduced', page 550, number 206; 

3 FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, — PRISCAE| 3. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 


Lithography, photographic plate number 74, number 2, 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 499, NVMERVS 742 — 
1070 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


VNDE from where 
4. THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM I, NVMERVS 1372, number 1372, 
EX QVO from whom 
5. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 5. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
LATINARVM NVMERO 2034; 2034; 
6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 4, page 499, number 742 — number 1070 (according to 
a sketch made by him in person); 


jo EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2031 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


T. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2031 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4232. 


Inscription Number 4232. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS BIS, 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; in the 


CONESTABILIVS; IN MVSEO |Museum Of Count Allessandro Baglioni 
ODDIANO IOHANNES JBAPTISTA |Oddi according to Mr. Giambattista 
VERMIGLIOLIVS?, IOSEFVS | Vermiglioli in his ? and Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti, in the Villa 
FABRETTIVS, IN VILLA Santo Erminio|Santo Erminio Of Count Allessandro 
COMITIS ODDII BAGLIONII Baglioni Oddi according to Mr. Giancarlo 
IOHANNES CAROLVS |Conestabile. 

CONESTABILIVS. 


t1[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription is rendered 
obsolete by bibliographical 4:) number 4]: 


hnyj23: 484 4 5| 18:12 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4232. 


Jp VL APICE RAZIS VELUS CAThANIAS 
CI V(EJL(IA) APICE RAZI(ES|AI M Mr.Velia Apice, MMr.-Razie's 
VELUS(A) CAThANIAS(A) (son), Mr.-Vel Cathania's- 
daughter's-husband, (lies here). 


DO EX  IOSEFO T4 according to Mr. Giuseppe 


u 
GVFF i 
ARIODANTE FABRETTIO. coded riodante Fabretti. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX IOSEFO GVFFREDO 
ENS FABRETTIO. VT EGO. 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced'", page 207, number 83; 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche l. 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate: 207. NVMERVS 83; 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1566, photographic 
plate number 36 (according to a sketch of Mr. Giancarlo Conestabile 


and according to a paper squeeze): 


IOSEFVS GVFFREDVS A ABRETTIVS, CORPVS | "2. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM NNTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1566, T, NVM. 36 (EX IOHANNIS 
CAROLI CONESTABILII TYPi ACEO); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 277, number 310 — 638 (according to a sketch 
made by him in person); 


menti di| 3. 
INA 277, N RVS 310- 


* IOHANNES C NS CO 
Perugia etrus romana, PARS 
638 (EX S ESCRIPTIONE);- 


4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 279, number 240, photographic plate number 41, number 240. 


4. MAVR CRISTOFANIVS,  Rivi pigrafia — etrusca, 
E PA! 279, NV| 
S 240. 


Hasc S 240, TABVLA 
[Jeff Hill's eve Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription, and a welcome photograph of, and welcome data about, this monument: 
height: 105 millimetres; length: 475 millimetres; maximum preserved width: 250 
millimetres; split into three fragments; conserved at one time in the collection of Count 
Allessandro Baglioni Oddi, then in the villa of Colle del Cardinale; now conserved in 
the Archaeological Museum Of Perugia; inventory number 50.163 [Jeff Hill's 
footnote: in a series of Rivista di epigrafia etrusca, volume 42, articles, the exceedingly 
unfunny harlequin Mr. Mauro Cristofani is inconsistently citing these 50*** 
inventory numbers, sometimes with a decimal point after the 50: hence 50.163, and 
sometimes without the decimal point, 50163; it is most likely that the version of the 
number with the decimal point is the correct inventory number, and that the citations 
of other versions of the numbers without decimal points are the result of profoundly 
lazy writing by a dopey Mr. Mauro Cristofani who is citing inventory numbers which 
obviously do not exist]; the length of the inscription conserved on the long side is 443 
millimetres; the length of the inscription -- damaged -- conserved on the short side is 
115 millimetres; height of the letters on the long side: from 34 millimetres to 38 
millimetres; height of the letters on the short side: from 24 millimetres to 40 


QVAEDAM MVRORVM VESTIGIA 
APPARVERVNT  QVAE  ADHVC 
CONSPICI POSSVNT. SEX 
TEMPLORVM VESTIGIA 
MENGARELLIVS PERSPEXIT 


seen. Mr. Raniero Mengarelli saw traces 
of six temples 


NONCVPATVR MAVRVS CRISTOFANIVS PRO NVNCVPATVR VT EGO. 


LOCVS 


[NOTA 20: RANIERVS |[footnote 20: Mr. Raniero Mengarelli, 
MENGARELLIVS, — Studi — Etruschi, Etruscan Studies, volume 10, 1936, page 
VOLVMEN 10, 1936, PAGINA 67], 67], 

EX | QVIBVS DVO | TANTVM two only of which have been scientifically 
STVDIOSE EFFOSSA SVNT, |excavated, one of which, which they call 
QVORVM ALTERVM, QVOD del|del Manganelo - Of The River 
Manganello DICVNT, | Manganello, D as th 
SEPTENTRIONES SPECTANS 

[NOTA 21; RANIERVS |[footnote 2 iero Mengarelli, 
MENGARELLIVS, — Studi — Etruschi, | Etruscan bi, pu 83]. 
VOLVMEN 9, PAGINA 83]. 

HAVD LONGE HERAE JSACER!N SUP is c sacre )" the 


[NOTA E RANIERV 


MENGARELLIVS, Studi  Etruschi, 
VOLVMEN 10, PAGINA 68], p 


zc 2 
les, apii , page 68], 


NON AVTEM IPSA AEDES, 
INGENS MATERIA INVEN 
QVA | VASORVM FRAG 
QVAE 1 SAECVLO 

TEMPOREM COM 
ET PRIORI DIMIDI 
VIDENTVR, NOT 


GRAECIS ET H 
EXHIB 


temple itself, although much 
oupd, among which were 
sels which seem should 
he end ofthe fourth century 
st half of the third century 
e common era, displaying signs 
ed in Greek letters HPA and HP 


[NOT 23; NIERYS 
MEN LLIVS, — Studi , Etruschi, 
VOLVMEN 9, PAGINA 83]. 


[footnote 23: Mr. Raniero Mengarelli, 
Etruscan Studies, volume 9, page 83]. 


VENERVNT. 


A water cistern, some little buildings, and 
a receptacle for washing, to be ascribed to 
the location of her cult, have come into the 
light of day. 


QVOD SPECTAT AD ROMANOS, 


NONNVLLA ADMODVM 
DOCVMENTA EXHIBERE LICET. EX 
PVTEO QVODAM, FORTE, ANNIS 
1840 ET 1846, PLVRIMAE LATINAE 
INSCRIPTIONES 


One can display almost no monuments 
that belong to the Romans. Out of some 
pit, by chance, in 1840 and 1846, are a 
number of Latin inscriptions 


[NOTA 24: CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 11, 3616] 


[footnote 24: Body Of Latin Inscriptions, 
volume 11, number 3616], 


EX QVIBVS CONICERE POSSVMVS 
IBI THEATRVM  PORTICVMQVE 


from which we can conjecture that a 
theatre and porch existed there, and 


EXSTITISSE, STATVARVMQV E:;fragments of statues to be attributed to 


millimetres; the reading (which evidently Mr. Giambattista Vermiglioli (or his source) 
saw) stands; Mr. Mauro Cristofani incorrectly states that Mr. Carl Eugen Pauli read 
the last word as CAThANIAS: Mr. Carl Eugen Pauli wrote CAThANIAS; evidently 
at some point after Mr. Giambattista Vermiglioli saw it the urn was either dropped, or 


at least a fragment of it crumbled into dust 


and was EYES by a curator.] 


a68» [MVI12 


tB83:3,31 18:14 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4232. 


TI VL APICE RAZIS VELUS | CAThANIAS 
301 V(E)L(IA) APICE JRAZI(E)S | Al Mr.-Velia  Apice,  Mr.-Razie's 
VELUS(A) CAThANIAS(A) (son), Mr.-Vel Cathania's- 
daughter's-husband, (lies here). 
INSCRIPTIO NVMERO 4233. Inscription Nuniber 4283. 
Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS; NVNC 
VBI SIT, NON COMPERI. 


The lid, of an ossuary, accordi Mr. 


Giancarlo Cenestabile; |I have learned 
where it is A ct 


TiO APLUNBa e dn I-Th TA 


RChNI, 


LAUTNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


[IALIIIL] TARChNL VT 


IOHANNES CAROLVS CONES TAB S EH S UE roO 


C APLUNI IAN Mrs.-Etrusci's 
Th(ANAS) TARChN(IA)L(IS Mr.-Thana's 
E Mrs.-Tarchni's-son's- 
e; "lies here). 

1 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS£ Dei Monumehfiti di b es Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGIP 14. NVMERVS S10 WT part 3, page 174, number 310 (according to a sketch made 

(EX SVA DESCRIPTIONE), by him in person), 

VNDE 3) from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIQ 


] FABRETTIVS, CORPV 
INSCRIPTIONVM ITA iid NTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1567; 
GVILIELMVS — DEP A WES ve zur Kunde der 
indogermanischen Sprachen AERS 
CAROLVS DiVS,  Firus Studien, 
VOLVMEN 


E VS P 3 
PAGINA 56, NV. 87, 


Mr. 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1567; 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 3, page 36, number 33; 

Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 56, number 
87, 


BT and 
$5 n WEAR : Mer a end ou AE und E uu cp i Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
JAZINSCRIPTIOWVMIERO 4234. Inscription Number 4234. 
Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Evidently Strange Lettershape b -- L. 


OSSVARI IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS — BIS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; REPERTVM ANTE 
ANNVM 1804; OLIM IN VILLA Fiori 


AD SANCTVM FAVSTINVM 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS — BIS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, NVNC VBI SIT, 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli twice and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile; found before 
1804; at one time in the villa Fiori at Santo 
Faustino according to Mr. Giamboattista 
Vermiglioli twice and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, Mr. Giancarlo 
Conestabile is unaware of where it is now. 


IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS. 


TI ThANA APLU 
T2 NAI 
GI ThANA A1 Mr.-Thana, 


CIjC2 APLUINAI(AL) 


nee Apluj[nai's (son), (lies here). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 197, NVMERVS 
182, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 197, number 182, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 253, NVMERVS 185, 


ji ll 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 253, number 185, 


tren where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1570, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1570, 


ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The scan And nan Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 277, NVMERVS 311 — Perugia, part 4, page 277, number 311 — 639 (| ir sketch 
639. made by him in person). 
INSCRIPTIO NVMERO 4235. Inscfiption Number 4235-- 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES The lid, of a TN according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS; hi letters (23 to 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 023 AD 0, 
033 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN BASI TRIGLYPHI CAROLV, 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS E 
RVBRO COLORE PICTIS O 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS; 


to Mr. Carl Eugen 
in a red colour 
r. Olof August Danielsson; 
ublic Museum Of Perugia 


MVSEO PVBLICO ng to Mr. Giambattista Vermiglioli 
IOHANNES and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
VERMIGLIOLIVS, pFabretti and Mr. Giancarlo Conestabile, 
GVFFREDVS where (inventory number 168) it still 
FABRETTIVS, I (1886) 1s according to Mr. Olof August 
CONESTABI ERO  Danielsson. 
168  ADHVC 
AVGVST 
» -— ba "— 
— 
ai aaa 3432 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4235. 
TI | ARLENVA SAL"VIS 


ARLENEA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARLENVA VT EGO. 


SALVIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SALVIS VT EGO. 


El ARLENVA SALVI(E)S 


AI Mr.-Arlenva, Mr.-Salvie's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AEVO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 300, NVMERVS 333; 


Lb Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 300, number 333; 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


2; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1672 (according to a 


NVMERVS 1672 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
37 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


sketch made by him in person), photographic plate number 37 
(according to a paper squeeze); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 361, NVMERVS 504 — 
832 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 361, number 504 — 832 (according to a sketch 
made by him in person); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 222, NVMERVS l. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 222, 
number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 4236. 


Inscription Number 4236. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 027 AD 0, 
034 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


IN BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO  . PVBLICO . PERVSINO 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
220 ADHVC (1886) OLOVVS 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, the lid, of an 
ossuary, according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; with letters (27 to 34 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled at the bottom of the 
triglyph according to Mr. Carl Eugen 


according to Mr. Giambá&ttista Vermiglioli 
and Mr. Giuseppe Goffredo 'Ari 
Fabretti and Mr. Giancarlo C 


Danielsson. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Jad:Amm vmi d: 8 


IMAGO INSCRIPTIONIS]NVMERÓ 4236. 


TI FA ARMUNIA VEL 


C1 . F(AST)A ARMUNIA Ah 


A1 -Fastia Armunia, Mr.-Velia's 
(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS A 


voa 
ECTYP 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; lam giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO OLOVANO | (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DA 

UR 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 300, number 335; 


2; RIODAN 


IOHANNES A VER OLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine r: te dichiarate e pubblii 00, NVMERVS 335; 

TTIVS, CORPVS 

ICARVM QQVIORIS — AEVI, 


IOSEFVSÉGVFFRED 
INS VM 
NVMER (E A DESCRIPTIONE); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1572 (according to a 
sketch made by him in person): 


d 


IOHANNES VS CONES ILIVS, Dei Monumenti di 
trusca a, PARS 4, 3INA 277, NVMERVS 312 - 
641 IVA DE: IONE 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 277, number 312 — 640 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4237. 


Inscription Number 4237. 


OSSVA (LONGITVDINE 0, 414; 
LATITVD 0, 32; ALTITVDINE 0, 
32) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1896 IN VILLA Monte Vile 
APVD | MARCHIONEM  MARIVM 
ANTINORIVM CAROLVS EVGENVS 


An ossuary (414 millimetres long; 320 
millimetres wide; 320 millimetres high) 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; with 
letters (25 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
higher margin according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; in 1896 in the Villa Monte 
Vile at the House Of Marquis Mario 
Antinori according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


PAVLIVS. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 


t^ant285.Il*nq8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4237. 


TI ARNTI CAPZNAS 


A1 Ms.-Arnti, Mr.-Capzna's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSE DO EX  ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 


EVGENIANO PAVLIANO). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Carl Eugen Pauli). 


INSCRIPTIO NVMERO 4238. 


Inscription Number 4238. 


OSSVARIVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, BARTOLOMAEVS 
NOGARA, .CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS (LONGITVDINE 0, 391; 
LATITVDINE 0, 278; ALTITVDINE 0, 
311 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS); 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 027 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINO JOLOVVS 


An ossuary according to Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Bartolomeo Nogara 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
BARTOLOMAEVS NOGARA, 
CAROLVS  EVGENVS JPAVLIV 
INSCVLPTIS;  NVNC (1890) [i st Danielsson, in the 
PORTICV MVSEI PVBLICI PER f Perugia still (1893) according 
OLOVVS artolomeo | Nogara, (1896) 
DANIELSSONIVS, IN g to Mr. Carl Eugen Pauli. 
PERVSINO ADHV 
BARTOLOMAEVS NOGARA 
CAROLVS EVGEN LIVS. 
WV ePIRRIADTRAR 
« rn ue e D» D. 
 JIMAGOTIKSCRIPTIONIS NVMERO 4238. 
T1 AR JARNAS LAUTNI Al Ms.-Arnti, Mr.-Carna's slavegirl, 
F6 * lies here). 


S. DANIELSSONIVS ET 
BOO C LIA; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS ARTACEIS  (OLOVVS 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
PETME FILIA). 


Mr. 


Olof August Danielsson and I 
together with my daughter sketched it; I 
am giving it according to two paper 


squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli's 
daughter). 


BARTOLOMAEVS NOGARA acl della Reale Accademia [di 
Milano], 1894 ET 1895, 5. NVMERVS 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1894 And 1895, page 5, number 10, 


ET 


and 


2 BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia [di 


Milano], 1895 ET 1896 TABVLA B NVMERO I0. 


2; 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1895 And 1896, photographic plate B, number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 4239. 


Inscription Number 4239. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERCVLVM 
AVGVSTVS 


OSSVARII OLOVVS 
DANIELSSONIVS; 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (27 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 027 AD 0, 
035 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FASTIGIO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, IN TRIGLYPHO 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS; ANNO 1886 IN MVSEO 


to 35 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) chiselled, on the peak 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
on the triglyph according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; in 1886 in the Public 
Museum Of Perugia (inventory number 


PVBLICO PERVSINO (NVMERO 315) 
OLOVVS AVGVSTVS 


315) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
a» 3123124844 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4239. 


TOI 
El 


VE ASTESINE CA 
VE(LIA) ASTESINE CA(ES) Mr.-Velia Astesine, 


(son), (lies here). 


Mr.-Cae's 


[Jeff Hill'S footnote: Mr. Carl Eugen Pauli discusses the existence of a traces of 
genuine letters underlying restored letters, yet I suppose that a reasonably competent 
restorer probably scarcely altered the reading of the inscription; Mr. Elia Lattes 
accepts the family name supposing it to be composed **A(RN)S-TESINE (perhaps 
better *FA(RNThUJ)S-TESINE), which implies that spoken and written Etruscan was 
in use for the required great length of time required for such evolutions of terms of 
nomenclature to take place.] 


E 


prose sketched it; I 
Xie to a paper squeeze 
r. Olof August Danielsson). 


DESCRIPSIT OLOVVS uL, TET 
DANIELSSONIVS; DO EX ECZSP 

CHARTACEO (OLOV. 
AVGVSTANO DANIELSSOXIANO)! 


O (made by, 


« k 
(PERVSIA! 

INSCRIPTÍQ NVMERO 4249. Inscription Number 4240. 
OSSVARIVMI IO CAROLVS An ossuary according to Mr. Giancarlo 
CONEST. V (IOSEFVS | Conestabile (from where Mr. Giuseppe 

RIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti); with letters 
I RIS |. NIGRO |painted in a black colour according to Mr. 
IOHANNES |Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
CONESTABILIVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 
GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS). 
TI VEL ATINA 
12 TES 
C1 VEL A1 Mr.-Vel, 


Es ATINA|TES RUE Mr.-Atina|te's (son), (lies here). 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 166, NVMERVS 300, Perugia, part 3, page 166, number 300, 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


VNDE from where 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1574; 


NVMERVS 1574; 


Kk» GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN E 
3, PAGINA 93, NVMERVS 2. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 93, 
number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 4241. Inscription Number 4241. 


OPERCVLVM .OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; REPERTVM ANTE 
ANNVM 1804; PERVSIAE IN MVSEO 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; found before 
1804; at Perugia in the Museum Of Count 
Allessandro Baglioni Oddi according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli in his ? and 


Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, at the house of Count Mr. 
Allessandro Baglioni Oddi at Santo 
Erminio according to Mr. Giancarlo 


Conestabile. 


ODDIANO IOHANNES JBAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS?, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, presso il signore conte 
Oddi Baglioni a Santo  Erminio 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


t[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino later provided a slightly better sketch 
ofthe inscription, not because it gives the scratched letters body, but because it notices 


the interpunct at the end. 


M3Q0)R 


HV IAES 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4241. 


The reading, however, is unchanged.) 


Tl | ATNEI CASPRES Al AG -Atnei Mr.-Caspre's 
ughter b diis here). 

DO EX  IOSEFO  GVFFREDQJf ah givi accBrding to Mr. Giuseppe 

RS FABRETTIO. Goffredo Ari te Fabretti. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche,/Ziscrizioi 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate'. PAGINA 16. ERVS 
102, 


iambgffista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 165, number 102, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIO. ntiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicat S 105; 


j| Il 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 217, number 105: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB P 
IQVIOR| 
Pu. 36 (EX EC 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANT. 
NVMERVS 1575, TABVL. 


CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1575, photographic 
plate number 36 (according to a paper squeeze); 


di epigrafia etrusca, 
5, TABVLA NVMERO 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 328, number 5, photographic plate number 43, number A; 


MAXIMVS | PALLOTT, S, Rivi 
VOLVMEN 38, PAG NVME 
43, NVMERVS A; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino updates the place of conservation of the 
monument, provides a welcome photograph of the urn, provides the missing 
bibliographical reference to Mr. Gian Carlo Conestabile, and provides a sketch of the 
inscription; the reading of the inscription is unchanged.] 


raria, a doppio 
ino. (E privo di 
: lunghezza 0, 53 metro, 
, altezza massima 0, 165. 


The lid, of a cinerary urn, with the shape 
with two sloping surfaces, of travertine 
stone. (It lacks decoration: length: 530 
millimetres; depth: 390  millimetres; 
maximum height: 165 millimetres. 


[Jeff Hill's footnote: the decoration, which 


it does not lack, is described below.] 


E conservato a Perugia, nel palazzo 
Gallenga sede dell'Università per Stranieri 
(confronta il numero precedente). Prima 
nel museo Oddi a Santo Erminio. 


It is conserved in Perugia in the Palace Of 
Mr. Gallenga, the seat of the University 
For Foreigners (see the preceding number 
[at the preceding number 4, that of 
inscription number 4281, a mention of 
several other monuments conserved at this 
same location is made, those of 
inscriptions numbers 4281 itself, and 
4241, 4499, and 9691]. At an earlier time 


[Jeff Hill's footnote: this sentence is 


vague!: it? or, they? was conserved? or, 
were conserved?] in the Museum Of 
Count Allessandro Baglioni Oddi, at 
Santo Erminio. 


Nella scheda del CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM €& 
stata omessa la seguente citazione: 


In the article of the Body Of Etruscan 
Inscriptions the following bibliographical 
citation has been omitted: 


[Jeff Hill's footnote: hence to be inserted i into the article is the bibliographical citation:]| 


$. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 280, NVMERVS 318 — 


646. 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 280, number 318 — number 646. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino resumes:] 


La fronte é decorata, in alto, da una 
PATERA  ombelicata fra due delfini 
rivolti verso l'esterno; in corrispondenza 
della base presenta un listello in rilievo, su 
cui corre un'iscrizione in una riga, a 2, 3 
centimetri a partire dallo spigolo destro: 
lunghezza totale (compreso il punto 
finale) 328 millimetri. Le lettere, in 
alfabeto neoetrusco, sono regolari: altezza 
massima 35, minima 25 ((tavola 25)j. Si 
noti la R di forma arcaica. Discreto lo stat 

di conservazione. ( 


The front is decorated, at the top, by a 
bossed sacrificial bo 


to the base, it presents a margi 
on which an inscription runs, i 
commencing 


bt: 25 willen 
plate number 25) [a 
ing error; I would be 


some such statement as height 


underlie it]). One notices the R of archaic 
lettershape. The state of preservation is 
good. 


ivl 
o d 


IM 


i34? 8» 01214] 


INSCRIPTIONIS NVMERO 4241. 


INSCRIPXIQ'NVMERÓ 4242. 


Inscription Number 4242. 


OPE M VARII IOHANNES 
B RMIGLIOLIVS, 
IOS VFFREDVS ARIODANTES 
FABRETRIVS, IOHANNES CAROLVS 


VBI EXTET 
IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista |^ Vermiglioi and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; it is not known 
where it is now according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


TI AR ATNEI AR SEFRIAL 
el AR(NTh) ATNEI(AL)|A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Atnei's — (son), 
AR(NThUS) SEFRIAL(ISA) Mr.-Arnth's (son), Mrs.-Sefri's- 
daughter's-husband, (lies here). 
li; IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Lezioni elementari di | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Elementary Lessons Of Archaeology, 
archeologia 2 223, volume 2, page 223, 
ET and 


2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 291, NVMERVS 296, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 291, number 296, 


VNDE 


from where 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1576, 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1576, 


ET 


and 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 279, NVMERVS 317 - 


645. 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 4, page 279, number 317 — number 645. 


INSCRIPTIO NVMERO 4243. 


Inscription Number 4243. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 020 AD 0, 
033 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO  J PVBLICO . PERVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
267)  ADHVC (1886  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista ^ Vermigloli | and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (20 to 33 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 


(inventory 


according to f August Danielsson. 


eT: H T8-AIf CAO 
TÍONISINVM. 


IMAGO INSCRIP 


ERO 4243. 


TI ThANIA ATNEI TITIS 


CI . ThANIA ATNEI(AL) AN 


AI .Thania, Mrs.-Atnei's (son), 
Mr.-Titie's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AV 
ECTYP 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; lam giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO OLOVANO | (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DA 

UR 


IOHANNES (TA VER] OLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine r: te dichiarate e pubbl 89, NVMERVS 290; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 289, number 290; 


25 IOSEFV&SGVFFRED RIODAN TTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSC, VM CARVM (QVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1577 (according to a 
NVMER. d (E. A SchiPTI » sketch made by him in person): 


3s ILIVS, Dei Monumenti di 


IOHANNES VS CONES 
trusca a, PARS 4, 3INA 280, NVMERVS 319 — 
64 IVA DE: IONE 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 280, number 319 — 647 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4244. Inscription Number 4244. 
INSCRI SEPVLCRALIS IOSEFVS |A sepulchral inscription according to Mr. 
GVFFRED ARIODANTES | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 
FABRETTIVS. 

JE ThANA AVIA AÍ Mr.-Thana Avia (lies here). 
l. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni T. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 656 COLVMNA Collected, Explained, And Reproduced', page 656, column 2 at the 
2 AD VOCEM AVILEAS, word AVILEAS, 
VNDE from where 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1584. 
NVMERVS 1584. 

INSCRIPTIO NVMERO 4245. Inscription Number 4245. 
OSSVARIVM  FICTILE | OLOVVS A clay ossuary according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS;|August Danielsson; with letters, now 


LITTERIS NIGRO COLORE PICTIS 


almost perished, painted in a black colour 


NVNC FERE DELETIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 
1886 IN MVSEO PVBLICO PERVSINO 
(gabinetto Guardabassi NVMERO 616) 


according to Mr. Olof August Danielsson; 
in 1886 in the Public Museum Of Perugia 
(the cabinet of Mr. Mariano Guardabassi, 
inventory number 616) according to Mr. 


OLOVVS AVGVSTVS |Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 
«UR 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4245. 
TI AULIAI AI Ms.-Auliai (lies here). 
NA AULIA-—-- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE -—--AULIAI----— 


QVIDEM) PRO AULIAI VT EGO. 


DO EX DELINEATIONE (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


I am giving it according cing (made 
by Mr. Olof August DafmelssoR). 


INSCRIPTIO NVMERO 4246. 


Inscription Number 4246,47 


OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIV 
LITTERIS IN MARGINE SVPERIO 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS 
IOHANNES 
CONESTABILIVS, POT 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS 
OLIM . PERVS 
ODDIANO 


FABR 
PV IOHANNES 
C ABILIVS, "VBI 


OLOVVS AVGVSTVS 
IVS. 


A clay ossuary according Pto Mr. 


Giambattista *Vé elioli twice and Mr. 
» ante Fabretti and 
Gónestabile and Mr. Olof 


at one time at Perugia in the Museum Of 
Count  Allessandro Baglioni  Oddi 


; according to Mr. Giambattista Vermiglioli 


twice (from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), then in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, where (the cabinet 
of Mr. Mariano Guardabassi, inventory 
number 610) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


t3. YRzATHEXIHTAE NR N43 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4246. 


MASATES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MASATES VT EGO. 


TI | VLAULNI VL MASATES 
CI — V(ELGA) AULNI(AL) 
V(E)L(IAS) MASATES(A) 


AI Mr.-Velia, Mrs.-Aulni's (son), 
Mr.-Velia's (son), Mr.-Masate's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing (made 
by Mr. Olof August Danielsson). 


jM IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni Ti Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 207, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 207, number 9, 
9, 
2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 319, NVMERVS 9, Collected, Explained, And Reproduced", page 319, number 9, 
VNDE from where 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1585; 
NVMERVS 1585; 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 281, NVMERVS 323 - Perugia, part 4, page 281, number 323 — number 651 (according to a 
651 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 
VNDE from where 
5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. page 105. 
PAGINA 105. 
INSCRIPTIO NVMERO 4247. Inscription Number4247. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES | The lid, of an ossuary,j àcco 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, |Giambattista — Vermiglioli 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabr, 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS l 
CONESTABILIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 02 AD O0, 035 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 1; he PuBlic Museum Of Perugia 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; I Giuseppe Goffredo 
MVSEO PVBLICO msi ti and Mr. Giancarlo 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD E , ^where (inventory number 
FABRETTIVS, IOHANNES CA 364) it stil (1886) 1s according to Mr. Olof 
CONESTABILIVS,  "VBI Au anielsson. 

364)  ADHVC (1886) 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Ariodante 


t 31-0m8431V 7-109094 


G SCRIPTIONIS NVMERO 4247. 
TI LART IA 


AUNE LI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AUNELI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the two letters NE are certainly written close together, but I 
reckon by carelessness, and each letter is individually entire in its lettershape; I do not 
see a deliberate ligature; the gap in the word which Mr. Carl Eugen Pauli sees, AUNE 
LI, 1s also of no significance, because it is no greater than five or six similar gaps 
elsewhere in the inscription, and is not distinguished by an interpunct, but that is, of 
course, insufficient evidence for certainty to be attained.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's conjecture that *LI, separated from the 
test of the word AUNELI, could be an abbreviation of the term of nomenclature 
LARIS, is cogent, yet unnecessary -- its separation is not required.] 


[Jeff Hill's footnote: there is evidently an instance of a stupid museum curator's 
attempted restoration of the word ANIS into a word a little more interesting to 
members of the public, and therefore a more preferred word than the stupid Etruscan 
word, the word of love, *AMS; the aim of these stupid museum curators and frauds 
and false restorers of inscriptions may have been to thereby cause members of the 
public to become sufficiently curious to purchase a guidebook from the museum shop; 
either Mr. Giancarlo Conestabile saw through the fraud, something which is most 
unlikely, or the fraud had not yet been perpetrated when he examined the inscription 
and sketched what he saw.] 


FRAGMENTA VIRIS IVLIAE 
CLAVDIAE DOMVS TRIBVENDA 
PRODIERVNT 


men of the Julioclaudian house appeared 
into the light of day 


(214) 
(0401A) 
(CAERE|] 


(214) 
(0401B] 
(CAERE) 


[NOTA 1: CONFER QVAE IN NOTA 11 
PAGINA 398 DICTA SVNT, NECNON 
ALOISIVM CANINAM, L'antica 
ETRVRIA marittima, 1, PAGINA 151; 
ALOISIVM CANINAM, IN Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1846, PAGINA 129; 
RAPHAELVM GARRVCCIVM, 
Monumenti del Museo Lateranense, 
PAGINA 19; O. BENDORFIVM, 
RICARDVM SCHOENIVM, Die antike 
Bildwerke des Lateranisches Museum, 
PAGINA 121; A. IVLIANIVM, Ca 
dei ritratti romani del Museo 
Lateranense, PAGINA 22]. 


ofano 


[footnote 1: see what was said in footnote 
11 on page 398, and also Mr. Luigi 
Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, 
volume 1, page 154; Mr. Luigi Canina, in 
Institute —. Of 
Correspondence, 1846, 
Garrucci, 


HIC QVOQVE ILLVD VS 
CLAVDIORVM TEMPO 
ADSCRIBENDVM 

NONNVLLORVM 

POPVLORVM 


rk to be ascribed to the 
audians was excavated, on 
xpressed, in marble, sketches 
of the peoples of ETRVRIA 


MARMORE 

EFFOSS a. 
gish-Epigraphische 
erreich-Ungarn, 


Accademia 
morali, 


storiche 


[footnote 2: Mr. Eugen Bormann, 
Archaeological Epigraphic Reports From 
Austrohungary, volume 11, 1887, page 
103; Mr. Massimo Pallottino, 
Transactions Of The Royal Academy Of 
The  LynxEyed, Class (Of Moral, 
Historical, And Philological Sciences, 


PAGINA 66]. 1930, page 66]. 
(214) 
(0402A] 
(CAERE| 
VRBS CAERE VNDIQVE|The town of Cerveteri is ringed 
SEPVLCRETIS — CINGITVR,  Sorbo|everywhere by cemeteries, by Sorbo of 


NEMPE QVI DICITVR SITVS, AD 
SOLEM OCCIDENTEM VERGENTE; 
Banditaccia AD | SEPTENTRIONES; 
Monte  Abetone QVI MERIDIEM 
SPECTAT QVIQVE SENSIM CVM 
Banditaccia ORIENTEM SOLEM 


course, which the place sloping towards 
the west is called; by Banditaccia — The 
Wasteland towards the north; by Mount 
Abetone which lies south and which is 
gradually joined together with Banditaccia 
The Wasteland to the east. In the 


TETIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TETIA VT EGO. 


CI | LARThI AUNELI(AL) ANICE)S 


TETIA(SA) 


Al Mrs.-Larthi, Mrs.-Auneli's 
(daughter), Mr.-Anie's (daughter), 


Mr.-Tetia's-son's-wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
hifi (Kit DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 234, NVMERVS 283; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 234, number 283; 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1586, TABVLA NVMERO 36 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1586, photographic 
plate number 36 (according to a paper squeeze); 


a. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 282, NVMERVS 324 - 
652 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


* Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 282, number, ber 652 (according to a 
sketch made by him in person), 


VNDE 


from where 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


PAGINA 105. 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Firsi is nt To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. e 105. 


INSCRIPTIO NVMERO 4248. Inscription Number 4248. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES The lid, of antos ccording to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, and Mr 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES Ariodante Fabretti and 


CONESTABILIVS; OLIM Papiano 
PRAEDIO di Santa Maria 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM IN; MVSEO 
PVBLICO . PERVSINO 


FABRETTIVS, IOHANNES ino fr 


CAROLVS CONESTABILIVS. 


tabile; at one time at 
estate of Santa Maria 
to Mr. Giuseppe 
riodante Fabretti, then in the 
seum Of Perugia according to 


PAPIANO VELVT LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE 


Papiano VT EGO. 
TI TETI AUNA. AI Ms.-Teti, Mr.-Auna's (daughter), 
(lies here). 

" E mend Ws RMIGL Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
E. Ite dichi. .» Wee erum Collected, Explained, And Reproduced'. page 291, number 298; 
a ND DAE 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

RIPTIO| ITALICAR' ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1793 (from the Papers 

WS Y (EX SC S  IOHANNIS CAROLI of Mr. Giancarlo Conestabile); 

P. 

IOHA S CAROL STABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
hs scae md PAGINA 411, NVMERVS 616 — Perugia, part 4, page 411, number 616 — number 944 (according to a 

SVA DESCRIPZTONE) sketch made by him in person). 

5 
(0552) 
(PERVSIA| 
INSCRIPTIO NVMERO 4249. Inscription Number 4249. 

OSSVARIVM THOMAS|An ossuary according to Mr. Thomas 
DEMPSTERIVS, IOHANNES |Dempster and Mr. Giovanni Battista 
BAPTISTA PASSERIVS Lettere|Passeri in his Letters Of Mr. Giovanni 


roncagliesi di Giovanni Battista Passeri al 
Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani; IOHANNES  BAPTISTA 
PASSERIVS, IN THOMAE 
DEMPSTERII LIBROS DE ETRVRIA 


REGALI PARALIPOMENA 57. 220, 


Battista Passeri From His Villa At 
Roncaglia To Mr. Hannibal Of The 
Abbots Of Saint Olivieri Giordani and Mr. 
Giovanni Battista X Passeri in his 
Explanations Of Mr. Thomas Dempster's 
Books On Regal ETRVRIA on pages 57 


ALOISIVS | ANTONIVS . LANZIVS, 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
MARMOREVM THOMAS 
DEMPSTERIVS; DELINEATVM 


EXHIBET THOMAS DEMPSTERIVS; 
LITTERIS IN MARGINE SVPERIORE 


THOMAS DEMPSTERIVS 
INSCVLPTIS; OLIM PERVSIAE APVD 
NOBILES DEMENICONISIOS 
THOMAS DEMPSTERIVS, TVM 


PERVSIAE IN AEDIBVS ANSIDEII 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, 
IN THOMAE DEMPSTERII LIBROS 


DE ETRVRIA REGALI 
PARALIPOMENA 221, FRANCISCVS 
SCIPIO MAFFEIVS, ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 


BAPTISTA VERMIGLIOLIVS BIS, IN 
VILLA  . Santo | Proveto | EQVITIS 
CORIOLANI MONTII  IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS. 


and 220 and Mr. Luigi Antonio Lanzi, the 
lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo | Conestabile, | of ^ marble 
according to Mr. Thomas Dempster; Mr. 
Thomas Dempster provides a tracing; with 
letters chiselled on the higher margin 
according to Mr. Thomas Dempster; at 
one time at Perugia at the House Of Mr. 
De Meniconi according to Mr. Thomas 
Dempster, then at Perugia in the House Of 
Mr. Ansidei according to Mr. Giovanni 
Battista Passeri in his Ex 
Thomas Dempster's 
ETRVRIA 0n page, 221 
Francesco Scipione Maffei and 
Antonio Lanzi and Mr. Gi 
Vermiglioli Nice, in the vilfa Santo 
Proveto — th Santo Proveto of 
Mr. 
Gi 


4TA*A 


312 2v f4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4249. 


T ATUSNEICAFATES 
ATUSNEI . CAFATES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
ATUSNEICAFATES VT EGO. 

AI Mr.-Aule, Mrs.-Tusnei's (son), 


Cl — A(ULE) bl CAFATES 


Mr.-Cafate's (son), (lies here). 


DO EX —— 


I am giving it according to Mr. Thomas 
Dempster. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX THOMA DEMPSTERIO. 


T. DEI IVS, ETRVRIA REGALI LIBRI T Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1, 
SEP IVOLVM PN A NVMERO 21 2; photographic plate number 21, number 2; 
2. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 


pA IOHA S BAPTIS SSERIVS Lettere roncagliesi di 
iov; Battista Passeri.af Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
ini 8 (22 473) NVMERO 107, 


Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 8 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 473), number 107, 


ET and 
3 IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII | 3. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 57. 220. 221, Dempster's Books On Regal ETRVRIA, pages 77, 220, and 221, 
ET and 
4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN Sepulchral Tiles Which Are Extant In The Museum Of Mr. Bucelli, 
MVSEO BVCELLIANO 142; page 142; 
E FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 118; 5. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 118; 
6. IOHANNES LAMIVS, Lettere Gualfondiane sopra qualche parte | 6. Mr. Giovanni Lami, Letters From Gualfonda On A Certain Part Of 
dell'antichità etrusca, 9 (17, 218); Etruscan Antiquity, letter 9 (!7^, page 218); 
(ri ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 7. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 351 — 280, NVMERVS 36; Languages Of Italy, volume 2, page 351 — page 280, number 36; 
8. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 8. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 127, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 127, number 34, 
34, 
9. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 9. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate" 179, NVMERVS 37, 


Collected, Explained, And Reproduced", page 179, number 37, 


from where 


10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1580; 


0. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1580; 


H. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 280, NVMERVS 321 — 
649 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 280, number 321 — number 649 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4250. 


Inscription Number 4250. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; | PERVSIAE IN 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; at Perugia in 
The Garden Of The Church Of Santo 


HORTO ECCLESIAE SANCTI|Costanzo according to Mr. Giuseppe 
CONSTANTII IOSEFVS GVFFREDVS |Goffredo Ariodante Fabretti, then in the 
ARIODANTES FABRETTIVS, TVM.|building of the monks e order of 
APVD PATRES CASSINENSES IN |Monte Cassino in the nionas of Santo 
MONASTERIO SANCTI PETRI|Pietro according to $ Mr. Y Giancarlo 
IOHANNES CAROLVS | Conestabile. 
CONESTABILIVS. 
I1 fV8.4:14113:V4Vg 

IMAGO INSCRIPTIONIS NYMERÓ42 : 
Ti AUTU VIPLI LAUTNI 
CI AUTU VIPLI(AL) LAUTNI(AL) s.-Viplis nameless- 


s 4Son), (lies here). 


DO EX IOSEFO GVFFRED cording to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. riódante Fabretti. 
lE IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iSérizioni L Mr. /Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 187, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 187, number 151, 
151, 
25 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Ai izio pm Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 240, NVMERV: Collected, Explained, And Reproduced', page 240, number 154; 
EA IOSEFVS GVFFREDVS ARI FABRETTIVS, COR] ES Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITA! NTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1869, photographic 
NVMERVS 1869, T. LA NV 37 (EX ECTYPO plate number 37 (according to a paper squeeze); 
CHARTACEO); 
4. IOHANNES CAROLVS TA| i. Mo enti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


S 325- 


Perugia etrusca ina, PAR 
653 (EX SV. SCRIPTIONE); 


Perugia, part 4, page 282, number 325 — number 653 (according to a 
sketch made by him in person): 


$; GVILIEL. DEEQGKIVS, IN üge zur Kunde der 
indogei ischen Spraclien. 3 32. NV 3 


ES Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 3, page 32, number 14, 


BT and 

6. p "A S Uu di Sóc bois 6. e eoqud bain Etruscan T volume 3, page 72, 

75 E ! Ee. wu uem Studien, T$. X Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 50, number 
ET and 

8. L Boca ere poems und 8. Eg bisce Etruscan Researches And Studies, volume 1, 

INSCRIPTIO NVMERO 4251. Inscription Number 4251. 

OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
FABRETTIVS; LITTERIS with letters (26 to 40 millimetres high 


(ALTITVDINE 0, 026 AD O0, 04 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN HORTIS PAROECIAE 
SANCTI CONSTANTI  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM APVD PATRES 


according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled at the bottom of the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at 
Perugia in the Gardens Of The Parish 
Church Of Santo Costanzo according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, then in the building of the monks 
of the order of Monte Cassino in the 


CASSINENSES IN  MONASTERIO 
SANCTI PETRI IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


monastery of Santo Pietro according to 
Mr. Giancarlo Conestabile, where it still 
(1886) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


81X3:MWMÁlAà: MV4VA :172806 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4251. 


ui FASTI AUTUS VIPLIS PUIA 


FASTI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO FASTI VT EGO. 


Cl FASTI AUTUS VIPLI(E)S PUIA 


A1 Mrs.-Fasti, Mr.-Autu's (daughter), 
Mr.-Viplie's wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danie etched it; I 
am giving it according tb a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielssón). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
T. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 11 Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient ER Of Perugia, 
Collected, ined, And Reproduced', page 1 number 152, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 189, NVMERVS 


lli 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 240, NVMERVS 155; 


Mr. Giambatti&fa Veriieliolt t Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Expla nd Reprodüced', page 240, number 155; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1587, TABVLA NVMERO 36 (EX ECTYPO 
CHARTACEO; ETIAM EX DESCRIPTIONE FRANCESCONII); 


pm 


. Giuseppe ffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

iptions Of A Wery Ancient Age, number 1587, photographic 

p Iber 36 (ac&brdimg to a paper squeeze, also according to a 
1): 


sket: r. France: 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 283, NVMERVS 32| 


654 (EX SVA DESCRIPTIONE); 
GVILIELMVS  DEECKIVS, IN  Beitráge zur de 
indogermanischen Sprachen, 3 32, NVMERVS 14, 


4. Mr. Giai Conesfabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, p e 283, number 326 — number 654 (according to a 
h made im in person); 
di ilhe Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Ind an Languages, volume 3, page 32, number 14, 


ET and, 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Fors&hungen, VOLVMEN | 6. b ec Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 72, 
3, PAGINA 72, NVMERVS 2; number 2; 
". CAROLVS  EVGENVS PAVLIVS- Studien. T Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 50, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 50, NVMERVS 81, d" 
ET land 


ische Forschungen und 


CAROLVS EVGENVS P, IVS, 
Studien, VOLVMEN l, INA 14, NYMERVS 86. 


8. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 


page 14, number 86. 


INSCRIPfIO NVMEÉRO 4252. 


Inscription Number 4252. 


Latin. 


Evidently Strange Lettershape b -- L; Evidently Two Different Lettershapes For The 
Same Letter L, Only One Of Which Evidently Has The Flourish. 


O OSSVARII 
SCV TERIS RVBRO 
COLO ICTIS SCVTILLIVS; OLIM 
IN VILL GVLINIORVM DICTA 


Monte orcino vecchio | EXTRA 
PERVSIAM un mezzo miglio dalla parte 
di ponente SCVTILLIVS nella villa 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Domenico Scutillo; with letters painted in 
a red colour according to Mr. Domenico 
Scutillo; at one time in the Villa Of Mr. 
Ugolini called Monte Morcino vecchio 
outside of Perugia, half a mile west 
according to Mr. Domenico Scutillo, in 


Ugolini del Leone  IOHANNES|the villa of Mr. Ugolini del Leone 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS |according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
(IOSEFVS GVFFREDVS |(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTES FABRETTIVS,|Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
IOHANNES CAROLVS|Conestabile)) ^ where — already — Mr. 
CONESTABILIVS), VBI NON IAM |Giambattista Vermiglioli did not find it. 
INVENIT IOHANNES  BAPTISTA 

VERMIGLIOLIVS. 

TI SLEBARIS 


MI SLEBARIS A1 Mr.-Slebaris, 
. ] . 
C2 CAVEL(II A2 Mr.-Cavelius's (slave), (lies here). 
L DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 1. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
ela Perugia Romana MDCCLXXXI 35, 8 PAGINA 125; Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
leaf 35, number 8, page 125; 
2 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 28, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 28, number 21, 
21 
3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 29, NVMERVS 21 (EX Collected, Explained, And Reproduced", page 29, number 21 (from 
SCHEDIS GALASSII ET SCHEDIS DOMINICI SCVTILLIL), the Papers of Mr. Galassi and the Papers of Mr. Domenico Scutillo), 
VNDE from where 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. Appendix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 32, 
NVMERVS 32, 
ET and 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 495, NVMERVS 720 — 
1048; 


Mr. Giancarlo Conestabile, The scan And an Monuments Of 
Perugia, part 4, page 495, number 720 — 1048; 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2075A. 


INSCRIPTIO NVMERO 4253. 


OPERCVLVM 0OSSVARII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
BARTOLOMAEVS NOGARA 
CAROLVS | EVGENVS PALME 
(LONGITVDINE 0, 605; LATITV 

0, 474; ALTITVDINE 0, 238 CARORVS 
EVGENVS . PAVLIVS); 
(ALTITVDINE 0, 


PAVLIVS) IN 
AVGVSTVS 


A 
D T ANNO 1893 
NOGARA) IN 

PVBLICO —— PERVSINO 


DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1896) 


ary, Rccording to Mr. 


anielsson and Mr. 
ogaBf' and Mr. Carl Eugen 
ilimetres long; 474 


de; 238 millimetres high 
o Mr. Carl Eugen Pauli); with 
millimetres high according to 
^ artolomeo  Nogara, 27 to 34 
millimetres high according to Mr. Carl 
M usen Pauli) chiselled, on the margin 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
on the base according to Mr. Bartolomeo 
Nogara, at the bottom of the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in 


;1886 (according to Mr. Olof August 


Danielsson) and 1893 (according to Mr. 
Bartolomeo  Nogara) in the Public 
Museum Of Perugia (inventory number 
30) according to Mr. Olof August 
Danielsson, where it still (1896) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


(Ar ive434*! 


419/823:1428 8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4253. 


TE FASTI CAVILI PETRUNIS 
CI FASTI CAVILI(AL)|A1 Ms.-Fasti, Mrs.-Cavili's 
PETRUNI(E)S (daughter), Mr.-Petrunie's 
(daughter), (lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS|Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO CVM FILIA; DO EX ECTYPO 


together with my daughter sketched it; I 


CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


n BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1894 ET 1895, 1, NVMERVS 1, 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1894 and 1895, page 1, number 1, 


ET and 
2; BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia [di | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano]. 1895 ET 1896 TABVLA B NVMERO I. 1895 And 1896, photographic plate B, number 1. 

INSCRIPTIO NVMERO 4254. Inscription Number 4254. 

STELA SEPVLCRALIS IOHANNES/A sepulchral stele according to Mr. 

CAROLVS CONESTABILIVS |Giancarlo Conestabile (from where Mr. 

(IOSEFVS GVFFREDVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 

ARIODANTES FABRETTIVS); with letters chiselled vertically according 

LITTERIS  verticalmente IOHANNES to Mr. Giancarlo Conest ; in the villa 

CAROLVS CONESTABILIVS |of Mr. Coriolano Monti ca of Santo 

INSCVLPTIS; nella villa  Coriolano Proveto — of Santo Proveto near Perugia 

Monti, detta di Santo Proveto presso according to Mr. Giancarlo bile 

Perugia IOHANNES CAROLVS |(from where Mr. Giuseppe ffredo 

CONESTABILIVS (IOSEFVS | Ariodante Fd 

GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS). 

TI AULE 

TE AULE CAIAUZNA 


CAI AULNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAIAUZNA VT EGO. 


C2  AULE CAI(AL) AUZNA(S) -Allle, Mrs.-Cai's (son), Mr.- 
CI AULE(SA) Auüzna's (son), 
T.-Aule's-daughter's-husband, 
(lies here). 
i IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, De ti Ti Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 25, NVM. Perugia, part 4, page 25, number 17 — number 345, photographic 
345, TABVLA  NVMERO MERVS | (EX plate number 28, number 1 (according to a sketch made by him in 
DESCRIPTIONE), person), 
VNDE DM where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS AN ETTIV& Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


italiche, 


supplemento al ccolta d cl 
NVMERVS 2397 TABVLA NV| H 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 257, 
photographic plate number 9; 


3. GVILIEL. DEECKIVS, Etruskt: orschungen, VOLVMEN 
3, PAG 82, NVMERYS 30. 


ET Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 82, 
number 30. 


INSCRIPTIO NVMERO 4255. 


Inscription Number 4255. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Written By The Hand Of Perugia Fond Of Writing Fourstroke Letters S With A Little 
Additional Stroke Descending From The Central V Shape: [Y); The Lettershape 
Cannot Be Confused With That Of A Letter M, But Is Not Dissimilar. 


OPERCVLVM OSSVARII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(LONGITVDINE 0, 49; LATITVDINE 0, 
392; ALTITVDINE 0, 13 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 03 AD O0, 047 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FASTIGIO OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, IN TRIGLYPHO 


CAROLVS EVGENVS  PAVLIVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Olof August Danielsson and Mr. Carl 
Eugen Pauli (490 millimetres long; 392 
millimetres wide; 130 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli); with 
letters (30 to 47 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled, on the peak according to Mr. 
Olof August Danielsson, on the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in 
1886 in the Public Museum Of Perugia 


INSCVLPTIS; ANNO 1886 IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO (NVMERO 278) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1896) 


(inventory number 278) according to Mr. 
Olof August Danielsson, where it still 
(1896) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


K/13 & 2/43 A 3/8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4255. 


TI LACA!ASA ES 


[Jeff Hill's footnote: the three letters seem to require underdotting solely because a 
stupid museum curator has attempted restorations of them; possibly the stupid 
museum curator has also altered the lettershape of the fourstroke letter S which I 


would otherwise assign to a distinctive Hand Of Perugia.] 


C1 LA(RIS) CAI(AL) ASATES A1 Mr.-Laris, Mrs.-Cai's ($on r.- 
Asate's (son), (lies here) 
DESCRIPSIMVS OLOVVS|Mr. Olof st Danielssof and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO CVM FILIA; DO EX TRIBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (DVOBVS 


ter sketched it; I 
O three paper 
r. Olof August 


OLOVVS AVGVSTVS e by Mr. Carl Eugen 
DANIELSSONIVS,  VNO  PAVL 
FILIA). 

uU 

553] 

IVSIA 

INSCRIPTIO NVMERO 4256. Inscription Number 4256. 

OSSVARIVM An ossuary according to Mr. Antonio 
FRANCISCVS Francesco Gori and Mr. Giambattista 
BAPTISTA Vermiglioli twice and Mr. Giovanni 
IOHANN Battista Passeri and Mr. Giuseppe 
IOSEFVS G Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
FAB Giancarlo Conestabile twice; Mr. Antonio 


ANTONIVS FRANCISCVS 
LITTERIS IN MARGINE 
ANTONIVS 
S GORIVS INSCVLPTIS; 
IN VILLA del Colle del Cardinale dei 
signori Oddi IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS BIS. 


Francesco Gori provides a tracing; with 
letters chiselled on the higher margin 
according to Mr. Antonio Francesco Gori; 
in the villa of Colle del Cardinale of 
Count  Allessandro Baglioni  Oddi 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
twice. 


([Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription is rendered 
obsolete by bibliographical item number 9]: 


"Are mM MV IV8-INIS-AIT2z7 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4256. 


JUI naugeddpwangune PIA CINI FUI UNIS 


LARThIA CAI FULUNIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
CINI FUI UNIS VT ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the inscription as read by Mr. Antonio Francesco Gori is plausible 
and acceptable (the string of three vowels UIU is suspect, of course, but I suspect that 
the Etruscan funeral priest had trouble spelling out and writing down the name), and 
does not require emending out of existence as Mr. Carl Eugen Pauli would give it; yet, 
compared to evidence which might have been given, for example, by the authorities 
Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Olof August Danielsson if they had been able to 
examine the perished monument, Mr. Antonio Francesco Gori's evidence does not 
have the least worth.] 


CI  L(AR)h  APIA  CINKAL)]|A1  Mr.Larth Apia, Mrs.-Cini's (son), 


FUI( jUNKE)S Mr.-Fuiunie's (son), (lies here). 
h 


DO EX ANTONIO  FRANCISCO |I am giving it accordin r. Antonio 
GORIO. Francesco Gori. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX ANTONIO FRANCISCO 
GORIO. VT EGO. 


y. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM jn Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Mus ibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Et is, volume 1l, 
MONVMENTA, l. TABVLA NVMERO 148, NVMERVS 2, photograplitieplate number 148, number 2, 

VNDE from where 

2; IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni y Mr. Giambatüista Vei cient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 175, NVMERVS Collected, Explained, Ré . page 175, number 127, 

E25 

3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni jambattista niglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 226. NVMERVS 130, Col xplained; Atid Reproduced'", page 226, number 130, 

ET and 

4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi T Giovan attista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 

Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abl Oliviei j Front His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 


Giordani 10 (23 316), Of int Olivieri Giordani, letter 10 (in Mr. Angelo Calogerà's 
(Editor) Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, 
M e 22, page 316), 


5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FA] 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ 
NVMERVS 1646, TABVLA NVMERO 37, 


» Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1646, photographic 
plate number 37, 


ET nd 
6. IOHANNES CAROLV;, INESTA S, Dei Monumenti di 6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romafía, 4, PAGBVA 316, NVMERVS 380 — Perugia, part 4, page 316, number 380 — number 708; 
708; 
DENVO anew 
s IOHANN CAROL CONEST. S, Dei Monumenti di p Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugi: ca e roman: S4, PAG . NVMERVS 341 - Perugia, part 4, page 293, number 341 — number 669 (according to a 
669 ESC E) sketch made by him in person); 
8 GVILIEL. IVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 8. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 194, 
 SSPAGINA 1 ERVS 26. P. A 278, NVMERVS 7; number 26, and page 278, number 7; 


9. CRI NIVS, ista di  epigrafia etrusca. | 9. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOL 42, A , NVMERVS 248, TABVLA page 284, number 248, photographic plate number 42, number 248. 
NVMERÓO 42, NVME ; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription, which indicates that Mr. Carl Eugen Pauli's transcription of the inscription 
is incorrect; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and welcome 
data about, this lid -- not ossuary: preserved height: 130 millimetres; length: 565 
millimetres; width: 400 millimetres; of travertine stone; conserved at one time in the 
villa of Colle del Cardinale; now conserved in the Archaeological Museum Of 
Perugia; inventory number 50.129; on the front of the urn, along the lower margin, is 
incised an inscription, in one line, damaged at the beginning because of chipping of 
the travertine stone; length of the preserved inscription: 368 millimetres; height of the 
letters: from 33 millimetres to 45 millimetres; I conjecture that the inscription has not 
deteriorated very much over the years, but that it was misread by our too hasty and 
careless authorities -- where does CINI come from? and where does the wordgap 


within the last term of nomenclature come from?.] 
Ko J 


1d V EV d gr nme 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4256. 


------ I hl ^ CAI FULUNIS 


-------- IA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


ThIA VT EGO. 


C MAVRVS CRISTOFANIVS PRO C VT EGO. 


CI | LARTHIA CAI(AL) FULUNI(E)S 


AÍ Mr.-Larthia, Mrs.-Cai's (son), Mr.- 


Fulunie's (son), (lies here). 


INSCRIPTIO NVMERO 4257. 


Inscription Number 4257. 


STELA —. SEPVLCRALIS . FRACTA 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS — BIS  (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), CAPVT — STELAE 
SEPVLCRALIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 031 AD O0, 037 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; OLIM IN AEDIBVS 
COMITIS CONESTABILII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM EX EIVS DONO 
IOHANNES CAROLV, 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti 
Perugia etrusca e romana, PARS 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS A 


ADHVC (18 LO 


DANIELSSÓNIVS». 


A sepulchral stele, broken according to 
Mr. Giancarlo Conestabile twice (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti), the top of a lchral stele 
according to Mr. Olof 
with letters (31 to 37 


man Monuments Of Perugia, part 
4, where (the cabinet of Mr. Mariano 

uardabassi, inventory number 632) it 
still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


STI 


q 36 


(R 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4257. 


T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO TL T2 VE EGO. 


T1 IS 
T2 CAI ACR 
C2 CAI A2 Ms.-Cai, 


C2|C1 ACRIKE)S 


A2|A1 Mr.-Acr|ie's (daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


i IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, IN  Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1866, PAGINA 82, 


Mr. Giancarlo Conestabile, in Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1866, page 82, 


VNDE 


from where 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1894; 


p Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1894; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 61, NVMERVS 44C — 
372C (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 44C, number 44C — number 372C (according to 
a sketch made by him in person); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 75, NVMERVS 4. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 75, 
number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 4258. 


Inscription Number 4258. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; a Monticelli nella villa 


Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at Monticelli 
in the villa of Mr. Angelini according to 


Angelina | IOHANNES . CAROLVS |Mr. Giancarlo Conestabile (from where 
CONESTABILIVS (IOSEFVS|Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
GVFFREDVS ARIODANTES | Fabretti). 

FABRETTIVS). 

TT ---ZLU CNILA 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (1(----Zji LU CAI LA IN NOTA) PRO ---- 
ZLU CNILA VTIOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS ET ERGO VT EGO. 
el LU( |CNI(AL)|A1 Mrs.-LucnifP (son), 
lies here). 

[Jeff Hills footnote: perhaps, a little inconsistently, the Hand abbreviated the 
prenames *LARIS and *LARISUS as, respectively, *LS if in the nominative case, and 
as *LA if in the genitive case; perhaps the Hand regularly wrote the letter S as the 
letter Z -- very unfortunately for the purposes of verification the inscription seems to 


L(ARDZ 
LA(RIZUZ 


have perished.] 


ll. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei 


Mo enti jancazló Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 429, NV 663 — Per , part 4, page 429, number 663 — number 991 (according to a 
991] (EX SVA DESCRIPTIONE), sketgli made by him in person), 


VNDE 


Te 


] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE ETTIVS, Pfímo 
supplemento alla raccolta delle anticHissi ioni italiche, 
NVMERVS 334. 


fro 
2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 334. 


INSCRIPTIO NVMERO 4259. 


Inscription Number 4259. 


Latin. 


Evidently Different Lettershapes, " And «s, 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS BIS, 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 


BORMANNIVS); OLIM a Monticello 
presso il signor avvocato Coriolano Monti 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS BIS, TVM IBIDEM 
APVD cavaliere Angelini IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS). 


For The Same Letter *. 

The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Eugen Bormann); at one time at 
Monticello, at the house of the lawyer Mr. 
Corolano Monti according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice, then still 
there at the House Of Mr. Angelini 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
(from where Mr. Giuseppe Gofftredo 
Ariodante Fabretti). 


T1 LARTIA * CAIA * LVCI * F 


CI LARTIA CAIA LVC(DI F(ILIA) 


AI Ms.-Lartia | Caia,  Mr.-Lucius's 


daughter, (lies here). 


il: IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 28, NVMERVS 
29 


1 Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 28, number 29, 


VERSVS CONIVNGITVR. IN SITV 
QVEM Sorbo DICVNT PLERAQVE 
MONVMENTA FVNERARIA a fossa ET 
a pozzetto REPERTA SVNT, 
VILLANOVIANO CVLTVI 
TRIBVENDA; LONGE 
SEPVLCRVM ILLVD Alessandro 
Regolini e Vincenzo Galassi, 
INGENTIBVS FAVCIBVS INSIGNE, 
IN QVAS  AEDICVLAE | DVAE 
FVRNORVM INSTAR 
IMMITTVNTVR. FVNEBRIS 
SVPELLEX, OPVLENTISSIMA 
QVIDEM, AD CVLTVM QVI 
orientalizzante DICITVR PERTINERE 
VIDETVR 


HAVD 


location which they call Sorbo many 
funerary monuments in the shape of a 
trench and in the shape ofa little well have 
been found, to be attributed to the 
Villanovan culture; not far away is that 
Tomb Of Mr. Alessandro Regolini And 
Mr. Vincenzo Galassi, outstanding in its 
huge doorways, into which two little 
constructions with the appearance of 
ovens are recessed. The  funerary 
equipment, certainly very rich, seems to 
belong to the culture which is called 
effeminising 


[NOTA 3: R. VIGIVS, Monumenti 
Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 42, 
COLVMNA 25; ALOISIVS PARETIVS 
La tomba Alessandro Regolini e Vincenzo 
Galassi nel Museo Gregoriano Etrus 
civiltà dell'Italia centrale nel 
avanti cristo]. 


ecolo 


[footnote 3: Ancient 
Monuments, The 
Óf The 
25; Mr. 
Of Mr 


Gregorian Etruscan 
üd The Civilisations Of 
The Seventh Century 
mon Era]. 


IN NECROPOLI AD,Banditaccia, C 


DIMIDIA 
CONSAEPTA 


CONSPICI 
QVORVM SPECIMEN Tomba del Tetto 
Stramineo EXSTAT, AD TVMVLOS 


LICET, 


ITVR QVI 
ATQVE MVRO EXTERNO 
INSISTVNT. HAVD VNA 
SEPVLCRORVM FORMA: QVAEDAM 
IN LONGITVDINEM 
EXPANDVNTVR, ITA VT ALTERVM 
CVBICVLVM IN ALTERVM EXITVM 
HABEAT (CONFER Tomba dei dolii, dei 
Letti e dei sarcofagi, degli Animali 


INSIGNI | CREPIDINE 


Befo 
the 


The 


etery at Banditaccia 


tofibs which have appeared into the light 
I6r day are to be attributed to the times 
which are from the seventh century before 
the common era until the period of the 
Romans. From the oldest tombs, equipped 
with arched vaulting, which one can see, 
with half still underground, are encircled 
by stones, as an example of which the 
Tomb Of The House With A Thatched 
Roof is extant, there is a road to the 
artificial mounds which stand on an 
outstanding bank and with a surrounding 
wall. There is not a unique shape of the 
tombs: some are enlarged in length, so that 
one room has an exit into another room 
(see the Tomb Of The Large Barrels, the 
Tomb | Of The Couches And 
Sarcophaguses, the Tomb Of The Painted 
Animals, the Tomb Of The Painted Lions, 
the Tomb Of The Ship) which are 


attributed to the type of structure called 


2x IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 30, NVMERVS 29; 


2E Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 30, number 29: 


&b IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 490, NVMERVS 725 — 


VNDE 


3 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 4, page 490, number 725 — number 1053 (according to 


1053 (EX SVA DESCRIPTIONE), a sketch made by him in person), 


oun where 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 364; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 364; 


SE GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, 


VOLVMEN 3, PAGINA 87, NVMERVS 49, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
page 87, number 49, 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


E and 

6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, | 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
VOLVMEN 3, PAGINA 235, NVMERVS 7; page 235, number 7; 

[a EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM | 7. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
enc Au VOLVMEN 1l, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2036. 

INSCRIPTIO NVMERO 4260. Inscription Nunifer 4260. 
OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS |An ossuary according to MrXGiancarlo 
CONESTABILIVS; LITTERIS |Conestabile; with letters ( sd 
(ALTITVDINE 0, 045 AD 0, 052 millimetres high according to! ME. Carl 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN Eugen Pauly), chiselled on fhe front 
FRONTE CAROLVS EVGENVS |according to Eugen Pauli; in the 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO á according to 
PVBLICO PERVSINO IOSEFVS redo ÁAriodante Fabretti 
GVFFREDVS ARIODANTES iancaklo, Conestabile, where 
FABRETTIVS, IOHANNES eei 384) it still (1886) is 
CONESTABILIVS, "VBI Olof August Danielsson 
384  ADHVC (1886) "a in 


1236 M81 2» 


(LONGITVDINE 0, 443; LATITVDINE 
0, 36; ALTITVDINE 0, 144 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS); LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 045 


IMAGO INS NIS NVMERO 4260. 
a CAIA SALVI 
CAIA Pau AI Mr.-Caia, Mrs.-Salvi's (son), (lies 
here). 
DESCRIPSI - E VGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIEL IV CTYPO am giving it according to a paper squeeze 
NV ( OLOVANO | (made by Mr. Olof August Danielsson). 
IE di 
vare S BAPTI — Antiche iscrizioni L. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Ze. UE » dichiar: b. AR 303, NVMERVS 344; Collected, Explained, And Reproduced', page 303, number 344; 
A crc. FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1736, photographic 
N VS 1736, TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO plate number 37 (according to a paper squeeze); 
CHA Oy» 
3. Poss cpica mmm. CONESTABILIVS, Dei Monumenti di » Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia eíftüsca e romana, PARS 4, PAGINA 395, NVMERVS 570 — Perugia, part 4, page 395, number 570 — number 898 (according to a 
898 (EX'SVA DESCRIPTIONE); sketch made by him in person); 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, | 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
VOLVMEN 3, PAGINA 78, NVMERVS I5. page 78, number 15. 

INSCRIPTIO NVMERO 4261. Inscription Number 4261. 
OPERCVLVM  OSSVARII OLOVVS |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS,' Olof August  Danielsson and Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA, |Bartolomeo Nogara and Mr. Carl Eugen 
CAROLVS | EVGENVS  PAVLIVS Pauli (443  millimetres long; 360 


millimetres wide; 144 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli); with 
letters (45 millimetres high according to 
Mr. Bartolomeo Nogara, 34 millimetres 


BARTOLOMAEVS NOGARA, 0, 034 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FASTIGIO OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, BARTOLOMAEVS 
NOGARA, IN BASI TRIGLYPHI 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, BARTOLOMAEVS 
NOGARA; ANNO 1896 (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS) ET 
ANNO 1893 (BARTOLOMAEVS 
NOGARA) IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO (NVMERO 33) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
BARTOLOMAEVS NOGARA, VBI 
ADHVC (1896) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled, on the peak according to Mr. 
Olof August Danielsson and Mr. 
Bartolomeo Nogara, at the bottom of the 
triglyph according to Mr. Carl Eugen 
Pauli, and painted in a red colour 
according to Mr. Olof August Danielsson 
and Mr. Bartolomeo Nogara; in 1896 
(according to Mr.  Olof August 


Danielsson) and in 1893 (according to Mr. 
the 


Bartolomeo  Nogara) in Public 


Carl Eugen Pauli. 


e. 48 
J/8 3s 2: JA PT S 
IMAGO INSCRIPTIÓNIS'NVMERO 4261. 


ui 
T2 


AL 
FA SALVIA CAI 


T2. TI CAROLVVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI. 12 VT EGO. 


FA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FA VT EGO. 


C2  F(ASTDA 
C2|C1 CAIAL 


3 


SALVIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SALVIA VT EGO. 


P. Mr.-Fastia Salvia, 
A2|A1 Mrs.-Cai[|'s (son), (lies here). 


Mr. Olof August Danielsson and I 
together with my daughter sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1; BAR 
Milano 


IMAEVS inuario della Reale Accademia [di 
94 ET 1895; ERVS 5, 


T Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1894 and 1895, page 3, number 5, 


25 LOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia [di 
Mil 895 ET 1896 TABVLA B NVMERO 5. 


»n Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1895 And 1896, photographic plate B, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 4262. 


Inscription Number 4262. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OPERCVLVM OSSVARII OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS EX 


LAPIDE . TIBVRTINO | CAROLVS 
EVGENVS . PAVLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 02 dCAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; REPERTVM 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, the lid, of an 
ossuary, according to Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (20 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; found 
at one time at Perugia at the House Of 
Count Della Staffa according to Mr. 


OLIM PERVSIAE APVD COMITEM Francesco Scipione Maffei, then in the 


STAFFIVM FRANCISCVS SCIPIO 
MAFFEIVS, TVM IN  MVSEO 
PVBLICO — PERVSINO  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
282) ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giancarlo Conestabile, where 
(inventory number 282) it still (1886) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


Jalzakmim33 :VAÀ 


[4294 2444 2-4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4262. 


TI LA CAI CNARES AU SENTINATIAL 
CI LA(RIS) CAI(AL) CNARES/AI Mr.-Laris, Mrs. son), Mr.- 
AU(LESA) SENTINATIAL(ISA) Cnare's (sonj, .-Aule's- 
daughter's-husband, IS.- 
Sentinati's-daughter's-h l 
(lies bere). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof Aug Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

» 


am giving it akord) 
moii vr gf August Danielsson). 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 133, 


M 


P». ur nn Observations Via A Letter, volume 
6, pag: 


fromwhere 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antich crizioi iambgitista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 16 ERVS Col ed, Explained, And Reproduced', page 167, number 110, 
110, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIO 


A Zioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicat TEE 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE 


IOHANNES CAROLV 
Perugia etrusca e romaná: 
712 (EX SVA DESCRIPTI 


S, Dei Monumenti di 
fA 318, NVMERVS 384 - 


nd Studien, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced", page 217. number 113: 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1965 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 38 
(according to a paper squeeze); 

Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 318, number 384 — number 712 (according to a 
sketch made by him in person): 

Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
page 94, number 1. 


35 
(0554) 
(PERVSIA! 


IONES'NVMERIS 4263. 
65. 4266. 4267. 4268. 4269. 
427]. 4272. 


4264: 


Inscriptions Numbers 4263, 4264, 4265, 
4266, 4267, 4268, 4269, 4270, 4271, And 
4272. 


TRIA MONVMENTA MARMOREA, 
QVAE IN HAC TABVLA [THOMIANA 
DEMPSTERIANA 67] 
RECENSENTVR, AD FAMILIAM 
RAPLIAM, CVIVS IN ILLIS MENTIO 
FIT, DVBIO PROCVL PERTINENT, ET 
EX ILLIVS SEPVLCRO VNA EFFOSSA 
ESSE APPARET. IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE 
DEMPSTERII LIBROS DE ETRVRIA 
REGALI PARALIPOMENA 106 DE 
NVMERIS 4263. 4264. 4265. -- 


Three marble monuments, which are 
reviewed in this photographic plate [plate 
67 of Mr. Thomas Dempster], doubtlessly 
belong to the Raplius family, the mention 
of which occurs in them, and it is apparent 
that they were excavated together from its 
tomb. According to Mr. Giovanni Battista 
Passer, Explanations Of Mr. Thomas 
Dempster's Books On Regal ETRVRIA, 
page 106, on inscriptions numbers 4263, 
4264, and 4265. -- 


FIMILIAM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FAMILIAM VT EGO. 


Urne in pietra, de'Tormeni: trovate a 
Perugia. ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS. -- 


Urns of stone, of the Tormenius family: 
excavated at Perugia. According to Mr. 
Luigi Antonio Lanz. -- 


Necropolio della gente Tormenia, e le 
urne sono nel Palazzo Meniconi, molto 
deteriorate — ne'caratteri..  IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche 
iscrizioni Perugine raccolte dichiarate e 
pubblicate? 182 (SIMILITER !, PAGINA 
130). -- 


The cemetery of the Tormenius family; 
and the urns are in the Villa of Mr. 
Meniconi, with their letters much 
deteriorated. according to Mr. 
Giambattista — Vermiglioli, Ancient 
Inscriptions Of Perugia, Collected, 
Explained, And Reproduced?, page 182 
(similarly !, page 130). -- 


L'ipogeo, in cui erano raccolte le urne 
scritte nella maniera che precede, é del 
numero degli antichi scoprimenti etruschi 
avvenuti nel territorio perugino. Queste 
iscrizioni [sono] della famiglia 
Tormenia IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, 
PAGINA 234. 


group of ancient Etruscan ones found in 
the territory hese 
inscriptions [are] ..... ormenius 


family 


Conesfáàbile, ve And Roman 
M ts Of 


erugia, part 4, page 234. 


INSCRIPTIO NVMERO 4263. 


eee nscription Number 4263. 


SEE Corrected Into SE By The Original Hand. 


OPERCVLVM OSSVARII PHILIPPVS 
BONARROTIVS, 
BAPTISTA PASSERIVS, IN T 
DEMPSTERII LIBR ETRVR 
, ALOISIVS 


ANTONIVS VS 
GVFFREDV ODANTES 
FABRETT, ROLVS 
CONESTA MOREVM 
PHI EX 


CAROLVS 


EVG PAVLIVS, DELINEATVM 
EXHIB PHILIPPVS 
BONARR S; LITTERIS IN 


MARGINE^ TRIGLYPHI PHILIPPVS 
BONARROTIVS INSCVLPTIS; OLIM 
PERVSIAE IN AEDIBVS MENICONII 
PHILIPPVS BONARROTIVS, 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, 
IN THOMAE DEMPSTERII LIBROS 


DE ETRVRIA REGALI 
PARALIPOMENA, ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM IN JHORTIS 


Theylid,46f an ossuary, according to Mr. 
Filippo de Buonarrotis and Mr. Giovanni 
Battista Passeri in his Explanations Of Mr. 


Thomas Dempsters Books On Regal 


ETRVRIA and Mr. Luigi Antonio Lanzi 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Giancarlo Conestabile, of 
marble according to Mr. Filippo de 
Buonarrotis, of tiburtine stone according 
to Mr. Carl Eugen Pauli; Mr. Filippo de 
Buonarrotis displays a tracing; with letters 
chiselled on the margin of the triglyph 
according to Mr. Filippo de Buonarrotis; 
at one time at Perugia in the House Of Mr. 
Meniconi according to Mr. Filippo de 
Buonarrotis and Mr. Giovanni Battista 
Passeri in his Explanations Of Mr. 
Thomas Dempster's Books On Regal 
ETRVRIA and Mr. Luigi Antonio Lanzi 
and Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
then in the Gardens Of Mr. Meniconi 
Braccheschi according to Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


MENICONII BRACCESCHII 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


AI[N183-:2e2 aH qQvO-:IA D - v8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4263. 


T1 AU CAI ThURMNA SE RAPLIA 


SE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SEE VT EGO. 


[Jeff Hills' footnote: SEE ..... to judge by the, admittedly unreliable, visual evidence 
of the sketch of the inscription made by Mr. Filippo de Buonarrotis.] 


RAPLIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RAPLIA VT AVCTORES 
OMNES, IOHANNE BAPTISTA VERMIGLIOLIO EXCEPTO, ET ERGO VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: evidently Mr. Giambattista Vermiglioli wished to see a letter L 
at the end of the inscription, and deliberately, quite deceitfully, invented it; Mr. Carl 
Eugen Pauli ought not to have accepted the fraud, and he certainly ought not to have 
handed it down to us.] 


CI — AU(LE) CANAL) THURMNA(S)A1 . Mr-A s.-Cai's (son), Mr.- 
SE(ThUSA) RAPLIA(SA) Qoi Mr.-Seth 


DO EX PHILIPPO BONARROTIO. qe givinBitaccótding to Mr. Filippo de 
Bu l 


tis. 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX PHILIPPO BONARROTIO. 
VTEGO. 
Il. PHILIPPVS BONARROTIVS IN THOM. DEMPSTERIR,DE| 1. r. Filippo de Buonarrotis, explaining Mr. Thomas Dempster, Seven 
ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, N 1, TABVLA Books On Regal ETRVRIA, volume 1, photographic plate number 
NVMERO 67 1; 67, number lI; 
2 IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere i 2 Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abba Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani 3 (22 395) NVMERO, Of Saint Olivieri Giordani, letter 3 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 


Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 395), number 26, 


ET and 
$ IOHANNES B. TA PAS PPSTERII| 3. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE VRIA REGAL LIPOMENA 107, Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 107, 
ET and 
4. IOH, 'APTI SSERIVS ARCHITECTVRA 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Etruscan Architecture To Be 
ETRVSCA RI VM AEIQV SEPVLCRALIVM Seen On Some Sepulchral Urns And In Their Symbolic Scenes, page 
 .EARVMQVI EMATIS 121; LEARN 
5.  SPOXIEIBLMVS BETHAMIVS ETRVRIA CELTICA 2 270; $i Mr. William Betham, Celtic Tuscany, volume 2, page 270; 
6. ALO! ANTO N. Saggio di lingua etrusca e dialtre | | 6. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 378 — ERVS 143; Languages Of Italy, volume 2, page 378 — page 307, number 143; 
p» OHA] S BAPTIST. ERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 7. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
e raccolte dichiaráte e pubblicate', PAGINA 131, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 131, number 37, 
8. pei doncieiln VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 8. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine fáccolte dichiarate e pubblicate? 182, NVMERVS 40; Collected, Explained, And Reproduced". page 182, number 40; 
9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1333; 
NVMERVS 1333; 
10. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di | 10. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 231, NVMERVS 245 - Perugia, part 4, page 231, number 245 — number 573 (according to a 
573 (EX SVA DESCRIPTIONE). sketch made by him in person). 


NVMERO 245 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NVMERO 245 - 573 VT 
EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 4264. Inscription Number 4264. 
OSSVARIVM PHILIPPVS |An ossuary according to Mr. Filippo de 
BONARROTIVS, IOHANNES |Buonarrotis and Mr. Giovanni Battista 


BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE Passeri in his Explanations Of Mr. 
DEMPSTERII LIBROS DE ETRVRIA Thomas Dempster's Books On Regal 


REGALI PARALIPOMENA, 
FRANCISCVS |. SCIPIO MAFFEIVS, 
ALOISIVS | ANTONIVS . LANZIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, MARMOREVM 
PHILIPPVS | BONARROTIVS, | EX 
LAPIDE  TIBVRTINO  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; DELINEATVM 
EXHIBET PHILIPPVS 
BONARROTIVS; LITTERIS IN 
MARGINE SVPERIORE PHILIPPVS 
BONARROTIVS INSCVLPTIS; OLIM 
PERVSIAE IN AEDIBVS MENICONII 
PHILIPPVS BONARROTIVS, 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, 
IN THOMAE DEMPSTERII LIBROS 
DE ETRVRIA REGALI 
PARALIPOMENA, ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS, TVM IN HORT 
MENICONII BRACC HI 
IOHANNES CARODBVS 
CONESTABILIVS. 


ETRVRIA and Mr. Francesco Scipione 
Maffei and Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giancarlo Conestabile, of marble 
according to Mr. Filippo de Buonarrotis, 
of tiburtine stone according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; Mr. Filippo de Buonarrotis 
displays a tracing; with letters chiselled on 
the higher margin according to Mr. 
Filippo de Buonarrotis; at one time at 
Perugia in the House Of Mr. Meniconi 
according to Mr. Filippo,de. Buonarrotis 
and Mr. Giovanni Battj 


Luigi Antonio Lanzi and Mr. Gi 


Vermiglioli Mr. Giuseppe?Goffredo 
Ariodante Fa in the Gardens Of 
Mr. niconi according to 
Mr carlo 


I^ H18q 


AHnIfivo:q45 


IMÁGO.INSCRIPTIÓNIS NVMERO 4264. 


TI | AR ThUAMNA SE RAPNAI 


BONARROTIVS ET ERGO VT EGO. 


ThURMNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThUAMNA VT PHILIPPVS 


BONARROTIVS ET ERGO VT EGO. 


RAPLIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RAPNAI VT PHILIPPVS 


Lanzi wished to see a letter L at the end 


and he certainly ought not to have handed 


[Jeff Hill's footnote: evidently Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. Luigi Antonio 


of the inscription, and deliberately, quite 


deceitfully, invented it; Mr. Carl Eugen Pauli ought not to have accepted the fraud, 


it down to us.] 


Cl — AR(WTh) TRUAMNA SE(ThUS) 
RAPNAI(AL) 


AI Mr.-Arnth Thuamna, Mr.-Seth's 
(son), Mrs.-Rapnai's (son), (lies 
here). 


DO EX PHILIPPO BONARROTIO. 


I am giving it according to Mr. Filippo de 
Buonarrotis. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PHILIPPO BONARROTIO. VT EGO. 


(QVIA ID RESTAVRAVIT) PRO DO EX 


ls PHILIPPVS BONARROTIVS IN THOMAE DEMPSTERII, DE 
ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 1, TABVLA 
NVMERO 67 2; 


ju Mr. Filippo de Buonarrotis, explaining Mr. Thomas Dempster, Seven 
Books On Regal ETRVRIA, volume 1, photographic plate number 


67, number 2; 


TABVLA NVMERO 67 CAROLVS 
NVMERO 67 2 VT EGO. 


EVGENVS PAVLIVS PRO TABVLA 


2. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 


2; 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 


Giordani 3 (22 395) NVMERO 26, Of Saint Olivieri Giordani, letter 3 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 


Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 395), number 26, 


ET and 
E IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII | 3. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 107, Dempster's Books On Regal ETRVRIA. page 107, 
ET and 
4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ARCHITECTVRA af Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Etruscan Architecture To Be 
ETRVSCA VRNARVM ALIQVOT SEPVLCRALIVM Seen On Some Sepulchral Urns And In Their Symbolic Scenes, page 
EARVMQVE EMBLEMATIS 121; LEUR 
3 GVILIELMVS BETHAMIVS ETRVRIA CELTICA 2 270; $; Mr. William Betham, Celtic Tuscany, volume 2, page 270; 
6. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 127; 6. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 127; 
5 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 7. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 378 — 307, NVMERVS 144; Languages Of Italy, volume 2, page 378 — page 307, number 144; 
8. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 8. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 131, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 131, number 38, 
38, 
9. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 9. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 182, NVMERVS 41; Collected, Explained, And Reproduced:..page 182, number 41; 
10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 10. Mr. Giuseppe Goffredo Ario, tti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient , numb 34; 
NVMERVS 1334; 
11. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di | 11. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And an Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 231, NVMERVS 246 Perugia, part 4, page 231, number 246 — numbe£:574 (acdording to a 
574 (EX SVA DESCRIPTIONE). sketch made by him in person). 
INSCRIPTIO NVMERO 4265. Inscfption Number 4265. 
Strange Lettershape N -- U. 
BONARROTIVS, IOHANNES 


BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE 
DEMPSTERII LIBROS DE ETRVRL 
REGALI | PARALIPOMENA 
ALOISIVS | ANTONIVS LA 


FABRETTIVS, 
OSSVARII IOHANNES 
CONESTABILIVS 
PHILIPPVS 
LAPIDE 


IN 
PHILIPPVS 


BO j CVLPTIS; OLIM 
PERV IN AEDIBVS MENICONII 
PHILIPP BONARROTIVS, 


» BAPTISTA PASSERIVS, 
IN THOMAE DEMPSTERII LIBROS 
DE ETRVRIA REGALI 
PARALIPOMENA 107. 224, ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, TVM IN JHORTIS 
MENICONII BRACCESCHII 
IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS. 


Lanz and Mr. Giuseppe 
riodante Fabretti, the lid, of an 
, according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, of marble according to Mr. 
Filippo de Buonarrotis, of tiburtine stone 


according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; Mr. Filippo de 
Buonarrotis displays a tracing; with letters 


chiselled on the higher margin according 
to Mr. Filippo de Buonarrotis; at one time 
at Perugia in the House Of Mr. Meniconi 
according to Mr. Filippo de Buonarrotis 
and Mr. Giovanni Battista Passeri in his 
Explanations Of Mr. Thomas Dempster's 
Books On Regal ETRVRIA on pages 107 
and 224 and Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
then in the Gardens Of Mr. Meniconi 
Bracceschi according to Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


RAN 441MAM IQ vo./44Aa93:1!OQ2 A4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4265. 


TI LARThlI RAPLI THURMNAS PETRLA 


PETRUA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PETRLA VT PHILIPPVS 
BONARROTIVS EGO. 


[Jeff Hill's footnote: our authorities who certainly saw the monument in person 
transcribed the fourth term of nomenclature as PETRLA, even though they may have 
botched other letters of other words, and the reading PETRUA may only be wishful 
thinking; elsewhere such an abbreviation, without the genitive termination, -S or -L, 
of the owner of the slave, might have been caused by lack of writing space, something 
which, although likely, we are not informed about in this case.] 


MI LARThI RAPLI(AL) | A1 Ms.-Larthi, rs.-Rapli's 
ThURMNAS PETR(US) (daughter), Mr.*Thurmna's 
L(AUTNITh)A (daughter), Mr.-Petru's Slavej (lies 

here). 


[Jeff Hill's footnote: I have no confidence whatsoever that this inscription is that of a 
slave, yet I reject Mr. Carl Eugen Pauli's rewriting of the apparent owner's name 
(something which I term emending out of existence), and rewriting of the apparent 
abbreviated substantive slave (-LA), as being evidently unnecessary, being arbitrary, 
and being wishful.] 


DO EX PHILIPPO BONARROTIO. IT'atn givinglit accótding to Mr. Filippo de 
Buonaaotis. 

jl PHILIPPVS BONARROTIVS IN THOMAEPZDEMPSTERIE,DE | 1. . Filippo de Buonarrotis, explaining Mr. Thomas Dempster, Seven 
ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, V; EN 1, TABVLA Books On Regal ETRVRIA, volume 1, photographic plate number 
NVMERO 673; 67, number 3; 

2 ANTONIVS FRANCIS GORIV: IVSEVM ETRVSCVM| 2. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSI VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 1, page 
MONVMENTA, I. 55; 3h 

3. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 

Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 3 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 395), number 23, 

4. ES BAI A PASSE IN THOMAE DEMPSTERII | 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 

LI E ETR .EGA 'ARALIPOMENA 107, Dempster's Books On Regal ETRVRIA, pages 107, 
EP. and 
ET ES BAPTISTAPASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII | 5. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
OS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 218, Dempster's Books On Regal ETRVRIA, pages 218, 
ET and 

6. IOHA] APTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII | 6. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 

LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 224, Dempster's Books On Regal ETRVRIA, pages 224, 
ET and 

y? IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ARCHITECTVRA 3. Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Etruscan Architecture To Be 
ETRVSCA VRNARVM ALIQVOT SEPVLCRALIVM Seen On Some Sepulchral Urns And In Their Symbolic Scenes, page 
EARVMQVE EMBLEMATIS 121; LEM 

8. GVILIELMVS BETHAMIVS ETRVRIA CELTICA 2 270; 8. Mr. William Betham, Celtic Tuscany. volume 2. page 270; 

9. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 126, 9. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 

6, page 126, 
VNDE from where 
10. IOHANNES LAMIVS, Lettere Gualfondiane sopra qualche parte | 10. Mr. Giovanni Lami, Letters From Gualfonda On A Certain Part Of 
dell'antichità etrusca, 9: Etruscan Antiquity, letter 9; 
ll. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre | 11. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 379 — 308, NVMERVS 145; Languages Of Italy, volume 2, page 379 — page 308, number 145; 
Lx IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 12. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 132, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 132, number 39, 
9. 
13. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 13. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate" 182, NVMERVS 42; Collected, Explained, And Reproduced'", page 182, number 42; 


14. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 14. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1335; 
NVMERVS 1335; 
15. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di | 15. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 232, NVMERVS 247 — Perugia, part 4, page 232, number 247 — number 575 (according to a 
575 (EX SVA DESCRIPTIONE). sketch made by him in person). 
INSCRIPTIO NVMERO 4266. Inscription Number 4266. 
Syllabic Interpunctuation: 
L*ARThI. 


Evidently The Hand Misspelled *ThURMNAS As ThRURMNAM, Miswriting The 
Fourstroke Letter S As A Letter M, An Error Which I Can Accept Because I Would 
Expect To See This Error More Often Elsewhere. 


OSSVARIVM PHILIPPVS |An ossuary according to Mr. Filippo de 
BONARROTIVS, IOHANNES !Buonarrotis and Mr. Gi l 
BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE |Passeri in his Expl 
DEMPSTERII LIBROS DE ETRVRIA Thomas Dempster's 
REGALI PARALIPOMENA,|ETRVRIA and Mr. Antonio 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, |Gori and Mr. Luigi Antonio Lang 
ALOISIVS | ANTONIVS . LANZIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OPERCVLVM 
OSSVARII IOHANNES | CAROLVS 
CONESTABILIVS MARMOREVM,jgh, t 
PHILIPPVS | BONARROTIVS, x 


LAPIDE TIBVRTINO 


GVFFREDVS ES 

FABRETTIVS; 

EXHIBENT according to Mr. Filippo de Buonarrotis; 
BONARROTIVS at one time at Perugia in the House Of Mr. 


FRANCISCVS GORI IMeniconi according to Mr. Filippo de 
Buonarrotis and Mr. Luigi Antonio Lanzi 

and Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
then in the Gardens Of Mr. Meniconi 
Bracceschi according to Mr. Giancarlo 
BAPTISTA | Conestabile. 
IOSEFVS 
ARIODANTES 
TVM IN HORTIS 
BRACCESCHII 
CAROLVS 


CONESTABILIVS. 


látdumammavo-t1439334-109 A 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4266. 


TI L ARThI PEVRLI THEURMNAM NPETEI 


LARThI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO L * ARThI VT PHILIPPVS 
BONARROTIVS ET EGO. 


PETRUI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PEVRLI VT PHILIPPVS 
BONARROTIVS ET EGO. 


ThURMNAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThURMNAM VT 
OSSVARIVM ET ERGO VT EGO. 


PHILIPPVS BONARROTIVS ET EGO. 


NETEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, FORTASSE RECTE, PRO NPETEI VT 


CI  L(]ARTHI PEVR(AS) 
L(AUTN)I ThURMNAS 
N(E)PETEI(AL) 


AI Ms.-Larthi, Mr.-Pevra's slavegirl, 
Mr.-Thurmna's (daughter), Mrs.- 


Nepetei's (daughter), (lies here). 


abbreviated substantive slavegirl (-LLI), 
arbitrary, and being wishful.] 


[Jeff Hill's footnote: I have no confidence whatsoever that this inscription is that of a 
slavegirl, yet I reject Mr. Carl Eugen Pauli's rewriting of the apparent owner's name 
(something which I term emending out of existence), and rewriting of the apparent 


as being evidently unnecessary, being 


DO EX PHILIPPO BONARROTIO. 


I am giving it according to Mr. Filippo de 
Buonarrotis. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO DO EX PHILIPPO BONARROTIO. 


VT BOO. 
D 


PHILIPPVS BONARROTIVS IN THOMAE DEMPSTERII, DE 
ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 1, TABVLA 
NVMERO 73 (EX ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE 
MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIII); 


Mr. Filippo de Buonarrotis, explaining Mr. Thorgas Dempler, Seven 
Books On Regal ETRVRIA, volume 1, photographic p! imber 73 


(from the Italy, Florence, Marucellian Library, Bo. e A, Codex 


CXCVIII). 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 119, 


ARCHITECTVRA 
SEPVLCRALIVM 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, DE 
ETRVSCA VRNARVM ALIQVOT 
EARVMQVE EMBLEMATIS 121; 


t2 


ni Battista Passeri, Explanations|; Of Mr. Thomas 
Qn Reg p 


r. Giovanni B 
Seen On Some Sep 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 


EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMER! 
26, NVMERVS l1; 
Mr. Luigi Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


Hi 
ntonio Francésco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
ing Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
4, pl hic plate. Iber 26, number 1; 


3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di 
antiche d'Italia 2 339 — 308, NVMERVS 146; 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, id 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 1337 ERVS 
40, 


iambéttista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
ed, Explained, And Reproduced', page 133, number 40, 


3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIO, liche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 182. 43; 


[2 Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced". page 182. number 43; 


8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE 
INSCRIPTIONVM ED ANTIQVIORIS 


8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1336; 


NVMERVS 1336; 
VS, Dei Monumenti di 


IOHANNES CAROLVS EST. 
Perugia etrusca e roman: S4, PA 232, NVMERVS 248 - 
576 (EX SVA DESC E: 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 232, number 248 — number 576 (according to a 
sketch made by him in person); 


CAROLVS EVGENVS PAVIIIVS, A LiitalisclieiStudien, 1469. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 1, page 69. 


IOHANNES 
SSERIVS, IN THOMAE 
DEMPSTERII LIBROS DE ETRVRIA 
REGALI PARALIPOMENA, ALOISIVS 


ANTONIVS  LANZIVS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OPERCVLVM 
OSSVARII IOHANNES | CAROLVS 
CONESTABILIVS MARMOREVM 
PHILIPPVS | BONARROTIVS, | EX 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; DELINEATVM 
EXHIBET PHILIPPVS 


i 
(0555 
(PERVSIA! 
ASINSCRIPTIOWVMERO 4267. Inscription Number 4267. 
PHILIPPVS |An ossuary according to Mr. Filippo de 


Buonarrotis and Mr. Giovanni Battista 
Passeri in his Explanations Of Mr. 
Thomas Dempster's Books On Regal 
ETRVRIA and Mr. Luigi Antonio Lanzi 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, the lid, of an ossuary, according 
to Mr. Giancarlo Conestabile, of marble 
according to Mr. Filippo de Buonarrotis, 
of tiburtine stone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
Mr. Filippo de Buonarrotis displays a 
tracing; with letters chiselled on the higher 
margin according to Mr. Filippo de 
Buonarrotis; at one time at Perugia in the 


Dipinti, dei Leoni Dipinti, della Nave), 
QVAE STRVCTVRAE GENERI 
orientalizzante recente TRIBVVNTVR, 
CVM VSQVE AD SAECVLVM 6 ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM EXIENS 
SEPVLCRA APPAREANT ATRIO ET 
NONNVLLIS CVBICVLIS PRAEDITA 
VT SVNT Tomba dei Capitelli, degli 
Scudi e delle Sedie, dei Vasi Greci, ET 


CETERAE. HVIVS GENERIS 
SEPVLCRA, MINORIBVS TAMEN 
MENSVRIS, ORDINE IN 
SEPVLCRORVM VIIS DVCTA 


CONSPICI POSSVNT, QVAE OMNIA 
SAECVLO 6 EXEVNTI VSQVE AD 
SAECVLVM 5 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVVNTVR: HOC 
PRAECIPVE TEMPORE SEPVLCRA 
HOMINVM  VIVENTIVM — AEDES 
IMITANTVR 


[NOTA 4: IACOBVS HEVRGONIV 
La vie quotidienne chez les Etru 


recent effeminising, although  tombs 
appear continuously to the end ofthe sixth 
century before the common era equipped 
with a hall and several rooms, such as are 
the Tomb Of The Capitals, the Tomb Of 
The Shields And Seats, the Tomb Of The 
Greek Vases, and others. Tombs of this 
sort, with lesser measurements, however, 
can be seen led forth in order on the roads 
ofthe tombs, which are all attributed to the 
end of the sixth century until the fifth 
century before the common era: in this 
time especially the tombs imitate the 
dwellings of livia 


Au 


, Daily Life 


acques Heur| 
ue Daoc 9 . 


PAGINA 196]. 

QVARTO SAECVLO the fou entury before the common 
TEMPOREM e find s in the shape of cubes, 
SEPVLCRA artless, &guipped with long seats and 
CVBICVLORVM iches, uütil the times of the Romans, with 
ARTE, SEDILIBVS tain very large family cells 
LOCVLIS PRAEDITO ed, which could be attributed to the 


SSVN 
dell'Alco i Rilievi, delle Iscrizioni) 


of the fourth century and the 
IGeginning of the third century before the 
common era (the Tomb Of The Alcove, 
the Tomb Of The Reliefs, the Tomb Of 
The Inscriptions) 


[NOTA 5: ibiag S TROEMIA, 
Studien über skischen | Gráber, 


PAGINA RANIERVS 


19; 
MENGARELLIVS, Atti 3 Convegno di 
Storia Architettonica, 1939, PAGINA 1; 
QVOD AD RECENTIORA SEPVLCRA 
PERTINET MAVRVS CRISTOFANIVS, 
La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 


[footnote 5: Ms. ÀÁke Ákerstrom, Studies 
On Etruscan Tombs, page 19; Mr. Raniero 
Mengareli, Acts Of The Third 
Convention Of Architectural History, 
1939, page 1]; for something which 
belongs to more recent tombs Mr. Mauro 
Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions 
At Cerveteri, page 17]. 


PAGINA 17]. 

EADEM FERE DE SEPVLCRIS AD About the same words can be said about 
Monte — Abetone  DICI POSSVNT, the tombs at Mount Abetone, although 
QVAMQVAM IBI SAEPIVS |there smaller tombs are more often found: 


SEPVLCRA MINORA INVENIVNTVR: 
HAVD PRAETERMITTENDVM EST 


but it must not be passed by that that 


family tomb, which we call the Torlonia 


BONARROTIVS; LITTERIS IN 
MARGINE SVPERIORE PHILIPPVS 
BONARROTIVS INSCVLPTIS; OLIM 
PERVSIAE IN AEDIBVS MENICONII 
PHILIPPVS BONARROTIVS, 
ALOISIVS | ANTONIVS . LANZIVS, 


IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


House Of Mr. Meniconi according to Mr. 
Filippo de Buonarrotis and Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


1aam:48: 


anumswvova 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4267. 


T1 AUThURMNA AR MAVSI 


AU ThURMNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AUThURMNA VT EGO. 


MARSI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE MARSI QVIDEM) PRO MAVSI VT 


PHILIPPVS BONARROTIVS ET EGO. 


CI — AU(LE) TRURMNA AR(NThUS) 
MAVSI(AL) 


Mr.-Arnth's 


Al  Mr-A 
Ao 
; 


DO EX PHILIPPO BONARROTIO. 


ITath givin 
Buonaizotis. 


accófding to Mr. Filippo de 


SIC RESTITVENDVM EST. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS CAROLVS 


EMGERNUS PAVLIVS PRO DO EX PHIL 


iu BONARROTIO. VT EGO. 


PHILIPPVS BONARROTIVS IN THOMAE! DEMPSTERIÉ DE 
ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, V. EN 1, TABVLA 
NVMERO 79; 


. Filippo de Buonarrotis, explaining Mr. Thomas Dempster, Seven 
Books On Regal ETRVRIA, volume 1, photographic plate number 
79; 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 


2: IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere iesi z 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abl Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani 3 (22 396) NVMERO Of Saint Olivieri Giordani, letter 3 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 396), number 27, 
ET and 
E» IOHANNES B. n PAS. "dades 3j Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE REGAL LIPOMEN Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 126, 
ET and 
4. IOH. ed v. ao X wuuE 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Etruscan Architecture To Be 
ETRVSC. SEPVLCRALIVM Seen On Some Sepulchral Urns And In Their Symbolic Scenes, page 
EARVMQV| em ES 1242 
SAN ll. UN iggio di lingua etruscaedialtre | 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
anti alia lh, wf 3 8. NV. VS 147; Languages Of Italy, volume 2, page 379 — page 308, number 147; 
IOH. S BAPTI MIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 6. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
eps 'accolte dichiar: pubblicate', PAGINA 134, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 134, number 41, 
y^ IOH. PTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni [/ Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugin: te dichiarate e pubblicate? 182, NVMERVS 44; Collected, Explained, And Reproduced", page 182, number 44: 
8. IOSEFVSSGVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1337; 
NVMERVS 1337; 
9. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 9. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 232, NVMERVS 250 — Perugia, part 4, page 232, number 250 — number 578 (according to 
578 (EX IOHANNE BAPTISTA VERMIGLIOLIO); Mr. Giambattista Vermiglioli); 
10. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, | 10. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 


VOLVMEN 3, PAGINA 253, NVMERVS 32. 


page 253, number 32. 


INSCRIPTIO NVMERO 4268. 


Inscription Number 4268. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
ALOISIVS | ANTONIVS  LANZIVS, 
IOHANNES BAPTISTA 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Antonio Francesco Gori and Mr. 
Francesco Inghirami and Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 


VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES | Conestabile; Mr. Antonio Francesco Gori 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 'and Mr. Francesco Inghirami and Mr. 
CONESTABILIVS; DELINEATVM |Luigi Antonio Lanzi provide tracings; 
EXHIBENT ANTONIVS FRANCISCVS with letters chiselled on the higher and 
GORIVS, FRANCISCVS lefthand margins according to Mr. 
INGHIRAMIVS, ALOISIVS Antonio Francesco Gori and Mr. 
ANTONIVS LANZIVS; LITTERIS IN|Giambattista —Vermigloli | and Mr. 


MARGINE SVPERIORE ET SINISTRO 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
one time at the House Of Mr. Cesare 


IOHANNES BAPTISTA |Crispolti according to Mr. Giovanni 


VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS Battista Passeri in his Explanations Of Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES Thomas Dempster's Bo On Regal 
FABRETTIVS INSCVLPTIS; OLIM |ETRVRIA, then in t e Of Mr 
APVD  CAESARES  CRISPOLTIOS |Meniconi according t l 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, 
IN THOMAE DEMPSTERII LIBROS 
DE ETRVRIA REGALI 
PARALIPOMENA, TVM IN AEDIBVS 
MENICONII SCVTILLIVS, ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE 
FABRETTIVS, IOHANNES CARO 


CONESTABILIVS. 
NFLELT 
c 


"WMÁGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4268. 


— MANAL NL 


MANA LARJ|ThIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MANAL NL|ThIAI VT 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the second surviving term of nomenclature, the 
letters *AR, 1f damaged by a flow of water, could, I suppose, wear away, losing a 
stroke here and a stroke there, until they resembled the letters NL|; the letter |(N) may 
once have existed in the corner, but perished.] 


Cl L(AR)Th ETRUSCA [A1 
ThURMAN(DAL 
CI|C2 AR((N)ThIALIS(A) 


Mr.-Larth Etrusca, Mrs.- 
Thurmani's (son), 
A1|A2 Mrs.-Arnthi's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 
GORIO. 


I am giving it according to Mr. Antonio 
Francesco Gori. 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX ANTONIO 


EHSSINGASMM GORIO. VT EGO. 


DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI 147; 


L Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
leaf 147; 


p ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 2; Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
MONVMENTA, lI, TABVLA NVMERO 137, NVMERVS 2; photographic plate number 137, number 2; 

3. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 3; Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 224; Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 224: 

4. COMMEMORAT FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS,| 4. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
Osservazioni letterarie 6 120; 6, page 120, makes a mention of it; 

5. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 338 — 267, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO 13, Languages Of Italy, volume 2, page 338 — page 267, number 8, 
NVMERVS 8; photographic plate number 13, number 8; 

6. COMMEMORAT IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 6. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Antiche iscrizioni Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 25 AD Collected, Explained, And Reproduced', page 25, at number 14; 
NVMERO 14; 


2m CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO? 25 VT EGO. 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 
nome TABVLA NVMERO 13, NVMERVS 8 TOMI 6 - 
VOLVMINIS 8 TABVLA G 2; 


9. Mr. Francesco Inghirami, Monun VRIA Or Of Etruscan 
Fame, photographic plate numb , nui , volume 6 — volume 
8, photographic plate G, numberj2: 


8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Arictjante Y Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1340; 
NVMERVS 1340; 

9. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 9. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman, ments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 233, NVMERVS 255 - Perugia, part 4, page 233, number 255 — numb according to 
583 (EX DOMINICO SCVTILLIO); Mr. Domenico Scutillo); 


10. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 240, NVMERVS 3; 


10. Mr. 


. Wilh ecke, Etruscan Researches, volüme 3, page 240, 
number 3; 


11. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 1 67, NVMERVS 8. 


Wh. Mr. Henry Sóhüfer Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume 1l, pag&$67, num 


INSCRIPTIO NVMERO 4269. 


nscriptión Number 4269. 


Latin. 


OPERCVLVM OSSVARII ANTONI 
FRANCISCVS  GORIVS, ALOISIV 
ANTONIVS |. LANZIVS, 
BAPTISTA 


CONESTABILIVS, 
BORMANNIVS LAPIDE 
TIBVRTINO TA 


EVGENVS 
ELINEATVM 
S FRANCISCVS 

(FRANCISCVS 
ALOISIVS 


MARGINE INFERIORE TRIGLYPHI 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
ALOISIVS | ANTONIVS . LANZIVS 
INSCVLPTIS; PERVSIAE IN AEDIBVS 
MENICONII ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, IOHANNES  JBAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IN HORTIS 
MENICONII BRACCESCHII 


TVM 


The lid, of 


suary, according to Mr. 
amcesco Gori and Mr. Luigi 
anzi and Mr. Giambattista 
oli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Eugen Bormann, of 


Antonio 


iburtine stone according to Mr. 
Giambattista —Vermiglioi | and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Eugen Bormann; Mr. Antonio 
Francesco Gori (from where Mr. 
Francesco Inghirami) and Mr. Luigi 
Antonio Lanzi provide tracings; with 


letters chiselled on the lower margin of the 
triglyph according to Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Francesco 
Inghirami and Mr. Luigi Antonio Lanzi; at 
Perugia in the House Of Mr. Meniconi 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
then in the Gardens Of Mr. Meniconi 
Bracceschi according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; they said to Mr. Eugen 
Bormann that it was believed that it was 
donated in 1883 to the museum of the 
university, where there is a copy. 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, CREDI DONATAM 
ESSE ANNO 1883 MVSEO 
VNIVERSITATIS, VBI EST 
ECTYPVM, DIXERVNT 
BORMANNIO. 


A.THOR MENA: 


A.F-.PISTAMPL AI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4269. 


Td A * THORMENA * A * F* PIST--- 


PISTO GN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (QVIA ID  EVGENVS 
BORMANNIVS SCRIPSIT) (NE PISTO GN QVIDEM) PRO PISTA------ VEL 

PIST-------- VT ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS ET ERGO VT EGO. 
cl A(VLA) THORMENA . A(VLI)|AI Ms.-Aula Thormena, Mr.-Aulus's 
F(ILIA) PISTA GNATA daughter, of-the-nameless- 
graingrindingslavegirl (lies 


here», - 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 
GORIO. 


I am giving ding to Mr. Antonio 
Francesco Gor 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX ANTONIO FRANCISCO 


15 ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCV| - Mr. io Frances: ori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORV| Outstai Monunients Of The Ancient Etruscans, volume 1, 
MONVMENTA, I, TABVLA NVMERO 137, NVMERVS 2, photogra] umber 137, number 2, 

VNDE e 

2 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua eti di altre 5 Mr.*Euigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 338 — 267 ET TABVLA NVMERO 13, N RVS Langages Of Italy, volume 2, page 338 — page 267, and photographic 
8: pl umber 13, number 8; 


z FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, D d letterarie bu 3. b. ei Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 6, page 120 (according to a sketch made by him in person); 
4. DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Peru ignor AI 4. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la S Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
ela Perugia Romana MDCCLXXXI 147; Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
leaf 147; 
ET ALOISIVS  ANTONIVS ZL NVSCRIPTO MVSEI| 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi in a Manuscript Of The Florentine 
FLORENTINI 36, 10 LI A V; Archaeological Museum, shelfmark 36, 10, under the letter V; 
6. IOHANNES BAPTI MIGLIOFIVS, Antiche iscrizioni 6. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate licai 4. ERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 25, number 14, 
14, 
J. IOHA] BAPTIS VERMIGL Antiche iscrizioni | 7. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Pen te dichi; ubblicate? 2 'VMERVS 14; Collected, Explained, And Reproduced', page 25, number 14; 
8. FRANCIS! MIVS, numénti etruschi o di etrusco 8. Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
 ,Beme, TOM OLVMINIS 8 BVLA G 2; Fame, volume 6 - volume 8, photographic plate G, number 2; 
9. GVF| S ARIOD. ES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSC IONVM LIC. M  ANTIQVIORIS  AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1340 (according to Mr. 
NVM. 1340 (EX O FRANCISCO GORIO); Antonio Francesco Gori); 
10. 10. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


OHAMNES haee aie: Dei Monumenti di 
etrusca e romana? PARS 4, PAGINA 233, NVMERVS 255 — 


X SVA DESCRIPTIONE); 


Perugia, part 4, page 233, number 255 — number 583 (according to a 
sketch made by him in person); 


ll. E S  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 11. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LAT. VOLVMEN 1l, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2025. 
2025. 
INSCRIPTIO NVMERO 4270. Inscription Number 4270. 


Strange Lettershape M -- U. 


OPERCVLVM OSSVARII PHILIPPVS 
BONARROTIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS MARMOREVM 
PHILIPPVS | BONARROTIVS, |. EX 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM PERVSIAE IN 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Filippo de Buonarrotis and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo — Conestabile, | of ^ marble 
according to Mr. Filippo de Buonarrotis, 
of tiburtine stone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
one time at Perugia in the House Of Mr. 
Meniconi according to Mr. Filippo de 


AEDIBVS MENICONII PHILIPPVS 
BONARROTIVS, IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE 
DEMPSTERII LIBROS DE ETRVRIA 
REGALI | PARALIPOMENA IK ya 
FRANCISCVS . SCIPIO MAFFEIVS, 
ALOISIVS | ANTONIVS . LANZIVS, 


IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM IN JHORTIS 
MENICONII BRACCESCHII 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


Buonarrotis and Mr. Giovanni Battista 
Passeri in his Explanations Of Mr. 
Thomas Dempster's Books On Regal 
ETRVRIA on page 137 and Mr. 
Francesco Scipione Maffei and Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, then in the Gardens Of 
Mr. Meniconi Bracceschi according to 
Mr. Giancarlo Conestabile. 


3213415:[A42 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4970... 


eaim o40 


(UTI AON «M 
T1 CAI CREICE 
T2 Th. «MN AS LAUTNI 


ThURMNAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThURMN * AS VT EGO. 


LAUTNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAUTNI VT EGO. 


LATTESIVS ET ERGO VT EGO.) 


(ET LAUTNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAUTNI * VT ELIAS 


CI — CAICREICE(S) 
C2. ThURMNí)ASLA 


A] .-Cai, Mr.-Creice's (daughter), 
A2 Mr.-Thurma's  slavegirl, (lies 
here). 


DO EX — «^ 


am giving it according to Mr. Filippo de 
Buonarrotis. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX PHILIPPO BONARROTIO. 
ARDEEBOO 


l. PHILIPP. BONARRQTIVS IN T! E pEMPSTERI, DE 
ETRV] EGALI L SEPTEM, EN 2, TABVLA 
NVMER VM 


E Mr. Filippo de Buonarrotis, explaining Mr. Thomas Dempster, Seven 
Books On Regal ETRVRIA, volume 2, photographic plate number 
85, number 2; 


. INTHOMAE DEMPSTERII 
LIPOMENA 137, 


3i IOHANNE A PASSERI 
 .SEIBROS DE A REGALI P. 


2. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 137. 


indogermanischen Sprachen, 3 34, NVMERVS 25; 


ET and 
3$ IOHA] S BAPTIST. ERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII | 3. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
BROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 223, Dempster's Books On Regal ETRVRIA. page 223, 
BT and 
4. IOH S BAPTISTA PASSERIVS, DE ANTIQVIS TEGVLIS 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 
SEPV. VS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN Sepulchral Tiles Which Are Extant In The Museum Of Mr. Bucelli, 
MVSEO "ELLIANO 142; page 142; 
5, FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 145; ED Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 145; 
6. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 6. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 379 — 308, NVMERVS 148; Languages Of Italy, volume 2, page 379 — page 308, number 148; 
p! IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni y Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 135, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 135, number 42, 
42, 
8. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 8. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 182. NVMERVS 45; Collected, Explained, And Reproduced', page 182, number 45; 
9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1338; 
NVMERVS 1338; 
10. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di | 10. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 232, NVMERVS 251 — Perugia, part 4, page 232, number 251 — number 579 (according to a 
579 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 
ET and 
Hi. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e | 11. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 86, NOTA 1; On Monuments, page 86, note 1; 
12. GVILIELMVS  DEECKIVS, IN  Beitráge zur Kunde der | 12. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 


Indogerman Languages, volume 3, page 34, number 25; 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, 
VOLVMEN 1, PAGINA 43, NVMERVS 71, 


Etruskische — Studien, 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 43, number 
Th, 


ET and 
14. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und | 14. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN I, PAGINA 9, NVMERVS 50. page 9, number 50. 
INSCRIPTIO NVMERO 4271. Inscription Number 4271. 
OSSVARIVM PHILIPPVS |An ossuary according to Mr. Filippo de 
BONARROTIVS, IOHANNES |Buonarrotis and Mr. Giovanni Battista 


BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE 
DEMPSTERII LIBROS DE ETRVRIA 
REGALI PARALIPOMENA, ALOISIVS 


ANTONIVS  LANZIVS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS MARMOREVM 
PHILIPPVS | BONARROTIVS, | EX 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; DELINEATVM 
EXHIBET PHILIPPVS 
BONARROTIVS; LITTERIS IN 


MARGINE SVPERIORE PHILIPPVS 
BONARROTIVS INSCVLPTIS; OLI 
PERVSIAE IN AEDIBVS MENICQN 


DE ETRVRIA 
PARALIPOMENA, 
SCIPIO MAFFE 
ANTONIVS L 
BAPTISTA 
IOSEFVS 
'*  HORTIS 
CCESCHII 
CAROLVS 


Alserdin 
Y and 


Passeri in his Explanations Of Mr. 
Thomas Dempster' Books On Regal 
ETRVRIA and Mr. Luigi Antonio Lanzi 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Giancar estabile, of 


to Mr. 
Fabretti; 


Geo: Goffredo 
Mr. Filippo de B 


Regal ETRVRIA and Mr. 
Scipione Maffei and Mr. Luigi 
Antomo Lanzi and Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
lAriodante Fabretti, then in the Gardens Of 
Mr. Meniconi Bracceschi according to 
Mr. Giancarlo Conestabile. 


IAIA» HI At 8--o83 


------AINI32 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4271. 


TI . VEILIA 


— ETh--— -—ATEIN CAIAL 


VELETh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


BONARROTIVS ET ERGO VT EGO. 


---—--- ETh---- VT PHILIPPVS 


[Jeff Hill's footnote: I cannot credit the harlequin Mr. Giancarlo Conestabile with 
accurately seeing letters which Mr. Filippo de Buonarrotis could not read.] 


ATEIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ATHEIN VT PHILIPPVS 


BONARROTIVS ET ERGO VT EGO. 


CI — VEILIA L(ARDS(US) 
VELEThNEI(AL) ATEIN(IASA) 
CAIAL(ISA) 


A1 Mr.-Veilia, | Mr.-Laris's 
Mrs.-Velethnei's — (son), 


Ateinia's-daughter's-husband, 


(son), 
Mr.- 


Mrs.-Cai's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DO EX PHILIPPO BONARROTIO. 


I am giving it according to Mr. Filippo de 
Buonarrotis. 


VT EGO. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO DO EX PHILIPPO BONARROTIO. 


j| PHILIPPVS BONARROTIVS IN THOMAE DEMPSTERII, DE 
ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 2, TABVLA 
NVMERO 85 2 (EX ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE 
MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIII); 


Mr. Filippo de Buonarrotis, explaining Mr. Thomas Dempster, Seven 
Books On Regal ETRVRIA, volume 2, photographic plate number 
85, number 2 (from the /taly, Florence, Marucellian Library, 
Bookcase En Codex CXCVIII): 


antiche d'Italia 2 309, NVMERVS 149; 

IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 135, NVMERVS 
42. 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 182, NVMERVS 445; 


2. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII | 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 137, Dempster's Books On Regal ETRVRIA. page 137, 
ET and 
E IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, Sopra alcuni monumenti | 3. Mr. Giovanni Battista Passeri, On Some Etruscan Monuments, page 
etruschi 36; 36; 
4. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 145; 4. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6. page 145; 
5. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Ess n Et And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 379 Languages Of Italy, volume 2, pàge 379 
6. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 6. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Ot Ancient 
antiche d'Italia 2 308, NVMERVS 148, Languages Of Italy, volume 2, page 308, numbe£.148, 
ET and 
Ts ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 7. Mr. Luigi io Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 380 Languages ime 2, page 380 
8. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 8. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizii ii | 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTI ORPV. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS * .AEVI, 
NVMERVS 1338; 


ppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


iptions Of A Very Ancient Age, number 1338; 


GVILIELMV; IVS, Et e Forschungen." VOLVMEN 
3, PAGIN. , NOTA 8, 


12, IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Dei Monuméhti di | 12. - Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGIN. ,NVMERVS 222 Perugia, part 4, page 233, number 252 

Hl. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei 11. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PAR: INA 233, NVMER Perugia, part 4, page 233, number 580 (according to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE), by him in person), 

ET and 

Ix. IOHANNES CAROIVS TAB, scrizioni etrusche e | 12 Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in mónumenti, 8 On Monuments, page 86, note 1; 

13: 13. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 10, note 


Etruskische Forschungen, PAGINA 10 
Etruskische Forschungen, VOLVMEN 3, 


8. 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
PAGINA 10 VT EGO. 


ET and 
14. GVIL. VS DEE! skische Forschungen, VOLVMEN | 14. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 114, 
3, PAGINA 114, NVM 30. number 30. 
E 
j 


(0556) 


BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE 
DEMPSTERII LIBROS DE ETRVRIA 
REGALI PARALIPOMENA, ALOISIVS 
ANTONIVS . LANZIVS,  IOSEFVS 


(PERVSIA) 
INSCRIPTIO NVMERO 4272. Inscription Number 4272. 
Strange Lettershape 4 -- U. 
Strange Lettershape X -- T. 
Strange Lettershape ^1 -- V -- 
OSSVARIVM PHILIPPVS |An ossuary according to Mr. Filippo de 
BONARROTIVS, IOHANNES |Buonarrotis and Mr. Giovanni Battista 


Passeri in his Explanations Of Mr. 
Thomas Dempster's Books On Regal 
ETRVRIA and Mr. Luigi Antonio Lanzi 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS MARMOREVM 
PHILIPPVS | BONARROTIVS, | EX 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; DELINEATVM 
EXHIBET PHILIPPVS 
BONARROTIVS; LITTERIS IN 


FRONTE PHILIPPVS BONARROTIVS 
INSCVLPTIS; OLIM PERVSIAE IN 
AEDIBVS MENICONII PHILIPPVS 
BONARROTIVS, IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE 
DEMPSTERII LIBROS DE ETRVRIA 
REGALI PARALIPOMENA, ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


Fabretti and Mr. Giancarlo Conestabile, of 
marble according to Mr. Filippo de 
Buonarrotis, of tiburtine stone according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; Mr. Filippo de Buonarrotis 
provides a tracing; with letters chiselled 
on the front according to Mr. Filippo de 
Buonarrotis; at one time at Perugia in the 
House Of Mr. Meniconi according to Mr. 
Filippo de Buonarrotis and Mr. Giovanni 
Battista Passeri in his Explanations Of Mr. 
Thomas Dempsters Bo 


Mr. Giancarlo Conestabile. 
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IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4272. 


TL4... LACAI LThTAVE PELUS SURNIAL 


UThAVE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE UTh AVE QVIDEM) PRO 


LThTAVE VT EGO. 


VELUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE VELUS QVIDEM) PRO PELUS VT 
PHILIPPVS BONARROTIVS ET ERGO VT EGO. 


Cl — LA(RIS) CAIAL) L(AR)Th(US) 
TAVE(S) PELUS(A) 
SURNIAL(ISA) 


AÍ Mr.-Laris, Mrs.-Cai's (son), Mr.- 
Larth Tave'ss (son), Mr.-Pel's- 
daughter's-husband, Mrs.-Surni's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DO EX PHILIPPO BONARROTIO. 


I am giving it according to Mr. Filippo de 
Buonarrotis. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
VT EGO. 
L. 


PRO DO EX PHILIPPO BONARROTIO. 


PHILIPPVS BONARROTIVS IN THOMAE DEMPSTERII, DE 
ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 2, TABVLA 
NVMERO 85, NVMERVS 1; 


T. Mr. Filippo de Buonarrotis, explaining Mr. Thomas Dempster, Seven 
Books On Regal ETRVRIA, volume 2, photographic plate number 
85, number 1; 


2; IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 3 (22 389) NVMERO 8, 


yu Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 3 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 


Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 389), number 8, 


ET and 
* IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII 3. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 138, Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 138. 
ET and 
4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ARCHITECTVRA 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Etruscan Architecture To Be 
ETRVSCA VRNARVM ALIQVOT SEPVLCRALIVM Seen On Some Sepulchral Urns And In Their Symbolic Scenes, page 
EARVMQVE EMBLEMATIS 142; 142; 
3 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 380 — 309, NVMERVS 150; Languages Of Italy, volume 2, page 380 — page 309, number 150; 
6. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 6. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 136, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 136, number 43, 
43, 
yn IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 7. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 182, NVMERVS 46, Collected, Explained, And Reproduced', page 182, number 46, 
VNDE from where 
8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodan bretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient 1339, 
NVMERVS 1339, 
ET and 
9. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 9. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Róman due ments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 233, NVMERVS 253 - Perugia, part 4, page 233, number 253 — numbe 
581. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 4273. Inscription ers 4273 And 4274. 


4274. 


PRAECEDENTIBVS SVBIVNGO 
DVAS INSCRIPTIONES, QVAS EX 
EODEM SEPVLCRO PROVENISS 
CENSET  IOHANNES  JCAROL 
CONESTABILIVS, QVAMQXA 
MIHI NON CERTVM VIDETVR E 


recedi join)two inscriptions 
Giancárlo Conestabile reckons 

om fHe same tomb, even 
not seem to me to be 


hich 
einst: 


though. this 


INSCRIPTIO NVMERÓ'49g3.. 


Inscription Number 4273. 


OSSVARIVM IOSEFV EVE 
ARIODANTES 
OPERCVLVM OS 


Monterone, 
COMITI 
BAPTI 
IOS 

F 

CON 


BILIVS: 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
IGoffredo Ariodante Fabretti, the lid, of an 
ossuary, according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, at one time in Monterone, 
the suburban villa of Count Ansidei 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
twice and Mr. Giuseppe  Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


TI 


AR ThRURMNA MARSIAL 


Cl 


AR(WTh) THURMNA MARSIAL 


AI Mr.-Arnth Thurmna, Mrs.-Marsi's 


(son), (lies here). 


5 RESTITVENDVM VIDETVR. 


It seems to have to be restored in this way. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 192, NVMERVS 


P. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 192, number 166, 


166, 

2; IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 245, NVMERVS 169; Collected, Explained, And Reproduced". page 245, number 169; 

ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1609; 
NVMERVS 1609; 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 232, NVMERVS 249 — 
577 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Perugia, part 4, page 232, number 249 — number 577 (according to a 
sketch made by him in person); 


5 GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 253, NVMERVS 31. 


*. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 253, 


number 31. 


INSCRIPTIO NVMERO 4274. 


Inscription Number 4274. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; REPERTVM ESSE 
CVM PRAECEDENTIBVS PVTANT 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CVM ASSERVETVR 
CVM IIS nel giardino della famiglia 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti; — Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti think that it 
was found together with the preceding 
ones, since it is conserved together with 
them in the garden of the Meniconi family 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 


Menicon!  IOHANNES — CAROLVS  Ariodante Fabretti). 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS). 
T1 VESI TRURMNAS AI Ms.-Vesi, Mr.- mna's 
(daughter), (lies here). 
1. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 1. Mr. Giancarl ile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 233, NVMERVS 254 - Perugia, nme. S 582 (according to a 
582 (EX SVA DESCRIPTIONE), fsketch made bythim in 
VNDE fromáhbere 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 319. 


Giuseppe Gofffédo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
ion Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 319. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4276. 


ADDO INSCRIPTIO 
PRAECEDENTIBVS  ETIA 
QVAE SEQVITVR, PE 


jons Numbers 4275 To 4275. 


adding to the preceding 
s this one which follows, 
belonging to the same family, although 


AD EANDEM FA there is no agreement in what place it was 
QVAMQVAM, QVO Ifound. 

SIT, NON M a | 

INSCRIPTIO NVMÉRO 4275. Inscription Number 4275. 

OSSVA IO REDVS |An ossuary according to Mr. Giuseppe 
ARIODAN RETTIVS,|Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
IOH CAROLVS|Giancarlo Conestabile, a front inserted 
» TICA PARIETI into a wall according to Mr. Carl Eugen 
INSE EVGENVS|Pauli (442  millimetres long; 316 


0, 316 CAROLVS 
PAVLIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04 AD O0, 025 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


FRONTE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO | PERVSINO IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
359) ADHVC (1886  OLOVVS 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) with letters (40 to 25 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo  Conestabile, ^ where 
(inventory number 359) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


TAMEN GENTILICIVM ILLVD 
SEPVLCRVM, QVOD Tomba Torlonia 
DICIMVS, HELLENISTICAE AETATI 
TRIBVENDVM 


Tomb, is to be attributed to the Hellenistic 
period 


[NOTA 6: MAVRVS CRISTOFANIVS, 
Archeologia 30, PAGINA 230]. 


[footnote 6: Mr. Mauro Cristofani, 
Archaeology, volume 30, page 230]. 


EODEM FERE TEMPORE QVO 
SEPVLCRA, CAERE QVOQVE 
INSCRIPTIONES REPERIVNTVR. 
ANNO 1845 MONVMENTA QVAE 
Tomba delle Iscrizioni DICVNT 


Inscriptions are also found at Cerveteri of 
about the same age as as the tombs. In 
1845 the monuments which are called the 
Tomb Of The Inscriptions 


[NOTA 7: GEORGIVS DENNISIVS, IN 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1847, PAGINA 55 (VIDE 
MAVRVM CRISTOFANIVM, La tomba 
delle iscrizioni a Cerveteri)] 


[footnote 7: Mr. George Dennis, in 


Bullein — Of Institute —. Of 
Archaeological pondence, 1847, 
page 55 (see4MIr. Mauro Cristofani, The 


t Cerveteri)| 


ATQVE HAVD MVLTO POST Tomba 
dei Rilievi, INSCRIPTIONIBVS 


SVNT 


ABVNDANTIA, IN LVCEM PROLATA |i 


[NOTA 8: MAVRVS CRISTOFANIVS, 


Le iscrizioni della tomba dei rili i 
Cerveteri, PAGINA 221]. 


ristofani, The 


Of The Reliefs 


CAMPANA QVAERENTE, 
INVENTA: NAM, 
CIPPORVM INVENIT, VEL L 


| Pietro Campana 
, they were found only 
or, anything he found of 


MIGRAVERVNT, , they either moved out to the 
NOS: VALDE MI Wolfplagued Villa Museum, or 
TANTVM f all to us: we greatly wonder that 
INVENISSE ortly Latin inscriptions were found 
NUS mm INS footnote 9: Body Of Latin Inscriptions, 
LATINARVM, 11, PAGINA 41]. volume 11, page 541]. 


TANTVR 
SIVIT, 
OMAEO 
NOGARA 
QVIDQVID 
ENIT DVOBVS 
FASCICVLIS IN Notizie degli Scavi di 
Antichità VVLGO PROTVLIT. ILLE 
VERO OPVS PERVTILE FECIT, CVM 
PLERAEQVE INSCRIPTIONES HODIE 
NVLLO MODO REPERIRI QVEANT 


Those which Mr. Raniero Mengarelli 
looked for are reputed to be of the greatest 
importance, who, with Mr. Bartolomeo 
Nogara assisting him, publicly revealed 
anything of the inscriptions he found in 
two parts in Notices Of Excavations Of 
Antiquity. And he created a quite useful 
body of work, since most of the 
inscriptions can in no way be found today 


[NOTA 10: Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1915, | PAGINA 347 
(SVPPLEMENTVM, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1919, PAGINA 94); Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1937, PAGINA 


[footnote 10: Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1915, page 347 (supplement to 
the Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1919, page 94); Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1937, page 361]. 


361]. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


an wqvow 43 


IMAGO INSCRIPTIO 


NIS NVMERO 4275. 


TI VELThURMNA 


VEL ThURMNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELThURMNA VT 


EGO. 


Cl VEL TRURMNA 


AI Mr.-Vel Thurmna (lies here). 


DESCRIPSIMVS EI OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
EVOENYR PAVLIVS). 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Car, Pauli). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 124, NVMERVS 
29, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscri 
Collected, Explained, And Reproduced', page 1 


-| In 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 176. NVMERVS 32; 


iption: erugia, 
» er 29, 

Mr. Giamba ioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Ex] eim, ed^,page 176, number 32; 


3. 


» 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1610 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
37 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


2 Mr. Giuseppe? /Goffzédo A Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of Ancient Áge, number 1610 (according to a 
tch made by "Him in person), photographic plate number 37 

ding to a pap Squeeze): 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di carlo p d The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 356, NVMERVS 490 Peru, rt 4, m d , number 490 — 818 (according to a sketch 
818 (EX SVA DESCRIPTIONE). made b: in persón). 

INSCRIPTIO NVMERO 42764. cription Number 4276. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHA 


BAPTISTA JVERMIGLIO Bi, 
IOSEFVS GVFFREDVS A 
FABRETTIVS, IOHA CARO 
CONESTABILIVS; LA Santo 


Erminio | COMI IORVM 
IOHANNES STA 
VERMIGLIOLIV SEFVS 
GVFFRE DANTES 


S CAROLVS 


Ecus 
ST hi 


Te an ossuary, according to Mr. 
Gianbattista Vermiglioli twice and Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


uMr. Giancarlo Conestabile; in the Villa 


Santo Erminio Of Count Allessandro 
Baglioni Oddi according to Mr. 
Giambattista ^ Vermigloli ^ and Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile. 


UNT Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription is rendered 


obsolete by bibliographical item number 9]: 


J44v1mv^: [R5 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4276. 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 4AV1IV^ [R5 VT EGO. 
T1 CAI PUMPUALL 


PUMPUAL * L * CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PUMPUALL VT 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS ET ERGO VT EGO. 


Cr CAI PUMPU(I)AL L(AUTNI) Al Ms.-Cai, Mrs.-Pumpui's slavegirl, 
(lies here). 
T. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 146, NVMERVS 
52. 


Collected, Explained, And Reproduced', page 146, number 52, 


"UI 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 197, NVMERVS 55, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 197, number 55, 


HIERONYMVS AMATIVS, IN Giornale arcadico di scienze, lettere 


from where 
Kk 


ed arti 58 306; 


Mr. Geronimo Amati, in The Arcade Journal Of Science, Literature, 
And The Arts, volume 58, page 306; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1626 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
37 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1626 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 37 


(according to a paper squeeze): 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 389, NVMERVS 553 - 
881 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 389, number 553 — 881 (according to a sketch 
made by him in person): 


GVILIELMVS  DEECKIVS, IN  Beitráóge zur Kunde 
indogermanischen Sprachen, 3 33, NVMERVS 21, 


der 


Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 3, page 33, number 21, 


ET and 
5 GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN T. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 74, 
3, PAGINA 74, NVMERVS 2B; number 2B; 
8. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, | 8. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 31, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 31, NVMERVS 46, 46 
ET and 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 
Studien, VOLVMEN 1, PAGINA 5, NVMERVS 18; 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
page 5, number 18; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 284, NVMERVS 249, TABVLA 
NVMERO 42, NVMERVS 249. 


Mr. Mauro Cristofani, Review pigraphy, volume 42, 
page 284, number 249, photogr: plate er 42, number 249. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristo 


fani provides a welcome sketch of the 


inscription, which indicates that Mr. Carl Eugen Pauli's transcription of the inscription 
is incorrect; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and welcome 
data about, this lid: preserved height: 150 millimetres; length: 510 millimetres; width: 
405 millimetres; of travertine stone; broken into two fragments, rejoined; conserved 
at one time in the villa of Colle del Cardinale; now conserved in the Archaeological 
Museum Of Perugia; inventory number 50.159; on the front, along the lower margin, 
is incised an inscription, in one line; length of the inscription: 290 millimetres; height 
of the letters: from 25 millimetres to 35 millimetres.] 


Ip viz] ^ fu 
aq feuq4m 


IMAGO4RNSCRIPTIONIS NVMERO 4276. 


Tl CAI PUM"UALL 


Cl CAI PUM^U ARISUS) 


J Ms.-Cai, Mrs.-Pumpui's 
(daughter), Mr.-Laris's (daughter), 


(lies here). 


INSCRIPTIO NVMERQ9OT7. 


Inscription Number 4277. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O M OSSVARII 
FAS M OÉOVVS AVGVSTVS 
DANIEL NIVS, CAROLVS 
EVGENVS PPAVLIVS (LONGITVDINE 
0, 483; LATITVDINE 0, 34H 
ALTITVDINE 0, 127 JCAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) | LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 022 AD O0, 034 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
BASI  . TRIGLYPHI . CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1886 IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO (NVMERO 371) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, VBI 


The peakshaped lid, of an ossuary, 
according to Mr. Olof August Danielsson 
and Mr. Carl Eugen Pauli (483 millimetres 
long; 341  millimetres wide; 127 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli); with letters (22 to 34 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled at the bottom of the 
triglyph according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; in 1886 in the Public Museum Of 
Perugia (inventory number 371) according 
to Mr. Olof August Danielsson, where it 
still (1896) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


ADHVC (1896) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


V7 4*4 3:169 AJ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4277. 


TI LARThI CAIA PUMPUNI 
Cl LARThI CAIA(S)|A1 Ms.-Larthi, Mr.-Caia's (daughter), 
PUMPUNI(AL) Mrs.-Pumpuni's (daughter), (lies 
here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS). 


sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Car, Pauli). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4278. 
4279. 


A. a 4278 And 4279. 


DVO OSSVARIA, QVAE, QVOD 
EODEM LOCO ASSERVABANTVR ET 
NOMINVM RATIONE INTER SE 
CONIVNCTA SVNT, EODEM LOC 
REPERTA ESSE PROBABILE EST. 


n the^same place and 
related by their 


INSCRIPTIO NVMERO 4278. 


Igscription Number 4278. 


Latin. 


[Jeff Hill's footnote: I suppose that the inscription was written in good Latin, and is 
therefore evidently written in the dative case; I therefore hesitantly identify a spelling 
mistake -- an omitted letter -I- -- in the family name.] 


OPERCVLVM 
ANTONIVS 


BAPTISTA 
IOHANNES 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi; at one time at 
Perugia in the Villa Of Mr. Ugolini al 
Leone according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and Mr. Giambattista Vermiglioli 
and Mr. Giancarlo Conestabile, where 
they were not found according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice. 


Tl — A*CAITHO*C-*F* FABER 
cl A(VLO)  CAITH(DO  C(AID|AI (Memorial provided for) Mr.- 
F(ILIO) FABER(O) Aulus Caithius Faberus, Mr.- 
T ' 
Caius's son. 
l. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTO MVSEI| Il. Mr. Luigi Antonio Lanzi in a Manuscript Of The Florentine 
FLORENTINI 36, 10 LITTERA G (A GALASSIO); Archaeological Museum, shelfmark 36, 10, under the letter G 
(according to Mr. Galassi); 
2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 2 Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 28, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 28, number 22, 
22, 
E IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni X Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 29, NVMERVS 22 (EX Collected, Explained, And Reproduced?, page 29, number 22 (from 
SCHEDIS GALASSII ET SCHEDIS DOMINICI SCVTILLII), the Papers of Mr. Galassi and the Papers of Mr. Domenico Scutillo), 
VNDE from where 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. Appendix. The Oldest Latin 
Inscriptions, number 29, 


APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, 
NVMERVS 29, 
ET and 
s: IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 5. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 495, NVMERVS 721 — Perugia, part 4, page 495, number 721 — 1044; 
1044; 
6. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 6. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN l1, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2037. 
2037. 
iU 
(0557) 
(PERVSIA| 
INSCRIPTIO NVMERO 4279. Inscription Number 4279. 
Latin. 


The Letter H Was Initially Omitted By The Hand, And Was Written Superscripted 
Above Its Place, Probably Immediately Probably By The Same Hand. 


escapes me.] 


[Jeff Hill's footnote: I suppose that the inscription was written in good Latin, and is 
therefore evidently written in the dative case; I therefore hesitantly identify a spelling 
mistake -- an omitted letter -I- -- in the family name, and, comparing inscription 
number 4278, an omitted letter F- in the nickname, omitted presumably because it was 
not heard properly by the funeral priest who later wrote out the script for the 
stonecutter, or perhaps was no longer pronounced by the family members; regardless, 
I restore it; the reason, why this family wrote inscriptions probably in the dative case, 


OPERCVLVM OSSVARII ALOISIV. 
ANTONIVS LANZIVS; 
PERVSIAE IN VILLA VGOLINI 


al Leone  ALOISIVS 
LANZIVS, IOHANNES 
VERMIGLIOLIVS, 


CAROLVS CONEST, 
si trovarono IO 


1 


The lid, of Wgpesuany according to Mr. 

onjÓ Lanzi; at one time at 
Perugia im the Villa Of Mr. Ugolini al 
Le cording to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi*and Mr. Giambattista Vermiglioli 
and Mr. Giancarlo Conestabile, where 


hey were not found according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice. 


T2 A* 
C2|l[2 A(VÉ ^AITIH(I)O|A1|A2 (Memorial provided for) Mr.- 
( Aulus Cait|h|ius Faberus. 

Lm ALOI ANTO ZIVS MANVSCRIPTO MVSEI| Il. Mr. Luigi Antonio Lanzi in a Manuscript Of The Florentine 

FLOR INI 36, IO LT A G (A GALASSIO); Archaeological Museum, shelfmark 36, 10, under the letter G 
(according to Mr. Galassi); 

2. ANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Pi raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 28, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 28, number 23, 
23, 


IOHANKES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 30, NVMERVS 23 (EX 
SCHEDIS GALASSII ET SCHEDIS DOMINICI SCVTILLII), 


[m 


pm 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced", page 30, number 23 (from 
the Papers of Mr. Galassi and the Papers of Mr. Domenico Scutillo), 


from where 


4. VNDE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. Appendix. The Oldest Latin 


AEVI, APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE Inscriptions, number 30, 
ANTIQVISSIMAE, NVMERVS 30, 
ET and 

LE IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 5. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 495, NVMERVS 722 — Perugia, part 4, page 495, number 722 — 1050; 
1050; 

6. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 6. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN l1, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2038. 
2038. 

INSCRIPTIO NVMERO 4280. Inscription Number 4280. 


T2 Written From Left To Right. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Carl Eugen Pauli says that the inscription must be read 
BOYXTPOOHAON -- he could be right, yet line T2 of the inscription has not been 
handed down to us as being written upside down in respect of line T1, only evidently 
partly written from left to right (the lettershapes of the letters N and L was evidently 
written from left to right; the lettershape of the letter A was evidently written from 
right to left; the lettershape of the letter I provides no clue as to its direction of writing), 
with no rotation of one hundred and eighty degrees of the ossuary occurring. ] 


PSEVDOBOYXTPOOHAON. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS An ossuary according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 'Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES | Ariodante Fabretti; in the villa Colle del 
FABRETTIVS; nella villa Colle del! Cardinale according to . Giancarlo 
Cardinale IOHANNES — CAROLVS |Conestabile (from wh Giuseppe 


CONESTABILIVS (IOSEFVS | Goffredo Ariodante Fabtetti). 
GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS). 

T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI. T2 VT EGO. 

T2 ^7CNIAL 


T1 "LA CALISNA VETU 


VETU|NIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VETUJ|NIA : L VEL, 
MELIORE, VETUJ|NIA L VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Elia Lattes puts it differently, but less accurately: the sketch 
is VETUNIA : L, the transcription is VETUNIA;! ., for there is no sketch, the sketch 
of the inscription is handed down to us only in typefont; the reading of the inscription 
is compromised, and is indeed falsified, 1f one clownishly does not take into account 
the wordgap towards the end; amongst others, Mr. Mauro Cristofani sees it, cannot 
accept what he is seeing, dismisses it, and pretends that it has also vanished from the 
very stone.] 


. " mm 
CI|C2 LA(RIS) CALISNA |A1|A2 Mr.-Laris Calisna, Mr.-Vetu|nia's 
o! U 
VETUNNIA(S (son), Mr.-Laris's-daughter's- 
husband, (lies here). 

1. IOHA. CAROL CONESTA . Dei Monumenti di I. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugi a e roman: RS 4, PAG. , NVMERVS 347 - Perugia, part 4, page 295, number 347 — number 675 (according to a 
675(EX ESC IONE), sketch made by him in person), 

VNDE, from where 

2, I GVFF. ARI NTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplei o alla rai antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 282; 
NVMERYS 282; 

3- LAVRYS | CRISTOF. S, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 

MEN 42, PAGINA 284, NVMERVS 250, TABVLA page 284, number 250, photographic plate number 42, number 250. 
O 42, NVMERVS 250. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription, which indicates that Mr. Carl Eugen Pauli's transcribed version of the 
inscription is largely correct, except that, at the end, before the letter L there seems to 
be a wordgap only, not double interpuncts; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome 
photograph of, and welcome data about, this ossuary: height: 465 millimetres; length: 
520 millimetres; width: 390 millimetres; of travertine stone; standing on two feet, only 
indicated, on the front; conserved at one time in the villa of Colle del Cardinale; now 
conserved in the Archaeological Museum Of Perugia; inventory number 50.190; on 
the front, smoothed, along the higher margin, is incised an inscription, in two lines, 
(BOYXTPOOHAON)]; length of the line containing the beginning of the inscription: 
442 millimetres; length of the second line: 180 millimetres; height of the letters: from 
35 millimetres to 65 millimetres.] 


INSCRIPTIO NVMERO 4281. 


Inscription Number 4281. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; nella villa del Colle del 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; in the villa of 
Colle del Cardinale according to Mr. 


t2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 321; 


Cardinde | IOHANNES — CAROLVS Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
CONESTABILIVS (IOSEFVS | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS). 
TI LARThI VETUI CALISNAS 
Cl LARThI VETUI(AL) CALISNAS |A1 Ms.-Larthi, Mrs.-Vetui's 
(daughter), r.-Calisna's 
(daughter), (liesfiere): 
LU IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| l. Mr. Giancarlo Conestabile, The scan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 341, NVMERVS 452 — Perugia, part 4, page 341, number*452 — numbóg 780 (according to a 
780 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), Y j 
VNDE from where 


leement To The 
ge. number 321; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First 
Collectio: alic Inscriptions Of A Very Anciei 


ES MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 327, NVMERVS 4, TABVLA NVMERO 


43, NVMERVS B. 


3. Mr. Massimó Pal 


jew Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 327, nuniBer 4, ph i 


late pumber 43, number B. 


is unchanged:] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino provides a photograph of the monument, 
a sketch of the inscription, and a description of the lid; the reading of the inscription 


Coperchio di urna cineraria, a do 2 
spiovente, in travertino. E pri d 
decorazione: lunghezza massima 0,53 


9, 17. 


f a eiierary urn, with the shape 
loping surfaces, of travertine 


lacks 
530 millimetres; 
millimetres; maximum — height: 
illimetres. 


decoration: maximum 
depth: 350 
170 


E conservata a Pe 
Gallenga, sede 
Stranieri (co 


seguenti el JA, numero 
13). Pi Colle del 
Cardi 


i For Foreigners (see the following two 


Itis conserved in Perugia in the Palace Of 
Mr. Gallenga, the seat of the University 


inscriptions [Jeff Hill's footnote: of the lid 
and the of urn respectively of inscriptions 
numbers 4241 and 4499] and the 
inscription of part 1 B, Perugia, number 
13 [Jeff Hill's footnote: the urn of 
inscription number 9691]). At an earlier 
time [Jeff Hill's footnote: this sentence is 
vague!: it? or, they? was conserved? or, 
were conserved?] in the villa of the Colle 
del Cardinale, in the neighbourhood of 
Perugia. 


La scheda relativa nel CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM &6& 
priva di fac-simile. Esiste ancora il calco 
in gesso dell'iscrizione, formate nel secolo 
scorso dal Gian Carlo Conestabile ed 
attualmente murato lungo 1l corridoio 
d'ingresso al palazzo della Università 


degli Studi di Perugia. 


The related article in. the Body Of 
Etruscan Inscriptions lacks a copy. A 
COpy, in plaster, of the inscription, shaped 
in the last century by Mr. Gian Carlo 
Conestabile, still exists [Jeff Hill's 
footnote: Mr. Carl Eugen Pauli would 
seem to have been unaware of this chalk 
sculpture of the inscription, from which he 


might have provided a copy of the 
inscription certainly at second 
hand -- instead of providing nothing other 
than a transcription at second hand from 
poor observers]; at present the copy in 
plaster of the inscription is cemented, | Jeff 
Hill's footnote: together with many 
others], along the corridor of the entrance 
of the palace of the University Of Studies 
Of Perugia. 


Alla base della faccia anteriore, a 4 
centimetri circa dallo spigolo destro, é 
scolpita un'iscrizione su di una riga, con 
DVCTVS prima leggermente ascendente, 


poi  discendente:  ^lunghezza ^ 454 
millimetri. Le lettere, in alfabeto 
neoetrusco, sono abbastanza regolari: 


altezza massima 35 millimetri, minima 27. 
Si noti il T di tipo perugino (confronta 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, volume 1, pagina 416) e 
la R di forma arcaica. Discreto lo stato 
conservazione: 


Ais 
( characteris 


At the base of the front face, [Jeff Hill's 
footnote: — commencin 40 
millimetres from th 


downwards, 
millimetres. 


millimetres; 
illimetres. One 
is of the type 


In volume 1, page 
416) but that the letter R is of the archaic 
shape. Thé state of preservation is good: 


MRHeIJA 1133109 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4281. 


[Jeff Hill's footnote: 1.: Mr. Massimo Pal 


which is nonsense: every square centimetre of available space on the front of the lid 
and on the front of the chest contains decorations!; 2.: the inscription is hardly located 
at the bottom or at the top of the front face of the lid: its large letters simply occupy 
the front of the lid, perhaps midway if anything; 3.: Mr. Massimo Pallottino transcribes 


the wordform LARThI as LARThIA, som 


CORRIGE printed in volume 39, page 378.] 


lottino states that the lid lacks decoration, 


ething which is corrected in the ERRATA 


INSCRIPTIO NVMERO 4282. 


Inscription Number 4282. 


VERMIGLIOLIVS?, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 


OPERC OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA 


CONESTABILIVS; OLIM  APVD 
COMITEM ODDIVM IN Santo Erminio 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli in his ? and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; at one time at 
the House Of Count Allessandro Baglioni 
Oddi in Santo Erminio according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


COM. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO COMITEM VT EGO. 


T ThA CALUNEI VELSIS NAMULTL 
Cl Th(AN)A CALUNEI(AL)!AI Mr.-Thana, Mrs.-Calunei's (son), 
VELSI(E)S NAMU(S) Mr.-Velsie'S. (son), Mr.-Namu's 


L(AU)T(NIA)L(ISA) 


nameless-slavegirl's-daughter's- 


husband, (lies here). 
l. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni D. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 159, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 159, number 94, 
94. 
25 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni a Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 210, NVMERVS 97, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 210, number 97, 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1630, 


3: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1630, 


and 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 297, NVMERVS 351 - 
679. 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 4, page 297, number 351 — 679. 


INSCRIPTIO NVMERO 4283. 


Inscription Numer 4283. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 023 AD 0, 035 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
BASI TRIGLYPHI 


OLIM a Santo Erminio IN 
ODDIANO 
VERMIGLIOLIVS BIS, 
MVSEO PVBLICO 

IOSEFVS GVFFREDV, 
FABRETTIVS, IO 
CONESTABILIVS 
313) A 


D : 
ROMECSU sede . 


CAROLV 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTI 


An ossuary according Yo Mri, Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, th lid fan 


Conestabile 
Danielsson; (23 to 35 
to Mr. Carl 
led atthe bottom of the 
to Mr. Carl Eugen 


Santo Erminio in the 
nt Allessandro Baglioni 
rding to Mr. Giambattista 
i twice, then in the Public 
Of Perugia according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
r. Giancarlo  Conestabile, where 
(inventory number 313) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


poros, ian?) 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4283. 


d 


SNEI CAPEVANES 
L 


Bl We CALISNEI(AL) 
CAPEVANES 


A1 Mr.-Larth, Mrs.-Calisnei's (son), 


Mr.-Capevane's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVOVSTAN DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate! PAGINA 199, NVMERVS 
193, 


li Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 199, number 193, 


isl di 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 255, NVMERVS 196; Collected, Explained, And Reproduced", page 255. number 196; 

t IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1961, photographic 
NVMERVS 1961, TABVLA NVMERO 38 (EX ECTYPO plate number 38 (according to a paper squeeze); 

CHARTACEO); 
IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 298, NVMERVS 354 - 
682 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Perugia, part 4, page 298, number 354 — 682 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4284. 


Inscription Number 4284. 


OPERCVLVM OSSVARII 
ARCHANGELVS MICHAELIS 
MIGLIARINIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS . BIS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS  EVGENVS JPAVLIVS 
(LONGITVDINE 0, 545; LATITVDINE 
0, 415 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS); LITTERIS (ALTITVDINE 
0, 038 AD 0, 043 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN MARGINE ANTERIORE 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS; OLIM IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
Casino Bordoni sotto Santa 
IOHANNES 


ADHVC (1890) OLOVVS A 


DANIELSSONIVS, 1896 
MVSEO PVBLICO CAROLVS 
EVGENVS PAVE 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile twice and Mr. 
Olof August Danielsson and Mr. Carl 
Eugen Pauli (545 millimetres long; 415 
millimetres wide according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters (38 to 43 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on 


Ariodante Fabretti; in Casin 
below San 


Sta. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Santa VT EGO. 


OLIM IN MVSEO PVBLICO PERVSINO IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; IN MVSEO PVBLICO PERVSINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO OLIM IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO IOSEFVS GVFFREDVS  ARIODANTES 


FABRETTIVS VT EGO. 


481822684: 38 2:8. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4284. 


T1 LA CAPNA LA CAIAL 

Cl LA(RIS) CAPNA  LA(RISUS)'AI1 Mr.-Lars X Capna,  Mr.-Laris's 
CAIAL (son), Mrs.-Cai's (son), (lies here). 

DESCRIPSIMVS OLOVVS|Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO CVM FILIA; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
PAVLII FILIA) CVM SVPPLEMENTO 
(CAROLVS EVGENVS PAVLIVS). 


together with my daughter sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and by Mr. Carl Eugen Pauli's 
daughter) with a supplemental paper 
squeeze providing more detail (made by 
Mr. Carl Eugen Pauli). 


DIESE LREMN CAROLVS EVGENVS RES PRO DESCRIPSIMVS VT EGO. 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, 


— Reale 
Carte 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 


Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco., NVMERVS 461 (EX SCHEDIS Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
GORIANIS), Epigraphy, number 461 (from the Papers of Mr. Antonio Francesco 
Gori), 
VNDE di where 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 265. NVMERVS 32; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 265, number 32; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1635BIS. CFABVLA—NVMERO- 37 (EX-ECTYPO 
CHARTACEO); 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A beh Ancient did number 150385, photographic 


plate number 37 


[Jeff Hill's footnote: I cannot see this inscri 


iption in photographic plate number 37!.] 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 299, NVMERVS 355 - 


683 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 299, number 355 — 683 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4285. 


Inscription Number 4285. 


Evidently Syllabic Interpunctuation: 
CAPN*AS. 


OSSVARIVM THOMAS 
DEMPSTERIVS, IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS BIS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS POTIVS OPERCVLVM 


OSSVARII IOHANNES  BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS | BIS, IOHANNE 
CAROLVS — CONESTABILIVS ( 
LAPIDE TIBVRTINO 
GVFFREDVS 

FABRETTIVS; 


EXHIBET THOMAS DE 
LITTERIS IN MARG 


Guazzaloca SCVTILLIVS, 
di Compresso COMITIS 


ANTONII DEEVGENIISII 
SCVTILLIVS 150, TVM IN VILLA del 
Colle del — Cardinale IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS. 


An ossuary according to Mr omas 
Dempster amd. Mr. Giovanni? Battista 
| Ep Goffredo 
[ he lid, of an 


pe Goffredo Arodante 
." Thomas Dempster provides 
with letters chiselled on the 


Dempster; found at Perugia according to 
r. Giovanni Battista Passeri in his 
Letters Of Mr. Giovanni Battista Passeri 
From His Villa At Roncaglia To Mr. 
Hannibal Of The Abbots Of Saint Olivieri 
Giordani; at one time at Perugia in the 


i| House Of Mr. Angeletti according to Mr. 


Thomas Dempster and Mr. Domenico 
Scutillo on his page 113, in Guazzaloca 
Lane according to Mr. Scotillo, then in the 
Villa Compresso Of Count Antonio Dei 
Eugeni according to Mr. Domenico 
Scutillo on his page 150, then in the villa 
of Colle del Cardinale according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, based to a tiny 
extent on the sketch of Mr Thomas Dempster in respect, not of the false wordgap, but 
of the final interpunct, is nevertheless rendered obsolete by bibliographical item 


number 10]: 
00 -M1A8»:183825? 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4285. 
n SEFRI CAPN AS 


IPSE QVOQVE PLVRIMAS 
INSCRIPTIONES A MARIO 
MORETTIO — REPERTAS EDIDI; 


NOVISSIME ITERVM INVENTI, VT 
ITA DICAM, CIPPI QVI PERTINENT 
AD ILLVD MONVMENTVM 
HELLENISTICAE AETATIS QVOD 
Tomba dell'Alcova NOMINATVR 


I have also published more of the 
inscriptions found by Mr. Mario Moretti; 
very recently the tombstones were again 
found, as I will mention, which belong to 
that monument of the Hellenistic period 
which is named the Tomb Of The Alcove 


[NOTA 11: MAVRVS CRISTOFANIVS, 
Studi Etruschi, VOLVMEN 34, 1966, 
PAGINA 326; Studi Etruschi, 
VOLVMEN 35, PAGINA 549; Studi 
Etruschi, VOLVMEN 36, PAGINA 251]. 


[footnote 11: Mr. Mauro Cristofani, 
Etruscan Studies, volume 34, 1966, page 
326; Etruscan Studies, volume 35, page 
549; Etruscan Studies, volume 36, page 
ze]. 


PRODIERVNT QVIA DE VRBIS SITV, 
VT SVPRA DIXI, RARE QVAESITV 


214 

10402Bj 

(CAERE|] 
INSCRIPTIONES CAERETANAE EX)|The  inscriptió have 
SEPVLCRETIS TANTVM are there 


PICTAS 


EST. INSCRIPTIONES, QVA only display 
NOMINA FERE ted to a later 
OSTENDVNT, TARDIORI from the fourth 
TRIBVI POSSVNT, A e the common era until the 
CIRCITER 4 ANTE 

COMMVNEM VSQVE 

ROMANORVM TEMPORA. 

NONNVLLA mbs display inscriptions, either 
INSCRIPTIONES IN ed or painted, on the walls or in 


es 


PTIONÉS 
5907 ET 
47 ET 


NVMER 
NVMBRO 


NVMERO 6206 ET SEQVENTIBVS. 
NVMERO 6213 ET SEQVENTIBVSS]; 


[footnote 12: see inscriptions numbers 
5984, 5907 and following, 6147 and 
following, 6150 and following, 6169 and 
following, 6180, 6183 and following, 
6206 and following, 6213 and following]; 


PAVCA IN | MVRIS  EXTERNIS 
INSCRIPTIONES INCISAS 
OFFERVNT, A 6 SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM VSQVE 
AD HELLENISTICAM AETATEM 


a few give inscriptions incised on external 
walls, from the sixth century before the 
common era until the Hellenistic period 


[NOTA 13: VIDE INSCRIPTIONES 
NVMERO 5992. NVMERO 5996 ET 
SEQVENTIBVS. NVMERIS 6181, 6182, 


[footnote 13: see inscriptions numbers 
5992, 5996 and following, 6181, 6182, 
6196]; 


6196]; 


CAPNAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAPN * AS VT PHILIPPVS 
BONARROTIVS ET EGO. 


Gl SEFRI CAPNí| | AS A1 Ms.-Sefri, Mr.-Capna's (daughter), 
(lies here). 


j 


DO EX PHILIPPO BONARROTIO. I am giving it according to Mr. Filippo de 
Buonarrotis. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX PHILIPPO BONARROTIO. 
VT EGO. 


1. THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI T. Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1l, 
SEPTEM, VOLVMEN I, PAGINA 464, page 464, 
VNDE from where 
2. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di y Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglii annibal Of The Abbots 
Giordani 6 (22 433) NVMERO 75, Of Saint Olivieri Giordani, letter, Ir, lo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philolo Works, volume 22, 
page 433), number 75, 
ET and 
3. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII 3. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations: Of, . Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 14, Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 1 
ET and 


4. DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 4. Mr. Domei in his manuscript, History Of Perugia Of 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca Abbot The erei enico Scutillo, Volume One, Which 
ela Perugia Romana MDCCLXXXI 1 113, Contains Etruscan Peru erugia -- Written In 1781, 

volume 1, leaf. 1 


ET and/A, 


EE DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate omenico Scufillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca EX e Revereni Domenico Scutillo, Volume One, Which 


ela Perugia Romana MDCCLXXXI I 150; Cont: uscan Pi ja And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1505 

6. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscriziohi 6. r pea ia Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate'. PAGINA 175, Rente Expfained, And Reproduced', page 175, number 126, 
126, 

3s IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscfizioni | 7. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate" 22. VMERVS E up Explained, And Reproduced', page 226, number 129; 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE: 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM . AN 
NVMERVS 1752; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1752; 


9. IOHANNES CAROLVS CON ILIVS, Dei Monum 9. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PA |A 299, NVMERVS 356 — Perugia, part 4, page 299, number 356 — 684 (according to a sketch 
684 (EX SVA DESCRIPTIGNE); made by him in person); 
10. MAVRVS  CRISTOF, , Rivis di epigrafia etrusca, | 10. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PXAGI| 5, W RVS 251, TABVLA page 285, number 251, photographic plate number 42, number 251. 
NVMERO 42, NVMERVS 2. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and welcome 
data about, this lid: height: 210 millimetres; length: 610 millimetres; width: 455 
millimetres; of travertine stone; conserved at one time in the Villa Compresso Of 
Count Antonio Dei Eugeni, then in the villa of Colle del Cardinale; now conserved in 
the Archaeological Museum Of Perugia; inventory number 50.167; on the front, along 
the higher margin, is incised an inscription, in one line; length of the inscription: 400 
millimetres; height of the letters: from 40 millimetres to 50 millimetres.] 
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IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4285. 


n SEFRI CAPNAS Al Ms.-Sefri, Mr.-Capna's (daughter), 
(lies here). 


INSCRIPTIO NVMERO 4286. Inscription Number 4286. 


Latin. 


The Expected Prename Of Mr.-Gabinius Is Evidently Omitted (I Doubt That The 
Stonecutter Has Simply Omitted An Interpunct After The Initial Letter G). 


OSSVARIVM SIVE  OPERCVLVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; PERVSIAE in una 
villa suburbana IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS APVD IOHANNEM 
CAROLVM CONESTABILIVM 
(EVGENVS BORMANNIVS) se ne 
ignora destino IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


An ossuary or a lid according to Mr. 
Giancarlo Conestabile; at Perugia, in a 
suburban villa according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli in the work of 
Mr. Giancarlo Conestabile (from where 


Mr. Eugen Bormann), I am unaware of its 
fate according to Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


11 GABINIVS *L*F 

72 PERCACNIVS 

C1 GABINIVS L(VCII) F(ILIVS) Al|A2 Mr.-Gabinius P nius, Mr.- 
PERCACNIVS Lucius's son, TY in. Y 


C2 

| IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 499, 
NVMERVS 744 — 1072 (EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE 
VERMIGLIOLIT), 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2044A. 


|" Mr. Giancarlo Conestabile, The 
Perugia, part 3, page 499, numb 
Mr. Giambattista Vermiglioli), 


scan And Roman Monuments Of 
744 — 10723 (from thg Papers of 


from where 


Mr. Eugen 
number 2044. 


Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


INSCRIPTIO NVMERO 4287. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 


FABRETTIVS (GVILIELMVS PAV, 
CORSSENIVS); LITTERIS IN FRONTE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIQDANTES 
FABRETTIVS HAVD 
INSCVLPTIS. 


IOSEFVS GVFFREDVS I 


A"Xloscriptión Number 4287. 


r. Wilhelm Paul Corssen); 
, doubtlessly chiselled, on the 


T1 LA CAPT----- 

T2 uM 

CAPT-------- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAPT-------- VT EGO. 

Cl LA( APTANE LA(RISUS) |A1 Mr.-Laris Captane, Mr.-Laris's 
VES. SE (son), 


Mrs.-Seftumi's (son), (lies here). 


LP Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
91 (according to a sketch of Mr. Francesconi made in August, 1873), 


I 
S GV IVS ARIO. ES FABRETTIVS, Secondo 
supj to alla ita del intichissime iscrizioni italiche, 
NVM 91 (EX IONE FRANCESCONII MENSE 
AVGV 1873 CON Y 
DA 


from where 


m 
2. LMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etru 609. 


2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 609. 


INSCRIPTIO NVMERO 4288. 


Inscription Number 4288. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; presso il cavaliere 
Francesco  Donini-Alfadi a Santo 
Martinelo IOHANNES | CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS). 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at the House 
Of Mr. Francesco Donini-Alfani at Santo 
Martinello according to Mr. Giancarlo 
Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti). 


T1 ----FCAMARS 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 296, NVMERVS 348A 
— 676A (EX SVA DESCRIPTIONE), 


C1 VE(LIA) F(ASTIAS) | A1 Mr.-Velia, Mr.-Fastia  Camar's 
CAMAR(A)S (son), (lies here). 
l. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 1. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 4, page 296, number 348A — number 676A (according 
to a sketch made by him in person), 


VNDE 


from where 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 283. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 283. 


i 
(0558) 
IPERVSIA |] 
INSCRIPTIO NVMERO 4289. Inscription Number 4289. 
Latin. 


OSSVARIVM OMNES; LITTERIS 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; OLIM 
PERVSIAE IN MONASTERIO SANCTI 
AGNETIS IOHANNES  BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS (IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS), VBI 
NON INVENIT EVGENVS 


BORMANNIVS. 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani later provided a sketch of the inscription, 
a photograph, and a vastly different reading. ] 


Ani izioi 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGAR 
24, 


Tril CASSIA *C 

CI CASSIA * C(AII) (SERVA) AI Ms.-Cassia, Mr.-Caius's slavegirl, 
(lies here). 

d IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 28, number 24, 


2. IOHANNES BAPTI 


Perugine raccolte dichiarate 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 30, number 24, 


VNDE 


from where 


3. S, Dei Monumenti di 


" NVMERVS 723 - 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 4, page 495, number 723 — number 1051, 


MIGLIOEIVS, Antiche iscrizioni 
ica! . 
IOHANNE$S" CAROL CONEST, 
Perugi: ca e roman: RS 4, PAG. 
105 
4. S B INNIVS, ORPVS  INSCRIPTIONVM 
LAT. IVM, VI N 447 FASCICVLVS 1l, NVMERVS 
2040; 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2040; 


EA AV. CRISTOFA. S, Rivista di  epigrafia etrusca, 
EN 4l, PAGÍNA 343, NVMERVS 142, TABVLA 
RO 87, NVMERVS 142. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 343, number 142, photographic plate number 87, number 142. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani updates the place of conservation of the 
monument, provides a welcome photograph of the urn, provides measurements, and 
provides a sketch of the inscription, the reading of which is so vastly different that one 
must question whether the same artifact is being studied:] 


Urna cineraria di travertino, a pareti lisce: 
lunghezza metro 0, 415; profondità metro 
0, 34; altezza massima della parte rimasta 
metro 0, 20; vano interno metro 0, 25 X 0, 
31. E incompleta: manca tutta la base; 
l'interno é attualmente riempito con 
mattoni e posticci. I tre pezzi, di cui e 
composta, sono tenuti insieme da due 


grappe di ferro, fissate con piombo sul 


A cinerary urn, of travertine stone, with 
smoothed walls: length: 415 millimetres; 
depth: 340 millimetres; maximum height 
of the remaining part: 200 millimetres; 
cavity: |. 250 | millimetres by 310 
millimetres. It is incomplete: it lacks the 
entire base; the inside is presently filled 
with bricks and rocks. The three pieces, of 
which it is composed, are held together by 


bordo superiore  dell'uma, una  in|two iron clamps, anchored with lead at the 
corrispondenza  dell'angolo anteriore higher margin of the urn one 
sinistro e una presso l'angolo posteriore | corresponding to the lefthand front corner 
destro. Il travertino molto annerito e|and one near the righthand rear corner. 
deteriorate denota una lunga esposizione | The very much blackened and damaged 
alle intemperie. travertine stone reveals a long exposure 
out of doors. 


E murata sul bordo di una cisterna nel|It is cemented into the margin of a cistern 
chiostro del monastero delle Clarisse di/at the cloister of the monastery of Clarisse 
Santo Agnese a Perugia, in via Santo of the church of saint Agnese at Perugia, 
Agnese, numero 8. on Santo Agnese Street, number 8. 


L'urna, vista dal Giambattista Vermiglioli| The urn, seen by Giambattista 
e dal Giancarlo  Conestabile — ZN| Vermiglioli — and à Giancarlo 
MONASTERIO . SANCTI | AGNETIS |Conestabile at the monastery. of Saint 
(errato, per SANCTI AGNESIS), era già Agnes (a mistake, for Saint Agnesis), was 
perduta per il Eugen Bormann. Le prime |already lost in the opinion of 
letture non sono esatte, perché non Bormann. T rlier reading wàs inexact, 
riportano l'ultima lettera dell'iscrizione. — | because the Renate cpi has 


not beén reported. 


Sulla fronte, a circa 6 centimetri dallo ont, about 60 millimetres from 
spigolo sinistro, é scolpita un'iscrizione left is incised a Latin 


latina su di una riga, lunga 295 millimetri; | inscription, line, 295 millimetres 


le lettere, regolari, hanno un'altezza di etters, regular, have a height of 
millimetri. — Discreto lo stat di|[55 millimetres. The state of preservation is 
good: 


conservazione: RE ao » | 
CASSIACN 


M:éssciirnoNis NVMERO 4289. 


TI CASSIA: GN. 


S MAVRVS CRISTOFANIVS PRO $ VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the name of the subject of the burial would have been written on 
the missing lid.] 


CO ---- d ------ ET------- A0 Mr.-Latinus Latinius, Mr.- 
e Q^ SIA VS) Latinus's son, 
AI of-Mrs.-Cassia born, (lies here). 


Il punto di.divisione fra le due parole e| The interpunct between the two words is 
triangolare. triangular. 


Alla fine defl'iscrizione il punto (dato dal At the end of the inscription the interpunct 
Giambattista Vermiglioli, omesso dal|(shown by Mr. Giambattista Vermiglioli, 
Giancarlo Conestabile) e assai incerto. omitted by Mr. Giancarlo Conestabile) is 
very much uncertain. 


[Jeff Hill's footnote: unless these authors, especially an author of the often poor calibre 
of Mr. Giambattista Vermiglioli whose work often has no value due to sheer 
carelessness and inaccuracy and a wonderful ability to get everything wrong (did he 
really see the artifact in person? how could he have thought that the letter N at the 
end was a damned interpunct?) explicitly mention the existence of an interpunct, 
any interpuncts which they do show 1. could be authentic unterpuncts, or 2. could be 
a punctuation mark at the end of the sentence put there by the publisher of the book, 
or 3. could be an indication that they couldn't read a letter or two or three, or 4. could 


be an indication that something else should have been written in their opinion, or 5. 
could be an indication of far too many other things besides; likewise, any 
interpunctuation which they omit, unless they explicitly mention the absence of an 
interpunct, is, in general, worthless evidence; in editing this Complete Body Of 
Etruscan Inscriptions I go as far as to disregard every interpunct in every Etruscan 
text, retaining only Latin interpunctuation, and I cannot see an interpunct at the end of 
this Latin inscription ..... but I do see a superscripted letter S ..... damn it! ] 


0,25 X X0, 31 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0, 25 X 0, 31 VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 4290. Inscription Number 4290. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERCVLVM OSSVARII  OLOVVS The lid, of an ossuary, 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, Olof August Danielssón and?;Mr., Carl 
CAROLVS  EVGENVS — PAVLIVS |Eugen Pauli (547 millimetres long» 413 
(LONGITVDINE 0, 547; LATITVDINE millimetres wide; 146 millim high 
0, 413; ALTITVDINE 0, 146 CAROLVS 
EVGENVS JPAVLIVS); LITTERIS igh according to 
(ALTITVDINE 0, 026 CAROLVS Mr. iselled, on the 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE to Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS ttom of the triglyph 
DANIELSSONIVS, IN BA f Carl Eugen Pauli; in 
TRIGLYPHI CAROLVS EVGE lic Museum Of Perugia 
PAVLIVS INSCVLPTIS; ANN number 48) according to Mr. 
IN MVSEO PVBLICO  PERVSINO st Danielsson, where it still 


DANIELSSONIVS, VBI ADH 
CAROLVS EVGENVIMMRELIVS. 


: 4744433912 42* QV QJ: 
IM OTNSORÍI 


PTIONIS NVMERO 4290. 


Tl | VELThUR CASPRE: LAUTNI 


VELThUR CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELThUR VT EGO. 


CASPRES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CASPRES VT EGO. 


CI hU CASPRES |A1 Mr.-Velthur, Mr.-Caspre' (son), 
NI(A the-nameless-slavegirl's (son), 
(lies here). 


n ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 
AVGVSTV$  DANIELSSONIVS ET |sketched it; I am giving it according to two 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS paper squeezes (made by Mr. Olof August 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 
DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 4291]. Inscription Number 4291. 


Latin. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS — BIS,|Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
LVDOVICVS ANTONIVS Lodovico Antonio Murator and Mr. 
MVRATORIVS, IOSEFVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS (LONGITVDINE 0, 613; 
LATITVDINE 0, 415; ALTITVDINE 0, 
175 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE .0, 031 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN AEDIBVS DIOMEDIS 
GILIANII CIATTIVS, PERVSIAE 
LVDOVICVS ANTONIVS 
MVRATORIVS, IN VILLA VAIANI a 
Monte Morcino Vecchio IOHANNES 


CAROLVS  CONESTABILIVS, IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
EVGENVS . BORMANNIVS, — VBI 
(NVMERO 487) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Carl Eugen Pauli (613 
millimetres long; 415 millimetres wide; 
175 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Paul); with letters (31 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at 
Perugia in the House Of Mr. Diomede 
Giliani according to Mr. Felice Ciatti, at 
Perugia according to Mr. Lodovico 
Antonio Muratori, in the Villa Of Mr. 
Vaiano at Monte Morcino Vecchio 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Eugen Bormann, where 
(inventory number 487) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


Diomedis Giliani Ciati CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Diomedis Giliani 
CIATTI, ID EST DIOMEDIS GILIANII CIATTIVS VT EGO. 


AQA-TID ROCAS BE MARHDA NATA: EAT" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4291. 


T1 


----RTIA * PEDRO * CASPRIA * LARI * PANATTA * GNAT-- 


LARTIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ----RTIA VT EGO. 


PEDRO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PEDRO VT EGO. 


CASPRIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CASPRIA VT EGO. 


LART CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARI VT EGO. 


PANATTA IN DESCRIPTIONE, PANATIA IN TRANSCRIPTIONE, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS PRO PANATTA VT EGO. 


GNATA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO GNAT-- VT EGO. 


CI .LARTIA PEDRO(NIS) (SERVA) 
CASPRIA LAR(T)I(S) (F(ILIA)) 


PANATT^ GNATA 


A1 Ms.-Lar:ia Caspria, Mr.-Pcdro's 
(slavegirl), Mr.-Lars's (daughter), 


of-Mrs.-Panatt: born, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli states, probably wrongly, that PEDRO is 
the name of a female; I resolve the business evidently quite differently by introducing 


a slavegirl.] 


DESCRIPSIMVS E OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO CVM FILIA; DO EX QVATTVOR 


ECTYPIS CHARTACEIS  (TRIBVS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, | VNO  PAVLII 


Mr. Olof August Danielsson and I 
together with my daughter sketched it; I 
am giving it according to four paper 
squeezes (three made by Mr. Olof August 
Danielsson, one made by Mr. Carl Eugen 
Pauli's daughter). 


1 FELIX CIATTIVS, Delle memorie annali et istoriche delle cose di 
Perugia, PAGINA Augusta 3 360, 


T- Mr. Felice Ciatti, Annalistic And Historical Notices Of The Affairs 
Of Perugia. Augustan. volume 3. page 360, 


VNDE whence: 
9X DONIVS SCHEDAE BARBERINIAE 372, 2: Mr. Doni, Papers Conserved In The Barberini Library, The Vatican, 
Box 372, 
ET and: 
&b DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 3. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 


Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
ela Perugia Romana MDCCLXXXI 457, NVMERVS 72; 


Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
leaf 457, number 72; 


LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS NOVVM 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 1636, 
NVMERVS 1 (EX SVIS SCHEDIS); 


Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
page 1636, number 1 (according to his own Papers); 


S: IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 27, NVMERVS 16, 


[1 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced'", page 27, number 16, 


whence: 


6. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 27, NVMERVS 16, 


6. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced'", page 27, number 16, 


whence: 


Ur IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2019; 


m Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2019: 


8. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 494, NVMERVS 713 — 
1045, 


8. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 494, number 713 — number 1045, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
PAGINA 110; 


whence: 
9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. page 110; 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2065 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


10. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 2065 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4292. 


^" Inscriptión Nuniber 4292. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS? 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROÓOLVS 


CONESTABILIVS, 

EVGENVS PAVLIVS 

INSERTVM CAROLVS E 
PAVLIVS . (LONGI E 0, 
CAROLVS  EVG, PAVLIVS); 


LITTERIS (ALTI 0, 
033 CAROL IVS) 
IN BASI ROLVS 
EVGEN LPTIS ET 
RVB PICPIS CAROLVS 


EVI IN MVSEO 
PVB IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIWS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 


108)  ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


ry, according to Mr. 
rmigliodi and Mr. 


auli, inserted into a wall 
ing to Mr. Carl Eugen Pauli (580 
millimetres long according to Mr. Carl 
hEugen Pauli); with letters (22 to 33 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled at the bottom of the 
triglyph according to Mr. Carl Eugen 
Pauli, and painted in a red colour 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo —Conestabile, — where 
(inventory number 108) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


NIRIHINQAR* 23/84» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4292. 


TI AR CAFATE ARTINIAL 


Cl AR(NTh) CAFATE ARTINIAL 


A1 Mr.-Arnth Cafate, Mrs.-Artini's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIMVS ET OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO CVM FILIA; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BVVIDAME DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson and I 
together with my daughter sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 277. NVMERVS 263; 


[m Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 277. number 263; 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1615 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
37 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1615 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 37 
(according to a paper squeeze): 


& IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 303, NVMERVS 368 — 
696 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


E Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 303, number 368 — 696 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4293. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS . BIS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; IN VILLA Santo 


Ermino | COMITVM | ODDIORVM 
BAGLIONIORVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


Inscription Number 4293. 


418 88»-32 
Jaigaa 


IMAGO INSCRIPTIONI 


ERO 4293. 


T1 
T2 


SE CAFATE 
RAFIAL 


A] 
A2 


Mr.-Seth Cafate, 
Mrs.-Rafi's (son), (lies here). 


VOLVMEN 42, PAGINA 286, NVMERVS 252, TABVLA 
NVMERO 43, NVMERVS 252. 


DO EX EET DO I am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODAN Goffredo Ariodante Fabretti. 
JE IOH. ur ERMIGLI Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
n ine dichiárate e ue Bj INA 147, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 147, number 53, 
2. IOHA| S BAPT IGLIOLIVS, Antiche iscrizioni p Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugir ccolte dichiai ubblicate? 197, NVMERVS 56; Collected, Explained, And Reproduced', page 197, number 56; 
2$ SE) GVFFREDVS/ÁRIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1619, photographic 
VS 1619, TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO plate number 37 (according to a paper squeeze); 
CH. EO); 
4. IOHA| AROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia eízüSca e romana, PARS 4, PAGINA 303, NVMERVS 367 — Perugia, part 4, page 303, number 367 — number 695 (according to a 
695 (EX4SVA DESCRIPTIONE); sketch made by him in person): 
8. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 5. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 286, number 252, photographic plate number 43, number 252. 


millimetres; length at the opening: 470 


Archaeological Museum Of Perugia; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription, yet it deviates in no important respect from Mr. Carl Eugen Pauli's version, 
which I therefore retain; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and 
welcome data about, this urn: height: 350 millimetres; length at the base: 485 


millimetres; width: 365 millimetres; of 


travertine stone; conserved at one time in the collection of Count Allessandro Baglioni 
Oddi at Santo Erminio, then in the villa of Colle del Cardinale; now conserved in the 
inventory number 50.124; on the front, 
smoothed, near the front higher righthand corner, is incised an inscription, in two lines, 


in which remains very scarce traces of red highlighting; the stroke is very light, on a 


ground only slightly smoother than the 


rest of the front which is only crudely 


smoothed; length of the first line: 180 millimetres; length of the second line: 130 
millimetres; height of the letters: from 25 millimetres to 35 millimetres.] 


INSCRIPTIO NVMERO 4294. 


Inscription Number 4294. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; APVD COMITES 
degli Oddi IN VILLA di Montefreddo 


IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile; at the House Of Count degli 
Oddi in the Villa Of Montefreddo 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
Ariodante 
stabile. 


Fabretti and Mr. Giancaljo Co 


DEGLI ODDI VELVT LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE 


degli Oddi VT EGO. 
TI AULE CAFAT 
T2 | ECAPUAN 
CI AULE 


CIIC2 CAFAT|E CAPUAN(IES) 


iungi .-Capuanie's (son), (lies 


* IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iséfizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 253, NVMERVS 19 


-—! E x Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
lected, Explained, And Reproduced", page 253, number 190, 


VNDE NE 
pn IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES SL W Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM . ANTIQVIOR| Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1616, 
NVMERVS 1616, 
ET and 
3. IOHANNES CAROL ESTAB S, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e aW NN 370- Perugia, part 4, page 304, number 370 — 698. 
698. 
INSCRIPTIO NVMERQ»495. Inscription Number 4295. 
OPERCVLV SVARII TOHANNES |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
BAP VBRMIGLIOLIVS,|Giambattista X Vermiglniooli and Mr. 


S ARIODANTES 
VS, IOHANNES CAROLVS 
ILIVS, OLOVVS 

DANIELSSONIVS, 
EVGENVS . PAVLIVS 
(LONGITVDINE 0, 562; LATITVDINE 
0, 384 | CAROLVS . EVGENVS 
PAVLIVS); LITTERIS (ALTITVDINE 
0, 02 AD 0, 026 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN MARGINE ANTERIORE 
CAROLVS  EVGENVS  JPAVLIVS 
INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Carl Eugen 
Pauli (562  millimetres long; 384 
millimetres wide according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) with letters (20 to 26 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo  Conestabile, ^ where 
(inventory number 224) it still (1886) is 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
224) ADHVC (1886  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


according to Mr. Olof August Danielsson, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


AQUERI2JA M*)2:3488/2*V 5 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4295. 


TI AU CAFATE VL SALVIA! --/RE 


--IRE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --IRE VT EGO. 


E AU(LE) CAFATE V(E)L(IAS) A1 Mr.-Aule  Cafate,  Mr.-Velia's 
SALVIAL CIRE(SA) (son) Mrs.-Salvi's (son) Mr.- 
Cire's-daughter' d, (lies 

here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson Jnd I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX TRIBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (DVOBVS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, VNO 
ISAISOLVS EVGENVS PAVLIVS). 


sketched it; I am giving it ac g to 
three paper squeezes (two mad by Mr. 
Olof August 9a on, one made by Mr. 


Carl "wi Pa » 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 277, NVMERVS 262; 


ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPV 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVE. 
NVMERVS 1617 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVME 
37 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 303, NV. S 369 — 


Ed IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Mo enti 
693 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


l. icu ermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
d, Explaine d. Reproduced', page 277, number 262; 

m » Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

Ancient Age, number 1617 (according to a 


sketgli made by him in person). 


NVMERO 369 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 303, NVMERVS 369, ID 


EST PAGINA NVMERO VT EGO. 


(05591 
ERVSIA! 


INSCRIPTIO NVMEÉRO 4296. 


Inscription Number 4296. 


ANNES 


PAVLIVS 
CAROLVS 
PAVLIVS (LONGITVDINE 
IVDINE 0, 113 CAROLVS 
PAVLIVS) . LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 038 AD 0, 044 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
TRIGLYPHO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS ET RVBRO 


COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


, Giancarlo Conestabile and Mr. Carl Eugen 


FABRETTIVS, VBI (NVMERO 2368) 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 


Pauli, inserted into a wall according to Mr. 
Carl Eugen Pauli (460 millimetres long; 
113 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli); with letters (38 to 44 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, and 
painted in a red colour according to Mr. 
Olof August Danielsson; in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 
Giambattista ^ Vermigloli and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante Fabretti, ^where 
(inventory number 368) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


SAEPISSIME SVPRA SEPVLCRORVM |you will quite often find crosses above the 
PORTAS CRVCES INVENIES, QVAE 'doorways of the tombs which seem to be 
INDICIA  SEPVLTORIBVS . ESSE marks by the people doing the burying. 

VIDENTVR. 


PLERAEQVE  INSCRIPTIONES . IN!Most of the inscriptions have been 
CIPPIS INSCVLPTAE  SVNT: IN chiselled on tombstones: yet no one has 
CIPPORVM SPECIEBVS ET FORMIS given their attention to studying the types 
NEMO ADHVC ACCVRATE SVAM |and shapes of the tombstones 

OPERAM IMPENDIT 


[NOTA 14: INCHOATAM TANTVM |[footnote 14: you can see a preliminary 
GENERVM  TABVLAM VIDERE |photographic plate only of the kinds in 
POTES IN Notizie degli Scavi di|Notices Of Excavations Of Antiquity, 
Antichità, 1937, TABVLA NVMERO 15; late number 15; see 
CONFER  QVOQVE .RANIERVM |also Mr. Rani ngarelli, Etruscan 
MENGARELLIVM, — Studi  Etruschi, Studies, vol 11, page 90]; 
VOLVMEN 11, PAGINA 90]; o. 


VNVM TANTVM CONSTAT, CIPPOS 
QVI COLVMNARVM FORMAS 


OSTENTENT MARES EXPRIMERE, those 
FEMINAS QVI PARVARVM AEDIVM; l dwellings 
LINEAMENTA FINGANT l 

[NOTA 15: ro Mengarelli, 


MENGARELLIVS, Notizie degli 
Antichità; — 1915, | PAG 
IACOBVS  HEVRGONIVS, 
quotidienne chez les Étrusques, PA 
116, VBI 
ANIMADVERTVNT 
ATQVE | FORMA 


QVOQVE &IN 
SEPvi cati, 


ns Of Antiquity 
7; Mr. Jacques Heurgon, 
e Etruscans, page 116, 
ings are considered also 
nd and shape of the couches in 


DITA, in this place, in a certain defined order, of 
RDINE these | monuments — equipped — with 
VS inscriptions. 


VTILEM. REM PERSEQVKVIDEMVR, | We therefore seem to be aiming at a useful 
SI HOC. LOCO HAEC MONVMENTA, business, if we take care of the arranging, 
lu 
TO*O 


IS HAEC | These things especially are to be observed 


PRAECIPVE OBSERVANDA: |in the tombstones of males: the height of 
COLVMNARVM ALTITVDO, the columns and both the shape of the 
IPSARVM COLVMNARVM |peaks and also the bases of the columns 
CACVMINVM ATQVE |themselves. 

FVNDAMENTORVM FORMA. 


FORMA I1. Form 1. 


QVI CIPPI TVM TERETIBVS ATQVE | These tombstones present not only with 
ROTVNDIS FVNDAMENTIS, TVM smooth and round bases, but also with 
DEMISSA ALTITVDINE PRAEBENT, reduced height, and can be discerned to 


VEL have eithe 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS. 


43249» RI1.8: 24 88242 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4296. 


T VL CAFATE AR MACRE VEL 
Gl V(E)L(IA) CAFATE AR(NThUS)|AI Mr.-Velia — Cafate, | Mr.-Arnth 
MACRE(S) VEL(USA) Macre's (son), Mr.-Vel's- 
daughter's-husband, (lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 

l. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 


sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made b lof August 
Danielsson). 


p Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions, 


'erugia, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 300, NVMERVS 336, Collected, Explained, And Reproduced', page 309. er 336, 
ET and 

25 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giaml niglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 350; Collected, Explai eproduced'", page 350; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppé&. Goffre te JFabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions O Verg Anci * number 1618, photographic 
NVMERVS 1618, TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO late number 37 ding to a pdper squeeze); 
CHARTACEO); 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 5 iancarlo Conéstabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 313, NVMERVS 373 b part 4, pag; number 373 

5. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti| di $i Mr. Giancá estabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 313, NVMERVS ia, part&: page 313, number 701 (according to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE); in péfson); 

6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen? VMEN 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 111, 
3, PAGINA 111, NVMERVS 20. number 20. 


INSCRIPTIO NVMERÓ' 4297. - Inscription Number 4297. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNIBS| The lid, of an ossuary, according to Mr. 
CAROLVS TABILIVS; ['Giancarlo Conestabile; with letters (37 to 


LITTERIS (ALTI 
041 CAROLVSAEV 


, 037 AD 0, 


IEBSSONIVS; IN 

PERVSINO 

BAPTISTA 

IOSEFVS 

GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
166 | ADHVC (1886 | OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


4] millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, and 
painted in a red colour according to Mr. 
Olof August Danielsson; in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 
Giambattista ^ Vermigloli | and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo  Conestabile, ^ where 
(inventory number 166) it still (1886) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


»4312AH18A»9 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4297. 


TI AR CAF MAC VELC 
C1 AR(NTh) CAF(ATE) MAC(RES)|A1 | Mr.-Arnth Cafate, Mr.-Macre's 
VELC(IESA) (son) | Mrs.-Velcie's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ATENCHMS DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 300, NVMERVS 332; 


L Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced", page 300, number 332; 


PM IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1621 (EX DELINEATIONE LIBERA) TABVLA 


NVMERO 37 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1621 (according to a 
freehand tracing), photographic plate number 37 (according to a paper 


squeeze); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 302, NVMERVS 365 — 
493 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 302, number 365 — 493 (according to a sketch 
made by him in person); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 112, NVMERVS 21A. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 112, 
number 21A. 


INSCRIPTIO NVMERO 4298. 


Inscription Number 4298. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS (LONGITVDINE 0, 652; 
LATITVDINE 0, 373 JCAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 027 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE CAROLVS EVGENV 
PAVLIVS INSCVLPTIS; "vsal 
nella villa Coriolano Monti IO E 
CAROLVS 
(IOSEFVS 
ARIODANTES  FABRE 


CONESTABILAVS 


The lid, of an ossuary, 
Giancarlo Conestabile 


Eugen Pauli (652 millimetres 
millimetres. uic according to 


offredo Ariodante Fabretti), in 
Mr. Coriolano Monti, named 


still (1896) according to Mr. Carl Eugen 


jPauli. 


VILLA CORIOLANI .MONTII 
Proveto NOMINA VC (1896) 
CAROLVS EVG PANLIVS. 


MAWMMWIA433: 14885-2134 


XMAGOUNSCRIPTIONIS NVMERO 4298. 


TI | VEILTA CAFATI VELIMNAS 
e mA CAFATI(AL)|AI . Mr.Veilia, Mrs.-Cafati's (son), 
VELIMNA Mr.-Velimna's (son), (lies here). 
DES CVM" FILIA; DO EX .|I sketched it together with my daughter; I 
ECTYP CHARTACEO  (CAROLI |am giving it according to a paper squeeze 
EVGENI P II FILIA). (made by Mr. Car Eugen Pauli's 
daughter). 


L IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 302, NVMERVS 364 — 


692. 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 302, number 364 — number 692, 


VNDE 


from where 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 281; 


2s Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 281; 


3s GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


Kk Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 112, 


3, PAGINA 112, NVMERVS 21B; 


number 21B; 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Gianna Dareggi later studied this Etruscan monument in her 


paper, which included a very welcome ske 
due I suppose to inertia, did not include a 


tch of the inscription, but, disappointingly, 
hotograph. ] 


4. IOHANNA REGGIA, Recupero e riesame di una collezione privata 
nei dintorni di Perugia, PAGINA 479, NVMERVS 34 (INVENTARII 


Mrs. Gianna Dareggi, Recovery And Reexamination Of A Private 


NVMERO 32); 


Collection In The Vicinity Of Perugia, page 479, number 34 
(inventory number 32); 


Inventario numero 32. Lunghezza 65; 
larghezza 42; altezza massima parte 
rimasta 29. Iscrizione sul listello inferiore 
(tracce di rubricazione): svolgemento 54; 
altezza massima 3, 7; altezza minima 2, 7. 
Calco del Giancarlo Conestabile (parte 4, 
tavola 8, numero 3). 


Inventory number 32. Length: 650 
millimetres; width: 420  millimetres; 
maximum height of the remaining part: 
290 millimetres. The inscription is on the 
lower margin (it has traces of red paint 
highlighting): extent: 540 millimetres; 
maximum height 37  millimetres; 
minimum height: 27 millimetres. Sketch: 
Mr. Giancarlo Conestabile (part 4, 
photographic plate number 8, number 3). 


La figura femminile recumbente manca 
della parte superiore del busto, della testa 
e del braccio destro. Anche qui ritroviamo 
il motivo della coperta con lembi a punta 
(qui resi ad angoli acuti). Dal manto che 
avvolge la figura esce il piede. La 
trattazione del panneggio é ricca e 
accurata. Esso presenta pieghe profonde. 
Sotto la mano sinistra che poggia sui 
cuscini, rifiniti con nappine, esce un 
lembo del manto che forma una specie di 
conchiglia. Da notare la ricca disposizio 
delle pieghe e le delicate proporzioni del 
mano sinistra. Il Jürgen Thimme p 
l'identificazione di questa 

CAFATI con la madre di 
VELIMNA, nato intorno all 
cristo. Se si accetta que: 


coperchio va datato ^ 


, 


ecolo avanti 


The reclining female figure lacks the top 
part of her bust, her he 
hand. Also where the m 
borders in the shapes o 
show these as sharp angles). 
cloak which enwraps the fig 


Ort of shellshape. One 
disposition of the folds 
licate proportions of the left 
. Jürgen Thimme proposes the 


the mother of PUP * VELIMNA, born 
jabout 80 before the common era. If one 
accepts this chronology, the lid must be 
dated to the first century before the 


common era. 


cristo. 
[Jeff Hill's footnote: Mrs. Gianna Dareggi 


provides a sketch of the inscription which, 


while showing that some of the lettershapes are undergoing age and erosion, are not 
different in any important respect to those sketched by Mr. Carl Eugen Pauli's 
daughter; Mr. Carl Eugen Pauli's daughter's work was good, the reading is therefore 


unchanged, the Etruscan monument is 


deteriorating in its place supposedly of 


'iV 8 


conservation.] 
ARY IM 


18885814133 


Gianna Dareggi. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4298. 


Bibliografia: 
$. 


Bibliography: 
3. 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 302, NVMERVS 364 — 
692, 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 302, number 364 — number 692, 


[Jeff Hill's footnote: repeated, for no reason, from the Body Of Etruscan Inscriptions 


article.] 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 281; 


6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 281; 


[Jeff Hill's footnote: repeated, for no reason, from the Body Of Etruscan Inscriptions 


article. 


p? CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 4298; 


Yi Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
number 4298; 


ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB 
VERBIS; 


9e 


Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
the words; 


HYGINVS ALOISIVS MARTELLIVS, Dizionario delle voci 
etrusche delle epigrafi di Perugia e dintorni, SVB VERBIS. 


ie 


Mr. Gino Luigi Martelli, Dictionary Of Etruscan Words Of The 
Epigraphs Of Perugia And Its Territory, under the words. 


IVRGENVS  THIMMIVS,  Chiusinischen  Aschenkisten und 
Sarkophage der hellenistischen Zeit, PAGINA 147, NOTA 8I. 


Mr. Jürgen Thimme, Ashchests And Sarcophaguses, From Chiusi, Of 
The Hellenistic Period, page 147, note 81. 


INSCRIPTIO NVMERO 4299. 


Inscription Number 4299. 


OSSVARIVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, BARTOLOMAEVS 
NOGARA, CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS (LONGITVDINE 0, 405; 
LATITVDINE 0, 324; ALTITVDINE 0, 
313 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 
BARTOLOMAEVS NOGARA, 0, 024 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


FRONTIS PARTE SVPERIORE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 


An ossuary according to Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Bartolomeo Nogara 
and Mr. Carl Eugen Pauli (405 millimetres 
long; 324  millimetres wide; 313 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli); with letters (30 millimetres 
high according to 

Nogara, 0, 024 accor 
Eugen Pauli) chiselled 


DANIELSSONIVS ET 
DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 


ANNO 1886 (OLOVVS AVGVSTVS the Public 
DANIELSSONIVS) ET ANNO 1893 Of Pertugia (inventory number 
(BARTOLOMAEVS  NOGARA) IN ing Mr. Olof August 
MVSEO PVBLICO PERVSINÓ |Danielsson, it still. (1896) is 
(NVMERO 23) OLOVVS AVGV to Mf. Carl Eugen Pauli. 
DANIELSSONIVS, VBI ADHVC Ao -—— 
CAROLVS EVGENVS PAVLJVS. 

^M 82»898 

V 
Fir neznsusss NVMERO 4299. 
TI AR CA 
T2 AU A. 
Cl A h) PA TgCTES) Al  Mr-Armth —Cafate,  Mr.-Tite's 
62 AU( (son), 
A2 Mr.-Aule's-daughters ^ husband, 
(lies here). 

DES MVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS). 
jh BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia [di | 1. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano]. 1894 ET 1895, 2, NVMERVS 2, 1894 and 1895, page 2. number 2, 
BT and 
2. BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia [di | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano]. 1895 ET 1896 TABVLA B NVMERO 2. 1895 And 1896, photographic plate B, number 2. 
INSCRIPTIO NVMERO 4300. Inscription Number 4300. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


The Hand Wrote LA : AN :, Which It Immediately Corrected Into LA : ANsS, By 
Writing A Letter S On Top Of The Second Double Interpunct, LA : AN «S. 


CIPPVS | SEPVLCRALIS 
AVGVSTVS 


OLOVVS 
DANIELSSONIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 043 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; ANNO 1886 IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO (NVMERO 1679) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A tombstone according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (43 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; in 1886 in the 
Public Museum Of Perugia (inventory 
number 1679) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


(44M8:AJ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4300. 


TI CA AN:S 


AN 


S CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AN:sS VT EGO, NAM 


INTERPVNCTA PERTINENT AD FINEM INSCRIPTIONIS. 


CI CA(E) AN(E)S 


AT Mr.-Gae, Mr.-Ane's (sDfr), (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


sketched it; I 
ing tó a paper squeeze 
August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 43014 — Number 4301. 


The Word SEC Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OPERCVLVM OSSV 


BAPTISTA LIOLIVS?, 
IOSEFVS GVFFR DANTES 
FABRETTIV LVS 
CONESTA ITTERIS 
(ALTITV AROLVS 


MARGINE 
S EVGENVS 
TIS; IN MVSEO 
PERVSINO IOSEFVS 
ARIODANTES 
"S, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
430 | ADHVC (1886)  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


IOHANNES] 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli in his ? and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; with letters 
(40 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giancarlo Conestabile, where 
(inventory number 430) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


2332-10 41V? 42-121 032-28 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4301. 


TI FA CESTNEI VL SAUTRI SEC 


CI  FA(STIAA) CESTNEI(ALISA) 


V(E)L(IAS) SAUTRI(AL) SEC 


AI Mr.-Fastia, Mrs.-Cestnei's- 
daughter's-husband, — Mr.-Velia's 
daughter, Mrs.-Sautri's daughter, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ATEETRCHME DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 199, NVMERVS 
192, 


I Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 199, number 192, 


"u 


2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 255, NVMERVS 195; Collected, Explained, And Reproduced', page 255, number 195; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1644 (according to a 
NVMERVS 1644 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photographic plate number 37 
37 (EX ECTYPO CHARTACEO); (according to a paper squeeze); 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 304, NVMERVS 371 — 
699 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Perugia, part 4, page 304, number 371 — 699 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4302. 


Inscription Nuniber 4302. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; IN Santo Erminio IN 
MVSEO ODDIANO IOHANNES 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLV, 
CONESTABILIVS. 


Mr. 
Mr. 

tti and 
in Santo 
Of Count 


The lid, of an ossuary, 'hccor gt 
Giambattista Vermiglioli twice a 
Giuseppe Goffredo Ariodante F 
Mr. Gianca onestabile; 
Erminio in se 


ea mem. 
IMAGO INSCRIPEIONIS NVMERO 4302. 


T1 ThANA TAUTURI 


AI Mr.-Thana Tauturia, Mr.-Cestna's 


(son), (lies here). 


ZAUTURIA CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS (EX IOHANNE CAROLO 


CONESTABILIO) PRO TAUTURIA VT AVCTORES OMNES, IOHANNE 
CAROLO CONESTABILIO EXCEPTO, ET ERGO VT EGO. 


CESTNAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CESTNAS VT EGO. 


DO 


E O BVFFREDO 
ARIODZANTE RETDIG. 


I am giving it according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


SIC RESTITVENDVM VIDETVR. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX 
D O GVFFREDO ARIODANTE SDN VT EGO. 


NNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
P raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 199, NVMERVS 
190. 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 199, number 190, 


"r 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni p Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 255, NVMERVS 193; Collected, Explained, And Reproduced', page 255, number 193; 

x IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1789, photographic 
NVMERVS 1789, TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO plate number 37 (according to a paper squeeze); 
CHARTACEO); 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 349, NVMERVS 476 — 
804 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Perugia, part 4, page 349, number 476 — 804 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4303. 


Inscription Number 4303. 


Evidently Strange Lettershape R -- R. 


According To The Nomenclature It Is Connected With Inscription Number 16816, 
Notwithstand The Fact That Our Authorities Have Botched The Reading Of One Or 
The Other Inscription * 


LAPIS IOSEFVS GVFFREDVS|A stone according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS, 'Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
IOHANNES CAROLVS |Giancarlo Conestabile; at one time in the 
CONESTABILIVS; OLIM nel stipite |jamb of the doorway of a farmhouse near 
della porta del fondico verso Santo|Santo Lorenzo according to Mr. 


Lorenzo VINCENTIVS|Vincenzio Tranquillo (from where Mr. 
TRANQVILLIVS (IOSEFVS | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
GVFFREDVS ARIODANTES Mr. Giancarlo Conestabile); it is not 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS known where it is now according to Mr. 
CONESTABILIVS), VBI EXTET Giancarlo Conestabile. 
IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 
TI . CIANTI PRETELIAL Al — Ms.-Cianti, Lom 
(daughter), (lies here). 

METELIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE METELIAL QVIDEM) PRO 
PRETELIAL VT EGO. 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO Iam giving cording to Mr." Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Rh. dh 

SIC RESTITVENDVM VIDETVR. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX 
IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO. VT EGO. 

I 


FELIX CIATTIVS, Delle memorie annali et istoriche delle cose di ice Ciatti, alistic And Historical Notices Of The Affairs 
Perugia, PAGINA 34, Of ia. page 34, 
VNDE from where 
2, IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTE| 2. Giovai altista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 236 ter's Books On Regal ETRVRIA, page 236; 
3. VINCENTIVS TRANQVILLIVS SCHEDIS, : Mr; Wincenzio Tranquilli, Papers, 
VNDE from whgfe 
4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 4. . Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate'. P. 195, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 195, number 176, 
176, 


5. IOHANNES BAPTISTA V| LIVS, Antiche iscrizi $3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate bli 9, NVMERVS 179; Collected, Explained, And Reproduced". page 249, number 179; 


6. IOSEFVS sov oe Davon CORPVS| 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM RVM NTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1971. 
NVMERVS 1971. 

[Jeff Hill's footnote: And if only Mr. Carl Eugen Pauli had worked according to the 
infinitely more sensible policy of registering ANY AND EVERY Etruscan inscription 
in the Body Of Etruscan Inscriptions, tomb by tomb, and not only looking at 
inscriptions on tombstone and boneboxes and similar stuff, he might have noticed and 
informed his readers that the following inscription number 16816, drawn by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti from Mr. Giancarlo Conestabile, scratched on 
an AMPHORA, was possibly connected, since it quotes, in its second line, close to 
the identical inscription as inscription number 4303, and may have been dragged out 
of the same tomb, and written in antiquity by the same just about illiterate clown, and 
can perhaps be used to compare and correct the inscriptions in one direction or the 
other; as it happens, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti was also ignorant of 
the fairly obvious relationship because the inscriptions were probably in bad condition 
and sketched by other just about illiterate clowns.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16816. Inscription Number 16816. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Ignored Also By Everyone Else, Presumably Pending A Part Of The Body Of Etruscan 
Inscriptions Dedicated To Perugia * According To The Nomenclature It Is Connected 


With Inscription Number 4303, Notwithstand The Fact That Our Authorities Have 
Botched The Reading Of One Or The Other Inscription * 

VASCVLVM (AMPHORA), ALTVM.|A little vessel (a wine jug) 160 
METRI 0, 16, IN MVSEO PVBLICO. millimetres high, «conserved» in the 
public museum. 


qnDHfRIMVX.ARS8 
481434122011444A125 


[Jeff Hill's footnote: These lettershapes may approximate whatever was ..... 
scratched? painted? stamped? on the wine jug, and are one atom above the rank of of 
no use whatsoever, although they do seem to have amply satisfied the simple 
intellects of the dismally stupid Italians who studied them a few hundred years ago; 

hopefully better and indeed accurate reproductions will become 
course; what a sepulchraltype inscription is even doing on a win& jug is;a small 
mystery, unless the wine jug held human ashes and burnt bones; thesejwe 
presumably violently emptied out by a tombrobber searching for a coi 
fingerring, and which, and even the evidence for,which, has perished: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NV MER e, 
T1 FA * LUSIAMN^ * 
T2 CIANTIP:ETELIAL 
[Jeff Hill's footnote: I correct PRETELIAL on the exceedingly dodgy evidence of the 
rubbish handed down to us in inscription number 4303, wherein, if a reading of 
*METELIAL is eschewed because it requires just a little bit TOO MUCH rejection of 
what our authorities were hallucinating, it seems that the fullheight (D) letter R was 
writ backwards.] 
C1 F(ASTI)A LUSIA A1 Mr.-Fastia lusiamna, 
(2 CIANTI(AL) P-ETEL A2 Mrs.-Cianti's (son), Mrs.-P'eteli's- 
daughter's-husband, (lies herein). 
did: 
Mr. Giancarlo Conestabile, in Bulletin Of The Institute Of 


) H Archaeological Correspondence, 1866, page 83: 
5$, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


EDIDIT 
1. 


Edit it 
jm 


P AEVL Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1918TERC. 
5 
(0560) 
(PERVSIA| 
INSCRIPTIO NVMERO 4304. Inscription Number 4304. 
Sz OSSVARII IOHANNES | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti; at Perugia, at 
FABRETTIVS; PERVSIAE al Colle del| Colle del Cardinale Of Count Allessandro 
Cardinale del conte Oddi IOHANNES | Baglioni Oddi according to Mr. Giancarlo 


CAROLVS CONESTABILIVS |Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
(IOSEFVS GVFFREDVS |Goffredo Ariodante Fabretti). 
ARIODANTES FABRETTIVS). 


([Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 
together without the benefit of a sketch of the inscription, 1s necessarily rendered 
obsolete by bibliographical item number 7]: 

i) ThEP--U CLANTIAL AUT I 


AUTIII IN DESCRIPTIONE (TYPIS), AUTNI IN TRANSCRIPTIONE CAROLVS 


EVGENVS  PAVLIVS PRO  AUTII VT  IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS ET ERGO VT EGO. 
CT ThEPRU CLANTIAL | AI Mr.-Thepru, Mrs.-Clanti'S8 (son), 
AUTNI(ALISA) Mrs.-Autni's-daughter's-husband, 
(lies here). 
l 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 355, number 488 — number 816 (according to a 
sketch made by him in person), 


from where 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 354; 
NVMERVS 354; 


[m IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 1. 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 355, NVMERVS 488 — 
816 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


E? GVILIELMVS  DEECKIVS, IN Beitráge zur Kunde der KS Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 3 33, NVMERVS 18, Indogerman Languages, volume 3 umber 18, 
ET and 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, lume 3, page 166, 
3, PAGINA 166, NVMERVS 5; number 5; 
5. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, | 5. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume, page, number 
VOLVMEN I, PAGINA 42, NVMERVS 60, 60, 
ET and 
6. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 6. Mr. Carl auli, Etruscan Researches And'Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN I, PAGINA 9, NVMERVS 47; page 9, nur 
7. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 7. 


Mr. Mauro Cfisto Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 

mec c sd. NVMERVS 253, TABVLA P andit a d number 253. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and welcome 
data about, this lid, with a sculpture of a dead person reclining on it: height: 280 
millimetres; length: 580 millimetres; width: 430 millimetres; of travertine stone; 
conserved at one time in the villa of Colle del Cardinale; now conserved in the 
Archaeological Museum Of Perugia; inventory number 50.185; on the lid is a 
representation of a reclining dead man, headless, clothed in a tunic and a cloak; the 
righthand arm is stretched along his side; in his right hand he holds a bossed sacrificial 
bowl, supported on his raised right knee; with his left forearm he leans on two stacked 
pillows; along the lower margin of the lid is incised an inscription, in one line; length 
of the inscription: 458 millimetres; height of the letters: from 30 millimetres to 35 
millimetres. 


The-thing-(Ms.-)Thepru, Ms.- 
Clanti's slavegirl, (lies here). 

[Jeff Hill's footnote: analogously to a Roman prostitute, in my interpretation of the 
inscription at least, evidently the name of the slavegirl TREPRU was written in the 
neuter gender by her mistress; there are nine other ways to interpret the inscription 


(for instance, **Mr.-Thepru, the-slavegir! Clanti's (son).).] 


INSCRIPTIO NVMERO 4305. 
OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS'?, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OPERCVLVM 
OSSVARII IOHANNES | CAROLVS 


Inscription Number 4305. 
An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli in his ? and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, the lid, of an 
ossuary, according to Mr. Giancarlo 
Conestabile in his The Etruscan And 


CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
PARIETI INSERTVM CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 


Roman Monuments Of Perugia, part 4, 
and Mr. Carl Eugen Pauli, inserted into a 
wall according to Mr. Carl Eugen Pauli 
(509 millimetres long; 128 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli); 


0, 509; ALTITVDINE 0, 128 CAROLVS 
EVGENVS JPAVLIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 AD O0, 032 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
TRIGLYPHO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, VBI 


(NVMERO 389) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


with letters (25 to 32 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the triglyph according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; in the Public Museum 
Of Perugia according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, The Etruscan And 
Roman Monuments Of Perugia, part 4, 
where (inventory number 389) it still 
(1886) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson, (1896) according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


M301841214H 


fv». aH Ro 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 


TA ThANA CLUMNEI SILAIThES 

Cl — ThANA CLUMNEI(AL)|A1 ANS ; Mrs Clumnei's (son), 
SILAIThES -Silaithe's (son), (lies here). 

DESCRIPSIMVS ET OLOV f Ajifust Danielsson and I 


V 
AVGVSTVS | DANIELSSONIVS d 
EGO; DO EX DVOBVS ECTIKPI 
CHARTACEIS vai AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS T AaROL S 


iving it according to two 
zés (made by Mr. Olof August 
and Mr. Carl Eugen Pauli). 


IOHANNES BAPTISTA VÉRMIGLIOLIVS Antic L Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pul 1, PAGINA 158, NV] Collected, Explained, And Reproduced', page 158, number 90, 
90, 


IOHANNES BAPTISTA IGL Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e ic a: 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced'", page 209, number 93; 


IOHANNES S A. ILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etn e romana, E. » A 194; 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 194; 


IOSEFV, bic qd BRETTIVS, CORPVS 
INSC (QVIORIS —. AEVI, 
NVMER A SCR o pe NVMERO 
37 (EX EC - dM 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1648 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 37 
(according to a paper squeeze); 


ES VS CONES ILIVS, Dei Monumenti di 
Pei usca e rt PARS 
71€ A DESC 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 317, number 383 — number 711 (according to a 
sketch made by him in person). 


AGINA 317, NVMERVS 383 - 
INSCRIPTIO NVMERO 4306. 


Inscription Number 4306. 


The Interpretation Of The Sepulchral (HIC IACET) Inscription Is Made Difficult By Two Aspects Of It: 
il: It Is Evidently Written In The Genitive Case, An Aspect Which It Shares With Only One Or Two Other Inscriptions; 


D. 


It Evidently Contains A Spelling Mistake Which Induces A Reader To Misinterpret The Third And Last Term: In The Third And Last Term, The Resolution 


Either Of One Term Of Nomenclature And One Substantive, **LARISALI(E)S **LA(UTNIThA), Or Two Terms Of Nomenclature And One Substantive, 


**LARIS **ALKE)S 


Problematical; And This Is In Part, I Reckon, Because Of, As I Conjecture It, A Spelling Mistake -- 


**LARTRhISALISLA, Or, As I Prefer It, **LARThI **SALI(E)SLA, 
Writing Of The Word Which His Eye Lazily Misread As *LARTh..... 


**LA(UTNIThA)? **LARISA **LIS **LA(UTNIThA)? **LA(RThUS) **RISALKE)S **LA(UTNIThA)?, And So On, Is 


Evidently The Hand Wished To Write 
But By Mistake Botched The Third Letter R, Writing LAR....., At A Point In The 
Because The Vertical Stroke Of The Letter R Is Slightly Curved In Such A Way As 


To Make The Letter Somewhat Circular And Therefore Similar In Appearance To A Letter Th; This Conjecture Makes Possible A More Likely Word 


Division Occurring After The Fourth Letter, The Letter I. 


BASIS ROTVNDA IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (ALTITVDINE 0, 29; 
CIRCVITV — 2, 04  IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS) CVM 
COLVMELLA IOHANNES BAPTISTA 


A round base according to Mr. Giovanni 
Battista Passer and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti (290 millimetres high; 
2040  millimetres in circumference 
according to Mr. Giancarlo Conestabile) 
with a little column according to Mr. 
Giovanni Battista Passeri and Mr. 


1. (A). 1. (B). Ns 1. (D). 
FVNDAMENTIS |FVNDAMENTIS |CACVMINIBVS |GRADATA 
ET VERTICIBVS ROTVNDIS ROTVNDIS, FVNDAMENTA 
ROTVNDIS INSISTVNT — ET|GRADATIS PRAEBENT, CVM 
DISCERNI CACVMINA FVNDAMENTIS VERTICES 
POSSVNT; VEL. |OMNINO PLANA |PRAEDITI OMNINO PLANI 
OSTENDVNT;  |VIGENT; VEL  |SINT. 
VEL 


round bases and 


peaks; or 


they rest on round 
bases and show 
peaks entirely 
flattened; or 


they show stepped 
bases, although their 
peaks have been 
entirely flattened; 


they are extant with 
round peaks, and 
have been equipped 
with stepped bases; 
Or 


ONNINO MAVRVS CRISTOFANIVS PRO OMNINO VT EGO. 


FORMA 2. 


QVOS CIPPOS ALTIS COLVMNIS 


INSIGNES 


ATQVE 


ROTVNDIS 


FVNDAMENTIS VIDEMVS, VEL 


iur 

2. (A). 2. (B). 
ROTVNDIS INCVRVIS 
FVNDAMENTIS ACVMINIBVS 
ATQVE INSIGNES 
CACVMINIBVS; CONSPICI 
VEL POSSVNT. 
with round bases epped bases they can be seen 


and peaks; or 


; |and/Tound peaks; or 


outstanding — with 


flattened peaks. 


CORONA VEL TAENIA). 


The bases of this sort resemble the 
architectural sort (compare the base of the 
territory of Athens, and the double 
cushioned couch); the peaks are also 
decorated (compare either the Ionic 
capital, with either surrounding ivy or a 
crown or a garland). 


CIPPI QVI MVLIERVM MEMORIAM 


Tombstones which record the memory of 


RECORDANTVR, DIVERSIS women are fashioned with different 
LINEAMENTIS FINGVNTVR. outlines; 

FORMA 3. Form 3. 
CIPPI PARVARVM AEDIVM |Tombstones were fashioned with the 


LINEAMENTIS FICTI, TECTIS INTER 


outlines of little dwellings, with the roofs 


: 


SE DISTINGVVNTVR, VEL 
mS 


3. (A). 


3. (B). 


distinguished among themselves, either 


3. (€). 


PASSERIVS, FRANCISCVS SCIPIO 
MAFFEIVS, SCVTILLIVS, ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS, IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (ALTITVDINE 1], 04 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS) EX LAPIDE 
PERVSINO IOHANNES BAPTISTA 
PASSERIVS; DELINEATIONEM 
EXHIBENT ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS, FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 028 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) A 
SVMMO DEORSVM VERGENTIBVS 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS in 
uno dei suoi canaleti IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIV, 
INSCVLPTIS; OLIM PERVSIAE, I 
AEDIBVS COMITVM ALFANI 
ANTONIVS FRANCISCVS .GORIVS, 
IOHANNES BAPTISTA 
COMITVM S 
FRANCISCVS  SCIPIG 


BAPTISTA 


Francesco Scipione Maffei and Mr. 
Domenico Scutillo and Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and Mr. Giambattista Vermiglioli 
and Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
(1040 millimetres high according to Mr. 
Giancarlo Conestabile), of stone of 
Perugia according to Mr. Giovanni 
Battista Passeri; Mr. Antonio Francesco 
Gori and Mr. Francesco Inghirami and Mr. 


to Mr. Carl Eugen Pa 


the top in a dow direction 
according to Mr. tista 
Passeri, in one of his sm anals 
according Mr. Gisfmbattista 


Vermiglioli; e at Perugia in the 


Counts Della Staffa 
. Francesco Scipione 


according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
twice, then in the Public Museum Of 
Perugia according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti (from where 
Mr. Johann Gustav Stickel) and Mr. 
Giancarlo Conestabile, where (the cabinet 
of Mr. Mariano Guardabassi, inventory 
number 634) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


TVM IN 

PERVSINO 

VFFREDVS ARIODANTES 

FABRET (IOHANNES 

GVSTAVV. STICKELIVS), 

IOHANNES CAROLVS 

CONESTABILIVS, — VBI  (gabinetto 

Guardabasss NVMERO 634) ADHVC 

(1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


64! We2IQAJ^ix*i 215 A339 38 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4306. 


TI 


AVLES CNEVES LA ISALISLA 


AVLES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AVLES VT EGO. 


LARISALISLA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAThISALISLA VT EGO. 


CI — AVLES CNEVES LA(R)ThI(AL) 


SALI(E)S LA(UTNIThAS) 


AI (Remains) of-Mr.-Avle Cneve, 
Mrs.-Laríhi's (son)  Mr.-Salie's 


slave. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ssa (iiit DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 


É Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 


Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI 145; 


EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 4, photographic plate number 20; 
20; 

p IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ETRVSCORVM 2; Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Funeral Ritual Of The 
FVNERE 87; Etruscans, page 87; 

* FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 117; 3. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 

6, page 117; 
4. DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 4. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 


Abbot The Reverend Mr. Domeni. 
Contains Etruscan Perugia And 


Volume One, Which 
ja -- Written In 1781, 


antiche d'Italia 2 266 85: 


leaf 145; 

A ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscaft And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 352 Languages Of Italy, volume 2, page 352 

6. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 6. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan er Ancient 
antiche d'Italia 2 281, NVMERVS 39, TABVLA NVMERO 13, Languages Of Italy, volume 2, page 281, numbj , photographic 
NVMERVS 5, plate numl number 5, 

ET and 

y ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 7. Mr. Luigi Antonio : uscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 337 Languages Of. 

8. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 


uigi AntoniotLanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
La s Of Italy, e 2, page 266, section 5; 


9, GVILIELMVS VDENIVS Totenkisten der Etrusker 8; 


eral Chests Of The Etruscans, page 8: 


12, CAROLVS  ODOFRIEDVS .MVEL| Bin 
VOLVMEN 2, PAGINA 354, NVMERVS 20 


10. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etru; rami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome, TOMVS 6 23 TABVLA Z 2, ,:4Eame, volui age 23, photographic plate Z, number 
DI. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o trusco | 11. Mr. ncesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome, TOMVS 9 23 TABVLA Z 2, Fam volume 9 page 23, photographic plate Z, number 2, 
VNDE sme re 
12; Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, volume 2!, page 354, number 


20, and the photographic plate; 


Die Etrusker'' VOLVMEN 2 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Die Etrusker!, 
VOLVMEN 2 VT EGO, INSCRIPTIO MOMS IN TABVLA SINE NVMERO. 


a Toscana completata ed 
Francesco Inghirami, 


I3. FRANCISCVS INGHI S, p 
in sette epoche distribu: 
TABVLA NVMERO 35; 


Mr. Francesco Inghirami, History Of Tuscany Completed And 
Distributed Into Seven Epochs By Mr. Francesco Inghirami, 
photographic plate number 35; 


A 81, NVMERVS 


15. IOHA ana la S, 
iie olte dichia e pubblicate'; 


14. CANTIVS P ain 37481 ib. "emidiinitdn 14. Mr. Cantü, Archaeology, page 374, section 134 (in the edition which 
Mr. Pomba published in 1846); 
ntiche iscrizioni | 15. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 81, number 7, 


16. S BAI JLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
pui». ccolte dici licate? 144, NVMERVS 8; 


16. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 144, number 8; 


die Gottheiten der Etrusker, PAGINA 30 (60): 


175 IOSEF GVFFRE ARIODANTES  FABRETTIVS, | 17. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Archaeological History 
cheglogica storia di ia NOVA SERIES 5 2 60 (EX SVA Of Italy, new series, volume 5, part 2, page 60 (according to a sketch 
IPTIONE), made by him in person), 
VNDE from where 
18. IOHA STAVVS STICKELIVS, Das etruskische durch | 18. Mr. Johann Gustav Stickel, Etruscan, Through Explanation Of Its 
Erklárung von Inschriften und Namen als semitische Sprache Inscriptions And Names, Proven To Be A Semitic Language, page 
erwiesen? 183 183; 
19, FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, Über | 19. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, On The Deities Of The 


Etruscans, page 30 (also page 60); 


20. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di | 20. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 26, NVMERVS 18 Perugia, part 4, page 26, number 18 

ET and 

21. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di | 21. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 26, NVMERVS 346, Perugia, part 4, page 26, number 346, photographic plate number 5 — 
TABVLA NVMERO 5 - 3l; cumulative photographic plate number 31; 

22. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 22. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1901, photographic 
NVMERVS 1901, TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO plate number 37 (according to a paper squeeze), 
CHARTACEO), 

ET and 

23. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo | 23. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 109; 
PAGINA 109; 

24. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 24. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 5, number 
3, PAGINA 5, NVMERVS 2, 2, 

ET and 


25. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


3, PAGINA 96, NVMERVS 3. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 96, 
number 3, 


ET and 
26. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 26. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 218, 
3, PAGINA 218, NVMERVS 15. number 15. 
INSCRIPTIO NVMERO 4307. Inscription Number 4307. 
STELA SEPVLCRALIS IOHANNES|A sepulchral stele according to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS,|Giambattista — Vermiglioi | and Mr. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 04 AD 0, 
052 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 


PERVSINO IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
333  ADHVC (1886 | OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (40 to 52 
millimetres high accordi 
Eugen Pauli) chiselle 
Museum Of Perugia 

Giambattista ^ Vermiglioli 
Giuseppe Goffredo Ariodante F 
Mr.  Gianc Conestabile] 
(inventory nu it still (1886) is 
according to f st Danielsson. 


V4-1231124.4 


JA 


45482 


IMAGOANNSCRIPTIONIS NVMERO 4307. 


T1 LA CNEVI AU 
T2 SACRIAL 
El LA(RIS) C I(AE)AU(LES) |Al1 Mr.-Laris, Mrs.-Cnevi's (son), 
C2 SACRIAL(IS Mr.-Aule's (son), 
Pa A2 Mrs.-Sacri's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DESCRIPS OVV$& AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DOPEX ECTYPO 
(OLOVANO 


DANJIEESSO 3 
XD 
AV [L4NO DANIELSSONIANO). 


am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


l5 NES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Pei accolte dichiarate e pubblicate? 160, NVMERVS 23; 


[m Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 160, number 23; 


2 IOSE REDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRII VM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVME 1649 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
37 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1649 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 37 
(according to a paper squeeze): 


3; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 23, NVMERVS 12 - 
340 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 23, number 12 — 340 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4308. 


Inscription Number 4308. 


Genuine. 


OLLA  SEPVLCRALIS  IOHANNES 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 


A Ssepulchral pot according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson, of clay according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli twice; with 


FICTILIS | IOHANNES  BAPTISTA |letters inscribed by a sharp point; in the 
VERMIGLIOLIVS — BIS; LITTERIS |Public Museum Of Perugia according to 
STILO . INSCRIPTIS; IN MVSEO Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
PVBLICO PERVSINO IOSEFVS 'and Mr. Giancarlo Conestabile, where (the 
GVFFREDVS ARIODANTES cabinet of Mr. Mariano Guardabassi, 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS inventory number 1357) it still (1886) is 
CONESTABILIVS, — VBI  (gabinetto according to Mr. Olof August Danielsson. 
Guardabassi NVMERO 1357) ADHVC 
(1886) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 
AMEEEL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4308. 
TI CNEVELA 


Cl CNEVE(S) L(AUTNITh)A Al  Mr.Cneve's slave (lies lere) 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sk it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving itqaccording to a traciftg (made 
DELINEATIONE (OLOVVS |by Mr. Olof anielsson). 
PAUL VS DANIELSSONIVS). 
IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni Mr. Giambattis niglioli, 2 Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 209, NVMERVS ollected, Explained, And m luced', page 209, number 15, 
ER 
2; IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscriziofii 2, Mr. tista Vérmiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 324 (NO) Collected, d, And Reproduced', page 324 (not page 326), 
PAGINA 326), NVMERVS 15; Lt lunber 15; 
*. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIV: iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIOR ptions Of A Very Ancient Age, number 1829, photographic 
NVMERVS 1829, TABVLA NVMERO 37 (EX B d'ftumber 37 (according to a paper squeeze); 
CHARTACEO); 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS£' Dei Monumehti di| 4. . Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINACSIS, NVMERVS 386 Perugia, part 4, page 318, number 386 — 714 (according to a sketch 
714 (EX SVA DESCRIPTIONE). made by him in person). 


(0561j 
PERVSIAj 

INSCRIPTIO NVMÉRO 4309. Inscription Number 4309. 
Latin. 


FRACTVS|A stone, of tiburtine stone, broken 
ENN S; LITTERIS ' according to Mr. Eugen Bormann; with 

: i DY LPTIS; OLIM a |letters doubtlessly chiselled; at one time at 
tevile" nella vilfa dei signori Giovio | Montevile, in the villa of Mr. Giovio 

BAPTISTA |according to Mr. Giambattista Vermiglioli 

IVS 32, NVNC IN on his page 32, now in the Public Museum 

PVBLICO PERVSINO Of Perugia according to Mr. Eugen 

EVGENVS BORMANNIVS. Bormann. 

TI L * CORNELIVS -- 

Ta L * SPVRIANVS 

T3 MARIO 

INSCRIPTIONEM INTEGRIOREM IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS 

VIDIT. 

[Jeff Hill's footnote: ..... but a letter at the end of line T1, if indeed one ever existed, 

seems to have been seen by no one; from perceived necessity one was introduced, and 

quite specifically as a letter L for unknown reasons, by Mr. Eugen Pauli.] 


CI L(VCIVS) CORNELIVS L(VCII) |A1|2|3 Mr.-Lucius Cornelius Spurianus 
C2 L(IBERTVS) SPVRIANVS Mario, Mr.-Lucius's freedman, 
c3 MARIO (lies here). 
di: IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate! 32, NVMERVS 47, Collected, Explained, And Reproduced'. page 32, number 47, 
EE and 
IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 459, NVMERVS 17; 


Collected, Explained, And Reproduced', page 459, number 17; 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS? 32 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni Perugine 
Faceoite dichiarate e pubblicate VOIE Iset. Perug.) ^ 52 VT EGO. 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2042 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2042 (according to a sketch made by him in person). 


[Jeff Hill'SE footnote: in a note Mr. Carl Eugen Pauli gives Mr. Eugen Bormann's 
reading incorrectly as: 

L* CORNELI/VS L 

L * SPVRIANV/S; 

MARIO 
but in fact Mr. Eugen Bormann reads: 

L * CORNELIVS L 

L * SPVRIANVS; 

MARIO, 
indicating in the usual way a fracture in the stone the righthand side of which has 
perished, a fracture which Mr. Carl Eugen Pauli seems to print as if the Latin text 
contained a letter f, followed by a certain character or two, characters which were 
rather handed down to us by Mr. Giambattista Vermiglioli and not seen by Mr. Eugen 


Bormann.] 


INSCRIPTIO NVMERO 4319... 


Inscription Number 4310. 


Latin. 


OSSVARIVM 
IOHANNES 


) AD PORTAM SANCTI 
ANGELI VEL SIMILITER 
MARIANGELVS ACCVRSIVS, 
VINCENTIVS TRANQVILLIVS, 
CIATTIVS, IN AEDIBVS MENICONII 
FRANCISCVS SCIPIO  MAFFEIVS, 
Osservazioni letterarie, VINCENS 
GALASSIVS, IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, EX CVIVS DONO 
IN AEDIBVS SIVE | COENOBIO 
SANCTI PETRI VINCENS 
GALASSIVS, SCVTILLIVS, 
IOHANNES BAPTISTA 


A marble ossuary according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli (from where Mr. 
Eugen Bormann); with letters doubtlessly 
chiselled; at Perugia, containing holy 
water in the church of Santa Maria Of 
The Port Of Embarkation (also called 
Maria Of Favours, or, Of Santo 
Christophoro), at the gateway of Santo 
Angelo or similarly according to Mr. 
Mariangelo Accursio and Mr. Vincenzio 
Tranquilli and Mr. Felice Ciatti, in the 
House Of Mr. Meniconi according to Mr. 
Francesco Scipione Maffei in his 
Observations Via A Letter and Mr. 
Vincenzio Galassi and Mr. Giambattista 
Vermiglioli, from whose gift in the House 
or in the Diningroom Of The Church Of 
Santo Petro according to Mr. Vincenzio 
Galassi and Mr. Domenico Scutillo and 
Mr. Giambattista Vermiglioli, then in the 
Public Museum Of Perugia according to 


VERMIGLIOLIVS, TVM IN MVSEO|Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
PVBLICO  PERVSINO  IOHANNES |Eugen Bormann. 

BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS. 


T1 CORNELIA * A*L 
T2 PERSICE 
T3 VIX * ANN * XXIII 


[Jeff Hill's footnote: to judge from the absurd readings, in complete disagreement with 
one another, ofthe inscription given in the manuscripts, the inscription had at one time 
largely perished: 
ad CORNELIA * A*E -- MARIANGELVS ACCVRSIVS 
T2  ---- KSICE 
Ja VIX * ANN * XXIII; 
ilit A*IPNILIA NE -- VINCENTIVS TRANQVILLIVS 
T2 TERSISE 
JI VIX * ANN * XXIIL; 
T1 D*M -- FELIX CIATTIVS (ET IOHANNES BAPTISTA 
T2 A * IPNILIAE NE VERMIGLIOLIVS EDITIONE 1) 
TS TERSISAE 
T4 VIX ANN XXIII; 
dtl D*M -- LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS 
T2 . A*IPNILIAE NE 
js TERSITAE 
T4 VIX ANN XXIII; 
evidently only Mr. Mariangelo Accursio and Mr. Vincenzio Tranquilli saw it in 
person; the reading given by Mr. Eugen Bormann and, from Mr. Eugen Bormann, by 
Mr. Carl Eugen Pauli, is only a restoration, made by Mr. Eugen Bormann, of a 
restoration, made by a particularly stupid museum curator, 

CORNELIEPERSICE 

F*KAR* 

ANNORVM * XII, 
a particularly stupid museum curator because he has moved an entire word from line 
T2 into line T1 and has then hastily and carelessly fabricated the rest of the inscription 
because it all bored him too much; the genuine reading of the inscription has been 
completely lost; Mr. Eugen Bormann's restoration of the inscription, relying as it does 
partly especially on the restoration made by the particularly stupid museum curator in 
respect of the word PERSICE, but also largely in disagreement with the manuscripts, 
is probably incorrect from start to finish; I am very doubtful about whether Mr. 
Mariangelo Accursio's reading of CORNELI in line T1 was accurate, because our 
other authorities read something entirely different; perhaps only the last line, variously 
either line T3 or line T4, gives a genuine reading.] 


MI CORNELIA A(VLI) L(IBERTA) |A1|A2 Ms.-Cornelia Persice, Mr.-Aulus's 
C2 PERSICE freedgirl, 
C3 VIX(IT) ANN(OS) XXIII A3 lived for-years for-23. 
Jj. MARIANGELVS ACCVRSIVS CODICE AMBROSIANO D 420| 1. Mr. Mariangelo Accursio, Codex Of The Ambrosian Library, 
FOLIO 239'; shelfmark D 420, leaf 239VERSO: 
2. VINCENTIVS TRANQVILLIVS SCHEDIS FOLIO 32, 2. Mr. Vincenzio Tranquilli, Papers, leaf 32. 
VNDE from where 
3. FELIX CIATTIVS, Delle memorie annali et istoriche delle cose di 3 Mr. Felice Ciatti, Annalistic And Historical Notices Of The Affairs 
Perugia, PAGINA Augusta 1 1 361, Of Perugia, Augustan, volume 1, section l, page 361, 
EX QVO from whom 
4. DONIVS SCHEDAE BARBERINIAE 368, 4. Mr. Doni, Papers Conserved In The Barberini Library, The Vatican, 
Box 368, 


ET and 
LT PHILIPPVS CAMERINIVS APVD LVDOVICI ANTONII| 5. Mr. Philippo Camerini in Mr. Lodovico Antonio Muratori's Papers, 
MVRATORII SCHEDAS, 
ET and 
6. LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS NOVVM 6. Mr. Lodovico Antonio Muratori himself, New Thesaurus Of Old 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 1688, Inscriptions, page 1688, number 9, 
NVMERVS 9, 
ET and 
9 DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 7. Mr. Lodovico Antonio Muratori himself, New Thesaurus Of Old 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca Inscriptions, page 1688, number 9, and Mr. Domenico Scutillo in his 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI 429, NVMERVS 54, manuscript, History Of Perugia Of Abbot The Reverend Mr. 
Domenico Scutillo, Volume One, Which Contains Etruscan Perugia 
And Roman Perugia -- Written In 1781, leaf 429, number 54, 
ET and 
8. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 8. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 377, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced'. page 377, number 121, 
121, 
9. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 9. Mr. Giambattista Vermiglioli, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 507, NVMERVS 122; 


riptions Of Perugia, 
ed, p (07, number 122; 


Collected, Explained, And Repr 


TRANQVILLIVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TRANQVILLIVS 


SCHEDIS VT EGO. 
10. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 18, 10. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations V. etter, volume 
6, page 185 
ET and 
ll. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS MVSEVM VERONENSE 360, | 11. Mr. Francesco'Scipione eum Of Verona, page 360, 
NVMERVS 3; number 3; X Pam. 4 
12; FRANCISCVS MARIA GALASSIVS Diario dello scavo del corpo E 9 Francesco V efie A Diary Of The Excavation Of The 
di Santo Costanzo 49, NVMERVS 103; E Of Santo X. nzo, page 49, number 103; 
13. DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate omenico Sci e in his manuscript, History Of Perugia Of 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca PN b Domenico Scutillo, Volume One, Which 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI 410, NVMERVS 42; Cont uscan Perügia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
leaf 410. er 42; 
14. MARINIVS SCHEDAE VATICANAE; 14. - sssMr. Marini; Papers Conserved In The Vatican Library; 
I5; IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche 4 E. iambaffista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate'. PAGINA 341 ERV ed, Explained, And Reproduced'. page 341, number 52, 
52, f 
16. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOL 5 Antiche T. 16. CX Mr Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate" VS 52; Collected, Explained, And Reproduced". page 475, number 52; 
17; EVGENVS  BORMANNIVS, | CORPVS Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLV. 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


number 2043 (according to a sketch made by him in person). 


IN 13. 
SLN 


INSCRIPTIO NVMERO 4311. 


Inscription Number 4311. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


SJBAPTISTA 
IOSEFVS 


ANTICA 
INSERTA 


PARIETI 


CAROLVS/" EVGENVS . PAVLIVS 
(LONGITVDINE 0, 314; ALTITVDINE 
0, 301 CAROLVS | EVGENVS 


PAVLIVS) EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 013 AD O0, 025 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE ET FRONTE 
CAROLVS  EVGENVS  JPAVLIVS 
INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO IOSEFVS GVFFREDVS 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli twice and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, the front of an 
ossuary inserted into a wall according to 
Mr. Carl Eugen Pauli (314 millimetres 
long; 301 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli), of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (13 to 25 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin and front according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; in the Public Museum Of 
Perugia according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, where (inventory 
number 335) it still (1886) is according to 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
335)  ADHVC (1886  OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Mr. Olof August Danielsson, (1896) 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4311. 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO CVM FILIA; DO EX TRIBVS 


TI ThANA CURSPIA LTh 
12 CELTA 
Cl ThANA CURSPIA L(AR)Th(US) | A1 Mr.-Thana Curspia, r.-Liarth's 
C2 CELTA(SA) (son), 
A2 Mr.-Gelta's-daughter's-hij$band, 
(ic gs 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Mr. S jelsson. and I 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS$ Antiche iscfizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate'. P. A 158, NVMERVS 
17 


ECTYPIS CHARTACEIS (DVOBV by Mr. Olof August 
OLOVVS svovs ade by Mr. Carl Eugen 
DANIELSSONIVS, .VNO  PAWL 

FILIA). 

LN 


l ^ Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
ollected, Explained, And Reproduced', page 158, number 17 


Rr 


IOHANNES BAPTISTA VE 
Perugine raccolte dichiarate e 


owe Imm] F3 
'AGINA 210, NVMERV: 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 210, number 95; 


3. IOSEFVS GVFFREDV; 
INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 16; 


DANTES FABRETTIVS, CORPVS 
VM TIQVIORIS , AEVI, 
BVLA 


TA| 
(EX 


NVMERO 37 CEQ); 


YPOC 


ET Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1655 (according to his 
own transcription), photographic plate number 37 (according to a 


paper squeeze); 


[Jeff Hill's footnote: In Mr. Giuseppe Goffr 


edo Ariodante Fabretti's photographic plate 
number 37 it is misnumbered number 1655BIS instead of number 1655.] 


IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


4. IOHANNE NS CONES BIÉTVS, Dei Monumenti di 3; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 

27. ina, PARS 4, 3INA 320, NVMERVS 391 — Perugia, part 4, page 320, number 391 — 719 (according to a sketch 

IVA DE TIONE made by him in person). 

TNSQRIPTIO NVMERO 4312. Inscription Number 4312. 
OSSVA AVT JOPERCVLVM? |An ossuary or a lid? according to Mr. 
IOHANN CAROLVS Giancarlo Conestabile; it is not known 
CONESTABILIVS; VBI EXTET|where it is now according to Mr. 


Giancarlo Conestabile. 


ui LARTI ENTIUVI 


CI | LARTI ENTIUVI(AL) 


A1 Ms.-Larti, Mrs.-Entiuvi's 


(daughter), (lies here). 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE BAPTISTA 


VERMIGLIOLIO. 


ENTNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ENTIUVI VT IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS ET ERGO VT EGO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, | from Mr. | Giambattista 
Vermiglioli.] 


BAPTISTA VERMIGLIOLIO. VT EGO. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 


L IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 177, NVMERVS 
129, 


E Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 177, number 129, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 226. NVMERVS 132, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced". page 226, number 132, 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1950, 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1950, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 


ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The can oman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 321, NVMERVS 394 — Perugia, part 4, page 321, numbgr 394 — 7227 
729; 
5. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 5 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, jw 3, page 199, 
3, PAGINA 199, NVMERVS 41. number 41. 
INSCRIPTIO NVMERO 4313. Inscfiption Number 43187 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES according to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, and Mr. 


abile; it is not known 


CONESTABILIVS; VBI EXTE according to Mr. 

IGNORATVR IOHANNES CARO tabile 

CONESTABILIVS. 

T1 FASTI ESPIA 

Cl | FASTI ESPIA(S) Al X Ms.-Fasti, Mr.-Espia's (daughter), 
(lies here). 

s Perugine raccolte dichiarte « fllio 79. NVMERVS 266, NM eiked Eopieupd ud Regu su E aM 

VNDE from where 

2 p Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


IOSEFVS GVFFRE| ANT] ABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONV: ITAL AEVI, 
NVMERVS 15 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1592, 


and 


IOHA] CAROLV ONESTAB ei Monumenti di 
Perugia € e romam, S 4, ue 22, NVMERVS 397 - 
725. 


3, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
5 


Perugia, part 4, page 322, number 397 — 725. 


ZINSCRIPTIONVMERO 4314. 


Inscription Number 4314. 


Latin. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


| probably not ancient.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli comments, probably correctly, that it 1s 


ANTICA OSSVARII PARIETI 
INSERTA  CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
03 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; ANNO 1896 
IN MVSEO PVBLICO PERVSINO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


The front of an ossuary inserted into a wall 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; with 
letters (30 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
in 1896 in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


BALERIA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4314. 


TI BALERIA 


A] Ms.-Baleria (lies here). 


DESCRIPSE DO EX  ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
EVGENIANO PAVLIANO). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Carl Eugen Pauli). 


INSCRIPTIO NVMERO 4315. 


Inscription Number 4315. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTICA X OSSVARII 
PARIETI INSERTA 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, 628; ALTITVDINE 0, 281 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 028 AD O0, 044 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ET  SVPERIORE ET 
SINISTRO CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; REPERTVM 
PROPE PERVSIAM POST 1833 / 18 
IOHANNES 
VERMIGLIOLIVS; IN 
PVBLICO . PERVSINO 
BAPTISTA 
FRANCISCVS ORIOLIVS, IO 
CAROLVS  CONES&E 


CAROLVS|i 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile in his The Etruscan And 
Roman Monuments Of Perugia, part 4, 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, the front of an 


uli; found near Perugia 
according to Mr. 
iglioli; in the Public 
erugia according to Mr. 
Vermiglioli and Mr. 
Orio and Mr. Giancarlo 
ConeStabile in his The Etruscan And 
Roman Monuments Of Perugia, part 4, 
land Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it still (1886) 1s according 
to Mr. Olof August Danielsson, (1896) 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4315. 


ui 
T2 


LS VARNA PARNAS 
APENIAL 


VARNAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, FORTASSE RECTE (SED NE 
VARNAS QVIDEM) PRO PARNAS VT EGO. 


APEINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO APENIAL VT EGO. 


Cl 
Fe 


L(ARIJS VARNA PARNAS 
APENIAL 


A1 Mr.-Laris Varna,  Mr.-Parna's 
(son), 
A2 Mrs.-Apeni's (son), (lies here). 


DISPLVVIIS, VEL TRIBVS FRONTIBVS, INCVRVIS. 
VEL 
with rain gutters; or with three fronts; or with incurved ones. 
FORMA 4. Form 4. 
CIPPI PARALLELEPIPEDI. Tombstones which have parallel sides. 
4. 
FORMA 5. Form 5. 


CIPPI EX SAXEA LAMINA FACTI. 


Tombstones made from stone slabs. 


CVM OMNIA CIPPORVM GENERA 
SIVE ETRVSCORVM SIVE 
ROMANORVM INSCRIPTIONES 
OSTENDANT, ISDEM TEMPORA SVA 
CVIQVE . TRIBVERE DIFFICILE 
VIDETVR. HAEC ATTAMEN OBITER 


attribute their pe 
the 


COMPVTARI POSSVNT SI ATTENTÉ/ Oles offering Latii 
CONSIDERAMVS CIPROS id.and fixed'sort, and are to 
INSCRIPTIONES Un: period, if they 
PRAEBENTES  RIGIDO varied and decorated 
QVODAM GENERE icf I spoke of above. No 
TARDIORI VERO inscribedssarcóphagus has until now been 
TRIBVENDOS ESSE SI VARIA found. 

DECORAM FACI 

YI SVPRA 

SARCOPHAGVS INSCRIP 

ADHVC 

TARDIORE ..... AETATE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ET TARDIORI ..... 
AETATI VT EGO. 


SVI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SI VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 7292. 


Inscription Number 7292. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


Il rilievo (tavola 41) pervenuto in uno stato 
di conservazione assai difettoso e 
largamente incompleto, é stato piü volte 
pubblicato ma non .esaurientemente 
studiato per cui si pone 1l problema di una 
revisione. — Rinvenuto negli — scavi 
Calabrese nel 1840 [nota 1: Luigi Canina, 
in Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza ^ archeologica, ^ 1840, 
pagina 5] é poi stato trasferito al Museo 
Profano Lateranense già nel 1842 [nota 2: 
August Emil Braun, (in Annali 


The relief (photographic plate number 41), 
handed down to us in a defective and 
largely | incomplete — condition — of 
preservation, has been published several 
times, but has not been exhaustively 
studied, which is the aim of my review. 
Recovered in excavations in Calabria in 
1840 [note 1: Mr. Luigi Canina, in 
Bulletin —. Of The  Instittte — Of 
Archaeological Correspondence, 1840, 
page 5], it had already been transferred 
into the Lateran Secular Museum by 1842 


DESCRIPSIMVS Bl OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO CVM FILIA; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
PAVLII FILIA) CVM SVPPLEMENTO 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
together with my daughter sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli's 
daughter) with a supplemental paper 


scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti 
etruschi e romani, PAGINA 52, NVMERVS 28, 


(OLOVVS AVGVSTVS |squeeze providing more detail (made by 
DANIELSSONIVS). Mr. Olof August Danielsson). 
| IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 


Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
Etruscan And Roman Monuments, page 52, number 28, 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 325, NVMERVS 407 
(NON 507) - 735 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


VNDE from where 
2, ACHILLES  GENNARELLIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 2. Mr. Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 16, NVMERVS 25; Correspondence, 1841, page 16, number 25; 
3- FRANCISCVS ORIOLIVS APVD IOHANNEM CAROLVM 3. Mr. Francesco Orioli in the work. jancarlo Conestabile (of 
CONESTABILIVM, Dei Monumenti di Perugia etrusca e romana, Mr. Giambattista Vermiglioli) Of The Volumnius 
PARS 2? 135; Family, page 135; 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Rpuscen And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della Perugia, part 3, page 206, 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 206, 
ET and 
5 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 5. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And R. onuments Of 


Perugia, age 325, number 407 (not 507) 
a sketch mat im in person); 


35 (according to 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1820 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
37 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


6. Mr. Giusep| riodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Very e. nymber 1820 (according to a 
sketch made him, pel tographic plate number 37 
(according to a queeze). 


Iriscription Number 4316. 


IOHANNES 


An ry or a lid? according to Mr. 
Giancárlo Conestabile; it is not known 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; IN MVSEO PVBLICO 


CONESTABILIVS; VBI where it is now according to Mr. 
IGNORATVR IOH CAROLV MGiancarlo Conestabile. 
CONESTABILIV 
Tl . LA VASIT 
CI LA( VASTI A1 Mr.-Laris, Mrs.-Vasti's (son), (lies 
here). 
1. Ven 9 iR VERMIGLIOPIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
. Perugine racc iarate e pubblicáte? 293, NVMERVS 305, Collected, Explained, And Reproduced', page 293, number 305, 
VNDE from where 
Nescio riu FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSC. IONVM T /CARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1825, 
VS 1825, 
ET and 
3 Pu MEL CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 2 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia eromana, PARS 4, PAGINA 325, NVMERVS 408 — Perugia, part 4, page 325, number 408 — 736. 
736. 
INSCRIPTIO NVMERO 4317. Inscription Number 4317. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti; in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 


PERVSINO IOHANNES CAROLVS Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
CONESTABILIVS (IOSEFVS | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 
GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS). 

TI A VATINIC 


12 LARThIA----CI 

C1 A(ULE) VATINI(AL) C(AES) Al Mr.-Aule, Mrs.-Vatini'SE (son), 

C2 LARTRhIAS(A) L(AR)CI(ALISA) Mr.-Cae's (son), 

A2 Mr.-Larth's-daughter's-husband, 
Mrs.-Larci's-daughter's-husband, 
(lies here). 


: IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 1. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 324, NVMERVS 404 - Perugia, part 4, page 324, number 404 — number 732 (according to a 
732 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 338; 
NVMERVS 338; 
ES GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN d Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 205, 
3, PAGINA 205, NVMERVS 74. number 74. 
INSCRIPTIO NVMERO 4318. Inscription Nuniber 4318. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA | An ossuary according Yo MrYGioyanni 
PASSERIVS (IOSEFVS GVFFREDVS l 
ARIODANTES FABRETTIVS); 
ORIGINIS PERVSINAE, NON 
CLVSINAE ESSE FORMA CAIAL 
(NON CAINAL) VIDETVR PROBARE. 
1 ARVA TRICAIAL 

AR * VATRI * CAIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARVA TRICAIAL 
VT AVCTORES OMNES ET ERGO VT EGO. 


[ AR(NTh — VA( — )TRI/AD)) -Afnth, Mrs.-Vatri's (son), 
CAIAL(ISA) .-Cai's-daughter's-husband, 
es here). 


DO EX IOHANNE IS I am giving it according to Mr. Giovanni 
PASSERIO. Battista Passeri. 


SIC RESTITVENDVM VIDETVR. PRO DO EX IOHANNE BAPTISTA 


1i; IOHANNES BAPTISTA RI 'On: iesi di i Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battisl seri al Si; nnil ti Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani 6 (2, 7) MERO 8 CHEDIS GABRIELLII), Of Saint Olivieri Giordani, letter 6 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 


Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
age 437), number 80 (from the Papers of Mr. Gabrielli), 


from where 


Vi n FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
D TALICAI ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2632; 
NV S 2632; 
[Jeff Hill's footnote: arranged by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti with the 
inscriptions ORIGINIS INCERTAE; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti reads 


**ARVA **TRICAIAL.] 


3. GVILI DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 54, 
3, PAGI 54, NVMERVS 80; number 80; 


[Jeff Hill's footnote: there is an Umbrian inscription, inscription number 12114, 
evidently written in the Umbrian national alphabet, which is essentially identical to 
this inscription number 4318; our authorities state that the Umbrian inscription 1s, 
accordingly, nongenuine; | am uncertain which inscription was fabricated from the 
other inscription, but for the present I concur, until the Umbrian inscription (in 
manuscript only, not similar to this inscription number 4318 also) is scientifically 
edited. ] 
4. 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN | 4. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 17, 
17, PAGINA 535; page 535; 
' 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici adds a bibliographical item:] 
5. GABRIELLVS GABRIELLIVS, IGVVII ITALIAE Mr. Gabriello de'Gabrielli, Gubbio, Italy, Library Of The Royal 


BIBLIOTHECAE REGALI ARCHIVII CIVITATIS IGVVII, Archives Of The State Of Gubbio, Codex, Of The Archive Of Mr. 
CODEX ARCHIVII ARMANNII, II, A. 20, PAGINA 10. Armanni, Box II, Bundle A, Item Number 20, page 10. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gabriello de'Gabrielli provides a sketch of the inscription, 
evidence which necessarily corrects Mr. Carl Eugen Pauli's version of this 


inscription.] J a B2 l q A A j E Rh 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4318. 


ui ARVAFRICAIAL 


p1 ARVAFRI CAIAL AI Ms.-Arvafri, Mrs.-Cai's 
(daughter), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the Hand has left it ambiguous, if the subject of the inscription 
was AR, that is, say, AR(NTh): AR(NTh) VAFRI(AL) CAIAL(ISA) is also a 
erfectly acceptable interpretation. 


INSCRIPTIO NVMERO 4319. 


Etruscan EE Figure. 
See Article 


STELA IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS BIS SEPVLCRALIS C 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES igdante Fabretti 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS | DANIELSSONIVS é 


Mig to Mr. Giancarlo 
à Mr. Olof August 
With letters (35 to 47 
high according to Mr. Carl 
auli) chiselled; in the Public 
Museüm Of Perugia according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli in his Ancient 
nscriptions Of Perugia, Collected, 
Explained, And Reproduced and Mr. 
1 Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo  Conestabile, |^ where 
(inventory number 236) it still (1886) 1s 
S CAROLVS |according to Mr. Olof August Danielsson. 

(NVMERO 

OLOVVS 


SVPERIORE PARTE FRACT 
IOHANNES 
CONESTABILIVS, 
AVGVSTVS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4319. 


TI ----NChVILVEANIFEThIUS 


-—--—NChVIL VEANI FEThIUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ---- 
NChVILVEANIFETRhIUS VT EGO. 


IN FINE NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN FINE : VT IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS ET ELIAS LATTESIVS ET ERGO VT EGO. 


CI ThANChVIL VEANI(AL) | A1 Ms.-Thanchvil, Mrs.-Veani's 
FEThIUS (daughter), Mr.-Fethiu's 
(daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
Jm 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS APVD 
FRANCISCVM INGHIRAMIVM Lettere di etrusca erudizione 154, 


Lh Mr. Giambattista Vermiglioli in the work of Mr. Francesco Inghirami, 
Letters Of Etruscan Learning. page 154, 


ET and 
2, IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 158, NVMERVS 22; Collected, Explained, And Reproduced'", page 158, number 22; 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1913 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1913 (according to a 
sketch made by him in person); 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 43, NVMERVS 24 - 
252 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 43, number 24 — 252 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4320. 


Inscription Number4320. 


The Word Which I Reconstruct As C(A)NFA(TIESA) Seems To Be The Same As 
The Word Which Would Have Been Spelled *CAFATIESA, Without The Letter -N-, 


Elsewhere. 

OSSVARIVM THOMAS |An ossuary according to yon 
DEMPSTERIVS, IOHANNES |Dempster Giàmboattista 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS?, l r. Giuseppe 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS MARMOREV 

THOMAS DEMPSTERIVS, IOHANN 
BAPTISTA X VERMIGLIOLIVS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD 
FABRETTIVS; 
EXHIBET THOMAS DE 


DEANSIDEISIOS 
DEMPSTERIVS, 


of marble 
omas Dempster and 
Vermiglioli twice and 
Goffredo — Ariodante 
. Thomas Dempster provides 
; at one time at Perugia at the 
Of Mr. De Ansidei according to 
Mr. Thomas Dempster and Mr. Giovanni 
attista Passeri 221 and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; it is not 
known where it is now according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


H2V-.--10 IA4 


"IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4320. 


Ti 


----—--— ULSNIVI ATAIES CNFA 


LARThI VECNE UFTAVES CAFAT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE 


LARThlI VECNE UFTAVES CAFAT QVIDEM) PRO LAI ThI 


aon: ULSNIVI 


ATAIES CNFA VT THOMAS DEMPSTERIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the inscription was transcribed by Mr. Thomas Dempster about 


as follows: 
LAI ThI 


I€— ULSNIVI ATAIES CNFA:; 


compared to Mr. Carl Eugen Pauli's emended reading: 


LARThI VECNE UFTAVES CAFAT 


Mr. Elia Lattes's more minimalist emended reading: 
LARThIA ULSNI UFTAVES CAFA(TIAL) 


seems to be more plausible, yet I conjecture that Mr. Thomas Dempster read it 
correctly, and that the Hand has merely written abbreviated terms of nomenclature at 
the beginning which are, at first sight only, strange and a little suspect.] 


[Jeff Hill's footnote: in order to arrive at the best possible Etruscan texts, one must 


never hesitate to prune off false accretions 


the reading of an inscription was established.] 


and conjectures introduced by editors as if 


C1 LA(RIS)I Th(AN)I(AL)| A1 Mrs.-Larisi, Mrs.-Thani's 
PULSNIVI(ALISA) ATAIES (daughter), Mrs.-Pulsnivi's-son's- 
C(A)NFA(TIESA) wife, Mr.-Ataie's (daughter), Mr.- 

Canfatie's-son's-wife, (lies here). 

DO EX THOMA DEMPSTERIO. I am giving it according to Mr. Thomas 


Dempster. 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX THOMA 


DABUMMMTA HUMUS VT EGO. 


THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI 
SEPTEM, VOLVMEN I, TABVLA NVMERO 51, NVMERVS 2, 


E Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal 


photographic plate number 51, number 2, 


VNDE 


from where 


2. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 


LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 91. 221; 


T ^ i, 
2 Mr. Gio 


3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 179, NVMERVS 39, 


2. ; Qi i. Battista Passeri, Explanations; Of Mr. Thomas 
Dempster's Regal ETRVRIA, pages 91 and 221; 
3; 
Collected, Ex 


VNDE 


Mr. Giamba li. Ancient Inscriptions Of Perugia, 
nci ed',page 179, number 39, 
fromaíhere 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1964. 


Body Of Italic 


Giuseppe ffredo Ariodante Fabretti, 
tions Of A y Ancient Age, number 1964. 


INSCRIPTIO NVMERO 42321. 


OPERCVLVM OSSVARII IOH 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS 


on Number 4321. 
an ossuary, according to Mr. 
ta Vermiglioli (from where Mr. 


(IOSEFVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
ARIODANTES Mr. Giancarlo Conestabile); now in the 
IOHANNES jPublic Museum Of Perugia according to 
CONESTABILIVS); Mr. Giambattista Vermiglioli (from where 
PVBLICO PER Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
BAPTISTA IVS and Mr. Giancarlo Conestabile, who now 
(IOSEFVS indeed did not find it). 
ARIODA: ; 
IOH CAROLVS 
CONXEST QVIDEM NON 
IT). 
TI | EARThI VELA 
Cl Lr VELA(S) Al  Ms.-Larthi, Mr.-Vela's (daughter), 
(lies here). 
IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni " Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 291, NVMERVS 297, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 291, number 297, 


VNDE 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1830, 


ET 


2x Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1830, 


Body Of Italic 


and 


ES IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 327, NVMERVS 412 — 


740. 


3, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 4, page 327, number 412 — 740. 


INSCRIPTIO NVMERO 15942. 


Inscription Number 15942. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 4321 Without Separate Registration. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS (LONGITVDINE 0, 555; 
LATITVDINE 0, 44; ALTITVDINE 0, 
368 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 
034 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; ANNO 1896 
IN VILLA CORIOLANI MONTII Santo 


An ossuary according to Mr. Carl Eugen 
Pauli (550  millimetres long; 440 
millimetres wide; 368 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli); with 
letters (25 to 34 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled, on the front according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; in 1896 in the villa of 
Mr. Coriolano Monti called Santo Proveto 


Proveto — NOMINATA CAROLVS |- the villa at Santo Proveto. according to 
EVGENVS PAVLIVS. Mr. Carl Eugen Pauli. au 
AI «a 8954 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15942. 
T1 LARThI VIT LIA 
LARThI * VITLIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThI VITLIA VT 
EGO. 
GI LARThI VITÍ jLIA(S) A] s.-Larthi, Mr.-Vitlia's 


ghter), (lies here). 


DESCRIPSI CVM FILIA; DO E 
ECTYPO  CHARTACEO (CARO 
EVGENI PAVLII FILIA). 


ITSketched'übtogetier with my daughter; I 
lying it rding to a paper squeeze 


r. Carl Eugen Pauli's 


INSCRIPTIO NVMERO 4322... 


Inscription Number 4322. 


Evidently The Hand Initially Wrote * 


Wrote A Ligature, *CURChA. 


Probably By The Same Hand, Was Corrected Into CUGBRA (Or Feasibly VICE 
VERSA, *CURChA, For Mr. Carl Eugen Pauli's Sketch Of The Inscription Has Been 
Drawn Ambiguously); None Of Our Authorities Comment On The Strange 
Appearance Of The Third Letter R Of The Word CUGBRU; I Doubt That The Hand 


CUChA, Which, Probably Immediately 


ATTIVYS, ALOISIVS 

IYS, IOHANNES 

ERMIGLIOLIVS, 

GVFFREDVS ARIODANTES 
IOHANNES CAROLVS 

IVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO CIATTIVS, IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, EX LAPIDE 


CALCARIO  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 048 AD O0, 06 


An ossuary according to Mr. Felice Ciatti 
and Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. 
Giambattista ^ Vermigloli | and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Felice Ciatti and Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, of limestone according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (48 
to 60 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at one 
time in the villa Atalanta of Giacomo of 
Mr. Giovanni  Paolucci — d'Assisi 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


ne'Palestrini in the slopes of Perugia 


FRONTE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; OLIM nella 
villa di Atalanta di Giacomo del cavalier 
Giovanni Paolucci d'Assisi ne'Palestrini 
nelle pendici di Perugia verso Casamanza 


CIATTIVS, PERIIT ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, TVM 
PERVSIAE DENVO REPERTVM in un 
fondo | di . Domenico Cagianelli 
IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS, DEINDE IN MVSEO 
PVBLICO  PERVSINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 


towards Casamanza according to Mr. 
Felice Ciatti, it has perished according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi, then at Perugia 
found anew on a farm of Mr. Domenico 
Cagianeli — according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, next in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 
Gian Francesco  Gamurrini, where 
(inventory number 306) it still (1886) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


1. FELIX CIATTIVS, Délle 


Perugia, PAGINA 33. 
VNDE 


(NVMERO 306) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
(9v 514 M 
o JJ [2 
IMAGO INSCRIPTIONIS/ NVMERO 31$22. 
Tg AU VELI CUGBRA 
T NIAL 
C1 — AU(LE) VELI(AL) .-Aulc, Mrs.-Veli's (son), 
CI|C2 CURAJ|NIAL(ISA) 2 .-Cura|ni's-daughter's- 
band, (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS VST Mr. Ofof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANOM(made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DAN NIANO) 


im Mr. Felice Ciatti, Annalistic And Historical Notices Of The Affairs 
Of Perugia. page 33, 


from where 


2. IOHAI BAPTISTAPASSERIVS; OMAE DEMPSTERII 
LIBR ETRVRIA REGALI PARA] ENA 225. 235. 236 
(EXSC NT! NCISCI G' D, 


v3 Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
Dempster's Books On Regal ETRVRIA, pages 225, 235, and 236 
(from the Papers of Mr. Antonio Francesco Gori), 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 733. 


ET and 
3« S B TA PASSERIVS, DE ANTIQVA 3i Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Velcius Family Of 
VEL VM ETR. VM'FAMILIA PERVSINA 105, Perugia Of The Etruscans, page 105, 
ET QS. and 
4. IVS ANTONIVSTLANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
ai d'ltaliaa 2 442 — 371, NVMERVS 404 (EX FELICE Languages Of Italy, volume 2, page 442 — page 371, number 404 
Ch 3 (according to Mr. Felice Ciatti), 
ET and 
5. IOHANMÉS BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 5i Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 256, NVMERVS 197, Collected, Explained, And Reproduced', page 256, number 197, 
ET and 
6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 329, NVMERVS 420 - Perugia, part 4, page 329, number 420 — number 748; 
748; 
T IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1832; 
NVMERVS 1832; 
8. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 8. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 733. 


INSCRIPTIO NVMERO 4323. 


Inscription Number 4323. 


FABRETTIVS, IOHANNES CA 
CONESTABILIVS, ANTICA |, PARIETI 
INSERTA | CAROLVS 


ALTITVDINE 
EVGENVS 

(ALTITVDINE 
CAROLVS 


IOSEFVS 
ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 387) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS; NVNC/|Giancarlo Conestabile; it seems to have 
IAMDVDVM VIDETVR PERISSE. perished for a long time now. 
OSSVRII CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO OSSVARII VT EGO. 
Ti VL VELI MARC ----- 
CI V(E)L(IA) VELI(AL)|A1 Mr.-Velia, Mrs.-Veli's (son), Mr.- 
MARCNAS Marena's (son), (lies here). 
| IB IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS SCHEDAE, b Mr. Giambattista Vermiglioli, Papers, 
VNDE from where 
EA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS P Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1835, 
NVMERVS 1835, 
ET and 
* Fei cicero, PARSA PAGINA UA NVMERVS AA | MS a NMN MEME 
2. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 2 Mr. Wilhelm Deecke, m quad aM 3, page 252, 
3, PAGINA 252, NVMERVS 30. number 30. 
am 
(0563) 
(PERVSIA) 
INSCRIPTIO NVMERO 4324. 
OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS?, POTIVS 
OPERCVLVM .OSSVARII IOSEFV. rdifg to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODAN ante Fabretti and Mr. 


onestabile, a front inserted in 
rding to Mr. Carl Eugen Pauli 
illimetres long; 100 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli); 
with letters (30 to 35 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the flat houseroof according 
to Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Carl 
Eugen Pauli; in the Public Museum Of 
Perugia according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where (inventory 
number 387) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson, (1896) 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


fA ua A 440-J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4324. 


T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI. T2 VT EGO. 


T1 N 
T2 LTh VELChE SALVI 
C2 L(AR)Th VELChE A2 Mr.-Larth Velche, 


C2|C1 SALVIIN(AS) 


A2|A1 Mr.-Salvi[na's (son), (lies here). 


DESCRIPSIMVS ET OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
PE PAVLIVS). 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 157, NVMERVS 
89, 


B Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 157, number 89, 


ji ll 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1847, TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


FUR IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 209, NVMERVS 92; Collected, Explained, And Reproduced', page 209, number 92; 
KS IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, e. 1847, photographic 
plate number 37 (according to a p. 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 332, NVMERVS 430 — 
1258 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, wu uscan An man Monuments Of 
Perugia, part 4, page 332, ES 430 — numBgr 1258 (according to 
a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4325. 
STELA SEPVLCRALIS IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 05 AD 0, 06 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 


ARIODANTES 
IOHANNES 
CONESTABILIVS, — VBI 
Guardabassi NVMERO 5 
(1886) OLOVVS 


DANIELSSONIVS. 


PERVSINO ]IOSEFVS eT 


o Ariodante Fabretti and 
Conestabile, where (the 
Mariano Guardabassi, 


CAM, VE ELCgCSs 
2 RA 


A1 Mr.-Vel, Mr.-Velcheie's 
A2 freedman, (lies here). 


DESCRIBSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELS IV$& DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BYUVIELSINS DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1848BIS. TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1848BIS, photographic 
plate number 37 (according to a paper squeeze); 


2; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 42, NVMERVS 21 - 
349 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 3 - 29, 
NVMERVS 10; 


z Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 42, number 21 — number 349 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 3 — 
cumulative photographic plate number 29, number 10; 


Studien, VOLVMEN I, PAGINA 20, NVMERVS 108. 


3k CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, 3i Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 12, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 12, NVMERVS 11, i, 
ET and 
4. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 


page 20, number 108. 


INSCRIPTIO NVMERO 4326. 


Inscription Number 4326. 


Latin. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


BAPTISTA VERMIGLIOLIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS; OLIM PERVSIAE IN 
VILLA  COMITVM | ODDIORVM 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS). 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) 
and Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Eugen Bormann; at one time at Perugia in 
the Villa Of Count Allessandro Baglioni 
Oddi according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Eugen 
Bormann). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, ( CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS ( VT EGO. 


TI AROS * VELESIVS * TLABIVIA 


TLABNIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TLABIVIA VT IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS ET ERGO VT EGO. 


DO TYPIS EX IOHANNE BAPTISTA 
VERMIGLIOLIO. 


C1 AROS VELESIVS [ADS ros pne of-Mrs.- 
T(A)LABIVIA (NATVS) Talabiyia,born, (lies here). 
[Added by Jeff Hill: 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, | from Mr.  Giambattista 
Vermiglioli.] 


IOHANNES BAPTISTA 
Perugine raccolte dichiafa 


VS, Antiche iscrizioni 
?, NVMERVS 35, 


RMIGL 
pubblicat. 


SIC RESTITVENDVM VIDETVR. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO 
TYPIS EX IOHANNE BAPTISTA VERMIGLIOLIO. VT EGO. 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced", page 32, number 35, 


VNDE  Á from where 
2 IOSEFVS GV] S ARIO S FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPT. VM  ITALICAR NTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2021, 
NVMERYS 2021, 
ET and 


2 ILIVS, Dei Monumenti di 


3INA 496, NVMERVS 728 - 


IOHANNES NS CONES 
trusca a, PARS 4, 
10. 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 496, number 728 — 1056; 


4. EVGE BOR! CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINÁRVM, VOLV 1l, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
81. 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2081. 


INSCRIPTIO NVMERO 4327. 


Inscription Number 4327. 


Strange Lettershape [D -- R. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS — BIS  (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 027 AD O0, 039 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE INSCVLPTIS; 
OLIM presso i padnr scalzi a Santo 
Galgano — IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS BIS  (IOSEFVS 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli twice (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile); with letters 
(27 to 39 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
higher margin; at one time at the house of 
Father Scalzi at Santo Galgano according 
to Mr. Giambattista Vermiglioli twice 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti); it is not known where 


dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1842, pagina 37] e destó 
subito un certo interesse nel mondo degli 
studiosi, dopo la prima notizia data da 


Luigi Canina [nota 3:  Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1840, pagina 92], che 


inizialmente lo ritenne parte di un'ara 
quadrata. Attualmente si trova nel Museo 
Paolino, nel complesso dei Musei 
Vaticani. Il rilievo é alto metro 0, 78, largo 
metro 0, 80; spesso metro 0, 15 [nota 4: 
dati metrici in Wolfgang Helbig und Mr. 
W. Amelung und Mr. Wolfgang Speyer, 
Führer durch die Offentlichen 
Sammlungen klassischer Altertümer in 
Rom, volume 4, pagina 757, Nummer 
1054 con qualche differenza dalla scheda 
del catalogo della mostra Gli Etruschi e 
Tarquinia, pagina 28]. L'altezza é sicura 
per la conservazione di parte del margine 
superiore, segnato da un elemento 
orizzontale; sicuro é anche il margine 
destro, dove resta parte di una candelabra 
Scorniciata, nascente da un cespo d'acanto. 


[note 2: Mr. August Emil Braun, in Annals 
Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1842, page 37] [Jeff 
Hill'S footnote: now the Vatican 
Museums], and it immediately aroused a 
definite interest in the world of scholars, 
after the first notice had been given by Mr. 
Luigi Canina [note 3: Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1840, page 92], which, 
initially, was considered to be a part of a 
square altar. It is currently to be found in 
the Pauline Museum, in the complex of the 
Vatican Museums. The relief is 780 
millimetres high, 800 millimetres wide; 
150 millimetres thick [note 4: metric 
system data in Mr. Wolfgang Helbig And 
Mr. W. Amelung And Mr. Wolfgang 
Speyer, Guide Through The Public 
Collections Of Classical Antiquities In 
Rome, volume 4, page 757, number 1054, 
differing a little from the article of the 
catalogue of the exhibition Etruscans And 
Tarquinia, page 28]. The height is definite 
because of the preservation of a part of the 
higher edge, marked by a horizontal 
element; the righthand edge is also 
definite, where there are the remains of a 
part of a candlestick holder emerging from 
acanthus vegetation. 


La cornice che resta attorno alla 
candelabra ha una semplice gola in 
aggetto. L'intaglio della candelabra é 
molto profondo ed ha molte traccie di uso 
del trapano (tavola 42A). Nella superficie 
della lastra si ha una cornice a bordo liscio, 
internamente a KYMA lesbio, 


The frame that remains around the 
candlestick holder has a simple ,$ shaped 
molding in projection. The carving of the 
candlestick holder is very deep, and has 
many traces of the use of a drill 
(photographic plate number 42A). On the 
surface of the slab there is a frame with a 
smooth border, within an .$ shaped 
molding said to be characteristic of 
decorative moldings found on artifacts 
from Lesbos Island, 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), VBI EXTET 
IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, NVNC (1890) IN 
PORTICV MVSEI PVBLICI PERVSINI 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


it is now according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, now (1890) in the porch of 
the Public Museum Of Perugia according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


padri scalzi CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO padri Scala VT EGO 
(IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS HABET presso i PP. Scalzi). 


LLLA 
PILOIE OM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4327. 


T1 ARChAZAVEThURI 
T2 S 


ARChAZA VEThURI 
ARChAZAVETRhURI VT EGO. 


CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS PRO 


CI | ARChAZA 
CI|C2 VEThURI(E)S 


A] Mr.-A 
o -Vethuzife's , (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS CV 
DVOBVS SVPPLEMENTIS (OLO 
BVEVELNE DANIELSSONIVS). 


anielsson sketched it; I 
ding to two paper 
o supplemental paper 


X ing more detail (made by 
. Olof August Danielsson). 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate!, PA. A 197, NV. VS 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche isQtizioni 
183, 


j Mr iambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
ected, Explained, And Reproduced', page 197, number 183, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antic| 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 253, NVMERVS 186; Collected, Explained, And Reproduced'", page 253, number 186, 
VNDE EM where 
3 IOSEFVS GVFFRED DANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITA! VM VIORIS ,, AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1786, 
NVMERVS 178645. 
Bl and 


ei Monumenti di 
8, NVMERVS 609 — 


4. IOHAN CAROLVS, CONESTA| 
Perugi a eromai S 4, PAG| 
937; 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 408, number 609 — 937; 


5. G hr NE: "- A Forschungen, VOLVMEN 
p ERVS 


*. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 334, 
number 9. 


^ "INSCRIPTIO NVMERO 4328. 


Inscription Number 4328. 


OSSVAREVM IOSEFVS GVFFREDVS 
OD ANIs FABRETTIVS, 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 042 AD 0, 
058 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN TRIGLYPHO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO | PERVSINO . IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
244) ADHVC (1886  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, the lid, of an 
ossuary, according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; with letters (42. to 58 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giancarlo Conestabile, where 
(inventory number 244) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


J8t& 2*8 1O*-22-V 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4328. 


TI AU VEL ThINA CAIAL 


VELThINA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEL ThINA VT EGO. 


CI — AU(LE) VEL| )ThINA CAIAL 


AI Mr.-Aule Velthina, Mrs.-Cai's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BOMINES DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS APVD 
FRANCISCVM INGHIRAMIVM Lettere di etrusca erudizione 147, 
NVMERVS I; 


Ts Mr. Giambattista Vermiglioli in the work of Mr. Francesco Inghirami, 
Letters Of Etruscan Learning, page 147, number 1; 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1838, TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ari 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, num 
plate number 37 (according to a fiáper squeeze 


ti, Body Of Italic 
1838, photographic 


d IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 328, NVMERVS 416 — 
744 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


3; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 328, number 416 — 744 (a&cordi a sketch 


made by him in person). 


FABRETTIVS (IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS) (LATITVDINE 
48 IOSEFVS 
ARIODANTES 


IOSEFVS GVFFREDVS A 


INSCRIPTIO NVMERO 4329. iptioisNumber 4329. 
OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS ording to Mr 
GVFFREDVS ARIODANTES lodante Fabretti 


do Ariodante Fabretti); at 
ollegio della Sapienza — 
f Wisdom according to Mr. 


Cl 


FABRETTIVS, nel the Sacred College according to Mr. 
IOHANNES Giancarlo Conestabile. 
CONESTABILIVS. 

T1 AR VELE zz 


A] 


Mr.-Arnth Velethia, 
(son), (lies here). 


Mr.-Cae's 


j ccu CORPVS 
j cce AEVI, 
YPO CHARTACEO A 


em FR] ^ 
INSCRIP' 
dii IS i: m 
p SO), 


h Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1836BIS (according to 
a paper squeeze sent by Mr. Francesconi), 


from where 


S psy D INESTABILIVS, Dei Monumenti di 
costi. M AU PAGINA 327, NVMERVS 441A 


y Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 327, number 441A — 739A. 


INSCRIPTIO NVMERO 4330. 


Inscription Number 4330. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 038 AD 0, 
06 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
TRIGLYPHO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS ET RVBRO 


COLORE PICTIS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; IN MVSEO 
PVBLICO  PERVSINO IOHANNES 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, the lid, of an 
ossuary, according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; with letters (38 to 60 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, and 
painted in a red colour according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; in the Public Museum 
Of Perugia according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 


BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
146) ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile, where (inventory number 
146) it still (1886) 1s according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


pere P Lm 
d8yd124-4010433-V8) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4330. 


PETRUAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VETRUAL VT EGO. 


qa AU VELThINA vETRUAL 
Gl AU(LE) VELThINA 
VETRU(I)JAL 


AI Mr.-Aule Velt 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
Skill fÉ DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Pusteleen sk it: 
am giving it according to 
squeezes ( 


by Mr. OI 
Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 287. NVMERVS 288; 


Mr. Giambattt e Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Expl: nd Repro d", page 287, number 288; 


Zi IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1837 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
37 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


f. Giuseppe 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 328, NVMERVS 41 
743 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Inscription Number 4331. 


Maria Nuova 
CAROLVS 
(IOSEFVS 
ARIODANTES 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; in Castello 
di Tapiano, in the municipality of 
Perugia, on the estate of the suppressed 
convent of the church of Santa Maria 
Nuova according to Mr. Giancarlo 
Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti). 


comme IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS SATIS, SED - 


comune. 
ue Th VELThINEI ALFIAL 
Cl Th(ANA) VELThINEI(AL) |A1 Mr.-Thana, Mrs.-Velthinei's (son), 
ALFIAL(ISA) Mrs.-Alfi's-daughter's-husband, 
(lies here). 
T. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di D. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 328, NVMERVS 417 — Perugia, part 4, page 328, number 417 — number 745 (according to a 
745 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person). 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 315. 
NVMERVS 315. 
INSCRIPTIO NVMERO 4332. Inscription Number 4332. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS | An ossuary according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS; OLIM IN VILLA |Conestabile; at one time in the Villa Of 
ODDIANA IN Colle del Cardinale| Count Count Allessandro Baglioni Oddi 
IOHANNES CAROLVS |in Colle del Cardinale according to Mr. 
CONESTABILIVS (IOSEFVS |Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 
FABRETTIVS). 


1[Jeff Hill'Ss footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 
together without the benefit of a sketch of the inscription, 1s necessarily rendered 
obsolete by bibliographical item number 5]: 


Trl VENThNEI TREAS A1 Ms.-Venthnei, Mr.-Trea's 
(daughter), (lies here). 
T. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni T. Mr. Giambattista Vermiglioli, Nene Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 174, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 174. ip de 
123, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 226. NVMERVS 126; 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1851 (EX SCHEDIS IOHANNIS  CAROLI 
CONESTABILIT); 

IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 333, NVMERVS 433 - 
761 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


4. Mr. Giancarlo Ci ile, The Ettüscan And Roman Monuments Of 
rugia, part 4, páge 333, number 433 — 761 (according to a sketch 
by him in person). 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 287, NVMERVS 254, TABVL. 


au E) 
NVMERO 43, NVMERVS 254. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription, and a welcome photograph of, and welcome data about, this cinerary urn: 
height: 385 millimetres; length: 480 millimetres; width: 320 millimetres; conserved at 
one time in the villa of Colle del Cardinale; now conserved in the Archaeological 
Museum Of Perugia; inventory number 50.151 [Jeff Hill's footnote: in a series of 
Rivista di epigrafia etrusca, volume 42, articles, the exceedingly unfunny harlequin 
Mr. Mauro Cristofani is inconsistently citing these 50*** inventory numbers, 
sometimes with a decimal point after the 50: hence 50.151, and sometimes without 
the decimal point, 50151; it is most likely that the version of the number with the 
decimal point is the correct inventory number, and that the citations of other versions 
of the numbers without decimal points are the result of profoundly lazy writing by a 
dopey Mr. Mauro Cristofani who is citing inventory numbers which obviously do not 
exist|; on the front of the urn, within a rectangle, a double rosette, with an internal 
circle of eight petals, is represented in relief, amongst another eight petals; near the 
corners of the square are represented four bossed sacrificial bowls in relief, between 
which -- along the side margins of the urn -- are two bunches of grapes in relief; above 
the rectangle, along the higher margin of the urn, is incised an inscription, which also 
runs above the higher lefthand bossed sacrificial bowl, and from there descends along 
the lefthand side margin, forming a rightangle. Height of the letters: from 20 


millimetres to 45 millimetres.] MEM 
SERE 


Inscriptions 
of Mr. Giancaflo Cone: 


ient Age, number 1851 (from the Papers 


DENS 


oV (a4 


q 
a 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4332. 
VENThNEI TRETN 


ui 


T2 AS 


CI|C2 VENThNEI TRETN|AS 


A]1|A2 Ms.-Venthnei, Mr.-Tretn|a's 
(daughter), (lies here). 


INSCRIPTIO NVMERO 4333. 


Inscription Number 4333. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS; OLIM a 
Santo Erminio IN MVSEO ODDIANO 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, the lid, of an 
ossuary, according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; at one time at Santo Erminio 
in the Museum Of Count Allessandro 


IOHANNES BAPTISTA|Baglioni  Oddi according to Mr. 
VERMIGLIOLIVS — BIS,  IOSEFVS |Giambattista Vermigliolis$wice and Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES Giuseppe Goffredo Arigdlant&'Eabretti and 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS Mr. Giancarlo Conestabile. 
CONESTABILIVS. 
4a 13421 A5123:44 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO33.. 

TI LA VELTI TELEIAL 


VELEIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TELEIAL VT IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS ET ERGO VT EGO. 


Cl  LA(RIS) VELTKALJTAT*  Mfwbaris," Mrs.-Velts — (son), 
TELEIAL(ISA) ( rs.- Telei's-daughter's-husband, 
M Here). 
DO EX  IOSEFO  GVFF OT M it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO AK. Goffi&o Ariodante Fabretti. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO VT EGO. 


IOHANNES BAPTISTA RM 
pubblicate 


vw, 
Pengie fene shiquc c pu RNOE NYMERVS A. 
IOSEF 'VFFREDVSSARIODANTI TTIVS, CORPVS 
io. ad tas AEVI, 
NVMER! 6, STABVLA M 37 (EX ECTYPO 
 CHARTACE 
4. BS. C S CONE BILIVS, Dei Monumenti di 
va ecl nuca 332, NVMERVS 429 - 
757 (E. A DESC — 3 - 
"Nous 2o. sacs 2er SYMERNS I TABVEA 
RO 43, NVMERVS 255. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription, yet it deviates in no very important respect from Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's sketch, which Mr. Carl Eugen Pauli makes some use of, although 
Mr. Carl Eugen Pauli does fail to accept the reading TELEIAL and Mr. Carl Eugen 
Pauli quite wrongly substitutes VELEIAL which Mr. Carl Eugen Pauli arrives at, 
ARITOTELATIM, by (uninspired) theory; I therefore retain Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's version (I note that there is possibly an interpunct at the end of 
the inscription); Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and 
welcome data about, this lid: height: 225 millimetres; length: 515 millimetres; width: 
350 millimetres; of travertine stone; conserved at one time in the collection of Count 
Allessandro Baglioni Oddi at Santo Erminio, then in the villa of Colle del Cardinale; 
now conserved in the Archaeological Museum Of Perugia; inventory number 50.155; 


VS, Antiche iscrizioni 
AGINA 157, NVMERVS 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 157, number 87, 


Perugine raccolte dichiara 
87. 


and 


ET 


2: 


t2 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced'", page 208, number 90; 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1846, photographic 
plate number 37 (according to a paper squeeze); 


3. 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 332, number 429 — 757 (according to a sketch 
made by him in person); 

Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 288, number 255, photographic plate number 43, number 255. 


E 


on the front is incised an inscription, in one line, length of the inscription: 380 


millimetres; height of the letters: from 32 millimetres to 43 millimetres.] 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


BAPTISTA VERMIGLIOLIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS); | VBI | EXTET 


IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 4334. Inscription Number 4334. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile); it is not 
known where it is now according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


T1 ThANIEA VELZINASIA 
ThANIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANIEA VT ELIAS 

LATTESIVS ET ERGO VT EGO. 
ET ThANIE A(ULES) VELZI(AL)|A1 Mr.-Thanie, Mr.-Aulels^" (son), 
NASIA(SA) Mrs.-Little-Veli's — (so) | Mr.- 
Nasia- -husband, (lies 


b. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 276, NVMERVS 258, 


b ermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


And Reproduced', page 276, number 258, 


r. Giambattista: 
cted, Explain: 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1843, 


c Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ery Ancient Age, number 1843, 


a IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 327, NVMERVS 414 — 
742; 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
P. ia, part 4, page 327, number 414 — 742; 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische en, VOLVMEN 
3, PAGINA 147, NVMERVS 12. 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 147, 
number 12. 


INSCRIPTIO NVMÉERO 4335. 


Inscription Number 4335. 


OPERCVLVM 
GVFFREDVS 


FABRETTI OHANNES 
CAROLYV, yrs 
CAROLVS PAVLIVS 


PA CAROLVS 
E (LONGITVDINE 
U,. 5 0, 14 CAROLVS 
EVGE PAVLIVS); LITTERIS 
(ALTITVD 0, 044 CAROLVS 


EVGENVS'PAVLIVS) IN TRIGLYPHO 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS; VBI EXTET 
IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS 324, IN MVSEO 
PVBLICO — PERVSINO — IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS — BIS, | IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 373, VBI 
(NVMERO 274) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in 
his number 1821 and Mr. Giancarlo 
Conestabile 373 and Mr. Carl Eugen 
Pauli, inserted into a wall according to Mr. 
Carl Eugen Pauli (500 millimetres long; 
140 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Paul); with letters (44 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; it is not 
known where it is now according to Mr. 
Giancarlo Conestabile 324, in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
twice and Mr. Giancarlo Conestabile 373, 
where (inventory number 274) it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson, (1896) according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


Iri422.va 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4335. 


T AU VELNI 

Cl AU(LE) VELNI(AL) A] Mr.-Aule, Mrs.-Velni's (son), (lies 
here). 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO CVM FILIA; DO EX TRIBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (DVOBVS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET PAVLII FILIA). 


together with my daughter sketched it; I 
am giving it according to three paper 
squeezes (two made by Mr. Olof August 
Danielsson, one made b. arl Eugen 


T. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 293, NVMERVS 304, 


Pauli's daughter). 
Jd Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions 


t; Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced'", page 295. numb 


04, 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1819, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti: 


dy Of Italic 
aa Age, number 1819; 


ET and 
3e IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3: Mr. Giancarlo Gonestalsife, Th in And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 324, NVMERVS 405 - Perugia, part 4, 24, numberf05 — 723; 
723; 
DENVO VT ALTERVM l'anew as arlüther ofc 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, COR| 4. Mr. Gius offredo ^Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS , AE iptions QP'A Very Ancient Age, number 1821 (according to a 
NVMERVS 1821 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS B, ISTA] of M£ Giovanni Battista Rossi-Scotti; 
ROSSII SCOTTID; 
5. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS£ Dei Monumehti di| 5. . Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGTI VMERVS A Perugia, part 4, page 373, number 528A — 856A (from the same 
— 856A (EX EA DESCRIPTIONE); sketch); 
ITERVM — 
6. IOHANNES CAROLV: INESTA| S, Dei Monumenti di 6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romai 4, PAG] 331, NVMERVS 427 - Perugia, part 4, page 331, number 427 — number 755 (according to a 
755 (EX ECTYPO CHAR' », paper squeeze), 
VNDE from where 
ri IOSEFVS FFREDYS ARIOD. FABRETTIVS, Primo| 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplei o alla racc delle anti scrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 317. 
NV. d 


 JNSORIPTIO:NVMERO 4336. 


Inscription Number 4336. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA . SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVA OLOVVS AVGVSTVS 


DANICLSSUNNS LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 03 AD O0, 048 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1886 IN MVSEO PVBLICO 


PERVSINO (NVMERO 320) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (30 to 48 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in 1886 in the Public Museum Of Perugia 
(inventory number 320) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


viVG43 


f8921 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4336. 


TI SEThRAVERUN 
T2 IA 
C1 SEThRA A1 Mr.-Sethra 


CI[T2 VERUNIA 


A1[A2 Verunjia (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 4337. 


Inscription Number 4337. 


OSSVARIVM SCVTILLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO SCVTILLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM nella villa di 
Compresso COMITVM 
DEEVGENIISIORVM — SCVTILLIVS, 


TVM PERVSIAE APVD CAESAREM |i 


An ossuary according to Mr. Domenico 
Scutillo and Mr. Gi Goffredo 
Ariodante Fabretti: ( m 


according to Mr. Datneniso S 
Mr. Giuseppe  Goffredo 
Fabretti; at i 
Compresso 


Dei Eugeni 
Scutillo, then 


MENICONIVM IOSEFVS to Mr. Giuseppe 

GVFFREDVS ARIODANT e Fabretti (according to 

FABRETTIVS (IOHANNES CARO. 

CONESTABILIVS). 

TI LARTh VESIM CR 

CI LARTh VESIM(IE) CIAB) | A1 Mr.-Larth, Mr.-Vesimie, Mrs.- 
Creici's (son), (lies here). 

[Added by Jeff Hill: 

DO TYPIS EX DOMINICO |I am giving it, but only in an Etruscan 

SCVTILLIO. typeface, according to Mr. Domenico 


Scutillo.] 


NIHIL [SANE —- 


SIC RESTITVENDVM VIDETVR.] CAROLVS EVGENVS 


BRNIUM PRO DO TYPIS EX IHONIUNKGRE SCVTILLIO. VT EGO. 


Perugia della signor Abate 
che contiene la Perugia Etrusca 
I1150, 


LLIVS Stori, 
omo de 


ICVS 
Doi nico Sc 
e la Pe Romana 


Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 150, 


from where 


D. ai BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
- ccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 178, NVMERVS 
132, 


2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 178, number 132, 


* IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 226, NVMERVS 135, 


^ Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 226, number 135, 


ET and 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1854; 
NVMERVS 1854; 
5. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 5. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 335, NVMERVS 438 — 
766. 


Perugia, part 4, page 335, number 438 — 766. 


INSCRIPTIO NVMERO 4338. 


Inscription Number 4338. 


OSSVARIVM AVT  OPERCVLVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; EXTET 
IGNORATVR. 


VBI 


An ossuary or a lid according to Mr. 
Giancarlo Conestabile; it is not known 
where it is now. 


C AU(LE) VETIE AI Mr.-Aule Vetie (lies here). 
1. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni Ti. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 168, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 168, number 111, 
11l, 
FR IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 217, NVMERVS 114, Collected, Explained, And Reproduced', page 217. number 114, 
VNDE from where 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1857, 
NVMERVS 1857, 
ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 336, NVMERVS 443 — 
T 


Perugia, part 4, page 336, number 443 — 771. 


INSCRIPTIO NVMERO 4339. 


Inscription Number 4339. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS . BIS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; PERVSIAE in Colle 


del Cardinale  APVD |COMITEM 
ODDIVM BAGLIONIVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLV 
CONESTABILIVS. 


An ossuary according tàMr. 
Vermiglioli twice and Mr. 
Goffredo Ariodante Fabretti 


Giancarlo estabile; at Péfügia, in 
Colle del C at the House Of 
ghoni  Oddi 

Giüseppe Goffredo 

and Mr. Giancarlo 


1d ARNTh VETI LARISA 
C1 ARNTh VETI(AL) LARIS(U A] .-Arnth, Mrs.-Veti's (son), Mr.- 
aris's-daughter's-husband, (lies 
here). 
3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche !: D. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte o M 175, NVMER Collected, Explained, And Reproduced', page 175, number 124, 
124, 
2 IOHANNES BAPTISTA G. crizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


jarate e pi ie? 2. 127; 


Collected, Explained, And Reproduced". page 226, number 127; 


Perugine raccol! 

X IOSEFVS G, REDVS ARIOD FABRETITIVS, CORPVS 
INSCRIP' VM ALICARV; TIQVIORIS — AEVI, 

pie 1856 s scu NNIS |CAROLI 

II); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1856 (from the Papers 
of Mr. Giancarlo Conestabile); 


4. IOHANNE S CONES BIIÁVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
etrusc ana, PARS 4, INA 338, NVMERVS 445 - Perugia, part 4, page 338, number 445 — 773 (not 722) (according to 
722) A DESC IONE). a sketch made by him in person). 
Eo IVS, ivista di  epigrafia etrusca, | 5. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
voL PA E NVMERVS 256, TABVLA page 288, number 256, photographic plate number 44, number 256. 


44, pes 


[Jeff Hill's n iv Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription, yet it deviates in no respect from Mr. Carl Eugen Pauli's version which I 
therefore retain; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and 
welcome data about, this urn: height: 420 millimetres; length: 500 millimetres; width: 
400 millimetres; of travertine stone; conserved at one time in the villa of Colle del 
Cardinale; now conserved in the Archaeological Museum Of Perugia; inventory 
number 50.152; on the front of the urn is represented, in relief, a rosette, with eight 
petals, between two shields; along the higher margin of the urn is incised an 
inscription, in one line; an instance of chipping, at the higher righthand corner, has 
damaged the first two letters; length of the inscription: 445 millimetres; height of the 


letters: from 37 millimetres to 60 millimetres.] 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture, on scarcely any grounds, that the damage had not 
occurred when our earlier authorities read the inscription.] 


P»XX 


INFE 


(1A 


Aor 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4339. 


INSCRIPTIO NVMERO 4340. Inscription Number 4340. 
LAPIS TIBVRTINVS ALOISIVS |A stone, of tiburtine stone, according to 
ANTONIVS  LANZIVS  (IOSEFVS |Mr. Luigi Antonio Lanzi (from where Mr. 


GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), a 
FABRETTIVS), FRAGMENTVM |fragment of an ossuary according to Mr. 
OSSVARII GVILIELMVS VDENIVS|Wilhelm  Uhden, of tiburtine stone 
EX LAPIDE TIBVRTINO |according to Mr. Wilhelm Uhden; with 


GVILIELMVS VDENIVS; LITTERIS |letters  chiselled; found at Perugia 
INSCVLPTIS; REPERTVS PERVSIAE|according to the Catalogue Of The 
Catalogo — di Museo Neapolitano |National Museum Of Naples; at one time 
nazionale; OLIM VELITRIS IN MVSEO at one time at Velletri i useum Of 
STEFANANO BORGIANO ALOISIVS |Mr. Stefano Borgia accotding tà; Mr. Luigi 
ANTONIVS | LANZIVS  (IOSEFVS | Antonio Lanzi (from where MrjGiyseppe 


GVFFREDVS ARIODANTES Mr. 
FABRETTIVS), GVILIELMVS | Wilhelm l Public 
VDENIVS, TVM IN MVSEO PVBLICO|Museum Of ccording to Mr. 
NEAPOLITANO ALOISIVS |Luigi l m where Mr 


ANTONIVS  LANZIVS  (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), VBI (NVMERO 251 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVS 
DANIELSSONIVS, (1889) cans ugen Pauli. 


EVGENVS PAVLIVS. 
44302 2-049 26s 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4340. 


TI | FASTIVETNEI 


CI FASTI VE (A. Al Ms.-Fasti, Mrs.-Vetnei's 
S —-— (daughter), (lies here). 


LOVVS Both Mr. Olof August Danielsson and I 
VS ET sketched it; I am giving it according to a 
ARTACEO |paper squeeze (made by Mr. Olof August 
AVGVSTANO |Danielsson). 


o Ariodante Fabretti), 
mber 2512) it still 
iig to Mr. Olof August 
9) according to Mr. Carl 


bU Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 406 — page 335, number 237; 

s the Papers of Mr. Wilhelm Uhden, packet 8, leaf 13; 

3, Mr. Raimondo Guarini, Oscolatin Dictionary, page 11; 

4. 


GVARINIVS, LEXICON JOSCOLATINVM, 


PAGINASYDE, 
IOSEFVS'GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2574. 

NVMERVS 2574. 


Of Italic 


UU 
(0565; 
(PERVSIA | 
INSCRIPTIO NVMERO 4341. Inscription Number 4341. 
OLLA | SEPVLCRALIS . IOSEFVS A sepulchral pot according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
CONESTABILIVS, OLOVVS | August Danielsson, of clay according to 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS |Mr. Giambattista Vermiglioli twice and 


che risvolta nell'angolo anteriore destro e|which dips down and up again in the front 


si interrompe in corrispondenza della base 
della figura dei TARQVINIENSES. 
Molto probabilmente tale cornice girava 
anche nella parte superiore e nella parte 
mancante. La forma attuale del frammento 
€ subesagonale: mancano tutto l'angolo 
superiore destro, buona parte del 
corrispondente del lato sinistro. 


righthand | comer, but is  abruptly 
terminated at a place corresponding to the 
base of he. "eure. of . the 


TARQVINIENSES |Jeff Hill's footnote: 
but it presumably did continue upwards on 
the missing righthand corner piece]. There 
was, very likely, an identical frame also 
running around the higher part and in the 
missing part. The presentday shape of the 
fragment is a faulty hexagon [Jeff Hill's 
footnote: why would you characterise 
something grimly damaged, only five 
percent extant, by describing its shape, as 
if its shape was somehow intentional]: all 
of the top righthand corner, and a good 
part of the corresponding corner on the 
lefthand side, is missing. 


Il lato opposto a quello del rilievo e liscio, 
con traccie, di coloritura (?) a strisele 
verticali (tavola 42B); 


The opposite face to that of the relief 1s 
smooth, with traces, of colouring (or so it 
seems) in the form of vertical streaks 


gs 


(photographic plate number 42B); 


nel margine resta una parte di rilievo che 
ripete il motivo del KYMA  lesbio 
risvoltante in basso ai lati della base che 
porta una figura di suino (tavola 42B). 


on the edge is a remnant of the relief which 
repeats the design ofthe S shaped molding 
said to be characteristic of decorative 
moldings found on artifacts from Lesbos 
Island, turning at the bottom of the sides 
of the base that bears a number of pigs 
(photographic plate number 42B). 


Nel rilievo principale si vede in basso una 
serie di tre figure; si tratta di riproduzioni 
in formato ridotto di statue collocate su 
basi con cornici a gola: da destra una 


figura di togato stante col capo velato e 


At the bottom of the main relief a series of 
three figures is seen; they are 
reproductions, in reduced dimensions, of 
statues placed on bases having frames in 
the shapes of S shaped moldings: from 


FICTILIS | IOHANNES . BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS — BIS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS — STILO 
INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO IOHANNES BAPTISTA 


VERMIGLIOLIVS . BIS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, — VBI  (gabinetto 
Guardabassi NVMERO 1358) ADHVC 
(1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters inscribed by a sharp 
point; in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
twice and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile, where (the cabinet of Mr. 
Mariano Guardabassi, inventory number 
1358) it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


laHtádteA8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4341. 


T FASTI VETNEI 


CI . FASTI VETNEI(AL) 


A] 


we Nu 
(daughter), h 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE (OLOVV 
BYUVATWS DANIELSSONIVS). 


Augus anielsSon sketched it; I 
it accotding to a tracing (made 
Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche /iscrizio) 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 324, NVMERES, 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, G 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 


771 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


iambglfista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
;cted, Explained, And Reproduced". page 324, number 14: 
.PSuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
güiptions Of A Very Ancient Age, number 1858, photographic 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 339, number 449 — 777 (according to a sketch 
made by him in person). 


EVGENVS 


P IS ET RVBRO 
COL ; IN | MVSEO 
PVBLI PERVSINO  IOHANNES 
BAPTIST VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI (NVMERO 517) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


INSCRIPTIO 4342. Inscription Number 4342. 
OPERCVLVM SS ES | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
BAPTISTA IGLIOLIVS; |Giambattista Vermiglioli; with letters (40 
LITTERI AD 0, 05 to 50 millimetres high according to Mr. 
CAROLVS LIVS) IN | Carl Eugen Pauli) chiselled on the triglyph 


according to Mr. Carl Eugen Pauli, and 
painted in a red colour; in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 
Giambattista ^ Vermigloli | and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where (inventory number 517) it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


Mna ané23 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4342. 


TI VESTNEI LAUCANIS 


LAUCANIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAUCANIS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it is a letter C, albeit a remarkably poorly executed one, unless, 
as Mr. Elia Lattes, supposes, Mr. Carl Eugen Pauli wished instead to underdot the 


letters AU, not the letter C at all, yet I re 
range of completely certainly legible.] 


ckon that those two letters fall within the 


Cl VESTNEI LAUCANI(E)S 


AI Ms.-Vestnei, Mr.-Laucanie's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
kinil dr DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 276. NVMERVS 259; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 276, number 259; 


2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1860 (EX  SCHEDIS IOHANNIS  CAROLI 
CONESTABILII); 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1860 (from the Papers 


of Mr. Giancarlo Conestabile); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 340, NVMERVS 451 - 
779 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 340, numbe! (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4343. Inscription Number 4348. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, accordi Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Vermiglioli Mr. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIV 

(LONGITVDINE 0, 62, SED besvwl 


CIRCA 0, 135, QVAE FRACAWRA 


CAROLVS  EVGENVS 
LITTERIS (ALTITVDINE 
032 CAROLVS EVG 


C (NVMERO 
175) HVC ^(1886  OLOVVS 
AVGVS ANIELSSONIVS, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


ak; 506 millimetres wide 
r. Carl Eugen Pauli); with 
to 32 millimetres high 
Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front margin according to 
xSMs Carl Eugen Pauli; in the Public 

useum Of Perugia according to Mr. 
Giambattista ^ Vermigloli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo  Conestabile, |^ where 
(inventory number 175) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


0, 025-0, 32 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 025-0, 032, ID EST 0, 025 


AD 0, 032 VT EGO. 


4n4n2v4dama TIT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4343. 


Ju L^&ETIA VETUS NENE 


LARTIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTIA VT EGO. 


CI — LARTIA VETUS NENE(SA) 


A1 Mr.-La:tia, Mr.-Vetu's (son), Mr.- 
Nene's-daughter's-husband, (lies 


here). 


DESCRIPSIMVS BI OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX TRIBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (DVOBVS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, VNO 
n EVGENVS PAVLIVS). 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to 
three paper squeezes (two made by Mr. 
Olof August Danielsson, one made by Mr. 
Carl Eugen Pauli). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 281, NVMERVS 275; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 281, number 275; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1953 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
38 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


B. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1953 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 38 
(according to a paper squeeze); 


3 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 341, NVMERVS 453 - 
781 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


pm 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 341, number 453 — 781 (according to a sketch 
made by him in person); 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 178, NVMERVS 14. PAGINA 196, NVMERVS 32A. 


2. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 178, 
number 14, and page 196, number 32A. 


INSCRIPTIO NVMERO 42344. 


Inscription Nuniber 4344. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS . BIS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; Montevile IN VILLA 
GIOVIANO IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile twice and Mr. eppe 
Goffredo Arigdante Fabretti; at Montevile 


in the Villa C E B sadutug to 


A 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLV 
CONESTABILIVS 4. 
TI VEILIA VIPIA PUIA SE —ALSUAL 


ALSUAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --ALSUAL VT EGO. 


Cl VEILIA — VIPIA(S) 


SE(ThUS) PALSU(DJAE 


PUIA() 


Al V"Mr.-Veilia, Mr.Vipias — wife's 
(son), Mrs.-Seth's (son), Mrs.- 
Palsui's-daughter's-husband, (lies 
here). 


h. IOHANNES BAPTI MIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiaraí ubbli, NVMERWS 384 
(NON 388); 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced", page 318, number 384 (not 
388); 


2. cial OPNS CONE: LIVS, Iscrizioni etrusche e 3. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
ereciaglnemn — nti, 145 (E. ESCRIPTIONE); On Monuments, page 145 (according to a sketch made by him in 

person); 
3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


3. IOS € ODA, ua cm ETTIVS, CORPVS 
INSCRIP' ALICAR! ) ud AEVI, 
p" (EX  SCHBDIS IOHANNIS CAROLI 

p 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1875 (from the Papers 
of Mr. Giancarlo Conestabile); 


4. S CARI ABILIVS, Dei Monumenti di 
Puis sca e rom: 4, PAGINA 342, NVMERVS 455 - 
783 (E. A DESCRIP 


E). 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 342, number 455 — 782 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4345. Inscription Number 4345. 
OPERCVL OSSVARII IOHANNES | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 022 AD O0, 03 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FASTIGIO OLOVVS  AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 


Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (22 to 30 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the peak 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), where (inventory 


GVFFREDVS ARIODANTES number 453) it still (1886) 1s according to 
FABRETTIVS), VBI (NVMERO 453) Mr. Olof August Danielsson. 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 
SAM Lie — 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4345. 


TI ThANIA VIPI^ 
TE LA TANTLES 


VIPIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VIPIA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: forhaps Mr. Carl Eugen Pauli rather intended that the letters PI 
be underdotted by the printer, since they could resemble a poorly executed letter N to 
a very careless reader, but I would have rejected this underdotting also.] 


C1 ThANIA VIPI ^ A] Mr.-Thania Vipiz, 
C2 LA(RISUS) TANTLE* A2 Mr.-L antles (son), (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. AugustéPanielsSon sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS it aécording to two paper 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVV de jBy Mr. Olof August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). Danielsson). 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 324, NV. S 403 - Per'ligia, part 4, page 324, number 403 — number 731, 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monffenti iancarjé Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
731 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


VNDE from, whéfe 
2 IOSEFVS GVFFREDVS e cucina iae 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antic| izioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 358. 
NVMERVS 358. 
INSCRIPTIO NYMERO 4346. Inscription Number 4346. 
OPERCVLVM The lid, of an ossuary, according to Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; at one time in 
the vineyard at Pastene of Mr. Giovanni 
Paolo Ansidei according to the Codex Of 
The Library Of Perugia (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); it 
VBlI |is not known where it is now according to 
IOHANNES |Mr. Giancarlo Conestabile. 

CAROLVS £ONESTABILIVS. 


TI ---- TRRAThVIPI TETIS 


ThRAThVIPI IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS PRO ----ThRAThVIPI 
VIEGO: 


Cl SEThRA Th(ANAS) VIPI(AL)|A1 Mr.-Sethra, Mr.-Thana's (son), 
TETI(E)S(A) Mrs.-Vipi's (son), Mr.-Tetie's- 
daughter's-husband, (lies here). 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE CAROLO |I am giving it, but only in an Etruscan 
CONESTABILIO. typeface, from Mr. Giancarlo 


Conestabile.] 


SIC RESTITVENDVM VIDETVR. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO 
TYPIS EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO. VT EGO. 


|» IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 225 (EX 
SCHEDIS GABRIELLII); 


h Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 225 (from the Papers 
of Mr. Gabrielli); 


2. SINIBALDVS TASSIVS DE CLARITATE PERVSINORVM 3 47 
CODICE BIBLIOTHECAE PERVSINAE, 


i Mr. Sinibaldo Tassi, On The Renown Of The Men Of Perugia, 
volume 3, leaf 47, in his Codex Of The Library Of Perugia, 


from where 
3; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1863; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1863; 


VINCENTIVS TRANQVILLIVS SCHEDIS; 


4. Mr. Vincenzio Tranquilli, Papers; 


ER IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 344, NVMERVS 460 — 
788; 


$i Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 344, number 460 — 788; 


6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 144, 
3, PAGINA 144, NVMERVS 2. number 2. 
INSCRIPTIO NVMERO 4347. Inscription Number4347. 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


The Word SECh Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


OSSVARIVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 015 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTI 
MARGINE  SVPERIORE m 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS SIL 

LEVISSIME INSCRIPTIS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS E 
COLORE PICTIS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
1886 IN MVSEO P PERVSIN 
(NVMERO 493) VGVSTVS 


DANIELSSONLYS. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


. Olof August 


argin of the front 


inscribed by a sharp point 
o Mr. Carl Eugen Pauli, and 
a black colour according to Mr. 
Olof August Danielsson; in 1886 in the 
Public Museum Of Perugia (inventory 
umber 493) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


vàlciAImqaazeicarin| znds 
AGOJINSCRIPTIONIS NVMERO 4347. 


Tl Adis TI We] VELMNAS FERMIAL SECh 


VELIMNAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELIMNAS VT EGO. 


FERMIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FERMIAL VT EGO. 


CI TI VIPI(ALISA) 


V AS FERMIAL SECh 


A] Mrs.-Fasti, Mrs.-Vipi's-son's-wife, 
Mr.-Velimna's daughter, Mrs.- 


Fermi's daughter, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO ER 
DELINEATIONE (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing (made 
by Mr. Olof August Danielsson). 


uj 
(0566) 
(PERVSIA! 


INSCRIPTIO NVMERO 4348. 


Inscription Number 4348. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS PARIETI 
INSERTVM CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS (LATVM 0, 50 IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 1866; LONGITVDINE 0, 
498; ALTITVDINE 0, 152 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 045 AD 0, 0532 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
VBI EXTET IGNORATVR IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 323, IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Carl 
Eugen Pauli inserted into a wall 
according to Mr. Carl Eugen Pauli (500 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in 
his number 1866; 498 millimetres long; 
152 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli); with letters (45 to 52 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled at the bottom of the 


according to Mr. Gianc 
his page 323, in the P 
Perugia according to Mr. 
Goffredo Ariodante Fabretti in 
1866 and l 


FABRETTIVS . 1866,  IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 343, VBI 
(NVMERO 465) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLV, 
EVGENVS PAVLIVS. 

42H1441:81412 

IMAGO INSCRIPEIONISWVMERO 4348. 
TI VIPIA PAL IS 
CI VIPIA PAL I(E A1 Mr.-Vipia, Mr.-Palnie's (son), (lies 
here). 

DESCRIPSIMVS OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 
AVGVSTVS ET together with my daughter sketched it; I 
EGO CVM TRIBVS|am giving it according to three paper 
ECTYPI VOBVS |squeezes (two made by Mr. Olof August 
OLOV AVGVSTVS Danielsson, one made by Mr. Carl Eugen 
DA O .PAVLII |Pauli's daughter). 
F 


[m ES BAPTISTK VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
ine raccolte dichiarate e pubblicate? 299, NVMERVS 326; 


m Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 299, number 326; 


IO: GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INS M  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVME 866 (EX DESCRIPTIONE COMITIS IOHANNIS 


BAPTIS ROSSII SCOTTII); 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1866 (according to a 


sketch of Count Giovanni Battista Rossi-Scotti); 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 343, NVMERVS 457 — 
785 (EX EADEM DESCRIPTIONE); 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 343, number 457 — 785 (from the same sketch); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 270, NVMERVS 3. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 270, 
number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 15783. 


Inscription Number 15783. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 


Inscription Of Inscription Number 4348 
Lattes Expressed Astonishment That The 


Without Separate Registration; Mr. Elia 
Different Readings, So Dissimilar, Could 


Be Of The Same Inscription, Something Which Alerted Me To The Need To Introduce 
Another, Now Newly Registered Inscription Number 15783, To The Body Of 


Etruscan Inscriptions. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS 291, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS BIS, IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS — BIS, 
CAROLVS  EVGENVS  JPAVLIVS 
PARIETI  INSERTVM — CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LATVM 0, 50 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 1866; LONGITVDINE 0, 
498; ALTITVDINE 0, 152 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 045 AD 0, 052 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
VBI EXTET IGNORATVR IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 323, IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 1866, | IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 343, V 
(NVMERO 465) ADHVC (188 
OLOVVS AVG 
DANIELSSONIVS, (1896) CARO 
EVGENVS PAVLIVS. 


VS 
S 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli on his page 291 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti twice and Mr. Giancarlo 
Conestabile twice and Mr. Carl Eugen 
Pauli, inserted into a wall according to Mr. 
Carl Eugen Pauli (500 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti in his number 1866; 
498 millimetres long; 152 millimetres 


according to Mr. C 
chiselled at the botto 


do Ariodante 
1866 and Mr. 


Gia n 
whéte (in 


1elss 
Eugen P 


number 465) it still 
according to Mr. Olof August 
, (1896) according to Mr. Carl 
li. 


[Jeff Hill's footnote: the basic confusion in 


the false identification of the two different 


inscriptions as the same inscription is not helped in the least by the fact that item 
numbers and page numbers in the two editions of Mr. Giambattista Vermiglioli are 
both 299! perhaps this fact initially somehow led Mr. Carl Eugen Pauli down the 
wrong path of stating that they were the same inscription.] 


TI | ETRIA PALAIS 


C1 ET( A E)S Al The-freedman of-Mr.-Palaie (lies 
here). 
LP e M BAP VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugii ccolte dichi: Ibblicate? 291, NVMERVS 299, Collected, Explained, And Reproduced", page 291, number 299, 
VNDI, 7 from where 
2. VS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
I TIONVM  ITALICARVM ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1596, 
NV| 1396, 
ET and 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 323, NVMERVS 401 — Perugia, part 4, page 323, number 401 — 729; 
729; 
INSCRIPTIO NVMERO 4349. Inscription Number 4349. 
Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; | PERVSIAE IN 


VILLA GIOVII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile; at Perugia, in the 
Villa Of Mr. Giovi according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, NVNC VBI SIT, 
NON COMPERI. 


Mr. Giancarlo Conestabile; I have not 
learned where it is now. 


Cowan 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4349. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1844, TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


T1 VIPIANCA 

TZ RIS 

VIPI ANCA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VIPIANCA VT EGO. 

CI VIPI A1 Ms.-Vipi, 

CI|C2 ANCAJRI(E)S A1|A2 Mr.-Anca|rie's hter) (les 
here). m 

DO EX  IOSEFO  GVFFREDO am giving it according to Mr Giuseppe 

s Lf FABRETTIO. Uoiiedn Ariodante Fabretti. 


Of Italic 
* photographic 


Mr. 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 


plate Bh (according to a paper squeeze); 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 345, NVMERVS 464 — 
792 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarl he Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part €, page 464 — 792 (according to a sketch 
made by him irfperson; 


GVFFREDVS 


COMITVM 
BAGLIONIORVM 
BAPTISTA VERMI 
IOSEFVS GVFFRE 
FABRETTIVS, I 
CONESTABILJAGS. 


INSCRIPTIO NVMERO 4350. "inscription Number 4350. 
OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTAflAn'essuaryüecording to Mr. Giambattista 
VERMIGLIOLIVS?, iglioli is ? and Mr. Giuseppe 


riódante Fabretti; in the Villa 
inio Of Count Allessandro 
Oddi according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
Pen Goffredo Ariodante Fabretti and 
. Giancarlo Conestabile. 


E. 


AQ 


NSCRIPTIONIS NVMERO 4350. 


o:[314 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 344, NVMERVS 461 — 
789 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


' 
TT A1 Ms.-Vipi, Mr.-Thera's (daughter), 
(lies here). 
DO X GVFFREDO |I am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIOD E FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 
IOHA] APTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine olte dichiarate e pubblicate', PAGINA 156, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 156, number 84, 
84, 
2, IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni y Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 208, NVMERVS 87; Collected, Explained, And Reproduced". page 208, number 87; 
3; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1870, photographic 
NVMERVS 1870, TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO plate number 37 (according to a paper squeeze); 
CHARTACEO); 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 4, page 344, number 461 — 789 (according to a sketch 
made by him in person). 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 289, NVMERVS 257, TABVLA 
NVMERO 44, NVMERVS 257. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 289, number 257, photographic plate number 44, number 257. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


deviates in no respect from Mr. Carl Eugen Pauli's version which I therefore retain; 
Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and welcome data about, 
this cinerary urn: height: 325 millimetres; length: 415 millimetres; width: 315 


provides a sketch of the inscription, yet it 


millimetres to 50 millimetres.] 


millimetres; of travertine stone; conserved at one time in the collection of Count 
Allessandro Baglioni Oddi at Santo Erminio, then in the villa of Colle del Cardinale; 
now conserved in the Archaeological Museum Of Perugia; inventory number 50.193; 
on the front of the urn, smoothed, near the higher margin, is incised an inscription, in 
one line; length of the inscription: 358 millimetres; height of the letters: from 32 


INSCRIPTIO NVMERO 4351. 


Inscription Number 4351. 


OPERCVLVM 0OSSVARI OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
FORMAE CLVSINAE OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, SED 
PER ERROREM (LONGITVDINE 0, 
476; LATITVDINE 0, 31; ALTITVDINE 
0, 318 CAROLVS | EVGENVS 
PAVLIVS); LITTERIS (ALTITVDINE 
0, 05 AD 0, 06 CAROLVS EVGENV 

PAVLIVS) MORE PERVSINO ( 


LATERE OLOVVS 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


chiselled on the triglyph 


DANIELSSONIVS, IN TRIGLYPHO o Mr. Carl Eugen Pauli; now 
CAROLVS | EVGENVS the porch of the Public Museum 
INSCVLPTIS; | NVNC Of Perugia according to Mr. Olof August 
PORTICV MVSEI PVB anielsson, where it still (1896) is 
OLOVVS according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
DANIELSSONIVS$; ^^ 

CAROLVS EVGENVS'PA 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4351. 


TI | VWIPIUNIAL 


V CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO V VT EGO. 


C1 — V(EfIA) VIPIAL) UNIAL 


AI Mr.-Velia, Mrs.-Vipi's (son), The- 
Goddess-Juno's (priest), (lies 


here). 


DESCRIPSIMVS ET OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO CVM FILIA; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
together with my daughter sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 4352. 


Inscription Number 4352. 


OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS — BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; OLIM IN VILLA 


A clay ossuary according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; at one time in 
the Villa Santo Erminio in the Museum Of 


Santo Erminio IN MVSEO ODDIANO|Count — Allessandro Baglioni XOddi 
IOHANNES BAPTISTA |according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
VERMIGLIOLIVS . BIS,  IOSEFVS|twice and Mr. QGiuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES 'Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS |Conestabile. 

CONESTABILIVS. 

T1 ThA VIPLNEI ! ENEI A 


VIPINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE VIPINEI QVIDEM) PRO 
VIPLNEI VT IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS ET ERGO VT EGO. 

VE VELEIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IENEI A VT IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS ET ERGO TENEI A VT EGO. 
CI  ThAN)A VIPLNEKAL)|AI — Mr- 


; Mrs.-Viplnei's (son), 
TENEI(ALISA) A(ULES) Mrs.- l'en hter's-husband, 
AMr.-Aule's4Son)sflies here). 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Giancarlo 
Conestabile.] 

SIC RESTITVENDVM VIDETVR. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO 
igne EX IOHANNE CAROLO Ur Mt EC VT EGO. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOL, apud E ni Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate' 
5, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 204, number 5, 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO. 


"uu 


IOHANNES BAPTISTA 
Perugine raccolte dichiar: 


IVS, Antiche iscrizioni Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced", page 319, number 5; 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1876 (from the Papers 
of Mr. Giancarlo Conestabile); 


[m 


NVMERVS | 
CONESTABI 
IOHANN 
Perugia 
799 


JNSORIPTIONVMERO 4353. Inscription Number 4353. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


AROL S CONES 
sca e roman: b PA 
DESCRI 


VS, Dei Monumenti di 
476?NVMERVS 471 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 347, number 471 — 799 (according to a sketch 
made by him in person). 


OSSVARI IOHANNES BAPTISTA | An ossuary according to Mr. Giambattista 
VERMIGLIOLIVS (IOSEFVS | Vermiglioli (from where Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti). 
FABRETTIVS). 


[Jeff Hill's footnote: in 1927 Mr. Giulio Buonamici mentioned this inscription, Review 
Of Etruscan Epigraphy, volume 2, page 619, and describes how he obtained a better 
reading of the first term of nomenclature from Ispettore Alessandro del Vita; the new 
reading is ThIA; see below.] 

] FIA VIPI VENU VIPINAL CLAN 

LA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE LA QVIDEM) PRO FIA VT 
IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS ET ERGO VT EGO. 


con l'iscrizione TARQVINIENSES sulla 
base disposta parallelamente al margine 
inferiore della lastra, 


right to left: there is the figure of a man 
wearing a gown, with the head veiled, and 
with the inscription TARQVINIENSES 
on the base arranged in parallel with the 
lower margin of the slab, 


TARQVINIENSES. 
(A Symbol Of The) Men Of Tarquinia. 


poi una figura femminile seduta posta in 
forte scorcio su una base anch'essa di 
SCOICIO, su cui é XJ'scrizione 
VOLCENTANI. La figura, é su di un 
trono e tiene un oggetto nella destra 
protesa. 


then there is a feminine figure located 
sitting, much foreshortened, on a base also 
foreshortened, on which is the inscription 
VOLCENTANI. The figure is on a throne, 
and is holding an object in her stretched 
out right hand [Jeff Hill's footnote: 


perhaps a bird: perhaps an owl]. 


VOLCENTANI. 
(A Symbol Of The) Men Of Volei. 


La terza figura, virile nuda e di fronte si 
appoggia (?) con la mano destra [nota 5: | 
ad un ramo dell'albero di pino che e vicino 
e spicca contro il vano di un'apertura con 
arco a tutto sesto. La figura tiene con la 
sinistra un timone appoggiato alla spalla, 


non ha |a base e  llüscrizione 
VETVLONENSES (SIC [Jeff Hill's 
footnote: SIC QVIA PRO 


VETVLONZNESES |) é incisa nel bordo 
inferiore della lastra [nota 6: o é nell'atto 


The third figure, a nude male one, front on, 
1s supporting himself by holding on with 
his right hand to a branch of a nearby tree, 
and is standing in the space of the opening 
of a round arch. The figure holds a rudder 
on his shoulder with his left hand, has no 
base, and the | VETVLONENSES 
inscription (SIC) is incised on the lower 
border of the slab [note 6: or the figure is 
in the act of a salutation, according to Mr. 
Mario Torelli, The Twelve Peoples Of 


di saluto, secondo Mario  Torelli, ETRVRIA, page 44]. 
DVODECIM  POPVLI  ETRVRIAE, 
pagina 44]. 


VETVLONENSES. 
(A Symbol Of The) Men Of Vetulonia. 


DO TYPIS EX IOHANNE BAPTISTA 
VERMIGLIOLIO. 


1 F(AST)IA VIPI(ALISA) |1 Mr.-Fastia, Mrs.-Vipi's- 
VENU(S) VIPIN(I))AL CLAN daughter's-husband, | Mr.-Venu's 
son, Mrs.-Vipini's son, (lies here). 

[Added by Jeff Hill: 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. . Giambattista 
Vermiglioli.] 


EX IOHANNE BAPTISTA VERMIGLIO 


SIC LEGENDVM VIDETVR. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS 


B VT EGO. 


dli IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 304, NVMERVS 347, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 304, number 347, 


VNDE 


from where 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1871. 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient A, mo. 


x IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 1, 


PAGINA 507. 


3. Mr. Giulio Buonamici, Review 


page 507. 


| d meque volume 1, 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici writes:] 


3.? Perugia. 


3. Perugia. 


A) Iscrizione in bei caratteri regolari nel 
margine del coperchio di una urnetta 
cineraria di travertino con coperchio a due 
spioventi (0, 60 X 0, 50 CIRCA). L'uma e 
in buono stato di conservazione; e nella 
sua faccia anteriore porta scolpita u 
rozza maschera affiancata da due fog 
(di palma?), sormontate da piccole 


1 
I; 
te. 


carries a crude sculpted 
by two leaves (palm?), 
surmountéd by little shields. 


del Lago Trasimeno, e si 
collezione del Comme 

Reattelh — di 
(Arezzo), in cui s 


Fiorentino 
servati oggetti 


i|It originates from Castiglion del Lago, in 


the neighbourhood of Lake Trasimeno, 
jand is found in the Collection Of The 
Businessman Mr. Paglicci Reattelli of 
Castiglion Fiorentino (Arezzo), in which 
are conserved a number of ancient objects 
of various kinds. 


antichi di vario Bre. 


i the Royal 


This news was courteously report to me by 
Superintendency For The 
Museums X And Excavations | Of 
ETRVRIA, and afterwards in a report by 
Inspector Alessandro del Vita (dated 17th 
October, 1927), when he had carefully 
examined the same urn. 


TI 


ThIA VIPI VENU VIPINAL CLAN 


CI  Th(ANJIA VIPIALISA) 


VENU(S) VIPIN(DAL CLAN 


A1 Mr.-Thania, Mrs.-Vipi's- 
daughter's-husband, | Mr.-Venu's 


son, Mrs.-Vipini's son, (lies here). 


INSCRIPTIO NVMERO 4354. 


Inscription Number 4354. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; OLIM a Santo 
Erminio IN MVSEO  ODDIANO 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile; at one time at 
Santo Erminio in the Museum Of Count 
Allessandro Baglioni Oddi according to 


IOHANNES BAPTISTA |Mr. Giambattista Vermiglioli in his ? and 
VERMIGLIOLIVS?, IOSEFVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
GVFFREDVS ARIODANTES |and Mr. Giancarlo Conestabile. 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 

CONESTABILIVS. 


AW viadHunio 
A211 41 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4354. 
TI VIPINEIVENUNIA 
T2 PURNISA 


VIPINEI VENUNIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VIPINEIVENUNIA 
VI BOGD. 


* ox . d 
C1 VIPINEI VENUNIA(S) A] Mrs.-Vipinei, Mr:*Venunia's 
C2 PURNI(E)SA (daughter), 
Qu ] . . 
A2 Mr.-Purnie's-son's-wife, (lies 
here): 
DO EX  IOSEFO GVFFREDO |I am giving it to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffrgdo Ariodanté'Fa T 
l. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni T. r. Giambattist ermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 158, NVMERVS ected, Explained, And Reproduced', page 158, number 93, 
93, 
2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizióbi 2 Mr. Gian ermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate" 210, NVMERVS 96; ined, And Reproduced', page 210, number 96; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS4ZCORP iusepDe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIO AEVI, tions Of A Very Ancient Age, number 1852, photographic 
NVMERVS 1852, TABVLA NVMERO 37 (EX TYPO imber 37 (according to a paper squeeze); 
CHARTACEO); 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS£' Dei Monumetti di 4. . Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGIN, NVMERVS - Perugia, part 4, page 347, number 470 — 798 (according to a sketch 
798 (EX SVA DESCRIPTIONE); made by him in person); 
5. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di e s $i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 289, NVMERVS 258, page 289, number 258, photographic plate number 44, number 258. 
NVMERO 44, NVMERVS 258 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a sketch of the inscription, yet it 
deviates in no very important respect from Mr. Carl Eugen Pauli's version which I 
therefore retain; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and 
welcome data about, this cinerary urn: it tapers slightly from bottom to top; it stands 
on two little feet, which are only indicated on the front, height: 475 millimetres; length 
at the opening: 510 millimetres; length at the base: 565 millimetres; maximum width: 
315 millimetres; of travertine stone; conserved at one time in the collection of Count 
Allessandro Baglioni Oddi at Santo Erminio, then in the villa of Colle del Cardinale; 
now conserved in the Archaeological Museum Of Perugia; inventory number 50.122 
[Jeff Hill's footnote: in a series of Rivista di epigrafia etrusca, volume 42, articles, the 
exceedingly unfunny harlequin Mr. Mauro Cristofani is inconsistently citing these 
50*** inventory numbers, sometimes with a decimal point after the 50: hence 
50.1221, and sometimes without the decimal point, 50122; it is most likely that the 
version of the number with the decimal point is the correct inventory number, and that 
the citations of other versions of the numbers without decimal points are the result of 
profoundly lazy writing by a dopey Mr. Mauro Cristofani who 1s citing inventory 
numbers which obviously do not exist]; on the front of the urn, smoothed, is incised 
an inscription, in two lines; length of the first line: 465 millimetres; length of the 
second line: 265 millimetres; height of the letters: from 45 millimetres to 55 
millimetres.] 


INSCRIPTIO NVMERO 4355. Inscription Number 4355. 


The Word Spelled ZERTURI Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS SVPRA FRACTA 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04 AD O0, 054 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 


PERVSINO IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI (NVMERO 200) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


SERTURI Elsewhere. 
STELA SEPVLCRALIS IOHANNES/A sepulchral stele according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, broken at the top 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (40 to 54 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; in the Public Museum Of 
Perugia according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Gi 
Ariodante Fabretti, 
number 200) it still (1886) is a&cording to 
Mr. Olof August Danielsson. 


(dv Ta331114 
JAVT 8 A1 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS'NVMEÉRO 4355. 


iu 
T2 


VIPIZERTURI 
PARFNAL 


VIPI ZERTURI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VIPIZERTURI VT EGO. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS SVPRA FRACTA 


EI VIPI ZERTURI(AL) A1 Mrs.-Vipi, Mrs.-Zerturi's 
C2  PARFN(DAL(ISA) (daughter), 
lA2 — Mrs.-Parfni's-son's-wife, (lies 
here). 
DESCRIPSIT VS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSO BVS|am giving it according to two paper 
ECTYPIS 4CHA CE LOVVS|squeezes (made by Mr. Olof August 
AVGVS SSOMIVS). Danielsson). 
;m NES VS CONES ILIVS, Dei Monumenti di T. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
sca e a, PARS 'AGINA 43, NVMERVS 25 - Perugia, part 4, page 43, number 25 — number 353, photographic 
«Ns N 29, NVMERVS 4 (EX SVA plate number 3 — cumulative photographic plate number 29, number 
DESC IONE). 4 (according to a sketch made by him in person), 
VNDE 7 from where 
25 rin ae c ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
sup] to alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 256, 
NVM. ;, TABVLA NVMERO 9. photographic plate number 9. 
iU 
(05671 
(PERVSIA! 
INSCRIPTIO NVMERO 4356. Inscription Number 4356. 
STELA SEPVLCRALIS IOHANNES|A sepulchral stele according to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Giambattista — Vermiglioi and Mr. 


CAROLVS  EVGENVS PAVLIVS long; 125 millimetres in diameter at the 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson and Mr. Carl 
Eugen Pauli, broken at the top according 
to Mr. Carl Eugen Pauli (325 millimetres 


(LONGITVDINE 0, 325; DIAMETRO 
SVPRA 0, 125; INFRA 0, 162 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 026 AD 0, 
046 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 188) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 


top; 162 millimetres in diameter at the 
bottom according to Mr. Carl Eugen 
Pauli), of tiburtine stone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters (26 to 46 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; in the Public Museum Of 
Perugia according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where (inventory 
number 188) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson, (1896) 
according to Mr. Carl err Pauli. 


EVGENVS PAVLIVS. 
8v0314140OV| dé 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4356. 
T1 --« NThPIPIRUF 
T2 E 
-RNTh VIPIRUF CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --RNThPIPIRUF VT 
EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli, misled by a stupid museum curator who 
has attempted to transform the genuine letter P into a nongenuine letter V and by his 
own shared theories about Etruscan terms of nomenclature, has attempted to emend 
what seems to me to be a genuine, albeit rare, Etruscan term of nomenclature, PIPI, 


out of existence.] 


CI — ARNTh PIPIAL) 


DESCRIPSIT OEO AVGVSTVS 
DANIELSSÓNIVSs, DO TRIBVS 
ECTYPI CBIS/ (DVOBVS 
AVGVSTVS 
O CAROLVS 


OLO 
D NI 
EV AVLIYS). 


Mr.-Arnth, Mrs.-Pipi's (son), 
A1|A2 Mr.-Rufje's (son), (lies here). 

Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to three paper 
squeezes (two made by Mr. Olof August 
Danielsson, one made by Mr. Carl Eugen 
Pauli). 


UA NES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
accolte dichiarate e pubblicate? 160, NVMERVS 25; 


l. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 160, number 25; 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 44, NVMERVS 27 - 
355 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


E) IOSE REDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRI VM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1903, photographic 
NVME 1903, TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO plate number 37 (according to a paper squeeze); 
CHARTACEO); 

3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 4, page 44, number 27 — 355 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4357. 


Inscription Number 4357. 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


The Word SEC Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


OPERCVLVM FASTIGATVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 


A peaked lid according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (14 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 9014|lightly incised according to Mr. Giancarlo 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) Conestabile and Mr. Olof August 
LEVITER INCISIS IOHANNES |Danielsson, and painted in a red colour 
CAROLVS CONESTABILIVS,|according to Mr. Giuseppe Goffredo 
OLOVVS AVGVSTVS |Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
DANIELSSONIVS ET RVBRO Conestabile and Mr. Olof August 
COLORE PICTIS IOSEFVS Danielsson; found in 1822 according to 
GVFFREDVS ARIODANTES |Mr. Giambattista Vermiglioli in the work 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 'of Mr. Francesco Inghirami, Letters Of 
CONESTABILIVS, OLOVVS|Etruscan Learning and Mr. Giuseppe 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; | Goffredo Ariodante Fabretti; in the Public 
REPERTVM ANNO 1822 IOHANNES Museum Of Perugia according to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS APVD Giambattista X Vermi nd Mr. 
FRANCISCVM INGHIRAMIVM Lettere | Giuseppe Goffredo Ari bretti and 
di  etrusca X erudizione, | IOSEFVS Mr. Giancarlo Conestabile, 


GVFFREDVS ARIODANTES |cabinet of Mr. Mariano G assi, 
FABRETTIVS; IN MVSEO PVBLICO inventory nüpaber 629) it still (1886) 1s 
PERVSINO IOHANNES  BAPTISTA |according to ugust Danielsson. 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, | VBI  (gabine 

Guardabassi NVMERO 629) ADEV 
(1886) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 27 E 1 
077272277 !hv13aHd 42: 07431 
TMIMIE 23 Haz 4 


JMIAGOJNSCRIPTIONIS NVMERO 4357. 


T1 VIPIA SA TURUS 
T2 3 EAL SEC 


T]PCTVM SERTURUS INTEGRVM IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS VIDIT (NVNC PERIVIT). 


T2PCITVM SEC  INTEGRVM  IOSEFVS GVFFREDVS  ARIODANTES 
FABRETTIVS VIDIT (NVNC PERIVIT). 


[Jeff Hill'SE footnote: what Mr. Giancarlo Conestabile thought that he could see 
underlying the painted inscription, incised, is unclear; it certainly corresponds poorly 
with the painted inscription seen by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; rather 
than suppose that a stupid museum curator has succeeded in composing an acceptable 
but nongenuine inscription, and rather than supposing that an inscription once incised 
on the lid was chiselled off in antiquity, and replaced by an entirely different painted 
inscription, one need only accept Mr. Olof August Danielsson's evidence of the terms 
of nomenclature of the inscription revealed in his paper squeeze, a method of 
recording an inscription which more objectively and less subjectively gives the terms 
of nomenclature as they physically are; 


T]€9^ROoLVS EVGENVS PAVLIVS -- PICTVM VIPIA SAMERUNI SERTURUS 
3n IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS -- INCISVM ACO**«MNUI 
T2€^ROLVS EVGENVS PAVLIVS -- PICTVM TITEAL SEC 


'T21OHANNES CAROLVS CONESTABILIVS -- INCISVM AL I: 


in the case of this inscription, however, Mr. Olof August Danielsson's work must be 
combined with what Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti saw, painted, at an 
earlier time, before much of the inscription evidently corroded away.] 


Él VIPIA SAMERUNI(ALISA)|AI Mr.-Vipia, Mrs.-Sameruni's- 
SERTURUS daughter's-husband, Mr.-Serturu's 
C2 TITE(I)JAL SEC A2 daughter, Mrs.-Titei'Ss daughter, 
(lies here). 
jJ IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS APVD| l1. Mr. Giambattista Vermiglioli in the work of Mr. Francesco Inghirami, 
FRANCISCVM INGHIRAMIVM Lettere di etrusca erudizione 162, Letters Of Etruscan Learning. page 162, 
ET and 
2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 295, NVMERVS 311; Collected, Explained, And Reproduced', page 295, number 311; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1744 (according to a 
NVMERVS 1744 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch made by him in person): 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Et Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 343, NVMERVS 458 — Perugia, part 4, page 343, num - according to a sketch 
736 (EX SVA DESCRIPTIONE). made by him in person). 
INSCRIPTIO NVMERO 4358. Inscription Number 4358. 


The Hand Has Carelessly Painted (Not Chiselled!) ITT Instead Of TIT. 


OSSVARIVM AVT OPERCVLVM? An ossuary a lid? according to Mr. 
IOHANNES CAROLVS yith letters (16 to 
CONESTABILIVS; LITTERIS accófding to Mr. Carl 
(ALTITVDINE 0, 016 AD O0, 022 uli) páinted; it is not known 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS is noWw^ according to Mr. 
PICTIS; VBI EXTET sott abile, now in the Public 


Giancarlo 


IOHANNES CAR f.Perugia (inventory number 
CONESTABILIVS, NVNC IN rding to Mr. Olof August 
PVBLICO PERVSINO (NVMERO 218) n. 

OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 


218) ac 
Datw 


INSCVLPTIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PVTO PRO PICTIS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in which case I more readily concur with Mr. Carl Eugen Pauli 
that, most probably, some prename, written down in some way, has been lost at the 
beginning; if the inscription was chiselled, as Mr. Carl Eugen Pauli surely mistakenly 
states, then I would have rejected Mr. Carl Eugen Pauli's conjecture that something 
was lost at the beginning, which rather, I suppose, appears to be a deliberate erasure 


by chiselling something off.] - 
nn: 4RATr Ivan a 2 ESSE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4358. 


TI — ——SSAMERU ITTEAL --LAN 


TIT ABSVRDE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITT VT INSCRIPTIO ET 
ERGO VT EGO. 


--LAN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --LAN VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: I conjecture that our authorities did not see the inscription in any 
better condition than it is in now, and that they have rather printed, in typefont, the 
inscription, specifically the word *CLAN at the end, restored as they thought it was 
once written at that place, not as they saw it.] 


el L(AR)Th SAMERU TITE(DAL A1 
CLAN 


Mr.-Sameru, Mrs.-Titei's son, (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson), 


AVGVSTANO | DANIELSSONIANO) 
ET EX DELINEATIONE CHARTA 
LVCIDA | CONFECTA  (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


and according to a tracing made on 
transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 298, NVMERVS 321, 


D" Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 298, number 321, 


VNDE from where 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1741, 
NVMERVS 1741, 

ET and 

3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 396, NVMERVS 574 — Perugia, part 4, page 396, number 574 — 902. 
902. 

INSCRIPTIO NVMERO 4359. Inscription Number4359. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, ing to Mr 
CAROLVS  CONESTABILIVS;  IN(|Giancarlo Conestabile; ublic 
MVSEO PVBLICO PERVSINO Museum Of Perugia accordi Mr. 
IOHANNES BAPTISTA |Giambattista Vermiglioli (from re Mr. 
VERMIGLIOLIVS (IOSEFVS | Giuseppe G o Ariodante" Fabretti) 
GVFFREDVS ARIODANTES and Mr. Gian tabile. 


FABRETTIVS), IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILLIVS. 


IN OPERCVLO. 


first part of the inscription would seem to have existed on the now missing ossuary.] 


TI SAMER 


Al^  Mrs.-Sameruni's (lies 


here). 


(child) 


l. IOHANNES "ISTA VERI] (OLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine r: Ite dichiarate e pubbli: 00, NVMERVS 334, 


E. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 300, number 334, 


VNDE 


from where 


FS IOSEFVS E] ARIODANTES,PABRETTIVS, CORPVS 
RIPTIO| ITALICAR ANTIQVIORIS — AEVI, 
p 15 


a. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1551; 


Body Of Italic 


3. IO S CARI CO, ABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugi: sca e romai 4, PAGINA 396, NVMERVS 575 — 
903 (E. A DESCRIP E). 


3, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 396, number 575 — 903 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSGRIPTIO NVMERO 4360. 


Inscription Number 4360. 


Syllabic Interpunctuation: 
VUISTI-EL. 


The Word Spelled *VUISIEL (With A Letter E) (As Interpreted From VUISI * EL) 
Seems To Be The Same As The Word Which Would Have Been Spelled *VUISIAL 


(With A Letter A) Elsewhere. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTICA  OSSVARII 
PARIETI INSERTA CAROLVS 
EVGENVS . PAVLIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 022 AD O0, 04 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, the front of an ossuary 
inserted into a wall according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters (22 to 40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE | CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO | PERVSINO |. IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 377) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where (inventory number 377) it still 
(1886) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson, (1896) according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


43:1 20v 4384 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4360. 


TE LA VUISI EL 

CI LA(RIS) VUISIEL A1 Mr.-Laris, Mrs.-Vuisi's , (lies 
here) 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVS Danielsson and I 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET  CAROLV, 
EVGENVS PAVLIVS). 


ade by Mr. Olof August 
arl Eugen Pauli). 


l. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei 


enti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 348, NVMERYS 473 — 
801 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


ncarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
, part 4, page 348, number 473 — number 801 (according to a 
sket&ft made by him in person), 


VNDE 


fromwtfere 


21 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 324. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT, IIVS, Primo | 2. 
supplemento alla raccolta delle antichissime i-.italic 
NVMERVS 324. 


INSCRIPTIO NVMERO 4361. 


Inscription Number 4361. 


Latin. 


ANTONIVS LANZIVS, EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES BAPTISTA 


VERMIGLIOLIVS — BIS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 022 AD O0, 038 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


FRONTE OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
PERVSIAE APVD SCIPIONEM 


STAFFAM .LVCAS  HOLSTENIVS, 


An Oossuary according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giambattista 
Vermiglioli twice and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson, of stone according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi, of tiburtine stone 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
twice and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Eugen 
Bormann; with letters (22 to 38 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time at Perugia at the House Of Mr. 
Scipione Staffa according to Mr. Lucas 
Holste, at the House Of Count Staffa 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi, in 
the House Of Count Conestabile 


APVD COMITEM STAFFAM |according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, IN|twice and Mr. QGiuseppe Goffredo 
AEDIBVS COMITIS CONESTABILII|Ariodante Fabretti, then in the Public 


IOHANNES BAPTISTA Museum Of Perugia according to Mr. 
VERMIGLIOLIVS — BIS,  IOSEFVS Giancarlo Conestabile and Mr. Eugen 
GVFFREDVS ARIODANTES Bormann, where (the cabinet of Mr. 


FABRETTIVS, TVM IN MMVSEO Mariano Guardabassi, inventory number 
PVBLICO .PERVSINO  IOHANNES 369) it still (1886) is according to Mr. Olof 
CAROLVS CONESTABILIVS, August Danielsson. 

EVGENVS BORMANNIVS, VBI 
(gabinetto Guardabassi NVMERO 369) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 

APVD COMITES Staffa CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO APVD COMITEM 
STAFFAM VT EGO. 

IN AEDIBVS COMITVM Conestabile CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN 
AEDIBVS COMITIS CONESTABILII VT EGO. 


CVoLCACIVS 

ANTOSN AE 
GNAUVV$ 

PTIONTS NVMERO 4361. 


IMAGO INSCR 
TI C * VOLCACIVS 
T C*F* VARVS 
T3 ANTIGONAE 
T4 GNATVS 


el C(AIVS) VOECACTVS Al Mr.-Caius Volcacius 
62 C(AII) F(IEI V À2 Varus, Mr.-Caius's son, 
96 Avg A3 of-Mrs.-Antigona 

C4 GNXATVS A4 born, (lies here). 


V$& XVGVSTVS|Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DQPEX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 
(OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 


S 
DANIESÉSSO : 
«x 
AVG ANO DANIELSSONIANO). 


LU S HOLSTENIVS CODICE BIBLIOTHECAE DRESDENSIS I Mr. Lucas Holste, Codex Conserved In Dresden Library, Shelfmark 
F. ERO T2RReTO. F. 191, leaf [2RECT9. 
VNDE from where 
3 MARC VS GVDIVS MANVSCRIPTVS | 2. Mr. Marquard Gude, Manuscript Conserved In The Library Of 
GVELFERBYTANVS 227, NVMERVS 2; Wolfenbüttel, Shelfmark 227, number 2; 
3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTO MVSEI| 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi in a Manuscript Of The Florentine 
FLORENTINI 36, NVMERVS 4 LITTERA D, Archaeological Museum, shelfmark 36, number 4, under the letter D, 
ET and 
4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1 172 — 133, NVMERVS 43, Languages Of Italy, volume 1l, page 172 — page 133, number 43, 
VNDE from where 
ER HANNIBAL MARIOTTIVS MANVSCRIPTVS PERVSINVS AD| 5. Mr. Annibale Mariotti, Manuscript Conserved In The Public Library 
SCVTILLIVM FOLIO 54] RECTO; Of Perugia Dedicated To Mr. Domenico Scutillo, leaf 54] hECTO: 
6. MARINIVS SCHEDAE VATICANAE: 6. Mr. Marini, Papers Conserved In The Vatican Library: 
y IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni T. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 19, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 19, number 4 
4, 
8. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 8. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e. pubblicate? 19, NVMERVS 4, Collected, Explained, And Reproduced", page 19, number 4, 


ET and 


9. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Lezioni elementari di 


archeologia 2 140. 


9. Mr. Giambattista Vermiglioli, Elementary Lessons Of Archaeology, 


volume 2, page 140, 


VNDE 


from where 


10. IOHANNES | CASPARVS  ORELLIVS — INSCRIPTIONVM 
LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA COLLECTIO AD 
ILLVSTRANDAM ROMANAE ANTIQVITATIS DISCIPLINAM 


ACCOMODATA 2, NVMERVS 4705; 


10. Mr. Johann Kaspar von Orelli, A Very Large Collection Of Selected 
Latin Inscriptions Useful For Illustrating The Knowledge Of Roman 


Antiquity, volume 2, number 4705; 


FRANCISCVS ORIOLIVS Album di Roma 1854, 182; 


IT. Mr. Francesco Orioli, Album Of Rome, 1854, page 182; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, 
NVMERVS 33; 


12; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, Appendix. The Oldest Latin 


Inscriptions, number 33; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 491, NVMERVS 704 — 
1032 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


3; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 491, number 704 — 1032 (according to a sketch 


made by him in person); 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2084 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 2084 (according to a sketch made by him in person). 


5 


(05 


68) 


(PERVSIA| 


INSCRIPTIO NVMERO 4362. 


Inscription Number 4382. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 018 AD O0, 029 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


SVPERIORE PARTE FRONTI 
OLOVVS AVGVS 
DANIELSSONIVS INSCVLIARITS; 


ANNO 1886 IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO (NVMERO 32 LOV 
AVGVSTVS DANIELSSONI 


erugia (inventory number 320) 
accordingito Mr. Olof August Danielsson. 


ow 308 2 77-98 ry 


NAV HV VÉ 


AÁMAGÜOJINSCRIPTIONIS NVMERO 4362. 


TÀ 


AU VULSU^TAR.CAIE —^ 


VULSUNIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VULSUNI VT EGO. 


CAIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAIE VT EGO. 


ET (L ÜLSUNI(AL)!AT Mr.-Aule, Mrs.-Vulsuni's. (son), 

Th CAIE(SA) Mr.-Arnth's (son),  Mr.-Caie's- 
daughter's-husband, (lies here). 

DES IT OLÓVVS AVGVSTVS|Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANIEL NIVS; DO EX DVOBVS lam giving it according to two paper 

ECTYPIS CHARTACEIS CVM squeezes with a supplemental paper 

SVPPLEMENTO (OLOVVS |squeeze providing more detail (made by 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson). 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DESCRIPSIT OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; DO 
CHARTACEIS CVM 
DANIELSSONIVS). VT EGO. 


SVPPLEMENTO 


UüNFRA; EX DVOBVS ECTYPIS 
(OLOVVS AVGVSTVS 


INSCRIPTIO NVMERO 4363. Inscription Number 4363. 
STELA SEPVLCRALIS IOHANNES|A sepulchral stele according to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Giambattista — Vermiglioi | and — Mr. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


A] di sopra delle figure indicate restano 
elementi di un fregio a festoni vegetali, 
retto da un erote volante: alla sinistra di 
questo il festone é di edera, alla destra di 
quercia. Quasi certamente un altro erote 
volante era nella parte mancante a destra, 


Above the figures mentioned remain 
elements of a frieze of vegetable festoons, 
supported by a flying Cupid: to the left of 
the Cupid the festoon is of ivy, to the right 
of oak. Almost certainly a second Cupid 
was featured in the missing righthand part, 


and a third one in the perished part to the 
left. 


un terzo nella parte mancante di sinistra. 


liscrizioneVO!.CENTANI GVIDVS 
l'iscrizione ------ CENTANI VT EGO. 


ACHILLES | MANSVELLIVS | PRO 


[Jeff Hill's footnote: I cannot see the slightest trace of the first three letters, whether 
undamaged (V) or damaged (OL), and Mr. Guido Achilles Mansuelli's transcription 
makes not an atom of sense to me, since the rock's surface together with inscribed 
letters has perished. 

La figura, é su di un trono GVIDVS ACHILLES MANSVELLIVS PRO La figura é 
su di un trono VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: As conjectured by Mr. Luigi Canina, who notes that a bronze 
head and other elements of the emperor Tiberius Claudius Drusus Nero Germanicus 
were found in the tomb, the slab probably comprised a part of the pedestal of a statue; 
Mr. Luigi Canina interpreted the figure of the VETVLONENSES as alluding to the 
sea, and the figure of the VOLCENTANI as ruling over birds which predict future 
events; perhaps the figure of the TARQVINIENSES similar represents the religious 
life, in the aspects of religious awe and superstition, reestablished by Caius Iulius 
Caesar Octavianus Augustus and presumably strengthened by Tiberius Claudius 
Drusus Nero Germanicus. 


8 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7292. 


TI^  TARQVINIENSES Al^ (A Symbol Of The) Men Of 
Tarquinia. 

DE m— CENTANI 

CI?  VOLCENTANI. A]P  (ASymbol Of The) Men Of Volci. 

TI€ — VETVLONENSES Al€ (A Symbol Of The) Men Of 
Vetulonia. 


[Jeff Hill's footnote: VETVLONENSES is a possible wordform, in my opinion, and 
not absolutely certainly a misspelling of *VETVLONIENSES, since I suppose the 
Latin version depends on which Etruscan wordform (say, "VETLUNA) the Emperor 
Tiberius Claudius Drusus Nero Germanicus knew the Etruscan town as.] 


T ALOISIVS  HADRIANVS  MILANIVS, La Mr. Luigi Adriano Milani, The Royal Archaeological Museum Of 
archeologico di Firenze. PAGINA 17: Florence, page 17: 


Reale Museo 


[Jeff Hill's footnote: According to Mr. Luigi Adriano Milani, the stone might be a part 
of a monumental base supporting a bronze of an enthroned Tiberius Claudius Drusus 
Nero Germanicus; he arranges a dozen names of peoples, in an unsupported but very 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 046 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) AD 
LIBELLAM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO  J PVBLICO . PERVSINO 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (SE IBI | NON 
INVENISSE DICIT  IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS), VBI 
(NVMERO 225) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (46 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled, on a line according 
to Mr. Olof August Danielsson; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
(Mr. Giancarlo Conestabile says that he 
did not find it there), where (inventory 
number 225) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Daniels 


YA 3vHavzfü- AW. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4363. 


3l L V-------- NTE TITEIAL 


Cl L(ARIS) VEIANTE E. 


Mrs.-Titei's 


-Lafis Veiante, 
(són), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVS 
DANIELSSONIVS; DO EXÓDVOB 
ECTYPIS CHARTACEIS ( 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


S 


MraOl ugust Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
lDanielsson). 


1. IOHANNES BAPTISTA. RMIG: VS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichi: ubblicat: 0, NVMERVS 24, 


l. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 160, number 204, 


from where 


[3 S FABRETTIVS, CORPVS 


ANTIQVIORIS — AEVI, 


IOSEFVS GV S ARIO. 
INSCRIPTI M  ITALICAR 
NVMERYS'1908, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1908, 


ET and 
3 IOHANNE! S CONES BIFIVS, Dei Monumenti di 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
277 ana, PARS 4. GINA 50, NVMERVS 35 - Perugia, part 4, page 50, number 35 — 363. 
TNSQRIPTIO NVMERO 4364. Inscription Number 4364. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 


When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To 
Inscription In Square Brackets Indicating 


Have Enclosed His Transcription Of An 
Thereby That The Text Might Be Suspect 


Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OPERCVLVM OSSVARII MARMOREI 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS IN 


The lid of a marble ossuary according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
letters inscribed on the margin according 


MARGINE IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS INSCRIPTIS; 
REPERTVM ESSE PERVSIAE 
CENSEO, CVM VESTRECNA NOMEN 
GENTILE PERVSINVM SIT; ANNO 
1880 PISAVRI IN MVSEO 
HANNIBALANO OLIVIERIANO 
PARIETI INSERTVM  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


to Mr. Gian Francesco Gamurrini; I 
reckon that it was found at Perugia, since 
VESTRECNA is a family name of 
Perugia; in 1880 at Pesaro in the Museum 
Of Mr. Annibale Abbati di Olivieri 
Giordani, inserted into a wall according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


TI 


LARThI V------ EI VESTRECNA I FEThESIAL SEC 


VESTRECNA| CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VESTRECNAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli interprets the solitary vertical stroke, 
resembling a letter L, as an end of line indicator inserted by Mr. Gian Francesco 
Gamurrini (or perhaps a nonletter inserted by the Hand?), something which I think is 
the result of looking for an easy way out ofthe need to explain the unexplainable, even 
though most scribbles and scratchings of the careless Mr. Gian Francesco Gamurrini 
are always suspect, since he routinely inserts vertical lines, and poorly read letters and 


partial lettershapes, and interpuncts, and 


unwilling to work as hard as necessity requires.] 


CI LARTHhI VELTEI(AL) 
VESTRECNA | (ALISA) 


FEThESIAL SEC(IALISA) 


Al 


gibberish, whenever he is in a hurry and 
Mrs.-Veltei's 
Mrs.-Vestrecnai's- 


am 
ifi Mrs.-Fethesi's 


's-daughter's-husband, 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendite al 


quadrata ROLVS 
ANTICA 

INSERTA 

s PAVLIVS 
354; ALTITVDINE 

0 3 CAROLVS | EVGENVS 


TTERIS (ALTITVDINE 
0, 023 AD 0, 033 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN FRONTE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 


MVSEO PVBLICO PERVSINO 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS?, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
398 | ADHVC (1886  OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


T. Mr4iian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
dante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements, number 848. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, a square 
stone according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, the front of an ossuary 
inserted into a wall according to Mr. Carl 
Eugen Pauli (354 millimetres long; 306 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) with letters (23 to 33 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli in his ? and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giancarlo Conestabile, where 
(inventory number 398) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


AtTAB !T2A8 


6 V M 


I Tv A4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4365. 


T1 FASTI FAM !A 
T2 LAUTNI NUS 
cl FASTI FAM !A(S) A1 Ms.-Fasti, Mr.-Famnia's 
62 LAUTNI NUS (daughter), 

A2  sSlavegirl of-Mr.-Nu, (lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO CVM FILIA; DO EX TRIBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (DVOBVS 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, VNO CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS). 


together with my daughter sketched it; I 
am giving it accordin three paper 
squeezes (two made b 
Danielsson, one made by Mr. 
Pauli). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 121, NVMERVS 
23, 


1m Mr. Gia tista Vermiglioli, Ancient Oe: Of Perugia, 
Collected, And Reproduced', page 121, number 23, 


2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni Mr. Giambattisi xiglioli, Ans lent Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 171, NVMERVS 26, ollected, Explained, And reu ad d , page 171, number 26, 

ET IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni, UN Mr. battista ees. Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 349; Colleci lained?And Reproduced', page 349; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, COR 4. Mr. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS , AE 
NVMERVS 1602 (EX SVA DESCRIPTIONE; ETIAM 
SCHEDIS IOHANNIS CAROLI CONESTABILI BVLA 
NVMERO 37 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Gius ffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
riptions Very Ancient Age, number 1837 (according to a 
madgfby him in person; also according to the Papers of Mr. 
Giafgárlo ly Coossiatnle), photographic plate number 37 (according to 


m IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monuméhti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA a. NVMERVS 79 


M qnem Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
'rugia, part 4, page 351, number 479 


6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, De 6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 351, NV Perugia, part 4, page 351, number 807 (according to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE); by him in person); 

3 GVILIELMVS DEECKT I üge 5d Kunde der| 7. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprac 3 43, NV| MSS Indogerman Languages, volume 3, page 43, number 68; 

8. CAROLVS  EVGE Med EU Studien, 8. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 44, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 447 74, 

ET and 

9. CAROLV. VGENVS$. PAVLIVS, ische Forschungen und 9. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 

Studie LVMEN I, PAGINA 9, N EH page 9, number 53. 


pai vo 4366. 


Inscription Number 4366. 


AS AVGVSTVS 
NIVSJBARTOLOMAEVS 
CAROLVS  EVGENVS 
NGITVDINE 0, 45; 
LATITVDINXE 0, 319; ALTITVDINE 0, 
156 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 
029 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS; 
0, 03 BARTOLOMAEVS NOGARA) IN 
FRONTE | OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS IN MARGINE 
SVPERIORE BARTOLOMAEVS 
NOGARA INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO (NVMERO 31) 
OLOVVS AVGVSTVS 


An ossuary according to Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Bartolomeo Nogara 
and Mr. Carl Eugen Pauli (450 millimetres 
long; 319  millimetres wide; 156 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli); with letters (25 to 29 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Paul; 30  millimetres high 
according to Mr. Bartolomeo Nogara) 
chiselled on the front according to Mr. 
Olof August Danielsson and Mr. Carl 
Eugen Pauli on the higher margin 
according to Mr. Bartolomeo Nogara; in 
the Public Museum Of Perugia (inventory 
number 31) according to Mr. Olof August 


Danielsson, (1886) according to Mr. Olof 


DANIELSSONIVS (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1893) 
BARTOLOMAEVS NOGARA, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


August Danielsson, (1893) according to 
Mr. Bartolomeo Nogara, (1896) according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


&3343 Q*AIN AO 
(?12 17441 *Al2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4366. 


TI 
T 


ThANIA FE! VA 
SIA PETISIS 


FELVA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FELVA VT EGO. 


CI  ThANIA 
CI|C2 FEL VAJ|SIA PETISI(E)S 


AI Mr.-Thania 
A2 Felva|sia, Mr.-Pétisie'$ (son), (lies 
here). 


DESCRIPSIMVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 


ET OLOVVS 


Both Mr. Olof August Daniel dI 
sketched it; I am giving it accordiíg'to two 
paper squee ade by Mr. OIOf August 


Danielsson an ] Eugen Pauli). 


DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS). 
jp BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia [di tolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano]. 1894 ET 1895, 2, NVMERVS 3, 18 895, page imber 3, 
ET and 
2. B ogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 


2; BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia [di artoloi 
Milano], 1895 ET 1896 TABVLA B NVMERO 3. nd 1 


6, photographic plate B, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 4367. 


S.uufiscription Number 4367. 


Strangle Lettershape 2 -- Th. 


EVGENVS 


NOGARA;WCAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS TNSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO (NVMERO 29) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1893) 
BARTOLOMAEVS NOGARA, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


OSSVARIVM OLOVVS AOT An ossuary according to Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS, LOMAE IDanielsson and Mr. Bartolomeo Nogara 
; long; 


; Eugen Paul); with letters (39 to 54 


; Eugen 


and Mr. Carl Eugen Pauli (430 millimetres 
340  millimetres wide; 290 
millimetres high according to Mr. Carl 


millimetres high according to Mr. Carl 
Pauli; 40  millimetres high 
according to Mr. Bartolomeo Nogara) 
chiselled, on the front according to Mr. 
Olof August  Danielsson and Mr. 
Bartolomeo Nogara and Mr. Carl Eugen 
Pauli; in the Public Museum Of Perugia 
(inventory number 29) (1886) according 
to Mr. Olof August Danielsson, (1893) 
according to Mr. Bartolomeo Nogara, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


IM 43424480 
411282448 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4367. 


TI ThA PETVSI 


T2 FELVASI 


PETESI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PETVSI VT EGO. 


FELVASIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FELVASI VT EGO. 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 


Cl Th(AN)A PETV(E)SI(AL) Al Mr.-Thana, Mrs.-Petvesi's (son), 

C2 FELVASI(ALISA) A2 Mrs.-Felvasi's-daughter's- 
husband, (lies here). 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVS Both Mr. Olof August Danielsson and I 


sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS). 
q. BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia [di | 1. Mr. Bartolomeo Nogara, Annua I3 Academy Of Milan, 
Milano]. 1894 ET 1895, 3, NVMERVS 4, 1894 and 1895, page 3, number 
ET and 
2. BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia [di | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Acadei f Milan, 
Milano], 1895 ET 1896 TABVLA B NVMERO 4. 1895 And 1896, photographic plate B, number 4: 


INSCRIPTIO NVMERO 4368. 


Inscription Number 4368. 


OSSVARIVM AVT OPERCVLVM? 
IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, VBI EXTET 


IGNORATVR IOHANNES CAROLVS/ élan 


An ossuary o$ a cording to Mr. 
Gia 


CONESTABILIVS. 
TI FELI MARCES 
d NARI 
Gl FELI MARCES AI s.-Feli, Mr.-Marce's (daughter), 
C2 NARI(AL) A2  ' Mrs.-Nari's (daughter), (lies here). 
l. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere i bh Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abba: Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani 5 (22 422) NVMERO, HEDIS GABRIELLII), Of Saint Olivieri Giordani, letter 5 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 422), number 66 (from the Papers of Mr. Gabrielli), 
VNDE from where 
2. PPSTERII gi Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 


Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 222, 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 1605, 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


LIBROS D. RAEIPOMENA 224; Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 224: 

4. ES STA VERMIGBIOLIVS, Antiche iscrizioni | 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 

'accolte ate e publ te', PAGINA 197, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 197, number 181, 

181, 

3. NES BAPTISTÁ VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 5. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 

ine raccolte dichiarate e pubblicate? 249, NVMERVS 184 (EX Collected, Explained, And Reproduced', page 249, number 184 (from 
S! VINCENTII TRANQVILLII), the Papers of Mr. Vincenzio Tranquilli), 
VNDE from where 
6. IOSEFVSPGVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1605, 


INSCRIPTIO NVMERO 4369. 


ET and 
p? IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 7. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 365, NVMERVS 515 Perugia, part 4, page 365, number 515 
ET and 
8. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 8. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 365, NVMERVS 843; Perugia, part 4, page 365, number 843; 
9. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 9. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 247, 
3, PAGINA 247, NVMERVS 13. number 13. 
f]! 
iU 


Inscription Number 4369. 


Evidently Strange Lettershape QD -- ThI. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS; PERVSIAE IN VILLA 
Colle del Cardinale COMITIS ODDII 
BAGLIONH IOHANNES CAROLVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista ^ Vermiglioli and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at Perugia in 
the Villa Colle del Cardinale Of Count 
Allessandro Baglioni Oddi according to 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 

GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS. 

TAE LARThI FERINI CAIU 

CI LARThI FERINI(AL) CAIU(S) AI Ms.-Larthi, s.-Ferini's 
(daughter), Mr.-Caiu's let), 
(lies here). 


L. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 173, NVMERVS 
119, 


"T 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 226, NVMERVS 122; 


jn Mr. Gian ista Vermiglioli, Ancient Inscrij ns Of Perugia, 
Collected, And Reproduced', page 173, number 119, 
iglioli, ent Inscriptions Of Perugia, 


3; Mr. Giambattisi ^ 
llected, Explained, And Reproduced", page 226, number 122; 


a IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1606; 


3; Giuseppe fredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
I ions Of A Véty Ancient Age, number 1606; 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 353, NVMERVS 48 
811 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Gi Conesfübile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
e 353, number 483 - 811 (according to a sketch 


INSCRIPTIO NVMERO 4370. 


Igscription Number 4370. 


I Conjecture That The Hand, When Commencing To Write The Letter U At The 
Beginning Of The Second Word, Miswrote The Letter Because The Vertical Stroke 
Has The Wrong Slope; The Hand Abandoned This First Attempt, And Proceeded To 
Rewrite The Letter U, And On This Second Attempt The Hand Did Write The First 
Vertical Stroke Of The Letter U With The Correct Slope, And Completed The 


Inscription. 

OLLA ANNES A clay pot according to Mr. Giambattista 
BAPTIST IOFIVS  BIS,|Vermigliol twice and Mr. Giancarlo 
IOH CAROLVS |Conestabile and Mr. Olof August 
CO OLOVVS |Danielsson; with letters painted in a black 
A ANIELSSONIVS;|colour according to Mr. Giancarlo 
LITTE NIGRO COLORE PICTIS Conestabile and Mr. Olof August 
IOHAN CAROLVS |Danielsson; in the Public Museum Of 
CONESTABILIVS, OLOVVS|Perugia according to Mr. Giamboattista 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS; IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS . BIS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, — VBI  (gabinetto 
Guardabassi NVMERO 1158) ADHVC 
(1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Vermiglioli twice and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, where (the cabinet 
of Mr. Mariano Guardabassi, inventory 
number 1158) it still (1886) is according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


ItV':IH10311! 
(v1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4370. 


Tl 
Br 


ERINI UTI 
TUR 


----FERINI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ERINI VT EGO. 


AU TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


(NE AUTI QVIDEM) PRO UTI VT EGO. 


Cl ERINI UTI(AL) A1 Ms.-Erini, Mrs.-Uti's (daughter), 
2 TUR(AS) A2 Mr.-Tura's (daughter), (lies here). 
CI|C2 AU TITUR CAROLVS EVGENVS C1 UTI(AL) 

PAVLIVS PRO C2 TUR(AS) VT EGO. 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danie tched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according ade 
DELINEATIONE (OLOVVS |by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


JR IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 209, NVMERVS 
18, 


b. Mr. Gian ista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, And Reproduced', page 209, number 18, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 324, NVMERVS 18, 


niglioli, 


us Inscriptions Of Perugia, 
, And Reproduc 


ed', page 324, number 18, 


2. Mr. Giambattis 
llected, Explai 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPV. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVE. 
NVMERVS 1954; 


figm whence. 
pO Mr. 


Inscrip: 


pe Go o Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
f A Vety Ancient Age, number 1954; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei 


Monumenti anh pred The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 349, NVM. S 475 ia, paft 4, page 349, number 475 — 803 (according to a sketch 
803 (EX SVA DESCRIPTIONE). ma y him in person). 


INSCRIPTIO NVMERQA4371. 


^X Inscription Number 4371. 


The Phrase Written, Or At Least So Interpreted By Me, VELTIA(S) SEC(IAL), Seems 
To Be Equivalent To A Gamonymic Which Would Have Been Written *VELTIASA 


Elsewhere. 


PARVVM OSS 


OISIVS 

FVS 
ANTES 
OPERCVLVM 
CAROLVS 
M ai Monticelli 


A small ossuary according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, the lid, of an 
ossuary, according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; at one time at Monticelli, the 
Villa Of Mr. Sante Gregori according to 


Sante — Gregori Mr. Giambattista Vermiglioli in his !, then 
BAPTISTA still there in the Villa Of Mr. Coriolano 
VS!', TVM IBIDEM IN|Monti according to Mr. Giambattista 
MONTII | Vermiglioli in his ? and Mr. Giuseppe 
IOHANNES BAPTISTA | Goffredo Ariodante Fabretti, at the House 
VERMIGLIOLIVS?, IOSEFVS !Of Mr. Angelini in his Villa Monticelli 
GVFFREDVS ARIODANTES according to Mr. Giancarlo Conestabile. 
FABRETTIVS, | APVD  EQVITEM 
ANGELINIVM IN .SVA VILLA 
Monticeli IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS. 
MONTICELLI VELVT LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE 
Monticelli VT EGO. 
TI ThANIA FESEI VELTIA SEC 


. -U 
CI ThANIA FESEI(AL) VELTIA(S)|A1 Mr.-Thania, Mrs.-Feseis (son), 
DP Uu 
SEC(IAL) Mr.-Veltia's daughter's (husband), 
(lies here). 

d ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 448 — 377, NVMERVS 421 (CVI MISIT VINCENS Languages Of Italy, volume 2, page 448 — page 377, number 421 (Mr. 
GALASSIVS), Vincenzio Galassi sent it to him), 

VNDE from where 

2 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 194, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 194, number 170, 

170, 

ES IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 248, NVMERVS 173, Collected, Explained, And Reproduced", page 248, number 173, 

ET and 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1608; 

NVMERVS 1608; 

$. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 424, NVMERVS 654 — 
982 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


$. Mr. Giancarlo Conestabile, The E; Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 424, num 4- iccording to a sketch 
made by him in person); 


6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 112, NVMERVS 22. 


6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, lume 3, page 112, 
number 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 4372. Inscription Number 43707 

Latin. 

OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA . Giambattista 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES Giancarlo 
CAROLVS CONESTABILIVS, r. Eugen Bormann, of 
EVGENVS BORMANNIVS E rding to Mr. Eugen 
LAPIDE TIBVRTINO . EVGENV. letters ^ doubtlessly 
BORMANNIVS; . LITTERIS erugia in the Gardens Of 
DVBIE INSCVLPTIS; PERVSI The Church Of Saint Angelo at the 
Parochia SANCTI | ANGELI ate ofthe town according to Mr. 
PORTAM GiamDattista ^ Vermiglioli, — similarly 
SEPTENTRIONALEM IOH according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
BAPTISTA GLIOLIVS, eril there near the church of saint Angelo 


SIMILITER IO 
CONESTABILIXS, 
AEDEM SANCII A 
INSERTV, 
BORMANN 


CAROLVS 


inserted into a wall according to Mr. 
Eugen Bormann. 


PAROCHIA PSEVDOLATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE 


parochia VT EGO. 


TI HOSTILIAE* GNATVS 


[Jeff Hill's footnote: evidently the name of the subject of the inscription was chiselled 
on the now missing lid of the ossuary, hence my introduction of a line CO.] 


C0 L(VCIVS) LATINIVS L(VCID|AO | Mr.-Lucius Latinius, Mr.-Lucius's 
F(ILIVS) son, 
cl HOSTILIAE GNATVS Al of-Mrs.-Hostilia born, (lies here). 
n. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 28, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 28, number 25, 
25, 
2s IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 30. NVMERVS 25: 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 496, NVMERVS 724 — 
1052 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Collected, Explained, And Reproduced', page 30, number 25: 

3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 496, number 724 — 1052 (according to a sketch 
made by him in person); 


4. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 


4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN l1, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2048 number 2048 (according to a sketch made by him in person). 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 
INSCRIPTIO NVMERO 4373. Inscription Number 4373. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter F. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, 655; LATITVDINE 0, 382 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 017 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; Prepo IN 
VILLA CORIOLANI MONTII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, nella villa del cavaliere 
Coriodlano Monti a Santo  Proveto 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1896) 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Carl 
Eugen Pauli (655 millimetres long; 382 
millimetres wide according to Mr. Carl 
Eugen Pauli); with letters (17 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front margin according to 
Mr. Carl Eugen Pauli; at Prepo, in the 
Villa Of Mr. Coriolano Monti according 
to Mr. Giuseppe Gofi Ariodante 
Fabretti, in the villa Coriolano 
Monti at Santo Prove villa at 
Santo Proveto according to Mr.|Gi 
Conestabile, where it still 

according f r. Giuseppe 
Ariodante Fa 


VT EGO. 


PREPO VELVT LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Prepo 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli daughter's sketch of the inscription must 
be replaced by Mrs. Gianna Dareggi's sketch of the inscription, which has, besides 
traces of wear and tear, an additional letter at the end after the double interpuncts. | 


: MVIO28:12HY43v0:Anao 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4373. 


TU ThANA FUZETNEI FEThIUS 
CI ThANA FUZETNEI(AL)|A1 Mr.-Thana, Mrs.-Fuzetnei's (son), 
FEThIUS Mr.-Fethiu's (son), (lies here). 
DO EX |I sketched it together with my daughter; I 
(CAROLI |am giving it according to a paper squeeze 


(made by Mr. Carl 


daughter). 


Eugen  Pauli's 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Papers; 


» IOHANMES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 420, NVMERVS 642 — 
970 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Gianna Dareggi later studied this Etruscan monument in her 
paper, which included a very welcome ske 


^ Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1859 (according to a 
sketch made by him in person in October, 1860); 


pm 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 420, number 642 — 970 (according to a sketch 
made by him in person); 


tch of the inscription and a photograph:] 


IOHANNA REGGIA, Recupero e riesame di una collezione privata 
nei dintorni di Perugia, PAGINA 478, NVMERVS 32 (INVENTARII 
NVMERO 41); 


4. Mrs. Gianna Dareggi, Recovery And Reexamination Of A Private 
Collection In The Vicinity Of Perugia, page 478, number 32 
(inventory number 41); 


us [1VIo38: 


43H 23vzuneo 


IMAGO EM NVMERO 4373. 


41 


ThANA --UZETNEI FEThIUS $---- 


[Jeff Hill's footnote: the final lettershape, 


i 


could neither be a letter N, which, by this Hand, is written: 


|/ 
/ | 


nor therefore could it be a letter M -- which Mrs. Gianna Dareggi SEEMS to say it 
is -- because in the very great majority of cases an ancient Etruscan Hand will write 
these two lettershapes from the one alphabet, ERGO, if 


| 
yl 
l 
then 
| 
L/A 
| //I 
FE 
| 
| 
Or 
|| 
A1 
y/| 
I 
but probably almost never 
s 
I rather think that, when Mrs. Gianna Dareggi writes M, she probably intended to write 
S. 
M 
N 
presumably she had the substantive S etched, or SEChed, on her mind (compare 
her next inscription, her number 33, inscription number 4482); it cannot be S in 
connection with Th ANA, which is a masculine prename and cannot be anyone's SECh, 
daughter; it could be S (or S ) only in the way as I interpret it below, 


in my opinion; in respect of the second term of nomenclature, Mr. Giancarlo 
Conestabile ludicrously provides a pseudosketch UZETNEI, which he transcribes as 
HUZETNEI, unable to concentrate or unable to read his own rubbish (are there seven 
letters? or eight letters? who cares?!); Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has 
the more rational HUZETNEI, or FUZETNEI as I prefer it, having rejected the entirely 
absurd VETNEI of Mr. Giambattista Vermiglioli, something which Mr. Giambattista 
Vermiglioli can only have dreamed; Mr. Carl Eugen Pauli has his version from a paper 
squeeze (made by his daughter), and could be correct, and indeed sees no need to 
underdot any letters (but he ignores the letter S at the end of the inscription):] 

TI 1hANA FUZETNEI FETRhIUS 5 

Cl ThANA FUZETNEI A1 Mr.-T hana, Mrs.-Fuzetnei's -- Mr.- 

FEThIUS 5 Fethiu's da 


Coperchi di urne. Lids of urns. 


interesting conjecture which might reflect the business, including nine names of 
peoples which have perished, and names the surviving sculptured figures as Etruscan 
Gods and Goddesses (EHEV, IN ITALIA OMNES PERIERVNT A MANVBVS 
ITALICIS, RESTANT PAVCISSIMAE,, as follows: 


ARRETINI. CORTONENSES. CLVSINI. 
PERVSINI. 

ETRVSCVS ETRVSCVS ETRVSCVS ETRVSCVS 
DEVS. DEVS. DEVS. DEVS. 
VOLTERRANI. VOLSINIENSES. 

ETRVSCVS DEVS. ETRVSCVS DEVS. 

VETVLONIENSES. DIVVS FALISCI. 

PORTVNVS. CLAVDIVS ETRVSCVS DEVS. 
IN 
VOLCENTANI. SOLIO. VEIENTES. 
VOLTVMNA. ETRVSCVS DEVS. 
TARQVINIENSES. CAERITES. 
TARCHON. ETRVSCVS DEVS. 
SCROFA.  LVPA. 
TROIA. ROMA..] 


2: GVIDVS ACHILLES MANSVELLIVS, Il rilievo da CAERE con 
simboli degli ETRVRIAE POPVLI. PAGINA 101. 


p Mr. Guido Achille Mansuelli, The Relief From Cerveteri With The 


d. Of The Beoples Of ETRVRIA, PAGINA 101. 


INSCRIPTIONES Ihscriftions Numbers 5898, 5899, 5900, 
5899. 5900. 5901. 01, 5902, 5903, 5904, 5905, 5906, 
5905. 590 | 5910 907, 5908, 5909, 5910, 5911, 5912, 
5913, 5914, 5915, 5916, 5917, 5918, 
5919, 5920, 5921, 5922, 5923, 5924, 
5925, 5926, 5927, 5928, 5929, 5930, 
5931, 5932, 5933, 5934, 5935, 5936, 
5937, 5938, 5939, 5940, 5941, 5942, 
5943, 5944, 5945, 5946, 5947, 5948, 
5949, 5950, 5951, 5952, 5953, 5954, 
; 5955, 5956, 5957, 5958, 5959, 5960, 
5959, 5960. 5961. 5962. 5963. 5964. 5961, 5962, 5963, 5964, 5965, 5966, 


5965. 5966. 5967. 5968. 5969. 5970. 3967, 5968, 5969, 5970, 5971, 5972, 
5971. 5972. 5973. 5974. 5975. 3976. 3973, 5974. 5075, 5976, 5977, 5978, 
23977. 5978. 5979. 5980. 5981. 5982. 59779, 5980, 5981, 5982, 5983, 5984, 
5983. 5984. 5985. 5986. 5987. 5988. 5985, 5986, 5987, 5988, 5989, 5990, 
3989. 5990. 5991..5992. 5993. 5994. 23991,5992, 5995, 5994, 3995, 3996. 
3995. 5906. 5997, 5998. 5999. 6000. 5997, 5998, 5999, 6000, 6001, 6002, 
6001. 6002. 6003. 6004. 6005. 6006. 6003, 6004, 6005, 6006, 6007, 6008, 
6007. 6008. 6009. 6010. 6011. 6012. 6009, 6010, 6011, 6012, 6013, 6014, 
6013. 6014. 6015. 6016. 6017. 6018. 6015, 6016, 6017, 6018, 6019, 6020, 
6019. 6020. 6021. 6022. 6023. 6024. 6021, 6022, 6023, 6024, 6025, 6026, 


6025. 6026. 6027. 6028. 6029. 6030. 6027, 6028, 6029, 6030, 6031, 6032, 


Inventario numero 41. 
larghezza 37; altezza massima 24. 
Iscrizione sul listello inferiore: 
svolgemento (delle 4 voci indicate) 43; 
altezza massima 3; altezza minima 2. Nel 
1860 si trovava ancora nella villa 
Coriolano Monti di Prepo come afferma il 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
(CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI 
1859). L'appartenenza del coperchio 
all'urna 9 é assicurata da quanto riferisce il 
Giancarlo Conestabile (volume 4, pagina 
420, numero 642 — 970) e dalla fotografia 
riportata nel lavoro del Segre. 


Lunghezza 66; 


Inventory number 41. Length: 660 
millimetres; width: 370  millimetres; 
maximum height: 240 millimetres. The 
inscription is on the lower margin: Extent 
(of the 4 words shown): 430 millimetres; 
maximum height 30  millimetres; 
minimum height: 20 millimetres. In 1860 
it was still in the villa of Mr. Coriolano 
Monti, at Prepo, as Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti (CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI, number 1859), 
states. The fact that the lid belongs to urn 
number 9 is assured by the words of Mr. 
Giancarlo Conestabile (volume 4, page 
420, number 642 970) and the 
photograph provided in the work of Mr. 
M. Segre, Sulle urne etrusche con 
figurazioni di Galli saccheggianti -- On 
Urns With Depictions Of Plundering 
Ancient Frenchmen, page 139, figure 
number 1. 


4 lettere IOHANNA REGGIA PRO 4 voci VT EGO. 


Sopra una coperta, rifinita con un bordo a 
larghi dentelli rettangolari, é adagiata la 
defunta acefala, che poggia il gomito 
sinistro su due cuscini (visibili anche 
dietro la figura). E vestita della tunica e 
dell'HIMATION, il quale scende anche 
sotto la mano sinistra che regge il 
ventaglio. Il pezzo é di buona fattura e 
presenta 1 caratteri ellenizzanti dell'urna a 
cui appartiene. Si noti la delicata 
trattazione — del piede visibile e 
l'accuratezza nel rendimento delle pieghe 
dell'HIMATION, tese naturalisticamente 
soprattutto in corrispondenza delle gambe. 


On a lid, finished off with a margin with 
wide rectangular wolf's teeth, is reclining 
the dead person, now headless, leaning 
with his left elbow on two pillows (also 
visible at the back of the figure). He is 
dressed in a tunic and in a c/loak, which 
decends underneath his left hand which is 
holding a fan. The piece is well made, and 
presents the hellenising characteristics of 
the urn on which he is reclining. One 
notices the delicate treatment ofthe visible 
foot, and the accuracy in the rendering of 
the folds of the cloak, streched naturally, 
above all where it lies on top of his legs. 


EBD 


SIBHS graphy: 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 4373 (con bibliografia 
precedente); é inesatta la trascrizione, data dal Giambattista 
Vermiglioli, dell'iscrizione 


Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
number 4393 (together with the preceding bibliography); it is the 
incorrect transcription, given by Mr. Giambattista Vermiglioli, of the 
inscription [Jeff Hill's footnote: this is false nonsense: Mr. Carl Eugen 
Pauli does not accept the incorrect transcription of the inscription 
given by Mr. Giambattista Vermiglioli! Mr. Carl Eugen Pauli gives 
his own, almostly accurate, transcription], 


(confronta 


IEDNUIENE 


6. IOSEFVM GVFFREDVM AARIODANTEM . FABRETTIVM, 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS 
AEVI, NVMERVS 1859); 


Mr. Giuseppe  Goffredo ^ Ariodante — Fabretti,  CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS  AEVI, 
number 1859); 


1959 GIANNA DAREGGIA PRO 1859 VT EGO. 


Hu ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB 
VERBIS; 


3. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 


the words; 


8. HYGINVS ALOISIVS MARTELLIVS, Dizionario delle voci 


etrusche delle epigrafi di Perugia e dintorni, SVB VERBIS: 


8. Mr. Gino Luigi Martelli, Dictionary Of Etruscan Words Of The 


Epigraphs Of Perugia And Its Territory. under the words; 


9. M. SEGREIVS, Sulle urne etrusche con figurazioni di Galli 


saccheggianti, PAGINA 139, FIGVRA NVMERO 1 


3h Mr. M. Segre, On Urns With Depictions Of Plundering Ancient 


Frenchmen., page 139, figure number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 4374. Inscription Number 4374. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; Monte Vile IN 
VILLA Giovio IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; at Monte Vile in the Villa Of 
Mr. Giovio according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 
TI LA ThEPRI LUESNAS 
el LA(RIS) ThEPRI(AL) LUESNAS | A1 Mr.-Laris, Mrs.-Thepri's (son), 


[UN IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 311. NVMERVS 369; 


] . 
Mr.-Luesna's (so es here). 

m Mr. Giambattista Vermiglioli, iptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', pag 1, number 369; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1607 (EX IOHANNIS CAROLI CONESTABILII); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 355, NVMERVS 487 — 
815 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Adtpew Fabre Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1607 (accerding to a 
sketch of Mr. Giancarlo Conestabile); 

Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Rd 
Perugia, part 4, page 355, number 487 — 815 (at 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4375. 


Latin. 


OPERCVLVM OSSVARII EVGENVS 
BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLNÉ 
EVGENVS PAVLIVS EX LA 
TIBVRTINO 
BORMANNIVS; 
(ALTITVDINE 0, 031 
OLOVVS 
DANIELSSONIV 
TRIGLYPHI 


ANNO 
RVSIAE IN | COENOBIO 
PETRI EVGENVS 
(IVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 


ltriglyph according to Mr. Carl Eugen 


EVGENVS PAVLIVS. 


d Mr. Olof August 
Danielsson . Carl Eugen Pauli, of 
j toné according to Mr. Eugen 
Bormann;| with letters (31 millimetres 
hig rding to Mr. Carl Eugen Pauli) 
on the'front according to Mr. Olof August 
Danielsson, chiselled at the bottom of the 


Pauli; they told me that it was found with 
Etruscan urns on land belonging to the 
church a stone's throw from its forge 
underneath the bridge of the church of 
santo Costanzo according to Mr. Eugen 
Bormann; in 1874 at Perugia in the 
diningroom of the church of Santo Petro 
according to Mr. Eugen Bormann, where 
it still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson, (1896) according to 
Mr. Carl Eugen Pauli. 


C BGEREXIVISE 


Y74 
PSQCVRR [ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4375. 


^iv, 


dd L*LAELIVS*L*F*SCVRRA 


LAELIVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAELIVS VT EGO. 


CI  L(VCIVS) LAELIVS L(VCII) 


F(ILIVS) SCVRRA 


AI Mr.-Lucius Laelius Scurra, Mr.- 


Lucius's son, (lies here). 


DESCRIPSIMVS ET OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS). 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


li EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2054 


(EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2054 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4376. 


Inscription Number 4376. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 1660 / 1661, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 318 EX 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 1660 / 1661; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 024 AD 0, 034 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
TRIGLYPHO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO IOSEFV 

GVFFREDVS AmoDAvTERE 
FABRETTIVS 1660 / 1661, IOHANNE 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in 
his number 1660 / 1661 . Giancarlo 
Conestabile on his pag& 318, 9f tiburtine 
stone according to Mr. Giusepp& Goffredo 
Ariodante Fabretti in his num 
1661; with 


ie Fabretti in hiis number 
and Mr. Giancarlo 
n his page 318, where 


(NVMERO  Á 89)  ADHV. g to Mr. Olof August Danielsson 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 
428 LY EEIZE, 
TAy q1248HAO0 ^ 
IMA NSCRIPTIONIS NVMERO 4376. 
T1 C L 
T2 . IhA RUA 


CNEVE LARCN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CNEVELARCN VT EGO. 


ThANA PETRUA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANAPETRUA VT 


EGO. 
CI C A1 Mr.-Cneve 
CI|C2 LA A A1|A2 Larcnja, 
C2 ThANA(S) PETRU(S) A2 Mr.-Thana Petru's (son), (lies 
here). 
CI CNEVE LARCN CAROLVS CI CNEVE 
C2 ThANA PETRUA . EVGENVS  CI|C2 LARCN|A 
PAVLIVS C2  ThANA(S) PETRU(S) 
PRO 


VT EGO ET IAM VT CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS IN NOTA. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 


ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
ANXIE DANIELSSONIVS). 


squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 125, NVMERVS 


L 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 125, number 32, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 299, NVMERVS 328 ET 
NVMERO 329 (EX MANVSCRIPTO PATRVM 
OLIVETANORVM, VT VIDETVR, 


32, 
2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 176, NVMERVS 35 (EX Collected, Explained, And Reproduced^, page 176, number 35 
SVA DESCRIPTIONE), (according to a sketch made by him in person), 
ET VT ALTEROS DVOS and, as another two inscriptions 
3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced'", page 299, number 328 and 
number 329 (according to a manuscript of the abbots of Santo 
Olivieri, it seems, 


SUUM see 
IOHANNEM BAPTISTAM VERMIGLIOLIVM, Antiche iscrizioni | 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate 178): Collected, Explained, And Reproduced", page 178): 
$. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante, Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancie bers 1660 and 1661, 
NVMERI 1660 ET 1661, TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO photographic plate number 37 (. ing aper squeeze); 
CHARTACEO); 
6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 6. Mr. Giancarlo Conestabile, The scan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 318, NVMERVS 385 Perugia, part 4, page 318, number 385 
ET and 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 7. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And R« onuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 318, NVMERVS 713 Perugia, part 4, page 318, number 713 (accordi: a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE); by him É S 


BERTI LINEAM INFERIOREM 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 383, NVMERVS 537 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti d 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 383, NVMERVS 864 
(EX SCHEDIS VINCENTII TRANQVILLII, VOLVMINET S 
MANVSCRIPTORVM SINIBALDI TASSII, CARTA 46) 


anew ihe loweNling 


g$tabile, The Etfüscan And Roman Monuments Of 
383, number 537 


age 383, number 864 (from the Papers of Mr. 
duilli; in volume 3 of the Manuscripts Of Mr. 
$1, leaf 46), 


10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS,* Primo | 10. useppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime" iscrizioni italiche, ection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 292; 
NVMERVS 292; pq 


I. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskisch VOLV. 
3, PAGINA 95, NVMERVS 2. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 95, 
number 2. 


(n 
(05701 
ERVSIA| 


INSCRJÉTIO:NVMERO 4377. 


Inscription Number 4377. 


AROLVS 
IOSEFVS 
ARIODANTES 
SEO PVBLICO 


IOSEFVS 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; in the Public Museum 
Of Verona according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


ARIODANTES 
FABRETTIVS. 
Ti LARTh AI Mr.-Larth 
T2 LARFITE A2 Larfite (lies here). 


LARThITE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARFITE VT EGO. 


UR IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 410, NVMERVS 615A 
— 943A (EX ECTYPO CHARTACEO), 


l 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 410, number 615A — number 943A (according 
to a paper squeeze), 


VNDE from where 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 286. 
NVMERVS 286. 
INSCRIPTIO NVMERO 4378. Inscription Number 4378. 


The Letter € 


Was Initially Omitted, And Was Written Superscripted Above Its 
Appropriate Location Probably Immediately Probably By The Same Hand. 


OPERCVLVM OSSVARII OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
BARTOLOMAEVS NOGARA, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 


(LONGITVDINE 0, 499; LATITVDINE 
0, 301; ALTITVDINE 0, 16 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 027 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, 0, 03 
BARTOLOMAEVS  NOGARA) IN 
TRIGLYPHO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO (NVMERO 51 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, BARTOLOMAEVS 
NOGARA, CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS) (1886) OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1893) 
BARTOLOMAEVS NOGARA, VBI 


ADHVC (1896) CAROLVS EVGENV, 
PAVLIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Olof August Danielsson and Mr. 
Bartolomeo Nogara and Mr. Carl Eugen 
Pauli (499  millimetres long; 301 
millimetres wide; 160 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli); with 
letters (27 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli, 30 millimetres high 
according to Mr. Bartolomeo Nogara) 
chiselled on the triglyph rding to Mr. 
Carl Eugen Pauli; in t Museum 
Of Perugia (invent 5d 
according to Mr. Olof August 
and Mr. Bartolomeo Nogara an 
Eugen Pauli 


NSCRIPTIÓNIS NVMERO 4378. 
T2 | AULAURI M 
LAUCRI CAROLVS EVGENVS B 
PAVLIVS PRO LAURI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli conjectures that, since neither the term of 
nomenclature *LAUCRI, nor the term of nomenclature *LAURCI, are found 
anywhere, the superscripted letter € was probably rather intended to replace the letter 
R, giving the corrected term of nomenclature *LAUCI, something which I reject, 
because there is evidently no trace of an attempt by the Hand to also delete by erasure 
the letter R, something which I would have expected. 


C2|112 AU(LE) LAUJ"RI(AL) A2/|1|2 Mr.-Aule, Mrs.-Lau['|ri's (son), 
MARCNAS Mr.-Marcna's (son), (lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO CVM FILIA; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EXTR FILIA). 


together with my daughter sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli's 
daughter). 


BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1894 ET 1895, 6, NVMERVS 13, 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1894 and 1895, page 6, number 13, 


ET 


and 


p BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia [di 
Milano]. 1895 ET 1896 TABVLA B NVMERO 13. 


2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1895 And 1896, photographic plate B, number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 4379. 


Inscription Number 4379. 


The Letter U Was Initially Omitted, And Was Written Superscripted Above Its 


Appropriate Location Probably Immediate 


ly Probably By The Same Hand. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (LATITVDINE 0, 
525 IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); 
LITTERIS — INSCVLPTIS; | OLIM 
PERVSIAE IN HORTO ECCLESIAE 
SANCTI CONSTANTII  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM APVD PATRES 
CASSINENSES IN | MONASTERIO 
SANCTI PETRI PROPE PERVSIAM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (1896) NON 
VIDI. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


Mr. Giancarlo | Conestabile — (525 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters chiselled; at one time at 
Perugia in the Garden Of The Church Of 
Santo | Costanzo | accordi to Mr. 
Giuseppe Goffredo Fabretti, 
then in the building of s of the 


order of Monte Cassino in the 
of Santo Pietro near Perugia ac 
Mr. GiancarlsConestabile, whéfe (1896) 
I did not see 


V 
Ifa: ANDA 2HAO 
IMAGO INSCRÁÍPTIOÓNIS NVMERO 4379. 


ThANA LECUSTA 


Tl 


U 
12 I 


[Jeff Hill's footnote: the superscripted letter U inserted above the appropriate location 
where the Hand saw it had been omitted from the Etruscan word found spelled 
LAUTNI, which evidently means slavegirl, may not strictly have been an essential 
correction, since, in my opinion, the term of nomenclature LATNI is in fact the 
Etruscan translation of the Latin substantive LATINA, that is, the-(enslaved)-Latin- 


| girl. 
C2|]1l2 THA LECUSTA |A2|1|2 Mr.Thana Lecusta, the-nameless- 
DET . 
NIU] L) slav|e|girl's (son), (lies here). 
D E IO GVFFREDO |I am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARI EFA TEIG. Goffredo Ariodante Fabretti. 
l. INES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 1i Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Pe accolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 189, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 189, number 104, 
104, 
2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 241, NVMERVS 158; Collected, Explained, And Reproduced', page 241, number 158; 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1670, photographic 
NVMERVS 1670, TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO plate number 37 (according to a paper squeeze); 
CHARTACEO); 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 360, NVMERVS 500 — Perugia, part 4, page 360, number 500 — 828 (according to a sketch 
828 (EX SVA DESCRIPTIONE): made by him in person); 
S. GVILIELMVS  DEECKIVS, IN  Beitráge zur Kunde der 5. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 3 46. NVMERVS 81; Indogerman Languages, volume 3, page 46, number 81; 
6. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, 6. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 44, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 44, NVMERVS 72, 725, 
ET and 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 
Studien, VOLVMEN I, PAGINA 9, NVMERVS 51. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
page 9, number 51. 


INSCRIPTIO NVMERO 4380. 


Inscription Number 4380. 


The Hand Was Evidently In A Great Hurry Because It Seems To Have Abbreviated 
Down To A Length Of Only One Letter Three Terms Of Nomenclature, Making The 
Significance Of Those Terms Of Nomenclature Quite Obscure. 

OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS | An ossuary according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 'Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES |Ariodante Fabretti; at the House Of 
FABRETTIVS; presso il marchese Nerli| Marquis Nerli at the Villa Compresso 
nella villa di Compresso IOHANNES |according to Mr. Giancarlo Conestabile. 
CAROLVS CONESTABILIVS. 
TE ARNThIV ThV 

ARNTh LEThE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNThIVThV VT 
IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS ET ERGO VT EGO. 


CI ARNThI V(ELIAS) Th(ANIAL) |A1 Mrs.-Arnthi, .- Velia's 
V(ELIASA) (daughter), s.-Thani's 
(daughter), Mr.-Velia's-3on's&wife, 
lies here). 
| IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di p Mr. Gianc onestabile, The Etruscan And R« in Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 342, NVMERVS 454 — Perugia, p 342, number 454 — number 772 (according to a 
712 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch B. oue 
VNDE Denm where 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo t Aes afe f retti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, llection Of Italie Inscriptions Very Ancient Age, number 356. 
NVMERVS 356. 

INSCRIPTIO NVMERO 4381. Inscriptio: Number 4381. 
OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA according to Mr. Giambattista 
VERMIGLIOLIVS?, IOSEEVS 'Vermiglidli in his ? and Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS Ariodante Fabretti and Mr. 


FABRETTIVS, IOHANNE Giancárlo Conestabile; in the Museum Of 
CONESTABILIVS; IN Count Allessandro Baglioni Oddi in Santo 
ODDIANO IN rminio according to Mr. Giambattista 
IOHANNES BAPTISTA 'Vermiglioli in his ? and Mr. Giuseppe 
VS|Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 


ODANTES |Giancarlo Conestabile. 


101110032 

AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4381. 
[Jeff Hill's footnote: we are ordered by both Ariodante Fabretti and also by Mr. Carl 
Eugen Pauli to read SEThRE LEThE, despite the fact that the sketch provided by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in his photographic plate seems to show rather 
clearly TI SEThREVETRE, that is, CI SEThRE VETRhE, which, not unacceptable for 
any reason which I can understand, I prefer.] 
TA SEThREVEThE 
SEThRE LEThE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE SEThRELEThE QVIDEM) 
PRO SEThREVEThE VT IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
IN TABVLA ET ERGO VT EGO. 


CI SEThRE VEThE AI Mr.-Sethre Vethe (lies here). 
L1. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 157, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 157, number 88, 


88, 


RE 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 209, NVMERVS 91; Collected, Explained, And Reproduced", page 209, number 91; 


3; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1665, TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1665, photographic 
plate number 37 (according to a paper squeeze); 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 360, NVMERVS 501 — 
829 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 360, number 501 — 829 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4382. Inscription Number 4382. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Giambattista — Vermiglioi and Mr. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 032 AD O0, 04 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE INSCVLPTIS; 
IN MVSEO PVBLICO PERVSINO 


IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
237) ADHVC (1886 OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; with letters 
(32 to 40 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front margin; in the P 
Perugia according to 


23T)it still (1898)s according to Mr. Olof 


AV 


33n188  -4 
IMAGO INSC 


TI FASTI LEUNEI SE ATNEIS 


TIONIS NVMERO 4382. 


43nv3J-1T048 


El 


FASTI LEUNEI(A Th 
ATNEI(E)S(A) 


AI Mrs.-Fasti, Mrs.-Leunei's 
(daughter), Mr.-Seth's (daughter), 
Mr.-Atneie's-son's-wife, (lies 


here). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1; ES TA VERMIGFIOLIVS, Antiche iscrizioni 
e accolte te e pubBlicate" 290, NVMERVS 295; 


[E Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 290, number 295; 


p IOSE 3VFFRE ANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM I ARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, 
IVM. $1667 (EX SV& DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 

ECTYPO CHARTACEO); 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1667 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 37 
(according to a paper squeeze); 


NES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
sca e romana, PARS 4, PAGINA 361, NVMERVS 503 - 
SCRIPTIONE). 


3 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 361, number 503 — 831 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4383. 


Inscription Number 4383. 


VELXThINEAL Corrected Into VELThINEAL By The Original Hand. 


The Phrase VELThINE(D)AL SEC(IAL) Seems To Be The Same As The Gamonymic 
Which Would Have Been Spelled VELThINE(I)AL(ISA) Elsewhere. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 


(LONGITVDINE 0, 604; LATITVDINE 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista ^ Vermigloli | and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson (604 millimetres long; 
377 millimetres wide according to Mr. 
Carl Eugen Paul); with letters (40 


0, 314 CAROLVS | EVGENVS 
PAVLIVS); LITTERIS (ALTITVDINE 
0, 04 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
REPERTVM ANNO 1822 IN AGRO 
PERVSINO IOHANNES BAPTISTA 


VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI (NVMERO 262) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; found 
in 1822 in the territory of Perugia 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; in the Public Museum Of Chiusi 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where (inventory number 262) it 
still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson, (1896)..according to 
Mr. Carl Eugen Pauli. 


: 33244 210 42V6-A Yl VÀ H8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV MERO 4263. 


»* 


TI 


FA LEUNEI AU VELIThINEAL SEC 


VELThINEAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELIThINEAL VT EGO. 


CI — F(ASTDA 
AU(LES) 
SEC(IAL) 
DESCRIPSIMVS ET 


AVGVSTVS | DANIELSSO 


EGO CVM FILIA; DQO,EX EC Ü 
CHARTACEO OLOVANO 
AVGVSTANOD SSONIANO). 


n Mrs.-Leunei's (son), 
's (son), Mrs.-Velthinei's 
; (lies here). 


together with my daughter sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
made by Mr. Olof August Danielsson). 


l IOHANNES BAPBXAISTA V| i«Congetture 
sulla grande is: trusca 19 


Ti Mr. Giambattista Vermiglioli, Essay Of Conjectures On The Large 
Etruscan Inscription, page 19, 


IOSEFVS G S ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
"TIO! ITALICAR ANTIQVIORIS — AEVI, 
S 1668 A cud PTIONE) TABVLA NVMERO 

37 (E TYPOC 


ET and 
2; m. WP s :VERMIGLI Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
EM ine e dichiárate NALE 284, NVMERVS 279; Collected, Explained, And Reproduced', page 284, number 279; 
3i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1668 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 37 
(according to a paper squeeze); 


p S CAROL ESTABILIVS, Dei Monumenti di 
trusca e romana JPARS 4, PAGINA 361, NVMERVS 505 - 
X SVA DESCRIPTIONE). 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 361, number 505 — 833 (according to a sketch 
made by him in person). 


CONESTABILIVS 393, OPERCVLVM 
OSSVARII IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS 419  (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Primo supplemento alla 
raccolta delle  antichissime — iscrizioni 


i 
(0571) 
(PERVSIA) 
INSCRIPTIO NVMERO 4384. Inscription Number 4384. 
OSSVARIVM AVT  OPERCVLVM |An ossuary or a lid according to Mr. 
IOHANNES CAROLVS |Giancarlo Conestabile 393, the lid, of an 


ossuary, according to Mr. Giancarlo 
Conestabile on his page 419 (from where 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
in his First Supplement To The Collection 
Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age) and Mr. Carl Eugen Pauli, inserted 


italiche), CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PARIETI INSERTVM 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 026 AD 0, 
039 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


IN BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS — BIS, | IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS BIS, VBI 
(NVMERO 300) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


into a wall according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (26 to 39 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled at the bottom of the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
twice and Mr. Giancarlo Conestabile 
twice, where (inventory number 300) it 
still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson, (1896) according to 
Mr. Carl Eugen Pauli. 


J Ate 201.2 NA MapÁA 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEROU384. 


TI LA |. UCANI VL --ESIAL 


LUCANI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LUCANI VT EGO. 


VL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VL VT EGO. 


CI . LA(RIS) 1 UCANI(A 


V(E)L(US) VESIAL(IALISA) 


DESCRIPSIMVS ET 
AVGVSTVS  DANIELSS 
EGO CVM FILIA; DO 
ECTYPIS CHARTAC 


ris," Mrs.-l ucani's (son), 
(son) . Mrs.-Vesi's- 
er's-husband, (lies here). 


am giving it according to three paper 
eerie (two made by Mr. Olof August 


OLOVVS VGVSTVS |Danielsson, one made by Mr. Carl Eugen 
DANIELSSONIV PAVLII | Pauli's daughter). 
FILIA). 
IOHANNE APTISTA VERM IVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine ráccolte dichi: Agecntticiiooy i NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 300, number 337, 
337, D 
from where 
2v Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


SG 
iN 


VS ARIOD. S FABRETTIVS, CORPVS 
ALICA, ANTIQVIORIS — AEVI, 
1726, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1726, 


and 


NES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 393, NVMERVS 563 - 
891 


3; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 393, number 563 — 891; 


DENVO VWXLTERVM 


anew as another one 


4. IOHANMES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 419, NVMERVS 640 — 
968 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 419, number 640 — number 968 (according to a 
sketch made by him in person), 


VNDE 


from where 


$: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 352. 


$5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 352. 


INSCRIPTIO NVMERO 4385. Inscription Number 4385. 
OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; PERVSIAE APVD 
LAPICIDAM CERRINIVM IOSEFVS 


Mr. Giancarlo Conestabile; at Perugia at 
the House Of the stonemason Mr. Cerrini 


according to Mr. Giuseppe Goffredo 


. 6034. 6035. 
. 6040. 6041. 
. 6046. 6047. 
. 6052. 6053. 
. 6058. 6059. 
. 6064. 6065. 
. 6070. 6071. 
. 6076. 6077. 
. 6082. 6083. 
. 6088. 6089. 
. 6094. 6095. 
. 6100. 6101. 
. 6106. 6107. 
. 6112. 6113. 
. 6118. 6119. 
. 6124. 6125. 
. 6130. 6131. 
6136. 5137. 
. 6142. 6143. 
. 6148. 6149. 
. 6154. 6155. 
. 6160. 6161. 
. 6166. 6167. 
. 6172. 61 
6178. 6179; 
. 6184. 6185. 
. $190. 6191, 


. 6262. 6263. 
. 6268. 6269. 
. 62774. 6275. 
. 6280. 6281. 
. 6286. 6287. 
,5292.:06293. 
. 6298. 6299. 
. 6304. 6305. 
. 6308. 
INSCRIPTIONES, | QVAS INFRA 
COMPOSVI, CAERE PRODIERVNT. 
IN ORDINEM HVNC EAS ADDVXI: 


6033, 6034, 6035, 6036, 6037, 6038, 
6039, 6040, 6041, 6042, 6043, 6044, 
6045, 6046, 6047, 6048, 6049, 6050, 
6051, 6052, 6053, 6054, 6055, 6056, 
6057, 6058, 6059, 6060, 6061, 6062, 
6063, 6064, 6065, 6066, 6067, 6068, 
6069, 6070, 6071, 6072, 6073, 6074, 
6075, 6076, 6077, 6078, 6079, 6080, 
6081, 6082, 6083, 6084, 6085, 6086, 
6087, 6088, 6089, 6090, 6091, 6092, 
6093, 6094, 6095, 6096, 6097, 6098, 
6099, 6100, 6101, 6102, 6103, 6104, 
6105, 6106, 6107, 6108, 6109, 6110, 


196, 6197, 6198, 6199, 6200, 
, 6202, 6203, 6204, 6205, 6206, 
207, 6208, 6209, 6210, 6211, 6212, 
6213, 6214, 6215, 6216, 6217, 6218, 
6219, 6220, 6221, 6222, 6223, 6224, 
6225, 6226, 62271, 6228, 6229, 6230, 
6231, 6232, 6233, 6234, 6235, 6236, 
6237, 6238, 6239, 6240, 6241, 6242, 
6243, 6244, 6245, 6246, 6247, 6248, 
6249, 6250, 6251, 6252, 6253, 6254, 
6255, 6256, 6257, 6258, 6259, 6260, 
6261, 6262, 6263, 6264, 6265, 6266, 
6267, 6268, 6269, 6270, 6271, 6272, 
6273, 6274, 6275, 62776, 6277, 62778, 
6279, 6280, 6281, 6282, 6283, 6284, 
6285, 6286, 6287, 6288, 6289, 6290, 
6291, 6292, 6293, 6294, 6295, 6296, 
6297, 6298, 6299, 6300, 6301, 6302, 
6303, 6304, 6305, 6306, 6307, And 
6308. 
The inscriptions which I have distributed 
below have originated from Cerveteri. I 
have added them in this order: 


GVFFREDVS ARIODANTES |Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS /'Conestabile, it seems to have been lost for 
CONESTABILIVS, NVNC |a long time now. 

IAMDVDVM VIDETVR PERISSE. 


TI ATh LPNCS LAThIAL 


LUNCES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NELUNCES QVIDEM) PRO LPNCS 
VT EGO. 


cl A(RN)Th L(A)PN(A)C(A)S | A1 Mr.-Arnth, Mr.-Lapnaca's (son), 
LAThIAL Mrs.-Lathi's (son), (lies here). 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOSEFO GVFFREDO I am giving it, but only in an Etruscan 
ARIODANTE FABRETTIO. typeface, from Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti.] 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOSEFO 
GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO. VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the word spelled LEThIAL in the following inscription number 

4386 indicates that the spelling of the word LAThIAL of this inscription number 4385 

(and not, for instance, *LA(R)ThIAL) is probably the intentional and correct spelling, 

even though the funeral priest certainly seems to have been unable to properly record 

the second term of nomenclature in the script, unless the stonecutter botched the 

business.] 
1 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP p Mr. e Gofffedo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS AE Inscriptioi ery Ancient Age, number 1658 (according to a 
NVMERVS 1658 (EX DESCRIPTIONE AB COMITE IOHAN| ch sent r. Giovanni Battista Rossi-Scotti); 
BAPTISTA ROSSIO SCOTTIO MISSA); 

Mr. 


2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei enti di : ncarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 362, NVMERVS 507 — Perugia, part 4, page 362, number 507 — 835 (according to a sketch 
835 (EX DESCRIPTIONE COMITIS IOHANNIS BAPTISTAE of GPunt Giovanni Battista Rossi-Scotti); 
ROSSII SCOTTID); 
3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, DÉTDLI05: E Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1105; 
INSCRIPTIO NVMERO 4386. Inscription Number 4386. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (21 
millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS|Eugen Pauli) chiselled; in the Public 
SCVLPTIS; IN|Museum Of Perugia according to Mr. 
PERVSINO |Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
CAROLVS |Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
IOSEFVS in the gardens of the university of Perugia 
ARIODANTES |according to Mr. Olof August Danielsson. 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 


HORTIS VNIVERSITATIS 
PERVSINAE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


^2 ^41033 :]AMAXHVIRIEHAO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4386. 


ui ThANIA LUNCES VL LEThIAL 


Gl ThANIA LUNCES V(E)L(USA)!AT Mr.-Thania, Mr.-Lunce's (son), 
LEThIAL Mr.-Vel's-daughter's-husband, 
Mrs.-Lethi's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


d IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 392, NVMERVS 560 — 
888, 


FK. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 392, number 560 — number 888, 


VNDE 
p 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 306; 


iom Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 306; 


*. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.1106; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1106; 


4. VALENTINA BELLAFLOREIA, Perugia, Museo Archeologico 
Nazionale dell'VMBRIA, Chiostro Maggiore, Lapidario, PAGINA 


53, NVMERVS 176; 


Mrs. Valentina Belfiore, Perugia, National Archaeological Museum 
Of Umbri, The Larger Wing, The Collection Of Tombstones, page 
53, number 176; 


5. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 394, NVMERVS 122, TABVLA 


NVMERO 64, NVMERVS 122. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
394, number 122, photographic plate number 64, number 122. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Valentina Belfiore, objecting to the reading, yes, Aer own 
reading, given in bibliographical item number 4, Perugia, Museo Archeologico 
Nazionale dell'VMBRIA, Chiostro Maggiore, Lapidario, page 53, number 176, 


, providing, not necessarily a reading different to that of 


Mr. Carl Eugen Pauli, but definitely evidence of significant deterioration suffered by 
the inscription, which did spend a great part of its recent life IN HORTIS, that is, 


stupidly thrown away into a park which is 


the best place in the world to conserve an 


urn if the Italian conservators wanted to ruin its inscription, from the heat of the Sun 
and the freezing of the night and the erosion ofthe rain and the likelihood of incidental 
contact from members of the public, and some other data, writes:] 


122. Article 122. 
La cassa dell'urna in travertino, in The box of the urn, of travertine stone, in 
stato di conservazione, ajag te of preservation, shows a bust 


protome di Medusa tra q 
angolari; meno buono 
coperchio 


lo 
CO 


enerazione di 


sepo CAI CUTU, 
per alla seconda metà 
del 3 Isto, con cui coincide 


anche il 'tüpo grafico capitale ([.....]). La 
nuova ira rende l'iscrizione 
identificabile con CORPVS 


INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
numero 4386 — Helmut Rix, Etruskische 
Texte, Pe 1.1106 (ThANIA * LUNCES * 
VL * LEThIAL), già visionata da Olof 
August Danielsson e collocata al tempo 
della redazione del CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM nei 
giardini dell'Università | di — Perugia. 
Dall'apografo di Olof August Danielsson 
le lettere dopo ThA| risultavano già poco 
leggibili, ma non erano sicuramente 


of thé Goddess Medusa between four 
angular studs; less good is the state of the 
id shaped with a veiled reclining dead 
person, on the margin of which the 
inscription runs. The type of the urn, 
which is somewhat reminiscent of the one 
on which ARNTh CAIS CUTUS 
VELUSA is superimposed, as I recall it 
[Jeff Hill's footnote: inscription number 
12607], of the first generation of the tomb 
of CAI CUTU [Jeff Hill's footnote: better: 
CAI(E) CUTUI|, permits a dating to the 
second half of the third century before the 
common era, something that the capital 
writing type is also consistent with (| 
The new reading renders the inscription 
identifiable with inscription number 4386 
— Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 
1.1106 (ThANIA LUNCES VL 
LEThIAL), previously looked at by Mr. 
Olof August Danielsson, and located, to 
the time of the editing of the Body Of 
Etruscan Inscriptions, in the gardens of 
the University Of Perugia. According to 
the sketch of Mr. Olof August Danielsson, 


integrabili con 111! come nella lezione 
fornita da Giancarlo Conestabile ad 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM. Come già indicato da 
Carl Eugen Pauli, le lettere sono alte da 2 
a 2, 2 centimetri. Confrontando inoltre il 
testo con quello del coperchio già perduto 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 4385 7 Helmut 
Rix, Etruskische Texte, Pe 1.1105, 
restituito come ATh * LVNCES 
LEThIAL in base alla correzione di Emil 
Vetter (LEThE, in Jahreshefte des 
Ósterreichischen Archáologischen 
Instituts in Wien, volume 38, colonna 67), 
ma con NOMEN trascritto da Carl Eugen 
Pauli con LUNCES, sembra di stabilire in 
questo modo la forma del gentilizio, 
altrimenti restituito da poche attestazioni 
esclusivamente dal perugino (Efruskische 
Texte, Pe 1.29, Pe 1.667, LUNCI; Pe 
1.665 e Pe 1.666, LUNCIAL; Pe 1.114 
LUNCES). Con ogni probabilità 
coperchio CORPVS INSCRIPTI 
ETRVSCARVM, numero 4385 
Etruskische Texte, Pe 1.110 
al fratello di TRANIA. 


Texts, 


it turns out that the letters after ThA| were 
already barely legible, but they were not 
definitely integratable with 1111, as in the 
reading provided by Mr. Giancarlo 
Conestabile in the Body Of Etruscan 
Inscriptions. As previously indicated by 
Mr. Carl Eugen Pauli, the letters are from 
20 millimetres to 22 millimetres high. 
Comparing, moreover, the text with that of 
the already perished lid of inscription 
number 4385 ^ Mr. Helmut Rix, Etruscan 


LVNCES * L- ThIAL [ 
wait! my reading i 


any cáse, to the great 
elmut Rix's Etruscan 


and useful Body Of Etruscan 
s registered numbers] on the 
a correction made by Mr. Emil 
Vetter (LEThE, in Annual Of The 


iAustrian Archaeological Institute At 


Vienna, volume 38, column 67), but with 
the family name transcribed by Mr. Carl 
Eugen Pauli as LUNCES, seems, in this 
way, to establish the form of the family 
name, otherwise restored, from a small 
number of attestations exclusively from 
Perugia (Mr. Helmut Rix, Etruscan 
Texts, Pe 1.29 [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 3449] and Pe 1.667 
[Jeff Hill's footnote: inscription number 
3645], LUNCI; Pe 1.665 [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 3643] and Pe 
1.666 [Jeff Hill's footnote: inscription 
number 3644], LUNCIAL; Pe 1.1143 
[Jeff Hill's footnote: inscription number 
9723], LUNCES). In all probability the lid 
of inscription number 4385 — Mr. Helmut 
Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1105, belonged 
to the brother of ThRANIA. 


^2 ^441033 4940 HV FH30* 


EX CAROLO EVGENO PAVLIO * 


ThANIA EE VL LEThIAL 
8102, /; 2 "I T EC UA 


EX VALENTINA BELLAFLOREIA * 
ThANIA LUNC*S VL LEThIAL 
IMAGINES INSCRIPTIONIS NVMERO 4386 AD COMPARANDVM. 


FA------ IN------ S----IAL------ OLIM VALENTINA BELLAFLOREIA. 


INSCRIPTIO NVMERO 4387. Inscription Number 4387. 
Latin. 
OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA | An ossuary according t . Giambattista 
VERMIGLIOLIVS — BIS,  IOSEFVS|Vermiglioli twice an Giugeppe 


GVFFREDVS ARIODANTES Goffredo Ariodante. Fabretti a. Mr. 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS ] 
CONESTABILIVS, OPERCVLVM |ossuary, 
OSSVARII EVGENVS BORMANNIVS |Bormann, of 
EX LAPIDE TIBVRTINO EVGENVS Mr. 
BORMANNIVS; LITTERIS, VT chi 
VIDETVR, INSCVLPTIS; serviva : 


to Mr: Eugen 


with letters 
; it served as a drinking 
ns of Mr. Falcinella, 


beveratojo alle galline del contadi 
D 


Falcinella al Palazzo, 
TRANSLATVM EST AD S 
HERMINII MENSE MAIO 


02, according to Mr. Mariotti, 
Erminio in the Museum Of 
MARIOTTIVS, a Santo Allessandro Baglioni X Oddi 
MVSEO ODDIANO according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
BAPTISTA JVERMIGEÉ ltwice and Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
FABRETTIVS, IOH 
SM 
BORMA VS. 


Conestabile and Mr. Eugen Bormann. 
Q4 TANATINSIA 
O INSCRIPTIONIS NVMERO 4387. 


Tf *OTANIA * LVSIA 
TANIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TANIA VT EGO. 
El TAWNEA/LVSIA AI Ms.-Tania Lusia (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli reads the first term of nomenclature as 
TANIA; he could be right, and the apparent instances of ligatures (TANIA) could 
somehow be accidental or unintentional, yet I doubt it, since the inscription was 
(probably) not painted (a recording technique in which one letter, if carelessly painted, 
can readily join up with another letter, if the gaps between the letters are not 
deliberately maintained) but was (probably) chiselled, something which indicates that 
the instances of ligatures could have been quite deliberate, and something which 
indicates that letters possibly concealed by and in the ligatures should be gathered up 
also; is it certain that, in TANIA, *TANIA was written? not *TAMA? *TAVNIA? 
*TAVMIA? *TAVMNA? *TAMNA?; I reckon that it is probably best, from a 
scientific perspective, to notice the ligaturing (my line T1), and then to abolish the 
ligaturing (my line C1).] 


DO EX | IOSEFO 
NES FABRETTIO. 


GVFFREDO 


I am giving it according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


HANNIBAL MARIOTTIVS MANVSCRIPTVS PERVSINVS IN 
APPENDICE FOLIO 1' NVMERO 4; 


E. Mr. Annibale Mariotti, Manuscript Conserved In The Public Library 
Of Perugia, appendix, leaf 1VERS, number 4; 


2, IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 26, NVMERVS 
20, 


2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 26, number 20, 


EX IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 27, NVMERVS 20; Collected, Explained, And Reproduced', page 27, number 20; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2017BIS TABVLA NVMERO 38 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2017BIS, photographic 
plate number 38 (according to a paper squeeze); 


5; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 494, NVMERVS 717 — 
1045 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


m Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 494, number 717 — 1045 (according to a sketch 
made by him in person); 


6. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2057 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


6. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2057 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4388. 


Inscription Number 4388. 


Latin. 


If *NEPELE Was Ever Written, As Mr. 


Carl Eugen Pauli Reads The Last Word 


(Something Which I Reject), Then It Would Seem That The Last Letter, The Letter E, 
Was Altered By Partial Erasure Into A Letter I. 


[Jeff Hill's footnote: but to me the Hand got it right, if NEPELI is an Etruscan term of 
nomenclature in Latin dress, since the termination -I in Etruscan indicates the feminine 
gender, just as the termination -A of the term of nomenclature LVSIA in Latin also 
indicates the feminine gender, and the words are therefore largely in grammatical 


agreement.] 

OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS | An ossuary according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 'Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES |Ariodante Fabretti, rather the lid, of an 


FABRETTIVS, POTIVS OPERCVLVM 
OSSVARII EVGENVS BORMANNIVS, 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 
9 UST TIS PREVDINE: 2052537532 
ALTLIPVDINB. 0. 199. CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) . LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 026 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) IN  BASI 
TRIGLYPHI CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO  PERVSINO IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 


BORMANNIVS, VBI (NVMERO 160) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


ossuary, according to Mr. Eugen Bormann 
and Mr. Olof August Danielsson and Mr. 
Carl Eugen Pauli (510 millimetres long; 
375 millimetres wide; 199 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli); 
with letters (26 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled at the 
bottom of the triglyph according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; in the Public Museum 
Of Perugia according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Eugen 
Bormann, where (inventory number 160) 
it still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson, (1896) according to 
Mr. Carl Eugen Pauli. 


* A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4388. 


TI LVSIA L * L * NEPELI 


NEPELE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NEPELI VT EGO. 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX TRIBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (DVOBVS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, VNO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS). 


CI LVSIA  L(VCII)  L(IBERTA) A1 Ms.-Lusia Nepeli Mr.-Lucius's 
NEPELI freedgirl, (lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


sketched it; I am giving it according to 
three paper squeezes (two made by Mr. 
Olof August Danielsson, one made by Mr. 
Carl Eugen Pauli). 


ils IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 495, NVMERVS 718 — 
1046 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


TE Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 495, number 718 — number 1046 (according to 
a sketch made by him in person), 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 365; 


from where 
Qu Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 365; 


3. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2058 number 2058 (according to a sketch made by him in person). 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 
INSCRIPTIO NVMERO 4389. Inscription Number 4389. 


Latin. 


PARVVM OSSVARIVM EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES BAPTISTA 


VERMIGLIOLIVS (EVGENVS 
BORMANNIVS); LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; IN VILLA 


EVGENIORVM DICTA . Compresso 
SCVTILLIVS, IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS (EVGENVS 
BORMANNIVS). 


A small ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
(from where Mr. Eugen Bormann); with 
letters doubtlessly chiselled; in the Villa 
Of Mr. Eugeni And Mr. Eugeni called 
Compresso according to Mr. Domenico 
Scutillo and Mr. Giambattista Vermiglioli 
(from where Mr. Eugen Bormann). 


Trl L* MAENAS * LI 
ue ALEXANDER 


L L CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LI VT DOMINICVS SCVTILLIVS 
VIDIT ET LEGAVIT ET ERGO VT EGO. 


were encountered by the funeral priest.] 


[Jeff Hill's footnote: if the term of nomenclature abbreviated LI is the substantive 
LI(BERTVS), then the termination -AS may therefore be an instance of the archaic 
genitive, which may have survived in a sepulchral context when archaic inscriptions 


C1 L(VCIVS) MAENAS|AI|A2 Mr.-Lucius X Alexander,  Mr.- 
] . 

LI(BERTVS) Maena's freedman, (lies here). 

il: DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 1. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
ela Perugia Romana MDCCLXXXI 500, NVMERVS 125; Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 

leaf 500, number 125; 

2k IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 2 Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 349, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 349, number 75, 
15S 

3 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 484, NVMERVS 76; Collected, Explained, And Reproduced', page 484, number 76; 

4. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM| 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN l1, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2059. 
2059. 

INSCRIPTIO NVMERO 4390. Inscription Number 4390. 


The Phrase P(ETRU)Z PUIA(L) Seems To Be The Same As The Gamonymic Which 
Would Have Been Written *PETRUZIALISA Elsewhere. 


[Jeff Hill's footnote: would that Mr. Carl Eugen Pauli had not combined three 


obviously different inscriptions into one inscription; 
VERMIGLIOLIVS 1 206 NVMERO 8 - 2 319 


NVMERO 8 -- INSCRIPTIO NVMERO 4390 CIENTES 


ThANA MANI -------- ILPZ PUIA 
VERMIGLIOLIVS 2 325 NVMERO 32 


INSCRIPTIO NVMERO 15781 ThANA MANI IPE PUIA 
VERMIGLIOLIVS 1 211 NVMERO 22 - 2 324 
NVMERO 22 -- INSCRIPTIO NVMERO 15782 TAS fnjpeeeztoos Z PUIA ThRANA M AN; 
it is always difficult to suppose that an authority, in person, did not see the 
identification of two inscriptions, or in this case identification of three inscriptions, 
himself, conserved in one small private museum; our authority, Mr. Giambattista 
Vermiglioli, notes 
1l.  aclay pot, and 
9) an ossuary, and 
3.  aclay pot, evidently 
l. not broken, and 
2j broken, and 
3 conserved, 


l. | perhaps not painted and therefore chiselled, and 

2. | painted, and 

3. | perhaps not painted and therefore chiselled, 
some words of which descriptions Mr. Carl Eugen Pauli accepts, some words of which 
descriptions Mr. Carl Eugen Pauli rejects, somewhat arbitrarily in order to improve 
the foundation of his beloved conjecture.] 


[Jeff Hill's footnote: other than Mr. Giambattista Vermiglioli, none of our authorities 
saw this inscription, or, these two inscriptions, or, most likely these three inscriptions.] 


A clay Oossuary according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli and the rest of 
our authorities); with letters painted 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
and the rest of our authorities; at one time 
Santo Erminio!in the Museum Of Count Allessandro 

BAPTISTA |Baglioni Oddi in Santo Erminio according 
to Mr. Giambattista Vermiglioli. 


TO | GIENTES 


TI | ThANA MANI —ILPZ PUIA 


[Jeff Hill's footnote: TO is something evidently very lightly scratched, on the higher 
margin, possibly by a stupid museum curator according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Carl Eugen Pauli, and, therefore, probably in order to record and 
safeguard the perishing inscription -- an aim which was obviously botched, since both 
the inscription and also the unsatisfactorily hesitantly lightly scratched, evidently 
inaccurate, categorically unrequired backup version of the inscription were read with 
great difficulty by Mr. Giambattista Vermiglioli; in the absence of a diagram 
indicating its vertical relationship to the inscription, one may still possibly conclude 
that perhaps it concides vertically with the term of nomenclature -------- ILPZ -- as Mr. 
Carl Eugen Pauli concludes, but conjecturing CLANTES (NE CLANTES 
QVIDEM ) -- a restoration difficult to reconcile with the visual evidence; or else TO is 


an integral part of the inscription, or else, TO is an earlier separate replaced inscription, 
or else TO is a later separate replacement inscription.] 


TO CIENTES A0 Mr.-Ciente's (son), 
el ThANA MANICLEI(A)L | A1 Mr.-Thana, Mrs.-Maniclei's (son), 
P(ETRU)Z PUIA(L) Mr.-Petrus — wife's (daughter's 
husband), (lie here together). 
[Added by Jeff Hill: 
DO EX IOHANNE  BAPTISTA|I am giving it according to Mr. 
VERMIGLIOLIO. Giambattista Vermiglioli.] 


SIC RESTITVO. - This is how I (Mr. Carl Eugen Pauli) restore it. CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX IOHANNE BAPTISTA VERMIGLIOLIO ET 


VTBGO 


ERGO 
T. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 206, NVMERVS 
8, 


| Mr. Giambattista Vermiglioli, iptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced'. pag& 206, number 8, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 319, NVMERVS 8, 


p Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscription: 'erugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 319, er 8, 


from where 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 16814A, 


3i Mr. Giuse edo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions ient Age, number 1681A, 


ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. . Giancarlo Conéstabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 363, NVMERVS 511 ia, part 4, pag 363, number 511 — 839; 
5. GVILIELMVS DEECKIVS, Wilhelm Paul Corssen und die Spracl Mr. n Deecke, Mr. Wilhelm Paul Corssen And The Language 
der Etrusker. Eine Kritik, NVMERVS 83, Of The ins. A Criticism, number 83, 
ET E 
6. GVILIELMVS DEECKIVS Etruskische Forschungen, VME ilhelft Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 240, 
3, PAGINA 240, NVMERVS 2. number 2. 
INSCRIPTIO NVMERO£S781. "T Inscription Number 15781. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 


Inscription Of Inscription Number 4390 
Opinion Inscription Number 4390 Of 


Without Separate Registration -- In My 
Mr. Carl Eugen Pauli Includes Three 


Inscriptions, Inscription Number 4390, Inscription Number 15781, And Inscription 


Number 15782. 


The Phrase PE(TRUS) PUIA(L) Seems To Be The Same As A Gamonymic Which 
Would Have Been Written *PETRUSA Elsewhere. 


IS IOHANNES |A clay pot according to Mr. Giambattista 
IOLIVS; OLIM | Vermiglioli; at one time in the Museum Of 
O IN Santo Erminio | Count Allessandro Baglioni Oddi in Santo 
BAPTISTA |Erminio according to Mr. Giambattista 
. Vermiglioli. 
Tl | ThANA MANI IPE PUIA 
C1 ThANA MANI(CLE)I(AL) | A1 Mr.-Thana, Mrs.-Maniclei's (son), 
PE(TRUS) PUIA(L) Mr.-Petrus — wife's (daughter's 
husband), (lies here). 
[Added by Jeff Hill: 
DO EX IOHANNE  BAPTISTA|I am giving it according to Mr. 
VERMIGLIOLIO. Giambattista Vermiglioli.] 


SIC RESTITVO. - This is how I (Mr. Carl Eugen Pauli) restore it. CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX IOHANNE BAPTISTA VERMIGLIOLIO ET 


ERGO VT EGO. 


[m IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 325. NVMERVS 32, 


P. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced", page 325, number 32, 


VNDE 


from where 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1681B, 
NVMERVS 1681B, 
ET and 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 364, NVMERVS 512 — Perugia, part 4, page 364, number 512 — 840; 
840; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Wilhelm Paul Corssen und die Sprache | 4. Mr. Wilhelm Deecke, Mr. Wilhelm Paul Corssen And The Language 
der Etrusker. Eine Kritik, NVMERVS 83, Of The Etruscans. A Criticism, number 83, 
ET and 
E GVILIELMVS DEECKIVS Etruskische Forschungen, VOLVMEN L Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 240, 


3, PAGINA 240, NVMERVS 2. 


number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 15782. 


Inscription Number 15782. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 


Inscription Of Inscription Number 4390 
Opinion Inscription Number 4390 Of 


Without Separate Registration -- In My 
Mr. Carl Eugen Pauli Includes Three 


Inscriptions, Inscription Number 4390, Inscription Number 15781, And Inscription 


Number 15782. 


The Phrase P(ETRU)Z PUIA(L) Seems To Be The Same As A Gamonymic Which 
Would Have Been Written *PETRUZA Or *PETRUSA Elsewhere. 


OLLA FICTILIS IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS; 
FRACTA  IOHANNES  BAPTISTA 


ing to Mr. Giámbattista 


; 


A clay pot ac 
Vermiglioli; 


ODDIANO IN Santo to Erminio according 

IOHANNES BAPTIST. ioli 

VERMIGLIOLIVS. 

TI . ThA——---IL-—Z PUIA ThANA MAN 

CI ThANEI(A)L (ETRÜSZ AI rs.-Thaneis. (son), Mr.-Petru's 

PUIA(L) TRANA EI wife's (daughter's husband), Mr.- 

Thana  Maniclea, (lie here 
together). 

[Added by Jeff Hill: 

DO EX IOHANNE  BAPTISTA|I am giving it according to Mr. 

VERMIGLIOLIO. Giambattista Vermiglioli.] 


SIC RESTITVO. - This is how I (Mr. Carl Eugen Pauli) restore it. CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX IOHANNE BAPTISTA VERMIGLIOLIO ET 


ERGO VT EGO. 


IOHA S BAPTI MIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugii ccolte dichiarate € pubblicate', PAGINA 211, NVMERVS 


[E Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 211, number 22, 


m 


ji ll 


2. IOH. PTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugin: te dichiarate e pubblicate? 324, NVMERVS 22, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 324, number 22, 


SAN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


IN NOTA PRO MAN VT IOHANNES 


BAPTISTA VERMIGLIOLIVS ET ERGO VT EGO. 


VNDE from where 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1975, 
NVMERVS 1975, 
ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 364, NVMERVS 513 - Perugia, part 4, page 364, number 513 — 841; 
841; 
5. GVILIELMVS DEECKIVS, Wilhelm Paul Corssen und die Sprache | 5. Mr. Wilhelm Deecke, Mr. Wilhelm Paul Corssen And The Language 
der Etrusker. Eine Kritik, NVMERVS $83, Of The Etruscans. A Criticism, number 83, 
ET and 
6. GVILIELMVS DEECKIVS Etruskische Forschungen, VOLVMEN 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 240, 


3, PAGINA 240, NVMERVS 2. 


number 2. 


"m 
(05721 
(PERVSIA] 


INSCRIPTIO NVMERO 4391. 


Inscription Number 4391. 


IER 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


ANTICA OSSVARII PARIETI 
INSERTA | CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS (LONGITVDINE 0, 2L 
ALTITVDINE 0, 1 | CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 023 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS; ANNO 1896 IN MVSEO 
PVBLICO | PERVSINO  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


The front of an ossuary inserted into a wall 
according to Mr. Carl Eugen Pauli (210 
millimetres long; 100 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli); with 
letters (23 millimetres hi ccording to 


in 1896 in the Public Museum Qf Pétugia 
according to Mr. Carl Eugen Pa 


L'MANL IVS 
AM ICVS 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVM i 


T1 
T2 


L*MANL IVS 
AMICVS 


MANLIVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MANL IVS VT EGO. 


Cl L(VCIVS) MANL( A] Mr.-Lucius Manlius, 
C2 AMICVS A2  my-boyfriend, (lies here). 
DESCRIPSI; am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO 


DO ECIYP 
AROLANO 
EVGENIANO PAVL 


(made by Mr. Carl Eugen Pauli). 


INSCRIPTIO NVMERO4392. 


Inscription Number 4392. 


It Seems That The Letter 1^ Was Initially Omitted In Line T2, And Was Squeezed In 
In A Reduced Size Probably Immediately Probably By The Same Hand, Written Small 


Because Of Lack Of Space. 


OSS M IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, ANTICA 
OSSVARI PARIETI — INSERTA 
CAROLVS/ EVGENVS  PAVLIVS 
(LONGITVDINE 0, 407; ALTITVDINE 
0, 353  CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS); LITTERIS (ALTITVDINE 
0, 007 AD 0, 044 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN MARGINE SVPERIORE 
ET SINISTRO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO | PERVSINO | IOHANNES 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, the front of an ossuary 
inserted into a wall according to Mr. Carl 
Eugen Pauli (407 millimetres long; 353 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters (7 to 44 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher and 
lefthand margins according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; in the Public Museum Of 
Perugia according to Mr. Giamboattista 
Vermiglioli twice and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, where (inventory 
number 363) it still (1886) is according to 


A) INSCRIPTIONES QVAE EX,|A) inscriptions which have 

CAERE VRBE PRODIERVNT; originated from the town of 
Cerveteri; 

B) INSCRIPTIONES EX | B) inscriptions from the cemetery at 
SEPVLCRETO AD Sorbo; Sorbo; 

C INSCRIPTIONES EX | C) inscriptions from the cemetery at 
SEPVLCRETO AD Banditaccia, Banditaccia - The Wasteland, 
ITA DIGESTAE, SICVT Notizie organised just as the Notices Of 
degli Scavi di Antichità ET Excavations Of Antiquity and 
Monumenti Antichi pubblicati Ancient Monuments, Published 
per cura dell'Accademia di Lincei Under The Supervision Of The 
NOBIS SVADENT; Academy Of The LynxEyed 

persuade us;. 

D) INSCRIPTIONES DISIECTAE, | D) inscriptions, those 
QVARVM ANTEA ETRVSCE i scan first, then 
INSCRIPTA, DEINDE LATINE. l BN 

IN SCIDIS IVLH | BONAMICII | I have collecte e inscriftions set 

INSCRIPTIONES COMPOSITAS, | out ,im. the Pa l 


TOTOS COLLEGI QVIBVS IPSE 
MVLTAS ADIVNXI POST ANNVM 
1937  REPERTAS; NONNVLLA 
QVAE ALIENAE 

(EXEMPLI GRATIA 
CINERARIA, IN Rendiconti 


VIDETVR PRODIIS 
INSERVI. 


INSTITVTA 
INVENIES, VALDE EAS QVAE DE 
MAGISTRATVBVS NOS CERTIORES 
FACIVNT (VIDE SVPRA). 
PRAETEREA A  COLLECTIONE 
INSCRIPTIONES LATINAS IN 
LAMINA DEFIXIONIS (DE QVA 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1937, 
PAGINA 400, NVMERVS 2; 
Monumenti Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei, 42, 1955, 
COLVMNA 819; INSCRIPTIONES 
LATINAE LIBERAE REI PVBLICAE, 


y me to have originated 
TRVRIA), and I have not 
m. I have also inserted Latin 


bstones, already collected to some 
extent by Mr. Mario Buonamici; you will 
not find urban inscriptions belonging to 
Roman institutions in this part, but 
mainly only those which inform us about 
magistracies (see above). I have besides 
excluded from my collection Latin 
inscriptions incised on a metal tablet of 
cursing (about which see Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1937, page 
400, number 2; Ancient Monuments, 
Published Under The Supervision Of The 
Academy Of The LynxEyed, volume 42, 
column 819; Latin Inscriptions Of The 
Free Republic, inscription number 1149; 
Mr. Jacques Heurgon, Latomus, volume 
19, 1960, page 221) or on a bronze tablet 
(Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1937, page 401, number 3), because the 
men doing the dedicating of the victims 


are Roman citizens. 


CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
363  ADHVC (1886  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Mr. Olof August Danielsson, (1896) 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4392. 


TI | LARTh MARSI 

T9 uU 

T3 | ERINIAL 

CI | LARTh MARSI(AL) 
C2  A(RN)'US) 

C3  ERINIAL(ISA) 


DESCRIPSIMVS ET OLOV 


EGO; DO EX TRIBVS EC I 
CHARTACEIS (DVOBVS OLOVWVS 


LABOLYR EVGENVS PA 


VSMBoth 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS E 


f Afgust Danielsson and I 
giving it according to 
queezes (two made by Mr. 
t Danielsson, one made by Mr. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antich 


Perugine raccolte dichiarate 9». we 125, NVM 


31, 


d Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 125, number 31, 


tr IOSEFVS GVEPREDVS ARIO S FABRET . CORPVS 
INSCRIPT. M  ITALICAR NTIQVIORIS — AEVI, 
NVME 1743 (EX BVLA NVMERO 


Mr. Giambattista Vermiglioli, 


Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced". page 176. number 34: 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1743 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 37 
(according to a paper squeeze): 


4. IOHANN ROMVS ed BILJVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrus ana, PARS 4, INA 366, NVMERVS 517 - 
SVA IPTIONE), 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 366, number 517 — 845 (according to a sketch 
made by him in person), 


from where 


IODANTES FABRETTIVS, Primo 


vwME pel ge 
plefmento alla racc Me gira antichissime iscrizioni italiche, 
A 106, NVMERVS 1743; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 106, 


FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS (LONGITVDINE 0, 377; 
LATITVDINE 0,3; ALTITVDINE 0, 299 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 027 AD 0, 
044 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE CAROLVS EVGENVS 


Bb. NE DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 6. Xp Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 253, 
Bb. WEN NVMERVS 33. number 33. 

INSCRIPTIO NVMERO 4393. Inscription Number 4393. 
OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS | An ossuary according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 'Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES |Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 


Pauli (377  millimetres long; 300 
millimetres wide; 299 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli); with 
letters (27 to 44 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; in the Villa Of Mr. 


PAVLIVS INSCVLPTIS; nella villa Coriolano Monti according to Mr. 
Coriolano Monti IOHANNES CAROLVS |Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
CONESTABILIVS (IOSEFVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 
GVFFREDVS ARIODANTES |still (1896) in the villa of Mr. Coriolano 
FABRETTIVS), ADHVC (1896) IN|Monti called Santo Proveto — the villa at 
VILLA CORIOLANI MONTII Santo Santo Proveto according to Mr. Carl 
Proveto —. NOMINATA . CAROLVS |Eugen Pauli. 

EVGENVS PAVLIVS. 
([Jeff Hill'S8E footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription and Mrs. 
Gianna Dareggi's version of the inscription are slightly different; I reckon, 1., that Mrs. 
Gianna Dareggi's version of the inscription is the genuine version, and, 2., that the 
inscription has not altered in any aspect since the moment of discovery, but that Mr. 
Carl Eugen Pauli's authority -- his daughter -- had it a little wrong, and, 3., that Mrs. 
Gianna Dareggi's version replaces all previous versions.] 


ua»iaa «mia 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4393. 
"TH ThAM ARICAN 
qa E 
MARICAN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PROM ARICAN VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the gap in the second word, after the letter M, in which Carl Eugen 
Pauli, very much in doubt, inserted a few dots, roughly consistent with the lettershape 
ofa letter ^, may have been caused by the Hand, unskilled at writing, commencing to 
write a letter À too closely to the letter M, realising the fact while the letter was still 
only lightly scratched out, abandoning the letter, and writing the letter A again, this 


this same opinion of mine below, to address the same feature in Mrs. Gianna Dareggi's 
version of the inscription, in which it is better, and differently, discernible. 


(en Th(AN)A Al Mr.-Thana 
CI|C2 Mí jARICANIE A2 Maricanj (lies here). 
S A; DO EXI|Isketched it together with my daughter; I 
CHA EO  (CAROLI am giving it according to a paper squeeze 
VLII HLIA). (made by Mr. Car Eugen Pauli's 
daughter). 
LL. d CONESTABILIVS, Dei Monumenti di in Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia el a eromana, PARS 4, PAGINA 366, NVMERVS 516 — Perugia, part 4, page 366, number 516 — number 845 (according to a 
845 (EX.$VA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 
VNDE from where 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 287; 


NVMERVS 287; 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Gianna Dareggi later studied this Etruscan monument in her 
paper, which included a very welcome sketch of the inscription:] 
$*. 


IOHANNA REGGIA, Recupero e riesame di una collezione privata | 3. Mrs. Gianna Dareggi, Recovery And Reexamination Of A Private 
nei dintorni di Perugia, PAGINA 477, NVMERVS 27 (INVENTARII Collection In The Vicinity Of Perugia, page 477, number 27 
NVMERO 26). (inventory number 26). 


Ji&8&4:80 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4393. 


[Jeff Hill's footnote: the gap in the second word, after the letter M, in which Carl Eugen 
Pauli, very much in doubt, inserted a few dots, roughly consistent with the lettershape 
of a letter ^, may have been caused by the Hand, unskilled at writing, commencing to 
write a letter À too closely to the letter M, realising the fact while the letter was still 
only lightly scratched out, abandoning the letter, and writing the letter À again; I doubt 
that a syllabic style of spelling was utilised in this inscription, as, for example, 
MA -- A -- RI -- CA -- EMYCENITER,| 


T ThA MAARICAN 

T E 

| Th(AN)A A1 Mr.-Thana 

CI|C2 MÍA] ARICAN|E A2 Marican|e (lies here). 

Inventario numero 26. Provenienza Inventory number 26. Of unknown origin. 


sconosciuta. E stata ricomposta con tre 
pezzi trovati sparsi nel parco, una parte 
manca. Lunghezza 37, 5; larghezza 30; 
altezza 26. Vano interno 27 X 18, 5 X 15 
profondità. Iscrizione — sulla — faccia 
anteriore, in alto. Riga 1: svolgemento 
(delle lettere rimaste) 29; altezza massima 
4, 6; altezza minima 3. Riga 2 (lettera 
unica) altezza 5. Calco del Giancarlo 


It was reassembled from three pieces 
found scattered in the park, each one 
missing a part. Length: 375 millimetres; 
width: 300  millimetres; height: 260 
millimetres. The cavity: 270 millimetres 
by 185 millimetres by 150 millimetres in 
depth. The inscription is on the front face, 
at the top. Line 1: extent (of the remaining 
letters) 290 millimetres; maximum height: 


Conestabile (parte 4, tavola 6, numero 8). |46 millimetres; minimum height: 30 
millimetres. Line 2 (one letter only): 
height: 50  millimetres. Sketch: Mr. 
Giancarlo Conestabile (part 4, 
photographic plate number 6, number 8). 

[Jeff Hill'S8E footnote: Mrs. Gianna Dareggi states in the little bibliography that all 
references to Mr. Giancarlo Conestabile are to volume 4: but that knowledge would 
not assist anyone to follow her complete reference: I don't know what her reference, 
which is, letter for letter: (VI, 8), means; the inscription in Mr. Giancarlo Conestabile's 
work is, in actuality, in volume 4, the sezione prima, classe quarta, page 366, number 
516 — 845, and there is therefore a disconnect between the two references which I 
cannot bridge.] 

r. ecOOHANNA REGGIA PRO. 1, ID EST riga 1 (NVMERVS NON LITTERA!) VT 
EGO; AT QVIDNI CAPITALIS R.? 

E fortemente danneggiata in 
corrispondenza . dell'angolo sinistro 


[Jeff Hill's footnote: The urn] is very much 
damaged to the higher lefthand corner, 
superiore, dove manca anche una parte corresponding to where a part of the 
dell'iscrizione. inscription is also lacking. 

[Jeff Hill's footnote: Mrs. Gianna Dareggi shows not the slightest thoughtful 
curiousity about how a onetime intact urn and inscription would now be deplorably 
damaged: at this same rate, there will be nothing left except dust in the museums of 
Italy in another hundred years -- our presentday interpretation of the damaged 
inscription is based on those of previous authorities taken, one hundred years ago, at 
a time when the inscription, and the lefthand top corner of the urn, were obviously 
intact in respect of the last letters on line T1, and the lettershapes of the first part of 
line T1 as far as the letter C were a little different (indicating that a bored museum 
curator has possibly recut the inscription with a penknife, possibly breaking the corner 


of the urn at the same time). 
Bibliofrafia: Bibliography: 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 4393 (con bibliografia 
precedente); 


4. Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 


number 4393 (together with the preceding bibliography); 


3 HELMVTVS RIXIVS, Das etruskische COGNOMEN. PAGINA 


127, NOTA 69 (per la voce MARICANE). 


5: ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco. SVB | 5. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBIS; the words; 

6. HYGINVS ALOISIVS MARTELLIVS, Dizionario delle voci| 6. Mr. Gino Luigi Martelli, Dictionary Of Etruscan Words Of The 
etrusche delle epigrafi di Perugia e dintorni, SVB VERBIS: Epigraphs Of Perugia And Its Territory. under the words; 


3^ Mr. Helmut Rix, The Etruscan Nickname, page 127, note 69 (for the 


word MARICANE). 


EVGENVS PAVLIVS), OSSVARIVM 
IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 1); LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 035 AD 0, 055 


INSCRIPTIO NVMERO 4394. Inscription Number 4394. 
OPERCVLVM OSSVARII| The lid of an ossuary (540 millimetres 
(LATITVDINE 0, 554) IOSEFVS wide) according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti in his number 
FABRETTIVS 1703, CAROLVS |1703 and Mr. Carl Eugen Pauli, fixed into 
EVGENVS PAVLIVS PARIETI |a wall according to Mr. Carl Eugen Pauli 
INFIXVM | CAROLVS — EVGENVS (345 millimetres long; illimetres 
PAVLIVS (LONGITVDINE 0, 345;|high according to Mr. en Pauli), 
ALTITVDINE 0, 185 JCAROLVS|an ossuary according to Mr. !Giaricarlo 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) Perugia according to 
BASI TRIGLYPHI CAROLE Conestabile and Mr. 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIJS; I Góffredo Ariodante Fabretti 
MVSEO PVBLICO PERVSENO re (inventory number 295) it 
IOHANNES 6) 1s according to Mr. Olof 
CONESTABILIVS, August Danielsson, (1896) according to 
GVFFREDVS Mr. Carl Eugen Pauli. 

FABRETTIVS BIS (NVMERO 

295)  ADHVC OLOVVS 

AVGVSTVS IEDS 896) 

CAROLVS BVGENVS P 


Conestabile (according to Mr. 
Goffredo Arigdante Fabretti in 


of the triglyph 
arl Eugen Pauli; in the 


i 


e E) MASLNI(AL) 
DESCRIP S |ET | OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 


EGO CVM FILIA; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 


A1 Mr.-Aule, 
lies here). 
Both Mr. Olof August Danielsson and I 
together with my daughter sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli's 


Mrs.-Maslni's 


(son), 


PAVLII FILIA). 
Jm 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1703 (EX DESCRIPTIONE COMITIS IOHANNIS 
BAPTISTAE ROSSII SCOTTII ET ECTYPO CHARTACEO); 


daughter). 

im Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1703 (according to a 
sketch of Count Giovanni Battista Rossi-Scotti and a paper squeeze); 


2 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 367, NVMERVS 518A 
— 846A (EX SVA DESCRIPTIONE), 


zx Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 367, number 518A — number 846A (according 


to a sketch made by him in person), 


VNDE 


from where 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


3, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 288. 


NVMERVS 288. 


INSCRIPTIO NVMERO 4395. 


Inscription Number 4395. 


Perhaps Doubled Letters NN. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS!, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, ET Dei 
Monumenti di Perugia etrusca e romana, 
PARS 4, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; OLIM 
Compreso IN VILLA . COMITIS 
DEEVGENIISII SCVTILLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM Colle del Cardinale 
IN VILLA  ODDIANA  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli in his ' and Mr. 
Giancarlo Conestabile in his Etruscan And 
Etruscolatin Inscriptions On Monuments 
and The  Etruscan And Roman 
Monuments Of Perugia, part 4, and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
one time at Compresso in the Villa Of 


del Cardinale in the Villa 
Allessandro Baglioni Oddi ac 


Etruscán And 
Pe art 4. 


COMPRESSO VELVT LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE 


Compresso VT EGO. 


COM. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO COMITIS VT EGO. 


Tl | MEFNATIVELTINNASCAIS. 


MEFNATI VELIMNAS CAIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
MEFNATIVELTINNASCAIS VT IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS ET 


ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: to complain of one aspect only amongst many others, in the 
various transcriptions of the letter T of this inscription made by our careless 
authorities, the horizontal bar travels from bottom to middle to top at a dizzying 


speed.] 

C1 M L2 CAIS .|Al Ms.-Mefnali, Mr.-Termna's 
(daughter), Mrs.-Cai's (daughter), 
(lies here). 

[Added by Jeff Hill: 

DO TYPIS EX IOHANNE CAROLO | am giving it, but only in an Etruscan 

CONESTABILIO. typeface, from Mr. Giancarlo 

Vermiglioli. 


SIC RESTITVENDVM EST. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS 
Em IOHANNE CAROLO EMEN CMM VT BGO. 


DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI 148, 


Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
leaf 148, 


from where 


2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 175, NVMERVS 
125, 


2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 175, number 125, 


3 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 226, NVMERVS 128, Collected, Explained, And Reproduced'", page 226, number 128, 
ER QVO from whom 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 194; 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 194; 


5. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e * Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolaine in monumenti; 77, NOTA | (EX SVA On Monuments, page 77, note 1 (according to a sketch made by him 
DESCRIPTIONE), in person), 

VNDE from where 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1970; 
NVMERVS 1970; 
7. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di Ta Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 367, NVMERVS 519 — 
847 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Perugia, part 4, page 367, number 519 — number 847 (according to a 
sketch made by him in person). 


Inscription Number 4396. 


INSCRIPTIO NVMERO 4396. 
OSSVARIVM AVT  OPERCVLVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; VBI EXTET 


IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


An ossuary or a lid according to Mr. 
Giancarlo Conestabile; it is not known 
where it is now according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


TI LARThI MESTRI 
Gl LARThI MESTRI(AL) A] Ms.-Larthi, tri's 
(daughter), (lies Th 
L IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient EE Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 293, NVMERVS 306. Collected, ined, And Reproduced'. page 2 : ata 306, 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giusepp&s Goffre abretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A. Very Ancient mber 1688, 
NVMERVS 1688, 
ET and (X 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 369, NVMERVS 521 


carlo Conestabilé? The Etruscan And Roman Monuments Of 
Peru; rt 4, page , number 521 — 849, 


INSCRIPTIO NVMERO 43975. in eios Number 4397. 


OSSVARIVM AVT  OPERCVL 
IOHANNES 


Ave y or a lid according to Mr. 
Giancarlo Conestabile; it is not known 


CONESTABILIVS; VBI where it is now according to Mr. 

IGNORATVR IOHA CAROLVShGiancarlo Conestabile. 

CONESTABILIVS 

TI AR MES 

Cl AR(N ES A] Mr.-Arnth, Mr.-Me's (son), (lies 

here). 
LN E em m , Antiche iscrizioni n Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
77.8 ict arate e pubbl 8, NVMERVS 322, Collected, Explained, And Reproduced", page 298, number 322, 
from where 
ems. S GVS LIVS, Das etruskische durch | 2. Mr. Johann Gustav Stickel, Etruscan, Through Explanation Of Its 
Erklárung' von Inschri s. Namen als semitische Sprache Inscriptions And Names, Proven To Be A Semitic Language, page 
iesgp: 191, 191, 
and 

IO: GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSC M  ITALICARVM  ANTIQVIORIS  AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1687, 
NVMER 687, 

ET and 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 

Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 369, NVMERVS 520 — Perugia, part 4, page 369, number 520 — 848. 
848. 


uU 
(0573) 
(PERVSIA) 


INSCRIPTIO NVMERO 4398. 


Inscription Number 4398. 


Strange Lettershape Ó -- F. 


OPERCVLVM OSSVARII ALOISIVS 
CARATTOLIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Luigi Carattoli and Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli, of 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS EX 
LAPIDE TIBVRTINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
(LONGITVDINE 0, 584 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS), LAPIS 
QVADRANGVLARIS (0, 57 X 0, 43 X 0, 
10) e che reggeva forse qualche stela 
BARTOLOMAEVS NOGARA; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 06 
BARTOLOMAEVS NOGARA, 0, 046 
AD 0, 067 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN MARGINE OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS, | IN 
BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
REPERTVM ESSE IN  Monteluce 
DANIELSSONIO DIXIT .ALOISIVS 
CARATTOLIVS, SED MIHI 
INCERTVM VIDETVR ESSE (CONFER 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1889, 
PAGINA 270, VBI NON EDITVR), 
TVM (1886 ET 1890 OLOVV 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
BARTOLOMAEVS | NOGARA 
MVSEO PVBLICO 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS, pie. 
NOGARA, M p. 


tiburtine stone according to Mr. Olof 
August Danielsson (584 millimetres long 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) a 
quadrangular stone (570 millimetres high 
by 430 millimetres wide by 100 
millimetres thick) which is possibly the 
base of a stele according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; with letters (60 
milimetres high according to Mr. 
Bartolomeo Nogara, 46 to 67 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled, on the margin 
Olof August Danielsso 
the triglyph according 


August Danielsson that it was 
Monteluce, 0» 


Bartolomeo 
ublic Museum Of Perugia 
r. Olof August Danielsson 
rtolomeo Nogara, where it still 


CAROLVS E p." ER 
Ia HAS 
v INSCRIPTIONIS NVMERO 4398. 
T1 


FASTI * d MESE EVGENVS PAVLIVS (NE FASTI MINATI 
QVIDEM; FORTASSE APVD BARTOLOMAEVM NOGARAM FASTIMINATI, 
SED ' GVTTAM MINOREM MINII FORTVITAM QVIDEM PVTO, ET 
INTERPVNCTIO NON EST) PRO FASTIMINATI VT EGO. 


el F INATI(AL) A1 Ms.-Fasti, Mrs.-Minati's 
(daughter), (lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO CVM FILIA; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
PNIS FILIA). 


ALOISIVS CARATTOLIVS  SCHEDAM, QVAM DEDIT 
DANIELSSONIO; 


together with my daughter sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli's 
dau hter). 


Mr. Luigi Carattoli in his Paper, which he gave to Mr. Olof August 
Danielsson; 


2; BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1894 ET 1895, 6, NVMERVS 12, 


2 Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1894 and 1895, page 6, number 12, 


and 


3 BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1895 ET 1896 TABVLA B NVMERO I2. 


3 Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1895 And 1896, photographic plate B, number 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 4399. 


Inscription Number 4399. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; OLIM PERVSIAE 
nellorto dei pp. Carmelitani di Santo 


Simone IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), VBI EXTET 


IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile; at one time at Perugia, in the 
garden of the Carmelite fathers of the 
church of Santo Simone according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); it 
is not known where it is now according to 
Mr. Giancarlo Conestabile. 


TI ATh MURCUNU 
e A(RN)Th MURCUNU AI Mr.-Arnth Murcunu (lie$ heze). 


Lr IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 309, NVMERVS 364, 


E Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscripti f Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 3 nber 364, 


from where 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1689, 


p Mr. Giuse Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Ver e, number 1689, 


ET and 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di * iancarlo Conéstabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 370, NVMERVS 522 - part 4, pag& 370, number 522 — 850. 
850. 
INSCRIPTIO NVMERO 4400,4. Ves inscription Number 4400. 


FABRETTIVS; 

Guerrieri IOHA 
CONESTABILIV 
GVFFREDVS 


(IOSEFVS 
ES 


The lid, an ossuary, according to Mr. 
Gi Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffrédo Ariodante Fabretti; at Perugia, in 
the House Of Mr. Guerrieri according to 
lur. Giancarlo Conestabile (from where 


Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti). 


2. I GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supp! alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVME 6. 


Cl MU|!RL/^ Al Ms.-Muri (lies here). 
ye. EA Dei Monumenti di| Il. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Pei SC e roi PAR 'AGINA 370, NVMERVS 522A Perugia, part 4, page 370, number 522A — number 850A (according 
- 8 (EX CHARTACEO PROFESSORIS to a paper squeeze of Professor Francesconi), 
FRAN CONID, 
VNDE from where 
2 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 336. 


INSCRIPTIO NVMERO 4401. 


Inscription Number 4401. 


Clay, Something Which I Indicate In C1. 


One Hand Chiselled LAR ThIAN, The Spelling Of Which Was Evidently Rejected By 
A Second Hand Which Chiselled LARThINA, With The Letter N Especially Being A 
Slightly Different Lettershape; An Halfhearted Attempt May Have Been Commenced 
To Chisel Off The Incorrectly Spelled Inscription, Resulting In The Loss Of Two 
Letters & Th, But I ConjectureThat It Was Probably Concealed By A Wad Of Mud Or 


OSSVARIVM FRANCISCVS SCIPIO 
MAFFEIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 


An ossuary according to Mr. Francesco 
Scipione Maffei and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 


Eugen Pauli; Mr. Francesco Scipione 


DELINEATVM EXHIBET 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE A. 0, 02; B. 0, 
035 AD 0, 045 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN | MARGINE ET 
SVPERIORE (A) ET DEXTRO (B) 
INSCVLPTIS; VERONAE JAPVD 
MAFFEIOS EX DONO COMITIS 
DEEVGENIISII ALOISIVS ANTONIVS 


Maffei provides a tracing; with letters (A. 
20 millimetres high; B. 35 to 45 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli), chiselled, on both the higher 
margin (A) and the righthand margin (B); 
at Verona, at the House Of Mr. Francesco 
Scipione Maffei from a gift of Count Dei 
Eugeni according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi, then in The Museum Of Verona 


LANZIVS,  TVM IN | MVSEO 
VERONENSI IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS — BIS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 


according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
twice and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it.still (1885) is 
according to Mr. Carl err Pauli. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 
Hemd 


IN — sus 
On The Higher 


ie 


"14 p B dA4 
TI LAKRThIAN 


IN DEX R 
On T 
IMAGO INSCRIN 
E e: LARThINA 


T1 LARThIA N CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThIAN VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli does not underdot any letters, as if he is in 
silent agreement with Mr. Francesco Scipione Maffei's tracing of the inscription in 
which no letters are underdotted, yet I reject the implied conjecture that Mr. Francesco 
Scipione Maffei saw the inscription at a time when it was undamaged.] 


T2 LARThI NAR CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE LARThI NAR VEL 
LARThI NA-- QVIDEM) PRO LARThINA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli does not underdot any letters, as if he is in 
silent agreement with Mr. Francesco Scipione Maffei's tracing of the inscription in 
which no letters are underdotted, yet I reject the conjecture implied in silence by Mr. 
Carl Eugen Pauli that Mr. Francesco Scipione Maffei saw the inscription at a time 
when it was undamaged; it seems likely that the ossuary, after discovery, was imported 
into the museum, and it seems to me to be rare for a chiselled inscription, conserved 
in a museum, to continue to deteriorate to any great extent, presumably in the absence 
of running water and temperature deviations.] 


Cl LAC LAN A1 Mz-La-h3an (lies here). 
C2 LARThINA A2 Mr.-Larthina (lies here). 
m FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS MVSEVM VERONENSE 1m Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 3, 
PAGINA 3, NVMERVS 4; number 4; 
25 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 396 ^ 325, NVMERVS 198; Languages Of Italy. volume 2. page 396 — page 325, number 198; 
ES IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 178, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 178, number 134, 
134, 
4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 230, NVMERVS 137; Collected, Explained, And Reproduced', page 230, number 137; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1657; 


[1 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1657; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 194, NVMERVS 26. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 194, 
number 26. 


INSCRIPTIO NVMERO 4402. 


Inscription Number 4402. 


[Jeff Hill's footnote: presumably the term of nomenclature NERU, if it corresponds to 
the Latin term of nomenclature NERO or NERONIVS, has the meaning black.] 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, POTIVS 


OPERCVLVM  OSSVARII PARIETI 
INSERTVM CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS (LONGITVDINE 0, 394; 
LATITVDINE 0, 125 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 017 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN TRIGLYPHO 
CAROLVS  EVGENVS  JPAVLIVS 
INSCVLPTIS; OLIM IN VILLA 
Compresso APVD COMITEM 
ANTONIVM DEEVGENIISIV 
IOSEFVS GVFFREDVS AODANTHE 
FABRETTIVS, IOHANNES CA V 
CONESTABILIVS, NVNC (1896)SIN 
MVSEO PVBLICO 


RVS 
CAROLVS EVGENVS PA 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, rather the lid of an 
ossuary, inserted into a wall according to 
Mr. Carl Eugen Pauli (394 millimetres 
long; 125 millimetres 
Mr. Carl Eugen Pauli 


COMPRESSO VELVT LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE 


Compresso VT EGO. 


ANT. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ANTONIVM VT EGO. 


T1 


CI h) « NE TITEAS 
ce 


Al Mr.-Arnth Neru, Mr.-Titea's son, 


(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the odds are about equivalent whether the partially lost term of 
nomenclature should be restored as *TITEAS or as *TITE(D)AL (or *TITEAL as Mr. 
Carl Eugen Pauli has it, evidently slightly misspelled by the ancient Hand); but the 
next problem is that there does not actually appear to be enough space in the gap, 
where letters are indicated to have been lost by Mr. Carl Eugen Pauli, for four letters 
and an interpunct, and perhaps the word *CLAN was abbreviated in some way.] 


DESCRIPSI; HABEO ETIAM 
ECTYPO CHARTACEO (CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS), SED 
CORROSIVS EST, QVAM EX QVO 
DELINEARI POSSIT. 


EX I 


sketched it; I also have it in a paper 
squeeze (made by Mr. Carl Eugen Pauli), 
but it is so corroded that nothing could be 
traced from it. 


DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI I 150, 


1. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 150, 


VNDE FORTASSE 


from where perhaps 


pA IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 177, NVMERVS 
135, 


2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 177, number 131, 


1149; IACOBVS  HEVRGONIVS, 
LATOMVS, 19, PAGINA 221) VEL IN 
LAMINA AENEA (Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1937, PAGINA 401, 
NVMERVS 3) INCISAS EXCLVSI, 
QVIA VIRI CONSECRANTES CIVES 
ROMANI SVNT. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5898. 


Inscriptions Numbers 5898, 5899, And 


5899. 5900. 5900. 
INSCRIPTIONES IN SITV CAERE | Inscriptions foun the site of the town 
VRBIS REPERTAE. of Cerveteri. 


Latin. 
Written By The Latin Hand Of Cerveteri Fond Of Writing Some Interpuncts With 
The Lettershape Of « And Some Interpuncts With The Typical Lettershape Of * -- Yet 
The Single Photograph Provided By Mr. Mauro Cristofani Shows Only The First 
Half Of The Inscription, Containing One Interpunct With The Typical Lettershape 
Of *, And The Amazing Harlequin Mr. Mauro Cristofani Did Not Provide A Second 
Photograph Of The Second Half Of The Inscription In Which His Sketch Indicates 
That The Interpuncts With The Different Lettershape, Which Could Be Used To 
Characterise This Hand, Were To Be Found. 


L * GARGONI * Q * -- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO L * GARGONI «Q « F 
VT EGO. 


3 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 226, NVMERVS 134, 


3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 226, number 134, 


from whom 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1690, 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1690, 


Body Of Italic 


ET 


ET 


5; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 370, NVMERVS 525 - 


$, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 370, number 525 — 851. 


[Jeff Hill's footnote: in a note Mr. Carl Eugen Pauli gives à COMPARANDVM for 
the word NERU at INSCRIPTIONES ROMANAE NVMMORVM, number 2163.] 


INSCRIPTIO NVMERO 4403. 


Inscription Number 4403. 


Latin. 


The Word Spelled GNEA Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 


GNAEA Elsewhere. 


OSSVARIVM, VT VIDETVR; to Col 


An ossuary, it seems; at Col Tavoli. 0,à 


Small table, place of our territory, than in |place in our territory, which int rter 

the Charter is said Villa Collis Taulene is called Villa Collis Taulene accótding to 

IOHANNES BAPTISTA | Mr. Giambat ermiglioli. 

VERMIGLIOLIVS. 

T1 GNEA * NVISCINIA * C*F 

Cl GNEA  .NVISCINIA — C(AII)|A1 .-Gneaà, Nuiscinia, Mr.-Caius's 
F(ILIA) d ter, (liés here). 

| IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizidüi | |. Mr. Già ista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 370, NVME ollected, ied, And Reproduced', page 370, number 113, 
L5 

2: IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche is&xizioni| 2. Mr./Giiambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 502. NVMERVS RN bó Explained, And Reproduced", page 502, number 114, 

VNDE from Where 

3. EVGENVS . BORMANNIVS, CORPVS 3 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


2063. 


number 2063. 


ON 
LATINARVM, VOLVMEN 11, rcs P 


INSCRIPTIO NVMERO 4404. 


Inscription Number 4404. 


Written By The Hand Of Perugia Fond Of Writing Fourstroke Letters S Having The 
Same Width As Letters N -- Body Of Work: Inscription Number 4404. 


OPERCV. V. ns 
ODANTES 


FA I OSSVARIVM 
I CAROLVS 
CON BILIVS, OLOVVS 
AVGVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVSJ* EVGENVS . PAVLIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 028 AD 0, 
036 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
INFRA MARGINEM SVPERIOREM 
CAROLVS | EVGENVS  JPAVLIVS 
INSCVLPTIS; OLIM PERVSIAE IN 
MONASTERIO di Santa Maria Nuova 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, DEINDE AB ANNO 
1861 IN MVSEO PVBLICO PERVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 160) 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
rather an ossuary according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (28 to 36 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled below the higher margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at one 
time at Perugia in the Monastery Of Santa 
Maria Nuova according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, onwards 
from 1861 in the Public Museum Of 
Perugia according to Mr. Giuseppe 
Goffredo  Ariodante — Fabretti, | where 
(inventory number 160) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS. 
H144 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4404. 


2 41 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
EVOENYS PAVLIVS). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 281, NVMERVS 274; 


n PACNEI AVEIS 

Cl PACNEI AVEI(E)S Al Ms.-Pacnei, Mr.-Aveie's 
(daughter), (lies here). 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Car, Pauli). 


1. Mr. 
Collected, Explained, And Reproduced', page 2 


Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions, 'erugia, 


ler 274; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM X ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1692 (EX SVA DESCRIPTIONE; ETIAM EX 
DESCRIPTIONE COMITIS IOHANNIS BAPTISTAE ROSSII 
SCOTTII) TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti: dy Of Italic 
Inscriptioi A Very Ancient Age, number 1 (according to a 
sketch ma im,.in person; also according to a sketch of Mr. 
Giovanni Bàfts| otti), photographic plate number 37 
(according to 2 paper s: 


3 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 372, NVMERVS 528 - 


856 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


r. Giancarlo Génest: eft nos Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, 2. ned 8 — number 856 (according to a 
Nec made by hift in person), 


VNDE 


DES " 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Pri 


imi 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italic] 
PAGINA 106, NVMERVS 1692. 


e Per a riodante Fabretti, First Supplement To The 
dd Italic * dp Of A Very Ancient Age, page 106, 
number 1 


IN BASI TRIGLYPHI 
CAROLV EVGENVS . PAVLIVS 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, VBI 
(NVMERO 219  ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 


i'Conestabile, The Etruscan And Roman 


Inscription Number 4405. 
n ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, the lid, of an 
ossuary, according to Mr. Giancarlo 


Monuments Of Perugia, part 4, the front 
of an ossuary inserted into a wall 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; with 
letters (28 to 50  millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled at the bottom of the triglyph 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, and 
painted in a red colour according to Mr. 
Olof August Danielsson and Mr. Carl 
Eugen Pauli; in the Public Museum Of 
Perugia according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, The Etruscan And 
Roman Monuments Of Perugia, part 4, 
where (inventory number 219) it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson, (1896) according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


Má4dAHeAv IAS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4405. 


T1 PALNEI MEFNATES 


AI Ms.-Palnei, Mr.-Mefnate's 


(daughter), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the Hand has written the righthand part of the horizontal stroke 
of the letter T very short, in such a way that the letter can be readily (but carelessly) 
mistaken as being a letter P, yet it is evidently a letter T and does not required 


underdotting.] 


DESCRIPSIMVS ET OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX TRIBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (DVOBVS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, VNO 
DARDLVS EVGENVS PAVLIVS). 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 


Carl Eugen Pauli). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 293, NVMERVS 307; 


Mr. Giaml rmiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, E: eproduced', page 293, number 307; 


2 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 132 NOTA I; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1549 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
36 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


L 

2. Mr. Giancarlo€onestal scan, And Roman Monuments Of 
Perugia, part 33page 1327 no! 

3 


* Mr. Giuseppe edo Aeg Fabretti, Body Of Italic 
criptions Of A3Very Ancient Age, number 1549 (according to a 
h made by in person), photographic plate number 36 

ing to a papeEsqueeze); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 390, NVMERVS 55 
885 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


ds GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVM 
3, PAGINA 302, NVMERVS 51B. 


rlo qum d e, The Etruscan And Roman Monuments Of 
pd. 4, pay Jioc number 557 — 885 (according to a sketch 
made by h son); 
"pi. eecke, Etruscan Researches, volume 3, page 302, 
rr Lo 51 


INSCRIPTIO NVMERO A406. 


esslfiscription Number 4406. 


OPERCVLVM 
GVFFREDVS 


CAROLVS 
IVS; LITTERIS 
E 0, 03 AD 0, 036 
GENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE ^ CAROLVS — EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO | PERVSINO — IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS), VBI (NVMERO 
458)  ADHVC (1886 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr 


OSSVA F 1d, l ] 
ARIOD Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
CAROLV Kocconding to Mr. Giancarlo Conestabile) 


(520 millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 


, the front of an ossuary inserted into a wall 


according to Mr. Carl Eugen Pauli (310 
millimetres long; 125 millimetres high 


;Jaccording to Mr. Carl Eugen Pauli); with 


letters (30 to 36 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; in the Public Museum 
Of Perugia according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti (according to 
Mr. Giancarlo  Conestabile), where 
(inventory number 458) it still (1886) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


wi nJeaad-8 


822774 | 


904H 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4406. 


TI A PATLNIS 

T2 LARThIA----SA 

CI A(ULE) PATLNI(E)S AÍ Mr.-Aule, Mr.-Patlinie's (son), 

C2 LARThIALISA A2 Mrs.-Larthi's-daughter's-husband, 
(lies here). 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO CVM FILIA; DO EX TRIBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (DVOBVS 


together with my daughter sketched it; I 
am giving it according to three paper 
squeezes (two made by Mr. Olof August 


OLOVVS AVGVSTVS Danielsson, one made by Mr. Carl Eugen 
DANIELSSONIVS, |VNO  PAVLII |Pauli's daughter). 
FILIA). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1826 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS BAPTISTAE 


ROSSII SCOTTIIL), 


1S Mr. Giuseppe Goffredo A ante Fabre 
Inscriptions Of A Very ru ge, number 


sketch of Mr. Giovanni Battista Rossi-Scotti), 


Body Of Italic 


26 pu toa 


VNDE from where 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 2. Mr. Gianc! onestabile, The Etruscan And Román Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 382, NVMERVS 532A Perugia, p 82, number 532A - 860A. 
— 860A. 
INSCRIPTIO NVMERO 4407. /AInscriptigft Number 4407. 


OPERCVLVM .OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS 


ARIODANT 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROL 
V 


CONESTABILIVS, 
EVGENVS  PAVLIVS; 
(ALTITVDINE 0, 026 
EVGENVS JPAVLIVS) 
TRIGLYPHI CARO 
PAVLIVS INSCVLZ 
PVBLICO 


) 
ONIVS, (1896) 
PAVLIVS. 


, according to Mr. 
red A rode Fabretti and 


according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
PPS Museum Of Perugia according to 

r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giancarlo Conestabile, where 
(inventory number 446) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


olim VELVT ITALICE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LATINE OLIM VT 


EGO. 
«JA8I21VA*L E34 A1: VG 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4407. 
T1 AU PATLNI VUISIAL 
C1 AU(LE) PATLNI(AL)!AI Mr.-Aule,  Mrs.-Patlni'S (son), 
VUISIAL(IAL) Mrs.-Vuisi's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO CVM FILIA; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


together with my daughter sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


LIS IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 294, NVMERVS 309; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 294, number 309; 


t2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1695 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS BAPTISTAE 
ROSSI SCOTTIHI ET EX SCHEDIS IOHANNIS CAROLI 
CONESTABILII) TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1689 (according to a 
sketch of Mr. Giovanni Battista Rossi-Scotti and according to the 
Papers of Mr. Giancarlo Conestabile), photographic plate number 37 
(according to a paper squeeze); 


similar!: 


CIE 4407 AU PATL^I VUISIAL 
CIIAA 1695 AU PATLNI VUISIAL 


CIIAA 1612 AU IAINI TURSNI 
CIE 15916 AU IAINI TURSNI 


GET FUCKED YOU FUCKING IDIOTS!!!! ARE YOU UTTERLY 
FUCKING FUCKING FUCKING FUCKING FUC 
FUCKING FUCKING FUCKING FUCKING FUCKI 


NG 
FUCKING CKING 
G FUCKING 


INSANE????1!!!] 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 382, NVMERVS 532 - 
860 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


abile, The Effuscan And Roman Monuments Of 


3, r. Giancarlo Co! 
igia, part 4, páge 382, number 532 — 860 (according to a sketch 
T him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 15916. 


.— Inscription Number 15916. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 4407 Without Separate Registration. 


OSSVARIVM IOHANNES PTIS An ary according to Mr. Giambattista 
VERMIGLIOLIVS — 278 Vermiglioli on his page 278 (from where 
GVFFREDVS RIODA r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
FABRETTIVS "a 1n his number 1612). 
Tl | AUIAINI TURSNI 
CI AUÍ! (AL) AI Ms.-Auli, Mrs.-Aini's (daughter), 
TU I(ALISA) Mrs.-Tursni's-daughter's-husband, 
(lies here). 

ED o GM NT OI EE Pru 
VNME X from where 

p IOSEFYS'GVFFREDV: ODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

SC deedén ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1612; 


INSCRIPTIO NVMERO 15915. 


Inscription Number 15915. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 4407 Without Separate Registration. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS; OLIM 
nel cortile dell'ex-convento di Santa Maria 
Nuova IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile; at one time in the 
courtyard of the suppressed convent of 
Santa Maria Nuova according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


T1 AU PALNI 


CI — AU(LE) PALNI(AL) 


Al Mr.-Aule, Mrs.-Palni's (son), (lies 


here). 


1. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 373, NVMERVS 528A 


l. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 373, number 528A — 856A (according to a 
sketch of Count Giovanni Battista Rossi-Scotti). 


— 856A (EX DESCRIPTIONE COMITIS IOHANNIS BAPTISTAE 
ROSSII SCOTTII). 


INSCRIPTIO NVMERO 4408. 


Inscription Number 4408. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 018 AD O0, 025 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 


MVSEO PVBLICO PERVSINO 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 131) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTV; 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista ^ Vermiglioi and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; with letters 
(18 to 25 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) 
front mod according 


and Mr. Giancarlo Conestabil 


(188 
Dari 


Wi A 4 2:4A1ASq4vVqg:m et T41:34VR 


IMAGO INSCRIPEIONIS'NVMERO 4408. 


TI 


AULE PATL:!S RÜPENIAL CLA 


N 


PATLINS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE PATLINS QVIDEM) PRO 
PATLNIS VT EGO (ID QVOD EXSPECTAVERO VT PIPILAT CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS). 
CI AULE L IAL'AI Mr.-Aule, Mr.-Patlnie's son, Mrs.- 
CL Rupeni's son, (lies here). 
DESCRI NVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANI O ; DOSEX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 
C T. (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
A TANO DANIELSSONIANO). 
d. ES BAPTISTÁ VERMIGLIOLIVS Saggio di congetture |. 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Essay Of Conjectures On The Large 
si inde iscrizione etrusca 34, Etruscan Inscription, page 34, 
ET and 
2 IOHAI! BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Peruginefraccolte dichiarate e pubblicate? 291, NVMERVS 301; Collected, Explained, And Reproduced', page 291, number 301: 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1697 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
37 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1697 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 37 
(according to a paper squeeze); 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 382, NVMERVS 531 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 382, number 531 


ET and 
s IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di ». Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 382, NVMERVS 859 Perugia, part 4, page 382, number 859 (according to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIONE). by him in person). 
INSCRIPTIO NVMERO 4409. Inscription Number 4409. 


OSSVARIVM AVT  4OPERCVLVM 
IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS; VBI EXTET 


An ossuary or a lid according to Mr. 
Giancarlo Conestabile; it is not known 


IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


where it is now according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


CONESTABILIVS, VBI IN MVSEO 
EST ECTYPVM GYPSEVM EVGENV 
BORMANNIVS. 


TI LA PATLNI LA CNEVIAL 
C1 LA(RIS) PATLNI(AL)/AI Mr.-Laris, Mrs.-Patln's (son), 
LA(RISUS) CNEVIAL(ISA) Mr.-Laris's (son)  Mrs.-Cnevi's- 
daughter's-husband, (lies here). 
z IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 294, NVMERVS 309, Collected, Explained, And Reproduced". page 294, number 309, 
VNDE from where 
pA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1696, 
NVMERVS 1696, 
ET and 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 382, NVMERVS 533 - Perugia, part 4, page 382, number 533 — 861. 
861. 
INSCRIPTIO NVMERO 4410. Inscription Number 4410. 
Latin. 
OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS |An ossuary according to Mr. ncarlo 
CONESTABILIVS; LITTERIS HAVD |Conestabile; Mh letters  doubtlessly 
DVBIE  INSCVLPTIS; | PERVSIAE : ding to Mr. 
IOHANNES CAROLVS vehere there is a 


T1 PATE * SC* L * BVRRIA 


SC CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO SC VT IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS ADNOTAT ET ERGO VT EGO. 


EX LAPIDE 
ES BAPTISTA 
(EVGENVS 
VS) con vaso nel mezzo 
BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS (EVGENVS 
BORMANNIVS); LITTERIS HAVD 
DVBIE  INSCVLPTIS; | VIDETVR 
IAMDVDVM PERISSE. 


CI PATE SC(RIBAE) TVS)|AI Mr.-Pate, the-scribe's freedman, 

BVRRIA (NATVS) of-Mrs.-Burria (born), (lies here). 

1. IOHANNES CAROLVS CO, IVS, Dei Monumenti l. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, 33 A 182, NVMERVS 324 Perugia, part 3, page 182, number 324 (according to a sketch made 
(EX SVA DESCRIPTIO, $ by him in person); 

32. EVGENVS BOR! CO S  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN S S 2064 number 2064 (according to a copy of the museum, compared by Mr. 
(EX ECTYPO AB AD OSS. D Adamo Rossi). 

INS TIO RO'4411. Inscription Number 4411. 


An ossuary according to all of our 
authorities, of tiburtine stone according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli (from where 
Mr. Eugen Bormann), with a vase in the 
middle according to Mr. Giamboattista 


Vermiglioli (from where Mr. Eugen 
Bormann) with letters — doubtlessly 
chiselled; it seems to have perished a long 
time ago. 


Tl BATTA 


AI Ms.-Batta (lies here). 
n. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 26, NVMERVS 
18, 


«| I 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 27, NVMERVS 18 (CVI 
DESCRIPSIT ABBATVS LVPATELLIVS), 


[m Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 26, number 18, 


32; Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 27. number 18 (for 
whom the abbot Mr. Lupatelli sketched it), 


VNDE 


from where 


E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 494, NVMERVS 716 — Perugia, part 4, page 494, number 716 — 1044, 
1044, 
ET and 
4. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2035. 
2035. 
f 
iU 
(0575) 
(PERVSIA! 
INSCRIPTIO NVMERO 4412. Inscription Number 4412. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS | An ossuary according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS; IN MVSEO|Conestabile; in the Museum Of Count 
ODDIANO IOSEFVS GVFFREDVS |Allessandro Baglioni Oddi 
ARIODANTES FABRETTIVS, nella|/Mr. Giuseppe  Gofffedo *, Ariodante 
villa del conte Oddi a Santo Erminio | Fabretti, in the Villa Of Count Allessandro 
IOHANNES CAROLVS|Baglioni Oddi at Santo 
CONESTABILIVS. according to Mr. Giancarlo Con 


([Jeff Hill'SE footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 
together without the benefit of a competently made sketch of the inscription, is 
necessarily rendered obsolete by bibliographical item number 5]: 


"NERA: VQ 47-9) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4412. 


Tr LA PETRU ANA-------- 


ANAINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE ANAINAL QVIDEM) PRO LA 
PETRU ANA -------- VT IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
ET ERGO VT EGO. 


c LA(RIS) PETRU ANAINAS Al]  Mr-Laris Petru, Mr.-Anaina's 
(son), (lies here). 


DO EX  IOSEFO  GVFFREDO | am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 


SIC VIDETVR RESTITVENDVM ESSE. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
DO EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO. VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giancarlo Conestabile saw it in person, but could not sketch 
it (ANA**NII«*); this gibberish (are the * interpuncts? or are they perished letters?) is 
the basis of Mr. Carl Eugen Pauli's restoration *ANAINAL (NE *ANAINAL 


QVIDEM).] 

l. IOH. PTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugin: te dichiarate e pubblicate', PAGINA 158, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 158, number 91, 
25 

2 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 3: Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 209, NVMERVS 94; Collected, Explained, And Reproduced'", page 209, number 94; 

ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1702, photographic 
NVMERVS 1702, TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO plate number 37 (according to a paper squeeze); 
CHARTACEO); 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 383, NVMERVS 536 - Perugia, part 4, page 383, number 536 — 864 (according to a sketch 
864 (EX SVA DESCRIPTIONE); made by him in person); 

RM MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 5. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 290, NVMERVS 259, TABVLA page 290, number 259, photographic plate number 44, number 259. 


NVMERO 44, NVMERVS 259. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a sketch of the inscription, yet it 
deviates in no very important respect from Mr. Carl Eugen Pauli's version which I 
therefore retain; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and 
welcome data about, this cinerary urn: it tapers slightly from bottom to top; it stands 


on two little feet, which are only indicated on the front, height: 475 millimetres; length 
at the opening: 510 millimetres; length at the base: 565 millimetres; maximum width: 
315 millimetres; of travertine stone; conserved at one time in the collection of Count 
Allessandro Baglioni OddiOddi at Santo Erminio, then in the villa of Colle del 
Cardinale; now conserved in the Archaeological Museum Of Perugia; inventory 
number 50.122 [Jeff Hill's footnote: in a series of Rivista di epigrafia etrusca, volume 
42, articles, the exceedingly unfunny harlequin Mr. Mauro Cristofani is 
inconsistently citing these 50*** inventory numbers, sometimes with a decimal point 
after the 50: hence 50.1221, and sometimes without the decimal point, 50122; it is 
most likely that the version of the number with the decimal point is the correct 
inventory number, and that the citations of other versions of the numbers without 
decimal points are the result of profoundly lazy writing by a dopey Mr. Mauro 
Cristofani who is citing inventory numbers which obviously do not exist]; on the front 
ofthe urn, smoothed, is incised an inscription, in two lines; length of the first line: 465 
millimetres; length of the second line: 265 millimetres; height of the letters: from 45 


"3 04a vdril: Bd 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 


millimetres to 55 millimetres.] 
iv) 


TA LA * PETRU * ANA * 5--- 
CI LA(RISI)  PETRU(S) ANA(S) AN -Lari Mr.-Petru — Ana's 
SECh daüghter, (Hes here). 


[Jeff Hill's footnote: my reading (in respect of the interpunct after ANA (Mr. Mauro 
Cristofani does not even see the gap of the width of a letter at this place, something 
which happens frequently!, and which, as usual, disqualifies him) followed, on the 
stone, by scratches somewhat consistent with anything one likes, including the letters 
SE), and consequent interpretation, differs from all others; in the approximately 190 
millimetres of space after SE there is clearly sufficient room for the onetime existence 
of a letter *Ch.] 


INSCRIPIIQ NVMERO 4413/7 Inscription Number 4413. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


PARVVM OSSVARIVM EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; ANNO 
1880 incastrata in un muro di una casa 
presso Porta Santo Pietro dentro città 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, VBI IPSE ANNO 1896 
NON INVENI. 


A small ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; in 1880 embedded in a wall of 
a house near the Santo Pietro Gate within 
the town according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, where I, in 1896, did not find 
it. 


T1 SEThRA PETRUSA Al Mr.-Sethra, Mr.-Petru's- 
daughter's-husband, (lies here). 
m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Fabretti, NVMERVS 726 (EX LITTERIS GVARDABASSII). Supplements, number 726 (according to a letter of Mr. Mariano 
Guardabassi). 

INSCRIPTIO NVMERO 4414. Inscription Number 4414. 
FRAGMENTVM OSSVARII | A fragment of an ossuary according to Mr. 
GVILIELMVS VDENIVS,| Wilhelm Uhden, the lid, of an ossuary, 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES according to Mr. Giancarlo Conestabile in 
CAROLVS  CONESTABILIVS, . Dei|his The Etruscan And Roman Monuments 


Monumenti di Perugia etrusca e romana 
parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani 
della Necropoli del Palazzone, circostanti 
al Sepolcro dei Volunni) FRACTVM 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (TEGVLA 
SEPVLCRALIS PER | ERROREM 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); EX LAPIDE 
TIBVRTINO GVILIELMVS VDENIV 
OLOVVS vovit 
DANIELSSONIVS; E 
PERVSINOS PONIT 
CAROLVS | CONESTABI 
Monumenti di Perugia etru 


IN MVSEO S ANO 
ALOISIVS ,SANTONI 

GVILIEL 

MVSE APOLITANO 


CAROLVS 
BIS, IOSEFVS 
VS, VBI (NVMERO 2511) 
86) OLOVVS AVGVSTVS 
IVS, (1889) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


Of Perugia, part 3 volume 1, broken 


st Danielsson; Mr. 
l The 
Of 


; at one time at Velletri in the 
Museum Of Mr. Stefano Borgia according 
uigi Antonio Lanzi and Mr. 
Wilhelm Uhden, then in the Public 
Museum Of Naples according to Mr. 
M iancarlo Conestabile twice and Mr. 
Giuseppe Fiorelli, where (inventory 
number 2511) it still (1886) is according 
to Mr. Olof August Danielsson, (1889) 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


A10 8/182: NG 28310484 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4414. 


Tl LARThI PETRUI VL APURThIAL 
CI LARThI PETRUI(AL)!AT Ms.-Larthi, Mrs.-Petrui's 
V(E)L(IAS) APURThIAL(ISA) (daughter), Mr.-Velia's (daughter), 
Mrs.-Apurthi's-son's-wife, (lies 
here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 


sketched it; I am giving it according to a 


EGO; DO EX ECTYPO CHARTACEO 


Bs MARTINVS — PERISTYLIFLORIVS, Etruskische — CIPPI.| 3. 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 55, 


Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 55, number 10, illustration number 


NVMERVS 10, IMAGO NVMERO 153; 1535 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. 
Inscriptions, NVMERVS 456, PAGINA 197. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 456, page 197. 


|Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Found in the town of Cerveteri in 1937? Type Mr. Martin Blumhofer 
IIbs, of compacted volcanic rock. Height: 350 millimetres; diameter (column): 170 
millimetres; diameter (base): 220 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 
28 millimetres to 31 millimetres high. The Body Of Etruscan Inscriptions could not 
see the letter '', but this was seen by me (Body Of Latin Inscriptions, volume 1, edition 
2, additional material). Of the first quarter of the first century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5899. Inscription Number 5899. 
Latin. 
Written By The Latin Hand Of Cerveteri Fond Of Writing Interpuncts With The 
Lettershape Of ^. 


CIPPVS EX LAPIDE macco (0, 31 X 0, 
21 X0,08), EX FORMA 3 A; NVNC AD 
LOCVM SERVATVS, VBI VIDI 
ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII 
166). 


A tombstone, of yellowish calcareous 
stone (310 millimetres high by 210 
millimetres wide by $80 millimetres 
thick), with the shape 3 A; now 
conserved still at its original location, 
where I saw it in 1966 (inventory number 
166). 


INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII 
INSCVLPTA (ALTITVDINE | flat side of the top (in letters 27 to 32 
LITTERIS 0, 027 AD 0, 032). millimetres high). 


The inscription has been chiselled on the 


ALSIAITA «A ^L 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5899, 
T1 ALSINIA^A^L 


ALSINIA * A* L MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ALSINIA ^ A^L VT EGO. 


C1 ALSINIA A(VLI) L(IBERTA) A1 Ms.-Alsinia, Mr.-Aulus's 
freedgirl, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

i5 RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 373, NVMERVS 50; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 373, number 50: 

2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN El? 2 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
2723; inscription number 2723; 

a MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. ab Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 91, Examples From Cerveteri, page 91, number 21; 
NVMERVS 21; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 457, PAGINA 197. Inscriptions, number 457, page 197. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in the town of Cerveteri in 1937? Type Mr. Martin Blumhofer 
IIIa4, of yellowish calcareous stone. Inventory number 166, Archaeological Park Of 
Cerveteri. Height: 310 millimetres; breadth: 210 millimetres; depth: 80 millimetres. 
Inscription on the roof. Letters: from 27 millimetres to 32 millimetres high. Of the 
first quarter of the first century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5900. 


Inscription Number 5900. 


Perished, According To Mr. Mauro Cristofani. 


Latin. 


(OLOVANO 
DANIELSSONIANO). 


AVGVSTANO 


paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Diarélsgon. 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 426 — 355, NVMERVS 333, TABVLA NVMERO 
12, NVMERVS 2; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 426 — page 355, number 333, 
photographic plate number 12, sünibsr E 


GVILIELMVS VDENIVS SCHEDIS 8, 13; 


Mr. Wilhelm Uhden in his Papers, packet 8, leaf 13; 


RAYMVNDVS  GVARINIVS, LEXICON  OSCOLATINVM, 
PAGINA 11 (QVI CONIVNXIT CVM INSCRIPTIONE NVMERO 
4340); 


Mr. Raimondo Guarini, Oscolatin Dictionary, page 11 (he has joined 
it together with inscription number 4340); 


IOHANNES CAROLVS  CONESTABILIVS, IN  Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1866, PAGINA 88; 


Mr. Giancarlo Conestabile, in Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1866, page 88; 


IOSEFVS FLORELLIVS Catalogo di Museo Neapolitano nazionale 
1 34, NVMERVS 112; 


Mr. Giuseppe Fiorelli, Catalogue Of The National Museum Of 
Naples, volume 1, page 34, number 112; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2569 (EX PRIORIBVS); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2569 (according to 
previous authorities); 


9 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 384, NVMERVS 537A 


— 865A; 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 384, number 537A — 865A; 


NVMERO 537A — 865A CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 384, NVMERVS 


SENS 865A VT EGO. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
PAGINA 114, NVMERVS 2569 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giuseppe Goffredo non Fabretti, Fitst Supplement To The 
Collection Of Italic m f A Very ARcient Age, page 114, 
number 2569 (according to a sketch made by hifi in persdn); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 34, NVMERVS 6. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, T age 34, 
number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 4415. Inscription Number 4415. 
OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS rding to Mr 
GVFFREDVS ARIODANTES Ariodànte Fabretti and 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS nestabile and Mr. Olof 
CONESTABILIVS, OLOVV elssoif and Mr. Carl Eugen 
AVGVSTVS DANIELSSONIV 382 
CAROLVS | EVGENVS de according to Mr. Carl 


(LONGITVDINE 0, 554; LATIT 
382 CAROLVS EVGENVS PAVLI 
EX LAPIDE TIBVRTIN 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS; 
(ALTITVDINE 


IELSSONIVS, 
PAVLIVS; IN 
PERVSINO 


CONESTAPILIVS VBI (NVMERO 179) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


Fabretti; with letters (19 to 27 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
b hiselled on the front margin according to 
Mr. Carl Eugen Pauli, and painted in a red 
colour according to Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli; in 
the Public Museum Of Perugia according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Giancarlo Conestabile 
where (inventory number 179) it still 
(1886) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson, (1896) according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


^ IM&mnTà3»:uvqT44:0q4 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4415. 


Ti LARThI PETRUI CESTNAS 


CI LARThI PETRUI(AL) CESTNAS 


AI Ms.-Larthi, Mrs.-Petrui's 


(daughter), Mr.-Cestna's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSIMVS ET OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS). 

l. 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1701 (EX SVA DESCRIPTIONE; ETIAM EX 
SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE VERMIGLIOLII) TABVLA 
NVMERO 37 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1701 (according to a 
sketch made by him in person; also according to the Papers of Mr. 
Giambattista Vermiglioli), photographic plate number 37 (according 
to a paper squeeze); 


m 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 384, NVMERVS 538 — 
866 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 384, number 538 — 866 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4416. 


OPERCVLVM /OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


Goffredo — Ariodante — Fabretti 


ARIODANTES FABRETTIVS  millimetres e according * to Mr. 
(LATITVDINE 0, 148  IOSEFVS jodante Fabretti); 
GVFFREDVS ARIODANTES urch of Santo 
FABRETTIVS); REPERTVM Magione g to Mr. Giuseppe 
PROPE ECCLESIAM SANCTI abretti; at Perugia in 
ANTONII IOSEFVS  GVFFREDV, . Nicolao according to 
ARIODANTES FABRETT, Goffredo — Ariodante 
PERVSIAE IN AEDIBVS NI AT Fabretti. 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIQDANTES 

FABRETTIVS. p 

TI PETRUI VEThES A1 Ms.-Petrui, Mr.-Vethe's 


(daughter), (lies here). 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti records VEThES, 
which seems to mean that there were sufficient traces of a lettershape V for him to so 
conjecture, and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti probably ought therefore 


to have written * VEThES; because of the 


lack of rational clarity from Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti, Mr. Carl Eugen Pauli feels entitled to emend * VEThES 


out of existence.] 


RIQPANTES FABRETTIVS, CORPVS 
ARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, 
A DESCRIPTIONE). 


T. IOSE 3VFFRE 
INSCRIPTIONVM 
VM S 1702BIS (E: 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1702BIS (according to 


a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4417. 


Inscription Number 4417. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM EX LAPIDE 
TIBVRTINO, VT CETERA EIVSDEM 
SEPVLCRI, PVTO; LITTERIS PICTIS; 
NVNC (1897) IN AVSTRALIA IN 
MVSEO VNIVERSITATIS 
SYDNEYENSIS (NVMERO 1020) 
GVALTHERVS SCOTTIVS. 


An ossuary oftiburtine stone, as I think the 
rest of those of this same tomb were; with 
letters painted; now (1897) in Australia in 
the Nicholson Museum Of The University 
Of Sydney (inventory number 1020) 
according to Mr. Walter Scott. 


IfhnAa42-::--.HamvaT471:*44 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4417. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AZ PETRUMAII---------- CLANTI 
VT EGO IPSE. 
TI AZ PETRUMAII---------- CLANTI 
CI A(RN)Z(A) PETRU MANIAS |AI1 Mr.-Little-Arnth — Petru, | Mr.- 
CLANTI(AL) Mania's (son), Mrs.-Clanti's (son), 
(lies here). 


Cl AV PETRUNI VELUS CLANTIAL 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


A(RN)Z(A) PETRU MANIAS CLANTI(AL) VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 4418. Inscription Number 4418. 
OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ario Fabretti, an 
FABRETTIVS, OSSVARIVM 'ossuary according t Giancarlo 
IOHANNES CAROLVS |Conestabile and Mr. en ,Pauli 
CONESTABILIVS, CAROLVS (420 millimetres long accordifüig 10» Mr. 


EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, 42 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
PARIETI INSERTVM  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 AD O0, 037 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE CAROLVS EVGENV, 
PAVLIVS INSCVLPTIS; OLIM IN 
Erminio IN MVSEO OD 


according to 
letters | (25 


one time in Santo 
Museum Of Count 


Giancarlo Conestabile, now 
in the Public Museum Of Perugia 
(inventory number 397) according to Mr. 
lOlof August Danielsson, where it still 
(1896) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


1anv4214VQ44444 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4418. 
TI 4 ARPETRUNIZETNAL 
AR  PETRUNI ZETNAL  CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS PRO 


ARPETRUNIZETNAL VT AVCTORES OMNES ET ERGO VT EGO. 


Ul A ) PETRUNI(AL)/AT Mr.-Arnth, Mrs.-Petruni's (son), 
ZETN(I)AL(ISA) Mrs.-Zetni's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 


sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


EVGENVS PAVLIVS). 

L. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 158, NVMERVS 
85, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 158, number 85, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 208, NVMERVS 88; 


Collected, Explained, And Reproduced", page 208, number 88; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1705, TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1705, photographic 
plate number 37 (according to a paper squeeze); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 385, NVMERVS 541 — 
869 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 385, number 541 — 869 (according to a sketch 
made by him in person). 


ü 
(0576) 
(PERVSIA! 


INSCRIPTIO NVMERO 4419. 


Inscription Number 4419. 


OSSVARIVM FRANCISCVS SCIPIO 
MAFFEIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS | EVGENVS  PAVLIVS 
(LONGITVDINE 0, 47; LATITVDINE 0, 
347; ALTITVDINE 0, 359 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) (OPERCVLVM 
OSSVARIIL IOSEFVS  GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS PER 
ERROREM); LITTERIS (ALTITVDINE 
0, 026 AD 0, 038 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN FRONTE SVP 
OLOVVS 

DANIELSSONIVS, 
SVPERIORE CAROLVS EVGE 
PAVLIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN DOM 


DEINDE IN 
IOHANNE 


VBI (NVMERO 
(1886 | OLOVVS 
ANIELSSONIVS, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Avcvs 
IN  MARGIN 


An ossuary according to Mr. Francesco 
Scipione Maffei and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Car 
millimetres long; 347 
359 millimetres high accordi 
Carl Eugen Pauli) (the lid, of a 
according te, Mr. Giuseppe 
Ariodante i by mistake); with 
letters ihmetres high 

j en Pauli) on top 


7 Carl Eugen Pauli; at one 
à in the House Of Mr. Alfani 


Codex 
r. Francesco Scipione Maffei, then 
in the House Of Count Conestabile 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
twice, then in the Public Museum Of 
Perugia according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, where (inventory 
number 425) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson, (1896) 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


A 


:43 140) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4419. 


T ThEPRI PETRUNI 

cl ThEPRI PETRUNI(AL) A1 Ms.-Thepri, Mrs.-Petruni's 
(daughter), (lies here). 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX ECTYPO CHARTACEO 


sketched it; I am giving it according to a 


(OLOVANO AVGVSTANO |paper squeeze (made by Mr. Olof August 
DANIELSSONIANO). Danielsson). 
il. FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE jm Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex XIII); 
CODEX A XIII. 
P FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 147; 3. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6. page 147; 
ES IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni * Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 166, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced'. page 166, number 108, 
108, 
4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 217, NVMERVS 111; Collected, Explained, And Reproduced', page 217, number 111: 
5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1706 (according to a 


NVMERVS 1706 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
37 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


sketch made by him in person), photographic plate number 37 
(according to a paper squeeze); 


6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 386, NVMERVS 544 - 
872 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 386, number 544 — 872 (according to a sketch 
made by him in person); 


ja GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 166, NVMERVS 4. 


T. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Res hes, volume 3, page 166, 
number 4. p «x 


INSCRIPTIO NVMERO 4420. Inscription Number 4420. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, accord Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS |Giambattista Vermiglioli (from Were Mr. 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 

IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS); VBI EXTET 


IGNORATVR IOHANNES CAROLV 
CONESTABILIVS. 


T1 FASTI PETRUNI ULESIAL^ 
Cl FASTI PETRUNI(AL)|AI .-Fasti, Mrs.-Petruni's 
ULESIAL(ISA) aughter), Mrs.-Ulesi's-son's- 


wife, (lies here). 


UELESIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ULESIAL VT IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS (IN TEXTV) ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnotes: I reckon that the conjectures (and possible misprints) of the 
compiler of Mr. Giambattista Vermiglioli's index, and later authors, are probably less 
important than the transcription of the only author, Mr. Giambattista Vermiglioli, to 


see it and to transcribe it in person.] 


1. IOHANN: P A VERMIGLIOPIVS, Antiche iscrizioni 
..Perugine racc hiarate e pubblicate? 290, NVMERVS 293, 


L Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 290, number 293, 


ET and 
2. IOHA. S BAPTIS MIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
erugine raccolte dichiar: pubblicate? INDICE PAGINA 346, Collected, Explained, And Reproduced', in the index on page 346, 
VNDE from where 
3. IO: GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INS M  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1708, 
NVME 08, 
ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 384, NVMERVS 539 Perugia. part 4, page 384, number 539 
5. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di s. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 384, NVMERVS 867. 


Perugia, part 4, page 384, number 867. 


INSCRIPTIO NVMERO 4421. 


Inscription Number 4421. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson seems to have made a copy of an 


entirely different, and new, inscription 


to the inscription of Mr. Giambattista 


Vermiglioli which he was searching for; Mr. Carl Eugen Pauli conjectures, wrongly, 


that they were the same inscription; see the following inscription number 15914 for 
Mr. Giambattista Vermiglioli's inscription which was previously registered under this 
inscription number 4421 .] 

OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS | An ossuary according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS; IN MVSEO|Conestabile; in the Public Museum Of 
PVBLICO  PERVSINO .IOHANNES|Perugia according to Mr. Giancarlo 
CAROLVS CONESTABILIVS. Conestabile. 


Z3 MANVQN 
A). 
IN MARGINE SVPERIORE. 
On The Higher Margin. 
—— 
MU 
B). 
IN MARGINE SINISTRO. 
On The Lefthand Margin. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ.4421. 
TI TRUNI VE-- 


T2 ChPIS 
MM TRUNI V --|: PIS ul TRUNI VE-- 
(IDEST, FASTI PETRUNI V|.-|ChPIS) T2 . ChPIS 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VT EGO. 
Cl | TRUNI -Truni, 
CI1|C2 VE|ChPI(E)S [A2 -Ve|chpie's (daughter), (lies 
e 

DESCRIPSIMVS ET OV Both Mr. Olof August Danielsson and I 
AVGVSTVS  DANIELSSON sketched it; I am giving it according to two 
EGO; DO EX DV, BCTYP lpaper squeezes (made by Mr. Olof August 
CHARTACEIS (O VGVSTVS |Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 
DANIELSSONI VS 
EVGENVS P VS). 

INSCRIPHIO/NVMBRÓ 15914. Inscription Number 15914. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 4421 Without Separate Registration. 


OSS M IOHANNES CAROLVS | An ossuary according to Mr. Giancarlo 
CONES ILIVS, OLOVVS|Conestabile and Mr. Olof August 
AVGVST DANIELSSONIVS |Danielsson, fragmentary according to Mr. 
FRAGMENTATVM IOHANNES |Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in 
(IOSEFVS GVFFREDVS |his First Supplement To The Collection Of 


ARIODANTES FABRETTIVS, Primo|Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
supplemento — alla — raccolta . delle Age), the front of an ossuary inserted into 
antichissime iscrizioni italiche), ANTICA |a wall according to Mr. Carl Eugen Pauli 
OSSVARII PARIETI INSERTA|(355 millimetres long; 316 millimetres 
CAROLVS  EVGENVS . PAVLIVS |high according to Mr. Carl Eugen Pauli); 
(LONGITVDINE 0, 355; ALTITVDINE 'with letters (40 to 43 millimetres high 
0 316  CAROLVS  EVGENVS according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
PAVLIVS); LITTERIS (ALTITVDINE|chiselled on the higher and lefthand 
0, 040 AD 0, 043 CAROLVS EVGENVS (margins according to Mr. Carl Eugen 


PAVLIVS) IN MARGINE SVPERIORE 
ET SINISTRO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO  PERVSINO IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS — BIS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento — alla — raccolta delle 
antichissime iscrizioni italiche), 'VBI 
(NVMERO 361) OLOVVS AVGVSTVS 


Pauli; in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti in his First Supplement 
To The Collection Of Italic Inscriptions 
Of A Very Ancient Age) where 
(inventory number 361) according to Mr. 
Olof August Danielsson it still (1886) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


DANIELSSONIVS  ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 

DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 

EVGENVS PAVLIVS. 

0, 02-0, 043 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 04-0, 043, ID EST 0,040 AD 
0, 043 VT EGO. 

T] . FASTI PITRUNIA 


[Jeff Hill's footnote: when one looks at Mr. Giancarlo Conestabile's nonsensical 


transcription, who also saw it in person, 
Mr. Giancarlo Conestabile: 
Mr. Giambattista Vermiglioli: 


FASTI PITRUNIA 
one readily concludes that the inscription could not possibly have read as legibly as 
Mr. Giambattista Vermiglioli quietly gives it, with no underdotting of letters.] 


. . m 
Cl FASTI PITRUNIA(S) -Fasti, Mr.-Pitrunia's 
ughter), (lies here). 
uM IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOL Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate", VS 303, Collected, Explained, And Reproduced". page 293, number 303, 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIO) FABRETTIVS, CO. 2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITAL. NTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1704, 
NVMERVS 1704, 
ET and 
menti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


INA 386, RVS 545 - 


ES IOHANNES C. LVS C 
Perugia etruscaé romana, PARS 
873; 


Perugia, part 4, page 386, number 545 — 873; 


DENVO VTETÉRVM 


anew as another one 


ILIVS, Dei Monumenti di 
AGINA 385, NVMERVS 542 - 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 385, number 542 — number 870 (according to a 
sketch made by him in person), 


4. ES VS CONES 

Pei scaer PARS 

870( A DESC [ 
s. 


from where 


VS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
s ento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NV. 


$i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 360. 


INSCRIPTIO NVMERO 4422. Inscription Number 4422. 
Latin. 
OSSVARIVM FICTILE IOHANNES/|A clay ossuary according to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS |Giambattista Vermiglioli (from where Mr. 


(EVGENVS  BORMANNIVS); OLIM 


Eugen Bormann); at one time at Perugia in 


PERVSIAE IN AEDIBVS ANSIDEII the House Of Mr. Ansidei according to 
IOHANNES BAPTISTA |Mr. Giambattista Vermiglioli (from where 
VERMIGLIOLIVS (EVGENVS |Mr. Eugen Bormann). 

BORMANNIVS). 

TI C * PETRONIVS 


T2 SEX * F * FABER 


CI C(AIVS) PETRONIVS A1|A2 Mr.-Caius Petronius Faber, Mr.- 
Ca SEX(TI) F(ILIVS) FABER Sextus's son, (lies here). 
L IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Lezioni elementari di | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Elementary Lessons Of Archaeology, 
archeologia 2 203. volume 2, page 203, 
25 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Lezioni elementari di | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Elementary Lessons Of Archaeology, 
archeologia 2 154 EDITIONIS MEDIOLANENSIS, volume 2, page 154 of the edition published at Milan, 
ET and 
* IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni $3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 32, NVMERVS 32, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 32, number 32, 


from where 


4. CARDINALIVS Opuscoli Letterari di Bologna 2 244, 


4. Mr. Cardinali, Literary Pamphlets Of Bologna, volume 2, page 244, 


ET and 
RP EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 5. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
2 e VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2067. 

INSCRIPTIO NVMERO 4423. Inscription Nuniber 4423. 
STELA  SEPVLCRALIS  IOSEFVS|A sepulchral stele according to, Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES | Giuseppe Goffredo Ariodante Fab and 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS Mr. Giancar]o Conestabile and); Mr. Olof 
CONESTABILIVS, OLOVVS broken according to 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS jle,and Mr. Carl 
FRACTA  IOHANNES  CAROLVS etres high; 172 
CONESTABILIVS, CAROLVS meter at the top, 220 


305; DIAMETRO SVPRA O0, 172, INF 
0, 22 CAROLVS EVGENVS PAV 


EVGENVS PAVLIVS tero mf 


GVFFREDVS 
FABRETTIVS; 
(ALTITVDINE 0, 06 AD 
CAROLVS  EVGE 
INSCVLPTIS; IN 


riodante Fabretti; with letters 
millimetres high according to 
arl Eugen Pauli) chiselled; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
lur. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giancarlo Conestabile, where 
(inventory number 215) it still (1886) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


4: 44 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4423. 


T1 LA PE 

T2 VE PE 

T1 LA PE---------------- CAROLVS EVGENVS T1 LA PE 

T2 VE PE---------------- PAVLIVS PRO T2 VEPE VT EGO. 
Cl LA(RIS) PE(TRUNIA) A] Mr.-Laris Petrunia, 

i2 VE(LIAS) PE(TRUNIAS) A2 . Mr.Velia Petrunia's (son), (lies 

here). 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS  ET|sketched it; I am giving it according to a 


EGO; DO EX ECTYPO CHARTACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 
DENISE DSGITNISERI 


paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1909, TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO 
CHARTACEO A IOHANNE CAROLO CONESTABILIO MISSO); 


T Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1909, photographic 
plate number 37 (according to a paper squeeze sent by Mr. Giancarlo 
Conestabile); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 50, NVMERVS 36 - 
364 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 50, number 36 — 364 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4424. 


Inscription Number 4424. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


OPERCVLVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; REPERTVM 
MENSE APRILI 1886 AD fontana di 
monte Malbe presso Perugia ALOISIVS 
CARATTOLIVS. 


A lid according to Mr 
Danielsson; found in : 

fountain of Monte Malbe ne 
according to Mr. Luigi Carattol 


. Olof August 
86, at the 
Perugia 


ana5-2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ 


oaInauivA 


T4 AUPIANIAThE CALISNA 


AU PIANIAThE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AUPIANIAThE VT EGO. 


Cl — AU(LE) 


CALISNA(S) 


PANATE 


"NM 


ule Piániathe, Mr.-Calisna's 
(son)*lies here). 


AVGVSTVS 
FACTA AD 
PROFESSORIS CARATT 


[Added by Jeff Hill: 
IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, 
PAGINA. 


EN 


PAVLINVS MINGATINIVS, Orvieto -- Iscrizione latina arcaica. 


DO EX DELINEATIONE (OL VS 


in azzini, Orvieto -- Iscrizione latina arcaioa: 


it&ccording to a tracing (made 
by Mr. OlPf August Danielsson) made on 
the of Professor Luigi Carattoli. 


lin 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
age 494: 


Moe — UPAGINAMSqeC aeta dignpeuee e quse iude cdi udeiisqu i qandne anui ce ue qq 
Mr. Giulio Buonamici quite briefly mentions a book written by Mr. Paolino 


Mr. Paolino Mingazzini, Orvieto -- An Archaic Latin Inscription. 


conserves in his villa La Torretta, in the 


Ue Hill's footnote: Mr. Paolino NITET reports that Count Ranieri Fumi 


travertine stone, purchased by him at Perugia, which carries this incised inscription.] 


vicinity of Orvieto, the lid, of an urn, of 


A"'INSCRIPTIO NVMERO 4425. 


Inscription Number 4425. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


FRAGMENPVM LAPIDIS | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
FRAGMENTVM ANTICAE OSSVARII 
CAROLVS  EVGENVS PAVLIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 02 AD 0, 
033 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; ANNO 1886 IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO (NVMERO 631) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A fragment of stone according to Mr. Olof 
August Danielsson, a fragment ofthe front 
of an ossuary according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (20 to 33 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; in 1886 in the Public Museum 
Of Perugia (inventory number 631) 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
where it still (1896) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


23:31 VA) 41:V^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4425. 
TI --U PLAUTE LS 
CI AU(LE) PLAUTEL(ARI)S(US) AI Mr.-Aule Plaute, Mr.-Laris's (son), 
(lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS Both Mr. Olof August Danielsson and I 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET |together with my daughter sketched it; I 
EGO CVM FILIA; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


ij 
(0577 
(PERVSIA) 
INSCRIPTIO NVMERO 4426. Inscription Nuniber 4436. 
OSSVARIVM  FICTILE —. ALOISIVS |A clay ossuary according to ec 
i 


ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES |Antonio Lanzi and Mr. G attista 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS BIS, | Vermiglioli ice and Mr. "Giuseppe 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariógarité Babretti; with letters 
FABRETTIVS; [LITTERIS .RVBRO pai l ó 
COLORE PICTIS IOSEFVS |Gi Goffredo Ariodante Fabretti and 
GVFFREDVS ARIODANTES EN estabile; at one time at 
FABRETTIVS, IOHANNES ei Count Della Staffa 


CONESTABILIVS; | OLIM . Luigi Antonio Lanzi and 
COMITEM  STAFFIVM AL . GiamDattista Vermiglioli in his !, then 
ANTONIVS LANZIVS, IOHAN Of Mr. Giancarlo 
BAPTISTA VERMIGLIO Conestabile according to Mr. Giambattista 
APVD IOHANNEM Vermiglioli twice and Mr. Giuseppe 
CONESTABILIVM lGoffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
BAPTISTA VER Giancarlo Conestabile, it seems to have 
been lost for a long time now. 


COM. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO COMITEM VT EGO. 

T14 «. ThÀN ILAUPEIA MARCNISA 

[Jeff Hill's footnote: the versions of the inscription, evidently quite carelessly 
scribbled down by the two, possibly distracted, authorities who saw it in person, need 
only be considered: 

Luigi Antonio Lanzi twice: ThAN * ILAUPEIA * MARCNISA 

Mr. Giancarlo Conestabile, part 4 — ThA**IIC***IIOEIMARCNISA; 

the versions of Mr. Luigi Antonio Lanzi must, hesitantly, be largely accepted, at least 
in respect of most of the lettershapes of the first and third terms of nomenclature, and 
Mr. Carl Eugen Pauli's restoration of the second term of nomenclature could be 
accepted 

Carl Eugen Pauli ThAN PLAUTRIA MARCNISA, 

yet I reckon that Mr. Carl Eugen Pauli is glossing over the problems caused by the 
exact lettershapes of the second name transcribed by Mr. Luigi Antonio Lanzi, who, 
if he saw PLAUTRIA, would probably have transcribed PLAUTRIA, or perhaps 
PLAUTRIA, or something similar, instead he hands down to us * ILAUPEIA * 


evidently because it is what he saw.] 


CIPPVS di lava tenera, a forma di casetta | A tombstone, of soft lava, with the shape 
a due pioventi (RANIERVS | of a little house with two rain gutters 
MENGARELLIVS), QVI |. NVNC | (according to Mr. Raniero Mengarelli), 
PERIISSE VIDETVR. which now seems to have perished. 
INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII | The inscription has been chiselled on the 
INSCVLPTA. flat side of the top. 
LIPTINIA Q-L. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5900. 
Tl  LIPTINIAQ*L* 
el LIPTINIA Q(VINTI) | A1 Ms.-Liptinia, Mr.-Quintus's 
L(IBERTA) freedgirl, (lies here). 


DO EX RANIERO MENGARELLIO. I am giving it according to Mr. Raniero 
Mengarelli. 

il Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE. pacc 372, number 49: 
Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
inscription number 2743; 

Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 82, number 22; 


s RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 372, NVMERVS 49; 

2r CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 1*,| 2. 
2743; 

B MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 86, 
NVMERVS 22; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. 
Inscriptions, NVMERVS 458, PAGINA 197. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in the town of Cerveteri in 1937? In 1966 disappeared. Di lava 
tenera, a forma di casetta a due pioventi — of soft lava, with the shape of a little 
house with two rain gutters, perhaps type Mr. Martin Blumhofer IIIai. Of the first 
quarter of the first century before the common era. 


p 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 458, page 197. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 590 Inscriptions/Numbers 5902 And 5902. 


INSCRIPTIONES 
SEPVLCRETO 
PRODIERVNT. 


ns which have appeared from 
metery at Sorbo. 


he tombstones were found after 1915 on 
the estate of Mr. Capannini, at the mine 
dug in antiquity. 


INSCRIPTIO NVMERO 5901. 
Latin. 
When Writing The Word POSILLA The Hand Seems To Have Omitted By Mistake 
The Second Letter L Of The Doubled Letters LL Required By The Script, And, 
Probably Immediately, Inserted It, Necessarily A Little Superscripted, In The Quite 
Wide Space Naturally Available Between The First Letter L And The Letter A -- The 
Almost Certain Proof Of This Conjecture Is The Fact That The Hand Has Written 
The Horizontal Stroke Of The Inserted Letter L Sloping Slightly Upwards, Evidently 
In Order To Avoid Contact With The Already Now Existing Letter A. 
CIPPVS MARMOREVS IN FORMAM | A marble tombstone reduced to the shape 
PARVAE PILAE CVM — BASI | of a small square pillar with a base (305 


Inscription Number 5901. 


REDACTVS (ALTITVDINE 0, 305, the base is 254 
BASIS 0, 254 X 0, 145), NVNC AD 
LOCVM SERVATVS, VBI VIDI 


millimetres high, 
millimetres wide by 145 millimetres 
thick), now conserved still at its original 


[Added by Jeff Hill: 
DO EX ALOISIO ANTONIO LANZIO. 


I am giving it according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi.] 


SIC RESTITVO. - This is how I (Mr. 


Carl Eugen Pauli) restore it. CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX ALOISIO ANTONIO LANZIO ET ERGO VT 


. oq 
C1 ThANÍ I LAUPEIA(S)|A1 Mrs.-Thani, Mr.-Laupeia's 
A 
MARCNI(E)SA (daughter), Mr.-Marcnie's- 
] * 
daughter's-husband, (lies here). 
Jl ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 418. Languages Of Italy, volume 2. page 418, 
3 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedi altre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 347, NVMERVS 297; Languages Of Italy. volume 2, pa; ber 297; 
3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, eni iptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 207, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', pagó 207, number 10, 
10, 
4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscription: Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 324, NVMERVS 10; Collected, Explained, And Reproduced', page 3 er 10; 
S; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fibre By Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptio: Very Ancient Age, number 1881 (according to a 


NVMERVS 1881 (EX SVA DESCRIPTIONE; ETIAM EX 
SCHEDIS IOHANNIS CAROLI CONESTABILII); 


sketch mad 
Giancarlo Cófiest: 


in person; also according to the Papers of Mr. 


ETIAM EX SCHEDIS IOHANNIS 


CAROLI CONESTABILII CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS PRO EX SVA DESCRIPTIONE; ETIAM EX SCHEDIS 


HORUM CAROLI CONESTABILIT) VT 


Roe 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 356, NVMERVS 49 
820 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


e. The Etruscan And Roman Monuments Of 


lo Cones 8 
Pe. 4. pagé 356, number 492 — 820 (according to a sketch 
made by h: [son); 


p Sr HaavMERIR Forschungen, V ih. Sit eecke, Etruscan Researches, volume 3, page 159, 
INSCRIPTIO NVMEROA2427. wfhiscription Number 4427. 

OLLA . SEPVLCRALIS ILIS A clay sepulchral pot according to Mr. 

IOHANNES CA Giancarlo Conestabile (from where Mr. 

CONESTABILIVS (IOSEFV M risuppe Goffredo Ariodante Fabretti); 

GVFFREDVS '.[ODANTES |with letters inscribed by a sharp point 


IN museo al 
CAROLVS 


according to Mr. Giancarlo Conestabile 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); at one time in the 
museum at Palazzone — at Grand Villa 
according to Mr. Giancarlo Conestabile; it 
now seems to have perished. 


TIRE: 3HEHAT: VÀ CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IRHHST:3HEHAT: VÀ 


VT EGO. 
TI AU PLITINE TITIAL 
Gl AU(LE) PLITINE TITIAL AÍ Mr.-Aule Plitine, Mrs.-Titi's (son), 


[M IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 177, NVMERVS 314 


(EX SVA DESCRIPTIONE). 


(lies here). 

Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 177, number 314 (according to a sketch made 
by him in person), 


p. 


VNDE 


2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1716. 


from where 


y Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1716. 


INSCRIPTIO NVMERO 4428. 


Inscription Number 4428. 


Latin. 


OSSVARIVM OMNES MAGNVM 
EVGENVS BORMANNIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS EX 
LAPIDE  TIBVRTINO  IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS 
EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 055 AD 0, 065 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
PERVSIAE IN HORTIS MONASTERII 
SANCTAE  LVCIAE  IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, TVM 
(ANNO 1884) IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO EVGENVS BORMANNIVS 


An Oossuary according to all of our 
authorities, large according to Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Eugen Bormann; with letters (55 to 65 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at Perugia in the Gardens Of The 
Monastery Of Santa Lucia according to 
Mr. Giambattista Vermigliol, then (in 


VBI (NVMERO 36) ADHVC (1886) according to Mr. Olof August sson. 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 

EPROC VLEIVSA'F 

TITIÀ* GINATV $ y 

II VIR: gU VER 
IMAGO INSCRIPTIONISNVMERÓ 4428. 

TE L*PROCVLEIVS*A* 
TA TITIA * GNATV 
T3 III * VIR * iII * V 


!'II VIR CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO III VIR VT EGO. 


CI L(VCIVS) OCVLEIVS [A1 Mr.-Lucius  Proculeius, — Mr.- 
A(VLI) F( Aulus's son, 

pe TITIA A2 of-Mrs.-Titia born, 

C3 QV VORVIR A3 . member-of-the-board-of-four- 
men-empowered-to-dispense- 
justice, member-of-the-board-of- 
thrce-men-empowered-to- 
legislate, (lies here). 

DES IT OLÓVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANIEL NIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 

CHARTA (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
LL 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 557. NVMERVS 211; 


L. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 557, number 211; 


2; EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 1943 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 1943 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4429. 


Inscription Number 4429. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS EX 
LAPIDE TIBVRTINO OLOVVS 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
chiselled on the front according to Mr. 


ARIODANTE FABRETTIO; HABEO 
ETIAM EX DELINEATIONE, QVAM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS FECIT EX ALTERA 
A . PROFESSORE CARATTOLIO 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS;|Olof August Danielsson; at one time at 
LITTERIS IN FRONTE  OLOVVS|Perugia at the Laundry Of Mr. Cesare 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS |Crispolti according to Mr. Giuseppe 
INSCVLPTIS; OLIM PERVSIAE AD |Goffredo Ariodante Fabretti. 
MOLENDINVM CAESARIS 
CRISPOLTII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. 
^A[N)V4I OAM 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4429. 
pu LAThIPUCLIS 
Gl LA(R)ThI PUCLI(E)S A1 Ms.-Larthi, Mr.-Puclie's 
(daughter), (lies Méfe)n,. 
DO EX  IOSEFO | GVFFREDO | am giving it according to Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti; I 
according to a tracing which 
August Danielsson made acc 
another one to him by Professor 


Luigi pee 


SECVM COMMVNICATA. 
L. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM X ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1717BIS TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO, 
CHARTACEO A FRANCESCONIO MISSO); 


m 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice fal 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIO. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo /Ariodan! 
Fabretti, |NVMERVS 736 (EX EADEM TTO 
DESCRIPTIONE); 


iodante F: 
d 
LII Su, ments, number 736 (from the same sketch of Mr. 
Caraftoli); 


iM Giuseppe fredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
jons Of A Véfy Ancient Age, number 1717BIS, photographic 
plat ber 37 ( ding to a paper squeeze sent by Mr. 

France; : 


Mr. Gian Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
ti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Luigi 


E) 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VO 


ilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 207, 


NON 


3, PAGINA 207, NVMERVS 8I. 


E M 
ber 81. 


INSCRIPTIO NVMERO 4430: 
Latin. 


Inscription Number 4430. 


An ossuary according to Mr. Giambattista 


VERMIGLIOLIXS Vermiglioli (from where Mr. Eugen 

BORMANN Bormann); at one time in Castello di 

Corciano Corciano near the church of the holy cross 

CRVCIS according to Mr. Giambattista Vermiglioli 

VE (from where Mr. Eugen Bormann). 

B A 

T1 

T2 

Pk FIL 

C1  Q(VÍNTVS) POBLICIVS |A1/2/3 Mr.-Quintus Poblicius Secundus 
L(VCID F(ILIVS) The-Son, Mr.-Lucius's son, (lies 

C1|23 SECVN|DVS here). 

E33 FILIVS 


Ur IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 370, NVMERVS 


112, 


b Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 370, number 112, 


from where 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 512, NVMERVS 13, 


2 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 512. number 13, 


from where 


EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2068. 


3, Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 2068. 


INSCRIPTIO NVMERO 4431. 


Inscription Number 4431. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
INSCVLPTIS; PERVSIAE in Via delle 
Rondine nell'esterno di una casa di 
numero 7. IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, PERVSIAE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


EX 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters chiselled; at 
Perugia, in Via delle Rondine — Street Of! 
The Swallows, outside the house at 
number 7 according to Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini, at — Perugia 


according to Mr. Olof NC 


JRMIA- II VIA] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4431. 


TI LAIURINI VINAL 

NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAIURINI VINAL VT EGO. 

GI LA(RIS)I URINI(AL) Mrs.-Urini's 
VIN(DAL(ISA) Mrs.-Vini's-son's- 


DO EX DELINEATIONE A OLOR, 
AVGVSTO . DANIELSSONIO 4,4 E 

ALTERA FACTA, dp CVM 1EO 
COMMVNICAVIT 


FESS 
BELHEK ES tociens 


A1 s.-Larisi5 
ghter 
hu d, (fies here). 


gl ording to a tracing made 

ugust Danielsson according 
one which Professor Luigi 
showed him. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Ap 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM. CARVM . ANTIQVI Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplem. pe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 735. Supplements. number 735. 
INSCRIPPÍG NVMERO 44327 Inscription Number 4432. 
OPERCVL The lid, of an ossuary, according to Mr. 


CAROLV 


OSSVARWBIOHANNES 
ONESTABILIVS, 
BAPTISTA 

9, ]IOSEFVS 
ARIODANTES 

BIS; . LITTERIS 
0, 009 AD 0, 025 
CAROLVSJEÉVGENVS PAVLIVS) IN 
BASI . TRIGLYPHI . CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; IN 
MVSEO  J PVBLICO . PERVSINO 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS 312,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS — 1676,  IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, VBI 
(NVMERO 101) ADHVC (1886) 


Giancarlo ^ Conestabile — and — Mr. 
Giambattista Vermiglioli in his ? on page 
299 and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti twice; with letters (9 to 25 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled at the bottom of the 
triglyph according to Mr. Carl Eugen 
Pauli, and painted in a red colour 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
on his page 312 and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti in his number 
1676 and Mr. Giancarlo Conestabile, 
where (inventory number 101) it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 


AVGVSTVS 


44819Wd a:lWwvgwv24-O /3- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4432. 


T A Th "URUNI ARNThIAL 
Gl A(RN)Th PURUNI(AL)|AI Mr.-Arnth, Mrs.-Puruni's (son), 
ARNTRhIAL(ISA) Mrs.-Arnthi's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 


NVMERVS 1677; 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). Danielsson). 
T. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, "Ancient In: tions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 312, NVMERVS 376, Collected, Explained, And Reproduced", page , number 376, 
VNDE from where 
P IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabrettip B f Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1677; 


DENVO VT ALTERAM 


iid as anoth&r Oei, 
t Inscriptions Of Perugia, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 299. NVMERVS 331: 


Mr. Giambatti 
Collected, Explai d. Sm ed", page 299, number 331; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1676, TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO 
CHARTACEO): 


Giuseppe ffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
iptions Of A Very Ancient Age, number 1676, photographic 
Iber 37 (ac to a paper squeeze); 


S. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 363, NVMERVS 5 
837 (EX SVA DESCRIPTIONE); 

6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 
3, PAGINA 47, NVMERVS 48. 


Conesfabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
ge 363, number 509 — 837 (according to a sketch 


Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 47, 


1 


Inscription Number 4433. 


Latin. 


; OLIM 


BAPTISTA 
tiche iscrizioni 
jiarate e pubblicate, 
IOHANNES 
CONESTABILIVS, 
EVGENVS.BORMANNIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile; at one time at 
Perugia, in the Villa Of Mr. Giovio at 
Montevile according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli in his Ancient Inscriptions Of 
Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced and Mr. Cardinali and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Eugen 
Bormann. 


TI A * POSTVMIVS * VIBIVS 
dnt A(VLVS) POSTVMIVS VIBIVS |AI Mr.-Aulus Postumius Vibius (lies 
here). 
| IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Lezioni elementari di | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Elementary Lessons Of Archaeology, 
archeologia 2 187, volume 2, page 187, 
vA IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Lezioni elementari di | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Elementary Lessons Of Archaeology, 
archeologia 2 140 EDITIONIS MEDIOLANENSIS, volume 2, page 140 of the edition published at Milan, 
VNDE from where 
3: CARDINALIVS Iscrizioni antiche inediti NVMERO 82. 3. Mr. Cardinali, Unpublished Ancient Inscriptions, number 82. 


INSCRIPTIO NVMERO 15780. 


Inscription Number 15780. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 4433 Without Separate Registration. 


Latin. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS; OLIM 
PERVSIAE nella villa Giovio a Montevile 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS  Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, 
CARDINALIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


EVGENVS BORMANNIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile; at one time at 
Perugia, in the Villa Of Mr. Giovio at 
Montevile according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli in his Ancient Inscriptions Of 
Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced and Mr. Cardinali and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Eugen 
Bormann. 


T1 AVLVS * POSTVMIVS * VIB I*** 


being only a word divider.] 


[Jeff Hill's footnote: because Mr. Giambattista Vermiglioli adds the word SIC, he 
would seem to have seen and carefully recorded the three interpuncts at the end, which 
were therefore significant, although I dismiss the interpunct preceding the letter I as 


Cl AVLVS POSTVMIVS VIB(IVS) 


1 [I17 


Al Mr.-A 


age of) 
jes here 


mius Vibius, (of 


ar Of) 3 (months), 


IN IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 32, NVMERVS 34; 


jambattista niglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Col Explained; Reproduced', page 32, number 34; 


2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 496, NVMERVS 72 


1055 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Gi Conestfibile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, e 496, number 727 — 1055 (according to a sketch 
eesettttüimade by hinfillperson): 


2. 


EX EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSC| ONV| 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NV S 2070 


(EX SVA DESCRIPTIONE). 


gen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
2070 (according to a sketch made by him in person). 


VS 


INSCRIPTIO NVMERÓ 4434. Inscription Number 4434. 
OSSVARIVM  AVT OPER CM An ossuary or a lid according to Mr. 
IOHANNES CAROLV IGiancarlo Conestabile; it is not known 
CONESTABILIV EXTET where it is now according to Mr. 
IGNORATVR IOHA 
CONESTABIIVS. 


Giancarlo Conestabile. 


TI | CSALISN 
CI — C(AEJSALISNA Al  Mr.-Cae Salisna (lies here). 


LIE Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 280, number 272, 


1. ES B. JA VER IOLIVS, Antiche iscrizioni 
Peru; ccolte di te e pubblicate? 280, NVMERVS 272, 


Perugia étrusca e romana, PARS 4, PAGINA 319, NVMERVS 387 - 
715. 


from where 
2. S GVFFREDVS/ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1651, 
VS 1651, 
ET and 
3. IOHAN: CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 4, page 319, number 387 — 715. 


INSCRIPTIO NVMERO 4435. 


Inscription Number 4435. 


OPERCVLVM OSSVARII 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, 
ALOISIVS | ANTONIVS | LANZIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 
DVETSCHKIVS (LATITVDINE 0, 61; 
ALTITVDINE 0, 21 IOHANNES 


DVETSCHKIVS) EX TOFO 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Francesco Scipione Maffei and Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Hans 
Dütschke (610 millimetres wide; 210 
millimetres high according to Mr. Hans 
Dütschke), of tufa according to Mr. Hans 
Dütschke; Mr. Francesco Scipione Maffei 


IOHANNES DVETSCHKIVS; provides a tracing; with letters, 
DELINEATVM EXHIBET |doubtlessly chiselled, on the higher 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS; margin according to Mr. Francesco 


LITTERIS IN MARGINE SVPERIORE 
FRANCISCVS | SCIPIO MAFFEIVS, 
IOHANNES DVETSCHKIVS HAVD 
DVBIE . INSCVLPTIS; ORIGINIS 
PERVSINAE ESSE FORMA 
OPERCVLI PROBAT; IN MVSEO 
PVBLICO VERONENSI FRANCISCVS 
SCIPIO MAFFEIVS, ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 
DVETSCHKIVS, VBI NON VIDI. 


Scipione Maffei and Mr. Hans Dütschke; 
the shape ofthe lid indicates that it is of an 
origin from Perugia; in the Public 
Museum Of Verona according to Mr. 
Francesco Scipione Maffei and Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Hans 
Dütschke, where I did not see it. 


'NNAIOHQA-V.- Av: 2144-4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEROU435. 


T LARIS SA----U ARNThIAL 


SALU TYPIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SA--—-U (DVARVM 
LITTERARVM PERITARVM EVIDENTER LACVNAM INDICANS) VT 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS 


PERITARVM LACVNAM  INDICANS PVTO 


(ETIAM DVARVM LITTERARVM 
IOSEFVS  GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS IN TABVLA) ET ERGO VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the letter L, which Mr. Carl Eugen Pauli introduces into the Body 


Of Etruscan Inscriptions and prints as if it 


Is genuine, was in fact only a guess made 


by Mr. Hans Dütschke; Mr. Elia Lattes does not like it at all, saying, in his own words, 
that it is not consistent with the GENIVS of the Etruscan language, and prefers the 


letter P.] 


CI LARIS SA ARNThIAL 


AI Mr.-Laris Sacnu, Mrs.-Arnthi's 


(son), (lies here). 


DO EX CISC SCIPIONE 
MAFFEIQ* 


I am giving it according to Mr. Francesco 
Scipione Maffei. 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENV 
SCIPIONE MAFFEIO. VT EGO. 


S PAVLIVS PRO DO EX FRANCISCO 


m FRAN vs d) iin MVSEVM VERONENSE 9, 
VMBRVS 


1m Mr. Francesco Scipione Maffei, The 


photographic plate number 9, number 5, 


Museum Of Verona, 


from where 


5 
2: AL ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antich ia. 433, NVMERVS 363, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2!, page 433, number 363; 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2, 362, NVMERVS 363; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 362, number 363; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2616, TABVLA NVMERO 44; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2616, photographic 
plate number 44; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 305, NVMERVS 5; 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 305, 
number 5; 


IOHANNES DVETSCHKIVS Antike Bildwerke in Oberitalien 4 
240, NVMERVS 543 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Hans Dütschke, Ancient Pictorial Works In Upper Italy, volume 
4, page 240, number 543 (according to a sketch made by him in 
person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4436. 


Inscription Number 4436. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; nella villa del marchese 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; in the Villa 
Of Marquis Nerli at Compresso according 


Netli (a  Compreso  IOHANNES (to Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 
TI TARChI SALVICUCUTI 
CI TARChI SALVICUCUTI(AL) A1 Ms.-Tarchi, Mrs.-Salvicucuti's 
(daughter), (lies here). 
J. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di li Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 395, NVMERVS 571 — Perugia, part 4, page 395, number 571 — number 899 (according to a 
899 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 
VNDE from where 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 301; 
NVMERVS 301; 
3c GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 3r. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 333, 
3, PAGINA 333, NVMERVS 1; number 1; 
4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca,| 4. Mr. Mauro Cristofani, Review idm d volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 290, NVMERVS 260, TABVLA page 290, number 260, photographic plate number 45, number 260. 
NVMERO 45, NVMERVS 260. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription, which, however, does not cause a requirement to update Mr. Carl Eugen 
Pauli's transcription of the inscription, which I therefore retain; Mr. Mauro Cristofani 
provides a welcome photograph of, and welcome data about, this lid, with two sloping 
surfaces: height at the front: 285 millimetres; height of the roofshape: 170 millimetres; 
length: 630 millimetres; width: 410 millimetres; of travertine stone; conserved at one 
time in the collection of Count Allessandro Baglioni Oddi at Santo Erminio, then in 
the villa of Colle del Cardinale; now conserved in the Archaeological Museum Of 
Perugia; inventory number 50.135 [Jeff Hill's footnote: in a series of Rivista di 
epigrafia etrusca, volume 42, articles, the exceedingly unfunny harlequin Mr. Mauro 
Cristofani is inconsistently citing these 50*** inventory numbers, sometimes with a 
decimal point after the 50: hence 50.135, and sometimes without the decimal point, 
50135; it is most likely that the version of the number with the decimal point is the 
correct inventory number, and that the citations of other versions of the numbers 
without decimal points are the result of profoundly lazy writing by a dopey Mr. Mauro 
Cristofani who is citing inventory numbers which obviously do not exist]; on the front 
of the urn, a little higher than the rest of the lid, are represented, in very low relief, 
two opposed shields, very much schematically; the shape of the top side of the lid 
follows the contour of the shields; along the lower margin, on a slightly relieved 
margin, is incised an inscription, in one line, which commences 135 millimetres from 
the righthand corner of the lid; length of the inscription: 345 millimetres; height of the 
letters: from 27 millimetres to 31 millimetres.] 


BEP PIERGTA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4436. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani states that the inscription lacks the 
wordgaps which he wants to read -- TARChI «* SALVI CUCU TI » -- as if the ancient 
Hand has foolishly blundered by not writing what Mr. Mauro Cristofani expected it to 
write, yet the inscription can be accepted as it stands, and Mr. Mauro Cristofani's 
opinion is, in fact, the only foolish blunder here.] 


INSCRIPTIO NVMERO 4437. Inscription Number 4437. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM PERVSIAE presso 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at one time 
at Perugia, at the house of Count Giovanni 


il conte Giovanni Battista Rossi-Scotti|Battista Rossi-Scotti according to Mr. 


IOHANNES CAROLVS [Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
CONESTABILIVS (IOSEFVS | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); it 
GVFFREDVS ARIODANTES now seems to have perished. 
FABRETTIVS) | NVNC  VIDETVR 

PERISSE. 

TI FASTI SAL----L -------- S 

il FASTISALV(D)AL ARNThUS AI Ms.-Fasti, Mrs.-Salvi's (daughter), 


Mr.-Arnth's (daughter), (lies here). 


l. 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 394, NVMERVS 568 — 
896 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


D. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 394, number 568 — number 896 (according to a 
sketch made by him in person), 


VNDE from where 
21 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 302. 
NVMERVS 302. 
INSCRIPTIO NVMERO 4438. Inscription Number 4438. 


The Inscription Has A Single Interpunct And A Double Interpunct, Something Said 
By Mr. Carl Eugen Pauli To Be Remarkable; Mr. Elia Lattes Notes A Similar Such 
Instance At Inscription Number 4319 -- But Something Only Seen There By The 
Remarkably Careless Observer And Recorder Mr. Giancarlo Conestabile. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIV 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 

CAROLVS EVGENVS PAVLI 
FRONTE  IOHANNES 
CONESTABILIVS, 
AVGVSTVS 

SVPRA OLOVV 
DANIELSSONIV 
SVPERIORE 


VBI (NVMERO 
VC (1886 | OLOVVS 


AVGVST ANIELSSONIVS, (1896) 
CAROLVS/EVGENVS PAVLIVS. 


ing 19 | Mr. Giancarlo 
Mr. Olof August 


. Carl Eugen Pauli; 
ilimetres high according 


to Mr. Giancarlo 
and Mr. Olof August 
Danielsson, at the top according to Mr. 
Olof August Danielsson, on the higher 
argin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Giancarlo Conestabile, 
where (inventory number 303) it still 
(1886) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson, (1896) according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


0, 010-0, 028 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 028 VT EGO. 


:J AUO : 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4438. 


820944 


TI LARThSATNAS LARThIAL 

LARTh SATNAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThSATNAS VT 
EGO. 

Cl LARTh SATNAS LARThIAL A1 Mr.-Larth, | Mr.-Satna's (son), 


Mrs.-Larthi's (son), (lies here). 


DESCRIPSIMVS EI OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO CVM FILIA; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BOPETERLSNU DANIELSSONIANO). 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
together with my daughter sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 297, NVMERVS 316; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 297, number 316; 


Er IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1629, TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


ix 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1629, photographic 
plate number 37 (according to a paper squeeze); 


rm IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 397, NVMERVS 578 — 
906 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


d Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 397, number 578 — 906 (according to a sketch 
made by him in person). 


EX SVA DESCRIPTIONE) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO (EX SVA 


DESCRIPTIONE) VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 4439. 


Inscription Nuniber 4439. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERCVLVM OSSVARII CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; LITTERIS IN 
MARGINE ANTERIORE ET SINISTRO 
RVBRO COLORE PICTIS CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS; ANNO 1896 IN i 


MVSEO PVBLICO PERVSIN 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


The lid, of ag ossuary, accordiBi- to Mr. 
Carl Eugen Páy Tptiens, on the front 


ye uum NVMERO 4439, 


T1^  ---—- 
TI^ Oan 
E^ AlI^  Mr.-Larth 
HM ER CNIA NAR AI^|IPLarenja, Mr.-Naria's (son), (lies 
here). 
DÉSQGRIPSI CVM BILIA. I sketched it together with my daughter. 
INSCRIPTIO NVMERO 4440. Inscription Number 4440. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


ical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 
OSSVARIVM  AVT OPERCVLVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS 397, OSSVARIVM 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS — 300,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, Primo supplemento alla 
raccolta delle  antichissime iscrizioni 
italiche, ANTICA OSSVARII PARIETI 


An ossuary or a lid according to Mr. 
Giancarlo Conestabile on his page 397, an 
ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile on his page 300 and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in 
his First Supplement To The Collection Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
the front of an ossuary inserted into a wall 
according to Mr. Carl Eugen Pauli (451 


ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII 
90). 


location, where I saw it in 1966 


(inventory number 90). 


INSCRIPTIO IN SVMMA 
SVPERFICIE INSCVLPTA, PARTE 
CORRVPTA (ALTITVDINE LITTERIS 
0, 024 AD 0, 030). 


The inscription, partly damaged, was 
chiselled on the upper surface (in letters 
24 to 30 millimetres high). 


POSIMA, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5901. 


ui ---- | RONIA 
T2 POSILLA 
----TRONIA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ----TRONIA VT EGO. 
C1 PE! RONIA A] Ms.-Pe'ronia 
C2 POSILLA A2 Posilla (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
ilc RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi |l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 374, NVMERVS 56; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 374, number 56; 
25 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, e Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2756; inscription number 2756; 
Bs MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 5 Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 84, Examples From Cerveteri, page 84, number 8; 
NVMERVS 8; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 459, PAGINA 197. 


Inscriptions, number 459, page 197. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in 1915 in the Sorbo cemetery, Fondo Capannini. Type Mr. 
Martin Blumhofer IIIas, of marble. Inventory number 90, Archaeological Park Of 
Cerveteri. Height: 305 millimetres; breadth: 254 millimetres; depth: 145 millimetres. 
Inscription on both flats of the roof. Letters: from 24 millimetres to 30 millimetres 
high. The Body Of Etruscan Inscriptions supplements PETRONIA, but the Body Of| 
Latin Inscriptions, volume 1, edition 2, additional material, prefers this reading, as 
the GENS PETRONIA is unknown at CAERE, while the GENS OTRONIVS appears 
in number 641 — inscription number 6165. Of the second quarter of the first century 
before the common era. 


[Jeff Hill's footnote: There seems to have been sufficient space on the sloping surface 
for either reading: either for another large, very round, letter *O, or for the two letters 
*PE.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5902. 


Inscription Number 5902. 


Latin. 


CIPPVS MARMOREVS EX FORMA 4 
(ALTITVDINE 0, 265, LONGITVDINE 
0, 30, LATITVDINE 0, 09); NVNC AD 
LOCVM SERVATVS VBI VIDI ANNO 
1966 (NVMERO INVENTARII 91). 


A marble tombstone with the shape 4 
(265 millimetres high, 300 millimetres 
long, 90  millimetres wide); now 
conserved still at its original location 
where I saw it in 1966 (inventory number 
91). 


INSCRIPTIO PARIETE 
INSCVLPTA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 020 AD 0, 025). 


IN 


The inscription has been chiselled on the 
wall (1n letters 20 to 25 millimetres high). 


CRNABATIAQTRVIA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5902. 


INSERTVM CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS (LONGITVDINE 0, 45l; 
ALTITVDINE 0, 277 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 045 AD 0, 065 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


FRONTE | CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; (se ne ignora il 
destino IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS PER ERROREM ), IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS — BIS, (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS), VBI (NVMERO 362) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


millimetres long; 277 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli); with 
letters (45 to 65  millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Carl Eugen Paul; (Mr. Giancarlo 
Conestabile says by mistake that he did 
not know its fate), in the Public Museum 
Of Perugia according to Mr. Giancarlo 
Conestabile twice (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 
where (inventory numb 
(1886) 1s according to (MI. 
Danielsson, (1896) according 
Eugen Pauli. 


Mr. Carl 


GiBA aud 
148152314 If 
na42 


IMAGO INSCRIPTIONIS'NVME 


4440. 


TI LSSATNALA 
T2 MENECNIAL 
13 CLAN 


MENENIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MENENIAL VT EGO; 
MENZNIAL OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


G1 


L(ARDS S LA(RISUS) 
MENENIAL 
CLA 


A1|A3 Mr.-Laris Satna, Mr.-Laris's son, 
A2 Mrs.-Meneni's 
A3 son, (lies here). 


OLOVVS 
NIVS ET 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to 
three paper squeezes (two made by Mr. 
Olof August Danielsson, one made by Mr. 
Carl Eugen Pauli). 


L. IOHAN: APTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 295, NVMERVS 313, 


p. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 295, number 313, 


from where 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1746, 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1746, 


ET and 
E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di E Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 397, NVMERVS 579 — Perugia, part 4, page 397, number 579 — 907; 
907; 
DENVO VT ALTERVM anew as another one 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di b Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 300, NVMERVS 358 — Perugia, part 4, page 300, number 358 — number 686 (according to a 
686 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person). 
VNDE from where 
s: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 284. 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 284. 


1 


lj 


(05791 


(PER 


VSIA! 


INSCRIPTIO NVMERO 4441. 


Inscription Number 4441. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS 1745, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
ANTICA OSSVARII PARIETI 
INSERTA | CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS (LONGITVDINE 0, 44; 
ALTITVDINE 0, 335 JCAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 045 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; IN 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti in his number 
1745 and Mr. Giancarlo Conestabile and 
Mr. Olof August Danielsson, the front of 
an ossuary inserted into a wall according 
to Mr. Carl Eugen Pauli (440 millimetres 
long; 335 millimetres. hi 


pe Goffredo 


MVSEO PVBLICO PERVSINO twice and Mr. 
IOHANNES BAPTISTA Je, where (inventory 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFV, (1886) is according to 
GVFFREDVS st Danielsson, (1896) 
FABRETTIVS BIS, Cording to Mr. Carl Eugen Pauli. 
CAROLVS  CONESTABILIVS 
(NVMERO 357) 
OLOVVS 
oper uv 
EVGENVS PAVLI A 

dt anTAc Va 

IMA NSCRIPTIONIS NVMERO 4441. 

TI | AUSATNAELS 


c NL ÁRDS(US) 


AI Mr.-Aule Satna, Mr.-Laris's (son), 


(lies here). 


ET OLOVVS 
S "DÀ IELSSONIVS ET 
DVOBVS ECTYPIS 


DANIELSSONIVS — ET 
EVGENVS PAVLIVS). 


CAROLVS 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


m IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 297, NVMERVS 315, 


[n Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 297, number 315, 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1742; 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1742; 


DENVO 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1745 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1745 (according to a 
sketch made by him in person): 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 397, NVMERVS 577 — 
905 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 397, number 577 — 905 (according to a sketch 
made by him in person); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 67, NVMERVS 39. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 67, 
number 39. 


INSCRIPTIO NVMERO 4442. 


Inscription Number 4442. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, ANTICA 
OSSVARII PARIETI INSERTA 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 06 AD 0, 
065 IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 0, 045 
AD 0, 065 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN FRONTE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, the front of an ossuary 
inserted into a wall according to Mr. Carl 
Eugen Pauli with letters (60 to 65 
millimetres high according to Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 45 
to 65 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) chiselled on the front 


CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
354)  ADHVC (1886)  OLOVVS (1896) accorüing to Mr. Carl Eugen Pauli. 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) V 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 
aAnTÁA2-32 
J4lod fl 4 
IMAGO INSCRIPTÍONISANVMERO 4442. 
TI SE SATNA 
T2 LARThIAL 
CI SE(Th) SATNA A1 Mr.-Seth Satna, 
62 LARThIAL mS A2 Mrs.-Larthi's (son), (lies here). 
DESCRIPSIMVS lBoth Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS D 


EGO CVM FILIÁ; 
CHARTACE 
AVGVSTAMO DAWIEL 


together with my daughter sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


RETTIVS, CORPVS 
NTIQVIORIS — AEVI, 
ERO 37 (EX ECTYPO 


DANTES 
RVS 
CEO); 


LE Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1744, photographic 
plate number 37 (according to a paper squeeze); 


TALICAR 
2: IOH. S CAR! CO TABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugi: sca e roman: 4, PAGINA 396, NVMERVS 576 — 
04 (EXISVA DESCRIP. E). 


jin Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 396, number 576 — 904 (according to a sketch 
made by him in person). 


TABVLA 
INSGRIPTIO NVMERO 4443. 


Inscription Number 4443. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; PERVSIAE APVD 
APHRODISIVM VAIANIVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, NVNC AVT LATET 
AVT PERIIT. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile; at Perugia at the 
House Of Mr. Afrodisio Vaiani according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Giancarlo Conestabile, it 
is now either being stored in an unknown 
place, or it has perished. 


"ql AU SAUTURINE AR 


' 
Cl AU(LE) SAUTURINE|A1 Mr.-Aule Sauturine, Mr.-Arnth's 
AR(NThUS) (son), (lies here). 
m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1751BIS (according to 
NVMERVS 1751BIS (EX IOHANNIS CAROLI CONESTABILII a sketch of Mr. Giancarlo Conestabile made according to a paper 
AD ECTYPVM CHARTACEVM CONFECTA); squeeze); 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di z Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 399, NVMERVS 583 - 
911 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Perugia, part 4, page 399, number 583 — 911 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4444. 


Inscription Number 4444. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 


0, 542; LATITVDINE .0, 422; 
ALTITVDINE 0, 52  CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 02 JCAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTIS 
PARTE SINISTRA SVPRA CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
OLIM IN DOMO RVRALI PAROECIA 
DICTAE di  Casagha IOHANN 
BAPTISTA VERMIGLIOKIVS; 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD 
FABRETTIVS, VBI 
IGNORATVR IOHANNE 


MONACHOS 
CAROLVS EVEN 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Carl Eugen Pauli 


millimetres high according to 


Eugen Paulij,chiselled at the of the 
lefthand part front according to Mr. 
Carl üe time in the 


Church called 


according to Mr. Giancarlo 
, now (1896) in the monastery 
Pietro in the building of the 
monks of the order of Monte Cassino 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


VTRGO. 


ALTITVDINE 0, 052 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ALTITVDINE 0, 52 


CASINENSES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CASSINENSES VT EGO. 


M24n/qvrvA2-12212-d nao 


AMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4444. 


TI 


A VISCI SAUTURINES 


CI T VISCI(AL)| A1 Mr.-Thana, Mrs.-Visci's (son), 
SAUTURINES Mr.-Sauturine's (son), (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Iam giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (CAROLANO (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 
EVGENIANO PAVLIANO). 
li. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS SCHEDIS, Ll Mr. Giambattista Vermiglioli in his Papers, 
VNDE from where 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Second| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 
SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 33 (in Italian 
des Etrusques, 33 (LITTERIS ITALICIS), letters), 
ET and 
3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1797, 
NVMERVS 1797, 
ET and 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 399, NVMERVS 582 — Perugia, part 4, page 399, number 582 — 910 (not 909). 
910 (NON 909). 
INSCRIPTIO NVMERO 4445. Inscription Number 4445. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
PASSERIVS Lettere  roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore 
Annibale degli Abbati Olivieri Giordani, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; REPERTVM IN 
AGRO PERVSINO IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS Lettere 
roncagliesi di Giovanni Battista Passeri al 
Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordan, VBI EXTET IGNORATVR 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


An ossuary according to Mr. Giovanni 
Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni 
Battista Passeri From His Villa At 
Roncaglia To Mr. Hannibal Of The 
Abbots Of Saint Olivieri Giordani and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; found in the 
territory of Perugia according to Mr. 


known where, it is now accordi 
Giancarlo A. M 


TI ThANA SEICIA TREPU 


CI . ThANA SEICIA TREPU(S) 


Seicía, 
here). 


Al id gd 


vt 


Mr.-Trepu's 


m IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivi; 
Giordani 4 (22 409) NVMERO 43, 


nni vae Letters Of Mr. Giovanni Battista 
seri His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Saint rdani, letter 4 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
lection sser Scientific And Philological Works, volume 22, 
(09), nifnber 43, 
- 


Pas: 


Of 
nd 


2; IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII iovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 225 (EX npster's Books On Regal ETRVRIA. page 225 (from the Papers 
SCHEDIS GABRIELLII), of Mr. Gabrielli), 
VNDE from where 
EN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALIC. ANTIQVIORIS A] Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1985, 
NVMERVS 1985, 
ET and 
4. IOHANNES CAROLVS i Monumenti di | 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca ana, PAR. VS 586A Perugia, part 4, page 400, number 586A — 914A. 
- 914A. 


See Article Oi 


OVVS AVGVSTVS 
ONIVS? BARTOLOMAEVS 

: AROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS WLONGITVDINE 0, 445; 
LATITVDINE 0, 316; ALTITVDINE 0, 
223 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 052 
BARTOLOMAEVS NOGARA, 0, 053 
AD 0, 060 CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS) IN FRONTE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
BARTOLOMAEVS NOGARA 


INSCVLPTIS; ANNO 1886 OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 


Etruscan Mythological Figure. 
in SELVANS. 


1893 BARTOLOMAEVS NOGARA IN 


Inscription Number 4446. 


An ossuary according to Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Bartolomeo Nogara 
and Mr. Carl Eugen Pauli (445 millimetres 
long; 316  millimetres wide; 223 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli); with letters (52 millimetres 
according to Mr. Bartolomeo Nogara, 53 
to 60 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson 
and Mr. Bartolomeo Nogara; in 1886 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
and in 1893 according to Mr. Bartolomeo 
Nogara, in the Public Museum Of Perugia 
(inventory number 54) according to Mr. 


MVSEO PVBLICO PERVSINO |Olof August JDanielsson and Mr. 
(NVMERO 54) OLOVVS AVGVSTVS Bartolomeo Nogara, where it still (1896) 
DANIELSSONIVS, BARTOLOMAEVS /is according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
NOGARA, VBI ADHVC (1896) 

CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


62423M0Q fi4 
VM JA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4446. 
Tl LARThSELVA 
T SLAThNU 
LARTh SELVA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThSELVA VT EGO. 


CI — LARTh Al — Mr.Larth, (. 
CI|C2 SELVA(N)IS(IA)L AThNU(S) A2 The-Goddess-Selvans's | (priest), 
Mr.-Athnu's (son), (lies he 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Daniel and I 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET |together wit 
EGO CVM FILIA; DO EX DVOBVS|am giving it Bg to two paper 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS squeg£es (ma y : Olof August 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS  ET|Danie and «Mr. Carl Eugen Pauli's 


PAVLII FILIA). hter): 

Il BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademiafdi | 1. Mr. Barl o Noara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano], 1894 ET 1895, 7, NVMERVS 14, 1894 and ge 7, number 14, 

2; BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia [di | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano], 1895 ET 1896 TABVLA B NVMERO 14; 189, id 1896, photographic plate B, number 14; 

3t MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LI AE 3, assimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 5, onument number 599. 

INSCRIPTIO NVMERO 444779] Inscription Number 4447. 


4497 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 4447 VT EGO. 

OPERCVLVM O The lid, of an ossuary, according to Mr. 
BAPTISTA Giambattista ^ Vermigloli and Mr. 
IOSEFVS GYFFREDVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


FABRET Mr. Giancarlo Conestabile; it is not known 
CONE B where it is now according to Mr. 
IG Giancarlo Conestabile. 
e T. à 
TI | SENATIA Al  WMr.-Senatia (lies here). 
LN IO S BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugii dichiarate e pubblicate? 287, NVMERVS 284, Collected, Explained, And Reproduced', page 287, number 284, 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1759, 
NVMERVS 1759, 
ET and 
ES IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 402, NVMERVS 590 — Perugia, part 4, page 402, number 590 — 918. 
918. 
INSCRIPTIO NVMERO 4448. Inscription Number 4448. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS | An ossuary according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS; DELINEATVM | Conestabile; Mr. Giancarlo Conestabile 
EXHIBET IOHANNES  CAROLVS provides a tracing in his photographic 
CONESTABILIVS TABVLIS 83 ET 84); plates numbers 83 and 84); in the Villa at 
nella villa del Colle del Cardinale 


IOHANNES CAROLVS Colle del Cardinale according to Mr. 
CONESTABILIVS. Giancarlo Conestabile. 


dol CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO del VT EGO. 


T4 AU SENTINAT ----- VEALN 


[Jeff Hill's footnote: either the inscription was poorly conceived, or, the inscription 
was shoddily inscribed, or, the inscription was poorly read and transcribed -- quite 
probably, all three conditions are true.] 


C1 AU(LE) SENTINATE|AI Mr.-Aule Sentinate, Mr.-Velia's 
VE(LDA(S) L(ART)N(ASA) (son), Mr.-Lartna's-daughter's- 
husband, (lies here). 


L HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


archeologica, 1859, PAGINA 185; Correspondence, 1859, page 185; 
2 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di pa Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 190, NVMERVS 184 — Perugia, part 4, page 190, numbei ber 512 (according to a 
512 (EX SVA DESCRIPTIONE). sketch made by him in person). 
i 
(0580) 
(PERVSIA| 
INSCRIPTIO NVMERO 4449. InscriptióisNumber 4449. 
OSSVARIVM PHILIPPVS r. Filippo de 
BONARROTIVS, ALOISIVS i r. Luigi Antonio Lanzi 


ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES DACH nestabile, the lid, of 
CAROLVS CONESTABILIV 
OPERCVLVM OSSVARII IOHA iglioli ce and Mr. Giuseppe 
BAPTISTA — VERMIGLIOLIVS riodante Fabretti; Mr. Filippo 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES otis provides a tracing; at one 
FABRETTIVS; i the House Of Mr. Angelotti 
EXHIBET according to Mr. Filippo de Buonarrotis 
BONARROTIVS; OL nd Mr. Domenico Scutillo and Mr. Luigi 
ANGELOTTII Antonio Lanz and Mr. Giuseppe 
BONARROTIVS, ,|Goffredo Ariodante Fabretti, in the little 
ALOISIVS IVS, village of Guazzaloca according to Mr. 
IOSEFVS Domenico Scutillo, then at Compresso in 


the Villa Of Count Dei Eugeni according 
IN|to Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
IOHANNES |finally in the Villa at Colle del Cardinale 
VERMIGLIOLIVS, ' according to Mr. Giancarlo Conestabile. 
PBFREDVS ARIODANTES 
,DENIQVE IN VILLA del 
Colle del Cardinale  IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS. 


4A1vgA 3fA11f*4204.4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4449. 


TI LA SENTIPATE AThUNIAL 


LA * SENTINATE * ATh * UNIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE LA * 
SENTINATE ATh UNIAL QVIDEM) PRO LA SENTIPATE AThUNIAL VT 
PHILIPPVS BONARROTIVS ET EGO. 


enl LA(RIS) SENTIPATE|A1 Mr.-Laris Sentipate, Mrs.-Athuni's 
AThUNIAL (son), (lies here). 


DO EX PHILIPPO BONARROTIO. 


I am giving it according to Mr. Filippo de 
Buonarrotis. 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX PHILIPPO 


EUR VT EGO. 


PHILIPPVS BONARROTIVS IN THOMAE DEMPSTERII, DE 
ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 2, TABVLA 
NVMERO 80, NVMERVS 2; 


Lm Mr. Filippo de Buonarrotis, explaining Mr. Thomas Dempster, Seven 
Books On Regal ETRVRIA, volume 2, photographic plate number 
80, number 2; 


2. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 8 (22 462) NVMERO 106, 


M2 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 8 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 462), number 106. 


ET and 
3 IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII 3. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 138, Dempster's Books On Regal ETRVRIA. page 138, 
ET and 
4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ARCHITECTVRA 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Etruscan Architecture To Be 
ETRVSCA VRNARVM ALIQVOT SEPVLCRALIVM Seen On Some Sepulchral Urns Symbolic Scenes, page 
EARVMQVE EMBLEMATIS 128, 128, 
ET and 
s. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ARCHITECTVRA| 5. Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Etruscarr Architecture To Be 
ETRVSCA VRNARVM ALIQVOT SEPVLCRALIVM Seen On Some Sepulchral Urns And In Their Symbolic es, page 
EARVMQVE EMBLEMATIS 219; 219; 
6. LVDOVICVS BOVRGVETIVS, Sopra l'Alfabeto Etrusco, PAGINA | 6. Mr. Lodovico Bourguet, On The Etruscan E d ETE 
IE 
T DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 7. Mr. Domi cutillo in his manuscript, i ai Of Perugia Of 


Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI 114. 149. 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 442 — 371, NVMERVS 407; 

IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 172, NVMERVS 


Abbot The Re Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 


And Roman Perugia -- Written In 1781, 


truscan And Other Ancient 
page 371, number 407; 


ermiglioll pem Inscriptions Of Perugia, 
y. And Reproduced', page 172, number 116, 


116, 

10. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscriziohi Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 222, NVMERVS, 49; ained, And Reproduced'", page 222, number 119. 

LH. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVSEGORPVS" iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS * . AEVI, ions Of A Very Ancient Age, number 1761 (according to a 
NVMERVS 1761 (EX IOHANNIS CAROLI CONESTABILIT) of Mr. Giancarlo Conestabile), photographic plate number 37 
TABVLA NVMERO 37 (EX PHILIPPO BONARROTIO); rding to Mr. Filippo de Buonarrotis); 

13, 12. r. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILI Dei Monumenti. di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAG MERVS 1 
513 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


( Perugia, part 4, page 191, number 185 — number 513 (according to a 
sketch made by him in person). 


NVMERO 185 — 513 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 191, NVMERVS 185 


OM VIBGU 


INSCRIPTIO NVMERO 4480 


Inscription Number 4450. 


TONIVS 
HOMAS 
IOHANNES 
IOLIVS BIS, 
S ARIODANTES 
IS, IOHANNES 
ONESTABILIVS — BIS; 
EXHIBENT 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
THOMAS DEMPSTERIVS BIS; 
LITTERIS IN MARGINE ANTERIORE 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
THOMAS DEMPSTERIVS BIS HAVD 
DVBIE  INSCVLPTIS; | ORIGINIS 
PERVSINAE ALOISIVS ANTONIVS 


LANZIVS, OLIM  PERVSIAE IN 
AEDIBVS  ANGELETTII THOMAS 
DEMPSTERIVS BIS, ALOISIVS 


ANTONIVS LANZIVS, SCVTILLIVS, 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Antonio Francesco Gori and Mr. Thomas 
Dempster twice and Mr. Giambattista 
Vermiglioli twice and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti twice and Mr. 
Giancarlo Conestabile twice; Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Thomas 
Dempster provide tracings twice; with 
letters, doubtlessly chiselled, on the front 
margin according to Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Thomas 
Dempster twice; of an origin from Perugia 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi, at 
one time at Perugia in the House Of Mr. 
Angeletti according to Mr. Thomas 
Dempster twice and Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and Mr. Domenico Scutillo and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in 
his number 1765, then in the Villa 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS NVMERO 1765, TVM IN 
VILLA Compresso COMITVM 
DEEVGENIISIORVM IOHANNES 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS — BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


Compresso of Count Dei  Eugeni 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
twice and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti in his number 1765; it 
is not known where it is now according to 
Mr. Giancarlo Conestabile twice. 


FABRETTIVS NVMERO 1765, VBI 
EXTET IGNORATVR .IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS BIS. 


/- »z---V1H NA144-3t1Aunaac a 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4450. 
T1 LARS ENTINATE LANINRUNAL E ncs 
LA SENTINATE LA PUMPUNIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARS 
ENTINATE LANINRUNAL VT ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS ET ERGO 
VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli restores the last term of nomenclature as 
PUMPUNIAL, which cannot be correct -- as Mr. Elia Lattes states -- because the 
reading PUMPUNAL -- without a letter I -- is about the best consensus that can be 
concocted from our earlier authorities: 
1. Mr. Antonio Francesco Gori has: 
NINRUNAL 

2. VNDE Mr. Giovanni Battista Passeri has: 

NINRUNAL 

3. VNDE Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has: 

NINRUNAL 

4. VNDE Mr. Giancarlo Conestabile has: 

NINRUNAL 

5. VNDE Mr. Wilhelm Deecke has: 
PUMPUNAL 

6. Mr. Thomas Dempster has: 
PLI NPLN---------------- 

7. VNDE Mr. Giovanni Battista Passeri Ronc.57 has: 

PLINPLN------ 

8. VNDE Mr. Giovanni Battista Passeri 57 has: 

PLINPLN------ 

9. VNDE Mr. Giovanni Battista Passeri 111 has: 

PUINPUN 

10. VNDE Mr. Giovanni Battista Passeri 218 has: 

PLINPLN 
11. Mr. Luigi Antonio Lanzi has (SIC; VERBVM FINALEM LEGERE NON 
POTEST ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS): 
12. Mr. Aubin-Louis Millin de Grandmaison has: 
PLINPLN 
13. Mr. Domenico Scutillo has: 


— 


— 
m o-— 


15. VNDE Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has: 


PUMPUNAL; 


17. VNDE Mr. Wilhelm Deecke has: 


with the primary sources compared and studied, the word restored by Mr. Carl Eugen 
Pauli, PUMPUNIAL, seems to be very unlikely -- a better candidate is Mr. Antonio 
Francesco Gori's NINRUNAL,; everything different is based on wishful readings.] 


CI LAR(IS) S! )ENTINATE 


LA(RISUS) NINRUN(DAL 


A1 Mr.-Laris Sentinate, Mr.-Laris's 
son, Mrs.-Ninrum's son, (lies 


here). 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 
GORIO. 


I am giving it accordin r. Antonio 


Francesco Gori. 


SIC VIDETVR RESTITVENDVM ESSE. 


po EX ANTONIO FRANCISCO GORIO. Ma EGO. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 


MONVMENTA, I, TABVLA NVMERO 180, 


Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Mus: 
Outstanding Monuments Of The Ancient Et 


VNDE from where 

2i IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di| 2. Mr. Giovanni etters, Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri asseri From r. Hannibal Of The Abbots 
Giordani 8 (22 462) NVMERO 104, Of Saint Olivier: Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 

llection Of Le Scientific And Philological Works, volume 22, 
462), number*$04, 

E: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP Mr. e Gofffedo Ariodante Fabretti; Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS AE Inscriptioi ery Ancient Age, number 1766, 
NVMERVS 1766, 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monurüenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 191, NVMERVS/188 — P ia, part 4, page 191, number 188 — number 516; 
516; 


$. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische en, VOLVMEN 
3, PAGINA 175, NVMERVS 2; 


5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 175, 
number 2; 


TABVLA NVMERO 69, 


6. THOMAS DEMPSTERIVS, VRIA REGALI LIBRIT. 6. 
SEPTEM, VOLVMEN 1, T. RO21, NVMERVS 1 ET 
ERVS f 


Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1l, 
photographic plate number 51, number 2, 


from where 


p Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 8 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 462), number 105, 


IOHAN APTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII 
LIBROS ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 218; 


and 

8 ES BA. PASSE IN THOMAE DEMPSTERITI 8. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIB E ETR EGA ARALIPOMENA 57, Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 57. 

E208. and 

9. ES BAPTISTA/PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII 9. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
S DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 111, Dempster's Books On Regal ETRVRIA. page 111, 

ET and 

10. 10. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 


Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 218; 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 346 — 275, NVMERVS 17; 
AVBINVS LVDOVICVS 
MAGNODOMOVIVENTIVS, Galérie Mythologique, 
NVMERO I37BIS; 


MILLINIVS 
TABVLA 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 346 — page 275, number 17: 
Mr. Aubin-Louis Millin de Grandmaison, Gallery Of Mythology, 
photographic plate number 137BIS; 


DURORODISOD Gallerie) VT EGO. 


137BIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 135 (EDITIONIS GERMANICAE. 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 222, NVMERVS 117, 


DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 13. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
ela Perugia Romana MDCCLXXXI I 112; Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 112; 

14. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 14. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 169, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 169, number 114, 
114, 

15. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 15. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 222, number 117, 


VNDE 


from where 


T1 CAMPATIA * Q* F* RVFA 
CAMPATIA Q MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CAMPATIA * Q VT EGO. 
C1 CAMPATIA Q(VINTI) F(ILIA) | Al Ms.-Campatia Rufa, Mr.- 


RVFA Quintus's daughter, (lies here). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 

il: RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi |l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 374, NVMERVS 57; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 374, number 57; 

2: CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM. VOLVMEN I| 2. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2729; inscription number 2729; 

3 MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA. PAGINA 195; page 195; 

4. MARTINVS . PERISTIFLORIALIVS, Etruskische — CIPPI.| 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 98, Examples From Cerveteri, page 98, number 4; 
NVMERVS 4; 

a IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 460, PAGINA 197. Inscriptions, number 460, page 197. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in 1915 in the Sorbo cemetery. Type Mr. Martin Blumhofer IIIbo, 
of marble. Inventory number 91, Archaeological Park Of Cerveteri, height: 265 
millimetres; breadth: 300 millimetres; depth: 90 millimetres. Inscription on the front 
side. Letters: from 20 millimetres to 25 millimetres high. In Studi Etruschi |Jeff Hill's 
footnote: that is, bibliographical item number 3, which was edited by Mr. Mauro 
Cristofani], I suggested that this could be identical with inscription number 6252 — 
number 701 [Jeff Hill's footnote: number 701 — inscription number 6252 has now 
perished; it is supposed to have been CAMPATIA * Q * F * RVM, and it could only 
be a homonym of this inscription number 5902, CAMPATIA * Q* F * RVFA, if some 
dope somehow read RVFA as RVM -- which is a dodgy conjecture; but the evidence 
has perished!]. Of the second quarter of the the first 4 of the common era. 


INSCRIPTIONES,NVMERIS 5903: 


; 39913, 59 14, 5915, 2916, 3917, 
18, 5919.:5920, 5921,.3922,.5973. 
5924. 5925, 5926, 5927, 5928,:5929. 
5930, 5931, 59032, 5933, 5934, 5935, 
5936, 5937, 5938, 5939, 5940, 5941, 
5942, 5943, 5944, 5945, 5946, 5947, 
5948, 5949, 5950, 5951, 5952, 5953, 
3954, 5955, 5056, 5957, 5958, 5959, 
5960, 5961, 5962, 5963, 5964, 5965, 
5966, 5967, 5968, 5969, 59770, 5971, 


53970. 5971, 35972. 5973. 3974. 5975. 25972,5973, 5974, 5975, 5976, 5977, 
3976, 3977, 5979. .5979. 5980. 5981. 3978, 5979, 5950, 5981, 5982. 5983, 
5982. 5983. 5984. 5985. 5986. 5987. 5984, 5985, 5986, 5987, 5988, 5989, 
9985. 5959. 3990. 5991, 3992. 5995. 5990, 5991, 5992. 5993, 5994. 5995. 
5994. 5995. 5996. 5997. 5998. 5999. 5996, 5997, 5998, 5999, 6000, 6001, 
6000. 6001. 6002. 6003. 6004. 6005. 6002, 6003, 6004, 6005, 6006, 6007, 
6006. 6007. 6008. 6009. 6010. 6011. 6008, 6009, 6010, 6011, 6012, 6013, 
6012. 6013. 6014. 6015. 6016. 6017. 6014, 6015, 6016, 6017, 6018, 6019, 
6018. 6019. 6020. 6021. 6022. 6023. 6020, 6021, 6022, 6023, 6024, 6025, 
6024. 6025. 6026. 6027. 6028. 6029. 6026, 6027, 6028, 6029, 6030, 6031, 
6030. 6031. 6032. 6033. 6034. 6035. 6032, 6033, 6034, 6035, 6036, 6037, 


6036. 6037. 6038. 6039. 6040. 6041. 6038, 6039, 6040, 6041, 6042, 6043, 


16. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


16. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


FRANCISCVS GORIVS, FRANCISCVS 
SCIPIO MAFFEIVS; DELINEATVM 
EXHIBET ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS; OLIM IN VILLA Compresso 
APVD COMITES DEEVGENIISIOS 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, non si rinvenne fra le 


ume di  Compreso | IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS BIS, VBI 
EXTET IGNORATVR .IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1765, 
NVMERVS 1765, 
ET and 
I IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di | 17. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 190, NVMERVS 183 — Perugia, part 4, page 190, number 183 — number 511; 
S15 
18. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 18. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 175, 
3, PAGINA 175, NVMERVS 3. number 3. 
INSCRIPTIO NVMERO 4451. Inscription Number 4451. 
Perhaps Syllabic Interpunctuation: 
SEN*TINATE. 
OSSVARIVM ANTONIVS|An ossuary according to Mr. Antonio 


Francesco 


Francesco Gori and Mr. 
io Francesco 


Scipione Maffei; Mr. A 


Eugeni 
Scipione Maffei 
Conestabile, 


according to Mr. 
and Mr. 


IMAGO INSCRI 


NAIHtqAa-3teHirHa ta e d 
IONIS NVMERO 4451. 


L AR SENTINATE ARTNIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO L ARSEN 


TI | LARSEN TINATE ARTNIAL 

TINATE ARTNIAL VT EGO. 

CI  L(]AR(IS) ENTINATE 
ARTNIAL 


A] 


Mr.-Laris Sentinate, Mrs.-Artni's 
son), (lies here). 


I am giving it according to Mr. Antonio 
Francesco Gori. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (SALTEM PRO SIC RESTITVO.) PRO 
DO EX ANTONIO FRANCISCO GORIO. VT EGO. 


Us AN S FRA] VS 
EXHI S INS 
MONVMENTA, 1l. TAB 


IVS, MVSEVM ETRVSCVM 
VETERVM ETRVSCORVM 
NVMERO 148, NVMERVS l1, 


m Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
photographic plate number 148, number 1l, 


VNDE from where 
pr d PASSERIVS Lettere roncagliesi di| 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giov; ttisía Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani MERVS 460, Of Saint Olivieri Giordani, letter 8, number 460, 
ET and 
kr FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 135; a. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 


6. page 135; 


8, NVMERVS 460 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 8 (22 460) NVMERO 


102 VT EGO. 
4. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 173, NVMERVS 


4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 173, number 118, 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 191, NVMERVS 187 — 
515 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


118, 
ET and 

ER IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 5. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 222, NVMERVS 121; Collected, Explained, And Reproduced", page 222, number 121; 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1764; 
NVMERVS 1764; 

p IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di "m Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 4, page 191, number 187 — number 515 (according to a 
sketch made by him in person): 


8. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 175, NVMERVS I. 


8. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 175, 
number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 4452. 


Inscription Number 4452. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS EX 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM a Santo Proveto 
IN VILLA  CORIOLANI  MONTII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, the lid, of an 
ossuary, according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, of tiburtine stone according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; at one time at Santo Proveto — 
the villa at Santo Proveto in the Villa Of 
Mr. Coriolano Monti according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


Mr. Giancarlo MN Y 


TI 1 hANA SENTINATI 


underdotting.| 


[Jeff Hill's footnote: as revealed by Mrs. Gianna Dareggi, most of the top righthand 
quadrant of the letter Th has been carried off, at some point in time, when the corner 
of the urn was chipped, but the identity of the letter is certain, yet it requires 


CI ThANA SENTINATI(AL) 


ntinati's (son), 


UM IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI 
NVMERVS 1766BIS (EX SVA DESCRIPTIONE MEN 


OCTOBRI 1860 CONFECTA); 


A1 r.-Th L 
jes her 
Ins 


iuseppe Gofiredo, Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
s Of A Vel cient Age, number 1766BIS (according to 
à sketci 


P; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 401, NVMERYYS 58 
917 (NON NVMERO 591 - 919) (EX SVA DESCRIP ). 


e by hin'in person in October, 1860); 
Vae de nestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
da. A. , page 401, number 589 — 917 (not number 591 — 919) 
(ac ing to a sketch made by him in person). 


pap which included a very welcome ske 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Gianna Dareggi later studied this Etruscan monument in her 


ih of the inscription and a photograph:] 


IOHANNA REGGIA, Recupero e riesame di una collezione privata 
nei dintorni di Perugia, PAGINA 476, NVMERVS 23 (INVENTARII 
NVMERO 10), TABVLA NVMERO 124, ESBINCSISSR » 


Mrs. Gianna Dareggi, Recovery And Reexamination Of A Private 
Collection In The Vicinity Of Perugia, page 476, number 23 
(inventory number 10), photographic plate number 124, number C. 


fPMA (Fo 


ITHHU TW 3 2: 
GOYINSCRIPTIONIS NVMERO 4452. 


Inventario numero 7. Provenienza 
sconosciuta. E stata trovata, 
completamente sepolta, sotto 1l dosso di 
terra all'ingresso della grotta (confronta 
pagina 463, nota 3: in questo bosco si apre 
una grotta scavata nel tassello, che alla 
fine del secolo scorso accoglieva alcune 
urne figurate della nostra collezione; dei 
problemi relativi alla sua datazione mi 
sono recentemente interessata in un 
articolo (in corso di stampa) che 
comparirà negli Annali della Facoltà di 
Lettere e Filosofia dell'Università Statale 
di Perugia). Lunghezza alla base 49, alla 
bocca 46, 5. Larghezza 38. Altezza 38. 
Vano interno 36 X 28, 5 X 19 profondità. 
Presenta un incavo poco profondo sulla 
linea di base della faccia anteriore. 
Iscrizione sul listello in alto della faccia 
anteriore: svolgimento 43, 5; altezza 


Inventory number 7. Of unknown origin. 
It was found, completely — buried, 
underneath the earth at the entrance of the 
chamber (see page 463, note 3: in this 
woodland a chamber opens up in the area 
called game pieces, which, at the end of its 
last century, was receiving some of the 
urns represented in our collection; some 
problems concerning its dating interested 
me recently in an article (in press) which 
will appear in the Annals Of The Faculty 
Of Literature And Philosophy Of The 
National University Of Perugia). Length: 
at the base: 490 millimetres, at the 
opening: 465 millimetres. Width: 380 
millimetres. Height: 380 millimetres. The 
cavity: 360 millimetres by 285 millimetres 
by 190 millimetres in depth. The box 
presents a corresponding shallow space by 
an outline on the front face. The 


massima 5, 5; altezza minima 3, 5. Calco 
del Giancarlo Conestabile (parte 4, tavola 
4, numero 9). 


inscription is on the margin at the top of 
the front face: its extent was 435 
millimetres; its maximum height was 55 
millimetres; its minimum height was 35 
millimetres. Sketch: ^ Mr. Giancarlo 
Conestabile (part 4, photographic plate 
number 4, number 9). 


[Jeff Hill'SE footnote: Mrs. Gianna Dareggi states in the little bibliography that all 
references to Mr. Giancarlo Conestabile are to volume 4: but that knowledge would 
not assist anyone to follow her complete reference: I don't know what her reference, 
which is, letter for letter: (IV, 9), means; the inscription in Mr. Giancarlo Conestabile's 
Work is, in actuality, in volume 4, the sezione prima, classe quarta, page 401, number 
589 — 917, and there is therefore a disconnect between the two references which I 


cannot bridge.] 


Sulla faccia anteriore un motivo floreale 
fra due delfini. Confronti si possono 
stabilire con urne volterrane e chiusine, sia 
per la decorazione che per la forma 
dell'urna (nota 59: confronta Heinrich von 
Brunn e Gustav Kórte, I rilievi delle urne 
etrusche, | volume 3, tavola 154: 
specialmente la numero 13). 


On the front face is a floral motif between 
two dolphins. Comparisons can be 
established with urns of Volterra and 
Chiusi, both for the decoration and also 
for the shape of the urn (note 59: compare 
Mr. Heinrich von Brunn And Mr. Gustav 
Kórte, The Reliefs Of Etruscan Urns, 
volume 3, photographic plate number 154: 
especially number 13). 


Bibliofrafia: Bibliography: 

4. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 4052 (con bibliografia number 4052 (together with the preceding bibliography); 
precedente); 

By ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB 5n Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBIS; the words; 

6. HYGINVS ALOISIVS MARTELLIVS, Dizionario delle voci| 6. Mr. Gino Luigi Martelli, Dictionary Of Etruscan Words Of The 


etrusche delle epigrafi di Perugia e dintorni. 


Epigraphs Of Perugia And Its Territory. 


Inscription Number 4453. 


INSCRIPTIO NVMERO 4453. 
STA 


OSEFVS 
DANTES 

S CAROLVS 
ANTICA 
INSERTA 
PAVLIVS 


PAVLIVS) EX LAPIDE TIBVRTINO 


IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 08 IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; 0, 073 AD O0, 118 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; REPERTVM 
PROPE PERVSIAM POST ANNOS 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile, the front of an ossuary 
inserted into a wall according to Mr. Carl 
Eugen Pauli (501 millimetres long; 378 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli), of tiburtine stone according 
to Mr. Giambattista Vermiglioli; with 
letters (80 millimetres high according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 73 
to 118 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; found 
near Perugia after 1833 or 1834 according 
to Mr. Giambattista Vermiglioli; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


1833 / 1834 IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS$; | IN | MVSEO 
PVBLICO  PERVSINO  IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
249) ADHVC (1886 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Mr. Giancarlo  Conestabile, where 
(inventory number 249) it still (1886) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


iy A 


QAN 
Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4453. 


Tu LARTRhISE 
T2 TINATI 
Cl LARThI 


CIIC2 SE|TINATI(AL) 


AI Ms.- 1, 
A1|A2 Mrs.- iis. (daughter), (lies 
AL here). 


DESCRIPSIMVS ET OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO CVM FILIA; DO EX ECTYP 
CHARTACEO (OLOVAN 
AVGVSTANO DANIELSSONIA 


Olof August Danielsson and I 

ih mytdaughter sketched it; I 
ing to a paper squeeze 

of August Danielsson). 


l. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti 
etruschi e romani, PAGINA 52, NVMERV 


l. Mrj4ffiambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
nd At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 


truscan And Roman Monuments, page 52, number 27, 


from where 


ACHILLES  GENNARELLIVS,  Bulletino —dell' 
corrispondenza archeologica. 18: INA 16, NVMERVS 


IOSEFVS GVFFREDVS A ABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM IT. NNTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1760, NVMERO 37 (EX ECTYPO 
CHARTACEO): 


Mr. Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1841, page 16, number 24; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1760, photographic 
plate number 37 (according to a paper squeeze); 


4. IOHANNES C LVS C menti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etruscaé romana, PARS INA 405, RVS 598 —- Perugia, part 4, page 405, number 598 — 926 (according to a sketch 
926 (EX SV, ESCRIPTIONE). made by him in person). 


TNSORIPTIO NVMERO 4454. 


Inscription Number 4454. 


OSSVA IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODA FABRETTIVS, 


OPERCVLVM OSSVARII ANTONIVS 


FRANCISCVS GORIVS; OLIM IN 
VILLA Compresso COMITVM 
DEEVGENIISIORVM IOHANNES 


BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE 
DEMPSTERII LIBROS DE ETRVRIA 
REGALI PARALIPOMENA, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, the lid, of an 
ossuary, according to Mr. Antonio 
Francesco Gori; at one time in the Villa 
Compresso of Count Dei  Eugeni 
according to Mr. Giovanni Battista 
Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
Dempster's Books On Regal ETRVRIA, 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti. 


([Jeff Hill'SE footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 


together without the benefit of a sketch 


of the inscription, is necessarily rendered 


obsolete by bibliographical item number 8]: 


T1 FASTI SENTINATI VIESIAL 

FASTI SENTINTI VLESIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE VLESIAL 

QVIDEM) PRO FASTI SENTINTI VIESIAL VT EGO. 

Gr FASTI SENTINATI(AL) A1 Mrs.-Fasti, Mrs.-Sentinati's 
VIESIAL(ISA) (daughter), Mrs.-Viesi's-son's- 

wife, (lies here). 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOSEFO GVFFREDO |I am giving it, but only in an Etruscan 
ARIODANTE FABRETTIO. typeface, from Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti.] 

SIC VIDETVR RESTITVENDVM ESSE. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
DO TYPIS EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO. VT EGO. 


h 


]. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM s Mr. Antonio Francesco Gori, Th& Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of Thé Ancient scans, wolume 1, 
MONVMENTA, I, TABVLA NVMERO 149, NVMERVS 2; photographic plate number 149, number 2; PN 

p IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mi? Gi Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannil he Abbots 
Giordani 8 (22 461) NVMERO 103, Of Saint Olivieri Giordani, letter 8 (in Mr. Angel gerà's (Editor) 

Collection esser Scientific And Philological/Works, volume 22, 
page 461), 
ET and 

x. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII | 3. Mr. Giovanni $Batti: Pass anations. Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 237; Dempster's Boo egal ET! A, page 237; 

4. DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 4. . Domenico Sütillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca t The Reveretid Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI I 149; Etruscan ia And Roman Perugia -- Written In 1781, 

volu eaf 149; 


3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizi 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 171, NVME 
115, 


$5, Mr. Gri 
Collected, 


ista Vérmiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
iffed, And Reproduced', page 171, number 115, 


ET 

6. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iSérizioni Mr. /Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate" 222, NVMERVS I cted, Explained, And Reproduced', page 222, number 118; 

3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES F ETTIVS, COREVS | 7. b ed Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM ORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1762; 
NVMERVS 1762; 

8. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epig 8. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 291 VMERVS 261, page 291, number 261, photographic plate number 45, number 261. 
NVMERO 45, NVMERVS xoi. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and welcome 
data about, this lid, with a sculpture of a dead person reclining on the lid; height: 390 
millimetres; length: 605 millimetres; width: 345 millimetres; of travertine stone; 
conserved at one time in the collection of the villa of Compresso, then in the villa of 
Colle del Cardinale; now conserved in the Archaeological Museum Of Perugia; 
inventory number 50.197 [Jeff Hill's footnote: in a series of Rivista di epigrafia 
etrusca, volume 42, articles, the exceedingly unfunny harlequin Mr. Mauro 
Cristofani is inconsistently citing these 50*** inventory numbers, sometimes with a 
decimal point after the 50: hence 50.197, and sometimes without the decimal point, 
50197; it is most likely that the version of the number with the decimal point is the 
correct inventory number, and that the citations of other versions of the numbers 
without decimal points are the result of profoundly lazy writing by a dopey Mr. Mauro 
Cristofani who is citing inventory numbers which obviously do not exist]; on the front 
of the lid is represented the figure of a dead man, reclining, clothed in tunic and cloak; 
the right arm is extended along the side; he holds what seems to be a flower in his 
right hand supported on his right knee; he leans on his left elbow on two stacked 
pillows; along the front margin is incised an inscription, in one line; length of the 
inscription: 485 millimetres; height of the letters: from 37 millimetres to 44 
millimetres.] 


/ JM 
á 77711717 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4454. 
TA FASTI * SENTINATI * VI ESIAL * 
[Jeff Hill's footnote: in respect of the restoration ofthe letter |: the width of gap (where 
the stone has apparently delaminated) seemingly requires this lettershape; a slender 
letter 1 is perfectly possible too.] 


Cl FASTI SENTINATI(AL)|A1 Mrs.-Fasti, Mrs.-Sentinati's 
VLESIAL(ISA) (daughter), Mrs.-V lesi's-son's- 
wife, (lies here). 
INSCRIPTIO NVMERO 4455. Inscription Nuniber 4455. 
OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS |An ossuary according io Mr.WGiancarlo 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 'Conestabile and Mr. Giuseppe) Goffredo 


GVFFREDVS ARIODANTES 'Ariodante Fabretti; at the se of 
FABRETTIVS; presso il marchese Nerli Marquis Nerli:in, his Villa at Compresso 
nella villa di Compresso IOHANNES |according to iancarlo Conestabile 
CAROLVS CONESTABILIVS | (from where 
(IOSEFVS GVFFREDVS | Ari Fabretti). 
ARIODANTES FABRETTIVS). 
1[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 
together without the benefit of a sketch of the inscription, 1s necessarily rendered 
obsolete by bibliographical item number 4]: 

T1 ThANA VESI SE 


2 
C1 ThANA VESI(AL) | A1 Mr.-Thana,  Mrs.-Vesi's (son), 
. ] . 
SEN(TINATES) Mr.-Sentinate's (son), (lies here). 
I. IOHANNES CAROLVS, INESTA S, Dei Monumenti di E. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e rom: 4, PAG] 334, NVMERVS 437 - Perugia, part 4, page 334, number 437 — number 765 (according to a 
765 (EX SVA DESCRIPT sketch made by him in person), 
VNDE from where 
35 IOSEFVS FFREDYS ARIOD. FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplei o alla racc delle anti i iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 318; 
NV. 18; 
E GVILIEL. E VS, Étrus iche Forschungen, VOLVMEN 3 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 331, 
3, PAGINA ERVS 51; number 51; 
4. S CR ANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
IN 42, A 29 NVMERVS 262, TABVLA page 291, number 262, photographic plate number 45, number 262. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and welcome 
data about, this cinerary urn; height: 415 millimetres; length: 530 millimetres; width: 
400 millimetres; of travertine stone; conserved at one time in the collection of the villa 
of Compresso, then in the villa of Colle del Cardinale; now conserved in the 
Archaeological Museum Of Perugia; inventory number 50.176 [Jeff Hill's footnote: 
in a series of Rivista di epigrafia etrusca, volume 42, articles, the exceedingly unfunny 
harlequin Mr. Mauro Cristofani is inconsistently citing these 50*** inventory 
numbers, sometimes with a decimal point after the 50: hence 50.176, and sometimes 
without the decimal point, 50176; it is most likely that the version of the number with 
the decimal point is the correct inventory number, and that the citations of other 
versions of the numbers without decimal points are the result of profoundly lazy 
writing by a dopey Mr. Mauro Cristofani who is citing inventory numbers which 
obviously do not exist]; on the front of the urn is represented, in relief, the head of the 
Goddess Medusa, between two columns; a reference given by Mr. Mauro Cristofani 


to Mr. Heinrich von Brunn And Mr. Gustav Kórte, The Reliefs Of Etruscan Urns, 
volume 3, page 212, and also to Mr. Giancarlo Conestabile, Dei monumenti etruschi 
e romani della necropoli del Palazzone in Perugia, volume 4, photographic plate 
number 53 — 79 (Mr. Mauro Cristofani wrongly has 53 — 89), is only referring to 
illustrations of urns with similar decorations, not specifically to this urn; along the 
higher margin of the urn, in a margin in relief, is incised an inscription, in one line, 
difficult to read because of the condition of the surface; the last part of the inscription 
has perished in a break of the higher lefthand corner ofthe urn; length of the preserved 
inscription: 345 millimetres; height of the letters: from 18 millimetres to 23 
millimetres.] 


AWALs22 7 ByWao 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4455. 


TI ThANA VESI SENT----—--- 
Cl Th^NA VESI(AL) A1 Mr.-Thana,  Mrs.-Ves''s on), 
SENTINATES Mr.-Sentinate's (son), (lie&s4diére). 


[Jeff Hill's footnote: there is a space, on the badly damaged surface, of about 185 
millimetres after the four letters SENT, which is sufficient for the conjectural 
wordform *SENTINATES to have been written out in full at one time, or any 
gamonymic of similar or shorter length.] 


INSCRIPTIO NVMERO 4456. 


Inscriptio Number 4456. 


Strange Lettershape Ó -- F. 


Strange Lettershape 4 -- E. 


OSSVARIVM THOMAS | An, oss according to Mr. Thomas 
DEMPSTERIVS, NNES |De er and Mr. Giovanni Battista 
BAPTISTA Passeri in his The Book Of The 
ACHERONTICVS, S DE |Afterworld Acheron, Or, On The Funeral 
SEPVLCRALI, IN TIAM DE|Altar, In Which Not A Few Things Are 
LARIBVS ET PAVCA /Also Noted About LARES - Guardian 
ADNOTANTV. CVS |Spirits Of Ancestors And GENII — 
VTILLIVS,|Winged | Guardian Spirits and Mr. 

DANTES|Francesco Scipione Maffei and Mr. 

S CAROLVS |Domenico Scutillo and Mr. Giuseppe 

ARMOREVM |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 

PASSERIVS Giancarlo — Conestabile, | of ^ marble 


SIVE DE ARA 
IN QVA ETIAM DE 
GENIIS NON PAVCA 
ADNOTANTVR; DELINEATVM 
EXHIBET THOMAS DEMPSTERIVS; 
LITTERIS IN MARGINE INFERIORE 


according to Mr. Giovanni Battista Passeri 
in his The Book Of The Afterworld 
Acheron, Or, On The Funeral Altar, In 
Which Not A Few Things Are Also Noted 
About LARES - Guardian Spirits Of! 
Ancestors And | GENII Winged 


THOMAS DEMPSTERIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
INSCRIPTIS; OLIM PERVSIAE IN 
AEDIBVS  ANGELETTII THOMAS 
DEMPSTERIVS, SCVTILLIVS, TVM 
Compreso IN VILLA | COMITVM 
DEEVGENIISIORVM IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE 


Guardian Spirits; Mr. Thomas Dempster 
provides a tracing; with letters inscribed, 
on the lower margin according to Mr. 
Thomas Dempster and Mr. Giancarlo 
Conestabile; at one time at Perugia in the 
House Of Mr. Angeletti according to Mr. 
Thomas Dempster and Mr. Domenico 
Scutillo, then at Compresso in the Villa Of 


DEMPSTERII LIBROS DE ETRVRIA 
REGALI PARALIPOMENA  213[B], 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS? AD NVMERO 117, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM IN VILLA Colle 
del Cardinale IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


Count Dei Eugeni according to Mr. 
Giovanni Battista Passer in his 
Explanations Of Mr. Thomas Dempster's 
Books On Regal ETRVRIA 213[B] and 
Mr. Giambattista Vermiglioli in his ? at 
number 117 and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, then in the Villa Colle 
del Cardinale according to Mr. Giancarlo 


Conestabile. 


Compresso VT EGO. 


COMPRESSO VELVT LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE 


JA H24 AJ 1t Arta 32 1 2A0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4456. 


ui FASTI SECNTINATI LARCNAL 


FAST : SENTINATI : LARCNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FASTI * 
SENTINATI * LARCNAL * VT THOMAS DEMPSTERIVS ET ERGO VT EGO. 


El FASTI SENTINATI(AL) 


LARCN(DAL(ISA) 


Mrs.-Sentinati's 
arcni's-son's- 


Al Mrs.- 


(daugh 
y «n (liésfhere). 


DO EX THOMA DEMPSTERIO. 


it acgording to Mr. Thomas 


PS 


VT EGO. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX THOMA DEMPSTERIO. 


UR THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGAL 
SEPTEM, VOLVMEN I, PAGINA 102, 


iomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1, 
02. 


VNDE fronrWhere 
2. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, E PSTERII| 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOM Dempster's Books On Regal ETRVRIA. page 8, 
VNDE rom where 
3 IOHANNES BAPTISTA P RI HOMAE DEMPSTERII | 3. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA "ALI PA. POMENA 326, Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 326, 
VNDE from where 


4. IOHANNES B. TA PAS; I PSTERII| 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE VRIA REGAL LIPOMENA 326 Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 326 (for a second 
time), 
ET and 
5. IOHANN A PASSE S. ACHERONTICVS, SIVE ». Mr. Giovanni Battista Passeri, The Book Of The Afterworld Acheron, 
RA S| LL IN QVA.ETIAM DE LARIBVS ET Or, On The Funeral Altar, In Which Not A Few Things Are Also 
ON P. ADNOTA) R 66; Noted About LARES — Guardian Spirits Of Ancestors And GENII 
— Winged Guardian Spirits, page 66; 
6. FRAN 'VS SCIPI: IVS, Osservazioni letterarie 6 175; 6. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 175; 
15 ICVS SCVTILHIVS Storia di Perugia della signor Abate | 7. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
omenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
el ia Romana MDCCLXXXI I 112; Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 112; 
8. "unió abuididE Sopra l'Alfabeto Etrusco, PAGINA | $8. Mr. Lodovico Bourguet, On The Etruscan Alphabet, page 8; 
8; 
g IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 9. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 127, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 127, number 117, 
E 
10. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 10. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 222, NVMERVS 120; Collected, Explained, And Reproduced', page 222, number 120; 
H. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 11. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1763; 
NVMERVS 1763; 
12. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di | 12. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 191, NVMERVS 186 — 
514 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Perugia, part 4, page 181, number 186 — number 514 (according to a 
sketch made by him in person). 


Latin. 


INSCRIPTIO NVMERO 4457. Inscription Number 4457. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


ANTICA OSSVARII PARIETI 
INSERTA |CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS (LONGITVDINE 0, 215; 
ALTITVDINE 0, 93  CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 019 AD O0, 024 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; ANNO 1896 
IN MVSEO PVBLICO PERVSINO 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


The front of an ossuary inserted into a wall 
according to Mr. Carl Eugen Pauli (215 
millimetres long; 930 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli); with 
letters (19 to 24 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; in 1896 in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


L-SEP'IVMVLEIVS 
ST-F*A-'Il 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ.4457. 


L*SEPTvMVLEeIvs 
SP*F*A-*III 


T1 
T 


SEPTVMVLEIVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SEPTVMVLEIVS VT 


BGO. 


L(VCIVS) SEPTvMVLELvys 
SP(VRII) F(LIVS) 
A(NNORVM) Ill 


Cl 
C2 


Tabos SeptumUlelus, 
;- Spurius's son, of-years 3, (lies 
ere). 


A2 


DESCRIPSE DO EX P 
CHARTACEO CARO 
EVGENIANO PA 


Iam giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Carl Eugen Pauli). 


INSCRIPTIQ NVMERO 4488/- 


Inscription Number 4458. 


OPERCVL 
BAPTIST. 


OSSVA 
E 


OHANNES 
IOLIVS, 
CAROLVS 

S,  IOSEFVS 
ARIODANTES 
MARMOREI 
BONARROTIVS; 
EXHIBET PHILIPPVS 
BONARROTIVS; OLIM IN VILLA 
SVBVRBANA HYACINTHI 


VINCIOLII PHILIPPVS 
BONARROTIVS, TVM EQVITIS 
MONTESPERELLII a Santa Anna 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS! ET ? (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) TVM IN VILLA 
VFFREDVZZII BORDONII 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista ^ Vermiglioi and Mr. 
Giancarlo Conestabile twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, of 
marble according to Mr. Filippo de 
Buonarrotis; Mr. Filippo de Buonarrotis 
provides a tracing; at one time in the 
suburban Villa Of Mr. Jacinto Vincioli 
according to Mr. Filippo de Buonarrotis, 
then of Mr. Montesperelli at Santa Anna 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
in his ! and ? (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti), then in the 
Villa Of Mr. Uffreduzaz — Bordoni 
according to Mr. Giancarlo Conestabile. 


IOHANNES 
CONESTABILIVS. 


CAROLVS 


21411642? '1vod3343M 4-30 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4458. 


TI Th^N * ASERThUN * SAFINIS * 


ThANIA SERThURI * SAFINIS : CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThAN * 


ASERThUN * SAFINIS * VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli carelessly neglects to state that he has 
restored this inscription from the nonsense handed down to us by our earliest 


authorities.] 
C]  ThANÍ*]A SERThUN(A) 
SAFINI(E)S 


AI Mr.-Thana Serthuna, Mr.-Safinie's 


(son), (lies here), 


DO EX PHILIPPO BONARROTIO. 


I am giving it accordingdtto Mr3Filippo de 
Buonarrotis. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
VT BGO. 


PRO DO EX PHILIPPO BONARROTIO. 


]. PHILIPPVS BONARROTIVS IN THOMAE DEMPSTERII, DE| 1. Mr. Filippo otis, explaining Mr. Thomas Dempster, Seven 
ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 1, TABVLA Books On Réga volume 1, photographic plate number 
NVMERO 70, 70, 
VNDE fromgthere 
p IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII | 2. . Giovanni ista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 113, ster's Books Qn Regal ETRVRIA, page 113, 
35 DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor AI 3, Mr. Doi Scutfllo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etri Abbot The nd Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
ela Perugia Romana MDCCLXXXI I 117, ins Etrüscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
1, léáve 117, 
ET and 
4. DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor*Abate | 4. omenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Don Domenico Scutillo tomo primo che coi e la Perugia Etfüsca bbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
ela Perugia Romana MDCCLXXXI I 19 Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leave 197, 
ET and 
4. LVDOVICVS BOVRGVET M bete Etrusco, PAGIN. 4. Mr. Lodovico Bourguet, On The Etruscan Alphabet, page 9; 
* 
ET and 
6. HANNIBAL O edaglie | 6. Mr. Annibale degli Abbati Olivieri Giordani, Discussion On Two 


Sannitiche, PAGIN A68: 


35 IOHANNESSBAPTISTA VERI OLIVS, Antiche iscrizioni 
ine ráecolte dichidrate e pubblica: AGINA 168, NVMERVS 


Samnite Medallions, 68; 
7, Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 168, number 112, 


8. NES TA VERM IOLIVS, Antiche iscrizioni 
accolte ate e pul ate? 220, NVMERVS 115; 


8. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 220, number 115; 


Jr IOSE 3VFFRE IQgPANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, 
VM. S 1771; 


9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1771; 


10. ES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 403, NVMERVS 594 — 
9; 


2: IVA DESCRIPTIONE). 


10. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 403, number 594 — 922 (according to a sketch 


made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4459. 


Inscription Number 4459. 


OSSVARIVM AVT OPERCVLVM? 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; VBI EXTET 
IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


An ossuary or a lid? according to Mr. 
Giancarlo Conestabile; it is not known 
where it is now according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


T1 ALL SERTURNI 
ile: AL 
AUL SERTURNI CAROLVS ALL SERTURNI VT IOHANNES 
AU EVGENVS BAPTISTA 
PAVLIVS VERMIGLIOLIVS ET 


6042. 6043. 6044. 6045. 6046. 6047 6044, 6045, 6046, 6047, 6048, 6049, 
6048. 6049. 6050. 6051. 6052. 6053 6050, 6051, 6052, 6053, 6054, 6055, 
6054. 6055. 6056. 6057. 6058. 6059 6056, 6057, 6058, 6059, 6060, 6061, 
6060. 6061. 6062. 6063. 6064. 6065 6062, 6063, 6064, 6065, 6066, 6067, 
6066. 6067. 6068. 6069. 6070. 6071 6068, 6069, 6070, 6071, 6072, 6073, 
6072. 6073. 6074. 6075. 6076. 6077 6074, 6075, 6076, 6077, 6078, 6079, 
6078. 6079. 6080. 6081. 6082. 6083 6080, 6081, 6082, 6083, 6084, 6085, 
6084. 6085. 6086. 6087. 6088. 6089 6086, 6087, 6088, 6089, 6090, 6091, 
6090. 6091. 6092. 6093. 6094. 6095. 6092, 6093, 6094, 6095, 6096, 6097, 
6096. 6097. 6098. 6099. 6100. 6101. 6098, 6099, 6100, 6101, 6102, 6103, 
6102. 6103. 6104. 6105. 6106. 6107. 6104, 6105, 6106, 6107, 6108, 6109, 
6108. 6109. 6110. 6111. 6112. 6113 6110, 6111, 6112, 6113, 6114, 6115, 
6114. 6115. 6116. 6117. 6118. 6119. 6116, 6117, 6118, 6119, 6120, 6121, 
6120. 6121. 6122. 6123. 6124. 6125. 6122, 6123, 64916125, 6126, 6127, 
6126. 6127. 6128. 6129. 6130. 6131 1,6132, 6133, 
6132. 6133. 6134. 6135 36, 6134, 6138, 6139, 
6138. 6139. 6140. 6141 6145, 
6144. 6145. 6146. 6147 4051, 
6150. 6151. 6152. 6153 , 615648157, 
6156. 6157. 6158. 6159 92, 6163, 
6162. 6163. 6164. 6165 68, 6169, 
6168. 6169. 6170. 6171 2, 6174, 6175, 
6174. 6175. 6176. 6177 6179, 6180, 6181, 
6180. 6181. 6182. 6183. 61 3. 6184, 6185, 6186, 6187, 
6186. 6187. 6188. 90, 6191, 6192, 6193, 
6192. 6193. 6194. 19576196, 6197, 6198, 6199, 
6198. 6199. 6200. 1, 6202, 6203, 6204, 6205, 
6204. 6205. 6206. 207, 6208, 6209, 6210, 6211, 
6210. 6211. 6212. , 6213, 6214, 6215, 6216, 6217, 
6216. 6214, 6218. 218, 6219, 6220, 6221, 6222, 6223, 
c galla 6224, 6225, 6226, 6227, And 6228. 
228 

INSCRIPTIONES EX | Inscriptions which have appeared from 

SEPV TO AD itaccia the cemetery at Banditaccia — The 

PRODIERVNT. Wasteland. 

(214) 
10404) 
(CAERE] 
1Banditaccia] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5903. 
5904. 5905. 5906. 


Inscriptions Numbers 5903, 5904, 5905, 
And 5906. 


TARNA INSCRIPTIONES. 


Inscriptions of the TARNA family. 


HYPOGAEVM ANNO 1846 A 
GEORGIO DENNISIO REPERTVM 
EST  (Bullettino  dell'Insttuto — di 
corrispondenza —archeologica, 1847, 
PAGINA 54) QVOD Tomba dell'Alcova 
NVNC APPELLATVR; POST 
INVENTIONEM HAVD  PENITVS 


A chamber found in 1846 by Mr. George 
Dennis (Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1847, 
page 54) which is now called the Tomb 
Of The Alcove; after the finding of it, it 
was only superficially examined, but it is 
thought to be the largest one amongst the 


PRO 
ID EST AUL SERTURNI || AU PRO 


BAPTISTA VERMIGLIOLIVS ET ERGO VT EGO. 


EGO; 
ALL SERTURNI|AL VT IOHANNES 


DO TYPIS EX IOHANNE BAPTISTA 
VERMIGLIOLIO. 


C A(U)L(E) L(ARISUS) Al Mr.-Aule, Mr.-Laris's (son), 
CI|C2 SERTURNIAL A1|A2 Mrs.-Serturni's (son), (lies here). 
[Added by Jeff Hill: 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, | from Mr. .Giambattista 
Vermiglioli.] 


BAPTISTA VERMIGLIOLIO. VT EGO. 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 


q. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 298, NVMERVS 323, 


|" Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reprodi 298, number 323, 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1979, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariódante Fabre! 


Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1979, 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 404, NVMERVS 595 — 
923; 

GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 23, NVMERVS 10. PAGINA 66, NVMERVS 35. 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And » a Of 
Perugia, pàit4, page 404, number 595 — 923; 


Etmuscan Researches, volume 3, page 23, 


INSCRIPTIO NVMERO 4460. 


b p 
^ "ühuscriptión Number 4460. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANN 
CAROLVS cowistAmLVÉ 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE 

FABRETTIVS; nella villa del Collé,del 


E 


he. Tid, 


Cardinale | IOHANNES Conestabile (from where Mr. 
CONESTABILIVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 
GVFFREDVS 

FABRETTIVS). 


n osSifáry, according to Mr. 
abile and Mr. Giuseppe 
riédante Fabretti; in the Villa 
I Cardinale according to Mr. 


Giancarlo 


obsolete by bibliographical item number 
however, correct]: 


([Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 
together without the benefit of a sketch of the inscription, is necessarily rendered 


3; Mr. Carl Eugen Pauli's reading was, 


T1 AR SERTURUS CACNI 
CI AR(NTh) SERTURUS AI Mr.-Arnth, Mr.-Serturu's (son), 
CACNI(AL) Mrs.-Cacni's (son), (lies here). 
1 relies enm CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 1. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Peru, sca e romana, PARS 4, PAGINA 405, NVMERVS 597 — Perugia, part 4, page 405, number 597 — number 925 (according to a 
925 (E. ESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 
VNDE 


from where 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 299. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 299. 


3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 292, NVMERVS 263, TABVLA 


NVMERO 45, NVMERVS 263. 


$ Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 291, number 263, photographic plate number 45, number 263. 


inscription; Mr. Mauro Cristofani provide 
data about, this lid of a cinerary urn, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 


millimetres; length: 550 millimetres; width: 420 millimetres; of travertine stone; 
conserved at one time in the villa of Colle del Cardinale; now conserved in the 
Archaeological Museum Of Perugia; inventory number 50.144 [Jeff Hill's footnote: 
in a series of Rivista di epigrafia etrusca, volume 42, articles, the exceedingly unfunny 
harlequin Mr. Mauro Cristofani is inconsistently citing these 50*** inventory 


s a welcome photograph of, and welcome 
with two sloping surfaces; height: 180 


numbers, sometimes with a decimal point after the 50: hence 50.144, and sometimes 
without the decimal point, 50144; it is most likely that the version of the number with 
the decimal point is the correct inventory number, and that the citations of other 
versions of the numbers without decimal points are the result of profoundly lazy 
writing by a dopey Mr. Mauro Cristofani who is citing inventory numbers which 
obviously do not exist]; along the lower margin is incised an inscription, in one line; 
the front lefthand corner of the lift is broken; the break affects the letter L of CACNI, 
after which there might have been more of the inscription; length of the [Jeff Hill's 
footnote: therefore: preserved] inscription: 425 millimetres [Jeff Hill's footnote 550 
millimetres - 425 millimetres — 125 millimetres of space, either unused, or on which 
something has perished]; height of the letters: from 28 millimetres to 38 millimetres.] | 


UA MVd VtadiM:ga 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4460. 


TI AR SERTURUS CACN! 


C1 AR(NTh) SERTURUS |A1 Mr.-Arnth, Mr.-Serturü's«é (son), 
CACNI(AL) Mrs.4Cacni's (son), (lies ) 
INSCRIPTIO NVMERO 4461. Inscription Nütliber 4461 . 


ing to/Mr. Giambattista 
? and Mr. Giuseppe 
e Fabretti and Mr. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA |An 
VERMIGLIOLIVS?, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTE 
FABRETTIVS, IOHANNES cort Stabile; at one time in 
CONESTABILIVS; OLIM IN nt in the Museum Of Count 
Erminio IN MVSEO . ODDIANO Allessandro Baglioni Oddi according to 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES Mr. eppe Goffredo Ariodante Fabretti 
FABRETTIVS, IOHANNE and Mr. Giancarlo Conestabile. 


ry acc 


CONESTABILIVS. Y 
MM 
ninoad 


IMA "— EA 4461. 


TI L T 
T2 — JhAF 
FAFNAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThAFNAS VT EGO. 
C A(RIS) SERTU Al . Mr.-Laris Sertu, 
C2 FNA5 A2 Mr.-Thafna's (son), (lies here). 
DO E OSEFO | GVFFREDO |I am giving it according to Mr. Giuseppe 
ucciupulu FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 
IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 156, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 156, number 83, 
83, 
2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni ba Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 208, NVMERVS 86; Collected, Explained, And Reproduced', page 208, number 86; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1837, photographic 
NVMERVS 1769, TABVLA NVMERO 37; plate number 37; 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 402, NVMERVS 592 — Perugia, part 4, page 402, number 592 — 920 (according to a sketch 
920 (EX SVA DESCRIPTIONE). made by him in person). 


uj 
(0582) 
(PERVSIA| 


INSCRIPTIO NVMERO 4462. 


Inscription Number 4462. 


The Word SEC Is Evidently Used Twice. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM IN museo del 
Palazzone  IOHANNES . CAROLVS 
CONESTABILIVS, NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at one time in the 
museum of Palazzone — Of Grand Villa 
according to Mr. Giancarlo Conestabile; it 
now seems to have perished. 


TI SERVE!!!!RS LA: TILIA FACSNEAL SEC 
SERVE ------ IAS 
LAR TITI ATh ACSNEAL SEC 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


SERVE RS LA - TILIA FACSNEAL SEC 
VT IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS ET ERGO VT EGO. 


TI SERVE! UCR(E)S(A)|AI Mrs.-Servei, Mr.-U -son's- 
LAR(ISIALISA) TITIA(S) wife, rs.-Larisi's-son's-wife, 
FACSNE(I)JAL SEC SN Mrs.- 

Facsnei ug , (lies here). 

[Added by Jeff Hill: 


DO TYPIS EX IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Giancarlo 
Conestabile.] 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 


CAROLO CONESTABILIO. VT EGO. 


dc IOHANNES CAROLVS CONESTABIL ei Monumenti. di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PA! ERVS 363 
(EX SVA DESCRIPTIONB), 


T. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 169, number 303 (according to a sketch made 
by him in person), 


rom where 


ABRETTIVS, CORPVS 
NTIQVIORIS — AEVI, 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1775. 


3 GVILIELMVS DEE KIVSS "US. en, VOLVMEN] 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 173, 
3, PAGINA 173, MERVS number 5B, 
ET and 
4. eps E. DEEC S, Etruskisc| ingen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 325, 
NVM 2 number 2, 
and 
5, Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 346, 


T— PES Pe. P ad Forschungen, VOLVMEN 
346,N 


number 57. 


INSCRIPTIO NVMERO 4463. 


Inscription Number 4463. 


OSSVA IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM IN museo del 
Palazzone  IOHANNES . CAROLVS 
CONESTABILIVS, NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at one time in the 
museum of Palazzone — Of Grand Villa 
according to Mr. Giancarlo Conestabile; it 
now seems to have perished. 


ui LA SERVI TIT I 


Cl  LA(RIS) 
TIT( N(ALISA) 


SERVI(AL) 


A1 Mr.-Laris, Mrs.-Servi's (daughter), 
Mrs.-Titi's-daughter's-husband, 


(lies here). 


[Added by Jeff Hill: 


DO TYPIS EX IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Giancarlo 
Conestabile.] 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 


CAROLO CONESTABILIO. VT EGO. 


1. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 170, NVMERVS 304 
(EX SVA DESCRIPTIONE), 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 170, number 304 (according to a sketch made 
by him in person), 


from where 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1774; 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1774. 


Body Of Italic 


3. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 


Etrusker, 1, 173; 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 173: 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


3, PAGINA 325, NVMERVS Il. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 325, 
number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 15531. 


Inscription Numer 1553 I. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


I? Perugia. 


l. Perugia. 


A) Vaso cinerario fittile di tipo comune 
con coperchio, e con iscrizione con 
caratteri rossi sui collo. Trovato al 
Palazzone, si conserva nel Museo del 
Palazzone dei Volumni, su palchetto di 
legno, il piü alto nella parete a sinistra 
chi entra. 


ye 


A) A cinerar, e usual 


shape, with 


vessel, of clay, o 


Mi é stato segnalato dal signore 
Conservatore dell'Ipogeo dei Volumni;(16 
settembre 1936), il quale riti 
l'iscrizione sia inedita, es 


terrosità che tutto 


D 
nuovo osservato,nello z $ 


orted to me by Mr. Faffa, 
Curator Of The Chamber Of The 
Vo ius Family (on the 16th of 
September, 1936), who reckons that the 
inscription is unpublished, since it could 
|be read only after the vessel was cleaned 


i|up in that part, freeing it from encrustation 


which was entirely covering it. I looked at 
it again on the 27th of August. 


TI 


VELIA * NUNIS * 


Cl 


VELIA(S)NUNI(E)S- 


AI (I am) Mr.-Velia Nunie's. 


1j. 


ONA| S, Rivista pigrafia etrusca, VOLVMEN 
A 303. 


12. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 12, 
page 303. 


INSeRIPTIO NVMERO 15532. 


Inscription Number 15532. 


Peres Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B) 1? Fra nto di fittile, quasi embrice 
o tegolo, di forma irregolare nella frattura, 
con sporgenza mammellonare in alto a 
sinistra. Impasto grezzo con frammenti 
biancastri, colore sbiadito: nella faccia 
opposta la superficie à piü rozza e 
scabrosa. In basso, su una linea un 
po'irregolare si legge, da destra a sinistra: 


B) 1. A fragment, of clay, like a sepulchral 
tile or roof tile, of irregular shape in the 
fragment, with a breast shaped bump high 
on the left. Of crude kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities, with 
whitish fragments, of a faded colour: on 
the reverse the surface is very rough and 
corroded. On the base, on a line a little 
irregular, is read, written from right to left: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15532. 


In alto, a destra della sporgenza, vi sono 
due linee molto profonde, divergenti verso 
l'alto, a foggia di V, e in basso a destra, 


At the top, to the right of the bump, are 
two very deep lines diverging upwards, in 
the way of a lettershape V, and at the 


sotto la parola TECSA altre due linee 
divergenti verso il basso A. Peró questi 
segni potrebbero anche essere accidentali, 
dovuto a colpi di mazza o altra causa 
simile. 


bottom, to the right, underneath the word 
TECSA, are another two lines diverging 
downwards of a lett A. These 
lettershapes could, h also be 
incidental, and owing to the 
mattock or some similar reason. 
For knowledge 


La conoscenza di questo e dei frammenti 
seguenti trovati presso il Monte Tezio la 
debbo alla cortesia del professore Gino 
Luigi Martelli, che qui ringrazio. Egli mi 
ha pure fornito tutti gli schiarimenti 
relativi che reproduco appreso, insie 
alla nota compilata dal signore Frances 
Ubaldi. Á 
[Jeff Hill's footnote: the sketch of the inscription and the transcription of the 
inscription are, at first sight, inconsistent and irreconcilable.] 

[Jeff Hill's footnote: in respect of the sketch of the inscription: why is there a floating 
letter U at the end? evidently it is either the upper or the lower of the traces of letters 
U or (1, it does not seem to be reproduced in the transcription? -- or is it the transcribed 
letter L? what does the dashed vertical line bisecting the middle of the sketch 
represent? little sense can be made of the symbol sixth in lime, which is, 


approximately: 
ZA 
| 


which could be mysteriously transcribed as the letter L?! clearly the editors, Mr. Gino 
Luigi Martelli and Mr. Giulio Buonamici, are careless and irrational twits; it is 
difficult to interpret the unrecognisable character as a necesssarily large Etruscan or 
Latin or Umbrian or Sabinian or Oscan or Umbrian numeral -- because, what then 
would a numeral represent in the context of such a brief inscription, even if the 
monument was a boundarymarker? for the nonce, the symbol is an anchor, scratched 
upsidedown by the ancient Hand either, 1), in a foolish mistake, or 2), to symbolise 
the opposite of living, no longer anchored in life.] 
AI 

A2 


Mr.-Tecsa (lies here). 
Dead. 


[Jeff Hill's footnote: the family name TECSA occurs on the three boundarymarkers of 
inscriptions numbers 3436, 3437, and 3438, where I have interpreted it as an Etruscan 
means of dating the establishment of the border in TECSA's magistracy; the divine 
name of the Goddess Uni, in the form of the letter U at least, may also exist on those 
inscriptions; perhaps the same utterly unfounded guesswork applies here too; perhaps 
a Hand, wishing to write a sepulchral inscription for a dead person, but quite unable 
to compose one by reason of gross illiteracy, resorted to copying a formula observable 
on a boundry marker?] 


frammento: 


Larghezza massima del 
centimetri 14, 2. 


Maximum width of the fragment: 142 
millimetres. 


Altezza massima centimetri 115; spessore 
circa centimetri 4; compresa la sporgenza 
mammellonare centimetri 5, 7; diametro 
della sporgenza centimetri 5 a 5, 2. 


Maximum height 115  millimetres; 
thickness: about 40 milli 
the breast shaped bum 
diameter of the bump: 


millimetres. 
in 


Y. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 


12, PAGINA 305. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Ep: 
page 305. 


Up 12, 


INSCRIPTIO NVMERO 15533. Inscriptio Number 15533. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
2? Frammento di embrice o tegolo, di|2. ent "iunt tile or roof 
colore piü chiaro del precedente, ma ati ur than the preceding 
superficie scabrosa, e annerita nella facci otnote: that 1s, that of 
posteriore. La forma é irregolare 
sembra piuttesto tagliato che rotto: 
faccia superiore, terrosa, mostra a s 
profondo e largo la lettera: 


een cut in that way rather than 
broken. On the top of the face, composed 
lof earth, it shows, with a deep and wide 
furrow, the letter: 


TI A 


Al Mr.-Aule (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici invests dozens and dozens of words in his 
description of the letter A -- I cannot fathom the reason why he did not simply provide 
a tiny sketch of it instead; the principal righthand stroke survives for about 40 
millimetres; the maximum height of the letter is 105 to 108 millimetres; the little 
lefthand stroke in line with it is 42 millimetres long; the horizontal stroke is 52 


millimetres long.] 
Frammento: altezza massima a sinistra 


centimetri 15; in mezzo 127^; a destra 6, in 
obliquo. Spessore centimetri 3, 1 a 3, 2. 


The fragment: maximum height: on the 
lefthand side: 150 millimetres; in the 
middle: 125 millimetres; on the righthand 
side, obliquely: 60 millimetres. Thickness: 
31 to 32 millimetres. 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
12, PAGINA 308. 


m Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 12, 


page 308. 


INSCRIPTIO NVMERO 15534. 


Inscription Number 15534. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3? Frammento analogo al precedente, a 
superficie annerita: peró al di sotto il 


3? A fragment, similar to the preceding 
one [Jeff Hill's footnote: that is, that of 


colore apparisce piü rosso che negli altri 


inscription number 15533], blackened on 


frammenti. L'impasto e rozzo, e la forma 
irregolare. Nella faccia superiore e graffita 
la lettera: 


the surface: it appears to be, however, a 
little redder in colour on the underneath 
than those other fragments. The kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities is crude, and the shape is 
irreugular. High on the face was scratched 
the letter: 


TI A 


Cl  A(ULE) 


AI Mr.-Aule (lies here). 


Frammento: altezza massima centimetri 
13, 2; larghezza massima 12; spessore 


The fragment: maximum height: 132 
millimetres; maximum . width 120 
millimetres; thickness: 8 to 30 
millimetres. Y 


centimetri 2, 8 a 3 circa. 
Lettera: altezza della linea a sinistra 
centimetri —5!^; altezza  dell'ellisse 


centimetri 7 circa; larghezza massima del 
segno alla pancia centimetri 2/5 e piü. 


The letter: height of the line to 
millimetres; height ofthe ellips 
millimetres; maximum  widt 


character at Ily: a little more than 25 


millimetres. 


LN IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
12, PAGINA 308. 


mue Giulio Budfamici scan Epigraphy, volume 12, 
P ue 308. 


INSCRIPTIO NVMERO 15535. 


InseriptioniNumber 15535. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan E em 


4? Frammento analogo di embrice, 
avanza un pezzo della costola lat ra 
cornice. L'impasto 6 rozzi 
frammenti bianchi. La for 


agment, consistent with 
a sepulchral tile, which 
piece of a lateral rib, or a frame. 
eeded yellow clay carelessly left 


una  piramide  tronca: il full of impurities, is very crude, with white 

rossomattone, annerifo par agments. The shape is that of a truncated 

inscritta. Porta incisa ei ofondamente pyramid: the colour is brick red, 

la sillaba: blackened on the inscribed part. It carries, 
inscribed quite deeply, the syllable: 

Tl TAA 


AI 


near the lateral rib. 


F assima centimetri 
14; za massima 13/5; spessore 
centimet circa. Altezza della costola 


piano centimetri 3. 


| The fragment maximum height: 140 
millimetres; maximum — width: 135 
millimetres; ^ thickness: | about 30 


millimetres. Height of the side rib: 55 
millimetres; bump on the flat surface: 30 
millimetres. 


Lettere: T altezza centimetri 7; traversa 3, 
3 circa; apertura 3/5; A altezza centimetri 
8^ a 9 circa, a destra; 6'^ circa a sinistra; 
traversa centimetri 5 circa. 


The letters: 
millimetres; 


the letter T: height: 70 
crossbar: about 33 
millimetres; the letter A: about 85 to 90 
millimetres, on the righthand side; about 
65 millimetres on the lefthand side; the 
horizontal stroke: about 50 millimetres. 


| IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
12, PAGINA 309. 


b. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 12, 
page 309. 


INSCRIPTIO NVMERO 15536. 


Inscription Number 15536. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


5? Frammento analogo ai precedenti, con 
avanzo della costola laterale. In un ricavo, 
come in una specie di cornice si veggono 
le lettere seguenti, a rilievo: 


5. A fragment, similar to the preceding 
ones [Jeff Hill's footnote: that is, those of 
inscriptions numbers 15531, 15532, 
15533, and 15534], with the remains of a 
side rib. In a cavity, just as in a sort of 
frame, one comes across the following 


letters in relief: 


TI L NORB 


T1 NORB/ / / / / / /IVLIVS BONAMICIVS PROL NORBA 


C1 NORBA(NVS) IVLIVS BONAMICIVS PRO L NORBAN(DII VT EGO. 


CI  L(VC(DD NORBAN(DI 


AI (1 am) Mr.-LuciusdNerbanius's. 


Forse dopo L si trova un punto a metà 
dell'altezza, ma é poco evidente. Dopo B 
abbiamo, in basso, tracce sicure della 
lettera ^: il resto manca. 


the letter B we have, at the b 


certain ro Nd uner A: thé rest has 


Frammento: altezza massima centimetri 
1375 circa; larghezza massima 13/5; 
spessore centimetri 2/5 a 3. Altezza o 
spessore coll'avanzo dell'orlo latera 


perished. 
25 to 30 


t or thickness at the 
lateral margin extends: 43 


millimetres. 


e 
millimetres. 


Svolgimento dell'epigrafe (fino ai 


della lettera A4) centimetri 6 


centimetri 4, 3. 
x 


Th t of the epigraph (up to remains 
of the letter 4) is 67 millimetres. 


Altezza delle lettere, in media; 
175; lettera & centimetri 
Insieme ai 
raccolsero: 


i,Collected with the previous fragments 


The height of the letters, on average; 15 
'millimetres; the letter 4: 17 millimetres. 


Were: 


the remains of a hollow clayfoot 
(righthand), incurved at the back 
side; 


u mmento di manico di vetro 
ver olo a costole, incurvato. 


2 un fram 0 difazza di bucchero |2. a fragment of a cup of coarse dark 

- e Mil red clay together with a part of its 
handle; 

3 3. a fragment of a handle, of greenish 


glass, with ribs, curving inwards. 


UT IVLIVS4B8ONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 


12, PAGINA 309. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 12, 
page 309. 


INSCRIPTIO NVMERO 4464. 


Inscription Number 4464. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERCVLVM  OSSVARII PARIETI 
INFIXVM | CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
021 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN BASI TRIGLYPHI CAROLVS 


The lid of an ossuary, fixed into a wall 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; with 
letters (21 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled at the 
bottom of the triglyph according to Mr. 


EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS ET 


Carl Eugen Pauli and at one time painted 


RVBRO COLORE OLIM  PICTIS 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 


(NVMERO 441) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1896) 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


in a red colour according to Mr. Olof 
August Danielsson; in 1886 in the Public 
Museum Of Perugia (inventory number 
441) according to Mr. Olof August 
Danielsson, where it stil (1896) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


ET ue loe SERI » 
CY ARBEZSPRWRASSHIS V 12 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4464. 


pr SPURINEI PANIAThESTATNAL 
PANIAThES | TATNAL ------ CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS PRO 
PAN/AThESTATNAL VT EGO. 
C1 SPURINEI PAN!AThES A1 Ms.-Spurinei, Mr.-Panjathe's 
TATN(I)AL (daughter), atni's 
(daughter), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: it is difficult to see, and to therefore conjecture, that the initial 
letter S was initially omitted and was then added, either by the same hand or by a 
different hand; it has rather probably, if anything, just aged and weathered and 


corroded at a slightly quicker rate.] 


DESCRIPSIMVS EI OLOVV; 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS 4, E 
EGO CVM FILIA; DO EX T 
ECTYPIS CHARTACEIS VO 


Both Mr. ügust Danielsson and I 
ith)my daughter sketched it; I 
it according to three paper 


OLOVVS Daniélsson, one made by Mr. Carl Eugen 
DANIELSSONIVS, | VNO Pauli's daughter). 
FILIA). 

INSCRIPTIO NVMERQ:4465.^ Inscription Number 4465. 


IOHANNES 

S BIS, 
ODANTES 
RCVLVM(?) 
S. CAROLVS 

(IOSEFVS 
ARIODANTES 
3, Primo supplemento alla 
raccolta délle  antichissime iscrizioni 
italiche;; LITTERIS HAVD  DVBIE 
INSCVLPTIS; REPERTVM IN AGRO 
PERVSINO ANNO 1822 IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; IN MVSEO PVBLICO 


PERVSINO IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, Primo supplemento alla 
raccolta delle  antichissime iscrizioni 
italiche), VBI NON INVENIMVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, the 
lid(?) of an ossuary according to Mr. 
Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in 
his First Supplement To The Collection Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age); with letters doubtlessly chiselled; 
found in the territory of Perugia in 1822 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; in the Public Museum 
Of Perugia according to Mr. Giancarlo 
Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti in his First 
Supplement To The Collection Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age), 
where we did not find it. 


dE ThANA TATNEI SPURINAS 
Cl ThANA TATNEI(AL)| A1 Mr.-Thana, Mrs.-Tatnei's (son), 
SPURINAS Mr.-Spurina's (son), (lies here). 
s IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS APVD| 1. Mr. Giambattista Vermiglioli in the work of Mr. Francesco Inghirami, 
FRANCISCVM INGHIRAMIVM Lettere di etrusca erudizione 151, Letters Of Etruscan Learning, page 151, number 2, 
NVMERVS 2, 
ET and 
2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 284, NVMERVS 278; Collected, Explained, And Reproduced', page 284, number 278; 
E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1788 (also according to 
NVMERVS 1788 (ETIAM EX SCHEDIS AMATII); the Papers of Mr. Geronimo Amati); 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 408, NVMERVS 607 — Perugia, part 4, page 408, number 607 — number 935 (according to a 
935 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 
VNDE from where 
ET IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Ancient Age, number 303. 
NVMERVS 303. p 
INSCRIPTIO NVMERO 4466. Inscription Number 4466. 
OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA | An ossuary according to Mr. Gi tista 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 'Vermiglioli and Mr. Giuseppe $soffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES | Ariodante ji and Mr. Giancarlo 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 'Conestabile; 1 n where it is 
CONESTABILIVS; VBI EXTET |now 4. accordi Giancarlo 


IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


Cones 


TI | ThANA STATSNE Al  Mr.Thana Statsne (lies here). 
p. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche ji c Giambalfista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 278, NVMER. 65, ed, Explained, And Reproduced', page 278, number 265, 
VNDE from whelt 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Ci Vs| 2. Giuseppe Goffredo ^Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM . ANTIQVIORIS VI, inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1779, 
NVMERVS 1779, 
ET and 
ES IOHANNES CAROLVS A 


CONE, ILIVS, Dei Monum 
Perugia etrusca e romana, PA |A 406, NVMERVS 599 — 
927. 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 406, number 599 — 927. 


INSCRIPIIO NVMERO 446777 


Inscription Number 4467. 


a Santo 
ODDIANO 
BAPTISTA 
(?2IOSEFVS 

ARIODANTES 
VBI EXTET 
IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


? An ossuary or a lid? according to Mr. 


Giancarlo Conestabile; at one time at 
Santo Erminio in the Museum Of Count 
Allessandro Baglioni Oddi according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli twice, (? 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); it is not known where 
it is now according to Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


A Santo Erminio VELVT LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


ITALICE a Santo Erminio VT EGO. 


TI LA SUThRINA AU ASFNAL 


ALFNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ASENAL VT IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS ET ERGO VT EGO. 


CI | LA(RIS) SUThRINA AU(LES) 


ASFN(DAL 


AI Mr.-Laris Suthrina, Mr.-Aule's 
(son) Mrs.-Asfn's (son), (lies 
here). 


[Added by Jeff Hill: 


PERSPECTVM EST, SED 
AMPLISSIMVM INTER SEPVLCRA 
CAERETANA AD HELLENISTICAM 
AETATEM SPECTANTIA PVTATVR. 
FRONS SEPVLCRI MASSIS EX 
TOPHO AEDIFICATA, IN PLINTHVM 
SPIRAMQVE DESINET (MAVRVS 


CRISTOFANIVS, — Archeologia, 30, 
PAGINA 232); SCALA IN 
HYPOGAEVM IMMITTIT. 


SEPVLCRVM EX CELLA CONSTAT 
VNA (8,65 X 7, 50) QVAE CREPIDINE 
AD MORTVOS CONDENDOS, IN 
LECTOS DIVISA, CIRCVMDATA 
EST; IN PARIETE MEDIO CELLA 
PARVA AEDIFICATA EST, CVIVS 


PORTA PILIS TVSCANICIS 
DELIMITATA EST: IN INTERIORE 
PARTE LECTVS ADVERSVS 


ERECTVS EST. TECTVM, IN QVO 
CONTABVLATIO SIMVLATA EST; 
DVOBVS PILIS SVSTINETVR ( 
ALOISIVS CANINA, 
ETRVRIA maritima, 1, 
NVMERO 68). 


ntica 
VLA 


tombs of Cerveteri belonging to the 
Hellenistic period. The front of the tomb, 
a mass constructed from tufa, ends in a 
plinth and coil (according to Mr. Mauro 
Cristofani, Archaeology, volume 30, 
page 232); a ladder admits one into the 
chamber. The tomb is built from one 
chamber (8.65 metres long by 7.50 
metres wide) which has been surrounded 
by a bank divided up into couches for the 
storing of the dead; in the middle of the 
wall a tiny chamber has been built whose 
doorway is bordered by Tuscan pillars: in 
the inner part has been erected 


DESINET (TAMQVAM VERBVM CONIVGATIONIS SECVNDI SIT) MAVRVS 
CRISTOFANIVS PRO DESINIT VT RECENSOR GABRIELA PFISTERIA 


ROESGENIA ET EGO. 


CVIVSDAM 


CIPPI 
EFFOSSIONIBVS INVENIT. 


George Dennis described no 
tofmbstone, but three tombstones which I 
studied in person in the chamber belong 
to the tomb (see Mr. Mauro Cristofani, 
Etruscan Studies, volume 35, page 549). 
Mr. Raniero Mengarelli found a fragment 
of some tombstone in excavations in 
front of the tomb in September, 1912. 


INSCRIPTIO NVMERO 5903. 


Inscription Number 5903. 


FRAGMENTVM CIPPI EX LAPIDE 
macco (LONGITVDINE (0, 37, 
ALTITVDINE 0, 10) A 
MENGARELLIO REPERTVM. NVNC 
AD LOCVM SERVATVM VBI VIDI 
ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII 
29). 


A fragment, of a tombstone, of yellowish 
calcareous stone (370 millimetres long 
by 100 millimetres high), found by Mr. 
Raniero Mengarelli. Now conserved still 
at its original location, where I saw it in 
1966 (inventory number 29). 


DO TYPIS EX IOHANNE BAPTISTA 
VERMIGLIOLIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, | from Mr. .Giambattista 


Vermiglioli.] 


SIC VIDETVR FVISSE. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX 
IOHANNE BAPTISTA VERMIGLIOLIO. VT EGO. 


1. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 200, NVMERVS 


195; 


im Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 200, number 195, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 256, NVMERVS 198, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 256, number 198, 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1782, 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1782, 


Body Of Italic 


and 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 406, NVMERVS 601 — 
929, 


4. 


Mr. Giancarlo Conestabile, The can oman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 406, numbet 601 — 929: 


INSCRIPTIO NVMERO 4468. 


Inscription Number 440849. 


The Expression VELCZN(I)AL SECh(IAL) Seems To Be The Same As The Term Of 


Nomenclature Which Would Have Been S 


elled "VELCZNIALISA Elsewhere. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS?, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLV 

CONESTABILIVS; OLIM nella chiesa di 
Santo Montano nella parocchia 
Santo Valentino volgarmente chia 
della Collina IOHANNES 


. Giambattista 
s ? aád Mr. Giuseppe 
Fabretti and Mr. 


ce MD 


ttista Vermiglioli twice (from 


VERMIGLIOLIVS — BIS where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
GVFFREDVS /Z8N |Fabretti). 

FABRETTIVS). 

Ti VEILIA S M AL.SECh 

xs T 


T2 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO T2 T VT IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS ET ERGO VT EGO. 


CI I SURTI(AL)|A1 Mr.-Veilia, Mrs.-Surt'Ss (son), 
ZN ECh(IAL) Mrs.-Velczni's daughter's 
e (husband), (lies here). 
[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE CAROLO |I am giving it, but only in an Etruscan 
CONESTABILIO. typeface, from Mr. Giancarlo 
Conestabile.] 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 


CAROLO CONESTABILIO. VT EGO. 


l. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 192, NVMERVS 
167, 


Y Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 192, number 167, 


"u 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 245, NVMERVS 170, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 245, number 170, 


trom where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1781; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1781; 


Body Of Italic 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 407, NVMERVS 604 — 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 328, number 415 — 743 (according to a sketch 


932 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4469. 


Inscription Number 4469. 


OSSVARIVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, OPERCVLVM 
OSSVARII IOHANNES | CAROLVS 
CONESTABILIVS; OLIM PERVSIAE 
IN HORTO ECCLESIAE SANCTI 
ANGELI AD PORTAM 
SEPTENTRIONALEM VRBIS 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS — BIS  (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


An ossuary according to Mr. Olof August 
Danielsson, the lid, of an ossuary, 
according to Mr. Giancarlo Conestabile; at 
one time at Perugia in The Garden Of The 
Church Of Santo Angelo at the northern 
gate of the town according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti) and Mr. Giancarlo Conestabile; it 
now seems to have peris 


T1 --UIA * AU------ UTRINAS 


PUIA AULES SUTRINAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --UIA AU------ 


UTRINAS VT IOHANNES BAPTISTA 


VERMIGLIOLIVS (QVI LITTERAM S 


VIDIT) ET IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS (QVI -- INITIO ET 


INTERPVNCTIONEM PRO LITTERA I 


IOHANNANA  BAPTISTANA 


VERMIGLIOLIANA VIDIT) ET ERGO VT EGO. 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Giancarlo 
Conestabile.] 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS 
CAROLO CONESTABILIO. VT EGO. 


PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 


C1 PUIA AULES AS 1 The-unnamed-wife — of-Mr.-Aule 
Sutrina, (lies here). 
UE IOHANNES BAPTISTA IGL S. Antiche iscrizioni | 1l. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e i * ERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 123, number 25, 


2. IOH BAPTIS ERMIGLI . Antiche iscrizioni 
Perugine e dichiárate e ubblicate" 1, , NVMERVS 28, 


"u 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 174, number 28, 


VND 


from where 
3. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1783; 


Body 


3. [S GVFFR. ARIODÉNTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM IGÁRVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 

NVMERYS 1783; 
4. Bras CAROLVSPCONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
la etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 421, NVMERVS 645 — 


SVA DESCRIPTIONE). 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 421, number 645 — 973 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4470. 


Inscription Number 4470. 


The Term Of Nomenclature Spelled AVULNI Seems To Be The Same As The Term 


Of Nomenclature Spelled AULNI Elsewhe 


Te. 


OLLA SEPVLCRALIS FICTILIS 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS); OLIM IN Santo 


Erminio IN MVSEO  ODDIANO 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS (IOSEFVS 


A clay sepulchral pot according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile); at one time in 
Santo Erminio in the Museum Of Count 
Allessandro Baglioni Oddi according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli (from where 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), VBI EXTET 
IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


Fabretti); it is not known where it is now 
according to Mr. Giancarlo Conestabile. 


3, PAGINA 282, NVMERVS 10. 


n 1 . . 
Cl AVULNI SUTU(S) PU(IA) Al Mrs.-Avulni, Mr.-Sutu's wife, (lies 
here). 
li IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 235, NVMERVS 33, Collected, Explained, And Reproduced', page 235, number 33, 
VNDE from where 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1785, 
NVMERVS 1785, 
ET and 
ER IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The E Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 281, NVMERVS 322 - Perugia, part 4, page 281, numb, - 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan "Rescarches, 


b uni 3, page 282, 


number 10. 


writes in a note SUTUS * PUIA instead of 


[Jeff Hill's footnote: as noted by Mr. Elia Lattes, Mr. Carl Eugen Pauli errs, when he 


SUTU(S) * PU(1A).] 


INSCRIPTIO NVMERO 4471. 
OSSVARIVM AVT OPERCVLVM? 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; OLIM nella vill 
de'Monticelli ora del Signor Sante Geri 
IOHANNES 

VERMIGLIOLIVS;!, nella villa del 
Avvocato Coriolano Monti IOHA 
BAPTISTA 


QIOSEFVS Ariodante Fabretti). It is not known where 
ARIODANTES  FAE à lic is now according to Mr. Giancarlo 
EXTET  IGNORAZ OHANNES |Conestabile. 

CAROLVS CONES 


his !, in the Villa Of the 
Coriolano Monti according to 


according to Mr. Giuseppe Goffredo 


Avv. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS P 


RO Avvocato VT EGO. 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 408, NVMERVS 606 — 


1 . 
C1 T T(U) Al Mr.-Thana, Mr.-Sutu's (son), (lies 
here). 
d. IOHA S BAPTI MIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
erugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 199, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced'. page 199, number 189, 
2. IOH. PTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugin: te dichiarate e pubblicate? 253, NVMERVS 192, Collected, Explained, And Reproduced". page 253, number 192, 
VNDE from where 
x IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1784, 
NVMERVS 1784, 
ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 4, page 408, number 606 — 934. 


934. 


(05 


INSCRIPTIO NVMERO 4472. 


ib 
(PERVSIA| 


83] 


Inscription Number 4472. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista — Vermiglioli | and Mr. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, CAROLVS 
EVGENVS . PAVLIVS  PARIETI 
INSERTVM CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS  (LONGITVDINE 0, 47 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 021 AD 0, 
028 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO . PERVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
109) ADHVC (1886  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Carl 
Eugen Pauli inserted into a wall 
according to Mr. Carl Eugen Pauli (470 
millimetres long according to Mr. Carl 
Eugen Pauli); with letters (21 to 28 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled, at the bottom of 
the triglyph according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and . Giancarlo 
number 
109) it still (1886) 1s accürding tp Mr. Olof 
August Danielsson, (1896) acéordihg to 
Mr. Carl Eugen Pauli. 


V, 


—4AuF)HTETG 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS'NVMÉRO 4472. 


eer. 


TI LS TETI LS TITIAL 


TITIALISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TITIAL VT EGO. 


AVGVSTVS D 


EGO CVM FILIÁ; 
CHARTACE 
AVGVSTAMO DAWIEL 


E L(ARDS TETI(AL) L(ARDS(ES) A1 Laris, Mrs.-Teti's (son), Mr.- 

TITIAL(ISA) Laris's (son), Mrs.-Titi's- 
daughter's-husband, (lies here). 

DESCRIPSIMVS lBoth Mr. Olof August Danielsson and I 


together with my daughter sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


RMIGLIO: , Antiche iscrizioni 
li&ate? 290, NVMERVS 294; 


b Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced". page 290, number 294; 


S FABRETTIVS, CORPVS 
ANTIQVIORIS — AEVI, 
VMERO 37 (EX ECTYPO 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1792, photographic 
plate number 37 (according to a paper squeeze); 


E» OHAI S CAROLVSSCONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
etrusca e romand? PARS 4, PAGINA 410, NVMERVS 615 — 
SVA DESCRIPTIONE). 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 410, number 615 — 943 (according to a sketch 
made by him in person). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LATITVDINE 0, 


64 IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS) 
PARIETI  INSERTVM — CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 


INSCRIPTIO NVMERO 4473. Inscription Number 4473. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Giambattista ^ Vermiglioi and — Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Carl 
Eugen Pauli (640 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), inserted into a wall 
according to Mr. Carl Eugen Pauli (635 
millimetres long; 155 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli); with 


0, 635; ALTITVDINE 0, 155 CAROLVS |letters (25 to 40 millimetres high 


EVGENVS  PAVLIVS) LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 AD O0, 04 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
TRIGLYPHO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
279 | ADHVC (1886  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the triglyph according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; in the Public Museum 
Of Perugia according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, where (inventory 
number 279) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson, (1896) 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


e2451e«sl td T-4 Wo 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4473. 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO CVM FILIA; DO EX DVOBVS 


AVGVSTVS | DANIELSSONIVS 


ECTYPIS CHARTACEIS ws rb 


Tl | ThANA TETI SICLES 

CI | ThANA TETI(AL) SICLES ana, Mrs.-Teti's (861), Mr.- 
e (lies here). 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVS ielsson and I 


Mr. Olof August 
. Carl Eugen Pauli's 


PAVLII FILIA). 
Jp 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche rizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 290, NVMERVS 292; 


Mr. jSiambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 290, number 292; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FA TTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM VIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1791 (EX SVA DESCRIPTI| NVM 

37 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


- Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1791 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 37 
(according to a paper squeeze); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei MO 
Perugia etrusca e romana, PARS. [NA 410, NVMERVS 
942 (EX SVA DESCRIPTIONB? 


3, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 410, number 614 — number 942 (according to a 


sketch made by him in person), 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS 
supplemento all. ccolta 
PAGINA 107 VS 1791; 


AN RETTIVS, Primo 
italiche, 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 107, 


number 1791. 


INSERIPTIONVMERO 4474. 


Inscription Number 4474. 


S BAPTISTA 
IOSEFVS 
ARIODANTES 


EVGENVS/PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, 413; ALTITVDINE 0, 382 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS); DELINEATVM 
EXHIBET IOHANNES  BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS'; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 033 AD 0, 054 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


FRONTE  IOHANNES  BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS!, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli in his ! and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, the front of 
an ossuary inserted into a wall according 
to Mr. Carl Eugen Pauli (413 millimetres 
long; 382 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli); Mr. Giambattista 
Vermiglioli provides a tracing in his !; 
with letters (33 to 54 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli in his ! and Mr. 
Carl Eugen Pauli; in the Public Museum 
Of Perugia according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli twice and Mr. Giuseppe 
Goffredo  Ariodante Fabretti, | where 


IOHANNES BAPTISTA |(inventory number 388) it still (1886) is 


VERMIGLIOLIVS — BIS,  IOSEFVS |according to Mr. Olof August Danielsson, 
GVFFREDVS ARIODANTES /|(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 388) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS. 
AAam-4-44 
Q4: f 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4474. 


TI VE TMA 

T2 NI AR 

TINA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, FORTASSE RECTE, PRO TMA VT 
EGO. 

[Jeff Hill's footnote: although there is certainly visual evidence that a stupid museum 
curator may have restored the strokes of the letter or letters of the part of the second 
word which is at the end of the first word, the supposed term of nomenclature, 
TMAJNI(AL) according to me, is no less likely than the supposed term of 
nomenclature, *(TINA[|NI(AL) according to Mr. Carl Eugen Pauli after Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti'S evidently wishful version of the inscription in his 
photographic plate; I doubt that a stupid museum curator has altered the reading of the 
inscription between the time when Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti saw it 
and the time when Mr. Olof August Danielsson saw it, nor does Mr. Carl Eugen Pauli 
state that this was his opinion.] 

AR------- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AR VT EGO. 


CI VE(LIA) A1 Mr.-Velia, 
CI|C2 TMA|NI(AL) AR(NTh A1[|A2 Mrs.-Tma|[ni's (son), Mr.-Arnth's 
son), (lies here). 

DESCRIPSIMVS OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 

AVGVSTVS ET |sketched it; I am giving it according to two 

EGO; DO DV S YPIS 'paper squeezes (made by Mr. Olof August 

CHARTAGEIS (OBOVV VSTVS |Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 

DANIELSS E CAROLVS 

EVGBNWMS PA S). 

' & nd icicsdteplncae PA Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugir iccolte dichial bblicate', PAGINA 125, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 125, number 30, 
MV LA NVMERO 'VMERVS 1, photographic plate number 6, number 1, 

EA me evil VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 2 Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perug dichiarate e pubblicate? 176, NVMERVS 33; Collected, Explained, And Reproduced', page 176, number 33; 

3s proe fl CAROLVS CONESTABILIVS, IN  Bullettino 3; Mr. Giancarlo Conestabile, in Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instititto di corrispondenza archeologica. 1865, PAGINA 261; Archaeological Correspondence, 1865, page 261; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1796, photographic 
NVMERVS 1796, TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO plate number 37 (according to a paper squeeze). 
CHARTACEO). 

INSCRIPTIO NVMERO 4475. Inscription Number 4475. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS! . 196, Giambattista Vermiglioli in his ! on page 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |196 and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
FABRETTIVS BIS, IOHANNES |Fabretti twice and Mr. Giancarlo 
CAROLVS  CONESTABILIVS  BIS,|Conestabile twice and Mr. Giambattista 
IOHANNES BAPTISTA | Vermiglioli in his ? on page 245 and Mr. 
VERMIGLIOLIVS? 245, CAROLVS Carl Eugen Pauli (658 millimetres long; 


EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, 658; LATITVDINE 0, 293 CAROLVS 
EVGENVS . PAVLIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 026 AD O0, 034 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
OLIM a Prepo in villa Lodovisi 
IOHANNES € 
VERMIGLIOLIVS! PAGINA 198 — 

PAGINA 254 (IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 1947), 
VBI EXTET IGNORATVR IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 409, IN 
PERISTYLIO SANCTI PETRI 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS! PAGINA 192, TVM 
IN MVSEO PVBLICO PERVSINO 


IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS? 245, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS — NVMERO  . 18 
IOHANNES CARO 

CONESTABILIVS 414, VBI (NVMERO 
321) ADHVC (18860  OLOWVS 
AVGVSTVS DANIELSSO (1896) 


CAROLVS EVGENVS PAVL 


293 millimetres wide according to Mr. 
Carl Eugen Pauli); with letters (26 to 34 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at one 
time at Prepo, in the Villa Of Mr. Lodovisi 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
in his ! on page 198 —? on page 254 (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
, Fabretti in his number 1947); it is not 
known where it is now according to Mr. 
Giancarlo Conestabile on 


in his ! on page 192, then in 
Museum Of Perugia accordi 
GiambattistaWermiglioli in his 
245 and Mr. 


on page 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS NVMERO 


1802; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS 414 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS NVMERO 1802 
IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS 414 VT EGO. 


JR qB24 82: Yt 188.5 


IMAGO'INSCRIPTIONIS NVMERO 4475. 


TI J^ T ATITELA VEL^RAL 


LA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PROLA VT EGO. 


VELARAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELARAL VT EGO. 


El L TITE —. LA(RISUS)|AI Mr.-Laris Tite, Mr.-Laris's (son), 
(DAL Mrs.-Velari's (son), (lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO CVM FILIA; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) CVM 
SVPPLEMENTO (OLOVVS 
BVUVATNS DANIELSSONIVS). 


together with my daughter sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli) 
with a supplemental paper squeeze 
providing more detail (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
ela Perugia Romana MDCCLXXXI I 141; 


Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 141; 

Mr. Vincenzio Galassi, Papers; 


2 VINCENS GALASSIVS SCHEDAE; 
3 IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS SCHEDAE AD COMITEM 
MONTEMELINIVM, 


ET Mr. Giovanni Battista Passeri, some Papers addressed to Count 
Montemelini, 


VNDE from where 
4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 198, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced'. page 198, number 185, 
185, 
5. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 5. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 253, NVMERVS 188, Collected, Explained, And Reproduced', page 253, number 188, 
VNDE from where 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1947, 
NVMERVS 1947, 
ET and 
yn IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di T. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 409, NVMERVS 612 — Perugia, part 4, page 409, number 612 — 940; 
940; 
8. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 8. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 17, 
3, PAGINA 17, NVMERVS 29; number 29; 
DENVO VT ALTERAM anew as another one 
IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 9. Mr. Giambattista rid cp ncient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 192, NVMERVS Collected, Explained, And aA s ced, page , number 164, 
164, 
10. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 10. 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 245, NVMERVS 167 (EX 
SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscript f Perugia, 
Collected,. Explained, And Reproduced", pag , number 167 


(according Bisketch made by him in person); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1802 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
37 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Mr. Giuse lo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

Inscriptions Of A ient Age, number 1802 (according to a 

ketch made him ij graphic plate number 37 
a'esseciins to a páper sáitieeze); 


12: IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 414, NVMERVS 627 — 
955 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


12. 
ugia, part 4, páge 414, number 627 — 955 (according to a sketch 
y him in person): 


r. Giancarlo L8 The Etfüscan And Roman Monuments Of 


13. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


3, PAGINA 362, NVMERVS 32. 


MBÜ elm Deeck iscan Researches, volume 3, page 362, 
numb! 


[Jeff Hill's footnote: despite Mr. Elia Lattes disbelief, I concur with Mr. Carl Eugen 
Pauli's conjecture that these authorities were looking at the same monument, the 
inscription on which they found difficult to read consistently.] 


INSCRIPTIO NVMERÓ 4426, 


Inscription Number 4476. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Giambattista Vermiglioli. 


Latin. 
OPERCVLVM 


OSSVARII 


BAPTISTA 
ELINEATVM 


LITTERIS IN 
HAVD DVBIE 
; ORIGINIS PERVSINAE 
ESSE PROBAT FORMA ET OSSVARII 
ET OPERCVLI (CVM IN CLVSINIS 
PONAT EVGENVS BORMANNIVS); 
IN MONTE  POLITIANO  APVD 


BVCELLIVM PER ERROREM 
FRANCISCVS | SCIPIO MAFFEIVS 
(LVDOVICVS ANTONIVS 
MVRATORIVS 4)  VOLATERRIS 
APVD  MAFFEIOS ITEM PER 


ERROREM LVDOVICVS ANTONIVS 
MVRATORIVS 5, PERVSIAE IN 


The lid of an ossuary, peaked according to 
Mr. Giovanni Battista Passeri and Mr. 
Eugen Bormann, of tiburtine stone 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
in his !; Mr. Giovanni Battista Passeri 
provides a tracing; with letters chiselled, 
doubtlessly in the triglyph; the shapes of 
both the ossuary and also of the lid 
indicate that it was of an origin from 
Perugia (although Mr. Eugen Bormann 
puts it amongst those of Chiusi); 

Montepulciano at the House Of Mr 
Bucelli by mistake according to Mr. 
Francesco Scipione Maffei (from where 
Mr. Lodovico Antonio Muratori on his 
page 4), at Volterra at the House Of Mr. 
Francesco Scipione Maffei also by 
mistake according to Mr. Lodovico 
Antonio Muratori on his page 5, at Perugia 
in the Museum Of Mr. Amsidei according 


to Mr. Giovanni Battista Passeri (from 


MVSEO  ANSIDEIO IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS (IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS), LATET 
AVT PERIIT IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS. 


where Mr. Giambattista Vermiglioli), it is 
either being stored in an unknown place or 
it has perished according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli. 


T1 L* TITIVS * C* F* ABERRA 


CI  L(VCIVS)  TITIVS C(AII) 
F(ILIVS) ABERRA 


AI Mr.-Lucius Titius Aberra, Mr.- 


Caius's son, (lies here). 


l. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 146, 


j A Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 146, 


VNDE 


from where 


p LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS NOVVM 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 2096, 
NVMERI 4 ET 5; 


2. Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
page 2096, numbers 4 and 5; 


3. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS  APVD ANTONIVM 
FRANCISVM GORIVM MVSEVM ETRVSCVM EXHIBENS 
INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM MONVMENTA 3 123 ET 
TABVLA NVMERO 25, NVMERVS 2, 


3. Mr. Giovanni Battista Passeri, qu € work by Mr. Antonio 
Francesco Gori, The Etruscan m, iting The Outstanding 
Monuments Of The Ancient Effüscans, volüme 3, page 123, and 
photographic plate number 25, nünber 2. 


from where 
4. 


4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS APVD DOMINICVM 
SCVTILLIVM Storia di Perugia della signor Abate Don Domenico 
Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca e la Perugia 
Romana MDCCLXXXI 552, 


Mr. Giambattista Vermigliolius, quoted in the wáfk of, lomenico 
Scutillo in his manuscript, History Of Peru Abbot The 
Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume Oi hich Contains 
Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, leaf 552, 


$. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 378, NVMERVS 
125, 


L Mr. Giambatt Verm ient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, Repi . page 378, number 125, 


6. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 509, NVMERVS 26; 


battista Vétmisfiolius, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Colle xplained. d Reproduced', page 509, number 26; 


3 EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS INSCRIPTION 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 1 


2. Mr. Eug mann; Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 12 


us 
0584] 
PPRVSIA! 


INSCRIPTIO NVMERO 4477. 


Inscription Number 4477. 


OSSVARIVM IOS 
ARIODANTES 
IOHANNES 


LITTERIS 

0, 05 AD O0, 068 
GENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
Prepo IN VILLA CORIOLANI MONTII 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS — BIS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
(NVMERO 40) OLOVVS AVGVSTVS 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Carl Eugen 
Pauli (520  millimetres long; 360 
millimetres wide; 409 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli); with 
letters (50 to 68 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Olof August Danielsson; at one time at 
Prepo in the Villa Of Mr. Coriolano Monti 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
twice and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile, now (1886) in the Public 
Museum Of Perugia (inventory number 
40) according to Mr. Olof August 
Danielsson, where it stil (1896) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


0, 05-0, 68 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 05-0, 068, ID EST 0, 05 AD 


0, 068 VT EGO. 
AUI MIA 
f Gud 182 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4477. 
TI — VEILIATITIA 
T2 — CAPZNAS 


VEILIA * TITIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEILIATITIA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli transcribes a wordgap and an interpunct, 
even though neither seem to exist -- certainly he speaks of some corrosion at the 


location, but it must be very minor.] 


CI VEILIA TITIA AI Mr.-Veilia Titia, 
62 CAPZNAS A2 Mr.-Capzna's (son), (lie e). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. O ugust DanielsSon and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO CVM FILIA; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 


ter sketched it; I 
to two paper 
r. Olof August 
* Carl Eugen Pauli's 


PAVLII FILIA). 
1 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizi 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate! PAGINA D d 
165, 


i Giamb; 
ted, 


daughter). 
T. a Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
lained, And Reproduced', page 193, number 165, 


"Tr 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS? Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? MERVS 168XEX 
DESCRIPTIONE LVDOVICI CANALIB£ 


m . Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced", page 245, number 168 


(according to a sketch of Mr. Lodovico Canali); 


3. FRANCISCVS ORIOLIVS IN CONESTABILII ti 3; 
Perugia etrusca e romana, PARS 2? 135; 


Mr. Francesco Orioli in the work of Mr. Giancarlo Conestabile (of 
Mr. Giambattista Vermiglioli), The Tomb Of The Volumnius 
Family. page 135; 


IOSEFVS GVFFREDVS A 
INSCRIPTIONVM ITA 
NVMERVS 1801 (EX4$ 
1860 CONFECTA), 


RJODAN ABRETTIVS, CORPVS 
JCARVM NNTIQVIORIS — AEVI, 
DESCRIPTIÓONE MENSE OCTOBRI 


we 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1801 (according to a 


sketch made by him in person in October, 1860), 


VNDE from where 
$8; IOHANN AROLVS CONES VS, Dei Monumenti di E Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia sca e romanas PARS 4, PA: NVMERVS 632 — Perugia, part 4, page 416, number 632 — 960. 


960. 


JNSORIPTIQ:NVMERO 4478. 


Inscription Number 4478. 


Doubled Letters II. 

Doubled Letters II. 

SuoDsME IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODAN FABRETTIVS, 
IOHANNE CAROLVS 
CONESTABILIVS, ANTICA 
OSSVARII PARIETI INSERTA 
CAROLVS  EVGENVS JPAVLIVS 
(LONGITVDINE 0, 392; ALTITVDINE 
0, 256 CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS); LITTERIS (ALTITVDINE 
0, 027 AD 0, 058 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN FRONTE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, the front of an 
ossuary inserted into a wall according to 
Mr. Carl Eugen Pauli (392 millimetres 
long; 256 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli); with letters (27 to 
58 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, and 
painted in a red colour according to Mr. 
Olof August Danielsson; in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 


INSCRIPTIO SVPRA BASIM | The inscription has been chiselled upon 
INSCVLPTA (ALTITVDINE | the base (in letters 40 to 60 millimetres 
LITTERIS 0, 04 AD 0, 06). high). 


ui aut 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5903. 
gu --ARNAS A 
A -- MAVRVS CRISTOFANIVS (ID EST, AULES CLAN) PRO A VT EGO. 


cel TARNAS A(ULES) A1 (Tomb) of-Mr.-Tarna, Mr.-Aule's 
(son). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 

l. RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. uma New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Ton nd Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 381, NVMERVS 113; Century Of. Common Era, page 381, number 113; 

2. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, | 2. Mr. fs." Start Me Wes Etruscan Lexical Index, 
SVPPLEMENTVM AD VERBVM BARNA:; suppl erial to the wo RNA: 

E EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 3: Mr. Eugen B. ody Of iptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7646. 7646. 

4. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.1; 4. Mr. Helmut Rix, Etfüseandfexts, Cr 1.1; 

5. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 5. Massimo E D volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA lection, part 1, S. TRVRIA, page number 538, 
Meridionale, PAGINA 502, NVMERVS 538, NVMERVS 2; (00 dece 

6. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS,  Etruskische — CIPPI. Blumhofer, m MR On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveferi, PAGINA 5 rom Cerveteri, page 5 
NVMERVS 4; 

T IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS. a a Juhani Kaimio, The S. ern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 461, PAGINA 198. 61, page 198, 


A tombstone. From the To 


1847 in the Banditaccia 
cemetery. From the same t l 


cription number 5904, 
inscription number 5906. 
Fragment of a tombstone of yellowis e, type Mr. Martin Blumhofer 
IIb». Inventory nu l Of Cerveteri. Height: 100 
millimetres; breadth: n on the base; letters from 40 
millimetres to 60 millim alf of the second century before the 
common i Ng 


[Jeff Hill's footnote: Without evidence or necessity, Mr. Jorma Juhani Kaimio 
supplements a perished abbreviated prename at the beginning, and, at the end, a 
perished letter *C standing for *C(LAN), but such vague speculations are merely 
distractions; the ancient price of gold could have been extant too, for all we know.] 


INSCRIP'EIO NVMÉRO 5904. Inscription Number 5904. 
The Word Spelled RANThASC (Whether Or Not It Is To Be Interpreted As 
*RANThAS(A)C As I Reckon) Seems To Be The Same As The Word Which Would 
Have Been Found Spelled *RAMTRhASC Elsewhere (YFRAMTRhAS(A)C). 
CIPPVS EX LAPIDE TIBVRTINO | A tombstone, of tiburtine stone (410 
(ALTITVDINE 0, 41, DIAMETRO | millimetres high, 270 millimetres in 
SVPRA 0, 27, DIAMETRO INFRA 0, | diameter at the top, 430 millimetres in 
43) EX FORMA 2 D, QVEM IPSE | diameter at the bottom), with the shape 2 
ANNO 1966  RECOGNOVI IN | D, which I studied in person in 1966 in 
HYPOGAEO, VBI SERVABATVR. the chamber, where it is conserved. 
INSCRIPTIO SVPRA BASIM | The inscription, partly damaged, was 
INSCVLPTA (ALTITVDINE | chiselled on top of the base (in letters 25 
LITTERIS 0, 025 AD 0, 040), PARTE | to 40 millimetres high) (photographic 
plate number 43, figures A, B, and C). 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
373 . ADHVC (1886  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo  Conestabile, where 
(inventory number 373) it still (1886) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


ER CAROLVS EVGENVS peus PRO ET VT EGO. 


^4 A 


inae 


«1 3 03 
AY VM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4478. 


TI ThANIIA 

T2 TITIA 

T3 | NUSTIIA 

CI ThANIIA AI .-Th 

C2  TITIA ia, 

63 NUSTIIA(S) -Nustfia's (son), (lies here). 
DESCRIPSIMVS ET ws d f AÉust Danielsson and I 


AVGVSTVS | DANIELSSONIVS 


EGO; DO EX DVOBVS i 


CHARTACEIS (OLOVVS AVG 
DSNIDLSNGHNUY E 


iving it according to two 
zé$ (made by Mr. Olof August 


IOHANNES BAPTISTA Me... ER 
Perugine raccolte dichiarate e Eam... n 313, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 313, number 381; 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTI 


INSCRIPTIONVM  ITALIC. M 
NVMERVS 1800 (EX SVA. E) TABVLA NVMER' 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1800 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 37 
(according to a paper squeeze): 


37 (EX ECTYPO CHART, 
S, Dei Monumenti di 
15, NVMERVS 631 - 


IOHANNES CAROL UR 
Perugia etrusca e romána, , PAG: 
959 (EX SVA DESCRIPTIO 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 415, number 631 — 959 (according to a sketch 
made by him in person); 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 147, 
number 11. 


Inscription Number 4479. 


" MI TEE WERCT UT 
INSCRIPEIQ'NVMERÓ 4479. 
OSS PARVVM 
( E. D. ATITVDINE 0, 
30 ANNE FRANCISCVS 
GAMV IVS) EX LAPIDE 
TIBVRT IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; anno 


1880 serve da pila dell'acqua santa nella 


chiesa di Santo Antonio  Deruta 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


A small ossuary (220 millimetres high; 
300 millimetres wide according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini), of tiburtine 
stone according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; in 1880 it served as the pillar 
of the font of holy water of the church 
Santo Antonio Deruta according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4479. 


TI LARTh 

T2 I TITIA CAIA 

CI|C2 LARThI CI|C2 Mrs.-Larthj, 

Lr TITIA(S) CAIA(SA) C2 Mr.-Titia's (daughter), Mr.-Caia's- 

son's-wife, (lies here). 
DO EX IOHANNE FRANCISCO |I am giving it according to Mr. Gian 
GAMVRRINIO. Francesco Gamurrini. 
lli IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al Le Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 727, TABVLA NVMERO 8. Supplements, number 727, photographic plate number 8. 
INSCRIPTIO NVMERO 4480. Inscription Number 4480. 

OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, ding to Mr 

CAROLVS CONESTABILIVS, | Giancarlo Conestabile Giuseppe 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo — Ariodante Fabtetti; at 

FABRETTIVS; a Compresso nella villa | Compresso in the Villa Of Marquis Nerli 

del | marchese  Nerli IOHANNES |according to Mr. Giancarlo Ciffestabile 

CAROLVS CONESTABILIVS |(from  wher r. Giuseppe *Goffredo 

(IOSEFVS GVFFREDVS | Ariodante Fa 

ARIODANTES FABRETTIVS). 

TI ThANA TITI FERMES L --------- SA 

L---------- S F CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO L--------- SA VT EGO. 

CI ThANA  TITI(AL) |FERMES|AI Mr.- , Mrs.-Titi's (son), Mr.- 
LARThUSA —Á (son), Mr.-Larth's- 

dagighter's-husband, (lies here). 
: Perugia etrascs e romana, PARS 4, PAGINA d MR" 4 Np ri ii abe name eg ia 

952 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 

VNDE from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES PABRETT 
supplemento alla raccolta d issime iscrizioni italic] 
NVMERVS 305. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 305. 


INSCRIPTIO NVMERO 248177 


Inscription Number 4481. 


VFFREDVS 
F TTIVS, 
CAROLVS 


BAPTISTA 
BIS,  IOSEFVS 
ARIODANTES 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, NVNC VIDETVR 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile; at Perugia, in the 
Garden Of The Church Of Santo Angelo 
at the northern gate of the town according 
to Mr. Giambattista Vermiglioli twice and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giancarlo Conestabile; it now 
seems to have perished. 


PERISSE. 


1 
TI ThANA TI ACSI 
CI ThANA T(ID)(AL)| A1 Mr.-Thana,  Mrs.-Tit's — (son), 
ACSI(ALISA) Mrs.-Acsi's-daughter's-husband, 
(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli' 
superseded by Mr. Massimo Pallottino's w 


s quite good version of the inscription was 
elcome version of the inscription provided 


in Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, page 325, number 1, photographic plate 
number 44, number A, in which it is not possible to definitely state that the damage 
shown, which has occurred to letters three and four, occurred after our earlier 


authorities saw it, because all authorites 


up to and following after Mr. Massimo 


Pallottino have often squirmed and shirked the need to underdot damaged letters.]] 


dí IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 123, NVMERVS 
24, 


ph Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 123, number 24, 


"i 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 174, NVMERVS 27; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 174, number 27; 


3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1795 (EX IOHANNIS CAROLI CONESTABILII 1. 
MAII 1859 MISSA); 


[m 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1795 (according to a 
sketch of Mr. Giancarlo Conestabile sent on the Ist of May, 1859); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 412, NVMERVS 619 — 
947 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 412, number 619 — 743 (according to a sketch 


made by him in person). 


412 — 947 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 412, NVMERVS 619 — 947 VT 


EGO. 


5. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 349, NVMERVS 71; 


$. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 34 page 349, 
number 71; 


6. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 325, NVMERVS 1l, TABVLA NVMERO 


44, NVMERVS A. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epi ^ volume 38, 
page 325, number 1, photographic plate number imber A. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino provides information about the ossuary:] 


Parte 2 B Part 2 B. 

(Correzioni ad iscrizioni edite prima del (C lons i. Mid published 
1963) before .) 

PERVSIA. erugi 


Urna cineraria di travertino scuro, a par 
lisce: lunghezza alla base 0, 425 
alla bocca 0, 415; profondità 0, 


di sotto dell'iscrizióne 
cementa un tu 


ja. 
l , of darkened travertine 
smoothed walls: length: at the 
illimetres; at the opening: 415 
; depth: 325  millimetres; 
height: 300 millimetres; the cavity: 305 
jmillimetres by 215 millimetres by 190 
millimetres deep. The little box presents a 
space corresponding to the baseline of the 
front face. On the front, underneath the 
inscription, a pipe made of lead has been 
cemented into place. 


studio. 


conces 


It is conserved in Perugia, at number 32, 
Zeffirino Faina Street, at the house of Mr. 
Angelici, who courteously allowed me to 
study it. 


La Marcus nel CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 6 
priva di fac-simile, poiché l'urna, vista dal 
Giambattista Vermiglioli, dal Ariodante 
Fabretti e dal Gian Carlo Conestabile 
nell'orto della chiesa di Santo Angelo a 
Perugia, era già perduta per il Carl Eugen 
Pauli. Nella scheda del CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM $&, 
poi, da completare la citazione relativa al 
Gian Carlo Conestabile nel modo 
seguente: Dei Monumenti di Perugia 
etrusca e romana, parte 4, pagina 412, 


The related article in the Body Of 
Etruscan Inscriptions lacks a copy, since 
the um, seen by Mr. Giambattista 
Vermiglioli, Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, and Mr. Gian Carlo 
Conestabile in the orchard of the church of 
saint Angelo in Perugia, had now been 
lost according to Mr. Carl Eugen Pauli. In 
the article of the Body Of Etruscan 
Inscriptions, therefore, the citation of the 
evidence of Mr. Gian Carlo Conestabile 
must be completed in the following way: 
The Etruscan And Roman Monuments 


numero 619 — 947. Esiste ancora il calco 
in gesso dell'iscrizione formate nel secolo 
scorso. dal Gian Carlo Conestabile; 
attualmente é murato, con molti altri, 
lungo il corridoio d'ingresso al palazzo 
dell'Università degli Studi di Perugia. 


Of Perugia, part 4, page 412, number 619 
947. A copy, in plaster, of the 
inscription, shaped in the last century by 
Mr. Gian Carlo Conestabile, still exists 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli 
would seem to have been unaware of this 
chalk sculpture of the inscription, from 
which he might have provided a copy of 
the inscription -- certainly at second 
hand -- instead of providing nothing other 
than a transcription at second hand from 
poor observers]; at pres 
plaster of the inscrip 
together with many 


L'epigrafe, lunga 356 millimetri, é scolpita 
con caratteri neoetruschi sulla faccia 
anteriore dell'urna; comincia a 1l, 5 
centimetri dallo spigolo destro. Le lettere, 
irregolari, hanno altezza massima di 52 
millimetri, minima di 30. Solco larg 
poco profondo. Cattivo lo stat 
conservazione. Da notare la T coni 
obliquo nella direzione tipi 
iscrizioni perugine, che n 
l'asta verticale. La prima T ha 1 
direzione diversa da delle due 
seguenti: 


ighthand corner. 
ar, have a maximum 
imetres, a minimum 
1llimetres. The furrow is 
not deep. The state of 
n is poor. One notices the letter 
the oblique stroke in the direction 
typical of inscriptions of Perugia, which 
Idoes not cross over the vertical staff. The 
first letter T has the cutting in the direction 
different from that of the following two 
letters T [Jeff Hill's footnote: and 
therefore, finally, once and for all! this 
endless sketching of lettershapes and 
attempting to assign this lettershape to that 
Etruscan settlement, must be seen, I 
believe, to very frequently — be 
deceptive -- any Etruscan Hand anywhere 
could at any time write any reasonably 
possible lettershape almost at random; 
presumably an Etruscan SCRIBA, the 
numbers of which may have been a tiny 
proportion of the population, must have 
examined every infrequent example of 
writing encountered with great interest, 
and studied every new lettershape seen 
and sometimes adjusted its own Hand, in 
emulation and in accidental confusion too, 
accordingly AD  LIBITIM, especially 
given the fact that it is hard to scratch a 


lettershape on stone often using only 


another piece of stone gripped in the fist, 
and, after a Hand has lost the skin on its 
knuckles to a sufficient extent, it 
presumably could not have cared less 
about technically perfect lettershapes]: 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino provides a very welcome photograph and 
a sketch of the inscription (or is it based on Mr. Gian Carlo Conestabile's chalk 
model?):] 


PARISH do 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4481. 


TI ThA'/^ TI ACSI 
Eel ThANA TUT)(AL)|A] . Mr.-Thana, "T's (son), 
ACSI(ALISA) Mrs.-Acsi's-daughter's"husband, 
lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the Hand -- not the sharpest sword in the Etruscan army! -- has 
written the second term of nomenclature in a way which tends towards an 
interpretation that it represents a female, since the abbreviation is terminated by a letter 
T-1, *T(IT)L, yet it could almost as readily represent a male, TI, *TI(TE); the letters 
NA -- either one of which could be a letter A or a letter N -- require underdotting, 
something which Mr. Gian Carlo Conestabile also represented, but with a somewhat 
| poorly postpositioned questionmark. ] 


INSCRIPTIO NVMERO 448244 —— Number 4482. 
The Word SEC Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 
OSSVARIVM ALOISIVS, ANTONTVS] 
LANZIVS, CAROLVS 
CONESTABILIVS | 


jÀn ossuary according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile, The Etruscan And Roman 


Perugia etrus (Il Monuments Of Perugia, part 2, the lid, of 
sepolcro d BCVLVM lan ossuary, according to Mr. Giuseppe 
OSSV FREDVS |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
ARIO ABRETTIVS, | Giancarlo Conestabile in his The Etruscan 
IO CAROLVS | And Roman Monuments Of Perugia, part 
C ei Monumenti di|4, of marble according to Mr. Thomas 


Perugi rusca e romana, PARS 4, Dempster; Mr. Thomas  Dempster 
MARMO THOMAS |provides a tracing; of Perugia according to 
DEMPSTE DELINEATVM |Mr. Luigi Antonio Lanzi, at one time at 


EXHIBET THOMAS DEMPSTERIVS; 
PERVSINVM ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, OLIM PERVSIAE APVD 
ANSIDEIOS THOMAS 
DEMPSTERIVS, FRANCISCVS SCIPIO 
MAFFEIVS, IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS BIS, TVM Prepo IN 
VILLA CORIOLANI MONTII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 


Perugia at the House Of Mr. Ansidei 
according to Mr. Thomas Dempster and 
Mr. Francesco Scipione Maffei and Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice, then at 
Prepo in the Villa Of Mr. Coriolano Monti 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile in his The Etruscan And 
Roman Monuments Of Perugia, part 4. 


CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4. 
APVD ANSIDEOS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO APVD ANSIDEIOS VT 
EGO. 

1[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription (sourced from 
the unreliable and careless Mr. Thomas Dempster) and Mrs. Gianna Dareggi's version 
of the inscription are quite different; Mrs. Gianna Dareggi's version replaces all 
| previous versions.] 


77798 MJIIQ2A-ManmilJ4 3: YI f$ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4482. 
Trl TIT ; ELIEMNAS ACRILSEC 
TITI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TIT VT THOMAS DEMPSTERIVS 
ET ERGO VT EGO. 
VELIMNAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELIEMNAS VT THOMAS 
DEMPSTERIVS ET ERGO VT EGO. 


ACRIL * SEC CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ACRILSEC-------- MAN 
THOMAS DEMPSTERIVS; ET ERGO ACRILSEC [-------- ? VT EGO. 
LONE TIT() VELIEMNAS ACRI(A)L A1 Ms.-Titi, Mr.-Veliemna's 
SEC daughter, Mrs.-Acr's daughter, 
(lies here). 
DO EX THOMA DEMPSTERIO. I am giving it according to Mr. Thomas 
Dempster. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX THOMA DEMPSTERIO. 
VT EGO. 


2 PHILIPPVS BONARROTIVS IN TH RII, T, Mr. Filippo de Buonarrotis, explaining Mr. Thomas Dempster, Seven 
ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVM L Books On Regal ETRVRIA, volume 1, photographic plate number 9, 
NVMERO 9, NVMERVS 2; number 2; 

2: FRANCISCVS SCIPIO MAFE] rvazioni letterarie 6 1567 P3 Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 

6, page 156; 

3. ALOISIVS WERL ZIVS —— lingua etruscaedialtre | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 352 RVS 3, Languages Of Italy, volume 2. page 352 — page 281, number 37; 

4. IOHANNES BAPTISTA crizioni | 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
"M BP amit ep MERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 127, number 35, 

$. IOH. APTI , Antiche iscrizioni 5. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
reuee n ra arate e ub 9, NVMERVS 38; Collected, Explained, And Reproduced'", page 179, number 38; 


6. NS CONES Dei Monumenti di 6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
rusca e , PARS GINA 17; Perugia, part 2, page 17; 


Volumni CAROLVS EVGENVS E PRO Volunni VT EGO. 


T5 OSEFYS GVFFREDVS IODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
PTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1841 (according to a 
RVS 1841 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch made by him in person); 
8. IO S CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 8. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugi romana, PARS 4, PAGINA 330, NVMERVS 425 - Perugia, part 4, page 330, number 425 — 751 (according to a sketch 
TSLI(EX DESCRIPTIONE); made by him in person); 
9. GVILIEJMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 9. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 345, 
3, PAGINA 345, NVMERVS 49; number 49; 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Gianna Dareggi later studied this Etruscan monument in her 
paper, which included a very welcome sketch of the inscription, but, disappointingly, 
due I suppose to inertia, did not include a photograph, and it is therefore difficult to 
study what the dotted lettershapes, towards the end ofthe inscription, prior to the word 
SECh could be (I reckon that the Hand initially wrote *ACLIR, the letters *L and *R 
of which, noticing a spelling mistake, it partially chiselled off, and lightly corrected 
them into *ACRIL, before losing interest (unless a bored museum curator has 


attempted to recut the letters with a penknife: but we will never know)):] 

10. IOHANNA REGGIA, Recupero e riesame di una collezione privata | 10. Mrs. Gianna Dareggi, Recovery And Reexamination Of A Private 
nei dintorni di Perugia, PAGINA 479, NVMERVS 33 (INVENTARII Collection In The Vicinity Of Perugia, page 479, number 33 
NVMERO 40); (inventory number 40): 


Inventario numero 40. Già presso la 
famiglia Ansidei di Perugia. Lunghezza 
59; larghezza 38; altezza massima 35. 
Iscrizione sul listello inferiore: 
svolgemento 56; altezza massima 4, 7; 
altezza minima 3, 5. Calco del Giancarlo 
Conestabile (parte 4, tavola 8, numero 9). 
Per l'appartenenza del coperchio all'urna 
11, confronta pagina 18, nota 1. 


Inventory number 40. Now at the house of 
the family of Mr. Ansidei at Perugia. 
Length: 590 millimetres; width: 380 
millimetres; maximum — height: 350 
millimetres. The inscription is on the 
lower margin: extent: 560 millimetres; 
maximum height 47  millimetres; 
minimum height: 35 millimetres. Sketch: 
Mr. Giancarlo Conestabile (part 4, 
photographic plate number 8, number 9). 
For the fact that the lid belongs to urn 
number 11, see page 18, 1. [Jeff Hill's 
footnote: it is a waste trying to 
trace this strange refererice to a unnamed 
work of an unnamed author -- 
pertain to anything which I c 
of.] 


Gli attributi della figura femminile 
recumbente sono probabilmente 
l'ALABASTRON nella mano sinistra, 
l'uovo nella destra. L'estrema consunzione 
del travertino rende appena distinguibili 
lineamenti del volto, in cui si rileya 
ancora la forma ovale, 1 grandi oc 
labbra | tumide. Oltre a 
espressionismo del volto, 
l'aecentuazione dei lineamenti, 
mano sinistra sproporzionatamente gra: 

rispetto al braccio sinis l'altra mano. 
Lavoro corrente. 


he travertine stone 
es of face poorly 
; in which one still discerns 
ape, the large eyes, and the 
In addition to this 
ionism of the face is something 
obtained from the accentuation of the 


|lineaments: one discerns that the left hand 


is disproportionately large in respect ofthe 
left arm and in respect of the other hand. 
A work [Jeff Hill's footnote: con]current 
[Jeff Hill's footnote: presumably: with the 
manufacture of the urn, or with I know not 
what else]. 


Q3 IDEA 3) n 


^4MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4482. 


TI  TITLVELIMNAS ACHI. SEC 

C1 TITI," VELIMNAS ACRI(A)L A1 Ms.-Titi, Mr.-Velimna's daughter, 
SEC Mrs.-Acri's daughter, (lies here). 

Bibliografia: Bibliography: 

1 1n 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 4482 (con bibliografia 
precedente, dove peró é da correggere Giancarlo Conestabile numero 
425 — 75], in numero 424 - 752). 


Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
number 4482 (together with the preceding bibliography, where, 
however, he corrects Mr. Giancarlo Conestabile, number 425 — 751, 
into Mr. Giancarlo, number 424 — 752). 


[bs ELIAS LATTESIVS, Correzioni, giunte, postille al CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA 191, NVMERVS 
4482; 


12, Mr. Elia Lattes, Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 
Etruscan Inscriptions, page 191, number 4482; 


13. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB | 13. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBIS; the words; 
14. HYGINVS ALOISIVS MARTELLIVS, Dizionario delle voci | 14. Mr. Gino Luigi Martelli, Dictionary Of Etruscan Words Of The 
etrusche delle epigrafi di Perugia e dintorni, SVB VERBIS; Epigraphs Of Perugia And Its Territory. under the words; 
15. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 8, | 15. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 8, 
PAGINA 354. page 354. 
iU 


(PERVSIA] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4483. 
4484. 4485. 


Inscriptions Numbers 4483, 4484, And 
4485. 


Cinerarii medesimo. 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, . Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 
303. -- 


d'un  ipogeo 


same chamber. 
According | to X Mr. Giambattista 
Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of 
Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced?, page 303. -- 


Ossuaries from the 


INSCRIPTIONES EX EODEM |Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
SEPVLCRO PROVENISSE |and Mr. Giancarlo Conestabile also state 
TESTANTVR ETIAM IOSEFVS that the inscriptions originated from the 
GVFFREDVS ARIODANTES |same tomb. 

FABRETTIVS ET IOHANNES 

CAROLVS CONESTABILIVS. 

INSCRIPTIO NVMERO 4483. Inscription Number 4488 
OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA ing to Mr. Gi&mbattista 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS juseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES of an ossuary, 
FABRETTIVS, OPERCVLVM Giancarlo Conestabile 
OSSVARII IOHANNES | CAROLVS auli (614 millimetres 
CONESTABILIVS, CAROLV, ilimetres wide; 152 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITV according to Mr. Carl 


0, 614; LATITVDINE 
ALTITVDINE 0, 152 
EVGENVS PAVLIVS); 


CAROLVS EVGE 


BASI TRIGL CAROLVS 
EVGENVS PAVLI ; IN 
MVSEO SINO 
IOHANN PTISTA 
VERMIGLI IOSEFVS 
GVF RIODANTES 


ES CAROLVS 


CO VBI (NVMERO 
252) (1886) | OLOVVS 
AVGVSTVSSPANIELSSONIVS, (1896) 


CAROLVS/EVGENVS PAVLIVS. 


Eugert Pauli) chiselled at the bottom of the 
triglyph according to Mr. Carl Eugen 


IPauli; in the Public Museum Of Perugia 


according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Giancarlo Conestabile, 
where (inventory number 252) it still 
(1886) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson, (1896) according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


0, 006-0, 019 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 016-0, 019, ID EST 0, 016 


AD 0,019 VT EGO. 


ET. dum 
J8f$HHD J38-MVdVOGEJG3TTAJ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4483. 


TI LA TITE LARThURUS FELCINATIAL 
C1 LA(RIS) TITE LARThURUS|AI Mr.-Laris Tite, Mr.-Larthuru's 
FELCINATIAL (son), Mrs.-Felcinati's (son), (lies 
here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 


together with my daughter sketched it; I 


EGO CVM FILIA; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BYOVELRNE DANIELSSONIANO). 


am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 302, NVMERVS 342; 


[m Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 302, number 342; 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1803 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 


37 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


pa Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1803 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 37 


(according to a paper squeeze): 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 413, NVMERVS 625 — 
953 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


p 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 413, number 625 — 953 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4484. 


Inscription Number 4484. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OPERCVLVM 
OSSVARII IOHANNES | CAROLVS 
CONESTABILIVS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS PARIETI 
INSERTVM CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
029 AD 0, 039 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN BASI TRIGLYPHI 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIV 
INSCVLPTIS; IN MVSEO "vani 
PERVSINO IOHANNES BAP 
VERMIGLIOLIVS, 


GVFFREDVS A 
FABRETTIVS, IOHANNE 
CONESTABILIVS, V 
379) ADHVC 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 


wall according to Mr. Carl Eu 
with letters 29 to 39 millim 


gen Pauli; in the 
Qf Perugia according to 
ermiglioli and Mr. 
o Ariodante Fabretti and 
cárlo X Conestabile, — where 
number 379) it still (1886) is 


(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


J81IO60QA 
(4VQYvo qA ^3 TITOQR 4 


"OIMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4484. 


hIAL 
ThTITES LARThURUS 


B T1 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO TT, 12 VE EGO. 


C2  LARThTITES LARThURUS  |A2  Mr-Larth, Mr.Tite Larthuru's 
ET ARNThIAL (son), 

AI Mrs.-Arnthi's (son), (lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
BVUSMVR PAVLIVS). 


sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 302, NVMERVS 343; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 302, number 343; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1807 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 


37 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1807 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 37 
(according to a paper squeeze); 


3 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 415, NVMERVS 630 — 
958 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


3, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 415, number 630 — 958 (according to a sketch 
made by him in person); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 341, NVMERVS 29. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 341, 
number 29. 


INSCRIPTIO NVMERO 4485. 


Inscription Number 4485. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, 54; LATITVDINE (00, 42EL 
ALTITVDINE 0, 392 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 013 AD 0, 


024 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS)|i 


IN MARGINE SVPERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Carl Eugen Pauli 
(540 millimetres long; 421 millimetres 
wide; 392 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli), of tiburtine stone 
according to Mr. Gi Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letter$ (13 to 24 
millimetres high according toj Mr Carl 


MVSEO PVBLICO PERVSINO d MrXGiancarlo Conestabile, 
IOHANNES BAPTIST torypnumber 298) it still 
VERMIGLIOLIVS, Y ing to Mr. Olof August 
GVFFREDVS E , (1896) according to Mr. Carl 
FABRETTIVS, IOHANNES CARORVS l 

CONESTABILIVS, | VBI 

298) .ADHVC (1886) 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 

CAROLVS EV GEN M ML LV. 


qvOQ Q4 :018»:112089 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4485. 


TI | FASTI CAILARThUR-- 

CAI * LARThURUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAI : LARThUR(US) 
VT EGO. 

*- Al Ms.-Fasti, Mrs.-Cai's. (daughter), 


FASTI CARMALATCORCRIUB) 


Mr.-Larthuru's (daughter), (lies 
here). 


DESCRIP S ET OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO CVM FILIA; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
together with my daughter sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli's 


PAVLII FILIA). 
l. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 302. NVMERVS 341; 


daughter). 
m Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced", page 302, number 341; 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1625 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1625 (according to a 
sketch made by him in person); 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 294, NVMERVS 342 — 
670 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 294, number 342 — 670 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4486. 


Inscription Number 4486. 


CORRVPTA (TABVLA NVMERO 43, 
ABC) 


IMAGO INSCRIPTIONIS2QNVMERO 59045». 
Tl | LA-/5 -4RNAS VELUS CLAN RANThASC MATUNIAL FERMA 


--ARNAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO --ARNAS VT EGO. 


Cel LARIS(US) TARNAS VELUS is Tama's -- Mr.-Vel's 
CLAN(US) RANTh ) r.-Rantha's-and- 
MATUNIAL(ISAC) F A Matuni's-daughter's- 


-- sexually aroused 
Statue 


I am » 4 It according to a copy of my 
wn. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


1. MAXIMVS |. PALLOTTINI di epigrafia etrusca, r. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 549, BVLA NVMERO page 549, number 1, photographic plate number 107, numbers A, B, 
107, NVMERI A ET B ET C; and C. 
» CAROLVS, SIMONIVS, Die QGtiechi ng i L. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
OLVMEN 1, PAGI " ERST 80, number 6 A. 
VS VS Etruskische TeXfe, Cr j^ É Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.2; 
B la PR p 


A B Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
RVSCA, VOLVMEN 1], CORP » The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 502, number 808, 
eridionale, PAGINA 502, NVMERVS 8 number 3; 
5. XIMVS MORANDIVS TARABELL. ROSOPOGRAPHIA 5. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
VSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, S l|. ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 305, number 338, 
idionale, PAGINA 305, NVMERYS 338, S 10; number 10; 
6. INVS PERISTIFLORIALIXS, E ische CIPPI. 6. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
hungen am Beispiel von Cervéteri, PAGINA 3l, Examples From Cerveteri, page 31, number 4, illustration number 85, 
N S 4, IMAGO NVMERO 852 TABVLA NVMERO 15; photographic plate number 15; 
r2 E. ER Ye» Southern Etruscan CIPPVS | 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscrip! ERVS 462, PAG, 198. Inscriptions, number 462, page 198. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. From the Tomba dell'Alcova, found in 1847 in the Banditaccia 
cemetery. Type Mr. Martin Blumhofer IIbi, of travertine stone. Height: 410 
millimetres; diameter (column): 270 millimetres; diameter (base): 430 millimetres. 
Inscription on the base. Letters: from 25 millimetres to 40 millimetres high. Of the 
first half of the third century before the common era. 

[Jeff Hill's footnote: No one, including the reticent Mr. Jorma Juhani Kaimio, seems 
to notice that every approach to interpret the long inscription is awkward, until one 
explores reading FERMA, written without its declension indicated, and therefore 
perhaps in the nominative caseform, as the term of nomenclature of an object (such as 
one of the homonym herms set up in their thousands at Athens); I am not demanding 
that every concur with me in this regard, but, as for me, I like the possibility that an 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS IN | DVAS 
PARTES FRACTA ATQVE IN PARTE 
ET DEXTRA ET MEDIA FRACTVRA 
DESTRVCTVM CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS (PARS DEXTRA 
LONGITVDINE CIRCA .0, 34; 
ALTITVDINE CIRCA 0, 18; PARS 


SINISTRA LONGITVDINE CIRCA 0, 
32; ALTITVDINE 0, 19 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 052 AD O0, 07 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; i 


FVIT EXTRA PORTAM SANCTI 
PETRI IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS!, PAGINA 198 - ? 
253, TVM IN VILLA del cavalie 
Coriolano Monti a Santo Prove 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD 
FABRETTIVS 1684, IOHA 


CAROLVS  CONESTABI 
ADHVC (1896) CAROLVS 
PAVLIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Carl 
Eugen Pauli, broken into two pieces and 
destroyed on both the righthand side and 
in the middle by a break according to Mr. 
Carl Eugen Pauli (the righthand side is 
about 310 millimetres long; about 180 
millimetres high; the lefthand side is about 
320 millimetres long; 190 millimetres 


chiselled on the front márgin a&cording to 
Mr. Carl Eugen Pauli; it was i 
gate of the church of Sa 
Giambattista 


ila at Santo Proveto 
Giuseppe Goffredo 


FRAGMENTVM 


A fragment of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile); 
at Prepo in the Villa Of Mr. Monti 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti (according to Mr. 
Giancarlo Conestabile). 


MAvo0/ W AW 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4486. 


TP TITEM^RCNAS 

TITE MARCNAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TITEMARCNAS VT 
EGO. 

CI TITE M^RCNAS AT Mr.-Tite, Mr.-Marcna's (son), (lies 


here). 


L IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 311, NVMERVS 371 (EX 


SCHEDIS MARIOTTII), 


[m Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced", page 311, number 371 (from 


the Papers of Mr. Marriotti), 


VNDE 


from where 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1683; 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1683; 


EENVFU VT ALTERAM 


angw as another one 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 198, NVMERVS 186, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 198, number 186, 


4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 253, NVMERVS 187 (CVI Collected, Explained, And Reproduced', page 253, number 187 (Mr. 
MISIT THEMISTOCLES LVPATTELLIVS); Temistocle Lupatelli sent it to him); 

3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1684 (from the Papers 
NVMERVS 1684 (EX SCHEDIS IOHANNIS | CAROLI of Mr. Giancarlo Conestabile); 
CONESTABILII); 

6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 365, NVMERVS 514 — Perugia, part 4, page 365, number 514 — 842 (according to a sketch 
842 (EX SVA DESCRIPTIONE); made by him in person); 

0. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN p Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 8, number 
3, PAGINA 8, NVMERVS 2. PAGINA 337, NVMERVS 4; 2, and page 337, number 4; 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1807BIS (according to 
NVMERVS 1807BIS (EX SVA DESCRIPTIONE MENSE a sketch made by him in person in October, 1860), 
OCTOBRI 1860 CONFECTA), 

VNDE from where 

9. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 9. Mr. Giancarlo Conestabile, The Sus oman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 414, NVMERVS 626 — Perugia, part 4, page 414, numb$f 626 — 
904. 

INSCRIPTIO NVMERO 4487. Inscription Number 448747 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, of áp,ossuary, accordilig to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, | Giambattista mielioi and Mr. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES j te Fabretti and 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVD 
0, 612; LATITVDINE 0, 348 CARO 
EVGENVS  PAVLIVS); 


CAROLVS EVGENVS P 
MARGINE ANTERIOR 
EVGENVS PAVLIVS 


(NVMERO 
OLOVVS 


à 


high according to Mr. Carl 
1) chiselled on the front margin 
ng to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
)Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo  Conestabile, ^ where 
(inventory number 172) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


22 MIA A HLFAP Iq REID C Ati: i*47à A8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4487. 


TI FASTI TI MARChNEI ARM! PATINEAL SEC 

ARTNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, FORTASSE RECTE, PRO ARMI VT 

EGO. 

Cl FASTI T(IDI(ALISA)|A1 Mrs.-Fasti, Mrs.-Titi's-son's-wife, 
MARChNEI(ALISASA) Mrs.-Marchnei's-son's-son's-wife, 
ARMI(ALISASASA) Mrs.-Armi's-son's-son's-son's- 


PATINE(IJAL SEC 


wife, Mrs.-Patinei's daughter, (lies 
here). 


DESCRIPSIMVS EI OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to 


EGO; DO EX TRIBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (DVOBVS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, VNO 
— EVGENVS PAVLIVS). 


three paper squeezes (two made by Mr. 
Olof August Danielsson, one made by Mr. 
Carl Eugen Pauli). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 291, NVMERVS 300; 


Y. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 291, number 300; 


t2 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, IN Giornale arcadico 
di scienze, lettere ed arti 166 188, 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, in The Arcade Journal Of Science, 
Literature, And The Arts, volume 166, page 188, 


ET and 
3 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, SPICILEGIVM de di Mr. Giancarlo Conestabile, Workbook On Some Monuments, Written 
quelques monuments écrits ou anépigraphes des Etrusques. Or Without Inscriptions, Of The Etruscans. Chiusi, Orvieto, Perugia, 
CLVSIVM, Orviette, Pérouse, Musées de Rome et Trente, PRIMVM, And The Museums Of Rome And Trente, First, page 7, 
T. 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1682 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
37 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1682 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 37 
(according to a paper squeeze); 


$. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 366, NVMERVS 518 — 
846 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


5 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 366, numbej (according to a sketch 
made by him in person); 


6. SELMA ET RVEERU e. nie Forschungen, VOLVMEN| 6. Pea de Deecke, Ms uunc qu 3, page 337, 
uU 
10586] 
(PERVSIA! 

INSCRIPTIO NVMERO 4488. Inscription Numiber 4488. 
OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS ding fo Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS, te Fabretti and Mr. 
IOHANNES CAROLV ile; it was in a wall in 


CONESTABILIVS; era in un muro per 
contrada . di Porta — Santo 
IOHANNES 
VERMIGLIOLIVS 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS), TVM 
Alfani IOHANN£ 
VERMIGLIOLIVS 
GVFFREDVS 
FABRETT 
CAROL 


BIS 


) 
N 


Fabretti), then in the house of Mr. Alfani 
jaccording to Mr. Giambattista Vermiglioli 
twice (from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), perished according to 
Mr. Giancarlo Conestabile. 


e S TITES- 
C2 RUNI(E)S 


Mr.-Laris, Mr.-Tite 
Petrunie's (son), (lies here). 


| DO VS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate 
Don D: Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
e la Perugia? Romana MDCCLXXXI 1 162 (EX DESCRIPTIONE 


HANNIBALIS MARIOTTII); 


in Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume I, leaf 162 (according to a sketch of Mr. Annibale Mariotti); 


t2 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 193, NVMERVS 
168 


3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 193, number 168, 


ER IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 245, NVMERVS 171, 


EA Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 245, number 171, 


EX QVO 


from whom 


Eus EX QVO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 171, EX QVO VT EGO. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1806, 
NVMERVS 1806, 
ET and 

s. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di Lm Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 415, NVMERVS 629 — Perugia, part 4, page 415, number 629 — 957; 
957; 

6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 215, 


3, PAGINA 215, NVMERVS I, 


number 1, 


ET 


and 


n GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


3, PAGINA 348, NVMERVS 64B. 


qi Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 348, 


number 64B. 


INSCRIPTIO NVMERO 4489. 


Inscription Number 4489. 


Doubled Letters TT. 


OPERCVLVM .OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; VBI EXTET 
IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; it is not known 
where it is now according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


Tal AUTETTESUS AChUNI 
GI AU(LE) TETTESUS | AI Mr.-Aule Tite, .-Iésu's (son), 
AChUNI(AL) Mrs.-Achuni's (són), (li$s here). 


AULE TITE SURTE AChUNI CA 


ROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


AUTETTESUS AChUNI VT VINCENTIVS TRANQVILLIVS ET ERGO VT EGO. 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS 
TRANQVILLIO. 


EX VINCENTIO 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Vincenzio Tranquilli.] 


SIC RESTITVENDVM VIDETVR. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO 
TYPIS EX VINCENTIO TRANQVILLIO. VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the instance of doubled letters TT, which does not seem to me to 
be unlikely, can readily be avoided in many ways, for example, by reading the 
inscription as: AU(LE) TET(A) TESUS AChUNI(AL), AU(LE) TET(AS) TESUS(A) 


NN and so on -- which I reject. 


VINCENTIVS TRANQVILLIVS SCHEDIS s... 


Mr. Vincenzio Tranquilli, Papers; 


l 
z SINIBALDVS TASSIVS DE CLARITATE VM 3 m Mr. Sinibaldo Tassi, On The Renown Of The Men Of Perugia, 
CODICE BIBLIOTHECAE PERVSINAE: volume 3, leaf 36, in his Codex Of The Library Of Perugia: 
ES IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS. IN THOMAE DE 3 Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REG. IPOMENA 135, Dempster's Books On Regal ETRVRIA, pages 135, 
ET and 


4. 


IOHANNES BAPTIS. die HOMAE DEMPSTERII 
LIBROS DE ETRVRIA 9 (EX 
SCHEDIS GA II); 


4. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
Dempster's Books On Regal ETRVRIA, pages 219 (from the Papers 


of Mr. Gabrielli); 


T 


IOSEFVS G urbis ARIOD. FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIP ALICARV; TIQVIORIS — AEVI, 
NVM o. 


i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1940. 


INSGRIPTIO. NVMÉRO 4490. 


Inscription Number 4490. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPER VM OSSVARII CAROLVS 
EVGENV LIVS (LONGITVDINE 
0, 573; LATITVDINE 0, 364 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 021 AD O0, 028 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1896 IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO  CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Carl Eugen Pauli (573 millimetres long; 
364 millimetres wide according to Mr. 
Carl Eugen Pauli); with letters (21 to 28 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in 
1896 in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


JQ4V4t4qQT24/4434-1tn v-FA-414434 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4490. 


TI 


VELIA AChUNI VE! .//5 TRAZLUAL 


Cl VELIA AChUNI(AL) VELUS 


TRAZLU(I)AL(ISA) 


AI Mr.-Velia, Mrs.-Achuni's. (son), 
Mr.-Vel's (son) Mrs.-Trazlui's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSI CVM FILIA; DO EX 


I sketched it together with my daughter; I 


ECTYPO  CHARTACEO  (CAROLI am giving it according to a paper squeeze 
EVGENI PAVLII FILIA). (made by Mr. Carl Eugen  Pauli's 
daughter). 
INSCRIPTIO NVMERO 4491. Inscription Number 4491. 


Strange Lettershape Y -- T. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 


VERMIGLIOLIVS?, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, ANTICA 
OSSVARII PARIETI INSERTA 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 037 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS INSCVLPTIS ET RVBR 
COLORE PICTIS OLO 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
IN VILLA Santo Erminio 
ODDIORVM IOSEFVS 
ARIODANTES 
IOHANNES 
CONESTABILIVS 
NO 


jambattista 
Giuseppe 


An ossuary according to 
Vermiglioli in his ? 
Goffredo Ariodante 


ddi according to Mr. Giuseppe 
Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancàrlo Conestabile, now (1886) in the 
Public Museum Of Perugia (inventory 


lnumber 382) according to Mr. Olof 


August Danielsson, where it still (1896) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


A4EMSITJRELE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4491. 


T1 F URTES Al Ms.-Fasti, Mr.-Surte's (daughter), 
(lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS). 

1 


sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate! PAGINA 157, NVMERVS 
86, 


E Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 157, number 86, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 208, NVMERVS 89; 


eos dl 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 208, number 89; 


| ax] fi 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1780, TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1780, photographic 
plate number 37 (according to a paper squeeze); 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 407, NVMERVS 602 — 
930 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 407, number 602 — 930 (according to a sketch 
made by him in person). 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, POTIVS 
ANTICA OSSVARII CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, 36; LATITVDINE 0, 255 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) . LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 022 AD 0, 033 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


FRONTE.  CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; OLIM 
PERVSIAE APVD THEMISTOCLEM 
LVPATTELLIVM IOHANNES 
BAPTISTA —VERMIGLIOLIVS — BIS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS), TVM 
IN VILLA Santo Proveto EOQVITIS 
CORIOLANI MONTII IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS, 


VB 
ADHVC (1896) CAROLVS Poe 
PAVLIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 4492. Inscription Number 4492. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, rather the front of 
an ossuary according to Mr. Carl Eugen 
Pauli (360  millimetres long; 255 
millimetres wide according to Mr. Carl 
Eugen Pauli); with letters (22 to 33 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli chiselled on the front. 


time at Perugia at th£ Ho Of Mr. 
Temistocle Lupattelli accordi Mr. 
Giambattista Vermiglioli twi rom 
where Mr. Giuseppe Goffredo &tiodante 
Fabretti), the Villa Santo Proveto 


to Mr. 


Pauli 


IN FRONTE. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO IN FRONTE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


MER 


BN Gvyq«tt 
IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 4492. 


TH TITE UFL 


AI Mr.-Tite, Mr.-Ufle's (son), (lies 


here). 


TITE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TITE VT EGO. 


DESCRIP C FIL DO EX |I sketched it together with my daughter; I 
ECTYPO TACREO^ (CAROLI am giving it according to a paper squeeze 
eii 
EVG V ILI (made by Mr. Carl Eugen Pauli's 
daughter). 
Ür H. ES BAPTIST. ERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
ne raccolte dichiaráte e pubblicate', PAGINA 193, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 193, number 169, 
2 pnus DANSE VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugineffaccolte dichiarate e pubblicate? 245, NVMERVS 172, Collected, Explained, And Reproduced', page 245, number 172, 
VNDE from where 
kt IOHANNES GVSTAVVS STICKELIVS, Das etruskische durch | 3. Mr. Johann Gustav Stickel, Etruscan, Through Explanation Of Its 
Erklárung von Inschriften und Namen als semitische Sprache Inscriptions And Names, Proven To Be A Semitic Language, page 
erwiesen, 191, 
BT and 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1980; 
NVMERVS 1980; 
s IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di S. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 422, NVMERVS 647 — Perugia, part 4, page 422, number 647 — 975 (according to a sketch 
975 (EX SVA DESCRIPTIONE); made by him in person); 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 343, 
3, PAGINA 343, NVMERVS 37. number 37. 
INSCRIPTIO NVMERO 4493. Inscription Number 4493. 
Two Different Lettershapes For The Same Letter T. 


OSSVARIVM SCVTILLIVS, 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS — BIS  (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS); OLIM in villa 


Compresso COMITVM EVGENIORVM 
SCVTILLIVS, IOHANNES BAPTISTA 


VERMIGLIOLIVS — BIS  (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), VBI EXTET 


IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


An ossuary according to Mr. Domenico 
Scutillo and Mr. Giambattista Vermiglioli 
twice (from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile); at one time in the Villa 
Compresso Of Count Eugeni according to 
Mr. Domenico  Scutillo and Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti); it is not known where it is now 
according to Mr. Giancarlo Conestabile. 


CI T(ITE) LATIA Al Mr.-Tite Latia (lies here). 
V DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 1. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, His erugia Of. 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, One, Which 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI I 149, Contains scan Perugia And Roman Perugia ritten In 1781, 
volume 1, 
VNDE from where 
2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. r. Giambatti! Ve Ii t Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 177, NVMERVS Collected, Explaine: d Repro d', page 177, number 128, 
128, 
3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni pes, Mr. battista b age Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 226, NVMERVS 131, Colleci lained/And Reproduced'". page 226, number 131, 
ET Dd m. 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIV: ORPVS | iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIO AEVI, Insctiptions Of A Very Ancient Age, number 1811, 
NVMERVS 1811, 
ET an 


IOHANNES CAROLVS CONESTABIL, i Monumenti .di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAG RVS 63 
961. 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 416, number 633 — 961. 


INSCRIPTIO NÉMERO 4494. 


Inscription Number 4494. 


OPERCVLVM O 
BAPTISTA 
IOSEFVS 


IN HORTO 
ANGELI AD 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; at one time in 
the Garden Of The Church Of Santo 
Angelo at the northern gate of the town 


SBPTENTRIONALEM |according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
BAPTISTA twice and Mr. Giuseppe Goffredo 
BIS,  IOSEFVS |Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
ARIODANTES |Conestabile; it now seems to have 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS |perished. 
CONESTABILIVS, NVNC VIDETVR 
PERISSE. 
TI ThANA TRETNA LAUTNI 
CI ThANA TRETNA LAUTNI(AL) |A1 Mr.-Thana Tretna, the-nameless- 


slavegirl's (son), (lies here). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 124, NVMERVS 
26, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 124, number 26, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 174, NVMERVS 29, 


"uu 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 174, number 29, 


from where 


* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1814, 
NVMERVS 1814, 
ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 416, NVMERVS 634 - Perugia, part 4, page 416, number 634 — 962; 
5. GVILIELMVS  DEECKIVS, IN Beitráge zur Kunde der La Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 3 46, NVMERVS 82; Indogerman Languages, volume 3, page 46, number 82; 
6. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, Etruskische — Studien, 6. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 44, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 44, NVMERVS 73, ES 
ET and 
ya CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und p Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 


Studien, VOLVMEN I, PAGINA 9, NVMERVS 52. 


page 9, number 52. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4495. 
4496. 4497. 4498. 


Inscriptions Numbers 4495, 4496, 4497, 
And 4498. 


INSCRIPTIONES HAS GENTIS 
TVRPILIAE. IN VNO ET EODEM 
SEPVLCRO REPERTAS ESSE ETIAM 
EO PROBATVR, QVOD EODEM 


LOCO ASSERVANTVR. Questi quattro |i 


titoli appartengono probabilmente ad un 
medesimo sepolcro, che fu della famiglia 


It is indicated by the fact 


According to iuseppe Goffredo 


Turpilia. | I|OSEFVS | GVFFREDVS | Ariodénte Fabr 
ARIODANTES FABRETTIVS. 
INSCRIPTIO NVMERO 4495. Inscription Number 4495. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES| 


CAROLVS CONESTABILIÍVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIQDANTES 
FABRETTIVS; presso il l 


Francesco Donini-Alfani 

Martinelloh | IOHA CAROLV 
CONESTABILIV (IOSEFVS 
GVFFREDVS ES 
FABRETTIVS). 


aW c ossuary, according to Mr. 
Giancarlo; Conestabile and Mr. Giuseppe 
Ariodante Fabretti; at the house 
of the dealer Mr. Francesco Donini-Alfani 
at Santo Martinello according to Mr. 
iancarlo Conestabile (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 


il comm. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO il commerciante VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: or is it il commissario - the trustee?] 


TI 4 LA TURPLIThLECINIA 


TURPLI ThLECINIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TURPLIThLECINIA 


VT EGO. 
C1 LA(RIS TURPLI(AL) AI Mr.-Laris, Mrs.-Turpli's (son), 
Th(ANAS) LECINIA(SA) Mr.-Thana's (son), Mr.-Lecinia's- 


daughter's-husband, (lies here). 


n. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 243, NVMERVS 259D 
— 587D (EX SVA DESCRIPTIONE), 


u Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 243, number 259D - number 587D (according 
to a sketch made by him in person), 


VNDE 


from where 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 310. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 310. 


INSCRIPTIO NVMERO 4496. 


Inscription Number 4496. 


Syllabic Interpunctuation: 
TU:RPLI. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; presso il commerciante 
Francesco  Donini-Alfani a Santo 
Martinello  IOHANNES | CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS). 


Ariodante Fabretti; at the house of the 
dealer Mr. Francesco Donini-Alfani at 
Santo  Martinello according to Mr. 
Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 


T1 LS TURPLI 
T2 TRE CChINEAS 


CI — L(ARDS TURPLI(AL) 
C2  TRE[-—--)CChINEAS 
iR 


Mr.-Laris, Mrs.-Turpli's (son), 
Mr.-Trecchinea's (son), (lies here). 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 243, NVMERVS 259C 
— 587C (EX SVA DESCRIPTIONE), 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 4, page 243, number, umber 587C (according 
to a sketch made by him in perso 


VNDE 


from where 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 311. 


32; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Firsi upplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Ads 31. 


i 


j 


(0587) 
(PERVSIA f 


INSCRIPTIO NVMERO 4497. 


^ "oscriptión Number 4497. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIV 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE 
FABRETTIVS; presso il commetclante 
Francesco  Donini-Alfani 
Martinello  IOHANNES 
CONESTABILIVS 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS). 


(ss 


lid, n osSgáry, according to Mr. 
Giancarlo abile and Mr. Giuseppe 
rigdante Fabretti; at the house 
of the dealer Mr. Francesco Donini-Alfani 
Martinello according to Mr. 
Giancàrlo Conestabile (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 


a. Santo Martinello CAROLVS EVGENV 
EGO. 


S PAVLIVS PRO a Santo Martinello VT 


T1 L 
T2 LA 


RPL 


TURPLILARIS CAROLVS EVGENVS 
EGO. 


PAVLIVS PRO TURPLI || LARIS VT 


[Jeff Hill's footnote: yet, in a note, Mr. Carl Eugen Pauli does separate and read LARIS 
(miswritten with a fourstroke letter S as Mr. Elia Lattes notes), which he interprets as 


*LARISAL abbreviated.] 
Cl LA(RIS) TURPLI(AL) A1 Mr.-Laris, Mrs.-Turpli's (son), 
C2 LARIS(US) A2 Mr.-Laris's (son), (lies here). 
q. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| I. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 243, NVMERVS 259A Perugia, part 4, page 243, number 259A — number 587A (according 
— 587A (EX SVA DESCRIPTIONE), to a sketch made by him in person), 
VNDE from where 
25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 308; 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 308; 


3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


3, PAGINA 181, NVMERVS 28. 


a. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 181, 


number 28. 


INSCRIPTIO NVMERO 4498. 


Inscription Number 4498. 


Written By The Hand Of Perugia Fond Of Writing Double Interpuncts With The 
Lettershape ^; Body Of Work Includes Inscription Number 4498. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS | An ossuary according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS (IOSEFVS | Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti); at the house 
FABRETTIVS); presso il commerciante | of the dealer Mr. Francesco Donini-Alfani 
Francesco  Donini-Alfani (a  Santoat Santo Martinello according to Mr. 
Martinello IOHANNES  CAROLVS Giancarlo Conestabile (from where Mr. 


CONESTABILIVS (IOSEFVS | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS). 
T LARThI TURPLI LS 
CI LARThI TURPLI(AL) A1 Ms.-Larthi, Mrs.-Turpli's 
L(ARIS)S(US) (daughter), Mr.-Lasisss (daughter), 
(lies here). 
T. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 1. Mr. Giancarlo Conestabile, The oun And i Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 243, NVMERVS 259B Perugia, part 4, page 243, numbe&259B — nuniber 587B,(according 
— 587B (EX SVA DESCRIPTIONE), to a sketch made by him in person), 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES .FABRETTIVS, Primo y Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, WE» epit 
Mx Non raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, eade — endi Of A Very Ancielif'Age, number 309. 
INSCRIPTIO NVMERO 4499. Inscriptiog/Number 4499. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS ry accóürding to Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS Fabretti and Mr. 
IOHANNES CAROLV, bile; in the Villa Santo 
CONESTABILIVS; IN VILLA e Museum Of Count 


Erminio IN MVSEO OD Baglioni Oddi according to 


IOHANNES attista Vermiglioli in his ? and 
VERMIGLIOLIVS?, . Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
GVFFREDVS ARIO and Mr. Giancarlo Conestabile. 
FABRETTIVS, IOH 

CONESTABILIVS 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino later provided a welcome photograph 
of the ossuary (which he terms a cinerary urn), a welcome description of the ossuary 
including its present place of conservation, and a sketch of the inscription which 
differs from this one which he wrongly terms Mr. Carl Eugen Pauli's, since Mr. Carl 
Eugen Pauli, evidently unable to find the ossuary, lifted the sketch from Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; the differences include: a more accurate representation 
of the fact that the top of the letter T has perished -- Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti may have misunderstood his own representation of it in his own photographic 


plate, 

DN 
ps 
| 
| 


| 


as, not a topless and damaged letter T, but an intact letter T, something which Mr. Carl 
Eugen Pauli followed; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S8S two double 
interpuncts have become three double interpuncts; the lettershape of the letters, 
especially that of the R, better reflect those seen in the photograph.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4499, 


Etruscan, who had visited Athens, reproduced one of the statues, which was later 
deposited deposited in his tomb as required by his last will and testament.] 


214) 
10405; 
(CAEREj 
(Banditacciaj 


INSCRIPTIO NVMERO 5905. Inscription Number 5905. 


CIPPVS EX LAPIDE macco A tombstone, of yellowish calcareous 
(ALTITVDINE 0, 40, DIAMETRO |stone (400  millimetres high, 260 
SVPRA 0, 26, DIAMETRO INFRA 0, | millimetres in diameter at the top, 400 
40) EX FORMA 1 C, QVEM IPSE | millimetres in diameter at the bottom), 
ANNO 1966 JRECOGNOVI IN | with the shape 1,&, which I studied in 
HYPOGAEO, VBI SERVABATVR. person in og eater where it 


is conserve 


INSCRIPTIO SVPRA BASIM | The insc partlyàdamaged, was 
INSCVLPTA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 028 AD 0, 035), PARTE 


CORRVPTA. 
2 z e 


A SN 
Vg d 
O qc, 8S 
IMAGO ÍNSORIPTIQNIS.NVMERQ 5005. 


TI TARNA------- RThALIS ^. 


e TARNA——-—RThALISA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TARNA— -- 
RThALISA VT EGO. 


Cl | TARNAS zw wl y» (Remains) of-Mr.-Tarna, Mirs.- 
Larthi's-daughter's-husband. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's conjecture ([------ ] TARNA) that a 

prename preceded the family name, extant, according to the photograph provided by 


Mr. Mauro Cristofani, on a part of the monument which has broken off and perished, 
is valid. 


DOE GRAPHO O. I am giving it according to a copy of my 

own. 

LUN MAXT OTTINIVS, ista di epigrafia etrusca, jt Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVME. ERVS 2, TABVLA NVMERO page 551, number 2, photographic plate number 97, number D; 

97, NVMERVS D? 

5 HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.3; 2 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.3; 

3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 4. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 502, number 538, 
Meridionale, PAGINA 502, NVMERVS 538, NVMERVS 4; number 4; 

4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 33, Examples From Cerveteri, page 33, number 10, illustration number 
NVMERVS 10, IMAGO NVMERO 87, TABVLA NVMERO 16; 87, photographic plate number 16; 

5. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 463, PAGINA 198. Inscriptions, number 463, page 198. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From the Tomba dell'Alcova, found in 1847 in the Banditaccia 
cemetery. Type Mr. Martin Blumhofer IIbi, of yellowish calcareous stone. Height: 
400 millimetres; diameter (column): 260 millimetres; diameter (base): 400 
millimetres. Inscription on the base. Letters: from 28 millimetres to 35 millimetres 
high. Of the second half of the third century before the common era. 


TI AR TURPLI LA 
C1 AR(NTh) TURPLI(AL) | A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Turpli's (son), 
LA(RISUS) Mr.-Laris's (son), (lies here). 


DO EX . IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO. 


 ——————Qc MM MEME 


I am giving it according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


Dn FABRETTIO. VT EGO. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX IOSEFO GVFFREDO 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 156, NVMERVS 
82, 


" Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 156, number 82, 


"u 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1816, TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO 
CHARTACEO A IOHANNE CAROLO CONESTABILIO MISSO); 


2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 208, NVMERVS 85; Collected, Explained, And Reproduced'. page 208, number 85; 
3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ario: tti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Anciei e, n 
plate number 37 (according to a paper squeez: 
Conestabile); 


1816, photographic 
nt by Mr. Giancarlo 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 418, NVMERVS 637 — 
965 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Mofiuments Of 
Perugia, part 4, page 418, number 637 — 965 (a&cordin a sketch 


made by him in person); 


LA MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 328, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO 
43, NVMERVS C. 


LA Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Ep ; volume 38, 
page 328, ad 6, photographic plate number iumber C. 


is slightly changed: ] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino provides a photograph of the monument, 
a sketch of the inscription, and a description of the urn; the reading of the inscription 


Urna cineraria di travertino, lunga alla 
base 0, 38 metro e alla bocca 0, 3 
profonda 0, 32 circa, alta 0, 33; 
interno 0, 26 X 0, 20 X 0, 15 profo 
travertino é danneggiato in alcuni p 
Sulla fronte, entro un riquadr. 
scolpita a bassorilievo una guio 
che incede verso destra 


etrusche, vol 
151, 
riferimen 


RE stone, at the 
tres long, and at the 
illimetres; depth: about 
etres; height: 330 millimetres; 
260 millimetres by 200 
tres by 150 millimetres deep. The 
travertine stone is damaged at a few 
iplaces. On the front, within a recessed 
square, is sculptured, in low relief, a 
winged Gryphoness, which is proceeding 
to the right. The urn is mentioned, without 
being reproduced, in Mr. Heinrich von 
Brunn And Mr. Gustav Kórte, The Reliefs 
Of Etruscan Urns, volume 3, page 223, 
number 151, number 18P (with an 
imprecise reference to Mr. Gian Carlo 


Conestabile). 


[Jeff Hill's footnote: it seems possible that Mr. Gian Carlo Conestabile sent a paper 
squeeze, or more likely a sketch of a paper squeeze (hence the misreading of the letter 
T / T), in a letter, to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, the date and 
circumstances of which are not provided by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, which is a little harshly called un imprecise riferimento by Mr. Massimo 
Pallottino, when letters from one person to another, unless collected and published as 
a body, or archived in some archive which is almost unknown and to which visitors 
are typically not permitted, are necessarily always imprecise.] 


E conservata a Perugia nel palazzo 
Gallenga, sede  dell'Universita — per 
Stranieri (confronta 1 due  nurneri 
precedenti). Prima nel museo conte Oddi 
Baglioni a Santo Erminio. 


It is conserved in Perugia in the Palace Of 
Mr. Gallenga, the seat of the University 
For Foreigners (see the two preceding 
numbers [Jeff Hills footnote: the 


monuments of inscriptions numbers 4241, 


4281, 9691, and now 4499, are conserved 
at the University]. At an earlier time [Jeff 
Hill's footnote: this sentence is vague!: it? 
or, they? was conserved? or, were 
conserved?]] | Museum Of Count 
Allessandro Baglioni Oddi at Santo 
Erminio. 


Sul listello in alto della faccia anteriore é 
scolpita una iscrizione in una riga, lunga 
258 millimetri (compresi 1 due punti 
finali). Le due estremità del listello, 


On the margin, at the top, ofthe front face, 
Is chiselled, in one line, an inscription, 258 
millimetres long (including the two final 
interpuncts). The two extremities of the 


danneggiate, non portavano sicuramente 
scolpito alcun segno. Le lettere, in grafia 
neoetrusca, sono regolari nel tracciato e 
nella spazieggiatura: altezza massima 28, 


margin, damaged, did finitely not 
receive any chiselled le letters, in 
late Etruscan writing, 


minima 20. Si noti la T con il taglio|28  millimetres; 
oblique di tipo perugino (confronta | millimetres. One has an 
CORPVS INSCRIPTIONVM |oblique cutti pe characteristic 


ETRVSCARVM, volume 1, pagina 416), 
le due R arcaizzanti. (Nonoj «Decimo- 
sono sicuri i due punti indicati dal Carl 
Eugen Pauli fra la seconda e la ter 


dy "Of Etruscan 
; page 416), and 
R are archaising. The 
aracter are definitely 


parola. Poco buono |o stato uncts shown by Mr. Carl 

conservazione: gen Pauli between the second word and 
ord. The state of preservation is 

not good: : 
:Aazt929 vr: 9 fA 
IMÁGO.INSCRIPTIÓNIS NVMERO 4499. 
TI | AR JURPLILA 
Cl — AR(NT bo mds: Al  Mr-Armth, Mrs.-Turpli's (son), 
LA(B4SUS), Mr.-Laris's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giambattista Vermiglioli twice decided to read TURPLZ, 
supposedly mendose but I am not so sure: perhaps accurately because the stone is 
corroded underneath the letter Z: -- yet also twice he does impossibly mistranscribe 
the lettershape of the letter T, as 


| | 
N "A 
N 


| and as | 
and by this means he astonishingly and successfully destroys credibility in his sketches 
(I mean, because he saw an oblique stroke at a location halfway on the vertical stroke 
capable of being ruled out because the stone is intact there -- the damage interferes 
with the very top of the vertical stroke only); I suspect that one could spend a week 
studying the various versions of the same Etruscan inscription, and still some 
important aspect of the business would escape one's notice.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15913. Inscription Number 15913. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 4499 Without Separate Registration. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; PERVSIAE in villa Oddi 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Perugia, in the Villa 
Of Count Allessandro Baglioni Oddi at 


a Santo Erminio IOHANNES CAROLVS Santo | Erminio | according to Mr. 

CONESTABILIVS (IOSEFVS |Giancarlo Conestabile (from where Mr. 

GVFFREDVS ARIODANTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 

FABRETTIVS). 

TI ARNUR'|LZLA 

C1 ARN(Th) URN(U) L(ARThU)Z A1 Mr.-Amth | Urnu,  Mr.-Larth's 
LA(RISUSA) (son), Mr.-Laris-daughter's- 


husband, (lies 


Hm IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 371, NVMERVS 526 — 


854 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


n 


her 
Mr. Giancarlo Conestabile, The oman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 371, numbg$526 — nu 854 (according to a 
sketch made by him in person), 


VNDE 


from where 


25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 337. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First'Suppl To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancie umber 337. 


INSCRIPTIO NVMERO 4500. 
OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, 

EVGENVS PAVLIVS 
INSERTVM CAROLVS EV 
PAVLIVS | (LONGITVDIN 
ALTITVDINE (0, 093 
EVGENVS  PAVLIVS); 
(ALTITVDINE 90, 


FABRETTIVS, 


CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
203) ADHVC (1886  OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) 


Dh, 
Ead 


long; 93 millimetres high 
to Mr. Carl Eugen Pauli); with 
(36 to 53 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
lchiselled in the triglyph and painted in a 
red colour according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; found in 1822 in the territory of 
Perugia according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo  Conestabile, — where 
(inventory number 203) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


&31J94U 1:4. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4500. 


TI LA TURPLI LA 

GI LA(RIS) TURPLI(AL)|AI Mr.-Laris, Mrs.-Turpli's (son), 
LA(RISUS) Mr.-Laris's (son), (lies here). 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS  ET|sketched it; I am giving it according to two 


EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
Lal iii] PAVLIVS). 


paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 284, NVMERVS 280; 


h Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 284, number 280; 


3 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1817 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
37 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1817 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 37 
(according to a paper squeeze); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 418, NVMERVS 638 — 
966 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 418, number 638 — 966 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4501. 


Inscription Number 4501. 


Perhaps The Word CLAN Is Used Twice 
Hand Possessed At Least A Small Amount 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


(Something Which Is Indicative That The 
Of Mental Agility As Compared With The 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
PASSERIVS ACHERONTICVS, SIVE 
DE ARA SEPVLCRALIL IN QVA 
ETIAM DE LARIBVS ET GENIIS NON 
PAVCA ADNOTANTVR, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPID 
TIBVRTINO IOSEFVS GvrrREDVE 
ARIODANTES FABRETTIVS; I 
IN VILLA FRANCISCI M. ALESSILE.IN 
Santo Martino Delfico 
(IOSEFVS 
ARIODANTES 


IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIV 


An ossuary according to Mr.;;Gioyanni 
Battista Passeri in his The Bo The 
Afterworld Acheron, Or, On T uneral 
ot A Few FINU Are 
) CES — Guardian 
céstors "And GENII 


and Mr. 


difig to Mr. Giuseppe Goffredo 
abretti; at one time in the Villa 


Martino Delfico according to Mr. Felice 
Ciatti (from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile). 


([Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 


together without the benefit of a sketch of 


the inscription, is depressingly inaccurate, 


and is, thankfully at last!, necessarily rendered obsolete by bibliographical item 
number 10; the corrective article is, however, wrongly entitled as purportedly 


correcting an entirely different inscription, 


inscription number 4051 (instead of 4501), 


due to the dazed carelessness of Mr. Mauro Cristofani, something which may have 
tended to ruin the significance of the correction for readers]: 


TI 


LARThI * TURRLIARS * TDALEIRUALCLAN 


LARTh TURPLI ARNThAL PETRUAL CLAN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO LARThI * TURRLIARS * TRDALEIRUALCLAN VT CIATTIVS ET ERGO VT 


EGO. 

CI LARTRhI(ALISA) AI Mrs.-Larthi's-daughter's-husband, 
TURPLI(ALISASA)  ARNThUS Mrs.-Turpli's-daughter's- 
Th(AN)A LEIRU(DAL CLAN daughter's-husband, | Mr.-Arnth's 

son, Mr.-Thana, Mrs.-Leirui's son, 
(lies here). 

[Added by Jeff Hill: 

DO TYPIS EX CIATTIO. I am giving it, but only in an Etruscan 


typeface, from Mr. Felice Ciatti.] 


SIC RESTITVENDVM EST. CAROLVS 
EX CIATTIO. VT BGO. 


EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS 


only CLAN, I largely accept them.] 


[Jeff Hill's footnote: perhaps the original inscription was THALEIRUALCLAN, that 
is, TH(AN)A LEIRU(DAL CLAN, the integrity of which is sound, even if the Hand 
evidently had trouble spelling or writing the second term of nomenclature; to this 
inscription was added three more terms of nomenclature, more probably in a second 
line above this line rather than in a gap preceding this original inscription -- there may 
have been no space space preceding this inscription which probably commenced at 
the righthand margin of the ossuary, and, if added in a line above, perhaps the letters 
of the additional terms of nomenclature were necessarily written quite close to the top 
margin of the ossuary where they were perhaps a little more easily damaged, although, 
unlike Mr. Carl Eugen Pauli, who rewrites the inscription from end to end retaining 


VELCIORVM ETRVSCORVM FAMILIA PERVSINA 105, 


1. FELIX CIATTIVS, Delle memorie annali et istoriche delle cose di | 1. Mr. Felice Ciatti, Annalistic And Historical Notices Of The Affairs 
Perugia, PAGINA 33, Of Perugia. page 33, 
VNDE from where 
2. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 2 Mr. Gio i Battista Passeri, Explanations|. Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 236, Dempster's Regal ETRVRIA, page 236, 
ET and 
3. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, ACHERONTICVS, SIVE | 3. r. Giovanni Büttista eri, Of The Afterworld Acheron, 
DE ARA SEPVLCRALI, IN QVA ETIAM DE LARIBVS ET Or, On The Fu tar, In WI Not A Few Things Are Also 
GENIIS NON PAVCA ADNOTANTVR 66, ted About LA. — Guardian Spirits Of Ancestors And GENII 
inged Guardian Spirits, page 66. 
4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, DE ANTIQ 


4. Mr. Gi i Battisfa Passeri, On The Ancient Velcius Family Of 
Perugia uscans, page 105, 


DE FELC. FAM. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DE VELC. FAM., ID EST 
PRO DE ANTIQVA VELCIORVM ETRVSCORVM FAMILIA PERVSINA VT 


GVFFREDVS ARIODA 
INSCR JONVM T ICARVM 
NVMERVSSI5. P 


w. 


ABRETTIVS, CORPVS 
OVIORIS — AEVI, 


ET and 
5. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, A izio! 5, Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate'. PAGINA 194, Collected, Explained, And Reproduced', page 194, number 171, 
ITA 
6. IOHANNES BAPTI IVS, Antiche iscrizioni | 6. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e RV; Collected, Explained, And Reproduced", page 249, number 174, 
ET and 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1815, 


Body Of Italic 


9c VILI VS DEECKT 
INA 197, NVM. 9375 


ET and 
8. ES CA S CONE BILIVS, Dei Monumenti di| 8. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Peru; Sca e ror ARS PAGINA 417, NVMERVS 636B Perugia, part 4, page 417, number 636B — number 964B; 
- 964B. 
; Etruskische Forschungen, VOLVMEN 9. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 197, 


number 37; 


10. VS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
V IN 46, PAGINA 368, NVMERVS 119, TABVLA 
NV VMERVS 119. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 368, number 119, photographic plate number 69, number 119. 


Cristofani write:] 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mrs. Simonetta Stopponi And Mr. Mauro 


CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM 4501. Urna cineraria in 
travertino (altezza massima metro 0, 21; 
lunghezza metro 0, 44; larghezza non 
misurabile), murata nella ex-scuderia 
della villa Francesco Donini-Alfani, oggi 
proprietà del conte Lodovico Silvestri in 
Santo Martino Delfico (Perugia). 


Body | Of  Etruscan X Inscriptions, 
inscription number 4501. A cinerary urn, 
of travertine stone (maximum height: 210 
millimetres; length: 440 millimetres; it is 
impossible to measure the width), 
cemented into the former stables of the 
villa of Mr. villa Francesco Donini- 
Alfani) today the property of Count 
Lodovico Silvestri, at Santo Martino 
Delfico (Perugia). 


4051 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 4501 VT EGO. 


Sulla fronte dell'urna compare 
un'iscrizione su due righe, la prima inizia 
a millimetri 0, 035 dal margine destro ed é 
lunga metro 0, 375; le lettere sono alte 
millimetri 35 a 38 (il THETA 20). La 
seconda inizia a metro 0, 015 ed é lunga 
metro 0, 37; le lettere sono alte millimetri 
35 a 39 (il THETA 24). La distanza 
interlineare é di metro 0, 01 circa: 


To be seen on the front of the urn is an 
inscription, of two lines, the first line, 
commencing 35 millimetres from the 
righthand margin, is 375 millimetres long; 
its letters are from 35 millimetres to 38 
millimetres high (the letter THETA is 20 
millimetres high) The second line 
commences 15 millimetres from the 
righthand margin, and is 370 millimetres 


long; its letters are from 35 millimetres to 


39 millimetres high (the r THETA is 
24 millimetres high). The intetlinear space 


is about 10 millimetres: 


(4S8 JI V eq 4 
A8 .424RV Q T3489 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 
[Jeff Hill's footnote: note that the first letter, the letter Th, in the second line, was partly 
sheared off by the printer: I have substited the letter Th from the first line, without 
accounting for its intrinsically slightly different shape and slightly greater height: the 
differences are not great, as far as I can tell; it immediately becomes apparent that Mr. 
Felice Ciatti was by no means the sharpest knife in his kitchen: his sick brain corrupted 
the two lines into one line, misread half of the lettershapes for no evident reason, and 
ignored interpunctuation here and inserted nonexistent interpunctuation there AD 
LIBITIM; it is remarkable how two letters T have suffered damage so similar to their 
horizontal letterstrokes; there are three terms of nomenclature written in the feminine 
gender: one too many, if LARTh is the subject, assuming that, as is almost always the 
case, one is a matronymic (ETRU(I)AL), and one is a gamonymic; it seems to be the 
case either that the burial was a double: LARTh and TURPLI, or one of the feminine 
terms of nomenclature was a marital reference (as I accept; but I accept further that 
the inscription is entirely botched and is basically ambiguous due to excessive 
abbreviation and excessive omission of terms such as daughter or wife or whatever).] 


RPLI 


du Th 
T2 T T 


CLAN 


TURPLI ARN MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TURPLIARN VT EGO. 


T2 Pí JETRUAL MAVRVS CRISTOFANIVS, FORTASSE RECTE, SED NON 
VIDEO NOMEN! HEV!, PRO T ETRUAL VT LAPIS ET ERGO VT EGO. 


ThAL PETRUAL CLAN MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ThAL T 


ETRUALCLAN VT EGO (ETIAM ThAL T EPRUAL'CLAN ACCIPIEBAR); 
PERATTENTE INSCRIPTIONEM SCRIBERE BIS VOLIT  MAVRVS 
CRISTOFANIVS IN VERSIONEM ALIENAM, PVTO. 


CI — LARTh TURPLI(AL) Al  Mr.Larth, 
CI|C2 ARN|Th(DAL(ISA) (husband), 
EPRU(I)JAL CLAN A1|A2 Mrs.-Arn|thi's-daughter's- 
husband, Mr.-lite's son, Mrs.- 

Eprui's son, lies here. 


Mrs.- | urpli's 
T(ITES) 


Le lettere, rubricate di recente con qualche 
inesattezza, sono chiare e abbastanza 


The letters, highlighted with red paint 
recently, without too much care, are clear 


regolari, in grafia neoetrusca. I due TAU, 
leggermente danneggiati, come il PI, alla 


sommità, hanno il tratto trasversale 
ascendente comune nelle iscrizioni 
perugine (confronta CORPVS 


INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
volume 1, pagina 416). 


and quite regular, in late Etruscan writing. 
The two letters TAU, slightly damaged, as 
is the letter PI also, at the top, have the 
oblique letterstroke ascending as is 
common in inscriptions of Perugia (see 
Body Of Etruscan Inscriptions, volume 


1, page 416). 


L'edizione del CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
non corredata da fac-simile, normalizza 
arbitrariamente l'interpunzione separando 
tutte le parole con un solo punto. In realtà, 
ad un attento esame, si leggono con 
sicurezza il punto dopo LARTh, il doppio 
punto dopo ARNThAL ed il punto dopo la 


The edition of the Body Of Etruscan 
Inscriptions, not provided with a sketch, 
normalises the interpunctuation in an 
arbitrary manner, separating all of the 
words by a single interpunet. In fact, after 


prima lettera di PETRUAL (quest'ultimo, |interpunct after the first of 
evidentemente, un errore del lapicida). PETRUAL |s last is, evidently, a 
mistake of th ter). 
INSCRIPTIO NVMERO 4502. ^"inscriptión Number 4502. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


OSSVARIVM (LONGITVDINE 0, 48« 
LATITVDINE 0, 4; ALTITVDIN 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS); 
LITTERIS . (ALTITVD 

CAROLVS EVGENVS PAVL 
FRONTE CAROL 

PAVLIVS INSCV 

IN VILLA PVD 
MARCHION 

ANTINORIVM CAROL 

PAVLIVS. 


(f$1 millimetres long; 400 
wide; 350 millimetres high 
to Mr. Carl Eugen Pauli); with 
letter (30 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
lfront according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
in 1896 in the Villa Monte Vile at the 
House Of Marquis Mario Antinori 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


Cl NA UCLINA LA(RISUS) 


AI Mr.-Velia  Uclina,  Mr.-Laris's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSI; 
CHARTACEO 
PAVLII FILIA). 


DO EX 
(CAROLI 


ECTYPO 
EVGENI 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
Pauli's daughter). 


INSCRIPTIO NVMERO 4503. 


Inscription Number 4503. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, ANTICA 
OSSVARII PARIETI INSERTA 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile, the front of an ossuary 
inserted into a wall according to Mr. Carl 
Eugen Pauli (418 millimetres long; 167 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(LONGITVDINE 0, 418; ALTITVDINE 
0, 167 CAROLVS | EVGENVS 


PAVLIVS); LITTERIS (ALTITVDINE 
0, 02 AD 0, 029 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN FRONTE CAROLVS 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli); with letters (20 to 29 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Perugia according to 


EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN!Mr. Giambattista Vermiglioli and. Mr. 


MVSEO PVBLICO PERVSINO |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
IOHANNES BAPTISTA|Mr. Giancarlo  Conestabile, ^ where 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS (inventory number 394) it still (1886) is 
GVFFREDVS ARIODANTES 'according to Mr. Olof August Danielsson, 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS |(1896) according to Mr. Eugen Pauli. 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 

394 | ADHVC (1886  OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


ALTA ITR-21406NY»A0O09ÀJ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NYMERÓ 45039»... 


TTE LARThIA UThAVIS ATINATIA 
CI LARThIA UThAVI(E)S | A1 -Larthia, Mr.-Uthavie's (son), 
ATINATIA(SA) ^. tinatj's-daughter's- 
— 9Jlusb lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLQVV lóf August Danielsson and I 


AVGVSTVS | DANIELSSONIVS 
EGO; DO EX DVOBVS 
CHARTACEIS (OLOVVS 
DANIELSSONIVS CAR 
EVGENVS PAVLIv f 

i E uibem 


IOHANNES BAPTIS RMIGL 

Perugine raccolte dichíara blicat 

IOSEFVS GVFFREDVS AR! ORPVS 
INSCRIPTIO! TALIC. ANT. AEVI, 
NVMERVSAf62 (EX SVA DESC 

37 (EX. PO CHARTACEO); 


NE) TABVLA NVMERO 
IOH. CAROLVSOCONESTABI Dei Monumenti di 
Perugia e romatia, S 4, BAGINA'420, NVMERVS 644 — 
972 (EX S PTIONE). 


if, Lam giving it according to two 
eezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced'. page 630, number 388; 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1862 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 37 
(according to a paper squeeze): 

Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 420, number 644 — 972 (according to a sketch 
made by him in person). 


p 


R Inscription Number 4504. 
Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


CIPPVS QVADRATVS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
(LATITVDINE 0, 22; ALTITVDINE 0, 
23 AD 0, 29 IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS), AD BASIM 
FRAGMENTATVS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS IN PARTE SVPERIORE 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS INSCVLPTIS. 


A square tombstone according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. (220 millimetres 
wide; 230 to 290 millimetres high 
according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini), fragmentary at the bottom 
according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini; with letters chiselled on the 
higher part according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. 


TI ThAUVIA 


AI Mr.-Thauvia (lies here). 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 675. 


É Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic. ions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe ante Fabretti's Own 
Supplements, number 675. 


INSCRIPTIO NVMERO 4505. Inscription Number 4505. 
OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS | An ossuary according to Mr. Igftiseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS, ante Fabretti "and Mr. 
IOHANNES CAROLVS »at Montevile in the 
CONESTABILIVS; Montevile — IN ording to Mr 
VILLA Giovio IOHANNES BAPTISTA and Mr 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS Ariodante Fabretti and 
GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS, IOHANNES CARO 
CONESTABILIVS. 

TI LAR UTILANE 
T2 URIAL 


UVIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO URIAL VT IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS ET ERGO VT EGO. 


el LAR(IS) U 
C2 URIAL 
[Added by Jeff Hill: 


DO TYPIS EX IOHANNE BAPTISTA 
VERMIGLIOLIO. 


AI Mr.-Laris Utilane, 
A2 Mrs.-Uri's (son), (lies here). 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, | from Mr.  Giambattista 
Vermiglioli.] 


SIC, VT SVPRA DEDI, MIHI VIDETVR LEGENDVM ESSE CAROLVS 


EVGENVS  PAVLIVS PRO DO. TYPIS EX 


VERMIGLIOLIO VT EGO. 


IOHANNE  BAPTISTA 


p. IOHA APTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine olte dichiarate e pubblicate? 311, NVMERVS 370, 


L Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 311, number 370, 


VNDE 


from where 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1885; 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1885; 


Body Of Italic 


3: IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 372, NVMERVS 527 - 
855 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


A Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 372, number 527 — 855 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4506. 


Inscription Number 4506. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 04  CAROLVS 


An ossuary according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (40 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE 
MARGINE .CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; ANNO 1886 
PERVSIAE  — APVD MONACHOS 
CASSINENSES OLOVVS AVGVSTVS 


chiselled on the higher margin according 
to Mr. Carl Eugen Pauli; in 1886 at 
Perugia in the building ofthe monks ofthe 
order of Monte Cassino according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


vt. 


DANIELSSONIVS. 
SL2R 


- - 
NT 
' 
L , " 
wt 


P 


PUAONVC 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4506. 


Tl | ---- ULTRE ----LES 

12 A 

C1 V(E)L(IA) ULThE AULES A1 Mr.-Velia Ulthe, Mr.-Alle's on), 
(2 A(RN)Th(USA) A2 Mr.-Arnth's-daughter's- d, 


(lies here). 


possibly correctly.] 


Jeff Hill's footnote: Mr. Elia Lattes insists that at the end was the substantive CLA(N), 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVAN 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 4507. 


OSSVARIVM IOHANNES AAROLVS 
CONESTABILIVS, 

AVGVSTVS 
CAROLVS 


DAJAIELSSO 


Qu. 1 
4 
Ü E 


ITTERIS 
(ALTITV. 0, 05 
CARO ÁVLIVS) IN 


OLOVVS 


A ANIELSSONIVS, 
CAR EVGENVS . PAVLIVS 
INSCVL ;A^ OLIM IN  HORTO 
PAROEC SANCTI CONSTANTII 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS . BIS,  IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM APVD PATRES 
CASSINENSES IN  MONASTERIO 
SANCTI PETRI IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


Iuscription Number 4507. 
An ary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Olof August 


anielsson and Mr. Carl Eugen Pauli (649 
millimetres long; 426 millimetres wide; 
434 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli); with letters (38 to 50 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on top of the front 
according to Mr. Olof August Danielsson 
and Mr. Carl Eugen Pauli; at one time in 
the Garden Of The Parish Church Of 
Santo Costanzo according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
then in the building of the monks of the 
order of Monte Cassino in the monastery 
of Santo Pietro according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, where it still (1886) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


A IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 5906. Inscription Number 5906. 


CIPPWE EX LAPIDE macco | A tombstone, of yellowish calcareous 
(ALTITVDINE 0, 26, DIAMETRO stone (260  millimetres high, 185 
SVPRA 0, 185, DIAMETRO INFRA 0, | millimetres in diameter at the top, 340 
34) EX FORMA 1 B, CVI BASIS ET | millimetres in diameter at the bottom), 
COLVMELLA DEFRACTAE SVNT.| with the shape 1 B, the base and little 
IPSE ANNO 1966 IN HYPOGAEO | column of which have been broken off. I 
RECOGNOVI, VBI SERVABATVR. studied it in person in the chamber in 
1966, where it was being conserved. 


INSCRIPTIO SVPRA BASIM | The inscription has, been chiselled upon 
INSCVLPTA ET MMINIO  PICTA, i 
MAXIME DEPERDITA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 037 AD 0, 
046). 


p O8 4 
IMAGO INSCRIPTION MR O 5906. 


ubi MULAThV T------ 


[Jeff Hill's footnote: I cannot discern the traces of the first stroke of the letter M in 
the photograph provided by Mr. Mauro Cristofani, but which is certainly evident in 
Mr. Mauro Cristofani's sketch, and must therefore be accepted.] 


------ MULAThV MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MULATNhV VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: a substantive spelled MULA and MULACRh is sometimes 
encountered, which I interpret dedicatory-offering (which must be the root of the 
verb MULUVANICE); perhaps here it is MULATDh, written in the locative case, or 
perhaps the Hand ought to have inserted a wordbreak between the letter A and the 
letter Th -- the interpretation is ambiguous; certainly I would have expected an 
interpunct or a wordgap before the letter V, which would seem to be Mr.-T's 
prename.] 


Cl ULATh V(ELI TORNA) A] At-this-dedicatory-offering (of a 
tombstone) (is) Mr.-Velia Tarna. 


DO EX A PHO O. I am giving it according to a copy of my 
own. 

l MAXIMVS PALLORTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 5 Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 551, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO page 551, number 3, photographic plate number 108, number E; 
108, NVMERVS E; 

2 HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.4: 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.4; 

3; MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 3, Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 25, Examples From Cerveteri, page 25. number 1, illustration number 62; 
NVMERVS I, IMAGO NVMERO 62; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 464, PAGINA 198. Inscriptions, number 464, page 198. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From the Tomba dell'Alcova, found in 1847 in the Banditaccia 
cemetery. Type Mr. Martin Blumhofer IIas, of compacted volcanic rock. Height: 260 
millimetres; diameter (column): 185 millimetres; diameter (base): 340 millimetres. 
Broken, inscription on the base, incised and MINIO PICTA - painted with red lead 
paint. Letters: from 31 millimetres to 46 millimetres high. Mr. Helmut Rix, 
Etruskische Texte, gives the inscription as | NULATRhE T|, evidently on the basis of 
that name in Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte, Cr 1.177 and Cr 1.178 (this 1s also 


I'OHSA:1ff G4 6310984 


33M 


Vq42A:4 8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4507. 


T1 LARThI FERMI ARNThI 

T2 AL PETRUAL SEC 

ET LARThI FERMI(ALISA) A] Mrs.-Larthi, | Mrs.-Fermi's-son's- 
CI|C2 ARNThIJAL(ISASA) wife, 


PETRU(I)AL SEC 


A1|A2 Mrs.-Arnthi's-son's-son's-wife, 
Mrs.-Petrui's daughter, (lies here). 


DESCRIPSIMVS ET OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECIYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS). 

l. 


Danielsson and Mr. Carl Eugen 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 189, NVMERVS 
153, 


Mr. Giambattista i cient Inscriptions Of Perugia, 
( ollected, Explained, 7 page 189, number 153, 


L 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 241, NVMERVS 156; 


jambattista niglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
ol Explained; Reproduced', page 241, number 156; 


2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS AE 
NVMERVS 1956, TABVLA NVMERO 38 (EX ECT 
CHARTACEO); 


[9 
3. Mr. e Gofffedo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptioi ery Ancient Age, number 1956, photographic 
e numbe according to a paper squeeze); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei enti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 353, NVMERVS 484 — 
812 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. €stancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 353, number 484 — 812 (according to a sketch 
m y him in person); 


S. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forsefiungen, VOL EN 
3, PAGINA 20, NVMERVS 1. 


E . Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 20, 
number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 4508. 


Inscription Number 4508. 


OSSVARIVM IOH BAPTISTA 


CAROLVS 
IOSEFVS 


AVGVSTVS 

LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 016 AD O0, 024 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
OLIM  PERVSIAE IN |J HORTO 
ECCLESIAE SANCTI CONSTANTII 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), TVM IBIDEM APVD 
MONACHOS CASSINENSES 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermigloli | and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli (581  millimetres long; 461 


; millimetres wide; 174 millimetres high 


according to Mr. Carl Eugen Pauli); rather 


;|the lid, of an ossuary, according to Mr. 


Olof August Danielsson; with letters (16 
to 24 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) chiselled at the bottom 
of the triglyph according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; at one time at Perugia in the 
Garden Of The Church Of Santo 
Costanzo according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti), then still 
there in the building of the monks of the 
order of Monte Cassino according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, in the building of 
whom, in the monastery of Santo Pietro, it 
still (1886) is according to Mr. Olof 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, APVD QVOS IN 
MONASTERIO | SANCTI PETRI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


August Danielsson, (1896) according to 
Mr. Carl Eugen Pauli. 


Es 3043248010327 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4508. 


TH VE ULThE VE FERMIAL 
CI VE(LIA)  ULThE  VE(LIAS) A1 Mr.-Velia  Ulthe, . Mr.-Velia's 
FERMIAL (son),  Mrs.-Fermi's (son), (lies 
here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August ?Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO CVM FILIA; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
DRIROLS EVGENVS PAVLIVS). 


together with my daughter skétched it; I 
am giving it according to aper 
squeezes (made by Mr. Olof* August 


Danielsson a arl Eugen Pauli). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 187, NVMERVS 
150, 


Giambattis! niglioli, 2 Inscriptions Of Perugia, 
dee] Explained, And ma luced', page 187, number 150, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizit 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 240, NVMERVS 153; Duet 


» tista Vétmiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
'd, And Reproduced'", page 240, number 153; 
3: IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monui ga" Giancarl d enia The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 335, NVM S NN ip pen 335, number 440 — 768 (according to a sketch 
768 (EX SVA DESCRIPTIONE), mai " bmi in person), 
VNDE Du whgfe 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES F. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM 
NVMERVS 1955. 


pede CORPVS 
RIS — AEVI, 


v. Tusetiptious Of A Very Ancient Age, number 1955. 


INSCRIPTIO NVMÉERO 4509. 


Inscription Number 4509. 


IOSEFVS 

ARIODANTES 
IN COLLECTIONE 
MENICONIANA  BRACCESCHIANA 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile; at Perugia in the House Of 
Mr.  Bracceschi according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli, then in the 
Gardens Of Mr. Meniconi according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, in the Collection Of Mr. 
Meniconi Bracceschi according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


IOHANNES CAROLVS 

CONESTABILIVS. 

Td LARTh FELNAS LARThIAL 

T2 VEILIA MARCNEI 

Cl LARTh FELNAS LARThIAL AI Mr.-Larth,  Mr.-Felna's (son), 
a VEILIA(SA) MARCNEI(ALISA) Mrs.-Larthi's (son), 


A2 Mr.-Veilia's-daughter's-husband, 
Mrs.-Marcnei's-daughter's- 


husband, (lies here). 


PRIMVM VERSVM 


The first line 


1 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 


Y. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 164, number 16, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 164, NVMERVS 16, 
2s 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1356; 


from where 
2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1356, gives; 


3s GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 201, NVMERVS 50; 


a Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 201, 
number 50; 


ALTERVM VT DIVERSVM 


the second line as a different inscription 


4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 164, NVMERVS 17, 


4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 164, number 17, 


VNDE 


from where 


3s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1357; 


5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1357, gives; 


6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 114, 
3, PAGINA 114, NVMERVS 31; number 31; 
DVOS VERSVS VT VNAM |the two lines as one insc 
p? IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 7. Mr. Giancarlo Conestabile, The Éfruscan And an Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 352, NVMERVS 482 - Perugia, part 4, page 352, number 482 — 810, gives. 
810. 


DVO VERSVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DVOS VERSVS VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 4510. InscriptiotiiNumber 4510. 
OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS r. Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS, Ariodánte Fàbretti and Mr. 
IOHANNES CAROLVS ile and Mr. Olof 
CONESTABILIVS, OLOVV, and Mr. Carl Eugen 
AVGVSTVS DANIELSSONIV illimetres long; 419 
CAROLVS | EVGENVS wide; 414 millimetres high 


EVGENVS  PAVLIVS); 
(ALTITVDINE 0, 0 
CAROLVS EVGE 
FRONTIS 
IOHANNES 


AVGVSTVS 


EX DONO 

TIBERII ANSIDEII 

BAPTISTA 

VERMIGLIÓLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
157  ADHVC (1886 | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


to Mr. Carl Eugen Pauli); with 
(21 to 24 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


ichiselled, on the lefthand side of the front 


according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Olof August Danielsson, and 
painted in a red colour according to Mr. 
Olof August Danielsson; from a gift of 
Mr. Tiberio Ansidei according to Mr. 
Giambattista ^ Vermiglio | and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in 
the Public Museum Of Perugia according 
to Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo  Conestabile, where 
(inventory number 157) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


0, 01-0, 024 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 021-0, 024, ID EST 0, 021 


AD 0, 024 VT EGO. 


(1896) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
(1896) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS VT EGO. 


fA1q v O 


10298: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4510. 


T4 FASTI FURIS 

CI FASTI FURI(E)S AI Ms.-Fasti, Mr.-Furie's (daughter), 
(lies here). 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 


sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made b lof August 
Danielsson and Mr. Carl Euge? Pauli). 


EVGENVS PAVLIVS). 
1. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 316, NVMERVS 385; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscri Of Perugia, 
Collected. Explained, And Reproduced'", page 31$? number 385; 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1887 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
37 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


pA Mr. Giuse edo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions jent Age, number 1887 (according to a 
sketch made him hotographic plate number 37 
(according to a paper sgfiteze): 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 423, NVMERVS 653 — 
981 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


3. Mr. Giancarlo Cónesfabile, The Etttüiscan And Roman Monuments Of 
rugia, part 4, pàge 423, number 653 — 981 (according to a sketch 
by him in persón). 


lj 
N^ 


INSCRIPTIO NVMEROA511. esslfiscription Number 4511. 
Latin. 
OPERCVLVM TRIANGVISMM, A triangular lid according to Mr. Eugen 
EVGENVS JORMANNIVS,l'Bormann, the lid of an ossuary inserted 
OPERCVLVM Q PARIETI |into a wall according to Mr. Carl Eugen 
INSERTVM NVS Pauli (510  millimetres long; 260 


PAVLIVS 


; ^ LITTERIS 
AD 0, 04 


(AL 
C PAVLIVS) 
INSC IS; IN^MVSEO PVBLICO 
PERVS (NVMERO 356BIS) 
EVGENVS BORMANNIVS,  VBI 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS. 


;|millimetres high according to Mr. Carl 


Eugen Pauli); with letters (32 to 40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; in the Public 
Museum Of Perugia (inventory number 
356BIS) according to Mr. Eugen 
Bormann, where it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


T-FABIVSA: FT 842- CERGA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4511. 


TI T* FABIVS* A* F* TRO * CERGA 

Cl T(TVS) FABIVS A(VLI) A1 Mr.-Titus Fabius Cerga, Mr.- 
F(ILIVS) TRO(MENTINA Aulus's son, of-the-Tromentinus 
TRIBV) CERGA Tribe, (lies here). 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 


sketched it; I am giving it according to two 


EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS |paper squeezes (made by Mr. Olof August 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 
DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS). 
jm EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM I" Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2044 number 2044 (according to a sketch made by him in person). 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 
INSCRIPTIO NVMERO 4512. Inscription Number 4512. 


At The Beginning Of The Fourth Term Of Nomenclature Of This Poorly Conceived 
Inscription, *VLESTRES(I)AL, The Hand Wrote The Letters VL Ligatured, In A 
Poorly Conceived Ligature Which Necessarily Resembles A Letter E; And, After The 
Letters RES, Required By The Script To Write A Letter A, Wrote A Letter R By 
Mistake, And, After Adding A Little Stroke To Cause It To Better Resemble A Letter 
A, Instead Chiselled It Off (But Incompletely) And Wrote The Final Two Letters AL; 
Traces Of The Letter A, First Miswritten As A Letter R, Then Abandoned, Could Be 
Seen By Mr. Giancarlo Conestabile, Who Accordingly Marked It As Being Of 
Doubtful Reading. 

The Phrase Written VLESTRES(R)(DAL SEC(IAL) Seems To Be Same As The 
Gamonymic Which Would Have Been Written *VLESTRES(I)ALISA Elsewhere. 


OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS ry, &ccording to Mr. 


GVFFREDVS ARIODANTES Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLV ^. Gl nestabile; found at 
CONESTABILIVS; REPERTA, i to Mr. Giovanni 
PERVSIAE IOHANNES BAP sséri; at one time at the House 


PASSERIVS; OLIM APVD NOBI Of  Mr./'Gratiani according to Mr. 
GRATIANOS IOHANNES Gio 1 Battista Passeri and Mr. 
PASSERIVS, IOSEFVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
ARIODANTES FAB then at the Villa of Mr. Coriolano Monti at 

San to Proveto — the villa at Santo Proveto 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
where we did not find it. 


Santo Proveto | 
CONESTABI 
INVENIMVS. 


TI | ThANIA FACUIL.CUSIThES VLESTRES: AL SEC 


ThANIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThAN IA VT IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS ET ERGO VT EGO. 


VESTRECNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE VESTRECNAL QVIDEM) 
PRO EESTRESRAL VT IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS ET ERGO 
VLESTRESBIAL VT EGO. 


C1  ThAN! IA FACUKAL)|AI Mr.Thania, Mrs.-Facui's (son), 
CUSIThES VLESTRES(R(IDAL Mr.-Cusithe's (son), Mrs.- 
SEC(IAL) Vlestresi'S daughter's (husband), 

(lies here). 

[Added by Jeff Hill: 

DO TYPIS EX IOHANNE CAROLO |I am giving it, but only in an Etruscan 

CONESTABILIO. typeface, from Mr. Giancarlo 

Conestabile.] 


SIC RESTITVENDVM EST. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS 
EX IOHANNE CAROLO i e VT EGO: 


l. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 222. Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 222; 


2, CODEX MARVCELLIANVS T. LVII 1, "a Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase T, Codex LVII, lcaf? 
l, 


VNDE ii where 
» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1598; 


NVMERVS 1598; 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 424, NVMERVS 656 — 
984 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 424, number 656 — 984 (according to a sketch 
made by him in person); 


E ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Coperchi di urne cinerarie a 
Villa Coriolano Monti (Perugia, PAGINA 488, NVMERVS 2, 


$. Mrs. Anna Eugenia Feruglio, Lids Of Cinerary Urns At The Villa Of 
Mr. Coriolano Monti (At Perugia), page 488, number 2, photographic 


TABVLA NVMERO 127, NVMERVS B. 
[Jeff Hill's footnote: Mrs. Anna Eugenia Feruglio provides a photograph of the 
Etruscan monument, which, carelessly stored out in the open, is clearly undergoing 
erosion, and would be difficult to read today (nothing can be discerned which is 
inconsistent with Mr. Giancarlo Conestabile's version of the inscription which he 
clearly struge gled to arrive at) and um o I) in one hundred years: 

Photograph, Of A Pm Inscription s Duke: Eroded By ES Out In The Open 
To Be Of Any Use. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4512.; 

Mr. Carl Eugen Pauli succumbed to the temptation to reject aspects of this inscription 
an restore it, in his words, something which I have tried to reject on dozens of 
occasions -- unfortunately an inscription which is quickly becoming impossible to 
read is of no assistance in resolving problems with the reading. ] 


plate number 127, number B. 


INSCRIPTIO NVMERO 4513. InseriptionNumber 4513. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, of Nagar according to Mr. 
CAROLVS i nestabile; with letters 


LITTERIS NIGRO COLORE 
IOHANNES 


black colour according to Mr. 
Conestabile; in the Public 


CONESTABILIVS; Museüm Of Perugia according to Mr. 
PVBLICO  PERVSINO IO Giancarlo Conestabile; it now seems to 
CAROLVS S n M N ave perished. 

VIDETVR PERIS 

TI | FEISCIPI ————AVEIS PUIA 


[Jeff Hill's footnote: I suppose that what Mr. Giancarlo Conestabile read as a letter N 
was rather the letter PI, either written, at the same time, close together by mistake in 
an accidental ligature which necessarily resembles a letter N, or else written initially 
as *FEISCIP : with the letter I omitted by mistake, which letter I was afterwards 
carelessly inserted in the quite narrow gap before the double interpuncts and 
consequently quite close to the letter P.] 


6l CIPI FALAVEÍ( IK(E)S|A1 Mrs.-Feiscipi, Mr.-Falaveie's wife, 
PU (lies here). 
[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE CAROLO |I am giving it, but only in an Etruscan 
CONESTABILIO. typeface, from Mr. Giancarlo 
Conestabile.] 


SIC RESTITVENDVM EST. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS 
EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO. VT EGO. 


ls IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 298, NVMERVS 
320, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 298, number 320, 


VNDE fram where 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1599; 
NVMERVS 1599; 

3k IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3, Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 425, NVMERVS 658 — 
986 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Perugia, part 4, page 425, number 658 — 986 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4514. Inscription Number 4514. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli states his opinion at inscription number 
475, and also Mr. Elia Lattes states a similar opinion in his note to this inscription 
number 4514, that inscriptions numbers 475, of Chiusi, and 4514, of Perugia, are the 
same inscription, an opinion which I reject, because, according to Mr. Guardabassi, 
the reading of the first word at least (TANU) of inscription number 475 is remarkably 
different to the supposed reading of the first word of this inscription number 4514 


(evidently ZEPANU).] 
VIDETVR SCRIPTVM  FVISSE IN Jiscem ha eben written on an 

OSSUAry Or id of an ossuary; I have 
re it is being conserved. 


OSSVARIO AVT OPERCVL 
OSSVARIL; VBI ASSERVETVR, NO 
COMPERI. 


Tl | ZE^^NU LAUTNI FRAUCNAL 


ZERAPIU, ID EST ZERAPIU, CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ZEPANU 
VT GVOLFGANGVS HELBIGIVS ET ERGO VT EGO. 


CI ZEPANU AUTNI( J Mr.-Zepanu, the-nameless- 
FRAUCN(DAL(IS slavegirl's (son), Mrs.-Fraucni's- 
daughter's-husband, (lies here). 


[Added by Jeff Hill: 
DO  TYPIS EX  GVOLFGANGO |I am giving it, but only in an Etruscan 
HELBIGIO. typeface, from Mr. Wolfgang Helbig.] 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX GVOLFGANGO 
HELBIGIO. VT EGO. 
2. 


VILIEBEÉMVS DEECKIYS Géóttingische gelehrte Anzeigen 1880, I Mr. Wilhelm Deecke, Scholarly Notices Of Gothenberg, 1880, page 
XX LITTERIS GVOLFGANGI HELBIGII). 1444 (according to a letter of Mr. Wolfgang Helbig). 
INSCRIPTIO NVMERO 4515. Inscription Number 4515. 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that the word PISICE is a verb in the perfect tense.] 


PARVVM  OSSVARIVM . FICTILE A small clay ossuary according to Mr. 


IOHANNES BAPTISTA |Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
VERMIGLIOLIVS — BIS,  IOSEFVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
GVFFREDVS ARIODANTES |Mr. Giancarlo Conestabile; at one time in 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS |the Museum Of Count Allessandro 
CONESTABILIVS; OLIM IN MVSEO Baglioni Oddi in Santo Erminio according 
ODDIANO IN Santo Erminio |to Mr. Giambattista Vermiglioli twice and 
IOHANNES BAPTISTA Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
VERMIGLIOLIVS . BIS,  IOSEFVS and Mr. Giancarlo Conestabile. 

GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


S Erminio CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO S. Erminio VT EGO. 


TI ARNTh FRENTINATE PISICE 
CI ARNTh FRENTINATE | A1 Mr.-Arnth Frentinate, Mr.-Pisice's 
PISICE(S) (son), (lies here). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 204, NVMERVS 
4, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 204, number 4, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 319, NVMERVS 4, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced'", page 319, number 4, 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1600, 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. 2 n 1600, 


and 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 426, NVMERVS 659 — 
987; 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And an Monuments Of 


Perugia, part 4, page 426, number 659 — 987; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 609. 


». Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The 


monument number 609. 


bsp 


INSCRIPTIO NVMERO 4516. 


InscripttoniNumber 4516. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


DANIELSSONIVS; LITTE 
(ALTITVDINE 0, 022 AD 90, ,0 
CAROLVS EVGENVS PAVLI 
FRONTE OLOVVS 
DANIELSSONIVS 

ANNO 1886 IN MVSEO 
PERVSINO (NVME 4) OLO 
AVGVSTVS DANIBLSSONIVS. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


letters (22. to. 33 
according to Mr. Carl 


in the Public Museum Of Perugia 
(inventory number 444) according to Mr. 
IOlof August Danielsson. 


*60:2/4:[V4 


IMAGO.INSCRIPTIONIS NVMERO 4516. 


Ms Ti 


TI — NAMAL FU AL 

[| EE FULUI LARThAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO N-—--- FULUI 

LARThAL VT EGO DVBIE. 

& A. FULUI(AL) |A1 Mr.-Nate,  Mrs.-Fuluí's — (son), 
Th(DAL(ISA) Mrs.-Larthi's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSDF OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 4517. 


Inscription Number 4517. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERCVLVM OSSVARII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 023 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (23 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 


MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1886 IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO (NVMERO 199) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


according to Mr. Carl Eugen Pauli; in 
1886 in the Public Museum Of Perugia 
(inventory number 199) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


Du 370 ^v PN S 
C2 eZ? 


AEPANEE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4517. 


TI VELIZA UR------ ES ARNThAL 
VELIZA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELIZA UR------ ES ARNThAL 
VT EGO DVBIE. 
Cl VELIZA URINATES | AI Mr.-Little-Velia, Mr.-Urinate's 
ARNTh(DAL (son), Mrs.-Ar son), (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson ské&tched it; I 
am giving it according to a pap cene 


(made by m. August Daniglsson). 


EVGENVS  PAVLIVS); 
(ALTITVDINE 0, 0 


TRIGLYPHI 
PAVLIVS 


(NVMERO 85) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (NVMERO 33) 
BARTOLOMAEVS NOGARA, VBI 
ADHVC (1896) CAROLVS EVGENVS 


INSCRIPTIO NVMERO 4518. /Inscriptieft Number 4518. 
OPERCVLVM OSSVARII OLOVVS |Bbe lidXof an os$&uary, according to Mr. 
AVGVSTVS DANIELSSONIV t anielsson and Mr. 
BARTOLOMAEVS * ara and Mr. Carl Eugen 
CAROLVS  EVGENVS V 87^ millimetres long; 366 


wide; 104 millimetres high 
g to Mr. Carl Eugen Pauli); with 
letters (26 to 30 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, 30 
milimetres high according to Mr. 
Bartolomeo Nogara) chiselled at the 
bottom of the triglyph according to Mr. 
Carl Eugen Pauli, and painted in a red 
colour which has now almost entirely 
vanished according to Mr. Bartolomeo 
Nogara; now (1886) according to Mr. Olof 
August Danielsson, (1893) according to 
Mr. Bartolomeo Nogara in the Public 
Museum Of Perugia (inventory number 
35) according to Mr. Olof August 
Danielsson and (inventory number 33) 
according to Mr. Bartolomeo Nogara, 
where it still (1896) is according to Mr. 


PAVLIVS. Carl Eugen Pauli. 
:80 094 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4518. 
TI RAMThA N 
Cl RAMThA AÍ Mr.-Ramtha 
CI|C2 N|ATE A1|A2 Njate (lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET |sketched it; I am giving it according to two 


EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
Ais ilk. PAVLIVS). 


paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1894 ET 1895, 4, NVMERVS 7. 


Lh Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1894 and 1895, page 4, number 7, 


ET 


and 


BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1895 ET 1896 TABVLA B NVMERO 7. 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1895 And 1896, photographic plate B, number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 4519. 


Inscription Number 4519. 


OLLA SEPVLCRALIS FICTILIS 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
(gabinetto Guardabassi NVMERO 1362) 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS, IOHANNES cx 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC 


OLOVVS Neve 


A clay sepulchral pot according to Mr. 
Giambattista ^ Vermigloli | and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ario Fabretti and 


by a sharp point; in the Public 
Perugia (the cabinet of Mr. 
Guardabassi, 
according to 


DANIELSSONIVS, IPSE 
MAIH 


MAO 


IMÁOOINSCRIPTIONIS NVMERO 4519. 


TI ThASNIAS NA Al (Remains) of-Mr.-Thasnia. 
DESCRIPSIT TVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSS EX |am giving it according to a tracing (made 
DELINE (OLOVVS |by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSEVS IELSSONIVS). 


l. IO S BA VE 3LIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugii ccolte dic e licate? 325, NVMERVS 34; 


l. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 325, number 34; 


2 IOSEFVS'GVFFREDV. DANTES FABRETTIVS, CORPVS 
SCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
RVS 1958, TAÁBVLA NVMERO 38 (EX ECTYPO 


ACEO); 


2i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1958, photographic 


plate number 38 (according to a paper squeeze); 


3s IO S CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugi: e romana, PARS 4, PAGINA 354, NVMERVS 486 — Perugia, part 4, page 354, number 486 — 814 (according to a sketch 
814 (EX DESCRIPTIONE): made by him in person); 


GVILIEEMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 164, NVMERVS 2. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 164, 
number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 4520. 


Inscription Number 4520. 


Evidently Two Different Lettershapes For 


The Same Letter T. 


OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; OLIM PERVSIAE 
IN MVSEO ODDIANO .IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


A clay ossuary according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; at one time at 
Perugia in the Museum Of Count 
Allessandro Baglioni Oddi according to 


Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 


the name of the ZILATh in the Etruscan Texts Project, number 352), but states 
SCRIPSIT - the ancient Hand did write MULAThV, which is the reading ofthe Body 
Of Etruscan Inscriptions. | cannot interpret MULAThV, but against the family name 
NULATRE speaks the lack of genitival -S, regular in male names, as well as T[, which 
cannot be connected to any father's name at CAERE. Of the second half of the third 
century before the common era. 


214) 
10406; 
(CAERE] 
iBanditaccia] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5907. Inscriptions Numbers 5907, 5908, 5909, 
5908. 5909. 5910. 5911. 5912. 5913. 5910, 5911, 5912, 5913, 5914, 5915, 
5914. 5915. 5916. 5917. 5918. 5919. 
5920. 5921. 5922. 5923. 5924. 5925. 
5926. 5927. 5928. 5929. 5930. 5931. 
5932. 5933. 5934. 5935. 5936. 5937. 
5938. 5939. 5940. 5941. 5942. 5943. 
5944. 5945. 5946. 5947. 5948. 5949. 
5950. 5951. 5952. 5953. 5954. 5955. 
5956. 5957. 5958. 5959. 5960. 5961. 
5962. 5963. 5964. 5965. 5966. 596: 
5968. 5969. 5970. 5971. 5972.,89773. 
5974. 


TARChNA INSCRIPTIONÉS. 


IX|40 


VIII|35 


38 |36 
57 
— 32| VII|30 
56 
] [| i 
-— 
1 poteolo 55 
2 —ÀM 
| 28 VI|27 
3 
4 11 |12 10 15 2122202526 


| I| 9 II III IV V 


FABRETTIVS, VBI EXTET |Fabretti; it is not known where it is now 
IGNORATVR IOHANNES CAROLVS according to Mr. Giancarlo Conestabile. 
CONESTABILIVS. 
TÀ h 
T2 R PIT-------- 
T3 d 
T4 CALISUS LATS 
Ti. —E CAROLVS T1  F 
102 RPIT-------- EVGENVS T2 R PIT-------- 
103 CALISUS LAUTNI PAVLIVS T3 Wu 
PRO T4 CALISUS LATS 


VI EGO. 


[Jeff Hill's footnote: only Mr. Giambattista Vermiglioli actually saw it, therefore his 
transcriptions and versions are the most credible ones; therefore, following Mr. 
Giambattista Vermiglioli, I reckon that the letter V of my line T3 was evidently written 
above, probably superscripted (that is, written little), the letters LATS at the end of 
line T4, something that Mr. Carl Eugen Pauli deceitfully edits out of existence since 
he gives the word as *LAUTS — *LAUTNI; I reckon that the wordform *LAUTNI 
never existed, and, if the letter U is intended as a corrective supplemental letter, its 
intended location is probably between the letter T and the letter S, despite the place a 
little to the right perhaps where Mr. Giambattista Vermiglioli shows it hovering over, 
because his typeset representation of the inscription has no value as primary evidence; 
I reckon that a similar superscription of a letter E can readily be resorted to also in 
order to interpret the word at the beginning of the inscription; I consider it to be 
remarkable that Mr. Carl Eugen Pauli, in the giving of the last term of the inscription, 
does not hesittate to deceitfully distort it into a word without a superscripted letter U, 
yet fails to realise that the strangely isolated letter E at the beginning of the inscription 
could be similarly superscripted, nor does Mr. Elia Lattes notice the inconsistency.] 


C2|12 RIE[PITE A2/1|2 Mr.-Rf5pite, 
C34|3 CALISU S A3|4|3 Mr.-Calisu's (son)  Mr.-Lat|"'s- 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugii Collected, Explained, And Reproduced', page 204, number 6, 


* IOHA 
6, 


daughter's-husband, (lies here). 
BAPTIS VERMIG VS, Antiche iscrizioni f. 
olte dodieepaticas NA NVMERVS 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 319, number 6, 


from where 


a. S BA] VER] LIOLIVS, Antiche iscrizioni 2. 
Perug ccolte dic! e licate? 319, NVMERVS 6, 


3 S GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
PTIONVM  ITALICARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1960, 
N S 1960, 
ET and 
4. IOHANMÉS CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 296, NVMERVS 348 - Perugia, part 4, page 296, number 348 — 676; 
676; 
5. GVILIELMVS  DEECKIVS, IN Beitráge zur Kunde der 5. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 3 36, NVMERVS 35; Indogerman Languages, volume 3, page 36, number 35; 
6. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, 6. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 64, number 
VOLVMEN I, PAGINA 64, NVMERVS 98, 98, 
ET and 
7. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 7: Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN 1, PAGINA 15, NVMERVS 90. page 15, number 90. 
INSCRIPTIO NVMERO 4521. Inscription Number 4521. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Giambattista — Vermiglioi and Mr. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; it is not known 


CONESTABILIVS; VBI EXTIET 
IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


where it is now according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


T1 SUSTITIA 


Al 


Mr.-Sustitia (lies here). 


SUSTITIA VT EGO. 


TITIA SUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE SUS TITIA QVIDEM) PRO 


on the lost ossuary, or, concurs with Mr. 
interpreted as CADISUS EFTETTAT] 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Carl Eugen Pauli cannot accept the inscription as being 
undamaged (Mr. Giambattista Vermiglioli gives no indication of damage), and 
conjectures various things, including a guess that more of the inscription was written 


Wilhelm Deecke that the letters are to be 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 287, NVMERVS 285, 


kh. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reprodi 287, number 285, 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1981, 


Body Of Italic 


Mr. Giuseppe Goffredo —« nte Fabre! 
no t TR e, number 1981, 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 407, NVMERVS 605 — 
933; 
GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 345, NVMERVS 45. 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And R« 
Perugia, age 407, number 605 — 933; 


) imaonnd Of 


an Researches, volume 3, page 345, 


Mr. Wilhelr 
number 45. 


INSCRIPTIO NVMERO 4522. 


^ "ühuscriptión Number 4522. 


OSSVARIVM  AVT  OPERCVLV 
IOHANNES cAnoLVE 
CONESTABILIVS; OLIM PERVSIAE i 
una casa colonica fuori 


ph. ossudij, or apiíd according to Mr. 
Giancarlo tabile; at one time at 
farmhouse outside the 
o kElci according to Mr. 


gateway 


dell'Elci IOHANNES sta Vermiglioli (from where Mr. 
VERMIGLIOLIVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); it 
GVFFREDVS is not known where it is now according to 
FABRETTIVS), r. Giancarlo Conestabile. 
IGNORATVR IO CAROLVS 
CONESTABILIYS. 
Tl . LARTHI —-—A CAPRAS 
te EL IL ThUS) CAPRAS Al  Ms-Larthi, Mr.Larth  Capra's 
(daughter), (lies here). 
ED E A VER IOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
ccolte di e e pl icate? 311, NVMERVS 372, Collected, Explained, And Reproduced", page 311, number 372, 
ve from where 
2, B GVFFREDVS/ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1962, 
N VS 1962, 
ET 3and 
3. IOHA. CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia étrusca e romana, PARS 4, PAGINA 300, NVMERVS 357 - Perugia, part 4, page 300, number 357 — 685. 
685. 
i 
10590; 
IPERVSIA) 
INSCRIPTIO NVMERO 4523. Inscription Number 4523. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS; OLIM 
PERVSIAE IN VILLA ANTINORII 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile; at one time at 
Perugia in the Villa Of Mr. Antinori 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


GVFFREDVS ARIODANTES Fabretti, then at the House Of Mtr. 
FABRETTIVS, TVM APVD |Dominico Giovio in his Villa at Montevile 
DOMINICVM GIOVIVM IN VILLA /according to Mr. Giancarlo Conestabile. 
Montevile IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS. 
TI AULE CUIES AI Mr.-Aule, Mr.-Cuie's (son), (lies 
here). 
1. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni j» Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 308, NVMERVS 357, Collected, Explained, And Reproduced", page 308, number 357, 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1652; 
NVMERVS 1652; 
E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3i Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 319, NVMERVS 389 — Perugia, part 4, page 319, number 389 — 717 (according to a sketch 
717 (EX SVA DESCRIPTIONE). made by him in person). 
INSCRIPTIO NVMERO 4524. Inscription Number 4524. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERCVLVM OSSVARII OLOVVS uary, accordihig to Mr. 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; : 
LITTERIS INSCVLPTIS; ANNO 1886 
IN MVSEO PVBLICO PERVSINO 
(NVMERO 386) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


entory number 386) 
f August Danielsson. 


TI LA. ELez«--—— m 


EL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (*VL PRAEFERENS, PVTO) PRO EL VT 
OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


C1 LA(RIS) EL(VIAS) 435. --- Al Mr.-Laris, Mr.-Elvia's (son), (lies 
----- l here). 


[Jeff Hill's footnote: a conjecture, resulting in a likely second term of nomenclature, 
that an initial letter was omitted, perhaps *(F), *(F)JELVIAS, is reasonable, I suppose, 
yet slightly more radical, and I therefore abandon it instead in this note.] 


DESCRIPSIT? OLOV VGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it. 
DANIEL IV 


JJNSGORIPTIQNVMERO 4525. Inscription Number 4525. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERC OSSVARII OLOVVS|The lid, of an ossuary, according to Mr. 
AVGVST DANIELSSONIVS;|Olof August Danielsson; with letters 
LITTERIS IN MARGINE OLOVVS /chiselled on the margin according to Mr. 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS |Olof August Danielsson; in 1886 in the 


INSCVLPTIS; ANNO 1886 IN MVSEO Public Museum Of Perugia (inventory 
PVBLICO PERVSINO (NVMERO 461) number 461) according to Mr. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS | August Danielsson. 

DANIELSSONIVS. 

TI TUI ATh LATINISA 


TUI ATh LATINISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TUI ATh LATINISA 
VT EGO (NAM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS DICIT LITTERAS VALDE 
CORROSAS). 


CI — TUI A(RN)Th(US) LATINI(E)SA 


A] Mrs.-Tui, Mr.-Arnth's (daughter), 
Mr.-Latinie's-son's-wife, (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Elia Lattes considers that the initial term of nomenclature 
TUI, which I interpret as a diminutive term (for example, along the lines of *Mrs.- 
Little- Tanusi), could rather be the preposition spelled *ThUI elsewhere.] 


INSCRIPTIO NVMERO 4526. 


Inscription Number 4526. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS; IN 
VILLA Santo Erminio IN MVSEO 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante F i and Mr. 


according to Mr. 
Ariodante Fabretti; in the villa 
Erminio in the Museum 
Allessandro 


ODDIANO IOSEFVS GVFFREDVS |Mr. Giuseppe Q.Ariodante Fabretti 
ARIODANTES FABRETTIVS, | and Gianc abile. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 
ReévtRI4q 

IMAGO INSCRÉPTIONIS NYMERO 4526. 
T1 RANAZUSA 
CI RANAZUSA AI "Wr. -Ranazu's-daughter's-husband 


(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: it is likely that the subject of the inscription was named in a 
preceding part of the inscription written on the lost lid.] 


DO EX IO 
ARIODANTE J/ABRE 


FFREDO 


I am giving it according to Mr. Giuseppe 
Gotfredo Ariodante Fabretti. 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 154, number 79, 


IOHANN| APTIS VERMI IVS, Antiche iscrizioni 
X. iccolte dichiat ebore, 154, NVMERVS 


v Il 


2. ES B. TA VERI IOLIVS, Antiche iscrizioni 
Pei ccolte teep 1cate? 205, NVMERVS 82; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced'", page 205, number 82; 


3 IOSE VFFRED 'ANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSC IONVM T ARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, 
MS 1720, T. LA NVMERO 37 (EX ECTYPO 


TACEO); 


Ed 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1720, photographic 
plate number 37 (according to a paper squeeze); 


4. I ES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4 
Peru sca e romana, PARS 4, PAGINA 391, NVMERVS 558 — 


886 (E ESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 391, number 558 — 886 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4527. 


Inscription Number 4527. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; NVNC 
PERVSIAE APVD ALEXANDRVM 
FAINAM  FABRVM  FERRARIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters doubtlessly chiselled; 
now at Perugia at the House Of Mr. 
Alessandro .Faina the | ironmonger 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


TI 


FASTIA M ------ FAILS VE----UNIAL 


M CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO M VT IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS ET ERGO VT EGO. 


VETRUNIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VE----UNIAL VT IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS ET ERGO VT EGO. 


41 FASTIA MANIFAI(AL)|A1 Mr.-Fastia, Mrs.-Manifai's (son), 
L(ARDS(US) VETRUNIAL(ISA) Mr.-Laris's (son), Mrs.-Vetruni's- 
daughter's-husband, (lies here). 
L. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2003BISD (according 
NVMERVS 2003BISD (EX SVA DESCRIPTIONE). to a sketch made by him in person). 
INSCRIPTIO NVMERO 4528. Inscription Number 4528. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, | Giambattista 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, CAROLVS 
EVGENVS . PAVLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 028 AD O0, 035 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFV 
GVFFREDVS noD 
FABRETTIVS, IOHANNES CA N 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1896) 


CAROLVS EVGENVS PAVIAÁVS. 


MM Pauli; 
millimetres 


ELI 


4 3 244 


IMAGO. INSCRIPTTÓNIS NVMERO 4528. 


TI VL VELITSÉL 


VELITNAL CAROLVS ALT PAVLIVS PRO VELITNAL VT EGO. 


CI V(E)LATA) EN AÍ Mr.-Velia, Mrs.-Velitnis (son), 
(lies here). 
DESCRIPSI E os Both Mr. Olof August Danielsson and I 


E SONIVS ET 
O CHARTACEO 


sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 


AVGVSTANO |Danielsson). 
: ONIANO) 
DESCRIP S ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 
AVGVST DANIELSSONIVS ET sketched it; I am giving it according to 


EGO; DO EX TRIBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS). 


three paper squeezes (made by Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Carl Eugen 
Pauli). 


UR IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 297, NVMERVS 318, 


[m Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 297, number 318, 


Bn where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1850; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1850; 


ES IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 331, NVMERVS 426 — 
754 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


3; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 331, number 426 — 754 (according to a sketch 
made by him in person); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 229, NVMERVS 14. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 229, 
number 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 4529. 


Inscription Number 4529. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; al Colle del Cardinale 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at Colle del 
Cardinale according to Mr. Giancarlo 


IOHANNES CAROLVS |Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
CONESTABILIVS (IOSEFVS | Goffredo Ariodante Fabretti). 
GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS). 

T1 LATI NI AI 


EGO. 


LATINIAL, QVOD NON EST, CAROLVS EVGENVS PAVLIVS FRAVDENTER 
PRO LATI NI AI VT IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS ET ERGO VT 


Cl  LATI| |NI| )AI 


AI Ms.-Latiniai (lies here). 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Giancarlo 
Conestabile.] 


CAROLO CONESTABILIO. VT EGO. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 


b. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 429, NVMERVS 6t 
989 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


p Conest&bile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
e 429, number 661 — number 989 (according to a 


im in person), 


Mr. Gi 
Perugia, 


e ES 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVSS. Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


2; 
NVMERVS 331. 


2. Mr. seppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
[6 tion Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 331. 


INSCRIPTIO NVMERO 4530-9. 3| 


Inscription Number 4530. 


PAVLIVS 
( RCA 0, 63; 
425  CAROLVS 

PAVLIVS) EX LAPIDE 

TIBVRTI IOHANNES 
FRANCIS GAMVRRINIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 019 AD 0, 
023 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO  . PVBLICO . PERVSINO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, VBI (NVMERO 308) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


I Conjecture That The Term Of Nomenclature Spelled *CIUMNIAL Could Be The 
Same As The Word Which Would Have Been Spelled CUMNIAL Elsewhere. 


A fragment of a lid according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli 
(about (630  millimetres long; 425 
millimetres wide according to Mr. Carl 
Eugen Pauli), of tiburtine stone according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
letters (19 to 23 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front margin according to 
Mr. Carl Eugen Pauli; in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 
Gian Francesco  Gamurrini, — where 
(inventory number 308) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


AURI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4530. 


------—-- NUMNIAL, QVOD NON EST, CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ----- 
---.IUMNIAL VT EGO. 


el L(AR)Th CIUMNIAL A1 Mr.-Larth, Mrs.-Ciumni's (son), 
(lies here). 


DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS  ET|together with my daughter sketched it; I 


EGO CVM FILIA; DO EX ECTYPO am giving it according to er squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof Au ielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
q. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To 25 s 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodant etti's Own 
Fabretti, NVMERVS 731. Supplements, number 731. 


INSCRIPTIO NVMERO 4531. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO | An o 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Mr: 
FABRETTIVS; LITTERIS | HAVD 
DVBIE  INSCVLPTIS; | PERVSI 
APVD | ALEXANDRVM FA e 
FABRVM PCM IO 


GVFFREDVS ^e AN b 


ouse Of Mr. Alessandro 
onger according to Mr. 
1useppe £soffredo Ariodante Fabretti. 


FABRETTIVS. 

|j; m ———Ü 

us NTIAL CLAN 

Cl LARTh ET CA AI Mr.-Larth Etrusca, 

telis PRES|NTIAL aun Mrs.-Pres[nti's son, (lies here). 
IOSEFVS GV, S NÍCARINLL ANTI CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of ltalic 
INSCRIPT, VM .ITALICAR! NTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2003BISC (according 
NVME 2003BISC SVA DE E). to a sketch made by him in person). 

INSCRIPTIO NVMBRO 4532. Inscription Number 4532. 


IS FICTILIS |A clay sepulchral pot according to Mr. 
BAPTISTA |Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
BIS,  IOSEFVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
ARIODANTES |Mr. Giancarlo Conestabile; it is not known 
FABRETTINS, IOHANNES CAROLVS where it is now according to Mr. 
CONESTABILIVS; VBI EXTET |Giancarlo Conestabile. 
IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


T1 CASN 


[Jeff Hill's footnote, I think that the term of nomenclature was abbreviated, perhaps 
because of its excessive length, or perhaps because the writer was unsure of its 
spelling, rather than suppose that letters have perished before, and, or, after the term 
of nomenclature, which is about what Mr. Carl Eugen Pauli also notes down, although 
he says NOMINA ABBREVIATA in the plural.] 


CI CAS(A)N(ATIA) Al Mr.-Casanatia (lies here). 


1. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 210, NVMERVS 
19, 


Ti Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 210, number 19, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 324, NVMERVS 19, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 324, number 19, 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1963, 


3i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1963, 


CONESTABILIVS, MARMOREVM 
THOMAS DEMPSTERIVS (IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) QVEM ANTICA 
OSSVARII FVISSE mt 
DELINEATVM EXHIBET THQGMA 


ET and 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
B etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 301, NVMERVS 359 - Perugia, part 4, page 301, number 359 — 687. 
UU 
(0591) 
(PERVSIA | 
INSCRIPTIO NVMERO 4533. Inscription Nunlber 4583. 

OSSVARIVM THOMAS|An ossuary according to Mr; Tliemas 
DEMPSTERIVS (IOSEFVS | Dempster (from where Mr. eppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Awiodante Fabretti) Pánd Mr. 
FABRETTIVS) IOHANNES CAROLVS |Giancarlo | of marble 


DEMPSTERIVS; OLIM  PERVSÍPAE (from where Mr. Giuseppe 
APVD ANSIDEIOS Oo Ariodante Fabretti); it is not 
DEMPSTERIVS known where it is now according to Mr. 
GVFFREDVS Giancarlo Conestabile. 

FABRETTIVS), EXTET 

IGNORATVR I AROLVS 

CONESTABILJÁS. 


empster (from 
pe Geffredo Ariodante 
ink was the front of an 
s Dempster provides a 
e at Perugia at the House 
idei according to Mr. Thomas 


E60. 


APVD ANSIDEOS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO APVD ANSIDEIOS VT 


Nd W 41 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4533. 


TI "VEN 


VEN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VE N VT THOMAS DEMPSTERIVS 


ET ERGO VT EGO. 
Gl VE(LIA) N(UNIA Al Mr.-Velia Nunia (lies here). 
DO EX THOMA DEMPSTERIO. I am giving it according to Mr. Thomas 


Dempster. 
T. 


UM THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI 
SEPTEM, VOLVMEN I, TABVLA NVMERO 69, NVMERVS 2, 


Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1, 
photographic plate number 69, number 2, 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2000, 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2000, 


and 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 430, NVMERVS 666 — 


3; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 4, page 430, number 666 — 994. 


INSCRIPTIO NVMERO 15912. 


Inscription Number 15912. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 4499 Without Separate Registration. 


OSSVARIVM IN LAPIDE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, QVEM ANTICAM 
OSSVARII FVISSE PVTO; APVD 
IOHANNEM PAVLVM ANSIDEIVM 
IN VILLA  Pastene VINCENTIVS 


An ossuary, of stone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile, which I think 
was the front of an ossuary; at the House 
Of Mr. Giovanni Paulo Ansidei in his 
Villa at Pastene according to Mr. 
Tranquilli (from where Mr. Giuseppe 


TRANQVILLIVS (IOSEFVS |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giancarlo Conestabile). 

FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 

CONESTABILIVS). 

TI LEN 

CI LEN(CIA) AI Mr.-Lencia (lies here). 

[Added by Jeff Hill: 

DO TYPIS EX VINCENTIO |I am giving it, but only in an Etruscan 
TRANQVILLIO. typeface, from Mr. Vincenzio Tranquilli.| 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX VINCENTIO 


TRANQVILLIO. VT EGO. 
T. 


VINCENTIVS TRANQVILLIVS MANVSCRIPTO FOLIO 45, 


Mii Mincenzio TranQilli in his Manuscript on leaf 45, 


VND 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORI 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS , AE 


NVMERVS 1920, 


Um 
from wherep. 
2. 


Mr. Body Of Italic 


ET 


Giu: ffredo Ariodante Fabretti, 
iptions Very Ancient Age, number 1920, 


and 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA ,NVMERVSS$I0A 


ES IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monuméhti di 
— 838A. 


3, iancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
rugia, part 4, page 363, number 510A — 838A. 


INSCRIPTIO NVMERO 4534. 


Inscription Number 4534. 


OPERCVLVM FICTILIS 
IOHANNES 


The lid of a clay pot according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; it is not known 
where it is now according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


AI Mr.-Nachrna (lies here). 
4. IOHANN| BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Peruginé'accolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 210, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 210, number 20, 
20, 
2 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 324, NVMERVS 20, Collected, Explained, And Reproduced', page 324, number 20, 
VNDE from where 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1972, 
NVMERVS 1972, 
ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 371, NVMERVS 525 - Perugia, part 4, page 371, number 525 — 853. 


853. 


[Jeff Hill's footnote: Of course, NACh is also a somewhat mysterious particle, often 
apparently a conjunction, NACh - then, or an adjective, NAChVA - on the 


following. | 


INSCRIPTIO NVMERO 4535. Inscription Number 4535. 


Evidently Written From Left To Right (The Lettershape Of The Letter N Presumably 
Alerted Our Authorities To The Direction Of Writing), Unless The Hand Miswrote 
The Lettershape Of The Letter N, In Which Case Written From Right To Left As 
Usual. 


Evidently Written By The Hand Of Perugia Fond Of Making Inscriptions In Raised 
Letters, A Technique Requiring Far More Labour. 


OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe  Goffredo Ariodante Fabretti; 
FABRETTIVS; LITTERIS with prominent letters according to Mr. 
PROMINENTIBVS IOSEFVS Giuseppe Goffredo Ario Fabretti. 
GVFFREDVS ARIODANTES e 
FABRETTIVS. 

TI AN Ch 


[Jeff Hill's footnote, I think that the two terms of nomenclature were abbreviated, 
perhaps because of their excessive length, or perhaps because the writer was unsure 
of their spelling, rather than suppose that letters have perished before, and, or, after 
the terms of nomenclature; of course, the genuine original terms of nomenclature have 
| perished for all time.] 


Cl — A(R)N(Th) Ch(URChLE) MesAmtlilehurchle (lies here). 
T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP o Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS AE eio. ery Ancient Age, number 1834 (according to a 
NVMERVS 1834 (EX DESCRIPTIONE DETLEFI DETLEFSE ch of Mi tlef Detlefsen sent on the 17th of June, 1862). 
17. IVNII 1862 MISSA). 
INSCRIPTIO NVMERO 4536. Su'Ulfiscription Number 4536. 
LAPIS IOHANNES OLVS|A stóne according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS, I Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS RIODANTE lodante Fabretti, rather the front of an 
FABRETTIVS, ANTICA /ossuary inserted into a wall according to 
OSSVARII B VM |Mr. Carl Eugen Pauli (245 millimetres 
CAROLVS PAVLIVS ong; 210 millimetres high according to 


S'PAVLIVS); 
E 0, O88 
PAVLIVS) IN 
EVGENVS 


RVSINO  IOHANNES 
CONESTABILIVS 
GVFFREDVS 

VBI 


(IOSEFVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS. 


Mr. Carl Eugen Pauli); with letters (88 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giancarlo Conestabile (from where 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti), where it still (1886) is according 
to Mr. Olof August Danielsson, (1896) 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


AM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4536. 


Ti SE 


CI  SE(Th) 


A] Mr.-Seth (lies here). 


SEPVLCRI IC 
A Diagram O 


24 


HNOGRAPHIA. 
f The Tomb. 


[Jeff Hill's footnote: The 7 inscriptions which have not been marked on this diagram 
-- 19, 23, 31, 39, 43, 49, and 51 -- have been described, in typically various ways, in 


Mr. Mauro Cristofani's text as having now 
the surface through the roof the tomb.] 


perished; the poteolo — shaft extends from 


HYPOGAEVM ANNIS 1845 ET 1846 
CAMPANA  REPERIIT  (Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1847, PAGINA 55), 
QVOD POSTEA Tomba delle Iscrizioni 
VEL Tomba dei Tarquini 
APPELLATVM EST; POST 
INVENTIONEM SEPVLCRVM HAVD 
PENITVS PERSPECTVM EST, SED 


INSCRIPTIONES GEORGIVS 
DENNISIVS, THEODORVS 
MOMMSENIVS, GVILIELMV 
DEECKIVS ET 

KOERTIVS, 

PALLOTTINIVS 
RECOGNOVERVNT. A 

IPSE MONVMENTVM 


delle iscrizioni a 
INVESTIGATIONES 
1963 CONFICEREM. 


Mr. Giovanni Pietro Campana found the 
chamber in 1845 to 1846 (Bulletin Of 
The Institute — Of — Archaeological 
Correspondence, 1847, page 55), which 
the Tomb Of The 


epf (according to 
he Tomb Of The 


REPERIT MAVRVS CRISTOFANIVS P 


RO REPERIIT VT EGO. 


VM EX CELLISICONSTAT. 


DVABYS, QVAS SCALA VNTER SE 
CONI X 4, 
50) RTVOS 
CONDE CIRCVMDATA EST; 
IN PARI LOCVLVM 
EFFOSSVM E RIOR (7, 50 X 


9, 00 X 7, 40 X 8, 40) DVPLICI 
CREPIDINE CIRCVMDATA EST; IN 
PARIETIBVS TREDECIM LOCVLA 
EFFOSSA SVNT. INSCRIPTIONES IN 
CELLA INFERIORE MINIO VEL 
ATRAMENTO PICTAE, VEL 
GRAPHIO INCISAE SVNT, IN MEDIO 


PARIETE X EL IN FRONTE 
LOCVLORVM. CELLA  FIGVRIS 
PICTIS ORNABATVR, NVNC 


MAXIME DEPERDITIS (MAVRVS 


The tomb consists of two chambers, 
which steps join to one another. The 
higher one (8.04 metres long by 4.50 
metres wide) is surrounded by a bank for 
the storing of the dead; in the middle of 
the wall a niche has been excavated. The 
lower one (7.50 metres long on the first 
side by 9.00 metres wide on the second 
side by 7.40 metres long on the third side 
by 8.40 metres wide on the fourth side) is 
surrounded by a double bank; thirty 
niches have been excavated in the walls. 
The inscriptions in the lower chamber 
have been painted with red lead paint or 
black, or have been incised by a sharp 
point, in the centre of the wall or on the 
front of the niches. The chamber was 
decorated with painted figures, now very 
much lost (according to Mr. Mauro 


DESCRIPSIMVS ET OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX ECTYPO CHARTACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 
DANIELSSONIANO). 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


l IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 400, NVMERVS 586 — 
914 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


li Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 400, number 586 — number 914 (according to a 
sketch made by him in person), 


VNDE 


from where 


z IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 261. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 261. 


INSCRIPTIO NVMERO 4537. 


Inscription Number 4537. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 07 AD 0,1 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO  PERVSINO IOHANN 
BAPTISTA VERMIGLIOLJV 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD 


An ossuary according to iambattista 
Vermiglioli and Mr. 
Ariodante Fabretti an 
Conestabile and Mr. 


ermiglioli and Mr. 
Ariodante Fabretti and 
Conestabile, ^ where 


Inventory, number 267) it still (1886) is 


FABRETTIVS, IOHANNES GAROLYVS 'ac to Mr. Olof August Danielsson. 
CONESTABILIVS, .VBI 

267 | ADHVC (1886) 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


q4T14 


om dd NVMERO 4537. 


AI Our-freedman (lies here). 


JNGVSTVS 
; DO)EX ECTYPO 
(OLOVANO 
LSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


D. ES BAPTISTÀ VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
e raccolte dichiarate e pubblicate? 631, NVMERVS 393; 


[P Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 631, number 393; 


25 IO GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSC M  ITALICARVM  ANTIQVIORIS  AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1594, photographic 
NVMER. 1594, TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO plate number 37 (according to a paper squeeze); 
CHARTACEO); 

kn IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3i Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 323, NVMERVS 399 — 
727 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Perugia, part 4, page 323, number 399 — 727 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4538. 


Inscription Number 4538. 


Doubled Letters NN (TANNA -- TANA, ThANA). 


Doubled Letters II (ThII -- ThI, ThU). 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TRUNChULTREI. 

Etruscan Mythological Figure. 

See Article On TRUNChULTREI. 
CIPPVS IOSEFVS GVFFREDVS | A tombstone according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS, Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 


IOHANNES 

CONESTABILIVS, 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  JPAVLIVS 
QVADRANGVLARIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  JPAVLIVS 
(ALTITVDINE 1, 45; LATITVDINE 0, 
55; CRASSITVDINE 0, 27 IOSEFVS 


CAROLVS 
OLOVVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS DELINEATVM 


EXHIBENT AVCTORES HI OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE CIRCA O0, 012 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS) IN LATERE 
ANTERIORE (A) ET IN LATERE 
SINISTRO (B) INSCVLP 
REPERTVS ANNO 
GVFFREDVS 


PERVSINO .IOSEF 
ARIODANTES 
IOHANNES 


P 
n 


CONESTAB 1886) 
OLOVVS 

DANIELSS l y 
EVGBNWVS.PAVWBIVS. 


Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Carl Eugen 
Pauli, square according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Carl Eugen Pauli 
(1450 millimetres high; 550 millimetres 
wide; 270 millimetres thick according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giancarlo Conestabile), of 


tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
all 


of these 
with letters 


Giancarlo —Conestabile; 
authorities provide traci 


Of Perugia according 
offredo  Ariodante 


886) is according to Mr. 
t Danielsson, (1896) according 
|] Eugen Pauli. 


lof Au 


EX LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS DELINEATVM EXHIBENT 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO EX LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
FABRETTIVS, 
CONESTABILIVS; DELINEATVM EXHIBENT AVCTORES HI OMNES VT 


GVFFREDVS — ARIODANTES 


Eoo. 


IOHANNES | CAROLVS 


(SATIS MIHI VISVM EST HIC CITARE 
TRES TESTES PRINCIPALES, ID EST 


IOHANNEM BAPTISTAM 
VERMIGLIOLIVM, IOSEFVM 
GVFFREDVM ARIODANTEM 
FABRETTIVM, IOHANNEM 


CAROLVM CONESTABILIVM, CVM 
CIPPVS ADHVC AB OMNIBVS 


ASPICI POSSIT.) 


(It seemed to me to be sufficient to cite 
here the three main authorities, that is, Mr. 
Giambattista Vermiglioli, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, and Mr. 
Giancarlo — Conestabile, since the 
tombstone can still be viewed by anyone.) 
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IN LATERE SINISTRO. 


On The Lefthand Side. 

MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4538. 
TOI^ "EURAT-* ANNA * LAREZUS 
EULAT * CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TEURAT * VT HELMVTVS 
RIXIVS PRO EURAT * VT CIPPVS ET ERGO VT EGO. 
TAN NA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TANNA VT CIPPVS ET ERGO 
VT EGO. 
LAREZUL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LA REZUS VT HELMVTVS 
RIXIVS ET LAREZUS VT CIPPVS ET ERGO VT EGO. 
COI^ EU RAT TANNA LA(RISUS) A01^ Eu! Notice! In-the-council, Mr.- 


REZUS Tanna, Mr.-Laris Rezu's (son) 
says): 


TO2^ AMEVAChRLAUTN * VELThINAS * E 
AME  VAChR  LAUTN  CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS PRO 
AMEVAChRLAUTN VT CIPPVS ET ERGO VT EGO. 


CO2^ AME VAChR LAUTN(ASE)/A02^ There-is an-agreement-ritual, the- 
VELThINAS family of-Mr.-Velthina, 

T03^ STLA * AFUNAS * SLELEThCARU 

C90 ElST LA(UTNASE) AFUNAS A?"^:9^beltween,  the-family — of-Mr.- 
SLELETh CARU Afuna. In-the-property: lands, 

TO4^ TEZAN * FUSLERI * TESNSTEIS 

TESNS TEIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TESNSTEIS VT CIPPVS ET 

ERGO VT EGO. 

C04^ TEZAN FUSLERI TESNS TEIS |A04^ huts, crops, beasts those. 

T05^ RASNES *IPAAMAFENNAPER 

IPA AMA FEN NAPER CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 

IPAAMAFENNAPER VT CIPPVS ET ERGO VT EGO. 

C05^ RASNESIPA AMA FEN NAPER |A05^ e Noon i there-is 

useful hectares 


TO6^ XII * VELThINAThURAS * ARAS * PE 
C06^ XII VELThINAThURAS ARAS |A06^ 12 of-the-Velthina- -faniily. Of- 
plou 


TO7^ RAS * CEMULMLESCULZUCI * EN 

CEMUL MLESCUL ZUCI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CEMULM * 

LESCUL ZUCI VT HELMVTVS RIXIVS PRO CEMULMLESCULZUCI VT 

CIPPVS ET ERGO VT EGO. 

C?607^ PEIRAS |. CEMULM zn A9607^ o£ ur loped-land, ^ and-also- 
ZUCI -of-animals, of-irrigation- 

channels consisting, 


TO8^ ESCI* EPLTULARU 
EPL TULARU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO EPLTULARU VT EGO. 
C?/05^ ENIESCI EPL TULARU A05^ extlending-to to-the-divinely- 
registered borders (belonging) 


TO9^ AULESI * VELThINASARZNALCL 

VELThINAS  ARZNAL CL  CAROLVS EVGENVS  PAVLIVS PRO 

NBEIRHINS SAEC VT CIPPVS ET ERGO VT EGO. 

CO9^ AUÉEBS  VELThINAS A09^ to-Mr.-Aule, Mr.-Velthina's (and) 
/ Mrs.-Little-Arthni's 


* SCUNA * CENU * E 
ThIL  SCUNA | A?9/?^ slon, Here-and-there (is a) fruittree 
orchard (within) 


TI1^ PLC*FELICLARThALSAFUNES 

FELIC LARThALS AFUNES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 

FELICLARThALSAFUNES VT CIPPVS ET ERGO VT EGO. 

C^!^ EPLC FELIC LARTh(DALS(I) A'?!'^ both-the-divinely-registered and- 
AFUNES(I) also-the-traditional (borders) 

(belonging) to-Mrs.- 

Larthi's -- Mr.-Afune -- 


112^ CLEN * TRUNChULThE 

[Jeff Hill's footnote: the great indentation of line T12^ is ambiguous: does the line 
logically follow line T11^? (as I interpret it); or did the Hand deliberately leave a gap, 
commence writing the next several lines, suddenly realise that two words were 
omitted, and use part of the gap to correct the omission, deliberately greatly indenting 
the line in order to indicate the business to a thoughtful or aware reader?; Mr. 


Francesco Roncalli, in bibliographical item number 35, offers a theory about this gap 

(which I doubt) (which I cannot easily follow, nor therefore easily assess, nor therefore 

easily judge) (evidently something about the requirement of the ancient stonecutter to 

maintain lengths of lines and numbers of letters in lines).] 

Ci CLEN(SI) AI son. The-Goddess- 

ThUNChULTRhE(!) Thunchulthei,-Goddess 

TI3^ FALAS * ChIEM * FUSLE * VELThINA 

CI3^ FALAS ChIEM FUSLE (IN)|AI3^ Of-Ancestors three-also 
VELThINA chambers-for-use-of Velthina 

TI4^ FINThA * CAPE MUNICLET * MASU 

CI4^ FINThA CAPE  MUNICLET|AI14^ spirits takes. In-the-sarcophaguses 
MASU (will be) priests. 

TI5^ NAPER * SRANC *ZL ThIIFALSTI * V 

ZRANC ZL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET SRAN CZL VT HELMVTVS 

RIXIVS PRO SRANC * ZL VT CIPPVS ET ERGO VT EGO. 

CI5^ NAPERSRAN CZL ThIIFALSTI A15^ (There-are) hectares (KóF-crops) 

(and) able-gardens eight, one 

building. 


T16^ ELThINA * FUT * NAPER * PENEZS 


CP|'^^ VIELThINA  FUT — NAPER A! .-V|elthina six hectares grants- 
PENEZS to 


TI7^ MASU * ACNINA * CLEL : AFÜNAVEL 
AFUNA VEL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AFUNAVEL VT CIPPVS ET 
ERGO VT EGO. 


CI7^ MASU ACNINA A IO A] e-priests, the-same of-his Mr.- 
Afuna, 


T18^ ThINAMLERZINIA * IN 

ThINAM LERZ INIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThINAM LERZINIA 
VT HELMVTVS RIXIVS PRO ThINAMLERZINIA VT CIPPVS ET ERGO VT 
EGO. 


C"|5^ VELIThINAML IAINTE |A"|^and-Mr.-Vellthina-also flax-for- 
clothing, household provisions, 

TI9^ R*C ELThINA * ZIA SATENE 

Cu E| LAVELThINA ZIA | A'5|?^ foddler. Of-his Mr.-Velthina ten 
SATENE square-paces 

T20^ TESNE * ECA * VELThINAThURAS * Th 

C20^ TESNE ECA|A20^ of-wild-land: see the-Velthina- 
VELThINAThURAS family's 


T21^ AURAFELUTESNERASNECEI 

AURA FELU TESNE RASNE CEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
AURAFELUTESNERASNECEI VT CIPPVS ET ERGO VT EGO. 

C?9?!^ ThLAURA FELU TESNE RASNE | A???!^ sltoreroom! Mr.-Felu Tesne in-the- 

CEI Etruscan-way three 

T22^ TESNSTEISRASNESChIMThSP 

TESNS TEIS RASNES ChIMTh SP CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
TESNSTEISRASNESChIMThSP VT CIPPVS ET ERGO VT EGO. 

C22^ TESNS TEIS RASNES ChGIMTh |A22^ of- huts -those, in-the-Etruscan- 

way also-in-the-three 


T23^ ELThUTASCUNA AFUNA MENA 


ELTh UTA SCUNA AFUNA MENA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ELTh 

UT MENA VT HELMVTVS RIXIVS PRO ELThUTASCUNA AFUNA MENA VT 

CIPPVS ET ERGO VT EGO. 

C2/3^ SPIELTh UT(USJA | SCUNA A?/?^ agrelements ownership in-respect- 
AFUNA MENA of-the-fruittree (orchard(s)) cedes, 

offering 


T24^ FEN*NAPER * CICNLFAREUTUSE 

CI CNL FAREUTUSE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CI CNL FARE 

UTUSE VT HELMVTVS RIXIVS PRO CICNLFAREUTUSE VT CIPPVS ET 

ERGO VT EGO. 

C24^ FEN NAPER CI CNL FARE A24^ of-any hectares three his 
UTUSE ploughland ownership. 

TOI? VELThINAS 

VELThINA S VT HELMVTVS RIXIVS PRO VELThINAS VT CAROLVS 

EVGENVS PAVLIVS ET VT CIPPVS ET ERGO VT EGO. 


COIP. VELThINAS A01? Mr.-Velthina's 

TO2P | ATENA * ZUC 

C02P ATENA A02P farm 

TO3P I* ENESCI * IP 

C9?03B ZUCII ENESCI AQ9?058 consisting (of land) extending-to 
TO4P A*SPELANE 

C948 TP|A SPELANE A95/4B those underground-rooms 


T05P ThI*FU| UMCh 

FULUMCh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FULUMCh VT CIPPVS ET 
ERGO VT EGO. 

COS? ThI A05? there 

T06P VA*SPELThI * 

VA SPELThI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VÀ * SPELThI * VT CIPPVS 
ET ERGO VT EGO. 


(OS FUL VA A)5/B collections-of-sto|nes — walls, 
heaps-of-firewood, 


A758 And-also-the|-house Mr.-Velthina, 


C09P ACILUNE AO09P (and) the-storage-jugs, 

TI0^ TURUNE:SC 

C109 TURUNE Al0P (and) the-borders, 

TII? UNE*ZEA * ZUC 

CH|!!? SCIUNE ZEA AT?|!IB celdes; moreover, 

TI2P I*ENESCI* ATh 

CH|P?? ZUC|I ENESCI A''|UP consist[ing (of land) extending-to 
T13^ UMICS : AFU 

CP|PP ATh|UMI(E)CS(I) A"|UB to-Mr.-Ath|umie's-(place)-also. 


TI4P NAS*PENTh' 
PENThN VT HELMVTVS RIXIVS PRO PENThN VT CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS ET VT CIPPVS ET ERGO VT EGO. 


CB|4^B AFUINAS AD|P Mr .- Afu|na's 


TI5P A* AMA * VELTh 


C"| ^P PENThN|A AMA 


AP markingsto|ne is 


T16P INA * AFUN^ 


AFUNA VT HELMVTVS RIXIVS PRO AFUNA VT CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS ET VT CIPPVS ET ERGO VT EGO. 


CP|^P VELThINA AFUNA 


APP Mr.-Velth|ina (and) Mr.-Afuna 


QVIDEM) PRO ZERI UNA * CL|A VT 
CL|A VT CIPPVS ET ERGO VT EGO. 


TI7P  ThURUNI * EIN 

CI7P  ThURUNI EIN A]7P together-ownership for, 

TI8P  ZERIUNA * CI. 

ZERI UNACCh|AÀ CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE ZERI UNACCh|A 


HELMVTVS RIXIVS PRO ZERIUNA * 


CI8P  ZERIUNA CL 


AI8P made by-both thís - 


TI9P A*ThIL !;UNCh 


ThUNCh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThUNCh VT EGO. 


CI9P A ThIL 


AI9P there 


T20P ULThL *ICh * CA * 


CPP9B ThUNCh[|ULTR(EIA)L ICh CA 


T21P  CEChA : ZIChUCh 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET * VT HELMVTIVS RIXIVS PRO * 


ch|ulthei,- 
-Ancestors, as these 


VT CIPPVS ET ERGO VT EGO. 
C21P CEChA [A219 Saered-hymns (- CARMINA?) 
T228 E 


C?!?? 7ZIChUCh[E 


A? B-there-was-a-writ|ing. 


DESCRIPSIT OLOVVS 


DANIELSSONIVS; D A Bb 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


IOHANNES BAPZISTA V. 
sulla grande is trusca? 


CHARTACEO OLOVANO |(made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO D SSONIANO). 
US i'eongetture | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Essay Of Conjectures On The Large 


Etruscan Inscription? page 85: 


3 IOH. BAPTIS, VERMIGL S Giornale delle 
Provincie 5 ERVS 25$. 


2. IOHANNE APTISTA VERMI IVS Giornale di Padova 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Journal Of Padova, 1825, month of 
1825M MAIO; May; 
di Mr. Giambattista Vermiglioli, Journal Of The Provinces Of Venice, 


volume 5, issue number 25; 


e ed arti 30 293, 


4. manc No Nuovo Giornale dei litterati di Pisa 1828, | 4. Mr. Francesco Orioli, New Journal Of The Educated Of Pisa, 1828, 
 SNIENSIVM SE RIS OCTO! NVMERO 41 121; months of September and October, number 41, page 121: 
5. 4 EC b. C adii Antologia di Firenze 15| 5. Mr. Giovanni Battista Zannoni, Anthology Of Florence, volume 15 
(1824)$ (1824), page 56; 
6 CIAMPIVS Antologia di'Eirenze 20 (1825), 51: 6. Mr. Ciampi, Anthology Of Florence, volume 20 (1825), page 51; 
5^ INI TIVS CAMPAMARIVS, IN Giornale arcadico di scienze, | 7. Mr. Vincenzo Campanari, in The Arcade Journal Of Science, 


Literature, And The Arts, volume 30, page 293, 


8. E. CAMPANARIVS, IN Giornale arcadico di scienze, 8. Mr. Vincenzo Campanari, in The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti 34 47, Literature, And The Arts, volume 34, page 47, 
ET and 
9. VINCENTIVS CAMPANARIVS, IN Giornale arcadico di scienze, 9. Mr. Vincenzo Campanari, in The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti 35. 170; Literature, And The Arts, volume 35, page 170; 
10. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Lettere di etrusca erudizione 219 | 10. Mr. Francesco Inghirami, Letters Of Etruscan Learning, page 219, 
TABVLAE 13 ET 14; photographic plates numbers 13 and 14; 
Li. IOSEFVS MICALIVS, Storia degli antichi popoli italiani TABVLA | 11. Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
NVMERO 120, NVMERVS 8; photographic plate number 120, number 8; 
12. CAROLVS  ODOFRIEDVS  MVELLERIVS Die  Etrusker!, | 12. Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans', volume 1, page 60, number 
VOLVMEN 1, 60, NVMERVS 35; 3$ 
13; CATALDVS IANELLIVS TENTAMEN HERMENEVTICVM IN | 13. Mr. Cataldo Janelli; An  Attempted Understanding Of Etruscan 
ETRVSCAS  INSCRIPTIONES EIVSQVE FVNDAMENTA Inscriptions And Its Proposed Foundations, page 223; 
PROPOSITAS 223; 
14. GVILIELMVS BETHAMIVS ETRVRIA CELTICA 1 380; 14. Mr. William Betham, Celtic Tuscany, volume I, page 380; 
I3. SECVNDIANVS CAMPANARIVS La Tavole Perusine, 15. Mr. Secondiano Campanari, The Tablet Of Perugia, 
16. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, IN Giornale arcadico di | 16. Mr. Secondiano Campanari, in The Arcade Journal Of Science, 
scienze, lettere ed arti 120 47); Literature, And The Arts, volume 120, page 47); 
y CAMILLVS TARQVINIVS Revue archéologique 15 (1858), 194; 17. Mr. Camillo Tarquini, Archaeological Review, volume 15 (1858), 


page 67; 


18. IOHANNES GVSTAVVS STICKELIVS, Das etruskische durch 
Erklárung von Inschriften und Namen als semitische Sprache 
erwiesen, 3, TABVLA NVMERO I, NVMERVS l1; 


18. Mr. Johann Gustav Stickel, Etruscan, Through Explanation Of Its 
Inscriptions And Names, Proven To Be A Semitic Language, page 3, 
photographic plate number 1, number 1; 


19. ROBERTVS ELLISIVS The Armenian Origin Of The Etruscans 151; | 19. Mr. Robert Ellis, The Armenian Origin Of The Etruscans, page 161: 

20. MAVRIVS Comptes rendus de l'Académie des Inscriptions et des | 20. Mr. Maury, Reviews Of The Academy Of Inscriptions And 
Belles-Lettres, 1858, 167. 177; Literature, 1858, pages 167 and 177; 

2l. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', | 21. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA, volume 2!, 
VOLVMEN 2, PAGINA 463, page 463, 

22. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA | 22. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA, [volume 
VOLVMEN 2' 668]. 2!, page 668]. 

23. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA | 23. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
VOLVMEN 2? 424; 2, page 424; 

24. CASTANIVS Foglio senza indicazione di luogo; Rizi Tentativi 26: 24. Mr. Castagna, A Leaf Without An Indication Of Location; 

Foundational Attempts, page 26: 

25. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 25. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1914, photographic 
NVMERVS 1914, TABVLA NVMERO 38; plate number 38; 

26. LAVRENTIVS Beitráge zum Deutung der etruskischen Inschriften | 26. Mr. Lorenz, Contributions Towards The Interpretation Of Etruscan 
IN Kuhn und Schleicher Beitráge zur Kunde der indogermanischen Inscriptions, in Mr. Kuhn's An Schliecher's article in 
Sprachen 4 8. 482; Contributions To The Knowledge, an Languages, volume 

4, pages 8 and 482; 

27. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di | 27. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 3, NVMERVS 1 - 309, Perugia, part 4, page 3, number E number 308, photographic plate 
TABVLA NVMERO I - 27, number 1 - cumulative photographic plate number 27, 

28. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di | 27. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And B add Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 511; Perugia. part 4. page 511; 

[Added by Jeff Hill: 

29. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 8.4; 29; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 8.4:] 

[Added by Jeff Hill: 

30. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, | 30. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 


PAGINA 493. 


page 493. 


Mr. Giulio Buonamici quite briefly mentions a book written by Mr. Edoardo 
Menicucci, La grande iscrizione di Perugia spiegata: | 


31. EDVARDVS MENICVCCIVS, La grande iscrizione di Perugia | 31. Mr. Edoardo Menicucci, The Long Inscription Of Perugia Explained; 
spiegata; 

SRE IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 8, | 32. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 8, 
PAGINA 365; page 365; 


Mr. Giulio Buonamici again briefly mentions that he proposes to study what Mr. 
Edoardo Menicucci states about the inscription.] 


SR IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
16, PAGINA 467; 


33. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 16, 
page 467; 


Mr. Giulio Buonamici quotes from historical documents in order to pinpoint the exact 


| place that the monument was found in.] 
34. 


MAXIMVS PALLOT VS, IMONIA LINGVAE | 34. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIM! Gm monument number 570; 

33; FRANCISCVS RONCAL Sul cippo di Perugia, | 35. Mr. Francesco Roncalli, On The Text Of The Tombstone Of Perugia, 
PAGINA 161; page 161: 

36. 36. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


LVCIANVS INIANIV; OHANNES COLVMNA ET 
HADRIAN, MAGGIANIVS, di epigrafia etrusca, 
VOLVI| 74, PAGINA 410, NVM 66, 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
410, number 166. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna felt the need to discuss one line ofthe text, 
side A, line 23, misprinted in his sweetheart Mr. Helmut Rix's first edition, which I 
had noticed, and rectified in his sweetheart Mr. Helmut Rix's second edition; scholars 
insert worddivisions at different locations: I agree with Mr. Giovanni Colonna that 
UTA is a wordform (which I think is an abbreviation of UT(US)A; Mr. Helmut Rix's 
second edition has ThUTA which doubtlessly made sense to him.] 


Non & stato finora rilevato, come mi fa 
notare Daniele Federico Maras, che negli 
Etruskische Texte, la trascrizione della 
riga 23 del Cippo di Perugia é incompleta. 
Mancano infatti la -A di UTA e la 
sequenza SCUNA AFUNA. Negli indici 
dell'opera i1 lemma UTA $6 assente 
(sostituito dal non attestato UT), SCUNA 
compare con una sola occorrenza invece 
di due e AFUNA con due invece di tre. La 
segnalazione appare opportuna per il largo 


It has not hitherto been discovered [Jeff 
Hill's footnote: I discovered it 
(ndependently too!)| as Mr. Daniele 
Federico Maras pointed out to me, that, in 
the Efruscan Texts, the transcription of 
line 23 of the Markingstone Of Perugia is 
incomplete. The wordform UTA is in fact 
lacking the letter -A, and it is then 
followed by the sequence SCUNA 
AFUNA which I also need to discuss. In 
the indexes of the book the headword 
UTA is absent, replaced by the unattested 


uso che tutti facciamo di questo prezioso |UT, the wordform SCUNA is said to have 
strumento di lavoro. one occurrence instead of two 
occurrences, and AFUNA is said to have 
two occurrences instead of three 
occurrences. This note seems to be useful 
bearing in mind the widespread use which 
we all make of this precious resource. 


as LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 37. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
VOLVMEN 77, PAGINA 353, NVMERVS 80. 353, number 80. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiano, whose attention was probably drawn 
recently to UTA by bibliographical item number 36, wishes to have that word UTA 
no longer heard, or seen or read at least; Mr. Adriano Maggiano wishes to divide into 
two words the two letters at the end of line T22^, 

T22^ TESNSTEISRASNESChIMThSP 

SP, 

and the six letters at the beginning of line T23^, 

T23^ ELThUTASCUNA AFUNA MENA 

ELThUTA, 

combined as SPIELThUTA, 

not into SPIELTh UTA, 

but into SPIEL ThUTA, which, of course, he omits to interpret, as almost all professors 
do; 

but I prefer to continue to read: 

C2P?^ SPIELTh UT(US)A 

which I interpret to mean, noun and adjective, 

agrelements ownership 

that is, adjective and noun, 

ownership agre|ements.| 


uU 
(05931 
(PERVSIA! 


INSQRIPTIONVMEROQ1539. Inscription Number 4539. 


The Word (Mis?)Spelled CAN|L Could Be The Same As The Word Found Spelled 
CLAN Elsewhere; Vague Evidence Is Provided By This Inscription That The 
Substantive CLAN Is An Abbreviation Of A Longer Substantive *CANLAN, Unless 
CANL[L And CAL, And LE(TNIThA) Of Line TA, Are Dialectic Variations. 


The Word (Mis?)Spelled CAL Could Be The Same As The Word Found Spelled 
CLAN Elsewhere; Vague Evidence Is Provided By This Inscription That The 
Substantive CLAN Is An Abbreviation Of A Longer Substantive *CANLAN, Unless 
CANL And CAL, And LE(TNIThA) Of Line TA, Are Dialectic Variations. 


The Both Evidently Misspelled And Also Evidently Abbreviated Word LE (Evidently 
— *LAU(TNIThA)) Seems To Be The Same As The Substantive Which Is Found 
Abbreviated LA Elsewhere (7 LA(UTNIThA)). 


The Both Evidently Misspelled And Also Evidently Abbreviated Word LE (Evidently 
— *LAU(TNIThAR)) Seems To Be The Same As The Substantive Which Would Have 
Been Written Abbreviated LA Elsewhere (7 LA(UTNIThAR)). 


LAPIS VINCENTIVS TRANQVILLIVS, A stone according to Mr. Vincenzio 
IANVS | GRVTERIVS, — ALOISIVS | Tranquilli and Mr. Jan Gruytere and Mr. 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES [Luigi Antonio Lanzi and Mr. Giambattista 


CRISTOFANIVS, La tomba delle 


iscrizioni a Cerveteri, PAGINA 25). 


Cristofani The Tomb Of The 


Inscriptions At Cerveteri, page 25). 


FORMA SEPVLCRI, PICTVRAE ET 
INSCRIPTIONES, QVAE IN 
STEMMATE SATIS CREDIBILITER 
ENVMERARI POSSVNT, GENTEM 
TARChNA SEPVLCRO ADHIBVISSE 


A TERTIO SAECVLO | ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
CVRRENTE VSQVE AD 
POSTREMVM PRIMI  SAECVLI 


ANTE TEMPOREM COMMVNEM 
NOS CERTIORES FACIVNT. 


The shape of the tomb, its paintings and 
inscriptions, which can be enumerated in 
a fairly credible family tree, inform us 
that the TARChNA family employed the 
tomb from the then current third century 
before the common era until the end of 
the first century before the common era. 


HOC STEMMA PROPOSVI CVM 
FORMAS LITTERARVM, COLORES 
PICTOS ET INSCRIPTIONVM 
COLLOCATIONES CONSIDERAREM 
(MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba 
delle iscrizioni a Cerveteri, PAGINA 
53): 


AVLE (8: 5914) 
— RANThU MARCNI -— 
ys 59133 


?RANThVLA VF 


(5s 5951) 


RTh 


(23; 5928) 


MARCE 


(58: 2963) 


E (LTs 


5922) 


(29: 5934) (24: 5929) 


T 


ThANChVIL 
PACI 
(15: 5920) 
AVLE 
(25: 5930) 
—— I 
on s or on 
AVLE MARCE 
(28: 5933) (82: 5957) 
M(ARCVS) TARCNA 
(20: 5925] 
— MVRRIA (21: 5926) 


FAMILIARIS ARBORIS ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of Their Family Tree. 


VELThUR 


i46: 


RAMThA (27: 5932) 


3931] 


LARIS 


io0s 99955) 


BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
QVADRATVS IANVS GRVTERIVS, 


IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS BIS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
TIBVRTINVS VINCENTIVS 
TRANQVILLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 AD O0, 049 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; OLIM | PERVSIAE 
appresso all'antico tempio di 
Angelo di Porta Santo Angelo CIATTIVS, 
in Santo Angolo nel muro de l'orto 
ataccato con la chiesa in Porto Santo 
Angelo VINCENTIV, 
TRANQVILLIVS, nei tempi addiet 
vedeasi impegnata nelle mura dellá'ci 
vicina alla porta di Sant 


IOHANNES 
VERMIGLIOLIVS BIS, T 
Erminio IN MVSEOQ 


(1886) 
DANIELSSONIVS. 


OLOVVS AVGVSTVS 


Santo |joi 


Vermiglioli twice and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson, square according to 
Mr. Gruytere and Mr. Giambattista 
Vermiglioli twice and Mr. Giancarlo 
Conestabile, of tiburtine stone according 
to Mr. Vincenzio Tranquili and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
and Mr. Giancarlo Conestabile; with 
letters (35 to 49 millimetres high 
according to Mr. Carl 
chiselled; at one time a 


lambattista Vermiglioli 
Santo Erminio in the 


r. Luigi Antonio Lanzi and Mr. 
Giambattista Vermiglioli in his ! and Mr. 
IGiuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
then in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
in his ? and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile, where (the cabinet of Mr. 
Mariano Guardabassi, inventory number 
555) it still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


FA. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FA, 


ID EST PRO IOSEFVS 


GVFEFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, VT EGO. 


Angolo CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Angelo VT EGO. 


P. S. Agnolo CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Porto Santo Angelo VT EGO. 


P. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Porto VT EGO. 


PERVSIAE IN DIVI 
VOLVMEN PERVSINVM. 


ANGELI 


At Perugia in the church of Santo Angelo 
according to the Volume Of Perugia. 
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IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4539. 


TI CA SUThI NES------ 
b: AMCIE TITIAL CAN 
T3 L RESTIAS CAL CA 
T4 RAThSLE APERUCE 
15 N CA ThUI CESU 

T6 LUSVER ETVA CA 
T? PURANE CARESI 
T8 CARATRhSLE SA 


CAPUVANE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CA|PURANE VT EGO. 


CARATRhSLE SA ------ CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CARATRhSLE SA 
VT EGO. 
CI | CASUThI NESL L(AJRIS is -fomb of-the-afterlife Mr.- 
L2 AMCIE TITIAL ls 
C2|C3 CANI|L(AN) RESTIAS |A2 cie, Mrs.-Titi's 

CA(N)L(AN) A2|A3 so|n, Mr.-Restia's so|n, 
C3|C4 CAIRATh(U)S L A3|A4 Mr.-Cajrathu's slave, opened-up, 

APERUCE lA for those here, the-Cesu-family's 
co (DN CA Th SER) A6 family-members; The-Fates this 
C6 LUS(S)V(É A7 protect-under-their-divine- 
en] PURA A protection; decorating-it-with- 
C8 CA h(U)S LE AR) SA paint 

9A A8  Mr.-Carathu's slaves four. 


DESC T OVVS3* AVGVSTVS 
D NI EX BCIYPUO 
C O (OLOVANO 
AVG NO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


T. IVS LIPSIVS APVD HENRICVM SMETIVM 
INSCRI S ANTIQVAE FOLIO 49 (EX DESCRIPTIONE 
NICOLAPMICAVLTII); 


i" Mr. Joest Lips, in the work of Mr. Heinrich Smets, Ancient 
Inscriptions, leaf 49 (according to a sketch of Mr. Nicholas Michault); 


p FELIX CTATTIVS, Delle memorie annali et istoriche delle cose di 3; Mr. Felice Ciatti, Annalistic And Historical Notices Of The Affairs 
Perugia, PAGINA 34 (EX SVA DESCRIPTIONE); Of Perugia, page 34 (according to a sketch made by him in person); 

A IANVS GRVTERIVS INSCRIPTIONES ANTIQVAE TOTIVS| 3. Mr. Jan Gruytere, The Ancient Inscriptions Of The Entire Ancient 
ORBIS ROMANI, IN CORPVS ABSOLVTISSIMVM REDACTAE Orb Of Rome, Reduced Into A Very Complete Body, page 145, 
145, NVMERVS 2; number 2; 

4. VINCENTIVS TRANQVILLIVS SCHEDIS; 4. Mr. Vincenzio Tranquilli in his Papers; 

35 DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 5. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 


Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
ela Perugia Romana MDCCLXXXI 99 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
leaf 99 (according to a sketch made by him in person); 


6. IACOBILLIVS FLORENTIAE ITALIAE . BIBLIOTHECAE | 6. Mr. Jacobillo, Jtaly, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, 
MARVCELLIANAE CODEX A X; Codex X; 

T ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 7. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 510 — 435, NVMERVS 21 (EX NICOLAO Languages Of Italy, volume 2, page 510 — page 435, number 21 
MICAVLTIO ET CIATTIO), (according to Mr. Nicholas Michault and Mr. Felice Ciatti), 

ET and 

8. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 8. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 478 — 406: Languages Of Italy, volume 2. page 478 — page 406: 

9. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 9. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 73, NVMERVS 
2, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 73, number 2, 


10. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate" 131, NVMERVS 3 (EX 


10. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced^, page 131, number 3 


SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him in person); 

1. CASSITTIVS APVD IOHANNEM BAPTISTAM | 11. Mr. Cassitto in the work of Mr. Giambattista Vermiglioli, Smaller 
VERMIGLIOLIVM Opuscoli letterarie 4 198; Works In The Form Of Letters, letter 4, page 198; 

12; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 12. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1932; 
NVMERVS 1932; 

13. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 13. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1933 (according to a 


NVMERVS 1933 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
38 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


sketch made by him in person), photographic plate number 38 
(according to a paper squeeze); 


14. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 8, NVMERVS 3 - 331 
(EX SVA DESCRIPTIONE), 


14. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 8, number 3 — 331 (according to a sketch made 
by him in person), 


NVMERO 3 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NVMERO 3 - 331 VT EGO. 


VNDE from where 

13. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo | 15. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of ery Ancient Age, page 109, 
PAGINA 109, NVMERVS 1933; number 1933; 

16. VOLVMEN  BIBLIOTHECAE PERVSINAE — HESYCHII | 16. the volume of the Library | doundh qudd Lexicon! 
LEXICONEPITIONIS ALDINAE 1514 CONTINENS, the Aldinc edition, edition oF 1514. 

VNDE from where 

17. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 17. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) Bod' f Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1932: 
NVMERVS 1932; 

TR. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 18. Mr. Wilhglm Deecke, Etruscan Researches, »* 3, page 84, 
3, PAGINA 84, NVMERVS 40. PAGINA 346, NVMERVS 58; number 4 nos. 346, number 58; 

19, MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE | 19. Mr. EA mu, uu Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 572; monument nuüfaber 

20. ORIETTA VASORIA, Disegni di antichità etrusche agli Uffizi, | 20. Mrs. Orietta Vàgori, Ske! Antiquities At The Palazzo 
NVMERVS 11. degli Uffizi. number 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Orietta Vasori provides a reproduction of the sketch 
conserved at the Palazzo degli Uffizi by Antonio da Sangallo il Giovane, manuscript 
Arch. 2080, which has no value because it lacks accuracy.] 


IU 


05941 
(PBRVSIA 


INSCRIPTIO NVMERO 4 


Inscription Number 4540. 


The Second Letter Of The Second Word Of Line T1, CA, Was Miswritten As A 
Letter £ And Was Corrected, By Overwriting, Probably Immediately Probably By The 


Same Hand, Into The Letter C. 


The Third Letter Of The Third Word Of Line T3, CASI, Was Evidently Miswritten 
As A Fourstroke Letter &, And Was Corrected, Evidently By Erasure By Chiselling 
Off And Then Evidently By Overwriting, Probably Immediately Probably By The 


Same Hand, Into The Letter F. 


BVS DIVERSIS 


PTIO, Q 
REC BVS.EXTAT HIS: 


An inscription which is extant in these two 
different versions: 


A) STE EPVLCRALIS IOHANNES 
BAPTIST VERMIGLIOLIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS | FRAGMENTATA 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; OLIM — APVD 
THEMISTOCLEM  LVPATTELLIVM 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS), IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, se ne ignora oggi il 


A) A sepulchral stele according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) 
and — Mr. Giancarlo — Conestabile, 
fragmentary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; at one time at the House Of 
Mr. Temistocle Lupattelli according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli (from where 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti) and Mr. Giancarlo Conestabile, I 
am unaware of its fate or even its existence 
according to Mr. Giancarlo Conestabile. 


destino e il esistenza IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS. 


B) STELA SEPVLCRALIS OMNES, 
ETIAM  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, TRVNCVS CIPPI 
FRACTVS CVM CAPITE CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 055 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO OMNES, VBI (NVMERO 
234) ADHVC (1886  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


B) A sepulchral stele according to all of 
our authorities, also according to Mr. Olof 
August Danielsson, the broken trunk of a 
tombstone with a head according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; with letters (30 to 55 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; in the Public 
Museum Of Perugia according to all of our 
authorities, where (inventory number 234) 
it still (1886) is according,to Mr. Olof 
August Danielsson, ferina to 
Mr. Carl Eugen Pauli. 
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IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4 


T1 SUTRhIS !41CA 

T2 PENThUN 

13 CAI VELS CASE 
T4 ThARES LAUTNI 


ECA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO EXICA VT EGO. 


PENThUNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PENThUNA VT EGO. 


CAIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAE VT EGO. 


ThARES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThARES VT EGO. 


Cl 
en 


SUThl(E)S - 


A] Of-the-tomb be-seeing! 

A2 Mr.-Penthun:, 

A3 Mrs.-Cai's (son), Mr.-Vel Cafate's 
(son), 

A4 . Mr.Thare's nameless-slavegirl's- 


daughter's-husband (lies here). 


[Jeff Hill's grammatical note: the word SUThI, written here SUThI(E)S in the genitive 
case, is therefore a substantive shown to be of the masculine gender; the wordform 
SUThI, found a number of times in the phrase ECA SUTRhI, would seem to be the 
word, perhaps *SUTRhIE, written in the accusative case, evidently SUThI.] 


DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS  ET|together with my daughter sketched it; I 
EGO CVM FILIA; DO EX QVATTVOR lam giving it according to four paper 


ECTYPIS CHARTACEIS  (TRIBVS squeezes (three made by Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS Danielsson, one made by Mr. Carl Eugen 
DANIELSSONIVS, |VNO  .PAVLII |Pauli's daughter). 
FILIA). 
(A) — 
[m IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS SCHEDIS, i Mr. Giambattista Vermiglioli in his Papers, 
ET and 


2, IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni | 2. 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate" 160, NVMERVS 26, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced'", page 160, number 26, 


VNDE from where 
3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1936 (not 1930), 
NVMERVS 1936 (NON 1930), 
ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 48, NVMERVS 33 - Perugia, part 4, page 48, number 33 — 361; 
ES IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS SCHEDIS, EJ Mr. Giambattista Vermiglioli in his Papers, 
ET and 
6. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Dei Monumenti di | 6. Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family', 
Perugia etrusca e romana, PARS 2!', PAGINA 53, NVMERVS 31, page 53, number 31, 
VNDE from where 
n". ACHILLES  GENNARELLIVS, — Bullettino  dell'Instituto — di Ti. Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 16, NVMERVS 27; Correspondence, 1841, page 16, number 27; 
8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. er 1937; 
NVMERVS 1937; 
9. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 9. Mr. Giancarlo Conestabile, The scan A1 oman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 15, NVMERVS 7 -335 Perugia, part 4, page 15, numBgr 7 — 335, photographic plate 
ET TABVLA NVMERO 3 number 3 
10. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di | 10. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roma ments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 15, NVMERVS 7 -335 Perugia, part 4, page 15, number 7 — 335, an graphic plate 
ET TABVLA NVMERO 29, NVMERVS 12; number 29, number 12; 
HH. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 11. Mr. Wilhe ecke, Etruscan Researches, volume 3, page 75, 
3, PAGINA 75, NVMERVS 5; number 5; 
12. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE | 12. Mr. Massimó;Pallol ents Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 575. ,4aonument nuriber 575, 
INSCRIPTIO NVMERO 4541. nscriptión Number 4541. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 

Genuine, But Possibly Scratched By An Illiterate Stonemason For The Sake Of 
Decoration, Or To Simulate A Knowledge Of The Art Of Writing: The Direction Of 
The Writing Is Evidently Entirely From Right To Left -- Instances Evidently Of A 
Letter P Written From Left To Right I Instead Interpret As The Interpunct A; Instances 
Evidently Of A Letter K I Instead Interpret As The Double Interpunct vA Written One 
Above The Other. 

Written By The Hand Of Perugia Fond Of Writing Interpuncts Generally In The 
Lettershape ^, But Of Widely Ranging Heights And Lettershapes Throughout (*, v — 


sSA-«sK-VA-Lqj—eeT-A-shA-75sx-A-*) And Fond Of Consistently 
Writing Letters V From Left To Right. 
Syllabic Interpunctuation: 
NUT*E 
AUAEE -- AU*EE 
ATRAA -- ATR*A 
PEAThNN -- PE*ThIN 
R***AVAATh[EAAS -- R***AV*ATh|[E*SS 
ChSTV -- ChS-V. 


The Word Spelled AN Seems To Be The Same As The Word, Usually Enclitic, 
Spelled IN Elsewhere. 

Bee MEM. e —— 

See Article On NUTE. 

CIPPVS MARMOREVM . OMNES;|A tombstone, of marble according to all of 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; our authorities; with letters doubtlessly 
REPERTVS PROPE PERVSIAM |chiselled; found near Perugia according to 
OMNES; OLIM PERVSIAE APVDi|all of our authorities; at one time at 
COMITEM EVGENIVM Perugia at the House Of Count Dei Eugeni 
MARIOTTIVM (IOSEFVS | Mariotti (according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti), then, by a 
FABRETTIVS), EX  DONO:;gift of Mr. Evangelo Blasi, in the 


TVM 


EVANGELI BLASII IN MONASTERIO 
BENEDICTINORVM PANORMITANO 
GABRIEL LANCILOTTVS 
CASTELLIVS PRINCEPS DE 
TORREMVTA, MARIOTTIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), NVNC 
AVT PERIIT AVT LATET. 


Palerman monastery of the benedictines 
according to Mr. Gabrielle Lancilotto 
Castello, Prince Of Torremuzza and Mr. 
Mariotti (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); it has now 
either perished, or else it is in an unknown 
place. 


ATyH P3024 
V4.4 X VR 
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^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4 


T1 
ile: 
13 
T4 
15 
T6 
T7 
T8 


ASARvNUT*E 
ANTUL^RAU 
F*LE | APENThN 
AAUEAEATRAA 
^ SPEATh^; 
NR *** AV A ATh 

E AA S *^ 


ZA AAE 
ChSTV : ^ A 


T1 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ASARU NUT* E 
T2 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ANTULARAU 

T3 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO F * LE; APENThN 
T4 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AAUEAEATRAA 
T5 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO A4 
T6 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NR *** AV A ATh 


VT EGO. 
VI BGÜ. 
VT BUCO. 
VT BGO. 
VT BUO. 
VI BGÜ. 


SPEATh. 


T7 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO EAA S *AZA ^ "A VAAAE 


VT BGO. 

T8 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ChSTV:ANVNA  VTEGO. 
Cl — ASKR NUT/*]E Al The-God Nute 
C2 AN TULAR (AINP)U (RATUM) |A2 for the-borders lawful  and- 
C FLE(RE) A(MA) protected-under-the-divine- 
C3|C4 PENThN|A (TATARA AMCE) protection 

AU(L) (A E(SIAL)E A3 guardian-statue 1s. 

ATRÍA)A(SIALE) A3|A4 Mr.-Penthn|a was the-surveyor; 
s S(ETh) (set-up) by-Mr.-Aule Atra. 


C5|C6 PE(N) (AY ThIN(A) 

C6|C7 Rí*** AV(A! AThIE(AA]S 
Z(ILJA(Th) (AMCE) A(UL)E 
Ch(DS(f) V(LICES) 
N(AJV(A)NA(R) (AMCE) 


C8 


AS Mr.-Seth 

AS|A6 Penth[na, 

A6|A7 Mr.-Ravath|e's (son), was general, 
(and) Mr.-Aule 


A8 . of-the-assembled-for-voting 
assembled-people (that is, as and 


when required) summoner (was). 


DO IMAGINEM GABRIELIS 
LANCILOTTI CASTELLII PRINCIPIS 
DE TORREMVTA. 


I am giving the image of Mr. Gabrielle 
Lancilotto Castello, Prince Of 
Torremuzza. 


DO IMAGINEM GABRIELIS LANCILOTTI CASTELLII PRINCIPIS DE 
TORREMVTA EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO. - I am 
giving the image of Mr. Gabrielle Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, as given 
and printed by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO DO IMAGINEM GABRIELIS LANCILOTTI CASTELLII 


PRINCIPIS DE TORREMVTA. VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: For Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's reproduction is 
not one hundred percent faithful, so, I can see no reason why not to use the original 


version published by Mr. Gabrielle Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza: 


no*374348 
Q.qYe33V ^4 
" [e iy 3 1 ^ 
OA. ^. an 
38 343 
RM FH S£ 
Copy according to Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti, from where 
Mr. Carl Eugen Pauli. 


ATyH -"4nea^ 
| 10on379,48 
Pr, a^? 


^ 


|- GArf ..*4 
JR yq p. 
Original according to Mr. Gabrielle 


Lancilotto Castello, Prince Of 
Torremuzza. | 


TORREMVTA? 
NVMERVS'116 EDITIONIS ANNI 


1. GABRIEL L OTTVS ELLTVSSWPRÜENÉEPS DE 
Le antiche iscri di Palermo, PAGINA 63, 


m Mr. Gabrielle Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, The 
Ancient Inscriptions Of Palermo, page 63, number 1166, of the 
edition of 1762, 


from where 


S ARIODANTESKABRETTIVS, CORPVS 
ITALICAR ANTIQVIORIS — AEVI, 


2. IOSEFVS 
VLA NV. O 38; 


IPTIO 
VS 1916$ 


E3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1916, photographic 
plate number 38; 


3. HA L MARI S D DOMINICVM SCVTILLIVM 
Storia erugia della bate Don Domenico Scutillo tomo 
rimo £he contiene la Pérugia Etrusca e la Perugia Romana 

XXXI 1 164; 


A Mr. Annibale Mariotti in the work of Mr. Domenico Scutillo in his 
manuscript, History Of Perugia Of Abbot The Reverend Mr. 
Domenico Scutillo, Volume One, Which Contains Etruscan Perugia 
And Roman Perugia -- Written In 1781, volume I, leaf 164; 


4. VS  PALLOTTINIVS, . TESTIMONIA LINGVAE 
E AE, TESTIMONIVM NVMERO 626. 


4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 626. 


INSCRIPTIO NVMERO 4542. 


Inscription Number 4542. 


GIPPVS FRACTVS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(LONGITVDINE MAXIMA 0, 434; 
DIAMETRO INFRA 0, 14 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 AD O0, 07 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


A broken tombstone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Carl Eugen 
Pauli (greatest length 434 millimetres; 140 
millimetres in diameter at the bottom 
according to Mr. Carl Eugen Pauli); with 
letters (35 to 70  millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on two sides of the trunk 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 


DVABVS TRVNCI PARTIBVS 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
568)  ADHVC (1886 | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giancarlo  Conestabile, ^ where 
(inventory number 568) it still (1886) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


0, 018-0, 07 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 030-0, 07, ID EST 0, 030 AD 


C2. ARNTh(US) 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS 
AVGVSTVS | DANIELSSONIVS 


CHARTACEO (OLO 
AVGVSTANO DANIELSSONIAN 


0,07 VT EGO. 

y? 

£3 

p a 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4542. 

T1 CAI 
T2 ARNTh 
CI CAI 


E 
EGO CVM FILIA; DO EX tcrynd 


rZOlof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FA TTIVS, C VS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM eio e VI, 
NVMERVS 1897BIS (MISSVM 

CONESTABILIO 18. NOVEMBRIS 1859); 


^ ^ Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1897BIS (sent by Mr. 


Giancarlo Conestabile on the 18th of November, 1859); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, AMEN 


Perugia etrusca e romana, PAR! GINA 58, NV E] 
372 (EX SVA DESCRIPTIONÉY 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 58, number 44 — 372 (according to a sketch 
made by him in person); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskisc rschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 76, NVM 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 76, 
number 6. 


INSCRIPfIÓ NVMÉRO 4543. 


Inscription Number 4543. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


LAP ETVR; LITTERIS|A tombstone, it seems; with letters 
H DVB INSCVLPTIS; 'doubtlessly chiselled; at Perugia inserted 
PER MVRO AD AEDEM into the wall at the church of Santo 
SANCT IERONYMI  INSERTVS Geronimo according to Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson. 

DANIELSSONIVS. 

T1 | --—- LEThICAIThIL ------------ IA 

T2 VILUS 

------ LEThI CAI ThIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LEThICAIThIL VT 
EGO. 


DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


ZILUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VILUS VT OLOVVS AVGVSTVS 


CI . LEThI CAKAL) ThILNI(ALISA) 
FILARUNIA(SA) 
C2 . VILUS 


Al Mrs.-Lethi, Mrs.-Cai's (daughter), 
Mrs.-Thilni's-son's-wife, Mr.- 
Filarunia's-son's-wife, 

A2  Mr-Vilu's (daughter), (lies here). 


uj 
(05951 
(PERVSIA| 


INSCRIPTIO NVMERO 4544. 


Inscription Number 4544. 


Written From Bottom To Top. 


COLVMELLA SEPVLCRALIS 
GVILIELMVS VDENIVS, IOHANNES 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS EX 
LAPIDE TIBVRTINO GVILIELMVS 


VDENIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DELINEATAM 


EXHIBET  GVILIELMVS  PAVLVS 
CORSSENIVS; LITTERIS IN TRVNCO 
ET CAPITE CAROLVS EVGENYV, 
PAVLIVS  INSCVLPTIS; ORIGIN 
PERVSINAE ALOISIVS ANT 
LANZIVS, IOHANNES  BAPTI 
VERMIGLIOLIVS BI 


LANZIVS, IOH 
VERMIGLIOLIV 


BAPTISTA 
IOHANNES 


IOSEFVS 

ARIODANTES 

| IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
2518 ADHVC (1886)  OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A little sepulchral column according to 
Mr. Wilhelm Uhden and Mr. Giambattista 
Vermiglioli twice and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson and Carl Eugen 
Pauli, of tiburtine ston i 
Wilhelm Uhden 


letters 
and on the head 


attista Vermiglioli twice and 
Mr. XGiuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, then in the Public Museum Of 
lNaples according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli in his? and Mr. Giovambatista 
Finati and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile, where (inventory number 
2518) it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson, (1889) according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


MAIH[(AO 
JAaHv j124 
JAHN jf A 
MIV 4M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4544. 


[Jeff Hill's footnote: 


the most natural interpretation, at first sight, reading four terms of 
nomenclature in four lines, starting each time reading from the GLANS and 
then onto the laterally corresponding part of the SCAPVS, seems to give: 
ThANIAS 

LEUNAL 

ATNAL 

S. .ChIS, 

which results in a less than credible inscription, with no recognisable term of 
nomenclature denoting the subject of the inscription written in the nominative 
or dative case (unless it was written on the missing scrotum or somewhere 
else!), and the incredible term of nomenclature SEChIS, a masculine term of 
nomenclature evidently based in some way on the substantive SECh, daughter, 
of unfathomable significance and something which I reject; I reckon that the 
correspondence of the supposed term of nomenclature LEUNAL with the term 
or terms of nomenclature LE * UNAL of the following inscription number 
4545 1s only coincidental; 

a slightly different interpretation, reading five terms of nomenclature, 
including the name of a subject of the inscription, written abbreviated in the 
nominative case (ThA), is doubtfully plausible: 

ThA NIAS 

LEUNAL 

ATNAL 

SECRIS, 

but I again reject the incredible term of nomenclature SEChIS; 

another way of interpreting the order of the letters, and reading an inscription 
from them, must evidently be sought; perhaps all the letters written on the 
GLANS constitute one or two substantives, or, one or two terms of 
nomenclature, and, because of the sidebyside occurrence of the two vowels E 
and A, otherwise contrary to the GENIVS of the Etruscan language, I reckon 
that the start and end of a word is between them, that is: 


3|4|1|12 A|SE|ThA|LE 


from top to bottom, which I reject as being a likely candidate for an Etruscan 
term of nomenclature because it is outlandish gibberish; but far more likely, 
because very plausible, from bottom to top, 1s: 


3|l2]1|4 AILE|ThA|SE, 


that is, 


3l2]1|4 AJLE[Th(N)A|SE; 


17 
T6 
Js 
T8 


based on an existing family name; and this selection of the point at which to 
commence the reading of the name, evidently written in the ablative case, and 
therefore evidently the name of the creator of the monument, also gives the 
corresponding point, or laterally corresponding line, written on the SCAPVS, 
in which to commence reading the second part of the inscription, evidently the 
dedicatee: 

TNAL 

UNAL 

NIAS 

ChIS, 

which evidently constitutes, with the parts of the terms of nomenclature joined 
up, and with a wordbreak inserted and another wordbreak identified, the 


AVLE (52: 5957) 
— RAMThA CRUCRAI 
e 5958) 
Pica: a 


RSS zi 
TITE (2: 5908) AVLE (1: 5907) 
FAMILIARIS ARBORIS ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of Their Family Tree. 


CRUCRAI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RAMThA í-]L(ARDSIK(AL) 
TARChANAS CL(AN) VT EGO. 


[E ÀÀ9 
C(AIVS) TARQVITI(VS) STRA(BO) (3: 5509) A(VLVS) TARCNA (55: 5960) 
— ABVRIA RVFA (6: 5912) — LATINIA (34: 5939) 


TARQVITIVS C(A(I)I) F(ILIVS) GALLVS (9: 5915) 
FAMILIARIS ARBORIS ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of Their Fami ee. 


A(VLVS) TARQVIT(DI A(VLI) LIB(ERTVS) (67: 59 
FAMILIARIS ARBORIS RAPH 
A Diagram Of Th Fam Tree. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's series of round bracketed numbers, for 
example (1), cease after number (58), and it is therefore very unclear what Mr. Mauro 
Cristofani intends by using the number 67 for the freedman AVLVS TARQVITII 
AVLI LIBERTVS, which should in fact be number 68 if one numbers the inscriptions 
consecutively after (58); Mr. Mauro Cristofani has emended this inscription here in 
the family tree, but inconsistently gives it unemended when he deals with the 
inscription below; I have incurred a poor opinion of Mr. Mauro Cristofani in the 
course of encountering an excessive number of both careless slips, and also 
systematic errors in his work. 


INSCRIPTIO NVMÉRO,907-— 3 Inscription Number 5907. 
(1) (1 Of 58). 
pe TIO IN PARIET eMpsocr An inscription on the righthand wall, 
PORTAM DET, | which faces the doorway, incised by a 
m INCISA p VDINE | sharp point (in letters 110 to 180 
LITTER 11 AD 0, hi millimetres high). 
»48 I ea QT 4A 
01/425V 45 
ters Eugen ieend 
Vo Ás4 QG 6 aqu? 
R21. ,51 AR S [ n 
2i 7 J S 


(Mauro eM 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5907. 


T AV TARChNAS AVC 
I CRUCRIALS 


Tt] AV TARChNAS AVC MAVRVS AV TARChNAS AVC 
T2 CRUCRIALS CRISTOFANIVS CRUCRIALS 
PRO 


following plausible inscription, albeit only slightly less unlikely because still 
fairly outlandish gibberish: 

C7|C6 T(ITESI) NALJUN(DAL 

C5|C8 NIAS|ChI(E)S.] 

T] 8L ANDE ThA 

T2SLANDE LE 


T3SLANDE A 
T4SLANDE Sr 
Ti*eAPO NIAS 
T65CAPO UNAL 
TP TNAL 
qaem ChIS 
C3PJI/GLANDE "AIT EIThAISE AS| [P9 ^— (Made) Alleithnia, 
[eMe T(TESI)NAL|UN()AL |A7|$9& for-Mr.-Ti Mrs.- 
Co [PS CAPO NIAS|ChI(E)S Nal[uni's (son), 
Apes Mr.-Nias|chie's ( 


[Jeff Hill's footnote: because I interpret the dedicatee of the inscription as being 
written in the dative case, I suppose that, after the term of nomenclature of the 
dedicatee, 

(er ppSae T(ITESI) 

the terms of nomenclature which are evidently a matronymic and a patronymic, 
(eap NAL|UN(IAL 

Copes NIAS|ChI(E)S 

were also written in the dative case so as to be in agreement with the term of 
nomenclature, yet the best way to write this in accordance with the GENIVS of the 
Etruscan language eludes me at present; perhaps: 

(ae *NAL|UN(DAL(SSI) 

L0 piaiod *NIAS|ChI(E)S(SSI).] 

DESCRIPSIMVS OLOVVS Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS ET ,sketched it; I am giving it according to a 
EGO; DO E CEO | paper squeeze with a supplemental paper 
CVM  SVWPPLEMENT LOVVS squeeze providing more detail (made by 
AVGVS SSOMIVS). Mr. Olof August Danielsson). 

L P Pa CX ad dilinguaetruscaedialtre | 1. rbd iren serta oid eee Pos Other Ancient 
ig» « and 

2. LOISIVS ANTONIVS ZIVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 

i d'Italia 2 434 ^ 363, NVMERVS 367; Languages Of Italy. volume 2. page 434 — page 363, number 367; 
3: OVIMELMVS VDENIVS SCHEDIS 8, 14; 3. Mr. Wilhelm Uhden in his Papers, packet 8, leaf 14; 
4. IO. S BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Perugii e dichiarate e pubblicate', PAGINA 89, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 89, number 15, 


3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 5. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 152, NVMERVS 16; Collected, Explained, And Reproduced'", page 152, number 16; 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1891; 
NVMERVS 1891; 

ya IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 7. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 51, NVMERVS 38 - Perugia, part 4, page 51, number 38 — 366 (according to a sketch 
366 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 3 - 29, made by him in person), photographic plate number 3 — 29, number 
NVMERVS 5; 5 

8. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 8. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 401, NVMERVS 25; volume I, page 401, number 25; 

9. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 9. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 146, 
3, PAGINA 146, NVMERVS 14; number 14; 

10. IOHANNES BAPTISTA FINATIVS, Il Regal Museo Borbonico, | 10. Mr. Giovambattista Finati, The Royal Museum Of The Bourbon 

volume 3, PAGINA 15, Dynasty, volume 3, page 15, 


[Jeff Hill's footnote: this reference seems to be wrong, at least in respect of my edition 


1 of volume 1 of part 1.] 
11. IOHANNES BAPTISTA FINATIVS, Il Regal Museo Borbonico, | 11. Mr. Giovambattista Finati, The Royal Museum Of The Bourbon 
volume 3, PAGINA 18, Dynasty, volume 3, page 18, 


[Jeff Hill's footnote: this reference seems to be wrong, at least in respect of my edition 


] of volume 1 of part 1.] 


12. IOSEFVS FLORELLIVS Catalogo di Museo Neapolitano nazionale | 12. Mr. Giuseppe Fiorelli, Catalogue Of The National Museum Of 
1 34, NVMERVS 119 (170); Naples, volume 1l, page 34, number 119 (and page 170); 
13, MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE | 13. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 578. 


monument number 578. 


INSCRIPTIO NVMERO 4545. 


Inscription Number 4545. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


STELA SEPVLCRALIS IOHANNES 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
FRACTA  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (ALTITVDINE 0, 
342 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 027 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
CAPITE CIPPI A PARTE SVPERIOR 
AD INFERIOREM 
EVGENVS PAVLIVS INSCV 
OLIM |. PERVSIAE 
ODDIANO IOHANNES 
VERMIGLIOLIVS!', TVM 
PVBLICO  PERVSI 
BAPTISTA 

IOSEFVS GVFFR 


aecordi 
fime. 


A sepulchral stele according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 


August Danielsson and Mr. 
Pauli (342 millimetres high ac 
Mr. Carl Eugen Pauli); with 
millimetres 


attista Vermiglioli in his !, then 
ublic Museum Of Perugia 
g to Mr. Giambattista Vermiglioli 
in his ? and Mr. Giuseppe Goffredo 
riodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile, where (inventory number 
567 according to Mr. Olof August 
Danielsson) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson, (1896) 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


Q4AH v:24 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4545. 


TI LE UNAL 

ET LE(ThNA) UN(DAL A1 Mr.-Lethna, (priest) — of-The- 
Goddess-Juno, (lies here). 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS). 


sketched it; I am giving it according to two 
paper squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli). 


L. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 88, NVMERVS 
13, 


jn Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 88, number 13, 


2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 150, NVMERVS 14, Collected, Explained, And Reproduced', page 150, number 14, 
VNDE from where 
3: IOHANNES GVSTAVVS STICKELIVS, Das etruskische durch 3. Mr. Johann Gustav Stickel, Etruscan, Through Explanation Of Its 
Erklárung von Inschriften und Namen als semitische Sprache Inscriptions And Names, Proven To Be A Semitic Language, page 
erwiesen, 181, 181, 
ET and 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1982; 
NVMERVS 1982; 
s. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 5. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 41, NVMERVS 20 - Perugia, part 4, page 41, number 20 — 348 (according to a sketch 
348 (EX SVA DESCRIPTIONE); made by him in person); 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 119, 
3, PAGINA 119, NVMERVS 49. number 49. 
INSCRIPTIO NVMERO 4546. Inscription Number 4546. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


FRAGMENTVM CIPPI EX L 
TIBVRTINO 
FRANCISCVS GA 
LITTERIS HAVD DVBIE 
ANNO 1880 PER 
MARIANVM 
IOHANNES 
GAMVRRINIVS*. 


t Óóf a tombstone, of tiburtine 
rding to Mr. Gian Francesco 

with letters | doubtlessly 
chiselled; in 1880 at Perugia, at the House 
Of Mr. Mariano Guardabassi according to 
ABASSIVM |Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


CISCVS 


A 1880 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO A. 1880, ID EST PRO ANNO 1880, 
(NON A(B) 1880) VT EGO. 


TI A CAROLVS C3 VEL VETE PRO TIA 
T2 ------ ThUR---- EVGENVS  C2|CI ANEIThUR|A T2 ThUR 
T3 ------ ETE---- PAVLIVS, T3 ETE 
ET TVM 
VT EGO. 
CI A(ULE) A1 Mr.-Aule 
C2|C3 ThUR|ETE A2|A3 Thurjete (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: apart from Mr. Carl Eugen Pauli's overly complex and overly 
ambitious restoration based on insubstantial figments of virtual impossibilities and 
vague theories, there are six thousand other possible restorations involving 
supplementations of supposed lost letters (for instance, ETERA); yet the terms of 
nomenclature in the inscription may be complete as it stands -- perhaps no letters have 
perished -- our authority Mr. Gian Francesco Gamurrini learned nothing, or handed 
nothing down to us, when he studied it.] 


l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 676. 


T; Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 676. 


INSCRIPTIO NVMERO 19389. 


Inscription Number 19389. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Ivi, nel fondo di un vaso di terra rozza 
nerastra trovata presso Perugia sono incise 
le lettere: 


«Conserved» at the same place «that is, at 
Perugia, at the House Of Mr. Mariano 
Guardabassi^, on the bottom of a vessel of 


crude blackish clay found near Perugia, 
these letters are incised: 


«a 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÜ'toago. 


TI RALA 


[Jeff Hill's footnote: two abbreviated prenames? one family name? I tend to suppose 
that it is an abbreviated prename and, written without a break, a family name; due to 
the nature of Italian archaeology, where stuff is looted from tombs by every Tom, 
Dick, and Harry in Italy, without notetaking, the context -- and associated inscriptions 
which might assist in its interpretation -- is lacking, and I am unlikely to be 
thunderously proven wrong; I imagine an ancient Hand who was very pleased with 
himself for the invention of a quick method, in an abbreviation four letters long, of 


Mr.-Ramtha Ala (hereby claims 
ownership of this crude vessel). 


scratching his term of nomenclature. 
C1 | R(AMThA) Pam" jM 


l. IOHANNES FRAN GAM 
CORPVS INSCRIPTIO. ITA. 


AEVI ed ai suoi^supplemei i 
Fabretti. NV! * 


INIVS, Appendice al| l1. 
ANTIQVIORIS 
riodante 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 677. 


INSCRIBTIOJNVMERO' 19390. Inscription Number 19390. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin * 


«Conserved» at the same place «that is, at 
Perugia, at the House Of Mr. Mariano 
Guardabassi», letters scratched into the 
inside of a fragmentary cup originating 
from Ancarano near Norcia (Notices Of 
Excavations Of — Antiquity, — 1878, 
ic plate number 1, number 1): 


Ivi, leere Pte nell'interno di una tazza 
frammentata" proveniente da Ancarano 
presso Norcia (Notizie degli Scavi di 
Antichità, anno 1878, Tavola 1, numero 


1): 


— B 
[Aj 
At 6 O'clock * 


(B) - 
At 1 O'clock, And Upsidedown In Respect Of (A) * 
Scratched At A Different Time, By A Different Hand, For A Different Purpose * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19390. 

[Jeff Hill's footnote: the different lettershapes of the letters S -- between the two 
inscriptions -- and (but only if I am right) of the letters A -- suggest as much; Mr. 
Gian Francesco Gamurrini's demand that we read (A) as VRSASIO is reasonable, 
but his demand that we read (B) ISIIPI (as a second part of inscription (A), mind 
you: visibly absurd!) is not cogent and is better ignored by anyone less dopey than 

he, although what exactly underlies (B)'s stupid confusion of let okes, IF 
ANYTHING RATIONAL AT ALL, may well forever be UNCLEAR!] * 


TI^  -—RSASIO 
Ti?  TIAIISI 


ISIIPI IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS (LATINE) PRO IAIISI VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

CI^ | VRSASIO A1^ 
CI?  IAESP? I HIIS? ATP 


For-M 
I] AESI 


VRSASIVS LVCIH (o TITI) SEPPII 
(SERVVS). VRSASIO (di cui Nt 


II (or TITI) SEPPII 
VR IO (of which the 
extreme pa e letter V is still extant) 
URSARIVS, cacciatore di orsi, 1 dua , hunter of bears, which 
sembra abitassero, ancora nel terzo'sécolo ave lived, still in the third 
avanti Cristo, quelle aspre selvóse efore the common era, those 
regioni appennine. y « harsh ànd woody Apennine regions. 


ancora l'estremo della lettera V) p 


[Jeff Hill's footnote: I cannot object to the bear theory, but I do not see where the 
rest -- LVCII (o TITI) SEPPII (SERVVS) -- comes from.] 


Jp IOHANNES FRANCI S GAM INIVS, Appendice al| 1! Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIP. ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplei i Gi redo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERA(S. 679. Supplements, number 679. 
INSCRÍBTIO NVMERQJ9391. Inscription Number 19391. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Ivi, in dischetfó di terra cotta con|«Conserved» there «that is, at Perugia, at 
prominenz&bconica nel centro, si veggono |the House Of Mr. Mariano Guardabassi*, 
vari segni ingerti rilevati: on a small terracotta disk with a conical 
prominence in the centre, one can see 
various uncertain raised signs: 


Tio SV 


Dl o SVAee-beie- FN mm 
1 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 680. Supplements, number 680. 
INSCRIPTIO NVMERO 19392. Inscription Number 19392. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Ivi, specchio con il soggetto di Mercurio 
ed Ercole: 


«Conserved there «that is, at Perugia, at 
the House Of Mr. Mariano Guardabassi^, 
a mirror with the subject of the God 
Mercury and the Hero Hercules: 


TI FERC---- 


Cl FERCLE 


AI The Hero Hercules. 


E una targhetta). 


n a label). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 681. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 681. 


INSCRIPTIO NVMERO 19393. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Ivi, altro specchio, ove si figura Teti 
inseguita da Peleo, innanzi al cui volto: 


TI PELE 


; at Perugia, at 
Mariano Guardabassi», 
e Thetis is depicted 
eleus, before whose 


(da sinistra a destra.) 


(-wqittegl m left to right). 


Q. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRR| 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALI 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe 
Fabretti, NVMERVS 682. 


S, Appendice. al 
INTIQVIORIS 
riodai 


b ec Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 

Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 682. 


INSCRIPTIO NYMERÓO 19394. 


Inscription Number 19394. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Ivi, amuleto o colürató in verde a 


«Conserved» there «that is, at Perugia, at 


letter the House Of Mr. Mariano Guardabassi», 
an amulet, of bone, coloured green, with 
incised letters: 
TI | LA«* ThITNA 
cl LA(US) ThITNA Al Mr.-Lars  Thitna (owns this 
amulet). 


Q. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 683. 


l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 683. 


INSCRIPTIO NVMERO 19395. 


Inscription Number 19395. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Ivi, graffita in un balsamario dipinto: 


«Conserved- there «that 1s, at Perugia, at 
the House Of Mr. Mariano Guardabassi», 
scratched on a painted balsam jar: 


ui LARIS TUMEUS 


CI LARIS(US) TUMEUS AI Mr.-Laris Tumeu's (balsam jar). 


[Jeff Hill's footnote: TUMEU -- as a nominative caseform -- is an unlikely Etruscan 
family name; *KTUME or *TUMU would have been more acceptable (to me at least); 
did the ancient Hand spell his name (as a genitive caseform) wrong? did Mr. Mariano 
Guardabassi tamper with the inscription? did Mr. Gian Francesco Gamurrini misread 


or misinterpret it?.] 
LM 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 685. Supplements, number 685. 

INSCRIPTIO NVMERO 19396. Inscription Number 19396. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


In un piccolo fallo di bronzo della raccolta |On a little phallus, of mote the 


Mariano Guardabassi: collection of Mr. Mariano Guardábassi: 
TI VI 
Cl V(EL)I(AL) Al 

A2 

A3 

A5 


[Jeff Hill's footnote: no one is suggesting that it is a numeral, but, I preemptively reject 
that possibility, in any case, as very unlikely and without any sensible meaning; there 
is no sketch of the phallus, since it is brought to us by the supreme slacker Mr. Gian 
Francesco Gamurrini who had a remarkably high opinion of himself, that he never 
misinterpreted anything ever; why a female would abbreviate her name (through lack 
of space? for instance, did she limit her inscription to the GLANS only?) is therefore 
a mystery; now, Mr. Gian Francesco Gamurrini is by no means the only idiot editing 
Etruscan inscriptions in such a careless manner, and a term, encompassing him and 
Mr. Mauro Cristofani should be coined by us, to describe these two little midgets and 
others similarly inclined, drowning in an ocean, in a big world full of intelligent 
scientists, little pipsqueaks one thousand fathoms out of their depth.] 


l. ES ISCVS G. RRINIVS, Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
C INSC. NVM. "ALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ai suoi s di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti MERVS 72 Supplements, number 728. 
INSGRIPTIO NVMERO 19388. Inscription Number 19388. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Ivi, sotto il piede di un vasetto etrusco-| «Conserved» there -that 1s, in the 
campano: collection of Mr. Mariano Guardabassi», 
underneath the foot of an little 
Etruscocampanian vessel: 


TI CA Al Mr.-Ca (owns me). 
L 


p. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 729. Supplements, number 729. 


INSCRIPTIO NVMERO 19397. Inscription Number 19397. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Possibly Latin * Written. From Right To Left * Given The DVCTVS 
(SINISTRORSVM) And The Omission Of A Terminating Letter -S In Line 1, Fairly 
Likely Oscan Gibberish: INTIAVCV RVDNAI * 


[Jeff Hill's footnote: this magnificently concise, precise, and truly accurate statement 
is expressed by the greatest fool in the archaeological and linguistic business, the 
greatest practitioner of the art of neglecting evidence and assistance in the form of a 
sketch, a stupid man who spent every second of his utter waste of space life 
contradicting the DESIDERANDVM DESIDERATVM! Mr. Gian Francesco 
Gamurrini often babbles shit, instead of providing sketches of inscriptions; I, for one, 
do not want to see an inscription through his sick eyes and writing pen -- I want 
evidence of every inscription including a sketch.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini does not transcribe his sketch 
accurately: 


]* Mheseens a nonexistent interpunct!; 

2* heseesaletter D as a letter P!; 

3* |hesees not the ligature!; 

4* Mheseesalong horizontal line between the lines!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 4547. Inscription Number 4547. 


STELA SEPVLCRALIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM PERVSIAE IN 
PRAEDIIS VFFREDVZZII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


A sepulchra] stele according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at one time 
at Perugia on the Estate Of Mr. Uffreduzzi 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti. 


lY aoRmo qa 


PT Y 341 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4547. 


T1 
T2 


ARThSLAThRUNI 
VETIS 


PLAThRUNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE PLAThRUNI QVIDEM) PRO 
SLAThRUNI VT STELA ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I cannot understand how PLAThRUNI is any more likely a term 
of nomenclature than SLAThRUNI, which is what I see written.] 


6e AR(N)Th SLAThRUNI(AL) AÍ Mr.-Arnth, Mrs.-Slathruni's (son), 
b VETI(E)S A2  Mr-Vetie's (son), dies here). 

DO EX  IOSEFO  GVFFREDO | am giving it according to Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabtetti. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX IOSEFO GVFFREDO 


ARIODANTE FABRETTIO. VT EGO. 


li IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Sull'ipogeo della 
famiglia Vibia 45, 


y. Mr. Gian 


page 45, 


GVILIELMVS | HENZENIVS,  Bullettino —dell'Instituto — di 


^u Conestabile, On The Cellar Of The Vibius Family. 
from where 


corrispondenza archeologica, 1853, PAGINA 65, 


pa r. Wilhelm zen, lei Institute Of Archaeological 
Correspondence; * page 65, 


an 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEV. 
NVMERVS 1912, TABVLA NVMERO 37; 


juseppe Go Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Insc Of A Véty' Ancient Age, number 1912, photographic 
plate ni 7: 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti! 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 44, NVMERYS 2 
354 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


i| 4. Mr. Gianc estabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
ia, part. page 44, number 26 — 354 (according to a sketch 
yy hinf'in person); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschunge 
3, PAGINA 50, NVMERVS 63. 


M 


2: A Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 50, 
nun 


r 63. 


INSCRIPTIO NVMERÓ 4548, 


Inscription Number 4548. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


STELA  SEPVL IS PROTVNDA 


CAPITE 
PAVLIVS 


PAVLIVS) 
ANNO 1886 IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO (NVMERO 217) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A round sepulchral stele according to Mr. 
Olof August Danielsson, the trunk of a 
tombstone broken at the bottom with a 
head according to Mr. Carl Eugen Pauli 
(454 millimetres long according to Mr. 
Carl Eugen Pauli); with letters (46 to 70 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; in 1886 in the 
Public Museum Of Perugia (inventory 
number 217) according to Mr. Olof 
August Danielsson, where it still (1896) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


qiu. 


E 
(Ma 
Ms 


441 


(13 
3 


Rà i3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4548. 


ile] 
T2 


ETERAR 
VELIA 


T3 ZIRAPLE 

ENSE CAROLVS T1 ETERAR 

UNREETARE EVGENVS T2 VELIA 

RAPLE PAVLIVS PRO T3 ZIRAPLE VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: evidently the current 


has been chiselled off, and its letters -- with evidently two exceptions, the letter E and 
the letter R at each end respectively of line T1 -- have necessarily largely perished.] 


inscription is RAPLE; a prior inscription 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO CVM FILIA; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 


CI ETERAR A1 The-freedmen, 

C2 VELIA A2 Mr.-Velia (and) 

C3 ZIRAPLE A3 Mr.-Ziraple, (lie here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


together with my daugh etched it; I 
am giving it accordidP toWtwo paper 
squeezes (made by . Olóf August 


Danielsson). 


UU 
(0596) 
(PERVSIA f 


INSCRIPTIO NVMERO 4549. 


A"oscriptión Number 4549. 


STELA  SEPVLCRALIS — ALOISIVS 


ANTONIVS  LANZIVS — (IOSEFV. 
GVFFREDVS ARIODANTE 
FABRETTIVS), GVILIE S 
VDENIVS, IOHANNES 
CONESTABILIVS, 

PAVLVS | CORSSENIVS, 
AVGVSTVS 


CAROLVS EVG 
forma fallica 


AVGVSTVS 
LITTERIS 
042. CAROLVS 


CENTIORE RVBRO 

PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
REPERTA IN AGRO  PERVSINO 
GVILIELMVS VDENIVS, 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS; 
OLIM . VELITRIS IN | MVSEO 
STEFANANO BORGIANO ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS  (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), GVILIELMVS 
VDENIVS, TVM IN MVSEO PVBLICO 


Asepulc stel&jpécording to Mr. Luigi 
Antonio La óm where Mr. Giuseppe 
Arjodante Fabretti) and Mr. 


i'and Mr. 


NEAPOLITANO IOHANNES |Paul Corssen, where (inventory number 


Wilhelm PUhden and Mr. Giancarlo 
e and Mr. Wilhelm Paul 
Corssén and Mr. Olof August Danielsson 
and Mr. Carl Eugen Pauli, of phallic shape 
ccording to Mr. Giancarlo Conestabile 
Wilhelm Paul Corssen, of 
tiburtine stone according to Mr. Wilhelm 
Uhden and Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (42 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled and 
painted by a more recent hand in a red 
colour according to Mr. Olof August 
Danielsson; found in the territory of 
Perugia according to Mr. Wilhelm Uhden 
and Mr. Wilhelm Paul Corssen; at one 
time at Velletri in the Museum Of Mr. 
Stefano Borgia according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti) and Mr. 
Wilhelm Uhden, then in the Public 
Museum Of Naples according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Fiorelli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti in his First Supplement 
To The Collection Of Italic Inscriptions 
Of A Very Ancient Age and Mr. Wilhelm 


VT EGO] 
[Jeff Hill's footnote: evidence provided by the edition of the careless Mr. Wilhelm 
Paul Corssen that he saw the letters of the inscription in a perfectly preserved 
condition, underdotting none, must be dismissed when one considers the universally 
dismal quality of his work (and of his views and theories) and the number of times 
that his work has been proven to be carelessly falsified and deliberately misleading; 
the lettershapes of traces of letters sketched by Mr. Mauro Cristofani could 
conceivably be interpreted as other letters due to the fact that they are very much 
incomplete, and require underdotting -- the photograph provided by Mr. Mauro 
Cristofani indicates that the reading of the inscription is extremely uncertain in many 
places.] 
[Jeff Hill's footnote: It is tempting to read, with Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, not AVC, but AV * C or even AV * C, at the end of line T1, and therefore 
AV C as I would present it, but it is too uncertain; Mr. Mauro Cristofani's excellent 
photograph, which appears to be a negative of a paper squeeze, does not quite 
confirm the reading (which you realise only after you damage your eyes staring at 
it); I do insert the space: but only as a necessary correction in line C1.] 
CI AV(LES) TARChNAS AV(LES) 

C(LANUS) 

C2 CRUCRIAL(ISA) S(EThUSA) 


it according to a freehand 


DO EX DELINEATIONE CONBEÉCTO | I am 
by Mr. Carl Eugen Pauli. 


A CAROLO EVGENO PAV Nirawing 


[Added by Jeff Hill: 
il: 


Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 30 1; b Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 30, number 1; 
25 GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bullettino dell" 

corrispondenza archeologica, 1847, PAGINA 56; Coi ondénce, 1847, page 56; 
3i ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 1, TA 


a: ES Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 
p raj 


NVMERO 62, !; iphic plate number 62, number 1; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS AR S FABRETTIVS, CORPV; . Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
INSCRIPTIONVM ITALI TIQVIORIS — AEVI, nscriptions Of A Very Ancient Age, number 2347; 
NVMERVS 2347; 

[Added by Jeff Hill: 

ah IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. 
TABVLA NVMERO 17, NVMERVS 10; photographic plate number 17, number 10:] 

6. G LMVS PAWLVS CORSSENI er die Sprache 6. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 

sker, 1, PAGINA 408; volume I, page 408; 
p VRVS CRISTOFANIVS, La tomba d iscrizioni a Cerveteri, 7, Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri. 
GINA 3l. page 31. 
INSCRIPTIO NVMERO 5908. Inscription Number 5908. 
Q) Q Of 58). 


The Word Spelled TARChANAS, If Correctly Read, Seems To Be The Same As The 
Word Which Would Have Been Spelled TARChNAS Elsewhere. 

The Word S(ECh) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 

INSCRIPTIO INFRA . PRIOREM | An inscription below the previous one, 
GRAPHIO INCISA  (ALTITVDINE | incised by a sharp point (in letters 130 to 


LITTERIS 0, 13 AD 0, 24). 240 millimetres high). 
Qva»sAMffr- £ 
(Carl Eugen Pauli). 


SUE 


(Massimo Pallottino). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5908. 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS  FLORELLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, Primo supplemento alla 
raccolta delle  antichissime iscrizioni 
italiche, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, VBI (NVMERO 2516) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1889) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


2516) it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson, (1889) according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


*NAN VA J PONO 48/4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NNUS 4549. 


242 


TE SALV--PRECUS LAUTN 
T2 ETERI 
ETERI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ETERI VT EGO. 
CI SALVIPRECUS LAUTN(IAL) |Al1 Ms.-S recu's (daughter) 
C2 ETERI the-na -$ irl's 
Nat: 
a*freedgirl) (Hes here) 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTV, 
DANIELSSONIVS; DO EX ECT (d 


CHARTACEO (OLO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO 


(rs 


A anielsson sketched it; I 
it a&Cording to a paper squeeze 
made by'Mr. Olof August Danielsson). 


antiche d'Italia 2 339 ET NVMERO 35 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio. SANT etrusca e NE 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 339 and number 359, 


NVMERVS 4, photographic plate number 13, number 4, 
VNDE from where 
pA 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


IOSEFVS GVFFREDVS A ABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM NTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2578; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2578; 


[Added by Jeff Hill: 
Zt IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 

TABVLA NVMERO 17, NVMERVS 15; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. 
photographic plate number 17, number 15;] 


/S^ Dei Monumenti di 


Mr. Wilhelm Uhden in his Papers, packet 8, leaf 14: 
Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, 24; LATITVDINE 0, 128; 
ALTITVDINE 0, 75  CAROLVS 


Perugia eti PARS 4. : S8. NVMERVS 44A - Perugia, part 4, page 58, number 44A — 370A; 
370A; 
FLO VS bier di iuseo Neapolitano nazionale | 6. Mr. Giuseppe Fiorelli, Catalogue Of The National Museum Of 
EN. uns N Naples, page 34, number 117; 
IOSE| GVFFRE 7Z.. FABRETTIVS, Primo| 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla racco| elle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 114, 
"e NVMERVS2578; number 2578; 
8. ELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 8. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
b. 1, 147, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS I1; volume I, page 147, photographic plate number 4, number 1; 
9. GV VS, DEECKIVS, IN Beitráge zur Kunde der| 9. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
e uU Sprachen, 3 43, NVMERVS 71; Indogerman Languages, volume 3, page 43, number 71; 
10. GVILIEL) S DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 10. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 28, 
3, PAGINA 28, NVMERVS 8; number 8; 
11 CAROLVS  EVGENVS PAVLIVS, Etruskische — Studien, | 11. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 19, number 
VOLVMEN l1, PAGINA 19, NVMERVS 26; 26; 
12. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und | 12. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN 1, PAGINA 23, NVMERVS 118. page 23, number 118. 
INSCRIPTIO NVMERO 4550. Inscription Number 4550. 
LAPIS TIBVRTINVS IOSEFVS | A tombstone, of tiburtine stone according 
GVFFREDVS ARIODANTES to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti and Mr. Olof August Danielsson 
and Mr. Carl Eugen Pauli (240 millimetres 
long; 128  millimetres wide; 750 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli); with letters (A. 47 to 71 


EVGENVS PAVLIVS); LITTERIS (A. 
ALTITVDINE 0, 047 AD O0, 071 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
LATIORE | LATERE. ET (B. 
ALTITVDINE 0, 052 AD 0, 06 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
ANGVSTIORE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO PVBLICO . PERVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 314) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the wider side 
and (B. 52 to 60 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) on the 
narrower wide according to Mr. Olof 
August Danielsson; in the Public Museum 
Of Perugia according to Mr. Giuseppe 
Goffredo  Ariodante — Fabretti, | where 
(inventory number 314) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


EVGENVS PAVLIVS. 
n 
4414014 | 480094: 
(^ 014 441M 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 
TI LARTRhIAL VIPIAL 
T2 SALVIS 
Cl LARTRhIAL VIPIAL(ISA) f-Ms.-Larthi, Mrs.- 
n SALVI(E)S hter), 
í (daughter) ^ (lies 
» 
DESCRIPSIMVS ET S!Bo Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSS 


together with my daughter sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
I(made by Mr. Olof August Danielsson). 


CHARTACEO ( 
AVGVSTANO DAMÉL NN biANO), 
T: 


di Mr. Giambattista Vermiglioli in his Papers; 


IOHANNES BAPTISZA VERMIGLIODIVS SCHEDIS; 
ORPVS 
A 


E IOSEFVS GVFFREDVS A 
INSCRIPTIO! ITALIC. AEVI, 
NVMERVS 05 (EX SVA 
NVMER! (EX ECRYPO CHAR 


2, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1905 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 37 
(according to a paper squeeze): 


CRIPTIONE), TABVLA 
lungen, VOLVMEN 


3. GVIL; S DEECK| Etruskische 3; Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 48, 
3, PAGI NVM k number 50, 
4. GVILIEL. IVS, Etruski he Forschungen, VOLVMEN| 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 200, 
 SEBBGINA 2 ERVS 47. number 47. 
4 "ONSCRIPTIO NVMERO 4551. Inscription Number 4551. 


One Line, TIC^PTE. Of Four Letters, Written From Left To Right. 


Conserved In An Unknown Place According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Conserved [Jeff Hill's footnote: thoughtlessly abandoned exposed to the elements, that 
is!] at Perugia, At The Side Of A Little Laneway, At The Location Of Compresso 
Vecchio, Together With Inscription Number 15427. 


COLVMELLA SEPVLCRALIS 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS 1. 
3, IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS 
Lettere roncagliesi di Giovanni Battista 
Passeri al Signore Annibale degli Abbati 
Olivieri Giordani ET DE ETRVSCORVM 


FVNERE,  ALOISIVS | ANTONIVS 
LANZIVS, IOHANNES  BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS BIS,  IOSEFVS 


A little sepulchral column according to 
Mr. Antonio Francesco Gori in his 
volumes 1 and 3 and Mr. Giovanni 
Battista Passer in his Letters Of Mr. 
Giovanni Battista Passeri From His Villa 
At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The 
Abbots Of Saint Olivieri Giordani and On 
The Funeral Ritual Of The Etruscans and 


Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (ALTITVDINE 5 
PEDES  ANTONIVS  FRANCISCVS 
GORIVS 3); DELINEATAM EXHIBET 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS 1. 
3; LITTERIS ET IN HASTA ET IN 
CAPITE INSCVLPTIS | ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS TER; 
REPERTA AD PERVSIAM; OLIM 
Compresso in villa Eugeni IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS Lettere 
roncagliesi di Giovanni Battista Passeri al 
Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordaan ET DE  ETRVSCORVM 
FVNERE,  ALOISIVS — ANTONIVS 
LANZIVS, IOHANNES  BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS — BIS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM PERVSIAE IN 
MVSEO | ODDIANO  IOHANNES 
BAPTISTA NS MODA EN 

S 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN 
FABRETTIVS, VBI E 
IGNORATVR IOHANNES CARO 


Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile (5 feet high 
according to Mr. Antonio Francesco Gori 
in his volume 3); Mr. Antonio Francesco 
Gori in his volumes 1 and 3 provides a 
sketch; with letters chiselled both on the 
shaft and also on the head according to Mr. 
Antonio Francesco Gon three times; 
found at Perugia; at one time at 
Compresso, in the Villa Of Mr. Dei 
Eugeni according to Mr. Gioyanni Battista 
Passer in his Letters Giovanni 
Battista Passeri From, His ,Villaa At 
Roncaglia To Mr. Hannibal; Of The 
Abbots Of Saint Olivieri Giordani 
The Funeral Ri 
Mr. Luigi 


* 
Allessandr 


Goffrédo Ariodante Fabretti, 
la 1 Museum Of Count 
ni Oddi according to 
a Vermiglioli in his ? and 
Goffredo — Ariodante 


CONESTABILIVS. 


ing to Mr. Giancarlo Conestabile. 


([Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 
together from the wretchedly awful rubbish of previous editors, is, thankfully!, 
necessarily rendered obsolete by bibliographical item number 17; Mr. Carl Eugen 
Pauli's version was incorrect]: 


lAJAMaIlESqAI 
1419 4013H AQ 


On The Shaft. 
Vr AC 
2) 


IN CAPITE. 
On The Head. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4551. 


EPUDAHIS IA 
Q41A 


FK: AC q340M]M^AO  ANTONIVS FRANCISCVS  GORIVS PRO 
IaJamattg4 I 
14134013H AQ ET Vf? NC VT ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS 


IN TARQVINIORVM FASCICVLO AB EO SCRIPTO. 


Te SEO IARZISSALVI 
'3SeaPO ThANAIThERINI 
ji esi EIWC 


GI SCAPO 


goo ThANVI(ALISA) 
ThERINI(ALISASA) 
(Se oME L(AR)T V(EL)C(IE) 


(M)I 
SALVI(AL) 


ARZKEJ)S 


AT*f T (am) (the-remains) of-Mr.-Little- 
Arnth, Mrs.-Salvi's (son), 

A235 Mrs. "Thanvi's-daughter's- 
husband, Mrs.-Therini's- 
daughter's-daughter's-husband. 


A]**€ Mr.-Lart Velcie (made me). 


DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
ela Perugia Romana MDCCLXXXI, VOLVMEN 1, FOLIVS 151; 


LA Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 151; 


t2 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 


2; Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 


EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
MONVMENTA, VOLVMEN |, TABVLA NVMERO 59, photographic plate number 59, number 3, 
NVMERVS 3, 
ET and 
3s ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM| 3. Mr. Antonio Francesco Gori, T. sc: eum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of Ancient*Etruscans, volume 1, 
MONVMENTA, VOLVMEN 2, PAGINA 145, photographic plate number 59, nüimber 3, voluifie 2. page 145, 
ET and 
4. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 4. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Muséum, iting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etrusc; me 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 4, photographic plate number 18, number 5; 
18, NVMERVS 5; 
5. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, Lettere roncagliesi di $ Mr. Giovai à Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From V Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani, VOLVMEN 2 (22 380) NVMERO 1, i ivieri Gi Angelo Calogerà's (Editor) 
S ilological Works, volume 22, 
age 380), numb 

ET and Í1$). 

6. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, DE ETRVSCORVM iovanni Batt sseri, On The Funeral Ritual Of The 
FVNERE, PAGINA 100; Etrus age 100; 

7. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e, » tonio, fanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 452 — PAGINA 3 , volume 2, page 452 — 381, number 432; 
NVMERVS 432; 

8. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antich: crizioni | itista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 857 ERVS ed, Explained, And Reproduced', page 85, number 9, 
9, 

$9; IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIO, tiche iscrizioni | 9. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate"; PA. MER Collected, Explained, And Reproduced', page 148, number 10; 
10; 

10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD. ES FABRETTIVS, 10. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITALI NTIQVIORIS AE Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1904, 

NVMERVS 1904, 

ET and 

Ii. IOHANNES CAROLVS C i enti di | 11. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca, ina, PAR. G * NS 42-7 Perugia, part 4, page 57, number 42 — 370; 

370; 

I2: GVILIE S DEECKIVS, Etruskis rschungen, VOLVMEN | 12. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 333, 
3, PA 33, NVM CH number 2; 

[3; IOH: N APTIS PASSERR/S, IN THOMAE DEMPSTERII | 13. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 225 (EX Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 225 (from the Papers 
SC DIS GAB ALLIT); of Mr. Gabrielli); 

14. S BAPT A B . IN THOMAE DEMPSTERII | 14. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRV GALI PARALIPOMENA 226 (EX Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 226 (from the Papers 
SCHEDIS'GABRIELL of Mr. Gabrielli), 

VND from where 

I5: VS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 15. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IN: IONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2630; 

NVM 2680: 

[Added by Jeff Hill: 

16. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS, CORPVS | 16. Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig;, Body Of Etruscan Inscriptions, 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO inscription number 5606;] 

5606; 
17 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, | 17. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 


VOLVMEN 44, PAGINA 238, NVMERVS 38, TABVLA 


page 238, number 38, photographic plate number 46, number 38. 


NVMERO 46, NVMERVS 38. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the preserved 
letters inscribed on the shaft -- about a half of the inscription extant at one time -- and 
a poor quality photograph in which I can see little; Mr. Mauro Cristofani provides no 
sketch nor photograph of the letters scratched on the pinecone; Mr. Mauro Cristofani 
provides some additional data: a tombstone, of travertine stone, in the shape of a little 
column; entire; on top of the cylindrical shaft is inserted a pinecone as a crown; 
smoothed; shaft: diameter: 225 millimetres; height above the ground: 725 millimetres; 
pinecone: diameter, calculated on the flat surface with the greatest bulge: 260 
millimetres; at the top: 90 millimetres; height: 285 millimetres; no measurements were 


taken of the base because it is underground; the travertine stone is very much damaged 
from long exposure to the weather; conserved [Jeff Hill's footnote: exposed to the 
weather, that is] at Perugia, at the side ofa little laneway, at the location of Compresso 
Vecchio, together with inscription number 15427; a first inscription, in two lines, 
extends vertically along the shaft for a distance from the base of the pinecone of 340 
millimetres, and for a preserved length, identical for the two lines, of 170 millimetres; 
the first line: maximum height of the letters: 45 millimetres, minimum height of the 
letters: 40 millimetres; the second line: maximum height of the letters: 40 millimetres, 
minimum height of the letters: 30; the lines are 20 millimetres apart; incised in late 
Etruscan writing; the study confirms, for the preserved part, the readings of Mr. 
Giambattista Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; Mr. Mauro 
Cristofani next entirely fudges the reading of the letters on the pinecone, preferring to 
lazily and callously refer his readers to a quite obscure journal, Quaderni dell'Istituto 
di Archeologia dell'Università di Perugia, volume 3, page 15, stating merely that they 


are traced out vertically.] 


CAPITE. 


On The He 
IMAGO Magrip ONIS 


T] CAPITE 

T]18CAPO 

T23CAPO 

QIeAPIE Al'ed Mr..Iart Velcie, 

peu A]p*5* Mr -Tarchie's (son), Mrs.-Salvi's 
(25oAPO (son), 

A254 Mrs "Thanvi's-daughter's- 
husband, Mrs.-Therini's- 
daughter's-daughter's-husband, 
(lies here). 

uj 
(05971 
(PERVSIA | 


INSCRIPTIO NVMERO 4552. Inscription Number 4552. 
Strange Lettershape b -- T -- Or: Two Different Lettershapes For The Same Letter T. 
Doubled Letters II. 


COLVMELLA SEPVLCRALIS|A  litle — fluted sepulchral column 
STRIATA  IOHANNES  BAPTISTA according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 'and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
GVFFREDVS ARIODANTES Fabretti and Mr. Giancarlo Conestabile in 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 


his The Etruscan And Roman Monuments 
Of Perugia, part 4, broken according to 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, 
FRACTA  IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS Second 
SPICILEGIVM de quelques monuments 
écrits ou anépigraphiques des Étrusques 
IN DVAS PARTES  IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS, Dei 
Monumenti di Perugia etrusca e romana, 
PARS 4, OLIM Monterone APVD 


NOBILES DEANSIDEISIOS 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4. 


Mr. Giancarlo Conestabile in his Second 
Workbook On Some Monuments, Written 
And Nonepigraphic, Of The Etruscans, 
into two pieces according to Mr. 
Giancarlo Conestabile in his The Etruscan 
And Roman Monuments Of Perugia, part 
4, at one time at Monterone at the House 
Of Mr. De Ansideis according to Mr. 
Giambattista ^ Vermigloli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile in his The 
Etruscan And Roman uments Of 
Perugia, paxt 4. 


MONTERONE VELVT LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE 


Monterone VT EGO. 


TARCNEI VT EGO. 


TUSURThII CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TUSURThI! VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: given the existence of the adverb, which I interpret here and 
elsewhere here-together (which I do not doubt was written here *KTUSURTRII, yet 
theoretically either of the last two vertical strokes could be a letter LL. and must 
accordingly be so marked), at least one name of a second, male, subject of the 
inscription needs to be located -- it was possibly written at the beginning of line T1, 
represented by our authorities, for unclear because unstated reasons, as ------------ Jl 


CI^  ARNTh L(ARIS)(AL) A1^  Mr.-Arnth, Mrs.-Larisi's (son), 


TARCNEI 


CI? LARCNEI(AL) TUSURThII 


(and) Mrs.-Tarcnei, 
Mrs.-Larcnei's 
together-here (lie). 


A]P (daughter), 


DO EX IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO .SPICILEGIVM de 
quelques — monuments — écrits — ou 
anépigraphes des Étrusques. CLVSIVM, 
Orviette, Pérouse, Musées de Rome et 
Trente, PRIMVM, 12. 


I am giving it according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, | Workbook On Some 
Monuments, — Writen Or . Without 
Inscriptions, Of The Etruscans. Chiusi, 
Orvieto, Perugia, And The Museums Of 
Rome And Trente, First, page 12. 


» IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 160. NVMERVS 27; 


E. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 160, number 27: 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, IN Giornale arcadico 
di scienze, lettere ed arti 146 194. 


Mr. Giancarlo Conestabile, in The Arcade Journal Of Science, 
Literature, And The Arts, volume 146, page 194, 


ET and 

3s IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, SPICILEGIVM de 3; Mr. Giancarlo Conestabile, Workbook On Some Monuments, Written 
quelques monuments écrits ou anépigraphes des Etrusques. Or Without Inscriptions, Of The Etruscans. Chiusi, Orvieto, Perugia, 
CLVSIVM, Orviette, Pérouse, Musées de Rome et Trente, PRIMVM, And The Museums Of Rome And Trente, First, page 12, 
12), 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2003; 
NVMERVS 2003; 

x IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di kn Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 46 NVMERIS 29 ET Perugia, part 4, page 46, numbers 29 and 30 
30 

6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 46 NVMERIS 357 ET Perugia, part 4, page 46, numbers 357 and 358 (according to a sketch 
358 (EX SVA DESCRIPTIONE); made by him in person); 

T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE yi Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 627. monument number 627. 

INSCRIPTIO NVMERO 4553. Inscription Number 4553. 


STELA SEPVLCRALIS GVILIELMVS 
VDENIVS, IOSEFVS FLORELLIVS, 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO GVILIELMVS VDENIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 033 AD 
058 CAROLVS EVGENVS PAVLIV 
INSCVLPTIS; REPERTA PER 
IOSEFVS FLORELLIVS, GVILIELMVS 
PAVLVS  CORSSENIVS, 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS, 
STEFANANO 
GVILIELMVS 


1 


A sepulchral stele alcordi to Mr. 
Wilhelm Uhden and Mr. Giuseppe Fiorelli 
and Mr. Wilhelm Paul Corsse Mr. 
D Goffredo Ariodante Fabretti and 


lh Paul Corssen and Mr. 
offredo Ariodante Fabretti, at 


Borgia according to Mr. Wilhelm Uhden, 
then in the Public Museum Of Naples 
according to Mr. Giuseppe Fiorelli and 
Mr. Wilhelm Paul Corssen and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where (inventory number 2515) it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson, (1889) according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


aMonuqH 
AM8-71v1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4553. 


PUPLNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PUPLNAL VT EGO. 


Tl — ARNThNI 
T2 | PUPLNAL 
CI — ARNThNI 
C2 | PUPLN(DAL 


A1 
A2 


Ms.-Arnthni, 
Mrs.-Puplni's 
here). 


(daughter) (lies 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


li GVILIELMI VDENII SCHEDAE 8, 14; 


i The Papers of Mr. Wilhelm Uhden, packet 8, leaf 14; 


2 IOSEFVS FLORELLIVS Catalogo di Museo Neapolitano nazionale 
1 34, NVMERVS 116; 


2; 


Mr. Giuseppe Fiorelli, Catalogue Of The National Museum Of 
Naples, volume 1, page 34, number 116; 


3. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 


Etrusker, 1, 364, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 3, 


3; Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 


volume 1, page 364, photographic plate number 4, number 3, 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 290, TABVLA NVMERO 4; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 290, 
photographic plate number 4; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 45, NVMERVS 41, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 45, 
number 41, 


ET and 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 302, 
3, PAGINA 302, NVMERVS 51A. number 51A. p « 
INSCRIPTIO NVMERO 4554. Inscription Number 4554. 


Strange Lettershape -- P. 


STELA IN SVPERIORE PARTE 
FRACTA BARTOLOMAEVS 
NOGARA LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
04 BARTOLOMAEVS NOGARA) in due 
scanalatura BARTOLOMAEVS 


IN MVSEO PVBLICO PERVSIN 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


NOGARA INSCVLPTIS; ANNO NE 


A stele broken at its top part ac 
Mr. Bartolo 
millimetres 


ding to 


M Aid 


0-134 


« Jea1an la 


IMAGO INSCRIPIONIS NVMERO 4554. 


T1 A'TETI 4 
T2 Y ei 


AITNETEThI CAROLVS EVGENVS PA 


VLIVS PRO AITNEPEThI VT EGO. 


E : M EMALS AT Mr.-^ule, Mrs.-Teti's (son), Mr.- 
Ferina's (son), 
A2  Mrs.-Aitnepethi's-daughter's- 
husband, (lies here). 
B ih. o adiit 2i NOGARA. |I am giving it according to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 


1 NC NOGARA Annuario della Reale Accademia 


Mila 94 ET 1895, 8, NVMERVS 17, 


[di 


b Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1894 and 1895, page 8, number 17, 


NVMERO 17 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 8, NVMERVS 17 VT EGO. 


ET and 
25 BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia [di | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano]. 1895 ET 1896 TABVLA B NVMERO I7. 1895 And 1896, photographic plate B, number 17. 
INSCRIPTIO NVMERO 4555. Inscription Number 4555. 


STELA SEPVLCRALIS IOHANNES 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS ROTVNDA CVM 
CAPITELLO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INFRA FRACTA 


A sepulchral stele according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile, round with a 
little head according to Mr. Olof August 
Danielsson, broken at the bottom 
according to Mr. Olof August Danielsson; 


OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; LITTERIS — AB|to the top part according to Mr. Olof 
INFERIORE AD SVPERIOREM | August Danielsson; at one time at Perugia, 
PARTEM OLOVVS AVGVSTVS|in the House Of Mr. Giancarlo 


DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
PERVSIAE IN AEDIBVS 
CONESTABILII IOHANNES 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, TVM IN MVSEO|and Mr. Giancarlo Conestabile, where 
PVBLICO PERVSINO IOSEFVS (inventory number 198) it still (1886) is 
GVFFREDVS ARIODANTES according to Mr. Olof Au Danielsson. 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
198  ADHVC (1886)  OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


with letters chiselled from the bottom part 


Conestabile according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli twice and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, then in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


qno [AT 4. M 
IMAGO INSCRIPTIONIS/NVMERO $55. 


nTe 3- 


T - ChESTN 
T2 --5 LAU CARC 


[Jeff Hill'8 footnote: some attempt made to write letters of neat and handsome 
lettershape -- see especially the fourstroke letter S -- perhaps some attempt to centre 
the contents of the two lines in relation to one another was also attempted, and perhaps 
therefore no letters are missing at the beginning of line T1, but perhaps one at the 
beginning of line T2 before the damaged fourstroke letter 5.] 

S CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --S VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the word ambiguously abbreviated LAU could most likely be a 
substantive, as I read it, or it could slightly less likely be a matronymic 
(*LAU(NIAL)), and then so on. AT 


i a EUNT A1 (Remains) of-Mr.-Chestn|a, 
s A2 slave of-Mr.-Carcu. 
ms T AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
D bs EX DVOBVS|am giving it according to two paper 
CHARTACEIS (OLOVVS|squeezes (made by Mr. Olof August 
S DANIELSSONIVS). Danielsson). 


PTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. 
Ite dichiarate e pubblicate', PAGINA 85, NVMERVS 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 85, number 8, 


2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate" 148, NVMERVS 9; Collected, Explained, And Reproduced', page 148, number 9; 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1996 (EX SCHEDIS IOHANNIS  CAROLI 
CONESTABILII); 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1996 (from the Papers 
of Mr. Giancarlo Conestabile); 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 47, NVMERVS 32 - 
340, TABVLA NVMERO 3 - 29, NVMERVS 8 (EX SVA 
DESCRIPTIONE); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 47, number 32 — 340, photographic plate 
number 3 — 29, number 8 (according to a sketch made by him in 
person); 


ri GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN kn Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 159, 
3, PAGINA 159, NVMERVS 13. number 13. 

6. GVILIELMVS  DEECKIVS, IN Beitráge zur Kunde der| 6. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 3 48, NVMERVS 91; Indogerman Languages, volume 3, page 48, number 91; 

pa CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, | 7. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 68, number 


VOLVMEN 1, PAGINA 68, NVMERVS 106. 


106. 


if 


(05981 
(PERVSIA| 


Inscription Number 4556. 


INSCRIPTIO NVMERO 4556. 
STELA SEPVLCRALIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS (ALTITVDINE 0, 
469 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 022 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 


PERVSINO IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI (NVMERO 193) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1896) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchra] stele according to Mr. 
Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) 
and Mr. Olof August Danielsson and Mr. 
Carl Eugen Pauli (469 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli); with 
letters (22 millimetres high according to 


(1886) is according to Mr. OI 
Danielsson, 6) according t 
Eugen Pauli. 


TI 
M 


Th AMThNI 


4 em A ; 9 ys 


r-Thana, Mrs.-Amthni's (son), 
(lies here). 


Th(ANA) AMThNI( 
DESCRIPSIMVS 
AVGVSTVS DA 


2) 
EGO; DO EX hund 
3A 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
Sketched it; I am giving it according to 
three paper squeezes (two made by Mr. 
Olof August Danielsson, one made by Mr. 
Carl Eugen Pauli). 


CHARTACEI DVG 
AVGVSTV ANIELS? 
CAROLV G 

1. 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 24, number 14 — number 342, photographic 
plate number 28, number 2 (according to a sketch made by him in 
person), 


IOHANNE S CONESTABIFIVS, Dei Monumenti di 

ia etrusca ana, PARS 4 GINA 24, NVMERVS 14 - 

Z7» ERO NVMERVS 2 (EX SVA 
DES IONE), 


from where 


S GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
ento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
S 258, TABVLA NVMERO 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 4557. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 258, 
hotographic plate number 9. 


Inscription Number 4557. 


FRAGMENTVM COLVMELLAE 
SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS murata in una casa 
colonica IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS della parrocchia di 
Brufa, nel territorio di Perugia IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


A fragment of a little sepulchral column 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile, cemented into a farmhouse 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
in the parish of Brufa, in the territory of 
Perugia according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


[Jeff Hill's footnote: in view of the proof which can be obtained from the photograph 
provided by Mr. Mauro Cristofani that the inscription is damaged beyond the point 
where the letters at the beginning can be read with certainty, and in view of the great 
probability that the letters of the inscription -- particularly those ltters at the 
beginning -- were in slightly better condition when Mr. Carl Eugen Pauli saw them, 
and in view of the fact that Mr. Carl Eugen Pauli has been proven time and again to 
more frequently obtain the true reading of inscriptions when other authorities fail 
dismally -- in view of everything, I reckon that Mr. Carl Eugen Pauli's work should 
be accepted, and that Mr. Wilhelm Deecke's work and Mr. Massimo Pallottino's work 
considered to be less likely; hence, the reading of the inscription is not 

TI TARChNAS CRUCRIALS (NE TI TARChNAS CRUCRIALS QVIDEM) as Mr. 
Wilhelm Deecke says; it is not 

--—-—- RChNAS CRUCRIALS (NE ------&RChNAS CRUCRIALS QVIDEM) as Mr. 
Massimo Pallottino says; but it is (probably) 

------ ANAS CRUCIALS, regardless of the fact that a doubt arises when one realises 
that there are two different lettershapes for the same letter A (rather than doubled 
letters NN); yet the likelihood that the tomb was a female's (consistent with Mr. 
Wilhelm Deecke's supposed reading of TI(TI), apparently NE TI(TI) QVIDEM, but 
it is astonishing and unexplainable that Mr. Carl Eugen Pauli failed to see the 
undamaged letters TI) remains, for the most natural interpretation of the letter S at 
the end of the inscription is S(ECh), and therefore one needs to supply a typical 
Etruscan female's name which may easily have been *TITI, perhaps abbreviated *TI, 
SCIT QVIS; all of this conjecturing results in the reading of the inscription 
developing in a way consistent with Mr. Wilhelm Deecke's reading, after all, with 
the most important exceptions being the reading of the letter ^ and the reading of the 
interword interpunct. 


NE ^NAS CRUCIALS 


----- RChNAS CRUCIALS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO -—--ANAS * 
CRUCIALS VT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET ERGO VT EGO. 


Cl T(IT AR S|AT  Ms.Titi, Mr.-Tarchana's 
L S(E daughter, Mrs.-Crucri's daughter, 
(lies here). 
DO d VOU MM IMIANO | I am giving it according to a copy of Mr. 
PALLGFETINIANO. Massimo Pallottino. 


[Added by Jeff Hill: 
ils 


Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 30 2; ds Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 30, number 2:] 

2. GE DENNISIVS, IN lletino — dell'Instituto  di| 2. Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
E. WIRNNUE 1847, PAGINA 56; Correspondence, 1847, page 56; 

2 THEOD! MSENIV. Bullettino dell'Instituto di 3; Mr. Theodor Mommsen, in Bulletin Of The Institute Of 
corrisponde i 'AGINA 63; Archaeological Correspondence, 1847, page 63; 

4. ALOISIVS CANINASEantier ETRVRIA maritima, 1, TABVLA | 4. Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 
NVMERO 61, 1; photographic plate number 61, number 1l; 

5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2348; 
NVMERVS 2348; 

6. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 6. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 408; volume I, page 408; 

p GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 75. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 219, 
219, NVMERVS 21; number 21; 

8. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 8. Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 32. page 32. 

INSCRIPTIO NVMERO 5909. Inscription Number 5909. 
(3) (3 Of 58). 
Latin. 


IN | EODEM PARIETE,  APVD | On the same wall near number 1, an 
NVMERVM 1, INSCRIPTIO MINIO | inscription painted with red lead paint (in 
letters 110 to 230 millimetres high). 


TI EFESIU RUCIPUAL 
CI EFESIU RUCIPU(I)JAL AI Mr.-Efesiu, Mrs.-Rucipui's (son), 
(lies here). 
1. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS SCHEDIS, L Mr. Giambattista Vermiglioli in his Papers, 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1895, 
NVMERVS 1895, 
ET and 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 43, NVMERVS 25 - 
35, 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 43, number 25 — 351. 


INSCRIPTIO NVMERO 4558. 


Inscription Number 4558. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


CIPPVS | CANNELLATVS  SVPRA 
FRACTVS | CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS  (ALTITVDINE 0, 435, 


DIAMETRO SVPRA 0, 124, INFRA 0, 
163 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS); 
LITTERIS A  SVPERIORE AD 
INFERIOREM PARTEM CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 


PERVSINO  CAROLVS  EVGEN 


A fluted tombstone, Dtoken 


millimetres high, 124 milli 


diameter at 


ters chiselled 


S 


ANNO 1896 IN MVSEO GENE 


PAVLIVS. 


TU — NBI LIhAs S 

T2 ------------ AL 

Tl — ANEI LAT RiEA Al  Mrs-Anei,  Mrs.-Larthi's-son's- 
L(ARI)S(US) wife, Mr.-Laris's (daughter), 

22 FRENTINA A2 Mrs.-Frentinati'SE (daughter), (lies 


here). 
I (Mr. Carl Eu 


en Pauli) sketched it. 


Inscription Number 4559. 


Genuine. 

ST, PME SVPRA|A sepulchral stele, broken at the top 
F IOSEEVS | GVFFREDVS according to Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIO FABRETTIVS,|Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
IOHANN CAROLVS |Conestabile and Mr. Olof August 
CONESTABILIVS, OLOVVS |Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli (395 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, millimetres high, 128 millimetres in 
CAROLVS  EVGENVS — PAVLIVS diameter at the top, 140 millimetres in 


(ALTITVDINE 0, 395, DIAMETRO 
SVPRA 0, 128, INFRA 0, 14 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 039 AD 0, 046 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
TRVNCO | CAROLVS J EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO IOSEFVS 


diameter at the bottom); with letters (39 to 
46 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled, on the trunk 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giancarlo Conestabile, where 
(inventory number 207) it still (1886) is 


GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS according to Mr. Olof August Danielsson, 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO (1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
207  ADHVC (1886 | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


& O L2 J5 ^R! 
14 Im 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4559. 


Tl | --- APNL VELThA 
T2 NEI 
NIHIL CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVSPRO | .  --—- APNL VELThA VT EGO 
NIHIL CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO NEI VT EGO. 


[NOTAM CAROLVS EVGENVS |Mr. Carl Eugen Pauli gives this comment: 
PAVLIVS DAT: INSCRIPTIO J AVT the inscription is either nongenuine, or has 
FALSA AVT MALE RESTAVRATA been badly restored «that is, by an 


EST overzealous museum curator-.] 
C1 L(AR)Th APN(IA)L A1 r.-Lart Mrs.-Apni's (daughter), 
CI|C2 VELThA|NEI(ALISA) AD Velthàajpei's-daughter's- 

hus les here). 


DESCRIPSIMVS ET 
AVGVSTVS | DANIELSSONIV 
EGO; DO EX ECTYPO CHARTA eze (made by Mr. Olof August 
(OLOVANO 
DANIELSSONIANO). 
| 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIO; S FABRETTIVS, C " Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITAL NTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1913BISA, 
VLA 


Olgf^ August Danielsson and I 


NVMERVS 1913BISA RO 37 (EX ECTYPO photographic plate number 37 (according to paper squeeze); also 


CHARTACEO); ETI ECTIONE CONESTABILII); according to a reading of Mr. Giancarlo Conestabile); 

2. IOHANNES CAROINS STA! Dei Monumenti di 53 Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, P. Py S15- Perugia, part 4, page 24, number 15 — 343 (according to a sketch 
343 (EX SV. IPTIO: BVLA 3 - 29, made by him in person), photographic plate number 3 — 29, number 
NVMERVS * 


INSCRIPTIQ/NVMBRÓ 16811. Inscription Number 16811. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli Presumably Because, Just As The Previous 
Inscription 4559, It Was Considered By Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
To Be Nongenuine * 

Not Impossibly Genuine * 

IN LAPIDÉ FASTIGIATO, IN MVSEO |On a markingstone worked with a peak at 
PVBLICO PERVSINO. MIHI the top; «conserved» in the Public 
CONSTAT TITVLVM ESSE FALSVM. Museum Of Perugia. It seems definite to 
me that the inscription is nongenuine. 
[Jeff Hill's footnote: It seems definite to me that, if perhaps the inscription is genuine, 
the ancient Hand was poor at spelling; perhaps the term of nomenclature VELEA is 
the same as VELIA found elsewhere, and is here, as sometimes, a family name -- in 
fact, I would see no need to alter its spelling since I was not present when the script 
was put together, two hundred years ago or three thousand years ago, and NALEL 
might be a misspelling of NALIL by some kind of warped analogy; if it is a forgery, 
why would it be such a bad one?.] 


vV24nHn VI? Ff 8331 i aO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16811. 
TI ThANA VELEA TINSIU NALEL 


Cl ThANA  VELEA  TINSIU(S)! A1 Mr.-Thana  Velea, Mr.-Tinsiu's 

NALE(IA)L (son), Mrs.-Nalei'S (son), (lies 
here). 

TABVLA 37 AD ECTYPVM CHARTA |In photographic plate number 37 «it is 

IMPRESSVM. sketched-^ according to a paper squeeze. 

l IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1913BISB. 
NVMERVS 1913BISB. 

INSCRIPTIO NVMERO 4560. Inscription NumBer 4560. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TIVA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On USIL. 


Genuine, But Evidently Scratched By An Illiterate Stonemason For The Sake Of 
Decoration Or A Pretended Knowledge Of The Skill Of Writing. 
HERMA CIATTIVS (ALOISIVS 
ANTONIVS . LANZIVS,  IOSEFVS ié(from Avhere Mr. Luigi 
GVFFREDVS ARIODANTES and Mr. Giuseppe 
FABRETTIVS) EX LAPID jodanfé Fabretti), of tiburtine 
TIBVRTINO OMNES (ALTITVDIN| to all of our authorities 
DVO PEDES CIATTIVS, ALOISIV according to Mr. Felice 
ANTONIVS  LANZIVS,  IOSERVS |Ciatti and? Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
GVFFREDVS A Mr. luseppe  Goffredo — Ariodante 
FABRETTIVS); | LITTE Fabretti); ^ with letters ^ doubtlessly 
DVBIE INSCVLPTIS; chiselled; at one time at Perugia, on the 
PERVSIAE nella st che oad that leaves from the church of Santo 
chiesa di Santo And : Andrea, the first on the right, going to the 
i|church of Santo Francesco, when the 


according to 


giunga al fountain of Mr. Piscinello is reached, in a 
angolo, di corner of a small house according to Mr. 
Santa Felice Ciatti, in the gateway of the church 
San of Santa Susanna between the churches 
T of Santo Francesco and Santo Andrea 


according to Mr. Tranquilli. 
(DVO PEDES CIATTIVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO (ALTITVDINE 
DVO PEDES CIATTIVS VT EGO. 


iQviUyu aw 
ll udqA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4560. 
TI | VA VV IIVRL 
T2 ^Ro' III II 
Cl VA* VV I*IVRL AI (He had) 5 blessings; children 5; 5 
C2 TIVAS * R * USIL * III II grandchildren; 1 Lifetime; 1] 
century; 5 enemies slain. 
A2 The-region-under-the-influence- 
of-the-Moon: he-escaped-from-it. 


The-region-under-the-influence- 
of-the-Sun: (he-lived-in-the-most- 
blessed) (mansion) 3, (room) 2. 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO Iam giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 
li. VINCENTIVS TRANQVILLIVS SCHEDIS; | A Mr. Vincenzio Tranquilli in his Papers; 
2. FELIX CIATTIVS, Delle memorie annali et istoriche delle cose di 2. Mr. Felice Ciatti, Annalistic And Historical Notices Of The Affairs 
Perugia, PAGINA 197, Of Perugia, page 197, 
VNDE trem where 
3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 546 — 467, NVMERVS 43, TABVLA NVMERO Languages Of Italy, volume 2, page 546 — 467, number 43, 
15, NVMERVS 8, photographic plate number 15, number 8, 
ET and 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2472, photographic 
NVMERVS 2472, TABVLA NVMERO 44; plate number 44; 
5 MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE| 5. Mr. Massimo Pallottino, E um. q Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 610. monument number 610. 
INSCRIPTIO NVMERO 9232. Inscription Number 923p. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
SPECVLVM PLVMBEVM | A mirror, of (the inscriptioms later). 
(INSCRIPTIO RECENTIOR). 


IMAGO NE. AS "n j 


T1 ChUAL TILIMIA 

T2 ECUCh ITEMI NA 

T3 CECINIA ITUITA FUTh 
T4 ChEI IITh 


VUAL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ChUAL VT IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS ET ERGO VT EGO. 


FU|[ThCh MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO FUTh|Ch VT IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS ET ERGO VT EGO. 


Cl ChUAL TI IA Al ChUAL TILIMIA 

C2 ECUCh IT Az ECUCh ITEMI NA 

C3 CECI TUI U A3 CECINIA ITUITA four 
C4 ChELIITh A4 ChEI IITh 


[Jeff Hill's footnote: this inscription seems to me to be nongenuine: perhaps it was 
concocted from bits and pieces of Etruscan lexical terms, all but one altered to some 
extent, by a simple Italian peasant who was also unaware that lead would make a 
particularly poor reflecting surface (yet mirrors of lead are extant: see Mrs. Alexandra 
Run Carpino, Discs Of Splendour -- The DONE Mirrors Of The Etruscans).] 


IOS IVEFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRI VM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1916BIS; 
NVMERYS 1916BIS; 
P MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 611. monument number 61 1. 
INSCRIPTIO NVMERO 9233. Inscription Number 9233. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: I use the word stamped frequently, because Mr. Mauro Cristofani 
describes the inscription as impressa, stamped, but, if it is stamped, the Hand certainly 
used only a small number of tools: a couple of curved strokes (hence the slightly 
different lettershapes of the fourstroke vertical letter S and the semisimilarly shaped 
(lefthand side) letter F), a couple of straight strokes (hence the slightly different 
lettershapes of the three letters A and the two letters T), and a couple of differently 
sized rings, rather than having access to a complete set tools on which every Etruscan 


letter was represented individually (yet perhaps the tools also included an entire 
Etruscan E); one forms the impression that several of the letters in the second half of 
the inscription, on the lefthand side, are stamped in a slipshod fashion and modified 
by a sharp point, and that several of the letters are entirely scratched, generally 
carefully scratched which aids in the reading of them.] 


The Inscription Could Contain The Etruscan Term For skinscraper: SANTA. 


Stamped By The Hand Of Perugia Entirely Unconcerned With Legibility, Stamping 
The Lettershape Of A Letter E Rotated Ninety Degrees And Therefore Capable Of 
Being Confused With That Of A Fourstroke Horizontal Letter S, 

MN 5 
Stamping The Lettershape Of A Fourstroke Vertical Letter S Backwards I Suppose 
And Excessively Slender In Respect Of The Average Width Of The Letters, 
Approximately 

( 

( 
Stamping The Lettershape Of A Letter F Excessively Slender In Respect Of The 
Average Width Of The Letters, Approximately 

0 


(0. 
Stamping One Half Of The Lettershape Of A Letter Th, At The End Of The 


Inscription, Of An Incompletely Written Family Name; Body Of Work Includes 
Inscription Number 9233. 


Strange Lettershape S -- S. 


Strange Lettershape A -- A. 


Strange Lettershape A -- A. 


Strange Lettershape A -- A. 

The Hand, When Stamping The Prename SETh, Initially Stamped It Spelled SET, 
And Corrected This Misspelling By Stamping A Letter Th Almost On Top Of The 
Letter T. 


STRIGILIS EA NSCRIPTIO |A skinscraper, of bronze (the inscription is 
RECENTI à later). 


([Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's version of the inscription is 
necessarily rendered obsolete by bibliographical item number 3 (perhaps Mr. 
Massimo Pallottino did not know where it was being conserved and was therefore 
forced to rely on the authorities; the lettershapes transcribed by our authorities are 
inconsistent with what the photograph displays, yet the photograph seems to provide 
evidence, in my opinion at least, that the inscription was too long to fit (I reckon that 
the last lettershape is that of a half letter Th).] 


Til SANTASLThAC 


SATNASLThAC MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO SANTASLThAC VT 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS ET ERGO VT EGO. 


(e SANTAS L(AUTNIThAS) ThAC |AI1 (I am)  Mr.-Santa's  slave's 
skinscraper. 
m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1925; 
NVMERVS 1925; 
2 MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 612; monument number 612; 
3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 232, NVMERVS 3l, TABVLA page 232, number 31, photographic plate number 46, number 31. 
NVMERO 46, NVMERVS 31. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani proposes reading the inscription from left 
to right, which I reject (but I recognise that many of the individual lettershapes are 
DEXTRORSVM ), but Mr. Mauro Cristofani is clearly more influenced by the botched 
secondhand typescript versions of the inscription than the photograph of the actual 
inscription!; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of the inscription; 
conserved in the Public Museum Of Bologna, hall 8, inventory number ITAL 706), 
found, according to Mr. Giambattista Vermiglioli, close to Santo Costanzo; curated 
by Doctor Cristiana Morigi Govi, it lacks a large part of the curved blade, and displays 
an ancient restoration at the handle; the preserved length is about 150 millimetres; 
there are wavy rope decorations on front and back, and oval stampings of shields and 
wheels; datable probably to the second half of the fourth century to the beginning of 
the third century; on the handle is stamped, in a label, 29 millimetres long by 6 
millimetres high, an Etruscan inscription, partly illegible. 


TA 
Cl 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TECEVAME. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SANSI And *SANShOS. 


As 


All statue of a sitting boy according 


FRANCISCVS 
ALOISIVS 


CONESTABILIVS 
JKOMAS DEMPSTERIVS, 
IOHANNES' BAPTISTA PASSERIVS, 
FRANCISCVS |. SCIPIO MAFFEIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 
GVSTAVVS STICKELIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(ALTITVDINE PEDEM 1| THOMAS 
DEMPSTERIVS); DELINEATAM 
EXHIBENT THOMAS DEMPSTERIVS, 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 


&to Mr. 


Felice Ciatti and Mr. Thomas 
lDempster and Mr. Antonio Francesco 
Gori and Mr. Giovanni Battista Passeri 
and Mr. Francesco Scipione Maffei and 
Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. 
Giambattista ^ Vermigloli ^ and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Johann Gustav Stickel and Mr. 
Giancarlo Conestabile, of brass according 


to Mr. Thomas Dempster and Mr. 
Giovanni Battista Passeri and Mr. 
Francesco Scipione Maffei and Wr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. 
Giancarlo Conestabile 


Johann Gustav Stickel and 
(1 foot 


Mr. 
high 


according to Mr. Thomas Dempster); Mr. 
Thomas Dempster and Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Johann Gustav 
Stickel and Mr. Giancarlo Conestabile 
provide tracings; with letters chiselled on 
the right thigh according to almost all of 
our authorities; found at the location of the 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 
GVSTAVVS STICKELIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS; 
LITTERIS IN FEMORE DEXTRO 
OMNES FERE INSCVLPTIS; 
REPERTA IN LOCO PVGNAE INTER 
HANNIBALEM ET  FLAMINIVM 
CIATTIVS (IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), AD LACVM 
TRASIMENVM nel distretto di Pila 
ANNO 1587 ALOISIVS ANTONIVS 


LANZIVS; OLIM IN  AEDIBVS 
CAESARIS CRISPOLTII CIATTIVS, 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, INDE APVD COMITES 
MONTESPERELLIOS | FRANCISCVS 


VINCOLIVM IOHANNES BAPTIST 
VERMIGLIOLIVS, 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS, 
NOBILES 
THOMAS DEMPSTES 
ANTONIVS LAMN$ 


SCIPIO MAFFEIVS IN LITTERIS Su 


BAPTISTA 

IOSEFVS GVZ 

FABRETTEIX 

GVSTA TVM 
RO VATICANO 


ARIODANTES 


FAB S, IOHANNES 
GVSTA STICKELIVS, IOHANNES 
CAROLV ONESTABILIVS, | VBI 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


battle between Hannibal and Flaminius 
according to Mr. Felice Ciatti (from where 
Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), at 
Lake Trasimene in the district of Pila in 
1587 according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi; at one time in the House Of Mr. 
Cesare Crispolti according to Mr. Felice 
Ciatti and Mr. Giambattista Vermiglioli 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, then at the House Of Count 
Montesperelli according . Francesco 


according to Mr. Giambáttista Vermiglioli 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ari 
Fabretti, at Perugia at the Hou 


Ariodante Fabretti and 
tickel, then at Rome 


edo Ariodante Fabretti and 
Gustav Stickel and Mr. 
Conestabile, where it still 
is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS IN LITTERA AD VINCOLIVM CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS PRO FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS IN EPISTVLA AD 
VINCOLIVM AVT FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS IN LITTERIS AD 


VINCOLIVM VT EGO. 


q4254MMA? 


204 MAQAJ8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4561. 


TI FLERES TEC SANSL CVER 


CI | FLERES TEC(EVAMESI) 


SANS(IA)L CVER 


This-statue's-likeness to-the-God- 
Tecevame, the-Goddess-Sansi 
(son), a-gift. 


FELIX CIATTIVS, Delle memorie annali et istoriche delle cose di 
Perugia, PAGINA 129, 


Mr. Felice Ciatti, Annalistic And Historical Notices Of The Affairs 
Of Perugia. page 129, 


ET and 
pr FELIX CIATTIVS, Delle memorie annali et istoriche delle cose di 2; Mr. Felice Ciatti, Annalistic And Historical Notices Of The Affairs 
Perugia, PAGINA 131, Of Perugia. page 131, 
VNDE from where 
» IVSTVS  FONTANINVS DE ANTIQVITATIBVS HORTAE| 3. Mr. Giusto Fontanini, On The Antiquities Of Orte, A Colony Of The 
COLONIAE ETRVSCORVM 146, Etruscans, page 146, 
EX QVO from whom 
4. MONTFAVCONIVS L'antiquité expliquée 3 1. 72, TABVLA| 4. Mr. Montfaucon, Antiquity Explained, volume 3, pages 1 and 72, 
NVMERO 40; photographic plate number 40; 
5. PHILIPPVS BONARROTIVS, EXPLICATIONES BT | S; Mr. Filippo de Buonarrotis, Explanations And Conjectures, in the 
CONIECTVRAE APVD THOMAM  DEMPSTERIVM, DE work of Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, 
ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 1, PAGINA 302 volume 1, page 302, explaining photo; hic plate number 45; 
AD TABVLAM 45; P 
6. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 6. Mr. Antonio Francesco Gori, T! ruscal eum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of Ancient uscans, volume 1, 
MONVMENTA, 1, TABVLA NVMERO 14, NVMERVS l1, photographic plate number 14, nüfmber 1, 
VNDE from where 
pa ANTONIVS BERTANIVS, Essai de déchiffrer, PAGINA 25; T Mr. Antoine Bertani, Essays On Decipherment, 
8. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE PVERI ETRVCI| 8. Mr. Giovanni Battista Passeri, Essay On The Bra: sentation Of 
AHENEO SIMVLACRO DISSERTATIO 20; The Etruscan Boy, page 20; 
ET and 
9, IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Sopra alcuni monumenti | 9. Mr. GiovannitBattisl i. On Some Etruscan Monuments, page 
etruschi 18, 18; 
ET and 
10. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di | 10. Giovanni Baffista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 


Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 11 (22 339) NVMERO 3, 


i From His Vi 
livieri Gi 


At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
[9 , letter 11 (volume 22, page 339), number 


3 


(CONFER 


(compare 


TER IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncaéliesi 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli A| Olivieri 


Giordani 23 349 


iovanyt Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Pa: From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 23, page 349 


ET and 

123: IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THO 12. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 807 Dempster's Books On Regal ETRVRIA. page 80; 

JE HICKESIVS, TRANSACTIO LOLOGICAE 24 (T7688) 13. Mr. Hickes, Philological Transactions, volume 24 (1705), page 2085, 
2085, NVMERVS 202; number 202; 

14. FRANCISCVS SCIPIO FEIVS, azioni letterarie 5 361, 14. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 

5, page 361, 
ET and 
15. —— —— 6111; 15. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 111; 

16. LVDOV S BOVRGVETIVS, Udh dn PAGINA | 16. Mr. Lodovico Bourguet, On The Etruscan Alphabet, page 14; 
14; 9 q » 

17; rie, CoL Aa TM lingua etrusca e di altre | 17. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Itali: — 455, NVMERYS 36; Languages Of Italy. volume 2, page 532 — page 455, number 36; 

18. ES B A VER] IOLIVS, Antiche iscrizioni | 18. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Peru ccolte e e pi 1cate', PAGINA 36, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced'| page 36, number 2, 
2, TAÀ NVMER! RVS 2, photographic plate number 1, number 2, 

I9. NNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 19. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Pel raccolte. dichiarate e pubblicate 42, NVMERVS 3, Collected, Explained, And Reproduced", page 42, number 3, 
TAB VMERO 1, NVMERVS 3, photographic plate number 1, number 3, 

VNDE from where 

20. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 20. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1930, photographic 
NVMERVS 1930, TABVLA NVMERO 38; plate number 38; 

2. FRANCISCVS ORIOLIVS ALBVM 23 151; 2T Mr. Francesco Orioli, The Album, volume 23, page 151; 

22. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Storia della Toscana completata ed | 22. Mr. Francesco Inghirami, History Of Tuscany Completed And 
in sette epoche distribuita dal cavaliere Francesco Inghirami, Distributed Into Seven Epochs By Mr. Francesco Inghirami, 
TABVLA NVMERO 36, NVMERVS 6; photographic plate number 36, number 6; 

23. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI | 23. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts^, first part, photographic plate 
PVBLICIIVRIS FACTA^, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 43, number 43, number 5; 
NVMERVS 5; 

24. IOHANNES GVSTAVVS STICKELIVS, Das etruskische durch | 24. Mr. Johann Gustav Stickel, Etruscan, Through Explanation Of Its 
Erklárung von Inschriften und Namen als semitische Sprache Inscriptions And Names, Proven To Be A Semitic Language, page 
erwiesen, 146. TABVLA NVMERO I, NVMERVS 7; 146, photographic plate number 1, number 7; 

25. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di | 25. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 450, NVMERVS 685 — Perugia, part 4, page 450, number 685 — 1018, photographic plate 
1018, TABVLA NVMERO 73 - 99; number 73 - 99; 

26. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE | 26. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 624. 


monument number 624. 


u 
(05991 
(PERVSIA| 


INSCRIPTIO NVMERO 4562. 


Inscription Number 4562. 


Four Of The Six Letters Of The Vertically Written Inscription Seem To Have Been 
Written From Left To Right; The First Of The Two Letters L, And The Letter Z, Seem 
To Have Been Written From Right To Left * [Jeff Hill's footnote: If there is a letter U 
in this crazy bunch of toppling letters, it is actually this first letter L -- but it'S not a 
letter U either, and not only is Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's reading 
wrong, it is also damned by his own sketch.] 


The Word Spelled FLEZRL Seems To Be Related To The Word Found Spelled 


FLERE And FLERES Elsewhere. 


Statua di una dea di antico stile 
ALOISIVS  ANTONIVS  LANZIVS, 
statuetta IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS BIS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS AHENEA IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLYV, 
CONESTABILIVS; DELINEA 
EXHIBENT  ALOISIVS ANT 
LANZIVS, 

INGHIRAMIVS, 

BAPTISTA 

CAROLVS 


MVELLERIVS, 


ANTONIVS 


LA FRANCISCVS 
IOHANNES 

VERMIGLIOLIVS, 

ANTONI BERTANIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS INSCVLPTIS; 


REPERTA ANNO 1750 IN AGRO 
PERVSINO IOHANNES BAPTISTA 
PASSERIVS (IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS); OLIM PERVSIAE 
IN MVSEO ODDIANO  ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM BEROLINI IN 


A statue of a Goddess 
appearance according to 
Antonio Lanzi, a little statue ac 


Giüseppe Goffredo 
j^and Mr. Giancarlo 
uigi Antonio Lanzi and 
Inghirami and Mr. 


üller and Mr. Antoine Bertari 
. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Giancarlo Conestabile 
Iprovide tracings; with letters chiselled on 
the back according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and Mr. Francesco Inghirami and 
Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
Antoine Bertani and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile; found in 1750 in 
the territory of Perugia according to Mr. 
Giovanni Battista Passeri (from where Mr. 
Giambattista Vermiglioli); at one time at 
Perugia in the Museum Of Count 
Allessandro Baglioni Oddi according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. 
Giambattista ^ Vermiglioi | and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
then at Berlin in the Museum Of Mr. 
Bartoldi according to Mr. Theodor 
Sigismund Panofka and Mr. Giambattista 
Vermiglioli in his ?, then in the Berlin 
Public Museum according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli in his ? and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


Mr. Giancarlo Conestabile, where it still 


MVSEO BARTOLDIANO 
THEODORVS SIGISMVNDVS 
PANOVACIVS, IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS?, 
DEINDE IN MVSEO  PVBLICO 
BEROLINENSI IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS?, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1897) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


(1897) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


o 
^ 
e" 
p 
l 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO.A 
TI^ F 
TZz- LE 
T3-* JB 
T4 Z 
T5" R 
T6? L 
[Jeff Hills footnote: Mr. Carl Eugen Pauli urges an overthetop complicated 


interpretation of these six letters as four greatly abbreviated wordforms, which I 
reject; I KNOW that the interpretation of this simple oneword inscription is not 
FLE(RE) ZEC R(AMThAS) L(ARNUS), This-statue's-likeness-of-a-Goddess the- 
daughter of-Mr.-Ramtha Larnu (dedicated), or ANYTHING like that; I would 
abandon Etruscan language studies if such a monstrosity was likely.] 


CI|C2|C3|CA4CS|C6  F|LIBIZIRIL 

e F (EI A77 «She,» Jof--this--little-statue's- 
likeness, «a formidable Goddess 
seething with the power to harm 
my enemies, will be compelled to 
assist me if I leave her brass figure 
here; the contract is ratified!^. 

DO EX" IOSEFO . GVFFREDO |I am giving it according to Mr. Giuseppe 

ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 


[Jeff Hill's footnote: That is a tricky statement, since Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti gives quite a different sketch of the inscription.] 


LN IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, DE TRIBVS VASCVLIS 
ETRVSCIS, PAGINA 9; 


jn Mr. Giovanni Battista Passeri, On Three Little Etruscan Vessels, page 


25 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 522 — PAGINA 445, 
NVMERVS 28, TABVLA NVMERO 15, NVMERVS 1l, 


2 Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 522 — page 445, number 28, 
photographic plate number 15, number 1, 


VNDE from where 
3. IOSEFVS MICALIVS, L'Italia avanti il dominio dei romani, | 3. Mr. Giuseppe Micali, Italy Before The Domination Of The Romans, 
TABVLA NVMERO I5; photographic plate number 15; 
4. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 4. Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 


nome, TOMVS 3 TABVLA NVMERO 10; 


Fame, volume 3, photographic plate number 10; 


ds FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 
nome, TOMVS 5 TABVLA NVMERO 10; 


E Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
Fame, volume 5, photographic plate number 10; 


PICTA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 11 
AD 0,23). 


X RAOVIHMG 
TRA 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketch of the inscription provides 
evidence which contradicts Mr. Mauro Cristofani's sketch (with the exception of the 
initial letter and interpunct C * which Mr. Mauro Cristofani's sketch more accurately 
represents) and Mr. Mauro Cristofani's incompetent transcription thereof; in respect 
of Mr. Mauro Cristofani's transcription of his own sketch, Mr. Mauro Cristofani was 
quite unable to correctly observe the ligature of the two letters AR -- which is crystal 
clear -- nor, working typically carelessly, did Mr. Mauro Cristofani make any attempt 
to indicate damaged letters subject to ambiguous interpretation, but transcribed 
everything as if it was a perfectly legible brand new coffee shop sign in his 
contemporary Florence, employing not a little guesswork which he too easily resorts 
to, but which he often resorts to in such a way as to deceive his readers with false 
science; Mr. Mauro Cristofani stupidly left the following three transcriptional errors 
to posterity, and we will never know the precise reason why, other than that he was 
a harlequin: 

ITEM 1: TARQVITI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TARQVITI VT EGO; 
ITEM 2: F MAVRVS CRISTOFANIVS PRO F VT EGO; 

ITEM 3: STRA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO STRA VT EGO; 

ITEM 4: 

di C TARQVITIMF 


JD» STRA; 

NE 

ill C TARQVITIMF 
T2 STRA 


QVIDEM, VEL, MELIVS, 

I C TARQVITIMF 

T2 -STRA; 

both authorities had difficulty seeing the letters and lettershapes ITI, and I do not 
know whose work to depend on; Mr. Olof August Danielsson's sketch provides 
evidence that at the time that he saw it every letter afterwards unscientifically 
transcribed by Mr. Mauro Cristofani was in fact undamaged and legible; furthermore, 
Mr. Olof August Danielsson's sketch provides evidence that the reason for the inset 
of the second line (again, something ignored by Mr. Mauro Cristofani as if it did not 
exist) -- and the strange abbreviation of the word *STRABO as *STRA conjectured 
by Mr. Mauro Cristofani -- was evidently the result of at least one letter, perhaps one 
or two more, written before the letters STRA by the original writer, and that the term 
of nomenclature was probably not *STRABO, but was rather a term of nomenclature 
terminating in those letters: ----STRA; the trace of the letter, I, could have originated 
from any letter which contains a vertical stroke: perhaps one or another of the letters 
A,B,D,EF,HEK,L M,N,P,R, T, V, X, Y, but perhaps, because of its proximity 


); ): 
6. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 6. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 40, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 40, number 3, 
3, 
ii IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 7. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 46, NVMERVS 3, Collected, Explained, And Reproduced", page 46, number 3, 
TABVLA NVMERO I, NVMERVS 3; photographic plate number 1, number 3; 
8. THEODORVS  SIGISMVNDVS  PANOVACIVS, MVSEVM| $8. Mr. Theodor Sigismund Panofka, The Museum Of Mr. Bartoldi, page 
BARTOLDIANVM, PAGINA 17; 19 
9. CAROLVS ODOFRIEDVS MVELLERIVS, Denkmáler der alten 9. Mr. Karl Otfried Müller, Painters Of Ancient Art, volume 1, 
Kunst, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 58, NVMERVS 292; photographic plate number 58, number 292; 
10. ANTONIVS BERTANIVS, Essai de déchiffrer, PAGINA 37; 10. Mr. Antoine Bertani, Essays On Decipherment, page 37; 
IH. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 11. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1929, photographic 
NVMERVS 1929, TABVLA NVMERO 38 (EX IOSEFO plate number 38 (according to Mr. Giuseppe Micali); 
MICALIO); 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti writes: PARVA 
STATVA AERIS, ANNO 1750 IN AGRO PERVSINO REPERTA, OLIM IN 
MVSEO ODDIANO, INDE BEROLINI APVD BARTOLDIVM (THEODORVS 
PANOVACIVS), NVNC IN MVSEO BEROLINENSI PVBLICO (IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS) -- A little statue, of brass, found in 1750 in the 
territory of Perugia, at one time in the museum of Mr. Allessandro Baglioni Oddi, next 
at Berlin at the house of Mr. Bartold (-- according to Mr. Theodor Sigismund 
Panofka), now in the Berlin Public Museum (-- according to Mr. Giancarlo 
Conestabile).; and this irrelevant quotation does lead me to my importnat little protest: 


Huh!? I am bamboozled who, what, how, when, why Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti can see and read and discern and observe FLEZRU, when his own 
sketch indicates that FLEZRL was written, down the spine, something confirmed by 
Mr. Giancarlo Conestabile's sketch of the inscription too; as for me, I wish that 


Gavrmunvs i written, in gold ink, on the ancient statue, but, alas, it Just wasn't, 


and I ought not make up bullshit facts and pretend that it was, just because I like it a 


R: 


lot more; VIDETE TOTI: 
: i $- 
^ | N 
t Í t 
p p P 


Noms uc bd-c 
EX IOHANNE CAROLO | EX IOSEFO GVFFREDO | EX IOSEFO GVFFREDO 
CONESTABILIO * ARIODANTE ARIODANTE 
FABRETTIO * FABRETTIO, RVRSVM, 
EX CAROLO EVGENO 
PAVLIO, AT CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS 
ERRAT * 
12: IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di | 12. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 451, NVMERVS 686 — Perugia, part 4, page 451, number 686 — 1014, photographic plate 
1014, TABVLA NVMERO 73 7» 99, NVMERVS I; number 73 — 99, number 1; 
13. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE | 13. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 629. monument number 629. 
INSCRIPTIO NVMERO 4563. Inscription Number 4563. 


Lamina di metallo SCVTILLIVS, A tablet of metal according to Mr. 
ALOISIVS | ANTONIVS . LANZIVS, | Domenico Scutillo and Mr. Luigi Antonio 
pezzo di metallo FRANCISCVS SCIPIO |Lanzi, a piece of metal according to Mr. 


MAFFEIVS, frammento di una lamina di 
bronzo ad uso di sigillo o di marca 
signatoria | IOHANNES . BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS BIS, frammento di 
lamina di bronzo quadrilunga, non ad uso 
di sigillo IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS; LITTERIS 
INSCVLPTIS; REPERTA PERVSIAE 
VINCENS GALASSIVS APVD 
IOHANNEM BAPTISTAM 
VERMIGLIOLIVM; OLIM PERVSIAE 
IN  MVSEO MONTEMELINIANO 
SCVTILLIVS, FRANCISCVS SCIPIO 
MAFFEIVS, ALOISIVS ANTONIVS 


Francesco Scipione Maffei, a fragment of 
a tablet of bronze used as a seal or as a 


signature stamp according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice, an oblong 
fragment of a tablet of bronze, 


quadrilateral, not used as a seal according 
to Mr. Giancarlo Conestabile; with letters 
chiselled; found at Perugia according to 
Mr. Vincenzio Galassi in the work of Mr. 
Giambattista Vermiglioli; at one time at 
Perugia in the Museum Of Mr. 
Montemelini according t l 


in the Museum Of Count 
Baglioni 


Oddi according 


rmiglioli in hi$", in the 
(from where 
Ariodante 


LANZIVS, TVM IN ODDIANO 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS', IN | MVSEO 
PVBLICO  PERVSINO  IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), VBI 
NON VIDIMVS. 

Tl | LVRMIT 

CI  L(ARIS) VAJRMI(AL) TOES) 


ia della signor À 
a.Perugia Etrüsca 


-Laris, Mrs.-Varmi's (son), 


F. r. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 143; 


4. IOHANNES BAPTISTA 


Perugine raccolte dichiarate e 
13, p cx 


S. Antiche iscrizioni 
j ^ ERVS 


EJ FRANCISCVS SCIPIO EP — Ml letterarie 2; Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
5, page 359; 
3 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 489 — Languages Of Italy, volume 2, page 489 — page 415, number 3; 


4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 53, number 13, 


5. IOH. BAPTISTAÉSVERMIGLI . Antiche iscrizioni | 5. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine e dichiárate ubblicate^ 7, IVMERVS 16; Collected, Explained, And Reproduced', page 73, number 16; 
6. IOHANNE VS CONESTABIÉIVS, Dei Monumenti di| 6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


trusca a, PARS 4, 3INA 479, NVMERVS 698 - 


Perugia, part 4, page 479, number 698 — 1026; 


ja IOSE VFFRE 'ANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM I ^-ARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
VM S 1921; 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1921; 


Body Of Italic 


8. MVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 
CAE, TESTIMONIVM NVMERO 614. 


8. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 614. 


INSCRIPTIO NVMERO 4564. 


Inscription Number 4564. 


DVO 
PLVMBEAE 

INSCRIPTIONEM 
IOHANNES 

CONESTABILIVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS);; LITTERIS HAVD 
DVBIE STILO INSCRIPTIS; EX DONO 
HENRICI BRVNNII  IOHANNES 
CAROLVS | CONESTABILIVS IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 


FRAGMENTA | LAMMINAE 
AD VNAM 
SPECTANTIA 
CAROLVS 
(IOSEFVS 


Two fragments of a tablet of lead 
belonging to the one inscription according 
to Mr. Giancarlo Conestabile (from where 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti); ^ with letters ^ doubtlessly 
inscribed by a sharp point; from a gift of 
Mr. Heinrich von Brunn according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 
Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 


IOHANNES 
CONESTABILIVS 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS). 


CAROLVS 
(IOSEFVS 
ARIODANTES 


TI FASThI 
T2 UNAI ThUI 


/NAI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


UNAI VT EGO. 


Cl 
C2 


FASThI 
PETRUNAI(AL) ThUI 


Al 
A2 


Ms.-Fasthi, 
Mrs.-Petrunai's (daughter), here 
(lies). 


» IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 371, NVMERVS 524 - 


852 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


l. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 4, page 371, number 524 — number 852 (according to a 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 341; 


upplement To The 
t Age, number 341; 


sketch made by him in person), 
X 


Collection Of Italic D se d A Very 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 358, NVMERVS 14. 


Mr. Giuseppe Goffredo ipic abretti, 
2. 
number 14. 


from where 
Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, 1 D 358, 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4565. 
4566. 4567. 4568. 4569. 4570. 4571. 
SEPTEM LAMMINAE PLVMBEAE 
QVADRATAE IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIV 
IOHANNES SCHMIDTIVS; ognuna 
esse ha un foro presso un angolo per 
infillate e conservate, onde piü agevole 


distribuzione 
FRANCISCVS 
PERVSIAE 


ics 


Gamurrini and Mr. 
h one of them has a 


Francesco Gamurrini; it is 
sniba le that they were found at Perugia. 


Inscription Number 4565. 


Latin. 
PARVA INA PLVMBEA | A small square tablet of lead according to 
QV IOHANNES|Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
FE S GAMVRRINIVS; |letters on both sides inscribed by a sharp 
LITT IN VTROQVE LATERE;|point according to Mr. Gian Francesco 
STILO SCRIPTIS IOHANNES |Gamurrini; at Perugia, at the House Of Mr. 
FRANCIS GAMVRRINIVS; Mariano Guardabassi according to Mr. 
PERVSIA APVD MARIANVM |Gian Francesco Gamurrini. 
GVARDABASSIVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 
A). 
IN LATERE ALTERE. 
On One Side. 
B). 
IN LATERE ALTERE. 
On The Other Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4565. 


TI^  FAVSTIO 


J9* C 
TI?  VILLI 
T" X 
CI^  FAVSTIO Al^  For-the-throat: 
C2^ CR(ETICVM) A2^  chalk-medicine. 
CI'p VILLII|CO AIC For-the-bailjiff. 
IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 738A. Supplements, number 738A. 
INSCRIPTIO NVMERO 4566. Inscription Number 4566. 
Latin. 
PARVA LAMMINA PLVMBEA | A small square tablet of ccording to 
QVADRATA IOHANNES Mr. Gian Francesco ó; with 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; letters inscribed by *a oint 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS|according to Mr. Gian Sco 
IOHANNES FRANCISCVS |Gamurrini; at Perugia, at the Ho fMr. 
GAMVRRINIVS; PERVSIAE APVD|Mariano Gu assi according to Mr 
MARIANVM GVARDABASSIVM 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 
T1 RIC(V)LO(RVM) icatidbefor-the- -healing-of- 
PN of-lips. 
Jl IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice (xs P ai sco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIOR., inte retti'Ss Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffrei iodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 738B. Supplements, number 738B. 
INSCRIPTIO NVMERÓ 4567. Inscription Number 4567. 
Latin. 
PARVA ATA. small square tablet of lead according to 
QVADRATA Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
FRANCISCVS ; letters on both sides inscribed by a sharp 


MARIANVM 


point according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; at Perugia, at the House Of Mr. 


;[|Mariano Guardabassi according to Mr. 


Gian Francesco Gamurrini. 


IOHANNES 
A). 
IN LATERE ALTERE. 
On One Side. 
B). 
IN LATERE ALTERE. 
On The Other Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4567. 
TI^ ICARVS 
TIÀ- CINT 
T2P CO 
T3 Ce*V«S 
CI^  ICARVS Al]^  The-medication-called-Icarus 
CI3D? CINT|CO AIPD? On-Cint/cum, 


C3P  C(VM) V(NGVENTO) 


S(AGITTIPOTENTI) 


A2P with unguent having-power-over- 


aITOWS. 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 738C. 


E. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 738C. 


INSCRIPTIO NVMERO 4568. Inscription Number 4568. 
Latin. 
PARVA LAMMINA PLVMBEA | A small square tablet of lead according to 
QVADRATA IOHANNES Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS;|letters inscribed by a sharp point 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS|according to Mr. Gian Francesco 
IOHANNES FRANCISCVS | Gamurrini; at Perugia, at ouse Of Mr. 
GAMVRRINIVS; PERVSIAE APVD|Mariano Guardabassi g to Mr. 
MARIANVM GVARDABASSIVM |Gian Francesco Gamurrini. 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 
TI FVS 
12 FVR 
T3 B 
CI FVS(TVS) A1 he-medication-called) 
C2 FVR(TES) -having-power-over 
C3  B(ISIN DIEM) 


do IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, ice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo lante 


Fabretti, NVMERVS 738D. 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Agé And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
lements, number 738D. 


INSCRIPTIO NVMERO 4569-9. | 


Inscription Number 4569. 


Latin. 

PARVA LAM A small square tablet of lead according to 
QVADRATA Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
FRANCISC ; letters on both sides inscribed by a sharp 
LITTERI point according to Mr. Gian Francesco 
INSCRIPTI Gamurrini; at Perugia, at the House Of Mr. 
FRA ;|Mariano Guardabassi according to Mr. 
PE MARIANVM |Gian Francesco Gamurrini. 


F IOHANNES 
FRANC VS GAMVRRINIVS. 
A). 
IN LATERE ALTERE. 
On One Side. 
B). 
IN LATERE ALTERE. 
On The Other Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4569. 
Ti^ JI 
T2^ SVTVS 
J35. GR 
TI^ ET 
CI^  PIpDO Al^ Pitch, 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


C2^ SVTVS A2^  sutures, 
C3^  CR(ETICVM) A3^ chalk: 
CI? (EX)ST(LATTA) AIP from the-trading-ship. 
li. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al E. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabrett's Own 
Fabretti, NVMERVS 738E. Supplements. number 738E. 
INSCRIPTIO NVMERO 4570. Inscription Number 4570. 
Latin. 
PARVA LAMMINA PLVMBEA | A small square tablet of lead according to 
QVADRATA IOHANNES|Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; letters on both sides inscribed by a sharp 
LITTERIS VTRIMQVE STILO !point according to Mr. an Francesco 
INSCRIPTIS IOHANNES | Gamurrini; at Perugia, se Of Mr. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Mariano Guardabassi Mr. 
PERVSIAE APVD MARIANVM |Gian Francesco Gamurrini. 
GVARDABASSIVM IOHANNES 


A 


). 
IN LATERE AL'LERE. 
On One Side. 


IN LATERE ALTERE. 


On The 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4570. 
TI^ NIC 
T?^  ÀN 
TI^ NWTI 
I2" DU 
13^ ON 
CI^  NIC(ER Al^  Niceros-the-perfumer's 
C2^ AN(GINA (preparation) 


for-throat-angina: 


C17 ANTIIGCVRIC)ONN 


extract-of-anti|cyro|n-plant. 


NTI PAVLIBS PRO ANTI VT EGO. 


l. IOHA S FRA] GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORP! INSCRIPTI ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
Vi ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 

tti, NVMERVS 738F. 


f Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 738F. 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 4571. Inscription Number 4571. 
Latin. 
PARVA LAMMINA PLVMBEA | A small square tablet of lead according to 
QVADRATA IOHANNES Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; |letters on both sides inscribed by a sharp 
LITTERIS VTRIMQVE STILO !point according to Mr. Gian Francesco 
INSCRIPTIS IOHANNES |Gamurrini; in 1880 at Perugia, at the 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; ANNO |House Of Professor Giuseppe Bellucci 
1880 PERVSIAE APVD'according to Mr. Gian Francesco 
PROFESSOREM IOSEFVM | Gamurrini. 
BELLVCCIVM IOHANNES 


A). 
IN LATERE ALTERE. 
On One Side. 
B). 
IN LATERE ALTERE. 
On The Other Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4571. 


TI^ TA*STITR 
T2^ IAS 


TIÀ . CTWeee 


CI^2^ TA(BIDO) ST(L)IT(A)JRIIAS Al^[2^(Medication) ^ for-consumption, 
for-the-trade-shi|pss...- 


CI» TVRINVM A]P  Eye-salve. 
ll. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, peus To Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of » Inscription: "tf Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodàánte Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 738G. Supplements, number 738G. 
H 
i 
(0600) 
(PERVSIA f 
INSCRIPTIO NVMERO 4572. ^ "Unscriptión Number 4572. 
Latin. 


Retrograde Lettershape S. 


PARVA LAMMINA 
IOHANNES 

IOHANNES F 
GAMVRRINIVS (ALTITV. 


blef of lead according to Mr. 
idt and Mr. Gian Francesco 
(13 millimetres high; 15 
; | millintetres wide according to Mr. Johann 


LATITVDINE 0, 015 Schmidt) with letters inscribed by a sharp 
SCHMIDTIVS) LIT | oint on both sides; at Perugia, at the 
STILO . INSCV House Of Count Giovanni Battista Rossi- 
APVD COMITE Scotti according to Mr. Johann Schmidt 
BAPTISTA and Mr. Gian Francesco Gamurrini. 
IOHANN 

IOHANNES 

GAMMRIBINI 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS; (ALTITVDINE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS PRO IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
(ALTITVDINE VT EGO. 


STILO INSCVLPTIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO STILO INSCRIPTIS 
VT EGO. 


A). 
IN LATERE ALTERE. 
On One Side. 
B). 
IN LATERE ALTERE. 
On The Other Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4572. 


TI^ FELIX *P 
T2^ ETRON 


TI^ |CAMI 


T28 
T3^ 


RINVS 
N 


TI^ CAMA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAMI VT LAMMINA 
PLVMBEA ET VT MORITIVS SCHMIDTIVS ET ERGO VT EGO. 


T2P RINVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SINVS VT LAMMINA 
PLVMBEA ET VT MORITIVS SCHMIDTIVS ET ERGO VT EGO. 


T3P N CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO N VT LAMMINA PLVMBEA ET 
VT MORITIVS SCHMIDTIVS ET ERGO VT EGO. 


CI^. FELIX AI^  Mr.-Felix 
CI^2^ PIETRON(IVS) A1^[2^ Petronius 
CIP2P* CAMA|RINVS A1P|2P Camajrinus: (his) 
C3? N(APHTHA) A3P  flammable-oil. 
D. MORITIVS SCHMIDTIVS, Bullettino dell'Instituto di i. Mr. Moritz Schmidt, Pn amhüh e Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1879, PAGINA 171; Correspondence, 1879, page * X 
2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To 2 Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A / Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodànte a is Own 
Fabretti, NVMERVS 962. Supplements, number 962. 
INSCRIPTIO NVMERO 4573. Inscription Number 4573. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS . BIS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTE 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVÉ 
CONESTABILIVS 

IOHANNES 
VERMIGLIOLIVS BIS, IDEST 
LAPIDE  TIBVRTINO; 


lioni, Collé 


del Cardinale IO CAROLVS 


M udinal according to Mr. Giancarlo 


g to; Mr. Giambattista 
and Mr. Giuseppe 

Fabretti and Mr. 
, of marble 
. Giambattista Vermiglioli 
is, of tiburtine stone; found 


Villa "Of Count Allessandro Baglioni 
Oddi, Colle del Cardinale — Hill Of The 


Conestabile, it is unknown where it is 


nOowW. 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


5 » 
Cl amr ALFI(E)S | A1 Mr.-Auclasia, Mr.-Alfie's | slave, 
(lies here). 
IOHA S BAPTI IGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Peru, 2e iccolte dichiar: ubblicate', PAGINA 174, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 174, number 120, 
EA IOH. PTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugin: te dichiarate e pubblicate? 226, NVMERVS 123, Collected, Explained, And Reproduced". page 226, number 123, 
VNDE from where 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1544, 
NVMERVS 1544, 
ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 255, NVMERVS 278 - Perugia, part 4, page 255, number 278 — 606. 
606. 
INSCRIPTIO NVMERO 4574. Inscription Number 4574. 


The Word SEC Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


OSSVARIVM AVT OPERCVLVM? 


IOHANNES CAROLVS 


An ossuary or a lid? according to Mr. 
Giancarlo Conestabile; it is not known 


CONESTABILIVS; VBI EXTET 
IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


where it is now according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


TI 


AVILEAS SEF ANTEISUNAL SEC 


CI  A(ULID VILEAS(A) SEF(NAS) 


ANTEISUN(I)AL SEC 


AI Mrs.-Auli, Mr.-Vilea's-son's-wife, 
Mr.-Sefna's . daughter, ^ Mrs.- 


Anteisuni's daughter, (lies here). 


d. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 281, NVMERVS 276, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 281, number 276, 


VNDE 


from where 
2. 


t2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1948, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1948, 


Body Of Italic 


ET and 
ER IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The E Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 257, NVMERVS 282 - Perugia, part 4, page 257, numb - 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 4. Mr. Wilhelm Deecke, MA NEN 3, page 59, 
3, PAGINA 59, NVMERVS 6. number 6. 
INSCRIPTIO NVMERO 4575. Inscription Number 45759 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, of à ary, according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, Giancarlo Co r. Giuseppe 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS; PERVSIAE IN MVSEO 

PVBLICO  IOHANNES | CAROLV 
ostrvd 


CONESTABILIVS 
ARIODANTE 
FABRETTIVS), VBI NON VIDI : 


GVFFREDVS 
Tl | ANATNA-—AN--—A—- 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (IN NOTA APURTI, ID EST APURTI) 
PRO A NATNA------ AN------ A---- VT EGO. 


C1 A(ULE) N ThANASTA1 Mr.-Aule  Natna,  Mr.-Thana's 
FASTIAL (son) Mrs.-Fastü's (son), (lies 
here). 
[m IOHANNES ROLVS CONE LIVS, Dei Monumenti di| 1. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrisca e romana, PARS 4, P. 422, NVMERVS 650 — Perugia, part 4, page 422, number 650 — number 978 (according to a 
978 (E AA DESCRIPEIONE), sketch made by him in person), 
VNDE from where 
2; Vs G DVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
to all. olta delle /antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 351. 
NV S 351. 
INSCRIPTIO NVMERO 4576. Inscription Number 4576. 


The Word Spelled ALA Seems To Be An Attempt To Write The Prename Spelled 
AULE Elsewhere, Rather Than Two Abbreviated, *A(ULE) *LA(RISUS), Run 
Together, Especially Given The Fact That There Is Evidently A Misspelling In The 
Family Name Which Seems To Have Contained Two Sibilants, ZS, Side By Side. 


PARVVM OSSVARIVM SCVTILLIVS, 


IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM in Montemorcino 


vecchio in villa Ugolini SCVTILLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


A small ossuary according to Mr. 
Domenico Scutillo and Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at one time in 
Montemorcino vecchio - Old 
Montemorcino, in the Villa Of Mr. 
Ugolini according to Mr. Domenico 
Scutillo and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


T4 ALA RUZSNA Al Mr.-Ala Ruzsna (lies here). 
d DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 1. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI I 124, Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 124, 
VNDE from where 
2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 120, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 120, number 20, 
20, 
ET and 
3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 173, NVMERVS 23, Collected, Explained, And Reproduced', page 173, number 23, 
ET and 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1727; 
NVMERVS 1727; 
»5. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 5 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 24, 


3, PAGINA 24, NVMERVS 13. 


number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 4577. 


Inscription Nuniber 45917. 


The Word Spelled AU(L)IEL Seems To Be The Same As The Word Which Would 


Been Spelled *AU(L)IAL Elsewhere. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS IN FRONTE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS HAVD DVBIE 
INSCVLPTIS; ANNO 1873 a Pila press 

il signor Anacleto Bartoccini srevE 


APA 


GVFFREDVS 


An ossuary of tiburtine stone aceórding to 
Mr. Ariodante 
doubtlessly 


FABRETTIVS. 
TI ARTh------ LTNA 
T2 AUIELC 
C1 AR(N)Th PULTNA Al Mr.-Arnth Pultna, 
C2 AU(L)IEL C 'A2 Mrs.-Auli's son, (lies here). 
li: IOSEFVS GVFFREDV ABRETTIVS, Secondo Im Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 


supplemento alla ra 
NVMERVS 91BIS 
MENSE AVGV; 


sime iscrizioni italiche, 
JE SCONII 
873 CO! 


The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
91BIS (according to a sketch of Mr. Francesconi made in August, 
1873); 


a 
Forschungen, VOLVMEN 


2, ue cuia a. padres Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 49, 
INSCRIPTIÓ NVMERO 4578. Inscription Number 4578. 

OS S BAPTISTA An ossuary according to Mr. Giambattista 

V. LIVS (IOSEFVS | Vermiglioli (from where Mr. Giuseppe 

GVF ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti); at one time 


"rj 
» 
[ev 
"3j 
ies 


villa della Spina della nobile famiglia 


at Perugia, in the villa of Mr. Spina of the 
noble Boncambi family according to Mr. 


Boncambi | IOHANNES  BAPTISTA |Giambattista Vermiglioli (from where Mr. 
VERMIGLIOLIVS (IOSEFVS | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS). 
T1 AR-------- F ARSA 
TE LAUTNETERI 
LAUTN ETERI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAUTNETERI VT EGO. 
CI AR(NTh)I ALF(IAL) ARSA(S) AI Ms.-Arnthi, Mrs.-Alfi's 
52 LAUTN(I) ETERI (daughter), Mr.-Arsa's 
A2 slavegirl, a-freedgirl, (lies here). 
| IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni E Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 304, NVMERVS 349, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 304, number 349, 


to the letter S, the letter I, and itself preceded by the lost letter P: perhaps therefore 
the a byform of PISTRIX, or nickname, *PISTRA, *the bread baker or *the flour 
miller.] 


TI —. C* TARQVITI* M*F 


dig --ISTRA 

CI C(AIVS) TARQVITI(VS) | A1 Mr.-Caius  Tarquitius, — Mr.- 
M(ARCI) F(ILIVS) Marcus's son, 

C2 PISTRA A2 Pistra, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: finally, it is not impossible that the inscription was (mis)written 
in the genitive case: **CAII TARQVITII MARCI FILII PISTRAE; nor is it 
impossible to interpret the last word as, say **STRATVS, **laid out (here).] 


DO EX DELINEATIONE CONFECTO | I am giving it according to a freehand 
A CAROLO EVGENO PAVLIO. drawing made by Mr. Carl Eugen Pauli. 
[Added by Jeff Hill: 
1: Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 30 3; i Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 30, number 3:] 
2; GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bullettino  dell'Instituto  di| 2. Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1847, PAGINA 56; Correspondence, 1847, page 56; 
Br ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 1, TABVLA | 3. Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 
NVMERO 62, 1; photographic plate number 62, number 1; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2349: 
NVMERVS 2349; 
5. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA | $5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 247, 
247, NVMERVS 10 A; number 10 A; 
6. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM | 6. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3627; 3627; 
"us MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, | 7. Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 32. page 32. 
INSCRIPTIO NVMERO 5916- "inscription Number 5910. 
(4) (4 Of 58). 
INSCRIPTIO INFRA (PRI fA. inscriptigg9elow the previous one, 
MINIO PICTA (ALTIT E'| painted With4red lead paint (in letters 90 
LITTERIS 0, 09 AD40, 11). to 110 imetres high). 
NN 


p "29 


&*& eA 
A228 - 
A Massimo Pallottino). 
S A NIA R8 OW H3 
'BeN 4219 4N 


P'(Carl Eugen Pauli). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5910. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's sketch, made at an earlier time, 
necessarily replaces Mr. Massimo Pallottino's later sketch made after the inscription 
had aged and faded and deteriorated, and provides good readings throughout, 
espcially at the place in line T2 where Mr. Massimo Pallottino thought to see the 
doubled letters *--II-- which Mr. Carl Eugen Pauli clearly read and clearly transcrbed 
as the letters --LI-- (something which troubles me, because in Mr. Mauro Cristofani's 
photograph I see the letters (less likely --RI-- than) --PI--, the letter P of which is a 
letter L, evidently, almost without question, which has been miswritten upsidedown, 
something which Mr. Carl Eugen Pauli evidently omitted to state); Mr. Mauro 
Cristofani's transcription of the letter as a letter I. is merely typical of his deceitful 
nonsense; on the contrary, I reckon that, if an ancient Etruscan Hand made a clumsy 
error like writing a letter upsidedown, then this fact should be observed and noticed 
and described and accepted and recorded and enjoyed and conjectured to have 
occurred because the writer did not have a perfect skill at writing and spelling and 


IOHANNES GVSTAVVS STICKELIVS, Das etruskische durch 


from where 


Erklárung von Inschriften und Namen als semitische Sprache 
erwiesen, 189, 


Mr. Johann Gustav Stickel, Etruscan, Through Explanation Of Its 
Inscriptions And Names, Proven To Be A Semitic Language, page 
189, 


IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILILIVS. 


ET and 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1966; 
NVMERVS 1966; 
4. GVILIELMVS  DEECKIVS, IN Beitrige zur Kunde der| 4. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 3 44, NVMERVS 72; Indogerman Languages, volume 3, page 44, number 72; 
s. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, Etruskische — Studien, 5 Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 26, number 
VOLVMEN I, PAGINA 26, NVMERVS 28, 28, 
ET and 
5. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und LA Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN I, PAGINA 23, NVMERVS 120. page 23, number 123. 
INSCRIPTIO NVMERO 4579. Inscription Number 4579. 
The Evident Terms Of Nomenclature And Evident Abbreviations Are Unusually 
Suspect. 
OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS |The lid, of an ossuary, &ccording to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fáb and 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS Mr. Giancarlo Conestabile; it is own 
CONESTABILIVS; VBI EXTET|where it i QW according to Mr. 


Giancarlo Co 


TI 


AUI FECE UVUSAA 


CI AU(L)I FECE(S) UVUSA(S)A uli, :Mr.-Fece's (daughter), 
Mr.-Üvu'$-son's-son's-wife, (lies 
pie o 
l SINIBALDVS TASSIVS CODICE BIBLIOTHECAE PERVSINAE: | 1. Mr. Sihibaldo Tassi in his Codex Of The Library Of Perugia; 
a. VINCENTIVS TRANQVILLIVS SCHEDIS, 2. Mr. Mincenzio Tranquilli in his Papers, 
VNDE fro re 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1986, 


a. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE: VS. CO! S 3. 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM AN AE 
NVMERVS 1986, 
ET land 


IOHANNES CAROLVS INESTA| S, Dei Monumenti di 
i etrusca e romai S 4, PAG. 431, NVMERVS 670 — 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 4, page 431, number 670 — 998. 


INSCRJÉTIO.NVMERO 4580. 


Inscription Number 4580. 


Strange Lettershape P -- P. 


S BAPTISTA 
IOSEFVS 
ARIODANTES 


VS; LITTERIS HAVD 
CVLPTIS; REPERTVM 
PERVSIAE POST ANNOS 1833 / 1834 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, |l] sepolcro dei 
Volunni scoperto in Perugia nel Febbraio 


del 1840 ed altri monumenti inediti 
etruschi e romani, (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS), IBIDEM IN MVSEO 


PVBLICO IOHANNES  BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS — BIS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile; with letters | doubtlessly 
chiselled; found at Perugia after 1833 or 
1834 according to Mr. Giambattista 
Vermiglioi, The Tomb Of The 
Volumnius Family Found At Perugia In 
February, 1840, And Other Unpublished 
Etruscan And Roman Monuments, (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti), still there in the Public Museum 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
twice (from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti) and Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


FABRETTIVS), IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


TI AU * RUCRhPUTI --IM--NI * 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AU * RUChPUTI IM NI * VT 
IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS ET ERGO AU * RUCRPUTI --IM--NI 


* VT EGO DVBIE. 
C1 AU(LE) RUChPUTI(AL)|A1 Mr.-Aule, Mrs.-Ruchputi's (son), 
TIMANI(AS) Mr.-Timania's (son), (lies here). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Giornale scientifico 
letterario di Perugia OCTOBRIS ET NOVEMBRIS 1838, 189, 


L Mr. Giambattista Vermiglioli, Literary Scientific Newspaper Of 


Perugia, October and November, 1838, page 187, 


ET and 
p^ IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
etruschi e romani, PAGINA 52, NVMERVS 26 (EX SVA Etruscan And Roman Monuments, page 52, number 26 (according to 
DESCRIPTIONE), a sketch made by him in person), p « 
VNDE from where 
3. ACHILLES  GENNARELLIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di| 3. Mr. Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 16, NVMERVS 23; Correspondence, 1841, page 16, nümber 23; 
4. AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, Giornale scientifico | 4. Mr. August Emil Braun, Literary Scientific Newspaper,Of Perugia, 
letterario di Perugia, I[ANVARIVS, 1840, PAGINA 50; January, 1840, page 50; 
EX HIS from these 
EE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1730; 


6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 430, NVMERVS 664 — 


992 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


INSCRIPTIO NVMERO 4581. 


an'And Roman Monuments Of 
4 — 992 (according to a sketch 


Mr. Giusi Joffredo Ariodante Fabretti? Body Of Italic 
Inscriptions ncient Age, number 1730; 
n AJ ile 
ia, ; e 49 De 
p 


Number 4581. 


OSSVARIVM ANTONI 
FRANCISCVS GORIVS, IOHA 
BAPTISTA  PASSERIVS, 


GVFFREDVS A 
FABRETTIVS, IOHANN 
CONESTABILIVS; 


EXHIBET ANTON 
GORIVS; LITT 
SVPERIORE 


S, IOSEFVS 
ARIODANTES 
IN AEDIBVS 
CONESTABILIORVM 
BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS BIS, IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS, |VBI 
EXTET IGNORATVR .IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS. 


rding to Mr. Antonio 
Gofi and Mr. Giovanni Battista 
d Mr. Giuseppe Goffredo 


Conestabile; Mr. Antonio Francesco Gori 
provides a tracing; with letters on the 
igher margin according to Mr. Antonio 
Francesco Gori, chiselled it seems; at one 
time in the Guesthouse Of The Counts 
Della Staffa according to Mr. Giovanni 
Battista Passeri and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, in the House 
Of The Counts Conestabile according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli twice and 
Mr. Giancarlo Conestabile; it is not known 
where it is now according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


qQ A.3M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4581. 


aAHtY3t4qvA 


11 AURETEUINE SESAR 
Cl AU(LE) RETEUI(AL) NE( Al Mr.-Aule, Mrs.-Reteuis (son), 
3 SES AR(NThUSA) Mr.-Nese's (son)  Mr.-Arnth's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 


I am giving it according to Mr. Antonio 


GORIO. Francesco Gori. 

L ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 13 Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA 3 CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 26, 4, photographic plate number 26, number 3, 

NVMERVS 3, 
VNDE from where 

p IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ARCHITECTVRA 2 Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Etruscan Architecture To Be 
ETRVSCA VRNARVM ALIQVOT SEPVLCRALIVM Seen On Some Sepulchral Urns And In Their Symbolic Scenes, page 
EARVMQVE EMBLEMATIS 122; 122; 

3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 166, NVMERVS 
109, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 166, number 109, 


4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate 217, NVMERVS 112 Collected, Explained, And Reproduced', page 217, number 112 (not 
(NON 102), 102), 
EX QVO from whom 
$2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ario etti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient ; numi ]94, 
NVMERVS 1794, 
ET and 
6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Ràman M: ents Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 411, NVMERVS 617 — Perugia, part 4, page 411, number 617 — 945; 
945; 
7. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN Ti Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, »p* 3, page 71, 
3, PAGINA 71, NVMERVS 2. number 2. 


uj 


10601] 
(PERV. l 
INSCRIPTIO NVMERO 4582. Insetiptiot Number 4582. 
OSSVARIVM IOHANNES BAPTIST 3eCording to Mr. Giovanni 
PASSERIVS, IOSEFVS GVFFREÉDVS asseri and Mr. Giuseppe 
ARIODANTES redo? Ariodante Fabretti and Mr. 


IOHANNES 
CONESTABILIVS, 

OPERCVLVM OSSVA 
FRANCISCVS 


ANTONIVS 
(SCRIPTIS; 
AEDIBVS 


GVFFREDVS 
FABRETTIVS), 


APVD commerciante 


MENICONIVM BRACCESCHIVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


Giané&rlo Conestabile, rather the lid, of an 
ossuary, according to Mr. Antonio 
lFrancesco Gori in his volume 1; Mr. 


;| Antonio Francesco Gori in his volume 1 


provides a tracing; with letters inscribed 
on the front margin according to Mr. 
Antonio Francesco Gori in his volume 1; 
at one time at Perugia in the House Of 
Count De Crispoltis according to Mr. 
Antonio Francesco Gori in his volume 2 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), at Perugia at the 
house of the businessman Mr. Meniconi 
Bracceschi according to Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


JHAWICA  - HAN HV TVA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4582. 


TP------ ANL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TR------ ANL- VT BGO: 


CI — AU(LE) TUTS| |UTNTA 


TRAChAN(IA)L 


AI Mr.-Aule Tutsutnta, Mrs.- 


Trachani's (son), (lies here). 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 


I am giving it according to Mr. Antonio 


GORIO. Francesco Gori. 
jm ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM T. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
MONVMENTA, Il, TABVLA NVMERO 134, NVMERVS 2, 2 282, photographic plate number 134, number 2, volume 2, page 282, 
VNDE from where 
2. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di| 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 


Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 8 460, 


Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 8, page 460, 


ET and 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1969, 
NVMERVS 1969, 
ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 418, NVMERVS 639A Perugia, part 4, page 418, number 639A — 967A. 


— 967A. 


INSCRIPTIO NVMERO 4583. 


Inscription Nuniber 4583. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA —XVERMIGLIOLIVS — BIS 


(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS); OLIM nel canto 
della casa del signore Lodovico Alessi in 
Perugia CODEX MARVCELLIANVS 
(IOSEFVS GVFFREDV, 
ARIODANTES FABRETTIVS). 


The lid, of an ossuary, 'accor g to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Afiodante 


&Mipaim Aw vA. V fi v4 a0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4583. 


ui 


ThANA TUTNFU FALTUSIAMNRCNSA 


TUTN FU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TUTNFU VT OPERCVLVM EX 


FELICE CIATTIO ET ERGO VT EGO. 


FALTUSLA MARCNSA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE FALTUSLA 
MARCNSA QVIDEM) PRO FALTUSIAMNRCNSA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the last two (?) terms of nomenclature were so run together, and 
were so nonsensically abbreviated, evidently in order to fit them into a preexisting 
boxed area created to hold the inscription, and were written by a Hand unwilling, it 
seems, to adjust to the decreasing amount of space by merely writing smaller letters.] | 


3l 
el TUTN(A)FU.AI1 Mr.-Thana Tutnafu, Mr.-Faltusia's 
' ' 
(son), Mr.-Manarcna's-daughter's- 
A)RCN(A)SA husband, (lies here). 
iH Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A; Codex CIIT. 
2. FELIX CIATTIVS, Delle memorie annali et istoriche delle cose di 2 Mr. Felice Ciatti, Annalistic And Historical Notices Of The Affairs 
Perugia, PAGINA 116, Of Perugia. page 116. 
VNDE from where 
*: IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 3; Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 196, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 196, number 177, 
EA 
ET and 
4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 249, NVMERVS 180, Collected, Explained, And Reproduced', page 249, number 180, 
ET and 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1818, 
NVMERVS 1818, TABVLA NVMERO 37, 
EX QVO from whom 
6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 6. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 418, NVMERVS 639 — 
917; 


Perugia, part 4, page 418, number 639 — 917. 


INSCRIPTIO NVMERO 4584. 


Inscription Number 4584. 


OLLA FICTILIS IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 
IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS; OLIM IN MVSEO 
ODDIANO IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), VNDE EXTET 
IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


A clay pot according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti) and Mr. 
Giancarlo Conestabile; at one time in the 
Museum Of Count Allessandro Baglioni 
Oddi according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti), from where 
it is unknown where it is extant according 
to Mr. Giancarlo Conestabile. 


T1 --ETAChTS 


ETAChTS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --ETAChTS VT EGO. 


C1  F(ASTDE TAChT(U)S Al .Mr.-Fastie, Mr Tachtlf (som), 
(lies Nene). 
i. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambáftis imlioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 325, NVMERVS 31, Collected, Explained, uuced". page 325, number 31, 
VNDE from here 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. r. Giuseppe fredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, iptions Of A Ancient Age, number 1951, 
NVMERVS 1951, 
ET 'ándv 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti -di | 3. Mr. Gianc stabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 322, NVMERVS 39! ia, parti page 322, number 398 — 726. 
726. 
INSCRIPTIO NVMERO 4585. essslfiscription Number 4585. 


Evidently Syllabic Interpunctuation: 
LUESNAS*A. 


OSSVARIVM IOSE 


ARIODANTES RETTIVS, 
OPERCVLVM JA9SS ES 
CAROLVS EX 
LAPIDE OSEFVS 
GVFFRED ODANTES 
FAB IN VILLA 
D OCO Compresso 
DIC (IOSEFVS 


ARIODANTES 
FABRETT , TVM IN VILLA del 
Cardinade | IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS. 


VFFREDVSlAn ossuary according to Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti, the lid, of an 
ossuary, according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, of tiburtine stone according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; at one time in the Villa Of Mr. 
Dei Eugeni in the place called Compresso 
according to Mr. Domenico Scutillo (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti), then in the Villa of Colle del 
Cardinale Hil Of The Cardinal 
according to Mr. Giancarlo Conestabile. 


TI FASTICIU LUESNAS A 


FASTI ANI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FASTICIU VT IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS ET ERGO VT EGO. 


CI FASTI CIU(S) LUESNAS| )|A  |AI Mrs.-Fasti, Mr.-Ciu's (daughter), 
Mr.-Luesna's-son's-wife, (lies 
here). 

[Added by Jeff Hill: 


DO TYPIS EX IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Giancarlo 
Conestabile.] 
li. DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 1. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI I 150, Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 150, 
VNDE from where 
2; IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 2; Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 177, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced'. page 177, number 130, 
130, 
2 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 226, NVMERVS 133; Collected, Explained, And Reproduced'". page 226, number 133; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ario! tti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient " numi 79; 
NVMERVS 1679; 
». IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 5. Mr. Giancarlo Conestabile, The scan And an Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 316, NVMERVS 379 — Perugia, part 4, page 316, number 379 — numb 707 (acdording to a 
707 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 
VNDE from where 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First lement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection lic Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 106, 
PAGINA 106, NVMERVS 1679; number 16 
E GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN EA . Wi scan Researches, volume 3, page 358, 
3, PAGINA 358, NVMERVS 12. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 

IN MANVBRIO LVCERNAE FICAHLISI dle'of a clay oil lamp (compare 
(CONFER NVMERVM 1918). number j1918 - inscription number 
15 


TI MALNTRhE : ATE 

[Jeff Hill's footnote: In the absence of a photograph of the inscription, or of even 
somewhat reliable transcriptions made by scholars who were not the laughing stock 
of Italy in their time famous for getting everything wrong (proof!: Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's and Mr. Carl Eugen Pauli's books, added together, 
contain, say, versions of seven or eight thousand Etruscan inscriptions which fairly 
often approach versions with what seem to be good degrees of credibility, BUT!, they 
also contain notes (the APPARATVS CRITICVS) of 101, 000 very dumb mistakes 
made by jerks who could not be bothered to discerm and report wordgaps, 
interpunctuation, ends of lines, lettershapes, incidental scratches generated by recent 
tombrobbers and intentionally incised letterstrokes three thousand years' old, and who 
too often indicated both an actual interpunct and then again also a place where a letter 
had largely perished WITH THE SAME FUCKING SYMBOL, and a million other 
instances of evidence of soft brains (for instance, the numberless mistakes of Mr. 
Giambattista Vermiglioli and the garbage of Mr. Giancarlo Conestabile are cited in 
just about every article), my own imagination is unleashed! here we go!:] 

[Jeff Hill'S8 footnote: But first: a touch more criticism: Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti printed rubbish a thousand times, maybe two thousand times, 
because he often relied on the work of those previous clowns, and even Mr. Carl Eugen 
Pauli got it wrong a little too often as indicated, RVRSVM, by the hundreds of textual 
improvements (which I have incorporated) from the Rivista di epigrafia etrusca 
articles of the past hundred years; Mr. Luigi Antonio Lanzi, praised by Mr. Massimo 
Pallottino for reasons which I utterly reject, was rather the most dismally poor 
authority and observer of a very bad lot of painfully awful scholars, and close to 


nothing which he transcribes turns out to be accurate; our authorities would have made 
less dumb mistakes in respect of, for example, the lettershapes of the various letters 
S, if they had sketched the damned inscriptions first, and glanced at the sketch before 
stupidly writing threestroke letters S in lieu of fourstroke horizontal letters S (M) in 
their dumb books -- d'oh! four hundred times; isn't the study of Etruscan in the genuine 
written form part of the interest? no doubt these same cretins would prefer to study 
Latin (left to right) expressed in arabic (right to left) lettershapes, or something as 
appalling stupid; but the lettershapes are perhaps of no importance for deciding this 
northern Etruscan and southern Etruscan writing garbage that the professors dream 
that they can observe, with a 60 percent or 70 percent rate of exceptions, that is.] 


[Jeff Hill's footnote: Something I have stated elsewhere more than once: just as MI is 
seen to obviously be a personal pronoun, perhaps of common gender, so also MA 
could be a personal pronoun of evidently masculine gender (as it terminates in the 
letter -À), the meaning of which extends smudged over I and this, the same as MI, and 
these meanings also extend to include the verb to be, to - EGO SVM and - HOC 
EST.] 


[Jeff Hill's footnote: And next I separate the substantive LNThE, a wordform clearly 
of the masculine gender, in fact a substantive, I think, and which ETRVSCE perhaps 
- LVCERNA; I cannot identify other examples of this word *LENThE or *LANThE 
or *LUNTRE extant elsewhere.] 


[Jeff Hill's footnote: And, cop this! underlying ATE is the name of the potter, ablative 
case, abbreviated.] 


CI? MA is oil-lamp (was thrown in clay 
AT(RAN)E(SALE) arid fired) by-Mr.-Atrane. 
CIP5 MA L(E)NThE AT( A185 'uWs oil-lamp (was thrown in clay 


and fired) by-Mr.-Atrane. 

ATTFA This oil-lamp (is) Mr.-Atrane's. 
MLIGVATER This oil-lamp (is a gift) for- 
Mr.-Atrane. 


[Jeff Hill's footnote: ATE -- PLANE GENERE MASCVLINO SCRIPTVM -- is not 
ATI, mother; the word for mother almost never changes its female gender in any 
language of the world, save for united nations' deceitspeak (and now Disneyland's 
LGB..... twaddle), wherein queer men six feet six inches tall can undergo gender 
reassignment or some such foulness and become female athetes and beat the true 
women (average heights: a lot less! average weights: half!, and insist on being known 
as potential mothers, potentially capable of supplying potential chest milk to their 
potential infants, and all the rest of their dreary bullshit.] 


[Jeff Hill's footnote: In excuse of the wideranging interpretations of the wordforms of 
this tiny inscription, I rely on the surely sound proposition that at least one Etruscan 
scribe out of every thirty thousand must have written slightly more than just a crook 
version of his grunted name and nothing else in his entire life.] 


[Jeff Hill's footnote: We are not informed by our birdbrain authorities if the clay lamp 
was STAMPED before firing, or painted, or scratched after firing, with the inscription, 
and therefore, not only can ATE not be cogently interpreted, it also cannot be reliably 
correlated with any other vessel which was (invariably I think (?)) stamped before 
finng with ATRANE, ATRANES, either with or without an image (of a flask), 
classified by me variously as 
l. Written By The Hand Of Sovana Fond Of Making Pottery Manufacturing 
Stamps Containing The Term Of Nomenclature ATRANE And An Image Of 
A Flask; ..... Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 11359 And 11026; 


Written By The Hand Of Sovana 


A Flask, 
Inscription Number 7280; 
Written By The Hand Of Sovana 


A Flask, 


Stamps Containing The Term Of Nomenclature ATRANE And An Image Of 
Body Of Work Includes Inscription Number 11369 And 


Stamps Containing The Term Of Nomenclature ATRANE And An Image Of 
Of A Flask; Body Of Work Includes Inscription Number 11376..] 


Fond Of Making Pottery Manufacturing 


Fond Of Making Pottery Manufacturing 


EDIDIT 


Edit it did: 


li IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 180, NVMERVS 320 
(CONFER PAGINA 195), 


l. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 180, number 320 (compare page 195), 


QVI POSTEA DE VERA HVIVS 
BUE LECTIONE DVBITAVIT ( 


but he afterwards doubted that he saw the 
true reading of this inscription ( 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, IN Giornale arcadico 
di scienze, lettere ed arti, volume 165, page 196. 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, in e Journal Of Science, 
Literature, And The Arts, volum 


) 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1680. 


Ka Mr. Giuseppe Goffredo Ariodànte Fabreti Body &Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1 


INSCRIPTIO NVMERO 4586. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


PERVSINO IOHANNES CAROLV, 


FABRETTIVS; IN MVSEO mort 


Number 4586. 


CONESTABILIVS (IOS edo Ariodante Fabretti). 

GVFFREDVS suop&Sis 

FABRETTIVS). 

TI — VELIA ALFII UISIATIA-—L 

A] VELIA ALFILADOKSA| Al Mr.-Velia, Mrs.-Alfi's-daughter's- 
UISIATINIA husband, Mrs.-Uisia'stini'S. (son), 


(lies here). 


of the Etruscan language.] 


[Jeff Hill's footnote: the Hand would seem to have had great difficulty expressing the 
(evidently strangely abbreviated) female gamonymic and matronymic, the vowels 
UI- at the beginning of which are especially suspect as being contrary to the GENIVS 


L Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 257, number 283 — number 611 (according to a 
sketch made by him in person), 


Um ES C IMS CONE: ILIVS, Dei Monumenti di 
Pei Sca e rO PARS, AGINA 257, NVMERVS 283 - 
611(E A DESC E 


from where 


2. VS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
En ento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NV] 


326 


D. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 326. 


threestroke letter S.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Elia Lattes notes that, in a note, Mr. Carl Eugen Pauli 
miswrites NUIS, with a fourstroke letter S, as a transcription of NUIS, with a 


INSCRIPTIO NVMERO 4587. 


Is Etruscolatin. 


I Accept That The Inscription Was Written In Latin Letters, From Left To Right, And 


Inscription Number 4587. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS, OSSVARIVM 
(PER ERROREM) IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giovanni Battista Passeri, an ossuary (by 
mistake) according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, of stone according 


CONESTABILIVS LAPIDEVM 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); OLIM 
PERVSIAE nell'orto dei signori Righetti 


vicino a Santo Pietro IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), VBI EXTET 


IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


to Mr. Giovanni Battista Passeri (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti); at one time at Perugia, in the 
garden of Mr. Righetti not far from the 
church of Santo Pietro according to Mr. 
Giovanni Battista Passeri (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); it 
is not known where it is now according to 
Mr. Giancarlo Conestabile. 


"ES 1 
TI THANA * TININES Al Mr.-Thana, Mr.-Linine's (son), 
(lies here). 
y. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di| |l. Mr. Giovanni Battista Passeri,*Letters Of Mit. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hatnibal Of The Abbots 
Giordani 4 (22 410) NVMERO 46, Of Saint Olivieri Giordani, letter 4 (in Mr. Angel$ Calogersis (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Worl ume 22, 
page 410), number 46, 
VNDE from where 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giusé fredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions ient Age, number 1984, 
NVMERVS 1984, 
ET and 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. r. Giancarlo Conestabile, The Efruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 411, NVMERVS 618 — ia, part 4, pa8& 411, number 618 — 946. 
946. 


INSCRIPTIO NVMERO 4588. 


OSSVARIVM SCVTILLIVS, IO 
GVFFREDVS 


CONESTABILIVS; 
PROPE  PERVSIAM 
SCVTILLIVS, IOS 
ARIODANTES 
IOHANNES 


on Number 4588. 


ccording to Mr. Domenico 
nd Mr. Giuseppe Goffredo 


Conestabile; found near Perugia in 1779 
Papi to Mr. Domenico Scutillo and 

r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giancarlo Conestabile; at one 
time at Montemorcino vecchio Old 


CONESTA OLIM | Montemorcino, in the Villa Of Mr. 
Montemo a Ugolini Ugolini according to Mr. Domenico 
SCVT S BAPTISTA |Scutillo (from where Mr. Giambattista 


VE VBI EXTET | Vermiglioli twice); it is not known where 
I ES CAROLVS it is now according to Mr. Giancarlo 
CONE BILIVS. Conestabile. 
' 
CI | ZUMA MARCES Al  Mr-Zuma, Mr.Marce's (son), 
(lies here). 
Um DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 1. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI I 124; Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 124; 
p VINCENS GALASSIVS SCHEDAE; 3. Mr. Vincenzio Galassi, Papers: 
IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 120, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 120, number 16, 
16, 
4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 171. NVMERVS 19, Collected, Explained, And Reproduced', page 171, number 19, 
VNDE from where 
$. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1952, 
NVMERVS 1952, 
ET and 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 350, NVMERVS 477 — 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 350, number 477 — 805. 


INSCRIPTIO NVMERO 4589. 


Inscription Number 4589. 


The Word Spelled ThITIAL Seems To B 
TITIAL Elsewhere. 

OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS — BIS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; REPERTVM ANTE 


e The Same As The Word Found Spelled 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli twice and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile; found before 
1804; it is not known where it is now 


ANNVM 1804; VBI EXTET/according to Mr. Giuseppe Goffredo 
IGNORATVR IOSEFVS GVFFREDVS |Ariodante Fabretti an Giancarlo 
ARIODANTES FABRETTIVS, | Conestabile. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 
TI LARTh AMARULSR ----- A ThITIAL 
Cl LARTh AMARUL(A)S(A)|AI1 Mr.-L Mr.-Amarula's- 
RAMThA(S) ThITIAL aught Mr.-Ramtha's 
son) s (son), (lies 
) 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate'. PAGINA 204, NVMER. 
3, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche NA 


Mr. Ibattista J-—— Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Colleci lainedfAnd Reproduced', page 204, number 3, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 319. NVME 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, c^ - —» ves Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
RVS l 


Collected, Explained, And Reproduced'", page 319, number 3, 


VNDE fro e 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES TIVS, CO! $| 3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1550, 
NVMERVS 1550, 
ET nd 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 262, number 288 — 616; 


IOHANNES CAROLVS ES VS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, RS 4, PA 262, NVMERVS 288 - 
616; 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 351, 
number 78. 


Inscription Number 4590. 


Evidently Written By The Hand Of Perugia Fond Of Writing Interpucts In The Shape 


Of Short Vertical Strokes, '. 


OSS M IOHANNES CAROLVS 
CONES VS, IOSEFVS 
GVFFRED ARIODANTES 


FABRETTIVS; PERVSIAE presso il 
signor Alessandro Vaiani IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), NVNC 
AVT LATET AVT PERIIT. 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Perugia, at the 
House Of Mr. Alessandro  Vaiani 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), it is now either being 
stored in an unknown place, or it has 
perished. 


A. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Alessandro VT EGO. 


T1 
dle 


LA ' ThINIA N 
TIRECNEINP' 


[Jeff Hill's footnote: the harlequin Giancarlo Conestabile's methodology in respect of 
the indication of doubtful letters in various ways, and the use of interpuncts and short 


grammar and syntax and accidence -- but not be quietly emended out of existence, as 
Mr. Carl Eugen Pauli seems to do, or be ignored and be not seen and be rewritten, as 
Mr. Massimo Pallottino and Mr. Mauro Cristofani seem to do.] 

TI RAMThATARCh' ^5 

TA LARISAPISA 

RAMTAA T..... MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RAMTRAT..... VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the fact that Mr. Carl Eugen Pauli's reading of the inscription 
was a little better than Mr. Massimo Pallottino's reading of inscription, more 
delapidated when he saw it, is of no consequence when one sees that, once again, the 
lousy scholar Mr. Mauro Cristafani has inserted a nonexistent wordgap where he 
thought that there should be a wordgap and not where a wordgap was indicated by 
the ancient Hand in any way whatsoever.] 

TARCh MAVRVS CRISTOFANIVS (ET TVM TARChNAT) PRO TARChNAS VT 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET ERGO VT EGO. 

LARISALISA MAVRVS CRISTOFANIVS, AT LARISALISA VT CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, PRO LARISAPISA VT EGO. 

CI RAMTRhA TARCh' ^5 
Lp LARIS(I)JAL*ISA 


DO EX DELINEATIONE CONFECTÓ it accordingJfo a freehand 
A CAROLO EVGENO PAVLIO. dra |] Eugen Pauli. 


Pied by Jeff Hill: 


Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 30 4; 5 Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 30, number 4:] 

E GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bulletti l'Instituto — di Mr. ennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1847, PAGIN, e 1849. page 56; 

3. ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA db aam" . Luigi . Ancient Maritime ETRVRIA, volume |, 
NVMERO 62, 2; tographi: ie number 62, number 2; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS: 4. MrtGiusepe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS Ins ions Of A Very Ancient Age, number 2350; 
NVMERVS 2350; 

5. GVILIELMVS PAVLVS W^ Über die Sprache P e Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 408; lume 1, page 408; 


6. GVILIELMVS DEECKIVS, hungen, 3, PAGINA Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 216, 
216, NVMERVS 11; number 11; 


Ts EVA "E C Das ah We od p^ Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 80; 
PAGINA 80i. 


Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri. 


(Banditaccia] 


(5 Of 58). 

INSCRIPTIO NVMERO 5911. Inscription Number 5911. 
INSCRIPTIO ATRAMENTO PICTA IN | An inscription painted in black on the 
MEDIO — PARIETE LOCVII  1|middle of the wall of niche 1 (in letters 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 06 AD 0, | 60 to 100 millimetres high). 


10). 
3m UNRHB A 8 dog 


(Mauro Cristofani). 
VM JARWAQ HA. TRY 38 444 QUA Q 


(Carl Eugen Pauli). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5911. 


strokes to indicate various things, to our confusion, to his shame, is wonderfully 
combined from start to end in this relative long (23 letters, strokes, dots, drops of ink, 
penrests, idle jottings, yawns, and so on) inscription).] 


C1 LA(RIS) ThINIA (| )N(A) Al Mr.-Laris Thiniana, 
C2 TIRECNEIN(AS) PU(IAL) A2 Mr.-Tirecneina's wife's (son), (lies 
here). 
1. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 1. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 355, NVMERVS 489 — Perugia, part 4, page 355, number 489 — number 817 (according to a 
817 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 346. 
NVMERVS 346. 
INSCRIPTIO NVMERO 4591. Inscription Number4591. 
OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS An ossuary according Giancarlo 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 'Conestabile and Mr. G 
GVFFREDVS ARIODANTES 'Ariodante Fabretti; at Perugia, 
FABRETTIVS; PERVSIAE presso il|house of Marquis Florenzi ac 
marchese Florenzi IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS). 

T1 LAUISCTERThUE 


Cl LA(RIS) UISC(IAID A1 ah "Eaxis; Mrs.-Uisci's (son), Mr.- 
TERThUE(S) S (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: it is difficult to accept the E terms of nomenclature of this 
inscription, but certainly the otherwise unmarked word breaks are arbitrary on my part 
and could be elsewhere, nor can there be much faith that Mr. Giancarlo Conestabile 
tried particularly hard to read this inscri pon or any other.] 
l. IOHANNES sema ra QR Dei Monumenti Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, P. 3 420, NVMERVS 643 - Perugia, part 4, page 420, number 643 — number 971 (according to a 
E). 


971 (EX SVA DESCRIP sketch made by him in person), 


VNDE from where 
ra IOSEFVS GVE VS ARI S, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 

supplemento .alla raccolta delle issime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 332. 

NVMERV$$32. 

ij 
(0602? 
(PERVSIA| 
INSCRIPTIO NVMERO 4592. Inscription Number 4592. 


Evidently The Word C(LAN) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That 
The Hand Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With 
The Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 

OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS | An ossuary according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 'Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES | Ariodante Fabretti; in the Public Museum 
FABRETTIVS; IN MVSEO PVBLICO Of Perugia according to Mr. Giancarlo 
PERVSINO IOHANNES CAROLVS Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
CONESTABILIVS (IOSEFVS | Goffredo Ariodante Fabretti), where we 
GVFFREDVS ARIODANTES |did not see it. 

FABRETTIVS), VBI NON VIDIMVS. 
T1 LAFSATRhUILEUT  FETRhISISC 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAFSATRhUILEUTI! FEThISISC VT 
EGO. 


C LA(RIS) F(ASTIASA)|A1 Mr.-Laris, Mr.-Fastia-daughter's- 
SATRhUI(ALISA) LEUT(IA)L husband, Mrs.-Sathui's- 
FEThISI(E)S C(LAN) daughter's-husband, Mrs.-Leuti's 

son, Mr.-Fethisie's son, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: it is difficult to accept the evident terms of nomenclature of this 
inscription, but certainly the otherwise unmarked word breaks are arbitrary on my part 
and could be elsewhere, nor can there be much faith that Mr. Giancarlo Conestabile 
tried particularly hard to read this inscription, or any other.] 


l. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 432, NVMERVS 673 — Perugia, part 4, page 432, number 673 — number 1001 (according to 
1001 (EX SVA DESCRIPTIONE), a sketch made by him in person), 
VNDE from where 
25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo ida abretti, Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions LN t Age, number 345. 
NVMERVS 345. 
INSCRIPTIO NVMERO 4593. Inscription Number 45982 
CISTA PLVMBEA CINERARIA /A lead ash bó Etna to Mr. Giancarlo 


IOHANNES CAROLVS : r. Giuseppe 
CONESTABILIVS (IOSEFVS : abretti), (230 
GVFFREDVS ARIODANTES imi igh, 130 millimetres in 
FABRETTIVS), (ALTITVDINE 0, 23 jdihm he mQuth, 160 millimetres in 
DIAMETRO ORIS 0, 13, BASIS 0, i base according to Mr. 
IOHANNES CAR nestabile); ^ with letters 


CONESTABILIVS); LITTERIS 
DVBIE STILO INSCRIPTIS; tomb near Perugia in the latter 
in una tomba vicino a Peru period: of work on the Umbri to Arezzo 
dei lavori della ferrovia umbr imarailway according to Mr. Giancarlo 


inscribed by a sharp point; 


IOHANNES IConestabile, then in the Public Museum 
CONESTABILIVS MVSEO |Of Perugia according to Mr. Giancarlo 
PVBLICO P Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
CAROLVS Goffredo Ariodante Fabretti). 


(IOSEFVS 
ARIODA 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4503. 
TI — LCAFV ICPSSRENAC 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (POTEST FVIT (?POTEST FVISSE?) 
LCA FA TE V MACRE NAC) PRO LCAFV ICPSSRENAC VT EVIDENTER 
CISTA (EX BVFFA IOHANNE CAROLO CONESTABILIO) ET ERGO VT EGO. 


Cl L(ARIS) CAF(ATE)|A1 Mr.-Laris Cafate, Mr.-Vicpasna's- 
VICP(A)S(NA)S(A) | RENA(S) daughter's-husband, — Mr.-Rena's 
C(LAN) son, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that this is a purely sepulchral inscription, and I therefore 
reckon therefore that the identification of a word *ECA at the beginning is 
coincidental, and the identification of the words *SREN and *NAC at the end (both 
of which use the same letter N) is coincidental, yet tempting.] 

DO EX | IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. Conestabile. 


jm IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 489, NVMERVS 702 — 
1030 TABVLA B (EX SVA DESCRIPTIONE), 


jn Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 409, number 702 — number 1030, photographic 
plate B (according to a sketch made by him in person), 


VNDE 


from where 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 342. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 342. 


INSCRIPTIO NVMERO 4594. 


Inscription Number 4594. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OPERCVLVM 
OSSVARII (PER ERROREM, PVTO) 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; PERVSIAE nella villa 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, the lid of an ossuary (by 
mistake I think) according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
Perugia, at the Villa Of Mr. Coriolano 


Coriolano Monti IOHANNES CAROLVS Monti according to Giancarlo 
CONESTABILIVS (IOSEFVS | Conestabile (from wh Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabketti). 
FABRETTIVS). 
Jui LEThIU VET FIU ANEI 
CI  LEThIU  VET(ES) FIU(SA)|AI  Mr- Mr.-Vete's (Son), Mr.- 
ANEI(AL) Fiu's- usband,  Mrs.- 
Anei's ; (heSjRere) 
q. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di i" ac tabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 360, NVMERVS 502 — ia, part 4, pag& 360, number 502 — number 830 (according to a 
830 (EX SVA DESCRIPTIONE), s ade by him. 'erson), 
VNDE 'frotn wherep. 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Pi 2. Mr. Giuse| ; redo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


ici 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni jital 
NVMERVS 333. y i 


ction O: ic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 333. 


INSCRIPTIO NVMERO A595. 


wssfiscription Number 4595. 


The Term Of Nomenclature Of The Subject Of The Inscription Seems To Have Been 
Postpositioned, Unless The Term Of Nomenclature Of The Subject Of The Inscription 
Is The Rather Doubtful *LIEPIASThA, *Mr.-Liepiastha (lies here), Which, Despite 
The COMPARANDA Which Mr. Elia Lattes Deduces, AEITAXTH, (Cup) For The 
Significance, VIESIAL (Inscription Number 4454) For The Diphthong, And 
PIANIATRE (Inscription Number 4424) For The Termination, I Reject (I Doubt That 


E Would Have Been Translated As IE, 


Nor That Greek ^A Would Have Been 


Translated As IA, Even By A Thoughtful Etruscan). 


IOSEFVS 
S ARIODANTES 
VS, IOHANNES CAROLVS 
ILIVS, OLOVVS 
DANIELSSONIVS 


FICTILIS '" IOHANNES . BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS BIS; LITTERIS IN 
VENTRE OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS STILO INSCRIPTIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET PICTIS 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS — BIS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS; IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO IOSEFVS GVFFREDVS 


A Ssepulchral pot according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
August Danielsson, of clay according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli twice; with 
letters, on the belly according to Mr. Olof 
August Danielsson, inscribed by a sharp 
point according to Mr. Olof August 
Danielsson, and painted according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli twice and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; in 
the Public Museum Of Perugia according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Giancarlo Conestabile, 
where (the cabinet of Mr. Mariano 


Guardabassi, inventory number 1366) it 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, — VBI  (gabinetto 


Mariano Guardabasi NVMERO 1366) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 


still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
^OoM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4595. 


(1214 


TI LIEPIASThA 


CI . LIEPIAS ThA(NIA) 


A1 Mr.-Liepia's (son), Mr.-Thania, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 

1. 


Mr. Olof August Danie etched it; I 
am giving it according tb a trà&ing (made 
by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 209, NVMERVS 
16, 


i Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscri Of Perugia, 
Collected; ained, And Reproduced', page 209^ number 16, 


JH IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 324, NVMERVS 16; 


[m r. Giambatti: Vengfitgliolt; t Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Expla nd Reprodüced', page 324, number 16; 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1968, TABVLA NVMERO 38 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


a . Giuseppe ffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
iptions Of A Mery Ancient Age, number 1968, photographic 
p Iber 38 (acórding to a paper squeeze); 


3: IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 362, NVMERVS 5 
834 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VME 
3, PAGINA 330, NVMERVS 4. 


C onesfübile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


INSCRIPTIO NVMERQ/(4596. 


Inscription Number 4596. 


NICU Seems To Be The Slave's Name, NICEPOR; Alternatively, Conjecturing 
Syllabic Interpunctuation, The Word Spelled *NICUSU Could Be The Same As The 
Word Which Would Have Been Spelled *NICUSA Elsewhere. 


IN VILLA  Compresso 
SCVTILLIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, TVM IN 


VILLA del Cardinale IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS. 


An ossuary according to Mr. Domenico 
Scutillo and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, the lid, of an ossuary, 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
of tiburtine stone according to Mr. 
Domenico Scutillo and Mr. Giuseppe 
Goftredo Ariodante Fabretti; found before 
1804; at one time at the House Of Count 
Dei Eugeni in the Villa Compresso 
according to Mr. Domenico Scutillo and 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, then in the Villa del Cardinale — 
Of The Cardinal according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


COM. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO COMITEM VT EGO. 


d NICU SU 


ET NICU * SU ET NICU * SU * CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (PRO NICU : SU 
VT OSSVARIVM EX DOMINICO SCVTILLIO ET PRO NICU 
OSSVARIVM EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO) PRO NICU : SU VT 
OSSVARIVM VT ELIAS LATTESIVS ET ERGO VT EGO. 


* SU VT 


. 1 n 
CI NICU SU(RTES) Al Mr.-Nicu, Mr.-Surte's (slave), (lies 
here). 
m DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 1. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI I 150, Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
volume 1, leaf 150, 
VNDE um where 
25 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 174, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced'. page 174, number 121, 
121, 
3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 226, NVMERVS 124, Collected, Explained, And Reproduced', page 226, number 124, 
ET and 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1543; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1543; 


Body Of Italic 


150 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 1 150 VT EGO. 


s. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 406, NVMERVS 600 — 


928 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


3i can oman Monuments Of 


600 — 928 &ccording to a sketch 


Mr. Giancarlo Conestabile, The 
Perugia, part 4, page 406, num 
made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4597. 


Inscription Number 459p 9. 


Doubled Letters PP. 


The Doubled Letters PP, And The Two Vowels AE Run Together, Are, If The Reading 
Is Correct, Something Which I Doubt, Contrary To The GENIVS Of The Etruscan 
Language; The First Word Is, For Instance, More Likely To Have Been Written 
*SVELUI Or *MELUI Or Something Similar Without The Absurdly Curving Lines 
Which Mr. Antonio Francesco Gori Evidently Thought That He Could See But Which 
Would, In Reality, Have Proved Not To Be Present If He Had Only Studied The 
Inscription Briefly; The Second Word Is, For Instance, More Likely To Have Been 
Written * AMNAS Or Something Similar. 


OSSVARIVM CVM RCVISO | An oSSu 
ANTONIVS FRANCISCVS | 
OSSVARIVM IOHAN2 BAPTI laccording to Mr. 


| Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 


IN THO LIBROS 
DE REGALI 
PARA ,  IOSEFVS 
GVE ARIODANTES 
ER NNES CAROLVS 
CONE DELINEATVM 
EXHIBE NTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS; J£ITTERIS IN OPERCVLI 
TRIGLYPHO ANTONIVS 


FRANCISCVS GORIVS INSCVLPTIS; 
REPERTVM PERVSIAE IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS Lettere 
roncagliesi di Giovanni Battista Passeri al 
Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani, IN THOMAE DEMPSTERII 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI 
PARALIPOMENA 223: OLIM 
PERVSIAE APVD NOBILES 
EVGENIOS IOHANNES BAPTISTA 


OSS ary together with its lid according 
to Mr. Antonio Francesco Gori, an ossuary 
Giovanni Battista 


Passeri From His Villa At Roncaglia To 


i,,Mr. Hannibal Of The Abbots Of Saint 


Olivieri Giordani, Explanations Of Mr. 
Thomas Dempster's Books On Regal 
ETRVRIA, page 225 and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile; Mr. Antonio 
Francesco Gori provides a tracing; with 
letters chiselled on the triglyph of the lid 
according to Mr. Antonio Francesco Gori; 
found at Perugia according to Mr. 
Giovanni Battista Passeri in his Letters Of 
Mr. Giovanni Battista Passeri From His 
Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of 
The Abbots Of Saint Olivieri Giordani and 
his  Explanations Of Mr. Thomas 
Dempster's Books On Regal ETRVRIA 
on page 225; at one time at Perugia at the 
House Of Mr. Dei Eugeni according to 
Mr. Giovanni Battista Passeri in his 
Explanations Of Mr. Thomas Dempster's 


PASSERIVS, IN THOMAE 
DEMPSTERII LIBROS DE ETRVRIA 
REGALI | PARALIPOMENA  — 225, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI EXTET 
IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


Books On Regal ETRVRIA on page 225 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Giancarlo Conestabile; it 
is not known where it is now according to 
Mr. Giancarlo Conestabile. 


Jt 24H 1104 -] VIaRiz 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4597. 


TI SAELUI ZAPPNAS TL 


Gl SAELUI ZAPPNAS T(ITIA)L 


A1 Ms.-Saelui, Mr a's (son), 


Mrs.-Titi's (son) (lies Bere). 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 


I am giving it according to Mf. Artonio 


1. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, I, TABVLA NVMERO 67, NVMERVS 5$, 


Francesco Gori. 
d Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan s iq The 


Outstandi: onuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
photograph mber 67, number 5, 


VNDE 


from where 


25 IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 6 (22 433. 435) NVMERO 76; 


z r. Giovanni ttistadPasserts Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncagi o Mr. Hannibal Of The Abbots 
Saint Olivieri rdani, letter ó (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
ction Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
p 3 and 435), lumber 76; 


ET l'ands 
3. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII | 3. Mr. Giov ttista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 14, e s On Regal ETRVRIA, page 14, 
4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII | 4. Mr.£€ovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 225, Defnpster's Books On Regal ETRVRIA, page 225. 
ET and 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 178, number 133, 


$3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIÓLIVS? iscriziohi | 5. 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate!, PAGINA 
133, 


6. IOHANNES BAPTIST, ERMIGL VS, Antiche iscrizioni 6. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichi Ibblicate? 226, NVMERVS 136, Collected, Explained, And Reproduced', page 226, number 136, 
ET and 
$5 IOSEFVS G, REDVS ARIOD. FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ALICARV;| TIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1732, 
NVM 1732, 
ET and 
8. NES VS CONES ILIVS, Dei Monumenti di 8. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
rusca e , PARS GINA 394, NVMERVS 567 - Perugia, part 4, page 394, number 567 — 895. 
895. 


INSCRIPTIO NVMERO 4598. 


Inscription Number 4598. 


ÜPERC OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 


(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS); IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS), VBI NON VIDIMVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); in 
the Public Museum Of Perugia according 
to Mr. Giancarlo Conestabile (from where 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti), where we did not see it. 


TI SAVNIA^ VE-------- V ----PEPIVI 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SAVNIAAVE-------- V----PEPIVI 


VT EGO. 


SAVNIA AVELES AV(LESA) 
PEPIVI(AL) 


Al Mr.-Savnia, Mr.-Avele's (son), 
Mr.-Avle's-daughter's-husband, 


Mrs.-Pepivi's (son), (lies here). 


[m IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 431, NVMERVS 669 — 
997 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


l. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 431, number 669 — number 997 (according to a 
sketch made by him in person), 


from where 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 348. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 348. 


INSCRIPTIO NVMERO 4599. 


Inscription Number 4599. 


OLLA  SEPVLCRALIS IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS — STILO 
INSCRIPTIS OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET PICTIS 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS — BIS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO IOHANNES BAPTISTA 


VERMIGLIOLIVS BIS, VBI (gabinetto | 


A Ssepulchral pot according to Mr. 
Giambattista ^ Vermigloli ^ and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ari te Fabretti; 
with letters inscribed 


TI 


Mariano Guardabassi NVMERO 1363) according tó Ólof August Danielsson. 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGV 
DANIELSSONIVS. 

IMAG NIS NVMERO 4599. 


CI AI (Remains) of-Mr.-Scapena. 
DESCRIPSIT O GVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSO EX |am giving it according to a tracing (made 
DELINEATIÓNE LOVVS by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVST A SSONIVS) 

ll 


IOHANNES TA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
^27 jarate e pubbli&ate', PAGINA 209, NVMERVS 
17. 


p. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 209, number 17, 


H. ES BAPTISTA* VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
ine raccolte dichiarate e pubblicate? 324, NVMERVS 17; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 324, number 17; 


e| dl 


S GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIO NVMERO 4600. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1992, photographic 
plate number 38 (according to a paper squeeze). 


Inscription Number 4600. 


OSSVARIVM AVT OPERCVLVM? 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; VBI EXTET 
IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


An ossuary or a lid? according to Mr. 
Giancarlo Conestabile; it is not known 
where it is now according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


TI SER VELThUAS 


CI — SER(TURIA) VELThUAS 


AT Mr.-Serturia, Mr.-Velthua's (son), 


(lies here). 


1. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 297, NVMERVS 317, 


Lh Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced". page 297, number 317, 


VNDE rom where 
EI IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1839, 
NVMERVS 1839, 
ET and 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 328, NVMERVS 418 — Perugia, part 4, page 328, number 418 — 746; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 327, 
3, PAGINA 327, NVMERVS 5. number 5. 

INSCRIPTIO NVMERO 4601. Inscription Number 4601. 
OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES /A clay ossuary according to Mr. Giancarlo 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES | Ariodante Fabretti; with letters painted in 
FABRETTIVS; LITTERIS . RVBRO a red colour according . Giancarlo 
COLORE PICTIS IOHANNES |Conestabile and Mr. Goffredo 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Ariodante Fabretti; in the 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Public Museum according Mr. 
FABRETTIVS; PERVSIAE IN MVSEO Giancarlo Conestabile (from e Mr. 
PVBLICO  IOHANNES . CAROLVS Giuseppe Go o Ariodante Fabretti). 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS). 

Tl .--—--- AURIA VELTh------ 
Cl LA(RIS) AURIA VELThINAS f(/|AI1 iS doe Mr.-Velthina's 
AW here). 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei v di Mr. y. Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 282, NVMERVS 324A rl a, part 4, page 282, number 324A - number 652A (according 
7 652A (EX SVA DESCRIPTIONE), ed made by him in person), 
VNDE from Where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN S, Pri 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime  isc! ich: Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 359; 
NVMERVS 359; : 
ES BERI s ame VN VOLVM 3 bePule qa Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 137, 
iU 
(0603! 
(PERVSIA| 

INSCRIPTIÓ NVMERÓO 4602. Inscription Number 4602. 

Genuine. 
ARII PLVMBEI A fragment of a lead ossuary according to 
VS ARIODANTES Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
S; IN MVSEO PVBLICO |Fabretti; in the Public Museum Of Perugia 
PERVSINO;"IOSEFVS GVFFREDVS according to Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTES FABRETTIVS Ariodante Fabretti. 
T1 SEFL 
Tu AT CELIU 
CI|C2 SEFLIAT(NA) AI1|A2 Mr.-Seflatna, 
62 CELIU(S) AE Mr.-Celiu's (son), (lies here). 
I FRANCISCVS — ORIOLIVS, Bullettino — dell'Instituto — di Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1854, PAGINA 53, Correspondence, 1854, page 53, 
ET and 
2. FRANCISCVS ORIOLIVS, Monumenti et annali 1855, TABVLA | 2. Mr. Francesco Orioli, Monuments And Annals, 1855, photographic 
NVMERO 13, plate. number 13, 
VNDE from where 
ET IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1991. 
NVMERVS 1991. 


INSCRIPTIO NVMERO 4603. 


Inscription Number 4603. 


Genuine. 


Evidently Doubled Letters IL, Yet Separated By An Interpunct. 


OSSVARIVM PLVMBEVM IOSEFVS 


A lead ossuary according to Mr. Giuseppe 


GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti. 
FABRETTIVS. 
4m i-DNH 4938 v 
144 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4603. 
TI TANA EFL 
j E: NLI: |! IML 
Jte LEI 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TANA EFL 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NLICI IML 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LEI 


VT EGO 
VT EGO 
VT EGO. 


CI  TANA EF(IA)L 
C3|C2 LEIIN(E) LIC! ( HM(IA)L(ISA) 


AI Mr.-Tana, Mrs.-Efi's (son), 
A3|A2 lies-here, Mrs.-Lic imi's- 
daughter's-husband. 


DO EX | IOSEFO GVFFREDO |I am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 
Il IOHANNES IOSEFVS ANTONIVS MARIA VITTIVS, IN Revue jm Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, in Archaeological Review, 
archéologique, NOVA SERIES, VOLVMENIA, PAGINA 120; new series, volume 14, page 120; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1691, photographic 
NVMERVS 1691, TABVLA NVMERO 38 (EX ECTYPO plate number 38 (according to a paper squeeze). 
CHARTACEO). 
INSCRIPTIO NVMERÓ 4604. Inscription Number 4604. 


OSSVARIVM  AVT US An ossuary or a lid? according to Mr. 
IOHANNES CAROLV krnaicaris Conestabile; at one time in the 


CONESTABILIV N MVSEO 
ODDIANO TA 
VERMIGLI (IOSEFVS 
GVFFRE ANTES 
FABRETTI EXIBI 
IGN S CAROLVS 
c STABILIV 


Museum Of Count Allessandro Baglioni 
Oddi according to Mr. Giambattista 
Vermiglio twice (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); it 
is not known where it is now according to 
Mr. Giancarlo Conestabile. 


Tl TIME TIIEP- 


CI TICV)IE(S) P(UPLIESA) AI Mr.-Time, Mr.-Tivie's (son), Mr.- 
Puplie's-daughter's-husband, (lies 
here). 

1. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni j Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 

Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 165, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 165, number 103, 
103, 
ET and 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 217, NVMERVS 106, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 217, number 106, 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1938, 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1938, 


ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 412, NVMERVS 622 - Perugia, part 4, page 412, number 622 — 950. 
950. 
INSCRIPTIO NVMERO 4605. Inscription Number 4605. 


OSSVARIVM  SCVTILLIVS; OLIM 
PERVSIAE IN HORTIS COMITVM 
VGOLINIORVM SCVTILLIVS, VBI 


An ossuary according to Mr. Domenico 
Scutillo; at one time at Perugia, in the 
Gardens Of Count Ugolini according to 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM X ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2002; 


NON IAM INVENIT IOHANNES |Mr. Domenico Scutillo, where already Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS. Giambattista Vermiglioli did not find it. 
TI TILE VE-------- LN 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TILE VE-------- LN VT EGO. 
C1 TILE VE -------- JLN(AS) Al Mr.-Tile, Mr.-Velna's (son), (lies 
here). 
- DOMINICVS SCVTILLIVS Storia di Perugia della signor Abate | 1. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 
Don Domenico Scutillo tomo primo che contiene la Perugia Etrusca Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
e la Perugia Romana MDCCLXXXI 124, Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
leaf 124, 
VNDE from where 
2 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, en iptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 121, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', pagó 121, number 19, 
19, 
3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscription: Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 171, NVMERVS 22, Collected, Explained, And Reproduced', page 171. er 22, 
Ls. QVO from whom 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuse| do Ariodante Fabreti, Body Of Italic 


Inscriptions O£ A t Age, number 2002; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 341, NVMERVS 25. 


. Wilhelm 
sd. 25. 


à v adii dmn volume 3, page 341, 


INSCRIPTIO NVMERO 4606. 


VERMIGLIOLIVS 
GVFFREDVS 


CONESTABILIVS); OLI 
IN VILLA | ALEXANDRI 
PORTAM 
IOHANNES 
VERMIGLIOLIXS 


ANGEL 
BAPTISTA 


ding to Mr. Giambattista 
ice (from where Mr. 


Perugia, in the Villa Of Mr. Alessandro 
outside the gateway of the church of Santo 
M neclo according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli twice (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile). 


). 
ALESSANDRI VELVT SEMILATINE 
LATINE ALEXANDRI VT EGO. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 416, NVMERVS 635 - 
963. 


INSCRIPTIO NVMERO 4607. 


m . 
TI E CINIAL Al . Mr.Tuce, Mrs.-Cini's (son), (lies 
here). 
LU» IOHA APTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1l. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 198, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced'. page 198, number 186, 
186, 
2 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 253, NVMERVS 189, Collected, Explained, And Reproduced', page 253, number 189, 
VNDE from where 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1924, 
NVMERVS 1924, 
ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia, part 4, page 416, number 635 — 963. 


Inscription Number 4607. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli (from where Mr. 


TI RANThVLA TARChNAI AVILES TARChNAS 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's sketch, made at an earlier time, 
necessarily replaces Mr. Mauro Cristofani's later sketch made after the inscription 
had aged and faded and deteriorated, and provides good readings throughout, with 
one or two little exceptions: in respect of the letter LL of the word AVILES, I cannot 
see precisely how the second horizontal stroke was written, although it must underlie 
those little strokes made by Mr. Carl Eugen Pauli which indicate damage (in Mr. 
Mauro Cristofani's photograph the area is shown to have delaminated), nor do I see 
the lower extension of the letter Ch sketched by Mr. Carl Eugen Pauli in Mr. Mauro 
Cristofani's photograph, nor even a sufficient space for it to ever have existed, and I 
reckon that Mr. Carl Eugen Pauli has erred.] 


AV --EC MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AVILES VT CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS ET ERGO VT EGO. 


TARChNAC MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TARChNAS VT CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS ET ERGO VT EGO. 


CI RANTh V(ELIAL) LA(RISUS) 
TARChNAI(ALISA) 
AVILES(A) TARChNAS(A) 
DO EX DELINEATIONE CONFEC 4b it according a freehand 
A CAROLO EVGENO PAVLIO. EE Pauli. 
Lut. by Jeff Hill: 
Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 31 5; 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 31, number 5:] 
z GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bulletti ll'Instituto — di " [s ennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1847, PAGIN, Corres 184, page 56; 
v THEODORVS MOMMSENIVS, IN EE di "am Mr. Em. a in Bulletin Of The Institute. Of 
corrispondenza archeologica, 1847, PAGINA 63; Adichaeologi. orrespondence, 1847, page 63: 
4. ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 4. Mi Luigi Éanina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1l, 
NVMERO 62, 3; hi aphic plate number 62, number 3; 
$5 IOSEFVS GVFFREDVS IODANTES ih 4 CO » Mr, useppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ov ANTIQVIORIS — A] I iptions Of A Very Ancient Age, number 2351; 
NVMERVS 2351; 
p by Jeff Hill: 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. 
TABVLA NVMERO 17, NVMERVS 11; photographic plate number 17, number 11:] 
3. GVILIEL AVLVS CORSSENSVS, Ü ie y^ Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Et " 409; volume 1, page 409; 
8. [ELMVS DEEKIVS, Etruskisc chungen, 3, me. 8. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 295, 
, NVMERVS 19; number 19; 
9. [€ FIESELIA, Das grammatische X im Etruskischen, 9. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 80; 
GINA 80; 
10. VRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle izioni a Cerveteri, | 10. Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri. 
INA 33. page 33. 
[Added by Jeff Hill: 
INSCRIPTIO NVMERO 59114. Inscription Number 5911A. 


[Jeff Hill's footnote: In Mr. Mauro Cristofani's photograph illustrating inscription 
number 5911. above the letters RANThVLA, on the ceiling, some letters painted in 
black can be seen, written, I think, from left to right, ETTO, seemingly composing 
an inscription, or part of an inscription at least, which does not seem to have been 
registered by Mr. Mauro Cristofani; perhaps they are only more recent Italian graffito 
(ETTORE - I, the great Hector, was here today!. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 59114. 


Jti ETDÓ 


; similarly, Mr. Mauro Cristofani's photograph illustrating inscription number 5921 
and 5922 also seems to show an inscription written on the ceiling above those two 


(IOSEFVS GVFFREDVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
ARIODANTES FABRETTIVS,|Mr. Giancarlo Conestabile); it is not 
IOHANNES CAROLVS |known where it is now according to Mr. 
CONESTABILIVS); X VBI . EXTET Giancarlo Conestabile. 
IGNORATVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 
Ti FA FUESFIA 
CI F(ASTI)A FUESFIA Al Mr.-Fastia Fuesfia (lies here). 
di. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni p. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 279, NVMERVS 267, Collected, Explained, And Reproduced', page 279, number 267, 
VNDE from where 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1886, 
NVMERVS 1886, 
ET and 
E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Cs man Monuments Of 
«n etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 424, NVMERVS 655 - Perugia, part 4, page 424, numbóg 655 — NRW 
4. enc M MD EM M Forschungen, VOLVMEN| 4. DRM Deecke, Etruscan Researches, 1 I 360, 
INSCRIPTIO NVMERO 4608, Inscr Number 4608. 
OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS r. Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS, reti and Mr 
IOHANNES CAROLVS Cone&fabile; at one time at 
CONESTABILIVS; OLIM Compresso I illa Of Count Dei 
VILLA ov to Mr. Giuseppe 
DEEVGENIISIORVM Armodante Fabretti and Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |'Giancarloj;Conestabile, in the House Of 
FABRETTIVS, IOHANNES GAROLVS re Crispolti according to Mr. 
CONESTABILIVS, IN 1 Battista Passeri. 
CAESARIS CRISPOLTII IOH 
BAPTISTA PASSERIV St. 
T1 FTLAEIN CRIL 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (FA CAFI NUI CAFLES IC RIL IN 
NOTA) PRO FTLAEINUKAELESICRIL VT EGO. 


CcI K 


LESI 


(IAJ&LAE 


RIL 


KAE(S) 


Al Mr.-Fastia  Laeinu,  Mr.-Kae's 
(son), Mrs.-Lesiís (son), of-100 


(of-years) of-age, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the Hand evidently struggled to write out the terms of 


nomenclature which were difficult to spe 


ll, writing, for instance, a string of three 


vowels in the second term of nomenclature which is contrary to the GENIVS of the 
Etruscan language, and has evidently abbreviated the initial prename in an unusual yet 
scarcely ambiguous way to emend which out of existence, as Mr. Carl Eugen Pauli 


proposes, is unnecessary and indeed is poor and inflexible scholarship.] 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 219; 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 


Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 219; 


CODEX MARVCELLIANVS A. LVII 1, 


5 


Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex LVII, leaf 
l, 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1990, 


EM Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1990, 


Body Of Italic 


ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 429, NVMERVS 660 — Perugia, part 4, page 429, number 660 — 988. 
988. 
INSCRIPTIO NVMERO 4609. Inscription Number 4609. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 


VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, ANTICA 
OSSVARII PARIETI INSERTA 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 08 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN FRONTE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; REPERTVM 
PROPE PERVSIAM POST 1833 / 1834 


IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS; IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 


254) ADHVC (1886)  OLOVV, 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (189 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile, the front of an ossuary 
inserted into a wall according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters (80 millimetres 
high according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli) chiselled on the front according to 
Mr. Carl Eugen Pauli, and painted in a red 
colour according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
found near Perugia, afte 33 or 1834 
according — to 


Perugia according to Mr. 
Goffredo Ariodante Fabretti 
Giancarlo tabile, where 
number 254) 
Mr. 
acc 


4L 
141 MÁ 


Ai3ivA 
Mr 


Wo nennt NVMERO 4609. 


T1 LARTh BIPN 
T2 La PET 
T3 E )W 
---—---- EPINAL — CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTh FIPNAL 

VT EGO 
PUL ZIVAS PET CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PULZIA ASPET 

VT EGO 
SNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CNEI 

VT EGO. 
C1 LARTh FIPN(DAL A1 Mr.-Larth, Mrs.-Fipni's (son), 
C2 PULZI^(S) A2 Mr.-Pulzia's (son), 


C2|C3 ASPET((A)CNEI(ALISA) 


A2|A3 Mrs.-Aspet|acnei's-daughter's- 
husband, (lies here). 


DESCRIPSIMVS ET OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
EGO CVM FILIA; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
PAVLII FILIA) CVM SVPPLEMENTO 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
together with my daughter sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli's 
daughter) with a supplemental paper 


(OLOVVS AVGVSTVS 


MANET 


squeeze providing more detail (made by 
M Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Il sepolcro dei Volunni 
scoperto in Perugia nel Febbraio del 1840 ed altri monumenti inediti 
etruschi e romani, PAGINA 53, NVMERVS 29, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tomb Of The Volumnius Family 
Found At Perugia In February, 1840, And Other Unpublished 
Etruscan And Roman Monuments, page 53, number 29, 


2. ACHILLES  GENNARELLIVS,  Bullettino — dell'Instituto  di| 2. Mr. Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 16, NVMERVS 26; Correspondence, 1841, page 16, number 26; 

ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1565; 
NVMERVS 1565; 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 432, NVMERVS 672 — 
1000 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


Perugia, part 4, page 432, number 672 — number 1000 (according to 
a sketch made by him in person), 


VNDE from where 
E? IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 104, 
PAGINA 104, NVMERVS 1565; number 1565; 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 361, 
3, PAGINA 361, NVMERVS 30; number 30; 
ro MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 7. Mr. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 628. 


. Massimo Pallottino, Monument; The Etruscan Language, 
monument number 628. 


INSCRIPTIO NVMERO 4610. 


Inscription Number 4610. 


OSSVARIVM ANTONIVS 
FRANCISCVS | GORIVS  (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); DELINEATVM 


EXHIBET ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS; LITTERIS IN MARGINE 
SVPERIORE ANTONIV 
FRANCISCVS GORIVS INSCRIPTI 
OLIM  PERVSIAE IN  AEDIBV 
CAESARIS CRISPOLTII ANT 
FRANCISCVS GORIVS (IQHA 
BAPTISTA X VERMIGLI 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD 
FABRETTIVS), 
IGNORATVR IO 
VERMIGLIOLIYS B 


BAPTISTA 


An ossuary according to Mr onio 
Francesco Gori (from where Mr./Gftuseppe 
Fabret 1; Mr. 


provides a 


e time at Perugia, in 
Mr. Cesare Crispolti 


(from whéfe Mr. Giambattista Vermiglioli 
d Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodànte Fabretti); it is not known where 
it is now according to Mr. Giambattista 


lvermiglioli twice. 


1vqQ EETENETES 


SCICTILLSNSNS 


d'vagolscuemiows s NVMERO 4610. 


. " 1 
CI L hl PUTINA(S) | A1 Ms.-Larthi, Mr.-Putina's 
1 
(IA)L (2—-] (daughter), Mrs.-Krui's (daughter), 
(lies here). 
DO EX TONIO . FRANCISCO |I am giving it according to Mr. Antonio 
GORIO. Francesco Gori. 

n. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM| 1. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
MONVMENTA, l. TABVLA NVMERO 134, NVMERVS 1, photographic plate number 134, number 1, 

VNDE from where 

pa IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni a Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 182, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 182, number 141, 

141, 

ES IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 233, NVMERVS 144, Collected, Explained, And Reproduced', page 233, number 144, 

ET and 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 1942. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1942. 


i 


(0604] 
(PERVSIA) 


INSCRIPTIO NVMERO 4611. 


Inscription Number 4611. 


OPERCVLVM OSSVARII 
(LONGITVDINE 0, 593; LATITVDINE 
0, 49; ALTITVDINE 0, 218) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; LITTERIS IN 
BASI TRIGLYPHI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 


The lid of an ossuary (593 millimetres 
long; 490  millimetres wide; 218 
millimetres high) according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters chiselled at the 
bottom of the triglyph according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; in 1896 in the Villa 


ANNO 1896 IN VILLA Monte Vile 
APVD | MARCHIONEM  MARIVM 
ANTINORIVM CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


Monte Vile at the House Of Marquis 
Mario Antinori according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 


Vile VT EGO. 
Tl. -—-—-——-—---—----------—------ 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched Meg vr cart toa 
CHARTACEO  (CAROLI  EVGENI paper squeez Mr. Carl Eugen 
PAVLII FILIA). Pauli'sídaughtet). 
LITTERAE NVNC PRORSVS ie dh utterly vanished. 
EVANVERVNT. 

INSCRIPTIO NVMERO 4612. 10n Number 4612. 
OPERCVLVM an ossuary (500 millimetres 


2  milimetres wide; 154 
millintetres high) according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters chiselled at the 


BASI TRIGLYP ottom of the triglyph according to Mr. 
EVGENVS PAV ;|Carl Eugen Pauli; in 1896 in the Villa 
ANNO 1896 Monte Vile at the House Of Marquis 
APVD | MARCHION Mario Antinori according to Mr. Carl 
ANTINO Eugen Pauli. 

PAVLIVS. 


MONTE VILE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Monte 
Vile VT EGO. 


T] — SEsge—---------2-------------- 
DESC ; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTA (CAROLI | EVGENI |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLII FIEIA). Pauli's daughter). 
LITTERAE NVNC PRORSVS | The letters have now utterly vanished. 
EVANVERVNT. 

INSCRIPTIO NVMERO 15909. Inscription Number 15909. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 15910 Without Separate Registration. 


The Inscription Seems To Provide An Etruscan Term Of Office, MEMPRU, Also 
Found Spelled MEMRU Elsewhere; Because It May Be Associated With What Seems 
To Be An Ethnic Term, VELS^, It May Be, Say, The Etruscan Term For itinerant 
merchant. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO AD PERVSIAM (PROPE 
THERMAS SANCTI GALIGANI 
REPERTVM CVM EFFIGIE (CAPITE 
VMERISQVE TRVNCA) VIRI IN 
LECTO ACCVBANTIS ET VOLVMEN 
NONNVLLA EX PARTE 
EXPLICATVM, QVASI IN MEDIO 


The lid of an ossuary of tiburtine stone at 
Perugia (found near the baths of the 
church of Santo Galigani — saint Galigani 
together with a modelling (with head and 
shoulders broken off) of a man lying on a 
couch and holding in both hands a roll 
unrolled at some part as if he is reading it 
in the middle; with letters chiselled on the 


LEGAT, MANVBVS  AMBABVS 
TENENTIS; IN MARGINE OPERCVLI 
ANTICO LITTERIS INSCVLPTIS. 


V4ma4w-a HISR-38-A M 2A S 
IMAGO cue NR MERO 15909. 


AR CALISNA AR MEMPRU VELS'« 
Mr.-Arnth Calisna, Mf--Arnth's 
x gd oen 
,of-Bol*ena ) 


AR(NTh) CALISNA AR(NThUS) A1 
MEMPRU VELS^(ANCh) 
roa Ren 
INSCRIPTIO NVMERO 15882. InsetiptionNumber 15882. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Nongenuine According To Mr. Gustav Kórte. 
Genuine, According To Jeff Hill, Because Nothing Strikes Me About The Images, In 
Respect Of Their Subjects Or Their Technique, Or About The Story Of The 
Reprentation Of An Extant Mirror, Or About The Lettershapes Of The Inscriptions Or 
Their Likely Significance, Or About The Story Of Its Illicit Finding, As Being 


Overwhelming Evidence Of Its Nongenuineness. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PELE. 


front margin of the lid. 


dd 
Cl 


[M ANTONIVS N. MINTIVS Scoperta di un ipogeo in località 
denominata Santo Galigano, PAGINA 239, FIGVRA NVMERO 7. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SEFLANS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ATI CEL. 


A lead plate, from Perugia, with various 
representions, including a representation 
evidently of the mirror of inscription 
number 8886, which is stated by Mr. 
Giovanni Colonna to be nongenuine. 
E j 
A). 
IN SPECVLO. 
On The Mirror. 


B). 
IVXTA VAS AD LATVS DEXTRVM. 
Near The Vessel On The Righthand Side. 


C). 
IVXTA VAS AD LATVS SINISTRVM. 


Near The Vessel On The Lefthand Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15882. 


TI^  PELE 

T15  SEFL 

TI€ ATCEL 

CI^  PELE Al^ Peleus. 

CI?  SEFL(ANSI) A]? The Goddess Vulcana. 

C 1C  AT(I) CEL AIT The Goddess Mother Cel. 
Annali e Monumenti, | 55. Annals And Monuments, volume 1, page 55. 


pr e Mon. IOHANNES C. ROLFIVS FORTASSE PRO Annali e Monumenti VT 
EGO. 
2. 


FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS  GERHARDIVS, 2. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 4, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 4, TABVLA NVMERO 387, 1; photographic plate number 387, number 1; 

3. IOHANNES C. ROLFIVS, American Journal Of Archaeology, | 3. John C. Rolfe, American Journal ogy, volume 13, page 3 
VOLVMEN 13, PAGINA 3 (QVI ERRORE PVTAT Monte Tufello (who, by mistake, thinks that M. ufel 1 Fidene). 
ESSE APVD FIDENAS). 


[Jeff Hill's footnote: The two vertical strokes to be seen after the word CEL, more 
lightly incised than, and a little above the plane of, the other letters, seem to me to 
rather be part of the background representations of vessels, trophies, mirrors, and 
flowers, not two letters II -- BiRe2X4 -- CELII.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15797. Inscription/Number 15797. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sopra frammento di stele presso il signor |On a fra t of a'Stele conserved at the 
Giuseppe Bianconi a Bettona. House Of Giuseppe Bianconi at 


TI T T6 L 
ge: U T7 A 
T3 L T8 R 
T4 A T9 N 


T5 R TIO 


[Jeff Hill's footnote: although I cannot make sense of the term LARNS, if it is 
considered to be written as the one lexical item; perhaps the resemblance of LARNS 
to a term of nomenclature is incidental and misleading; there is, of course, exceedingly 
little chance that my following conjectures approach the significance intended by the 
Hand; firstly, the identification of the word TULAR is straightforward; secondly, 
perhaps each of the letters in the column LARNS represents an abbreviated word; 
elsewhere evidently a Goddess guarantees the TULAR, hence I expand the letter N 
into the name of the Goddess NEPTUNI for the straightforward reason that I know of 
no other Goddess's name which starts with the letter N:] 


Qe TD A55 Boundaries; 

C6 L(ARTh TATARA) A6 . Mr.Larth, surveyor: 

C7  A(INPU) A7 lawful; 

C8 R(ATU) A8 protected-under-the-divine- 

C9 N(EThUNSIAL) protection 

CIO | S(PURAL) A9 of-the-Goddess-Neptuni; 
A10  of-the-town (of Perugia). 

1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 254A; 254A; 

2. ELIAS LATTESIVS, Correzioni, giunte, postille al CORPVS | 2. Mr. Elia Lattes, Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA IX, Etruscan Inscriptions, page IX, additional material, item number 23; 
ADDITAMENTVM NVMERO 23; 

A MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 3, Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 692. monument number 692. 


INSCRIPTIO NVMERO 15798. Inscription Number 15798. 
BEEN c NNI 
See Article On NEThUNUS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sopra frammento di stele presso il signore | On a fragment of a stele conserved at the 
Giuseppe Bianconi a Bettona. House Of Mr. Giuseppe Bianconi at 
Bettona. 


T1 L T6 -- 
T2 A T7 U 
T3 R T8 L 
TA | N T9 A 
T5 A TIO R 
[Jeff Hill'SE footnote: although I cannot make sense of the term LARNA, if it is 
considered to be written as the one lexical item; perhaps the resemblance of LARNA 
to a term of nomenclature is incidental and misleading; there is, of course, exceedingly 
little chance that my following conjectures approach the significance intended by the 
Hand; firstly, the identification of the word TULAR is straightforward; secondly, 
perhaps each of the letters in the column LARNA represents an abbreviated word; 
elsewhere evidently a Goddess guarantees the TULAR, hence I expand the letter N 
into the name of the Goddess NEPTUNI for the straightforward reason that I know of 
no other Goddess's name which starts with the letter N:] 


CIF TULAR AASNQI0 p 


[o aries; 
CI L(ARTh TATARA) Al .- , Surveyor: 
C2  A(INPU) fu 
A3 


65 R(ATU) pretected-under-the-divine- 
C4 N(EThUNSIAL) rotection 
C5 A(INPU SPURAL) A4 . of-the-Goddess-Neptuni; 
5 lawful of-the-town (of Perugia). 
q. IOSEFVS GVFFREDVS FABRETTIVS, Primo |^ 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccoltá delle anti ime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 254B; 254B; 
P ELIAS LATTESIVS; Coi i, gi tille al RPVS| 2. Mr. Elia Lattes, Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 
INSCRIPTIONVj ETI " IX, Etruscan Inscriptions, page IX, additional material, item number 23; 
ADDITAME| MERO 
3. MAXIMV: PALLOTTINIVS, TIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVS D TESTIMÓNIVM NVM monument number 692. 


ERO 15799. Inscription Number 15799. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sopra coperchio con ritratto di donna|On a lid with the figure of a woman 
adagiata nel letto funebre (IOHANNES |reclining on a funereal couch (according 
CAROLVS CONESTABILIVS). to Mr. Giancarlo Conestabile). 


T1 ThANAPETI * RE----INSIU * VINAL SECh 


[Jeff Hill's footnote: I detect a trap: a hasty interpretation would separate the prename 
ThANA, and then unite the prename ThANA -- written in the masculine gender -- with 
SECh -- a substantive with the meaning of daughter; Mr. Elia Lattes not only seems 
to fall into this trap (he does read ThRANA PETI) but, where Mr. Giancarlo Conestabile 
indicates that, in the gap ----, about two letters at most have been lost (or, I reckon, 
perhaps one wide letter or widely written letter), Mr. Elia Lattes stuffs it with four 
letters plus a wordgap (TUI T, that is, RETUI TINSIU); my conjectural restoration of 
the two letters ST is merely a stopgap -- the term of nomenclature RESTINSIU(S) -- or 
whatever its restored wordform is -- is strange, and may be an attempt to write, say, a 


Celtic name in Etruscan; the term of nomenclature TRANAPETT, if such it is (bearing 
in mind that wordgaps are generally shown by the Hand which wrote this inscription) 


could be compared with the well known pr 
Than 


EPI 


ename ThRANAChVIL, gift of the Goddess 


and may signify something similar.] 


Cl ThANAPETI 


VIN()AL SECh 


RESTINSIU(S) 


AI Ms.-Thanapeti, — Mr.-Restinsiu's 
daughter, Mrs.-Vini's daughter, 


(lies here). 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 383, NVMERVS 535 - 
863; 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 383, number 535 — 863; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 290; 


t2 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 290; 


ELIAS LATTESIVS, Correzioni, giunte, postille al CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA X, 
ADDITAMENTVM NVMERO 24. 


Mr. Elia Lattes, Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 
Etruscan Inscriptions, page X, additional material, item number 24. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15825. 
15826. 15827. 15828. 15829. 15830. 


Inscriptions Numbers/l 5825, 15826, 
15827, 15828, 15829, And 1583D. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Perugia. [Iscrizioni su urne cinerarie 
trovate nell'estate nel 1921 in una tomba 
romana nella necropoli etrusca alle falde 
della collina di Monteluce. Le urne, di 
travertino, erano otto, ma solo sei inscritte. 
Notizie degli Scavi di Antichità, 192 

Anna Paoletti, Una tomba romana sel 
Necropoli etrusca di Monteluce. 


Perugia. lnseriptions on funerary urns 


found in the 


NÉ 
inseribed. tices' Of Excavations Of 


Antiquity, 19267 Anna Paoletti, 4 Roman 
The Etruscan Cemetery At 
NHQNIESI 


3 MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista 


P epigrafia |? 


VOLVMEN 48, PAGINA 385. 


. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 385. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Mauro Cristofani adds very welcome sketches of the 
inscriptions and updates the data, and, although his transcriptions are sometimes his 


usual farfetched nonsense, his sketches at 


least can be used to reveal a dozen foolish 


mistakes made by Mrs. Anna Paoletti and Mr. Giulio Buonamici; he writes: | 


,PBRVS 


Perugia. 


PERVGIA  SEMIITALICE 
CRISTOFANIVS PRO PERVSIA LATIN 


(?) VEL Perugia 


ITALICE (?)) MAVRVS 


EVICEGO: 


[Jeff Hill's footnote: These headings are always in Latin, whenever the Latin 


wordform of a city is known.] 


. 85. 86787. 88. 89. 


Article 84, article 85, article 86, article 
87, article 88, and article 89. 


Presento ito le iscrizioni CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM V? 
2637, 2638, 2639, 2640, 2641, 2642, 
rinvenute a Perugia in località Monteluce 
nel 1921, già pubblicate da Anna Paoletti, 
in Notizie degli Scavi di Antichità, 1926, 
pagina 171. Si é ritenuto opportuno 
fornirne una particolareggiata descrizione 
con alcune note di commento; là dove 
necessario sono state fatte correzioni e 
aggiunte. Tali iscrizioni sono conservate a 
Perugia, nel Museo Nazionale 


Below are presented the inscriptions of 
Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
edition 2, number 2637, number 2638, 
number 2639, number 2640, number 
2641, and number 2642 below, recovered 
at Perugia, at the location of Monteluce, 
in 1921, already published by Mrs. Anna 
Paoletti, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1926, page 171. This is an 
opportune moment to supply detailed 
descriptions — together — with — some 
comments: and it is necessary to make 
corrections — and additions. — These 


Archeologico dell'VMBRIA. 


inscriptions are conserved at Perugia, in 
the National Archaeological Museum Of 
Umbri. 


INSCRIPTIO NVMERO 15825. Inscription Number 15825. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 


A) Urna cineraria con coperchio a timpano 
(altezza 0, 32, larghezza 0, 38): sulla parte 
superiore della fronte é inciso in lettere 


A) A funerary urn with a lid of the type 
having a triangular space (height 320 
millimetres, width 380 millimetres): it was 


latine: incised on the higher part of the front in 
Latin letters: 

t[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3 renders earlier versions of the 
inscription obsolete: 

TI D* SORTESL *L * DIONISIV 


Cl 


D(ECIMVS) SORTES L(VCID)|A1 
L(IBERTVS) DIONISIV 


Mr.-Decimus Sortes — Dionisiu, 
Mr.-Lucius's freedman, (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: evidently neither pure Latin nor particularly good Grecolatin (and 
perhaps unconnected with, Etruscan); if written by a Latin Hand one would have 
expected, say, SORTIVS; on the other hand, an Etruscan Hand would have readily 
written SORTES; the COGNOMEN, DIONISIV, or spelled in a slightly more regular 
manner in many periods, at least after the one or another of the introductions of the 
letter Y | into Latin; DIONYSIV, seems to lack a terminal 
letter -S -- DIONYSIVS -- which would have been the Greek man's name before 


enslavement.] 


1. ANNA PAVLELLA, Una tomba romana nella Neci a 1. Ms. Anna Paoletti, A Roman Tomb In The Etruscan Cemetery At 
Monteluce, pagina 171, figura 1; Monteluce, page 171, figure number 1; 

25 IVLIVS BONAMICIVS, Rivis fia etrusca, VOLVME: 2; Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 
PAGINA 516; page 516; 


di epigrafia etrusca, 
ERVS 84, TABVLA 


3. MAVRVS CRISTOF. S, Rivis 
VOLVMEN 48, P. 85, N 
NVMERO 89, NVMERVS 


pm 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 385, number 84, photographic plate number 89, number 84. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani adds a welcome sketch of the inscription, 
and cogently points out that SORTES - SURTE found several times elsewhere; he 


LATINAE LIBERAE REI PVBLICAE, 
numero $814. 


writes:] 
84. Article 84. 

u di CORPVS|Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin 
INS ONVM. LATINARVM, Inscriptions, volume 12, number 2637 
volume 12, numero 2637 
Attilio — Dégrassi, | INSCRIPTIONES | Mr. Attilio Degrassi, Latin Inscription Of 


The Fre Republic, number 814. 


Urna cineraria in travertino (numero 
inventario 358): altezza metro 0, 205; 
larghezza 0, 38; profondità 0, 34. 
L'iscrizione consta di una unica riga ed é 
incisa sulla fronte del coperchio. Le 
lettere, scolpite in alfabeto latino con 
solco alquanto marcato, non sono molto 
regolari né nell'altezza (millimetri 20 / 26) 
né nella spazieggiatura. [.....]. Sono ancora 


A cinerary urn, of travertine stone 
(ünventory number 358): height: 205 
millimetres; width: 380  millimetres; 
depth: 340 millimetres. the inscription 
runs in one solitary line [Jeff Hill's 
footnote: this sttement Is incorrect: it runs 
in two lines; we are not being provided 
with, amongst other data; the dimensions 
of the cavity, the dimensions of the lid; 


molto evidenti le tracce della rubricatura| details of decoration or lack of 
(tavola 89). [.....]. decoration], and is incised on the front of 
the lid. The letters, cut in a Latin alphabet 
with a somewhat marked groove, are not 
particularly regular either in their heights 
(from 20 millimetres to 26 millimetres) 
nor in their spacing. [.....]. There are many 
traces of highlighting in red paint 
(photographic plate number 89). [.....]. 


$. 
DJORYESJL LDIO(NISIV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15825. * 


The Ancient Stonecutter, Having Run Out Of Space In An Ancient Accident In Slow 
Motion, Incised The Terminating Letter S Above The Line About Three Letters' 
Width To The Left Of Its Correct Location. 

T1 S 

T2 D * SORTES * D -- LDIONISIV 


D(ECIMVS) * SORTES * L(VCI) L(IBERTVS) DIONISIVS, ID EST 
D*SORTES * LL DIONISIVS 
MAVRVS CRISTOFANIVS (NE DIONISIV|S QVIDEM) PRO 


S 
D * SORTES * » -- LDIONISIV 
ID'EST 
S 
D * SORTES * D * LDIONISIV 
VT EGO. 
C2 D(ECIMV RTES D(ECIMI)|A2|AI Mr.-Decimus Sortes Dionisiu|s|, 
L(IBE S) Mr.-Decimus's freedman, (lies 
C2|C1 DIONISIVIS| here). 
INSCRIPTIO NVMBRÓ 15826. Inscription Number 15826. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
B) eura GENERIS EIVSDEM|B) A cinerary urn, similar (600 by 420 
(0, 60 X 0; millimetres). 
nel timpano del coperchio: in the triangular space of the lid: 


([Jeff Hill's footnote: The version of the inscription provided by Mrs. Anna Paoletti, 
slightly wrong in respect of an interpunct (SORTES * D), is necessarily rendered 
obsolete by bibliographical item number 3. 


Jil A * SORTES D*F 


(T A(VLVS) SORTES D(ECIMI)|A1 Mr.-Aulus Sortes, Mr.-Decimus's 
F(ILIVS) son, 


e nella fronte dell'urna: and on the front of the urn: 


UP FAS CEAT 


[Jeff Hill's footnote: the two inscriptions do not seem to compose a bilingual, 
especially since they are both written in Latin letters; **F(ILI)JAS C(R)EAT or 
anything similar is seemingly absurd; FAS CEAT must have been expected by the 


inscriptions, which I can scarcely believe that Mr. Mauro Cristofani overlooked, yet 
I cannot find its text amongst those inscriptions studied by Mr. Mauro Cristofani, 
who in fact makes no mention of the ceiling: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5911B.] 


[Jeff Hill's footnote: between the study made by Mr. Carl Eugen Pauli and the study 
made by Mr. Mauro Cristofani, many letters had continued to be damaged from age 
and presumably from moisture or water -- many letters read by Mr. Mauro Cristofani 
can be confirmed from Mr. Carl Eugen Pauli's sketch; Mr. Carl Eugen Pauli was 
unwilling to sketch the second letter as a damaged letter B, and leaves it resembling 
either a damaged letter B, or a damaged letter E, or a damaged letter F, or a damaged 
letter P, or, less likely, a damaged letter 1; Mr. Mauro Cristofani is probably right, 
according to his photograph, to read a damaged letter B, yet Mr. Carl Eugen Pauli's 
reluctance to do so, as he saw it in person before Mr. Mauro Cristofani also saw it in 
person, is noteworthy; Mr. Mauro Cristofani's transcription of the letter as -- is 
contradicted by the evidence of his sketch and photograph, and I cannot quite 
understand wby he transcribes the first, halfperished, letter as a certain letter A, and 
this second letter as nothing, --.] 


A--VRIAC*F* MAVRVS ABVRIAC*F VT CAROLVS 

RVFA CRISTOFANIVS RVFA EVGENVS 
(NE A--VRIA C *F PAVLIVS ET 
RVFA QVIDEM) ERGO VT 


PRO EGO. 


[Jeff Hill's footnote: quite possible also are ABVRTA, APVRTA, APVRIA, 
AFVRTA, AFVRIA.] 


[Added by Jeff Hill: 
ils 


Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 31 6; " Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 31, number 6; 


Hand to have instant meaning to the Latin visitors to the tomb (even if misspelled in 
respect of the participle: evidently the Hand considered the participle *CREATVS to 
be equivalent to the more usual one used, NATVS, following the mother's name in the 
ablative case), and the wordgap is evidently deliberate; I reject the conjectural letter 
R which our authorities suspect was omitted in the fourth position of the supplemented 
wordform, *CEARTIA, with *N or *NAT or *NATVS to be understood, and prefer a 


minimalist approach. | 


Ji 

c2 FAS(TIA) C(R)EAT(VS) A2 of-Mrs.-Fastia created, (lies here). 
Si potrebbe — spiegare:  FAUSTIA|One could interpret — FAUSTIA 
CEARTIAL, Oppure: FAVSTIA CEARTIAL, or: FAVSTIA CEARTIA 


CEARTIA NATVS. IBIDEM, pagina 
175. In CEAT per CEARTIA ci sarebbe 
omissione di R, di cui non mancano 
numerosi esempi in etrusco. 


NATVS. Ms. Anna Pa A Roman 


the R, numerous examples of 
not lacking itfi'Etruscan. 


Per CEARTIA si confronta CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 3708. Ossuario di un sepolcro 


trovato nel 1791 presso la villa del. 


Palazzone (Perugia: Villa Oddi): 
LAR(Th) * CEAR(ThIS) 

numero 3707 ossuario IBIDEM A 

CEARTRhIS 

numero 3709  ossuario 

RAMThA CEARThIS 


he 


ID 


are Body Of 
inscription 
ssuary " a tomb found 


of presso la villa del 


AR(Th) * CEAR(ThIS) 
inscription number 3707, an ossuary, 
same place: ARNTh * CEARTHhIS; 
linscription number 3709, an ossuary, 
same place: RAMThA CEARTRhIS 


[Jeff Hill's footnote: As is occasionally the case, 
CEAR(ThIS) is based on a misreading made by Mr. Carl Eugen Pauli; as a result of 
my decision to study every monument, and confirm or correct the various editors' 
readings, I am in a good position to resist the temptation of glibly succumbing to false 
evidence; the correct reading of the quoted inscription is in fact LARTh CEFA; I 
accept the quotation of inscription number 3707; I largely accept the quotation of 
inscription number 3709, except that there is no wordgap.] 


the quotation LAR(Th) * 


Confron CIARTRhISA, 
CIARTh , romano CIARTIVS, 
CIARTVS, CIARTE, CIARTIA 
Ariodante — Fabretti, | GLOSSARIVM 
ITALICVM, colonna 839. Per 


CIARTIVS, CIARCIVS vedi Wilhelm 
Schulze, Zur Geschichte lateinischer 
Eigennamen, pagine 69. 85. 109. 141. 
280. 288. In Arezzo CIARTIVS CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 
volume 11, numero 1856. 


Compare CIARThISA, CIARTRhIALISA, 
and, in the Roman language, CIARTIVS, 
CIARTVS, CIARTE, CIARTIA, Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Italic Glossary, column | 839. For 
CIARTIVS and CIARCIVS see Mr. 
Wilhelm Schulze, On The History Of 
Latin Proper Names, pages 69. 85. 109. 
141. 280. and 288. In Arezzo (is found) 
CIARTIVS, Body Of Latin Inscriptions, 
volume 11, number 1856. 


di ANNA PAVLELLA, Una tomba romana nella Necropoli etrusca di 
Monteluce, pagina 172; 


Ms. mas Paoletti, A Roman Tomb In The Etruscan Cemetery At 
Monteluce, page 172; 


p^ IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 1, 
PAGINA 516; 


2; Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 


page 516; 


3s MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 385, NVMERVS 85, TABVLA 


NVMERO 89, NVMERVS 85. 


3; Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 


page 385, number 85, photographic plate number 89, number 85. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani adds a welcome sketch of the inscription, 
and a corrected reading in respect of one of the interpuncts (SORTES * D); he writes:] 


85. Article 85. 
Eugen Bormann, CORPVS Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, Inscriptions, volume 12, number 2638 


volume 12, numero 2638 


Attilio — Degrassi, | INSCRIPTIONES 
LATINAE LIBERAE REI PVBLICAE, 
numero 814. 


Mr. Attilio Degrassi, Latin Inscription Of 
The Free Republic, number 814. 


Urna cineraria in travertino (inventario 
numero 356): altezza metro 0, 41; 
larghezza 0, 415; profondità 0, 347; priva 
di decorazione. Coperchio pertinente di 
travertino a doppio spiovente: altezza 
massima 0, 195, minima 0, 04; larghezza 
0, 427; profondità O0, 41. 
quadrangolare si presenta scheggiata 
lungo i margini e la linea di base. 
L'iscrizione, su due righe, si sviluppa s 
sul timpano del coperchio, sia sulla par 
superiore della fronte dell'urna. Le : 
soleo poco marcato, 
nell'altezza (prima riga milli 
seconda riga 45 a 
d'interpunzione e reso«da pt 
sono ancora evid il 
89): 


rubricatura (tav; 


i triangolari; 
racce della 


L'urna |li 


1 
ere 


millimetres; width: 415 tres; 
depth: | 347 . millimetres; king 
decoration. to it, of 


Ehe lid, which belo 


height: 195 
1 height — 40 
h: 427 millimetres; 


. The inscription, in two lines, 
h in the triangular space of the 


; of the urn. The letters, carved in an archaic 


Latin alphabet, with a barely marked 
groove, are irregular in their heights (first 
line: from 40  millimetres to 43 
millimetres; second line: from 45 
millimetres to 53 m). The sign of 
interpunctuation is provided by triangular 
points; traces of highlighting in red paint 
are still able to be discerned (photographic 
plate number 89): 


f SO RT 


$* Dr 


FAS CEAT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15826. 


TI A*SORTES * D*F 

el A(VLVS) SORTES PD(ECIMI) A1 Mr.-Aulus Sortes, Mr.-Decimus's 
F(ILIVS) son, 

T2 FAS CEAT 

C2 FAS(TIA) C(R)EAT(VS) A2 of-Mrs.-Fastia created, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofa 


nius, in an act of astounding carelessness, 


writes a long note requiring the acceptance of his wish, where I read C(R)EAT(VS), 
to quite reasonably read C(E) «N-2AT(VS) -- *CNATVS - *NATVS, blameing the 


ancient stonecutter for a spelling mistake 


-- but then shits grandly in his own nest by 


printing CXE-AT(VS) -- huh?! -- hence absurdly inserting the wrong letter E (instead 
of the letter N!) where there is already the letter E, in his stagnant correction; in any 
case, instead of a spelling mistake, | conjecture an omission of a letter (R) (possibly 
not heard correctly by the ear of the servile Etruscolatin stonecutter).] 


INSCRIPTIO NVMERO 15827. Inscription Number 15827. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
C) Urna come sopra (0, 70 X 0, 59). C) An urn like the above (700 by 590 
millimetres). 
Nella fronte dell'urna: On the front of the urn: 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Anna Paoletti's version of the inscription is, for a third time, 
found to be wrong and necessarily rendered obsolete by bibliographical item number 
3 -- the location of the interpunct is wrongly given as following the letter D, whereas 
it in fact precedes the letter D, and there is no interpunct following the letter D in the 
|gap between the letter D and the letter F: 


Til L*SORIESD*FE»*NIC* 


GT L(VCIVS) SORTES D(ECIMI)|AI Mr.-Lucius Sortes Nicidius, Mr.- 

F(ILIVS) NIC(IDIVS) Decimus's son, (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: one can fairly confidently supplement NIC into NIC(IDIANVS) 
(nickname after adoption) based on the reading of the next inscription number 15828, 
which gives NICIDIVS without abbreviation, but, astonishingly, reversed with SORS, 
that is (presumably) *SORTES! in the position of the family name of the subject of 
that inscription; in fact, I prefer to identify an adoption of a member of the SORTES 
family into the NICIDIVS family in that inscription number 15828, the 
complementary opposite to what I reckon the evidence points to in respect of the 
subject of this inscription number 15827, and I read SORS there accordingly as 
SOR(TIANV)S; matronymics, NIC(IDIA (NATVS)) and SOR(TEA)S (NATVS)) 
(-AS being an archaic feminine genitive in lieu of the typical feminine ablative) (or 
perhaps it is SOR(TIVM) S(ERVVS), that is, slave of the SORTES family members) 
respectively are also interesting possibilities.] 


Um ANNA E. VAS tomba à caia Necropoli etrusca di | 1. Ms. Anna Paoletti, A Roman Tomb In The Etruscan Cemetery At 
Monteluce, p: , figura 1; Monteluce, page 172, figure number 1; 
p ONA. S, Rivista di&pigrafia etrusca, VOLVMEN I, 2, Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 
PA 17; page 517; 
3. MAV: CRISTO: Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PA! 386, NVMERVS 86, TABVLA page 386, number 86, photographic plate number 89, number 86. 
O 89, NVMERYS 86. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani adds a welcome sketch of the inscription, 
and a corrected reading in respect of the correct location of one of the interpuncts (* 
DF, not D * F); he writes:] 

86. Article 86. 
Eugen Bormann, CORPVS|Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, | Inscriptions, volume 12, number 2639 
volume 12, numero 2639 


Attilio — Degrassi,  ZNSCRIPTIONES |Mr. Attilio Degrassi, Latin Inscription Of 
LATINAE LIBERAE REI PVBLICAE,|The Free Republic, number 814. 

numero 814. 
Urna cineraria di travertino (inventario|A  cinerary urn, of travertine stone 
numero 354): altezza metro 0, 575;|(inventory number 354): height: 575 
larghezza 0, 59; profondità 0, 48; con|millimetres; width: 590  millimetres; 


decorazione sulla parte superiore della 
fronte dove sono scolpite a bassorilievo 
PATERAE alternate a fion  recisi 
rovesciati le | PATERAE esterne 
presentano un bottone centrale da cui si 
dipartono sei petali con nervature incise. 
L'urna presenta una profonda lesione sulla 
fronte ed e mancante di una porzione di 
parete lungo il lato sinistro. Coperchio 
pertinente di travertino a doppio 
spiovente: altezza massima (O0, 172, 
minima 0, 06; larghezza 0, 585; profondità 
0, 51. L'urna, rispetto alle precedenti, é piü 
curata sia nella esecuzione che 
nell'incisione delle lettere, che hanno un 
DVCTV^S piü regolare. L'iscrizione, che si 
sviluppa su una sola riga, é incisa sotto la 
decorazione. Le lettere hanno un'altezza 
pressoché regolare (millimetri 45); anche 
la spazieggiatura 6 regolare. 
d'nterpunzione triangolari e tracce di 
rubricatura (tavola 89): 


Segni|i 


depth: 480 millimetres; with decoration on 
the higher part of the front, where bossed 
sacrificial bowls are sculptured in low 
relief alternating with upsidedown cut 
flowers; the bossed sacrificial bowls show 
a central boss from which six petals with 
incised ribs depart. The urn shows a deep 
split on the front, and lacks a long portion 
of the lefthand side wall. The lid, which 
belongs to it, is oftravertine stone, and has 
two sloping surfaces like a houseroof 
maximum height  172.. millimetres; 
minimum height: 60 


number 158 
executed and 


extends on a single line, 
the decoration. The 


ir spacing is also regular. 
of interpunctuation are 
and there are traces of 
ting in red paint (photographic 


plate number 89): 


d'interunzione MAVRVS CRISTOFANIVS PRO d'interpunzione VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: This is as good an opportunity as any other, to place on record 


my observation on 


the way ltalian authors 


Mauro 


especially Mr. 


Cristofani -- confound and corrupt their usage of the Latin word PATERA, which, 
being Latin, ought to be spelled PATERAE in the plural in Italian prose, but somehow 
the Italians manage to inconsistently spell PATERA, in the plural, as patere, as if quite 
suddenly it was now an authentic Italian word.] 


JESORES * 


D FN 


IMAGO INSCRIPTIONIS P "c 


TI | L* SORTES*DF*NIC* 


L(VCIVS) SORTES D(ECIMI) 
F(ILIVS) NIC(IDIANVS) 


Cl 


AI Mr.-Lucius Sortes Nicidianus, 


Mr.-Decimus's son, (lies here). 


INSCRIPTIO NVMERO 15828. 


Inscription Number 15828. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 

D) Urna come sopra (0, 57 X 0, 50). D) An urn like the above (570 by 500 
millimetres). 

Nella parete laterale: On the side wall: 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Anna Paoletti's version of the inscription is, for a fourth 


time, found to be wanting in accuracy, 


and is necessarily rendered obsolete by 


bibliographical item number 3 -- the family name is NIGIDIVS, and the interpunct in 


line T2 was omitted by her: 


Iul L * NICIDIVS *L* F * SORS * SCRIBA 

T2  ABDCVR 

c1 L(VCIVS) NICIDIVS L(VCII) A1 Mr.-Lucius Nicidius Sortianus, 
F(ILIVS) SOR(TIANV)S Mr.-Lucius's son, a-scribe, 
SCRIBA 

C2 . AEDYILIS) CVR(VLIS) A2 a-caretaker of-senior-rank, (lies 


here). 


Per NICIDIVS cognome in luogo del 
gentilizio, e per il gentilizio SORTES 
trasformato in. SORS cognome, vedi 
pagina 174, dove il fenomeno 6 spiegato 
per errore [o per incipiente 
romanizzazione. 


For the nickname NICIDIVS standing in 
the place of a family n and for the 


the phenomenon is explained, 
incipient Romanisation. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici says below that SCRIBA AED CVR is 
SCRIBA AEDILIVM CVRVLIVM, but I retain my interpretation which I reckon is 
at least equally likely; the Latin Hand has left the significance of the inscription 
ambiguous, because SCRIBA AEDILIS CVRVLIS -- scribe of the (one) Caretaker 


Of-Senior-Rank, is a third strong possibili 
3. 


ANNA PAVLELLA, Una tomba romana nella Necropoli etrusca, L 


Monteluce, pagina 172. figura 2; 


oletti, & Roman Tomb In The Etruscan Cemetery At 
c2, figure number 2; 


2, IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVME 2. Giulio amici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 
PAGINA 517; U 

3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigr: etrusca, F Mr.*Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 387, NVMERVS $7, VLA page 387, number 87, photographic plate number 89, number 87. 
NVMERO 89, NVMERVS 87. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani adds a welcome sketch of the inscription, 
and a corrected reading in respect of the family name being spelled NIGIDIVS and 
not NICIDIVS, in respect of the existence of the interpunct in line T2, and in respect 
of the possibile existence of ligaturing in the wordform * CVR, something which can 
be rejected -- the letters throughout the inscription are similarly incised very closely 
together; Mr. Mauro Cristofani provides a large quantity of extra data, and writes:] 


Article 87. 


$7. 
Eugen Or ! CORPVS 
INSC. mox ud TINARVM, 
vo s 6 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin 
Inscriptions, volume 12, number 2640 


Attilio egrassi, | INSCRIPTIONES 
LATINA ERAE REI PVBLICAE, 


numero 814 


Mr. Attilio Degrassi, Latin Inscription Of! 
The Free Republic, number 814. 


Urna cineraria di travertino (inventario 
numero 353): altezza massima metro 0, 
45, minima 0, 41; larghezza 0, 362; 
profondità 0, 53. Presenta un incavo in 
corrispondenza della linea di base della 
fronte. Su questa sono scolpiti due fiori a 
sei petali e bottone centrale in rilievo. 
Ogni petalo ha evidenziata la nervatura. 
Coperchio pertinente di travertino a 
doppio spiovente: altezza massima 0, 18, 
minima 0, 05; larghezza 0, 395, profondità 


A cinerary urn, of travertine stone 
(ünventory number 353) maximum 
height: 450 millimetres, minimum: 410 
millimetres; width: 362  millimetres; 
depth: 530 millimetres. It presents a cavity 
which corresponds with the baseline of the 
front. Carved on this are two flowers, of 
six petals and a central button, in relief. 
Every petal has evidence of ribbing. The 
lid, which does belong to the box, of 
travertine stone, has two sloping surfaces 


0, 56. L'iscrizione é incisa sulla fronte 
dell'urna e consta di due righe. Altezza 
delle lettere non regolare: prima riga 
millimetri 40 / 45; seconda riga 50 / 60; 
segni d'interpunzione triangolari; non 
compaiono tracce di rubricatura (tavola 


like a house roof: maximum height: 180 
millimetres, | minimum — height: 50 
millimetres; width: 395  millimetres; 
depth: 560 millimetres. The inscription is 
incised on the front of the urn, and consists 
of two lines. The heights of the letters are 


90). not regular: the first line: from 40 
millimetres to 45 millimetres; the second 
line: from 50  millimetres to — 60 
millimetres; the marks of interpunctuation 
are triangular; no traces of highlighting in 
red paint are apparent (p raphic plate 


number 90). 


ENIGIDIVARHI OR Sf CRUBA 


EDU 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 


TH L * NIGIDIVS* L* F * SORS * SCRIB 

T2 AED * CVR 

CI  L(VCIVS) NICIDIVS L(VCIDAAM, uciuj Nigidius Sortianus, 
F(ILIVS) SOR(TIANV Küs's son, a-scribe, 
SCRIBA 

C2 AED(ILIS) CVR(VLIS) retaker of-senior-rank, (lies 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani assumes that SORS is the man's nickname, 


in full, an abbreviation of no other term of nomenclature -- and he might be right.] 


INSCRIPTIOANVMERO 15829. Inscription Number 15829. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
E) Urna c op 5 X); 53). E) An urn like the above (590 by 530 
millimetres). 
Nellá fronte: On the front: 


1[Jeff Hill's footnote: Mrs. Anna Paoletti's version of the inscription is, for a fifth time, 
found to be wanting in accuracy, and is necessarily rendered obsolete by 
bibliographical item number 3 -- the mother's name is CESTIA, not GESTIA: 


TU A*QVINTIVS* A *F* TRO 
T2 PRISCVS * GNATVS 
T3 GESTIA 


[Jeff Hill's footnote: the unskilled Hand has reversed the normal order of the 
matronymic term: the order of words GESTIA GNATVS would have been found 
written elsewhere.] 

PRISCUS IVLIVS BONAMICIVS PRO PRISCVS VT EGO; Mr. Giulio Buonamici 
has been reproducing the lettershape as V uniformly elsewhere in these Latin 
inscriptions, and has therefore lapsed into an error here. 

A(VLVS) QVINTIVS A(VLI)|AI1|A2 Mr.-Aulus Quintius | Priscus |, 
F(ILIVS) TRO(MENTINA Mr.-Aulus's son, of-the- 
TRIBV) Tromentinus Tribe, 


CI 


confronta CESTIVS MACEDONICVS 
PERVSIAE | PRINCEPS  (Ariodante 
Fabretti, GLOSSARIVM . ITALICVM, 
colonna 834) e il gentilizio CESTNA 


frequente a Perugia. Per esempio 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numeri 3736. 3737. 


3738. 3739. 3740. 3741. E anche a Chiusi 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numeri 1240. 1241. 
1243. 1244. A Perugia  (ossuario 
Palazzone) numero 3749: FLORA 
CESTIAE * NVTRIX. 


C2 PRISCVS GNATVS PAVO, born 

C3 GESTIA A3 of-Mrs.-Gestia, (lies here). 

d 

Se GESTIA corrisponde a CESTIA|GESTIA |. corresponds to — CESTIA, 


compare CESTIVS MACEDONICVS, a 
prince of Perugia (Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, Jtalic — Glossary, 
column 834), and the family name of 
CESTNA the frequent at Perugia. For 
example, Body Of Etruscan Inscriptions, 
inscriptions numbers 3736, 3737, 3738, 
3739, 3740, and 3741. A 


(conserved) at Palazzone —^ Gr 
inscription 


n er 3749, (1s): 
CESTIAE * 


q. ANNA PAVLELLA, Una tomba romana nella Necropoli etrusca di 
Monteluce, pagina 173, figura numero 3; 


b Ms. Anna Paolgtti, A. n The Etruscan Cemetery At 
Monteluce, pag& 1734 figure num n 


2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 1, 


PAGINA 517. 


2. ^ MES Review Óf Etruscan Epigraphy, volume 1. 
3517. 


3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 387, NVMERVS 87, TABVL. 


NVMERO 89, NVMERVS 87. 


uro Cristofat, Reyiew Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
pag umber 87; tographic plate number 89, number 87. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani adds a welcome sketch of the inscription, 
and a corrected reading in respect of the mother's name, and writes:] 


volume 12, numero 2641... 


88. Article 88. 
Eugen Bormann, CORP Mr. "Eügen Bormann, Body Of Latin 
INSCRIPTIONVM L Inscriptions, volume 12, number 2641 


Attilio — DegrassE 


Mr. Attilio Degrassi, Latin Inscription Of 
The Free Republic, number 814. 


LATINAE LL E 
numero 814 


linea di base. Coperchio 
j^ travertino a — doppio 
spiovente: ;altezza massima 0, 235, 
minima 0, 055 / 0, 06; larghezza 0, 52; 
profondità 0, 37. L'iscrizione consta di tre 
righe. Le lettere, incise con solco alquanto 
marcato e preciso, sono abbastanza 
regolari, sia nell'altezza (millimetri 45 / 
50) che nella spazieggiatura. Il segno 
d'interpunzione é reso da punti triangolari. 
Nessuna traccia di rubricatura (tavola 90): 


;|(ünventory number 355): height: 
.|millimetres; width: from 520 millimetres 


of travertine stone 
350 


A cineraria urn, 


to | 530  millimetres; depth: 350 
millimetres. The urn, lacking decoration, 
is chipped along the baseline. The lid, 
which does belong to the box, has the 
shape of two sloping surfaces: maximum 
height: 235 millimetres; minimum height: 
from 55 millimetres to 60 millimetres; 
width: 520  millimetres; depth: 370 
millimetres. The inscription consists of 
three lines. The letters, incised with quite 
a well marked and precise track, are quite 
regular both in height (from 45 
millimetres to 50 millimetres) and also in 
spacing. The sign of interpunctuation is 


reflected by triangular points. There is no 


trace of highlighting by red paint 
(photographic plate number 90): 


A 
PRISCVS-C 


QVIN TVAE RO 
CIS TTA, 


N AT V$ 


NIS NVMERO 15829. 


IMAGO INSCRIPTIO 
ii A*QVINTIVS* A*F* TRO 
12 PRISCVS * GNATVS 
T3 CESTIA 


C1  A(VLVS) QVINTIVS A(VLI)AI|A2 Mr.-Aulus Quiftius |WPriscus |, 
F(ILIVS) TRO(MENTINA Mr.-Aulus's son, of-the- 
TRIBV) Tromentinus Tribe, 

C2 . PRISCVS GNATVS A2 born 

C3 CESTIA A3 of-M ja, (lies here). 

INSCRIPTIO NVMERO 15830.  Anscriptigif Number 15830. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


F) Urna senza coperchio (0, 47 X 0, 46). 


F n Without a lid (470 by 460 
NN 


Tl | Q*AVFIDI*C*F* 

T2 | TRO* BVCINAE 

Cl  Q(VINTI) AVE IA A1|A2 (Urn) of-Mr.-Quintus Aufidius | 
F(ILII) Bucina |, Mr.-Caius's son, 

s TROMENTMÁN True A2  of-the-Tromentinus Tribe. 
BVCINAE 


TES LVCII LIBERTVS 
. Quanto a  LVCIVS 
NICIDIVS . LVCII FILIVS | SORS 
SCRIBA AEDILIVM CVRVLIVM, 6e 
forse figlio di LVCIVS SORTES DECII 
FILIVS NICIDIVS, e nipote del liberto 
Dionisio. E notevole il matronimico 
all'uso etrusco. 


As Mrs. Anna Paoletti observes (page 
174), from the examination of these 
inscriptions -- leaving out of consideration 
the fifth and the sixth [Jeff Hill's footnote: 
evidently inscriptions numbers 15829 and 
15830] -- that LVCIVS SORTES DECII 
FILIVS | NICIDIVS and  AVLVS 
SORTES DECII FILIVS |. FAVSTIA 
CEARTIA NATVS are the children of 
DECIVS SORTES LVCII LIBERTVS 
DIONISIVS. As to LVCIVS NICIDIVS 
LVCI | FILIVS SORS  SCRIBA 
AEDILIVM CVRVLIVM, he is perhaps 
the son of LVCIVS SORTES DECII 
FILIVS NICIDIVS, and the freedman 
Dionisio's grandson. The matronymic 
given according to Etruscan usage is 
remarkable. 


Il sepolcreto appartiene ed un periodo di 


tempo compreso tra il 90 e il 40 avanti|comprehended by the year 90 before the 


The cemetery belongs to a period of time 


cristo (pagina 176), quindi alla prima metà 
del primo secolo avanti l'era volgare; e 
dimostra il sopravvivere in epoca romana 
di tradizioni etrusche: né ció deve far 
maraviglia, perché sappiamo che Perugia 
si mantenne fedele ai riti, a1 costumi e ai 
caratteri — onomastici della — lingua 
dell'ETRVRIA, in opposizione al 
romanismo. 


common era and the year 40 before the 
common era (page 176), up to the first half 
of the first century before the common era; 
and shows the survival, in the Roman 
epoch, of Etruscan traditions: it can not be 
marvelled at that we know that Perugia 
kept faithful to the rites, the customs, and 
the nomenclature of the language of 
ETRVRIA, in opposition to Romanism. 


Il gentiizio SORTES . corrisponde 
all'etrusco SURTES, che si trova in molte 
inscrizioni —perugine; per esempio 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numeri 4056. 4489. 
4120. 4227. 4491, eccetera. 


The family name SORTES corresponds to 
the Etruscan SURTES, which is found in 
many inscriptions of rugia; for 
example, Body Of Etruscan Inscriptions, 


inscriptions numbers 4056, 4489, 4120, 
4227, 4491, and so on. 


Confronta latino .SSVRTIVS CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 
volume 5, numero 1394, AQVILEIA 
(Wilhelm Schulze, Zur Geschichte 
lateinischer Eigennamen, pagina 233); 
latino SVRDINVS da SVRDVS, etrusco 
SURTE, come LONGINVS da LONGV, 
(Wilhelm Schulze, Zur  Geschich 
lateinischer Eigennamen, pagin 0). 
Confronta SURTE-, CO S 
INSCRIPTIONVM 


L 'AR : 
volume 10, numero 8053, numer 


Compare Latin SVRTIVS, Bod 
Inscriptions, 


Latin 
lume 5, number 1394, 

ilhelm Schulze, On 
roper Names, 
SVRDINVS is from 
SURTE just as 


[Jeff Hill's footnote: under number 188 there are seven items: 


SVR * I* EPII 
SYRTEPI 
SVRTEPII 
SVRTEPI 


SYRTEPI 
VRIEPII, 


OUHUOEP» 


SVRTE * EP-- (ID EST SVRTE * EPI) 


the confused, confusing, and ambiguous nature of which may, or may not, advance 


the argument.] 
| 


AN LELLA, Una tomba romana nella Necropoli etrusca di 
Montelu ina 174, figura numero 4; 


[m Ms. Anna Paoletti, A Roman Tomb In The Etruscan Cemetery At 
Monteluce, page 174, figure number 4; 


2. IVLIVS /AMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN I, 
PAGINÁ 517; 


2 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 
page 517; 


Ed MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 387, NVMERVS 87, TABVLA 
NVMERO 89, NVMERVS 87. 


3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 387, number 87, photographic plate number 89, number 87. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani adds a welcome sketch of the inscription; 
having witnessed five instances of sloppy work committed by Mrs. Anna Paoletti, it 
is a great relief to find that she has got a sixth reading, finally, right.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15819. 
15820. 15821. 15822. 15823. 


Inscriptions Numbers 15819, 15820, 
15821, 15822, And 15823. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Iscrizioni che si leggono su urne trovate 
nel biennio 1925-1926 a Ponti e lo di 


Inscriptions which are read on urns found 
in the period of two years 1925 and 1926 


Campo, e saranno pubblicate nelle Notizie 
degli Scavi di Antichità. Si danno qui in 
seguito a gentile — comunicazione 
dell'avvocato Umberto Calzoni, Direttore 
dei Musei Perugini. Mancano due 
iscrizioni, trovate nello stesso luogo, che 
per la cattiva conservazione non sono state 
ancora completamente decifrate. 


at Ponti and Ponti di Campo, and will be 
published in Notices Of Excavations Of! 
Antiquity. They can be given here because 
of a courteous report by the lawyer Mr. 
Umberto  Calzoni, Director of the 
museums of Perugia. Two inscriptions, 
found in the same place, are missing, 
because, on account of poor preservation, 
they have not yet been entirely 
deciphered. 


lue 1925 IVLIVS BONAMICIVS PRO Is 1926 VT EGO. 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 1, 
PAGINA 505. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 
page 505. 


INSCRIPTIO NVMERO 15819. 


Inscription Number 158]9. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tl | LAR: VETIS 
AULES 

CI LAR(Th) VETI(E)S 

C2  AULES(A) 


A) La Gente dei Vetti o Vezi era molto 
diffusa nel perugino. Vedi per s d 
CORPVS 

ETRVSCARVM, (numeri) 3836 


(Palazzone); (numeri) 
(Palazzone); (numeri) 
(Palazzone, famiglia Vezzia 


(numeri) 4338 e 
esempio (numero) 3€ 
Si trova peró 


INSCRIPTI RVSCA RVM. 
(numeri) 1 (numero) 
2167 e segu cetera, vedi 
pure nti. Si hanno le 
fo ETI. Per il latino 
vedi m Schulze, Zur Geschichte 


Eigennamen, pagina 101: C 
* F * VEL * TVSCVS, 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, volume 11, numero 5527; 
L VETTIVS | FLORENTINVS, 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, volume 11, 1839 (Arezzo, 
e altrove). 


Inumbers) 3889 to 3902 (Pallazzone 


|| finds it elsewhere: Body Of Etruscan 


of the'Vetti or the Vezi was 
(territory) of Perugia. 
ple, Body Of Etruscan 
s, (inscriptions numbers) 3836 
(Palazzone Grand Villa); 
(anscriptions numbers) 3846 to 3853 


(Pallazzone — Grand Villay; (inscriptions 


widesprea 


. Grand Villa, family of Vezzia Ofelia); 
(anscriptions — numbers) 4338 and 
following. See, for example, (inscription 
number) 3847: LARTh * VETI. One also 


Inscriptions (inscriptions numbers) 178 
and following (at Siena); (inscription 
number) 2167 and following (at Chiusi); 
and the others; see also (inscriptions 
numbers) 3570 and following. They have 
the wordforms VETIE, VETE, and VETI. 
For Latin see Mr. Wilhelm Schulze, On 
The History Of Latin Proper Names, 
page 101: C * VETTIVS L* F* VEL * 
TVSCVS, Body Of Latin Inscriptions, 
volume 11, number 5527; L * VETTIVS 
FLORENTINVS, | Body Of Latin 
Inscriptions, volume 11, number 1839 
(Arezzo. and elsewhere). 


d IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 1, 
PAGINA 506. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 
page 506. 


INSCRIPTIO NVMERO 15820. 


Inscription Number 15820. 


B ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 1, TABVLA |. 3. Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume l, 
NVMERO 62, 3; photographic plate number 62, number 3; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2352: 
NVMERVS 2352; 
5: EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM| 5. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3628; 3628; 
6. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, | 6. Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 33. page 33. 
INSCRIPTIO NVMERO 5913. Inscription Number 5913. 
(7) (7 Of 58). 
INSCRIPTIO ATRAMENTO PICTA IN | An inscription painted in black on the 
PARIETE MEDIO . LOCVLI 42|middle of the wall of niche 2 (in letters 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 06 AD 0, | 60 to 70 millimetres high). 
07). 


p PW, 


(Carl Eugen Pauli). 


(M vond 3 


(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


TI RANThU MA ------ 


RANThU MA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RANThU * MA VT CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's sketch of the inscription made at an 
earlier time than Mr. Mauro Cristofani's, and showing slighly less damage to the 
letters, specifically to the interword interpunct, and damage at the end of the 
inscription signifying by the strokes that four or five letters have perished, makes Mr. 
Mauro's Cristofani's sketch obsolete.] 


Cl RANThU MARCES A1 -Ranthu, Mr.-Marce's (son), 
les here). 
DO EX DELINEATI ECTO giving it according to a freehand 
A CAROLOEVGENO RAVL wing made by Mr. Carl Eugen Pauli. 
[Added by Jeff Hill: 
ils Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 31 8; Ar Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 31, number 8;] 
2. 3 DENNISIVS, IN m o4 dell'Instituto 2 2. Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
ispondenza archeologica. 1847, PAG EH Correspondence, 1847, page 57; 
ES OISIVS CANINA, L'antica ETRVRL ritima, 1l, TABVLA r3 Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 
MERO 62, 4; photographic plate number 62, number 4; 
4. EFVS GVFFREDVS ARIODANTES FA| S, CORPVS| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
RIPTIONVM  ITALICARV. AN ORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2353; 
Wicurn 2353; * 
5. b. WA PAVLVS ses i Über die Sprache der] 5. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
'AGINA 409; volume 1, page 409; 
6. t. CRM Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 295, 
E number 20; 
». EVA FIES e Geschlecht im Etruskischen, y. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 80; 
PAGINA 80; 
8. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 8. Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 34. page 34. 
INSCRIPTIO NVMERO 5914. Inscription Number 5914. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


(8) (8 Of 58). 


INSCRIPTIO INFRA . PRIOREM | An inscription painted in black below the 
ATRAMENTO PICTA (ALTITVDINE | previous one (in letters 130 to 160 
LITTERIS 0, 13 AD 0, 16). millimetres high). 


WA» 4p is RT-244q 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


(numero) 3848 LA * VETI; (numero) 3839 
LA * VETI AU; (numero) 3849 LA * 
VETIE * LA. Per CARCU confronta 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, (numero) 1710 ARNTh 
ANIE CARCU ANIES (Chius); (numero) 
3690 ThA VLESI AFLES C^RCUS 
(Ponticello del Campo); (numero) 761 
ThANA VURSNE L CARCU 
(Montepulciano), forse la stessa che 
(numero) 760 VUISINEI | CARCU S. 
Secondo il Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti (GLOSSARIVM . ITALICVM, 
colonna 780) CARCU starebbe per 
CARCUS. Confronta CARCA, 
CARCNA, CARCUNIA. Con CARC 
CARCUNIA 6 stato confrontato il 
di luogo retico Corcogno (Carl 
Pauli, Altitalische Forschunge 
2, parte 2, pagina 186, Wil 
Zur Geschichte 

Eigennamen, pagina 


^N 


INSCRIPTION M, 
volume 11, 1 mero 3159, numero 8 
Confronta 5041 
(TRIDE. TVS,'CERGA 11 
2044 RIPTIONVM 
E 4511 
(Pe RCO. Secondo il 
Giuseppe «Goffredo  Ariodante Fabretti 


ITALICVM, colonna 
sarebbe forse in rapporto 
con CRACU, GRACCHVS, eccetera. 
(Vedi sopra 2 B 1). 


.|number 


TI LA * VETI * LA * CARCU 

C1 LA(RIS) VETI(AL) LA(RISUS) A1 Mr.-Laris, Mrs.-Veti's (son), Mr.- 
CARCU(S) Laris Carcu's (son), (lies here). 

B) Confronta CORPVS|B) Compare Body Of  Etruscan 

INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, Inscriptions, (inscription number) 3848 


LA * VETE (inscription number) 3839 LA 
* VETU * LA; (Number ) 3849 LA VETIE 
LA. For CARCU compare Body Of 
Etruscan — Inscriptions, | (inscription 
number) 1710 ARNTh ANIE CARCU 
ANIES (at Chiusi); (ins 


Montepulciano), perhaps 
üscription nu 


column 780) CARCU 
». Compare CARCA, 
IA. With CARCU, 
the name of the Raetic place 
Carl Eugen Pauli, 


2, page 186, Wilhelm Polus On. The 
History Of Latin Proper Names, page 
171) has been compared. In the language 
of Falerio we have CARCONIA, Body Of 
Latin Inscriptions, volume 11, inscription 
3159, number 8. Compare 
CARCVS, volume 5, number 5041 (from 


, TRIDENTVM); CIRCIVS, | CERGA, 


volume 11, number 2044 
Etruscan | Inscriptions, 


— Body Of| 
(inscription 


il number) 4511 (from Perugia), Latin 
I| CERCO. According to Mr. 


Giuseppe 
Ariodante Fabretti — (Italic 
Glossary, column 780) CARCA is 
probably related to CRACU, 
GRACCHVS, and so on. (See 1 above 2 
B.) 


Goffredo 


(3849) VETIE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VETIE VT EGO. 


PAVLIVS. 


(1710) ARNTh IVLIVS BONAMICIVS PRO ARNTh VT CAROLVS EVGENVS 


EVGENVS PAVLIVS. 


(3690) CARCUS IVLIVS BONAMICIVS PRO CARCUS VT CAROLVS 


(761) TRANA * VURSINEI * CARCU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET ERGO 
IVLIVS BONAMICIVS PRO ThANA VURSNE L CARCU VT EGO. 


(760) VUISINEI | CARCUS-A- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET ERGO 
IVLIVS BONAMICIVS PRO VUISINEI | CARCU S VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: in the reference given as 

CARCONIA CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, volume 11, (a. 3159 
numero 8 

the isolated lettet a. almost seems to be without significance and to be a misprint 
intrusion, but perhaps it stands for APVD: such an abbreviation is very lame because 
it is so unnecessary -- no one else seems to be citing the doubled inscriptions numbers 
in the CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM in this way, although it is a 
perfectly logical way, if used by all of us systematically, to cite the unlovely doubled 
inscriptions numbers which profoundly contravene logicality and rationality and 
common sense -- a saving of the use of two entire font letters! counting the period, ., 
as one font letter! a.! instead of a(pud)! but resulting in an abruptly difficult and 
ambiguous reading of an Italian text which is difficult enough as it is!] 

GRACCVS IVLIVS  BONAMICIVS PRO GRACCHVYVS VT IOSEFVS 
GVFEFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS. 

[Jeff Hill's footnote: the last error occurs in the article under the word CARCA which 
in fact commences at the bottom of column 779.] 

[Jeff Hill's footnote: the reference to sopra 2 B 1 points to notes on the inscription 
published by Mr. Gian Francesco Gamurrini (but not hitherto published in the Body 
Of Etruscan Inscriptions), which I have registered as inscription number 15832: 

1 V* CAINI*C 

2 RUCU * CREICN 


3 AL, 
and obviously specifically refers to the term of nomenclature CREICN|AL.] 
lli. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafi sca, VOLVMÉN 1, i" Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 
PAGINA 506. age 506. 


Inscription Number 15821. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
T1 LAThI * CAI 
gil AL 


C1 L ThlI CAIA(S) Al Ms.-Larthi, Mr.-Caia's (daughter), 

CI1|C2 ThU L Al[|A2 Mrs.-Thutn|'s (daughter) (lies 
here). 

C ThI ce di LARThI|C) For LAThI instead of LARThI 

confr ORPVS INSCRIPTIONVM |compare Body Of Etruscan Inscriptions, 


VM, 552 LAThLIL 2346|inscripton number 552,  LAThLI 
LAThIAL; 3798 LAThl.|inscription number 2346, RAThL; 
Vedi in particolare 3664 (Ponticello del|inscription number 3789, LAThIAL; 
Campo)  LAThl  ANEINIA; 4056 inscription number 3798, LAThI. See in 
(Palazzone) LAThI * CAI | SURTES. particular inscription number 3664 (from 
Abbiamo | anche 3962  (Palazzone)|Ponticello del Campo) LAThI ANEINIA; 
LARThI * CAIA * FULUNI * VERCNAS. inscription number 4056 (from Palazzone 
— Grand Villa) LAThI * CAI | SURTES. 
We also have inscription number 3962 
(from Grand Villa) LARThI * CAIA * 
FULUNI * VERCNAS. 

352 IVLIVS BONAMICIVS PRO 552 VT EGO. 

LAThI IVLIVS BONAMICIVS PRO LAThLI VT EGO. 


LAThI IVLIVS BONAMICIVS PRO RAThL VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the careless error is rather a reference to inscription number 552, 
and the thrust of the reference is cogent (concerning the evident omission of a 
letter -R-), although the reading of the inscription is not LAThL, and is not even 
LAThL, but is LAThLI, thus: ATh AChUNI LAThLI.] 


[Jeff Hill's footnote: the reading of inscription number 2346 is not LAThAL, in my 
opinion, but is RAThL, thus: TRLARCNA RAThL, and it should therefore not be 
included in this discussion of inscriptions containing the wordform *LATh- in which 
the letter -R- has evidently been omitted, more likely a letter -M-.] 


[Jeff Hill's footnote: in respect of inscription number 3664, the two words are written 
continuously, thus: LAThIANEINIA.] 


[Jeff Hill's footnote: a reference to inscription number 3962 is suddenly included, for 
a different reason: its first two terms of nomenclature are similar to the first two terms 
of nomenclature of inscription number 15821: 

3962: LARThI CAIA FULUNI VERCNAS 

15821 LAThI CAIA ThUTNI|AL; the resemblance is incidental, nothing is proven.] 


Il nome ThRUTNA, TUTNA é frequente a ThUTNA, TUTNA was 
Chiusi: confronta per esempii 2968. 2969. mpare, for example, 
2970. 2976. 2977. 2078. 2979. 2980.1 mb 68 

2981. 2982. 2983. 2984. 2985. 2986. 2976,39077, 29W8, 2979, 2980, 2981, 
2987, 2988. 2989. 2990. 2991. 2993. 2985, 2986, 2987, 
2995. 2996. 2997. 2998 eccetera. Ve 2991, 2093, 2995. 
3001 VELIA TU!NAL | L^UT T^ , and others. See 
Nel medesimo sepolcreto di fi number 3001,  VELIA 
CORPVS INSCRL TIO | LAUTNIT^. In the same 
ETRVSCARVM, 408, 4 cemetery ofthe family, Body Of Etruscan 
TUTIA(S) e TUTNAIL, nome Inscriptions, are inscription number 408 
identisch — (Wilhelm chulze, land inscription number 410, TUTIA(S) 
Geschichte — lateini. igennamen,|and TUTNAI, names fundamentally 
pagina 247) In Q NIVS | identical (Mr. Wilhelm Schulze, On The 
corrisponde a. History Of Latin Proper Names, page 
247). In Latin TVTINIVS corresponds to 
Etruscan TUTNA. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of inscription number 3001, the two words of line T1 
are written continuously, thus: VELIATUTNAL.] 


VELIA TUTNAL  IVLIVS VEL/ATU NAL 
LAUTIThA BONAMICIVS PRO LAUTNITA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of inscription number 408, I supplement the term of 
nomenclature TUTIA (which must be extracted from three strings of forty two 
continuously written letters) into TUTIA(S). 

(408) TUTIA(L) IVLIVS BONAMICIVS PRO TUTIA(S) VT EGO. 


aU) TUTNAL IVLIVS BONAMICIVS ERO TUTNAI VT EGO. 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN I, Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 
PAGINA 506. page 506. 


INSCRIPTIO NVMERO 15822. Inscription Number 15822. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


d 8 * VETI * AULE* 


ci S(ETh) VETI(AL) AULE(S) AI Mr.-Seth, Mrs.-Veti's (son), Mr.- 
Aule's (son), (lies here). 


D) Confronta 3892 AR * VETI * AFLE * 
NAVESIAL, se AULE non sta per 


AULES. 


D) Compare inscription number 3892, AR 
* VETI * AFLE * " AVESIAL, if AULE 
does not stand for AULES. 


NAVESIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET ERGO IVLIVS BONAMICIVS 


PRO NAVESIAL VT EGO. 


Um IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 1, 
PAGINA 506. 


T Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 
page 506. 


INSCRIPTIO NVMERO 15823. 


Inscription Number 15823. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


T1 LARThI VETI * VIPIA 

CI  LARThIVETKAL)VIPIA(S)  |Al  Ms.-Larthi, Mrs.-Veti's 
(daughter), Mr.-Vàgia:s (daughter), 
(lies here). dn 


E) La R 6 triangolare. Confronta 3960 


E) The R is triangular. Compare 


(Palazzone): LARThI : VIPI : PUIA : inscription number 3960 (from Palazzone 
TITES | SATNAS : VATINIAL : SEC; |- Grand Villa), LARThI : VIPIZ PUIA : 
3516 (Monterone, Perugia) VEILIA *|TITES | SA : VATINIAL : SEC; 
VIPIA * SURNAS. inscription 3516 (from 

kon E at gia ILIA * VIPIA 
Si trovano oorrispondenze y found in Latin: 


eccetera. In ETRVRIA 6 molto diffusa 
GENS VIBIA a Perugia e altrove. 


in latino; | Corr 
VIBIVS, |VIBBIVS; |. osco mf 


SU ces 
VIBIVS, x in Oscan: VIIBIS, 
ETRVRIA the family 
VIBIA E widespread at Perugia 
an ere. 


l. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigra! a, VOLVMERN 1, 
PAGINA 506. 


L. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 
page 506. 


INSCRIPTIONES 
15816. 1 


S 15815. 
8. 


Inscriptions Numbers 15815, 15816, 
15817, And 15818. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


jeme ad una 


quinta an ono nelle 
vicinanze de illa Bárbiellin presso 
Sante |] circa a 


donate 
roprietario Signore 
Barone ico d'Erlanger al Museo 
Etruscoromàno di Perugia. 


Inscriptions on urns found, together with a 
fifth uninscribed one, two years ago on the 
outskirts of Villa Barbiellini near Santa 
Lucia, about three kilometres northwest of 
Perugia, and recently donated by the 
proprietor Mr. The Baron Enrico Of 
Erlanger to the Etruscan Roman Museum 
of Perugia. 


La relazione su queste urne dell'Ispettore 
Onorario di Perugia Avvocato Umberto 
Calzoni apparirà quanto prima nelle 
Notizie degli Scavi di Antichità. 


The report about these urns by the 
Honourary Inspector of Perugia, the 
lawyer Mr. Umberto Calzoni, will appear 
first in the Notices Of Excavations Of 
Antiquity. 


Si danno qui le iscrizioni per gentile 


The inscriptions are given here because of 


comunicazione della — Soprintendenza |a courteous report of the Superintendency 
dE TRVRIA. (Of The Antiquities) Of ETRVRIA. 
. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 1, Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 
PAGINA 507; page 507; 
CONFER POSTQVAM: see the slightly fuller report published 


after this brief notice: 


2 VMBERTVM CALDONIVM, Perugia. -- Rinvenimento di unaspada | 2. Mr. Umberto Caldoni, Perugia. -- Recovery, 1., Of A Sword Of 


di bronzo ad antenne in località Fontivegge e di urne etrusche in Bronze, With Projections Resembling Antennas On Both Sides Of 
località Santa Lucia. The Butt End, At The Location Of Fontivegge, And, 2., Of Etruscan 
Urns At The Location Of Santa Lucia. 
INSCRIPTIO NVMERO 15815. Inscription Number 15815. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

A) Urna senza coperchio con importante| A) An urn, without a lid, with an 
rilievo e traccie di pittura: lunghezza 0, 58; |importand relief and traces of painting: 
larghezza 0, 41; altezza 0, 55. Length 580  millimetres; width 410 
millimetres; height 550 millimetres. 

Sulla fronte dell'urna, sopra una cornice a On the front of the urn, above a frame in 
dentelli the shape of little teeth: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15815. 


[Jeff Hill's footnote: I cannot clearly see all of the letters in Mr. Umberto Caldoni's 
very poor quality photograph, and would underdot them all, except that Mr. Romolo 
A. Staccioli's later photograph -- which is, unfortunately, only a detail, shows that 
most of the cuts of the lettershapes are clear: I accordingly underdot AR of the third 
term of nomenclature only, which are evidently much corroded; the sculpture 
intervenes after the double interpuncts; Mr. Giulio Buonamici underdots nothing, 
something which I cannot accept.] 

TI | LARThI PANIAThI : ^ :ZNIAL.* SEC 


Cl | LARThI . PANIATRhI(AL SALA Ln qe Mrs.-Paniathi's-son's- 
-Arzni's daughter, (lies 
hgfe). 


ARZNIAL SEC 
Ti b. es Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 


m IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia sca, VOLV. 
PAGINA 507; b ed 507; 


[Jeff Hill's footnote: henceforth, in this last large part of the project, in which I am 
now registering with Body Of Etruscan Inscriptions inscriptions numbers the 
thousands of Etruscan inscriptions published over ninety years in the Review Of 
Etruscan Epigraph and also to be found in hundreds of monographs, I will frequently 
dispense with reproducing the additional comments to each inscription made by Mr. 
Giulio Buonamici and Mr. Massimo Pallottino and Mr. Mauro Cristofani and Mr. 
Giovanni Colonna and the rest, noting other Etruscan inscriptions which had already 
published in the Body Of Etruscan Inscriptions which appear to contain similar terms 
of nomenclature, and frequent references to the work of Mr. Wilhelm Schulze 
regarding seemingly related Latin terms of nomenclature, unless these comments and 
discussions directly relate to the reading of the Etruscan inscription or are otherwise 
essential or interesting; 23-7-2015; I do not excise these comments from the images 
ofthe articles, however, and these somewhat superfluous words can be examined there 
(for this term of nomenclature, for that term of nomenclature, compare this term of 
nomenclature here, see that inscription for comparisons, Mr. Elia Lattes thinks that 
perhaps, and so on), otherwise I might never finish the complete and uptodate Body 
Of Etruscan Inscriptions; on the occasions when I have delved into these comments, I 
realise that the quotations ofthe inscriptions are frequently wrong, or at least different, 
in respect of the versions of the inscriptions which I have arrived at, and it would be a 
tiresome business to, once again, study the readings of ten thousand Etruscan 
inscriptions (recently it took two entire years for me to review every inscription, when 
Microsoft WinWord surprisingly stopped support for the shimmering text effect, 
which I was using hitherto to indicate letters difficult to read, and which I had instantly 


and irrecoverably lost thirty thousand instances of, and which I then had to spend two 


years reediting, instance by instance, as the difficult to see lightly coloured 
underdotting colour)!] 

[Jeff Hill's footnote: note that the measurements of urns translated into English can be 
slightly deceptive: when one observes a box, the horizontal dimension would be 
naturally described in English as being the width, but in these translations it is often 
called the length, because the width is rather the depth from the perspective of the 
stationary observer; the height is not affected by this ambiguity in terminology.] 
[Jeff Hill'SE footnote: the abbreviation id. in the Italian text seems to stand for 
GENERIS EIVSDEM 1n respect either of either 


I: the approximate shape and appearance (of the urn), or in respect of 
2» even whether its lid is extant or has perished, and in respect of 
9 its material, 


and, as used by Mr. Giulio Buonamici, evidently consistently, in a special specific 
sense, it means of the same kind, similar, largely similar; Mr. Giulio Buonamici 
regularly abbreviates the Latin preposition IBIDEM as ibid., but, in his preface to 
inscription number 15818, Mr. Giulio Buonamici does seem to wrongly write ibid. 
when he means 1d..| 


2. VMBERTVS CALDONIVS, Perugia. -- Rinvenimento di una spada | 2. Mr. Umberti ugia. -- Recovery, 1., Of A Sword Of 
di bronzo ad antenne in località Fontivegge e di urne etrusche in Bronze, With'Projec bling Antennas On Both Sides Of 
località Santa Lucia, PAGINA 281, urna prima. The Butt End, At The ivegge, And, 2., Of Etruscan 


Urns At The Location'Of Santa , page 281, first urn. 


INSCRIPTIO NVMERO 15816. InSeriptiorlyumber 15816. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
B) Urna di travertino; lunghezza 0 58;) of travertine stone; length 580 
larghezza 0, 44; altezza 0, 50. Sul niargine | millimetrés; width 440 millimetres; height 
superiore: Y 500-millimetres. On the higher margin: 


T1 ThANA * ARZNEI : Th 
T2 S 
C] . ThANA "n 1  Mr.-Thana, Mrs.-Arznei's (son), 


CI|C2 PANIAThI A2 Mr.-Paniathni|e's (son), (lies here). 


1. IVLIVS BONAMICIVS, Ri i epi, sca, VOLVMEN 1, l. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 
PAGINA 507; age 507: 


2. VMBERTVS IVS, Per Rinvenimento di una spada 2; Mr. Umberto Caldoni, Perugia. -- Recovery, 1., Of A Sword Of 
di bronzo antenne in località F. e e di urne etrusche in Bronze, With Projections Resembling Antennas On Both Sides Of 
località ta Lucia, PA A 283, urn: The Butt End, At The Location Of Fontivegge, And, 2., Of Etruscan 


Urns At The Location Of Santa Lucia, page 283, second urn. 


JNSCRIPTIONVMÉRO 15817. Inscription Number 15817. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Word SECh Is Used Twice. 


C - TL ENERIS | EIVSDEM, C) An um, similar, length: 580 
lunghezza 8; larghezza 0, 40; altezza | millimetres; width | 400  millimetres; 
Jj. 35. height: 350 millimetres. 

1 LEUNEI VENThN------------ S 


P AChRARZAL SECh 
[Jeff Hill's footnote: one year later, in 1828, in Review Of Etruscan Epigraphy, volume 
2, page 620, Mr. Giulio Buonamici states that Mr. Umberto Colzoni provided new 


readings of inscriptions 15817 and 15818.] 


1 LEUNEI VENThN |---------- HAS |1 Ms.-Leunei, Mr.-Velthna's 
daughter, 
2 AChRARZ(I)AL SECh 2 Mrs.-Achrarzi'S daughter, (lies 
here). 
LR IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 1, É Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 
PAGINA 507; page 507; 


2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 


PAGINA 620. 


pA Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 


page 620. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici (volume 2) writes:] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15817. 
15818. 

B) Iscrizioni su urne trovate pochi anni. 
Esse sono state trovate in località Santa 
Lucia e conservate nel Museo Etrusco 
Romano di Perugia. Sono state pubblicate 
dalle Ispettore Umberto Calzoni, Direttore 
dei Musei Perugini, nelle Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1927, pagina 282. Le 
avevo già riprodotte nella Rivista di 
epigrafia etrusca in Studi Etruschi, 
volume 1, pagina 507 e qui aggiungo 
alcune varianti, secondo la nuova edizione 
del Umberto Calzoni. 


Inscriptions Numbers 15817. 15818. 


Inscriptions on urns found a few years 
ago. They were excavated in the location 
of Santa Lucia and are conserved in the 
Etruscan Roman Museum of Perugia. 
They were published by Inspector 
Umberto Calzoni, Director Of The 
Museums Of Perugia, in Notices Of 
Excavations Of Antiquity... 1927, page 


Review Of Etruscan', Epi in 
Etruscan Studies, volume 1, 07, 
and I am adding a few cha here 

the Mr. 


according to new edition 
Umberto Calzont: 


anni or sono in località IVLIVS BONAMICIVS PRO anni. Esse sono state trovate in 


località VT EGO. 

TI LEUNEI VENThN------------ S 
T2 AChRARAL * SECh 

T3 ARZAL 


contradicts the version of the inscription gi 
version.] 


[Jeff Hill's footnote: the next note, evidently written by Mr. Umberto Calzoni, 


ven just now and necessitates another final 


La Z di ARZAL é di form 


a tai 
diversa dalle altre; l'ulti ttera semb 


quasi U. 


The letter Z of ARZA!. has a shape a little 
different from the other one [Jeff Hill's 
footnote: but which other one? one of the 
two changes made in Mr. Umberto 
Calzoni's new edition evidently involves 
the excision of the letter Z from line T2, so 
it can scarcely be that one now; but Mr. 
Giulio Buonamici is doubtful if this 
correction was intended, because, when 
discussing possible Latin correspondences 
of AChRARAL, Mr. Giulio Buonamici 
wonders se é cosi, if that's what it is; 
perhaps a comparison with the letter Z in 
the associated inscription number 15818 
was intended by Mr. Umberto Calzoni]; 
the last letter resembles a letter U [Jeff 
Hill's footnote: 1f the last letter resembles 
a letter U, or aletter U of course, why does 
Mr, Umberto Calzoni misrepresent it as a 
letter IL? why does Mr. Giulio Buonamici 
misprint it as a letter L? I provide the most 
correct version of the inscription which I 


T4 LEUNEI VENThN 


can, given the evidence]. 


Es AChRARAL SECh 
T6 ARZAU 
C4 LEUNEI VENThN [---------- )AS |A4 Mrs.-Leunei, Mr.-Velthna's 
C5 AChRAR(I)JAL SECh daughter, 
C6 ARZAU(SA) AS Mrs.-Achrari's daughter, 
A6 Mr.-Arzau's-son's-wife, (lies 
here). 

E VMBERTVS CALDONIVS, Perugia. -- Rinvenimento di una spada *. Mr. Umberto Caldoni, Perugia. -- Recovery, 1., Of A Sword Of 
di bronzo ad antenne in località Fontivegge e di urne etrusche in Bronze, With Projections Resembling Antennas On Both Sides Of 
località Santa Lucia, PAGINA 283, urna terza. The Butt End, At The Location Of Fontivegge, And, 2., Of Etruscan 

Urns At The Location Of Santa Lucia, page 283, third urn. 


[Jeff Hill's footnote: this mention 3. of the inscription actually intervenes between 
bibliographical item 1 and bibliographical item 2., in this dog's body of an article, 
which Mr. Giulio Buonamici, having botched his first attempted, required a second 


attempt to report correctly.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15818. 


Inscription Number 15818. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Word SECh Is Used Twice. 


D) Uma GENERIS | EIVSDEM, 
lunghezza 0, 48; larghezza 0, 37; altezza 
0, 39. Iscrizione in quattro righe: 


length | 480 
imetres; height 
he inscription is in four 


s: 


ibid. IVLIVS BONAMICIVS PRO id., ID EST PRO GENERIS EIVSDEM, VT EGO. 


VENThNEI 
ARZNIS 
LEUNAL 


1 
2) 
E 
4 SECh 


[Jeff Hill's footnote: one year later, in 1828, 


in Review Of Etruscan Epigraphy, volume 


2, page 620, Mr. Giulio Buonamici states that Mr. Umberto Colzoni provided new 


readings of inscriptions 15817 and 15818. 


1 VENThNEI 
2 ARZNI(E)S 
3 LEUN(DAL 
4 SECh 

1 


1 Ms.-Venthnei, 
2 Mr.-Arznie's daughter, 
3 Mrs.-Leuni's 
4 daughter, (lies here). 
E 


5 ONA. S, Rivista di&pigrafia etrusca, VOLVMEN I, 
PA! 07; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 
page 507; 


pA IVLI INAMICI ivisfa di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINÉE620. 


B. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
page 620. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici (volume 2) writes:] 


INSC IONES NVMERIS 15817. 
15818. 


Inscriptions Numbers 15817. 15818. 


B) Iscrizioni su urne trovate pochi anni. 
Esse sono state trovate in località Santa 
Lucia e conservate nel Museo Etrusco 
Romano di Perugia. Sono state pubblicate 
dalle Ispettore Umberto Calzoni, Direttore 
dei Musei Perugini, nelle Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1927, pagina 282. Le 
avevo già riprodotte nella Rivista di 
epigrafia etrusca in Studi Etruschi, 
volume 1, pagina 507 e qui aggiungo 


Inscriptions on urns found a few years 
ago. They were excavated in the location 
of Santa Lucia and are conserved in the 
Etruscan Roman Museum of Perugia. 
They were published by Inspector 
Umberto Calzoni, Director Of The 
Museums Of Perugia, in Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1927, page 
282. I have already reproduced them in 
Review Of Etruscan  Epigraphy, in 
Etruscan Studies, volume 1, page 507 and 


alcune varianti, secondo la nuova edizione 
del Umberto Calzoni. 


I am adding a few changes here according 
to the new edition of the Mr. Umberto 
Calzoni. 


anni or sono in località IVLIVS BONAMICIVS PRO anni. Esse sono state trovate in 


località VT EGO. 
TI VENThNEI 
T2 ARNIS 

T3 ARZNIS 
T4 LEUNAL 
T5 SECh 


inscription. ] 


[Jeff Hill's footnote: it seems certain to me that the Hand wrote lines T1 and T2, saw 
immediately that the term of nomenclature written in line T2 was misspelled, and 
rewrote it in line T3, with the omitted letter -Z- this time, before writing the rest of the 


di bronzo ad antenne in località Fontivegge e di urne etrusche in 
località Santa Lucia, PAGINA 283, urna quarta. 


C1 VENThNEI AI Ms.-Venthnei, 
C2 — —ARNIS z::2 ——Mr; ie! : 
(2 ARZNI(E)S A3 Mr.- je's daughter, 
L3 LEUN(IAL AA Mrs.- 
C4 SECh AS daughte S 

35 VMBERTVS CALDONIVS, Perugia. -- Rinvenimento di una spada 3. 


r. Umberto Caldoni, Perugia.*-- Recovery, 1., Of A Sword Of 
ze, With Projections Resembling Antennas On Both Sides Of 
tt End, At The. Location Of Fontivegge, And, 2., Of Etruscan 

Urn e Locatioi anta Lucia, page 283, fourth urn. 


attempt to report correctly.] 


[Jeff Hill's footnote: this mention 3. of the inscription actually intervenes between 
bibliographical item 1 and bibliographical item 2., in this dog's body of an article, 
which Mr. Giulio Buonamici, having botched his first attempted, required a second 


INSCRIPTIONES NVMERIS T9 
15269. 159910». 


Inscriptions Numbers 15268, 15269, And 
15270. 


cominciate à tracciare senza poi condurre 
a termine l'opera. Il Dottore Angelini 
Paroli, che anche qui voglio ringraziare 
perché gentilmente mi accompagnó e mi 
permise di copiare dle iscrizioni, 
fornendomi al tempo stesso gli opportuni 
schiarimenti, pensa che ivi non fosse 
veramente un tepolcreto, ma piuttosto un 
deposito di urne, alcune delle quali non 
finite o guaste. Anche in basso del podere, 
vicino alla conserva d'acqua, sono 
ammucchiati altri frammenti d'urne. 


1| Doctor Angelini Paroli, in the place called 


l. Inscriptions on urns and lids of urns 
conserved in the park of the small villa of 


Elce — Ilex, the suburb called Fontana — 
Fountain, the parish of saint Andrea. In 
this park many urns have been gathered, 
both intact ones and fragmentary ones. 
One of these bears traces of quite slender 
letters, which perhaps were the beginning 
of a traced work, which was afterwards 
not completed. Doctor Angelino Paroli, 
whom I want to thank here because of the 
courtesy he showed to me and 
accompanied me when I copied the 
inscriptions, provided this opportunity and 
at that same time the explanation, that this 
was not exactly a cemetery, but was rather 
a depository of some urns. Other 
fragments of urns have also been piled up 


at the bottom ofthe farm near the reservoir 
of water. 
Debbo la conoscenza di questa località |I owe my knowledge ofthis location to the 
alla cortesia della Signora Professora|courtesy of Professor Mrs. Teresita 
Teresita Marchionni. Marchionni. 
ili IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, T Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 600. page 600. 
INSCRIPTIO NVMERO 15268. Inscription Number 15268. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
A) Sulla parete di un'urna di travertino nel| A) On the wall of an urn, of travertine 
parco stone, in the park. 
T1 CNATVS 
E C * SENTIVS C * F VE-------- IAE 
C2 C(AIVS)  SENTIVS  C(AID|A2 . Mr.-Caius Sentius, .-mus's 
F(ILIVS) VENEILIAE son, of-Mrs.-Veneilia Ww 
El CNATVS AI born, Vlies.here). 


[Jeff Hill's footnote: the restoration of the matronymic is guesswork: Mr. Giulio 
Buonamici suggests that it may have been VENEILIAE, VERVNIAE, VERONIAE, 
VENVNIAE, VENILIAE, or VENTILIAE; the location of the word CNATVS at the 
start of the inscription instead of at the end of the inscription where one would expect 
to read it is unusual; the cogent rationale for the inclusion of this inscription in his 
Review Of Etruscan Epigraphy, and consequently in the Body Of Etruscan 
Ense pHous is the fact that the SENTII NO widespread 1 in ETRVRIA.] 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOL V. iulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 601. ge 601. 


INSCRIPTIO NVMERO 152699] Inscription Number 15269. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


C) Iscrizione sulla e maggiore di una | C) An inscription on the larger wall of a 
piccola urna di vidi little urn, of dark travertine stone, which I 
con altre sot na aiuola, di|saw, together with another one, of a face, 
urna underneath a tree in a flowerbed, where 
precedente (. ini : one finds the preceding urn (written from 
right to left): 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici's lazy man's (because lacking a sketch!) 
version of the inscription, is replaced by Mr. Massimo Pallottino's version of the 
inscription, which includes a welcome photograph of the monument and a welcome 
sketch of the inscription.] 


Ttil ThANA : ETRI-------- 


[Jeff Hill's footnote: one could conjecturally restore a family name, either on the basis 
of Latin and Greek terms of nomenclature suggested by Mr. Giulio Buonamici such 
as ETRIVS, AETRIVS, AIOGPIOX, ETRILIVS, ETREILIVS, ETPEIAIO?, and so on, 
or else one could compare another inscription number 3428 from Perugia, LARZA 
ETRU, and suppose that this inscription number 15269 may be complete, even if much 
corroded and difficult to read; after much study of Mr. Massimo Pallottino's later 
sketch of the inscription, I cannot read a letter T the oblique stroke of which has 
perished on the righthand side and now seemingly fails to cross over the vertical 
stroke, which is what our authorities uncompromisingly read.] 


(Mr. Carl Eugen Pauli). 
Vs | RV taa A AA 


(Mr. Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5914. 


Tl — AVLE TARChNAS LA—Th 

T2 | ALCLAN 

LA|RThAL MAVRVS LA-Th|AL VT CAROLVS EVGENVS 
CRISTOFANIVS PAVLIVS ET ERGO VT EGO. 
(NE LA|[RThAL 


QVIDEM) PRO 


[Jeff Hill's footnote: there is a great discrepancy between the two versions of the 
inscription provided by Mr. Carl Eugen Pauli and by Mr. Mauro Cristofani: 

Carcl Eugen Pauli: AVLE TARChNAS LA --Th|AL CLAN, 

Mauro Cristofani: AVLE TARChNAS LA||: | AL CLAN: 

therefore our two authorities disagree about the point in the word *LARThAL (that 
is, LA--Th|AL according to Mr. Carl Eugen Pauli, LA||RThAL according to Mr. 
Mauro Cristofani) where the writing wraps around the corner; because Mr. Carl 
Eugen Pauli saw the inscription at a time when it had evidently incurred less damage, 
and also because Mr. Carl Eugen Pauli is the better observer and indeed more honest 
scientist of the two, his version must be accepted, and Mr. Mauro Cristofani must be 
subject to the criticism of, probably having been unable to see the letter on each side 
of the corner, publishing as certain something which was rather merely a guess 
(perhaps ultimately relying only on a poor memory and two hastily taken 
photographs); evidently Mr. Mauro Cristofani's vision of the bottom parts of the 
letters RTh must also be rejected as a false observation or memory -- unfortunately, 
the evidence of the photographs is inconclusive.] 


CI|C2 AVLE TARChNA 1|A24Mr.-Avle, Mr.-Tarchna's son, 
LARTh|(DAL Mrs.-Larth|[i's 

(2 CLAN A. son, (lies here). 

DO EX D v, dip f am giving it according to a freehand 

A CA O EVGENO PAWPIO. drawing made by Mr. Carl Eugen Pauli. 


[Added by Jeff Hill: 
i: 


Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 31 7; LB Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 31, number 7:] 


3. p Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


ORGIVS  DENNISIVS, IN  Bullett dell'Instituto — di 
ispondenza archeologica, 1847, PAGINA. Correspondence, 1847, page 57; 


3 E Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 


photographic plate number 62, number 4; 


Row CANINA, L'antica m wb Z 1, TABVLA 
O G2, 4; 


4. 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2353; 


IO: GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INS NVM  ITALICARV. ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVM H 


[Added by Jeff Hill: 
5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
TABVLA NVMERO 17, NVMERVS 12; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
hotographic plate number 17, number 12; 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, PAGINA 409; 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 409; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 
295, NVMERVS 20; 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 295, 
number 20; 


EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, 


Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 80; 


PAGINA 80; 
9. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 9. Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 34. page 34. 
INSCRIPTIO NVMERO 5915. Inscription Number 5915. 


(9 Of 58). 


(9) 
Latin. 


INSCRIPTIO IN LAQVEARI LOCVLI 
1] MINIO PICTA  (ALTITVDINE 


An inscription painted with red lead paint 
on the panelled ceiling of niche 1 (in 


LITTERIS 0, 13 AD 0, 19). 


letters 130 to 190 millimetres high). 


u ] 
(e ThANA ETRI(AL) (-------- H A] Mr.-Thana, Mrs.-Ltri's (son), (lies 
here). 
jM IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, d Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 602; page 602. 
pa MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS us Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
44; 444; 
3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 


VOLVMEN 38, PAGINA 326, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 
44, NVMERVS B. 


page 326, number 2, photographic plate number 44, number B. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino provides an excellent, scientifically 
sound, and welcome description of the monument (compare Mr. Giulio Buonamici's 
description of the monument, composed in baby talk, providing scarcely an atom of 


interisting or useful information: a little urn 


I saw ..... underneath a tree).] 


Urnetta cineraria a pareti lisce, di 
travertino: alla base 0, 37 metro X 0, 34; 
alla bocca 0, 36 X 0, 32; altezza 0, 30; 
vano interno 0, 25 X 0, 20 X 0, 19 
profondità. La cassetta presenta un incavo 
in corrispondenza della linea di base della 
faccia anteriore. Due fori per grappe, 
riempiti con una colata di piombo, sono 
praticati rispettivamente sullo spigolo 
destro della parete posteriore, passante in 
quella laterale destra e sullo spigol 
sinistro della faccia anteriore, passan 


sinistro sono deteriorati. 
molto annerito e consunt 


lunga esposizione alle i perie. 


A little cinerary urn, with smoothed walls, 
of travertine stone: 
millimetres by 340 
opening: 360  millimetres 
millimetres; height: 300 milli 

aillimetres by 200 


and especially of the lefthand side, are 
damaged. The very much blackened and 
eroded travertine stone reveals its long 
exposure to the weather. 


Angelini 


It is conserved, together with other 


1 antiquities, in the Park Of Mr. Spagnolia 


(Città | della | Domenica) in the 
neighbourhood of Perugia. Previously it 
was conserved at the house of Doctor 
Angelini Paroli at Perugia. 


ia anteriore in alto, a 1 
spigolo destro e a circa 2 

il bordo, corre 
un'iscrizione, lunga 230 millimetri (nella 
parte leggibile). Le lettere, in grafia 
neoetrusca, sono un po'irregolari, specie 
nella spazieggiatura: altezza massima 39 
millimetri, minima 20. Pessimo lo stato di 
conservazione: 


On the front face, at the top, 10 
millimetres from the righthand corner and 
about 20 millimetres underneath the 
margin, runs an inscription, | 230 
millimetres long (the part which is 
legible). The letters, in late Etruscan 
writing, are a little irregular, especially in 
their spacing: maximum height 39 
millimetres, | minimum height — 20 
millimetres. The state of preservation is 
very poor. 


1q4 3: 


RaWRO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15269. 


TI ThANA EVRIi-- 


ETRI------ ? MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO EVRI-- VT EGO. 


CI ThANA EVR!A 


AI Mr.-Thana Evria (lies here). 


La presente ^ autopsia riconferma 
sostanzialmente la lettura del Giulio 
Buonamici. Si puó, tuttavia, aggiungere 
che l'interpunzione fra le due parole 
sembra sicura, mentre non é certo che 
dopo ETRI fossero scolpite altre lettere. 


The present autopsy substantially 
reconfirms the reading of Mr. Giulio 
Buonamici. One can add, however, that 
the interpunctuation. between the two 
Words seems certain, while it is not certain 
whether other letters were chiselled after 
ETRI. 


INSCRIPTIO NVMERO 15270. 


Inscription Number 15270. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


C) Iscrizione sotto un rosone nel verso 


C) An inscription, underheath a xosette, on 


corto di un coperchio di travertino che si the short side of a lid, turned t the 

trova in un mucchio di frammenti di urne, | front, of travertine stone, which a pile 

poco distante dal luogo dove son|offragments s, a little distànce from 

collocate le urne precedenti: the place whére vious urns have 

been cóllected: 

pul ---- ENNIVS ------ STRABONI^A ------ 

EI Q(VINTVS) ENNIVS Q(VINTI ius, Mr.-Quintus's 
F(ILIVS) STRABONI rs.-Strabonia — (born), 
GNATVS e. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici cogently compares the family name 
ENNIVS with Etruscan family names EISE as IE C.] 


d. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigra a, VOLVM 
PAGINA 600. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
page 600. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 15275. 


Inscription Number 15275. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2. An inscription on an urn, of travertine 
stone, which, in 1914, was above a terrace 
in the courtyard of the place of business of 
the church of saint Manno at Perugia: 


Al Ms.-Vipi, 
. ' . 
EC MINAS A1[|A2 Mr.-Velimu|na's (daughter), (lies 
here). 
LN IVLIVS"BONAMICIVS, L'ipogeo e l'iscrizione etrusca di Santo | 1. Mr. Giulio Buonamici, The Etruscan Tomb And Inscription Of The 
Manno presso Perugia, PAGINA 401: Church Of Saint Manno Near Perugia, page 401: 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN2,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 


PAGINA 600. 


page 600. 


INSCRIPTIO NVMERO 15334. 


Inscription Number 15334. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On SATI. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4? Perugia. A) Statuetta femminile di 
bronzo, inscritta, alta centimetri 7 a 8, 
trovata presso il Trasimeno, e mostrata al 
Professore Giulio Quirino Giglioli dal 
Commissione Rocchi, nel novembre 1928. 


4. Perugia. A) A little female statue, of 
bronze, inscribed, 70 to 80 millimetres 
high, found at Lake Trasimeno, and 
exhibited by Professor Giulio Quirino 


Gigloli of the Rocchi Commission in 
November, 1928. 


Per gentile comunicazione del professore | am obliged to Professor Giulio Quirino 
Giulio Quirino Giglioli. Giglioli for his courteous report. 


TI MIVEL SATIALCE 


CI MI VEL SATI(ALSI) ALCE AI IL Mr.-Vel, to-the-Goddess-Sati 
did-devote (this statue). 


[Jeff Hill's footnote: The ancient Hand has written an inscription capable of 
interpretation as 


l.  onecontaining no mistakes whatsoever, as I have interpreted it; or 
2.  onecontaining a mistake in the spelling of the word MI, so miswritten instead 
of *MINL or 


3. one containing a mistake in the spelling of the word *SATIALCE, so 
miswritten instead of *SATIALSI, or *SATIAL(SI) XAL-»CE, 
and other possibilities besides; if *SATI is the term of nomenclature of a Goddess, it 
is evidently the only mention known -- or is *SATI(AL) VEL's matronymic? an 
opportunity to study a sketch or photograph of the inscription might have been of 
assistance in ascertaining indications of wordgaps left by the Hand, for Etruscan 
inscriptions transcribed by apparently blind professors simply cannot be trusted.] 


1. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, r. Giulio Buonüiftici, Review Óf Etruscan Epigraphy, volume 4, 
PAGINA 392; 392; 

2. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE ssimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 625. mor number 6; 


[Jeff Hill's footnote: For a stratospherically high reason, which has zoomed over my 
head at an altitude half way to the Moon, this single inscription, on a single little statue, 
Mr. Massimo Pallottino's monument number 625, 

MIEL SATIALCE, 
is (pardon the bad English) stated to be the five inscriptions read on five little statues, 
also Mr. Massimo Pallottino's monument number 625, 

MI CELS ATIAL CELTHhI -- 
huh? does anyone else see the problems? one is five? ALCI is CELThI? Mr. Helmut 
Rix, edition 2, registers the five as Cl 4.9 to C1 4.13 (previously edition 1, as Co 4.9 
to Co 4.13) (Mr. Massimo Pallottino: INTER PERVSINOS); I cannot disentangle the 
professors' decades of confusing idiocy; nevertheless, Mr. Giovanni Colonna has on 
several occasions insisted on his two lires' worth of additional blank confusion (which 
clears nothing up) including now bibliographical item number 13 (and 13 and 14 and 
15 and 16); anyone who wants to tamper with the provenance or epistemology of an 
Etruscan inscription (or five at once) is obliged to state cogent reasons (such as, for 
instance, of the five little states, only ome was inscribed? -- wait, l'm only 
guessing -- the photograph of the five statues, which are lost in private hands in an 
unknown location, supplied by Mr. Giulio Paolucci, A ovest del Lago Trasimeno: note 
di archeologia e di topografia, on page 226, figure 36, being of such evil quality as to 
not only be evidence that Mr. Giulio Paolucci held a perverse grudge against his 
readers, but also evidence that the photographer did not want to capture a hint of either 
the one Etruscan inscription inscribed on one of them, or of the five Etruscan 
inscriptions inscribed on all five of them):] 


EM HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, CI 4.9; 3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 4.9: 

4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 4.10; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 4.10; 

5. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 4.11; » Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 4.11; 

6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 4.12; 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 4.12; 

p HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 4.13; 7. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 4.13; 

8. IOHANNES COLVMNA, IN Rivista Storica dell'Antichità, 8. Mr. Giovanni Colonna, in Historical Review Of Antiquity, volume 6, 
VOLVMEN 6, PAGINA 45; page 45; 

9. IOHANNES COLVMNA, Italia, VOLVMEN 3, PAGINA 1929; 9. Mr. Giovanni Colonna, Italy, volume 3, page 1929: 

10. IVLIVS PAVLVCCIVS, A ovest del Lago Trasimeno: note di | 10. Mr. Giulio Paolucci, West Of Lake Trasimene: Notes On The 

archeologia € di topografia. PAGINA 178; Archaeology And Topography. page 178; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, IN M. T. ILLAPORTA 
(EDITOR), Studi di antichità linguistiche in memoria di Ciro Santoro, 
PAGINA 87; 


Mr. Luciano Agostiniano, in Mr. M. T. Laporta (editor), Linguistic 
Studies On Antiquity In Memory Of Mr. Ciro Santoro, page 87; 


12: LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 378, NVMERVS 129; 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
378, number 129; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 378, NVMERVS 130; 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
378, number 130; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 378, NVMERVS 131; 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
378, number 131; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 378, NVMERVS 132; 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
378, number 132; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 378, NVMERVS 133. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
378, number 133. 


AGER CLVSINVS: 
Castiglione del Lago (PG), frazione 
Casamaggiore. 


Territory Of Chiusi: 
Castiglione del Lago (Province Of 
Perugia), The Suburb Of:Casamaggiore. 


129. 139. 131.132. 133. 


Article 129, Article 130, icle 131, 
Article 132, And Article 133. 


I cinque bronzetti con iscrizione di dedica 
alla dea CEL ATI [.....], provengono non 
dal territorio di Cortona, cui sono stati 
erroneamente ascritti da Helmut Rix, 
trovando largo seguito (da ultimo Daniele 
Federico Maras, Gli dei ed il sacro nelle 
iscrizioni etrusche di culto, pagina 249) 
ma da quello di Chiusi, in cui si tro 
Castiglione del Lago. Piü esattament 

come ha potuto precisare sulla ba j| 
un'attenta ricognizione 
documentazione d'archiyi 


provengono 

apiuto nel 
áre che in 
a Cortona 


dea: Giovanni 
ETRVRIA e Italia 
Studi in onore di 


Camporeale, volume 1, 
pagina 239). Dalla documentazione resa 
nota da Giulio Paolucci apprendiamo 
anche che nel 1935 i bronzetti furono 
notificati al possessore, il notaio Ugo 
Romizi di Castiglione del Lago, che 
tuttavia non esitó a venderli, a insaputa 
della Soprintendenza alle Antichità della 
Toscana. Sappiamo infatti, dalla foto di 
uno di essi inviata a Massimo Pallottino 
per avere un parere sull'iscrizione 
(Giovanni Colonna, Jfalia, volume 3, 


The five little bronzes with the inscription 
of dedication to the Goddess ATI 
ot from the territory of 
ut Rix recorded 
footnote: now 


exhausted perversity 


the inscriptions originating 
gia], which error was widely 
d (most recently: Mr. Daniele 
Federico Maras, The Gods And Their 


Worship In Etruscan Cult Inscriptions, 


page 249), but from the territory of 
Chiusi, in which Castiglione del Lago is 


1| to be found. More precisely, as has been 


able to be ascertained on the basis of a 
careful — study — of the archival 
documentation in Mr. Giulio Paolucci, 
West Of Lake Trasimene: Notes On The 
Archaeology And Topography, page 177 
and page 186, they originate from the 
excavations of a sacred area completed in 
1902 at the location of La Fonte, of the 
suburb of Casamaggiore, on the pathway 
through the hills which in antiquity led 
from Chiusi to Cortona (this same city 
where the Celatinus family received its 
name from that of the Goddess CEL: Mr. 
Giovanni Colonna, in ETRVRIA And 
Pre Roman Italy, Studies In Honour Of! 
Mr. Giovannangelo Camporeale, volume 
1l, page 239) According to the 
documentation made public by Mr. Giulio 


tavola 4), che negli anni '50 si trovavano|Paolucci, we learn too that, in 1935, the 


in Svizzera. In proposito vale la pena di 
aggiungere che nel novembre 1949 erano 
ancora in Italia, a giudicare dalla coppia di 
foto che li ritraggono tutti e cinque inviata 
in quella data da un non meglio noto 
Herbert A. Lattes, residente a Roma in via 
Sistina 57 (a pochi passi dal Palazzo 
Stroganoff e dall'Hotel Hassler), a B. 
Berenson a Firenze, all'epoca ancora 
considerato un referente di prim'ordine 
per ogni genere di contatti internazionali 
(G. Capecchi, in ETRVRIA e Italia 
preromana, | Studi in | onore di 
Giovannangelo Camporeale, pagina 206, 
numeri 7 e 8). 


little bronzes were announced as being 
owned by the public scribe Mr. Ugo 
Romizi of Castiglione del Lago, who, 
however, did not hesitate to sell them off, 
without the knowledge of the 
Superintendency Of The Antiquities Of 
Tuscany. In fact, we know, from the 
photograph of one of them sent to Mr. 
Massimo Pallottino for the purpose of 
obtaining his opinion on the inscription 
(Mr. Giovanni Colonna, /taly, volume 3, 
photographic plate numb , that in the 


1950s they were t in 
Switzerland. On thi is 
worthwhile adding that they were still to 
be found in Italy in Novembe 49, to 
judge from raphs of 


them, all fi 
A. Lattes, a 
istina Street (a 
Palazzo Stroganoff 


ional activity (Mr. G. Capecci, 
VRIA And Pre Roman Italy, 
In Honour Of Mr. 


Studies 
Giovannangelo Camporeale, page 206, 
numbers 7 and 8). 


si apprende che nel 1933, mentre le 
statuette an ancora nelle mani 
dell'ungherese G. Popper, cui il Ugo 
Romizi le aveva affidate (confronta Giulio 
Paolucci, A ovest del Lago Trasimeno: 
note di archeologia e di topografia), ne 
trattava a Roma la vendita l'antiquario 
Donati (come nel 1928 aveva fatto senza 
successo il noto antiquario romano 
Rocchi), suscitando già allora 
l'nteressamento di Bartolomeo Nogara. 
Luciano Agostiniani ha difficoltà ad 
accettare che CELThI sia il locativo di 
ECA, ma a mio avviso la metatesi grafica 


Postscript. A contribution made by Mr. 


Luciano X Agostiniacni escaped | my 
attention, and I ask him for his 
forgiveness, which appeared in Mr. M. T. 


1 Laporta (editor), Linguistic Studies On 


Antiquity In Memory Of Mr. Ciro 
Santoro, page 87, in which the initial 
article of Mr. Giulio Buonamici is made 
known, dated the 5th of October, 1934. It 
is learned therefrom that in 1933, while 
the statuettes were still in the hands of the 
Hungarian Mr. G. Popper, which Mr. Ugo 
Romizi had entrusted to him (see Mr. 
Giulio  Paolucci, West | Of | Lake 
Trasimene: Notes On The Archaeology 
And Topography, page 177 and page 
186), that they were sold at Rome by the 
dealer of antiquities Mr. Donati (because, 
in 1928, they had been put on the market 
without success by the well known dealer 
in antiquities at. Rome Mr. Rocchi), 


ECLThI » CELThI non ha nulla di 
sorprendente (vedi l'esemplificazione data 
in Rivista di epigrafía etrusca, volume 73, 
numero 93), né il riferimento del deittico 
al santuario in cui le statuette erano state 
iscritte e si trovavano di fatto esposte 
poteva in alcun modo risultare oscuro. 
Quanto al gentilizio cortonese Célatina 
rinvio a quel che ho scritto in ETRVRIA 
e Italia preromana, Studi in onore di 
Giovannangelo Camporeale, pagina 239, 
nota 8. 


provoking at that time the interest of Mr. 
Bartolomeo | Nogara. Mr. Luciano 
Agostiniani has difficulty in accepting that 
CELThI is the locative case of the 
wordform ECA, but I advise him that the 
exchange of letters witnessed between 
ECLThI -» CELThI is not a great surprise 
(see the directory of examples which I 
give in Review Of Etruscan Epigraphy, 
volume 73, at article number 93 [Jeff Hill's 
footnote: omitted: now added thereto; the 
directory of examples i 


g' logicály consistent 
ary in^which the little 


be in dispute, say I. As 


family name of Cortona, 


. Giovannangelo Camporeale, page 
239, note 8. 


INSCRIPTIO NYMERO 15335. 


Inscription Number 15335. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


] coperchio di 


nservata 
es$0 un pozzo. 


L'h 29, in seguito 
a seg ssore Gino Luigi 
Marte ; 1l quale ne prese 
l'impro 


per mezzo della plastilina. 


B) Gualtarella. An inscription, on the lid, 
of an urn, of travertine stone, of very crude 
workmanship, conserved in the garden of 
the villa, near the well. I made a copy of it 
on the 30th of August, 1929, as a 
consequence of a report from Professor 
Gino Luigi Martelli of Perugia, who had 
used plasticine to make an impression of 
it. 


d LARThI CARNI 


CI — LARThI CARNI(AL) 


AI Ms.-Larthi, Mrs.-Carni's 


(daughter), (lies here). 


Le lettere sono di tipo rotondo. 


The letters are of the rounded sort. 


1. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, 
PAGINA 393. 


n Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
page 393. 


INSCRIPTIO NVMERO 15341. 


Inscription Number 15341. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2 B) 


2 B) 


Valdimagra. Iscrizione su stele scolpita di 
Filetto: 


Valdimagra. ^n inscription chiselled on a 
stele at Filetto: 


ui VEZARUARUS 


C1 VE(LUS) ZARUARUS Al (I am) Mr.-Vel Aruaru's. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the unexpected string of two vowels -UA-, I 
conjecture that the Hand, largely illiterate especially if my conjectural reading of the 
abbreviated prename is correct, was similarly in doubt how to write the subject's 
family name, and has probably either omitted an intervening consonants, say, 
*-UV A-, or reconsidered the correctness of the vowel -U- and intended the sound of 
the vowel -A- to replace it; if the long string of letters does consist of a prename and 


a Hamily name, perhaps the point of cleava 


: occurs at **VE(LU)Z ARUARUS | 


IOHANNES SITTONIVS, Intorno all'epigrafe etrusca della lapide 
nordica di Filetto (Valdimagra): 


Mr. Giovanni Sittoni, On The Etruscan Epigraph Of The Northern 
Tombstone Of Filetto (Valdimagra).: 


2 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, 


PAGINA 397; 


2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 


page 397; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici comments: 


Il Dottore Giovanni Sittoni mi aveva 
gentilmente mandato 1i calchi della prima 
parte dell'epigrafe mentre mi trovavo a 
Perugia  nell'agosto — scorso. . Risposi 
comunicando le mie impressioni, come 
puó vedersi nell'opuscolo del Giovanni 
Sittoni, pagina 7. Ma di fronte alla 
continuazione dell'epigrafe, che 10 avevo 
sospettato pure dai calchi della prima 
parte, mi trovo costretto a sospendere ogni 
giudizio fino a che non siano piü completi 


Doctor Giovanni Sittoni courteously sent 
me paper squeezes of the first part of the 
epigraph when I was in Perugia last 
August. I responded by sending my 
impressions, as can be seen on page 7 of 
Mr. Giovanni Sittoni's booklet. But before 
Itake up a continuation ofthe epigraph, on 
account of a suspicion which I have 
acquired from the paper squeezes of the 
first part, I am forced to suspend every 
judgement, until there are more complete 


studies on this stele and the other 
mysterious statue steles of Lunigiana.]| 


gli studi su questa e sulle altre mistieriose 


Statue-stele della Lunigiana. 
oet by iu 


37 Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 


page 493. 


IVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, 


PECIA AD 
Mr. Giulio Buonamici briefly mentions that he now has a photograph sent to him by 
Mr. Mario Buffa but has not yet had the time to study it; his tardiness is unfortunate.] 


INSCRIPTIO.NVMERO 15471. Inscription Number 15471. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

ar naria trovata in 3. Lunigiana. A stele, of sandstone, found 
in the community of Bagnone, donated by 
Count Noceti to the Museum Of Spezia. 
Inventory number 82. Mr. Mario Buffa 
gives notification of it in his monograph: 
ü Etruscan Inscriptions In The Territory 
Of The Ligurian People, of which there is 
more further on (on page 13, number 14, 
photograph plate number 3): 


IVLIVS BONAMICIVS PRO VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the gap 1s not mentioned by Mr, Giulio Buonamici, and may, 
therefore, not be genuinely extant.] 


LS IVLIVS BONAMICIVS PRO LS VT IVLIVS BONAMICIVS IN TEXTV ET 
ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it 1s irrational stupidity to print a version of an inscription, and to 
then instantly print a contradiction of that version of the inscription, in a closely 


following associated text; it is gross irrational stupidity not to indicate the width of a 
gap in terms of numbers of letters lost, or some means of determining the same.] 


CI | SEThUS L(ARISU)S 


Al (I am) Mr.-Seth's, Mr.-Laris's 


(son's). 


q. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 8, 
PAGINA 359. 


T. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 8, 
page 359. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15422. 
15423. 15424. 15425. 15426. 


Inscriptions Numbers 15422, 15423, 
15424, 15425, And 15426. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


] B. 


] B. 


]?. Perugia. A). Ascagnano. Urne di 
travertino inscritte trovate circa 6 anni or 
sono in un campo sottostante al Castello di 
Ascagnano, già proprietà dei Conti 
Conestabile della Staffa, ora Collina. Si 
conservano ai piedi della torre del 


Castello. (Comunicazione Signora Mary |of the Cast eport: Mrs. Mary A. 
A. Johnstone e Professore Gino Luigi|Johnstone a or Gino Luigi 
Martelli). Martelfi). 

D 


l1. Perugia. Series A). Ascagnano. Urns, 
of travertine stone, inscri ound about 
6 years ago in a field below Castle of 


Collina. Conserved at the foot o 


l. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, 
PAGINA 481. 


e. V un Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
481. 


INSCRIPTIO NVMERO 15422. 


Inscription Number 15422. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A). Urna con coperchio su cui é scolpti 
bassorilievo un personaggio sdrai 
PATERA. L'scrizione é 


superiore: 


A). An um, with a lid, on which is 
scu , in low relief, a reclining 
persor with a bossed sacrificial bowl. The 


inscription is on the higher margin: 


Altezza delle lettere ce 


am 


IONIS 


eight of the letters: 45 to 50 millimetres. 


NVMERO 15422. 


Ms.-Atinei, Mr.-Velimna's 
(daughter), (lies here). 


ivista/di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, 


jm NAMI 
PAGINASSI: 


T. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
page 481; 


pA Wo. IOHANNIS IA, Una tomba etrusca ad Ascagnano 
ide). 


Mrs. Mary A. Johnstone, An Etruscan Tomb At Ascagnano (Province 
Of Umbertide). 


INSCRIPTIO NVMERO 15423. 


Inscription Number 15423. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


If Correctly Isolated From The String Of Letters, And If Correctly Supplemented, The 
Term Of Nomenclature U(Ch)E Seems To Be The Same As The Term Of 
Nomenclature Which Is Found Spelled (Inscription Number 2298) UChU; The Need 
Of The Ancient Hand To Abbreviate It Escapes Me. 


B). Urna con coperchio adorno di pelte, e 
iscrizione nel listello superiore: 


B). An urn, with a lid, adorned with 
shields, and an inscription on the higher 
margin: 


Altezza delle lettere: centimetri 3. 


Height of the letters: 30 millimetres. 


ui UE!I--AI * ARNTINAS 


Cl U(Ch)E TITAI(AL) ARNTINAS 


A1 Mr.-Uche, Mrs.- Tl itai's (son), Mr.- 


Arntina's (son), (lies here). 


1 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, 1: Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 481. page 481. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici accepts the spelling of the term of 
nomenclature UETINAL, something which I cannot.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15424. Inscription Number 15424. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
C). Urna con iscrizione sui listello| C). An urn, with an inscription on the 
superiore: margin of the lid: 
Altezza delle lettere: centimetri 27^ circa. | Height of the letters: about 25 millimetres. 
TI ThANA * CAI * LE------ 
MITT! IL IVS BONAMICIVS PRO ------ VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the symbol //////////////// would have indicated a deliberate 
deletion, by hammer and chisel, of the letters in antiquity, which is evidently not the 


case.] 
CI ThANA CAI(AL) LEThIES AI Mr.-Thana, Mrs.-Cai's (80 r.- 
Lethie's (son), (lies here 
p. P NEIN Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, É EA M Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
INSCRIPTIO NVMERO 15425. dA Inscriptio /Number 15425. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
D). Urna con iscrizione alla base del|D)-An urn, with an inscription at the base 
coperchio: of the lid: 


Altezza delle lettere centimetri 2^ a8: le| 
ultime due AL sono assai piü piccole, 


e letters: 25 to 30 millimetres: 
, AL, are a little smaller, about 
circa centimetri 2. 

T2 

TI AR * TEPERI * LA * VEIA 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici notes that the two letters of line T2 were 
written (slightly mispositioned) above the letter EI] 


CI|C2 AR(NT AL)|A1|A2 Mr.-Arnth, Mrs.-Teperiís (son), 
LA(RJSUS), VEIA AL(ISA) Mr.-Laris's (son), Mrs.-Veian[i's- 
daughter's-husband, (lies here). 
"m IVLIVS NIE Rivista i wil etrusca, VOLVMEN 6, | 1. ein Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
^" INSCRIPTIO NVMERO 15426. Inscription Number 15426. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
E) Urna iscrizione alla base del | E). An urn, with an inscription on the base 
coperchio: of the lid: 
Altezza delle lettere centimetri 3 a 37^. Height of letters: 30 to 35 millimetres. 


pul TRILIA * VEL---- S* F* 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici marks the corrosion incorrectly with ////, 
but it is not impossible to accept that there was only one, slim, letter lost in the 
corrosion (according to my usage of these symbols: four //// represent the deliberate 
chiselling off in antiquity of one letter, and henceforth a further three /// represent the 
deliberate chiselling off in antiquity of another letter): but the uncouth Mr. Giulio 
Buonamici lacks the most basic courtesy of providing a sketch of the inscription, 
because I would suppose that the inscription was at least equally probably TRILIA 
VELIA S(EXTI) F(ILIA).] 


CI TRILIA VELIS F(ILIA) 


AI Ms.-Trilia, 


(lies here). 


Mr.-Vel's daughter, 


li. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, 
PAGINA 482. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
page 482. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15427. 
15428. 15429. 


Inscriptions Numbers 15427, 15428, And 
15429. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B). Compresso (Segnalazione Gino Luigi 
Martelli). 


Series B). Compresso (reported by Mr. 
Gino Luigi Martelli). 


a. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, 
PAGINA 483. 


I" Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
page 483. 


INSCRIPTIO NVMERO 15427. 


Inscription Numberz$427. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A). Columella di travertino, spezzata in 
due parti, rastremata in alto, sormontata da 
pigna, coll'iscrizione in due linee tracciate 
verticalmente: 


A). A little column, of'travertine stone, 
split into two pieces, tapered top, 
surmounted by a pinecone, th an 
inscription info. lines written vertically: 


Trovata in un campo nel 1930. 
Altezza totale: 0, 91. 
Altezza della colonnetta: 0, 61. 


Altezza della corona superiore sagomatà: 
0, 04. 


little column: | 610 


Altezza della pigna: 0, 26. 


Height ofthe pinecone: 260 millimetres. 


Circonferenza alla corona EL 0, N 


Circonferenza alla base: 


Cir rence of the top of the crown: 

430 millimetres. 

Circumference of the base: 630 
illimetres. 


Diametro: 0, 19. 


Diameter: 190 millimetres. 


Altezza delle lettere: centiretri 6:37. 


Height of the letters: 60 to 70 millimetres. 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici's version of the inscription, incorrect in 
its wilful denial that there is no wordgap in line T1, is necessarily therefore rendered 
obsolete by bibliographical item number 3; 
off at the beginning, and a few letters have perished, yet Mr. Giulio Buonamici's 
version can be accepted in respect of their onetime existence and reading. 


the column, and the inscription, are broken 


VOLVMEN 44, PAGINA 237, NVMERVS 37, TABVLA 
NVMERO 46, NVMERVS 37. 


q071 ARNTh CALISNA 
T2 TREPLATI 
CI ARNTh CALISNA AI Mr.-Arnth Calisna, 
(92 TREPLATI(AL) A2 Mrs. Treplati's (son), (lies here). 
W. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, m Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 484. page 484. 
2. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 2. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
26; 426; 
3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 


page 237, number 37, photographic plate number 46, number 37. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of the 
monument, even now obviously exposed to the weather; Mr. Mauro Cristofani 
provides no sketch of the inscription; Mr. Mauro Cristofani provides updated and 
additional data: the preserved height of the column is now 520 millimetres; the 
diameter of the column at the base is 200 millimetres, and its minimum diameter is 
140 millimetres; conserved [Jeff Hill's footnote: exposed to the weather, that is] at 


GALLI (NE CALLI GALLI VT CAROLVS EVGENVS 
RECTE PAVLIVS ET ERGO VT EGO. 
QVIDEM) 
MAVRVS 
CRISTOFANIVS 


[Jeff Hill's footnote: at the moment Mr. Mauro Cristofani seems to be making a 
serious blunder or deceitful falsification at every inscription, and he is certainly 
leaving me astonished at his behaviour in his wake; he claims that he made his copy 
in person (something which may reasonably be doubted, given the fact that in his 
sketch the lettershape of the letter A, for instance, differs remarkably from the 
lettershape of the letter A sketched by Mr. Carl Eugen Pauli who most definitely did 
see it in person), and therefore Mr. Mauro Cristofani's version of the inscription 
(written with a letter C-- as Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti says, not with 
a letter G-- as Mr. Eugen Bormann says) may be dismissed, pending further data, as 
a sketch which he concocted for reasons unknown from Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's typefont edition.] 


; ) j 1E ] lra o ma "s à uger uli 
[Added by Jeff Hill: 
i Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 31 9; T: Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 31, number 9;] 


INSCRIPTIO NVMERO $9J6. Inscription Number 5916. 


It Is Doubtful That The Interpuncts Are An Attempt -- Even An Incompetent 
Attempt -- At Syllabic Interpunctuation; I Would Have Characterised This 
Inscription As Having Been Scrawled By A Blindfolded Intoxicated Illiterate Person 
Using His Left Hand In Letters Which Have Become Progressively Wider And 
Wider, Except For The Fact That It Was Chiselled (But Evidently Only Very 
Lightly), A Hand Which Knew Not How To Insert Interpuncts In An Appropriate 
Manner, And Not, Evidently (?), To Signify The Omission Of A Letter N. 


(10) (10 Of 58). 
INSCRIPTIO IN FRONTE LOCVLI 2 | An inscription chiselled on the front of 
INSCVLPTA (ALTITVDINE | niche 2 (in letters 130 to 190 millimetres 
LITTERIS 0, 13 AD 0, 19). high). 
wt eum gem 
XE ATPENAO 
(Carl Eugen Pauli). 


(Massimo Pallottino). 


Perugia, at the side of a little laneway, at the location of Compresso Vecchio; the 
uninterpunctuated inscription extends in two lines, traced out vertically from top to 


bottom, along the shaft of the tombstone.] - 


NRA- 
ERT- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15427. 
T1 ARNThCALISNA 
Ta TREPLATI 


41 ARNTh CALISNA A] Mr.-Arnth Calisn. 

C2  TREPLATI(AL) A2  Mrs.Treplati's P. here). 
INSCRIPTIO NVMERO 15428. Inscription Number 15428. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B). Columella rotta alla base, rastremata in , round at the bottom, 
alto, surmontata da pigna, che si conserva rmounted by a 
al margine di una via fra mezzo ai campi, 
nelle vicinanze di Compresso vecchio. 


from the middle of the 
(Segnalazione Gino Luigi Martelli). l 


of old Compresso. 

ino Luigi Martelli). 

tt alla| igher crown, underneath the 

a pinecone, it carries the letters (from the 
ri 


Presso alla corona superiore, so 
pigna, porta le lettere (da destro): 


eight of the litle column: 730 


ig 
Altezza della columella: 0, H 
millimetres. 
Altezza della pigna: 0,39: ^. eight of the pinecone: 330 millimetres. 


Circonferenza alla a superiore: 0, 53. | Circumference at the top ofthe crown: 530 
millimetres. 
dd qe pign 64. Circumference of the pinecone: 640 
millimetres. 
Altezza delle lettere: 0, 07. Height of the letters: 70 millimetres. 
TI 
[o 
T2 Th 
T  VEAC—— 
C3 | VEDPIES A3 (lam) Mr-Velcie's. 
| IVLIVSBONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, Tq Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 484. page 484. 
INSCRIPTIO NVMERO 15429. Inscription Number 15429. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


C). Columella simile alla precedente con! C). A little column, similar to the 
iscrizione analoga. (Segnalazione Gino|preceding one, with a comparable 


Luigi Martelli). inscription. (Reported by Mr. Gino Luigi 
Martelli). 

Altezza delle lettere centimetri 5 a 6. Height of the letters: 50 to 60 millimetres. 

TH VELTh 


Cl VELTh(INA) AÍ Mr.-Velthina (lies here). 


j| IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, T; Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 485. page 485. 


INSCRIPTIO NVMERO 15430. Inscription Number 15430. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
1). Solomeo. Iscrizione su urna trovata tre | Series 1). Solomeo. An inscription on an 
o quattro anni fa a Solomeo presso Ellera. |urn uncovered three or four years ago, at 
(Segnalazione Gino Luigi Martelli). Solomeo, near Ellera. (Reported by Mr. 
Gino Luigi Martelli). 
T1 A* ASFA* A*F* ESQ--—---- NIAE * 
T2 GNATVS 


Cl A(VLVS) ASFA A(VLI)|AI1 Mr.-Aulus Asfa, ulus's son, 
F(ILIVS) ESQVILINIAE of-Mrs.-Esquili 
52 GNATVS A2 born. 
1. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, qj Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan lu A 6. 
PAGINA 485. page 485. 


[Jeff Hill's footnote: Mr.-Giulio Buonamici cogently draws attention to the fact that, 


in Etruscan epigraphy, the terms of nomenclature ALFNAL and so on are found.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15456. | Inscrifitions Numbers 15456, 15457, And 
15457. 15458. 5458. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

2? Perugia. Iscrizioni graffite e dipinte in|2. Peru ia grcriptions scratched. and 

rosso sul bordo anteriore del coperclii eden the front margins, of lids, 

ping surfaces, of three urns, of 


stone, originating from a tomb 
iin the shape of a chamber, found by 
lavori di arginatura lungo ]a chance during some work on an 
provinciale — Acquayi zuolo, in A nbaukment along the provincial street 
contrada Castellar Pozzuolo, from Acquaviva to Pozzuolo, in the 
] il 15|quarter of Castellaro near Pozzuolo, 
del signore community of Castiglion di Lago, on the 
gentile! 15th of March, 1933, on the property of 
Reale | Mr. Pier Leone Moretti. I am obliged to 
the Royal Superintendency Of ETRVRIA 
for their courteous report. 

a publicazione nelle Notizie| They will be published in the next edition 
i di Antichità (Antonio N.|of the Notices Of  Excavations | Of! 
MEHEY (by Mr. Antonio N. Minto): 


LUN IVLIVS SONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 7, Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 7, 
PAGINA 384. page 384. 


provenienti da una tomba 
scoperta fortuitamente d 


INSCRIPTIO NVMERO 15456. Inscription Number 15456. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

A) Urna trovata sulla parete di fondo|A) An urn, uncovered at the bottom of the 

(lunghezza 0, 91; altezza 0, 17). wall (length 910 millimetres; height: 170 

millimetres). 

Altezza delle lettere VIP S a 2 - Height of ihe roy i to 45 millimetres. 
BI rd ri 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO. mz 

T PESNA : TUTNA : VELUS : SUThNAL 


[Jeff Hill's footnote: perhaps if I saw a good sketch of the inscription, or saw it in 
person, I would underdot at least the first two letters; in the poor quality photograph 
provided by Mr. Antonio N. Minto the letters seem to have lost a few millimetres at 
their bottoms -- I cannot see the bottom horizontal stroke of the letter E -- nor can I 
see the horizontal stroke of the letter P.] 


Cl PESNA TUTNA(S) VELUS(A)! AI Mr.-Pesna, Mr.-Tutna's (son), Mr.- 
SUThN(DAL Vel's-daughter's-husband, — Mrs.- 
Suthni's (son), (lies here). 


[Jeff Hill'SE footnote: SUThNAL is, I reckon, certainly a term of nomenclature, a 
matronymic in fact, but its spellng -- the spelling of the name of the 
mother -- approaches quite closely to the spelling of the Etruscan word SUThI, which 
seems to mean tomb.] 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 7, iu Mr. Giulio Buonamici, Review pigraphy, volume 7, 
PAGINA 384; page 384; 
2; ANTONIVS N. MINTIVS, Castiglion del Lago. Tomba a camera | 2. Mr. Antonio N. Minto, Castiglion del Lago. scan Tomb In The 
etrusca scoperta in contrada Castellaro, PAGINA 60, FIGVRA Shape Of A Chamber Uncovered In The Quai Called Castellaro. 
NVMERO 2. page 60, figure number 2. 
INSCRIPTIO NVMERO 15457. Inscription Number 154 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
B) Urna trovata sulla banchina a destra! B) An urn, fo id op 
entrando (lunghezza 0, 525; larghezza 0, the x (length:^525 


nk extending to 
limetres; width: 
eight: 90 millimetres). 


825;altezza 0, 09). — 825 mi S 


IMAGO INSCRIPTIC RO 15457. 


Tl | ATh: FASTNTRU: VELSÍAL 


CI A(RN)Th FASTNTRUVELSIAL | A1 r-Arnth Fastntru, Mrs.-Velsi's 
daughter), (lies here). 


l. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, ZMEN | d Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 7, 
PAGINA 385; 


page 385; 
z ANTONIVS N. MINTIVS, C; 


l el Lago. Tomba a camera | -. 2. Mr. Antonio N. Minto, Castiglion del Lago. Etruscan Tomb In The 
PAGINA 62, FIGVRA Shape Of A Chamber Uncovered In The Quarter Called Castellaro. 
page 62, figure number 3. 


etrusca scoperta in contrad 
NVMERO 3 


INSCRIPPÍÓO:NVMERO 15458. Inscription Number 15458. 


Previously Megoued In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ina/ a sinistra| C) An urn, on the bank to the left (length: 
ezza 0, 315,|705 millimetres, width: 315 millimetres, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15458. 


TI | PESNA : FASTNTRU : ATh : CICUNIAS : 


Cl PESNA FASTNTRU(S)|AI1 Mr.-Pesna, Mr.-Fastntru's (son), 
A(RN)Th(USA) CICUNIAS(A) Mr.-Amrnth — Cicunia's-daughter's- 
husband, (lies here). 
1. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 7, jm Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 7, 
PAGINA 385; page 385; 
2. ANTONIVS N. MINTIVS, Castiglion del Lago. Tomba a camera | 2. Mr. Antonio N. Minto, Castiglion del Lago. Etruscan Tomb In The 
etrusca scoperta in contrada Castellaro, PAGINA 62, FIGVRA Shape Of A Chamber Uncovered In The Quarter Called Castellaro. 
NVMERO 4. page 62, figure number 4. 
INSCRIPTIO NVMERO 9229. Inscription Number 9229. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
CIPPVS (INSCRIPTIO RECENTIOR). .|A tombstone (the inscription is later). 


TI TULAR ALFIL 


CI — TULAR ALFIAL)L 


A1 Borders of-the-non-Etruscan- 


foreigners. 


d. ELIAS LATTESIVS, Correzioni, giunte, postille al CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA I9 *, 
ADDITAMENTVM NVMERO 4482; 


Mr. Elia Lattes, Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 
Etruscan Inscriptions, page 191, additional material, item number 
4482; 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
422; 


t2 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
422; 


MAXIMVS — PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 530. 


LINGVAE 


[m 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 530. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15461. 
15462. 15463. 15464. 15465. 15466. 
15467. 15468. 15490. 


Inscriptions Numbers 15461, 15462, 
15463, 15464, 15465, 15466, 15467, 
15468, And 15490. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


] B. 


] B. 


1? Perugia. Urne scoperte a Montevile 
nella primavera del 1932. Ho potuto 
vederle e studiarle il 25 agosto 1933 per la 
cortesia dell'Avvocato Calzoni, Direttore 
del Museo Etruscoromano di Perugia, 
nell'interno della Chiesa, oggi 
abbandonata, di Santo Beveniate, dove 
erano state depositate, nell'angolo destro, 
entrando. Insieme a queste ne era stata 
trovata una bisoma che non potei "X 


Montevile 


l1. Perugia. Urns uncov 


perché rimasta IN SITV. 
to 


Il trovamento sarà quanto prima illus 
nelle Notizie degli Scavi di Antichità. 


The finding will be illustrated as soon as 
poss in Notices Of Excavations Of 


Antiquity. 


| IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VO b. 
PAGINA 353; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 8, 
page 353; 


[Jeff Hill's footnote: about two years later Mr. Giulio Buonamici was able to study the 


monument:] 
2, 


IVLIVS BONAMISGIVS, Riv: i.-epi, LVMEN 
10, PAGINA 499. 


2 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 10, 
page 409. 


INSCRIPXIOANVMEROTT 5461. 


Inscription Number 15461. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A), Urna di trave on iscrizione sul| A). An urn, of travertine stone, with an 
coperchio,/ originarlamente dipinta in inscription on the lid, originally painted 
rIOSSO with red paint. 
[| . NIAL 
2) LA * VELChEI : TRURM 
2 LA(RIS) VELChEI(AL) 2 Mr.-Laris, Mrs.-Velchei's (son), 
2|1 Mrs.-Thurm|[ni's-daughter's- 
2l1 ThURMNIAL(ISA) husband, (lies here).] 
ili IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 8, l. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 8, 
PAGINA 353; page 353; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 10, 
10, PAGINA 410; page 410; 
E MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 25, 
VOLVMEN 25, PAGINA 533; page 533; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino provides a statement, from Mr. Helmut 
Rix, that Mr. Helmut Rix examined the inscription in person at the Public Museum Of 
Perugia, on the twenty eighth of July, 1956, and very much improved the reading of 


the inscription:] 


TI NIAL 


T2 LA * VELChEI * AR * THURM 


C2 LA(RIS) VELCRhEI(AL) | A2 Mr.-Laris, Mrs.-Velchei's (son), 
AR(NThUS) Mr.-Arnth's (son), 
C2|C1 ThURMI|NIAL(ISA) A2|A1 Mrs.-Thurmjni's-daughter's- 
husband, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Helmut Rix also notes that Mr. Mario Buffa also transcribed 
this inscription as LA . VELChEI . TRURM/NIAL, but, SCIT QVIS? perhaps Mr. 
Mario Buffa was using the time honoured methodology of many moronic Italian 
Etruscologists to transcribe both interpuncts seen clearly, and also perished letters, and 
also letters difficult to read, and also any other anomaly whatsoever, with a fullstop, 
or two fullstops, or three fullstops, or who cares how many fullstops, print, now as ., 
now as ., an interpunct, «, undistinguished from two letters impossible to read, ----; 
one must not place any faith whatsoever in Mr. Mario Buffa's work, which is five or 
ten times worse than Mr. Mauro Cristofani's work in terms of mistakes and deceit 
(which cannot always be distinguished); Mr. Helmut Rix well notes that Mr. Giulio 
Buonamici characterises his version of the inscription as being a Formula 
quadrimembre cumunissima, and the trimembre nature of it must therefore be an 
undetected printing error, and indeed that Mr. Giulio Buonamici later, on page 355, 


does cite the four termed inscription accurately. 
4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS r. Mario us d Collectioi Of Etruscan Inscriptions, number 
450. 


INSCRIPTIO NVMERO 15462. Inscriptio! Number 15462. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B) Urna di travertino decorata nell cia of travertine stone, decorated 
anteriore con rosone e quattro PATE. of the face with a rosette and 
L'iscrizione é nel listello su four ^bossed  sacrificial bowls. The 
inscription is on the higher margin. 


Tl | LA* VELChEI*ACFIAL * CL 


ACXIAL IVLIVS BONAMICIVS PRO ACFIAL VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici grossly absurdly prints ACXIAL, 


(evidently ACXIAL) or indeed AC X IAL, and then shortly admits that the reading 
is ACFIAL, but that he does not like it, and wished to indicate his dislike (after the 
initial surprise that he has misrepresented the reading of the inscription, one is tempted 
to wonder, who cares if he does not like it? he says that he wants to read *ACSIAL or 
*ACSIAL, but, when one realises that he has had the opportunity to provide a sketch 
of the inscription to his readers, and has arrogantly refused to do so, then one feels 
precisely the same contempt and disregard for his wishes that he feels towards his 
readers), which, if there was anything whatsoever doubtful about the identity of the 
third letter, should have been indicated as AC--IAL (although Mr. Giulio Buonamici 
is fond of his stupid dots, AC..IAL, which I have disgust for, since he also depicts 
interpuncts as dots -- I cannot understand his irrational, basically woefully stupid, 


logic).] 
CI LA(RIS) VELChEI(ALISA)| A1 Mr.-Laris, Mrs.-Velchei's- 
ACFIAL CLAN daughter's-husband, — Mrs.-Acfi's 
son, (lies here). 
[m IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 8, p Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 8, 
PAGINA 354; page 354; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 10, 
10, PAGINA 410. page 410. 
INSCRIPTIO NVMERO 15463. Inscription Number 15463. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


C). Urna di travertino con l'iscrizione sul | C). An urn, of travertine stone, with the 


listello superiore: inscription on the higher margin: 
TI ThANA * TRURMNI 
C1 ThANA ThURMNI(AL) Al Mr.-Thana, Mrs.-Thurmni's (son), 
(lies here). 
1. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 8, l. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 8, 
PAGINA 355; page 355; 
25 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 10, 
10, PAGINA 410. page 410. 
INSCRIPTIO NVMERO 15464. Inscription Number 15464. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


D). Urna di travertino con iscrizione sul|D). An urn, of E om Wi with an 


listello superiore: inscription on the higher mar 
TI FA^TI * LAChUMNI 
E FASTI LAChUMNI(AL) Al Ms.-Fasti, Mrs.-Lac i's 
(daughter), (lies here). 
ll IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 8, Lm Mr. Giuli mici, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 8, 
PAGINA 355; page 355; 


32. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN | 2. Mr. Giulio Büenam Of Etruscan Epigraphy, volume 10, 
10, PAGINA 410. page 410. 


[Jeff Hill's footnote: in this second mention of the inscription Mr. Giulio Buonamici 
neglects to underdot the letter S.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15465. . .Inscriptieh Number 15465. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
E). Urna di travertino con P hw E). An , of travertine stone, with an 
listello superiore: inscfiption on the higher margin: 
TI CAIA * VEThI 
C1 CAIA VEThI(A Al Mr.-Caia, Mrs.-Vethi's (son), (lies 
here). 
1. CR Mame ip dam VOLVMENS,| 1. IN Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 8, 
2i d Ed QA 3. ovi Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 10, 


[Jeff Hill's footnote: in this second mention of the inscription Mr. Giulio Buonamici 
introduces an underdot to the letter Th.] 


JANSCRIPTIONVMERO 15466. Inscription Number 15466. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


F). Urna peus con iscrizione sul|F). An urn, of travertine stone, with an 
coperchio: inscription on the lid: 


T L * VOLCACIVS * L*F * -—-ACER 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici prints the inscription as L e VOLCACIVS 
IL*F-*///////// ACER, but makes no statement that someone in antiquity actually took 
hammer and chisel to the inscription, and therefore he meant to print Le VOLCACIVS 
LFe----- ACER, but without precisely indicating the width ofthe location where 
letters have evidently perished, and then he instantly ignores the business in any case, 
and deals with the term of nomenclature ACER as if its integrity was certain; I am left 
confused about the reading of the inscription by the editor; I lament that no better 
editor could be found.] 


CI  L(VCIVS) VOLCACIVS L(VCII) 


F(ILIVS) SACER(DOS) 


AI Mr.-Lucius . Volcacius, | Mr.- 
Lucius's son, our-priest, (lies 
here). 


d IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 8, 
PAGINA 355; 


E Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 8, 
page 355; 


nomenclature underlies VOLCACIVS, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici suggests that an Etruscan term of 


EEUU somewhat more cogently makes mention of VELCRhA.] 


and, apart from inventing a stillbirth 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
10, PAGINA 410. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 10, 
page 410. 


INSCRIPTIO NVMERO 15467. 


Inscription Number 15467. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


G). Urna di travertino con bassorilievo 
inserito in un rettangolo sulla faccia 
principale. L'iscrizione, quasi illeggibile, é 
sul listello superiore, ma solo nella parte 
destra. 


G). An urn, of travertine with a low 
relief inserted in a 
principal face. The inscripti 


illegible, is on the higher margi 


Sembrerebbe  trattarsi di un titolo 
latinoetrusco, perché s'intravedane, direi 
meglio si indovinano, lettere seguenti: 


in its righthand part. 
ento depict an Etruscolatin 


inscription, be 
ter, di 
lettérs: 


[Jeff Hill's footnote: having used those words, it would be incumbent on any rational 
editor to clearly indicate the direction of writing of the inscription which he has 
transcribed, but our editor Mr. Giulio Buonamici does not go to the awful bother; 
presumably one may dimly guess that it was transcribed from right to left, perfectly 


TI 


consistent with being an Etruscan —— 


VT EGO. 


WII RMINTTTMMHIIE NEL PAIIIITURMNUIIIl IVNLIVS BONAMICIVS 


- 
l. IVLIVS BONAMICIVS, Riv 


PAGINA 355 


Li 
(I am) Mr.-Turmna's. 
E Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 8, 
page 355; 


a IVLIVS BO. ICIVS, Rivista igrafia etrusca, VOLVMEN 
10, PAGINAAI0. 


a. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 10, 
page 410. 


pra S RIS 15468. 


Inscriptions Numbers 15468 And 15490. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


testo di questa epigrafe sono costretto a 
rimandarne la pubblicazione al prossimo 
yai degli Studi Etruschi. 


H). e urna 'bisoma con doppio |H). A large urn, ofa couple, with a double 
coperchi ontone e doppia iscrizione. |lid at the front and a double inscription. 
Non essendomi ancora stato comunicato il | Having not yet been sent the text of this 


epigraph, I am forced to suspend it until 
the publication of the next volume of 
Etruscan Studies. 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 8, 
PAGINA 356; 


LA Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 8, 
page 356; 


| years:] 
2, 


[Jeff Hill's footnote: the publication of the urn of the couple was delayed for two 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
10, PAGINA 409. 


Iscrizioni su urna bisoma di travertino 
trovata a Montevile nel 1932, di cui diedi 
cenno nella Rivista di Epigrafia etrusca 
del 1934, Studi Etruschi, volume 8, pagina 


2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 10, 
age 409. 


Inscriptions, a an urn, of a couple, of 
travertine stone, found at Montevile in 
1932, a mention of which I gave in the 
Review Of Etruscan Epigraphy for 1934, 


353. Non potei allora riprodurre le epigrafi 
dell'urna bisoma perché era stata lasciata 
IN SITV, e solamente da poco e stata 
portata nella nuova sede del Museo 
Etruscoromano di Perugia. 


Etruscan Studies, volume 8, page 353. I 
could not then reproduce the epigraphs of 
the couple's urn because it had been left I/N 
SITV, and it was transported only a short 
time ago into its new home in the 
Etruscoroman Museum of Perugia. 


L'urna é tutta di un pezzo, ma nell'interno 
€ divisa da un tramezzo, e i coperchi sono 
distinti l'uno dall'altro, con risega per la 
commettitura. I coperchi, con listello 
sporgente sui davanti, hanno un acroterio 
formato da due pelte disposte ad angolo 
entro il quale sono due belle testine in 
bassorilievo, una di uomo nel coperchio a 
destra, di donna in quello di sinistra. I 
piedi, rettangolari, sono pura duplicati, 
come se si trattasse di due urne accostate 
insieme. 


The urn is entirely of one piece, but, on the 
inside, there is a separating partition, and 
the lids are distinct from one another, with 
an offset for the place where they touch. 
The lids, with a protruding margin at the 
front, have the shape a rooftop 
decoration formed of 


on the righthand side, one of a 


the lid on lefthand side. "The feet, 
rectangular, ly duplicated, as 
mo urns a a set. 


Misure. 


dSurements: 


Larghezza delle faccie principali metri 1, 
23. 


they main faces: 1025 
-i er 


Altezza senza piedi centimetri 517^. 


ithout tl he feet: 515 millimetres. 


Altezza coi piedi centimetri 5775. 


eight with the feet: 575 millimetres. 


Larghezza delle faccie laterali,centimetri 
JA y «d 


Wi e side faces: 515 millimetres. 


Altezza | massima complessivi en 


coperchi centimetri 80 
Coperchi: lar 


Imillimetres. 


Maximum height comprising the lids: 800 


The lids: width: 735 millimetres. 


Coperchi: altez The lids: maximum height of the rootop 
centimetri 27! decoration: 275 millimetres. 

S din ad peyetenona The lids: width of the walls: 575 
ST, millimetres. 


i leggono nella faccia 
2 in mezzo da una 


One reads the two inscriptions on the main 
faces, which were divided in the middle by 
a vertical line. 


INSCRIPTIO NVMERO 15468. 


Inscription Number 15468. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A) Epigrafe dalla parte destra, in|A) The epigraph on the righthand half, 

corrispondenza della testina d'uomo: corresponding to the head of the man: 

TI AR : VELChEI : VELIMNA 

Cl AR(NTh) VELChEI(AL)|A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Velchei's (son), 
VELIMNA(S) Mr.-Velimna's (son), (lies here). 

Alcune lettere — portano traccia  di|Some letters bear traces of having been 

rubricazione. highlighted with red paint. 


Altezza delle lettere in media centimetri 
515. 
1 


The height of the letters on average: 55 
millimetres. 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 


10, PAGINA 409. 


L Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 10, 
page 409. 


INSCRIPTIO NVMERO 15490. Inscription Number 15490. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
B) Epigrafe dalla parte sinistra, in|B) The epigraph on the lefthand side, 
corrispondenza della testina di donna: corresponding to the head of the woman: 
TE ThAN^ : ACLI: PUIA: AR : 
T2 VELCREI : 
[Jeff Hill's footnote: the word PUIA (and certainly not the scupture of a woman's head 
on the lid, nor the supposed (more or less wishful) identification of the urn as that of 
a couple) most probably indicates that the subject of the inscription is a female, but, 
since the identification of the letter A is secure and the first term of nomenclature 
ThANA is therefore that of a male (probably a patronymic), the name of the female 
subject of the inscription would seem to be ACEL, in apposition to the noun PUIA; the 
noun PUIA is written as usual in, I believe, the masculine gender, which would seem 
to mean something like the-female-possession-of-a-male.]| 


CI ThAN^(S) ACKEI PUIA |A1 Mr.-Thana's (daughte Mrs.- 
AR(NThUS) Acci, Wife of-Mr.-Arnth; 
C VELChEI(AL) A2 J Mrs. daughter), (lies 
here). 
D: IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 1l. r. Giulio "ES Review Of Etruscan Epigraphy, volume 10, 
10, PAGINA 409. 409. 
INSCRIPTIO NVMERO 15486. Inscfiption Number 15486. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Inscription Seems To Provide The Etruscan Word Equivalent To The Greek Word 
KAAO2: MLAKAS (handsome, attractive). 

The Inscription Seems To Provide The Etruscan Word Equivalent To The Greek Word 
AIXKO2: ASKA (a-wine-flagon) 

The Inscription Seems To Provide The Etruscan Word Equivalent To The Latin Word 
OLEOSVS: ELEIVANA (of-olive-oil) 

The Inscription Seems To Provide The Etruscan Pronoun Equivalent To The Latin 
Pronoun EGO: MI (I). 

Written By The Hand Of Perugia Fond Of Elaborating Lettershapes With An Extra 
Stroke Here And Curve There (But Only According To The Exceptionally 
Incompetent Observer Mr. Mario Buffa): For Instance, 

Instead Of i, Mr. Mario Buffa Sketches £ 

Instead Of K, Mr. Mario Buffa Sketches K; 

Instead Of A Vertical Fourstroke Letter S, Mr. Mario Buffa Sketches 5, 

Body Of Work Includes Inscription Number 15486. 


MLAKA$: tR-LA: AE KAP I ELE]TAVA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15486. 

TE MLAKAS : SE* LA: ASKAMIELEI / ANA 

MLAKAS : SE * LA : ASKA MI ELEIVANA (?IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS? AT APVD IOSEFVM GVFFREDVM 
ARIODANTEM FABRETTIVM NON VIDEO!) PRO MLAKAS : SE * LA : 
ASKAMIELEIVANA VT MARIVS BVFFA ET ERGO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the reading is, typically, ambiguous, due to the employment of 
excessive abbreviations, ambiguous demarkation of the colons of the sentence (I read 
it as one colon, not two -- because it could cleave here: MLAKAS SE(Th) LA(RISUS) 
|| ASKA MI ELEIVANA, into two colons, and MLAKAS and SE(Th) may have been 


written in the nominative case), and its somewhat poor conception; if the Hand 

abbreviated SETh into SE, with the nett benefit of the need to not one letter, well, such 

absurdities about in Etruscan epigraphy where there was little thought put into the 

business.] 

Ci MLAKAS SE(ThUS) LA(RISUS) 
ASKA MI ELEIVANA 


Al The-handsome Mr.-Seth's, Mr.- 


Laris's (son's), wine-flagon (am) I, 
full-of-olive-oil. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, &umber-2164QV A TER. number 
2614QVATER; 

Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 9, 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NXMERVS-2164QVA TER NVMERVS 2614QVATER; 

3. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN9,| 2. 


PAGINA 356; 


page 356; 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici writes: 


Ma a proposito del cimelio su cui si legge 
questa epigrafe, che si conserva nel Museo 
Carlo Alberto di Moncalieri, il Mario 
Buffa, in seguito ad autopsia, mi scriveva 
(12.5.33): 


And in respect to the monument on which 
the inscription is read, it is conserved in 
the Carlo Alberto | Museum, at 
Moncalieri, as Mr. Mario  Buffa, 
following his inspection of it in person, 
wrote to me (on the 12th of May, 1935): 


Non é un ASKOS e tanto meno un fiasco 
d'olio. E un piccolissimo balsamario o 
porta-profumi, in bucchero, alto 5 
centimetri, | diametro — massimo 4 
centimetri, minimo 1.5 centimetri. 


It is not a wine flagon, and far less is it 
an olive oil flask. It is a very little balsam 
jar or perfume bottle, of coarse dark red 
clay, 50 millimetres high, 40 millimetres 
in maximum diameter, 15 millimetres in 
minimum diameter. 


Il Mario Buffa trascrive cosi l'epigrafe: 


Mr. Mario Buffa transcribes the epigraph 


as follows: 
MLAKAE i&£E * LA i AEKAMIELEI | ANA 
MLAKAS SE * LA ASKA MI ELEI | ANA; 

therefore one of the important contributions made by Mr. Mario Buffa is to abolish 
the two wordgaps inserted by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti towards the 
end of the inscription: the three words ASKAMIELEIVANA were written 
continuously; another important contribution made by Mr. Mario Buffa are his 
statements about the object's tiny size, yet ASKA and ELEIVANA, meaningfully 
separated by the pronoun MI, do not seem to be human terms of nomenclature.] 


3. IVLIVS pum au Rivista iss etrusca, VOLVMEN| 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 12, 
S EhGINA 3 


page 317; 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici provides another sketch of the inscription, 


FP LAKAECIEE- LA: AEKAIIELEIFAPIA 


MLAKAS ESE * LA E ASKAMIELEIVANA, 
which provides evidence that the source responsible for the sketch -- which is not 
indicated, but perhaps a curator of the Museo Carlo Alberto di 
Moncalieri -- emphasised the lettershapes of the two fourstroke and one sixtroke 
vertical letters S as being composed of carefully made, quite regular, and stacked C 
lettershapes; Mr. Giulio Buonamici also provides four photographs of the vessel taken 
by Mrs. Luisa Banti.] 


IOHANNES COLVMNA, Su alcuni frammenti vascolari da CAERE | 4. 
con iscrizioni dipinte. PAGINA 451: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna conjectures that SELA of inscription 
number 15800, and: SE * LA : of this inscription, are code for the name of the God (in 


fact Goddess) Selvans -- something which I reject. 
S MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA . LINGVAE 5. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 762. 


Mr. Giovanni Colonna, On Some Fragments Of Vessels, From 
Cerveteri, With Painted Inscriptions, page 451: 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 762. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5916. 


Tl  ThA* A* XA * IIIA AU 

ThA * ARTINAI V S MAVRVS ThA * A * XA * IIIIA AU 
CRISTOFANIVS — (NE 
ThA * ARTINIAI V S 


QVIDEM, VEL ETIAM 
ThA * ARTINIAI V S) 
PRO 


VT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: there is a letter I sketched as written between the letter N and 
the letter A in Mr. Massimo Pallottino's sketch of the inscription, but Mr. Mauro 
Cristofani ignores this letter I, for no obviously compelling reason -- it is unimportant 
to note that it was allegedly scratched very close to the letter A.] 


[Jeff Hill's footnote: evidently the possibility that flowing water has corroded and 
removed ninety nine percent of the inscription must be allowed for (something which 
I tend to doubt, given its location immediately underneath the corner of the ceiling); 
the original inscription may not have included any form of the family name 
TARChUNA (unless a letter or two seen in Mr. Massimo Pallottino's sketch were 
scratched out by the ancient Hand upsidedown) -- certainly I can recognise the family 
name in Mr. Carl Eugen Pauli's sketch only with difficulty, a sketch which was made 
at a time when the, probably only very lightly, chiselled inscription was presumably 
in slightly better condition (even too lightly chiselled, as if it was a preliminary 
scratching out of an inscription the correction and completion of which was 
abandoned), although even that can be doubted too; perhaps the ancient Hand did 
scratch out a misspelled, thoroughly botched from start to end, and absurdly 
incompetent and depraved inscription from the get go; because a decision must 
eventually be made, it is usually best to accept the evidence provided by the earlier 
Mr. Carl Eugen Pauli; I therefore reckon that what we are seeing in his sketch is, not 


Jj ThA* A* XA * IIIA AU, but, approximately, letter for letter, 
UM ed E EE 
OWRYAWWVN RS 
Th A*A TA*RChIN I A í—---- 32] 
dl Th A*A | ^*sChI IA 
CI. BEhA()QODA TAfS)RQSDUIA [AI]. Mr.Thana Tarchinia (lies here). 


I am giving it according to a freehand 


DO EXSBELINEATIONR CONFECTO 
A CAR! VGENO PÁAVLIO. drawing made by Mr. Carl Eugen Pauli. 


[Added by Jeff Hill: 
il: Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 34 26; 


ib Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 34, number 26;] 


2; GEORGIVS Bullettino — dell'Instituto  di| 2. Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza arc 71847, PAGINA 57; Correspondence, 1847, page 57; 

kn ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 1, TABVLA 3; Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 
NVMERO 62, 4; photographic plate number 62, number 4; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2354; 
NVMERVS 2354; 

$; EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, E Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 80; 
PAGINA 80; 

6. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 6. Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 


PAGINA 35. 


page 35. 


INSCRIPTIO NVMERO 5916BIS. 


Inscription Number 5916BIS. 


(a (11 Of 58). 
LITTERA  MINIO PICTA  APVD | A letter painted with red lead paint near 
PRIOREM INSCRIPTIONEM | the previous inscription (90 millimetres 


(ALTITVDINE 0, 09). 


high). 


INSCRIPTIO NVMERO 15489. 


Inscription Number 15489. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FUFLUNS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 


1B 


l1 B 


1? Perugia (?). 


]. Perugia (?). 


Museo Etruscoromano di Perugia. 


Etruscoromano Museum Of Perugia. 


Lamina d'oro corrispondente alla parte 
anteriore di una grossa bulla, in cui é 
rappresentata a bassorilievo una scena 
mitologica, da confrontarsi con una 
figurazione simile esibita da uno specchio 
di ignota provenienza (forse di VVLCI), il 
quale porta entro cartelli rettangolati 1 
nomi di FUFLUNS, SEMLA e APULU 
(Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, 


Etruskische Spiegel, 3, 87, Tafel 83; 
Ariodante Fabretti, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 


ANTIQVIORIS AEVI, numero 2468, 
secolo 4, circa 325. 


A tablet, of gold, corresponding to the 
front piece of a large phallic charm, on 
which has been represented a 
mythological scene, comparable to the 
sculpturing shown on a mirror of unknown 
origin (perhaps from 
in rectangular labels, 


Friedrich Wilhelm | Eduard rhard, 
Etruscan ors, volume 3,"page 87, 
number $83; Mr. 

dante Fabretti, 


scriptions Of A Very 
ber 2468, of the fourth 


Nota. Da autopsia (9 settembre 193 
risulta che le  isctizioni 
veramente da sinistra a clestr 
grafici devono essere letti 
inversamente. 


1936) I discerned that the 
was in fact written from left to 


1 right, so my illustrations must be read and 


studied reversed. 


Misure: Altezza massi 


centimetri 7, M € 


centimetri 6, 


millimetri 2 a "Tu 


Measurements: Maximum height of the 
phallic charm: 73 millimetres; maximum 
width: 69 millimetres. Height of the 


letters: 2 to 3 millimetres. 


[Jeff Hill's footnote: this first edition of this inscription was monumentally botched by 
Mr. Mario Buffa (only one, recorded as being almost illegible, incomplete at that, 
word, of two legible words), and must be disregarded as the work of time wasting 


amateurs.] 


IDE 


IMAGO jeu NVMERO 15489. 


VV JA IVLIVS. BONAMICIVS PRO AVE dV, VT IVLIVS 
BONAMICIVS IN NOTA ET ERGO VT EGO. 


] APLU: 


1 The God Apollo. 


T. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
10, PAGINA 407. 


D Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 10, 


page 407. 


[Jeff Hill's footnote: the only character of the inscription supposedly inscribed heavily 
enough so as not to require underdotting is the fifth one, at the end, which is a little 
slash, evidently an interpunct -- perhaps the Hand had had experience writing small 
interpuncts which had penetrated and damaged the gold tablet and instead left an 
undesirable hole; Mr. Giulio Buonamici explores the idea that the five characters are 


rather APULU, something which he and 


I reject; Mr. Giulio Buonamici does not 


disclose the reason why he initially prints the inscription as having been written from 
right to left, so, we will never know why; our authorities went to a little more bother 
to provide a useful report one year later, one which demands the question, who were 
the five year old children who submitted the miserable report the previous year?] 


Lamina d'oro corrispondente alla parte|A tablet, of gold, corresponding to the 
anteriore di una grossa bulla colle figure |front piece of a large phallic charm with 
di Bacco, Semele, e Apollo (figura the figures of the God Bacchus, the 
numero 6). Goddess Semele, and the God Apollo 
(figure number 6). 


[Jeff Hill's footnote: this second edition of this inscription was also monumentally 
botched by Mr. Giulio Buonamici: he sketches lettershapes which never existed! 
compare Mr. H. Klumbach's third version of the inscription which follows.] 


VSCSVAVEVIESSZ SVRPIA 
AY B 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15489. 


qus — APUL Al]^ The God Apollo. 
TIP FUFLUNS A]P The God Bacchus. 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivi: di epigrafi: , VOLVMEN PA Mr. Giulio B icl, Ei Epi hy. voli 11, 
piece ebcn ivista di epigrafia etrusca. ee Gr UP a. —A pigraphy, volume 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


Written By The Hand Of ORIGO INCERTA Fond Of Writing Botched Lettershapes: 

. The Lettershape W, Or VV, Is Clearly Rather The Two Letters LU Scratched 
Excessively Closely Together, The Letter L Of Which Was Scratched With 
The Lettershape V, Which Is No Different To That Of A Letter U; 

2: But Elsewhere The Lettershape Of The Letter U, When It Follows A Letter F, 
Is Written Both As An X Shape And Also As An X Shape; 

Body Of Work Includes Inscription Number 15192. 


7*. Origine incerta. 7. Of uncertain origin. 

H. Klumba uskischer | H. Kulmbach, An Etruscan Gold Pendant 
Goldanhünger. für|In The Central Museum For German 
Deutsche Vorgesch und | Prehistory And Early History At Mainz. 
Frühges luc sein ina 427 


due ta (pagina 428, tavola|A phallic charm, of gold, inscribed 
(pagina 428, tavola 39, figura 1). 


&cvw? gAOUVam 
A). B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15489. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici is now editing this inscription for the third 
time -- having twice printed garbage; one must overcome one's demoralisation and 
disappointment with Mr. Giulio Buonamici, and put one's trust in Mr. H. Klumbach's 
work.] 


TI^  APULU AI^ The God Apollo. 
TI^  FUFLUNS AIP The God Bacchus. 
3. H. KLVMBACHIVS, Etruskischer Goldanhànger im Zentralmuseum | 3. Mr. H. Klumbach, An Etruscan Gold Pendant In The Central Museum 
für Deutsche Vorgeschichte und Frühgeschichte zu Mainz; For German Prehistory And Early History At Mainz: 
4. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 4. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 15, 
15, PAGINA 377. page 377. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 15501. Inscriptions Numbers 15501, 15502, 
15502. 15503. 15504. 15503, And 15504. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Parte 1 A 


Parte 1 A 


I? Perugia. 


]. Perugia. 


lli IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
11, PAGINA 425. 


L. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 11, 


page 425. 


INSCRIPTIO NVMERO 15501. Inscription Number 15501. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A) Monteluce, Vocabolo Aia, dove si sta 
costruendo il Policlinico. 


A) Monteluce, the location called The 
Farmyard, where the Polyclinic building 
1s. 


Urna di travertino comune senza 
coperchio, trovata nel settembre-ottobre 
1936, insieme con uno speechio di bronzo, 
e un vaso a due manichi, con altri piccoli 
vasetti, che andarono dispersi. 


An urn, of ordinary travertine stone, 
without a lid, found i tember or 
October, 1936, together with; a bronze 
mirror and a vessel with 
other little vessels which went 


Nella faccia principale si vedono due 
rosoni entro rincasso: sono soltanto 
accennati i piedi davanti. 


Altezza centimetri 37; base centimetri 56 
circa, rastremazione in alto centimetri 54. 


millimetres. 


Pareti: larghezza alla base centimetri 37;| 
in alto centimetri 33. 


th at the base: 370 millimetres; 
at the top: 330 millimetres. 


Si conserva provvisoriamente,.colle 
seguenti nel Magazzino 
Etruscoromano di Perugia, Nuova 
Palazzo — Donnini, ttesa 
sistemazione defini 


della 


It NepricoUi S conserved, together 
with the urns which follow [Jeff Hill's 
footnote: the urn of inscription number 
5501, plus the following urns of 
inscriptions numbers 15502, 15503, and 
15504], in the  storeroom of the 
Etruscoroman Museum Of Perugia, at the 
New Location, Palace Of Mr. Donnini, 
awaiting a final arrangement. 


The inscription is at the higher part of the 


L'iscri en arté superiore della 
f rincipale: 


main face: 


TI -LEARThI TITIA ATIA 


whose especial weakness were rationally 


[Jeff Hill's footnote: at first sight, assuming that the subject of the inscription is 
LARThI, the terms of nomenclature TITIA ATIA are written in the masculine gender 
and require supplementations, TITIA(S) ATIA(S), to be identifiable as a patronymic 
consisting of a prename and a family name, Mr.-Titia Atia, perfectly consistent with 
ten thousand other Etruscan inscriptions; however, the fact that the word ATI is the 
Etruscan noun which seems to signify mother seems to require that this inscription be 
interpreted otherwise; the inscription is therefore legible, but has been written with 
poorly conceived abbreviations, presumably by mistake, by a barely literate Hand 


conceived abbreviations; it almost seems 


that, to the Hand, the recording of her own name, TITI, was just as important as the 
recording of the name of her daughter LARThI ] 


CI — LARTRI TITIA(L) ATIA(L) 


AI Ms.-Larthi, her-mother Mr.-Titi's 


(daughter), lies here. 


Svolgimento  dell'iscrizione  centimetri 


4375. 


The extent of the inscription is 435 
millimetres. 


Altezza media delle lettere centimetri 5 a 
5/5. 


The average height of the letters: 50 to 55 
millimetres. 


La Th é alta solo centimetri 3; la R 
centimetri 4 a 4/^. La L iniziale é alta 
centimetri 3 e sembra si trovi come su una 
linea od un piano piü elevato. La forma 
delle lettere & alquanto irregolare per 
l'inclinazione; e la figura e talvolta diversa 
anche per lo stesso segno. 


The letter Th is only 30 millimetres high; 
the letter R 40 to 45 millimetres [Jeff Hill's 
footnote: a letter R. could only be, either, 
40 millimetres, or, 45 millimetres, high, 
scarcely both at the same time]. The initial 
scratching of the letter L 1s 30 millimetres 
high, and seems to have been written on a 
line or plane a little hi [Jeff Hill's 
footnote: there is only rL,so,L 
iniziale presumably dotes notYmean the 
first letter L, but somehow describés the 
initial scratching of the letter L I fail 
it]. The shape ofthe letters 


j and 
competent and 
yeuld have provided a 
sketch of th&inscription] in respect oftheir 


d lettershape is also 
metimes different for the same letter. 


Il grosso punto apparente in alto 


The ef interpunct apparent high after 
LARThI is a natural hollow of the 


travertine stone. 


Di questa epigrafe e de 


preso un calco C d 
O 


orquato 


Etruscoro o. Egli mi 
ha pure gen rnito,' per incarico 


lOf this epigraph and the other following 
ones I took a paper squeeze (on the 23rd 
of August, 1937) assisted by my dear 
friend Mr. Torquato Guerra-Coppioli of 


| the Etruscoroman Museum, whom I now 


thank. He also courteously supplied to me, 
through a request of the lawyer, Director 
Calzoni, all of these notes of mine 
concerning these findings. 


m h. ^^ die Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
1m 


INA 425. 


In Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 11, 


page 425. 


P 
B) Monteluce. Vocabolo Aia. 


——— NVMERO 15502. Inscription Number 15502. 


reviously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B) Monteluce, the location called The 
Farmyard. 


Cippo di travertino trovato nell'ottobre del 
1936, insieme ad altro cippo non inscritto. 


A tombstone, of travertine stone, found in 
October, 1936, together with another 
noninscribed tombstone. 


Termina in una specie di pina liscia ed 
acuminata, con sotto due corone, a 
distanza di circa centimetri 3 l'una 
dall'altra. Rastremato in alto. 


It terminates in a kind of pinecone smooth 
and pointed, with two garlands beneath, at 
a distance of about 30 millimetres from 
one another. It is tapered at the top. 


Altezza centimetri 86; diametro alla base 
centimetri 16. E rotto in due pezzi a 
distanza di centimetri 45 dalla base. 


Height: 860 millimetres; diameter at the 
base: 160 millimetres. It is broken into two 
pieces at a distance of 450 millimetres 
from the base. 


L'iscrizione a solchi 
comincia a circa millimetri 
corona inferiore. 


poco profondi, 
18 dalla 


The inscription, in the form of furrows not 
very deep, begins about 180 millimetres 
from the lower garland. 


Svolgimento  dell'iscrizione  centimetri 
32/^. Altezza delle lettere centimetri 5 a 6. 


The extent of the inscription is 325 
millimetres. The height of the letters is 50 
to 60 millimetres. 


TI CAI! PR ASIS 


Cl CAINI PRASI(E)S 


Al Ms.-Caini, 


Mr.-Pra:sie's 
(daughter), (lics f 


Il IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 


11, PAGINA 427. 


Lm Mr. Giulio Buonamici, Review Etruscan à uad volume 11, 


INSCRIPTIO NVMERO 15503. 


page 427. 
Inscription Number 155037. 


Previously Unre 
C) Badiola. Vocabolo Santo Giovanni. 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


C) Badiola. ion. called Santo 


Urna di travertino senza coperchio, trovata 
nell'ottobre del 1936, insieme con altr 
liscia pure senza coperchio. ( 


travertine stone, without a lid, 
October, 1936, together with 
eff Hill's footnote: that 

d] one likewise without a 


Nella faccia anteriore, in un ri 
profondo, porta una test 
molto allargata. I piedi si vedono 
davanti. 


On 


nt face, in a very deep recess, it 
bears the head of the Goddess Medusa, 
excessively wide. Feet are only to be seen 
lat the front. 


It is broken, and partly missing at the top 
on the lefthand side. 


E rotta, e in par ancante in alto a 
sinistra. 

Altezza centi | rghezza alla 
base centi imetri 49. 
Larghezza d | laterali, in basso 
centi metri 29 


Height: about 370 millimetres; width at 
the base: 500 millimetres, at the top 490 
millimetres. Width of the side walls, at the 
base 320 millimetres, at the top 290 
millimetres. 


é nel listello superiore, e 
centimetri 5 di distanza 


The inscription is on the higher margin, 
and commences at a distance of 50 


millimetres from the righthand corner: 


VEL * MESI* AX. 


[Jeff Hill's footnote: the typesetter has put 


the proofs.] 


between A and R, something which should have been noticed by the editor if he read 


the underdot underneath the interletter gap 


CI — VEL MESI(AL) AR(NThUS) 


Al Mr.-Vel, Mrs.-Mesi's (son), Mr.- 


Armnth's (son), (lies here). 


Svolgimento dell'iscrizione centimetri 19, 
4. Altezza delle lettere centimetri 2/5 e 
poco piü. L'incavo é assai profondo. La 
lettura é certa. 


The extent of the inscription is 194 
millimetres. The height of the letters: a 
little more than 25 millimetres. The recess 
is very deep. The reading is certain. 


li IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 


" Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 11, 


11, PAGINA 427. 


page 427. 


INSCRIPTIO NVMERO 15504. 


Inscription Number 15504. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


travertino. 


D) Cimitero. D) The cemetery. 
Coperchio frammentario  d'uma  di/A lid, fragmentary, of an urn, of travertine 


stone. 


Trovato nel maggio del 1937 al Cimitero, 
a distanza di circa 70 metri dall'ipogeo 
della famiglia Rafia, su un greppo in 
prossimità di una tomba già rovistata, in 
cui avanzavano soltanto dei cocci. 


Found in May, 1937, at the cemetery, at a 
distance of about 70 metres from the 
chamber of the RAFIA family, on a steep 
slope close to a tomb already investigated, 
in which only some potsherds were 
evident. 


Sul coperchio é sdraiata la figura di un 
nobile defunto, mancante della testa: tiene 
in mano la solita PATERA, e al collo una 
grossa collana. 


On the lid is reclining t 


Larghezza, centimetri 58; parete intera: 
altezza centimetri 40, da sinistra soltanto 
centimetri 21. Altezza della base 
centimetri 675. 


only 
Hei 


L'iscrizione e nel listello del coperchio: 


T]  --—--- AMENA * LS * CARNIAL 


Ahnscription is on'the margin of the lid: 


CARNIAL 


C1 — AU(LE) FAMFNA bau 


-Alllle Famfna,  Mr.-Laris's 
) Mrs.-Carni'Ss (son), (lies 
TEX. 


(s 


Svolgimento  dell'iscrizio 
36/54. Mancano circa 11 


etterá F 
il gentilizio 
iélia nota a 


i| The extent of the inscription is 365 


millimetres. About 110 millimetres of the 
argin is lacking, a space which had to 
have been occupied by the first letters of 
the epigraph: perhaps an abbreviated 
prename, and the letter F required to 
complete the family name of FAMFNA, 
born by a family well known in Perugia 
through several epigraphs. 


centimetri senza 
Itezza delle lettere: centimetri 
Sono regolari e molto bene 


sembra ce fie sia uno in alto e uno piü 
basso, allo stesso livello degli altri. Ma 
questo solo é sicuro. 


On the lefthand side 100 millimetres 
extends without inscription. Height of the 
letters: 30 millimetres on average. They 
are regular and very well engraved. The 
interpuncts are certain: after CARNIAL 
there seems to be one high one and one 
lower one, at the same level as the others. 
But this one is certain. 


LN IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
11, PAGINA 427. 


l. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 11, 
page 427. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici adds a note: 


Nota. In prossimità del coperchio sopra 
illustrato si rinvenne un frammento di 
pietra inscritta, che nella parte inferiore 
sembra sia stato come tagliato, o spezzato 


abbastanza regolarmente, tanto che le 


Note. In proximity to the lid described 
above, a fragment of inscribed stone was 
found, which, at its lower part, was cut or 
broken in quite a regular manner, in such 
a way that the letters of the line have half 


lettere del rigo appariscono dimezzate. 
Larghezza | centimetri 41; altezza 
centimetri 16; spessore centimetri 8 circa. 


disappeared. Width: 410  millimetres; 
height: 160 millimetres; thickness: about 
80 millimetres. 


Nella linea piü alta molte parole sono 
guaste e distrutte; nelle altre pochissime si 
distinguono: l'unica parola leggibile e 
completa é OPTATI nella parte centrale 
della pietra. Questo cognome si ritrova 
anche in altre iscrizioni latine conservate 


In the higher line many words are 
damaged and destroyed; in the second line 
only a few things can be distinguished: the 
only legible and complete word is 
OPTATI in the central region of the stone. 
This surname is also found in other Latin 


nel Museo di Perugia. inscriptions conserved at the Museum Of 
Perugia. 

the Latin inscription, OPTATI , seems to be unrelated to the Etruscan 
inscription on the lid, and does not seem to require registration into the Body Of 


Etruscan Inscriptions. 


INSCRIPTIO NVMERO 14564. Inscription Number 145647 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Inscription Seems To Provide An Etruscan Term Of Office, MEMRU, Also 
Found Spelled MEMPRU Elsewhere, Which, Because It May Elsewhere Be Found 
Associated With An Ethnic Term, VELSN (Perhaps: of-the-town-of-Bolsena), May 
Be, Say, itinerant merchant (From That Town). 

OPERCVLVM TIBERTINVM. A lid, of tibertine Stone. 

Eigene Lesung vom 28.7.1956, seo, eading, taken on the twenty 


Publico, Perugia: eighth of | July, 1956, at the Public 
M f Perugia: 
1614 4 V 41/13 8 8 APQIJ F2-3 5 


Anto . Minto. 
IMÁGODINSCRIPTIONIS NVMERO 14564. 
TI | AR*CALISNA * AR * ARTN/ * MEMRU 
[Jeff Hill's footnote: this inscription is remarkably similar to inscription number 
15909, the possibility of my interpretation of which being correct is dismally low, in 
my opinion (there VELSN seems to be an ethnic term, and there, as here, the 
abbreviated terms of nomenclature AR are not correctly abbreviated Etruscan 
prenames (presumably — ATh; hardly ARRVNS: 
T^*? AR CALISNA AR MEMPRU VELS'«. 
C99 AR(NTh) CALISNA AR(NThUS) MEMPRU VELSN(ANCh) 
A99 Mr -Arnth Calisna, Mr.-Arnth's (son), itinerant-trader of-the-town-of-Bol«ena, 
(lies here); 

presumably two brothers or cousins, or a father and a somewhat similarly named son, 
were both MEMPRU, and died and were buried far from each other and perhaps far 
from home; (perhaps ARTNA is in fact an ethnic term, from-or-at-or-born-at- 
Arezzo -- corresponding to VELZN -- but for the nonce I will translate it as part of the 
patronymic).] 


Cl AR(NTh) CALISNA AR(NThUS)|AI Mr.-Arnth |Calisna, | Mr.-Arnth 
ARTN^(S)MEMRU Artna's (son), an-itinerant-trader, 

(lies here). 
Helmut Rix. Mr. Helmut Rix. 


jM ANTONIVS N. MINTIVS Scoperta di un ipogeo in località 
denominata Santo Galigano, PAGINA 239, FIGVRA NVMERO 7; 


Mr. Antonio N. Minto, The Discovery Of A Chamber At The Place 
Called Santo Galigano, page 239, figure number 7; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Helmut Rix says: 


not figure number 7; Mr. Helmut wastes 


time and words discussing everything except the possible term of office and the 
possible ethnic term, the enormous elephants 3 in the room.] 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
424A; 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
424A; 


3 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 25, PAGINA 532. 


3i Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 25, 


page 532. 


INSCRIPTIO NVMERO 14010. 


Inscription Number 14010. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Parte 1 A Part 1 A. 

(Iscrizioni scoperte negli ultimi 5 anni) (Inscriptions found in the last five years). 
PERVSIA. Perugia. 

l. Number 1. 


Coperchio di urna cineraria in travertino, 
frammentario. E stato rinvenuto a Perugia, 
in piazza del Verzaro, durante 1 lavori 
compiuti per la Facoltà di Magistero 
dell'Università, riutilizzato nella 
sopraelevazione di età moderna del muro 
di cinta della città a grandi blocchi di 
travertino (vedi Studi Etruschi, volume 
34, pagina 304). Si trova attualmente ne 
Museo Archeologico Neon 
del'VMBRIA a Perugia (Negati 
Soprintendenza alle Antichità di 
B/67, 1201-5). 


The lid, of a cinerary travertine 
stone, fragmentary. It: was found at 
Perugia, in the Square Of Mr. 
during the Works completed o 


dies, volume 34, 
Excavations — And 
age 304). It is presently 
in the National Archaeological 
Of  Umbri, at Perugia 
(photographic negative, of the 
Superintendency To The Antiquities Of 
erugia, number B/66 544-5). 


Neg. MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO Negativa di VT EGO DVBIE. 


Si tratta. di 
spiovente, fi 
altezza m 


0, 4 olare, liscio, é 
i in una riga, 
inco sia all'ifizio che alla fine, a 
causa le  fratture. — Lunghezza 
dell'iscrizione"metro 0, 30; altezza delle 


i:|fragmentary on two sides: height: 


It is a lid, with double sloping surfaces, 
140 
millimetres; greatest preserved length: 
385 millimetres; width: 410 millimetres. 
In the triangular space, smoothed, an 
inscription. in one line is incised, 
incomplete both at the beginning and also 
at the end, because of breaks. Length of 
the inscription: 300 millimetres; height of 
the letters: from 25 millimetres to 32 


millimetres. 


h239 84-1348 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14010. 


TI --ALVI LA PRESN---- 


[Jeff Hill's footnote: the evidence of the photograph indicates that not more than a 


letter may have perished at the beginning, 
have perished at the end.] 


and that not more than a letter or two may 


Cl SALVI 


PRESNTE(S) 


LA(RIS(US)) 


A1 Ms.-Salvi, Mr.-Laris  Presnte's 


(daughter), (lies here). 


iim MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rassegna degli scavi e delle scoperte 
avvenuti dal 1? Gennaio al 31 Dicembre 1965, VOLVMEN 34, 
PAGINA 304, NVMERVS 4l; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of The Excavations And 
Discoveries From The First Of Janguary To The Thirty First Of 


December, 1965, volume 34, page 304, number 41; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 195, TABVLA NVMERO 34, 
NVMERVS A. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 195, photographic plate number 34, number A. 


INSCRIPTIO NVMERO 14011. 


Inscription Number 14011. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2 


Number 2. 


Coperchio di urna cineraria in travertino, 
frammentato, rinvenuto, (insieme al 
seguente, nel luglio 1963 nella frazione di 
Ponte Santo Giovanni del comune di 
Perugia, in via Tiberina numero 170 C, 
nella proprietà del signore F. Alessandretti 
(vedi Studi Etruschi, volume 34, pagina 
304). Attualmente é conservato nel Museo 
Archeologico Nazionale dell'VMBRIA a 
Perugia (Negativa di Soprintendenza alle 
Antichità di Perugia B/67). 


The lid, of a cinerary urn, of travertine 
stone, fragmentary, found, together with 
the following one [Jeff Hi 
Is, that of inscription 
July, 1963, in the quart 


ológical Museum |. Of 
erugia — (photographic 


Superintendency To The 


Of Perugia, number B/67). 


Neg. MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO Negativa di VT EGO DVBIE. 


Si tratta di un coperchi 
spiovente: altezza metro 0, 135; lu 


opp 


incompleta al 
che ha di 
sinistro 


ra e lungo circa 
5 e quindi poteva 


contenere .al massimo tre lettere se 
l'iscrizione upava tutta la fronte del 
coperchio. Altezza delle lettere millimetri 
45a 58. 


It is à lid, with double sloping surfaces: 
height: 135 millimetres; length: 480 
Imillimetres; width: from 355 millimetres 


eto 365 millimetres. In the triangular space, 


smoothed, an inscription, in one line, is 
incised, incomplete at the end because of 
a break which has destroyed the lefthand 
front corner of the lid. At present the 
inscription is 335 millimetres long. The 
stretch destroyed by the break is about 70 
millimetres to 75 millimetres long, and 
could therefore have contained three 
letters at most -- if the inscription occupied 
the entire front of the lid. The height ofthe 
letters is from 45 millimetres to 58 


millimetres. 


35, AMAXIMVS PALLOTTINIVS ERU 


34, C VT EGO. 


4(1q 


Mi^ i44VH 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14011. 


T1 AULEAPRECEN^ 

AULEAPRECEN----- MAXIMVS PALLOTTINIVS, FORTASSE RECTE, PRO 
AULEAPRECEN - VT EGO. 

GI AULE APRECEN^ AI Mr.-Aule Aprecena (lies here). 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rassegna degli scavi e delle scoperte 
avvenuti dal 1? Gennaio al 31 Dicembre 1965, VOLVMEN 34, 
PAGINA 304, NVMERVS 44; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of The Excavations And 
Discoveries From The First Of Janguary To The Thirty First Of 
December, 1965, volume 34, page 304, number 44; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 195, TABVLA NVMERO 34, 
NVMERVS C. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 195, photographic plate number 34, number C. 


INSCRIPTIO NVMERO 14012. 


Inscription Number 14012. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ER 


Number 3. 


Coperchio di urna cineraria in travertino, 
rinvenuto, insieme al precedente, nel 
luglio 1963 nella frazione di Ponte Santo 
Giovanni del comune di Perugia, in via 
Tiberina numero 170 C, nella proprietà del 
signore F. Alessandrett (vedi Studi 
Etruschi, volume 34, pagina 304). E 
conservato nel Museo Archeologico 
Nazionale dell'VMBRIA 4a Perugia 
(Negativa | di Soprintendenza alle 
Antichità di Perugia B/67). 


The lid, of a cinerary urn, of travertine 
stone, fragmentary, found, together with 
the preceding one [Jeff Hill's footnote: that 
is, that of inscription number 14011], in 
July, 1963, in the quarte 
Giovanni, in the co 
on River Tiber Street, 


ativa di VT EGO DVBIE. 


Neg. MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO Ne 


Si tratta di un coperchio a 


timpano triangolare sono rappres 
rilievo due pelte, fra le*quali & un fiore 


püó agevolmente integrare. 
delliscrizione — conservata 
metro 0, 355; altezza delle lettere 
millimetri 20 a 25. 


It is a lid; with double sloping surfaces: 
height;.«225  millimetres; length: 560 
millimetres; width: 390 millimetres. In the 
triangular space are represented, in relief, 
two shields, between which is a flower 
with three long sharp petals, alternating 
with three other little petals. At the centre 


lof the flower is a button in relief. 
1 Underneath the relief, on the front margin 


of the base, smoothed, is incised an 
inscription, in one line, in which very faint 
traces of highlighting with red paint 
remain. A break at the righthand front 
corner of the lid has destroyed the first 
letter of the inscription, which can, 
however, be readily supplemented. Length 
of the preserved inscription: |. 355 
millimetres; height of the letters: from 20 


millimetres to 25 millimetres. 


34, C MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 


34, D VT EGO. 


Alv 


idi. t£ f 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14012. 


T --ASTI CUMNIA 


CI | FASTI CUMNIA(S) 


AI Ms.-Fasti, Mr.-Cumnia's 


(daughter), (lies here). 


Anna Eugenia Feruglio. 


Mrs. Anna Eugenia Feruglio. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5916BIS. 


TI R 


------ R------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO R VT EGO. 


CI R(AMThA) AI Mr.-Ramtha (lies here). 


DO EX DELINEATIONE CONFECTO |I am giving it according to a freehand 
A CAROLO EVGENO PAVLIO. drawing made by Mr. Carl Eugen Pauli. 


[Added by Jeff Hill: 
i Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 34 26; its Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 34, number 26;] 


p MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, a Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 35. page 35. 


INSCRIPTIO NVMERO 5917. Inscription Number 5917. 


(12) (12 Of 58). 


Latin. 


Perished, According To Mr. Mauro Cristofani. 


INSCRIPTIO IN FRONTE | An inscription painted with red lead paint 
SVPERIORE LOCVLI 2 MINIO PICTA atthe top ofthe front of niche 2 (in letters 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 13), 130 millimetres high) which Mr. 
QVAM MAXIMVS PALLOTTINIVS | Massimo Pallottino studied in 1946; it 
ANNO 1946 RECOGNOVIT; NVNC | now seems to have perished. 

PERIISSE VIDETVR. 


IEEE ETT. DEAROVIISSSSM 
------- "?TARQVITI-------- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO --------? TARQVITI-- 
------ VT EGO. 
CI  L(VCIVS) TARQVITKVS)| A1  Mr-Lucius  Tarquitius, Mr 
M(ARCI) F(ILIVS) Marcus's son, (lies here). 
ils GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bullettino  dell'Instituto — di il^ Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1847, PAGINA 57: Correspondence, 1847, page 57: 
Qu ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 1, TABVLA 2 Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 
NVMERO 62, 4; photographic plate number 62, number 4; 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2356: 
NVMERVS 2356; 
4. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3630; 3630; 
Sh MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 2. Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 35. page 35. 
INSCRIPTIO NVMERO 5918. Inscription Number 5918. 
(13) (13 Of 58). 
US An inscription painted in black on the 
PICTA | middle of the wall of niche 3 (in letters 
0,05 AD0,|50 to 60 millimetres high), partly 
: perished. 
. L2] 772 
& MI oa "f P0 T MIRA 
(Carl Eugene Pauli). 


K9ARO res LU IAN 


(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5918. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's sketch of the inscription is little different, 
and evidently no better than Mr. Mauro Cristofani's much later sketch, and generally 
reinforces the accuracy of Mr. Mauro Cristofani's sketch of the inscription.] 


T4 LARIS TARChNAS LARThALISA 


di. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rassegna degli scavi e delle scoperte 
avvenuti dal 1? Gennaio al 31 Dicembre 1965, VOLVMEN 34, 
PAGINA 304, NVMERVS 44; 


jm Mr. Massimo Pallottino, Review Of The Excavations And 
Discoveries From The First Of Janguary To The Thirty First Of 
December, 1965, volume 34, page 304, number 44; 


2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 196, TABVLA NVMERO 34, 
NVMERVS D. 


ra Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 196, photographic plate number 34, number D. 


INSCRIPTIO NVMERO 9450. 


Inscription Number 9450. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Coperchio frammentario di urna cineraria 
in travertino, rinvenuto fortuitamente nel 
dicembre 1961 a Perugia in via Serafino 
Siepi 17 B, sul pendio del colle che scende 
verso la via di Santo Galigano (vedi 
Massimo Pallottino, Rassegna degli scavi 
e delle scoperte avvenuti dal I" Gennaio 
al 31 Dicembre 1965, volume 34, pagina 
303, numero 35) Attualmente é 
conservato nel Museo  Archeologica 
Nazionale del'VMBRIA 4a Perugia. 
(Negativa | di Soprintendenza alle 
Antichità di Perugia B/67, 1201-2). 


A lid, fragmentary, of a cinerary urn, of 
travertine stone, found by chance in 
December, 1961, in Perugia, on Mr. 
Serafino Siepi Street number 17 B, on the 
slope of the hill which descends towards 
Saint Galigano Street (s 


The First Of January To The 
Of December, 1965, volume 34, 
number 35). 
the National Z 


Neg. MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 


Negativa di VT EGO DVBIE. 


Sul coperchio é rappresentato un defünto 
semigiacente con le gambe 
inferiore del corpo avvolti i 


PATERA ap 
sollevato. 


n restauro antico: un 
esistente nel blocco di 
travertino é stato richiuso con un altro 
frammento di pietra, fissato da una colata 
di piombo. Sono spezzati anche gli spigoli 
anteriore destro e sinistro del coperchio, 
ma tale rottura non sembra aver causato la 
perdita di alcuna lettera. Scarse tracce di 
color celeste sui risvolto e sui cuscino. 
Altezza massima conservata metro 0, 25; 
lunghezza massima conservata metro 0, 
59; larghezza metro 0, 415. Lungo il 
margine anteriore del coperchio, liscio, é 


TOS ihe I 


is represented a dead man, 
rechning? with the legs and the lower of 
the body wrapped in a cloak which leaves 
uncovered the top part; he is lean his left 


lelbow, forearm, and hand on a pillow, and, 


with the righthand extending along his 
side, he holds a bossed sacrificial bowl on 
his raised right knee. The head, a part of 
the shoulders, the top sides of the arms, 
and a part of the feet have perished. The 
lid is also fragmentary on the back side, 
where it also presents an ancient 
restoration: an wide hole existing in the 
travertine stone block was closed with 
another fragment of stone fixed by a 
casting made of lead. The front right and 
left corners of the lid are also broken, but 
these breaks do not seem to have resulted 
in the loss of any letters. There are scarce 
traces of a skyblue colour on the folds and 
on the pillow. Maximum preserved height: 
250 millimetres; maximum preserved 
length: 590  millimetres; width: 415 
millimetres. Along the front margin of the 
lid, smoothed, is incised an inscription in 


incisa una iscrizione in una riga.jone line. Length of the inscription: 480 


Lunghezza dell'scrizione metro 0, 48; 
altezza delle lettere millimetri 36 a 46. 


millimetres; height of the letters: from 36 


millimetres to 46 millimetres. 


34, D MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 


34, B VT EGO. 


AIvI54tVey ra 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9450. 


TT LA ANEI TUSNU TECLUNIAL 
Cl LA(RIS) ANEI(AL) TUSNU(S) A1 Mr.-Laris, Mrs.-Anei's (son), Mr.- 
TECLUNIAL(ISA) Tusnu's (son), Mrs.-Tecluni's- 


daughter's-husband, (lies here). 


L'iscrizione é rubricata: la rubricazione 
delle lettere USN di TUSNU é nascosta da 
una incrostazione calcarea. Il prima tratto 
verticale della N di TECLUNIAL non é 
congiunto in alto col tratto trasversale: 
ritengo peró sicura le lettura. 


The inscription is highlighted with red 
paint: the highlighting with red paint of 
the letters USN of TU concealed 


first vertical stroke of the letter of 
TECLUNIAL is not joined at t with 
onsider 


the horizontal.stroke: however, 
the reading t ain. 


di TECLUNIAL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO di TECLUNIAL VT EGO. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rassegna degli scavi e delle scoperte 
avvenuti dal 1? Gennaio al 31 Dicembre 1965, VOLVMEN 34, 
PAGINA 303, NVMERVS 35; 


T Mr. Massimo ino, Revi Of The Excavations And 
iscoveries Froi he First Of Tanguary To The Thirty First Of 
mber, 1965, volume 34, page 303, number 35; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 232, NVMERVS 1, TABVLA NVMER! 
34, NVMERVS B. 


simo Pallotitho. Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page umber 1, ographic plate number 34, number B. 


INSCRIPTIO NVMERO 945) 


cription Number 9451. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Contains An Etruscan Term Of Nomenclature, LAChU, Of A Female 
Slave, Probably Written In The Neuter Gender, Probably Therefore Of A Prostitute, 
Probably Comparable With The Latin Usage Whereby Female Prostitutes Sometimes 


Had Neuter Names. 


rio perugino, pagina 103, 
numero ;^ Massimo Pallottino, 
Rassegna degli scavi e delle scoperte 
avvenuti dal 1^ Gennaio al 31 Dicembre 
1965, volume 34, pagina 304, number 43) 
attestano la presenza di una necropoli, non 
e improbabile che anche quest'urna sia 
stata rinvenuta nella zona. Attualmente e 


conservata nel Museo Archeologico 
Nazionale dell'VMBRIA 4a Perugia. 
(Negativa | di Soprintendenza alle 


Antichità di Perugia B/67). 


A cinerary um, of travertine stone, 
recovered at the house of Mr. G. Gubbiotti 


1 in the quarter of Pieve di Campo in the 
. community of Perugia, called Ponticello 


di Campo. Since the discoveries which 


l, have occurred in the area at various times 


(see Mrs. Luisa Banti, 4 Contribution To 
The History And Topography Of The 
Territory Of Perugia, page 103, number 
43; Mr. Massimo Pallottino, Review Of! 
Excavations And  Discoveries Which 
Have Occurred From The First Of| 
January To The Thirty First Of 
December, 1965, volume 34, page 304, 
number 43) are evidence of the existence 
of a cemetery, it is not unlikely that this 
urn was also found in this zone. At present 
it is conserved in the National 
Archaeological Museum Of Umbri at 


Perugia. (Photographic negative, of the 


Superintendency To The Antiquities Of 
Perugia, number B/67). 


Neg. MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO Negativa di VT EGO DVBIE. 


Si tratta di un'urna quadrangolare, liscia 
(altezza metro 0, 295; lunghezza metro 0, 
46; larghezza metro 0, 34), sulla cui 
fronte, lungo il margine superiore, e incisa 
una iscrizione in due righe. Le tre lettere 
della seconda riga sono incise sotto le 
ultime tre lettere della riga precedente, 
presso il margine laterale — sinistro 
dell'urna. Altezza delle lettere millimetri 
28 a 45. 


Itis a quadrangular urn, smoothed (height: 
295 millimetres; length: 460 millimetres; 
width: 340 millimetres), on the front of 
which, along the higher margin, is incised 
an inscription, in two lines. The three 
letters of the second line are incised 
underneath the last three letters of the first 
line, near the lefthand side margin of the 


urn. Height of the l : from 28 
millimetres to 45 iri 


VAI 9Rh TR ^- NP 
5 | s ' 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ.9451. 


Tl | LAChU PATNAS LAU 

T2 TNI 

CI | LAChU PATNAS P , Mr.-Patna's 
CI|C2 LAU|TNI A28 girl, (les here). 


L'iscrizione appare un poco consuntá, 
specie nella prima parte, come fos 
rimasta a lungo esposta alle intemperie: 
scarse tracce di rubricazione nella S.di 
PATNAS e in LAUTNI. 


The inscri áppears to be a little 
ith appearance, in the first 
ing been long exposed to the 

;^there are scarce traces of 
highlighting with red paint in the letter S 
of PATNAS and in LAUTNI. 


hos consunta MAXIMVS PALLOTTINIVS sim poco consunta VT EGO. 


gli scavi e delle scoperte 
1965, VOLVMEN 34, 


MAXIMVS PALLOTTINIS, Rassegi 
avvenuti dal 1? Gennai 1 Dicem| 
PAGINA 304, NVMERV: 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of The Excavations And 
Discoveries From The First Of Janguary To The Thirty First Of 
December, 1965, volume 34, page 304, number 43; 


35, NP el 


2; NP d E OTTINI etrusca, 
A 233, VS 2, T. NVMERO 


pA Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 233, number 2, photographic plate number 35, number A. 


VOLVMEN 3 
INSCRIPEIQ'NVMERÓ 9452. 


Inscription Number 9452. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


This Latin Inscription Finds A Place In The Body Of Etruscan Inscriptions Not Only 
On Account Of The Findspot In Etruscan Perugia, But Also On Account Of The 
Observation That The Latin Term Of Nomenclature BETVVS Possibly Originates 
From The Etruscan Term Of Nomenclature VETU; The Prename AVLVS, Spelled 
AULE In Etruscan, Is Found In Hundreds Or Thousands Of Etruscan Inscriptions. 


Blocco di travertino quadrangolare, forse 
fronte di urna cineraria, inserito in un 
muro davanti all'ingresso della casa sita in 
frazione Ponte Santo Giovanni del 
comune di Perugia, in via Zenobia numero 
5, nella zona della necropoli detta del 
Palazzone, dalla quale l'iscrizione 
potrebbe provenire: altezza metro 0, 315; 
lunghezza massima visibile metro 0, 46. 
Sul blocco, lungo il margine superiore, & 


A block, of travertine stone, quadrangular, 
perhaps the front of a cinerary urn, 
inserted into a wall in front of the entrance 
of a house in the quarter of Ponte Santo 
Giovanni ofthe community of Perugia, in 
Zenobia Street, number 5, in the zone of 
the cemetery called Palazzone, from 
where the inscription probably originates: 
Height: 315 millimetres; maximum visible 
length: 460 millimetres. On the block, 


incisa una iscrizione latina in una riga 
(Negativa | di Soprintendenza alle 
Antichità di Perugia B/67, 913-4). 


along the higher margin, a Latin 
inscription, in one line, is incised 
(Photographic negative, of the 


Superintendency To The Antiquities Of 
Perugia, number B/67, 913-4). 


una cineraria MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO urna cineraria VT EGO. 


ABE V LAST 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9452. 


TI A*BETVI*A*F: 


CI — A(VLI) BETVI A(VLI) F(ILII) 


Al (Tomb, or, ashchest) of-Mr.-Aulus 


Betuus, Mr.-Aulus's son. 


Altezza delle lettere millimetri 48 a 55. I 
segni di interpunzione sono triangolari, 
salvo che alla fine dell'iscrizione, dove i 


due punti circolari sovrapposti non 
sembrano casuali: non sono tuttavia 
Sicurissimi. 


Height of the letters: fr 
to 55 millimetres. The 
are triangular, except at the 
inscription, where two vertical 


circular points seem to be i 
even if they a uite certain. 


Lm MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 234, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 
35, NVMERVS C. 


qi Mr. Massimo Pallottinó? f Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 234, numBér 3, p 'graj 


INSCRIPTIO NVMERO 9453. 


number 35, number C. 
IBseriptionNumber 9453. 


Previously Unregistered In The — Of Etruscan Inscriptions. 


Palazzone, dalla 
potrebbe proveni 


f tràvertine stone, rectangular, 
e front of a cinerary urn, 
nto the base of the wall which 
surrounds the orchard of the house located 
in the quarter of Ponte Santo Giovanni of 
he community of Perugia, on Zenobia 
Street, number 9, in the zone of the 


perhaps 


; cemetery called Pallazone, from where 


the inscription could originate. Height: 


11370 millimetres; length: from 702 
milimetres — to 720 . millimetres. 
(Photographic negative, of the 


Superintendency To The Antiquities Of 
Perugia, number B/67, 909-910). 


I] blocco di travertino & parzialmente 
ricoperto n sottile strato di stucco 
bianco molto fine, caduto per larghi tratti, 
sul quale é incisa, lungo il margine 
superiore del blocco, una iscrizione in una 
riga, lunga metro 0, 395. L'incisione, 
piuttosto marcata, ha raggiunto in alcuni 
punti anche la superficie del travertino, ció 
che permette la lettura di alcune lettere 
anche nei punti in cui lo stucco e caduto: 


The block, of travertine stone, is partially 
covered by a thin layer of very fine white 
foundation for broad stretches, on which is 
incised, along the higher margin of the 
block, an inscription, in one line, 395 
millimetres long. The incising, rather 
marked, has also reached, at several 
points, the surface of the travertine stone, 
which allows the reading of a few letters 
also at some points where the foundation 
has come adrift: 


^1 30 9N-1f£0 


IMAGO erint DM ic 9453. 


T1 CAI L-ThES Al Ms.-Cai, the-frcedman's 


(daughter), (lies here). 


E MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO E VT EGO. 


Altezza delle lettere millimetri 45 a 52. Il | Height of the letters: from 45 millimetres 
segno di interpunzione potrebbe anche to 52 millimetres. The punctuation sign 
essere fortuito. could also be fortuitous. 


Manca il prenome. It lacks the prenomen. 


[Jeff Hill's footnote: although he had a photograph, Mr. Massimo Pallottino lazily 
neglected to print it, therefore attempting, in the absence of the proof which he was in 
a position to provide, to dictate the exact and only slavish way that his readers must 
think; in the absence of a photograph, which shows the white plaster, and shows 
evidence of loss, I reject the statement IPSIVS MAGISTRI that It lacks the prenomen 
as preposterous: CAI is the prename, of the feminine gender: there is absolutely no 
problem with another instance of a female being the subject of a burial, to be added to 
many hundreds of existing examples; the misreading in Mr. Massimo Pallottino's 
transcription of E instead of E 1s -- what? scientific incompetence? the chances that 
the Hand may have written the famous term of nomenclature CAILE -- with a syllabic 
interpunct, CAI*LE -- are slight to nonexistent, yet the courteous provision of a 
photograph may have decided what the Hand has left a little ambiguous.] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 234, NVMERVS 4. 


r. Massimo Palliitino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 


234, number 


INSCRIPTIO NVMERO 9454. Inscfiptioft Number 9454. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Frammento di cippo in travertino, A fragment, of a tombstone, of travertine 
sto donated to — the ^ National 


al Museo Archeologico 
dell'VMBRIA di Perugia d Archaeological Museum Of Umbri at 
Perugia ^ by Doctor Vito Manca. 
KPhotographic negative, of the 
Superintendency To The Antiquities Of 
Perugia, number  |B/67,  272-3-4). 
Although its origin is unknown, it is very 
probable that it originates from the 
territory of Perugia, where monuments of 
this kind are quite frequent. 


B 


ma e assai pM 
itotio. p dove 


Antichità di Perugia 
ignora la provenien. 


monumenti 
frequenti. 


It is a tombstone, with the shape of a little 
grooved column, tapered towards the top, 


onnetta scanalata, 
erso l'alto, frammentato alle 


cippo 


ità: rid metro 0, 28; 
ore metro 0, 32; diametro 
superiore etro 0, 29. Entro una 
scanalatura del cippo corre verticalmente, 
dall'alto verso il basso, una iscrizione in 
una riga, che copre tutta la lunghezza del 
frammento conservato. Le lettere sono alte 
millimetri 35 a 37. 


fragmented at the two extremities of the 
little column: height: 280 millimetres; 
diameter at the bottom: 320 millimetres; 
diameter at the top: 290 millimetres. 
Within a groove of the tombstone runs 
vertically, from top to bottom, an 
inscription, in one line, which occupies the 
entire length of the preserved fragment. 
The letters are from 35 millimetres to 37 
millimetres high. 


14. 


Q VN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9454. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VT EGU. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the final letter: certainly Mr. Massimo Pallottino 
does underdot it, but all I can see in the photograph is a vertical stroke, I cannot see 
two horizontal strokes (with conviction); in respect of the letter underlying the X: the 
damaged lettershape is consistent with that of a letter I. (but it is therefore very 
dissimilar to the other letter L in this same inscription) or a latter U (but the unequal 
lengths ofthe two strokes strongly indicate that it is not) ora letter T (but the horizontal 
stroke would therefore seem to contact the vertical stroke at too low a height) -- or a 
letter Z, which is not the least probable identification.] 


El LARThUZ ThELIAL Al (Tomb) of-Mr.-Larth, Mrs-Theli's 
(son). 


Non vi sono segni di interpunzione. There are no marks of interpunctuation. 


Anna Eugenia Feruglio. Mrs. Anna fFugenia Feruglio. 


[ MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, i" 
VOLVMEN 36, PAGINA 235, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO 
35, NVMERVS B. 


Mr. Massimo Pallottino, D f Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 235, number 5, —— late numbeit$5, t 


INSCRIPTIO NVMERO 9542. Inscription Number 9542. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Seems To Contain A Term Of Family Relationship: PAPA, Almost 
Certainly Not To Be Understood, As Is Often The Case Elsewhere, As A Family 


Name. 
PERVSIA. | Perugia. 


I; 


, Of an urn, with the shape of double 

rfaces, of bright travertine 

ength: 465 millimetres; depth: 300 

millimetres; maximum — height: 140 
illimetres. 


It is inserted, above a split, which gapes 
open in the facade of the ancient church of 
saint Prospero of Perugia, on the 
righthand side of the entrance, about 4.50 
metres above the ground. It was 
courteously reported to me by Professor 
ij|Pietro Scarpellini. The inscription was 
mentioned by Mr. E. Ricci, The Church 
Of Saint Prospero And The Painters Of 
A Period Of Two Hundred Years In 
Perugia, page 8, and, more recently, by 
Mr. F. Santi, Perugia. Historic Artistic 
Guide, page 108. 


F. Santi, 


Perugia. Guida staricoartisiica. 
pagina 108. 


L'iscrizione, in grafia nee-etrusca, é incisa 
sulla base della faccia anteriore e comincia 
a 0, 175 metro dallo spigolo destro: la 
lunghezza (compreso il punto finale) é di 
270 millimetri. Le lettere sono abbastanza 
regolari, anche nella spazieggiatura: 
altezza massima 35 millimetri, minima 25. 
Dal punto di vista paleografico si notino le 
T con il taglio impostato obliquamente 


The inscription, in late Etruscan writing, is 
incised on the base of the front face, and 
commences 175 millimetres from the 
righthand corner: the length (including the 
final interpunct) is 270 millimetres. The 
letters are quite regular, also in their 
spacing: maximum height: 35 millimetres, 
minimum height: 25 millimetres. From an 
ancient graphical point of view, one 


sulla sbarra verticale, secondo [l'uso 
corrente in territorio perugino (confronta 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, volume 1, pagina 416). 
Buono lo stato di conservazione: 


notices that the letter T has the oblique 
cutting imposed on top of the vertical 
stroke, according to the usage current in 
the territory of Perugia (see Body Of 
Etruscan Inscriptions, volume 1, page 
416). The state of preservation is good: 


AAT ATI IVA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9542. 


[Jeff Hill's footnote: very often PAPA seems to be a family name, but here at least it 
is evidently the term of family relationship; I do not recall encountering convincing 
evidence that as much as one Etruscan substantive or term of office entered the Latin 
language, and I doubt that PAPA underlies PAPA, which means father, pope, bishop 


in any case.] 


TI AULE TITIE PAPA 


AÍ Mr.-Aule Titie, our-grandfather, 
(lies here). 


1; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 37, PAGINA 332, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO 
67, NVMERVS E. 


jn Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan s volume 37, 


page MA « 1, photographic plate number 697 number E. 


INSCRIPTIO NVMERO 9543. Inscriptiop/Number 9543. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
2. ber 
Urna cineraria di tipo perugino, lunga 0,|A cinerary f the type characteristic 


63 metro, profonda 0, 58, alta 0, 
travertino é scuro per la lunga esposi 
all'aperto. E decorata su tre fa e: sui 
corti sono rappresentati 
animali femminili, 


grifonesse, che "Ar 


faccia anteriore 


interessante rilievo tra 


Di questo 


0 millimetres long, 580 
pu 650 millimetres high; 
ine stone is dark on account of 
its long exposure in the open. It is 
decorated on three faces: on the two sides 

re representations of the profiles of two 
female animals, probably female Griffons, 
which cross their wings on the front face 
of the urn. I will write a separate study of 
this interesting relief. 


E conservata rdino i Villa Servadio 
nta anni, come 


It has been preserved in the garden of the 
villa of Mr. Servadio, in Perugia, its 
owners assure me, for more than forty 
years. 


L'epigra unga 330 millimetri circa, 
(compresa 1ma lettera), & incisa nel 
margine inferiore della fronte a circa 0, 20 


metro dallo spigolo destro. Condizionata 
dalla presenza della decorazione, la scritta 
discende leggermente verso sinistra, salvo 
l'ultima lettera che comincia piu in alto. Le 
lettere, in grafia neoetrusca, sono piuttosto 
irnregolari, anche nella spazieggiatura: 
altezza massima 45 millimetri, minima 38. 
Scrittura ininterpunta. Discreto lo stato di 
conservazione: 


The epigraph, about 300 millimetres long, 
(including the last letter), is incised on the 
lower margin of the front [Jeff Hill's 
footnote: and commences] about 200 
millimetres from the righthand corner. 
Influenced by the presence of the 
decoration, the inscription descends 
slightly towards the left, except for the last 
letter which is commenced higher. The 
letters, in late Etruscan writing, are rather 
irregular, also in their spacing: maximum 
height: 45 millimetres, minimum height: 
38 millimetres. The writing is not 


interpunctuated. The state of preservation 
Is good: 
tavola 76, B MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO tavola 76, C VT EGO. 


EPELPERV. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9543. 
TE AULECNEVE! 
AULE CNEVE! MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO AULECNEVE VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the ancient Hand has scratched the letter V at the very margin of 
the space, but its integrity is, in fact, acceptable, its identification is certain, it 
definitely requires no underdotting, unlike the letter | which I cannot clearly see in the 
photograph, and, given its location suspiciously above the plane of the other letters, it 
may be a false reading; Mr. Massimo Pallottino's unstoppable efforts to read wordgaps 
where there are no wordgaps (the equally incidental gap between the letters CNE and 
VEL is even larger! but it is very stubbornly ignored by the professor) are entirely Mr. 
Massimo Pallottino's own foolish blunders; in summary: there is not interpunctuation, 
there are no wordgaps; I even speculate that the underdotting is wrongly 
typeset -- perhaps Mr. Massimo Pallottino intended the letter V to be underdotted? 
instead of, or as well as, the letter 1?; the state of preservation of the inscription is not 
| good. | 


el AULE CNEVE(S) A, b i Mr.-Cneve's (son), (lies 
he 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino reckons that CNEVE is, or is sometimes, 
a Bam name, something which I reject.] 

MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia *étrusca, li Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 

VOLVMEN 37, PAGINA 332, NVMERVS 2, TABVLA N g8 332, number 2, photographic plate number 76, number C; 

76, NVMERVS C; 

HERR UNEU Uia LINE o o ooo m 
[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mrs. Gianna Dareggi And Mr. Massimo Pallottino 
edit the inscription again, replacing their earlier AULE CNEVE! with AULE 
CNEVE --, which is a little more accurate, but still wrongly indicates that there is a 
wordgap.] 


INSCRIPTIO NVMERQ»9544. Inscription Number 9544. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
E Number 3. 


U ineraria di tipo perugino, a pareti| À cinerary urn, of the type characteristic 
lisce, 0, 40 métro circa, profonda 0, | of Perugia, with smoothed walls, about 
31, alta 05.35. E di travertino molto scuro 400  millimetres long, 310  millimetres 
come il coperchio a doppio spiovente. La deep, 350 millimetres high. It is of very 
cassetta — presenta un  incavo  in|dark travertine stone, with the shape of 
corrispondenza della linea di base della double sloping surfaces. The little box 
faccia anteriore. presents a cavity corresponding to the 
baseline of the front face. 

Proviene da Montebuono, località del|It originates from Montebuono, a location 
comune di Magione. E conservata con|of the Community Of Magione. lt is 
altre antichità presso il ragniere Federico | conserved, together with other antiquities, 
Simoncini a Magione, che me ne ha|at the house of the accountant Mr. 
concesso cortesemente lo studio. Federico Simoncini a Magione, who 
courteously permitted this study. 


L'iscrizione, in caratteri neoetruschi, é 
incisa con solco largo e abbastanza 
profondo sulla faccia anteriore, in alto, a 
circa 0, 045 metro dallo spigolo destro; 
lunga 344 millimetri, discende 
leggermente verso sinistra fino al termine 
della prima parola, per poi risalire fino alla 
fine della seconda. Le lettere sono 
abbastanza regolari: altezza massima 63 
millimetri, minima 42. Spazieggiatura un 
po'irregolare nell'ambito della prima 
parola, costante nella seconda. 


tavola 76, C MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO tavola 76, B VT EGO. 


The inscription, in late Etruscan letters, is 
incised, with a furrow wide and quite 
deep, on the front face, at the top, about 45 
millimetres from the righthand corner; it is 
344 millimetres long, and descends 
slightly towards the left, up to the end of 
the first word, to then rise up again at the 
end of the second word. The letters are 
quite regular: their maximum height: 63 


millimetres, | minimum — height. 42 
millimetres. The spacing is a little 
irregular within the stretch. of the first 
word, but is more con he second 


word. 


TOADERERE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÜSSs44. 


TI FASTI ATRANI 


Gl FASTI ATRANI(AL) 


Mrs.-Atrani's 


A1 s.-Fas 
ied. (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: I categorically reject the statement, by the coauthors Mrs. Gianna 
Dareggi and Mr. Massimo Pallottino, that the unbelievably moronic Hand considered 
that the correct way to write (the masculine wordform) FASTIA was as (the feminine 
wordform) FASTI.] 


Mrs. Gianna Dareggi. 
Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 333, number 3, photographic plate number 76, number B. 


Jn MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivi a a |l 
VOLVMEN 37, PAGINA 333, NVMERVS 3, TAB MERI 
76, NVMERVS B. 


INSCRIPTION IS 9670 Inscriptions Numbers 9670 And 9671. 
96 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
PERVSIA. Perugia. 
1:2. Number 1 and number 2. 


[Jeff Hill's footnote: an urn, of inscription number 9670, and a lid, of inscription 
number 9671, which do not appear to belong precisely to one another.] 


| VS  PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOL 384,PAGINA 292. 


INSCRIPTIO NVMERO 9670. Inscription Number 9670. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
[Jeff Hill's footnote: an excuse for publishing these two Latin inscriptions in the Body 
Of Etruscan Inscriptions was not stated by Mrs. Gianna Dareggi.] 
i Number 1. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 2' 207. 


Urna cineraria di travertino, lunga 0, 535 
metro, profonda 0, 305, alta 0, 510 circa; 
vano interno 0, 42 X 0, 19 X 0, 185 
profondità. Sulla faccia anteriore, entro un 
riquadro leggermente incavato, e scolpito 


A cinerary urn, of travertine stone, 535 
millimetres long, 305 millimetres deep, 
about 510 millimetres high; the cavity 
inside is 420  millimetres by 190 
millimetres by 185 millimetres deep. On 


un motivo a stella inscritto in un cerchio: 
questo elemento decorativo, che trova 
lontani precedenti in Grecia e in 
ETRVRIA (confronta Filippo Magi, Le 
stele arcaiche dal Tirreno all'Adriatico, 


pagina 179)  s'incontra,  varismente 
modificato e spesso accoppiato al 
crescente  lunare, su  stele e altri 


monumenti funerari romani (confronta F. 
Cumont, Recherches sur le symbolisme 
funéraire des Romains, pagina 225). La 
cassetta — presenta un  incavo in 
corrispondenza della linea di base della 
faccia anteriore e dei fianchi. Il travertino 
€ un po'annerito e deteriorato. Sui fianchi, 
in alto, a circa 8 centimetri dagli spigoli 
anteriori furono praticati due fori, poi 
riempiti di piombo, presumibilmente per 
fissare delle grappe di ferro. Anche nella 
parete di fondo, in alto, sono visibili due 
fori, nei quali sono fissate con piombo due 
grappe di ferro che sporgono all'este 
circa 0, 5 centimetri. L'urna, per las 


the front face, within a slightly hollowed 
square, is an incised motif in the shape of 
a star within a circle: this decorative 
element, that finds precedents from 
Greece and ETRVRIA (see Mr. Filippo 
Magi, Archaic  Steles, From . The 
Tyrrhenian Sea To The Adriatic Sea, 
page 179), is encountered, modified in 
various ways, and often combined with a 
waxing Moon, on steles and other Roman 
funeral monuments (see Mr. F. Cumont, 
Researches On The Fune 


the top, 
from the front 
led, and then 
esumédly for the fixing 
ins. Also, in the wall of 
o holes are visible, in 


its typology and the 
epigraphic letters, can be dated in the first 
|century before the common era. 


L'urna, con 


e| The urn, together with the following lid 
1 [Jeff Hill's footnote: that of inscription 


number 9671], is conserved at Agello 
(Community Of Magione, Province Of 
Perugia), in the park of the villa of Mr. 
Angelini Rota. The two pieces were found 
several years ago, during africultural 
works, in the surrounding countryside. 


della villa 

stati rinvehu 

agricoli 

Sulla fa anteriore, in alto, alla distanza 
di2,7 ce ri dallo spigolo sinistro e 
scolpita un'iScrizione latina su due righe 
con caratteri — abbastanza regolari 


lunghezza della prima riga 490 millimetri, 
della seconda 130; l'altezza massima delle 
lettere à di 60, la minima di 30. 
Interpunzione a punti triangolari. Buono 
lo stato di conservazione: 


On the front front, at the top, at a distance 
of 27 millimetres from the lefthand corner, 
is a Latin inscription, chiselled in two 
lines, in quite regular characters; the 
length of the first line is 490 millimetres, 
of the second line 130 millimetres; the 
maximum height of the letters is 60 
millimetres, the minimum 30 millimetres. 
The interpunctuation is in the form of 
triangular interpuncts. The state of 


preservation is good: 


ETVESANBEXF-CIN 


Cl LARIS TARChNAS | A1 Mr.-Laris, Mr.-Tarchna's (son), 
LARTh(I)JALISA Mrs.-| arthi's-daughter's- 
husband, (lies here). 
DO EX DELINEATIONE CONFECTO |I am giving it according to a freehand 
A CAROLO EVGENO PAVLIO. drawing made by Mr. Carl Eugen Pauli. 
[Added by Jeff Hill: 
il Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 31 10; 5 Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 31, number 10:] 
z. GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bullettino  dell'Instituto — di jon Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1847, PAGINA 57; Correspondence, 1847, page 57; 
3. ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 1, TABVLA 3, Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 
NVMERO 62, 5; photographic plate number 62, number 5; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2357; 
NVMERVS 2357; 
5. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 5. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 409; volume I, page 409; 
6. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 6. Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri. 
PAGINA 36. page 36. 
INSCRIPTIO NVMERO 5919. Inscriptigff Number 5919. 


The Word SECh Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


(14) 


INSCRIPTIO INFRA | PRIOREM 
ATRAMENTO PICTA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 07 AD 0, 09), PARTE 


CORRVPTA. 
&42-M1m Hacc M áltu 


(arl Eugdh.Pauli). 
Asma q 


(Mau istofani) 
I INSCRIPT NYMERO 5919. 


[Jeff Hill's footnote: both of our authorities especially struggled to sketch the traces 
of the first six letters of the inscription; in Mr. Carl Eugen Pauli's version I recognise 
the lettershapes: 


RA------ *As 
in Mr. Mauro Cristofani's version I recognise the lettershapes: 
RA------ A * 


I accept Mr. Mauro Cristofani's sketch of the inscription, which is reinforced by Mr. 
Carl Eugen Pauli's sketch, with the addition of the letter « A * at one time clearly 
discernible to Mr. Carl Eugen Pauli, in a combined or contaminated version of the 
inscription; bearing in mind the word SECh, the gender of the subject of the 
inscription seems to have been feminine, requiring me to conjecture that, assuming 
that, firstly, the first term of nomenclature was the prename R AMThI, and secondly, 
assuming that the two traces of the bottom parts of vertical strokes seen in Mr. Mauro 
Cristofani's sketch preceding the interpunct are the traces of the letter A, that is, * A 
*, at one time clearly discernible to Mr. Carl Eugen Pauli, that the letters of RAMTRhI 
would have to have been written small, or close together, or small and close together.] 


EM RA------ ^ * ANINI M SECh 


RA----A MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RA----AI VT CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS ET ERGO VT EGO. 


Cl RAMThI A(ULESA) | Al Ms.-Ramthi, —Mr.-Aule's-son's- 
ANINI(AL) M(ARCES) SECh wife, Mrs.-Anini's daughter, Mr.- 
Marce's daughter, (lies here). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9670. 


T3 L*TVSSANI*SEX*F*CLV 
T2 NIGRI 


[Jeff Hill's footnote: our authority Mrs. G 


ianna Dareggi does not see the interpunct 


before the prename SEX *, even though she sketches it, * SEX s; there are hundreds 
of instances of this stupid nonsense printed by Mr. Mauro Cristofani in the Body Of 
Etruscan Inscriptions, and his baneful influence may have been felt on this occasion 
by Mrs. Gianna Dareggi, although, perhaps in his absence, she does correctly 
transcribe the sketch of the next inscription number 9671.] 


CI  L(VCH) TVSSAN(DI SEX(TI) 
F(ILII) CLV(STVMINA TRIBV) 
C2. NIGRI 


Al|A2 (Urn) of-Mr.-Lucius Tussanius 
Niger, Mr.-Sextus's son, of-the- 
Clustuminus Tribeas... 


Il defunto era il padre del Lucio Tussanio 
seguente. 


The dead man is t 
following Mr. Lucius 
Hills footnote: that is, 
fits 9671]. 


of 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 292, NVMERVS 1. 


Mr. Massi allottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
Min 


page 292, 


INSCRIPTIO NVMERO 9671. 


Inscription Nuniber 9671. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 

eA Number 2. 

Coperchio di urna cineraria a doppio| a cinerary urn, with two sloping 
spiovente, — privo di  decorazione: surfaces, | lacking — decoration: — 545 


lunghezza 0, 545 metro, profo 
altezza massima 0, 19. Ilt 
po'annerito e 


cente ed attualmente 
nel vano dell'urna 


posteriore del coperchio, sulla sinistra, é 
visibile solo il foro vuoto imbutiforme, 
con un diametro verso l'esterno di circa 1, 
2 centimetri e di 3, 5 verso l'interno. Sulla 
destra un foro analogo, ma incompleto 
perché manca lo spigolo posteriore del 
coperchio. Il piano di appoggio di 
quest'ultimo 6 sensibilmente incavato, 
come si riscontra anche in alcuni coperchi 
di urne etrusche del territorio perugino. 
Per ]la  datazione confronta  l'urna 


mi s long, 450 millimetres deep, 
with ^a maximum height of 190 
millimetres. The travertine stone is a little 
lblackened and damaged. Corresponding 
,|ito the four corners holes were drilled, 
through which were fixed, with lead, 
anchor chains of iron. Of these the two 
front ones (that is, the two nearer to the 


1| front of the lid), remain, which are curled 


outwards on the two sloping surfaces of 


l, the same lid. The extremes of the anchor 


chains, which  protrude — externally 
underneath for about 30 millimetres, were 
sawn through recently and are presently 
conserved in the cavity of the previously 
described urn [Jeff Hill's footnote: that is, 
that of inscription number 9670]. On the 
back side of the lid, on the lefthand side, is 
visible only the empty funnelshaped hole, 
the diameter of which ou the outside is 
about 12 millimetres and on the inside 35 
millimetres. On the righthand side is a 
similar hole, but it is incomplete, since 
that rear corner of the lid 1s lacking. The 
level surface of the support of this is 


precedente. 


visibly hollow, such as one also 


encounters in a few other lids of Etruscan 
urns of the territory of Perugia. For dating 
see the previous urn [Jeff Hill's footnote: 
that is, that of inscription number 9670]. 


E conservato ad Agello, nel parco della 
villa Angelini Rota. 


Itis conserved at Agello, in the park of the 
villa of Mr. Angelini Rota. 


Alla base della faccia anteriore, a 1, 5 
centimetri dallo spigolo sinistro, e scolpita 
un'iscrizione latina in una riga: lunghezza 
totale 465 millimetri. Le lettere sono 
regolari: altezza massima 40, minima 35. 
Interpunzione a punti triangolari. Discreto 
lo stato di conservazione. Un frammento 
della parte inscritta, conservato nel vano 
dell'urna precedentemente illustrata, & 


l'esecuzione del calco: 


stato da me riapplicato al coperchio per 1 


On the base of the front face, at 15 
millimetres from the lefthand corner, a 
Latin inscription is incised, in one line: 
total length: 465 millimetres. The letters 
are regular maximum height: 40 
millimetres, ini 


E 
]squeeze: 


TI 
CI 


L(VCII) TVSSAN(D L(V 
F(ILII) TARENTIN 


"ae(Urn) of-Mr.-Lucius Tussanius 
Of-Tarento, Mr.-Lucius's son. 


The dead man is the son of the preceding 
Mr. Lucius Tussanius [Jeff Hill's footnote: 
that is, of inscription number 9670]. 


precedente. 
iE egg. 


Il defunto era UC Tussamio | 
 "gianna Dare 


Mrs. Gianna Dareggi. 


MAXIMV. 
VOLV| 


ALLOTTINIVS, 


di epigrafia etrusca, 
38, PAGINA 293, NVM 1 


t Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 


page 293, number 2. 


ERIS 9679. 
. 9684. 9685. 
: , 9690. 9691. 
, 9694. 9695. 9696. 9697, 
9700. 9701. 9702. 9703. 
9706. 9707. 9708. 9709. 
271 9712, 9TIS. 


9704. 9708. 
9710. 


Inscriptions Numbers 9679, 9680, 9681, 
9682, 9683, 9684, 9685, 9686, 9687, 
9688, 9689, 9690, 9691, 9692, 9693, 
9694, 9695, 9696, 9697, 9698, 9699, 
9700, 9701, 9702, 9703, 9704, 9705, 
9706, 9707, 9708, 9709, 9710, 9711, 

9712, And 9713. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Parte 1 B 


Part 1 B. 


(Iscrizioni inedite rinvenute fino al 1964). 


(Unpublished inscriptions found up to 
1964). 


PERVSIA. 


Perugia. 


1.2.3. 4, 5. 6, 7. 5. 9. TO. 1L. 12. I5. Hl. 
15, 16. 17. 15. 19. 20. 21. 22, 23. 24. 25. 
25. 27, 28.29. 30. 31, 22. 33, 34, 33. 


Number 1 and number 2 and number 3 and 
number 4 and number 5 and number 6 and 
number 7 and number 8 and number 9 and 
number 10 and number 11 and number 12 


and number 13 and number 14 and number 


15 and number 16 and number 17 and 
number 18 and number 19 and number 20 
and number 21 and number 22 and number 
23 and number 24 and number 25 and 
number 26 and number 27 and number 28 
and number 29 and number 30 and number 
3] and number 32 and number 33 and 
number 34 and number 35. 


V. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 300. 


E Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 300. 


[Jeff Hill's footnote: these 35 inscriptions are in most cases entirely unrelated to one 
another (and therefore a little misleadingly numbered in a group from 1 to 35, but only 
for convenience, by their editors, Mrs. Gianni Dareggi and, where there is a cleavage 
after number 19, and a new introduction, by Mrs. Anna Eugenia Feruglio, in order to 


conveniently deal with the two large groups of new inscriptions).] 


INSCRIPTIO NVMERO 9679. 


Inscription Number 96704 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1 


Urna cineraria di travertino, lunga 0, 48 
metro, profonda 0, 38, alta 0, 39; vano 
interno 0, 37 X 0, 24 X 0, 20 profondità. 
Sulla faccia anteriore, al centro di 

riquadro leggermente incavato, é scolpi 
uno scudo. Un tubo di ferro, m 
davanti, deturpa la decorazione 


travertine stone, 480 
380 millimetres deep, 
; the cavity is 370 
millimetres 0 millimetres by 200 
i s deep. On the front face, at the 
slightly excavated square, a 
chiselled. A pipe, of iron, 
cemented into the front, disfigures the 
decoration. 


t is inserted into the side of a well, which 
one encounters on the lefthand side when 
travelling on the road from Perugia to 
Ponte Santo Giovanni, about 100 metres 
before the chamber of the Volumna 
family. 


accia anteriore, 
1 di cemento, ho 
n'iscrizione — assai 


millimetri, incia a 23, 5 centimetri 
dallo spigoló destro. Non si puó stabilire 
in aleun modo di quante lettere fosse 
costituita la parte distrutta dell'iscrizione. 
Le lettere, in grafia neoetrusca, sono 
abbastanza regolari: altezza massima 45 
millimetri, minima 35. Il punto che divide 
la prima dalla seconda parola e incerto: 


On the margin, at the top, ofthe front face, 
freed from encrustations of cement, | was 


able to read much of the damaged 
inscription: the remaining part, 220 
millimetres long,  commences 235 


millimetres from the righthand corner. 
One cannot establish in any way how 
many letters the perished part of the 
inscription consisted of. The letters, in late 
Etruscan writing, are quite regular: 
maximum height 45  millimetres, 
minimum height: 35 millimetres. The 
interpunct which separates the first word 
from the second word is uncertain: 


[Jeff Hill'SE footnote: I assume that 


-------—- INA represents the family name of the 
subject of the burial, and is least probably a gamonymic, nor a patronymic since the 


terminating -S is lacking whereas the (corresponding) matronymic is written out in 


full terminating in -IAL; if the inscription 


commenced at the top right hand corner, I 


judge that there was a nonabbreviated prename perhaps six letters long also.] 


[Jeff Hill's footnote: 
235 millimetres 


220 millimetres 


INA * VIPIAL 


VELThUR * VELTh 


INA * VIPIAL 


11 letters and interpuncts 


10 letters and interpuncts.] 


JRI RH 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9679. 


TI INA VIPIAL 


Cl VELThUR VELThINA VIPIAL 


AI Mr.-Velthur Velthina, Mrs.-Vipi's 


(son), (lies here) 


D. 


ji 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 300, NVMERVS I. 


Mr. Massimo Pallottino, Review. Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 300, number 1. 


[Jeff Hill's footnote: Admittedly Mr. Massi 
wordform 


mo Pallottino's suggested restoration of the 


INA, written from right to left, as ANIA, arbitrarily 


impossibly flipped horizontally, written from left to right, is quite absurd, but things 
get worse!; we are informed in the ERRATA CORRIGE printed in volume 39, page 
378, that Mr. Massimo Pallottino actually intended to suggest ANIMA, thus 


worsening this absurdity.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9680. 


Insetiptiot Number 9680. 


Previously Unregistered In The Body Of 


P 


Etruscan Inscriptions. 
'Nümber P. | 


Urna cineraria, priva di decorazione: 
base 0, 385 metro X 0, 34; 
355 X 0, 295; altezza 0, 37; van 
0,25 X 0, 19 X 0, D 
cassetta presenta um 
corrispondenza d 


olo incavo in 
di della 


A einerary urn, lacking decoration: at the 
base: 385 millimetres by 340 millimetres; 
at the opening: 355 millimetres by 295 
imillimetres; height: 370 millimetres; the 
cavity: 250 millimetres by 190 millimetres 
by 180 millimetres deep. The little box 
presents a corresponding little cavity by an 
outline on the front face. The travertine 
stone is blackened due to long exposure 
out of doors. 


It is conserved, together with other 
noninscribed — urns, at —|Compresso 
(Perugia), at the farm of Countess Anna 
Lefebvre. 


Sulla faccià anteriore, in alto, a 5 
centimetri dallo spigolo destro e a circa 4 
centimetri sotto — il bordo corre 
un'iscrizione che termina sul fianco 
sinistro: la lunghezza totale é di 51 
centimetri. Le lettere, in grafia neoetrusca, 
sono piuttosto irregolari, anche nella 
spazieggiatura: altezza massima 58 
millmetri, ^ minima 34. Scrittura 
ininterpunta. Da notare la T con il taglio 
obliquo nella direzione tipica delle 


On the front face, at the top, 50 
millimetres from the righthand corner and 
about 40 millimetres below the margin, 
runs an inscription which finishes on the 
lefthand side: the total length is 510 
millimetres. The letters, in late Etruscan 
writing, are quite irregular, and also in 


their spacing: maximum height: 58 
millimetres; ^ minimum — height: 34 
millimetres. — The — writing is not 


interpuncted. Notable is the fact that the 


iscrizioni perugine, che non attraversa 


letter T has its oblique cutting in the 


l'asta verticale (confronta CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
volume 1, pagina 416). Poco buono lo 
stato di conservazione: 


direction typical of inscriptions of 
Perugia, which do not cross the vertical 
stroke (see Body Of  Etruscan 
Inscriptions, volume 1, page 416). The 
state of preservation is not good: 


[Jeff Hill's footnote: the reference (to chapter 4 of Mr. Carl Eugen Pauli's introduction 
to the inscriptions of Perugia) seems to only half support the coauthors' Mrs. Gianna 
Dareggi's And Mr. Massimo Pallottino's statement, since the letters T discussed there 
are in fact the type in the lettershape of which the oblique stroke crosses over the 
vertical stroke.] 


V7AN ^30391q5 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9680. 
TI ARNTh'! REVUATI 


ARNThTREPLATI MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ARNThTREVUATI VT 
EGO. 


[Jeff Hill's not only do I reckon that the coauthors Mrs. Gianna Dareggi's And Mr. 
Massimo Pallottino badly misread the lettershapes, because they think that they know 
what the ancient Hand definitely intended to write (but did not), but they may be 
wrong in seeing two words, because I reckon that there are three words, but I cannot 
answer the question why anyone would write a matronymic as ATI -- was the Hand 
uninformed as to, or so dull as to be unable to remember, the name of the mother? is 
my TREVU the family name of the subject of the burial or the patronymic of the 
subject of the burial? frequently ancient Etruscan Hands brainlessly leave this 
particular aspect of their inscriptions ambiguous (I doubt that *TREVUATI is a 
matronymic).] 


cel 


ARNTh !'REVU e^! Mr.-Arnth revu,  a-mother's 
|n MAXIMVS  PALLOTTINIVS; i 


(son), (lies here). 


di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGIN ,NVMI 2, TABVLA NVMERO page 301, number 2, photographic plate number 33, number A and 
33, NVMERI A ET B. 


number B. 


INSCRIPTIO NVMERO 9681. Inscription Number 9681. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Number 3. 
ria avertino: alla base O0, 
0, 40; bocca 0, 47 X 37; 
46; vano interno 0, 35 X 0, 235 


A cinerary ur, of travertine stone: at the 
base: 505 millimetres by 400 millimetres; 
at the opening: 470 millimetres by 370 
rofondità. E incerto, data il 
cattivo stato di conservazione, se 
all'origine la cassetta presentasse un 


piccolo incavo in corrispondenza della 
linea di base della faccia anteriore. Un 
foro sul fianco sinistro, comunicante con 
il vano interno. Sulla fronte é scolpita a 
bassorilievo, entro un riquadro, una testa 
di Medusa di tipo bello, con due alette sui 
capo e un nodo di serpenti sotto la gola. 


millimetres; height: 460 millimetres; the 
cavity: 350 millimetres by 235 millimetres 
by 230 millimetres deep. It is uncertain, 
given the poor state of preservation, if 
originally the little box presented a 
corresponding cavity by an outline on the 
front face. There is a hole on the lefthand 
side, communicating with the cavity. On 
the front is sculpted, in low relief, within a 
square, a head of the Goddess Medusa, of 
the handsome type, with two flaps on the 
head and a knot of snakes underneath the 
throat. 


E conservata a Cerqueto (comune di 
Marsciano, provincia di Perugia) in 
vocabolo .Santo Agostino, presso il 
dottore Saracca. Proviene dalla campagna 
circostante. 


It is conserved at Cerqueto (Community 
Of Marsciano, Province Of Perugia), at a 
place called Santo Agostino, at the house 
of Doctor Saracca. It originates from the 
surrounding countryside. 


Un'iscrizione fortemente deteriorate é 
scolpita sui listello superiore della fronte a 
l, 5 centimetri dallo spigolo destro e a 
circa 2 centimetri sotto il bordo. Poche 
lettere sono leggibili: la lunghezza totale 
della parte qui descritta é 230 millimetri 
(compreso il punto); altezza massima 
delle lettere 32, minima 27. Dal punto di 
vista paleografico si noti la seconda T con 
il taglio impostate obliquamente sulla 
sbarra verticale, secondo l'uso corrente in 
territorio perugino (confronta CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
volume 1, pagina 416); invece il taglio 
della prima T é quasi orizzontale: 


An inscription, much damaged, is 
chiselled on the higher margin ofthe front, 
15 millimetres from the righthand corner, 
and about 20 millimetres below the 
margin. Few letters are legible: the total 
length of the part sketched here is 230 
millimetres (including the.i 
maximum height of 
millimetres, the mini 
millimetres. | Note 


gue m 


3T 


TI 


IMAGO INSCRIPEIONISWYNIERO 9681. 
mt 


[Jeff Hill's footnote: I discern that the letters seem to be well spaced, and hence the 
first gap may originally have contained no more than an interpunct and two letters.] 


CI  TITEPA (RNJTh(US) 


AI Mr.-Tite Patne, Mr.-Arnth's (son), 


(lies here). 


di epigrafia etrusca, 
. TABVLA NVMERO 


je MAXIMVSASPALLOTTINIVS, 
VOLVMEN'38, PAG 301, NVM. 
33,N WS C. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 301, number 3, photographic plate number 33, number C. 


JNSORIPTIO.NVMÉRO 9682. 


Inscription Number 9682. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Perugia Fond Of Writing Lettershapes Which Depart Not 
Only From The Usual Lettershapes, iP mE 
"V | 


Vh VAVA EN 
ANS] | 1 dor 

/ N linstead Of 

And 

N /l N / 

IVI BV 

uu oeil 


/ NiInstead Of 


-- The Letter M, 


-- The Fourstroke Letter S; 


In Respect Of The Initial Lettershape, Too Glibly Idenfiable As A Letter Th Decorated 


With An Extra Stroke, 
NY (Instead Of Oor C» 


It May, After All, Be A Deliberately Written Letter F, Since There Is In Fact An 
Instance Or Two Elsewhere Of A Prename FANA; Body Of Work Includes 


Inscription Number 9682. 


4. 


Number 4. 


Urna cineraria di travertino, priva di 
decorazione: alla base 0, 52 metro X 0, 40; 
alla bocca 0, 50 X 0, 38; altezza 0, 36; 
vano interno 0, 39 X 0, 28 X 0, 19 
profondità. La cassetta presenta un incavo 
in corrispondenza della linea di base della 
faccia anteriore. Sul fianco destro e sulla 
parete — posteriore alcuni fori che 
comunicano con il vano interno. 


A cinerary urn, of travertine stone, lacking 
decoration: at the base: 520 millimetres by 
400 millimetres; at the opening: 500 
millimetres by 380;  Mheight: 360 
millimetres; the cavity: 390 millimetres by 
280 millimetres by 190 millimetres deep. 


The ttle box presents a cavity 
corresponding to the bas of the front 
face. In the righthand $ide the back 


walls are some holes which communicate 
with the cavity. 


Si conserva a Deruta (Perugia), nell'atrio 
del Municipio, dove é stata trasportata 
dalla chiesa locale di Santo Antonio. La 
sua provenienza é sconosciuta. Devo la 
lettura dell'epigrafe al Professore Ambros 
Josef Pfiffig, il quale mi ha cortesemente 
aiutato anche  nell'interpretazione 
qualche altra iscrizione assai deteriora 
che qui presento. A 


It is conserved Deruta Poire Of 
Perugia) in oyer of the town hall, to 


the local church 
is unknown. I 
reading of the epigraph 
Josef Pfiffig, who 
helped in the 


i ion;Of a part of the damaged 
inscription which I am presenting here. 


Sulla faccia anteriore, a partire quasi 


ata dalla scrittura 
eccezionalmente il 


errore dal 


precedente 
lapicida. Anche la S finale si scosta dalla 
forma piü comune: 


tracciata per 


Onthe t face, starting essentially at the 
righthand corner and about 35 millimetres 
below the margin, is chiselled an 
linscription, with a wide and quite deep 
furrow. The letters, in late Etruscan 


: writing, are rather irregular, also in their 


spacing: total length: 486 millimetres, 
maximum height 74  millimetres; 
minimum height: 46 millimetres. Next, 
note that the first letter A and the third 
letter A, although slightly different one 
from the other, are still typically Etruscan, 
but notice that the second letter A is now 
affected by Latin writing. [Jeff Hill's 
footnote: I doubt that the lettershape ofthe 
second letter A, (the top of which is in fact 
not the sharp apex found in Latin letters A 
cut on stone the false observation of which 
is what has excited our Mrs. Gianna 
Dareggi) is anything more than utter 
carelessness and poor literacy.] The letter 
Th exceptionally presents a horizontal 
cutting within, as though a letter F was 
written. The appearance of the lettershape 
of the letter M is probably the result of a 


modification to the lettershape of a letter 


N miswritten by the stonecutter. Also the 
final letter S  departs from the usual 
lettershape: 


a NAA Re 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9682. 


TI FANA MELIAS 

ThANA MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE ThANA QVIDEM) PRO FANA VT 
EGO. 

CI FANA(S) MELIAS AI (I am) Mr.-Fana Melia's. 

LR ju 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 302, NVMERVS 4, TABVLA NVMERO 
34, NVMERVS A. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 302, number 4, photographic plate number 34, number A. 


INSCRIPTIO NVMERO 9683. 


Inscription Nuniber 9683. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

9 Number 5. 

Cippo  fallco di  travertino, | alto|A tombstone, with the sh of a 
complessivamente 0, 73 metro. Ho potuto | PHALLVS, avertine stone; total 
fotografarlo circa un anno fa a Perugia, height: 730 was able to 


presso un privato. Ne ignoro la 


provenienza e l'attuale ubicazione. 


a year ago in Perugia, 
private citizen. I am 
are in or of its present 


location. 


Intorno al fusto corre, in senso orizzo ale,| 
un'iscrizione su una riga, ininterp 
lunghezza totale 415 millimetri: Le lett 
sono abbastanza regolari: al 


incrostazioni calca 


: horizonta sense, 


tiof runs around the shaft, in a 
in one line, without 
ation: Total length: 415 
millimetres. The letters are quite regular: 
maximum height 56  millimetres; 
lminimum height: 38 millimetres. The final 


.|part is much damaged on account of the 


presence — of | copious  calcareous 
encrustations. CA&LISNALE.ETbh. [Jeff 
Hill's footnote: for an undisclosed reason, 
Mrs. Gianna Dareggi writes CALISNALE 
ETh, 1., prematurely, since a transcription 
of a sketch of an inscription logically 
follows the sketch, and, 2., very wrongly, 
since it contains a remarkably careless and 
equally remarkably most obvious mistake 
which  proofreading ought to have 
instantly identified (CA&LISNMALE—ETh 
CAUISNALE LTh), which also differs 
from the better transcription (but still 
probably wrong) provided 15 millimetres 
below]. 


04 34,121 A5 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9683. 


T1 CVUISPALE LTh 


CALISNALE LTh MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE CALISNALE LTh QVIDEM) 


PRO CVUISPALE LTh VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it is too glib to simply read a letter L, for reasons of euphony, 
arbitrarily and angrily and despairingly, instead of what was actually written, a 
lettershape consistent with that of a letter U; ultimately, however, the letter L may be 
cogently considered as an emendation of that letter U; the termination -LE is, in my 
opinion at least, an agentive one, even if I cannot discern the Etruscan word for 
PHALLVS in this inscription; anyway, I perceive that the inscription is perhaps not 
the simplistic CA(Uj) «L»ISNALE L(AR)Th(US), Mr.-Calisnale, Mr.-Larth's (son), 
(lies here), that it at first sight seems to be; in both instances of ligaturing identified 
by Mrs. Gianna Dareggi, the fact that strokes just fall short of making contact seems 
to be significant to me, and leads me to twice identify the business slightly differently, 
in the main by not recognising any instance of deliberate ligaturing (something which 
I do not whether it is sustainable, if I study the lettershapes for the hundredth time!).] 


CI  C(AVIALE) VUISPALE|AI (This PHALLVS carved) by-Mr.- 
L(AR)Th(USI) Cavia Vuispa foc Mr.-Drth. 
LN MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, i Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Ej phy, &olume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 302, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO page 302, number 5, photographic plate b d 
36, NVMERVS B. 
INSCRIPTIO NVMERO 9684. Inscriptión.Number 9684. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6. mber 6. 


Coperchio di urna cineraria, a doppio 2 cine urn, with a roof with 
spiovente, in travertino: lunghezza 0, à lopi urfaces, of travertine stone: 


metro; profondità 0, 34; altezza massi length:...44 illimetres; depth: 340 
0, 10. ; 4maximum height: 100 
millimetrés. 


E conservato, con alcune It is Conserved, together with a few 
anepigrafl, a Spina d smooth and noninscribed urns, at Spina di 


(provincia di Perugia), il si redii (Province Of Perugia), at the 
Santi, che me ne n gelesen: ouse of Mr. Santi, who courteously 


lo studio. permitted their study to me. 


L'iscrizione, lu The inscription, 340 millimetres long, is 


sulla fronte inci i i incised on the front, and commences 80 
spigolo d millimetres from the righthand corner. 
massima:di l l The letters have a maximum height of 75 
DV€G millimetres, a minimum height of 35 
dei d i. millimetres. The writing is angular, and 
taglio ot follows the course of the two sloping 
verticale. buono ]lo stato di|surfaces [Jeff Hill's footnote: that is, 
conservazione: sloping gently upwards in its first half, 


then gently downwards in its second half]. 
The writing is not interpunctuated. The 
oblique cutting of the letter T does not 
cross over the vertical stroke. The state of 
preservation is not good: 


n3H31344 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9684. 


A LAVETENES 


Gl LA(RISUS) VETENES AI (I1 am) Mr.-Laris Vetene's. 
| MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 2 Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 303, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO page 303, number 6, photographic plate number 34, number E. 
34, NVMERVS E. 


[Jeff Hill's footnote: a statement purporting to provide a reference to a discussion of 
the diffusion of the family name VETUS, of which VETENES is stated to be a variant, 
terminates strangely in page ; evidently the reader has to find the page number 
for himself in an unnamed work, of which, according to www.google.com/books, 
there are only about six million possibilities. ] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9685. Inscriptions Numbers 9685, 9686, And 
9686. 9687. 9687. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
1, 8, 9. Number 7 and number 8 and number 9. 


[Jeff Hill's footnote: three urns, conserved together, their onetime occupants turfed 
out, put to agricultural uses necessitating the drilling holes (presumably for water 
pipes, or allowing their use as plant pots with drain holes), and subjected to much wear 
and tear and constant exposure to the weather, therefore possibly plundered from the 
same tomb.] 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, L Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Ep 7 volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 303. page 303. 
INSCRIPTIO NVMERO 9685. Inscriptio Number 9685. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


] Nuínber 7. 


Urna cineraria di travertino, lunga 0, 6 incre e ae stone, 600 
metro alla base, 0, 58 alla bocca, profonda | millimetres at the base, 580 
0, 42, alta 0, 48; vano interno 0, 44 ng at the opening, 420 
illi deep, 480 millimetres high; 

is 440 millimetres by 260 


X 0, 24 profondità. Sulla fronte, ent 
riquadro incavato, é rappre 

millimetres by 240 millimetres deep. On 
cavalca un ippocampo. Sul fianco the front, within an excavated square, a 
un foro rotondeggiante?'ch l ereid, in a profile facing to the righthand 
il vano interno. side, riding a seahorse, is represented. In 
posteriore e pa the righthand side there is a roundish hole 
travertino é scüro e deter which communicates with the cavity. It 
lacks the entire back wall and part of the 
two short sides. The travertine stone is 


darkened and damaged. 
Si slt a Perugia, nel|It is found, together with other urns, in 
giardi villa Potnpei, in via Costa di | Perugia, in the garden of the villa of Mr. 


o 16. E stata rinvenuta nella| Pompei, at number 16 Costa di Prepo 
nte, come assicurano i Street. It was found in the surrounding 
proprietari. region, the owners assured me. 


Sul listello in alto della faccia anteriore ci| On the margin, at the top, of the front face, 
sono tracce di  un'iscrizione molto there are traces of a very much damaged 


danneggiata. inscription. Remaining legible is only one 
Resta leggibile un'unica lettera, all'incirca |letter, in about the centre, 23 millimetres 
al centro, alta 23 millimetri: high: 


TENC 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9685. 


j: t pee m 


Cl ARNThIAL * ARNThUS A] (I am) Ms.-Arnthi's, Mr.-Arnth's 
(daughter's). 


DO EX DELINEATIONE CONFECTO 
A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


I am giving it according to a freehand 
drawing made by Mr. Carl Eugen Pauli. 


[Added by Jeff Hill: 


I5 


i Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 31 10; Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 31, number 10:] 


2, GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bulletino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1847, PAGINA 57; 


2. Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1847, page 57; 


3s ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 1, TABVLA 


NVMERO 62, 5; 


3. Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 


photographic plate number 62, number 5; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2358; 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2358; 


5. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 


Etrusker, 1, PAGINA 410; 


5. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 


volume I, page 410; 


6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 


246, NVMERVS 5; 


6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 246, 


number 5; 


EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, 
PAGINA 80; 


T7. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 80; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 
PAGINA 36. 


8. Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 


page 36. 


214] 
10408; 
(CAERE! 
iBanditacciaj 


INSCRIPTIO NVMERO 5920. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


(15) 


INSCRIPTIO IN FRONTE LOCVLI 3/ 
INSCVLPTA (ALTITVD 
LITTERIS 0, 05 AD 0, 06). 


e front of 
millimetres 


ATA EER: IDA NIEFPUTT 


uli) 
| 5A Y1A VVvVAo 


(Mauro iis 
SCRIPTIO MERO 5920. 


TI ANON PACI A —$-- 


[Jeff Hill's footnote: it seems to be the case, since Mr. Carl Eugen Pauli studied the 
inscription at an earlier time than Mr. Mauro Cristofani, and therefore when it was 
presumably less damaged, that he version of the inscription, almost nowhere 
contradicted by Mr. Mauro Cristofani's sketch, should be the case, and that the 
additional letter either at the end of the inscription, or at the penultimate place, should 
be accepted and incorporated into Mr. Mauro Cristofani's version of the 
inscription -- its lettershape is consistent with that ofa letter S; ofthe third word, Mr. 
Carl Eugen Pauli is reluctant to sketch anything after the letter A, where Mr. Mauro 
Cristofani thought to see traces of three letterstrokes consistent with those of the 
lettershape of a letter V, but there is no need, for reasons of Etruscan grammar and 
inscription writing practice at least, to reject Mr. Mauro Cristofani's observation.] 


AV ------ MAVRVS CRISTOFANIVS ET A------ S-- CAROLVS EVGENVS 

PAVLIVS CONIVNXI. 

CI ThANChVIL PACI(AL) | A1 Mrs.-Thanchvil, Mrs.-Paci's 
AVLESA (daughter), Mr.-Avle's-son's- 


wife, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: if the last word is rather supposed to have been AVLES, it can 
be readily interpreted to have been a patronymic written quite unremarkably 
following the matronymic PACI(AL), Mr.-Avle's (son).] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 303, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO 
34, NVMERVS D. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 303, number 7, photographic plate number 34, number D. 


INSCRIPTIO NVMERO 9686. Inscription Number 9686. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


8. 


Number 8. 


Urna cineraria lunga 0, 43 metro, profonda 
0, 33, alta 0, 31; vano interno 0, 29 X 0, 23 
X 0, 19 profondità. Sulla fronte un grande 
foro, che comunica con il vano interno. Il 


A cinerary urn, 430 millimetres long, 330 
millimetres deep, 310 millimetres high; 
the cavity: 290 millimetres by 230 
millimetres by 190 millimetres deep. In 


travertino é scuro e deteriorate. the front is a large hole, which 
communicates with the cavity. The 
travertine stone Is darkenéd and damaged. 
Just as the preceding. one 
footnote: that is, that of 
number 9685], it is enounter 
illa of Mr. Pompét: 
millimetres from the 

iption, in two 


Come la precedente si trova nel giardino 
di villa Pompei. 


Sulla faccia anteriore a 5, 5 centimetri 
dallo spigolo destro comincia 
un'iscrizione su due righe, scolpita in 
modo assai irregolare. IIl DVCTVS della|i 
prima riga discende lungo il lato sinistri lefthand side: Total 
i 50 millimetres. Of the 

, 4 little shorter, the first letter 

ly legible. The inscription, of a 
pe, is incised in a very careless 
with a very wide furrow 
85  millimetres; 


lunghezza totale 550 millimetri circ 
Della seconda riga, assai piü br 
leggibile soltanto la prima 
L'iscrizione, di tipo recente, € 
modo assai trascurato, con un 


largo (altezza mem milli 


lettera. 


manner, 
(maximum . height: 


minima 44): | minimum height: 44 millimetres). 
VM 74 
— 
IM INSCRIPTIONIS NVMERO 9686. 
T " AWAIIII 
TI^ 
T1 
T2 e 


[Jeff Hill's footnote: I reduce a dozen conjectures down to one: the ancient Hand 
miswrote something at the end of line T1, and chiselled it off; the damage at the end 
of line T2 is not the result of chiselling, but wear and tear; interestingly, the Hand 
could not instantly adjust to writing the second half of T1 vertically down the side, 
because the first letter of the string of letters, the letter U, is written still vertically; a 
term of nomenclature AULIA is frequent enough elsewhere for it to be able to be 
considered here.] 


TI^|4P AU(LE) AIULIA AI^|?B ^ Mr-Aule Al|ulia, 
12 VET(IES) A2 Mr.-Vetie'S (son), (lies 
here). 
UN MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, i Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 303, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO page 303, number 8, photographic plate number 39, number C. 
39, NVMERVS C. 


INSCRIPTIO NVMERO 9687. Inscription Number 9687. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A Number 9. 
Coperchio di urna cineraria, a doppio | The lid, of a cinerary urn, with the shape 
spiovente leggermente convesso:|of double sloping surfaces, slightly 


lunghezza 0, 41 metro, profondità 0, 33; convex: Length: 410 millimetres, depth: 
altezza massima 0, 12 circa. Il travertino 6|330 — millimetres; ^ maximum — height 
scuro e deteriorate. maximum: about 120 millimetres. The 
travertine stone is darkened and damaged. 


Si trova, come le due urne precedenti, nel | Just as the preceding two urns [Jeff Hill's 
giardino di villa Pompei. footnote: that is, those inscriptions 
numbers 9685 and 9686], it 1$ :enountered 


in the garden of the villatof Mr?Pompei. 


Sulla linea di base della faccia anteriore | On the baseline of the front face runs an 
corre un'iscrizione su di una riga, scolpita inscription, in one line, chisell ith a 
con andamento regolare e con solco|regular cour d quite a deep furrow. 
abbastanza profondo. Essendo sbrecciato at the righthand 
lo spigolo destro, non si puó determinare ermined, with 
con sicurezza di quante lettere fosse ny letters the first word 
costituita la prima parola; sembra tuttavia r, it seems likely that 
che prima della I ci siano state soltanto t letters did precede the 
o quattro lettere. Il prenome, quin name, therefore, was eith 
mancava o era abbreviate. La was abbreviated. The part 
rimasta é lunga complessivamente is 157  millimetres long 
millimetri; l'altezza massim altogether; the maximum height of the 
e di 26, la minima di 20. Il punta é letters is 26 millimetres, the minimum 
|height is 20 millimetres. The interpunct is 
not definite: 


(tav. ) MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO (tav. 34, 9) VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: a little worse than a reference to the photographic plate being 
lacking through an annoying oversight, is the fact that, upon only a very hasty cursory 
examination simply in order to affirm that this article and that photograph are 
associated, I instantly noted, 1., enormous discrepancies amongst the lettershapes in 
the first half of the line sketched, and next, I instantly noted, 2., what appears to be 
another line of text preceding the line sketched -- which was not sketched nor 
evidently seen -- above it, and in the same area evidently prepared by the ancient Hand 
in some way for the inscription (the eroded condition of the lid defeats my observation 
in this respect, but the surface looks to have been smoothed); because our authoritities 
quote an undamaged letter I, but only sketch and transcribe a damaged letter 1, I 
conjecture that they dozed off when dreaming about secondary genitive cases (see 
below), and sketched and transcribed and discussed and noticed and combined, first, 
a part of one line, then, a part of the other line -- without their brains seemingly ever 
noticing the fact there were two lines; on the other hand, perhaps the letter C 
especially, but also other lettershapes too, have been a little poorly sketched; I cannot 
see the photograph well, but I reckon that there 1s a letter C in both lines, which may 
have introduced mistakes due to dittography.] 


M21) 3 qw 


DESCRIPTIO. 


The ELT 


IMAGO PHOTOGRAPHICA. 
The Photograph. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9687. 

T1 M--------- CREICIA 
Tu ARNThIL CNEVES 

GIANNA i M--------- CREICIA 
Tl  . ---- 1 * CNEVES DAREGGIA T2 ARNThIL CNEVES 

PRO VT EGO. 
C1 MARCE CREICIA Al Mr.-Marce Creié!, 
(2 ARNThI(A)L CNEVES A2 Mrs.-Arnthi's (sin), .-Cneve's 


(son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: no part, other than probably the letters CN, of my reading has a 


strong chance at all of being correct.] 


La prima parola corrisponde 
probabilmente ad un gentilizio femminile, 
la seconda al gamonimico espresso con il 
genitiva di un gentilizio secondario. 


econd word to 
in the genitive 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrus 
VOLVMEN 38, PAGINA 304, NVMERVS 9, TABVLA NVME, 
34, NVMERVS 9. 


Mr. Pallottiffo, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 304. " photographic plate number 34, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 9688. 


Iuscription Number 9688. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


10. 


Number 10. 


Frammento di un cope 


operchio e stato 


riüti come lastra per 
selciato: infatti la base originaria, divenuta 
un piano di calpestio, é stata lisciata per 
consunzione 


|^ fragment, of the lid, of a cinerary urn, of 
travertine stone: length: 325 millimetres; 
depth: 395 millimetres; maximum height 
of the remaining part: 105 millimetres. 
i The lid was originally one with two 
sloping surfaces, of which today there 
remains only the one on the lefthand side. 
The peak on the top side and the righthand 
side appear to have crumbled away. The 
lid was reused, upsidedown, as a 
pavingstone: In fact, the original base, 
because of the trampling of feet, has been 
smoothed by wear and tear. 


Si trova, con i due coperchi seguenti e con 
altre urne anepigrafi, a Cerqueto (comune 
di Marsciano, provincia di Perugia) nel 
giardino di casa Saccarelli. 


Sulla faccia anteriore dello spiovente 
sinistro é scolpita una parola lunga 195 
millimetri. Essa rappresenta la parte finale 


It is encountered, together with the two 
following lids [that is, of inscriptions 
numbers 9689 and 9690] and other 
uninscribed urns, at Cerqueto 
(Community Of Marsciano, Province Of 
Perugia) in the garden of the house of Mr. 
Saccarelli. 

On the front face of the lefthand sloping 
surface a word has been chiselled, 195 


millimetres long. It represents the final 


dell'iscrizione, che doveva cominciare in 
corrispondenza dello spiovente destro. Le 
lettere, in caratteri neoetruschi, sono un 
po'irregolari: altezza massima 48, minima 


part of an inscription, which must have 
commenced on the corresponding 
righthand sloping surface. Letters, in late 
Etruscan letters, are a little irregular: 


35. Buono lo stato di conservazione: Maximum height: 448  millimetres; 
minimum height: 35 millimetres. The state 


of preservation is good: 


[Jeff Hill's footnote: but evidently only of the four remaining lettershapes: not of the 
perished part of the inscription, not of the righthand half of the lid, not of the entire, 
almost perished, lid in general -- an less than well qualified use of the word buono.] 


INI. VI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9688. 


Ti. tere UN^S 
------------ UNAS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ------------UNAS VT EGO. 
CI LARThUS AFUNAS Al (1 am) Mr.-Larth Afuna'$. 
T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, E Mr. Massimo Pallottino, Review of Etruscan u £4 volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 304, NVMERVS 10, TABVLA page 304, er 10, photographic plate numbe ,number A. 
NVMERO 35, NVMERVS A. 
INSCRIPTIO NVMERO 9689. Inscripfiop/Nunber 9689. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


It Seems Likely, Because Of The Way That It Is Seemingly Squeezed In And Indeed 
In Contact With The Letter Th, That A Letter T Was Inserted, Perhaps After The 
Family Name Was Written, And Presumably, Rather Than Being An Insertion Of An 
Omitted Letter, That This Insertion Is An Instance Of A Correction Of A Spelling 
Mistake (Perhaps A Wad Of Mud Was Used To Conceal The Letter Th? Perhaps, 
Since I Conjecture That The Initial Vertical Stroke Is The Remains Of A Letter N, Of 
A Prename *ARNT «s, The Hand, Realising Too Late That The Letter T Was Omitted, 
Thought To Squeeze It In Thoughtlessly Anywhere, And It Went Into The Wrong 
Location? And Incidentally, There Is Nothing Remarkably Absurd An Abbreviation 
*ARN For *ARNT: Compare FAS Seemingly For *FASTIA Of The Next Inscription 
Number 9690 (ATNEI Of That Same Next Inscription Number 9690 Causes Doubt!). 


bb Number 11. 
Coperchio a cinetaría, a. doppio The lid, of a cinerary urn, with the shape 
Spio corrispondenza | of double sloping surfaces, damaged on 


the righthand side corresponding to the 
righthand corner: length: 570 millimetres; 
depth: 440 millimetres; maximum height: 
190 millimetres. The travertine stone is 
blackened through long exposure in the 
open. 


44; altezza massima 
ertino é annerito per la lunga 


Si trova, come il precedente, a Cerqueto. |It is encountered, as the preceding one 
[that is, of inscription number 9688], at 
Cerqueto |Jeff Hill's footnote: that 1s: 
Community Of Marsciano, Province Of 
Perugia, in the garden of the house of Mr. 


Saccarelli.] 


Sulla base della faccia anteriore, di 
superficie assai scabrosa, e scolpita, con 
caratteri neoetruschi, una iscrizione su di 


On the base of the front face, on a very 
rough surface, is an inscription, chiselled 
in one line, in late Etruscan letters: length 


una riga: lunghezza della parte rimasta 
330 millimetri. Le lettere sono piuttosto 
irregolari: altezza massima 43, minima 30. 
Cattivo lo stato di conservazione. 
L'iscrizione é completamente danneggiata 
all'inizio; tuttavia si puó stabilire che le 
lettere mancanti erano al massimo tre, 
forse due. Si noti l'errore del lapicida, che 
ha scritto di seguito Th e T nel gentilizio. 
Nell'interpunzione che divide A(Th)TNEI 
da AR il punto in alto é incerto. 


of the remaining part: 330 millimetres. 
The letters are rather irregular: maximum 
height: 43 millimetres; minimum height: 
30 millimetres. The state of preservation is 
poor. The inscription is completely 
damaged at the beginning; it can be 
established, however, that there are at 
most three perished letters, perhaps two. 
One notices the mistake of the stonecutter, 
who afterwards wrote a letter T following 
the letter Th in the family name. In the 


interpunctuation whi separates 
A(Th)TNEI from AR r punct is 
uncertain. 


Th e T MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO Th e T VT EGO. 


Jat ador y 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÜM689. 
[Jeff Hill's footnote: the quality of the transcriptions made by Mr. Massimo Pallottino, 
or at least made entirely under his editorial responsibility and which he prints, are 
descending, from bad, to pathetic dreadful nonsense: Mr. Massimo Pallottino 
transcribes an enormous and therefore meaningful gap after the letter A -- but: one 
looks for it, in the sketch, in vain! this bad misleading unscientific conceit of some 
editors is unfortunate: I am forever finding two or three transcriptional mistakes in our 
editors' transcriptions, editors who often point out shortcomings in the Etruscan 
Hands' writings (and every time I review my own work I detect very many errors too, 
but, because of the format I am using -- everything in one Microsoft WinWord 
monument, always at hand -- I can search for and readily rectify errors, or systematic 
errors at least; nonsystematic errors (errors of reasoning and logic on my part) can be 
corrected in this Microsoft WinWord monument by any reader AD LIBITIM, the 
errors merely reflect my attempted reasoning and discernment of what I think that I 
am seeing in the Etruscan inscriptions: recurring patterns and so on).] 
T1. -:urh ug ARTIWEÁL 
--—-N A ThTNEI ARThIAI. MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ---N AThTNEI 
ARThIAL VT EGO (ET TVM AÍTh] TNEI). 


ARNT 
ARThIAL(ISA) 


A ThNEI(AL) | A3 Mr.-Arnt, Mrs.-Athnei's (son), 
Mrs.-Arthi's-daughter's-husband, 
(lies here). 

[Jeff Hill's footnote: one final conjecture: I reckon that, besides the transposition of 
the letter T, there may be letters omitted in the two terms of nomenclature: 


AThNEI(AL) 


and 

ARThIAL(ISA): 
I would not have been surprised to read in the inscription terms of nomenclature 
spelled: 


A(R)ThNEI(AL) 


1 


and 
AR(N)ThIAL(ISA) 
m MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Óh Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 305, NVMERVS 1l, TABVLA page 305, number 11, photographic plate number 35, number B. 
NVMERO 35, NVMERVS B. 
INSCRIPTIO NVMERO 9690. Inscription Number 9690. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


12. 


Number 12. 


Coperchio di urna cineraria, a doppio 
spiovente, in travertino molto annerite: 
lunghezza 0, 545 metro; profondità 0, 43; 
altezza massima 0, 145. 


The lid ofa cinerary urn, with two sloping 
surfaces, of much blackened travertine 
stone: Length: 545 es; width: 
430 millimetres; maximum height: 145 
millimetres. 


Si trova, come il precedente, a Cerqueto. 


It is encountered, as the Tn ir 
[that is, of inscriptions numbersi9688 and 
9689], at Ce eff Hill's footnote: 
Marsciano, 


La fronte, decorata in alto con una picco 
PATERA ombelicata, porta scolpita s 
lga 


irregolari nelle prime tre 
nell'ultima: altezza massi 


secondo e il terzó 


Discreto lo stato'di cons 


lThe-front, oratéd at the top with a little 
bos sacrificial bowl, carries an 
clíisel 


led on the margin of the 
inj one line: total length: 484 
res. The letters, in a late Etruscan 
alphabet, are rather irregular in the first 
ree words, less so at the end: maximum 

eight: 40 millimetres; minimum height: 
25 millimetres. The writing slopes slightly 
upwards. The second and the third 
interpuncts are uncertain. The state of 


base 


preservation is good: 


VATI ARA: t «ene 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 9690. 


Tl —A$ ATNEFAR VEPENA* 


VEPENAL MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE VEPENAL QVIDEM) PRO 


VEPENAFL VT EGO. 
Cl FAS(TIA) ATNEI(AL)|A1 Mr.-Fastia, Mrs.-Atneis (son), 


AR(NThUS) VEPEN(IAK(ISA) 


Mr.-Arnth's (son), Mrs.-Vepeni's- 
daughter's-husband, (lies here). 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 306, NVMERVS 12, TABVLA 
NVMERO 35, NVMERVS D. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 306, number 12, photographic plate number 35, number D. 


INSCRIPTIO NVMERO 969]. 


Inscription Number 9691. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


13. 


Number 13. 


Urna cineraria di travertino, priva di 
decorazione: alla base 0, 55 X 0, 41; alla 
bocca 0, 535 X 0, 40; altezza 0, 40; vano 


A cinerary urn, of travertine stone, lacking 
decoration: at the base: 550 millimetres by 
410 millimetres; at the opening: 535 


interno 0, 42 X 0, 27 X 0, 275 profondità. 
La cassetta presenta un incavo in 
corrispondenza della linea di base della 
faccia anteriore. 


millimetres by 400 millimetres: height: 
400  millimetres; the cavity: | 420 
millimetres by 270 millimetres by 275 
millimetres deep. The little box presents a 
cavity corresponding to the baseline of the 
front face. 


Si conserva, con altre antichità (delle quali 
tratteró altrove), a Perugia, nel palazzo 
Gallenga sede dell'Università per Stranieri 
(confronta anche Parte 2 B, numeri 4, 5, 
6). La provenienza é sconosciuta. 


Sulla fronte, a 2 centimetri dallo spigo 
destro, é scolpita con solco profon 


Le lettere, 
regolari X nel 
nell'altezza: a 


obliq 
C 
E me 1, pagina 416). 


ate di conservazione: 


It is conserved, together with other 
antiquities (which I will discuss 
elsewhere), in Perugia, in the Pallace Of 
Mr. Gallenga, the seat of the University 
For Foreigners (see also part 2 B, numbers 
4, 5, and 6). The origin i . [Jeff 
Hill's footnote: numb 
correspond to inscriptiols nu 
4241, and 4499, which are the 
according to the coauthors M 
Dareggi An 
conserved, 


inscription in one line, 445 

long. Underneath, 
corresponding to the beginning of the 
second word, a vertical stroke has been 
Ichiselled, which I am certain does not 
belong to the two words. The letters, in 


1 late Etruscan writing, are regular in their 


layout, irregular in their heights: 
i maximum — height 90  millimetres; 
minimum height 42 millimetres. Note 
that, from a paleographical point of view, 
the lettershape of the letter S is angular, 
the letter T has an oblique cutting of the 
type characteristic of Perugia (see Body 
Of Etruscan Inscriptions, volume 1, page 


416). The state of preservation is perfect: 


v13113903? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 969]. 


T1 SEThRE SVETU 

T I 

CI SEThRE SVETU A1 Mr.-Sethre Svetu, 

62 APE A2 the-father (ERGO: not the son) 


(lies here). 


T MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 306, NVMERVS 13, TABVLA 
NVMERO 35, NVMERVS C. 


n Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 306, number 13, photographic plate number 35, number C. 


INSCRIPTIO NVMERO 9692. 


Inscription Number 9692. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


14. 


Number 14. 


Urna cineraria di travertino scuro e 
deteriorate: alla base 0, 42 metro X 0, 34; 
alla bocca 0, 40 X 0, 32; altezza 0, 375; 
vano interno 0, 27 X 0, 215 X 0, I5 
profondità. Sulla fronte, entro un 
rettangolo — incavato, $6  scolpito a 
bassorilievo un fiore a due ordini di petali 
con un bottone al centro. La cassetta 
presenta un incavo in corrispondenza della 
linea di base della faccia anteriore. 


A cinerary urn, of travertine stone, 
darkened and damaged: At the base: 420 
millimetres by 340 millimetres; at the 
opening400 . millimetres by — 320 
millimetres; height: 375 millimetres; the 
cavity: 270 millimetres by 215 millimetres 
by 150 millimetres deep. On the front, 
within an excavated rect is a flower, 


Si trova a Santo Martino  Delfico 
(Perugia), nel parco dell'antica villa 
Alfani, ora di proprietà del conte 
Lodovico Silvestri. Delle numerose 
iscrizioni su urne o su coperchi di urne, 
che il CORPVS INSCRIPTIONV, 

ETRVSCARVM riporta come esistenti 


alcun modo con le rimanenti rico 
CORPVS 
ETRVSCARVM 


Lodo?ite Gilvestil. Of 


nume iptions on urns or lids 


inscriptions which are published here [Jeff 
Hill's footnote: that is, those of 
linscriptions numbers 9692, 9693, and 
9694] do not seem to me to be identifiable 
with any of the rest recorded in the Body 
Of Etruscan Inscriptions (inscriptions 
numbers 3349, 3368, 4228, 4495, 4496, 
4497, 4498, and 4501), something which 
is suspicious on acount of the great extent 
of their deterioration [Jeff Hill's footnote: 


7]. 


Sulla ja anteriore, in alto, a 7 
centimetri spigolo destro e a circa 2 
centimetri ^ sotto il bordo, corre 
un'iscrizione in pessimo stato di 
conservazione, di cui é a mala pena 


leggibile solo la prima parola: la 
lunghezza totale é, forse, 310 millimetri; 


On the front face, at the top, 70 
millimetres from the righthand corner and 
about 20 millimetres underneath the 
margin, runs an inscription, in a very bad 
state of preservation, of which it is 
painfully difficult to read the first word 
only: the total length is, perhaps, 310 


l'alrezza massima delle lettere 35, la /millimetres; the maximum height of the 
minima 24. L'interpunzione é incerta: letters is 35 millimetres, the minimum 
height is 24 millimetres. The punctuation 
is uncertain: 
5 ERU (f í5 S D Li el 
DECIES và: 08 E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9692. 


TU LARIS ATh RAMThI---- 

LARIS ------ MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO LARIS ATh RAMThI---- VT EGO 

MODO DVBIE SVSPICOR (PRO VERBO). 

Cl LARIS A(RN)Th(US) A1 Mr.-Laris, Mr.-Arnth's (son), 
RAMThIAL Mrs.-Ramthi's (son), (lies here). 


l5 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 307, NVMERVS 14, TABVLA 


NVMERO 36, NVMERVS A. 


p Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 


page 307, number 14, photographic plate number 36, number A. 


INSCRIPTIO NVMERO 9693. Inscription Number 9693. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
15. Number 15. 
Coperchio di urna cineraria a doppio |A lid, of a cinerary urn, with the shape 
spiovente, privo di  decorazione: with two  sloping lacking 
lunghezza 0, 415 metro, profondità 0, 29, decoration: length: illimetres; 


altezza massima 0, 10. Travertino molto 
annerito e ricco di incrostazioni per la 
lunga esposizione all'aperto. 


100 millimetres. The travertin 


very much«s.blackened, with; copious 
encrustations, its long exposure out 
in the open. 


Si trova a Santo Martino Delfico 
(Perugia): confronta il numero precedente. 


rs^it at^ Santo Martino 
Perugia) |Jeff Hill's 


is, Itf the park of the ancient 


Alla base della faccia anteriore, a'.10 


una iscrizione fortemente 
lunghezza della parte qui 


nelle 


At,the .base of the front face, 100 
millimetres from the righthand corner, a 
very much damaged inscription is 
chiselled: length of the part sketched here: 
174 millimetres. One cannot establish if 


another part preceded the part presently 
legible. The letters are irregular in their 


dimensions: maximum height: 60 
millimetres, | minimum — height: 44 
millimetres. 


[^w 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9693. 


RETIA 


AI 


TVM LARTIA VT EGO. 


?] X A X TU MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO, PRIMO, XAXTIA, ET 


[Jeff Hill's footnote: the wide gaps between the letters and scratches and Xs are 
hallucinatory nonsense, and cause one to ignore, as likely to be only more nonsense, 
anything else these editors Mrs. Gianna Dareggi And Mr. Massimo Pallottino may 


have to say; the enjambment of the last tw 
letters are not deliberately ligatured in any 


o letters, if such it is, is not intentional, the 
way.] 
i 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 317, number 15, photographic plate number 36, number D. 


VOLVMEN 38, PAGINA 307, NVMERVS 15, TABVLA 


NVMERO 36, NVMERVS D. 


INSCRIPTIO NVMERO 9694. 


Inscription Number 9694. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


16. 


Number 16. 


Coperchio di urna cineraria a doppio 
spiovente, — privo di |decorazione: 
lunghezza 0, 45 metro, profondità 0, 32, 
altezza massima 0, 16. Travertino molto 


The lid, of a cinerary urn, with a roof with 
two sloping surface, lacking decoration: 
length: 450  millimetres; depth: 320 
millimetres; maximum height 160 


annerito per la lunga esposizione millimetres. The travertine stone is much 

all'aperto. blackened through long exposure in the 
open. 

Si trova a Santo Martino Delfico One encounters it at Santo Martino 


(Perugia): confronta il numero 15. 


Delfico (Province Of Perugia) |Jeff Hill's 
footnote: that is, in the park of the ancient 
villa of Mr. Alfani, now owned by Count 
Lodovico Silvestri.] 


Alla base della faccia anteriore sono 
scolpite — poche lettere, — fortemente 
deteriorate: ^ lunghezza totale — 64 
millimetri. L'altezza del Th é 35, della I 25 
millimetri. 


At the bottom, of the 
letters are chiselled, ve 


the letter Th is 35 millimetres, 


of the letter I'is.25 millimetres. 


NTE 


IMAGO INSCRIPTIONISJANVMERO 


4. 


X 
XIThX, FORTASSE RECTE, PRO 


ITh X MAXIMVS PALLOTTINIVS ABSVRDE ATQVE PESSIME, PRO 


NIThA VT EGO. 


Cl LAUTNIThA 


CAT ShvcBoy (lies here). 


1. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia 
VOLVMEN 38, PAGINA 308, NVMERVS 16. 


Xe 


n Mr. 
paj 


ssimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
08, number 16. 


INSCRIPTIO NVMERO 9695... 


Inscription Number 9695. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ur 


Number 17. 


Urna  cineraria 
levigato, priva 


altezza 0 


, 
() 


calcaree. Il coperchio a 
ente che copre l'urna, 
decorato com doppia pelta e fiore centrale, 
puó essere pertinente all'urna stessa. 


A cinerary urn, of travertine stone, very 
smooth, lacking decoration: at the base: 


;,540 millimetres by 370 millimetres; at the 


mouth: 530  millimetres by — 360 
millimetres; height: about | 320 
millimetres; the cavity: 400 millimetres by 
250 millimetres by 220 millimetres deep. 
On the back wall is visible a hole 
communicating with the cavity. On the 
front one notices calcareous encrustations. 
The lid, with the shape of two sloping 
surfaces, which covers the urn, decorated 
with double animal skins and a central 
flower, could belong to this same urn. 


E conservata nel piccolo — museo 
francescano, annesso alla basilica di Santa 
Maria degli Angeli (Assisi), con 
inventario numero 367. 


It is conserved in the little museum of the 
Franciscans at the basilica of saint Maria 
of the angels (Province Of Assisi), with 
inventory number 367. 


Sulla parete anteriore, in alto, 6 scolpita su 
due righe un'iscrizione ininterpunta, con 
DVCTVS irregolare e grafia poco curata. 


On the front wall, at the top, is chiselled, 
in two lines, an inscription, 


noninterpunctuated, in irregular and 


DO EX DELINEATIONE CONFECTO 
A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


I am giving it according to a freehand 
drawing made by Mr. Carl Eugen Pauli. 


[Added by Jeff Hill: 
it Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 32 11; 


Hn Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 32, number 11:] 


2, GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 410; TABVLA NVMERO 13, NVMERVS 6; volume 1, page 410; photographic plate number 13, number 6; 
E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 390; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 390; 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 


158, NVMERVS 11; 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 158, 


number 11; 


3: EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, 
PAGINA 80; 


$; Mis. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 80; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 
PAGINA 36. 


6. 


Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
page 36. 


INSCRIPTIO NVMERO 5921. 


Inscription Number 5921. 


(16) 


(16 Of 58). 


INSCRIPTIO IN PARIETE MEDIO 
LOCVLI 4 ATRAMENTO PICTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 04 AD 0, 
05). 


An inscription painted in black on the 
middle of the niche 4 (in letters 
40 to 50 milluftétres hs 


IV 42224 OM RS 
(Carl Eugen Pauli)s... 


IaM112e«0 83 


(Mauro 
IMAGO INSCRJÉEIONI 


[Jeff Hill's footnote: according to his own photograph it seems that Mr. Mauro 
Cristofani may have hastily and wrongly decided that the third letter of the second 
termo of nomenclature was a letter R (one would conclude that Mr. Mauro Cristofani 
had no doubt whatsoever about the identification of the letter as a letter R, until one 
realises that Mr. Mauro Cristofani has underdotted the wrong letter in the legend 
(SVRLNALD) according to the note which immediately follows (SVRLNAI ] )); 
surprisingly, Mr. Wilhelm Paul Corssen had it right (SVELNAL), either from 
deduction or from autopsy I know not, but he ought to have underdotted the letter E 
which surely would have been damaged if and when he did see it in person, and 
therefore I cannot accept his evidence; Mr. Carl Eugen Pauli's earlier sketch of the 
inscription, when the inscription was presumably in better condition, shows instead 
letterstrokes consistent with either a letter V or, better, a letter E, something which 
Mr. Mauro Cristofani's photograph does not contradict -- and the photograph also 
does not contradict the sketch by Mr. Carl Eugen Pauli of a second interpunct, at the 
end of the inscription, which Mr. Mauro Cristofani fails to see, or does not think to 
look for, or simply ignores.] 


TI RAMTRhA SVELNAI 

SVRLNAI IN APOGRAPHO, SVRLNAI IN LEGENDO, MAVRVS 
CRISTOFANIVS PRO SVELNAI * VT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET 
ERGO VT EGO. 

Cl RAMTRhA SVECLNAI(AL) A1 Mr.-Ramtha, Mrs.-Svclnai's 


(son), (lies here). 


DO EX DELINEATIONE CONFECTO 
A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


I am giving it according to a freehand 
drawing made by Mr. Carl Eugen Pauli. 


[Added by Jeff Hill: 
l. 


Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 32 12; dV Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 32, number 12;] 


2. GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bullettino  dell'Instituto | di 


corrispondenza archeologica, 1847, PAGINA 57; 


pa Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1847, page 57; 


3. ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 1, TABVLA |. 3. 
NVMERO 62, 6; 


Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 
photographic plate number 62, number 6; 


La prima riga é lunga 480 millimetri, la 
seconda 130. L'altezza massima delle 
lettere é di 67, la minima di 40. Si noti la 
T con il taglio impostato obliquamente 
sull'asta verticale, secondo l'uso, corrente 
in territorio perugino (confronta CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 


volume 1, pagina 416): 


careless writing. The first line is 480 
millimetres long, the second one is 130 
millimetres long. The maximum height of 
the letters is 67 millimetres, the minimum 
height is 40 millimetres. One notices the 
letter T with the cutting imposed obliquely 
across the vertical stroke, according to the 
usage current in the territory of Perugia 
(see Body Of Etruscan Inscriptions, 
volume 1, page 416): 


tavola 36, A MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO tavola 37, A VT EGO. 


Rol jag CA & 


Ian 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9695. 


gil 
jl: 


FASTI VELIThA 
NEI 


FASTIVELIThA MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO FASTI VELIThA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the perfectly legible lettershape of the letter E of line T2 visible 
in the photograph profoundly contradicts the dotted in lettershape of the same letter E 
in the sketch of the inscription, and, even though the letter is not underdotted, it comes 
close to requiring underdotting (until one refers to the photograph), and one realises 


that the sketching of the inscription is not as good and careful as it should be.] 


CI|C2 FASTI VELIThA|NEI(AL) 


liis A 
ughter), (lies here). 


Mrs.- Velithanei's 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 308, N TAB 
NVMERO 37, NVMERVS A. 


E Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 308, number 17, photographic plate number 37, number A. 


INSCRIPTIO NY MERO 9696. 


Inscription Number 9696. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 
18. Number 18. 
Frammen A fragment, of a slab, of bright marble: 


maximum height of the remaining part: 
200 millimetres; maximum width: 170 
millimetres. 


E inse a sinistra dellingresso della 
chiesa di Angelo a Perugia, nel 
muro di cinta dell'orto adiacente alla 


chiesa stessa. 


It is inserted into the left of the entrance of 
the church of the sacred angel in Perugia, 
in the boundary wall of the orchard 
adjacent to the same church. 


Vi é scolpita a bei caratteri regolari 
un'iscrizione in due righe, frammentaria 
all'inizio e alla fine di ciascuna riga a 
causa della rottura della lastra; lunghezza 
della prima riga 160 millimetri circa, della 
seconda 145; altezza massima delle lettere 
65, minima 50. Interpunzione con piccole 
virgole: 


Incised in handsome regular letters is an 
inscription, in two lines, fragmentary at 
the beginning and at the end of each line 
because of the breaking of the slab; length 
of the first line: about 160 millimetres; of 
the second line: 145  millimetres; 
maximum height of the letters: 65; 
minimum height of the letters: 50 
millimetres. Interpunctuated with little 
commas: 


tavola 37 B MAXIMVS PALLOTTINIVS 


PRO tavola 37, C VT EGO. 


T2 
[Jeff Hill's footnote: the apparent singular 


nominative case.] 


RP 
IVIR. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9696. 


number, nominative case of the word VIR 


seems to indicate that the name of the subject of the inscription was written in the 


CI M*LATINIVS * M*F * PA(LATINA TRIBV) 

[es II * VIR * QVINQ* 

C3 MARCVS LATINIVS M(ARCI)| A3 Mr.-Marcus Mr.- 
F(ILIVS) PA(LATINA TRIBV) Marcus's son, X of-th&-Palatinus 

C4 DVOVIR OVINQ(VENNALIS) tribe, 


A4 member-of-the-board-o 


L'iscrizione, per i suoi caratteri epigrafici, 
puó datarsi nel 1 secolo dopo Cristo 
(confronta 4. Gordon And J. Gordon, 
Album Of Dated Latin Inscription 
number 72, photographic plate numb 
nh number D). 


chie Istrates — of- 
duratióm, re). 


plac - 34, number B). 


VOLVMEN 38, PAGINA 309, NVME 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia sca, 
S 18, TABVLA 
NVMERO 37, NVMERVS B. 


MrZMassimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
e 309, number 18, photographic plate number 37, number B. 


che reca  scolpita 
un'iscrizione, presenta un ampio foro 
incompleto, che poteva servire in antico 
all'inserimento di una trave di legno per il 
fissaggio del cippo nel terrene oppure é 
dovuto ad una riutilizzazione successiva 
del pezzo. 


E murato in via del Tempio, a Perugia. 


INSCRIPTIO NVMERO 9697. Inscription Number 9697. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Latin. 

19. Number 19. 

Cippetto rma di|A little tombstone, of travertine stone, 

parallelepi sima 0, 27|with the shape with parallel sides: 

metro; sima 0 59; spessore O,| maximum — width: 270  millimetres; 
&'annerito e molto maximum height 590  millimetres; 


thickness: about 170 millimetres. The 
itravertine stone 1s blackened and much 
damaged. The corners at the top appear to 
have been smoothed down. The lower 
part, rougher than the higher part, on 
which the chiselled inscription runs, 
presents a wide and incomplete hole, 
which could have served, in antiquity, for 
the insertion of a beam of wood for the 
affixing of the tombstone in the earth, is 


indicative of a later reuse of the piece. 


It is cemented into Temple Street, in 
Perugia. [Jeff Hill's footnote: presumably 


into a wall adjacent to the street?] 


Vi é scolpita, con lettere sciatte e 
irregolari, un'iscrizione latina su quattro 
righe; é incerto se la sua parte iniziale 
manchi. Gli spigoli laterali del cippo sono 
sbrecciati, ma sembra che sia conservato 
l'inizio delle righe stesse. Sulla destra, 
invece, l'iscrizione é sicuramente mutila. 
Altrettanto certo é che l'iscrizione non 
proseguiva nella parte inferiore del cippo. 
Lunghezza della prima riga 175 
millimetri, della seconda 165, della terza 
130, della quarta 140; altezza massima 
delle lettere 50, minima 46. Interpunzione 


A Latin inscription, in four lines, was 
incised, in letters careless and irregular; it 
is uncertain if an initial part is lacking. The 
side corners of the tombstone have 
crumbled away, but it seems that the 
beginnings of the lines have been 
preserved. On the righthand side, on the 
contrary, the inscription is definitely 
damaged. It seems that the inscription did 
not continue onto the lower part of the 
tombstone [Jeff Hill's footnote: ERGO it 
consisted of four lines]. L 
line: 175 millimetres; 1 


a punti triangolari. line: 165 millimetres; 1 


line: 140 millimetres; maximu 
the letters: millimetres; 


|[Jeff Hill's footnote: the photographic plate was m» upsidedown.] 


af NsCRIPTIONIS NVMERO 9697. 


T 
T2 
T3 
T4 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors', Mrs. Gianna Dareggi's And Mr. Massimo 
Pallottino's, opinion, that the inscription is quite obscure, is cogent; it may even be an 
inscription of mockery; I cannot see how IT------ could be *ITERVM, and therefore 
it must be something else; I cannot see how PLVM------ could be a worker or dealer 
in the metal lead, *PLVMBARIVS, *PLVMBARIORVM, and therefore it must be 
something else: I am thinking along the lines that PLVMA, besides meaning feather, 
also meant scale of armour; I cannot see how VI could be anything else than an 
abbreviation, in some way, of the word *VIR: *VIRI, *VIRORVM; my interpretation 
has one chance in one trillion of approaching the correct interpretation of the 
inscription, which appears to have little chance of being recovered unless an identical 
and less damaged and more completely written inscription arises into the light of day; 
our coauthors Mrs. Gianna Dareggi And Mr. Massimo Pallottino proffer no reason 
why the two Latin inscriptions, of inscriptions numbers 9696 and 9697, were accepted 
by them into the Rivista di epigrafia etrusca, and hence by me into the Body Of 
Etruscan Inscriptions.| 


CI —C(A(DD SOILON(DI 
C2. C(A(DDF(üL()I TR(IBVNVS) 


CI 
C2 


(Tomb) of-Mr.-Caius Soilonius, 
Mr.-Caius's son. (He was) tribune 


C3 
C4 


VI(RORVM) ITALORVM 
PLVMATORVM 


c3 (of the unit of the army composed) 
of-Italian men 
C4 armoured-in-coats-of-metal- 


scales. 


Gianna Dareggi. 


Mrs. Gianna Dareggi. 


b MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 309, NVMERVS 19, TABVLA 
NVMERO 37, NVMERVS B. 


T Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 309, number 19, photographic plate number 37, number B. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9698. 

9699. 9700. 9701. 9702. 9703. 9704. 

9705. 9706. 9707. 9708. 9709. 9710. 
92711. 9712; 9713. 


Inscriptions Numbers 9698, 9699, 9700, 
9701, 9702, 9703, 9704, 9705, 9706, 
9707, 9708, 9709, 9710, 9711, 9712, And 
9713. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


20. 21, 22. 23. 241. 25. 26. ZT. 28. 29. 30. 
31, 32.33.34. 35. 


Number 20 and number21 an 


Nel corso del lavoro di ricerca e 
schedatura delle urne cinerarie perugine, 


uno studio complessivo 
monumenti che sarà pubblicato 
collezione degli Studi 
dell'Istituto di Etruscologia 
Italiche | dell'Università 


inedite, di cui pubblic 


numero della Rivista sca. 


i s 


number 28 agd number 29 and ber 30 

and number Mentum and number 
33 andjnumber 34 et 35. 

Dur the w of "researching and 

the entire body of cinerary 

ja, which will be completed 

d will then be published 

lection of the Studies And 


Of The Institute — Of) 
ogy And Italic Antiquities Of| 


The University Of Rome, l| have 
found  --  especialy in private 
collections | -- various unpublished 


inscriptions, a part of which I am now 
publishing in this number of the Reviewed 
Of Etruscan Epigraphy. 


ise nati dal signore 
fotografie sono state 
. Furchi. 


The sketches were made by Mr. V. 
Cruciani; the photographs were taken by 
Mr. F. Turchi. 


1. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 310. 


INSCRNQJONES NVMERIS 9698. 
9699. 


Inscriptions Numbers 9698 And 9699, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AU. 21, 


Number 20 and number 21. 


A Castel del Piano (comune di Perugia), 
presso i signor Francesco e Mariano 
Bittarelli, sono state recuperate dalla 
Soprintendenza alle Antichità 
dell'VMBRIA ]e due seguenti urne 
cinerarie iscritte. Nulla si sa circa la loro 
provenienza, poiché esse erano da lungo 
tempo in possesso della famiglia 
Bittarelli; non é tuttavia improbabile che 


At Castel del Piano (Community Of 
Perugia), at the house of Mr. Francesco 
Bittarelli and Mr. Mariano Bittarelli, the 
following two inscribed cinerary urns 
were recovered by the Superintendency 
To The Antiquities Of Umbri. Nothing at 
all is known of their origin, since they 
have been in the possession of the 
Bittarelli family for a very long time; it is 


siano state rinvenute a Castel del Piano, 
dove si ha notizia di altri trovamenti del 
genere (Notizie degli Scavi di Antichità, 
1878, pagina 230; CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numeri 4107, 4108, 4109, 4110, 4111, 
4112, 4113, 4114; CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 
volume 11, numeri 2022, 2023, 2024; si 
veda sotto pagina 315), oppure dalla 
vicina zona di Strozzacapponi, dove 
trovamenti diversi attestano la presenza di 
una necropoli (Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1921, pagina 341; Massimo 
Pallottino, Rassegna degli scavi e delle 
scoperte avvenuti dal 1? Gennaio al 31 
Dicembre 1965, pagina 305). 


Attualmente le due urne sono con 
nel Museo Archeologico Nazionale. di 
Perugia P« 


ate | À 


likely, however, that they were found, 
either at Castel del Piano, where there are 
notifications of other discoveries of this 


kind (Notices Of  Excavations | Off 
Antiquity, 1878, page 230; Body Of 
Etruscan — Inscriptions, — inscriptions 


numbers 4107, 4108, 4109, 4110, 4111, 
4112, 4113, and 4114; Body Of Latin 
Inscriptions, volume 11, inscriptions 
numbers 2022, 2023, and 2024; see what I 
have written below on page 315), or else 
from the  neighbouri zone of 
Strozzacapponi, various 
discoveries attest to t 


Antiquity, 1921, page 341; Mr. 
Pallottino, Revie 
Discoveries 


pagina 00 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO pagina SH RVA (0 


[Jeff Hill's footnote: on page 315, in the introduction to numbers 27, 28, 29, and 30, 


there is a discussion of Castel del Piano, to which this omitted reference must have 


been intended to refer to.] 


1. MAXIMVS P, Tow ediiüíéna etrusca, 


VOLVMEN 2$. PAGINA 310 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 310. 


INSCRIPIIQ/NVMERÓ 9698. 


Inscription Number 9698. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Number 20. 


inventario 50002). Uma 
travertino, piuttosto larga e 
metro 0, 26; lunghezza 
metro 0, 465; larghezza metro 0, 34. Sulla 
fronte, lungo il margine superiore, e incisa 
una iscrizione etrusca in una riga. 
Lunghezza dell'iscrizione metro 0, 387; 
altezza delle lettere millimetri 32 a 50. Il 
tratto in cui é incisa l'iscrizione é stato 
levigato pià accuratamente del resto della 
fronte. 


(Inventory number 50002). A cinerary 
urn, of travertine stone, quite wide and 
low: height: 260 millimetres; length: 465 
millimetres; width: 340 millimetres. On 
the front, along the higher margin, an 
Etruscan inscription in one line is incised. 
Length ofthe inscription: 387 millimetres; 
height of the letters: from 32 millimetres 
to 50 millimetres. The stretch in which the 
inscription is incised was smoothed more 
carefully than the rest of the front. 


Rifiaq5-dHao 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9698. 


TI ThANA CRAMPA 


AI 


Mr.-Thana Crampa (lies here). 


Ll. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 310, NVMERVS 20, TABVLA page 310, number 20, photographic plate number 40, number D. 
NVMERO 40, NVMERVS D. 


INSCRIPTIO NVMERO 9699, Inscription Number 9699. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Only Evidently Certain Instance Of A Prename LARThUR (Elsewhere 
LARThURU Seems To Be A Family Name). 

2], Number 21. 

(Numero inventario 50003). Urna (Inventory number 50003). A cinerary 
cineraria in travertino: altezza metro 0, 26; |urn, of travertine stone: height: 260 
lunghezza metro 0, 40; larghezza metro 0,|millimetres; length: 400  millimetres; 
27. Sulla fronte, liscia, é incisa una|width: 270 millimetres. On the front, 
iscrizione etrusca in tre righe, a caratteri|smoothed, an Etrusca iption, in 
molto  irregolan e  disordinati. La three lines, in very irregular and untidy 
superficie del travertino é irregolare, con letters, is incised. The surface the 
porosità, cavità e schegglature varie. La |travertine stone is irregular, wi 
prima riga, comprendente il prenome, 6 |porosities, ities, and chips. 
scritta in caratteri piu piccoli (altezza delle 
lettere millimetri 31 a 38); le altre due 
righe, comprendenti il gentilizio, sono 
scritte in caratteri maggiori: altezza delle 
lettere della seconda riga: millimetri 50 
62; della terza riga millimetri 52 a 62. l ters of the second line: 


s to 38 millimetres); the 
including the family 


interpunct is only painted in red, not 
incised. There are abundant traces of 
highlighting with red paint in the letters, 
particular in the second and third lines. 


Q'V oq d— 


riga. 


) ! FP vp 
qu TV NY 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 9699, 

[Jeff Hill's footnote: the lettershape of at least one letter, the letter R at the end of line 
T1, does not resemble that in the photograph, or perhaps an incompetent museum 
curator has highlighted the letter in bootblack, outlining a point instead of the correct 
curvature -- I cannot see the photograph well; a family name UR/SAUTURJ|NE is out 
of the question.] 
TI LARThUR 
T2 SAUTUR 


T3 INES 
cl LARThUR(ES) A1 (I am) Mr.-Larthur 
C2|C3 SAUTURIINES A2|A3 Sautur|ine's. 
LR MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, ji Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 31l, NVMERVS 21, TABVLA page 311, number 21, photographic plate number 38, number A. 


NVMERO 38, NVMERVS A. 


INSCRIPTIO NVMERO 9700. Inscription Number 9700. 


See Article On TINIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


23. 


Number 22. 


A Perugia, in via Santo Giuseppe numero 
8, é conservata un'urna cineraria in 
travertino con decorazione a rilievo e 
iscrizione etrusca incisa. Si tratta di 
un'urna quadrangolare, di dimensioni 
notevoli (altezza metro 0, 50; lunghezza 
metro 0, 67 a 0, 695; larghezza metro 0, 44 
a 0, 46), poggiante su due peducci. L'urna 
si rastrema leggermente dal basso verso 
l'alto. Al centro della fronte, entro un 
campo quadrato, é rappresentato a rilievo 
un rosone a otto petali, divisi fra loro da 
linee profondamente incise e con bottone 
centrale fortemente rilevato. Ai lati del 
campo quadrato sono rappresentate a 
rilievo quattro borchie circolari, due per 
ciascun lato. 


At Perugia, at number 8, Saint Giuseppe 
Street, is conserved a cinerary urn, of 
travertine stone, with decorations in relief 


and an incised Etruscan inscription. It is a 
quadrangular | urn, of remarkable 
dimensions (height 500 millimetres; 


length: from 670 millimetres to 695 
millimetres; width: from 440 millimetres 
to 460 millimetres), res l 


to top. At the centre of the fro 
square field, is represented i 
rosette of eight petals, separate 
another by dé inci i 
central button 


of th pai) Uy 
cir uds i in 


Lungo il margine superiore dell'urna corre |Alon 
un listello liscio, leggermente rilevato, 
largo centimetri 4 a 4, 5, sul quale é inci 
una iscrizione etrusca in una ri di 
difficile lettura a causa della cattiva 
conservazione della superfici 
consunta ed bacis poro 
numerose piccole 
scheggiature. — Alte 
millimetri 23 a 3 


picco 
lettere 


lief, two on each side. 

|Along th xs of the urn runs a 
smoothed in slight relief, from 40 
st 45 millimetres wide, on 
Ww ich an Etruscan inscription, in one line, 
is difficult to read on account of 
or conservation of the surface, 
which is very eroded and very porous, 


lwith numerous little cavities and little 


chips. The height of the letters is from 23 
millimetres to 35 millimetres (table 38, 


HAS 


IMAÓO INSCRIPTIONIS NVMERO 9700. 


those letters everything else is almost only 


TI 4 TIMBNCh Wi, AJ ATNTh--A--NThU-- 
1 


[Jeff Hill'SE footnote: three lettershapes seem to have been written ligatured, here, 
consistent with those of the three letters T'NTh, but the evidence is poorly visible in 
the sketch of the inscription, and even much less visible in the photograph, and after 


guesswork.] 


Cl ThANChVIL ATRATNTHhI(AL) A1 Ms.-Thanchvil, | Mrs.-Atrainthi's 
ARNThUS (daughter), Mr.-Arnth's 
(daughter), (lies here). 
14 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Lh Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 312, NVMERVS 22, TABVLA page 312, number 22, photographic plate number 38, number C. 
NVMERO 38, NVMERVS C. 
INSCRIPTIO NVMERO 9701. Inscription Number 9701. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Ancient Hand Appears To Have Miswritten The Last Word As (I Would 
Conjecture) LARThAIAL, Before Noticing The Spelling Mistake, And Erased The 
Central Letter A, LARTh|||IAL, Hence My &. 


23. 


Number 23. 


Nella villa La  Podiana, sula via 
Eugubina, negli immediati dintorni di 
Perugia, é conservata un'urna cineraria in 
travertino con decorazione a rilievo e 
iscrizione  etrusca incisa.  Ringrazio 
vivamente la marchesa Marina Spinola, 
per la cortesia con cui me ne ha consentito 
lo studio. 


In the villa La Podiana, on Via Eugubina, 
in the immediate neighbourhood of 
Perugia, a cinerary urn, of travertine 
stone, with decoration in relief and an 
incised Etruscan inscription, is conserved. 
I heartily thank Marquise Marina Spinola 
for her courtesy in allowing me to study it. 


Si tratta di un'urna di dimensioni notevoli 
(altezza metro 0, 49; lunghezza metro 0, 
525 a 0, 585; larghezza metro 0, 40 a 0, 
445), poggiante su due peducci e 
rastremantesi leggermente dal basso verso 
l'alto. Al centro della fronte, entro un 
campo rettangolare, e rappresentato a 
rilievo un motivo decorativo costituito da 
quattro piccole pelte disposte a croce, 
rivolte verso gli angoli del rettangolo, 
unite al centro da una borchia circola 
liscia. Fra le pelte compaiono 
fogle, | due di  acanto, 
orizzontalmente, e altre d 
rigide, con nervatura centra 
alternate a quelle di ac 


It is an urn of rema 
(height: 490 millimetres;.lengt 
millimetres to 585 millimetr 
from 400 millimetres to 445 milli 
resting on 
tapering [Jefi 
the ura; i 


etres), 
slightly 
tnote: the box of 
to top. At the 
t, within a rectangular 
decorative motif, in 
of four little. shields 
crossshape [Jeff Hill's 
ot a crossshape, lL an Xshape; 
ement of the sharp leaves is 
crossShaped, H reversed towards the 
corners of the rectangle, joined at the 
|centre by a smoothed circular stud. 
Between the shields are four acanthus 
leaves, arranged horizontally, and another 
two, sharp, appear to be stiff, with incised 
nervature, alternate with those of the 
acanthus. 


E. 


del campo 
rilievo, é incisa 
a grandi 
eggibile con difficoltà a causa 
della consunzióne, delle cavità e delle 
scheggiature del travertino -- che inizia 
lungo il margine superiore, all'estremità 
destra, e prosegue, formando un angolo 
retto, lungo il marginale laterale sinistro 
della fronte. Altezza delle lettere 
millimetri 32 a 47. 


On the front, outside the decorated 
rectangular field in relief, is incised an 
Etruscan inscription, in large 
letters -- readable with difficulty because 
of erosion, cavities, and chips of the 
travertine stone which commences 
along the higher margin, at the righthand 
extremity, and continues, forming a right 
angle, along the lefthand side margin. The 
height of the letters: from 32 millimetres 


to 47 millimetres. 


8 
: 


JR aod 


'e, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9701. 


T LARTh ANE! LA 

T2 RThAIAL 

ANEI MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ANEI VT EGO. 

Cl LARTh ANEI(AL) A] Mr.-Larth, Mrs.-Anci's (son), 


CI|C2 LA[RThATAL(ISA) 


A1[|A2 Mrs.-Laj|rthi's-daughter's-husband, 
(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Gianna Dareggi well notices the fact that the lettershape of 
the letter R is upsidedown, indicating that the Hand had made already made a 
correction to its second line of writing (that is: by rotating the urn one hundred and 
eighty degrees) immediately before the spelling mistake occurred.] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 312, NVMERVS 23, TABVLA 
NVMERO 43, NVMERVS D. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 


page 312, number 23, photographi, ber 43, number D. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9702. 
9703. 


Inscriptions Numbers 9702 Ib 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


24. 25. 


Number 24 and nümber 25. 


Presso la chiesa di Santo Giovanni 
Battista, a Pieve di Campo presso Ponte 
Santo Giovanni di Perugia, sono 
conservati due coperchi di urne cinerari 
in travertino, iscritti. Ringrazio vane 
il reverendo 

Cancellotti, 


vi 
lo 


monsignore 
per avermene permess 


ni Battista, at 
Ponte Santo 
two lids, of cinerary 
stone, inscribed, are 


At the ehurch of sai 


vid Cancellotti for granting 


e permission to study them. 


studio. 
m MAXIMVS | PALLOTTINIVS, lim, AY T Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 313. page 313. 
INSCRIPTIO NVMERO 9702. Inscription Number 9702. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


rilievo due p 
otto petali. 


Ite, fra le quali é un rosone a 


I] Believe That *VEILIA Is The Prename More Usually Spelled VELIA Elsewhere. 


Number 24. 
The lid, of a cinerary urn, with the shape 
with two sloping surfaces, inserted into a 
wall within the bell tower, to serve as the 


; architrave of a little window. Height: 220 
,Imillimetres; 


length: 580  millimetres; 
width: 410 millimetres. On the front are 
represented two shields, in relief, between 
which is a rosette of eight petals. 


Lungo il margine inferiore, su uno stretto 
listello liscio, é incisa una iscrizione 
etrusca in una riga, a lettere piuttosto 
piccole, (di difficile lettura, causa 
consunzioni e scheggiature del travertino. 
Lunghezza dell'scrizione metro 0, 22; 
altezza delle lettere millimetri 18 a 20. 


Along the lower margin, on a smoothed 
stretch, an Etruscan inscription, in a line, 
Is incised, in quite little letters, difficult to 
read on account of the erosion and 
chipping of the travertine stone. Length of 
the inscription: 220 millimetres; height of 
the letters: from 18 millimetres to 20 
Imillimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9702. 


TI VEILIA PRECUS 
CI VEILIA(S) PRECUS AI (I1 am) Mr.-Veilia Precu's. 
q. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, i Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 313, NVMERVS 24, TABVLA page 313, number 24, photographic plate number 38, number B. 
NVMERO 38, NVMERVS B. 
INSCRIPTIO NVMERO 9703. Inscription Number 9703. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Z3. 


Number 25. 


Coperchio di urna cineraria in travertino, 
frammentario. Altezza massima 
conservata 0, 225; lunghezza massima 
conservata metro 0, 52; larghezza 
massima conservata metro 0, 26. Sul 
coperchio é rappresentato un defunto 
semigiacente, con le gambe e la parte 
inferiore del corpo avvolti in un mantello. 
Poggia gomito e avambraccio sinistri su 
un cuscino e con la mano sinistra, ornata 
di un anello all'anulare, solleva una 
ghirlanda che dal collo gli scende sul petto 
e sui ventre. Il braccio destro, ora distrutt 
era di steso lungo il corpo. La 
superiore del corpo é andata di 
Manca la parte posteriore del coper 


che ha provocato la perdita 
finale dell'iscrizione, inci 
listello inferiore di 


The lid, of a cinerary urn, of travertine 
stone, fragmentary. Maximum preserved 


height: 225  millimetres; maximum 
preserved — length: illimetres; 
maximum preserved 260 


the lower pa 
cloak. He is 


M. 
e 


a$ lying along his body. The 
is body has perished. The back 


lefthand corner left is broken, something 
which has caused the loss of the final part 


io. | ofthe inscription, which was incised along 


the lower margin of the base of the lid. 
Height of the letters: from 20 millimetres 


to 30 millimetres. 


SEG A. E188 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9703. 


TJ4À. ARBU CASA LAR-—— 


CI Th) AÜ (LES) CAPZNA(S)' A1 Mr.-Arnth, Mr.-^ule  Capzna's 
LRISI(AL) (son), Mrs.-Larisí'SE (son), (lies 
here). 
l5 MAXIMÁS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 314, NVMERVS 25, TABVLA page 314, number 25, photographic plate number 38, number D. 
NVMERO 38, NVMERVS D. 
INSCRIPTIO NVMERO 9704. Inscription Number 9704. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


26. 


Number 26. 


Nei dintorni di Ponte Santo Giovanni, 
sulla Strada dei Loggi, nel villino Tei, é 
conservata, insieme a qualche altro 
esemplare, | un'urna  cineraria con 
iscrizione etrusca. Ringrazio vivamente la 


In the neighbourhood of Ponte Santo 
Giovanni, on Strada dei Loggi, in the 
litle villa of Mr. Tei, is conserved, 
together with some other examples, a 


cinerary urn with an Etruscan inscription. 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2359; 
NVMERVS 2359; 
"i GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 5. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 410; volume I, page 410; 
6. EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, | 6. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 80; 
PAGINA 80; 
i. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, p Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri. 
PAGINA 37. page 37. 
INSCRIPTIO NVMERO 5922. Inscription Number 5922. 
(17) (17 Of 58). 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 

INSCRIPTIO INFRA . PRIOREM | An inscription painted in black below the 
ATRAMENTO PICTA (ALTITVDINE | previous one (in letters 50 to 60 
LITTERIS 0, 05 AD 0, 06). millimetres hig 


W4f Qedvq4qram 


(Carl Eugen Pauli). 


ADI 68v13r m 
(Mauro Cris 
IMAGO INSCRIPTIONIS NV O 5922. 

[Jeff Hill's footnote: the inscription had clearly deteriorated a little after Mr. Carl 
Eugen Pauli saw it and sketched slightly different lettershapes, most especially the 
letter R. before the word CLAN where Mr. Mauro Cristofani thought to see an 
undamaged letter L; in other respects Mr. Mauro Cristofani's version reinforces Mr. 
Carl Eugen Pauli's version, and seems to provide a better reading of the first two 
letters of the second term of nomenclature, sketched by Mr. Carl Eugen Pauli as PR 
(the letter P of which is written from left to fright), as the required letters TA 
(approaching the letters TA).] 


TI | MA T: RChNAS R CEAN 


TARChNAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TARChNAS VT CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS ET ERGO VT EGO. 


CI A(RCE) ^RChNAS | A1 Mr.-Marce, Mr.-Tarchna's son, 
(AMTh(DAL) CLA Mrs.-Ramthi's son. 
DO EX DELINEATIONE C CTO | I am giving it according to a freehand 
A CAR EVGENO PAVHIO. drawing made by Mr. Carl Eugen Pauli. 
[Added by Jeff Hill: 
ils Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 32 12; Hu Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 32. number 12:] 
2. GEOR! INISIVS, ulletino — dell'Instituto  di| 2. Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondei À 'AGINA 57; Correspondence, 1847, page 57; 
3. ALOISIVS CA| TRVRIA marittima, 1l, TABVLA E Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 
NVMERO 62, 6; photographic plate number 62, number 6; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2360; 
NVMERVS 2360; 
LS GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 35 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 243, 
243, NVMERVS 6; PAGINA 246, NVMERVS 3; PAGINA 302, number 6; page 246, number 3; page 302, number 49; 
NVMERVS 49; 
5. GVILIELMVS  DEECKIVS,  Etruskische — Forschungen, 3, 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 243, 
PAGINA 243, NVMERVS 6; PAGINA 246, NVMERVS 3; number 6; page 246, number 3; page 302, number 49; 
PAGINA 302, NVMERVS 49; 
6. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 3. Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri. 
PAGINA 37. page 37. 

INSCRIPTIO NVMERO 5923. Inscription Number 5923. 
Evidently Three Different Lettershapes (At Least In My Reading Of It), Within A 
Space Of Five Letters, For The Same Letter N. 

(18) (18 Of 58). 


signora Tei per avermene permesso lo 
studio. 


I heartily thank Mrs. Tei for allowing me 
to study it. 


Urna quadrangolare, poggiante su due 
peducci, indicati solo sulla fronte. Altezza 
metro 0, 30 a 0, 29; lunghezza metro 0, 51 
a 0, 525; larghezza metro 0, 30 a 0, 33. Al 
centro della fronte sono due rettangoli, 
uno interno all'altro, incavati a diverso 
livello. Al di sopra, lunge il margine 
superiore dell'urna é incisa una iscrizione 
etrusca in una riga, che inizia a metro 0, 
125 dallo spigolo superiore destro della 


fronte: all'inizio non manca peró alcuna |i 


lettera. Il travertino & poroso e presenta 


varie piccole  scheggiature. Piccole 
incrostazioni di cemento sparse, anche su 
qualche ^ lettera. — Lunghezza della 


iscrizione metro 0, 323; altezza delle 
lettere millimetri 24 a 29. 


An urn, quadrangular, resting on two little 
feet, only indicated on the front of the urn. 
Height: from 300 millimetres to 290 
millimetres; length: from 510 millimetres 
to 525 millimetres; width: from 300 
millimetres to 330 millimetres. In the 
centre of the front are two rectangles, one 
inside the other, excavated at different 
depths. Above them, along the higher 
margin of the urn, is incised an Etruscan 


at the top ofthe front: no letters 
at the beginning, however. The 


tavola 29, A MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO tavola 39, A VT EGO. 


Mant 23 


34H Tq 


IMAGO INSCRIPEIONISNWÁIERO 9704. 


[Jeff Hill's footnote: according to the somewhat regular spacing of the letters, the 
damaged letter at the end of the first term of nomenclature -- ARTNL- -- could be a 
letter 1, but the spacing 1s deceptive, because, underlying the corrosion, there are 
oblique strokes which are definitely indicative of the lettershape of a letter E; a 
patronymic, genitive case, follows; the inscription could just as readily be construed 
if the first term of nomenclature was that of a female, *ARTNLI, followed by the 


| patronymic.] 


T T ESTNAS 


A1 Mr.-Artnle, 


(lies here). 


Mr.-Cestna's (son), 


ARTNLE CESTNAS oppure ARTNLI CESTNAS MAXIMVS PALLOTTINIVS 


n RM CESTNAS VT EGO. 


S PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
Tur , PAGINA 314, NVMERVS 26, TABVLA 
NVMERI ; NVMERVS A. 


ji Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 314, number 26, photographic plate number 39, number A. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9705. 
9706. 9707. 9708. 


Inscriptions Numbers 9705, 9706, 9707, 
And 9708. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


21, 20. 29. 30. 


Number 27 and number 28 and number 29 
and number 30. 


A Castel del Piano (comune di Perugia), 
nella villa del conte Leonardo Serego 
Alighieri, già appartenuta agli Aureli, agli 
Alfani e infine ai Meniconi Bracceschi, 
sono conservate alcune urne cinerarie in 
travertino iscritte. Ringrazio vivamente il 


At Castel del Piano (Community Of 
Perugia), in the villa of Count Leonardo 
Serego Alighieri, which once belonged to 
Mr. Aureli, then to Mr. Alighieri, and, 
later, to Mr. Meniconi Bracceschi, are 
conserved some  cinerary urns, of 


conte Serego Alighieri per avennene 
gentilmente permesso lo studio e per le 
notizie fornitemi. 


travertine stone, inscribed. I heartily thank 
Count Leonardo Serego Alighieri for 
courteously allowing me to study them 
and for providing information to me. 


Nulla si sa circa la provenienza delle urne 
conservate nella villa; ma non é 
improbabile che esse siano state rinvenute 
nella zona di Castel del Piano, dove si ha 
notizia di altri trovamenti ricollegabili a 
una necropoli etrusca ed etruscoromana: 
una tomba a camera contenente urne 
cinerarie in travertino con iscrizioni latine, 
ora conservate nel Museo Archeologico di 
Perugia (Notizie degli Scavi di Antichità, 


1878, pagina 230; CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
numeri 4107, 4108, 4109; CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 


volume 11, numeri 2022, 2023, 2024); 
olle cinerarie con iscrizioni etrusche 
(CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, volume 11, nume 

4110, 4111, 4112, 4113), ora nel 
Archeologico di Perugia, per don 


ETRVSCARVM, numero 4114 
villa di Santo Martine 


edettero 


la villa o quindi 
improbabile apo da terreni 
della zona:di 


Nothing at all is known about the origin of 
the urns conserved in the villa, but it is not 
improbable that they were found in the 
zone of Castel del Piano, where there is 
information about other connectable 
discoveries at an Etruscan cemetery and 
an Etruscoroman cemetery: a tomb in the 
shape of a chamber contai 
urns in travertine s 


inscriptions, now  cohserve the 
Archaeological Museum Of, Perugia 
(Notices Of Excavations Of quity, 
1878, page 0; Body Of '"Etruscan 
Inscriptions, inscriptions numbers 4107, 
4108 Body Of Latin 

11, inscriptions 


, and 2024); cinerary 
inscriptions (Body Of 
scriptions, — inscriptions 


Perugia having been donated by Mr. 
Alfani; a cinerary urn with an Etruscan 
linscripion — (Body Of Etruscan 
Inscriptions, inscription number 4114), 


i|now in the Villa of saint Martinello of 


Count L. Silvestri, at one time Mr. 
Alfani's. It is interesting to note that some 
of these discoveries are connected to the 
time when the villa, now owned by Mr. 
Leonardo Serego Alighieri's, was owned 
by the other families, and is therefore 
likely they originated from lands, in the 
zone of Castel del Piano, which belonged 
to the same onetime owners of the villa. 


| MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 315. 


L Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 315. 


INSCRIPTIO NVMERO 9705. 


Inscription Number 9705. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


25 


Number 27. 


Urna  quadrangolare in  travertino, 
poggiante su due peducci. Altezza metro 
0, 41; lunghezza metro 0, 49; larghezza 
metro 0, 36. La superficie del travertino é 
consunta e porosa. Al centro della fronte, 
liscia, é incisa una iscrizione etrusca in 


A quadrangular urn, of travertine stone, 
resting on two little feet. Height: 410 
millimetres; length: 490  millimetres; 
width: 360 millimetres. The surface of the 
travertine stone is eroded and porous. At 


the centre of the front, smoothed, in one 


una riga. Altezza delle lettere millimetri|line, is incised an Etruscan inscription. 
554951, Height of the letters: from 35 millimetres 
to 51 millimetres. 


AJ:Aneua» a4 
IMAGO INSORIETONIS NVMERO 9705. 
TI LA CALISNA LA 
EL LA(RIS) CALISNA LA(RISUS) 'A1 Mr.-Laris Calisna, Mr.-Laris's 
(son), (lies here). 


LR MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Jj Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 315, NVMERVS 27, TABVLA page 315, number 27, photographic plate number 39, number B. 
NVMERO 39, NVMERVS B. 
INSCRIPTIO NVMERO 9706. Inscription Number9706. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
28. Number 28. 


Urna cineraria in travertino, poggiante su|A cinerary urn, of travertine sto 


due peducci indicati solo sul davanti.|on two little feet only indicated on the 
Altezza metro 0, 325; lunghezza metro 0, ; length: 
47 a 0, 49; larghezza metro 0, 37. AI i 0.490 millimetres; 
centro della fronte, eotro un campo|wi illimetres. e centre of the 
quadrate, é rappresentato a rilievo un 

rosone. Lungo il margine superiore répre ] lie - Along the higher 
dell'urna é incisa una iscrizione etrusca ( l 

una riga, che prosegue, forman incised, which nus in 


angolo retto, lungo il margine laterale | forming islitengle, along the margin of 


sinistro della fronte. L'iscrizi the and side of the front. The 
parzialmente distrutta, ne inscription has been partially destroyed, in 
centrale, a causa della rottura del ine. Its central part, because of a break of the 
superiore dell'urna, che*^é'sta igher margin of the urn, which has been 
col cemento. La sup ino é|restored with cement. The surface of the 
estremamente ; Orosa travertine stone Is extremely corroded and 
presenta varie" pi egglature che|porous, and presents various little chips 
rendono l l a^ lettura which make the reading of the inscription 


dell'iscrizion 


lettere | very difficult. Height of the letters: from 
millipiétri 33 a 


33 millimetres to 34 millimetres. 


Ei ^ Alesis IAINALL 

T2 AUINEe 

UV eene. X XINAL L MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO AR------—-- IA 
INALL VT EGO. 


AUTN [---- MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE AUTN[---- QVIDEM, SED TAMEN 
FORTASSE PROPE RECTE), PRO AUTNI---- VT EGO. 

Gl ARANTh CIA( HN(DAL A] Mr.-Aranth, Ms.-Ciaini's 

CI|C2 LJAUTNIThA A1[A2 s|lave, (lies here). 


Ll. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 315, NVMERVS 28, TABVLA 
NVMERO 39, NVMERVS C. 


Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 315, number 28, photographic plate number 39, number C. 


INSCRIPTIO NVMERO 9707. Inscription Number 9707. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


29. 


Number 29. 


Urna cineraria in travertino. Altezza metro 
0, 32; lunghezza metro 0, 475; larghezza 
metro 0, 32. Sulla fronte, liscia, lungo 1l 
margine superiore, é incisa una Iscrizione 
latina in una riga. La superficie del 


A cinerary urn, of travertine stone. Height: 
320 millimetres; length: 475 millimetres; 
width: 320 millimetres. On the front, 
smoothed, along the higher margin, in one 
line, is incised a Latin inscription. The 


surface of the traverti is eroded 
and porous, which makes very difficult, in 
respect of the interpunctuátion 
reading of the inscription. Hei 


letters: fro 46 millimetres" to |. 60 

millimetres. ers are more regular 

in the first stretch o inscription. 
"CFSDTEN NYC 

CORTEVX SOR. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9797. 
C* SORTI VXSOR 


travertino é molto consunta e porosa, ció 
che rende difficile, in alcuni punti, la 
lettura dell'iscrizione. Altezza delle lettere 
millimetri 46 a 60. Le lettere sono piü 
regolari nel primo tratto dell'iscrizione. 


ii 


-J*. (presumably her name 
wás written on the perished lid), 
r-Caius Sortius's wife, (lies 
here). 


CI . C(A(DI SORT(DI VXiS! 


[Jeff Hill's footnote: ..... and if it transpires that an uninscribed lid turns up, then 
perhaps C, which should therefore have more properly been written reversed as 2, 
represents the VXSOR's prename C(AIA); VXSOR (and OXOR and VOXOR ) are 
irregular spellings of the substantive spelled in the language taught in the LVDI of 


Rome probably as VXOR.] 
l. 


pigrafia etrusca, 
S 29, TABVLA 


MAXI PALLO IVS, Riv i 
VOL 38, PA! 316, N 
NVMER V SD. 


E Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 316, number 29, photographic plate number 39, number D. 


JAINSCRIPTIONVMIERO 9708. 


Inscription Number 9708. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


30. 


Number 30. 


Coperchio di urna cineraria a doppio 
spiovente, frammentario e spezzato in due 
parti, una comprendente la fronte, l'altra la 
parte posteriore. Altezza metro 0, 12; 
larghezza massima conservata metro 0, 
36; larghezza conservata della fronte 
metro 0, 335; lunghezza metro 0, 435. 
Manca il margine laterale sinistro e quasi 
del tutto quello destro. La superficie del 
travertino é molto consunta. Sulla fronte 
del coperchio, lungo gli spioventi, corre 
un sottile listello rilevato, che formava 


The lid, of a cinerary urn, with the shape 
with two sloping surfaces, fragmentary 
and broken into two pieces, one piece 
consisting of the front side, the other piece 
consisting of the back side. Height: 120 
millimetres; maximum preserved width: 
360 millimetres; preserved width of the 
front: 335  millimetres; length: 435 
millimetres. It lacks the lefthand side 
margin and almost entirely the righthand 
side margin. The surface of the travertine 
stone is very eroded. On the front of the 


probabilmente due volute alle estremità, 
delle quali rimane solo traccia della destra. 
Sulla fronte, entro un campo triangolare, e 
rappresentato un motivo a rilievo, al di 
sotto del quale, su un listello rilevato, 
liscio, largo circa 3 centimetri, é incisa una 
iscrizione latina in una riga, frammentaria 
sia all'inizio che alla fine. Altezza delle 
lettere millimetri 24 a 30. 


lid, along the sloping sloping surfaces, 
runs a narrow margin, in relief, which was 
probably formed into two volutes at the 
ends, of what, on the righthand side, only 
a probable trace of one remains. On the 
front, within a triangular field, is 
represented a motif, in relief, underneath 
which, on a relieved margin, smoothed, 
about 30 millimetres wide, is incised a 
Latin inscription, in one line, fragmentary 
both at the beginning and also at the end. 
Height of the letters: from.24 millimetres 
to 30 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9708. 


gm * F * AHONEAE * G------ 

CI M(ARCI) LATIN(DI M(ARCI) A1 (Tom r-Marcus Latinius, 
F(IL(DI AHONEAE GNAT(I) Mr.-M ,  ofMrs.- 

PF epe 
1. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, i assimo Pallóftino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 317, NVMERVS 30, TABVLA 7, number 38sphotographic plate number 40, number A. 
NVMERO 40, NVMERVS A. 
INSCRIPTIO NVMERO 9709.7 Ces lnscription Number 9709. 


AR 
Presso Corciano, nella vil 
Osvaldo | Generosi, 


ringraziare per la cortesià con 
permesso lo studi « 


che de á N 


Baldeschi, iscrizione 
CORPVS RIPTIONVM 
ETR 510, che faceva 
par aldeschi -- passata 
in gr. e ad altri proprietari -- mentre 
il coperchio di cui si dà qui notizia e 


entrato piü di fecente nella villa. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nutber1. 
Conserved at Corciano, in the villa of Mr. 
Osvaldo Generosi, whom I wish to thank 
or his courtesy in allowing me to study it, 
is the lid, of a cinerary urn, inscribed. In 
the villa, at one time owned by the 
Baldeschi family, is also conserved Body 
Of Etruscan Inscriptions, inscription 
number 3510, which made up a part of the 
Collection Of Mr. Baldeschi -- liquidated, 
for the most part, to other owners -- while 
the lid, notification of which is being 
given here, has quite recently entered the 
villa. 


Si tratta di'un coperchio in travertino, a 
doppio spiovente (altezza metro 0, 21; 
lunghezza metro 0, 51; larghezza metro 0, 
33); i due spigoli posteriori del coperchio 
sono rotti. Sulla fronte triangolare, liscia, 
e incisa una iscrizione etrusca in una riga, 
rubricata in età moderna, ma in forma 


sostanzialmente abbastanza fedele 
allincisione. — Altezza — delle lettere 
milimetn 38 a 45; lunghezza 


dell'iscrizione metro 0, 385. 


It is a lid, of travertine stone, with the 
shape with two sloping surfaces (height: 
210 millimetres; length: 510 millimetres; 
width: 330 millimetres); the two rear 
corners of the lid are broken. On the front, 
triangular, smoothed, is incised, in one 
line, an Etruscan inscription, highlighted 
with red paint in the modern age, but 
substantially faithfully in accordance to 
the incision. Height of the letters: from 38 
millimetres to 45 millimetres; length of 
the inscription: 385 millimetres. 


Iv 15.4-rtELO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9709. 


TI ThANAAPUNI 


ThANA APUNI MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO TRANAAPUNI VT EGO. 


CI . ThANA APUNI(AL) 


A1 Mr.-Thana, 


(lies here). 


Mrs.-Apuni's (son), 


Jl MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 317, NVMERVS 3l, TABVLA 
NVMERO 40, NVMERVS B. 


Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 317, number 31, photographic plate number 40, number B. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9710. 
H711.9712. 


Inscriptions Numbers 9710, 9711, And 
9712. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


32. 33. 34. 


In località Le Pratte, presso Mantignana 
(comune di Corciano), sono conservate, 
insieme ad altre urne e coperchi di urne in 
travertino, lisci, l'urna e 1 due coperchi 
iscritti di cui si dà notizia. Ringrazio 
vivamente la signora Briganti e il dottore 


Schioccolini per avermene gentilmente, 


consentito lo studio. 


are conserve 
and lids of 


: that 1s, either, 
or else, lacking 
rations], the urn and 


ing given here. I heartily thank 
ti and Doctor Schioccolini for 


Mrs. Bri 
l e to study them. 


T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista, igrafia etrüsca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 318. 


all 
ja Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 318. 


INSCRIPTIO NVMERO 9710. 


Inscription Number 9710. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Number 32. 


tino (altezza 
a metro 0, 
33 a 0, 34), 


lcaree, piü fitte nella parte 
inferiore dell'urna. Sulla fronte, liscia, 
lunge il margine superiore, é incisa una 
iscrizione etrusca in due righe, a lettere 
piuttosto grandi e regolari. La prima riga e 
lunga metro 0, 38; la seconda metro 0, 
245. Le lettere della prima riga sono alte 
millimetri 29 a 45; quelle della seconda 
riga millimetri 40 a 50. 


An urn, quadrangular, of travertine stone 
(height: from 315 millimetres to 295 
millimetres; length: 450  millimetres; 
width: from 330 millimetres to 340 
millimetres), resting on two little feet only 
shown on the front. A very irregular 
surface, with scattered porosities and 
cavities and little calcareous 
encrustations, occurring more on the 
lower part of the urn. On the front, 
smoothed, along the higher margin, is 
incised an Etruscan inscription, in two 
lines, in quite large and regular letters. The 
first line is 380 millimetres long; the 
second line is 245 millimetres long. The 
letters of the first line are from 29 
millimetres to 45 millimetres high; those 
of the second line are from 40 millimetres 
to 50 millimetres high. 


RH ria »Joqg | 
AaIgad»a 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9710. 


T LARThI CAMNAL 
p ACARIAL 


[Jeff Hill's footnote: CAMN(I)AL here, which may have also been spelled 
*CAMPN(DAL elsewhere, may one day prove to be a topographic adjective, girl from 
Campania; yet I read it as an ordinary term of nomenclature; I reckon that the 
Etruscans in Italy, like aborigines in Australia, due to the tyranny of distances and 
dozens of hostile cannibals in between, were usually essentially ignorant of who the 
Etruscans were who may have lived only a few hundred kilometres away, and what 
the names of other parts of Italy were, and that most travellers quickly died on the 
march.] 


Cl LARThI CAMN(I)AL A1 Mrs.-Larthi, Mrs.-Camni's 
C2 . ACARIAL(ISA) (daughter), 
(lies 


A2 Mrs. ri's-son's-wife, 
here). 


Un punto inciso dopo LARThI e un altro | An intérpunct iSneise r LARThI and 
dopo ACARIAL. an ter ACARIAL. 
Heu Hill's footnote: an interpunct terminating an LONE inscription is rare.] 


Pallottiffo, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 318, NVMERVS 32, TABV| 3187 2. photographic plate number 40, number C. 


NVMERO 40, NVMERVS C. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia E d jm 
E 


INSCRIPTIO NVMERO 9711. Iuscription Number 9711. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


35. Number 33. 
Coperchio di urna cineraria in travertino,| The lid, of a cinerary urn, of travertine 
a doppio spiovente etro 0, 17;|stone, with the shape with two sloping 
lunghezza metro 0 etro surfaces, (height: 170 millimetres; length: 
an'urna | 515 millimetres; width: 410 millimetres), 
anche essere |resting at the moment on a cinerary urn, 
iesdel/travertino é smooth [Jeff Hill's footnote: that is, either, 
. Sulla fronte|lacking inscriptions, or else, lacking 
a una iscrizione inscriptions and decorations], which it 
, che presenta un |could also belong to. The surface of the 
leggermente arcuato. travertine stone is a little eroded and 
| "iscrizione metro 0, 377; porous. On the triangular, smoothed, 
e lettere millimetri 32 a 40. front, an Etruscan inscription, in one line, 
that presents a slightly arching course, is 
incised. Length of the inscription: 377 
millimetres; height of the letters: from 32 
millimetres to 40 millimetres. 


Har2Rc18)togg. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9711. 


TI LARThI CAI SASNATI 


C1 LARThI CAI(AL) A1 Mrs.-Larthi, Mrs.-Cai's 
SASNATI(ALISA) (daughter),  Mrs.-Sasnati's-son's- 
wife, (lies here). 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 319, NVMERVS 33, TABVLA 
NVMERO 41, NVMERVS A. 


Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 319, number 33, photographic plate number 41, number A. 


INSCRIPTIO NVMERO 9712. Inscription Number 9712. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


34. 


Number 34. 


Coperchio di urna cineraria in travertino, 
a doppio spiovente (altezza metro 0, 165; 
lunghezza metro 0, 47; larghezza metro 0, 
32), poggiante attualmente su un'urna 
liscia. Superficie un po'consunta, porosa; 
lo spigolo anteriore destro del coperchio é 
rotto. Sulla fronte, lungo il margine|i 
inferiore, é incisa una iscrizione etrusca in 
una riga. Lunghezza dell'iscrizione metro 
0, 275; altezza delle lettere millimetri 26 a 
43. 


The lid, of a cinerary urn, of travertine 
stone, with the shape with two sloping 
surfaces (height: 165 millimetres; length: 
470 millimetres; width: 320 millimetres), 
resting at the moment on a smooth [Jeff 
Hill's footnote: that is, either, lacking 


somewhat  eroded the 
righthand front corner of the lid 


On the front, along the lower 


5 millimetres; 
hei 26 millimetres 


to. 43 


32- 


TAE vq 41: Va 
IMAGO ERE DEBEUN 9 9712. 


T1 AU PETRUNI VE 


CI —AU(LE) 


VE(LIAS) 


PET AUN 


A1 Aule, Mrs.-Petruni's (son), 


Mr.-Velia's (son), (lies here). 


T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 319, number 34, photographic plate number 41, number B. 


H jT 
VOLVMEN 38, PAGINA 319, NVMERVS 34, 
NVMERO 41, NVMERVS B. 


INSCRIPTI 713; Inscription Number 9713. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
35. Number 35. 
A Santo Oomune di Corciano), | Conserved at Santo Mariano 


(Community Of Corciano), near Perugia, 
in the villa of the engineer Mr. Federico 
Marro, whom I wish to thank for 
courteously allowing me to study it, is an 
inscribed tombstone. 


Si tratta di^ un cippo a colonnetta, in 
travertino, con base approssimativamente 
quadrangolare, grezza, dato che era 
destinata a venire  interrata,  fusto 
cilindrico,  rastremantesi leggermente 
verso l'alto, e terminazione superiore 
conica, sporgente rispetto al fusto. Altezza 
metro 0, 88; base metro 0, 35 X metro 0, 
245 circa; circonferenza del fusto: in alto 
metro 0, 40, in basso metro 0, 44. La 
superficie del  travertino à molto 


It is a tombstone, with the shape of a little 
column, of travertine stone, with a base 
approximately quadrangular, crude, given 
the fact that it was intended to go 
underground, a cylindrical trunk, slightly 
tapered towards the top, and terminating at 
the top in a cone, jutting out at the top over 
the top of the trunk [Jeff Hill's footnote: it 
is pointy penis shaped]. Height: 88 
millimetres; base: about 350 millimetres 
by about 245 millimetres; circumference 


of the trunk: at the top: 400 millimetres; at 


irregolare, scabra, porosa, ció che 


determina irregolarità nell'iscrizione. 


the base: 440 millimetres. The surface of 
the travertine stone is very irregular; 
scabrous, porous, which determines the 
irregularity seen in the inscription. 


I cippi di questo tipo, iscritti o no, sono 
abbastanza frequenti nel territorio 
| perugmo. 


Tombstones of this type, inscribed or not, 
are quite frequent in the territory of 
Perugia. 


Sul cippo é incisa un'iscrizione in due 
righe: una riga (lunga metro 0, 52) inizia 
alla sommità e occupa tutta l'altezza del 
cippo, dalla sommità conica all'inizio della 
base destinata a essere interrata; l'altra riga 
(lunga metro 0, 153) occupa solo il 
coronamento conico. Altezza delle lettere: 
millimetri 35 a 60. 


On the tombstone is incised an inscription, 
in two lines: one line (520 millimetres 
long) begins at the top and occupies the 
entire height of the tombstone, from the 
conical top to the beginning of the base 
intended to be undergr other line 
(153 millimetres long);. which, occupies 
the conical crown only. Hei 
letters: from 35  millimetre 
millimetres. 


309428? 


| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9 


the two lines in the intended order: 


— 3e. [3 


leu] zs] Ine] (£21 es (3 


[Jeff Hill's footnote: one seems to have only a fifty percent chance of correctly reading 


according to the lettershapes it was probably all written, by the one Hand, at the one 
time (BUT: note that there are two different lettershapes for the same letter R); 
ETERA could be part of the inscription (qualifying VEL), or it could be the entirely 
separate signature of the unnamed writer.] 

TI ETERA 

T2 VEL CAI CASPRE 


CI 
C2 


ETERA 
VEL CAI(AL) CASPRE(S) 


The-freedman 
Mr.-Vel, Mrs.-Cai's (son) Mr.- 
Caspre's (son), (lies here). 


Anna Eugenia Feruglio. 


Mrs. Anna Eugenia Feruglio. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 319, NVMERVS 35, TABVLA 
NVMERO 42. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 319, number 35, photographic plate number 42. 


INSCRIPTIO NVMERO 9720. 


Inscription Number 9720. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Urna cineraria di travertino, lunga 0, 53 
metro, profonda 0, 36, alta 0, 43. 


A cinerary urn, of travertine stone, 530 
millimetres long, 360 millimetres deep, 


430 millimetres high. 
E incerto, dato il cattivo stato di|It is uncertain, gi poor 
conservazione, se all'origine la cassetta|preservation, if the OX once 


presentasse un piccolo  incavo in 
corrispondenza della linea di base della 
faccia anteriore. Sulla fronte, entro un 
riquadro, sono scolpiti a bassorilievo la 
testa e mezzo busto di una figura 
femminile. La donna, con il volto di 
profilo verso destra, ha le mani sollevate 
oltre l'altezza delle spalle: con la sinistr, 


al polso destro. Su quest 
rappresentazione  torne 
diffusamente. Su og 
del riquadro sono scc 
travertino e deteri 


abile 
cristo. 
della 


presented a 
corresponding to the baseline o 
ront, within a s 

ief, the head and a half 


ers: with her left hand 
fan with the sane of a 


an armlet on her right wrist. On this 
interesting representation I will speak 
more descriptively in another place. On 
each of the two short sides of the square 
are incised eight wolfs teeth. The 
travertine stone is much perished. The urn 
is datable to the second century to the first 
century before the common era. 
Considerations on the typology of the little 
box and the representation cause me to 
decide in favour of the first century before 
the common era. 


L'urmna é inserita in un muro del cortile 
interno di un palazzo di Perugia, in via 
Baldeschi numero 2, di proprietà del 
commissario Mario Bonucci Carletti. 
Restano visibili soltanto la fronte ed il 
fianco destro. 


The urn is inserted into a wall of the 
internal courtyard of a palace in Perugia, 
at number 2, Baldeschi Street, owned by 
Commissioner Mario Bonucci Carletti. 
The front side and the righthand side only 
remain visible. 


Un'iscrizione su di una riga, con 
andamento regolare, e scolpita sui listello 
superiore della fronte e comincia proprio 
in corrispondenza dello spigolo destro. E 
fortemente deteriorata e solo la prima 
parola é a mala pena leggibile: la 


An inscription, in one line, with a regular 
course, is incised on the higher margin of 
the front, and  commences in 
correspondence to the righthand corner. It 
is very much damaged, and only the first 
word is, with great difficulty, legible: the 


INSCRIPTIO IN PARTE INFERIORE 
PARIETIS EIVSDEM LOCVLI 
ATRAMENTO PICTA; ANNO 1963 
QVATTVOR LITTERAS VIDI IN 
PARIETE SINISTRA LOCVLI AT 


An inscription painted in black on the 
lower part of the wall of the same niche; 
in 1963 I saw four letters on the left ofthe 
wall of the niche, whereas in 1946 Mr. 
Massimo Pallottino studied a large part 


ANNO 1946 MAXIMVS 
PALLOTTINIVS MAGNAM PARTEM 
INSCRIPTIONIS RECOGNOVIT. 


of the inscription. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani does not state precisely that the inscription 
wrapped around a corner, the letters of the righthand side of which had perished, and 
that reliance had to be placed on other authorities for their onetime identification; Mr. 
Carl Eugen Pauli's sketch clearly shows the corner, but far less clearly the letters 
supposed to have been read with optimum clarity and confidence by Mr. Gustav 
Kórte and Mr. Massimo Pallottino, and I conclude that Mr. Gustav Kórte and Mr. 
Massimo Pallottino deceitfully recorded *TARCh- as certain when they could see 
significantly less than *TARCh-, and evidently falsified the identification of the 
fourth letter entirely which is remarkably seen to have been a letter C in Mr. Carl 
Eugen Pauli's sketch, the initial letter of the inscription, a letter M, is strangely gapped 
in Mr. Carl Eugen Pauli's sketch, and is so underdotted by Mr. Gustav Kórte, more 
honest than Mr. Massimo Pallottino who reads it with groundless certainty as the 
letter M, and then both of these authorities proceed to make their greatest mistake 
and produce work of a shoddy calibre, reading a fully spelled out prename MARCE 
or MARCE where only the initial letter M was in fact written; the surviving part of 
the inscription on the lefthand wall, recorded almost as gibberish by Mr. Mauro 
Cristofani, ASe€*LA ------ , who I am sure is unaware that the inscription was 
written around a corner else he would have written A|S « LA ------ , Was 
recorded little better by Mr. Carl Eugen Pauli decades previously, and one must 
employ a doubtful conjecture or three (1. I know not whether deliberately or else 
accidentally ligatured letters, 2. evidently an accidently repeated syllable -IN-, and 3. 
evidently three different lettershapes, within the space of five letters, for the same 
letter N) to make best sense of the surviving lettershapes.] 


[Added by Jeff Hill: 
JD- fd em wan Sg. (n 


(Mr. Carl Eugen Pauli). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5923.] 


TIA M 1CNA * Aj 
TIB |. NININ 
s ASLA--— . MAVRVSCRISTOFANIVS PRO M TARCNA A VT 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET ERGO VT EGO 


S *LA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO NININ * CL VT CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS (MAGIS MINVSVE) ET ERGO VT EGO. 


CI|C2 M(ARCE) TARCNA | Al Mr.-Marce Tarcna, Mrs.- 
A|INININ(IAL) A|ninin's 
62 CL(AN) A2 son, (lies here). 
DO EX DELINEATIONE CONFECTO |I am giving it according to a freehand 
A CAROLO EVGENO PAVLIO. drawing made by Mr. Carl Eugen Pauli. 
[Added by Jeff Hill: 
iln uid Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 32 13; LS Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 32, number 13:] 
2. GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bullettino  dell'Instituto — di 2 Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1847, PAGINA 57; Correspondence, 1847, page 57; 
E ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 1, TABVLA 3; Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 
NVMERO 62, 6; photographic plate number 62, number 6; 


lunghezza totale della parte qui descritta é 
415 millimetri; l'alrezza massima delle 
lettere 37, la minima 23. Osservazioni sul 
carattere della scrittura sono irnpossibili a 
causa del pessimo stato di conservazione. 


total length ofthe part sketched here is 415 
millimetres; the maximum height of the 
letters is 37 millimetres; the minimum 
height is 23 millimetres. Observations on 
the character of the writing are irnpossible 


L'interpunzione é incerta: because of the very bad state of 
preservation. Instances of 
interpunctuation are uncertain: 

12 la LE UPHS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9720. 

TI FASTI ---------- A-------- ES 

FASTI MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO FASTI * VT EGO. 

E-- [------ ?] MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ES VT EGO. 

C1 FASTI LARTh(DAL AULES Al | Ms.-Fast, .-Lárthi's 

(daughter), Mr.-Aule's ( ter), 
(lies bere). 


UN MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


js 


VOLVMEN 39, PAGINA 346, NVMERVS 17. 


Mr. Massir ino, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 39, 
page 346, nu 


[Jeff Hill's footnote: instead of publishing the photograph of this Etruscan monument 
provided to him by Mrs. Gianna Dareggi, Mr. Massimo Pallottino chose rather to toss 
it into a rubbish bin, denying his readers the opportunity of verifying any of these 
statements, perhaps for all time, if the Etruscan monument has suffered further damage 
or destruction.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9721. Igscription Number 9721. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Blocco di travertino inserito, tri A block, of travertine stone, inserted, 
blocchi disposti a filare, nella parte interna] together with other blocks, arranged in a 
della cinta muraria Perugia, in 


row, on the inside of the ancient boundary 

Augusto. I blocchi | wall of Perugia, in the neighbourhood of 

I ante la'the arch of Augustus. These above 

adibito | mentioned blocks arose into the light of 

day during the rearrangement of a 

chamber presently being used as a bar, at 
number 56 Ulisse Rocchi Street. 


visibile (lunghezza 0, 53 
zza 0, 39) sono scolpiti, con 
0 e abbastanza profondo, 
guenti, alti, quello di sinistra, 
80 millimetri e, quello di destra, 128: 


On the visible face (length: 530 
millimetres; height: 390 millimetres), are 
chiselled, with a very wide and quite deep 
stroke, the two following lettershapes; 
height of the lefthand lettershape: 80 
millimetres; height of the righthand 
lettershape: 128 millimetres: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9721. 


ll RC 


CI!  R(AMThAS) C(LTCU) Al! Mr.Ramtha's (workgang) cut- 


and-installed-this-stone. 


Sono probabilmente da intendersi come 
segni di cava. 


They were probably intended as quarry 
marks. 


jm MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 39, PAGINA 347, NVMERVS 1$. 


LB Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 


page 347, number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 9722. 


Inscription Number 9722. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Urna cineraria di travertino: alla base 0, 60 
metro X 0, 39 (escluso il rilievo); alla 
bocca 0, 595 X 0, 33; altezza 0, 57; vano 
interno 0, 47 X 0, 23 X 0, 23 profondità. 
Un foro sul fianco destro, comunicante 
con il vano interno. Sulla fronte e scolpita 
ad alto rilievo una Scilla, che ha già 
atterrato e avvinghiato fra le sue spire due 
guerrieri e, brandendo un remo con le due 
mani, tiene testa ad altri due in piedi (per 
raffigurazioni analoghe confronta 
Heinrich von Brunn e Gustav Kórte, 7 
rilievi delle urne etrusche, volume 3, 
tavola 13, numero 6). Sotto la scena 
figurata sono scolpite cinque rosette. 
Ricopre l'urna un coperchio che sembra 
pertinente: larghezza O0, 57 metro; 
profondità 0, 38; altezza massima 0, 30; 
presenta i due spioventi fortemen 
inclinati e, sulla fronte, due 
contrapposte con una rosetta ce 
quattro petali. 


A cinerary urn, of travertine stone: at the 
base: 600 millimetres by 390 millimetres 
(with the exclusion of the relief); at the 
mouth: 595  millimetres by — 330 


millimetres; height: 570 millimetres; the 
cavity: 470 millimetres by 230 millimetres 
by 230 millimetres deep. There is a hole 
side, 


on the  righthand which 


communicates with the 


own and 


truscan Urns, volume 
number 13, number 


seems to belong to it: width: 
etres; depth: 380 millimetres; 
maximum height: 300 millimetres; it 
presents the two steeply sloping surfaces, 
land, on the front, two opposed shields 
with a central rosette of four petals. 


E conservata, 
seguenti, nel gi 


Perugia), 
Giulia 


1 It is preserved, just as the following five 


pieces [Jeff Hill's footnote: those of 


| inscriptions numbers 9723, 9724, 9725, 


9726, and 9727], in the garden of the villa 
Piceller, (at Monterone (in the 
neighbourhood of the cemetery in 
Perugia), today the property of Count 
Giuliano Antonio Antonini di Folingh. On 
this, and on all of the urns belonging to 
this private collection, I will return more 
broadly at another place. 


Un'iscrizione fortemente deteriorata é 
scolpita sul margine superiore della fronte 
e comincia a 3 centimetri dallo spigolo 
destro. Poche lettere sono leggibili. La 
lunghezza totale della parte qui descritta, 
e che verisimilmente corrisponde alla 
originaria, é di 370 millimetri; l'altezza 
massima delle lettere é 20, la minima 17. 
Pessimo lo stato di conservazione. Da 
notare la R di forma arcaica: 


An inscription, very much damaged, is 
chiselled on the higher margin of the front, 
and commences 30 millimetres from the 
righthand corner. Few letters are legible. 
The total length of the part sketched here, 
which probably corresponds to the 
original length, is 370 millimetres; the 
maximum height of the letters is 20 
millimetres, the minimum height is 17 


millimetres. The state of preservation is 


very poor. One notices the archaic 
lettershape of the letter R: 


RV 


|! 4/04 OQ AJ 
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"7 c 
1S I 


TI 


pem — LARNTBIAL-—--AM-- 


A ----—- R----—---- LARNTRhIAL 


NAÀ-- MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE I 
QVIDEM) PRO A------ R-------- LARNThIAL------ AM-- VT EGO. 


represented by the letters 


least, how I read it.] 


[Jeff Hill's footnote: to judge by the fact that the two terms of nomenclature 
— 1 ARNThI^L 
continuously, the entire inscription was presumably written continuously, which is, at 


ce eceueem L/ ARNTRhIAL -- are written 


CI AU(LE) RAMTh(DAL |A1 
ARNThIALISA CAMN(AS) 
UR pedet ab PAIR MA RUMERUS " epigrafia etrusca, D rame Review Of mmm i 39, 
INSCRIPTIO NVMERO 9723. InscriptioiNumber 9723. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Coperchio di urna cineraria, a doppio 
spiovente, in travertino: lunghezza 0, 59 
metro, profondità 0, 46 circa, altez 
massima 0, 235. La decorazione 
fronte é racchiusa entro listelli in 
al centro una figura 
semidistesa, che poggia av 
gomito sinistro su due cuscini s 
E vestita di un C. 
disegnato a piccole Ci 


danneggiato in 
spigolo anteriore 
su di  un'urna, 
e.non pertinente, che porta 
fronte una testa di Medusa 


probabilnN 
scolpita sullé 
fra due pelte. 


ary urh, with the shape 
surfaces, of travertine 
millimetres; depth: 
etres; maximum height: 
etres. The decoration of the 
ntained, within margins, in a 


semireclining female, who is resting her 


|forearm and her left elbow superimposed 


on two cushions. She is clothed in a fully 
sleeved funic, covered with little crosses, 
and by a cloak which, descending behind 
her head, passed underneath her left hand 
which is holding it. The woman has a 
diadem on her head, and is holding a 
flower in her right hand. To the right ofthe 
dead person is chiselled a rosette of four 
petals. The lid is damaged corresponding 
to the front lefthand corner. It is resting on 
an urn, to which it probably does not 
belong, decorated on the front with the 
head of the Goddess Medusa between two 
shields. 


E conservato nel giardino della villa 
Piceller a Monterone (nei pressi del 
cimitero di Perugia), oggi di proprietà del 
Conte Giuliano Antonio Antonini di 
Folingh. 


It is preserved in the garden of the villa 
Piceller, (at . Monterone (in the 
neighbourhood of the cemetery in 
Perugia), today the property of Count 
Giuliano Antonio Antonini di Folingh. 


Sul listello di base della faccia anteriore e 
scolpita profondamente un'iscrizione che 


On the lower margin of the front face is 
chiselled, | deeply, |. an inscription, 


comincia a 5 centimetri dallo spigolo|commencing 50 millimetres from the 


destro: la lunghezza totale é di 425 
millimetri. L'iscrizione, danneggiata solo 
nellultima — lettera, non  proseguiva 
sicuramente nell'estremità sinistra, 
danneggiata, del listello. Le lettere in 
grafia neoetrusca, sono un po'irregolari 
nell'altezza e nella spazieggiatura: altezza 
massima 32 millimetri, minima 21. 
Discreto é lo stato di conservazione. Si 
noti la seconda R di forma arcaica e la T 
di tipo perugino (confronta CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 


volume 1, pagina 416): 


righthand corner: the total length is 425 
millimetres. The inscription, damaged 
only at the last letter, definitely did not 
continue on the lefthand, damaged, end of 
the margin. The letters, in the late Etruscan 
writing, are a little irregular in their height 
and spacing: maximum height: 32 
millimetres; minimum — height 21 
millimetres. The state of preservation is 
good. One notices that the second letter R 
is of an archaic shape, and that the letter T 
is ofthe type characteristic.of Perugia (see 


l, page 416): 


r4 39H V-IVqr34:40484-4 
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vano interno 0, 50 
decorata su tre lati 


T1 LARThI PETRUI LUNCES 
cl LARThI PETRUI(AL) LUNCES /|A1 Mrs.-Petrui's 
Mr.-Lunce's 
ughter), (lies here). 
1. n: J mm z epigrafia etrusca. A Vern aiii Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
2, HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.1143; 2 Mr. Helmut Rix, Etfuscan Texts, Pe 1.1143; 
INSCRIPTIO NVMERO 9724, IriScription Number 9724. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Parte pea di un'urna 2 i|The lower part of a cinerary urn, of 


$ | height 


1 high relief, an unusual version of the death 


,lexcavated squares, 


travertine stone: at the base: 630 
Imillimetres by 560 millimetres; maximum 
of the remaining part: 480 
millimetres; the cavity: 500 millimetres by 
about 320  millimetres. The urn is 
decorated on three sides: on the front, 
above an illustrated shoe, is possibly, in 


of Oenomaus; on the two sides, within 
a male figure, in 
profile, dressed in a little tunic; remaining 
visible is the lower part of the legs only, 
from the knees down. 


E conservato nel giardino della villa 
Piceller a Monterone (nei pressi del 
cimitero di Perugia), oggi di proprietà del 
Conte Giuliano Antonio Antonini di 
Folingh. 


It is preserved in the garden of the villa 
Piceller, at — Monterone | (in the 
neighbourhood of the cemetery in 
Perugia), today the property of Count 
Giuliano Antonio Antonini di Folingh. 


Sul fianco destro, nella zona liscia 
sottostante la decorazione, é scolpita con 
DVCTVS regolare un'iscrizione su due 
righe: la prima comincia a 17, 5 centimetri 
dallo spigolo destro ed é lunga 210 


On the righthand side, below the 
smoothed zone of the decoration, is 
chiselled, in regular writing, an inscription 
in two lines: the first line commences 175 
millimetres from the righthand corner, and 


millimetri; la seconda a 22, 5 centimetri ed|is 210 millimetres long; the second line 


€ lunga 142 millimetri. Lo stato di 
conservazione é buono in alcune parole, 
cattivo in altre. Deboli tracce di 
un'iscrizione cancellata si intravedono al 
di sopra della prima riga e al di sotto di 
essa, a 8 centimetri a partire dallo spigolo 
destro dell'urna: 


commences 225 millimetres from the 
righthand corner, and is 142 millimetres 
long. [Jeff Hill's footnote: the 
photographic plates associated with the 
Rivista di epigrafia etrusca range from 
number 69 to number 80; in respect of this 
bad reference to a photographic plate 
number 6, number A: on page VIII, where 
there is a list of ERRATA for this volume 
of Studi Etruschi, there is no ERRATVM 
which corrects this error (but there are 
other similar errors jnyolving the 
numeration of phot plates); 
evidently Mr. Massi Pallóttino just 


tossed the photograph into a trásh bin, to 
join the many others which he r d, for 
no good re whatsoever, tó" publish, 


of his unscientific 


by the professor of 
e third inscription, on 


inscription can be glimpsed above 
and underlying the first line, commencing 
j80 millimetres from the righthand corner 


of the urn: 


^"tvnvAmv4R. 
T X2NXAP C 


js zo! 
:wN "NM 


DNAGORRSCRIPTIONIS NVMERO 9724. 


y^ . PALIMPSESTVM SVBTER. 


[Jeff Hill's footnote: the photograph, which the tiresome Mr. Massimo Pallottino 
tossed into the trash, may have been of assistance in determining if, as I conjecture, 
the ancient Hand miswrote the inscription **eLAPUMPV....., and elected to chisel the 
seven letters, or more? off the stone, and recommenced the text required by the script 
LAPUMPU.....; Mr. Massimo Pallottino, and later Mr. Mauro Cristofani, frequently 
destroyed the evidence at seemingly inopportune times.] 


TI^  Lá&e—W 
NIHIL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO EA--———--MVy VT EGO. 
2. INSCRIPTIO SECVNDA INSVPER PALIMPSESTVM. 


TIP  LAPUMPUNUTE 
T2»  LASCATE----T--—---- 


PLUTE MAXIMVS PALLOTTINIVS PAENE ABSVRDE PRO NUTE VT EGO. 


LA PUMPU PLUTE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO LAPUMPUNUTE VT 
BGO. 


LA SCATR------ MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE LASCATR------ 
PRO LA SCATE----T-------- VT EGO. 


QVIDEM) 


CIP | LA(RIS) PUMPU NUTE(S) AIP  Mr.Laris Pumpu,  Mr.-Nute's 
C2»  LA(RISUSA) SCATESA TITIAL (son), 
A2P  Mr.-Laris Scate's-daughter's- 


husband, Mrs.-Titi'S8 (son), (lies 
here). 


[Jeff Hill's footnote: the slightly greater probability that the string of letters 
LAPUMPU represents two terms of nomenclature, LA PUMPU, recognisably similar 
to terms of nomenclature encountered elsewhere, seems to predispose one to insert a 
similar word division in LASCATE--- or LASCATR----- or whatever it is, 
LA SCATE----, but this second insertion seems to me to be optional (why could 
*LASCATE not be a term of nomenclature? why could *LA(RI)S CATE not be the 
reading?), especially if it was a female's term of nomenclature (a matronymic or a 
feminine gamonymic, that is) which cen be a little longer -- more full of additional 
syllables -- than a male's term of nomenclatre.] 


[Jeff Hill's footnote: we are next casually informed that there is a third inscription:] 


3. INSCRIPTIO TERTIA IN LATO SINISTRO. 


Sul fianco sinistro, entro il riquadro|On the left side, within the lower 
inferiore sottostante la scena figurata, 6 square undern illustrated scene, an 
scolpita un'iscrizione senza senso, la cui | inscripti the writing of 


grafia € molto diversa dalla precedente, e 
che é presumibilmente falsa. 


y nongenuine. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino makes the breathtaking (that is, 
breathtakingly false!) statement that, because he cannot read it, and because its 
DVCTVS is different to the inscription on the front of the urn, he just doesn't like it at 
all, and he has decided, instantly, that it is nongenuine (having by now, incredibly!, 
also discarded the evidence of the photograph); the misprinted reference to a 
nonexistent photographic plate 6, number A, discussed above, more or less suggests 
that an equally nonexistent photographic plate 6, number B, may have been allocated 


ga, nella 
; la seconda, 


millimetres from (the inside) of the 
square, is 125 millimetres long in the 
legible part; the second line, which 
commences 80 millimetres from (the 
inside) of the square, is 105 millimetres 
long. 


TIC  ASBBE-- 

T2*  ThSTTh--—-- 

CI€ . A(ULE) SELIA AIC  Mr.-Aule Selia 

C2*  Th(E)ST(E)CE A2C€  chiselled-the-sculptures. 


3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 39, PAGINA 349, NVMERVS 21. 


P Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
page 349, number 21. 


INSCRIPTIO NVMERO 9725. 


Inscription Number 9725. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Urna cineraria di travertino: alla base 0, 60 
metro X 0, 435; alla bocca 0, 54 X 0, 375; 
altezza 0, 455; vano interno 0, 43 X 0, 26 
X 0, 28 profondità. Sulla fronte, entro un 
riquadro incavato, e scolpita una Scilla 


A cinerary urn, of travertine stone: at the 
base: 600 millimetres by 435 millimetres; 
at the opening: 540 millimetres by 375 
millimetres; height: 455 millimetres; the 
cavity: 430 millimetres by 260 millimetres 


che brandisce il remo: l'esecuzione e 
scadente. La cassetta presenta un piccolo 
incavo in corrispondenza della linea di 


by 280 millimetres deep. On the front, 
within an excavated square, a Scylla is 
chiselled which is brandishing the oar: the 


base della faccia anteriore. Sul fianco 
sinistro un foro che comunica con il vano 


execution is poor. The little box presents a 
cavity corresponding to the baseline of the 


interno. Una profonda  sbrecciatura |front face. On the lefthand side 1s a hole 
danneggia la fronte. Il travertino &| which communicates with the cavity. A 
annerito per la lunga esposizione deep crumbling damages the front. The 


travertine stone is blackened because of 
long exposure in the open. It is preserved 
in the garden of the villa Piceller, at 


all'aperto. E conservata nel giardino della 
villa Piceller a Monterone (nei pressi del 
cimitero di Perugia), oggi di proprietà del 


Conte Giuliano Antonio Antonini di |Monterone (in the neighbourhood of the 
Folingh. cemetery in Perugia), today the property 
of Count Giuliano Antonio Antonini di 


Folingh. 


Un'iscrizione assai deteriorata é scolpita 
sul listello superiore della fronte e termina 
sul lato sinistro; il listello é danneggiato 
cosi fortemente che non si puó stabilire 
dove l'iscrizione cominci, né quante lettere 
precedessero la — parte — attualmente 
leggibile. Tre lettere sono individuabi 
con sicurezza. La lunghezza totale del 
parte qui descritta é circa 235 milli 
l'allezza massima delle lettere 31, 
minima 20. Solco largo, poc 


A very much deteriorated inscription is 
l he peor margin of the 


he lefthand side; the 


e part at present legible. 
are  discernible — with 


maximum height of the letters is 31 
millimetres, the minimum height is 20 
imillimetres. The furrow is wide, not very 
deep: 


(tavola )MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO NIHILO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino tossed the photograph into the trash, an 
overwhelming temptation to destroy evidence to which he too often succumbs: he did 
not publish it; in the absence of a reasonably competent and clear description of the 
inscription, or a photograph, one cannot decide if, say, the two letters AL were written 
on the lefthand side, or if, say, everything after the letter C was written on the lefthand 
side; in respect of the gap preceding the letters AL: is it depicted accurately? is it of 
the width of from two to three letters? or is it of the width of a dozen letters? Mr. 
Massimo Pallottino could have not cared less! is my interpretation of the arrangement 
of the inscription reasonable?.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9725. 


Tl. -——-—-—- C--ESAR---- 
T2 AL 
e L(AR)Th ETRUSCA CAES A] Mr.-Larth — Etrusca, — Mr.-Cae's 


CI|C2 ARNTh(D|AL (son), 


AMA Mrs.-Arnth|['s (son), (lies here). 


ll MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 39, PAGINA 350, NVMERVS 22. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
page 350, number 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 9726. 


Inscription Number 9726. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Urna cineraria di travertino, a pareti lisce: 
lunghezza massima (della parte rimasta) 0, 
47 metro; profondità alla base 0, 39, alla 
bocca 0, 37; altezza 0, 29. La cassetta 
presenta un incavo in corrispondenza della 
linea di base del fianco destro. Appare 
spezzata e successivamente ricomposta 
con cemento sulla fronte, in alto a sinistra. 
Sul fianco destro un foro, che comunica 
col vano interno. Il travertino molto 
annerito e consunto denota una lunga 
esposizione alle intemperie. 


A cinerary urn, of travertine stone, with 
smoothed walls: maximum length (of the 
remaining part): 470 millimetres; depth at 
the base: 390 millimetres; at the opening: 
370 millimetres; height: 290 millimetres. 
The itle box presents a cavity 
corresponding to the baseline of the 
righthand side. She appears broken and 
subsequently reassembled with cement on 
the front, in high to left. 
a hole communicates 


L'urna é conservata nella giardino della 
villa Piceller a Monterone (nei pressi del 
cimitero di Perugia), oggi di proprietà del 
Conte Giuliano Antonio Antonini di 
Folingh, ed é inserita nel muro di cinta del 
giardino. 


Giulia 
and is inse 


Sulla faccia anteriore, in alto; 
centimetri dallo spigolo destr 
centimetri sotto il bordo comirici 
riga di un'iscrizione  ininterpu 
occupa tutta la fronte 


c 


374. Segue in basso, 1 terza 
riga un seg embra "essere 
casuale, pe o'profondo 
come le , il quale 
potre ttere, in grafia 


ella spazieggiatura: 
ssima 105 millimetri, minima 
50. Il solco é lafgo e abbastanza profondo; 
non buono ló stato di conservazione: 


n the frónt face, at the top, commencing 
50 anillintetres from the righthand corner 
and millimetres underneath the end, 
without interpunctuation, the first line of 
lan inscription which occupies the entire 
front: length of the first line: 375 
millimetres; length of the second line: 374 
millimetres. A letter, which does not seem 
to be random because it is incised with a 
furrow as deep as the previous letters, 
follows at the beginning of a third line 
which could be a letter S. The letters, in 
late Etruscan writing, are careless in their 
writing and also irregular in their spacing: 
maximum height 105  millimetres, 
minimum height: 50 millimetres. The 
furrow is wide and quite deep; the state of 


preservation is poor: 


v4orn 
dgvav^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9726. 


TI ARNThPU-- 
T2 PUFUF! -- 
T3 S 


L MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO L VT EGO. 


S MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO $ VT EGO. 


CI | ARNTh 
CI|C2 PUM|PU 
C2|C3 FUFLE[S 


Al Mr.-Arnth 
A1|A2 Pumlpu, 
Hac Mr.-Fufle|'s (son), (lies here). 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 39, PAGINA 350, NVMERVS 23. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
page 350, number 23. 


INSCRIPTIO NVMERO 9727. 


Inscription Number 9727. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Hand, Supposed To Write VIPINEI According To The Script, Has Miswritten 
VINNEI By Mistake, Despite Mr. Massimo Pallottino's Incompetent And Deceitful 
First Reading Of It As VIPINEL If An Ancient Hand Has Written 


"A 


| 


And If The Oblique Stroke Makes Contact With The Lefthand Vertical Stroke, Then 
The Ancient Hand Has Written A Sole Letter N, And Has Not Written Two Letters 


At Peace With His State Of Hallucination, 


Mr. Massimo Pallottino Makes A Second 


Error When Reading ThA-- Instead Of --ThA At Least, Or, Preferably, ThA; This 
Inscription Definitely Does Not Show An Instance Of Double Letters NN. 


Coperchio a doppio spiovente 
cineraria di tipo chiusino. É 
decorazione: lunghezza 0 
profondità 0, 35, altezza massim 
Travertino chiaro. L' cul poggia 
pertinente. 


privo '.di 


The lid, with the shape with two sloping 
su of a cinerary urn, of the type 
characteristic — of — Chiusi. |t lacks 
decoration: length: 640  millimetres; 
epth: 350 millimetres; maximum height: 
150 millimetres. Of bright travertine 


stone. It belongs to the urn on which it is 


resting. 
It is encountered in the garden of the villa 
1 Piceller, at X Monterone (i the 


neighbourhood of the cemetery in 
Perugia), today the property of Count 
Giuliano Antonio Antonini di Folingh. 


Sul list della faccia anteriore, a 2 
centimetri o spigolo destro, corre 
un'iscrizioné fortemente incisa, che 
continua sullo spiovente soprastante il 
listello stesso, a 4 centimetri dallo spigolo 
destro: la prima riga e lunga 572 
millimetri, la seconda 180; l'altezza 
massima delle lettere é di 45, la minima di 
30. Discrete lo stato di conservazione. Si 
noti nell'ultima parola la T con il taglio 
obliquo nella direzione tipica delle 
iscrizioni chiusine: 


On the margin of the front face, 20 
millimetres from the right corner, runs an 
inscription, — firmly  incised, — which 
continues on the sloping surface above the 
same margin, 40 millimetres from the 
righthand corner: the first line is 572 
millimetres long; the second line [Jeff 
Hill's footnote: which is written on the 
sloping surface above the first line; 
initially, because it is the apparent first 
line, I give it as line T1; in the sketch, in 
my line T2, something seems to precede 
the letter Th, similar to a letter E written 
from left to right, but I cannot see it in the 


photograph, and I think that it is incidental 
corrosion or wear and tear; incredibly, Mr. 
Massimo Pallottino does transcribe it, but 
incompetently, as ThA--, not as -- ThA!] is 
180 millimetres long; the maximum 
height of the letters is 45 millimetres, the 
minimum height is 30 millimetres. The 
state of preservation is good. One notices, 
in the last word, the letter T has its oblique 
cutüng in the direction typical of the 
inscriptions of Chiusi: 


attalivnza: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9727. 


A]oVo 
Ianrimaot 


TI 
T 


FUSLA 
ThA VINNEI VENUNIA TA 


VIPINEI MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VINNEI VT EGO. 


T2 
TI 
C2 


TA|FUS LA(UTNIThA 
ThAN)A VI(N)-«PP-NEKAL) 
VENUNIA(S) 

C2|C1 TA[FUS LA(UTNIThA) 


Th(AN)A VI(N] -PI-NEI(AL) VENUNIA(S) 


.-Taffu's slave, (lies here). 


La lettura appare sicura, nonostant 
perfetto stato di conservazione, di alc 
lettere. 


e reading appears to be certain, 
notwithstanding the fact that the state of 
preservation of some of the letters is not 


perfect. 


[Jeff Hill's footnote: it is therefore disma 
manages to make two readin errors. ] 


ying to note that Mr. Massimo Pallottino 


MAXIMVS  PALLGTT| 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
page 351, number 24, photographic plate number 72, number 24. 


Inscription Number 9728. 


alla base 0, 39, alla bocca 0, 
368; altezza massima 0, 39; vano interno 
0, 365 X 0,19 X 0, 226 profondità. La 
cassetta presenta un piccolo incavo in 
corrispondenza della linea di base della 
faccia anteriore. Sulla fronte, al centro di 
un riquadro leggermente incavato, e 
scolpito un grande fiore a sei petali. Il 
travertino é danneggiato in alcune parti. Il 
coperchio, che sembra pertinente all'urna, 
€ a doppio spiovente: lunghezza 0, 585, 
profondità 0, 355, altezza massima 0, 23. 
Sulla fronte sono scolpite due pelte 


A cinerary urn, of bright travertine stone: 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
U aria di vertino chiaro: 
l 7 massi 0, 51  metro;| maximum length: 510 millimetres; depth 


at the base: 390 millimetres; depth at the 
mouth: 368 millimetres; maximum height: 
390  millimetres; the cavity: 365 
millimetres by 190 millimetres by 226 
millimetres deep. The little box presents a 
cavity corresponding to the baseline of the 
front face. On the front, at the centre of a 
slightly excavated square, a large flower 
with six petals is chiselled. The travertine 
stone is damaged at a few points. The lid, 
which seems to belong to the urn, is with 
the shape with two sloping surfaces: 
length: 585  millimetres; depth: 355 
millimetres; maximum — height: 230 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2361; 
NVMERVS 2361; 

3 GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 5. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINIS 304, 411; volume I, pages 304 and 411; 

6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA | 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 73, 
73, NVMERVS 1; PAGINA 192, NVMERVS 17^; PAGINA 246, number 1; page 192, number ias page 246, number 2; 
NVMERVS 2; 

75 MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, T. Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 38. page 38. 

INSCRIPTIO NVMERO 5924. Inscription Number 5924. 
(19) (19 Of 58). 


INSCRIPTIO ATRAMENTO PICTA IN | An inscription painted in black on the 
FRONTE  LOCVLI .4,  QVAM |front of niche 4 which Mr. Massimo 


MAXIMVS PALLOTTINIVS | Pallottino — studied (in letters 60 
RECOGNOVIT (ALTITVDINE | millimetres high); but I did not see it. 
LITTERIS 0, 06); IPSE NON VIDI. 
[Added by Jeff Hill: 
P 
eAMY ZA 
(Carl Eugen Pauli). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5924.] 

TI ----RChNAS 
--—-—--- ChNAS * ---—-- MAVRVS CRISTOFANIVS (SECVNDVM MAXIMVM 


PALLOTTINIVM) PRO ----RChNAS VT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET 
ERGO VT EGO. 


CI | TARChNAS Al "WMa.TarchnatSffniche). 


[Jeff Hill's footnote: presumably an abbreviated prename at the beginnig of the 


inscription has been lost least, perhaps, s prave o ". more besides.] 
DO EX DELINEATIONE NIE am gi according to a freehand 


A CAROLO EVGENO PAVLIO dea V Ws by Mr. Carl Eugen Pauli. 
iw d by Jeff Hill 
ibd Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 34 28; 1 Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 34, number 28:] 
T MAVRVS CRISTOFANIVS, i 


Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
e 38. 


PAGINA 38. à. 


INSCRIPTIO NVMERO 5925. Inscription Number 5925. 


(20) (20 Of 58). 


Latin. 


INSCRIPTIO IN FRONTE EIVSDEM | An inscription painted with red lead paint 
LOCVLI MINIO PICTA | on the front of the same niche (in letters 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 06 AD 0, | 60 to 75 millimetres high). 


075). 
AV TARCNI ZZ 


(Carl Eugen Pauli). 


(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5925. 


T1 M * TARCNA 


[Jeff Hill's footnote: one of our authorities has written the wrong lettershapes of the 
letters ^: perhaps Mr. Carl Eugen Pauli got it wrong on this occasion, somehow 
misunderstanding some strokes written in a preliminary sketch of the first letter ^ of 
his, not as an indication of damage to that letter, but rather as the horizontal stroke of 
an undamaged letter A; hence I reject Mr. Carl Eugen Pauli's evidence of the 


contrapposte e, al centro, una punta di 
lancia. 


millimetres. On the front are chiselled two 
opposed shields and, at the centre, a spear 
point. 


E conservata a Perugia presso un privato. 


It is conserved in Perugia at the house of 
a private person. 


Sulla faccia anteriore, in alto, & scolpita 
una lunga iscrizione su di una riga, che 
discende sul lato sinistro: la prima lettera 
leggibile si trova a 3, 5 centimetri dallo 
spigolo superiore destro; la lunghezza 
della parte orizzontale dell'iscrizione e 
465 millimetri, di quella verticale 152. 


On the front face, at the top, is chiselled a 
long inscription, in one line, which 
descends on the lefthand side: the first 
legible letter is found at 35 millimetres 
from the higher righthand corner; the 
length of the horizontal part of the 
inscription is 465 millimetres, of the 
vertical part 152 millimétres: 


Le lettere in grafia neoetrusca, sono 
eseguite con un solco largo e ben marcato; 
altezza massima 35, minima 29. Il 
DVCTVS 6 abbastanza regolare, mentre 
l'alneamento delle lettere e la 
spazieggiatura sono disuguali. Da notare 
le T con il taglio obliquo nella direzione 
tipica delle iscrizioni perugine (confronta 
CORPVS 


ETRVSCARVM, volume 1, pagina 41 
Cattivo lo stato di conservazione: 


e 
erede d pal oft 


The letters, in late Etruscan 


One notices that the letters T 
ings in the direction 
inscriptions of Perugia (see 
truscan Inscriptions, volume 


: Bus yo The state of preservation is 
ba 


JIEVAHRIN 42H QA Y n. 


by 


Vy 


l4 


3 


74 
7. 


4 
IMAGO'INSCRIPTIONIS NVMERO 9728. 


TI I NEFPUIA AU TIT 
T E VAR ^ 


--À INITIO MAXIMVS PALLOTTINIVS 


VAR XXFINE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VARNA VT EGO. 


Cl  A(TIKL) TITKAL) VARNEI 
PUIA AU(LES) 


CI|C2 TIT|E(S) VARNA(S) 


PRO A VT EGO. 

A] (Our) mother's, Mrs.-Titi's 
(daughter), Mrs.-Varnei, wife of- 
Mr.-Aule, 

A1|A2 Mr.-Ti|te Varna's (daughter), (lies 
here). 


[Jeff Hill's footnote: a straightforward comprehension of this inscription is somewhat 
compromised by what seems to approach a poor conception; VARNEI appears to be 
the (very much postpositioned!) subject of the inscription; the initial letter A can 
scarcely be an abbreviation of a PUIA's (necessarily feminine) name since À is 
masculie in nature (and I definitely avoid any interpretation of any Etruscan 
inscription which provides a female with two names); I could draw up a logical family 
tree: 


RTI THU -—  TIDTES WOBSEDNUA 
NOS |VARNEI — AULE 


II 


but we will never know if my interpretation is garbage, or if Mr. Massimo Pallottino's 
suggestion, which follows, is correct, but he needs to resort to names of cousins! and 
I reckon that my interpretation is, at the very least, less profoundly confusing, even if 


a little botched in its conception:] 


Non essendo l'urna bisome, l'iscrizione 
deve portare al nominativo solo il nome 
della moglie e in caso genitivo quello del 
marito. Quest'ultimo era un parente (forse 
cugino) della moglie. 


Not being an urn of a married couple, the 
inscription must carry the name of the 
wife, and, in the genitive case, that of her 
husband. The last name i t of a parent 
(perhaps a cousin) of th 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 39, PAGINA 352, NVMERVS 25, TABVLA 
NVMERO 76, NVMERVS 25. 


Mr. Massimo Pallottino, Revie 
page 352, number 25, photographi 


f Etruscan Epigraphy, volume 39, 


plate As -— 25. 


INSCRIPTIO NVMERO $8975. 


Inscription Number 8978*— 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Coperchio di urna cineraria in travertino: 
lunghezza 0, 59 metro; profondità 0, 44; 
altezza massima 0, 355. Reca una figura 
maschile semisdraiata, che poggia 
gomito e l'avambraccio sinistro su M 
cuscini sovrapposti. Dal collo pen 


gli passa sul capo, 
sinistro fino al polsó € 


o stacked pillows. From the 
a large necklace of flowers, 


with his right hand, resting against his 


e he is holding a bossed sacrificial 


owl. He is partially covered by a cloak, 
which underlies his head, covers his left 
arm down to his wrist and the lower part 
of his body. He wears his hair combed into 
a short fringe, and a low crown on his 
forehead. The bright travertine stone is 
very much eroded as a result of low 
exposure in the open at some point in time. 


assieme ad alcune urne di tipo perugino. 


It is conserved in Perugia, on September 


1|.XX Street, in the park of the villa of Mr. 


Fani, together with a few urns of the type 
characteristic of Perugia. 


Alla base della faccia anteriore, a 4 
centimetri dallo spigolo destro, é scolpita 
un'iscrizione su di una riga, negli spazi 
intercorrenti fra i lembi della pelle 
sovrapposta al  materasso: lunghezza 
complessiva 430 millimetri. Le lettere, in 
grafia neoetrusca, sono un po'irregolari nel 
tracciato: altezza massima 33 millimetri, 
minima 24. Il solco é largo e abbastanza 


At the base of the front face, 40 
millimetres from the righthand corner, an 
inscription, in one line, in the spaces 
extant between the borders of the pelt 
placed upon the mattress, is chiselled: 
total length: 430 millimetres. The letters, 
in late Etruscan writing, are a little 
irregular in their layout: maximum height: 
33 millimetres; minimum height: 24 
millimetres. The furrow is wide and quite 


profondo. Buono lo stato di conservazione | deep. The state of preservation of the first 
nelle prime tre parole, cattivo nell'ultima: |three words is good, bad in the rest: 


qj :AWVv3iVAa 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8975. 

TI AU LEUNA LA M ESIA^-- 

[Jeff Hill's footnote: the photograph reveals that there 1s no space at the end of the 
inscription for more than about three letters; Mr. Massimo Pallottino's desire to read 
**LA(RThIAL) MESIAL as a matronymic is wrong, in my opinion: I reckon that an 
Etruscan female was known by only one term of nomenclature, a male by two, and 
that (male) COGNOMINA did not exist and are figments of the imagination of Mr. 
Helmut Rix, who in respect of COGNOMINA, and 1n respect of the genders of 
Etruscan nomenclature, thinks that Etruscan is perfectly identical with Latin!; I believe 
that the genders are contrary, that NOMINA-A are masculine, that NOMINA-I are 
feminine (yes, different to Italian!), that the differences were stark and their 
implications are avoided as somehow being perverse by our authorities, but, 
remember: Etruscan is not Latin!; in the case of damage to the last letter, it is unclear 
if the last term of nomenclature was part of the patronymic begun by LA, or is a 
separate matronymic: I avoid the prior, since a son taking a family name different to 
that of his father is a little difficult to explain (perhaps he took his wife's family name); 
perhaps, as usual, the terms of nomenclature are so savagely abbreviated as to be 
ambiguous and uninterpretable even by contemporary Etruscans.] 

Cl AU(LE) LEUNA  LA(RISUS)|AI1 - euna, Mr.-Laris's (son), 

l. 


MESIAL .-Mlesi's (son), (lies here). 


im 
Il; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia *etrusca, Mr. Mhssimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 403, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO pagé903, number 6, photographic plate number 69, number 6. 


69, NVMERVS 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 89 "am Inscription Number 8976. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
i te di urna|The lid, with two sloping surfaces, of a 
metro;|cinerary urn: length: 450 millimetres; 
0, 13. Sulla|depth: 565  millimetres; height: 130 
decorativo, millimetres. On the front is chiselled a 
ün elemento | decorative motif, perhaps interpretable as 
con alcune |a phallic element. The travertine stone is 
: bright, with a few porosities. 
[Jeff Hill'S footnote: far better than a description in words would have been a 
photographic image; our lazy coauthors Mrs. Gianna Dareggi And Mr. Massimo 
Pallottino thought otherwise, that it would have been too much bother. 
E conservato a Perugia, presso un privata. |It is conserved at Perugia, at the house of 
Come l'urna relativa, che é sicuramente a private individual. Just as was the case 
pertinente, é stato rinvenuto nei pressi di | with the related urn, to which it definitely 
Magione. belongs, it was found in the 
neighbourhood of Magione. 
[Jeff Hill's footnote: reading between the brief and chilled words, one could form the 
impression that the private individual did not want to cooperate with the study of the 
monument, did not want any photographs taken of it, did not want to produce the 
cinerary urn, any decorations or lack of decorations on which our coauthors seem to 
be ignorant of, or did not want to allow the lid and the urn to be described combined 


together, and so on.] 


Alla base della fronte, a 6 centimetri dallo 
spigolo destro, é scolpita una lettera 
etrusca isolata, alta 43 millimetri. Si tratta, 
con ogni probabilità, dell'inizio di 
un'iscrizione non condotta a termine: 


At the base of the front, 60 millimetres 
from the righthand corner, is chiselled an 
isolated Etruscan letter, 43 millimetres 
high. It is, very probably, the beginning of 
an inscription not completed all the way to 
its end: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8976. 


[Jeff Hill's footnote: given the fact that the subject of the burial was important enough 


to be cremated and allowed to inhabit the 


urn is sufficient evidence for me that the 


letter T stands for a prename or a family name; the phallic symbol would have been a 
fetish of protection probably inhibiting the turfing out of the occupant to make room 
for another occupant, I suppose; possibly the writing of a family name commencing 
with the letter T far exceeded the competence or the attention of the inscriber.] 


TI T 
El T(ITES) AI (1 amy, Mr.-Tite's. 
Si  osservi i| taglio — impostato e. cutting is imposed 


obliquamente sull'asta verticale, secondo 
l'Lso corrente in territorio perugino 
(confronta CORPVS INSCRIPTIONVM 
REEPSIRRME volume 1I, pagina 416 SP at 


the territory of 
Of  Etruscan 
, page 416). 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia  etru: 
VOLVMEN 40, PAGINA 404, NVMERVS 7. 


r^ Bein Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
404, nul 


INSCRIPTIO NVMERO $977. 


Inscription Number 8977. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Word SECh Is Used Twice. 
Coperchio a doppio T 
cineraria di tipo perug 
metro; profondità 


The lid, with two sloping surfaces, of a 
cinerary urn, of the type characteristic of 
Perugia: length: | 490 | millimetres; 
maximum . depth: 390  millimetres; 
maximum height: 190 millimetres. On the 
front is chiselled a flower with four 
heartshaped petals between two ivy 
leaves. The travertine stone is bright, very 


i | much porous, and very much damaged. It 


rests on an urn, to which it seems to 
belong, which carries a sculpture, on the 
front, of a Battle With The Centaurs. 


Come il coperchio precedente e 
conservato a Perugia presso un privato. La 
sua provenienza é sconosciuta. 


Just as the previous lid [Jeff Hill's 
footnote: that of inscription number 8976], 
it is conserved at Perugia, at the house of 
a private individual. Its origin is unknown. 


[Jeff Hill's footnote: the wording indicates -- loosely -- that it is conserved at the house 
of a different private individual to that of the preceding inscription number 8976.] 


Sul listello di base della fronte, di 
superficie assai scabrosa, 6  scolpta 
un'scrizione, che comincia a 4, 5 
centimetri dallo  spigolo destro: la 


lunghezza totale é di 435 millimetri. Le 


On the margin of the base of the front, 
where the surface is very rough, is 
chiselled — an inscription, which 
commences 45 millimetres from the 
righthand corner: the total length is 435 


lettere, in  grafia neoetrusca, sono 
abbastanza regolari nel tracciato e nella 
spazieggiatura. Solco profondo. S1 osservi 


millimetres. The letters, in late Etruscan 
writing, are quite regular in their layout 
and in their spacing. The furrow is deep. 


la T di tipo chiusino. Observe that the lettershape of the letter T 
is of the type characteristic of Chiusi. 


proofndo MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO profondo VT EGO. 
spy tiad ard naga m 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8977. 

TI MARIA TURPSIS A: «ZIAL 5ECh 
TURPIS MAXIMVS PALLOTTINIVS MALE PRO TURPSIS VT EGO. 
ARNZIAL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ARNZIAL VT EGO. 
El MARI tod A(ULES) A1 Mrs.-Mari, 

TURPSI(E)S A: «ZIAL 5ECh son's-wife, 
daughter, (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: this inscription is one of a tiny few which puzzle me because the 
word SECh -- daughter -- nominative case -- is quite clear, and someone's daughter is 
therefore clearly the subject of the burial, but the obvious candidate, MARIA, 
terminating in a letter -A, is someone of the male gender; I (desperately) resort to 
assuming an error made by the stonecutter: the omission of an interpunct within the 
term of nomenclature MARI * A, or the incision of one so lightly that it has been 
carried off and has perished when the stone delaminated at this place, in order to 
rectify matters; I doubt that the rubbish of the christian gospel, IESV MATER 
MARIA, had reach ETRVRIA at this archaic period of time!, and, more seriously, I 
doubt that MARI's name is related in any way with the Latin word MARE for sea; 
anyone who criticises my reading of this inscription should check out Mrs. Gianna 
i's reading: she entirely omits a letter S. 


I MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di  epigrafi l. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 


VOLVMEN 40, PAGINA 404, page 404, number 8, photographic plate number 70, number 8. 


70, NVMERVS 8. 


INSCRIPTIO NVMERQ:9904,7 Inscription Number 9904. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

An Alphabet -- It Is Probable That One Hand Scratched Four Lettershapes ABAT, 
Evidently A Wordform, And That Another Hand, At A Different Time, Scratched The 
Nineteen Letters Of An Alphabet, In Letters Three Quarters As High, The End Of 
Which Alphabet Clumsily Overlaps The First Couple Of Letters Of ABAT. 

The Term Of Nomenclature Spelled Abbreviated AF, If I Have Correctly Separated It 
In The String Of Letters AFAT, And If I Have Correctly Interpreted It As Being An 
Abbreviated Prename AF(LES) (Genitive Case), Seems To Be The Same As The 
Prename Found Spelled Elsewhere In Many Different Ways, For Example, As AVLE, 
AVELE, AULE. 


VS 8, TABVLA NV| 


PERVSIA. Perugia. 
Frammento di fondo di vaso in bucchero | A fragment, of the bottom, of a vessel, of 
con piede ad anello, appartenente coarse dark red clay, with a foot in the 


probabilmente a una coppa. Diametro 
massimo metro 0, 072; altezza massima 
metro 0, 015. Nei punti di frattura 
l'impasto del bucchero appare da 
brunorossastro a brunogrigiastro, mentre a 
superficie é nera e piuttosto lucida. 


shape of a ring, probably belonging to a 
cup. Maximum diameter [Jeff Hill's 
footnote: evidently of the foot]: 72 
millimetres; maximum — height: — 15 
millimetres. At the points ofthe breaks the 
kneeded yellow clay carelessly left full of 


impurities of the coarse dark red clay 
appears to be of a colour from reddish 
brown to grayish brown, while, on the 
surface, it is black and rather bright. 


Rinvenuto a Perugia, lungo viale P. 
Pellini, fuori Porta Santa Susanna, nel 
terreno a sinistra di chi scende la Piaggia 
Colombata, nel corso dei lavori condotti 
dal Comune per la costruzione del 
Palazzetto dello Sport. Il frammento fu 


rinvenuto poco dopo l'inizio 
dell'intervento della 
Soprintendenza - determinato 


dall'apparire nel corso dei lavori di 
abbondante ceramica protostorica -- nel 
terreno sconvolto dai mezzi meccanici; 
non si dispone pertanto di alcun elemento 
esterno per la datazione della iscrizione. 


It was found at Perugia, on Avenue P. 
Pellini, outside Santa Susanna Gate, on 
land to the left of where the Piaggia 
Colombata descends, during the course of 
works conducted by the Community for 
the construction of the Sports Palace. The 
fragment was found a little while after the 
start of the intervention u 
Superintendency -- d 
appearance, during t 


pottery -- in the vici turned 
mechanical essentially is 
ding, and there is 


Le lettere sono state graffite con una punta 
abbastanza sottile sul fondo del vas 

all'interno del piede, seguendo il pu 
attacco del piede, da destra verso si 


millimetri 5 a 10; altezza delle 


atched, with a quite 
bottom of the vessel, 
following the point of 
of the foot, written from right 
e height of the first nineteen 
probably inscribed by the one 
is from 5 millimetres to 10 


hand, 
Imillimetres; the height of the last four 
letters, evidently scratched by a second 


lettere scritte presumibilmente da a 
mano millimetri 10 a/13. 


hand, are from 10 to 13 millimetres. 


VN 


ke. 


7^ 


u 


A) ET B). 
Both Inscriptions, Entangled. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9904. 


ji 


^ 


PRIMA m INSCRIPTIO: ABAT. 


T 


he Earlier (In My Opinion) Inscription, Disentangled. 


[Jeff Hill's footnote: I have photoshopped 


the first letter A where the overlap of the 


end of the alphabat has oblitterated a small part.] 


"OMIT 
SU X 
iE A 

B) 


SECVNDA RECENTIORA INSCRIPTIO: ALPHABETA. 
The Later (In My Opinion) Alphabet, Disentangled. 

[Jeff Hill's footnote: I have photoshopped the letter F where the act of scratching it on 
top of the letter A of inscription A) led to a slightly imperfect lettershape.] 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani apparently thinks that the alphabet B) was 
written first, and, even more astonishingly, that A) and B) are both alphabets, both of 
which observations are, in my opinion, absurd.] 
TI^ |. AFAT 
A B (oppure F) A T (oppure E), ET ALPHABETA SCRIPTA SECVNDA IN 
PVNCTO TEMPORIS, MAVRVS CRISTOFANIVS, PRO AFAT, INSCRIPTIO 
SCRIPTA PRIMA, VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: in respect of the letter F: in the photograph I discern an irregular 
kink in what Mr. Mauro Cristofani sketches as a regular vertical stroke on the 
righthand side of the lettershape, which I sketch here a little exaggerated: 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
according to Mr. Mauro Cristofani; 


| 
| 
| 
d 


^ 


| 
according to Jeff Hill; ERGO, it is most definitely a letter F.] 
CI^ ARERLES)AT(ES) Al^ (Iam) Mr.-Afle Atie's. 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


Gu pnsNPJIa 


TI|A |E |V IZ |F |ITh I |K |L |M N jIP |S ÀR S JP |U 


"ri 
ELS 


Al|A E |V |Z |F ThI KL |MINPP|S |R |S 'P U JF |Ch 


[Jeff Hill's footnote: 
JE EE the lettershape of the letter, where the vertical stroke extends high 
above the topmost oblique stroke, is quite rare, and, in this alphabet, is 
probably one of many signs of incompetence; 


2: Th:  thelettershape of the letter, gapped at the bottom, is quite rare; 


the gapped lettershape of the letter is seemingly as frequent as the 


3. JE 
nongapped lettershape, but is a cause of ambiguity (the letter K / the 
letters IC); 

4. M:  thelettershape is very curious and idiomatic! 

S EESNC the lettershape 1s very curious and idiomatic! 

On o the letter has been scratched on top of the preceding letter N -- the 
overlap saves scarcely any space whatsoever, yet there is a clear 
tendency for all of the letters to be have been scratched quite close to 
one another, and several, such as the threestroke letter S and the letter 
U, are obviously narrow; 

T de the topmost gap, and frequently the bottommost gap, are avoided by 
most Hands; 

8$. surely an unintentional duplication; 

9. Ph  thelettershape, although unclear, appears to be (again incorrectly, like 
the letter Th and the letter K) gapped at the bottom; 

10... Che 


the second leg upon which it stands, which is found deliberately 
scratched probably nowhere, is here not the case either! the photograph 
shows the overlap and descent of the righthand oblique stroke to be 


quite slight and obviously unintentional, the sketch is false.] 


3. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 4l, PAGINA 293, NVMERVS 40, TABVLA 
NVMERO 73, NVMERVS 40. 


293, number $8, photographic plate number 73, number 40. 


DL r. Mauro A: Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9905. 
9906. 9907. 9908. 


bers 9905, 9906, 9907, 
And 9908. 


Idi lions 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


41. 42. 43. 44. 


Nu 4] and number 42 and number 43 
and number 44. 


ih 


coperchi (di urne 1n travertino, iscritti 
(numeri 43. 44), attualmente 
conservati Museo Archeologico 


Nazionale di Perugia (confronta Massimo 
Pallottino, Rassegna degli scavi e delle 
scoperte avvenuti dal 1? Gennaio al 31 
Dicembre 1965, volume 34, pagina 305, 
numero 46). 


On the 23rd of June, 1962, as a result of 
works for the laying down of a sewerage 
system at the location of Strozzacapponi 
in the Community Of Perugia, a few 
metres before the fork between the federal 
road to Pievaiola and the one going to 
Castel del Piano, on the lefthand side 
when coming from Perugia, arose into the 
light of day a little tomb, in the shape of a 
chamber, dug in the earth, already 
plundered, in which were recovered three 
lids, of urns, of travertine stone, inscribed 
(number 42 and number 43 and number 
44), at present conserved in the National 
Archaeological Museum at Perugia (see 
Mr. Massimo Pallottino, Review Of The 
Excavations And Discoveries From The 
First Of Janguary To The Thirty First Of! 
December, 1965, volume 34, page 305, 


q. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rassegna degli scavi e delle scoperte 
avvenuti dal 1? Gennaio al 31 Dicembre 1965, VOLVMEN 34, 
PAGINA 305, NVMERVS 46; 


number 46). 
Ls Mr. Massimo Pallottino, Review Of The Excavations And 
Discoveries From The First Of Janguary To The Thirty First Of 
December, 1965, volume 34, page 305, number 46; 


t2 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 4I, PAGINA 295. 


2; Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 


page 295. 


INSCRIPTIO NVMERO 9905. Inscription Number 9905. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


I Conjecture That The Ancient Hand Initially Wrote 1^....., Before Abandoning That 
Line, Chiselling The Lettershapes Off To Some Extent, And Writing ThANIA 
Immediately Above Them. 


Inoltre, sulla parete della tomba, sopra la! Moreover, on the wall of the tomb, above 
banchina, presso l'angolo posteriore the bank, near the righthand rear corner, 
destro, era incisa l'iscrizione: the inscription was incised: 


[Jeff Hill's footnote: ..... and this marks the point where Mr. Mauro Cristofani has 
stupidly botched the article! there is an idiotic trace of a sketch of something 


indiscernible on page 296: ux 1 
SISSE 


there is no letterstroke in this view of nothing! and it is printed unnaturally close the 
plane of writing of the transcription ThANIA!; therefore, one must resort to the 
photograph, and instantly one discerns several strokes that the Hand made southeast 
of the letter Th, which I suppose Mr. Mauro Cristofano was silent about because his 
brain did not want to see them and to then be scientifically obliged to account for: I 
reckon that he might even have dithered over introducing one of his absurd Etruscan 
letters Q! perhaps, in accordance to scientific principles, after one sees and reports the 
two strokes (in my case in the colour blue), the best one can do is admit that, if they 
are real (and the person in the best position to affirm if they are real is the person who 
saw them in person -- but he didn' see nutin!), they are inexplicable; one cannot fail 
but notice the lousy lettershape ofthe letter N and the too wide gap before it, uncertain 
evidence (yet possibly explicable if one supposes) that the Hand was avoiding the 
top point of a letter *A of the putative initial inscription *TANIA written 


underneath. 


^ 
* 


S p ^d *. F 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9905. 
TE ZAThA NIA 
CI ThA | | NIA A Mr.-Thania (lies here). 
|n MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 296, NVMERVS 4l, TABVLA page 296, number 41, photographic plate number 70, number 41. 


NVMERO 70, NVMERVS 41. 


INSCRIPTIO NVMERO 9906. Inscription Number 9906. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


42. 


Number 42. 


Frammento di coperchio di urna cineraria 
in travertino, a doppio spiovente: é 
conservato solo l'angolo anteriore destro, 
con l'inizio  dell'iscrizione — (altezza 
massima conservata metro O0, 1l; 
larghezza massima conservata metro 0, 
165; spessore conservato metro 0, 11). 


A fragment, of a lid, of a cinerary urn, of 
travertine stone, with a with double 
sloping surface: only the righthand front 
corner is preserved, together with the 
beginning of the inscription (maximum 
preserved height: 110 — millimetres; 
maximum preserved — width: — 165 
millimetres; preserved thickness: 110 
millimetres). 


Sulla fronte é incisa un'iscrizione etrusca, 
rubricata, di cui si conserva solo l'inizio. 
Altezza delle lettere millimetri 33 a 38. 


On the front is incis 
inscription, highlighted 
which only the beginning is 
Height of the letters: from 33 
to 38 millimetres. 


«RO 


"WO o 
Male 
IMAGO INSCRIPTIONIS "A. wg 


TI 


N MAVRVS CRISTOFANIVS PRO N VT EGO. 


Gl ThANIA CINCUNIA LARThUSZAT* | Mr&Ehanid Cincunia, Mr.-Larth's 
— emson). S here). 
Im MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rassegna degli scavi e dell scoper assifío Pallotino, Review Of The Excavations And 
avvenuti dal 1? Gennaio al 31 Dicembre 1965, V N 34, Discoveries From The First Of Janguary To The Thirty First Of 
PAGINA 305, NVMERVS 46; Decéfüber, 1965, volume 34, page 305, number 46; 
2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia Jsca, | 2. auro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 4l, PAGINA 296, NVM S 42, TABVLA ge 296, number 42, photographic plate number 70, number 42. 
NVMERO 70, NVMERVS 42. 
INSCRIPTIO NVMERO 9907. Inscription Number 9907. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Coperchio di cine in rtino, 
a doppio spióvente (altezz o 0, 165; 
lunghezz 0,597 profondità metro 0, 
41). fro liscia;" 6€ incisa una 
iscrizione in una r ricata 


;stone, with two sloping surfaces (height: 


Number 43. 
The lid, of a cinerary urn, of travertine 


165 millimetres; length: 590 millimetres; 
depth: 410 millimetres). On the front, 
smoothed, is incised an inscription, in one 
line, highlighted with red paint. 


[Jeff Hill's footnote: in fact mostly incised, partly only painted.] 


Altezza de tere millimetri 50a 55. — | Height of the letters: from 40 millimetres 
ío-55 BUNEECR 
Y 7 p 
ara RM 
um » 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9907. 
T1 LAChU ARZNI 


ACh MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ACh VT EGO. 


C1 LAChU ARZNI(AL) 

sono  incise con tratto 

sottile e piuttosto 
e trascuratamente. 


Le lettere 
abbastanza 
irregolarmente 


(lies here). 


A1 Mr.-Lachu, Mrs.-Arzni's (son), 
The letters are incised with quite slender 
letterstrokes, and quite irregularly and 


carelessly. The eyelet of the letter R, left 


lettershape of the first and second letter ^, and I accept Mr. Mauro Cristofani's 
sketches of those letters as more accurate, and I underdot the first letter A.] 


M TARCNA ------ ? MAVRVS CRISTOFANIVS PRO M TARCNA VT EGO. 

CI M(ARCA) TARCNA A] Ms.-Marca Tarcna (lies here). 
DO EX DELINEATIONE CONFECTO |I am giving it according to a freehand 
A CAROLO EVGENO PAVLIO. drawing made by Mr. Carl Eugen Pauli. 


[Added by Jeff Hill: 
1: Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 34 27; 


1r Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 34, number 27;] 


2 GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bullettino — dell'Istituto 


corrispondenza archeologica, 1847, PAGINA 57: 


di 


25 Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1847, page 57: 


&b ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 1, TABVLA 


NVMERO 62, 6; 


3: Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 


photographic plate number 62, number 6; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2363; 
NVMERVS 2363; 

E GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 5: Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 246, 
246, NVMERVS 8; number 8; 

6. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 6. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3629; 3629; 

Jh MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, yh Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 38. page 38. 

INSCRIPTIO NVMERO 5926. Inscription Number 5926. 
Q1) (21 Of 58). 
Latin. 


INSCRIPTIO APVD PRIOREM MINIO 
PICTA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 05 


AD 0, 07). 


An inscription painted with red lead paint 
near the previous one (in letters 50 to 70 


millimetres high). 


A^ NV RR ÁN E 


(Carl Eugen Pauli). 
NN RRUAVE, 


(Mauro Cristofanti). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5926. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's sketch, made at an earlier time when the 
inscription was evidently in a less damaged condition, shows the letter F at the end 
of the inscription as being at that earlier time undamaged, whereas in Mr. Mauro 
Cristofani's sketch the bottom of it, and also of the first letter R, is shown to be 
undergoing damage, and there is at least a hint of the righthand vertical stroke of a 
letter ^ preceding the letter F, whereas in Mr. Mauro Cristofani's sketch there is no 
trace of an abbreviated prename here at all .] 
ag MVRRI^ ^F 
MVRRIA -- F MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MVRRIA A F VT CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS ET ERGO VT EGO. 
el MVRRIA A(VLI) F(ILIA) AI 


Ms.-Murri:, Mr.-Aulus's 


daughter, (lies here). 
DO EX DELINEATIONE CONFECTO |I am giving it according to a freehand 


A CAROLO EVGENO PAVLIO. drawing made by Mr. Carl Eugen Pauli. 


[Added by Jeff Hill: 
1: Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 34 29; b 
2x GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bullettiino  dell'Instituto di| 2 


Di: 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 34, number 29; 
Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


corrispondenza archeologica, 1847, PAGINA 57: 


Correspondence, 1847, page 57: 


&b ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 1, TABVLA 


NVMERO 62, 6; 


Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 
photographic plate number 62, number 6; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2363; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2363; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 246, 


246, NVMERVS 8; number 8; 
6. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 6. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3629; 3629; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 
PAGINA 38. 


Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
page 38. 


L'occhiello della R, lasciato aperto 
nell'incisione, é stato chiuso con un tratto 
dipinto. Mentre le due linee orizzontali 
della Z oltre a essere incise sono anche 
dipinte, quella verticale e solo incisa. 


open in the incision, is closed off by a 
stretch of paint. While the two horizontal 
lines of the letter Z, incised, are also 
painted, the vertical stroke is only incised. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani did not see the amazing ligaturing of the 
letters ACh, but, after hesitation, I conjecture that perhaps it is not an idiomatic 
writing, but is essentially rather only a one off instance in the history of writing by 
this Hand: at least, there are no other readily identifiable instances extant of the two 
letiers ACh written together by this Hand. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rassegna degli scavi e delle scoperte | 1. 


avvenuti dal 1? Gennaio al 31 Dicembre 1965, VOLVMEN 34, 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of The Excavations And 
Discoveries From The First Of Janguary To The Thirty First Of 


PAGINA 305, NVMERVS 46; 


December, 1965, volume 34, page 305, number 46; 


m 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 41, PAGINA 296, NVMERVS 43, TABVLA 
NVMERO 70, NVMERVS 43. 


2. 


Mr. Mauro Cristofani, Review O: Epigraphy, volume 41, 
page 296, number 43, photograp! er 70, number 43. 


INSCRIPTIO NVMERO 9908. 


Inscription Number 9908. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


44. 


Number 44. 


Coperchio di urna cineraria in travertino, 
a doppio spiovente (altezza metro 0, 195; 
lunghezza metro 0, 475; larghezza metro 
0, 40) Sul timpano triangolare 6 


rappresentato a rilievo un rosone a S 1 


petali, fra due foglie (?) lanceolate,«re 


On the margin of the base, 
is incised an inscription, 
'|highii hted with red paint. Height of the 
letters: from 20  millimetres to 31 


illimetres. 


2H 


IP) 


UIT 


PTIONIS NVMERO 9908. 


TI 


I 
ThANTA CINCUNIA.LCh 


eL JCINCUNIA 
) 


p. 


AI Mr.-Thania Cincunia, Mr.-Lachu's 


(son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: although LCh, that is, LLAR)Ch, seems to be a legitimate prename 
found elsewhere, here the patronymic abbreviated LCh seems to be the term of 
nomenclature LAChU (probably a family name, probably not a prename *LARChU 
related to the prename *LARCAh) encountered in the preceding inscription number 


9907.] 
LN 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rassegna degli scavi e delle scoperte 
avvenuti dal 1? Gennaio al 31 Dicembre 1965, VOLVMEN 34, 
PAGINA 305, NVMERVS 46; 


q. Mr. Massimo Pallottino, Review Of The Excavations And 
Discoveries From The First Of Janguary To The Thirty First Of 


December, 1965, volume 34, page 305, number 46; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 41, PAGINA 297, NVMERVS 44, TABVLA 
NVMERO 70, NVMERVS 44. 


2; Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 


page 297, number 44, photographic plate number 70, number 44. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9909. 
9910. 9911. 99127. 9913. 9914. 


Inscriptions Numbers 9909, 9910, 9911, 
9912, 9913, And 9914. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


45. 46. 47. 48. 49. 50. 


Number 45 and number 46 and number 47 
and number 48 and number 49 and number 
50. 


Nel luglio 1963, in seguito a lavori stradali 
compiuti dalla Provincia di Perugia in 
località Strozzacapponi, nel Comune di 
Corciano, al confine col Comune di 
Perugia, al bivio fra la strada statale 
Pievaiola e quella per Santo Mariano, 
vennero in luce due tombe a camera 
(confronta Massimo Pallottino, Rassegna 
degli scavi e delle scoperte avvenuti dal 1? 
Gennaio al 31 Dicembre 1965, volume 
34, pagina 305, number 49). 


In July, 1963, as a consequence of 
roadworks conducted by the Province Of 
Perugia at the location of Strozzacapponi, 
in the Community Of Corciano, on the 
border with the Community Of Perugia, 
at the fork between the federal road to 
Pievaiola and the one to Santo Mariano, 
two tombs arose into the light of day (see 
Mr. Massimo Pallottino, Review Of The 
Excavations And Discoveries From The 
First Of Janguary To The Thirty First Of 
December, 1965, volume..34, page 305, 
number 49). 


Il materiale delle due tombe, recuperato 
dagli occasionali rinvenitori, fu affidato ai 
Carabinieri di Corciano che in seguito lo 
consegnarono al Museo Archeologico 
Nazionale di Perugia, dove attualmente e 
conservato. 


The material of the two tombs ecovered 
[Jeff Hill's footnote: how co 
the recovery? we will never 
casual finde 
of Corciano, 
to the National 
Pe 


Le ricerche  sistematiche — condotte 
successivamente (luglio a agosto 196 
nella zona portarono alla identifica I 
di altre 19 tombe a camera in gra 

già depredate. Si dà notizia in "i d 


inscriptions discovered. 


I facsimili sono stati disegnati da 
V. Cruciani le foto 
eseguite dal signor 
della  Soprintenden 
GL ERNEEUETM 


delle iscrizioni rinvenute. 
sono a 


The copies were sketched by Mr. V. 
|Cruciani; the photographs were taken by 
Mr. F. Turchi on behalf of the 


à|Superintendency To The Antiquities Of 


IVS, Rasse; 
1 31 Di 


MAXIM Toma li scavi e delle scoperte 
avvenu 1* Gennai cem| , VOLVMEN 34, 
PA! da 


Umbri. 
T. Mr. Massimo Pallottino, Review Of The Excavations And 


Discoveries From The First Of Janguary To The Thirty First Of 
December, 1965, volume 34, page 305, number 49; 


Pu di epigrafia etrusca, 


ANIVS, 
 XGBVMEN 4 INA 297. 


t2 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 297. 


A"INSCRIPTIO NVMERO 9909. 


Inscription Number 9909. 


45. 


Number 45. 


E Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Cippo a colonnetta in travertino. Sarebbe 
stato rinvenuto  sporadico, quasi in 
superficie, durante 1 lavori di allargamento 
della strada. Consegnato dai Carabinieri di 
Corciano al Museo Archeologico 
Nazionale di Perugia. 


A tombstone, in the shape of a little 
column, of travertine stone. Known to 
have been isolated, almost on the surface, 
during the works for the enlargement of 
the street. Delivered by the Police of 
Corciano to the National Archaeological 
Museum at Perugia. 


La base e grezza e molto irregolare, dato 
che era destinata a venire interrata: fusto 
cilindrico liscio, rastremantesi 
leggermente verso l'alto e terminazione 
conica, sporgente rispetto al fusto, dal 


The base is crude and very irregular, due 
to the fact that it was destined to be 
underground: the trunk is smooth and 
cylindrical, tapering slightly towards the 
top and the terminating cone, projecting in 


quale é divisa per mezzo di un piccolo 
toro. Altezza metro 0, 71; base metro 0, 25 
X 0, 30 circa; circonferenza del fusto: in 
alto metro 0, 40, in basso metro O, 51. 


respect of the trunk, from which it is 
divided by means of a little torus molding 
[Jeff Hill's footnote: in plain words: plallic 
shaped: the unsatisfactory photograph 
curtails the head; the subject of the burial, 
however, is, remarkably, certainly a 
female]. Height: 710 millimetres; base: 


approximately 250  millimetres by 
approximately 300 millimetres; 
circumference of the trunk: 400 


millimetres at the top, 510 millimetres at 
the bottom. 


La superficie del travertino à. molto 
consunta  X(sembrerebbe per lunga 
esposizione alle intemperie), ció che rende 
difficile la lettura dell'iscrizione. 


The surface of the trav 


exposure to the weather), 
which makes the reading ofthe i 
difficult. 


Lungo il fusto cilindrico é incisa una 
iscrizione in una riga che corre dall'alto 
verso il basso. Altezza delle lettere 


Along the cy 


inscription, in 
top ttom. 
]26.milli es to 


millimetri 26 a 37. 


HIQ282:1 ri 


IMAGO INSCRIBTIONIS NVMERO 9909. 


TI LARI CATERI ^^ 


Cl 


LARI CATERI(AL) FAS 


A] Ms.-Lari, Mrs.-Cateri's (daughter), 


Mr.-Fastia's (daughter), (lies here). 


di epigrafia etrusca, 
ERVS 45, TABVLA 


15 MAVRVS  CRISTOFA Rivis 
VOLVMEN 41, PA 208, 
NVMERO 71, NVM 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 298, number 45, photographic plate number 71, number 45. 


INSCRIPTIO.NVMERO 9910. 


Inscription Number 9910. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


46. 


Number 46. 


ria in travertino, 
Consegnato dai 
Cosclna al Museo 
Archeolog Nazionale di Perugia. 
Proviene quàási sicuramente dalla tomba 
numero 2 ed era sovrapposto ad un'urna 
con scena di CENTAVROMACHIA a 
rilievo sulla fronte. 


The lid, of a cinerary urn, of travertine 
stone, with two  cloping surfaces. 
Delivered by the Police of Corciano to the 
National Archaeological Museum of 
Perugia. lt almost certainly originates 
from tomb number 2, and was 
superimposed on an urn with a scene of a 
Battle With The Centaurs carved in relief 
on the front. 


Sul timpano triangolare é rappresentata a 
rlievo — una figura Xsemigiacente, 
probabilmente femminile, vestita di 
chitone (7) e HIMATION; appoggia 
l'avambraccio sinistro, piegato al gomito, 
su un cuscino, afferrando con la mano la 


ghirlanda che le scende sul petto e 


In the triangular space is represented, in 
relief, a reclining figure, probably a 
female, dressed in a tunic (?) and a cloak; 
she has rested her left forearm, bent at the 
elbow, on a pillow, holding with her hand 
the garland which is falling onto her chest, 
and extending her right hand which is 


protende ]la destra sollevando una 
PATERA. A fianco della figura femminile 
un basso tavolo. Sullo sfondo, fra la testa 
della figura femminile e la PATERA, una 
ghirlanda ^ appesa.  ]| rilievo e 
estremamente rozzo. 


lifting a  bossed  sacrificial bowl. 
Alongside the feminine figure is 
represented a low table. In the 


background, between the head of the 
female figure and the bossed sacrificial 
bowl, is a suspended garland. The relief is 
extremely crude. 


Sul listello inferiore del coperchio, liscio, 
sporgente rispetto al rilievo, 6 incisa una 


On the lower margin of the lid, smoothed, 
projecting in respect of the relief, is 


iscrizione in una riga, rubricata. Altezza 
delle lettere millimetri 25 a 32. 


incised an inscription, in one line, 
highlighted with red paint. Height of the 


letters: from 25  millimetres to 32 
millimetres. P 
irre LL RA aIEDdiodgA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9910. 
TI LARThI^. CAIA SURTLI CALIS ------ 


LARThIA CAIA SURTLI CALISN------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
LARThI^ CAIA SURTLI CALISN------ NT BOD. 


[Jeff Hill's footnote: when studying the photograph of this inscription, I am surprised 
that Mr. Mauro Cristofani has failed to underdot, not only the two letters which, after 
studying his sketch, I have underdotted, but probably all of them! his deceptive 
confidence, commencing from the first letter L which is indiscernible in the 


hotograph, is rather almost arrogance and deceit and vague 


esswork. 


CI |. LARThI^ CAIA(S) SURTLI 


CALISNASA 


.Larthia,  Mr.-Caia's (son), 
rs.-Surtli's (son), Mr.-Calisna's- 
daughter's-husband, (lies here). 


b MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafi: 


VOLVMEN 41, PAGINA IVMERVS 46, TA| 
NVMERO 70, NVMERVS 4 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 298, number 46, photographic plate number 70, number 46. 


INSCRIPTIO NVMERO:9911,7 


Inscription Number 9911. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


50; larghezza metro 0, 41. 


47. Number 47. 
Coperchio di cineratia in travertino, The lid, of a cinerary urn, of travertine 
onsegnato dai|stone, with two  sloping surfaces. 
lano al Museo |Delivered by the Police of Corciano to the 
ale di Perugia. Quasi|National Archaeological Museum of 


Perugia. lt is almost certainly from tomb 
number 2. Height 150 millimetres; 
length: 500  millimetres; width: 410 
millimetres. 


Sulla fronte, liscia, é incisa una iscrizione 
in una riga, rubricata. Altezza delle lettere 
millimetri 33 a 46. 


On the front, smoothed, is incised, in one 
line, an inscription, highlighted with red 
paint. Height of the letters: from 33 
millimetres to 46 millimetres. 


JOE 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9911. 


ui SE CALISNA LA 


A MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A VT EGO. 


SU SE(Th) CALISNA LA(RISUS)  |AI Mr.-Seth | Calisna, | Mr.-Laris's 


(son), (lies here). 

l. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 299, NVMERVS 47, TABVLA page 299, number 47, photographic plate number 70, number 47. 
NVMERO 70, NVMERVS 47. 


INSCRIPTIO NVMERO 9912. Inscription Number 9912. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
48. Number 48. 


Coperchio di urna cineraria in travertino a | The lid, of a cinerary urn, of travertine 
doppio  spiovente.  Consegnato dai stone, with two  sloping surfaces. 
Carabinieri di  Corciano al Museo Delivered by the Police of Corciano to the 
Archeologico Nazionale di Perugia. Non|National Archaeological Museum of 
Si 6 potuto accertare da quale tomba Perugia. It could not b 
provenga: dovrebbe comunque provenire| which tomb it origi 
o dalla tomba numero 1 o da quella tomba however, have originated ei 
numero 2. Altezza metro 0, 198; tomb number 1 or from tomb 
lunghezza metro 0, 58; larghezza metro 0, Height: 198. millimetres; le 
425. nibns NN 
L'angolo anteriore destro é fortemente 
scheggiato. Sulla fronte, liscia, é dipinta in 
TOSSO una iscrizione etrusca in una riga. 
Altezza delle lettere millimetri 38 a 69. 


millimetres. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani has deplorably lost the photograph of the 
inscription painted on the urn from which he has traced the sketch: it would have 
indicated if there was sufficient room at the chipped righthand corner for my 
speculative restoration of at least the three perished letters *AULE, or perhaps of only 
two perished letters *CAE, or more, or less; the inscription, consisting of three terms 
of nomenclature, can be readily regarded as rationally complete; in the second half of 
this article Mr. Mauro Cristofani very untidily reports another entirely separate Latin 
inscription, perhaps similar in respect of the fact that it is also painted, the photograph 
of which he did not throw away but did publish, yet he references the wrong 
photographic plate number, and has put in little effort to proofread his work.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9912. 


TI — ——E MESI CAIA 


CI — AUDE MESI(AL) CAIA(S) Al | Mr-Aule, Mrs.-Mesi's (son), Mr.- 
Caia's (son), (lies here). 
L MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 1, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 300, NVMERVS 48. page 300, number 48. 
INSCRIPTIO NVMERO 9915. Inscription Number 9915. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Mentioned, Without A Separate Article Number (Evidently, Technically, But 
Wrongly, Because Of Its Illegibility?), By Mr. Mauro Cristofani At His Article 
Number 48. 

Latin. 


APVD 48. At Number 48. 


In un'urna quadrangolare in travertino 
(altezza metro 0, 36, lunghezza 0, 425, 
larghezza 0, 335), consegnata dai 
Carabinieri di  Corciano al Museo 
Archeologico Nazionale di Perugia, per la 
quale non si é potuto accertare da quale 
tomba provenga. Sulla fronte, liscia, era 
dipinta in rosso una iscrizione in due 
righe, ora quasi completamente evanida, 
che occupava tutta la fronte dell'urna. 
Altezza delle lettere della prima riga 
millimetri 125 a 115 circa; della seconda 
riga millimetri 83 a 75 circa. 


On an urn, quadrangular, of travertine 
stone (height: 360 millimetres; length: 425 
millimetres, width: 335  millimetres), 
delivered by the Police of Corciano to the 
National Archaeological Museum of 
Perugia, and which I was not able to 
ascertain from which tomb it originated. 
On the front, smoothed, was painted, in 
red, an inscription, in two lines, now 
almost completely perished, — which 
occuped the entire front of the urn. Height 
of the letters of the first : from about 
125 millimetres to abo 
of the second line: 
millimetres to about 75 millimetres 


A causa delle condizioni di conservazione, 
non mi pare possibile nemmeno tentare 


Because of the state of preservatggr was 
not possible-.for me to attempt a 


una lettura soddisfacente dell'iscrizione, | satisfactory f the inscription, 
destrorsa, e quindi probabilmente latina. | writtem" from and therefore 
pro Latin. 


IMAGO NN. nM 9915. 


T1 
T2 


VE MF 
VELTRI 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani has done well when sketching the traces of 
the largely perished letters presumably according to the photograph, but unfortunately 
to the extent that he is certainly exaggerating the legibility.] 


Cl 
C2 
jm 


VE(L (ARGD, F(ILIVS) 
VEBMÉRI(V& 


A1[|A2 Mr.-Velus | Veltrius, Mr.-Marcus's 
son, (lies here). 


1 epigrafia etrusca, 
MERVM 48, TABVLA 


MA ISTO) . Rivista 
VOLVME NA 300, AP 
| NNMERO 72; NVMERVM 


P Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 300, at number 48, photographic plate number 72, at number 48. 


A "XINSCRIPTIO NVMERO 9913. 


Inscription Number 9913. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


49. 


Number 49. 


Lastrone in travertino, 
approssimativamente rettangolare, ma di 
forma piuttosto  irregolare. E stato 
rinvenuto nella tomba numero 4, già 
precedentemente sconvolta, appoggiato 
contro il  lastrone di chiusura, 
frammentario, cui non appartiene dato il 
diverso spessore. Non .é facile 
comprendere quale fosse l'originaria 
utilizzazione. Lunghezza massima metro 
0, 74; larghezza massima metro 0, 36 


(nella parte superiore dove 6 incisa 


A slab, of travertine stone, approximately 
rectangular, but of a rather irregular shape. 
It was found in tomb number 4, already 
rendered no longer vertical at a previous 
time, leaning against the slab used for the 
closing of the tomb, fragmentary, to which 
[Jeff Hill's footnote: that is, it is not a 
broken off part ofthe slab used to close the 
tomb] it does not belong given its different 
thickness. It is not readily obvious what its 
original utilisation may have been. 
Maximum length: 740  millimetres; 


l'iscrizione si restringe a metro 0, 30 a 0, 
315); spessore metro 0, 08 a 0, 010. Nella 
parte superiore, piü stretta, 6 incisa una 
iscrizione etrusca in due righe che occupa 
circa metà della parte superiore del 
lastrone. Conserva ancora qualche scarsa 
traccia di rubricazione. Altezza delle 
lettere: prima riga millimetri 40 a 50; 
seconda riga millimetri 35 a 50. 


maximum width: 360 millimetres (at the 
top of the side, where the inscription is 
incised, the width reduces to from 300 
millimetres to 315  millimetres); the 
thickness is from 80 millimetres to 100 
millimetres. On the top side, more narrow, 
Is incised an Etruscan inscription, in two 
lines, which occupies about half of the top 
side of the slab. Some meagre traces of 


highlighting in red paint are still 
preserved. Height of the letters: first line: 


from 40 millimetres to millimetres; 
second line: from 35 tres to 50 
millimetres. 

"Vartt ae 

 [ER.FIQ RI» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV MER. 


[Jeff Hill's footnote: either Mr. Mauro Cristofani through forgetful incompetence, or 
the publisher without authorisation, guillotined off the lefthand part of the photograph, 
which included the end of line interpuncts.] 
T1 FASTICU 
T2 CAPRASIS 
FASTI CU MAVRVS CRISTOFANIVS PRO FASTICU VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: although Mr. Mauro Cristofani transcription is false, his 
interpretation: FASTI CU(INTE) (or FASTI CU(INTES)) could be correct -- we will 
never know, yet there are a number of instances of a family name ThANICU which, I 
reckon, indicate that the addition of the syllable -CU to a prename was one method of 
family name creation utilised by ancient Etruscans.] 
CI FASTIC Al Mr.-Fasticu, 
L2 A2  Mr.-Caprasie's (son), (lies here). 

i Ti 


E)S 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 301, number 49, photographic plate number 71, number 49; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 368, number 120. 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mrs. Maristella Pandofini Angeletti And Mr. 
Mauro Cristofani introduce a conjecture that a supposed termination -CU terminating 
feminine terms of nomenclature such as FASTI, VELI, ThANI, LARThI, is a 
deminutive formation of the name of a slavegirl -- that -CU — LAUTNI (they wrongly 
write LAUTNIThA, slaveboy), something which I must reject because the apparent 
gender of the wordform, for instance FASTI, is transformed from an obviously 
feminine wordform into an obviously masculine wordform FASTICU; in no way is 
this business comparable to the Latin habit of naming whores with neuter wordforms.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9914. Inscription Number 9914. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written By The Hand Of Perugia Fond Of Incising Interpuncts As Circles, o; Body 
Of Work Includes Inscription Number 9914. 
50. Number 50. 
Coperchio di urna cineraria in travertino, The lid, of a cinerary urn, of travertine 
a doppio spiovente. Dalla tomba numero stone, with two sloping surfaces. From 


16, già sconvolta. Altezza metro 0, 155; 
lunghezza metro 0, 46; larghezza metro 0, 
41. Sulla fronte, liscia, é incisa una 
iscrizione etrusca in una riga, rubricata. 
Altezza delle lettere millimetri 27 a 38. Le 
parole sono divise da piccoli circoletti 
incisi, con funzione di punti. Al di sopra 
dell'iscrizione si notano alcuni segni 
rubricati, che non é possibile comprendere 
se si riferiscano a un'iscrizione o a una 
decorazione dipinta, evanida. 


dei TT ^ ai 


A). 
INSCRIPTIO PRIOR RVDISS 


The Prior Inscription, 


EE" 
"eel 


M 
INSCRIPTI 


IMAGO INSCRI 


tomb number 16, already no longer 
vertical when found. Height: 155 
millimetres; length: 460  millimetres; 
width: 410 millimetres. On the front, 
smoothed, is incised, in one line, an 
Etruscan inscription, highlighted with red 
paint. Height of the letters: from 27 
millimetres to 38 millimetres. The words 
are separated by little incised circles, with 
the function of interpuncts. Above the 
inscription. one notice a few marks 
highlighted with red paint, but it is 
impossible to decide 1f E 
inscription or to 


[Jeff Hill's footnote: certainly I can no more see what was written along the top of the 
stone (inscription A)) than the coauthors Anna Eugenia Feruglio And Mr. Mauro 
Cristofani could see in person and in their photographs, but I conjecture that it might 
have been the identical inscription as inscription B (and perhaps the initial prename 
was not abbreviated), but with, either, some imperfection or other (say, a retrograde 
letter V), or else it so quickly became illegible because of delamination of the stone 
that the Etruscan who had incised the inscription, being still at hand, felt obliged to 
incise it anew.] 


TI^) TRA WaANDPPRECRhUS 
C T A VElEEI PREChUS Mr.-Thana, Mrs.-Veanei's (son), 
Mr.-Prechu's (son), (lies here). 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


AI^ 


TI^  ThNo VEANEI o PREChUS 
CI? Th(A)N(A) VEANEI(AL)|AIP  Mr.-Thana, Mrs.-Veanei's (son), 
PREChUS Mr.-Prechu's (son), (lies here). 
UN MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, it Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 302, NVMERVS 50, TABVLA page 302, number 50, photographic plate number 71, number 50. 
NVMERO 71, NVMERVS 50. 
INSCRIPTIO NVMERO 9916. Inscription Number 9916. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Parte di un cippo a colonnetta, in|A part, of a tombstone, in the shape of a 
travertino, incompleto sia nella parte|little column, of  travertine stone, 
inferiore che nella superiore: altezza incomplete at the top as well as at the base: 
massima metro 0, 67; diametro massimo! maximum — height: (670 — millimetres; 
metro 0, 215. I cippi di questo tipo sono| maximum diameter: 215 millimetres. 


abbastanza nel territorio 


perugino. 


frequenti 


Tombstones of this type are quite frequent 
in the territory of Perugia. 


E conservato a Santo Enea (Perugia), 
presso un privato. 


It is conserved at Santo Enea (Perugia), 
at the house of a private individual. 


L'epigrafe,  ininterpunta, e  scolpita 
verticalmente sul fusto cilindrico, dall'alto 
verso il basso: lunghezza complessiva 560 
millimetri. Le lettere, in grafia neoetrusca, 
sono irregolari a causa della superficie del 
travertino, molto scabra e porosa: altezza 
massima millimetri 80, minima millimetri 
45: 


The  epigraph, uninterpunctuated, is 
incised vertically on the cylindrical trunk, 
from top to bottom: total length: 560 
millimetres. Letters, in late Etruscan 
writing, are irregular because of the 
surface of the travertine stone, which is 
very much scaling and porous: maximum 


height: 80 millimetres; minimum height: 
45 millimetres: Pm 


MA VQ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9916. 


dou d 


TI ARNThPERCUM: :----- 


may have carried it off; it is unlikely that 


with *PERCUMSNA |] 


[Jeff Hill's footnote: even though one may have expected to see a tiny part of the third 
stroke of the damaged letter S on the column near the break, the scaling the corrosion 


since an Etruscan family name *PERCUMC- seems most unlikely when compared 


that damaged lettershape was a letter *C, 


SI ARNTh PERCUM* NA 
jJ 


Al Mr. m c Percumsna (lies here). 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia4' etrusca 
VOLVMEN 41, PAGINA 302, NVMERVS 5 A 
NVMERO 71, NVMERVS 51. 


[auro fristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 


02, number 51, photographic plate number 71, number 51. 


Inscription Number 9917. 


erritory Of Perugia (?). 


obati. Il coperchio 
che copre l'urna, 


lunghezza 0, 525 metro; profondità metro 
0, 39; altezza massima metro 0, 235. 


:| A cinerary urn, of bright travertine stone: 


: and a bossed sacrificial bowl, does seem 


length: 460  millimetres; depth: 370 
millimetres; height: 470 millimetres. It 
presents a little excavation corresponding 
to the baseline of the front face. On the 
front, within a square, is chiselled a flower 
of four bilobate petals. The lid, with two 
sloping surfaces, which covers the urn, 
decorated on the front with a double shield 


to belong: length: 525 millimetres; depth: 
390 millimetres; maximum height: 235 
millimetres. 


E conservata nel Museo Archeologico di 
Siena, dove é indicato quale dono Bichi 
Ruspoli Forteguerri. Ringrazio il dottore 
Guglielmo Maetzke che me ne ha 


It 1s conserved in the Archaeological 
Museum of Siena, where it is labelled as 
donated by Mr. Bichi Ruspoli Forteguerri. 
I am obliged to Doctor Guglielmo 


centimetri dallo spigolo destro e scolpita 


concesso la pubblicazione. Maetzke | who has permitted its 
publication. 
Sulla faccia anteriore, in alto, a l|On the front face, at the top, 10 


millimetres from the righthand corner, is 


con  Ssolco abbastanza profondo 
un'scrizione in una riga, lunga 365 
milümetri. Le lettere, in caratteri 


neoetruschi, sono un po'irregolari, anche 
nella spazieggiatura: altezza massima 
millimetri 55, minima millimetri 34. 
Buono lo stato di conservazione. Dal 
punto di vista paleografico si notino le T 
con il taglio impostato obliquamente sulla 
sbarra verticale, secondo l'uso corrente in 
territorio perugino (confronta CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 


chiselled, with a quite deep furrow, an 
inscription, in one line, 365 millimetres 
long. The letters, in late  Etruscan 
characters, are a little irregular, as also is 
their spacing; maximum height 55 
millimetres; ^ minimum — height: 34 
millimetres. The state of its preservation is 
good. From the palaeographical point of 
view one notices the letter T with the 
oblique stroke superimposed across the 
vertical stroke [Jeff Hill's footnote: and at 
the midway point], according to the usage 


volume 1, pagina 416): current in the territo ugia (see 
Body Of Etruscan Inscriptions, volume 
l, page 416): 
Máq$awt:a n. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVME I. 
T1 TITIA MACRES 
C] .TITIA(S) MACRES Al A am) Mz-Titia Macre's. 


Un'iscrizione identica a questa e riportata 
in Mario Buffa, Nuova raccolta 
iscrizioni etrusche, numero 449 che 
riferisce ad un sarcofago con 
femminile trovato a Valderca presso 
Perugia. Non trattandosi 
monumento, si puó, forse, 
caso di omonimia. 


( 


entical to this one is 

Mario Buffa, New 
^Eiruscan Inscriptions, 
who refers it to a 
5, With a female figure, found 


studying the same monument, and perhaps 
one can consider a case of a coincidence 
of terms of nomenclature. 


[Jeff Hill's footnote: it is, of course, most probably the same box (the inscription is 
identical even in respect of the instance of double interpunctuation): the lids may have 
been swapped, most probably by the donor who wished to retain the one decorated 
with a female figure, or perhaps even by the museum when, say, the figured lid was 


dro ed. 


dh QV iniu etrusche, NVMERVS 
449; 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
449; 


'303, NVMERVS 52, TABVLA 


MAVR. ES d Rivista di  epigrafia  etrusca, 
OLVMEN 4l, m sd 
RO 72, NVMERYS 52. 


2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 303, number 52, photographic plate number 72, number 52. 


INSCRIPTIO NVMERO 9149. Inscription Number 9149. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
64. Number 64. 
PERVSIA. Perugia. 


Coperchio di urna cineraria a doppio 
spiovente, in travertino: lunghezza metro 
0, 445; altezza massima 0, 10, minima O0, 
045; non $6 possibile misurare 1a 
profondità. Privo di decorazione. 


The lid, of a cinerary urn, with double 
sloping surfaces, of travertine stone: 
length: 445 millimetres; maximum height: 
100 millimetres; minimum height: 45 
millimetres; it is not possible to measure 
the depth. It lacks decoration. 


E conservato in località Contessa (comune 
di Magione), ove si trova reimpiegato 


It is conserved at the location of Contessa 
(community of Magione), where it found 


INSCRIPTIO NVMERO 5927. Inscription Number 5927. 


(22) (22 Of 58). 


INSCRIPTIO MINIO  PICTA IN 'Aninscription painted with red lead paint 
FRONTE EIVSDEM LOCVLI | on the front of the same niche (in letters 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 095 AD 0, | 95 to 105 millimetres high). 


105). 
: Mie yn TJ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5927. 


TI LT^RChNAS AV C 


[Jeff Hill's footnote: the paint was applied less viscous than appropriate, and has run 
down the wall, and, due perhaps to its excessive thinness has perished the more 
readily in places -- such as the horizontal stroke and second vertical stroke of the 
third letter, the letter ^, yet due to the closeness of the initial letters L and T I doubt 
very much that there was ever the interpunct painted between them which Mr. Mauro 
Cristofani inserts.] 


L * TARChNAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LTARChNAS VT EGO. 


-- MAVRVS CRISTOFANIVS, ID EST C, und CVT EGO. 


CI  L(ARISUS) T^RChNAS 
AV(LES) C(LANUS) 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


jm GEORGIVS DENNISIVS, IN  Bulletttino  dellffüstituto d» 
corrispondenza archeologica, 1847, PAGINA 58: 


2. ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA mari a, l, TABVLA Mr ji Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1l, 
NVMERO 62, 6; photo; late number 62, number 6; 


2. 
E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES , CORPVS Mr. Gi Tedo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ AEVI. Inscription: 
NVMERVS 2362; & 
4. 


ery Ancient Age, number 2362; 
[Added by Jeff Hill: 
4. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. 
TABVLA NVMERO 17, NVMERVS 13; hotographic plate number 17, number 13;] 

5i GVILIELMVS PAVLVS C! . Über die Sprache dh wd Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 411; volume 1, page 411; 

6. GVILIELMVS DEECKIVS, Et isch: , 3, PAGINA 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 152, 
152, NVMERVS 33; number 33; 

ds MAVRVS STOFANIVS, La totüba delle iscri eri, b Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri. 
PAGI Aq page 39. 

INSCRIPTIO NVMERÓO 5928. Inscription Number 5928. 
Q3) (23 Of 58). 


Perished, According To Mr. Mauro Cristofani. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


INSCRIPTIO IN FRONTE EIVSDEM | An inscription painted on the front of the 
LOCVLI PICTA, NVNC DEPERDITA: | same niche, now perished: with red 
mit rothen Buchstaben auf den Kalk | letters painted on the limestone 
gemalt | (GVILIELMVS . PAVLVS (according to Mr. Wilhelm Paul 
CORSSENIVS). Corssen). 


TI L TARChNAS AVL € 


[Jeff Hill's footnote: the letter L seen just before the letter C at the end of the 
inscription by some authorities, not seen by other authorities, could be the result of 
painting an interpunct with paint which was too thin in viscosity and which has run 
down the wall somewhat, including an immediate second attempt to write an 
interpunct also -- hence the resultant lettershape of the two more or less vertical 
wtrokes of a letter L evidently tending to meet at the bottom in a point; but I accept 


nella muratura di una casa colonica 
(numero 13, case sparse di Borgo 
Giglione). L'occasione dell'inserzione in 
parete é da ricercarsi nella data dei 1673 o 
in quella del 1739 risultanti da due tabelle 
apposte sulla facciata dell'edificio e 
corrispondenti a successivi ampliamenti e 
rifacimenti di quest'ultimo. 


reused in the masonry of a farm home 
(number 13, amongst the scattered homes 
of Borgo Giglione). The occasion of its 
insertion in the wall, according to 
research, was in 1673, or was in 1739 
when two opposing tablets were affixed 
on the facade of the building, concurrent 
with a following widening and renovation 
of the facade. 


L'iscrizione si sviluppa su di una riga ad 
una distanza dal margine destro di 
centimetri 3, 4 e dal bordo inferiore di 
centimetro 0, 9, per una lunghezza di 
millimetri 335. Le lettere, in alfabeto 
neoetrusco, sono incise con solco largo e 
profondo. Mantengono un'altezza 
(millimetri 30) e una spazieggiatura 
regolari. Buono lo stato di conservazione. 
Una fenditura del travertino al di sotto 


The inscription extends, in one line, for a 
length, commencing 34 millimetres from 
the righthand margin an millimetres 
from the lower margin, 
The letters, in a late 


They maintain a regular heig 
millimetres) spacing. Th 
preservation A split in the 
i the lefthand 


dello — spiovente di sinistra — non s not compromised the 
compromette la buona lettura scription: 
dell'iscrizione: 

IMAGO ALL TIONIS Y um 9149. 
TE AU PUMPUNI AU 


PUMPUNI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO PUMPUNI VT EGO. 


ome 
atronimico 


trimembre é titu 
abbreviate gentilizio 
abbreviate: 


el AU(LE) UMPUNICOSB)) Al Mr.-Aule, Mrs.-Pur»puni's (son), 
AU(LES) Mr.-Aule's (son), (lies here). 
La formula maschile | The nomenclatural formula, of three parts, 


is restored from: an abbreviated prename 
-* a family name - an abbreviated 


patronymic. 


[Jeff Hill's footnote: wrong, in my opinion: PUMPUNI, which is certainly a family 
name, is not the first AU(LE)'s family name, but is rather his matronymic; the fact that 
PUMPUNI has been written out in some fullness as compared with the second 
AU(LES) at the end must be noticed; elsewhere a Hand capable of writing one 
gamonymic term fully in the genitive case will instantly write another gamonymic 
term abbreviated, in my opinion at least: presumably in accordance with the GENIVS 
of the Etruscan language, which tolerated abbreviation of the handful of prenames 
more than abbreviation of the thousands of family names.] 


Maurizio Matteini Chiari. 


Mr. Maurizio Matteini Chiari. 


J MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 218, NVMERVS 64, TABVLA 
NVMERO 24, NVMERVS 64. 


L Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 218, number 64, photographic plate number 24, number 64. 


INSCRIPTIO NVMERO 9152. 


Inscription Number 9152. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Cippo di forma fallica in travertino, 
ricomposto di tre pezzi, tipico per la forma 
e i| materiale del territorio perugino 


A tombstone, with the shape of a 
PHALLVS, of  travertine — stone, 
reassembled from three pieces, typical, in 


(confronta ad esempio, Rivista di|its shape and material, of the territory of 


epigrafia etrusca, volume 38, tavole 36, 
B, 42): altezza metro 0, 76; larghezza della 
base metro 0, 25; circonferenza media 
metro 0, 41. 


Perugia (see, for example, inscriptions 
numbers 9583 and 9713): height: 760 
millimetres; width at the base: 250 
millimetres; circumference at the middle: 
410 millimetres. 


Proviene da Santo Martino in Campo, 
presso Perugia; é conservato a Corciano 
presso il dottore F. Gentili che ringrazio 
sentitamente per avermene concessa la 
riproduzione fotografica e lo studio. 


It originates from Santo Martino in 
Campo, near Perugia; it is conserved at 
Corciano at the house of Doctor F. 
Gentili, whom I sincerely thank for 
conceding to me the use of the photograph 
and this study of it. 


L'iscrizione in una riga, lunga centimetri 
39 (compreso il punto finale), comincia in 
corrispondenza della base e 
perpendicolare dal basso verso l'alto. Le 
lettere, in grafia neoetrusca, sono scolpite 
con solco largo e poco profondo (altezza 
massima millimetri 65 minima 45). Buono 
lo stato di conservazione: 


corre |i 


390 
final 


line, 
the 


The inscription, in 
millimetres long (in 


the base, and runs vertically fr 
to top. The letters, in late Etrusc 


deep  furro 


millimétres; height: — 45 
mil es). The state of preservation is 
d: 


tavola 26 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO tavola 24 VT EGO. 


frena odta 


IMAGOANSCRIPTIONIS NVMERO 9152. 


TI LARI PAPANI 


PAPANI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO PAPANI VT EGO. 


CI . LARI Ba: 


A1 Ms.-Lari, Mrs.-Papani's 


(daughter), (lies here). 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Mauro Cristofani actually reads -- and prints! CORAM 
OMNES! in perpetuity! -- the false reading LARI(S); that is precisely what the 
inscription does not present; Mr. Mauro Cristofani is so thoroughly accustomed to 
print what he appears to have considered to be contemptible Etruscan inscriptions, 
unworthy of belief, with his own falsified readings, to the extent that he does not even 
admit to the instance here and attempt to explain it (his appeal to LARI of inscription 
number 8950 is hopelessly lame and sterile, since -- you guessed it! -- LARI is also a 
female there!); evidently the very masculine phallic monument commemorated the 
female LARI (not the masculine *LARIS), whether because she once acted with the 
courage expected of a warrior (perhaps even when she lost her life), or, on the 


contrary, because she was a LVPA, we rud Bewer know.] 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 218, NVMERVS 65, TABVLA 
NVMERO 24, NVMERVS 65. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 218, number 65, photographic plate number 24, number 65. 


INSCRIPTIO NVMERO 9153. Inscription Number 9153. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Parte terminale superiore di un cippo di| The higher termpinating part, of a 
forma fallica in travertino: altezza metro |tombstone, of the shape of a PHALLVS, 
0, 27; diametro massimo metro 0, 20. La|of  travertine stone: height: — 270 
millimetres; maximum diameter: 200 


superficie si presenta scabra e porosa per 
la lunga esposizione alle intemperie. 


millimetres. It presents a flakey and 
porous surface on account of long 
exposure to the weather. 


Si trova a Perugia, in località Elce, presso 
un privato. L'iscrizione, lunga centimetri 
23 nella parte conservata, corre 
perpendicolare dall'alto verso il basso, 
iniziando a 2 centimetri dalla sommità 
conica. Le lettere, scolpite con solco 
piuttosto largo e poco profondo, sono 


It is found at Perugia, at the location of 
Elce, at the house of a private individual. 
The inscription, 230 millimetres long in its 
preserved part, runs vertically from top to 
bottom, commencing 20 millimetres from 
the conical top. The letters, chiselled with 
a rather wide, but not very deep, furrow, 


abbastanza ^ regolari anche nella 'are quite regular also in their spacing 
spazieggiatura (altezza massima|(maximum .— height: 5 millimetres; 
millimetri 55, minima 45): mimimum height: 45 millimetres): 


tavola 26 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO tavola 24 VT EGO. 


QR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9153. 


TI LARIS CAI 


FARISCA(SES 


?] MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LARIS CAI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: yet Mr. Mauro Cristofani correctly conjectures that CAT----, that 
is, CAIAL, could have been extant (in a second guess) in his note, before getting things 


entirely wrong by supposing that CAI is a 


unisex wordform of a family name.] 


CI . LARIS CAI(AL) 


di Mrs.-Cai's (son), (lies 


Coincidendo il termine dell'iscrizione on 
la rottura del travertino, 
stabilire se la seconda parolà si 
(nel qual caso si tratterebbe 


Since the:end of the inscription coincides 
with break of the travertine stone, one 
cannot establish if the second wordform is 
entire (in. which case it could be 
considered to be a masculine family name) 
or not (it could have been *CAIAL, that is, 
a matronymic in the genitive case). 


a ia come 


P' usa ls per il 
wi 


CAI is very frequent at Perugia as a 
family name, where it is so used just as 
much as a masculine one as a feminine 
one. 


[Jeff Hill's footnote: in my opinion, this is a preposterous statement: CAI is a feminine 


prename.] 
Gianna Dareggi. Mrs. Gianna Dareggi. 
UN MAVRVS/"CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, j Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 42, 
VOLV. 42, PAGINA 219, NVMERVS 66, TABVLA page 219, number 66, photographic plate number 24, number 66. 
NVMERO 24, NVMERVS 66. 
INSCRIPTIO NVMERO 9154. Inscription Number 9154. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


67. 68. 69. 70. 71. 72. 73. 74. 


Number 67 and number 68 and number 69 
and number 70 and number 71 and number 
72 and number 73 and number 74. 


Nel 1971 é stata acquistata dallo Stato, per 
il Museo Archeologico Nazionale di 
Perugia, la collezione di materiale 
archeologico conservata nella villa del 


In 1971 the collection of archaeological 
material conserved in the villa of the Hill 
Of The Cardinal, near Perugia, was 
acquired, by the State, on behalf of the 


Colle del Cardinale, presso Perugia. La 
collezione -- ancora cospicua al momento 
del passaggio allo Stato, nonostante le 
dispersioni avvenute anche in tempi 
recenti -- comprende per la massima parte 
urne cinerarie di tipo perugino con i 
relativi coperchi. Non é possibile precisare 
nei particolari quando la collezione sia 
stata iniziata e come sia andata 
accrescendosi: si sa peró che la villa 
appartenne alla famiglia Oddi Baglioni e 
che in essa venne a confluire materiale da 
altre — proprietà della famiglia; in 
particolare nella villa passó una parte del 
materiale della collezione Oddi conservata 
in precedenza a Santo  Erminio. 
Probabilmente vi furono trasferiti anche 
materiali provenienti dagli scavi operati 
nella zona della necropoli del Palazzone, 
un tempo di proprietà della famiglia 
Baglioni. Inoltre nella villa furono portati 
materiali conservati in precedenza nel 
collezione della villa di Compresso --;n 


per la storia delle raccolte 
perugine. 


National Archaeological Museum Of 
Perugia. The collection sül a 
considerable one at the time of its transfer 
to the State, despite dispersions which 
have occurred in recent 
times -- comprehends, for the most part, 
cinerary urns of the type characteristic of 
Perugia together with their corresponding 
lids. It is not possible, in particular, to 
specify when the collection was 
commenced, and each time it was 
increased: however, it is 
villa belonged to the 
Allessandro Baglioni 


properties of the family; in parti 
the villa thefe-is a part of the 


transferred to there 
the — excavations 


f the family of Mr. Baglioni. 
ed in the villa were, besides, the 
best materials of the collection of the villa 
lof Compresso -- not far away -- at one time 
the property of Mr. Eugeni. The collection 
presents an importance in particular in 
respect of the history of archaeological 
collections of Perugia. 


sede una documentazione piü completa 
che potrà in qualche caso correggere errori 
di lettura o chiarire l'interpretazione delle 


iscrizioni. Si osserva infatti che nel 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM non appare mai il fac- 
simile delle iscrizioni di Colle del 
Cardinale: é evidente che il Carl Eugen 
Pauli non le esaminó direttamente, ma si 


limitó a trarre la scheda dalla lettura degli 


In this place of our studies are illustrated 
the inscriptions at one time conserved in 


i the villa of the Hill Of The Cardinal and 


now transferred into the Museum Of 
Perugia: many of them are known of from 
the Body Of Etruscan Inscriptions, but I 
consider that now is an equally opportune 
time to provide, in this place of our 
studies, a more complete body of evidence 
which will be able, in some cases, to 
correct reading mistakes or to clarify the 
interpretations of inscriptions. One can see 
that, in fact, in the Body Of Etruscan 
Inscriptions, sketches of the inscriptions 
of the Hill Of The Cardinal are not 
present: it is clear the Mr. Carl Eugen 
Pauli did not examine them directly, but 


autori precedenti. A volte il fac-simile e 


was limited to sourcing his articles from 


dato nel CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI. 
(Per le iscrizioni già note dal CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
vedi parte 2, numero 240 e seguenti). 


readings of preceding authors. Sometimes 
a sketch is provided in the Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. (For 
the inscriptions already known of from the 
Body Of Etruscan Inscriptions see part 2, 
number 240 and following). 


following -- very welcome! -- articles: 


[Jeff Hill's footnote: in Rivista di epigrafia etrusca, volume 42, page 279, are the 


number 240: 
number 241: 
number 242: 
number 243: 
number 244: 
number 245: 
number 246: 
number 247: 
number 248: 
number 249: 
number 250: 
number 251: 
number 252: 
number 253: 
number 254: 
number 255: 
number 256: 
number 257: 
number 258: 
number 259: 
number 260: 
number 261: 


an update of inscription number 4232, 
an update of inscription number 3707, 
an update of inscription number 3709, 
an update of inscription number 3717, 
an update of inscription number 3718, 
an update of inscription number 3885, 
an update of inscription number 4198, 
an update of inscription number 4219, 
an update of inscription number 4256, 
an update of inscription number 4276, 
an update of inscription number 4280, 
an update of inscription number 4285, 
an update of inscription number 4293, 
an update of inscription number 4304, 
an update of inscription number 4332, 
an update of inscription number 4333, 
an update of inscription number 4339, 
an update of inscription number 4350, 
an update of inscription number 4354, 
an update of inscription number 4412, 
an update of inscription number 4436, 
an update of inscription number 4454, 


e F. Turchi, per conto della 
enza alle Antichità 

dell'VMBR 
V. 


number 262: an update of inscription number 4455, 

number 263: an update of inscription number 4460, 

number 264: an update of inscription number 4899.] 
I facsimili crizioni qui pubblicate! The copies of the inscriptions published 
SOn disegnati,^dal signore V.|here were sketched by Mr. V. Cruciani, 
Cruc ? fotografie sono state eseguite | and the photographs were taken by Mr. F. 
dal sig Turchi, on behalf of the Superintendency 


To The Antiquities Of Umbri. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 219. 


h Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 219. 


INSCRIPTIO NVMERO 9154. 


Inscription Number 9154. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


67. 


Number 67. 


Urna cineraria in travertino di dimensioni 
piuttosto notevoli, rastremantesi verso 
l'alto. Poggia su due peducci indicati solo 
sulla fronte (altezza 0, 55; lunghezza alla 
base 0, 725, alla bocca 0, 67; larghezza 0, 


A cinerary urn, of travertine stone, of quite 
remarkable dimensions, tapering towards 
the top. Resting on two little feet, only 
indicated, on the front (height: 550 
millimetres; length at the base: 725 


50). Nel Museo Archeologico di Perugia|millimetres, length at the mouth: 670 


(numero inventario 50.168); già nella villa 
di Colle del Cardinale. 


millimetres; width: 500 millimetres). In 
the Archaeological Museum Of Perugia 
(inventory number 50.168); at one time in 
the villa of Hill Of The Cardinal. 


Sulla fronte, entro un riquadro, é 
rappresentato a rilievo un rosone a otto 
petali con bottone centrale rilevato. Presso 
gli angoli del riquadro sono quattro 
PATERAE ombelicate a rilievo. Lungo il 
margine superiore dell'urna é incisa -- con 
tratto piuttosto sottile -- un'iscrizione 
etrusca in una riga. Lunghezza 
dell'iscrizione 0, 535. Altezza delle lettere 
millimetri 40 a 50. 


On the front, within a square, is 
represented a rosette, of eight petals, with 
a central button in relief. Near the corners 
of the square are four bossed sacrificial 
bowls in relief. Along the higher margin of 
the urn, in one line, is incised -- with quite 
slender letterstrokes an Etruscan 
inscription. Length of 


à the nscription: 535 
millimetres. Height of the letters: from 40 
millimetres to 60 millimetres. 


SR 


AW ora 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9154. 


I 
Ll 


TI LARThMENZNAS 

LARTh MENZNAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LARThMENZNAS VT 
EGO. 

C1 LARTh(US) MENZNAS arth Menzna's (resting 


NVMERO 25, NVMERVS 67. 


INSCRIPTIO NVMERO 9155. 
Previously Unregi 


ilonly depicted, on the front. 
à | Archaeological 


Number 68. 

A cinerary urn, of travertine stone (height: 
435 millimetres; length: 435; width: 380 
millimetres), resting on two little feet, 
In. the 
Museum in Perugia 
(inventory number 50.188); at one time in 
the villa of Hill Of The Cardinal. 


iy il margine 
postata ^ulla destra, é incisa 
etrusca in due righe. 


lunghezza della seconda riga 0, 243. 
Altezza delle lettere millimetri 23 a 35. 


;incised. Length of the first line: 223 


On the smoothed front, near the higher 
margin, offset on the righthand side, an 
Etruscan inscription, in two lines, is 


millimetres; length of the second line: 243 
millimetres. Height of the letters: from 23 
millimetres to 35 millimetres. 


PERREED 
J&jT24 14134 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9155. 


TI LA VENTESI 

T2 VENEZESIAL 

C1 LA(RIS) VENTESI(AL) A1 Mr.-Laris, Mrs.-Ventesi's (son), 
r2 VENEZESIAL(ISA) 


A2 Mrs.-Little- Venetesi's-daughter's- 
husband, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: it is not difficult to discern a nomenclatural relationship between 
the two feminine names: VEN«E-TESI yields the diminutive VENEZESI, despite the 
fact that, in this case, the latter female would probably be MAIOR AETATE (her 
diminutive term of nomenclature would derive from one of her ancestors, who would 
seem not to have dispensed with the letter -E- which I conjecturally restore as XE»); 
note too the wordform VENTEZI of the following inscription number 9156: how is it 
to be perhaps incorporated into, and interpreted in, this nomenclatural family tree? is 
ita masculine wordform written in the dative case, or a feminine diminutive wordform 
written in the nominative case, or in the abbreviated genitive case as I will interpret it 
(see my conjectural questions of the burial priest, responses from the kin, recorded 


in brief in abbreviated script, frequently incised without restoration, elsewhere)? 
apparently the Hand has violated one of the laws of the GENIVS of the Etruscan 


language, for the wordform VENTESI could readily -- and ambiguously -- be 
interpreted to be a dative case wordform of the masculine term of nomenclature 
VENTE -- the inscription as a whole may be a -- simpler to read and to 
interpret -- dedication to **Mr. LARIS VENTE, Mrs. VENEZEST's (son), but it would 
be the first such inscription written in the dative case on an ashchest which generally 
have the name of its occupant labelled in the nominative case.] 


VOLVMEN 42, PAGINA 220, NVMERVS 68, TABVLA number 6; graphic plate number 25, number 68. 


Ju MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, auro Cristofafi, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
PN pai 
NVMERO 25, NVMERVS 68. 


INSCRIPTIO NVMERO 915647. "TE "fascription Number 9156. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


69. Nurnibef 69. 


lunghezza 0, 71; la: 0, 45). Nel|140 millimetres; length: 710 millimetres; 
Museo Archeologiéo ügia (numero|width: |450 . millimetres). In the 
atto non molto On the front is incised -- with a stroke not 
etrusca in una! very deep -- an Etruscan inscription, in 
EE ERTI 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9156. 
T1 LR VENTEZI PE 1IAL 
must be underdotted, despite the inevitable resultant excessive accumulation of 
instances of pedanticism.] 


Coperchio di urna cineraria'in ino, | The lid, of a cinerary urn, of travertine 
a doppio spiovente (altezza 0, Pme with two sloping surfaces (height: 
inventario 5015355. già olle| Archaeological Museum Of Perugia 
del Cardinal (inventory number 50157); at one time in 
the villa of Hill Of The Cardinal. 
iscrizione 0, 525.|one line. Length of the inscription: 525 
elle lettere millimetri 45a 55. —'millimetres. Height of the letters: from 45 
] millimetres to 55 millimetres. 
$*au | 
VENTEZI PETIAL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VENTEZI PETIAL VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: I doubt that *PPZIRL was written here or anywhere else!, but I 
reckon that letters which, due to their damaged condition, are conceivably ambiguous, 
en L(A)R(IS) VENTEZI(AL)|AI1 Mr.-Laris, — Mrs.-Little-Ventesi's 
PETIAL(ISA) (son), Mrs.-Peti's-daughter's- 
husband, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: perhaps *VEN(E)TEZI(AL) would be a better restoration: see 
ny note in the previous inscription number 2I ] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 221, NVMERVS 69, TABVLA 
NVMERO 25, NVMERVS 69. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 221, number 69, photographic plate number 25, number 69. 


INSCRIPTIO NVMERO 9157. 


Inscription Number 9157. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


70. 


Number 70. 


Coperchio di urna cineraria in travertino, 
a doppio spiovente (altezza 0, 105; 
lunghezza 0, 435; larghezza 0, 33). Nel 


The lid, of a cinerary urn, of travertine 
stone, with two sloping surfaces (height: 
105 millimetres; length: 435 millimetres; 


Museo Archeologico di Perugia (numero width: | 330  millimetres). In the 

inventario 50194); in precedenza nella | Archaeological Muse Perugia 

villa di Colle del Cardinale. (inventory number 50194); previously in 
the villa of the Hill Of The Cardinal. 


Sulla fronte é incisa un'iscrizione etrusca 
in due righe che conserva ancora tracce di 
rubricatura. Lunghezza della prima riga 0, 
26; lunghezza della seconda riga 0, 195. 
Altezza delle lettere della prima riga 
millimetri 29 a 33; della seconda riga 
millimetri 23 a 32. 


On the front is incised sen 
inscription, two lines, ch still 

: ighlighting with red 
st line: 260 


rom 23 millimetres to 32 


millimetr 


"n Ad IZERAYZ:] 
an jH3n0tfHqg 


ql 


NSCRIPTIONIS NVMERO 9157. 


TI AULE US 
Tu 
CI A AI Mr.-Aule Usuna, 
C2 «I-A A2 Mrs.-Arnthi's (son), (lies here). 
UN " sta di  epigrafia etrusca, 1 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 42, 
P rm 70, TABVLA page 221, number 70, photographic plate number 26, number 70. 
TNSORIPTIO NVMERO 9158. Inscription Number 9158. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tl. 


Number 71. 


Urna cineraria in travertino (altezza 0, 37; 
lunghezza 0, 535; larghezza 0, 375). Nel 
Museo Archeologico di Perugia (numero 
inventario 50136); già nella villa di Colle 
del Cardinale. 


A cinerary urn, of travertine stone (height: 
370 millimetres; length: 535 millimetres; 
width: | 375 . millimetres). In the 
Archaeological Museum Of Perugia 
(inventory number 50136); at one time in 
the villa of the Hill Of The Cardinal. 


Sulla fronte & rappresentato a rilievo un 
grifo in lotta contro due guerrireri di cui 
uno, atterrato dal grifo, € armato di scudo 
rotondo nella sinistra (Heinrich von Brunn 
e Gustav Kórte, 7 rilievi delle urne 


On the front is represented, in relief, a 
Griffin, in a struggle against two warriors, 
one of whom, having been knocked down 
by the Griffin, is armed with a round 


shield in his left hand (Mr. Heinrich von 


etrusche, volume 3, pagina 46, figura 
numero 36, numero 3). Lungo il margine 
superiore dell'urna é incisa, con tratto 
molto sottile, un'iscrizione etrusca in una 
riga, di difficile lettura a causa della 
consunzione e delle  porosità del 
travertino. Lunghezza dell'iscrizione 0, 
48; altezza delle lettere 20 a 35 millimetri 


Brunn And Mr. Gustav Kórte, The Reliefs 
Of Etruscan Urns, volume 3, page 46, 
figure number 36, number 3). Along the 
higher margin of the urn is incised, with a 
very slender letterstroke, an Etruscan 
inscription, in one line, difficult to read 
because of the corrosion to, and the 
porosity of, the travertine stone. Length of 


circa. the inscription: 480 millimetres; height of 
the letters: from 20 millimetres to 35 


millimetres. 


Tw 1 77V 17725 a d €» 
Ex CHT-N NA Men o 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9158. 


TI ThANA SERTU — RISTATI---- 


[Jeff Hill's footnote: the gap in the central term of nomenclature is caused by the 
sculpture, and an indication of it is therefore entirely optional; there appears to be 
sufficient space underlying the corrosion at the end for three or four or five letters (the 
value stated for the length of the inscription, 480 millimetres, presumably does not 
exclude the possibility of a letter or two, at the end, which have entirely perished); of 
genuine interest is the fact that the deceitful editor Mr. Mauro Cristofani was incapable 
of honestly representing the wordgaps of this inscription: he sees one after 
ThANA -- and so do I; he sees one, not after the letter -I, but, incredibly, after the 
letter S! where no filthy wordgap was left by the ancient Hand; who is the greater 
harlequin? the idiotic ancient Hand, for not leaving a wordgap precisely where Mr. 
Mauro Cristofani not only reckons that one should have been left, but actually claims 
to see one? or Mr. Mauro Cristofani, who actually sees an actual wordgap where the 
ancient Hand has actually written consecutive letters actually closer together than 
usual in the inscription? having vented my spleen, I state for the record that I am well 
aware that ancient Etruscans frequently had no idea of how best to create a legible 
inscription, with words spelled in a standard way, with wordgaps or interpunctuation 
correctly located.] 


ThANA SE: !UHIS T------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TRANA SERTU RI 
STATI---- VT EGO. 
E A SERTURI(AL) |A1 Mr.-Thana, Mrs.-Serturi's (son), 
TATIAS Mr.-Statia's (son), (lies here). 
LN Ces CRISTOFÁNIVS, Rivista di epigrafia etrusca, i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
MEN 42, PAGINA 222, NVMERVS 71, TABVLA page 222, number 71, photographic plate number 25, number 71. 
N 25, NVMERVS 71. 
INSCRIPTIO NVMERO 9159. Inscription Number 9159. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Perhaps Two Different Lettershapes For The Letter Th: b. And O. 


23. Number 72. 


Urna cineraria in travertino (altezza 0,|A cinerary urn, of travertine stone (height: 
435; lunghezza 0, 61; larghezza 0, 45). Nel | 435 millimetres; length: 610 millimetres; 
Museo Archeologico di Perugia (numero width: | 450 . millimetres). In the 
inventario 50134); già nella villa di Colle| Archaeological Museum Of Perugia 
del Cardinale. (inventory number 50134); at one time in 
the villa of the Hill Of The Cardinal. 


Sulla fronte é rappresentato a rilievo il 
combattimento di Scilla contro due 
guerrier: i| rilievo à mutilo e molto 
consunto (Heinrich von Brunn e Gustav 
Kórte, I rilievi delle urne etrusche, 
volume 3, pagina 26, 1a). 


On the front 1s represented, in relief, the 
combat of the Monster Scylla against two 
warriors: the relief is damaged and very 
much corroded (Mr. Heinrich von Brunn 
And Mr. Gustav Kórte, The Reliefs Of! 
Etruscan Urns, volume 3, page 26, figure 
number 1, number A). 


Lungo il margine superiore dell'urna e 
incisa un'iscrizione etrusca in una riga, 
estremamente consunta e di lettura molto 
difficile. Lunghezza dell'iscrizione 0, 40; 
altezza delle lettere millimetri 25 a 32. 


Along the higher margin of the urn is 
incised an Etruscan inscription, in one 
line, extremely corroded and very difficult 
to read. Length of the inscription: 400 


millimetres; height of the letters: from 25 
millimetres to 32 millinietres: 


[Jeff Hill's footnote: ..... not only very difficult to read, but seemingly containing 
wordforms which are somewhat familiar but are spelled either wrongly or at least very 
creatively; has a previously existing inscription been carelessly chiselled off and 
replaced by a second inscription? I hesitantly identify four terms of nomenclature, by 
far the most uncertain one of which is the fourth (I suppose that it may have been a 
gamonymic; but, what is LARU? a prename? was it LARZ? an attempt to write, say, 
*LARISUS? was it LARUThANA? a long and misspelled family name? is the letter 
Th diamondshaped and hence was LARTh written? was the only extant interpunct 


written one place BIER tutUN — 


IMAGO INSCRIBTIONIS NV RO 9139. 


T4 LARThThANAA--IAgf SCR-- 

LARUTh--NA------ ACI  S--------- MAVRVS  CRISTOFANIVS PRO 

LARThThANAA--IACI SCR------ VT EGO. 

el LARTh ThA NIACI(AL) |A1 Mr.-Larth,  Mr.-Thana's (son), 
SCRANA Mrs.-Aniaci's (son), Mr.-Scrana's- 


daughter's-husband, (lies here). 


di epigrafia  etrusca, 
RV$ 72, TABVLA 


Jr MAVRVS ISTOFANIVS, 
VOLV| 42, iia e ved 222, 
NVM ew 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 222, number 72, photographic plate number 26, number 72. 


JNSORIPTIO.NVMÉRO 9160. 


Inscription Number 9160. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


TA, 


Number 73. 


Urna ci ia in travertino (altezza 0, 
505; lungh 0, 575; larghezza 0, 49). 
Nel Museó Archeologico di Perugia 
(numero inventario 50170); già nella villa 


di Colle del Cardinale. 


A cinerary urn, of travertine stone (height: 
505 millimetres; length: 575 millimetres; 
width: | 490  millimetres). In the 
Archaeological Museum Of Perugia 
(inventory number 50170); at one time in 
the villa of the Hill Of The Cardinal. 


Sulla fronte dell'urna, entro un riquadro, é 
rappresentato un grande rosone doppio 
con due giri di otto petali ciascuno e con 
bottone centrale rilevato; ai quattro angoli 
del riquadro, quattro piccoli rosoni a 
quattro petali. Su ciascun fianco dell'urna 
un rosone a quattro petali entro un 
riquadro. 


On the front of the urn, within a square, is 
represented a large double rosette, with 
two circles of eight petals each, and with a 
central button in relief; at the four corners 
of the square are four little rosettes of four 
petals. On each side of the urn is a rosette 
with four petals within a square. 


that the letter IL. was in fact painted here, because the authority for it is Mr. Wilhelm 
Deecke, who does not even underdot it, and indeed writes an interpunct after it, the 
both of which, L *, were omitted in an error of some sort by Mr. Wilhelm Corssen; 
the evidence provided by Mr. George Dennis that the final two letters of the 
inscription were undamaged, LC, and without an interpunct between them or even a 
gap, adds further uncertainty to the business, and may perhaps better be ignored.] 


il L(ARIS) TARChNAS | AI Mr.-Laris, Mr.-Tarchna's son, 
AV(LIA)L CLAN Mrs.-Avli's son, (lies here). 

q.; GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bulletttino — dell'Instituto — di L1. Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1847, PAGINA 58; Correspondence, 1847, page 58; 

2. ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 1, TABVLA 2 Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 
NVMERO 62, 6; photographic plate number 62, number 6; 

A IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2364; 
NVMERVS 2364; 

4. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 4. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 411; volume 1, page 411; 

S. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 5. Mr. Wilhelm Deec. scan Researches, volume 3, page 59, 
59, NVMERVS 7; number 7; 

6. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 6. Mr. Mauro Cri, i, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 39. age 39. 


214) 
10409) 
(CAER 
1Bandi 


cia) 


(24) 
INSCRIPTIO NVMERO 5929 
INSCRIPTIO IN MEDIO P 
LOCVLI 5 ATRAMENT 
reel c E 
QVAM 1963 in pos in 


BROOGMAE Ts 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5929. 
Uff irT MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ffir" VT EGO. 

Ti B. AR TARChNA 

LAR * TARChNA-- * M * -- MAVRVS CRISTOFANIVS, ID EST LAR * 
TARChNA-- * M * C, PRO L AR TARChNA-- M -- VT EGO, ET, OB 
SPATIVM POST TARChNA--, M -- SEPARAVI. 

[Jeff Hill's footnote: in respect of interpunctuation, the hopelessly careless worker 
Mr. Mauro Cristofani inserts a first conjectural interpunct where there is probably no 
space for it, and inserts a second conjectural interpunct where there is no evidence 
whatsoever of the thin paint having run down the wall at this location, and, finally, 
reads an actual third interpunct where there is not an actual third interpunct; Mr. 
Mauro Cristofani's tiresome, indeed exhausting, carelessness makes a mockery of his 
scholarship and unfortunately makes it difficult for that reason to accept anything he 
has to say on any topic whatsoever because he was so blindly irrational; when 
transcribing this particular inscription, for a further instance, Mr. Mauro Cristofani 
implies that there was exactly the same width of space between the letters A and M 
at the end of the inscription -- about 300 to 350 millimetres (containing a nonexistant 
interpunct too!) -- as there was between the words LLAR and TARChNA at the 
beginning of the inscription -- about O0 millimetres at all according to my eye, 
insufficient space for a supposed interpunct, nor does he properly notice that the wide 


(24 Of Bn 
ér 5929. 
[ ion NR black on the 


Lungo il margine superiore della fronte 
era incisa un'iscrizione in una riga, ora 
praticamente illeggibile a causa delle 
scheggiature e della consunzione della 
superficie. Altezza delle lettere millimetri 
25 circa. 


Along the higher margin of the front is 
incised an inscription, in one line, now 
essentially illegible because of chipping 
and corrosion of the surface. Height of the 
letters: 25 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9160. 


EMEESO em MN 


LA-- MAVRVS CRISTOFANIVS PROL 


AR VT EGO. 


CI LARTh SERTURIE VENTESIAL 


Al Mr.-Larth Serturie, Mrs.-Ventesi's 
(son), (lies here) 


[Jeff Hill's footnote: the inscription has pe 
be restored.] 


rished to such a great degree that it cannot 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 222, NVMERVS 73, TABVLA 
NVMERO 26, NVMERVS 73. 


B Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Ep 


page 222, number 73, photographic plate numbe 


rap! ume 42, 
ber 73. 


INSCRIPTIO NVMERO 9161. 


Inscriptio Number 9161. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


74. 


Nuinber 74 


Coperchio di urna cineraria in traverti 


0, 445). Nel Museo Archeologi 
Perugia (numero inventario 50165) 
nella villa di Colle del Cardin 


Pogglata al 
évato; con 


n 
(altezza 0, 21; lunghezza 0, 63; mh 


stone (h 


Phe. lid, cineráry urn, of travertine 
eigh millimetres; length: 630 
; Width: 445 millimetres). In 


à|the Archaeological Museum Of Perugia 


number 50165); at one time in 
the villa of Hill Of The Cardinal. 

On the lid is represented a semireclining, 
headless, deceased man, dressed in a cloak 
which covers the lower part of the body, 
the shoulder, and the left arm. The right 
arm extends along the body; with his right 
hand he holds a bossed sacrificial bowl 
resting on his raised right knee; with his 
left forearm he leans to two superimposed 
pillows. 


margine m eriore del coperchio é 
;rizione etrusca in una riga, di 


conservazione: a causa delle scheggiature 
non e possibile stabilire quale fosse la 
lunghezza  dell'iscrizione. — Lunghezza 
conservata dell'iscrizione 0, 33. Altezza 
delle lettere millimetri 25 a 30. 


Along the lower margin of the lid is 
incised an Etruscan inscription, in one 


illine, difficult to read because of the 


condition of preservation: on account of 
chips it is not possible to establish what 
the length of the inscription was. 
Preserved length of the inscription: 330 
millimetres. Height of the letters: from 25 
millimetres to 30 millimetres. 


«t £r f£ aV 


TM t [d NV EE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9161. 


ui AU SENTINATE AU 


BGO. 


AU SENTINATE AU MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AU SENTINATE AU VT 


[Jeff Hill's footnote: one cannot quibble with the reading proposed by Mr. Mauro 
Cristofani (although I must mark several more letters as damaged); however, one can 
see that, at the end of the inscription, the lettershape of the letter U indicates that the 
plane of the writing of the inscription has altered direction downwards, perhaps to 
avoid an imperfection in the rock, or perhaps due to carelessness; in any case, quite 
possibly the inscription is preserved essentially completely.] 


Cl AU(LE) SENTINATE AU(LES) |A1 Mr.-Aule Sentinate, Mr.-Aule's 
(son), (lies here). 


L'iscrizione, mutila nella parte finale,| The inscription, damaged at its end, could 
potrebbe ^ essere  identificata ^ con|be identified with Body Of Etruscan 
l'iserizione CORPVS INSCRIPTIONVM |Inscriptions, inscription number 4448 
ETRVSCARVM 44448, già conservata | [Jeff Hill's footnote: AU 
nella villa di Colle del Cardinale, che VEALN; a reference y Mr. 
secondo il Giancarlo Conestabile (Dei |Giancarlo Conestabile, 
Monumenti di Perugia etrusca e romana, |photographic plates numbers 
parte 4, pagina 190, numero 184 — 512) |seems to me to be bad: certain ere is 


era incisa ZIN VRNA CVM FIGVRA f the inscription itself in 
MVLIEBRE RECVMBENTE. In tal caso but perhaps the 
l'ulima parte  dell'iscrizione sarebbe e box were 
attualmente perduta. rep cannot identify these 


m4 photographic plates; 
in ahy cas jüdge by Mr. Giancarlo 


of th& figures reclining on the lids are 
different], at one time conserved in the 
villa of the Hill Of The Cardinal, which, 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
(The Etruscan And Roman Monuments 
Of Perugia, part 4, page 190, number 184 
— number 512) was incised on an urn with 
the reclining figure of a woman. In that 
case the last part of the inscription would 
now seem to have perished. 


IN VRNA con FIGVRA MVLIEBRE RECVMBENTE MAVRVS CRISTOFANIVS 
MALE ITALOLATINE (AT, MEHERCVLE, EX IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO!) PRO IN VRNA CVM FIGVRA MVLIEBRE RECVMBENTE 
YTEGO. 


[Jeff Hill's footnote: apparently -- and this is often the case -- attempted identifications 
of inscriptions do not succeed, causing me to suspect that there were larger (perhaps 
much larger) numbers of inscriptions available to, in this case, Mr. Giancarlo 
Conestabile, who selected a certain number for publication: in a short time, some of 
those were disposed of by the curators (destroyed? sold to foreigners? crumbled into 
dust? reburied?), in such a way that they seem to have abruptly perished, in order to 
make room for others, some of which have survived to this day (where they sometimes 
cause problems with unsatisfactory identifications), some of which have abruptly 
disappeared in their turn.] 


Anna Eugenia Feruglio. Mrs. Anna Eugenia Feruglio. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 223, NVMERVS 74, TABVLA 
NVMERO 26, NVMERVS 74. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 223, number 74, photographic plate number 26, number 74. 


INSCRIPTIO NVMERO 13888. 


Inscription Number 13888. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Cippo di forma fallica, in travertino, 
frammentato: altezza metro 0, 38; 
diametro metro 0, 455 (fusto: altezza 
conservata metro 0, 17; diametro metro 0, 
36 a 0, 35). 


A tombstone, with the shape of a 


PHALLVS, of  travertine stone, 
fragmented: height: 380  millimetres; 
diameter: | 455  millimetres — (shaft: 


preserved height: 170 — millimetres; 
diameter: from 360 millimetres to 350 
millimetres). 


Proveniente dal Palazzone, é conservato a 
Perugia presso un privata. L'iscrizione, su 
due righe, di cui la prima incompleta a 
causa della frattura del fusto, é incisa in 
senso verticale dal basso verso l'alto. 
Lunghezza della prima riga: millimetri 
145; lunghezza della seconda millimetri 
64. Distanza dalla sommità troncoconica: 
prima riga centimetri 0, 2; seconda riga 
centimetri 2, 9; distanza 
centimetri 1. 


EQ 


Originating from P 
conserved at Perugia, 
private person. The inscripti 
lines, the first of which is i 
because of 


bs 


the s 


con solco largo e  proforido, 
abbastanza regolari nel tracc 


spazieggiatura: alte 
millimetri 40; inima l 


The letters, in late Etruscan writing, 
chis with wide and deep furrows, are 
quite regular in their layout and spacing: 
maximum height 40  millimetres; 
minimum height: 35 millimetres. 


A causa del 
conservazione 


HA e del TSADE 
i i piü 


perpendicolarmente l'asta verticale e cosi 
sembra dovesse accadere anche per la 
traversa superiore, interessata peró da una 
frattura del travertino. Il RHO 6 del tipo 
con asta verticale sporgente rispetto al 
tondo. 


Because of the very bad state of 
conservation of the travertine stone, the 
reading is difficult at some points. Almost 
certain 1s the presence a letter ALPHA and 
a letter TSADE at the beginning of the 
first line; more problematical is the 
reading of the first two letters of the 
second line. An examination in person 
results in me inclining, not without doubt, 
to read, respectively, a letter ZETA and a 
letter JOTA. The letter ZETA has the 
lower crossbar which crosses the vertical 
staff perpendicularly, and also seems to 
have had at one time the higher crossbar, 
involved, however, by the break in the 
travertine stone. The letter RHO is the 
type which has a extended vertical stroke 
in respect of the bowlshape of the letter. 


In base all'autopsia l'iscrizione si puó 
dunque leggere, fermi restando i dubbi di 


On the basis of my examination in person, 
the inscription can be read, bearing in 


cui sopra: mind all of these doubts: 


SVP 


VI 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13888. 


[Jeff Hill's footnote: perhaps what it seems to be, 1s, what it is: and, in respect of the 
surfaces not written on, perhaps it is one the few attempts of an Etruscan Hand to 
centre his text; an abbreviation of the prename *AULES as *AS is not rational, but, 
more importantly, it is not encountered elsewhere, and perhaps it is not extant here; 
the genitive case of Etruscan prenames (such as *AULE, *LARTh, *ARNTh, 
*PETRU) just does not typically terminate in the letters *-AS, nor is the second term 
of nomenclature even written in the genitive case with a letter -S at the end, ERGO 
(ignorant of the length of the shaft before it broke, and how many letters have 
|perished) I reckon that the family name commenced with the letters SN-.] 


TI ASNUR 
T2 ZIU 
El A(ULE) Al (The hilariously irypergfrtutine 
CI|C2 SNUR/ZIU 
here), 
with an 


. Mauro 
41,n 


d Review Of Etruscan Epigraphy. volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 341, NVMERVS 95, BV] er 95, photographic plate number 64, number 95. 


m MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia uw 
NVMERO 64, NVMERVS 95. 


INSCRIPTIO NVMERO3889. "wrffiscription Number 13889. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin In Part, Etruscan In Part. 


Written By The Hand Of Perugia Probably Fond Of Scratching The Lettershape Of 
The Letter C Rotated Thirty Degrees Counterclockwise -- Fallen Over Leftwards; 
Certainly The Curvature Of The Incomplete Ring At The Top Is Lacking; One Must 
Perhaps Accordingly Be Alert For Other Instances Of Nonvertical Lettershapes 
Scratched s This Hand; Body Of Work Includes Inscription Number 13889. 


:|A cinerary urn, of compact travertine 
,|stone: length: 480 millimetres; width: 300 
millimetres; height: 270 millimetres. The 
cavity on the inside: 336 millimetres by 
168 millimetres by 170 millimetres. It 
lacks the lid. It lacks decoration. There is 
chipping to the front, the base, and along 
the righthand border. 


decoveziate. 


Priva di 
Scheggiature sulla fronte, alla base e lunge 
il margine destro. 


E conservata presso privati (Tenuta di 
Preggio, comune di Umbertide). Non si 
conoscono le circostanze del 
ritrovamento. Dubbia la pertinenza, che 
comunque non puó del tutto escludersi 
(confronta Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1922, pagina 107), alla vicina 
tomba di Sagraia. Sicura mi pare la 


provenienza locale (confronta Quaderni 


It is conserved at the house of private 
individuals (on the Estate Of Preggio, in 
the Community Of Umbertide). No one 
knows the circumstances of its finding. It 
is doubtful -- but cannot be entirely 
excluded -- that it belongs (Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1922, page 
107) to a nearby tomb at Sagraia. It seems 
sure to me that it has a local origin (see 


dell'Istituto di Archeologia 
dell'Università di Perugia, volume 3, 
pagina 16, numero 52). 


Notebooks | Of The Archaeological 
Institute Of The University Of Perugia, 
volume 3, page 16, number 52). 


[Jeff Hill's footnote: a citation to volume 
above at inscription number 4551.] 


3 of this obscure journal was resorted to 


L'iscrizione, in caratteri latini arcaici, é 
scolpita sulla fronte dell'uma, su due 
righe. Ben evidenziato dal  calco, 
nonostante le LACVNAE e la corrosione 
della pietra, é un segno tracciato lungo la 


The inscription, in  archaic Latin 
characters, is chiselled on the front of the 
urn, in two lines. Well depicted in the 
sketch, despite the stone being lacunose 
and corroded, is the character [Jeff Hill's 


linea di base della cassetta. Forse in 
continuazione dell'iscrizione: ma non se 
ne puó essere certi anche in ragione della 
difficile, incompleta lettura della seconda 
riga. 


and consequently incomplete, 
the second liie... 


PKC/A | 
GM DAR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 889. 


[Jeff Hill's footnote: the abbreviated word F(ILIVS), perhaps N(EPOS) too, assuming 
that the subject of the burial is a male, A * CAI, and not a female, A * CAIÍ( 1 A, and 
not an Etruscan male A(ULE) CAIA, defining the filiations of A(VLI) * CA(IJI, 
assuming that *CAIVS is a family name (!), appear to be missing (or to have perished; 
the urn is obviously exposed to the weather and is used to grow herbs, and the surface 
of the stone seen in the photograph, besides evidently being crudely finished in 
antiquity, is presumably badly corroded too; perhaps the scratching was too light, and 
too mistakeridden, for good legibility not only two thousand years ago, but also today; 
the isolated letter C may in particular be an abbreviation of the Etruscan word CLAN; 
perhaps the inscription is a contamination of not only the Latin language and the 
Etruscan language, but also a lettershape here and there too: note how a colour the 
letters.] 


T A*CAIA 
T2 DAR! 
13 


T1 A* CAIA MAVRVS TI A* CAIA 

T2 [..] DART] CRISTOFANIVS | T2CANDARI 

T3 NIHIL NON BENE 3156 

PRO (IN TRANSCRIPTIONE 

LINGVARVM DVARVM 
MIXTARVM NON 

SPECIOSA!) 
VT EGO. 

El AULE CAI ;A Al . Mr.-Aule Caia, 

C2  C(AII) ANDAR(D)I A2  Mr.-C(aius) Andarius's 

G3 C(LAN) A3 son, (lies here). 


La prima riga é incisa ad una distanza dal 
margine sinistro di centimetri 3, 5, dal 
bordo superiore di centimetri 3, 3 per una 
lunghezza di millimetri 350. Altezza 
massima delle lettere  millimetri 90, 
minima 73. La seconda inizia a centimetri 
2, 8 dal margine sinistro. Lunghezza 
millimetri 295; altezza massima delle 
lettere millimetri 80, minima 55. Distanza 
interlineare centimetri 2. Spazieggiatura 
piu serrata nella seconda riga; in entrambe 
l'allineamento é approssimativo. 


The first line is incised at a distance from 
the lefthand margin of 35 millimetres, 
from the higher margin 33 millimetres, for 
a length of 350  millimetres. The 
maximum height of the letters: 90 
millimetres; the minimum height of the 
letters: 73 millimetres. The second line 
commences 28 millimetres from the 
lefthand margin. Length: 295 millimetres; 
maximum height of the letters; 80 


millimetres, minimum height of the 
letters: |. 55. millimetr Interlinear 
distance: 20 millime e regular 


spacing of the letters is better 
the second line; in both 
horizontal alignment is only ap 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 342, NVMERVS 96, TABVLA 
NVMERO 65, NVMERVS 96. 


p. Mr. MauresCristofani, Review Of Etruscan EpiBiibhy, volume 46, 
6, photographic plate number"65, number 96. 


INSCRIPTIO NVMERO 15084. 


page 342, 
A AInscriptiggf Number 15084. 


Previously Unregistered In The Body Of n Inscriptions. 


2? Perugia. 


2. Perugia: 


Tomba a camera rinvenuta a PA 
Martino in Colle nei primi di lu de 
1942. 


ape of a chamber, found 
artino in Colle on the first of 


At in th 
July, e 


Iscrizione nella parte anterio 
travertino con  coperchi 


triangolare: le lettere 
minio. 


[And 


uefoion on the front side of an urn, 
of travertine stone, with a lid which is 
triangular at the front: the letters show 
traces of red lead paint. 


0, 


Larghezza 0, 49; a 


Width: 490 millimetres; 
millimetres. 


height: 350 


Of the second century. 


I am obliged, for his courteous report, to 
Professor Umberto Calzoni, Director Of 


The Etruscoroman Museum Of Perugia. 


[Jeff Hill's CUTS Etruscan men bearing 


the prename LARTh sometimes may have 


been referred to as LAR, but whether this is only an ill conceived abbreviation of the 
prename (the two prenames LARTh or LART and LARIS, can both be abbreviated, 
by thoughtless Hands, as LAR, but LTh and LS are more rational abbreviations and 
are in fact almost always found), or a cute shortening of the prename employed (once) 
by the stonecutter, or a form of the prename, essentially a different prename, used by 
the man for his entire life, is always unclear to me; I routinely assume that, since the 
letter -Th or -T is lacking, an instance of the prename LARIS has most probably been 


written abbreviated.] 


Cl LAR(IS) EIZA PETRUNIAL 


AI Mr.-Laris Eiza,  Mrs.-Petruni's 


(son), (lies here). 


Altezza delle lettere: O, 04. I caratteri sono 
assai belli. 


Height of the letters: 40 millimetres. The 
characters are very handsome. 


Fu trovata insieme altra urna anepigrafe, 
con frammenti di vasi. 


A second uninscribed urn was found 
together with it, with fragments of vessels. 


P IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
17, PAGINA 527. 


p Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 17, 
page 527. 


INSCRIPTIO NVMERO 7045. Inscription Number 7045. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
PERVSIA. Perugia. 
64. Article 64. 


Coperchio di urna cineraria in travertino, 
a doppio spiovente, privo di decorazione. 
Frammentario lungo il margine sinistro e 
mancante di buona parte del lato destro; 
superficie corrosa e scheggiata in piü 
punti. E inserito nella tessitura muraria di 
una casa colonica in località Madonna 
Alta alla periferia di Perugia. Lunghezza 
conservata metro 0, 44; altezza massima 
conservata metro 0, 12; profondità non 
misurabile. Sulla fronte si svolge, su una 
riga, un'iscrizione mutila ai lati (millimetri 
440). Le lettere, in grafia neoetrusca, sono 
incise con tratto incerto e spazieggia 


irregolare. DVCTV'S sinistrorso e tra X 


rubricatura. Altezza massima delle 
millimetri 40, minima millimetri 
CIRCA (tavola 84). 


ere 


The lid of a cineraria urn, of travertine 
stone, with the shape with two sloping 
surfaces, lacking decoration. Fragmentary 
along the lefthand bord 


point or two. It is inserted i 
structure of a farmhouse at the 
Madonna j 
Perugia. 


inscription ed at the ends (440 
] s). ;Fhe letters, in late Etruscan 
incised with uncertain stroke 
an ar spacing. The writing is from 
right to left, with traces of highlighting 
with red paint. The maximum height ofthe 
letters is 40 millimetres, the minimum is 
about 30 millimetres (photographic plate 
number 84). 


writing, a 


TIZELHELENCEZES 


IMAGO/NSCRIPTIONIS NVMERO 7045. 


TI 4 'ANIA CALISNÉ PUIA:. 


C T ANIA CALISNE|A1 Mr.- ania Calisne for- his-wifc's 
AL(——] 
C2 L IThASI A2 -slave (or LAUTNIALISI 
— -slavegirl) (provided this little 
sarcophagus). 


[Jeff Hill's footnote: I in fact know 


that my initial supplements cannot be 


correct -- they cause the inscription to read differently to any other inscription in the 
Body Of Etruscan Inscriptions -- even if perhaps the wife was named on the missing 


box (say: 


CIHP TANIA CALISNE PUIA! ISI — Mr.- ania Calisne for-his-wife 


C2P9X* T ARISIALISI TA ARCE 


— Mrs.-Larisi this did-make); 


I therefore suppose that TANIA CALISNE's obvious arrogance in writing his own 
name first -- which is surely a meaningful rarity in any society other than amongst the 
grubs of islam -- if he was really honouring his own wife amongst the matrilinear 
Etruscan people, makes my initial interpretation untenable: I therefore reckon that 


PUIAL is the genitive caseform of probably his unnamed wife, and that a mere slave, 
owned by TANIA CALISNE's wife, has been given the remarkable honour of the 
memorial of an ashchest generally reserved Er Etruscans.] 


JU MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 370, NVMERVS 64, TABVLA 
NVMERO 84, NVMERVS 64. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 370, number 64, photographic plate number 84, number 64. 


INSCRIPTIO NVMERO 7132. Inscription Number 7132. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
PERVSIA. Perugia. 
19. Article 19. 
[....] im Museo Archeologico Nazionale||....] in the National Archaeological 
dell'VMBRIA, Perugia, [.....]| Museum of Umbri, at Perugia, [- d ] a slab 


Travertinblock [...] 20 X 50 X 10 
Centimeter (inventario numero 256): 


of travertine stone [..... 
by 500 millimetres b 
39/2 number 256): 


QN (Vo 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7132. 


TI FUSIUR 
T2 LA CAVE 
T3 SI MET 
T4 IAL 
CI FUSIUR A1 His-children — (set | up this 
C2 LA(RIS monument) 
C2|C3 CAVESSI A2 to-Mr.-Laris 
C3|C4 M A2|A3 Cave], 
Ap Mrs.-Metii's (son). 

Da. E b. SUA bt "u epigrafia  etrusca, "-— isto Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
IN TIONES NVMERIS 7133. Inscriptions Numbers 7133, 7134, 7135, 
7134. . 1136. 7137. 7138. 7139. 7136, 7137, 7138, And 7139. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
20. 21. 22. 23, 24. 25. 26. 27. Article 20, Article 21, Article 22, Article 
23, Article 24, Article 25, Article 26, And 
Article 27. 


[Jeff Hill's footnote: I combine Article 24 and Article 25 into inscription number 7137, 
since they are the lid and the box of the same monument as even the photograph 
indicates.] 


In collezioni private lucchesié conservato,|In private collections at Lucca is 


da epoca imprecisata, un gruppo di otto 
urne di travertino, quasi tutti iscritte, di cui 
si ignorano provenienza e condizioni del 
rinvenimento, ma che, sulla base della 


conserved, from an imprecise period, a 
group of eight urns, of travertine stone, 
almost all inscribed, the origin and 
circumstances of the finding of which are 


tipologia — del  cinerario e delle 
caratteristiche — epigrafiche, — facevano 
certamente parte di un unico complesso 
tombale situato nel territorio di Perugia. 
Gli oggetti sono stati tutti notificati dalla 
Soprintendenza ^ archeologica X della 
Toscana. 


unknown, but which, on the basis of the 
sepulchral typology and  epigraphic 
characteristics, definitely made up a part 
of a single sepulchral complex in the 
territory of Perugia. The objects have all 
been noticed by the Archaeological 
SHpsiamendenes Of Tuscany. 


1, MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 275. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 275. 


INSCRIPTIO NVMERO 7133. 


Inscription Number 7133. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


20. 


Article 20gmm.. 


Urna di travertino, con  coperchio 
probabilmente pertinente (cassa: 0.48; 
0.54 X 0.40. Coperchio: 015; 0.63 X 
0.435). Sulla fronte, rappresentazione del 
codidetta assassinio all'altare |.....]. Sulla 
fronte del coperchio displuviato e incisa, 
con caratteri alti millimetri 28 a 30 
l'epigrafe (tavola 40): 


An urn, of travertine 
which probably belongs 
millimetres by 540 millimetr 
millimetres. Lid: 150 millimet 
millimetres b 
front of the lid 


surfacés -- is We 
milli s to 
igraph (photograp 


0 millítmetes high, the 
ic plate number 40): 


1g!35 | P VIOAL* 
IMAGO INSCRÉPTIONIS NVMERO 7133. 


T LA& PETRUS LEThIUTE^- RIAL 

LART : PETRUS LEThIU TEPERIAL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 

LARTPETRUS LEThIUTEPERIAL VT EGO. 

Cl LAHR! PETR EThIU( ] Mr.-La:t, Mr.-Petrus (son), Mr.- 
TEPECRIAL Lethiu's-daughter's-husband, 


Mrs.-Teperi's (son), (lies here). 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 276, number 20, photographic plate number 40, number 20. 


INSCRIPTIÓ NVMERO 7134. 


Inscription Number 7134. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 21. 


nte da rosone a otto petali 
con grosso bottone centrale, tra quattro 
PATERAE . ombelicate — schematiche 
disposte simmetricamente agli angoli 
dello specchio centrale ribassato. [.....] Sul 
listello superiore é l'iscrizione, con 
caratteri alti millimetri 32 a 38 (tavola 40): 


,| A box, of travertine stone (500 millimetres 


ARIo3., 84: V1o3-:MYQ 131: Vf 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7134. 


by 670 millimetres by 355 millimetres), 
decorated on the front by a rosette of eight 
petals with a large central button, between 
four bossed sacrificial bowls arranged 
symmetricalally at the angles of a recessed 
central mirror. [.....] On the higher margin 
is the inscription, with characters from 32 
millimetres to 38  millimetres high 
(photographic plate number 40): 


T4 


AU PETRUS LEI/ ;IU LA | EIThIAL 


A MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A VT EGO. 
Th MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Th VT EGO. 
L MAVRVS CRISTOFANIVS PRO L VT EGO. 
LA:MAVRVS CRISTOFANIVS PROLA VT EGO. 
Cl AU(LE) PETRUS LEIThIU(SA)|AI1 Mr.-Aule, Mr.-Petru's (son), Mr.- 
LA(RISIAL) LEIThIAL(ISA) Leithiu's-daughter's-husband, 
Mrs.-Larisi's (son), Mrs.-L eithi's- 
daughter's-husband, (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: My interpretation of LA as a matronymic relies on the assumption 
that the ancient Hand may have written a poorly conceived abbreviation, that is, LA 
instead of, say, *LI: otherwise there are too many masculine terms of nomenclature (3 
terms) in the line of descent for convenient interpretation (one alternative resort is to 
à slightly less likely conjectural postpositioned prename).] 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Etruscan 


raphy, volume 50. 
VOLVMEN 50, PAGINA 276, NVMERVS 21, TABVLA page 276, number 21, photographié plate numbég 40, number 21. 
NVMERO 40, NVMERVS 21. 


INSCRIPTIO NVMERO 7135. Inscription Number 7135-- 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
2. 


sloping surfaces, of 
millimetres by 610 
millimetres), with a 
side, decorated by an 
between two 


Coperchio displuviato di travertino (0.18; 
0.61 X 0.38), con frontoncino ribassato, 
decorato da una protome femmini 
schematica, tra due delfini [.....]. 
listello di base é incisa l'iscrizio 


ed the inscription, with characters 
from 28 millimetres to 40 millimetres high 
hotographic plate number 40): 


IPTIONIS NVMERO 7135. 


TI | LAJPELEThIU MET: L 

C1 | LÁ( ( )ÉEThIU(SA)|A1  Mr.-Laris, Mr.-Petru's (son), Mr.- 
BL Lethiu's-daughter's-husband, 

Mrs.-Meteli's (son), (lies here). 
(m AV] CRISTOFA| S. Rivista di  epigrafia  etrusca, m Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
EN 50, PA! A 277, NVMERVS 22, TABVLA page 277, number 22, photographic plate number 40, number 22. 
RO 40, NVMERVS 22. 
INSCRIPTIO NVMERO 7136. Inscription Number 7136. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
23, Article 23. 


Cassa di travertino (0.41; 0.56 X 0, 36). 
Sulla fronte, in campo -rettangolare 
ribassato, due pelte contrapposte associate 
a due infiorescenze schematiche. Sul 
listello superiore é incisa, con caratteri alti 
millimetri 33 a 38, l'iscrizione 


A box, of travertine stone (410 millimetres 
by 560 millimetres by 360 millimetres). 
On the front, within a recessed rectangular 
field, are two opposed shields, associated 
with two outlined groups of flowers 
infiorescenze. On the higher margin is 
incised, in letters from 33 millimetres to 
38 millimetres high, the inscription: 


gap, where no paint has run down the wall, can probably not have contained an 
interpunct, and also probably indicates the end of one inscription and the beginning 
of a separate inscription, something which I have taken notice of and registered as 
inscription number 15908; now, because the prenames are seldom found written 
abbreviated with little advantage (for there is little logic in abbreviating a fourletter 
prename LARTh or a fiveletter prename LARIS in three letters LAR with little nett 
benefit in the avoiding of the writing of a single letter or of two letters), I assume that 
two prenames have been written here, without gap or interpunctuation).] 


Cl L(ARIS) AR(NThUS) | A1 Mr.-Laris, Mr.-Arnth Tarchna's 
TARChNA(S) (son), (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
T. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, OW Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 39. page 39. 
INSCRIPTIO NVMERO 15908. Inscrigfion Number 15908. 
[Added by Jeff Hill: 
24BIS 24BIS Of 58, The Highest Number Used 


By Mr. Mauro Cristofani In A Series Of 
(Unexplained) Bracketted Numbers 
Provided After The Inscriptions 
Numbers In The Articles Commencing 
From Inscription Number 5907. 


24BIS 24BIS Of 68, The Highest Number 
Counted When One Studies Mr. Mauro 
Cristofani's Evidently Shoddy Work. | 


Previously Considered By Mr. Mauro Cristofani To Be A Part Of Inscription Number 


5909: 
PARIETE im$cription painted in black on the 
ICTA e of the wall of niche 5 (in letters 


INSCRIPTIO IN 
LOCVLI 5 ATRA 
y millimetres high), which I studied in 
person in 1963. 


LITT 


(ALTITVDI 
QVAM O 
RECOGNOVI. 


ad. INSCRIPTIONIS NVMERO 5929. 


TI M 
cel M(ARCE) AI Mr.-Marce (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
j| MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, OD: Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 39. page 39. 
INSCRIPTIO NVMERO 5930. Inscription Number 5930. 
(25) (25 Of 58). 
INSCRIPTIO IN FRONTE EIVSDEM | An inscription painted with red lead paint 
LOCVLI MINIO PICTA | on the front of the same niche (in letters 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 05 AD 0, | 50 to 75 millimetres high). 
075). 


(n VA8 MIO24 V4 Pl 
SC 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7136. 


i LA PE! &U LEThIU APUNI 
it AL 


LA * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LA VT EGO. 


PETRU * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO PETRU VT EGO. 


APUNIAL MAVRVS CRISTOFANIVS (NE APUNI|AL QVIDEM) PRO 
APUNI 


AL 
VT EGO. 
el LA(RIS) PETRU(S) LEThIU(SA) A1 Mr.-Laris, Mr.-Petru's (5on)j,Mr.- 
CI|C2 APUNI|AL d 
AI1|[A2 zx E (son), (liesiiere). 
Il. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, d Mr. Mauro ij, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 277, NVMERVS 23. page 277, ni 
INSCRIPTIO NVMERO 7137. AInscriptioft Number 7137. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
24. Article 24. 
2x l 
A). 


th two sloping surfaces, of 
e stone, lacunose at the righthand 
i corner (110  milimetres by 530 
jmillimetres by 450 millimetres). On the 
front, in characters from 38 millimetres to 
50 millimetres high and highlighted with 
red paint, is incised the inscription 
(photographic plate number 41): 


Coperchio  displuviato di 
lacunoso all'angolo destro 
0.45). Sulla fronte, 
millimetn 38 a 50 e 
l'iscrizione (tavola 4 


B). 
Cassa di A box, of travertine stone, with little low 
(0.26 feet (295 millimetres by 410 millimetres 
cáratt e incisa by 330 millimetres). On the front, in 
l'iscrizióne characters 55 millimetres high, is incised 


the inscription in two lines. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani has, oops!, punched himself in the face and 
slipped into one of his frequent very dopey states of mind, because he is both writing 
shit and also omitting data!: this monument, a lid, 1), according to the photograph is 
not obviously damaged at the righthand corner, and, 2), the implication that text, or 
even one letter, is lost at the beginning is probably not the case, 3), and it is seen in 
the photograph resting on the next monument, the box of article 25, to which it appears 
to belong, 4), something which Mr. Mauro Cristofani is deceitfully or incredibly 
stupidly quiet or ignorant about, 5), and the two inscriptions must be read together, 
6), since they seem to have been written by the same Hand, 7), at the same instant in 
time, 8), with identical lettershapes, 9), but with slightly different heights of the letters 
caused probably by the need to adjust the lettershapes when writing the last part of the 


inscription (on the lid) in a slightly more constricted space: Mr. Mauro Cristofani lacks 
authority to separate the one inscription into two of his articles numbers 24 and 25.] 


VA-V3O 344121 


In coperchio. 
On The Lad. 


4 VIO3J-VR 
1diq3134 


va m 
On The Box. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7137. 
TI?  AULEThIU V 
T2P  TEPERIAL 
TI^  PETRU LEThEU AU 
— PETRU LEThEU AU MAVRVS CRISTOFANIVS PRO PETRU LEThEU 
AU VT EGO. 


CI?  AU(LE) LEThIU V(ELUS) 'AI*. Mr-Aule, the-freedman, Mr.-Vel's 
C2P  TEPERIAL on), 
CI^  PETRU(SA) LETh A .-Teperi's (son), 
AU(LIALISA) A1À .-Petru the-freedman's- 
aughter's-husband,  Mrs.-Auli's- 
daughter's-husband, (lies here). 


[Jeff Hill'S footnote: My interpretation of AU as a matronymic relies on the 
assumption that the ancient Hand may have written a poorly conceived abbreviation, 
that is, AU instead of, say, *AI: otherwise there are too many masculine terms of 
nomenclature (3 terms) in the line of descent. for convenient interpretation] 


l. MAVRVS RISTOEANIVS, Ri di epigrafia etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
heu p is :. 221, 24, TABVLA page 277, number 24, photographic plate number 41, number 24. 
M € vie ivista /'di epigrafia etrusca. | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVM E 278, MERVS 25 «TABVLA page 278, number 25 «photographic plate number 41, number 24^. 

p 41, VS 24». 
^ "INSCRIPTIO NVMERO 7138. Inscription Number 7138. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
26. Article 26. 


Coperchio displuviato di travertino (0.10; A lid, with two sloping surfaces (100 
0.51 X 0.36). Sul frontoncino, con millimetres by 510 millimetres by 360 
caratteri alti millimetri 48 a 50 e rubricati, | millimetres). On the frontal side, in letters 
e incisa l'iscrizione (tavola 41): from 48 millimetres to 50 millimetres high 
and highlighted with red paint, is incised 
the inscription (photographic plate 
number 41): 


SERRVIRENRE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7138. 
TI AU LETHIU CUTUAL 


appoggiate a contrasto, in modo da 
adattarsi al triangolo timpanale, al centro 
del quale sorge una palmetta schematica. 
Ampie tracce di colore rosso sulle pelte e 
sul fondo del rilievo. Sul listello di base, 


cl AU(LE) LEThIU CUTU(IDAL A] Mr.-Aule  Lethiu, Mrs.-Cutui's 
(son), (lies here). 
|P MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, I" Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 278, NVMERVS 26, TABVLA page 278, number 26, photographic plate number 41, number 26. 
NVMERO 41, NVMERVS 26. 
INSCRIPTIO NVMERO 7139. Inscription Number 7139. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
2d. Article 27. 
Coperchio  displuviato di travertino,| A lid, with two sloping surfaces, of 
decorato sulla fronte da due fpelte travertine stone, decorated on the front by 


two shields arranged in opposition, so as 
to adapt themselves to the triangular 
frame, at the centre 
outlined palmette. The 


iscrizione lacunosa, con caratteri alti|bottom of the relief. On the ma 
millimetri 38 a 40 e rubricati (tavola 41): |base is an inscri 

from 38 milli 

and 

(ph 


IMAGO INSCRIBTIONI 


TI LA PE LEThIU A-- 


Th MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Th VT EGO. 


A------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A-- VT EGO. 
C1 LA(RIS) PECLRUS)! LEThIU(S) A1 Mr.-Laris, Mr.-Petru  Lethiu's 
AU(LES (son), Mr.-Aule's-daughter's- 


husband, (lies here). 


i: MAVR d E E Dn etrusca, 
VOL 27, TABVLA 
NVMER 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 278, number 27, photographic plate number 41, number 27. 


JAINSCRIPTIONVMERO 7403. 


Inscription Number 7403. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PERVSIA. 


Perugia. 


doppio spiovente (0, 16, 0, 47, 0, 45); 
leggermente abraso lo spigolo sinistro del 
listello di base. Proveniente da una tomba 
scoperta a Perugia in località Monte Giogo 
(vedi Studi Etruschi, 54, pagina 389); 
pertinente ad un'urna in travertino con 
fiore tra due pelte scolpite sulla fronte (0, 
48, 0, 40, 0, 48). Sul timpano triangolare é 
raffigurato il non infrequente motivo del 
fiore a quattro petali, affiancato da anfore 
in posizione orizzontale con le bocche 


» 78. Article 78. 
Coperchio di urna cineraria in travertino a| The lid of a cinerary urn, of travertine 


stone, with two sloping surfaces (160 
millimetres by 470 millimetres by 450 
millimetres — [Jeff ^ Hill's ^ footnote: 
unusually, apparently the height has been 
given first]) slightly abraded at the 
lefthand corner of the margin of the base. 
Originating from a tomb discovered at 
Perugia at the location of Monte Giogo 
(see Excavations And Findings, volume 
54, page 389); belonging to an urn, of 
travertine stone, with a flower between 


contrapposte (confronta tra gli altri G. 
Dareggi, Urne nel territorio perugino, 
numero 76, pagina 59). Sul listello 
inferiore, per l'intera lunghezza del 
coperchio, é incisa l'iscrizione (0, 46) con 
caratteri alti millimetri 31 a 36 (tavola 39): 


two shields carved on the front (480 
millimetres by 400 millimetres by 480 
millimetres). Represented in [Jeff Hill's 
footnote: one of the two] the triangular 
space is the not infrequent design of a 
flower with four petals, with wine jugs 
placed to the sides lying down 
horizontally with their mouths opposing 
(see, amongst others, Mrs. Gianna 
Dareggi, Urns Of The Territory Of) 
Perugia, number 76, page 59). Incised on 
the lower margin, for the enti 
the lid, is the inscriptio 
with characters from 31 
millimetres high (photographic 


[049412871314 [3j 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


number 39): W & Q 


TI ThANA V^ RNEI C^: PRES 


ThANA VARNEI CASPRES MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ThANA VARNEI 
CASPRES VT DESCRIPTIO IPSA MAVRI CRISTOFANII ET ERGO VT EGO. 


CI — ThANA V^RNEI(AL) CASPRES| -Thana, Mrs.-Varnei's (son), 
-Caspre's (son), (lies here). 
L MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di , epigrafia A jm M Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 310, NVM S 78, TABXLA ige 310, number 78, photographic plate number 39, number 78. 
NVMERO 39, NVMERVS 78. 
INSCRIPTIO N Inscription Number 7404, 7405, 7406, 


VM 404. 7405] 
7406,4/407; 


And 7407. 


Previously Unreg 


pertinenti alla«stessa tomba. Il materiale 


recuperato ^e stato consegnato alla 
Soprintendenza Archeologica per 
l'VMBRIA. | fac-simili sono stati 


disegnati dai signora Simonetta Agabitini 
e signora Maria Chiara Serafini della 
Soprintendenza Archeologica per 
l'VMBRIA, la documentazione 
fotografica é stata eseguita dal signore 
Valentino Pescari dello stesso Istituto. 


In August, 1986, as a result of a seizure 
carried out by the military arm of the 
Department Of Operations, Police Group 
of Perugia, were recovered, in the 
municipality of Perugia, at the location of 
Casaglia, four Etruscan cinerary urns of 
the Hellenistic period, probably belonging 
to the same tomb. The recovered materials 
were delivered to the Archaeological 
Superintendency For Umbri. The copies 
were sketched by Mrs. Simonetta 
Agabitini and Mrs. Maria Chiara Serafini 
of the Archaeological Superintendency 
For Umbri; the photographic 
documentation was taken by Mr. 
Valentino Pescari of the same institute. 


ll; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 


VOLVMEN 55, PAGINA 311. 


page 311. 


[Jeff Hill's footnote: It seems likely that, in the dimensional values provided in these 
four articles, the height is given first -- compare inscription number 7403, which Mr. 
Mauro Cristofani edited immediately preceding them.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7404. 


Inscription Number 7404. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


79. 


Article 79. 


Coperchio di urna cineraria in travertino 
con defunti semigiacenti (0, 47, 0, 43, 0, 
57); pertinente ad un'urna scolpita ad 
altorilievo sulla fronte, raffigurante scena 
di commiato tra due coniugi (0, 57, 0, 47, 
0, 43). Sul coperchio sono rappresentate 
due figure abbracciate — semigiacenti 
nell'atto di baciarsi; la femminile poggia il 
gomito destro sul cuscino e la mano sulla 
spalla della maschile; indossa la tunica, la 
testa € scoperta ed 1 capelli sono raccolti a 
crocchia intorno alla nuca. E ornata di 
orecchini, collane ed armille. La figura 
maschile tiene con la mano sinistra una 
coppa e con la destra una ghirlanda. Ves 
la tunica ed il mantello copre la tes 
spalle, la parte inferiore delle 


28 (tavola 39): 


The lid, of a cinerary urn, of travertine 
stone, with the dead people reclining (470 
millimetres by 430 millimetres by 570 
millimetres); belonging to a urn with a 
chiselling in high reli the front, 


two spouses (570 millimetr 
millimetres by 430 millimetres). 
lid are represented two embraci 
reclining, in the 
one is resting 


ape of her neck. She is 
l , and 
he male figure holds a goblet 
hand and a wreath in his right 
e is dressed in a tunic, and a cape 
covers his head, his shoulders, and the 
|bottom of his legs, leaving his foot 
uncovered. His right hand is adorned with 
a ring. Traces of multiple colouring and 
gilding remain. On the margin is incised, 
in one line (450  millimetres) an 
inscription, highlighted with red paint, in 


letters from 21  millimetres to 28 
millimetres high (photographic plate 
number 39): 


tRVea Nt non HAT UII LO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7404. 


TI ThANIA VELTSNEI LARThALISA ARMNI LUESNAS 

el ThANIA VELTSNEI(AL)!AI Mr.-Thania, Mrs.-Veltsnei's (son), 
LARTh(I)JALISA ARMNI Mrs.-Larthi's-daughter' s-husband, 
LUESNAS (and) Mrs.-Armni, Mr.-Luesna's 


(daughter), (lie here). 


Le lettere sono allineate, i1 DVCTVS 
sinistrorso, la spazieggiatura tende a 
diminuire nella parte finale, 1i segni di 
interpunzione sono resi da un solo punto. 


The letters are aligned, the writing is from 
right to left, the spacing tends to diminish 
in the final part, the punctuation marks are 


reflected by single puncts. 


[Jeff Hill's footnote: The spacing diminishes in fact between every letter, after the 
spacing between the letters ANIA of the wordform ThANIA, and the letterheights 
perceptibly, but only slightly, also diminish -- the Hand almost immediately perceived 
that these actions would be necessary in a rare display of intelligence, and was, I 
deduce, an experienced writer; on the other hand, perhaps enormous slabs of the 
inscription were omitted because of lack of space on the front margin -- who knows 
for certain?.] 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, n Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 311, NVMERVS 79, TABVLA page 311, number 79, photographic plate number 39, number 79. 
NVMERO 39, NVMERVS 79. 
INSCRIPTIO NVMERO 7405. Inscription Number 7405. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
80. Article 807 5. 

Coperchio di urna cineraria in travertino a| The lid, of a cinerary urn, of travertine 
doppio spiovente (0, 21, 0, 78, 0, 47); 
l'angolo anteriore sinistro é lievemente 
scheggiato. Pertinente ad un'urna in 
travertino con galata a cavallo scolpita 
sulla fronte (0, 55, 0, 72, 0, 43). Sulla 
fronte liscia del coperchio é incisa in una 
riga (0, 68) un'iscrizione rubricata in rosso 
con caratteri alti millimetri 51 a 76 pi 


nt of the lid is incised, 
(680  millimetres) the 
highlighted with red paint, in 
m $51 millimetres to 76 

high (photographic plate 


39); 


number 39): 


L3 M «38 | f4N CAA3IHA 


GOLINSCRIPTIONIS NVMERO 7405. 
| A] Ms.-Ani, Mrs.-Vapsumi's 
daughter, (lies here). 


TI ANI VAP ALS 


LN MAVRY 3 jvista epigrafia —etrusca, j Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVME PÁGINA 3125 NVMERVS 80, TABVLA page 312, number 80, photographic plate number 39, number 80. 
 JNVMERO 39: RVS 80. 

"INSCRIPTIO NVMERO 7406. Inscription Number 7406. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Word SECh Is Used Twice. 
8]. Article 81. 
Coperchio di  urnetta  cineraria in| The lid, of a little cinerary urn, of 
travertino con defunta semigiacente (0,|travertine stone, with the dead female 
58, 0, 41, 0, 44). Pertinente ad un'urna con|reclining (580  millimetres by 410 
altorilievo scolpito sulla — fronte|millimetres by 440  millimetres). It 
raffigurante il mito di Mirtilo (0, 55, 0, 58, |belongs to an urn, with a carving in high 
0, 40). Sul coperchio e raffigurata una [relief on the front, representing the myth 
figura semisdraiata che poggia il gomito of Myrtilos (550 millimetres by 580 
su due cuscini sovrapposti e tiene la mano | millimetres by 400 millimetres). On the 
sotto il mento; la destra é distesa lungo il lid is represented a figure lying down, with 
corpo e afferra le pieghe del mantello. her elbow resting on two pillows one on 
Porta una tunica manicata, cinta sotto il the other, and holding her chin in her hand; 


seno ed un mantello che copre le gambe 
lasciando scoperto il piede, il capo ed il 
braccio sinistro; ornata di orecchini, 
collane ed armille. Rimangono tracce di 
policromia e doratura. Sul listello é inciso 
in una riga (0, 43) un'iscrizione dipinta in 


her right is extended along her body and is 
holding the folds of her cape. She is 
wearing sleaved tunic, tied up underneath 
her breast, and a cape which covers her 
legs leaving her foot, head, and left arm 
uncovered; she is adorned with earrings, 


necklaces, and bracelets. Traces of 
multicolouring and gilding remain. On the 
margin is incised, in one line (430 
millimetres) an inscription, highlighted in 
green paint, in letters from 17 millimetres 
to 24 millimetres high (p raphic plate 


number 40): 
VaMaAlCMAM  13T08100Q48 
R"oqa 4 


jid hub MAH 21411 (84R 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 


verde con caratteri alti millimetri 17 a 24 
(tavola 40): 


Tl LARThI ALFI VEL----NAS ------ IAL SECh 
------ IAL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ------IAI. VT EGO. 
GI LARThI ALFI(ALISA) .-Larthi, Mrs.-Alfi's-son's- 


VELTSNAS ANIA!. SECh -Veltsna's daughter, 


NVMERO 40, NVMERVS 81. 


[Jeff Hill's footnote: Highlighted in green paint?] 


INSCRIPTIO NVMERO 740799. S] Inscription Number 7407. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Etruscolatin; Alternatively Perhaps Partially Bilingual. 
[Jeff Hill's footnote: Written at the moment of the Latinisation of the Etruscan 
settlement; indeed, I reckon that even the gender of the term of nomenclature of, 
evidently, the subject of the burial, LVSINIA, despite being written in Latin letters, is 
uncertain and, at the moment at least, unknowable (terms of nomenclature terminating 
in the letter -A in Etruscan are names of males, in opposition to terms of nomenclature 
terminating in the letter -À in Latin which are generally names of females); the third 
term of nomenclature, terminating in the diphthong -AE, is fairly certainly a 
matronymic, which indicates that the second term of nomenclature is probably a 
patronymic, and, since it terminates in the letter -A (and the ablative of giving birth 
cannot pertain to a male) the second term of nomenclature would seem to be spelled 
like an Etruscan name in the genitive case which is found frequently abbreviated; in 
summary: LVSINIA and IOTAE are evidently Latin wordforms of the new order of 
society obeying Latin grammar, and whatever the patronymic is (perhaps it is 
VELTSNA), is evidently an Etruscan wordform of the obsolete order of society; the 
professors reckon that the second term of nomenclature was abraded by someone in 
antiquity; it could therefore be that two wordforms, say **FIUTI * A, **FIUTI(AL) * 
A(ULES), (Etruscan *FIUTI is my attempt to reflect Latin *IOTA), were deleted 
because they were expressed in obsolete Etruscan, and replaced by pure Latin IOTAE, 
but, in that case, why was the letter A allowed to survive?.] 

82. Article 82. 


Coperchio di urna cineraria in travertino 
con defunta semigiacente (0, 56, 0, 45, 0, 
40). Pertinente ad un'urna decorata sulla 
fronte con scena di sacrificio (0, 40, 0, 52, 
0, 41). Sul coperchio e rappresentata una 
figura femminile — semisdraiata che 
appoggia il braccio sinistro sul cuscino e 
tiene con la mano sinistra una PATERA; 
la destra é distesa lungo 1l corpo, 
appoggiata sulla coscia destra e tiene una 
ghirlanda. Veste una tunica ed il mantello 
copre il capo e le spalle. La figura 
semirecumbente e scolpita in modo rozzo, 
sommario e le pieghe della tunica sono 
rese in modo piatto solamente con 
incisioni. Sul listello anteriore é incisa in 
una riga (0, 48) una iscrizione rubricata 
con caratteri alti millimetri 33 a 36 (tavola 
40): 


The lid ofa cinerary urn of travertine stone 
with the dead female reclining (560 
millimetres by 450 millimetres by 400 
millimetres). It belongs to an urn 
decorated on the front with the scene of a 
sacrifice (400  millimetres by 520 
millimetres by 410 millimetres). On the 
lid is represented a female figure lying 
down: she has put her left arm on a pillow 
and is holding a bossed sacrificial bowl in 
her left hand; her right had is extended 
along her body, resting o 
and is holding a wreath 
a tunic, and a cape co 
shoulders. The reclining figur 
in a rough and greatly summa 


9 » 


EV STN(Ae 


os S ,U' 7407. 


ao TAE- 


TI 
Cl 


LVSINIA * --—-T----A * 


LVSINIA * SNA(S) 


IOTAE * 


Mr.-Veltsna's 
(daughter), Mrs.-Iota's (daughter), 
(lies here). 


Ms.-Lusinia, 


[Jeff Hill's footnote: The omission of the substantive F(ILIA), or perhaps F(ILIVS), is 
evidence that the; rammatical construction at least of the inscription was Etruscan.] 


n ivista /'di epigrafia  etrusca, 


ERVS 82, TABVLA 


MATRV| NIVS, 
potu da 313, 
 SSNIBRO 40, VS 82. 


m Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 


page 313, number 82, photographic plate number 40, number 82. 


^ "INSCRIPTIO NVMERO 7667. 


Inscription Number 7667. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
See Article On TINIA. 


The Inscription Appears To Provide The Etruscan Wordform For deposit: EIN. 


In frammento di vaso trovato nel 
territorio di Perugia insieme con altri 
rottami senza lettere (Luigi Antonio 
Lanzi); OLIM CORTONAE IN MVSEO 
IOSEFI BENEVENTI VENVTII. 


On a fragment of a vessel recovered in the 
territory of Perugia together with other 
potsherds without letters (according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi); at one time at 
Cortona in the Museum Of Mr. Giuseppe 
Benvenuto de'Venuti. 


TI ThANChVILUS CAIAL EIN 


Cl ThANChVILUS CAIAL EIN 


AI Mr.-Thanchvil's Mrs.-Cai's 


(son's) -- deposited-remains. 


Or alternatively: 


A2 Mr.Thanchvil's (and) Mrs.-Cai's 
deposit (of, say, their baby too 
young to have a name, or, of their 
stillborn baby). 

[Jeff Hill's footnote: Elsewhere (in the poorly edited inscription number 15601) I 

translate an apparent instance of a wordform EINCh as an imperative verb, deposit!, 

CONDITE!, and I conjecture that EIN is a substantive with that same significance; I 

also, of course, almost necessarily conjecture that EIN is an abbreviation of some, 

probably only slightly, longer wordform, terminating in a vowel which would supply 
the gender of the wordform, unless in Etruscan there were neuter wordforms such as 

EIN which lacked such a vowel; I wonder if the wordform IN extant elsewhere, which 

I generally translate as PRO, could occasionally be this wordform EIN in a different 

guise? ] 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essa es Etruscai 
antiche d'Italia 2 426 — 355, NVMERVS 334; g g 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 1 Mr. Giuse eppe Goffredo prove Fabret 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1987. 
NVMERVS 1957. 


And Other Ancient 


INSCRIPTIO NVMERO 7675. ) 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELAChSANTRE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELINA. 


Da Perugia. New York, Metropolitan From Perugia. New York, Metropolitan 
Museum Of Art. Prima metà á 4 secolo Museum;Of Art. First half of the fourth 


avanti cristo. before the common era. 


A FIGVRAM ALEXANDRI. 
Figure Of Alexander. 


«eQv1 


IVXTA FIGVRAM VENERIS. 
t To The Figure Of The Goddess Venus. 


TLLIEE 


IVXTA FIGVRAM HELENAE. 
Next To The Figure Of Helen. 
C). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7675. 

TI^ | ALCSVNTRE 
[Jeff Hill'SE footnote: The reading V is unavoidable, despite the preference by the 
professors to not see it; the Hand, for reasons unknown, has (unintentionally) not 
finished off the lettershape of a E with the required lower horizontal 
letterstroke -- period.] 
TI^  ALCS(V])«E»NTRE Al^ Alexander. 
TI. TURAN AIP The Goddess Venus. 
TI*  ELINAI A]* Helen. 


j| CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, United States Of 
America, VOLVMEN 3, Metropolitan Museum Of Art, NVMERVS 
9: 


Body Of Etruscan Mirrors, United States Of America, volume 3, 
Metropolitan Museum Of Art, number 9; 


MARINA CRISTOFANIA MARTELLIA, Sul nome etrusco di 
Alexandros, PAGINA 169, NVMERVS 3. 


Mrs. Marina Cristofani Martelli, 
page 169, number 3. 


On Alexander's Etruscan Name, 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12606. 
4386. 4213. 3362. 


Inscriptions Numbers 12606, 4386, 4213, 
And 3362. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PERVSIA. Perugia. 
121, 122; 123. 134. Articles 121, 122, 123, And 124. 
Alcuni materiali, esposti presso il Museo|Some . materials, exhibited at the 


Archeologico di Perugia e pubblicati nel 
catalogo Perugia, Museo Archeologico 
Nazionale — dell'VMBRIA, | Chiostro 
Maggiore, | Lapidario, | sono stati 
nuovamente visionati in occasione dello 
stesso censimento di cui sopra per la 
nuova edizione degli Etruskische Texte, 
reso inoltre possibile dal prezioso aiuto 
della dottoressa M. Cipollone. Di seguito 
alcune variazioni di lettura: 


Archaeological Museum Of Perugia and 
published in the catalo j 
National Archaeologi 
Umbri, The Larger Wi. 


the occasion, not only of the 
and catalogue, but also of the n 
ix, Etruscan Texts, 

by the valuable 


LR LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia ,etru 
VOLVMEN 73, PAGINA 392. 


Mr. tiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


i, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 


Luci 
jano May 


INSCRIPTIO NVMERO 12606. 


'fiscription Number 12606. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions 


121. 


Article 121 


O). L'iscrizione, per 
jata nell'ultimo tratto, non 


prosegue per un terzo esplicitando il 
patronimico del defunto che era stato dato 
per sottinteso (confronta tavola 63): 


cre inscription was incised at the top of 


the base of a tombstone, of travertine 
stone, recovered at the time of the 
discovery of the tomb of the ALFA in 
1975 at the location of Madonna On 


1| High. The epigraph was incised by means 
1| of a point with a quite broad section. The 


letters, of irregular dimensions, measure 
from 40 millimetres to 60 millimetres in 
height (compare the dimensions of the 
letter ALPHA and the dimensions of the 
letter RHO [Jeff Hill's footnote: this 
commentary is rather pointless since every 
second letter has lost its top or its bottom 
parts, and everything is badly corroded; it 
seems that the penultimate letter A is 4 
percent wider than the first one -- so 
what?; the fifth lettershape, that of a letter 
C, seems to be ten percent smaller than the 
average of the bigness of the other 
letters -- so what? ]). The inscription, to the 
extent that it is damaged in the final 
stretch, does not occupy only the widths of 


The Word S(ECh) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


The Prename Abbreviated AV -- Normally To Be Understood As Being Written In 
The Masculine Gender (AV(LE)) -- Seems Rather To Be A Porrly Conceived 
Abbreviation Of A Feminine Prename (AV(LI)). 


NADA 4:4 AMAT. 3 
(Carl Eugen Pauli). 
MWérneavsmm 
(Mauro Cristofani). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5930. 


TI AV TARChNAS "ACIALS 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani ought to have underdotted the letters AR 
of the word *TARChNAS in his shoddily made transcription, even though Mr. Carl 
Eugen Pauli's much earlier sketch of the inscription, made at a time when the 
inscription was less damaged, shows those letters as intact, nor did Mr. Mauro 
Cristofani really ever observe the interpunct after the abbreviated prename AV at the 
beginning of the inscription, as evidenced with remarkable and sufficient clarity by 
his own sketch, which he nevertheless, and quite foolishly, transcribes:] 


AV * TARChNAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AVTARChNAS, PRO 
AVTARChNAS VT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani ought to have underdotted the letters P 
and A (that is, the second of the two letters A) of the word *PACIALS in his shoddily 
made transcription, even though Mr. Carl Eugen Pauli's much earlier sketch of the 
inscription, made at a time when the inscription was less damaged, shows the letter 
A at least as intact, but shows that the letter supposedly a letter P can just as readily 
be read as a letter V:] 


PACIALS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO PACIALS, PRO PACIALS VT 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the ancient Hand has omitted to declare in some way the evident 
necessarily feminine gender of the initial abbreviated prename, because, according 
to my interpretation at least of the inscription, the letter S at the end ofthe inscription 
must be separated and interpretated as the word for daughter.] 


Cl D TARChNAS P^ACIAL | Al Ms.-Avli, Mr.-Tarchna's 
daughter, Mrs.-Paci's daughter, 
(lies here). 


S 


DO EX DELINEATIONE CONFECTO | I am giving it according to a freehand 


A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


drawing made by Mr. Carl Eugen Pauli. 


[Added by Jeff Hill: 
s Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 34 30; 


ls Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 34, number 30;] 


2. GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bulletttino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1847, PAGINA 58; 


2 Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1847, page 58; 


3 ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 1, TABVLA d, Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 
NVMERO 62, 7; photographic plate number 62, number 7; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2365; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2365; 


[Added by Jeff Hill: 
zh IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
TABVLA NVMERO 17, NVMERVS 14; 


5; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. 
photographic plate number 17, number 14:] 


6. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 6. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 411; volume 1, page 411; 

pa GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA p Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 60, 
60, NVMERVS 9; PAGINA 103, NVMERVS I; number 9; page 103, number 1; 

8. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 8. Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri. 
PAGINA 39. page 39. 


two of the sides [Jeff Hill's footnote: 
because of the ancient Hand's clumsy 
inability to regularly turn the tombstone 
after the scratching of every single letter, 
the ideal perfect hemispherical trend 
(found by use of a protractor made of 
transparent plastic, something sadly 
unavailable in antiquity) of the inscription 
was an aim not met, the professors pretend 
that the inscription was written on three 
flat planes of writing, or sides, and indeed 
so transcribe it too a tripartite 
inscription, but their su 
I see a deliberately 


pillar], but it continues for a thi 


presenting tk aigu of'the dead 
person which en for the subject of 
the burial (see X plate number 
63): 


ALFA LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ALPHA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The Greek letter, despite being incidentally found in the tomba 
degli ALFA, is still a letter correctly spelled ALPHA in Italian, and the spelling of it 
as ALFA is scarcely a rare editorial joke made by the boring professors, but more 
likely a case of typically careless proofreading.] 


As € 


M INSCRIPTIONIS NVMERO 12606. 


TAMARNThRCAGNSLARISAL 


ARNTh CACNIS LA VALENTINA BELLAFLOREIA. 


ARNTh C|ACNIS LA|RISAL LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ARNThCACNISLARISAL 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


lel ARNTh CACNI(E)S LARIS(I)AL A1 Mr.-Arníh, Mr.-Cacnie's (son), 
Mrs.-Larisi's (son), (lies here). 
CI ODNDISEMSSE HIC IACET ARNTVS CAECINNA ARNTI CAECINNAE 


FILIVS LARISA NATVS 


Sebbene collegato con il rinvenimento 
della tomba degli ALFA, il cippo non 
appartiene peró allo stesso complesso 
[.....] per la tomba degli ALFA 6 definibile 
in base al corredo intorno al 2 a 1 secolo 
avanti cristo, mentre i cippi di Madonna 


Although connected with the discovery of 
the tomb ofthe ALFA, the tombstone does 
not belong to the same complex [.....] and 
different too is the dating, which, for the 
tomb of the ALFA, is definable, on the 
basis of the sepulchral equipment, to 


Alta rientrano in una tipologia piü antica, 
di 4 a 3 secolo avanti cristo. Alla stessa 
cronologia rimanda anche la morfologia 
delle lettere [.....]. 


around the second century to the first 
century before the common era, while the 
tombstones of Madonna On High reflect 
a more ancient type, of the fourth century 
to the third century before the common 
era. Consistent with the same chronology 
» Li morphology of the letters too [.....]. 


1 VALENTINA BELLAFLOREIA, Perugia, Museo Archeologico 
Nazionale dell'VMBRIA, Chiostro Maggiore, Lapidario,. PAGINA 
35, NVMERVS 75; 


Mrs. Valentina Belfiore, Perugia, National Archaeological Museum 
Of Umbri, The Larger Wing, The Collection Of Tombstones, page 
35, number 75; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 392, NVMERVS 121, TABVLA 
NVMERO 63, NVMERVS 121. 


[v 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
392, number 121, photographic plate number 63, number 121. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4386. 
4213. 


Inscriptions Numbers d 4213. 


[Jeff Hill's footnote: Plus the update to inscription number 3362 too: these three 
updates can be found appended to the three inscriptions, of course, annoyingly 
bundled together here but necessarily split asunder in order to deal with them.] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


122. 123. 


Articles 122 AndJ23. 


Nella stessa occasione é stato possibile 
anche visionare due urne esposte al 
museo con provenienza dall'pogeo dei 
CASNI (Palazzone) (122 e 123). Com 
mi e stato confermato dalla dottoressa M. 
Cipollone, l'origine delle due urne non e 
in realtà nota. 


me occasion I found it possible 
two.urns exhibited at the 
rigin of which was said to 


r of the CASNI (at 
— Grand Villa) (articles 
2 and 123). It was confirmed 
Doctor M. Cipollone that the 
MON of the two urns is in fact unknown. 


E: VALENTINA BELLAFLOREIA, Perugia, Museo Archie 
Nazionale dell'VMBRIA, Chio giore, Lapidario, PAGIN 
53, NVMERVS 177; lm. 


LVCIANVS AVGVSITT 

ET HADRIANVS MA 

VOLVMEN 73, PAGINA 

NVMERO Z5 X |ERVS 12 
VME 


SERT 610. 12611. 


2615,4/2616. 
619. 12620. 12621. 
624. 12625. 12626. 
442629. 12630. 12631. 
12633. 12684. 12635. 12636. 
12638. 12639. 12640. 12641. 
12643. 12644. 12645. 12646. 
12648. 


3 


2. ANNES COLVMNA 
a A epigrafia etrusca, 


121, TABVLA 


INSCRIP 
12608. 126 


$ 12607. 
12612. 
12617. 
12622. 
12627. 
12632. 
12637. 
12642. 
12647. 


Mrs. Valentina Belfiore, Perugia, National Archaeological Museum 
Of Umbri, The Larger Wing, The Collection Of Tombstones, page 
53, number 177; 
Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
394, number 123, photographic plate number 64, number 123. 


Inscriptions Numbers 12607, 12608, 
12609, 12610, 12611, 12612, 12613, 
12614, 12615, 12616, 12617, 12618, 
12619, 12620, 12621, 12622, 12623, 
12624, 12625, 12626, 12627, 12628, 
12629, 12630, 12631, 12632, 12633, 
12634, 12635, 12636, 12637, 12638, 
12639, 12640, 12641, 12642, 12643, 
12644, 12645, 12646, 12647, And 12648. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba CAI CUTU* 


The Tomb Of The Family Of CAI CUTU 


[Jeff Hill's footnote: Nice tomb title -- except that the professors misunderstand what 


CAI CUTU, which is a term of nomenclature incorrectly derived, in the nominative 


case, from the term of nomenclature given in the genitive case as CAIS CUTUS in 
any case, of the nominative case, of CAIS CUTUS, would be stating: CAI CUTU is 


neither a single male's name nor is CAI 


CUTU a single female's name: Etruscan 


females had only one term of nomenclature at one time: CAI is a female's prename, 
nominative case; CUTU is a family name, nominative case, masculine gender; but, 
anyway, the inscription is CAIS CUTUS, which is two male terms of nomenclature, 
genitive cases, best interpreted as CAI(E) CUTU in the nominative case which the 
professors appear to wish to give as the title of the tomb of forty two variously named 
occupants; | suggest that one of the three men cited without family names -- Mr.- 
Arnth, Mr.-Vel, or Mr.-Larth, of inscriptions numbers 12607, 12608, or 12609, might 
be the (eponymous) founder of the tomb, because Mr. Helmut Rix reckons that their 
inscriptions are a century earlier than all of the rest.] 

[Jeff Hill's footnote: Fascinatingly, it seems to be the case that, amongst this group of 
Etruscans (cited in the next forty two inscriptions), the spelling employed for the male 
prename -- most often found spelled CAE elsewhere -- was regularly the 
femininelooking wordform CAI -- a startling conceit found just about nowhere 
else -- in the many patronymics, which I emend into CAI(E), I know not whether 
rightly, but certainly on the basis of consistency with what I reckon to be the GENIVS 
of the Etruscan language (how would this group of Etruscans have spelled the female 
form of CAT? also as CAI?) (I can just about only accept that this strange conceit is 
probably extant here amongst this group of Etruscans because of the pressure of the 
large percentage of the forty two inscriptions which evidently employ it).] 

[Jeff Hill'S8E footnote: And in these forty two inscriptions too there is quite a high 
proportion of matronymics correctly written out in full in respect of the indication of 
the female genitive termination, -IAL Znclusive of the letter -I-, which has to be 
supplied in only a few instances (the letter -I terminating the nominative wordform 
indicates the female gender, and, I reckon, ought to have always been retained in the 
descending caseforms to pay deserved attention and honour to the natural feminity of 
wives, mothers, grandmothers, daughters, sisters and so on), but which has to be 
supplied in thousands of instances in other Etruscan inscriptions: reading these well 
written forty two inscriptions is generally a pleasure and not a constant struggle to try 
to comprehend what some HOMO NEANDERTHALENSIS angrily chiselled and 
carelessly scrawled.] 

[Jeff Hill's footnote: In these forty two inscriptions the regular abbreviation for the 
prename ARNTh is AR and sometimes ARN, but not the ATh found very frequently 
elsewhere, yet I am sure that it is that prename; similarly, I regularly interpret LA to 
be LARIS, never LARTh, which should be Lh, but, not being present in the burial 
parties, we know not how accurately and consistently the different Etruscan Hands 
recorded the common prenames as too brief abbreviations; moreover, what is VE here 
in these forty two inscriptions and elsewhere in the other twenty thousand 
inscriptions? is it more often VEL than the longer and surely more sensibly 
abbreviated VELIA?.] 

[Jeff Hill's footnote: Of The subjects of the forty two inscriptions, I can identify ..... 
none who were females and permitted to enter the tomb for their afterlife; I suppose 
that the ashes of a few of the female CUTUIs might have been surreptitiously put in 
one of the ashchests when no male was paying attention, or merely tossed onto the 
rubbish pile of broken pots and animal bones as ash or even as uncremated bodies -- I 
know of no tomb specifically utilised by females only in ancient ETRVRIA, and there 
is scarcely any chance whatsoever that there is a tomb of the CUTUIS lurking unfound 
in the vicinity.] 

[Jeff Hill's footnote: There are no instances of a female (that is, a named matronymic) 
amongst the CUTU giving birth to the almost proverbial dozen brats, as happened in 
many ancient societies as far as I can gather (and happens still in the most backward 


moslem societies today) -- were the doubtlessly many stillborn brats tossed namelessly 
onto the rubbish pile? did Etruscan females somehow avoid excessive numbers of 
children compelled by circumstances such as poverty or husbands absent for long 
periods of time plundering the neighbours? did Etruscan females die early due to poor 
diets and excessive childbirthing?.] 


li ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN Archaeological Reports, Mrs. Anna Eugenia Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
VOLVMEN 32, PAGINA 144. page 144. 


INSCRIPTIO NVMERO 12607. Inscription Number 12607. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Term Of Nomenclature, Genitive Case, CAI(E)S, Is Perfectly Acceptable And Is 
Found A (Small) Number Of Times Elsewhere, But I Reckon That *CAES Is More 
Consistent With The GENIVS Of The Etruscan Alphabet. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12607. 
Tl | ARNThCAIS CUTUS 

T2 | VELUSA 

CI — ARNTh CAI(E)S CUTUS Al  Mr- 
C2. VELUSA A2. Mr-V 


Mr.-Caie Cutu's (son), 
er's-husband, 


[Jeff Hill's footnote: There is no absolute reason why the last term of nomenclature, a 
patronymic, would be a prename, VEL, as I most readily interpret it, and not a family 
name, VELU; perhaps only members of the ancient burial party could clarify this 
detail -- certainly the scribe has left it ambiguous.] 


UR ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN Archaeolo; eports, Mrs? Anna Eugenia Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
VOLVMEN 22, PAGINA 144, NVMERVS 2; pag: 4, number 2; 
2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.1297. 2; Mafffielmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1297. 
INSCRIPTIO NVMERO 126085... Inscription Number 12608. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


RIPTIONIS NVMERO 12608. 


CI^ | VÉL AI^  Mr.-Vel, Mr.-Caie Cutu's (son), 
Apis U| NEIN()AL AIAIATB Mr - Vel's-Idaughter's-husband, 
Mrs.-Aneini's (son), (lies here). 


| NN GENIA FE| LIANA, IN Archaeological Reports, [m Mrs. Anna Eugenia Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
EN 32, PAGIN& 144, NVMERVS 3; page 144, number 3; 
32. CHEEMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.1298. 2i Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1298. 
INSCRIPTIO NVMERO 12609. Inscription Number 12609. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12609. 
T1 ARNTh CUTUS LAR 
T2 ThIAL VELSNA 


T3 L 

Cl ARNTh CUTUS A1 Mr.-Arnth, Mr.-Cutu's (son), 
CI|C2 LAR|ThIAL A1|A2 Mrs.-Lar|thi's (son), 

C2|C3 VELSN(DA|L(ISA) A2|A3 Mrs.-Velsni'|s-daughter's- 


husband, (lies here). 

LN ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN Archaeological Reports, Mrs. Anna Eugenia Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
VOLVMEN 22, PAGINA 144, NVMERVS 4; page 144, number 4; 

2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.1299. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1299. 


M 


INSCRIPTIO NVMERO 12610. 


Inscription Number 12610. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12610. 


TI ARNTh CUTU VELUS LUSNAL 
CI ARNTh CUTU VELUS|AI Mr.-Arnth Cutu, Mr.-Vel's (son), 
LUSN(I)AL Mrs.-Lusni's (son), (lies here). 


l. 


ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN il Reports, 
VOLVMEN 32, PAGINA 144, NVMERVS 6 


Mrs. Anna Eugenia Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
page 144, number 6; 


3 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe ii 1300. 2. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1300. 


INSCRIPTIO NVMERO 12611. 


Inscription Number 12611. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 120611. 


TI 


ARNTh CUTU ARN 


Cl 


ARNTh CUTU ARN(ThUS) AI 


Mr.-Axnth — Cutu, Mr -Arnth's 
(son), 


ARN(TRAL) HELMVTVS RIXIVS (NE ARN(ThIAL) QVIDEM) PRO ARN(ThUS) 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


n. 


ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN Archaeological Reports, 
VOLVMEN 32, PAGINA 144, NVMERVS 7; 


nna Eugenia Beruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
pa: number 7; 


pi 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.1301. 2; 


Mr. Héjmüt Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1301. 


INSCRIPTIO NVMERO 126124 


|" miscription Number 12612. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


me uw N 


ERO 12612. 
TI | LARThCAIS CUT. 
CI LARTh CAI (US) AI Mr.-Larth, Mr.-Caie Cutu's (son), 
(lies here). 
LE par pe Mp "T Reports, 1. - rye e dede in Archaeological Reports, volume 32, 
p HELMVTVSPRIXIVS, Etruskische Texte, Pc 1.1302. z Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1302. 
INSCRIPTIQ/NVMBRÓ 12613. Inscription Number 12613. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12613. 


RE VELUSA Al 


Mr.-Sethre, Mr.-Vel's-daughter's- 
husband, (lies here). 


ANNA ÉVGENIA FERVGLIANA, IN Archaeological Reports, 
VOLVMEN 32, PAGINA 144, NVMERVS 9; 


Mrs. Anna Eugenia Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
page 144, number 9; 


t2 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.1303. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1303. 


INSCRIPTIO NVMERO 12614. 


Inscription Number 12614. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12614. 


T1 


LARTh LARThIAL Al 


Mr.-Larth,  Mrs.-Larthi's 
(lies here). 


(son), 


L. 


ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN Archaeological Reports, 
VOLVMEN 32, PAGINA 144, NVMERVS 10; 


Mrs. Anna Eugenia Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
page 144, number 10; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte. Pe 1.1304. 2. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1304. 


INSCRIPTIO NVMERO 12615. Inscription Number 12615. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Seemingly In An Ancient Instance Of Gross Inattention To The Script, Line TI 
Appears To Have Been Repeated, Letter For Letter (Eighteen Letters, And Two 
Interpuncts Then Three Interpuncts), As Line T3, Or So I Interpret It « I Doubt That 
Two Husbands, With The Same Prename ARNTh (The Family Names Of Both Are 
Omitted, But It Is Bleeding Obvious That A Subject's Family Name, If Omitted, Can 
Generally Be Understood From A Patronymic Family Name In Most Etruscan 
Inscriptions), The Same Patronymic CAI CUTU, And The Same Female Gamonymic 
ARNThIAL (And Quite Likely The Same Matronymic FELThIUNIAL Too), Were 
Cremated And Their Ashes Combined * ARNTh (CAI; CUTU Can Scarcely Possibly 
Be The Right Interpretation * I Reckon That My Interpretation Is The Most Likely 
One * Inscription Number 12616, Written With A Somewhat Similar Repetition, 
Complicates The Interpretation (Not Least Because It Commences With The 
Matronymic, FELThIUNIAL CLAN!): Perhaps These Repetitions Were Deliberate 
Expressions Of Honour (Both Written By The Same Hand)?, Or Perhaps, On The 
Contrary, An Unintelligent Hand (Inscription Number 12616) Aped The Inattentive 
Mistake Of A Previous Hand (Inscription Number 12615)? * 


IMAGO — — I6is. 


T1 ARNTh CAI CUTU ARNThIAL 
T2 FELThIUNIAL CLAN 
T3 ARNTh CAI CUTU ARNThIAL 


CI ARNTh  CAI(ES) €C (S) -Arnth, Mr.-Caie Cutu's (son), 
ARNTRhIAL(ISA) s.-ÁArnthi's-daughter's-husband, 
C2 FELThIUNIAL CL A2 Mrs.-Felthiuni's son, (lies here). 
C3 ARNTh | CAIKES) A3 (I the scribe repeat, through 
ARNTRhIAL(IS inattention:) Mr.-Arnth, Mr.-Caie 
Cutus — (son)  |Mrs.-Arnthi's- 
daughter's-husband, «Mrs.- 
Felthiuni's son», (lies here). 
k per qoas gc, C MN Repors,| 1. epigr o d in Archaeological Reports, volume 32, 
25 HELMVTVSRIXIVSfPirushische Texte, Be 1.1305. 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1305. 
JANSCRIPTIONVMÉERO 12616. Inscription Number 12616. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12616. 


TI^' FELThIUNIAL CLAN 
TI?  LARTh CAI CUTU ARNTRhIAL 
TI^  LARTh CUTU ARNThIAL 


CI^' FELThIUNIAL CLAN Al^! Mrs.-Felthiuni's son, 
CI? LARTh  CANKES)  CUTU(S)AI^ WMr.-Larth, Mr.-Caie Cutu's (son), 
ARNTRhIAL(ISA) Mrs.-Arnthi's-daughter's-husband, 
CI?  LARTh CUTU(S) (lies here). 
ARNTRhIAL(ISA ) AIP (I the scribe repeat, but omitting 


the patronymic prename:) Mr.- 
Larth, Mr.-Cutu's (son) Mrs.- 
Arnthi's-daughter's-husband, (lies 
here). 


di ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN Archaeological Reports, p. Mrs. Anna Eugenia Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
VOLVMEN 32, PAGINA 144, NVMERVS 12; page 144, number 12; 
ps HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.1306. 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1306. 
INSCRIPTIO NVMERO 12617. Inscription Number 12617. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12617. 
TI VEL CAIS CUTUS ARNTRhIAL 
T2 FEThUAL CLAN 
CI VEL CAI(E)S CUTUS | A1 Mr.-Vel, Mr.-Caie Cutu's (son), 
ARNTRhIAL(ISA) Mrs.-Arnthi's-daughter's- 
C2 FE(L)Th(DU(NI)AL CLAN husband), 
A2  Mrs.-Felthiuni's són, (lies here). 
[Jeff Hill'SE footnote: Mrs.-Arnthi (husband unnamed) evidently supplied the three 
brides for the three sons of Mr.-Caie Cutu and his wife Mrs.-Felthiuni of inscriptions 
numbers 12615, 12616, and 12617 (I assume that the Hand of inscription number 
12617 made a categorically botched attempt to write the matronymic *FFELThIUNIAL 
CLAN from memory, not from a script, and not from any sensible idea such as 
referring to how it was previously spelled on those other ashchests we put in the tomb 
in recent years).] 
ill 


ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN Archaeological Reports, " nna EugenidtEeruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
VOLVMEN 22, PAGINA 144, NVMERVS 13; PN p , number 1 
2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.1307. p Mr. Helmut Rix, Etruggan Texts, Pe 1.1307. 
INSCRIPTIO NVMERO 126184 ription Number 12618. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Word CLAN Is Used Twice * 


IMAGO elus NVMERO 12618. 
TI^ uuu 
TI?  ARNThC SE S 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Helmut Rix wishes to alter the order of the two lines: I see 
no need to, even if to our modern linguistic ears it might read better.] 
[Jeff Hill's footnote: This rather typically ambiguously written inscription has only 
about a thousand different possible resolutions, one of which appears to be a little 
more likely than the others (it depends, of course, on the relationships we assign to 
each of the terms of nomenclature which are frequently ambiguously written in the 
wrong literal caseforms, and, in antiquity, one probably obtained a mention in any 
particular inscription depending presumably on whether one (as mother, motherinlaw, 
wife, grandmother, and so on) contributed metal for the ashchest and burial and 
attendance of the witchdoctors):] 
CI^ LARThIAL TITIAS CLAN Al^  Mrs.-Larthi's son, Mr.-Titia's son, 
CI? | ARNTh CUTU SEThRES(A) AIP  Mr-Arnth Cutu, Mr.-Sethre's- 
daughter's-husband, (lies here). 


ph ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN Archaeological Reports, 


Mrs. Anna Eugenia Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 


VOLVMEN 32, PAGINA 144, NVMERVS 14; page 144, number 14; 
2; HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.1308. 2: Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1308. 
INSCRIPTIO NVMERO 12619. Inscription Number 12619. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12619. 
TI AU CUTU AU ANEINIAL 


CI AU(LE) CUTU AU(LES) | A1 Mr.-Aule Cutu, Mr.-Aule's (son), 


ANEINIAL Mrs.-Aneini's (son), (lies here). 
ll ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN Archaeological Reports, L. Mrs. Anna Eugenia Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
VOLVMEN 32, PAGINA 144, NVMERVS I5; page 144, number 15; 
2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.1309. 2, Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1309. 
INSCRIPTIO NVMERO 12620. Inscription Number 12620. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12620. 


T1 VEL CUTU NUThRTINIAL AI Mr.-Vel Cutu, Mrs.-Nuthrtini's 
(son), (lies here). 


» ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN Archaeological Reports, 


Mrs. Anna Eugenia Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 


VOLVMEN 32, PAGINA 144, NVMERVS 16; page 144, number 16; 
[3 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.1310. F3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, pédS10n. 
INSCRIPTIO NVMERO 12621. Inscription Number 12621. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Word CLAN Is Used Twice. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER d, 


Ti AULE CUTU utu, 
TI SEThRES 's | son 
T3 TITIAL CLAN n, (lies here). 


3. ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN Archaeological Repofts, | 1. Mrs. Ani nig Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
VOLVMEN 22, PAGINA 144, NVMERVS 17; age 144, n LER 


2; HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.1311. b -—- 9L ix, Etruscan Texts, Pe 1.1311. 


INSCRIPTIO NVMERO 12622. *.. Inscription Number 12622. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO.INSCRIPTIONIS NVMERO 12622. 


TI | AUCUTU TETNIAL 


C1 AU(LE) CUT Al Mr.-Aule Cutu, Mrs.-Tetni's (son), 
(lies here). 
1. ANNA GENIA ps VANTUR kh, A Reports, [m Mrs. Anna Eugenia Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
VOL 2, PAG: 4, NVMER page 144, number 21; 
2. HEEMVTVS RIXIVSfEtruskische Texte, Pe 1.1312. "3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1312. 


AANSCRIPTIONVMERO 12623. Inscription Number 12623. 


CN ou In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12623. 


TI | AUCUTU VETIAL 


CI AU(LE) CUTU VETIAL Al Mr.-Aule Cutu, Mrs.-Veti's (son), 
(lies here). 
li ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN rows dm Reports, E Mrs. Anna Eugenia Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
VOLVMEN 32, PAGINA 144, NVMERVS 2 page 144, number 22; 
2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1 1313; 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1313. 
INSCRIPTIO NVMERO 12624. Inscription Number 12624. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12624. 


TI AR CUTU AU VELCZNIAL 


Cl AR(NTh)  CUTU . AU(LES) AI Mr.-Arnth Cutu, Mr.-Aule's (son), 


VELCZNIAL Mrs.-Little-Velcni'S (son), (lies 
here). 
Lm ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN Archaeological Reports, ÉL Mrs. Anna Eugenia Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
VOLVMEN 32, PAGINA 144, NVMERVS 23; page 144, number 23; 
pn HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.1314. A. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1314. 
INSCRIPTIO NVMERO 12625. Inscription Number 12625. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12625. 
TI AU CUTU AR ThEPRIAL 
C1 AU(LE) CUTU  AR(NThUS)/|AI Mr.-Aule Cutu, Mr.-Arnth's (son), 


ThEPRIAL Mrs.-Thepri's (sg) (lies here). 
UN ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN Archaeological Reports, F. Mrs. Anna Eugenia Feruglio, in dii dd volume 32. 
VOLVMEN 32, PAGINA 144, NVMERVS 24; page 144, number 24; 
2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.1315. 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1315. 
INSCRIPTIO NVMERO 12626. Inscription Number 12626-. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS 
AU CUTU AU VELCZNIAL 


CI AU(LE) CUTU AU(LES tu, Mr.-Aule's (son), 
VELCZNIAL e-Velcni'S (son), (lies 
| ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN mum di i" fretum Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
VOLVMEN 32, PAGINA 144, NVMERVS 25; paggésf44, number 25; 
EA HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 14316. 2. "a. MP" Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1316. 
INSCRIPTIO NVMERO 12699». S] Inscription Number 12627. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


TIONIS NVMERO 12627. 


Tl | AUCUTUAU 


Cl — AU(ÉE) CUIU AUSpe) Al . Mr.Aule Cutu, Mr.-Aule's (son), 
(lies here). 
Lm Fus. Eb WONM 5T E lll Reports, E vae [rper it i i in Archaeological Reports, volume 32, 
2, HEL S RIXIVS? é Texte, Pe 1.1317. 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1317. 
INSCRIPTIO NVMERO 12628. Inscription Number 12628. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12628. 
T1 AU CUTU VIPIAL 


CI AU(LE) CUTU VIPIAL Al Mr.-Aule Cutu, Mrs.-Vipi's (son), 
(lies here). 
di ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN Archaeological Reports, [m Mrs. Anna Eugenia Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
VOLVMEN 32, PAGINA 144, NVMERVS 28; page 144, number 28; 
ps HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.1318. 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1318. 
INSCRIPTIO NVMERO 12629. Inscription Number 12629. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Word CLAN Is Used Twice, Even Though I Am Not Quite Certain Who The 
PATER Actually Was, Either CAI CUTU or else VEL, Since Both Of These Terms 
Of Nomenclature Are Ambiguously Heavily Abbreviated. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12629. 


TI VEL CAI CUTUS VEL 
T2 LUSCIAL CLAN 


C1 VEL CAI(ES) CUTUS |^!|?|^! Mr.-Vel, Mr.-Caie Cutu's | son, | 
VEL(USA) Mr.-Vel's-daughter's-husband, 
62 LUSCIAL CLAN A2 Mrs.-Lusci's son, (lies here). 
li ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN Archaeological Reports, | 1. Mrs. Anna Eugenia Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
VOLVMEN 32, PAGINA 144, NVMERVS 29; page 144, number 29; 
om HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.1319. x Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1319. 
INSCRIPTIO NVMERO 12630. Inscription Number 12630. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ. 12630. 


TI SEThRE CUTU AR 


T1 SEThRE CUTU AR(NThUS) AI r.-Se Mr.-Arnth's 
p o (li fero) 


ll. ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN Archaeological MP BW no ruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
VOLVMEN 32, PAGINA 144, NVMERVS 30; bou w 
2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.1320. A» Mr Tfeimbt Rix, Etruséán Texts, Pe 1.1320. 


INSCRIPTIO NVMERO 126314. "zx" Rascription Number 12631. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


"vepw NVMERO 12631. 


T1 VEL CUTU A 


IU RNTh 
El VEL CUTU AI Mr.-Vel Cutu, 
CI|C2 AIRNTh(US) A1|A2 Mr.-A|rnth's (son), (lies here). 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Helmut Rix thinks that the most natural supplement for 
A|RNTh is AJRNTh(AL), which is badly wrong (and evidence that he always 
comprehensively misunderstood these Etruscan inscriptions and the Etruscan 
language!) for two reasons: where the hell is the letter -I- which our CUTUs were 
greatly fond of NOT omitting (AJRNTh(IAL))? but forget that, because the most 
natural supplement to any wordform which in a text is obviously either a patronymic 
or a matronymic, with no indication to the contrary, is as a male patronymic, and only 
a sleepwalking drunk professor would not have realised it (all the professors, in order 
to more glibly interpret any Etruscan inscription which puzzles them, arbitrarily 
suppose that the male genitive termination of a wordform of any gender was, for half 
of the time, -S, but whenever £hey choose, -L, as if they are the natural lords and heirs 
of the Etruscan language and in a position to modify the unmodifiable ancient rules 
by a wonderful FIAT); now, if I was an ancient Etruscan Hand, I would abbreviate 
nothing, because a stubborn professor is just going to wilfully misinterpret it, and 
clobber it with a heavy blunt hammer into his preformatted prejudged grammatical 
tampons ] 


ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN Archaeological Reports, Mrs. Anna Eugenia Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
VOLVMEN 32, PAGINA 144, NVMERVS 31; page 144, number 31; 


EX HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.1321. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1321. 


t2 


INSCRIPTIO NVMERO 12632. Inscription Number 12632. 


INSCRIPTIO NVMERO 5931. Inscription Number 5931. 
(26) (26 Of 58). 
LITTERAE INFRA INSCRIPTIONEM | Letters painted with red lead paint below 
PRIOREM MINIO PICTAE | the previous inscription (70 millimetres 
(ALTITVDINE 0, 07). high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5931. 


TI RF?? 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani is probably expressing doubt about the 
second letter, not both letters, the first letter R of which at least is quite certain.] 

Cl R(AMThA) F(ASTIAS) A] Mr.-Ramtha, Mr.-Fastia's (son), 
(lies here). 

[Jeff Hill's footnote: this is the simplest, or most natural, possible interpretation of 
the two, surely too briefly, abbreviated terms of nomenclature written by the ancient 
Etruscan Hand without any further assistance as to how the letters should be 
interpreted by posterity, since there are a hundred other possible interpretations (of 
either gender, or of either parental status, or of marriage status, or the possibility that 
one of the words is a substantive), ranging in likelihood from the very likely to the 
quite unlikely yet none able to be readily excluded on the evidence of other 
abbreviated Etruscan inscriptions.] 


l. Iu o nS La tomba delle iscrizioni a di T. Mr. istofani, The Tomb O! e Inscriptions At Cerveteri, 
INSCRIPTIO NVMERO 5932. Inscription Number 5932. 
Q7) "We 0r55. 


Strange Lettershape 3 -- S. 
INSCRIPTIO IN 
LOCVLI 6 AT 
(ALTITVDINE LITT 


07). 
&3V340124-18 4X4 Tq 
Y (Carl Éugen Pauli). 


OOVEAGIL ARA dpr 

M P(Mauro Cristofani). 
IMA INSCRIPTIONIS NVMERO 5932. 
TI | RA^. TARChNAI VELThARUSA 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's earlier sketch of the inscription, made at 
a time when the inscription was evidently less damaged, seems to provide evidence 
that the initial prename was not the conjectural one of Mr. Mauro Cristofani, 
RANTAhA, but was rather written as RANU (or, less likely because of the additional 
width of the letter M, RAMU) -- for the traces of the lettershapes are so consistent 
with that term of nomenclature, yet, found nowhere else, RANU 1s probably best 
interpreted as being an abbreviation or miswriting of *RAN(Th)U (or 
*RAM(Th)U).] 
RANThA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RANU VT CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS ET ERGO VT EGO. 
TARChNAI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TARChNAI VT CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS ET ERGO VT EGO. 


tion painted in black on the 
f the wall of niche 6 (in letters 
0 millimetres high). 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12632. 
TI VEL CUTU AU VISCIAL 
CI VEL CUTU AU(LES) VISCIAL |AI Mr.-Vel Cutu, Mr.-Aule's (son), 
Mrs.-Visci's (son), (lies here). 


Mrs. Anna Eugenia Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 


UT ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN Archaeological Reports, 


VOLVMEN 32, PAGINA 144, NVMERVS 32; page 144, number 32; 
2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.1322. 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1322. 
INSCRIPTIO NVMERO 12633. Inscription Number 12633. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12633. 
T1 VE CUTU VE 
T2 SAMRE TITIAL 
[Jeff Hill's footnote: The inscription is more ambiguous than the preceding two dozen 
inscriptions from the tomb of CAI(E) CUTU, because it is no less likely that the 
patronymic was a Mr. *VE|SAMRE, or indeed a Mr. **VEL SAMRE; moral: when 
one abbreviates a wordform which is only a very few letters long into an ambiguous 
wordform two letters long, one gains little in the way of the need to now scratch one 
less of the damned letters, compared with the subsequent three thousand years of 
clumsy ambiguity (which probably resulted in the Etruscan ghosts occasionally 
returning to the wrong ashchests).] 


C1  VE(L) CUTU VE(LUSA) -Vel — Cutu . Mr.-Vel's- 
C2 SAMRE(S) TITIAL ghter's-husband, 
A2 r-Samre's (son), Mrs.-Titi's 


(son), (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: I am reasonably confident about my interpretation, upon 
comparison of this inscription with the preceding two dozen inscriptions from the 
ipm of CAI(E) CUTU, and am reliant on quite probable analogy.] 


ANNA EVGE ERVGL. Reports, Mrs. Anna Eugenia Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
VOLVMEN 'AGINA 144, N VS 33; page 144, number 33; 
Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1323. 


Inscription Number 12634. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12634. 
TI | AUCUTU VISCIAL 


CI — AU(EE) CUTU VISCIAL Al | Mr-Aule Cutu, Mrs.-Visci's (son), 
(lies here). 
| ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN Archaeological Reports, b. Mrs. Anna Eugenia Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
VOLVMEN 32, PAGINA 144, NVMERVS 34; page 144, number 34; 
a HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.1324. 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1324. 
INSCRIPTIO NVMERO 12635. Inscription Number 12635. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12635. 
T1 AULE CUTU LA 
T2 SALVIA---------- 
Cl AULE CUTU LA Al AULE CUTU LA 


jen SALVIAL CLAN A2 SALVIAL CLAN 


[Jeff Hill's footnote: Following SALVIA--, very likely a matronymic according to 
analogy with the preceding two dozen inscriptions and the following two dozen 
inscriptions too, in this part ofthe inscription, and assuming that LÀ was a gamonymic 
according to analogy with the preceding two dozen inscriptions and the following two 
dozen inscriptions too, there was either, 1.), nothing, or, 2.), a patronymic, or, 3.), the 
substantive CLAN; I reckon it was 3.), and disagree with Mr. Helmut Rix, because 
patronymics more often (indeed always, I think) precede matronymics in these forty 
two inscriptions.] 
LN 


ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN Archaeological Reports, [n Mrs. Anna Eugenia Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
VOLVMEN 32, PAGINA 144, NVMERVS 35; page 144, number 35; 
2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.1325. 2, Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1325. 
INSCRIPTIO NVMERO 12636. Inscription Numbér 12636. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12636. 


T1 SE CUTU AU TETNAL 


C1 SE(Th) CUTU AU(LES) | A1 Mr.-S Mr.-Aule's (son), 
TETN(I)JAL Mrs.-Tetni's sc ies here). 
li ORE mio desi rper Reports, | 1. E Cw UR d in Ajchaeological Reports, volume 32, 
pr HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.1326. 2 "Melmut Rix, Eituscan Texts, Pe 1.1326. 
INSCRIPTIO NVMERO 12637. Inscription Number 12637. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO Ne VS AM 12637. 


TI LACUTUVL TALPAE. 


Cl  LA(RIS CUT V(EJERSS)) Al  JMr.Laris Cutu, Mr.-Vel's (son), 
TALP(I)AL Mrs.-Talpi's (son), (lies here). 
UM ANNA EVGENIA F IANA, chaeological Reports, [A Mrs. Anna Eugenia Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
VOLVMEN 32, E. WEG page 144, number 37; 
5 HELMVTVS RIXIVS, Etruskischie Toxtez Pe 1 190g 5 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1327. 
INSCRÁPTIO NVMERQ:2638. Inscription Number 12638. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Nd. INSCRIPTIONIS NVMERO 12638. 


TI VEL CUNTÜ ANEIA 


CI | VELCUNTU ANEIA(S) AI 


[Jeff Hill's footnote: We will never know for certain, but, it seems, to me, to be slightly 
more likely that a Hand deliberately, methodically, carefully, correctly (?: compare 
CUTUNUS of the following inscription number 12639: would either CUNTU 99$ or 
CUTUNU^? necessarily have to be a miswriting of the other, and which one of 
them?, or both for CUTU?) wrote out CUNTU -- a member of a family distinct from 
the CUTU family -- than that a spelling mistake underlies the inscription, a mistake 
which no one at the time of the burial ever noticed, or never bothered to chisel off the 
ashchest; ultimately, Mr. Helmut Rix objects to CUNTU but accepts CUTUNU, 
displaying unexplained (the advantage of an EDITIO MINOR!) excessive 
arbitrariness.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Helmut Rix identifies the third term of nomenclature as being 
a matronymic, *ANEIA(L). which I gently disagree with (despite the fact that the 
more outlandish Etruscan terms of nomenclature are often found to have been used by 


Etruscan females (but probably therefore signifying things like, say, the names of 
flowers)): it is slightly more likely, especially given the spelling, but also according 
to the proportion of patronymics versus matronymics recorded in Etruscan inscriptions 
and the relative greater importance of the male family line, to be an abbreviated 
patronymic.] 
i 


ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN Archaeological Reports, | 1. Mrs. Anna Eugenia Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
VOLVMEN 32, PAGINA 144, NVMERVS 38; page 144, number 38; 
2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.1328. 2; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1328. 
INSCRIPTIO NVMERO 12639. Inscription Number 12639. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12639. 
TI VL CUTUNUS 
Cl V(E)L(US) CUTUNUS Al (Remains, and dshche ,) of-Mr.- 
Vel Cutunu. 


[Jeff Hill's footnote: Or about just as likely: 

m VL CUTUNUS 

C V(E)L CUTUNUS 

A Mr.-Vel, Mr.-Cutunu's (son), (lies here). 

especially given the fact that a Hand from a family different to the Hands of the CUTU 

family is at work, probably employing an idiomatically different writing 

methodology.] 
il. ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN Archaeological Reports. 


VOLVMEN 32, PAGINA 144, NVMERVS 39; 
2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.1329. 


Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
9; 


ImutsRix, Etruscan Texts, Pe 1.1329. 


INSCRIPTIO NVMERO 412640. "wsfiscription Number 12640. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


fisci us NVMERO 12640. 
TI | ARCUTU EUTNIAL 


Cl AR(NTh3CU Al Mr.-Arnth  Cutu,  Mrs.-Lutni's 
(son), (lies here). 


E Mrs. Anna Eugenia Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
VO PAG NVMERV: f age 144, number 40; 


x 
z 
z 
m 
E 
» 
k: 
t 
Q 
E 
m 
z 
» 
E 
$ 
[y 
es, 
& 
A 
& 
* 
El 
E 


P HELMVT , Etruskische Texte£Pe 1.1330. 2; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1330. 
AINSCRIPTIO NVMERO 12641. Inscription Number 12641. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12641. 
TI | AUCUTU PERIAL 
CI AU(LE) CUTU PERIAL Al Mr.-Aule Cutu, Mrs.-Peri's (son), 
(lies here). 
[Jeff Hill's footnote: There is not the slightest basic proof, of course, that CUTU is 
AU(LE)'s family name, nominative case, and not a patronymic, abbreviated genitive 
case, in many of these forty two inscriptions, for example this one, and indeed in 
thousands of inscriptions.] 


di: ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN Archaeological Reports, jT Mrs. Anna Eugenia Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
VOLVMEN 32, PAGINA 144, NVMERVS 4l; page 144, number 41; 
Pn HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.1331. v Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1331. 
INSCRIPTIO NVMERO 12642. Inscription Number 12642. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12642. 


TI 


AU CUTU RUTZNEAL 


Cl 


AU(LE) CUTU RUTZNE(D)AL |A1 


Mr.-Aule Cutu, Mrs.-Rutznei's 
(son), (lies here). 


ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN Archaeological Reports, 
VOLVMEN 32, PAGINA 144, NVMERVS 42; 


Mrs. Anna Eugenia Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
page 144, number 42; 


t2 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.1332. 2. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1332. 


INSCRIPTIO NVMERO 12643. 


Inscription Number 12643. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12643. 


TI 


LA CUTU ACRIAL 


Gl 


LA(RIS) CUTU ACRIAL Al 


Mr.-Laris Cutu, Mrs.- ri's (son), 
(lies here). 


M 


ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN Archaeological Reports, 
VOLVMEN 32, PAGINA 144, NVMERVS 43; 


Mrs. Anna Eugenia Feruglio, in Archaeological Rep olume 32, 
page 144, number 43; 


3 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.1333. 2. 


Mr. Helmyt Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1333. 


INSCRIPTIO NVMERO 12644. 


Inscription Number, 2644. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIQNISAN 12844. 
Tl | LACUTU AU CATRNIL 
Cl  LA(RIS  CUTU  AU(ÉE -— Cutu, Mr.-Aule's (son), 
CATRNI(A)L .-Catmi's (son), (lies here). 


). 


ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN Archaeological Réports, 
VOLVMEN 32, PAGINA 144, NVMERVS, 


: S. Anna Eugenia Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
page 144, number 44; 


2. 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texto f Peel 334... 2. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1334. 


INSCRIPTIO NVMERO 12645. 


Inscription Number 12645. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMA INSCRIPTIONIS NVMERO 12645. 
TI | AR.CUTU AR PUMPUAL CREICE 
E AR CUTU, "AR(NThUS) AI Mr.-Amth | Cutu,  Mr.-Arnth's 
P L CREICE(SA) (son), Mrs.-Pumpui's (son), the- 


Greek's-daughter's-husband, (lies 
here). 


A EVGENIA FERVGLIANA, IN Archaeological Reports, 
VO 32. PAGINA 144, NVMERVS 45; 


Mrs. Anna Eugenia Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
page 144, number 45; 


.XIVS, Etruskische Texte, Pe 1.1335. 


t2 


INSCRIPTIO NVMERO 12646. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1335. 


Inscription Number 12646. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12646. 


TI CUTU LARThIAL ThARNSTIAL 
Cl CUTU LARThIAL A1 Mr.-Cutu, Mrs.-Larth'S8 (son), 
ThARNSTIAL(ISA) Mrs.-Tharnsti's-daughter's- 


husband, (lies here). 


ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN Archaeological Reports, 
VOLVMEN 32, PAGINA 144, NVMERVS 47; 


Mrs. Anna Eugenia Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
page 144, number 47; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte. Pe 1.1336. 


t2 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1336. 


INSCRIPTIO NVMERO 12647. 


Inscription Number 12647. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12647. 


T1 VE CUTU 

T2 VE LAPIUS 

Gl VE(L) CUTU Al . Mr.Vel Cutu, 

C2 VE(LUS) LAPIUS A2  Mr-Vel Lapiu's (son), (lies here). 


d ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN Archaeological Reports, 


VOLVMEN 32, PAGINA 144, NVMERVS 48; 


Mrs. Anna Eugenia Feruglio, in Archaeological Reports, volume 32, 
page 144, number 48; 


3 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.1337. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 1.1337. 


INSCRIPTIO NVMERO 12648. 


Inscription Number 12648. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12648. 


Tl AU CUTU AR PETINATAL 


CI  AU(LE CUTU AR(NThUS) 


PETINAT(IDAL 


Al Mr.- Cutu, Mr.-Arnth's (son), 
Ms (son), (lies here). 


ANNA EVGENIA FERVGLIANA, IN Archaeological Reports, 


rs. Anna Eugénia Feri logical Reports, volume 32, 
page 144, numbe 49. 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 1.1338. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12691 A 
12691. 


VOLVMEN 32, PAGINA 144, NVMERVS 49; 


r. Helmut Rix, scan Texts, Pel .1338. 


ers 12691 To 12691. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PERVSIA: Perugia: 
Colle Arsiccio di Magiene. olle Arsiccio di Magione. 
43 AD 43. Articles 43 To 43. 


verso la fine de 
agricoli si ri 
terrecotte 
promossi 


Negli strati di riempimento furono raccolti 
molti frammenti di votivi fittili (CIRCA 
trecento) e un nucleo, altrettanto cospicuo, 
di bronzetti (Umberto Calzoni, La stipe 
votiva di Colle Arsiccio nei pressi di 
Magione, pagina 45). Il complesso attesta 
una frequentazione  protratta — dall'età 
arcaica alla tarda età imperiale (Adriano 
Maggiani, / culti di Perugia e del suo 
territorio; | Flavia Morandini, | Una 
testimonianza del culto mitriaco a Colle 


On the Perugian side of Lake Trasimeno, 
at the location of Colle Arsiccio di 
Magione, towards the end of 1934, during 
ploughing, fragments of pottery and 
pieces of bronze were brought to the light 
of day. Excavations, put into motion the 
following year by the management of the 
Public Museums Of Perugia, revealed a 
quadrangular construction 12.5 metres by 
10.9 metres, consisting of the enclosure of 
a basin, at the centre of which a little well, 
covered over by slabs of travertine stone, 
was opened up. In the filling stratas many 
fragments of clay votives were collected 
(about three hundred) and a core, equally 
conspicuous, of pieces of bronze (Mr. 
Umberto Calzoni, The Votive Deposition 
At Colle Arsiccio di Magione, page 45). 
The complex attests to human activity 
which extended from the archaic period to 
the late imperial period (Mr. Adriano 
Maggiani, The Cults Of Perugia And Its 


Arsiccio di Magione (PG)). 


Territory; Mrs. Flavia Morandini, 


Evidence Of The Mithraic Cult At Colle 
Arsiccio di Magione (Province Of! 


A LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 277. 


Perugia)). 
T. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 

2T. 


[Jeff Hill's footnote: In the fascinating table put together by Mr. Adriano Maggiani 
(and summarising his contribution, I suppose) on page 272 of his paper: 


TINIA Porta Marzia 3 secolo avanti cristo; 
*UNI (greco HERA) Dion Cassius 1 secolo avanti cristo; 
TINAS CLENAR Porta Marzia 3 secolo avanti cristo; 
*TLENASI (latino Epigrafe latina dal Verzaro 1 secolo dopo cristo; 
TLENNASIS) 
LURMITA Epigrafe latina ORIGINIS 
INCERTAE 3-2 secolo avanti cristo; 
*SEThLANS (greco Appios, BELLVM CIVILE, | secolo avanti cristo; 
HEPHAISTOS) LIBRI 5, SECTIO 49 
*SELVANS (latino Epigrafe latina dal Verzaro 1 secolo dopo cristo; 
SILVANVS) 


Ignota (femminile) 
Ignota (femminile) 


Porta Marzia 
Porta Marzia 
I am not immediately sure whom to pair the God MITHRAS INVICTVS (a Sun God) 
with, until I read Mrs. Flavia Morandini's paper.] 


3 secolo avanti cristo; 
3 secolo avanti cristo, 


INSCRIPTIO NVMERO 126914 


|" mscription Number 12691. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 43. 


43. 
Oggetto di questa scheda &'u et 
inedito (tavola 37), co ato al 
Archeologico Nazioná 'VMBRIA a 


Perugia (inventarió 
raffigura un 
stante, con i 
l'alto, att 


Accurate X incisioni 
delineano le cuciture della manica, che 
copre i gomiti, e le ampie pieghe della 
veste, che la donna trattiene sul fianco 
destro. Il volto é caratterizzato da tratti ben 
curati, con occhi allungati. [.....]. Lungo il 
braccio sinistro, a partire dalla spalla, si 
intravvedono dei segni incisi a freddo, 
corrispondenti al motivo a zigzag che 
decora la manica destra e lo scollo della 
veste; tuttavia alcune caratteristiche 


The subject of this article is a little bronze, 
unpublished (photographic plate number 

7T), conserved at the | National 
Archaeological Museum Of Umbri at 
Perugia (inventory number 715), which 
represents a standing female person, with 
her righthand palm turned upwards, an 
attitude which  characterises her as 
praying. The little figure, 98 millimetres 
high, wears a Phrygian cap and a long 
dress decorated on the neck by zigzag 
motifs, by which the curved tips of the 
footwear is concealed. Careful incisions 
delineate the seams of the sleeve, which 
covers the elbows, and the wide folds of 
the dress, which the woman is holding up 
on her right side. Her face is characterised 
by careful strokes, with lengthened eyes. 
[.....]. Along her left arm, beginning from 
the shoulder, marks between and 
corresponding to two rows of the zigzag 
motifs which decorate the righthand 
sleeve and the neck of the dress, were 
incised; however, some characteristics 


suggeriscono trattarsi di una iscrizione, serve to identify them as composing an 
redatta con lettere alte 2 millimetri inscription, written up in letters 2 
millimetres high: 


VIA AAA 


E 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12691. 

[Jeff Hill's footnote: The writing is particularly dodgy at two places: 1., the lettershape 
of the letter? L was either scratched upsidedown (so say the professors), or else it is a 
Greek letter L written by a Hand perfectly fluent in both languages and perfectly able 
to distinguish between the two alphabets and perfectly able to compose a brief word 
of encouragement to the God if it so chose -- but just not on this occasion -- not; 2., 
the letter? P is rubbish because the longer letterstroke in on the wrong side of it! or 
else it was, again perfectly, deliberately written DEXTRORSVM instead of 
SINISTRORSVM by the wise ancient Hand -- not.] 
[Jeff Hill's footnote: Is it ALLAN, GRAECE, SINISTRORSVM? probably not; is it 
APPAN, APP AN, APP(IES) AN, Mr.-Appie's this-thing (is)?: very likely. 
TI ACACP^CAUN- 
CI ALPAN AI 


Hey, d — jWhatsyourname: 
ember, me? I willingly threw 

ely valuable brass 
your votive well -- give 
something nice in return as per 
thé usual contract which you make 
th men! 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 1i Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA MERVS 43, TAB 2777, number 43, photographic plate number 37, number 43. 
NVMERO 37, NVMERVS 4$* 

INSCRIPTIO NVMERO "127067 Inscription Number 12706. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: I have always interpreted the dozens of wordforms PEThNA, and 
all the various spellings of it, as an Etruscan family name, and, again, despite the 
divine name of CALU|SNAL that accompanies it here in inscription number 12706, 
and the interesting office NETSVIS which accompanies it in inscription number 978, 
the most glib interpretation of it seems to be as a family name; I reject Mr. Giovanni 
Colonna's arbitration of it as a divine term of nomenclature (most recently in Review 
Of Etruscan Epigraphy, volume 74, article 137BIS), and I accordingly warp the 
translation of CALU|SNAL.] 


CI PEThN(AJ)S(I) A] To-Mr.-Pethna, 

CI|C2 CALU|SNAL AULE A1|A2 of-the-domain-of-the-God-Calu,- 
C2|C3 CUIRRANE AULES God-Of-The-Dead, Mr.-Aule 
C3|C4 TLENNAChEI(E)S A2|A3 Curane, Mr.-Aule 

C4|C5 TENIChUN|CE A3|AA Tle|nacheie's (son), 


HAS put-togeth|er (this tomb). 


AMBROS IOSEFVS PFIFFIGIVS, Etruskische Bauinschriften, 
PAGINA 283, NVMERVS 4, 40; 


Mr. Ambros Josef Pfiffig, Etruscan Building Inscriptions, page 283, 
number 4, 40; 


Atti e Memorie dell'Accademia Petrarca, VOLVMEN 47, PAGINA 
183; 


Acts And Memoirs Of The Petrarch Academy, volume 47, page 183; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 3.2. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 3.2. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12843. 
12844. 12845. 12846. 12847. 12848. 
12849. 12850. 12851. 12852. 12853. 
12854. 12855. 12856. 12857. 12858. 
12859. 12860. 12861. 12862. 


Inscriptions Numbers 12843, 12844, 
12845, 12846, 12847, 12848, 12849, 
12850, 12851, 12852, 12853, 12854, 
12855, 12856, 12857, 12858, 12859, 
12860, 12861, And 12862. 


Previously Unregistered In The Body Of E 


truscan Inscriptions. 


PERVSIA. 
Area urbana. Santuario (piazza IV 
Novembre, cattedrale di Santo Lorenzo). 


Perugia. 
Urban Area. Sanctu 
November Plaza, Cathedral 

Lorenzo). 


4th Of 
f Saint 


37. 38. 39. 40. 41. 42. 43. 44. 45. 46. 47. 
48. 49. 50. 51. 52. 52. 54. 55. 56. 


Articles 37, 38, 39, 40, A1, 42, 


, 45 
5, And 


I graffiti etruschi su ceramica di seguito 
illustrati provengono tutti dagli scavi 
realizzati a Perugia tra il 1998 e il 2009 


me 


46, 47, 48, A o 251,54,22,5 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia ,etru 


VOLVMEN 75, PAGINA 226. 


Mr. Lucial 
iano Ma, 


Stiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
ini, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 


INSCRIPTIO NVMERO 12843. 


"wsslfiscription Number 12843. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions 


37. 


Article 37 


l FA cup, of black coarse dark red clay [ 


diameter of the foot: 110 millimetres [..... 
preserved is the low foot in the shape of a 
ring, on whose bottom, on the outside, 
runs, in a direction from right to left, an 
inscription (the height of the letters 
various between 8 millimetres and 12 
millimetres) scratched — after firing 


AW 


VN plate number 31): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12843. 


[Jeff Hill's footnote: It seems to be 


exactly what it seems to be 


a male's term 


of ownership, nominative case; the professors hallucinate that a female, UNKI, has 
terminated her term of ownership with a letter -A -- I can see no possible reason why 
a miss would do so -- does a MARIA ever write her basic personal name as MARIVS?: 


why manufacture bogus interpretations?.] 


ui UNKIA 


AI Mr.-Unkia (owns this cup). 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 230, NVMERVS 37, TABVLA 
NVMERO 31, NVMERVS 37. 


D Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 


230, number 37, photographic plate number 31, number 37. 


INSCRIPTIO NVMERO 12844. 


Inscription Number 12844. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


38. Article 38. 


Piattello in bucchero grigio [ A plate, of gray coarse dark red clay [ 
diameter [.....] 180 millimetres [..... 
inscriptions run on the inside and on the 
outside of the bowl in a direction from 
right to left (heights of the letters, 
respectively: from 14 millimetres to 19 
millimetres and from 7 millimetres to 8 


—- ] diametro 
] all'interno e 
all'esterno della vasca corrono con 
andamento  sinistrorso due iscrizioni 
(altezza lettere pari rispettivamente a 14 a 
19 millimetri e 7 a 8 millimetri) graffite 
dopo la cottura (tavola 32): 


millimetres) scratched — after firing 
hotographic plate number 32): 
Ve 
A)* 


IN PELVE INTERO * 
On The Inside Of The Bowl * 


d 


EEXTER 
e Of " Bowl* 


N PE 
O e Out 
IMAGOI NIS NVMERO 12844. 
Ti* FPASe 
CI^ FASTIAS Al^  Mr.-Fastia's ..... 
TIP MN 
CI?  M[NigO^ AIP  (am)L 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture, without a lot of faith in my own conjecture!, that 
FASTIA conceived of writing **FASTIAS MI, one word on the inside and one word 
on the outside of the bowl (don't ask me why) of his plate; but he botched the spelling 
of the pronoun, ideally MI in the nominative case, as an aborted abbreviated 
unrecognisable accusative case, MN instead of MINI, MINE, or MENE); when an 
ancient Etruscan Hand appears to gibber shit, it is rather difficult to suggest an 
explanation -- some commentators lazily say, look, more numerals on this one! some 
commentators lazily say, look, more trademarks!.] 


Jm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 231, NVMERVS 38, TABVLA 
NVMERO 32, NVMERVS 38. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
231, number 38, photographic plate number 32, number 38. 


INSCRIPTIO NVMERO 12845. Inscription Number 12845. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


39. Article 39. 


Coppetta in  bucchero grigio A cup of gray coarse dark red clay [ 
diametro dell'orlo pari a 14, 4 centimetri | diameter of the rim 144 millimetres [ 


] all'esterno della vasca corre con 
andamento apparentemente destrorso una 
iscrizione (altezza lettere pari a 9 a 12 


an inscription runs on the outside of the 
bowl in a direction apparently from right 


to left (heights of the letters are from 9 


millimetri) graffita dopo la cottura a vaso 
capovolto (tavola 32): 


millimetres to 12 millimetres), scratched 
after firing on the upsidedown vessel 
(photographic plate number 32): 


YN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12845. 


TI UN 


[Jeff Hill'Ss footnote: Perhaps more crockery owned by the Mr. Unkia of inscription 
number 12843, or, upended, the lid of his ashurn.] 


CI  UN(KIA) 


AI Mr.-Unkia (owns this cup). 
m 


L LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 232, NVMERVS 39, TABVLA 
NVMERO 32, NVMERVS 39. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 


232, number 39, photographic P « number 39. 


INSCRIPTIO NVMERO 12846. 


Inscription NumBer 12846. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


40. 


Olla di impasto [.....] diametro dell'orlo 
pari a 27, 7 centimetri [.....] all'interno 
dell'orlo corre con andamento sinistrorso 
una iscrizione (altezza lettere pari a 15 
millimetri) graffita dopo la cottura a vas 

capovolto (tavola 32): ( 


Article 40. 


), scratched after firing 
vessel (photographic plate 
number 32): 


IMA2YINMa3Y! 


IMAGQ.INSCRIPTIÓNIS NVMERO 12846. 


[Jeff Hill's footnote: Are any of the last six inscriptions even written in a once spoken 
language? -- perhaps not all of them; in order to squeeze out a term of nomenclature, 
from this inscription, which would appear to be plausible if it was ever found, I 


conjecture that a few x have been badly corroded.] 
T 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO --LChENI VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


Cl  AhChENI 
Ur 


AI Ms.-Alcheni (lies herein). 
T. 


LVC GVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRI MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVM 75, PAGINA 233, NVMERVS 40, TABVLA 
NVMERO 32, NVMERVS 40. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
233, number 40, photographic plate number 32, number 40. 


INSCRIPTIO NVMERO 12847. 


Inscription Number 12847. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


41. 


Article 41. 


Coppa in bucchero nerogrigio. Della 
coppa si conserva solo un frammento del 
basso piede ad anello (diametro pari a 9, 6 
centimetri), sul cui fondo esterno corre 
con andamento sinistrorso una iscrizione 
(altezza lettere pari a 12 a 14 millimetri) 


graffita dopo la cottura (tavola 32): 


A cup of grayish black coarse dark red 
clay. Only a fragment, of the low foot in 
the shape of a ring, of the cup is preserved 
(diameter: 96 millimetres), on the bottom 
on the outside of which runs an 
inscription, in a direction from right to left 
(height of the letters: from 12 millimetres 


VELThARUSA MALE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VELThARUSA VT 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET ERGO VT EGO. 


Cl RAN(Th)U TARChNAI(AL) | Al Mr.-Ranthu, Mrs.-Tarchnai's 
VELThARUSA (son), Mr.-Veltharu's-daughter's- 
husband, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: one notices that the expected termination of the initial 
prename, -A, is rather -U, and that the expected vowel of the gamonymic, -U-, is 
rather -A-, possibly all examples of miswriting rather than being evidence of a 
dialectical nature where vowels had shifted.-- in which case, it should have been 
written *VELThARASU, and even *TURCRhNUI -- yet the Hand certainly did have 
an idiomatic (fourstroke, M) lettershape for the (usually threestroke when written 
vertically) letter S (was the letter S initially omitted by the Hand, a little in doubt at 
this part of the script, and later vertically squeezed into a gap, a gap deliberately left 
to hold a temporarily omitted letter, but a gap which was later found to be a little too 
narrow to hold a wide letter S?).] 


DO EX DELINEATIONE CONFECTO 


I am givi E to a freehand 


A CAROLO EVGENO PAVLIO. drawing made arl Eugen Pauli. 
[Added by Jeff Hill: 
l. Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 32 14; Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 32, number 14;] 
2. GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bulletttino  dell'Instituto di| 2. rge Dennis, in f The Institute p eaeobricn 
corrispondenza archeologica, 1847, PAGINA 59; Pam. 1847, Es V d 
3. ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 1, TABVLA Canina, Ancient 'RIA, volume 1, 
NVMERO 62, 8; ic plate number 62, bh. 3 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


'eppe  Goffredo Ariodant retti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS EVI, A Very Ancient Age, ülmber 2366; 
NVMERVS 2366; 


ER GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die che der. 3 ilhelm he Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 412; 1, page 412; 

6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische e ui 3, PAGINA 6. lm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 126, 
126, NVMERVS 16; PAGINA 299, NVMER numi e 299, number 36; 


Mrs. Ev: Grarimatical Gender In Etruscan, page 80; 


m EVA FIESELIA, Das grammatische Midi quil 
PAGINA 80; 

8. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizio: eti 8. Mauro ^ nina The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 40. BV 


[Jeff Hill's footnote: account has to be taken of the isolated painted letter S seen in 
the photograph, largely above the letter -Th- (or perhaps above the letters -L'Th-) of 
the last term of nomenclature, not sketched by Mt. Carl Eugen Pauli who evidently 
assumed that it represented a separate inscription (which he neglected to sketch), 
ignored by Mr. Mauro Cristofani, which I interpret as being evidently a separate 
inscription, given the fact that it 1s of an ancient appearance similar to and perhaps 
precisely contemporary with inscription number 5932, rather than being a 
(hopelessly misplaced) correction of the fourstroke vertical lettershape of the letter 
S, or an additional word S(ECh) of this inscription but misplaced and therefore 
without rational significance; I therefore register it as inscription number 15772.] 


INSCRIPTIO'NVMERO 15772. Inscription Number 15772. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


INSCRIPTIO PICTA SVPER | An inscription painted in black, again on 
INSCRIPTIONEM NVMERO 5932, | the middle of the wall of niche 6, above 
RVRSVS IN MEDIO PARIETE | inscription number 5932 (in a letter 50 
LOCVLI 6 ATRAMENTO | millimetres high). 

(ALTITVDINE LITTERA O0, 05). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15772. 


TI S 


C1 S(ECHC) A] (And-his, that is, according to the 
superpositional placement, Mr.- 


Veltharu's, which is the only 


to 14 millimetres) scratched after firing 
(photographic plate number 32): 


M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12847. 


Cl FASTIAS 


Mr.-Fastia's (cup). 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 234, NVMERVS 4l, TABVLA 
NVMERO 32, NVMERVS 4l. 


D Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
234, number 41, photographic plate number 32, number 41. 


INSCRIPTIO NVMERO 12848. 


Inscription Numbgr12848. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


42. 


Article 42. 


Frammento di piede a tromba in ceramica 
verniciata. Il piede (diametro pari a 14 
centimetri), in ceramica depurata (pasta di 
colore  camosciorosato) e  rivestito 
all'esterno da una vernice coprente di 
colore grigionero con riflessi metallici non 
e ascrivibile stante la sua frammentarietà 


ad una precisa classe ceramica, né í 
S 


possibile determinare la forma del 
all'interno del piede corre con andámento 
sinistrorso una iscrizione graffita dopo. la 
cottura (tavola 32): 


A fragment, of a foot, in the shape of a 
trumpet, of glazed pottery. foot 
(diameter: 1 illimetres), of purified 


pottery (paste: amois in colour), 


black gray colour with 
s not ascribable, due 


n from right to left (photographic 
plate number 32): 


/ 


y 


TIONIS NVMERO 12848. 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 
TVMILIVS PENSATOR * 


Mr.-Tlapu's (vessel). 


E VS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HAD S^MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLV| 5, PAGINA 234, NVMERVS 42, TABVLA 


NVMERQ?^32, NVMERVS 42. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
234, number 42, photographic plate number 32, number 42. 


INSCRIPTIO NVMERO 12849. 


Inscription Number 12849. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


43. 


Article 43. 


Coppa in bucchero mnerogrigio [.... 
diametro dell'orlo pari a 17, 3 centimetri 
] all'interno della vasca corre con 
andamento  sinistrorso una iscrizione 
(altezza lettere non determinabile ma 
superiore ai 13 millimetri) graffita dopo la 
cottura (tavola 32): 


A cup, of gray black coarse dark red clay 
] diameter of the rim: 173 millimetres 
] an inscription runs on the inside of 
the bowl in a direction from right to left 
(height of the letters: not determinable but 
higher than 13 millimetres) scratched after 
firing (photographic plate number 32): 


(STO [2 Au Uo 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12849. 


[Jeff Hill's footnote: Very provisional! very much conjectural! one (initial) idea only 
from hundreds possible; I deny that I was present when it was scratched!.] 


TH -—-AR--A 


------ XXA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO --AR--A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


CI LARThA AI Mr.-Lartha (owns this cup). 
L ] ] : LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET L Am Mr. Luciano Agostiniano ON And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of E; hy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 235, NVMERVS 43, TABVLA 235, number 43, photographic plàfé number umber 43. 
NVMERO 32, NVMERVS 43. 
INSCRIPTIO NVMERO 12850. Inscription Number 128 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
44. icle 44. 


Calice in bucchero nero. Del calice si 
conserva unicamente una piccola porzione 
del fondo della vasca e dello stelo; sul 
fondo interno é presente in ut cd 
i 


centrale un segno a spirale eseguito c 
tratto sottilissimo, presso cui resta 
di una iscrizione (l'unica 
sopravvissuta ha una alte 
appena (6  millimetri) gra has a height of hardly 6 millimetres), 
andamento sinistrorso o la co scratched, after firing, in a direction from 
(tavola 32): «M right to left (photographic plate number 


32): 


ition, executed with a very 
, near which remains a trace of 


^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12850. 


Ti^ A1^ (a spiral, with evidently both 
a decorative nature and also a 
distinguishing purpose, or so I 
suppose). 


(And scratched, I believe, at the same instant by the same Hand:) 


TIÀ v 


A------ ? LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO V VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


CI?  V(ELUS) AIP  Mr.-Vel's (goblet). 


mel Á 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 235, NVMERVS 44, TABVLA 
NVMERO 32, NVMERVS 44. 


li Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
235, number 44, photographic plate number 32, number 44. 


INSCRIPTIO NVMERO 12851. 


Inscription Number 12851. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


45. 


Article 45. 


Coppa in bucchero nero. Basso piede ad 
anello del diametro di 9 centimetri; 
all'esterno, lettera (altezza 20 millimetri) 
graffita dopo la cottura (tavola 32): 


A cup, of black coarse dark red clay. The 

low foot has the shape of a ring, with a 

diameter of 90 millimetres; a letter was 

scratched on the outside after firing 

(height: 20 millimetres) (photographic 
late number 32): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12851. 


A 


Cl  A(ULES) 


Mr.-Agle's (cup). 


AI 
i" 


q. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 235, NVMERVS 45, TABVLA 
NVMERO 32, NVMERVS 45. 


Mr. Luciano YA gosti Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiiini, Revi pigraphy, volume 75, page 
235, number 453 $hotégraphic p imber 32, number 45. 


INSCRIPTIO NVMERO 12852. 


InsetiptionjNumber 12852. 


centimetri; all'esterno, lettefa 
millimetri) graffita dopo la cottura (t 
32): 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 46. 
ray black coarse dark red clay. 
foot, with the shape of a ring, has 
a diameter of 70 millimetres; a letter 
(height: 18 millimetres) was scratched on 
lihe outside after firing (photographic plate 


number 32): 


p SCRIPTIONIS NVMERO 12852. 


TI — m 
CLÁ A(ULES) Al  Mr.Aule's (cup). 
ILS IA. Lo 


b NVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
H NVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOL , PAGINA 236, NVMERVS 46, TABVLA 
NVME| * NVMERVS 46. 


D Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
236, number 46, photographic plate number 32, number 46. 


INSCRIPTIO NVMERO 12853. 


Inscription Number 12853. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4T. 


Article 47. 


Coppa in bucchero nerogrigio. Basso 
piede ad anello del diametro di 7 
centimetri; all'esterno, lettera (altezza 28 
millimetri) graffita dopo la cottura (tavola 
32): 


A cup, of gray black coarse dark red clay. 
The low foot, in the shape of a ring, has a 
diameter of 70 millimetres; a letter 
(height: 28 millimetres) was scratched, on 
the outside, after firing (photographic 


plate number 32): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12853. 


Ti A 
CI A(ULES) Al Mr.-Aule's (cup). 
L^] boca]: 


l LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 


236, number 47, photographic plate number 32, number 47. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 236, NVMERVS 47, TABVLA 
NVMERO 32, NVMERVS 47. 


INSCRIPTIO NVMERO 12854. Inscription Number 12854. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
48. Article 487. 
Coppa in bucchero nero [....] diametro A cup, of black coarse 
dell'orlo pari a 15, 2 centimetri [.....] diameter of the rim: 152 milli 
all'esterno della vasca é un graffito|a scratching was incised on the 


(altezza lettere pari a 8 a 13 millimetri) the bowl (height of the letters? from 8 
millimetres t illimetres) after firing 
hotographic plate 32). 


inciso dopo la cottura (tavola 32). 
IMAGO INSCRÍPTI VMERO 12854. 


[Jeff Hill's footnote: On a previous occasion (inscription number 10693), I was able 
to interpret a crudely similar inscription as a term of ownership (in both cases I read 
an initial letter T, not a crossshape, but, who knows with an atom of certainty what the 
apebrain dreamed he was expressing?.] 

TI TIP 

XIA (EST PLANE NVMERVS XIV! HEV! CHARTA CACATA! DEFVTVA 
DEHINC!) LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO TIP VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

CRVX LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO T VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

Gl I P(ETRUS) 


Al Ms.-Titi, Mr.-Petru's (daughter), 


owns this cup). 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 236, NVMERVS 48, TABVLA 
NVMERO 32, NVMERVS 48. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
236, number 48, photographic plate number 32, number 48. 


INSCRIPTIO NVMERO 12855. Inscription Number 12855. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
49. Article 49. 
Coppa in bucchero grigio. Basso piede ad | A cup, of gray coarse dark red clay. The 


anello del diametro di 6, 7 centimetri; 
inscritto nel fondo esterno, segno a croce 
(altezza 34 millimetri) graffito dopo la 
cottura (tavola 32): 


low foot in the shape of a ring has a 
diameter of 67 millimetres; a mark with 
the shape of a cross was scratched on the 
bottom, on the outside, after firing (height: 


34  millimetres) (photographic plate 


number 32): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12855. 


ql 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the 


under a sanction by 
religious awe and law, not 
be used, or I may bejdiSed no 


ge of instances; because 
thése marks are found on pottery 

the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


LVCIANVS AVGVST! IVS ET NNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAG S, Rivi: di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PÁGI d S 49, BVLA 
NVMERO 32, NYMERVS 49* 


Th Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
237, number 49, photographic plate number 32, number 49. 


INSCRÍPTIO NVMERQ:2856. 


Inscription Number 12856. 


ered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Previously Unregist 
Pa 0. 


Article 50. 


diametto di 9 centimetri; 


10. Basso piede ad 


ondo esterno, segno a croce 


A cup, of gray coarse dark red clay. The 
low foot in the shape of a ring has a 
diameter of 90 millimetres; a mark with 
the shape of a cross was scratched on the 
bottom, on the outside, after firing 


(photographic plate number 33): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12856. 


TH 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 


dedicated to the sacred purpose of 


storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent 1 e uncertain 
(but — probabl small) 
percentage of i ; because 


of the Villanovan pe 


religious significance w: 
to pre Cy). 


E 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 237, NVMERVS 50, TABVLA 
NVMERO 33, NVMERVS 50. 


1i r. Luciano A; niano And 4r. Giovanni Colonna And Mr. 
jano Maggiani? Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
imber 50, pháfographic plate number 33, number 50. 


INSCRIPTIO NVMERO 12857, S slnscription Number 12857. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


51. 


Article 51. 


Coppa in bucchero grigio. jede 
anello del diametro di 6, 2 ce 

centrato all'interno, seg ; 
tre bracci graffito d 


33); 


A cup, of gray coarse dark red clay. The 
low foot in the shape of a ring has a 
diameter of 62. millimetres; centred on the 
inside a mark in the shape of an asterisk of 
three arms was scratched after firing 


(photographic plate number 33): 


QUAM INSCRIPTIONIS NVMERO 12857. 


TAM Ch 


ASTERISCVS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ch VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 
CI Ch(AES) AI Mr.-Chae's (cup). 
Dist]: mm 


b. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 238, NVMERVS 51, TABVLA 
NVMERO 33, NVMERVS 51. 


b Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
238, number 51, photographic plate number 33, number 51. 


INSCRIPTIO NVMERO 12858. 


Inscription Number 12858. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


sys 
Coppa in bucchero grigio. Basso piede ad 
anello del diametro di 7, 4 centimetri; 
centrato all'interno, segno ad asterisco a 


Article 52. 
A cup, of gray coarse dark red clay. The 
low foot, with the shape of a ring, has a 


diameter of 74 millimetres; a mark in the 


cinque o sei bracci graffito dopo la cottura | shape of an asterisk with five or six arms 
(tavola 33): was scratched after firing centred on the 
inside (photographic plate number 33): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12858. 


segno ad asterisco a cinque o sei bracci LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ch VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


T Ch 


cl Ch(AES) AI Mr.-Chae's (cup). 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps it is a segno ad asterisco a cinque o sei bracci; perhaps it 
is a racing yacht with a lofty mast, sail down because of a Mediterranean storm; BUT, 
the most LIKELY thing that it is would surely have to be a letter of the Etruscan 
alphabet, a letter Ch I suppose, scratched by an imbecile of three brain cells who could 
not have cared less about what he was scratching. ] 


LN LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciai stiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maj iew Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 238, NVMERVS 52, TABVLA 238, number $2, p ie.plate number 33, number 52. 
NVMERO 33, NVMERVS 52. 

INSCRIPTIO NVMERO 12859. "lhscriptioh Number 12859. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


53. "OyKrticle 53. 


Coppa a vernice nera. Piede ad anelló del , covered with black glaze. The foot 
diametro di 7, 4 centimetri [..... in the shape of a ring has a diameter of 74 
palmette impresse sul fondo i es [...] the palmettes were 
coppa [....] inscritto nel fi stamped on the bottom, on the inside, of 
segno a croce (altezza 56 milli the cup [.....] a mark in the shape of a cross 
graffito dopo la cottu a33) as inscribed on the bottom, on the 
outside (height: 56 millimetres) after 
firing (photographic plate number 33): 


A)* 
IN FVNDO INTERO PALMETES * 
Palmettes On The Bottom, On The Inside * 


B)* 
IN FVNDO EXTERO CRVX * 
A Cross On The Bottom, On The Outside * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12859. 


TH X A1 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 


solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very 
percentage of instances; because 


religious significance 
to predate literacy). 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 238, NVMERVS 53, TABVLA 
NVMERO 33, NVMERVS 53. 


b Mr. Luci: Agostiniano And Mr. irren inr And Mr. 
Adriano i, Review Of Etruscan Epigrapliy, volume 75, page 
238, numbei hic plate number 33, number 53. 


INSCRIPTIO NVMERO 12860. 


"inscription Number 12860. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


54. 


715. Arlicle 54. 


Coppa in bucchero nerogrigio. 
piede ad anello del diametro 


(altezza 63 millimetri) gra 
cottura (tavola 33). Il segno, cos 
lunga asta su cui si i l 
oblique, parrebbe un 
dei graffiti a ramo se. 


ray black coarse dark red clay. 
e low foot with the shape of a ring has 
a di of 90 millimetres; a mark in the 
shape*of a comb was scratched on the 
outside (height: 63  millimetres) after 


Miring (photographic plate number 33). 


The mark, consisting of a long letterstroke 
on which six oblique crosspieces have 
been appended, might be a Ahalved version 
of a scratching of a cut treebranch. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12860. 


A1 (Cup owned by the evidently 
illiterate Hand fond of scratching 
marks of ownership in the form of 
branches or feathers; perhaps the 
late child of a parent who used a 


fuller version. of the mark of 


ownership, "u gh 


L LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 
NVMERO 33, NVMERVS 54. 


239, NVMERVS 54, TABVLA 


b Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
239, number 54, photographic plate number 33, number 54. 


INSCRIPTIO NVMERO 12861. 


Inscription Number 12861. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


355 


Article 55. 


Ciotolacoperchio in ceramica acroma. 
Piede ad anello del diametro di 5, 9 
centimetri; inscritto nel fondo esterno, 
segno a mezzaluna (altezza 23 millimetri) 
graffito dopo la cottura; lo stesso segno, di 
proporzioni maggiori (altezza — 65 
millimetri), é replicato all'interno: (tavola 


3:598... 


A bowl functioning as a lid, of unglazed 
pottery. The foot in the shape of a ring has 
a diameter of 59 millimetres; a mark with 
the shape of a half moon was inscribed on 
the bottom on the outside (height: 23 
millimetres) after firing; the same mark, in 
a larger size (height: 65 millimetres) was 
repeated on the inside: (photographic plate 


number 33) [....]. 
IN "e EXTERO . 
On The » . 
IN LATE 
On T D . 
IMAGO INSCRIPTI 12861. 
TI^ EK 
TH" Kk 
CI^  R(AMThA LEINE) AI^  Mr.-Ramtha (lies herein). 
CI?  R(AMThA LEINE). AIP  Mr.-Ramtha (lies herein). 


DET? (LVNAE) LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO (ET Í (LITTERAE R) VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Applying the formidable reasoning power of their enormous gray 
matters the professors divinate that it must be excluded that letters R were scratched: 
m". "am were: d'oh.] 


EJ 


VS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
NVS  MAGG IVS, Rivista di epigrafia etrusca, 

MEN 75, PAGINA 239, NVMERVS 55, TABVLA 
O 33, NVMERVS 55. 


—- - S AVGVSTI Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 


239, number 55, photographic plate number 33, number 55. 


INSCRIPTIO NVMERO 12862. Inscription Number 12862. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
56. Article 56. 


Ciotola-coperchio in ceramica acroma. 
Piede ad anello del diametro di 6, 2 
centimetri; inscritto nel fondo esterno, 
segno a forma di H (altezza 21 millimetri) 
graffito dopo la cottura (tavola 33) [.....]: 


A bowl functioning as a lid, of unglazed 
pottery. The foot in the shape of a ring has 
a diameter of 62 millimetres; a mark with 
the shape of H was inscribed on the 
bottom on the outside (height: 21 
millimetres) after firing (photographic 
plate number 33) [....]: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12862. 


[Jeff Hill's footnote: Apart from approximately a trillion other possible conjectures, 
the mark might be an idiomatic lettershape of a letter F (for all we know: 


PRO L] 
| L.] 


*:] 


TI F 


CI F(ASTIAS) 


AI Mr.-Fastia's (cup). 


b. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 239, NVMERVS 56, TABVLA 
NVMERO 33, NVMERVS 56. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
239, number 56, photographic plate number 33, number 56. 


INSCRIPTIO NVMERO 12895. 


Inscription Numbers2895. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Three Of The Five Wordforms, AMF : IARE, TUTE, And FULNICE, Are Written 


From Left To Right. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ATRSTE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PARThANAPAES. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AMFIARE. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On TUTE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PULUNICES. 


AGER PERVSINVS. 


w 


Territory Of Perugia. 


100. 


Article 100. 


IMÁGOBINSCRIPTIONIS NVMERO 12895. 


TI — ATRESTh 

T2 | PART PA 
T3 | AME^IA 

TA T 

I5  FULN 


AMFIARE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS (ET OMNES PVTO) PRO AMF : 


IARE VT 


GEMMA ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI A ThE AI Adrastus. 

C2 PARThANAPAES A2 Parthenopaeus. 

63 AMFIARE A3 Amphiaraus. 

C4 TUTE A4  . TheHero Tydeus. 

CS FULNICE AS Polynices. 

Scarabeo di corniola, la celeberrima|A scarab, of a cornelian gem, the much 


Gemma Philippe de Stosch, con cinque 
guerrieri raffigurati a consiglio: due stanti, 
armati di elmo, scudo e lancia (TUTE e 
ATRESTRhE) e tre seduti su DIPHROT: 
quello centrale con veste decorata a 
cerchiell/ (AMF IARE), quello 
all'estrema destra nella posa pensosa 


celebrated Philippe de Stosch gem, with 
five warriors represented at council: two 
standing, armed with helmet, shield, and 
spear (TUTE and ATRESTRhE) and three 
seated on stools: the central man with 
clothing decorated by little circles (AMF : 
IARE), the man on the far right in a 


guidance given to us by the 
ancient Hand) daughter (also- 
lies-here-too). 


INSCRIPTIO NVMERO 5933. Inscription Number 5933. 


(28) (28 Of 58). 


INSCRIPTIO MINIO  PICTA IN ' Aninscription painted with red lead paint 
FRONTE EIVSDEM LOCVLI | on the front of the same niche (in letters 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 05 AD 0, | 50 to 80 millimetres high). 


08). 
4d VA TA 


(Carl Eugen Pauli). 


A VMATAQ- 


(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


[Jeff Hill's footnote: remarkably, for once, Mr. Carl Eugen Pauli saw less than Mr. 
Mauro Cristofani did; are the two horizontal strokes below the letter R evidence that 
Mr. Carl Eugen Pauli misunderstood his sketch at this point? because here Mr. Mauro 
Cristofani sketches the two horizontal strokes of a letter V, with, on the righthand 
side, a letter A, and on the lefthand side, an interpunct and a letter *« C, two or three 
letters which escaped Mr. Carl Eugen Pauli entirely; Mr. Mauro Cristofani seems to 
truly represent the inscription as a whole -- including the fact that it seems to have 
consisted of the two lines which can be seen in the photograph -- and must be 
accepted, except that Mr. Carl Eugen Pauli has honestly sketched the final letter of 
line T1 as a letter R, which Mr. Mauro Cristofani has deceitfully botched as a 
supposedly undamaged and pristine letter A, something which his own photograph 
contradicts.] 


TI A ChN^ 
T2 C 
El V(LE) TARChN^ A] Mr.-Avle Tarchns, 
en V(LES) C(LAN) A2 Mr.-Avle's son, (lies here). 
DOE OGRAPHO o. I am giving it according to a copy of my 
own. 
[Added by Jeff Hill: 
i Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 35 31: Uu Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 35, number 31: 
2. GEORGIVS 


Bullettino — dell'Instituto  di| 2. Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 

corrispondenza arc| 11847, PAGINA 58: Correspondence, 1847, page 58; 

3. ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 1, TABVLA 3 Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 
NVMERO 62, 8; photographic plate number 62, number 8; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2367; 
NVMERVS 2367; 

5. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 5. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 412; volume I, page 412; 

6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 50, 
50, NVMERVS 60; number 60; 

y MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 7. Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri. 
PAGINA 40. page 40. 

INSCRIPTIO NVMERO 5934. Inscription Number 5934. 
(29) (29 Of 58). 


INSCRIPTIO ATRAMENTO PICTA IN | An inscription painted in black on the 
MEDIO . PARIETE  LOCVII  7|middle of the wall of niche 7 (in letters 
(ALTITVDINE LITTERIS O0, 05). 50 millimetres high). 


(FULNICE) e quello all'estrema sinistra 
ammantato (PARThANAPAES). [.....]. 
Alcune notizie sul rinvenimento della 
Gemma Philippe de Stosch ci sono note da 
padre Felice Caronni Barnabita, autore del 
Ragguaglio del viaggio compendioso di 
un  dilettante ^ antiquario — sorpreso 
da'corsari, condotto in  Barberia e 
felicemente ripatriato, pagina 124: venne 
da un villano scoperto nel territorio 
perugino, e offerto in vendita a 
chicchefosse per pochi bajocchi, e trovó 
il primo ricetto in quella capitale presso 
il signore Conte Ansidei. Di là passando 
il Barone di Stosch ne fece acquisto pel 
Museo di Berlino, secondo che me ne ha 
informato in Cortona quel dotto avvocato 
Tomasso Coltellini il quale fu' de primi a 
farne compra. 


thoughtful stance (FULNICE), and the 
man on the far left  cloaked 
(PARThANAPAES). [|...] A small 
notice on the finding of the Philippe de 
Stosch gem is given by the priest Mr. 
Felice Caronni Barnabita, author of 
Account Of A Brief Journey By An 
Amateur | Antiquarian, Surprised By 
Islamic | Raiders, Conducted — In 
Barbarous Lands, And Happily Returned 
Home, page 124: it originated from a villa 
of Perugia, 


and offered for sale to 
pennies, and found its 


ripatriato, pagina 125.] 


[Jeff Hill's footnote: A faked copy of this gem, consisting of two layers of onyx, is 
extant in Tunisia: Felice Caronni Barnabita, Ragguaglio del viaggio compendioso di 
un dilettante antiquario sorpreso da'corsari, condotto in Barberia e felicemente 


Til 
MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscri 
1086; 


Y. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mario Buffa wrongly reads ATRESTE.] 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1086; 


AMF : IARE 


2 ni etrusche, NVMERVS 


MARIVS BVFFA, Nu 
1088; 


2. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


1088; 


else discerns the double interpunctuation.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mario Buffa read 


s AMF : IARE correctly once here: no one 


TRESThE 
ThANAPAES 
MFIARE 
TUTE 


FULNICE 
Iscrizioni etrusche, NVMERVS 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1189; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mario Buffa wrongly reads AMFIARE.] 


?ancient? or ?modern? caricatures, of 


[Jeff Hill's footnote: I note that PARTINIPE and ThUUNISE, wierd and wonderful 


FULNICE, are read on the corniola gemmaria of inscription number 18884, of a very 
unclear relationship -- but one could reasonably conjecture that this latter is a 
modernday fake chiselled by a lazy sightimpaired lunatic (probably employed by 
Ignazio Paternó Castello, 5 Principe di Biscari) in order to separate Mr. Alessandro 
Castellani from a few of his plainly envied ENS of lire.] 


the wordforms PARThANAPAES and 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1070; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1070; 


Body Of Italic 


[1 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe G.2; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe G.2; 


LAVRA AMBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, 
PAGINA 49, NVMERVS 75, FIGVRA 66; 


Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 49, 
number 75, figure 66; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 289, NVMERVS 100, TABVLA 
NVMERO 44, NVMERVS 100. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
289, number 100, photographic plate number 44, number 100. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12931. 
12932. 12933. 129354. 12935. 12936. 
12937. 12938. 12939. 12940. 12941. 
12942. 12943. 12944. 12945. 12946. 
12947. 12948. 12949. 12950. 12951. 
12952. 12953. 12954, 12955. 12956. 
12957, 12958. 12959. 12960. 17961. 
12962. 12963. 12964. 12965. 12966. 
12967, 12968. 12969. 12970. 12971, 
12972. 12973. 12974, 12975. 12976. 
12977. 12978. 


Inscriptions Numbers 12931, 12932, 
12933, 12934, 12935, 12936, 12937, 
12938, 12939, 12940, 12941, 12942, 
12943, 12944, 12945, 12946, 12947, 
12948, 12949, 12950, 12951, 12952, 
12953, 12954, 12955, 12956, 12957, 
12958, 12959, 12960, 12961, 12962, 
12963, 12964, 12965, 12966, 12967, 
12968, 12969, 12970, 12971, 12972, 
12973, 12974, 12975, 12976, 12977, And 
12978. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Le iscrizioni delle urne della tomba dei 
CAI CUTU di Perugia. 


(because it 1s written once or twice as CA 


by the title of the paper).] 


[Jeff Hill's footnote: The professors, initially here in the very title of the paper, and 
also throughout the paper, identify the two word combination **CAI CUTU, found 
written in the genitive caseforms too, extraordinarily wrongly as a family name 


alone do not seem to trigger a thoughtful doubt in the brains of the professors, to judge 


The Inscriptions On 
Tomb Of The CAI CUTU O 


Of The 
erugia. 


ICUTU) (the frequent instances of CUTU 


1.2.3.5. 5.6. 7, 8. 9. IO, IL. 12, 15. 14. 


15. 16. 17. 18. 19. 20. 21. 22. 23. 24. 2 
25. 27. 28,29. 39. 3L, 32. 33. 34, 3549 
37. 38. 39. 40. 41. 42. 43. 44. 45. 46:47. 


48. 


. , 36, 33, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 
46, 47, And 48. 


9, 19, 11, T3, 
0 


18, yd, 24, 23, 


B, 2d 


, 


4 30,31, 32, 33, 34, 


Nel dicembre 1983, a Perugiá, in. località 
Monteluce, via Madonna de l 
(località | già nota a lettera 
archeologica con i E 


| A) 


In December, 1983, at Perugia, at the 
location of Monteluce, Madonna del 
[Riccio .Street (a location previously 
known of in archaeological literature 
under the name of Villa of Mr. Vitiani), 
emerged into the light of day, by chance, 
as a result of the collapse of a part of the 
vault of the entrance hallway -- an 
Etruscan tomb preserved since it was 
closed for the last time in the first century 
before the common era. 


La tomb ianta cruciforme, scavata nel 
terreno se ntario (fassello) su cui 
sorge Perugia, é composta da un ambiente 
piü ampio con funzione di vestibolo e da 
altre tre celle, che prospettano su tre lati 
dell'atrio, mentre il quarto lato € occupato 
dallingresso, chiuso -- al momento del 
trovamento -- da un lastrone in travertino, 
con soglia stipiti e architrave pur essi in 
travertino, da cui si passava al corridoio di 
accesso, a cielo aperto. La tomba 
conteneva un grande sarcofago in arenaria 
anepigrafe (posto lungo la parete di fondo 
della cella centrale -- cella A) e 50 urne 


The tomb, with a crossshaped plan, dug in 
the sedimentary ground (known locally as 
the ground as soft as cheese), on which 
Perugia rises, consists of a quite broad 
environment -- functioning as an entrance 
hall -- and by another three cellars, which 
face the three sides of the entrance 
hallway, while the fourth side is occupied 
by the entrance, closed at the moment of 
the discovery by a slab of travertine stone, 
with threshold doorjambs and architrave 
also of travertine stone, through which 
there was a passage to the access corridor, 
open to the sky. The tomb contained a 


cinerarie in travertino (di cui due rivestite 
di stucco), di cui 42 con iscrizioni 
onomastiche etrusche, 6 con iscrizioni 
onomastiche in latino e due anepigrafi 
(figura 1); nella tomba era conservato 
abbondante materiale di corredo, sia in 
bronzo che, soprattutto, ceramico. 


large sarcophagus, of sandstone, lacking 
an epigraph (positioned along the wall at 
the back of the central cellar, cellar A) and 
50 cinerary urns of travertine stone (two of 
which were covered with foundation), 42 
of which had Etruscan nomenclatural 
inscriptions, 6 had Latin nomenclatural 
inscriptions, and two lacked epigraphs 
(figure 1); abundant materials of 
sepulchral equipments were preserved in 
the tomb, not only of bronze but, above all, 
of pottery. 

E 


CELLA ^f. 


CELLA 
LATERALIS 
SINISTRA 


Eno 


-- omitted. 


y 


[Jeff Hill's footnote: SIC!: The labelling of the cellars, by the professors, is irrational; 
the system (cellar A, cellar at the back, central cellar, atrium, side cellars) must be 
gathered from the various texts ofthe articles, since the plan is unlabelled (why weren't 
letters of the alphabet used for all of the cellars?); urn number 27 was evidently stolen 
by somebody.] 


The tomb was in use from the first half of 
the third century before the common era to 


La tomba é stata in 


del3 secolo avanti& olo avanti 


cristo; la sua uti 
cessata co 


mel 


the first century before the common era; 


.|its use would have to have ceased with the 


episodes of the social war which involved 


Perugia. |.....]. 
1 Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 199. 


[m 


A] GENIA IVGLI , Le iscrizioni delle urne della 
tomba AI CUT ; PAGINA 199, 


INSCRIPTIO NVMERO 12931. Inscription Number 12931. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VRNA NVMERO 2 VRNARVM 52* | Urn Number 2 Of 52 Urns * Inventory 
INVENTARII NVMERO 99.982 * Number 99.982 [Jeff Hill's footnote: Urns 
numbers 1, 5, and 50 lack inscriptions] * 


[Jeff Hill's footnote: 48 urns, plus 3 urns lacking inscriptions, does not add up to 52 
urns; 56 urns less one (number 27) are numbered on the plan; but such poor 
mathematical skills are typical of the Italian professors: if there are reasons for 
irreconciliable sums, Italian professors are always loath to give them; the large 
(probably the founder's) sarcophagus is being included in the count of urns. 

Article 1. 

Urna in travertino rivestito di stucco, An urn, of travertine stone, covered in 
dipinta, a forma di cassa lignea, poggiante foundation, painted, in the form of a 
su quattro peducci (misure, espresse in; wooden box, resting on four feet 


metri: altezza 0, 57; lunghezza 0, 675 a 0, 
72; larghezza 0, 43 a 0, 48). [.....]. Lungo 
il margine superiore dell'urna, fra le due 
teste leonine, é incisa un'iscrizione etrusca 
in due righe, dipinta in nero: 


(measurements: height: 570 millimetres; 
length: from 675 millimetres to 720 
millimetres; width: from 430 millimetres 
to 480 millimetres). [...]. Along the 
higher edge of the urn, between two lion 


heads, an  Etruscan inscription was 
incised, in two lines, painted in black: 


MV 7V23^A1fA?onaf 
fA9VJ?? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12931. 


T1 ARNThCAISCUPUS 
T2 VELUSA 

JU ARNTh CAIS CUTUS 
T2 VELUSA 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO 

Tt ARNThCAISCUPUS 

T2 VELUSA 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The difference between the lettershape of a letter T and the 
lettershape of a letter P is often obvious, as here (how do the professors misread the 
lettershape? even if, after comparing the following inscriptions, one readily decides 
that it is probably a spelling mistake, one should not force the issue by deceitfully and 
arrogantly altering and improving the inscription (and how could we possibly know 
that two distinct families, the CUTU and the CUPU, were not represented and referred 
to, or, if not, which spelling, CUTU or CUPU, was definitely the correct one?); the 
difference between the lettershape of a letter C and the lettershape of a letter V is often 
quite subtle, as here too; the interpretation of these bare inscriptions is generally, and 
quite reasonably, different from reader to reader, however, my own interpretations are 
generally the correct ones!; the professors' babblings below about CAI CUTU being 
a family name (I find the professors' special, unique, one off, AD HOC, conjecure, 
which they too glibly resort to, is in fact unnecessary) and matronymics and 
patronymics (which are often actually gamonyrmics!), and identifications of genders 
underlying the terms of nomenclature, are frequently wrong, and are often ignored by 
me (it is important to me to pinpoint the professors' errors, but sometimes there are 
just too many to keep tabs on) (these Etruscans appear to have been cremated and put 
into urns identified by their prenames only, and by their patronymics and 
matronymics, seemingly in a generational competition to render as worthless as 
possible the inscriptions, with no thought held by the burial party for the possibility 
that, hey, in a few months, we might forget which family VEL or ARNTh or LARTh 
belonged to (or is that always the same as the father's family name (1f and when it is 
supplied)?)), as I, inspired by the reduction of meaningful statements of the dead to 
abbreviated uninformative Etruscan epigraphs, also seek to reduce longwinded 
professorial articles to more useful extracts (I can always return, in the future, and add 
the interesting data about the decorations on the boxes and lids, for instance); on the 
subject of generational endeavours, the various burial parties inscribing their various 
inscriptions seem, to me at least, to have misspelled the initially frequent male 


prename *CAIE and *CAIES under the absurd transgender female dress of CAI and 
CAIS.] 


C1 ARNTh CAI(E)S CUPUS AÍ Mr.-Arnth, Mr.-Caie Cupu's (son), 
bs VELUSA A2 . Mr.-Vel's-daughter's-husband, 
(lies here). 


Lunghezza dell'iscrizione: prima riga 0,| Length of the inscription: first line: 350 
35; seconda riga 0, 18; altezza lettere: millimetres; second line: 180 millimetres; 
prima riga 20 a 35 millimetri; seconda riga | height of the letters: first line: from 20 


34 millimetri [.....]. millimetres to 35 millimetres; second line: 
34 millimetres [.....]. 
! ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne della | 1. Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 205, NVMERVS 1, Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 205, number 1, 
TABVLA NVMERO 30, NVMERVS A. photographic plate number 30, number A. 
INSCRIPTIO NVMERO 12932. Inscription Number 12932. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


In Line T2 There Seems To Be An Abandoned False Start Of This Inscription: (VE). 


VRNA NVMERO 3 VRNARVM 52* [32 Urns . Irlventory 
INVENTARII NVMERO 99.983 * pei 99.9 'S footnote: Urns 
inscriptions] * 


il 


Coperchio in  travertino,  displuviato n of rint one, vith two sloping 
(altezza 0, 255; lunghezza 0, 61; larghezza |surfaces (h - millimetres; length: 
0, 445); [.....] sul listello liscio di base etrés; width: 445 millimetres); 
dipinta in rosso, con un pennello o,'on the smooth margin of the base was 
red, with a broad paintbrush, an 
inscription, in one line, which continues 
on the higher edge of the front of the 
ertinent urn (height: 510 millimetres; 
; length: from 525 millimetres to 555 
millimetres; width: from 385 millimetres 
to 435 millimetres), [.....]. At the higher 
il righthand corner of the front of the urn, 
there are traces of two painted letters, 
cancelled and illegible (perhaps, early in 
the writing, a text was begun by the writer 
at this point): 


[Jeff Hill's footnote: In my interpretation of the business, a different Hand (fond of 
writing letters a little larger) commenced writing this epigraph, and discontinued it 
after a letter or two (evidently the letters VE, for reasons of course unknowable (but 
perhaps, if the Hand had a degree of intelligence rare amongst the ancient Etruscans, 
he noticed that there was not sufficient space for the unusually long inscription of five 
terms of nomenclature, and commenced the writing anew on the lid, or perhaps he was 


disappointed when the paint ran and smeared and joined the letters VE together into 


the illegible VE j; the abandoned false start of the epigraph may have been concealed 
at this time by, say, a smear of mud; 


9. Ov, 


SERT Y SG ASIN SUBE RO N) 9 XO 
SMASRTANUEANA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12932. 
T1 VEL CAIS CUTUS VELUS ^ 


Dm VE ANEINAL 
CI VELCANKE)SCUTUS VELUSA |A1 — Mr-Vel, Mr.-Caie Cutu's (son), 
C2 (VE) ANEIN(DAL Mr.-Vel's-daughter's-husband, 


A2  Mrs.-Aneini's (son), (lies here). 
Lunghezza dell'iscrizione sul coperchio: | Length of the inscriptio the lid: 580 
0, 58; lunghezza dell'iscrizione sull'urna: | millimetres; length of ription on 
0, 27; altezza delle lettere sul coperchio: the urn: 270 millimetres; height of the 
30 a 35 millimetri; sull'urna: 32 a 37 |letters on the lid: from 30 millimetres to 
millimetri. [.....]. 35 millimetres; on the urn: 
millimetres t0:37 millimetres. [.--..]. 
LIN ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne della ja Mrs. Anna io, The Inscriptions On The Urns Of The 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 205, NVMERVS 2, Tomb Of LONG GPs page 205, number 2, 


TABVLA NVMERO 30, NVMERVS B. fphotographic pláte nu 


INSCRIPTIO NVMERO 12933. Mr bc 12933. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
VRNA NVMERO 4 VRNARVM 52 * U mb Of 52 Urns * Inventory 
INVENTARII NVMERO 99.9 nent 4 [Jeff Hill's footnote: Urns 
number: 


, 5, and 50 lack inscriptions] * 


kr Article 3. 
Urna in travertino  (altézz 43; An urn, of travertine stone (height: 430 
lunghezza 0, 51 a 0, 5355.la » illimetres; length: from 510 millimetres 
poggiante su due pe dicati sulla to —. 535 — millimetres; width: —360 
fronte, [.....]. &. dellurna é millimetres), standing on the two feet 
dipinta in ner ? 1nizia indicated on the front, [...]. An 
lungo il bor l indi prosegue | inscription was painted, in black, on the 


lungo il ] l in verticale | front of the urn, which commences along 
Ld the higher edge and continues from there 
vertically along the lefthand margin [.....]: 


Q. fA NAAV' V2ovieA 
«E 
—P 


o 


c» 


o 


&5 


MW 


oz? 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12933. 
Iul ARNThCUTUSLAR 
T2 ThIAL V: -SNA 
T3 L 
[Jeff Hill's footnote: In line T2 the Hand initially omitted the letter ", and, probably 
immediately, squeezed it in between the (coincidentally? or causative?) misshapen 
letter E and the letter S; indeed, I next conjecture that the entire wordform VE-SNAIL 
is a stop press item, recorded (in the genitive caseform as replied, not in the more 


correct female gamonymic form terminating in -ISA), after someone in the burial 
party remembered who the mother in law was, and accordingly added to the 
inscription either by our Hand or quite possibly by another Hand (notice the alternative 
lettershapes of the letters S and the slightly differing letters N).] 


ELVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ETHADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO E VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI | ARNTh CUTUS 
CI|C2 LAR|ThIAL 
C2]|C3 VE-'SN(DAIL(ISA) 


AI Mr.-Arnth, Mr.-Cutu's (son), 

A1|A2 Mrs.-Lar|thi's (son), 

A2|A3 Mrs.-Ve!sni'|s-daughter's-husband, 
(lies here). 


Lunghezza  delliscrizione nel tratto 
orizzontale, sul bordo superiore dell'urna: 
0, 48; nel tratto in verticale, lungo il 
margine laterale della fronte dell'urna: 0, 
325; altezza delle lettere sul margine 
superiore: 35 a 50 millimetri; lungo il 
margine laterale dell'urna: 32 a 50 
millimetri [.....]. 


Length of the inscription in the horizontal 
stretch, on the upper ed 
millimetres; of the ve 
the side margin of the fr 


higher margin: from 35 millim 


millimetres; the lateral margin ofthe 
urn: from 32 to 50 millimetres 
mm 


l. ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne della 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 206, NVMERVS 3, 
TABVLA NVMERO 30, NVMERVS C. 


b rs. Anna Eugei eruglio, Thé Inscriptions On The Urns Of The 
b Of The 
aphic plate 


Iber 30, number C. 


INSCRIPTIO NVMERO 12934. 


CUTU Of Perugia, page 206, number 3, 
. ,nscriptión Number 12934. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VRNA NVMERO 6 VRNARVM 52.* 


Urn Nuinber 6 Of 52 Urns * Inventory 
Nu 99.986 [Jeff Hill's footnote: Urns 
numbers 1, 5, and 50 lack inscriptions] * 


INVENTARII NVMERO dE 956 . 
4. 


Article 4. 


Coperchio in tray displuviato 
(altezza — 0, 0, 495; 
larghezza 0, Scla, e 
dipinta in una riga 


(tavola 31 


A lid, oftravertine stone, with two sloping 
surfaces (height: 175 millimetres; length: 
495 millimetres; width: 380 millimetres); 
an inscription was painted, in black, in one 
line, on the smoothed front (photographic 
plate number 31, number A): 


1au2 V Myq 3v) enda 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12934. 


TI | ARNTHCUTU"'ELUS LUSNAL 


CUTU VELUS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO CUTUVELUS VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 
CI ARNTh CUTU VELUS|AI Mr.-Arnth Cutu, Mr.- Vetu's (son), 
LUSN(I)AL Mrs.-Lusni's (son), (lies here). 


Lunghezza dell'iscrizione: 0, 41; altezza 
delle lettere, assai variabile, 20 a 45 
millimetri (ma per lo piü, 20 a 30 
millimetri). [.....]. 


Length ofthe inscription: 410 millimetres; 
height ofthe letters, very variable, from 20 
millimetres to 45  millimetres (but, 
generally, from 20 millimetres to 30 


jJ. ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne della 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 207, NVMERVS 4, 
TABVLA NVMERO 31, NVMERVS A. 


millimetres). [.....]. 
Ti Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 207, number l, 
photographic plate number 31, number A. 


INSCRIPTIO NVMERO 12935. 


Inscription Number 12935. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VRNA NVMERO 7 VRNARVM 52* 
INVENTARII NVMERO 99.987 * 


Urn Number 7 Of 52 Urns * Inventory 
Number 99.987 [Jeff Hill's footnote: Urns 
numbers 1, 5, and 50 lack inscriptions] * 


5 


Article 5. 


Urna in travertino (altezza 0, 41; 
lunghezza 0, 505 a 0, 55; larghezza 0, 345 
a 0, 39), poggiante su due peducci indicati 
sulla fronte, [...] lungo il margine 
superiore dell'urna, é incisa un'iscrizione 
in una riga, a lettere piuttosto disordinate, 
con scarse tracce di color rosso sulle 
lettere: 


An urn, of travertine stone (height: 410 
millimetres; length: from 505 millimetres 
to 550 millimetres; width: 345 millimetres 
to 390 millimetres), standing on the two 
feet indicated on the 
inscription was incised, 
the higher margin of 


the colour red on the letters: 


flQB NIV eig 


IMAGO INSCRIPTIONIS NXVMERO 5. 
TI | ARNTh CUTUARN 
CI | ARNTh CUTU ARN(ThUS) EAT. rnth ^ Cutu,  Mr--Arnth's 


X (son); here). 


Lunghezza dell'iscrizione: 0, 43; zza| 
delle lettere: 35 a 50 millimetri, salvo la 


prima lettera (A) alta 60 EP «d [....X. 


he inscription: 430 millimetres; 
height of e letters: from 35 millimetres 
to imetres, except for the first letter 
(the letter A) 60 millimetres high [.....]. 


li 


ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni 
tomba dei CAI CUTU di vui in 208, NVM 


Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 208, number 5, 
photographic plate number 31, number B. 


TABVLA NVMERO 31, NV 
INSCRIPTIO NVMERO:12936,, 


Inscription Number 12936. 


ECTS: m ETTCCRTA In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Neu: 
9.988 * 


ER 
Ev m" 


Urn Number 8 Of 52 Urns * Inventory 
Number 99.988 [Jeff Hill's footnote: Urns 
numbers 1, 5, and 50 lack inscriptions] * 


Article 6. 


ou rivestito di stucco 
62; lunghezza 0, 550 a 565; 
larghezza ] il margine 
superiore déll'urna, sul quale é dipinta 
un'iscrizione in una riga, incompleta per la 
caduta dello stucco nella parte finale: 


(altezza 


An urn, of travertine stone, covered in 
foundation (height: 620  millimetres; 
length: from 550 millimetres to 565 
millimetres; width: from 420 millimetres 
to 445 millimetres), [...] the higher 
margin of the urn, on which an inscription 
was painted, in one line, incomplete in its 
final part because the foundation has 


fallen off: 


"lr 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12936. 


—— 


q 


Ti LARThCAISCUTU 


LARTh CAIS CUTU LVCIANVS 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO LARThCAISCUTU VT EGO 


AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 


CI | LARTh CAI(E)S CUTU(S) 


Al Mr.-Larth, Mr.-Caie Cutu's (son), 


(lies herein). 


Lunghezza conservata dell'iscrizione: 0, 
28; altezza delle lettere: 23 a 30 millimetri. 


[.....]. 


Preserved length of the inscription: 280 
millimetres; height of the letters: from 23 
millimetres to 30 millimetres. [.....]. 


b ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne della 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 208, NVMERVS 6, 


TABVLA NVMERO 31, NVMERVS D. 


b Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 208, number 6, 
photographic plate number 31, number D. 


INSCRIPTIO NVMERO 12937. 


Inscription Number 12937. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VRNA NVMERO 9 VRNARVM 52* 
INVENTARII NVMERO 99.989 * 


Urn Number 9 Of 52 Urs * inc 
Number 99.989 [Jeff Hill's foot 
numbers 1, 5, b» 50 lack insc 


"9 


ote; 
Article 7. 


Urna in travertino, poggiante su due 
pedueci indicati sulla fronte (altezza 0, 
465; lunghezza 0, 635 a 0, 66; larghezza 0, 
47 a 0, 495); [.....] lungo il bordo superiore 
dell'urna, é incisa un'iscrizione a gran 
lettere, dipinta in nero: 


( | 


one, standing on the 
t (height: 465 
635 millimetres 
; width: from 470 
incised along the higher 
, in large letters, painted in 
black: 


qQ09VJ242:1002 


IMAGO.INSCRIPTIONIS NVMERO 12937. 


TA SEThRE V SA 


A1 Mr.-Sethre, Mr.-Vel's-daughter's- 


husband, (lies herein). 


Length ofthe inscription: 590 millimetres; 
height of the letters: from 52 millimetres 
to 70 millimetres. [.....]. 


Ai Le iscrizioni delle urne della 
PAGINA 209, NVMERVS 7, 
A. 


Lunghezza dell'isérizione:»0, 50. altezza 
delle letter: M ARD il..... ] 


E Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 209, number 7, 
photographic plate number 32, number A. 


Inscription Number 12938. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VRNA NVMERO 10 VRNARVM 52* 
INVENTARII NVMERO 99.990 * 


Urn Number 10 Of 52 Urns * Inventory 
Number 99.990 [Jeff Hill's footnote: Urns 
numbers 1, 5, and 50 lack inscriptions] * 


8. 


Article 8. 


Urna in travertino (altezza 0, 45; 
lunghezza 0, 57 a 0, 585; larghezza 0,45 a 
0, 48), poggiante su due peducci indicati 
sulla fronte, liscia, sulla quale, presso il 
bordo superiore, é dipinta in nero 
un'iscrizione parzialmente evanide (tavola 
32, numero B): 


An urn, of travertine stone (height: 450 
millimetres; length: from 570 millimetres 
to 585 millimetres; width: from 450 
millimetres to 480 millimetres), standing 
on the two feet indicated on the front, 
smoothed, on which, near the upper edge, 
an inscription was painted, in black, 


perished to some extent (photographic 
plate number 32, number B): 


«J4ogeoq( 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12938. 


T LARTh LARThIAL Al Mr.-Larth, Mrs.-Larthi's 


(lies herein). 


(son), 


[Jeff Hill's footnote: The professors state that there is no interpunctuation!; just as 
foolishly and contrary to the evidence of twenty thousand inscriptions the professors 
declare that LARThIAL is a patronymic; what the professors have to say about a 
family tree, based on their nonsensical sexing of inscriptions, must be ignored!.] 


Lunghezza dell'iscrizione: 0, 435; altezza 
delle lettere: 45 a 65 millimetri [.....]. 


Length ofthe inscriptio 


n; illimetres; 
height of the letters: from 45 millimetres 
to 65 millimetres [.....]. 


l. ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne della 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 209, NVMERVS 8, 


TABVLA NVMERO 32, NVMERVS B. 


1S Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions The Of The 
age 2 umber 8, 


photographic plate number 32, number B. 


INSCRIPTIO NVMERO 12939. 


Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia. p 
InscriptionNumber 12939. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VRNA NVMERO 11 VRNARVM 52* 
INVENTARII NVMERO 99.99] * 


U ber 1 Of 52 Ürns * Inventory 
be 9] [Jeff Hill's footnote: Urns 
urhbers 5 


and 50 lack inscriptions] * 


9. 


Article 9. 


Coperchio in  travertino, 


guardando, del coperchio é 
rosso  un'icrizione 
sovrapposte, paralle 
margine laterale d 
CeD) che ini 
al di sotto 


COL 


surface 
545 


eight: 200 millimetres; length: 

illimetres; width: 410 millimetres) 
] on the righthand sloping surface, 
looking at it from the front, of the lid an 
inscription was painted, in red, in three 
overlapping lines, parallel to the peak and 
to the  righthand side ^ margin 
(photographic plate number 32, number C 


] A Ld. of 2c stone, with two sloping 


and D) which begins at the top, 
immediately beneath the peak: 


REY qn Qf:Yvt:1408 94 


Wl 4)-4& 0 V 063 O 
P ARS Vt Y3.04 04 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12939. 
[Jeff Hill's footnote: I note that the writing of the gamonymic (evidently not the 
expected matronymic, which is given in line T2 and both qualified and also made 
bleedingly obvious by the wordform CLAN) in line T1 was probably botched -- I read 
ARNRIAL (the -- not entirely unlikely -- Mrs.-Armri's (son)) instead of 
ARNTHhIAL -- which, I conjecture, is the reason for the repetition of the entire line in 
line T3, yet a carefully applied wad of mud on the tail of the letter R, or spot of 
chiselling off of the tail, would readily have made the correction; Jeff Hill's additional 
footnote: nor would I be surprised to learn that ARNRIAL was in fact the intended 


IUE 
(Carl Eugen Pauli). 
J2--2RMv« 


(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5934. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's sketch, made decades before Mr. Mauro 
Cristofani's sketch, at a time when the inscription had undergone less damage 
especially at its beginning and also at the location of the letter M, takes precedence; 
furthermore, Mr. Carl Eugen Pauli has sketched the interpunct at the end of the 
inscription which can be seen in the photograph but which was omitted by Mr. Mauro 
Cristofani, very strangely omitted since he sees as quite certain a great number 
(seemingly in the hundreds) of interpuncts elsewhere.] 


Tl  ----- RChNAS M CL 


EHE RChNAS*M*CL | MAVRVS ——RChNAS * M* CL 
CRISTOFANIVS (NE — |* 
—RChNAS * M * CL 
QVIDEM) PRO 


VT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill'S8E footnote: presumably the inscription commenced with an abbreviated 
prename written in the genitive case and in agreement with TARChNAS, represented 
as ..... by Mr. Mauro Cristofani, which I omit.] 


Cr TARChNAS M(ARCES) | Al iche) of-Mr.-Tarchna, Mr.- 
CL(ANUS) 'S Son. 
DO EX DELINEATIONE CO TOAff 4m giying ccording to a freehand 
A CAROLO EVGENO PAVLIO. drawing tnadé by Mr. Carl Eugen Pauli. 
[Added by Jeff Hill: 
ap Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 32 16; Ld Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 32, number 16:] 
2 GEORGIVS . DENNISIVS, lletttino — dell'Instituto — di . George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, | 8; Correspondence, 1847, page 58; 
E ALOISIVS CANINA, L'antica ima, 1, TABVLA a Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 
NVMERO 62, 9; photographic plate number 62, number 9; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB. PVS| 4 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIP M  ITALICARV ANT, (9) Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2368; 
Nec or 
5; | ern PAVAVS pudend. das die ee 5. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
sker, 1, PAGINA 412: volume 1, page 412; 
6. ET DEECKIVS, Etruskische ^. oll 3, PAGINA[ 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 50, 
NVMERVS 61; PAGINA 246, NVMERYS 6; number 61; page 246, number 6; 
po VRVS CRISTOFANIVS, La tomba E d a Cerveteri, 95. Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri. 
INA 40. page 40. 
INSGRIPTIO NVMERO 5935. Inscription Number 5935. 
(30 Of 58). 


INSCRIPTIO PICTA INFRA | An inscription painted with red lead paint 
PRIOREM (ALTITVDINE LITTERIS | below the previous one (in letters 100 to 
0, 10 AD 0, 12). 120 millimetres high). 
ZR MR ZZ 
(Carl Eugen Pauli). 


^ie 5, Sr 


(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5935. 


TI ----LThUR TA----NAS MARC----- 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's sketch seems to be consistent with the 
lettershapes seen in the photograph; Mr. Carl Eugen Pauli's sketch is very inferior 
because of its incompleteness, lacking the bottom part of the first vertical stoke of 


writing, - *ARNRIALISA, and that line T3 was a last minute imposition demanded 

by a different family (father: CAI(E) CUTU; mother: ARNThI) who had either 

adopted ARNTh, or else given him up for adoption, and wanted a mention in his 

epitaph; the composer of the epigraph, typically employing no verbs, has left the 

business dismally unclear.] 

TA ARNTh CAI CUTU ARNRIAL 

T2 FEThIUNIAL CLAN 

T3 ARNTh CAI CUTU ARNThIAL 

Th LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 

HADRIANVS MAGGIANIVS PRO VEL R VEL Th VT EGO GAVFRIDVS 

TVMILIVS PENSATOR * 

CI ARNTh  CAKES)  CUTU(S)|AI Mr.-Arnth, Mr.-Caie.Cutu's (son), 
ARN ÍRj «Th2IAL(ISA) Mrs.-Arnthi's-d -husband, 

C2 FEThIUNIAL CLAN A2 Mrs.-Fethiuni's Son. 

C3 ARNTh  CAKES)  CUTU(S)A3  WMr.-Arnth, Mr.-Caie C 
ARNThIAL(ISA) Mrs.-Arnthi's-daughter's 

[.....] Lunghezza dell'iscrizione prima riga: | [.....] Length e inscription: first line: 

0, 305; seconda riga: 0, 275; terza riga: 0,|305 — millimeti econd line: 275 

395; altezza delle lettere: prima riga 15 a | milli » 

24 millimetri; seconda riga 23 a 38|hei the letters: first line: from 15 

millimetri; terza riga 20 a 30 millimetri. i 

[222]. from 23 res to 38 millimetres; 


: 20 millimetres to 30 
millimetres. [.....]. 


1 ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle u della| 1. Mrs?Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGIN. 10, NVMEI 9, bb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 210, number 9, 


TABVLA NVMERO 22, NVMERI C ET D, photographic plate number 32, numbers C and D. 


INSCRIPTIO NVMERO E AM Inscription Number 12940. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
VRNA NVMER RVM 52* | Urn Number 12 Of 52 Urns * Inventory 
em : . Number 99.992 [Jeff Hill's footnote: Urns 
numbers 1, 5, and 50 lack inscriptions] * 
: Article 10. 
Coperchio l l A lid, with two sloping surfaces, of 
e travertine stone (height: 170 millimetres; 
length: 550  millimetres; width: 375 
fronte € [....]. Sullo spiovente, | millimetres), with the peak parallel to the 
rivolto ve 3; fronte dell'urna, é dipinta front of the urn [.....]. On the frontmost 
in rosso un/iscrizione in due righe, che|sloping surface, an inscription was 
inizia dalla riga inferiore (tavola 32, painted, in red, in two lines, which 
numero E; tavola 33, numero A): commences from the lower line 
(photographic plate number 32, number E; 
photographic plate number 33, number 


A): 
&81»4818Y 163) 8 


JA po: QV 1 2:08: qR4 


A)* 
IN OPERCVLO * 


On The Lid * 


4Atotqq zyy. V2:0Q 04 


[Jeff Hill's footnote: The sketch of the inscription is faulty, since the terminating 
letter L is DEUS as Hoatine in the air, e the mr 


T TWIN 


shows that it was mew on the m of the urn.] 


£4 ts 


B)* 
IN VRNA * 
On The Urn * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12940. 
TI^' FEThIUNIAL CLAN 
TI?  LARTh CAI CUTU ARNTRhIAL 
TI? | LARTh CUTU ARNThIAL 


[Jeff Hill's footnote: It was left ambiguous by the ancient Hand whether CUTU in line 
TI? is LARTh's family name or (CUTU(S) abbreviated) LARTh's patronymic (which 
I suppose it was, on the basis of every inscription hitherto from this tomb which have 
only ever given the prename of the dead person, evidently never specifically his family 
name (which, in about every case, is probably CUTU (once perhaps CUPU), of 


course!)).] 

CI? LARTh  CAKES) CUTU AL Dy we -Caie Cutu's (son), 
ARNTRhIAL(ISA) - M s-daughter's-husband, 

CI^' FEThIUNIAL CLAN ADM -Peibiuni' s son, (lies here). 

CI?  LARTh )AI r.-Larth, Mr.-Cutu's (son), Mrs.- 
ARNTRhIAL(ISA) Arnthi's-daughter's-husband, (lies 


here). 


lunghezza seconde 
335; altezza d 
basso) 20a 
lettere so 
altezza. delle 


pa 
(altezza 42; lunghezza 0, 54 a 0, 56; 
larghezza 0,32), poggiante su due peducci 


indicati sulla" fronte, [....]. Sulla fronte 
dellurna, lungo i| margine laterale, a 
sinistra guardando, é dipinta in rosso 
un'iscrizione in una riga che ripete 
parzialmente la parte iniziale di quella 
dipinta sullo spiovente (tavola 32, numero 
E) [.....]. Lunghezza dell'iscrizione: 0, 39; 
altezza delle lettere: 18 a 30 millimetri. 


[sai]. 


ength of the first line (that is, the bottom 
line, line T1^2): 450 millimetres; length of 
the second line (that is, the line above that 
one, line T1^): 335 millimetres; height of 


1); the letters: first line (that is, the bottom 


line, line T1^?) from 20 millimetres to 28 


e| millimetres (except that the initial three 


letters are from 54 millimetres to 66 
millimetres high); height of the letters of 
the second line (that is, the line above that 
one, line T1^*): from 23 millimetres to 40 
millimetres [...]. The inscription was 
partially repeated on the pertinent urn 
(height: 420 millimetres; length: from 540 
millimetres to 560 millimetres; width: 320 
millimetres), standing on the two feet 
indicated on the front, [...] An 
inscription was painted, in red, in one line, 
on the front of the urn, along the lefthand 
lateral margin of someone looking at the 
front, which partially replicates the initial 
part of the one painted on the sloping 


surface of the lid (photographic plate 
number 32, number E): Length of the 
inscription: 390 millimetres; height of the 
letters: from 18 millimetres to 30 
milimmetres. |... "S 


LP ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne della 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 211, NVMERVS 10, 
TABVLA NVMERO 32, NVMERVS E, TABVLA NVMERO 33, 
NVMERVS A. 


Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 211, number 10, 
photographic plate number 32, number E, photographic plate number 
33, number A. 


INSCRIPTIO NVMERO 12941. 


Inscription Number 12941. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VRNA NVMERO 13 VRNARVM 52* 
INVENTARII NVMERO 99.993 * 


Urn Number 13 Of 52 Urns * Inventory 
Number 99.993 [Jeff 


Hill tnote: Urns 
numbers 1, 5, and 50 ldek inSeriptions] * 


11. 


Article 


Coperchio  displuviato in  travertino 
(altezza 0, 15; lunghezza 0, 645; larghezza 
0, 45) [...] Sullo spiovente destro 
(guardando) à  |dipinta in rosso 
un'iscrizione in due righe, parallele al 
COLVMEN e al margine laterale del 
coperchio (tavola 33, numero B): 


A lid, with two sloping sutfaces, of 
travertine stone (height: 150 m etres; 
length: 645: m width: 450 
millimetres) the righthand 


» 


: fonó an inscription was 
/o lines, parallel to the 
side margin of the lid 
late number 33, number 


peak, and 


Jál6 dA MVIY3:$29142-4135 


A 


V »»4v0.Z9 


IMAGO INSCRÍPTIONIS NVMERO 12941. 


b aia 


AT 


e AK CUTUS 
hIA 
C2 € CLAN 


A1 Mr.-Vel, Mr.-Caie Cutu's (son), 
Mrs.-Arnthi's-daughter's-husband, 
À2 Mrs.-Fethui's son, (lies herein). 


Lunghe'N rima riga: 0, 355; lunghezza 
seconda r 0, 215; le due righe 
dell'iscrizione sono fra loro molto 


distanziate: 10 centimetri; altezza lettere 
prima riga: 22 a 34 millimetri; seconda 
riga: 30 a 34 millimetri. [.....]. 


Length of the first line: 355 millimetres; 
length of the second line: 215 millimetres; 
the two lines of the inscription are far 
apart: 100 millimetres; height ofthe letters 
of the first line: from 22 millimetres to 34 
millimetres; of the second line: from 30 
millimetres to 34 millimetres. [.....]. 


l ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne della 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 212, NVMERVS 1I, 
TABVLA NVMERO 33, NVMERVS B. 


m Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 212, number 11, 
photographic plate number 33, number B. 


[Jeff Hill's footnote: In a postscript the professors note, INTER ALIA, the differently 
spelled versions of the term of nomenclature cited as the matronymic in the last three 


articles, 
article 9: FEThIUNIAL CLAN, 
article 10: FEThIUNIAL CLAN, 


article 11: FEThU(TD)AL CLAN; 
and FEThIU found elsewhere; 


apart from baseless guesswork, we cannot be sure if it is the same mother spelling her 
name differently over the decades, or a grandmother and a slightly differently named 
daughter who became a mother, or a mother whose name was carelessly spelled in 


different ways by various burial priests, or 


any other of a dozen scenarios.] 


INSCRIPTIO NVMERO 12942. 


Inscription Number 12942. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Word CLAN Was Used Twice * 


VRNA NVMERO 14 VRNARVM 52* 
INVENTARII NVMERO 99.994 * 


Urn Number 14 Of 52 Urns * Inventory 
Number 99.994 [Jeff 


Hill tnote: Urns 
numbers 1, 5, and 50 ldek inSeriptions] * 


i2. Article I2 
Grande urna in travertino, poggiante su|A large urn, of travertine stone, standing 
due peducci indicati sulla fronte (altezza! on the two feet indicated on front 
0, 535; lunghezza 0, 63; larghezza 0, 415). (height: 53 ilimetres; length: 630 


[....]] Al di sopra, lungo il margine 
superiore dell'urna, é incisa e dipinta in 
nero un'iscrizione in una riga; la S finale 
di SEThRES, non trovando spazio lungo il 
margine superiore dell'urna, é stata scrit 
lungo il margine laterale sinistro 
fronte (tavola 33, numero C): Lun 
delliscrizione sul margine s 
555; la S lungo il margine 1 


millimetri, eccetto S 
che é alta 30 millime 
prosegue 


larghezza 

base 6 dip non incisa, 
un'is che prosegue 
q Lunghezza 
dell' e: 0, 393: altezza delle lettere: 


rmetet [.....]. 


millimetres; 5. millimetres). 
at the top, along the 
urn, in one line; the 


nt (photographic plate number 
ber C). Length of the inscription 
on the higher margin: 555 millimetres; the 
etter S along the side margin is 75 
s millxaetres wide; height of the letters: 
from 50 millimetres to 65 millimetres, 


; except for the final letter S of SEThRES, 
1| which is 30 millimetres high. [.....]. The 


inscription continues on the pertinent lid, 
with two sloping surfaces (height 0, 23; 
length 0, 66; width 0, 48); [.....]. On the 
smooth edge of its base an inscription was 
painted, (not incised), in black, in one line, 
which continues that of the urn: [.....]. 
Length ofthe inscription: 395 millimetres; 
height of the letters: di 30 millimetres 
to 35 millimetres [.....]. 


3463W1V xou dA 


A)* 
IN VRNA * 
On The Urn * 


( 


QJ XARFICHADSGR 


IN OPERCVLO * 
On The Lid * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12942. 


T1 ARNTh CUTU SEThRE 
T2 S 
T3 LARThIAL TITIAS CLAN 


so as to suffer that same fate.] 


[Jeff Hill's footnote: I identify an intentional interpunct between LARThIAL and 
TITIAS, which was either subsumed by the letter L when the paint ran, or which was 
inserted a few seconds in the too narrow space in incidental contact with the letter L 


CI | ARNTh CUTU 
CIlIC2 SEThRE|S(A) 
C3 . LARTBhIAL TITIAS CLAN 


ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne della 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 213, NVMERVS 12, 
TABVLA NVMERO 33, NVMERVS C. 


AI Mr.-Arnth Cutu, 
A1[|A2 Mr.-Sethre|'s-daughter's3husbànd, 
A3 Mrs. ;Larthi's son, Mr.-Titia's son, 


io. The Inscriptions On The Urns Of The 
ia, page 213, number 12, 


INSCRIPTIO NVMERO 12943. 


Tüscription Number 12943. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


INVENTARII NVMERO 99.9 


VRNA NVMERO 15 VRNARVM 2 


be Of 52 Urns * Inventory 
er 99.905 [Jeff Hill's footnote: Urns 
numbersAl, 5, and 50 lack inscriptions] * 


13. 


Article 13. 


Urna poggiante su due pron 
sulla fronte (altezza 0 


535; larghezza O0, 3 * 


margine dell'urna, 1 
una riga rubri 


SALSU 
; lunghezza 


An urn, standing on the two feet indicated 
lon the front (height: 345 millimetres; 
length: 535  millimetres; width: 335 
millimetres), [....] an inscription was 
incised along the margin of the urn, in one 
line, highlighted in red (photographic 
plate number 33, number D): 


I IE RASVASV tV2:VR 


Ail INSCRIPTIONIS NVMERO 12943. 
TI | AUCUTU AU ANEINIAL 
GI AU CUTU AU(LES) A1 Mr.-Aule Cutu, Mr.-Aule's (son), 
ANEINIAL Mrs.-Aneini's (son), (lies here). 


Lunghezza dell'iscrizione: 0, 425; altezza 
delle lettere: 34 a 40 millimetri [.....]. 


Length ofthe inscription: 425 millimetres; 
height of the letters: from 34 millimetres 
to 40 millimetres [.....]. 


l. ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne della 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 214, NVMERVS 13, 


TABVLA NVMERO 33, NVMERVS D. 


b Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 214, number 13, 
photographic plate number 33, number D. 


INSCRIPTIO NVMERO 12944. 


Inscription Number 12944. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VRNA NVMERO 16 VRNARVM 52* 
INVENTARII NVMERO 99.996 * 


Urn Number 16 Of 52 Urns * Inventory 
Number 99.996 [Jeff Hill's footnote: Urns 
numbers 1, 5, and 50 lack inscriptions] * 


14. Article 14. 
Urna in travertino (altezza 0, 38;|An urn, of travertine stone (height: 380 
lunghezza 0, 47; larghezza 0, 315); [.....]| millimetres; length: 470  millimetres; 
lungo il margine superiore dell'urna, é width: 315  millimetres); [...] an 


incisa e rubricata un'iscrizione in una riga 
che quindi, scende in verticale lungo il 
margine laterale: 


inscription, in one line, was incised along 
the higher margin of the urn, which 
thereafter descends vertically along the 
side margin, and was highlighted in red: 


IKovvevivo: 43 


S 


o9 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12944. 


T1 VEL CUTU NUFRTI 
12 NIAL 


Th LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO F VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Wrongly reading *NUThRTINIAL, the professors discuss the 
spellings *NUThRTINIAL and NURTRINIAL found elsewhere, but their reading of 
*NUThRTINIAL is probably wrong, despite the thinness of the internal vertical 


letterstroke which, it seems to me, can hardly be a run of the paint.] 


lunghezza dell'iscri ine 


dell'urma: 0, 
e lungo il mar; 


aec 


el VEL CUTU AI r.- Vel Cutu, 

CI|C2 NUFRTINNIAL A1[A2 Mrs.-Nufrti|ni's (son), (lies here). 
Lunghezza  dell'iscrizione lungo —il| Length of the inscription along the higher 
margine superiore 38; margin of the urn: 380 millimetres; length 


of the inscription along the side margin: 
120 millimetres; height ofthe letters: from 
27 millimetres to 50 millimetres [.....]. 


laterale: 0, 12; Za 
millimetri [..«£]. 
LN ANN NIA FE IANA, Le oni delle urne della 
tomba de CUT! 1 Pérugia s PAGE 214, NVMERVS 14, 
TABVLA d Lees ud 


l. Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 214, number 14, 
photographic plate number 33, number E. 


INSCRIPTIO NVMERO 12945. 


Inscription Number 12945. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Word CLAN Was Used Twice. 


VRNA RO 17 VRNARVM 52* 
INVENTARII NVMERO 99.997 * 


15. 


Urn Number 17 Of 52 Urns * Inventory 
Number 99.997 [Jeff Hill's footnote: Urns 
numbers 1, 5, and 50 lack inscriptions] * 
Article 15. 


Urna in travertino (altezza 0, 54; 
lunghezza 0, 53 a 0, 56; larghezza 0, 415a 
0, 42) poggiante su due peducci indicati 
sulla fronte; [...] Sul fianco sinistro 
(guardando) dell'uma, é dipinta in nero 
un'iscrizione in tre righe che salgono 
leggermente verso sinistra (tavola 34, 


numero À): 


An urn, of travertine stone (height: 540 
millimetres; length: from 530 millimetres 
to 560 millimetres; width: from 415 
millimetres to 420 millimetres), standing 
on the two feet indicated on the front; [ 
On the lefthand side (from the point of 
view of a person looking at the front) of 
the urn, an inscription, of three lines, was 


painted, which slopes upwards a little to 
the left (photographic plate number 34, 
number A): 


aVYV2 3Jv& 
cA 3032. 


RID) UU 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12945. 


TJ AULE CUTU Al Mr.-Aule Cutu, 
12 SEThRES A2|A3 Mr.-Sethre's | so 
13 TITIAL CLAN A3 Mrs.-Titi's son, (fies hétein). 


Lunghezza prima riga: 0, 264; lunghezza | Length of the first line: 264 millimetres; 
seconda riga: 0, 225; lunghezza terza riga: length of the second line: 225 millifmetres; 
0, 24; altezza delle lettere: prima riga 30 a length of the. third line: 240 millimetres; 
42 millimetri; seconda riga 30 a 37 4 : Sd the. first line: from 
millimetri; terza riga 35 a 45 millimetri. j 
[iss]. ine: frór 30. , Pip to 37 


fme 


[Jeff Hill's footnote: The, well, unfortunately, none too bright professors, throughout 
this paper, reference one urn in respect of another urn, without it dawning on them 
that they did not number the urns in their figure of the plan of the tomb, so they are 
only wastefully waffling on about nothing; indeed, I cannot even work out which 
cellar is which.] 


Tm ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni NER m Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
'VMER 


tomba dei CAI CUTU di Peru "o 215, N Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 215, number 15, 
TABVLA NVMERO 24, Nvasitül, photographic plate number 34, number A. 
INSCRIPTIO NVMERO:12946^ Inscription Number 12946. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
VRNA ERO 18 V M 52* | Urn Number 18 Of 52 Urns * Inventory 
INVEN V »j 99.998 * Number 99.998 [Jeff Hill's footnote: Urns 
numbers 1, 5, and 50 lack inscriptions] * 
Article 16. 
Cope in travertino (altezza 0, 155; A lid, of travertine stone (height: 155 


lunghez , 315; larghezza 0, 272), millimetres; length: 315  millimetres; 
displuviato, li$cio; sulla fronte, lungo la | width 272 millimetres), with two sloping 
base, iscrizione latina in una riga,|surfaces, smoothed; on the front, along the 
rubricata (tavola 34, numero B). base, a Latin inscription [Jeff Hill's 
footnote: was incised (presumably)], in 
one line, and highlighted in red 
(photographic plate number 34, number 


ACVTIVGSA VIAvCA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12946. 


E A * CVTIVS * SA * VIA* C* 


IN APOGRAPHO SAVIA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO SA * VIA VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: We learn in the article that there is an incised interpunct within 
the (also misspelled?) wordform, not highlighted in red paint; it is difficult to 
conjecture what mistakes the ancient Hands (the incisor and the reddener) have made 
here.] 


Gl A(VLVS) CVTIVS SAÍJVIA|AI Mr.-Aulus Cutius, of-Mrs.-Savia 
C(NATVS) born, (lies herein). 


[Jeff Hill's footnote: I reject the professors' conjecture that SAVIA 1s an ancient 
laughable misspelling of *SSALVIA (but: who knows for certain? not I; and it could 
almost just as readily be a misspelling of, say, *SAEVIA, or a dozen other 
| possibilities, including ..... SAVIA itself, the original and best).| 


[Jeff Hill'8 footnote: I doubt that SAVIA is A. CVTIVS's nickname and C his 
| patronymic, since the not large degree of ambiguity favours the interpretation given.] 


[Jeff Hill's footnote: Belatedly and confusingly, I would accept anyone's conjecture 
(and I myself officially make the conjecture here), that the ancient script being 
followed by the Hand may have (perhaps too subtlely) required a letter L to be 
ligatured to the letter A: SALVIA, which the buffoon given the task of incising the 
inscription did not notice nor reproduce (compare, for example, inscription number 
841).] 


altezza delle lettere 18 a 20 millimet 


[...] Lunghezza dell'iscrizione: 0, 278:|[....] Len the inscription: 278 
l s; height of the letters: from 18 
[55:5]: A millimetres to 20 millimetres. [.....]. 
T. M 


UP ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle u della na Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA Z15, NVMER 16, bb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 215, number 16, 


TABVLA NVMERO 34, NVMERVS B. photographic plate number 34, number B. 


INSCRIPTIO NVMERO 12947. Inscription Number 12947. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VRNA NVMER VM 52* | Urn Number 19 Of 52 Urns * Inventory 


INVENTA V Number 99.999 [Jeff Hill's footnote: Urns 
numbers 1, 5, and 50 lack inscriptions] * 
Z^ Article 17. 


Coperchio.. in imo, displuviato | A lid, oftravertine stone, with two sloping 
J; lun 0, 415; larghezza | surfaces (height: 170 millimetres; length: 
: lo di base, liscio, 6415 millimetres; width: 405 millimetres); 
scrizione latina in una riga, di |[.....] a Latin inscription was incised along 

a per le irregolarità del|the smoothed edge of the base, in one line, 
difficult to read on account of the 
unevenness of the travertine: 


incisa 
difficile 
travertino: 


AC V TI $o^8 **). Pe PACEN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12947. 


[Jeff Hill's footnote: Very likely it is not V--RNIA, which is what I read when I study 
and trace out the scarce surviving traces of letters, but it is not ANEINIA either which 
the godlike professors see with their allseeing eyes as if they themselves wrote it, 
because they underdot not one letter, even where not even an atom has survived in the 
bloody empty hole in the bloody middle; if only the professors were less profoundly 
lazy and stupid, they would provide a restoration of the inscription, something like 


this restoration on which I base my own interpretation, so that theirs can be worked 
out and assessed, but the professors just ain't too bright: 


AC V TIN S*AE " VARUAGEN 


iui A * CVTIVS* A*F * V--RNIA * GEN 


CI A(VLE) CVTIVS A(VLI) A1 Mr.-Aulus Cutius, Mr.-Aulus's 
F(ILIVS) VARNIA GEN(ITVS) son, of-Mrs.-Varnia born. 


[....] Lunghezza dell'scrizione: 0, 30;|[...]. Length of the inscription: 300 
altezza lettere: 16 a 22 millimetri (fino al | millimetres; height of the letters: from 16 
gentilizio 22 millimetri, dopo il gentilizio | millimetres to 22 millimetres (at the end of 
diminuiscono da 18 a 16 millimetri). [.....]. the family name: 22 milli es; after the 
family name: drin n 18 
millimetres to 16 millimetres). |.....] 


[Jeff Hill's footnote: In respect of GEN: there is no Roman tribe so abbreviated, least 
of all in ETRVRIA, therefore it almost certainly must be the participle of GIGNO, 
*GENITVS, a very rare usage in inscriptions in lieu of GNATVS, NATVS, and 
CNATVS; in fact, the professors suspect that underlying the abbreviation GEN is, say, 
*GENATVS abbreviated, something which I doubt.| 


Um ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne della | 1. s. Anna Fugents Feruglio, Thé Inscriptions On The Urns Of The 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 216, NVMERVS 17, Of The C. CUTU Of Perugia, page 216, number 17, 
p 


TABVLA NVMERO 34, NVMERVS D. iphic plate bes 34, number D. 


INSCRIPTIO NVMERO 12948., &] | elnscriptión Number 12948. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VRNA NVMERO 20 VRNARVM 52.* EU 20 Of 52 Urns * Inventory 
INVENTARII NVMERO 400.000 * Nutüber 100.000 [Jeff Hill's footnote: 
Urns numbers 1, 5, and 50 lack 
inscriptions] * 


Article 18. 


A lid, of travertine stone, smoothed 
(height: 165 millimetres; length: 410 
millimetres; width: 385 millimetres); a 
Latin inscription, in one line, was incised 
on the front, and highlighted in red 
(photographic plate number 34, number 


ACVTIWfEET] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12948. 


TI | ALCVTIVS* PET *I 


IN INITIO A LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AL VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


IN FINE TI LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO T * I VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: If one accepts that there is an interpunct, near the end, between 
the letter T and the letter I -- an interpunct which is, after all, highlighted in red 
according to the photograph and was probably deceitfully mot seen by the 
professors -- then one can readily enough (and logically too, I hope) conjecture that 


the ancient Hand scamped the inscription and did not feel like following a script which 
may have been, say, **A * CVTIVS * PETRI* F* O* N s, and incised a very much 
abbreviated version, unwilling to exceed one linefull of letters, and doubtlessly 
mystifying contemporary readers with his initial ligatured abbreviation AL 
presumably for *A(V)L(VS) (once again, the professors, lost in a long period of 
stupidity, stubbornly see, but refuse to acknowledge, this little ligatured abbreviation); 
I know not what PETI, or, better, PET * I, is: perhaps PET(R)I abbreviated or 
PET(RON)I(I) abbreviated; the professors do not really explain how they could accept 
that PETI is a matronymic.] 


C A(V)L(VS) CVTIVS  PET(R)I A1 Mr.-Aulus Cutius, Mr.-Petrus's 


F(ILIVS) D (CAIA) N(ATVS)) son, of-Mrs.-Caia born, (lies 
herein). 
Lunghezza dell'iscrizione: 0, 205; altezza | Length of the inscriptio illimetres; 
lettere 32 a 45 millimetri. [.....]. height of the letters: from 32 millimetres 
L. r4 millimetres. [.....]. 

qi ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne della Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions rns Of The 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 217, NVMERVS 18, Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia. E 18, 

TABVLA NVMERO 34, NVMERVS C. photographie. plate number 34, number C. 

INSCRIPTIO NVMERO 12949. Inscription Wtmüber/l 2949. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VRNA NVMERO 21 VRNARVM 52* h^ er p f 52 Urns * Inventory 
INVENTARII NVMERO 100.001 * mbe Jeff Hill's footnote: 


s nuflüBers 1, 5, and 50 lack 
Inscriptions] « 


19. Article 19. 


Coperchio  displuviato A Tid; with two sloping surfaces, of 
(altezza 0, 16; lunghezza 0, travertine stone (height: 160 millimetres; 
0, 42); [..... l Sul listell Jength: 505 millimetres; width: 420 
rubricata un'iscrizio millimetres); [....]]. An inscription was 
centro del listello: incised on the margin of the base, and 
highlighted in red paint, in one line, 
positioned in the centre of the margin: 


aJ Q Ve 34-3 v »va. 


"MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12949. 


Tl "C"AU/CUTU TET*IAL 


[Jeff Hill's footnote: The horizontal letterstroke of the damaged letter N probably have 


followed this path: 


cl AU(LE) CUTU TET" IAL AÍ Mr.-Aule Cutu, Mrs.-Tetni's (son), 
(lies here). 
Lunghezza dell'iscrizione: 0, 34; altezza | Length ofthe inscription: 340 millimetres; 
delle lettere: 22 a 30 millimetri. [.....]. height of the letters: from 22 millimetres 
to 30 millimetres. [.....]. 

LB ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne della | 1. Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 217, NVMERVS 109, Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 217, number 19, 

TABVLA NVMERO 35, NVMERVS A. photographic plate number 35, number A. 

INSCRIPTIO NVMERO 12950. Inscription Number 12950. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


the letter N and everything preceding it, approximately a half of the inscription 
sketched by Mr. Mauro Cristofani, and with some different lettershapes in respect of 
the excessively applied paint running down of the letters -MA-, but, in its favour, it 
does indicate that there was a letter E at the end, or towards the end, of the inscription, 
which Mr. Mauro Cristofani did not see; Mr. Mauro Cristofani's sketch can be largely 
accepted, and also augmented with this letter E, and must then obviously be 
interpreted -- but first, the incompetence of his transcription (with reinforcement 
from Mr. Carl Eugen Pauli's sketch accepted where appropriate) must be corrected; 
nor can Mr. Mauro Cristofani's attempt to supplement a perished letter -- a supposed 
letter *N at the end of the inscription (indeed where Mr. Carl Eugen Pauli saw a letter 
E), which he then underdots, N, avoid causing bewilderment -- has the letter perished, 
or is it damaged -- it cannot be in both conditions at the same time, and he has made 
a gross error of judgment in any case if he is relying to the slightest extent on Mr. 
Wilhelm Paul Corssen's transcription of a wonderfully undamaged sequence of 
letters MARCN where Mr. Carl Eugen Pauli saw MARCE. |] 


----LThUR MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ----LThUR VT IMAGO EIVSDEM 
ET ERGO VT EGO. 


TA----NAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TA----NAS VT IMAGO EIVSDEM 
ET ERGO VT EGO. 


MARCN---- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MARCE--- VT IMAGO 


EIVSDEM PAVLIVS ET ERGO VT EGO. 


CI  VELThUR(US  TARC í ; hna's (niche), 
-Marce n). 


MARCES 


[Jeff Hill's footnote: according to a statement made by Mr. Mauro Cristofani about 
there being apparently very little space at the end, I doubt that the word *C(LANUS) 
was written at the end of the inscription, but it rather was to be understood, as is often 
the case.] 


ing it according to a copy of my 


DO EX APOGRAP 
[9) 


[Added by Jeff Hill: 
i 


Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 32 17; id Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 32, number 17:] 


2 GEO) ISIVS, IN lettti dell'Instii 2 
COl 'ondenza ar ogica, 1847, PA: s 


Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1847, page 59; 


3. ISIVS CANINA, L'antica ETRV| marittima, 1, TABSLA 3. 


MERO 62, 9; 


Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 
photographic plate number 62, number 9; 


4. SEFVS GVFFREDVS ARIODANTES RETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
CRIPTIONVM  ITALICARVM A VIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2369; 
ERVS 2369; 
5. ELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Ü die Sprache der| 5. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
1, PAGINA 412; volume I, page 412; 
6. D. alli La uU delle iscrizioni a Cerveteri, | 6. Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PA! page 41. 
INSCRIPTIO:NVMERO 5936. Inscription Number 5936. 
GL (31 Of 58). 


LITTERAE IN PARIETE DEXTRO 
EIVSDEM LOCVLI ATRAMENTO 
PICTAE (ALTITVDINE 0, 18), QVAS 
MAXIMVS PALLOTTINIVS 
RECOGNOVIT; IPSE NON VIDI. 


Letters painted in black on the righthand 
wall of the same niche (180 millimetres 
high), which Mr. Massimo Pallottino 
recognised; I did not see them in person. 


BF AIR WU 
(Carl Eugen Pauli). 


VRNA NVMERO 22 VRNARVM 52 * | Urn Number 22 Of 52 Urns * Inventory 
INVENTARII NVMERO 100.002 * Number 100.002 [Jeff Hill's footnote: 
Urns numbers 1, 5, and 50 lack 
inscriptions] * 


20. Article 20. 


Coperchio  displuviato in  travertino| A lid, with two sloping surfaces, of 
(altezza 0, 195; lunghezza O0, 595;|travertine stone (height: 195 millimetres; 
larghezza 0, 435); [.....]. Sullistello di base length: 595  millimetres; width: 435 
e incisa un'iscrizione in una riga: millimetres); [.....]. An inscription, in one 
line, was incised on the margin of the base: 


Jer 3e» Vti 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12950. 


TI AU CUTU VETI^L 


ALVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI AU(LE) CUTU VETI^L Mr.- utu, Mrs.-Veti's (son), 
(lies héte). 


AI 
Lunghezza dell'iscrizione: 0, 31; altezza| Length ofthe in ption; 310 millimetres; 
he letters: from 20 millimetres 


delle lettere: 20 a 25 millimetri [.....]. eight 
mil tres [.5--.]. 
m 


LT ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne d enia. Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 218, NVMERVS AI CUTU Of Perugia, page 218, number 20, 
TABVLA NVMERO 35, NVMERVS B. graphic/Plate number 35, number B. 


INSCRIPTIO NVMERO 12951. «.. Ip&cription Number 12951. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VRNA NVMERO 23 VRNAR *«| Urn Number 23 Of 52 Urns * Inventory 
INVENTARII 100.003 * Number 100.003 [Jeff Hill's footnote: 
Urns numbers 1, 5, and 50 lack 
| « ) ; inscriptions] * 
2A. Article 21. 
Coperchio .« di l ravertino|A lid, with two sloping surfaces, of 
(altezza 0, ,51;larghezza |travertine stone (height: 145 millimetres; 
0, 40) | 5s. ]. del timpano length: 510  millimetres; width: 400 


tria Iscri incisa e rubricata | millimetres) [....]. At the centre of the 
sul I inferi liscio, leggermente |triangular drum an inscription was incised 
ola 36, numero A): and highlighted in red on the lower 
smoothed margin which is slightly 
relieved (photographic plate number 36, 
number A): 


e LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO é VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


£552133-V8-VtV 5-98 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12951. 


Tl | ARCUTU AU VELCZNIAL 


AL LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AL VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


CI  AR(NTh  CUTU  AU(LES)Al  Mr-Arnth Cutu, Mr.-Aule's (son), 


VELCZNIAL Mrs.-Velczni's (son), (lies here). 
Lunghezza dell'iscrizione: 0, 455; altezza Length of the inscription: 455 millimetres; 
delle lettere: 35 a 40 millimetri; [.....]. height of the letters: from 35 millimetres 

to 40 millimetres; [.....]. 
iS ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne della| 1. Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 218, NVMERVS 21, Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 218, number 21, 
TABVLA NVMERO 36, NVMERVS A. photographic plate number 36, number A. 
INSCRIPTIO NVMERO 12952. Inscription Number 12952. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
VRNA NVMERO 24 VRNARVM 52 * | Urn Number 24 Of 52 Urns * Inventory 
INVENTARII NVMERO 100.004 * Number 100.004 [Jeff Hill's footnote: 


Urns numbers 1, 5 lack 
inscriptiofis] * 
2. Article 22. 
Coperchio  displuviato in  travertino|A lid, with two sloping su s, of 


(altezza 0, 165; lunghezza O0, 515;|travertine stone (height: 165 millimetres; 
larghezza 0, 46); [.....]. Sul listello di base, length: 515 netres; width: 460 


[] 
liscio, € incisa un'iscrizione in una riga, millimetres); iw» setiption, in one 
rubricata: lin: incised ón the Smoothed margin 
the b 


highlighted in red: 
JRAQ^ 


IMAGO INSCRÍPTIONIS NVMERO 12952. 


TE AU CUTU AR ThEPRIAL 

Cl  AU(LE  CUTU (m Al XMr.-Aule Cutu, Mr.-Arnth's (son), 
ThEPRIAL Mrs.-Thepri's (son), (lies herein). 

Lunghezza e s 40; altezza | Length of the inscription: 400 millimetres; 

delle lettere: 25 milliinetri; height of the letters: 25 millimetres; [.....]. 


l. ANNA EVGENIA F: rizioni delle od Ld m Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
tomba dei CAI M uw di Pei Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 219, number 22, 
TABVLA Nvuil 6. NVM photographic plate number 36, number C. 


INSCRIPTIO NVMERO12953. Inscription Number 12953. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

[Jeff Hill's footnote: As sketched and as confirmed too by the photograph, there appear 
to be two very different lettershapes for the same letter C: the first lettershape, 
approximately J, if it is truly so extant, must have been a stopgap attempt by the Hand 
who had forgotten the lettershape; the second lettershape, C, is correct, and may have 
been the result of the Hand being belatedly reminded of the lettershape; there is no 
evidence that the Hand ever tried to correct the wrong lettershape, and there is no 
evidence either that the sleepy professors noticed an issue!; | am curious if an 
examination in person might determine if the Hand knew the lettershape of a letter C, 
but rotated it, by mistake, ninety degrees, with the consequent lettershape U; the 
professors might know, since they see so perfectly the handfull of latter letters which 
have more than nine tenths perished by corrosion, needing to underdot not even one 
of them! amazin' stuff!; no: wait: the other, perjorative, term: deceitful idiotic 
braindead stuff!. 


VRNA NVMERO 25 VRNARVM 52 * | Urn Number 25 Of 52 Urns * Inventory 
INVENTARII NVMERO 100.005 * Number 100.005 [Jeff Hill's footnote: 


Urns numbers 1, 5, and 50 lack 
inscriptions] * 


FAN 


Article 23. 


Coperchio  displuviato in  travertino 
(altezza 0, 135; lunghezza 0, 45; larghezza 
0, 38), [.....]. Sul listello rilevato di base, 
liscio, € incisa un'iscrizione in una riga, 
rubricata (tavola 36, numero D): 


A lid, with two sloping surfaces, of 
travertine stone (height: 135 millimetres; 
length: 450  millimetres; width: 380 
millimetres), [....]. An inscription was 
incised, in one line, highlighted in red 
paint, on the relieved and smoothed 
margin of the base (photographic plate 


number 36, number D): 


un? MEVS VERIS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12953 


hum 


"La AU JUTU AU VELCZNIAL 


AU CUTU AU VELCZNIAL LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AU CUTU AU VELCZNIAL 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI  AU(LE) (Ji«C^»UTU AU(LES) 


s.-Velézni's (son), (lies here). 


VELCZNIAL 
( 
ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni de! 


tion: 385 millimetres; 


|Eength o inscript 
height of th 
|to:30 millimetres; 


rs: from 25 millimetres 


[...... 


Lunghezza dell'iscrizione: 0, 385; altez 
T. e e della 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 219, NVMERYS 23, 
TABVLA NVMERO 36, NVMERVS D. 


E. Mrs3Ànna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
Tor Of The CAI CUTU Of Perugia, page 219, number 23, 
raphic plate number 36, number D. 


delle lettere: 25 a 30 millimetri; [.....]. 
INSCRIPTIO NVMERO 129545... 


Inscription Number 12954. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VRNA NVMERO 26 V RVM 52* | Urn Number 26 Of 52 Urns * Inventory 
INVENTARI . Number 100.006 [Jeff Hill's footnote: 
Fa Urns numbers 1, 5, and 50 lack 
inscriptions] * 
t. Vz5 Article 24. 
Cop displuviato ^ in  travertino|A lid, with two sloping surfaces, of 


a 0, 45; larghezza 
SC10, con iScrizione in una riga, 
bricata sulla fronte, lungo il 
allineata a destra (tavola 36, 
numero B): 


travertine stone (height: 120 millimetres; 
length: 450  millimetres; width: 435 
millimetres), ^ smoothed, — with — an 
inscription, in one line, incised on the 
front, along the flat surface on which it 
stands, aligned to the righthand side 
(photographic plate number 36, number 


VA VIV-va 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12954. 


TI AU CUTU AU 


CI — AU(LE) CUTU AU(LES) 


Al Mr.-Aule Cutu, Mr.-Aule's (son), 


(lies here). 


Lunghezza dell'iscrizione: 0, 205; altezza 
delle lettere: 25 a 35 millimetri. [.....]. 


Length ofthe inscription: 205 millimetres; 
height of the letters: from 25 millimetres 
to 35 millimetres. [.....]. 


m ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne della 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 220, NVMERVS 24, 
TABVLA NVMERO 36, NVMERVS B. 


pF Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 220, number 24, 
photographic plate number 36, number B. 


INSCRIPTIO NVMERO 12955. 


Inscription Number 12955. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VRNA NVMERO 28 VRNARVM 52* 
INVENTARII NVMERO 100.007 * 


Urn Number 28 Of 52 Urns * Inventory 
Number 100.007 [Jeff Hill's footnote: 
Urns numbers 1, 5, and 50 lack 
inscriptions] * 


d. 


Article 288 9. 


Coperchio displuviato in travertino, liscio 
(altezza 0, 185; lunghezza 0, 445; 


A lid, with two sloping sürfaces, of 


millimetres; 
width: 395 mai 


larghezza 0, 395); sul timpano triangolare, 
piü alto degli spioventi, 6 incisa e rubricata 
un'scrizione in una riga (tavola 37, 
numero À): 


,an inscription, in 
ised and highlighted in 
plate number 37, 


IMAGO IMSCRIPTIONIS NVMERO 12955. 


[Jeff Hill's footnote: The inscription was badly botched by the ancient Hand'!: 
seemingly unable to follow a simple script (verifiable from the photograph, wherein 
it is discerned to be probably not a case of lack of highlighting in red), the Hand has 
scratched CUIU instead of *CUTU, and VIPIAI instead of *VIPIAL, as the professors 
have accurately enough sketched, in letters sketched with volume and therefore 
seemingly reproduced from the incised letterstrokes, with the two mistakes which the 
texts of the other forty seven inscriptions from this tomb readily enough verify; the 
lousy lies (or, at the very least, the lack of the provision of blowups of the two dodgy 
lettershapes to prove the business one way or the other) of the modernday professors 


is ten million times more stupid! -- the supposed crossstrokes are seemingly foo subtle, 
too faint, too lightly scratched to be real, to have been scratched at the same time as 
the inscription itself! they are merely pits in the stone coincidentally in about the right 
| place (the too stubby one for the letter *L absurdly slopes downwards).] 


T4 AU * CUIU * VIPIAI * 


AU * CUTU * VIPIAL * LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AU * CUIU * VIPIAI * VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Are the wretchedly evil professors deriving filthy pleasure from 
misreading some of the inscriptions and deceitfully reporting the texts incorrectly?.] 


MI AU(LE) CU(Ij «T^U|AI Mr.-Aule Cutu, Mrs.-Vipi's (son), 
VIPIA (Ij «L7 (lies here). 


Lunghezza dell'iscrizione: 0, 29; altezza| Length ofthe inscription: 290 millimetres; 
lettere: 30 a 34 millimetri [.....]. height of the letters: from 30 millimetres 
to 34 millimetres. [.....]. 


li ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne della 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 220, NVMERVS 25, Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 220, number 25, 
TABVLA NVMERO 37, NVMERVS A. photographic plate number 37, number A. 


Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 


INSCRIPTIO NVMERO 12956. Inscription Number 12956. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Word CLAN Was Used Twice. 
VRNA NVMERO 29 VRNARVM 52 * | Urn Number 29 Of 52 Urns * Inventory 
INVENTARII NVMERO 100.008 * Number 100.008 [Jeff Hill's footnote: 

Urns numbers 1, 5, and 50 lack 

inscriptions] * 
26. Article 26. 

Grande urna in travertino, poggiante su, A large urn, of travertine stone, standing 
due peducci indicati sulla fronte (altezza 
0, 52; lunghezza 0, 55 a 0, 58; larghezza 0, 
405 a 0, 435), [....] al di sopra, fra la 
decorazione centrale e il margine 
superiore dell'urna, corre un'iscrizione in 
due righe, incisa e dipinta in nero, a lettere 
grandi e irregolari (tavola 37, numero D): 


igher margin of the 

in two lines, 
[Jeff Hill's 
f line T1 is, it seems 


sensibilities and gentle natures that the 
rofessors can literally not see it, but 
remarkably they can see three fallacious 
interword gaps which emphatically do not 
exist (the professors are crazy! why do 
they lie so much? their work is 
worthless)], in letters large but untidy 
(photographic plate number 37, number 


B EE: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12956. 
T1 VELCAICUTUSVEL 
T2 LUSCIALCLAN 
Til VEL CAICUTUS VEL 
102 LUSCIAL CLAN 
LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO 
Tri VELCAICUTUSVELZ 
TUA LUSCIALCLAN 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI VEL CAI(ES) CUTUS 
VEL(U)Z(A) 
C2. LUSCIAL CLAN 


A1|A2 Mr.-Vel, Mr.-Caie Cutu's | son |, 
Mr.-Vel's-daughter's-husband, 
A2 Mrs.-Lusci's son, (lies here). 


Lunghezza prima riga: 0, 475; seconda 
riga: 0, 415; altezza lettere prima riga: 40 
a 45 millimetri; seconda riga: 32 a 45 
millimetri [.....]. 


Length ofthe first line: 475 millimetres; of 
the second line: 415 millimetres; height of 
the letters: first line: from 40 millimetres 
to 45 millimetres; of the second line: from 
32 millimetres to 45 millimetres [.....]. 


J. ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne della 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 221, NVMERVS 26, 


TABVLA NVMERO 37, NVMERVS D. 


* Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 221, number 26, 
photographic plate number 37, number D. 


INSCRIPTIO NVMERO 12957. 


Inscription Number 12957. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VRNA NVMERO 30 VRNARVM 52* 
INVENTARII NVMERO 100.009 * 


Urna in travertino (altezza 0, 35; 
lunghezza 0, 455 a 0, 465; larghezza 0, 
345); [...] Lungo il margine superiore 
dell'urna é incisa e rubricata un'iscrizio 
in una riga di difficile lettura per 
irregolarità del travertino: 


G 


Urn Number 30 Of 52 Urns * 


* (height: 350 
: from 455 millimetres 
width: | 345 


QR:VTV 


4 S 1 
QRQR:VTWV 


XMAGOTNSCRIPTIONIS NVMERO 12957. 


2 qO 42 
?* qO « 


3l 


SE ThR.:CUTU AR 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


SEThRE CUTU ARLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO SE ThR ECUTU AR VT EGO 


el ThR( ]E CUTU 
AR(NIFhUS) 


A1 Mr.-Sethre  Cutu, Mr.-Arnth's 


(son), (lies here). 


Lunghezza "iscrizione: 0, 378; altezza 
lettere: 26 a 32 millimetri [.....]. 


Length ofthe inscription: 378 millimetres; 
height of the letters: from 26 millimetres 
to 32 millimetres [.....]. 


T. ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne della 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 221, NVMERVS 27, 


TABVLA NVMERO 37, NVMERVS C. 


h Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 221, number 27, 
photographic plate number 37, number C. 


INSCRIPTIO NVMERO 12958. 


Inscription Number 12958. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VRNA NVMERO 31 VRNARVM 52* 
INVENTARII NVMERO 100.010 * 


Urn Number 31 Of 52 Urns * Inventory 
Number 100.010 [Jeff Hill's footnote: 
Urns numbers 1, 5, and 50 lack 
inscriptions] * 


28. 


Article 28. 


Coperchio  displuviato in  travertino 
(altezza 0, 245; lunghezza 0, 59; larghezza 
0, 425), [.....] Sulla superficie interna delle 
due pelte, a iniziare da quella a destra 


A lid, with two sloping surfaces, of 
travertine stone (height: 245 millimetres; 
length: 590  millimetres; width: 425 
millimetres), [.....] on the internal surfaces 


guardando,  é incisa  un'iscrizione, of the two animal skins, commencing 

rubricata: from the righthand one to a person 
standing in front looking at them, an 
inscription was incised, highlighted in red: 

C Vy, 
ON V2u134 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12958. 
TI VELCUTUARNTh 


VEL CUTU A|RNTh LVCIANVS 


AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 


COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO VELCUTUARNTh VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


el VEL CUTU ARNTh(US) 


A1 r.-Vel Qutu, Mr.-Arnth's (son), 
s here 


Lunghezza dell'iscrizione a destra: 0, 20; 
sinistra: 0, 175; altezza lettere a destra: 1 
a 30 millimetri; a sinistra: 35 3 
millimetri; [.....]. 


ILength o inscription on the righthand 
side; mi tres; on the lefthand side: 


etres; height of the letters on 
d side: from 25 millimetres to 
30 etres; on the lefthand side: from 
35 millimetres to 38 millimetres; [.....]. 


ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni de 
tomba dei CAI CUTU di Perugi. INA 222, NVMER 
TABVLA NVMERO 37, NV) 


F. Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 222, number 28, 


photographic plate number 37, number B. 


INSCRIPTIO NVMERO:2959^ 


Inscription Number 12959. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VRNA ERO32 V M 5$52* | Urn Number 32 Of 52 Urns * Inventory 
INVENT VME 00.011 * Number 100.011 [Jeff Hill's footnote: 
Urns numbers 1, 5, and 50 lack 
inscriptions] * 
29. Article 29. 


Coperch displuviato in  travertino 
(altezza 0, 155; lunghezza 0, 54; larghezza 
ü, 365»; [... sul listello di base e incisa e 


rubricata un'iscrizione in una riga: 


A lid, with two sloping surfaces, of 
travertine stone (height: 155 millimetres; 
length: 540  millimetres; width: 365 
millimetres; [....] an inscription, in one 
line, was incised and highlighted in red on 


the margin of the base: 


:3 002 9V853:84 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12959. 


TI VE CUTU AU VISCIAL 
Cl VE(LIA) CUTU . AU(LES)|AI Mr.-Velia Cutu, Mr.-Aule's (son), 
VISCIAL Mrs.-Visci's (son), (lies here). 


Lunghezza dell'iscrizione: 0, 39; altezza Length ofthe inscription: 390 millimetres; 


lettere: 25 millimetri; [.....]. height of the letters: 25 millimetres; [.....]. 
«lE ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne della | 1. Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 222, NVMERVS 29, Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 222, number 29, 
TABVLA NVMERO 38, NVMERVS A. photographic plate number 38, number A. 
INSCRIPTIO NVMERO 12960. Inscription Number 12960. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VRNA NVMERO 33 VRNARVM 52 * | Urn Number 33 Of 52 Urns * Inventory 
INVENTARII NVMERO 100.012 * Number 100.012 [Jeff Hill's footnote: 
Urns numbers 1, 5, and 50 lack 
inscriptions] * 


30. Article 30. 


Coperchio  displuviato in  travertino| A lid, with two slo 
(altezza 0, 145; lunghezza 0, 50; larghezza |travertine stone (height: 145 millimetres; 
0, 46), liscio, con iscrizione dipinta in|length: 500  millimetres; width: 460 
rosso (con pennello piuttosto largo) in due | millimetres), smooth, with an 1 
righe sovrapposte, a caratteri grandi e un|painted in red (with a wide paintbrush 
po'disordinati. L'iscrizione inizia nella ,l hat overlapping lines, 
riga | superioe | che segue  un|i dy 
po'l'andamento degli spioventi, con lettere |i ing'in the igher line witch 
piü grandi nella zona centrale; la seconda some extent the trend of the 
riga é orizzontale e segue vota Sj i aving larger letters in the 


della base del coperchio (tavola 3 
numero B): tlie trend of the base of the lid 


(photographic plate number 38, number 


ms 
RAE EUM 


INSCRIPTIONIS NVMERO 12960. 


$ 


IMA 


T VE,CUTU 
T2 S IAL 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the letter E: the incompetent Hand did not have a 
sufficient width of stone to paint the lower horizontal letterstroke on, but did not see 
that problem as it was developing before his eyes, and definitely did not have sufficient 
nous to paint the letterstrokes a little higher up, with the required three horizontal 
letterstrokes perhaps a little squashed together; I think that I can discern an atom or 
two of the lower letterstroke, hence my letter E rather than V.] 


ELVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO EF VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The significance of the second VE 1s ambiguous: if it is a 
gamonymic then the Hand, by scrawling it all a little smalled, should have written 
*VELIASA; if the patronymic is VESAMRES, then that is what the Hand ought to 
have written; if the patronymic is **FVELIAS SAMRES, recorded in full ful, prename 
and family name, then that clause was always going to be a little ambiguous, I 
suppose!; the professors separate out SAMRE as a word with an unknown meaning 
and, pertaining to this inscription, an unknown purpose, both of which I reject -- my 
interpretation is feasible.] 


Cl VE(LIA) CUTU VE(LIASA) A] Mr.-Velia  Cutu,  Mr.-Velia's- 
C2 SAMR' (S) TITIAL daughter's-husband, 

A2 Mr.-Samre's (son)  Mrs.-Titi's 

(son), (lies here). 

Lunghezza iscrizione prima riga: 0, 375; | Length of the inscription: of the first line: 
seconda riga: 0, 39; altezza lettere prima | 375 millimetres; of the second line: 390 
riga: 50a 65 millimetri; seconda riga: 40 a | millimetres; height of the letters: of the 
45 millimetri [.....]. first line: from 50 millimetres to 65 
millimetres; of the second line: from 40 


millimetres to 45 millimetres [.....]. 
li ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne della | 1. Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 


tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 223, NVMERVS 30, Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 223, number 30, 
TABVLA NVMERO 38, NVMERVS B. photographic plate number 38, number B. 
INSCRIPTIO NVMERO 12961. Inscription Number 12961. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
VRNA NVMERO 34 VRNARVM 32* | Urn Number 34 Of 52 Urns * t 
INVENTARII NVMERO 100.013 * Number 190.013 [Jeff Hill's fóétnote: 
Urns vB 50 lack 
IBscr 


21 Afticle 3f. 
Urna in travertino, liscia (altezza 0, 355; ; ef travertine stone, smoothed 
larghezza 0, 495; lunghezza 0, 345 millimetres; width: 495 
poggiante su due peducci indicati sul 
fronte. Lungo il margine superiore é4ncis the two feet indicated on the 
e rubricata un'iscrizione in una riga (ta . nscription was incised, in one 

, along the higher margin, and 
highlighted in red (photographic plate 
umber 38, number C): 


Al Mr.-Aule Cutu, Mrs.-Visci's (son), 


(lies here). 
L ezza cIri fi 0, 42; altezza Length ofthe inscription: 420 millimetres; 
delle : 30 a 3ymillimetri; [.....]. height of the letters: from 30 millimetres 
to 35 millimetres; [.....]. 

| ca BK c FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne della | 1. Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
tomba CUTU di Perugia, PAGINA 224, NVMERVS 31, Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 224, number 31, 

TABVLAINVMERO 38, NVMERVS C. photographic plate number 38, number C. 

INSCRIPTIO NVMERO 12962. Inscription Number 12962. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
VRNA NVMERO 35 VRNARVM 52 * | Urn Number 35 Of 52 Urns * Inventory 
INVENTARII NVMERO 100.014 * Number 100.014 [Jeff Hill's footnote: 
Urns numbers 1, 5, and 50 lack 
inscriptions] * 
32. Article 32. 

Coperchio  displuviato in  travertino| A lid, with two sloping surfaces, of 
(altezza 0, 14; larghezza 0, 63; lunghezza |travertine stone (height: 140 millimetres; 
0, 45); sulla fronte, liscia, é incisa e|width: 630  millimetres; length: 450 


rubricata un'iscrizione in una riga, a grandi 
lettere, un po'disordinate, che tendono a 
essere un po'piü alte al centro, in 
corrispondenza della zona piü elevata del 
timpano (tavola 39, numero A): 


millimetres); an inscription was incised, 
and highlighted in red paint, on the 
smoothed front, in one line, in large 
letters, somewhat disarranged, a little 
higher in the middle corresponding to the 


higher zone of the triangular area 
(photographic plate number 39, number 


AR EGTDÉdum 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12962. 
[Jeff Hill's footnote: Having run out of space at the end of the inscription because of 
the space consumed by the letters in the middle writ higher and larger, it did not bother 
the Hand to abandon LA SALVIA in eternal ambiguity; the wordforms are most 
probably a patronymic and a matronymic, although a terminating ligatured letter -L 
would have confirmed the business (it cannot be absolutely ruled out that LA SALVIA 
is a patronymic, with a matronymic omitted). 
TX AULE CUTU LA SALVIA 
C1 AULE  CUTU  LA(RISUS) 
SALVIA(L) 

Lunghezza dell'iscrizione: 0, 565; altezz 
delle lettere: 45 a 70 millimetri [.....]. 


l. ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni de e della 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 224, NVMERYS 32, 


TABVLA NVMERO 39, NVMERVS A. 


r.-Laris's (son), 
s.-Salvi's (son), (lies here). 


KEength [U insctiption: 565 millimetres; 
height of th rs: from 45 millimetres 
imeftes [.....]. 
m Mrstnna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
Tor Of The CAI CUTU Of Perugia, page 224, number 32, 
raphic plate number 39, number A. 


INSCRIPTIO NVMERO 12963»... " Inscription Number 12963. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Urn Number 36 Of 52 Urns * Inventory 
Number 100.015 [Jeff Hill's footnote: 
Urns numbers 1, 5, and 50 lack 
inscriptions] * 

Article 33. 

A lid, with two sloping surfaces, of 
travertine stone (height: 150 millimetres; 
length: 590  millimetres; width: 425 
millimetres), [....]; an inscription was 
incised, in one line, highlighted in red 
paint, at the base of the lid, a smoothed 


JaWusyavvy av TVyg? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12963. 


TAE SE CUTU AU TETNAL 
CI SE(Th) CUTU AU(LES)|A1 Mr.-Seth Cutu, Mr.-Aule's (son), 
TETN(IAL Mrs.-Tetni's (son), (lies here). 


Length ofthe inscription: 345 millimetres; 
height of the letters: from 25 millimetres 
to 28 millimetres [.....]. 


Lunghezza dell'iscrizione: 0, 345; altezza 
delle lettere: 25 a 28 millimetri [.....]. 


(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5936. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's sketch, made at a time when the 
inscription had evidently undergone less damage, not only confirms Mr. Mauro 
Cristofani's sketch -- if not his precise lettershapes, but they are close enough -- but 
also adds a letter, evidently a letter S, at the end of the inscription written after a space 
which may perhaps have contained *-IAL or *-S *.] 


i m Rp mm 


Cl LARThI TARChNAS * SECh AI Ms.-Larthi, Mr.-Tarchna's 
daughter, (lies here). 


DO EX DELINEATIONE CONFECTO |I am giving it according to a freehand 


A CAROLO EVGENO PAVLIO. drawing made by Mr. Carl Eugen Pauli. 
[Added by Jeff Hill: 
Hu Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 32 15; i Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 32, number 15;] 
p MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, b Mr. Mauro D a Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 41. page 41. 
214] 
10410? 


(CAERE 
(Banditagfa 


INSCRIPTIO NVMERO 5937. Inscription Number5937. 


(32) I220f55 


Evidently Two Different Lettershapes For The Same Threestroke Letter S, One 
Lettershape Written From Right To Left, The Other Lettershape Perhaps Written 
From Left To Right, Unless The Fragment Is In Fact The Middle Stroke Of The 
Threestroke Letter S. 


INSCRIPTIO MINIO  PICTA The ins&ptfon, very much damaged, 
FRONTE EIVS iited with red lead paint on the 
MAXIME CORRVP the same niche (in letters about 
LITTERIS CIRCITER ER o 110 millimetres high 


/ € fn T 
(Carl Bügen Pauli). 


JMauro Cristofant). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5937. 


[Jeff Hill's footnote: their sketching technicques were different, yet there is evidence 
that Mr. Carl Eugen Pauli did see a little more than Mr. Mauro Cristofani saw, 
especially at the beginning of the inscription; Mr. Carl Eugen Pauli provide evidence 
that the first two letters, apparently gapped and therefore LI in Mr. Mauro Cristofani's 
version, were quite intact as the letters LI when Mr. Carl Eugen Pauli saw the 
inscription at an earlier time when it was obviously less damaged, and his 
representations of all of the following letters are far clearer, and more able to be 
readily identified, than those sketched by Mr. Mauro Cristofani, including the two 
lettershapes at the end of the inscription which are shown to be damaged in both 
sketches but more so in Mr. Mauro Cristofani's; therefore Mr. Mauro Cristofani's 
work is necessarily redundant; those two lettershapes at the end of the inscription 
cannot have been I. * C, as Mr. Mauro Cristofani restores them, because the letter C, 
evidently the word C(LAN) abbreviated, is apparently contracted by the fact that the 


li ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne della 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 225, NVMERVS 33, 
TABVLA NVMERO 39, NVMERVS B. 


Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 225, number 33, 
photographic plate number 39, number B. 


INSCRIPTIO NVMERO 12964. Inscription Number 12964. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VRNA NVMERO 37 VRNARVM 52* 
INVENTARII NVMERO 100.016 * 


Urn Number 37 Of 52 Urns * Inventory 
Number 100.016 [Jeff Hill's footnote: 
Urns numbers 1, 5, and 50 lack 
inscriptions] * 


34. 


Article 34. 


Coperchio displuviato, in travertino, liscio 
(altezza 0, 11; lunghezza 0, 45; larghezza 
0, 375). Sul timpano triangolare é incisa e 
rubricata un'iscrizione in una riga di 
difficile lettura a causa delle irregolarità 
del travertino (tavola 39, numero C): 


A lid, with two sloping surfaces, of 
travertine stone, smoothed (height: 110 
millimetres; length: 


highlighted in red paint, in 


difficult to read because of the unévenness 
of the traverti (photographic plate 
number 39, numbe 


Xét300327 V94«9] 


IMAGO INSCRIPTIGNIS'NVMPRO 12964. 


T LA CUTU VL TAL"AL 


PLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO P VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


lettere: 28 a 35 millumietri |... ]. 


C LA(RIS)  CUTU L(IAS) A1 Mr.-Laris Cutu, Mr.-Velia's (son), 
TAL'(I)AL Mrs.-Talpi's (son), (lies here). 
Lunghezza iscrizione; 345; altezza |Length ofthe inscription: 345 millimetres; 


height of the letters: from 28 millimetres 
to 35 millimetres [.....]. 


P ANNA EVGE RVGLI e iscrizioni delle urne della 
tomba dei CUTU di Perugia. A 225, NVMERVS 34, 
MERO 39, NVMERV 


Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 225, number 34, 
photographic plate number 39, number C. 


TABVL. 
INSCRIPTIO NVMBRÓ 12965. 


Inscription Number 12965. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ERO 38 VRNARVM 52* 


Urn Number 38 Of 52 Urns * Inventory 


I ARII NVMERO 100.017 * Number 100.017 [Jeff Hill's footnote: 
Urns numbers 1, 5, and 50 lack 
inscriptions] * 
29. Article 35. 


Coperchio in travertino, liscio (altezza 0, 
145; lunghezza 0, 445; larghezza 0, 335). 
Sul timpano triangolare à incisa e 
rubricata un'iscrizione in una riga (tavola 
39, numero D): 


A lid, of travertine stone, smoothed 
(height: 145 millimetres; length: 445 
millimetres; width: 335 millimetres). An 
inscription was incised on the triangular 
drum, in one line, highlighted in red paint, 
(photographic plate number 39, number 


euam A) V 


(2x04) à 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12965. 


Ti VEL CUNTU ANEIA 


[Jeff Hill'SE footnote: The significance of ANEIA is ambiguous: it looks like a 
matronymic, but is spelled (compare SALVIA in inscription number 12962, several 
inscriptions higher up) like a patronymic.] 


el VEL CUNTU ANEIA(L) A1 Mr.-Vel Cuntu, Mrs.-Anei's (son), 
(lies here). 


Lunghezza iscrizione: 0, 41; altezza|Length ofthe inscription: 410 millimetres; 


lettere: 30 a 40 millimetri [.....]. height of the letters: from 30 millimetres 
to 40 millimetres [.....]. 
jin ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne della | 1. Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 225, NVMERVS 35, Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 225, number 35, 
TABVLA NVMERO 39, NVMERVS D. photographic plate number 39, number D. 
INSCRIPTIO NVMERO 12966. Inscription Numbér 12966. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VRNA NVMERO 39 VRNARVM 32* | Urn Number 39 Of 52 Urns * [nventory 
INVENTARII NVMERO 100.018 * Number 100.018 [Jeff Hill's te: 
k 


36. 


Urns numbers 1, 5, and 50 
inigion:]- 
Article 36^ 


slopíng surfaces, of 
ight: 145 millimetres; 

imetres; width: 300 
E ] an inscription was 
ighlighted in red paint, on 
ift of the base, in one line, in very 


Coperchio  displuviato in  travertino| A 
(altezza 0, 145; lunghezza 0, 415; 
larghezza 0, 30); [.....] sul listello di eri en 


incisa e rubricata un'iscrizione in una ri 
con caratteri molto trascurati: 


RV 


IMAGOJNSCRIPTIONIS NVMERO 12966. 


T1 |VLCUTUNCA. 


VL CUTUNUS (FORTASSE MALE) LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO VL CUTU NUS 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Gl Lí UTUPNUS(EIAL) | |AI Mr.-Velia Cutu, MMrs.-Nusei's 
(son), (lies here). 
Lung dell'iscrizione: 0, 225; altezza | Length of the inscription: 225 millimetres; 
delle lettere; 25 a 30 millimetri [.....]. height of the letters: from 25 millimetres 
to 30 millimetres [.....]. 


[Jeff Hill'S8E footnote: The professors suggest that there may have been an ancient 
attempt to erase the terminating letters -US, which I reject: what I see is merely 
typically shoddy Etruscan workmanship.] 


ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne della | 1. Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 

tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 226, NVMERVS 36, Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 226, number 36, 

TABVLA NVMERO 39, NVMERVS E, photographic plate number 39, number E. 
INSCRIPTIO NVMERO 12967. Inscription Number 12967. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VRNA NVMERO 40 VRNARVM 32* | Urn Number 40 Of 52 Urns * Inventory 
INVENTARII NVMERO 100.019 * Number 100.019 [Jeff Hill's footnote: 
Urns numbers 1, 5, and 50 lack 
inscriptions] * 


2T Article 37. 

Coperchio in  travertino — displuviato| A lid, with two sloping surfaces, of 
(altezza 0, 14; larghezza 0, 47; lunghezza |travertine stone (height: 140 millimetres; 
0, 40); sul timpano triangolare, liscio, 6 width: 470  millimetres; length: 400 
incisa e rubricata un'iscrizione in una riga | millimetres); an inscription was incised, 
(tavola 40, numero A): and highlighted in red paint, on the 
triangular smoothed drum, in one line 
(photographic plate number 40, number 
A): 


sna ves vtv 5-3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12967. 
ui AK. CUTU | UTNIAL 
RLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO R VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
LLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO L VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
ET AR(NTh) CUTU |. UTNIAL 


Lunghezza dell'iscrizione: 0, 40; altezza 
lettere: 30 a 40 millimetri [.....]. ht o 
to 40 millimetres 


UR ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle e d p enia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 226, NV. VS 375 he CAI CUTU Of Perugia, page 226, number 38, 
TABVLA NVMERO 40, NVMERVS A. phot tà plate number 40, number A. 


INSCRIPTIO NVMERQ/12968. Inscription Number 12968. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
VRNA NVMERO 41 ARVM 52 Urn Number 41 Of 52 Urns * Inventory 
100.020 * Number 100.020 [Jeff Hill's footnote: 

Urns numbers 1, 5, and 50 lack 

inscriptions] * 

Article 38. 

im travertino|A lid, with two sloping surfaces, of 
52; lunghezza |travertine stone (height: 160 millimetres; 
j$crizione incisa e|width: 520  millimetres; length: 435 
in una riga (tavola|millimetres), ^ smoothed, — with — an 
registration, incised and highlighted in red 
on the front, in one line (photographic 
plate number 40, number B): 


KI GEEEVAVAEVA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12968. 
[Jeff Hill's footnote: The sketch of the inscription, when compared with the 
photograph, is found to be misleading! CUTU is CUTU, not CUTU, as suggested by 
the awful sketch! PEThIALL is PEThIALL, not RERIALL (or *PERIAL) as 
suggested by the awful sketch: 


1103 (V4 VÀ) Ma) ] 


TI | AUCUTU PEThIALL 


PERIAL LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO PEThIALL VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: The letter I, squeezed in, painted only, in full length, between 
the letters Th and A, would, I suppose, have been a postscript, perhaps added by a 
different Hand who did not accept its elision or omission (remarkably, of the 38 
inscriptions from this tomb studied so far, a female genitive written without this 
significant letter -I- is surprisingly rare (the odds are nine or ten against), something 
diametrically opposite to the rest of ancient ETRVRIA; at the end of the inscription 
someone else (this time, someone who disliked ligatures) seems to have objected to 
the original writing of -AL ligatured (circled; invisible to the professors), and 
appended an extra independent selfstanding letter -L.] 
CI | AU(LE)CUTUPEThIA([L]L  |AI  Mr-Aule Cutu, Mrs.-Pethi's (son), 
lies here). 
Lunghezza dell'iscrizione: 0, 37; altezza! Length ofthe inscription: 370 aetres; 
delle lettere: 40 a 50 millimetri [.....]. height of the letters: from 40 metres 
to 50 millimétres [.....]. 
b. ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne della Mrs. Anna 0o, The Inscriptions On The Urns Of The 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 227, NVMERVS 38, Tomb Of FR CAT RN a rai page 227, number 38, 


TABVLA NVMERO 40, NVMERVS B. fphotographic pláte nui 


INSCRIPTIO NVMERO 12969. "füscriptio Number 12969. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
VRNA NVMERO 42 VRNARVM 52 N U be Of 52 Urns * Inventory 

INVENTARII NVMERO 100.0241 .* 100.021 [Jeff Hill's footnote: 
numbers 1, 5, and 50 lack 

inscriptions] * 

39. Article 39. 

Coperchio — displuviato..—.i travertino| A lid, with two sloping surfaces, of 
(altezza 0, 155; larghe ; lunghezza |travertine stone (height: 155 millimetres; 
0, 395), liscio, cor ie. in una riga width: 500  millimetres; length: 395 
inci l ; ola 40,|millimetres), | smoothed, — with — an 
inscription incised in one line and 
highlighted in red on the front 
(photographic plate number 40, number 
C 


JR V QVEM 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12969. 
TI | AU CUTU RUTZ«EAL 
ST AU(LE) CUTU RUTZ^E(IAL  |AI Mr.-Aule Cutu, Mrs.-Rutznei's 
(son), (lies here). 


Lunghezza iscrizione: 0, 415; altezza|Length ofthe inscription: 415 millimetres; 


Ur 


numero C): 


lettere: 30 millimetri [.....]. height of the letters: 30 millimetres [.....]. 
15 ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne della Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 227, NVMERVS 39, Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 227, number 39, 
TABVLA NVMERO 40, NVMERVS C. hotographic plate number 40, number C. 
INSCRIPTIO NVMERO 12970. Inscription Number 12970. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
VRNA NVMERO 43 VRNARVM 32* | Urn Number 43 Of 52 Urns * Inventory 
INVENTARII NVMERO 100.022 * Number 100.022 [Jeff Hill's footnote: 


Urns numbers 1, 5, and 50 lack 
inscriptions] * 


40. 


Article 40. 


Coperchio in travertino (altezza 0, 37; 
lunghezza 0, 585; larghezza 0, 40) [.....] 
Sul listello di base é incisa e rubricata 
un'iscrizione in una riga: 


A lid, of travertine stone (height: 370 
millimetres; length: 585  millimetres; 
width: 400  millmetres) [...] An 
inscription was incised, in one line, and 
highlighted in red paint, on the margin of 
the base: 


Je) se M A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12970. 


ihi LA CUTU ACHIAL 


Cl LA(RIS) CUTU ACRIAL 


AI Mr.-Laris Cutu, Mrs.- LP n 


Lunghezza dell'iscrizione: 0, 30; altezza 
delle lettere: 25 a 30 millimetri [.....]. 


(lies here). 
etres; 


Length ofthe inscription: 300 millim 
height of the : from 25 millimetres 
to 30 millimetres [-: 


e ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne della 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 228, NVMERVS 40, 
TABVLA NVMERO 41, NVMERVS A. 


l. Mrs. Anna Eug&fia Eeftiglio, riptions On The Urns Of The 
omb Of The CUTU OfjPerugia, page 228, number 40, 


tographic platét&umber 41, number A. 


INSCRIPTIO NVMERO 12971. 


Insciption Number 12971. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VRNÀA NVMERO 44 VRNARV - | Urn Number 44 Of 52 Urns * Inventory 
INVENTARII NVMERO 100.023 mbet 100.023 [Jeff Hill's footnote: 


rns numbers 1, 5, and 50 lack 
inscriptions] * 


Article 41. 


'" 


un'iscrizione 


;|A lid, of travertine stone (height: 430 


millimetres; length: 620  millimetres; 
width: 460  millimetres) [...] An 
inscription was incised on the margin of 
the base, in one line, and highlighted in 
red: 


q TA2«VA VN 2:8.) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12971. 


TI | LAGUTU AU CATRNIL 
n LA(RIS) CUTU AU(LES) A1 Mr.-Laris Cutu, Mr.-Aule's (son), 
CATRNI(A)L Mrs.-Catri's (son), (lies here). 


Lunghezza dell'iscrizione: 0, 30; altezza 
delle lettere: 35 a 40 millimetri [.....]. 


Length ofthe inscription: 300 millimetres; 
height of the letters: from 35 millimetres 
to 40 millimetres [.....]. 


l. ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne della 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 228, NVMERVS 4l, 
TABVLA NVMERO 41, NVMERVS B. 


b Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 228, number 41, 
photographic plate number 41, number B. 


INSCRIPTIO NVMERO 12972. 


Inscription Number 12972. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VRNA NVMERO 45 VRNARVM 52* 
INVENTARII NVMERO 100.024 * 


Urn Number 45 Of 52 Urns * Inventory 
Number 100.024 [Jeff Hill's footnote: 


Urns numbers 1, 5, and 50 lack 
inscriptions] * 
42. Article 42. 

Coperchio in travertino leggermente | A lid, of travertine stone, with two slightly 
displuviato,  liscio (altezza |.0, — 18; sloping surfaces, smoothed (height: 180 
lunghezza 0, 69; larghezza 0, 665) di|millimetres; length: 690  millimetres; 
fattura sommaria, con iscrizione in una|width: 665  millimetres), of careless 
riga incisa lungo il piano di posa, in| manufacture, with an inscription, in one 
caratteri piccoli in rapporto  alle|line, incised along the flat surface on 
dimensioni del coperchio (tavola 41, which it rests, in little letters consistent 
numero C); l'iscrizione é delimitata with the — dimensions of the lid 


superiormente da una linea orizzontale (photographic plate qe number 


incisa: C); the inscription was; delimited, at the 
top, by a incised horizontal lin 


a50895-4R8va yay a. 3g 1v 23R.— 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ.12972. y 


T1 AR CUTU AR PUMPU ^|. &é-REICE 

AL C LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 

HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AL C VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 

PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: In respect of an Etruscan inscription I am hesitant to use the term 

COGNOMEN (the Etruscan did not have 'em), yet CREICE, if it pertains to AR(NTh) 

CUTU, functions as one; or, recognising the ambiguity inherent in this inscription, is 

CREICE AR(NTh) CUTU's gamonymic (not AR(NThUSA))?; I follow a third 

interpretation (a fourth interpretation might combine, as the twopart gamonymic, 

AR(NThUSA) ..... CREICE(SA)):] 

el AR(NTh) U (NThUSA)|A1 Mr.-Arnth | Cutu, | Mr.-Arnth's- 
PUMPU(I/A daughter's-husband, Mrs.- 

ya Pumpui's (son), the-Greek-man's 


(son), (lies here). 


Lunghezza zione 0/505; altezza Length ofthe inscription: 505 millimetres; 
delle (A ymetri [.....]. height of the letters: from 25 millimetres 
to 29 millimetres [.....]. 
jm NN GENIA FER IANA, Le iscrizioni delle urne della | 1. Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
ei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 229, NVMERVS 42, Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 229, number 42, 
LA NVMERO 41, NVMERVS C. hotographic plate number 41, number C. 


INSCRIPTIO NVMERO 12973. Inscription Number 12973. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 


VRNA NVMERO 46 VRNARVM 52* | Urn Number 46 Of 52 Urns * Inventory 
INVENTARII NVMERO 100.025 * Number 100.025 [Jeff Hill's footnote: 
Urns numbers 1, 5, and 50 lack 
inscriptions] * 
43. Article 43. 

Urna cineraria in travertino (altezza 0,|A cinerary urn, of travertine stone (height: 
245; lunghezza 0, 362; larghezza 0, 31);|245 millimetres; length: 362 millimetres; 
sulla fronte, liscia, é incisa un'iscrizione in | width: 310 millimetres); an inscription, in 
due righe (tavola 41, numero D); l'inizio two lines, was incised on the smoothed 


della seconda riga é spostato verso destra; 
la parte finale non e allineata con la fine 
della prima riga, ma e spostata oltre la fine 
della prima riga: 


front, (photographic plate number 41, 
number D); the beginning of the second 
line is indented to the right; the final part 
Is not aligned with the end of the first line, 
but is moved beyond the end of the first 
line: 


ECVTIVS 
CALLVS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12973. 


T L * CVTIVS 

T2 GALLVS 

C1  L(VCIVS) CVTIVS Al  Mr.Lucius Cutius, l 

62 GALLVS A2 the-Frenchman, (lies he », 


Lunghezza dell'iscrizione: prima riga 0, 
243; seconda riga 0, 177; altezza delle 
lettere: prima riga 48 a 62 millimetri; 
seconda riga 40 a 50 millimetri; [.....]. 


Length of the inscription: of Gr dn line: 


im ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne d 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 230, NVMERVS 
TABVLA NVMERO 41, NVMERVS D. 


i Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
AI CUTU Of Perugia, page 230, number 43, 


raphigplate number 41, number D. 


INSCRIPTIO NVMERO 12974. 


Inscription Number 12974. 


VRNA NVMERO 47 VRNAR 


Urn Number 47 Of 52 Urns * Inventory 


Previously Unregistered In The o Of Etruscan Inscriptions. 


INVENTARII p  ] 100.026 * 


Number 100.026 [Jeff Hill's footnote: 
Urns numbers 1, 5, and 50 lack 
inscriptions] * 


Article 44. 


Incisa e fubricata un'iscrizione 


in una riga (tavola 41, numero E): 


1|to 


;|An urn, of travertine stone (height: 360 


millimetres; length: from 500 millimetres 
525  millimetres; width: — 360 
millimetres), smoothed, standing on the 
two feet indicated on the front, on which, 
along the higher margin, an inscription 
was incised and highlighted in red paint, 
in one line (photographic plate number 41, 
number B): 


JamagaesA OSAIViN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12974. 


Td CUTULARTRhIAL FARNSTIAL 


CUTU LARThIAL LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO CUTULARTRhIAL VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


Ll CUTU LARThIAL A1 Mr.-Cutu, Mrs.-Larthi'S8 (son), 
FARNSTIAL(ISA) Mrs.-Farnsti's-daughter's- 
husband, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: The professors usually accept that LARThIAL is a matronymic, 
but here they dismally lazily state that it is a patronymic, shitting in their own nest, 
presumably hoping that no nuisance reader will notice their wacky observations of 
sheer convenience.] 


Lunghezza dell'iscrizione: 0, 45; altezza| Length ofthe inscription: 450 millimetres; 


delle lettere: 28 a 35 millimetri [.....]. height of the letters: from 28 millimetres 
to 35 millimetres [.....]. 
1. ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne della | 1. Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 230, NVMERVS 44, Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 230, number 44, 
TABVLA NVMERO 41, NVMERVS E, photographic plate number 41, number E. 
INSCRIPTIO NVMERO 12975. Inscription Number 12975. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VRNA NVMERO 48 VRNARVM 52* | Urn Number 48 Of 52 Urns dfe 
f 


INVENTARII NVMERO 100.027 * Number 100.027 [Jeff Hill's füótnote: 
Urns nu 5, and 50 lack 
Iscr 


45. Afticle 45. 
Urna in travertino (altezza 0, 445; travertine stone (height: 445 
lunghezza 0, 54; larghezza 0, 3 i 540 millimetres; 
poggiante su due peducci indicati sul idth; metres), standing on the 
fronte, liscia; presso il margine su icated on the front, smoothed; 
spostata tutta sulla metà sinistra igher margin, indented all the 


fronte, é incisa e rubricata un 
due righe (tavola 42, numer inscription was incised, and highlighted in 
|red paint, in two lines (photographic plate 


number 42, number A): 


V1V2; 
"niti QN] $ 


m viec Aa 12975. 


— UTU 
aw RD 
E voe. CUTU Al  Mr.Velia Cutu, 
C2 VE S) LATIUS A2 Mr.-Velia Latiu's (son), (lies here). 


LAPIUS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO LATIUS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Neither reading is entirely satisfying; I prefer LATIUS; I 
suspect -- reasonably too, I think -- that underlying LATIUS is a term of nomenclature 
referring to a man's onetime status as a slave from a Latin speaking culture; there is 
the usual ambiguity, in line T2, about whether one or another of the abbreviated 
wordforms is a gamonymic or a (very badly abbreviated!) matronymic; one would 
require an ancient LIBER of the CUTU clan to have any hope of correctly interpreting 
some of these inscriptions.] 


Lunghezza dell'iscrizione: prima riga 0, 
135; seconda riga 0, 165; altezza delle 
lettere: 28 a 32 millimetri; [.....]. 


Length of the inscription: of the first line: 
135 millimetres; of the second line: 165 
millimetres; height of the letters: from 28 
millimetres to 32 millimetres; [.....]. 


l. ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle urne della 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 231, NVMERVS 45, 
TABVLA NVMERO 42, NVMERVS A. 


f, Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 231, number 45, 
photographic plate number 42, number A. 


INSCRIPTIO NVMERO 12976. 


Inscription Number 12976. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VRNA NVMERO 49 VRNARVM 52* 
INVENTARII NVMERO 100.028 * 


Urn Number 49 Of 52 Urns * Inventory 
Number 100.028 [Jeff Hill's footnote: 
Urns numbers 1, 5, and 50 lack 

inscriptio 


46. 


Article 46. 


Urna in travertino (altezza 0, 37; 
lunghezza 0, 448 a 0, 455; larghezza 0, 


An urn, of travertine stone (height; 370 
millimetres; length: from 448 ni 


33); [...] (tavola 42, numero C); al dito 1455  auillimetres; wi 
sopra, lungo il margine superiore millimetres); 
dell'urna, é incisa e rubricata un'iscrizione number 42, n 
in una riga: the rmarg 
Si , and highlighted in red paint, 
tad : 
Ji z^s31 qR-ytY »vR 
IMAGO INSCRIPTIONIS.NVMÉRO 12976. 
TI | AUCUTU AR PETIX TAL 


PETINATAL LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO PETINATAL VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 
Cl — AU(LE) rn Al  Mr-Aule Cutu, Mr.-Arnth's (son), 
PE! JAL Mrs.-Petinati's (son), (lies herein). 
Lunghezza, Iscrizione: ; altezza | Length ofthe inscription: 345 millimetres; 
delle lettere: ill 1 s]. height of the letters: from 25 millimetres 
) to 30 millimetres [.....]. 


GLLAONA, Le iscrizioni delle urne della 
gia, PAGINA 231, NVMERVS 46, 
MERVS C. 


L. AN GENIA 
tomba CAI CUT 
ABVÉX NVMERO 42, 


l. Mrs. Anna Eugenia Feruglio, The Inscriptions On The Urns Of The 
Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 231, number 46, 
photographic plate number 42, number C. 


INSCRIPTIO NVMERO 12977. 


Inscription Number 12977. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


VRNA NVMERO 51 VRNARVM 52* 
INVENTARII NVMERO 100.030 * 


Urn Number 51 Of 52 Urns * Inventory 
Number 100.030 [Jeff Hill's footnote: 
Urns numbers 1, 5, and 50 lack 
inscriptions] * 


4T. 


Article 47. 


Urna liscia in travertino (altezza 0, 465; 
lunghezza 0, 482; larghezza 0, 298); sulla 
fronte é incisa un'iscrizione latina, in tre 
righe, rubricata (tavola 42, numero B): 


An urn smoothed, of travertine stone 
(height: 465 millimetres; length: 482 
millimetres; width: 298 millimetres); a 
Latin inscription was incised on the front, 
in three lines, highlighted in red 


(photographic plate number 42, number 


A:CNTIVSA 


F-MAENATIA: 
NAT VS: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12977. 


Tl  A*CVTIVS*A* 

T2 | F*MAENATIA * 

T3 NATVS* 

CI — A(VLVS) CVTIVS A(VLI) 
C2  F(ILIVS) MAENATIA 

C3 NATVS 


A1 Mr.-Aulus Cutius, Mr.-Aulus's 
A2 son, of-Mrs.-Maenatia 
A3 born, (lies here). 


Lunghezza dell'iscrizione: prima riga 0, 
45; seconda riga 0, 42; terza riga 0, 245; 
altezza lettere: prima riga 70 millimetri; 
seconda e terza riga 53 a 55 millimetri; 


[o]. 


the second line: 420 
i line: 245 


1 ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizioni delle 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 232, N 
TABVLA NVMERO 42, NVMERVS B. 


Of The CAI CUTU Of Perugia, page 232, number 47, 
;raphic plate number 42, number B. 


INSCRIPTIO NVMERQ/12978. 


Inscription Number 12978. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1 rosone e in altre due righe ai 
lati dello So, é incisa un'iscrizione 
latina in tre righe (tavola 42, numero D): 


Latin. 
VRNA NVMER V RVM 52* | Urn Number 52 Of 52 Urns * Inventory 
INVENTARII.N . Number 100.031 [Jeff Hill's footnote: 
4 Urns numbers 1, 5, and 50 lack 
inscriptions] * 
48. Article 48. 

Urna rave ezza 0, 455;|An urn, of travertine stone (height: 455 
lung 495 478; larghezza 0, | millimetres; length: from 495 millimetres 
33 [3 unarigd al di sopra del campo|to 478 — millimetres; — width: — 370 
ribassato 


millimetres); [.....] A Latin inscription, in 
one line above the recessed field 
containing the rosette, and in two more 
lines on either side of the rosette, was 
incised (photographic plate number 42, 


number D): 


AXCVIIVSARPIRO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12978. 


ARV 


inscription seems to pertain to the female LI; I conjecture that those last two letter 
were either: 
1l. LI(-L(ARTh)I(AL) abbreviated), or 
2. | LTh (- L(AR)Th(US) abbreviated), neither of which two conjectures seems 
to fit the remains of the letters exactly for a reason which will never be known, 
although I am persuaded by the angle of the slope that it is less likely that a 
letter | was written, or 
3.  LS(-less likely, but far from being out of the question, L(ARI)S(USA), but 
I prefer 
4.  L(ARISUS) S(ECh) -- which necessitates the statement that there may be two 
different lettershapes for the same letter S.] 


TI LI TARChNAS LS 


LI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LI VT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET 
ERGO VT EGO. 

TARChNAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TARChNAS VT CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS ET ERGO VT EGO. 


L* C MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LS VT APOGRAPHVM MAVRI 
CRISTOFANII ET VT APOGRAPHVM CAROLI EVGENI PAVLII ET ERGO VT 


EGO. 
Cl L(ARIS)I TARChNAS(A) à a's-son's- 
L(ARISUS) S(ECh) j ughter, (lies 
DO EX DELINEATIONE CO CTO | I am it accofüing to a freehand 
A CAROLO EVGENO PAV awing by,Mr. Carl Eugen Pauli. 
[Added by Jeff Hill: 
q Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 35 32; i Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 35, number 32:] 
2. GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bulletttino — dell' 2; M corgezDennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1847, PAGINA 58; Co ondence, 1847, page 58; 
3; ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 1, T. 3, Mr, igi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 
NVMERO 62, 9; raphic plate number 62, number 9; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS AR S FABRETTIVS, CORPV. . Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITALI TIQVIORIS — AEVI, nscriptions Of A Very Ancient Age, number 2370; 
NVMERVS 2370; 
E GVILIELMVS PAVLVS COR: IVS, rache der| 5. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1$RAGINA 412; volume 1, page 412; 
6. GVILIEL) EECKIVS, Etruskische Forsc] en, a Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 219, 
219. : number 18; 
"9. MA CRISTOPANIVS, La tomb: iscrizioni a P ad a Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
INA 41. page 41. 
INSCRIPTIO NVMERO $9938. Inscription Number 5938. 
(33) (33 Of 58). 


([Jeff Hills footnote: Bibliographical item number 10 provides a cogent 
interpretation of the inscription, (quietly) based on Mr. Mauro Cristofani's sketch and 
(quietly) observant of the interword gap visible in that sketch between RAMThA and 
NAI, although it does also muddy the waters by underdotting the letter A, M, in 
RAMTRhA, as a letter N; nevertheless, it renders all previous versions of the 
inscription, which in these case are only different arbitrary worddivisions which 
ignore the one actually in the inscription, obsolete: 


Strange Lettershape A -- M. 


The Letter Th Was Initially Omitted By Mistake, And Was Later Added 
Superscripted, 9, In The Gap Between The Letter M And The Letter A -- It Belongs, 
Incidentally, Not To A Prename *RAMT?^A, But To A Matronymic *TPANAI(AL). 


The Word Spelled TANAI(AL) Would Seem To Be The Same As The Word Which 
Would Have Been Found Spelled '"'ANI(AL) Elsewhere. 


T1 A*CVTIVS* A*F* TRO 


T2 PISENTIA * 

T3 HASTIA NATVS 

CI  A(VLVS) CVTIVS  A(VLI)^!|?^!Mr.-Aulus Cutius Pisentia, Mr.- 
F(ILIVS) TRO(MENTINA Aulus's son, of-the-Tromentinus 
TRIBV) tribe, 

C2 PISENTIA A3 of-Mrs.-Hastia born, (lies here). 

,85 HASTIA NATVS 


[Jeff Hill's footnote: The wordform PISENTIA occupies the position in the inscription 
often occupied by a COGNOMEN; the professors, on the other hand, reckon that it is 
the family name of the mother, her prename HASTIA being postpositioned; a 
postpositioned female's prename is very rare, I suppose, in Latin inscriptions, and just 
about as unlikely as PISENTIA as a man's nickname or AGNOMEN would be, most 
especially if the female wordform PISENTIA is connected in any way with having an 


origin from the town of PISAE.] 


Lunghezza dell'iscrizione: prima riga 0, 
363; seconda riga 0, 10 (a sinistra del 
riquadro) e 0, 07 (a destra); terza riga: 0, 
103 (a sinistra del riquadro) e 0, 098 (a 
destra); altezza lettere: prima riga 45 
millimetri; seconda riga 37 a 40 


millimetri; terza riga 33 a 35 millime 


"d 


'W ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Le iscrizió COTES 
tomba dei CAI CUTU di Perugia, PAGINA 232, NV 48. 
TABVLA NVMERO 42, NVMERVSD. 


Length of the inscription: of th t line: 
;.of the second'Tine: 100 


millimetres (to the left 
millimetres (to the 
eight of the letters: of 
millimetres; of the second 
37  milimetres to 40 


Tomb Of The CAI CUTU Of Perugia, page 232, number 48, 
photographic plate number 42, number D. 


INSCRIPTIO ERO 16049. 


Inscription Number 16049. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PE 25 Perugia. 
pe 'ERTVS. An Uncertain Place. 
24. Article 22. 
U ria trávertino a cassa|À cinerary urn, of travertine stone, with a 
párallelepipeda (altezza 36, 5 a 39|parallelsided box (height: from 365 
centimétri; lunghezza 35, 5 centimetri; millimetres to 390 millimetres; length: 


entimetri), di fattura eeesive 
quattro  peducci appena 
abbozzati e superficie molto abrasa, con 
varie scheggiature. Priva di decorazione. 
Associata ad un coperchio a doppio 
spiovente di dimensioni maggiori (altezza 
17 centimetri; lunghezza 43 centimetri; 
larghezza 53 centimetri), con larghe 
scheggiature, forse non pertinente. L'urna, 
la cui esistenza e nota alla Soprintendenza 
per i Beni Archeologici dell'VMBRIA, si 
conserva a Perugia in proprietà privata. 
Nella parte superiore della parete frontale, 


355 millimetres; width: 340 millimetres), 
of crude workmanship, with four feet only 
indicated, and a very abraded surface, with 
diverse chippings. Lacking decoration. 
Associated with a lid, with two sloping 
surfaces, of larger dimensions (height: 170 
millimetres; length: 430  millimetres; 
width: 530 millimetres), with widespread 
chippings, which possibly does not 
belong. The urn, the existence of which 
was known to the Superintendency For 
Archaeological Treasures Of  Umbri, 
conserved at Perugia in private hands 


iscrizione sinistrorsa su due righe, lunghe 
rispettivamente 31 e 26 centimetri. Le 
lettere (altezza da 2, 9 a 4 centimetri), 
incise con solco marcato e regolarmente 
spaziate, sono sommariamente allineate e 
tendenzialmente discendenti a sinistra, 
soprattutto nella seconda riga (tavola 44): 


[Jeff Hill's footnote: we learn shortly that 
the place of conservation is at Ponte 
Felcino, where there is a cemetery of the 
late Hellenistic period, whence it may well 
have originated]. There is an inscription 
on the higher part of the frontal wall, from 
right to left, in two lines, respectively 310 
millimetres long and 260 millimetres long. 
The letters (height: from 29 millimetres to 
40 millimetres), were incised, with a 
marked and regularly spaced letterstroke, 


summarily aligned, the tending to 
slope downwards on t especially 
the second line (photographic plate 
number a 


I2 nq1Q 
Jf 


14M gv 


IMAGO INSCRIPTIONISNVMERO 18049. 


Z|oaP J 


di epigrafia etrusca, 
ERVS 22, TABVLA 


d 


"EI LARThI CATRNEI 
Ju URINETIAL 
CI | LARThI CATRNEI(AL) -Karthi, Mrs.-Catrnei's 
C2 URINETIAL(ISA) (daughter), 
A2 rs.-Urineti's-son's-wife, (lies 
here). 
E LVCIANVS bacc HANNES BILL Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
315, number 22, photographic plate number 44, number 22. 


Inscription Number 16106. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


M $a in Territory Of Chiusi. 
Mo Montepulciano. 
Article 81. 


Il 27 
Giovanni 
l'iscrizione 


aio 1821 i canonico chiusino 
tista — Pasquini  copió 


On the 27th of February, 1821, the 
christian priest of Chiusi, Mr. Giovanni 
Battista Pasquini, made a copy of an 
inscription 


ThANIA * TUTNEI * FALTUNIA * PANRCN 


nell'orlo d'un  coperchio d'urna di 
travertino con sopra l'immagine di 
donna vivente appoggiata a guanciali 
esistente nell'Episcopio di 
Montepulciano € successivamente ne 
dette notizia al Giambattista Vermiglioli. 
Nel 1959 ]a stessa urna venne presentata 
in una piccola esposizione organizzata a 
Montepulciano presso il palazzo Secchi 


on the margin of a lid of an urn of 
travertine stone, with, on top, the figure 
of a living woman resting on pillows, 
extant in the bishop's residence at 
Montepulciano, and shortly gave notice 
of it to Mr. Giambattista Vermiglioli. In 
1959 the same urn was introduced in a 
small exhibition organised at 
Montepulciano at the palace of Mr. 


Tarugi in occasione del 3 Convegno di 
Studi Etruschi. L'anno successivo fu 
fotografata e pubblicata nel volume di C. 
Valdambrini, Studi sull'interpretazione 
del linguaggio etrusco, Civita Castellana 
1960, ancora con una inverosimile 
trascrizione: 


Secchi Tarugi on the occasion of the Third 
Convention Of Etruscan Studies. The next 
year it was photographed and published in 
the volume by Mr. C. Valdambrini, 
Studies On The Interpretation Of The 
Etruscan Language, with yet another 
unlikely transcription: 


TANNIA PUTENI FALTONI PECENAL. 


Sulla base dell'immagine edita in quella 
sede, é possibile presentare l'iscrizione 
incisa sul listello di base del coperchio 


On the basis of the image published in that 
place, it is possible to present the 
inscription incised on the margin at the 


(tavola 52): 


base of the lid photos dili" number 
52): 


ae 1»24nav4348: 32H 4V f: ai aO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16106. 


TI ThANIA TUTNEI FALTUNIA MARCNISA 

CI . ThANIA TUTNEKAL)|Al . Mr.-Than 
FALTUNIA(S) MARCNI(E)SA Mr.-Fal 

arcnie'S-daughter's-husband, 
L um LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COL A L E— Lucian gostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 

HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di o nm Mafgiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
VOLVMEN 77, PAGINA 354, NVMERVS 8 BVLA 354SBumber 81, photographic plate number 52, number 81. 
NVMERO 52, NVMERVS 8l. 


[Jeff Hill'S footnote: The transcription of the inscription proferred by Mr. C. 
Valdambrini, in his probably entirely worthless book Studies On The Interpretation 
Of The Etruscan Language, TANNIA PUTENI FALTONI PECENAL, given the fact 
that he was studying the artifact in person, set back studies on the interpretation of the 
Etruscan language about five million years (I am especially fond of the authentic 
scholarship endowed by the author's letter O); the transcription of the inscription 
proferred by Mr. Giovanni Battista Pasquini, ThANIA * TUTNEI * FALTUNIA * 
PANRCN, is typical of the rubbish from his era, so often a chain of careless copies of 
careless copies of careless copies, which eventually found their way to a professor 
such as Mr. Giambattista Vermiglioli who, unable to verify them, ignorant of their 
stupidity in the absence of photography, really had little choice but to publish them as 
received; surprisingly perhaps, they probably do not represent different inscriptions.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16109. Inscription Number 16109. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


FALSAE. Nongenuine. 


96. Article 96. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Riccardo Massarelli writes sentence after sentence after 
sentence, and cites forty authors and books, in a too wordy, waste of space, attempt to 
prove that the inscription was nongenuine; he provides no sketch!: a sketch of the 
inscription proves, in two seconds, after you stop laughing, that the inscription is 
nongenuine; FLEZRL cannot readily be interpreted either; the author of the fraud, 
probably Mr. Bertel Thorvaldsen, seems not to have tried to put together an inscription 
which could in any way, shape, or form, be mistaken for a split second (by an 
Etruscologist) for a genuine Etruscan inscription, but may have fooled a dabbler.] 


" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16109. 


FLEZRL 


E Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 4.3; 


iB HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pe 4.3; 

2: LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 367, NVMERVS 96, TABVLA 
NVMERO 54, NVMERVS 96. 


fo 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
377, number 96, photographic plate number 54, number 96. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16164. 
16165. 16166. 16167. 


Inscriptions Numbers(16164 16165, 
16166, And 16167. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PERVSIA: erugia: 
Elce. 
1.2.3.4. Articles 4 2, 3; And 4. 


Nel 2013 a Elce, quartiere residenziale ad 
ovest di Perugia, in via Antinori, é stata 
scoperta una tomba etrusca, durante 
scavo di pronto intervento effettuato dal 


funerario. I rinvenuti 
occasionalmente,nel lone di 
alcuni lavori subito 
trafugati mercato 


sono stati 
condotta dai 
eo Patrimonio 
1 Roma ([.....]). Le 
heologiche condotte per la 
localizzazione*del sito hanno individuato 
il luogo del rinvenimento, purtroppo 
ricoperto da muratura in calcestruzzo, e 
rinvenuto il coperchio del sarcofago, 
gettato in frammenti in una fossa, e una 
tomba a camera -- la numero 1. Questa, 
scavata nel terreno naturale, era purtroppo 
priva della copertura, crollata in antico e 
probabilmente già disturbata come attesta 
la mancanza di due coperchi di urnette e 
della lastra di chiusura in travertino di 
accesso alla camera funeraria: a pianta 


quadrangolare con banchina a L su due 


t Elce, a residential area west of 
Antinoti Street, an Etruscan 
iscovered during the 
excavations undertaken by the 
Archaeological 
Of Umbri, following the 
recovery of the tomb of the CACNI 
family. and, in particular, of twenty two 


|Etruscan urns, the lid of a sarcophagus, 


and sepulchral equipment. Those artifacts, 
found every now and then in 2003 during 
some building works, were immediately 
stolen and placed on the illegal antiquities 
market; in 2013 they were seized in an 
operation conducted by the police of the 
Cultural Heritage Unit, section of Rome 
]). The archaeological investigations 
undertaken to locate the site identified the 
place of the discovery, which had, 
unfortunately, been covered by concreted 
masonry, and found the lid of the 
sarcophagus, in fragments, tossed into a 
pit, and a tomb in the form of a 
chamber -- number 1. This one, excavated 
in the bare earth, was unfortunately 
lacking its roof, which had collapsed in 
antiquity, and had probably previously 
been plundered as evidenced by the lack 
of two urn lids and of the slab of travertine 
stone closing off access to the burial 
chamber: quadrangular in plan, with an L 


lati, conservava sei urne funerarie in 
travertino, cinque poste sulle banchina ed 
una sul fondo ribassato della camera 
(figura I; tavola 45). Di queste, quattro 
sono lisce e due raffigurano un rosone ed 
un'anfora sulla fronte; quattro coperchi 
presentano iscrizioni in etrusco e latino. 
Delle tre urne con iscrizione latina una 
ricorda un L(VCIVS) VIBIVS 
AR(RVNTIS) FüLIVS) la GENS 
VIBIA 6$ attestata nel territorio perugino 
ed e una delle famiglie piü note a 
Perugia --, una HASTIA HAMPNEA, 
gentilizio già presente in una iscrizione da 
Castel del Piano vocabolo Tubarella, e 
l'altra una TETTIA, il cui nome e attestato 
a Perugia. Le urne sono esposte nel Museo 
Archeologico Nazionale dell'VMBRIA a 
Perugia. Gli elementi di corredo (quaranta 
identificati) in — ceramica — comune, 
ceramica verniciata e bronzo, erano 
sistemati nella parte centrale della came 
e solo in alcuni casi é stata possibi 
l'attribuzione alla specifica urnetta 
45). Rientrano in tipologie comuni di 


confronti con le necropoli elleni 
territorio perugino ([... 


personaggi sociale 
mediobassa iglie 
diverse, 


prese su 
un'js una latina, a 
dimo stretto grado di 


parentela 
e figlia). 


a 1 due individui sepolti (padre 
presenza di iscrizioni in 
caratteri latini, tre su quattro, attesta il 
mutamento lunguisitico dopo 
l'emanazione della LEX IVLIA del 90 
avanti cristo, che  concedeva la 
cittadinanza ai Latini ed agli alleati 
etruschi ed umbri che non avevano preso 
parte alla guerra sociale antiromana. In 
base a tali elementi ed al corredo si puó 
inquadrare la tomba nell'ambito del 1 
secolo avanti cristo. La zona di Elce era 
già nota per la presenza di tombe etrusche 
rinvenute nei secoli scorsi, come la tomba 


e|Perugia | ([.....]). 


shaped bank around the corner of two 
sides, it preserved six sepulchral urns, of 
travertine stone, five placed on the bank 
and one on the sunk bottom of the 
chamber (figure 1; table 45). Of these, four 
are smooth, and two display a rosette and 
a wine jug on their fronts; four lids have 
inscriptions in Etruscan and Latin. Of the 
three urns with Latin inscriptions, one 
mentions a Mr.-Lucius Vibius, Mr.- 


Perugia --, a HASTIA' HA 
family name previously ext 
inscription from Castel del Pi 
location of 
TETTIA, a 
ja. The 


ery, and of bronze, were placed 
al part of the chamber, and only 
cases was it possible to attribute 
one to a specific urn (plate 45). They can 


jbe placed in the common typologies 


widespread between the second century 
and the first century before the common 
era, and find comparisons with the 
Hellenistic cemeteries of the territory of 
[...] It is a small 
chamber tomb, intended for people of low 
to middle social status, belonging to 
different families related to the last 
representatives of the CACNI family; the 
FAMFNA family is present in an Etruscan 
and in a Latin inscription, demonstrating 
the close degree of kinship between the 
two buried individuals (a father and a 
daughter). The presence of inscriptions in 
Latin letters, three out of four, attests the 
linguistic change after the passing of the 
Julius Law of 90 before the common era, 
which granted citizenship to the Latins, 
and to Etruscan and Umbrian allies who 
had not taken part in the anti Roman social 
war. On the basis of these elements and the 
sepulchral equipment, the tomb can be 


Cherubini in località Belvedere e quella 
dei CALISNA  MEMRU a Santo 
Galigano, a poca distanza da quella 
esaminata ([.....]). 


placed in the context of the 1st century 
before the common era. The E/ce area was 
already known for the presence of 
Etruscan tombs found in previous 
centuries, such as the tomb of Mr. 
Cherubini at Belvedere, and the tomb of 
the CALISNA MEMRU at Santo 
Galigano, not far from the one in question 


— AL. 


A Diagram Of The To 


p. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 229. 


q. r. Luciano ostini; ovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggidii, ew Of n Epigraphy, volume 79, page 
29. 


INSCRIPTIO NVMERO 16164. 


InsetiptionpNumber 16164. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


b 


Article 1. 


Coperchio di urna cineraria in travertino 
liscio, a doppio spiovente 
centimetri; lunghezza 5 
profundità 40 centimetri).2 


(altezza 29 
centimetri; 


solco  marcato 
segni 


con 
spaziate; 
interpunzione (tavola 46): 


é 
di 


; (height: 


The lid, of a cinerary urn, of smoothed 
travéttitie stone, with two sloping surfaces 
160 millimetres; length: 530 
millimetres; depth: 400  millimetres), 
associated with a smoothed, smaller box 
(height: 290 millimetres; length: 400 
millimetres; depth: 370 millimetres). The 
surface is abraded and chipped at some 


$|points. Inventory number 684538. The 


inscription was incised in the triangular 
space of the lid, incomplete in the central 
part, highlighted in red, running in one 
line (length of the inscription: 570 
millimetres); the letters (from | 40 
millimetres to 50 millimetres high) were 
incised with a well marked groove, and 
were regularly spaced; there are marks of 
interpunctuation — (photographic plate 
number 46): 


Jan oae: sam-32. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16164. 


TI SE SALVI FAMFNIAL 
CI SE(Th) SALVI(AL) |A1 Mr.-Seth, Mrs.-Salvi's (daughter), 
FAMFNIAL(ISA) Mrs.-Famfni's-daughter's- 
husband, (lies here). 


Ll LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 231, NVMERVS 1l, TABVLA NVMERO 
46, NVMERVS Il. 


Ti Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
231, number 1, photographic plate number 46, number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 16165. 


Inscription Number 16165. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin * 


2. 


Article 2. 


Coperchio di urna cineraria in travertino, 
a doppio spiovente, integro (altezza 14 
centimetri; lunghezza 41  centimetri; 
profundità 33 centimetri), associato a 
cassa liscia (altezza 32  centimetri; 
lunghezza 40 centimetri; profundità 34 
centimetri); scheggiature varie sugli 
spigoli e sulla superficie. Inventario 
numero 684540. L'iscrizione funeraria é 
incisa sul coperchio e corre su una riga 
(lunghezza iscrizione 33  centimetri; 
altezza lettere 3 a 3, 8 centimetri) (tavola 
46): 


The lid, of a cinerary urn, of travertine 
stone, with two sloping surfaces, intact 
(height: 140 millimetres; length: 410 
millimetres; depth: 3 


EASABAMITNEB 


IMAGO INSCRIPTJONIS'NVMIERO 16165. 


TI | HASTIAHAMPNEA 

C1 HASTIA HAMPNEA Al Ms.-Hastia Hampnea (lies here). 

L..] || |— L.S — — IL. ]. [Jeff Hill's footnote: ..... and the 

letters are highlighted in red.] 
| LVCIANVS AVGYSTINIA 1j NAET| l1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS GIANIV' ista di a etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
D e 231, N S2, TABVLA NVMERO 231, number 2, photographic plate number 46, number 2. 
46, NVM. S2. 
INSCRIPTIO NVMBRÓ 16166. Inscription Number 16166. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin * 


Urna cine in travertino composta da 
coperchio cassa pertinenti, integri 
(coperchio: altezza 18 . centimetri; 


lunghezza 40 centimetri; profundità 36 
centimetri; cassa: altezza 34 centimetri; 
lunghezza 33 centimetri; profundità 29 
centimetri). Tutta la superficie é abrasa ed 
erosa. [Inventario numero 684541. Sulla 
fronte della cassa, su campo ribassato, é 
scolpita un'anfora su piede a tromba, 
corpo tondeggiante, alto collo, anse 
sopraelevate e coperchio piriforme; ai lati 
sono rappresentate due colonne scanalate, 


Article 3. 
A cinerary um, of travertine stone, 
consisting of a lid, which does belong to 
it, and a box, intact (lid: height: 180 
millimetres; length: 400  millimetres; 
depth: 360 millimetres; box: height: 340 
millimetres; length: 330  millimetres; 
depth: 290 millimetres). The entire surface 
is abraded and eroded. Inventory number 
684541. On the front of the box, in a 
recessed field, a wine jug was chiselled, on 
a foot in the shape of a trumpet, with a 
rounded body, a high neck, raised handles, 
and a pearshaped lid; to the sides there are 


poggianti su basi modanate e sormontate 
da capitelli corinzieggianti con corona di 
foglie alla base, da cui sorgono volute e 
fiore centrale. Le facce laterali sono lisce 
e quella posteriore solo sbozzata. L'anfora 
scolpita sulla fronte ritorna su altre urne 
funerarie, tra cui una conservata al 
Capitolo della Cattedrale ([....]) ll 
coperchio a doppio spiovente é decorato 
all'interno del timpano, delimitato da una 
cornice, da tre rosette a quattro petali 
cuoriformi con bottone centrale, disposte 
una al centro e due agli angoli. Sul listello 
inferiore del coperchio 6 incisa l'epigrafe 
funeraria (iscrizione: lunghezza 14 
centimetri; altezza lettere 2 centimetri) 
(tavola 46 e tavola 47): 


two fluted columns, resting on molded 
bases, and surmounted by Corinthian 
capitals with crowns of leaves at the bases, 
from which volutes and a central flower 
arise. The side faces are smooth, and the 
back face is left rough. The wine jug 
chiselled on the front is similar to that on 
other sepulchral urns, including one 
conserved at in the chapter house of the 
cathedral ([.....]). Thelid, with two sloping 
surfaces, is decorated within the triangular 
area, bordered by a fi 


corners. The sepulchral epi 
incised on the lower margin 
(inscription: 


imetres; 


(phot 
ph 


aphic 
hic pl 


rong R 


Tl LITT 


[Jeff Hill's footnote: Too much corrosion has occurred for anyone to cogently read the 
inscription, in my opinion, for I, at least, am bewildered by what letterstrokes the 
professors choose to read and what letterstrokes they elect to disregard; I reckon that 
the gap (quite possibly interpunctuated too) near the beginning is significant, even if 
one does not read the ligatured letters TH which might precede it (- THANNIA).] 


TETTIA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO T ETTIA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

CI T(ITA) ETTIA A1 Ms.-Tita Ettia (lies here); (a bozo 
fond of scratching inscriptions by 
using a soft rock pressed as lightly 
as a feather, so that no 
contemporary  Etruscan could 
readily even see the letters, and 
ensuring that no one in the future 


could readily read them either, 


inscribed the rubbish epigraph; the 
eroded condition of this inscription 
existed, in my opinion at least, 
from its beginning). 


[....]. [Jeff Hill's footnote: ..... traces of 
Bighhehung s in red in the first letter T.] 


P LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 232, NVMERVS 3, TABVLAE 
NVMERIS 46 ET 47, NVMERVS 3. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
232, number 3, photographic plates numbers 46 and 47, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 16167. 


Inscription Number 16167. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin * 


4. 


Article VC 


Urna in travertino composta da coperchio 
a doppio spiovente e cassa, pertinenti, lisci 
(coperchio: altezza 19 . centimetri; 
lunghezza 43 centimetri; profundità 41 
centimetri; cassa: altezza 28 centimetri; 
lunghezza 42 centimetri; profundità 39 
centimetri).  Rovinata (|a superficie. 
Inventario numero 684542. Sulla fronte 
del coperchio e incisa l'epigrafe funerari 
(lunghezza iscrizione 33 centi 
altezza lettere 3 a 3, 5 centimetri) 
4T): 


An urn, of travertine stone, consisting of a 
lid, with two sloping surfaces, àn OX, 
which belong together,  wofked to 
smoothness eight: 190 millimetres; 
length: 430 depth: 410 
0 millimetres; 

depth: 390 

surface is ruined. 


to 35' millimetres) (photographic plate 
number 47): 


LeVIB] VSsA RF 


IMAGÓ TNSGRIPTIONIS NVMERO 16167. 


TI | L*VIBIVS* AR*F. 
CI Eo Nene rk T5 adi Al  Mr-Lucius Vibius, Mr.-Arruns 
— IC IAE: son, (lies here). 
dw o avanti cristo |[.....] the middle ofthe first century before 
re the common era [.....]. 


iP VS AVGVSTIKTÍANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
IANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
Vi N 79, PAGINA 232, NVMERVS 4, TABVLA NVMERO 

47, VSA. 


Bh Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
232, number 4, photographic plate number 47, number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 16168. 


Inscription Number 16168. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Line T2 Seems To Have Been Written DEXTRORSVM. 


AGER PERVSINVS: Territory Of Perugia: 
Boneggio. Boneggio. 
5. Article 5. 


Urna cineraria liscia in travertino (altezza 
27 centimetri; lunghezza 52 centimetri; 
profundità 27, 5 centimetri), ricomposta 
da due frammenti; superficie abrasa e con 
varie lesioni. Da Boneggio, località a sud 


A cinerary urn, of travertine stone, worked 
smooth (height: 270 millimetres; length: 
520 millimetres; depth: 275 millimetres), 
recomposed from two fragments; abraded 
surface, with various damages. From 


di Perugia; già reimpiegata presso un 
casale come abbeveratoio, ora presso un 
privato. Sulla fronte della cassa e sul lato 
sinistro é incisa l'iscrizione su una riga 
(lunghezza 44 centimetri; altezza lettere 6 
a 6, 5 centimetri) (tavole 47 e 48): 


Boneggio, a location south of Perugia; 
previously reused in a farmhouse as a 
drinking trough, now at the house of a 
private man. On the front of the box, and 
on the lefthand side, the inscription was 


incised in one line (length: 440 
millimetres; height of the letters: from 60 
millimetres to 65 millimetres) 


(photographic plates numbers 47 and 48): 


A | RAI 
MES 
£ 


AVE 


, Ay A'vqmYTg v 


IMAGO INSCRIPTIONISANVMERO 16168. ^ 


TI^ | PETRU ANEINI 
TI5 X 
T2 CAIAL 


[Jeff Hill's footnote: My attempted restoration of the ruined inscription is a poor guess 
only, fully reliant on the sketch since not a lot can be seen in the photograph; the 


ancient Hand could readily be classified as ..... the drunken Hand of Perugia ....., if I 
am seeing the letterstrokes rightly.] 
PETRU  ANEINIJAI. LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 


COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO PETRU ANEINIJA || C------ L 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Al^  Mr.-Petru 
AIP  Aneini[a, 
A2 Mrs.-Cai's (son), (lies here). 


[.....]. [Jeff Hill's footnote: The professors 
suggest that there was no prename, that 
PETRU is a family name, and that 
ANEINIA(L) is a matronymic, all of 
which I reject, especially as no regard is 
paid to the evident letterstroke which is 
sketched in line T2 underneath the second 
letter E of line Tl, nor to the round 
lettershape at the beginning ofline T2 (this 
lettershape is not the letter (L) which the 
professors wish to supplement into their 
matronymic (which they would seem to 
locate on the side of the box after the letter 
A extant there, line T1P): the professors 
resolve the problem by happily ignoring 
line T2 entirely; according to both sketch 
and photograph too, line T2 commences 


INSCRIPTIO INFRA . PRIOREM , An inscription chiselled below the 
GRAPHIO INSCVLPTA | previous one by a sharp point (in letters 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 04 AD 0, | 40 to 150 millimetres high). 

15x 


Iq NAA 


(Carl Eugen Pauli). 
IA PR 
(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5938. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's sketch of the inscription, when compared 
to the lettershapes seen in the photograph, seems to be the more accurate one; Mr. 
Carl Eugen Pauli has blundered several times; one way to read the inscription is as 
follows: CI RAMThA ANCAI(AL), reading the interword letter A twice, and 
reading the ligatured letters NC -- but perhaps a minimalist (and therefore superior) 


way to read it should be sought:] 


anl RAMPI"ANAI 


RANThANAI | MAVRVS 


CRISTOFANIVS 
APOGRAPHVM MAVRI CRISTOFANII ET ERGO VT EGO. 


PRO RAMThANCAI VT 


CI — RAM(ThA) 'ANAI(AL) 


Al  Mr.Ramtha, Mrs.-l^anai's (son), 


(lies here). 


DO EX DELINEATIONE CONFECTO 
A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


I am giving it according to a freehand 
drawing made by Mr. Carl Eugen Pauli. 


[Added by Jeff Hill: 
i Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 35 33B; 


ilt Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 35, number 33B;:] 


27 GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bulletttino  dell'Instituto di| 2. Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1847, PAGINA 58; Correspondence, 1847, page 58; 
3. ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 1, TABVLA 3. Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume l, 
NVMERO 62, 9; photographic plate number 62, number 9; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2371; 
NVMERVS 2371; 
5: GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA SN Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 299, 
299, NVMERVS 37 B; number 37 b; 
6. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB 6. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO ANA(S), ATNA; the word ANA(S), ATNA; 
ju EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, yi^ Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 80; 
PAGINA 80; 
8. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 8. Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 42; page 42; 
9. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cr 1.28; 9. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.28. 
10. ANVS AVGVSTINIANIVS EBIOHAN OLVMNA ET | 10. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
ANVS MAGGIANIVS, Riyista dij"epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
N 71, PAGINA 223, NVMBRVS 80. 223, number 80. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna writes:] 


Questo e ad avanti cristo, 
rozzamente gra nella tomba dei 
TARChNA, é letto da Mauro Cristofani 
RANThANAI, con divisione RLAMThA) 
ANThANAI o R(LAVNThU) A ThANAI, 
da Helmut Rix RANThA (--?--))NAI 
(lemma dato come ANAI negli indici). La 
divisione di Helmut Rix é quella giusta, 
dato che RANThA é una variante ben nota 
di RAMTRhA [....], ma non c'é alcuna 
ragione di considerare NAI la finale di un 
gentilizio di cui sarebbero state omesse, 
incomprensibilmente, le prime lettere. La 
lettura pertanto sarà 


This inscription, of the second century 
before the common era, crudely scratched 
in the tomb of the TARChNA, read by Mr. 
Mauro Cristofani as RANThANAI, with a 
worddivision of R[AMThA) ANThANAI 
or of R([AVNThU) ANThANAI, and by 
Mr. Helmut Rix as RANTRhA (--?--)NAI 
(the latter term of nomenclature indexed 
under ANAI) The  worddivision of 
Helmut Rix is the right one, since 
RANThA is a well known variant of 
RAMTAA [.....], but there is no reason to 
accept Mr. Helmut Rix's fragment of a 
wordform (--?--)NAI because there is no 


with either a letter C or a letter Th -- those 
seem to be the only two possibilities.] 


a. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 233, NVMERVS 5, TABVLAE 
NVMERIS 47 ET 48, NVMERVS 5. 


|» Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
233, number 5, photographic plates numbers 47 and 48, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 16169. 


Inscription Number 16169. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


LOCI INCERTI. 


Uncertain Locations. 


6. 


Article 6. 


Urna cineraria liscia in travertino con 
quattro peducci, rastremata verso l'alto 
(altezza con  peducci 35 centimetri; 
lunghezza 41, 5 a 42 centimetri; 
profundità 31 centimetri). Conservata al 
cimitero monumentale di  Montevile, 
presso la cappella di un privato, insieme 
ad un'altra urna cineraria liscia anepigrafe 
(segnalazione F. Raggetti). Non se ne 
conosce la provenienza. Superficie abrasa 
e consunta; presenta sulla fronte un foro, 
praticato per il suo riutilizzo come 
fioriera. Sulla fronte corre un'iscrizione 
due (forse tre?) righe, con lettere (altez 
massima 8  centimetri, mini 
centimetri) incise con solc 
spaziate ed allineate. Non 
segni di interpunzione (tavole 47 


A smoothed cinerary urn, of travertine 
stone, with four little feet, tapered 
upwards (height with the«httle feet: 350 


to | 420 
millimetres). 


millimetres 


ine, evidently consisting of one 
letter S, the presence of which filled the 
rofessors with sufficient profound 
loathing, it seems, so as to compel them to 
reluctantly make a tiny mention of it, but 
to ignore it in their sketch, and, therefore, 
print shit, because, by allowing their 
effeminate reaction to it to falsify their 
transcription, they misrepresent the fact 
that, two thousand years ago, a 
man  -- typical ambiguous, but 
*VELTRUCES is probably a prename, 
*VEL, and a family name, 
*[IRUCES -- buried his probably very 
young son, and wrote something about his 
loss (this valid interpretation — is 
comprehensively — corrupted in the 
professorial version printed by them to 
stand for all time); in three thousand, nine 
hundred, and ninety nine cases out of four 
thousand, the Italians have upended the 
contents of ancient sepulchral urns onto 
rubbish piles, and hence destroyed the 
evidence that, say, an infant's bone may 
have supplied ]) lines, in letters (maximum 


height: 80 millimetres, minimum height: 
60 millimetres) incised with a well marked 
groove, spacing, and alignment [Jeff Hill's 
footnote: but, very obviously, not a 
uniform /etterheight|. There are no 


interpunctuation marks (photographic 
plate number 47 and 48). 
2 4 ON 4 
2v Q Y 4 
M 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16169. 
TI — ARNTh VE 
12  LTRUCE 
T3 S 
PRAENOMEN ET NOMEN ARNTh VELTRUCE LVCIANVS 
AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET  HADRIANVS 


MAGGIANIVS PRO PRAENOMEN ARNTh MORTVI ET PRAENOMEN 


NOMENQVE VEL TRUCE PATRIS 
PENSATOR * 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


el ARNTh 
cicz2c3 — VE|L(«s) 


Al -Arnth, 
m aul Truce's (son) 


(lies here). 


TRUCES 


DHANNES COLVMNA E 
di epigrafia etrusca, 
ÁERVS 6, TABVLAE 


b Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
233, number 6, photographic plates numbers 47 and 48, number 6. 


Inscriptions Numbers 16170 And 16171. 


ordorientale di Perugia, tra 
e Monte La Guardia, ed 
a collina compresa tra le 
valli dei due torrenti Rio e (Ab)batta, in 
una località denominata  Casamanza, 
presso un'abitazione privata, si trovano 
due coperchi d'urna con iscrizione, 
incassati nei muri della casa. Devo alla 
cortesia ed alla disponibilità del Professor 
G. G. Nenci, che qui pubblicamente 
ringrazio, l'opportunità di prendere 
visione delle epigrafi trattate in queste 
schede. Ringrazio doverosamente A. 
Calderini e R. Massarelli per aver discusso 
alcuni temi di queste schede. La dimora, 


In the northeastern region of Perugia, 
between Ponte Rio and Monte La 
Guardia, precisely on the hill between the 
valleys ofthe two rivers, the Rio River and 
the Abbatta River or Batta River, in a 
place called Casamanza, in a private 
house, there are two lids of urns with 
inscriptions, embedded in the walls of the 
house. I am obliged to the courtesy and 
accessibility of Professor G. G. Nenci, 
whom I wish to openly thank here, for the 
opportunity to read the epigraphs studied 
in these articles. I respectfully thank Mr. 
A. Calderini and Mr. R. Massarelli for 
their comments on some of the issues in 


prima di divenire un'abitazione signorile, 
ha conosciuto una tormentata quanta 


affascinante storia di rifacimenti e 
ristrutturazionl, — in relazione con 
successivi cambi di funzione, ben 


documentati in un recente volumetto (E. 
R. Boila e G. G. Nenci, 7] maniero di 
Casamanza. Da Manso a Palazzaccio in 
nove secoli), cui rinvio per 
un'nformazione meno  cursoria. Un 
coperchio (7) é collocato sopra l'architrave 
della porta di un ambiente interno che 
originariamente era una torre trecentesca o 
quattrocentesca. L'altro coperchio iscritto 
(8) é posto a mo'd'architrave di una 
finestra esterna. Nei muri della casa, poi, 
sono inseriti altri due coperchi non iscritti 
come architravi di finestre e feritoie. Nei 
dintori della casa compaiono altre 
emergenze antiche: almeno due casse 
d'urna rozze, frammenti di sarcofago e di 
coperchio con decorazione in un muro d 
giardino. 


these articles. Before becoming a classy 
villa, the residence experienced a 
tormented and fascinating history of 
renovations and repairs, in. connection 
with subsequent changes of function, well 
documented in a recent booklet (Mr. E. R. 
Boila And Mr. G. G. Nenci, The Manor 
Of Casamanza. From A Farmhouse Into 
A Palace In Nine Centuries), to which I 
refer the reader seeking fuller information. 
A lid (article 7 inscription number 
16170) is located above 
the doorway of an int 


located as the 
window. In 


inserted as window 
In the surroundings 
er antiquities have 


Lm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOH. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivis 


b. sec Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
234. 


Inscription Number 16170. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Word CLAN Is Used Twice * 


Article 7. 


a doppio 
ho detto, nella 
una stanza 


lavoraziohe a due pelte contrapposte, 
tangenti estremo con la parte 
convessa rivolta verso  l'interno e 
racchiudenti un fiore  quadrilobato, 


secondo un modello noto ([.....]); [.....]. H 
listello inferiore del timpano, piü rilevato 
nella parte centrale, esibisce l'iscrizione 
seguente (tavola 48): 


The lid, of travertine stone, with two 
sloping surfaces, has been inserted, as I 
said in my introduction above, into the 
internal wall of a room in the house. The 
front presents a work of two opposing 
shields, touching at one end, with their 
convex parts facing  inwards, and 
enclosing a fourlobed flower, consistent 
with a well known model ([.....]); [.....]. 
The lower margin of the triangular space, 
the relief of which is a little greater in its 
central stretch, displays the following 
inscription (photographic plate number 
48): 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Gianecchini confusingly gives two subtlely different 
sketches, the second of which seems, to me, to best reflect what I can see in the second 
photograph; I am not sure what the purpose of the first sketch, wrongly replete with 


dotted letterstrokes, is.] 


342:441H0738:8 3.3 L2 3: RW 


STD AVQVR: gl zt 


1 | x 6 

. - IMAGO PHOTOGRAPIIICA PRIMA * 

[Jeff Hill's footnote: And at the beginning of the inscription, in the photograph 
evidently illuminated by the camera's flash bulb from directly in front, does anyone 

else see a horizontally flipped letter L? or perhaps even a letter Ch?: it is most 
interesting, instructive, and educative to see it become a norma 


alternative photograph ue by the author, illuminated different 


. - IMAGO PHOTOGRAP IC 
[Jeff Hill's footnote: Therefore a — 
IMAGO INSCRIPTIONIS N 
TI | LALUN-E LT^ REUSTIAL CLAN 
EI LA(RIS) LUNCE L(AR)Th(US$) A1 Lunce, Mr.-Larth's son, 


REUSTIAL CLAN -Reusti's son, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: The family name RUE can be readily restored as such from 


inscription number 16161. 
L5 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES C D 


HADRIANVS  MAGGIANIVS, ivista di epigrafia e 
VOLVMEN 79, PAGINA 23. 7, TABVLA NVMER 
48, NVMERVS 7. 


INSCRIPTJO.NVMERO 16171 Inscription Number 16171. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
There Are Evidently Ancient Corrections To Two Lettershapes * 
8. Article 8. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
234, number 7, photographic plate number 48, number 7. 


Il cop in tr. ino é inserito come 
arc una finestrina, al piano alto 
di una 


e trecentesca o quattrocentesca 
successivamente  inglobata nel corpo 
esterno dell'edificio: l'iscrizione non é di 
agevole lettura, perché pasta in alto al di 
sopra di un corpo esterno, addossato al 
muro maestro, che impedisce un facile 
accesso. L'oggetto presenta 1l solito 
motivo delle pelte contrapposte, con il 
fiore quadrilobato. Gli spioventi, a 
differenza del coperchio 7, non seguono 
l'andamento del profilo convesso delle 
pelte, che appare iscritto nella superficie 
triangolare del timpano, secondo una 


inscribed on the surface of the triangular 


The lid, of travertine stone, has been 
inserted, as the architrave of a window, on 
the upper floor of a fourteenth or fifteenth 
century tower, subsequently incorporated 
into the external body of the building: the 
inscription is not easy to read, because it is 
placed — high above an external 
incorporation, leaning hard against the 
master wall, which prevents easy access. 
The object has the usual motif of opposing 
shields, with the fourlobed flower. The 
two sloping surfaces -- different to the lid 
of article 7 inscription number 
16170 -- do not follow the convex profiles 
of the shields, which appear to have been 


tipologia piü banale della precedente.|space, according to a more common 
m typology than the previous one |Jeff Hill's 
footnote: that E id of inscription 
number 16170]. 


AM A434 - 39A v- RJ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16171. 


TI LA LUNCE LARNIALILA 


LLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ETHADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO S VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I can, of course, glibly See: 


(S) 

too -- a lettershape of a letter S; DEXTRORSVM, discontinuous top and bottom as if 
spraypainted through a stencil, the top very much insecure yet vaguely visible (but 
ultimately it is perhaps just too vague to be accepted; now, either worldform is 
acceptable: LARNIALISA - Mtrrs.-Larni's-daughter's-husband; LARNIALILA -— 
LARNIAL (Ij L(AUTNITh)A — Ms.-Larni's-slave, which is probably the meaning 
(but a slave in a box, so honoured after his death, with a dual name, is, nevertheless, 
significantly unlikely)); the photograph has been incompetently cropped on the 
lefthand side, with the loss of half of the letter A; there are three NOTANDA in the 
central string * LA: the interpunct is either | or /, or indeed both plus more, 


/. 

not - as sketched by the daydreaming professors; the lack of the slope upwards of the 
lower horizontal letterstroke of the letter L has evidently been corrected, probably in 
antiquity; and the lack of the slope upwards of the horizontal letterstroke of the letter 
A has similarly been corrected, probably in antiquity, scratched in at the bottom 
between the two stiles; the professors' entirely unjustified theory is that the highlighter 
in red did not have any idea what he was doing, and that he went berserk and converted 
an incised interpunct into a letter I, and a letter S into a letter L -- confusing stuff, and 
quite unlikely, and surely best able to be decided in person by a professor, who made 
no such decision, but only dithered about it, and got distracted by dinner.] 


e IS CE LARNIAL 1I; Al Mr.-Laris  Lunce,  Ms.-Larni's 
L(ADTNI slave, (lies herein). 
Tracee di-Coloraziofle azzurra sul fiore e| There are traces of the colour blue on the 


sulle pelte$j.....]. flower and on the shields. [.....]. 
L5 GVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
VOLVMÉN 79, PAGINA 217, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO 217, number 8, photographic plate number 49, number 8. 


49, NVMERVS 8. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16281. | Inscriptions Numbers 16281, 16282, And 


16282. 16283. 16283. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Città della Pieve. Città della Pieve. 
6. 7. 8. Article 6 And Article 7 And Article 8. 


Alla fine di ottobre del 2015, in località | At the end of October, 2015, in the locality 
Santo Donnino Fondovalle, nel comune di| of Santo Donnino Fondovalle, in the 
Città della Pieve (Perugia), 6 venuta|municipality of Città della Pieve 
fortuitamente alla luce una tomba scavata|(Perugia), a tomb dug into the local 


nell'arenaria locale, costituita da un lungo 
DROMOS di accesso su cui si aprono un 
ambiente a pianta quadrangolare, chiuso 
da una porta a due ante di travertino, e, ai 
lati, due celle perfettamente speculari. 
All'interno della camera principale, quasi 
sicuramente inviolata, erano le 
deposizioni su banchine: addossato alla 
parte di fondo, quindi in posizione di 
preminenza, un sarcofago di arenaria, 
inscritto, con  coperchio a doppio 
spiovente. Un sarcofago in travertino, 
intonacato e con uno strato di stucco a 
sigillare anteriormente cassa e coperchio, 
su cui rimangono resti di un iscrizione 
dipinta, occupava la parete destra, mentre 
lungo 1a parete sinistra erano deposte due 
urne di alabastro con defunti recumbenti. 
[.....]. Hl complesso funerario é ancora in 
corso studio, tuttavia sembra corretto 
ipotizzare un utilizzo dell'ipogeo per tutto 
il 3, fino all'inizio del 2 secolo ava 
cristo. 


sandstone came to light by chance; it 
consisted of a long access entrance 
hallway, on which a quadrangular plan 
was imposed, closed by a doorway with 
two doors of travertine stone, and, on the 
sides, two perfectly mirrored cellars. 
Inside the main chamber, almost certainly 
not plundered, were depositions on banks: 
leaning against the back wall, and 
therefore in a prominent position, was a 
sarcophagus of sandstone, inscribed, with 
a double sloping lid [Jeff.ELll's footnote: 
(guesswork) — inscripti 


er urns with reclinging 
placed along the 


CHNOGRAFIA) ARCA 
inscription number 16283; 
ARCA INFERA - inscription number 
162 [...]. Although the funerary 
complex is still undergoing study, it does 
|seem to be correct to hypothesise that the 
underground — chamber — was | used 
throughout the third century, up to the 
beginning ofthe second century before the 


common era. 


ICHNOGRAFIA di Tomba dei PULFNA. Planimetria della camera principale (F. 
Bianco). 
Diagram Of The Tomb Of The PULFNA Family. Plan Of The Principal Chamber 
(Sketched By Mn, F. Bianco). 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 80, PAGINA 242. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
242. 


INSCRIPTIO NVMERO 16281. 


Inscription Number 16281. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6. 


Article 6. 


Sarcofago di arenaria (inventario numero 
756994) del tipo  Holztruhe | con 
specchiatura e coperchio a doppio 
spiovente (cassa: altezza 48, 5 centimetri, 
lunghezza: 190, 5 centimetri, profundità: 
57, 5 centimetri; coperchio: altezza: 22 
centimetri; lunghezza: 188 centimetri; 


A sarcophagus, of sandstone (inventory 
number 756994) of the woodchest type, 
with a low levelled space, and with a lid 
with two sloping surfaces (box: height: 
485 millimetres; length: 1905 millimetres; 
depth: 575 millimetres; lid: height: 220 
millimetres; length: 1880 millimetres; 


profundità: 59 centimetri). [....] (tavola depth: 590 millimetres). : E ] 
20x. Ls] (photographic plate number 30). [ 


SRINEIEHEKEIVELESUIZERURET AN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16281. 


iil LARIS PULFNAS ARNThIALISALEMISLA 


[Jeff Hill's footnote: Given that the abbreviated enclitic LA almost certainly only ever 
stands for LAUTNIThA, slave (in my opinion!; and is highly unlikely to be 
LEMI(E)S's postpositioned prename here), then the interpretation of this inscription 
is, as Is so often the case, not straighforward; the most obvious interpretation of the 
combined wordform separable as LEMISLA is that it is the patronymic, and that the 
subject of the expensive inscription and honourable burial -- LARIS PULFNAS -- was 
not a slave; therefore the encliticism, if such it is, here seems to be wrongly employed, 
even though the preceding wordgap in the same string of letters, 
ARNTRhIALISALEMISLA, was not indicated either: what I mean is, ARNThIALISA 
* LEMI(E)S * (QVI EST ET) * LA(UTNIThAS) should have been written out -- with 


a little less ambiguity.] 


GI LARIS(US) PULFNAS M asia: (MUTNA) and 
ARNTRhIALISA EMI( remains) of-Mr.-Laris  Pulfna, 
LA(UTNIThAS) Mrs.-Arnthi's-daughter's-husband, 

Mr.-Lemie the-slave's (son). 

Las] mu 


n LVCIANVS AVGVS. 
HADRIANVS  MAGGIA 


VOLVMEN 80, INA 243, 
30, NVMER 


VS ET I ANNES COLVMNA ET 
Ri igrafia..»etrusca, 
VMERO 


T Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
243, number 6, photographic plate number 30, number 6. 


INSCRIPXIOANVMEROT 6282. 


Inscription Number 16282. 


Dem The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 7. 


di travertino — (inventario 
993) a cassa liscia e coperchio 
nte, con resti di intonaco 
bianco su /tre lati della cassa e sul 
coperchio (cassa: altezza: 61 centimetri, 
larghezza: 209 centimetri, profundità: 54, 
5 centimetri; coperchio: altezza: 29 
centimetri, larghezza: 223 centimetri, 
profundità: 63 centimetri). Sul coperchio, 
in origine, doveva essere dipinta in bruno 
un'iscrizione (altezza delle lettere 12 
centimetri, larghezza 1 centimetro) di cui 
rimangono tracce delle lettere LAMBDA, 
effe resa con 1l segno, a 8, NY e ALPHA 
[.....] (tavola 30): 


A sarcophagus, of travertine (inventory 
number 756993) with a smooth case and a 
lid with two sloping surfaces, with 
remnants of white plaster on three sides of 
the box and lid (box: height: 610 
millimetres; width: 2090 millimetres; 
depth: 545 millimetres; lid: height: 290 
millimetres; width: 2230 millimetres; 
depth: 630 millimetres). Originally, an 
inscription must have been painted in 
brown on the lid (height of the letters: 120 
millimetres, width: X9—sullàemetees 100 
millimetres) of which traces survive of: a 
letter LAMBDA ; a letter f'in the shape of 
an 8; a letter NY, and a letter ALPHA |..... 


(photographic plate number 30): [Jeff 
Hills footnote: an editorial clown has 
trimmed the photograph and removed any 
trace ofthe letter ALPHA said to be on the 
lefthand end of the string of letters, that is, 
an underdotted letter A as transcribed by 


the professors.] 


IMAGO INSCRI 


PTIONIS NVMERO 16282. 


[Jeff Hill's footnote: The printer has apparently excised an extant trace of a letter A; 
to my eyes, the letter L could just as readily be a damaged letter R.] 


TI 


PENSATOR * AT SCIT QVIS * NON EGO* 


[Jeff Hill's footnote: In the complete absence of a sketch of the inscription (something 
is promised in the future), let alone a sketch of the inscription in relation to a full 
sketch of the entire box, and in the evident absence of any signs of intelligence being 
behind the single shoddily excised photograph, it is presently impossible to visualise 
how much of the inscription (in quite large letters, too -- and which were definitely 
not 10 millimetres wide!) may have, at one time, existed to right and to left of the little 
string of letters we are, profoundly incompetently, informed of; for instance: was there 
room for a fiveletter prename at the beginning? was there room for a matronymic or 
gamonymic at the end? why would a professor publish such rubbish? did he not check 
it first?.] 


Mr.-Laris Pulfna (lies herein). 


CI LARIS PULENA AI 
2. LVCIANVS AVGVS S ET IOMANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 

HADRIANVS LAGGIA] Ri i etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 

VOLVMEN 80, A 245, VS VMERO 

30, NVMER i: 


245, number 7, photographic plate number 30, number 7. 


INSCRIPEHOANVMERQO' 16283. Inscription Number 16283. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 8. 
Urna abastro/ (inventario numero An urn, of alabaster (inventory number 
7569977 cassa (altezza: 56 centimetri;/ 756997). The box (height . 560 
lunghezza centimetri; profundità: 45 |millimetres; length: 716  millimetres; 


centimetri) ^dalla superficie fortemente 
corrosa presenta una figura stante al centro 
di un arco delimitato da due pilastri lisci 
con capitello. Il coperchio (lunghezza da 
75 a T7 centimetri; larghezza da 39 a 45, 5 
centimetri; altezza massima 40 centimetri) 
raffigura un defunto recumbente, con al 
collo una lunga ghirlanda, la mano sinistra 
appoggiata su due cuscini e la destra che 
tiene una patera ombelicata (tavola 31). Il 
capo massiccio e incassato nelle spalle e 
rivolto verso l'alto, gli occhi sono 


depth: 450 millimetres) with a much 
corroded surface, presents a figure 
standing at the centre of an arch bordered 
by two smooth pillars with capitals. The 
lid (length: from 750 millimetres to 770 
millimetres; width: from 390 millimetres 
to 455 millimetres; maximum height: 400 
millimetres) depicts a reclining dead 
person, with a long garland around his 
neck, his left hand resting on two 
cushions, and his right hand holding a 
bossed sacrificial bowl (photographic 


tondeggianti, piccoli e vicini, il naso 
prominente, la bocca piccola: con gli 
angoli lievemente rivolti verso il basso. La 
capigliatura é resa a dure ciocche 
divergenti dal centro e colorate di nero che 
continuano anche sotto le orecchie. Il capo 
€ ornato da una corona liscia. L'iscrizione 
corre lungo la cornice del coperchio 
(lunghezza: 69, 5; altezza delle lettere da 
5,3 a 7, 7 centimetri), incisa [.....] con i 
caratteri dipinti in nero, senza segni di 


plate number 31). The massive head is 
recessed in the shoulders, and turned 
upwards, the eyes are rounded, small and 
close together, the nose prominent, the 
mouth small, with the corners turned 
slightly downwards. The hair is made of 
hard locks diverging from the centre, 
coloured black, which continue below the 
ears. The head is adorned with a smooth 
crown. The inscription runs along the 
frame of the lid (length: 695 millimetres; 


interpunzione: height of the letters: fro millimetres 
to 77 millimetres), inci , with the 
letters highlighted in' black, without 
punctuation marks: ü 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 
TI AULEPULFENAPERIS 
CI | AULE PULFNA PERI(E)S A1 e. Pulfna,  Mr.-Perie's 
( (liesibére). 
E : LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA nem l LucianojXgostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafid? etrusc u—. piani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
VOLVMEN 80, PAGINA 245, NVMERVS 8, TABV MERO 245S5Bumber 8, photographic plate number 31, number 8. 
31, NVMERVS 8. 
INSCRIPTIO NVMERÓO 16306. Inscription Number 16306. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
AGER PE S: Territory Of Perugia: 
Sa ea. Locality Of Sant'Enea. 
2. Article 2. 
Il 27 dicembré 2016, in seguito a lavori di! On the 27th of December, 2016, following 
aratura, e individuato "un cippo|ploughing work, a  tombstone, of 
funerario.. in t ino. perto, subito |travertine stone, was identified. The find, 
segna Soprintendenza immediately reported to the 
A rti e Paesaggio Superintendency Of Archaeology, Fine 
dell' roprietari del Relais| Arts, And Landscape of Umbri by the 
Villa de ^ IS, Si trova oggi nei depositi owners of the Relais Villa de Angelis, is 


dell'Ente. Sono grato al dottore Giovanni 
Altamore, al tempo funzionario preposto 
alla tutela del territorio perugino, per 
avermi messo a parte della scoperta e per 
avere consentito l'analisi autoptica e lo 
studio del segnacolo. Il manufatto 6 stato 
recuperato a poche decine di metri dal 
margine orientale della Strada Statale 317, 
che ricalca la cosiddetta Via Orvietana, un 
antico tracciato che raccordava il distretto 
perugino con quello volsiniese; l'area in 
cui si é verificata la scoperta si trova 


now in the storeroom of the institution. I 
am grateful to Doctor Giovanni Altamore, 
at the time an official in charge of the 
protection of the territory of Perugia, for 
sharing with me the discovery, and for 
allowing my analysis and study in person 
of the little marker. The artifact was 
recovered a few tens of metres from the 
eastern edge of the Strada Statale, number 
317, which follows the so called Road To 
Orvieto, an ancient route which 


connected the area of Perugia with the 


inoltre a breve distanza dalla località 
Villanova, nota per la presenza di una 
tomba a cassetta ([....]) La stretta 
contiguità topografica tra Villa de Angelis 
e Villanova lascia ipotizzare la presenza di 
un sepolcreto, verosimilmente legato a un 
insediamento rurale. Il cippo ha una base 
vagamente quadrangolare su cui si 
imposta il fusto a colonnetta, leggermente 
rastremato verso l'alto. Due profondi 
graffi, che interessano il reperto per tutta 
la sua altezza, sono imputabilh -- a 
differenza della frattura presente sulla 
parte sommitale -- ai lavori agricoli che ne 
hanno permesso la scoperta. La base (25 
centimetri di lato per spessore pari a 15 
centimetri) é solo sommariamente 
sbozzata perché destinata a essere infissa 


nel terreno, mentre la superficie della 1 


colonnetta (conservata per un'altezza di 27 
centimetri) appare lisciata con l'ausilio di 
una gradina. Il testo, disposto su due righ 
e scolpito sul fusto della colonna 


a 20 centimetri) (tavola 52): 


area of Bolsena; the area in which the 
discovery took place is also located a short 
distance from Villanova, known for the 
presence of a tomb in the shape of a box 
([.....]). The close topographical contiguity 
between Villa de Angelis and Villanova 
suggests the presence of a burial ground, 
probably linked to a rural settlement. The 
tombstone has a vaguely quadrangular 
base on which the columnshaped shaft is 
set, slightly tapering upwards. Two deep 
scratches, which affect th 
its entire height, are 
the fracture on the 
agricultural work which 
discovery. The base (250 milli 
side for a tlic 


n the shaft of the column, and 
in a direction from right to left, 
writing without wordbreaks, from 
bottom to top (maximum preserved length 
jis equal to 200 millimetres) (photographic 


plate number 52): 


V O 


RAN 


41Q 


w31v^Zr 


INSCRIPTIONIS NVMERO 16306. 


NAA 


nd NUT 


[Jeff Hill's footnote: One possible way, of millions, to restore and interpret the ruined 
inscription, is to read it as a memorial to a favourite slave (the initial abbreviated term 
of nomenclature (evidently, yet not necessarily!, the name of the slave or slavegirl, 
Etruscan, Latin, Celtic, Greek, or anything else) might be anything! the genders of all 


three wordforms are uncertain!):] 


CI — R(AMThA) PEThNAS 
C2. LAUTNIThA 


Al Mr.-Ramtha, Mr.-Pethna's 
A2 slave, (lies here). 


Alcuni caratteri (altezza minima 2, 6 
centimetri; altezza massima 4, 2 
tepbun HER EMIT 


Some of the letters (minimum height: 26 
millimetres; maximum . height: 42 
milinhetres, EN 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 81, PAGINA 311, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 
52, NVMERVS 2. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
311, number 2, photographic plate number 52, number 2. 


comprehensible reason why its initial 
letter or letters would have been omitted. 
The reading therefore is: 


TI RAMThA NAI 


RANThA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO RAMTRhA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


CI RAMThA NAI(AL) Al Mr.-Ramtha, Mrs.-Nai's (son), 
(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna well justifies the identification of the 
wordform NAI in a long statement -- it is a borrowing, in one direction or another, of 
the Latin CNAEVS, CNAEA; it is extant in the wordforms NAE, NAIE, and 
NAEIPUR(S); it is extant in the term of nomenclature CNEI URSTE (he misinterpret 
a few genders of a few of these wordforms); it is a great relief to abolish Mr. Mauro 
Cristofani's rubbish! -- there is a sensible increment in one's feeling of the degree of 
absolute truth inherent in the Body Of Etruscan Inscriptions each time.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5939. Inscription Number 5939. 


(34) (34 Of 58). 


Latin. 


INSCRIPTIO APVD PRIOREM MINIO | An inscription painted with red lead paint 
PICTA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 07 | near the previous one (in letters 70 to 90 
AD 0, 09). millimetres high). 


LATINIA: CF 


(Carl Eugen Pauli). 


LATINA: ce 


(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5939. 


[Jeff Hill's footnote: although it misrepresents the shape of the inscription as one 
composed of perfectly formed letters written on a strictly horizontal plane by a well 
practiced scribe, Mr. Carl Eugen Pauli's sketch, made at an earlier time when the 
letters of the inscription were evidently less damaged, provides reproductions of the 
three letters largely undamaged which Mr. Mauro Cristofani represented as damaged 
to greater or lesser degrees -- from the lefthand side, the second letter, the third letter, 
and the eighth letter, perhaps even the foot of the ninth letter: ^, T, C, and F; asa 
result, it is necessary to underdot only the letter ^; furthermore, Mr. Carl Eugen 
Pauli's sketch, and indeed his own photograph, are evidence that the two letters at the 
end of the first termo of nomenclature, the letters IA, were not ligatured, and it is 
remarkable that Mr. Mauro Cristofani worked so sloppily so as to misrepresent them 
in his sketch as ligatured (but not in his (more accurately executed) transcription).] 


T1 LATINIA * C *F 


LATINIA C F MAVRVS LATINIA C F VT CAROLVS EVGENVS 
CRISTOFANIVS PAVLIVS ET ERGO VT EGO. 
(NE 
LATINIA C F 
QVIDEM, VEL 
ETIAM 
LATINIA C F) 


INSCRIPTIO NVMERO 16636. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On URUSThE. 


Inscription Number 16636. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On METVIA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On VANTh. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An engraved tang mirror. Conserved at Philadelphia, Pennsylvania, United States Of 
America, University Of Archaeology And Anthropology, University Of Pennsylvania. 
Inventory number MS 5444. Originally accessioned in General Ethnology collection 
as inventory number 17788. Negatives numbers $4-141745 and S4-141746. 
Provenance: Perugia. Gift of Mr. Fairman Rogers, who purchase Professor 
Luigi Carattoli, director of the Perugia Museum, in 1893. 


Atv 
e Vf2w^ 
wa 
ongZ 


IMAGO INSC IS NVMERO 16636. 
TI^  URSTE Al^ Orestes. 
TI?  METUA A]P Medea. 
TI*  JAPLU AlI€* The God Apollo. 
TIP. VA A]P The Goddess Vanth. 


[Jeff Hill's footnote: There is an inconsistency in finding both Orestes and also Medea 
in the same mythological scene: they are members of different myth cycles; papyrus 
codexes of the plays of Euripides contained both his Medea and also his Orestes, 
perhaps hence inducing some degree of confusion; the professors would have 
expected to read a label either Artemis or the ghost of Clytemnestra, and perhaps she 
is trying to interfere in the expiation of guilt sacrifice; I reckon that VANTh is present 
because the life and spirit of the piglet 1s about to be extinguished; I reckon that the 
label URSTE -- Orestes -- convincingly enough, to me at least, also pertains to the 
swordsman below the piglet sacrificer, URSTE, elsewhere variously spelled in a 
HERUM different ways including the not dissmilag UThUSTE, The Hero Ulysses.] 


GVILIELMVS NICIFILIVS EXTENVATIVS, The Purification Of 
Orestes, PAGINA 459, FIGVRAE NVMERIS 2 ET 3; 


Mr. William Nickerson Bates, The Purification Of Orestes, PAGINA 
459, FIGVRAE NVMERIS 2 ET 3; 


STEFANVS BLEECKERVS LVCIVS, The University Museum. 
Catalogue Of The Mediterranean Section, PAGINA 148, NVMERVS 
167; 


Stephen Bleecker Luce, The University Museum. Catalogue Of The 
Mediterranean Section, page 148, number 167; 


AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht für das Jahr 1924, 
Etruskisch, PAGINA 229; 


Mr. Emil Vetter, Literature Report For 1924, Etruscan Language, 
page 229; 


ANTONIA RALLIA, LASA. Icononografia e esegesi, PAGINA 51, 
NVMERVS 8; 


Mrs. Antonia Rallo, LASA — Angel Of The Afterlife. Iconography 
And Interpretation, page 51, number 8; 


AMBROSIVS IOSEFVS PFIFFIGIVS, RELIGIO ETRVSCA, 
PAGINA 328 at F (SVB VERBO VANTh IN PAGINA 327); 


Mr. Ambros Josef Pfiffig, Etruscan Religion, page 328 at F (under the 
word VANTh on page 327); 


MICHAELIS MINORIVS, Untersuchungen zur Ikonographie der 
Erinys in der griechischen Kunst, PAGINA 36; 


Mr. Michael Junge, Researches On The Oconography Of The Fury In 
Greek Art, page 36: 


MICHAELIS MINORIVS, Untersuchungen zur Ikonographie der 
Erinys in der griechischen Kunst, PAGINA 57; 


Mr. Michael Junge, Researches On The Oconography Of The Fury In 
Greek Art, page 57; 


MICHAELIS MINORIVS, Untersuchungen zur Ikonographie der 
Erinys in der griechischen Kunst, PAGINA 72: 


Mr. Michael Junge, Researches On The Oconography Of The Fury In 
Greek Art, page 72; 


9. MICHAELIS MINORIVS, Untersuchungen zur Ikonographie der| 9. Mr. Michael Junge, Researches On The Oconography Of The Fury In 
Erinys in der griechischen Kunst, PAGINA 252 (NVMERVS K130 Greek Art, page 252 (number K130 and photographic plate); 
ET TABVLA); 

10. INGRIDA KRAVSKOPFIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 10. Ms. Ingrid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, VOLVMEN 2, PAGINA 343, SVB Mythology, volume 2, page 343, under the word APOLLON / APLU. 
VERBO APOLLON / APLU; 

Hi. INGRIDA KRAVSKOPFIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 11. Ms. Ingrid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, VOLVMEN 2, PAGINA 360, SVB Mythology, volume 2, page 360, under the word APOLLON / APLU, 
VERBO APOLLON / APLU, NVMERVS 46; number 46; 

1. HAEGANVCA SARIANIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 12. Mrs. Haiganuch Sarian, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, VOLVMEN 3, PAGINA 834, Mythology, volume 3, page 834, number 67, under the word ERINYS 
NVMERVS 67, SVB VERBO ERINYS; - Fury: 

13. INGRIDA KRAVSKOPFIA, Todesdámonen und Totengótter im | 13. Ms. Ingrid Krauskopf, Demons Of Death And Gods Of The Dead In 
vorhellenistischen Etrurien, PAGINA 85, NVMERVS 288; Pre Hellenistic ETRVRIA., page 85, number 288; 

14. KIMA S. SHELTONIA, Etruscan Mirrors In The University | 14. Mrs. Kim S. Shelton, Etruscan Mirrors In The University Museum, 
Museum, THESIS INEDITA, NVMERVS 288; unpublished thesis, NVMERVS 288; 

15. KIMA S. SHELTONIA, Etruscan Mirrors In The University | 15. Mrs. Kim S. Shelton, Etruscan Mirrors In The University Museum, 
Museum, NVMERVS 19; NVMERVS 19; 

16. RICARDVS DANIELIS PVMIVS, IN FRANCISCVS | 16. Mr. Richard Daniel De Puma, in Mr. Francesco Roncalli And Mrs. 
RONCALLIVS ET LARISSA BONFANTIA (EDITORES), GENS Larissa Bonfante (editors), The Oldest Race Of Italy: Antiquities Of 
ANTIQVISSIMA ITALIAE: Antichità dell'Unbria a New York, Umbri In New York, number 7.3, page 299; 

NVMERVS 7.3, PAGINA 299; 

1. DENISVS ORBICVLATORIVS, Les imagiers de l'Orestie: mille ans | 17. Mr. Denis Knoepfler, Pictures Of Orestes: A Thousand Years Of 
d'art antique autour d'un mythe grec, PAGINA 86, FIGVRA Ancient Art Around A Greek ro number 71; 
NVMERO 71; 

18. MARGOTA FABRIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 18. Mrs. Margot Schmidt, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, VOLVMEN 6, PAGINA 395, Mythology, volume 6, page , number , under the word 
NVMERVS 71, SVB VERBO MEDEIA; MEDEIA; 

19. HAEGANVCA SARIANIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 19. Mrs. Haiganuch Sarian, in Iconographic Dictionary lassical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, VOLVMEN 7, PAGINA 74, Mythology, volume 7. page 74, number 50) ui he word 
NVMERVS 50, SVB VERBO ORESTES; ORESTES; 

20. CORNELIA | GVEBERIA  LEHMANNIA, [IN LEXICON | 20. Ms. Cornglia Weber-Lehmann, in Iconogra Dictionary Of 
ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 8, PAGINA. Classical y. volume 8, page 45, numbef*40, under the word 
405, NVMERVS 40, SVB VERBO VANTh; VANTh: 

21. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS ion Of Etruscan Inscriptions, number 
1103; 

22. CAROLVS SIMONIVS, Die QGriechischen Entlehnungen im | 22. 

Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 20, NVMERVS 14, SVB 
VERBO APLU; 

23. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 94, NVMERVS 1, SVB 
VERBO METUA; 

24. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 123, NVMERVS 4, S. 

VERBO URSTE; 

25. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OI S.67; * Helmut Rix, Etruscan Texts, OI S.67; 

26. RICARDVS DANIELIS PVMIVS, IN CORPVS SPEC RVM | 26. Mr. hard Daniel De Puma, in Body Of Etruscan Mirrors, United 
ETRVSCORVM, United States Of America, VOLV| 4, Staté$ Of America, volume 4, page 50, number 34, figures numbers 
PAGINA 50, NVMERVS 34, FIGVRAE NVMERIS 34A ET $4B. and 34B. 

INSCRIPTIO NVMERO 166 Inscription Number 16659. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


One Word, FERKLE -- Of The Two Words -- Is Written From Left To Right * 


An Etruscan laf tanged mirror with extension; the bronze handle is 
supp lie d at the British Museum, inventory number GR 1814.7- 
4. 'ER d FERKLE. Provenance: said to be from Perugia. Second 
| reviously A. Ansidei collection, Rome. 


^39) 
TIT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16659. 


[Jeff Hill's footnote: At the top ofthe letter M there is definitely a flourish -- a ring -- of 
unknown significance: Bl, ^^; it might be a strangely isolated berry, unconnected to 
the vine, alienated from the dozens of usual clusters of three berries (and one cluster 
of fourteen berries), and perhaps existing before the inscriptions were incised.] 


TI MENERVA 
T4 FERK?LE 


cl MENERVA AI The Goddess Minerva. 


Gl FERK | jLE AI The Hero Hercules. 
I. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1063; 


NVMERVS 1063; 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, and the photograph, 
both display FERK.LE, and, because the little ring therein cannot be made to make 
sense, this little ring is flippantly ignored in the sketch supposedly accurately made 
according to the photograph as if it was a mass of stinking gangrenous leprosy 
adhering to the mirror and not a part of the actual design, or the inscribed labels thereat 
at least; try as you might, you cannot avoid concluding that the ancient Hand has 
- DUEEHUENME LY interpunctuated (syllabicall ) the term of nomenclature FERK?LE.] 


CORPVS  SPECVLORVM  ETRVSCORVM,  BRITANNIA Body Of Etruscan Mirrors, Great Britain, volume 1, British Museum, 
MAGNA,  VOLVMEN ., MVSEVM  BRITANNICVM, part 1, page 58, number 34, figures numbers 34A and 34B, and 
FASCICVLVS |, PAGINA 58, NVMERVS 34, FIGVRAE number 34, figures numbers 25 an e 190, and number 34, 
NVMERIS 34A ET 34B, ET NVMERVS 34, FIGVRAE NVMERIS figures numbers 32 and 33 on pa ^ 

25. 26 IN PAGINA 190, ET NVMERVS 34, FIGVRAE NVMERIS 

32 ET 33 IN PAGINA I91. 


INSCRIPTIO NVMERO 16660. Inscription Number 166 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ThETIS. 


0 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PELE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


One Word, ThEThIS -- Of The Two Words -- Is Written From Left To Right * 

An Etruscan circular tanged mirror with ze. onserved at the British 
Museum, inventory number GR 1966.3- erugia. Seen in London 
ofmerly collection of Captain 
urchased from the executors), 


B): 
S INSCRIPTIONIS NVMERO 16660. 


T ThEThIS Al^ The Goddess Thetis. 
B d E AI]P Peleus. 
1 


ICVS GVILIELMVS EDVARDVS JGERHARDIVS, T. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 4, 
Etru Spiegel, VOLVMEN 4, TABVLA NVMERO 386, photographic plate number 386, page 35; 
PAGI 
FAS CORPVS "SPECVLORVM  ETRVSCORVM,  BRITANNIA 2. Body Of Etruscan Mirrors, Great Britain, volume 1, British Museum, 
MAGNA  VOLVMEN i, MVSEVM  BRITANNICVM, part 1, page 47, number 30, figures numbers 30A and 30B, and 
FASCICVLVS 1], PAGINA 47, NVMERVS 30, FIGVRAE number 30, figures numbers 23 and 24 on page 190, and number 30, 
NVMERIS 30A ET 30B, ET NVMERVS 30, FIGVRAE NVMERIS figure number 34 on page 192. 


23. 24 IN PAGINA 190, ET NVMERVS 30, FIGVRA NVMERO 34 
IN PAGINA 192. 


INSCRIPTIO NVMERO 16661. Inscription Number 16661. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PERSE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURMS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Two Of The Three Terms Of Nomenclature -- FERSE and MENERVA -- Are Written 
From Left To Right * 


An Etruscan circular bronze mirror with modified tang and extension, a bone handle. 
Conserved at the British Museum. Inventory number GR 1888.11-10.1. FERSE, 
MENERVA, And TURMS. Provenance: found near Perugia, 1888. Purchased from 
Professor Wolfgang Helbig, who found it on the Roman art market. 


"E pe 
ES MEIN 
1 40v 


IMAGO sse Mrs NVMERO 16661. 


[Jeff Hill's footnote: The gaps within the words ME NERVA and TURM S were 
caused by the interruption of the Goddess Minerva's spear, and can be disregarded; 
the threestroke letter U (close to how some Hands scratched their letters Z) is an 
unforced error (the Hand evidently initially entirely forgot the lettershape, scratching 


/ V X 
j ^ V / 
[A then / -- oops, that should have been lower, WIE 


the Hand would have shown admirable foresight if he had noted the spear before 
commencing the letter M, and written a fivestroke letter *M on the lefthand side of 
the spear instead of a cramped incorrect fourstroke letter M on the righthand side of 
the spear, or else the Hand would have demonstrated admirable nimbleness if he had 
split the fivestroke letter M, scratching three letterstrokes on one side and two letters 
on the other side -- but as it is, he botched it.] 


TI^ .FERSE Al^ Perseus. 

TI?  MENERV AIP The Goddess Minerva. 

TIC TURMSA, AIC The God Mereury. 

l. CORPVS ECVLORVM E ORVM,  BRITANNIA in Body Of Etruscan Mirrors, Great Britain, volume 1, British Museum, 
MAGN. VOLVM .m M BRITANNICVM, part 1, page 40, number 27, figures numbers 27A and 27B, and 
FASC, S. 4 P A 40, N S 27, FIGVRAE number 27, figures numbers 18 and 19 on page 189. 
NVMER| ET LE —S " FIGVRAE NVMERIS 
18. 19 IN P. 9. 
,STNSCRIPTIO ERO 16792. Inscription Number 16792. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AKRATRhE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Largely Ignored By Other Scholars For Reasons Unknown * 


One Wordform -- AKRATRE -- Is Written From Left To Right * 


The Lettershapes Of The Letters A, Comparing Both Labels, Are Somewhat 
Inconsistent (But, Then Again, So Are Their respective DVCTVS) * 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, By Saying IPSE DESCRIPSI, Indicates 
With Absolute Unmistakable CERTAINTY That MENRVA Was Scratched On The 
Mirror, And That Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard's SNRVA (And Everything 
Else That The Rest Of Our Authorities Read) Is A NONEXISTENT Hallucination * 


SPECVLVM ETRVSCVM EX AERE, IN | An Etruscan mirror, of bronze, on which 
QVO MINERVA ET ACRATES; IN |are the Goddess Minerva and Acratus, The 
MVSEO PERVSINO AB ANNO 1813. God Of Drunken  .Shamelessness; 
«conserved» in the Museum Of Perugia 
from 1813. 


R2QWn 


«LEGE: MENRVA EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO; 
ETIAM EX CORPORE SPECVLORVM ETRVSCORVM-^ 


AKPBOEC 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16792. 


TI^  MENRVA A]^ The Goddess Minerva. 
TI?  AKRAThE AI?  Acra The God Of nken 
Soo tee: 
IPSE DESCRIPSI. EDIDERVNT I «Mp Giusóppe o Ariodante 
"AXE jibed it 4h person. Edit it 
did: 
" — MICE M * NM Ru eR 


[Jeff Hill's footnote: T1^ is SNRVA according to Mr. Francesco Inghirami.] 


2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antich crizioi jambáftista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate", TABVLA RO 4, Coll&eted, Explained, And Reproduced", photographic plate number 
NVMERVS I, PAGINA 62, 4, nüfiber l. page 62, 


[Jeff Hill's footnote: TI^ is MNERVA in his text, and SNRVA in his sketch, according 
to Mr. Giambattista Vermiglioli. 


ET and 


Kk Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
page 69, photographic plate number 68; 


3. FRIDERICVS |. GVILIELMV, RDVS  GERHARDI 
Etruskische Spiegel, VO GINA 69, TABVLA 
NVMERO 68; 


[Jeff Hill's footnote: TI^ is SNRVA in his sketch, and either SNRCA or MNRCA or 
SNRFA or MNRFA or SNRVA or MNRVA in his text, which 1s expressed (in letters 
the precise significance and rationale and logic and alphabet and language and culture 
and planet of which was a state secret known only to Mr. Friedrich Wilhelm Eduard 
Gerhard) in the most fantastically bewildering ambiguity of all time, according to Mr. 
Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, probably propagating the drivel either from 
bibliographical item number 1 or from bibliographical item number 2, and probably 
not studying the mirror in person; I find the lettershape of the letter E to be very 
unusual -- likewise in inscription number 16659 -- in part because it seems to be a 
harder lettershape to scratch than the usual lettershape which consists of a few straight 
lines; perhaps a less uncouth Greek was scratching these labels (and decorations) on 
the mirrors of local definitely uncouth Bürüscan savages.] 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1062; 
NVMERVS 1062; 

$. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, ITALIA, VOLVMEN $». Body Of Etruscan Mirrors, Italy, volume 2, Perugia, part 1, page 26, 
2, Perugia, FASCICVLVS 1, PAGINA 26, NVMERVS 2, FIGVRAE number 4, figures numbers 4A and 4B. 
NVMERIS 2A ET 2B. 


[Jeff Hill's footnote: The utter and remarkable awfulness of the previous sketches of 
the inscriptions are confirmed, and thankfully replaced (following Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of course, who also saw the truth), by the CORPVS 
SPECVLORVM ETRVSCORVM (but what pathetic thought occurred in Mr. 
Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard to cause him to remove one entire letter and the 
space too which it occupied: gone! ha ha! that will teach you, if you thought that I 


a5, 


was taking much care! I wasn't!): it is Za / : see the letter -E-? it is not 


Ra 2 (] vi Ht see the fucking shit that the sleepy jerk Mr. Friedrich 


Wilhelm Eduard Gerhard said that it was; he gets the lettershapes of the other 
inscription somewhat better (except for the letter E again): a genuine Etruscan letter 


E: [A A P e a profoundly garbage letter E such as Friedrich Wilhelm 
Eduard Gerhard's toddler might have written blunt pencil in immature fist: 


RKPROEC 


Ljerk!.] 


now, look! they can't all be right! someone has been a 


INSCRIPTIO NVMERO 16793. Inscription Number 167 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MENLE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELINA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
SPECVLVM ETRVSCVM, EXE n or, found at the end ofthe 
SAECVLO 17 REPERTVM s neàt the gateway of the church of 
PORTAM di Santo Cost sai tanzo, transferred from the 
MVSEO STEFANANO BO museum of Mr. Stefano Borgia into the 
NEAPOLITANVM Public Museum Of Naples. It provides the 


ILLATVM. —. AFFE VE lGoddess Venus, Menelaos, and Helena. 
MENELAVM, ET E : 


Cj 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16793. 
TI^ | MENLE Al^  Menelaos. 
TI» TURAN A]P The Goddess Venus. 
TI€  ELINA AlC Helena. 
PRIMVS EDIDIT Edit it first did: 
LA PHILIPPVS AVRELIVS VISCONTIVS, Il Museo Chiaramonti 1 Mr. Filippo Aurelio Visconti, The Chiaramonti Museum, Added To 
aggiunto al Pio-Clementino da Nostro Signore Pio 7 PONTIFEX The Pio-Clementino Museum By Our Lord Pio The Seventh, 
MAXIMVS con l'esplicazione de'Signori Filippo Aurelio Visconti e Supreme Priest, With Explanations By Mr. Filippo Aurelio Visconti 
Giuseppe Antonio Guattani, VOLVMEN 5, PAGINA 47, NOTA C, And Mr. Giuseppe Antonio Guattani, volume 5, page 47, note 100, 
TABVLA NVMERO B, NVMERVS I; hotographic plate number B, number 1; 
Jeff Hill's footnote: I cannot find the citation (I have 2 volumes only of this work). 
INDE next: 
2, FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 2 Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 


nome, SERIES 2, TABVLA NVMERO 47, PAGINA 465, Fame, series 2, photographic plate number 47, page 465, 


3k FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Galleria Omerica o raccolta di 3; Mr. Francesco Inghirami, Art Gallery Of Homeros, Or, Collection Of 
Monumenti antichi, VOLVMEN 1, PAGINA 306; Ancient Monuments, volume 1, page 306; 

4. AVBINVS LVDOVICVS MILLINIVS | 4. Aubin-Louis Millin de Grandmaison, Mythological Gallery, volume 
MAGNODOMOVIVENTIVS, Galerie mythologique, VOLVMEN 2, page 99, photographic plate number 162, number 611*; 
2, PAGINA 99, TABVLA NVMERO 162, NVMERVS 611*; 

RS IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 5. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate", TABVLA NVMERO 3, Collected, Explained, And Reproduced'", photographic plate number 
NVMERVS 2, PAGINA 60, 3, number 2. page 60, 

6. BERNARDVS QVARANTA, IN IOHANNES BAPTISTA 6. Mr. Bernardo Quaranta, in Mr. Giovambattista Finati, The Royal 


FINATIVS, Il Regal Museo Borbonico, PAGINA 12, TABVLA 
NVMERO 57, 


Museum Of The Bourbon Dynasty, page 12, photographic plate 
number 57, 


[Jeff Hill's footnote: I cannot find the citation: I lack the photographic plates.] 


T; IOHANNES BAPTISTA FINATIVS, &Gwuida-at Il Regal Museo 


Borbonico, VOLVMEN 3, PAGINA 64; 


T Mr. Giovambattista Finati, The Royal Museum Of The Bourbon 


Dynasty, volume 3, page 64; 


Hel Hill's footnote: The book is entitled Il 


Regal Museo Borbonico, not Guida al 


FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 3, PAGINA 192, TABVLA 
NVMERO 197, 


Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
page 192, photographic plate number 197, 


9. CAROLVS ODOFRIEDVS MVELLERIVS, Denkmáler der alten 9. Mr. Karl Otfried Müller, Monuments Of Ancient Art, volume 1l, 
Kunst, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 60, NVMERVS 306, photographic plate number 60, number 306, 
10. IOHANNES ADOLFVS SVPERBEKIVS, Gallerie heroischer | 10. Mr. Johannes Adolf Overbeck, Gall. f heroic images of ancient 
Bildwerke der alten Kunst, TABVLA NVMERO 12, NVMERVS 7, art, photographic plate number D 
11. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di | 11. Mr. Giancarlo Conestabile, The scan Al oman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, NVMERVS 1016; Perugia, part 4, number 1016; 
12. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 12. Mr. 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 1064. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Giuseppe Goffredo Ariolante Fabre Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1064. 


INSCRIPTIO NVMERO 16794. 


ion Number 16794. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LEINTh. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On MEAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


SPECVLVM ETRVSCVM, ANN E 


E Etruséàn mirror, found in 1827 near 


REPERTVM PROPE ie cin IAM «conserved» in the Public 
MVSEO PVBLICO. 1 m. 
A) 
1A à WA 
Dg 
242039 
C)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16794. 
TI^ d d AI^ The Anonymous Asexual 
TIP ME Divinity, Denizen LEINTh - Of 
TI€ FERCLE The Land Of Eternal Reclining. 
A]P The Genia Mean. 
Al]€* The Hero Hercules. 
EDIDIT rum it did: 
l FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Lettere di etrusca erudizione, Mr. Francesco Inghirami, Letters Of Etruscan Learning, page 7, 
PAGINA 7, TABVLA NVMERO 1, photographic plates numbers 11, 
CVM IOHANNIS BAPTISTAE | with a comment by Mr. Giovanni Battista 
ZANNONII COMMENTARIO; Zannoni; 
POSTEA afterwards: 
2; IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate", PAGINA 9, TABVLA Collected, Explained, And Reproduced?, page 9, photographic plate 
NVMERO 4, NVMERVS 2. number 4, number 2. 
REPETIERVNT Repeated it did: 


3. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Storia della Toscana completata ed | 3. Mr. Francesco Inghirami, History Of Tuscany Completed And 
in sette epoche distribuita dal cavaliere Francesco Inghirami, Distributed Into Seven Epochs By Mr. Francesco Inghirami, 
TABVLA NVMERO 33, NVMERVS 1, photographic plate number 33, number 1, 

4. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS,| 4. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 


Etruskische Spiegel, VOLVMEN 3, PAGINA 135, TABVLA 
NVMERO 141 


page 135, photographic plate number 141 


( 


FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS Über 
die Gottheiten der Etrusker, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 4 


$. 


( 


»i Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, On The Deities Of The 


Etruscans, photographic plate number 5, number 4 


). CONFER 


). TOS DMDRM 


HIERONYMVM AMATIVM, Giornale arcadico di scienze, lettere 
ed arti, VOLVMEN 40, PAGINA 216; 


Mr. Geronimo Amati, The Arcade Journal Of Science, Literature, 
And The Arts, volume 40, page 216; 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1067; 
NVMERVS 1067; 

8. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, ITALIA, VOLVMEN| 8. Body Of Etruscan Mirrors, Italy, volume 2, Perugia, part 1, page 26, 


2, Perugia, FASCICVLVS 1, PAGINA 26, NVMERVS 4, FIGVRAE 
NVMERIS 4A ET 4B. 


number 4, figures numbers 4A and 4B. 


INSCRIPTIO NVMERO 16795. 


Greek Mythol 
See Article 


Greek Mythol 


Inscription Number:t6795. 


logical Figure. 
On PELE. 


logical Figure. 
See Article On ThETIS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


In His Typefont Edition Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti (Unreliably!) 
Indicates That ThEThIS Was Written From Left To Right * 


SPECVLVM ETRVSCVM CVM PELEO 
ET THETIDE, PROPE PERVSIA 
REPERTVM ANNO 1846. 


or, with Peleus and 
erugia in 1846. 


n can 
1s, fo nea 


TI^  PELE eus 

TIP  ThEThIS A]P The Goddess Thetis. 

AERI INCISVM EDIDIT Edi mirror- etched in a copperplate 
did: 


l 


Mr. Giambattista Vermiglioli, The Tale Of Peleus And The Goddess 
Thetis Illustrated On An Engraved Etruscan Mirror. 


E IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, La fa f 
Teti in graffito di specchio etrusco esposta. 


Bullettino dell" P. N ng 4 a archeologica, 1846,| 2. Bulletin Of The Institute Of Archaeological Correspondence, 1846, 
PAGINA 99; page 99: 
3. IOSEFVS OS 2 A] ORPVS| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IN ercdiqe, ITALIC. AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1068. 
PSCMIPTON M 
INSCR QN ERO 16796. Inscription Number 16796. 


Greek Mythol 
See Article 


Greek Mythol 
See Article 


Greek Mythol 


See Article 


logical Figure. 
On NELE. 


logical Figure. 
On PELE. 


logical Figure. 
On PURIA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FLERE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


SPECVLVM ETRVSCVM, OLIM 
PERVSIAE IN AEDIBVS GRAZIANI, 
VNDE IN MVSEVM BORGIANVM 
INLATVM, NVNC IN NEAPOLITANO 
PVBLICO (IOHANNES  JBAPTISTA 
FINATIVS, Il Regal Museo Borbonico, 
VOLVMEN 3, PAGINA 11). 


An Etruscan mirror, at one time at Perugia 
at the house of the Graziani family, 
whence it was brought into the museum of 
the Borgia family, now in the public 
museum of Naples (according to Mr. 
Giovambattista —Finati, The — Royal 
Museum Of The Bourbon Dynasty, 


volume 3, page 11). 


[Jeff Hill's footnote: The book is entitled Il 


Regal Museo Borbonico, not Guida al 


8 1 


RI 


4v 
EZE 


Id v4 
4048 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16796. 


Ti^ 
TI^ 
TI* 
TIP 


NELE 
PURIA 
PELIAS 
FLERE 


A1^ 
A1B 


Neleus. 

PEIUABS the herdsman rhaps 
PURIA - Pyrthos who 
sons Neleus and 
à exposed on a 


eidon, in this instance, lustful 
fafher of Neleus and Pelias) (quite 
possible an Etruscan FLERE is 
somewhat equivalent to the Trojan 
PALLADIVM as far as EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR can see). 


EDIDERVNT 


Bot it did: 


'VM EXHIBENS 
MONVMENTA, 


Mr. Giovanni Battista Passer, in the work of Mr. Antonio Francesco 
Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The Outstanding 
Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 4, 
photographic plate number 19 


(whence: 


(VNDjam, 


AL ANTO 
antiche d'Italia 2 212 — 


ANZ Saggio di lingua etrusca e di altre 


VLA NVMERO 9, NVMERVS 5, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 212 — page 168, photographic 
plate number 9, number 5, 


E VS AVRELIVS' VISCONTIVS, Il Museo Chiaramonti E Mr. Filippo Aurelio Visconti, The Chiaramonti Museum, Added To 
to al Pio-Clementino da Nostro Signore Pio 7 PONTIFEX The Pio-Clementino Museum By Our Lord Pio The Seventh, 
VS con l'esplicazione de'Signori Filippo Aurelio Visconti e Supreme Priest, With Explanations By Mr. Filippo Aurelio Visconti 
Giusi tonio Guattani, VOLVMEN 6, TABVLA NVMERO A, And Mr. Giuseppe Antonio Guattani, volume 6, photographic plate 
NVME number A, number 3, 
4. iu d LVDOVICVS MILLINIVS | 4. Aubin-Louis Millin de Grandmaison, Mythological Gallery, volume 
MAGNOÓDOMOVIVENTIVS, Galerie mythologique, VOLVMEN 2, page 248, photographic plate number 125, number 415*, 
2, PAGINA 248, TABVLA NVMERO 125, NVMERVS 415*, 
ET and 
L3 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 5; Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate", TABVLA NVMERO 3, 
NVMERVS I, PAGINA 54 


Collected, Explained, And Reproduced'", photographic plate number 
3, number l. page 54 


5. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome, SERIES 2, TABVLA NVMERO 76, PAGINA 633, Fame, series 2, photographic plate number 76, page 633, 
ET and 
Ta FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS  GERHARDIVS, p Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 


Etruskische Spiegel. 
NVMERO 170 


VOLVMEN 3, PAGINA 164, TABVLA 


page 164, photographic plate number 170 


FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS Über 
die Gottheiten der Etrusker, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 5 


Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, On The Deities Of The 
Etruscans, photographic plate number 3, number 5 


kh IPSE REPETII IN 


GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 493. 


) I, in person, repeated it in my 


Italic Glossary. column 493. 


[Jeff Hill's footnote: The word IPSE indicates that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti sketched the image of the mirror printed in his GLOSSARIVM ITALICVM 
in person, which is quite possibly the case since it is subtlely different to Mr. Friedrich 
Wilhelm Eduard Gerhard's sketch.] 


10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 10. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1069. 
NVMERVS 1069. 


INSCRIPTIO NVMERO 16797. Inscription Number 16797. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Written From Left To Right * 
CORNALINA AD 


PROPE PERVSIAM. 
EADEM ESSE GEMMA (NVMERO imunicipality of-» Perugia. It se 


2526), the same ger mumber 2526), 


m 


/ 
/ 
/ 
A 
4 
J 


M 
IMAGO INSCRIPTIONIS ERO 16797. 

TI FERCLE AI The Hero Hercules. 

QVAM EDIDIT did edit which: 

: MM NE Ctr. estiameeltmu o s 

(VNDE (whence: 

i SERE a ASA, trc i AaperERRS 7 o o o nta 

) ET EA COELEC DVCIS )), and, from the collection of Duke de 

BLACA E I HN Blacas, I, in person, gave it in my 

3. 


GLOSSARIO ITAEICO. COLVMNA,583 SVB VERBO FERCLE. 3. Italic Glossary, column 583, inder the word FERCLE. 

AE A ID Edit «the gem» etched in a copperplate 
4. Bu BAPTISPK VERMIGLIVS, Antiche iscrizioni EM Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
ine raccolte dichiarate e pubblicate, TABVLA NVMERO 5, Collected, Explained, And Reproduced', photographic plate number 

VS 3 (PAGINA 81 ET PAGINA 84), 5, number 3 (page 81 and page 84), 

CVM COMMVNICAVIT |with whom Mr. Francesco Saveri Rezza 
FRANCISCVWS  SAVERIVS . REZZA. exchanged letters about it. Saw it too did 
VIDIT ETIAM VINCENS GALASSIVS, General Vincenzio Galassi, whose papers 
CVIVS SCHEDIS IOHANNES |Mr. Giambattista Vermiglioli consulted. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS VSVS. 


35 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1071. 
NVMERVS 1071. 


INSCRIPTIO NVMERO 16798. Inscription Number 16798. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PELE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CI  LATINIA C(AII) F(ILIA) Al Ms.L:tinia, Mr.-Caius's 
daughter, (lies here). 
DO EX DELINEATIONE CONFECTO | I am giving it according to a freehand 
A CAROLO EVGENO PAVLIO. drawing made by Mr. Carl Eugen Pauli. 
[Added by Jeff Hill: 
i Xo Tacobudh 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 35 33; 1; Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 35, number 33;] 
2 GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bulletttino  dell'Instituto di| 2. Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1847. PAGINA 58; Correspondence, 1847, page 58; 
3. ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 1, TABVLA |. 3. Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA. volume 1, 
NVMERO 62, 9; photographic plate number 62, number 9; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2372; 
NVMERVS 2372; 
5: EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 5. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3632; 3632; 
6. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, | 6. Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 42. page 42. 
INSCRIPTIO NVMERO 5940. Inscription Number 5940. 
(35) 8). 
INSCRIPTIO IN PARIETE MEDIO | The inscriptidh, very, much damaged, 
LOCVLI 8 ATRAMENTO  PICTA | was paint lack onthe middle of the 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 08 AD 0, | wall of nich in ets 8Q, to 100 
10), MAXIME CORRVPTA. millimetres high: 


Afi*4 0 -1Oq A £ 


(Carl Eug embPauli). 
qs 


E is S 
IMAGO INSCRIPTIÓNIS NV 5940. 
TI LARThI TARCh---- 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's sketch of the inscription provides 
evidence that the inscription was a great deal less damaged when he saw it at an 
earlier time, and makes Mr. Mauro Cristofani's sketch, and, incidently, shamefully 
incompetently written transcription thereof, and textual conjectures redundant.] 
[Jeff Hill's footnote: in Mr. Mauro Cristofani's sketch of the inscription, the initial 
letter L is crystal clear -- why does he misrepresent the letter as having perished 
without a trace in his transcription? at the very most I suppose that the crystal clear 
letter L may possibly have been misunderstood by an incompetent and hopelessly 
deceitful Etruscan language tiro as the top half ofa strangely shaped letter Z, in which 
case Mr. Mauro Cristofani need only have underdotted a letter Z, 7; next, the 
harlequin Mr. Mauro Cristofani sees the traces of two letters near the beginning of a 
second word, which are very uncertain because their top parts have perished, yet 
without hesitation Mr. Mauro Cristofani can read these damaged letters 
unambiguously as AR, without underdotting them, although they could just as readily 
be seen to be the remains ofthe letters NTh (evidently Mr. Mauro Cristofani is quietly 
relying, but only selectively, on the evidence of the work of other authorities of 
potentially typically wretched quality such as the delusions of Mr. Wilhelm Corssen, 
who makes the same clumsy mistake with the same letter L, and then underdots the 
next four letters which have always been readily discernible to everyone else).] 
--ARThI --AR-------- MAVRVS LARThI | «RC ----MA 

CRISTOFANIVS 

(NE 

LARTHhI --AR-------- 

QVIDEM) (ET TVM 


LARThI TARChNAI) 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


[Jeff Hill's footnote: Compare the mirror of inscription number 16646.] 


FERCLE Is Written From Left To Right * 


SPECVLVM ETRVSCVM, IN MVSEO 


PERVSINO. 


An Etruscan mirror, «conserved» in the 
museum of Perugia. 


valo 


A)* 


[3411) 


B) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16798. 


CAE 


Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 128 (VOLVMEN 3, 
PAGINA 126); 


TP* .PILE AI^ Peleus. 
TI?  FERCLE AIP The Hero Hercules. 
DESCRIPSIT Transcribe it did: 
l. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIVS, IN Bullettino dell'Instituto | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, in Bulletin The itute Of 
di corrispondenza archeologica, 1830, PAGINA 163, Archaeological Correspondence, 1830, page 163 
ET AERI INCISVM Edit «the mirror» etched in a cáffperplate 
did: 
3. IOHANNES BAPTISTA  VERMIGLIVS,  Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambatfista i. Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, TABVLA NVMERO 5, Collected, Explained, ? photographic plate number 
NVMERVS 1, PAGINA 68. 5, number 1, pa8$ 68 
HABET Do dus 
zs FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 


jedrich Wilh Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
hic plate n 128 (volume 3, page 126); 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS AE 
NVMERVS 1072; 


NOMEN PILE VIDETVR PRO 
HOC EST  IOAAYX. 
CELESTINVM | CAVED 


archeologica, 1836, PAGINA 43. 


Tfredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ery Ancient Age, number 1072; 


e name PILE seems «to have been 
i stead of VILE, that is, Iolaus. 
r. Celestino Cavedoni, in Bulletin 
Of The Institute Of Archaeological 


| Correspondence, 1836, page 43. 


OLVMEN 


M, 
NVMERVS 2, FIGVRAE 


NVMERIS2A ET 2B. 


[Jeff Hill's footnote: According to Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard it 7S 
mislabelled: he has entitled his article Herkules und Jolaus. 


Body Of Etruscan Mirrors, Italy, volume 2, Perugia. part 1, page 23, 
number 2, figures numbers 2A and 2B. 


INSCRIPTIO NVMBRO 16799. 


Inscription Number 16799. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


FRAG TVM OSSVARII PLVMBEI, 
OLIM A ASALIVM. Nel sommo 
del quadrato, ed in mezzo, é inciso il 
disegno di uno specchio manubriato con la 
rappresentazione del ratto di Teti, ma col 


solo nome  conservatissimo — PELE 
(FRANCISCVS ORIOLIVS IN Annali 
dell'Instituto di corrispondenza 


archeologica, ANNI 1854, PAGINA 53. 
AD FRAVDEM . RECENTIOREM 
REFERENDVM MIHI  VIDETVR 
MONVMENTVM. VIDE NVMERVM 
1691. 


A fragment of a bonebox of lead, at one 
time «conserved» at the house of Mr. 
Casali. On the top of the box, centred, an 
outline of a mirror was incised, with a 
representation of the rape of the Goddess 
Thetis, but with only the name PELE quite 
well preserved (Mr. Francesco Orioli, in 
Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1854, 
page 53. The artifact seems to me to have 
to be attributed to a fairly recent fraud. See 
number 1691. 


[Jeff Hill's footnote: I am most disatisfied with our author, who writes fraud, and could 
write fraud a trillion times for all I care, but does not provide a sketch ofthe inscription 
or of the inscribed mirror on the box or of an atom of anything else -- blah blah blah 
blah -- I am such a genius that, if I so much as inaudibly mouth the word fraud, 
everyone must tremble until the Earth shakes!, fifty percent of mankind may well die 
of heartattacks!, and all must believe without question!; a dictator's force of willpower 
is not equal to the obvious efficacy of my own little voodoo doll named gimme some 
evidence.] 

[Jeff Hill's footnote: Number 1691 is an inscription inscribed on an urn similarly of| 
lead; urns and sarcophagi of lead, and labels, and mirrors, and indeed any item, are 
| probably not IPSO FACTO frauds, in my opinion.] 


TI^  PELE 

TIPO xe 

CI^  PELE Al^ Peleus. 

CIP  ThEThIS A]P The Goddess Thetis. 

T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS D Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti! Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number id 
NVMERVS 1073. 
INSCRIPTIO NVMERO 16800. Inscription Wumüber4l 6800. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 

CORNALINA CVM orario cerneliafgem, ith the form of a dung 
P 


SCARABAEI, ANNO 1800 REPERTA be fou in 1800, in the 
nei  contorn di  Piscile — P. OUthoód of Piscille near Perugia. 
PERVSIAM. 


Jhaso SCRIPTIONIS NVMERO 16800. 
Tl ,4PARChNAS Al  WMr.Tarchna's (seal). 


[Jeff Hill's footnote: Illustrated is obviously only the gem, not the entire ring; I suppose 
that the image represents, if not the Hero Hercules, at least one such hero or another, 
rather than Mr.-Tarchna; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti quotes Mr. 
Giuseppe Micali who sees an athlete. 


LN IOSEFVS"MICALIVS, Storia degli antichi popoli italiani; AD | 1. Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
TABVLAE NVMERO 116, NVMERVM 6: labelling photographic plate number 116, number 6: 
atleta saltatore con gli alteri, a leaping athlete with weights, 


[Jeff Hill's footnote: A heavily helmetted athlete? walking or leaping? with alteri? 
why not with pesi.] 
APVD FRANCISCVM CARELLIVM.  |Atthe house of Mr. Francesco Carelli. 

TABVLA 36 DEDI EX IOSEFI MICALII I have given it in my photographic plate 
TABVLA CITATA. AFFERT |number 36 from Mr. Giuseppe Micali's 
IOHANNES BAPTISTA |cited photographic plate. Mr. Giambattista 
VERMIGLIOLIVS,  Antiche iscrizioni| Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, Perugia, Collected, Explained, And 
PAGINA 81, TABVLA NVMERO 5, Reproduced, page 81, photographic plate 


NVMERVS EA LITTERIS number 5, number 2, provides it, with 
RETROGRADIS backwards letters: 
eaMYQAT 

[Jeff Hill's footnote: ..... which matters hardly at all, since, being a seal, it is a negative 
intended to make a positive impression; more important, however: he misrepresents 
the lettershape of the letter R; these scholars -- our authorities for much of the time, if 
they have not only botched a sketch of an inscription, but gone on to lose the artifact 
itself -- make a silly mistake worthy of a subnormal toddler every ten words or so.] 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1074. 
NVMERVS 1074. 
INSCRIPTIO NVMERO 16812. Inscription Number 16812. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription Of 
The More Usual Kind * Ignored By Everyone Else After Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, For Unfathomable Reasons (It Is Not In Mr. Helmut Rix's Work), 
Although There Is A Possible Spelling Mistake Therein Which Might Suggest 
Possible Recent Fraud -- The Underworld God MANTh, Here Spelled In The 
Acceptable Variant MANTRhE, Is Frequently Addressed Elsewhere As Father Manth, 
MANTh APE, Never As Mother Manth, Which Would Be *MANTh ATI*, And 
Definitely Never As Inbetwixt Gender Manth, MANThE ATE; This Is Either, 

]l.  AnInteresting Etruscan Novel First, Or, 

2. An Ancient Spelling Mistake, Or, 

3. A Telltale Blunder Scratched By A Tombrobber, Or, 

4. — Evidence That The Wordform Is A Potter's Name, Not A Writing Of The 

Name Of The God Of The Underworld * 

Genuine; However: * 


The Lettershape Of The Letter N Is Inconsistent With Being In The Same Etruscan 
Alphabet As The Letter M * 


IN FISTVLIS RGILLA,|«The same inscription stamped» on 
LONGITVDI 9S" 87, «two» pipes, of clay, 870 millimetres 
DIAMETR E 0, TTERIS |long, 170 millimetres in diameter, in 
PROMIN VS, N MVSEO raised letters, «conserved» in the public 
PVBLIG., museum. 

FISTVLAA(A) * Pipe (A)* 


f34 30 d f 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16812. 
TI MANThE- ATE AI Mr.-Mantheate (fashioned and 
fired this length of pipe, and 
claims ownership of it by virtue of 
this stamp, and will assault and 
maim anyone stupid enough to 
steal it and use 1t to, say, transfer 
water from a cistern into a trough). 


EDIDIT Edit it did: 
L IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, IN Giornale arcadico T. Mr. Giancarlo Conestabile, in The Arcade Journal Of Science, 
di scienze, lettere ed arti, volume 156, page 165, Literature, And The Arts, volume 156, page 165, 


ACCVRATIVS more carefully: 


2. IOHANNES | CAROLVS CONESTABILIVS, IN Revue 2. Mr. Giancarlo Conestabile, in Archaeological Review, new series, 


archéologique, NOVA SERIES, VOLVMEN 4, PAGINA 442 volume 4, page 442 

ES IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, SPICILEGIVM de 3i Mr. Giancarlo Conestabile, Workbook On Some Monuments, Written 
quelques monuments écrits ou anépigraphes des Etrusques. Or Without Inscriptions, Of The Etruscans. Chiusi, Orvieto, Perugia, 
CLVSIVM, Orviette, Pérouse, Musées de Rome et Trente, PRIMVM, And The Museums Of Rome And Trente, First, page 13, 


13); 


VNDE DEDI TABVLA 37, NVMERI|from where I have given them in 
1918TERA ET  1918TERB. IPSE photographic plate number 37, numbers 
DESCRIPSI MANThIATE. 1918TERA and 1918TERB. I transcribed 
them in person as MANThIATE. 


[Jeff Hill's footnote: SIC!. So! Notice well that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti states that the readings are to be spelled through a letter -I-, not through the 
letter -E- which he does seem to have sketched twice, with greater or lesser indications 
of certainty, in both sketched inscriptions, and written in his text; both of my readings 
might therefore require corresponding emendation, and, the resultant intraword gap 
would indicate that two words are to be read, MANThI and ATE (the interpretation of 
which greatly puzzles me!), and, who the hell tried to so effeminately alter the letters 
I into letters E, and why?; why aren't these inscriptions as straightforward and a cinch 
to interpret as every other Etruscan inscription ..... eret NOT!!; | think that this 
monstrosity MANThIATE is a frank and brief statement that he once thought that the 
readings were MANThIATE but that he later saw that they had to be MANThEATE; 
the hilariously contradictory readings of Mr Detlef Detlefsen only further complicate 
the picture -- does anyone employed in any museum anywhere in Italy the hell know 
where these filthy pipes are?] 


HABEO ETIAM EX thdfhn according to the 
4. SCHEDIS DETLEFI DETLEFSENII papets of Mr. Detlef Detlefsen 


(MANTh : ATE). 


5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAjJ TTIVS, CORPVS | 5. - Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM VIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1918TER (A). 


NVMERVS 1918TER (A). 


INSCRIPTIO NVMÉÉRO 16813. Inscription Number 16813. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Genuine; However: * 


The Lettershape Of The Letter N Is Inconsistent With Being In The Same Etruscan 
Alphabet As The Letter M * 


VL ARGILLA,|-The same inscription stamped» on 
NE TRI 0, 87, «two» pipes, of clay, 870 millimetres 
O METRI 0, 17, LITTERIS |long, 170 millimetres in diameter, in 
PROMI TIBVS, IN MVSEO raised letters, «conserved» in the public 
PVBLICO. museum. 


FISTVLA (B)* Pipe (B)* 


1143 Or AM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16813. 


TI MANThE- ATE: AI Mr.-Mantheate (fashioned and 
fired this length of pipe, and 
claims ownership of it by virtue of 
this stamp, and will assault and 
maim anyone stupid enough to 


steal it and use 1t to, say, transfer 
water from a cistern into a trough). 


EDIDIT Edit it did: 
l. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, IN Giornale arcadico B Mr. Giancarlo Conestabile, in The Arcade Journal Of Science, 
di scienze, lettere ed arti, volume 156, page 165, Literature, And The Arts, volume 156, page 165, 
BOE TEM m carefully: 
IOHANNES | CAROLVS CONESTABILIVS, IN Revue Mr. Giancarlo Conestabile, in Archaeological Review, new series, 
archéologique, NOVA SERIES, VOLVMEN 4, PAGINA 442 volume 4, page 442 
s. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, SPICILEGIVM de E Mr. Giancarlo Conestabile, Workbook On Some Monuments, Written 
quelques monuments écrits ou anépigraphes des Etrusques. Or Without Inscriptions, Of The Etruscans. Chiusi, Orvieto, Perugia, 
CLVSIVM, Orviette, Pérouse, Musées de Rome et Trente, PRIMVM, And The Museums Of Rome And Trente, First, page 13, 


13), 


VNDE DEDI TABVLA 37, NVMERI|from where I have given them in 

1918TERA ET  1918TERB. IPSE photographic plate number 37, numbers 

DESCRIPSI MANThIATE. 1918TERA and 1918TE transcribed 
them in person as M and 


[Jeff Hill's footnote: SIC!. So! Notice well that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti states that the readings are to be spelled through a letter -I-, not through the 
letter -E- which he does seem to have sketched twice, with greater or lesser indications 
of certainty, in both sketched inscriptions, and written in his text; both of my readings 
might therefore require corresponding emendation, and, the resultant intraword gap 
would indicate that two words are to be read, MANThI and ATE (the interpretation of 
which greatly puzzles me!), and, who the hell tried to so effeminately alter the letters 
Iinto letters E, and why?; why aren't these SA as straightforward and a cinch 
to interpret as every other Etruscan inscription ..... joe NOT!!; | think that this 
monstrosity MANThIATE is a frank and brief oe that he once thought that the 
readings were MANThIATE but that he later saw that they had to be MANThEATE; 
the hilariously contradictory readings of Mr Detlef Detlefsen only further complicate 
the picture -- does anyone employed in any museum anywhere in Italy the hell know 
where these filthy pipes are?] 


SUME ETIAM EX also have them according to the 
SCHEDIS DETLEFI DE SENII papers of Mr. Detlef Detlefsen 
(MANTh : LATE) 
3. IOSEFVS GVF| VS ARI dictns Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIO) TALIC. ANTIQVI AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1918TER (B). 
NVMERV, I8TER (B). 


INSCRIPTIQ/NVMBRÓ 16814. Inscription Number 16814. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Ignored By Others For Reasons Unknown * 


Scritta in "giro a color rosso con belli e| Written «that is, painted in a circle, in the 
grandi caratteri nell'interno di una |colour red, in neat and large letters on the 
PATERA nera. inside of a bossed sacrificial bowl of 
coarse dark red clay. 


aa1naqd25 


[Jeff Hill's footnote: These lettershapes may approximate what was painted by the 
ancient Etruscan Hand, but the arrangement -- not in a circle -- is false.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16814. 


TI CRANPE A] Mr.-Cranpe (owns this bossed 
sacrificial bowl). 
EDIDIT Edit it did: 
I. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, IN  Bullettino Mr. Giancarlo Conestabile, in Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1866, PAGINA 85; Archaeological Correspondence, 1866, page 85; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1918TERA. 


a. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1918TERA. 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that an intensive suffix -- -PE or -NPE or -ANPE -- can 
be isolated terminating an abbreviated term of nomenclature (so: something like the- 
Greek-man-himself's (bossed sacrificial bowl) this inscription IS NOT).] 


INSCRIPTIO NVMERO 16815. Inscription Number 16815. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * But 
Why It Was Ignored By Everyone Else Is Puzzling, Although It Will Doubtlessly One 
Day Be Collected By A Professor And Inserted In A Fascicule Of The Body Of 
Etruscan Inscriptions Dedicated To PERVSIA; Meanwhile: 


PATERA  (tazzetta) EX ARGILLA |A bossed sacrificial b o! wait! a 
NIGRA. small cup or bowl) of 
clay? most likely of buccher 


dark red clay. 


ity (evidently one (1) 
female term of norendlsmore followed b nomenclature could 

be read on that bowly cuppy thing) oft 
but fairly typical, and 19 different interp 


sensori 


IMAGO INSCRI 
TI LARCIVEChANE 
lel LARCI VEChANE(S PU A] Mrs.-Larci, Mr.-Vechane's wife, 
(owns this dainty little bossed 
sacrificial bowl). 
BDIPIT Edit it did: 


Mr. Giancarlo Conestabile, in Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1866, page 84; 


IOHANNES WS O ABILIVS, TN* Bullettino 
dell'Institut: corrispondenza arch ica, 1866, PAGINA 84; 


Z 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1918TERB. 


IOSEFV, UM RIODAN TTIVS, CORPVS 
|CARVM QVIORIS —. AEVI, 


pe 


INSC. 
LN SCRIPTIONVMERO 16817. Inscription Number 16817. 


NVMER 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


IN OPE VASCVLI AHENEI,|On the lid of a little brass vessel, found at 
PERVSIAE/INVENTI (EX SCHEDIS |Perugia (according to the papers of Mr. 
VINCENTI GALASSITI), VNDE .|Vincenzio Galassi) from where it was 


VELITRIS IN MVSEVM BORGIANVM 
ILLATI. 


brount into the museum of the Borgia 
family. 


TI AVLUP 
CI AV(LE) LUP(U) AI Mr.-Avle dead (herein lies). 
EDIDIT Edit it did: 


LM ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 493 — PAGINA 419, 
NVMERVS 9 


CVM ADNOTATIONE: in coperchio di 
vasellino di bronzo, no so se unguentario 


o di altro uso. REPETIIT 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 493 — page 419, number 9 


with the note: on the lid ofa little vessel of 
bronze, I know not if it was an ointment 
jar or of some other use. Repeated it did: 


[Jeff Hill's footnote: In respect of my interpretation: it seems to me to be a keepsake, 
made of a semiprecious metal, probably containing at least a portion of the ashes and 
burned bones of a loved one; yet there are 21, 055 other interpretations of the rather 
dumb, quite vague, inscription, too; a man with a few brain cells might have also 
stated: "the bronze vessel did contain ash and burned bone", or, on the contrary, "the 
bronze vessel did contain only nonspecial light soil from the tomb, but smelled slightly 
of bitumen or of decayed sheep's fat or of oil or faintly of perfume" -- but we get 
nothing from the Italian plunderers, of course.] 


2. IOHANNES BAPTISTA  VERMIGLIVS,  Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 73, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced". page 73, number 14: 
l4 


[Jeff Hill's footnote: That 1s, Mr. Giambattista Vermiglioli has AULUP instead of 
AVLUP: now, they can't all be right: someone is an incompetent twit and quite 
| possibly blind, too.] 
E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariod&nte Fabret Body .Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1 
NVMERVS 1919. 


INSCRIPTIO NVMERO 16818. Inscription Number 16818. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Probably Because It Seemed Not To Be A 
Sepulchral Inscription * 


Arnese di pietra cilindrico [PERVSIA PN cy pee implement 
IN MVSEO PVBLICO] di ottim&|[«conserve erugia, in the public 
conservazione (LONGVS M well preserved (60 


CENTIMETROS), venuto in lücé, in 
quest'anno [1866] per i layori 
ferrovia Umbro-aretina pr 
Attorno al sua asse si legge nel sen 


lunghezza, in un punt 


long), which surfaced to the 
ay this year [1866] during the 
. building of the Umbria to Arezzo railway, 
close to Perugia. Around its axis one can 
ead, -«scratched- lengthwise, at one 
place: 

'À4 * PELE 


A 
ed in altro£ rivolte 1 ioMefcous, le|and in another place, in an opposite 
lettere orientation, the letters: 


ELLAN 

AT 

B). 
[Jeff Hill's footnote: I conjecture that, once upon a time, a soldier, evidently with a 
good throwing arm, had sufficient liesure to collect a goodsized misshapen pebble, 
round but longer than wider, from a river, used it to bring down a beast or a man, 
found it to be lucky, and to then sit down and chisel this and that into the surface of 
this handthrown missile; if the missile was ever used to crack an animal's skull or a 
warrior's brainbox, it suffered little consequence; slingshots were made in this large 
size, and they were inscribed with smutty criticisms and curses against whoever the 
current hostiles were: on the GLANDES PERVSINAE and the inscriptions thereon, 


see Mr. Craig Arthur Williams, TO Homosexualib: [o Of Masculinity In 
Classical Antiquity, page 21 and PASSIM; on the subject of homosexuality, know that 
Etruscans and Romans were wise not woke: 


z: Wwe wp SAVAS SAEI S| PRU UA efus 
QVISQVIS AMAT PVEROS, ETIAM SIN(E) FINE PVELLAS, 

wwe re xi pues [emer ns cies 

RATIONEM SACC(V)LI NON H(A)BET ILLE SVI..] 


TI^ A*PELE 


TIP' ELLAN 

TI? AT 

CI^  A(ULE) PELE AI^ Mr-A made me). 

CI?! ELLAN A]P! ;Skull 

CIP? AT AI sher. 

LR IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, IN  Bullettino b. & Ns in Bulletin Of The Institute Of. 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1866, PAGINA 82; Nis EA ence, 1866, page 82; 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP gm e Gofffédo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, i ecópt ry Ancient Age, number 1920BIS. 
NVMERVS 1920BIS. 


[Jeff Hill's footnote: For reasons which absolutely do not pass muster, I assign 
arbitrary meanings to the ..... two(?) ..... substantive wordforms(?) ....., but I cannot 
prove anything; I definitely do not even like my extremely far too glib interpretation 
of A * PELE either, and I do not doubt that it would have been more sensible to mutter 
nuttin' 'bout this inscription; I doubt that the roundish stone was an implement, such 
as a hammer, given its stated perfect condition; perhaps the worddivision is EL 
LANTA? balls buster? but is less likely EL LANAT as proposed by Mr. Giancarlo 
Conestabile.] 


INS IO RO16819. Inscription Number 16819. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Ignored By Everyone Else Pending A Future Fascicule Of The Body Of Etruscan 
Inscriptions Which Will Be Dedicated To Nonsepulchral Inscriptions Of Perugia 
(Most Of Which I Have In Any Case Inserted Into My Own PLENISSIMVM Edition) 


IN | HARPAGONE . AERIS, EX «Inscribed^ on a grappling hook of 
COLLECTIONE MAVRI FAINAE. bronze; from the collection of Mr. Mauro 
Faina. «Perhaps it has since found its way 
into the Public Museum Of Perugia. 


i32 


[Jeff Hill's footnote: Thus did Mr. Giancarlo Conestabile's printer elect to represent 
whatever sketch Mr. Giancarlo Conestabile submitted; perhaps a typesetter cut these 
unusual letters, with his penknife, with a good degree of fidelity (especially in respect 
of the three gaps!), or perhaps a slack daydreaming typesetter worked with typical 
slovenly sloppiness, I know not, in the absence of a sketch or photograph of the 


inscription; obviously Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and his printer 
comprehensively botched it when fhey printed, from this, 


[ ] 


and feebly introduced a discordant element: was the bloody inscription possibly CESI 

EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO, or was it CEA or CEV or something 

else EX IOSEFI. GVFFREDI ARIODANTIS FABRETTII TYPOGRAPHO 

NEGLIGENTE (with a terminating letter written back to front against the grain)? was 

the inscription part Latin? CER?; in conclusion, *groan*, why would Mr. Giancarlo 

Conestabile's printer and version NOT win the day on grounds of primacy?.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16819. 


TA CESI Al Ms.-Cesi (claims ship of this 
grappling hook) 

EXSCRIPSIT EDIDITQVE Transcribe and edit it did: 
IOHANNES CAROLVS  CONESTABILIVS, IN  Bullettino| 1. Mr. Giancarlo Conestabile, in Bulletin Oft The tute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1866. PAGINA 124; Archaeological Correspondence, 1866, page 124: 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante wei Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions.Of A Very Ancient Age, number 19. S. 
NVMERVS 1925BIS. à 
INSCRIPTIO NVMERO 16820. Inscription Xumber 16820. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
LVCERNA FICTILIS. An Oil lam dy. 


C1 LENThE TUCES Oif lamp (from the pottery works) 


[Jeff Hill's footnote: See inscription number 16801 for the source of this fictional, or 
at the very best unfathomably vague stopgap, wordform LENTRhE.] 


EDIDIT "IEdit it did: 
2. IOHANNES CAROLVS, E S, Dei Monumenti di| 1. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e roma 'AGENA 180, NVMERVS 221 Perugia, part 3, page 180, number 321 


CVM ADNOT ere,| with the remark: the same letters -- the 

sole che io l scorgonsi in| only ones which I could identify -- can 

altra LVC. also be seen on another oil lamp of the 
same kind. 


[Jeff Hill's footnote: Thus another article must be generated, inscription number 
— according to this remark.] 
SE GVFFREDVSJARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


IPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1927. 
VS 1927. 


INSC —— NVMERO 16821. Inscription Number 16821. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions * 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Mentioned Just Now In Inscription Number 16820 * 

LVCERNA FICTILIS. An oil lamp, of clay. 

[Jeff Hill's footnote: We are haphazardly told that the inscription was inscribed on an 
oil lamp, but we are not specifically told if the longer form of the inscription was 
inscribed, or perhaps only the term of nomenclature.] 

a TUCES Al (Another brightening oil lamp 
from the pottery works) of-Mr.- 
Tuce. 


UN IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di T; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 180, AD NVMERVM Perugia, part 3, page 180, appended to number 321 
321 

p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI AD Inscriptions Of A Very Ancient Age, appended to number 1927. 


NVMERVM 1927. 


INSCRIPTIO NVMERO 16822. Inscription Number 16822. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
OCREAE AHENEAE LITTERIS «A pair of» shinguards, of brass, with 
GRAPHIO  INCISIS, ANNO 1840 letters incised by a sharp point, found in 
REPERTAE PROPE PERVSIAM, ET IN 1840 near Perugia, and conserved in the 
MVSEO  PVBLICO  ASSERVATAE public museum (-- according to Mr. 


(IOHANNES BAPTISTA | Giambattista Vermiglioli 
VERMIGLIOLIVS). 
A) 
IN VNA* 
2 OnOne* , 


r 
IN ALTERA. bv 


Th 
IMAGO MESE NVMERO 16822. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti provides only one 
sketch of the lettershapes, but does indicate that in one inscription the letterstrokes of 
the letter S are curved, and in the other inscription the letterstrokes of the letter S are 
more angular (suggestive that he saw them in person?), hence my modification of (B). ] 


TI^ TUTAS Al^  Mr.-Tuta's (shinguard). 
TIP TUTASAA, AIP  Mr.-Tuta's (other shinguard). 
l; IOHANNES(BAPTISTA VERMIG;! IN Bullettino dell'Instituto 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, in Bulletin Of The Institute Of 
di corris; lenza archéólogica. 1840, A 139; Archaeological Correspondence, 1840, page 139; 


Da m. AD n 3 UD MER di Perugia, | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, in Journal Of Perugia, 1840, page 87; 
1840 PAi 7; 


TABV, IOSEFI MICALII, «I give them» in «my? photographic plate 
Mon ine Wlustrazione della number 38 from Mr. Giuseppe Micali, 
Storit popoli italiani, | Unpublished Monuments For Illustrating 
TAB MERO 53, NVMERO 4 ET The History Of The Ancient Peoples Of 
NVMEROSS,,LITTERAS ETRVSCAS|Italy, photographic plate number 53, 
DENVO EDIDIT number 4 and number 5. Did edit the 
Etruscan letters again: 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 181, NVMERVS 322; Perugia, part 3, page 181, number 322; 


[Jeff Hill's footnote: In fact, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti writes OP. 
CIT., which is a lazy man's worthless citation, causing a reader to drop everything, 
look back in the book printed in the tiniest font ever used on tissuethin paper rotten 
with ink bleedthroughs, and scramble to find likely OP. CIT.s, puzzle out the best, 
check X wrong ones, and finally locate the right one; damn writers who use OP. 
CIT.s!; the conjunction DENVO, when used by Mr. Carl Eugen Pauli, always means 
for a second time, in a great bloody mistake, as if an entirely different inscription, but 
that is not the case here.] 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1928. 
NVMERVS 1928. 


PRO 


VT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: from the evidence provided by the photograph, I also reject Mr. 
Carl Eugen Pauli's decision to needlessly sketch in as if doubtful that same letter I; 
furthermore, but without the evidence of the photograph at this place, I reject the 
evidence shown in Mr. Carl Eugen Pauli's sketch that the last two letters of the 
inscription, the letters MA, were ligatured, *MA: at least not so deliberately (or worse 
still, *MLA), and I read MA.] 


6l LARThI TARChNI(AL) | A1 Ms.-Larthi, Mrs.-Tarchni's 
MA(RCES) (daughter), Mr.-Marce's 
(daughter), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: I restore the second term of nomenclature as TARChNI(AL), 
and not as *TARChNAI(AL), because I judge that there was insufficient room for 
the letter -A-.] 


DO EX DELINEATIONE CONFECTO |I am givin according to a freehand 


A CAROLO EVGENO PAVLIO. drawing Mr. Eugen Pauli. 
[Added by Jeff Hill: 

15 Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 33 19; ; Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 33, number 19; 

2; GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bulletttino  dell'Instituto — di A 


corrispondenza archeologica. 1847, PAGINA 58: 
ES ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 1, TABVLA 
NVMERO 62, 10; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS AEVIP| 
NVMERVS 2373; 


ppe Goffredo Ari . Body Of Italic 


Inscri Of A Very Ancient Ag 373 


5. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Spr: der 5. ^ ul Corssen, On The Fanguage Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 412: 
6. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizionifa Cerveteri»| 6. auro um d Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 43. 
INSCRIPTIO NVMERÓ 594]. Inscriptio Number 5941. 
(36) (36 Of 58). 


INSCRIPTIO ATRAMENTO PIC 
INFRA PRIORE TITVDIN 
LITTERIS 0, 09 AD 0, 


ion painted in black below the 
one (in letters 90 to 100 
etres high). 


APEZA OQ AY 
Ww (Carl Bilgen Pauli). 


SLYTTALA TEN 


(Mauro Cristofani). 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 5941. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro saw and sketched everything that Mr. Carl Eugen 
Pauli felt that he could see and honestly sketch, plus a lot more, which the photograph 
seems to back up, and therefore Mr. Carl Eugen Pauli's sketch is almost 
superfluous -- I do accept the evidence of Mr. Carl Eugen Pauli that there was never 
anything written after the letter A (the certain identification of which we obtain from 
Mr. Carl Eugen Pauli's sketch, for Mr. Mauro Cristofani could see and sketch only 
the remains of a damaged letter ^, which he quite wrongly transcribed as a certain 
letter A) (the abbreviated third term of nomenclature of the inscription) written at the 
end of the inscription, and that there was an interpunct between the first and second 
terms of nomenclature, which Mr. Mauro Cristofani wrongly conjectured to have 
once existed because on the basis of his sketch there is scarcely sufficient room for 
it, yet ultimately Mr. Mauro Cristofani was for once right about arbitrarily inserting 


[Jeff Hill's footnote: The lettershapes of a similar inscription number 13824 are 
sufficiently dissimilar so as not to hint at a relationship. 


INSCRIPTIO NVMERO 16823. Inscription Number 16823. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Perhaps Because Either It Was Miswritten In 
Antiquity Or Else Miscopied In More Recent Times (And Then, Of Course, It Was 
Evidently Chucked Away Onto A Dung Pile, Because It Has Seemingly Perished) * 
TITVLVS SEPVLCRALIS FORTASSE /A sepulchral inscription, perhaps on an 
IN VRNA. urn. 


dt M35V: fave 
— 


2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÜN6823. 
TI^  SUA:UCES TE 


T2! UIS 
[Jeff Hill's footnote: The inscription fails to make sense; perhaps: 
1l. the inscription, inscribed or painted or chiselled or hammered on a round urn, 


but we ain't told nuttin', commences from the letter A; perhaps 

2. a typically uncouth Hand scratched the lettershape of a letter L so badly, 
clumsily going over it again and again but just making the thing worse, that it 
eventually looked somewhat like a letter C; perhaps 

3. combined in some logical way, the remaining eight letter constitute AULE's 
family name, also spelled in the Sci E case.] 


C1 AULE, 

CICUC2 SU 

ee AULES A3  Mr.Aule 

C4 SUT I) XUIE? A4 Sutuie's (mortal remains, 


combusted to ash and burnt bones, 
are stored herein). 

[Jeff Hill's footnote: There is no chance that my proposition is right: but my 
proposition is at least a start, and perhaps it is better than Mr. Carl Eugen Pauli's 
proposition, which was in fact to oblitterate the memory of this urn for all time, or at 
least for the next trillion years.] 


EX " give it from: 
li SCHEDÍS VINCENTII TRANQVILLII; Mr. Vincenzio Tranquilli's papers; 
HABENS ETIAM EX I sis have it from the: 
CODICE PERVSINAE BIBLIOTHECAE, 2. handwritten book in the library of Perugia, 


Ü eff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti uses such a woefully 
vague title for one of his primary sources that a squad of investigators might be 
required to look through every leaf of every manuscript in every main part and annex 
of this library to find what the heck he was carelessly rabbiting on about; oh, and they 
should look for an incomplete inscription too, which would be cinch, I'm certain: 


bini DESVNT LITTERAE UIS. whene the letters UIS are missing. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1987. 
NVMERVS 1987. 


INSCRIPTIO NVMERO 16824. Inscription Number 16824. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Vasetto di cristallo quadrangolare di 
rispettabile grossezza (ANNO 1852 
INVENTVM IN PRAEDIIS NICOLAI 
COPPAE), rotto nella parte superiore, e 
scritto nel fondo dalla parte esterna a 


A quadrangular vessel, of quartzite, of 
respectable size, broken at the top, and 
written on at the bottom, on the outside, in 
relief, with the following letters which are 
arranged in the following way: 


rilievo con le lettere seguenti e nel 
sequente modo disposte: 

[Jeff Hill's footnote: The Italian gibberish suggests (nay: states) that the inscription 
was stamped (in relief) (so, before the vessel was fired); I know instantly what size a 
respectable sized vessel is (don't you, too?), but still a dimension in hands or palms or 
fingers or something would have been a valuable datum, also an inventory number, 
and the location of conservation, even if an animal husbandrist was using it to collect 
pigs' manure in, and an explanation about how anyone could read anything that they 
ever wished to in the inscription (pick me! I want to have a turn too!).] 

[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti presents three 
different transliterations, together with the following intervening comments (my 
personal favourite is sale of the century choice number 3, a TULARtype, which one 
of the clowns swore that he could see, together with the elevated hovering letter I 
which had flown up and away out of the word, in front of God and Everyone, wherein 
our other authorities had clearly seen it firmly anchored) (in fact, I am gambling my 
,pretend dollars on 3: do I win the booby prize?):] 


MU ^Agl3 Eo 
ISQMH | IRANIH | ntaR 
I3RIVII. |. 36NNI3 


TYIAP? 
EX IOHANNB/GARO FRANCISCO EX IOHANNE 
CONESZABILIO * ORIOLIO * BAPTISTA 
xp VERMIGLIOLIO * 
MMIJ 
ISaAlIH 


I48IYII 


did publish: 


PROTVLIT 


LR IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Sull'ipogeo della Mr. Giancarlo Conestabile, On The Tomb Of The Vibia Family, 
Discovered Near Perugia In November, 1852, And On Some Other 
Inscribed Monuments Which Have Lately Surfaced To The Light Of 


Day. page 47 


famiglia Vibia, scoperto vicino a Perugia nel novembre del 1852 e 
sovra alcuni altri monumenti scritti venuti recentemente in luce, 
PAGINA 47 


Where: 


2: GVILIELMVS — HENZENIVS, Bulletino —dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1853. PAGINA 65 


(from 
2. Mr. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1853. page 65 


) ALIA EST FRANCISCI ORIOLII 
LECTIO ( 
3 


.) Another is the reading of Mr. Francesco 
Orioli ( 
3. 


Mr. Francesco Orioli, (Unpublished) Monuments, and Annals Of The 
Institute Of Archaeological Correspondence, 1854, page 54 


FRANCISCVS ORIOLIVS, Monumenti ET Annali dall'Instituto di 
corrispondenza archeologica. 1854. PAGINA 54 


[Jeff Hill's footnote: ..... were published in the Bullettino for that year in a weird issue 


difficult to cite from!.] 


) QVI EXSCRIPSIT ) who transcribed 


AA814 
I384I1H 
38113 


ET APTE COMPARAVIT CVM ALIO |and he cogently compared it to another 
VASCVLO VITREO, OLIM IN MVSEO |inscribed vessel of quartzite, at one time in 


ODDIANO INSCRIPTO ( the museum Of Count Allessandro 
Baglioni Oddi ( 
4. IOHANNES BAPTISTA  VERMIGLIVS,  Antiche iscrizioni | 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate. PAGINA 616, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 616, number 89 
89 


| 
FRM 


HILAR 
TYIAP? 


[Jeff Hill's footnote: The solution which I favour, to reconcile these careless 
scratchings by our profoundly stupid authorities (question: where are the accurate 
drawings of the inscription, not only the alleged transcriptions into profoundly stupid 
Italian letters?), is one of perfectly balanced ascetic eclecticism: I propose to compress 
1l. line from version 1, 
2.  line2 from version 2, 
3. line 3 (by which I mean, the bottom line) from version 3, into a fictional 
version of the inscription: nevertheless: problem resolved!; and I reckon that 


the vessel was once used as a surveying marker. 
'T155e ) TINS 
T2959 FIL 
qa» TUL 
Cl TIN(I A] (Under the frightfully awesome 
52 FI I authority and protection) of-the- 
c3 TUL God-Jupiter, (who, you had better 
believe, was consulted in person, I 
mean, in Godhead!) 
A2 By-these-urns 
A3 are-the-borders-surveyed-and- 
pegged-and-may-never-be- 
altered. 
5, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1989. 
NVMERVS 1989. 


[Jeff Hill's footnote: I take advantage of my belief that the Etruscans were keen to 
safeguard borders -- and we are informed about that aspect of their psyche by the 
LIBRI VEGOICI --, and I conjecture that divine threats and the composition of words 
on surveying markingstones were composed according to traditional formulas, and 
subject to abbreviations, because they were barely understood by the Etruscan farmers 
who set them up after probably performing their own surveys as seemed proper to 
them. 


INSCRIPTIO NVMERO 16825. Inscription Number 16825. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On FORTVNA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli (If He Knew Of It), Because It Was Not A 
Sepulchral Inscription * 


LVCERNA | AEREA IN AGRO An oil lamp, of brass, found near Preggio 
PERVSINO PROPE Preggio REPERTA |in the territory of Perugia in 1794. It was 
ANNO 1794. FVIT IN MVSEO|in the museum Of Count Allessandro 
ODDIANO, NVNC EST IN MVSEO Baglioni Oddi; it is now in the public 
PVBLICO. museum. 


p 
P4 


(DR VAI SN 


- j 
VONT 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16825. 


TE FLAVIAEPICTISIS 
T2 AORTVNE DD 


Gl FLAVIA EPICTISIS A1 Ms.-Flavi ictists 
C2 (ATJ«F»ORTVN(A)E D(ONVM)|A2 -the-Goddess-Of-Good-Fortune 
D(EDIT) tIesgift gdye. 


[Jeff Hill'SE footnote: In this rustically scribbled mistakeridden prayer, the word 
DONVM, abbreviated D, was quite likely abbreviated from DONOM, and the prayer 
was most likely composed and scratched by a male -- odds: 99 : 1 that Flavia, being a 
(Roman? Greek slavegirl?) female, was essentially illiterate; EIIKTHXIX means a 
further acquisition, a fresh gain, and used here as a nickname seems, to me, to indicate 
a condition, or a onetime condition, of slavery; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti faithfully represents the lettershape of the letter T of FORTVNE, which is 
written not unlike how Etruscans often wrote their letters T: FORTVNE.] 


DESCRIPSI, ET.T AD I transcribed it, and I have given it in 
ECTYPON RTACEVM, photographic plate number 38 according 
NEGLEG ER BRIDIT to a paper squeeze «which (presumably) 
was also made by me»; carelessly edit it 
did: 
LIP IOHA] S BAP MIGLIVS,  Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
A ae ig icas PAGINA 16, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 16, number 3 
LIGNOWNCISAM, CORRECTIVS in a woodcut; more carefully «edit it did: 

25 E. SIM Monumenti ET Annali dall'Instituto di 2 Mr. Francesco Orioli, (Unpublished) Monuments, and Annals Of The 

corrisp archeologica, 1854, PAGINA 54 Institute Of Archaeological Correspondence, 1854, page 54 
FLAVIA EPICTISIS FORTVNE D * D 
ET and: 

3. FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, | PRISCAE| 3. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 74, number Ta 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 74, NVMERVS Ta 

AD ECTYPON STANNEVM. according to a rubbing impressed on tin 
foil. 

L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2013. 

NVMERVS 2013. 
INSCRIPTIO NVMERO 16826. Inscription Number 16826. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli (If He Knew Of It), Because It Was Not A 
Sepulchral Inscription * 


LVCERNA  AHENEA IN AGRO Anoil lamp, of brass, found near Preggio 
PERVSINO PROPE Preggio REPERTA |in the territory of Perugia in 1794, found 
ANNO 1794 VNA CVM NVMERO |together with the previous number 2013 — 
PRAECENDENTE 2013 — inscription number 16825, and conserved 
INSCRIPTIONE NVMERO 16825, ET in the public museum. 

IN MVSEO PVBLICO ASSERVATA. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16826. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's sketch of the top of 


the lamp, 
(e 
Mese Im 5 


unlike the sketch which he provided for the previous inscription number 16825, is 
rubbish (perhaps due to a printing mishap -- insufficient inking?) compared with Mr. 
Friedrich Wilhelm Ritschl's version (which shows more letterstrokes and letters), and 
it Is even inconsistent with Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's own reading 
of the inscription, 
FKAVIA EPICTESIS [FJORTVNE* D D. 

which is also damned rubbish because the lettershape of the first letter A, is botched 
(it does have a horizontal letterstroke, which is composed of two letterstrokes meeting 
at a downwards angle); Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti evidently upset the 
Goddess FORTVNA, and She cursed his work!; notice how the ancient spelling of the 
nickname was fluid; I doubt that there are, in these two inscriptions, a visual 
connection with the idea of the lucky horseshoe.] 


T] FLA CTESIS^ 

T2 //"ÓRTVNh.:D 

C FLAVIA E ESIS A1 Ms.-Flavia Epictesis 

bs TVN(A D(ONVM)|A2  to-the-Goddess-Of-Good-Fortune 
IT) this-gift gave. 

TABVLA AD ECTYPON CHARTA |«I have given it» in photographic plate 

FACTVM. PESSIME EDIDIT number 38 according to a paper squeeze. 

Edit it remarkably awfully did: 

li IOHANNES BAPTISTA  VERMIGLIVS,  Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 13, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 13, number 2, 

2, 
MALE less awfully: 

2, FRANCISCVS ORIOLIVS, Monumenti ET Annali dall'Instituto di 2. Mr. Francesco Orioli, (Unpublished) Monuments, and Annals Of The 

corrispondenza archeologica, 1854, PAGINA 54 Institute Of Archaeological Correspondence, 1854, page 54 
(FLAVIA ENTENI FORTVNE D D), 
CORRECTIVS more carefully: 

2 FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, | PRISCAE| 3. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 74, number Tb 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 74, NVMERVS Tb 

AD ECTYPON STANNEVM. according to a rubbing impressed on tin 
foil. 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2014. 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2014. 


Body Of Italic 


[Jeff Hill's footnote: A better understanding of several aspects at least of this pair of 
inscriptions would surely benefit from a little philological commentary, which hitherto 


seems to be lacking.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16827. 


Inscription Number 16827. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Latin * 


IN LVCERNA FICTILI ARRETINA, 
PERVSIAE IN MVSEO PVBLICO. 


«[nscribed or painted or stamped» on an 
oil lamp, of clay, «of a e consistent 


public museum. 


 T-:RARE 
Misit I. B. Rossi-Scotti. 


CI T(ITE) RARE 


-Títe Rare (owns this oil lamp). 
[Jeff Hill's footnote: I suggest that this man's name would have been spelled TITVS 
RARIVS in the golden age Latin spoken in Rome.] 


MISIT IOHANNES 
ROSSIVS SCOTTIVS. 


T 


Mr. Giovanni Battista Rossi-Scotti sent 
«the transcription to me». 
E 


3. IOSEFVS GVFFREDVS A ABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM NNTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2014BIS. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2014BIS. 


O 17048. 


Inscription Number 17048. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


See Article On LASA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Specchio ifiCiso. Bronzo. Perduto il 
manico in cul si inseriva il codolo. 
Piecolissime lacune lungo il bordo; 
superficie liscia, con corrosioni 
crateriformi sul lato decorato e macchie 
brune (ossidi) sul lato riflettente. Diametro 
centimetri 16,4. Altezza totale centimetri 
24,4. Altezza codolo centimetri 5,7. 
Altezza targhetta centimetri 2. Larghezza 
codolo all'attacco centimetri 1,2; alla base 
centimetri 0,4. Larghezza  targhetta 
centimetri 2,6. Peso grammi 323,3. 


An engraved mirror. Bronze. The handle, 
wherein the tang was inserted, has 
perished. There are little gaps along the 
edge; the surface is smooth, with 
craterlike corrosions on the decorated 
side, and brown spots (oxides) on the 
reflective side. Diameter: 164 millimetres. 
Total height: 244  millimetres. Tang 
height: 57 millimetres. Extension height: 
20 millimetres. Tang width at attachment: 
12 millimetres; at base: 4 millimetres. 


Tang width: 26 millimetres. Weight: 
323.3 grams. 


UV 4 
wav! 
Qty 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17048. 


[Jeff Hill's footnote: The LASA, evidently 


at least) other than a generic label, lacking even a gender which I could identify with 
certainty (all right: I will guess it: is it a male? Ais feet and forearms and width of 


shoulders are as large as the God Adonis's, 


to remain anonymous (a few canditates would include the following unnaturally 
named: LASA SITMICA; LASA VECUVI; LASA EVAN; and so on); okay, the 
intervening Goddess Venus has an awesome unnatural height, too, taller than that of 
the males -- some things in this mirror are awry.] 


lacking attributes (any which I can discern 


he is seemingly flatchested) seems to have 


TI^ | ATUNIS 
TIP  TURAN 


TI€ | LASA 


Um IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 


SVPPLEMENTVM 1, NVMERVS 253; 


The God Adonis. 
E ess Venus. 
rdian Ghost Of The Ancestors. 


iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Insétiptions Of A Very Ancient Age, supplement 1, number 253; 


A CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORV. LIA, VOLVMEN 
2, Perugia, FASCICVLVS 1, PAGINA 267 FIGV. 
NVMERIS 4A ET 4B. 


Body Of Etruscan Mirrors, Italy, volume 2, Perugia, part 1, page 26, 
number 4, figures numbers 4A and 4B. 


Inscription Number 18864. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PULTUCE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LAMTUN. 


z Greek Mythological Figure. 
See Article On CASTUR. 


Greek Mythological Figure. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


See Article On ELINA. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Specchio Sco, trovato  nell'agro 
perugino; porta graffite le figure di 
Laomedonte e di Elena, con quelle dei 
Dioscuri Castore e Polluce. Si conserva 
nel Museo di Perugia. 


An Etruscan mirror, found in the territory 
of Perugia; it bears, engraved, the figures 
of Laomedon and Helen, with those of the 
Sons Of The God Jupiter Castor and 
Pollux. It is conserved in the Museum Of 
Perugia. 


Fu illustrato dal conte Giancarlo 
Conestabile nella Gazzetta dell'Umbria, 
anno 10, numero 49 (2 marzo 1869), nel 
Bullettino dell'Istituto di corrispondenza 
archeologica, anno 1869, pagina 47, e 
ne'Monumenti di Perugia etrusca e 


It was illustrated by Count Giancarlo 
Conestabile in the Gazzetta dell'Umbria, 
lOth year, number 49 (2nd of March, 
1869), in the Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1869, 
page 47, and in the Monuments Of 


romana, 4, pagina 468, numeri 695 a 1023, | Etruscan And Roman Perugia, volume 4, 

tavola XCVI CVI, numero 1. page 468, numbers 695 to 1023, 
photographic plate number X€VI CVI, 
number 1. 


[Jeff Hill's footnote: If Roman numerals confuse you to this extent, then just don't 


use'em.] 
dva 


SVPRA ET SVPER FIGVRAS OMNES SVPRA AVRIGAM ET EQVOS DVO* 


At The Top, And E AII sp The Vis Above A Charioteer And Two Horses * 


4 VT 


IVXTA FIGVRAM Dore HASTATI * 
Next To The Figure aud The ED Pollux With Spears . 


n TA 


VAV ba as 


IVXTA FIGVRA LAOM 
Next To The Figure King 


QV? AX 


FIGVRAM HELENAE * 
ow The Figure Of Helena * 
"USIMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18864. 


12 TUKE 


T3 TUN 

T4 R 

T5 

Gl AUR(ECA) A] A-charioteer. 

C2 PULTUKE A2 The God Pollux. 
63 LAMTUN A3 King Laomedon. 
C4 KASTUR A4 . The God Castor. 
Eo ELINEI AS Helena. 


[Jeff Hill's footnote: LAMTUN probably written instead of TUNTLE, King Tyndarus, 
father of Helena and King of Sparta: hence, a reunion, of some sort, of three children 
with their father (the bossed sacrificial bowl implies a safe reunion, accompanied by 
her brothers, of Helena, after she was abducted by the Hero Theseus and the Hero 
Peirithoos).] 


[Jeff Hill's footnote: AUR -- in my humble opinion -- cannot possibly pertain to USIL, 
the-Sun, via *AUS, or to TRESAN the Goddess Dawn, in the professors' rather wild 
speculations and awful guesses (on the obverse of the mirror there is an engraving of 
a radiating Sun flanked by doves); it seems to be important, at least for the sake of 
interest, to also study the inscription on the ashchest in which the mirror was found: 
see inscription number 18865 which immediately follows.] 


Nuova é la terminazione del nome 
ELINEI, frequentemente ELINA ed una 
volta ELINAI, FELINAIA; né conosciuto 
era nei monumenti il nome di Laomedonte 


The ending of the name ELINEI is new, 
«hitherto» most frequently ELINA and 
once ELINAI «and once» FELINAIA; 
nor is the name of Laomedon known, in 


LAMTUN per LAMETUN [o 
LAVMETUN, ortografia conforme a 
quella usata da Licofrone (CASSANDRA, 


the monuments, as LAMTUN in the place 
of «the more usual» 
LAVMETUN, a spelli 


VERSV 952) AAYMEAON fper|that used by Lycophror (CASSANDRA, 
AAFOMEAQON. -- in lie 952; AAYMEADON;. for 
AAFOMEAQON. 


[Jeff Hill's footnote: Many examples of the spelling ELINEI have accrued after the 
time of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. | 


irror we have 
terminations of the 
in the Etruscan way 
e Greek sounds: 


Nei quattro nomi di questo specchio 
abbiamo  altrettante terminazione  del|j 
nominativo alla maniera etrusca rimpetto 
ai suoni greci, -UR - -OP, -UN - -ON, - 
— -H,, -EI - -H; delle quali, come di 
altre osservate nei nomi di divini 
eroi, sottoponiamo a suo 
prospetto. 


*» 

of which, as of many others observed in 
lthe names of Divinities and Heroes, we 
underwrite the summaries in their places. 


[Jeff Hill's footnote: It is plainly obviously according to an ancient, yet still cogent 
curse or spell, that this mirror hypnotises a good number of scholars into becoming 
KIPKH's swine, unwilling to see, and unable to count, nor to mention, and definitely 
ta Bud resist discussing, a fifth inscri tion (at the top -- but do you see it?).] 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


VS ARIOD. ES  FABRETTIVS, Primo 
elle antici e iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 252. 


INSCRIPTIO NVMERO 18865. Inscription Number 18865. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


An ashchest found at Perugia. First century before the common era. The front of the 
ashchest shows Odysseus facing Penelope who is holding a mirror -- was it 
deliberately selected for inhabitation by the dead female? (See the preceding 
inscription number 18864, of the much older Etruscan mirror which was found within 


this ashchest). -- 394 


FASTIA-AENULT-PEAESE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18865. 


TI FASTIA * AEMILI * PRAESENTIA 


[Jeff Hill's footnote: Somewhat ambiguous: could AEMILI (AEMIL(I)I (FILIA)) be 
a patronymic expressed in the Etruscan way? or has a terminal letter -A been 
(carelessly) omitted?; who writes ambiguous inscriptions? everyone in antiquity!.] 


C1 FASTIA AEMILI(A) *|A] Ms.-Fastia Aemilia Praesentia 
PRAESENTIA (lies here). 
iM IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di I" Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 2, TABVLA NVMERO 106, Perugia, part 2, photographic plate number 106, number 1. 
NVMERVS I. 
INSCRIPTIO NVMERO 18866. Inscription Number 18866. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Iscrizione dipinta in rosso attorno il collo | An inscription painted j round the 
di un vaso; nel Museo publico. neck of a vessel; «cónservétd^ in the 
Public Museum «Of Perugia. 


TI AIATILUChUMES 
[Jeff Hill's footnote: My interpretation is farfetched -- that is, fetched, from far and 
wide, from other inscriptions which I have interpreted in farfetched ways, due not only 
to our lack of knowledge of the Etruscan dictionary, but also of when Etruscan 
individuals, ordered to write labels on vessels, were writing them SCRIPTIONE 
CONTINVA, and when not. | 

Cl AI ATI LUChUMES 

CI-^T AD MATREM LVCVMONIS 


1. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei M enti 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 417, NV. 636- 
964; 


: open rade doe oie NA 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giancarlo Conestabile detests the effort required to further 
expand on his fantastically useful description: duh: vaso; a vessel can be anything 
from ten millimetres high to 3000 or 4000 millimetres high, similarly in diameter, with 
a narrow or a broad neck, made of clay, terracotta, bronze, gold, ivory, and a million 
other plausible substances; the letters painted in the writing can be from two or three 
millimetres high to 1000 millimetres high; there is something odd in his description 
of the writing: the fivestroke letter M (/VV) is, in his opinion, just as likely to be a letter 
M, that is, one with the lettershape A^, and a letter N, and, more precisely, he states: M 
od N in monogramma, which, without an explanatory sketch, I do not concisely 
comprehend; I would be surprised if I have got the comprehension of the inscription 
right -- AD MATREM LVCVMONIS -- but I absolutely know that Mr. Giancarlo 
Conestabiles CAIA TITIA LVCVMONIS (VXOR) is both WRONG and also 
intellectually lazy.] 

[Jeff Hill's footnote: This inscription belongs in the INSCRIPTIONES EXIMIAE 
category, if it is what I think that it is: a preposition, a substantive in the accusative 
caseform (which, in this case, is the same as the nominative caseform), and a royal 
office in the genitive caseform.] 


her/of-king. 


iancarfo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
; part 4, page 417, number 636 — 964; 


iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
lection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 335. 


INSCRIPTIO NVMERO 18867. Inscription Number 18867. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


a nice little round interpunct; an example of inconsistently abbreviated nomenclature 
may well be represented by the letter A at the end of this inscription, which, as 
written, would seem intended by the ancient Hand to represent an instance of 
masculine nomenclature (which, following as it does an apparent patronymic, may 
well therefore be a gamonymic rather than anything else), but could almost just as 
readily be the abbreviated matronymic *A(ULIAL) corresponding to, and nicely 
balancing, the patronymic TARChNAS.] 


Hil LARTh /'A«Ch" AS A 


TARChNAS A—--— MAVRVS TARChNAS A 
CRISTOFANIVS 
(NE TARChNAS A-—-- 
QVIDEM) PRO 


VT APOGRAPHVM MAVRI CRISTOFANII ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the lettershape of the letter & would evidently have had to have 
been *P rather than *D.] 


Cl LARTh TARChNAS A(ULESA) 


DO EX APOGRAPHO MEO. 
[Added by Jeff Hill: 
[E Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 33 19; m Duy 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 33, number 19:] 
25 GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bulletttino — dell'In: di| 2. ulletin Of. The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica. 1847, PAGINA 58: 'espondence; 
3. ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA maritti . TABVLA E igi Cádiita, Maritime ETRVRIA, volume l, 


NVMERO 62, 10; ic plate number 62, number 10; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAjJ VS, CORPVS ! Mr. e Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM S | AEVL Inscriptii Vefy Ancient Age, number 2373; 
NVMERVS 2373; 

E GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die ie 5, Wilheli ul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 412; volüime 1. e 412; 


6. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a i 6. Mr. uro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 43. pa: 4 


INSCRIPTIO NVMERO:5942. Inscription Number 5942. 


(37) (37 Of 58). 


The inscription, very much damaged, 
was painted in black on the righthand 
wall of the same niche (in letters 50 to 70 
millimetres high). 


»ad «Ry 


wd. INSCRIPTIONIS NVMERO 5942. 


------ NAS AV * C * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ------NAS * AVC * VT 
APOGRAPHVM MAVRI CRISTOFANII IPSVM ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the value of Mr. Mauro Cristofani's scholarship, in respect of 
the underdotting of doubtful letters, is a terrible joke, nor do I think that his 
conjectural interpunct between the term of nomenclature AV and the word C ever 
existed.] 


Cl L(AR)Th TARChNAS(A) ! Al Mr.-Larth, Mr.-Tarchna's- 
AW(LES) C(LAN) daughter's-husband, | Mr.-Avle's 
son, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
P MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, T. Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 43. page 43. 


Vaso con lettere dipinte in nero: presso il| A. vessel, with letters painted in black: 
signore Coriolano Monti. «conserved» at the house of Mr. 
Coriolano Monti. 


3&3 vaso con lettere dipinte in nero: presso il sig. Monti. 
NQ presso al collo del vaso. 
3H! dalla parte opposta nel corpo del vaso. 
Conestabile IV 437 n. 636 — 1004. ] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18867. 
Presso al collo del vaso * On The Neck Of The Vessel: 


TI SCh 
Dalla parte opposta nel corpo del vaso * On The Opposite Side, ody Of 
The Vessel: 
T2 INE 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giancarlo Conestabile, who usefully defines the vessel as a 
LEKYTHOS - oil bottle, reads line T1 differently: SU; one realises, for the millionth 
time, that no one before Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Olof August Danielsson, and 
very few afterwards not one scholar of whom I can name at the moment, was able to 
reliably see and record Etruscan letters, whether because they were mental retards, I 
know not for certain -- but it is certainly indicative of mental retardation to want to 
jump in the way of other scholars and scream "look at me! I read Etruscan inscriptions 
real good!", but to then not go the extra quarter of a goddamned millimetre and provide 
a sketch, a tracing, a copy, a photograph, so that your stinking pile of dung can be 
scientifically assessed, and either accepted or else condemned; Mr. Giancarlo 
Conestabile's transcription of line T2 is either correct, INE, which I have little idea 
what it might mean in this context, or else he has stupidly neglected to tell anyone that 
there were letters preceding INE which he just couldn't read since he was in a rush, or 
didn't like the look of, and, sobbing, simply ignored the horrid dirty things (publishing 
of falsified evidence would not be for the first time!); if SCh is the genuine 
reading -- the vessel was discarded centuries ago by the uncaring Italians, and cannot 
now be checked -- and if SCh is SECh abbreviated, then what ancient retard would 
bother abbreviating and saving the bother of painting one letter, but leaving an 
ambiguous inscription behind to puzzle himself, a few minutes later, and everyone 
else, for the next thirty centuries?; an study, currently underway by an American 
university, by use of "artificial intelligence", is never going to be successfully, for so 
long as our texts are likely to be bad.] 


Cl S A] My-daughter 
C2 INE A2 Ms.-Ine (lies herein). 
l. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di L. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 437, NVMERVS é26 Perugia, part 4, page 437, number 626 676 — 1004; 
676 — 1004; 
25 IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 343. 
343. 
INSCRIPTIO NVMERO 18868. Inscription Number 18868. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 

LANVAR Or LAPIVAR Might Be The Name Of A Vessel, Of An Unstated Shape 
But With Two Little Handles -- Or Else, Duh!, It Is Something Else « Blame "Our 
Authorities" For This Insipid Data -- After Staring At It For A Time, They Couldn't 


Get The Inscription Right, Nor Could They Describe The Shape (One Of Them, An 
Einstein Compared With The Others, Recalled That It May Have Had Two Little 
Handles) * And Later The Museum Dumped It At The City Tip When The Donor Was 
Not Watching * 


Vaso, nel Museo di Perugia, 


A vessel, «conserved» in the Museum Of 


Perugia. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giancarlo Conestabile reads line T1 differently: LAPIVAR.] 
Incised Quite Lightly * 
TI LAPIVAR 
Incised More Heavily * 
Te ZAFURAL 
CI LAPIVAR Al (This is the) two T 
C2  ZAFUR(DAL A2  of-Ms.-Zafuri. px 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 439, NVMERVS 682 — 
1010; 


Lh 


Mr. Giancarlo Conestabile, The mus And Y Monuments Of 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
344. 


yn 


Perugia, part 4, page 439, number*682 — 1010; 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 2d 'upp To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, er dd 


e 


(3303) 
10064; 
(Pescia Romana] 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


Pescia Romana. 


Pescia Romana. 


QVOMODO 
ORTVM 


ETRVSCI 
EXEVNTE 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM BT SAECVLIS 
SEPTIMO SEXTOQVE FLORENTEM 


SITVM, 
OCTAVO 


How the Etruscans called the location, 
arisen at the end of the eighth century 
before the common era and flourishing in 
the seventh and sixth centuries 


[NOTA l|: CONFER MAVRVM 
CRISTOFANIVM, IN Atti VVLCI, 
PAGINA 237 ET PASSIM, VBI ALIA 
BIBLIOGRAPHIA INVENIRI POTEST] 


[footnote 1: see Mr. Mauro Cristofani, in 
Transactions At Volci, page 


4 nd at 
various places, where more refi an 
be found] 


VSQVE AD SAECVLVM QVOD 
SEQVITVR, VBI INDE A SAECVLO 19 
EXEVNTE VSQVE AD SAECVLVM 20 
INIENS SEPVLCRETA INCOMPOSITE 
INVENTA, APPELLAVERINT ADHVC 
INCERTVM. 


until the century which loWeg: where 
from the nineteenth ards until 
ti 


to the beginning ofi eth century 


cemeteries wergsfeun an unorganised 
Way, 1s still erta 


AB ALOISIO MALDVRA ROMANO 


ExcavationsWeré undertaken in 1879 and 


VNA CVM SEBASTIANO BARRERA, vin GA 7 Luigi Maldura of Rome 
CONDVCTORE PRAEDII (tenuta Jdeitogether with Mr. Sebastiano Barrera, 
Pescia Romana) ANT(GNII M Of the estate (tenuta di Pescia 
BONCOMPAGNII LVD na — the holding of Pescia Romana) 
PLVMBINII PRINCIPIS INTE Prince — Antonio Boncompagni 
FLVMINA Chiarone ET NTAM /Lodovico Plumbini, located between the 
(Fiora) SITI, ErrossoN NUS Chiarone — River and the  Fiora 
1879 ET 1880 FACTAE SYN (ARMENTA) River 

[NOTA 2: CONE JSEFVM |[footnote 2: see Mr. Giuseppe Fiorelli, 


FLORELLIVM, Notizie degH" Scavi di 
Antichità, — 187 INA 3306; 
IOSEFVM FLO V M, Notizie degli 


Scavi di Antiéhità, 0, PAGINIS 249, 
3TT, 449: Aci Centrale dello Stato, 
i ster pubblica istruzione, 
Archiwr Belli Arti, 1 versamente, busta 
àseicolo 291; DE SEPVLCRIS 
SALTEM VIDE IOHANNEM IOSEFVM 
ANTONIVM MARIAM . VITTIVM, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1851, PAGINA 148: Ivi i 
sepolcri ..... sono interrati piü che altro con 
calce e pochi sassi, e sono sparsi per quei 
monticelli distanti dal mare circa un 
quarto di miglio]. 


Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1879, page 330; Mr. Giuseppe Fiorelli, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1880, pages 249, 377, and 449; Central 
Archive Of The State, Ministry Of 
Education, Archives Of Literature, Lot 
Number 1, File Folder 144, Part 291; on 
the tombs see, obviously, Mr. Jean Joseph 
Antoine Marie de Witte, Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1851, page 148: The 
tombs at that location are excavated 
deeper than that other one, with limestone 
and a few rocks, and are scattered 
throughout the hills about a quarter of a 


mile from the sea]. 


ACS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Archivio Centrale dello 


Stato VT EGO. 


MPI MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Ministerio della pubblica 


istruzione VT EGO. 


MTBRGO: 


AABBAA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Archivi Belli Arti 


I vers. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1 versamente VT EGO. 


EGO. 


B 144 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO busta 144 VT EGO. 
fasc. 291 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO fascicolo 291 VT 


SEPVLCRA, QVAE ITALICE 
DICVNTVR a fossa semplice, a cassone 
IN EXEMPLVM VOLCENS, a camera, 
IN COLLIBVS REPERTA  SVNT, 
QVORVM SVPELLEX A IOHANNE 
FRANCISCO GAMVRRINIO ANNO 


The tombs, which in Italian are called in 
the shape of a simple trench, in the shape 
of a box, similar to specimens from Volci, 
in the shape of a chamber, were found on 
the hills, the equipment of which was 


QVIBVS QVANDO IN Pescia Ro 
REPERTA SINT NON CONSTAT, 
Museo Archeologico della Maremma; 
GROSSETI NVNC EXSTANT 


na 


purchased by Mr. Gian cesco 
1880 AD MVSEVM |Gamurrini in 1880 and desti he 
ARCHAEOLOGICVM Archaeological Museum O r 
FLORENTINVM DESTINATA EMPTA Fes 
[NOTA 3: INSTRVMENTA [footnote 3: you willgfin ine of the 
NONNVLLA INVENIES APVD utensils in the wor ustaf Oscar 
GVSTAVVM OSCARVM | Augustin t ; Primitive 
AVGVSTINVM  MONTELIVM, La Civilisation ly After The 
civilisation primitive en Italie depuis |Introducti etals, photographic 
l'introduction des métaux, TABVLA |plate n 
NVMERO 274]. 
CETERA INSTRVMENTA, 


he Test ofthe utensils, on which there is 
o agreement when they were found at 
Romana, are now extant at the 


haeological Museum Of The Tuscan 
ens at Grosseto 


[NOTA 4: CONFER Mgstra del uro|[footnote 4: | See Exhibition Of 
archeologico, Grosseto, 1970, NA Archaeological Restoration, Grosseto, 
55, NVMERI 89 AD.9l; CTVM/1970, page 55, numbers 89 to 91; Mr. 
MAZZOLAIVM,  Gífosseto, "^PAGINIS 'Santo Mazzolai, Grosseto, pages 101 and 
101 ET 106]. ius 106]. 

INSCREMNO NVMERO 11254. Inscription Number 11254. 


VI PEDE INSISTENS 

ROSEA NIGRO ET 

COLORE PARTE 
AD .SPURINAS Group 
3 B) PERTINENS 
(ALTITVDINE 10, 0; DIAMETRO 17, 
7) INVENTA DISIECTA (IN MVSEI 
INDICE LEGITVR: Recupero Pescia 
Romana; MARIA TERESA FALCONIA 
AMORELLIA, HAVD RECTE, 
SCRIBIT: Rinvenuto sporadico nella 
necropoli del Fosso dell'Osteria nel 1951). 


NVNC  VOLCIS, IN | MVSEI 
RECEPTACVLO, SERVATVR 
(NVMERO  INVENTARII 64440). 


A. bossed sacrifical bowl, standing on a 
short foot, of red clay, partly covered with 
a black and reddish colour, belonging to 
the SPURINAS Group (of shape 3 B) (100 
millimetres high; 177 millimetres in 
diameter), found, isolated, (in the 
Inventory Of The Museum is read: 
Recovered at Pescia Romana; Mrs. Maria 
Teresa  Falconi Amorelli does not 
correctly write: Found, isolated, at the 
cemetery of the channel of the River 
Osteria in 1951). It is now conserved at 
Volci, in the storeroom of the museum 
(inventory number 64440). The vessel 
could be attributed to the first half of the 


PRIORI DIMIDIO QVINTI SAECVLI|fifth century before the common era. 


ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
VAS TRIBVI POTEST. 


10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN INTERIORE CATILLI 
CIRCVLO, ANTE COCTVRAM, 
SVBRVBRO COLORE PICTAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 1). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11254. 


The letters were painted in a reddish 
colour on the inside of the little bowl in a 
circle before firing (in letters 21 
millimetres high). 


TI FE 


FE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO F E VT EGO. 


CI . F(ASTIA) ECNATNAS) 


AI Mr.-Fastia, Mr.-E ae Son), 


(made me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it accordi tONyeópy of my 
own. CN 


J MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 3l, PAGINA 204, NVMERVS 36, TABVLA 
NVMERO 34, NVMERVS B; 


[l. Mr. Massimo Pallettino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
page 204, numl oto, plate number 34, number B; 


2. PATRICIA FORTINIA Documenta albana, 1, PAGINA 109, 
NVMERVS 48. 


a Mrs. Pai rtini, ments Of The Territory Of ALBA 
LONGA:; volu age41 09, number 48. 


INSCRIPTIO NVMERO 11255. 
Strange Lettershape WV (QVIA AAT) -- M. 


CYLIX, CVI NOMEN EST stemless 
ATTICI GENERIS RVBRIS FI 

EXORNATA  (ALTITVDINE $5, 
DIAMETRO 16, 0). IN INTERIORE 
SATYRVS ERECTVS; IN A 
ET IN LATERE B RfÉTIC E 
SVB ANSIS, PARVAE P AFE'PICTI 
SVNT. NVNC FLOR E, IN 
MVSEO ARCHA okoGi O, sala 10, 
vetrina 3 PROPONITVR  (NVMERO 


M QVINTI SAECVLI ANTE 
COMMVNEM 


ription Number 11255. 


dled mug, the name of which is 
ess cup, of the kind of the territory 
f, Athens, decorated with redfigures (52 
illimetres high; 160 millimetres in 
diameter). On the inside a Satyr, standing 
up, was painted; on side A and on side B a 
mesh and, underneath the handles, little 
palmfronds were painted. It is now on 
display at Florence in the Archaeological 
Museum, hall 10, display cabinet 3 
(inventory number 3926). The vessel, 
close to a work of the painter to whom the 
name of The Marlay Painter is given, is to 
be attributed to a little after the middle of 
the fifth century before the common era. 


two 


16 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 16, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 AD O0, 7). 


SVB 


The inscription was scratched underneath 
the foot after firing (in letters 6 to 7 
millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11255. 


Td MI^APARNIES 


MI 
MIPAPARNIES VT EGO. 


PAPARNIES MARISTELLA | PANDOLFINIA 


ANGELETTIA PRO 


Cl MI "APARNIES Al I (am) Mr.-Paparnie's. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi.|]| am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


lh IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 32; Supplements. number 32; 
p HADRIANVS MAGGIANIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 47, 2; Mr. Adriano Maggiani, Etruscan Studies, volume 47, page 315, 
PAGINA 315, NVMERVS 26, TABVLA NVMERO 65; number 26, photographic plate number 65; 
* HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.37 — OA 2.57. 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.37 - OA 2.57. 
INSCRIPTIO NVMERO 6953. Inscription Number 6953. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
2b. Article 26. 
AGER VOLCENTANVS: AGER VOLCENTANVS:; 
Pescia Romana. Pescia Romana. (CN. 


Stemless cup aitica a figure rosse, Firenze, | A stemless cup of the terri 
Museo Archeologico, inventario numero covered — with 
3926; all'interno, nel tondo centrale, | Archaeological 
delimitato da uno scalino e da un filetto | number 3926; on tlie 
risparmiato, satiro stante di profilo a|roundel, delimi 
sininstro; al di sotto dell'orlo, tracce di un |left bare, sta. 
traleio con rosette di punti, suddipinto. | lefthand si the lip are traces of 
All'esterno, in A e B, losanghe; sotto le rosettes composed of 
anse, palmette schematiche. Altezza 0, points nderneath. On the outside, 
052; diametro 0, 16; larghezza massima 0 and side B, are losenges; 


, in profile, on the 


235. Sul fondo esterno, completa e the symbolically represented 
verniclato, tranne un piccolo 0 are  palmettes. Height 52 
centrale incavato decorato da cerchiello llimetres; diameter: 160 millimetres; 


punto, é incisa l'epigrafe, in caratteri alti (maximum width: 235 millimetres. The 
millimetri 6 a 7 (tavola 65): bottom, on the outside, is completely 
e glazed, except for a small decorated 
grooved central disc made from a little 
circle and a point; the inscription is 
incised, in characters from 6 millimetres 
to 7 millimetres high (photographic plate 

number 65): 


[Jeff Hill's footnote: The, almost pointless!, photograph does not show the cup! (nor 
confirm its intriguingly short height of 52 millimetres); it is a detail of a part of the 
cup, close to being identical to the sketch, one or the other of which is redundant; one 
is reasonably surprised to discern confirmation in the photograph that the ancient Hand 
scratched the lettershape of the third letter, almost certainly a letter P, with the woeful 
lettershape: 


Ne 
p 


which in the sketch is reproduced with the even more woeful lettershape: 


Lic xs 
P d Wworeven | WN; 
the Hand had less trouble with the lettershape of the second letter P: 


i 


I speculate that, underlying the damage caused by the break and the wide ribbon of 
glue or cement used to rejoin the fragments, the Hand may have scratched 
**MI ^ APARNIES or **MI ^ IAPARNIES or **MI-APARNIES.| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6953. 


TI MI^APARNIES 


MI PAPARNIES MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIPAPARNIES VT EGO. 
CI MI "APARNIES AI I (am) Mr.-Paparnie's (cup). 
T. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, i" Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Usb. NW 47, 
VOLVMEN 47, PAGINA 315, NVMERVS 26. page 315, number 26. 


(00001 


Greek Village, Settlement, Area, Or Town. 


[Jeff Hill's footnote: The names of two Greek towns have always been confused: 
. PETILIA (probable modern site: Monte Stella) was located in ancient 
LVCANIA - Basilicata and Campania); 
. PETELIA (probable modern site: Petilia Policastro; another probable modern 
site, Strongoli, seems to more likely be based only on a christian pious fraud) 
(IIETHAIA) was located on the coast of BRVTTIVM - Calabria).] 


PETELIA * Petilia Policastro * 
IIETHAIA * Region Of Calabria * 
Greek Genitive Plural Wordform: Southern Italy * 
IIETHAINON * 
PETELLIA * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18180. 

18181. 18182. 18183. 18184. 18185. 

18186. 18187. 18188. 18189. 18190. 
18191. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


NVMMI AENEI ( Coins; WBbronzeA 

T. IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRIN. MMORVM " Mr? ifárius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN l, PAGINA P q bh volumi EUN 

:3 THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS; De [2 r. Thétdóre Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, MEN 15 'oins, volume l, page 187, number 659, number 930, number 
187, NVMERVS 929. NVMERVS ] MER' : , number 932, number 933, number 934, number 935, number 
NVMERVS 932. NVMERVS 933. ERVS 934. NVM , number 937, number 938, number 939, number 940, number 
935. NVMERVS 936. NVM 937. NVMERVS 9 41, number 942, number 943, and number 944 


NVMERVS 939. NVMERVS 
942. NVMERVS 943. NVM. 


3: THEODORVS E S. MONNETIVS, iption des 3. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


médailles antiqi grecques et romaines, SVP A Roman Coins, supplement, volume 1l, page 347, number 1038, 
VOLVMEN 1 GINA 3474,NVMERVS 1038. NV. 1 number 1039, number 1040, number 1041, number 1042, AND 
NVMERV 0. NVMERVS041. NVMERVS 1042. RVS number 1043; 
1043; 

4. DOMINICVS STIN, a CLASSES GENERALES 4. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIA| TICAE, PAGI 18; To Geography, page 18; 


5. SAMB! Recherches sur 1 inciennes monnaies E Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
idionale, 212 Italy, page 212 


6. FREDVS ARIO: S FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
M  ITALICA ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3025Aa, number 
3025Aa. NVMERVS 3025Ap. NVMERVS 3025C. 3025Af, number 3025C, number 3025D, number 3025E, number 
3025D. NVMERVS 3025bE. NVMERVS 3025F. 3025F, number 3025G, number 3025H, number 30251, number 
NVM 025G. NVMERVS 3025H. NVMERVS 3025l. 3025K, and number 3025L. 


K. NVMERVS 3025L. 


INSCRIPTIO NVMERO 18180. Inscription Number 18180. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
"7 Eat , 
"e Y a fx - E r 
Pa 9 El Ja d 
i à) bx 23 
WD 2 xe 
A)* B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18180. 


[Jeff Hill's footnote: See under inscription number 18181 for a sketch of a second 
specimen of a coin which belongs here on account of its triple pelleture, and which 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti surely wrongly arranges under inscription 
number 18181.] 


TI^  (CAPVT IOVIS) Al^ (The head of the God Jupiter). 
T2^ (PONETRES GLOBVLD***  |A2^ (Behind AI^: three pellets) » * * (7 
TI?  IIETHAINON a TRIAS coin - 3 ONKIAI). 

T2P  (FVLMEN) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 


the-town-of-Petilia Policastro. 
A2P (A thunderbolt). 


LN CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII in Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 181, 
NVMERO 181, NVMERVS I number 1 

); ); 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo VAri etti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, a. 
NVMERVS 3025Aa. 

INSCRIPTIO NVMERO 18181. Inscription Number 18181. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A cOlli of bronzeb, 


ALIVS SIMILIS, ADDITIS DVQBVS .Anoth imilagé(coin), with two added 
GLOBVLIS. Diellets. 


[Jeff Hill's footnote: The expression is oddly misleading: the grand total of pellets is 
two (not three ^ two - five).] 


B)* 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18181. 


Al^ (The head of the God Jupiter). 
VLI) ** A2^ (Behind Al1^: two pellets) * * (7 a 
HEXAS coin 7» 2 ONKIAI). 

Al1P (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Petilia Policastro. 
A2P (A thunderbolt). 


LN CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 181, 
NVMERO 181, NVMERVS 2; number 2; 
EX QVO REPETIVI IN from whom I have repeated it in my: 
25 IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 


GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1375 


); i 


[Jeff Hill's footnote: And things have gone awry at this point, because the sketch cited 
by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, and printed in his column 1375, is of a 
coin with £hree pellets, and is best arranged under inscription number 18180 an inch 
or two above this inscription number 18181; inscription number 18180 includes coins 
with three pellets, except that the thunderbolt is more complicated, and so the sketch 
must be considered to be of a specimen of a significantly different coin; and, fully 


INSCRIPTIO NVMERO 5943. Inscription Number 5943. 
(38) (38 Of 58). 
Strange Lettershape vl -- N. 
INSCRIPTIO ATRAMENTO  PICTA | An inscription painted in black below the 


INFRA PRIOREM  (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 06 AD 0, 08). 


previous one (in letters 60 to 80 


millimetres high). 


BUREN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5943. 


T]  .--- ChNAIL S 


L MAVRVS CRISTOFANIVS PRO L VT EGO. 


N MAVRVS CRISTOFANIVS PRO N VT EGO. 


CI TARChNAIL(ARThUS)S(ECh)| A1 . Ms.-Tar Mr.-Larth's 
daughíéét, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am givi ccordingsto a copy of my 
own. 


(IR MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 
PAGINA 43. 


jd Mr. Mauro Cristo mb Of The Inscriptions At Cerveteri., 
page 43. 


ERE 
anditaccia] 


INSCRIPTIO NVMERO 5944. 


(39) 


I iption Number 5944. 
Of 58). 


Perished, According To Mr. Mauro Cristofani. 


The Word CL(AN) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Writing Gapped Letters R, Resembling 
The Following Sketch: 
/ | 
/ | 
| 
ie] 
Xs 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 5944 And 5945. 


INSCRIPTIO NVNC^DEPERDITA, IN | An inscription, now perished, in the same 
EODEM  LOCVLO mit schwarzen | niche, painted on, in black letters 
Buchstaben aufgemalt (GVILIELMVS | (according to Mr. "Wilhelm Paul 
PAVLVS CORSSENIVS); ANNO 1946 | Corssen); Mr. Massimo Pallottino saw it 
MAXIMVS PALLOTTINIVS VIDIT | in 1946 (in letters 120 to 140 millimetres 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 12 AD O0, | high). 
14). 
(Carl Eugen Pauli). 


Auedanpt 


(Massimo Pallottino). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5944. 


aware ofthe confusion which I am causing (but I blame our authorities for all of this!), 


depicted GRADIENS, so, the sketch cannot represent the coin of the following 
inscription number 18182 (which has three pellets too); observe too how how Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has reached the point of not caring less about 
reporting, in his text, inscriptions which are divided into two lines (something in which 
I am happy enough to follow Aim -- this aspect of an inscription went the way of the 
dodo a little while ago, just as did the reporting of mintmarks and other supplementary 
symbols).] 
Ed 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giusébpe Goffredo dante Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, er 302 
NVMERVS 3025Ap. 


INSCRIPTIO NVMERO 18182. -— iNumber.L8182. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS. 


(The head of the God Jupiter). 
(Behind A1^: three pellets:) * « * (— 
a TRIAS coin ^ 3 ONKIAT). 
(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Petilia Policastro. 
(The God Jupiter walking right). 


[m CAELEST!| VEDONIVS, |. FRANCISCI  CARELLII E Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORV. IAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 181, 
NVMERO 1812 NVMERVS 3. NVMERVS 4. NVMERVS 5 number 3, number 4, and number 5 

); ; 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3025B. 
NVMERVS 3025B. 

INSCRIPTIO NVMERO 18183. Inscription Number 18183. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18183. 


B)* 


TI^ (CAPVT APOLLINIS 
LAVREATVM) 

TI? IIETHAINON 

T28 (TRIPVS) 


AI 


A1B 


(The laurelerowned head of the 
God Apollo). 

(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Petilia Policastro. 

(A tripod). 


I CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 181, NVMERVS 6 


Mr. Celestino Cavedoni; icesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of A; otographic plate number 181, 
number 6 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3025C. 


iur 


Mr. 
Ins: 


pe Goffredo Ari$dan abretti, Of Italic 
f A Very Ancient iumber 3025C, 


INSCRIPTIO NVMERO 18184. 


Inscription Number 18184. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


idi (7) NA 


IMAGO INSCRIPFÍONIS NVMERO 18184. 


POLÉINIS|A1^ (The radiant head of the God 
Apollo). 
AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Petilia Policastro. 
A2P (A tripod). 


1 CAELE CAVEDONIVS, | FRANCISCI  CARELLII 
NVMMOR IAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 18 ERVS 7. NVMERVS 8. NVMERVS 9 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 181, 
number 7, number 8, and number 9 


— 
T. 


25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3025D. 


d 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3025D. 


INSCRIPTIO NVMERO 18185. 


Inscription Number 18185. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 
pj A "1 É- à 
TY ! 
4 " 


A)* B)* 


(12)* 


(14)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18185. 


TI^ (CAPVT APOLLINIS 
LAVREATVM) 

TI?  IIETHAINON 

T2P (DIANA |. GRADIENS AD 
SINISTRVM) 


A1^ 
A]P 


A2P 


(The belaurelled head of the God 
Apollo). 

(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-o 


fPetilia Policastro. 
(The Godd jana walking 
leftwards). 


T. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, .FRANCISCI —CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 181, NVMERVS 10, NVMERVS 11, NVMERVS 12, 
NVMERVS 13, NVMERVS 14 


Mif te Cavedoni, Mr. Fr: sco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of ins Of Ancient Italysphotographic plate number 181, 
number 10, n 1, number 12, ber 13, and number 14 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVLI 
NVMERVS 3025E. 


AN 


Mr. Giuseppe Goffre 
Inscriptions Of A Very Anc 


i te Fabretti, Body Of Italic 
ge. number 3025E. 


INSCRIPTIO NVMERO 18186. 


Tüseriptión Number 18186. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


B 


"cofh, of bronze. 


js 


SCRIPTIONIS NVMERO 18186. 


TT* PT APOLIJNIS) 

T2^ E DVO GLOBVLI) * * 

TIP  IIE 

T2P (CER STANS) 

CI^ (CAPVT APOLLINIS) Al^ (The head of the God Apollo). 

C2^ (PONE DVO GLOBVLI) ** A2^ (Behind A1^: two pellets) ** (7 a 

CI?  IIETH(AINON) HEXAS coin -» 2 ONKIAD). 

C2P  (CERVVS STANS) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Petilia Policastro. 

A2P (A deer, standing). 


T. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI —CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 181, NVMERVS 15 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 181, 
number 15 


3 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3025F. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3025F. 


INSCRIPTIO NVMERO 18187. Inscription Number 18187. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


aj ' B). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18187. 
TI^  (CAPVT DIANAE) AI^ (The head o£the Goddess Diana). 
TI? IIETHAINON AIP (Legal tend -the-people-of- 
T2P (CANIS CVRRENS) the-town-of-Peti icastro. 
A2P (A dée, runnin 
E CAELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANCISCI XCARELLII E Mr. Celestin doni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL, TABVLA Plates Of The ji iphic plate number 181, 


NVMERO 181, NVMERVS 16 number 16 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPV: 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3025G. 


ante Fabretti, Body Of Italic 


Mr. Giuseppe Goffredo 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3025G. 


INSCRIPTIO NVMERO 18188. Inscription Number 18188. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS4 f. 1n, of bronze. 


NSCRIPTIONIS NVMERO 18188. 

[Jeff Hill's footnote: Observe how the extant anticlipping device indicates that nothing 
on the lefthand side of the extant inscription five letters long seems to be missing (due 
to, say, corrosion, or clipping; the minting was a good, well centred one); therefore a 
mintslave thought, one ANTE DIEM XVI KALENDAS IANVARIAS (a topsyturvy 
day) that it would be a good idea to engrave AINON in the mold instead of the 
prescribed IIETHAINON: 


or else, and this is difficult to accept unless one supposes that the sketch is very 
misleadingly BAD in respect of the possibility of a space, at the top, being sufficient 
for once holding three required letters, three horizontally written letters have been lost 
at the top of the column of letters; if the wanting letters IIET were originally written 
ligatured, TH, then the space required becomes spectacularly reasonable.] 


TI^  (CAPVT PALLADIS) 
TIP HAIINON 

T2P  (FIGVRA VIRILIS STANS) 

[Jeff Hill's footnote: Each of our authorities is clearly competing for a booby prize for 
the lousiest observation and the worst interpretation of what they evidently hallucinate 
that they can see; Mr. Celestino Cavedoni sees HAIINON; Mr. Francesco Carelli sees 
AINON; Mr. Celestino Cavedoni counts AINON as four letters!; Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti reads ------ AINON, but where is the room for the four 
supposedly missing letters? to the left, or above the column of letters?); I would adapt 
a cogent suggestion from Mr. Celestino Cavedoni, that KAIAINON should be 
interpreted, well justified too; but I would modify it and suggest, 

1., that the reading is HAIINON; 

2., that there were three letters, lost at the top, written horizontally, ITET, and, 

3., that the reading is a slightly mispelled IIETHAIINON for IIETHAINON; 
assignations of coins to towns is not always settled beyond doubt, especially when the 
tomb robbers failed to leave records behind about how and when and especially 
whence they thieved the coins; when one reviews Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's sources for his selected inscribed coins mostly all nicely assigned to ancient 
towns, one often encounters convincing doubts, powerful hesitations, and various 
contradictory conjectures sometimes all equally cogent.] 
CI^  (CAPVT PALLADIS) 
CI? IETHA/(ININON 

C2?  (FIGVRA VIRILIS STA 


of the Goddess 


ender) of-the-people-of- 
n-of-Petilia Policastro. 
e of a man, standin 


CAELESTINVS | CAVEDO) 


CISCI — CARELLII Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
CCIL TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 181, 
NVMERO 181, NVMERVS I number 17 


à Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTI VT, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3025H. 


INSGRIPTIOWVMERO J/8189. Inscription Number 18189. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVSRENEVS. A coin, of bronze. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18189. 


TI^ (CAPVT VIRILE BARBATVM AI^ (The bearded head of a man 
GALEA TECTVM) covered by a helmet). 
TI?  IIETHAINON Al]P (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P (VICTORIA GRADIENS) the-town-of-Petilia Policastro. 
A2P (The Goddess Victory, walking). 


[Jeff Hill's footnote: At other times, say, numbers (19), (20), and (21), the Goddess 
Victory seems to be crowning a military trophy.] 


ip CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII E Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 181, 
NVMERO 181, NVMERVS 18. NVMERVS 19. NVMERVS 20. number 18, number 19, number 20, and number 21 
NVMERVS 21 
); ; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 30251. 


y Mr. Giuseppe Goffr Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very ge, number 30251. 


INSCRIPTIO NVMERO 18190. 


Inscifption Nurber/f 819917 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
NVMMVS AENEVS. in, of bronze. 
IM. 
Ti^ (CAPVT HERRVLI (The head of the Hero Hercules). 
TI?  IIETHAI AlIP (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P  (CLAV, the-town-of-Petilia Policastro. 
A2P (Aclub). 
b v UAE F SCI CARELLI| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
ITALIA] ERIS TA] AE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 181, 
NVMER! NVMER number 22 
); ); 
2, Ross n ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of [alic 
I IONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3025K. 
NV. 3025K. 
INSCRIPTIO NVMERO 18191. Inscription Number 18191. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


A coin, of bronze. 


NVMMVS AENEVS. 


EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE 
FABRETTIO * 


Q9)* (30)* 


( e. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1819]. 


TI^ (CAPVT CERERIS VELATVM) 
TIPB  IIETHAINON 
T2P  (IVPPITER GRADIENS) 


(The head,of Qe Goddess Ceres). 
egal tender) of-the-people-of- 
own*of-Petilia Policastro. 
Um od Jupiter, walking). 


[Jeff Hill'SE footnote: IVPPITER GRADIENS is. obviously, twirling a thunderbolt 
ready to hurl it, and his celestial nature seems (to me at least) to be signified by the 
star; a large letter B is the third item, of the scene, categorically ignored by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
due to some wierd conceit unfathomable to me, no matter how complex a scene, 
generally sees only a single thing or two in it, evidently confidently relying on the 
slight possibility that his readership will have a library of a thousand volumes at hand 
and the zeal to turn pages and refer to inscriptions.] 


VS 30. NVMERVS 31. 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 181, 
number 23, number 24, number 25, number 26, number 27, number 
28, number 29, number 30, and number 31. 


EXEMPL FRANCISCI CARELLII 
NVMERO 2 IECI IN 
2 


I have appended Mr. Francesco Carelli's 
specimen number 25 in my: 


IOSEFVS FREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS, 
GLOSSARI ALICO, COLVMNA 1375 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
1375 


); 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3025L. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3025L. 


12321 
(00801 
(PICENTIA|] 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


PICENTIA (Pontecagnano). 


Pontecagnano. 


DE OPPIDO Pontecagnano PRIMVM 
ALOISIVS CORRERA IN 
EPHEMERIDIBVS IVLIO 
PETRANIENSI DICATIS ANNO 1911 
DISSERVIT 


Mr. Luigi Correra first spoke about the 
town of Pontecagnano in the journals 
dedicated to Mr. Giulio de Petra in 1911 


[NOTA 1: ALOISIVS CORRERA, IN 
Miscellanea Giulio de Petra, 1911, 


[footnote 1: Mr. Luigi Correra, in 
Miscellaneous Essays Dedicated To Mr. 


PAGINA 201]; Giulio de Petra, 1911 Wage 201 |; 
PATERA | EX ARGENTO AD|A bossed sacrifical 
AETATEM  QVAM  oorentalizzante 


DICIMVS PERTINENS, A CYPRIIS 
VEL A PHOENICIBVS EFFECTA, 
NVNC LVTETIAE PARISIORVM IN 


MVSEO Petit Palais, EX 

COLLECTIONE MICHAELIANA 

TISKIEVVICZIANA, SERVATA; 

MAGNI MOMENTI EST 

[NOTA 2: B EUN, according to Mr. Bruno 
AVGVSTINIANIVS d'Agos And Mr. G. Garbini, The 
GARBINIVS, La PATERA |Effeminising Plate From Pontecagnano 
orientalizzante da no|R ined. The Phoenician Inscription, 
riesaminata. L'iscrizioné.feni GINA p e 51, photographic plates numbers 7 
51, TABVLIS 7 ETAT. nd 8]. 

SEPVLCRETIS BRIS IND By the well frequented | cemeteries 
ANNO 1960 IN LYCEM ERVT unearthed to the light of day from 1960 
h onwards 
[NOTA 3: P AVDIVS [footnote 3: according to Mr. Pellegrino 
SESTIE Studi Etruschi,| Claudio  Sestieri,  Etruscan — Studies, 
VOI INA 91; M.|volume 28, page 91; M. Napoli, in 


el 1 Convegno di 
ecia, PAGINA 197; 
. EFFOSSIONIBVS: 
$  CAROLVS DVNIVS, 
Italische Gráberkunde, PAGINA 626; 
AMADAEVS MAIVRIVS, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 3, PAGINA 94] 


agna Gr 


Transactions Of The First Convention Of 
Studies On The Territories Of Greece In 
Italy, page 197; on the earliest 
excavations: Mr. Friedrick Karl von 
Duhn, Italic Sepulchral Customs, page 
626; Mr. Amadeo Maiuri, Etruscan 
Studies, volume 3, page 94] 


(EFFOSSIONES  NONNVLLAE, DE 
QVIBVS PARVM CONSTAT, 
FORTVITO NEC NON FVRTIM INTRA 


PROXIMA | DECENNIA . FACTAE 
PRAETERMITTENDAE QVOQVE 
NON SVNT) NEC NON 
EFFOSSIONIBVS ANNO 1964 
NECESSITATE FACTIS A 
PRAEFECTVRA AB 


(some excavations, on which there is little 
agreement, undertaken by chance as well 
as furtively in recent decades, must also 
not be passed by), as well as by the 
excavations undertaken in 1964 by 
necessity by the Superintendency Of 
Antiquities of the place, we obviously 
understand where the town was 


ANTIQVITATIBVS LOCI, VBI VRBS 


FVERIT COMPERTVM SANE 
HABEMVS 
[NOTA 4: DE  ANTIQVITATVM | [footnote 4: on the traces ofthe antiquities, 


VESTIGIIS, QVAE 3.1.1964 IN LVCEM 
ERVTA VIDE BRVNVM 
AVGVSTINIANIVM, IN Attü del 1 
Convegno di Studi sulla Magna Grecia, 
PAGINA 191; M. NAPOLIVM, Atti del 1 
Convegno di Studi sulla Magna Grecia, 
PAGINA 109]. 


which were unearthed into the light of day 
on the third of January, 1964, see Mr. 
Bruno d'Agostino, in Transactions Of The 
First Convention Of Studies On The 
Territories Of Greece In Italy, page 191; 
Mr. M. Napoli, Transactions Of The First 
Convention Of Studies On The Territories 


POST NOVAS  EXPLORATIONES, 
QVAE SVPRA MILIA SEX 
SEPVLCRORVM IN LVCEM 
ERVERVNT, SPATIVM VRBIS 
(CONTRA NOSTRAE AETATIS 
AEDIFICIA NVNC MVNITAE), CVIVS 
AMBITVS AD OCTOGINTA 
QVATERNA IVGERA FVIT, INTER 
VIAS SSI8 ET Autostrada Salerno aj 
Reggio Calabria, STATVERE SANE 
POSSVMVS 


Of Greece In Italy, page 109]. 
After new exploratio l 
more than a thousand 
the light of 


[Jeff Hill's footnote: SS18 (elsewhere SS 
statale numero 18 — Highway Number 18. 


18) 1s the Italian abbreviation for strada 


[ te 5: on the excavations between 


ps 1981 to 1983 continued to their 


PERDVCTIS nd, see Mr. Gianni Bailo Modesti, The 
BAILVM MODE Inscription Of AMINA And The Other 
AMINA e ,le Pieces. Of Epigraphic Evidence, page 
epigrafiche, BA GI I 215]. 

SVB PICÉ? n 5 dd Below Pontecagnano, the Etruscan name 
NOM O OM of which wholly escapes us, the entire 
atc VR TOTA |surrounding region seems to have been 
CIR IACENS IO joined 

[NOTA 6: BRVNVS [footnote 6: according to Mr. Bruno 
AVGVST IVS, I paesi greci di|d'Agostino, Greek Countrysides 
provenienza dei coloni e le loro relazioni|Originating As Colonies, And Their 
con il mediterraneo occidentale, PAGINA Relationships With The . Western 
218], Mediterranean Sea Area, page 218], 

AB OPPIDO EBVRO IN ALTERO |from the town of Eburo in one corner of 
ANGVLO PLANITIEI SILARI |the plain of the Sele River all the way to 
FLVMINIS VSQVE AD  SITVM |the place called Arenosola, not far from 
Arenosoda | APPELLATVM | HAVD|the region where the  Posidonians 


PROCVL A REGIONE ILLA VBI 


PAESTANI (POSEIDONATES) 
HERAION | CONDIDERVNT. IAM 
INDE A SAECVLO 9 ANTE 


TEMPOREM COMMVNEM HOMINES 


(POSEIDONATES) founded HERAION. 
We find that people have inhabited this 
location, — displaying a  Villanovan 
appearance, from the ninth century before 
the common era onwards, which now, 


HVNC SITVM, VILLANOVIANAM 


from the nineteen fifties onwards, we 


FACIEM PRAEBENTEM, QVOD IAM 
INDE AB ANNIS 1950 COMPERTVM 
HABEMVS, NEC NON ETRVRIAE IPSI 
IVNCTVM, INCOLVISSE 
INVENIMVS. VT E SEPVLCRETIS, 
QVAE VRBEM TRIBVS LATERIBVS 
IVXTA SEPVLCRA AEVO FERREO 


ADHIBITA CIRCVMDANT, 
ELICITVR,  |PICENTIA MAXIME 
FLORVIT AETATE QVAE 


orientalizzante DICITVR, CVM REGIO 
IPSA, VT EODEM TEMPORE IN 


understand was joined as well with 
ETRVRIA itself. As can be gathered from 
the cemeteries which surround the town 
on three sides near the tombs employed in 
the iron period, Pontecagnano especially 
flourished in the age which is called the 
effeminising, when the entire region itself, 
as happens at the same time in ETRVRIA, 
had first been favourable to agriculture, 
then to trade with the Greeks, already from 
the middle of the eighth century onwards 


ETRVRIA ACCIDIT, PRIMVM 

AGRICVLTVRAE DEINDE 

MERCATVRAE, IAM INDE A MEDIO 

SAECVLO 8, CVM GRAECIS 

FAVISSET 

[NOTA T BRVNVS |[footn 7: acco tg Mr. Bruno 
AVGVSTINIANIVS, Tombe |d' Princely mbs Of The 
Principesche dell'orientalizzante antico di | Anc eminisi Period — At 
Pontecagnano . A. 

NONNVLLA FICTILIA, INTER |So leces offelay, amongst the most 
REPERTA  ANTIQVISSIMA ndings which the excavations 
EFFOSSIONES IN VRBE INSTEIVT està in the town have yielded into 
IN LVCEM RETTVLE AD^the light of day, are to be attributed to the 
AETATEM l nte pin period 

TRIBVENDA 


[NOTA 8; VS 
AVGVSTINIANIVS, Le genti 
CAMPANIA antica, PAGINA 540], 


Iffootnote 8: according to Mr. Bruno 
d'Agostino, The Races Of The Ancient 
Campania, page 540], 


EX STIPE TI REAE SACRAE 
APVD Viá LPR' 


have originated from the votive deposit of 
the sacred area at Verdi Road 


[NOT CERCHIAIA, Nota 
preliminare: sull'are di Via Verdi, 
P 247]. 


[footnote 9: according to Mrs. Luca 
Cerchiai, Preliminary Report On The 
Sacred Area Of Verdi Road, page 247]. 


FANV :VODDAM IN REGIONE AD 
MERIDIE SVS, ALTERVM AD 
SEPTEMT ES REPERIES; 


SAECVLO SEXTO VERTENTE OPPIDI 
REGIONES AD DOMICILIA NEC NON 
AD ERGASTERIA (IN LOCO Santo 
Antonio) PERTINENTES 
COMPOSITAE SVNT. QVAE QVANTI 
PONDERIS VRBS ILLA  FVERIT, 
QVANDO ROMANI COLONIAM 
ROMANAM PICENTIAM ANNO 268 


DEDVXERVNT, TESTIMONIA 
PROBANT. PATERAE 
FRAGMENTVM EX bucchero 
GRAPHIO INSCRIPTAM 


You will find some sanctuary in the region 
to the south, and another to the north; in 
the course of the sixth century the regions 
of the town were set down pertaining to 
domestic buildings as well as to 
workshops (at the location of the church of 
Santo Antonio). The Romans led out the 
Roman colony of Pontecagnano in 268, 
evidence which proves that is town was of 
great importance. À fragment, of a bossed 
sacrifical bowl, of coarse dark red clay, 
displaying the inscription, inscribed by a 
sharp point, of AMINA S (that of 
inscription number 8827) must also not be 
passed by, the interpretation of which 1s 


[Jeff Hill'S footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's sketch provides evidence that the 
inscription was less damaged at the earlier time when he saw it, and that his version 
of the inscription may be accepted, even the lettershape of the letter in the middle of 
the inscription between the letter A and the interpunct, «, which resembles the remains 
of a letter R in Mr. Carl Eugen Pauli's version, but which in Mr. Massimo Pallottino's 
sketch closely resembles the traces of a damaged letter S, something which Mr. 
Massimo Pallottino may have preferred to see according to some theory of his own 
which he had in mind and which prevented him from sketching the lettershape with 
total accuracy and honesty.] 

TI -- TARChNAR LI CL 

CI TARChNA R(AMThAS) | Al Mr.-Tarchna, Mr.-Ramtha's son, 

L(ARIS)I(AL) CL(AN) Mrs.-Larisi's son, (lies here). 

DO EX APOGRAPHO MAXIMIANO /Iam giving it uf to a copy of Mr. 


PALLOTTINIANO. Massimo Pallotiifio. 
[Added by Jeff Hill: 
15 Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 33 20; 1s 


Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 33, number 20;] 


2 GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bulletttino  dell'Instituto — di yu Mr. G is, in Bulletin he Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1847, PAGINA 58; Correspon: 47, page 58; 
3. ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 1, TABVLA |. 3. i aritime, ETRVRIA, volume |, 


NVMERO 62, 11: 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS li Mr. Giuseppe Go riodante Fabretti, 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, iptions Of A Very Age, number 2374; 
NVMERVS 2374; 

S GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, PAGINA 413; 

6. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cervet: 
PAGINA 44. 


INSCRIPTIO NVMERO 5948-.- "Uhnscription Number 5945. 
(40) (40 Of 58). 


Perished, According To Mr. Mauro Cristofani. 
Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Writing Gapped Letters R, Resembling 
The Following Sketch: 


7 
Za 
| 
343 
ADS 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 5944 And 5945. 
An inscription inscribed by a sharp point 
and painted in black below the previous 
one, now perished (in letters about 190 
millimetres high). 


GRAPHIO INSCVLPTA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO GRAPHIO 
INSCRIPTA VT EGO. 
[Added by Jeff Hill: 


MIY 24 ff 
(Carl Eugen Pauli). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5945.] 


11 A RNIS 
-------- LNAI  MAVRVS  CRISTOFANIVS SECVNDVM | MAXIMVM 
PALLOTTINIVM PRO ------ ARNIS ------ VT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


ET ERGO VT EGO. 


INSCRIPTIONEM  AMINA  --—--- S 
PRAEBENS (INSCRIPTIONIS 
NVMERO 8827) 
PRAETERMITTENDVM QVOQVE 
NON EST, CVIVS EXPLICATIO CVM 
OPPIDI ANTIQVO NOMINE 
CONIVNCTA EST 


joined up with the ancient name of the 
town 


[NOTA 10: DE RE VNIVERSA VIDE 
Annali dell'Istituto universitario orientale 
di Napoli. Sezione di archeologia e storia 
antica, 6, PAGINA 255; PRAESERTIM 
IOHANNEM COLVMNAM, MAVRVM 


[footnote 10: on the entire business see 
Annals Of The Oriental University 
Institute Of — Naples, | Section Of 
Archaeology And Ancient History, 
volume 6, page 255; see especially Mr. 


CRISTOFANIVM, BRVNVM |Giovanni Colonna, auro Cristofani, 
AVGVSTINIANIVM, GVERNERVM |Mr. Bruno e 
IOHANNANIVM|], Johannowsky],Z 

QVOD FABVLOSI AMINAEI, DE!/whi ounded' as the 
QVIBVS VETERES SCRIPTORES the ancient 
MENTIONES FACIVNT (AMBROSIVS s of" (Ambrosius 
THEODOSIVS MACROBIVS, lidays Of The 
SATVRNALIA, 3, 20, 7; HESYCHIVS, ok 3, chápter 20, section 7; 
SVB VERBO AMINAION); word AMINAION). 
CONDIDISSE VIDENTVR. 


ESICH. ITALICE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO HESYCH., ID EST PRO 


HESYCHIVS VT EGO. 


| : E CP 
SITVS LOCORVMQVE TABELLA. 
Map Of The Location And Its Places. 


PICENTIA. 


Pontecagnano. 


QVANTVM OPPIDVM SEXTO 
SAECVLO EXEVNTI FLORVERIT 
SEPVLCRETA DEMONSTRANT. 
LOCA SEPVLTVRAE AD GENTES 
PRAECLARAS  JPERTINENTIA IN 
LVCEM PRODIERVNT 


The cemeteries demonstrate how much 
the town flourished at the end of the sixth 
century -- they have revealed into the light 
of day the places of burial belonging to the 
outstanding families 


[NOTA 11: LVCA CERCHIAIA ET 
ALIL IN CAMPANIA meridionale, 
PAGINA 405]. 


[footnote 11: according to Mrs. Luca 
Cerchiai And Others, in The Southern 
Campania, page 405]. 


SEPVLCRETA IN REGIONE APVD 
OPPIDVM INTER MERIDIEM ET 
ORTVM SOLIS SPECTANTE 
SECVNDVM Via Firenze ET Via 
Cristoforo Colombo HODIE 
APPELLATAS POSITA (VIDE 
FORMAM INFRA  DELINEATAM) 
CVM VIA QVADAM AD MARE 
VERGENTE CONIVNCTA VIDETVR. 
REGIO ALTERA QVOQVE 
REPERIENDA APVD Piazza 
Risorgimento (VIDE FORMAM INFRA 
DELINEATAM) QVAM TEMPORE 
INTER SAECVLA  SEXTVM ET 
QVINTVM COMPREHENSO 
HOMINES  J INCOLVERE, CIRCA 
SITVM ILLVM CVIVS 
ANTIQVITATVM VESTIGIA AD 
AETATEM QVAE DICITVR 
orientalizzante medio REFERENDA, 
EODEM LOCO VBI SEPVLCRXA 
DITISSIMA | NVMERO 926 ET 
NVMERO 928 


NVNCVPAT 
LVCEM ERVTA. SEPVLCRE 


A SAECVLO QVARTO 
SCILICET AETATE QV, 


ELICITVR, COMPERTVM 
ETRVSCOS ET 
PRINCIPATVM 
HABITAVISSE 
(ALITER. AC CAPVAE ACCIDIT), 
QVA DE RE AVTEM NVLLVM 
TESTIMONIVM APVD AVCTORES 
INVENIES. INSCRIPTIO ILLA AD 
FACIEM | ANTE ROMANORVM 
AETATEM PERTINENS IN OPPIDO 
REPERTA PRAETERMITTENDA 
QVOQVE NON EST, QVEM SAMNES 
QVIDAM LITTERIS GRAECIS OSCIS 
POST GRAPHICAM MVTATIONEM A 
LVCANIS ANNO FERE 300 ANTE 


The cemeteries located in the region ofthe 
town to the southeast, following the roads 
called today Firenze Road and Cristoforo 
Colombo Road — Christopher Columbus 
Road, (see the map sketched below) seem 
to have been joined with some road 
tending towards the sea. A second region, 
which is also to be opened up, is at Piazza 
Risorgimento (see the map sketched 
below), which people have inhabited in 
the time comprehended between the sixth 
century and the fifth century, around that 
place the traces of the'antiquities of which 


e fourtk century onwards, 
e, which is called the 


of Fratte di Salerno). As can 
N gathered from inscriptions recorded in 
oscan and Oscan letters found in 
he/town (of inscriptions numbers 8827 to 
836) as well as in the cemeteries, we 
understand that the Etruscans and the 
Samnites, who used to obtain the principal 
roles, lived together (it happened 
differently than it did at Capua), but you 
will not find evidence about this business 
in the works of our authorities. The well 
known inscription belonging, in its 
appearance, to before the age of the 
Romans, found in the town, must also not 
be passed by, which some Samnite wrote 
out in Greekooscan letters after the artistic 
change caused by the Lucanans in about 
300 before the common era 


TEMPOREM COMMVNEM 
PERACTAM EXARAVIT 


INCOLVERE POETICE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO INCOLVERVNT VT 


EGO. 


[NOTA 12: MAVRVS CRISTOFANIVS, 
Studi Etruschi, VOLVMEN 61, Rivista di 
epigrafia etrusca, AD NVMERVM 11, 2]. 


[footnote 12: according to Mr. Mauro 
Cristofani, Etruscan Studies, volume 61, 
Review Of Etruscan Epigraphy, at number 
11, number 2]. 


SI EXCIPIAS FORMVLAM 
DEDICATIONIS VNA CVM NOMINE 
LARGITORIS IN VASO 
(INSCRIPTIONIS  NVMERO 8844) 
CVM DVABVS INSCRIPTIONIBVS 
SCRIPTAM NEC NON 
ALPHABETARIAS SEX 
INTERRVPTAS, POSSESSIONIS 
FORMVLAE IN OMNIBVS FERE 
INSCRIPTIONIBVS SCRIPTAE 
TANTVM  INVENIVNTVR. INTER 
NOMINA AD HOMINES 
SPECTANTIA, FVSIVS  SINGVLXA 
NOMINA QVAM DVORVM 
NOMINVM FO 
REPERIVNTVR. SITVS 
Pontecagnano | SAECVLO 
INEVNTE INCOLI REP 
EST, COLONIA 
ANNO 268 


ROMANA 
A TE 
COMMVNEM DBEBDVCTA. 


If you except the formula of dedication, 
together with the name of the donator, on 
the vessel (inscription number 8844) 
written with two inscriptions, as well as 


single/names 
rather than 


fore the common era; 


7-8836 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


8827-8836, ID EST PRO 8827 AD 8836 


VT EGO. 
MAVRVS GRISTOFANIVS. Mr. Mauro Cristofani. 
(222) 
10082] 
(PICENTIA] 
INSCRI ES NVMERIS 8827. Inscriptions Numbers 8827, 8828, 8829, 


8828. 882978830. 8831. 8832. 8833. 
8834. 8835. 8836. 


8830, 8831, 8832, 8833, 8834, 8835, And 
8836. 


VASA IN ANTIQVAE VRBIS SITV 
REPERTAE, NVNC Pontecagnano, IN 
Museo Nazionale dell'Agro Picentino, 
SERVATA VBI INSTRVMENTA EX 
SEPVLCRETIS IN LVCEM PRODITA 
QVOQVE EXTANT. 


Vessels found at the location ofthe ancient 
town, now conserved at Pontecagnano, in 
the National Museum Of The Picentine 
Territory, where the utensils which arose 
into the light of day from the cemeteries 
are also extant. 


INSCRIPTIO NVMERO $8827. 


Inscription Number 8827. 


PATERA EX bucchero, FRACTA NEC 
NON LACVNOSA (ALTITVDINE 4, 8; 
DIAMETRO 13, 8), FORMAE Claude 


A. bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay, broken as well as lacunose (48 
millimetres high; 138 millimetres in 


Albore Livadie 18A. IN LOCO Pastini, 
QVADRANTE 335, IN unità stratigrafica 
74 INVENTA. SINE  NVMERO 
INVENTARII. PRIORI DIMIDIO SEXTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


diameter), of the shape of Mrs. Claude 
Albore Livadie 18A. Found at the location 
of Pastini, at grid reference 335, in 
stratigraphic unity 74. Without an 
inventory number. It could be attributed to 
the first half of the sixth century before the 
common era. 


INSCRIPTIO ET NOTAE IN 
EXTERIORE PARTE AD PEDEM, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 


The inscription and the marks were 
scratched on the outside at the foot after 
firing (in letters 6 to 10 millimetres high). 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 AD 1, 0). 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


^v 
ELCONT 
NS 


E). 
dme 8827. 


[Jeff Hill's footnote: there is sufficient scope, on the perished fragments, for there to 
have been several additional crosses or augmented crosses or boxed crosses; Mr. 
Mauro Cristofani is quite unable to focus on the sketch as a whole and notice the fact 
that there is a ring of at least four crosses, perhaps six or seven, and completely ignores 
them, nor does he even report their existence, and he again spoils his work from 
ineptitude or laziness; because I reckon that all of the crossshapes are equivalent, 
despite degrees of elaboration (one of them is much augmented by a nest of lines; one 
of them near the initial letter A of the inscription has been scratched fluidly and 
cursively without lifting the sharp point and hence is constructed of three strokes, not 


two strokes only), to simple crosses, I so transcribe them as simple crosses.] 
IIS EAS 


X^ 


B). 
sí 
e» 
f 
D). 
/ 


E). 


TI^  AMINA----- S 

CI^ . AMINA PUPLIES AlI^  Mr.-Amina, Mr.-Puplie's (son), 
(owns me). 

TIP. X A]P  (A-cross-used-decoratively-only) 
X. 

TIC. X Al€  (A-boxed-cross-used- 
decoratively-only,-upon-which-a- 
second-cross-used-decoratively- 
only-was-scratched) X. 

TIP A A]P  (A-cross-used-decoratively-only,- 
written-cursively-without-the- 
lifting-of-the-sliigsp-point) X. 

TIEF. X AIP  (A-cross-used- -only) 
X. 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 
BEDS MODESTIANO. 


I am jc» à Vult Mr. 


IOHANNES BAILVS MODESTIVS, L'Iscrizione di AMINA e le 
altre testimonianze epigrafiche, PAGINIS 237 ET 244, NVMERVS 
14, FIGVRAE 34, 1 AD 35; 


Gianni 
e Inscrip! Of AMINA And The 
ce, pa£es 237 and 244, number 14, 


T; . Gianni Bailo Mo 
Pieces Of Epigraphi. 
34, number 1, to figu T5 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, 
PAGINA 85 ET ADNOTATIONE 26, NVMERVS 1; 


2. Cristofani, nud d In Archaic Etruscan History, page 85 
i noi umber 1; 


3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.20; gr N Mr. Helm Oh Etruscan uas Cm 2.20; 
4. IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA | 47 Mr. Giovan nna, in The Southern Campania, page 363, 
363, PC 11. number PC, nur à 


INSCRIPTIO NVMERO 882€ — mdlnscription Number 8828. 


Strange Lettershape (1-- P. 


PATERAE FRAGMENTV 
NIGRO OBDVCTVM ( 


ragment, of a bossed sacrifical bowl, 
covéfed with black glaze (60 by 38 
illimetres), found in the same place as 
that of inscription number 8827, or, more 


PROPRIE IN AE Ojexactly, in building A. Without an 
INVENTARIE Q inventory number. It is to be attributed to 
SAECVLI the fifth century or the fourth century 
COMMVNE before the common era. 


6 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


INVENTVM MAVRVS CRISTOFANIVS PRO INVENTVM AC VT EGO. 


INSC IN INTERIORE PARTE,|The inscription was scratched on the 
POST TVRAM, SCARIPHATA|inside after firing (in letters 6 to 11 
(ALTITVD ITTERIS 0, 6 AD 1, 1). | millimetres high). 
^34. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8828. 
T] . --- PNAS 
Gl PUPNAS AÍ (1 am) Mr.-Pupna's. 
DO EX APOGRAPHO IOHANNANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
BAIE MODESTIANO. ost Bailo Modesti. 


IOHANNES BAILVS MODESTIVS, L'Iscrizione di AMINA e le 
altre testimonianze epigrafiche, PAGINA 244, NVMERVS 13, 
FIGVRIS 31, 36; 


Mr. Gianni Bailo Modesti, The Inscription Of AMINA And The 
Other Pieces Of Epigraphic Evidence, page 244, number 13, figures 
31 and 36; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, 
PAGINA 85, ADNOTATIONE 26, NVMERVS 2; 


"S 


Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 85, 
note 26, number 2; 


3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.81; 3, Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.81; 
4. IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA | 4. Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 365, 
365, PC 28. number PC, number 28. 


INSCRIPTIO NVMERO $8829. 


Inscription Number 8829. 


FVNDI FRAGMENTVM  VERNICIO 
NIGRO OBDVCTVM (CENTIMETRA 
8, 6 X 6, 0; DIAMETRO PEDIS 7, 0), 
EODEM LOCO AC INSCRIPTIONIS 
NVMERO 8827 INVENTVM, PROPRIE 
AD AEDEM C. SINE NVMERO 
INVENTARII. VAS QVINTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A fragment, of a bottom, covered with 
black glaze (86 by 60 millimetres; the 
diameter of the foot is 70 millimetres), 
found in the same place as that of 
inscription number 8827, more exactly, at 
building C. Without an inventory number. 
The vessel could be attributed to the fifth 
century before the common era. 


6 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


7 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 


INVENTVM MAVRVS CRISTOFANIVS PRO INVENTVM 


AC VI BOO. 


NOTA SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. 


The mark was scratch eath the 
foot after firing£ 


IMAGO INSCRIPTIONIS Ny ERO 8 


UBEM 


A] 


modi cros)  WT7 
hed aftej" firing indicates 


r a likely period of 


was Qüedicated to the sacred 
ose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


[Jeff Hill'S8E footnote: a feather or twig shape is certainly also evident, but it is 
impossible to know whether the feather shape is imposed on one of the arms of a 
sixarmed crossshape, or whether only a feather shape and a letter U terminating in a 
little hook are extant, or whether only a feather shape and a letter L terminating in a 
little hook are extant, or whether a feather shape and a fourarmed cross are extant, or 
what precisely.] 


DO EX APOGRAPHO EX IMAGINE I am giving it according to a copy taken 
PHOTOGRAPHICE EXPRESSA |from a photograph. 
DESVMPTO. 
ql. IOHANNES BAILVS MODESTIVS, L'Iscrizione di AMINA e le T. Mr. Gianni Bailo Modesti, The Inscription Of AMINA And The 
altre testimonianze epigrafiche, PAGINA 236, FIGVRA NVMERO Other Pieces Of Epigraphic Evidence, page 236, number 33. 
33. 
INSCRIPTIO NVMERO $8830. Inscription Number 8830. 

Evidently (At Least According To The Lettershape Of The Letter M) Written From 
Left To Right. 


Strange Lettershape F- -- E. 


PARVAE PATERAE FRAGMENTVM, |A fragment, of a little plate, partly covered 
VERNICIO NIGRO PARTE | with black glaze (35 millimetres high by 
OBDVCTVM (CENTIMETRA 3, 5 X4,|42 millimetres), fougd at the place of 
2) IN LOCO Pastini, quadrante 335 Pastini, grid reference 

INVENTVM. SINE NVMERO |inventory number. Th 

INVENTARII. VAS EXEVNTI SEXTO attributed to 
VSQVE INEVNTI QVINTO SAECVLIS |the beginpang 
ANTE TEMPOREM  COMMVNEM |the » qu 
TRIBVENDVM EST. 


LITTERAE IN EXTERIORE PARTE 
DVCTV DEXTRORSVM, POST. 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5 AD, 


re scratc]fed on the outside 


RIPTIQNIS NVMERO $8830. 


Tl | MEC—-— 
C MAVRVS CRISTOFANIVS PRO C VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in fact, Mr. Mauro Cristofani has probably underdotted the wrong 
letter, since the lettershape of the letter E has a spur and a floating middle horizontal 
stroke, both of which cause it to equally and alternatively resemble a letter V with a 
syllabic interpunct.] 


Cl] "MEÓLINA Al]  Mr-Meclina (owns me). 
DO E OGRAPHO IOHANNANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
COLVMN f Giovanni Colonna. 
l IOHANNE OLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA 1A Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 364, 
364, PC IS"TABVLA NVMERO 3, 3. number PC, number 18, photographic plate number 3, number 3. 
INSCRIPTIO NVMERO 8831. Inscription Number 8831. 


Strange Lettershape /1 -- P. 


PATERAE FVNDVS VERNICIO | The bottom, of a bossed sacrifical bowl, 
NIGRO  OBDVCTVS (DIAMETRO |covered with black glaze (the diameter of 
PEDIS 4, 4) EODEM LOCO AC he foot is 44 millimetres), found in the 
INSCRIPTIONIS | NVMERO  8830/|same place as that of inscription number 
INVENTVS. SINE NVMERO 8830. Without an inventory number. 
INVENTARII. 
INVENTVS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO INVENTVS ..... AC VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE PARTE AD 
PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 0 AD 1, 4). 


The letters were scratched on the outside 
at the foot after firing (in letters 10 to 14 
millimetres high). 


I MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


J 


] 
- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8831. 


TI 


CI  AP(E) 


A] The-father-of-the-family 


me). 


(owns 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 
COLVMNANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 


1. IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA 
364, PC 20, TABVLIS 5, 1, 6, 1. 


Giovanni Colonna. 
dk Mr. Giovanni Colonna, in 


ern Campania, page 364, 
number PC, number 20, photog nber 5, number 1, and 
photographic plate number 6, nulfiber 1. 


TABVLIS V, 1, V, 1 MAVRVS CRISTOFANIVS, ID EST TABVLIS 5, 1, 5, 1 PRO 


TABVLIS5,1, 60,1 VEBEOD: 


INSCRIPTIO NVMERO $8832. 


f luscription Nümber/8832. 


Syllabic Interpunctuation: 
Vd 


/ 


VJ-/ 


MI 


7 


V 


That Is (Remotely Possibly? Probably? EU 


Doubled Letters II. 


A narrow fragment of a wall (according to 
Mr. Giovanni Colonna) (40 by 45 
millimetres), found in the same place as 
that of inscription number 8830. Without 
an inventory number. 


VT EGO. 


AC AT EGO: 


LITTERAE; OST COCTVRAM, | The letters were scratched after firing (in 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE letters 11 millimetres high). 
LITTERIS 1, 1). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8832. 
TAE IICh 


------ TICh MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: such a tiny isolated crumb can be expanded in various ways into 
many thousands of largely perished, possible, inscriptions.] 


Cl MI ZIIChNAS 


AI I (am) the-scribe's (utensil). 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 
COLVMNANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Giovanni Colonna. 


[m IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA 
365, PC 22, TABVLA NVMERO 3, 5. 


l. Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 365, 
number PC, number 22, photographic plate number 3, number 5. 


222] 
10083] 
(PICENTIA| 
INSCRIPTIO NVMERO $8833. Inscription Number 8833. 
PATERAE FVNDVS VERNICIO | The bottom, of a bossed sacrifical bowl, 


NIGRO OBDVCTVS (CENTIMETRA 6, 
0 X 6, 0), IN LOCO Pastini, quadrante 335 
INVENTVS. SINE NVMERO 
INVENTARII. 


covered with black glaze (60 by 60 
millimetres), found at the place of Pastini, 
grid reference 335. Without an inventory 
number. 


6 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 
6 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE PARTE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


The cross w tched oWthe inside after 
firing. 


IMAGO INSCRIPTIONI 


V 8833. 


ui 


(The ss) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
riod of mundane use, after my 
er died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO EX IMAGINE 
PHOTOGRAPHICE EXPRESSA 
DESVMPTO. 

LE 


I am giving it according to a copy taken 
from a photograph. 


IOHANNES BAILVS MODESTIVS, FIGVRA NVMERO 32. 


l, Mr. Gianni Bailo Modesti, number 32. 


INSCRIPTIO NVMERO $8834. 


Inscription Number 8834. 


Evidently Includes A Brief Gapped Alphabet. 


Doubled Letters II. 


Doubled Letters II. 


The Lettershape Of The Letter F Is Novel -- Compare The Strange Lettershape Of The 
Letter F Of Inscription Number 8733; 


The Lettershape Of The Same Letter F Of This Inscription Number 8834 Again, 
Instead Of Having The Usual And Evidently Correct Three Horizontal Strokes: 


L ] 


Again Has Only Two Horizontal Strokes, Which Are Arranged A Little Differently, 
Approximately: 


Sum 


The Lettershapes Are Essentially So Dissimilar That I Do Not Conjecture That They, 
Or Indeed That The Two Inscriptions, Were Written By The Same Hand, Yet I Find 
No Compelling Reason In Respect Of The Other Lettershapes Why They Could Not 
Have Been Written By The Same Hand (And By A Hand Unable To Write The 
Lettershape Of A Letter F Consistently), The Only Outstanding Difference Being That 
One Inscription Number 8834 Contains The Unusually High Number Of Two 
Instances Of Doubled Letters IL, In Close Proximity Too, And The Other Inscription 
Number 8733 Does Not Contain Any Instances. 


The Word Spelled ThAVNA, Rather Than Being (Another!) Substantive Meaning 
PATERA, plate, Seems Rather To Be The Same As The Word -- A Prename -- Found 


Spelled ThANA Elsewhere. 
PATE FVNDVS EX  bucchero|The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
(ALTITV RESIDVA . 3, 0; coarse dark red clay (the residual height is 


DIAMETRO/'PEDIS 8, 0), SIMILIS 
FORMAE Claude Albore Livadie 18B. 
ANNIS 1975 AD 1976 IN LOCO PROPE 
Via Cavalleggeri INVENTVS (CONFER 
LVPIAM, IN CAMPANIA meridionale, 
PAGINA 372; NVMERO EFFOSSIONIS 
CAV 76). ALTERI DIMIDIO SEXTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VAS TRIBVI POTEST. 


30 millimetres; the diameter of the foot is 
80 millimetres), similar to the shape of 
Claudia Albore Livadie 18B. Found in the 
years 1975 to 1976 at the place near 
Cavalleggeri Road (see Mr. Lupia, in The 
Southem — Campania, | page — 372; 
excavationary inventory number CAV 
776). The vessel could be attributed to the 
second half of the sixth century before the 
common era. 


3 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


8 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 8$, 0 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's sketch of the inscription, made at an 
earlier time than when Mr. Wilhelm Paul Corssen or Mr. Massimo Pallottino saw it, 
at a time when it was probably in a less damaged state (for it has now perished 
according to Mr. Mauro Cristofani) completely contradicts those later versions of it, 
and the choice has to made in favour of accepting Mr. Carl Eugen Pauli's evidence 
and rejecting the evident guesswork and nonsense of Mr. Wilhelm Paul Corssen, who 
underdots no letter: ------ ChNAI (but in fact the letters cannot have been so legible 
as to appear to have been written earlier in the day), and of Mr. Massimo Pallottino, 
who underdots one letter: -------- LNAI (but, again, in fact the letters cannot have been 
so legible as to appear to have been written earlier in the day).] 


cl ARNIECE)S AI (Remains) of-Mr.-Armie. 


DO EX DELINEATIONE CONFECTO | I am giving it according to a freehand 
A CAROLO EVGENO PAVLIO. drawing made by Mr. Carl Eugen Pauli. 


[Added by Jeff Hill: 
il: Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 33 20; Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 33, number 20;] 


HW 
2. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelr 1 Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 413; volume I 413; 
3 


3. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, Mr. M 
PAGINA 44. page. 


fani, The ub X Inscriptions At Cerveteri, 


INSCRIPTIO NVMERO 5946. 
(41) 


The Word SECh Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


INSCRIPTIO MINIO PIC IN 
FRONTE LOCVLI 10 (A INE 
LITTERIS 0, 06 AD 0, 08). 


42-04-10 4414T-440 


(Carl Edgeh.Paulif- 


fofani). 
IMAG IS NVMERO 5946. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's sketch, made at an earlier time when the 
inscription had suffered less damage, provides evidence by its additional number of 
intact letters that Mr. Mauro Cristofani's interpretations of the letters of his own 
sketch were quite correct, yet the precise orientations of some of letters of Mr. Carl 
Eugen Pauli's sketch differ a few degrees or so from Mr. Mauro Cristofani's 
lettershapes especially at the beginning of the inscription, and Mr. Carl Eugen Pauli 
certainly misrepresents the lettershape of the letter T; Mr. Carl Eugen Pauli fails to 
reproduce the paint of the interpunct before the abbreviated term of nomenclature 
VTh running down the wall, well sketched by Mr. Mauro Cristofani, but Mr. Carl 
Eugen Pauli does provide evidence that the preceding letter I was intact when he saw 


it] 
Tl — ThAN TARChN:;I VTh SECh 
ThAN TARChNA: VTh SECh 


MAVRVS CRISTOFANIVS (NE ThÀN TARChNAI VTh SECh QVIDEM) PRO 
ThAN TARChN I VTh SECh 
VT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET ERGO VT EGO. 


C1 ThAN(I)  TARChNAI(ALISA) | Al Mrs.-Thani, Mrs.-Tarchnai's- 
V(ELUS) Th(ANAL) SECh son's-wife, Mr.-Vel's daughter, 


INSCRIPTIONES A) ET B) SVB PEDE, 
POST  COCTVRAM, IN ORBE 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE 
LITTERIS: A) 0, 5 AD0,8; B) ,O AD 1, 


The inscriptions, A) and B), were 
scratched underneath the foot after firing 
in a ring (in letters: A), 5 to 8 millimetres 
high; B), 10 to 11 millimetres high). 


1. 


I MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 1 VT EGO. 


A). 

C 7 
S ga 
4 E 
is E 

B). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 4. 


TI^  ACEP AI^ ACC;E,P: 


ACEV MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ACEP VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: line T1^ does seem to be an alphabet, yet there are more than a 
few letters lacking between the letter E and the obvious and surely unmistakeable 
letter P, and then thereafter too; speculation as to why the Hand either wrote a letter 
P, or commenced to write a letter V but lost interest, is quite sterile in this instance.] 


TI^ | MITRAVNAFELARIIUT 


MI  ThAVNA  .VELARIIUThIA | MAVRVS 
MIThAVNAFELARIIUThIIA VT EGO. 


CRISTOFANIVS . PRO 


[Jeff Hill's footnote: it is odd that our editor Mr. Mauro Cristofani sketches both pairs 
of doubled letters IL, but careless neglects to transcribe the second pair; in respect of 
the wordgaps which Mr. Mauro Cristofani reads, although Mr. Mauro Cristofani may 
not have been able to sleep properly at nights if he accepted that an Etruscan 
inscription did not provide interpunctuation or wordgapping, he ought never have 
resorted to just sneakily and quietly insert some wordgaps arbitrarily and in a 
higgledypiggledy fashion, often in the wrong locations, in order to solve the 
pseudoproblem; there is no problem: Etruscans Hands, like Greek Hands, like Latin 
Hands aping the idiotic Greek habit especially in the Hadrianic imperial period, did 
not always provide interpunctuation or wordgaps in inscriptions of the length of 
several words or longer, have you got that? THEY JUST DIDN'T, they wrote 
continuous strings of letters, which transcriptions of those strings of letters must 
reflect; personal readings of inscriptions with editorially inserted wordgaps and 
interpuncts can only correctly give those personal readings in notes; please get that 
through your excessively thick skull!] 


CI» MI ThAVNA(S)|AIP I (am) Mr.-Thavna Felariiuthiia's. 
FELARIIUTRIIA(S) 
DO EX APOGRAPHO IOHANNANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
COLVMNANO. Giovanni Colonna. 
LN IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINIS js Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, pages 349 and 
349 ET 363, PC 6, TABVLIS 3,2,4, 1; 363, number PC, number 6, photographic plate number 3, number 2, 
and photographic plate number 4, number 1; 
2. CAROLVS SIMONIVS, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA yo Mr. Carlo de Simone, in The Southern Campania, page 367. 
367. 
INSCRIPTIO NVMERO $8835. Inscription Number 8835. 


PATERAE FRAGMENTVM EX 
bucchero (CENTIMETRA 6, 1 X 3, 5), 
EODEM LOCO AC INSCRIPTIONIS 
NVMERO 8834 INVENTVM 
(NVMERO EFFOSSIONIS CAV 90). 
ALTERI DIMIDIO SEXTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDVM ESSE VIDETVR. 


A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
coarse dark red clay (61 by 35 
millimetres), found in the same place as 
that of inscription number 8834 
(excavationary inventory number CAV 
90). It seem that it 1s to be attributed to the 
second half of the sixth century before the 
common era. 


INVENTVM MAVRVS CRISTOFANIVS PRO INVENTVM 


ER ACVITBGO 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 AD 0, 9). 


The inscription was scratched on the 
outside after firing (in letters 6 to 9 
millimetres high). 


NN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 


(ALTITVDINE 2, 
SIMILIS FO 


NTA. (CONFER. LVCAM 
CERCHIAIAM, Annali dell'Istituto 
universitario orientale di Napoli. Sezione 
di archeologia e storia antica, 6, PAGINA 
248). SINE NVMERO INVENTARII. 
PAVLO ANTE DIMIDIVM QVINTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


------ MULN------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MUL?------ VT EGO. 
CI | M(ARCE) ULPIE Alf MüeMarce Ulpieyówns me). 
DO EX APOGRAPHO EX IMAGINE |IantgivingWlbaccordiríg to a copy taken 
PHOTOGRAPHICE EXPRESSA moo 
DESVMPTO. 

"0 GERPCISTABVLANVMEROZ 2 QNM eei popa plitiemen ze 

INSCRIPTIO NVMERQ/8836, Inscription Number 8836. 

PARVA PATERA AT A Tittle plate, of the kind of the territory of 
VERNICIO 


. diameter), similar to the shape of Mr. 


y ens, covered with black glaze (25 
illimetres high; 85  millimetres in 


Brian A. Sparkes And Mrs. Lucy Talcott 
And Mrs. Gisela Maria Augusta Richter, 
The Athenian Assembly Places, volume 
12, Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fifth, And Fifth Centuries Before The 
Common Era, page 294, number 818, 
number 8. Found in well number 2 located 
on the Verdi Road (see Mrs. Luca 
Cerchiai, Annals Of The Oriental 
University Institute Of Naples, Section Of 
Archaeology And Ancient History, 
volume (6, page 248). Without an 
inventory number. It could be attributed to 
a little before the middle of the fifth 
century before the common era. 


NOTAE IN INTERIORE PARTE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 


The marks were scratched on the inside 
after firing. 


H«c 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8836. 


Al^ (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 


mark of ownership with a feather) 


AIP (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 


mark of ownership with a feather) 


Y. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


l. IOHANNES BAILVS MODESTIVS, L'Iscrizione di AMINA e le 
altre testimonianze epigrafiche, PAGINA 236, ADNOTATIONE 34. 


Ó Mr. Gianni Bailo Modesti, The Inscription Of AMINA And The 
Other Pieces Of Epigraphic Evidence, page 236, note 34. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8837. 
8838. 8839. 8840. 8841. 8842. 8843. 


Inscriptions Numbers;8837, 8838, 8839, 


8840, 8841, 8842, 8 


8844. 8845. 8846. 8847. 8848. 8849. 8846, 8847 , 
8850. 8851. 8852. 8853. 8854. 8855. 8852, 8858; »yP 
8856. 8857. 8858. 8859. 8860. 8861. b qoe : 
8862. 8863. 8864. 8865. 8866. 6 
VASA EX EFFOSSIONIBVS AB Istituto | Ves$els 


Universitario Orientale NEAPOLITANO 
VNA CVM Soprintendenza per i beni 
archeologici della Toscana LOCI IN 


SEPVLCRETIS INSTITVTIS 
LVCEM  PRODITA. IN DI 
ORDINEM TOPOGRAPHI (ovest a 
est) SECVTVS SVM; LC SI 
DIVERSE NON DIC Ma 
fossa PRAEBENT. 


66. 
» light of day 
jions esfablished by the 


f The University Of 


the cemeteries of the place. I 
ve followed the topographic order 
obSer*ed in the index (from west to east); 
y tombs, unless I say differently, display 
e form of in the shape of a trench. 


(O-E) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO (ovest a est) VT EGO. 


IO 


Inscription Number 8837. 


NVMERO INVENTARII 36428. AD 


DIMIDIVM QVARTI SAECVLI ANTE 


A bossed sacrifical bowl, covered with 


;|black glaze (53 millimetres high; 180 


millimetres in diameter), similar to the 
shape of Mr. Jean-Paul Morel's number 
1552B. Found in tomb number 893, in the 
farthest region of the west, located on the 
estate of Russomando. Inventory number 
36428. It is to be attributed to the middle 
of the fourth century before the common 


TEMPOREM COMMVNEM |era (according to Mr. Giovanni Colonna). 
TRIBVENDA (IOHANNES 
COLVMNA). 


18 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 18, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, IN ORBE SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 3 AD 0, 6). 


The inscription was scratched underneath 
the foot in a ring after firing (in letters 3 to 
6 millimetres high). 


[Jeff Hill's footnote: The awesomely awfully written bibliographical item number 5 
nevertheless provides an honest sketch which, when interpreted uncompromisingly 
(and not with an insane desire to see what is not there, as Mr. Mauro Cristofani opts), 


alters the reading of the sixth letter, from a letter I into a letter T, and renders all 


previous versions obsolete: 


A 
UN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8837. 


Wo 


AUÁI 
-— 


x 
Tri PERPNIES Al (I am) Mr.-Perpnie's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
1; IOHANNES BAILVS MODESTIVS, L'Iscrizione di AMINA ele| 1. Mr. Gianni Bailo Modesti, ion Of AMINA And The 
altre testimonianze epigrafiche, PAGINA 244, NVMERVS 12, Other Pieces Of Epigraphic Evidence, imber 12, number 
FIGVRA NVMERO 36; 36; 
2; MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, | 2. Mr. Mauro Cyi$tofani, Essays In ai scan " page 85, 
PAGINA 85, ADNOTATIONE 26, NVMERVS 6; note 26, n 4 
3: HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.82; 3i Mr. Helrffut RiXgBituscan Texts, Cm 9:82; 
4. IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA 4. Mr. anni in The So rn Campania. page 366, 
366, PC 32; ni er number 
$5; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 5. . Luciano Agostini d Mr. Gigyünni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, iano Maggiani, Revie ruscan Épigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 402, NVMERVS 160, TABVLA ber 160, photograp! mber 48, number 160. 
NVMERO 48, NVMERVS 160. 
"m E . ENS . z 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Carmine Pellegrini writes:] 
PICENTIA (Pontecagnano). agnano. 
160. Article 160. 


[Jeff Hill's footnote: The scholar Mr. Carmine Pellegrini has written a hell of a lot of 
rubbish in Studi Etruschi, none more so than his ridiculous thought bubble in this 
update, that an uncouth Etruscan lout scratched a gorgeous diacritrical mark on the 


letter I of this inscription!!! !!!!!! just like in the best Italian grammar taught to polite 
young ladies and gentlemen in Italian schools!!!!!!!!!! the editors of the Studi Etruschi 
must be joking this time!!!!!!!!!! did they write the article as a joke and prank the 


more accurate sketch of the inscription, and the modified letter I must be taken into 
consideration if it is extant (it could, of course, be a letter P or a letter T or, unlikely, 
a letter GAMMA (ignore that last conjecture!) -- previous scholars have refused to 
discern it and acknowledge it (how the hell can you refuse to see a scratched 
letterstroke occupying an otherwise strangely wide gap between two 


lies to yourself and to others? next, you will try to destroy the evidence by burning 
down the museum)), yet the corresponding additional scratch near the top of the 
vertical letterstroke can barely be discerned in the photograph -- I assume that the 
photograph is imperfect, because, when going over what I can discern, in red, I do, in 
fact, see an extra letterstroke on the fourth letter, extraordinarily ignored by previous 
scholars, but this extra letterstroke is clearer than Mr. Carmine Pellegrini's diacritical 
mark which he is rabbitting on about -- perhaps the extra letterstroke -- marked in 
blue -- really is nothing, an incidental instance of abrasion; what the hell is going on? 
is this inscription cursed by the Gods for the purpose of turning scholar's minds into 
shit!?; I reckon that a profoundly dumb, incredibly sloppy ancient Hand has made 
astonishing fools out of all of them!; can someone (who is not intellectually lazy, and 
not a deceitful liar, and not prone to vacant gaping at a wordform like a stunned 
hypnotised goldfish with a dead brain) look at the thing and tell us what he sees?.] 


La revisione dell'iscrizione della Tomba | The review of the inscription of tomb 893 
893 ha consentito di 


verificare la has allowed me to verify the editing of 


redazione di alcuni grafemi e di sciogliere|some — letters, and to resolve the 
le incertezze sulla lettura del testo. [.....]. uncertainties of the reading of the text. 


[.....: a few pages of gibberish.]. 


V»"- RENE EGER 
di * Ten e 


Aem m 
TI PERPNTES A] (I am) Mr.-Perpnte's (bossed 
sacrificial bowl). 
PERPNÍES (SIC!) LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO PERPNTES VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


(222) 
(00841 
(PICENTIA! 


INSCRIPTIO NVMERO 8838. Inscfiption Number 8838. 


EX bucchero pesante (ALTITVDINE 6, 5; 
DIAMETRO 10, 5), FORMAE Claude 
Albore Livadie 12A. IN SEPVLCRO a 
cassaa NVMERO 1254, AD Via Sicilia 


Written From Left To Right. 
PATERA IN BREVI PEDE INSISTENS|A bo Bo Rd on a 
heavy coarse dark red clay 
l high; 105 millimetres in 
ape of Mrs. Claude 


SITO, INVENTA (C e of a chest, number 1254, 
MARIASSVNTAM .CVOZ locate Sicily Road (see Mrs. 
ANDREAM ANDREANIV; osta|Mariassunta Cuozzo And Mr. Andrea 
di periodizzazione del re l i,dApdrea, A Proposal For An 
Pontecagnano tra la fin b angement Into Periods Of The Local 
5 secolo avanti irectory Of Findings Of Pontecagnano 
stratigrafia delle | necropoli, Between The End Of The Seventh 
103, VNA,C Century And The Middle Of The Fifth 
INEVNTI T ANTE |Century Before The Common Era In The 
TEMPOREM VNEM Light Of The Stratigraphy Of The 
TRI à ERO INVENTARII | Cemetery, page 103 [Jeff Hill's footnote: 
33 Mariassunta, spelled HISPANICE, can 
also be found divided into Maria Assunta 
in the literature]), together with equipment 
to be attributed to the beginning of the 
sixth century before the common era. 
Inventory number 35313. 
INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARTE,|The inscription was scratched on the 
POST COCTVRAM, DVCTV |outside after firing, written from left to 
DEXTRORSVM SCARIPHATA |right (in letters 7 to 11 millimetres high). 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 AD 1, 1). 


XA e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $838. 


TI KANE AÍ Mr.-Kane (owns me). 


DO EX APOGRAPHO 
aM ELEM PESCATORIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Gabriella Pescatori. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 226, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO 
49, NVMERVS F; 


p Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 


page 226, number 4, photographic plate number 49, number F; 


BRVNVS AVGVSTINIANIVS, Atti del 8 Convegno di Studi sulla 
Magna Grecia, PAGINA 214; 


v4 Mr. Bruno d'Agostino, Transactions Of The Eighth Convention Of 


Studies On The Territories Of Greece In Italy, page 214; 


IOHANNES  COLVMNA, IN  Fratte, un  insediamento 
etruscocampano, PAGINIS 160 ET 168, NVMERVS I1; 


3. Mr. Giovanni Colonna, Fratte, An Etruscan Settlement In Campania. 


pages 160 and 168, number 11; 


PAVLVS POCCETTIVS, Nuovi documenti italici: a complemento 
del Manuale di Emil Vetter, NVMERVS 253; 


Mr. Paulo Poccetti, New Italic Monuments: For Supplementing The 
Handbuch der Italische Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 
Of Mr. Emil Vetter, number 253; 


IOHANNES BAILVS MODESTIVS, L'Iscrizione di AMINA e le 
altre testimonianze epigrafiche, PAGINA 243, NVMERVS 1; 


Mr. Gianni Bailo Modesti, The Inscription Of AMINA And The 
Other Pieces Of Epigraphic Evidence, page 243, number 1; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, 
PAGINA 133, NVMERVS 42; 


Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 133, 
number 42; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.1; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.1; 


IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA 
362, PC 5. 


Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 362, 
number PC, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO $8839. 


Doubled Letters II. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Inscription Number 8839. 


PATERA EX bucchero (ALTITVDINE 4, 
7; DIAMETRO 12, 4), FORMAE Claude 
Albore Livadie 15A. ANNO 1963 IN 
SEPVLCRO NVMERO 446 -- QVOD 
AD VIRVM PERTINERE 
VIDETVR -- APVD Via Sicilia SITO, 
INVENTA 


SINE NVMERO 


(NVMERO EFFOSS 


: * 


a man -- located at 
see Mrs. Mariassunta 

The Southern Campania, page 
373; Mrs. Luca Cerchiai, page 411). 
ithout an inventory — number. 
ationary inventory number 1). It 
uld be attributed to the years 530 to 510. 


The inscription was scratched on the 
outside at the foot after firing (in letters 6 
to 13 millimetres high); the cross was 
scratched underneath the foot after firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8839. 


inscription ringing it was then written at th 


[Jeff Hill's footnote: it is quite likely that the cross was scratched first -- yet the 


e same time, POST MORTEM |] 


HP X 


AIP (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 


the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
Mmistances; because 


these marks ar n pottery 
of the AVillano eir 
e us e would seem 
togfitedateliteracy). 

TI^ | MITRANUChVILUSMURIIAS 

MI  ThANAChVILUS | MURIIAAS | MAVRVS  CRISTOFANIVS — PRO 


MIThANUCRhVILUSMURIIAS VT EGO. 
NOTA BENE A ERRORE EGREGISSIMO MAVRVS CRISTOFANIVS PRO U VT 
EGO. 


CI^ MI TRANUChVILUS MU am) Mr.-Thanuchvil Muriia's. 
DO EX APOGRAPHO IOH A it according to a copy of Mr 
COLVMNANO. 


di. IOHANNES COLVMNA, IN CAMPASIA meridi Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, pages 349 and 
349 ET 363, PC 9, TABVLIS 1, 2, 258 363, number PC, number 9, photographic plate number 1, number 2, 

and photographic plate number 2, number 4; 
Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET iiid SA OLVMNA ET E? 1 
HADRIANVS MAGGIAj di afia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67, "PAGINA E. NVMER 46. -] 67, and 68, page 470, number 146. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna, without altering the reading, writes a 


erfectly reasonable notification about a misprint in the index to one of his books: 
PIC. M us! )i Pontecagnano. 


Article 146. 


La le a A uua questo testo (in| The reading of this text given by me (in 
At Bon 0, pagina 349), | Transactions — Salerno-Pontecagnano, 
MI UChVIL MURIIAS, é|page 349) MI  ThANUCRhVILUS 
arbitrariamente emendata, anche | MURIIAS, was by chance altered, and in 
nell'indice S**MI ThANAChVILUS |the index too, into EMT 


ThANAChVILUS MURIIAS***, [Jeff 
Hill's footnote: Therefore be aware that, in 
respect of inscription. number 8839, 
*TThANAChVILUS*** is a false 
wordform.] 


INSCRIPTIO NVMERO $8840. Inscription Number 8840. 
[Jeff Hill's footnote: contains an evident Etruscan term of nomenclature which 
terminates in the typical verbal ending -CE.] 


GVTTVS a botticella EX  bucchero 
(ALTITVDINE 13, 0; LONGITVDINE 
11, 0), SIMILIS FORMAE Claude Albore 


A flask, in the shape of a little cask, of 
coarse dark red clay (130 millimetres 
high; 110 millimetres long), similar to the 


Livadie 26A. SVPRA SEPVLCRVM 


NVMERO 2720. AD Piazza 
Risorgimento | SITVM, |. INVENTVS. 
NVMERO INVENTARII 36762. 


ALTERI DIMIDIO SEXTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 


shape of Claudia Albore Livadie 26A. 
Found above tomb number 2720, located 
at Piazza Risorgimento. Inventory number 
36762. It could be attributed to the second 
half of the sixth century before the 
common era. 


TRIBVI POTEST. 


13 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 13, 0 VT EGO. 


11 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 11, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN ANTICA PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0 AD 1, 5). 


The inscription was scratched on the front 
part after firing (in letters 10 to 15 
millimetres high). 


I MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


ARE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 840. 


Tl | ChACE Al  MreCháee(owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am g It accOllling toyyCopy of my 
OW 
1. IOHANNES  COLVMNA, IN  Fratte, un  insediamento E Mr. nni Colonna, "75 dianda Settlement In Campania. 
etruscocampano, PAGINA 160 ET 168, NVMERVS 14; pages 168, number 14; 
2 PAVLVS POCCETTIVS, Nuovi documenti italici: a complemento Mr. Paulo tti, New Italic Monuments: For Supplementing The 
del Manuale di Emil Vetter, NVMERVS 257; Handbuch ische Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 
Of Mr. Emil Ve hber 257; 
3s IOHANNES BAILVS MODESTIVS, L'Iscrizione di AMINA e le Kk Mr. Gianni Bailoj/Wfodesti, The Inscription Of AMINA And The 
altre testimonianze epigrafiche, PAGINA 243, NVMERVS4...— ther Pieces Of Epigraphic Evidence, page 243, number 4; 
4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia et Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 133, 
PAGINA 133, NVMERVS 45; r 45; 
5. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 9.1. 5. —— MI Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 9.1; 
6. IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA 1idiorale, PAGINA 6. Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 363, 
363, PC 12. number PC, number 12. 
INSCRIPTIO NVMERO 8844. Inscription Number 8841. 
PATERA EX TO santeJ/À bossed sacrifical bowl, of heavy coarse 


(ALTITVDINE 5, 
FORMAE Claud 


, 


; DIAMETRO 
lbore Livadie 


Isorgimento 
ONFER LVCAM 
i CAMPANIA 
PAGINA 412). NVMERO 
RH 16674. ALTERI DIMIDIO 
SEXTI SAEGVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VAS TRIBVI POTEST. 


dark red clay (56 millimetres high; 186 


. millimetres in diameter), of the shape of 


Mrs. Claude Albore Livadie 18B. Found 
in 1967 in tomb number 940 -- which 
seems to belong to a man -- located at 
Piazza Risorgimento (see Mrs. Luca 
Cerchiai, in The Southern Campania, 
page 412). Inventory number 16674. The 
vessel could be attributed to the second 
half of the sixth century before the 
common era. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 AD 1, 0). 


The inscription was scratched on the 
inside after firing (in letters 7 to 10 


millimetres high). 


I MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


QM 4 


V 
/ 179 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8841. 


TI MIPUNPUNIUSLARICES 


MI PUNPUNNS LARICES 
MIPUNPUNIUSLARICES VT EGO. 


MAVRVS 


CRISTOFANIVS PRO 


NN PESSIME! MAVRVS CRISTOFANIVS PRO NIU VT EGO. 


Cl MI PUNPUNIUS LARICES 


A1 I (am) Mr.-Punpuniu's, Mr.- 


Larice's (son's). 


DO EX APOGRAPHO BRVNANO 
BVISVIELINUARUEREIUN 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Bano d'Agostino. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 227, NVMERVS 4, TABVLA NVMERO 
49, NVMERI A ET B; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 227, number 4, photographic plate number 49, number A and 
number B; 


BRVNVS AVGVSTINIANIVS, Atti del 8 Convegno di Studi sulla 
Magna Grecia, PAGINA 214; 


Mr. Bruno d'Agostino, Transactions Of The Eighth Convention Of 
Studies On The Territories Of Greece In Italy, page 214: 


IOHANNES  COLVMNA, IN  Fratte, un  insediamento 
etruscocampano, PAGINIS 160 ET 168, NVMERVS 13; 


Mr. Giovanni Colonna, Fratte, An Etruscan Settlement In Campania. 
pages 160 and 168, number 13; 


PAVLVS POCCETTIVS, Nuovi documenti italici: a complemento 
del Manuale di Emil Vetter, NVMERVS 254; 


Mr. Paulo Poccetti, New Italic Monuments: For Supplementing The 
Handbuch der Italische Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 
Of Mr. Emil Vetter, number 254; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia 
antica, PAGINA 66, NVMERVS 78; 


Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
Italy, page 66, number 78; 


IOHANNES BAILVS MODESTIVS, L'Iscrizione di AMINA e le 
altre testimonianze epigrafiche. PAGINA 243, NVMERVS 3; 


Mr. Gianni Bailo Modesti, The Inscription Of AMINA And The 
Other Pieces Of Epigraphic Evidence, page 243, number 3; 


IOHANNES BAILVS MODESTIVS, IN Civiltà degli Etruschi, 
PAGINA 131, 5.10; 


Mr. Gianni Bailo Modesti, in Civilisation Of The Etruscans, page 131, 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, 
PAGINA 133, NVMERVS 44; 


number 5, number 10; 
Mr. Mauro Cristofani, Essays à im. — ud page 133, 
number 44; 

Mr. Helmut ——em Texts, Gin 2.7; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.7; 


10. CAROLVS SIMONIVS, IN CAMPANIA, PAGINA 112; 10. e Carlo degf$ifac one, in Campania; 2; 
bi. IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA | 11. Gio: nna, in The S ern Campania. page 363, 
363, PC 7. edis nur 


INSCRIPTIO NVMERO $8842. 


f Inscription Number $842. 


PATERA EX bucchero (ALTITVDINE 3, 
2; DIAMETRO 11, 1), FORMAE Claude 
Albore Livadie 18B. ANNO 1966 IN 


SEPVLCRO NVMERO 919 AD Pi 
Risorgimento SITO INV : 
643 


rifical boy, of coarse dark 
millimetres high; 111 
eter), of the shape of 


tomb number 919 located at 


NVMERO INVENTARII Piazza Risorgimento. Inventory number 
ALTERI DIMIDIO SEXTf SABCVLI T6431. It is to be attributed to the second 
ANTE TEMPOREM M M,half*of the sixth century before the 
TRIBVENDA EST. ommon era. 

INSCRIPTIO S PEDE, The inscription was scratched underneath 
COCTVRAM, SCARIP the foot after firing (in letters 4 to 7 
(ALTITVDINE LIBERIS 0, 4 ÀD 6, 7). [millimetres high). 


NV 


MA 


NSCRIPTIONIS NVMERO $8842. 


TI AK. RA 
CÍ WRAQMThA) 


A] Mr.-Ramtha (owns me). 


DO E OGRAPHO EX IMAGINE 
PHOTOG LE EXPRESSA 
MENTME TQ 


I am giving it according to a copy taken 
from a photograph. 


IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA 
363, PC 8. 


js Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 363, 
number PC, number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO $8843. 


Inscription Number 8843. 


PATERA EX bucchero (ALTITVDINE 3, 
3; DIAMETRO 9, 0), FORMAE Claude 
Albore Livadie 18B. IN SEPVLCRO 
NVMERO 2706, AD Piazza 
Risorgimento SITO, INVENTA VNA 
CVM CYLICIS ATTICI GENERIS 
PEDE  SVB QVO INSCRIPTIO 
GRAECO SERMONE INCISA EST 
(CVIVS LECTIONEM MARIANVM 


A bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay (33 millimetres high; 90 
millimetres in diameter), of the shape of 
Mrs. Claude Albore Livadie 18B. Found 
in tomb number 2706, located at Piazza 
Risorgimento, together with the foot, of a 
mug, ofthe kind of the territory of Athens, 
underneath which an inscription in the 
Greek language was incised (the reading, 


TORELLIANVM, Annali dell'Istituto 
universitario orientale di Napoli. Sezione 
di archeologia e storia antica, 6 PAGINA 
271 ET A. M. DONOFRIANVM, Annali 
dell'Istituto universitario orientale di 
Napoli. Sezione di archeologia e storia 
antica, 6, PAGINA 281 CORREXIT 
MARIA . LETIZIA |. LAZZARINIA, 
Rivista di filologia e di istruzione classica, 
112, PAGINA 407.  NVMERO 
INVENTARII 56164. EXEVNTI SEXTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VAS TRIBVENDVM 
EST. 


of which, of Mr. Mario Torelli, Annals Of 
The Oriental University Institute Of 
Naples, Section Of Archaeology And 
Ancient History, volume 6, page 277, and 
the reading, of which, of Mr. A. M. 
d.Onofrio, Annals Of The Oriental 
University Institute Of Naples, Section Of 
Archaeology And Ancient History, 
volume 6, page 281, Mrs. Maria Letizia 
Lazzarni, Review Of Philology And 
Education In The Classics, volume 112, 


page 407, corrected). Inventory number 
56164. The vessel ist attributed to the 
end of the sixth c efore the 


common era. 


9 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 9, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, IN ORBE SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 AD 1, 1). 


The inscufition scratched underneath 
the fo aringa ring fn letters 8 to 
11 pfillimetres high). 


N72 
Y 


Ced 
IMAGO INSC ERO 8843. 


TI MIARAThNAS 


MI ARAThNAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIARAThNAS VT EGO. 


IOHANNES inue dirae rA L'Iscrizione di A. 


altre testimonianze rafiche, PAGINA 244, NV] 


FIGVRA NVMERO 


Cl | MI ARAThNAS AT I (am) Mr.-Arathna's. 
DO EX APOGRAPHQ, IO ANO 'w giving it according to a copy of Mr. 
BAILIANO MOD i ianni Bailo Modesti. 
n. le 
10, 


T Mr. Gianni Bailo Modesti, The Inscription Of AMINA And The 
Other Pieces Of Epigraphic Evidence, page 244, number 10, number 


37, number 1; 


2; MAVRVS ISTO: |VS, Saggi di storia truscd arcaica, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 85, 
PAGINA MES 26, NVMERVS 1i note 26, number 4; 

ES HEL. XIVS, he Texte, Cm 2. 3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.19; 

4. MAVRVS i.e memori la Società Magna| 4. Mr. Mauro Cristofani, Transactions And Memoirs Of The Society Of 


FANI 
RIE AGIN. 


Grecia, SE. 


The Territories Of Greece In Italy, series 3, volume 1, page 64: 


. IN CAMPANIA Meridionale, PAGINA 


(222) 
(0085) 
(PICENTIA|] 


Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 364, 
number PC, number 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 8844. 


Inscription Number 8844. 


The Inscription Seems To Contain The Etruscan Term For A little wine 


LABRI 8, 7), FORMAE Claude Albore 
Livadie IE. IN SEPVLCRO NVMERO 
962 QVOD AD MVLIEREM 
PERTINERE VIDETVR -- APVD Piazza 
Risorgimento SITO, INVENTA 
(CONFER LVCAM CERCHIAIAM, IN 
CAMPANIA meridionale, PAGINA 412). 


jug -- ZAVENA. 
PARVA  AMPHORA EX  bucchero A little wine jug, of coarse dark red clay 
(ALTITVDINE 13, 9; DIAMETRO |(139 millimetres high; with a diameter of 


the lip of 87 millimetres), of the shape of 
Mrs. Claude Albore Livadie 1E. Found in 
tomb number 962 -- which seems to 
belong to a woman -- located at Piazza 
Risorgimento (see Mrs. Luca Cerchiai, in 
The Southem Campania, page 412). 
Inventory number 16786. It could be 


Mrs.-Thani's 
here). 


daughter, (lies 


DO EX DELINEATIONE CONFECTO 
A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


I am giving it according to a freehand 
drawing made by Mr. Carl Eugen Pauli. 


[Added by Jeff Hill: 
ilt Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 35 34; 


um Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 35, number 34;] 


2. GEORGIVS DENNISIVS, IN  Bulletttino — dell'Instituto — di y Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1847, PAGINA 59; Correspondence, 1847, page 59; 

E ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 1, TABVLA 3. Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 
NVMERO 62, 12; photographic plate number 62, number 12; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2375; 
NVMERVS 2375; 

S. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 1, PAGINA | 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 413; 
413; 

6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 106, 
106, NVMERVS 2; PAGINA 127, NVMERVS 21; number 2; page 127, number 21; 

7. EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, 7. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 80; 
PAGINA 80; 

8. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 8. Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri. 
PAGINA 44. page 44. 

INSCRIPTIO NVMERO 5947. Inscription Number 5947. 
(42) 42 Of 58). 


The Word CL(A)N Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


INSCRIPTIO IN PARIETE MEDIO 
LOCVLI 11 ATRAMENTO PICT 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 10 10 ibh). 
13). 
WI» Q2 IA T 1384 
indus y 
Wowet ati o y 
M Uh s M 
TI — LARIS TARCh-AS ^ CEN. 


TARChNAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TARCh--—-—S VT CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS ET TARChNAS VT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, 
ERGO TARCh--AS VT EGO. 


LI MAVRVS A VT | CAROLVS 
CRISTOFANIVS EVGENVS 
(NE LI QVIDEM) PAVLIVS ET 
PRO ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the horizontal stroke of the letter A in the fourth 
place from the end of the inscription, Mr. Carl Eugen Pauli seems to fail to reproduce 
the steep upwards slope on the lefthand side, which Mr. Mauro Cristofani, who found 
that the top part of the letter had perished, not unreasonably interpreted as the letters 
LI -- yet he makes a mockery of his own observation because he clownishly fails to 
underdot the two letters.] 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the letter A in the sixth place from the end of the 
inscription, Mr. Carl Eugen Pauli was unable to see it, but it seems to be extant in 
Mr. Mauro Cristofani's photograph, and I accept his sketch of it, but in other respects 
Mr. Carl Eugen Pauli's sketch takes precedence (and one always wishes to find 
everything in an earlier authority acceptable, and not be forced to pick what one likes 
from later authorities; I reckon that Mr. Carl Eugen Pauli dozed off when redrawing 


NVMERO INVENTARII 16786. 
EXEVNTI SEXTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST, 


attributed to the end of the sixth century 
before the common era. 


INSCRIPTIO A) IN SVMMA VENTRE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0 AD 1, 7) 
ET INSCRIPTIO B) IN | IMO 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 AD 1, 0), 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE. 


The inscription, À), was scratched on the 
higher part of the belly (in letters 10 to 17 
millimetres high) after firing, and the 
inscription, B), was scratched on the lower 
part of the belly (in letters 6 to 10 
millimetres high) after firing. 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


4a 48 144A 


A). 
IN SVMMA VENTRE. 
On The Higher Part Of The Belly: 


CE 


IN IM 
In The Lo t Of The Belly. 
IMAGO INS RO 8844. 
TI^ | MIZAVENAAPULASSÉPUNES ... 
MI ZAVENA APULAS SEPUNES MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
MIZAVENAAPULASSEPUNES VT EGO. 
CI^ MI 9 am WAS JA1^ I (am) the-wine-jug of-Mr.-Apula, 
US Mr.-Sepune's (son). 

TIP  Th-— CALESIAS 
Th------ DES MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Th------ CALESIAS VT EGO. 


NOTA BENE K (NE K QVIDEM) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO C VT EGO. 


And evidently scratched at a different time by a different Hand: 


Mp AS) CALESIAS 


A]P (Iam) Mr.-Thana Calesia's. 


D Es GRAPUO IOHANNANO 
COLV NO. 
l. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Giovanni Colonna. 


BR VGVSTINIANIVS, Atti del 8 Convegno di pus sulla 


Lh Mr. Bruno d'Agostino, Transactions Of The Eighth Convention Of 


Magna PAGINA 215, TABVLA NVMERO 29, 2: Studies On The Territories Of Greece In Italy, page 215, photographic 
plate number 29, number 2; 
FUR IOHANNE COLVMNA, IN  Fratte, un  insediamento 2. Mr. Giovanni Colonna, Fratte, An Etruscan Settlement In Campania. 
etruscocanfpano, PAGINIS 160 ET 168, NVMERVS 12; pages 160 and 168, number 12: 
3. PAVLVS POCCETTIVS, Nuovi documenti italici: a complemento | 3. Mr. Paulo Poccetti, New Italic Monuments: For Supplementing The 
del Manuale di Emil Vetter, NVMERVS 252; Handbuch der Italische Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 
Of Mr. Emil Vetter, number 252; 
4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | 4. Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 65, NVMERVS 77; Italy, page 65, number 77; 
5. IOHANNES BAILVS MODESTIVS, L'Iscrizione di AMINA e le kn Mr. Gianni Bailo Modesti, The Inscription Of AMINA And The 
altre testimonianze epigrafiche, PAGINA 243, NVMERVS 2; Other Pieces Of Epigraphic Evidence, page 243, number 2; 
6. IOHANNES BAILVS MODESTIVS, IN Civiltà degli Etruschi, | 6. Mr. Gianni Bailo Modesti, in Civilisation Of The Etruscans, page 131, 
PAGINA 131, 5.9; number 5, number 9; 
y MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, | 7. Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 133, 
PAGINA 133, NVMERVS 43; number 43; 
8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.2 ET Cm 0.1 » Cm 8. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.2 and Cm 0.1 7 Cm X.1; 
EE 
9. CAROLVS SIMONIVS, IN CAMPANIA, PAGINA 108; 9. Mr. Carlo de Simone, in Campania, page 108; 
10. MAVRVS CRISTOFANIVS, Atti e memorie della Società Magna | 10. Mr. Mauro Cristofani, Transactions And Memoirs Of The Society Of 


Grecia, SERIES 3, 1, PAGINA 63; 


The Territories Of Greece In Italy, series 3, volume 1, page 63: 


B IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA | 11. Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 363, 
363, PC 10, TABVLIS 3, 1 AD 4, 4. number PC, number 10, photographic plate number 3, number 1, to 
photographic plate number 4, number 4. 
CONFER ETIAM See also: 
jw CAROLVM SIMONIVM, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA | 12. Mr. Carlo de Simone, in The Southern Campania, page 388. 


388. 


INSCRIPTIO NVMERO 8845. Inscription Number 8845. 


Written From Left To Right. 


CYLIX ATTICI GENERIS VERNICIO A mug, of the kind of the territory of 
NIGRO  OBDVCTA, FORMAE  3|Athens, covered with black glaze, of shape 
(ALTITVDINE 5, 2; DIAMETRO 14, 2). 3 (52 millimetres high; 142 millimetres in 
IN SEPVLCRO NVMERO 2640, AD diameter). Found in tomb number 2640, 
Piazza Risorgimento SITO, REPERTA located at Piazza Risorgimento, together 
VNA CVM VASIBVS AD BPRIVS [with vessels belonging to the first half of 
DIMIDIVM QVINTI SAECVLI ANTE the fifth century before the common era. 
TEMPOREM COMMVNEM 
PERTINENTIBVS. 

[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 2 appears to satisfactorily read the 
wordform CUA as having been (no matter how crummily!) scratched from right to 
left, and accordingly consistent with the GENIVS of the Etruscan language, a reading 
which renders all previous versions obsolete (contact between the letters UA is 
incidental, and is in no way a deliberate ligature) (and for all anyone knows, CUA 
may, in some strange way, be connected with the name of the central Etruscan town 
in the vicinity, which we know of in Greek, Latin, CAERE, and Italian, Cerveteri, 
dress): 

IN PARIETE EXTERIORI LITTERAE|The three letters were scratched on the 
TRES IN GYRVM DEXTRORSVM outside of the wall, inside a ring, from left 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE |to right (in letters 30 millimetres high). 
LITTERIS 3, 0). 
3 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


N, 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8845. 


T1 NI 

CI N(UMER)I AI Ms.-Numeri (owns me). 
AUI(NE AUI QVIDEM) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO NI VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: there is one reading which is even less likely than my reading of 
NL, and that unlikely reading is Mr. Mauro Cristofani's reading of AU I --a 
meaningless string of three vowels, woefully wrongly depicted, moreover, by Mr. 
Mauro Cristofani with nonexistent wordgaps; the Etruscan Hand was perhaps 
exercised rarely by an essentially illiterate female brute.] 


]i 
DO EX A RAPHO A IOHANNE |I am giving it according to a copy traced 


BAILO MODESTIO DELINEATO. by Mr. Gianni Bailo Modesti. 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 61, 
VOLVMEN 61, PAGINA 324, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO page 324, number 8, photographic plate number 41, number 8; 
41, NVMERVS 8; 

25 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 470, NVMERVS 147; 67, and 68, page 470, number 147; 
Tm R " * . j 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna writes:] 

147. Article 147. 


Di questo graffito, su KYLIX di tipo attico | Of this scratching, on a drinking cup, of 
del secondo quarto del 5 secolo, e accolta the type from the territory of Athens, of 
lipotesi della — direzione — destrorsa, |the second quarter of the fifth century, a 
proposta  dubitativamente da  Mauro|theory was hesitantly proposed by Mr. 
Cristofani, cosi come la lettura AVI,| Mauro Cristofani that it was written from 
proposta dallo stesso invero con parijleft to right, and he gave the reading of 


probabilità della lettura ANI, ignorata 
dall'apparato. In realtà la lettera a destra 
dell'osservatore non puó essere una l, 
essendo composta da due tratti formanti 
un angolo, pur appena accennato. S1 tratta 
invece di una C sinistrorsa, come 
sinistrorsa é la A, avendo la traversa 
ascendente, normale a  Pontecagnano 
(unica eccezione l'assai antica CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 8838). La lettura pertanto é da 
emendare in 


AVI, having also proposed, with the same 
probability, the reading of ANI (but he 
chose not to mention this (naughty word) 
in his article). In fact, the letter to the 
righthand side of the viewer cannot be a 
letter I, because it consists of two 
letterstrokes which form an angle, no 
sooner suggested than acceptable. It is 
instead a letter C, from right to left, as is 
the letter A right to left too, having the 
crossstroke ^ ascending, regular at 
Pontecagnano (the only exception being 


found in the very 


ient inscription 
number 8838). The rea. therefore 
be corrected into: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEho 8 


[Jeff Hill's footnote: No one knows nuthin'! but I speculate that, before the three letters 
were scratched by our brute, three (and a bit) vertical scratches were, either, 
l., scratched in lieu of an alphabetic inscription scratched by an illiterate Hand, 


which was later overwritten by the alphabetic version, 


Or, 
2., scratched by the poorly experienced Hand as a guide for the placement and spacing 
of his letters (his own idiomatic writing methodology): these three vertical scratches, 
otherwise entirely supernumerary to the lettershapes, are scratched lighter unless I am 
mistaken; in the case of the final letter A the supernumerary scratch is otherwise 
positioned to the extent of rendering the lettershape somewhat ambiguous unless it 
came first.] 


TI CUA. 


C (UPA-E^ A] Mr.-Cae (a man with a peasized 
brain who cannot spell his own 
name nor write it once every forty 
years clearly enough to be legible 
to other people, claims that he 


owns me). 


[Jeff Hill's footnote: Nothing else speculated by Mr. Giovanni Colonna, about the 
female gender of the wordform and its genitive caseform, for instance, is worth the 
trouble of looking at; the sequence of two vowels -- UA -- is most unlikely to be 
correct! (FAU is the genuine Etruscan diphthong); the integrity of the inscription 
cannot be questioned, yet I conjecture that, if it was never finished, like a few others, 
CUA is perhaps a miswriting of the pronoun CA, or else that our Hand has miswritten 
his prename generally found spelled CAE: 

(09 C(UJA A2 This(cupis Mr.-Larth Etrusca's).; 

the nonsense written can hardly be CLA, which, like the three vowels resolution, AUI, 
of Mr. Mauro Cristofani, cannot be rationally interpreted.] 


s. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 375, NVMERVS 78. 


E Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
375, number 78. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna, meditating on this inscription for the past 
year, choosing the option which I mentioned three seconds ago that the inscription 


was never finished, and providing several 


ossible completions, writes:] 


AGER CAERETANVS: Tolfa, località 
Pian della Conserva. 


Territory Of Cerveteri: Tolfa, location of 
Plain Of The Reservation. 


78. 


Article 78. 


Questa iscrizione, graffita con poca cura 
sulla parete di un bicchiere di impasto 
rosso della tomba 35 della necropoli di 
Pian della Conserva, databile poco prima 
della fine del 7 secolo avanti cristo, é stata 
letta come una semplice sequenza 
Vocalica AUI, procedente in direzione 
destrorsa. Il caso e strettamente analogo a 
quello dell'iscrizione CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 


numero 8845 di Pontecagnano, da mei 


riconsiderato in Rivista di epigrafia 
etrusca, volumi 65. 66. 67. 68, numero 
147. Anche in questo caso, infatti, la 


leggerà 
iscrizione 


This inscription, scratched without much 
care on the wall of a beaker of red kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities from tomb 35 of the cemetery 
of Plain Of The Reservation, datable to a 


; there are not fwo inscriptions 
one analogous to the other: there is one 
Ifiscription (unless, like gigantic cranks, 
thePProfessors are concealing additional 
etches and photographic evidence of the 


inscription undergoing review in Studi 
Etruschi, volume 69, which might indicate 


i that it is not the same as the one reviewed 


in Studi Etruschi, volume 65. 66. 67. 68, 
and not the same as the one studied by Mr. 
Mauro  Cristofani under inscription 
number 8845)] In this case too [Jeff Hill's 
footnote: too?], in fact, the letter put on the 
righthand side, in respect of the viewer, is 
a vertical letterstroke slightly bent into an 
angle, in which one can recognise a letter 
C, correctly, as appears from the 
photograph, written from right to left. The 
direction of writing is confirmed by the 
writing of the other two letters, which 
have the vertical letterstroke to their right 
and the oblique letterstroke to their left 
(the transverse letterstroke of the letter 
ALPHA, in this period, does not directly 
ascend). It will therefore be read, as in the 
cited inscription of Pontecagnano and the 


one under ORIGINIS IGNOTAE here 


[Jeff Hill's footnote: that is, two or three 
pages below: inscription number 12321] 
at article number 82, 

CUA 


Dod 


[Jeff Hill's footnote: The rest of the weird article, worthless because of its repleteness 
with mistakes (it might be the case that the reference to CUA supposedly written in 
article number 82 was made too late in the game, and the article was probably marked 
by someone as: seemingly wrong as written: do not publish!: must be rewritten with a 
seemingly omitted citation of article number 82 in order to even be rational), is an 
annoyingly absurd narrative, for example, that CUA is a female name spelled in the 
genitive caseform.] 


INSCRIPTIO NVMERO 8846. Inscription Number 8846. 


Doubled Letters II. 
bly of $ mug, éovered 
86. millimetres). 
l cemetery which 


FRAGMENTVM, PROBABILITER 
CYLICIS, VERNICIO NIGRO 
OBDVCTVM (CENTIMETRA 9, 0 X 8, 
6)  INVENTVM, DISIECTVM, IN 


SEPVLCRETO QVOD IN LOCO ERAT l ow 1s, ofi the town estate of 
VBI NVNC Piazza Risorgimento, IN| É number 36761. The 
PRAEDIO VRBANO Del Mese. attributed to the fifth 
NVMERO INVENTARII 3676 fore the common era. 
QVINTO SAECVLO AN 

TEMPOREM COMMVN TRIBVI 

POTEST. 


9 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 9, 0 VT EGO. 

INSCRIPTIO IN ERIORE T he inscription was scratched on the 
POST COCTV , SCARIP inside after firing (in letters 6 to 11 
(ALTITVDINE LHÜETERIS 0, 6 AD , 1). [ millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8846. 
TI | —MTRIUS LT 
--—-—- MURIIUS U-------- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ---- M TRIIUS LT VT 
EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani, for perhaps the first time in his lousy 
editorial work, does not need to insert nonexistent wordgaps into an inscription -- they 
were left clearly indicated, in this inscription, by the ancient Etruscan Hand; would 
that Mr. Mauro Cristofani did not arbitrarily ignore them when present and insert them 
when absent.] 


C1 MI M(ARCES) TRIIUS |A1 I (am) Mr.-Marce Triiu's, Mr.- 
L(AR)T(US) Lart's (son's). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
iM IOHANNES  COLVMNA, IN  Fratte, un  insediamento | l. Mr. Giovanni Colonna, Fratte, An Etruscan Settlement In Campania, 
etruscocampano, PAGINIS 160 ET 168, NVMERVS 15; pages 160 and 168, number 15; 


m 


PAVLVS POCCETTIVS, Nuovi documenti italici: a complemento 
del Manuale di Emil Vetter, NVMERVS 255; 


2 Mr. Paulo Poccetti, New Italic Monuments: For Supplementing The 
Handbuch der Italische Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 
Of Mr. Emil Vetter, number 255; 


3 IOHANNES BAILVS MODESTIVS, L'Iscrizione di AMINA e le 3. Mr. Gianni Bailo Modesti, The Inscription Of AMINA And The 
altre testimonianze epigrafiche, PAGINA 244, NVMERVS 5; Other Pieces Of Epigraphic Evidence, page 244, number 5; 

4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 133, 
PAGINA 133, NVMERVS 46; number 46; 

S. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.68; 5: Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.68; 

6. IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA | 6. Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 364, 
364, PC 16, TABVLA NVMERO 2, 3; number PC, number 16, photographic plate number 2, 3; 

9 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 7. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 470, NVMERVS 148. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 470, number 148. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna writes as follows (I reject his revelation: 
I don't think that any of us has it right yet): 


] 


148. 


Article 148. 


É stata accolta la lettura da me proposta fin 
dal 1974, ma la foto pubblicata mostra che 
la penultima lettera é una A a quattro tratti, 
del tipo ben noto a Pontecagnano, di cui 
resta l'estremità del tratto di sinistra. 
L'ultima — lettera | sarà allora quasi 
certamente una V.  Propongo di 
conseguenza la lettura 


The accepted reading was proposed by me 
in 1974, but the published photograph 
shows that the penultimate letter is a letter 
A of four letterstrokes, of the type well 
known at Pontecagnano, of which the 
extremity of the lefthand feature survives. 
The last letter would then almost certainly 
be a letter V. I consequently propose the 
reading 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna proposes that the inscription be read as 


Tg [MI?] MURIIUS AV[ILES], 
supplemented, from: 


into, I think, something like 


Fi Nw/ e j 


uin 


obviously the supplemented letter V is on a dizzyingly different plane of writing; only 
slightly more tolerable is my own experimental supplementation into, not the two 


letters AV, but the single letter A: 


E N/ A j 


I know that my own conjecture, 


is not better (but perhaps no worse either) than anyone else's.] 


$2 


, 


(222) 
(0086) 
(PICENTIA! 


INSCRIPTIO NVMERO $8847. 


Inscription Number 8847. 


Syllabic Interpunctuation: 


€ LPIE«S. 


CYLICIS FORMAE 1 FRAGMENTVM 
VERNICIO NIGRO OBDVCTVM 
(CENTIMETRA 7, 4 X 9, | 
INVENTVM, DISIECTVM, EODEM 
LOCO AC INSCRIPTIONIS NVMERO 
8846. NVMERO INVENTARII 36760. 


A fragment, of a mug, of shape 1, covered 
with black glaze (74 by 91 millimetres). 
Found, isolated, in the same place as that 
of inscription number 8846. Inventory 
number 36760. It is to be attributed to the 
fifth century before the common era. 


QVINTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDVM EST. 


INVENTVM MAVRVS CRISTOFANIVS PRO INVENTVM ..... AC VT EGO. 
INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARTE,|The inscription was scratched on the 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA |outside after firing e i to 6 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5 AD 0, 6). | millimetres high). 


5-314 NS 
NW 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMER 


Tl  ---ELPIES 
Im: LNIES MIRE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ----ELPIES VT EGO. 
Cl | MI VELPIES [AI — tm) Mr.-Velpie's. 


[Jeff Hill's footnote: I do not think -- not even for a split second -- that my conjectural 
restoration of the inscription, especially in respect of the letters ELP, are particularly 
cogent, yet they are valid under the circumstances, and, most important, they are true 
to the remains ofthe lettershapes and avoid the absurdity of misreading the lettershape 
A as a letter N -- obviously the worse written lettershape ofa letter N of all time!; Mr. 
Mauro Cristofani really ought to have invested a little time and a little intellectual 
effort into his interpretations; at the other end of ETRVRIA the lettershape A is the 
written lettershape, by one smallish School Of Hands, for the letter M, but I see no 
connection whatsoever, especially because that School Of Hands did not practice the 
ointless, meaningless, and inconsistent art of intering interpunctuation. 


DO GRAP EX IMAGINE |I am giving it according to a copy taken 
PHOT PHICE EXPRESSA |from a photograph. 
DESVMP 
T. IOHANNE COLVMNA, IN  Fratte, un  insediamento T; Mr. Giovanni Colonna, Fratte, An Etruscan Settlement In Campania, 
etruscocai ino, PAGINA 168, NVMERVS 16; page 168, number 16; 
p PAVLVS POCCETTIVS, Nuovi documenti italici: a complemento | 2. Mr. Paulo Poccetti, New Italic Monuments: For Supplementing The 
del Manuale di Emil Vetter. NVMERVS 256; Handbuch der Italische Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 
Of Mr. Emil Vetter, number 256; 
3s IOHANNES BAILVS MODESTIVS, L'Iscrizione di AMINA e le 3; Mr. Gianni Bailo Modesti, The Inscription Of AMINA And The 
altre testimonianze epigrafiche, PAGINA 244, NVMERVS 6; Other Pieces Of Epigraphic Evidence, page 244, number 6; 
4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica,| 4. Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 133, 
PAGINA 133, NVMERVS 47; number 47; 
E HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.69; " Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.69; 
6. IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA | 6. Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 364, 
364, PC 19. number PC, number 19. 
INSCRIPTIO NVMERO 8848. Inscription Number 8848. 


The Inscription Seems To Contain The Etruscan Term For Black Glazed Mug Of The 
Territory Of Athens Similar To Shape Number 3 -- TICh. 
CYLIX FORTASSE ATTICI GENERIS | A mug, perhaps ofthe kind of the territory 


VERNICIO NIGRO OBDVCTA,!of Athens, covered with black glaze, 


SIMILIS FORMAE 3 (ALTITVDINE 5, 
2; DIAMETRO 14, 6). ANNO 1967 
INVENTA, DISIECTA, EODEM LOCO 
AC INSCRIPTIONIS NVMERO $8846, 
AD SEPVLCRVM NVMERO 1092BIS. 
SINE. NVMERO INVENTARII. AD 
DIMIDIVM QVINTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM | COMMVNEM VAS 
TRIBVI POTEST. 


similar to shape 3 (52 millimetres high; 
146 millimetres in diameter). Found in 
1967, isolated, in the same place as that of 
inscription number 8846, at tomb number 
1092BIS. Without an inventory number. It 
could be attributed to the middle of the 
fifth century before the common era. 


INVENTA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO INVENTA 


AC VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, IN ORBE SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 AD 0, P 


The inscription was scratched underneath 
the foot in a ring after firing (in letters 6 to 
S millimetres high). 


IMAGO NE 


8848. 


T1 MAISESTICh 


MAISES TICh MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MAISESTICh VT EGO. 


cl MAISES TICh 


DO EX APOGRAPHO IOH 


A 
COLVMNANO. ^ N 


am) Mr.-Maise's mug. 


Iam g it according to a copy of Mr. 
Miiovanni Colonna. 


l. IOHANNES COLVMNA, IN CAMP; meridionale; PAGINIS 
351 ET 365, PC 21, TABVLIS 5, 3,4725 


Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, pages 351 and 
365, number PC, number 21, photographic plate number 5, number 3, 
photographic plate number 6, number 2, and photographic plate 
number 7, number 4. 


INSCRIPTIONVMERO 884915 


Inscription Number 8849. 


955. AD Piazza 
INVENTA 
BAILVM 
IN CAMPANIA 
meridionale, / PAGINA . 376). SINE 
NVMERO INVENTARII (NVMERO 
EFFOSSIONIS 8). AD DIMIDIVM 
QVINTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDA EST. 


IOHANNEM 


A mug, perhaps of the kind of the territory 
of Athens, covered with black glaze, 
similar to shape 3 (63 millimetres high; 
147 millimetres in diameter). Found in 
1975 in tomb number 2955, located at 
Piazza Risorgimento (see Mr. Gianni 
Bailo Modesti, in The Southern 
Campania, page 376). Without an 
inventory number (excavationary 
inventory number 8). It is to be attributed 
to the middle of the fifth century before 
the common era. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, IN ORBE SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5 AD 1, 1). 


The inscription was scratched underneath 
the foot in a ring after firing (in letters 5 to 
11 millimetres high). 


43, 
SC 


« 


2A 
A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8849. 


TI SATILAS RAIMIS 

RAISIIS (NE RAISIIS QVIDEM) PESSIME MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
RAIMIS VT EGO. 

CI SATILAS RAIMI(E)S A1 (I am) Mr.-Satila's, Mr.-Raimie's 


(son's). 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 
COLVMNANO. 


I am giving it accord o a copy of Mr. 
SEND Colonna. 


1 IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINIS 
352 ET 365, PC 23, TABVLIS 5, 5, 6,3, 7,3. 


Mr. Giovanni Colonna, in The hern C. 52 and 
365, number number 23, photographigfpfate nu umber 5, 
photographi: je number 6, nu . and photdgfaphic plate 
number "nur 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8850. 


AN UP And 8851. 


8851. 
INSCRIPTIONES IN VASIBVS atched, fn vessels, found in 
SCARIPHATAE IN SEPVLCRO ber 2963, located at 
NVMERO 29063. AD Piazza Risorgigtento (see Mr. Gianni 
Risorgimento | SITO, ANNO in The Southern 


REPERTI  (CONFER IO X 
BAILVM MODESTIVAM, IN 
CAMPANIA meridionale INABI7). 


INSCRIPTIO NVMERO 8899.. 


Inscription Number 8850. 


The Inscription Seems To Contain The Etruscan Term (*NANATE -- **NA(CNA) 
NATE?) Either For Grandfather (As Applied In This Etruscan Family), Or For 


Greatgrandfather, Or For Nephew. 


The 


Plain Pottery Of The Sixth, Fifth, And 
Fourth Centuries Before The Common 
Era, PAGINA 294, NVMERVS $818, 
FIGVRA NVMERO 8. NVMERO 
INVENTARII 92392. AD DIMIDIVM 
QVINTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


; millimetres 


A little plate, covered with black glaze (26 
high; 82 millimetres in 
diameter), similar to the shape of Mr. 
Brian A. Sparkes And Mrs. Lucy Talcott 
And Mrs. Gisela Maria Augusta Richter, 
The Athenian Assembly Places, volume 
12, Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fifth, And Fifth Centuries Before The 
Common Era, page 294, number 818, 
number 8. Inventory number 92392. It 
could be attributed to the middle of the 
fifth century before the common era. 


INSCRIPTIO IN IMO VENTRE ET 
SINE VLLA INTERMISSIONE SVB 
PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 4 AD 0, 8). 


The inscription was scratched at the 
bottom of the belly and also, without any 
wordbreak, underneath the foot after firing 
(in letters 4 to 8 millimetres high). 


X 
A 


PHOTOGRAPHICAM: Bii. 


Ay 
Iw, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8850. 
i" MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 3" VT EGO, ID EST, LITTERA ^h (AVT 
LITTERAE ETIAM SC) PRO LITTERA "1 (NAM VIDE IMAGINEM 


[Jeff Hill's footnote: in other words, the letter M was formed from five contingent 
letterstrokes, the (lack of) integrity of which Mr. Mauro Cristofani falsifies.] 


TI MINANATIS 


MI NANATIS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MINANATIS VT EGO. 


CI | MINANATI(E)S 


AI 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 
COLVMNANO. 


I (an) Mir.-Nanatie's. 
Iam 


giviffe t acCObding to py of Mr. 
Giovasitii Colonna. 
Ti 


l. IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINIS 
353 ET 365, PC 24, TABVLIS 5, 2, 6, 4, 7, 1. 


r1 


vanni Colonna, in TI rn Campania, pages 353 and 
365; er PC, number 24, ph aphic plate number 5, number 2, 
photog plate number 64fhumber 4, and photographic plate 
number 7; 


INSCRIPTIO NVMERO $851. 


PARVA PATERA VERNICIO 
OBDVCTA  (ALTITVDIN 
DIAMETRO 7, 2) 


Inscriptión Number 8851. 

te, covered with black glaze (24 
high; 72 millimetres in 

jameter), similar to the preceding one of 


SIMILIS. |NVMERO IIjins&piption number 8850. Inventory 
92393. uinber 92393. 

INSCRIPTIO S PEDE, OS ElThe inscription was scratched underneath 
COCTVRAM, SCARIP A the foot after firing (in letters 6 to 8 
(ALTITVDINE LITERIS 0, 6 ÀD 6. 8). imillimetres high). 


Ag 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 8851. 


rock in its fist.] 


[Jeff Hill's footnote: the inscription was likely scratched by a brute holding a too large 


TI . APICES* 


Al  (lam)Mr.-Apice's. 


DO EX APÓGRAPHO IOHANNANO 
COLVMNANO. 


T. IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINIS 
353 ET 365, PC 25, TABVLIS 5, 6, 6, 5, 7,2, 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Giovanni Colonna. 


T. Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, pages 353 and 
365, number PC, number 25, photographic plate number 5, number 6, 
photographic plate number 6, number 5, and photographic plate 
number 7, number 2. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8852. 


Inscriptions Numbers 8852 And 8853. 


BRIANI A. SPARKESII ET LVCIAE 
TALCOTTIAE ET GISELAE MARIAE 
AVGVSTAE RICHTERIAE, The 


8853. 
PATERAE DVAE VERNICIO NIGRO Two plates, covered with black glaze, 
OBDVCTAE,  SIMILES . FORMAE similar to the shape of Mr. Brian A. 


Sparkes And Mrs. Lucy Talcott And Mrs. 
Gisela Maria Augusta Richter, The 
Athenian Assembly Places, volume 12, 


the inscription from one monument -- perhaps a scrap of paper -- into another 


monument -- perhaps on the notebooks).] 


CI . LARIS TARChNAS(A) 
A(ULES) CL(A)N 


A1 Mr.-Laris, Mr.-Tarchna's- 
daughter's-husband, | Mr.-Aule's 


son, (lies here). 


DO EX DELINEATIONE CONFECTO 
A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


I am giving it according to a freehand 
drawing made by Mr. Carl Eugen Pauli. 


[Added by Jeff Hill: 
a5 Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 33 21; 


LS Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 33, number 21:] 


2. GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bulletttino  dell'Instituto — di 


corrispondenza archeologica, 1847, PAGINA 59; 


ya Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1847, page 59; 


E ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 1, TABVLA 


NVMERO 62, 13; 


3; Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 


photographic plate number 62, number 13; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2376; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2376; 


Body Of Italic 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, PAGINA 413; 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 413; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 


Mr. Wilhelm Deecl scan Researches, volume 3, page 219, 


219, NVMERVS 23; number 23; 
7. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 7. Mr. Mauro Cri i, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 44. page 44. 
INSCRIPTIO NVMERO 52948. Inscription Nunfber-5948. 


(43) 


(43:0f 58). 


Perished, According To Mr. Mauro Cristo 


fani. 


INSCRIPTIO IN EODEM LOCVLO 
PICTA, NVNC DEPERDITA. 


inscription painted e niche, 
erislied. 


TÀI LI TARChNAS 


[Jeff Hill's footnote: our authorities seem to reckon that there was a third wordform.] 


1si Mr.-Tarchna's 
daughte, (lies here). 


M T in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Co ndénce, 1847, page 59; 


D ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 1, TAI 


NVMERO 62, 14; 


CI  L(ARIS) TARCUNA MR 1 
D. GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bullettino — dell t; 
corrispondenza archeologica, 1847, PAGINA 59; 
2. 


Mr. igi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 
p raphic plate number 62, number 14; 


IOSEFVS GVFFREDVS AJ ES FABRETTIVS, CORP 
INSCRIPTIONVM ITALI TIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2377; 


* Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
nscriptions Of A Very Ancient Age, number 2377; 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Et ische 3, PAGINA KS Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 219, 
219, NVMERVS 19; number 19; 
LE Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
page 45. 


MAVRVS TOFANIVS, La to: delle isetizio: i i 
PAG] 


INSCRIPTIO NVMERÓ,5949. 


Inscription Number 5949. 


(44 Of 58). 


An inscription incised by a sharp point on 
the front of the same niche (in letters 80 
to 60 millimetres high). 


GRAPHIO INSCVLPTA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO GRAPHIO INCISA 


VT EGO. 


25-4» e AM TA UA 


(Mauro Cristofani). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5949. 


[Jeff Hill's footnote: the evidence provided by Mr. Carl Eugen Pauli's much earlier 
sketch, made at a time when the inscription was evidently in slightly better condition 
especially in respect of the end of it, perfectly reinforces Mr. Mauro Cristofani's 
sketch and transcription, plus adds an additional letter, a letter (or numeral) I, at the 


Athenian AGORA, volume 12, Black And 
Plain Pottery Of The Sixth, Fifth, And 
Fourth Centuries Before The Common 
Era, PAGINA 294, NVMERVS $818. 
ANNO 1974 IN SEPVLCRO NVMERO 
2881, AD Piazza Risorgimento SITO, 
CVIVS SEPVLCRALIS SVPELLEX 
EXEVNTI QVINTO VSQVE INEVNTI 
QVARTO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST, INVENTAE. 


Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fifth, And Fifth Centuries Before The 
Common Era, page 294, number 818. 
Found in 1974 in tomb number 2881, 
located at Piazza Risorgimento, the 
sepulchral equipment of which could be 
attributed to the end of the fifth century to 
the beginning of the fourth century before 
the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO $8852. Inscription Nümber 8852. 
Doubled Letters II. 
PATERA. A bossed sacrifícal bowl 
ALTITVDINE 3, 4; DIAMETRO $8, 3.34 M d d M in 
NVMERO INVENTARII 56286. diameter dffivent umber.56286. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 3 AD 0, 7) 
(TABVLIS 41 ET 22). 


SCARIPHATA |i 


l craféhed on the 
i tters 7 to 13 
ipgh) (photographic plates 


ih 
IMAGOaM SCRI PTENNIS NVMERO 8852. 


TI CAVRIIUS 


AT (I am) Mr.-Cavriiu's 


giving it according to a copy of Mr. 


DO EX DE IO "s iving i 
BAILIANO MOD ianni Bailo Modesti. 


IOHANNES BAILV. ODESTIVS, L'Iscrizione di 
altre testimonianze epigrafiche, PAGINA 244, NVM 
FIGVRA NVMERO ET3; 


E Mr. Gianni Bailo Modesti, The Inscription Of AMINA And The 
Other Pieces Of Epigraphic Evidence, page 244, number 11A, 
number 38, numbers 1 and 3; 


2: MAVRVS ffRISTO S. Saggi di storia iruscá arcaica, 
ADNOT. E 26, NVMERVS 5; 


Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 85, 
note 26, number 5; 


PAGINA 
3. HELMNTWSRIXIVS, Eftüskische Texte, Cm 2.28 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.78; 


Bep om 


4. IOHANNE IVMNA, "ANIA idionale, PAGINA. 
366. PC 29. 


Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 366, 
number PC, number 29. 


SCRIPTIO 
Doubled Letters II. 


RO 8853. 


Inscription Number 8853. 


PATERAS. 


A bossed sacrifical bowl. 


ALTITVD 9, DIAMETRO 7, 5. 
NVMERO ENTARII 56287. 


28 millimetres high; 75 millimetres in 
diameter. Inventory number 56287. 


INSCRIPTIO ET NOTA IN INTERIORE 
PARTE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE 
LITTERARVM 1, 6 AD 1, 1; NOTAE 3, 
9) (TABVLIS 41 ET 22). 


The inscription. and the mark were 
scratched on the inside after firing (the 
height ofthe letters is 11 to 16 millimetres; 
the height of the mark is 39 millimetres) 
(photographic plates numbers 41 and 42). 


SN 


m 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8853. 


TI^ | CAVRIIUS 


AI (I am) Mr.-Cavriiu's. 


Tis TT! 


AIP  (Arepresentation of the simple hut 
or shelter (evidently a few poles 
supporting a roof perhaps 
consisting of several animal skins 
sewn together) ! (which I, Mr. 


Cavriiu, inhabit). 


T1? E MAVRVS CRISTOFANIVS PRO | VT BGU. 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 
BAILIANO MODESTIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
EXON Bailo Modesti. 


J. IOHANNES BAILVS MODESTIVS, L'Iscrizione di AMINA e le 
altre testimonianze epigrafiche, PAGINA 244, NVMERVS 11B, 
FIGVRA NVMERO 38, 1 ET 3; 


Mr. Gianni Bailo Modesti, The Inscription Of AMINA And The 
Other Pieces Of Epigraphic Evidence, page 244, number 1 1B, number 
38, numbers 1 and 3; 


2 MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica,| 2. Mr. Mauro Cristofani, Essays ic Etruscan History, page 85, 
PAGINA 85, ADNOTATIONE 26, NVMERVS 5; note 26, number 5; 
3; HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.79; 3i Mr. Helmut Rix, Etruscan TextsWim 2.7999. 279999. — 
4. IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA 4. Mr. E lonna, in The pr e 366, 
366, PC 30. number PC, d 30. 
(222) 
10087! 
(PICENT 
INSCRIPTIO NVMERO 8854. | Insctiption Nuinber 8854. 


Evidently Two Different Lettershape For 


The Same Letter A, Although The First 


Lettershape May Be Different Only Because It Is A Pointless Elaboration Of A Letter 


A. 
PARVA PATERA VERNICIQÉNIGRU[A little bossed sacrificial bowl, covered 
OBDVCTA  (ALTITVDI 0; With black glaze (30 millimetres high; 80 


DIAMETRO 8, 0), FO 


IN SEPVLCRO 


AD Piazza 


ER ALIA, JALIQVOT 
IGRO VERNICIO 
PARVA STATVA FICTILI 
CVIVSDAM . (FORTASSE 
HERAE PAESTANAE), PARVA 
FIBVLA EX AERE ET CETERIS, 
OMNIBVS AD MVLIEREM 
QVANDAM PERTINENTIBVS. 
SEPVLCRVM SAECVLO QVARTO 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 


DEAE 


.| milli 


etres in diameter), of the shape of 
pe Brian A. Sparkes And Mrs. Lucy 

alcott And Mrs. Gisela Maria Augusta 
Richter, The Athenian Assembly Places, 
volume 12, Black And Plain Pottery Of 
The Sixth, Fifth, And Fifth Centuries 
Before The Common Era, page 294, 
number 818. found in tomb number 2703, 
located at Piazza Risorgimento, together 
with, amongst other things, some vessels 
covered with black glaze, a little clay 
statue of some Goddess (perhaps the 
Goddess Hera of Posidonia) a little 
safetypin, of bronze, and the rest, all 
belong to some woman. The tomb could 
be attributed to the beginning of the fourth 
century before the common era. 


INEVNTI TRIBVI POTEST. 


3 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


8 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 8, 0 VT EGO. 


IN FVNDO EXTERIORI INSCRIPTIO The inscription was scratched on the 


SCARIPHATA (ALTITVDINE |outside of the bottom (in letters 6 to 8 
LITTERIS 0, 6 AD 0, 8). millimetres high). 
MAS E r 
N E 
«. 
X * 
kA 
: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8854. 
TI AVELESFANPNAS 
M - (A) (ü) VELES FANPNAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
AVELESFANPNAS VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's sketch seems to me to be a little too nice, 
to a little too simplistically depict what seems to be a very damaged area on the bossed 
sacrificial bowl where little can in fact be discerned -- I cannot do otherwise than 
reluctantly accept Mr. Mauro Cristofani's sketch, yet I interpret it as depicting a 
lettershape of a letter A which has been heavily decorated or pointlessly elaborated by 
the Hand so inclined in a moment of liesure or boredom: 


CI | AVELES FANPNAS.. hw (I am) Mr.-Avele Fanpna's. 

[Jeff Hill's footnote: it seems to be possible to conjecture that the first letter N was 
miswritten prematurely, and merely never scratched out by the Hand, which, perhaps 
bored, was inattentive too: *FAPNAS seems to me to be a family name more 
consistent with Etruscan family names encountered hitherto -- certainly easier to 
pronounce; the unwritten law of simplification of words difficult to readily pronounce 
might have, indeed would have, eroded the first letter N out of existence, even if a 
vowel or two has been omitted: for example, *FANEPNAS.] 

D X OG MAVRIANO I am giving it according to a copy of Mr. 
CRI IANO. Mae Cristofani. 


Ur S CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 61, 
V N 61, PAGINA 324, NVMERVS 9, TABVLA NVMERO page 324, number 9, photographic plate number 41, number 9. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8855. Inscriptions Numbers 8855 And 8856. 


8856. 
PATERAE  DVAE EX ARGILLA |Two plates, of red clay, covered with 
ROSEA VERNICIO NIGRO |black glaze, similar to the shape of the 


OBDVCTA, SIMILES FORMAE shape of Mr. Jean-Paul Morel's number 
IOHANNIS PAVLI MORELII 2433.|2433. Found in 1966 in tomb number 908, 
ANNO 1966 IN SEPVLCRO NVMERO located at Piazza Risorgimento on the 
908, AD Piazza Risorgimento SITO IN urban estate of Del Mese (according to 
PRAEDIO VRBANO Del Mese Mrs. Giuseppina Spadea), the equipment 
(IOSEFINA SPADEA), CVIVS | of which could be attributed to the second 
SVPELLEX ALTERI DIMIDIO 'half of the fourth century before the 
QVARTI SAECVLI ANTE TEMPOREM |common era. 


COMMVNEM  TRIBVI | POTEST, 


Lh LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 471, NVMERVS 149. 67, and 68, page 471, number 149. 
Tm " . . . E 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna writes:] 


149. Article 149. 


Viene accolta la lettura PEICLNAS, da|The reading PEICLNAS, proposed by me 
me proposta in  Afti  Salerno-|in the Transactions | Of — Salerno- 
Pontecagnano pagina 366, PC 33 e PC |Pontecagnano, page 366, at item PC 33 
34, attribuendomi nell'apparato la lettura|[Jeff Hill's footnote: presumably -— 
LEICUNAS. inscription number 8855] and item PC 34 
[Jeff Hill's footnote: presumably - 


inscription number 48856], has been 
accepted; (wrongly) a d to me, in 
the article, is the reading of S. 


INSCRIPTIO NVMERO 8855. Inscriptigh Numbét 8855. 
The Word Spelled EIT Seems To Be The Same As The Word Found Spelled ICh 
Elsewhere -- I Therefore Suppose That The Plate Was Chucked Into A Tomb. 


Written By The Hand Of Pontecagnano Fond Of Writing Inscriptions In Tight Rings 
And Unable Or Unwilling To Control Small Additional Rotations Of Individual 
Letters Clockwise Or Anticlockwise, And The Three Words Of The Inscriptions Are 
Also Identical And Written Without Interword Gaps Or Interpunctuation, And The 
Hand Is Evidently Fond Of An Idiomatic Lettershape Of The Letter M Wherein 
Strokes Four And Five Are Crossed: , 


ZA 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 8855 And 8856. 


The Inscription Seems To Contain A Particle, Perhaps Indicating Time When, Or 
Perhaps A Variation On The Spelling Of The Particle Found Written ICh Elsewhere. 


PATERA. A bossed sacrifical bowl. 


ALTITV : Ao 7, 2.,30 millimetres high; 72 millimetres in 
NVMERQ;N A. -: diameter. Inventory number 16285. 


3 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


I TI SVBYFVNDO, POST|The inscription was scratched underneath 
COCT M, IN ORBE SCARIPHATA |the bottom after firing in a ring (in letters 


(ALTITV LITTERIS 0, 7). 7 millimetres high). 


aü 
ni | E- 
XD a» 
B 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8855. 


[Jeff Hill's footnote: if written out on a flatter plane instead of in a tight circle, the 
letters are seen to have been written at various degrees of rotations, rotated, mostly, to 
the right, but also (the letter P and the letter S) to the left, and not at all (the letter C), 
and a study of their lettershapes written out on a flat plane both assists in their 
identifications and also abolishes the need to underdot some of the letters: 


EL Ig TX A 


SAN iE CIB PAM TI EB 
I note that: 
1].  theletter L was rotated by ninety degrees relative to the plane; 
2.  theletters TMAP were rotated by about thirty degrees relative to the plane; 
3.  theletter C was not rotated relative to the plane; 
4. the remaining letters EIEINAS were rotated to lesser degrees relative to the 
plane; 
the following inscription number 8856 was written by the same hand with similar 
careless rotations of letters.] 


TI EITMAPEICLNAS 


EITMA PEICLNAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO EITMAPEICLNAS VT 


C1 EIT MA(RCES) PEICLNAS Al (I was), pre ly, Mr.-Marce 
1 ' 
Peiclna's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it &ccording'to my 
own. 
3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, LE Mr. imo Pa Review Of Ettüscan Epigraphy. volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 448, NVMERVS 60, TABVLA p: , Pumber 6i graphic plat&humber 80, number 60; 
NVMERO 80, NVMERVS 60; 
Pd IOHANNES  COLVMNA, IN  Fratte, un  insediamento 2. iovanni Colonna, Fri Etruscán Settlement In Campania, 
etruscocampano, PAGINIS 160 ET 168, NVMERVS 18; 60 and 168, number 
ES IOHANNES BAILVS MODESTIVS, L'Iscrizione di AMINA ele| 3. Mr. i Bailo Modesti, The Inscription Of AMINA And The 
altre testimonianze epigrafiche, PAGINA 244, NVMERVS 7; Other Of Epigraphic Evidence, page 244, number 7; 
4. IOHANNES BAILVS MODESTIVS, IN Civiltà degli Etruschi, Mr. Gian Modesti, in Civilisation Of The Etruscans, page 131, 
PAGINA 131, 5.11; number 5, ni IH 
$. MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica,| 5. Mr. Mauro Cris ssays In Archaic Etruscan History, page 133, 
PAGINA 133, NVMERVS 48; number 48; 
6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.83; 6. Mr. Helmut Rix.sÉtruscan Texts, Cm 2.83; 


i^ CAROLVS SIMONIVS, IN CAMPANIA, PAGINA I "Wir, Carlo de Simone, in Campania, page 112; 
8. IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridiofiale, P. iovanni Colonna, in The Southern Campania, page 366, 
366, PC 33; C, number 33; 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista sódi epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 


9. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHA VMNA ER 9. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
VOLVMINA 6$. 66. 67. 68, PAGINA 4. VMERVS'Ig9. 67, and 68, page 471, number 149. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna writes:] 


Article 149. 


he reading PEICLNAS, proposed by me 
in the Transactions Of  Salerno- 
Pontecagnano, page 366, at item PC 33 
[Jeff Hill's footnote: presumably -— 
inscription number 8855] and item PC 34 
[Jeff Hill's footnote: presumably -— 
inscription number $8856], has been 
accepted; (wrongly) attributed to me, in 
the article, is the reading of LEICUNAS. 


me  jproposta 
Pontecagnano pa 
34, attrib " 
LEIC S. 


INSCRIPTIO NVMERO 8856. Inscription Number 8856. 


Written By The Hand Of Pontecagnano Fond Of Writing Inscriptions In Tight Rings 
And Unable Or Unwilling To Control Small Additional Rotations Of Individual 
Letters Clockwise Or Anticlockwise, And The Three Words Of The Inscriptions Are 
Also Identical And Written Without Interword Gaps Or Interpunctuation, And The 
Hand Is Evidently Fond Of An Idiomatic Lettershape Of The Letter M Wherein 
Strokes Four And Five Are Crossed: , 


ZA 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 8855 And 8856. 


The Inscription Seems To Contain A Particle, Perhaps Indicating Time When, Or 
Perhaps A Variation On The Spelling Of The Particle Found Written ICh Elsewhere. 


PATERA. 


A bossed sacrifical bowl. 


ALTITVDINE 2, 8; DIAMETRO 7, 3. 
NVMERO INVENTARII 16286. 


28 millimetres high; 73 millimetres in 
diameter. Inventory number 16286. 


INSCRIPTIO SVB FVNDO, POST 
COCTVRAM, IN ORBE SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7). 


The inscription was scratched underneath 
the bottom after firing in a ring (in letters 
7 millimetres high). 


Ne 
€ 


va 
" 


^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $856. 


Ad 

E 
c 
EN 


TI EITMAPEICLNAS 


EGO. 


EITMA PEICLNAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO EITMAPEICLNAS VT 


lettershape of a letter U.] 


[Jeff Hill's footnote: one may see that the Hand has lost control of these pointless 
rotations of letters when writing the letter L, the forced and unnecessary rotating of 
which has caused it to be miswritten to such a degree that it approaches closely to the 


Ul EIT MA(RCES) PEICLNAS 


(I wa viously, Mr.-Marce 
Peiclna's 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista 
VOLVMEN 40, PAGINA 449, NVÀ 
NVMERO 80, NVMERVS 61: 
25 IOHANNES | COLVMNA, IN 
etruscocampano, PAGINA 168. NVMER 


pot 
epigrafia etrusca, Ti 
MÉRVS 614 TABVLA 


emite it according to a copy of my 
own. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 449, number 61, photographic plate number 80, number 61; 


Mr. Giovanni Colonna, Fratte, An Etruscan Settlement In Campania, 
page 168, number 19; 
Mr. Gianni Bailo Modesti, The Inscription Of AMINA And The 
Other Pieces Of Epigraphic Evidence, page 244, number 7; 


MAVRVS CRISTOESNIVS, Saggi di storia et 
PAGINA 133, NVM S 48; 


Mr. Gianni Bailo Modesti, in Civilisation Of The Etruscans; Mr. 
Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 133, 
number 48; 


5 HELMVTVS RIXIVS?Etruskische Texte, Cm 2.84; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.84; 


6. CAROLVS SÍMONIVS?IN CAMPANIA, PAGINA 112; 


Ss [S 


Mr. Carlo de Simone, in Campania, page 112; 


vs IOHAN Wh «q 
366. P. 


CAMPANIA dibr ias PAGINA 


p^ Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 366, 
number PC, number 34; 


8. epe — BA .. COLVMNA ET 
"eei epigrafia etrusca, 
cns IP. neus NVMERVS 149. 


8. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67. and 68, page 471, number 149. 


[Jeff Hill's em Mr. Giovanni Colonna writes:] 


Pontecagnano pagina 366, PC 33 e PC 
34, attribuendomi nell'apparato la lettura 
LEICUNAS. 


1405. Article 149. 
Viene ta la lettura PEICLNAS, da| The reading PEICLNAS, proposed by me 
me pro in Atti — Salerno- in. the Transactions | Of | Salerno- 


Pontecagnano, page 366, at item PC 33 
[Jeff Hill's footnote: presumably 
inscription number 8855] and item PC 34 
[Jeff Hill's footnote: presumably 
inscription number $8856], has been 
accepted; (wrongly) attributed to me, in 
the article, is the reading of LEICUNAS. 


INSCRIPTIO NVMERO $857. 


Inscription Number 8857. 


DIAMETRO LABRI 5, 0), SIMILIS 


An Alphabet. 
PARVA OLPE VERNICIO NIGRO A small oil flask covered with black glaze 
OBDVCTA  (ALTITVDINE 7, 5; (75 millimetres high; the diameter of the 


lip is 50 millimetres), similar to the shape 


FORMAE IOHANNIS PAVLI MORELII 
5233E. INVENTA, JDISIECTA, IN 
PRAEDIO Di Genio. SINE NVMERO 
INVENTARII. VAS QVARTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


of Mr. Jean-Paul Morel's number 5233E. 
Found, isolated, on the estate of Di Genio. 
Without an inventory number. The vessel 
could be attributed to the fourth century 
before the common era. 


5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


SVB 


The inscription was scratched underneath 
the foot after firing (in letters 10 to 20 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0 AD 2, 0). 


millimetres high). 


I MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


2 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


TI | ACEV Al  A,C.ÉV. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving,it ae&gerding tàia copy of my 
own. 
T; IOHANNES  COLVMNA, IN  Fratte, un  insediamento D iovanni Colonna, Fri Etruscan Settlement In Campania. 
etruscocampano, PAGINA 168, NVMERVS 17; pP 8, number 17; 
pA IOHANNES BAILVS MODESTIVS, L'Iscrizione di AMINA ele| 2. Mr. i Bailo Modesti, news. Of AMINA And The 
altre testimonianze epigrafiche, PAGINA 244, NVMERVS 8; Other f Epigraphic Evidence, page 244, number 8; 
3: MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA, PAGINA 78, Mrs. Mart andolfini Angeletti, page 78, number 3, 30; 
NVMERVS 3, 30; 
4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 9.8; A Mr. Helmut RixzEitüstan Texts, Cm 9.8; 
S. IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA | 5. Mr. Giovanni Cólf6nna, in The Southern Campania, page 366, 
366, PC 31. umber PC, nuniber 31. 


ocn 


INSCRIPTIO NVMERO 8858. 


Inscription Number 8858. 


Evidently Retrograde Lettershape K. 


PARVVM OPERCVLVM EX bucéhéro 


CAMPANIA 


meridionale, GINA 416; ANDREAM 
DEANDREXAXM, IN CAMPANIA 
meridionale, | PAGINA . 442; DE 
SEPVLCRO BRVNVM 


AVGVSTINIANIVM, IN CAMPANIA 
meridionale, PAGINA 374). NVMERO 
INVENTARII 77245. EXEVNTI SEXTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


.| millimetres 


A little lid, of coarse dark red clay (23 
high; 68  millimetres in 
diameter). Found in 1981 in tomb number 
3967 -- which seems to belong to some 
woman --, on the estate of De Santis 
located at the Firenze Road (see Mrs. Luca 
Cerchiai, in The Southern Campania, 
page 416; Ms. Andrea D'Andrea, in The 
Southern Campania, page 442; on the 
tomb, Mr. Bruno d'Agostino, in The 
Southern Campania, page 374). Inventory 
number 77245. It could be attributed to the 
end of the sixth century before the 
common era. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


The inscription was scratched on the 
inside after firing (in letters 4 to 6 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4 AD 0, 6). 


millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $858. 


TI MIThANELKAL 


MI ThRANERIAL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIThANELKAL VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that either the lettershape of a letter K has been 
miswritten from left to right, or the lettershape of a letter C has been miswritten from 
left to right which is followed by a letter I written in a ligature.] 


CI | MIThANELK(DAL 


AI I (am) Ms.-Thanelki's. 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 
COLVMNANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Giovanni Colonna. 


l IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA 
364, PC 13, TABVLIS 3, 4, 4, 2. 


D. Mr. Giovanni Colonna, in 


Southern Campania, page 364, 
t late number 3, number 4, and 
photographic plate number 4, 


INSCRIPTIO NVMERO $859. 


number PC, number 13, pho! 
Inscriftion NumDer$859. 


PARVA PATERA ATTICI GENERIS 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 2, 3; DIAMETRO 8, 5), 
FORMAE BRIANI A. SPARKESII ET 
LVCIAE TALCOTTIAE ET GISELAE,; 
MARIAE AVGVSTAE RICHTERIAE, 


And Fourth  Centuries 
Common Era, PAGINA 29 
817, FIGVRA NVME 
IN SEPVLCRO a 


Firenze 
NVMERO 
EFFOSSI 


DIMID Q 
TE 
T NDA EST. 


COMMVNEM 


glaze (23 
llimetres in 


gusta Richter, The 
Asserhbly Places, volume 12, 
Plain Pottery Of The Sixth, 
ifth, And Fifth Centuries Before The 
on Era, page 294, number 817, 
uptber 8. Found in 1978 in tomb, in the 
ape of a cremation pit, number 3193, on 
the estate of De Santis located at the 
Firenze. Road. Without an inventory 
number (excavationary inventory number 
2). It is to be attributed to a little before the 
middle of the fifth century before the 
common era. 


LIIT IN EXTERIORE PARTE, 
POST VRAM, SCARIPHATAE 


The letters were scratched on the outside 
after firing (in letters 4 to 8 millimetres 


(ALTITVD ITTERIS 0, 4 AD 0, 8). 


high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8859. 


34 IA 


CI — APE A(ULE) 


Al The-father (of two males sharing 
the same fprename) Mr.-Aule 


(owns me) (the son's inscription of 


ownership would have been found 
written IIA, I suppose). 


DO EX APOGRAPHO LVCIANO 
UHR 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Lua Cerchiai. 


LVCA CERCHIAI, Annali dell'Istituto universitario orientale di 
Napoli, Dipartimento di studi del mondo classico e del Mediterraneo 
antico, Sezione linguistica, 3, PAGINA 40, NVMERVS 4, FIGVRAE 
16,3,17,4,18, 1; 


Mrs. Luca Cerchiai, Annals Of The Oriental University Institute Of 
Naples, Department Of Studies Of The Classical World And The 
Ancient Mediterranean, Linguistics Section, volume 3, page 40, 
number 4, number 16, number 3, number 17, number 4, and figure 
number 18, number 1; 


2. IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINIS 
350 ET 365, PC 26. 


"S 


Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, pages 350 and 


365, number PC, number 26. 


INSCRIPTIO NVMERO $8860. 


Inscription Number 8860. 


PARVA PATERA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, PRAECEDENTI SIMILIS 
(ALTITVDINE 2, 4; DIAMETRO 7, 6), 
EODEM SEPVLCRO INVENTA. SINE 


A little plate, covered with black glaze, 
similar to the preceding one of inscription 
number 8859 (24 màállimetres high; 76 
millimetres in. diamet i: in the 


NVMERO INVENTARII (NVMERO |same tomb. Without an in mber 
EFFOSSIONIS 3). (excavation. ventory n 3 
ASTERISCVS SVB PEDE, POST The asterisk wa atched'underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATVS. foot aftgf firing 


IMAGO INSCRIPTIONIS:NVMERO 


TI 


1 The modified cross) *k (scratched 
firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO LVCIANO 
TREES EANSUR 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Lun Cerchiai. 


LVCAM CERCHIAIAM, Annali dell'Istituto universitario orientale 
di Napoli, Dipartimento di studi del mondo classico e del 
Mediterraneo antico, Sezione linguistica, 3, NVMERVS 5, FIGVRIS 
16,317, 5, 15,2. 


Mrs. Luca Cerchiai, Annals Of The Oriental University Institute Of 
Naples, Department Of Studies Of The Classical World And The 
Ancient Mediterranean, Linguistics Section, volume 3, number 5, 
number 16, number 3, number 17, number 5, and figure number 18, 


number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO $861. 


Inscription Number 8861. 


AMPHORA  VINARIA FORTASSE 
MASSALIENSIS GENERIS 
(ALTITVDINE 54, 5; DIAMETRO 
MAXIMO 39, 5; DIAMETRO ORIS 14, 
T) EODEM SEPVLCRO AC 
INSCRIPTIONIS  NVMERO 8859 
INVENTA. SINE NVMERO 
INVENTARII (NVMERO 
EFFOSSIONIS 5). INEVNTI QVINTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST (DE 
FORMA CONFER EXEMPLI GRATIA 
CLAVDIAM ALBAM LIVADIAM, IN Il 
commercio etrusco arcaico, PAGINA 140, 
NVMERVS 11, 5). 


A wine jug, perhaps of the kind of 
Marseilles (545 millimetres high; with a 
maximum dialeter of 395 millimetres; the 
diameter of the mouth is 147 millimetres), 
found in the same tomb as that of 
inscription number 8859. Without an 
inventory number (excavationary 
inventory number 5). It could be attributed 
to the beginning of the fifth century before 
the common era (on the shape see, for 
example, Mrs. Claud&sAlbore Livadie, in 


Archaic Etruscan Co ial. Activity, 


page 140, C n 


INVENTA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO INVENTA 


AC VIBUD. 


LITTERAE A) IN COLLO 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 3 AD 2, 5) 
ET NOTA B) AD ANSAM, POST! 


COCTVRAM, SCARIPHATAE. 


ed on the neck 


L 


B 
IN PUE NVMERO $8861. 


TI^ PU 
CI^ )PU(MPU) AI^  Mr.-Pumpu  (manufacured the 
y wine or oil contained in me). 
TIP?. VE 
A) AI]IP  Mr.-Velia (owns me). 


RIVS, Annali dell'Istituto universitario orientale di Napoli, 
to di studi del mondo classico e del Mediterraneo antico, 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Di Sandro. 
p 


Mr. Di Sandro, Annals Of The Oriental University Institute Of 
Naples, Department Of Studies Of The Classical World And The 
Ancient Mediterranean, Linguistics Section, volume 3, page 4l, 
number 8, number 19; 

ya Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 365, 
number PC, number 27. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8862. 
8863. 8864. 8865. 


Inscriptions Numbers 8862, 8863, 8864, 
And 8865. 


CANTHARI QVATTVOR EX bucchero 
IN BREVI PEDE  INSISTENTES, 
FORMAE THOMAE C. B. 
RASMVSSENIL KANTHAROS Type 
3E, QVI INEVNTI SEXTO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POSSVNT. IN SEPVLCRO 


NVMERO 44306, IN LOCO Santo|of Santo Antonio (see Mrs. Luca Cerchiai, 


Four wine scooping mugs, of coarse dark 
red clay, standing on a short foot, of the 
shape of Mr. Tom C. B. Rasmussen, 
KANTHAROS Type 3E, which could be 
attributed to the beginning of the sixth 
century before the common era. Found in 
tomb number 4306, located at the church 


end; only a lettershape or two seems to be different, not the reading itself, and Mr. 
Carl Eugen Pauli's sketch provides evidence that the first interpunctuation consisted, 
not of a single interpunct, but of triple interpuncts.] 


TI LI TARChNAS CA CL I 


NIHIL IN FINE MAVRVS CRISTOFANIVS PROI * VT CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the apparent feminine gender of the subject of the inscription, 
given in the abbreviated prename LI, has to be noticed; I speculate that the word at 
the end of the inscription, CL * I, was perhaps miswritten as CL by mistake, and that 
the interpunctuated letter I was immediately added to rectify the mistake (some which 
may have been seen to have happened elsewhere in inscription number 5728) in 
either a jest -- transforming the miswritten masculine word *CLAN into the desired 
feminine wordform *CLANI by suffixing a letter -I, or perhaps *CLANI was a 
perfectly legitimate wordform, but used only rarely in favour of *SECh; of course, 
the isolated letter I at the end of the inscription may be an ordinal numeral (absence 
of the word for of-years, or for of-months, or for of-days, would be unimportant since 
the composer of the inscription and the family members of the subject of the 
inscription knew what it was); I doubt that LI is a poorly conceived abbreviation of 
*LARIS, thereby making it in agreement in respect of gender after all with 
**CL(AN) and perhaps I - **PRIMVS; the number of possibilities to be canvassed 
by the discovery of this sketch of Mr. Carl Eugen Pauli found amongst the papers of 
My Olof August Danielsson can readily be increased, too, yet, at the end of the day, 
the existence of the final letter I, as troublesome as it may be, must be accepted, rather 
than the option of taking the easy way out and pretending that Mr. Mauro Cristofani 
had the inscription right after all.] 


CI  L(ARIS) TARChN 
CA(ES) CL(AN)f M 


ere). 
DO EX ERES m. d Y. giving it according to a freehand 
A CAROLOYEVGENO PAVL wing made by Mr. Carl Eugen Pauli. 
na lá om 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 35 35; t 
ENN e TE CE 


3- OISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA itima, 1, TABVLA | 3. 
MERO 62, 13; 


AI s."Farisi, Mr.-Tarchna's-son's- 


, Mr.-Cae's daughter, (lies 


Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 35, number 35:] 

Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1847, page 59; 

Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 
photographic plate number 62, number 13; 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2378; 


4. Body Of Italic 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 


FVS GVFFREDVS ARIODANTES FA S, CORPVS | 4. 
iios AUCH ssl Vous AEVI, 
VS 2378; 
£ E. 8 PAVLVS m id Über die Sprache der| 5. 
Etru: GINA 413; volume 1, page 413; 
e Forschungen, 3, PAGINA 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 83, 


6. GVIL: EECKIVS, Etruski 
83, NVM. GINA 2 MERVS 20; number 33; page 219, number 20; 


ya MAVRVS CRISSOER INS UESOmba delle iscrizioni a Cerveteri, 7. Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 45. page 45. 


INSCRIPTIO NVMERO 5950. Inscription Number 5950. 
45) 45 Of 58). 
Perished, According To Mr. Mauro Cristofani. 
The Word SECh Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


INSCRIPTIO IN FRONTE VEL IN 
PARIETE SINISTRO LOCVLI 
ATRAMENTO PICTA: NVNC 
DEPERDITA. 


An inscription painted in black on the 
front or on the lefthand wall of the niche; 
now perished. 


TI LI * TARChNAS * V * SECh 


Antonio SITO, INVENTI (CONFER|Annals Of The Oriental University 
LVCAM CERCHIAIAM, Annali|Institute Of Naples, Section Of 
dell'Istituto universitario orientale di|Archaeology And Ancient History, 
Napoli. Sezione di archeologia e storia | notebook 6, page 4, number 15). 

antica, Quaderno 6, PAGINA 4, FIGVRA 
NVMERO 15). 


INSCRIPTIO NVMERO 8862. Inscription Number 8862. 


The Word Spelled (Restored) AC(NATNA) -- Perhaps Sometimes Prename And 
Sometimes A Family Name -- Seems To Be The Same As Word Which I Similarly 
Restore EC(NATNA) Elsewhere (But Which Is Also Found Written Out In Full 
ECNATNA And ECNATNI) -- Perhaps Sometimes A Prename And Sometimes A 
Family Name -- A Comprehensive Study Is Required. 


CANTHARVS. A wine scooping mug. 


ALTITVDINE 9, 7; DIAMETRO 15, 3.|97 millimetres£high; 1 l S in 
NVMERO INVENTARII 81909. diameter. In: number 81909: 


LITTERAE IN EXTERIORE PARTE tched he outside 
SVB ANSA, POST COCTVRAM, affér finng (in 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 0). 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRI RO 8862. 


Ti AC 


A  C--LITTERARVM ORDINIS INITIVM MAVRVS CRISTOFANIVS (SED 
MAGIS BREVIS ALPHABETA! PVTO) PRO AC VT EGO (EST LACVNA 
NVLLA INTER LITTERAS PVTO). 


Cl | AC(NATNÁ) Al  Mr.-Acnatna (owns me). 


DO EX e 8 IOH NÀNO I am giving it according to a copy of Mr. 


COLVMNAXO. Giovanni Colonna. 
j Ti 


MAV| TOFA aggi di storid etrusca arcaica, Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 85, 
PAGINA 85, TATI ME * note 26, number 3; 


e| ow - 


I NES INA, Quaderni del Centro di Studio per| 2. Mr. Giovanni Colonna, Notebooks Of The Centre Of Studies Of 
ja Etru ica, 19, PAGINA 244, ADNOTATIONE 14; Etruscoitalic Archaeology. 19, page 244, note 14; 


Pm, Wes, CIVI NN ch oorr 
INSCRIPTIO NVMERO 8863. Inscription Number 8863. 
CANTHARVS., A wine scooping mug. 
ALTITVDINÉ' 10, 0; DIAMETRO 15, 3.1100 millimetres high; 153 millimetres in 
NVMERO INVENTARII 81910. diameter. Inventory number 81910. 


10 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 10, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE PARTE The letters were scratched on the outside 
SVB ANSA, POST COCTVRAM,|underneath the handle after firing (in 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE |letters 10 to 15 millimetres high). 

LITTERIS 1, 0 AD 1, 5). 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


» 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8863. 


TI AC 


NVLLA INTER LITTERAS PVTO). 


A  C--LITTERARVM ORDINIS INITIVM MAVRVS CRISTOFANIVS (SED 
MAGIS BREVIS ALPHABETA! PVTO) PRO AC VT EGO (EST LACVNA 


C1 AC(NATNA) AÍ Mr.-Acnatna (owns me). 
DO EX APOGRAPHO IOHANNANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
DHUNINNN Giovanni Colonna. 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, in Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 85, 
PAGINA 85, ADNOTATIONE 26, NVMERVS 3; note 26, number 3; 
2 IOHANNES COLVMNA, Quaderni del Centro di Studio per| 2. Mr. Giovanni Colonna, Notebooks Of The Centre Of Studies Of 
l'Archeologia Etruscoitalica, 19, PAGINA 244, ADNOTATIONE 14; Etruscoitalic Archaeology. 19, page 244, note 14; 
3. IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA 3. Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 362, 
362, PC 2, TABVLA NVMERO 2, I. number PC, number 2, photographic plate number 2, number l1. 


(222) 
10089] 
(PICENTIA| 
INSCRIPTIO NVMERO 8864. Inscription Nurüber 8864. - 
The Inscription Provides All The Evidence That I, At Least, Need To Make Another 
Outlandish Conjecture, That *ACNATNA Is A Spelling Variant Of *ECNATNA, 


Neither Of Which Are Definitely Accepted Prenames (Yet I Think That They Are). 
CANTHARVS. ^ winéi&cooping mug. J 


ALTITVDINE 9, 0; DIAMETRO 14, 5. 
NVMERO INVENTARII 81911. 


millimetres in 


«ui es high; 19 illi 
ameter. Inventory Ak 81911. 


9 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 9, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE 
SVB ANSA, POST CO 
SCARIPHATAE 

LITTERIS 1, 0 AD 1, 5). 


were scratched on the outside 
the handle after firing (in 
ers 10 to 15 millimetres high). 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


A  C--LITTERARVM ORDINIS INITIVM MAVRVS CRISTOFANIVS (SED 
MAGIS BREVIS ALPHABETA! PVTO) PRO AC VT EGO (EST LACVNA 
NVLLA INTER LITTERAS PVTO). 


CÍ "ACQIATNA) 


AÍ Mr.-Acnatna (owns me). 


DO E OGRAPHO IOHANNANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
COLV teen Colonna. 
p. MAVRVS STOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 85, 
PAGINA 897 ADNOTATIONE 26, NVMERVS 3; note 26, number 3; 
25 IOHANNES COLVMNA, Quaderni del Centro di Studio per| 2. Mr. Giovanni Colonna, Notebooks Of The Centre Of Studies Of 
l'Archeologia Etruscoitalica, 19, PAGINA 244, ADNOTATIONE 14; Etruscoitalic Archaeology. 19. page 244, note 14; 
3s IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA | 3. Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 362, 


362. PC 3, TABVLA NVMERO 2, 1. 


number PC, number 3, photographic plate number 2, number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO $8865. 


Inscription Number 8865. 


CANTHARVS. 


A wine scooping mug. 


ALTITVDINE 10, 0; DIAMETRO 15, 5. 
NVMERO INVENTARII 81914. 


100 millimetres high; 155 millimetres in 
diameter. Inventory number 81914. 


LITTERAE IN EXTERIORE PARTE 
SVB ANSA, POST COCTVRAM, 


10 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 10, 0 VT EGO. 


The letters were scratched on the outside 
underneath the handle after firing (in 
letters 9 millimetres high). 


SCARIPHATAE (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 9). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8865. 


TI AC 

A  C--LITTERARVM ORDINIS INITIVM MAVRVS CRISTOFANIVS (SED 
MAGIS BREVIS ALPHABETA! PVTO) PRO AC VT EGO (EST LACVNA 
NVLLA INTER LITTERAS PVTO). 


cl AC(NATNA) AÍ Mr.-Acnatna (owns me). 
DO EX APOGRAPHO IOHANNANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
CDLVNINANU. Giovani Colonna. 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 85, 
PAGINA 85, ADNOTATIONE 26, NVMERVS 3; note 26, number 3; 
2 IOHANNES COLVMNA, Quaderni del Centro di Studio per| 2. Mr. Giovanni Colonna, Not 


The Centre Of Studies Of 

l'Archeologia Etruscoitalica, 19, PAGINA 244, ADNOTATIONE 14; Etruscoitalic Archaeology. 19. 4 
kn IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA 3; Mr. Giovanni Colonna, in Thé Southé 
362, PC 4, TABVLA NVMERO 2, I. number PC, nug$ber 4, photographiit plate 


INSCRIPTIO NVMERO $8866. 
PATERA EX bucchero (ALTITVDINE 5, 
5; DIAMETRO 17, 0), FORMAE Claude |red 
Albore Livadie 18B. IN SEPVLCRO rmi 
NVMERO 7171 IN LOCO Santo Antonio! 
SITO INVENTA VNA CVM FIBVLA aj|i 
losanga ET PATERIS DVABV 
bucchero ET IONICI GENERISAPRI 
DIMIDIO  SEXTI SAEC 
TEMPOREM | COMM 
TRIBVI POTEST. 


és high; 170 
ef), of the shape of 
bore Livadie 18B. Found 
1 located at the church 
ahto  Anfonio, together with a 
in the shape of a lozenge, and 
o plates, of coarse dark red clay, and of 
AS ys: kind. The vessel could be 
uted to the first half of the sixth 

] eem before the common era. 

17 MAVRVS ————- PRO 17, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN E As The inscription was scratched on the 
POST KS ye HATA outside after firing (in letters 10 to 15 
M A 5)  imillimetres high). 


UV ANY 


hw INSCRIPTIONIS NVMERO $8866. 


Tl | MINANES 


MI NANES MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MINANES VT EGO. 


GI MI NANES AI I (am) Mr.-Nane's. 
DO EX APÓGRAPHO IOHANNANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
BAILIANU MODESTIANO. Gianni Bailo Modesti. 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 61, 
VOLVMEN 61, PAGINA 327, NVMERVS 10, NVMERVS 2, page 327, number 10, number 2, photographic plate number 42, 
TABVLA NVMERO 42, NVMERVS 10. number 10. 
INSCRIPTIO NVMERO 7796. Inscription Number 7796. 
Etruscan Mythological Figure. | 
See Article On MANTh APA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Pontecagnano. Pontecagnano 
25. Article 33. 
Grazie alla cortesia di Luca Cerchiai posso| Thanks to the courtesy of Mrs. Luca 


rendere nota una breve ma .assai|Cerchiai, I can render a note on a brief yet 


significativa iscrizione etrusca, rinvenuta 
nella campagna di scavo da lui diretta nel 
1979 per conto della Soprintendenza 
archeologica nell'area sacra di via Verdi 
(L...]). Pià precisamente l'iscrizione 
proviene dal pozzo numero 2, contenente 
esclusivamente ossa, tegole e ceramica 
(L...]). L'iscrizione é graffita su due 
frammenti, attaccanti tra loro, dell'orlo a 
labbro ingrossato di un'olla o anfora 
acroma, che Luca Cerchiai ritiene databile 
nel corso del 6 secolo avanti cristo, 
citando a confronto per la forma i tipi 43 e 
49A . della ceramica locale di 
Pontecagnano, classificati da Mariassunta 
Cuozzo e Andrea d'Andrea [.....]. Si trova 
sulla superficie interna dell'orlo, in 
posizione diritta rispetto al vaso e a breve 
distanza dal labbro per risultare meglio 
leggibile (tavola 27). Nonostante 1a 
prossimità della prima lettera al margine! 
della frattura, si puó ritenere completa. Si 


legge senza difficoltà, in - 


sinistrorsa: 


important Etruscan inscription, recovered 
in the campaign of excavations directed by 
her in 1979 on behalf of the 
Archaeological Superintendency For The 
Sacred Area Of Verdi Street (|.....]). More 
precisely, the inscription originated from 
pit number 2, which contained exclusively 
bones, tiles, and pottery ([....]) The 
inscription was scratched on two 
fragments, joining up one to another, on 
the edge, which has the shape of a 
thickened lip, of an unglazed pot or wine 
jug, which Mrs. Lu 
considers to be datable 
sixth. century 


t distance from the lip, rendering 
e (photographic plate number 
7). Despite the proximity of the first 
i the edge of the break, it can be 
onSidered to be entire. It can be read 
i difficulty, in a direction from right 


to AW 


MAR NVMERO 7796. 


TI ZMANTh 


CUM. M^ iz 


Al (O) Underworld God (Father) 
Manth, (accept this offering of a 
magnificent vessel, and deal well 
with the occupant of this pit who, 
in his afterlife, is well on his way 


to meeting you). 


] La grafia delle nasali suggerisce una 
datazione nella seconda metà o alla fine 
del 6 secolo [...]  L'iserizione ci 
restituisce il teonimo MANTDh, noto finora 
solo nella forma latina MANTV'S, tradita 
da Maurus Servius Honoratus (AD 
PVBLII VERGILII MARONIS 
AENEIDOS, LIBRI 10, VERSVM 199: 
ETRVSCA LINGVA MANTVM 
DITEM PATREM APPELLANT ). |.....]. 


] The writing of the two nasals 
suggests a dating to the second half, or to 
the end, of the sixth century [.....]. The 
inscription reflects the divine term of 
nomenclature of MANTh hitherto known 
to us only in the Latin form MANTVS 
[Jeff Hill's footnote: in fact, I had 
identified three instances of the Etruscan 
wordfornm MANTh APA and MANTh: 
inscriptions numbers 9209, 2420, and 


2846], handed down to us by Maurus 


Servius Honoratus (at Publius Vergilius 
Maro, The Aeneid, book 10, line 199: In 
the Etruscan language they name Father 
2 as Mantus). [.....]. 


iln LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
VOLVMEN 63, PAGINA 405, NVMERVS 33, TABVLA 405, number 33, photographic plate number 27, number 33. 
NVMERO 27, NVMERVS 33. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12200. Inscriptions Numbers 12200, 12201, 


12201. 12202. 12203. 12204. 12205. 12202, 12203, 12204, 12205, 12206, 
12206. 12207. 12208. 12209. 12210. 12207, 12208, 12209, 12210, 12211, 
12211, 12212,1221 3. 122145, 12215. 12212, 12213, 12214, And 12215. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
84. 85. 86. 87. 88. 89. 90. 91. 92. 93. 94. | Articles Numbers "v dd 89, 
95. 96. 97. 98. 99. 90, 91, 92, 93, 94, 95, 0, And 99. 
PICENTIA (Pontecagnano). Póntecagnüno 
L'epigrafia di Pontecagnano compie, coni|The epigra f SAU a has 


numeri 84 a 99 di questa puntata della| made 9 of this 
Rivista di epigrafia etrusca, ai quali|i f Etruscan 
vanno aggiunti il numero 100 dall'agro e is number 100 
un'iscrizione paleosannitica edita nella Ty of Pontecagnano, and 
Rivista di epigrafia italica a pagina 493, l inscription published 
oltre alle revisioni di lettura di cui ai! Review, Of Italic Epigraphy on 
numeri 146 a 149, un decisivo pr [Jeff Hills footnote: the 
registrando il piü cospicuo i oke Oscan; the so called 
can inscription referred to just now is, 
ter, are: 


WIND AE 


punto della 
prefigurando 
dedicata 


on the wes E the bowl "s a TT Cup; 
^|the isolated letter of inscription B)., on 
' account of its six letterstrokes, is supposed 
to have been an abandoned initial false 
start of the longer inscription; the longer 
: . m -."Hnscription, supposed to be  Oscan, 
Modesti, va i| piü sentito wrNUTIEES. (T am) Mr.-Minutife's, is 
ringraziamento, provengono tutte dai seemingly a candidate, in most of its 
sepolcreti, l'unica novità dall'area urbana lettershapes and in its grammar and in its 
essendo già stata edita nella Rivista di probable divisible wordforms, but less so 


epigrafia etrusca, 1999, numero 33. i. pyCTVS and less so in the 


(dedica al dio MANTh). L'occasione che lettershape of its upwards sloping letter E, 


ha portato alla loro scoperta é venuta dai being an Etruscan inscription: MI 


lavori di ricognizione e  schedatura NUTIFES, (I am) Mr.-Nutife's, about as 
sistematica dei corredi funerari, avviata consent ifi We CIHENIVE wf de 


dai due studiosi in previsione del trasloco 
: enr 
del Museo Nazionale dell'Agro Picentino and, moreover, the reviews of readings at 


nella sua nuova sede, predisposta dalla |; &cles numbers 146 [Jeff Hill's footnote: 
Soprintendenza ^ Archeologica delle 


per interessamento degli 
erchiai e Gianni Bailo 


Etruscan language as any inscription], 


province di Salerno e Avellino. Con le 
nuove iscrizioni Pontecagnano si pone al 
primo posto nella Campania etrusca per 
ricchezza epigrafica, superando di buona 
misura Capua non solo per il numero delle 
testimonianze (53 iscrizioni, contando 
solo quelle di almeno due lettere e tenendo 
conto anche di CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
8877 e 8879, la cui provenienza dalla città 
é praticamente certa, contro le 37 di 
Capua), ma anche per la loro latitudine 
cronologica, che ora si estende dalla metà 
del 7 (numero 84) alla fine del 4 secolo 
avanti cristo (CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
8855 e 8856), fermo restando il massimo 
addensamento tra il 550 e il 450 avanti 
cristo. [.....]. La trattazione delle iscrizioni 
segue un ordine approssimativamente 
cronologico. Di ognuna e  data| 


del contesto di appartenenza, ind 
dottori Carmine Pellegrino, ndo 
supporto é un vaso d 
bucchero, e Marcella Ma 


gni dei vasi, 
signore Antonio 
La 
é preceduta da un breve 
o topografico dei sepolcreti 


due studiosi che hanno descritto le tombe, 
e dalla lista delle abbreviazioni da loro 
adottate. 


of inscription. number 8839 (X and 
MIThANUChVILUSMURIIAS)|, 147 
[Jeff Hill's footnote: of inscription number 
8845 (NI)], 148 [Jeff Hill's footnote: of 
inscription number 8846 (---- M TRIIUS 
LT)] and 149 [Jeff Hill's footnote: of 
inscriptions numbers 8855 and 8856 
(EITMAPEICLNAS)], a decisive 
increment, | documenting a . most 
conspicuous progress, following on from 
the one seen in 1994 thanks to the 
contribution of the writer [Jeff Hill's 
footnote: Mr. Giovarmi, Colonna] which 
appeared in Transact. 
Salerno, Town: Of Po 


the Body Of 
to the town 


now being 


ublished, through the work of my friends 
: uca Cerchiai and Mr. Gianni Bailo 


s 


esti, to whom I give my hearty 
nks, all originate from the cemeteries, 
the only new one from the urban area 
having previously been published in the 
Review Of Etruscan Epigraphy, volume 
63, article number 33 (a dedication to the 
God MANTh [Jeff Hills footnote: 
inscription number 7796]. The 
opportunity which has permitted their 
discovery arose from the work of 
investigation and systematic record 
keeping of the sepulchral equipments, 
commenced by the two scholars [Jeff 
Hill's footnote: evidently Mrs. Luca 
Cerchiai and Mr. Gianni Bailo Modesti 
are being referred to] in preparations for 
the move of the National Museum Of The 
Picentine Territory to its new centre, 
conducted by the ^ Archaeological 
Superintendency For The Provinces Of 
Salerno And Avellino. With the new 
inscriptions from Pontecagnano, it has 
attained — first place, in —Etruscan 
Campania, in terms of epigraphic 


treasure, exceeding Capua by a good 
measure, not only in the numbers of texts 
(53 inscriptions, counting only those 
which are at least two letters long, and 
including inscriptions numbers 8877 and 
8879 too, the origins of which, from the 
town, are fairly definite, as opposed to the 
37 from Capua), but also for their 
chronological broadness, which now 
extends from the middle of the seventh 
century (article number 84 — inscription 
number 12200) to the end of the fourth 
century before t 
(inscriptions numbers 
which are dated to be 


a vessel of kneeded 
clay carelessly left full of 
and by Doctor Marcella 

ancusi when it is a vessel covered with 
Pho as The anthropological data are 

educed from an unpublished work of 
— Cecilia Scarsini of the University 
Of Florence. To Doctor Carmine 
Pellegrino are also due the photographs, 
the sketches reproduced almost always at 
a scale less than 1 to 1, and the initial 
drafts of the diagrams of the vessels, 
which were later polished up by Mr. 
Antonio Beatrice of the Superintendency. 
The descriptions are preceded by a short 
topographical statement of the cemeteries 
from which the inscriptions originate, 
written up by the two scholars [Jeff Hill's 
footnote: evidently Mrs. Luca Cerchiai 
and Mr. Gianni Bailo Modesti are being 
referred to] who described the tombs, and 
of the list of abbreviations adopted by 
them. 


Giovanni Colonna. 


Mr. Giovanni Colonna. 


Le iscrizioni presentate, inquadrabili tra la 
metà del 7 e la prima metà del 4 secolo, si 
distribuiscono in maniera disomogenea 
all'interno delle necropoli. Due iscrizioni 
sono state restituite dalle aree funerarie 


The inscriptions debuted here, consistent 
to datings between the middle of the 
seventh century and the first half of the 
fourth century, are distributed, in an 
unequal manner, with the cemeteries. Two 


poste ad est dell'abitato antico [nota l: 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, volume 2, part 2, figura 
a pagina 81, numero 7; S. de Natale, 
Pontecagnano 2. La necropoli di Santo 
Antonio: Proprietà ECI 2. Tombe della 
Prima Età del Ferro, (Nota della 
Redazione: per le abbreviazioni nelle 
pagine che seguono, vedi pagina 384)]: la 
numero 93 proviene da una tomba 
rinvenuta all'estremità orientale della 
necropoli sotto l'attuale corso del torrente 
Frestola, all'altezza della SS 18 che in 
questo punto sembra delineare il limite tra 
il sepolcreto della Prima Età del Ferro e le 
aree di sepoltura di 5 e 4 secolo che si 
sviluppano a sud di esso; la numero 85 e 
stata recuperata nel sepolcreto che 
dall'Orientalizzante Recente si sviluppa ad 
ovest dell'incrocio tra la SS 18 e via A. 
Conforti. Le restanti iscrizioni sono state! 
rinvenute nei sepolcreti occidentali che, 
dall'inizio dell'Orientalizzante, se 
articolarsi in due distinte necr 


di quella villanoviana 
estendendosi fin oltre vii 


roprietà Del 
ud piazza Sabbato, 


cónfi grino, Continuità 
e discontinuià tra Età del Ferro e 
Orientaliz necropoli 


occidentale di 'Pontecagnano, numero 2]. 
Aree sterili od occupate solo nel corso del 
5 e del 4 secolo avanti cristo separano la 
precedente necropoli orientalizzante da 
quella che si estende piü ad est, nella zona 
di piazza Risorgimento |nota 3: CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
volume 2, part 2, figura a pagina 81, 
numeri 3 e 4; Luca Cerchiai ET ALII, 
Modelli di organizzazione in età arcaica 
attraverso la lettura delle necropoli: il caso 
di Pontecagnano, numeri 2 e 3; Luca 
Cerchiai, Le officine etruscocorinzie di 


inscriptions were yielded by the 
sepulchral areas to the east of the ancient 
habitation [note 1: the map on page 81, 
number 7 [Jeff Hill's footnote: which is the 
cemetery of the church of Santo Antonio |; 
Mr. S. de Natale, Pontecagnano, volume 
2. The Cemetery Of The Church Of Saint 
Antonio: Property Of ECI II. Tombs Of 
The Early Iron Age, (editor's note: for the 
abbreviations in the pages which follow, 
see page 384)]: article number 93 [Jeff 
Hill's footnote: inscription number 12209; 
I usually prefix the w rticle to the bare 
number, which is, a 
number, cited i 


emetery of the early iron age and the 
Ro burial of the fifth century and the 
oufth century which stretch to the south 
f it; article number 85 [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 12201] was 


I recovered in the cemetery which, dating 


from the late effeminising period, extends 
west of the intersection of Highway 
Number 18 and A. Conforti Street. The 
rest of the inscriptions were recovered in 
the western cemeteries which, from the 
beginning of the effeminising period, 
seem to organise themselves into two 
separate cemeteries. The first one extends 
to the immediate east of the Villanovan 
cemetery of the Picentine territory, 
extending beyond G. Marconi Street: it 
has yielded inscription 90 [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 12206] and 
inscription 92 [Jeff Hill's footnote: 
inscription. number 12208], recovered 
respectively at the eastern extremity of the 
cemetery and in the area of Sabbath 
Square [note 2: article number 90 [Jeff 
Hill's footnote: inscription number 12206] 
was recovered on the property of Mr. De 


Pontecagnano, numero 2]. Il nucleo piü 
antico é stato individuato immediatamente 
a nord della piazza e negli scavi della 
Chiesa Parrocchiale che la delimita ad 
est.  Dall'Onentalizzante  Recente il 
sepolcreto sembra estendersi da un lato 
verso nord nella zona di via Sicilia, 
dall'altro verso est dove allo sfruttamento 
intensivo dell'area della chiesa si 
accompagna l'occupazione della fascia 
lungo via Campania. Ben dieci 
iscrizioni -- numeri 84, 86, 89, 91, 94, 95, 
96, 97, 98 e 99 -- provengono dagli scavi 
della chiesa e si aggiungono alle nove già 
edite restituite da quest'area [nota 4: 
confronta elenco in CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
volume 2, part 2, pagina 80]. L'iscrizione 
numero 88 proviene da uno scavo 
effettuato lungo via Campania, in 
proprietà Di Maio-Ferro; la numero 87 € 
stata rinvenuta in proprietà Caramante, 


all'incrocio tra via Sicilia ed e 


Europa. 


Simone, along Puglie Street, number 92 
[Jeff Hill's footnote: inscription number 
12208] in the property of Mr. Del Mese 
which borders the south of Sabbath 
Square, see Mr. Carmine Pellegrino, 
Continuity And Discontinuity Between 
The Iron Age And The Effeminising 
Period In The Western Cemetery Of 
Pontecagnano, number 2]. Areas either 
entirely unused, or occupied only in the 
courses of the fifth and fourth centuries 
before the common era, separate the 
preceding effeminising:cemetery from the 
one which extended fi l 


Risorgimento 
re]; Mrs. Luca Cerchiai 
lings Of Organisation, 
Period, Through 
Readings Of The 
emeteries: The Case Of Pontecagnano, 
pes 2 and 3; Mrs. Luca Cerchiai, The 
trüscocorinthian Studios Of 
enisi number 2]. The more 
ancient core is identified immediately to 
the north of the square and in the 
excavations of the parish church which 
borders that to the east. From the late 
effeminising period the cemetery seems to 
have extended itself, on one side, towards 
the north in the zone of Sicily Road, on the 
other side, east back to where the intensive 
usage of the area of the church joins up 
with the occupation of the belt along 
Campania | Street. ^ good ten 
inscriptions -- articles numbers 84 [Jeff 
Hill'S8 footnote: inscription number 
12200], $86 [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 12202], 89 [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 12205], 91 
[Jeff Hill's footnote: inscription number 
12207], 94 [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 12210], 95 [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 12211], 96 
[Jeff Hill's footnote: inscription number 
12212], 97 [Jeff Hill's footnote: 


inscription number 12213], 98 [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 12214] and 
99 [Jeff Hill's footnote: inscription 
number 12215] originate from the 
excavations at the church, and they join 
the nine previously published inscriptions 
yielded by this area [note 4: see the 
directory in Body Of  Etruscan 
Inscriptions, volume 2, part 2, on page 
80]. The inscription of article number 88 
[Jeff Hill's footnote: inscription number 
12204] originates from an excavation 
undertaken along Cam 
the property of Mr. D 
inscription of article num 
footnote: in | 


Carmine Pellegrino e Marcella Mancusi. 


Marcella Mancusi. 


Abbreviazioni supplementari. 


"hist Of Additional Abbreviations. 


Mr. Brian A. Sparkes 
Lucy Talcott And 

Maria Augusta | 
Athenian AG 
Black And 


^ Brian A. Sparkes And Mrs. 
Lucy Talcott And Mrs. Gisela 
Maria Augusta Richter, The 
Athenian — Assembly Places, 
volume 12, Black And Plain 
Pottery Of The Sixth, Fifth, And 
Fifth  Centuries Before The 
Common Era; 


[Jeff Hill's footnote: The expansion of the citation is made, here and below, reversed 
(minor title, overall major title) by the exceedingly too clever professor, aiming for 
clownish effect and not scientific substance, and, in today's period of less sloppy 


citations and computers and digitisation, 


would not have been readily found in a 


search, which is a strange outcome for a professor to deliberately aim for.] 


Cerchiai 1990. 


2.  Luca;" Cerchiai, Le  officine| 2. Mrs. Luca  Cerchia, — The 

etruscocorinzie di Pontecagnano; Etruscocorinthian Studios Of 
Pontecagnano; 
Cerchiai ET ALII. 

3. Luca Cerchiai ET ALII, Modelli! 3. | Mrs. Luca Cerchiai And Others, 
di organizzazione in età arcaica Modellings Of Organisation, In 
attraverso la lettura — delle The Archaic Period, Through 
necropoli: il caso di Pontecagnano; Interpretative Readings Of The 

Cemeteries: The Case Of 
Pontecagnano; 
Cuozzo-d'Andrea 1991. 

4. | Mariassunta Cuozzo e Andrea| 4. Mrs. Mariassunta Cuozzo And Mr. 

d'Andrea, Proposta di Andrea d'Andrea, A Proposal For 


[Jeff Hill's footnote: I prefer the version recorded by Mr. Wilhelm Deecke, which is 
perfectly reasonable and perfectly likely; perhaps in order to see the letters better he 
cleaned them somewhat, which caused them to perish to some extent shortly 
afterwards to the degree which vexed Mr. Massimo Pallottino -- incidentally, I 
assume that everything in Mr. Massimo Pallottino's transcription ought to be 
underdotted, something which Mr. Massimo Pallottino often carelessly omits, and 
something which makes the study of his work almost pointless sometimes; Mr. 
Wilhelm Deecke evidently saw, for instance, SECh at the end of the inscription; 
afterwards Mr. Massimo Pallottino could see only SV--, because the letter Ch had 
completely perished and the bottom stroke of the letter E had perished which 
transformed the letter into a letter V; again afterwards everything had perished.] 


old 1 
CI L(ARIS)I TARChNAS | AI Ms.-Larisi, Mr.-Tarchna's 
PD 
V(IBIAL) SECh daughter, Mrs.-Vibi's daughter, 
(lies herg): 

I». GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bulletttino — dell'Instituto — di 1m Mr. George 1s, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1847, PAGINA 59; Correspoi e. 1847, page 59$. 

2. ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 1, TABVLA 2. Mr. L ina, Ancient itüime ETRVRIA, volume 1, 
NVMERO 62, 13; phot pi umber 62, ni 13; 

EX IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Gi nte "Eabretti, 4 Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A iént A ge, number 237: 
NVMERVS 2378; 

4. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 4. Wilhelm Paul Coi n The Language O! 
Etrusker, 1, PAGINA 414; l, page 414; 


NO Cristofani, The "Wi" » di At Cerveteri, 
-o—x p^. 5951. 
Jy 
ipt inted in black on the 
tbé wall of niche 12; now 
NVNC DEPERDITA. 
TI | VELThUR TARChNA-- 


[Jeff Hill's footnote: our authorities seem to have reckoned that they could discern 
traces of a letter at the end of TARChNA. 


5. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 
PAGINA 45. 


INSCRIPTIO NVMERO 5951. 

(46) 
Perished, According To Mr. Mauro Cristofani. 
INSCRIPTIO IN MEDIO 
LOCVLI 12 ATRAMENTO P 


AI Mr.-Velthur, 


son), (lies here). 
ORGIVS  DENNISIVS, IN Bulle o  dell'Instituto | di , Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Mr.-Tarchna's 


ispondenza archeologica. 1847, PAGIN. 5 Correspondence, 1847, page 59; 
a. ISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA m in 1l, TABVLA p Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 
| wu 62,14; photographic plate number 62, number 14; 
3. VS GVFFREDVS ARIODANTES FA] TTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Prove EN ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2379; 
N 2379: 
4. GVIL PAVLVS CORSS S, Über die Sprache der| 4. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
E. 414;  À volume 1, page 414; 
5 MAVRVS ba delle iscrizioni a Cerveteri, $, Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 5 WB page 45. 
INSCRIPTIO NVMERO 5952. Inscription Number 5952. 
(47) (47 Of 58). 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Writing The Lettershape Of The Letter 
Ch With, At The Bottom, A Cross, X, Rather Than The Usual Point, V. 

[Jeff Hill's footnote: although the bottom part of the letter had largely perished when 
Mr. Mauro Cristofani saw and photographed it, there yet remain traces of the cross 
consistent with the lettershape sketched by Mr. Carl Eugen Pauli.] 

INSCRIPTIO MINIO J.PICTA IN | An inscription painted with red lead paint 
FRONTE EIVSDEM LOCVLI | on the front of the same niche (in letters 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 08 AD 0, | 80 to 110 millimetres high). 

EM 


periodizzazione del repertorio An Arrangement Into Periods Of 


locale di Pontecagnano tra la fine The Local Directory Of Findings 
del 7 e la metà del 5 secolo avanti Of Pontecagnano Between The 
cristo alla luce della stratigrafia End Of The Seventh Century And 
delle necropoli; The Middle Of The Fifth Century 


Before The Common Era In The 
Light Of The Stratigraphy Of The 
Cemetery; 


d'Agostino 1968. 


5. Bruno d'Agostino, Pontecagnano.| 5. Mr. Bruno d'Agostino, 
Tombe orientalizzanti in contrada Pontecagnano. Effeminising 
Santo Antonio; Tombs In The Neighbourhood Of 

The Church OfSaint Antonio; 


FORENTVM I. 


6. M. Giorgi ET ALII, FORENTVM | 6. Mr. :. Gior ers, 
I. Le necropoli di Lavello; FO VM, volume f. The 


Cefhiete Lavel 


[Jeff Hill's footnote: FORENTVM was a town in APVLIA (Puglia).] 


Fratte. 

7. Angela Pontrandolfo e  Mrs.|,£7. ^ Mrs: Angela Pontrandolfo And 
Giovanna Greco (a cura di), Fratte, Mrs. na Greco, (editors), 
un insediamento etruscocampano; Fratte, Etruscan Settlement In 

mpania; 
1981. 

8. Jean-Paul Morel, - que|*8. | Mr. Jean-Paul Morel, Pottery Of 

campanienne: les x Campania -- The Shapes; 


"Offellegrirlo 1999. 


ità 9. Mr. Carmine Pellegrino, 
e Continuity And  Discontinuity 
ecrópoli Between The Iron Age And The 
Effeminising Period In The 
Western Cemetery Of 
Pontecagnano. 


[Jeff Hill's footnote: SS18 -- here SS 18 -- is the Italian abbreviation for strada statale 
numero 18 - Highway Number 18.] 


[Jeff Hill's footnote: In sentences which precede the stupid sentence wherein the stupid 
Professor Carmine Pellegrino stupidly dictates to the reader to look elsewhere -- way 
over there somewhere, stupid readers -- for an explanation of the abbreviations of 
authors and their works, most of which occur not more than ONCE in the sick idiot's 
small number of articles so that the reason that the sick idiot even had to resort to 
abbreviating them cannot be ascertained, and abruptly I have no interest whatsoever 
in determining why the list of abbreviations is so damned incomplete!, no one on this 
planet could possibly consider there to be a cogent reason for these needless 
abbreviations except for a profound hostility towards readers!, Mr. Carmine Pellegrini 
obscurely abbreviates, not only the name of the highway (that's not a great problem), 
but also some entity called Propr. ECI., which, from the context, seems to be proprietà 
ECI 7 owned by ECI, but I can proceed no further with what ECI is; now, if I was not 
attempting to quietly expand all 5, 280 stupid abbreviations, used by all 880 stupid 
professors, one by one, as encountered, in the compilation of my Body Of Etruscan 
Inscriptions, I reckon that no reader could read more than a page and a half of it, 


without, in frustration at the unnecessary obscurity of it all, throwing it into the fire; 
ECI is found elsewhere used by knowitall professors -- strange folk who swear on an 
altar somewhere that it is eternally inappropriate for them to explain anything to 
anyone -- in a sentence: (cemeteries at) Sorbo at CAERE and ECI at Pontecagnano, 
so it is in some form the name of a cemetery; and Propr. ECI is obviously analogous 
to Propr. Russomando (a family name) read on the map referred to; woe! I feel so 
inadequate, not knowing how to interpret an extremely common Italian abbreviation 
which every hindu in Bombay and every chink in Peking would be sure to know; 
actually, I don't think any damned one in Italy knows what it means; so, what about 
the explanation of the abbreviation classificazione Vallet-Villard, why isn't it added 
to the above ten or so abbreviations? and of the many more abbreviations which 
follow? let me guess: a fourcourse dinner, and many bottles of FLETVS CHRISTI, 
were the only thing that the professors genuinely cared about!.] 


J. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano Ai nni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of SC; , volumes 65, 66, 
67, and 68, page 382. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
INSCRIPTIO NVMERO 12200. Inscriptio NumbeR,12200. 


VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 382. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Lettershape Of The Letter S Is Written From Left To Right. 


The Lettershape Of The Letter S Is Written From Left To Right. 


The Lettershape Of The Letter S Is Written From Left To Right. 


The Lettershape Of The Letter S Is Written From Left To Right. 


The Inscription Provides Evidence (By The Fact That It Is Otherwise An Unlikely 
Third Term Of Nomenclature) That RASUNIE Is An Office -- I Reckon That 
Underlying RAS- Is The Word RAS-ENNA, we-Etruscans; Underlying -UNIE Is One 
Of The Wordforms Of The Supreme God Of The Etruscans, Husband Of The Goddess 
Juno, That Is, The God UNIE Or TINIA, Presumably The Priest Of That God, And 
Highest Possible Priest Of The Etruscans, The PONTIFEX MAXIMVS; The 
Professors Suggest, In Order To Overcome That Difficulty, That The ONE Cup Is 
Being Offered In The ONE Tomb Containing ONE Little Female Skeleton, To Two 
Persons Or Brothers (To Mr. Venel Rasunie (And) To Mr. Velcha Rasunie)!; I Further 
Conjecture That The Valuable Vessel Was Deposited In The Tomb Of The One Year 
Old Girl By The Grieving Father, The Annual Chief Priest Mr. Venel Velchae; On 
The Contrary To All Of This, It Is About As Likely That The Hand Has Merely 
Misspelled The Word Which We Think Is RASENA Or RASENNA As RASUNIE. 


Article 84. 


8S4 
Tomba 3 scavo del 5 / 10 / 1979. La 
tomba é stata rinvenuta in un settore del 
sepolcreto prevalentemente — occupato 
nell'Orientalizzante Antico e Medio da 
sepolture di subadulti, spesso 


contraddistinte da corredi di un certo 
rilievo, con lance nelle deposizioni 
maschili ed una discreta parure | Jeff Hill's 
footnote: the professors, by their lack of 
printing in italics, seem to be completely 
unaware that parure is a French word] 
ornamentale in quelle femminili. Piü in 
dettaglio, la tomba era strettamente 
correlata topograficamente a due sepolture 


Tomb 3509, excavation of the 5th of 
October, 1979. The tomb was recovered in 
a sector of the cemetery prevalently 
occupied in the oldest effeminising period 
and middle effeminising period by burials 
of people younger not yet adults, often 
distinguished by sepulchral equipment of 
a certain relief, with spears in the male 
depositions and decorative ornaments, of 
average quality, in the female depositions. 
In more detail: the tomb is closely 
correlated, topographicalally, with two 
burials of young males, tomb 3506 and 
tomb 3516, of, respectively, of 12 or 13 


di giovani maschi -- Tomba 3506 e Tomba 
3516 rispettivamente di 12a 13e 14a 15 
anni --, databili nel secondo quarto del 7 
secolo, accomunate dalla presenza nel 
corredo di analoghi servizi ceramici, 
FIBVLAE a drago e lance. In entrambe 
erano presenti gli strumenti per il 
sacrificio: una MACHAIRA nella Tomba 
3516, un coltello di proporzioni minori 
associato all'ascia e agli spiedi nella 
Tomba 3506. Si aggiungevano, in 
quest'ultima, l'amo da pesca in bronzo, il 
faleetto e lo scalpello di ferro che 
rimandano probabilmente alla sfera delle 
attività manuali. Il carattere privilegiato 
del gruppo era inoltre evidenziato dalla 
fascia libera che lo separava dalle 
sepolture circostanti, rispettata fino agli 
inizi del 5 secolo avanti cristo. La Tomba 
3509 era del tipo a fossa terragna di 
piccole dimensioni, orientata nordovest a 
sudest. Conteneva la deposizione di un 


infante di CIRCA un anno d'età di iu 
conservava, in discreto stato, 4l crami 


posto a sudest. 
composizione degli 
restaurati e dunque 
apprezzabili allo st 
al costume femmi 
del corpo era r 
frammenti di 


pasta vitrea éd ambra, FIBVLAE a 
sanguisuga, à navicella e ad arco rivestito, 
queste ultime in particolare, tipiche 
dell'ornamento personale femminile [nota 
5: per le FIBVLAE di bronzo, confronta 
Bruno d'Agostino, Pontecagnano. Tombe 
orientalizzanti in contrada Santo Antonio, 
tipo 3F, tipo 5P e tipo W-Y; oltre a queste 
sono state individuate alcune FIBVLAE di 
ferro, probabilmente del tipo a sanguisuga 
0 ad arco ingrossato]. La disposizione del 
corredo ceramico sembrava seguire una 
rigida distinzione funzionale con le forme 


years, and of 14 or 15 years, datable to the 
second quarter of the seventh century, 
related by the presence, in their sepulchral 
equipments, of similar pottery services, 
and of safetypins in the shapes of a dragon 
and spears. Present in both were 
instruments of sacrifice: a large sacrificial 
knife in tomb 3516, a knife of smaller 
proportions, associated with an axe and 
roasting spits, in tomb 3506. The fishing 
hook of bronze, the small sickle, and the 
iron chisel, added in the latter tomb, 
probably reflect the*sphere of manual 
activities. The distingui 


bout a year of age, of which was 
CO in an average condition, the 
NL positioned to the southeast. The 
ri s and composition of the 

rnàments [Jeff Hill's footnote: of the one 


Á- old infant], unrestored and therefore 
only partially appreciable in their present 


i condition, reflect a female usage. The 


upper part of the body was covered by 
numerous fragments of faience [Jeff Hill's 
footnote: faience is earthenware decorated 
with colourful opaque glazes]: perhaps 
elements of a pectoral ornament, or the 
coverng of an object of perishable 
material. Also of faience was a little 
pendent, recovered at the height of the 
neck, representing a quadruped, perhaps a 
female wild boar according to the very 
obvious nipples. On the trunk of the body 
were beads of glassy paste and amber, 
safetypins in the shapes of a leech, a little 
boat, and an arch, for clothing, this last one 
is especially typical of female personal 
ornamentation [note 5: for the safetypins 
of bronze, see Mr. Bruno d'Agostino, 
Pontecagnano. Effeminising Tombs In 
The Neighbourhood Of The Church Of 
Saint Antonio, type 3F, type 5P, and type 


chiuse disposte intorno al corpo e quelle 
aperte allineate al centro, nella metà 
inferiore della tomba. Due anforette 
furono rinvenute una presso il capo, l'altra 
presso il braccio destro; un ARYBALLOS 
ovoide di tipo protocorinzio era collocato 
all'altezza della spalla sinistra, mentre una 
bottiglia italogeometrica, un'OINOCHOE 
ed un attingitoio d'impasto erano disposte 
lungo gli arti inferiori. Allineate su questi 
ultimi ed in alcuni casi impilati uno 
nell'altro, erano un'olletta, una scodella, 
uno scodellone ed un piatto d'impasto, una 
coppa italogeometrica e due KYLIKES 
protocorinzie. Ai piedi erano infine 
un'OLPE d'impasto ed una pila di vasi 
composta da due scodelloni, dal calice 


iscritto in impasto e da una coppa|i 


W-Y; besides these, some safetypins of 
iron have been identified, probably of the 
type with the shape of a leech or with the 
shape of a thickened arch]. The 
disposition of the pottery sepulchral 
equipment seems to have followed a rigid 
distinction in terms of their functions, with 
those with closed shapes disposed around 
the body, and those with open shapes 
aligned at the centre, in the lower half of 
the tomb. Two little wine jugs were 
recovered near the head, one of which was 
near the right arm; a oid pail, of the 
early Corinthian type, 


italogeometrica [nota 6: per anforette, |joi 


bottiglia e attingitoio, confronta Bruno 
d'Agostino, Pontecagnano. Tombe!| 
orientalizzanti in contrada Santo Antonio, 
tipo 44, tipo 22 e tipo 71A; affine m 
65 é l'OINOCHOE, in impa so 

privo di decorazione, di 
provenienza laziale; bolle 


tromba del tipo 88 
essere avvicinati 


ero 13; humeri 29 e 
italogeometriche la 


Isce la vagrànte di dimensioni 
maggioft del tipo 27, la seconda rientra nel 
tipo 28. PRPARYBALLOS, confronta gli 


esemplari dijfábbrica corinzia in Bruno 
d'Agostino, Pontecagnano. Tombe 
orientalizzanti in contrada Santo Antonio, 
numeri 11.5, 66.2, Tomba XXVIII e in 
CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, 
Gela, 1, III C, tavola 5, 1 e 2; per le 
KYLIKES . protocorinzie, ^ confronta 
CORPVS VASORVM ANTIQVORVM 
Gela, 1, III C, tavola 3, 3 a 4 e Carmine 
Pellegrino, Continuità e discontinuità tra 
Età del Ferro e Orientalizzante nella 
necropoli occidentale di Pontecagnano, 


ellow clay carelessly left full of 
n Italian geometric cup, and 
o early Corinthian drinking cups. 
hai. at the feet were an oil flask, of 
ded yellow clay carelessly left full of 


En and a pile of vessels consisting 
of two porridgebowls, the inscribed cup of 


? | kneeded yellow clay carelessly left full of 


impurities, and an Italian geometric cup 
[note 6: for the little wine jugs, the bottle, 
and the ladle, see Mr. Bruno d'Agostino, 
Pontecagnano. Effeminising Tombs In 
The Neighbourhood Of The Church Of 
Saint Antonio, type 44, type 22, and type 
71A; analogous to type 65 is the wine Jar, 
of thin kneeded yellow clay carelessly left 
full of impurities, lacking decoration, 
probable with an origin from Lazio; a 
bolletta [Jeff Hill's footnote: or a bulletta? 
regardless of the spelling, there is still 
ambiguity about whether the professors 
mean a nail or an earring; the professors 
imply: piss off and look it up in Bruno 
d'Agostino's book yourselves, we ain't 
gonna tell ya] and the plate can be put in 
type 58 and type 97, the dish is one of the 
variants on a low foot with the shape of a 


Tomba 2166, numero 15, pagina 55]. 


trumpet, of type 88, the porridgebowls 


L'insieme del corredo puó essere collocato 
all'inizio della seconda metà del 7 secolo 
avanti cristo. Calice d'impasto. Diametro 
orlo centimetri 16, 4; diametro piede 
centimetri 4, 7; altezza centimetri 8, 2. 
Frammentario, con superficie a tratti 
scrostata. L'iscrizione, graffita, corre con 
andamento sinistrorso all'esterno della 
vasca seguendo da presso il perimetro del 
piede, capovolta rispetto al normale 
assetto del vaso. -- Carmine Pellegrino. 


approach type 78, the oil flask is 
analogous to type 67. Finally, the 
inscribed cup can be put in type 80, see 
especially tomb XXVIII, number 13, 
number 29, and number 66. Of the two 
Italian geometric cups, the first one is a 
member, with those of larger dimensions, 
of type 27, the second one can be put in 
type 28. For the pail, see the examples of 
Corinthian workmanship, in Mr. Bruno 
d'Agostino, Pontecagnano. Effeminising 


numbef 2; for the early 
ing cups, see Body Of 


hotographic plate number 3, 
nu d number 4, and Mr. Carmine 

ellegrino, Continuity And Discontinuity 
Bin The lron Age And The 

ffeminising Period In. The Western 

emetery Of Pontecagnano, tomb 2166, 
number 15, page 55]. All together, the 
sepulchral equipment can be placed at the 
beginning of the second half ofthe seventh 
century before the common era. Our 
chalice of kneeded yellow clay carelessly 
left full of impurities. Diameter of the 
mouth: 164 millimetres; diameter of the 


foot 47  millmetres; height 82 
millimetres. Fragmentary, with a surface 
stripped away by  abrasions. The 


inscription, scratched, runs in a direction 
from right to left, on the outside of the 
bowl, following near the perimeter of the 
foot, upsidedown in respect of the normal 


pose of the vessel. - Mr. Carmine 
Pellegrino. 
L'iscrizione (tavola 34) si trova su un The inscription (photographic plate 


calice d'impasto bruno, contraddistinto dal 
piede ad anello basso e largo, la carena a 
spigolo zigrinato e la parete percorsa da tre 
scanalature orizzontali. E a forma 
vascolare cui pertiene nel 7 secolo 


number 34) is found on a cup of brown 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities, marked by a foot with the 
shape of a low and wide ring, a keelshape 


in the shape of a knurled corner, and a wall 


l'appellativo TRAFNA, poi traslato nel 6 a 
designare, anche in Campania, la coppa 
per l'offerta rituale del vino, e nel 5 la 
KYLIX (Giovanni Colonna, in Atti 
Salerno-Pontecagnano, | pagina — 344, 
pagina 349, con carta di distribuzione a 
numero 2 e bibliografia: vedi anche 
INFRA 1 numeri 89 e 90). L'iscrizione é 
stata incisa dopo la cottura all'esterno della 
vasca, in posizione capovolta rispetto al 
vaso e in direzione  sinistrorsa, 
descrivendo un arco che inizia in 
prossimità del piede per poi gradatamente 
allontanarsene. Priva d'interpunzione, e 
scritta con lettere piccole e ravvicinate, 
alte da millimetri 5 a 9. Lo stato di 
conservazione é nel complesso buono, 
dato che l'iscrizione e stata risparmiata 
dalle ampie scrostature presenti sulla 
superficie del vaso ed é stata danneggiata 
solo in minima parte dalle fratture subite 


dallo stesso. La lettura e la divisione delle |i 


parole sono del tutto sicure: 


covered by three horizontal flutes. It is the 
vessel shape which beongs to the seventh 
century, called a TRAFNA, a word which 
was later transferred, in the sixth century, 
to designate, also in Campania, the cup 
for the ritual offering of wine, and, in the 
fifth century, the drinking cup (Mr. 
Giovanni Colonna, in Transactions, 
Province Of Salerno, Town Of 
Pontecagnano, page 344, page 349, with 
a map of distribution at number 2, and a 
bibliography [Jeff Hill's footnote: Mr. 
Giovanni Colonna üfirms my own 


found, in a 
vessels, as 


in a position 
in respect of the vessel, and a 

irection from right to left, describing an 
Rey commences close to the foot, 

nd which gradually moves away from the 
-- It lack interpunctuation, and is 
written in small letters and close together, 
from 5 millimetres to 9 millimetres high. 
On the whole the state of preservation is 
good, since the inscription has been left 
bare of the widespread scuffing present on 
the surface of the vessel, and is damaged 
only a little by the fractures endured by the 
same surface. The reading and the division 
of the words are totally certain: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12200. 


dH MIMULU V: ELASIVELChAESIRASUNIESI 
MI MULU VENELASI VELCRhAESI RASUNIESI LVCIANVS 
AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET  HADRIANVS 


MAGGIANIVS PRO MIMULUVENELASIVELChAESIRASUNIESI VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


C1 MI MULU VENELASI 


VELChAESI RASUNIESI 


A] I (am) an-offering to-Mr.-Venel 
Velchae,  the-Etruscan-priest-of- 


the-God-Jupiter. 


[M LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 384, NVMERVS 84, 
TABVLA NVMERO 34, NVMERVS 84. 


jm Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 384, number 84, photographic plate number 34, 
number 84. 


INSCRIPTIO NVMERO 12201. 


Inscription Number 12201. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


85. 


Article 85. 


Tomba 4248. All'esterno, entro il disco del 
piede, un fitto groviglio di segni graffiti 
dopo la cottura, con evidenti nessi e 


Tomb 4248. On the outside, within the 
disk ofthe foot, runs a dense knot of marks 
scratched after 


finng, with evident 


sovrapposizioni, resi ancor piü criptici 
dalla perdita di una parte dell'insieme, di 
ampiezza non valutabile, sulla destra e in 
basso (tavola 34). Distinguibile con 
sicurezza solo un grosso THETA crociato, 
di forma subrettangolare (o si tratta di un 
SAMEKH . a  fimestrella?), — posto 
allestremità — sinistra, — verosimilmente 
all'inizio del graffito. Per un simile, ma 
districabile, groviglio, quasi in funzione di 
sigillo, si puó citare quello in 

paleoitalico della tomba 107 
Superiore (Giovanni Colonn 
Alfaterna e il suo te 
fondazione ai Longobardi, 1, 
Pecoraro, pagina 91,ffume 


skratching of a letter 
shape of a window?), 


le, knot, functioning almost 
ja like a seal, can be cited, in an early Italic 

al et, of tomb 107 of Nocera 
) eriore (Mr. Giovanni Colonna, in 
Alfaternan Nocera And Its Territory. 
From . Its | Foundation To | The 


Longobards, volume 1, edited by Mr. A. 
Pecoraro, page 91, number 7). 


a 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 12201. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani would have meekly sobbed, and quietly 
yielded to his rotten philosophy, and stated, um! duh! it's a numeral! d'oh!; Mr. Alan 
W. Johnston would have once again misled his very few sincere followers and yelled 
out, itsa trademark! by dose Greeks! donch'a know, that's why I don't need to explain 
nuthin' 'bout it, ever 'gain! clever me!; and as for the ancient Hand: well! any idiot in 
antiquity could scratch a meaningful and legible mark of ownership: but only an actual 
genius could scratch something that made both the contemporary viewer, and also the 
later reader, feel unpleasantly bilious with its seemingly uncompromisingly 
confronting incompetence and relentless ugliness; but perhaps it is (not too silly after 
all):] 


'L 
T1 


X— 


du: SVPRA 


C25VPRA 1 


/.N 


(OSVERAGE Th(ANA) AQ!Pmosbit2 — Mr "Thana (owns me). 
l 
T3^HUA^ 4 
C3AHA1 Th A III 
| 
i1illi 
C3ALIA2 ThANA Agnes Mr.-Thana (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: 1.: The three letterstrokes /1| -- no matter their wrong order! -- still 


perhaps plausibly make up the lettershape of a letter N (7 M; 2-: 


letters A are 


sometimes found elsewhere scratched (hastily?) with the lettershape /N, and, by our 
Hand. perhaps plausibly, one is scratched IIl ithout j joining at the top. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA (65. 66. 67. 68, PAGINA 388, NVMERVS 85, 
TABVLA NVMERO 34, NVMERVS 85. 


lonna And Mr. 
99/65, 66, 
imber 34, 


Luciano Agostiniano An 


yore Maggiani, Review Of Etrüscan Epi 
67, and 68, e 388, number 835 photégraphic p 
number 85, 


INSCRIPTIO NVMERO 12202. 


Afíscription Number 12202. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


86. 


Article 86. 


Tomba 4570, scavo del 12 / 7 / 1983. 
Tomba a fossa incavata nel banco di 
argilla, 


d'Andrea, Propost 
repertorio locale 


ia delle 
posizione 
iedi; piü discoste, 


in , erano un'OLPE 
di o (Marüássunta Cuozzo e 
Andrea D'Andrea, — Proposta | di 


periodizzazione del repertorio locale di 
Pontecagnano tra la fine del 7 e la metà 
del 5 secolo avanti cristo alla luce della 
stratigrafia delle necropoli, tipo 14B2), 
una coppetta su piede a vernice nera 
(confronta genericamente Mr. Brian A. 
Sparkes And Mrs. Lucy Talcott And Mrs. 
Gisela Maria Augusta Richter, The 
Athenian AGORA, volume 12, Black 
And Plain Pottery Of The Sixth, Fifth, 
And Fourth | Centuries Before The 
Common Era, numero 983, tavola 35, 
numero 9) ed una coppa ionica B2 della 


b 4570, vated on the 12th of July, 
A. tomb the form of a trench, 
d in a bank of clay, orientated 

ast to southwest. It contained 


orientata nordest a su 
Conteneva lo scheletro di u c 
deposto supino con il capo a,riordest. At|)the skeleton of an adult, placed supine, 
P head to the northeast. At the feet 
of 


e dead man were placed sepulchral 
uipment of pottery: the inscribed cup of 
coarse dark red clay (photographic plate 
number 34) (Mrs. Mariassunta Cuozzo 


i| And Mr. Andrea d'Andrea, A Proposal 


For An Arrangement Into Periods Of! 
The Local Directory Of Findings Of 
Pontecagnano Between The End Of The 
Seventh Century And The Middle Of The 
Fifth Century Before The Common Era 
In The Light Of The Stratigraphy Of The 
Cemetery, type 22B1) was in a central 
position, close to the feet; further away, in 
a corner of the tomb, were a oil flask, of 
coarse dark red clay (Mrs. Mariassunta A. 
Cuozzo And Mr. Andrea d'Andrea, A 
Proposal For An Arrangement Into 
Periods Of The Local Directory Of 
Findings Of Pontecagnano Between The 
End Of The Seventh Century And The 
Middle Of The Fifth Century Before The 
Common Era In The Light Of The 
Stratigraphy Of The Cemetery, type 
14B2), a cup, ona foot, covered with black 


classificazione G. Vallet e F. Villard 
(confronta anche Angela Pontrandolfo e 
Mrs. Giovanna Greco (a cura di), Fratte, 
un insediamento etruscocampano, tomba 
LXXXVI, numero 4, pagina 218, numero 
357.4) Il corredo suggerisce una 
datazione nell'ultimo quarto del 6 secolo: 
l'assenza di ornamenti, in particolare delle 
FIBVLAE, e la presenza della KYLIX 
consente, verosimilmente, di riferire la 
sepoltura ad un maschio [nota 7: per le 
articolazioni su base sessuale del costume 
funerario tardoarcaico di Pontecagnano, 
confronta Luca Cerchia ET ALII, 
Modelli di organizzazione in età arcaica 
attraverso la lettura delle necropoli: il caso 
di Pontecagnano, pagina 412, pagina 416, 
pagina 429, pagina 435, pagina 441]. 
Coppa di bucchero. Diametro all'orlo 
centimetri 10, 6, al piede centimetri 4, 8. 
Altezza centimetri 3, 2. Integra. Iscrizione! 
sinistrorsa nettamente incisa dopo la 


cottura seguendo il perimetro del ^-—- 


disco (tavola 34): 


glaze (see, in general, Mr. Brian A. 
Sparkes And Mrs. Lucy Talcott And Mrs. 
Gisela Maria Augusta Richter, The 
Athenian Assembly Places, volume 12, 
Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fifth, And Fifth Centuries Before The 
Common Era, number 983, photographic 
plate number 35, number 9), and an ionic 
cup, B2 of the classification of Mr. G. 
Vallet And Mr. F. Villard, Mésgara 
Hyblaea | (see also Mrs. Angela 
Pontrandolfo And Mrs. Giovanna Greco 
(editors), Fratte, An 
In Campania, tomb L 
page 218, nu 
equipment 


h probability, the 
ed to a male [note 7: for 
e basis of gender, of 
funeral customs at 
. Luca Cerchiai 
nd Others, Modellings Of Organisation, 
yn. Archaic Period, Through 
nterpretative — Readings Of The 
ES The Case Of Pontecagnano, 
page 412, page 416, page 429, page 435, 
page 441]. A cup, of coarse dark red clay. 
Diameter at the mouth 106 millimetres; at 
the foot: 48 millimetres. Height: 32 
millimetres. Entire. The inscription was 
incised, with clarity, from right to left, 
after firing, following the perimeter of the 
foot which has the shape of a disk 
(photographic plate number 34): 


MA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12202. 


ui NU 


CI | NU(MAS) 


AI (I am) Mr.-Numa's (cup). 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 389, NVMERVS $86, 
TABVLA NVMERO 34, NVMERVS 86. 


in Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 389, number 86, photographic plate number 34, 


number 86. 


INSCRIPTIO NVMERO 12203. 


Inscription Number 12203. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Seemingly Provides The E 


truscan Wordform For oil flask, But, If So, 


Then It May Have Been Miswritten (In The Genitive Caseform) (Despite What The 


Pesky Professors Say, That The Inscription Is As Perfect As They Are!) As 


LIThUNAS (Although I Deal With The 


Issue By Conjecturing An Abbreviated 


Prename Underlying The Letter S): LITRUNA. 


87. 


Article 87. 


Tomba 3757, scavo del 4 / 6 / 1980. In 
parte sovrapposta ad una sepoltura piü 
antica (Tomba 3765), la tomba era del tipo 
a fossa terragna, orientata nordest a 
sudovest. Conteneva lo scheletro di un 
maschio di CIRCA 35 anni deposto supino 
con il capo a nord a nordest. Il corredo era 
costituito da una KYLIX a vernice nera 
tipo H. Blósch C (confronta Angela 
Pontrandolfo e Mrs. Giovanna Greco (a 
curia di) Fratte un  insediamento 
etruscocampano, tomba X, numero 3, 
pagina 221, numero 364: 3), deposta lungo 
la gamba sinistra, una LEKYTHOS a 
fasce 8 e un'OLPE di bucchero rinvenuti 
sul torace (Mariassunta Cuozzo e Andrea 
d'Andrea, Proposta di periodizzazione del | 
repertorio locale di Pontecagnano tra la 
fine del 7 e la metà del 5 secolo 

cristo alla luce della stratigrafia d 
necropoli, tipo 14B2). La to e databile 
tra la fine del 6 e l'inizi 
avanti cristo. 
Diametro massimo 
centimetri 5, 5, al 


Altezza nsa 
centimetri 

scrostata. 

spalla (t e graffito un 


con due pinne 
una sul ventre, 


j diviso in senso 
longitudinale da una linea che 
s'interrompe all'incrocio con quella che 
delimita la testa. Occhio piccolo e di 
forma semicircolare, muso affusolato, che 
fa pensare a un delfino. -- Carmine 
Pellegrino. 


Tomb 3757, excavations of the 4th of 
June, 1980. Partially overlapping an older 
burial (tomb 3765), the tomb was of the 
type ofa scraping in the ground, orientated 
from northeast to southwest. It contained 
the skeleton of a male, of about 35 years, 
placed supine, with the head to the north 
or northeast. The sepulchral equipment 
consisted of a drinkin , covered with 
black glaze, of type H. 
Angela Pontrandolfo A 


A Proposal For An 
t Into Periods Of The Local 

irectory Of Findings Of Pontecagnano 
Been The End Of The Seventh 
E: tury And The Middle Of The Fifth 
entury Before The Common Era In The 


. Light Of The Stratigraphy Of The 


Cemetery, type 14B2). The tomb is 


i datable to between the end of the sixth 


century and the beginning of the fifth 
century before the common era. Our oil 
flask, of coarse dark red clay. Maximum 
diameter: 94 millimetres; diameter at the 
mouth: 55 millimetres; diameter at the 
foot 52  millimetres. Height: 140 
millimetres; height with the handle: 146 
millimetres. Fragmentary, (at times 
abraded. The inscription was scratched on 
the shoulder (photographic plate number 
35). Scratched on the bottom is a fish, 
facing right [Jeff Hill's footnote: the 
sketch represents it facing left], with two 
triangular fins on the back and one on the 
belly, while the tail is depicted with two 
arched features prolonging the lines of the 
back and the belly. The body divided, in a 
longitudinal sense, by a line which 


interrupts the intersection with the limits 


RV X TAA IQ 1 
(Carl Eugen Pauli). 
SAVWA WS 


(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5952. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's sketch of the inscription, made at an 
earlier time when the letters had undergone a little less damage, provides several of 
the letters intact which were damaged and doubtful when Mr. Mauro saw it, and it 
also provides some evidence that the final letter S was probably the horizontal 
fourstroke variety, not the vertical threestroke variety probably envisaged by Mr. 
Mauro Cristofani from the single fragment of it, a part of a vertical line slightly 
sloping from top right to bottom left, sketched by Mr. Mauro Cristofani; Mr. Carl 
Eugen Pauli neither hints that he suspected that there was a third term of 
nomenclature, nor seems to provide sufficient space for a gap and interpunct between 
the two terms of nomenclature.] 


TI LARIS ----RChNAS 


----RIS * TARChNAS ----  MAVRVS LARIS ----RChNAS 
- CRISTOFANIVS (NE ---- 
RIS * TARChNAS ------ 
QVIDEM) PRO 
VT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET ERGO VT EGO. 
Cl LARIS TARChNAS A] -Laris, Mr.-Tarchna s (son), 
(li re) 
DO EX DELINEATIONE CO TO Aff 4m giying ccording to a freehand 
A CAROLO EVGENO PAVLIO. drawing imadé by Mr. Carl Eugen Pauli. 
[Added by Jeff Hill: 
us eie Tesehida 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 36 36; 1 Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 36, number 36:] 
2, GEORGIVS . DENNISIVS, lletttino — dell'Instituto . George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza HM n. Ws 1847, page 59; 
3. ALOISIVS CANINA, L'antica ima, 1, TABVLA 3s Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 
NVMERO 62, 14; photographic plate number 62, number 14; 
4. IOSEFVS GYFFREDVS ARIODANTES FAB. VS| 4 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPT M  ITALICARV ANT (0) Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2380; 


NVI 


GYIFIELMVS PAVEVS CORSSEN er die uer dd 
sker, 1, PAGINA 414; 


$. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 414; 


5: 


6. ILIELMVS DEECKIVS, Etruskische chungen, 3, PAGINA 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 60, 
L. NVMERVS 10 A; PAGINA 220, NVM. S 25; PAGINA 303, number 10 a; page 220, number 25; page 303, number 1; 
MERVS 1; 
7. bow CRISTOFANIVS, La tomba delle p" a Cerveteri, |. 7. Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
A 46. * page 46. 
INSCRIPIIO NVMÉRO 5953. Inscription Number 5953. 


(48 Of 58). 

The Word CL(AN) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 

INSCRIPTIO APVD PRIOREM MINIO | An inscription painted with red lead paint 
PICTA (ALTITVDINE LITTERIS 0,|near the previous one (in letters 90 
09). millimetres high). 


[Added by Jeff Hill: 
MAI 


(Carl Eugen Pauli). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5953.] 


of the head. The eye is small, and has a 
semicircular shape, the  snout is 
streamlined, which has caused me to 
suppose that it is a dolphin. -- Carmine 
Pellegrino. 


L'iscrizione, come detto, é stata incisa 
dopo la cottura sulla spalla partendo dai 
pressi dell'ansa, in direzione sinistrorsa e 
in scrittura continua. Il DVCTVS sicuro e 
professionale, senza sbavature, rivela la 
stessa mano che ha tracciato il bel delfino 
(?) sul disco del fondo, forse con 
significato augurale in vista dell'ultimo 
viaggio del defunto (il motivo ritorna a 
Vico Equense sotto la coppa carenata 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, 8798: confronta, tra le 
tante raffigurazioni su monumenti funerari 
etruschi, l'uma chiusina riprodotta in 
Rivista di epigrafia etrusca, volume 60, 
numero 38, tavola 51). La second 

una I, coincide casualmente co 
di frattura del vaso. La divisi 
non pone problemi; co 
pagina 391. 


The inscription, as stated above, was 
incised, after firing, on the shoulder, 
commencing from near the handle, in a 
direction from right to left, and in writing 
lacking | wordbreaks. The confident 
writing, readily consisten 


of thé dead person (the 
Vico | Equense, 
shaped cup, inscription 
98: compare, amongst the many 
on  Etruscan  sepulchral 

onuments, the urn of Chiusi reproduced 
in Review Of Etruscan Epigraphy, 

olume 60, number 38, photographic plate 

umber 51 [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 7719, but!, it is a fake 
reference: the professor referred precisely 
to Review Of Etruscan Epigraphy, 1994, 
number 38, photographic plate number 51, 
but every atom of that direction is a frigid 
trail: there is no mention of dolphins! there 
is no depiction of (article) number 38 in 
any photographic plate!; one can only 
devote a certain amount of time in one's 
attempts to clean up manure written by 
professors (in the seven entire volumes of 
Studi Etruschi on both sides of this fake 
citation, there is, generally, either one or 
else no mention of a word delfino!) before 
one surrenders and says, yea, yea, hey, 
whatever you say, prof! I'm sure you 
didn't get it wrong, you're so perfect!, 
there must be a mention of a dolphin there 
which I am too stupid to see! it's my fault! 
or the printer must'a been printing junk 
again!]). The second letter, a letter I [Jeff 
Hill's footnote: I better represents this 


perished letter], coincides by chance with 
a line of fracture of the vessel. The 
division of the text does not give any 
problems; see the sketch on page 391. 


7 
^Zuq 


JANONS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12203. 


TI M--LIThUNASPLECUS 


MILIThUNAS PLECUS LVCIANVS 


COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS (CVR NON MI LIThUNAS 
PLECUS CVR NON) PRO M--LITRUNASPLECUS VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 


[Jeff Hill's footnote: It would be interestin 


he distinguish the lettershape of a letter R from that of a letter P?] 


g to see more work by this Hand: how did 


| [Jeff Hill's footnote: There is not an atom o 


fevidence that the letter I was ever extant. ]| 


E MI L--ThUNA S$ PLECUS 

C2 MI  LIThUNA . S(EThUS) x A aud of-Mr.-Seth 
PLECUS Plec 

[.....] -- Giovanni Colonna. [AA Mr. Giovafini Colonna. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigr: 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 390, N. 


TABVLA NVMERO 35, NVMERVS 87. 


Mr. Luciano Agstiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Iriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
id 68, page 390, number 87, photographic plate number 35, 

T. 


INSCRIPTIO NVMERÓ 12203. 


Inscription Number 12204. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Isolated Letter E, To Judge By The Slopes Of The Horizontal Letterstrokes, Was 


Scratched From Left To Right. 


Doubled Letters II. 
Article 88. 
Tomba 52 * / 1985 in| Tomb 5273, excavations of 15th of March, 
propriet ba Ssa incavata|1985, on the property of Mr. Ferro. A 
ino,ed orientata in |tomb in the form of a trench excavated in 


dire ovest. Conteneva 
uno della lunghezza 
approssimátiva di metri 1, 40 a 1, 50. La 


FIBVLAE, poste sulle 
spalle, farebbe  propendere per una 
sepoltura femminile [nota 9: ad una 
deposizione femminile rimanda anche la 
presenza del cup-SKYPHOS in luogo 
della KYLIX, che invece caratterizza di 
solito i corredi maschili, confronta 
SVPRA, nota 7; per il tipo di FIBVLAE, 
confronta INFRA Tomba 3416, nota 12]. 
Il corredo ceramico era collocato lungo il 
fianco sinistro del defunto, dalla spalla 
fino a poco prima del ginocchio. 


a bank of travertine stone, and orientated 
in a direction from northeast to southwest. 
It contained a skeleton, with a length from 
about 1.40 metres to 1.50 metres. The 
presence of the safetypins, positioned on 
the shoulders, would cause one to incline 
towards a female burial [note 9: indicative 
of a female burial is also the presence of 
the cupshaped goblet instead of the 
drinking cup, which, on the contrary, 
generally characterises male sepulchral 
equipments, see above, note 7; for the type 
of safetypins, see below, tomb 3416, note 
12 [Jeff Hills footnote: note 12 at 
inscription number 12205]]. The pottery 


sepulchral equipment were placed along 


the lefthand side of the dead person, from 
the shoulder until immediately before the 
knee. 


Corredo [nota 10: coppetta, anforetta ed 
olpetta corrispondono rispettivamente ai 
tipi 22Bl, ID e 40A2 in Mariassunta 
Cuozzo e Andrea d'Andrea, Proposta di 
periodizzazione del repertorio locale di 
Pontecagnano tra la fine del 7 e la metà 
del 5 secolo avanti cristo alla luce della 
stratigrafia delle necropoli; per il cup- 
SKYPHOS, confronta Angela 
Pontrandolfo e Mrs. Giovanna Greco (a 
cura di), Fratte, un  insediamento 
etruscocampano, pagina 254, numero 
429C; la coppa iscritta corrisponde al tipo 
22A1l in Mariassunta Cuozzo e Andrea 
d'Andrea, Proposta di periodizzazione del 
repertorio locale di Pontecagnano tra la 
fine del 7 e la metà del 5 secolo avanti 


necropoli; 1a coppetta 1n essa contenuta é 


Greco (a cura di), Fratte, un ig$ediamento 
etruscocampano, pagina 


443A]: 


cristo alla luce della stratigrafia delle 


vicina al tipo 22Bl, confronta 
Angela Pontrandolfo e Mrs. (siova 


The sepulchral equipment [note 10: the 
cup, the little wine jug, and the little oil 
flask correspond, respectively, to types 
22Bl, ID, and 40A2 in Mrs. Mariassunta 
Cuozzo And Mr. Andrea d'Andrea, A 
Proposal For An Arrangement Into 
Periods Of The Local Directory Of 
Findings Of Pontecagnano Between The 
End Of The Seventh Century And The 
Middle Of The Fifth Century Before The 
Common Era In Th E 

Stratigraphy 
cupshaped 


f Findings Of Pontecagnano 
etween The End Of The Seventh 
er And The Middle Of The Fifth 
tury Before The Common Era In The 
bon: Of The Stratigraphy Of The 
Cemetery; the little cup contained in it 1s 
close to type 22Bl, and see too Mrs. 
Angela Pontrandolfo And Mrs. Giovanna 
Greco (editors), Fratte, An Etruscan 


Settlement In Campania, page 261, 
number 443A]: 


di buccehero: Mariassunta 

e Andrea d'Andrea, 

Pr a, di periodizzazione del 
repertorio locale di 


Pontecagnano tra la fine del 7 e 
la metà del 5 secolo avanti cristo 
alla luce della stratigrafia delle 
necropoli, tipo 22A1. L'iscrizione 
é posta all'esterno della vasca e 
segue da presso il perimetro del 
piede. 


1l.  acup,ofcoarse dark red clay: Mrs. 
Mariassunta Cuozzo And Mr. 
Andrea d'Andrea, A Proposal For 
An Arrangement Into Periods Of 
The Local Directory Of Findings 
Of Pontecagnano Between The 
End Of The Seventh Century And 
The Middle Of The Fifth Century 
Before The Common Era In The 
Light Of The Stratigraphy Of The 
Cemetery, type 22Al; the 
inscription was put on the outside 
of the bowl, and closely follows 


the perimeter of the foot; 


[Jeff Hill's footnote: And, separately, on the inside of the foot, a large letter E too, | 
sketched | and | or | printed, upsidedown I reckon, to judge by the slopes of the 


horizontal letterstrokes.] 


2. | Coppa di bucchero. 2.  acup, of coarse dark red clay; 

3. | Cup-SKYPHOS a vernice nera. 3. a cupshaped goblet, covered with 

black glaze; 

4. . Olpetta parzialmente verniciata:| 4. a little oild flask, partially glazed: 
Mariassunta Cuozzo e Andrea Mrs. Mariassunta Cuozzo And Mr. 
D'Andrea, Proposta di Andrea d'Andrea, A Proposal For 
periodizzazione | del repertorio An Arrangement Into Periods Of 
locale di Pontecagnano tra la fine The Local Directory Of Findings 
del 7 e la metà del 5 secolo avanti Of Pontecagnano Between The 
cristo alla luce della stratigrafia End Of The Seyenth Century And 
delle necropoli, tipo 40A2. The Middle Of The Fifth Century 

5. . Coppetta di bucchero: Mariassunta 
Cuozzo e Andrea d'Andrea, 

Proposta di periodizzazione del 
repertorio locale di! 


Pontecagnano tra la fine del 7 e 
la metà del 5 secolo avanti 
alla luce della stratigr, 


The Local Directory Of Findings 
Pontecagnano Between The 
Of The Seventh Century And 
The Middle Of The Fifth Century 
Before The Common Era In The 
Light Of The Stratigraphy Of The 
Cemetery, type 22B1; see too Mrs. 
Angela Pontrandolfo And Mrs. 
Giovanna Greco (editors), Fratte, 
An  Etruscan Settlement — In 
Campania, tomb 17, number 5, 
page 261, number 443A; 


to: Mariassunta 

e ndrea  d'Andrea, 
osta di periodizzazione del 
] locale di 
Pontecagnano tra la fine del 7 e 
la metà del 5 secolo avanti cristo 


alla luce della stratigrafia delle 
necropoli, tipo 1D. 


a little wine jug, of kneeded yellow 
clay carelessly left full of 
impurities: — Mrs. — Mariassunta 
Cuozzo And Mr. Andrea 
d'Andrea, A Proposal For An 
Arrangement Into Periods Of The 
Local Directory Of Findings Of| 
Pontecagnano Between The End 
Of The Seventh Century And The 
Middle Of The Fifth Century 
Before The Common Era In The 
Light Of The Stratigraphy Of The 
Cemetery, type 1D; 


7 e8.Due FIBVLAE di ferro. 


7 e 8.two safetypins, of iron. 


Datazione: inizi del 5 secolo avanti 
cristo. -- Carmine Pellegrino. 


Datable to the beginning of the fifth 
century before the common era. -- Mr. 
Carmine Pellegrino. 


La coppa numero 1 é segnata all'interno 
sul fondo con una grande E, tracciata dalla 
stessa mano cui si deve l'iscrizione (la 
stessa lettera 6 aggiunta alla recenziore 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, 8853). L'iscrizione si 
trova all'esterno, in prossimità del piede, 
ma in posizione capovolta rispetto ad esso. 
Procede in direzione sinistrorsa e in 
scrittura continua, con lettere che 
divengono via via piü alte (da millimetri 8 
a 12) e spaziate, scritte nel complesso con 
DVCTV'S elegante. Non vi sono problemi 
né di lettura né di divisione delle parole 
(tavola 35); confronta apografo pagina 
394: 


The cup, number 1, was signed on the 
inside, on the bottom, with a large letter E, 
scratched by the same Hand which has 
given us the inscription [Jeff Hill's 
footnote: very probably a wrong 


judgment, when one takes account of the 
probable different direction of writing] 
(the same letter was appended to the more 
recent inscription number 8853 [Jeff Hill's 
footnote: it is a letter E according to Mr. 
Mauro Cristofani, at least, but, after noting 
two thousand gross mistakes made by Mr. 


man! wot els"?]) The 
is found on the outside, near 
e foot, but in an upsidedown position in 
e to it. It develops in a direction from 
ight to left, and lacks wordbreaks, in 
boss which gradually become taller 
(from 8 millimetres to 12 millimetres) and 
are well spaced, written, on the whole, in 
elegant writing. There are problems 
neither of reading nor of word divisions 
(photographic plate number 35); see the 
sketch on page 394: 


A)* 
IN LATERE INTERO FVNDI * 
On The Inside Of The Bottom * 
DEXTRORSVM SCRIPTA LITTERA * 


IN LATERE EXTERO PERVERSE PROPE PEDEM * 
On The Outside, Upsidedown, Near The Foot * 
SINISTRORSVM SCRIPTAE LITTERAE * 


*— 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12204. 


TI^ B 

CI^  E(CNATNAS Al]^ (Lam) Mr.-Ecnatna's (cup). 
(And evidently at a different time, after the cup changed hands): 

Ti MI LARISAL MEMINIIES 


[Jeff Hill's footnote: Very rarely (indeed, I recall no other example), the apparent 
female owner (the burial was probably that of a female as the inquiry above concludes) 
of the vessel has named a male too, possibly her husband -- perhaps there were two 
sisters or cousins both named LARISI, generally distinguishable by their husbands' 
names; or perhaps MEMINIIE is declaring that he gave the cup to Ais (wife or 


daughter) LARISI -- we will never know.] 


C1 MI LARIS(I)JAL MEMINIIES 


] -- Giovanni Colonna. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 392, NVMERVS 88, 
TABVLA NVMERO 35, NVMERVS 88. 


INSCRIPTIO NVMERO 12205. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


89. 


"Article 89. 


Tomba 3416, scavo del 24 / 7 / 1979 in 
proprietà Chiesa IL. Tomba 
terragna orientata nordest a s st. 


parte inferiore della fossa doyéva essere in 


ha coppetta di argilla acroma, 

in^alto rispetto al piano di 
deposizione e'forse utilizzate nel rituale di 
chiusura della tomba. La fossa di 
deposizione, profonda centimetri 50 
CIRCA, conteneva lo scheletro di una 
donna di CIRCA 30 anni, deposta supina 
con il capo a nordest. Due FIBVLAE di 
ferro furono rinvenute sotto e alla sinistra 
della testa. Sul fianco destro della defunta 
era disposto il corredo  ceramico: 
all'altezza del bacino era un'olla d'argilla 
grezza ed una KYLIX a vernice nera tipo 
H. Blósch C, presso gli arti inferiori una 


l|SO 
l mát have originally been covered by a 


416, excavated on the 24th July, 

e property of church number 2. 
A tomb, in the form of a trench, at ground 
el, orientated from northeast to 
est. The bottom part of the trench 


Tom 


series of little tiles in a flat arrangement, 
recovered broken and collapsed within. 


:| Placed on the tiles was probably an oil 


flask partially glazed [note 11: Mrs. 
Mariassunta Cuozzo And Mr. Andrea 
d'Andrea, A Proposal For An 
Arrangement Into Periods Of The Local 
Directory Of Findings Of Pontecagnano 
Between The End Of The Seventh 
Century And The Middle Of The Fifth 
Century Before The Common Era In The 
Light Of The Stratigraphy Of The 
Cemetery, type 40A2] and a little cup, of 
clay, unglazed, recovered further up in 
respect of the burial, and perhaps used in 
the ritual of the closing of the tomb. The 
trench of the burial, about 500 millimetres 
deep, contained the skeleton of a woman 
of about 30 years, deposited supine, with 
her head to the northeast. Two safetypins 
of iron were recovered underneath and to 
the left of the head. Arranged on the right 


coppetta monoansata a fasce e la coppa di 


side of the dead female was pottery 


bucchero iscritta. Dal riempimento della 
tomba si recuperarono una LEKYTHOS 
d'argilla acroma, che potrebbe appartenere 
al corredo ed un certo numero di 
frammenti ceramici, alcuni dei quali piü 
antichi e probabilmente connessi a 
precedenti — fasi — d'utilizzo — dell'area 
funeraria [nota 12: per le FIBVLAE, 
confronta, ad esempio, FORENTVM, 1, 
tipo 11.1 e tipo 11.3, tavola 47.3 e 47.5; 1 
olla, la coppetta e la LEKYTHOS 
corrispondono rispettivamente ai tipo 
51A, tipo 38A1 e tipo 48A di Mariassunta 
Cuozzo e Andrea d'Andrea, Proposta di 
periodizzazione del repertorio locale di 
Pontecagnano tra la fine del 7 e la metà del 
5 secolo avanti cristo; per la KYLIX, 
confronta anche Angela Pontrandolfo e 
Mrs. Giovanna Greco (a cura di), Fratte, 
un insediamento etruscocampano, tomba 
42, numero 4, pagina 237, numero 401, 4; 
la coppa di bucchero iscritta & del tipo 


22A], rispetto alla quale ha vasc 
profonda, confronta Gianni, Ba 


Modesti, in Studi Etruschi, 
pagina 327]. La composizi 
suggerisce una datazio 
fine del 6 e l'inizi 
cristo. Coppa di b 


sterno della 
Carmine 


it 


sepulchral equipment: at the height of the 
basin was a pot of crude clay and a 
drinking cup covered with black glaze of 
type H. Blósch C; near the lower joints 
was a onehandled cup, decorated by 
bands, and the inscribed cup of coarse 
dark red clay. From the backfill of the 
tomb an oil bottle, of clay, unglazed, was 
recovered, which might have belonged to 
the sepulchral equipment, and some 
number of pottery fragments, some of 
which are more ancient and probably 
connected to precedin 
the funeral area 
safetypins, 


Proposal For An 
t Into Periods Of The Local 
irectory Of Findings Of Pontecagnano 
Bh The End Of The Seventh 
ry And The Middle Of The Fifth 


entury Before The Common Era In The 
Light Of The Stratigraphy Of The 


; Cemetery; for the drinking cup, see too 


Mrs. Angela Pontrandolfo And Mrs. 
Giovanna Greco (editors), Fratte, An 
Etruscan Settlement In Campania, tomb 
42, number 4, page 237, number 401, 4; 
the inscribed cup of coarse dark red clay is 
of type 22A], in respect of which its bowl 
is less deep, see that of inscription number 
8866, 7] [Jeff Hill's footnote: it is 
identical, ^ and it originated from 
Pontecagnano too -- it was presumably 
thrown by the same potter at the same 
moment, since the potter seems to have 
compared the two shapes, or else the 
potter carefully used a form template]. 
The composition of the  sepulchral 
equipment suggests a dating comprised 
between the end of the sixth century and 
the beginning of the fifth century. A cup 
of coarse dark red clay. Diameter of the 
mouth: 185 millimetres; diameter of the 


foot 76  millimetres; height: 56 
millimetres. Damaged, with a stripped 
edge. The inscription was scratched on the 
inside of the bowl; there are incisions on 
the outside of the bowl and underneath the 
foot. -- Mr. Carmine Pellegrino. 


Le due lettere graffite con cura all'interno 
della vasca, in direzione sinistrorsa vicine 
tra loro e con la base dal lato del fondo, 
sono un THETA romboidale crociato e 
una a con traversa ascendente e tratto 
sinistro piegato ad angolo (tavola 35). Si 
tratta di un'abbreviazione, da sciogliere 
quasi certamente, tenuto conto della 
foggia del vaso e dell'iscrizione numero 
90, in 


The two letters were scratched, with care, 
on the inside of the bowl, in a direction 
from right to left, close together, and with 
their base on the side of the bottom; they 
are a crossed lozengeshaped letter 
THETA, and a letter A with an ascending 
crossstroke, and the righthand 


e] (photographic plate number 
. an abbreviation, somewhat 
erishing, taking into account the style of 
[e and inscription number 90 [Jeff 
» S footnote: inscription number 
206, quite possibly ThAVURA but 
scrawled by a moron and might be 
ThAVLRA; a comparison of the shapes of 
the respective letters ThA neither certainly 
indicates, nor certainty disproves, that the 
inscriptions were scratched by the same 
Hand; perhaps his hand was injured when 
scratching inscription number 12206, or 
he was fifty years older], in 


NAP 


A). 
IN INTERNO CATINO * 


On The Inside 


Of The Bowl * 


B). 
IN EXTERNO CATINO * 
On The Outside Of The Bowl * 


E 


INFRA PEDEM * 
Underneath The Foot * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12205. 


Ti^ 


ThA 


CI^ 


Th(AN)A 


A1^ 


Mr.-Thana (owns me). 


(And evidently after ThA died:) 


TI? 


* 


CIP 


*k 


AI? 


(The modified cross) ** (scratched 
(the ideal lettershape is imperfect 
but  recognisable, unlike the 
associated next scratching!) after 
firing indicates that, after a likely 


iShes 
their 


used, or certainly no longer be 
, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


LA 


AIC 


(The | modified cross, the 
lettershape of which was damned 
carelessly scratched that one 
cannot identify it with any great 
precision other than by the 
description: either a) ?K (or a) A* 
(scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 


ThA(VNA) 0, meno probabilmente, 
ThA(VRA). -- Giovanni Colonna. 


or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious Wagnificance would 
predateWitete 


seem to 


[Jeff Hill's footnote: Or, in fact, most accurately and honestly of all, TRAVLRA: Mr. 
Giovanni Colonna plucks the amazing letter N of his TRA(VNA) out of an unknown 


| place.] 

m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA (65. 66. 67. 68, PAGINA 394, NVMERVS 89 
TABVLA NVMERO 35, NVMERVS 89. 


1 Mr. 


j Agostiniano Mp". Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano jani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 687 394, number 89, photographic plate number 35, 
number 89. 


INSCRIPTIO NVMERO 122069 |o. fuscription Number 12206. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter A Is Written From Left To Right. 


90. 


The Letter A Is Written From Left To - 


Article 90. 


proprietà De Si 
tomba, l 
sudovest, 


incavata 
deposi sul banco di 
tra isturbata presso 


di adulto deposto al suo interno era privo 
della parte terminale degli arti inferiori. Il 
corredo, collocato presso la gamba 


sinistra, era composto da un'olletta di 
argilla grezza e da una KYLIX H. Blósch 
C, con iscrizione all'interno della vasca. 
La presenza di quest'ultimo vaso, unita 
all'assenza di oggetti di ornamento 
personale, porta ad ipotizzare che la 
deposizione fosse pertinente ad un 
individuo di sesso maschile [nota 13: 
confronta SVPRA, nota 7] e ne consente 
la datazione intorno al primo quarto del 5 
secolo avanti cristo. KYLIX a vernice 


1 southwest, 


l'T'omb 3398, excavations on 6th of July, 
1979, on the property of Mr. De Simone, 
on Puglia Street. The tomb, orientated in 
an arrangement from northeast to 
was of the type of a 
groundlevel trench, excavated in clay, 
with the level of the burial made on a bank 
of travertine stone. [Jeff Hill's footnote: I 
cannot comprehend or visualise it; Mr. 
Carmine Pellegrino, in search of novel 
ways to express his narrative, is instead 
composing murky sentences, like that 
sentence just now, and like the next 
sentence too.] It turns out to have been 
disturbed near the southwest end, and, 
indeed, the skeleton of an adult, put within 
it, is lacking the terminal parts of its lower 
joints. The sepulchral equipment, placed 
near the left leg, consisted ofa little pot, of 
crude clay, and of a drinking cup, type H. 
Blósch C, with an inscription on the inside 
of the bowl. The presence of this latter 


nera. Inventario — numero —154406.|vessel, united to the absence of objects of 


---—--- LA------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO S-—-—L A VT CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS ET ERGO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's sketch provides evidence that there was 
a letter S, evidently at the very beginning of the inscription, and that there may have 
been a gap, such as between two words or two abbreviated words, between the letter 
L and the letter A, something which Mr. Mauro Cristofani may have misrepresented, 
and that the inscription apparently ended with the letter A.] 

Cl SETh L(ARISUSA) A(ULES) A1 Mr.-Seth, Mr.-Laris's-daughter's- 
husband, Mr.-Aule's son, (lies 


here). 
DO EX DELINEATIONE CONFECTO | I am giving it according to a freehand 
A CAROLO EVGENO PAVLIO. drawing made by Mr. Carl Eugen Pauli. 
[Added by Jeff Hill: 
15 : Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 36 36; 1; Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 36, number 36;] 
3. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 2 Mr. Mauro D E Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 46. page 46. 


INSCRIPTIO NVMERO 5954. I n Number 5954. 

49 : 
Perished, According To Mr. Mauro Cristo 
INSCRIPTIO INFRA PRIOREM 
PICTA; NVNC DEPERDITA. 


[Added by Jeff Hill: Á 4 
TV 
ATP « 


(Carl Eugen Pauli). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5954.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's sketch provides interesting evidence that, 
although he was studying the inscription decades and decades after our authorities, 
he, applying better illumination devices, or better powers of observation, or just more 
scientific carefulness, saw more letters of the inscription, some in an intact condition, 
and indeed traces of a second line (which the letter Th may have commenced, 
although there is scope for the abbreviated prename L'Th also); Mr. Mauro Cristofani 
was forced to rely on the rubbish of previous editors, the letters -ARCh- of which 
should evidently have been underdotted by them (something which Mr. Mauro 
Cristofani was not to know; the interpunct in the first line is bogus, and was therefore 
possibly introduced by Mr. Mauro Cristofani to satisfy a constant fetish of his that 
every Etruscan inscription ought to contain a nice little round interpunct or two.] 

Tl  ----- URT hN---- 


fani. 


T2 Th C 
TI R* TARChNAI ---  MAVRVS Tl | ---—- URTARChN- 
-—- CRISTOFANIVS (NER * | --- 

TARChNAI . ----- T2 Th C 

QVIDEM) PRO 
VT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET ERGO VT EGO. 
Cl VELThUR TARChNASA AI Mr.-Velthur, Mr.-Tarchna's- 
ee Th(ANAS) C(LAN) daughter's-husband, 


A2 Mr.-Thana's son, (lies here). 
DO EX DELINEATIONE CONFECTO | I am giving it according to a freehand 
A CAROLO EVGENO PAVLIO. drawing made by Mr. Carl Eugen Pauli. 


[Added by Jeff Hill: 


Diametro orlo centimetri 14; diametro 
piede  centimetri 6; altezza 7, 9. 
Restaurata, ma leggermente lacunosa nel 
labbro e nella vasca; vernice brillante nella 


personal ornamentation, causes one to 
suppose that the burial belonged to a male 
individual [note 13: see note 7 above [Jeff 
Hill's footnote: note 7 recommends, for 


parte — esterna, | opaca in quella 
interna. -- Marcella Mancusi. 


distributions, on the basis of gender, of 
late — archaic funeral customs at 
Pontecagnano, that one consult Mrs. Luca 
Cerchiai And Others, Modellings Of 
Organisation, In The Archaic Period, 
Through Interpretative Readings Of The 
Cemeteries: The Case Of Pontecagnano, 
and, perhaps too specifically for present 
requirements, therein $age 412, page 416, 


Ory number 
mouth: 140 
: 60 


and 1n the bowl; the glaze is 
he outside, opaque on the 
inside. -- Marcella Mancusi. 


inscription (photographic plate 
umber 35) runs in a direction from right 
vasca, con la base d left, at the middle of the wall on the 
inside of the bowl, with the base of the 

1 letters parallel to the lip of the vessel. It is 

entirely preserved, despite the proximity 


nonostante la pros 
legge senza diffico 
ofa fracture, and is read without difficulty. 


sinistrorsa a metà della 


[Jeff Hill's footnote: As usual, when the professors say without difficulty, they usually 
lie: one must expect a difficulty or two!] 


7 q44R* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12206. 


TI ThAVLRA A1 Mr.-Thavlra (owns me). 


ThAVURA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (!!!'NE TRAVURA QVIDEM!!!) PRO ThAVLRA 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps it should be a vowel, and perhaps that vowel should be 
a vowel U, but it just ain't so!: the wretched Hand has not applied the slightest physical 
effort or the barest mental power required to make an unambiguous lettershape of a 
letter U, if that was ever the plan; it is a grubby letter L, both in respect of its erect 
first letterstroke, and also in respect of its obviously shorter second letterstroke; 
everyone: take a glance at it!; it is not the end of the world, but it is not the letter U 
that the professors, having deceived themselves, seek to deceitfully convince gullible 
readers that 1t 1s, either; therefore it seems likeliest that our Hand's script was either 
**Th(AN)A V(E)L R(AMTh)A, which doesn't really make a lot of sense (owned by 


probability that it is FAVLRA.] 


triplets??), or that TRAVLRA -- as is actually written -- is an unlikely family name, 
but our Etruscan Hands practiced, more or less untaught, their scribblings at the dawn 
of writing in Italy, something probably unassisted by the barely more literate Greeks, 
perhaps even hostilely opposed, and the Etruscans occasionally made a tiny mistake 
or two; I would be unsurprised if other inscriptions turned up which support the strong 


] -- Giovanni Colonna. 


] -- Giovanni Colonna. 


3. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 396, NVMERVS 90, 
TABVLA NVMERO 35, NVMERVS 90; 


jT Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 396, number 90, photographic plate number 35, 
number 90; 


t2 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 413, NVMERVS 141. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
413, number 141. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna writes:] 


PICENTIA (Pontecagnano). 


Pontecagnano. 


from the top: 
Il nome ThAVURA, graffito da solo 
all'interno della vasca di una KYLIX attica 
a vernice nera del primo quarto del 5 
secolo avanti cristo, pertinente a un 
corredo  funerario, é stato da me 
considerato una variante, con cambio:di 
suffisso -NA a -RA e vocal Tm 
anaptitica, del noto nom vas 

ThAFNA, designante 1 
nell'unica attestazione di 
scritto ThA 


Campania certamente anche in 
un'scrizione^ di Frattee ? (CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
numero 8810). Ritengo oggi che l'ipotesi 
del cambio di suffisso 
ThAVNA- ThAV(U)RA sia troppo 
costosa e senz'altro superflua. TDRAVURA 
infatti si giustifica bene come forma 
arcaica — dell'appellativo ^ ThAURA, 
attestato in età ellenistica dal Cippo di 
Perugia (Helmut Rix, Etruskische Texte, 
Pe 8.4 A [Jeff Hill's footnote: now 
something else: CP A], rige 20 e 21) e 


[Jeff Hill's footnote: Every instance ofthe wordform ThAVURA glibly written by Mr. 
Giovanni Colonna below, in his second go at getting this inscription right, is wrong, 
in my opinion, since I respectfully think that TRAVLRA was written; now, starting 


éAwri 


because he has 
eviOlsly assefted that it is the reading, 
knows more about what the 
ncient Hand wanted to scratch than the 
jent Hand himself ever knew, and, by 

g it without a questionmark or 

ithout appropriate underdotting, he is 
insisting that there is just no scope for 
anyone to disagree with him: remember 
what happened to Mr. Alessandro 
Morandi at inscription number 12404!; 
black lives matter!, a professors wild 
guesses matter!, and his guess is worth a 
thousand times more than what you 
imagine the worth of your own cogent 
observations and deductions to be!, and 
don't look away!, look at moi! look at 
moi!], scratched isolated on the inside of 
the bowl of a drinking cup, from the 
territory of Athens, covered with black 
glaze, of the first quarter of the fifth 
century before the common era, belonging 
to sepulchral equipment, was considered 
by me to be a variant -- with a change of 
suffix from -NA to -RA, and an internal 
open vowel of the well known 
wordform of the vessel TRAFNA, which 
means drinking cup [Jeff Hill's footnote: 
except half of the time when it evidently 


a 


dall'urna AS 1.314, non che, al locativo 
ThAURE, nell'ipogeo di Santo Manno (Pe 
5.2) e probabilmente a Tarquinia nella 
tomba dipinta degli ANINA (Ta 1.158: 
lettura di Giulio Giannecchini in Rivista di 
epigrafia etrusca, volume 69, numero 77). 
La trafila, in parte fonetica e in parte 
grafica, THRAVURA » *ThAVRA -» 
ThAURA é infatti la stessa, ben illustrata 
ora dalle scoperte dellArea Sud di 
PYRGI, esibita dal teonimo CAVAThA ^ 
CAVThA ^» CAUThA. Accanto a 
ThAURA é attestata la voce *ThAUR, di 
cul sono noti il genetivo TRAURUS di un 
cippo funerario (Etruskische Texte, Pe 
42 4.1 [Jeff Hill's footnote: IVPPITER! I 


am sick of professors who gibber shit in |i 


vast quantity, in lengthy and lengthily 
boring essays, without going to the effort 
of getting their citations right!; eventually 
everyone will have to cite the correct| 
CORPVS INSCRIPTIONVM 


ETRVSCARVM inscriptions n 

not a system (about the thirtieth system 

by their boyfriend; and I 
whinge: everything 
sibilants, citing Mr. 


l, is fatuous rubbi 
Mr. Helmut Rix's 


uters]) e il 
RCh (LL 7, 15, 


suo derivato TRANRA (Daniele Federico 
Maras, La dea ThANR e le cerchie divine 
in ETRVRIA -- nuove acquisizioni, 
pagina 184): le forme uscenti in -RA sono 
aggettivi, per lo piü sostantivati, risalenti a 
forme ricostruiblli come *ThAUR-RA, 
*CVER-RA, *ThANR-RA. Il significato 
tomba, attribuito pressoché 
unanimemente a ThAURA (da ultimo 
Giulio Giannecchini, in Rivista di 
epigrafia etrusca, volume 69, numero 


means something different (a man's family 
name; a flat plate; see this basic list of 
Etruscan names of vessels], which, in the 
only attestation at Pontecagnano, was 
written as ThAVNA (inscription number 
8834). I cited also, in order to support my 
view that the letter -V- was written instead 
of a letter -F-, a scratching from /Vola, 
with the name abbreviated, which, to 
judge from the photograph and the 
published sketch (inscription number 
8734, photographic plate number 26), 
should be read as T A), the letter F 


of the suffix, 
hAV(U)RA, is 
and is definitely 
VURA can in fact 
be accepted as an archaic 
f the substantive ThAURA, 

ttested in the Hellenistic period from the 
Pines of Perugia, inscription 

umber 4538, side A, Th| AURA, and on 
b. urn of inscription number 198, 
ThAURA, not to mention, in the locative 
caseform, ThAURE, in the chamber at 
Santo Manno (inscription number 4116) 
and probably at Tarquinia in the painted 
tomb of the ANINA (inscription number 
14934: as read by Mr. Giulio 
Giannecchini, that is, in Review Of 
Etruscan Epigraphy, volume 69, number 
7T). The formula, in part phonetic and in 
part according to writing and spelling 
practices, from TRAVURA -» *ThAVRA 
7 ThAURA, is in fact the same, well 
illustrated now by the discoveries in the 
South Area of Santa Severa, as shown by 
the divine term of nomenclature 
CAVAThA » CAVThA -» CAUThA. 
Besides ThRAURA, the word *ThAUR is 
also attested, at least in its genitive form 
ThAURUS, on a tombstone (inscription 
number 4082) and the  adjectival 
derivative TRAURCh (inscription number 


7T), gli spetta in realtà soltanto per 


15910, line 332, line 339). The connection 


estensione:  fomba — propriamente e 


*ThAUR, come risulta da Pe 42. 4.1 ( 


between the two wordforms is the same 
one suggested by me from time to time 
between CVER and CVERA, and, 
subsequently by Mr. Daniele Federico 
Maras, between the divine term of 
nomenclature ThANR and its derivative 
ThANRA (Mr. Daniele Federico Maras, 
The Goddess ThANR And The Circles Of! 
Divinities Of  ETRVRIA New 
Additions, page 184): the wordforms 
terminating in. -RA are adjectives, 
generally substantives, going back to such 
reconstructable 
*ThAUR-RA, 
*ThANR-RA. 


everyone to 
Mr. Giulio 


*ThAUR, 


, . 
M ordine to 


CEFEN .CEL TEZAN  PENThNA 


o ThANR). 


thes& (are) the; and (and) tombstone 
ThAURUS ThANR, questi (so of the tomb, or ThANR [Jeff 
terreno (e) il cippo TEZAN della, tom 1 te: I interpret every jot and 


üttle differently to the professor, and I am 
céhtain that every other Etruscan scholar 

oe$ too; I wonder why anyone would 
bs on a tombstone, and by extension on 
the land into which it was pushed, that it is 
a tombstone and a plot of land, as Mr. 
Giovanni Colonna thinks?; and Mr. 
Giovanni Colonna also declines to 
interpret a word or two, and seemingly has 
several attempts at one of them, all too 
abruptly! all without clarity! all EX 
CATHEDRA! all without being qualified 
as being entirely doubtful! |). 


abbreviated, the message: 
CEFE*N 
C(V)EL(SUIAL) 
TEZA,| (DN 
PRENThN|A 


with sufficient authority?. 

di Pontecagnano 
ThAVURA significa ancora fombale: 
l'aggettivo dichiara la pertinenza alla 


Nell'iscrizione 


[Jeff Hill's footnote: In my opinion the ancient Hand has wanted to write, but lazily 


ThAURU|S ThAN(SURIALAJ)R(SUS), 
but I know that everyone can play this game of step up! step up! rewrite and flexibly 
interpret your very own Etruscan inscription! -- who can possibly dispute your version 


In the inscription from Pontecagnano, 
THAVURA still means of the tomb: the 
adjective declares the belonging to the 


tomba della KYLIX su cui é iscritto, 
assolvendo a una funzione che col tempo 
sarà surrogata da SUThINA, mentre in età 
ellenistica ThAURA ha finito col 
diventare un sinonimo di *ThAUR. 


tomb of the crinking cup on which its was 
inscribed, acquitting a function which was 
later replaced by the | wordform 
SUTRhINA, while in the Hellenistic period 
ThAURA ended up being a synonym of 
the wordform *ThAUR. 


INSCRIPTIO NVMERO 12207. Inscription Number 12207. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Doubled Letters II. 
The Wordform Spelled -- MIRE! -- LARUTh Seems To Be The Same As The 
Wordform Spelled LARTh Hundreds Of Times Elsewhere; It Might Even Accurately 
Reflect The (Probably Greek) Hand's Attempt To Record The Precise Sound Of The 
Etruscan Prename Which Might Always Be Abbreviated Out Of Representation In 
Respect Of A Second Vowel Sound When It Is Handed Down To Us In 
Inscriptions -- Perhaps The Putative Second Vowel Sound Is Most Similar To The 
Never-To-Be-Written Letter *O? 
The Inscription Seems To Contain A Transliteration (Devised By What Seems To Be 
A Greek Hand) Of A Greek Adjective, XIOX, Into Etruscan Letters, ChIIUS; And I 
Doubt That ChIIUS Is Written In The Etruscan Genitive Caseform, Despite The 
Terminal Letter -S, Which Is Similar To One Of Those Divine Terms Of 
Nomenclature Which, In Their Nominative Caseforms, Terminate In The Letter -S. 

91. Article 91. 

Tomba 3723, scavo dell'8 / Tomb 3723, excavated 8th of May, 1980. 


Tomba a fossa terragna, ori tomb in the form of a trench on the 

ground, orientated northeast to southwest. 

t Contained the skeleton of a male of 
bout 30 years, placed supine, with the 
head to the northnortheast. To the right of 
the head was placed a wine jar, decorated 
with bands (analogous to the two 
exemples in Mr. John Boardman And Mr. 
J. Hayes, Excavations At Tocra 1963 To 
1965, The Archaic Deposits, volume 1, 
numbers 590, 591, photographic plate 
number 30); near the arm and the right 
hand were a partially glazed little oil flask 
(Mrs. Mariassunta Cuozzo And Mr. 
Andrea d'Andrea, A Proposal For An 


con il capo a nord 
capo era deposta 
(affine a due esem 


1] 


erano un'olpetta 
(Mariassunta 


Pontecagnano tra la fine del 7 e la metà 
del 5 secolo avanti cristo alla luce della 


stratigrafia delle necropoli, tipo 40B) 
contenuta in una KYLIX a vernice nera 
tipo H. Blósch C (confronta Angela 
Pontrandolfo e Mrs. Giovanna Greco (a 
curaà di) Fratte un  insediamento 
etruscocampano, tomba VI-XV, numero 
2, pagina 234, numero 385: 2), ed una 
coppetta di bucchero iscritta (confronta 
Angela Pontrandolfo e Mrs. Giovanna 
Greco (a cura di)  Fratte un 


Arrangement Into Periods Of The Local 
Directory Of Findings Of Pontecagnano 
Between The End Of The Seventh 
Century And The Middle Of The Fifth 
Century Before The Common Era In The 
Light Of The Stratigraphy Of The 
Cemetery, type 40B) contained in a 
drinking cup covered with black glaze of 
type H. Blósch C (see Mrs. Angela 
Pontrandolfo And Mrs. Giovanna Greco 


insediamento  etruscocampano, pagina |(editors), Fratte, An Etruscan Settlement 


302, numero 509) [nota 14: di dubbia 
pertinenza sono alcuni frammenti 
ceramici conservati insieme al corredo e 
forse rinvenuti nel riempimento della 
tomba; tra questi si distinguono frammenti 
a vernice nera relativi ad una 
LEKYTHOS -- tipo Mr. Brian A. Sparkes 
And Mrs. Lucy Talcott And Mrs. Gisela 
Maria Augusta Richter, The Athenian 
AGORA, volume 12, Black And Plain 
Pottery Of The Sixth, Fifth, And Fourth 
Centuries Before The Common Era, 
numeri 1115 a 1119, tavola 38 --, ad una 
KYLIX tipo H. Blósch C e ad uno 
SKYPHOS coevi al resto del corredo]. La 
tomba é databile tra la fine del 6 ed il 
primo quarto del 5 secolo avanti cristo. 
Coppetta di bucchero. Diametro all'orlo 
centimetri 10, 8, al piede centimetri 4, 9. 
Altezza centimetri 3, 8. Frammentaria. 
L'iscrizione é graffita all'esterno della 
vasca, seguendo da presso il perimetro del 
piede. Sul lato opposto é un motiv, 


reso con sei linee incise affiancate (tav 
35). -- Carmine "S, 


In Campania, tomb VI-XV, number 2, 
page 234, number 385: 2), and an 
inscribed cup of coarse dark red clay (see 
Mrs. Angela Pontrandolfo And Mrs. 
Giovanna Greco (editors) Fratte, An 
Etruscan Settlement In Campania, page 
302, number 509) [note 14: it is doubtful 
that some pottery fragments, evidently 
recovered in the filling of the tomb, 
preserved together with the sepulchral 
equipment, belong to it [Jeff Hill's 
footnote: but since they are coaeval, it 
matters not, in respect'of£ gaining a dating; 


to 1119, photographic 
; to a drinking cup, type 
. , and to a goblet, coaeval with 
e rest of the sepulchral equipment]. The 
LT datable to between the end of the 
ixth century and the quarter of the fifth 
heus before the common era. Our cup, 
of coarse dark red clay. Diameter to the 
mouth: 108 millimetres; diameter at the 
foot: 49  millimetres. | Height: — 38 
millimetres. [Jeff Hill's footnote: a cup the 
size of a hen's egg or two could not have 
been especially useful!] Fragmentary. The 
inscription was scratched on the outside of 
the bowl, and follows near the perimeter 
of the foot. On the opposite side runs a 
motif, with the shape 8, of six incised 
parallel letterstrokes (photographic plate 
number 35). -- Mr. Carmine Pellegrino. 


Iscrizione  tracciata con DVCTVS 
piuttosto — incerto, non  scevro da 
pentimenti, in direzione sinistrorsa e 
scrittura continua. S1 legge e si divide 
senza difficoltà. 


The inscription was scratched, in writing 
neither certain nor free of little 
emendations, in a direction from right to 
left and in writing without wordbreaks. It 
is read and divided without difficulty. 


T Qv, 


yw 


A)* 
IN LATERE EXTERO PELVIS * 
On The Outside Of The Bowl * 


B). 
IN LATERE CONTRARIO * 
On The Opposite Side * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12207. 


[Jeff Hill's footnote: It is difficult to devise a simple way to take into account the extra 
letterstrokes and ne leng 2 letterstrokes, here and there, appended to the first 
term of nomenclature, LAR h; the Hand may not have been a native Etruscan, 
something that, 1., the misspelling of LARTh as LARUTA, and, 2., the second term of 
nomenclature, which possibly served as a family name, but which appears to be a 
Greek wordform of origin, XIOX, a contraction, after all, of XIIOX, and, 3., the 
decorative musing (something very much beyond the oafish mentality of the majority 
of Etruscans) on the cup, the lines of which decoration cross under and over like Celtic 
artwork, plausibly indicate. 
TI^ |L'ARU'"TRhChIIUS 
LARUTh ChIIUS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES S 
T HADRIANVS MAGGIANIVS (NE LARUThChIIUS QVIDEM) PROL rh 
hIIUS PVNCTVATIM VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: The professors do not discuss the possibility of the Greekness of 
the Hand.] 


CI^ | LARUTh ChIIUS NS Mr.-Laruth, a-man-of-the-island- 
of-Chios, (owns me). 

jr (My owner, Mr.-Laruth, a-man-of- 

T1P the-island-of-Chios, marked me, 


and probably other items of his 
property, with the complicated, to 
him readily recognisable, 


ideogram) L) (, a mark, or seal, 
unlikely to have ever been 
successfully ^ reproduced Or 
counterfeited by  ninety nine 
percent of hopelessly incompetent 
Etruscans, from memory at least.) 
[Jeff Hill's footnote: The professors have looked up the mark, which I have stood 
upright from its oblique slant, in a dictionary of symbols, and decided that it is 
Solomon's knot, which it ain't; nor is it Celtic scrollwork: it's an interesting bit of 
Greek fluff.] 

[.....] Oscuro resta il significato del vistoso|[....] The significance of the visually 
nodo di Salomone, inciso obliquamente |arresting knot of Solomon, incised on the 
sull'alra faccia del vaso. -- Giovanni|opposite side of the vessel, is 


Colonna. obscure. -- Giovanni Colonna. 
l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 397, NVMERVS 91, 67, and 68, page 397, number 91, photographic plate number 35, 
TABVLA NVMERO 35, NVMERVS 91. number 91. 


INSCRIPTIO NVMERO 12208. 


Inscription Number 12208. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Probably Written From Left To Right. 


92 


Article 92. 


Tomba 66, scavo del 30 / 4 / 1962 in 
proprietà Del Mese. La fossa terragna 
aveva una copertura di tegole disposte in 
piano ed era orientata in direzione nordest 
a sudovest. Essa conteneva 1 resti di un 
bambino deposto supino con il capo a 
nordest, presso la cui mano sinistra erano 
collocati una LEKYTHOS ed una KYLIX 
a vernice nera [nota 15: rispettivamente 
Jean-Paul Morel, serie 5416 a 5418 e serie 
4125] iscritta all'interno della vasca. Tali 
oggetti permettono di datare il contesto tra 
la fine del 5 e gli inizi del 4 secolo avanti 
cristo. KYLIX a vernice nera. Inventario 
numero 13369. Diametro orlo centimetri 
13, 5; diametro piede centimetri 6; altezza 
centimetri 5. Integra, con vernice nera 
malcotta, opaca, sottile, parzialmente 
scrostata. -- Marcella Mancusi. 


Tomb 66, excavations of the 30th of April, 
1962, on the property of Mr. Del Mese. 
The trench, at ground level, had a covering 
of tiles arranged flat, and was orientated in 
a direction from from northeast to 
southwest. It contained the remains of a 
child, deposited supine, with the head to 
the northeast; near the left hand was 
located an oil bottle a drinking cup 


covered in black ote 15: 
respectively, Mf. Jean- ries 
5416 to 54 series cribed 


rinking cup, covered 
with*black glaàze: Inventory number 
iameter at the lip: 135 
diameter at the foot: 60 

illimetres; height 50  millimetres. 
Entire, the black glaze of which is badly 
E , opaque, thin, and partially scraped 
way. -- Marcella Mancusi. 


nume vedi qui SVB 
NVJ ta erroneamente 
come VCTVS ricorda 
singolar CORPVS 


M ETRVSCARVM, 
numero 8832 (tavola 35). 


The inscription, from left to right, as is 
sometimes confirmed at Pontecagnano 
during the fifth century (see inscription 
number 8830 [Jeff Hill's footnote: the 
direction of writing of this inscription is 
somewhat ambiguous -- the Hand may 
have scratched the lettershape of the letter 
M wrongly] and inscription number 8832 
[Jeff Hill's footnote: one can only shut 
one's eyes and guess at the direction of 
writing of this one] [and see in this 
installment, too, inscription number 12207 
[Jeff Hill's footnote: again: not a cogent 
example: the professors admit that they 
are only guessing the direction of writing 
of inscription number 8832 -- these 
citations were all pointless]], and 
inscription number 8859 [wrongly read as 
from right to left] [Jeff Hill's footnote: I 
read, and interpret, this idiotic little 
inscription as being scratched from right 
to left]. The writing curiously recalls 


inscription number $8832 [Jeff Hill's 
footnote: it is recorded there with doubled 
letters II]. (Photographic plate number 
35). 


N/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12208. 


TI ChI AI Ms.-Chi (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: If it is a term of nomenclature, and if it is a female term of 


VOLVMINA (65. 66. 67. 68, PAGINA 398, NVMERVS 92, 
TABVLA NVMERO 35, NVMERVS 92. 


Article 93. 


nomenclature, and if the term of nomenclature ChI is analogous to the one which 
would have been found spelled CAI and ChAI and ChAEI and CAEI elsewhere, then, 
it is at least possible that the prename ChlI may be a full, valid, and correct spelling, 
and that one need not conjecure that it is ChAI or something abbreviated.] 
— ] -- Giovanni Colonna. ] -- Mr. Giovanni Colonna. - 
" HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivita di epigfa ema Adamo vil. nevien e eS 
67, and G8 98, number 92, Bliótographic plafe number 35, 
numbgr 92. 
INSCRIPTIO NVMERO 12209. f'Inscription Nümber, 12209. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Doubled Letters II. 
The Letter A Is Written From Left To Right. 
The Letter A Is Written From Left To Right. 
93. 
Tomba 4872, scavo del 23 / 
letto del torrente Frestola. 
fossa con controfossa 


ch, 1984, in the bed of the Frestola 
iver. The burial, in the form of a trench 
ith a second trench running down its 
centre, was orientated in an arrangement 
from northeast to southwest, and belonged 
to an adult individual deposited supine, 
: with the head to the northeast. Along the 
right arm was the sole object of sepulchral 
equipment, consisting of a drinking cup, 
covered with black glaze [note 16: Mr. 
Jean-Paul Morel, Pottery Of Campania -- 
The Shapes, series 4253] with an 
inscription on the inside of the bowl, 
datable to between the end of the fifth 


84 Ts Ne 4872, excavated on the 23rd of 


il capo a nordest. 
vi era l'unico.ógge 


nizio del 4 secolo 
. KYLIX a vernice nera. 
Diametro orlo éentimetri 13, 5; diametro 
piede centimétri 5, 5; altezza centimetri 5, 


3. Frammentaria e lacunosa in parte 
dell'orlo, della vasca e delle anse, con 
vernice nera non uniforme, opaca, sottile, 
parzialmente ^ scrostata. Marcella 
Mancusi. 


century and the beginning of the fourth 
century before the common era. Our 
drinking cup, covered with black glaze. 
Diameter of the mouth: 135 millimetres; 
diameter of the foot: 55 millimetres; 
height: 53 millimetres. Fragmentary and 
lacunose in a part of the mouth, the bowl, 
and the handles, with glaze nonuniform, 
opaque, thin, partially — stripped 
away. -- Marcella Mancusi. 


L'iscrizione (tavola 35) corre di traverso 
presso il fondo del vaso, in posizione 
capovolta. Direzione sinistrorsa, scrittura 
continua. E tracciata da mano inesperta, 
con le prime cinque lettere piü piccole 
delle restanti e qualche sbavatura. La L in 
quarta posizione e a stento leggibile, la 
divisione delle parole non pone problemi. 


The inscription (photographic plate 
number 35) runs sideways near the bottom 
of the vessel, in an upsidedown position. 
Direction is from right to left, the writing 
is without wordbreaks. It was scratched by 
an inexperienced Hand, with the first five 
letters too small, and some miswritings. 
The letter L, in the fourth position, is 
legible only with difficulty; the division of 
the words does not set forth any problems. 


2 


"gg yq 0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ/ 2209. 


ui MI ARZACERIIES 


MI ALZA CERIIES LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MI ARZACERIIES VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The professors identify in their (misread) wordform ALZA the 
Etruscan word for cup; and they may be on the right track; but I rather think that it 1s 
a deminutive of the common prename; we may never know the correct interpretation, 
the business is obscure and ambiguous; I hope that the professors at least briefly 


considered that ARZA was the prename.] 


CI | MI ARZA(S) CERI 


I (am) Mr.-Little-Arnth Ceriie's 
(cup). 


[.....] - Giovanni Colonfi, 


....] -- Mr. Giovanni Colonna. 


l. LVCIANVS AVGVST! NIVS ET IOHANNE 
HADRIANVS MAGÓIÍANIVS, Rivista di epigi i b 
VOLVMINA 65. 6682567. 68, PAGINA 400, NV 93, 
TABVLA NVMERO NVMERVS 93. 


MNA E, 


5 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 400, number 93, photographic plate number 35, 
number 93. 


INSC O RO 10. 


Inscription Number 12210. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A).: The Letter A Is Written From Left To Right. 


A).: The Letter A Is Written From Left To Right. 


B).: The Lefthand Letter A, At Least, Is Written From Left To Right. 


94 


Article 94. 


USTRINV| 81, scavo del 13/6/ 1980 
in proprietà Chiesa II. L'VSTRINVM di 
forma  irregolarmente  allungata, era 
ubicato in un'area della  necropoli 
intensamente sfruttata da sepolture piü 
antiche, al cui orientamento, in direzione 
nordovest a sudest, si uniformava. Al suo 
interno sono state recuperate le ossa di un 
infante di 2 a3 anni, una FIBVLA di ferro, 
una  pisside con  coperchio, due 
LEKYTHOI e due coppette -- di cui una 
concavoconvessa iscritta --, tutte a vernice 
nera [nota 17: i vasi sono confrontabili, 


Cremation pit 3781, excavated 13th of 
June, 1980, on the property of church 
number 2. The cremation pit, of an 
irregularly lengthened shape, was located 
in an area of the cemetery frequently used 
by older burials, to the orientation of 
which -- in a direction from northeast to 
southwest -- it was consistent with. Within 
the bones ofan infant, of 2 or3 years, were 
recovered, a safetypin of iron, a jewellery 
box with a lid, two oil bottles, and two 
cups -- one of which, concave convex, was 
inscribed --, everything covered in black 


is Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 33 22; Jm Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 33, number 22:] 
32. GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bulletttino  dell'Instituto di| 2. Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica. 1847, PAGINA 59; Correspondence, 1847, page 59: 
Ej ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 1, TABVLA 3, Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 
NVMERO 62, 14; photographic plate number 62, number 14; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2381; 
NVMERVS 2381; 
ET GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 5. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 414; volume I, page 414; 
6. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 6. Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 46. page 46. 
1214 
104121 
(CAERE) 
1Banditaccia; 
INSCRIPTIO NVMERO 5955. Inscription Number 5955. 


(50) (5040f 58). 
Strange Lettershape 3 -- S. 
INSCRIPTIO IN MEDIO PARIETE 
LOCVLI 13 ATRAMENTO PICTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 07 AD 0, 


09). 
ev q/ Mala e, 


(Carl EdgemPauli). 


REO Gd 


auro Gristofani 
IMAGO IPTIO NVM 55. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's sketch provides evidence that at the 
earlier time when he saw it the letters much later seen and sketched by Mr. Mauro 
Cristofani were evidently in no better condition; Mr. Carl Eugen Pauli's valuable 
sketch provides three extra intact letters, but the subtley different spacing of the 
ruined inscription around the corner shown in Mr. Carl Eugen Pauli's sketch seems 
to be incorrect; the unscientific harlequin Mr. Mauro Cristofani omits to indicate in 
his transcription where he thought the corner, ||, was, and so, most strangely, seems 
to deliberately go out of his way to make meaningful comparison a little more 


difficult.] 

---—- NAS V--------RUSA | MAVRVS -—-----RChNAS V------ || -- 
CRISTOFANIVS (NE ---- | RUSA 
-—NAS --—-—-- || --RUSA 
QVIDEM) PRO 

VT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET ERGO VT EGO. 

Tl . ---- RChNAS V--|------ RUSA 

Cl L(AR)Th TARCRhNAS | A1 Mr.-Larth, Mr.-Tarchna's (son), 

VE|LThURUSA Mr.-Vel||thur's-daughter's- 


husband, (lies here). 
DO EX DELINEATIONE CONFECTO | I am giving it according to a freehand 


A CAROLO EVGENO PAVLIO. drawing made by Mr. Carl Eugen Pauli. 
[Added by Jeff Hill: 
is Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 33 23; 5 Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 33, number 23;] 
2. GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bulletttino  dell'Instituto di| 2. Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1847, PAGINA 59; Correspondence, 1847, page 59; 
E ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 1, TABVLA 3: Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 
NVMERO 62, 15; photographic plate number 62, number 15; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2382; 
NVMERVS 2382; 
s. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 5. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 


Etrusker, 1, PAGINA 414; volume 1, page 414; 


nellordine, |^ con Jean-Paul | Morel, 
Céramique campanienne: les formes, serie 
2856CL, 5414, 5416, 2433, tipo Mr. Brian 
A. Sparkes And Mrs. Lucy Talcott And 
Mrs. Gisela Maria Augusta Richter, The 
Athenian AGORA, volume 12, Black 
And Plain Pottery Of The Sixth, Fifth, 
And Fourth | Centuries Before The 
Common Era, numero $847]. Erano 
presenti inoltre un LEBETE con 
coperchio a vernice nera ed uno 
STAMNOS a fondo  risparmiato 
miniaturistici [nota 18: per i1 LEBETE 
confronta Jean-Paul Morel, Céramique 
campanienne: les formes, serie 4431; lo 
STAMNOS $6 vicino a un esemplare in 
Angela Pontrandolfo e Mrs. Giovanna 
Greco (a cura di), Fratte, un insediamento 
etruscocampano, tomba IV, 2, pagina 228, 
numero 381B] ed ancora due olle di argilla 
grezza, una delle quali 
un'olpetta ed uno SKYPHOS a vernice 
nera [nota 19: per l'OLPE si rim 
Jean-Paul Morel, rami 
campanienne: les formes, seri 
lo | SKYPHOS  confr 
Pontrandolfo, La ceragica 
secolo i in area tirre i 


Ice parzialmente 
Jean-Paul Morel, 


conteneva? 


. Tyrrhenian Area, 


glaze [note 17: the vessels are comparable, 
in this order, with Mr. Jean-Paul Morel, 
Pottery Of Campania -- The Shapes, 
series 2856CL, 5414, 5416, and 2433; 
type Mr. Brian A. Sparkes And Mrs. Lucy 
Talcott And Mrs. Gisela Maria Augusta 
Richter, The Athenian Assembly Places, 
volume 12, Black And Plain Pottery Of! 
The Sixth, Fifth, And Fifth Centuries 
Before The Common Era, number 847]. 
Present, in addition, were a cauldron with 
a lid, covered with black glaze, and a 
bottle for racking off wine, left bare at its 
bottom, both miniaturi 
cauldron see 


eco (editors), 
Settlement In 
, chamber 2, page 
, and two pots also, of 
, one of which contained a little 
d a goblet covered with black 
laze [note 19: for the oil flask, it is like 
Ni Paul Morel, Pottery Of 
ipania -- The Shapes, series 5215; for 

- goblet, see Mrs. Angela Pontrandolfo, 
The Pottery From The Territory Of 
Athens, Of The Fourth Century, In The 
page 121]. Such 
materials are consistent with the 
beginning of the fourth century before the 


.|common era. Our concave convex cup 


covered with black glaze. Diameter of the 
rim: 88 millimetres; maximum diameter: 
100 millimetres; diameter of the foot: 70 
millimetres; height: 29  millimetres. 
Entire, but the glaze has partially perished 
[note 20: Mr. Jean-Paul Morel, Pottery Of 
Campania The Shapes, series 
2433]. -- Marcella Mancusi. 


Il vaso é segnato all'interno della vasca 
con un grosso reticolo. Reca all'esterno 
due iscrizioni. 


The vase was signed on the inside of the 
bowl with a large piece of netting. Two 


inscriptions run on the outside. 


[Jeff Hill's footnote: We are not informed 


by the professors -- on occasions no more 


competent at their work than ancient Etruscan Hands were! -- whether or not the 
netting or inscriptions were all scratched after firing: so, presumably they were; the 
professors are able to inform us that the next inscription number 12211 was inscribed 
after firing, so, why not this one? why not always, whenever the observation can be 


made with definiteness? are they merely being stubbornly obtuse and would prefer to 
fill up their narratives with dozens and dozens of hateful and largely pointless 
footnotes, or are they forgetful? the professors provide a useful sketch of the vessel 
which reveals why it is convex (at the top part) and, simultaneously, concave (at the 


bottom part): 


I think that this shape would be called a torus by other writers, especially if it was 
more vertically orientated.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12210G,... 
T" A1* 


[Jeff Hill's footnote: Despite never wanting to, one sometimes encounters an Etruscan 
Hand so damned incompetent that even the scratching of a simple mesh shape, without 
double lines and without lines too long and without incorrect corners -- that is, just a 
simple three by three pattern and tending towards neatness too if possible -- was 
simply impossibly beyond its mediocre ability.] 

[Jeff Hill's footnote: I conjecture, without conviction, that the Etruscan name of the 
owner of the vessel, inscription A, Mr. Artesta, was also the Etruscan word for fishing 
net, one and the same.] 


Sotto il piede é& g crizione|Scratched underneath the foot was the 
sinistrorsa a 35 inscription, from right to left 


(photographic plate number 35): 
RN 
A) 


INSCRIPTIO LATERE IN EXTERO ALIA. 
One Of The Inscriptions On The Outside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12210A. 
TI^  ARTESTA Al^  Mr.-Artesta (owns me). 
[Jeff Hill's footnote: Other interpretations (such as: AR(NTh) * TESTA *, Mr.-Arnth 
Testa (owns me), or ARTES * TA *, Mr.-Arte's (is) this (cup), are unnecessary: the 
family name is, simply, a strange and new one not previously encountered (on the 
other hand, ARTE, ARTU, and ARTIE are found elsewhere ..... ); conjecturally, 
inscription B provides evidence that Mr. ARTESTA was accustomed to sign his name, 
or to be known by others, by the abbreviated term of nomenclature AA.] 
[Jeff Hill's footnote: The professors state that it is the prior: ARTES * TA *; it is 
definitely a good thing that they are decisive, but, they disregard the evidence of B)., 
AA.] 


B). B). 


Sulla parete sono state graffite da altra 
mano le lettere, anch'esse sinistrorse ma 
piü grandi e capovolte, PA (tavola 35), con 
la P intersecata da un graffio. 


On the wall were scratched, by a second 
Hand, from right to left too but larger and 
upsidedown, PA (photographic plate 
number 35), with the letter P intersected 
by a scratch. 


writ: neither lettershape does credit to the ancient Hand; the lettershape of the letter A 
under question, on the righthand side, is, in respect of its two long legs, shaped like a 
Greek letter A, /X, and is about as remote as can possibly be from the typical 
lettershape of a letter P in which the long leg is ideally vertical, hence: it is evidently 
a letter A; needless to say, 1f the professors' photograph was less prejudicial to the 
contrary viewpoint, by the which I mean, to the natural reading, by undergoing less of 


a professorial twist, and was reproduced as, say: 


4^ 


then the likelihood of the letters being (mis)read in any other way than as two letters 


AA is much reduced.] 


IN EXTERO ALIA. 


INSCRIPTIO LATE 
The Ot f Thé inscrip On The Outside. 
IMAGO TIONISAVMERO 12210B. 

TI? . AA 

CI?  A(RTESDÁ AIP  Mr.Artesta (owns me). 


[.....] - Giovanni Golonna. 


[.....] -- Mr. Giovanni Colonna. 


m LVCIANVSAVGVS IVS ET IOHANNES:COLVMNA ET 
HADR; MAG . Rivista di igrafia etrusca, 
VOLVMII 66. 6 AGINA 4 NVMERVS 94, 
TABVLA N 35, 


l, Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 402, number 94, photographic plate number 35, 
number 94. 


 AANSCRIPTIO NVMERO 12211. 


Inscription Number 12211. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


95. 


Article 95. 


Tomba 37 vo del 18 / 6 / 1980 in 
proprietà Chiesa II. La fossa terragna, 
orientata in direzione nordest a sudovest, 
conteneva i resti di un bambino di un anno. 
Presso l'angolo settentrionale — della 
sepoltura era collocata una coppetta 
concavoconvessa a vernice nera (forma 
Jean-Paul Morel, Céramique 
campanienne: les formes, serie 2433) con 
iscrizione all'interno della vasca. Lungo il 
lato opposto era adagiata una statuetta 
femminile stante, con basso POLOS, 
chitone e HIMATION trattenuto in modo 
da lasciare scoperto il busto. La statuetta 


Tomb 3790, excavations of the 18th of 
June, 1980, on the property of church 
number II. The groundlevel tomb, 
orientated in a direction from northeast to 
southwest, contained the remains of a 
child of one year. Placed near the northern 
corner of the burial was a convex concave 
cup covered with black glaze (shape Mr. 
Jean-Paul Morel, Pottery Of Campania - 
- The Shapes, seres 2433) with an 
inscription on the inside of the bowl. 
Along the opposite side there was, buried 
standing up, a little female statue, with a 
low veil, a tunic, and a cloak, held in such 


inquadrabile tra la fine del 5 ed il secondo |a way so as to leave her bust nude. The 
quarto del 4 secolo avanti cristo. Coppetta | statuette is squarable to between the end of 
concavoconvessa. Diametro  all'orlo the fifth century and the second quarter of 
centimetri 7, 8, massimo centimetri 8, 4, al the fourth century before the common era. 
piede centimetri 6, 1. Altezza centimetri 2, |Our convex concave cup. Diameter at the 


6. Integra, | con vernice — nera|rim: 78 millimetres; maximum diameter: 
opaca. -- Marcella Mancusi. 84 millimetres; diameter at the foot: 61 
millimetres. Height: 26  millimetres. 
Entire, with opaque black 


glaze. -- Marcella Mancusi. 


[Jeff Hill's footnote: The Italian text states that the little female statue is clothed in a 
low POLOS, but I know not what piece of clothing this could possibly be: a POLOS 
is a pivotpoint, an axis, sometimes the sphere, that is, crown, of the head; I reckon 
that, in some way, a word, for example, PEPLOS, veil, has been corrupted into 
POLOS; a low veil would presumably cover the female's face from the checks down; 
there is no illustration of the female statue provided, so, as usual, the professors gibber 
some brainless rubbish which must, in fact, be profoundly unimportant because they 
do not care an atom about illustrating it, and illustrating any tenuous connection which 
it may have had with the inscription on the cup, even for the sake of merely satisfying 
idle curiousity; what the hell is the inventory number?.] 

All'interno del vaso sono state tracciate| he inside e,vessel were scratched, 
dopo la cottura, in posizione quasi ing, in a position about central, two 
centrale, due lettere sinistrorse Pb om right to left (photographic 
r35) 


cm 12231. 
TI TE 


Cl T(IT)E A] (I am the cup, presumably never 
used by the bub, of little) Mr.-Tite 
(called TE especially by his 
mother, a cute deminutive of 
*TITE, used, by being inscribed 
with the baby's name, as a grave 
marker so that the Underworld 
Gods would be unlikely to confuse 
him with any other similar dead 
child.] 

[Jeff Hill's footnote: According to the professors it is certainly a numeral, no, wait, it 
is certainly an abbreviation for the wordform TECE, no, wait ..... um, how many 
guesses can we have?.] 

[Jeff Hill's footnote: Notice the fantastic elongations of the oblique letterstrokes of the 
letter E: perhaps a reflection in some symbolic way of the mourning of the Hand (the 
Etruscans were fond of usually depicting hands and fingers with twice their lifesize or 
pron or else our Hand was not overly experienced at writing.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 404, NVMERVS 95, 67, and 68, page 404, number 95, photographic plate number 35, 
TABVLA NVMERO 35, NVMERVS 95. number 95. 


INSCRIPTIO NVMERO 12212. Inscription Number 12212. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Almost Unmistakably 


And Almost Certainly Reproduces A 


Substantive Found Elsewhere: TICh, Which I Suspect Means black glazed mug of the 
territory of Athens similar to shape (of Mrs. Claude Albore Livadie) number 3, That 
Is, mug; It Appears Not To Be An Abbreviated Term Of Nomenclature (There May, 
Or May Not Be, One Instance Of A Term Of Nomenclature Which Commences 
TICh- -- The Business Is Unclear; In Terms Of Sound It Resembles An Umbrian 
Wordforms TIChEL And TIChLU, Which Appears To Mean DEDICATIO And 
DEDICATIONE And DEDICATIONEM, And TIChIT, Which Might Means 
DECET, And The String Of Letters Is Scratched, Once Or Twice, By The Incredibly 


Primitive Raetic Etruscans. 


96. 


Article 96. 


Tomba 3656, scavo del 18/ 2 / 1980. La 
deposizione a fossa terragna, orientata in 
senso nordest a sudovest, era stata 
intaccata presso l'estremità nordest da 
sepolture di epoca successiva. Presso 
quella che é probabile fosse la mano destra 
del defunto, del quale non si conservava 
alcun resto, sono stati rinvenuti un anello 
di bronzo, un frammento di AES RVDE e 
una LEKYTHOS a vernice nera (Jean- 
Paul Morel, Céramique campanie 

formes, serie 5414). Lungo lo s 
piü a sud, erano deposti 
vernice nera, con incisi 


campa , serie. 2433). 
Su ruppato il resto 
dé da un'anfora di 
argilla (tipo 43B di Mariassunta Cuozzo e 


drea, Proposta di 
periodizzazione del repertorio locale di 
Pontecagnano tra la fine del 7 e la metà 
del 5 secolo avanti cristo alla luce della 
stratigrafia delle necropoli) un'olpetta a 
vernice nera (confrontabile con Jean-Paul 
Morel, Céramique campanienne: les 
formes, serie 5233) ed un boccale biansato 
pure a vernice nera (vicino ad Mr. Brian 
A. Sparkes And Mrs. Lucy Talcott And 
Mrs. Gisela Maria Augusta Richter, The 
Athenian AGORA, volume 12, Black 
And Plain Pottery Of The Sixth, Fifth, 
And Fourth | Centuries Before The 


Tomb 3656, excavatióir.conducted on the 
18th of February, 1980 burial, in a 


glaze (Mr. Jean-Paul Morel, 

ottery Of Campania -- The Shapes, 
S Along the same side, more to 

he'south, were placed a cup covered with 

ack glaze, with an incision in the shape 
of a waterclock inside the bowl and 
triangular sign on its outside (Mr. Jean- 
Paul Morel, Pottery Of Campania -- The 
Shapes, series 1550), [Jeff Hill's footnote: 
in this installment of the Review Of 
Etruscan Inscriptions, dedicated — to 
(Etruscan and asociated) inscriptions (and 
pictographs), or at least that is what a 
naive idiot would suppose, the professors 
mention two inscriptions, including the 
interesting waterclock one, but with gay 
giggling flamboyance the sissies, I mean, 
the professors, cannot bring themselves to 
do anything about it: no sketches, no 
photographs] and a little concave convex 
cup, inscribed on the inside of the bowel 
(Mr. Jean-Paul Morel, Pottery Of 
Campania -- The Shapes, series 2433). 
On the opposite side are the rest of the 
items of sepulchral equipment was 
grouped, consisting of a wine jug of clay 


(type 43B of Mrs. Mariassunta Cuozzo 


Common Era, numero 230, ma con 
proporzioni inverse tra corpo e labbro), 
un'anforetta ^ed un  ARYBALLOS 
miniaturisticl a fondo  risparmiato. 
Insieme a questi era presente, infine, una 
sorta di piccola intelaiatura di bronzo di 
incerta funzione, composta da due sottili 
lamine rettangolari parallele, distanziate 
da un elemento cilindrico perpendicolare. 
La tomba é databile nel secondo quarto del 
4 secolo (avanti cristo. — Coppetta 
concavoconvessa. Diametro  all'orlo 
centimetri 7, massimo centimetri 8, 5, al 
piede centimetri 5, 9. Altezza centimetri 2, 
6. Integra, con vernice . nera, 
opaca. -- Marcella Mancusi. 


And Mr. Andrea d'Andrea, A Proposal 
For An Arrangement Into Periods Of! 
The Local Directory Of Findings Of 
Pontecagnano Between The End Of The 
Seventh Century And The Middle Of The 
Fifth Century Before The Common Era 
In The Light Of The Stratigraphy Of The 
Cemetery) a little oil flask covered with 
black glaze (comparable with Mr. Jean- 
Paul Morel, Pottery Of Campania -- The 
Shapes, series 5233), and a twohandled 


pitcher also covered with black glaze 
(close to Mr. Brian A5Sparkes And Mrs. 
Lucy Talcott And 3isela Maria 


mon Era, 


kind of small bronze frame of 
nction, composed of two thin 

ctangular parallel tablets, found some 
e away from a perpendicular 

ylindrical element. The tomb is datable to 
* second quarter of the fourth century 
before the common era. Our convex 
concave cup. Diameter at the rim: 70 
millimetres; maximum diameter: $85 
millimetres, diameter at the foot: 59 
millimetres. Height 26  millimetres. 
Entire, with black opaque 


laze. -- Marcella Mancusi. 


L'iscriz graffita | in  direzione|The inscription, scratched in a direction 
sinistrorsa all'interno del vasca, si legge from right to left inside the bowl, read as 
(tavola 35; confronta apografo pagina (photographic plate number 35; see the 
406): sketch on page 406): 


[EVIDENTER: t 1 


A). 
KAEVYAPA INCISA IN PELVE INTERO * 
An Incision Of A Waterclock On The Inside Of The Bowl * 
[EVIDENTER: A] 
B). 
LITTERA DELTA INCISA IN PELVE EXTERO * 
A Triangle Incised On The Outside Of The Bowl * 
[Jeff Hill's footnote: I reconstruct inscriptions, or, rather, pictographs, A) and B), from 
the vague descriptions which our authorities reluctantly deigned to release from their 


lofty and worshipful cathedre -- the sketches, which would have provided a fascinating 
insight into marks of ownership made by presumably illiterate Etruscan Hands, were 
withheld or, more likely, instantly chucked away by the professors: it's all for our own 


good, I suppose.] v 


IMAGO HNIC S NVMERO 12212. 
AI^ (Lam owned by the illiterate Hand 
who scratched a diagram 


TI^ 


resembling a water clock), & (as 
his term of ownership). 
(And evidently at a different time, perhaps after the convex concave cup changed 


tri à 
y 


a different time:) 

TIC  TICh 1C Mugs 

[Jeff Hill's footnote: The sketch is somewhat misleading: it suggests that the second 
lettershape is similar to ], and that the reading should therefore be TICh, but the 
photograph confirms that the ancient Hand scratched TICh, with the letter I very 
slightly damaged at the bottom when a tiny flake of black glaze chipped off during the 
scratching. 

[Jeff Hill's footnote: The inscription may have been scratched by a literate Hand on an 
illiterate rustic's vessel when the illiterate rustic grunted: duh, what name, this?.] 

] -- Giovanni Cefo; nna. ] -- Mr. Giovanni Colonna. 


(And evidently at 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES CO| l. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MA ANIVS, Rivista di e ap sca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA, 65. 6i /. 68, PAGINA 405, S 96, 67, and 68, page 405, number 96, photographic plate number 35, 
TABVLA NfMERO MERVS 96. number 96. 


INSCRIPTIO.NVMERO!12213. Inscription Number 12213. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Letter A Is Written From Left To Right. 
The Letter A Is Written From Left To Right. 


- dd Article 97. 
Tomba pen dell'l / 8 / 1979 in| Tomb 3423, excavation of the 1st of 
proprietà iesa Il. Fossa terragna. | August, 1979, on the property of church 


Orientata in senso nordest a sudovest, 
priva di resti scheletrici ma attribuibile per 


number 2. A  groundlevel trench. 
Orientated in a direction from northeast to 


le sue dimensioni ad un bambino (la 
lunghezza e di metro 1, 15). All'interno si 
sono rinvenuti, presso uno dei lati brevi, 
un frammento di coperchio a vernice nera 
unOINOCHOE pure a vernice nera 
(Jean-Paul Morel, Céramique 
campanienne: les formes, serie 5623), un 
vaso analogo acromo e miniaturistico e 


una coppetta concavoconvessa a vernice 


southwest, lacking skeletal remains, but 
attributable, because of its dimensions, to 
a child (the length is 1.15 metres). Within 
it were recovered, near one of the short 
sides [Jeff Hill's footnote: it appears that, 
by lati brevi, the clumsy professors mean 
on the lefthand side or on the righthand 
side (they don't specify which) of the 
longer sides of the trench (not the top or 


nera con iscrizione, assieme a due altre 
non iscritte (Jean-Paul Morel, Céramique 
campanienne: les formes, serie 2433). 
Sul lato opposto era presente una statuetta 
femminile ammantata, seduta su un trono 
con spalliera a T e suppedaneo. Infine, 
presso quella che é presumibile fosse una 
mano del defunto, era collocata una 
LEKYTHOS a vernice nera (Jean-Paul 
Morel, Céramique campanienne: les 
formes, sene 5416) La tomba é& 
inquadrabile nel secondo quarto del 4 
secolo avanti cristo. Coppetta 
concavoconvessa. Diametro  all'orlo 
centimetri 7, 8, massimo centimetri 8, 7, al 
piede centimetri 5, 6. Altezza centimetri 2, 
7. Integra, con vernice nera malcotta, 
sottile, parzialmente evanida. -- Marcella 
Mancusi. 


bottom sides), which are short only 
relative to the trench which might have 
contained the supine skeleton of an adult], 
a fragment of the lid, also covered with 
black glaze, of a wine jar (Mr. Jean-Paul 
Morel, Pottery Of Campania -- The 
Shapes, series 5623), a similar vessel, 
unglazed, miniaturistic, and a little convex 
concave cup, covered with black glaze, 
with our inscription, together with two 
others not inscribed (Mr. Jean-Paul Morel, 
Pottery Of Campania -- The Shapes, 
series 2433). On the ópposite ss a little 


ur convex concave cup. 
t the rim: 78 millimetres; 


aximum diameter: $87  millimetres; 
d er at the foot: 
Y ipcht: 27 millimetres. 


56 millimetres. 
Entire, with the 

laze having been poorly fired, thin, and 
partially perished. -- Marcella Mancusi. 


vaso, in 
andamentó ci 


CN 


The inscription was scratched underneath 
the foot of the vessel, in a direction from 
right to left, and with a circular shape. It is 
read with clarity as (photographic plate 
number 36): 


(M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12213. 


JA 


Tl | ATINA 


Al Mr.-Atina (owns this cup, and 
intends to take it and use it on his 
journey to the afterlife, and denies 
to anyone else, who has not died 


yet, the right to take and use it). 


[Jeff Hill's footnote: Extremely unlikely interpretations, the first two mentioned by the 


professors, are: 
1l. that the wordform is an Etruscan 


found by the professors in (unreferenced) glossaries, the vague and entirely 
isolated gloss of which they translate into Italian as una foggia di vaso fittile 
usata dai pritani nei sacrifici — a type of vessel, of clay, used by Greek 
magistrates during sacrifices; a minitiuristic vessel three inches by one inch, 
with a capacity of an ounce of meat or blood, of unproven correspondence to 


equivalent of a Latin wordform ATENA, 


2. 

professors!) also found in the tomb; 
3. 

man; 
4. 


the vessel called ATENA, would not have been useful in any sacrifice other 
than the sacrifice of a mouse or a cricket; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti (GLOSSARIVM ITALICVM ) does not know of it, and I cannot find 
it in the usual glossaries and dictionaries; 

that the wordform is an Etruscan wordform derived from the Etruscan word 
for mother: ATI, and meaning here, I suppose, something-from-the-child's- 
mother -- something worth keeping in mind; the professors also suggest that 
the Mother Goddess is being referenced in her manifestation in the form of the 
little statue (of clay? of bronze? who knows? who cares? definitely not the 


that the wordform is an Etruscan wordform derived presumably from the Latin 
word for black: ATER, and meaning here, I suppose, property-of-the-black- 


that the vessel was made in one or other of the towns called, in Latin at least, 


ATINA, in LATIVM, in VENETIA, in LVCANIA, and so on. 


[.....] -- Giovanni Colonna. 


b. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 406, NVMERVS 97, 
TABVLA NVMERO 36, NVMERVS 97. 


bs] na. 


|" Mr. jano A iano And Mr. €ovanni Colonna And Mr. 
A giani, Of Etruscai igraphy, volumes 65, 66, 
* and 68, page 4067 er 97, pho iphic plate number 36, 

ber 97. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12214. 
12215. 


adl DÀ 12214 And 12215. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


98. 99, 


Article 98. 99. 


Tomba 3417, scavo del 25 / 7 

proprietà Chiesa II. La tomba^ori 
senso nordest a sudoves 
fossa con controfossa, i 
di travertino. Al di 
realizzata con te 


serie 243 Aecanto a questi vasi si 
rinvenivano ,f resti scomposti di uno 
scheletro ed un'OINOCHOE di bucchero 
(Mariassunta Cuozzo e Andrea d'Andrea, 
Proposta | di | periodizzazione ^ del 
repertorio locale di Pontecagnano tra la 
fine del 7 e la metà del 5 secolo avanti 
cristo alla luce della stratigrafia delle 
necropoli, tipo 13B2), molto 
probabilmente pertinenti ad una sepoltura 
sconvolta dalla tomba in esame. 
Allinterno di quest'ultima era deposto 
supino un individuo di CIRCA 45 anni di 
sesso maschile, con 1l capo a nordest. Il 


1 | second parallel trench within it, excavated 


Tomb 3417; excavated on the 25th of July, 
79, on the property of church number 2. 
"rmn orientated in a plan from 
» heast to southwest, was of the type 
ith the form of a trench containing a 


in a bank of travertine stone. On top of the 
covering consisting of tiles laid flat, were 
recovered, with the notation tomb 3417 
and tomb 3418 [Jeff Hill's footnote: 
evidently a prior burial was interfered with 
by a later burial superimposed on it; one 
vessel belonging to each burial was 
inscribed], an oil bottle and a little 
concave convex cup, covered with black 
glaze (article number 98 - inscription 
number 12214), both [Jeff Hill's footnote: 
that is, evidently, both vessels] datable to 
the second quarter of the fourth century 
before the common era (Mr. Jean-Paul 
Morel, Pottery Of Campania -- The 
Shapes, series 2433). Beside these vessels 
were the largely perished remains of a 
skeleton, and a wine jar of coarse dark red 
clay (Mrs. Mariassunta Cuozzo And Mr. 
Andrea d'Andrea, A Proposal For An 


Arrangement Into Periods Of The Local 


corredo — funerario si concentrava 
prevalentemente presso il piede sinistro, 
dove si trovavano un gancio di bronzo 
(non rintracciato), un'anfora di argilla 
grezza, una KYLIX ed un boccale a 
vernice — nera (Jean-Paul . Morel, 
Céramique campanienne: les formes, 
serie 4122 e serie 5335), una coppetta 
concavoconvessa a vernice nera iscritta 
(numero 99) e altre tre anepigrafi (Jean- 
Paul Morel, Céramique campanienne: les 
formes, serie 2433). Presso la mano destra 
erano posti, invece, un frammento di AES 
RVDE ed una LEKYTHOS a vernice nera 
(Jean-Paul Morel, Céramique 
campanienne: les formes, serie 5414). I 
suddetti materiali consentono di datare il 
contesto al secondo quarto del 4 secolo 
avanti cristo. Coppetta concavoconvessa 


(Tomba 3417 e tomba 3418). Diametro |i 


all'orlo centimetri 7, massimo centimetrr| 
8, al piede centimetri 5, 5. Altezza 
centimetri 2, 5. Integra, con vernic 

sottile, non uniforme,  parzi m 
evanida. |Coppetta | concafoconvessa 
(Tomba 3417). Dia 


Directory Of Findings Of Pontecagnano 
Between The End Of The Seventh 
Century And The Middle Of The Fifth 
Century Before The Common Era In The 
Light Of The Stratigraphy Of The 
Cemetery, type 13B2), most likely 
belonging to a burial interfered with by the 
tomb under investigation. Within the latter 
burial was an individual, of male gender, 
about 45 years old, placed supine, with the 
head to the northeast. The sepulchral 
equipment was concentrated mostly near 
the left foot, where: 


f Campania -- The Shapes, 
ser , were found. Near the right 

and were placed, instead, a fragment of 
Epstmpe bronze heavy archaic coin 

nd'an oil bottle covered with black glaze 
vá Jean-Paul Morel, Pottery Of 
Campania -- The Shapes, series 5414). 
The aforesaid materials allow a dating of 
the context to the second quarter of the 
fourth century before the common era. 
Our little concave convex cup (tomb 3417 
and tomb 3418). Diameter at the rim: 70 
millimetres; maximum diameter: $80 
millimetres; diameter at the foot 55 
millimetres. Height 25  millimetres. 
Entire, with thin, nonuniform, black glaze, 
partially perished. Our concave convex 
cup [Jeff Hill's footnote: in a lazy attempt 
to avoid writing Coppetta 
concavoconvessa all over again, the 
professors wrongly use the word IDEM: 
but they botch the usage and outrage 
reason: the previous mention is literally 
being referred to, for the second time, all 
over again (IDEM means precisely 
exactly that one -- that same one, not 
another one; so, as used here, it does not 
mean: hey, another one similar to that 


6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 126, 


126, NVMERVS 17; number 17; 
p MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 73i Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 46. page 46. 
INSCRIPTIO NVMERO 5956. Inscription Number 5956. 
(51) (51 Of 58). 


Perished, According To Mr. Mauro Cristofani. 


INSCRIPTIO IN PARIETE SINISTRO | An inscription (painted?) on the lefthand 
QVI AD PORTAM RESPONDET; | wall which is opposite the doorway. Now 


PICTA (?). NVNC DEPERDITA. perished. 

T]. --——— TIL TARCh------ 

--—-—--—--- VIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO -—--TIL VT AVCTORES 
PRIORES ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani confesses the true reading belatedly in a 
note, and prints his restoration of the inscription in such a way, as usual, that one 
might readily suppose that he is printing a version of the inscription actually seen by 
one, or another, or all earlier authorities, something which is not the case, because 
our earlier authorities seem to be insistant that a letter T was found by them written; 
because Mr. Mauro Cristofani denies any data he may have to his readers about the 
possibility that there was space before the term of nomenclature which I restore as 
LARTI(A)L where the name of the subject of the inscription may have been written 
in the nominative case (perhaps there was no space, I know not), then the only 
alternative is to conjecture that in TARCh---- we have the name of the subject of the 
inscription written in the nominative case, and not a patronymic, *TARChNAS (I am 
ninety percent certain certain that it is a patronymic, frustrated in respect of the final 
ten percent by Mr. Mauro Cristofani's unscientific carelessness).] 


Cl LARTI(A)L TARChNA s.ALarti's (son), Mr.-Tarchna, 
s here). 


| GEORGIVS  DENNISIVS, fr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Bulletttino — dell'Instituto di] 
corrispondenza archeologica. 1847. f 9: Correspondence, 1847, page 59; 


ALOISIVS CANINA, L'antica EERVRI À Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 
NVMERO 62, 15; photographic plate number 62, number 15; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABREJ OR Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
) ITALICARV. ANT) ini ? Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2383; 
V on 
pL Über die Sprache; der z Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
sker, |, PAGINA 414; volume 1, page 414; 


AVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, " Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri. 
GINA 47. page 47. 


INSORIPTIO NVMERO 5957. Inscription Number 5957. 


(52) (52 Of 58). 


The Word C(LAN) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Writing Interpuncts In The Form Of 
Slashes. /; Body Of Work Includes Inscription Number 5957. 


INSCRIPTIO IN EODEM PARIETE | An inscription chiselled on the same wall 
INSCVLPTA (ALTITVDINE | (in letters 130 to 180 millimetres high). 
LITTERIS 0, 13 AD 0,18). 


»Al e AMAA TAA 
(Carl Eugen Pauli). 
)u eA" V 4A a4 
(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5957. 


other one I rapped with you about), as the 
sense of the narrative requires, but some 
sort of bewildering quantum mechanics 
clone able to be in two locations, separated 
simultaneously by a micrometer and by a 
trillion lightyears, at the same instant and 
at every instant on an infinite timeline; 
now, usage of a phrase such as VASVM 
CVM EADEM FORMA, a vessel with the 
same shape (and not the same vessel!) 
seems to be more logical] (tomb 3417). 
Diameter at the rim: 80 millimetres; 
maximum  diameter::.93  millimetres, 
diameter at the foo 


Height: 27 illimetr 
Mancusi. A. 
ovanni Colonna And Mr. 


iani, Of Etruscai igraphy, volumes 65, 66, 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. jano A iano And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, A gi 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 408. 'and 68, page 408. 
INSCRIPTIO NVMERO 12214. Insetiption Numer 12214. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter A Was Scratched From Left To Right. 


98. Árticle 98. 


La coppetta numero 98 e iscritta all'interno up, of article number 98, was 
della vasca (tavola 36), in posi quastjinscribed on the inside of the bowl 
centrale, con una lettera [ME plate number 36), in about 


a central position, with a letter: 


[.....] Sotto 11 piede € ita ce con jb... ] Underneath the foot was scratched, 
tratto leggero un contrassegno a X: with a light stroke, a mark instead, with 
the shape of a X. 
A)* 


IN PELVE INTERO * 
On The Inside Of The Bowl * 


B). 
INFRA PEDEM * 
Underneath The Foot * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12214. 
TI^ A 
CI^  A(ULE) AI^ Mr.-Aule (owns this cup). 


(And perhaps at the end of A's life the vessel, used by him in life, was marked as 
follows by a burial party and deposited in (probably his) tomb:) 


TIP X A]P (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
iD some uncertain 


(but small) 
percent, áuse 
thes pottery 
[o period, their 


edate liter 


[Jeff Hill's footnote: Granted that, following in second place after a simple letter |, a 
cross, X, is the simplest lettershape or mark for any primitive human to ever have the 
occasion or need to scratch, it is remarkable to notice how our Hand has utterly 


botched the shape.] 

q LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLV 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di afia 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA ERVS 983 

TABVLA NVMERO 36, NVMERVS 98. 


QN 


QE... Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
etru Adri aggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 


67, and 68, page 408, number 98, photographic plate number 36, 
number 98. 


INSCRIPTIO NVMERO 22/5. 


Inscription Number 12215. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter A Was Probably Scratched From Left To Right. 


199. Article 99. 
La coppett er reca graffita sulla | Our little cup, of this article number 99, 
parete, all'est RS, ASNR carries, scratched on the wall on the 
una vo outside, in an upsidedown position, a letter 
(photographic plate number 35): 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12215. 
T1 A 
Cl A(ULE) AI Mr.-Aule (owns this cup). 
d 


b. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA (65. 66. 67. 68, PAGINA 409, NVMERVS 95, 
TABVLA NVMERO 35, NVMERVS 95. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 409, number 95, photographic plate number 35, 
number 95. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12216 AD 
12216. 


Inscriptions Numbers 12216 To 12216. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER PICENTINVS: Santa Maria a 
Vico (comume di Giffoni Valle Piana, 
SA). 


Territory Of Pontegnano: Santa Maria a 
Vico (Municipality Of Giffoni Valle 
Piana, Province Of Salerno). 


L'insediamento antico ubicato in località 
Santa Maria a Vico, lungo la media valle 
del fiume Picentino, era noto fino a pochi 
anni fa soltanto da materiale sporadico 
conservato presso il Museo Provinciale di 
Salerno o in collezioni private. Gli scavi 
effettuati dalla Soprintendenza per 1 Beni 
Archeologici di Salerno a partire dal 1986 
hanno consentito di mettere in luce alcuni 
settori della necropoli e, in piccola parte, 
dell'abitato di età ellenistica (Teresa 
Cinquantaquattro, Dinamiche insediative 
nell'AGER PICENTINVS dalla 
protostoria all'età ellenistica, pagina 250; 
Giuliana Tocco Sciarelli, in Atti del 29 
Convegno di Studi sulla Magna Grecia, 
pagina 663; Teresa Cinquantaquattro, 
Pontecagnano, 2, 6. L'agro picentino e la 
necropoli di località Casella, pagina 97). 
Il centro ha restituito evidenza compresa 
tra la fine dell'8 secolo ela fine del 4 a inizr| 
del 3 secolo avanti cristo. Per il periodo 
orientalizzante ed arcaico il mm 
della cultura materiale, pur stra 

stringenti affintà con P 
(distante CIRCA kilome 
d'aria), rivela nel repertorio 
locale e degli i 
connessi al costu 


Questa pecu 
limitrofizi ontecorvino 


o (Santo Cipriano 


indigeno lungo le vallate collinari interne, 
ai margini del territorio controllato da 
Pontecagnano e in stretta relazione con il 
centro etruscocampano. 


The ancient settlement situated at the 
location of Santa Maria a Vico, along the 
middle of the valley of the Picentino 
River, was known of, until a few years 
ago, only by scattered material conserved 
at the Provincial Museum Of Salerno or 
in private collections. . Excavations 
conducted by the Superintendency For 
The Cultural Treasures Of Salerno, 
commencing in 1986, allowed the 
bringing, into the light of day, of some 
sectors of the cemetery and, to a small 
extent, of the habitatió Hellenistic 
period (Mrs. Teresa 


The Territory Of Pontecagnano 


asella, page 97). The centre has yielded 
e ce, comprised between the end of 
h 


ighth century to the end of the fourth 
ine to the beginning of the fifth 
century before the common era. For the 
effeminising period and archaic period, 


. the panorama of material culture, showing 


too a  tightening — affinity — with 
Pontecagnano (about 7 kilometres away 
as the crow flies), clearly reveals, in the 


1 directory of items of local kneeded yellow 


clay carelessly left full of impurities and 
objects of ornamentation connected to 
female funeral customs, the aboriginal 
culture of the face [Jeff Hill's footnote: 
emphasised, I know not why, but here and 
in many reference books, by being written 
in Latin: FACIES;  brnefly, the 
archaeological FACIES of the comuni — 
municipalities of Oliveto Citra and 
Cairano presents as small inland 
settlements and inhumation cemeteries 
dating from an advanced phase of the early 
iron age, characterised by a distinctive 
material culture, connected to the Adriatic 
coast via the Ofanto River Valley and the 


Sele River Valleys; another specialised 
meaning of FACIES, say, in the phrase 
FACIES problems, means problems in the 
correlation of something with something, 
and the professors may, or may not, be 
making a comparison here of aboriginal 
culture with later peoples' culture, I cannot 
decide; rocks across a valley are correlated 
by the fossils found in them, particularly 
index fossils] of the municipalities of 
Oliveto — Citra and . Cairano. This 
uniqueness, which joins the site to the 
neighbouring e of 
Montecorvino Rovella 
(Santo | Cipriano 

distributed 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLV 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di afia etru 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 409. 


ciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 409. 


INSCRIPTIO NVMERQ22 L6- 


Inscription Number 12216. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


isi, sul. fondo esterno 
segno cruciforme (svastica?). Dal punto di 
vista  morfologico il  piattello e 
inquadrabile nell'ambito di un tipo diffuso 
a Pontecagnano tra la seconda metà del 7 
eil primo quarto del 6 secolo avanti cristo. 
(Mariassunta Cuozzo e Andrea d'Andrea, 
Proposta | di | periodizzazione — del 
repertorio locale di Pontecagnano tra la 
fine del 7 e la metà del 5 secolo avanti 
cristo alla luce della stratigrafia delle 
necropoli, pagina 62, tipo 9A, numero 
4). -- Teresa Cinquantaquattro. 


Article 100. 


1 Conserved in the private collection of Mr. 


Russomando is a little plate with an 


. inscription (photographic plate number 


36) (inventory number R 132). Of black 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities, with a smoothed down surface. 
Height: 52 millimetres; diameter at the 
rim: 95 millimetres. Lacunose, lacking a 
part of the lip. Lip flared, bowl 
keelshaped, bottom flat profiled. On the 
lip is a series of incised wolf's teeth, on the 
bottom on the outside a crosslike mark (a 
swastika?). From the point of view of its 
shape, the little plate is squarable to within 
the circle of a type scattered at 
Pontecagnano between the second half of 
the seventh century and the first quarter of 
the sixth century before the common era 
(Mrs. Mariassunta Cuozzo And Mr. 
Andrea d'Andrea, A Proposal For An 
Arrangement Into Periods Of The Local 


Directory Of Findings Of Pontecagnano 
Between The End Of The Seventh 
Century And The Middle Of The Fifth 
Century Before The Common Era In The 
Light Of The Stratigraphy Of The 
Cemetery, page 62, type 9A, number 
4). -- Teresa Cinquantaquattro. 


L'iscrizione si trova sul rovescio dell'alto 
collo a gola di questo tipo assai particolare 
di piattello a vasca profonda. E graffita 
con tratto incerto e sottile sulla superficie 


The inscription is found on the back of the 
high neck, around the throat, of this quite 
particular type of little plate with a deep 
bowl. It was scratched with an uncertain 


fortemente | concava, in direzione 
sinistrorsa e in scrittura continua. La 
lettura, non agevole, é tuttavia sicura. 


and thin stroke on the quite concave 


surface, in a direction right to left and 
in writing without ks. The 
reading, not easy, is, howev ité. 


[Jeff Hill's footnote: Several times in this article, the vessel, photographed 


is called a piattello, which is seemingly a misnomer; perhaps, originally, two articles 
discussing two vessels, one a flat plate, one this bowl, were melded by error into one 
article, which will generate an ADDENDVM ET CORRIGENDVM one day?; neither 
of the two photographs are taken at an angle to show, 1., the wolf's teeth on the lip 
nor, 2., the swastika underneath the foot of the little plate (which, I repeat, 1s said to 
be only 52 millimetres high! with a capacity of 120 milliltres or less! the thickness of 
the walls of which I judge to be two or three millimetres thick! what a uselessly tiny, 
too fragile, vessel!); the professors chucked away at least two other interesting 
|photographs.] 


«wolfs teeth o 


ip, of unstated extent^ 
A). 
, of unstated size, questionmarked for unstated 
reasons^ 


C) 
AD GVLAM. 
Around The Throat. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 122106. 


«wolf' teeth on the lip, of unstated Al^  «wolfs teeth on the lip, ofunstated 
extent^ extent^ 


TIP  «swastika underneath the foot, of| AIP — «swastika underneath the foot, of 
unstated size, questionmarked for unstated size, questionmarked for 
unstated reasons» unstated reasons» 

TIE ge "e AIC ;« ^*H,-anilliterate scratching 


(doubtlessly made a long time 
after firing 9 ) likely made by the 
deceitful private owner, or by the 
tomb plunderer who sold it to him: 


irrational and confused because 
scratched, by error of the 
fraudulent Hand, without the aid 
of a previously carefully prepared 
script to copy it from.» 
ThACThVA (HEV! NON ILLVDMET!) ET FI (EHEM! DOLORISSIMVM!) 
LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS (ET TVM ThAC ET ThVA ET FI) PRO STERCORE TAVRINO VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR ID ESSE PVTAT * 

[Jeff Hill's footnote: The swastika, an image of which the professors deny to their 
readership lest everyone lose control of their psyches and vote for the nearest Führer 
at the next election at the mere sight of a hooked cross, probably made more sense 
than the supposedly literate inscription does: it would likely have been scratched, for 
the same reason that a less modified cross was scratched, on vessels put into tombs, 
the purpose of which, I believe, was to be utilised Atenceforth only by the corpse on 
the journey to the Etruscan afterworld.] 


[m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. jano A, iano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, EY giani, Of Etruscai igraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 409, NVMERVS 100, * and 68, page 409, r 100, ph iphic plate number 36, 
TABVLA NVMERO 36, NVMERVS 100. iber 100. 


12342. 12343. 12344. 12345. 12346. 43, 123 345, 12346, 12347, 
12347. 12348. 12349. 12350. 12348, 12349, And 12350. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12341. A umber$ 12341, 12342, 
3 


PICENTIA (Pontecagn: Pontecagnano. 
A). A). 
Santuario meridi i The Southern Sanctuary. 
INSCRIPTIONES WORERNNESAL. Jnderiptions Numbers 12341 And 12342. 
12342. 
3]. 22A. 22B. Articles 21, 22A, And 22B. 


[Jeff Hill's footnote: The professors are pushing the envelope, trying to pack a little 
too much, from multiple provenances, into one group of ten articles, in an untidy series 
of articles ..... and then (and this is always an indication that they have lost all control 
of the business, or that they hold the reader in contempt -- or both --) they run a 
counterinsurgency at the bottoms of the pages of many, many dozens of footnotes 
containing obscure information, and citations of their own books for sale, that the 
reader just does not require; the damned footnotes are numbered 5, 6, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 
E UE es in wave after wave of misnumbered nonsense); I have been compelled to 
cull everything; and, by the way, some of the articles are grouped into groups of 
articles; and these inscriptions are only the idiotic drivel of about the most mediocre 
(that is, Etruscan) brains in history!; of the ten new inscriptions to be filed in the 
chapter of PICENTIA (Pontecagnano), 

article number 21 — inscription number 12341, 

articles numbers 22A and 22B - inscription number 12342, 

article number 23 - inscription number 12343, 

article number 24 — inscription number 12344, 

article number 25 — inscription number 12345, 

article number 26 — inscription number 12346, 

article number 27 — inscription number 12347, 

article number 28 - inscription number 12348, 


article number 29 — inscription number 12349, 


article number 30 —- inscription number 12350, 
we learn almost immediately that there will be two divisions, 

sanctuario meridionale: 
article number 21 — inscription number 12341, 
articles numbers 22A and 22B - inscription number 12342; 

necropoli: 

article number 23 — inscription number 12343, 
article number 24 — inscription number 12344, 
article number 25 — inscription number 12345, 
article number 26 — inscription number 12346, 
article number 27 — inscription number 12347, 
article number 28 - inscription number 12348, 
article number 29 — inscription number 12349, 
article number 30 — inscription number 12350; is all of that clear?; the reader can 
consult the fifty or more wretched footnotes at his own peril. 
[Jeff Hill's footnote: The professors announce an astonishly stupid plan to no longer 
cite units of measurement, how intelligent of them! all of which units of measurement, 
usually as millimetres, I, as usual, insert in the Englished part: now, if not even the 
stupid Mr. Mauro Cristofani introduced such a stupid plan, then it must be incredibly 
stupid: imagine the hilarious possibility of misunderstanding a measurement and not 
being able to comprehend some professorial drivel, or not being able to find a 
reference in the literature; simultaneously to this new stupid plan, the professors 
continue to ruin their credibility by wrongly writing the measurements without the 
correct significant figures: what the hell is 15,5/16? oh, it's 15,5/16,0 (as any Italian 


brat in primary school would know).] 


Il santuario di Apollo a 
posto ai Ini 


a pianta 
secolo, in 


ircolare. Al principio del 6 
omitanza con il processo di 
riorganizzazione urbanistica che interessa 
l'aAbitato ^ etruscocampano, sorge il 
complesso sacro. L'assetto architettonico 
di epoca arcaica risulta ancora poco noto, 
ma appare evidente la persistenza di una 
stessa organizzazione funzionale degli 
spazi che prevede aree edificate intorno ad 
un ampio spiazzo libero da costruzioni. La 
vita del santuario scorre ininterrotta fino 
alla metà del 4 secolo, quando l'area di 
culto é oggetto di una profonda 
ristrutturazione. Tra la fine del 4 e 1 primi 
decenni del 3 secolo avanti cristo, in 


PN Hsc of the God Apollo at 
tecagnano, located at the edge of the 


( 
Miles habitation, Was 
identified in 1979, thanks to the discovery 


lof some votive pits and an interesting 


series of dedications to the God. It turns 
out that the area of the complex was 
occupied from the effeminising period, 


i| with a settlement of dwellers of huts built 


with their own wells of water supply and a 
furnace with a circular plan. At the 
beginning of the sixth century, in 
association with the — process of 
reorganising of the plan of the town which 
affected the Etruscocampanian habitation, 
the sacred complex arose. It turns out that 
the architectural trimmings of the archaic 
period have scarcely been published, but it 
is evident that the same functional 
organisation of the spaces which pervaded 
the neighbouring built up areas persisted 
for a wide space devoid of constructions. 
The flourishing of the sanctuary slides 
uninterrupted until the middle of the 


fourth century, when the cult area was 


concomitanza con la crisi che investe 
l'abitato di Pontecagnano, l'area sacra é 
smantellata e oggetto di complessi rituali 
di espiazione che prevedono il sacrificio di 
un porcellino e la dedica di EX VOTO. Tra 
le nuove acquisizioni epigrafiche dal 
complesso si segnala il rinvenimento di un 
BOLSAL a vernice nera con iscrizione sul 
fondo e di una coppetta concavoconvessa 
con iscrizioni sulla vasca e sul fondo 
esterno. Le coppette erano tra gli oggetti 
scaricati in una fossa per materiali edilizi 
di risulta derivanti dalla ristrutturazione 
monumentale del santuario effettuata 
intorno alla metà del 4 secolo avanti cristo. 


subject to a profound restructuring. 
Between the end of the fourth century and 
the first decades ofthe third century before 
the common era, accompanied by the 
crisis which invested the habitation of 
Pontecagnano, the sacred area was 
dismantled, and became the subject of 
expiation. rituals which involved the 
sacrifice of a piglet and the dedication of 
EX VOTOs. Amongst the new epigraphic 
acquisitions from the complex, the 
discovery of a BOLSAL covered with 
black glaze with an'unscription on the 


bottom and of a conca A Vex 
d Q 


e monumental 
ary carried out 
of the fourth century. 


b LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 294. 


Adriano MaggianiPReview Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 


a Mr. Luciano oes And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
94. 


INSCRIPTIO NVMERO J2541. 


Inscription Number 12341. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 21. 


. bare, there is a band of red glaze around 


he bottom of a BOLSAL, covered with 
black glaze, referable to the type of Mr. 
Jean-Paul Morel series 41225. On the 
bowl, on the outside, near the foot, there is 
an incised line; on the external bottom, left 


the foot and, at the centre, a dot painted in 
black glaze. The inscription was scratched 
on the bottom on the outside (from 
stratigraphic unity 2271; maximum 
height: 28 millimetres; diameter of the 
foot: 60 millimetres; photographic plate 


number 48). 
^ " 


INPOAU- 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12341. 


TI TRU 


AI 


Mr.-Tru (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: Presumably, due its brevity of one syllable, TRU is an 
abbreviation for something; elsewhere, for instance, I have translated the string of 
letters TRUNAS as T(TITE) RUNAS, albeit without an atom of subsidiary evidence 
to back up my groundless conjecture: it would not surprise anyone to learn that a man 
named TITE RUNA may have been nicknamed anything at all by his friends or his 
wife, including TRU for short, and may have casually used the nickname to label his 


stuff; TRUChILES is definitely exampled elsewhere, and three hundred other 
possibilities: take your pick.] 
1 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
VOLVMEN 70, PAGINA 295, NVMERVS 21, TABVLA 295, number 21, photographic plate number 48, number 21. 
NVMERO 48, NVMERVS 21. 


[Jeff Hill's footnote: The shape of a BOLSAL (not the BOLSAL of this article, a 
photograph of which the professors -- you guessed it -- destroyed): 


.] 
INSCRIPTIO NVMERO 12342. Inscription Number 12342. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
22A. 22B. Article 22A And Article 22B. 


[Jeff Hill's footnote: Division ofthe inscriptions on a single vessel into separate article 
numbers is usually inappropriate, but, there are three inscriptions on the vessel in any 
case: 22A. 22B. 22C;..] 


Coppetta concavo convessa a vernice nera 
riferibile al tipo Jean-Paul Morel, serie 
24336. Ricomposta da due frammenti, 
scheggiata nell'ordlo e nella vasca. Sul 
fondo esterno, risparmiato, cerchio a 
vernice nera. Iscrizioni graffite sulla vasca 
interna e sul piede (unità strati 

2271; altezza centimetri 3; di O Or 


centimetri 6, 8; diametro pi 
5, 4; tavola 50). 


the bowl on the inside, and 
e scratched on the foot (it originates 
fromvstratigraphic unity 2271; height: 30 
illimetres; diameter of the rim: 68 
millimetres; diameter of the foot: 54 
millimetres; photographic plate number 
50). 


centimetri 


ANNN 


A). 
IN PELVE INTERO. 
On The Bowl On The Inside. 
A, 


B). 
IN PEDE. 
On The Foot. 


E, 
IN PELVE INTERO. 
On The Bowl On The Inside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12342. 


[Jeff Hill's footnote: Because inscriptions numbers A) and C) were scratched in 
proximity to one another, the professors sketch them and interpret them as one (which 
they are not: C) is a sign of finality scratched by a relative of MA or MAR after MA 
or MAR died; B) -- notwithstanding the orientations of the letters, or, as I prefer to see 
it, the three different planes of writing and the fact that the fifth letterstroke of the 
letter M more or less disappears into the circle (I believe that there is an indication of 
it, however, in the professors' sketch (vb -- js written in Etruscan: I underscore the 
planes of writing of the three letters: 


it ain't Greek to me (it is Greek to the professors); the resolution of the photograph is 
too poor to even suggest where the letters are, let alone if all letterstrokes are extant); 
true, any ancient hack could have scratched the three letters in a straight line, but only 
a most remarkable (?!) Hand would have thought to rotate the vessel several times 
between individual scratchings!.] 


TI^ MA 

CI^ (MI) MARCES A1^ (am) ares (convex 
is ve cup) 

TIP MAR 

CI? (MI) MARCES i pcm (convex 
concave .£up). 

TI X e cross) X (scratched after 


irifig indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 
1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 


VOLVMEN 70, PAGINA 295, NVMERVS 22, TABVLA 295, number 22, photographic plate number 50, number 22. 
NVMERO 50, NVMERVS 22. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's sketch provides evidence that, at the 
earlier time that he studied the inscription, several of the letters (and the three 
idiomatic interpuncts, written /) were intact which were damaged by the time that 
Mr. Mauro Cristofani studied them, and therefore Mr. Mauro Cristofani's sketch is 
made redundant; neither sketch assists the other in distinguishing whether the second 
letter of the inscription was a letter V or a letter *E -- if a letter *E, then a (albeit 
strangely abbreviated) prename * A(UL)E is far from a being a doubtful possibility, 
but I concur with Mr. Mauro Cristofani that that letter was almost certainly a letter 
V; Mr. Mauro Cristofani's idiotic need to insert interpuncts into every possible real 
and imagined nook and cranny damnis his scientific credibility, because the interword 
gaps contained, not (now perished) double interpuncts, but slashes according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; there is something uncanny and supernatural in the way that Mr. 
Mauro Cristofani could perhaps enter a trancelike state and divine the certain onetime 
existence of now perished interpuncts -- except that he is wrong just about always, 
and it is a fact that when they are clearly extant, he too often omits them.] 

T AV NTARChNAS NLIS C 

AV : TARChNAS : LI: C | MAVRVS AVNXTARChNAS VLINC 
CRISTOFANIVS (NE 
AV TARChNAS LI C) 


PRO 
VT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET ERGO VT EGO. 
CI AV(LE) TARC A1 archna's son, 
L(ARIS)I(AL) C(LAN) s-Larisi n, (lies pue 


DO EX DELINEATIONE C according to a freehand 
A CAROLO EVGENO PAVLI Mr. Carl Eugen Pauli. 
[Added by Jeff Hill: 

il 


Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 34 24; Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 34, number 24:] 


2. GEORGIVS . DENNISIV. IN  Bulletttino  dell'Institu P rge Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologic; J. PAGINA 59; y SB 1847, page 59; 

ES ALOISIVS CANINA, L'anti [A marittima, 1, TABVL. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 
NVMERO 62, 16; fictoacaphie plate number 62, number 16; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIO; TIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM — ITALICA S — AEVI, AES Of A Very Ancient Age, number 2384; 
NVMERVS&2384; 

3 GVILIEL. EECKIVS, Etruskische Forsc en, : Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 60, 
60, 'AGINA 220, NV. V. Á y number 8; page 220, number 24; 

6. VS CRISTORANIVS, La tomb iscrizioni a E dd 6. Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 

INA 47. page 47. 
INSCRIPTIO NVMERO $958. Inscription Number 5958. 
(53) (53 Of 58). 


Retrograde Lettershape S. 

Perhaps Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Writing Interpuncts Composed 
Of Two Or Three Very Short Strokes Or Pushes Of The Small Brush Against The 
Wall, Somewhat Resembling A Small Asterisk, *; Body Of Work Includes 
Inscription Number 5958. 

The Word CL(AN) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 

INSCRIPTIO INFRA PRIOREM | The inscription, very much damaged, 
MINIO PICTA, MAXIME CORRVPTA | was painted with red lead paint below the 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 10). previous one (in letters 100 millimetres 
high). 


AER aet «LER OMRQ 


[Carl Eugen Pauli). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12343. 
12344. 12345. 12346. 12347. 12348. 


Inscriptions Numbers 12343, 12344, 
12345, 12346, 12347, 12348, 12349, And 


12349. 12350. 12350. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
PICENTIA (Pontecagnano). Pontecagnano. 
B). B). 
Necropoli. The Cemetery. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 12341. | Inscriptions Numbers 12341 And 12342. 
12342. 
23.24, 25. 26. 27, 28. 29, 30, Articles 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, And 
30. 
Le migliaia di tombe  scavate a|The thousands of tombs excavated at 
Pontecagnano (a partire dal  1961|Pontecagnano, star from 1961, 


continuano, man mano che procede il 
lavoro di riordinamento dei corredi 
vascolari in vista del trasferimento del 
Museo nella nuova sede, a restituire 
iscrizioni, etrusche e in qualche caso 
greche o sannitiche [.....]. 


continue, as the work 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12343. 
12344. 


fee b Zi 12343 And 12344. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


23. 24. 


ticles 23 And 24. 


Tomba 417, scavo del 22.8, 
a fossa terragna (190 
nordest a sudovest (55? 


scheletro di una 
deposta supin CO 


mb 417, excavation of the 22nd of 

A t, 1963. The tomb has the form of a 
etch in the ground (1900 millimetres by 
00  millimetres),  orientated — from 


i|northeast to southwest (55 degrees east), 


with a lid made of slabs of travertine stone. 
It contained the skeleton of a supine 
woman, of 20 to 25 years, placed with the 
head to the northeast and the arms folded 
on her belly [.....]. The pottery sepulchral 
equipment allows a dating of the tomb to 
the late first quarter of the fifth century 
betore the common era. [.....]. 


b. LVCIANV: GVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANWS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 297. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
297. 


INSCRIPTIO NVMERO 12343. 


Inscription Number 12343. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Scratched By The Hand Of Pontegnano Fond Of Scratching His Term Of 
Ownership -- A Letter M -- With An Exaggerated Lateral Spread, 

Instead Of AM; 
Body Of Work Includes Inscription Number 12343. 


2d. 


Article 23. 


Anforetta d'impasto. Diametro orlo 8, 8; 
diametro piede 5, 7; altezza al labbro 13, 
3. Labbro sbreccato. Sulla spalla, nei 


A little wine jug, of kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities. Diameter 
of the rim: 88 millimetres; diameter of the 


pressi di un'ansa, é inciso, dopo la cottura 
e con punta molto sottile, un segno a 
zigzag a cinque tratti con andamento 
verticale (tavola 50). 


foot: 57 millimetres; height up to the lip: 
133 millimetres. Crumbling to the lip. 
Incised on the shoulder, near a handle, 
after firing, with a very sharp point, was a 
mark in the shape of a zigzag of five 
letterstrokes in a vertical direction 
(photographic plate number 50). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12343. 


| percent likely, I suppose).] 


[Jeff Hill's footnote: The term of ownership is too close to being the shape of a letter 
M, regardless of its idiomatic lateral spread, for it to be anything else (ninety nine 


TI M 


PENSATOR * 


SLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS (IOCO MALO???) PRO M VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


Gl M(ARCES) 


D LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 298, NVMERVS 23, TABVLA 
NVMERO 50, NVMERVS 23. 


1 . . 
AI AZ278ND Mr-?Marce'$ (little wine 
4 Mr. Lui Agostiniano Arf Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano i, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
298, number tographic plate number 50, number 23. 


INSCRIPTIO NVMERO 123441 Flüiscription Number 12344. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


24. 


Article 24. 


KYLIX a vernice nera. 
5 a 16; diametro pie 
Integra, vernice a 
opaca con riflessi 


compresa 
bordo, il. pi 
ca una fascia nella 
interno della vasca 
crudo, non chiuso, 
e] quale la vernice assume una 

Bea. L'iscrizione é incisa, 
dopo la cottüra, sul fondo della vasca, 
intorno al tondo centrale, con un 
accentuato avvicinamento ad esso dopo le 
prime lettere; si sviluppa con scrittura 
continua e direzione sinistrorsa (tavola 
51 


é millimetres; 


drinking cup, covered with black glaze. 


A 
Diameter of the rim: 155 millimetres to 


60 millimetres; diameter of the foot: 73 
height: 87  millimetres. 
Entire, in some places the glaze has been 
stripped away. Glaze: opaque, with silvery 
reflections. Left bare was the internal part 
of the handles and the zone comprised 
between the points of attachment of each, 
the rim, the flat surface on which it rests, 
and the internal cone of the foot; this last 
survival shows a band in its lower zone. 
The bottom of the bowl, on the inside, 
shows a circle incised on the wet clay, 
incomplete, on the inside of which the 
glaze shows a violet tone. The inscription 
was incised, after firing, on the bottom of 
the bowl, around the central circle, 
showing a certain emphasis after the initial 
letters; it extends in writing without 
wordbreaks and in a right to left direction 


(photographic plate number 51). 


eX 


"204 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12344. 


4S 


[Jeff Hill's footnote: A lot less than half of Etruscan Hands marked both a prename 
and a family name combination, written in the genitive case, with terminal letters -S, 


and sometimes, when wordgaps are not 
SC- here is readily pronouncable and is 


necessarily always wonder (in the absence of auxilliary evidence) if one's 


interpretation is correct.] 


indicated, and when a syllable such as 
a common word buildingblock, one must 


TI MICAILESCUTUS 


CI MI CAILES CUTUS 


A1 I (am) Mr.-C 


a u's (drinking 
cup). 


L LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 298, NVMERVS 24, TABVLA 


NVMERO 51, NVMERVS 24. 


f 


298, number 


Mr. Luciano /Aeostiniano And Gigfünni nd Mr. 
Adriano j, Review Of Etru pigraphy, volitme 70, page 
ographic plate ber 51, number 24. 


INSCRIPTIO NVMERO 12345. 


f lüscription Number 12345. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


25. 
Tomba 431, scavo del 28.8.1963. Tomba 
a fossa terragna (180 X 60 


separavano la sepol 
deposizione di una 


tte, presso quella 
iscritta — ed 
OE a vernice nera [.....]. La 


nel primo quárto avanzato del 5 secolo. Ai 
piedi dello scheletro, appena sopra il piano 
di deposizione, furono rinvenuti il cranio 
di un adulto e, sotto di esso, un'anforetta 
d'impasto attribuibili ad una precedente 
deposizione dell'Orientalizzante recente di 
cui non furono individuati ulteriori 
elementi [...]. KYLIX a vernice nera. 
Diametro orlo 15, 5; diametro piede 7; 
altezza 8, 3. Frammentaria, vernice 
ampiamente scrostata sulla superficie 


i!'which separated the interment from a 


To 431, excavations of the 28th of 
ust;, 1963. À tomb in the form of a 
trench (about — 1800 


ilimetres by | 600  millimetres), 
Ofientated from northeast to southwest (55 
degrees east). The side along the southeast 


as constructed with tiles and chips of 
travertine stone positioned as an underlay 


coeval deposition of a woman of about 
eighteen years (tomb 432) which was 
located partially along its side. It 
contained the skeleton of a woman of 
about 35 years, positioned supine, with her 
head to the northeast and her arms 
extended along her sides [.....]. Near the 
right hand was an oild bottle, from the 
territory of Athens, with decorations of 
palmettes; near the left hand was our 
inscribed drinking cup, and a wine jar 
covered with black glaze [.....]. The dating 
ofthe context can be fixed at the end ofthe 
first quarter of the fifth century. At the feet 
of the skeleton, a little above the level of 
the deposition, were recovered the skull of 
an adult and, underneath it, a little wine 
jug of kneeded yellow clay carelessly left 
full of impurities attributable to a 


esterna. A risparmio é la parte interna 


preceding deposition of the late 


delle anse e la zona compresa tra gli 
attacchi di ciascuna, il bordo, il piano di 
posa e l'estremità superiore del cono 
interno del piede. All'attacco inferiore 
dello stelo e poco sopra sono incise due 
linee orizzontali unite da una linea 
obliqua. Tre coppie di fori per il restauro 
in antico sono nella parte superiore dello 
stelo e al centro della vasca; un ulteriore 
foro é presente sul fondo della vasca. Sul 
cono interno del piede, nella parte 
inferiore (tavola 50), é inciso dopo la 
cottura un 


IMAGO 


effeminising period, further elements of 
which have not been identified [.....]. A 
drinking cup, covered with black glaze. 
Diameter of the rim: 155 millimetres; 
diameter of the foot: 70 millimetres; 
height: 83  millimetres. Fragmentary, 
widespread stripping of the glaze on the 
surface on the outside. Left bare in the 
piece was the internal part of the handles 
and the zone comprised between the 
attachments of each, the rim, the flat 
surface on which it stands, and the higher 
extremity of the inter one of the foot. 
Incised at the lower 


hic plate number 50), was 


PTIONIS NVMERO 12345. 


r firing, a letter 


TI Ch 


[Jeff Hill's footnote: According to Mr. Giovanni Colonna, an unbelievably intelligent 
and conscious and alert Etruscan carefully scratched the letter Ch, with outstanding 
integrity, around the hole of ancient repair, to sign off on his hole and his job of repair; 
I wonder why the ancient repairer cannot instead be praised as an unusually alert 
tradesman who drilled a hole where it would not destroy a preexisting letter Ch?; why 
exactly would either of our putative men drill a hole inside a letter Ch, or scratch a 
letter Ch arranged closely positioned around a preexisting hole, when the letter or the 
hole might have readily been positioned the width of a dirty little fingernail to the side 
and avoid such unnecessary intimacy?; I reckon that the letter of ownership came first, 
followed by an entirely randomly positioned hole of repair.] 

el Ch(AES MI) AI Mr.-Chae's (am I). 

Ll 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
VOLVMEN 70, PAGINA 299, NVMERVS 25, TABVLA 299, number 25, photographic plate number 50, number 25. 

NVMERO 50, NVMERVS 25. 


INSCRIPTIO NVMERO 12346. Inscription Number 12346. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
26. Article 26. 
Tomba 403, scavo del 12.8.1963. La|Tomb 403, excavations of the 12th of 
coppetta con iscrizione [....], databile| August, 1963. The cup with an inscription 
negli ultimi decenni del 5 secolo, ], datable to the last few decades ofthe 
costituisce l'unico oggetto di corredo | fifth century, constitutes the only object of 


recuperato da una tomba a cassa in lastre 
di travertino orientata nordnordovest a 
sudsudest (25?). La sepoltura era stata 
probabilmente depredata: mancava infatti 
la lastra di testata nordnordovest e 
Sconvolti si  presentavano i resti 
scheletrici, pertinenti ad un maschio di 25 
a 30 anni CIRCA [....]. ll piano di 
deposizione della tomba era 
probabilmente costituito dalle lastre di 
copertura di una precedente struttura a 
cassa (Tomba 400) relativa ad una 
deposizione, anch'essa depredata, databile 
intorno alla metà del 6 secolo. Coppetta a 
vernice nera. Diametro orlo 7, 4; diametro 
piede 6, 2; altezza 2, 2. Integra, vernice 
lucida, coprente in maniera uniforme. A 
risparmio sono il piano di posa del piede e 
la zona centrale del fondo esterno; 
quest'ultima e ricoperta da un'ingubbiatura 
rossastra e presenta al centro un tondo cor 
cerchio concentrico a vernice nera. 
L'iscrizione, destrorsa, é incisa 
cottura all'esterno, alla base d 
(tavola 51). 
Iscrizione certamente grec 
EPSILON e di ALP. 
orizzontali, 
abbandonato nell' 
e in Campania do 


sepulchral equipment recovered from a 
tomb in the form of slabs of travertine 
stone orientated from northnorthwest to 
southsoutheast (25 degrees [Jeff Hill's 
footnote: presumably: 25 degrees east]). 
The interment was probably plundered: it 
in fact lacked a  headstone to the 
northnorthwest, and the  disordered 
skeletal remains were consistent with 
those of a male of about 25 to 30 years 
[....]. The level of the deposition of the 
tomb was probably constituted ofthe slabs 
of the lid of a preceding. structure in the 


height: 22 
Hill's footnote: 


raph of the vessel in their 
ic plate number 51, only a 

etail of the inscription]; glaze: bright, 
P ener in a uniform manner. Left 

are in the piece were the flat surface on 

hich it rests, and the central zone of the 
bottom on the outside; this latter is 
covered by a reddish foundation, and 
presents, at the centre, a roundel, with a 
concentric circle of black glaze. The 
inscription, from left to right, was incised 
after firing, on the outside, at the bottom 
of the bowl (photographic plate number 
51). According to Mr. Carmine 
Pellegrino. The inscription is definitely 
Greek, on account of the shape ofthe letter 
EPSILON and the letter ALPHA, with 
horizontal letterstrokes, and for the use of 
the letter KAPPA, a letter abandoned in 
southern ETRVRIA and Campania after 
the end of the sixth century before the 
common era, which the progressive 
direction of writing joins with in 
confirmation. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12346. 


TI EKA 


Cl 'EKATH 


A] The Goddess Hecate (owns me, or 
the greedy deceiving priests of her 


temple compound do, at least). 


[m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 301, NVMERVS 26, TABVLA 
NVMERO 51, NVMERVS 26. 


b. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
301, number 26, photographic plate number 51, number 26. 


INSCRIPTIO NVMERO 12347. 


Inscription Number 12347. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2 


Article 27. 


Tomba 4626, scavo del 2.8.1983. Tomba 
a fossa terragna orientata nordest a 
sudovest | (35? est)  [...]  datata 
genericamente nella seconda metà del 5 
secolo [.....] nei decenni finali del secolo. 
[.....] Stemless KYLIX a vernice nera. 
Diametro orlo 13, 4; diametro piede 6, 6; 
altezza 4, 6.  Frammentaria  [.....] 
L'iscrizione é graffita. all'interno. della 
vasca, lungo la fascia perimetrale del 
fondo (tavola 51); si sviluppa con scrittura 
continua e direzione sinistrorsa, 
capovolta, in modo da essere leggibile dal 
labbro del vaso. [.....]. 


Tomb 4626, excavations of the 2nd of 
August, 1983. A tomb in the form of a 
groundlevel trench  orientated from 
northeast to southwe degrees east), 


of the fifth 
decades. 


6 millimetres. 
inscription was 


and of the bottom 
hic plate number 51); it 
riting without wordbreaks, in 
direction from right to left, upsidedown, 

to be legible from the lip of the 


CRIPTIONIS NVMERO 12347. 


MI LARZAS ATRNAS LVCIANVS 


AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 


COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MILARZASATRNAS VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Cl | MI LARZAS ATRNAS 


AÍ I (am) Mr.-Little-Larth  Atrna's 


(drinking cup). 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 302, NVMERVS 
NVMERO 51, NVMERVS 27. 


27, TABVLA 


J Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
302, number 27, photographic plate number 51, number 27. 


INSCRIPTIO NVMERO 12348. 


Inscription Number 12348. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


28. 


Article 28. 


Tomba 4662, scavo del 9.8.1983. Tomba 


a fossa (80 X 40 CIRCA), orientata 
nordest a sudovest (40? est), con pareti 
rivestite di argilla riportata sulle quali 
alloggiava la  tegola di chiusura 


Tomb 4662, excavations of the 9th of 
August, 1983. A tomb in the form of a 
trench (about 800 millimetres by 400 
millimetres), orientated from northeast to 
southwest (40 degrees east), with walls 


dell'ambiente di deposizione. Conteneva 
lo scheletro di un bambino di pochi anni 
deposto supino con il capo a nordest. [.....] 
La tomba é da collocare nel secondo 
quarto del 5 secolo avanti cristo. Coppetta 
concavoconvessa a vernice nera. 
Diametro orlo 6, 2; diametro piede 3, 9; 
altezza 1, 9. Integra, vernice opaca ed 
ampiamente scrostata. [.....]. All'interno, 
sul fondo, é inciso un insieme di segni, con 
nessi e sovrapposizioni, la cui lettura e 
resa difficoltosa dalle scrostature della 
vernice (tavola 51). Si distingue con 
certezza un Th crociato e forse una E. 


covered with introduced clay, in which the 
tile of the closure of the environment of 
the deposition had been lodged. It 
contained the skeleton of a child, of a few 
years, deposited supine, with the head to 
the northeast. [ The grave is 
accordingly placed in the second quarter 
of the 5th century before the common era. 
A concave convex cup covered with black 
glaze. Diameter of the rim: 62 millimetres; 
diameter of the foot: 39 millimetres; 
height: 19 millimetres. Entire, the opaque 
glaze has suffered l 
[....]. Seratched on 
bottom is an assembly 


the glaze 
51. A 


IMAGO I 


PTIONIS NVMERO 12348. 


[Jeff Hill's footnote: Just our luck that the least intelligent buffoon in all of ETRVRIA 
was allowed to scratch a farewell to his young boy or girl; in order for the horizontal 
letterstrokes of the lettershape of the E to correctly slope downwards to the left, I have 
rotated the professors' sketch (&") one hundred and fifty degrees clockwise, something 
that does not assist in the identification of any other letter, other than the crossed letter 


Th, written on the same plane of writing; 
represented by the nonsense inscription, 


I rather reckon that nothing whatsoever is 
which consists of a poorly remembered 


lettershape or two in a matrix of writing, a working knowledge of which was utterly 


mysterious to our illiterate Hand.] 


T]  *£é 


AI ud 
l. 


L LVCIANVSPAVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 303, NVMERVS 28, TABVLA 
NVMERO 51, NVMERVS 28. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
303, number 28, photographic plate number 51, number 28. 


INSCRIPTIO NVMERO 12349. 


Inscription Number 12349. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


"a 


Article 29. 


Tomba 4680, scavo del 11.8.1983. Tomba 
a fossa (145 X 65 CIRCA) con piano di 
deposizione ricavato nel banco di 
travertino naturale, orientata nordest a 
sudovest (55? est). Conteneva lo scheletro 


Tomb 4680, excavations of the 11th of 
August, 1983. A tomb in the form of a 
trench (about 1450 millimetres by 650 
millimetres), the flat surface of the 
deposition was excavated from a matural 


di un bambino della lunghezza di 
centimetri 110. CIRCA, deposto supino 
con il capo a nordest. [.....] La deposizione 
si data tra la fine del 6 secolo e l'inizio del 
5 secolo [.....]. KOTHON a vernice nera. 
Diametro orlo 12, 4; diametro massimo 
14, 4; diametro piede 9, 2; altezza 9. [.....]. 
L'iscrizione, sinistrorsa, é incisa dopo la 
cottura all'esterno della vasca, appena 
sopra il punto di massima espansione 
(tavola 51). Nonostante le scrostature 
della vernice, si legge senza difficoltà: 


bank of travertine stone, orientated from 
northeast to southwest (55 degrees east). It 
contained the skeleton of a child, with a 
length of about 1100  millimetres, 
positioned supine with the head to the 
northeast. [....|] The deposition dates to 
between the end of the sixth century and 
the beginning of the fifth century [.....]. A 
Spartan soldiers' cup covered with black 
glaze [Jeff Hill's footnote: a KOOONJ]. 
Diameter of the rim: 124 millimetres; 
maximum diameter: 144 millimetres; 
diameter of the foótz.92 millimetres; 
height: 


y 


IMAGO INSCRÍBTIONIS MERO 12349. 


T1 TURAN 


Al O Goddess Venus: protect my 
child in the next world!. 


LA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET, 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Riv: 


VOLVMEN 70, PAGINA 4, NVI 
NVMERO 51, NVMERVS 29, 


NNES COL 
i epigr: 


INA ET 
ISca, 
" TABVLA 


in Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
304, number 29, photographic plate number 51, number 29. 


INSCRIPTIO/NVMERO 12350 


Inscription Number 12350. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


b. 0 


Article 30. 


sca del 1.8.1985. La 


cOpp fu rinvenuta nel ristretto 
spazio t e tombe tra loro affiancate di 
piena età classica (Tomba 5448 e Tombe 
5456 e 5480); in una fossa tagliata da 


queste che probabilmente costituiva il 
resto del piano di deposizione di una 
sepoltura piu antica. [.....]. La datazione in 
età —tardoarcaica — é indirettamente 
confermata dalla relazione che la fossa 
della coppa aveva con una deposizione di 
bambino di questo periodo (Tomba 5449), 
affiancata ad essa e con lo stesso 
orientamento, differente da quello seguito 
dalle sepolture di età classica. Coppa di 
bucchero. Diametro orlo 19, 4; diametro 


Tomb 5455, excavations of the 1st of 
August, 1985. The incised cup was 
recovered in the narrow space between 
two tombs placed side by side on the 
height of the classical period (Tomb 5448 
and Tombs 5456 and 5480), in a tomb cut 
from evidently the remains of the flat area 
of deposition of a more ancient interment. 
[.....]. The dating to the late archaic period 
is indirectly confirmed by the relationship 
which the tomb of the cup had with a 
deposition of a child of this period (Tomb 
5449), placed side by side to it and with 
the same orientation, an orientation 
different from those continuing on from 
interments of the classical period. A cup 


piede 8, 4; altezza 5, 9. Frammentaria, | of coarse dark red clay. Diameter of the 


[.....]. L'iscrizione, incisa dopo la cottura, 
si sviluppa con scrittura continua e 
direzione  sinistrorsa all'esterno della 
vasca, seguendo il perimetro del piede, 
con la parte finale piü ravvicinata ad esso 
(tavola 52). Ne restano due segmenti 
separati da una lacuna di dieci o undici 
lettere; la E finale del primo segmento é 
lacunosa — della  traversa inferiore. 
L'iscrizione é preceduta da alcune 
incisioni che si dipartono dal perimetro del 
piede — disegnando un motivo 4a 
pseudoarchi. Sotto il piede, tre aste 
incrociate tracciano un segno ad asterisco, 
cui é generalmente assegnato il valore 
numerale di 100. Per l'iscrizione si 
propone la seguente lettura (confronta 
apografo pagina 307): 


rim: 194 millimetres; diameter of the foot: 
84 millimetres; height: 59 millimetres. 
Fragmentary, [....]. The inscription was 
incised, after firing, on the outside of the 
bowl, in writing without wordbreaks, in a 
direction from right to left, following the 
perimeter of the foot, with the final part 
drawing quite close to it (photographic 
plate number 52). Two segments survive, 
separated by a gap of ten or eleven letters; 
and the terminal part of the first segment 
is lacunose in respect of the lower 
horizontal letterstrokés.. The inscription 
was preceded by so isions which 


es traced out in the 
ich the numeral 


reading is 
A 
An Mysterious Sketc n Unimention ndescribed, Unlocated Cross * 


ET C) ET D). EX QVO: 


B). 
INFRA PEDEM ASTERISCVS * 
The Asterisk Underneath The Foot * 


NI 
E 
Pd 


"E 


C). 
IN EXTERO PELVE INSCRIPTIO LONGA LITTERARVM * 
The Long Inscription Of Letters On The Outside Of The Bowl * 


AR 


D). 
IN EXTERO PELVE INSCRIPTIO BREVIS LITTERARVM CONTRA C) * 
The Short Inscription Of Letters On The Outside Of The Bowl Opposite C) * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12350. 


[Jeff Hill's footnote: If the first fakelike lettershape in inscription D) is a letter I, then 
it obviously has additional baggage; if the second fakelike lettershape in inscription 
D)isa letter Z, much of which has perished because it was on the missing part of the 
vessel, then I cannot readily see how it was written unless on the vertical surface of 
the footpiece, or perhaps like a chevron.] 


Ti* ThUNVERTUNGCE:--- o an AChLIS 

(UON UBRTUN Cid uS ACRhUIS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS 
ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 
ThUNVERTUNCB222222-«2222226222€ AChUIS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the letter E or the letter A: there are millions, or 
thousands at least, of instances of two different lettershapes for the same letter in the 
one inscription throughout the Body Of Etruscan Inscriptions, and it is not necessary 
to read a letter E here; yet *VERTUNCE is quite a likely possibility here, a verb, 
meaning something like he-molded-from-clay -- compare inscription number 10161; 
on the other hand, I reckon that it is just lousy sloppy professorial work to transcribe 
a lettershape V, the vertical letterstroke of which is, well, vertical, the second 
letterstroke of which is about two thirds the length, as a letter U, not even a letter U; 


are these professors blind, or errorprone, or ud deceitful oafs, or just arrogant?] 
Ti? . Ix« 


CIC/?ThUN | VERT LARTh n [Jeff Hill's footnote: 

ETR A AChLI- or: best quality] did-mold-from- 

NN clay Mr.-Larth Etrusca for-the- 
Hero-Akhill|Cus. 


(Scratched at a different time by a different Hand:) 


TIP x A]P (The modified cross) *K (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


b. V« TNR TAL 
(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5958. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's sketch of the inscription, made at an 
earlier time when the lettershapes were a little less damaged, provides quite a 
different reading, in respect of the letter M of the word RAMTAA, and in respect of 
the second half of the inscription, and although Mr. Mauro Cristofani did well to 
interpret the traces of lettershapes which he saw, his sketch and transcription are 
made redundant by Mr. Carl Eugen Pauli's sketch.] 


Tl | RAMThA --RSI T-——--A-——--- 


RANThA --RUCR---- (ID EST, RANThA CRUCRAL AT NERANThA CRUCRAI 
QVIDEM) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RAMTRhA --RSI T---- A---—- VT 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill'SE footnote: in fact, in respect of the letter R of the middle term of 
nomenclature --RSI, Mr. Carl Eugen Pauli's sketch rather indicates only a letter *I. 
(rather than a letter *Ch), but the surviving lettershape is nevertheless quite consistent 
with that of an angular type of letter R; and in respect of the empty gap which Mr. 
Carl Eugen Pauli leaves before the letter A near the end of the inscription, I conjecture 
that the gap could have once held a letter, in fact a letter *N, which had perished by 
the time that Mr. Carl Eugen Pauli studied the inscription. ] 


a, Mrs-Larisi's son, 
Ia n, (lies here). 


CI | RAMThA L(A)R(DSI A 
TARChNAS CL(AN) 


DO EX DELINEATIONE C ECTO I am gi it according to a freehand 


A CAROLO EVGENO PA wing m r. Carl Eugen Pauli. 
[Added by Jeff Hill: 
i" Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 34 25; t. Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 34, number 25:] 
p GEORGIVS DENNISIVS, IN  Bulletttino — dell'Insti " 2 Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1847, PAGINA 59; Co ndence, 1847, page 59; 
3s ALOISIVS CANINA, L'ani "RVRIA marittima, 1, TAB " uigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 
NVMERO 62, 16; otographic plate number 62, number 16; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARI 


INSCRIPTIONVM  ITALICA| 


RETTIVS, CORPVS r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IORIS  AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2385; 
NVMERVS 2385; 


x] Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 299, 
number 37 a; 


Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri. 
page 47. 


INSCRIPTIO NVMERÓO$959. Inscription Number 5959. 


(54) (54 Of 58). 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


INSCRIPTIO INFRA PRIORES MINIO | The inscription, very much damaged, 
PICTA  (ALTITVDINE LITTERIS | was painted with red lead paint below the 
CIRCITER 0, 06), MAXIME | previous ones (in letters about 60 


DEPERDITA. millimetres high). 
[Added by Jeff Hill: 
"I: o£ 
(Carl Eugen Pauli). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5959.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's sketch of the inscription, made at an 
earlier time when the lettershapes were a little less damaged, provides a reading 
which would seem to make Mr. Mauro Cristofani's transcription redundant (Mr. 
Mauro Cristofani provides no sketch of the inscription, presumably because he was 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


(Scratched at a different time by a different Hand:) 


TI^ X Al^ (The cross) X (scratched after 
fining indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 


purposes; Mr. 
lS opinion that 
rks could be 
ations, of acquittals of 
WS, is cogent in some uncertain 
probably | very — small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: My proposition, which is admittedly farfetched, is that the cup 
was thrown from clay by a Mr. Larth Etruscan as a gift to the compound inhabited by 
the priests of the Hero Akhilleus, one of whom willed that, when he died, the cup be 
entombed together with him. The inscription can be restored in six or eight million 
different ways, one or two of which might: assign to the wordforms TRUN VERTUN 
the technical meaning of the name of the shape of the vessel, that is, cup, with a 
preceding adjective, ThUN: firstclass cup (but the other inscription which I have cited, 
in which the string of letters -VERTUN- is extant, inscription number 10161, 
categorically contradicts any of this); underlying the missing letters might be a word 
such as slave, and underlying the last letters, AChLIS, might be the slaveowner's 
family name (one must put on blinkers too and totally ignore, like professors forever 
worried about conferences and splendid dinners, not only the crosses but also the 


letters T1255] 


V. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
VOLVMEN 70, PAGINA 306, NVMERVS 30, TABVLA 306, number 30, photographic plate number 52, number 30. 


NVMERO 52, NVMERVS 30. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12458. | Inscriptions Numbers 12458 And 12459. 
12459. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PICENTIA (Pontecagnano). Pontecagnano. 


63. 64. Articles 63 And 64. 
Il nucleo sepolcrale indagato nel 1990 in| The core of burials, investigated in 1990, 
proprietà ^ Gaeta, X nella — necropoli|on the property of Mr. Gaeta, in the 


occidentale di Pontecagnano [nota l: 
ringrazio il professora Luca Cerchiai per 
avermi a suo tempo affidato lo scavo e per 
il costante sostegno nella fase di studio 
delle nuove  evidenze  epigrafiche; 
ringrazio inoltre i professori Bruno 
d'Agostino e Giovanni Colonna per 
l'ttenzione che mi hanno voluto 
accordare e il Soprintendente dottoressa 
Giuliana Tocco Sciarelli, che ha permesso 
la pubblicazione dei materiali; a 
documentazione grafica e stata curata da 
N. Sergio], ha restituito 66 sepolture che 
testimoniano un uso ininterrotto dell'area 
funeraria tra l'Orientalizzante antico e il 
primo quarto del 6 secolo avanti cristo e 
solo in modo episodico dopo tale periodo. 


Eu 


western cemetery of Pontecagnano |note 
1: I thank Professor Luca Cerchiai for 
allowing me the opportunity to conduct 
the excavations, and for her endless 
support in the phase of study of the new 
epigraphic evidence; I thank too Professor 
Bruno  d'Augustino and Professor 
Giovanni Colonna for the attention which 
they | wished to bestow, | and 
Superintendent Doctt 
Sciarelli, who permitted 
the materials; l 


but only 


63 e 64. Tomba 6034, scavo del 4. 
Tomba a fossa terragna 
centimetri 108; larghezza c 


dall'ultimo 


cristo. La $ep 

scheletrici:ma, s 

della rife 

bámb 

connota del genere del defunto, era 
composto asi in impasto locale 
posizionati lungo il margine 
nordoccidentale della tomba; l'unico 


oggetto di metallo, una FIBVLA di ferro, 
era posizionato nella metà meridionale 
della fossa, nel terreno di riempimento 
della quale, nel corso dello scavo, é stata 
recuperata | una  coppetta — carenata 
italogeometrica in frammenti. [.....]. La 
sepoltura, sulla base della composizione 
del corredo e della tipologia dei vasi, in 
particolare dell'anforisco [.....], puó essere 
datata nel terzo quarto avanzato del 7 


ij ^ And 64. Tomb 6034, 
exca n the 4th of June, 1990. A 

mb in the form of a trench at ground 
en 1080 millimetres; width: 

80 millimetres), the walls of which were 
bud with little stones, orientated from 
southeast to northwest. It composes part of 


a sepulchral cluster of burials exclusively 
attributable to women and infants or 


1| children, used since the last quarter of the 


eighth century before the common era. 
The burial did not yield skeletal remains, 
but, on the basis of the dimensions of the 
trench, is referable to an infant or a child. 
The sepulchral equipment, lacking in 
objects which might have indicated the 
gender of the dead person, consisted of 
vessels of local kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities placed 
along the northwest side of the tomb; the 
one object of metal, a safetypin of iron, 
was placed in the southern half of the 
trench, in the soil of filling in which, in the 
course of the excavations, a keelshaped 
Italian geometric cup, in fragments, was 
recovered. [.....]. The burial, on the basis 
of the composition of the sepulchral 


secolo avanti cristo. Tra i1 vasi d'impasto, 


equipment and the types of the vessels, in 


l'OINOCHOE e lanfora presentano particular the wine jugs [..... ] can be 
iscrizioni eseguite dopo la cottura. dated to the later part of the third quarter 
of the seventh century before the common 
era. Amongst the vessels of kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities, the wine jar and the wine jug 
present inscriptions executed after firing. 

im 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


b LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
VOLVMEN 71, PAGINA 205. 205. 


INSCRIPTIO NVMERO 12458. Inscription Number 12458. 
The Letter A Is Probably Not Written Against The Grain (Whatever The Grain Is In 
This Case): It Depends On What One Considers To Be The Putative Letter A!: From 


The Scratched Lettershape Which Is *. Be The Base (As Dotted) And Vertical 
Orientation Of The Angry Man's Lettershape Truly X , Or Be The Base (As Dotted) 


And Vertical Orientation Of The Angry Man's Lettershape Truly P * The One Being 
Writ DEXTRORSVM, The Other Being Writ SINISTRORSVM * Probably The 
Latter * And Is The Cursed Lettershape Even That Of A Letter A In Any Case, And 
Not -- You Guessed lt -- A Cross? * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
63. w. "Article 63. 
OINOCHOE d'impasto. I Aw jar, of kneeded yellow clay 
brunorossastro a nucleo nero, a XM left full of impurities. The 
lisciata. Altezza massima 23, eeded yellow clay carelessly left full of 
piede 6; bocca e piede lacu l io |Ifmpurities is reddish brown with a black 
numero 140267. Bocca to4core; and the surface has been smoothed. 
collo troncoconico, Maximum height: 235  millimetres; 
ventre rastremat diameter of the foot: 60 millimetres; the 
sagomato; mouth and foot are lacunose; inventory 
costolature number 140267. The mouth is 
i triplesegmented, the high neck is 
truncated conical in shape, the shoulder is 
rounded off, the belly is tapered, the foot 
is in the form of a shaped ring; the handle 
is scaleshaped [Jeff Hill's footnote: 
scudato presumably means that the shape 
of the surviving handle is, according to 
some people, somehow remarkably 
similar to the shape of a scale from some 


animal or other: the handles of the vessel 
on which the next inscription number 


12459 runs are both scudati: ; or does 
it mean scaled in a geometrical sense?]. 
On the neck are external vertical ribbings; 
on the belly are deep impressions, with 
neat contours, which, underneath the 
lower point of attachment of the handle, 
surround a pointy motif. [.....]. In a central 
location, on the neck of the vessel, 


immediately to the left of the handle, 
photographic plate number 46, was 
incised, in a direction from right to left, a 
sequence of letters (see the sketch on page 
ZÜTY [...]. 

[Jeff Hill's footnote: I hate being preemptively told, by a dictator from the chair of 
high authority, what the DVCTVS of any inscription is before I even look at it, 
especially controversial ones such as this one (the first thing that one notices 1s that, 
in the orientation of the inscription as sketched, the lettershapes are not instantly 
legible, and are, at first sight, mixed up in their apparent DVCTVS: and I am certain 
that sinistrorso is a clumsy peorne mistake for destrorso in any case!).] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12458. 

[Jeff Hill's footnote: TINIA! who, with an intelligence quotient presumably greater 
than that possessed by a tadpole, writes something like this?.] 

[Jeff Hill's footnote: This is not an alphabet!; I conjecture that, in front of an audience 
of one or more people, a Hand has angrily scratched ECA (look!) on the vessel, and 
emphasised the lesson with a few angry horizontal letterstrokes, at the beginning of 
the inscription (which is written DEXTRORSVM), and towards the end partly 
underlining the letters C and A; hence: 


NS 8 
TI ECA ] See!. (It's this one! Does it have to 
be spelled out for you on the very 
neck of the wine jar? don't make 
me angry again!) 
ACE  (ALPHABETVM .SCRIPTVM . SINISTRORSVM)  LVCIANVS 
AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET |HHADRIANVS 


MAGGIANIVS PRO ECA (VERBVM VIDERE SCRIPTVM DEXTRORSVM 
VOCE IMPERATIVA) VT EGO SHSSVUSEE TEN TVMILIVS PENSATOR * 


ES COLVMNA ET 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
206, number 63, photographic plate number 46, number 63. 


. Rivista di epigrafia etrusca, 
pi» A 206, NVMERVS 63, TABVLA 


INSCRIPTIO NVMERO 12459. Inscription Number 12459. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
64. Article 64. 

Anfora d'impasto. Impasto bruno a|A wine jug, of kneeded yellow clay 
superficie lisciata. Altezza centimetri 13,|carelessly left full of impurities. The 
2; diametro bocca 8; diametro piede 4;| brown kneeded yellow clay carelessly left 
integra. Inventario numero 140269. Orlo full of impurities has a smooth surface. 
svasato, collo cilindrico, corpo Height: 132 millimetres; diameter of the 
arrotondato piede a disco, anse scudate. mouth: 80 millimetres; diameter of the 
Sulla spalla baccellature epidermiche.|foot: 40 millimetres; intact. Inventory 
Tipologicamente inquadrabile [....] nel|number 140269. The mouth is flared; the 


tipo [.....] attestato dall'ultimo quarto dell'8 
secolo avanti cristo e per tutto il corso del 
7 secolo avanti cristo, il vaso reca sulle 
due facce del ventre, in posizione 


neck is cylindrical; the body is rounded 
off; the foot has the shape of a disk; the 
handles are scaleshaped. On the shoulder 
are surface impressions. Consistent, 


simmetrica rispetto al piede, un segno 
alfabetico; su ciascuno degli attacchi 
inferiori delle anse, é presente, inoltre, un 
segno inciso in maniera pressoché identica 


typologically [.....] to a type [.....] attested 
from the last quarter of the eighth century 
before the common era and throughout the 
entire course ofthe seventh century before 


the common era, the vessel carries on the 
two sides of its belly, in symmetrical 
positions in respect of the foot, an 
alphabetical mark; on each of the lower 
points of attachment of the handles there 
1s extant, moreover, a mark incised in an 
almost identical way by a sharp point. 


con uno stilo sottile. 


A 


A) * B). 
LATVSA* LAXTVS B* 
Side A * A . 
C)* 
IN ANSA SINISTRA * DEXTRA * 
On The Lefthand Handle * d Handle * 

IMAGO INSCRIPTIONIS 
TI^ A 
CI^  A(ULE) Al^  Mr--Aule (owns me). 
TIP A 
CI?  A(ULE) AIW Mr.-Aule (owns me). 


(And at an earlier time, or at a later time, when the wine jug changed hands by 
inheritance or barter or whatever:) 


TI T 
CIC  T(TER AIC MMr.-Tite (owns me). 
TI^ Y 
CI? IAIE) AIP Mr.-Tite (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: identification of the exceptionally shoddily scratched marks as 
alphabetical letters is conjectural (perhaps a wild animal scratched them); 
maximum height of A): 50 millimetres; 
maximum height of B): 46 millimetres; 
maximum height of C): 45 millimetres; 
maximum height of D): 35 millimetres; 
if the marks have something to do with the burial ritual, then they would seem to have 
been scratched, almost illegibly, at the speed of light by a careless and hateful Hand; 
hence they are more probably two duplicated marks of ownership with the significance 
which I have suggested (I cannot readily recognise C) and D) as possible 
crossshapes).] 
M 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 208, NVMERVS 64, TABVLA 
NVMERO 46, NVMERVS 64. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
208, number 64, photographic plate number 46, number 64. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12589. Inscriptions Numbers 12589, 12590, 
12590. 12591. 12592. 12591, And 12592. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PICENTIA. Pontecagnano. 


(Pontecagnano). (Pontecagnano). 
87. 88. 89. 90. Articles 87, 88, 89, And 90. 
pm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 355. 355. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12589. | Inscriptions Numbers 12589 And 12590. 


12590. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
A). A). 
Santuario settentrionale. The Northern Sanctuary. 
87. 88. Articles 87 And 88. 


[Jeff Hill's footnote: Due to careless misprints, the last third of page 355 has been left 
blank immediately under the heading and some text is missing, and the last quarter of 
page 357 (which included footnote 3), after an incomplete sentence, has been left 
blank too; it is too difficult to work out what is missing in the two gaps, and for the 
nonce I omit a study of the general introduction.] 


" : - LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET ls : 2 uciano Agostiniano r. Giovanni Colonna And Mr. 

HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 4T7TXNM Rec ON volume 73, page 

VOLVMEN 73, PAGINA 355. 355; 

INSCRIPTIO NVMERO 12589. Inscriptigon9Number 12589. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
87. Article 87. 
[....]. Iscrizione sinistrorsa di lettere|[....]. The inscription, from right to left, 
(tavola 58). [.....]. s letters (photographic plate 
nurgber 58). [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: The professors suppose that the God Apollo descended from 
Mount Olympus and autographed the vessel with the eternally unbreakable nail of his 
little finger; on the contrary, I reckon that a Hand seemingly named *NAR-- scratched 
his ordinary and very human term of nomenclature on it; my back up theory is that a 
bozo named *AULE used a heavy brick to scratch his term of ownership, abbreviated 
in an irrational way (something which is so frequently the case in ancient ETRVRIA 
where the locals were just beginning to write), far and away too quickly in respect of 
the lettershape of the second letter (V), preoccupied by paying ninety nine of his 
meagre attention to the first appearance of smoke from the kitchen which would 
announce his next dinner of boiled snails, nettles, and carrion; the professors 
presumably proofed the article which they had submitted to the journal, but somehow, 
d'oh!, 

did not notice the two gigantic gaps ripped out of it, 

did not notice the lack of sense in the remaining text, 

did not notice sentences which were incomplete, 

did not notice missing footnotes, 

but did write a lot of nonsense about the God Apollo having a hand in the 
business which depends on a reading of the middle letter of the inscription, 
with its £wo visible vertical letterstrokes, a a letter P!: no way, we think it's 
only got one, they reckon, or it's a Greek letter PI, IT, or something like that, 
blah blah blah, duh, we wonder what happened to our credibility?.] 


EA ues E) IR ET 


VEL 


gr- mr 
-Hpg— —mg— 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12589. 


TI NAR 

APL LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (?APPL?)) PRO NAR VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


El NAR(IES) AI Mr.-Narie's (vessel). 
Hr LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano d Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review an Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 355, NVMERVS 87, TABVLA 355, number 87, photographic 58, number 87. 
NVMERO 58, NVMERVS 87. 
INSCRIPTIO NVMERO 12590. Inscriftion Number/12590. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
88. Article.88. 

KANTHAROS di bucchero su basso piede ing Ap ATP dark red 
(unità  stratigrafica 49050). Altezza foot (Stratigraphic unity 
massima  ricostruiblle 4  centimetri; constructable height: 
diametro piede 6  centimetri; un ili ; diameter of the foot: 60 
frammento di piede. Buccher illi s; a fragment of its foot. The 
lucente, ricco di mica, frattur: red clay is bright, rich in mica, 


conserva la vasca, del tip d clean in the fracture. Preserved is the 
carena arrotondata e pie b of the low type, with a rounded 
segni graffiti sono sotto'il pie N om and a foot in the shape of a ring. 
lungo il margine e e i4 The marks were scratched underneath the 


incisi nella 
pagina 359). 


due segni sono 
(confronta apo 


foot, and run along the edge on the outside 
of the bottom, another two marks were 
incised on the bowl (see the sketch on 


A)* 
SVB PEDE * 


Underneath The Foot * 


B)* 
IN PELVE * 
On The Bowl * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12590. 
[Jeff Hill's footnote: There are letters here, written I think with almost alternating 
rightsideup and upsidedown planes of writing, and a plenty of supernumerary 
letterstrokes too, which, like a box full of mecchano girders and plates, allows anyone 


to construct any wordform anyone might wish to (I can justify my own reading, and I 
could readily accept a hundred other readings); perhaps if B) reads TV, in a Latin 
Hand, written DEXTRORSVM, it can be used as a pattern to read A); therefore, 
perhaps B) was written first by the potter who spoke Latin, and later was aped, by an 
Etruscan ape, who, having obtained the vessel, expanded it in the Etruscan language 


in A).] 

T1^ TW 

CI? TVW(SIAE) AIP  (Vended)  to-the-Etruscan-Ms.- 
Tusi. 


(Perhaps scratched by a different Hand:) 
[Jeff Hill's footnote: my orientations are from the viewpoint of the centre of the foot] 


LAISUTIM 
UERSUM 2 


« I Ms.-Tusi's | (wine scooping 
mug): 


[Jeff Hill's footnote: The professors too confidently read MI LUASUL, the name, in 
the genitive case, of the Goddess encountered on the bronze liver (there in the locative 
case, L(U)VS(NIA)L(Th)), in one of their amazingly glib DEVS EX MACHINA 
explanations of an ancient inscription (compare the previous inscription number 
12589 which the God Apollon apparently authored) which, in my opinion, was only 
poorly conceived, poorly written, and poorly overrated as readily legible and very 
sincere by professors; on third thoughts, my own interpretation of the nonsense is 
approaching nonsensicality too.] 

LVCIANVS AVGVS; IANIVS ET d CO| Ti 

HADRIANVS Ew Rivista di sd 

VOLVMEN 5273, P. A 358, NVMERVS ABVLA 


NVMEROAÉ. NVME 8 


Ti^ 
ci^ 


MITUSIAL 
MI TUSIAL 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
358, number 88, photographic plate number 58, number 88. 


NVMBRIS 12591. 
2 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


INS Inscriptions Numbers 12591 And 12592. 


Necropoli. 
Articles 89 And 90. 


L'iscrizione Che qui si pubblica proviene 
dalla tomba 1300, scavata il 13.11.1967 in 
proprietà Granozio III, in un settore della 
necropoli occidentale di Piazza Sabbato 
intensamente occupato in età 
orientalizzante |[[|.....]]. Episodico risulta 
l'utilizzo dell'area nei periodi successivi: 
la tomba 1300, databile tra la fine del 6 e 
gli inizi del 5 secolo avanti cristo, giaceva 
isolata nel greto di un paleoalveo di età 
preistorica che in età orientalizzate 
fungeva da elemento di demarcazione tra 


The inscription which is published [Jeff 
Hill's footnote: inscription number 12591 
is being referred to, since the associated 
inscription number 12592 consists only of 
crosses] here originates from tomb 1300, 
excavated on the 13th of November, 1967, 
on the property of Mr. Granozio III, in a 
sector of the western cemetery of Piazza 
Sabbato very much occupied in the 
effeminising period [[....]]. It turns out 
that usage of the area occurred in fits and 
starts during following periods: tomb 


diversi nuclei di sepolture. Era del tipo a 
fossa (1, 95 metri a 0, 60 metro; profondità 
0, 55 metro), orientata nordovest a sudest. 
Accoglieva una deposizione attribuita 
dalle analisi paleoantropologiche a una 
donna di 20 a 25 anni, deposta supina con 
il capo a sudest [[.....]]. Fibule di ferro 
erano sulle spalle, una sulla sinistra, due 
sulla destra; su questa, insieme a una delle 
fibule, si recuperava un pendente a bulla 
di bronzo |[.....]]. Gran parte del corredo 
ceramico era collocata lungo il fianco 
destro: [.... ] Nel riempimento della 
sepoltura si é recuperato il piede iscritto 
90. 


1300, datable to between the end of the 
sixth century and the beginning ofthe fifth 
century before the common era, lay 
isolated in the gravel bed of a old basin of 
prehistoric age which, in the effeminising 
period, functioned as an element of 
demarcation between various centres of 
burials. It was the type in the shape of a 
trench (1.95 metres by 600 millimetres; 
depth: 550 millimetres), orientated from 
northwest to southeast. It received a burial 
attributable, according to 
palaeoanthropologica 
woman of 20 to 25 yea 
with her head to'the sou 


inscribed foot of article 90 [Jeff 
ote: of inscription number 
12592] was recovered. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
361. 


Inscription Number 12591. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


direzione  sinistrorsa all'esterno della 
vasca, seguendo da presso il perimetro del 
piede; é redatta in modo da essere letta dal 
bordo del vaso posizionato capovolto. Si 
legge senza difficoltà (tavola 59) e puó 
essere divisa in: 


Doubled Letters II. 
89. Article 89. 

Coppa Inventário numero|A cup, of kneeded yellow clay carelessly 
15240 lo 17, 6 a 17, 9|left full of impurities. Inventory number 
ce de 9 centimetri; 152408. Diameter of the rim: from 176 
altezza 6 i. Piede lacunoso. | millimetres to 179 millimetres; diameter 
Loses]: Lo one, incisa dopo la cottura, of the foot: 90 millimetres; height: 68 
si sviluppa .cón scrittura continua e millimetres. The foot is lacunose. [.....]. 


The inscription, incised after firing, 
extends, in writing without wordbreaks 
and in a direction from right to left, on the 
outside of the bowl, following close to the 
perimeter of the foot; it was written in 
such a way that it can be read on the edge 
of the vessel turned upsidedown. It can be 
read with difficulty (photographic plate 
number 59), and can be [Jeff Hill's 
footnote: less confidently -- there are two 
or three equally likely worddivisions] 
divided into: 


LA 

7 3 

Ag gp i 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1259]. 


Ta MIARUTRhIIALACISAL 
MI ARUThIIA LACISAL LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MIARUThIIALACISAL VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hills footnote: The profoundly stupid professors insist on franscribing 
inscriptions which do not have wordbreaks, with wordbreaks, ninety percent of the 
time, and in this way dictating that only they, like divinities, know how to read, and 
everyone else can go to hell, or find something else to do at least, provided they don't 
argue with the Gods; now, using this inscription as an enlightening example, observe 
how the first part of the inscription, which I reckon is not MI ARUTRIIA but is MI 
ARUThIIAL, is written on a subtlely different plane of writing, something which 
immediately seizes my attention, and I know that the professors are silently screaming 
that everyone must accept their professorial opinion that a female named 
**ARUThIIA LACISAL owned the vessel (but *ARUTRIIA, terminating in a 
letter -A, isa male term of nomenclature -- shut up and accept it, professors!); genuine 
and accurate and honest transcriptions do not deviate from the example being studied! 
they do not introduce one's conceits and prejudices as facts!.] 


[Jeff Hill's footnote: Now, and notwithstanding my statement, either one of the 
interpretations is actually quite likely and quite possible, but the latter one is simpler 
and passes through the occam's razor examination easier, and I therefore prefer it (how 
readily could a male, ARUTRIIA, owner of the vessel, have omitted the sign of 
ownership, -S? less likely, I suggest, than the latter interpretation): 

NON: 

MI ARUTRhIIA(S) LACIS(DAL -- I (am) Mr.-Aruthiia's, Mrs.-Lacisi's (son's), 
(vessel). 

AT SIC: 

MI ARUThIIAL ACIS(DAL -- I (am) Ms.-Aruthii's, Mrs.-Acisi'S (daughter's), 
(vessel).; 

also, perhaps just as important, is the fact that the unusual terms of nomenclature are 
found to be -- far more acceptably, I think -- female names; Etruscan females often 
have the more uncommon outlandish Etruscan names, and do not seem to have had 
more than one name, and certainly did not have one of the prenames from the 
extremely small pool of such prenames that males used.] 


ei ib dius ACISAL Al  I(am) Ms.-Aruthii's, Mrs.-Acisi's 
(daughter's), (vessel). 


[Jeff Hill's footnote: The professors say that, underlying ARUTRhIIA, is 
ARU(N)ThIIA, a very abnormal variation of ARVNS or something, and that ARVNS 
gave the coffeecup to his girlfriend LACISI or viceversa, or something, for some 
reason; I suppose, on honest reflection, that my own interpretation is scarcely less 
absurd and complex.] 


T. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 362, NVMERVS 89, TABVLA 362, number 89, photographic plate number 59, number 89. 
NVMERO 59, NVMERVS 89. 
INSCRIPTIO NVMERO 12592. Inscription Number 12592. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
90. Article 90. 


unable to see sufficient ofthe traces of the letters); it is difficult to interpret the letters 
sketched by Mr. Carl Eugen Pauli in any other way than as a strange new single 
wordform, although almost certainly a term of nomenclature.] 


T1 TUThM------ 


------ ThNI------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TUThM--—-- VT CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS ET ERGO VT EGO. 
AÍ TUThMA AÍ Mr.-Tuthma (lies here). 
DO EX DELINEATIONE CONFECTO |I am giving it according to a freehand 
A CAROLO EVGENO PAVLIO. drawing made by Mr. Carl Eugen Pauli. 
ond id iom 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 34 25; i Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 34, number 25;] 
25 GEORGIVS DENNISIVS, IN  Bulletttino  dell'Instituto di| 2. Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica. 1847, PAGINA 59: Correspondence, 1847, page 59; 
3t ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 1, TABVLA 3; Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 
NVMERO 62, 16; photographic plate number 62, number 16; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Ox val Age, number 2386; 
NVMERVS 2386; 
E GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 5. Mr. Wilhelm Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 414; volume 1l, 14; 
6. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 6. Mr. Mai istofani, The Tom f The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 48; - — - page a à 
7. sr uu ddis dc e Entlehnungen im| 7. Mb lh. VP ain. Etruscan, volume 1, page 
INSCRIPTIO NVMERO 5960. Inscription Number 5960. 
55 55 Of 58). 
Latin. 
INSCRIPTIO GRAPHIO INCISA ET | An inscription incised by a sharp point 
MINIO PICTA IN FRONTE | and painted with red lead paint on the 
CREPIDINIS SVPERIORIS QVAE AD | front ofthe higher bank which is opposite 
PARIETEM MEDIVM  HYPOGAEI | the middle wall of the chamber (in letters 
RESPONDET (ALTITVDINE | 60 to 80 millimetres high). 
LITTERIS 0, 06 AD 0, 08). 


GRAPHIO INSCVLPTA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO GRAPHIO INCISA 
VT EGO. 


[Added by Jeff Hill: 


(Photograph Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5960.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani was in a position to provide a sketch of 
this inscription, but preferred to doze off instead; eventially, after waking, he 
succumbed to gross laziness and provided only a photograph of the very lightly 
scratched inscription which is almost invisible in the lousy photograph; I do not know 
if he transcribed the inscription with any sincerity, transcribing four letters as 
doubtful, but, of course, having no trouble reading tiny interpuncts.] 


Iu A* TARCNA * M*F 


C1 A(VLA) TARCNA M(ARCI) AI Ms.-Aula Tarcna, Mr.-Marcus's 
F(ILIA) daughter, (lies here). 

T- GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bulletttino  dell'Instituto — di iis Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1847, PAGINA 59: Correspondence, 1847, page 59: 

2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2388; 
NVMERVS 2388; 

3: GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA | 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 247, 
247, NVMERVS 9; number 9: 

4. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3626; 3626; 

E MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, Sh Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 48. page 48. 


[Jeff Hill's footnote: If Latin male members of the family frequently used the family 
name TARCNA, what then did Latin female members of the family use? the same 


Piede a vernice nera. Inventario numero 
152418. Diametro piede 7, 6 centimetri; 
altezza conservata 2, 3 centimetri. Del tipo 
a disco cavo, in uso entro la prima metà 
del 5 secolo avanti cristo e applicato sia a 
KYLIKES che a coppette [.....]. 


A foot, covered with black  glaze. 
Inventory number 152418. Diameter of 
the foot: 76 millimetres; preserved height: 
23 millimetres. It is the type which has a 
hollow disc, in use in the first half of the 
fifth century before the common era, and 
consistent with being one found on pails 
and also on cups [.....]. 


ra 
X. 


r 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 125924... 


[Jeff Hill's footnote: Is it a poorly formed letter A, or a fourth crossshape (modified?, 
enhanced?, botched?)?; who writes such dodgy stuff?; a braindead hypnotised stunned 
fish possesses much more common sense and intelligence than that ever possessed by 


an Etruscan.] 


TI^ A 
CI^  A(ULES) NIE his 4 this was) Mr.- 
A (vessel). 
(And at a different time, I theorise after A's death:) 
TI" X A19. (The pattefh of crosses) 
X m X 
X 


(scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


b. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 362, NVMERVS 90. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
362, number 90. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12742. 
12743. 12744. 12745. 12746. 12747. 
12748. 12749. 12750. 12751. 12752. 
127533. 12754. 12755. 12756. 12757. 


Inscriptions Numbers 12742, 12743, 

12744, 12745, 12746, 12747, 12748, 

12749. 12750, 12751, 12752, 12753, 
12754, 12755, 12756, And 12757. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


One Could Readily Conjecture That Only The One Incompetent Etruscan Hand Had 
The Slightest, Poorly Remembered, Knowledge Of The Etruscan Alphabet, And Was 
Responsible For The Majority Of The Botched Scratchings Of Mostly Single Letters 
At The Most On Behalf Of The Local Illiterates. 


PICENTIA (Pontecagnano). 


Pontecagnano. 


84, 85, 86, 87, 88, 89. 90, 91, 92. 93. 94. 
95, 95, 97, 98, 99, 


Articles 84, 85, 86, 87, 88, 89, 90, 91, 92, 
93, 94, 95, 96, 97, 98, And 99. 


Si presenta un altro nucleo di iscrizioni 
individuate nella revisione dei materiali 
delle necropoli effettuata in occasione del 
trasferimento del Museo nella nuova sede 
come la gran parte di quelle edite in questa 
stessa sede nel 2002, 2004, 2007 e 2009 
[nota 18: 


We present another of inscriptions 
characterised in 


ts of the Review Of Etruscan 
p contained therein, or tried to 

llow the effeminate citations given by 
iovanni Colonna and found nothing, 

* w that the years are put on the covers 
nd on the title pages by an imbecilic 
apprentice's girlfriend's auntie at the 
printing establishment, and are variable up 
and down by a year or two -- no one 


cares -- and mean one quarter of sweet 
stuff all -- hence: 


di e a etrusca 2002, 
i84a9 


1l. Review Of Etruscan Inscriptions 
2002, numbers 84 to 99 — volume 
65, 66, 67, 68, inscriptions 
numbers 12200, 12201, 12202, 
12203, 12204, 12205, 12206, 
12207, 12208, 12209, 12210, 
12211, 12212, 12213, 12214, and 
2215: 


Rivista di epigrafia etrusca 2004, 
numeri 21 a 30; 


Review Of Etruscan Inscriptions 
2004, numbers 21 to 30 7 volume 
70, inscriptions numbers 12341, 
12342, 12343, 12344, 12345, 
12346, 12347, 12348, 12349, and 
12350; 


Rivista di epigrafia etrusca 2007, 
numeri 63 a 64; 


Review Of Etruscan Inscriptions 
2007, numbers 63 to 64 — volume 


71, inscriptions numbers 12458 
and 12459; 


Rivista di epigrafia etrusca 2009, 
numero 89; 


m 


4. — Review Of Etruscan Inscriptions 
2009, number 89 — volume 73, 
with omissions for some damned 
reason, inscription number 
«12589», «12590», 12591, and 
«12592» (my copy of the journal 
is spoiled by enormous gaps in the 
text here -- perhaps everyone else's 
is too, to judge from this fudge; 
where you would expect a 
courteous CO 


get nothing, of nd, as for 

the issi funk 

inscri evidently 

c fessors to be 
bstandar 


b LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 334. 


7 Mr. Agostiniano Sr din Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano jani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
334. 


INSCRIPTIO NVMERO 127422... | "Inscriptión Number 12742. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


84. 


Article 84. 


Non é certo^che nella riga superiore si 
conservi l'inizio dell'iscrizione. 


b | 4146. Eastern — cemetery; 
excavations on the property of Mr. Edil 
ag I on the 19th of February, 1982 [.....] 
datable to within the first quarter of the 
fifth century before the common era. [.....]. 
A fragment, of the bottom, of a cup, of 
coarse dark red clay. Diameter of the foot: 
85 millimetres. [.....]. The inscription was 


E | scratched, after firing, on the outside ofthe 


bowl, roughly above the foot, readable 
when holding the vessel upsidedown 
(photographic plate number 43). It was 
written down in two lines, in a direction 
from right to left, in straight lines [Jeff 
Hill's footnote: hence not influenced by 
the curved shape of the vessel or the 
vessel's foot]. The writing was careful and 
regular, in tiny letters from 3 millimetres 
to 4 millimetres high, regularly spaced. It 
is unclear if, in the higher line, line the 
beginning of the inscription has been 
preserved. 


eni 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12742. 


[Jeff Hill's footnote: It is likely that the symmetry which one readily discerns, between 
the two lines, is deliberate -- the same wordform has been repeated.] 


Tl . APINASEP-- 
A m NASEP-- 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO 
Tt] AV INASEP-- 


T2 . --- NASEP-- 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

CI APINASEPI A1 omethin r-Mr.-Aina. 
62 APINASEPI e mething) ;-Apina. 
ETE 


JA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Luc ostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca? pé Mi Review Of Etruscan Epigraphy. volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 336, NVMERVS $84, TABVLA 336, number 8 aphic plate number 43, number 84. 
NVMERO 43, NVMERVS 84. 


INSCRIPTIONES NVMERI za. Numbers 12743 And 12744. 
12744. Pa: 


Previously Unregistered In The va Of Etruscan Inscriptions. 


85. 86. Article 85 And Article 86. 


Tomba 854. Ne l l ek 854. Cemetery at Renaissance 
Risorgimento; l letà | Plaza; excavated on the property of Mr. 
Bellofiore del 2 Bellofiore on the 20th of May, 1966 [.....] 
nell'ultimo quarto datable to the last quarter of the fifth 
century before the common era. 


LV: abt INIANIVSEETHOHANN ES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
a Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VO. «LA PAG 338. 


INSCRIPTIO NVMERO 12743. Inscription Number 12743. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Oblique Letterstrokes Of The Two Letters E Wrongly Slope Upwards, That Of 
The Letter T Wrongly Slopes Downwards On The Righthand Side * 


85. Article 85. 


KYLIX-A drinking cup» a vernice nera. | A drinking cup, covered with black glaze. 
Inventario numero 152026. Diametro orlo| Inventory number 152026. Diameter of 
13,3a 13, 7 centimetri; diametro piede 6, the rim: from 133 millimetres to 137 
2 centimetri; altezza 5 centimetri. [.....]. millimetres; diameter of the foot: 62 
L'iscrizione, incisa dopo la cottura, corre millimetres; height: 50 millimetres. [.....]. 
all'esterno della vasca, poco sopra il piede | The inscription, incised after firing, runs 
redatta con DVCTVS  sinistrorso e on the outside of the bowl, a little above 
leggibile tenendo il vaso in posizione the foot, written up in a direction from 
capovolta. [.....]. Lettere alte dai 6 agli 8 right to left, and readable when holding 
millimetri [.....]. the vessel upsidedown. [.....]. The letters 


are from 6 millimetres to 8 millimetres 
high [.....]. 


ues 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12743. 


Tl METIES AÍ Mr.-Metie's (drinking cup). 
jm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 338, NVMERVS 85, TABVLA 338, number 85, photographic plate number 43, number 85. 
NVMERO 43, NVMERVS 85. 
INSCRIPTIO NVMERO 12744. Inscription Number 12744. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
86. Article 86. 
Coppetta a vernice nera. Inventario|A cup, covered lack glaze 
numero 152025. Diametro orlo 8, 6|Inventory number 152 ter of 


centimetri; diametro piede 6, 7 centimetri; the rim: 86 


altezza 3 centimetri. Integra; ampie e|foot 67 30 
diffuse scrostature della vernice. [.....]. milli . l l d scuffing 
Sotto il piede, a ridosso del margine E Tas. im the shape of 
interno, sono incisi dopo la cottura un incised, underneath the foot, 
segno a forma di quadrato e, poco distante, rgin on the inside, after 


un insieme di grafi, con sovrapposizioni e 


nessi, di cui pare ardua la decifrazione 
(tavola 43) (confronta apografo, 
341). 


e of a square, and, 
of scratchings, some 
others, some ligatured, the 
decoding of which would be unsuccessful 


otographic plate number 43) (see the 
sk on page 341). 


Question from first illi can to abother: Can you scratch a letter A on my 
new cup? 


Response from second illiterate Etru 


: SIC VERO: 


P 


B). 

Response frorn second illiterate Etruscan: Your lettershape has a defect analogous to 

mine -- the horizontal letterstroke exceeds the optimum length on its righthand side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12744. 


TIP A 
CI?  A(ULES) AIP  Mr.-Aule's (cup). 
n. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 340, NVMERVS 86, TABVLA 340, number 86, photographic plate number 43, number 86. 
NVMERO 43, NVMERVS 86. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 12745. Inscriptions Numbers 12745, 12746, 
12746. 12747. 12748. 12747, And 12748. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
87. 88. 89. 90. Articles 87, 88, 89, And 90. 


Tomba 4736. Necropoli di piazza 
Risorgimento; scavo della fogna ATI 
dell'11.10.1983 [....] databile intorno al 
420 [.....]. 


Tomba 4736. Cemetery at Piazza 
Risorgimento; excavation of the sewer of 
the ATI on the 1 1th of October, 1983 [..... 
datable to about 420 before the common 


[f 


is LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 74, PAGINA 340. 


T Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 


340. 


INSCRIPTIO NVMERO 12745. 


Inscription Number 12745. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


87. 


Article 87. 


Coppetta a vernice nera. Diametro orlo 8, 
4 centimetri; diametro piede 6, 5 
centimetri; altezza 2, 9 centimetri. Labbro 
lievemente lacunoso; vernice a tratti 
scrostata. [..] | A.  L'scrizione, 
sinistrorsa, e graffita all'interno della 


vasca, in posizione capovolta; corre a|i 


metà della — parete, | seguendo 1a 
circonferenza del vaso. Sulla sinistra é 
chiusa dal prolungamento di un digrafo,. 
forse un segno a croce, apparentemente 
preesistente. Il passaggio dello 
provocato sbavature che in alcuni 
confondono con scrostature d 
Si legge agevolmente (tav 
regolarmente  spaziate 
variabili da 6 a 8 milli 
il piede, insieme ad'altri digrafi 
lettura (tavola 44), € graffito un Ch: 


A cup, covered with black glaze. Diameter 
of the rim: 84 millimetres; diameter of the 
foot: 65 
millimetres. 
lacunose; the 


perhaps a mark in the shape of 
cross, which apparently preexisted. The 

sy movement of the sharp point has 
caused false letterstrokes which, at some 
laces, can be confused with the abrasion 
to the glaze. It is easily read (photographic 
plate number 43); the letters are regularly 
spaced, differing from 6 millimetres to 8 
millimetres in size [..... I assume that 
height in meant, as always]. Inscription B. 
A letter Ch was scratched underneath the 
foot, together with other twoletterstroke 
inscriptions — of | unclear readings 


(photographic plate number 44): 


LEY 
A). 


IN PELVE 
On The Inside 


INTERO * 
Of The Bowl * 


X ox 
i 
E 


B 


) 


SVB PEDE. 
Underneath The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12745. 


(perhaps originally:) 


TI? Ch 
CIP! Ch(AES) AIP! Mr.-Chae's (cup). 
(and then found its way into the possession of:) 
TI^! CENU AI^' Mr.-Cenu (owns this cup). 


(and, after the death of CENU, the burial priest has scratched four shoddy crosses on 
the vessel close to both terms of nomenclature, and tossed the vessel into CENU's 
tomb:) 


TI^" X 


AI1^? (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose 


of someone 


of sómeone 
e,.Or for the 


ertainly no longer be 
E undane purposes; Mr. 
iulio Buonamici's opinion that 
marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


T18E? 


A1^ (Thecrosses) XXX (scratched after 
firing indicate that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 342, NVMERVS 87, TABVLA 
NVMERO 43, NVMERVS 87. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
342, number 87, photographic plate number 43, number 87. 


INSCRIPTIO NVMERO 12746. 


Inscription Number 12746. 


Previously Unregistered In The Body Of E 


truscan Inscriptions. 


88. 


Article 88. 


Coppetta a vernice nera. Diametro orlo 7, 
9 centimetri; diametro piede 6, 3 
centimetri; altezza 2, 9 centimetri. Vernice 
a tratti scrostata. La superficie esterna del 
fondo presentava, oltre alla fascia a 
vernice nera riportata nel disegno, una 
dipintura in rosso, ormai quasi 
completamente evanida. [....] Sotto il 
piede (tavola 44) é graffito dopo la cottura 
un 


A cup, covered with b 
of the rim: 79 millimet 
foot 63 

millimetres. 


ly perished. [.....]. 
tched underneath the 
(photographic plate 


« D 
"wes 12746. 


ui Ch 


Ch(AES) 


Al  WMr.-Chae's (cup). 


LVCIANVS AVGVSTÉINIANIVS ET IOHANNES CO| T 
HADRIANVS MA ANIVS, Rivista di igrafia Tusca, 
VOLVMEN ,74, P. A 342, NVMERVS? 88, JFABVLA 
NVMERO 4f. NVME 8. 


i" Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 


342, number 88, photographic plate number 44, number 88. 


INSCRIP VMERO 12747. 


Previously Unregistered In The Body Of E 
w- 


ernice nera. Diametro orlo 7, 
i; diametro piede 5, 8 
centimetri; a a 2, 8 centimetri. Vernice 
a tratti scrostáta. La superficie esterna del 
fondo presenta una dipintura in rosso oltre 
alla fascia a vernice nera riportata nel 
disegno. [.....]. Dopo la cottura sono stati 
graffiti un segno a croce all'interno della 
vasca e un digrafo all'esterno della vasca, 
forse una V se letto con il vaso capovolto, 
o meglio un P con il vaso in posizione 
verticale (tavola 44). 


Inscription Number 12747. 
truscan Inscriptions. 
Article 89. 
A cup, covered with black glaze. Diameter 
of the rim: 78 millimetres; diameter of the 
foot 58  millimetres; height: 28 
millimetres. The glaze has been stripped 
off at some points. The external surface of 
the bottom presents an application of red 
paint besides the band of black glaze 
shown in the sketch. [.....]. A mark in the 
shape ofa cross was scratched, after firing, 
inside the bowl, and a twoletter inscription 
on the outside of the bowl, perhaps a letter 
V if read with the vessel turned 
upsidedown, or, better, a letter P with the 
vessel in a vertical position (photographic 
plate number 44). 


rA 


A)* 
IN PELVE INTERO * 
On The Inside Of The Bowl * 


B)* 
IN PELVE EXTERO * 
On The Outside Of The Bowl * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12747. 


[Jeff Hill's footnote: Other than expressing the exasperated rhetorical question: who, 
with probably at least a few living brain cells, writes like this?, one must also identify 
which Etruscan letters or marks the categorically botched thing might have been 
intended to have been: perhaps a desperately illiterate man's letter L or letters LL 
stacked, or letter V sloping wrongly upwards, or even a cross scratched by a loser 
forgetful of its compasslike lettershape.] 


TI) v 


CI? V(ELUS) AJHT MfEBVel's (cup): 


(And after VEL's death:) 


TI^ X A (The c X (scratched after 
iring indicates that, after a likely 

iod of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Lh LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 343, NVMERVS 89, TABVLA 343, number 89, photographic plate number 44, number 89. 
NVMERO 44, NVMERVS 89. 


INSCRIPTIO NVMERO 12748. Inscription Number 12748. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


90. 


Article 90. 


Coppetta a vernice nera. Diametro orlo 8 
centimetri; diametro piede 5, 5 centimetri; 
altezza 3, 3 centimetri. Vernice a tratti 
scrostata. [....]] All'interno della vasca, 
decentrata, é graffita (tavola 44) una A: 


A cup, covered with black glaze. Diameter 
of the rim: 80 millimetres; diameter of the 
foot: 55  millimetres; height 33 
millimetres. The glaze has perished at a 
few points. [.....]. A letter A was scratched, 
offcentre, on the inside of the bowl 
(photographic plate number 44): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12748. 


A 


Cl  A(ULES) 


AI Mr.-Aule's (cu 
jn 


1; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 343, NVMERVS 90, TABVLA 
NVMERO 44, NVMERVS 90. 


i Colonna And Mr. 
ume 74, page 


Mr. Luciano Agostiniano An T 
Adriano Maggiani, Review Of Etfüscan E 
343, amy) qudd plat&numb 


POST INSCRIPTIONES NVMERIS 
12745. 12746. 12747. 12748. 


Posts fte cripti umbers 
J| 12746, 1 , Ad 12748. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: The professors speculate about the meaning of the wordform 


CENU read in inscription number 12745, 


in a somewhat misplaced, long, unsigned 


note which pertains solely to article 87 — inscription number 12745, wherein I read a 


term of nomenclature, and, elsewhere, I suggest that CENU - orchard -- hardly 
FIDES, hardly MVNVS or VOTVM, PRO LIBATIONIBVS, and much more, that is, 
fulfillment of an OFFICIVM|; rather than being the race which taught the Romans 
everything they knew, that is, their culture, the overwhelming majority of pureblood 
Etruscans were a species of neanderthal (neanderthals could weave, of course, but not 


a lot more than that).] 


h LVCIANVS AVGVSEÉINIANIVS ET IOHANNES CO| iu 
HADRIANVS MA! /ANIVS, Rivista di T Sca, 


T Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
344. 


VOLVMEN 74, PAG 344. 
INSCRIPT GA 27^ 
7806; 5098751. 12752. 


Inscriptions Numbers 12749, 12750, 
12751, And 12752. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


91. 92. 98. 94. Articles 91, 92, 93, And 94. 
Tomba 6. Necropoli di  piazza|Tomb . 456. Cemetery at Piazza 
Risorgime scavo in proprietà Risorgimento; | excavations on the 
Malangone lI*del 16.9.1963. [....]. Lo property of Mr. Malangone I on the 16th 


scheletro, pertinente a un maschio di 25 a 
30 anni [.....] lasepoltura puó essere datata 
entro l'utimo ventennio del 5 secolo. 


[6]. 


September, 1963. [...]. The skeleton, 
belonging to a male of 25 to 30 years of 
age [.....] the burial can be dated to within 
the final period of twenty years of the fifth 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 345. 


century. [.....]. 
jn Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
345. 


INSCRIPTIO NVMERO 12749. 


Inscription Number 12749. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


H1. 


Article 91. 


spelling and the same grammar of the same family name?; that, for the nonce, is my 
vague guess.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5961. Inscription Number 5961. 
(56) (56 Of 58). 


Latin. 
INSCRIPTIO APVD PRIOREM MINIO | The inscription, near the previous one, 
PICTA (ALTITVDINE LITTERIS 90, | was painted with red lead paint (in letters 
09). 90 millimetres high). 
3 
INér; ) (C 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5961. 
Hen M TAR QV------ 
TARCNA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TARQV------ VEBGO. 
[Jeff Hill's footnote: it is unlikely that the sloping line at the end of the inscription is 
the remains ofa letter *N ora letter *N -- ifthat is what Mr. Mauro Cristofani thought 
that it might be, since the slope is in the wrong direction -- and, although it is not 
impossible that the sloping line at the end of the inscription is the remains of a letter 
* A ora letter *A -- if, again, that is what Mr. Mauro Cristofani thought that it might 
be -- yet it is perhaps best to interpret it more simply as what it seems to be: the 
surviving righthand arm of a letter V.] 
CI M(ARCVS) TAR(3QVINIVS |AI Mr.-Marcus Tarquinius (lies 
here). 
DO EX APOGRAPHO MAXIMIANO | I am giving it according to a copy of Mr. 
PALLOTTINIANO. Massimo Pallottino. 


il: MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, | 1. Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 48; page 48; 


INSCRIPTIO NVMERO 5962. ffnscription Number 5962. 

57 Of 58). 
inscription painted with red lead paint 
on the middle of the bank which is 
opposite the same wall (in letters 90 to 


140 millimetres high). 


(3 609441857 Immm 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5962. 
T1 MTARGEEOS VC 
* TARCh----$ * AV * C MAVRVS CRISTOFANIVS PRO M TARChNAS AV C 
VT EGO. 


Cl M(ARCE) TARChNAS(A) ! Al Mr.-Marce, Mr.-Tarchna's- 
AV(LES) C(LAN) daughter's-husband, | Mr.-Avle's 
son, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
q. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, jn Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 48; page 48; 
INSCRIPTIO NVMERO 5963. Inscription Number 5963. 
(58) (58 Of 58). 


Coppetta a vernice nera. Diametro orlo 8, 
6 centimetri; diametro piede 6, 5 
centimetri; altezza 3 centimetri. Vernice a 
tratti scrostata. Inventario numero 153804. 
[....]. All'interno della vasca reca due 
gruppi di incisioni alfabetiche distanziati, 
ma allineati sulla stessa linea. Sono redatte 
dopo la cottura con DVCTV'S sinistrorso 
(tavola 44). 


A cup, covered with black glaze. Diameter 
of the rim: 86 millimetres; diameter of the 
foot: 65  millimetres; height: 30 
millimetres. The glaze has perished here 
and there. Inventory number 153804. 
[.....]. On the inside of the bowl it carries 
two groups of alphabetical incisions 
distanced apart, but aligned on the same 
plane. They were written up after firing, in 
a direction from right to left (photographic 
plate number 44). 


4M 


A)* 
COHORS ALIVS * 
One Group * 


The Other 
IMAGO INSCRIPTIONIS 


749. 


TIA  PA&A 


[Jeff Hill's footnote: In inscription A), seemingly, at the third attempt the Hand has 
scratched PA -- two intervening lettershapes of letters A have been botched and 
abandoned; and again seemingly the Hand abandoned this entire attempt A) and 
scratched attempt B) which is not only generally smoother, it also has sparkles at the 
end!.] 

PPAA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO PA&X&A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


CI^ P(ADAN AI^  Grandpappy (owns this cup). 
T1 UD. 
C ABJA A]P  Grandpa owns this cup). 


[.....]. [Jeff Hill's footnote: The heights of 
the letters on inscription B) are 7 


millimetres. 
im LVCIANVS'AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 346, NVMERVS 91, TABVLA 346, number 91, photographic plate number 44, number 91. 


NVMERO 44, NVMERVS 91. 


INSCRIPTIO NVMERO 12750. Inscription Number 12750. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


92. Article 92. 
Coppetta a vernice nera. Inventario A cup, covered with black  glaze. 
numero 153802. Diametro orlo 9|Inventory number 153802. Diameter of 


the rim: 90 millimetres; diameter of the 
foot 70  millimetres; height: 32 
millimetres. The glaze has been rubbed off 
at various points. [Jeff Hill's footnote: 


centimetri; diametro piede 7 centimetri; 
altezza 3, 2 centimetri. Vernice a tratti 
scrostata. [....]] All'interno della vasca, 
decentrata, sono incisi due tratti, di cui uno 


leggermente curvo, che si congiungono a 
T (tavola 44). Il tratto rettilineo é reso con 
due incisioni successive, che hanno 
causato lo stacco parziale della superficie 
del vaso. 


This frequent observation indicates, 
besides possibly being exposed to the 
weather for two and a half thousand years, 
the possibility that it was used for a period 
time and occasionally washed and even 
scrubbed]|. On the inside of the bowl, 
offcentre, two letterstrokes were incised, 
one of which is slightly curved, which 
combine and form a letter T (photographic 
plate number 44). The squared lettershape 
was made in two [, or more, heavy] 
iterations, which have caused a partial 


delamination of the sürface of the vessel. 


IMAGO INSCRIPTIONIS "mw 


TI T 


CI TTE) 


4f MiTite (ownSWhi cup). 


AI 
1 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 347, NVMERVS 92, TABVLAj 


NVMERO 44, NVMERVS 92. 


Mr. Agostiniano An r. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano iani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
347, numb hotographic plate number 44, number 92. 


INSCRIPTIO NVMERO 12754 mee. nscription Number 12751. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


93. Article 93. 
Coppetta a vernice n A p. covered with black  glaze. 
numero 153803. Di entory number 153803. Diameter of 


centimetri; diametr 
altezza 2, 9 centi 


1| foot: 
,|millimetres. The glaze has been rubbed off 
iat various points. [.....]. On the inside of 
i|the bowl, offcentre, two letterstrokes were 


rim: 80 millimetres; diameter of the 
61  millimetres; height: 29 


incised, which combine and form a letter 
T (photographic plate number 44). One of 
these was made in two iterations, which 
have caused a partial delamination of the 


surface of the vessel. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12751. 


T 


CI  TüTE) 


Mr.-Tite (owns this cup). 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 347, NVMERVS 93, TABVLA 
NVMERO 44, NVMERVS 93. 


i Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
347, number 93, photographic plate number 44, number 93. 


INSCRIPTIO NVMERO 12752. 


Inscription Number 12752. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Scratched By The Hand Of Pontegnano Which Struggled Mightily With The 


Lettershape Of The Letter V, Botching One Instance As (Considered By The 
Professors To Be A Letter Th -- PESSIME! What A Woefully Lousy Observation! 
Were The Professors Stoned On funghi mistici?), Scratching A Correction Next To It 


As Which Is Hardly Better And Is Scarcely Correct; Body Of Work Includes 


Inscription Number 12752. 


94. 


Article 94. 


Coppetta a vernice nera. Inventario! A cup, covered with black  glaze. 
numero 153805. Diametro orlo 8, 7|Inventory number 153805. Diameter of 
centimetri; diametro piede 7 centimetri; the rim: 87 millimetrés;. diameter of the 
altezza 2, 5 centimetri. Vernice a tratti|foot: — 70 . millimetré el 
millimetres. Hete and t 


scrostata. [....]. All'interno della vasca 
sono incisi un segno a croce, un asterisco 
reso con tre tratti che si intersecano e un 
segno a T. Sotto il piede, sul margine, é 
incisa una V; al centro é un motivo 
quadrangolare, forse un Th vuoto, con 
diversi ripassi e scivolamenti dello stilo! 
(tavola 44). 


Nds of the sharp point (photographic 
p 


iritersect, and C) 
of a letter T. 


ith diverse repetitions and 


umber 44). 


A). 


PELVE INTERO. 
On The Inside Of The Basin. 


D 


B) 


IN PELVE INTERO. 
On The Inside Of The Basin. 


X 


C) 


IN PELVE INTERO. 
On The Inside Of The Basin. 


D) 


SVB PEDE IN MARGINE. 
Underneath The Foot On The Margin. 


i 


E). 
SVB PEDE CENTRO. 
Underneath The Foot In The Centre. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12752. 


(scratched first, by VEL or by the professional, not especially very good, in fact 
really bad, scribe:) 


TI^ v 


CIP  V(ELUS) A]IP  Mr.-Vel's (cup). 


(..... and that was a lousy lettershape, thought the Hand, which everyone, who saw it, 
considered to be illegible and punched me and hurt me; I will try again:) 


Ti^ v 


CIP  V(ELUS) AIP  Mr--Vel's (cup). 


(and later, after VEL died, the burial priest scratched these three crosses on the 
vessel and threw it into VEL's tomb:) 


TI^ X AI^ (The 
firin 


toring the ashes 
enjoying their 
at I was dedicated for 
the excJüsive use of someone 
joying the afterlife, or for the 
f a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


TIP s AIP (The augmented cross) 
(scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 


and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


TI" 


Jédicated to the 
tering the ashes 


se of someone 
afterlife, or for the 


at, under a sanction imposed by 
ious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


3. LV AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRI PAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVM , PAGINA 348, NVMERVS 94, TABVLA 


NVMERO 48; NVMERVS 94. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
348, number 94, photographic plate number 44, number 94. 


POST INSCRIPTIONES NVMERIS 
12749. 12750. 12751, 12752. 


Postscript To Inscriptions Numbers 
12749, 12750, 12751, And 12752. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: The very long postscript in fact pertains solely to inscription 
number 12749, and, since the professors read and interpret the inscription 
categorically wrongly (that is, a little differently to me ;-) ), I find that their postscript 


lacks cogency.] 
1 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 348. 


| Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
348. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12753. Inscriptions Numbers 12753, 12754, 


12754. 12755. 12756. 12757. 12755, 12756, And 12757. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
95. 06, 97. 98, 99. Articles 95, 96, 97, 98, And 99. 


Tomba 1025. Necropoli di  piazza|Tomb 1025. Cemetery at Piazza 
Risorgimento; scavo in proprietà Del|Risorgimento;  excavations on the 
Mese II del 25.2.1967 [.....] databile nel| property of Mr. Del Mese II on the 25th of 
terzo quarto del 4 secolo. February, 1967 |.....] datable to the third 
quarter of the fourth century before the 
common era. 


[Jeff Hill's footnote: I do not know what the damned numerals signify: 
ITEM: proprietà Chiesa II 
ITEM: proprietà Edil Pag I 
ITEM: proprietà ECI II 


ITEM: proprietà Malangone I 
ITEM: proprietà Granozio III 
ITEM: proprietà Del Mese II 


-- | have not encountered these stupid (adverbial?) numerals elsewhere -- nor do I 
know what the abbreviated entities Edil Pag and ECI could possibly be (and I suggest 
that the waffling imbecile who wrote these articles had no idea too, and was either 
himself devoid of curiousity, or was quite mean and stingey and discourteous to his 
readers in respect of informing them about something interesting, whilest 
simultaneously citing hundreds of unobtainable articles and papers and theses written 
by his friends with the hope that they might reciprocate; nor do I think that anyone 
amongst the entire Italian population has a clue; piss off and write your drivel in an 
Italian little teenage girls' magazine!).] 


UT LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IO! S MNAÀ ET 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIAN lei afia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA d 350. 
INSCRIPTIOINVMERO 12753: Inscription Number 12753. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Article 95. 
Coppe ice nera. Inventario|A cup, covered with black  glaze. 
nume : etro orlo 6, 5 Inventory number 26318. Diameter of the 


cefitit e 4, 4 centimetri; rim: 65 millimetres; diameter of the foot: 

altezza 9 centimetri. Vernice a tratti 44 millimetres; height: 29 millimetres. 

scrostata. . All'interno, al centro della The glaze has perished at various points. 

vasca, e incisa dopo la cottura l'iscrizione |[.....]. The inscription was incised on the 

sinistrorsa (távola 44) inside, at the centre of the bowl, after 
finng, from right to left (photographic 
plate number 44): 


V/A (1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12753. 


3 NACh 


PLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO N VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: In fact, if the Hand was attempting to write a letter P, it had the 
lettershape of the letter P right, after two letterstrokes, but then lost concentration (if 


it had one of those!) and thought of a Greek letter PI .....; I can most readily a letter 
N.] 


[Jeff Hill's footnote: There is no indication that this is a divine inscription (that is, 
*PACh- — the God Bacchus); the professors doubtlessly became hypnotised by 
pleasurable thoughts of a free dinner when they saw a *PAChANA wordform!; now, 
it is a recurring proof of the widespread idiocy, not intelligence!, of Etruscan Hands 
that they frequently abbreviated the longest prenames known to mankind -- such as 
VEL -- what a burden to write that one in full! -- as VL or as VE -- what exceptionally 
long mystery word was intelligently written abbreviated here?: no one knows, few 
| people not in the afterworld could care.] 


CI NACh(RNIES) AI Mr.-Nachrnie's (cup). 
J. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 350, NVMERVS 95, TABVLA 350, number 95, photograph ate number 44, number 95. 
NVMERO 44, NVMERVS 95. bj 
INSCRIPTIO NVMERO 12754. Inscriptión Number 12754: 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


96. Article 96. 


Coppetta a vernice nera. Inventario 


numero 26317. Diametro orlo 6, 7 17. Diam of the rim: 67 
centimetri; diametro piede 4, 9 centimetri; rii jameter' of the foot: 49 
altezza 2, 8 centimetri. Vernice a tratti 728 millimetres. Much 
scrostata. [.....]. All'interno della vasca é laze has,perished. [.....]. Scratched 
graffito, decentrato, un segno ide of the bowl, offcentre, was a 


(tavola 44). mark in hape of a cross (photographic 
te number 44). 


| [Jeff Hill's footnote: And see the sketch on page 351.] 


MAGO INSC ONIS NVMERO 12754. 


TI X A] (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 350, NVMERVS 96, TABVLA 
NVMERO 44, NVMERVS 96. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
350, number 96, photographic plate number 44, number 96. 


INSCRIPTIO NVMERO 12755. 


Inscription Number 12755. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Scratched By The Hand Of Pontegnano -- I Suggest A More Or Less Professional 
Scribe Responsible For The Many Of The Lousy, Lazy, Laughably Incompetent 
Rubbish Inscriptions Found At This Centre -- Fond Of Scratching Letters R. As 


Triangles: For Instance, l , And ; Body Of Work Includes Inscriptions 
Numbers 12755, 12756, And 12757; The Professors Read Greek Letters DELTA, 
Perhaps Rightly. 


S 


Coppetta a vernice nera. Inventario 
numero 26315. Diametro orlo 7, 4 
centimetri; diametro piede 5 centimetri;, 
altezza 3 centimetri. Vernice a tratti 
scrostata. [.....]. All'interno, in p 
decentrata, tre incisioni diseg 
contrassegno  triangolare 
probabilmente con un DEL 
Nell'incertezza di definir 
segno, si é posizionat 
che il tratto inferioré orizzontale s 
inciso per ulti " 
riscontrabile a'live 


ber 26315. Diameter of the 
res; diameter of the foot: 


rished in parts. [.....]. On 
offcentre, there are three 


ibd 
T ncisions, probably depicting a triangular 
Mei, iia as a letter DELTA 

| (p 


ographic plate number 44). Given the 
ncertainty in respect of the orientation of 
the mark, my sketch is arranged so as to 
suggest that the lower horizontal 
letterstroke -- a little longer than the 
others -- terminates the lettershape and is 
accordingly at the bottom (something 
which is fairly typical). 


[Jeff Hill's footnote: Yes, very good, but perhaps just a tiny bit too uncouth for a Greek 
Hand; but I read a clumsily angular Etruscan letter R, with a rubbish lettershape, 
rubbish just like everything else scratched at ancient Etruscan Pontegnano, including 
the following two inscriptions which are essentially identical to this one.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12755. 


T4 R 


CI R(AMThAS) AI Mr.-Ramtha's (cup). 


[Jeff Hill's footnote: It seems possible that the girls of ancient Pontegnano owned no 
inscribed cups, and doubtlessly (or hopefully at least) used a male's vessel as and when 
required; it also seems possible that the archaeologists were excellent at finding 
inscribed cups, but not too much else with inscriptions; alternatively, perhaps 
something occurred in ancient Pontegnano (a fight over ownership of a cup) which 
caused the inhabitants to scratch terms of ownership on their cups, and hardly anything 
else, for perhaps a generation or two or three -- and I challenge anyone to prove me 


wrong; this inscription may have commenced its existence as a letter P until an 
imposter stole the cup and altered its inscription; there is a lot wrong too with 
inscriptions numbers 12753 and 12752D and 12752E and 127494 and 12747 and 
12744A and 12744B and 12205C and nn many more too.] 


LR LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 350, NVMERVS 97, TABVLA 350, number 97, photographic plate number 44, number 97. 
NVMERO 44, NVMERVS 97. 

INSCRIPTIO NVMERO 12756. Inscription Number 12756. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Scratched By The Hand Of Pontegnano -- I Suggest A More Or Less Professional 
Scribe Responsible For The Many Of The Lousy, Lazy, Laughably Incompetent 
Rubbish Inscriptions Found At This Centre -- Fond Of Scratching Letters R. As 


Triangles: For Instance, l , And ; Body Of Work Includes Inscriptions 
Numbers 12755, 12756, And 12757; The Professors Read Greek Letters DELTA, 


Perhaps Rightly. 

98. Article 98. 
Coppetta a vernice nera. Inventario covered "black glaze. 
numero 26316. Diametro orlo 7, 4 ber 26316. Diameter of the 
centimetri; diametro piede 5 centimetri;, res; diameter of the foot: 
altezza 3, 2 centimetri. Vernice a tratti ight: 32 millimetres. 
scrostata. [.....]. All'interno, in posizi rished in parts. [.....]. On 
decentrata, tre incisioni diseg iom offcentre, there are three 
contrassegno triangolare 1 ilé|1ncisions, probably depicting a triangular 
probabilmente con un DEL 1 k identifiable as a letter DELTA 
Per la rotazione dell'a (photographic plate number 44). Given the 
numero 97. ncertainty in respect of the orientation of 
the mark, my sketch is arranged so as to 
suggest that the lower horizontal 
letterstroke -- a little longer than the 
others -- terminates the lettershape and is 
accordingly at the bottom (something 
which is fairly typical). 
[Jeff Hill's footnote: Yes, very good, but perhaps just a tiny bit too uncouth for a Greek 
Hand; but I read a clumsily angular Etruscan letter R, with a rubbish lettershape, 
rubbish just like everything else scratched at ancient Etruscan Pontegnano, including 
the preceding inscription and the following inscription which are essentially identical 
to this one.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12756. 


TI R 
GI R(AMThAS) Al Mr.-Ramtha's (cup). 
jJ LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 352, NVMERVS 98, TABVLA 352, number 98, photographic plate number 44, number 98. 
NVMERO 44, NVMERVS 98. 
INSCRIPTIO NVMERO 12757. Inscription Number 12757. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Scratched By The Hand Of Pontegnano -- | Suggest A More Or Less Professional 
Scribe Responsible For The Many Of The Lousy, Lazy, Laughably Incompetent 
Rubbish Inscriptions Found At This Centre -- Fond Of Scratching Letters R. As 


Triangles: For Instance, l , And ; Body Of Work Includes Inscriptions 
Numbers 12755, 12756, And 12757; The Professors Read Greek Letters DELTA, 
Perhaps Rightly. 


99. Article 99. 


KYLIX a vernice nera. Inventario numero 
26309. Diametro orlo 9, 1 centimetri; 
diametro piede 5, 5 centimetri; altezza 5, 2 


A drinking cup, covered with black glaze. 
Inventory number 26309. Diameter of the 
rim: 91 millimetres; diameter of the foot: 


centimetri.  Frammentaria, in  parte|55 millimetres; height: 52 millimetres. 
incrostata dal calcare; vernice a tratti 
scrostata. [.....]. Sotto il labbro si intravede 
un ramo sinistrorso con coppie di foglie 
allungate e di pomi suddipinti ai lati della |i 
linea orizzontale incisa riportata nel 
disegno [....]. All'interno, in posizione 
decentrata, tre incisioni disegnano un 
contrassegno triangolare  identificabile 
probabilmente con un DELTA (tavola 44). 


Per la rotazione dell'apografo confronta etch [.....]. On the inside, 
numero 97. there are three  incisions, 
epicting a triangular mark 

ntifiable as a  leter DELTA 


graphic plate number 44). Given the 
certainty in respect of the orientation of 


" 


the mark, my sketch is arranged so as to 


suggest that the lower horizontal 
letterstroke -- a little longer than the 
others -- terminates the lettershape and is 
accordingly at the bottom (something 
which is fairly typical). 


[Jeff Hill's footnote: Yes, very good, but perhaps just a tiny bit too uncouth for a Greek 
Hand; but I read a clumsily angular Etruscan letter R, with a rubbish lettershape, 
rubbish just like everything else scratched at ancient Etruscan Pontegnano, including 
the preceding two inscriptions which are essentially identical to this one.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12757. 


R 


el R(AMThAS) AI Mr.-Ramtha's (cup). 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 352, NVMERVS 99, TABVLA 
NVMERO 44, NVMERVS 99, 


jr Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 


352, number 99, photographic plate number 44, number 99. 


POST INSCRIPTIONES NVMERIS Postscript To Inscriptions Numbers 
12753. 12754. 12755. 12756. 12797. . 12753, 12754, 12755, 12756, Amd 12757. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Word C(LAN) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 

INSCRIPTIO APVD PRIOREM MINIO 
PICTA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 11 


An inscription painted with red lead paint 
near the previous one (in letters 110 to 


AD 0, 13). 130 millimetres high). 
2: Wke AVAL S^ W 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5963. 
TI M /ARChRNASM C 


C (SIC) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO C * VT EGO. 

[Jeff Hill'SE footnote: although Mr. George Dennis and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti saw nothing after the letter M at the end of the inscription (and, 
incidentally, Mr. Wilhelm Deecke recorded that letter M as a letter N), Mr. Massimo 
Pallottino evidently did see the letter : C * crystal clear, underdotting nothing, and 
therefore Mr. Mauro Cristofani should not quietly underdot the letters shown, by the 
fact that they are not underdotted, to be intact in Mr. Massimo Pallottino's, for no 
stated reason, although one may reasonably suspect that Mr. Massimo Pallottino's 
reading was enthusiastically but dismally deceitfully sketched by him as being certain 
when it was far from certain, but the mistake, if there is one to be concluded as likely 
according to the accumulation of evidence, is entirely Mr. Massimo Pallottino's.] 


GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bulletttino de George is, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1847, PAGINA 59; Cotrespon: e, 1847, page 59; 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, p Mr. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — Aj 


Cl — M(ARCE) TARChNA A Mr.-farchna's son, 
M(ARCES) C(LAN) S.- , (lies here). 

DO EX APOGRAPHO E. am E ecconting to a copy of Mr. 

PALLOTTINIANO. We lu iio. 

jm o p. 


iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ions Of A Very Ancient Age, number 2387; 

NVMERVS 2387; 
3. GVILIELMVS DEECKIVS, 
246, NVMERVS 4; PAGINA 


fr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 246, 
umber 4; page 268, number 113; 
Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
page 49. 


Inscriptions Numbers 5964, 5965, 5966, 
5967, 5965, 5966, 5967, 5968, 5969, 
59770, 5971, 5972, 5973, And 5974. 


Some tombstones were found at the 
tomb: Mr. George Dennis together with 
Mr. Theodor Mommsen studied three 


MOMMSENIVS POST HYPOGAEI 
INVENTIONEM ALIVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
RECOGNOVERVNT. ANNO 1912 
MENGARELLIVS IN 
EFFOSSIONIBVS AD INGRESSVM 
SEPVLCRI AMPLIFICANDVM, 
SEPTEM CIPPOS RVRSVM INVENIT. 


after the finding of the chamber, Mr. 
Gian Francesco Gamurrini another. In 
1912 Mr. Raniero Mengareli in 
excavations for enlarging the entrance of 
the tomb again found seven tombstones. 


214 
(0413! 
(CAERE] 


number 12753, and, 


lacks cogency; the professors chatter a littl 


[Jeff Hill's footnote: The very long postscript in fact pertains solely to inscription 
since the professors read and interpret the inscription 
categorically wrongly (that is, a little differently to me ;-) ), I find that their postscript 


e about the God Bacchus too, and about all 


of the crossshapes found frequently enough, a subject which I address in my 
interpretations at each and every occurrence.] 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 74, PAGINA 352. 


i" Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 


352. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16352. 

16353. 16354. 16355. 16356. 16357. 

16358. 16359. 16360. 16361. 16362. 
16363. 16364. 16365. 16366. 


Inscriptions Numbers 16352, 16353, 

16354, 16355, 16356, 16357, 16358, 

16359, 16360, 16361, 16362, 16363, 
16364, 16365, And 16366. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PICENTIA (Pontecagnano). 


Pontecagnano. 


dalle Università di Napoli L E A 
Salemo nell'ambito dei lavori 
l'ampliamento — dell'autostra A-R 
hanno rinnovato il quadro 
sull'insediamento antic 
Le indagini hanno in 
circa 2 kilomet 
nordest del 


fasi di oc Ip eolitico 
finale ..a ella fase 
etrus rimi | decenni del 3 
seco to intercettato un 
settore einale dell'abitato, occupato a 
partire da. ne del 6 a inizi del 5 secolo 
avanti cristo nell'ambito di un progetto di 


riassetto bano che comporta |a 
ridefinizione dei limiti della città, con la 
costruzione delle mura, e la pianificazione 
di un impianto regolare, con strade 
orientate nordest a sudovest che disegnano 
isolai — larghi — 46 . metri, divisi 
longitudinalmente in due file di lotti 
abitativi di 23 metri. L'operazione si 
configura come una sorta di rifondazione 
della città, attuata secondo principi che 
rimandano all'ETRVSCA DISCIPLINA, 


Js 


Abitato. Jhe Habitation! 

34. 35. 36. 37. 38. 39. 40. 41. 42. 43. 44. | Articles 34,35, 37, 38,389, 40, 41, 42, 

45. 46. 47. 48; , 44, 45, 47, and 48; 

INSCRIPTIO NVMERO 16367. ription N 6367. 

Necropoli. "The Cemetery 
49. "Article 49 

Gli scavi condotti tra il 2001 e il 2006| The SACRE ein out between 2001 
by the University Of Naples The 


d the University Of Salerno, 
s part of the works for the expansion of 
ehievay between Salerno and Reggio 
alabria, renewed the framework of 
owledge on the ancient settlement of 
Pontecagnano. | The investigations 
involved a strip about 2 kilometres 
immediately northeast of the existing 
motorway route, yielding a crosssection of 
the phases of occupation of the site from 
the final neolithic period to the middle 
ages. A marginal sector of the town was 
intercepted from the Etruscosamnite phase 
(from the ninth century to the first decades 
of the third century before the common 
era), occupied from the end of the sixth 
century to the beginning of the fifth 
century before the common era as part of 
an urban reorganisation project which 
involves a redefinition of the city limits, 
together with the construction of the walls, 
and the planning of a regular layout, with 
roads orientated from northeast to 
southwest, that draw blocks 46 metres 
wide, divided longitudinally into two rows 
of housing lots of 23 metres. The 


come suggerisce la presenza dietro le 


operation has been configured as a sort of 


mura di un canale interpretato come 
SVLCVS PRIMIGENIVS, di un pozzetto 
con la deposizione rituale di una brocca e 
di una struttura in blocchi che segna 1l 
limite pomeriale. La portata 
dell'intervento à evidenziata da due 
imponenti fossati che deviano le acque di 
una sorgente allo scopo di recuperare 
all'uso abitativo un'area annessa al plateau 
su cul sorge la città. Contestuale al 
progetto di organizzazione urbana é 
l'intervento sul terreni intorno alla città, 
che sono ripartiti mediante un'articolata 
maglia di tracciati viari. L'assetto definito 
con la rifondazione tardoarcaica non é 
stravolto dal processo di sannitizzazione 
che investe l'insediamento tra la fine del 5 
eiprimi decenni del 4 secolo avanti cristo: 
lo testimoniano la continuità di vita dei 
santuari e, nello scavo dell'autostrada, gli 
interventi sulla fortificazione e la! 
ricostruzione delle unità abitative nel 


rispetto del piano urbanistico esi 
L'arivo di Roma nell'Agro Picent 


dall'abbandono della forti 
isolati di abitazio 
chiusura rituale 

sede si presentan 
recuperati 
Salerno, 


documenti 
| dell'Uni 
il tratto 
settore 


il 


parte 1, Ciítà e campagna nell'Agro 
Picentino (gli scavi dell'autostrada 2001 
a 2006), cui si rimanda per una piü 
dettagliata descrizione dei contesti di 
provenienza delle epigrafi, oltre che per il 
quadro di sintesi sopra richiamato. La 
presentazione sarà limitata alle iscrizioni e 
ai contrassegni sicuramente alfabetici, cui 
si aggiungono piü numerosi frammenti 
con segni diversi o di incerta integrazione, 
per un dossier complessivo di sessantasei 
documenti. Le incisioni sono realizzate 


refoundation of the city, implemented 
according to principles that refer to the 
ETRVSCA DISCIPLINA Etruscan 
science, as suggested by the presence 
behind the walls of a canal interpreted as 
the SVLCVS PRIMIGENIVS - principal 
ritually ploughed trench, of a well with 
the ritual deposition of a jug, and of a 
block structure which marks the 
POMERIVM - divinely sanctioned limits 
of the town. The scope of the intervention 
is highlighted by two imposing ditches 
which divert the waters:of a spring, for the 


defined, together 
refoundation, is not 


culture of the Samnites which 
settlement between the end of 
e fifth century and the first decades of 
Hun century before the common era: 
his is attested by the continuity of the life 


f the sanctuaries, and, in the excavation 
of the motorway, the interventions on the 


1 fortification and reconstruction of housing 
|'units in compliance with the existing 


urban plan. The arrival of Rome in the 
Picene territory determines the end of the 
town by the middle of the third century 
before the common era, proven by the 
abandonment of the fortification and 
residential blocks, and sanctioned by the 
ritual closure of the sanctuaries. Here we 
present the — epigraphic — documents 
recovered in the excavations by the 
University Of Salerno, which involved 
the motorway section which passes 
through the northeastern sector of the 
inhabited area, blocks I to VIIL, and the 
fortifications, with a belt of the divinely 
sanctioned limits of the town and moat, 
and the adjoining suburban area. The 
excavation was published in Mr. Carmine 
Pellegrino And Mr. Amedeo Rossi, 


Pontecagnano, volume 1, part 1, City And 


dopo la cottura, per lo piü su ceramiche a 
a vernice nera (quarantanove frammenti) e 
bucchero (dieci frammenti); raro 6e 
l'utilizzo di altre classi, quali la ceramica a 
bande (un frammento), a figure rosse 
(uno) di argilla grezza (quattro 
frammenti) e d'impasto (un frammento). 
La gran parte di essi proviene dai lotti di 
abitazione della fase etruscosannitica, con 
una particolare concentrazione negli 
isolati I a IV (quarantasette frammenti), 
determinata dalla migliore conservazione 
della stratigrafia archeologica rispetto agli 
isolati V a VIII (otto frammenti), dove per 
le continue rasature dei lavori agricoli 
restavano solo le evidenze scavate in 
profondità nel piano basale (pozzi, fosse, 
canali). Dal tratto di  fortificazione 
provengono otto documenti, tre dall'area 
extraurbana. Per quanto riguarda i 
contrassegni non alfabetici, é da segnalare! 
la ricorrenza del consueto segno a croce 


(almeno dodici attestazioni), inciso 
piede, e, o, sul fondo dei vasi. 


Countryside In The Picene Territory 
(The Excavations Of The Motorway, 
2001 To 2006), to which reference should 
be made for a more detailed description of 
the contexts of the origins of the 
epigraphs, as well as for the summary 
picture outlined above. The presentation 
will be limited to the definitely alphabetic 
inscriptions and marks, to which are added 
the more numerous fragments with 
various signs or of uncertain reintegration, 
for a total file of sixty six documents. The 
incisings were made 


can period, with a particular 


co n in blocks I to IV (forty 


even fragments), determined by the better 
ó ation of the archaeological 
t 


w 1graphy as compared with blocks V to 


II (eight fragments) ^ where the 
continual trimming by ploughing has left, 
as the only evidence, remains which were 
deeply dug in the basal plane (such as 
wells, pits, and canals). Eight documents 
originate from the stretch of fortification, 
three from the extraurban area. As for the 
nonalphabetic markings, it is worth 
mentioning the recurrence of the usual 
cross mark (at least twelve attestations), 
engraved underneath the foot, and, or, on 
the bottom of the vessels. 


b LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 81, PAGINA 343. 


Lh Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
343. 


Abitato. The Habitation. 
34. 35. 36. 37. 38. 39. 40. 41. 42. 43. 44. | Articles 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 
45. 46. 47; 43, 44, 45, 46, And 47; 


INSCRIPTIO NVMERO 16352. 


Inscription Number 16352. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


34. 


Article 34. 


Piede ad anello d'impasto pertinente a una 
forma aperta. Diametro 6, 5 centimetri; 
altezza conservata 1, 8 centimetri. E 
probabilmente pertinente a un calice 
databile tra la fine del 7 e 1 primi decenni 
del 6 secolo avanti cristo (tipo 6A di 
Mariassunta Cuozzo e Andrea d'Andrea, 
Proposta | di | periodizzazione ^ del 
repertorio locale di Pontecagnano tra la 
fine del 7 e la metà del 5 secolo avanti 
cristo alla luce della stratigrafia delle 
necropoli, pagina 47); l'impasto, di colore 
rossomarrone e lucido, e il bottone a 
rilievo sotto il fondo esterno, non 
ricorrente nel repertorio di Pontecagnano, 
ne suggeriscono l'attribuzione a una 
fabbrica non locale, probabilmente da 
localizzare in Campania settentrionale. 
Proviene da una fossa di origine naturale 
(FS12017), probabilmente connessa alla 


A foot, in the shape of a ring, of kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities, belonging to an open shape. 
Diameter: 65  millimetres; preserved 
height: 18 millimetres. It probably belongs 
to a chalice datable to between the end of 
the seventh century and the first decades 
of the sixth century before the common era 
(type 6A of Mrs. Mariassunta Cuozzo And 
Mr. Andrea d'Andrea, A Proposal For An 
Arrangement Into Periods Of The Local 
Directory Of Findings Of Pontecagnano 
() 


impurities, 
and the 


vegetazione  cresciuta lungo  l'alveo| not recur in the directory 
fluviale che scorreva a est dell'abitato. and suggest its 
L'area ha restituito una n to nonlocal manufacture, 
concentrazione di materiale ceramico be located in northern 


età orientalizzante e  arcaj 
presenza 6 stata con 
frequentazione a carattere c 
al corso d'acqua, : 


strada 2001 
ul.fondo interno é 


ampania. It originates from a trench of 
E origin (FS12017), probably 

onnected to the vegetation which grew 
in the riverbed which flowed east of 
the town. The area has yielded a 
considerable concentration of pottery 
materials of the effeminising period and 
the archaic period, the presence of which 
was connected to a cultic presence linked 
to the watercourse, supported, in respect 
of the late archaic period, by the discovery 
of architectural terracottas (Mr. Carmine 
Pellegrino And Mr. Amedeo Rossi, 
Pontecagnano, volume 1, part 1, City And 
Countryside In The Picene Territory 
(The Excavations Of The Motorway, 
2001 To 2006), page 61). On the bottom, 
on the inside, is an (photographic plate 
number 63) 


» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16352. 


TI A 


CI X A(ULES) 


AI Mr.-Aule's (vessel). 


A incisa con ripassi e scivolamenti 
superficiali dello stilo, questi ultimi 
evidenti soprattutto nella traversa. Se la 
lettura é da destra verso sinistra, come é 
avvenuta la redazione della lettera, l'asta é 
calante, | come — nelle  piü antiche 
attestazioni del grafema a Pontecagnano 
a conferma della datazione 


proposta. 


incised letter A, with repetitions of 
letterstrokes and with superficial slippings 
of the sharp point, the latter evident 
especially in the crossbar. If the reading is 
from right to left, as the reproduction of 
the letter would indicate [Jeff Hill's 
footnote: which it doesn't!], the crossbar 
letterstroke slopes downwards, just as in 
the oldest attestations of the letter at 
Pontecagnano ([....]) confirming the 
proposed dating [Jeff Hill's footnote: 
which it do'n't!]. 

m 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $81, PAGINA 344, NVMERVS 34, TABVLA 
NVMERO 63, NVMERVS 34. 


Mr. Luciano Agostiniano Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review n Epigraphy, volume 81, page 
344, number 34, photographic 63, number 34. 


INSCRIPTIO NVMERO 16353. 


Inscriftion Numbét/16353. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


39. 


Article.35. 


Coppa carenata di bucchero di cui restano 
una decina frammenti del labbro e della 
vasca solo parzialmente ricomponibili. 
Diametro dell'orlo 18 centimetri; altezza 
conservata 3, 5 centimetri. Rientra 

22A1 di Mariassunta Cuozzo 
d'Andrea, Proposta di periodi 


necropoli, pagi 
Pontecagnano già 
secolo avanti cristo, rattutto 


5 secolo 
costituisce il 
iscrizioni; per la 
l'esemplare puó 


esemplari iscritti. (Rivista di epigrafia 
etrusca, volume 65 a 68, numeri 88 e 89; 
Rivista di epigrafia etrusca, volume 70, 
numero 30). É stata recuperata in un suolo 
connesso all'occupazione di 4 a 3 secolo 
avanti cristo del lotto abitativo IIIA (unità 
stratigrafica 27313). Allinterno della 
vasca, decentrata, é incisa una (tavola 63) 


l: 


e e dark red clay, 
remains about ten 
and of the basin, only 
led. Diameter of the 
illimetres; preserved height: 35 
: It can be put in type 22A1 of 
Mariassunta Cuozzo And Mr. 
a d'Andrea, A Proposal For An 

angement Into Periods Of The Local 
irectory Of Findings Of Pontecagnano 
Between The End Of The Seventh 
Century And The Middle Of The Fifth 
Century Before The Common Era In The 
Light Of The Stratigraphy Of The 
Cemetery, page 47, already present at 
Pontecagnano in the first half of the sixth 
century before the common era, but 
especially widespread between the second 
half [Jeff Hill's footnote: understand: of 
the sixth century] and the early fifth 
century before the common era, when it is 
the preferred medium for inscriptions; on 
account of the shallow basin the example 
can be ascribed to the most recent 
chronological horizon, with significant 
comparisons to inscribed examples (for 
instance: inscription number 12204, 
inscription number 12205, and inscription 
number 12350). It was recovered in 
ground connected occupation, in the 
fourth century to the third century before 
the common era, of housing allotment 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16353. 


IILA (stratigraphic unity 27313). Incised 
on the inside of the basin, decentralised, 
was (photographic plate number 63): 


TI E 


CI E(ChATNAS) 


AI Mr.-Echatna's (cup). 


E leggibile, da sinistra a destra, dal bordo 
del vaso. E mutila in alto (altezza 
conservata 1, 7 centimetri), con le traverse 
interrotte da una  scalfittura della 
superficie: [.....]. 

LIN 


It is legible, from left to right, from the 
edge of the vase. It is damaged at the top 
(preserved height: 17 millimetres), with 
the crosspieces interrupted by a scratch on 
the surface: [.....]. 

J 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $81, PAGINA 345, NVMERVS 35, TABVLA 
NVMERO 63, NVMERVS 35. 


Mr. Luciano Agostiniano An 5 i Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etfüscan E ume &l, page 
345, number P amp plat&numb E 


INSCRIPTIO NVMERO 16354. 


IncriptiorNumber 16254. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


36. 


Article 36. 


Piede a disco concavo di bucchero 
pertinente a una forma aperta. Diametro 7, 


una 


coppa 


Proposta | di 
repertorio locale di P. 


3 centimetri; altezza conservata 4 
centimetri. E probabilmente da riferi 
l d 


foot in thé. shape of a concave disk, of 
e dark re , belonging to an open 
-& Diameter: — 73 — millimetres; 


height: 24 millimetres. It is 
robably to be referred to a keelshaped 
(type 22 of Mrs. Mariassunta Cuozzo 
An r. Andrea d'Andrea, A Proposal 
por An Arrangement Into Periods Of 
The Local Directory Of Findings Of 
Pontecagnano Between The End Of The 
Seventh Century And The Middle Of The 
Fifth Century Before The Common Era 
In The Light Of The Stratigraphy Of The 
Cemetery, page 47; |.....]). It originates 
from a channel dating back to the fifth 
century before the common era 
(CN28100) in the courtyard of housing 
allotment III.B. Incised on the bottom, on 
the inside was a triangular letter 
(photographic plate number 63): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16354. 


TI A 
GI A(ULES) AI Mr.-Aule's (vessel). 
Dish boul 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $81, PAGINA 346, NVMERVS 36, TABVLA 
NVMERO 63, NVMERVS 36. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
346, number 36, photographic plate number 63, number 36. 


INSCRIPTIO NVMERO 16355. 


Inscription Number 16355. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


37A, 37B. 


Article 37A And Article 37B. 


Piede ad anello di bucchero pertinente a 
una coppa, probabilmente del consueto 
tipo carenato ([.....]); la risega sulla faccia 
esterna — costituisce un tratto — di 
recenziorità, richiamando i piedi di coppe 
e KYLIKES a vernice nera databili a 
partire dalla prima metà del 5 secolo 
avanti cristo ([.....]). Diametro del piede 7 
centimetri; altezza conservata 2, 13 
centimetri; diffuse scrostature sul piede e 
all'interno della vasca. Proviene dal 
riempimento (unità stratigrafica 27155) di 
una piccola  buca  connessa alla 
vegetazione che ha disturbato in superficie 
la fossa FS27224, quest'ultima relativa 
alle attività agricole o di allevamento che 
hanno interessato le ultime fasi di vita del 


lotto IILA. All'interno della vasca sono |i 
incisi quattro segmenti convergenti verso 


il centro forse a rendere un segno a croce 


(37A). Sotto il piede resta l'ini rü 
un'iscrizione sinistrorsa (37B) perla qu 


si propone la trascrizione (tavola 6 


A foot, in the shape of a ring, of coarse 
dark red clay, belonging to a cup, probably 
of the usual keelshaped type ([.....]); the 
reduction in the wall, on the external face, 
constitutes a late innovation, recalling the 
feet of cups and drinking cups, covered in 
black glaze, dating from the first half of 
the fifth century before the common era 
(L....). Diameter of the foot 70 
millimetres; preserved height: 21.3 
millimetres; widespread:delaminations on 
the foot and inside th riginates 
55) 
the 
he surface of 


Four  letterstrokes, 
ds the centre, were 
the inside of the basin, perhaps 
to crosssign (article 37A). 

nderneath the foot there remains the 
inn of a right to left inscription 
article 37B) for which I propose the 


anscription (photographic plate number 
17 


INTRA 


G 


VASO* 


Within ó) Vessel * 


», 
INFRA PEDEM * 
Underneath The Foot * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16355. 


TI^ 


[Jeff Hill's footnote: Too much of the writing area of the vessel appears to be missing 
to allow a guess at resolving the scratched letterstrokes to have the slightest cogency; 
but here we go: perhaps an Etruscan moron was obliged to scratch an abbreviated term 
of ownership on a vessel and, having the intellect of a two year old, he did not 
know his letters well, nor how to write letters on the one plane of writing 


[Jeff Hill'Ss footnote: A), What the professors identify as an abstract nest of 
letterstrokes, I identify as two lettershapes, PU, and, B), what the professors identify 
as the letters CL, I identify as a damaged swastika (a modified cross, an identification 
definitely dubious yet, at the very least, consistent with its location on the vessel, 
where crosses, augmented crosses, and modified crosses are frequently found).] 


CI^ PU 


XLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO PU VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 
PERVERSE * 


C2^  P(ETR)U A]^ Mr.-Petru (owns this cup). 
(and after the death of P(ETR)U its owner:) 
TI y A1 (The cross, modified and indeed 
augmented w our additional 


letterstrokes) ed after 


joying — their 
or that was dedicated for 
je use of someone 


e of a God or a Goddess, and 
? under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


CU LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO y VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR PERVERSE * 

Lettere di grandi dimensioni, conservate| The letters have large dimensions, 
per un'altezza di 1, 7 e 1, 6 centimetri:|preserved for heights of 17 millimetres 
[s]: and 16 millimetres: [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: These letters are, of course, not letters, in my opinion but parts of 
the now incomplete swastika which I preset to identify.] 


di LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
VOLVMEN $81, PAGINA 347, NVMERVS 37A ET 37B, TABVLA 347, number 37A and number 37B, photographic plate number 63, 
NVMERO 63, NVMERVS 37A ET 37B. number 37A and number 37B. 

INSCRIPTIO NVMERO 16356. Inscription Number 16356. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter A -- If Such It Is -- Is Written From Left To Right * 


38. Article 38. 
Frammento di vasca di  bucchero.| A fragment, of a basin, of coarse dark red 
Dimensioni di frammento 4 X 2, 8/clay. Dimensions of the fragment: 40 
centimetri. Per ]o spessore (0, 6|millimetres by 28 millimetres. On account 


centimetro) puó appartenere a una coppa 
carenata [....]. Proviene da una grande 
fossa riempita da materiale edilizio 
probabilmente derivato dalla distruzione 
del centro durante la guerra sociale 
(FS31012).  L'iscrizione, | mutila e 
attraversata da un graffio, é incisa con 
DVCTVS sinistrorso sul lato interno. In 
SCRIPTIO CONTINVA $ possibile la 
seguente trascrizione (tavola 63): 


of the thickness (6 millimetres) it could 
well belong to another keelsheeped cup 
[.....]. It originates from a large pit filled 
with building material probably derived 
from the destruction of the centre during 
the social war (FS31012). The inscription, 
damaged and crossed over by a scratch, 


wordbreaks, t 
possible (p 


[ 


9 


rd b———^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO. 16356. 
Tl MIFA-— — 
um MIFA——- LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS (POSTQVAM MI FA------ ) PRO MIFA------ 


NIE 


EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill'S8E footnote: The initial lettershape requires underdotting, with a brace of 
underdots!: if it is the lettershape of a letter *M, it would appear to have a false sixth 
letterstroke (which I have pinked), or slip of the sharp point. ] 


Cl MI FASTI 


Al I (am) Mr.-Fastia's (vessel). 


[....] con lettere alte (1, 4 centim e 


regolarmente E 


[...] with letters which are tall (14 
millimetres), and are regularly spaced; 


Ld 


LVCIANV| STINI S COLVMNA ET 

HADRIANVS GIANI epigrafia etrusca, 
P 81, el 348, ERVS 38, TABVLA 
you. NVM 


1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
348, number 38, photographic plate number 63, number 38. 


TIO NVMERO 16357. 


Inscription Number 16357. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right * 


25 


Article 39. 


Piede di coppa a vernice nera del tipo 
stemmed dish, pertinente a una KYLIX di 
tipo C ([....]), a Pontecagnano spesso 
usata come supporto epigrafico nei primi 
decenni del 5 secolo avanti cristo ([.....]). 
A risparmio il bordo, il piano di posa e 
l'interno del piede, salvo una fascia nella 
parte inferiore; vernice a tratti poco 
coprente e  diffusamente  scrostata. 
Diametro del piede 7 centimetri; altezza 
conservata 3 centimetri. Proviene dal 


The foot of a cup, covered with black 
glaze, ofthe stemmed dish type, belonging 
to a drinking cup of type C ([.....]), often 
used at Pontecagnano as an epigraphic 
medium in the first decades of the fifth 
century before the common era ([.....]). It 
is unglazed on the rim, the surface on 
which it stands, and the inside of the foot, 
preserved is a band on the lower part; the 
glaze is, here and there, not well covering, 
and there is widespread peeling. Diameter 


canale CN29077 che delimita il lotto 
IV.A.l, piü precisamente dall'ultimo 
livello di riempimento databile nella 
seconda metà avanzata del 5 secolo avanti 
cristo (unità stratigrafica 29076). Sul 
fondo della vasca é graffita una (tavola 63) 


of the foot: 70 millimetres; preserved 
height: 30 millimetres. It originates from 
canal CN29077 which borders allotment 
IV.A.1, more precisely from the last fill 
strata datable to the late second half of the 
fifth century before the common era 


(stratigraphic unity 29076). Scratched on 
the bottom of the basin was a letter 


—— 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16357. 


T4 A 


ALVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: If itis a letter *A, its lettershape has been botched, like everything 
else scratched by the dopey residents of this shithole of a town; there are redundant 
letterstrokes; the direction of writing is backwards; the sloping letterstroke is too steep; 
did billions of the dopey inhabitants know only the lettershape of the first letter of 


their name?.] 


Cl  A(ULES) 


mE 


Je LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES CQ 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia 
VOLVMEN $81, PAGINA 349, NVMERYV; 9, TABV 
NVMERO 63, NVMERVS 39. 


Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
no Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
497müinber 39, photographic plate number 63, number 39. 


INSCRIPTIO NVMERQ6358^*. 


Inscription Number 16358. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 40. 


'tri. Proviéne da uno strato del 
o avanti cristo intercalato tra 
avimentali sovrapposti (unità 
stratigrafica 28103 di SL28011) nell'area 
aperta antistante l'edificio UNF022 del 
lotto IV.A.1. Sotto il cono del piede é 
graffita una (tavola 63; apografo a pagina 
350) 


The foot, of a cup, covered with black 
glaze, of the stemmed dish type [.....] 
probably belonging to a drinking cup type 
C ([....]). Unglazed on the rim and the 
contiguous band of the surface on which it 
stands; the glaze is of good quality and 
bright Diameter of the foot 75 
millimetres. It originates from a strata of 
the middle of the fifth century before the 
common era interspersed between two 
superimposed pavement stratas 
(stratigraphic unity 28103 of SL28011) in 
the open area in front of building UNF022 
of allotment IV.A.1. Scratched underneath 
the cone of the foot (photographic plate 
number 63; sketch on page 350) was a 
letter: 


lotto lotto IV.A4.1] LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO lotto IV.A.1 VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


(Banditaccia] 


INSCRIPTIO NVMERO 5964. 


Inscription Number 5964. 


STELA AD OSTIVM JSEPVLCRI 
INVENTA (IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS). Fuori 
lo stesso sepolcro [SCILICET Tomba 
delle Iscrizioni] il Teodor Mommsen 
trovó tre colonnette con un piccolo 
cono sopra alla base tonda abbastanza 
larga, la prima delle quali portó iscrizione 
etrusca pressoché svanita (GEORGIVS 
DENNISIVS). NVNC PERIISSE 
VIDETVR. 


A stele found at the passageway of the 
tomb (according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti). Outside 
the same tomb [that is, the Tomb Of The 
Inscriptions] Mr. Theodor Mommsen 
found three little columns ..... with a 
small cone above the fairly wide round 
bases, the first of which bore faint 
Etruscan inscriptions which quickly 
perished (according to Mr. George 


TI 


C1 AVLE TARChNAI(AL) AULES 


Dennis). It now segms to have perished. 
Visi icta (son), 


AI Mr.-XYle, 
- 's (son) Klies here). 


EX LECTVRA DENNISIANA. 


I am giving it duf? to the réading of 


| GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bulletttino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica. 1847, PAGINA 63; 


no: dpt es Denn 
f The Institute rchaeological 
age 


rge Dennis, in Bi 
dence, 1847, p: 
he Institute Of 


2. THEODORVS MOMMSENIVS, IN Bulletttino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1847, PAGINA 63; 


or Mommsen, in 


ical Correspondence, 1 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS EVI, 
NVMERVS 2389; 


eppe Goffredo Ariodant reti, Body Of Italic 
A Very Ancient Age, filfinber 2389; 


4. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.52; À elmut RIX: Etruscan Texisyt r 1.52: 
5. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern an CIPPVS | 5. ma Juhani Kaimie. The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 465, PAGINA 198. In: s, number 465, page 198. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes: ] 


A tombstone. From the Tomba de 
inscriptions, dating from the early th 
before the common 
Fabretti); a colonnett 
criteria for dating. 


genuine slight improvement.] 


und in 1845 with 57 wall 
second half of the first century 
. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Dennis). Now disappeared. No 


[Jeff Hill's footnote: In the present absence of the monument, it cannot reasonably be 
judged if the text which Mr. Jorma Juhani Kaimio prints, ------ X------ ATA------ 


,isa 


INSCRIPTIO NVMBRO 5965. 


Inscription Number 5965. 


Etruscolatin. 


Number 5965. 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Writing The Latin Letter P In The 
Lettershape Of A Greek Letter GAMMA; Body Of Work Includes Inscription 


CIPPVS TEMPORE INVENTIONIS 
SEPVLCRI  REPERTVS,  POSTEA 
DEPERDITVS ET A MENGARELLIO 
IN | EFFOSSIONIBVS RVRSVM 
INVENTVS. NVNC AD LOCVM 
SERVATVS, VBI VIDI ANNO 1966 


A tombstone found at the time of the 
finding of the tomb, afterwards it was 
lost, and it was found again in the 
excavations by Mr. Raniero Mengarelli. 
Now conserved still at its original 
location, where I saw it in 1966 


ALTITVDINE 0, 28, LATITVDINE 0, 
13; ALTITVDO LITTERARVM: 0, 034. 


(NVMERO INVENTARII 114), | (inventory number 114), broken. 
FRACTVS. 
FRAGMENTVM CIPPI NVNC | The fragment of the tombstone is now 


280 millimetres high, 130 millimetres 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16358. 


TI A 


MI A(ULES) AI Mr.-Aule's (drinking cup). 


La lettera, mutila in basso a destra, é di| The letter, damaged at the lower right, is 
forma triangolare, con traversa ascendente triangular in shape, with an ascending 


in lettura sinistrersa. crossbar when read from &ghttede£f. 


[Jeff Hill'8E footnote: I do not get these constantly lousy observations about the 
direction of writing of this letter A!; if, without lifting the sharp point, the scratcher 
commenced from the bottom of the letterstroke /, 7., and continued with the 
letterstroke NV downwards, X, and then finished off the lettershape with the ascending 
letterstroke NN, R, then how could the lettershape be anything other than one written 
from left to right?; it all depends, obviously, on whether one believes that ancient 
Hands did, or could, write a lettershape without lifting and repositioning the sharp 
point: no doubt (in my opinion) both of these techniques were utilised; o professors: 
either get the observations right, or do not make the observations; and in the case of 
this example of the letter A, if one rotates the deceitful professors' sketch ninety 
degrees anticlockwise, one finds yet another lettershape of a letter A which may have 
been the one scratched by the ancient Hand; and a more competent professor could 
write these descriptions of meagre, desperately unimportant, fragments in a dozen 
brief words, but obviously the aim of the game is to write a vomitload of rubbish since 
one is paid by volume; were there hundreds of thousands of Etruscan men all called 
AULE? just like (according to monty python) every male in Australia is named Bruce? 
to avoid confusion?.] 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
349, number 40, photographic plate number 63, number 40. 


T. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IO| Sc ETÀ I. 
HADRIANVS  MAGGIANIV: Rivista afia etrusca, 
VOLVMEN $81, PAG VMER , TABVLA 
NVMERO 63, NVMERYS 40. 


INSCRIPTIOINVMERO 1685977 Inscription Number 16359. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


D, VE" 4 Article 41. 


di a a vernice nera,|À fragment, ofa basin, covered with black 

? perti a una KYLIX: é|glaze, probably belonging to a drinking 
per empio, con un 

| tipo C, databile entro i primi 


cup: it is consistent, for example, with a 
type C example, datable to the first 
. decades of the fifth century before the 
common era ([.....]). Dimensions of the 
fragment: 64  millimetres by 44 
millimetres. It originates from a trench of 


the middle of the fifth century before the 
common era (FS26169) connected to the 


centimetri. Proviene da una fossa di pieno 
5 secolo avanti cristo (FS26169) connessa 
all'uso | del lotto — abitativo — ILB. 
Delliscrizione, incisa all'esterno della 


vasca con DVCTV'S sinistrorso, resta un 
segmento interrotto alle due estremità. 
Della prima lettera resta un tratto inferiore 
obliquo che suggerisce l'integrazione 
come C e, dunque, la seguente trascrizione 
(tavola 64): 


use of housing allotment ILB. Of the 
inscription, incised on the outside of the 
basin in a direction from right to left, there 
remains a segment interrupted at both 
ends. From the first letter there remains an 
oblique lower letterstroke which is 
suggestive of a reintegration as a letter C 
and, therefore, of the following 


transcription (photographic plate number 


64): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16359. 


T4 CASE AI Mr.-Case (owns this drinking cup). 


------ CASII------ LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO CASE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that a few writers -- usually Latin, but also 
Etruscan -- worked out for themselves that it was easier to write a letter E on rock and 
on pottery with two vertical letterstrokes, || (since the GENIVS of the Etruscan 
language regularly avoids doubled letters), and many of these Hands may, at the same 
time, not have modified any other lettershape.] 


[Jeff Hill's footnote: The professors (reading the doubled letters II) (CONTRA 
GENIVM ILLVM LINGVAE ETRVSCAE) rightly suggest a restoration of the 
consequently incomplete wordform into *CASIIE or *CASIIES. j: 


Lettere di altezza omogenea (0, 6 a 0, 7| The havea s ight (from 6 
centimetro) e ben spaziate; [.....]. mi 7 millim ^" and are well 
|spac di ud 
[Jm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 1? i oes And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggi: 1ew Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
VOLVMEN $81, PAGINA 350, NVMERVS 4l, TABVLA 350, number 41, tographic plate number 64, number 41. 
NVMERO 64, NVMERVS 41. 
INSCRIPTIO NVMERO 16360. Inscription Number 16360. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
42. Article 42. 
Parte inferiore di una e nera, The lower part of a basin covered with 
probabilmente per IX:/|black glaze, belonging probably to a 
Dimensioni frammento 5, 3 X 5 drinking cup. Dimensions of the fragment: 


centimetri; quattro|53 — millimetres by 25  millimetres; 


frammenti in terra|recomposed from four fragments. It 
(unità l ell'edificio | originates from the dirt floor (stratigraphic 
dome$ ] otto IV.A.1), in uso|units 29128) of the domestic building 
finó avanti cristo. | UNF024 (allotment IV.A.1), in use until 


Dell'iscriziói incisa all'esterno con the middle of the fifth century before the 
DVCTVS sinistrorso, resta la parte finale | common era. Of the inscription, incised on 
(tavola 64): the outside in a direction from right to left, 
the final part remains (photographic plate 
number 64): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16360. 


------ XES LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ------ TES VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

CI LARTES A] Mr.-Larte's (drinking cup). 


Sura ] hanno altezza crescente (0, 9 e 1, 2 
centimetr): [.....]. 


—-— ] (the letters) have increasing heights 
(9 millimetres and 12  millimetres 
respectively): [.....]. 


than mine.] 


[Jeff Hills footnote: There is at least ome other possible restoration of the 
inscription -- that is, one hundred million, many of which are doubtless more likely 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $81, PAGINA 351, NVMERVS 42, TABVLA 
NVMERO 64, NVMERVS 42. 


jm Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 


351, number 42, photographic plate number 64, number 42. 


INSCRIPTIO NVMERO 16361. 


Inscription Number 16361. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


43. 


Article 43. 


Frammento di vasca a vernice nera, 
probabilmente pertinente a una KYLIX. 
Dalla conformazione della vasca e dalle 
caratteristiche del corpo ceramico e della 
vernice, che lo accomunano ai frammenti 
41. 42, sembra ascrivibile alle ceramiche 
locali prodotte fino al terzo quarto del 5 
secolo avanti cristo piuttosto che alle serie 
successive (Carmine Pellegrino e 
Antonella Massanova e Anna Rita Russo 
e Antonia Serritella, Pontec 

(Provincia di Salerno). Le 
ceramiche della fase etrusca/e sannitica 
tra archeologia e ar | 
FACEM 


(unità 
de fossa 


alla fine d 
avanti 
residuali pià antichi. L'iscrizione, mutila, 
e incisa con DVCTVS sinistrorso sul lato 
interno, leggibile dal bordo del vaso. La 
quarta lettera € quasi certamente una U, in 
subordine una L. Si propone, dunque, la 
seguente trascrizione (tavola 64): 


Jf 


1| Etruscan And Samnite Phases Between 


A fragment of a basin € 
glaze, belonging probaàb 


Hionzjo jasin, 
i6s of the pottery 
ite it to the 


local pottery produced up 
of the fifth century 
n era, rather than to the 


series (Mr. Carmine 

And Mrs. Antonella 

assanova And Mrs. Anna Rita Russo 
A Mrs. Antonia Serritella, 


tecagnano (Province Of Salerno) 
Pottery | Productions Of The 


Archaeology And  Archaeometry, in 
FACEM [version of the 6th of December, 
2018: http://www.facem.at/project- 
papers.php], page 8 (Mrs. Anna Rita 
Russo). Dimensions of the fragment: 45 
millimetres by 28  millimetres. It 
originates from a strata of filling 
(stratigraphic unity 28117) of a large pit 
(FS28066) connected to the last phase of 
existence of housing allotment IIL.B, 
which has yielded a considerable amount 
of material dating from the end of the 
fourth century to the first decades of the 
third century before the common era 
associated with more ancient residual 
fragments. The inscription, damaged, was 
incised, in a direction from right to left, on 
the side on the inside, legible from the rim 
of the vessel. The fourth letter is almost 


certainly a letter U, or else a letter L. The 


following transcription is therefore 


proposed (photographic plate number 64): 


[ M N ZA A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16361. 


TI FERU 


AI Mr.-Feru (owns this vessel). 


Le prime tre lettere presentano un'altezza 
decrescente (1, 3, 0, 9, 0, 7 centimetri) 


[....]. 


The first three letters have decreasing 
heights (13 millimetres, 9 millimetres, and 
T guneaee ]ossh 


im LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $81, PAGINA 351, NVMERVS 43, TABVLA 


NVMERO 64, NVMERVS 43. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
351, number 43, photographic plate number 64, number 43. 


INSCRIPTIO NVMERO 16362. 


Inscription Nuimber.16362. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


44. 


aeri n Ww 


Piccolo frammento di vasca a vernice nera 
proveniente dalla strato superficiale in 
corrispondenza  dell'solato I (unità 
stratigrafica 25001) e genericamente 
databile tra il 5 e il 4 secolo avanti cristo. 
Dimensioni 2, 1 X 1, 8 centimetri. Sul lato 


interno, leggibile dall'interno del e 


conserva una (tavola 64) 


ensions: 21 millimetres 
imetres. On the inside, legible 
from inside the vessel, there is one 


served letter (photographic plate 
nuriiber 64): 


C. bx NVMERO 16362. 


TE 


------ A------ LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (AT POSTQVAM, LITTERA POTEST FVISSE A 
SOLA) PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


- "WXpLES) 


AI Mr.-Aule's (vessel). 


seu] (altezza 0, 7 centimetri) [.....]. 


] (height: 7 millimetres) [.....]. 


LVCIA. STINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIA| MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEM* 81, PAGINA 353, NVMERVS 44, TABVLA 
NVMERO 64, NVMERVS 44. 


1 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
353, number 44, photographic plate number 64, number 44. 


INSCRIPTIO NVMERO 16363. 


Inscription Number 16363. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


45. 


Article 45. 


Piccolo frammento di vasca a vernice nera 
che reca sul lato esterno l'impronta del 
piede. Proveniente dal suolo che oblitera 
le evidenze antiche dell'isolato IV (unità 
stratigrafica — 29003), | puó essere 
genericamente databile al periodo di vita 


A little fragment, of the basin, covered 
with black glaze, which carries a footprint 
on the outside. Originating from the soil 
which covers the ancient evidence of 
block IV (stratigraphic unity 29003), it 
can be generically dated to the period of 


dei lotti abitativi. Dimensioni 1, 9 X 1, 8 


existence of the housing allotments. 


centimetri. Sul lato interno, 
ortogonalmente alle linee del tornio, é 
incisa una (tavola 64) 


Dimensions: 19  millimetres by 18 
millimetres. Incised on the inside, 
diagonally orientated to the lines of the 
turning wheel, there (is a letter 


(photographic plate number 64): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16363. 


TI A 


CI | A(ULES) 


Mr.-Aule's (vessel). 


[.....] (altezza 0, 9 centimetri) [.....]. 


[.....] (height: 9 millimetres) [.....]. 


b LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $81, PAGINA 353, NVMERVS 45, TABVLA 
NVMERO 64, NVMERVS 45. 


b Mr. Luciano Agostiniano Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Epigraphy, volume 81, page 
353, number 45, photographic 4. number 45. 


INSCRIPTIO NVMERO 16364. 


Inscription Numbéf'16364. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


46. 


Article46. 


Frammento di piede a vernice nera 
pertinente a una coppetía, 
concavoconvessa (specie 2420 / 2430 di] 
Jean-Paul Morel), consueto supporto di 
epigrafi nei  corredi — funer 

Pontecagnano tra la fine del 5 
secolo avanti cristo ([..... 
frammento 5, 8 X 4, 2 centi 
del piede 6, 5 i 
conservata L e GE 


iniziale di un'iscrizione sinistrorsa incisa 
con una punta sottile. Si riconosce una A, 
interessata in basso da una scrostatura: 
presenta la seconda asta molto aperta e 
arcuata e traversa ascendente. Segue una 
lettera a rettangolo allungato, resa con 
una coppia di linee unite da altrettanti 


segmenti ortogonali, già documentata 
nello stesso periodo a Pontecagnano in 
un'epigrafe non perspicua (Rivista di 
epigrafiía etrusca, volume 74, numero 86) 
e nella quale si puó a titolo ipotetico 


of a Su. adn in black 
to a concaveconvex cup 

of Mr. Jean-Paul 
edium for epigraphs in 
hral objects of Pontecagnano 
between end of the fifth century and 
e middle of the fourth century before the 
commion era ([....]). Dimensions of the 


agment 58  millimetres by 42 
ilimetres; diameter of the foot: 65 
; millimetres; preserved height X19 


millimetres; the black glaze on the inside 


i. has almost entirely perished; red glaze on 


the bottom on the outside has partially 


i|faded, and is affected by abrasions. It 


originates from a strata of decay 
(stratigraphic unity 23026 — stratigraphic 
unity 22026 of DP 22027 / ERS035) ofthe 


, rampart of the fortification of the fourth 


century before the common era which 
[Jeff Hill's footnote: that is, the decay] 
occurred between the second century and 
the first century before the common era. 
Underneath the foot, around the central 
roundel, remains the initial part of an 
inscription, from right to left, incised with 
a sharp point. A letter A can be 
recognised, affected at the bottom by 
peeling: its second vertical letterstroke 1s 
quite open and arched, and its crossstroke 
ascends. There follows an elongated 
rectangular letter, rendered with a pair of 


riconoscere un THETA vuoto. Ne deriva 
la seguente proposta di trascrizione 
(tavola 64): 


lines joined by as many orthogonal 
segments, already documented in the same 
period at Pontecagnano in an unclear 
epigraph (inscription number 12744), in 
which it is possible to hypothetically 
recognise an empty letter THETA. The 
following proposed transcription derives 
from this hypothesis (photographic plate 
number 64): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16364! 


TI RA 


ATh LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (IRECTE FORTASSE! PRO RA VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Holding the sword, or some other difficult to wield sharp point, 
in a nerveless fist, an incompetent scribbler may have tried to write RA (restored on 
top of the scaling surface about as follows: 


v " 
perhaps the Hand RA was the same village idiot who scratched most of the other 
inscriptions in this town too, scratching a letter A no matter what he was asked to 
scratch; perhaps he has scratched A ^ here, the latter lettershape (on the lefthand end) 


intended to correct and replace the earlier lettershape).] 


Cl | RA(MThAS 


1 Mr.-Ramtha's 


(concaveconvex 
cup). 


[...... 


me 


l. LVCIAN VGVS IVS ET IOHANNES.COLVMNA ET 
HAD. MAGG . Rivista di igrafia etrusca, 
VOLVME. PAGI NVME 46, TABVLA 
NVMERO 64, RVS 467 


m Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
354, number 46, photographic plate number 64, number 46. 


A INSCRIPTIO NVMERO 16365. 


Inscription Number 16365. 


—ÁX In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4T. 


Article 47. 


ERA ds X 4 centimetri) della 
parte inferiore della vasca di un grande 
vaso aperto, probabilmente un cratere 
(spessore 1 centimetri), con interno a 
vernice nera ed esterno decorato da un 
elemento in outline, che potrebbe essere 
parte di una decorazione realizzata in 
questa tecnica ([....]), forse un ramo 
vegetale, o il dettaglio interno di una 
rappresentazione a figure rosse. ll 
frammento, databile nell'ambito del 4 
secolo avanti cristo, proviene dal livello 
glareato (unità stratigrafica 35097 di 
VO35096 / VOI058) del 3 a 4 secolo dopo 


A fragment (58 millimetres by 40 
millimetres) of the lower part of the basin 
of a large open vessel, probably a mixing 
bowl (10 millimetres thick), with the 
interior covered in black glaze and the 
outside decorated with a outlined motif, 
which could be part of a decoration made 
by this technique ([....]) perhaps the 
branch of a plant, or an internal detail of a 
redfigure representation. The fragment, 
datable to the fourth century before the 
common era, originates from the gravelled 
road surface level (stratigraphic unity 
35097 of VO35096 / VOIO05S), from the 


cristo di una grande strada che in età 
imperiale attraversa diagonalmente gli 
isolati abitativi della fase etruscosannitica. 
L'iscrizione, sinistrorsa, é incisa sulla 
superficie interna, diagonalmente alle 
linee del tornio, dal fondo del vaso verso 
l'alto; considerando la posizione e 
l'andamento dell'epigrafe, é possibile che 
il supporto fosse già in origine un 
frammento del vaso. Nel segmento 
conservato si legge (tavola 64): 


third century to fourth century of the 
common era, of a large road which, in the 
imperial age, diagonally crossed the 
residential blocks of the Etruscansamnite 
phase. The inscription, from right to left, 
was incised on the surface on the inside, 
diagonally to the lines of the turning 
wheel, from the bottom of the vessel 
upwards; considering the position and 
course of the epigraph, it is possible that 
the medium was in origin a fragment of 
the vessel. In the preserved segment we 
can read (photographie:plate number 64): 


IMAGO INSCRIPTIONIS oues 


PENSATOR * 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO PI-- 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


Cl PINAS 


[...], di altezza diversa (1, 9 e 
millimetri) [.....]. 
j| 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANN OLVMN 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista dif£"epi; la etrusc: 
VOLVMEN $81, PAGINA 355, NV| VS 47, TABVLA 


NVMERO 64, NVMERVS 47. 


T; —. MF" Pübiano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
355, number 47, photographic plate number 64, number 47. 


INSCRIPTIO NVMERO 16366. 


Inscription Number 16366. 


Previously Unre 


TR 

o in argilla depurata 
amità e sulla faccia 

iricisa dopo la 

ione a tre cerchi 


, 6 centimetri; 
8  centimetri. 


a 29003. Rientra in una 
produzione abbastanza rara a 
Pontecagnano, databile a partire dalla 
seconda metà del 4 secolo avanti cristo 
([.....]5. Sulla faccia superiore é graffita 
una probabile (tavola 65) 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 48. 
The knob, of a lid, of purified clay, glazed 
in red at the top and on the upper face, 
where a decoration with three concentric 
circles was incised on the margins after 
finng. | Diameter: |. 26  millimetres; 
preserved height: 18 millimetres. Like 
inscription number 16363, it originates 
from the soil of stratigraphic unity 29003. 
It is part of a fairly rare production in 
Pontecagnano, dating from the second 
half of the fourth century before the 
common era ([....]). Seratched on the 
face is probably (a letter 


upper 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16366. 


TI A 
Cl A(ULES) A1 Mr.-Aule's (vessel). 
mM Ll. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $81, PAGINA 355, NVMERVS 48, TABVLA 
NVMERO 65, NVMERVS 48. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
355, number 48, photographic plate number 65, number 48. 


Necropoli. 


The Cemetery. 


49. 


Article 49. 


] proviene dalla tomba 4637, scavata il 
ZEE TISRS ous 


it originates from tomb 4637, 
excavated on the 22nd of August, 1983 


9 


INSCRIPTIO NVMERO 16367. 


Inscription Number 16367. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


49. 


Article 49. 


Coppa d'impasto. Inventario numero 
163020. Diametro dell'orlo 16 centimetri; 
diametro del piede 6, 7 centimetri; altezza 
5, 2 centimetri. Labbro e piede sbreccati, 
superficie con diffuse scrostature e fasce 
abrase nelle parti a spigolo del labbro, 
della carena e del piede, probabilmente 
determinate dall'uso. Impasto di colore 
rossoarancio, con superficie 
brunonerastra. Rientra nel tipo carenato 
(tipo 8A3 di Mariassunta Cu 

Andrea d'Andrea, Prop 
periodizzazione del repertorio locale di 


stratigerafia delle 
supporto predilett 
nella versio 


con inistrorso — appena 
diset i graffi e le 
scalfi lla superficie del vaso, che 


investono 
estremità, 
65): 


oprattutto le lettere alle due 
egge agevolmente (tavola 


abend types (type 843 of Mrs. 
1 ssunta Cuozzo And Mr. Andrea 


A cup, of kneeded ye 
left full of impurities. 


have 
cornef parts of the lip, 
, probably caused by 


rown surface. It is part " the 


ndrea, 4 Proposal For An 
Arrangement Into Periods Of The Local 
Directory Of Findings Of Pontecagnano 


. Between The End Of The Seventh 


Century And The Middle Of The Fifth 
Century Before The Common Era In The 
Light Of The Stratigraphy Of The 
Cemetery, page 47), a favourite medium 
for epigraphs especially in the bucchero 
versions ([....]). The inscription was 
incised, after firing, on the outside of the 
basin, legible from the edge, in a direction 
from right to left, slightly descending. 
Despite the scratches and nicks on the 
surface of the vase, which mainly affect 
the letters at both ends, it is easy to read 


(photographic plate number 65): 


AR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16367. 


T4 MARUNAS 


AI Mr.-Maruna's (cup). 


[Jeff Hill's footnote: Or is it: a-soldier's (cup).] 


[d 


La 


3. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
VOLVMEN $81, PAGINA 356, NVMERVS 49, TABVLA 356, number 49, photographic plate number 65, number 49. 
NVMERO 65, NVMERVS 49. 


wide; the height of the letters is 34 
millimetres. 


TA 


V 


NVMERO 5965. 


[Jeff Hill's footnote: One could suppose that one or more of our authorities, in the 
order of the time when they studied the monument, saw the letters largely undamaged 
or even quite intact; Mr. Theodor Mommsen's transcription has the ring of truth about 
it; Mr. Wilhelm Deecke, and those authorities after him, seem to be quietly and 
deceptively rewriting the inscription, to judge from the sketch of the surviving central 
fragment made by Mr. Mauro Cristofani to a high degree of honesty and accuracy, 
but the reading of which is not straightforward, for it is evidently written in the 
Etruscan language, largely in Latin letters, from left to right, with the flipping 
vertically of a letter or letters intended to signify some concept which must be 
guessed at -- since an abbreviated Latin female prename is often found written 
backwards, can the letters GAMMA, vertically flipped, be the letters L « L? probably 
not given the fact that the second letter GAMMA seems to be the first letter of an 
eight letter nickname; or are they idiomatic lettershapes of the letter F or the letter P? 
can the letter L at the end of the word TARCNAL be detached and read as an 
abbreviated prename*? in this case the inscription largely ceases to have an 
Etruscolatin aspect, and becomes a purely Latin inscription, and necessarily even an 
archaic Latin inscription -- perhaps the Latin family was proud to spell their family 
name of TARQVINIVS in a manner, TARCNA, reminiscent of its Etruscan origin. 
TI M*TARCNAL *F*F 

-—— TARCNA L F P------ MAVRVS CRISTOFANIVS, SED MIRE, QVIA 
TRANSCRIPTIONES AVCTORIVM NOSTRORVM SCIVIT, PRO M * 
TARCNAL * F * FLMNINVS VT THEODORVS MOMMSENIVS ET ERGO VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: *At the back of my mind is my theory that Latin family names 
on the pattern TARQVIN-IVS are fossilised genitive forms (— of the FAMILIA 
TARQVINIA), and, hence, TARCNAL is a perfectly reasonable backformation from 
Latin into Etruscan of the nominative caseform, but I am reluctant to proceed on this 
path here, and I do separate the letter L.] 


lel (ARCVS) TARCNA C(DI) | Al Mr.-Marcus Tarcna Flamininus, 
IVS) FL(A)M(DN S Mr.-Lucius's son, (lies here). 
DO EX GRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
T. THEODOR Bulletttino dell'Instituto di T. Mr. Theodor Mommsen, in Bulletin Of The Institute Of 
corrispondenza arc 7, PAGINA 63; Archaeological Correspondence, 1847, page 63: 
EA GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA P» Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 246, 
246, NVMERVS 7; number 7; 
3. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3633; 3633; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2391; 
NVMERVS 2391; 
$. RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 5. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 380, NVMERVS 106; Century Of The Common Era, page 380, number 106; 
6. EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, 6. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 147; 
PAGINA 147; 
pA EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 7. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 1l, 
LATINARVM, VOLVMEN 1l, ADDITAMENTVM AD additional material to inscription number 3633; 
NVMERVM 3633; 
8. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 8. Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 50; page 50; 
9. MARTINVS . PERISTIFLORIALIVS, X Etruskische — CIPPI.| 9. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 62, Examples From Cerveteri, page 62, number $1; 
NVMERVS SI; 
10. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 10. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 466, PAGINA 198. Inscriptions, number 466, page 198. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


Picene Village, Settlement, Area, Or Town. 


North Picene Language. 
l. Picene Village, Settlement, Area, Or 
Town 1. 
Novilara. The Town Of Novilara. 
INSCRIPTIO NVMERO 15603. Inscription Number 15603. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mrs. Anna Marinetti -- Le iscrizioni sudpicene -- 1 -- Testi -- EA NON HABET. 


Stele funeraria di Novilara. The Funerary Stele Of Novilara. 


A sandstone slab inscribéd with ancient 


here is a second letter that is thought to 
béan,S that looks like this same turned 

IGMA with half a leg removed. It is 

ritten on sandstone in twelve lines 
running from right to left. Each word is 
separated from the next by an interpunct, 
except at line end, where we don't know 
which words carry on to the next lines and 
which end with the line. On either side of 
the text is scrollwork, and on the other side 
of the stele are carved illustrations of what 
appear to be hunting scenes. [Jeff Hill's 
footnote: at first sight, the MANES of Mr. 
CA ARESTADE and his wife Mrs. 
RATNE assisting their grandchildren in 
their primitive hunting and gathering 
existence.] The lettering side is incised 
with far more precision and care than the 
other, illustrated side. [Jeff Hill's footnote: 
Would that the ancient carver had 
scratched a dozen straight lines, and 
painted the letters first, which is how tens 
of thousands of attractive Roman 
inscriptions were created, before he began 
scratching and chiselling rather crude 
lettershapes, some of which are 


consequently misshapen and cramped.] 
The Novilara Stele is 25 inches high. 


Ga EQ WC RIA 


OPTIO -NG - PRI 


TO] . MIMNIS * ERUT * CAARESTADES 


CO] MI M(A)NIS ERUT CA(ES)|A0] We the-ghosts are of-Mr.-Ca 
ARESTADES Arestade 


]P€ . MIMNIS * ERUT * GAARESTACHESSVIDVS BONARELLIVS 

]At. AOS MANES. SVMVS CAT ARESTADIPSVPRIBVS EVMILINSIEBNSATOR 
MONVMENTVM HOC9MNES CAARESTADES 

IER MIFINThIALAR AMAR eu ARESTADESO^ THUS TVMILIVS PENSATOR 


i 


[AN NATA 


MV INIM SAN 
TO2  ROTNEM * UVLIN * PARTEN * US 


C02. ROTNEM UVLIN|A02 Jin a  his-wife 


PARTEN( JUS Partenüis (daug 


2P7C ROTNEM * UFLIN * PARTENUSSVIDVS BONARELLIVS 
214". ROTNABOVE VXORIS PARTENH (FILIA)UAVPRIDVS LVBUEIVS PEISSATOR 
QbB'& ROTNEIADCPULAPARTENUS(SECh) USED VS LVMIDIVS BEN FON 


AA SRQQMTAE SVO 


t - TI - "14401 


T03  POLEM * ISAIRON,PTET 


C03 JPOLEM ISAIRO 03^ Their-grandson, Mr.-Isairon, you 
[accusative caseform] 


3PIC POLEM *ISAIRON * TEG-SVIDVS BONARELLIVS 
3LAT NEPOS IS AIRON TES^VFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 
3ETR PAPALS ISAIRON )E jeden: TVMILIVS PENSATOR 


ANC EA 


MAVQDI * IMAM * TIT - TVM 


TO04  SÜP TRAT * NESI * KRUVS 


C04 SUTRRÁT NESI KRUVS A04  would-have-been TRAT  NESI 
KRUVS 


4"* SUT*TRATNESI-ERUP(S)-" P C DUPAREDLIVS 
4LAT ESSET TRAT NESI KRUV SSAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 
A4ETR SUT TRAT NESI KRUVSSAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


[Jeff Hill's footnote: Miraculously, our authorities can see a letter S at the end of the 
line -- perhaps they see a letter M the lefthand abbreviated leg of which is sloping 
leftwards and subsumed by (à -] 


HM PTWOAI ET 


"a 1r0d * "ai - rTVdr * Ya 


T05  TENAC * TRUT * IPIEM * ROTNEM 


C05  TENAC TRUT IPIEM ROTNEM /|A05  inspector-of-entrails, examiner-of- 
omens-revealed-in-dreams, both- 
he-himself and-Mrs.-Rotne-too 


S"IC TENAG: TRUT * IPSEM * ROTNEMSVIDVS BONARELLIVS 


5T EHVLGVRIATOR HARVSPEX IPSEQVE ROTNAQVES^VERDVS LVMILIVS 
PENSATOR 


3 NEDSVIS TRUTNVIMPIBNUROTNEN S ESO UETSMIUNSIRHIISNEOR 


[Jeff Hill's footnote: Miraculously, our authorities have no trouble seeing a letter M at 
the end of the line (I know! there is not an intact one there to be seen! praise the 
hundreds of thousands of christian saints, for that they can truly see it!) -- the trace of 
a lettershape resembles that of the abbreviated letter M at best; I cannot see the 
lettershape of a letter ^1] 


[Jeff Hill'S8 footnote: As a result especially of the words encountered in this line, 
TENAC TRUT, which are visibly reflective of those encountered, for example, in 
inscription number 15602 from Pesaro -- 


Latin version: HARVSPEX FVLGVRIATOR 
inspector-of-entrails divinator of thunderbolts 

Etruscan interpretation: NETSVIS TRUTNVT .FRONTAC 
inspector-of-entrails consultant-of-omens- divinator-of-thunderbolts-also 


revealed-in-dreams 
it seems either that at least a word or two is abbreviated in this Picene inscription, say, 
THES DHT 
equivalent Picene text: TRUT TENAC 
or that, more likely, TRUTNVT 1s composed of two wordforms run rogether, and 
ought to be so interpreted, and that it is time to look at the Etruscan interpretation 
again: 
Etruscan interpretation BIS: NETSVIS TRUT NVT FRONTAC 
Etruscan interpretation BIS: NETSVIS TRUT N(Vi«E?T  FRONTAC 
Etruscan interpretation BIS: NETSVIS TRUT NET(SVIS) | FRONTAC 


inspector-of-entrails omens-revealed-in-dreams divinator-of-thunderbolts-also 
the-consultant-of 


[Jeff Hill's footnote within a footnote: My phrase omens-revealed-in-dreams is only a 
stopgap; NETSVIS is not convincingly represented, even when abbreviated, as NVT, 
but a close relationship between the wordforms is appreciably present; rather than 
suppose various other confusing conjectures (I doubt that 
were synonyms!), I suggest that NVT, of inscription number 15602, is an ancient 
miswriting for NET, a little wordform which nicely abbreviates the fuller wordform 
NETSVIS, nor does NET dislocate a person's jaw when mouthing it, as the unlikely 


NVT would.] DC UUTTUVADCNI 
AUI EPI T VT WE 


WA « VOICI « VAI * MIVTNAI 


TO6 — LUTUIS * ThALU * ISPERION * VUL 


C06  LUTUIS ThALU  ISPERION|A06 LUTUIS ThALU  ISPERION 
VUL VUL 


GU LUTDISS TEALE «TSPERION S BUTS DVOPENABEEHIVS 
6L^T TOU EGDDS SPOACTEU ISPERION VULS^VFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 
6FTR TOUS, EUNDI ISPERION VULS^VFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


[Jeff Hill's footnote: The letter L of the second word may have begun its existence as 
a letter C, or, at least equally probable, the letter C of the second word may have begun 
its existence as a letter L.] 


[Jeff Hill's footnote: It seems to be not at all unlikely that VUL at the end of this line 
6 joins with TES at the start of line 7, forming VULTES.] 


CON "DRE jov 


QVMir * "arl - Var - "4rod- ar 


T07  TES* ROTEM * TEU * AITEN * TASUR 

CO7 TES ROT(N)EM TEU AITEN A07 TES and-Mrs.-Rotne-too  TEU 
TASUR AITEN TASUR 

gc OmES-ROTEM: TEUSAITEN * TASURCVIBVSPONAREDUDVS 

7-^^T "TES ROTNEQVE TEU AITEN TASURS^VFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 

JE TES ROTNEM TERLATTEN PASURCSVESDVSEUMIBIVSEENSAOR 


ZPO ERO 


ANDE MOI  CETOM 


TO08 | SOTER * MERPON * KALATNE 

C08  SOTER MERPON KALATNE [A08 Mr.-Soter Merpomthe:herakd. 
gPIC SOTER * MERPON * KALATNE-SVIDV$ BONARELLIVS 

gLAT SVTERVS MORPIVS CAL ATORS^VFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 

gETR SUTE MERPIE KAL ATNES^VFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


"HEAT MERO 


"df * Var * POTNH - ll 


TO9 NIS * VILATOS * PATEN 

C09 NIS VILATOS PATENARN  $A09.— NIS VILATOS PATEN ARN 

9"MC  NIS* FILATOS * PATEN * ARN-GVIDVS BONARELLIVS 

QLAT NIS VILATOS PATEN ARNS^AVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 

QETR NIS VILATOS PATEN ARNS^VFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 

[Jeff Hill's footnote: It seems to be not at all unlikely that ARN at the end of this line 


— AL. 2 VBPYORDITRETWV 


IE MM YMAYTAI - MV 
T10 Z UISSBALESTENAC * ANDS * ET 
AUIS BALESTE A10 | UIS BALESTENAC ANDS ET 
10 UIS«BALBPSTENAG * ANCHS * Ep IPve SONARELUIVS 
10LAT UIS BALESTENAC ANDS ETGAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 
10ETR UIS BALESTENAC ANDS ETGAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


WIEEFHTARSI 


VITA - "aradr * TVAN * TVM 


T1l1 SUT*LAKUT * TRETEN * TELETAU 

CIL. SUT LAKUT TRETEN|A1] .SUT LAKUT TRETEN 
TELETAU TELETAU 

|j NETSLARUTSTRETEN* TELETAUCSP PYSbOSARBDLIYS 

1 1L^T SITIS jl AKUT ERCESIEESNDURSESTO ESSE 'A,USAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 

il ]ETR SUT L AKUT TRETEN TELET 'A,USAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 

[Jeff Hill's footnote: The letter M at the start -- the righthand end -- of the line may 


have been initially omitted and later squeezed in into its uncomfortable position.] 


[Jeff Hill's footnote: It seems to be not at all unlikely that TELETAU at the end of this 
line 11 joins with NEM at the start of line 12, forming TELETAUNEM.] 


TIU TEARS 


MVA - MKITOM « VMIT * 1401 * 21 


TI2 | NEM * POLEM * TISU * SOTRIS * EUS 


POLEM OMNES PRO POLEM VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI2 NEM POLEM TISU SOTRIS'AI2 NEM grandson SU SOTRIS 
EUS their. 


129 NEND* POLEN TSE « SERRIS S EUIS «P  EONSSEUUING 
1 2LAT NEM NEPOS TISU SOTRIS SVIS^VFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 
]2ETR NEM PAPALS TISU SOTRIS EUSSAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


[Added by Jeff Hill: 
44. VL 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, | 44. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 621; page 621; 

Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici adds another bibliographical item: 

45. ANTONIVS CAVALLATIVS, La stele etrusca di Novilara al duce | 45. Mr. Antonio Cavallazzi, The Etruscan Stele Of Novilara For A 
caduto in battaglia: Leader Killed In Battle: 

46. IACOBVS V. GALLNEIVS, DE INSCRIPTIONVM PICENTIVM | 46. James W. Poultney, The Language Of The Northern Picene 
SEPTEMTRIONALIVM LINGVA: Inscriptions: 

[Added by Jeff Hill: 

46. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, | 46. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
PAGINA 401; page 401: 

Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici adds another bibliographical item: 

47. GVIDVS BONARELLIVS, La Stele Pesarese; 47. Guido Bonarelli, The Stele Of Pesaro: 


Mr. Guido Bonarelli reads the text a little differently, and divides the words a little 
differently: I have inserted his version under the line numbers marked by his name; 
Mr. Giulio Buonamici punctuates his comments pertaining to the attempts to interpret 
and translate parts of it with exclamation marks and question marks.] 


48. VICTOR PISANIVS, Le iscrizioni sud picene, PAGINA 81. 48. Mr. Vittore Pisani, The Southern Picene Inscriptions, page 81. 


INSCRIPTIO NVMERO 15604: Inscription Number 15604. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Postpositioned Prename (The Nomenclature Of The Dead Man Is Possibly Either 
SPERASThERA - SP(URD)EE RASThERA, Or Else (And I Prefer) SPERASThERA 
— SPERASThE RA(MThA) * 


Etruscopicene. 
Mrs. Anna Marinetti -- Le iscrizioni sudpicene -- 1 -- Testi -- E4 NON HABET. 
Stele funeraria di Novilara. [Jeff Hill'SE footnote: Of three, another] 


funerary stele from NVovilara. 


* e: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15604. 


4R8 * 4V4 « RGOMROAMMM * ^1---- 
Q----------- )$H$ FM - "A 1---——-- 


T1 --- 8 * SPERASThERA * LUP * BAV 


C1 --—-S8 SPERASThE RA(MThA)|AI ----S Mr.-Sperasthe -- (he who is 
LUP(U) * BAV prenamed) Ramtha -- dead BAV 
C2. / ------- P . ES *|A2.- --———- P . ES . 
IASASC----------- O IASASC----------- O 
li VICTOR PISANIVS, Le iscrizioni sud picene, PAGINA 81. Lh Mr. Vittore Pisani, The Southern Picene Inscriptions, page 81. 


Picene Village, Settlement, Area, Or Town. 
South Picene Language. 


2. Picene Village, Settlement, Area, Or 
Town 2. 
Capestrano. The Town Of Capestrano. 
INSCRIPTIO NVMERO 15530. Inscription - um 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Picenolatin 
Mrs. Anna Marinetti - Lei iscrizioni eed -]-- Ho -- e - 


beoe s UND ANNA ALS 1- WFROXIINVOIRAA 


Tl | SAK*UPAFK * RAS * P * SUTR »AINISRAKTNIBVWESP * M-------- II 
CI  SAK UPAFK RAS P(UPLIS) 


SUT(E)R NINIS RAKI N 
P(ETRO) MILITE VII 
CI.^T SACRVM MONV. TVMNCI'^T This monument -- (funded from 
gold taken from) the-Etruscans, 
(iS) sacred (to the memory) of- 
Publius Suterius, Ninius's (son), 


(EX) RASENNO 

P(VBLI) . SV 

(FILIVS), 

P(ATRE) ITVM VII Rakus's grandson, father of- 

Walrlors 7. 

[Jeff Hill's footnote: My attempted supplementation of letters in the unknown 
language, and interpretation of the result, in Latin and in English, is only a lark; RAS 
would have had to have been a much longer wordform, abbreviated; 1f II is a numeral, 
and if P stands in some way for the Indoeuropean word equivalent to father, then 
Publius Suterius would hardly deserve the laudation, by whoever buried him, for 
having fathered only two warriors; I therefore read a larger (now incomplete) numeral, 
something like *VII, or *XII, or *IIII; I have the inscription about eighty percent 


wrong.] 
1 FRANCISQWS RIBEZZIVS, L'iscrizione sudpicena del Guerriero di | 1. Mr. Francesco Ribezzo, The South Picene Inscription Of The Warrior 
Capestrano. Appendice epigraficolinguistica; Of Capestrano. Epigraphic Linguistic Appendix: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Francesco Ribezzo, not illogically, but not correctly either, 
translates it as: SACRA IMAGO (?) RAS(NA ?) P * SOT(E)R NINIS RAKI F *, 


NBPIDSUM ese II] 
IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 11, 
11, PAGINA 449. page 449. 
E? Picene Village, Settlement, Area, Or 
Town 3. 
Fiordimonte. The Town Of Fiordimonte. 
INSCRIPTIO NVMERO 15546. Inscription Number 15546. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscopicene. 


Written As An Inscription From Left To Right, But Some Lettershapes Seem To Have 


Been Written From Right To Left. 


Mrs. Anna Marinetti -- Le iscrizioni sudpicene -- 1 -- Testi -- E4 NON HABET. 


Regione 6 (VMBRIA). 


Region 6 (VMBRIA). 


X. -- Fiordimonte. -- Iscrizione picena. 


10. -- Fiordimonte. -- Picene Inscription. 


La epigrafe fu da me notata nel settembre 
del 1934 nell'aia di una casa colonica di 
proprietà dell'avvocato Filippo Galassi e 
proveniva dalla demolizione di un muro 


The epigraph was noticed by me [Jeff 
Hills footnote: that is, Mr. Valerio 
Cianfarani] in September, 1934, in the 
farmyard of a farm house on the property 


moderno: ignoro quale ne fosse il 
primitivo luogo di origine, ma credo 
debba supporsi in ambito assai prossimo al 
sito odierno. 


of the lawyer Mr. Filippo Galassi, and 
originates from the liton. of a 
modern wall: I do not l 


La iscrizione é incisa in una lastra 
semielittica di calcare locale grigiastro, 
che misura metro 1, 02 di lunghezza per 
metro 0, 28 di altezza, per metro 0, 15 di 
spessore. 


[Jeff Hill's footnote: To judge by the fact that the letters become quite cramped on the 
righthand side, the direction of writing was from left to right, the Hand being unable 
to nicely calculate the amount of space available for a neat distribution of the letters 
of the inscription.] 


XIAGO INSCRIPTIQNIS NVMERO 15546. 


-— I$ 2010 bINHAGOVEPAs 


TI — ISSThMTh RUPIALRThNEPÓS 


ISSOIORVPIDVRONVPVS VALERIVS CIANFARANIVS PRO 
IS SThITh RUPIALRThNEPUS VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: The wordbreaks identified by me appear (to me at least) to be 
certain; I never know why the professors are forever, as often, stubbornly ignoring 
wordbreaks, just as often. arbitrarily inserting wordbreaks which they pretend, like 
little toddlers playing games, that they can genuinely see.] 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the Hand wrote from left to right, but reversed 
many lettershapes, and upended many lettershapes, and turned a lettershape at the end 
lest it not fit, and was sufficiently confused (there 1s, really, little doubt that the most 
moronic village idiot for hundreds of kilometres around was summoned to make the 
inscription) to scratch upsidedown letters of the letters U and the letter L ambiguously 
similarly; the language is Etruscopicene, as indicated, I think, by the first two words, 
IS SThITh, which I compare with the common Etruscan phrase ECA SUThI, although 
I hesitate over what vowel should be supplemented into this Etruscopicene phrase: 
likely: S(U)ThITh, if I am seeing it all right.] 


DI I8 SThITh RUPIAL [A1 
R(AM)Th(AS) NEPUS 


This grave (is) Ms.-Rupi's, Mr.- 
Ramtha's granddaughter's. 


CIE. BECA SUThI RUPIAL 
R(AM)Th(AS) *NEFTIAL 


CII^Tr TOMBA HAEC — RVPIAE 
R(AM)TH(I) NEPTIS 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps IS SThITh in Etruscopicene means much the same as 
ECA SUTDI does in Etruscan, that is, see the tomb!; replaced later in Latin by the HIC 
IACET phrase.] 


[Jeff Hill's footnote: The word for granddaughter in this type of phrase is probably 


generally written in the genitive case.] 
1 


VALERIVS CIANFARANIVS, X. -- Fiordimonte. -- Iscrizione E. Mr. Valerio Cianfarani, 10. -- Fiordimonte. -- Picene Inscription. 
picena. 
4. Picene Village, Settlemént, Area, Or 
Town 4: 
Loro Piceno. The Town Of Loro Piceno. 
INSCRIPTIO NVMERO 14569. Inscription Nümber 145693». 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written, Alternately, From The Bottom, Written From Left To Right, Written From 
Right To Left, Written From Left To Right, And Written From Right To Left -- But 
Not Truly BOYXTPOOHAON. 


Mrs. Anna Marinetti -- Le iscrizioni sudpicene -- 1 -- Testi -- MC. I. 


C e 


Loro Piceno, ora nel Museo d'A 0 Piceno, now in the Museum Of 
sinora inedita (apografo favoritomi Mdin herto unpublished (the copy 
Soprintendente Doctore G. l.|was  entrusted to me by the 
Stele che va restringendosi Bienen Doctor G. Annibaldi). 
he"stele, which proceeds to become 

ightly narrower towards its roundish top, 

is 1030 millimetres high, with a maximum 


verso la cima rotondeggidnt 
di altezza, 0, 36 di 1 

width of 360 millimetres and a thickness 
of 170 millimetres. 


17 di spessore. 


[Jeff Hill's footnote: LEGE from bottom to top, alternately —, 


T4 bau: 
T3^ Pb:A^E: PX^V :TEVR 
T27  NWAIPNVAUNTWI: ZZ 


TI^ HEC OAT'RTECNWI 


ui APRES ThUPAPESMI 


T2 IIN PUPUNS N 
T3 IIR SE IIIN SEUA 
T4 I SEPEIII 


CI APRES ThUPAPES MI A1 Mr.-Apre Thupape's (tombstone) 
C2  IKT)N(E) PUPUNS N(ATU) (am) I; 
c IIR( JSE( H( S N(ATU) A2 Mr.-Etne Pupuns: born-of; 
C3J|C4 SEUAJI SEPEIE A3 Mrs.-Erseis: born-of; 
A3|A4 his-ow|n (daughters) buried (him). 


[Jeff Hill'S8E footnote: My interpretation of the inscription ranges from, of line TI, 
dismally unlikely, to, of line T3, about next to impossible; I dimly perceive that the 
Hand of this strange hybrid text may have been a very poorly literate Etruscan, charged 
with writing a sepulchral inscription for the man named in line T1, equipped with a 
vocabularly so limited that he was obliged to seek assistance in respect of the 
expressions of a standard sepulchral inscription from an equally poorly literate Italic 
person (Umbrian, Oscan, Sabine, Picene, I know not); in the strange hybrid alphabet, 
there may be several lettershapes for the same letter S, something which caused 
problems for ancient Etruscan Hands and modernday professors too, both of which 
groups have coped badly; our Hand may have written one or the other of the 
lettershapes of the letter R (once P -- pointed instead of rounded -- once b), wrongly; 
several of the letters | have a tiny oblique stroke or two at the ends, evidence either 
that the stone surface was prone to flaking, or that they are the subtle letters T 
encountered elsewhere, for example, in inscription number 14570: L, T; is Hherefore — 
TT?; the lettershape at the end of line T1, underlying which I read the Etruscan 
pronoun MI (that is, the gravestone is speaking), is perhaps a botched attempt to write 
the two letters ligatured, but damage to the rock disallows certainty -- in his clumsy 
transcription of the inscription Mr. Vittore Pisani has a discussion with his conscience, 
and they agree to not even see the isolated trace of a stroke -- too easy; I conjecture 
that the fifth stroke of the letter M was angled almost horizontally, *^^ , and perished, 
together with the top half of the letter | and indeed the tip of the stele.] 


D VICTOR pee iscrizioni sud picene, P "e n Mr. Vittore Pisani, The Southern Picene Inscriptions, page 78, 
NVMERVS C. number C. 
Picene Village, Settlement, Area, Or 
Town 5. 
E ano. The Town Of Castignano. 
INSCRÁPTIO NVMERO 14570. Inscription Number 14570. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mrs. Anna Marinetti -- Le iscrizioni sudpicene -- 1 -- Testi -- AP. 2. 


A A. 
Joshua Whatmough, The  Praeitalic| Mr. Robert Seymour Conway And Mr. 
Dialects Of Italy, numero 350. Joshua Whatmough And Ms. Sarah 
Montecalvo presso Castignano, ora nel|Elizabeth — Johnson, The  Praeitalic 
Museo di Ascoli Piceno. Monolito di tufo Dialects — Of Italy, | number — 350. 
in forma d'obelisco, metri 1, 36 altezza; 0, | Montecalvo, near Castignano, now in the 
30 larghezza alla base, 0, 15 alla cima; | Museum Of Picene Ascoli. A monolith, of 
spessore 0, 22. tufa, in the shape of an obelisk, 1360 
millimetres high; 300 millimetres wide at 
the base, 150 millimetres wide at the top, 
220 millimetres thick. 


Qs ugunvytt tps v:nM dXuNo:dv 


1 od 
reus We 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14570. 


[Jeff Hill's footnote: The large arrows, on both faces, on the lefthand sides of the 
sketches, seem to be insignificant in terms of indicating, say, the direction of reading 
(which is the opposite), or anything else, even if they were probably scratched by the 
same Hand at the same time.] 


Y 
T2^*7 KIAP s onn Áo : Fix 


NIZ T] AARÍA ESO CTRIae «o soup 
CI^  MATERESO PATER P 1^  To-mother, to-father, O P 
C2^ ITUR  OUPIIRII ARMTIO|A2^ | STUR OUPSRSO ARSTIO SMIO 


IIMIO PUIIO PUSO 


EO slAPoxo 


97 WAWIIBVV 


NI/Z 
NL (^s 
JN. DHPFPNO : £NPIPAE: VW PISPALAK 
d 


7ONAASZAN HEA : Ki HTRINE 


ESTU . K(AS)|AIP  For-Mr.-Pupunu -- Mhe-who-is- 
prenamed Estu -- Mr.-Ka Apaiu's 
IUO SUAIIS MANUS (son): 


M(UÍ«A»(RCEM) MITIEM A2P  this-inscription by-his-own hands 
A3P  by-Mr.-Marce Mitie (was made). 


m ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS ». Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, number 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, NVMERVS 350; 350; 

2. VICTOR PISANIVS, Le iscrizioni sud picene, PAGINA 78,| 2. Mr. Vittore Pisani, The Southern Picene Inscriptions, page 78, 
NVMERVS A. number A. 

6. Picene Village, Settlement, Area, Or 
Town 6. 
' 
Sant'Omero o Santo Omero. The Town Of Santo Omero. 


INSCRIPTIO NVMERO 14571. Inscription Number 14571. 


A tombstone. From the Tomba delle Iscrizioni, which was found in 1845 with 57 wall 
inscriptions, dating from the early third century to the second half of the first century 
before the common era. A fragment of a column tombstone. Inventory number 114, 
Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 280 millimetres; breadth: 130 millimetres. 
Letters: 34 millimetres high. The deceased belonged to the sixth generation of the 
family, about 115 to 80 of the common era. Mr. Eugen Bormann and Mr. Raniero 
Mengarelli could still see the COGNOMEN PLEMNINVS, from which, according to 
the Body Of Etruscan Inscriptions, it is: POLEMONINVS PVTAVI (found at 
Capena, the Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 3978). The preserved 
first letter cannot be a letter P, but is similar to the preceding letter F for FILIVS, both 
without the lower bar (see the Body Of Etruscan Inscriptions's photograph and my 
paper squeeze). Therefore I suggest FL(A)MININVS. This was a COGNOMEN of 
the senatorial GENS QVINCTIA, (Mr. Iiro Kajanto, The Latin. COGNOMINA, page 
318). Of the fourth quarter of the second century before m SM era. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio's text is: 
M TARCNA L(VCI) F(ILIVS) FL(A)MININVS 

which, still requiring insertion of omitted extant interpunctuation (why? Mr. Jorma 
Juhani Kaimio routinely omits Latin interpunctuation (but wait! Latin 
interpunctuation is bloody well meaningful!) and prints Etruscan interpunctuation 
(which is a pointless waste of time if it is inserted in wordbreaks in any case, and 
which, most of the time, has perished anyway, and results in searches in my database 
of inscriptions failing -- surely it is a trillion times sensible and rational to do the 
opposite to what Mr. Jorma Juhani Kaimio and Mr. Mauro Cristofani are doing!!) and 
incidental correction, as: 

M * TARCNA * L(VC(DI)I) F(ILIVS) FL(A)MININVS.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5966. 
Latin. 


Inscription Number 5966. 


FRAGMENTVM CIPPI EX LAPIDE 
macco, IN FORMAM COLVMELLAE 
REDACTI (ALTITVDINE 0, 42, 
DIAMETRO INFRA 0, 22); NVNC AD 
LOCVM SERVATVS, VBI VIDI 
ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII 
93). INSCRIPTIO IN | MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 04 AD 0, 
048). 


A fragment, of a tombstone, of yellowish 
calcareous stone, worked into the shape 
of a little column (420 millimetres high, 
220 millimetres in diameter at the 
bottom); now conserved still at its 
original location, where I saw it in 1966 
(inventory number 93). The inscription 
has been chiselled in the middle of the 
little column (in letters 40 to 48 
millimetres high). 


SUVITECF- GA I 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5966. 


Tl . --- ROVIII*C*F*GALLI 


----ROVITI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


ns RQVITI VT EGO. 


GALLI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO GALLI VT EGO. 


CI L(VC(DI) TARQVIT(DI | A1 Mr.-Lucius Tarquitius Gallus's, 
C(A(DI) F(IL(TI)) GALLI Mr.-Caius's son's, (tomb). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


oWn. 


ils THEODORVS MOMMSENIVS, IN Bulletttino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica. 1847. PAGINA 63: 


Mr. Theodor Mommsen, in Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence. 1847, page 63; 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mrs. Anna Marinetti -- Le iscrizioni sudpicene -- 1 -- Testi -- TE. 1. 


B B 


Joshua  Whatmough, The  Praeitalic| Mr. Robert Seymour Conway And Mr. 
Dialects Of Italy, numero 351. Santo|Joshua Whatmough And Ms. Sarah 
Omero (Villa Spinozzi). Blocco d'arenaria| Elizabeth — Johnson, The  Praeitalic 
in forma di cono tronco, metro 0, 57 di |Dialects Of Italy, number 351. Santo 
altezza; 0, 40 di larghezza. Omero (Villa Spinozza). ^ block, of 
sandstone, with the shape of a truncated 
cone, 570  millimetres high, | 400 
millimetres wide. 

[Jeff Hill's footnote: 400 millimetres is, presumably, the maximum width of the 
truncated cone.] 


SAN. 
| "VAN, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMIBRO. 14571. 


T1 ET? * C :TATAANZ------ 


T2  KVi:OVOW :3:8------ 
T3  lÓ:EOAEV9DE------ 


TA — l'H: dAWIE A/^Z---- 
T5 EN! jo 


C1 A] Mr.-Petro Pupun------ 
C2 A2  --—-— R E grave SURI 
C3 A3 who EThUELSRE------ 
C4 A4 ^ --—-- NU PAUDE PEPI 
C5 AS EI 
1 ROB SEI S CONVVAIVS ET IESVS Um Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
y «TENUES AO MSN, och Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, number 
IALEC ANTEITAL : TALICAE. NVMERVS 355; 351; - HM : € 
P News Le Perizioni sud picene, PAGINA 78,| 2. edid Pisani, The Southern Picene Inscriptions, page 78, 
7. Picene Village, Settlement, Area, Or 
Town 7. 
Servigliano. The Town Of Servigliano. 
INSCRIPTIO NVMERO 14572. Inscription Number 14572. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
BOYXTPOOHAON. 


The Lettershapes Of The Letters O Are Similar To Interpuncts: *, In Size, Perhaps 
Almost In Respect Of The Surrounding Gap, Too * 


Mrs. Anna Marinetti -- Le iscrizioni sudpicene -- 1 -- Testi -- AP. 5. 


D D. 


Francesco Ribezzo, Rivista 
Indogrecoitalica, volume 19, pagina 89, 
numero B. Servigliano presso Belmonte, 
ora nel Museo di Ancona (apografo 
favoritomi dal doctore G. Annibaldi). 
Stele, metri 1, 31 di altezza, 0, 43 di 
larghezza; spessore 0, 19. 


Mr. Francesco Ribezzo, Indogrecoitalic 
Review, volume 19, page 89, number B. 
From Servigliano, near Belmonte, now in 
the Museum Of Ancona (whence Doctor 
G. Annibaldi entrusted the copy). A stele, 
1310 millimetres high, 430 millimetres 
wide; 190 millimetres thick. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14572. 


3I: 3INPQV-N 


T2 PNE BIDWNE 


TI 


CI | NOUIINIS 
CI|C2 PETIERONIS FIRANS 


A3|A4 Mr.-Nóui i nis jFirans 
(li re). 


GI NOVINVS 
CIHCAJFAT PETIRONIVS FVRANS 


FRANCISCVS RIBEZZIVS, Rivista Indogrecoitalica, VOLVMEN 
19, PAGINA 89, NVMERVS B; 


esco Ribgzzo, Indogrecoitalic Review, volume 19, page 89, 


nui 


VICTOR PISANIVS, Le iscrizioni sud picene, PAGINA 79, 
NVMERVS D; 


Mr. Vittoi 
number D; 


he Southern Picene Inscriptions, page 79, 


MICHAELIS  GVIDIFILIVS | VENTERPONTIVS, IMAGINES 
ITALICAE -- ^ CORPVS Of Italic Inscriptions, VOLVMEN 1, 
PAGINA 186, NVMERVS PICENVM -- FALERIO 3. 


ki Mr. Michael Hewson Crawford, IMAGINES ITALICAE -- ^ 
CORPVS Of Italic Inscriptions, volume 1, page 186, number 


CENVM -- FALERIO 3. 


8. 


Picene Village, Settlement, Area, Or 
Town 8. 


Belmonte Piceho. 


J/fhe Town Of Belmonte Piceno. 


INSCRIPTIO NVMERO 14573... 


Inscription Number 14573. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mrs. Anna Marinetti -- Le iscrizioni sudpicene -- 1 -- Testi -- AP. 3. 


hu 


the humian body as seen 
oshua Whatmough, il quale 


torsolike storie is a fragment of a gigantic 
statue of the ancient warrior whom it was 
no doubt meant to commemorate, and 
whose funerary inscription or epitaph 
was written across the representation of 
his body). Belmonte. Mi attengo alla 
lettura di Giannina Franciosi, Rendiconti 
della Pontificia Accademia Romana di 
Archeologia, volume 2, pagina 185; 
confronta Emil Vetter, in GLOTTA, 
Zeitschrift — für ^ griechische | und 


Mr. Robert Seymour Conway And Mr. 
Joshua Whatmough And Ms. Sarah 
Elizabeth Johnson, The  Praeitalic 
Dialects Of Italy, number 348. On a 
tombstone roughly shaped to represent 
the outline of the human body as seen 
sideways (according to Mr. Joshua 
Whatmough; he adds: if seems to me 
certain that this torsolike stone is a 
fragment of a gigantic statue of the 
ancient warrior whom it was no doubt 
meant to commemorate, and whose 
funerary inscription or epitaph was 
written across the representation of his 
body). At Belmonte. | have drawn it from 
the reading of Mrs. Giannina Franciosi, 


Transactions Of The Papal Academy Of! 


lateinische Sprache, volume 20, pagina 
24. 


Rome Of Archaeology, volume 2, page 
185; see Mr. Emil Vetter, in The 
Voicebox, Scholarly Journal For The 
Greek And Latin Languages, volume 20, 
page 24. 


ATA WIE enn | A 


EN - 
^ DATI Pise 
v T. 
S:ibKpEIg WiADO s 


3 yat MIS 
] T 


xix uai 
OA: MAMA 


EP. TEE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14573. 


— — HA^VKEG PATRI: RNEE EE PP : AAE : XN: 
- :SANSDAAREH IBEB3 YR PIRE: O93IR : IRA 
— DKPEINIE W : FIAAA^: EIETEE: o 
T1 APUNIS : FUPAT: A PIE: E: IIR: ME 
T2 EMAT': AIEO : ARII : IIIIAS : EST 
T3 RKREINTE M : AIMM : EIEPES : 
6l APUNIS FUPAT A PIE E HIR ME|AI Mr.-Apunis (here) sleeps A PIE E 
IIIN ME IIIN 
Bes EMAT AIEO ARII IIILA T AIEO ARII IIIIAS ESTAS 
AMCENAS AMCENAS 
C3 RKREINTE M AI A RKREINTE M AIMM EIEPES F 
em APVNIVS C PIE R II ME IIIN 
dec EMA A IIAS BSTAS AMCENAS 
5: ined INTE M AI ES F 
im ROBERTVS ois CONVVAIVS ET T. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIV: (T SARA ELISABETA 1OHA| " Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, number 
DIALECTAE/ANTEI AE ITALICAE, NVMÉRVS 348; 348; 
p Mrs. Gi; 1diconti della "P ai Accademia | 2. Mrs. Giannina Franciosi, Transactions Of The Papal Academy Of 
Roma, Rome Of Archaeology. volume 2. page 185; 


, pagina 185; 
Zsi 


3. AEMILIVS ift für griechische 
24; 


Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 


und lateinische 3 A 24; And Latin Languages, 20, page 24; 
4. yu. Cb QE sud picene, PAGINA 79, 4. Mr. Vittore Pisani, The Southern Picene Inscriptions, page 79, 
NV. E. number E. 
INSCRIPTIO NVMERO 17146. Inscription Number 17146. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mrs. Anna Marinetti -- Le iscrizioni sudpicene -- 1 -- Testi -- AP. 6. 


A fragment ofa sandstone stele, probably from Belmonte Piceno (province of Fermo), 
found at an unknown date, conserved in the Museo Archeologico Nazionale delle 
Marche in Ancona (inventory number 19767 — 222); 400 millimetres high, 340 
millimetres wide, 200 millimetres thick. 


tBGEpIRSÉ 
NIANVV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17146. 


— : OEDIES : 
19  MKANHAAR 


T2 


[Jeff Hill's footnote: The only blockhead with a thicker skull than the ancient Hand 
most definitely had is Professor Raoul Zamponi, who sees and knows all, but doesn't 
dot his supposed lettershapes into their contexts so that his conjectures can be better 
examined, and refuses to examine other, similar, lettershapes fully compatible and 
consistent with the damaged lettershape, and gives every Picene lettershape a different 
value so often and so arbitrarily that one suffers severe vertigo and nausea; a 
professor's lies does not remove the stain of the basic absurdity of Picene inscriptions, 
written in the worst pseudolanguage of all time (did the Australian aboriginals with 
their thousands of languages enter PICENIVM in antiquity?), most obviously 
gibbered and hooted and hissed by birdbrains, pointlessly chiselled and scratched by 
almost completely illiterate dills; if a professor wants a dotless O to be a letter O one 
second, but a letter Th one and one eighth seconds later (and there are a thousand 
examples of this balony), he ought to take up another hobby which requires less 
honesty, but far more flexibility and far more nimbleness and far more agility than is 
appropriate when studying an ancient language; conclusion: this inscription does not 
read what the professors desperately inexorably deceitfully WANT it to read (***** 
HERIES *****: as 1ff) -- itis gibberish, as probably known by the ancient Picene who 
probably saw it and probably instantly smashed it; and on a related matter: how the 
hell can Italian geniuses, time after time after time after time after time after time after 
time after time, find a piece of an inscribed artifact, and go home one hundred and 
fifty percent perfectly satisfied that they are heroes because they found a piece of an 
incomplete (frequently approaching valueless) artifact, without spending a minute 
scratching around (immediately, and on the next day, and on the next day too) looking 
for the missing pieces which are probably buried one centimetre deep in a vicinity of 
one metre?.] 


QD — : OERIEUS 1. MAT e t OERIES : «ee 
QE. wee IMAMA —-- rv m IMAMA------ 
E jer e o, Toro alicui] d loud Rep EEMER 
9. Picene Village, Settlement, Area, Or 
Town 9. 
fior pin Acqui dello The Countryside Of Montefiore dello 
So, Ascoli Piceno. Aso, Province Of Ascoli Piceno. 
INSCRIPTIO NVMERO 16027. Inscription Number 16027. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mrs. Anna Marinetti -- Le iscrizioni sudpicene -- 1 -- Testi -- £A NON HABET. 


Il paese di Montefiore dell'aso [nota 1: 
T— ]], in provincia di Ascoli Piceno, si 
trova lungo il corso del fiume, dalla cui 
foce dista poco piuü di 10 kilometri, 
posizionato appunto tra l'Aso ed il torrente 
Menocchia. 


The countryside of Montefiore dell'Aso 
[note 1: [.....]], in the province of Ascoli 
Piceno, is found along the course of the 
river, from the river mouth of which it is 
distant a little more than 10 killometres, 
located midway between Aso and the 


Menocchia River. 


, colle 
Ei.-.--- 


F. TàsCiowe | 
cILiPfient., a 


—Masnigeave 


Photographic Plate Number 35, Number C. 
Archivio Soprintenza per i Beni Archeologici delle Marche, ZA 85 / 10.2. 


Il popolamento dell'area fin dall'età del 
Ferro é stato messo in relazione con il 
vicino centro di Cupra Marittima, della cui 
CHORA 1l territorio oggi pertinente al 
comune di Montefiore viene generalmente 
considerato parte integrante [nota 2: 
rd ]]. All'inizio del secolo scorso era 
ancora visibile a sud del paese, tra questo 
e la strada provinciale per Massignano, un 
piccolo corso d'acqua denominato Fosso 
Inganà, oggi prosciugato, la traccia del cui 
alveo é peró ben riconoscibile nelle foto 
aeree, e riportata in alcuni documenti 
d'archivio (tavola 35, numero C). Nella 
zona in cul 1l fosso scorreva piü prossimo 
all'abitato si puó localizzare la proprietà 
De Scrilli dove, in occasione di lavori 
agricoli avvenuti nel 1911, vennero alla 


luce due tombe. Nella scarna 
documentazione del 
rinvenimento --  consultabile — presso 


l'archivio storico della Soprintendenza 
Archeologica delle Marche [nota 3: 
]] -- si trova la descrizione di due fosse 
terragne, prossime l'una all'altra, le cui 
deposizioni erano coperte nella parte 
superiore da laterizi ed in quella inferiore 
da pietre. Unici elementi di corredo un 
anello di metallo ed una moneta, dispersi 
poco dopo il ritrovamento. al di sopra 
delle sepolture, in posizione di reimpiego, 
era una lastra di travertino (figura 1), 
modanata e iscritta che venne acquisita 
dallo stato e portata al Museo nazionale di 
Ancona, dove fu a lungo esposta. Un 
accenno alla lapide nella Guida illustrata 
del Museo Nazionale di Ancona del I. 
dall'Osso, pubblicata tre anni piü tardi, 
costituisce l'unica edizione che il reperto 
ha conosciuto finora [nota 4: I. dall'Osso, 
Guida illustrata del Museo Nazionale di 


The populations of the area, since the iron 
age, are linked with the neighbouring 
centre of Cupra Marittima, the territory 
rich in monuments, which today belongs 
to the Municipality Of Montefiore, is 
generally considered to be an intimate part 
[note 2: [....]]. At the beginning of the 
nineteen hundreds a little watercourse 
called the Inganà riverbed, no longer 
flowing, could still be seen south of the 
countryside, between the countryside and 
the provincial road to Massignano, the 
course of the riverbed of which is readily 
discernible in aerial photographs, and 
recorded in some documents in the 
archives (photographic plate number 35, 
number C). In the zone in which the 
riverbed once flowed neighbouring the 
habitation which can be located on the 
property of Mr. De Scrilli, during some 
ploughing which occurred in 1911, two 
tombs arose to the light of day. In the 
meagre documentation of the finding 
which can be consulted in the historical 
archives — of — the ^ Archaeological 
Superintendency Of The Marches [note 3: 
Te ]] one finds a description of two 
shallow trenches, next to one another, the 
depositions in which were covered, in the 
higher part, by tiles, and in the lower part 
by stones. Unique elements of the 
sepulchral equipment consist of a metal 
ring and a coin, dispersed immediately 
after the recovery. Above the interments, 
in a position of secondary use, there was a 
slab of travertine stone (figure 1), molded 
and inscribed, which was acquired by the 
state and taken to the National Museum Of 
Ancona, where it was exhibited for a long 
time. The headstone was mentioned in the 
Jllustrated Guide To The National 


Ancona, pagina 376]. (Durante il 
bombardamento del 1944 la lastra di 
Montefiore fu ridotta in pezzi; ricomposta 
nel 1961 é ora conservata nei magazzini 
del Museo [nota 5: inventario numero 
8525; inventario numero a schede 3952; 
progressivo catalogo numero 862]. Il 
reperto (tavola 35, numero A) misura 89, 
6 X 58, 8 centimetri (3 X 2 piedi romani), 
per uno spessore compreso tra 3, 5 e 5, 5 
centimetri. Sul piano superiore sono due 
fori per le grappe, che misurano fra 1 3, 5 
ed i 4, 5 centimetri per una larghezza di 1, 
5 centimetri. Il campo epigrafico misura 
714, 3 X 43, 4 centimetri; il testo, distribuito 
su sei righe, é centrato ed impaginato in 


Museum Of Ancona, published three 
years later, and this constitutes the only 
edition of the find hitherto known [note 4: 
Mr. I. dall'Osso, Illustrated Guide To The 
National Museum Of Ancona, page 376]. 
During the heavy bombing in 1944 the 
slab of Montefiore was reduced to 
fragments; recomposed in 1961, it is now 
conserved in the storeroom of the museum 
[note 5: inventory number 8525; inventory 
number of the acquisition description 
3952; progressive catalogue number 862]. 
The find (photographic plate number 35, 
number A) measures 896 millimetres by 
588 millimetres (7 3 Roman feet by 2 
Roman feet), with a thickness between 35 


millimetres and 55 millimetres. On the 
higher flat surface there are two holes for 
anchors, which measure 35 millimetres 
and 45 millimetres deep, with widths of 15 
millimetres [Jeff Hill's footnote: it is as 
difficult to see these anchor points in the 
lousy photograph as it 1s to see the ivy 
other than in the lousy detail photograph]. 
The epigraphic field measures 743 
millimetres by 434 millimetres; the text, 
distributed in six lines, is centred and inset 
in a not particularly rational way, |.....]. 


maniera maldestra, |.....]. 


II ELTERN 


$$. M. 
i- 


| CHMANLIOSC!FHGEIVSTO 
|, RARUSRICI * ETRVAXO* ET. 
| VIBENNIAE NeLYCONIDI* PAREN. 


j TIBVS* B« M^ PLETATIS CAVSA* |; 
'| VIBENNIA* IV.STINA*FIL*FECIT: | 
! ! 


i 


| 
:| 


ü 
i 
ü 
i] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16027. 

[Jeff Hill's footnote: See my footnote below, under the transcription, for an indication 
of just how fudged and wrong this sketch of the inscription is!; the scholar Mr. Filippo 
Demma, being too lazy to make his own sketch, is providing an anonymous man's 
sketch made at an unknown time conserved in the Archivio Soprintenza per i Beni 
Archeologici delle Marche, ZA 85 / 10.2, however, evidently under the strange 
impression that it is entirely accurate and perfect, something that the briefest 
comparison of the sketch with the photograph instantly contradicts, damage from 
falling flat on the floor of the museum caused by bombing notwithstanding.] 


T1 De € M* 

T2 C* MANLIO C*F*OF*IVST? 

TUS) HARVSPICI * ETRVSCO * ET 

T4 VIBENNIAE * GLYCONIDI * PAREN 

T5 TIBVS * B* M* PIETATIS * CAVS/A 
T6 VIBENNIA * IVSTINA * FIL * FECIT 


[Jeff Hill's footnote: Either the stonecutter, or else the scribe wielding the paintbrush 
to guide the stonecutter, has, as is usual in monumental Latin inscriptions, added a 
small number of touches and decorations and deviations from, presumably, the 
otherwise boring script given to them, to the inscription: the letter L of MANLIO has 
a markedly rounded curving bottom letterstroke similar to those one often sees in 
letters Q; at the end of line T2 the letter ? of IVST? is miniaturised, because the 
stonecutter collided with the margin of the writing field, something which the 
anonymous man entirely misrepresents; in the word PIETATIS in line T5 the letter I 


is either a long [ or else is marked with a superscripted sign must indicate that it is 
short sounding letter I -- I cannot see which alternative is right in the lousy photograph; 
at the end of line T5 the lettershape of the letter A is arbitrarily different to the rest: 
/N, the anonymous man transcribed a terminating interpunct at the end of FECIT, at 
the end of line T6, which I do not see in the photograph (FECIT has collided with the 
margin of the writing field), and I doubt it exists; the anonymous man transcribes a 


long letter in * Fir * in line T6, but it's the wrong letter! the letter Fis long, not the 


fetten 

CI D(IS) * M(ANIBVS) A1 (Dedicated) to- The-Gods (and) to- 

2 C(AIO) MANLIO C(AII) F(ILIO) The-Ghosts-Of-The-Ancestors. 
O(V)F(ENTINA TRIBV)IVST? |A2 (This monument with inscription) 

C3 HARVSPICI ETRVSCO ET (dedicated) to-Mr.-Caius Manlius 

C4 VIBENNIAE GLYCONIDI Iust^, Mr.-Caius's son, of-the- 

CA4|C5 PAREN TIBVS B(ENE) Oufentinus tribe, 
M(ERENTIBVS) PIETATIS | A3 an-inspector-of-entrails from- 
CAVSA ETRVRIA, and 

C6 VIBENNIA IVSTINA FIL(IA)|A4 . to-Mrs.-Vibennia Glyconis, 
FECIT AA[AS her-parenlts w(ell) m(eriting), of- 


piety for-the-sake, 
A6  . Ms.Vibennia  ustina their- 
daughter made. 


[....] sembrano suggerire una datazione ||.....] they seem rather to suggest a dating 
della lastra piuttosto nella prima metà del of the slab to the first half of the second 
2 che non nel 1 secolo dopo cristo [....]. |century of the common era, and not to the 
ums century of the common era [.....]. 


iE L OSSIVS, Guida illustrata del Museo Nazionale di Ancona, Mr. L dall'osso, Hlustrated Guide To The National Museum Of 
PAGINA 376; Ancona, page 376; 
2 PHILIPPVS DEMMA, Un aruspice etrusco a Cupra Maritima, | 2. Mir. Filippo Demma, An Etruscan Inspector Of Entrails At Cupra 
PAGINA 241. Maritima, page 241. 
10. Picene Village, Settlement, Area, Or 
Town 10. 
Amatrice. The Town Of Amatrice, Province Of 


Ascoli Piceno. 


INSCRIPTIO NVMERO 16216. Inscription Number 16216. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
PSEVDOBOYXTPOOHAON. 

Mrs. Anna Marinetti -- Le iscrizioni sudpicene -- 1 -- Testi -- E4 NON HABET. 
PICENVM: Province Of Ascoli Piceno: 
Amatrice. Town Of Amatrice. 


53. Article 53. 


Lamina di bronzo parzialmente conservata 
(altezza 8 centimetri, larghezza massima 4 
centimetri, spessore 0, 5 centimetri) con 
incisi caratteri alfabetici in scrittura 
etrusca (tavola 60). L'oggetto, ritagliato 
almeno su tre lati (come si vede dalla 
presenza di lettere tagliate), [.....] che in 
prima battuta potrebbero anche far 
pensare a un falso, se non fosse per le 
condizioni del reperto,  distorto e 
ripetutamente  ritagliato, come per 
reimpiego del metallo. 


A tablet, of bronze, partially preserved 
(height: 80 millimetres; maximum width: 
40 millimetres; thickness: 5 millimetres) 
with alphabetical characters incised in 
Etruscan writing (photographic plate 
number 60). The object, cut on at least 
three sides (as can be seen from the 
presence of cut letters), [.....] the condition 
of the find, distorted and repeatedly cut, as 
if from repurposing of the metal. 


A)* 
IN LATERE ALTO * 
On One Side * 


IMAGO INSC 


T]Ae* annuus 

T3 uossus Ch. —— 44  "WwI2P- .—-NA--—- 

T3^7* esas P" AERE EDS a 

T4^* auus EM:--- ^" JJ 499 om 

T5P-* asesss T:BET--  CW& o —— BO 5 ——AN--- 

T6^ 7 aene ACI--- o auuss LI : AX------ 

T^^ esas ChX--R-- T79^ aues Th-XC««- 

T3^ uedass T8B5- .-- 

qi cce (git LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 


ET HADRIANVS MAGGIANIVS (NE 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Ch------ QVIDEM) PRO T2^^ 


INST LVCIANVS 


COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO T5^^ 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
VT 


Nu NA exdEEE 


ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO T25^ 


TVMILIVS PENSATOR * 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 


VT EGO GAVFRIDVS 


T35^ -.- R------ LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 


ET HADRIANVS MAGGIANIVS (NE 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


R QVIDEM) PRO T3P?^ 


IET LVCIANVS 


COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO T4P^ 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 


qos 


ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO T5P?^ ------ ANE 


TVMILIVS PENSATOR * 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 


VT EGO GAVFRIDVS 


T75? ThX--XC------ LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 


ji LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 1. . Luciano Ag6stiniano And Mij*"Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, aggiani; Review Of EtruScan Epigraphy, volume 79, page 
VOLVMEN 79, PAGINA 281, NVMERVS 53, TABVLA 28T graphic plate number 60, number 53. 


NVMERO 60, NVMERVS 53. 


11. Picépe Village, Settlement, Area, Or 
Town 11. 


Atri. The Municipality Of Atri, Province Of 
Teramo, Region Of Abruzzo. 
INSCRIPTIO NVMERO T6653. | 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Inscription Number 16658. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MALAVISCh. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Mrs. Anna Marinetti -- Le iscrizioni sudpicene -- 1 -- Testi -- EA NON HABET. 


tfüscaihbro irror, cast, with relief decoration. The inscriptions, as usual, 
we ko d, afte ng, perhaps by one of the owners. Conserved at the British 
Muse ifventory nümber GR 1772.3-4.74. Provenance: from Atri, a municipality 


ace of Teramo, in the Abruzzo region of Italy. Formerly in the collection 
amilton. FERECELE Wrestling With MLACUCR Reflecting An 


44 42404M 


Unknown Le£end. 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16658. 
TI^ | FERECELE Al^ The Hero Hercules. 


TIP  MLACUCh A]P Reflection Of Beauty. 


[Jeff Hill's footnote: The Hero Hercules wrestling with the abstract idea of Beauty 
personified, to the death of the one or the capture of the other, is perhaps not too 
farfetched a theme, although I am making it up, as did, possibly, the ancient 
mirrormaker; nor is it unlikely that an Etruscan owner of the mirror scratched their 
own wonderfully inventive labels to the unlabelled figures.] 


n. IACOBVS BYRESIVS HYPOGAEI, Or Sepulchral Caverns Of 
Tarquinia, PARS 5, TABVLA NVMERO 8; 


Mr. James Byres, HYPOGAEI, Or Sepulchral Caverns Of Tarquinia, 
part 5, photographic plate number 8; 


pL IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2488, SPECVLVM SECVNDVM; 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2488, the second mirror 
(wrongly called a PATERA, even though the first (rather identical!) 
item is correctly called a SPECVLVM; 


[Jeff Hill's footnote: At the time of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, only 
one inscription -- MLACUCh -- was known of, and different authorities read that in 
NEU many remarkably different misleading Ways -- evidently corrosion was severe.] 


CORPVS  SPECVLORVM  ETRVSCORVM,.  BRITANNIA 
MAGNA,  VOLVMEN ., MVSEVM  BRITANNICVM, 
FASCICVLVS 1], PAGINA 26, NVMERVS 20, FIGVRAE 


NVMERIS 20A ET 20B, ET NVMERVS 20, FIGVRAE NVMERIS 
2. 3 IN PAGINA 187. 


Body Of Etruscan Mirrors, Great Britai 
part 1, page 26, number 20, figu 
number 20, figures numbers 2 an 


. volume 1, British Museum, 
numbers 20A and 20B, and 


ANCONA. 
ATKON. 


INSCRIPTIO NVMERO 18742. 


Inscription Number 18742. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mrs. Anna Marinetti -- Le iscrizioni sud: 


icene -- 1 -- Testi -- EA NON HABET. 


NVMMVS EX AE 


(IOSEPHVS HILARIVS EIAS, [Jo Hilarius von Eckhel and Mr. 
THEODORVS E DVS Théodore Edme Mionnet). 
MONNETIVS). 


coin, of struck bronze (according to Mr. 


CRIPTIONIS NVMERO 18742. 


m 


AI (The Goddess Venus). 
ila 9, A]P  (Thebent elbow of an arm holding 
a palm branch). 
T2B X34 A2P  (Value:) 2 (units). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is either scrupulously 
accurate, or else, he has reduced the two eightarmed stars to one sevenarmed star and 


one sixarmed star.] 


T33  ATKON 


A3P  (Thetown of) Ancona (minted this 


coin.) 


1. IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN I, PAGINA 98; 


I Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
volume I, page 98; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Joseph Hilarius mentions a coin the value of which he 


indicates is III rather than 2.] 


2 THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
105, NVMERVS 67; 


"S 


Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, volume 1, page 105, number 67; 


* THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN 1, PAGINA 125, NVMERVS 133; 


3 Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, supplement, volume 1, page 125, number 133; 


4. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 24, NVMERVS 3, 


4. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 24, 
number 3, 


2s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2390: 
NVMERVS 2390; 

ac EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 3 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3634; 3634; 

4. RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 4. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepoleri. PAGINA 379, NVMERVS 103; Century Of The Common Era. page 379, number 103; 

5: EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM Sm Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 1l, 
LATINARVM, "VOLVMEN 1l, ADDITAMENTVM AD Additional Material To 3634; 
NVMERVM 3634; 

6. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 6. Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 49; page 49; 

qs MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 7. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 518, number 542, 
Meridionale, PAGINA 518, NVMERVS 542, NVMERVS 42; number 42; 

8. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 8. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 57, Examples From Cerveteri, page 57, number 23; 
NVMERVS 23; 

9. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 9. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 467, PAGINA 199. Inscriptions, number 467, page 199. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. From the Tomba delle Iscrizioni, which was found in 1845 with 57 wall 
inscriptions, dating from the early third to the second half of the first century before 
the common era. Broken tombstone. Type Mr. Martin Blumhofer IIbs, of yellowish 
calcareous stone. Inventory number 93, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 
420 millimetres; diameter (base): 220 millimetres. Inscription on the column. Letters: 
from 40 millimetres to 48 millimetres high. The same person is recorded in the wall 
inscription number 5915: GALLI (or rather CALLI). He belonged to the eighth and 
last generation of the tomb (about 45 to 10 before the common era), and was the son 
of Caius Tarquitius Strabo, Marcus's son (inscription number 5909) and Aburia Rufa 
(inscription number 5912). Of the third quarter of the first century before the common 
era. 


INSCRIPTIO NVMERÓ 5965. | Inscfiptioti Number 5967. 
The Word C(LAN) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 
b aux which Mr. Gian Francesco 
urrini recognised above the road of 


CIPPVS QVEM 
FRANCISCVS 

l'the Tomb Of The Men Of Tarquinia, in 
1870. It now seems to have perished. 


'LTARChNASL C 
CI RIS) TARChNAS | A1 Mr.-Laris, Mr.-Tarchna's son, 
L SIAL) C(LAN) Mrs.-Larisi's son, (lies here). 


n. IOHA NCISCVS G, RRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS "ALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai su i Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Fabretti, NVMERVS 820; Supplements, number 820; 


a. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 3 Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 49; page 49; 

3s HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.53; 3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.53; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 468, PAGINA 199, Inscriptions, number 468, page 199. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. From the Tomba delle Iscrizioni, which was found in 1845 with 57 wall 
inscriptions, dating from the early third to the second half of the first century before 
the common era. A tombstone (according to Mr. Gian Francesco Gamurrini). Now 
disappeared. No exact dating criteria beyond the third century to the second century 
of the common era. 

[Jeff Hill's footnote: There are the usual myriad of other ways to interpret the savagely 
abbreviated Etruscan nonsense, such as: L(ARISUS) TARChNAS * L(ARISIAL) 
C(LAN) *, but Mr. Jorma Juhani Kaimio's preferred L(ARTh), at the beginning, is 


VNDE whence: 

LA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, $. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 120, SVB VERBO 120, under the word ANCON; 
ANCON: 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2678. 
NVMERVS 2678. 

INSCRIPTIO NVMERO 17135. Inscription Number 17135. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Etraseegreek * Etruscan * Written From Right To Left * 


Mrs. Anna Marinetti -- Le iscrizioni sudpicene -- 1 -- Testi -- £4 NON HABET. 


IN LAPIDE EX SEPVLCRO PROPE On a tombstone from a grave found near 
ANCONAM DETECTO. Ancona. 


T1 NAII*V 


[Jeff Hill's footnote: No amount of conjecturing is too much, when confronted with 
something like this; firstly, I have only guessed at the language that it might be written 
in, and its DVCTVS: Etruscogreek * Written From Right To Left *; our authorities 
have passed down to us an inscription astonishingly remarkably difficult to accept as 
being set into inappropriate typefont accurately, and they have just flippantly ignored 
the fact that their -- unfortunately worthless -- contribution requires equally 
astonishingly remarkable evidence of some sort, perhaps in the form of a sketch at the 
very least.] 


Cl — NAI(II)-TI» V(ELUS) dn oo abi (daughter), 
les here). 


[Jeff Hill's footnote: Or VICE VERSA: NA (II) «TI-(AL) V(EL) -- Mrs.-Nati's (son), 
Mr.-Vel, (lies here). -- because, who knows?: it is ambiguously brief; I doubt that a 
simpleminded Etruscan scribbler would know of, and choose to use, one Greek 
lettershape, which would result in his Etruscan inscription instantly becoming illegible 
to Etruscans (and remaining illegible to Greeks).] 


MISIT EQV CAIE V$'| Mr. Gaetano de Minicis sent it «to me» 
PESNENIRIBIVS (16 MAII 1862). n the 16th of May, 1862). 
IOSEFVS G vi MAC sna dons "CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIP VM ICARVM — ANTIQ RIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2678BIS. 
mscturudv 


Picene Village, Settlement, Area, Or 


Town 13. 
NVMANA. The coastal town and municipality of 
Umana, province of Ancona, region of 
Marche. 
INSCRIPTIO NVMERO 17136. Inscription Number 17136. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Probably A Nonsensical, Hence Insoluble, Inscription Scratched By An Old Ratbag 
With Four Hours To Spare But Nothing To Say * I Transliterate It As If It Was Written 
In Picene: But It Wasn't, Nor In Any Other Human Language Able To Be Pronounced 
And Spoken By The Human Vocal Apparatus * Either An Ancient Hoax, Or A More 
Recent Italian Peasant's Hoax * 


Mrs. Anna Marinetti -- Le iscrizioni sudpicene -- 1 -- Testi -- E4 NON HABET. 


Epigrafe che esisteva nella torre del|An epigraph which existed in the tower of 
tempio di Santo Pietro del Conero, monte | the church of Santo Pietro del Conero, a 
situato al lido adriatico tra Ancona, Osimo mountain located on the Adriatic coast 


e Loreto presso le ruine dell'antica 
NVMANA, oggi Umana. L'epoca di tal 
tempio si puó dar rimontare al secolo sesto 
(PETRVS PHILIPPVS FLORENTIVS). 


between Ancona, Osimo, and Loreto, near 
the ruins of ancient NVMANA, today 
Umana. The age of this church can be 
dated back to the sixth century 
(-- according to Mr. Pietro Philippo 
Fiorenzi). 


* 
WS IDA D 
"cmo 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17136. 
Ti — 
T2- MW^A*3O*Ill* ANA^O 
T3 EIilO PVIWAA 
T4 — 
T5 HCPIOS 
T6 RH 
T1 JE 4 
T2*  ThMM *II * ThIE * UII 
T3^  EITITh PUIMM 
T4 — 
T5 NCRI Th S 
T6 A 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 


ui T Es 

T27 ThMM *II * ThIE * UII 

T3"  EITITh PUIMM 

T4 — 

T5 NCRI Th S 

T6 A 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

Cl * t AI * 4 

G2 ThMM * II * ThIE * UE A2 ThMM * II * ThIE * UE 

C3 EITITh PUIMM A3 EITITh PUIMM 

C4 — A4 : 

C5 NCRI Th S AS | NCRI Th S 

C6 A A6 A 

MISIT PETRVS PHILIPPVS |Mr. Pietro Filippo Fiorenzi sent it -to 

FLORENTINVS, CVIVS EXEMPLVM ime», whose copy I have added in: 

SVBIECI 

qi IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS L Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 45, 
TABVLA NVMERO 45, NVMERVS 2679; number 2679. 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2679. 


NVMERVS 2679. 
[Jeff Hill's footnote: It is not possible to date such an inscription: if the professors do 
not find mentions of an ancient inscription in the ancient literature -- which is a one in 
a two million chance -- then they start to resort to flimsy beliefs and vague 
observations; this inscription might be two thousand six hundred years old (older than 
the tower of the church! indeed older than the crazy crede of christianity!), or two 
hundred years ago, scratched by a guelph soldier to fool amateur priestly 
archaeologists (such as Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); I don't doubt that there were umpteen dialects of Picene, Umbrian, 
Etruscan, and old Latin, but I cannot accept that a dialect spoken by one person of one 
of these languages WAS EVER REDUCED TO A SYSTEM OF WRITING in the 
first place, and was also chiselled in stone for the enjoyment of one speaker; for 
comparison: the Australian aboriginals are similarly telling lies about their existence 
in TERRA NVLLIVS, without ever solving their national problem about having two 
thousand or ten thousand entirely different languages (not always even dialects of 
languages), not one of which languages was ever written down by their lazy selves; 
ditto New Guineans, ditto all; but the aboriginals see a benefit to their telling of lies 
about their "history" and about their "agriculturalbased towns", in the form of billions 
of dollars of sit-down money every year, and pretend that it is all true, because, in their 
pamphlets full of deceitful lies from cover to cover, there it is, in print, who can doubt 
something in print, the believers in the cthulhu mythos follow lovecraftian lies because 
it is all there, in convincing print, for their "education".] 


illage, Settlement, Area, Or 
Town 14. 

own And Municipality Of Osimo, 
ET: VETVS AV, ince Of Ancona, Region Of Marche, 
Italy. 


INSCRIPTIO NVMERO 18735. Inscription Number 18735. 


See Article On TINIA. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
In The Second Line, At Place 2, Place 7, And Place 11, The Dopey Hand Has 
Scratched Lettershapes Midway Between Those Of A Letter U And Those Of A Letter 
L, Both Of Which Are Simultaneously Possible: 

IUVEZAUSECURE 

ILVEZALSECLRE 
Albeit, When Identified As A Letter U, The Best Results Are Obtained; The Cranky 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Selects U, Then L (In Order To Deceitfully 
Synthesise The Etruscal Numeral ZAL), Followed By U, A Dizzyingly Vague 
Arbitrariness Which I Cannot Accept; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Also 
Transmogrifies A Letter C (Admittedly With A DVCTVS DEXTRORSVM) Into A 
Letter S, But I Cannot Accept This Determined Misreading Either * I Have Not An 
Atom Of Evidence To Add To My Interpretation Of The, I Think, Hitherto Unknown 
Wordform *AUSECURE* (Except That I Examined, And Doubted, That It Is Rather 
* AU(LE) SECURE?) * 
Written By The Dopey Hand Of Osimo, Possibly Forgetful Of The Distinguishing 
Lettershapes Of Letters L And Letters U, Hence Scratching (In My Opinion) Letters 
U With Characteristics Of A Letter L (Something Too Many Ancient Hands Goofed 


Up * Body Of Work Includes Inscription Number 18735 * Perhaps Our Dopey Hand 
Would Have Scratched The Lettershape Of A Letter L With A Righthand Letterstroke 
Approaching The Perfectly Vertical, Or Else With An Entirely Different Lettershape 


The DVCTVS Of The Two (Not Three) Letters S Is From Left To Right * 


Picene (PVTO) * VEL Umbropicene? * 


Mrs. Anna Marinetti -- Le iscrizioni sudpicene -- 1 -- Testi -- E4 NON HABET. 


Statuetta piccola posseduta dal signore 
abbate Santini lettore di filosofia in 
Macerata; trovata X allo Staffolo. 
Rappresenta un giovane coronate di alloro 
e cinto di panno; le cui mani son tronche 
(ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS). 


A little statuette owned by Abbot Santini, 
reader of philosophy in Macerata; found 
at Staffolo. It represents a young man 
crowned with laurel and girded with cloth; 
his hands have been excised (-- according 
to Mr. Luigi Antonio La 


w 


M E. qd 


TH yigAg2t Unna 
bosonuiptnu rci 7 RM 


N 
qq of 8 


IMAGO INSCRIPTIONIS "Ml Yos. 


T1 
T2 


CAISPAIZVARIENS 
IUVEZAUSECURE 


[Jeff Hill's footnote: The letter R near the end of AUSECURE seems, to me at least, 
to lend a plural number to the wordform, perhaps ALCERE in Etruscan.] 


C1 CAIS PAIZ VARIEN ] Mr.-Cais Variens (and) Mr.-Paiz 
L2 IUVEZ AUSECU Variens 
i to-the-God-Jupiter ^ their-vows- 
acquitted. 


CII^T CAIVS PAIVS VARIENT 
9^ dd ONT AC: URAVERVNT 


CIE IENER 
cm T CER  Etruscan perfects in -RE the source of the Lat in ditherings between -ERVNT and -ERE?) 
E AN S Lider pm etrusca e di| l. Mr. E ud Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
e d'Italia: VMEN 2, PAGINA 528 - PAGINA 451, Languages Of Italy, volume 2, page 528 — page 451, at number 34. 
XS 34. 
- am giving it^ from: 
3 AES LANZIJOCO CITATO (TABVLA NVMERO Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
ERO 4) Languages Oftaly, volume 2, photographic plate number 15, number 
4) 
ET and: 
3: THEODO MMSENII, Die unteritalischen Dialekte, TABVLA | 3. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
NVMERO, plate number 16 
(V NDE (whence: 
GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, TABVLA NVMERO Sabellic Languages, photographic plate number 2, 
2 
ET and: 
E IOHANNES GVSTAVVS STICKELIVS, Das etruskische durch 5. Mr. Johann Gustav Stickel, Etruscan, Through Explanation Of Its 
Erklárung von Inschriften und Namen als semitische Sprache Inscriptions And Names, Proven To Be A Semitic Language, page 
erwiesen, 122, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS I 122, photographic plate number 22, number 1 
j^ QVI AERE INCISAM |who provided copperplate etchings taken 
PROTVLERVNT | AD  IOHANNIS|from a drawing of Mr. Giovanni 
CHRISTOFORI AMADVTII Cristoforo Amaduzzi. 
DELINEATIONEM. 
TABVLA 45 SVBIECI EXEMPLVM |In photographic plate number 45 I have 
ALOISII ANTONII LANZII|added the copy of Mr. Luigi Antonio 


(NVMERVS 26804) ET THEODORI |Lanzi (number 2680A) and the copy of 
MOMMSENII (NVMERVS 2680B). Mr. Theodor Mommsen (number 2680B). 
DRAMA REPETIERE LIE the inscription did: 
HIERONYMVS AMATIVS, IN Giornale arcadico di scienze, lettere Mr. Geronimo Amati, in The Arcade Journal Of Science, Literature, 
ed arti, VOLVMEN 12, PAGINA 329, And The Arts, volume 12, page 329, 
is THEODORVS AVFRECHTIVS ET IOHANNES GVILIELMVS | 7. Mr. Theodor Aufrecht And Mr. Johann Wilhelm Adolf Kirchhoff, 
ADOLFVS KIRCHHOFFIVS, Die umbrischen Sprachdenkmiler, Monuments Of The Unbrian Language, volume 2, page 400, 
VOLVMEN 2, PAGINA 400, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS photographic plate number 10, number I, 
3 
8. RAPHAELVS GARRVCCIVS, Scoperte falische, PAGINA 242; 8. Mr. Raffaele Garrucci, Faliscan Discoveries, page 242; 
9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2680. 
NVMERVS 2680. 
15; Picene Village, Settlement, Area, Or 
Town 154 
Aquaviva Picena. The Town Of TAN a, Province 
Of Ascoli NR" 
CVPRA MARITIMA. The Municipality Of uà i 
Province O 
Marc 
INSCRIPTIO NVMERO 18736. Inscription Numbàp8736. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
PSEVDOBOYXTPOOHAON. 

Mrs. Anna Marinetti -- Le iscrizioni sudpicene -- 1 -- Testi -- AP. 1. 
A sandstone stele discovered in 1848 onte Mercato — vicinity of the 
public fountain located in the markets, om the village of Acquaviva, 
province of Ascoli Piceno, almost ediately smashed into fragments and 
repurposed as building matgffals by the most'wrejchedly idiotic peasants of all time. 


QUEUA. € NS 


SERERE ENS 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 18736. 


[Jeff Hill's footnote: As the ploughing ox, at the end of line 1 (line 1 is at the bottom) 
makes the turn at the bottom of the field, and commences to plough line 2, I reckon 
that the plane of writing of the letter A upends prematurely; and likewise at the end of 
line 2; and likewise the lettershape W at the end of line 3 -- but line 4 was not written 
BOYXTPOOHAON in respect of the first three lines (despite what the professors say), 
but it is written from right to left at least.] 


[Jeff Hill's footnote: It is regrettable that, after we have learned a good number of the 
Picene lettershapes, we encounter a stupid ancient faggot, just awakened from his 
usual daze, who sleepily scratches some damned new, so very preposterously unlikely, 
lettershape, which I daresay no Picene understood!: M (call his bluff! it must be the 
letters LA ligatured! wait! the letters UA ligatured! wait! the letters NA ligatured! 
wait! ..... a mangled fourstroke letter S! wait! a mangled letter M, of the type the 
lettershape of which is usually W).] 


TI — RHIEIWAW : LIVE: 
T2  R*M*:B* M W:R:V 


T3 Duo WW :EZWNAN: 
TA  fiViEVAeQV 
T5 [EI^ 


[Jeff Hill's footnote: The inscription is either -- most likely -- a ridiculous ancient hoax, 
a pretended bit of nonsense written as faked proof that the wise Hand was really 
literate, or else, and bearing in mind the coincidence of the word RAThUM with the 
Etruscan word RATUM found a few times on boundary markers would you 


believe ..... the interlinear conincidences ..... sl 

C1 DAIEIMUM TTTUII 

CIF'* TULAR SPURAL AT/F' The-boundaries of-the-town 

die ALNAIUMAU 

C2F'* AINPU A2! F* lawful 

s RAThUM ESMUM 

C3F'* RATUM VIPSIAL A3! P ang-u n 

C4 N U SNTh TRU 

CA4F'R. NUSN(A) Th(ANA) T(ATA)RU 

C5 — AEIU AA FA Mr -N is 

CSETR AEIU Thana4- the-surveyer 
LA ir Er fro 


[Jeff Hill's footnote: I give my bogus Etruscan interlinear interpretation of the 
inscription based in part on my observation that Etruscan TULAR SPURAL 
inscriptions on boundrystones were subject, for reasons unclear to me, or unproven at 
least, to almost total corruption of every letter, every word, every originally valid 
context of eponymous magistrates and surveyors and Divinities invoked as guardians 
of the things, every wordgap and interpunct too, as presumably one illiterate farmer 
(D) copied one he last saw thirty five years ago previously engraved by another 
illiterate farmer (II), and I wanted to explore what might result if illiterate farmer (I) 
was not even an illiterate Etruscan by race and by language, but an illiterate Picene 
farmer (yet impressed by the concept that his boundaries, crop fields, animal pastures, 
were under the protection of Gods).] 


ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
ICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


ehe 
NVME iiie and number 2682; 


* I guess not.] 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2681 — number 2681A 


[Jeff Hill's footnote: When Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti studies this 
inscription, he seems to list it under inscriptions from CVPRA MARITIMA, hence 
my hesitation above whether to list it under 15. CVPRA MARITIMA or, more 
|preeisely, under 15. Aquaviva Picena -- bom are right.] 


RAOVLIVS ZAMPONIVS, South Picene, PAGINA 61, NVMERVS 
Sd 


Mr. Raoul Zamponi, South Picene, page 61, number 5.1. 


INSCRIPTIO NVMERO 17145. Inscription Number 17145. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


In un'antefissa di terra cotta, trovata nel 
suolo di Cupra Marittima. Sopra la 
iscrizione é una testa di prospetto con 
capelli ed ornamenti, edun foro ove 
sembra dovesse uscire un liquido. Leggesi 
chiaramente EME; il resto potrebbe in via 


«[nscribed»^ on a terracotta antefix found 
in the ground at Cupra Marittima. Above 
the inscription 1s a head, front on, with hair 
and ornaments, and a hole where a liquid 
seems to have come out. I read clearly 
EME; the rest could, by way of simple 
conjecture, be interpreted as ITA 


di semplice congettura interpretarsi ITA | VALEAS (-- according to Mr. Gaetano de 
VALEAS (CAIETANVS MINICISIVS). |Minicis). 
[Jeff Hill'S8E footnote: I doubt that a Latin Hand would write a (misspelled) bit of 
foolishness SINISTRORSVM; the wordforms in the transcription are exceptionally 
obscure, and might be Etruscan: 

A3.JAVATI * 3M3 
I do not know if any Italian ever had the brains to make a sketch or a paper squeeze of 
the inscription, or if the inscription still exists: I think no to all questions; a book Le 
iscrizioni del museo Deminicis in Fermo no longer seems to be in existence in any 
library; is it legitimate to read ESE (substantive: LAPIS; or verb: IACET) IT - TI 
(miswritten demonstrative pronoun: HIC; or preposition: HIC); AU (prename: 
AU(LE); ALEA (NOMEN)?; yeah, I doubt it too, but I have tried Picene 
interpretations, bearing in mind its findspot, and none seem to fit; perhaps a 
mongrelised language composed of both languages?.] 
T1 ESE * ITAUALEA 


CI  ESEIT AU(LE) ALEA Al Lies heré(does) Mr.:Aule Alea. 
EX OPVSCVLO -] am givinglit frohthe Wülleswork- 
l. T. 


CAIETANI DEMINICISII, Le iscrizioni del museo Deminicis in Mr. GaetanQ de Minicis, nscriptions Of The Museum Of Mr. 
Fermo; Gaetano de icis At Fermo: 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giusepp& Goffredo  Ariodánte bretti; Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A. Very Ancient Age: ber 2683. 
NVMERVS 2683. 


16. bu Village, Settlement, Area, Or 


Town 16. 
FIRMVM* Bitniglio vince Of Cosenza, Region Of 
FIRMVS PICENVM * Calabria, Italy. 
INSCRIPTIONES NV 187 InSesrptions Numbers 18737 And 18738. 
18738 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMI AENEI SIL, QVOS F Cast bronze coins, which Mr. Gaetano 
OPPIDO STEPVIT CAIBTAANVS |Deminicis has returned to the town of 
DEMINICI S. Fermo. 


|n CAIETAN INICI ra due mo gravi di Fermo IN 1j Mr. Gaetano de Minicis, On Two Heavy Coins From Fermo, in the 
EPHEMERID. ANO, T , NVMERVS 34; newspaper of Rome, The Inhabitant Alongside The Tiber River, 
volume 6, number 34; 
CONFÉER compare: 
2 THEOD 
S 


: M MOMM . INSCRIPTIONES LATINAE 2 Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
TIQVISSIMAE AD IVLII. CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 7 


1 


. p 
[Jeff Hill'SE footnote: The citation of Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin 


Inscriptions, To The Death Of Caius Iulius Caesar, number 7, is a reference to the 
honourary epigraph scratched on Lucius Cornelius Scipio Barbatus's sarcophagus, 
which indirectly references (not explicitly) FIRMVM PICENVM: 


1 CORNEEIVS € DVOEVS. SCIPIO e BARBATVS e 
' ' ' ' ' *' 
2 GNAIVOD * PATRE * PROGNATVS * BHOBTIS € WER-. € SAPESENSOVE 
' ' ' ' ' ' 
5] QVOIVS * FORMA e VIRTVTESTS e PARISVMA * FVIT * 
' ' ' ' ' ' 
4 CONSOL e CENSOR * AIDILIS e (ONE eB IST Se ANE VID e NO Se 
' ' ' ' ' ' 
5 TAVRASIA * CISAVNA * SAMNIO e CEPIT e SVB- 
' ' ' ' ' * ' 
6 -IGIT * OMNE * LOVCANAM e» OPSIDESOVE * ABDOVCIT * 


[Jeff Hill's footnote: By the way, why do the professors exaggerate the complexity of 
the saturnian poems by a factor of twenty million to one, and compose thick 
encyclopaedias on the subject from their lofty universities? the beat has nothing to do 
with the lengths of vowels and syllables, nothing to do with longs or shorts by 
position, nothing to do with stresses, up and down, of the spoken language; it is 
satisfyingly simple, used by a folk who did not yet acknowledge the length of a vowel; 
how do the professors manage to get 2, 3, or 4 beats on one side and 2, 3, or 4 beats 
on the other side of one of their mangled lines? indeed, I would do away with the two 
separated halves and combine them into integral lines: 
i CORNELIVS *« LVCIVS * SCIPIO * BARBATVS * 


* ot 


2 GNAIVOD * PATRE * PROGNATVS FORTIS * VIR * SAPIENSQVE * 
' ' ' ' 


3 QVOIVS * FORMA * VIRTVTEI PARISVMA e PVIT e 
' ' ' ' 


4 CONSOL e CENSOR e AIDILEIS QVEI * EVIT € APVD e VOS * 
' 


2) TAVRASIA * CISAVNA * SAMNIO * CEPIT * SVB- 
' ' ' * ' 


6 -IGIT « OMNE * LOVCANAM OPSIDESQVE * ABDOVCIT * 


3 
PERTINENT AD ASSEM LIBRALEM 
(A IN MVSEO . CAIETANANO 


e AS-coin «system», 
l t, «consisting of 12 


DEMINICISIANO ADPENDIT (specimen À in the museum of 
GRAMMAS 98, B GRAMMAS 49X. o de Minicis weighs 98 grams; 
specimen B'in the museum of Mr. Gaetano 

l'le Minicis weighs 49 grams). 
l. IOSEFVS GVFFREDVS icti noe 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of [alic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARV. QVIOR. VI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2681 — number 2681A 

NVMERVS 2681 - NVMERVS 2681A. N| VS 2681B. and number 2681B. 
INSCRIPTIO NVMERO 18 Inscription Number 18737. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


qu 
— VIR, with the mark ofa QVADRANS - 
quarter (?/12) of an AS coin (***), or, of a 
threeOBOLI coin ( 


2) 


FIR IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO VIR VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Would that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti had 
provided evidence that the first lettershape was that of a letter F: in what ancient 
alphabet?; perhaps ancient Picenes (mis)pronounced the name of the town, which they 
heard the Greek say as *FIRMON, as *VIRMUN.] 


[Jeff Hill's footnote: It just is not good enough, it is irrational, to write FIR, in Latin (I 
think it's in Latin?), and not to write "Ql-1— VIR" or, approaching best and clearest of 
all, "QU TP EREORISINAL « V/TR LATINTRANSCRIPHONS: that firet letters NOT a eoddamned 


letter F (the letter found in, say, no f*cking 


A)* 
LATVS 
OBVERSVS * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18737. 


B)* 
LATVS 
REVERSVS * 


V. IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 4B, NVMERVS 8 


Aib DEDIIN 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


TI^  *« Al^  (3ofthese coins make an AS, that 
T2^ (AOPOAHTH) is, it is a) QVADRANS (value: 4 
VNCIAE). 
A2^ (The Goddess Venus PVTO EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR). 
TIP da-VIR AIP (The | town of) Fermo 
T2P  (TAVRI CAPVT) ((*VIRMUN*) mihted this cast 
heavy bronze coi 
A2P Head ofa bulb. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2681A. 
*. IOSEFVS GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS,| 3. Mr. Giuseppe m Ariodant&)Eabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 484, SVB VERBO 484, under the 
an 
VEL 
EID. 
AFFERVNT Phy ide it do: 


4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Opuscoli letterarie, 


VOLVMEN 4, PAGINA 85 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Smaller Works In The Form Of Letters, 
volume 4, page 85 


$. ACHILLES GENNARELLIVS, La moneta primitiya e i monui ille Gennarelli, The Primitive Currency And The Monuments 
dell'Italia antica, PAGINA 53 y Of Ancient Italy, page 53 
C VNDE N(hence: 

j FRIDERICVS — GVILIELMVS Ee Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENT. Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM ,, EXEM in Lithography, photographic plate number 5, number M ( 
REPRAESENTATA, TABVLA ERO 5, VSM( 213). 

all 
CONFER Dn pare: 
7. THEODORVM MO SENIVM, Geschichte des en Mr. Theodor Mommsen, History Of Roman Coinage, page 195, 
Münzwesens, PAGIN. 5. 


ENIVM, Geschichte des fómischen 


8. Mr. Theodor Mommsen, History Of Roman Coinage, page 249 


(hey, I can see from Berlin that it's 2l! not 


qi. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti silently brings 
attention to the fact that Mr. Theodor Mommsen's correction is dead wrong (either the 
printer has interchanged the two little texts, or Mr. Theodor Mommsen's has it wrong: 
Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl has it wrong, from an unknown wrong source, and Mr. 
Friedrich Wilhelm Ritschl misled every reader of his book such as, here, Mr. Theodor 


NVMERVS 2681A. 


Mommsen.] 
9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2681A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18738. 


Inscription Number 18738. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin * 


[Jeff Hill's footnote: The lettershape of the letter R has been contaminated from the 
Latin alphabet, or, as I accept it to be, the entire inscription is written in Latin, but 
from right to left, as the process of the Latinisation of the Picene language (7 the 
ousting of Picene from Italy) approached its conclusion.] 


XA coin», 


CVM | NOTA  SEXTANTIS — VEL A3, 
DIOBOLI (**). with the mark of a sixth (7/12) of an AS 
coin(**). — 
& e —— e 
A)* B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18738. 
[Jeff Hill's footnote: The photograph found at https://www.lamoneta.it/topic/59875- 
sulle-monete-gravi-di-fermo/, in the image entitled SEXTANS, replaces all previous 
sketches of the inscription, which are wrong, ranging from disappointingly inaccurate 
lettershapes of letters R. shaped like a hoop, f!, and disappointingly inaccurate 
lettershapes of letters F shaped like d letter E: 


EX CAETANO EX IOSEFO GVFFREDO | EX IOSEFO MARCIO c 


MINICISIO * ARIODANTE 
FABRETTIO * 

Ig c 
EX ACHILLE 


GENNARELLIO * 
OMNIA APOGRAPHA INSCRIPTIONIS PESSIMA *.] 

[Jeff Hill's footnote: It seems that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 

unfortunately, elected to reproduce the worst (hilariously carelessly inaccurate) 


APOGRAPHON of all.] 
TI^ (HASTAE CAPVT VEL GLADIVS BREVIS) 
T2 fm 
TIP  (BIPENNIS) 
T2B «4 
CI^  (HASTAE CAPVT BREVIS) Al^ (the head of a spear.) 
C2^  FIR(MIVM) A2^ (The town of) Fermo (cast this 
CI?  (BIPENNIS) heavy bronze coin). 
C2P A]P (A twoheaded axe.) 
A2P  SEXTANS - Acsixth-of-an-AS- 
coin (value: 2 VNCIAE). 
EX TABVLA CLARISSIMI «] am giving it (in a transliteration) from 
He photographic plate of the well known: 
E CAIETANI DEMINICISII IN LIBRO CVI TITVLVS: Le monete Mr. Gaetano de Minicis, in the book the title of which is: The Heavy 
gravi e le ghiande missili di Fermo. Coins And The Slingshot Missiles From Fermo. 
AFFERT Provides it does: 
p IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, | 2. Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 4B, NVMERVS 9 Of The Athanasian Kircherian Museum, class 2, photographic plate 


number 4B, number 9 


E— 
o2 


3o ACHILLES GENNARELLIVS, La moneta primitiva e i monumenti Mr. Achille Gennarelli, The Primitive Currency And The Monuments 
dell'Italia antica, PAGINA $4 52, Of Ancient Italy, page $4 52, 

4. FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 4. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 5, number N, 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS N, 


) VNDE DEDI IN ), whence I have given it in: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 5: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA NVMERO 483. number 483. 
DNE QUU 
THEODORVM MOMMSENIVM, Geschichte des rómischen Mr. Theodor Mommsen, History Of Roman Coinage, page 249. 
Münzwesens, PAGINA 249. 
$5 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2681B. 


NVMERVS 2681B. 


least likely, even for slovenly Etruscan Hands, as I would have expected either 
L(ARTh) or L(ARThUS) to have been written abbreviated as LTh, L being reserved, 
by Hands with at least an atom or two of common sense, for L(ARIS) and 
L(ARISUS).] 


INSCRIPTIO NVMERO 5968. 


Inscription Number 5968. 


Two Lettershapes For The Same Letter S. 


CIPPVS EX LAPIDE macco diametro 


A tombstone, of yellowish calcareous 


superiore millimetri 162, inferiore | stone, 162 millimetres in diameter at the 
millimetri 265, altezza del listello | top, 265 millimetres in diameter at the 
millimetri 65 (RANIERVS | bottom, height of the  plinth 65 
MENGARELLIVS), QVEM | millimetres (according to Mr. Raniero 
FRACTVM, SINE  COLVMELLA | Mengarelli), whigh, broken, without a 


(ALTITVDINE 90, 
INFRA 0, 24, AD LOCVM ANNO 


12, DIAMETRO 


little column 
millimetres i 


milimetres high, 240 


iametes, at the bottom), I 
1966 VIDI (NVMERO INVENTARII | saw still jim acrior in 1966 
110). (inventory nu 1105. 
INSCRIPTIO SVPRA BASIM | Thejaseription h en chiselledhon top 
INSCVLPTA (ALTITVDINE Fin d letters 38 milfimetres 
LITTERIS 0, 035 AD 0, 038). 


« PAMIAAXAIARY eqq: 


SESS 


( 


q 


(Mauro Cristofani). 
IMAGOI RIPTIONIS NVMERO 5968. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Raniero Mengarelli's sketch of the inscription, made at a 
time before Mr. Mauro Cristofani examined the inscription, provides evidence that 
the letters which had perished in the first LACVNA within the word TARChNAS 
were still intact when Mr. Raniero Mengarelli studied it; at this place in the 
inscription I accept Mr. Raniero Mengarelli'S8 evidence, as ought Mr. Mauro 
Cristofani have done so also instead of providing his (in one instance omitted) 
underdotted letters; the perished letters in the second LACVNA, within the word 
VEL------ USA, is common to both versions; it is difficult to conjecture any 
particularly good reason for the isolation of the letter R. well depicted in Mr. Mauro 
Cristofani's sketch; the letter would seem to have been written by the same Hand at 
the same time as the bulk of the inscription, evidence provided by the sketches of Mr. 
Raniero Mengarelli and Mr. Mauro Cristofani seem to indicate that no other letters 
nor interpunctuation ever existed in the vicinity of the isolated letter R -- perhaps it 
Was so written in jest, in order to seem to have distributed the inscription comprising 
four terms of nomenclature evenly around the monument, or perhaps the prename 
abbreviated R is the subject of the inscription and all of the other terms of 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17142. 
17143. 17144. 


Inscriptions Numbers 17142, 17143, And 
17144. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


GLANDES MISSILES. Slingshot missiles. 
SUE HS Compare: 
CAIETANVM MINICISIVM, Sulle antiche ghiande missili e sulle | 1. Mr. Gaetano de Minicis, On Ancient Slingshot Missiles And Their 


loro iscrizioni -- dissertazione letta alla Pontificia accademia romana 
di archeologia, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 6. 


Inscriptions -- A Dissertation Read At The Pontifical Academy Of 
Rome Of Archaeology, photographic plate number 2, number 6. 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2681BIS - 2681BISA. 2681BISB. 2681BISC. 


[* 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2681BIS — number 
2681BISA, number 2681BISB, and number 2681BISC. 


INSCRIPTIO NVMERO 17142. 


Inscription Number 17142. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin * But Something Despicably Absurd About The Sketches Handed Down To Us 
By Our Authorities Is The Representation Of The Lettershapes With Serifs « Why The 
Hell Contaminate The Evidence With Dung From Your Imaginations, Professors? * 


m. 


T. 


IN 
b 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17142. 


T1 FIR 
C1 FIR(MII) A1 (An especially greatly heroic light 
soldier) of- (the-town-of) -Fermo 
(slung this slingshot missile into 
your skull and killed you). 
AD EXEMPLVM 2tpLeue the copy of 
ils CAIETANI MINICISIIL, Sulle antiche ghiande missili e sulle loro Mr. Gaetano de Minicis, On Ancient Slingshot Missiles And Their 
iscrizioni -- dissertazione letta alla Pontificia accademia romana di Inscriptions -- A Dissertation Read At The Pontifical Academy Of 
archeologia, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 6 Rome Of Archaeology, photographic plate number 2, number 6 
PEN IN 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, D. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA NVMERO 483; number 483 (bottom right); 
ab IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2681BISA. 
NVMERVS 2681BISA. 


INSCRIPTIO NVMERO 17143. 


Inscription Number 17143. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin * 
FIR. FIR. 
A UD 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17143. 

TI FIR 

C1 FIR(MII) A] (An especially greatly heroic light 
soldier) of- (the-town-of) -Fermo 
(slung this slingshot missile into 
your skull and killed you). 

i] IOSEFVS GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, it Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 


GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA NVMERO 483 


number 483 (bottom left) 


EX replicated from: 
2r CAIETANO MINICISIO, Sulle antiche ghiande missili e sulle loro Mr. Gaetano de Minicis, On Ancient Slingshot Missiles And Their 
iscrizioni -- dissertazione letta alla Pontificia accademia romana di Inscriptions -- A Dissertation Read At The Pontifical Academy Of 
archeologia, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 5 Rome Of Archaeology. photographic plate number 2, number 5 
REPETIVIT Repeated it did: 


&h FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 3. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 


LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS — LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 8, number 9; 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 9; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2681BISB. 


NVMERVS 2681BISB. 


INSCRIPTIO NVMERO 17144. Inscription Number 17144. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin * But FIR. Here Stands, Not For FIRMIVM, But Probably For FIRMA, 
Evidentlyly The Missing Nickname Of The 18th Legion; The Nicknames Of The Two 
16th Legions Were LEGIO XVI GALLICA And LEGIO XVI FLAVIA FIRMA, And 
Of Our 18th Legion LEGIO XVIII FIRMA, Hence They Were Distinguishable From 
One Another * This Inscription Did Not Belong In Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabrett's CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
Because It Is Probably Of Augustan Age Or Later, And Therefore Does Not Belong 
In The Body Of Etruscan Inscriptions * 
[Jeff Hill's footnote: Note that the remarkably intelligent Hand has scratched a line 
over at least a part of the numeral, helpfully indicating that the letters are to be 
understood, well, as a numeral, not as a wordform, according to relatively late 
republican literary practices (the numerals of the ancient COLVMNA 
ROSTRATA -- later renewed, during which refurbishment the text was 
modernised -- are not overlined); Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has 
lapsed badly, I suggest, by not indicating (seeing?) the greatly interesting overlining, 
which is about the last thing which a ordinary soldier would have worried about when 
making up a pouchful of slingshot missiles (I wonder if all of the numerals are 
supposed to be understood as underlying the short overline, XVIII?).] 
LEG XVIII LEG XVIII 
FIR FIR 


«NOS XY» 
NT LS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17144. 
T1 LEG XVIII 


112) FIR 
(e LEG(IO) XVIII A1 (Another skullcrushing slingshot 
(95) FIR(MA) missile which the 18th Legion 
A2 The-Steadfast-One trusts — will 
break your bones and kill you. 
lc IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, il^ Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA NVMERO 484 number 484. 
EX replicated from: 
2 CAIETANO MINICISIO, Sulle antiche ghiande missili e sulle loro | 2. Mr. Gaetano de Minicis, On Ancient Slingshot Missiles And Their 
iscrizioni -- dissertazione letta alla Pontificia accademia romana di Inscriptions -- A Dissertation Read At The Pontifical Academy Of 
archeologia, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 6 Rome Of Archaeology, photographic plate number 2, number 6 
&b FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 3. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS — LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 8, number 15 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 15 
QVI RECTE LEGIT LEGIO XVIII who correctly reads it as LEGIO XVIII 
FIRMA. FIRMA. 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2681BISC. 
NVMERVS 2681BISC. 


INSCRIPTIO NVMERO 18691. 


Inscription Number 18691. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


AENEA TABELLA REPERTA FIRMI 
IN VRNA QVADAM FICTILI VNA 
CVM NVMMIS AENEIS PONDO 
«ASSIVM» CIRCA 320 270 ( 


A little tablet, of bronze, found, at Firmo, 
in some urn of clay, together with 320 270 
coins of bronze «each having» the weights 
of AS-coins ( 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti omits the word 
ASSIVM which one reads in Mr. Jan Gruytere and in Mr. Theodor Mommsen; Mr. 
Giovanni Battista Doni evidently misread as CCCLXX the number CCLXX in the 
CODEX MANVSCRIPTVS BIBLIOTHECAE VATICANAE NVMERO 6038; a 
more plausible story is told by a Mr. Gabriello Simeoni, Les illustres obseruations 
antiques, page 61, who speaks of XVII vessels, containing IIII and a demy (4^) 
pounds of silver coins; after acknowledging that en un tableaux de cuifu]«v-re 
engravé les noms de ces personnages, Mr. Gabriello Simeoni, surprisingly foolishly, 
instantly proceeds to ullustrate the inscription chiselled on a stone altar or tombstone; 
this inscription number 18691 rots the brain of every scholar who studies it: keep 
reading! every scholar is in too great a hurry (but where the hell are they going??) to 


| get the facts right!:] 
ils CODEX MANVSCRIPTVS BIBLIOTHECAE "VATICANAE| I. Manuscript Book Of The Vatican Library Number 6038 
NVMERO 6038 
CITATVS A cited by: 
nm IOHANNES BAPTISTA DONIVS, INSCRIPTIONES ANTIQVAE 2m Mr. Giovanni Battista Doni, Ancient Inscriptions Now Published For 


NVNC PRIMVM EDITAE NOTISQVE ILLVSTRATAE ET 26. 
INDICIBVS AVCTAE AB ANTONIO FRANCISCO GORIO 


The First Time And Explained With My Notes, And Augmented By 
26 Indexes, From Professor Of History Mr. Antonio Francesco Gori; 
In Addition The Altars Of The Gods Incised On Copperplates With 
My Observations, class 5, number 61; 


PVBLICO  HISTORIARVM  PROFESSORE. ACCEDVNT 
DEORVM  ARAE JTABVLIS /AEREIS INCISAE CVM 
OBSERVATIONIBVS, CLASSIS 5, NVMERVS 61; 


CONFER compare: 


ak THEODORVM MOMMSENIVM, INSCRIPTIONES LATINAE | 3. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 181 (in the first edition). 
NVMERVS 181 


) EX THESAVRIS BIBLIOTHECAE 
PARISINAE 


). «Conserved» in the storerooms of the 


National Library at Paris 


I - 


FRIDERICANO GVILIELMANO  AEMILIANO HVEBNERIANO 
RITSCHELIANO * (CREDO) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18691. 


IU Cmm TERENTIO*L*F 
T2 | M * APRVFENIO* C*F 
T3  L-*TVRPILIO*C*F 
TA — M*ALBANI*L*F 

T5  T*MVNATIO* T*F 
T6 . QVAISTORES 

T7 | AIRE* MOLTATICOD 
T8 | DEDERONT 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Eric Herbert Warmington, the great allseeing genius, can see 
the abbreviated prenames at the beginnings of line T1 and line T2, which lesser 
scholars cannot see; how does he do 1t? (it is unclear if Manuscript Book Of The 
Vatican Library Number 6038 gives a fuller version of the inscription).] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Eric Herbert Warmington botches the interpunctuation by 
not reproducing the interpuncts after the familynames except in one instance: 

1l. | NOMEN -IO -- he sees no interpunct, 

2. | NOMEN -IO -- he sees no interpunct, 

3. | NOMEN -IO -- he sees no interpunct, 

4. | NOMEN -I * -- he sees and prints an interpunct, 

5. | NOMEN -IO -- he sees no interpunct; 
this pattern of interpunctuation -- as transcribed by Mr. Eric Herbert 
Warmington -- hased on rotten scholarship no better than Mr. Mauro Cristofani's 
garbage, leads to the realisation that Mr. Eric Herbert Warmington sleepily 
appreciated that there was something different about familyname number 4., but 
ultimately said nothing about it and translated it as if it was one of the -IO 
familynames; the vowels O must be short, Ó, of course; Mr. Eric Herbert 
Warmington's devious sneakiness, his willingness to see only one of five 
interpunctuations, is curious, and did demand an allseeing genius's note from Mr. Eric 
Herbert Warmington, which we never received.] 


[Jeff Hill's footnote: Such an instance of differences, in rigorous strictness, demands 
a slightly bespoke interpretation of the wordform ALBANI: I wonder if four of the 
familynames were standard -IOS —- -IVS later spellings, and one, ALBANI, was a -I 
spelling? or perhaps a miswritten -IVS spelling? or perhaps a -E spelling?. or were the 
QVAISTORES simply unable to write more than four lines of their scribble without 
dopily committing a gross spelling mistake, in whatever language they are using, 
archaic rustic Latin I think; because one recognises in QVAISTORES a regularly 
spelled late republican Latin nominative plural, one cannot avoid succumbing to the 
temptation to emend the terms of nomenclature accordingly: two waves might be 
required; the spellings in lines T1 to T5 are simply incompatible with the spelling, in 
line T6, QVAISTORES, the archaicly spelled first half of which word QVAISTORES 
is incompatible with the not archaicly spelled second half of which word 
QVAISTORES.] 


[Jeff Hill's footnote: The allseeing genius Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, column 89, 
is in fact the traitor in the midst of the scholars, when he makes plain that it is difficult 
to see the abbreviated prename at the beginning of line T2 -- he doesn't bullshit the 
readers; now all I require is a confession from one professor or another that they 
couldn't see the abbreviated prename at the beginning of line T1 also, and Mr. Eric 
Herbert Warmington's printing it as a solid letter is only a bizarre lie (strangely Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti elects to restore the perished letter as a letter L 
*, evidently plucked from the empty ether); and where the professors see a reassuringly 
solid letter as formidably visible as the Sun, at the beginning of line T2, one soon 
realises that they are bullshitting each other and the reading public -- indeed, in the 
hints which I see in Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl's version (it must be EX CODICE 
MANVSCRIPTO BIBLIOTHECAE VATICANAE NVMERO 6038), I conjecture 
that the abbreviated prename M * was initially omitted, and, at the protest of M, was 
later engraved, outset, and has nine tenths perished from corrosion; Mr. Giovanni 
Battista Doni elects instead to rewrite the line, and extracts a prename A from the 
family name APRVFENIO, but there is no room for an interpunctuated wordgap 
between abbreviated prename and familyname, and I reject Mr. Giovanni Battista 


Doni's emendation, in fact an sly unauthorised hasty rewriting (he was immediately 
followed, in this work of deceit, by every other scholar in the business).] 


TI T * TOTI PROFESSORES PRO ------ VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


C01 L(VCIOS) TERENTIO(S) L(VCII) F(ILIOS) 
C02. M(ARCOS) APRVFENIO(S) C(AII) F(ILIOS) 
C03  L(VCIOS) TVRPILIO(S) C(AII) F(ILIOS) 
C04  M(ARCOS) ALBANI(OS) L(VCII) F(ILIOS) 
C05  T(ITOS) MVNATIO(S) T(ITI) F(ILIOS) 

C06  QVAII|-E-STORES 

C07  A(IXE-RE M(O)-V-LTATICO|D) 

C08  DEDER(|O|-V-NT 


C09  L(VCIVS) TERENTI(O)«V-»(S) A09  Mr.-Lucius Terentius, | Mr.- 
L(VCII) F(ILIVS) Lucius's son, 
CIO | M(ARCVS) A10  Mr.Marcus  Aprufenius, Mr.- 
APRVFENI(O)«V-»(S)  C(AII) Caius's son, 
F(ILIVS) Ali  Mr.-Lucius Turpilius, Mr.-Caius's 
C11 L(VCIVS) TVRPILI(O|«V»(S) son, 
C(AII) F(ILIVS) A12  Mr.Marcus . Albanis, —Mr.- 
CI2  M(ARCVS) ALBANI(VS) Lucius's son, 
L(VCIDI) F(ILIVS) A13  Mr.Titus Munatius, Mr.-Titus's 
C13 T(ITVS) | MVNATI(O|«V»(S) son, 
T(ITI) F(ILIVS) Al4  your-quartermasters-general, 
Cl4  QVA(I) «E»STORES AlS  from-bronze fined, 
CIS  A([I] «E»RE A16  gave-(this-monument,-on-your- 
M(OJ«V-LTATICO (D) public-behalf,-to-the-God-Of- 
CI6 DEDER(O]«V-NT The-Place-Whose-Term-Of- 
Nomenclature-Is-Unutterable). 


[Jeff Hill's footnote: I repeat: the apparent soloecism in line C12, could be explained 
by, 1): acareless mispelling, ALBANI instead of ALBANIO; or 2): ALBANI standing 
for an unusual, very rare, familyname, well, in full, perhaps even ALBANI itself, but, 
as far I am concerned, almost universally every Latin familyname not spelled through 
a letter -I- is a mispelling which ought to be emended! there are many aspects of the 
GENIVS of the Latin language, and this regularity in the expression of family terms 
of nomenclature is a most admirable one.] 


4. FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, — PRISCAE| 4. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 97«, number A— 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 97«, NVMERVS A- 


5; THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE Sh. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 181 (in the first edition). 
NVMERVS 181 
). EDIDERVNT Jj Publish it did: 
RAPHAELIS FABRETTIVS GASPARIS FILIVS VRBINAS, Mr. Raffaele Fabretti Of Urbino, Mr. Gaspar's Son, Explanation Of 
INSCRIPTIONVM  ANTIQVARVM .JQVAE IN AEDIBVS Ancient Inscriptions Which Are Conserved In The Dwellings Of 
PATERNIS ASSERVANTVR EXPLICATIO ET Dignitaries, And, Additional Materials, chapter 9, number 367, page 


ADDITAMENTVM, CAPVT 9, NVMERVS 367, PAGINA 643, 


[Jeff Hill's footnote: If Mr. Raffaele Fabretti Of Urbino, Mr. Gaspar's Son's, abortion 
of a version of the inscription is correct, every other version handed down to us, 
including the possibly perfectly accurate paper squeeze, is impossibly utterly 
corrupted by every scribe, editor, publisher, scholar, paper squeezer, and authority 
xuxcd I doubt is the situation).] 


IANVS GRVTERIVS INSCRIPTIONES ANTIQVAE TOTIVS| 7. Mr. Jan Gruytere, The Ancient Inscriptions Of The Entire Ancient 
ORBIS ROMANI, IN CORPVS ABSOLVTISSIMVM REDACTAE, Orb Of Rome, Reduced Into A Very Complete Body, page 52, 
PAGINA 52, NVMERVS 12, number 12, 


8. LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS NOVVM 8. Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 


THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 486, page 486, number 3, 
NVMERVS 3, 

3 FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS MVSEVM VERONENSE, | 9. Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 469, 
PAGINA 469, NVMERVS 2, number 2, 

10. IOHANNES BAPTISTA DONIVS, INSCRIPTIONES ANTIQVAE | 10. Mr. Giovanni Battista Doni, Ancient Inscriptions Now Published For 
NVNC PRIMVM EDITAE NOTISQVE ILLVSTRATAE ET 26. The First Time And Explained With My Notes, And Augmented By 
INDICIBVS AVCTAE AB ANTONIO FRANCISCO GORIO 26 Indexes, From Professor Of History Mr. Antonio Francesco Gori; 
PVBLICO —. HISTORIARVM  PROFESSORE.  ACCEDVNT In Addition The Altars Of The Gods Incised On Copperplates With 
DEORVM ARAE JTABVLIS AEREIS INCISAE CVM My Observations, class 5, number 61; 

OBSERVATIONIBVS, CLASSIS 5, NVMERVS 61; 

TT IOHANNES  CASPARVS  ORELLIVS — INSCRIPTIONVM | 11. Mr. Johann Kaspar von Orelli, A Very Large Collection Of Selected 
LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA COLLECTIO AD Latin Inscriptions Useful For Illustrating The Knowledge Of Roman 
ILLVSTRANDAM ROMANAE ANTIQVITATIS DISCIPLINAM Antiquity, number 3147 
ACCOMODATA, NVMERVS 3147 

CE: CET. -- CETERIS -- either other article 


numbers too, in Johann Kaspar von Orelli, on 
other pages of other volumes, I know not; 
or else there are other citations of authors 
whose works would be worthy of mention 
and CONFERing, but Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti did not feel 
like specifying whom he had in mind, or 


else he had frankly run out of steam; 
[os IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 12. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. Appendix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 34. 
NVMERVS 34. 

13; ERICVS HERBERTVS VARMINGTONIVS, Remains Of Old | 13. Mr. Eric Herbert Warmington, Remains Of Old Latin, volume 4, 
Latin, volume 4, Archaic Inscriptions, PAGINA 73, NVMERVS 43. Archaic Inscriptions, page 73, number 43. 


17. B Village; Settlement, Area, Or 
Town 17. 
Falerone. m Falerone, Province Of 
» Region Of Marche, Italy. 
INSCRIPTIO NVMERO.1714 Ib. Inscription Number 17141. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Mrs. Anna Marinetti -- Le iscrizioni sudpicene -- 1 -- Testi -- AP. 4. 
A fragment of a safidstone stele fou an unknown date at Falerone, conserved in 


the Museo Arche ico Nazionàle delle Marche in Ancona, inventory number 43. 
l 450 millimetres long by 160 millimetres thick. 


IanAI2| pep ava 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 17141. 
TI — SXUAMAB | TEIPAANZB 
CI  (-—W&S»ALUIS PETRUNIS Al  Mr.Saluis Petrunis (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: I do not have access to a photograph of the artifact, yet, in some 
way which I cannot determine, I reckon that a letter S underlies the otherwise pointless 
scribbling on the lefthand end (-- I doubt that a Picene prename commenced with a 
letter I --), perhaps the type with the lettershape M.] 

CI'^T (HIC IACET) SALVIVS PETRONIVS * 
CIT (HIC IACET) SALVE PETRUNU 


RAOVLIVS ZAMPONIVS, South Picene, PAGINA 68, NVMERVS | l1. Mr. Raoul Zamponi, South Picene, page 68, number 5.4. 
5.4. 


18. Picene Village, Settlement, Area, Or 
Town 18. 


Castel di Ieri. The Municipality And Town Of Castel di 
Ieri, Province Of L'Aquila, Region Of 
Abruzzo, Italy. 


INSCRIPTIO NVMERO 17226. Inscription Number 17226. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Limestone stele, seriously damaged, discovered in 1882 in the vicinity of Castel di 
Ieri; conserved in the Museo Archeologico Nazionale of Naples, inventory number 
113306. Remaining height: 485 millimetres; width: 455 millimetres; thickness: 150 
millimetres. 
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C). MANAO*M * LEse Acccczenssssccs A3 | MANAO* M * LK-- A-------------- 

CA — —AUIEO * KANIEIS * OL A4  -——AUIEO * KANIEIS * OL 

C5  LUOL * O * PRAISTAFT * PAS . LUOL * O * PRAISTAFT * P 
j* PEN Nbgsdud 


[Jeff Hill's footnote: At first sight, it seems that the ancient Hand has scratched utterly 
absurd gibberish, at least for good parts of the inscription, which was ruined by the 
pickaxes of plunderers and time, which must have been badly transcribed here, which 
must therefore have been badly printed and badly studied as if comprehensible and 
sensible and interesting by our authorities; I cannot determine which lettershapes 
might have had which values; the juxtaposition of consonants here, and of vowels 
mu results in something impossible even io DIprondunee. ] 


RAOVLIVS ZAMPONIVS, South Picene, PAGINA 68, NVMERVS Mr. Raoul Zamponi, South Picene, page 68, number 5.7. 
ERA 


INSCRIPTIO NVMERO 17227. Inscription Number 17227. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


A limestone stele discovered in 1949, conserved in the Museo Na of Chieti 
(inventory number 5006): 540 millimetres high by 220 2i, wide a top by 


240 millimetres wide at the bottom by 160 millimetres thi 


---—-- ATh SELATh PIMPThTh 
------ M LOThALME PR OIO SE 


A3 OIUS BOUERIFN ThLLI UTA 


1. m ih a PAGINA 68, NVMERVS | 1. Mr. Raoul Zamponi, South Picene, page 68, number 5.9. 


19. Picene Village, Settlement, Area, Or 
Town 19. 
Crecchio. The Municipality Of Crecchio, Province 


Of Chieti, Region Of Abruzzo, Italy. 


INSCRIPTIO NVMERO 17228. Inscription Number 17228. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Sandstone stele found in 1844 in Contrada Cardetola — property of Mr. Cardetola, 
conserved in the Museo Nazionale of Naples (inventory number 2523): height: 1470 
millimetres; width: 380 millimetres; thickness: 95 millimetres. 
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TI DEIKTAM: H——LPAS: PIMOFTORIM : ESMENADSTAEOMS: -— 
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T4 MURIS: MAROUM —---ELIUM : VECATMES.: STATIES :ÓRA : KDUIUO 


T2 EKUSIM : RAOVLIVS ZAMPONIVS PRO ECUSIN : VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Note that in our lacklustre Hand's scribble : is the lettershape of 
a letter F (presumably « abbreviated 8), analogous to how the lettershape of the letter 
O is *.] 

T4 MAROUM : RAOVLIVS ZAMPONIVS PRO MAROUM VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

T4 QORA RAOVLIVS ZAMPONIVS PRO ORA VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


T4 KDUIU RAOVLIVS ZAMPONIVS PRO KDUIUO VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


b WE Al Dedicated HUALPAS 
O ESMEN PIMOFTORIM this 
UPEKE ADSTAEOMS UPEKE 
HUALPAS|A2" OROM IORKES IEPETEN this 
FTORIM ESMEN ECUSINFRAELIOM 
AEOMS UPEKE RUFRASIM POIOUEFA 
IORKES  IEPETEN|A3  IOKIPEDU PDUFEM 
ECUSINFRAELIOM OKRIKAM ENET BIE 
RUFRASIM POIOUEFA A4 | MUREIS MAROUM PRELIUM 
C2L^T OROM  IORKES  IEPETEN VELAIMES STATIES ORA 
ESMEN . ECUSINFRAELIOM KDUIUO 
RUFRASIM POIOUEFA 
C3  IOKIPEDU PDUFEM 
OKRIKAM ENET BIE 
C3!^T JOKIPEDU PDUFEM 
OKRIKAM ENET BOVE 


C4 MUREIS MAROUM PRELIUM 
VELAIMES  STATIES ORA 
KDUIUO 
C41^T MUREIS MAROUM PRELIUM 
VELAIMES  STATIES ORA 
KDUIUO 
im IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2848, photographic 
NVMERVS 2848, TABVLA NVMERO 53, NVMERVS 2848; plate number 53, number 2848; 
25 RAOVLIVS ZAMPONIVS, South Picene, PAGINA 68, NVMERVS 2. Mr. Raoul Zamponi, South Picene, page 68, number 5.10. 
5.10. 
20. Picene Village, Settlement, Area, Or 
Town 20. 
Pescara. The Pescara Valley;Province Of 
Pescara, Region Of A 0, Italy. 
INSCRIPTIO NVMERO 17229. InscriptidiblNumber 172295. ^ 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Spiral bronze bracelet found in 1979 in a 
out of two strips joined together b: by, 


Inscription * 
nspeci of the Pescara Valley. 
Conserved in the Museo Archeologico Nàziomale dell'A o of Chieti, inventory 
NAANINIAAAIPSPS AANANININISNAPNINININ VAT 
SOMIT CAEN EIN 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Postpositioned Prename * 
number 27048; 13 millimetres wide by 75 milli es diameter; the bracelet is formed 
XN APESTU D: ^ pO 
VAAAAA 


pvo IE: EC - oh " 
A JA aM iq "Ded ev 34 pei Ia 1T TO 


) e 
Á-— INSCRIPTIONIS NVMERO 17229. 


TI^ Hi ANIOM': OMBRIIE|N : ARKREN : POSTIKNAM 
[P "DUNOH : DEFIA : UFLFU-- 
T15* FEEH : 


TI^ I RAOVLIVS ZAMPONIVS PRO I VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


TIP! N : AKREN : RAOVLIVS ZAMPONIVS PRO NARKREN : VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


T1P! PUTIH RAOVLIVS ZAMPONIVS PRO PUTIHH VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


T1? TEFEH RAOVLIVS ZAMPONIVS PRO TEEFEEH VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


CIA ae IMEH LUFANIOM A]^  -— IMEH LUFANIOM 
OMBRIIE|N ARKREN VMBRICV|M AGRVM 
POSTIKNAM POSTIKNAM 

CIP! PUTIHH KNUSKEM DUNOH AIP! PUTIHH KNUSKEM DUNOH 
DEFIA UFLFUH DEFIA OFELLIO 

CI? TITIUH TEEFEEH AIP* TITO TIBI 

T5 RAOVLIVS ZAMPONIVS, South Picene, PAGINA 68, NVMERVS :in Mr. Raoul Zamponi, South Picene, page 68, number 5.11. 


nomenclature pertain to it, but in this respect the inscription is typically miserably 
ambiguous and poorly conceived; were the gaps deliberately left by the Hand, or at 
least the gap before the letter R, in order to write another term of nomenclature which 
was at the time of writing unknown to him and which he never completed? but this 
conjecture suggests that word order of terms of nomenclature was important, 
something which I have not especially noticed in any other inscription where the 
terms of nomenclature seem to have been written in no rational order whatsoever; 
Mr. Mauro Cristofani reasonably (but, I doubt, certainly correctly) conjectures that 
the letter R. stands for R(IL), in which case, of course, the writer never did find out 
the age of LARIS -- I reckon that R is very probably a term of nomenclature.] 


TI LARIS TARChNAS VEL ------ USA R 


TARChNAS MAVRVS CRISTOFANIVS (NE TARChNAS QVIDEM) PRO 
TARChNAS VT RANIERVS MENGARELLIVS ET ERGO VT EGO. 


Cl LARIS TARChNAS | AI Mr.-Lari .-Tarchna's (son), 
VELThURUSA H H ughter's- 
R(AMTh(DAL) mthi's (son), 

DO EX APOGRAPHO MEO. g to a copyof my 


1. RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli o Mengarelli, New tion: The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e "PN mbs And Tombstones Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 379, NVMERVS 101; The Common Era, page imber 101; 

zs ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco,. Terzo A Start Towards An Ada Lexical Index, third 
seguito. SVB VERBO VELThURUS; E *EAS VELTI 

3; EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS ^w addüid 3; b Qmm. — d NUTS volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7637; 

4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni e! e, NVMERVS 4. En Wd New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
935; 935; 

5. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba bain, "Gil" ^N Mr. P. 4 The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 49; page 49: 

6. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.54; 6. Helmut Tix. Etruscan Texts, Cr 1.54; 

5 MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOP! 7, 


ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1|, llection, part 1, Southern ETRVRIA, page 516, number 542, 
Meridionale, PAGINA 5164NVMERVS 542, NVMERVS 32; 32; 


Tid rr Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
Th 


8. MARTINVS PERISTIF IVS, Etruskische CIP. artin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel i, PAGINA 9, NVMERVS amples From Cerveteri, page 9, number 11; 
Eh 


9. IORMVS IOHANNES KAEMT Th uscan CIPPVS | 9. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 469, PA |A 199; Inscriptions, number 469, page 199. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


elle E un which was found in 1845 with 57 wall 
rly third to the second half of the first century before 


tres. Inscription on the base. The same person is recorded 
er 5955; he was the son of the other founder of the tomb 


by Mr. Mauro Cristofani 1965 and by the Body Of Etruscan Inscriptions, but it never 
occurs in the epitaphs of CAERE. Hence, a matronymic seems more probable, and 
EAMThA-or-EANTRA -RAMThI or RANThI-^ is the common PRAENOMEN of 
women in the tomb, also borne by LARIS's sister (Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte, 
Cr 1.22 [Jeff Hill's footnote: — inscription number 5932]). Of the second half of the 
third century before the common era. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio repeats Mr. Mauro Cristofani's text 
TARChNAS, but our earlier authority, Mr. Raniero Mengarelli, provides evidence that 
it was TARChNAS when he saw the evidently less damaged inscription -- see my first 
footnote at the top of this article; I also reject Mr. Jorma Juhani Kaimio's 
supplementation of R([ANThASC ?): R[AMTh(DAL) seems to me to be a slightly 
more likely supplementation.] 


21. Picene Village, Settlement, Area, Or 
Town 21. 


Loro Piceno. The Village (And Municipality) Of Loro 
Piceno, Province Of Macerata, Region Of 
Le Marche, Italy. 


INSCRIPTIO NVMERO 17230. Inscription Number 17230. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


A sandstone stele found in 1943 in the course of the demolition of 
conserved in the Museo Archeologico Nazionale delle Marche of 
number 19001); 1040 millimetres high by 370 millimetres wide by illimetres 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17230. 


T APAES : QUPAT----SMI 
T2 N--PUPUN--S:N 

T3 IR: MEFIIN : VEIA 

T4 T: VEPETI-- 


T2 N: P RAOVLIVS ZAMPONIVS PRO N--P VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


T2 PUPUNIS RAOVLIVS ZAMPONIVS PRO PUPUN--S VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


T1 AP Q T ESMI AI APPAEVS CVBAT ESMI 
T2 N IS A2 N POPONIVS N 
T3 FIBNSVEI A3 IR MEFIIN VEIA 
T4 T ET A4 T VEPETIN 
Eb. ap dnsiddi) ciim PAGINA 68, NVMERVS | 1. Mr. Raoul Zamponi, South Picene, page 68, number 5.12. 
22. Picene Village, Settlement, Area, Or 
Town 22. 
Mogliano. The Town Of Mogliano, Province Of 
Macerata, Region Of Le Marche, Italy. 
INSCRIPTIO NVMERO 17231. Inscription Number 17231. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


An anthropomorphic sandstone  stele 
found in 1955 along with remains of 
burials on the hill of the church of Santa 
Caterina about 1 kilometre southeast of 


the town of Mogliano; conserved in the 
Museo Archeologico Nazionale delle 
Marche of Ancona (inventory number 
10841); 1280 millimetres high by 300 
millimetres wide at the top by 380 
millimetres wide in the middle by 330 
millimetres wide at the bottom by from 
140 millimetres to 150 millimetres thick; 
broken at top and bottom. 

ue 


pu 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17231. 
TI | PUNIES : UEPETIN : 
Ted ESMIN : APAIS : PU 
T3 ECWNLII 
Cl PUNIES UEPETIN 
C2 ESMIN APAIS PU 
C3 fECWNLII ask the modernday christians why 


they thought that it might be a good idea to scratch 


a bit of their absurd fluff on an ancient prechristian 
tombstone, and, why didn't they interpunctu ir 
dopey € EN 
C5 . ESMIN APAIS P 5 — HIC APPAEVS 
AS|A4 PU|PUNIES UEPE NM PV|PONIVS CONDITVS 
ESMIN RAOVLIVS ZAMPONIVS PRO ESMIN VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


PUNIES RAOVLIVS ZAMPONIVS PRO PUNIES VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: The scratching of the ligatured letters was apparently only an 
instance of unintelligent clumsiness. 


l. RAOVLIVS Z. IVS, Soi INA 68, NVMERVS | 1. Mr. Raoul Zamponi, South Picene, page 68, number 5.13. 
p " 
"d Picene Village, Settlement, Area, Or 
Town 23. 
VRES. The Town Of CVRES - Fara - Fara 
Sabina - Fara in Sabina, Province Of 
Rieti, Region Of Lazio, Italy. 
INSCRIPTIO NVMERO 17232. Inscription Number 17232. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

A limestone stele found in 1982 in the bed ofthe Farfa River in the vicinity of ancient 
CVRES; conserved in the Museo Civico Archeologico of Fara in Sabina; 470 
millimetres high by 345 millimetres wide by 230 millimetres thick; broken top and 
bottom; three sides are engraved. 


£ LMEiLty 10D 
dc £livgEVDL.ECttt 


LATVS A * 


wu Gs. 
SAM o 
V 


LATVS C* 
IMAGO INSCRIPTIO NVM 2. 


— HIC CONDITVS ---- 
HIC TUTAVMBRIE — 


1. RAOVLIVS ZAMPONIVS, South Picene, PAGINA 68, NVMERVS 
5.14. 


Mr. Raoul Zamponi, South Picene, page 68, number 5.14. 


INSCRIPTIO NVMERO 17267. 


24. Picene Village, Settlement, Area, Or 
Town 24. 
Bellante. The Town Of Bellante, Province Of 


Teramo, Region Of Abruzzo, Italy. 


Inscription Number 17267. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


A sandstone stele discovered in 1867; conserved in the Museo Nazionale of Naples, 
inventory number 111434; 1730 millimetres high by 790 millimetres wide by 230 
millimetres maximum thickness. 


EE Lipi: fs 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17267. 


T1 POSTIN : VIAM : VIDETAS : 
T2 TITIS : TOKAM : ALIES : 

T3 ESMEN: 

T4 VEPSES : VEPETEN 


CI POSTIN VIAM VIDETAS VIDEAS 
ey TITIS TOKAM ALIES LIVS 
C3 ESMEN 
C4 VEPSES VEPETEN BAM 
;m epum ZAMPONIVS, South Picene, PAGINA 68, NVMERVS T; Mr. Raoul Zamponi, South Picene, page 68, number 5.16. 
INSCRIPTIO NVMERO 17268. - tion Number 17268. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 

stofte stel& tiscoveféd in Bellante in 1876; conserved at the 
Museo Nazionale o? Naples, invent mber 112507; 1500 millimetres high by 675 
millimetres wide b 


Anthropomorphic s 
50 millimetres ffick; broken top and bottom. 


DMcOAd Im t 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17268. 


Ti NOM: 
E —- S 


C1  TITIENOM A]  TITIORVM 
C2 —(—————— S A2 A ——— A ' S 
LE RAOVLIVS ZAMPONIVS, South Picene, PAGINA 68, NVMERVS T; Mr. Raoul Zamponi, South Picene, page 68, number 5.17. 
LS YA 
25. Picene Village, Settlement, Area, Or 
Town 25. 
Campovalano. The Town Of Campovalano, Province Of 
Teramo, Region Of Abruzzo, Italy. 
INSCRIPTIO NVMERO 17269. Inscription Number 17269. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


A small jewellery box excavated in 1970 in a tomb of the cemetery of Campovalano, 
close to Campli; conserved in the Museo Archeologico of Teramo, inventory number 
5926;165 millimetres high by 195 millimetres in diameter; the diameter of the foot is 
110 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17269. 


T1 A--SIESESUM 


Gl ALSIES ESUM 
pEATNS ALSII SVM A2  Mr.-Alsius's am-L ^. 
I: BAUR ZAMPONIVS, South Picene, PAGINA 68, NVMERVS T. Mr. Raoul Zamponi, South Picene, b. di 5.18. 
26. Picene Vill im P dd 
Penna Sant'Andrea. The Municip TS na io Wl 
Penna Santo Andrea. A, Dus piii Of 
Zzo, It 
INSCRIPTIO NVMERO 17270. Inscription Number 17270. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Anthromorphic limestone s E in thre&pieces in 1973 in the area of a cemetery 
of Monte Giove in the co enna Sant'Andrea. 


NW b: TT 3jvdut vu 23i; 
i bode Aa 


ESI EM E MEA A^iu-. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17270. 


INÜS?ESTUF : ESELSIT: TIOM : PO 
PAS: FITIASOM : MUFQLUM : MEN 
UNEI : PRAISTAIT : PANIVU : MEITIMS : SAF 


T2 MEI RAOVLIVS ZAMPONIVS PRO MEN VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


T3 Tí THSTRUI RAOVLIVS ZAMPONIVS PRO T TISTRUI VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Cl SIDOM | SAFINUS  ESTUF|AI SIDOM SABINVS HIC ESELSIT 
ESELSIT TIOM TE 

CI1|C2 PO|VAISIS PIDAITUPAS 'A1|A2 PO|VAISIS PIDAITUPAS 
FITIASOM MUFQLUM FITIASOM MUFQLUM 

C2|C3 MEN[T TISTRUI NEMUNEI|A2|A3 MEN|IT TISTRUI NEMUNEI 
PRAISTAIT PANIVU MEITIMS PRAISTAIT PANIVU MEITIMS 

C3|C4 SAFINAS TUTAS TREBEGIES |A3|A4 SABJIINI POPVLI  TREBICII 
TITUI PRAISTAKLASA (FILIO) TITO PRAISTAKLASA 
POSMUI CVI 


jn RAOVLIVS ZAMPONIVS, South Picene, PAGINA 68, NVMERVS 
5.19; 


Mr. Raoul Zamponi, South Picene, page 68, number 5.19. 


INSCRIPTIO NVMERO 17271. Inscription Number 17271. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


The top of a limestone stele found in 1973 in the area of a cemetery of Monte Giove 
in the commune of Penna Sant'Andrea; conserved in the Museo Archeologico 
Nazionale dell'Abruzzo of Chieti, inventory number 10014; 730 millimetres high by 
380 millimetres wide at the top by 165 millimetres maximum thickness. 


NET r 


A)e* 


B)* | 
PENCSHLT M 
IMAGO scere e me N 71. 


TP aue NIS i SAFINUM 
TIB  :NERF:PE 
Ti" RSUKANT:P-«- 


TI* P RAOVLIVS ZAMPONIVS PRO P VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


E casud: NIS SAFINU Ay icd NIS SABINORVM 
CIB  NERF T NERF PE 
1€ RSUKANT P—-- 
1 


CIBC!C PERSUK ADT ^. 
1. 


RAOVLIVS "ES South Picene, PAGINA i d 
520. 


Mr. Raoul Zamponi, South Picene, page 68, number 5.20. 


INSCRIPTIO NVMERO 17272. Inscription Number 17272. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


stele foufid in 1973 in the area of a cemetery of Monte Giove in the 
Penna Sant'Andrea; conserved in the Museo Archeologico Nazionale 
dell'Abruzz Chieti, inventory number 10015; 750 millimetres high by 460 
millimetres wtde at the top by 175 millimetres maximum thickness. 
MANN CTI 
Pede FEET 
T E 
QI ER RILA 
x AED PY ST poeti V 
UMEZLSTTNOESTE 
S'ENSPINSZETPN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17272. 


Tl | --— RTUR : BRIMEQLUI : ALI 
T NTIOM : OKREI : SAFINA------ 


TÉ — es ENIPS : TOUTA : TEFEI : P 
T4 | OSMUI:PRAISTAINT : A------ 

y Mm PSUQ : QORAS : QDUFENIUI 
T6 — BRIMAIDINAIS : EPE-—---- 


T5 QDUFENIUI : RAOVLIVS ZAMPONIVS PRO QDUFENIUI VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Cl | -— RTUR BRIMEQLUI Al] | -- RTUR BRIMEQLUI 
CI|C2 ALIINTIOM OKREI|A1|A2 ALINTIOM OKREI 

SAFINA------ SABINA —---- 
C3. -—- ENIPS TOUTA TEFEI A3  --—- ENIPS POPVLVS TEFEI P 
C3|C4 PIJOSMUI PRAISTAINT A------ A3|A4 PI|OSMUI PRAISTAINT A------ 
C5. --—- PSUQ QORAS QDUFENIUI|AS . --——-- PSUQ QO QDUFENIUI 
C6 BRIMAIDINAIS EPE------ A6 | BRIMAIDINAIS|EPr------ 

LN RAOVLIVS ZAMPONIVS, South Picene, PAGINA 68, NVMERVS im Mr. Raoul Zamponi, South Picene, Yr" 521. 
24. Picene V RN 
Canosa di Puglia — Canosa. The Town Of.Canosa is. al Province 
Of y M dria-Tr diss Of 
lia, Ita 
INSCRIPTIO NVMERO 17273. Inscription Number 17273. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


A bronze helmet found in 1 Or E 4 at NA di Puglia; conserved in the Museo 
Archeologico of Florence? NY. the inscription was incised on the 
d. 


underneath of the nec E SIN BRORSVM. 
AC - -Pus 
AGO S PenEME URS 17273. 
TI ULÜÓGBRNA AI Mr.-Ulugerna (owns this helmet). 
1. RAOVLIVS «e SU PIceRE BAGINA 68, NVMERVS | 1. Mr. Raoul Zamponi, South Picene, page 68, number 5.22.1. 
"d Picene Village, Settlement, Area, Or 
Town 28. 
FELS — BONONIA - Bologna. The Town Of Bologna, Province Of 
Bologna, Region Of Emilia-Romagna, 
Italy. 
INSCRIPTIO NVMERO 17274. Inscription Number 17274. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


A bronze helmet found in 1877 in the tomb Benacci-Caprara 1; conserved in the 
Museo Civico Archeologico of Bologna, inventory number R 146 — 28392; the 
inscription was incised on the underneath ofthe neckguard, written SINISTRORSVM. 


A M 
ud lb eRLIEDA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17274. 

ERIMENU SPOLITIU Al Mr.-Erimenu despoiled-it (from a 
slain warrior) (and had it buried 
with himself, or, dedicated it to a 
God). 

ERIMAQU RAOVLIVS ZAMPONIVS PRO ERIMENU VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
VW 


RAOVLIVS ZAMPONIVS, South Picene, PAGINA 68, NVMERVS 
5222 


T1 


E Mr. Raoul Zamponi, South Picene, page 68, number 5.22.2. 


Roman Village, Settlement, Area, Or Town. 
Early Middle Ages: San Severino 


SEPTEMPEDA * 


INSCRIPTIO NVMERO 18692. Inscription Number 18692. 
See Article On BOS APIS. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
In un piombo alto circa a un palmo con 


On a «tablet of» lead about 260 


lettere di rilievo come in sigilli romani, e 
scritte da destra a sinistra, perché forse 
nell'impressione tornino da sinistra a 
destra Fu trovato con un'olla di terra 
cotta, nel cui fondo era una posatura di 
liquor nero come vinoso ( 


millimetres high, with letters in relief as in 
Roman seals, and written from right to 
left, so that evidently in the impression 
they were turned from left to right It 
was found with a pot of terracotta, in the 
bottom of which was a layer of wineblack 
residue ( 


jl: ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 656 — PAGINA 569, 
NVMERVS 14 


i Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 656 — page 569, number 14 


) SERVABATVR SEPTEMPEDAE 
(Santo Severino), VBI INVENTA, IN 
AEDIBVS EQVITIS SERVANTII. 


) |t used to be conserved at Santo 
Severino Marche, where it was 
discovered, at the house of Mr. Servanzi. 


[Jeff Hill's footnote: Written on an intermediate stamp, evidently from left to right, 
stamped on the tablet of lead, therefore likely to be a curse required to be read and 
acted upon by Demons, or a message for denizens of the Afterworld; written from 
right to left, therefore likely intended to be read by similarly awry Demons, or by the 
Ancestors, a part of whom are either baneful LARVAE or goodhearted LARES; an 
almost preposterous amount of effort probably went into chiselling flat a small slab of 
stone, into which the letters were carefully chiselled or cut or well scratched; the slab 
of stone was then used to make a (negative deliberately so?) impression on our 
tablet of stone; I disbelieve more than a couple of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's reported lettershapes.] 


Tl*^  ANTIISTIA 
T2"  SABINAIIIVI 


T3* — BIAPOKITICIICL 
T4* — --MIINIICAM 
T5*  BOSAPIAM 

T6*  AFIIICISSII 

Ic NDAOPPIA 

T8*  SILVINA 


T9" DICATO 
CI ANTESTIA A1 Ms.-Antestia 
(2 SABINA EIV [Ij «S7 A2 of-Sabino, «ordered that» her 
C3|C4 BIAPOKITICECL|AM- -ENECAM «Egyptian slavegirl^ 
C$ BO(|S|«VEM»^7-« »APIAM 4A3|A4 Ms.-Biapokiticecla Eneca 
C6 AF« »FECISS (F) «E^ AS this-Divine-Bull God-Apis, 
cT MA(RCA)« »OPPIA A6 . by--her-a-sacrifice^ to-have- 
C8 SILVINA been-made. 
feo DICATO(R) A7 . Ms.-Marca Oppia 
A8 Silvina «is the 
A9 dedicator. 


[Jeff Hill's footnote: According to the vague rules of cursive writing, a long 
letterstroke and a shorter letterstroke, Ir, — the letter F, evidenced twice in the 
inscription (in spite of the fact that there is, moreover and besides, the lettershape of a 
letter F too! so much for customary rules and protocols!); II — E; A - A; my 
interpretation of the nonsense inscription is only a feeble attempt to reflect the feebly 
credible ancient gibberish or profoundly illiterate joke; I do not understand it to the 
slightest degree, since whatever I interpret to be individual wordforms are 
continuously seemingly written in the wrong caseforms, sending me back to the start 
again; it is tempting to interpret the most refractory strings of letters, lines T3 and T4, 
as foreign terms of nomenclature, yet there are too many terms of nomenclature in my 
interpretation, too many owners of slavegirls, too many slavegirls, too many 
dedicators, for it to be plausible, and I cannot begin to explain why the label of a 
dedicated bronze statue of the Apis Bull may have been impressed backwards on a 
lead tablet by one or three or seven females, the probably name or names of one or 
two were so farfetched that the writer of the inscription eventually could not write 
them down other than as a string of garbage letters; Mr. Luigi Antonio Lanzi 
demonstrates a different way (which I reject as unsatisfying glibness) to define 
individual words written across the lines, and I have dimly seen a hundred other ways 
to squeeze sense out of them.] 


EX «] am giving it^ according to: 
2. ALOISIO ANTONIO LANZIO, Saggio di lingua etrusca e di altre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 656 — PAGINA 569, Languages Of Italy, volume 2, page 656 — page 569, number 14, 
NVMERVS 14, 
QVI LEGIT who reads: 


ANTESTIAE SABINAE VIBIA |Ms.-Antestia Sabina's «slavegirl^ MSs.- 
POLITICE  CLYMENE  CAMBOSA |Vibia Politice Clymene Cambosa Riania 
RIANIA FELICISSIMA OPPIA 'The-Most-Fortunate Oppia Silvina Was 
SILVINA DICATA. Dedicated. 


[Jeff Hill's footnote: The slavegirl with the longest slavegirl'SE name in history was 
NOT fortunate enough to avoid being sacrificed; this has got to be one of the lamest 
interpretations in Mr. Luigi Antonio Lanzi's impossibly lame book stuffed full of 
twenty thousand of the lamest, silhest interpretations of Etruscan and Latin 
inscriptions scribbled by a dopey christian philosopher of all time, there is nothing 
worse other than islamic prophecies!; it might even be worse than my own hopelessly 


badly guessed interpretation, where one fumbled guessed word relies on a previously 


fumbled guessed word.] 
S IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. Appendix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 35. 
NVMERVS 35. 


qe 


INSCRIPTIO NVMERO 5969. 


Inscription Number 5969. 


Latin. 


CIPPVS TEC LAPIDE macco 
(ALTITVDINE 0, 19, LATITVDINE 0, 
56, LONGITVDINE 0, 13), EX FORMA 
5; NVNC AD LOCVM SERVATVS, 
VBI VIDI ANNO 1966 (NVMERO 


A tombstone, of yellowish calcareous 
stone (190  millimetres high, 560 
millimetres wide, 130 millimetres long), 
with the shape 5; now conserved still at 
its original location, where I saw it in 


INVENTARII 135). 1966 (inventory number 135). 


LATITVDINE 0, 056 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LATITVDINE 0, 56 VT 
EGO; 


INSCRIPTIO IN SVMMO FASTIGIO, | The inscription was chiselled on the top 


PARTE FRACTO, INSCVLPTA | of the peak, partly broken (in letters 24 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 024). millimetres high). 


iod LATI ------ 
LATIN------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LATIN------ VT EGO. 
CI LATINIVS AÍ Mr.-Latinius (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Being a Latin inscription, it is reasonably likely that there was a 
statement of filiation at the end of it -- but Mr. Mauro Cristofani's quasi assertion that 
it was **C * F * seems to me to be a baseless guess; the fact that nothing seems to 
have preceded the remains of the inscription indicates that the subject of the 
inscription was not a male, who almost certainly would have had his prename 
mentioned, something which is confirmed by the shape of the tombstone (shape 5), 
a shape of tombstone generally used by females).] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 
il; RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 380, NVMERVS 104; 


Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 380, number 104; 


a EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7695; 7695; 

Sh MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 3 Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 50; page 50; 

4. CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
3333; edition 2, number 3333; 

S MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. S Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Untersuchungen am Beispiel 
NVMERVS 7; 


von Cerveteri, PAGINA 88, Examples From Cerveteri, page 88, number 7; 


6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 470, PAGINA 199. Inscriptions, number 470, page 199. 


|Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From the Tomba delle Iscrizioni, which was found in 1845 with 57 wall 
inscriptions, dating from the early third to the second half of the first century before 
the common era. Type Mr. Martin Blumhofer IIIa4, of yellowish calcareous stone. 
Height: 190 millimetres; breadth: 560 millimetres; depth: 130 millimetres. Inscription 
on the roof. Letters: 24 millimetres high. The same person is recorded in the wall 
inscription number 5939; she was the wife of A. Tarcna (inscription number 5960) 
[Jeff Hill's footnote: unless A. Tarcna was a female ..... as I interpret that nameform 
e ], and belonged to the seventh generation of the family, about 80 to 45 before the 
common era. Of the second quarter of the first century before the common era. 


214) 
(0414 
(CAERE) 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


PISAE, 


Pisa. 


INSCRIPTIO NVMERO 15440. 


Inscription Number 15440. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4? Querceta. Frammento di parete, col 
piede intero, di calice di bucchero nero 
sottile, con iscrizione graffita attorno al 
piede, completa, salvo la parte terminale 


4. Querceta. ^ fragment, of the wall, with 
the inside of the foot, of a chalice, of thin 
black coarse dark red clay, with an 
inscription scratched around the foot, 


intact, preserving the last final part of the 
last stroke of the letter M on the base. 

Querceta (Community Of .Seravezza), 
location of Bara 
Given, for a 


in basso dell'ultima asta della M finale. 


Querceta (comune di Seravezza), località 
Baraglino. 

Passata da poco al Museo Civico di Pisa 
(comunicazione Aldo Neppi Modona). 


e reward, to the Public 
t of Mr. Aldo 


Sembra sia il primo monumento 
epigrafico etrusco scoperto in quella zona. 
Secolo 5 a 4 avanti cristo. 


EM to the fourt 


limetres at the 
0 millimetres; very 
the letter Th (8 


Altezza delle lettere: 0, 03 al massimo; la 
L 0, 02; molto piü piccola la Th (0, 008). 


MI LARThUR 5 

[m IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di 
PAGINA 489; 

2; STEFANVS VERGERIYS, 

hallstattien de Mont (Jura, France); 


'H (am) Mr.-Larthuru s. 
E 


Jiglio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 


téphane Verger, An Archaic Scratching From The Habitation Of 
ontmorot Of The Hallstatt Lake Culture (Jura Mountains, 
France), page 278. 


[Jeff Hill's footnote: Decades and decades after Mr. Giulio Buonamici, for reasons of 
gross idiocy and laziness, botched the editing of the inscription (and dozens of others 
too) -- for if a sketch of the inscription was available, especially if it had been made 
by oneself, why not publish it? only a dithering effeminate 1slamic creature would 
even entertain the empty thought of not publishing it -- a sketch has finally been 


published in Studi Etruschi:] 
ATTNS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15440. 


INSCRIPTIO NVMERO 7437. Inscription Number 7437. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Seravezza. Seravezza. 
30. Article 30. 
[....] un frammento di bucchero iscritto |[.....] a fragment of inscribed coarse dark 
me red clay [..... 


JUL es ULUV —— 

AI (CVIDAM) MINI|AI Mr.-Larth Etrusca dedicated me 
MULUVANICE LARTh to-some-God. 
ETRUSCA 

LUN IOHANNES COLVMNA, Scavi e scoperte, VOLVMEN 55, jm Mr. Giovanni Colonna, Excavations And Discoveries, volume 55, 
PAGINA 509, NVMERVS 30, TABVLA NVMERO 71, NVMERVS page 509, number 30, photographic plate number 71, number D. 
D. 
INSCRIPTIO NVMERO 14878. InscriptionflNumber 14878. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Possibly Written From Left To Right. 


Parte1A Part 1 AU 


AGER FAESVLANVS WE tete Y 
(Location Of ear Calenzano). 


Frammento di tegola rossiccia, lungo 


(località Torri, presso Calenzano). 
Bügment of 


metro 0, 09 e largo metro 0, 079, rinvenuto etres wide, 

erratico in località Torri, a nordovest di . ation of Torri, 

Calenzano, dal Doctor F.  Pantellini : enzano, by Doctor F. 

(Inventario — Soprintendenza tichità eritendency To The 

ETRVRIA numero vise ul iquities Of ETRVRIA -- Inventory 
mambo 94356). 


e tion, and the vertical line 
ihi indicates the end crossing the entire 
ent, were incised before firing. 


L'iscrizione e la linea icale 
segna il termine afttrave 
frammento son incise prima della |fr 


cottura. 


Dell'iscrizi | lOnly the last letter of the inscription 
(alta m , ima. | remains (22 millimetres high), and a part 
of the penultimate letter. 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14878. 


i3* MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO €*? VT EGO. 


"P — ies Tables 
------ ThL * MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO --—-ThPÍ.—-- vT EGO. 
CI — ARNTh PIPIE Al  Mr-Arnth Plpie (made me). 
ll MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 308. page 308. 
INSCRIPTIO NVMERO 14898. Inscription Number 14898. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Doubled Letters !!. 


1[Jeff Hill's footnote: Unfortunately when I wrote this embarrassingly awful stuff, and 
studied this inscription, I, and everyone else, had access only to Mr. Massimo 
Pallottino's appallingly bad version of it; disturbingly, his version made sense, and 
was acceptable, to him; it was evidently an attempt to make at least slightly credible 
Mr. Francesco Nicosia's utter nonsense; everything I struggled hugely to read, and 
could not interpret, was in fact the result of the professor's wretchedly bad work and 
his preferred occupation of listening out for the free dinner bell before all else; the 
professionally put together bibliographic item number 4, GRATIAS TINIASI 
DEMVS!, renders all previous versions obsolete: 


The Inscription Seems To Provide -- In Its Third Vertically Written Wordform -- A 
Substantive Either Of Office Or Of Origin -- I Compare It To The Wordform 
Encountered In The Phrase ARSE VERSE. 


Doubled Letters !I. 


AGER FAESVLANVS (Artimino). 


The Territory Of Fiesole (Artimino). 


Cippo di arenaria grigiastra a forma di 
parallelepipedo, sormontato da una sfera, 
alto metro 0, 95, conservato nella Villa 
medicea di Artimino, di proprietà del 
Commissarno X E. Riva, che ha 
cortesemente permesso lo studio (vedi, in 
questo volume, pagina 150). 


A tombstone, of grayish sandstone, with 
parallel sides, topped by a sphere, 950 
millimetres high, conserved in the Villa 
Of Mr. Medici at Artimino, owned by 
Commissioner E. Riva, who courteously 
permitted this study (see, in this volume, 
page 150). 


Comm. MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO Commissario (NON Commerciante) VT 


EGO. 


Le quattro facce ripetono il motivo 
decorativo della faccia posteriore del 
cippo di Montemurlo (due rettangoli 
verticali incavati, uno interno all'altro: 
confronta R. Piattoli, Un nuovo cippo 
funerario di tipo fiesolano ritrovato a 
Montemurlo (Firenze), tavola 44, 3). Il 
cippo e opera di scuola fiesolana, databile 
al primo quarto del 5 secolo avanti cristo; 
l'iscrizione sembra coeva. 


The four faces repeat the decorative motif 
of the rear face of the tombstone of 
Montemurlo (two vertical rectangular 
cavities, one inside the other: see Mr. R. 
Piattoli, 4 New Tombstone Of The Type 
Characteristic Of Fiesole, Found At 
Montemurlo (Florence), photographic 
plate number 44, number 3). The 
tombstone is the work of the School Of 
Fiesole, and is datable to the first quarter 
of the fifth century before the common 
era; the inscription seems to be coeval. 


L'iscrizione (grafia arcaica, lettere alte 
metro 0, 022 a 0, 042), che occupa il 
listello superiore esterno (orizzontale) e la 
parte alta di quello verticale esterno a 
sinistra di chi guarda, é purtroppo 
ampiamente deteriorata, a causa della 
estrema friabilità del materiale. La lettura, 
resa possibile solo da reiterate autopsie e 
da ottimi calchi (eseguiti da R. Giachetti e 
S. Neri), puó, comunque, ritenersi sicura: 


The inscription (the writing 1s archaic, the 
letters are from 22 millimetres to 42 
millimetres high), which occupies the 
higher external margin (horizontal) and, 
on its left, the top part of the external 
vertical margin of the margin, is 
unfortunately widely damaged because of 
the extreme crumbling nature of the 
material. The reading, only made possible 
by repeated examinations and excellent 
drawings (executed by Mr. R. Giachetti 
and Mr. S. Ner), can, however, be 
considered to be secure: 


Trl 
12 


--S ARThIA 
ARSTNIIA 


S* ARThIA MAXIMVS -5*^HEHThIA (--: INITIO LITTERAM 
SVSPICOR PERISSE; 
SPATIVM IN LAPIDE, 
IN FRVSTA 
DILABENTI, POTEST 
SATIS ESSE). 
ARSTNIIA | PALLOTTINIVS ARSTNIIA 
PRO 
VT EGO. 
(t L(ARI)S ARThIA C1 Mr.-Laris Arthia (lies here); 
(2 ARSTNIIA (02 (he was) the-wagon-driver-who- 
conveyed-loads -- the-remover. 
]: MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 1. D dm. — adi Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 331; p. 31; 
2. — : RAGIOTUNNE 12M, "o" x MÁS. Toni ilc " Monuments Of The Etruscan Language, 


3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Teslfe: Fs 1.7; 


d Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Fs 1.7; 


4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS E, IHANNES COLVMNA ET | 4. r. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS  MAGGIANIVS, ista di epigrafia etrusca, Iriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
VOLVMEN 71, PAGINA 217,0 3VMERVS 70, er 70, photographic plate number 49, number 70. 
NVMERO 49, NVMERVS4O. 


e rientra nel tipo 
ornato sulle quattro 


Óarte iniziale e fortemente 
letta dal primo editore 


lacunosa ne 
abrasa (tavola 
(Francesco Nico 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani writes:] 


The stela, of sandstone, which can be put 
e type decorated on its four faces with 
eometric boxes turning outwards, datable 
to the beginning of the fifth century before 
the common era, carries, on the band 
which surrounds the rectangular field on 
the main side of the monument, an 
inscription, lacunose in its initial part and 
much worn away (photographic plate 
number 49), read by the first editor (Mr. 
Francesco Nicosia): 


S * ARThIA 


| ARSTNIIA 


Negli Etruskische Texte l'epigrafe e data 
come 


In Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, the 
epigraph is given as 


MI : LARThIA || 


[?]ARST[-—---]A 


Ritengo possibile un ulteriore passo in 
avanti nella lettura (autopsia del 2005), 
anche se non tutte le difficoltà di questo 
testo possono essere risolte. E certa la 
presenza del pronome di prima persona 
nella parte iniziale; |.....]. 


I consider a further advance of the reading 
to be possible (in an examination, in 
person, in 2005), even if all the difficulties 
of this text are unable to be resolved. The 
presence of the first person pronoun [Jeff 
Hill's footnote: MI] in the initial part is 


definite; [.....]. 


Qoq2QIVM — QioqQuV 
RS S 


gu 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14898. 


T1 MILARThIA 
T2 LARSTNIIA 


[Jeff Hill's footnote: In the earliest Latin, for example in many of the epigraphs of the 
Scipios, verbs frequently governed nouns which were written in the nominative case, 
but which in classical Latin were invariably written in the accusative case (HEC * 
CEPIT * CORSICA(M) *); in Etruscan epigraphs, following the pronoun MI, one 
expects the terms of nomenclature to be written in the genitive case, and, when they 
are not so written, as in this inscription, is that an indication of something roughly 
analogous occurring -- say, scratched in the most archaic period?; could the professors' 
spectacularly complex theories about lettershapes dictating the age of inscriptions (the 
more complex the theory, the better, because it could be expanded until it occupied 
hundreds of pages and entire books, which the longwinded writers well know how to 
leverage in their university professorships), be consigned to the dust bin?.] 


Cl MI LARThIA(S) (am) Mr.-Lart 
C2 LARSTNIIA(S) ja's (tomBStone and final 


[Jeff Hill's footnote: The reading could, with only an atom less definiteness, be 
construed as: 


CI|C2 MI LARThIA|L I (am) Ms.-Larthi'|s (tombstone), 
C2 ARSTNIIA(S) Mr.-Arstniia's (daughter).] 
INSCRIPTJÓ'NVMERO 9492. Inscription Number 9492. 


Previously e In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Fondo » Gm e bottom of a vessel, in the Museum Of 
scritto 1 Fiesole. Written in a 
roundel: -- According to Mr. Mario Buffa. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mario Buffa states that it is analogous to that of inscription 
pm 949]: therefore it is probably stamped.] 


TI LEThE .. Al .The-freedman (made me). 
L. MARIVS ib 3 iscrizioni etrusche, NVMERVS 1 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
178; 178; 
PA MAXIMVS E a Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAG 9, SERIES E, NVMERVS 3. page 259, series E, number 3. 
INSCRIPTIO NVMERO 9660. Inscription Number 9660. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PISAE. Pisa. 


Frammento di mattone di argilla rossastra A fragment, of a brick, of reddish clay 
(larghezza conservata centimetri 17, (preserved width: 170 — millimetres; 
altezza conservata centimetri 17, spessore preserved — height: 170 — millimetres; 
centimetri 3, 5) di cui é conservato thickness: 35 millimetres), of which only 
parzialmente il solo angola sinistro.|the one lefthand corner is preserved. 
Proveniente da uno scarico di materiale|Originating from a . dump of 
archeologico rinvenuto in Via vecchia di|archaeological material found in Old 
Barbaricina nell'autunno 1969, fuori della Street, Barbaricina, in autumn, 1969, 


area della città romana, insieme a 
ceramiche, vetri ed alcune monete datanti 
al 1 secolo a 2 secolo dopo Cristo. 
Segnalato — alla Soprintendenza — dal 
Professore Ferretti di Pisa, che ne ha 
curato il recupero e il riordinamento, il 
materiale é attualmente conservato presso 
l'Istituto di Archeologia dell'Università, 
mentre l'iscrizione, riconosciuta dallo 
scrivente, si trova già presso il Museo di 
Firenze. 


outside the area of the Roman town, 
together with pottery, pieces of glass, and 
a few coins dating to the first dentury to 
the second century of the common era. 
Having X been reported — to — the 
Superintendency by Professor Ferretti of 
Pisa, who supervised its recovery and 
ordering, the material is at present 
conserved at the Institute Of Archaeology 
of the University Of Pisa, while the 
inscription, studied by the writer, is now at 
the Museum Of Florence. 


L'epigrafe é conservata per tre righe, forse 
nella sua parte finale; le lettere, alte 


rved for three lines, 
al part; the letters, from 


millimetri 20 a 25, sono state impresse|20 millim illimetres high, 
prima della definitiva cottura, | were i before the final firing, 
probabilmente con il dito. probably by 1 


romani, 
epigrafico, 
assoluto fra qu 
associazione 
andiamo errati si tratta anche della prima 
iscrizione etrusca proveniente da Pisa, che 
ci documenta degli etruscofoni nel luogo 
in piena età imperiale. 


reperto 
quello piü recente in 


; 257 mA 
JRIPTIONIS NVMERO 96 
Tl. -——-— VUM 
T2 . --- UNE*S 
T3 -—-—EIN CCZ 
TA ----- MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO NIHILO VT EGO. 
------ A. --—------CUM 
——UNE*S C — "C AA o——— UNE*S 
A3 for-Mr.------- : 200 (bricks). 
di, tipo| The inscription is not clearly ofthe funeral 


type; the number 200, expressed in Roman 
numerals, indicates the late age of the 
epigraphic find, perhaps more recent, in 
absolute terms, than the other monuments 
it is archaeologically associated with. If 
we are not mistaken, it is also the first 
Etruscan inscription originating from 
Pisa, which provides evidence for the 
speaking of Etruscan, at that place, in the 
middle of the imperial age. 


iscizione MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO iscrizione VT EGO. 


Mauro Cristofani. 


Mr. Mauro Cristofani. 


1. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 288. 


js Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 288. 


INSCRIPTIO NVMERO 9818. 


Inscription Number 9818. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 


The Inscription Seems To Provide A Verbal Wordform -- ZINAKU -- Equivalent To 
A Verbal Wordform Which Would Have Presumably Been Spelled ZINAChE 
Elsewhere, That Is, Third Person, Passive Voice, Perfect Tense -- FACTVS EST. 


The Inscription Provides An Ablative Wordform -- LARThUZIALE -- Perfectly 
Consistent With Other Ablative Wordforms Found Elsewhere. 


The Inscription Provides A Dative Wordform -- KULENIIESI -- Perfectly Consistent 
With Other Ablative Wordforms Found Elsewhere. 


Doubled Letters II. 

Parte 1 Part 1. 

(Iscrizione inedite). (Unpublished Inscriptions). 

AGER FAESVLANVS (Artimino). The Territory Of Fiesole (Artimino). 


Sostegno a tromba di bucchero, decorato a | A support, in the shape of a trumpet, of 
traforo e incisione, dalla tomba a camera | coarse dark red ecorated with holes 
del Tumulo C della necropoli del Prato di m a tomb in the shape of 


Rosello, databile alla fine del 7 secolo of the cemetery 
avanti cristo (vedi, in questo volume, e end of 
pagina 385, Un bucchero di Artimino). 

Altezza 0, 139. era (see, in this 


iece Of Coarse ay From 
ino). Height: 1 i : 


L'iscrizione, destrorsa, lunga metro 0, 185, on, written from left to right, 
compie una spira e mezza attorno al corpo, ! ong,.performs a one and 


course of the circuits is from the botiom to 


nty/seven letters, incised quite deeply 
re firing, are from 5 millimetres to 11 
alte da5a1 l milli i l imetres high, with the exception ofthe 
esima, 1 ktwelfth letter, the diameter of which 
exceeds little more than three millimetres: 
the first letters are, on average, a little 
higher than those which follow. The 
5 | writing is continuous. The letters are clean 
and certain; the reading is not doubtful, 
although the coarse dark red clay presents 
light abrasions corresponding to the third 
letter and twenty first letter: 


ventunesima lettera 


k V vein R/7] 
VAPIBUS wire 


ó 
INITIVM. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9818. 


T1 MIZINAKULARThUZIALEKULENIIESI 
Cl MI ZINAKU LARThUZIALE|A1 I was-made by-Mr.-Larth for-Mr.- 
KULENIIESI Kulenie. 


[Jeff Hill's footnote: the case of the pronoun MI -- nominative -- which is qualified by 
the verb ZINAKU, suggests that the verb is conjugated in a passive voice as opposed 
to an transitive active voice, that is, ZINACE elsewhere (which would have required 


the accusative case: MINI), hence it seems that ZINAKU is either, 1., a misspelling, 
or, 2., an alternative spelling for ZINAChE (or VICE VERSA), or, 3., a dialectical 
wordform different to ZINACE and equivalent to ZINACRhE.] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 398, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO page 398, number 1, photographic plate number 67, number 1. 
67, NVMERVS I. 


INSCRIPTIO NVMERO 9888. Inscription Number 9888. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
At Montefiesole. 


Ti^ 


Mr. -Vesthle (lies here). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


T18! 
T1E? 
ABI? Mr.-Vestle (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the Hand responsible for the rewrite preferred to 
write the consonant as a letter T rather than as a letter Th -- I absolutely reject any 
possibility that a form of cross (pagan, of course!) was written; I reckon that the slab 
is a tombstone.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9889. Inscription Number 9889. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
[Jeff Hill's footnote: I have no data whatsoever in respect of this inscription; the fact 
that it was loosely associated in a weblog with an inscription which I have registered 
as inscription number 9888, definitely said to be at Montefiesole, is the only reason 
why I place it here following that inscription. ] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9889. 


TI SCANA AI Mr.-Scana (lies here). 


INSCRIPTIO NVMERO 7325. Inscription Number 7325. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Marisa Bonamici writes a thick book on why the third term 
of nomenclature must be a COGNOMEN, but her thesis is not cogent, and not only 
because only one of the terms of nomenclature is written in the genitive case (a very 
important something that she accidentally ignored).] 


A tombstone, in the shape of a white marble club, supporting the baptismal basin in 
the eighteenth century church of saint Giovanni at Arena, a little rural village located 
in the plain of Pisa about six kilometres north of the urbanised area, on the lefthand 
side of the SSerchio River, evidently found by the builders of the church in the 
immediate vicinity. There is no way to date the form of t 
used throughout the Etruscan period, but the archaic form 


the archaic period! the letters are easy to read, are o 
on the same plane, by an utei bent Hand]. 


4. Bridge to Moriano 
14. Palastreto (Settimello) 


'aj 
12. Artimino " 


7rd: Sante Los ato 
"9: Biéutius ^ (Sünta Mari 
NS 


5. Arena (Santo 
Giuliano Terme) 


e Tene iren a 
of Pis : 


i pred 
13. Panzano 
(Greve) 


. Santo Pietro a Cuilica (TeNiéciola 
. Laiatico 1 im 
36. Castiglioncello à 
|33. Casaglia » 
B "man MENU LL too mv 
à 35. territory of Siena 
- 


tones In The Valleys Of The Serchio 
Ibutaries), And Of The Cecina River. The 
proximately, The Territory Of Pisa. 


E to bottom, with writing from right to left, with a 
her superficial letterstroke, consists of a sequence of three words, 
interpunctuation marks consisting of three interpuncts. Preserved 
height of the tomb the builders of the church lopped off the top in order to obtain 
a flat surface for thétr wretched mumbojumbo bowl): 790 millimetres; height of the 


slender and 
separated by 


letters: from 36 millimetres to 55 millimetres. 
ZA 


4M1ATMNT 


IMAGO m MCN 7325. 


T LEThE KAKUS PAPNIE AI The-freedman, Mr.-Kaku's 
greatgrandfather, (lies here). 

LA MARISA BONAMICIA, Problemi degli Etruschi di confine -- a D. Mrs. Marisa Bonamici, Problems Concerning Etruscans Who Lived 

proposito di una nuova iscrizione pisana, PAGINA 205. On The Borders Of ETRVRIA -- A Proposal On A New Inscription 


At Pisa, page 205. 


INSCRIPTIO NVMERO 7326. Inscription Number 7326. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PISAE Pisa. 


[m 


Article 1. 


Frammento di piede ad anello pertinente 
ad una coppa in argilla figulina di colore 
beige rosato finissimamente depurata, 
compatta, molto dura, con superficie 
accuratamente levigata. Il piede ha costa 
arrotondata recante segni di tornitura e un 
solco nella parte mediana, mentre sulla 
parete interna, ad andamento obliquo, é 
impressa una stampiglia a campo ovale 
raffigurante, a rilievo, un cane nell'atto di 
incalzare un piccolo quadrupede (lepre?), 
ottenuta mediante un castone d'anello. Il 
frammento — fa . parte — dell'ingente 
quantitativo di materiali archeologici che 
fu recuperato nel 1977 nel centro urbano 
di Pisa, in piazza dei Cavalieri, a seguito 
di uno sbancamento effettuato per 
interventi di tipo edilizio e non é corredato 
quindi da alcun dato significativo di 
contesto (sulle anfore arcaiche del 
deposito confronta Orlanda Pancrazzi, 


nonostante 
delliscrizione, il 
senz'altro di esser 
contributo che 
tuttora scarsissi 


come 


fasce, in versioni di volta in volta locali, 
ma sempre ben riconducibili ad una 
medesima piü vasta famiglia tipologica 
essa compare in massiccia quantità a Pisa 
e nell'agro pisano (confronta Marisa 
Bonamici, Contributo a Pisa arcaica) nel 
territorio desolano (Luigi Donati, in 
Artimino. Scavi 1974, pagina 100; L. 
Alderighi, in  Artimino. Scavi 1974, 
pagina 121), nella regione padana, 
nell'Oltrepo, nel Veneto (da ultimo un 
bilancio del problema da parte di S. Casini 


A fragment, of a foot with the shape of a 
ring, belonging to a cup, of potter's clay, 
of a rosy beige colour, very finely purified, 
compacted, quite hard, with a carefully 
smoothed surface. The foot has a rounded 
rib indicating signs of turning on a 
throwing wheel, and a groove in the 
middle part, while on the internal wall, in 
an oblique course, is impressed a stamp, in 
a shape representing an oval field, in 
relief, a dog in the act of chasing a little 


Pisa, in Square 
result of a earth 


deposit see Mrs. 
zi, Pisa. Testimonies Of! 
aic Greek Route, page 331). This 
; ithstanding, as we shall see, 
exigüity [Jeff Hill's footnote: on the 
ary: l] cannot believe that an 
ession from a signet ring so badly 
ised that it is probable that the ancient 
incisor and the ancient owner of the ring 
could hardly have cared less about it, and, 
separately, a tiny stupid damned 
scratching, of no conceivable importance, 
in any way whatsoever, for the next 
million years, no matter what else surfaces 
at Pisa, has evoked so many paragraphs of 
vomit -- what a great joke these Italians 
are, sometimes evidently trying to 
befuddle the Italian governmental and 
university — authonties by loudly 
demonstrating a supposed need to study a 


crumb of pottery (and to receive a good 
stipend forever to do so); this tiny 


inscribed fragment, the inscription 
scratched on which is not important, is 
being abused as a means, by these 
authorities, to exchange a supposed 
necessary study of national importance of 
it, doubtlessly for plenty plenty plenty u. 


1Banditaccia] 


INSCRIPTIO NVMERO 5970. 


Inscription Number 5970. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter S: S And 2. 


The Word CL(AN) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


CIPPVS EX LAPIDE macco 
(ALTITVDINE 0, 50, DIAMETRO 
SVPRA 0, 235, DIAMETRO INFRA 0, 
39, EX FORMA 2 A; NVNC AD 
LOCVM SERVATVS, VBI VIDI 
ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII 


A tombstone, of yellowish calcareous 
stone (500  millimetres high, 235 
millimetres in diameter at the top, 390 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 A; now conserved still 
at its original location, where I saw it in 


33). 1966 (inventory number 33). 
INSCRIPTIO, IN EXITV MAXIME l ipti 

CORRVPTA, IN MEDIA 

COLVMELLA INSCVLPTA 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 021 AD 0, 
025). 


Asia R4: eM LATA 
H (Ranierofeggarelli). 17 


4 
' 


^u qq 


uro C fani). 
IMAGO INS ISNVMERQO' 5970. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Raniero Mengarelli's sketch, made at an earlier time when 
the inscription was less damaged, and containing a third term of nomenclature, 
necessarily takes precedence, although Mr. Mauro Cristofani's sketch is important 
because it documents the damage which has occurred to the inscription; it is a little 
difficult to see, in the two vertical strokes after the interpunct at the end of the sketch 
of Mr. Mauro Cristofani, the disposition of the initial letters of LARIS, and perhaps 
the two vertical strokes are, in fact, meaningless fractures of the stone resulting from 
whatever event destroyed the second half of the inscription.] 


TI | VTARChNAS LARIS 

LARIS------ RANIERVS MENGARELLIVS, FORTASSE RECTE, PRO LARIS 
VT EGO. 

CI V(ELIASSEQS T ARChNAS(A) | A1 Mr.-Velia, Mr.-Tarchna's- 


LARIS(US) 


daughter's-husband, —Mr.-Laris's 
(son), (lies here). 


DO EX APOGRAPHO RANIERANO 
MENGARBLLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Raniero Mengarelli. 


RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 380, NVMERVS 105; 


Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 380, number 105; 


pA EVGENVS  BORMANNIVS, | CORPVS PRSORIRORNV AS 2. Mr. ee Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7722G. 7T122G 

$. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, | 3. Mr. Mauió Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri. 
PAGINA 50; page 50; 

4. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.55; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.55; 

E MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 5. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 


ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 517, NVMERVS 542, NVMERVS 38; 


The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 517, number 542, 
number 38; 


6. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 26, 
NVMERVS 5; 


6. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 26, number 5; 


3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 471, PAGINA 200. 


7i. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 471, page 200. 


e P. Frontini e E. Gatti, Prime 
osservazioni sulla ceramica grigia del 
Porcello e del Castellazzo della Garolda 
(Mantova), pagina 246; Filippo Maria 
Gamba, in Gli Etruschi a nord del Po, 
volume 2, pagina 122), a Genova (F. Tiné 
Bertocchi, in Archeologica -- Scritti in 
onore di Aldo Neppi Modona, pagina 460, 
pagine 468, classe B; M. Milanese, Scavi 
nell'OPPIDVM preromano di Genova, 
pagina 291). Sia a Genova (M. Milanese, 
Scavi nell'OPPIDVM  preromano di 
Genova, pagina 236, numero 651, figure 
103, 125) che a SPINA (Stella Patitucci 
Uggeri, Classificazione preliminare della 
ceramica dipinta di SPINA, pagina 112, 
numero 8, tipo 27 C) é documentata come 
a Pisa (da considerare anche altri 
esemplari inediti) la decorazione con 
impronte derivate da gemme e da castoni, 
che non é nuova in assoluto nella ceramica 


pagina 127, figura 42), 
Donati in Roselle. Gli sc. 
pagina 49, tavola 


Amorelli, in Studi 
pagina 173, numero 


di cui si conosce una produzione stanziata 
in ETRVRIA ad operá forse di artisti 
greci, databile tra la fine del 6 e i primi 
decenni del 5 secólo avanti cristo. (John 
Boardman, Archaic Finger Rings, pagina 
25). Alla luce delle considerazioni fin qui 
esposte non pare dunque necessaria né per 
l'esemplare da Genova sopra menzionato, 
né tanto meno per l'esemplare pisano qui 
in esame, l'ipotesi avanzata di recente da 
M. Milanese che debba trattarsi di oggetti 
di importazione greca o greco orientale. 
Sul fondo esterno della ciotola é graffita 
una iscrizione sinistrorsa, incompleta 
nella parte sia iniziale che finale, di cui si 


s. dollar; I have a suggestion for these 
authors: instead of citing 25 authors and 
books which are impossible to consult and 
read, cite half a dozen at the most, and 
quote the paragraph from them which is 
pertinent!] of the inscription, the 
document definitely deserves being 
announced on account of the contribution 
which it makes to the still most 
insufficient listing, but now with constant 
increase, of the pre Roman epigraphy of 
the territory of Pisa. As is known, this type 
of pottery, that is à.bowl with the basic 


ions, but always 
e same, very vast, 
it appears, in great 


To Archaic Pisa) in 
late territory (Mr. Luigi Donati, in 
Artimino. Excavations Of 1974, page 
; Mr. L. Alderighi, in Excavations Of! 
1974, page 121), in the Po River region, 
the region of Oltrepo, the region of Venice 
(on the latter there is a summary of the 
problem by Mr. S. Casini And Mr. P. 
Frontin! And Mr. E. CGatti, Initial 
Observations On The Gray Pottery Of 
Porcello And Castellazzo della Garolda 
(At Mantua), page 246; Mr. Filippo Maria 
Gamba, in The Etruscans North Of The 
Po River, volume 2, page 122), at Genoa 
(Mr. F. Tiné Bertocchi, in Archaeological 
Matters -- Writings In Honour Of Mr. 
Aldo Neppi Modona, page 460, page 468, 
class B; Mr. M. Milanese, Excavations At 
The Pre Roman Town Of Genoa, page 
291). Documented not only at Genoa (Mr. 
M. Milanese, Excavations At The Pre 
Roman Town Of Genoa, page 236, 
number 651, figures 103 and 125), and at 
SPINA (Mrs. Stella Patitucci Uggeri, 


conservano tre lettere, l'ultima delle quali 
mutila (altezza lettere millimetri 4; tavola 
38): 


Preliminary | Classificiation Of . The 
Painted Pottery Of SPINA, page 112, 
number 8, type 27 C) but also at Pisa (also 
under consideration are some other as yet 
unpublished examples) are decorations of 
the imprints of gems and seal ring bezels, 
which is not entirely new in contemporary 
Etruscan pottery, figuring, for example, on 
pieces of coarse dark red clay from 
Orvieto (Mr. Mario Bizzarri, in Etruscan 
Studies, volume 30, page 127, figure 42), 
from Roselle (Mr. Luigi Donati in Roselle. 


*Is and flat surfaces 
, which a 


ry and the first decades of the fifth 
ry before the common era (Mr. John 
ardman, Archaic Finger Rings, page 
25). In the light of the considerations 
noted up to this point, it therefore does not 
seem necessary, neither for the copy from 
Genoa mentioned above, nor even less for 
the copy from Pisa being studied here, that 
they must be cases of objects of Greek or 
eastern Greek importation (an hypothesis 
recently advanced by Mr. M. Milanese). 
On the external bottom of the bowl an 
inscription was scratched, from right to 
left, incomplete at the beginning no less 
than at the end, of which three letters are 
preserved, the last one of which is 
damaged (height of the letters: 4 
millimetres; photographic plate number 
38): 


c 


ARCHAEOL.  Neppi 


PARS PRIMA LATINE PARS SECVNDA 


ITALICE -- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Archeol. Neppi (ITALICE: ID EST 
Archeologica -- Scritti in onore di Aldo Neppi Modona) VT EGO. 


E 


A). 
EX SYMBOLO FIGVLI * 


Impression Of A Signet Ring Made By The Potter * 


B). 
INSCRIPTIO FORTASSE A MANV ALTERO * 
An Inscription Scratched Most Probably By Another Hand * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7326. 


ui R Th U 
Or 
TIR Th L 


[Jeff Hill's footnote: There is an Etruscan family name RAMTRhU, but why would a 
Hand write it abbreviated, with gaps sufficient to contain the abbreviated letters in 
any case -- *FR(AM)ThU -- what would be a more idiotic mental conception, if it was 
an attempt to save space? but, wait: idiocy was as widespread in the ancient world as 
it is today; but a reading of three terms of nomenclature reduced to one abbreviated 
letter each, is, in my opinion, even less likely, at least in this instance; one must bear 
in mind that, 1), the impression of the signet ring is a manufacturer's stamp, 2), the 
scratching is an owner's mark.] 


CI BS R(AM)Th(IA)L ATPB fam) MrspRamthi's (salad bowl). 
MAVRVS  CRISTOFANIVS, Mf etrusca, Mr. Mauro Cristofffii, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 274, NVMJ SI page 274, number 1. 


INSCRIPTIONES 


MESI scriptiofis Numbers 7645, 7646, 7647, 
7646. 7647. 76 And 7648. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


jp IVLIVS CIAMPOLTR etti dellinsediamento etrusco Mr. Giulio Ciampoltrini, Aspects Of The Etruscan Settlement In The 
nella Valle del Serchio: il 5 si ti cristo, PAG 9, Valley Of The Serchio River: The Fifth Century Before The Common 


Era, page 59. 


ANSCRIPTIONVMERO 7645.^ Inscription Number 7645. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
P : 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7645. 


He Ch 
T2 Ch 
Bl Ch(AES) A1 (1 am) Mr.-Chae's (cup). 
C2 Ch(AES) (I repeat!:) 
A2  (Iam)Mr.-Chae's (cup). 
l. IVLIVS CIAMPOLTRINIVS, Aspetti dell'insediamento etrusco | 1. Mr. Giulio Ciampoltrini, Aspects Of The Etruscan Settlement In The 
nella Valle del Serchio: il 5 secolo avanti cristo, PAGINA 76, Valley Of The Serchio River: The Fifth Century Before The Common 
NVMERVS 4. Era, page 76, number 4. 
INSCRIPTIO NVMERO 7646. Inscription Number 7646. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7646. 


TI --ETALB 
Cl MI ALChE LARThIALE | A1 I was-vowed by-Mr.-Larth Veta. 
VETALE 


l. IVLIVS CIAMPOLTRINIVS, Aspetti dell'insediamento etrusco 
nella Valle del Serchio: il 5 secolo avanti cristo, PAGINA 76, 
NVMERVS 5. 


Mr. Giulio Ciampoltrini, Aspects Of The Etruscan Settlement In The 
Valley Of The Serchio River: The Fifth Century Before The Common 
Era, page 76, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 7647. 


Inscription Number 7647. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 


7647. 


ile LA 


Cl  LA(RISUS) 


AI 
;s 


(1 am) MPSLAfis' s (wine Tüg). 


T. IVLIVS CIAMPOLTRINIVS, Aspetti dell'insediamento etrusco 
nella Valle del Serchio: il 5 secolo avanti cristo, PAGINA 78, 


Mr. Giulio Ciamp ipects Of The Etruscan ment In The 
Valley Of The Serchi e The Common 


he Fifth Century 


NVMERVS 4. Era, page 78, number 4? 
INSCRIPTIO NVMERO 7648. V inscription Number 7648. 
Previously Unregistered In The Body B Etruscan Inscriptions. 
IMAdÓ 2 "| MERO 7648. 
TI A 
Cl  A(ULES) ff am) Mr.-Aule's (cup). 


l. IVLIVS CIAMPO) VS, Aspetti dell'insediamento etrusco 
nella Valle del Sei lo avanti cristo, TABVLA NVMERO 
14, NVMERVSC. 


Mr. Giulio Ciampoltrini, Aspects Of The Etruscan Settlement In The 
Valley Of The Serchio River: The Fifth Century Before The Common 
Era, photographic plate number 14, number C. 


INSC IS 76 
768 4. Den 7688. 


Inscriptions Numbers 7682, 7683, 7684, 
71685, 7686, 7687, 7688, And 7689. 


mmm WERE In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


186. 1.5.6.7.8. 


Articles 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, And 8. 


ÜBISAE. 


Pisa. 


Il modesto dell'epigrafia 
preromana del territorio pisano si e 
arricchito negli ultimi anni di numerose 


nuove iscrizioni recuperate sia nel corso di 
interventi di scavo controllati all'interno 
dell'area urbana sia tra la terra di risulta di 
sbancamenti ed escavazioni pe'interventi 
edilizi. Molte di queste iscrizioni hanno 
aspetto modesto, ma la loro pubblicazione 


potrà contribure ad una migliore 
definizione dell'estremo distretto 
nordoccidentale dell'ETRVRIA e 


dellincidenza storica di Pisa (Stefano 
Bruni, Prolegomena a Pisa etrusca, in 


The modest body of pre Roman epigraphy 
in the territory of Pisa has become richer 
in the last few years, with numerous new 
registrations recovered in the course of 
interventions in excavations controlled on 
the inside of the area of the city within the 
soil resulting from earth works and 
excavations which are being undertaken 
on account of the construction of 
buildings. Many of these inscriptions have 
a mediocre aspect, but their publication 
could contribute to a better definition of 
the farthest district to the northwest of 
ETRVRIA and the incidental history of 


Stefano Bruni (editore), Pisa. Piazza 
Dante: uno spaccato della storia pisana. 
La campagna di scavo 1991, pagina 23 
con bibliografia precedente). 


Pisa (Mr. Stefano Bruni, Introduction To 
Etruscan Pisa, in Mr. Stefano Bruni 
(editor, Pisa. Dante Square: A 
Crosssection Of The History Of Pisa. The 
Campaign Of Excavations In 1991, page 
23 with preceding bibliography). 


BE interventi MAVRVS CRISTOFANIVS 


t pe'interventi VT EGO. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 60, PAGINA 230. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
page 230. 


INSCRIPTIO NVMERO 7682. 


Inscription Number 7682. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Lettershapes Of The Two Letters A Are Slightly Different. 


m 


Fondo di coppa (altezza | massima 
conservata centimetri 2, 7; diametro piede 
centimetri 6, 2) in argilla depurata di color 
giallo avorio a nucleo lievemente rosato, 
con minutissimi inclusi bianchi, marroni e 
lucenti, leggermente farinosa e scabra al 
tatto, con frattura a margini irregolari. 
Appartenente alle ceramiche di argilla 
figulina verosimilmente acroma attestata 


secolo avanti cristo, che 
notevole fortuna [.....], 
nel corso della campag 


figulina, i 
ceramiche 

attiche, coppe samie di 
a KYLIX laconica del 


fissarne la cronologia al terzo quarto del 6 
secolo avanti cristo [.....]. Sotto il piede é 
incisa con punta sottile, dopo la cottura, in 
SCRIPTIO CONTINVA e con DVCTVS 
sinistrorso, l'iscrizione (tavola 35). 


productión from the middle ofthe 
entury before the common era, 
à known notable history [ 
, In the course of the 
paign of excavations, in February, 
, in the northeastern sector of 
athedral Square, right on the shoulder of 
the walled city, in a context, most 


l|probably belonging to a sacred area, 


which comprises, besides very numerous 
materials of local clay production (pieces 
of coarse dark red clay, clay pottery, 
pieces of kneeded yellow clay carelessly 


1 left full of impurities), a flourishing group 


of Greek pottery (lip cups of the territory 
of Athens and band cups, Samian cups of 
type B3, a little Spartan drinking cup of 
the Painter Of The Knights), which permit 
the fixing of the chronology to the third 
quarter of the sixth century [....]. 
Underneath the foot was incised, by a 
sharp point, after firing, in writing without 
wordbreaks [Jeff Hill's footnote: wrong: 
see my note] and from right to left, the 
inscription (photographic plate number 
35). 


[Jeff Hill's footnote: When you note that the letters MI are followed by a gap three 
times greater than that between those two letters, you can, on the contrary, readily 
conclude that ARNThI did leave a wordgap after the pronoun MI, and that the 
statement made by the professors is hasty and probably wrong; the fact that all of the 
following interletter gaps are as wide as the interword gap is, essentially, immaterial; 
Ms. Arnthi, in respect of perfect spelling, perfect wordgapping to aid fluent reading 
and precise comprehension, and admirable neatness, has written a commendably 
perfect inscription, and was obviously a professional Etruscan scribe who worked for 
a headman (the height of the letters of the inscription increased a little after the town 
letters MI -- so what? and I have already noted that the lettershapes of the two letters 
A are a little different).] 


[4 " 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV: 682. 


Tl | MIARNTRHIAL Al  I(am) 


your thie 


thi's 5 
m E 


- (take 


Ann 7 vi scratche 
7 millimetres 


Le lettere, graffite con DVCTVS regolare, 
sono alte millimetri 7 a 11. [.....]. 


rn sui 
millimetres 


L MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 60, PAGINA 230, NVMERVS 1, LABVLA NVMERO 
30, NVMERVS I. 


m aM Etruscan Epigraphy, volume 60, 
m plate number 30, number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 7683. Inscription Number 7683. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
FERA Y Article 2 


coppa di agment of the bottom of a cup of 


A 
ME dark red clay (maximum preserved 
ight: 17 millimetres; diameter of the 
supplemented foot: 70 millimetres), of a 
bright grayish black colour, with tiny 
white and blackish inclusions, with a 
scaley surface, recovered in 1992 in a 
garden situated close to the intersection of 
Santo Stefano Street with Countess 
Matilde Street, almost in front of the 
Santo Ranierino Gafe; made locally, 
judging by the shape of the foot, in the 


prossimità dell'innesto 
fano con via Contessa 
onte a Porta Santo 
Ranierino; di produzióne locale, per la 
forma del piede," ad anello appena 
accennato, sembrerebbe confrontabile con 


gli esemplari del tipo 5 recentemente 
distinto, ancora databile tra l'ultimo quarto 
del 7 ed il secondo del 6 secolo avanti 
cristo [.....]. Sul fondo esterno, incisa dopo 
la cottura con DVCTVS  sinistrorso 
utilizzando uno strumento con punta 
molto sottile, e l'iscrizione (altezza lettere 
millimetri 20). 


shape of a barely formed ring, it would 
seem to be compatible with the examples 
type 5 recently identified, at the moment 
datable to between the last quarter of the 
seventh century and the second quarter of 
the sixth century before the common era 
[....]. The inscription was incised, on the 
outside of the bottom, after firing, in a 
direction from right to left and utilising an 
instrument with a very sharp point (height 


of the letters: 20 millimetres). 


ric. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ricomposto VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps only a disorganised psyche would abbreviate one word, 


every now and then, for no perceivable reason or advantage.] 


B) A) 
B): IIII NVMERVS SCARIPHATVS CIRCVM MARGINE. 
B): The Numeral IIIII Scratched Around The Margin. 
A): INSCRIPTIO SCARIPHATA IN FONDO EXTERO POST COCTVRAM. 
A). The Inscription Scratched On The Bottom On The Outside After Firing. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO : 


TI^ ZELVI Al^ Ms.-Zélvi (owns me). 


------ XEAI (ET --—-PEAI PRAEPOSTERE MAVRVS CRISTOFANIVS 
(NE ------ XEAI QVIDEM! ID MINIME NON CREDO!) PRO ------ ZELVI VT EGO 


NÉ a 
and if ZELVI does not float your boat, then I next wonder if, by writing her name 
ZELVI, the Hand had something like *Ms.-Little-Felvi in mind? -- it occurs to me to 
be reasonable that she may have been (even if incorrectly) called such a cute 
deminutive nickname, which she liked and used; anyway, of one thing I am firmly 
convinced: our Hand did not write an upsidedown lettershape of a letter A with two 
horizontal letterstrokes!; what is painfully obviously a ligatured pair of letters is 
probably LV, but VL, ZL or LZ cannot be ruled out of mind; the professors say, and 
know full well, that the string of letters which they proposterously read, *EAI, is 
infrequent -- I would say impossible n Etruscan.] 


(And evidently at (an earlier) time:) 


Sulbo iede é un Erppinque On the border of the foot there is a group 
incisioni ali parallele, piuttosto | of five parallel cuts across it, quite deep. 
profonde. [.-: [s]. 
TI^ m 
TI^  MACh 
T22  MACh(ENA AIP  Mr.-Machena (owns me). 
Tabac QVIN(TVS) 

il. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Lh Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 

VOLVMEN 60, PAGINA 231, NVMERVS 2. page 231, number 2. 


[Jeff Hill's footnote: I find this inscription to be, potentially, the most important of this 
group of eight inscriptions under study, because I reckon that a man -- an Etruscan 
*OVINTVS -- gifted the vessel to his daughter *Little-Felvi -- and I lament that the 
ignorant and unscientifically minded Mr. Mauro Cristofani, bored by his editorial task, 
chose to toss the photograph (it would have been supplied to him) of this artifact into 
his trash bin; I have resorted to interpreting an Etruscan prename *MAChENA 
elsewhere; I am always alert and concerned that Mr. Mauro Cristofani is withholding 
and destroying important evidence.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7684. 


Inscription Number 7684. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3. 


Article 3. 


Fondo di ciotola di bucchero (altezza 
massima conservata centimetri 3, 4; 
diametro piede centimetri 7, 6), di colore 
grigio scuro brunastro a grana piuttosto 
fine, con inclusi minuti bianchi e lucenti, 
grigio piü scuro e brunorossastro nel 
nucleo, abbastanza duro, leggermente 
poroso e lievemente scabro al tatto. E stato 
recuperato nel dicembre del 1990 dal 
signore G. Fascetti tra i materiali di risulta 
dello sterro per la realizzazione del 
sottopasso ferroviario di viale delle 
Cascine nell'area nordoccidentale della 
città, a poche centinaia di metri da piazza 
del Duomo. I materiali arcaici recuperati 
(buccheri ed impasti) sembrano doversi 
mettere in relazione con un'area sepolcrale 
[.....]. Appartiene ad una coppa di un tipo 
largamente attestato — con 

varianti nella produzione local 
da morfologie presenti nel r 
impasti locali di età orien 
tipo del piede, anulare, 


numerose |i 


le 


The bottom of a bowl, of coarse dark red 
clay (maximum preserved height: 34 
millimetres; diameter of the foot: 76 
millimetres), of brownish dark gray 
colour, a quite fine grainsize, with tiny 
white and bright inclusions, darker gray 
and reddish brown in the nucleus, quite 
hard, a little porous and slightly scaley to 
the touch. It was recovered in December, 
1990, by Mr. scetti, amongst the 
materials res g from the digging for 


widely attested, with numerous 
s, in the local production, derived 
es.present in the directory of the 


lessly left full of impurities of the 
inising period. For reasons of the 
e ofthe foot, ringshaped, distinguished 
by a very short throatpiece from the 
bowel, it would seem that it can be put 
amongst the more ancient examples of 
type 6, datable to the middle of the sixth 
century before the common era [.....]. 
Underneath the foot was scratched, in a 
direction from right to left, quite regular, 
the inscription (height of the letters: from 
22  millimetres to 25  millimetres; 
Pag eraphic plate number 35): 


A). ET B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7684. 


T9 Ww op og 
R wL 


Z0 


"D Bs" 


CI^  URI 


AI^ 


Ms.-Uri (owns me). 


(And at a later time, evidently after the owner, Ms. Uri, had died, the burial party 
obtained access to the vessel and, unbelievably carefully for an Etruscan Hand, 
scratched a cross over the term of nomenclature between those letters:) 


CIP X AIP (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 

use of someone 

the afterlife, or for the 

a Goddess, and 

imposed by 

ay not 

ger be 

ses; Mr. 

pinion that 

be 

, of acquittals of 

t in some uncertain 

prébably | very — small) 

percentage of instances; because 

3ese marks are found on pottery 

the Villanovan period, their 

religious significance would seem 
to predate literacy). 

PT |—.] in a late archaic alphabet of southern 


settentri 


eti ell'ET. 
rcaicl1. ] 


ETRVRIA. |.....]. 
j^ 


Lb. VRVS C IVS, Rivist: igrafia —etrusca, 
LVMEN 60, P. 232, NVMERV: LAJVMERO 
I VMERVS 3. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
page 232, number 3, photographic plate number 35, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 7685. 


Inscription Number 7685. 


Previously — In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 4. 


di di bucchero 


altezza 


Frammento 


pa 
(nventario numéro 144880; 
massima conservata centimetri 3, 3; 
diametro piede centimetri 8, 1) nero 
grigiastro, con minuti inclusi biancastri. E 
stato recuperato tra la terra di risulta di 
modeste escavazioni effettuate nell'area 


nord occidentale della piazza del Duomo. 
Appartiene ad una coppa di produzione 
locale il cui tipo (6: confronta numero 3), 
caratterizzato dal piede ad anello 
schiacciato, é noto anche nella serie di 
vasi di argilla depurata di ambito locale. 


A fragment of a cup, of grayish black 
coarse dark red clay (inventory number 
144880; maximum preserved height: 33 
millimetres; diameter of the foot: 81 
millimetres), with tiny whitish inclusions. 
It was recovered amongst the soil resulting 
from modest excavations undertaken in 
the northwestern area of Cathedral 
Square. It belongs to a cup of local 
manufacture whose type (type 6: compare 
article number 3, inscription. number 
7684), characterised by the a foot in the 
shape of a squashed ring, known of also in 


Gli esemplari in bucchero sembrano 
datarsi tra l'avanzata seconda metà del 6 
secolo avanti cristo ed i primi decenni del 
successivo [...]. Sul fondo esterno é 
graffita con DVCTVS sinistrorso, dopo la 
cottura, l'iscrizione (tavola 35) 


the series of vessels of purified clay of the 
local environment. The exemples of 
coarse dark red clay seem to date from 
between the later second half of the sixth 
century and the first decades of the next 
century before the common era [.....]. The 
inscription was scratched on the bottom, 
on the outside, in a direction from right to 
left, after firing (photographic plate 


number 35): 


NJ 


A). ET B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NV 685. 

TI^ | 

bu A 

RON. 

NL 

xq x 

CI^ URI AÍA  MsPÜri(ownasine). 


(And at a later time, evidently after the owner, Ms. Uri, had died, the burial party 
obtained access to the vessel and again (compare the preceding inscription number 
7684), unbelievably carefully for an Etruscan Hand, scratched a cross over the term 

of nomenclature between those letters:) 


he augmented cross) 
(scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. From the Tomba delle Iscrizioni, which was found in 1845 with 57 wall 
inscriptions, dating from the early third to the second half of the first century before 
the common era. Type Mr. Martin Blumhofer IIas, of yellowish calcareous stone. 
Inventory number 33, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 500 millimetres; 
diameter (column): 235 millimetres; diameter (base): 390 millimetres. According to 
the Body Of Etruscan Inscriptions, the inscription is on the column, but this may be 
a mistake as the facsimile has the round form of a base inscription. Letters: from 21 
millimetres to 25 millimetres high. Cannot be identified with any person buried in the 
tomb. Of the patronymic, Mr. Raniero Mengarelli, Nuove esplorazioni nella 
necropoli di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, page 380, number 105, saw LARIS[. Of the first half of the second century 
before the common era? 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio, at the end, has LARIS(ALISA): this 
is at once: 

1l.  astrangely confused acceptance that Mr. Raniero Mengarelli once saw LARIS, 
which he reproduces, but, because all that can be seen today 1s at the most half 
ofa letter I. and maybe something else, Mr. Jorma Juhani Kaimio mangles Mr. 
Raniero Mengarelli's pristine transcription with what can be seen today, and 
insinuates that the reading was always ever LARIS, never LARIS: a strange 
error of combinatory evidence poorly expressed, and 

2. an instance, perhaps, of a never seen before editorial methodology, and 
certainly an editorial methodology not explained by Mr. Jorma Juhani Kaimio 
elsewhere, of indicating, by underscoring, letters which were once legible to 
some archaeologist but which are not legible today to another archaeologist, if 
I understand the novel usage right, a usage, mind you, that Mr. Jorma Juhani 
Kaimio has not used previously and does not use again; 

3.  aconjecture of greater complexity rather than a minimalist one, in the absence 
of any hints otherwise: that is, instead of Mr. Jorma Juhani Kaimio's fancy 
gamonymic (which is *LARISALISA, which is V(EL)'s unnamed wife's 
father's name) I would prefer the more basic LARIS(US), which 
is -- basically -- V(EL)'s father's name.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5971. Inscription Number 5971. 


Written By The Hand Of Cerveten Fond Of Writing Interpuncts With The 
Lettershape Of x; Body Of Work Includes Inscription Number 5971, 5985, 6019, 
6057, 6072, 6096 And 6104; When New, Inscription Number 5971 May Well Have 
Also Had Lettershapes Characterisable As Just About The Most Handsome and 
Regular Lettershapes Which It Is Possible To Make Freehand As Inscription Number 
5985 Certainly Obviously Has. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro | A tombstone, of compacted volcanic 


(ALTITVDINE 0, 50, DIAMETRO 
INFRA 0, 27, DIAMETRO SVPRA 0, 
14) EX FORMA 2 B; NVNC AD 
LOCVM  SERVATVS, VBI VIDI 
ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII 
46); BASIS FRACTA EST. 


rock (500  millimetres high, 270 
millimetres in diameter at the bottom, 
140 millimetres in diameter at the top), 
with the shape 2 B; now conserved still at 
its original location, where I saw it in 
1966 (inventory number 46); the base is 
broken. 


their religious significance would 
seem to predate literacy). 


Posteriormente, con  DVCTVS  piü 
leggero, utilizzando uno strumento della 
punta assai fine, é stato inciso un segno 
cruciforme. Altezza lettere millimetri 11 a 
12. L'iscrizione é stata tracciata piuttosto 
maldestramente, con DVCTVS irregolare 
evidente nella diversa profondità nei due 
tratti della prima lettera, mentre l'ultima 
appare incisa molto debolmente. Al di là 
della modestia della testimonianza appare 
di un certo interesse, nel repertorio ancora 
scarsissimo  dell'epigrafia etrusca di 
ambito pisano, l'inserimento, successivo 
all'iscrizione, di un segno cruciforme negli 
spazi lasciati liberi dalle lettere. Da un 
punto di vista paleografico pare attenersi 


numero 3. 


alle stesse caratteristiche sottolineate peril 1 


Afterwards, in lighter writing, using an 
instrument with a very fine tip, a 
crossshape mark was incised. Height of 
the letters [Jeff Hill's footnote: that is, the 
letters URI, not the three or four 
letterstrokes which, carefully scratched to 
avoid the letters, compose the crossshape]: 
from 11 millimetres to 12 millimetres. The 
inscription was traced out in a somewhat 
blundering way, the writing of which 1s 
obviously irreg in respect of the 


, the insertion, 
of a 


om a palaeographical 
view, it seems to be consistent 
ine characteristics emphasised 

previous article number 3, 
iption number 7684. 


DOSUSHIDUITUNUE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Posteriormente VT EGO. 


esie CRISTOFANI di epi; 
"m 233, vs 4, TAB 


etrusca, 
VL 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
page 233, number 4, photographic plate number 35, number 4. 


ANSCRIPTIONVMERO 76864 


Inscription Number 7686. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3, 


Article 5. 


Frammento 
numero 1448 


o di coppa (inventario 

ezza massima 
conservata centimetri 2, 2; diametro piede 
centimetri 8, 2) im argilla depurata rosa 
arancio, con minutissimi inclusi neri e 
lucenti, piuttosto dura, liscia, con frattura 
a margini regolari. Stessa provenienza del 
numero precedente. Relativo ad una coppa 
di produzione locale in argilla figulina 
verosimilmente acroma — — [... 
morfologicamente simile ai tipi in 
bucchero di cui alle schede precedenti, il 
frammento reca inciso sul fondo, dopo la 
cottura, un segno cruciforme a traverse 


A fragment, of the bottom, of a cup 
(inventory number 144881; maximum 
preserved height: 22 millimetres; diameter 
of the foot: 82 millimetres), of orangey 
pink purified clay, with tiny bright black 
inclusions, rather hard, smoothed, with a 
break at the regular margins. Of the same 
origin as the preceding article number 
[Jeff Hill's footnote: that is, of inscription 
number 7685, said there to have been 
recovered amongst the soil resulting from 
modest excavations undertaken in the 
northwestern area of Cathedral Square]. 
Belonging to a cup of local manufacture, 


piede, con DVCTV'S sinistrorso piuttosto 
profondo, la nota (tavola 35) 


morphologically similar to the types of 
coarse dark red clay studied in the 
prededing articles [Jeff Hill's footnote: 
that is, of inscriptions numbers 7682, 
7683, and 7684], the fragment shows, 
incised on the bottom, after firing, a 
crossshape mark made of oblique 
crossstrokes, traced out lightly, and, on the 
foot, in a quite deep writing from right to 
left, the abbreviation (photographic plate 
number 35): 


A). 
IN FVNDO. 
On The Bottom. 


INP 


On The Foot: 
IMAGO INSCRIPTIONIS.NV 
TIP M 
CI?» M(ARCE) A1? V Mr.-Marce (owns me). 
(And at a later time, evidently after the owner, Mr. Marce, had died:) 
CI^ s augmented cross) 


A 

»u5 after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


La lettera, alta millimetri 16  [....]. 
L'esiguità del frammento e le circostanze 
del suo ritrovamento impediscono un 
sicuro — inquadramento — cronologico, 
compreso tra i decenni finali del 6 secolo 
avanti cristo e la metà del successivo, 


Lu 


The letter, 16 millimetres high 16 [.....]. 
The meagreness of the fragment and the 
circumstances of its recovery prevents a 
definite chronological statement, other 
than that it is comprised between the final 
decades of the sixth century and the 
middle of the following one before the 
common era [.....]. 


p. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 60, PAGINA 234, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO 
35, NVMERVS 5. 


li Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
page 234, number 5, photographic plate number 35, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 7687. 


Inscription Number 7687. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6. 


ticle 6. 


Frammento di fondo di PATERA a 
vernice nera (altezza massima conservata 
centimetri 2, 9; diametro piede centimetri 
6, 6). Argilla beige rosato; vernice di color 
nero piombo, opaca, un poco rugosa; disco 
d'empilement, fondo esterno non 
verniciato con alcune colature di vernice. 
É stato recuperato nel dicembre 1990 dal 
signore G. Fascetti tra la terra. di risulta 


sottopasso ferroviario 
Cascine, nell'area nordo 
città, dove per l'età 
un Settore delli 
(confronta G. 


esterna 
on Cavoconvessa e da quella 
interna senza a one con piano di 
posa poco articolato, sembra rimandare a 
tipi ancora di 3^secolo avanti cristo. 
Allinterno del fondo, e graffita, dopo la 
cottura, la lettera (altezza centimetri 1, 5; 
tavola 35). 


leggermente 


. History Of Pisa. 


the bottom, of a bossed 


ascine, in the northwestern area of the 
where, throughout the Hellenistic 
lod, a sector of urban settlement is 


ci 


:lattested (see Mr. Stefano Bruni, in Pisa. 


Dante Square: A Crosssection Of The 
The Campaign Of) 
Excavations In 1991, page 86). It belongs 
to manufacture of northern ETRVRIA 
(Volterra?). The foot, à burrelet |Jeff 
Hill's footnote: the French term (evidently 
not used to describe ugly lumps of feet by 
intelligent people), means wreath (a burlet 
(english wreath, torse) or burelet is an 
object similar to a rope (wreath) of 
coloured fabric that is put on the helmet 
and is usually a transitional link from the 
helmet to the crest; as well as the outline, 
the burlet should be painted in the main 
colours of the coat of arms, with the first 
coll to be metallic, the second to be 
enamelled, and then in the same sequence; 
usually a burlet consists of six turns); the 
shape of our foot appears to be consistent 


IMA 


INSCRIPTIONIS 


with a typical, but misshapen, lunar 
impact crater: 


scarcely a wreath on which heraldic text 
might be printed; perhaps Mr. Mauro 
Cristofani planned to urgently rewrite this 
nonsense before it was printed, but forgot 
about it when he, accidentally thought 
about brunch a ], is characterised 
by a slightly coticave convex external wall 
wall without 


surface on 
correspond to 


TI 


CI — A(ULES) 


resa con lo 


corsivizza 


tipi .grafici 
TM sia 
nell'area 


(T am) Mr-Aule's 
sacrificial bowl). 

dered in a style of the cursive graphical 
pes of the Hellenistic period, attested 
already in the third century before the 
common era in the territory of Volterra 


Ld. 


(bossed 


MA OFANIVS, Rivista di^'epigrafia etrusca, 
VOLV| 'AGINA 234, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO 
35, NVM 


T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
page 234, number 6, photographic plate number 35, number 6. 


INSCRIPTIOANWMERO 7688. 


Inscription Number 7688. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[7 


Article 7. 


Fondo di vaso di forma chiusa (olletta?) 
(altezza massima conservata centimetri 4, 
7; diametro piede centimetri 7, 4) in argilla 
di colore grigio, con numerosi inclusi 
biancastri, grigi e neri, dura, leggermente 
porosa, granulosa e ruvida al tatto. Stessa 
provenienza del precedente. Sembra 
inseribile nella serie piü tarda delle 
produzioni di . ceramiche — grigie 
caratteristiche dell'area del medio e basso 


Valdarno a partire dalla piena età classica 


The bottom of a vessel of a closed shape 
(a little pot?) (maximum preserved height: 
47 millimetres; diameter of the foot: 74 
millimetres) of clay of a gray colour, with 
numerous whitish, gray, and black 
inclusions, hard, slightly porous, granular 
and rough to the touch. Of the same origin 
as the preceding [Jeff Hill's footnote: That 
is: It was recovered in December, 1990, by 
Mr. G. Fascetti amongst the soil resulting 
from the diggings for the construction of 


che perdurano fino alla tarda età 
ellenistica ([....], come sembrerebbe 
indicare il tipo di piede e la leggera 
carenatura che caratterizza a parte 
inferiore della superficie esterna del corpo 
(L...]). Sotto 1| piede $6 stata 
profondamente incisa con DVCTVS 
sinistrorso, — prima — della cottura, 


the railway underpass of the treelined 
avenue of Cascine, in the northwestern 
area of the city, where, throughout the 
Hellenistic period, a sector of urban 
settlement is attested (see Mr. Stefano 
Bruni, in Pisa. Dante Square: A 
Crosssection Of The History Of Pisa. The 
Campaign Of Excavations In 1991, page 


86).]. It seems to be insertable in the later 
series of manufactures of gray pottery 
characteristic of the area of the middle and 
lower Faldarno of the middle of the 
lasted until the late 
]) as it seems to 
and the slight 


l'iscrizione (tavola 35). 


the 
lower part o of the 
body ([.....]) t was 


deeply incised, in a 
before firing, 
ic plate num 
ellensitica MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ellenistica VT EGO. 


NM INSCRIPT 


ONIS NVMERO 7688. 

[Jeff Hill's footnote: The sketch is misleading, representing, on the righthand side, a 
straight part of the molded bottom as if it was the lettershape of a letter I, which it is 
not; the photograph provides evidence that this third lettershape can be considered to 
be not extant; the photograph, moreover, shows an inscription of the letters PA 
scratched, it seems, on top ofa preexisting scratch which incidentally (given its chance 
location) would compose the lower letterstroke of the lettershape of a letter V if it was 
considered to be deliberate -- which it probably is not; therefore the inscription is 
probably PA, not *VA; the professors have, remarkably, ignored the preexisting 
scratch in their sketch, but included it in their reading and in their discussion -- NON 
SEQVITVR; the professors themselves should be excavated and required to rewrite 
this article until it makes considerable more sense.] 


TI PA 
el PA(PA) A] The-father-of-the-family (claims 
possession and use of this vessel). 
UN MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, qj Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
VOLVMEN 60, PAGINA 235, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO page 235, number 7, photographic plate number 35, number 7. 
35, NVMERVS 7. 
INSCRIPTIO NVMERO 7689. Inscription Number 7689. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


8. 
Piede di coppa a vernice nera (altezza 
massima conservata centimetri 4, 5; 
diametro piede centimetri 5, 4). Argilla 
assai depurata omogenea beige rosato, 
|piuttosto dura, a frattura netta; vernice 


Article 8. 
The foot, of a cup, covered with black 
glaze (maximum preserved height: 45 
millimetres; diameter of the foot: 54 
millimetres). Clay: much purified, 
homogenous, rosy beige, rather hard, with 


nera opaca, poco resistente. E stato 
consegnato nel luglio 1992 dal signore A. 


Barsotü che lo aveva rinvenuto nel 
giardino di una casa posta in via 
Brunelleschi, alla periferia occidentale 


della città in prossimità del corso 
dell'Arno. Sembra riconducibile alla serie 
di coppe tipo Jean-Paul Morel 31524 di 
produzione volterrana ([....]) Sotto il 
piede é graffita con DVCTV'S sinistrorso 
regolare l'iscrizione (altezza centimetri 1). 


a clean break; glaze: black, opaque, not 
well protective. Consigned in July, 1992, 
by Mr. A. Barsotti, who had recovered it 
in the garden of a house located on 
Brunelleschi Street, at the western edge 
of the city, close to the course of the Arno 
River. It seems to be consistent with the 
series of cups of Jean-Paul Morel type 
3152A of manufacture at Volterra (|.....]). 
Underneath the foot was scratched, in 
even writing from right to left, the 


inscription (height: 10 millimetres). 
depurta MAVRVS CRISTOFANIVS PRO depurata VT EGO. 


[Jeff Hill'S footnote: Evidently an unfinished inscription of ownership: there is 
sufficient space for ten or twelve more letters of equivalent size.] 


T. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Revie pigraphy, volume 60, 
e 236, number 8, photograph: imber 38, number 8. 


VOLVMEN 60, PAGINA 236, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO 
38, NVMERVS 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 7754. 


lafscription Nur Crip 


Previously Unregistered In The Body Of "Y Inscriptions. 


mber 7754. 


[.....] nella fossa 8 era finitó'un frammento |[..... ragment of the bottom of a goblet 
the tomb in the shape of a 


di fondo di coppa, ancora d'argilla figuli i 
ber 8, also of brown potters' 


avana, che salvaj il l ch 
possessore (num : , Which preserves the family name of 
wner (number 6): 


VA X 

IMAGO INECKIPTIONIS NVMERO 7754. 
TI | ACIUS Al (Iam) Mr.-Aciu's (goblet). 
[--?--]J ACIUS MAVRVS CRISTOFANIVS, FORTASSE RECTE, PRO ACIUS VT 
EGO. 
[Jeff Hill's footnote: This problem of uncertainty about how much of any particular 
inscription on a fragment of pottery or terracotta or stone could be missing, recurs 
thousands of times when studying this often anciently smashed stuff; missing at the 
beginning of this inscription could be any consonant in the alphabet, and even the 
pronoun MI -- we may well never know, unless and until more ofthe piece is identified 
and pieced together with it allowing a better and fuller reading.] 


IVLIVS CIAMPOLTRINIVS, L'insediamento etrusco nella valle del Mr. Giulio Ciampoltrini, The Etruscan Settlement In The Valley Of 


Serchio fra 4 e 3 secolo avanti cristo. Considerazioni sull'abitato di 
Ponte Gini di Orentano, PAGINA 185, FIGVRA 6. 


The Serchio River Between The Fourth Century And The Third 
Century Before The Common Era. Considerations On The Habitation 
Of Ponte Gini di Orentano, page 185, figure 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 7755. Inscription Number 7755. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


On a fragment of a bowl. 


N^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7755. 


Tl Ch 
CI  Ch(AES) 


AI (I1 am) Mr.-Chae's (bowl). 
Ti 


1. IVLIVS CIAMPOLTRINIVS, L'insediamento etrusco nella valle del 
Serchio fra 4 e 3 secolo avanti cristo. Considerazioni sull'abitato di 
Ponte Gini di Orentano, PAGINA 199, FIGVRA 11, NVMERVS 18. 


Mr. Giulio Ciampoltrini, The Etruscan Settlement In The Valley Of 
The Serchio River Between The Fourth Century And The Third 
Century Before The Common Era. Considerations On The Habitation 
Of Ponte Gini di Orentano, page 185, figure 11, number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 7756. 


Inscription Number 7756. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


On a fragment of a vessel: 


IMAGO M NVM 7756. 


TI Ch 


CI  Ch(AES) 


(1 am) Mi»sOifae's (vessel) 


T. IVLIVS CIAMPOLTRINIVS, L'insediamento etrusco nella valle del 
Serchio fra 4 e 3 secolo avanti cristo. Considerazioni sull'abitato di 
Ponte Gini di Orentano, PAGINA 199, FIGVRA 12, NVMERVS 25. 


AI 
d 


Mr. Giulio Ciamj e Etruscan Settlement e Valley Of 
The Serchio River The Fourth Cent nd The Third 
Century Before The Co . Considerati, n The Habitation 
Of Ponte Gini di Orentan. 5, figui ; number 25. 


inclusi bianchi 
nel 1977 in piazza de 
di risulta pe 


con piede d 
piano di posa 6 
la frattura su u dei lati segue la 
curvatura, ricondücibile al tipo 5 
recentemente distinto tra 1 materiali di 
produzione pisana databile tra l'ultimo 
quarto del 7 secolo avanti cristo e il 
secondo quarto del successivo ([.....] [Jeff 
Hill's footnote: Perhaps I am excising too 
much descriptive material, including the 
citations to professors' books and all the 
rest of it, but, we were recently all made 
fools of, by Mr. Stéphane Verger, Un 
graffite — archaique — dans — l'habitat 


. impastoide bucchero, 


INSCRIPTIO NVMERO 7811. , —jnseription Number 7811. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan "dm .- 
PISAE. "Pisa. 
]. Article 1. 
Frammento relativo a parte del fondo di A e ent belonging to the bottom of a 
una coppa in i rownish kneeded yellow clay 
brunonerastro, left full of impurities near 


se ep red clay [Jeff Hill's footnote: 

difficult enough to understand and to 
Es the strange juxtaposition of 
impasto buccheroide, and elsewhere 
especially when 
qualified by the  smudged colour 
brunonerastro, which results in the need to 
comprehend three implied colours and to 
somehow sort them out, at which I throw 
my hands up into the air and walk away at 
the idiocy], with numerous minute white 
and iridescent inclusions, recovered in 
1977 in the Plaza Of The Knights, 
amongst the soil resulting from some 
excavations near the so called Tower Of 
Heroic Tales, with numerous other 
materials ([.....]). Despite the meagreness 
of the fragment, it seems to belong to the 
bottom of a cup with a distinct foot of the 
type in the shape of a disk, with a very 
much concave surface on which it rests, 


hallstattien de Montmorot (Jura, France),| which the fracture on one of the sides 


who wrote 53 pages on the boring subject 
of an inscription four letters long!, and he 
thankfully ignored another inscription one 
letter long, which he sketched but did not 
see]). Sul fondo esterno resta parte di due 
lettere (altezza massima — conservata 
millimetri 30) incise con DVCTVS sottile 
retrogrado dopo la cottura (tavola 38); 
[.....]. Lettere di tipo allungato; [.....]. 


follows the curvature, consistent with the 
type 5 recently identified amongst the 
materials made at Pisa between the last 
quarter of the seventh century and the 
second quarter of the sixth century ([.....]). 
A fragment of the bottom on the outside 
survives, of two letters (maximum 
conserved height: 30 millimetres), incised 
in slender writing, from right to left, after 
finng (photographic plate number 38); 
[.....]. The letters are of the elongated sort; 


La]: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 


7811. 


[Jeff Hill's footnote: When the lower righthand corner of the subtle sketch, of the 
bottom of the letter V, is enlarged, one discerns that the letter is probably correctly 
identified, not as a letter E, but as a letter V, affected by corrosion which only by 


chance resembles the lower letterstroke of a letter E: 


, 


because the lettershape is lacking its topmost corner, it must be accordingly 
underdotted, even if the inobservant professors inconsistently disagree.] 


TI VE-- 


VX[------ ] LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
ADRIANVS MAGGIANIVS PRO VE-- VT EGO. 


Cl 


VS ET IOHANNES COLVMNA ET 
Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA ERVS 1, TABVLA NVMERO 


38, NVMERVS lI. 


' 
am) Mr.-Vel's (cup). 
Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
333, number 1, photographic plate number 38, number 1. 


INSCRIPTIONVMERO7812. 


Inscription Number 7812. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


diametro piede c 1 10, 4) in argilla 
depurata di color mocciola avana, con 
minutissimi inclu$i bianchi, marroni e 
lucenti, leggermente farinosa e scabra al 
tatto, con frattura a margini irregolari. 
Appartenente alla serie delle ceramiche di 
argilla figulina acroma  attestate nel 
repertorio, assieme ad una plumpe Kanne 
di impasto buccheroide e ad un frammento 
di un cratere a figure rosse del Gruppo di 
Bologna 824 ed attribuibile allo stesso 
decoratore del cratere Mario Guarnacci 
31, nei livelli di crollo relativi ad una 
banchina di attracco del porto urbano in 


2. Article 2. 
Frammento fondo di coppa (altezza| A fragment, of the bottom, of a cup 
massima con ta centimetri 3, 2; | (maximum conserved height — 32 


millimetres; diameter of the foot: 104 
millimetres), of purified clay, hazelnut 
brown in colour, with tiny white, brown, 
and bright inclusions, a little powdery and 
scaley to the touch, with fracturing at 
irregular edges. Belonging to the series of 
unglazed potter's clay pottery attested in 
the directory, together with the fat 
canisters of kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities near 
coarse dark red clay, and a fragment of a 
mixing bowl covered with redfigures of 
the Group of Bologna number 824 and 
attributable to the same decorator of the 


corso di scavo dal dicembre del 1998 
nell'area del complesso ferroviario di Pisa 
a Santo Rossore ([.....]). Sul fondo esterno 
€ incisa, dopo la cottura con DVCTVS 
sinistrorso utilizzando uno strumento con 
punta molto sottile, l'iscrizione (altezza 
lettere millimetri 6 a 7; tavola 38): 


mixing bowl of Mario Guarnacci Museum 
inventory number 31, in the levels 
belonging to the bank of the ramp in a 
collapse of an urban gateway, undergoing 
excavation from December, 1998, in the 
area of the railway complex from Pisa to 
Santo Rossore (|.....]). On the bottom, on 
the outside, was incised, after firing, in a 
direction from right to left, using an 
instrument having a very sharp point, the 
inscription (height of the letters: from 6 
millimetres to 7 millimetres; photographic 


plate number 38): 
IMAGO INSCRIPTIONIS NV. 812. 


TI VE N 
VEN (ABSVRDE?) LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET ADRIANVS MAGGIANIVS PRO VE N VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The professors, in typical unreasonable rash haste, say it is VEN; 
I question whether the ancient Hand deliberately left the gap in order to indicate that 
two abbreviated terms had been written (say: **VE(NEL) N(UMA)), or else, on the 
other hand, whether an ancient Hand had started to write the wordform *VENELUS, 
but, suffering from gross illiteracy or writer's block or distraction, forgotton how to 
spell it, dithered around, remembered that the third letter is a letter N, and 
recommenced the word after a wrongly left gap but then abruptly stopped after the 
third letter, resulting in a very untidy and incomplete inscription of ownership.] 


A (1 am) Mr.-Vel Numa's (reindeer's 
hoof and dog's paw broth cup; I am 
no one else's). 


Seco 


anti cristo [.....] to the late fifth century to the fourth 
Sentry before the common era [.....]. 


VMNA ET 
rafia etrusca, 
es NVMERO 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
334, number 2, photographic plate number 38, number 2. 


NVS AVGV. IANIVS ET va en 
VS M. IANIVS, Rivista di 
64, A 334, NVMERVS 2, 


INSCRIPTIONVMERO 7813. Inscription Number 7813. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 3. 


A cup, covered with black glaze, with the 
shape of Mr. Jean-Paul Morel 2784, 


Coppa a vernice nera di forma Jean-Paul 
Morel 2784, praticamente integra, a parte 


una piccola LACVNA nella parte |almost entire, except for a little gap in the 
superiore della vasca (altezza centimetri 5, higher part of the bowl (height: 55 
5; diametro piede centimetri 5, 1; diametro | millimetres; diameter of the foot: 51 


millimetres; diameter of the mouth: 140 
millimetres), recovered amongst the soil 
resulting from the excavations undertaken 
for the construction of foundations made 
for a new factory in land inside the 
Giovanni Pisano Roadway, in the area of 


orlo centimetri 14), recuperata tra la terra 
di risulta delle escavazioni per ]la 
realizzazione delle fondamenta nel corso 
di lavori per la costruzione di un nuovo 
fabbricato in un terreno all'interno di via 
Giovanni Pisano, nell'area della necropoli 


settentrionale di Pisa. Argilla dura, 
leggermente granulosa, a frattura netta, di 
colore nocciola, vernice aderente, molto 
omogenea e lucente, con riflessi metallici 
e iridescenti. Fondo esterno e piano di 
posa risparmiati. All'interno, sul fondo, 
sono impressi quattro bolli circolari 
disposti secondo assi paralleli, con una 
palmetta in rilievo. Riferibile all'Atelier 
des petites estampilles (|.....]). Sul fondo 
esterno e graffita, dopo la cottura, con 
DVCTVS piuttosto sottile retrogrado in 


the northern cemetery of Pisa. The clay is 
hard, slightly granular, with clean 
fracturing, hazelnut in colour, well 
adherent in respect of the glaze, very 
homogenous and bright, with metallic and 
iridescent reflections. The bottom on the 
outside, and the surface on which it rests, 
were left bare. On the inside, on the 
bottom, four stampings have been 


stamped, circular, arranged according to 
parallel axes, with a palmette in relief. 
Riferable to the Studio Of The Little 


SCRIPTIO |. CONTINVA, l'iscrizione 
(tavola 38); [.....]. 


the bottom on the 
atched, after firing, in 
hat slender, from right to 


Stampings ([ 
outside was 
writing, so 


TI APASMI 


APAS MI LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
ADRIANVS MAGGIANIVS PRO APASMI VT EGO. 


CI APAS MI AI "CThe-father's-of-the-family (am) I. 


Le lettere sono alte millimetri 3 e Tet e from 3.5 millimetres to 11 

es high. The irregularity of the 
quarto e quinto ing, particularly obvious in the 
oltà di incisione nd, fourth, and fifth letters, is due to 
e difficulty of incising encountered on 
account of the hardness of the bony of the 
pottery; [.....]. 


W. 
S 


incontrata 
cerami 


[Jeff Hill's footnote: The professors gibber shit about a prenome posposto -- what the 
hell do they mean? there is no personal name in sight! there is a pronoun 
iproneme) -- is that what underlies the grossly wrong statement?.] 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
335, number 3, photographic plate number 38, number 3. 


LVCIANVS A! IANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS IVS,? Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PA! MERVS 3, TABVLA NVMERO 
38, NVMERVS 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 7950. Inscription Number 7950. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Word Spelled MENEPI Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
MINIPI Elsewhere, And Appears To Be An Intensive Pronoun Similar To EGOMET. 


Postpositioned Prename. 


An Instance Of Etruscan Humour -- A Do Not Touch Me! Joke. 


See Here For A Brief Note About NOLITE ME TANGERE Statements, Little 
Clauses, Imperatives, And Jokes. 


It Seems That The Etruscan Wordform Spelled Variously CRAPE And KAPI And 
CAPI And KAPE Is The Source And Basis Of The Latin Wordform (Infinitive Tense) 
CAPERE, to-take-up (The Terminal Vowel Is Possibly Immaterial, Although KAPI 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 48 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 048 AD O0, | to 60 millimetres high). 


06). 
Z AV SAT*AAO 
(Raniero Mengarelli). 
eSBT- AR 
(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5971. 


[Jeff Hill's footnote: Alerted by Mr. Raniero Mengarelli's sketch, made at an earlier 
time when the inscription may -- or may not, I cannot be certain -- have been less 
damaged, one can clearly see the interpunct before the abbreviated term of 
nomenclature AV in the photograph, and one wonders how Mr. Mauro Cristofani can 
have failed to see it, and one can discern a letter C preceding that interpunct; Mr. 
Raniero Mengarelli reads the letter C x, or in his opinion and sketch C x, as the 
abbreviated word *C(LAN), an organisation and well spaced arrangement in the 
inscription which I cannot see that it was likely that the ancient Etruscan Hand 
attained -- but nothing more can be decided because a third photograph of the 
monument, between the letter Ch and the letter C, which would assist one in deciding 
the likelihood, is disappointingly lacking in Mr. Mauro Cristofani's edition -- Mr. 
Mauro Cristofani obviously had better things to do than give a competent edition of 
the inscription, .] 


T1 CXAVx TA:Ch---- " 


Cl C(AE) A r-G86; Mr.-Avle's-daughter's- 
TARCh(NAS) (x) band, Mr.-Tarchna's (son), 
here). 


DO EX APOGRAP NIERANO ing it according to a copy of Mr. 


ro Mengarelli. 


MENGARELLIANO. 
l. 


Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 380, number 107; 


Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, third 
ito, PAGINA 226; supplement, page 226; 


GENVS |. BORMANNIVS, ue INSCRIPTIONVM 3 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
H 7697 a; 


TINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 697 A; 
4. | WE CRISTOFANIVS, La tomba m c a Cerveteri, 4. Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
INA 50; page 50; 
$5: HEÉDMVTVS RIXIVS Etruskische Tete, Cr 1.589. 3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.56; 
6. VS ESI Etruskische CIPPI. 6. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Unt ingen am Beispiel von. Cerveteri, PAGINA 27, Examples From Cerveteri, page 27, number 14, illustration number 
4, IMAGO NVMERO 7 7 


Ts IORM ES KAEMIVS, Southern Etruscan CIPPVS | 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscription: 472. A 200. Inscriptions, number 472, page 200. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes: 

A tombstone. From the Tomba delle Iscrizioni, which was found in 1845 with 57 wall 
inscriptions, dating from the early third to the second half of the first century before 
the common era. Type Mr. Martin Blumhofer IIa», of compacted volcanic rock. 
Inventory number 46, Archaeological Park Of Cerveteri, height: 500 millimetres; 
diameter (column): 140 millimetres; diameter (base): 270 millimetres. Inscription on 
the column, which is exceptional in this type and for Etruscan inscriptions. Letters: 
from 48 millimetres to 60 millimetres high. Mr. Mauro Cristofani, La tomba delle 
iscrizioni a Cerveteri, page 50, cautiously suggests identification with inscription 
number 5933 (fifth generation, about 150 to 115 before the common era). Mr. Martin 
Blumhofer saw the letter C e£-X&G-A^5 at the «beginning» ead; this is also in Mr. 
Raniero Mengarelli's copy, but Mr. Mauro Cristofani did not see it, even though his 


of inscription number 11157 Appears To Be A Passive Form), Or Else There Is A 


Remarkable Coincidence In The Sounds 
Similar Meanings. 


Of The Wordforms Which Have Very 


It Seems That EI And EN Is A Particle Of Negation, do-not, be-unwilling, NE, NOLI, 
NOLITE (Is Latin NE A Typically Inverted Version Of EN, In The Same Way That 
Latin Reverses The Etruscan Genders As Revealed In Word Terminations (Most 


Outstandingly -A And -I)?). 


PISAE, 


Pisa. 


15. 


Article 15. 


Fondo di ciotola di bucchero grigio. 
Argilla grigia in frattura con minuti inclusi 
bianchi, piü scura in superficie, con 
diverse — particelle  lucenti. — Altezza 
massima centimetri 2, 3; diametro 10, 3. 
Altezza lettere 0, 11 a 0, 15. Il pezzo 
proviene dal Saggio D, realizzato nella 
Piazza del Duomo, immediatamente a est 
della Torre, quadrato E 2-3 (scavi 
Soprintendenza ^ archeologica X della 
Toscana) ed e stato rinvenuto il 5 / 10 / 
1987 nella unità stratigrafica 423, uno 
strato di sabbie verdastre, coperto da 
straterelli argillosi (unità strati 
a unità stratigrafica 414) da 
secolo avanti cristo e i 
strati di sabbia (unità s 
unità stratigrafica 
rispettivamente di 


i|p 


The bottom, of a bowl, of gray coarse dark 
red clay. Clay: gray where fractured, with 
tiny white inclusions, darker on the 
surface, with s shiny particles. 
Maximum 23  millimetres; 
diameter: 
letters: 


Ferre, quadrant E 


atigraphic unity 423, 
; $h sand, covered by thin 
Stratas (stratigraphic unity 402 to 
je unity 414) dated to the late 
century before the common era, and 
tioned on other stratas of sand 
(strátigraphic unity 457 and stratigraphic 

ity 459), with fragments belonging to 
the fifth. century, and also to the sixth 
century to the fifth century, before the 
common era. Consequently the strata is 
assigned a dating to the beginning or to the 
middle of the fifth century before the 
common era. The inscription. extends, 
crosssectionally, on the band inside the 
foot, continuing onto the bottom. On the 
internal band of the foot (photographic 


plate number 31): 


A). 
IN FASCIA CIRCVM PEDEM. 
On The Band Around The Foot. 


B). 
IN FVNDO. 
In The Bottom. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7950. 


TI^ | EIMENEPIChAPEMI MI KARKUS 
CI^ EI MENEPI ChAPE MI MI/!AI^  Do-not me-my-very-own-self put- 
KARKUS to-use! I (am), I (am) Mr.-Karku's, 
(he who is prenamed) 
TI? VENELUS AIP  Venel. 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the pronoun MENEPI see my note at inscription 
number 8706, where there is a similar expression (slightly differently spelled and 
written, but perfectly recognisably identical: EI MINIPII API, and other almost 
identical expressions are listed and studied); perhaps, li' toda' asia' wh' spea' manglish, 
and stupidly clip the endings of every word so that your ears bleed (in the dreadful 
sounds of insect clicks and serpentine hisses and animal whistles and caveman grunts 
of all asian languages, terminal syllables are often ignored when they are gibbering 
their shit), did the Etruscans also care little about which vowel to pronounce or write 
at the ends of words? or are the differences dialectical? or is the change a consequence 
of a period of seven hundred years of evolution amongst a largely illiterate population 
spread over a hazardous area, without intertown roads, where contact, by foot, must 
have taken weeks and months?.] 


[Jeff Hill's footnote: The professors, misinterpreting the perfectly fluent clauses, 
unnecessarily suggest different ways to disrupt and rearrange the words, both contrary 
to how they were sensibly and correctly written by the ancient Hand: 

EI MENEPIChAPEMI VENELUSMI KARKUS 

EI MENEPIChAPE MI VENELUS MI KARKUS.| 


m LVCIANVS AVGVSTIN IVS E uciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGQGÍÉÍANIVS, Ri fr 
VOLVMINA 65. 68, PAGIN. : 
TABVLA NVM ERVS 15. 


Sca, iano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
BRVS 15, 67, and 68, page 315, number 15, photographic plate number 31, 

INSCRIPILIO BRO 795 asi? Inscription Number 7951. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


number 15. 
Scratched By The Hand Of Pisa Fond Of Writing Letters A, Certainly With Three 
Letterstrokes, Yet No Oblique Letterstroke, Thus: 
/ 
|E 
Body Of Work Includes Inscription Number 7951. 


[Jeff Hill's footnote: But was it an idiomatic writing? or was it just a mistake caused 
by forgetfulness, about the correct lettershape, on the part of the Hand?; the professors 
state that, both because of the abraded surface and also because of the fact that the 
inscription was so lightly scratched, when they looked for the oblique letterstrokes, 
they found extremely uncertain evidence for them.] 


AGER PISANVS: Massarosa, Santo Territory Of Pisa: Massarosa, Santo 


Rocchino. Rocchino. 
16. Article 16. 
L'esiguo repertorio epigrafico  della| The meagre epigraphical directory of 


Versilia si arricchisce ora di un nuovo|Versilia has now become richer by the 


documento, un breve testo graffito su una 
ciotola di ceramica depurata acroma che é 
stata 1dentificata dal mio allievo Maurizio 


addition of a new document, a short text 
scratched on a bowl of purified pottery, 
unglazed, which was identified by my 


Pistoiesi durante 1l censimento sistematico 
dei materiali rinvenuti nel corso delle 
campagne di scavo degli ultimi anni 1960 
nellinsediamento  portuale di Santo 
Rocchino e attualmente conservati nei 
depositi del Museo Archeologico di 
Firenze. La ciotola (altezza centimetri 6, 
2; diametro ricostruito orlo 11, 1; diametro 
piede 7, 8), in argilla di colore beige rosato 
rivestita da ingubbiatura chiara color 
crema, é mancante di CIRCA metà della 
vasca e presenta una superficie 
profondamente abrasa e coperta su ampie 
zone di tenaci incrostazioni brune, causate 
dalla permanenza in un terreno paludoso e 
ricco di materiai vegetali. Per ]e 
caratteristiche — tecniche e per |a 
forma -- profilo continuo, orlo rientrante, 
vasca profonda sensibilmente rastremata 
nella parte inferiore, largo piede ad anello 
a costa obliqua -- il vaso, ascrivibile a 
fabbrica locale, rientra nella grande 
famiglia delle produzioni 
acrome diffuse dal pieno 
avanti cristo in un vasto an 
fascia estrema dell'ETRV. 
Liguria, all'Oltreappetinin 


confronti puir 
Versilia [ 
inquadrab 


rinvenuta ne 
saggio che 
Archeologico A. € c di Viareggio ei 
cui risultati furono prontamente resi noti 
in una breve relazione preliminare che e 
rimasta un punto (di riferimento 
fondamentale per la sequenza stratigrafica 
del sito (G. Fornaciari e G. Mencarini, in 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1970, 
pagina 149). Quanto al contesto di 
rinvenimento della coppa, il taglio 3 del 
settore Z fu rapportato dagli scavatori allo 
strato C (G. Fornaciari e G. Mencarini, in 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1970, 
pagina 152, numero 1, al centro), a sua 
volta interpretabile come un livello di 


student Mr. Maurizio Pistoiesi during the 
systematic assessment of the materials 
recovered in the course of the campaigns 
of excavations, in the final years of the 
1960s, currently conserved in the harbour 
settlement of Santo Rocchino and in the 
storeroom of the Archaeological Museum 
Of Florence. [Jeff Hill's footnote: despite 
this statement, we are not informed about 
precisely where the tiny bowl is being 
conserved.] The bowl [Jeff Hill's footnote: 
hitherto twice called a bowl, but 


rface deeply 


-- a continuous profile, a lip 
outwards, a deep basin, 
iderably tapered at the lower part, a 
de foot with the shape of a ring with 
oblique ribbing, the vessel, ascribable to 
local manufacture, it can be put in the 


c 


i widespread family of unglazed pottery 


productions from the middle of the sixth 
century to the fifth century before the 
common era, in a vast area which 
extended from the furthest band of 
ETRVRIA itself, to Liguria, to beyond the 
Appennine Mountains, to beyond the Po 
River. In particular, the goblet under 
investigation here also finds desultory 
comparisons in the same Versilia | 
and turns out to be, on this basis, 
typologically squarable to between the 
end of the sixth century and the first 
decades of the fifth century before the 
common era. As it deducible from the 
excavation code (18.X.67-Z 6 T 3 — 18th 
of October, 1967 -- sector Z 6, cutting 3), 
the goblet was recovered in October 1967, 


abitazioni su palafitta databile tra il tardo 
6 e la prima metà del 5 secolo avanti 
cristo. ([.....]). Sul fondo esterno e graffita 
con tratto sottile  leggerissimo e 
andamento arcuato l'iscrizione (tavola 31; 
confronta apografo pagina 320): 


in the course of the exploration trench 
which — was undertaken by the 
Archaeological Group A4. C. Blanc of 
Viareggio, and which turned out to be 
quite profitable, were made known in a 
short preliminary report which has 
remained the fundamental point of 
reference for the stratigraphic sequence of 
the site (Mr. G. Fornaciari And Mr. G. 
Mencarini, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1970, page 149). In respect of 
the context of the finding of the goblet, 


iterstroke and an arched 
[Jeff Hills footnote: and a 
ritten, from right to left], the 
(photographic plate number 
ee the sketch on page 320): 


NO 


IMA 


(7; 


n oae NVMERO 7951. 


TI JAALARThIA 


A] Mr.-Larthia (owns me). 
T. 


IANIVS ET IOHA. 
AANIVS, Rivista di 
67. 68, PAGINA 31 
O 31, NVMERVS 16. 


MNA ET 
rafia etrusca, 
VMERVS 16, 


NVS AVGV. 
NVS P L 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 319, number 16, photographic plate number 31, 
number 16. 


INSCRIPTIONVMERO 12236. 


Inscription Number 12236. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Line A). Written From Left To Right; Line B). Probably Written From Left To Right 
Too, If One Recognises Alphabetical Marks (I Readily See A Scarecrowlike Figure). 


PISAE. 


Pisa. 


l. 


Article 1. 


Frammento di coppa in impasto semifine 
di colore beige grigiastro, con numerosi 
inclusi di piccole dimensioni bianchi, 
giallognoli, grigi, marroni e rosso scuro e 
superficie granulosasabbiosa al tatto, 
recuperata, assieme a numerosissimo altro 
materiale inquadrabile tra l'età altoarcaica 
e la piena età ellenistica, tra la terra di 


A fragment, of a cup, of somewhat fine 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities, of a beige colour, with 
numerous inclusions, of small 
dimensions: white, slightly yellow, gray, 
brown, and dark red, and with a granular 
sandy surface to the touch, recovered, 
together with a very numerous quantity of 


risulta di lavori di escavazione eseguiti nel|other material consistent with falling 
1993 dall'Amministrazione comunale di between the early archaic period and the 
Pisa per la realizzazione di un tratto della|height of the Hellenistic period, amongst 
rete fognaria in via Turino Vanni, nel|the soil resulting from the works of 
settore occidentale della città. Relativo ad excavations conducted, in 1993, by the 
una coppa di medie dimensioni (altezza | Municipal Administration Of Pisa for the 
massima conservata centimetri 3, 9;|building of a stretch of the drainage 
diametro orlo centimetri 17) a vasca|system on Turino Vanni Street, in the 
emisferica — con  orlo — arrotondato | western sector of the city. It belongs to a 
lievemente ripiegato all'interno, tipo assai cup of average size (maximum preserved 
comune nel repertorio vascolare di Pisa e height: 39 millimetres; diameter at the 
dell'estrema ETRVRIA nordoccidentale rim: 170 millimetres [Jeff Hill's footnote: 
dalla piena età arcaica, le caratteristiche |the measurement e left Turino Vanni 
tecniche consentono di inquadrare il vaso | Street and craslfeéd! thé first measurement 
nella sene  deghn  impasti  sabbiosi would see e fragment; the 
recentemente individuata tra i materiali di seem to be of 
produzione locale della piena età classica 
(confronta N.  Taddei  Insediamenti 
d'altura dell'entroterra pisano. Un caso: 
lo scavo dello Spuntone (Calci, Pisa), 
pagina 391). Sulla parete esterna, subito ; 
sotto l'orlo, é graffita, dopo la cottura, con | fat [ RIA at the height 


una punta sottile, con DVCTV: technical 
l'iscrizione (altezza lettere mi : | | 

13; tavola 22) in cui é verósimi the vessel to within the series of 
riconoscere la parte inizi the pieces of sandy kneeded yellow clay 


fesmumigle | RAMTRhA, 


recently identified amongst the materials 
made locally of the height of the classical 
iod (see Mr. N. Taddei, Settlements 
When The Territory Of Pisa Was At Its 
Greatest Extent. One Example: The 
Excavations At Spuntone (Municipality 
ad una decorazione|Of Calci, Province Of Pisa), page 391). 
no essere ricondotti a|On the external wall, immediately below 
altezza segni millimetri the edge, was scratched, after firing, with 
atto incerto ed/a sharp point, in a direction from left to 
right, the inscription (height of the letters: 
from 12 millimetres to 13 millimetres; 
photographic plate number 22), in which 
the first part of the female male prename 
of RAMTRhA can probably be recognised, 
certainly a common prename but, until 
now, not attested in the nomenclatural file 
of Pisa ([.....]). [.....]. Underneath, on a 
second line, probably by the same Hand, 
were scratched, also in a direction from 
left to right, a series of signs, which do not 
belong to the figured decoration, and 
could reflect alphabetical marks (height of 


figurata, pa 
grafemi alfabe 
11 a 15), resi 
angoloso. 


the signs: from 11 millimetres to 15 
millimetres), made of uncertain and 


. [angular letterstrokes. 


A) * ET B)* 


A)* 
SVPRA * 


B)* 
INFRA * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


TI^  RAMese- 


CI^ RAMThA 


o my rigHt might be a stickfigure 
y wife or my child). 


[Jeff Hill's footnote: The professors reckon that the gibberish are 
alphabetical letters (they could be right): X*Ch*F*F*Ch (or as I might 
see it: F*Ch*F*F*Ch —--- ) but the sequence is not that of an Etruscan 
alphabet; given the plane of writing, the alphabet (containing two letters Ch and 
probably three letters F in the little surviving part!) would have been written in a very 
tight circle and would not have fitted 1f any other letters were also duplicated; the 
letters R and A and M in the higher register do not have the same pointless 
extravagance and contradiction to rational alphabetical lettershapes as the gibberish in 
the lower register does, which leads me to conclude that the Hand has scratched, not 
letters of the alphabet, but a stickfigure: a Inan wearing a tunic.] 


LVCIANVS AVGV! S ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAG! VS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN 69, PAG: 280, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO 280, number 1, photographic plate number 22, number 1. 
22, NVMERVS lI. 


INSCRIPTIO NVMERO 12237. Inscription Number 12237. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


» Article 2. 


Piatto a vernice nera riferibile alla serie| A plate, covered with black blaze, 
Jean-Paul Morel 1443, ricomposto da|consistent with belonging to the series Mr. 


frammenti e con piccole LACVNAE 
all'orlo (altezza centimetri 3, 6; diametro 
orlo centimetri 27, 4; diametro piede 
centimetri 8) e da ricondursi, in forza 
dell'argilla di color beige rosato e della 


Jean-Paul Morel 1443, recomposed from 
fragments and a little lacunose at the rim 
(height: 36 millimetres; diameter of the 
rim: 274 millimetres; diameter of the foot: 
80 millimetres), and in a production which 


vernice, da opaca a semilucida, coprente, 
ad una produzione dell'estrema ETRVRIA 
nordoccidentale rinvenuto nei livelli 
tardoellenistici individuati nel corso dello 
scavo condotto nel 1994 in via Santa 
Apollonia, sul retro del Palazzo dei 
Cavalieri (su cui confronta per ora Stefano 
Bruni, Materiali ed ipotesi per l'area di 
piazza dei Cavalieri nel quadro della 
polis etrusca e della colonia romana, 
pagina 12). Sul labbro e graffito, dopo la 
cottura, con DVCTVS deciso retrogrado, 
il prenome al grado zero. 


can be deduced to be, on account of the 
rosy beige colour of the clay and the glaze 
which is opaque, semibright, and well 
covering, of  farthest —northwestern 
ETRVRIA, recovered in the late Hellenic 
levels identified in the course of the 
excavations conducted in 1994 on Saint 
Apollonia Street, behind the Palace Of| 
The Knights (on which see, first of all, Mr. 
Stefano Bruni, Materials And Hypothesis 
For The Area Of The Plaza Of The 
Knights In The Context Of The Etruscan 


inative caseform. 


2Iq 


IMAGO INSCRIPTIONISTNVMÉRO 


TI LARIS 


AI YMr.-Laris(owns this plate). 


tratto — della 

accidentale. paleografici 
rimandano larizzate di stile 
quadrato d 


The létters are from 9 millimetres to 11 

illim igh. The punct at the lefthand 
of the second letterstroke of the first 
r appears to lack significance [Jeff 
's footnote: the punct is not visible in 
e sketch, and, because the useless 
professors chucked the 
photograph -- which they were supposed 
to publish -- into a rubbish bin because it 
was dinnertime and stupid Etruscan stuff 
was not going to get in their way, there is 
now no way to verify what they are 
speaking about]. The palaeographical 
letters echo the regular writing of the 
square style ofthe height ofthe Hellenistic 
period [.....] confirming a dating to within 
the middle of the second century before 
the common era [.....]. 


le 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 281, NVMERVS 2. 


ita Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 


281, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 12238. 


Inscription Number 12238. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER PISANV'S: Latiguano di Cascina. 


Territory Of Pisa: Latiguano di Cascina. 


ET 


Article 3. 


Sull'angolo della casa di proprietà della|In a corner of the house owned by the 
famiglia Picchi in via Ciro Menotti|family Picchi in Ciro Menotti Street, 
numero 47 nei pressi della frazione di number 47, near the location of Latignano 
Latignano di Cascina si trova da tempo di Cascina, you can find, forever, a 
immemorabile un cippo  emisferico hemispherical tombstone (height: 500 
(altezza centimetri 50; diametro massimo |millimetres; maximum diameter: 760 
centimetri 76. Confronta Stefano Bruni,|millimetres. See Mr. Stefano Bruni, 
Materiali ed ipotesi per l'area di piazza | Materials And Hypothesis For The Area 
dei Cavalieri nel quadro della polis|Of The Plaza Of The Knights In The 
etrusca e della colonia romana, tavola| Context Of The Etruscan Town And Of! 
56) verosimilmente proveniente, come un | The Roman Colony, photographic plate 
altro — esemplare simile — anepigrafe|number 56) originating most probably, 
reimpiegato, rilavorato quale abbeveratoio|just as ninscribed similar 
nel cortile di una vicina colonica, dall'area 
di un nucleo sepolcrale situato nelle 
vicinanze e riferibile ad un piccolo 
insediamento della fine del 7 a prima metà 
del 6 secolo avanti cristo individuato da 
una serie di saggi di scavo eseguiti nel 
dicembre | del 11998 nei terreni 
immediatamente retrostanti la casa dei a series of 
signori Picchi ([.....]). Verosimilmente ad excavations 
età ellenistica deve essere. il ber, 1998, in lands 
sepolcreto rinvenuto ai pri ] : d the house of Mr. 


before the 


"T of the century [Jeff Hill's 
e 1900s] in the fields of the 
owned today by Mr. Maglioli of! 
Pontedera should most probably be 
erred to the Hellenistic period, near the 
area of the destroyed church of Santo 
Quirico, and the cemetery of the tombs in 
the shapes of coffee mugs recovered in 
1|1922, near the former Villa Of Mr. 
Ramagli, to the Roman period, notice of 
which can be obtained in the manuscript A 
History Of Latignano, unpublished, 
D written between 1908 and 1942 by the 
parte inferiore, me tre la superficie appare | parish priest don P. Magagnino, conserved 
fortemente danneggiata da  abrasioni,|in the parish archives of the church of 
fessure e solcature accidentali. Di forma Santo — Pietro in — Latignano. The 
emisferica, rozzamente sbozzata, rientra |tombstone, of white marble with a fine 
in un tipo noto in redazioni in marmo|grain, with a grayish oxidation layer 
durante l'età arcaica nelle necropoli di Pisa (photographic plate number 22, number 
e del territorio dell'ETRVRIA |3B), turns out to be lacking some large 
nordoccidentale dipendente da questo|chunks at the base, while the surface 
centro ([.....]). Sul fianco resta traccia di | appears to be much damaged by accidental 
un'scrizione incisa con  DVCTVS|abrasions, fissures, and splits. Of 
sinistrorso (tavola 22, numero 3A), di cui hemispherical shape, but only crudely 
si conservano solo le prime due lettere; | worked, it can be put in a type produced in 


signori Maglioli di P 
l'area della distru 


una profonda  fessura e la forte 
consunzione della superficie, che interessa 
peraltro anche la parte superiore dei due 
grafi superstiti, non permettono di 
riconoscere altri segni. Altezza prima 
lettera millimetri 72; altezza massima 
conservata seconda lettera millimetri 32. 


marble known in the cemeteries of Pisa, 
and the northwest territory of ETRVRIA 
dependant on this centre, in the archaic 
period ([.....]). Remaining on the side are 
traces of an inscription, incised in a direct 
from rnght to left (photographic plate 
number 22, number 3A), of which only the 
first two letters are preserved; a deep split 
and great corrosion to the surface, which, 
moreover, also affects the higher parts of 
the two surviving marks, do not permit 
other letters to be discerned. The first 


Tl 


letter is 72 milli high; the maximum 
preserved height of the second letter is 32 
millimetres 


CI — MIL(AR)Th(US) ETRUSCAS 


(am) Mr Etrusca's 
tone). 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 282, NVMERVS 3, VLA NVMERO 
22, NVMERVS 3A ET NVMERO 3B. »* 


D iniano And*Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Mi truscan Epigraphy, volume 69, page 
2: umber 3, ic plate number 22, number 3A and 

ber 3B. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12406. E: 
12407. 12408. 12409. 10.1 


tions Numbers 12406, 12407, 
2409, 12410, And 12411. 


Previously UE en In The Body Of em Inscriptions. 


Territory Of Pisa: 
Castiglioncello. 
The Cemetery Of Pian dei Lupi. 


| S 
Castiglione 


dal Poggio di M Carvoli (352 metri 
sopra livello mare) assieme alle alture 
circostanti, funge./da spartiacque tra 1i 
torrenti che ad ovest si gettano nel Tirreno 
e ad est confluiscono nel fiume Fine. Il sito 
era già noto archeologicamente per il 
rinvenimento fortuito di una tomba 
maschile, il cui corredo, databile alla 
prima metà del 3 secolo avanti cristo, é 
conservato al Museo di Rosignano 
Marittimo (Sergio Palladino e Edina 
Regoli, La necropoli di Pian dei Lupi, 
pagina 76). Dal 2001, in seguito ad alcuni 
rinvenimenti occasionali avvenuti nel 


i The Wolves rises 
1 outback of Castiglioncello on the lowest 


Articles 2, 3, 4, 5, 6, And 7. 
The cemetery of Pian dei Lupi — Plain Of 
in the immediate 


slopes of Monti  Livornesi The 
Mountains Of The Province Of Livorno. 
The panorama is dominated by Poggio di 
Monte Carvoli (352 metres above sea 
level), which, together with the 
surrounding heights, acts as a watershed 
between the rivers which, to the west, 
descent into the Tyrrhenian Sea and to the 
east flow together into the Fine River. The 
location was already well known, in 
respect of its archaeology, on account of 
the discovery by chance of the grave of a 
male, the sepulchral equipment of which, 
datable to the first half of the third century 
before the common era, are conserved at 


corso di lavori agricoli, sono state 
programmate ricerche sistematiche che, in 
tre campagne di scavo hanno consentito di 
riportare alla luce oltre un centinaio di 
tombe, databili tra gli inizi del 3 e il primo 
quarto del 1 secolo avanti cristo. Le 
sepolture sono ricavate in uno strato di 
terreno durissimo e compatto, soggetto a 
continui smottamenti, costituito da strati 
argillosi alternati a formazioni calcaree 
(palombini) e sfruttano, in alcuni casi, la 
presenza di affioramenti rocciosi naturali 
che fungevano da delimitazione alla fossa 
stessa. [....] I corredi funerari rinvenuti 
sono abbastanza omogenei nella loro 
composizione, anche se quelli risalenti al 
3 secolo avanti cristo appaiono in genere 
piü ricchi. [.....]. 


the Museum Of Rosignano Marittimo 
(Mr. Sergio Palladino And Mrs. Edina 
Regoli, The Cemeteries Of Pian dei Lupi 
— 'The Plain Of The Wolves, page 76). 
From 2001, after some occasional 
discoveries occurring during farming 
works, systematic investigations were 
programmed which, in three campaigns of 
excavations, which allowed the returning 
to the light of day of a hundred tombs, 
datable to between the beginnings of the 
third century and the first quarter of the 


in a very hard and 
bject to continual 


alternating 
(technical term: 
limestone strata 


tly homogenous in composition, 
those datable earlier in the third 
appear to generally be richer. 


LVCIANVS AVGVS, 


Wir. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
146. 


Tomb 21 / 01. 


femminile. P età del 2 secolo avanti 


cristo. 


A cremation, within a little well with a 
crude circular shape, with a lid consisting 
of a large stone of local limestone, of 
somewhat rough workmanship. The burial 
of a female [Jeff Hill's footnote: the 
arrogant professors might be -- something 
they do too often -- stating this opinion on 
the basis of misunderstood evidence 
(nothing can be ascertained by a handful of 
genderless ashes or tomb goods); usually 
they only want to influence the gender of 
the terms of nomenclature of the subject of 
the inscription in accordance with their 
own weird and wrong theories about 
Etruscan nomenclature; the law of 
probability suggests to me that every burial 
is most probably a male's unless very good 
evidence requires a conjecture otherwise; 
in this case the more complete second 


photograph seems to show it!, as well as a cross dot, before the letters AV. Of the 
second half of the second century before the common era. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio badly butchers Mr. Mauro Cristofani's 
lazily botched edition of the inscription, or at least I confess that I lack the intellect to 
fluently follow what he or he are saying; the professors seem to me to be equally 
incompetent men wading out of their depth.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5972. Inscription Number 5972. 
Latin. 
CIPPVS EX LAPIDE macco | A tombstone, of yellowish calcareous 
(ALTITVDINE 0, 145, DIAMETRO |stone (145  millimetres high, 100 
SVPRA 0, 10, DIAMETRO INFRA 0, | millimetres in diameter at the top, 180 
18, EX FORMA 1 B; NVNC AD | millimetres in diameter at the bottom), 
LOCVM  SERVATVS, VBI VIDI | with the shape 1 B; now conserved still at 
ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII | its original location, where I saw it in 


58). 1966 (inventory number 58). 
INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 26 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 026 AD O0, | to 32 millimetres high). 


032). 
^VTA RE 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5972. 
[Jeff Hill's footnote: Because the inscription was inscribed on a column, it is most 
likely to pertain to a Latin male, and it was very likely that his filiation was 
provided -- Mr. Mauro Cristofani miserably goofs off by failing to provide a third 
photograph of the evidently much corroded part where the filiation may have been, 
but I reckon that there was a sufficiency of space at that place.] 
;mi MTAR--^A ------ 
M TARCNA ------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MTAR--NA ------ VT EGO. 


C1 M(ARCVS) TARCNA M(ARCI) | A1 Mr.-Marcus Tarc:a, Mr.- 
F(ILIVS) Marcus's son, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

[E RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 380, NVMERVS 109; Century Of The Common Era, page 380, number 109; 

2 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7593; 17593; 

au CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN El? 3: Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
CEESB edition 2, number 3335; 

4. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 4. Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 50; page 50; 

RE MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 5. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 17, Examples From Cerveteri, page 17, number 35, illustration number 
NVMERVS 35, IMAGO NVMERO 40; 40; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 473, PAGINA 200. Inscriptions, number 473, page 200. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. From the Tomba delle Iscrizioni, which was found in 1845 with 57 wall 
inscriptions, dating from the early third to the second half of the first century before 
the common era. Type Mr. Martin Blumhofer IIa», of yellowish calcareous stone. 
Inventory number 58, Archaeological Park Of Cerveteri, height: 145 millimetres. 
Diameter (column): 100 millimetres; diameter (base): 180 millimetres. Inscription on 
the column; letters 2.6-32 millimetres high. Mr. Mauro Cristofani, La tomba delle 
iscrizioni a Cerveteri, page 50, cautiously connects it with inscription number 5925 


inscription number 12407 -- evidently of a 
female -- influences the interpretation of 
the similar first inscription number 12406]. 
Before the middle of the second century 
before the common era. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12406. Inscriptions Numbers 12406 And 12407. 


12407. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Z3. Articles 2 And 3. 


[.....] due piatti a vernice nera assimilabili |[.....] two plates, covered with black glaze, 
al tipo Jean-Paul Morel 1312 con iscrizioni | consistent with type Jean-Paul Morel 1312, 


in alfabeto etrusco. with inscription truscan letters. 
q. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano iniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. Adriano 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, Vas lf ric Epigraphy, volume 71, page 148. 
VOLVMEN 71, PAGINA 148. 
INSCRIPTIO NVMERO 12406. "nschiption Némber 12406. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Castiglioncello Fond Of Scratching Terms, Evidently Of 
Manufacture, On Plates And Drinking Cups And Goblets, Since They Were Found In 
A Number Of Separate Tombs And Must Have Belonged To Different People; The 
Term Of Manufacture Is Found Written In A Number Of Surprisingly Different 
Ways -- Always Carelessly, With Letterstrokes Ridiculously Extended And Randomly 
Reversed And Turned Upsidedown; Nevertheless, Despite Doubts As To ARMNI's 
Degree Of Literacy And Ability To Remember What She Was Supposed To Be 
Scratching, She, The Local Thrower And Firer Of Plates And Drinking Cups And 
Goblets, Was Seemingly The Only Literate Person In The Community, A Skill Which 
Seems To Have Eluded The Owners And Users Of The Plates: 


Variation 1: An Abbreviated Term Of Manufacture: 
Inscriptions Numbers 12407 And 12409: 
A (Presumably - *ARMNI) (The Horizontal Letterstroke Is Ridiculously Long); 


Variation 2: A Term Of Manufacture Written Without Syllabic Interpunctuation: 
Inscriptions Numbers 12406 And 12409 And 12410: 

ARMNI (And Once Damaged ARM -- Which Was Presumably *ARMNI Too) (The 
Letter M Can Be So Hastily Or Carelessly Scratched So As To Seem To Terminate In 
A X; At Random The Letter R May, Or May Not, Have A Tail, As The Hand ARMNI 
Modified Her Lettershapes Perhaps Over The Years, And She Seems To Have Known 
Of A Number Of Perfectly Acceptable Variants); 


Variation 3: A Term Of Manufacture Written With Syllabic Interpunctuation: 
Inscription Number 12407: 
AR * MNI (Presumably ^ *ARMNI); 


Variation 4: A Term Of Manufacture Written With The Lettershapes Of The Letters 
RMN Written DEXTRORSVM: 

Inscription Number 12408: 

ARMNE 


Variation 5: A Term Of Manufacture Written So Carelessly That Different People See 
Different Letters: I See AMI: 
Inscription Number 12411: 


AMI (The Letter M Was Necessarily Scratched Upsidedown Because Of The Wish By 
The Hand To Ligature It To The Extended Topmost Obliquely Descending Letterstroke 
Of The Letter A — *A(R)M(N)D; 


Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 12406 And 12407 And 12408 And 
12409 And 12410 And 12411. 


2 Article 2. 


Piatto a vernice nera. Inventario numero |A plate, covered with black  glaze. 
246777. Tipo Jean-Paul Morel 1312. Inventory number 246777. Type Mr. Jean- 
Altezza centimetri 5, 4; diametro piede|Paul Morel 1312. Height: 54 millimetres; 
centimetri 6, 3; diametro orlo centimetri|diameter of the foot 63 millimetres; 
20, 7. Ricomposto da frammenti. Sulla diameter of the rim: 207 millimetres. 
parete esterna é graffito con lettere alte| Recomposed from fragments. The name 


millimetri 15 a 20, il nome was scratched o wall on the outside in 
letters fro 5 millimetres to 20 
millimetreschigh: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
T1 ARM -- 
CI ARMI s.-Armni , fired, and 
jed — this j"plate to — her 
[o 
d LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHAN COLVMNA ET | Il. uciano A go: nd Mr. Giovanni Colonna And Mr. Adriano 
HADRIANVS | MAGGIANIVS, Kec i ig etrusca, Msz Review Etruscan Epigraphy, volume 71, page 148, 
VOLVMEN 71, PAGINA 148, NVME number 2. Y 
INSCRIPTIO NVMÉRO 12407... "lnscription Number 12407. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Castiglioncello Fond Of Scratching Terms, Evidently Of 
Manufacture, On Plates And Drinking Cups And Goblets, Since They Were Found In 
A Number Of Separate Tombs And Must Have Belonged To Different People; The 
Term Of Manufacture Is Found Written In A Number Of Surprisingly Different 
Ways -- Always Carelessly, With Letterstrokes Ridiculously Extended And 
Randomly Reversed And Turned Upsidedown; Nevertheless, Despite Doubts As To 
ARMNI's Degree Of Literacy And Ability To Remember What She Was Supposed 
To Be Scratching, She, The Local Thrower And Firer Of Plates And Drinking Cups 
And Goblets, Was Seemingly The Only Literate Person In The Community, A Skill 
Which Seems To Have Eluded The Owners And Users Of The Plates: 


Variation 1: An Abbreviated Term Of Manufacture: 
Inscriptions Numbers 12407 And 12409: 
A (Presumably - *ARMNI) (The Horizontal Letterstroke Is Ridiculously Long); 


Variation 2: A Term Of Manufacture Written Without Syllabic Interpunctuation: 
Inscriptions Numbers 12406 And 12409 And 12410: 

ARMNI (And Once Damaged ARMN-- Which Was Presumably *ARMNI Too) (The 
Letter M Can Be So Hastily Or Carelessly Scratched So As To Seem To Terminate In 
A X; At Random The Letter R May, Or May Not, Have A Tail, As The Hand ARMNI 
Modified Her Lettershapes Perhaps Over The Years, And She Seems To Have Known 
Of A Number Of Perfectly Acceptable Variants); 


Variation 3: A Term Of Manufacture Written With Syllabic Interpunctuation: 
Inscription Number 12407: 
AR * MNI (Presumably - *ARMNDI); 


Variation 4: A Term Of Manufacture Written With The Lettershapes Of The Letters 
RMN Written DEXTRORSVM: 

Inscription Number 12408: 

ARMNE 


Variation 5: A Term Of Manufacture Written So Carelessly That Different People See 
Different Letters: I See AMI: 

Inscription Number 12411: 

AMI (The Letter M Was Necessarily Scratched Upsidedown Because Of The Wish 
By The Hand To Ligature It To The Extended Topmost Obliquely Descending 
Letterstroke Of The Letter A - *A(R)M(N)D; 


Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 12406 And 12407 And 12408 And 
12409 And 12410 And 12411. 


Syllabic Interpunctuation: 


AR*MNI. 
ES Articlé'g. 

Piatto a vernice nera. Inventario numero |A plate : glaze 
246776. Tipo Jean-Paul Morel 1312.|Inventory gr . Type Mr. 
Altezza centimetri 4, 3; diametro orlo Jean-Paul 43 
centimetri 21, 1; diametro piede centimetri | milli ; diamet e£rim: 211 
7, 2. Ricomposto da frammenti. Sotto il l ; di e foot 72 
piede il graffito A e sulla parete | mi s, Recomposed from fragments. 
l'iscrizione, con lettere alte millimetri 17 a / ed underneath the 
20 (tavola 33) | on, in letters from 17 
| millimetres high, was 
Sscratc d on the wall (photographic plate 


! EM* 
nderneéath The Foot * 


yo qi 
B). 

IN PARIETE * 

On The Wall * 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 12407. 


TI^ A 

CI^  A(RMNI) AlI^  Ms.Armni (threw, fired, and 
supplied this plate to her 
community). 

TI^ AR*MNI 

CI? AR( !MNI AIP  Ms-Armni (threw, fired, and 
supplied this plate to her 
communi 


M LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO M VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
DENEN . 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
149, number 3, photographic plate number 33, number 33. 


VOLVMEN 71, PAGINA 149, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 
33, NVMERVS 3. 


Tomba 26 / 01. 


Tomb 26 / 01. 


Incinerazione entro pozzetto di forma 
grosso modo circolare con copertura 
costituita da una tegola. Deposizione 


A cremation, within a little well with a 
crude circular shape, with a lid consisting 
of a tile. The burial of a female. First half 


femminile. Prima metà del 2 secolo avanti 
cristo. 


of the second century before the common 
era. 


INSCRIPTIO NVMERO 12408. Inscription Number 12408. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Castiglioncello Fond Of Scratching Terms, Evidently Of 
Manufacture, On Plates And Drinking Cups And Goblets, Since They Were Found In 
A Number Of Separate Tombs And Must Have Belonged To Different People; The 
Term Of Manufacture Is Found Written In A Number Of Surprisingly Different 
Ways -- Always Carelessly, With Letterstrokes Ridiculously Extended And 
Randomly Reversed And Turned Upsidedown; Nevertheless, Despite Doubts As To 
ARMNI's Degree Of Literacy And Ability To Remember What She Was Supposed 
To Be Scratching, She, The Local Thrower And Firer Of Plates And Drinking Cups 
And Goblets, Was Seemingly The Only Literate Person In The Community, A Skill 
Which Seems To Have Eluded The Owners And Users Of The Plates: 


Variation 1: An Abbreviated Term Of Manufacture: 
Inscriptions Numbers 12407 And 12409: 
A (Presumably - *ARMNI) (The Horizontal Letterstroke Is Ridiculously Long); 


Variation 2: A Term Of Manufacture Written Without Syllabic Interpunctuation: 
Inscriptions Numbers 12406 And 12409 And 12410: 

ARMNI (And Once Damaged ARM-- Which Was Presumably *ARMNI Too) (The 
Letter M Can Be So Hastily Or Carelessly Scratched So As To Seem To Terminate In 
A X; At Random The Letter R May, Or May Not, Have A Tail, As The Hand ARMNI 
Modified Her Lettershapes Perhaps Over The Years, And She Seems To Have Known 
Of A Number Of Perfectly Acceptable Variants); 


Variation 3: A Term Of Manufacture Written With Syllabic Interpunctuation: 
Inscription Number 12407: 
AR * MNI (Presumably - *ARMNI); 


Variation 4: A Term Of Manufacture Written With The Lettershapes Of The Letters 
RMN Written DEXTRORSVM: 

Inscription Number 12408: 

ARMNIE; 


Variation 5: A Term Of Manufacture Written So Carelessly That Different People See 
Different Letters: I See AMI: 

Inscription Number 12411: 

AMI (The Letter M Was Necessarily Scratched Upsidedown Because Of The Wish 
By The Hand To Ligature It To The Extended Topmost Obliquely Descending 
Letterstroke Of The Letter A —» *A(R)M(N)D; 


Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 12406 And 12407 And 12408 And 
12409 And 12410 And 12411. 


The Lettershapes Of The Letters RMN Were Written From Left Right, Against The 
Direction Of Writing Of The Inscription As A Whole. 


4. Article 4. 


[....] un piatto a vernice nera assimilabile|[....] a plate, covered with black glaze, 
al tipo Jean-Paul Morel 1312 con|consistent with type Mr. Jean-Paul Morel 
iscrizione in alfabeto etrusco. Piatto a/1312, with an inscription in Etruscan 
vernice nera. Inventario numero 246812. |letters. A plate covered with black glaze. 
Tipo Jean-Paul Morel 1312. Altezza |Inventory number 246812. Type Mr. Jean- 
centimetri 4, 7; diametro orlo centimetri | Paul Morel 1312. Height: 47 millimetres; 
19, 2; diametro piede centimetri 6, 3. diameter of the rim: 192 millimetres; 
Ricomposto da frammenti. Sulla parete é| diameter of the foot: 63 millimetres. 
graffita, con lettere alte millimetri 6 a 8, Recomposed from fragments. The 
l'iscrizione (tavola 33; confronta apografo inscription was scratched on the wall, in 
pagina 150). letters from 6 millimetres to 8 millimetres 
high (photographic plate number 33; see 
the sketch on pa 0). 


/ LAN P 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV 


TI ARMNI : i rew, fir&d, and 


ih u LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET We, eer Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, jani, Review Of Etrüscan Epigraphy, volume 71, page 
VOLVMEN 71, PAGINA 149, NVMERVS 4, TABVLA NVMERO 149; raphic plate number 33, number 4. 
33, NVMERVS 4. 

Tomba31/019 Tonfba 31 / 01. 
Incinerazione entro pozzetto di forma|A cremation, within a little well with a 
grosso modo circolare | con de c ar shape, with a lid consisting 
costituita da una lastra di slab of local limestone, of somewhat 
appena sbozza osizione maschile rough workmanship. The burial of a male 
(?). Seconda metà secolo, avanti|(2); Of the second half of the second 
cristo. entury before the common era. 


ANSCRIPTIONVMERO 12409^ Inscription Number 12409. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Castiglioncello Fond Of Scratching Terms, Evidently Of 
Manufacture, On Plates And Drinking Cups And Goblets, Since They Were Found In 
A Number Of Separate Tombs And Must Have Belonged To Different People; The 
Term Of Manufacture Is Found Written In A Number Of Surprisingly Different 
Ways -- Always Carelessly, With Letterstrokes Ridiculously Extended And 
Randomly Reversed And Turned Upsidedown; Nevertheless, Despite Doubts As To 
ARMNI's Degree Of Literacy And Ability To Remember What She Was Supposed 
To Be Scratching, She, The Local Thrower And Firer Of Plates And Drinking Cups 
And Goblets, Was Seemingly The Only Literate Person In The Community, A Skill 
Which Seems To Have Eluded The Owners And Users Of The Plates: 


Variation 1: An Abbreviated Term Of Manufacture: 
Inscriptions Numbers 12407 And 12409: 
A (Presumably » *ARMNI) (The Horizontal Letterstroke Is Ridiculously Long); 


Variation 2: A Term Of Manufacture Written Without Syllabic Interpunctuation: 
Inscriptions Numbers 12406 And 12409 And 12410: 


ARMNI (And Once Damaged ARM -- Which Was Presumably *XARMNI Too) (The 
Letter M Can Be So Hastily Or Carelessly Scratched So As To Seem To Terminate In 
A X; At Random The Letter R May, Or May Not, Have A Tail, As The Hand ARMNI 
Modified Her Lettershapes Perhaps Over The Years, And She Seems To Have Known 
Of A Number Of Perfectly Acceptable Variants); 
Variation 3: A Term Of Manufacture Written With Syllabic Interpunctuation: 
Inscription Number 12407: 
AR * MNI (Presumably — *ARMNI); 
Variation 4: A Term Of Manufacture Written With The Lettershapes Of The Letters 
RMN Written DEXTRORSVM: 
Inscription Number 12408: 
ARMNI; 
Variation 5: A Term Of Manufacture Written So Carelessly That Different People See 
Different Letters: I See AMI: 
Inscription Number 12411: 
AMI (The Letter M Was Necessarily Scratched Upsidedown Because Of The Wish 
By The Hand To Ligature It To The Extended Topmost Obliquely Descending 
Letterstroke Of The Letter A - *A(R)M(N)D; 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 12406 And 12407 And 12408 And 
12409 And 12410 And 12411. 

2s Article y 
All'interno del pozzetto, oltre all'olla i € well, besides the 

eeded yellow clay 

assimilabile al tipo Jea of impurities [....] a 
4115D con iscrizione in cup consistent with type Mr. 
KYLIX a vemice nera. Morel 4115D with an 
l in Etruscan letters. A drinking 
covered with black glaze. Without 
ntory number; old inventory number 
L 01/31.6. Close to type Mr. Jean-Paul 
Morel 4115D. Height: 53 millimetres; 
alte diameter of the rim: 131 millimetres; 
l diameter of the foot: 48 miullimetres. 
pagina Recomposed from fragments. The 
inscription was scratched on the outside, 
in letters from 5  millimetres to 7 
millimetres high (photographic plate 
number 33; see the sketch on page 151): 
[Jeff Hill's footnote: The description has broken down here: there is not one 
inscription, there are two inscriptions in the sketches on page 151 (and compare a 
similar pair of inscriptions numbers 12407A and 12407B scratched by the same Hand 
even to the extent of, in the case of the solitary letter A, unnoticed by the professors, 
having a ridiculously long horizontal letterstroke) (the sketch is printed within the 
wrong article, of course); inscription A was presumably scratched inside the foot on 
the outside, and inscription B was evidently scratched on the inside of the bowl.] 


ACA 


INTRO PEDE EXTERO * 


PdL 01 / 31,6. 
Morel 4115D. "Alt 
diametro orlo i 


al tipo Jean-Paul 
centimetri 5, 3;|i 


(tavola 
151) 


Inside The Foot On The Outside * 
WM Tz 
B). 
IN PARIETE INTERO * 


On The Wall On The Inside * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12409. 


TI^ AÀ 

CI^  A(RMNI) Al^  Ms.Armni (threw, fired, and 
supplied this drinking cup to her 
community). 

TI^ | ARMNI AIP  Ms.-Armni, (threw, fired, and 


supplied rinking cup to her 
commitity). 


n. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 150, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO 
33, NVMERVS 5. 


Tomba 35 / 01. 
Incinerazione entro pozzetto di forma |/ 
grosso modo circolare con copertura 
costituita da una grossa lastra di calcare 


well with a 
a lid consisting 
ócal limestone, of 


of the sepülchral énvinpsEnt do not 
sesso del defunto. Prima t an identification iof the sex of the 
avanti cristo. 


before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 12410. Inscription Number 12410. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written By The Hand Of Castiglioncello Fond Of Scratching Terms, Evidently Of 
Manufacture, On Plates And Drinking Cups And Goblets, Since They Were Found In 
A Number Of Separate Tombs And Must Have Belonged To Different People; The 
Term Of Manufacture Is Found Written In A Number Of Surprisingly Different 
Ways -- Always Carelessly, With Letterstrokes Ridiculously Extended And 
Randomly Reversed And Turned Upsidedown; Nevertheless, Despite Doubts As To 
ARMNI's Degree Of Literacy And Ability To Remember What She Was Supposed 
To Be Scratching, She, The Local Thrower And Firer Of Plates And Drinking Cups 
And Goblets, Was Seemingly The Only Literate Person In The Community, A Skill 
Which Seems To Have Eluded The Owners And Users Of The Plates: 
Variation 1: An Abbreviated Term Of Manufacture: 
Inscriptions Numbers 12407 And 12409: 
A (Presumably » *ARMNI) (The Horizontal Letterstroke Is Ridiculously Long); 
Variation 2: A Term Of Manufacture Written Without Syllabic Interpunctuation: 
Inscriptions Numbers 12406 And 12409 And 12410: 
ARMNI (And Once Damaged ARM -- Which Was Presumably *ARMNI Too) (The 
Letter M Can Be So Hastily Or Carelessly Scratched So As To Seem To Terminate In 
A X; At Random The Letter R May, Or May Not, Have A Tail, As The Hand ARMNI 


Modified Her Lettershapes Perhaps Over The Years, And She Seems To Have Known 
Of A Number Of Perfectly Acceptable Variants); 


Inscription Number 12407: 
AR * MNI (Presumably ^ *ARMNI); 


Variation 3: A Term Of Manufacture Written With Syllabic Interpunctuation: 


RMN Written DEXTRORSVM: 
Inscription Number 12408: 
ARMNI; 


Variation 4: A Term Of Manufacture Written With The Lettershapes Of The Letters 


Different Letters: I See AMI: 
Inscription Number 12411: 


Variation 5: A Term Of Manufacture Written So Carelessly That Different People See 


AMI (The Letter M Was Necessarily Scratched Upsidedown Because Of The Wish 
By The Hand To Ligature It To The Extended Topmost Obliquely Descending 
Letterstroke Of The Letter A — *XA(R)M(N 


)D: 


12409 And 12410 And 12411. 


Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 12406 And 12407 And 12408 And 


6. 


Allinterno del pozzetto, oltre all'olla, 
cineraria d'impasto, sono stati recuperati 
[...]. Piatto a vernice nera. Inventario 
numero 246877. Tipo Jean-Paul Morel 
1312. Altezza centimetri 4, 67:di 


centimetri 6, 4. Ricompos 
Sulla parete é graffita, 
millimetri 10 a 13, l 


vered [.....]. A 
glaze. Inventory 


eight: 46 millimetres; 
of the rim: 185 millimetres; 
the foot 64 millimetres. 


rs from ]O  millimetres to 13 
ilimetres high (photographic plate 


number 33; see the sketch on page 152): 


IN Wl 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12410. 


T1 AI Ms.-Armmni (threw, fired, and 
supplied this plate to her 
community). 

Dus: Ed: 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 150, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO 
33, NVMERVS 6. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
150, number 6, photographic plate number 33, number 6. 


Tomba 24 / 01. 
Incinerazione entro pozzetto di forma 
grosso modo circolare con copertura 
costituita da una grossa pietra in calcare 
locale appena sbozzata. Deposizione 
maschile. Seconda metà del 3 secolo 
avanti cristo. Si tratta di una delle tombe 
| pià ricche rinvenute nella necropoli. 


Tomb 24 / 01. 
A cremation, within a little well, with the 
shape of a crude circle, with a lid 
consisting of a large slab of local 
limestone of somewhat rough 
workmanship. The burial is that of a male. 
Of the second half of the third century 


before the common era. It is one of the 
richer tombs recovered in the cemetery. 


INSCRIPTIO NVMERO 12411. Inscription Number 12411. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Castiglioncello Fond Of Scratching Terms, Evidently Of 

Manufacture, On Plates And Drinking Cups And Goblets, Since They Were Found In 

A Number Of Separate Tombs And Must Have Belonged To Different People; The 

Term Of Manufacture Is Found Written In A Number Of Surprisingly Different 

Ways -- Always Carelessly, With Letterstrokes Ridiculously Extended And 

Randomly Reversed And Turned Upsidedown; Nevertheless, Despite Doubts As To 

ARMNI's Degree Of Literacy And Ability To Remember What She Was Supposed 

To Be Scratching, She, The Local Thrower And Firer Of Plates And Drinking Cups 

And Goblets, Was Seemingly The Only Literate Person In The Community, A Skill 

Which Seems To Have Eluded The Owners And Users Of The Plates: 

Variation 1: An Abbreviated Term Of Manufacture: 

Inscriptions Numbers 12407 And 12409: 

A (Presumably » *ARMNI) (The Horizontal Letterstroke Is Ridiculously Long); 

Variation 2: A Term Of Manufacture Written Without Syllabic Interpunctuation: 

Inscriptions Numbers 12406 And 12409 And 12410: 

ARMNI (And Once Damaged ARM -- Which Was Presumably *ARMNI Too) (The 

Letter M Can Be So Hastily Or Carelessly Scratched So As To Seem To Terminate In 

A X; At Random The Letter R May, Or May Not, Have A Tail, As The Hand ARMNI 

Modified Her Lettershapes Perhaps Over The Years, And She Seems To Have Known 

Of A Number Of Perfectly Acceptable Variants); 

Variation 3: A Term Of Manufacture Written With Syllabic Interpunctuation: 

Inscription Number 12407: 

AR * MNI (Presumably ^ *ARMNI); 

Variation 4: A Term Of Manufacture Written With The Lettershapes Of The Letters 

RMN Written DEXTRORSVM: 

Inscription Number 12408: 

ARMNE 

Variation 5: A Term Of Manufacture Written So Carelessly That Different People See 

Different Letters: I See AMI: 

Inscription Number 12411: 

AMI (The Letter M Was Necessarily Scratched Upsidedown Because Of The Wish 

By The Hand To Ligature It To The Extended Topmost Obliquely Descending 

Letterstroke Of The Letter A — *A(R)M(N)D; 

Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 12406 And 12407 And 12408 And 

12409 And 12410 And 12411. 
d Article 7. 


Allinterno del pozzetto, oltre all'olla 
cineraria d'impasto sono stati recuperati: 
[...] una [...] coppa a vernice nera 
(tavola 33 7A). Inventarno numero 
246887. Tipo Jean-Paul Morel 2787. 
Altezza centimetri 5, 7; diametro orlo 
centimetri 12, 7; diametro piede centimetri 
4, 7. Ricomposto da frammenti. La coppa, 
la cui sagoma 6 erede dei tipi elaborati 


Within the little well, besides the cinerary 
pot of kneeded yellow clay carelessly left 
full of impurities, were recovered: [.....] A 
[....] eup covered with black glaze 
(photographic plate number 33, number 
7^). Inventory number 246887. Type Mr. 
Jean-Paul Morel 2787. Height 57 
millimetres; diameter of the rim: 127 
millimetres; diameter of the foot: 47 


dall'atelier des petites estampilles, |.....]. 
All'esterno é graffita, con lettere alte 
millimetri 15 a 17, la sigla (tavola 33 7B) 


millimetres. Recomposed from fragments. 
The cup, the shape of which is a 
descendant worked on by the studio of the 


little stampings, |.....]. The abbreviation 
was scratched on the outside, in letters 
from 15 millimetres to 17 millimetres high 
(photographic plate number 33, number 
7B): 


fe 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12411. 


TI . AMI 
CI A(R)M(N)I Al ! rew, fired, and 
this plate to her 
unity). 
du LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET p n iovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 150, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO 
33, NVMERVS 7. 


ruscair Epigrapliy, volume 71, page 
late number 33, nurüjber 7. 


v 


12410, And 


M ostiniano Ai 
riano i, Review 
150, numbet à 


POST INSCRIPTIONES NVMERIS 
12406. 12407. 12408. 12409. 12410. 2407, 12408, 

12411. 12411. 
[Jeff Hill's footnote: The professors write a very long afterward to these seven 
inscriptions originating from six tombs; because the professors are not intellectually 
nimble enough to interpret the last inscription AMI as in fact a seventh member of the 
series scratched by ARMNI, and omit one of the inscriptions in a careless accident, 
their conclusion is incomplete, confusing throughout, and quite hesitant and 
unsatisfactory and just plain wrong; they seem to think that everyone at 
Castiglioncello was named ARMNI (they wonder why all the ARMNIS did not have 
prenames to distinguish them, continuing to ignore the LEX GAVFRIDANA 
TVMILIANA  PENSATORANA DE NOMINIBVS  ETRVSCIS | GENERI 
ASCRIBENDIS, which states that, despite the fact that the entirely different race of 
Roman males may have had TRIA NOMINA, and Roman females one or two names, 
Etruscan females, members of a culture and race undeniably (o! come on!, say the 
professors, they must have been the same people with the same culture and customs 
because it gives us a headache and a problem otherwise) different to that of the 
Romans, only ever had one personal name at the one time (plus often a recorded 
assortment of one or two or three matronymics, patronymics, and gamonymics which 
were just as often omitted as irrelevant)) and accordingly scratched identical terms of 
ownership on their stuff, just like the Monty Python skit in which everyone in 
Australia is stated as being named Bruce as a means of avoiding confusion with one 
another (and another paragraph of my LEX states that Etruscan prenames were used 
by Etruscans of one gender only: there was no gender fluidity in fortunate antiquity!); 
here is the CORPVS of ARMNTU's fascinating, surprisingly eclectic, inscriptions of 
manufacture, presumably spanning years of potting: 


Postscript To Inse 


, 


12406 ui ARM --- (GJ ARM I 

12407A TI^ A CI^  A(RMND 

12407B nil B AR * MNI C ]B AR ( )MNI [syllabic interpunctuation] 
12408 T1 ARMNI 

12409A Pil A A (G 1^ A(RMNI) [omitted by the professors] 
12409B TI^?  ARMNI 


(sixth generation, about 115 to 80 before the common era). Of the fourth quarter of 


the second century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5973. Inscription Number 5973. 
Latin -- Evidence By The Letter P. 
CIPPVS EX LAPIDE macco A tombstone, of yellowish calcareous 


(ALTITVDINE 0, 47, DIAMETRO 
SVPRA 0, 15, DIAMETRO INFRA 0, 
33, EX FORMA 2 B; NVNC AD 
LOCVM SERVATVS, VBI VIDI 
ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII 


stone (470  millimetres high, 150 
millimetres in diameter at the top, 330 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 B; now conserved still at 
its original location, where I saw it in 


160). 1966 (inventory number 160). 
INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription, xery much damaged, 
COLVMELLA INSCVLPTA, | was chiselled i e middle of the little 


MAXIME CORRVPTA (ALTITVDINE | column (in lgfters 30 millimetres high). 
LITTERIS 0, 03). PN 
Als Q9 


IMAGO Eire Mq 
e LIB VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I cannot see the interpunct following an undamaged letter T in 
Mr. Mauro Cristofani's sketch, where there is, of course, no interpunct and a damaged 
letter T, but, even more confusingly, where he can see a nonexistent interpunct, I 
cannot even see a gap between the letter A and the damaged letter T of a width 
appropriate to hold a well spaced interpunct; in respect of the reading: a family name 
commencing with the letter T (that is, T[ARQVINIVS), of course), on a monument 
situated at the entrance of the Tomba dei Tarquini, is unavoidably probable; it is 
interesting to discover and ponder that the status of the subject of the inscription was 
stated to be a man liberated from slavery -- perhaps even having been liberated 


p (VLVS) TAROVINIVS | A1 
(VLI) LIBERTVS 


Mr.-Aulus Tarquinius,  Mr.- 
Aulus's freedman, (lies here). 


instantaneously with, and n by, his death.] 


DOE OGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 
rm 


Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 381, number 112; 


1. RANI GARELLIVS, N, esplorazioni nella necropoli 
di CAERE: i.età posteri 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAG: 112; 


2 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 


LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7594; 7594; 

ET MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 3; Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 50. page 50. 

4. CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP? 4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
3336; edition 2, number 3336; 

S. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA * Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 


ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 518; 


The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 518; 


6. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI.| 6. 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 30, 
NVMERVS 26; 


Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 30, number 26; 


Js IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 7. 
Inscriptions, NVMERVS 474, PAGINA 200. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 474, page 200. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From the Tomba delle Iscrizioni, which was found in 1845 with 57 wall 
inscriptions, dating from the third century to the end of the first century before the 
common era. Mr. Mauro Cristofani saw the tombstone in bad shape (inventory number 
160, Archaeological Park Of Cerveteri), but Mr. Martin Blumhofer could not find it. 


12410 illi ARMNI 

12411 TI — AMI Cl — A(R)M(N)E 

and on the basis of the writing of this one Hand I have formulated a second law, my 
LEX ECLECTICA GAVFRIDANA TVMILIANA PENSATORANA DE LITTERIS 
ETRVSCIS DIEI ET CONSVLI ASCRIBENDIS, which states that all deductions 
concerning dating of inscriptions -- deductions which derive from whether a Hand's 
letters R. have tails or not, and all the rest of this tiresome nonsense from the 
professors -- lack an atom of cogency.] 


INSCRIPTIO NVMERO 12596. Inscription Number 12596. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Just As (Infrequently) Elsewhere, So Here Too, A Hand, Perhaps A Speaker Of A 
Minor Dialect Of Etruscan Spoken In An As Yet Unidentified Minor Etruscan 
Settlement, Or Perhaps Just Another Etruscan Hand Readily Susceptable To The 
Making Of Stupid Spelling Mistakes, Seems To Have Misspelled Or Miswritten The 
Pronoun MI As NI; And Likewise Misspelled, Or Perhaps Perfectly Analogously 
Miswritten, The Verb To Be, AMA, As AMI; As Is Often The Case, I Disagree With 
The (More Complicated) Theories Of The Professors; In Justification Of My Reading 
Of The Initial Letter As A Letter N, Resulting In There Being Two Different 
Lettershapes For The Same Letter N, There Are Remarkably Clearly Two Different 
Lettershapes For The Same Letter M Too, Written By The Same Hand But 
Astonishingly Originating From Two Different Etruscan Alphabets; And Ultimately, 
Is The Inscription, Say NI AMI FI AI MI NAI, Just Gibberish Anyway, And Snidely 
Making Fools Of AII Of Us?. 


AGER PISANV'S: Territory Of Pisa: 
Montefoscoli ( | t Thé Village Of Montefoscoli (Of The 
N Town Of Palaia). 
yp Article 94. 


Frammento della 


e di un'anfora 
etrusca d l 


4, 


P Api. of the wall, of an Etruscan 
1ne jug, of shape Py 4, datable probably 
towards the end of the sixth century before 
the common era. The wine jug was 
recovered on the farm of Mr. Trento at the 
village of Montefoscoli, a site in Valdera 
Valley Of The Era River, recently 


Carlo Benvenuti; si tratta dei resti di un 


insediamento € in legno, identified by Mr. Carlo Benvenuti: they 
completamente ütto — dai lavor|are the remains of a settlement, of 
agricoli. i raccolti hanno structures of wood, entirely destroyed by 


consentito a Giulio Ciampoltrini di|ploughing. The collected ^ materials 


proporre una cronologia al pieno 6 secolo 
per la fase principale di vita del sito. Alla 
base della spalla, si conservano ampie 
tracce di una lunga epigrafe graffita, 
fortemente abrasa e con numerosi graffi 
secondari, che l'hanno resa quasi del tutto 
ileggibile. Ho potuto esaminare il 
frammento e  trare un  apografo 
dell'iscrizione grazie all'amichevole invito 
e alla disponibilità dell'editore, con il 
quale ho anche discusso la proposta di 


allowed Mr. Giulio Ciampoltrini to 
propose a chronology in the middle of the 
sixth century for the main phase of life at 
the site. At the base of the shoulder, 
widespread traces of a long scratched 
epigraph are preserved, very much 
abraded, and with numerous additional 
scratches, the result of which is that it is 
close to illegible. I was able to examine the 
fragment, and make a sketch of the 


inscription, thanks to a friendly invitation 


lettura che con ogni cautela avanzo in 
questa sede. Propongo ]la seguente 
trascrizione in SCRIPTIO CONTINVA: 


and access to the editor [Jeff Hill's 
footnote: Mr. Giulio Ciampoltini], with 
whom I also discussed my proposal about 
the reading which I am cautiously giving 
in this installment. I propose the following 
transcription, written without wordbreaks: 


oe 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12596. 
T4 NIAMIFIR!MINAI 
PIAMIFIXIMINAI LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO --—-- NIAMIFIR'MINAI VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: I discern a little, but still significant, gap at the beginning of the 
letters of the inscription, which the professors transcribe as a place which once 
contained letters, something which I reject -- I see an inscription beginning with the 
letters and indeed wordform NI, with nothing necessarily lost before them.] 
[Jeff Hill's footnote: I attempt, by superscripting the letter L to depict my conjecture 
that initially, having written the letter R, the letter 1 was omitted, and was later inserted, 
scratched in overlapping the letter R, hence my representation of the two letters Rl as 
being incidentally ligatured.] 
[Jeff Hill's footnote: The professors impossibly read **VIPIA MI FIRMINAI, very 
wrongly, as a female's name, interrupted by a piod ] 
Cl | NIAMI FIRMINAI(AL) 


War M.F iode v m 
I: The height of the letters varies 


[.....]. L'altezza del 
30 millimetri. [.. 


etter 


ar o 
INSCRI NVMERIS 42807 AD 
2807. 


Previously Unrédisered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


een 20  millimetres and 30 


imetres. [.....]. 
Mr. Giulio Ciampoltrini And Mr. R. Manfredini And Mr. C. Spataro, 


[M IVLIVS CIAMPOLTRINIV 
The Etruscan Tombstone From Santo Ippolito At Santa Maria a 
Monte, page 29, figure 20; 

Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
370, number 94. 


t2 
t 
u 
£e 
o 
[e 
: 
? 
t2 


Inscriptions Numbers 12807 To 12807. 


Pisa: 
via rche, Marche Srreet. 
4. Article 4 To Article 4. 


The context of Marche Street at Pisa is 
well known for recoveries from the 
Villaovian period ([....]) but it has 
yielded a late archaic phase related to an 
area of habitation ([.....]), which shows 
two periods of human use, the first 
comprised between the second half of the 


Il contesto di via Marche a Pisa é ben noto 
per i ritrovamenti di età villanoviana 
]) ma ha restituito anche una fase 
tardoarcaica relativa ad un'area d'abitato 
], che presenta due periodi di 
frequentazione, il primo compreso tra la 
seconda metà del 6 secolo avanti cristo e 


l'inizio del 5 secolo avanti cristo, ed il 
secondo della prima metà del 5 secolo 


avanti cristo. 


sixth century to the beginning of the fifth 
century before the common era, and the 


second in the first half of the fifth century 
before the common era. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 188. 


n. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
188. 


INSCRIPTIO NVMERO 12807. 


Inscription Number 12807. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4. 


Article 4. 


Fondo di coppa in bucchero con piede ad 
anello. Diametro 6 centimetri; altezza 1 
centimetri. Bucchero nero, con impasto 
grigio — scuro, produzione  |locale. 
Ricomposto da tre frammenti. |l 
frammento proviene dalla stratigrafia 
appartenente — alla prima — fase di 
frequentazione e puó essere attribuito ad 
una coppa tipo Tom C. B. Rasmussen 4 
ne ]), ampiamente diffusa in ETRVRIA 
settentrionale tra 6 ed inizio 5 secolo 
avanti cristo ([....]). Il fondo e iscritto 
sulla parte inferiore con DVCTVS 
sinistrorso ed ha una frattura passante 
proprio tra la terzultima e l'ultima lettera, 


individuabile all'inizio 
facilita la lettura: 


The bottom, of a cup, of coarse dark red 
clay, with a foot with the shape of a ring. 
Diameter: 60 millimetres; height: 10 
millimetres. The coarse dark red clay: 
black, with dark kneeded yellow clay 
carelessly left of impurities, of local 
sed from three 


of type Tom C.B- Rasmussen;4 ([..... D. 
idely diffused in TRVRIA 
ry and the 


straight between the 

ate letter and and the last 
r, even if a little vertical mark 

identifies at the beginning of the fracture 
litates the reading: 


s. 
"€ 

"z 

E 


LAN 


E 


4 N 


A 


VEL 


LAN 


A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12807. 


TI MIUKNA' A 


[Jeff Hill's footnote: A photograph would have been welcome!; if the professors are 
determined to be deceitful and provide a false transcription, why would they not have 
noticed that the widest gap -- and therefore, I suppose, the most likely 
worddivision -- occurs after MIU, not after MI; and why do they not discern that the 


first letter I was scratched one atom's width away from the letter M, but that the second 
letter I -- which they so confidently read near the end -- unaccountably occupies a very 
wide space, with good gaps left and right (and so, like the rotten religion of islam, just 
like this letter I: because not everyone on the planet could possibly acknowledge it, 
then, anyone with faith in it should more reasonably instead have tremendously 
enormous doubt about it, and calmly eschew dogmatism, and courteously seek 
evidence and proof); and I wonder why some Etruscans could not use their language 
properly, and, like stupid vietcong try' t' spea' Engl', always clip the ending of a word, 
in this case the marker of the genitive case, the letter -S?; perhaps UKNANA or 
UKNAIA or whatever is in fact a substantive?.] [Jeff Hill's footnote: Note to self: Hey, 
Self! investigate these propositions!.] 


CI MI UKNA^'.A(S) AI I (am) Mr.-Uknana's (cup). 
No! wait! perhaps I am 
C2 MI(U; K(AE) NA^ A(S) A2 I (am) | MfT.-Kae Nana's (cup). 
No! wait! perhaps 
C3 MI UKNA' A A3 en call) 
which the local 
ose to mastering the 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Francesca Grassini hesitates about which of six or seven 


different datings, of writing and of (entirel restored) vessel shape, to accept. ] 
1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET T Liniano AndÓMir. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adri truscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 188, NVMERVS 4. 18 imber 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 16028» "nscription Number 16028. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

JF, Tenitory Of Pisa: 
ecchiano, The Fortress Of Monte 
Spazzavento. 

Article 1. 

The foot, of a cup, of purified unglazed 
pottery. A foot, in the shape of a disk, 
slightly grooved on the outside, and 
carrying three notches deeply incised 
along the margin. The fragment, which 
preserves the attachment of the bowl, is 
the product of a random discovery made 
iano nell'area della|in 2009 by the Archaeological Group Of 
fortezza — del onte — Spazzavento, | Vecchiano in the area of the fortress of 
appartenente al sistema difensivo dei|Monte Spazzavento, belonging to the 
Monti Pisani e oggetto di una recente | defenses of Monti Pisani, and the object 
pubblicazione (Marisa Bonamici e L.|of a recent publication (Mrs. Marisa 
Rosseli e E. Taccola, La fortezza del Bonamici And Mrs. L. Rosselli And Mrs. 
Monte .Spazzavento, pagina 359). In|E. Taccola, The Fortress Of Monte 
quella sede (Marisa Bonamici e L.|Spazzavento, page 359) |n that 
Rosselli e E. Taccola, La fortezza del|publication (Mrs. Marisa Bonamici And 
Monte Spazzavento, pagina 374, figura | Mrs. L. Rosselli And Mrs. E. Taccola, The 
13, figura 42) il nostro frammento e citato | Fortress Of Monte Spazzavento, page 
da L. Rosselli e giustamente attribuito alla| 374, figure 13, figure 42) our fragment 
|prima fase di vita dell'edificio, con una!was cited by Mrs. L. Rosselli, and was 


datazione tra la fine del 6 e i primi decenni 
del 5 secolo avanti cristo. Sul fondo 
esterno e graffita dopo la cottura con 
segno largo e profondo (altezza delle 
lettere 0, 7 a 0, 9 centimetri) leggermente 
irregolare l'scrizione sinistrorsa (tavola 
41): 


justifiably attributed to the first phase of 
life at the building, with a dating to 
between the end of the sixth century and 
the first decades of the fifth century before 
the common era. On the bottom, on the 
outside, the inscription was scratched, 
after firing, with a wide and deep 
letterstroke (height of the letters: from 7 
millimetres to 9 millimetres), a little 
irregular [Jeff Hill's footnote: either, 1., 
someone punched ELI when she was 
scratching the letter I, or, 2., she thought 


IMA 


NVMERO 16028. 


T4 EL 


ELI LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO EL VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * ETIAM PERSONA FEMININA PRO PERSONA MASCVLINA VT 


EGOMET PVTO* 


Mr.-Elvia's (cup). 


C1 AEBL(VIASN 
1. (VS AVGV; 

H VS 

VOL 

4I, NV. 


IANIVS ET IOHANN LVMNA ET 
GIANIVS, Rivista di igrafia etrusca, 
GINA 296, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO 


l, Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
296, number 1, photographic plate number 41, number 1. 


APPENDIX. 


Appendix. 


VMBRIA. 


Umbri. 


Umbrian Village, Settlement, Area, Or Town. 


PISAVRVM. 


Pesaro. 


INSCRIPTIO NVMERO 15602. 


Inscription Number 15602. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Bilingual. 


GENIVS Of The Etruscan Language. 


I See No Essential Need To Read A Postpositioned Prename In The Etruscan Version; 
Whenever A Postpositioned Prename Seems To Be Extant In An Etruscan (Or Latin) 
Inscription, It Always Seems, To Me At Least, To Be Something Contrary To 


Contains An Apparent Letter O, Albeit With The Novel Lettershape 9: I Tend To 
Consider That This Is An Idiomatic, Upsidedown, Cursive Letter U: f, But In The 
Absence Of Other Inscriptions Written By This Hand, I Can Only Put My Theory On 
The Record: I Cannot Substantiate Or Advance It * 


TABVLA MARMOREA ALTA METRI 
0, 67, LATA 1, 70, LITTERIS ALTIS 
VERSV 1| CENTIMETROS 1l, 5, 
VERSV 2 CENTIMETROS 11, VERSV 3 
CENTIMETROS 7, 5. Trovata con molti 
altri pezzi di marmo nello muraglia antica | 
della città fabbricata sopra li tufi nel 
mulino di massa Ridolfo Fronzi sopra 1 
chiesa di Santo Antonio HIER VS 
ARDITIVS Memorie della città di 


IVLIANI | VASSOL SIMILIA 
ADSCRIPSERVNT S TIANVS 
MACCIVS DVRANTINV 

PARISII, BIB 

NATIONALIS/ CODEX "LATINVS 
9693, G JPARISII, 
BIBLIOT E NATIONALIS, 


COLVMNAM 
PVBLICARVM 
MAGISTRATVS IN FORO PISCARIO 
GIBELLINIVS, SIMILITER 
SEBASTIANVS MACCIVS 
CAMILLIVS GIORDANIVS IOSEFVS 
PETRVS RICCIVS MICHAELIS 
ANGELVS  PAVOLIVS. EVNDEM 
LOCVM INDICANT STEPHANONIVS 
(CODEX LEIDENSIS) (in piazza) A. 
BIANCHIVS RAFFAELVS 


illinfétres high, 
E he letter in 
etes higlf, in line 2 110 


to Mr. Geronimo  Ardizi, 


cording 
oirs Of The Town Of Pesaro, in the 

two half leaves written out by Mr. Gauges 
Gozze and conserved, at one time at the 


House Of Mr. Giuliano Vanzolini, 
conserved now at the Library Of Mr. 
Annibale degli Abbati Olivieri Giordani 
with the inscription, copia di memorie 
antiche in diversi marmi nella città di 
Pesaro, per la piü parte posti e ridotti 
innanzi il palazzo de Priori ? Copy Of The 
Ancient Memoirs On Diverse Pieces Of 
Marble In The Town Of Pesaro, For The 
Greatest Part Located At, And Also In 
Front Of, The Palace Of The Monastery; 
Mr. Sebastiano Macci Durantine (France 
Paris, National Library, Codex Latin 9693 
and France, Paris, National Library, 
Codex Latin 9694), Mr. Salvatore 
Salvadori (Italy, Pesaro, Library Of Mr. 


Annibale degli Abbati Olivieri Giordani, 
Latin. codex 388), leaf 325, and Mr. 


Michael Angelo Pavoli in those same 
words. At the column of the Town Hall Of 


FABRETTIVS ALEXANDER;The Magistrate in the fish markets 


OLIVIERIVS. ANNO 1873 IN HORTIS according to Mr. Ghibellini, similarly 
IVLIIS;  NVNC IN  LAPIDARIO according to Mr. Sebastiano  Macci 
ALEXANDRI OLIVIERII. Durantine, Mr. Camillo Giordani, Mr. 
Giuseppe Pietro Ricci, and Mr. Michael 
Angelo Pavoli. Mr. Stephanoni, Mr. A. 
Bianchi, Mr. Raffaelo Fabretti, Mr. 
Alessandro Olivieri (CODEX 
LEIDENSIS) indicate the same location 
(in The Plaza). In 1873 in the Gardens Of 
Pope Giulio, now in the Ancient Inscribed 
Stone Collection of Mr. Alessandro 
Olivieri. 


FATIVS-L- F- STE- HARVSPE 
PFVLOVRIATOR- NN 
JS fH AGB ATTI LI NGA T" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15602. 


Tl |--- FATIVS *L*F*STE * HARVSPE-- 
T2 FVLGVRIATOR 


[Jeff Hill's footnote: some of our earlier authorities provide fairly cogent evidence that 
a letter F was extant at the beginning of the surviving part of line TI when they studied 
the monument -- it has now perished without a trace; Mr. Thomas Dempster read T * 
ATIVS -- I doubt that every authority except for Mr. Thomas Dempster could have 
been misled by the Etruscan text CAFATES and read the otherwise indecipherable 
remains ofa letter deceitfully as a definite letter F, but I do reckon that, when the letter 
was extant, it was in some way damaged and ought to be so indicated (as F); I am not 
certain why Mr. Eugen Bormann has C|AFATES; given the fact that the Latin text 
appears to have been centred by its painter before it was chiselled, it seems unlikely 
that anything was written after HARVSPE-- (such as a word equivalent to NETSVIS); 
Mr. Eugen Bormann gives the lettershape of the letter V towards the end of 
TRUTNVT a little differently, and presumably more accurately, than Mr. Thomas 
Dempster.] 


M L S) CAFATIVS L(VCID)|A1 Mr.-Lucius Cafatius, Mr.-Lucius's 
I E(LLATINA son,  of-the-Stellatinus — Tribe, 
V) SPEX inspector-of-entrails, 


ed GVRIATOR A2 divinator of thunderbolts, (lies 
here). 


T3 | CAFATES * LR* LR * NETSVIS * TRUTNVT * FRONTAC 


[Jeff Hill's footnote: 
inscription number 15602: 


NETSVIS * | TRUTNVT* | FRONTAC 
NETSVIS * | TRUT * NVT* ! FRONTAC 
NEVETSVIS * | TRUTAR * NEVETSVIS * | FRONTAC 
HARVSPEX !SOMNIORVM*SPEX . |FVLGVRIATORQVE 


inspector-of-entrails | of-dreams the-interpreter — | &-divinator-of-thunderbolts 
inscription number 19146: 
| NAVCAR 
| VOLATVVM AVIVM SPEX — AVGVR 


C3 . CAFATES L(AJRIS(US) 
L(AJRISUS(A) NETSVIS TRUT 


N(V)«E»T(SVIS) FRONTAC 


A3 (I am) Mr.-Cafate's, Mr.-Laris's 
(son's), Mr.-Laris's-daughter's- 
husband's (grave) (He was) 
inspector-of-entrails, omens- 
revealed-in-dreams the- 
consultant-of, divinator-of- 


thunderbolts-also. 


li IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINA 609; 


[o Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
page 609; 


y eff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici writes: 


AMATIVS CVRIVS, La bilingue pesarese tradotta, PAGINA 7. 27 Mr. Amati Curio, The Bilingual Translations Of Pesaro, page 7.] 
8. Pesaro. 8. Pesaro. 
L'Amati Curio, tenendo conto della Mr. Amati Curio, considering the 


corrispondenza ammessa dallo Wilhelm 
Schulze (pagina 375) AULE TRETRA 
(CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 4860) - AULE 
TRETNA (numero 4861), TRETNAL, 
TRETNEI,  eccetera applica questo 
criterio al TRUTNVT della bilingue 
pesarese, e stabilisce la seguente 
equazione 


correspondence admitted by Mr. Wilhelm 
Schulze (On The History Of Latin Proper 
Names, page 375) AULE TRETRA 
(Body Of  Etruscan Inscriptions, 
inscription number 4860) AULE 
TRETNA (inscription number 4861), 
TRETNAL, TRETNEI, and the rest, 
applies this criteria to TRUTNVT of the 
Pesarese bilingual, and establishes the 
equation: 


NETSVIS TRUTNVT FRONTAC - NETSVIS TONOTRVD FRVNITVSQVE 


traducendo la frase: colui che osserva la 
rete (dei visceri) e si vale del tuono, 
riservandosi di provare altrove con 
argomenti linguistici inoppugnabili, che 
gli Etruschi, la cui lingua fu italica AB 
ORIGINE, vennero a contatto, con tutta 
probabilità nell'Asia Minore con genti 
anarie; che dovettero dimorare a lungo 
nella Balcania e presero stanza da ultimo 
sulle Alpi Retiche, dove si trattennero a 
lungo, subendo sensibili commistioni con 
genti germaniche, fanto che la loro lingua 
presenta tracce sicure di una parziale 
Lautverschiebung come ha  intuito 
anche il Devoto attraverso la trascrizione 
etrusca dei nomi greci. 


translating the sentence: Ae who observes 
the net (of the entrails) and avails himself 
of the thunder, stating the ambition to 
prove elsewhere, with | unassailable 
linguistic arguments, that the Etruscans, 
whose language was |ltalic at the 
beginning, came into contact, in all 
probability, with unrecorded peoples of 
Asia Minor; that they remained for a long 
time in Balkan regions, and survived in the 
Raetic Alps for a long time where the 
influence of the Germanic peoples was 
felt, so that their language presents 
traces of a partial sound shift which Mr. 
Devoto  discerns in the | Etruscan 
transcriptions of Greek names. 


Aspettiamo la dimostrazione dell'egregio 
professore Amati Curio. 


I await the demonstration by the excellent 
Professor Amati Curio.] 


[Jeff Hill's footnote: the phrase NETSVIS TONOTRVD FRVNITVSQVE must be in 
a translation of the Etruscan words into archaic Latin current shortly after the 
establishment of Rome; I take the Latin description of this inscription from Body Of 
Latin Inscriptions, volume 11, number 6363.] 


25 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
17, PAGINA 532; 


$ Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 17, 
page 532; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici adds a bibliographical item, yet 1t was 
known by Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 5, page 


323, and scarcely demands fanfare: 


4. GABRIELLVS GABRIELLIVS, IGVVII ITALIAE 
BIBLIOTHECAE REGALI ARCHIVII CIVITATIS IGVVII, 


CODEX ARCHIVII ARMANNII, II, A. 20. PAGINA 10; 


4. Mr. Gabriello de'Gabrielli, Gubbio, Italy, Library Of The Royal 
Archives Of The State Of Gubbio, Codex, Of The Archive Of Mr. 
Armanni, Box II, Bundle A, Item Number 20. page 10: 


the codex of Mr. Gabriello de'Gabrielli, or Mr. Gabriello dei Gabrielli, or Mr. 
Gabriello Gabrielli, or Count Gabriello Gabrielli, had been quoted from in 1941, 
Review Of Etruscan Epigraphy, volume 15, page 378, by Mr. Giulio Buonamici, in 
respect of some observations on the Etruscan alphabet; Mr. Gabriello de'Gabrielli also 
sketched and discussed several Etruscan inscriptions, but his scholarship is obsolete, 
since the inscriptions have survived.] 


E MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE L3 Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 697. monument number 697. 


[Jeff Hill's footnote: I have identified an Oscan text, inscription number 17651, which 
contains -- | am certain -- the Oscan wordform equivalent to the Etruscan wordform 
FRONTAC (FRONTA-C - FRONTA-QVEB) -- FRUNTER; its letter -U- could well 
support my earlier opinion that the lettershape 9 is an idiomatic, upsidedown, cursive 
letter U: f.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15086. Inscription Number 15086. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
CIPPVS SVPRA ROTVNDVS ALTVS|A tombstone, on "Mop, 605 


METRVM 0, 605, LATVS 0, 295,|millimet 295 nWllimetreswide, 
LITTERIS DESCENDENTIBVS A with dégreasin from 50 


CENTIMETRIS 5 (VERSV 1) AD 2, 5 millimetres (in 
(VERSV 24 (EVGENVS |lifte (Accordin 
agin). 


BORMANNIVS). 
L: VETVRIVS$ 
RV FIO 
ISPEX- EXTISPICVS 
y RDOS-PNBLICVS 
PRI VATN $ 


Giulio Buonamici. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15086. 


ui 

T2 

T3 ICVS 
T4 VBLICVS 


T5 : PRÍvATVS 
CI L S) VETVRIVS A1 Mr.-Lucius Veturius 
Cz RV A2 Rufio, 
C3 AVISPEX EXTISPICVS A3 predictor of future events from the 
C4 SACERDOS PVBLICVS flights of birds, inspector of 
C5  ErPRÍvATVS DEAE LNDLINS 
A4 priest in-public-affairs 
AS and in-prlvate-affairs, (lies here). 
| EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 1a Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 5824; 5824; 
2: IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 17, 
17, PAGINA 533. page 533. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici adds a bibliographical item, yet it was 
ERONE by Mr. Eugen Bormann, and scarcely demands fanfare: 
GABRIELLVS GABRIELLIVS, IGVVII ITALIAE| 3. Mr. Gabriello de'Gabrielli, Gubbio, Italy, Library Of The Royal 
BIBLIOTHECAE REGALI ARCHIVII CIVITATIS IGVVII, Archives Of The State Of Gubbio, Codex, Of The Archive Of Mr. 
CODEX ARCHIVII ARMANNIIL II, A. 20, PAGINA 10. Armanni, Box II, Bundle A, Item Number 20, page 10. 


Type Mr. Martin Blumhofer Ila», of yellowish calcareous stone. Height: 470 
millimetres; diameter (column): 150 millimetres; diameter (base): 330 millimetres. 
Inscription on the column. Letters: 30 millimetres high. Mr. Martin Blumhofer and 
Mr. Massimo Morandi Tarabella suggest A4 * LIB. Mr. Mauro Cristofani, La tomba 
delle iscrizioni a Cerveteri, page 60, sees in him a freedman of A * TARCNA, 
inscription number 5960), belonging to the seventh generation (about 80 to 45 before 
the common era). Of the second quarter of the first century before the common era. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio would restore the text as: 
A(VLVS) TARQVITIVS ---- LIB(ERTVS).] 


INSCRIPTIO NVMERO 5974. Inscription Number 5974. 


CIPPVS EX LAPIDE macco |A tombstone, of yellowish calcareous 
(ALTITVDINE 0, 15, DIAMETRO 0O,|stone (150  milimetres high, 270 
27) EX FORMA 2 B; NVNC AD | millimetres in di&meter), with the shape 


LOCVM SERVATVS VBI VIDI ANNO |2 B; now c ill at its original 
1966 (NVMERO INVENTARII 26). | location l 66 (inventory 
INSCRIPTIO SVPRA BASIM | number 26). inseription has been 
INSCVLPTA (ALTITVDINE | chis base 22 16 
LITTERIS 0, 016 AD 0, —: ws | 


IP 
CT 4:oqA -— , 
IMAGO INSGRIPTIONIS N RO 59 


TI LARTh LAU S 


LAU S8 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LAUS VT EGO. 


III MAVRVS CRISTOFANIVS PRO NIHILO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the disgracefully poor quality of Mr. Mauro Cristofani's 
scholarship amazes me! according to his photograph, the letter L of the word LAUS 
is not damaged, or doubtful, or obscured by corrosion or cobwebs, or chiselled too 
lightly to be seen, or mishapen, or even in the shadow cast by the head of the stupid 
photographer, when Mr. Mauro Cristofani himself took the photograph and no doubt 
examined the inscription there and then and no doubt found nothing was illegible up 
the fourstroke letter S; enough! the letter L is there, intact; the letter S is composed 
of four strokes, not three strokes which Mr. Mauro Cristofani may have divined, from 
his holy spiritual guidance, that the ancient Hand was supposed to write, and the 
letter S 1s separated by a gap the width almost of a letter from the letters LAU, not 
by the no gap at all sketched by Mr. Mauro Cristofani, whose incompetence is 
aggravating; Mr. Mauro Cristofani's photograph does not show with certainty to my 
eye a numeral at the end of the inscription after the fourstroke letter S, but it does, in 
addition to the modest gap preceding that fourstroke letter S, show that that 
separatedness of that letter S is reinforced by the letter having been written on a 
different plane of writing.] 


Cl LARTh AI Mr.-Larth, slave  of-Mr.-Seth, 
LAU(TNIThA)( ) S(EThUS) (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the term of slave ownership, written, I reckon, as one word, 
LAU 1S, LAUS, seems therefore to have to be added to the list of (somewhat 
remotely) analogous (shortened, from many syllables, into three syllables, or two 
syllables, or even just one syllable) terms in both the Etruscan culture and the Latin 
culture which we find written; see at inscription number 955 for a list of analogous 


the codex of Mr. Gabriello de'Gabrielli, or Mr. Gabriello dei Gabrielli, or Mr. 
Gabriello Gabrielli, or Count Gabriello Gabrielli, had been quoted from in 1941, 
Review Of Etruscan Epigraphy, volume 15, page 378, by Mr. Giulio Buonamici, in 
respect of some observations on the Etruscan alphabet; Mr. Gabriello de'Gabrielli also 
sketched and discussed several Etruscan inscriptions, but his scholarship is obsolete, 
since the inscriptions have survived; in respect of this inscription number 15086 Mr. 
Giulio Buonamici sketched it in person, yet evidently managed to botch the true 
representation of the long letter I which was spotted and transcribed by the scientist 
Mr. Eugen Bormann.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15087. Inscription Number 15087. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Probably Nongenuine: Related To Inscription Number 12114, Which Certainly Seems 
To Be Fraudulant. 
IN MARGINE AD SINISTRAM. On the margin, writen. from Wighfo, left. 


0434410 v? aDALAD ] 
WHt2t2n A MINA? Y 


Gabriello de'Gabri 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 
T3 LCAIACASUThNREREC 
T2 USVLISASCIETITI 
[Jeff Hill's footnote: this inscription cannot be readily read, and may be a foolish 
forgery like the related inscription number 12114; I seem to be able to almost read it, 
at times -- certainly there is a good pattern of vowels and consonants which allows it 
to be pronounced, but it is simultaneously foolish because, unlike a less foolish 
fabrication, there is scarcely two rational syllables side by side in it -- it is 
unfathomable how vaguely rational parts of words could be written on such a large 
scale by a categorically illiterate Hand; fifty percent of the wordforms are unheard of 
and very much suspect.] 


CI CAI-C» V ACASU|AI Mr.Laris " and-Mrs.- 
Cai -- Acasu; (he) Mr.-Thana's 

C1|C2 V(B)L(I) -U»SA (son); 
Al|A2 (she) Mr.-Rere|cu's (daughter); 
(he) Mr.-Vel's-daughter's- 


husband; (she) Mr.-Scie's-son's- 
wife; (supervise the  couple's 
entombment did) Ms.-Titi. 


Mr. Giuseppe Tiraboschi, Jfaly, Florence, Marucellian Library, 


1. IOSEPH TIRABOSCHIVS — ITALIAE, | FLORENTIAE,| |. 
BIBLI 'ECAE MARVCELLIANAE, CODICIS A X. FOLIO 1; Bookcase A, Codex X, leaf 1: 
ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen 2. Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 


Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 586, NVMERVS 304G. PAGINA 
672, NVMERI 304F und 304G (804F und 804G entnehme ich dem 
bei 304c erwáühnten Manuscript wo zu beiden Inschriften 
gleichlautend bemerkt wird EVGVBII. MISIT AMICVS VIR 
IOSEPHVS TIRABOSCHIVS (sonst keinerlei Angaben) Das 
Aussehen der Texte ist verdáchtig: zu 304F vergleiche iguvinische 
ARVAMEN und so weiter, der Schluss kónnte etruskische CAIAL. 
sein; in 304G kónnte der Schluss der 1. Zeile EREC sein (oder DEDE 
-«..2), Schluss der 2. Zeile TITI?); 


volume 2, page 586, number 304G, and page 672, numbers 304F and 
304G (I take number 804F and number 304G from the manuscript 
mentioned at 304C, where for both inscriptions the same notice is 
given: At Gubbio. My friend Mr. Giuseppe Tiraboschi sent them (no 
details besides). The appearance of the texts is suspicious: I compare 
Iguvian ARVAMEN and the rest to number 304F; the end could be 
Etruscan CAIAL; in number 304G (LCA! VIASU ThNREREC | 
USVLIS ASCIETITI), could the end of the first line be EREC (or 
DEDE .....?), and could the end of the second line be TITI?); 


3. MICHAELIS  GVIDIFILIVS | VENTERPONTIVS, IMAGINES 
ITALICAE: |CORPVS  INSCRIPTIONVM  ITALICARVM, 
VOLVMEN 3, IN CONCORDANTIIS, PAGINA 1555, SVB 
VERBO 304F-G -- Forgeries: 


number 15087.] 


X Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
Inscriptions, volume 3, in the concordances, page 1555, under 
numbers 304F and 304G -- Forgeries: 


[Jeff Hill's footnote: 304F — inscription number 12114; 304G - this inscription 


[Jeff Hill's footnote: the inscription is not mentioned in Helmut Rix, Sabellian Texts, 
doubtlessly because Mr. Helmut Rix also considered it to be nongenuine.] 


4. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 4. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 17, 
17, PAGINA 534; page 534; 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici adds a bibliographical item: 
8k GABRIELLVS GABRIELLIVS, IGVVII ITALIAE| 5. Mr. Gabriello de'Gabrielli, Gubbio, Italy, Library Of The Royal 
BIBLIOTHECAE REGALI ARCHIVII CIVITATIS IGVVII, Archives Of The State Of Gubbio, Codex, Of The Archive Of Mr. 
CODEX ARCHIVII ARMANNII II, A. 20, PAGINA 10. Armanni, Box II, Bundle A, Item Number 20. page 10. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 14675. | Inscriptions Numbers 14675 And 15676. 
14676. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMI AENEI SPVRII. Nongenuine bronze coins. 
T: CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE | 1. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, page 97; 
ET OSCAE, PAGINA 97; 
2; FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS ET 2i Mr. Francesco Maria Avellini and 
as CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII a Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, PAGINA 5; Plates Of The Coins Of Ancient Italy, page 5; 
CONFER compare: 
4. IOSEPHVM HILARIVM ECKHELIVM, DOCTRINA | 4. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
NVMMORVM VETERVM, PARS 1, VOLVMEN I, PAGINA 96 volume I, page 96 
ET and: 
» ALOISIVM ANTONIVM LANZIVM, Saggio di lingua etruscaedi | 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 646 — PAGINA 557, Languages Of Italy, volume 2, page 646 — page 557, at number 8 
AD NVMERVM 8 
); ); 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 68. 
NVMERVS 68. 
INSCRIPTIO NVMERO 14675. Inscription Number 14675. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS AENEVS SPVRIVS * A nongenuine bronze coin * 


[Jeff Hill's footnote: For reasons unclear to me the coin is adjudged nongenuine by 
many of our authorities, else it could have provided the abbreviated Etruscan name of 
the town of Pesaro (perhaps *PISAURIE or something similar).] 


VVLCANVS DEVS, FORCEPS * CERBERVS TRICEPS CANIS * 
P AME 


Á T e 


—— 


T2 * POST CAPVT* 


T3* SVBTER CERBERVM * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14675. 


T PIS 
C1 PIS(AURIE) A1 The-town-of-Pesaro (minted this 
coin). 
CVM NOTA ASSIS With the mark of an AS, a coin (ingot of 
bronze) one pound in weight, 


[Jeff Hill's footnote: Evidently Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti observed, 
or bothered to declare, only one instance of the numeral I; in which case, which one 
of the two instances?.] 

TS I A2 l. 

T3 Tn A3 l. 


EX SCHEDIS ANTONII FRANCISCI 
GORII EDIDIT 


From the papers of Mr. Antonio Francesco 
Gori edited it did: 


im HANNIBAL  OLIVIERIVS, Della fondazione di 
dissertazione, PAGINA 25 


Pesaro 


iR Annibale degli Abbati Olivieri Giordani, An Essay On The 
Foundation Of Pesaro. page 25. the higher coin 


OLIVERIVS IOSEFVS GVFFREDVS 
OLIVIERIVS VT EGO GAVFRIDVS TV 


ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
MILIVS PENSATOR * 


MARIVS GVARNACCIVS, Origini Italiche, 
PAGINA 18$ 133, 


VOLVMEN 1, 


2 Mr. Mario Guarnacci, Italian Origins, volume 1, page 48$ 133, 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS, .FRANCISCI X CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 14, NVMERVS I 


3: Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 14, 


number 1 


l3. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 68A. 


NVMERVS 68A. 


INSCRIPTIO NVMERO 14676. Inscription Number 14676. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS SPVRIVS * A nongenuine bronze coin * 


[Jeff Hill's footnote: For reasons unclear to me the coin is adjudged nongenuine by 
many of our authorities, else it could have provided the abbreviated Etruscan name of 
the town of Pesaro (perhaps *PISAURIE or something similar); perhaps the coin only 
exists as a sketch in the papers of Mr. Antonio Francesco Gori, a scholar the quality 
of whose work was uneven; the detail in the sketch below -- the tiny curls of hair in 
the beard, the tiny globes of grapes, the individual minute fibres in the hat, is typical 
unbelievable nonsense from the Italian engravers always happy to improve the 
wretchedly bad appearance of a corroded object from antiquity.] 


TRIENS. 
T1 * ANTE CAPITEM * 
m 
60 64 
"7 
T2 * POST CAPITEM * 
T3 * IVXTA VAS* 
TA*IVXTA VAS *- 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14676. 
TI PIS 
C1 PIS(AURIE) A] The-town-of-Pesaro (minted this 
coin). 
T2 see A2 A TRIENS coin four to the AS. 
T3 PIS 
C3 PIS(AURIE) A3 The-town-of-Pesaro (minted this 
coin). 
T4 see A4 . ATRIENS coin four to the AS. 
EDIDIT Edited it did: 


ji HANNIBAL  OLIVIERIVS, Della fondazione di 
dissertazione, PAGINA 25 


Pesaro 


In Annibale degli Abbati Olivieri Giordani, An Essay On The 
Foundation Of Pesaro, page 25, the lower coin. 


pr MARIVS GVARNACCIVS, Origini Italiche, VOLVMEN 2,| 2. Mr. Mario Guarnacci, Italian Origins, volume 2, photographic plate 
TABVLA NVMERO 15, NVMERVS 4, number 15, number 4, 
3. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 3. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 14, 
NVMERO 14, NVMERVS 2 number 2 
); Y; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 68B. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 68B. 


INSCRIPTIO NVMERO 14677. 


Inscription Number 14677. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


This inscription number 14677, and the following inscription number 14678, appear 


to feature a prename evidently spelled: 
ANKAR 
ANKARI 


GENERE MASCVLINO; 
GENERE FEMININO. 


PATERA CONFECTA EX ARGILLA 
COLORIS LVTEI SVBNIGRI 
(ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
MVSEVM ETRVSCVM EXHIBENS 
INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, VOLVMEN 2, 
PAGINA 41) IN AGRO TVDERTE 
DEFOSSA (IOHANNES BAPTIST 


PASSERIVS, IN THO 
DEMPSTERII LIBROS DE ETRVRL 
REGALI PARALIPOMENA, INA 


220) vi é aggiunta l'magine n 
ANCARIA, come al Antonio Francesco 


561 AD NV 
IN MV 
PASS 


OHANNIS APTISTAE 


ory of Todi (according to Mr. 
1 Battista Passeri, Explanations 
iás Dempster's Books On 
RVRIA, page 220) The 
age is not of an ANCARIA, as 


i| It.seemed to Mr. Antonio Francesco Gori, 


of a FVRIA armed with axes 
(according to Mr. Luigi Antonio Lanzi, 


| Essay On Etruscan And Other Ancient 


Languages Of Italy, volume 2, page 651 — 
page 561 at number 5). [Jeff Hill's 
footnote: These entities might be 
ANKARIA and FURIA -- Etruscan men 
of the samenamed families, or divinities 
named in Latin -- Goddess Ankaria and 
Goddess Of The Underworld Furia; I 
know not which Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti had in mind when he 
read and quoted from Mr. Antonio 
Francesco Gori, the quoted statements are 
just too damned short and abbreviated; a 
sketch of the design (scratched after 
firing? painted? molded before firing? no 
one cares a damn) on the bossed sacrificial 
bowl, 


uu. 


IMAGO INSCRI 


in my opinion, this scrawl is probably not 
a label of the female divinity of Mr. 
Antonio Francesco Gori (whom Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
childishly deprives of her bosies; whom 
Mr. Giovanni Battista Passeri wrongly 
equates with the Godd Of Murder, 


AYTOXEIPIA, — who, some 
authorities falsely equate KAR 
and ANKARIA all 
the rest (the agical 


elated to the figure, 
where there was a 
Of Mr. 


Giuvanni Battista 


NVMERO 14677. 


T ANKAR VESIAE 


Mr. Ankar Vesiae (owns this 
sacrificial bowl). 


[Jeff Hill's footnote: There are no grounds to suppose that an ancient Hand 
thoughtfully, that is, profoundly brainlessly, wrote a word seven letters long 
(ANKARIA) abbreviated as a word five letters long (ANKAR), as some authorities 
conjecture -- in Etruscan epigraphy, any particular conjecture does not lave to make 
sense, and this one most certainly does not make sense (but, however, analogous 
examples, of idiotic abbrev., are extant throughout ancient ETRVRIA).] 


EDÉBIT 


Publish it did: 
jn 


J. NTONIVS FRANCISEVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 

ENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 

MENTA, VOLVMEN 2, PAGINA 41, VOLVMEN 1, 
TÀ NVMERO 13, 


Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 2, page 
41, volume 1, photographic plate number 13, 


A IOHANNE" BAPTISTA PASSERIO 
MISSAM, QVI AYTOXEIPIAI 


«a statement | and | or | sketch of which 
had been» sent by Mr. Giovanni Battista 


DELINEAVIT (ANTONIVS !Passeri, who sketched a Goddess Of 
FRANCISCVS  GORIVS, MVSEVM Murder, Personal Killings, And Slaughter 
ETRVSCVM EXHIBENS INSIGNIA [Jeff Hill's footnote: the dative caseform, 
VETERVM ETRVSCORVM |AYTOXEIPIAI, was used adverbially] 
MONVMENTA, VOLVMEN 2, (Mr. Antonio Francesco Gor, The 
PAGINA 41); INDE IPSE Etruscan Museum,  Exhibiting — The 
Outstanding Monuments Of The Ancient 
Etruscans, volume 2, page 41); then: 
2; IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII | 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 


LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA, PAGINA 
220, 


Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 220 


himself, 


3x FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie, 


VOLVMEN 6, PAGINA 453, 


3. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 


6, page 453, 


4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 651 — PAGINA 564, 


NVMERVS 5 (ANKARJESIAE) 


4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 651 — page 564, number 5 


(ANKARGESIAE) 


[Jeff Hill'S footnote: In reproducing Mr. Luigi Antonio Lanzi's sketch of the 
inscription as (ANKARJESIAE), Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti would 
seem to be drawing our attention both to the fact that Mr. Luigi Antonio Lanzi read it 
as written in SCRIPTIONE CONTINVA, and also that employed the wrong 
lettershape for the letter V, but, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti clumsily 
and incredibly gives it wrongly in any case: Mr. Luigi Antonio Lanzi's lettershape is 4 
: S0, if these details don't matter in the slightest, you may just as well expend about the 
same effort and just get them right as opposed to deliberately and gaily and sissily 
and effeminately and charmingly carelessly getting them a little bit wrong; Mr. Luigi 
BOUE Lanzi also depicts an enormous Bap in the lettershape of the letter K.] 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco Mr. Francesco Inghirami, Monuments VRIA Or Of Etruscan 
Fame, series 6, photographic plate numl 


nome, SERIES 6, TABVLA NVMERO X2; 
6. 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante bre ody Of Italic 
Inscriptions Of A M  - cient Age, numBér 70. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIO NVMERO 14678. Inscriptión Nuniber 14698. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMERVS 70. 
Although It Seems To Be Too Good To Be True, Nevertheless An Unforced Division 
Of The Long Inscription Seems To Allow A Wordform VEIIAE To Be Identifiable, 
Which Would Be Connected With The Etruscan Town Of VEII, Veio, And Would 
Seem To Be An Adjective Of Origin Or A Locative Wordform Of The Feminine 
Gender * 


In This Inscription The Wordform ATE -- If Rightly Separated Out -- Seems To Be 
The Same As The Wordform Found Spelled ATI Elsewhere (7 mother) * 


PATERA EX ARGILLA MR oed sacrificia bowl, made of clay 

ording to Mr. Antonio Francesco 
Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting 
The Outstanding Monuments Of The 
Ancient Etruscans, volume 2, page 41), 
1 with the bust of a Fury (according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan 
And Other Ancient Languages Of Italy, 
volume 2, page 651 — page 561 at number 
6) | dug up in the terntory of Todi 
(according to Mr. Giovanni Battista 
Passer, Explanations Of Mr. Thomas 
Dempster's Books On Regal ETRVRIA, 
page 220). 


ETRVSCVM 
VETERVM 


ES BAPTISTA 
IN THOMAE 
LIBROS DE ETRVRIA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14678. 


EN ANKVENESANKARIATEVEIIAE 


CI ANK(ARUS) VENES ANKARI|AI 


ATE(1) VEIIA(N)E(I) 


Mr.-Ankar Vene's (bossed 
sacrificial bowl); Mrs.-Ankari his- 


mother from-Veio (was; | or, 
perhaps better | gifted it to the 
Gods after his death). 


[Jeff Hill's footnote: The meaning ofthe inscription (due to the unmarked wordbreaks) 
is somewhat refractory, unless perhaps one interprets it about as I have done, which, 
believe it or not, also requires perhaps a minimum number of supplemented letters 
(some more doubtful than others!).] 


EDIDIT Publish it did: 
d. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM |» Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 2, page 


MONVMENTA, VOLVMEN 2, PAGINA 4l, VOLVMEN 1, 41, volume 1, photographic plate number 12, 
TABVLA NVMERO 12, 


A IOHANNE BAPTISTA PASSERIO|sent to him by Mr. Giovanni Battista 
MISSAM CVM NVMERO |Passeri together with l 
PRAECEDENTI (ANTONIVS |number [Jeff Hill's footn 
FRANCISCVS  GORIVS, MVSEVM (Mr. Antonio Francesco 
ETRVSCVM EXHIBENS INSIGNIA |Etruscan Muse 
VETERVM ETRVSCORVM |Outstanding 
MONVMENTA, VOLVMEN 2, |Etruscans, volufbe 2, olume 1, 
PAGINA 41, VOLVMEN 1, TABVLA |photographi [Jeff Hill's 
NVMERO 13); footnoté IS$& inscription number 


14677]; 


INDE 
2 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, IN Osservazioni letterarie. . Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
VOLVMEN 6, PAGINA 453 (ANK VUNES ANK ARIATE V. age 453 (ANK VUNES ANK ARIATE or ANKARIATE 
ANKARIATE VESIAE), 


[Jeff Hill'S footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti utilises a faulty 
method to reproduce -- and render murky -- Mr. Francesco Scipione Maffei's very 
clear text; Mr. Francesco Scipione Maffei's two possible readings, which Mr. 
Francesco Scipione Maffei prints, using brackets, as ANK VUNES ANK ARIATE 
(ovvero ANKARIATE) VESIAE, are therefore: 

. ANK VUNES ANK ARIATE VESIAE 


OVVvero 
. ANK VUNES ANKARIATE VESIAE.]| 
ET and: 
E IOHA! S BAP THOMAE DEMPSTERII 3. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIB. ETRVI GALI PA] OMENA, PAGINA 220 Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 220 (ANK * VVNES 
(A S * ANCARIATE * VEIIAE): * ANCARIATE * VEIIAE): 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Battista Passeri's versions, in which letters are seen 
to K wriggle their noses and become letters C, and letters U have blinked their eyes 
and transformed into letters V, is valueless incomprehensible deceitfully careless 


dung, shit, and manure.] 
4. 


AL ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di| 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre a talia, VOLVMEN 2, PAGINA 651 — PAGINA 564, Languages Of Italy, volume 2, page 651 — page 564, number 6 
NVMERYS 6 
ET and: 
5. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco E Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome, SERIES 6, TABVLA NVMERO Y2; Fame, series 6, photographic plate number Y2; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Francesco Inghirami provides not only a valuable profile 
drawing of the vessel, ignored and left undescribed by our other authorities, but also 
a sketched version of the text which appears to have vague gaps in it 2 wordbreaks, 
which, ultimately, I will not reproduce.] 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 71. 
NVMERVS 71. 
INSCRIPTIO NVMERO 14679. Inscription Number 14679. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: This inscription, read, admittedly, in various ways, is thought by 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, in a poorly expressed theory little better 
than the idlest gossip, perhaps relying on the evidence of a fudged intermediary one 
edited by Mr. Francesco Orioli, to be a duplicate of inscription number 14680; 
unfortunately, not one of our authorities had a brain more intricate than that of a gnat's, 
because they made no sketched of the inscription, and the monument has, or 
monuments have, of course, since perished: 

inscription number 14679: | VELESENTI EILEIALIS AFP ALOISIO ANTONIO LANZIO 

" " " AULEMI TILEIACEZ AEX FRANCESCO ORIOLIO 
AVLEMI * TITI * AELII  BONAE * MEMORIAE 


inscription number 14680: | AVLEMETITI * EILEIALIZAE* IOHANNE ANDREA 


IOHANNELLIO 
] 
OPERCVLVM OSSVARII. The lid of an ossuary. 
TI | VELESENTI EILEIALISA 
C]  VELE SENTI| jEKAL)|Al Mr.-Vele, i's J son), 


LEIALISA Mrs.-Le band, 
(lies heret 
EXSCRIPSIT EDIDITQVE Wrote i&Oüband püblished 4t did: 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di Mr. Luigi inj, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia; VOLVMEN 2, PAGINA 320 - PAGINA 253 Languages Of Ital 2, page 320 — page 253 (page 444 — 373, 
(PAGINA 444 — 373, NVMERVS 412 VEL * SENTIEILIALISA, umber 412 [Jeff Hill's iote: inscription number 14680] VEL * 


LEGE VELE * SENTIE * EILIALISSA), INTIEILIALISA, which, confusingly, should be read as VELE * 
INTIE * EILIALISSA according to Mr. Giuseppe Goffredo 
riodante Fabretti, but in the absence of a sketch of the inscription 
fth putative intelligence, only a number of 
ade and guessed at and put together from faith by 
cholars apparently with much more interesting things on their minds, 
ckon, that we know nothing at all about this inscription copied 
a few times and considered to be more than one, or else these 
r more different inscriptions.). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo UMOR Fabretti fails dismally to 
explain what has happened to the lousy reporting of this single inscription, as he 
considers it to be, by his authorities commencing from Mr. Luigi Antonio Lanzi, or to 
these several inscriptions, if, that 1s, he ever figured out a theory as opposed to a Diktat: 
they represent different copies of the one inscription because I say that they do, and 
my brain is bigger than your brain, and I do not want any correspondence on the 


matter.] 
VNDE from where: 
2; FRANCIS! RIOLIVS. Monunienti pubblicati dall'Instituto | 2. Mr. Francesco Orioli, in Unpublished Monuments Published By The 
dii Gorrisponde haeologi 'AGINA 54. Institute Of Archaeological Correspondence, 1851, page 54. 


[Jeff Hill's footnote: Apparently there is no so titled annual: a number of annuals of 
the Monumenti (1854, 1855, and 1856), and of the Annali (1854, 1855, and 1856), 
and of the Bullettini (1854 and 1855), were published in a combined annual entitled 
1854. Monumenti, annali e bullettini pubblicati dall'Instituto di corrispondenza 
archaeologica; indeed, in number 80 one inch below, the date of the same volume is 
now 1854; the inscription printed there in typefont seems to be a clumsy mistakeridden 
thing, indeed unrecognisable: 
AULEMI TILEIACEZA 
AVLEMI * TITI * AELII * BONAE * MEMORIAE; 

I conjecture that this must have been the most severely corroded inscription ever 
uncovered; and Mr. Francesco Orioli sensibly declares that it was probably a botched 
attempt to recut and clarify and improve it; but, any firmly held opinion, that there 
was either only the one inscription, or, that there were as many as three different 
inscriptions, is too absurd, it cannot be proven since some possessor of the artifact -- or 
artifacts -- or three or more artifacts -- thought that it would be a splendid idea to 
destroy them.] 


HIC TITVLVS EST MALE 
DESCRIPTVS SIVE A  ALOISIO 
ANTONIO . LANZIO. SIVE AB 


HANNIBALE OLIVIERIO EX LAPIDE 
SEQVENTI NVMERO 73. 


This inscription was shoddily copied 
down, either by Mr. Luigi Antonio Lanzi, 
or by Mr. Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani, from the tombstone which 
follows, number 73 [Jeff Hill's footnote: 
that is, from inscription number 14680]. 


[Jeff Hill's footnote: There is insufficient evidence -- none of these dopes went to the 
least bother of, say, making an accurate sketch of the inscription (something which 
would take between three minutes and eight minutes) -- only a vague unsubstantiated 
and indeed eternally unsubstantiable guess -- that this was the case.] 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 72. 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 72. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 14680. 


Inscription Number 14680. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


OPERCVLVM SEPVLCHRALE 
DEFOSSVM HOC ANNO 1698 AD 
CASTRVM Poiette IN | PRAEDIO 
NOBILIVM DE COPPANIS, A QVIBVS 
DONO OBTINVIT IOHANNES 
ANDREAS IOHANNELLIVS: NVNC 
IN MVSEO HANNIBALIS OLIVIERII. 


Dol of 
estate of 


the gentlemen i, from whom 
Mr. Giovannelli 
obtained it s now in the Museum 


O 


[Jeff Hill's footnote: Giovanni Andrea Giovannelli is often written, by less intelligent, 
authors, in other ways, including: 1.: Giovannelli, 2.: Andrea Giovennelli, 3.: 
Giovandrea Giovannelli, apparently deliberately ensuring that a bibliographical search 


might well fail.] 

TI AVLEMETITI * EILEIALIZA 

C1 AVLE TITIEK AL) | A l  Mr-Avle, Mrs.-Metitiei's (son), 
LEIALIZA Mrs.-Lei's-daughter's-husband, 

(lies herein). 
( (According to: 
v. IOHANNES BAPTISTA wee ITALIAE, l. Mr. Giovanni Battista Passeri, Italy, Oliverian Library, Number 239, 

BIBLIOTHEC. IQVITATVM A Handwritten Diary, Of Mr. Giovanni Andrea Giovannelli, Of Three 
TVDE VM L D M IOHANNIS Books, Of The Antiquities Of Todi, number 129 
AN PN IOHANNELLII MANVSQGRIPTVM NVMERO 239, 
NVMER 

); 3: 


CEO DESCRIPSI 
VM, CVM QVO 
IT IOHANNES CAROLVS 
IVS, QVI VIDIT ET 


I copied it by means of a paper squeeze at 
the house of Mr. F. Rocchi, in agreement 
with which is Mr. Giancarlo Conestabile, 
who sees it and displays it as: AVLEME 


EXHIBVIT AVLEME TITI TITI EILEIALIZA ( 
EILEIALIZA ( 
2, IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di pa Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS NVMERO 3, PAGINA 58, NOTA Perugia, part 3, page 58, note 2); 
2) 
EDIDIT Published it did: 
ES IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 3. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, volume 
perugine, VOLVMEN 1', PAGINA 34; 1, edition 1, page 34; 
ACCEPTVM AB ABBATE |It [Jeff Hill'SE footnote: neuter; evidently 


BENEDETTONIO OLIVETANIO; ET 
EDITIONE ALTERA PAGINA 28, 
NOTA 4, SVSPICATVS EST DE HVIVS 
TITVLI SINCERITATE. AD 
EXEMPLAR IOHANNIS BAPTISTAE 


therefore the EXEMPLVM 
CHARTACEVM?] was approved of by 
the abbot Mr. Benedettoni Olivetano; and 
in his second edition, on page 28, in note 
4, Mr. Giambattista Vermiglioli suspected 


VERMIGLIOLII, COMPARATVM 
CVM NVMERO 72, RESTITVERE SIBI 
VISVS EST FRANCISCVS ORIOLIVS 
(Monumenti pubblicati dall'Instituto di 
corrispondenza — archaeologica, 1851, 
PAGINA 54). 


the genuineness of this inscription. Mr. 
Francesco  Orioli (in X Unpublished 
Monuments Published By The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1851, 
page 54), seemed to himself to restore it to 
the version of Mr.  Giambattista 
Vemighohs compared with number 72. 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 73. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 73. 


INSCRIPTIO NVMERO 14681. 


Inscription Number 14681. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PATERA EX ARGILLA COLORIS 
LVTEI SVBNIGRI, DVRITIE PAENE 
FERREA -- ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS. 


A. bossed sacrificial bo 
yellow colour, of al 
hardness -- according to 
Francesco Gori. 


of a grayish 
an iron 


"fi 


EX ANTONIO FRANÉISCO S 


EX IOSEFO e ERES A TE FABRETTIO EX ANTONIO 
FRANCISCO' GORIO * 


IMAGÜSINSCRIPTIONIS NVMERO 14681. 


7 
I. CAN 


yetSóo " 


cw . 


TI --ARTh TIRThI ^. 


I see --ARTh TIRThINA; 


[Jeff Hill's footnote: It is curiously difficult to figure out what vague vision the 
woodcut SCVLPTOR (unsigned) had, and was trying to convey, by the ambiguous 
sketch printed by Mr. Antonio Francesco Gori; 


Mr. Antonio Francesco Gori sees: BARTH riR TI 


(but, as usual, even if you held a gun to his head, he just would not be able to accurately 
indicate where there was a genuine gap and where none: I underscore two places, in 
his transcription, where there are NOT genuine gaps: l^nTh Brig ToU b. but 
where he says that there are, even though he fails to sketch them; 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti sees: «L»ARThlBB TIRThI——-.] 

C1 LARTh TIRThI ^ A] Mr.-Larth Tirthina (owns this 
bossed sacrificial bowl). 


Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3 2, page 
41, volume 3, page 195, «volume 17, photographic plate number 8& 
84; 


l. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM| I. 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, VOLVMEN 23 2, PAGINA 195, TABVLA 
NVMERO 85 84; 


DEDI TABVLAM 6BIS EX ANTONIO 


FRANCISCO GORIO, | MVSEVM 
ETRVSCVM EXHIBENS INSIGNIA 
VETERVM ETRVSCORVM 


MONVMENTA, TABVLA NVMERO 
85 84 


Igive my photographic plate number 6BIS 
lifted from Mr. Antonio Francesco Gori, 
The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient 
Etruscans, «volume 1», photographic 
plate number 85 84 


servile terms collected from Etruscan culture and Latin culture recorded mainly in 
the Body Of Etruscan Inscriptions and in some early Roman authors.] 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 
m 


ili RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 384, NVMERVS 133; 


Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 384, number 133; 


2. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7722 H; 7122h; 

3 HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.57; EN Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.57; 

4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 12, Examples From Cerveteri, page 12, number 13, illustration number 
NVMERVS 13, IMAGO NVMERO 25; 25 

5. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 475, PAGINA 201. Inscriptions, number 475, page 201. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio, reading LARTh * LAUS ( ), needing 
to underdot the letter N because, in the most basic and simplest terms possible, well, 
it just ain't there, despite the fact that there is a stretch of corrosion and pitting here 
and in two hundred other places on the tombstone which more or less vaguely 


resemble a letter or a numeral or a symbol, writes:] 


A tombstone. From the Tomba delle Iscrizioni, which 


millimetres; diameter: 270 millimetres. 
millimetres to 22 millimetres high, scra 


Etruscan Inscriptions it is: L 
FORTASSE LAU(TNI) S(VA, 


compare LAVSIES of inscripti 
LAVSENNA (Mr. Wilhelm Schulze, 


(Banditaccia] 


of which it says 
ofer reads LAU(TNIS or 


teinischer Eigennamen, page 
common era. 


INS 
5976: 


PTIONES NVME 
/7.5978. 5079359 
5982. 5983 


qa 
d m 


Inscriptions Numbers 5975, 5976, 59777, 
59778, 59779, 5980, 5981, 5982, And 
5983. 


Inscriptions Of The MACLAE Family. 


MACPABINSCRIPTIONES. 
POST  CANNVM 1915 
MENGARELLIVS SEPVLCRVM 
INVENIT APVD Tomba delle Iscrizioni 
CVIVS INGRESSVS IN EADEM 
AREA ERAT. SEPVLCRVM EX 
CELLA CONSTAT VNA (METROS 2, 
40 X 3, 60 CIRCITER) QVAE 
CREPIDINE AD MORTVOS 
CONDENDOS CIRCVMDATA EST. 
IN PARIETIBVS TRIA LOCVLA 
EFFOSSA SVNT. HYPOGAEVM AD 
HELLENISTICAM AETETAM 
PERTINET (MAVRVS 


After 1915 Mr. Raniero Mengarelli 
found a tomb near the Tomb Of The 
Inscriptions, the entrance of which was in 
the same area. The tomb consists of one 
chamber (about 2.4 metres by 3.6 
metres), which was surrounded by a bank 
for storing the dead. Three niches were 
dug in the walls. The chamber belongs to 
the Hellenistic period (according to Mr. 
Mauro Cristofani, The Tomb Of The 
Inscriptions At Cerveteri, page 21). 


where 


EE ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 651 — PAGINA 564, 
NVMERVS 7 ----ARTh---- TIRThIN---- 


(from 

32; Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 851 — page 564, number 
7 ----ARTh---- TIRThIN---- 


) 


CVI MISIT IOHANNES BAPTISTA 
PASSERIVS. 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 74. 


to whom Mr. Giovanni Battista Passeri 


«had» sent it. 
3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 74. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14682. 

14683. 14684. 14685. 14686. 14687. 

14688. 14689. 14700. 14701. 15028. 
15029. 15698. 21078. 


Inscriptions Numbers 14682, 14683, 

14684, 14685, 14686, 14687, 14688, 

14689, 14700, 14701, 15028, 15029, 
15698, And 21078. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin * 
INSCRIPTIONES VOTIVAE EX LVCO|Votive inscriptions, from a grove at 
PISAVRENSI IN MVSEO |Pesaro, «conserved- in the Museum Of 


OLIVERIANO. HIS IPSIS DIEBVS, 
SCRIPSIT HANNIBAL OLIVIERIVS, 
MARMORA  PISAVRENSIA NOTIS 
ILLVSTRATA, PAGINA 201 (1738), 
VETERVM PISAVRENSIVM 
SACRVM LVCVM VOBIS IDOLIS 
ARIS OBLATIONIBVS REPERIVM 
REEERCEVME—*-F9 REFERTVME* 
ADIECTIVO REFERTVS POST TOT SAECVLA 


DETEGERE MIHI CONTIGIT. 
TITVLOS IN MVSEVM 
OLIVERIANVM ILLATOS 


EDIDERVNT FRANCISCVS SCIPIO 
MAFFEIVS, ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS ALIIQVE, ET FORMIS 
CHARTACEIS EXPRESSOS, QVAE 
FRANCISCI ROCCHII CVRIS 
DEBENTVR, HABVIT FRIDERICVS 


GVILIELMVS RITSCHELIVS 
EDIDITQVE IN PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA 


EPIGRAPHICA AD ARCHETYPORVM 
FIDEM EXEMPLIS LITHOGRAPHIS 


REPRAESENTATA, TABVLAE 
NVMERIS 43 ET 144 (VNDE 
THEODORVS MOMMSENIVS, 
INSCRIPTIONES LATINAE 


ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII 
CAESARIS MORTEM, CONSILIO ET 
AVCTORITATE ACADEMIAE 
REGIAE BORVSSICAE, NVMERI 167. 
168. 169-170. 1715 172: 125. 174. LETS: 
ITO PE Ne. TIS. ISO) ITSDENMI 
ECTYPIS CHARTACEIS 


Mr. Olivieri. During these very days, 
wrote Mr. Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani, Marble Tombstones Of Pesaro 
Illustrated With Notes, page 201, 
(«edition of7 1738), the sacred grove of 
the ancie feund 


adectve REPERTES "xg ddols. altats. and 


votive items to you, occurred to me to 
uncover, after so many centuries. Mr. 
Francesco Scipione Maffei and Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and other men published 
the inscriptions, carried into the Museum 
Of Mr. Olivieri, and reproduced in paper 
forms [Jeff Hill's footnote: better: paper 
squeezes]; those are owed to the care and 
attention of Mr. Francesco Rocchi, which 
Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl had «the 
use of» and published in Epigraphic 
Monuments Of Pristine Latinity Faithfully 
Reproduced According To The Originals 
By Lithography, photographic plates 
numbers 43 and 44 (from where Mr. 
Theodor Mommsen, The Oldest Latin 
Inscriptions, To The Death Of Caius Iulius 
Caesar, According To The Plan And 
Under The Authority Of The Royal 
Prussian Academy, numbers 167, 168, 
169. 170. TIE I2 C173; 1L rs 176) 
177, 178, 179, and 180. And I myself used 
those same paper squeezes -- by the 
courtesy of Mr. Francesco Rocchi -- in 
1860. 


HVMANITATE FRANCISCI ROCCHII 
EGO IPSE VSVS SVM ANNO 1860. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has botched the 
citation from Mr. Annibale degli Abbati Olivieri Giordani,, MARMORA 
PISAVRENSIA NOTIS ILLVSTRATA: I cannot confirm how many editions there 
were between 1737 and 1738, but examples of these both I have consulted; they have 
the identical passage, as does probably every other edition too; the text is definitely 
not REPERTVM, but REFERTVM; and now adding to the confusion is the question 
that there is hence ambiguity about REFERTVM: it could be the participle from the 
verb REFERO, repay, requite, or it could be a neuter caseform of the adjective 
REFERTVS, crammed and stuffed; the quality of the Latin ofthe parcel of inscriptions 
is so poor (notwithstanding their enormous interest and importance!) that it could 
perhaps be explained as botched attempts by Etruscans to write them (the Etruscan ear 
may have had trouble hearing the terminations of words, like Vietcong today when 
they speak Manglish); the word CIPPVS means, as well as tombstone, markingstone, 
milestone, boundary marker, memorial stone, and so on, but a stone (inscription 
number 14682) dedicated to the Goddess FERONIA might have been a symbolic 
tombstone for all we know, marking, say, the termination of the phase of a life of 
servitude upon freedom.] 


ils 


HANNIBAL OLIVIERIVS, MARMORA PISAVRENSIA NOTIS 
ILLVSTRATA, EDITIONIS ANNI 1737, PAGINA 201; 


Mr. Annibale degli Abbati Olivieri Giordani, Marble Tombstones Of 
Pesaro Illustrated With Notes, of the edition of 1737, page 201; 


2x 


HANNIBAL OLIVIERIVS, MARMORA PISAVRENSIA NOTIS 
ILLVSTRATA, EDITIONIS ANNI 1737, PAGINA 201; 


Mr. Annibale degli Abbati Olivieri Giordani, Marble Tombstones Of 
Pesaro Illustrated With Notes. of the edition of 1737, page 201; 


3: 


FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, | PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, TABVLAE NVMERIS 43 ET 44; 


Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
Lithography, photographic plates numbers 43 and 44; 


THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 
CONSILIO ET AVCTORITATE ACADEMIAE  REGIAE 
BORVSSICAE, NVMERI 167. 168. 169. 170. 171. 172. 173. 174. 
1752176:177:178:179:180; 


Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, According To The Plan And Under The 
Authority Of The Royal Prussian Academy, numbers 167, 168, 169, 
170, 171, 172, 173, 174, 175, 176, 177, 178, 179, and 180; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 75. NVMERVS 75BIS, NVMERVS 76. NVMERVS 
76BIS. NVMERVS 77. NVMERVS 77A. NVMERVS 77B. 
NVMERVS 77C. NVMERVS 77D. NVMERVS 77E. NVMERVS 
77F. NVMERVS 77G. NVMERVS 77H. NVMERVS 77I. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, NVMERVS 75, number 75BIS, 
NVMERVS 76, number 76BIS, number 77, number 77A, number 
77B, number 77C, number 77D, number 77E, number 77F, number 
7'7G, number 77H, number 771. 


INSCRIPTIO NVMERO 14682. 


Inscription Number 14682. 


-— See Article On FERONIA. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin * 
CIPPVS ALTVS 0, 89, LATVS 0, 21 AD A tombstone, 890 millimetres high, from 
0, 19 METRVM. 190 to 210 millimetres wide. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14682. 


Tl | FERONIA 

T2  STA* TETIO 

T3 | DEDE 

CI FERONIA(I) 

C2  STA(TIO) TETIO 
C3  DEDE(T) 


C4 FERONIA-T-^(E) A4 . To-the-Goddess-Feronia 


(5 STA(TI)(O«S»; «VS» A5  Mr.-Sta(tius) Tetius 
TETI(O«S»)«VS- A6 gave(this acknowledgement in the 
C6 DED (E)«I*(T) form of an inscribed tombstone in 


acquittal of an unknown divinely 
answered vow). 


il FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| I. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 43, number B 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 43, NVMERVS B 


DEDIT AD LAPIDEM VT RELIQVAS assigned it to a tombstone just as all the 


OMNES resti] 
2 THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 2 Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, According To The Plan And Under The 
CONSILIO ET AVCTORITATE  ACADEMIAE  REGIAE Authority Of The Royal Prussian Academy, number 169! — number 
BORVSSICAE, NVMERVS 169! - NVMERVS 377? exuti 
) EDIDERVNT ); edit it did: 
St FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, MVSEVM VERONENSE, | 3. Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 471, 


PAGINA 471, NVMERVS 1 number 1 


[*] [Jeff Hill's footnote: We read in Mr. Francesco Scipione Maffei, MVSEVM 
VERONENSE, the interesting note TABELLA AENEA IN MVSEO VERONENSI, 
which explicates Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's otherwise inexplicable 
note at bibliographical item number 1; Mr. Eric Herbert Warmington, Remains Of Old 
Latin, volume 4, Archaic Inscriptions, number 10, confirms that it is a stone pillar, 
that is, a CIPPVS, as too do the published photographs and sketches.] 


(VNDE | REPETIIT X FRIDERICVS (from where Mr. Friedrich Wilhelm 
GVILIELMVS RITSCHELIVS,|Ritschl, Epigraphic Monuments | Of 
PRISCAE LATINITATIS |Pristine Latinity Faithfully Reproduced 
MONVMENTA  EPIGRAPHICA / AD|According To The  Origimas By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS |Lithography, photographic plate number 
LITHOGRAPHIS REPRAESENTATA, |43, number B) 

TABVLA NVMERO 43, NVMERVS B) 


ET and 

4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia; VOLVMEN 1, PAGINA 164 — PAGINA 125, Languages Of Italy, volume 1, page 164 — page 125, number 1; 
NVMERVS I; 

5: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 75. 
NVMERVS 75. 

INSCRIPTIO NVMERO 14683. Inscription Number 14683. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin * 
CIPPVS ALTVS 1, LATVS 0, 47 AD 0, A tombstone, 1 meter high, from 380 to 
38 METRVM. 470 millimetres wide. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14683. 


T1 IVNONII 


(e IVNON(E;-«I- A1 To-the-Goddess Juno (this 
acknowledgement in the form of 
an inscribed tombstone in acquittal 
of an unknown divinely answered 
VOW). 


[Jeff Hill'SE footnote: I hesitantly doubt that the termination consists of doubled 
letters -IL, but this possibility definitely cannot be ruled out since it does make good 


EinmumRUd sense (a long letter I was Uns represented by our Hand as -II).] 


FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —X PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 43, NVMERVS F 


Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
Lithography, photographic plate number 43, number F 


p THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 
CONSILIO ET AVCTORITATE  ACADEMIAE  REGIAE 
BORVSSICAE, NVMERVS 172! - NVMERVS 370? 


) EDIDERE 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, MVSEVM VERONENSE, 
PAGINA 470, NVMERVS 4C 


[Jeff Hill's footnote: If anyone ever pages through Mr. Francesco Scipione Maffei's 
book, they will see that he has compressed five distinct inscriptions, inscriptions 
numbers 15698, 21078, 14683, 14685, and 14689, into one of his numbers, that is, 
number 4, arranged in two lines, nicely interpunctuated, as if that inscription of six 
words is extant in some museum: a deceitful lie, a foul crime against scholarship, and 
a slur which he repeats elsewhere.] 

(VNDE FRIDERICVS GVILIELMVS (from where Mr. Friedrich Wilhelm 
RITSCHELIVS, PRISCAE|Ritschl, Epigraphic Monuments |. Of 


[9 


Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, According To The Plan And Under The 
Authority Of The Royal Prussian Academy, number 172! — number 
370? 


5 edit it did: 


Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 470, 
number 4C 


LATINITATIS MONVMENTA 
EPIGRAPHICA AD ARCHETYPORVM 
FIDEM EXEMPLIS LITHOGRAPHIS 


Pristne Latinity Faithfully Reproduced 
According To The Originals By 
Lithography, photographic plate number 


REPRAESENTATA, TABVLA 43, number F) 
NVMERO 43, NVMERVS F) 
ET and: 
4. SEBASTIANVS DONATIVS, AD NOVVM THESAVRVM|, 4. Mr. Sebastiano Donati, Supplement To The New Thesaurus Of Old 


VETERVM INSCRIPTIONVM CLARISSIMI VIRI LVDOVICI 

S c SVPPLEMENTVM, PAGINA 13, 
[Jeff Hill's footnote: I protest, firstly, that any anthor on Earth should cite another 
author as DONAT., in a country full of authors of books on ancient inscriptions named 
Donati! what the hell? what lazy blackfella's writing is this?! Donato? Donati? 
Sebastiano Donati? author of AD NOVVM THESAVRVM VETERVM 
INSCRIPTIONVM CLARISSIMI VIRI LVDOVICI ANTONII MVRATORII 
SVPPLEMENTVM? a ridiculous book the series of page numbers in which 
commence, afresh, three or four times? becoming dual numbered columns at one 
point; secondly, so, which series of pages? Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
does not mention how to find his damned reference, a puzzle which it takes an hour 
to unravel; according to my effort to repaginate the book in a digitally logical way, it 
is page DII ANTIQVORVM 0013; and shortly, when Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti cites Donat. a little fuller; aa DONATVS, he comprehensively 
botches it!: Donat., being Sebastiano Donati's family name, is DONATIVS in Latin!. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 75BIS. 


Inscriptions Of The Very Famous Man Mr. Lodovico Antonio 
Muratori, page 13, number 3; 


Sk IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 75BIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 14684. Inscription Number 14684. 
See Article On UNI. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Latin * 


CIPPVS ALTVS 1, 11, LATVS 0, 37 AD A tombstone, 1.11 metres high, from 290 
0, 29 METRVM. 


millimetres to 370 millimetres wide. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14684. 


TO] | IVNONE*RE 
T02 MATRONA 
T03  PISAVRESE 
T04 | DONO * DEDROT 
CO]  IVNONE * RE(CINA) 
C02. MATRONA 
C03  PISAVRESE 
C04 DONO * DEDROT 
COS  IVNONE * RE(CINAI) 
C06 MATRONA(I) 
C07  PISAVRESE 
C08 DONO: DEDROT 
C09  IVNONÍE!|-«I- *|A09  To-the-Goddess-Iuno Queen 
RE((C) «GP» INA) (IJ (E) A10  the-wives 
CIO0 | MATRONA (I) (E) All  of-Pesaro 
C11  PISAVRE(N)SE(S) Al]2  for-a-gift have-given (this 
CI2 DONO *DED(E)R(O)«V-»(N)T acknowledgement in the form of 
an inscribed tombstone in acquittal 
of an unknown divinely answered 
VOW). 
il FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, — PRISCAE| Il. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 


ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 43, NVMERVS C 


Lithography, photographic plate number 43, number C 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl states that there is a trace of a letter 


G at the end of line TI.] 


[Jeff Hill's footnote: According to Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl's sketch, damage to 
the stone doues not preclude the possibility that something (such as a letter -S) 


terminated line T3 after the final letter -E.] 


[Jeff Hill's footnote: According to Mr. 
lithograph, only three quarters of the letter 


Friedrich Wilhelm Ritschl's sketch, not 
T terminating line T4 has survived.] 


( 


( 


2 THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 
CONSILIO ET AVCTORITATE ACADEMIAE  REGIAE 


BORVSSICAE, NVMERVS 173! - NVMERVS 378? 


2n Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, According To The Plan And Under The 
Authority Of The Royal Prussian Academy. number 173! — number 


378 


); EDIDERE 
3 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie, 
VOLVMEN 5, PAGINA 187 


); edit it did: 
zu Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
5, page 187 


E LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS, NOVVM - Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 1978, page 1978, number 9 
NVMERVS 9 

)ET ) and: 

5: FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, MVSEVM VERONENSE, 5. Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 470, 
PAGINA 470, NVMERVS 6 number 6 

(FRIDERICVS GVILIELMVS |(Mr. Friedrich Wilhelm — Ritschl, 

RITSCHELIVS, PRISCAE|Epigraphic Monuments Of  Pristine 

LATINITATIS MONVMENTA |Latinity Faithfully Reproduced According 


EPIGRAPHICA AD ARCHETYPORVM,|To The Originals By  Lithography. 
FIDEM EXEMPLIS LITHOGRAPHIS |photographic plate number 43, number C) 
REPRAESENTATA, TABVLA 
NVMERO 43, NVMERVS C) 
ET and: 
6. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 6. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia; VOLVMEN 1, PAGINA 164 — PAGINA 125, Languages Of Italy, volume 1, page 164 — page 125, number 7; 
NVMERVS 7; 
TE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 76. 
NVMERVS 76. 


INSCRIPTIO NVMERO 14685. Inscription Number 14685. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On MATUNAI. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin * 


CIPPVS | QVADRATVS  DVABVS 
PARTIBVS CONTINVO SCRIPTIS, 
ALTVS 0, 78, LATVS 0, 39 AD 0, 36 
METRVM. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14685. 


A tombstone, squared, with two of its 
sides — continuously —inscribed, —780 


millimetres high, from 360 millimetres to 
390 millimetres wide. 


T1 MAT*M 
112 ATVT 


CI|C2 MAT(RE) MJATVT(AD 


C3||C4 MAT(R [E] -I») 
MI|JATVT(A (I (E)) 


A3||A4 To-the-Goddess-Mother — D|awn 
(this acknowledgement in the form 
of an inscribed tombstone in 
acquittal of an unknown divinely 
answered vow). 


ils FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, X PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 44, NVMERVS O 


Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
Lithography, photographic plate number 44, number O 


0 THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 
CONSILIO ET AVCTORITATE  ACADEMIAE  REGIAE 
BORVSSICAE, NVMERVS 176! - NVMERVS 372? 


2 Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, According To The Plan And Under The 
Authority Of The Royal Prussian Academy, number 176! — number 
eux 


EPIGRAPHICA AD ARCHETYPORVM 
FIDEM EXEMPLIS LITHOGRAPHIS 


EDIDERVNT Edit it did: 

3 FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, MVSEVM VERONENSE, gr Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 470, 
PAGINA 470, NVMERVS 4D. number 4D 

(FRIDERICVS GVILIELMVS |(Mr. Friedrich Wilhelm — Ritschl, 

RITSCHELIVS, PRISCAE|Epigraphic Monuments Of  Pristine 

LATINITATIS MONVMENTA |Latinity Faithfully Reproduced According 


To The Originals By  Lithography, 
photographic plate number 44, number O) 


REPRAESENTATA, TABVLA 
NVMERO 44, NVMERVS O) 
ET and: 
4. SEBASTIANVS DONATIVS, AD NOVVM THESAVRVM 4. Mr. Sebastiano Donati, Supplement To The New Thesaurus Of Old 


VETERVM INSCRIPTIONVM CLARISSIMI VIRI LVDOVICI 
ANTONII MVRATORII SVPPLEMENTVM, PAGINA 13, 
NVMERVS 3; 


Inscriptions Of The Very Famous Man Mr. Lodovico Antonio 
Muratori, page 13, number 3; 


8h IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 76BIS. 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 76BIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 14686. 


Inscription Number 14686. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MATUNAT. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin * 

CIPPVS ALTVS 0, 72, LATVS 0, 27 AD A tombstone, 720 millimetres high, from 

0, 33 METRVM. 2770 millimetres to 330 millimetres wide. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14686. 

T0] MATRE 


TO2 MATVTA 

TO3  DONODIIDRO 
TO04 MATRONA 
TOS  AN"CVRIA 
TO06  POLA*LIVIA 
TO07 DEDA 

C01 MATRE 

C02  MATVTA 

C03 DONO DEDRO(NT) 
C04 MATRONA 
C05 AN'CVRIA 
C06  POLALIVIA 


C07 DEDA(NT) 


C08  MATRÍEj-«I- A08  To-the-Goddess-Mother 
C09  MATVTA(E) A09 Dawn 

CIO DONODED(E)JR(OI-V»(NT) /|AI1O  for-their-gift did-give 
CI] MATRONA(E) All  the-wives. 


(And, to judge by the slightly different appearance of the letters, written and added 
at a later time:) 


CI2  MANIA CVRIA A12  Mrs.-Mania Curia (and) 
CI3  POLALIVIA A13  Mrs.-Pola Livia 
CI4  (DEJDA(NT) Al]4  are-providing (this 


acknowledgement in the form of 
an inscribed tombstone in acquittal 
of an unknown divinely answered 
VOW). 

[Jeff Hill's footnote: I transcribe the nest of letterstrokes at the beginning of line TOS, 
IBS as /VV". Mr. Eric Herbert Warmington without hesitation sees and reads M' », 
but probably wrongly -- surely M' could only be derived from AV or /Wv, the latter of 
which is the established way of writing MARCA, five letterstrokes --, even though he 
goes on to somehow English M' as the correct MANIA; generally, I repeat, the 
lettershape /VV — M' - MARCA; evidently here we have /VV", seven letterstrokes: /VV 
would probably be MANIVS as opposed to A^ being MARCVS, and the " feminises 
that prename MANIVS into MANIA and, bewilderingly, if written by our Hand, /W 


or AN - M' would be MARCA,; I disregard the possibility, probability, likelihood, that 
Mr. Eric Herbert Warmington interprets the seventh of the letterstrokes as his 
interpunct ....; uninspiringly, Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, at the foot of his 
lithographic plate number 43, where he prints another version of the lithographs, in 
neat handwriting, a rubbish technique which causes drastically different inscriptions 
to seem to have been written by the same Hand fresh out of FELSINA University 
Scribes' School, the precise reasons for which I know not and I care not, with 
corrections and additions and changes and adaptions, he ..... improves? ..... on the 
actual reading: it is now MVCVRIA -- case closed; in these foot of page improvements 
I notice that he has in fact ripped off, I mean, reproduced, Mr. Francesco Scipione 
Maffei's actual printing plates which he has somehow come into possession of, so, no 
wonder that they disagree with the lithographs, which must take precedence in terms 
of absolute accuracy -- if you read a little of Mr. Francesco Scipio Maffei's text, you 
realise that he is fond of gibbering shit; and, at, say, inscription number 14688, if Mr. 
Francesco Scipione Maffei miswrites CISVLA, then this wrong reading is dopily 
transferred, mistakes and all, onto the foot of Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl's 


ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 
CONSILIO ET AVCTORITATE ACADEMIAE  REGIAE 


lithographic plate.] 
FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, — PRISCAE| 1. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 43, number A 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 43, NVMERVS A 

24. THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE| 2. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 


Of Caius Iulius Caesar, According To The Plan And Under The 
Authority Of The Royal Prussian Academy, number 177! — number 


BORVSSICAE, NVMERVS 171! - NVMERVS 372? 
). » 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen chose to provide a lousy photograph of 
the entire tombstone, in which the inscription is, generally speaking, barely visible, 
and in which the beginning of line TO5 is essentially illegible if not invisible; I am 
surprised; later, the noisy wouldbe authority, Mr. Mauro Cristofani, would take similar 
lousy photographs deliberately, or else just throw them away and pretend that they 


never existed.] 


372? 


EPIGRAPHICA AD ARCHETYPORVM 
FIDEM EXEMPLIS LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, TABVLA 
UR. 43, NVMERVS AJ; 


EDIDERVNT Edit it did: 
2. FRANCISCVS SCIPIO  MAFFEIVS, Osservazioni letterarie, 3; Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
VOLVMEN 5, PAGINA 187 5. page 187 
4. LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS, NOVVM 4. Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 1984, page 1984, number 9 
NVMERVS 9 
YET ) and: 
5. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, MVSEVM VERONENSE,| 5. Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 470, 
PAGINA 470, NVMERVS 7 number 7 
(FRIDERICVS GVILIELMVS |(Mr. Friedrich — Wilhelm — Ritschl, 
RITSCHELIVS, PRISCAE|Epigraphic Monuments | Of  Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA |Latinity Faithfully Reproduced According 


To The Originals By  Lithography, 
photographic plate number 43, number 
A); 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 77. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 6. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 1, PAGINA 161 — PAGINA 125, Languages Of Italy, volume 1, page 164 — page 125, number 6; 
NVMERVS 6; 

ET and: 

Jg IOHANNES  CASPARVS  ORELLIVS,  INSCRIPTIONVM| 7. Mr. IohannCKaspar von Orelli, A Very Large Collection Of Selected 
LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA COLLECTIO AD Latin Inscriptions Useful For Illustrating The Knowledge Of Roman 
ILLVSTRANDAM ROMANAE ANTIQVITATIS DISCIPLINAM Antiquity, number 1500; 

ACCOMODATA, NVMERVS 1500; 
8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 77. 


INSCRIPTIO NVMERO 14687. Inscription Number 14687. 


See Article On UNI. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin * 
CIPPVS | QVADRATVS — DVABVS A squared tombstone, with two of its sides 
PARTIBVS CONTINVO INSCRIPTIS, continuously inscribed, 890 millimetres 
ALTVS 0, 89, LATVS 0, 40 AD 0, 37|high, from 370 millimetres to 400 
METRVM. millimetres wide. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14687. 
[Jeff Hill's footnote: Literal meaning: Juno the Goddess Of Childbirth lies here (dead 
in this grave): absurd: chiselled on a tombstone by someone who did not know what 
the Latin meant? copied (misspelled? indications of (dative) caseforms stripped?) 
from a dedicatory inscription to the Goddess or Goddesses (often elsewhere the 


Goddess Diana is LVCINA)?.] 
TI IVNO * LO 


AE VCINA 

CI|C2 IVNO(NE) LO|VCINA(I) 

C3|C4 IVNO(N(EI) 4A3|A4 (Is-dedicated) to-the-Goddess- 
L(O)|[VCINA (I) (E) Juno, Goddess-Of-Ch| ildbirth 


(this acknowledgement in the form 
of an inscribed tombstone in 
acquittal of an unknown divinely 
answered vow). 


ils FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, | PRISCAE Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMfGRAPHIS Lithography, photographic plate number 43, number H 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 43, NVMERVS H 


2 THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 2 Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAH IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, According To The Plan And Under The 
CONSILIO ET AVCTORITATE  ACADEMIAE  REGIAE Authority Of The Royal Prussian Academy, number 177! — number 
BORVSSICAE, NVMERVS 171! - NVMERVS 37? Syl 
EDIDIT Edit it did: 
S FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, MVSEVM VERONENSE, S Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 470, 
PAGINA 470, NVMERVS 5C number 5C 


[Jeff Hill's footnote: I see a need to divide Mr. Francesco Scipio Maffei's number 5 
into three numbers, representing the three discrete inscriptions, inscribed on the three 
separate tombstones, which the dope has run together for unfathomable reasons.] 


(FRIDERICVS GVILIELMVS|(Mr. |. Fredrich — Wilhelm — Ritschl, 
RITSCHELIVS, PRISCAE|Epigraphic Monuments Of  Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA |Latinity Faithfully Reproduced According 


EPIGRAPHICA AD ARCHETYPORVM,|To The Originals By  Lithography, 
FIDEM EXEMPLIS LITHOGRAPHIS |photographic plate number 43, number 


REPRAESENTATA, TABVLA H); 
NVMERO 43, NVMERVS H); 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 77A. 
NVMERVS 77A. 
INSCRIPTIO NVMERO 14688. Inscription Number 14688. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ARITEMI. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin * 


Evidently, And Only According To The Lithograph, Not According To Anyone's 
Transcriptions Or Notes, In Line T1 The Letter L Was Miswritten SINISTRORSVM, 
And Somewhat Untidily Corrected, Probably Immediately, Into One Written 
DEXTRORSVM. 


Again, According To The Evidence Of The Lithograph, The Last Word Of Line TA Is 
Probably DIANI!, But DIANI:. And DIANIE And DIANI! * (Or, Better, DIANI! *) 
Seemingly Cannot Be Ruled Out Either * I Would Need To Stand In Front Of The 
Monument And Discern What Was Written (Something Some Of Our Authorities 
Struggle To Get Right, Especially Members Of The EST CISVLA NON CIISVLA 
DORMIENS PARS * 


CIPPVS ALTVS 1, LATVS 0, 245 AD 0, A tombstone, 1 metre high, from 220 
22 METRVM. millimetres to 245 millimetres wide. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14688. 


T1 CIISVELA 
112) ATILIA 

US DONV 

T4 DAT DIANI: 


[Jeff Hill's footnote: In respect of line T4: according to the lithograph, one is tempted 
to transcribe DAT; Mr. Theodor Mommsen transcribes the letter D, the lefthand half 
of the letter A, and nothing more, other than a gap, until the next word, DIANII; not 
every scribbler can be simultaneously right! most of them must be absolutely wrong! 
(1 am the only person who seems the inscriptions rightly! (??)); these fascinating 
inscriptions from Pesaro have been the subjects of so many studies that I am utterly 
bewildered to discover that their texts are in such a wildly idiotic state of fluctuation!; 
if there is even a faint trace of a letter, one (Mr. Theodor Mommsen) should not 
misleadingly transcribe a vacuous gap! what the hell is that all about?!; Mr. Eric 
Herbert Warmington, following Mr. Theodor Mommsen perhaps a little too closely, 
obliviously reads line T4 as DA DIANE.] 


el CESVLA 

C2 ATILIA 

c3 DONV 

C4 DAT DIAN - 

C$ C(A)ESVLA AS Ms.-Caesula 

C6 . ATILIA A6 X Atilia, 

C7  DONÍ(V(O) A7 for-a-gift, 

C8 DAT DIAN(A)E A8 is-giving — :^-the-Goddess-Diana 
(this acknowledgement in the form 
of an inscribed tombstone in 
acquittal of an unknown divinely 
answered vow). 


CRISTOFANIVS, Tomba Iscrizioni, 
PAGINA 21). 


INSCRIPTIONES IN FRONTE 
CREPIDINIS INSCVLPTAE SVNT, 
ETIAM NVNC, SICVT TEMPORE 
INVENTIONIS ricoperte da uno strato 


The inscriptions were chiselled on the 
front of the bank, and are still, just as at 
the time of their finding, covered by a 
thin strata of dried mud (according to Mr. 


tenuissimo di melma indurita 
(RANIERVS MENGARELLIVS). 


Raniero Mengarelli). 


ZEN 


1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su 
oggetti diversi nella città e nella necropoli di CAERE, where he first studies this tomb 
and these inscriptions, is slightly different.] 


[Jeff Hill's footnote: For reasons which are remote from being cogent, the work 
1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su 
oggetti diversi nella città e nella necropoli di CAERE is sometimes assigned to two 
authors, Raniero Mengarelli e Bartolomeo Nogara, which I protest: Mr. Bartolomeo 
Nogara seems to have only glued on a little paragraph at the bottom of 104 pages 
written by Mr. Raniero Mengarelli.] 


INSGRIPTIO NVMERO 5975. Inscription Number 5975. 


The Ancient Hand Seems To Have Written Doubled Letters *NN, By Mistake; It 
Seems That An Attempt To Erase The Second Letter N Was Made: Hence My NN. 


(A) INSCRI CREPIDINE|(A) An inscription chiselled on the 
DEXTRA INSCVLPTA (ALTITVDINE | righthand bank (in letters 100 to 180 
LITTERIS 0, 10 AD 0, 18). millimetres high). 


adJ»AWMeHns g 


! * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5975. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani sketches line T2 in lettershapes consistent 
with those of TU! AC, which he transcribes as ---- TUNAC, but, when this scholarship 
is compared with the traces ofthe letters discernible with difficulty in the photograph, 
it Is seen to be nonsense; firstly, the letters T'U are probably damaged in respect of 
their bottom parts; secondly, the majority of the letter N can readily be discerned, 
written in a location directly underneath the letter N of line T1, evidently where Mr. 


ils FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, | PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 44, NVMERVS I 


ij Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
Lithography, photographic plate number 44, number I 


2 THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 
CONSILIO ET AVCTORITATE ACADEMIAE  REGIAE 


2: Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, According To The Plan And Under The 
Authority Of The Royal Prussian Academy, number 168! — number 


BORVSSICAE, NVMERVS 168! - NVMERVS 376? 376 
)- j: 
EDIDIT Edit it did: 
3 FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, MVSEVM VERONENSE, 3; Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 470, 
PAGINA 470, NVMERVS 5A number 5A 
(FRIDERICVS GVILIELMVS |(Mr. Friedrich Wilhelm — Ritschl, 
RITSCHELIVS, PRISCAE|Epigraphic Monuments Of  Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA |Latinity Faithfully Reproduced According 


EPIGRAPHICA AD ARCHETYPORVM 
FIDEM EXEMPLIS LITHOGRAPHIS 


To The Originals By  Lithography, 
photographic plate number 44, number I); 


REPRAESENTATA, TABVLA 
NVMERO 44, NVMERVS I); 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 77B. 


NVMERVS 77B. 


INSCRIPTIO NVMERO 14689. 


Inscription Number 14689. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin * 


CIPPVS ALTVS 0, 94, LATVS 0, 42 AD 
0, 35 METRVM. 


A tombstone, 940 millimetres high, from 


1350 millimetres to 420 millimetres high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14689. 


T1 APOLENEI 
CI APOL(L)(E) «I*N (EI AI To-the-God-Apollo (this 
acknowledgement in the form of 
an inscribed tombstone in acquittal 
of an unknown divinely answered 
VOW). 
ils FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —PRISCAE| I. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 43, number G 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 43, NVMERVS G 


2 THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 
CONSILIO ET AVCTORITATE ACADEMIAE  REGIAE 
BORVSSICAE, NVMERVS 167! - NVMERVS 368? 


[* 


Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, According To The Plan And Under The 
Authority Of The Royal Prussian Academy, number 167! — number 
368? 


) 


. 


EDIDIT Edit 1t did: 
3 FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, MVSEVM VERONENSE, 25 Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 470, 
PAGINA 470, NVMERVS 4E number 4E 
(FRIDERICVS GVILIELMVS|(Mr. . Fredrich — Wilhelm — Ritschl, 
RITSCHELIVS, PRISCAE|Epigraphic Monuments Of  Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA |Latinity Faithfully Reproduced According 


EPIGRAPHICA AD ARCHETYPORVM 
FIDEM EXEMPLIS LITHOGRAPHIS 


To The Originals By  Lithography, 
photographic plate number 43, number 
G); 


REPRAESENTATA, TABVLA 
DENN 43, NVMERVS G); 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 1, PAGINA 164 — PAGINA 125, Languages Of Italy, volume 1l, page 164 — page 125, number 3; 
NVMERVS 3; 
sh SEBASTIANVS DONATIVS, AD NOVVM THESAVRVM Sh Mr. Sebastiano Donati, Supplement To The New Thesaurus Of Old 
VETERVM INSCRIPTIONVM CLARISSIMI VIRI LVDOVICI Inscriptions Of The Very Famous Man Mr. Lodovico Antonio 
ANTONII MVRATORII SVPPLEMENTVM, PAGINA 13, Muratori, page 13, number 3; 
NVMERVS 3; 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 77C. 
NVMERVS 77C. 
INSCRIPTIO NVMERO 14700. Inscription Number 14700. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On FUFLUNS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin * 


CONVS ALTVS 0, 88, CVM BASI|A cone, 880 millimetres high, with a 
QVADRATA ALTA 0, 14 METRVM; |squared base 140 millimetres high; it [Jeff 
LATVS EST IN SVMMA PARTE 0, 23, Hill's footnote: presumably the cone, not 
IN IMA 0, 44 METRVM. the base] is 230 millimetres wide at the 


top, 440 millimetres wide at the bottom. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14700. 


TI LIIBRO 


[Jeff Hill's footnote: It is either cursive for LEBRO, that is, L[E) «I-B(E)RO, or 
perhaps for LIB(E)RO, both in the dative cases (perhaps even for *LIBRO - 


*LIBROS, an unlikely archaic nominative caseform); compare inscription number 
14683, where there is the same question whether IVNONII is a cursive writing for 


IVNON (E)-I» or else for IVNONI 


C1  LÍB(bRO Al  For-the-God-Bacchus (this 
acknowledgement in the form of 
an inscribed tombstone in acquittal 
of an unknown divinely answered 
VOW). 

15 FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —PRISCAE| I. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 43, number D 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 43, NVMERVS D 

21 THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 2 Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, According To The Plan And Under The 
CONSILIO ET AVCTORITATE ACADEMIAE  REGIAE Authority Of The Royal Prussian Academy, number 171! — number 
BORVSSICAE, NVMERVS 171! - NVMERVS 381? 38? 

EDIDIT Edi it did: 

ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia; VOLVMEN 1, PAGINA 164 — PAGINA 125, Languages Of Italy, volume 1, page 164 — page 125, number 2; 
NVMERVS 2; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 77D. 

NVMERVS 77D. 
INSCRIPTIO NVMERO 15028. Inscription Number 15028. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On DEIVE NOVESEDE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin * 


CIPPVS  QVADRATVS  DVABVS A tombstone, with two of its sides 
PARTIBVS CONTINVO SCRIPTIS. continuously inscribed. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15028. 


TOl  DEIV * NO-- 
TO2  E*SEDEB 

oS c S POPATOLSTPO 
TO4 PF 


TUUS ÉASRIREEE SU 

TIUS. «asdessnes 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO NIHILO VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti seems to reckon that 
an intermediate line T2 and T5 was once fully inscribed on both sides of the 
tombstone, and was, presumably, chiselled off without leaving a (legible) trace; if it 
contained a version of line T3 and T4, it almost certainly would have had to have 
consisted of mistakes too egregious to let stand; I (yes: hesitantly) dismiss the 
possibility, since, according to the photograph provided by Mr. Theodor Mommsen 
(of, admittedly, only one of the two inscribed sides) nothing seems to have been lost 
between the two widely spaced lines; meanwhile, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti makes two egregious transcriptional mistakes of his own:] 


NOVE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO NOV-- VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


POP * F IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO POPF VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


ET SEDE * ERICVS HERBERTVS VARMINGTONIVS PRO SEDE VT TABVLA 
LITHOGRAPHIA ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


091002? DETV NOV|IE SEDE 
CO3C?^ T POPAIO POJJPF 


IS IDEDV(ES] 
NOV|E ( 'SEDE(BOS) 
SUI SSopIE TO) POPATOS C POIPE) 


10 A09j|A1 
€09|C!9 D rgyrv((E)«I5S) 09|AIO To. the-Gods Newlyhomed 
GÜNGID NOVI[ESEDE(B (0j «V^S) A ses Mr.-Tetos Popaios, Mr.-Po|plioss son, (gifts 
| T(ETOXS) POPAIO(S) PO||P(L«I- (E)) this acknowledgement in the form of an 
F(ELEOY(S) inscribed tombstone in acquittal of an 
unknown divinely answered vow). 
i| FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 1l. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 44, number K. 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 44, NVMERVS K. 
25 THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE| 2. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, According To The Plan And Under The 
CONSILIO ET AVCTORITATE  ACADEMIAE  REGIAE Authority Of The Royal Prussian Academy, number 178! — number 
BORVSSICAE, NVMERVS 178! - NVMERVS 375? EYE 


ET and: 


E THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 3; Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 342; 
PAGINA 342; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen's paper squeeze must have been quite 
fault, because from it he has transcribed the inscription incompletely: 
DEIV * ------ E * SEDE 
T * POPAIO * P////////////; 
a little previously, on page 339, under number 3, Mr. Theodor Mommsen prints a not 
very different inscription: 


NOVIISIIDII 
PIISCO * PACRII, 
which assists, to some extent, in the confirmation of two of the missing letters.] 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 77H. 
NVMERVS 77H. 
INSCRIPTIO NVMERO 14701. Inscription Number 14701. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Latin * 

CIPPVS DVABVS PARTIBVS|A tombstone, with two of its sides 
CONTINVO SCRIPTIS, ALTVS 0, 56, continuously inscribed, 560 millimetres 
LATVS 0, 27 AD 0, 25 METRVM. high, from 250 millimetres to 270 
millimetres wide. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14701. 
TI DEI * MARI 
T2 CA 
[Jeff Hill's footnote: If DEI has been correctly spelled (male gender, plural number), 
then, MARI||CA is possibly an abbreviated substantive which must also be of the male 
gender, plural number; but, on the other hand, bearing in mind what has been 
demonstrated about the strange archaic Latin of Pesaro by this parcel of inscriptions, 
I see the construction as single number, dative case, female gender, spelling, either 
badly guessed at by the Hands of archaic Pesaro, or botched, or correct yet 
nevertheless remarkably different even to archaic Latin.] 
C1 DEI MARI|CA 
C2  DEIMARI|CA(I) 
C3 DE(I)cAE» MARI|CA(I)«E»  |A3 (Dedicated) to-the-Goddess 
Mari||ca (is this acknowledgement 
in the form of an inscribed 
tombstone in acquittal of an 
unknown divinely answered vow). 
[Jeff Hill's footnote: The resolution of the C1 into C3 is probably not via DE(Ij (AE) 


* MARI|CA(E).] 

l. FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —PRISCAE| I. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS — LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 44, number L 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 44, NVMERVS L 

D THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE| 2. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, According To The Plan And Under The 
CONSILIO ET AVCTORITATE  ACADEMIAE  REGIAE Authority Of The Royal Prussian Academy, number 175! — number 
BORVSSICAE, NVMERVS 175! - NVMERVS 374? 374 


EDIDIT Edit it did: 


ah ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 1, PAGINA 164 — PAGINA 125, Languages Of Italy, volume 1l, page 164 — page 125, number 5; 
NVMERVS 5; 
(FRIDERICVS GVILIELMVS |(Mr. Friedrich — Wilhelm — Ritschl, 
RITSCHELIVS, PRISCAE|Epigraphic Monuments Of  Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA |Latinity Faithfully Reproduced According 


EPIGRAPHICA AD ARCHETYPORVM 
FIDEM EXEMPLIS LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, TABVLA 
BUSIBISS 44, NVMERVS M); ET 


To The Originals By  Lithography, 
photographic plate number 44, number 
M); and: 


SEBASTIANVS DONATIVS, AD NOVVM THESAVRVM 
VETERVM INSCRIPTIONVM CLARISSIMI VIRI LVDOVICI 
ANTONII MVRATORII SVPPLEMENTVM, PAGINA 13, 
NVMERVS 3; 


2: Mr. Sebastiano Donati, Supplement To The New Thesaurus Of Old 
Inscriptions Of The Very Famous Man Mr. Lodovico Antonio 
Muratori, page 13, number 3; 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 77G. 
NVMERVS 77G. 


INSCRIPTIO NVMERO 15029. 


Inscription Number 15029. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin * 


CIPPVS FRACTVS, ALTVS 0, 24 AD 0, 
205, LATVS 0,31 AD 0,28 METRVM. 


A  tombstone, broken, from 205 


millimetres to 240 millimetres high, from 
1280 millimetres to 310 millimetres wide. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15029. 


T1 NOM-LIA 

1027 DEDE 

el OM. LIA 

C2  DEDE(T) 

C3 NOM-CLIA A3 Ms.-Nomcelia 

C4 DED (E)«I*(T) A4 . gave (this acknowledgement in the 


form of an inscribed tombstone to 
the unnamed Divinity in acquittal 
of an unknown divinely answered 
VOW). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Annibale degli Abbati Olivieri Giordani saw the letters -LIA, 
which have since perished; there is no need to dash them in; I presume that 


*NOMELIA is an archaic (prerhotacism) 


form of *NVMERIA in the Latin spoken 


certainly by the females of Pesaro; I therefore doubt that *NOMELIA is the name of 
the Divinity being honoured -- and, in fact, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
dashes in a hypothetical lost line before it, presumably because he reckoned that a 
Divinity's term of nomenclature has perished there; Mr. Francesco Scipione Maffei 
has NOMELIA DEDE (but not the more correct NOMELIA || DEDE) (and no sign of 
35 gode perished, line), which I reckon never existed.] 


FRIDERICVS 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS EE E 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 43, NVMERVS E 


GVILIELMVS RE PRISCAE 


Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
Lithography, photographic plate number 43, number E 


p THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 
CONSILIO ET AVCTORITATE ACADEMIAE  REGIAE 
BORVSSICAE, NVMERVS 180! - NVMERVS 380? 


2: Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, According To The Plan And Under The 


Authority Of The Royal Prussian Academy. number 180! — number 


). SVPPLEVIT THEODORVS 


). Mr. Theodor Mommsen supplied the 


MOMMSENIVS EX missing letters from: 
BE FRANCISCO SCIPIONE MAFFEIO, MVSEVM VERONENSE, ad Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 470, 
PAGINA 470, NVMERVS 5B number 5B 
(FRIDERICVS GVILIELMVS|(Mr. . Fredrich— Wilhelm — Ritschl, 
RITSCHELIVS, PRISCAE|Epigraphic Monuments Of  Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA |Latinity Faithfully Reproduced According 


EPIGRAPHICA AD ARCHETYPORVM 
FIDEM EXEMPLIS LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, TABVLA 
EENOLURO. 43, NVMERVS E), 


To The Originals By  Lithography, 
photographic plate number 43, number E), 


SCHEDISQVE HANNIBALANIS OLIVIERIANIS 


4. and also from the papers of Mr. Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 


FRANCISCO ROCCHIO VISIS; 


seen by Mr. Francesco Rocchi; 


sh IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 771. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 771. 


INSCRIPTIO NVMERO 15698. 


Inscription Number 15698. 


Roman Mythological Figure. zi E 
See Article On FIDES. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin * 


CIPPVS ALTVS 1, 15, LATVS 0, 41 AD 
0, 31 METROS. 


A tombstone, 1.15 metres high, from 310 
millimetres to 410 millimetres wide. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15698. 


TI FIDE 

cl FIDE(I) AI (Dedicated) to-the-God-Trust (is 
this acknowledgement in the form 
of an inscribed tombstone in 
acquittal of an unknown divinely 

answered vow). 
TIS FRIDERICVS GVILIELMVS RITSCHELIVS, PRISCAE T? Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 


ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS —LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 44, NVMERVS M 


Lithography, photographic plate number 44, number M 


a THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 
CONSILIO ET AVCTORITATE ACADEMIAE  REGIAE 
BORVSSICAE, NVMERVS 170! - NVMERVS 369? 


2. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, According To The Plan And Under The 
Authority Of The Royal Prussian Academy, number 170! — number 
369? 


). 


). 


EDIDUE 


E it did: 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, MVSEVM VERONENSE, Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 470, 
PAGINA 470, NVMERVS 4A number 4A 
(FRIDERICVS GVILIELMVS (Mr. — Friedrich Wilhelm — Ritschl, 
RITSCHELIVS, PRISCAE|Epigraphic Monuments | Of  Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA |Latinity Faithfully Reproduced According 


EPIGRAPHICA AD ARCHETYPORVM 
FIDEM EXEMPLIS LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, TABVLA 
EHE, 44, NVMERVS M); ET 


To The Originals By  Lithography, 
photographic plate number 44, number 
M); and: 


SEBASTIANVS DONATIVS, AD NOVVM THESAVRVM 
VETERVM INSCRIPTIONVM CLARISSIMI VIRI LVDOVICI 
ANTONII MVRATORII SVPPLEMENTVM, PAGINA 13, 
NVMERVS 3; 


5, Mir. Sebastiano Donati, Supplement To The New Thesaurus Of Old 
Inscriptions Of The Very Famous Man Mr. Lodovico Antonio 
Muratori, page 13, number 3; 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 77E. 


6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 77E. 


INSCRIPTIO NVMERO 21078. Inscription Number 21078. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On SALVS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin * 


CIPPVS ALTVS 1, 02, LATVS 0, 415A tombstone 1.02 metres high, from 360 
AD 0, 36 METROS. millimetres to 415 millimetres wide. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21078. 


Ai SALVTE 
CI  SALVTE() 
62 SALVT(EX(I) A2 (Dedicated) to-the-Goddess- 


Health (is this acknowledgement 
in the form of an inscribed 
tombstone in acquittal of an 
unknown divinely answered vow). 


[Jeff Hill's footnote: There may even have been a wordform, in the archaic Latin 
language spoken especially by the females of Pesaro, *SSALVTES, of the fourth 
declension, analogous to the FIDES of the previous inscription number 15698, hence 


C1 might be correct.] 
l. 


FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, — PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 44, NVMERVS N 


Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
Lithography, photographic plate number 44, number N 


THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 
CONSILIO ET AVCTORITATE ACADEMIAE  REGIAE 
BORVSSICAE, NVMERVS 179! - NVMERVS 373? 


Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, According To The Plan And Under The 
Authority Of The Royal Prussian Academy, number 179! — number 
EXER 


n 


y 


EDIDI 
3 


T 


Edit it 
EN 


did: 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, MVSEVM VERONENSE, 
PAGINA 470, NVMERVS 4B 


Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 470, 
number 4B 


4. FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, — PRISCAE| 4. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 44, number N 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 44, NVMERVS N 

)SBT ); and: 

st ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 1, PAGINA 164 — PAGINA 125, Languages Of Italy, volume 1, page 164 — page 125, number 4; 
NVMERVS 4; 

6. SEBASTIANVS DONATIVS, AD NOVVM THESAVRVM 6. Mr. Sebastiano Donati, Supplement To The New Thesaurus Of Old 


VETERVM INSCRIPTIONVM CLARISSIMI VIRI LVDOVICI 
ANTONII MVRATORI SVPPLEMENTVM, PAGINA 13, 
NVMERVS 3; 


Inscriptions Of The Very Famous Man Mr. Lodovico Antonio 
Muratori, page 13, number 3; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 77F. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 77F. 


Body Of Italic 


Oscan (Fishing) Village, Settlement, Area, Or Town. 


PISKIA * PISKIA * 
VD 


[Jeff Hill's footnote: I interpret *eIMIDISM -- which I alone read on the coin -- as being a 
nominative masculine plural caseform, of a people, derived from a nominative 
feminine singular caseform *VIDISM, the name of a fishing village.] 


[Jeff Hill'SE footnote: In respect of the first -- righthand end -- lettershape, Mr. 
Francesco Maria Avellino has sketched the inscription as: 
JMWDISH 

PISKINIS 

but he alleges, no! wait!, everyone! you must read those letters as if they were: 
JAMDSCT; 

VISKINIS 
which they just are not!, and he makes this allegation and demand and fabricated 
reading, imperfectly based on the actual lettershape of that first letter, most probably 
because the Hand, although it has incompetently engraved the silliest looking head on 
side A of all time! and the dopiest looking mickey mouse profile on side B of all time!, 
is nevertheless also considered to have gone to Oscan university and thoroughly 
learned how to expertly write ideal Oscan lettershapes -- which may not actually be 
the case, since the lettershape of the first letter -- on the righthand end -- is that of a 
letter P as used by, say, the Etruscans, or perhaps by primitive Latins or Greeks or 
Picenans and all the rest (when these primitive peoples were not writing extraordinary 
upsidedown letters L with that same lettershape); Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti is of no help, because his sketch of the inscription is close to: 

3MADISI 

IISKINIS 
the lettershape of the first letter being apparently shown as damaged on the bottom 
end, NOT EVEN ON THE TOP END!, and more sinuous than straight and erect; no 
one is making an atom of sense, least of all Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
because he arbitrarily still reads his own sketch as 

VISKINIS! 
isn't the identification of that first lettershape DOUBTFUL!!!??? | am unable to figure 
any of this out, since I do not have access to the supernatural sources which our 
authorities could evidently summon from the library in the sky, such as The Book Of 
The Names Of Oscan Towns (and, retrospectively, to all authorities ancient, old, and 
modern, thunderbolts and blood! STOP  CALLING  DIRTY LITTLE 
SETTLEMENTS OF A FEW HUTS CITIES! even Rome was only a town until the 
years of the common era; admittedly, a small settlement which nevertheless minted 
its own coins thereby gains a formidable reputation which must be accepted and dealt 
with, a status of more than that of a little settlement consisting of one family, or that 
of a rustic fishing village (there is probably a connection between the name of this 
settlement and the Italic word for fishing, not to mention the depiction of the shellfish 
on the coin), but I am reluctant to emphasise it by calling a village consisting of a row 
of four hovels a city; unlike Solomon's ancient Jerusalem -- that of the sixteen 
thousand chariots of war, and of the two hundred thousand horsemen, and of the two 
million active soldiers and six million reservists, I doubt that *PISKIA possessed even 
one chariot.] 


[Jeff Hill's footnote: Rant concluded: and, until further notice, the name of this Oscan 
fishing village is *PISKIA, not *VISKIA.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17563. Inscription Number 17563. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Two Different Lettershapes For The Same Letter S, As Our Ancient Engraver Of The 
Mold Struggled Insanely Mightily To Recall The Earlier Lettershape (Which Was, 
Oops, Right There, In front Of His Stupid Nose) * 


ii JRCDNEBVE.. A coin, of silver. 


EX IOSEFO GVFFREDO EX FRANCI RIA 


ARIODANTE FABRETTIO * AVELLINIO * 
A)* Bs 
- Us 
CU TN T 


F 2 
IMAGO INSCRIPTIONIS No 17563. 


TI^  (CAPVT MVLIERIS AD SINISARVM) 

TI?  WMMPDIST [EX FRANCISCO MARIA AVELLINIO] 
T2P  (CONCHA MYTILVS) Á. 

T3P  (ADDITO MVRE) 


Cl^ (CAPVT MVLIBRIS ead of a woman, facing left). 
SINISTRVM) A -people-of-the-fishing-village- 
CIP  PISKINIS f-*PISKIA (had this coin minted 


on their behalf to use in trade with 
other towns; perhaps *PISKIA, if 


CI?'^ PISCI it practiced fishing, exported 
excess fish, and imported 

CF dormice). 

PL A2P (A shell of the common blue 
mussel shellfish). 


A3P (With a mouse added «above-). 
i 


T. FRA MARIA  AVELLINIVS,  Opuscoli diversi, Mr. Francesco Maria Avellini, Various Minor Works, volume 2, page 
VOLVM GINA 56, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 13 56, photographic plate number 3, number 13 


DNEMS DEDI. hence I have given it in my: 


IOSEFVS GVFF. ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM. TALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 52, 
TABVLA NVM 52, NVMERVS 2835 number 2835 


); ); 
3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2835; 
NVMERVS 2835; 
4. MICHAELIS .GVIDIFILIVS VENTERPONTIVS, IMAGINES 4. Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
ITALICAE, VOLVMEN 1I, PAGINA 588, NVMERVS 3. Inscriptions, volume 2, page 588, number 3. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Michael Hewson Crawford adds it to an enormous 
hodgepodge of other inscriptions on coins assigned to the town of PHISTELIA, 
including other coins which probably di not belong to this town, in the section of 
didrachms, to accomplish which he reads the inscription as PISIIUIS, the letter P of 
which I accept, but the rest of it seems to deviate excessively from the extant sketches; 
is the round spot of corrosion really concealing a letter U? Mr. Francesco Maria 
Avellino, handling the coin person, thought not; I doubt that Mr. Michael Hewson 
Crawford's very base guesswork, no matter how confidently expressed, truly advances 
our knowledge of this specimen; anything he does not like in his authorities, is 


misdrawn and blundered (and therefore subject to rejection and emendation, which is 
the case with all of the letters one after the other!). 


qv 


Mauro Cristofani could see only !, and there is no LACVNA in line T2 of the width 
of a letter or a letter and a half in any case -- everything is written close and side by 
side; thirdly, between the letter N and the letter C, but discernible with some 
difficulty in the photograph, are the traces of some unidentifiable letter and then the 
letter A; the unidentifiable letter can therefore readily be conjectured to be a largely 
erased letter, and the surviving traces are in fact consistent with a letter *N -- the 
bottom part of the first vertical stroke and the horizontal stroke are evident, as well 
as the letters *V, *E, and *A; I am conjecturing that the ancient Hand wrote a second 
letter *N, and only after writing the letters AC was the mistake noticed and a poor 
attempt was made to then delete the second letter *N.] 


T1 ARNTh MACLAE 
T2 -—--IUNNMAC 


[Jeff Hill's footnote: supplementation with the letters MA- and restoration of the term 
of nomenclature in line T2 as MATUNA is a very likely possibility -- but the 
minimalist reading * l'UNA is certainly not impossible, yet the resultant inset nature 
of the line probably makes it unlikely.] 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the two terminating letters of MACLAE, it is quite 
unlikely that it is a diphthong; and it is further unlikely that the letters, even if 
identified by mistake as a diphthong, might have the least relationship to the Latin 
diphthong AE; on the contrary, the Etruscan scribes were using the letters of their 
alphabet to search for a way to express the sound at the end of the term of 
nomenclature (evidently something close to *FMACLE).] 


CI | ARNTh MACLAE AI M. ae, 

en MATUNA(S) C(LA A2 tuna's son, (lies here). 

DO EX APOGRAPHO MEO. EN hs cording to a copy of my 

| RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni s Mr. iero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolerali, su vasi fitili A. rocciose e su oggetti diversi p OfClay, On Rock Walls, And On Tuis Objects Of The 
città e nella necropoli di CA INA 402, NVMERVS 4 A; n And Of The Cemeteries Of CAERE, page 402, number 4 a; 

2; ponit MA S — di XC 3 Lo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1937, 

INSCRIP'EIO BEC Inscription Number 5976. 

(B) CRIPTIO IN EPID (B) An inscription chiselled on the 

DEXT, INSCVLPTAj APVD |righthand bank, near the entrance (in 

INGRESSVM AL DINE | letters 110 to 140 millimetres high). 

LITTERIS 0, 11 AD0,1 


E Us L1 AG Q 
f £o 
IMAGO E NVMERO 5976. 


T1 ThANChVI 
T2 L PANCI 


CI|C2 ThANChVI|L PANCI(AL) A1|A2 Ms.-Thanchvil|l, Mrs.-Panci's 
(daughter), (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

UN RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 402, NVMERVS 4 B. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 402, number 4 b. 

1214) 


[04161 


Umbrian Village, Settlement, Area, Or Town. 


PISTORIAE. 


Pistoja. 


INSCRIPTIO NVMERO 15315. 


Inscription Number 15315. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape 5. 


1B) 


1B) 


1? Agro pistoiese. Frammento di ziro di 
terra cotta, trovato nel 1888 in località 
Bruni, presso Virle, Comune di Marliano, 


I? Territory of Pistoja. ^ fragment, of an 
oil pot, of terracotta, found in 1888 at the 
location of Bruni, near Virle, Community 


provincia di Pistoia (Val di Nievole). Of Marliano, Province Of Pistoia (Val di 


It is conserved in the 
Pistoja (The Rossi-C 


Si conserva nel Museo Civico di Pistoia 


Nievole). 
lic Museum Of 
(Collezione Rossi-Cassigoli). li ^ iie 


I am indebted for these 1 
the courtesy o 
who discusses 
volume 


Debbo queste notizie alla cortesia della 
Signora Dottoressa Nieri, la quale parla 
del trovamento in questo stesso volume 
(Aggiunte e  Correzioni alla Carta 
Archeologica d'Italia. Fogho 105). Il 
frammento é interessante perchà contiene 
la prima iscrizione etrusca che sia stata |1 


trovata nel territorio pistoiese. 
he letters, from relief to 
eli bout 20 millimetres. 


2 circa. 


Altezza delle lettere, a rilievo: centimetri 
Or to a copy, made, in plaster, by 


ito dal 
nicato 


Da un calco in gesso ese 
Cavaliere Zei, gentilmente;.co 
dalla Soprintendenza d'£ 


$ IZ dia 
,,JMAGOI RIPTIONIS NVMERO 15315. 


[Jeff Hill's footnote: what seems to me to n pes is, approximately: 
/ 
MM 
HU 
Neg 
which is restorable (I have deceitfully inserted spaces between the letters in order to 
assist in their resolution) perhaps into: 


[X [SA] 
Wl NEPAPA 
NECI Me e fl 
d MAE 

P 

/ 


hej! I hear ja! but I doubt that we could contact the ancients, and notify them that no 
one has ever cared an atom about their illiterate, idiotic, wretchedly ugly, and just 
plain childish scrawlings.] 


TI VELChS 


QVIDEM) PRO 


IVLIVS BONAMICIVS (NE 
VELChS VT EGO. 


[Jeff Hill'SE footnote: the inscription was scratched carelessly, and has, moreover, 
suffered much damage, resulting in its poor condition, and a situation where the traces 
of scratched strokes (and neither significant spaces between letter nor wordgaps) can 
be interpreted in many different ways.] 


Cl VEL Ch(AE)S AI Mr.-Vel, Mr.-Chae's (son), (owns 
me). 

n IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, m Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
PAGINA 387. page 387. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9553. Inscriptions Numbers 9553, 9554, 9555, 


9554. 9555, 09556. 9557. 9358. 9559. 9550, 9557, 0358, 95539, 9560, 9551, 
9560. 9561. 9562. 9563. 9564. 9565. 9562, 9563, 9564, 9565, 9566, 9567, 
9566. 9567. 9568. 9569. 9570. 9571. 9568, 9569, 9570, 957148972, 9573, 


9572. 9575. 9574. 9575. 9576. 9571. 
9578. 95779. 9580. 9581. 9582. 9583. 
9584. 9585. 9586. 9587. 9588. 9589. 
9590. 959]. 9592. 9593. 9594. 9595. 
9596. 9597, 9598. 9599. 9600. 9601. 
9602. 9603. 9604. 9605. 9606. 9607. 
9608. 9609. 9610. 9611. 9612. 9613. 
9614. 9615. 9616. 9617. 9618. 9619. 


9620. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Sigle su bronzi del Ripostiglio di Santo nze pieces conserved in a 
Francisco di Bologna. ot niche in the church of saint 
franc at Bologna. 


[Jeff Hill's footnote: on occasions I may have misinterpreted the separation of the 
symbols: are inscription number 9596 and inscription number 9596 separated by a 
comma, or is the comma rather a hooked line, a component of the triplex symbol?; 
inscriptions numbers 9603 and 9606 are unusually long, yet there is no comma; note 
also that Mr. Pericle Ducati has probably wrongly guessed the orientation of some of 
Be symbols, such as inscription number 9577 (a letter A?), and 9604.] 


PERICLE, RA uus a, eR l,Itempi Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
iue o WR I Times, page 161, number 86; 
2 A proposito dei soggetti Eu nelle pitture della | 2. Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
cas Gi i Tarquinia, PAGINA 495. FIGVRA NVMERO 2. Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 
A"JNSCRIPTIONWMERO 9553. Inscription Number 9553. 


Sigla su del Ripostiglio di Santo | A symbol on a bronze piece conserved in 
Francisco di Bologna. a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


em Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9553. 


74 (The numeral 1?) 

AI A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 
recognisable, ^ was probably 
scratched on the bronze by a 


Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 


instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough 4o construct a 
building, or to eyéh live in a house, 


tirely lost, handed 
ts, to christian priests 
d scarcely have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
es of letters and runes used 
ver a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


T PERICLES mte 1VS, Storia di Bologna, VOL ;Itempi 
uoc PAGIN F4 FIGVRA NVMERO 86; 


P Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


m 


as A osito. i. monetali nelle pitture della 
Sad lioli di , FIGVRA NVMERO 2. 


2; Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


JNSGRIPTIO NVMÉRO 9554. 


Inscription Number 9554. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla onzo del'] Ripostiglio di Santo| A symbol on a bronze piece conserved in 
Francisco di, Bologna. a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9554. 
TI | | (The numeral 27?) 


AI A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 


representations of nothing readily 


recognisable, |^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 


Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 
instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to  contribute& to — society 
according to thgfsocial contract; 
considered 


vaguely 


Ity; some shapes echo 
letters and runes used 
over à large span of time, and may 
be Etruscan, and may not even 
e ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


1. PERICLES DVCATIVS, Sti di Bol 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERI 


I VOLVMEN 1, I té 


i. Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


2; M. SVTIVS, A proposito, dei soggetti mon 
Tomba Giglioli di 'AGINA 495, FT 


elle pitture della| 2. 
IVMERO 2. 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9555. 


Inscription Number 9555. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


| Ripostiglio di Santo |A symbol on a bronze piece conserved in 


a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


lil 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9555. 


(The numeral 37?) 

AI A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 
recognisable, |^ was probably 
scratched on the bronze by a 


Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 


representing an ephemaral 


significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 
instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, af obscure unit of 
weight or 4 
ownership; the 


span of time, and may 
scan, and may not even 
be arcient Italic; nor are we 
rmed what the  inscribed 
bjects were, or their weights. 


PERICLES DVCATIVS, Storia di Bolo OL lItempi| l1. 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NV. O 86; 


Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


m 


M. SVTIVS, A proposito dei so i, monetali nelle della| 2 
Tomba Giglioli di Tarquinia, P. , FIGVRAN 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIÓ NVMERO 9556,^ 


Inscription Number 9556. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su Zo Ipostiglio di Santo | A symbol on a bronze piece conserved in 
Francisco di Bologna a votive niche in the church of saint 


Francisco at Bologna. 


Mus 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9556. 


TI 


A] 


(The tally numeral 4?) 

A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 
recognisable, ^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 


insignificant, meaningless 
instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or of 


, and may not even 
Italic; nor are we 
the  inscribed 


PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOL 
antichi, PAGINA 161. FIGVRA NVMERO 86; 
25 M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVR 


es. pag 
r. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERQ 9557. Inscription Number 9557. 
Previously Deed In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su re e A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 


Francisco di 
Francisco at Bologna. 
NX INSCRIPTIONIS NVMERO 9557. 


T (The numeral 5? Etruscans wrote it 
rotated one hundred and eight 
degrees: A.) 

AI A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 
recognisable, ^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 


PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOL. 
antichi, PAGINA 161. FIGVRA NVMERO 86; 
M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVR 


insignificant, meaningless 
instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 


or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a nogram of 
ownership; the,forigins of the 
l vaguely 

lests 


, and may not even 
Italic; nor are we 
what the  inscribed 


es. pag 
r. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERQ 9558. 


Inscription Number 9558. 


Previously Deed In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronz Mdb uid 
Francisco di C 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


X 


NY A INSCRIPTIONIS NVMERO 9558. 


TI 


(The numeral 10?) 

A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 


A] 


recognisable, ^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 


instance of graffito, analogous to 


the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are Xvaguely 
recorded or enti ost, handed 
in, by peasanfs 3tian priests 
who could not 


ic; nor are we 
the  inscribed 


, or their weights. 


.. Pericle Ducaff, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
. number 86; 


ls PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tefnpi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 

2. M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pi 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGV: 


uffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia, 
e 495, number 2. 


Inscri tion Number 9559. 


Sigla su bronzo del ostiglio di Sa symbol on a — piece conserved in 
Francisco di Bologna. a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


M Joseibionis NVMERO 9559. 


TA (The numeral 10? X.) 

AI A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 
recognisable, ^ was probably 
scratched on the bronze by a 


Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 


instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 


insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are  vaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 


about antiqui es echo 
shapes of letters sed 
over al may 
not be E ot even 
be ancie r are we 

rmed inscribed 
ob werebor their weights. 


1. PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


Mr. Peric ati, ive d Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page mber $6; 


m 


M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture dell. 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO Adi 


r. Mario Zu e Proposition Of There Being Monetary 
ubjects In The Pa gs In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia, 


e 495, numbes2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9560. |», — "Inscription Number 9560. 


Previously Unregistered In The 


Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripos 
Francisco di Bologna. 


fv) y! Santo 


A 
a 


mbol on a bronze piece conserved in 
otive niche in the church of saint 


rancisco at Bologna. 


IMAGO INSGRIPTIONIS NVMERO 9560. 


T 


A] 


(The numeral 50?) 

A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 
recognisable, |^ was probably 
scratched on the bronze by a 


Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 


instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 


building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are  vaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; sopae shapes echo 
shapes of lettersfand,runes used 


over a large s and may 
not be Etruscan, ay notjeven 
be angi we 
informe scribed 


objects wére, 


L PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN l,Itempi| 1. 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


ericle Ducati, Bis Of Bolo gpr volume 1, The Ancient 
age 161, numl 6; 


2. M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della | 2. 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


Mr. Zuffa, On Proposition Of There Being Monetary 
Subjec e Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia, 
page 495, r2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9561. 


LLInscriptión Number 9561. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio 
Francisco di Bologna. 


Fr: 


syrtibol.on a bronze piece conserved in 
otive niche in the church of saint 


CRIPTIONIS NVMERO 9561. 


cisco at Bologna. 


T 7 A] 


A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 
recognisable, |^ was probably 
scratched on the bronze by a 


Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 


instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 


(CAERE) 


(Banditaccia] 
INSCRIPTIO NVMERO 5977. Inscription Number 5977. 
(C) INSCRIPTIO IN CREPIDINE | (CO) An inscription chiselled on the 
SINISTRA INSCVLPTA | lefthand bank (in letters about 110 to 150 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 11 AD 0, | millimetres high). 


15 CIRCITER). 
AREE ERU 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5977. 


TI MAK*CE MACLAE AI Mr.-Ma:ce Maclae (lies here). 

MARCE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MARCE VT EGO. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 

UN RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi |. l. Mr. eccl os 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels ay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 402, NVMERVS 4 C. Town A Ihe Cemeteries "AERE, page 402, number 4 c. 

INSCRIPTIO NVMERO 5978. InscriptigniNufnber 5978, 

(D) INSCRIPTIO INFRA PRIOREM | (D inscriptiorNghi 

INSCVLPTA (ALTITVDINE pre one (in 

LITTERIS 0, 10 AD 0, 18). illimetréshhigh). 


IAM Vt NIfi soft? 
IMAGO — NWcno AA 


[Jeff Hill;s footnote: I doubt that there are two different lettershapes for the same 
letter A: I reckon that the horizontal stroke of the letter A (which has a lettershape A 
now) was probably only ever lightly scratched, and perished in the general corrosion 
which has occurred, perhaps by flowing water, to the entire inscription.] 


Tl | RAMThA M^ TUNAT 


RAMThA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RAMTRhA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: one suspects that it would not be easy to chisel elegantly round 
perfect lettershapes using blunt copper or brass or soft iron objects as chisels and a 
flaking and dusty handheld rock as a hammer, and the resultant lettershapes are 


CI MThA MAT ATgp^ Al Mr.-Ramtha, Mrs.-Matunai's 


generally recognisable and acceptable, as is the letter R of this inscription.] 
ds (son), (lies here). 


DO EX RAPHO O. I am giving it according to a copy of my 
own. 
li; RANIERVS M . l. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi |]. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 402, NVMERVS 4 C. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 402, number 4 c. 
INSCRIPTIO NVMERO 5979. Inscription Number 5979. 


(E) INSCRIPTIO FRACTA APVD (E) A damaged inscription near the 
PRIOREM (ALTITVDINE LITTERIS | previous one (in letters about 100 
0, 10 CIRCITER). millimetres high). 


OM q 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5979. 


E RANTh 


RANTh------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RANTh VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani has given no reason -- least of all a 
compelling reason -- why he insists that the inscription is incomplete; the fact that it 


building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are vaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; sopae shapes echo 
shapes of lettersfand,runes used 


over a large s and may 
not be Etruscan, ay notjeven 
be anci we 
informe scribed 
objects wére, 
m PERICLES DVCATIVS, Storia di Bol , VOLVMEN l,Itempi| l. ericle Ducati, Hi Of Bol . vol 1, The Ancient 
2. M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della | 2. Sicile On AUS Of There Being Monetary 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. Subjec e Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia, 
page 495, r2. 
INSCRIPTIO NVMERO 9562. LLInscriptión Number 9562. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio « (0A symbol.on a bronze piece conserved in 
Francisco di Bologna. b otive niche in the church of saint 


üt 


i 


IMAGO CRIPTIONIS NVMERO 9562. 


T1 AI A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 
recognisable, |^ was probably 
scratched on the bronze by a 


Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 


instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 


or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are vaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters runes used 
over a large spa 


be ancient Ital 
inform what 


1. PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


objects 
na, volüme 1, The Ancient 


Mr. Pericle a ^ 
ropositi. f There Being Monetary 


M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


ario Zuffa, [o 
In The den in The Toml 
page umber 2. 


Tirgés, page 161, M 
f Mr. Giglioli At Tarquinia, 


INSCRIPTIO NVMERO 9563. 


Inscription Number 9563. 


Previously Unregistered In The Body Of Etru 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di 
Francisco di Bologna. 


scan 


Inscriptions. 


bronze piece conserved in 
iche in the church of saint 
at Bologna. 


^ P4 
"mes S NVMERO 9563. 
Pa 


T1 


A1 


(Walking legs?) 

A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 
recognisable, |^ was probably 
scratched on the bronze by a 


Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 


instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 


considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 


weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are  vaguely 


recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 


1. PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


b Mr. Pericle Ducati, History Of Bolo; lume 1, Ancient 
Times, page Ilsnumber 86; 


2. M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


a Mr. Mario Zufí e Proposition Of eing Monetary 
Subjects In The Paint Tomb Of Mr. ioli At Tarquinia, 
page 495, number 


INSCRIPTIO NVMERO 9564. 


^ [Seription Number 9564. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


ol on a Ze piece conserved in 
niche/in the church of saint 


NVMERO 9564. 


TI | 


A1 A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 


representations of nothing readily 


recognisable, ^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 


instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 


or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are  vaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters runes used 
over a large spansóf time, and may 


be ancient Itali 


inform what ribed 
objects their 
TN PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN l,Itempi| 1. Mr. Pericle EE Ee 1, The Ancient 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; Timés, page 161, nutfiber 8 
2. M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della | 2. ario Zuffa, Oi roposition Of There Being Monetary 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. In The Paintings In The Tomb'Of Mr. Giglioli At Tarquinia, 
page umber 2. 
INSCRIPTIO NVMERO 9565. Inscription. Number 9565. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di A 


Francisco di Bologna. M 
cis 


I NSC S NVMERO 9565. 


bronze piece conserved in 
iche in the church of saint 
at Bologna. 


TI Al A swastika, **, representing best 
wishes! to a deceased person 
undergoing the journey to the 
afterlife, or reflexively to the 


scratcher. 
P PERI DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi Jj. Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
antichi, A 161, FIGVRA NVMERO 86; Times, page 161, number 86; 
25 M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della | 2. Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 


page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9566. Inscription Number 9566. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo | A symbol on a bronze piece conserved in 
Francisco di Bologna. a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9566. 


NA 


AI A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 


representations of nothing readily 


recognisable, |^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing ephemaral 
significance than 
alphanumeric; sibly an 


insignificant, 


ven live in a house, 
tribute to society 
to the social contract; 
considered in some cases to 
esent, say, an obscure unit of 


eight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are  vaguely 


recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


1. PERICL CATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, DÁGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


in Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


3. M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


2, Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9567. 


Inscription Number 9567. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


l 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9567. 


TD Ww 


Al A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 


representations of nothing readily 


recognisable, |^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance than 
alphanumeric; ossibly an 
insignificant, ningless 
instance of grafi s to 
the ugly, tags seen enty 
eft by 

Oo are not 


ough /fo construct a 
even live in a house, 
to society 
Ó the social contract; 
d in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 


ght or a  monogram of 
wnership; the origins of the 
bronze pieces are  vaguely 


recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


l. PE S DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antich 161, FIGVRA NVMERO 86; 


m Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


p M. SVTIVS: A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Gíglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


"S 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9568. 


Inscription Number 9568. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9568. 


TL - wLÁ4 


The numeral 50? 


AI A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 


representations of nothing readily 


recognisable, ^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite, possibly an 
insignificant, eaningless 


instance of 


to society 
e social contract; 
in some cases to 
, Say, an obscure unit of 


or a monogram of 
ership; the origins of the 
ronze pieces are  vaguely 


recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


T. ES DVCATIVS* Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
i. PAGINA 161, FIGVRA NVMERO $86; 


b. Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


M. |VS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomb: iolifdi Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


"S 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9569. 


Inscription Number 9569. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9569. 


(The numeral ^ X 50, or, 25?) 
(The numeral 50?) 
(The numeral 10?) 


(The numeral 50?) 
A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 
recognisable, |^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand with a view to 
representing ephemaral 
significance than 
alphanumeric; 
insignificant, 
instance of grafl 
the ugly,tags seen 


A] 


an 


ough /fo construct a 
even live in a house, 
to society 
the social contract; 
in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
ight or a  monogram of 
wnership; the origins of the 
bronze pieces are  vaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


1 ) S DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antich 161, FIGVRA NVMERO 86; 


m Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


M. SVT. A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Gí&lioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


"S 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9570. 


Inscription Number 9570. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9570. 


E 


AI A symbol, which, in the overall 


context of a body of 66 symbols, 


most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 


recognisable, ^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand -— evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 


instance of graffit 


clal contract; 
some cases to 
an obscure unit of 
a monogram of 
ip; the origins of the 
pieces | are vaguely 
rded or entirely lost, handed 
n, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


qi SDV . Storia ologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antici GINA I VRA NVMERO 86; 


im Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


2 M.S S. A propo: soggetti monetali nelle pitture della 
omba €iiglioli di Tarquitifà, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


"S 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9571. 


Inscription Number 9571. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


Án 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9571. 


AVAS 


AI A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 


representations of nothing readily 


recognisable, ^ was probably 
scratched on the bronze by a 


Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 


instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 


e origins of the 
eces are  vaguely 
or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
could not have cared less 
out antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


1. PERI DVCATIVS?' Storia di Bol , VOLVMEN l,Itempi| 1. 
antichi, A 161, FIGVRA NVMERÓ 86; 


Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


35 M. SVTIV. roposito dei soggetti 4monetali nelle pitture della | 2. 
P. wd rquinia, 95, FIGVRA NVMERO 2. 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


TNSQRIPTIO NVMERO 9572. 


Inscription Number 9572. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su br 
Francisco di Bologna. 


o del Ripostiglio di Santo | A symbol on a bronze piece conserved in 


a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


b 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9572. 


T1 


AI A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 
recognisable, | was probably 


ends on the letter Th of the prename which is generally found written with a terminal 
letter -A is interesting -- but not certain -- evidence.] 


CI | RANTh(A) 


AI Mr.-Rantha (lies here). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


1. RANIERVS MENGARELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1915, PAGINA 402, NVMERVS 4C; 


Mr. Raniero Mengarelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1915, 
page 402, number 4C; 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5980. 
5981, 5982. 5983. 


Inscriptions Numbers 5980, 5981, 5982, 
And 5983. 


ANNO 1912 MENGARELLIVS APVD 
SEPVLCRVM QVOD Tomba delle 
Iscrizioni APPELLANTVR, ALIQVOT 
CIPPOS INVENIT (VIDE 
INSCRIPTIONES NVMERO 5964 
SEQVENTIBVS), QVAE AD 
MACLAE SEPVLCRVM PERTINENT. 


In 1912 Mr. Raniero Mengarelli found 
some tombstones near the tomb which 
they call the Tomb Of The Inscriptions 
(see inscriptions 


INSCRIPTIO NVMERO 5980. 


| emlnscriptior Number 59801. 


The Word Spelled AVULE Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 


AVILE And AULE and AVLE Elsewhere. 


CIPPVS EX . LAPIDE 
(ALTITVDINE 0, 42, DIAM 
SVPRA 0, 16, DIAMETRO I 
36) EX FORMA 2 B; 
LOCVM  SERVATVS, 


macco 


VBI 


83). 


INSCRIPTIO 
INSCVLPTA 
LITTERIS 03045 AD 0, 


of yellowish calcareous 
high, 160 


un 


IMAGO DCRIPTIONIS ^ NVMERO 5980. 


TI — AVULE MACI —-- 


CI | AVUBE MACLA£É 


AI Mr.-Avule Macl!ae (lies here). 


DO EX APOSRAPHOMEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 
LU. 


1. RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 379, NVMERVS 102; 


Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 379, number 102; 


p ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, Terzo 2. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, third 
sequito, PAGINA 226; supplement, page 226; 

ER EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7625; 7625; 

4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
938; 938; 

5s HELMVTVS RIXIVS ETRUSKISCHE Texte, Cr 1.63; kd Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.63; 

6. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA| 6. MR. MASSIMO MORANDI TARABELLA, ETRUSCAN 


ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
MERIDIONALE, PAGINA 295, NVMERVS 327, NVMERVS 3; 


BIOGRAPHIES, VOLUME 1, THE COLLECTION, PART 1l, 
SOUTHERN ETRVRIA, PAGE 295, NUMBER 327, NUMBER 3; 


T. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, ETRUSKISCHE CIPPI. 
UNTERSUCHUNGEN AM BEISPIEL VON CERVETERI, 
PAGINA 25, NVMERVS 3, IMAGO NVMERO 64; 


7. MR. MARTIN BLUMHOFER, ETRUSCAN TOMBSTONES. 
RESEARCHES ON THE EXAMPLES FROM CERVETERI. PAGE 
25, NUMBER 3, ILLUSTRATION NUMBER 64; 


8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, THE SOUTHERN ETRUSCAN 
CIPPVS INSCRIPTIONS, NVMERVS 476, PAGINA 201. 


8. MR. JORMA JUHANI KAIMIO, THE SOUTHERN ETRUSCAN 
TOMBSTONE INSCRIPTIONS, NUMBER 476, PAGE 201. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


scratched on the bronze by a 


Hand -— evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 


instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losersewho are not 


sants, to christian priests 
who could not have cared less 
ut antiquity; some shapes echo 
apes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


L PERICLES, DV IVS. r a, VOLVMIEN I, I tempi| l1. Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
antichi, PAGINA 86; Times, page 161, number 86; 
2 oi ana 9 nelle pitture della | 2. Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Tontba j di Tarquinia, PAGINA 49$ FIGVRA NVMERO 2. Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia, 
page 495, number 2. 


A ZANSCRIPTIOWVMERO 9573. Inscription Number 9573. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo | A symbol on a bronze piece conserved in 
Francisco ologna. a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


VI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9573. 


TI VI (The numeral 6?) 

AI A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 
recognisable, ^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand - evidently an 


unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 


instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to evenJdiye in a house, 


, to christian priests 
not have cared less 
1quity; some shapes echo 
shapeS of letters and runes used 
r a large span of time, and may 
ot be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


lh PERICLES DVCATIVSsStoria di Bologna, iVMEN I, I tempi 
antichi, PAGINA 1 NVMERO 86; 


E Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


M. SVTIVS, A proposito dei" soggetti monetali ifture della 
Tomba Giglioli arquinia, PAGINA 495, FIGV. MERO 2. 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia, 
page 495, number 2. 


INSCRIPXIO NVMERO 9574. 


Inscription Number 9574. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


Si u bronzo dmyfripostiglio di Santo 
Franc 1 Bologna. 
W4 


soni 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9574. 


TI 


AI A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 
recognisable, ^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand with a view to 


representing an ephemaral 


significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 


instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the ial contract; 
considered in 4$0me, cases to 


its, to christian priests 
bot have cared less 


ge span of time, and may 
not bé Etruscan, and may not even 
ancient Italic; nor are we 
nformed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


Q2 


1 PERICLES DVCATIVS, Storia di, gna, VOLV| tempi| 
antichi, PAGINA 161, FIGV 86; 
" M. SVTIVS, A proposito oggetti tali nelle pitture della] 2. 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 49: IVRA NVMERO 2. 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia, 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9575. 


Inscription Number 9575. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bro 


del R poeti di Santo A symbol on a bronze piece conserved in 
a. 


Fra a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9575. 
ZN 
T1 | AI A symbol, which, in the overall 


context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 
recognisable, |^ was probably 
scratched on the bronze by a 


Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 


representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 


instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the ial contract; 
considered in 4$0me, cases to 


its, to christian priests 
Bot have cared less 


ge span of time, and may 
not bé Etruscan, and may not even 
ancient Italic; nor are we 
nformed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


Q2 


tali n 
Tomba Giglioli di Tania CINA 49: IVRA NVMERO 2. 


1 PERICLES DVCATIVS, Storia di, gna, VOLV| tempi| 
antichi, PAGINA 161, FIGV 86; 
" M. SVTIVS, A proposito oggetti elle pitture della] 2. 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia, 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 95796. 


Inscription Number 9576. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bro 


del R poeti di Santo 
a. 


A symbol on a bronze piece conserved in 


Fra a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9576. 
T1 "n (The tally numeral 4?) 


Al A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 


representations of nothing readily 


recognisable, ^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 


alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 
instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 


considered in some cases to 
represent, say, an gbscure unit of 
weight or of 
ownership; 


bronze 


nor are we 
the  inscribed 
jects were, or their weights. 


* 


i» PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VO: EN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERQ 86; 


r. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


h! 


M. SVTIVS, A proposito dei soggetti li itture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGIN, 5, FIGV| ERO 2. 


2. Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia, 


page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERÓO39$77. 


Inscription Number 9577. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronz iglio di Santo 


A symbol on a bronze piece conserved in 


Francisco olo a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 
"aco INSCRIPTIONIS NVMERO 9577. 
(The letter A?) 

T1 AI A symbol, which, in the overall 


context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 


recognisable, ^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 


alphanumeric; quite possibly an 


PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOL. 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 
M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVR 


insignificant, meaningless 
instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a nogram of 
ownership; thejforigins of the 


, and may not even 
Italic; nor are we 
what the  inscribed 


es. pag 
r. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERQ 9578. 


Inscription Number 9578. 


Previously Red In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronz Mb qud 
Francisco di C 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


NY A INSCRIPTIONIS NVMERO 9578. 


TI 


(The botched swastika?) 
Al A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 


recognisable, ^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 


alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 


instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 


considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the Oozigins of the 
bronze piece vaguely 
recorded or handed 
lests 

less 

es echo 

nes used 


span of'time, and may 
n, and may not even 
alic; nor are we 
hat the  inscribed 
ere, or their weights. 


Mr. P6 ucati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


im PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN, i| Ll. 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 

25 M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali e pitture del 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


4 rio Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
cts In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia, 


ige 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 95795». 


Inscription Number 9579. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del. Ripostig 
Francisco di Bológna. 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


VEN NVMERO 9579. 


AI A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 


representations of nothing readily 


recognisable, ^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 


instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 


insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are  vaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 


about antiqui es echo 
shapes of letters sed 
over al may 
not be E ot even 
be ancie r are we 

rmed inscribed 
ob werebor their weights. 


1. PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


Mr. Peric ati, ive d Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page mber $6; 


m 


M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture dell. 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO Adi 


r. Mario Zu e Proposition Of There Being Monetary 
ubjects In The Pa gs In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia, 


e 495, numbes2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9580. s, — "Inscription Number 9580. 


Previously Unregistered In The 


Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripos 
Francisco di Bologna. 


fv) y! Santo 


A 
a 


mbol on a bronze piece conserved in 
otive niche in the church of saint 


rancisco at Bologna. 


IMAGO INSGRIPTIONIS NVMERO 9580. 


Tl-— | 


A1 


A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 
recognisable, |^ was probably 
scratched on the bronze by a 


Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 


instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 


or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are  vaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters runes used 
over a large spa 


be ancient Itali we 
inform what ribed 
objects their 


1. PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


Mr. Pericle pape ^ 
Timés, page 161, nu 


na, volüme 1, The Ancient 
«Rab 


M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


ario Zuffa, [o 
In The den in The Toml 
page umber 2. 


ropositi f There Being Monetary 
f Mr. Giglioli At Tarquinia, 


INSCRIPTIO NVMERO 9581. 


Inscription Number 9581. 


Previously Unregistered In The Body Of Etru 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di 
Francisco di Bologna. 


scan 


Inscriptions. 


bronze piece conserved in 
iche in the church of saint 
at Bologna. 


C. DEA 
I NSC S NVMERO 9581. 


mul «xx 


A] 


A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 


recognisable, ^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 


instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 


represent, say, an obscure unit of 


weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are  vaguely 


recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italicza&nor are we 
inscribed 


l. PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


m Mr. Pericle Ducati, History Of 
Times, page 161, number 86; 


Ancient 


T M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


I 


Mr. Mario Zuffa, On The Propositio: here Bei: onetary 
Subjects In Th: Nr" In The Tomb O: lioliAt Tarquinia, 
page 495, Me ad 


INSCRIPTIO NVMERO 9582. 


 JüscriptionNümber 0582. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


lece conserved in 
the church of saint 


TOn. 


at Bologna. 
IMAGO INSCRIPTI i 9582. 
PS (The letter Th?) 
TÀ bd PN A symbol, which, in the overall 


qv 


context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 


recognisable, ^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 


instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 


A tombstone. Found in 1912 close to the Tomba delle Iscrizioni, but belonging to the 
neighbouring Tomba dei MACLAE (from the last quarter of the fourth century before 
the common era), which was found in 1915 (inscription number 5975, inscription 
number 5976, inscription number 5977, inscription number 5978, and inscription 
number 5979). Type Mr. Martin Blumhofer IlIas, of yellowish calcareous stone. 
Inventory number 83, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 420 millimetres; 
diameter (column): 160 millimetres; diameter (base): 360 millimetres. Inscription on 
the base. Letters: from 45 millimetres to 50 millimetres high. Of the second half of the 
fourth century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5981. Inscription Number 598]. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. 


CIPPVS EX LAPIDE macco, a forma di | A tombstone, of^vellowish calcareous 
edicola fastigiata (RANIERVS | stone, in the.$hape of a peaked shrine 
MENGARELLIVS), QVI | NVNC | (according r. Ranigro Mengarelli), 


PERIISSE VIDETVR. which now se8&fis,to h rished. 
INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII | The inscription en chisellé& on the 
INSCVLPTA. sid aq j 
IDART IA. 
*mn 
IMAGO INSGRIPTIONIS NVMERO 
Tl -——-—- IL PANC------ 
Ta NI 
------ N-------- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO NI VT EGO. 


CI|C2 ThANChVIL, PANCI|NI(AL) A1|A2 -Thanchvil,  Mrs.-Panci[ni's 
aughter), (lies here). 


DO EX RANIERO M LIO. 


iving it according to Mr. Raniero 
ngarelli. 


jIn RANIERV. GARELLIVS, Nuóye esplor: in i " Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di C, " li età posteriore al S sec anti cristo, CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
RE ri, PAGINA NVMERVS 11 Century Of The Common Era, page 381, number 111; 


ENVS | BORMANNIVS, .COI INSCRIPTIONVM 2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
TINARVM, VOLVMEN 11, NVMERV$ 657; 7657; 


3; RIVS BVFFA, Nuova raccolta di dh. qp NVMERVS 3, Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
H 958; 
4. b VEA Das RAMS ERN adi Etruskischen, 4. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 83; 
A 83; 

5. HEÉEMVTVS RIXIVS Etruskische Texte. Cr 1:64: 5. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.64; 

6. MA MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 6. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETR OLVMEN 1], CO S. PARS 1l. ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 347, number 387, 
Meridioi |A 347, NVM S 387, NVMERVS 1; number 1: 

s MARTIN VS, Etruskische CIPPI. ds Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Untersuchungen von Cerveteri, PAGINA 100, Examples From Cerveteri, page 100, number 2; 
NVMERVS 2-*; 
8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 8. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 477, PAGINA 201. Inscriptions, number 477, page 201. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in 1912 close to the Tomba delle Iscrizioni, but belonging to the 
neighbouring Tomba dei MACLAE, which was found in 1915 (inscription number 
5975, inscription number 5976, inscription number 5977, inscription number 5978, 
and inscription number 5979). House shape, now disappeared. My reading is from 
Mr. Raniero Mengarelli's facsimile; for this type of the letter U, compare number 483 
[Jeff Hill's footnote: — inscription number 5989]. The same person is recorded in 
inscription number 5976: TRANChVI|L PANCI(AL), wife of ARNTh MACLAE of 
inscription number 5975. Of the second half of the fourth century before the common 
era. 


ownership; the origins of the 
bronze pieces are  vaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or thgi weights. 


T. PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


l. Mr. Pericle Ducati, History O: V/ audiui l1, The Ancient 


Times, page 161, number 86; 


2. M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


"S 


Mr. Mario Zuffa, 


On The 2. Of e Being Monetary 
Subjects In The Paintings b Of ioli At i'd 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9583. 


Inscriptión Number 9583, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


piece conserved in 


iche in the church of saint 


AW at 
v 
IMAGO INSCRIPTIO 583. 


Ti br d 


qv 


The letter S? but written from left 
right, and rotated  ninety 

degrees.) 

A symbol, which, in the overall 

context of a body of 66 symbols, 

most of which are entirely obscure 

representations of nothing readily 


recognisable, ^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 


instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 


ownership; the origins of the 
bronze pieces are  vaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or thea, weights. 


T. PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


l. Mr. Pericle Ducati, History Of V/ aia eun l1, The Ancient 


Times, page 161, number 86; 


2. M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


"S 


Mr. Mario Zuffa, 


On The 2. Of e Being Monetary 
Subjects In The Paintings b Of ioli At | ib 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9584. 


Inscripfión Number 9584, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


piece conserved in 


iche a the church of saint 


IMAGO e a. 


Pd 
í 
| 


T1 


qv 


The letter T?) 
symbol, which, in the overall 


context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 


recognisable, ^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 


instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are  vaguely 


recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


S 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition, Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The P Giglioli At Tarquinia, 


page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9585. 


Inscription Number 9585. 


Previously Unre 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo| A symbol on a btonze piece consérved in 
Francisco di Bologna. a Mines niche hurch of saint 
Franciscó c at Bologná: 
IMAGO INSCRIPTIO M- Y 


T1 


qv 


vh a — of 66 symbols, 
ost of which are entirely obscure 
resentations of nothing readily 


recognisable, ^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 


instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are  vaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 


about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights, by 
the equally obscure professors and 
archaeologists. 


i PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


P Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


35 M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


"S 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9586. 


Inscription Nusfiber 9586. 


Previously Unree 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


a votive nich 
A at Bologn 


IMAGO INSCRIPTIONIS A Ao X. 


T1 


qv 


dapes 

'A^ symbàE ich in the overall 
of a body of 66 symbols, 
ost of which are entirely obscure 
resentations of nothing readily 


recognisable, |^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 


instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are Xvaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 


about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


T. PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


3. M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9587. 


Inscription Number 9587. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo | A symbol on a bronzecpiece conserved in 


Francisco di Bologna. 


a votive niche in the 
Francisco at Bologna. 


h of;saint 


Jj 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9387 


Th. 


qv 


letter Y?) 
ich, in the overall 
a, body of 66 symbols, 


, was probably 

atched on the bronze by a 
- evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 


instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are Xvaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 


over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


l PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


Im Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


m 


M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9588. 


Inscription Number 9588. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the h of saint 
Francisco at Bologna 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO:9588. 


of a body of 66 symbols, 
icH are entirely obscure 


was probably 
cratched on the bronze by a 

evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 


instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are  vaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 


not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


| PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


Lh. Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


2, M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


2. Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia, 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9589. 


Inscription Number 9589. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


A symbol on a bronze piece conserved in 


a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


^^v 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9589. 


Tl — NC INC 


qv 


A] A sym which, 


context 


was probably 
the bronze by a 
evidently an 
and  illiterate 
a view to 
an ephemaral 
other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 
instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are Xvaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 


i$ticated 
with 


be ancient Italic; nor are we 


informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


1. PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN l,Itempi| 1. 


antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


EA M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della | 2. 


Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9590. 


Inscription Number 9590. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo | A symbol on a bronze piece conserved in 


Francisco di Bologna. 


a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9590. 


T S 


qv 


A] 


probably 
he bronze by a 
evidently an 
and  illiterate 
a view to 
an ephemaral 


other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 


instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are  vaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


L PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


E Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


m 


M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 959]. 


Inscription Number 9591. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


NA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 959]. 


TL Xx 


A] 


representations o 
isable, 


an 

illiterate 
view to 
ephemaral 
than 


nd 

a 

an 
other 


tance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are Xvaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


pj, PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


i Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


"S 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9592. 


Inscription Number 9592. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


Ia 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9592. 


| 
| 
TI —— X 


qv 


A1 A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 


most of which are entirely obscure 


to 
ephemaral 
other than 
quite possibly an 
meaningless 
instance 0f graffito, analogous to 
tags seen on our twenty 
rst century buildings left by 
significant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are  vaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


I. PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


|» Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


2, M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9593. 


2. Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia, 
age 495, number 2. 


Inscription Number 9593. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio's attempt to convince scholars, by a 
sudden assault exuding confidence, hoping that his readership may have let its bs 
detectors go offline due to long exposure to the brilliance of his work evidenced in 
the past 476 of his articles -- but brilliant it wasn't! -- that the reading must have been 
ThANChVIL * PANCI |PUIA, because Mr. Jorma Juhani Kaimio says so, is 
extravagant and flambuoyant and remote from cogent; despite being instructed at 
inscription number 5968 that we are forbidden to read an instance of R(IL), because 
it never occurs in the epitaphs of CAERE, we are now being directed to read PUIA 
in this inscription, a word which perishingly rare in the epitaphs of CAERE, and is 
always superfluous if the subject of a burial had a female name and was a man's (wife 
understood), as here; I cannot satisfactorily parse the inscription unless I interpret it 
other than how Mr. Jorma Juhani does.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5982. 
CIPPVS EX LAPIDE macco 
(ALTITVDINE 0, 24, LONGITVDINE 
0, 27, CRASSITVDINE 0, 18), EX 
FORMA 3 A; NVNC AD LOCVM 
SERVATVS, VBI VIDI ANNO 1966 
(NVMERO INVENTARII 84). 


MM on the 
ters 25 to 35 


INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGIÍ 
INSCVLPTA (ALTITV 


LITTERIS 0, 025 AD O0, 035). 


[Jeff Hill;s footnote: I doubt that there are two different lettershapes for the same 
letter A: I reckon that the horizontal stroke of the letter A (which has a lettershape A 
now) was probably only ever lightly scratched, and perished in the general corrosion 
which has occurred, perhaps by flowing water, to the entire inscription.] 


[Jeff Hill;s footnote: before being excessively critical of Mr. Mauro Cristofani's 
scholarship in respect of this inscription, I perceive that there is something strange 
about the photograph, and I reckon that Mr. Mauro Cristofani has printed the wrong 
photograph, for this does not seem to be a raw photograph of the inscription, but a 
photograph in which Mr. Mauro Cristofani has gone over in ink pen the lettershapes, 
and therefore his sketch of the inscription, indicating damage to the letter T in the 
middle of line T2 and also indicating no horizontal stroke of the letter ^ of line 
T1 -- both of which observations are contradicted when compared with the 
photograph -- should be accepted after all; therefore I also accept that the letter Ch at 
the end of line T1 and the letter of A at the end of line T2 were genuinely damaged.] 


TI RANThU Ch 
T2 S VATEN^ 


VA--ENA MAVRVS CRISTOFANIVS, FORTASSE RECTE, PRO VATENA VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the traces of the perished letter T retains the lettershape of the 
letter T, and I hesitate to write it as --.] 


Cl RANThU Ch(URChLE) A] Mr.-Ranthu Mr.-Churchle, 
CZ S(EThUS) VATENA(SA) A2 Mr.-Seth's (son), Mr.-Vatena's- 
daughter's-husband, (lies here). 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9593. 


qv 


AI A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 


representations of nothing readily 


recognisable, ^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand - ef'1dently an 
unsophisticated illiterate 
Hand le to 

aral 

than 


eraffito, analogous to 
een on our twenty 
buildings left by 


uilding, or to even live in a house, 
to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are  Xvaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


1. PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


| m Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9594. 


Inscription Number 9594. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


i 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9594. 


2 


Al A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 


representations of nothing readily 


recognisable, |^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing ephemaral 
significance than 


alphanumeric; 
insignificant, 


gh to construct a 
even live in a house, 
to society 
g to the social contract; 
onsidered in some cases to 
present, say, an obscure unit of 


weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are Xvaguely 


recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


l. PERICLES. DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


iM Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


2. M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


2 Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9595. 


Inscription Number 9595. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


rà 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9595. 


(Almost indistinguishable from 
the symbols of inscriptions 
numbers 9598 and 9604; the 
numerals 50 and 10?) 

A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 
recognisable, |^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand evidently an 
unsophisticated — aed  illiterate 
Hand witb l to 
representing 
significance 


A] 


on our twenty 
buildings left by 


or to even live in a house, 
contribute to society 
ording to the social contract; 
onsidered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 


weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are  vaguely 


recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 


Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture dell. 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


la Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 


page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9596. 


Inscription Number 9596. 


Previously Unregistered In The Body Of 


Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 


Francisco di Bologna. 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


r 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9596. 


T1 


(A letter S?) 
A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 
recognisable, ^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand with view to 
representing ephemaral 
significance than 
alphanumeric; 
insignificant, 


A] 


a 


to society 
to the social contract; 
considered in some cases to 
esent, say, an obscure unit of 
eight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are Xvaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


l. PERICL CATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, DÁGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


m Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


"S 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9597. 


Inscription Number 9597. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9597. 


i5 C 


A] 


(A letter C? readily rotatable one 
hundred and eighty degrees.) 

A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 
recognisable, |^ was probably 
scratched on the bronze by a 


Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing ephemaral 
significance than 
alphanumeric; sibly an 
insignificant, inlgless 


ven live in a house, 
ntribute to society 
to the social contract; 
considered in some cases to 
esent, say, an obscure unit of 
eight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are vaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


1. PERICL CATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PKGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


2 M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9598. 


Inscription Number 9598. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo | A symbol on a bronze piece conserved in 


Francisco di Bologna. 


a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


Tr 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9598. 


bd 


l 


T1 


qv 


(Almost indistinguishable from 
the symbols of inscriptions 
numbers 9595 and 9604; the 
numerals 50 and 10?) 

A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 


Al 


recognisable, ^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand - eyadently an 
unsophisticated illiterate 
Hand -- l to 
representing epheinaral 
significance than 
ibly an 

eaningless 


analogous to 
seen on our twenty 


t enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
to contribute to society 
ccording to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are  vaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


1. PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia, 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9599. 


Inscription Number 9599. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


i 


nU 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9599. 


TI 


qv 


(The numerals 1 and 10?) 

A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 


A] 


recognisable, ^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand - eyadently an 
unsophisticated illiterate 
Hand  -- l to 
representing epheinaral 
significance than 

; ibly an 


analogous to 
$ seen on our twenty 
buildings left by 
losers who are not 
t enough to construct a 
Ihg, or to even live in a house, 
to contribute to society 
ccording to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are  vaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


l. PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


L Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


35 M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


"S 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9600. 


Inscription Number 9600. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


T 
a. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9600. 


qv 


AI A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 
recognisable, ^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand evidently an 
unsophisticated — aed  illiterate 
Hand with l to 
representing 
significance 


on our twenty 
buildings left by 


Or to even live in a house, 
contribute to society 
ording to the social contract; 
onsidered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 


weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are Xvaguely 


recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


1. PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


b Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9601. 


Inscription Number 9601. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


NY 
* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9601. 


T | 


qv 


A] 


(The numerals 50 and 50, that is, 
the numeral 100?) 

A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 


recognisable, ^ was probably 
scratched on the 4bronze by a 
Hand an 
unsophisticat illiterate 
Hand l to 
representing aral 
significa than 

possibly an 

meaningless 


affito, analogous to 
een on our twenty 
buildings left by 


ent enough to construct a 
"ding, or to even live in a house, 
r to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are  Xvaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


1. PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


2. M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9602. 


Inscription Number 9602. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


x 
Ny 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9602. 


«xXx 


T1 


qv 


(The numerals 10 and 5?) 

A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of gething readily 
recognisable, 
scratched o 


A] 


tags seen on our twenty 
first Century buildings left by 
gnificant losers who are not 
ntelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are  vaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


T PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


b Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


"S 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9603. 


Inscription Number 9603. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

UP RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 380, NVMERVS 108; Century Of The Common Era, page 380, number 108; 

2. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM Pa Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7655; 7655; 

3. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.65; EH Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.65; 

4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 83, Examples From Cerveteri, page 83, number 3; 
NVMERVS 3; 

m IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 478, PAGINA 201. Inscriptions, number 478, page 201. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in 1912 close to the Tomba delle Iscrizioni, but belonging to the 
neighbouring Tomba dei MACLAE, which was found in 1915 (inscription number 
5975, inscription number 5976, inscription number 5977, inscription number 5978, 
and inscription number 5979). Type Mr. Martin Blumhofer Illa [Jeff Hill's footnote: I 
conjecture that the omitted subnumber was: IlIas], of yellówish calcareous stone. 
Inventory number 84, Archaeological Park Of Cerveteri? Height: 240 millimetres; 


unreadable and almost incomprehensible, 
alteration of half of it is not a cogent so 
offer a reading and logical interpret 


just cleaned some corrosion off the stone), lacking supplementations, lacking wrongly 
included questionmarks, lacking editorial emendations?; I speculate, in further 
support, that, when he pencilled in the letters, Mr. Mauro Cristofani should have also 
pencilled in a fourstroke horizontal letter S at the end of line T2, which I can vaguely 
see on the photograph, 


RANThUS 
SPATUNA*, 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


i 


/XI 


A 
VAT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9603. 


V N 
A AM 
NM 
X: JA 
V 
Z8 
pex JN 
TI VV | 


AI A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 
recognisable, probably 
scratched on 


Hand 


possibly an 
meaningless 


uilding, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are  vaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


1. PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


in Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


"S 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9604. 


Inscription Number 9604. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9604. 


(Almost indistinguishable from 
the symbols of inscriptions 
numbers 9595 and 9598; the 
numerals 10 and 50?) 

A symbol, which, 
context of a bo 


A1 the overall 


of 66 symbols, 


representations o 
igable, 


an 
illiterate 
view to 
an ephemaral 
other than 
eric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 
ance of graffito, analogous to 
e ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are  vaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


a 


T. PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


m Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9605. 


Inscription Number 9605. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 


Francisco at Bologna. 


pm 


N^ 


ent 
ee M— 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9605. 


TI a 


qv 


(The numerals 3 and 50 and 3?) 
A symbol, which, the overall 
context of a bod$' of 66 symbols, 


A] 


representations o 
isable, 


an 
illiterate 
view to 
ephemaral 
than 
eric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 
ance of graffito, analogous to 
e ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are Xvaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


T. PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


m Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


2; M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


2; Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 


page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9606. 


Inscription Number 9606. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


Ez Llill1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9606. 


— Tu 


-T 


qv 


(The numerals 4 and 50? the letters 
SSSSS?) 
A symbol, whi 


AI , In,the overall 


an 
illiterate 
view to 
an ephemaral 
other than 
alphanumeric; quite possibly an 
i meaningless 
nstance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are Xvaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


a 


[m PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


25 M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


a Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9607. 


Inscription Number 9607. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


ZÉ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9607. 


R b 


(The letters SS?) 


Al A symbol, which the overall 


representations o 
isable, 


an 
illiterate 
view to 
ephemaral 
other than 
eric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 
tance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are  vaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


1. PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 


Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


[m Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 


antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; Times, page 161, number 86; 
2 M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della | 2. Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 


Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9608. 


Inscription Number 9608. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


b 


71 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9608. 


Hu 


(The numeral 87?) 
A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 


A1 


illiterate 
view to 
ephemaral 
other than 
jc; quite possibly an 
meaningless 
€ of graffito, analogous to 
ugly tags seen on our twenty 
rst century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are Xvaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9609. 


Inscription Number 9609. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo | A symbol on a bronze piece conserved in 


Francisco di Bologna. 


a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


f 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9609. 


S 


TI 


qv 


A] 


(The letter K?) 

A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 
recognisable, probably 
scratched on 
Hand - 
unsophisticated 


e ugly fags seen on our twenty 
entury buildings left by 
insgnificant losers who are not 
telligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are vaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


ur PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


2, M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia, 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9610. 


Inscription Number 9610. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


F 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9610. 


T1 


qv 


AI A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 


representations of nothing readily 


recognisable, |^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand - ef'1dently an 
unsophisticated illiterate 
Hand le to 

aral 

than 


seen on our twenty 
buildings left by 


uilding, or to even live in a house, 
to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are Xvaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


1. PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


| m Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9611. 


Inscription Number 9611. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9611. 


| 
"A 
Sd 


T1 


AI A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 
recognisable, |^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand with view to 
representing ephemaral 
significance than 
alphanumeric; 
insignificant, 


a 


gh to construct a 
even live in a house, 
to society 
g to the social contract; 
onsidered in some cases to 
present, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are  vaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


l. PERICLES. DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


UM Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9612. 


Inscription Number 9612. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


111 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9612. 


AI A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 


representations of nothing readily 


recognisable, ^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance than 
alphanumeric; ossibly an 
insignificant, ningless 


instance of grafl 
the ugly,tags seen 


ough fo construct a 
even live in a house, 
to society 
oO the social contract; 
in some cases to 


a monogram of 
wnership; the origins of the 
bronze pieces are  vaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


S DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
161, FIGVRA NVMERO $86; 


Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


L - A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della | 2. Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Tomba Gfglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia., 
page 495, number 2. 
INSCRIPTIO NVMERO 9613. Inscription Number 9613. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


« 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9613. 


« 


/ 
/Mlll 


A1 A symbol, which, in the overall 


context of a body of 66 symbols, 


inspection of this tombstone, in person, to judge if there are traces of that fourstroke 
horizontal letter S at the end of line T2, is a priority (perhaps, before Mr. Mauro 
Cristofani improved the photograph, every lettershape was no less vague than that 
fourstroker, and that I just might be right).] The second half of the fourth century 
before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5983. Inscription Number 5983. 

The Word C(LAN) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 

CIPPVS EX LAPIDE macco | A tombstone, of yellowish calcareous 
(ALTITVDINE 0, 265, DIAMETRO |stone (265  millimetres high, 240 
SVPRA 0, 24), EX FORMA 2B;NVNC  millimetres in diameter at the top), with 
AD LOCVM SERVATVS, VBI VIDI | the shape 2 B; onserved still at its 
ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII | original location, where I saw it in 1966 
136). 
INSCRIPTIO, MAXIME CORRVPTA, 
SVPRA BASIM INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS (0, 025 
CIRCITER). 


NT 
IMAGO INSCRIPTIONIS 

TN ----NCES LI C 
[Jeff Hill's footnote: In an inscription of this type -- probably a patronymic, probably 
a matronymic, probably the abbreviated word *CLAN, the name of a subject of the 
inscription was probably written at the beginning, often apparently in the form of an 


abbreviated prename, hence my supplementation of a supposed abbreviated prename 
A(RN)Th.] 


Cl A( Th ES AF Mr.-Arnth,  Mr.-Punce's son, 
L (AL) C( Mrs.-Larisi's son, (lies here). 
DO EX/XPOGRAPHO MB: I am giving it according to a copy of my 
own. 
| NIERVS MENGARELLIVS, Nuove espli ioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
ERE. Tombe di età posteriore al 5 secoli cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
ri, PAGINA 380, NVMERVS F0; Century Of The Common Era, page 380, number 110; 
5 ». BORMANNIVS, - wh INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LA VM, VOLVMEN 11, NV. VS 7640; 7640; 
3i HELMVTVSRIXIVS Etruskische Tek, Cr 1.66; 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.66; 
4. MAXI ANDIVS TA LLA, PROSOPOGRAPHIA 4. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA? VS. PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 347, number 387, 
Meridionale, P. RVS 387, NVMERVS 2; number 2; 
s MARTINVS — PERIÍSTIFLORIALIVS,  Etruskische — CIPPI.| 5. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 14, Examples From Cerveteri, page 14, number 24; 
NVMERVS 24; 
6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 479, PAGINA 202. Inscriptions, number 479, page 202. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in 1912 close to the Tomba delle Iscrizioni, but belonging to the 
neighbouring Tomba dei MACLAE, which was found in 1915 (inscription number 
5975, inscription number 5976, inscription number 5977, inscription number 5978, 
and inscription number 5979). Type Mr. Martin Blumhofer IIa, of yellowish 
calcareous stone. Inventory number 136, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 
265 millimetres. Diameter (column): 240 millimetres. Inscription on the base. Letters: 
25 millimetres high. [Jeff Hill's footnote: ---- PANCES * L(AR)I(SAL) *« C(LAN) is 
the] supplement of Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte; the Body Of Etruscan 


TI... NW 


most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 


recognisable, |^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand -— evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 


instance of graffit 


first. century, left by 

not 
intellig ct a 
building; a house, 


society 
clal contract; 

some cases to 
an obscure unit of 


a monogram of 
ip; the origins of the 
pieces | are  vaguely 


rded or entirely lost, handed 
n, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


qi SDV S, Storia ologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antici GINA I VRA NVMERO 86; 


Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


2. M.S S. A propo: soggetti monetali nelle pitture della 
omba'€iglioli di TarquiBifà, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9614. 


Inscription Number 9614. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo 
Francisco di Bologna. 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


Bii 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9614. 


. A 


AI A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 


recognisable, ^ was probably 


scratched on the bronze by a 


Hand -— evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 


instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losersewho are not 


sants, to christian priests 
who could not have cared less 
ut antiquity; some shapes echo 
apes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, and may not even 
be ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


L PERICLES, DV IVS. r a, VOLVMIEN I, I tempi| l1. Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
antichi, PAGINA 86; Times, page 161, number 86; 
2 Ro i ana 9 nelle pitture della | 2. Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Toniba j di Tarquinia, PAGINA 49$ FIGVRA NVMERO 2. Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia, 
page 495, number 2. 


,ZANSCRIPTIOWVMERO 9615. Inscription Number 9615. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio di Santo | A symbol on a bronze piece conserved in 
Francisco ologna. a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


LJ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9615. 


TI Q Al A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 
recognisable, |^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 


view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 
instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to  contribute& to — society 
according to thgfsocial contract; 
considered 


Hand with 


a 


vaguely 


Ity; some shapes echo 
letters and runes used 
over à large span of time, and may 
be Etruscan, and may not even 
e ancient Italic; nor are we 
informed what the  inscribed 
objects were, or their weights. 


1. PERICLES DVCATIVS, S Bo VOLVMEN 1, I té 


antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERI 


y. Mr. Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


M. SVTIVS, A proposito. dei soggetti mon 
Tomba Giglioli di 'AGINA 495, FT 


elle pitture della 
IVMERO 2. 


Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NWMERO 9616. 


Inscription Number 9616. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


| Ripostiglio di Santo 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


Qoo 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9616. 


Tl — CQ 


Al A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 


representations of nothing readily 


recognisable, ^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 


alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 
instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 


considered in some cases to 
represent, say, an gbscure unit of 
weight or of 
ownership; 


bronze 


jiént Italic; nor are we 
the  inscribed 


jects were, or their weights. 


i» PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VO: EN 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO, 86; 


l1. I tempi 


b Pericle Ducati, History Of Bologna, volume 1, The Ancient 
Times, page 161, number 86; 


h! 


M. SVTIVS, A proposito dei soggetti li m 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGIN, 5, FIGV| 


itture della 


ERO 2. 


pa Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia, 


page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO9617. 


Inscription Number 9617. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronz 


iglio di Santo 


A symbol on a bronze piece conserved in 


Francisco olo a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9617. 
TT jOMO AI A symbol, which, in the overall 
Q context of a body of 66 symbols, 


most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 


recognisable, ^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 


alphanumeric; quite possibly an 


PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOL 
antichi, PAGINA 161. FIGVRA NVMERO 86; 
M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVR 


insignificant, meaningless 
instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or of 


, and may not even 
Italic; nor are we 
the  inscribed 


es. pag 
r. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
page 495, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9618. 


Inscription Number 9618. 


Previously Deed In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronz — 
Francisco di C 


A symbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
Francisco at Bologna. 


x. INSCRIPTIONIS NVMERO 9618. 


TI 


Al A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 


representations of nothing readily 


recognisable, ^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 


instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 


first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are Xvaguely 
] lost, handed 


in, by peasants, 
who could 


nor are we 
the  inscribed 
or their weights. 


Jp PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


(M r. Pericle Dui ory Of Bologna, volume 1, The Ancient 
imes, page 161, er 86; 


2; M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


Mario Zuffa£'On The Proposition Of There Being Monetary 
aintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia, 


page ber 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9619. 


Jfnscription Number 9619. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio 
Francisco di Bologna. 


ia 


ymbol on a bronze piece conserved in 
a votive niche in the church of saint 
AN at Bologna. 


m NVMERO 9619. 


qv 


AI A symbol, which, in the overall 
context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 


representations of nothing readily 


recognisable, |^ was probably 
scratched on the bronze by a 
Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 


instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 


building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 
considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are Xvaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; sopae shapes echo 
shapes of letters£and,runes used 


over a large s and may 
not be Etruscan, ay notjeven 
be anc we 
informe scribed 
objects wére, 
jm PERICLES DVCATIVS, Storia di Bol , VOLVMEN l,Itempi| l. ericle Ducati, Hi Of Bol . vol l1, The Ancient 
2. M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della | 2. Sicile n On AUS Of There Being Monetary 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. Subjec e Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia, 
page 495, r2. 
INSCRIPTIO NVMERO 9620. LLInscriptión Number 9620. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla su bronzo del Ripostiglio « t0./A symbol.on a bronze piece conserved in 
Francisco di Bologna. b otive niche in the church of saint 


üt 


(9 
IMAGO CRIPTIONIS NVMERO 9620. 
TI (9 AI A symbol, which, in the overall 


| context of a body of 66 symbols, 
most of which are entirely obscure 
representations of nothing readily 
recognisable, ^ was probably 
scratched on the bronze by a 


Hand - evidently an 
unsophisticated — and  illiterate 
Hand -- with a view to 
representing an ephemaral 
significance other than 
alphanumeric; quite possibly an 
insignificant, meaningless 


instance of graffito, analogous to 
the ugly tags seen on our twenty 
first century buildings left by 
insignificant losers who are not 
intelligent enough to construct a 
building, or to even live in a house, 
or to contribute to society 
according to the social contract; 


considered in some cases to 
represent, say, an obscure unit of 
weight or a  monogram of 
ownership; the origins of the 
bronze pieces are Xvaguely 
recorded or entirely lost, handed 
in, by peasants, to christian priests 
who could not have cared less 
about antiquity; some shapes echo 
shapes of letters and runes used 
over a large span of time, and may 
not be Etruscan, a ay not even 


PERICLES DVCATIVS, Storia di Bologna, VOLVMEN 1, I tempi 
antichi, PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 86; 


Mr. Pericle Ducati, History Of Bolo; lume 1, Ancient 
Times, page l6lisaumber 86; 


M. SVTIVS, A proposito dei soggetti monetali nelle pitture della 
Tomba Giglioli di Tarquinia, PAGINA 495, FIGVRA NVMERO 2. 


Mr. Mario Zufl e Proposition Of eing Monetary 
Subjects In The P: Tomb Of Mr. 10li At Tarquinia. 
page 495, number 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


PITECVSA INSVLA. 
PITHECVSA INSVLA. 
PITHECVSAE INSVLA. 
IIIGOEKOYZ2AI. 

INARIME INSVLA. 
AENARIA ET PROCHYTA INSVLAE. 


Pithecusa isola. 

Pithecusa isola e Procida isola. 
Towns Thereon: Ischia And Foria (But 
The Dopey Italians Call The Entire Island 
Ischia isola, Too). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12588 AD 
12588. 


Inscriptions Numbers 12588 To 12588. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Pithecusa: comune di Serrara Fontana 
(NA), località Cava Grado. 


Pithecusa: Municipality Of Serrara 
Fontana (Province O les), Location 
Of Cava 


86. 


 SArticle 86, 


A piü riprese, e specialmente a seguito 
dell'apertura nel 1948 della carrozzabile 
che da Succhivo scende alla frazione di 
Santo Angelo -- la piü frequentata località 
turistica — del versante ^ meridionale 
dell'isola --, sono stati recuperati materiali 
archeologici in località Cava G 
indizianti l'esistenza di un insedi 
rurale greco di 8 a 6 secolo avanti 


,il maggiore 
rte di un'iscrizione 


b. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 354. 


f 


Grado — The Step Quarry, indicating the 


existence of a rural Greek settlement of the 


on era, established on the bay of 
same name ([....]); these materials 
have remained, until now, entirely 
unpublished, to the extent of my 


i |knowledge, at least. On the occasion of a 


visit to the Museum completed in July, 


.|2007, I was able to establish that, amongst 


them, there are some fragments of pots 
made at Capua, of the type recently 
studied by Mr. A. Mazzocchi (see articles 
numbers 80 and 81 above [Jeff Hill's 
footnote: 12582 and 12583]), the larger 
one of which preserves part of a painted 
inscription. 
L Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
354. 


INSCRIPTIO NVMERO 12588. 


Inscription Number 12588. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


If Etruscan, Evidently Written From Left To Right, In My Opinion At Least; 
Surprisingly, The Professors Are Reading It From Right To Left -- And The 
Lettershapes, Lacking A Little Of Their Higher Parts, Can Perhaps So Be Read, But 
Few Etruscan Hands Would Write A Letter R With Such A Lettershape. 


86. 


Article 86. 


Inscriptions prefers PHNGES PUNCES. Ofthe second half ofthe third century before 
the common era. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio's supplementation of the, to me, 
obvious matronymic, 


L(AR)I(SAL), 
not even 

L(AR)I(SIAL) 
(which means that he probably thought that it was a genderbending patronymic as 
many of the professors do, but they are, all of them, generally terrified of actually 
hinting at and indicating with certainty the gender of an Etruscan wordform, whereas 
I have indicated these genders on about one hundred thousand occasions because I 
believe that it is an important piece of data), is subtlely different to my 
supplementation: 

L(ARIS)I(AL) 
where the gender of the wordform is unmistably female, something which I indicate 
that I have noticed by my appropriate honourific Mrs.-, a detail, a datum, which I have 
not lazily scamped like the professors, who evidently omit it because they arrogate to 
themselves the right of seeming to know everything when they lecture to their 
despised disciples, and needing to state nothing because everyone also knows what 
they do not not even have to openly disclose ..... but they in fact misinterpret a lot, and 


can be seen when they, all too rarely, commit to an — opinion!.] 


INSCRIPTIONES4NVMERIS 5984: iptiófis Numbers 5984, 5985, 5986, 
5985. 598 : And 5987. 
b dcus Of The Sarcophaguses 
scriptions Of The APUCU Family. 
A chamber, which is now called the 
Tomb Of The Sarcophaguses, was 
uncovered by Mr. Giovanni Pietro 
Campana in 1846. It consists of two 
chambers: the first one, which was once 
decorated with pictures, is surrounded by 
a bank divided into couches for storing 


MORTVOS 


CONDENDOS, CTOS DIVISA, | the dead; in the other one banks have 
CIRCVMDATA EST; IN ALTERA | been drawn out from the tufa rock to 
CREPIDINES EX TOPHO | support sarcophaguses. The 
DERIVATAE SVNT VT | sarcophaguses are now conserved in the 


SARCOPHAGOS SVSTINERENT. | Museum of Cerveteri. 
NVNC SARCOPHAGI IN MVSEO 
CAERETANO SERVANTVR. 

FORMA SEPVLCRI, PICTVRAE ET | The shape of the tomb, its pictures, and 
FORMAE SARCOPHAGORVM AD | the shapes of the sarcophaguses, belong 
ALTERVM DIMIDIVM 4 SAECVLI | to the second half of the fourth century 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM | before the common era. 

SPECTANT. 


1. GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bulletttino  dell'Instituto — di L Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1847, PAGINIS 62, 383: Correspondence, 1847, pages 62 and 383; 


Frammento di parete di olla di impasto 
chiaro ricco di inclusi, con lettere dipinte 
prima della cottura in colore rosso bruno, 
alte circa 10  centimetri. Iscrizione 
sinistrorsa, di cui restano tre lettere (tavola 
58) (confronta apografo pagina 355): 


A fragment, of the wall, of a pot, of bright 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities, rich in inclusions, with letters 
painted before firing in a brownish red 
colour, about 100 millimetres high. Of the 
inscription, from right to left, three letters 
remain (photographic plate number 58) 
(see the sketch on page 355): 


. Maso 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12588. 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 354, NVMERVS 86, TABVLA 
NVMERO 58, NVMERVS 86. 


TI — ARN-- 

Cl — ARNTh Al (The potter) ie (75d this 
pot). 

[5x] mE 


o Agostilhano And Mr. 
aggiani, Review Of Etruscai 
r 86, phot: ie.plate num 


iovanni Colonna And Mr. 
igraphy, volume 73, page 
58, number 86. 


(303) 


POSITVM, VBI HODIE OPPIDVM 


(0073) 
(Pitigliano] 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
Pitigliano. Pitigliano. 
SITVM NATVRA BENE MVNITVM IN|The place, well defended by Nature, 
TOFACEA PLANITIE AD located on a plain of tufa at the mixing 
CONFLVENTES Lente ET  Meleta| Lente River and Meleta River, where 


today the town of Pitigliano is extant, the 


DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA',, D PAGINA 497 
SVSPICATVS EST; DE SITV CONFER 
HADRIANVM MAGGIANIVM, IN Gli 
Etruschi in Maremma, PAGINA 82 (VBI 


ALIAM BIBLIOGRAPHIAM DE 
REGIONE CIRCVMSTANTE 
REPERIES) ET HADRIANVM 


MAGGIANIVM ET HENRIC 
PELLEGRINIVM, La media Vall 
Fiora dalla preistoria alla romanizzazione; 


PAGINA 68; VESTIGIA 
HABITATI CVIVSDAM POST 


AETATI AENEAE TRIBVE) 
LATERE AD S MT 
VERSVS RVPIS LOCO 
LVCEM PROLAT 


M. ARANGVRENI 


PELLEGRINIVM. ET 
Studi e jiali. Scienza 
Toscafia, 6, PAGIN ) 


ell'antichità in 


PitiglIgano EXSTAT, ETRVSCI, VT Etruscans, it is very much probable, 
VERO PROXIMVM EST, [inhabited 

ANTIQVITVS INCOLVERE 

[NOTA Il: VT IAM JGEORGIVS |[footnote 1l: as already eorge 


fis cliff to the north in the place of 


7| Perazzi, 


And Ge 


Dennis, Cities Of 
ETRVRIA, | volume 497 
suspected; on the lo : Adriano 
Maggiani, in Th The Fens, 


bouring region), 
aggiani And Mr. 
The Middle Of The 
Prehi To Romanisation, page 68; 
some inhabited place, to be 


ces, 
N- to the final bronze period, have 
emégTged into the light of day on the side 
lino Rossi (see Mr. B. M. Aranguren 
d Mr. Enrico Pellegrini And Mr. P. 
Studies — And Materials. 


Knowledge Of Antiquity In Tuscany, 
volume 6, page 350)]. 


E IONIBVS EXEVNTE 
SAE 19 ET VLTRA CASV AB 
AGRIC CTIS 


In excavations undertaken by farmers at 
the end of the nineteenth century, and not 
quite by chance 


OTA 2: QONFER 


IOSEFVM BAPTISTAM PELLEGRINIVM, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1898, PAGINA 50; 

IOSEFVM BAPTISTAM PELLEGRINIVM, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1898, PAGINA 448; 

IOSEFVM BAPTISTAM PELLEGRINIVM, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1903, PAGINA 267; 


footnote 2: see 


Mr. Giuseppe Battista Pellegrini, Notices Of Excavations Of 

Antiquity, 1898, page 50; 

. Giuseppe Battista Pellegrini, Notices Of Excavations Of 
8 age 448; 


Antiquity, 1898. 
Mr. 


Giuseppe Battista Pellegrini, Notices Of Excavations Of 


Antiquity, 1903, page 267; 


[m 


4. ANTONIVM N. MINTIVM, Notizie degli Scavi di Antichità, 1913, | 4. Mr. Antonio N. Minto, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1913, 
PAGINA 337; page 337; 

5. ANTONIVM N. MINTIVM, Notizie degli Scavi di Antichità, 1914, | 5. Mr. Antonio N. Minto, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1914, 
PAGINA 88; page 88; 

6. E. BALDINIVM, Notizie degli Scavi di Antichità, 1933, PAGINA | 6. Mr. E. Baldini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1933, page 162; 
162; 

73i ANTONIVM N. MINTIVM, Notizie degli Scavi di Antichità, 1936, | 7. Mr. Antonio N. Minto, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1936, 
PAGINA 403; page 403; 


E. SCAMVZZIVM, Notizie degli Scavi di Antichità, 1940, PAGINA 
19; 


Mr. E. Scamuzzi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1940, page 
19; 


E. SCAMVZZIVM, Studi Etruschi, VOLVMEN 14, PAGINA 353; 


Mr. E. Scamuzzi, Etruscan Studies, volume 14, page 353; 


10. GVILIELMVM MAETZKEIVM, Notizie degli Scavi di Antichità, 


1955. PAGINA 41], 


10. Mr. Guglielmo Maetzke, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1955, 


page 41], 


SEPVLCRA, ANTIQVIORA a fossa con 


tombs, more ancient ones in the shape of a 


locui, RECENTIORA NEC NON 


trench with niches, more recent as well as 


FREQVENTIORA a  cassone IN 
EXEMPLVM VOLCENS, ALIQVOD 
CVM DEPOSITIONE IN TRVNCIS 
QVERCVVM, IN LVCEM PROLATA 
SVNT PROPE RIPAM Meleta AD 
MERIDIONEM VERSVS OPPIDI, IN 
LOCO Valle Rodeta NVNCVPATO. 
QVAE SEPVLCRA, SPATIO INTER 
SAECVLVM SEPTIMVM INIENS ET 
SAECVLVM SEXTVM ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
COMPREHENSO TRIBVENDA, VNA 
CVM  SVPELLECTILE, | NEGOTIA 
CVM REGIONE VOLSINIENSI ET 
CVM VALLE TIBERINA OPPIDVM 
IPSVM HABVISSE OSTENDVNT. 


more frequent ones in the shape of a box, 
similar to specimens from Volci, some 
with the deposit in the trunks of oak trees, 
have emerged into the light of day near the 
bank of the Meleta River south of the 
town, at the place called Valle Rodeta. 
These tombs, to be attributed to the space 
of time comprehended between the 
beginning of the seventh century and the 
sixth century before the common era, 
together — with their equipment, 
demonstrate that the town itself had 


business dealings with the 
Bolsena and the valler of tl Qo l 


IN HOC CORPORE INSCRIPTIONEM 
MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di 
iscrizioni etrusche, NVMERVS 670 
(UThS US) NON INVENIES, QVOD DE 
ORNAMENTO QVOD DICITVR a 


cordon IN VASE EX  impasto 
AENEOLITICA AETATE v 
AGITVR 


In this Body Of 
will not find t 
Buffa, Ne 


ih HERR you 
riptiolf of Mr. Mario 
l Of Etruscan 
670 (UThS US), 
to the decoration, on 


— kneeded clay 


ion that it is in fact from the 
broftzostone age 


[NOTA 3: CONFER 
MINTIVM, Notizie 


Antichità, 1927, PAGINA, 


ices Of Excavations Of Antiquity, 
7, page 279]. 


" VM otnote 3: see Mr. Antonio N. Minto, 
2 


[Jeff Hill's footnote: on ST ONES I do accept the inscription UThS US into the 
Body Of Etruscan Inscriptions, inscription number 15850; Mr. Mario Buffa underdots 
the two letters US; the interpretation of the inscription in respect of the gap is not a 
mystery -- especially if the gap contained an interpunct, it would give an indication of 


the starting letter of — inscri tion, I SESUID nm E ht. 


SITVS LOCORVMQVE TABELLA. 


Map Of The Location And Its Places. 
Pitigliano. 


(Pitigliano) Folio 136 4 Nordest. 


(Pitigliano) Map 136, Sheet 4, Northeast. 


INSCRIPTIO NVMERO 15850. 


Inscription Number 15850. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now 
By Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, At The Introduction To Inscriptions 
Numbers 11289 To 11298, As Requiring To Be Excluded From The Body Of Etruscan 
Inscriptions Because It May Have Been Written In The Bronzostone Age, Supposedly 


A Valid Reason For Exclusion Which I Do Not Understand And Which I Therefore 


Provisionally Reject. 


Mr. Mario Buffa, Nuova raccolta di 
iscrizioni etrusche, NVMERVS 670: 
Antonio N. Minto, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1927, PAGINA 279. Vaso di 
Pitigliano con 5 lettere poste in circolo, 
cosicché non si ha un elemento sicuro per 
sapere donde si debba cominciare. I 
caratteri sono incertissimi. Io sarei portato 
a leggere: 
UThS US 

che tradurrei: bevi 5 volte. Il numerale 
seguito dalla lettera S, serve spesso per 
avverbio: confronta CIS, eccetera. Il vaso 
fu trovato a pochi centimetri di profondità 
in una vigna di Poggio Formica. 


According to Mr. Mario Buffa, New 
Collection Of  Etruscan Inscriptions, 
number 670: According to Mr. Antonio N. 
Minto, Notices Of  Excavations Of 
Antiquity, 1927, page 279. A vessel, from 
Pitigliano, with 5 letters placed in a ring, 
so that it is uncertain to know which letter 
to begin from. The letters are very 
uncertain. I would consider reading: 
UThS US 

which I would translate: drink 5 times! 
(presumably Mr. Antonio N. Minto 
supposes — FUTRhIZ, but I doubt that the 
critically important letter F would have 
been  accidently — omitted from an 
inscription intended to mean five times, or 
rather, more correctly, six times; one trusts 
that Mr. Antonio N. Minto has not 
corrupted the reading of the inscription in 
order to better satisfy his theoretical, and 
possibly desired, reading). A numeral, 
with a letter S following it, often serves as 
an adverb: see CIS and the rest. The vessel 
was found at a depth of a few centimetres 
in a vineyard at Poggio Formica. 


Ti |UThSUS 
UThS US MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO UThS US$ VT EGO. 
T2 | USUThS 
C2  U(ChUS) SUTh(U)S A2 (lam) Mr-Uchu Suthu's. 
il 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
670. 


1. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
670. 


JNSCRIPTIO NVMERO 11289. 


Inscription Number 11289. 


asetto di bucchero nero 

(HENRICVS 
S) ANNO 1897 
INVENTV$S'IN SEPVLCRO a camera IN 
PRAEDIO Cavaceppi sulla riva destra 
della Meleta, a monte del viadotto su 
ricordato della strada di Manciano 
(HENRICVS PELLEGRINIVS), 
EFFOSSIONES RICCARDO 
MANCINELLIO CVRANTE. QVO 
LOCO SERVETVR IGNORAMVS. 
SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VAS TRIBVENDVM 
ESSE VIDETVR. 


The bottom, of a little vessel, of bitumen 
black coarse dark red clay (according to 
Mr. Enrico Pellegrini), found in 1897 in a 
tomb in the shape of a chamber on the 
estate of Cavaceppi, on the righthand 
bank of the Meleta River, upstream of the 
mentioned  viaduct of the road to 
Manciano (according to Mr. Enrico 
Pellegrini), with Mr. Riccardo Mancinelli 
supervising the excavations. We do not 
know where it is being conserved. It seems 
that the vessel is to be attributed to the 
sixth century before the common era. 


INSCRIPTIO SCARIPHATA. 


The inscription was scratched. 


TI NURZI 


Al Ms.-Nurzi (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: the letter Z 1s often used elsewhere, towards the end of a term of 
nomenclature, to indicate a diminutive, but, apart from making almost pointless guess 
such as *NURI, I cannot see, at least with certainty, what the term of nomenclature 


before diminutivisation might have been.] 


DO EX EDITIONE HENRICANA 
FEHMENUDNESN E. 


I am giving it according to the edition of 
" Enrico Pellegrini. 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 449; 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 449; 


2. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
673; 


y Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
673; 


3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 0.5. 


3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 0.5. 


INSCRIPTIO NVMERO 11290. 


Inscription Number 11290. 


Written By The Hand Of ETRVRIA Fond Of Writing A Manufacturer's Mark In The 


Wordform SPURINAS : And SPURINAS :; 


Numbers 11089, 11172, And 11290. 


Body Of Work Includes Inscriptions 


CATILLVS AD .SPURINAS Group 
(FORMAE .1) PERTINENS, EX 
ARGILLA LVTEA COLORE 


SVBRVBRO ORNATA. ANNO 1902 IN 
HYPOGAEO INVENTVS IN PRAEDIO 
G. DENCII SITO fra il ciglione 
meridionale della città e la riva destra della 
Meleta, e precisamente sotto la strada 
mulattiera che da Pitigliano condu 
Sovana (HENRICVS PELLEGRINIV 
FLORENTIAE, IN 
ARCHAEOLOGICO, 
(SINE NVMERO INVENTA 
FRVSTRA  QVAESPL E 


SEXTO m INE QV 
SAECVLIS POR 
COMMYNEM VAS BVI POTEST. 


A little bowl, 

SPURINAS Group 
clay, decorated 
Found in 1902 1 


A WE the 
a yellow 


ddish colour. 


to | Sovana 
to Mr. Enrico Pellegrini). It 
e conserved at Florence, in the 
Archaeological Museum, (without an 
inventory number), where I looked for it 
njvain. The vessel could be attributed to 
end of the sixth century to the 
eginning of the fifth century before the 
common era. 


INSCRIPTIO NE The inscription was painted in a reddish 
CATILL A IN |colour in a ring on the inside of the little 
ORB BR LURB NI A bowl before firing. 
c RC 
Ü:X 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11290. 
TI SPURINAS AI (I was made by the pottery 


workshop) of-Mr.-Spurina. 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 


I am giving it according to a copy of my 


IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 

HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, | 1. Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1903, 
1903, PAGINA 275, FIGVRA NVMERO 12; page 275, number 12; 

2 MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3d. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
678; 678; 

3: IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, | 3. Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 24, 
PAGINA 24, NVMERVS 3; number 3; 

4. PATRICIA FORTINIA Documenta albana, 1l, PAGINA 107,| 4. Mrs. Patrizia Fortini; Monuments Of The Territory Of ALBA 


NVMERVS 36. 


LONGA. volume 1, page 107, number 36. 


EE HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 2.10. 


5; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 2.10. 


CONFER INSCRIPTIONES NVMERIS | Compare inscriptions numbers 11089 and 


11089, 11172. LITT, 
(303) 
100741 
tPitigliano] 
INSCRIPTIO NVMERO 11291. Inscription Number 11291. 
PONDVS FICTILE, IN PYRAMIDIS A weight, of clay, worked into the shape 
FIGVRAM REDACTVM of a pyramid (80 to 90 millimetres high). 


(ALTITVDINE 8, 0 AD 9, 0). ANNO 
1915 IN PRAEDIO G. DENCII 
INVENTVM EST. QVO LOCO 
SERVETVR, IGNORAMVS. 


It was found in 1915 on the estate of Mr. 
G. Denci. We are ignorant of where it is 
being conserved. 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO $8, 0 VT EGO. 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN SVMMO  LATERE The letters i n. il of a 
INCISAE. side. 

TI LA 

Cl  LA(RIS) Al — Mr4fiis (oW me). 

DO EX E. BALDINII EPISTVLA Ng m eie ding to a letter of Mr. 
Archivio Centrale dello Stato. qu entral Archive Of The 


LU Archivio Centrale dello Stato, Ministerio della pubblica i: 
Direzione generale Belli Arti, divisione 1, 1908 a 1924, busta 
fascicolo 229. 


tral Archive Of The State, Ministry Of Education, General 
ent Of Literature, Division 1, 1908 To 1924, File Folder 


sure 163, part 229. 


INSCRIPTIO NVMERO 1129985. 


Inscription Number 11292. 


CATILLVS EX ARGILLA $LVTEA 
(ALTITVDINE 1, 2; DFAMETR : 
QVEM PATRICIA OR 

(Documenta albana 
NVMERVS 


A 


Pitigliano. Il Martinucci 
l'ha pe confermato 
(HENRICVS PELLEGRINIVS). INDE 
AB ANNO 1897 FLORENTIAE, IN 
MVSEO ARCHAEOLOGICO, 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
77246) EXEVNTI SEXTO VSQVE 
INEVNTI QVINTO SAECVLIS ANTE 


little bowl, of yellow clay (12 
millimetres high; 135 millimetres in 
meter) which Mrs. Patrizia Fortini, 
(Monuments Of The Territory Of ALBA 
LONGA, volume 1, page 103, number 4) 
hardly correctly numbers amongst the 
little bowls belonging to the SPURINAS 
Group. (From the researches made, it 


i|seems to be very probably certain that 
i, these two little bowls, and other similar 


ones, extant at the House Of Mtr. 
Bernardino Martinucci, originated from 
Pitigliano. Mr. Bernardino Martinucci has 
repeatedly confirmed it (according to Mr. 
Enrico Pellegrini). From 1897 onwards it 
is conserved at Florence, in the 
Archaeological | Museum (inventory 
number 77246). The vessel could be 


TEMPOREM  COMMVNEM VAS attributed to the end of the sixth century to 

TRIBVI POTEST. the beginning of the fifth century before 
the common era. 

INSCRIPTIO SVB PEDE, POST The inscription was scratched underneath 

COCTVRAM, SCARIPHATA the foot after firing (in letters 5 to 10 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0 AD 0, 5). 


millimetres high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


aO 


ML 
f 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11292. 


NVMERIS 11293 

OMNINO INDICIA DESVNT, OLIM 
PITILIANI, IN Museo [o 
SERVABANTVR, NVNC G I, 


Ti APUNIESMI 
APUNIES MI MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO APUNIESMI 
VT EGO. 
CI APUNIES MI AI Mr.-Apunie's (am) I. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
ll; IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1892, PAGINA 472 (SVANA); 1892, page 472 (said there to be from Sovana); 
p. HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, z Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavati iquity, 1898, 
1898, PAGINA 54, NVMERVS 45 CVM ADNOTATIONE I; page 54, number 45 together with note 
3x HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 3. Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Exéavations Of Ar ity, 1903, 
1903, PAGINA 276; page 276; 
4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection A S A number 
679; 679; 
ry MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE[| 5. Mr. Massimo Pallottino, ents Of-The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 348; monument number 348, 
6. PATRICIA FORTINIA Documenta albana, l, PAGINA 103,| 6. Mrs. Patrizia Forni pu c4 Territory Of ALBA 
NVMERVS 4; LONGA, volume, e 103, numi 
T. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 2.9. 73, Mr. Helmut Ri: Texts, AV 295. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 11293 AD | Inscriptións eis 11293 To 11297. 
11297. & 
VASA, INFRA The 5, ves arranged below — as 


INSCRIPTIONES 
AD J 
COMPOSITA, DE QVIBVS AVTE 


s numbers 11293 to 11297, but 
about which are wholly 
, used to be conserved at one time 
1gliano in the Public Museum; they 
now extant at Grosseto in the 


IN Museo Archeologico della Archaeological Museum Of The Tuscan 
EXSTANT. ns. 
INSCRIPTIO NVMERO 17293. Inscription Number 11293. 


PATERA EX d FORMAE 
THOMA -RASMVSSENII, Bowl 
Type VDINB?, 7; DIAMETRO 


VERO INVENTARII 3562. 
IMIDIO SEXTI SAECVLI 
POREM  COMMVNEM 
VAS TRIBYI POTEST. 


A bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay, of the shape of Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, Bowl Type 4 (37 millimetres 
high; 105 millimetres in diameter). 
Inventory number 3562. The vessel could 
be attributed to the second half of the sixth 
century before the common era. 


SANCTVS MAZZOLAIVS, Grosseto, PAGINA 175. 


LITTERA SVB PEDE, POST The letter was scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATA | foot after firing (the height of the letter is 
(ALTITVDINE LITTERA 2). 20 millimetres). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11293. 

TI A 
Ci A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 
DO EX APOGRAPHO A MVSEOI am giving it according to a copy 
CVRATO. provided by the museum. 

jm um 


Mr. Santo Mazzolai, Grosseto, page 175. 


INSCRIPTIO NVMERO 11294. Inscription Number 11294. 


PATERA EX  bucchero, FORMAE 
THOMAE C. B. RASMVSSENII, Bowl 
Type 4 (ALTITVDINE 3, 8; DIAMETRO 
10, 2). NVMERO INVENTARII 3560. 
ALTERI DIMIDIO SEXTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
VAS TRIBVI POTEST. 


A bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay, of the shape of Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, Bowl Type 4 (38 millimetres 
high; 102 millimetres in diameter). 
Inventory number 3560. The vessel could 
be attributed to the second half of the sixth 
century before the common era. 


CRVX SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. 


The cross was scratched underneath the 
foot after firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11294. 


T1 


AI (The cross) X (scratehe 
firing indicates that 
period of mundane|[h 


dedicated to 


awe and law, I may not 
, or I may be used no 
er, for mundane purposes; Mr. 
iulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO&4EX 
lo 


OGRAPHO A MVSEO 


I am giving it according to a copy 


l. ^SANGTVS MAZZOLAIVS, Grosseto, PAGINA 175. 


provided by the museum. 
p 


Mr. Santo Mazzolai, Grosseto, page 175. 


INSCRIPTIO NVMERO 11295. 


Inscription Number 11295. 


Known Prename VEL. 


Genuine. The Inscription Seems To Be Doubtful Only, I Think, Because, Frustatingly 
To Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, It Does Not Seem To Contain The Well 


PATERA EX  bucchero, FORMAE 
THOMAE C. B. RASMVSSENII, Bowl 
Type 4 (ALTITVDINE 3, 9; DIAMETRO 
11, 3. NVMERO INVENTARII 3561. 
ALTERI DIMIDIO SEXTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 


INSCRIPTIO ET NOTA DVCTV 
DEXTRORSVM SVB PEDE, POST 


A bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay, of the shape of Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, Bowl Type 4 (39 millimetres 
high 113 millimetres in diameter). 
Inventory number 3561. The vessel could 
be attributed to the second half of the sixth 


VAS TRIBVI POTEST. century before the common era. 


The inscription. and the mark were 
scratched from left to right underneath the 


A Ct 8 
Jeff Hill's jocos a IUDAS spokes, HE S poked like a i modem bie ele wheel. inar i 


[ 4 
INSCRIPTIO NVMERO 11296. 4. | | A Insctipfton Number 11296. 
PATERA EX  bucchero  CINEREQSA bos aerifical bowl, of gray of coarse 
FORMAE THOMAE C. B.'dark red/Clay, of the shape of Mr. Tom C. 
RASMVSSENIL | Bowl  Type,^ 4|B- Rásmussen Bowl Type 4 (52 
(ALTITVDINE 5, 2; viser 4 miMimetres high; 120 millimetres in 
NVMERO INVE eter). Inventory number 3575. The 
EXEVNTI SEXTO VSQ T NEVA ws 5sel could be attributed to the end of the 
century before the common era. 


QVINTO SA vos th century to the beginning of the fifth 
TEMPOREM C 
TRIBVI POTÉST. 


I» ER X PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


"i ORE PATERA, The letters were scratched on the inside of 
CO VRA SCARIPHATAE |the bossed sacrificial bowl after firing (in 
LITTERIS 1, 5 AD 2, 5). letters 15 to 25 millimetres high). 


4 
N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11296. 


T1 LA 


[Jeff Hill's footnote: the elaborated letter A is -- most probably an elaborated letter A 
(to my eye at least) rather than a strange attempt to write LAE, the fact that there is a 
second inscription on the same plate, which is LA, tends to confirm this opinion to 
some extent; the gaps left, in both instances of inscriptions, between the letters are 
probably not significant; the decision to abbreviate a name of five letters, one of which 
is only straight line, as an abbreviation of two letters, always fascinates and puzzles 


po ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 1, TABVLA y Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 
NVMERO 60; photographic plate number 60; 

NVPER DE SEPVLCRO OPINIONEM | Recently the following authorities have 

D NT: given an opinion on the tomb: 
IVLIVS QVIRINIVS GIGLIOLIVS, L'arte etrusca, PAGINA 64; Mr. Giulio Quirini Giglioli, Etruscan Art, page 64; 

: REINHARDVS HERBIGIVS, Die jüngeretruskischen 5s Mr. Reinhard Herbig, Late Etruscan Stone Sarcophaguses, page 123; 
Steinsarkophage. PAGINA 123; 

ER LVISA BANTIA, Il Mondo degli Etruschi, PAGINA 341; 5; Mrs. Luisa Banti, The World Of The Etruscans, page 341; 

6. MAXIMVS PALLOTTINIVS, La necropoli di Cerveteri?, PAGINA 6. Mr. Massimo Pallottino, The Cemeteries Of Cerveteri, sixth edition, 
9; page 9; 

7. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 75 Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 23; page 23; 

8. MAVRVS CRISTOFANIVS, Dialoghi di Archeologia, 1, 2, 1967, 8. Mr. Mauro Cristofani, Dialogues On Archaeology, volume 1, part 2, 
PAGINA 202. 1967, page 202. 

INSCRIPTIO NVMERO 5984. Inscription Number 5984. 


The Word C(LAN) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 

IN PARIETE SINISTRO PRIMAE 
CELLAE, SVPRA QVODDAM 
LOCVLAMENTVM, INSCRIPTIO 
LITTERIS GRAPHIO INCISIS, MINIO 
PICTIS, QVAM ANNO 1965 VIDI 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 021 AD 0, 
036). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani has evidently carefully sketched 
lettershapes which quite closely resemble those which he actually saw -- unlike those 
sketched by Mr. Carl Eugen Pauli which are very smooth, almost (too) perfectly 
written; Mr. Mauro Cristofani also sketches, not only two more interpunts, but also 
the subtlely wide gaps which contain those extra two interpuncts; all of this has the 
ring of truth about it, making Mr. Carl Eugen Pauli's sketch superfluous except in 
respect of confirming, or at least indicating, that the letter U in the fourth place was 
intact at the earlier time when Mr. Carl Eugen Pauli studied the inscription and need 
not be underdotted.] 


Tl | VAPUCUSAC 


Cl  W(ELTA)GAPECUS A(ULIAL)|Al  Mr-Velia, Mr.-Apucu's son, 
C(LAN) Mrs.-Auli's son, (lies here). 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
[Added by Jeff Hill: 
il: Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 36 37; 5 Diary 13 of Mr. Olof August Danielsson, page 36, number 37;] 
2. GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bulletttino  dell'Instituto  di| 2. Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1847, PAGINIS 62; Correspondence, 1847, pages 62; 
3. ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 1, TABVLA 3i Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 
NVMERO 60, 1; photographic plate number 60, number 1; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2393; 
NVMERVS 2393; 
E GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA E Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 1, number 
1, NVMERVS I; IH 
6. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB 6. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO APUCU: the word APUCU; 
75s EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, 7. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 81. 
PAGINA 81. 


INSCRIPTIO NVMERO 5985. Inscription Number 5985. 


me -- the advantage in saving the time and effort required to scratch a couple of letters 
is usually, in hindsight, a poor one, since scarcely any significance can be squeezed 
out of two -- gapped -- letters with certainty, at this early period when there were no 
agreements across ETRVRIA regarding the conventions of standard abbreviations; 
did LA ever stand for LA(RIS)? or always for L(ARIS)A? or sometimes for 
LA(RISIAL) or L(ARISDA(L)? perhaps for LA(RTh), and so on? LAUTNIThA 
(slave)? LAUCRhA (prince)?] 


MI LA(RIS) Al Mr.-Laris (owns me). 
T2 LA 
C2 LA(RIS) A2 Mr.-Laris (owns me). 
DO EX APOGRAPHO A MVSEOI am giving it according to a copy 
CVRATO. provided by the museum. 
5 Du I PUN Grosseto, PAGINA 125, NVMERVS I ja Mr. Santo Mazzolai, Grosseto, page m. d 175. 
(303) 
10075] 
fPitiglianoj 
INSCRIPTIO NVMERO 11297. InscriptionNumbef 11297. 
CATILLVS IN BREVI PEDE A little b n a short foot, of 


INSISTENS EX ARGILLA  ROSEA red clay dec th a blackish colour, 
COLORE SVBNIGRO ORNATA, AD LM gin PURINAS Group (of 
SPURINAS | Group | (FORMAE )|sh millimetres high; 163 
PERTINENS (ALTITVDINE 5, illi diameter). Inventory 
DIAMETRO 16, 3)  NVMER 689. The vessel is to be 
INVENTARII 3689. EXEVNTI SEXTO a ed to the end of the sixth century to 
VSQVE INEVNTI QVINTO SA the^beginning of the fifth century before 
ANTE TEMPOREM,s& COM common era. 

VAS TRIBVENDVM EST 


un 


IN INTERIORE CATIL ES I ere are traces on the inside of the little 


SVNT . INSCRIPTIONIS bowl of an inscription painted in a 
SVBNIGROO C : ANTE !blackish colour before firing (in letters 10 
COCTVRAM NL LITTERIS millimetres high). 

1, 0). 


1 MARISTELLA PANDOLFINIA E PRO 1,0 VT EGO. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11297. 
| gEEUM 
C] | APÜNIES MI Al  Mr-Apunie's (am) I. 
DO EX APOGRAPHO MEO EX!Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 


INSCRIPTIO NVMERO 11298. Inscription Number 11298. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CAPNE. 


SCARABAEVS EX SARDONYCHA .|A gem with the shape of a dung beetle, of 
VIRGATA  (ALTITVDINE 1], 6). striped sardonyx (16 millimetres high). 
CAPANEVS FICTVS EST, QVI SIBI /Capaneus has been fashioned, who is 
ARMA INDVIT. OLIM IN:equipping himself with his arms. At one 


COLLECTIONE BLACASIANA, NVNC 
LONDINIL | IN British Museum 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
GR 1867.5-7.364). ALTERI DIMIDIO 
QVINTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDVS ESSE 
VIDETVR. 


time in the Collection Of Mr. Pierre Louis 
Jean Casimir, Duke Of Blacas, it is now 
conserved at London, in the British 
Museum (inventory number GR 1867.5- 
7.364). It seems to have to be attributed to 
the second half of the fifth century before 
the common era. 


INSCRIPTIO | IMAGINEM  IVXTA|The inscription was incised next to the 
INCISA. figure. 
? 
4 
IMAGO INSCRIPTIONIS » RN. 
Tl | CAPNE A 1/7». Capanéus. 
DO EX APOGRAPHO MEO I am giying it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHIC n takgfi from a photograph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO EX 
DESVMPTO. VT EGO. 


IMAGINE PHOTOGRAPHICE  EXPRESSA 


l. THOMAS CADESIVS, Bullettino 


IOSEFVS GVFFREDVS 


Mr. Tommaso Cades, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1839, page 102, fifth century, number 31; 


"S 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM IT. VT, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2536 (said there to be 
NVMERVSÉS56 (ORIG. of uncertain origin); 
2M ME. antiken Gemmen, | 3. Mr. Adolf Furtwángler, Ancient Gems, photographic plate number 
TABVLA NVMERÓA7, 39; 17, number 39; 
4. G. LIPPOLDIV: en und Kameen des Altertums und der] 4. Mr. G. Lippold, Gems And Cameos Of Antiquity And Of Modern 
Ee. 46,2; Times, photographic plate number 46, number 2; 
E Mr. Henry Beauchamp Walters, Catalogue Of The Engraved Gems 


$. ELLVC. GYALTERSIVS, Catalogue Of The 
Engrave s And Camei eek, Etruscan, And Roman, In The 
British eum, PAGINA" 76, NVMERVS 624, TABVLA 

VMERO' II; 


And Cameos, Greek, Etruscan, And Roman, In The British Museum, 
page 76, number 624, photographic plate number 11; 


6. VS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im| 6. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
jschen, VOLVMEN 1, PAGINA 85, NVMERVS 3; 85, number 3; 

T ARIA AVGVSTA RICHTERIA, Engraved Gems Of The | 7. Ms. Gisela Marie Augusta Richter, Engraved Gems Of The Greeks 
Greel Etruscans, PAGINA 206, NVMERVS 837; And The Etruscans, page 206, number 837; 

8. PETR' 'AZOFFIVS, Etruskische Skarabáen, PAGINA $83, 5 Mr. Peter Zazoff, Etruscan Gems With The Shapes Of Dung Beetles, 
NVMEBNVS 141, TABVLA NVMERO 30; page 83, number 141, photographic plate number 30; 

9. INGRIÍDA KRAVSKOPFIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM[] 9. Ms. Ingrid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 5, PAGINA 954, NVMERVS 8, Mythology, volume 5, page 954, number 8, under the word 
SVB VERBO KAPANEUS; KAPANEUS; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV G.1. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV G.1. 


INSCRIPTIO NVMERO 12427. 


Inscription Number 12427. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER VOLCENTANVS. Territory Of Volci. 
Pitigliano. Pitigliano. 
Z2. Article 23. 


In località Quattro Strade, CIRCA 1 
kilometro da  Pitigliano in direzione 
sudovest, furono individuati nel novembre 
1929, durante 1 lavori di scavo per il 


Identified at the location of Quattro Strade 
Four Roads, about 1|  kilometer 
southwest of Pitigliano, were identified, in 
November, 1929, during workings of 


tracciato della strada provinciale Pitigliano 
a Farnese, alcuni resti di muri e materiali di 
età romana. Recentemente (2003) é stata 
ripresa lindagine archeologica nell'area 
superstite del sito che ha evidenziato, oltre 
ai resti di importanti strutture di età romana 
repubblicana ed imperiale con fontana e 
vasca pertinenti ad un impianto termale, 
una fase di vita piü antica riferibile in parte 
ad età arcaica, ma soprattutto ellenistica 
(Enrico Pellegrini [a cura di], Gli Etruschi 
di Pitigliano, pagina 44). La ricostruzione 
di questa prima fase di frequentazione é in 
parte ostacolata dalle vicende del sito, il 
quale ha subito dapprima gli interventi di 
età romana e, successivamente, una 
rovinosa opera di spoliazione che ne hanno 
completamente rimescolato la stratigrafia. 
Tuttavia € possibile ricollegare, almeno in 
parte, tale frequentazione alla presenza di 
un'area culturale, attestata dal 
rinvenimento di EX VOTO anatomici fittili 
e piccola plastica bronzea zoomorf 

ben si inserisce in un territorio già noto p 
aver restituto EX VOTO fittili (Adri 
Maggiani e Enrico Pellegrini, L 
Valle del Fiora dalla, preist 
romanizzazione, pagina" 110). 
proposito deve essere rico 
denominata Pantano, & ricc 


che 
re9 


d'acqua calda;e fre lcune delle quali 
con proprietà curative. ceramica a 


pasta grigia enistica, attestata in 


valle del fiume Fiora, pagina 74), si 
segnala un fondo di ciotola su basso piede 
ad anello (unità stratigrafica 15, QO A1-BI 
/ A2) che reca sul fondo esterno due lettere 
incise profondamente dopo la cottura 
(tavola 36; altezza lettere centimetri 1, 3, 
confronta Enrico Pellegrini [a cura di], Gli 
Etruschi di Pitigliano, pagina 135). Si puó 
datare tra 4 e 3 secolo avanti cristo. 


digging for the track of the provincial road 
from Pitigliano to Farnese, were remains 
of a wall and materials of the Roman 
period. Recently (in 2003) archaeological 
investigations were resumed at the 
remaining area of the site which has 
yielded evidence, not only important 
remains of structures of the republican and 
imperial Roman period, with a fountain 
and a pool belonging to a heating system, a 
phase of older life attributable in part to the 
archaic period and, above all, to the 
Hellenistic period (Mr. Enri E 
leditor, The Etruscans 
page 44). The reconstruc 
phase of habitatio 
events at the sit 


ever, to reconnect, at least 
such habitation, to the 


ronze animal models, which notably 
the location to an already known 
ritory reflected in similar clay vowed 
things (Mr. Adriano Maggiani And Mr. 
nrico Pellegrini, The Middle Of The 
Valley Of The River Fiora From 
Prehistory To Romanisation, page 110). 
To this end it must be remembered that the 
area, called Pantano — Swamp, is rich in 
sources of warm water and cold water, 
some of which have curative properties. 
Amongst the pottery of gray kneeded 
yellow clay carelessly left full of impurities 
of the Hellenistic period, attested in a 
meaningful way, with close affinity, to a 
widespread local production (Mr Enrico 
Pellegrini [editor], Prehistoric Settlements 
And Etruscan Towns In The Middle Of 
The Valley Of The River Fiora, page 74), 
is reported the bottom of a bowl, on a low 
foot, with the shape of a ring (stratigraphic 
unity 15, QQ AI-BI / A2), which carries, 
on the bottom, on the outside, two letters 
deeply incised after firing (photographic 
plate number 36; height of the letters: 13 
millimetres; see Mr. Enrico Pellegrini 


joi 


[editor], The Etruscans Of Pitigliano, 
page 135). It can be dated to between the 
fourth century and the third century. 

cultuale LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO culturale VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 
«T 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12427. 
[Jeff Hill's footnote: If the ancient Hand considered himself to be exceptionally clever 
in inscribing an abbreviation which would be instantly comprehensible most 
importantly by everyone in ancient ETRVRIA, and obviously far less importanly by 
everyone too in our contemporary world, he has misled his gullible self; elsewhere, for 
instance in inscription number 7968, I have resolved the same unsolveable enigma in 


this way:] 
. ' 
CI  T(AN)A Al  Mr.Ta pens Wtity cp; dn't s 
m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | Il. Mr. gostiniani . Giovanni Colonna And Mr. Adriano 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia  etrusca, Maggiant; iew Of Etfüscan Epigraphy, volume 71, page 164, 
VOLVMEN 71, PAGINA 164, NVMERVS 23, TABVLA NVMERO ber 2. aplilic flate number 36, number 23. 
36, NVMERVS 23. 


(303) 
10067| 
iPoggio Bucoj 


10067] 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


Poggio Buco. 


Poggio Buco. 


SITVM IN COLLE Le Sparne CVM 
OPPIDO STATONIA AEQVARE NON 
POSSVMVS 


We cannot equate the location on Le 
Sparne Hill with the town of STATONIA 
— Castro 


[NOTA 1: DE QVA CONIECTVRA 
VIDE IOSEFVM BAPTISTAM 
PELLEGRINIVM, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1898, PAGINA 429, ET 
IOSEFVM BAPTISTAM 
PELLEGRINIVM, Atene e Roma, 2, 
COLVMNA 74 NVNC ETIAM 
MAXIMVM PALLOTTINIVM, 
Etruscologia, EDITIONIS 7, PAGINA 
2d HOVVARDVM H. 
SCVLLARDIVM, Le città etrusche e 
Roma, PAGINA 129; GVILIELMVM 
VERNONVM HARRISIVM, Rome In 
ETRVRIA And VMBRIA, PAGINA 151; 
RICARDVM DANIELEM PVMIV 

Etruscan Tomb Groups. Ancient Pott 


And Bronzes In Chicago's Fiels Muse 
Of Natural History, PAG d 
CONFER SVPRA PAGIN astr 


[footnote 1: on this conjecture, see Mr. 
Giuseppe Battista Pellegrini, Notices Of 


Excavations Of Antiquity, 


429, and Mr. Giuseppe Batti 


Athens And Rome, volume n 7; 
now also Mr. M [v] Ottino, 
Etruscologia, edition page 277; Mr. 
Howard H. Scull can Towns 
And Rome, Mr. William 
Vernog£Farris, ETRVRIA And 
HA. )6 r. Richard Daniel 

Ü scan Tomb Groups 

Ancient Pottery And Bronzes In Chicago's 


; see above, page 65, Castro], 


GLANDIBVS  MISSILIB OMEN 


with the slingshot missiles obviously 


STATIES ET m O referring to the name of STATIES and 
REFERENTIBVS STATIESI 

[NOTA 2: CO ROLVM [footnote 2: see Mr. Carlo de Simone, in 
SIMONIVM, IN GEOT schrift für The Voicebox, Scholarly Journal For The 
griechi "D einiséóhe | Sprache, Greek And Latin Languages, volume 53, 
V PAGINA 164,|page 164, Mr. Giovanni Colonna, in 
I M COLVMNAM, IN|Archaeological Topics. Writings In 


ica. Scritti in onore di Aldo 
ona, a cura di Nelida 
Caffarello, PAGINA 166, SED ETIAM 
IOHANNEM COLVMNAM IN Atti 
VVLCI, PAGINA 199, ET 
HADRIANVM MAGGIANIVM, IN Gli 
Etruschi in Maremma, PAGINA 79; 


ATTILIVS GRASSIVS, 
INSCRIPTIONES LATINAE LIBERAE 
REI PVBLICAE, 1119, SECVTVS 
CORPORIS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM^, VOLVMEN l 


FASCICVLVS 3, 2712, LATINE EAS 
SCRIPTAS ESSE PVTAT: 


Honour Of Mr. Aldo Neppi Modona, 
Edited By Mrs. Nelida Caffarello, page 
166, but also Mr. Giovanni Colonna, in 
Transactions At Volci, page 199, and Mr. 
Adriano Maggiani, in The Etruscans In 
The Fens, page 79; Mr. Attilio Degrassi, 
Latin Inscriptions Of The Free Republic, 
number 1119, having followed Body Of 
Latin Inscription, volume 1, part 3, 
number 2712, thinks that they were 
written in Latin: STATONESES - The- 
people-of-Statonia (destroy you); but on 
the contrary, Body Of Latin Inscriptions, 
volume 11, page 1419]. 


STATONESES; CONTRA CORPORIS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 11, 
PAGINA 1419]. 


ARCHAEOLOGICA LATINE IOHANNES COLVMNA PRO .AArcheologica 


ITALICE VT EGO. 


Archeologica. Scritti in onore di Aldo Neppi Modona IOHANNES COLVMNA PRO 
Archeologica. Scritti in onore di Aldo Neppi Modona, a cura di Nelida Caffarello VT 


EGO. 


QVEM DEXTRAM FLVMINIS 
ARMENTAE PROSPICIENTEM APVD 
CONFLVENTES Fosso Rubbiano, QVI 
RIVVS AD MERIDIEM  COLLIS 
FLVIT, PRIMVM AETATE QVAE 
DICITVR bronzo finale 


This, overlooking the right bank of the 
Fiora River, at the confluences of the 
Fosso Rubbiano River, a river which 


flows to the south of the hill, firstly, in the 
age which is called the final ovs, 


[NOTA 3: 3CONFER  IOSEFVM 
BAPTISTAM PELLEGRINIVM, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1898, PAGINA 
442; IOHANNEM COLVMNAM, IN Atti 
VVLCI, PAGINA 208; HADRIANVM 
MAGGIANIVM ET HENRICVM 
PELLEGRINIVM, La media Valle del 
Fiora dalla preistoria alla romanizzazione, 
PAGINA 33: MAVRITIVM 
MICHELVCCIVM, Archeologia ke di 


[footnote 3: see Mr. 
Pellegrini, Notices 
Antiquity, 1898, 
Colonna, in T. 


omanisation, page 33; Mr. 
Maurizio Michelucci, Living 


b ill volume 28, page 78] 


28, PAGINA 78] 
DEINDE | SAECVLO  OGTA 


EXEVNTE ANTIQVI VT CAS 
VOLCIORVM INCOLVE 
SEXTO SAECVLO ANTE 
COMMVNEM EXEVAN 
RELICTO. PRAETE 
NEMPE AGGERE 
EXIGVVM 


IS 1896 ET 1897 


IN REGIONE 
M  VERSVS  PLANITIEI, 
T MAGNI AEDIFICII ET 
AEDIVM' ET VIAE CVIVSDAM IN 
LVCEM EDIDERVNT 


^ at the end of the eighth century, 
ncient people inhabited it as a fortress of 
Volci, with the location suddenly 
abandoned at the end of the sixth century 
before the common era. Besides the 
defences, obviously an earthen wall and 
perhaps a narrow circle of a wall, the 
excavations undertaken by Mr. Riccardo 
Mancinelli in 1896 and 1897 in the region 
to the east of the plain, produced traces 
both of a large building and also of houses 
and of some road into the light of day 


[NOTA 4: CONFER  IOSEFVM 
BAPTISTAM PELLEGRINIVM, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1896, PAGINA 
264; IOSEFVM BAPTISTAM 
PELLEGRINIVM, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1898, | PAGINA  43lL; 
IOSEFVM BAPTISTAM 
PELLEGRINIVM, Atene e Roma, 2, 
PAGINA 7; IOSEFVM BAPTISTAM 
PELLEGRINIVM, Studi e Materiali di 


[footnote 4: see Mr. Giuseppe Battista 
Pellegrini, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1896, page 264; Mr. Giuseppe 
Battista ^ Pellegrini, ^ Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1898, page 
431; Mr. Giuseppe Battista Pellegrini, 
Athens And Rome, volume 2, page 7; Mr. 
Giuseppe Battista Pellegrini, Studies And 
Materials di Archaeology e Numismatica, 
l, page 87; on the location also Mr. 


archeologia e Numismatica, 1, PAGINA 
87; DE SITV ETIAM HADRIANVS 
MAGGIANIVS, IN Gli Etruschi in 
Maremma, PAGINA 79 ET 
HADRIANVS | MAGGIANIVS ET 
HENRICVS PELLEGRINIVS, La media 
Valle del Fiora dalla preistoria alla 
romanizzazione, PAGINA 453; DE 
AEDIFICIO, QVOD TEMPLVM 
ANTIQVITVS FVISSE VIRI DOCTI 
SVSPICANTVR, CONFER MAVRVM 
CRISTOFANIVM, Prospettiva. Rivista di 
storia dell'arte antica e | moderna, 
VOLVMEN 1, PAGINA 14; MARIVM 
TORELLIVM, IN Case e palazzi 
d'ETRVRIA, (catalogo mostra), PAGINA 
22; GILDAM BARTOLONIAM, Annali 
dell'Istituto | universitario orientale di 
Napoli. Sezione di archeologia e storia 
antica, 14, PAGINA 9]. 


Adriano Maggiani, in The Etruscans In 
The Fens, page 79, and Mr. Adriano 
Maggiani And Mr. Enrico Pellegrini, The 
Middle Of The Valley Of The River Fiora 
From Prehistory To Romanisation, page 
53; on the building, which the professors 
suspect was a temple in antiquity, see Mr. 
Mauro Cristofani, Perspective. Review Of 
The History Of Ancient Art And Modern 
Art, volume 1, page 14; Mr. Mario Torelli, 
in Houses And Palaces Of ETRVRIA, 
(catalogue of the exhibition), 
Mrs. Gilda Bartoloni, Annals 
Oriental University Institute 
Section Of Archaeol 
History, volume 14, page 9]. 


ATTAMEN, VT E STATVIS an be gathered from 
PEDESTRIBVS NEC NON VOTIVIS |pedestà s as wel as votive 
MVNERIBVS VISCERA |donatives téfresenting intestines found in 
REPRAESENTANTIBVS | IN  STIP eposit óf the sacred region of the town 
SACRAE REGIONIS e 0? P? b 

REPERTIS ELICITVR 

[NOTA 5:  CONFER Oootnote 5: see Mr. Giuseppe Battista 
BAPTISTAM PELLEGRIND Pellegrini, Notices Of Excavations Of 


deli Scavi di Antichiià ds. 5 
434 ET PAGINA 


BAPTISTAM PELL a» 
Roma, 2, €—— 


Antiquity, 1898, pages 434 and 439; Mr. 
Giuseppe Battista Pellegrini, Athens And 
Rome, volume 2, page 11], 


—» ELT 
pL UE 


A 
MANCINELLIO ANNIS 1894 AD 1897 


RICCARDO 


ET A IL FRANCARDIO NOMINE 
MVLIERIS A. VASELLIA 
PRAEDIORVM DOMINAE ANNO 1959 
CVRATAS, NVPER (SCILICET ANNIS 
POST 1980) A Soprintendenza per i beni 
archeologici della Toscana EXPLORATA 


from the third and second centuries 
onwards until the first age of the Roman 
empire the location was inhabited anew. 


The large cemeteries, which, after the 
excavations supervised by Mr. Riccardo 
Mancinelli in the years 1894 to 1897, and 
by Mr. I. Francardi on behalf of Mrs. A. 
Vaselli, owner of the estates, in 1959, 
recently (that is, in the years after 1980) 
explored by the Superintendency For The 
Archaeological Treasures Of Tuscany 


PRAEDIA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO PRAEDIORVM 


VT EGO. 


[NOTA 6: CONFER V. PACELLIVM, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1892, 
PAGINA 260; IOSEFVM BAPTISTAM 


[footnote 6: see Mr. V. Pacelli, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1892, page 
260; Mr. Giuseppe Battista Pellegrini, 


PELLEGRINIVM, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1896, PAGINA 265; V. 
PACELLIVM, Notizie degli Scavi di 
Antichità; — 1898, | PAGINA . 442; 
MAVRITIVM MICHELVCCIVM, 
Archeologia Viva, 28, PAGINA 78; DE 
EFFOSSIONIBVS SAECVLO 
VNDEVIGESIMO CASV FACTIS VIDE 
GILDAM BARTOLONIAM, Poggio 
Buco, PAGINA 11, ADNOTATIONE 2, 
ET HENRICVM PELLEGRINIVM, La 
necropoli di Poggio Buco, PAGINA 19], 


Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1896, page 265; Mr. V. Pacelli, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1898, page 
442; Mr. Maurizio Michelucci, Living 
Archaeology, volume 28, page 78; on the 
excavations undertaken by chance in the 
nineteenth century see Mrs. Gilda 
Bartoloni, Poggio Buco, page 11, note 2, 
and Mr. Enrico Pellegrini, The Cemetery 
Of Poggio Buco, page 19], 


LONGE LATEQVE DIFFVSA, 
PANDVNT IN OCCIDENTEM Le 
Sparne, IN PROXIMA PLANITIE Poggio 
Buco APPELLATA 


scattered far and wide, spread est to 
Le Sparne, on the neighb hrine plain 
called Poggio Buco 


[NOTA 7: DE PRAEDIIS Sadun, Biserni, 


Vaselli CONFER GILDAM 
BARTOLONIAM, Poggio Buco, 
PAGINA 1, ADNOTATIONE 44, 


TABVLA NVMERO 1], 


of Sadun, 
ee Mrs. Gilda 
; page 11, note 4, 
ber 1], 


[footnote 7: on 
Biserni, and 
Bartolotfi?; Ro 


88 
phare! Upiate 


ET AD MERIDIEM TORRENTIS 
Rubbiano VBI PRAEDIA .Insuglietti 
EXSTANT, ET IN LOCO Selva Micci 

SEPVLCRA SVNT a fossa sginplicej a 
fossa con loculi, a camera con vestib 

aperto (ID EST cassone) ET 
SVB TERRA POSITA; 
AVTEM SERIORIS 
FORMAE ILLIVS QV 


CONFER 
AM PELLEGRINIVM, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1896, PAGINA 
282; GILDAM BARTOLONIAM, 
Poggio Buco, PAGINA 151]. 


IOSEFVM 


and to soyth of the Rubbiano River, 
where the estates of Insuglietti are extant, 
at thé location of Selva Miccia. The 
s are in the shape of a simple trench, 
e shape of a trench with niches, in the 
ape of a chamber with an open hall (that 
is, a box), and in the shape of a chamber, 
located underground; but some of a later 
age, of the well known shape which 1s 
Italian is called in the shape of a corridor 
with a niche, emerged into the light of day 
not only at Poggio Buco, but also at the 
location of Caravone, on the eastern slope 
of Le Sparne Hill, are not wholly absent 


to 
in 


[footnote 8: see Mr. Giuseppe Battista 
Pellegrini, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1896, page 282; Mrs. Gilda 
Bartoloni, Poggio Buco, page 151]. 


SVPELLEX NONNVLLA A MVSEIS 
Berlino 


Some equipment was purchased by the 
Museum Of Berlin 


[NOTA 9: CONFER IOHANNEM 
BOEHLAVIVM, Jahrbuch des Deutschen 
Archáologischen Instituts, 15, PAGINA 


[footnote 9: see Mr. Johannes Bóhlau, 
Yearbook Of The German Archaeological 
Institute, volume 15, page 155], 


135]. 
Firenze the Museum Of Florence 
[NOTA 106: &CONFER  GILDAM [footnote 10: see Mrs. Gilda Bartoloni, 


BARTOLONIAM, Poggio Buco], Poggio Buco], 


Philadelphia 


the Museum Of Philadelphia 


[NOTA 11: CONFER EDITHAM 
HALLIAM DOHANIAM, Italian Tomb 
Groups In The University Museum, 
PAGINA 102; CONFER ETIAM 
HENRICVM . PELLEGRINIVM, La 
necropoli di Poggio Buco, PAGINA 20, 
ADNOTATIONE 12], 


[footnote 11: see Mrs. Edith Hall Dohan, 
Italian Tomb Groups In The University 
Museum, page 102; see also Mr. Enrico 
Pellegrini; The Cemetery Of Poggio 
Buco, page 20, note 12], 


Berkeley 


the Museum Of Berkeley 


[NOTA 12: CONFER GIACINTVM 
MATTEVCIGIVM, Poggio Buco. The 
Necropolis Of STATONIA; GIACINTVS 
MATTEVCIGIVS, PAGINA 4, 
MEMORAT ETIAM: a few vases in the 
Peabody Museum |, 


[footnote 12: see Mr. Giacinto Matteucig, 
Poggio  Buco. The Cemetery Of 
STATONIA; Mr. Giacinto Matteucig, 


page 4, also mentions: a "CS the 


Chicago 

[NOTA 13: CONFER RICARDVM 
DANIELEM PVMIVM, Etruscan Tomb 
Groups. Ancient Pottery And Bronzes In 
Chicago's Fiels Museum Of Natural 
History, PAGINA 54] 


Peabody Museum |, 
and the Museum Of Cliicago 

Daniel De 
TOUps. Ancient 
Chicago's Fiels 
istory, page 54]; 


EMPTA EST; INSTRVMENTA AD 
COLLECTANEA VASELLI 
PERTINENTIA PARTIM IN Mus 
Civico Archeologico di Pitigliano 


The utéhsils.^ belonging to a vessel 
collection dfe today extant partly in the 
lie chaeological Museum Of 


Pitigliano 


[NOTA 14: CONFER 


Np/note 14: see Mr. M. Quagliuolo, 


1ving Archaeology, volume 28, page 74], 


partly in the Archaeological Museum Of 
The Tuscan Fens 


[NOTA 15: C4 [footnote 15: see Body Of Ancient 
VASORVM ANTIQ Vessels, Grosseto, Archaeological And 
Museo Arch : Art Museum Of The Tuscan Fens, parts 1 
Maremma, FASCICVLIS 2] and 2]. 

HODIE EXSTANGEM 


|. €* 136IV NE.-Plligllano) 


SITVS LOCORVMQVE TABELLA. 
Map Of The Location And Its Places. 
Poggio Buco. 


(Foglio 136 4 nordest -- Pitigliano). 


(Map 136, Sheet 4, 


Northeast -- Pitigliano). 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Making Just About The Most Handsome 
and Regular Lettershapes Which It Is Possible To Make Freehand, Including Pointed 
Flourishes Equivalent To Serifs; Body Of Work Includes Inscription Number 5985. 


Written By The Hand Of Cervetern Fond Of Writing Interpuncts With The 
Lettershape Of x; Body Of Work Includes Inscription Number 5971, 5985, 6019, 
6057, 6072, 6096 And 6104; When New, Inscription Number 5971 May Well Have 
Also Had Lettershapes Characterisable As Just About The Most Handsome and 
Regular Lettershapes Which It Is Possible To Make Freehand As Inscription Number 
5985 Certainly Obviously Has. 


LAPIS QVADRATVS MARMOREVS 
(LATITVDINE 0, 415, LONGITVDINE 
0, 438) QVEM ANNO 1967 IN MVSEO 
VIDI. INSCRIPTIO IN MEDIO 
INSCRIPTA, LITTERIS INSCVLPTIS, 
APICATIS MAXIMEQVE 
COMPOSITIS (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 06). 


A squared tombstone, of marble (415 
millimetres wide, 438 millimetres long) 
which I saw in 1967 in the museum. The 
inscription was inscribed in the middle 
with chiselled Jétter&^' given apices and 


very well - (n letters 60 


CHNDAA- lO AV 


Massimo ifo). 
IM PTION VMERO 5985. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani states that he saw it in the museum -- but 
one hopy that it has not been dumped in the backyard of the museum, as the 
background of turf seen in the photograph suggests, as a pissing post for dogs, and 
perhaps the photograph has a separate source and history; Mr. Carl Eugen Paul has 
thoroughly botched every aspect of the sketch especially the third last letter between 
the letter C and the letter I near the end of the inscription (and also getting the 
lettershape of the letter C wrong), reducing its distinct and well made lettershapes of 
a letter U into a lettershape of three vertical strokes meeting at the bottom in a point, 
a somewhat strangely shaped letter Ch, but all by mistake, and caused by I know not 
what lapse, since there is no visual evidence in the photograph that the letter has been 
mangled by a botched restoration (unless, that is, the entire inscription is a rewrite, 
something which I doubt), and one's breath is taken away when one sees just how 
poor the quality of Mr. Carl Eugen Pauli's sketch of this third letter is.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's sketch, made at an earlier time when the 
inscription was, according to logic, less damaged, indicates, 1., that there was an 
interpunct within a subtlely wide interwide gap near the end of the inscription 
between the letter I and the letter A, and 2., that the lettershape of the interpuncts was 
x, two things not observed by Mr. Mauro Cristofani, in his transcription at least, but 
Mr. Massimo Pallottino does seem to sketch the lettershape, approaching good 
accuracy, of the one interpunct which he saw; as I have seen to so often be the case: 


(303) 
10068] 
(Poggio Bucoj 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11262. 
11263. 11264. 11265. 11266. 


Inscriptions Numbers 11262, 11263, 
11264, 11265, And 11266. 


INSTRVMENTA QVAE INFRA 
INSCRIPTIONES NVMERIS 11262 AD 
11266 COMPOSVI ANNIS 1896 ET 
1897 IN ANTIQVI OPPIDI SITV, IN 


The utensil which I have distributed 
below, inscriptions numbers 11262 to 
11266, were found in 1896 and 1897 at the 
location of the ancient town, at the place 


LOCO CVI NOMEN EST Le Sparne|the name of which is Le Sparne 
dell'Abbadia del Fiume, INVENTA|dell'Abbadia del Fiume, with Mr. 
SVNT, EFFOSSIONES  RICCARDO|Riccardo Mancinelli sup the 


MANCINELLIO CVRANTE. 


excavations. 


INSCRIPTIO NVMERO 11262. Inscription Nurlber 11262. 
The Word Spelled (Genitive Case) AVULES Seems To Be The Same As The Word 
Found Spelled AVILES. 
Una brocca di terra rossa ordinaria romana 


an red clay (360 


(altezza metri. 0, 36) (HENRICVS mi (according to Mr. Enrico 
PELLEGRINIVS), IN PVTEO Pellet 1 in some well near the so 
QVODAM IVXTA TEMPLVM called In 1905 Mr. Riccardo 


INVENTA. ANNO 1905 RICCARDVS 
MANCINELLIVS EAM  VENDIDI 
QVAE NVNC FLORENTEAE, ([N 
MVSEO . ARCHAEOLOGICO, 
FRVSTRA QVAESIVI, SE tyre 
(NVMERO INVENTARII 8 : 


it; which is now 
served at X Florence in the 
aeological Museum, where I looked 

or/At in vain (inventory number 82083). 


INSCRIPTIO IN SVM E |The inscription was scratched at the top of 
SCARIPHATA. the belly. 
TI | AVULESZEETURUS 


[Jeff Hill's footnote: our authorities (Mr. Enrico Pellegrini in person, and Mr. Mario 
Buffa who may have studied it in person yet this clown (BVFFA) of a man never states 
anything sensible), other than Mrs. Giuliana Magini Carella Prada that is, who only 
underdots the letter in her transcription, not in her reproduction of the inscription in 
typefont taken from Mr. Enrico Pellegrini) indicate doubt about the letter I. in their 
versions of the inscription given in typefont, so we have not the faintest idea about the 
facts; I suspect that the only reason for the underdotting of the letter I. 1s that our 
authority Mr. Elia Lattes hysterically wanted to rewrite the inscription in order to make 
it read *ZERTURUS, that is, the revolting slave's name SERTORIVS, an 
impossibility of course, but something which Mr. Elia Lattes no doubt supposed would 
promote his own academic career -- at the expense of truth perhaps, but no matter; 
hence my letter L.] 


MI AVULES ZELTURUS AI (I am) Mr.-Avule Zelturu's. 
DO EX EDITIONE JHENRICANA |I am giving it according to the edition of 
PELLEGRINIANA. Mr. Enrico Pellegrini. 

n. Lh 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 440; 
a. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3; 
672; 
3: HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 2.17; x 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 440; 

Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
672; 

Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 2.17; 


4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 397, NVMERVS 156. 


4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
397, number 156. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna writes:] 


Poggio Buco. Poggio Buco. 

156. Article 156. 
L'unica iscrizione (a parte 1i frustuli! The only inscription (besides the little 
CORPVS INSCRIPTIONVM |crumbs of inscriptions numbers 11263, 


ETRVSCARVM, numeri 11263 a 11265), 
restituita finora dall'abitato di Poggio 
Buco, che occupava l'altura incombente 
sul Fiora contigua alla località Le Sparne 
(confronta Enrico Pellegrini e Simona 
Rafanelli, Architettura funeraria nelle 
necropoli etrusche di Poggio Buco e 
Pitigliano, pagina 28), proviene dal 
riempimento di un pozzo di quella che, 
all'epoca della PRAEFECTVRA e poi 
della colonia di Saturnia, era divenuta 
un'area di culto vicana ([.....]). 
L'iscrizione, graffita sulla spalla di una 


brocca di terra rossa ordinaria romana i 


(un LAGYNOS?), acceduta al Museo 
Archeologico di Firenze ma da tempo 
introvabile, é nota solo dall'apografo 
tipografico corredante la relazione «di 
Giuseppe Pellegrini sugli "$cavi |di 
Riccardo Mancinelli degli anni 6 
1897 (Notizie degli Scavi di Anti 
1898, pagina 440). La let 
Helmut Rix, Etruskische, Te 


11264, and 11265), hitherto yielded from 
the habitation of Poggio Buco, which 
occupied the height overlooking the Fiora 
River contiguous to the location Le 
Sparne (see Mr. Enrico dus up And 
Mrs. Simona  Rafanellhi .$é 

Architecture In The Etruscati 
Of Poggio Buco And Pitigli 


the time of the 
sent yearly from 


later after it 
Saturnia, had 


Museum Of Florence at an unknown time, 
wn by the copy, given only in a typeset 
version supporting the report of Mr. 
iüseppe Pellegrini on the excavations of 
Mr. Riccardo Mancinelli in the years from 
1896 to 1897 (Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1898, page 440). The reading 


e nel CORPVS RIP 'M accepted by Mr. Helmut Rix, Étruscan 
ETRVSCARVM é: Texts, AV 2.17 and by the Body Of) 
Etruscan Inscriptions, is: 
Avus ZELTURUS 
Formála col nome|It is a nomenclatural formula, with the 


e in WA rivo di possesso. Al 
AVLE, in cui la sequenza / AU / 
amente con AVU- (rinvio in 
wionortus al] numero 168 della 3 parte), 


[s]. 


name ofthe donor in the genitive caseform 
of possession. To the prename AVLE, in 
which ther sequence / AU / is reflected, 
letter by letter, by AVU- (see the opinion 
expressed at inscription number 6216, 
bibliographical item number 3 [Jeff Hill's 
footnote: the opinion (in my opinion) is 
wrong, of course: AVULA is a wordform 
like MARCIPOR, and is not in itself a 
prename but rather a ligature of something 
like **FAVELES LAUTNITRhAJ], [.....] 
[Jeff Hills footnote: and in some 
astonishing way, before your very eyes, 
yet still perhaps incomprehensible, the 
professors, seated like mediaeval nobles in 


the rarified atmospheres of their private 
Offices, have mandated to the peasants 
their decision that ZELTURUS was not 
actually written in this inscription, but 
*ZERTURUS was, and, despite a quantity 
of waffling, it cannot in fact be proved 
since the inscription has perished.] 


INSCRIPTIO NVMERO 11263. 


Inscription Number 11263. 


Sopra un frammento di grosso ziro a 


On a fragment, of a large oil pot, with the 


superficie  rossomattone (HENRICVS |red colour of bricks on the surface 
PELLEGRINIVS). VNA CVM (according to Mr. Enrico Pellegrini). 
INSCRIPTIONE  NVMERO 11262 |Found together with inscrip ber 
INVENTVM, QVO LOCO SERVETVR, 11262; we are ignorant of wh iu) eing 
IGNORAMVS. conserved. 

Tl | --—- VVEL------ 

----- E VEL------ IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO ------V VEL------, 
PVTO, VT HENRICVS PELLEGRINIVS ET ERGO VT EGO. 

CI AV(ELE) VELUS 


A1 el's (son), (owns 
Fell 


DO EX EDITIONE HENRICANA 
PELLEGRINIANA. 


Iam cording to the edition of 
Mr. E egrini. 


ll. HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 440; 


jJ Mr. LICET Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 


A. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, M 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
675; 


E? HELMVIVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 2448. 


EA Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 2.18. 


INSCRIPTIO NVMERO | 1268. 


Inscription Number 11264. 


Sul coperchio frammentario 
terra rossa resta la cifra 


PELLEGRINIVS). M 
INSCRIPTIONE 62 
INVENTVM, OCO 


OPERCVLV 
IGNORAMV$S. 


i| On the fragmentary lid of a vessel of red 


clay is the remains of a numeral 
(according to Mr. Enrico Pellegrini). 
Found together with inscription number 
11262; we are ignorant of where the lid is 
being conserved. 


T1 P PS 


AL HENRICVS PELLEGRINIVS, NIHIL IVLIANA MAGINIA CARELLA 
PRADA, AL MARIVS BVFFA, PRO PL VT EGO. 


Ci — PRÜP/L(E) 


AI Mr.-Puple (owns me). 


DO EX^* EDITIONE HENRICANA 
FELLBORINIAMA. 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Enrico Pellegrini. 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 441; 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 441; 


8s MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 2. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
676. 676. 
(303) 
(0069) 
(Poggio Buco 
INSCRIPTIO NVMERO 11265. Inscription Number 11265. 

PATERAE FRAGMENTVM EX |A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
ARGILLA VERNICIO NIGRO |clay, covered with black glaze. In the two 
OBDVCTA. In due grandi fosse, aperte|large ditches, opened up immediately 


immediatamente sotto l'orlo della rupe, su 
cul sorgeva il tempio si ricuperarono: un 
frammento di patera etruscocampana 
(HENRICVS PELLEGRINIVS). QVO 


underneath the margin of the clicff, which 
the temple rose on, were recovered: a 
fragment, of an Etruscocampanian plate 
(according to Mr. Enrico Pellegrini). We 


LOCO PATERA SERVETVR,|are ignorant of where the  bossed 
IGNORAMVS. sacrificial bowl 1s being conserved. 

T] | -—- VE------ 

CI AVELE AI Mr.-Avele (owns me). 

DO EX EDITIONE JAHENRICANA |I am giving it according to the edition of 
FELLEGRINIANA. Mi. Enrico Pellegrini. 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 441; 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 441; 


2. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 


677. 


3. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


671. 


INSCRIPTIO NVMERO 11266. 


Inscription Number 11266. 


Written From Left To Right. 


The Inscription Is Terminated -- Somewhat Rarely -- By An Interpunct. 


GLANS  MISSILIS EX | PLVMBO 
(LONGITVDINE 2, 8; PONDERE 
GRAMMAS 33) perfettamente intatta, 
senza cioé minima traccia di guasti nelle 
sue faccie (HENRICVS 
PELLEGRINIVS); TESTE HENRICO 


PELLEGRINIO VNA CVM 
INSCRIPTIONE NVMERO 112 
INVENTA; 


1905 AD 
ARCHAEOLOGICVM 
FLORENTINVM EAM VE 
NVNC SERVAT m 
INVENTARII 
GLANDEM VER 


EPISTVLA Y^ MPLVM 
(CONFER 
ves Annali 


Rica A orientale di 
ezione di archeologia e storia 
antica, 14, PAGINA 12, 
ADNOTATIONE 28). TERTIO VSQVE 
SECVNDO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A  slingshot ile Uf lead (28 


millimetres 1 


; found, on the evidence 
$ Pellegrini, together with 
inscription number 11265; but Mr. 
iecardo Mancinelli, who sold it in 1905 
to $the Archaeological Museum Of 
ence (where it is now conserved, 
inventory number 82084, the inventory 
number which, in truth, is, evidently by 
mistake, on slingshot missile inventory 
number 820844), wrote in a letter that it 
was found at the so called temple (see Mrs. 
Gilda Bartoloni, Annals Of The Oriental 
University Institute Of Naples, Section Of 
Archaeology And Ancient History, 
volume 14, page 12, note 28). It could be 
attributed to the third century to the second 
century before the common era. 


A MVSEO ARCHAEOLOGICO FLORENTINO EAM VENDIDIT PSEVOLATINE 


(EX a museo archaeologico fiorentino 


ITALICE DVCTVM?) MARISTELLA 


PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO AD MVSEVM ARCHAEOLOGICVM 
FLORENTINVM EAM VENDIDIT VT EGO. 


INSCRIPTIO LITTERIS 
EMINENTIBVS, DVCTV 
DEXTRORSVM, REDACTA 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5). 


The inscription was worked, with the 
letters fully outlined, written from left to 
right (in letters 5 millimetres high). 


e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11266. 


TH STAT!ES 


A1 (This slingshot missile, used to kill 
you, was slung by a warrior of the 


army) of-the-town-of-Statona. 


STATIES IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO STATIES VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


un HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 


1898, PAGINA 429 ET PAGINA 441, FIGVRA NVMERO 6; 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 


PAGINA 123; 


2 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
666 — MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, 
NVMERVS 667; 


4. GIACINTVS MATTEVCIGIVS, IN Hommages à Marcel Renard, 3, 


PAGINA 438. 


page 429 and page 441, number 6; 
7. number 
Mr. Due Matteucig, in Tributes To 


page 123; 
A udi «c, volume 
3, page 438 


EP IOHANNES COLVMNA, IN Archeologica. Scritti in onore di Aldo 


Neppi Modona, a cura di Nelida Caffarello, PAGINA 166; 


666 — number 667; 
affarello, page 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etn 
Mr. vids Colonna, in Archa: "ipf" Honour 
c Aldo Neppi Modona, Edited By Me. o Nel 


ITALICE VT EGO. 


ARCHAEOLOGICA LATINE IOHANNES COLVMNA PRO  Archeologica 


Archeologica. Scritti in onore di Aldo Neppi Modona IOHANNES COLVMNA PRO 
Archeologica. Scritti in onore di Aldo Neppi Modona, a cura di Nelida Caffarello VT 


6. MAXIMVS — PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 347; 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 0.7. 


. Massimo ottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


1x, Etruscan Texts, AV 0.7. 


INSCRIPTIO NVMERO 11267. 


Inscription Number 11267. 


Written From Left To Right. 


GLANS  MISSILIS EX P 
(LONGITVDINE 3, 0; 
GRAMMAS 34, 10) IN Lo 
INVENTA: Conosco 'à 
missile plumbea, orz 
Principe Vittorio: M S 
che reca l'is 
ghianda fu 


GIACINTVS 
IN Hommages à 


1971 APVD PRINCIPEM VICTOREM 
MASSIMIVM SERVABATVR. TERTIO 
VSQVE SECVNDO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


. (According to Mr. Santo Mazzolai); Mr. 


bAedlingshot, of lead (30 millimetres long; 
34.10 grams in weight), found at the place 
of Le Sparne: I know of another slingshot 
missile, of lead, now owned by Prince 
Vittorio Massimo Colonna, which 
provides the inscription STATIESI; the 
slingshot missile was found at Le Sparne. 


Giacinto Matteucig mentions it, in 
Tributes To Mr. Marcel Renard, volume 3, 
page 439. It was conserved in 1971 at the 
House Of Prince Vittorio Massimo. It 
could be attributed to the third century to 
the second century before the common 
era. 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO LITTERIS 
EMINENTIBVS, DVCTV 
DEXTRORSVM, REDACTA 


The inscription was worked, with the 
letters fully outlined, written from left to 
right (in letters 4 to 5 millimetres high). 


ALTITVDINE LITTERIS 0, 4 AD 0, 5). 


(XRMER 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11267. 


TI STATIESI 


Al (This slingshot missile, used to kill 
you, was slung by a warrior of the 
army) for-the-good-of-the-town- 


of-Statonia. 


DO EX APOGRAPHO BARBARANO 
t SANTANO MARCANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Batbara Cao di Santo Marco. 


SANCTVS MAZZOLAIVS, Società Storica Maremmana. Bollettino, 
2, PAGINA 16, ADNOTATIONE; 


Mr. Santo Mazzolai, The Historical Society Of The Tuscan Fens. 
Bulletin, volume 2, page 16, note; 


2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 39, PAGINA 355, NVMERVS 3l, TABVLA 
NVMERO 74, NVMERVS 3l; 


p Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 


page 355, number 31, photographic plate -—— d number 31; 


3. CAROLVS SIMONIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 53, PAGINA 164, NVMERVS 
85; 


3; Mr. Carlo de Simone, in The Voicebox, Seholarly Ji For The 
Greek And Latin Languages, volume 53, pà&e 164, numb$t:85; 


4. IOHANNES COLVMNA, IN Archeologica. Scritti in onore di Aldo | 4. Mr. Giovanni Colonna, in Archat M07 Honour 
Neppi Modona, a cura di Nelida Caffarello, PAGINA 166; Of Mr. Aldo Neppi Modona, Edited By Mrs. farello, page 
66; 
$. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 0.8. $». Mr. Helmut Rix, Etruscan TextShA V 0.8. 


INSCRIPTIO NVMERO 11268. 


Inscription Nülthber 11268. 


Written From Left To Right. 


The Word Evidently Spelled STATIEST -- Something Which Is Doubtful -- In The 
Locative Case?, Seems To Be The Same As The Word Which Would Have Been 


Found Spelled STA IESTh Elsewhere. 


GLANS  MISSILIS EX  PLVMBO 
(LONGITVDINE 2, 8) PROBABILIT 
IN LOCO Le Sparne INVENTA Q 


A  slingsBót missile, of lead (28 
illimetres long) probably found at the 
ion of Le Sparne because in 1971 it 
conserved at the House Of Prince 
Vittorio Massimo (see inscription number 


11267). It could be attributed to the third 


lo 


. century to the second century before the 


common era. 


ANNO 1971 APVD  PRINÉ 
VICTOREM 

SERVABATVR 

INSCRIPTIONEM NVM 

TERTIO vie 

SAECVLIS 

CGMMUNHUETET UP nl 
INSCRIPTIO ITTERIS 


DVCTV 
REDACTA 


EMINBINKIB 
DE RO S 
(AURIEVDINE LITTERIS 0, 3 AD 0, 4). 


The inscripion was worked, with the 
letters fully outlined, written from left to 
right (in letters 3 to 4 millimetres high). 


pte 


$) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11268. 


T STA ----ST 


Gl STATIEST 


AI (This slingshot missile, used to kill 
you, was slung by a warrior of the 


army), at-the-town-of-Statonia. 


DO EX APOGRAPHO BARBARANO 
CATANO SANTANO MARCANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Barbara Cao di Santo Marco. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 39, PAGINA 355, NVMERVS 32, TABVLA 
NVMERO 74, NVMERVS 32; 


2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
page 355, number 32, photographic plate number 74, number 32; 


m 


CAROLVS SIMONIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 53, PAGINA 164, NVMERVS 


z Mr. Carlo de Simone, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
Greek And Latin Languages, volume 53, page 164, number 86; 


86; 
3. IOHANNES COLVMNA, IN Archeologica. Scritti in onore di Aldo | 3. Mr. Giovanni Colonna, in Archaeological Topics. Writings In Honour 
Neppi Modona, a cura di Nelida Caffarello, PAGINA 166; Of Mr. Aldo Neppi Modona, Edited By Mrs. Nelida Caffarello, page 
166; 
4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 0.12. 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 0.12. 


INSCRIPTIO NVMERO 11269. 


Inscription Number 11269. 


Written From Left To Right. 


GLANS  MISSILIS EX | PLVMBO 
(LONGITVDINE 2, 8; PONDERE 
GRAMMAS 33). Fu ritrovata presso i 
ruderi del ponte romano sul Fiora nel 1943 
ed é conservata in una collezione privata 
di Grosseto (SANCTVS 
MAZZOLAIVS), COLLECTIONE M. 


A slingshot, of lead (28 millimetres long; 
33 grams in weight). It was found at the 
ruins of the Roman bridge at the Fiora 
River in 1943, and is conserved in a 
private collection at Grosseto (according 
to Mr. Santo Mazzolai), in the Collection 
Of Mr. M. Fratini (according to Mr. 


EMINENTIBVS REDACTA, DVCTV 
DEXTRORSVM. 


FRATINIANA (GIACINTVS Giacinto Matteucig, in Tributes To Mr. 
MATTEVCIGIVS, IN Hommages à Marcel Renard, volume 3, page 439). It 
Marcel Renard, 3, PAGINA 439). could be attributed to the thig ry to 
TERTIO VSQVE SECVNDO the second century before mon 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM |era. 

COMMVNEM TRIBVI POTEST. 

INSCRIPTIO LITTERIS|The inscription Workéd, with the 


letters fully ten from left to 


right. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV 


11269. 


T1 STATIES 


(This slingshot missile, used to kill 
you, was slung by a warrior of the 
army) of-the-town-of-Statonia. 


b 


STATIES * IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO * STATIES * VT EGO. 


DO EX EDITIONE 
MAZZOLAIANA. 
T. 


Dy 
mi ollettino, 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Santo Mazzolai. 


SANCTVS MAZZOLAIVS, 
2, PAGINA 16; 


P^ im ^ Lai) 


D Mr. Santo Mazzolai, The Historical Society Of The Tuscan Fens. 
Bulletin, volume 2, page 16; 


IOHANNES COLVMNA, 
Neppi Modona, a cura di 


HELMVTVS RIXIVS, Etrusl 


Mr. Giovanni Colonna, in Archaeological Topics. Writings In Honour 
Of Mr. Aldo Neppi Modona, Edited By Mrs. Nelida Caffarello, page 
166: 

Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 0.9. 


INSGRIPXIO NVMERÓ 11270. 


Inscription Number 11270. 


Written From Left To Right. 


GLÁ MISSILIS EX | PLVMBO 
(LON DINE 2, 7; PONDERE 
GRAMM 35) IN SEPVLCRO IN 


LOCO Poggio Buco INVENTA. ANNO 
1929 P. RAVEGGIVS  MVSEO 
ARCHAEOLOGICO FLORENTINO, 
VBI NVNC SERVATVR (NVMERO 
INVENTARII 89213, SVPER 
GLANDEM VERE 82084B), DONAVIT. 


TERTIO VSQVE SECVNDO 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 

INSCRIPTIO LITTERIS 
EMINENTIBVS, DVCTV 


A slingshot, of lead (27 millimetres long; 
35 grams in weight), found in a tomb at the 
location of Poggio Buco. In 1929 Mr. P. 
Raveggi donated it to the Archaeological 
Museum Of Florence, where it is now 
conserved (inventory number 89213, the 
inventory number which, in truth, is, 
evidently by mistake, on slingshot missile 
inventory number 82084B). It could be 
attributed to the third century to the second 
century before the common era. 


The inscription was worked, with the 
letters fully outlined, written from left to 


right (in letters 5 millimetres high). 


DEXTRORSVM, REDACTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11270. 


Ti — anis ES 
—ATIES (NE -—ATIES QVIDEM) MARISTELLA | PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO -——---- ES VT EGO. 


an interpunct.] 


[Jeff Hill'S footnote: I find it impossible to recognise any damaged lettershape 
whatsoever in the area of corrosion, let alone undamaged letters!; furthermore, the 
inscription may have terminated with an interpunct and may have commenced with 


Cl | STATIES Al  (Thisslingshot D 4 kill 
you, was slung dor ios/of the 
army) of-the-tolyn-of-Statonia. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it ac infütos copy of my 

own. 
1. LET Scavi di Antichità, 1931, PAGINA | I. E. Sh SJ adii Of Antiquity, 1931, page 

3 P. RAVEGGIVS, Maremma. Bollettino della Società Storica| 2 Mr. P. 


Maremmana, 6, PAGINA 147; 


The Tuscan Fens. Bulletin Of The Historical Society 
age 


NVMERVS 669; 


5. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 347; 


3. IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 401; 3 Mr4fiulio Bu: ici, Etruscan Epigraphy., page 401; 
4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mario Buff ew Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
668 — MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, number/$69: 


mo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monugiént number 347; 


6. GIACINTVS MATTEVCIGIVS, IN Hommages à Marcel Renard, 
PAGINA 438; 


Mr. Giacinto Matteucig, in Tributes To Mr. Marcel Renard, volume 
3, page 438; 


T. IOHANNES COLVMNA, IN Archeologica. Sc 


Neppi Modona, a cura di Nelida Caffarello, PA A 166; 


Mr. Giovanni Colonna, in Archaeological Topics. Writings In Honour 
Of Mr. Aldo Neppi Modona, Edited By Mrs. Nelida Caffarello, page 
166; 


" itti in onore di Aldo | 7. 
8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 0.10. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 0.10. 


AVGVSTVS 


(PAGINA  . 123, 
1) SCRIBIT: VBI 
SIT HAEC  GLANS 
DVBITARI POTEST, CVM CATILLVM 
ETRVSCE INSCRIPTVM, QVEM 
LOCO EODEM IOHANNIS 
FRANCISCI GAMVRRINII 
TAMQVAM AD SVANAM 
REPERTVM PROTVLIT, HENRICVS 
PELLEGRINIVS  Martinuccio IPSO 
TESTE VSVS APVD PITILIANVM 
INVENTVM ESSE ADFIRMAVERIT. 
DENIQVE GIACINTVS 
MATTEVCIGIVS, CVM QVO 


INSCRIPTIO NVMERÓ [1271. Inscription Number 11271. 
GLANS MISSILIS EX P | A slingshot, of lead, which in 1892 Mr. 
ANNO 1892 APVD BER Gian Francesco Gamurrini saw at the 
MARTINVCCIVM House Of Mr. Bernardino Martinucci of 
IOHANNES Pitigliano, noting down that it was found 


at Sovana; on the contrary, Mr. Olof 
August Danielsson (page 123, note 1) 
writes: where this slingshot missile was 
found can be doubted, since the little bowl 
inscribed in Etruscan, which emerged at 
the same location of Mr. Gian Francesco 
Gamurrini as the one found at Sovana, 
Mr. Enrico Pellegrini Martinuccio, having 
made use of evidence in person, stated was 
found at Pitigliano. Finally according to 
Mr. Giacinto Matteucig, with whom I 
agree: As to the provenience of this sling 
bolt, ..., I am inclined to follow Mr. 
Enrico Pellegrini Martinuccio's opinion, 
who assigns it, at least by inference, to 
Pitigliano, that is, to Poggio Buco. We are 
ignorant of where it is being conserved. 


CONSENTIO: As to the provenience of 
this sling bolt, ...., I am inclined to follow 
Mr. Enrico Pellegrini Martinuccio's 
opinion, who assigns it, at least by 
inference, to Pitigliano, that is, to Poggio 


Buco. QVO LOCO  SERVETVR, 
IGNORAMVS. TERTIO VSQVE 
SECVNDO SAECVLIS ANTE 


TEMPOREM COMMVNEM GLANS 
TRIBVI POTEST. 


The slingshot could be attributed to the 
third century to the second century before 
the common era. 


INSCRIPTIO LITTERIS The inscription was worked, with the 
EMINENTIBVS, DVCTV Jetters fully outlined, written from left to 
DEXTRORSVM, REDACTA. right. 

T1 S--ATIES 

CI STATIES 


(This slingshot ile; o kill 
you, was slungiby a warrior of the 
army) of-thésto tatonia. 


DO EX EDITIONE IOHANNANA 
PRAINCISLANA GAMVRRINIANA. 


I am giving it accor o the edition of 
Mr. a. st urrini. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1892, PAGINA 472 (SVANA); 


Mr. $7 [p 1 Notices Of Excavations Of Antiquity, 


2. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 2, 1, 2. PAGINA 123; 


1892. id there to be from Sovana); 
anielsson, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 


Mr,$of Aug 
ection 1, parf2. page 123; 


3. GIACINTVS MATTEVCIGIVS, IN Hommages à Marcel Renard, 3, 


PAGINA 438; 


3. Wy in Tributes To Mr. Marcel Renard, volume 
438; 


4. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 347; 


LINGVAE 


4. Mr. o Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monurfént number 347; 


$. IOHANNES COLVMNA, IN Archeologica. Scritti in onore di 


Neppi Modona, a cura di Nelida Caffarello, PAGINA 166. 


» 


Mr. Giovanni Colonna, in Archaeological Topics. Writings In Honour 
Of Mr. Aldo Neppi Modona, Edited By Mrs. Nelida Caffarello, page 
166; 


b. 


6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV Gi. 


6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 0.11. 


INSCRIPTIO NVMERO 142723. 


Inscription Number 11272. 


GLANS  MISSILIS E VMBO 


NOTITIA CARENS; DVB M 
QVIN GLAN M 
EXSTITERET. VS 
MATTEVCIGIV. ages à 
Marcel Ren A 439) 
SCRIBE a, presumably in the 


Isto gorini in Rome, may 
lost in the transfer of some 
rom the Via del Collegio 
he Museum's new quarters at 
Esposizione Universale di Roma ET 
ADDIT AD ADNOTATIONEM 3: 
Professor Mazzolai claims to have seen 
this at the Pigorini, but Professor M. O. 
Acanfora at the Museum could find no 


A slingshot missile, of lead, without notice 
in the literature; but I doubt that the 
slingshot missile ever existed. Mr. 
Giacinto Matteucig (in Tributes To Mr. 
Marcel Renard, volume 3, page 439) 
writes: Number 7, presumably in the 
Museo Preistorico Pigorini in Rome, may 
have been lost in the transfer of some 
materials from the Via del Collegio 
Romano to the Museum's new quarters at 
Esposizione Universale di Roma, and 
adds at note 3: Professor Mazzolai claims 
to have seen this at the Pigorini, but 
Professor M. O. Acanfora at the Museum 
could find no record for it. 


record for it. 


EUR MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Esposizione Universale 


di Roma VT EGO. 


(303 


(00 


701 


(Poggio Buco] 


INSCRIPTIO NVMERO 11273. 


Inscription Number 11273. 


Written From Left To Right. 


Written By The Hand Of Poggio Buco Fond Of Writing Interpuncts, *, As Vertical 
Strokes, |, Indistinguishable From Letters I; Body Of Work Includes Inscription 


Number 11273. 


CALYX EX bucchero IN PEDE, QVI 
DEEST, INSISTENS (EX FIGVRA IN 
Archivio Centrale dello Stato, Ministerio 
della pubblica istruzione, Belli Arti, 2 
versamente, Allegati busta 3, fascicolo 


A cup, of coarse dark red clay, standing on 
a foot, which is missing (according to the 
sketch conserved in the Central Archive 
Of The State, Ministry Of Education, 
Literature, Lot Number 2, File Folder 


190 SERVATA: ALTITVDINE 
RESIDVA 6, 2; DIAMETRO 12, 5) 
AVIBVS ET EQVO SCARIPHATIS 
EXORNATVS, rozzamente graffite delle 
oche che si inseguono. Interrompe questa 
zona di oche il disegno rappresentante un 
cavallo. (RICCARDVS  MANCINIVS). 


Enclosure 3, part 190: the residual "eut 
is 62 millimetres; 125 mjlinx 

diameter), decorated with scta 
and a horse, crudely 
goose chasing another; Intruding into this 
zone of geese is resenting a 
horse. Riccardo 


Mr. 


IN HYPOGAEO IN PRAEDIO Jesi | Manc mber located on 
Sadun POSITO INVENTVS, the dun, with Mr. V. 
EFFOSSIONES V. PACELLIO | Pácé g the excavations. We 
CVRANTE. QVOMODO SERVETVR do not 1 ow and where it is being 
ET VBI SIT, IGNORAMVS. 'conserved? Probably of the shape of Mr. 


PROBABILITER FORMAE THOM 
RASMVSSENII chalice typeg8A VAS 


EXEVNTI SEPTIMO VSQVE " 


C. B. Rasmussen, Chalice Type 3A, 
th&yessel could be attributed to the end of 
the/Seventh century to the beginning of the 

Ixth century before the common era. 
COMMVNEM TRIBVI PO 


SEXTO SAECVLIS ANTE TE 
ST 


INSCRIPTIO SVPRA 


COCTVRAM, DVCTV4DE 
SCARIPHATA 
LITTERIS 0, 4 AD 0; 


The inscription was scratched above the 
birds after firing written from left to right 
(1n letters 4 to 6 millimetres high). 


FUEL ENETINKE]N: ENAS 


. IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11273. 


TI | |CERNANEZINACE|^ TENAS 


-ERIIANE ZINACE TITENAS (INITIO NE -—-- QVIDEM) MARISTELLA 
PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO |CERNANEZINACEB|ATENAS VT EGO. 


[Jeff Hill'S footnote: Mrs. Maristella Pandolfin Angeletti foolishly discusses 
something she calls the first letter, ignoring the fact that she is contemptuously 
ignoring the first letter (evidently because she 1s stunned and disappointed to find a 
letter I at the beginning of an inscription, and quickly decides to just ignore the 
problem -- what letter I7); presumably this letter I -- this vertical stroke -- is in fact an 
idiomatic interpunct, something which causes one to recognise one or two other 
similarly written interpuncts elsewhere in the inscription, and to characterise the Hand 
accordingly; I conjecture that the fracture which precedes the letters TENAS passes 
through the second vertical stroke of a letter ^, largely concealing the identity of the 
letter -- the substantive ATENA has been encountered elsewhere and may mean farm, 
but construing it, that is, with the meaning of farm, after the verb ZINACE is no more 


if Mr. Mauro Cristofani had enjoyed the 


inscriptions, including this one, including 


hence my pair of xes.] 


scholarship, then he may well have noticed and noted down, in his fascicule of the 
Body Of Etruscan Inscriptions, in some cases, more accurate editions of the 


I conjecture, was clearly visible when Mr. Carl Eugen Pauli saw the inscription, 


benefit of Mr. Carl Eugen Paulis earlier 


in respect of the second interpunct, which, 


T1 LARThI x APVCUI x A 


LARThI * APVCUIA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LARThlI x APVCUI Xx A 
VT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET ERGO VT EGO. 


Cl LARThI 


A(ULES) 


APVCUI(AL) 


A1 Ms.-Larthi, 
(daughter), 


(daughter), (lies here). 


Mrs.-Apvcui's 
Mr.-Aule's 


chords!, but one cannot insert the required 


a female subject; her patronymic; 


[Jeff Hill's footnote: Certainly the matronymic is unpronouncable by human vocal 


likelihood of having stumbled on the actual and correct ones, and the C1 and A1 lines 
are perhaps best left authentic and unsupplemented; if one felt the need to emend the 
inscription out of existence, one would emend it into something like: 

LARThI x AP(ANAS) (x) V(EJCUI(AL) x A(ULESA) 


system of vowels, from analogy, with any 


her matronymic; her gamonymic.] 


DO EX APOGRAPHO MAXIMIANO lit t accordin py of Mr. 
PALLOTTINIANO. lottino. 
[Added by Jeff Hill: 

il: Tagebuch 13 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 36 38; 


2. GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bulletttino 


corrispondenza archeologica, 1847, PAGINIS 62 


2ÁJ'" di 


13 of Mr. e TF. st Danielsson, page 36, number 38:] 
hw Dennis, SPÉRIBBR D Of The Institute Of Archaeological 


dence, 1847, pages 62; 


3. ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA m; , 1, TABVLA 


" 


Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, 


4. 


NVMERO 60, 1; 
INSCRIPTIONVM 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE ORPVS 
ITALICARVM — ANTIQVI EV] 
NVMERVS 2392; 


ffredo  Ariodante Fabretti, 
Very Ancient Age, number 2392; 


Body Of Italic 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, App 


ent 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVI 
AEVI ed ai suoi supplei i Giuseppe Goffredo Ariodai 
Fabretti, NVMERVS 819; 


n Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
te Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
ipplements, number 819; 


GVILIELMVS DEECKIVS, hw — 3, PAGINA 


33, NVMERVS 4; 
ELIAS LATTESIVS, Saggio di indice le musco, SVB 
VERBO ABXCUIA; 


r. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 33, 
number 4; 


Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
the word APVCUIA; 
Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 81; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.74; 


XIMVS MORANDIVS TARABEL PROSOPOGRABEIA 
R ARS 1]. ETRVRIA 
ridionale, PAGINA 77, NVMERVS 408; MERVS 3; 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 77, number 408, 
number 3; 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


VSCA, VOLVMEN 1], CORPVS; 
IVS IOHANNES KAEMIVS, The Soutl Etrascan CIPPVS 
jptions, NVMERVS 480, PAGINA 202. 


Inscriptions, number 480, page 202. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


of the fourth 
millimetres; breadth: 
millimetres high. Of the first half of the fir 


e the common era. Quadrangular marble stone; height: 415 
8 millimetres; the inscription is in the middle. Letters: 60 


st century before the common era. 


Juhani Kaimio also silently ignores the se 


inscription.] 


[Jeff Hill's footnote: To glibly arrive at his text of LARThI - APVCUIA, Mr. Jorma 


not whether because he arbitrarily decides not to read it, or genuinely cannot see it, or 
is ignorant of the history of scholars seeing it at one time before the surface of the 
stone was corroded and became seriously delaminated towards the end of the 


cond instance of interpunctuation, I know 


FRAGMENTVM CIPPI EX LAPIDE 
macco, PARALLELEPIPEDVM 
(CENTIMETROS 77 X 14 X 10, EX 


INSCRIPTIO NVMERO 5986. Inscription Number 5986. 


A fragment, which has parallel sides, of a 
tombstone, of yellowish calcareous stone 
(77 centimetres by 14 centimetres by 10 


straightforward than construing it as a human term of nomenclature, whether *TENAS 


or ATENAS.] 
T2 * CERNANEZINACE * ^ TENAS 
62 CERNANE ZINACE ^TENAS A2 Mr.-Cernane commanded (me) 


(for usage as an addition to the 
utensils) of-the-farm. 


DO EX APOGRAPHO IN Archivio 
Centrale dello Stato. 


I am giving it according to a copy in 
Central Archive Of The State. 


RICCARDVS MANCINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1892, 
PAGINA 261; 


Mr. Riccardo Mancini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1892, 
page 261; 


1. 

ps MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 2. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
674; 674; 

3. MAXIMVS — PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 345; monument number 345; 

4. IOHANNES . COLVMNA, Mitteilungen — des — Deutschen| 4. Mr. Giovanni Colonna, Reports Of The German Archaeological 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung. 82, PAGINA 184, Institute, Roman Department, volume 82, page, te 19; 
ADNOTATIONE 19; 

r3 MARINA CRISTOFANIA MARTELLIA, IN Miscellanea Ceretana, | 5. Mrs. Marina Cristofani Martelli, in A ue Mis Mii 
PAGINA 48, NVMERVS C, 1l; page 48, number C, number 1; 

6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 6.1. 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV. 6.1. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11274. 
11275. 11276. 11277. 11278. 11279. 
11280. 11281. 11222. 11283. 


üinbafs 11274, 11275, 
11278, 11279, 11280, 
282, And 11283. 


VASA QVAE INFRA INSCRIPTIONES 
NVMERIS 11274 AD 11283 
COMPOSVI ANNIS 1896 ET 1897 
SEPVLCRETIS | INVENTAO S ; 
EFFOSSIONES ar Nac 
MANCINELLIO — 
FLORENTIAE, 

ARCHAEOLOGICO, 

EXCIPIAS ctun idi 

11274 AD 11277. 


The ves 1ch I have arranged below, 
inscriptionf' numbers 11274 to 11283, 
e found in the years 1896 and 1897 in 
teries, with Mr. Riccardo Mancinelli 
rvising the excavations, and they are 
now conserved at Florence in the 
Nac [or sone Museum, if you except 
2c numbers 11274 to 11277. 


ce 


INSCRIPfIO NVMERO4'1274. 


Inscription Number 11274. 


Retrograde Lettershape S. 


impasto | FVSCO 
O (DIAMETRO 22, 5), IN 
O LEONE ET girandola 
EXORNATVS. IN 
SEPVLCRO a camera NVMERO 3 
INVENTVS, ANNO 1899 A MVSEO 


BEROLINIENSI VNA CVM 
SEPVLCRALI SVPELLECTILE 
(CONFER GVSTAVVM OSCARVM 


AVGVSTINVM  MONTELIVM, La 
civilisation primitive en Italie depuis 
l'introduction des métaux, 2, COLVMNA 
931, TABVLIS 208 ET 209) EMPTVS 
EST; NVNC BEROLINI 
CHARLOTTENBVRGII, IN Staatliche 


A litle bowl, of whitewashed brown 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities (225  millimetres in 
diameter), decorated in its middle location 
with a scratched lion and windmill. Found 
in the tomb in the shape of a chamber 
number 3, in 1899, it was purchased by the 
Berlin Museum together with sepulchral 


equipment (see Mr.  Gustaf Oscar 
Augustin Montelius, Primitive 
Civilisation In Italy After The 


Introduction Of Metals, volume 2, column 
931, photographic plates numbers 208 and 
209); it is now on display at Berlin, at 
Charlottenburg, in the State Museum 


Museen PROPONITVR  (NVMERO 
INVENTARII 3632). EXEVNTI 
SEPTIMO VSQVE INEVNTI SEXTO 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VAS TRIBVI POTEST. 


(nventory number 3632). The vessel 
could be attributed to the end of the 
seventh century to the beginning of the 
sixth century before the common era. 


INSCRIPTIO IVXTA  MARGINEM 
APVD LEONEM SCARIPHATA 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 5). 


The inscription was scratched on the lip at 
the lion (in letters 15 millimetres high). 


9A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11274. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 346; 


s. IOHANNES COLVMNA, Studi Etruschi, VOLVMEN 41, PAGT 
67, ADNOTATIONE 118; 


Ti MIAVINES 
MI AVINES MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO MIAVINES VT 
EGO. 
C] | MIAVINES Al  I(am)Mr. vile s. 
DO EX APOGRAPHO MEO EX Iam giving it ac copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken fro » aph. 
EAPRESBA DESVMPTO. 
HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, | 1. cerini; Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
1898, PAGINA 445; uet 
z IOHANNES — BOEHLAVIVS, Jahrbuch d Di hi hi lau, Yearbook Of The Gi Archaeoli 1 
Archáologischen Instituts, 15. PAGINA 186; T pian ANLE A pueifh C—— 
x ER BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3 "We New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 4. Mr. mo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monurBént number 346; 


Mr. Giovanni Colonna, Etruscan Studies, volume 41, page 67, note 
118; 


6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 2,6. 


6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 2.6. 


INSCRIPTIO NVMERO 112/755. 


Inscription Number 11275. 


CATILLVS EX bucchero (A 
5, 2; DIAMETRO 21, 
STEFANI GESELLII, JP 
nécropole de VVLCI 
aux frais de Son 


(7 GIACINTVS 

, Tomb .F) IN 
Insuglietti ^ INVENTVS, 
. H. Lowie Museum Of 
Anthropology Of The University Of 
California, SERVATVR |. (NVMERO 
INVENTARII 8 / 1811). AD DIMIDIVM 
SEXTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VAS ADSCRIBENDVM 
EST. 


A little bowl, of coarse dark red clay (52 
millimetres high; 212 millimetres in 
diameter), of the shape of Mr. Stéphane 
Gsell, Excavations In The Cemetery Of 
Volci Carried Out And Published At The 
Expense Of His Eccelency The Prince Of 
Torlonia, By Mr. Stéphane  Gsell, 
photographic plate number C, number 
179. in the tomb in the shape of a chamber 
number 22 (- Mr. Giacinto Matteucig, 
Tomb F); found on the estate of 
Insuglietti, it is now conserved in the R. H. 
Lowie Museum Of Anthropology Of The 
University Of California (inventory 
number 8 / 1811). The vessel is to be 
attributed to the middle of the sixth 
century before the common era. 


NOTA SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE NOTAE 


4. 8). 


The mark was scratched underneath the 
foot after firing (the height of the mark is 
48 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11275. 


7TH 


AÍ (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a feather 


or twig) ZZ. 


DO EX APOGRAPHO GIACINTIANO 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Giacinto Matteucig. 


MATTEVCIGIANO. 
UA 


GIACINTVS MATTEVCIGIVS, Poggio Buco, PAGINA 44, 
NVMERVS 51, FIGVRA NVMERO 17, TABVLA NVMERO I7, I. 


Ti Mr. Giacinto Matteucig, Poggio Buco, page 44, number 51, number 
17, photographic plate number 17, number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 11276. 


Inscription Number 11276. 


PATERA EX impasto FVSCO FORMAE 
GESELLII, Fouilles dans la nécropole de 
VVLCI exécutées et publiées aux frais de 
Son Eccelency le Prince Torlonia par 
Stéphane Gsell, TABVLA C, NVMERVS 
125 (ALTITVDINE 5, 1; DIAMETRO 


12, 5). IN SEPVLCRO a camera 
NVMERO D (" GIACINTVS 
MATTEVCIGIVS, Tomb (4G) IN 


PRAEDIO J. Sadun INVENTA, NVNC 
IN Museum Of Anthropology, Berkeley, 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 8 
/ 1843. AD DIMIDIVM  SEXTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 


EST. 


NOTA SVB PEDE, POST 


COMMVNEM VAS MN i 


e 
COC : 
SCARIPHATA (ALTITVD O 
ESKOA 


A bossed sacrifical bowl, of brown 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities of the shape of Mr 
Gsell, Excavations In The 
Volci Carried Out And Publ 


Expense Of His Eccel Thé Prifice Of 
Torlonia, By Mr. Stéphane  Gsell, 
l umber 125 


millimetres in 


5» G) on the estate of Mr. 
now conserved in the 
Museum Anthropology, Berkeley 
ventory number 8 / 1843). The vessel is 
ascribed to the middle of the sixth 
before the common era. 


to 
ce 


e mark was scratched underneath the 
foot after firing (the height of the mark is 
33 millimetres). 


4S IINSGRÍPTIONIS NVMERO 11276. 


T1 


Al (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 


mark of ownership with a nut) EX 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Giacinto Matteucig. 


DO POGRAPHO GIACINTIANO 
MATT IANO. 
T. 


GIACINTVS MATTEVCIGIVS, Poggio Buco, PAGINA 46, 
NVMERVS 13, FIGVRA NVMERO 18, TABVLA NVMERO 18, 
13. 


E Mr. Giacinto Matteucig, Poggio Buco, page 46, number 13, number 
18, photographic plate number 18, number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 11277. 


Inscription Number 11277. 


CALY X a pareti ondulate EX bucchero IN 


ALTO PEDE INSISTENS 
(ALTITVDINE 14, 6; DIAMETRO 13, 
8. VNA CVM  INSCRIPTIONE 


NVMERO 11276 INVENTVS, NVNC IN 
Museum Of Anthropology, Berkeley, 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 8 
/ 1894) PRIORI DIMIDIO  SEXTI 


A cup, with a wavy wall, of coarse dark 
red clay, standing on a tall foot (146 
millimetres high; 138 millimetres in 
diameter). Found together with inscription 
number 11276, it is now conserved in the 
Museum Of Anthropology, Berkeley 
(inventory number 8 / 1894). The vessel 
could be attributed to the first half of the 


sixth century before the common era. 


SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VAS TRIBVI POTEST. 


NOTA SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE NOTAE 
$ 95 


The mark was scratched underneath the 
foot after firing (the height of the mark is 
37 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11277. 


TI 


^, 


Al (The two modified crosses, both 
sixarmed, a smaller — one 
superimposed on a per one and 
therefore ligatured) Z dino. 
after firing indicate 
likely period of mu 


was later dedica 


for imandsmi purposes; the 

i lowermost, sketch, of 
mysterious significance, is 
perhaps of, say, an acorn, or 
something vegetal, which the 
onetime living illiterate owner 
perhaps used as a mark of 
ownership). 


DO EX APOGRAP A. 
MATTEVCIGIANO 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Giacinto Matteucig. 


AN Pd PAGINA 52, 
EUN He »5 NVMERO 21, 


n Mr. Giacinto Matteucig, Poggio Buco, page 52, number 64, number 
19, photographic plate number 21, number 11. 


AEN IB MERO 11278. 


Inscription Number 11278. 


VS EX bucchero, FORMAE 
B. RASMVSSENII, 
S Type 3E (ALTITVDINE 
11, 5; DIAMETRO 11, 5). NVMERO 
INVENTARII T1102. INVENTVS 
DISIECTVS, PRIORI DIMIDIO SEXTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A wine scooping mug, of coarse dark red 
clay, of the shape of Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, KANTHAROS Type 3E (115 
millimetres high; 115 millimetres in 
diameter) Inventory number 77102. 
Found isolated, it could be attributed to the 
first half of the sixth century before the 
common era. 


CRVX IN INTERIORE PARTE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


The cross was scratched on the inside after 
firing. 


Ed 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11278. 


itd 


AI (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 


period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of g 
VOWS, is cogent in so 
(but — probabl ve 
percentage of lünstances; bends 

on pottery 
van period, their 
nce would seem 
Cy). 


A 


DO EX APOGRAPHO A MVSEO 
CVRATO. 


I ^a Wing according to a copy 
provi thé'museum. 


UR GILDA BARTOLONIA, Poggio Buco, PAGINA 176, NVMERVS 
57, FIGVRA NVMERO 86, TABVLA NVMERO 119. 


Mrs: artoloni, Poggio Buco, page 176, number 57, number 86, 
photo, ic plate number 119. 


INSCRIPTIO NVMERO 14279. 


Inscription Number 11279. 


CALYX EX bucchero IN BREV RA 
INSISTENS, FORMAE THO 
RASMVSSENII, . Chalice 
(ALTITVDINE 7, 9; DIA 
NVMERO INVENT 


A 


. millimetres high; 
. diameter). Inventory number 77071 / D. 


Me. of coarse dark red clay, standing on 
short foot, of the shape of Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, Chalice Type 3A (79 
135 millimetres in 


INVENTVS . DIS Found isolated, it could be attributed to the 

DIMIDIO .SEXTI first half of the sixth century before the 

TEMPOREM common era. 

POTESdS, 

LI 'unÁJ PEDE, POST The letter was scratched underneath the 
M, SCARIPHATA | foot after firing (the height of the letter is 

(ALTI INE LITTERA 0, 9). 9 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11279. 


TI Ch 

Cl Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 

DO EX APOGRAPHO A MVSEOI am giving it according to a copy 
provided by the museum. 


EVRATO, 


GILDA BARTOLONIA, Poggio Buco, PAGINA 176, NVMERVS 
61, FIGVRA NVMERO 87, TABVLA NVMERO 120 C. 


Mrs. Gilda Bartoloni, Poggio Buco, page 176, number 61, number 87, 
photographic plate number 120, number C. 


INSCRIPTIO NVMERO 11280. 


Inscription Number 11280. 


CALYX EX bucchero PRAECEDENTI 
SIMILIS (ALTITVDINE Ta » 
DIAMETRO 113, 5)  NVMERO 


A cup, of coarse dark red clay, similar to 
the preceding one of inscription number 


11279 (79  millimetres high; 135 


INVENTARII 77071 / B. INVENTVS 
DISIECTVS. 


millimetres in diameter). Inventory 
number 77071 / B. Found isolated. 


CRVX SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. 


The cross was scratched underneath the 
foot after firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11280. 


T1 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife : 
solely for the use 
enjoying the afi 


mmo orations, of acquittals of 
. S cogent in some uncertain 
(b probably — very — small) 
percentage of instances; because 


d these marks are found on pottery 
^N, of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 

to predate literacy). 
DO EX APOGRAP OI am giving it according to a copy 

CVEATO, provided Y the museum. 
GLHOVRA NYMERO NIA SERO Mo phocgepicpemunbe D ME c n 
INSCRIPTIO NVMERQ/fI281. Inscription Number 11281. 

PA chefo IN BREVI PEDE | A bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
I . AE STEFANI red clay, standing on a short foot, of the 
GES I, Fouilles dans la nécropole de |shape of Mr. Stéphane Gsell, Excavations 
VVLCI tées et publiées aux frais de|In The Cemetery Of Volci Carried Out 


Son Eccelency le Prince Torlonia par 
Stéphane Gsell, TABVLA C, NVMERVS 
126 (ALTITVDINE 7, 0; DIAMETRO 
13, 6). NVMERO INVENTARII 77069 / 
A. INVENTA DISIECTA, INEVNTI 
SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM .PATERA TRIBVI 
POTEST. 


And Published At The Expense Of His 
Eccelency The Prince Of Torlonia, By 
Mr. Stéphane Gsell, photographic plate 
number C, number 126 (70 millimetres 
high; 136 millimetres in diameter). 
Inventory number 77069 / A. Found 
isolated, the bossed sacrificial bowl could 
be attributed to the beginning of the sixth 
century before the common era. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE PARTE, The letters were scratched on the outside 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE |after firing (in letters 15 millimetres high). 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 5). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11281. 


TI A 

Cl A(ULE) Al  Mr.-Aule, 

T2 Ch 

CZ Ch(AES) A2  Mr.-Chaes (son), owns me). 


[Jeff Hill's footnote: hence, although they are written widely separated, the two letters 
were written on the same plane (but one of them, probably the letter Ch, was written 
upsidedown! probably by mistake by a Hand unskilled in lettershapes) and with 
similar heights, and seem to compose the one inscription, rather than composing two 
separate inscriptions of ownership of two different owners at different times when 
ownership had changed from one owner to another owner.] 


DO EX APOGRAPHO A MVSEO I am giving it accotdi O a copy 
m a 


CVRATO. provided by the, m 
m b 


GILDA BARTOLONIA, Poggio Buco, PAGINA 178, NVMERVS Mrs. Gilda j. Poggio age 178, number 66, number 87, 
66, FIGVRA NVMERO 87, TABVLA NVMERO 121 A. goto Btaphic plai Iber 123, Rümber A. 


130 5 
(0072) 
(Poggio Buco] 


INSCRIPTIO NVMERO 11282. Inscription Number 11282. 


SIMILIS (ALTITVDINE ; rediclay, similar to the preceding one of 
DIAMETRO 14 0) R cription number 11279 (75 millimetres 
E 


INVENTARII 77069 / D, high 140 millimetres in diameter). 
DISIECTA. Inventory number 77069 / D. Found 


PATERA EX bucchero SAO ssed sacrifical bowl, of coarse dark 
7 


isolated. 


14 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 14, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN E PARTE, |The letters were scratched on the outside 
POST COCT, l HATAE |after firing (in letters 12 to 18 millimetres 
(ALTILVDINE LITERI AD 1, 2). [high). 


Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11282. 


TI 

T2 C 

CI A(ULE) AI Mr.-Aule, 

C2 Ch(AES) A2 Mr.-Chaes (son), owns me). 


[Jeff Hill's footnote: hence, although they are written widely separated, the two letters 
were written on the same plane with similar heights, and seem to compose the one 
inscription, rather than composing two separate inscriptions of ownership of two 
different owners at different times when ownership had changed from one owner to 
another owner.] 


DO EX APOGRAPHO A MVSEOI am giving it according to a copy 
CVRATO. provided by the museum. 
1 Ti 


GILDA BARTOLONIA, Poggio Buco, PAGINA 178, NVMERVS Mrs. Gilda Bartoloni, Poggio Buco, page 178, number 67, number 87, 
67, FIGVRA NVMERO 87, TABVLA NVMERO 121 B. photographic plate number 121, number B. 


INSCRIPTIO NVMERO 11283. 


Inscription Number 11283. 


PATERA EX bucchero PRAECEDENTI 
SIMILIS, SED PEDE . CARENS 
(ALTITVDINE  RESIDVA 5, €; 
DIAMETRO 112, 8)  NVMERO 
INVENTARII 20811. INVENTA 
DISIECTA. 


A. bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay, similar to the preceding one of 
inscription number 11279, but missing its 
foot (the residual height is 50 millimetres; 
128 millimetres in diameter). Inventory 
number 20811. Found isolated. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIA PROS, O0 VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 


The letters were scratched on the outside 
after firing (in letters 16 millimetres high). 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 6). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11283. 


TI A 

T2 Ch 

E A(ULE) Al  JMr.-Aule, 

Ca Ch(AES) A2 Mr. Cha s me). 


were written on the same plane with simi 
inscription, rather than composing two s 


[Jeff Hill's footnote: hence, although they are written widely separated, the two letters 


different owners at different times when ownership had changed from one owner to 
another owner.] 


lar heights, and seem to compose the one 
eparate inscriptions of ownership of two 


DO EX APOGRAPHO A MVSE 
LU LE 


GILDA BARTOLONIA, Poggio Buco, PAG 180, NVMERVS 
74, FIGVRA NVMERO 88, TABVLA NVMERO 123,D. 


am giving it according to a copy 


Mrs. Gilda Bartoloni, Poggio Buco, page 180, number 74, number 88, 
photographic plate number 123, number D. 


INSCRIPTIONES NVME e BRA Inscriptions Numbers 11284 And 11285. 
11285, 
VASA ANNO 1959 2m i| Vessels found in 1959 at Adele Vaselli on 
PRAEDIIS IN 2 co |the estates at the place of Poggio Buco, 
INVENTA, with Mr. G. Francardi supervising the 
aoeisiuegetas QVAE 'excavations, which are now conserved at 
pibe" MVSEO Florence in the Archaeological Museum 
' SERVANTVR (see Mrs. Gilda Bartoloni, Poggio Buco, 
on BARTOLONIAM, page 13). 
ES co, PAGINA 13). 


INSCRIPTIO NVMERO 11284. 


Inscription Number 11284. 


PATERA EX impasto FVSCO FORMAE 
STEFANI GESELLII, Fouilles dans la 
nécropole de VVLCI exécutées et publiées 
aux frais de Son Eccelency le Prince 
Torlonia par Stéphane Gsell, TABVLA C, 
NVMERVS 125 (ALTITVDINE 4, 2; 
DIAMETRO 12, 0) | NVMERO 
INVENTARII 95762. IN SEPVLCRO a 
fossa con loculo NVMERO 9 INVENTA, 
CVIVS SEPVLCRALIS SVPELLEX AD 


A bossed sacrifical bowl, of brown 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities, ofthe shape of Mr. Stéphane 
Gsell, Excavations In The Cemetery Of 
Volci Carried Out And Published At The 
Expense Of His Eccelency The Prince Of 
Torlonia, By Mr. Stéphane  Gsell, 
photographic plate number C, number 125 
(42 millimetres high; 120 millimetres in 
diameter) Inventory number 95762. 


ANNOS 675 AD 650 — ANTE|Found in the tomb in the shape of a trench 


TEMPOREM COMMVNEM 
ADSCRIBENDA ESSE VIDETVR. 


con loculo number 9, the sepulchral 
equipment of which seems to have to be 
ascribed to the years 675 to 650 before the 
common era. 


12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANG 


ELETHAPROTIAO0VTIEGO. 


LITTERA A) IN EXTERIORE PATERA 
(ALTITVDINE LITTERA 2, 8), CRVX 
B) SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE. 


The letter, A), was scratched on the 
outside of the bossed sacrificial bowl (the 
height of the letter is 28 millimetres), the 
cross, B), was scratched underneath the 
foot after firing. 


A). 
IN EXTERIORE. 


On The 


Outside. 
| 


B). 
SVB PEDE. 
Underneath The 


IMAGO INSCRIPTIONI 


VM 12847 


AI^ "Mix-Ayfe (owns me). 


^, 


AIP  (Thg'modified cross) v (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, I 
was later dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or at least solely for the use of 
someone enjoying the afterlife, 
and that, under a sanction imposed 
by religious awe and law, I may 
not be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO A MVSEO 
CVRATO. 


I am giving it according to a copy 
provided by the museum. 
Lh 


jp GILDA BARTOLONIA, Poggio Buco, PAGINA 52, NVMERVS 19, 
FIGVRA NVMERO 21, TABVLA NVMERO 24 C AD E. 


Mrs. Gilda Bartoloni, Poggio Buco, page 52, number 19, number 21, 
photographic plate number 24, numbers C to E. 


INSCRIPTIO NVMERO 11285. 


Inscription Number 11285. 


PATERA EX FVSCO, 
PRAECEDENTI SIMILIS 
(ALTITVDINE 5, 3; DIAMETRO 12, 0). 
NVMERO INVENTARII 95718. IN 
SEPVLCRO a camera NVMERO 2 
INVENTA, CVIVS SEPVLCRALIS 
SVPELLEX PRIORI DIMIDIO SEXTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


impasto 


A bossed sacrifical bowl, of brown 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities, similar to the preceding one 
of inscripton number 11284 (53 
millimetres high; 120 millimetres in 
diameter) Inventory number 95718. 
Found in the tomb in the shape of a 
chamber number 2, the sepulchral 
equipment of which could be attributed to 
the first half of the sixth century before the 
common era. 


12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


LITTERA SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


(ALTITVDINE LITTERA 5, 8). 


The letter was scratched underneath the 
foot after firing (the height o "b er is 


58 millimetres). 


l 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 28s. 


TI A 


Cl 


A(ULE) 


Al /Mr$Aule (awffs me). 


more shoddily scratched and still be capab 


[Jeff Hill's footnote: it is difficult to imagine how this lettershape could have been any 


DO EX APOGRAPHO A MVSEO 


TO. 


le of recognition.] 
I am g it according to a copy 
ovided b'y the museum. 


CVRA 
Um 


GILDA BARTOLONIA, Poggio Buco, PAGINA 132, NVM 
122, FIGVRA NVMERO 63, TABVLA NVME 


Mrs. Gilda Bartoloni, Poggio Buco, page 132, number 122, number 
63, photographic plate number 83, number H. 


83H. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 


6. 
11287. 11298. as. 


l'iiScriptions Numbers 11286, 11287, And 
11288. 


VASA SEQVESTRO POSÍTA DOMINI 
E. TIBERI  SVA) 
PRAEDIA Poggio EP 
SVANAE HABVIT. 


IN Museo Arc ic 
SERVANTVR. 


Vessels, placed in receivership under 
caveat, of Mr. E. Tiberi of Sovana, who 
held estates at Poggio Buco but also a 
Sovana. They are now conserved at 
Grosseto in the Archaeological Museum 
Of The Tuscan Fens. 


A"NSQRIPTIÓ NVMERO 11286. 


Inscription Number 11286. 


CATI S IN |BREVI PEDE 
INSIST AD .SPURINAS Group 
(FORMA 1) PERTINENS 


(ALTITVDINE 5, 5; DIAMETRO 15, 3). 
NVMERO INVENTARII 23653. 
EXEVNTI SEXTO VSQVE INEVNTI 
QVINTO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM | COMMVNEM VAS 
TRIBVI POTEST. 


A little bowl, standing on a short foot, 
belonging to the SPURINAS Group (of 
shape 1) (55 millimetres high; 153 
millimetres in diameter). Inventory 
number 23653. The vessel could be 
attributed to the end of the sixth century to 
the beginning of the fifth century before 
the common era. 


LITTERAE IN INTERIORE CATILLO, 
ANTE COCTVRAM, FVSCO COLORE 


The letters were painted in a brown colour 
on the inside ofthe little bowl before firing 


PICTAE (ALTITVDINE LITTERIS 1, 5). 


(in letters 15 millimetres high). 


x1 


RANIERO MENGARELLIO), ANNO 
1912 nella tomba dei sarcofagi, entro un 
puteolo (RANIERVS 
MENGARELLIVS) REPERTVM. IPSE 
FRVSTRA QVAESIVI. 


centimetres, according to Mr. Raniero 
Mengarelli), found in the Tomb Of The 
Sarcophaguses, within the little well 
(according to Mr. Raniero Mengarelli). I 
looked for it, in person, in vain. 


TAIZREEUU 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5986. 
VEL NA 


VEL (l1) NAl MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VEL | NA Í VT EGO. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Mauro Cristofani considers, in a note, that the interword 
interpuncts are rather either nothing -- a misreading of corrosion -- or syllabic 
interpunctuation -- he does not state which -- and states only that it seems that one 
word could have been written; and by means of the hyphens at the beginnig of his 
transcription, , Mr. Mauro Cristofani indicates that something (I suppose that he 
had a prename in mind) preceded *VELNA, but I doubt both conjectures, and I 
ponder more minimalist interpretations; Mr. Eugen Bormann would seem to confirm 
the existence of interword interpunctuation, albeit only an interpunct and not triple 


interpuncts.] 
Ai — MESVel Nate (I'SBherÉ. 


C1 VEL NA(TE) 
ivigg.it according r. Raniero 


DO EX RANIERO MENGARELLIO 


RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni: 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo 
sepolcri, PAGINA 381, NVMERVS 114; 
ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice, 
seguito, PAGINA 240; 
EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS INS 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7659; 
HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.75; 


niero Mengarellt? Explorations In The Cemetery Of 
ombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
he Common Era, page 381, number 114; 

rt Towards An Etruscan Lexical Index, third 


a necropoli 
cristo, e cippi 


ann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 


Mr.iBielmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.75; 
Mr rtin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


sco, Terzo 
MARTINVS Etruskische 


PERISTIF&ORIALIVS, 

Untersuchungen am Ple Cone PAG ples From Cerveteri, page 100, number 15; 
NVMERVS l4; 
IORMVS IOHANNES Pub ms. — SE CIPPVS Wy lorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 481, P. Inscriptions, number 481, page 202. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

Lo ad found in 1846, built in the second half 
e common era, Now disappeared. Fragment of a cubic 
eous stone, height: 170 millimetres; breadth: 140 
. [Jeff Hill's footnote: The reading of] Mr. Helmut 
; according to the Body Of 
i$: perhaps VEL«—-NA [Jeff Hill's footnote: and I do not 


one's transcriptióti! Mr. Helmut Rix edits TRANChVEL : NA-[; and, anyway, 
those sharp brackets indicate an insertion, which is superfluous, since the damned 
interpunctuation is already extant; 1s this Mr. Jorma Juhani Kaimio's own conjectural 
preferred reading, and, did Mr. Jorma Juhani Kaimio intend to write [:], that is, using 
the more appropriate symbols, (:3?, that is, a deletion? -- this article is rubbish]. Of 
the second half of the third century before the common era? 


INSCRIPTIO NVMERO 5987. 
Latin. 
CIPPVS EX lava tenera a forma di 
colonnetta (RANIERVS 
MENGARELLIVS), ALTITVDINE 0, 
155, DIAMETRO SVPRA 0, 07, 


Inscription Number 5987. 


A tombstone, of soft lava, in the shape of 
a little column (according to Mr. Raniero 
Mengarelli, 155 millimetres high, 70 
millimetres in diamater at the top, 100 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11286. 


TI PU 


CI PU(PLIES) 


AT (I am) Mr.-Puplie's. 


DO EX APOGRAPHO A MVSEO 
CVRATO. 


I am giving it according to a copy 
provided by the museum. 


Jn SANCTVS MAZZOLAIVS, Grosseto, PAGINA 143, NVMERVS 2 
ET PAGINA 176; 


Mr. Santo Mazzolai, Grosseto, page 143, number 2 and page 176; 


2, PATRICIA FORTINIA Documenta albana, 1l, PAGINA 107, 
NVMERVS 30BIS, FIGVRA E. 


2. Mrs. Patrizia Fortini Monuments Of The Territory Of ALBA 
LONGA, volume 1, page 107, number 30BIS, figure E. 


INSCRIPTIO NVMERO 11237. 


Inscription Number 11287. 


CATILLVS EX ARGILLA LVTEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 5, 5 AD 4, 5 
DIAMETRO 24, 5), SIMILIS FORMA 
IOHANNIS PAVLI MORELII 1443C. 


NVMERO INVENTARII 23622. 
SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM | COMMVNEM VAS 
TRIBVI POTEST. 


A little bowl, of yellow clay, covered with 
black glaze (45 to 55 millimetres high; 
245 millimetres in diameter), similar in 
shape to Mr. Jean-Paul Mo 

1443C. Inventory number 2 
vessel could be attributed" to 
century before the coniimon e 


LITTERAE IN INTERIORE CATILLO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 


tohéd on the inside of 


The lotferSwere Sra gh insi 
the ire y after firing (in letters 11 
milli es high). 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1). 


IMAGO INSCRIPTIONIS » d 1287. 


4 LC 


LC MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO L C VT EGO. 


|[Jeff Hill's footnote: ..... yet the wordga 


may be casual and insignificant.] 


CI Lij;(AR)C(E) 


AI Mr.-Larce (owns me). 


DO EX APOGRAPHO 
RR 


VSEO 


I am giving it according to a copy 
provided by the museum. 


SANCTVS MAZZOLAIVS£OroSsejos PAGIN ANISP. 


Mr. Santo Mazzolai, Grosseto, page 176. 


INSCRIPTIQ.NVMERO 17288. 


Inscription Number 11288. 


PATERA 


SA "ARGILLA 

IO NIGRO OBDVCTA 

; 3; DIAMETRO 25, 

4752. NVMERO 

23639. SECVNDO 

SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VAS TRIBVI POTEST. 


A bossed sacrifical bowl, with a handle, of 
yellow clay, covered with black glaze 
(145 millimetres high; 250 millimetres in 
diameter), similar in shape to Mr. Jean- 
Paul Morel's number 4752. Inventory 
number 23639. The vessel could be 
attributed to the second century before the 
common era. 


25 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 25, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 0). 


The letters were scratched on the outside 
after firing (in letters 20 millimetres high). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11288. 


Tl FL 


CI  F(ASTIA)L 


AI (1 am) Ms.-Fasti's. 


could be considered.] 


[Jeff Hill's footnote: ..... or some combination of the nominative wordforms and 
genitive wordforms of the terms of nomenclature F(ASTIA) and L(ARCE); Mr. Santo 
Mazzolai quite reasonably reads the inscription as EL, in which case one must resort 
to some combination of the nominative wordforms and genitive wordforms of the 
terms of nomenclature E(CNATNA) (or whatever the Etruscan prename is which 
seems to commence with the letter E) and L(ARCE); I suppose that EL, if the letters 
composed one abbreviated prename or term of nomenclature, perhaps ECNATIA)L 


DO EX APOGRAPHO A MVSEO 
EYBATO. 


I am giving it according to a copy 
provided by the museum. 


SANCTVS MAZZOLAIVS, Grosseto, PAGINA 176. 


Mr. Santo Mazzolai, Grosseto, page 176. 


INSCRIPTIO NVMERO 12257. 


Inscription Number 12297»... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER VOLCENTANV'S: Poggio Buco. 


Territory Of Volci: Poggio:Buco. 


13. 


Article/13. 


Una accurata ricognizione effettuata 
recentemente nella necropoli del centro 
etrusco di Poggio Buco ha consentito il 
rinvenimento di numerose ed interessanti 
testimonianze funerarie precedentemente 
del tutto 1ignote. Tra le CIRCA duecento 
tombe complessivamente esplorate, tutte 
scavate nella roccia tufacea e alcune co 
particolari architettonici resi a rili 

[nota 1: una prima relazione 6 s 

presentata al 10 Congresso Intern 
di Studi sulla Storia e ]' 
dell'ETRVRIA organizzato 
a 15 dicembre 2002, dal 
il Museo Mauro Cla 
Pellegrini, Bones ne 
Pitigliano e Wa elc 


] 
stituita da 
: Sicitire per ogni valutazione in 
si rimanda al 
commento professore — Giovanni 
Colonna, la presente scheda e incentrata 
sulla presentazione — della — struttura 
funeraia e sul suo inquadramento 
cronologico. La tomba in oggetto é 
ubicata sul declivio tufaceo che dal 
pianoro delle  Carboniere [nota 2: 
corrisponde all'area denominata nella 
letteratura Le Sparne; sulla toponomastica 


di Poggio Buco confronta Enrico 
Pellegrini, Ricerche negli antichi centri di 


Oo 


i|Claudio Faina: Mr. 


A careful survey (CN in the 
cemetery of the t n centre of Poggio 

as e discovery of 
ng sepulchral data 


h qü known. Amongst these 
are abo imo) ndred tombs completely 
explored dug out in the cliff of tufa, 


$ 


me with'architecural details reflected in 
relief [note 1: an initial report was 
presented at the Tenth International 

nference Of Studies On The History 
And . Archaeology Of | ETRVRIA 
organised at Orvieto on the 13th to the 
1l5th of Decembers, 2002, by the 
Foundation For The Museum Mr. Mauro 
Enrico Pellegrini, 
Researches At The Ancient Centres Of 
Pitigliano And Poggio Buco, at the 
printers], only one of which turned out to 
have been furnished with a short epigraph, 
consisting of a wordform of five letters 
and two alphabetical marks having the 
functions of numerals. While reference is 
made, for appraisals in respect to the 
inscription, to the commentary of 
Professor Giovanni Colonna [Jeff Hill's 
footnote: following on after Mr. Enrico 
Pellegini's signature a little below], the 
present article is centralised on the 
presentation of the funeral structure and 
on its chronological organisation. The 
tomb in question is located on the slope of 
sedimentary volcanic rock descending 


Pitigliano — e — Poggio Buco,  in|from the plateau of Carboniere [note 2: 


stampa] -— sede dell'abitato 
etrusco -- digrada in direzione sudest 
verso il fiume Fiora, in prossimità del 
quale si arresta bruscamente formando 
una parete a strapiombo di CIRCA metri 
150. L'area, denominata Caravone, era già 
segnalata in letteratura per la presenza di 
una necropoli, ma senza notazioni di 
dettaglio [nota 3: Giuseppe Pellegrini, 
Necropoli e pago etrusco di Poggio Buco 
nel comune di Pitigliano in provincia di 
Grosseto, pagina 264 e figura 1]. Le tombe 
che vi sono state individuate assommano 
fino ad ora a CIRCA venti, tutte già 
rovistate, ma a causa del forte interro é 
stato possibile esplorarne soltanto sette 
(Caravone 1 a 7). Si tratta di sei tombe a 
camera con deposizioni ad inumazione 
databili tra l'Orentalizzante medio e 
recente e di una tomba ad incinerazione 
con nicchia sormontata da un piccolo e 
rozzo dado attribuibile ad età ellenistica 
[nota 4: uno studio specifico sulla 
tipologia funeraria della necropoli 

Poggio Buco é in corso da parte deflo 
scrivente e della dottoressa Sim 

Rafanellil. La tomba recante l'i 


declivio - con orientaméi 
nordovest -- di fronte a 
dismessa, la cui 

probabilmente dist 
necropoli. La t z 


corresponding to the area called, in the 
literature, Le Sparne; on the topography of 
Poggio Buco see Mr. Enrico Pellegrini, 
Researches At The Ancient Centres Of 
Pitigliano And Poggio Buco, at the 
printers] -- the centre of the Etruscan 
habitation -- descending, in a southeast 
firection, towards the Fiora River, in the 
vicinity of which there is an abrupe rise 
forming a perpendicular wall about 150 
metres high. The area, called Caravone, 
has been previously marked, in the 


without any more detailed noti 
Mr. Giuseppe Pellegrgti? TI 
Cemetery And Village'Of Po, 

The Municipal f Piti 
Province Of 


figur fied tombs which have 
emer? ber about twenty, 
all T undered, but because of 


2 — Caravone tomb 2, C 3 — 
vone tomb 3, C 4 — Caravone tomb 

4, 5 — Caravone tomb 5, C 6 - 
aravone tomb 6, and C 7 —^ Caravone 
tomb 7). There are six tombs in the shape 
of a chamber, with depositions datable to 
burials between the middle of the 
effeminising period and the late 
effeminising period, and a tomb in the 
form of a cremation with a niche, which is 
covered by a little and crude cube 
attributable to the Hellenistic period [note 
4: a specific study on the sepulchral 
typology of the cemetery of Poggio Buco 
is underway, by Mr. Enrico Pellegrini And 
Doctor Simona Rafanelli]. The tomb 
providing the inscription (C 2) was opened 
up in the southern face of the slope -- with 
a west to northwest orientation -- on the 
front of an abandoned quarry of tufa, the 
workings of which likely destroyed a part 
of the cemetery. The tomb C 2 (figure 1), 


Figura 1 * -- Figure 1 * 


J^ (& 


z 


Figura 2 * -- Figure 2* 


il cui ingresso si apre all'estremità di un 
breve DROMOS scoperto (lunghezza 
metri 3) a pianta trapezoidale accessibile 
mediante quattro gradini, é costituita da 
due camere pressappoco rettangolari 
disposte in asse. Dalla porta rettangolare, 
lievemente centinata e corniciata, la quale 
presenta ancora /N SITV due dei blocchi 
di tufo che ne costituivano la chiusura, si 
accede alla prima camera, di dimensioni 
maggiori (metri 5, 5 X 3, 7), che si 


sviluppa trasversalmente  all'asse del 
DROMOS. Subito oltre la soglia 
gradino immette in una 
(centimetrn — 90) fossa 


(lunghezza metri 1, 75; larghe 
0, 80 a metro 1) occup 

larghezza da una 
sinistro della camera 
causato un'ampi 


] ac i 
«» E esto settore e la 
r) C 


un loculo a base rettangolare a 
semiogivale 


sulla parete di 
ul lato destro della camera e 
invece présente una fossa rettangolare 
poco profonda (profondità metro 0, 20; 
larghezza metro 0, 50; lunghezza metri 2) 
disposta  parallelamente — alla parete 
laterale; un accenno di risega conclude le 
pareti della camera alla sommnità; il 
soffitto € piano. Sulla parete di fondo si 
apre, fiancheggiata da due banchine alte e 
poco profonde (altezza metro 1, 25; 
profondità metro 0, 60 a 0, 75), la porta 
arcuata che introduce nella seconda 
camera. Questa, piü piccola (metri 3, 25 X 


the entrance of which opens at the énd of 
a short uncovered n way 
(length: 3 metres), witli a trapezoidal plan, 
accessible by way«of S, consists 
pproximately 


rectang the axis. From 
the ay, slightly arched 
and hich are, still in place, the 


fa which composed the 


ber, the larger one (5.5 metres 

.] metres [Jeff Hill's footnote: the 
larger one of the two, but in fact large 

pared to more than half of the 
Etruscan tombs, I suppose]), than extends 
across the axis of the entrance hallway. 
Immediately past the threshold a step 
allows | access into a deep (900 
millimetres) trapezoidal trench (length: 
1750  millimetres; width: from 800 
millimetres to — 1000 — millimetres), 
occupied, in half of its width, by a bank. 
On the lefthand side of the chamber 
quarrying works have created a wide 
opening, which allows one, however, to 
catch a glimpse of a widening of the 
structure in this location, and the presence 
of a niche, with a rectangular basis and a 
somewhat pointed section, in the entrance 
wall. On the righthand side of the chamber 
was there is, on the contrary, a rectangular 


trench, of little depth (depth: 200 
millimetres; width: 500  millimetres; 
length: 2000  millimetres), X arranged 


parallel to the sidewall; a hint of a groove 
finishes of the walls of the room at the top; 
the ceiling is flat. On the wall at the back 


2, 30) e munita di banchina continua sui 
tre lati, ha il soffitto piano come quello 
della prima camera. L'epigrafe, corre al di 
sopra della porta arcuata; un'iscrizione 
moderna, riquadrata, con nome proprio 
(Marco), é situata sulla parete laterale 
sinistra. La tomba C 2 rientra in un tipo 
ben caratterizzato, documentato a Poggio 
Buco da un totale di nove monumenti 
distribuiti nelle tre aree funerarie nelle 
quali $ stato possibile effettuare le 
esplorazioni [nota 5: necropoli di Le 
Sparne, Caravone e Selva Miccia]. Pur 
con alcune differenziazioni, gli elementi 
peculiai a tutti 1 monumenti sono la 
presenza di due camere in asse, la seconda 
delle quali sempre di dimensioni minori e 
di realizzazione piü semplice, e la porta 
che immette nella seconda camera 
costantemente arcuata e fiancheggiata da 
due alte banchine; in tre casi il soffitto, 
sempre piano, presenta gli elementi 
architettonici del COLVMEN e dei 
CANTHERII resi a rilievo. Tranne c 
per le alte banchine [nota 6: copsiderarido 
le dimensioni, in iore ts r 9. 

alcuni casi la profondità esigué 
escludere che tali banchine seg 
la  deposizione dei E fun : 
probabilmente si puó ipétizZa 
servissero per l'espos 
tipo trova stringenti à 


etrusca: là tornba delle Statue presso Ceri, 
pagina 18]. Per quanto riguarda la 
cronologia, la ripulitura della struttura dal 
parziale interro ha permesso di recuperare 
diversi frammenti ^ ceramici, tutti 
provenienti dalla prima camera, una 
mezza dozzina dei quali utili per definire 
il periodo nel quale la tomba fu in uso. 
L'elemento piü antico é rappresentato 
dalla porzione inferiore della vasca di una 
forma aperta, dipinta all'esterno e 
internamente a cerchi concentrici. ll 
frammento rientra nella produzione 


:| wrongly: 


opens up, flanked by banks of small height 
and width (height: 1250 millimetres; 
width: from 600 millimetres to 750 
millimetres [Jeff Hill's footnote: the height 
measurement especially would allow only 
a short skeleton to lie flat (a little below, 
at note 6, there is a suggestion that the 
narrowest of the banks perhaps held only 
votives items, a conjecture which I 
hesitantly reject); when tombs in Tuscany 
were plundered by the Etruscan locals, 
often the witnesses of the burials if not the 


IOCVM! -- Italian pe 
seem to have skipped 
bones too, the ev 


t giggling with the 

e to which 
t: perhaps, like 
wine to generate 


hed dóorway which opens into the 
second chamber. This chamber, a little 
smaller (3.25 metres by 2.30 metres), and 

ovided with a continuous bank on three 
sides, has a ceiling plan similar to that of 
the first chamber. [Jeff Hill's footnote: The 
following sentence, besides the somewhat 
botched attempt to include a poorly 
punctuated parenthesis, seems to start off 
instead of L'epigrafe, corre, 
perhaps L'epigrafe, che corre is better] 


: The epigraph, running above the arched 


door (a modernday inscription, bordered 
by a square, consists of a proper term of 
nomenclature: Marco), is situated on the 
lefthand sidewall. Tomb C 2 can be put in 
the well known identified typology, 
documented at Poggio Buco by a total of 
nine monuments distributed in the three 
sepulchral areas in which it has been 
possible to carry out explorations [note 5: 
the cemeteries of Le Sparne, Caravone, 
and Selva Miccia]. Together with a few 
differences, the elements peculiar to all 
monuments are: 
Jm. the presence of two rooms on an 
axis, the second one of which 


geometrica e appartiene molto 
probabilmente ad una coppa biansata, 
tipologia ben documentata a Poggio Buco 
nella prima metà del 7 secolo avanti cristo 
[nota 8: Enrico Pellegrini, La necropoli di 
Poggio Buco, pagina 73]. Tra il terzo 
quarto del 7 e i primi decenni del 6 secolo 
si collocano i frammenti dell'orlo, della 
carena e dell'ansa di un KANTHAROS 
liscio di bucchero nero, ed il collo di un 
attingitoio del tipo Tom C. B. Rasmussen 
IB (figura 2, numero l) [nota 9: per 
confronti a Poggio Buco vedi Enrico 
Pellegrini, La necropoli di Poggio Buco, 
pagina 87]. Infine, alcuni frammenti con 
decorazione dipinta in bruno e paonazzo 
ed incisa (figura 2, numero 2 e numero 3) 
attestano la deposizione nella tomba di 
un'OLPE del Gruppo delle Palmette 
Fenicie, la cui produzione puó collocarsi 
nei primi decenni del 6 secolo avanti cristo 
[nota 10: Giovanni Colonna, Il ciclo 
etruscocorinzio dei Rosoni, pagina 77 e, 
da ultimo Marina Cristofani Martelli 
cura di), La ceramica degli etruschi. 
pittura vascolare, pagina 273; 
frammenti incisi, due recano il 
archetti intrecciati: per la 
archetti intrecciati e pal 
confronta, ad esempio 
VVLCI, necropoli d 


a 


tra 


Antonietta Rizzo, Le e.d&t 
il commercio etrü £o. gina 106, 
10 ümeri 6 e 7, 


sere stata 1n uso per CIRCA tre 
jni: dalla metà del 7 al primo 


"üarda il termine cronologico piü 
antico, la presenza del frammento con 
decorazione geometrica ben si accorda 
con l'aspetto ancora incerto della 
planimetria. L'incongruenza della 
presenza della profonda fossa a ridosso 
dell'accesso al primo ambiente sarà infatti 
risolto nelle altre tombe prolungando la 
fossa fino alla porta della seconda camera 
[nota 11: confronta la tomba della 
necropoli di Selva  Miccia, con 
decorazione architettonica a rilievo sulle 


always has smaller dimensions and 
a simpler finish, and 

the doorway which gives access to 
the second chamber is always 
arched and flanked by two tall 
banks; 

in three cases the ceiling, always flat, 
shows the architectural elements of a peak 
and rafters cut in relief. With the exception 
of the tall banks [note 6: considering the 
dimensions, in particular the insufficient 
heights and in some cases widths, such 
banks seem to have to exgfüde 
serving for places of deposi prs ol 
persons; more probably;itijan big 
that they served forjthe e 


t» 


objects], the type alogy with 
the Tomb Of at Ceri [note 7: 
Gi a And Mr. 


Mr. 


M 


on Hase, On The 


Q scan Statues: The Tomb 
í ties At Ceri, page 18]. 
Regarding the chronology, the clearing 


t ofthe Structure, from the partial burial, 


has. permitted the recovery of various 


i pottery fragments, all originating from the 


st chamber, an average dozen of which 


rare useful for defining the period in which 


the tomb was in use. The more ancient 
element is represented by the lower part of 
the bowl of an open shape, painted on the 
outside, and with concentric circles on the 
inside. The fragment can be put in the 
production of the geometric period, and 
belongs, most likely, to a twohandled cup, 
a well documented type at Poggio Buco in 
the first half of the seventh century before 
the common era [note 8: Mr. Enrico 
Pellegrini; The Cemetery Of Poggio 
Buco, page 73]. Between the third quarter 
of the seventh century and the first 
decades of the sixth century lie the 
fragments of the border, bottom, and 
handle ofa wine scooping mug, smoothed, 
of black coarse dark red clay, and the neck 
of a ladle of type Mr. Tom C. B. 
Rasmussen IB (figure 2, number 1) [note 9: 
for COMPARANDA at Poggio Buco see 
Mr. Enrico Pellegrini, The Cemetery Of 
Poggio Buco, page 87]. Finally, some 


pareti lunghe e sul soffitto, che 
rappresenta l'esito pià recente del tipo: 
Enrico Pellegrini (a cura di), Insediamenti 
preistorici e città etrusche nella media 
valle del fiume Fiora, pagina 79, figura 
58]. [....]. -- Enrico Pellegrini. [.....]. Le 
lettere sono alte 0, 12 a 0, 13, i due segni 
numerali rispettivamente 0, 17 e 0, 20. 
[.....]. Leggiamo pertanto 


fragments, with decorations painted in 
brown and purple and incised (figure 2, 
number 2 and number 3) attest to the 
deposition in the tomb of an oil flask ofthe 
Group of the Phoenician Palmettes, the 
production of which can be placed in the 
first decades of the sixth century before 
the common era [note 10: Mr. Giovanni 
Colonna, The Etruscocorinthian Circle Of 
The Rosettes, page 77 and, more recently, 
Mrs. Marina Cristofani Martelli (edited 
by), Pottery Of The Etruscans. Vessel 


fragments, two reliset mo 
interlaced arches: for t 
interlaced — arches 

vagi oid see, fo 


Maria A 

For port-An 

ETI 8 

figure 2 4 

figure 27 he tomb therefore seems to 


in use for about three 
generations: from the middle of the 
seventh century to the first quarter of the 

th century before the common era. 
Regarding the older chronological limit, 
the presence of the fragment with 
geometric decorations is in good 
agreement with the quite uncertain aspect 
of the planimetry. The oddness of the 
presence of the deep trench close to the 
entrance of the first dwelling is, in fact, 
explainable by another invasive tomb 
having been extended into the tomb as far 
as the doorway of the second chamber 
[note 11: compare the tomb of the 
cemetery of Selva  Miccia, with 
architectural decorations in relief on the 
long walls and ceiling, which represents 
the more recent outcome of the type: Mr. 
Enrico Pellegrini (edited by), Prehistoric 
Settlements And Etruscan Towns In The 
Middle Of The Valley Of The Fiora 
River, | page 79,  figue 58]. 
[.....]. -- Hitherto according to Mr. Enrico 
Pellegrini. [Jeff Hill'S8 footnote: We are 
informed, in a convoluted way, that the 
inscription was damaged in antiquity by 


the hammering in of a couple of nails in 
order to suspend something.] [....]. The 
letters are from 120 millimetres to 130 
millimetres high, and the two numeral 
signs are, respectively, 170 millimetres 
high and 200 millimetres high. [.....]. We 
accordingly read: 


Le anfore da trasporto e il commercio etrusco arcaico LVCIANVS 
AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES  COLVMNA ET  HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO Le anfore da trasporto e il commercio arcaico in ETRVRIA VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


vhRMÁRR Cy 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12227. 


[Jeff Hill's footnote: The stupid professors have chucked away -- not published! -- like 
a piece of unwanted rubbish, the photograph entrusted to them to illustrate this article, 
a glance at which would assist their readership to assess the accuracy, or otherwise, of 
their interpretations; for instance, is the part of the inscription sketched as the 
representation of a complex delamination of the stone caused by a moron hammering 
in suspension nails, &*, nothing else than a wide gap carefully chosed by the moron 
because it would cause no damage to the inscription on both sides of it (containing an 
interpunct, however, I suppose, 5$)?; what is the explanation for what seems to be 
ancient game of noughts and crosses underlying the delamination?; why haven't the 
professors sketched a great deal of delamination which must lie to both sides of the 
letter Th?; why 1s the top letterstroke of the letter P evidently approaching a length too 
short to be seen and identified?; the lettershape ofthe second ofthe letters A is lapidary 
Latin (although sans serif).] 


Tl — ASPAS* 
TE C asodi lineo 


Cl ASPAS 
C2 SET S 


[Jeff Hill's footnote: Assuming that the professors have got line T2 right (the 
postpositioned prename of the subject of the burial), then the Hand has quite probably 
scratched a numeral at the end of line T1 (not a postpositioned abbreviated prename 
(patronymic)), with an idiomatic shape of the numeral X which I appreciate because 
it is quite definitely not an Etruscan lettershape of any letter of the alphabet, but a 
mistake in the orientation of the numeral 50, L, which went through to the keeper 
without being caught, it seems.] 


C3  ASPASX(Vi-T- Al (Tomb) of-Mr-Aspa, of-40 (of- 
C4 SEThUS years of age) -- 
A2  (hewho is prenamed) Seth. 
js LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN 69, PAGINA 295, NVMERVS 13. 295, number 13. 


(214) 
(03331 
(POLIMARTIVM! 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


POLIMARTIVM. 


Bomarzo. 


VRBS CVI HODIE Bomarzo NOMEN 
EST, MEDIA, QVAE  DICITVR, 
AETATE, POLIMARTIVM 
APPELLABATVR; QVOD NOMEN 
PRIMVM APVD PAVLVM 
VARNEFRIDVM (HISTORIAE DE 
GESTIS LANGOBARDORVM LIBER 
IV, 8) INVENIMVS, SED, VT 
VIDETVR, HAVD LATINE SONAT. 
NAM IN QVADAM INSCRIPTIONE 
QVAE IN HAC REGIONE INVENTA 
EST  (CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMINIS 11, 
NVMERVS 3040) MAGISTRATVS 
MAGISTRI PAGI STELLATINI 
DICVNTVR. EX RECENTIORE 
QVADAM INSCRIPTIONE CONICERE/ 
POSSVMVS EODEM PROPE LOCO 


The town the name of which is today 
Bomarzo used to be called 
POLIMARTIVM in the so called middle 
ages; we first find this name in the work of 
Paulus Warnefridus (History Concerning 
The Deeds Of The Langobar 
page 8), but, it seems, it does n 
ifitis Latin. For in somed i 


masters of the 
can conjecture 


urished near this 
was in the charge of 
men able to dispense 


MVNICIPIVM QVODD 

FLORVISSE, QVOD S 

QVATTVORVIRORVM IVR 

DICVNDO DICIONE FVISSET 

[NOTA 1: CORPVS [footnote 1: Body Of Latin Inscriptions, 
LATINARVM, 11, volume 11, page 461, see also Body Of 


PAGINA 4461, OQVE 
CORPVS TIONVM 
LATINARVM INIS S 


ADDITAMENSB,. 


Latin Inscriptions, volume 11, additional 
material, inscription number 7478]. 


NIHIL PRORSVSINOVIMVS DE PAGO 


QV FLOÓRVIT HOC LOCO, 
C VITERBIENSIS, EX 
HV AETATIS NOMINE Pianmiano, 
MEON OMEN INDIDIT 


We know absolutely nothing about the 
township which most certainly flourished 
in this location, to which Mr. Nanni Of 
Viterbo bestows the name of MEONIA 
from the name of Pianmiano of this period 


[NOTA 2: ARTHVRVS SOLARIVS, 
Topografia storica dell'ETRVRIA, 1, 
PAGINA 279]. 


[footnote 2: Arturo Solar, Historic 
Topography Of ETRVRIA, volume 1, 
page 279]. 


5634 TAMEN NOS ITA DOCET VT 
ETRVSCAM VRBEM  SVI IVRIS 
FVISSE PVTEMVS. 


But inscription number 5634 demonstrates 
it to us in such a way that we think that it 
was an independent Etruscan town. 


SAECVLO 19 TRIBVENDA SVNT 
PLERAQVE  ANTIQVAE . AETATIS 
INVENTA, QVAE IN DVOBVS IVGIS 
REPERTAE SVNT, QVAE Piano della 


Colonna (VEL Piano delle Colonne VEL 


To be attributed to the nineteenth century 
are most of the findings of ancient age 
which were found on two ridges, which 
they call Piano della Colonna — Plain Of 
The Column (or Piano delle Colonne —- 


DIAMETRO INFRA 0, 10. IOSEFVS | millimetres in diameter at the bottom. 
FOTIVS ANNO 1950 IN | Mr. Giuseppe Foti studied it in 1950 in a 
RECEPTACVLO RECOGNOVIT, IPSE | storage bin, I looked for it, in person, in 
FRVSTRA QVAESIVI. vain. 

INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 18 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 018). 


millimetres n 


STATFABVRUL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5987. 


T1 STATI * ABVRI* L*F 


F * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO F VT ORBIS TOTVS TERRARVM ET 
ERGO VI BGU. 


C1 STAT(DI ABVR(DI L(VC(DI) Mr.-Statius — Aburius, 
F(IL(I)I) Lucius's son, (lies here). 


A1 Mr.- 


[Jeff Hill's footnote: STATIVS is an Italic prename, evidently of a freeman here, but 
more usually a slave's nickname, for instance, the playwright STATIVS, slave of 
CAECILIVS, because CAECILIVS STATIVS after manumission (the master 
CAECILIVS's prename is not recorded). ] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


OoWn. 


il; RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi |l. 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 


città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 373, NVMERVS 52; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 373, number 52: 


27 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 2 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2721; inscription number 2721; 

37 MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. Hm Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 66, Examples From Cerveteri, page 66, number 154; 
NVMERVS 154; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 482, PAGINA 202. Inscriptions, number 482, page 202. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From the Tomba dei Sarcofagi, found in 1846, built in the second half 
of the fourth century before the common era, Now disappeared. Tombstone of lava 
tenera a forma di colonnetta — soft lava, in the shape of a little column (according 
to Mr. Raniero Mengarelli). Height: 155 millimetres; diameter (column): 70 
millimetres; diameter (base): 100 millimetres. Inscription on the column. Letters: 18 
millimetres high. Of the first quarter of the first century before the common era. 


214) 
10418; 
(CAERE) 
iBanditaccia] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5988. 
5989. 5990..3991. 


Inscriptions Numbers 5988, 5989, 5990, 
And 5991. 


Tomba del Triclinio. 


Tomb Of The Diningroom. 


HYPOGAEVM QVOD NVNC Tomba 
del  Triclinio  APPELLATVR, IN 
EFFOSSIONIBVS CAMPANA, ANNO 
1846 DETECTVM EST. EX CELLA 
CONSTAT VNA QVAE CREPIDINE 


AD MORTVOS CONDENDOS 
CIRCVMDATA EST.  PARIETES 
PICTVRIS, NVNC OMNINO 


DEPERDITIS, QVAE CONVIVIVM 


A chamber, which is now called the 
Tomb Of The  Diningroom, was 
uncovered in 1846 in the excavations of 
Mr. Giovanni Pietro Campana. It consists 
of one chamber which was surrounded by 
a bank for storing the dead. The walls 
were decorated with pictures, now 
completely perished, which used to 
depict a banquet. The tomb could be 


La Colonna) ET  Pianmiano (VEL 
Pianmeano VOCANT  QVAEQVE 
Vezza TORRENS DIMIDIA SECAT. IN 
IVGO Piano della Colonna QVAEDAM 
INVENTA SVNT EX QVIBVS ARGVI 
POTEST IBI PAGVM EXTITISSE; 


PVTEVS | VOTIVVS EX QVO 
PLVRIMA DONARIA PRODIERVNT 
EX CORPORIS PARTIBVS 


CONSTANTIA IN LVCEM PROLATVS 
EST 


Plain Of Columns or La Colonna - The 
Column) and Pianmiano — Miano Plain (or 
Pianmeano - Meano Plain), and which the 
River Vezza cuts in two. On the ridge 
Piano della Colonna Plain Of The 
Column some things were found from 
which it can be argued that a village 
existed there; a votive well was extracted, 
from which a large number of gifts, 
consisting of parts of the body, appeared 
into the light of day 


[NOTA Es IOSAFATVS 
BAZZICHELLIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1885, PAGINA 39] 


[footnote 3: Mr. Giosafatte 
Notices Of Excavations Of 
1885, page 39], 


zzichelli, 
iquity, 


NEC NON STRVCTVRAE QVAEDAM 
QVAE ROMANORVM AQVARVM 
CALIDARVM A AEDIFICIO . TRIBVI 
FORTASSE POSSVNT 


5s Whidh could 
ing of the 


[NOTA 4: GEORGIVS DENNISIVS, 
Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', | 


[foot 
And 


note Jf George Dennis, Cities 
eries TRVRIA, volume 


PERTINENT, VRBEM IBI VSQVE AD 


PAGINA 258]. 1, page 25 
EX . INVENTIS QVAE . AD indingsKiich belong to the science 
NVMISMATVM SCIENTIAM? ismatists, one could conclude that 


town  flourished there without 


IMPERATOREM PROB inte lon until the age of the Emperor 

CONTINENTER FLQRVIS hpc: 

COLLIGERE LICET 

[NOTA 8$: IOS VSM[footnote 5:  Giosafatte — Bazzichelli, 

BAZZICHELLIVS, Noti cavidi Notices Of Excavations Of Antiquity, 

Antichità, 1885, PA 3 1885, page 39]. 

EX COEMETERIIS Q INVENTA Certain of the things which have been 

SVNT APVD,4ühiano della*&ólonna ET|found in the cemeteries at Piano della 

APVD Pia 0, QVAEDAM |Colonna - Plain Of The Column and at 
O 6 ANTE|Pianmiano — Miano Plain are to be 
VSQVE . AD attributed from the sixth century before 

AETATEM the common era to the period of the 


Romans 


[NO 6: CONFER G. BOVINI, Studi 
Etruschi$) WOLVMEN 15, PAGINA 73; 
SERIORA INVENTA REPERIVNTVR 
IN Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza ^ archeologica, 1831, 
PAGINA 6; 1834, PAGINA 50; 1845, 
PAGINA 21; Annali dell'Instituto di 
corrispondenza — archeologica, — 1843, 
PAGINA 367; Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1880, PAGINA 39; 1885, 
PAGINA 168; 1897, PAGINA 508; VIDE 
QVOQVE Studi Etruschi, VOLVMEN 
15, 1941, Indici]. 


[footnote 6: see Mr. G. Bovini, Etruscan 
Studies, volume 15, page 73; the more 
important findings are found in Bulletin 
Of The Institute Of | Archaeological 
Correspondence, 1831, page 6; 1834, page 
50; 1845, page 21; Annals Of The Institute 
Of Archaeological Correspondence, 1843, 
page 367; Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1880, page 39; 1885, page 168; 
1897, page 508; see also Etruscan Studies, 
volume 15, 1941, indexes]. 


FACILE INDVCIMVR VT PVTEMVS 
VRBEM HANC MVLTO PLVRIS 
VALVISSE SAECVLIS 5 ET 4 ANTE 
CHRISTI NATVM, VT ARGVI POTEST 
NIMIRVM EX ATTICIS FICTILIBVS 
RVBRIS FIGVRIS LOCO INVENTIS 


We are readily induced to think that this 
town existed of much more in the fifth and 
fourth centuries before the common era, as 
can certainly be argued from the redfigure 
potteries of the territory of Athens, found 
in the location 


[NOTA 7: Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza  archeologica, — 1880, 
PAGINA 233] 


[footnote 7: Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1880, 
page 233], 


ET EX SEPVLCRIS QVAE VVLGO 
ALTERO DIMIDIO QVARTO 
SAECVLO ANTE CHRISTI NATVM 
TRIBVVNTVR (Grotta Dipinta, Grotta 
della Colonna 


FORTASSE AD SARCOPHAGVM VEL 
URINATES (CON 
INSCRIPTIONEM NVMERO 5632)]. 
INSCRIPTIONES IN PA 
SEPVLCRORVM VEL 
SARCOPHAGIS INSC 


QVIDEM 
DESIDERARENTVR, 
SAECVLVM ANT CHRISTI 
NATVM PONE VIDENTVR, EX 
PLVRIMAS 
ST VICTORIVS, 
VIR ILLIVS IPSIVS 


VPÍ TRANSACTI, QVAS 
ÍRO QVEM DE POLIMARTIO 
P/ANNO 1847 


[NOTA 58: Annali dell'Insttuto  di|[footnote 8: Annals tute Of 
corrispondenza X archeologica, | 1832,| Archaeological 1832, 
PAGINA 269; QVAE AD |page 269; the 1. e 
SEPVLCRETA PERTINENT LEGI Unpublished 
POSSVNT IN Monumenti inediti ed By The Institute Of 
pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza spondence, 1832, 
Archeologica, 1832, TABVLA number 42: the 
NVMERO 42: PICTVRARVM |2 pictures is probably to be 
DATATIO REFERENDA EST4$ o the sarcophagus of Mr. Vel 


and from the tombs which are generally 
attributed to the second half of the fourth 
century before the common 
Dipinta — The Painted Grotto, 
Colonna - The Grotto 


The inscriptions chiselled on the walls of 
tombs or on the  sarcophaguses 
themselves, all of which were indeed 
lacking, seemed to have to be put after the 
fourth century before the common era, 
most of which a certain professor of that 
very location, Mr. Luigi  Vittori, 
interpreted as being of the end of that 
century, which he published in the book 
which he wrote on Bomarzo in 1847 


[NOTA 9: ALOISIVS VICTORIVS, 
Memorie archeologico storiche sulla città 
di Polimarzio oggi Bomarzo] 


[footnote 9: Mr. Luigi Vittori, Historical 
Archaeological Memories Of The Town 
Of Polimarzio, Nowadays Bomarzo]|, 


EDENDAS CVRAVIT, QVAS INDE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS IN CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS |. AEVI COLLEGIT; 
PAVCAE ADMODVM IN Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI ed 


which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti then collected into his Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age; 
a very small number were added by Mr. 
Gian Francesco Gamurrini in his 
Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante  Fabrett'S Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age And 


ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, PER. IOHANNEM 
GAMVRRINIVM 


FRANCISCVM 
ADDITAE SVNT. 


* 4 
S 8 


S 


ITVS LOCORVMQV 


To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti'S Own Supplements. 


Map Of The Location And Its Places. 
POLIMARTIVM. 


(214) 
(334] 
(POLIMARTI 


Piano dell 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5607. 
5608. 5609. 5610. 5611. 5612. 5613. 
5614. 5615. 5616. 5617. 5618. 5619. 
5620. 5621. 5622. 5623. 5624. 562 
5626. 5627. 5628. 5629. 5630,5631: 
23632..5633. 


€ AN 
eri bers 5607, 5608, 5609, 


, 5612, 5613, 5614, 5615, 


5623, 5624, 5625, 5626, 5627, 
29, 5630, 5631, 5632, And 5633. 


56 
p5625. 56 


INSCRIPTIONES REPERT 
COEMETERIO CVI Pi 

NOMEN EST. GVI 
CORSSENIVS PRIM 


A 
RVGGIERIO 
CERTISSIMAE 

GVFFREDVS 


129 EXISTIMATAE SVNT; NVNC 
VERO EXQVIRI NON POSSVNT. 


Inscriptions found in the cemetery called 
Piano delle Colonne Plain Of The 
Columns. Mr. Wilhelm Paul Corssen first 
published them from the Papers of Mr. 
Olaus Christian. Kellermann, who had 
them from a certain Mr. Domenico 
Ruggieri. They were already reckoned to 
be very uncertain by Mr. Giuseppe 
Goffredo  Ariodante Fabretti — (Third 
Supplement To The Collection Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 
129); and now they cannot be found. 


INSCRIPTIO NVMERO 5607. 


Inscription Number 5607. 


The Evident Lettershapes Are Misleading And Were Obviously Carelessly Copied 
Down By Mr. Domenico Ruggieri, Who Was Both Quite Ignorant Of Etruscan 
Writing, And Was Also Too Stupid Or Too Lazy To Go To The Effort Of Attempting 
To Sketch An Accurate Reproduction Of The Actual Lettershapes, Evidently Gripping 
His Pencil In His Fist As A Three Year Old Learning To Write Does Or As One Grips 


A Dagger Point Downwards, Probably Fre 
In Any Case Apparently Drawing The L 


quently Closing Or Resting His Eyes, And 
ettershapes Of The Inscription From His 


Imperfect Memory In One Pass, Without Checking It Against The Original, Which 
He Has Rather Reproduced Corrupted In Their Appeances In His Own Idiomatic 
Cursive Handwriting; He Especially Deliberately Cared Not To Reproduce The 
Genuine Lettershapes Of The Letters A And R, And Is Only An Unexplained 
Valueless Curse On Etruscan Studies; In All The Five Copies Of The One Inscription 
(Inscription Number 15990) The Etruscan Letters Have Even Been Copied 
Upsidedown, Powerfully Indicating That Mr. Domenico Ruggieri Was Quite Unable 
To Focus On The Lettershapes, Notwithstanding The Suspicion That He Most 
Probably Found The Monument Itself Upended But Supposed That It Was The Right 
Way Up, Or Could Not Have Cared Less For Accuracy; Moreover, Mr. Domenico 
Later Copied Each Of His Original Sketches Onto The Two Pieces Of Paper Found 
Amongst Mr. Olaus Christian Kellermann's Papers, A Process Which, In The Case Of 
Essentially Illiterate And Careless Mr. Domenico Ruggieri, Introduced Evidently 
Dozens Of Mistakes In A Few Dozen Terms Of Nomenclature Amongst A Few Dozen 
Inscriptions; And Then He Himself May Have Been Responsible For The Fact That 
The Monuments Which Held The Inscriptions Have Perished. 

Syllabic Interpunctuation: 


ART:IEA' N ThA:L. 

Grabinschrift (GVILIELMVS PAVLVS on (according to Mr. 
CORSSENIVS), SCILICET | Wi en) obviously a 
INSCRIPTIO SEPVLCRALIS IN criptión on a wall of some 


PARIETE CVIVSDAM SEPVLCRI VEL 
IN SARCOPHAGO. 
[Added By Jeff Hill: 


(/: 40, & 3I. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5607. 


I IHAOHARS3/:/]0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5607.] 
Tl | ARTIEA:NTHAL 
ART * IE ARNThAL GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS ET MAVRVS 
CRISTOFANIVS PRO ARTIEARNThAL (ID EST, CVM SYLLABICA 
INTERPVNCTIONE DELENDA, ART(:MEARNThA(:)L) VT DOMINICVS 
RVGGIERIVS BIS ET ERGO VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the evidence provided by the two -- extremely incompetent and 
unscientific and clownish -- sketches are possibly consistent with a conjecture that the 
Hand may even have misspelled and miswritten the second term of nomenclature as 
*AANThAL; until the monument resurfaces and is competently studied, I conjecture 
rather that the letter R was either somewhat corroded, or, not impossibly, the harlequin 
Mr. Domenico Ruggieri miscopied it twice in an astonishing display of a sequence of 
systematic errors.] 
6l AR(N)TÍ IE ARNTh(DAL A] Mr.-Arntie, Mrs.-Arnthi's (son), 
(lies here). 
DO EX DESCRIPTIONE CONFECTA A |I am giving it according to a sketch made 


ophagus. 


DOMINICO RVGGIERIO. by Mr. Domenico Ruggieri. 
|[ Added by Jeff Hill: 
DOMINICVS RVGGIERIVS Wirth eines Kaffeehauses zu Viterbo | 1. Mr. Domenico Ruggieri, Landlord Of A Cafe At Viterbo, found 
APVD SCHEDAS OLAVANAS KELLERMANNIANAS. amongst the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann. 
2. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 988; volume 1, page 988; 
ET IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Tero| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 342; 
NVMERVS 342; 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 41, 
41, NVMERVS 21. number 21. 


INSCRIPTIO NVMERO 5608. Inscription Number 5608. 


The Evident Lettershapes Are Misleading And Were Obviously Carelessly Copied 
Down By Mr. Domenico Ruggieri, Who Was Both Quite Ignorant Of Etruscan 
Writing, And Was Also Too Stupid Or Too Lazy To Go To The Effort Of Attempting 
To Sketch An Accurate Reproduction Of The Actual Lettershapes, Evidently Gripping 
His Pencil In His Fist As A Three Year Old Learning To Write Does Or As One Grips 
A Dagger Point Downwards, Probably Frequently Closing Or Resting His Eyes, And 
In Any Case Apparently Drawing The Lettershapes Of The Inscription From His 
Imperfect Memory In One Pass, Without Checking It Against The Original, Which 
He Has Rather Reproduced Corrupted In Their Appeances In His Own Idiomatic 
Cursive Handwriting; He Especially Deliberately Cared Not To Reproduce The 
Genuine Lettershapes Of The Letters A And R, And Is Only An Unexplained 
Valueless Curse On Etruscan Studies; In All The Five Copies Of The One Inscription 
(Inscription Number 15990) The Etruscan Letters Have Even Been Copied 
Upsidedown, Powerfully Indicating That Mr. Domenico Ruggieri Was Quite Unable 
To Focus On The Lettershapes, Notwithstanding The Suspicion That He Most 
Probably Found The Monument Itself Upended But Supposed That It Was The Right 
Way Up, Or Could Not Have Cared Less For Accuracy; Moreover, Mr. Domenico 
Later Copied Each Of His Original Sketches Onto The Two Pieces Of Paper Found 
Amongst Mr. Olaus Christian Kellermann's Papers, A Process Which, In The Case Of 
Essentially Illiterate And Careless Mr. Domenico Ruggieri, Introduced Evidently 
Dozens Of Mistakes In A Few Dozen Terms Of Nomenclature Amongst A Few Dozen 
Inscriptions; And Then He Himself May Have Been Responsible For The Fact That 
The Monuments Which Held The Inscriptions Have Perished. 

Syllabic Interpunctuation: 

P*EINAS. 


INSCRIPTIO SEPV sepulchral inscription on a wall of some 
PARIETE CVIMSDAM S CRI VEL tomb or on a sarcophagus. 
IN SARCOPHA 


Grabinschrift (GVILI VIWS A grave inscription (according to Mr. 
CORSSENIVS), ICET|Wilhelm Paul Corssen) obviously a 
IN 


[Added By Jeff Hill: 
t^HI3: Ton p 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5608.] 


TI —LARThPEINAS 


LARTh P * PNAS GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS ET MAVRVS 
CRISTOFANIVS (ID EST, LARTh P«E-PNAS) PRO LARThPEINAS VT 
DOMINICVS RVGGIERIVS BIS ET ERGO VT EGO. 


Cl LARTh PEINAS A1 Mr.-Larth, Mr.-Peina's (son), (lies 
here). 
DO EX DESCRIPTIONE CONFECTA A |I am giving it according to a sketch made 
DOMINICO RVGGIERIO. by Mr. Domenico Ruggieri. 
[Added by Jeff Hill: 
im DOMINICVS RVGGIERIVS Wirth eines Kaffeehauses zu Viterbo | 1. Mr. Domenico Ruggieri, Landlord Of A Cafe At Viterbo, found 
APVD SCHEDAS OLAVANAS KELLERMANNIANAS. amongst the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann.] 
2. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 987; volume 1, page 987; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection OflItalic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 343. 
NVMERVS 343. 


INSCRIPTIO NVMERO 5609. Inscription Number 5609. 


The Evident Lettershapes Are Misleading And Were Obviously Carelessly Copied 
Down By Mr. Domenico Ruggieri, Who Was Both Quite Ignorant Of Etruscan 
Writing, And Was Also Too Stupid Or Too Lazy To Go To The Effort Of Attempting 
To Sketch An Accurate Reproduction Of The Actual Lettershapes, Evidently Gripping 
His Pencil In His Fist As A Three Year Old Learning To Write Does Or As One Grips 
A Dagger Point Downwards, Probably Frequently Closing Or Resting His Eyes, And 
In Any Case Apparently Drawing The Lettershapes Of The Inscription From His 
Imperfect Memory In One Pass, Without Checking It Against The Original, Which 
He Has Rather Reproduced Corrupted In Their Appeances In His Own Idiomatic 
Cursive Handwriting; He Especially Deliberately Cared Not To Reproduce The 
Genuine Lettershapes Of The Letters A And R, And Is Only An Unexplained 
Valueless Curse On Etruscan Studies; In All The Five Copies Of The One Inscription 
(Inscription Number 15990) The Etruscan Letters Have Even Been Copied 
Upsidedown, Powerfully Indicating That Mr. Domenico Ruggieri Was Quite Unable 
To Focus On The Lettershapes, Notwithstanding The Suspicion That He Most 
Probably Found The Monument Itself Upended But Supposed That It Was The Right 
Way Up, Or Could Not Have Cared Less For Accuracy; Moreover, Mr. Domenico 
Later Copied Each Of His Original Sketches Onto The Two Pieces Of Paper Found 
Amongst Mr. Olaus Christian Kellermann's Papers, A Process Which, In The Case Of 
Essentially Illiterate And Careless Mr. Domenico Ruggieri, Introduced Evidently 
Dozens Of Mistakes In A Few Dozen Terms Of Nomenclature Amongst A Few Dozen 
Inscriptions; And Then He Himself May Have Been Responsible For The Fact That 
The Monuments Which Held The Inscriptions Have Perished. 


Grabinschrift (GVILIELMVS PAV A gr inscription (according to Mr. 
CORSSENIVS), SCILICET m Paul Corssen), obviously a 
INSCRIPTIO SEPVLCRA sepulchral inscription on a wall of some 
PARIETE CVIVSDAM SEPVL EIj'tomb or on a sarcophagus. 

IN SARCOPHAGO. 


[Added By Jeff Hill: 
IV&y3 7030 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5609. 
/K€Y379430 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5609.] 


TI j^" ThRMThPETATI 


ThA------ PETRUI GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS ET MAVRVS 
CRISTOFANIVS PRO ThRMThPETATI VT DOMINICVS RVGGIERIVS BIS ET 
ERGO VT EGO. 


Jeff Hill's footnote to self I have now reviewed this inscription more than a couple of 
times over the past two decades, and I realise that I have transcribed it and interpreted 
it, and indeed very many other Etruscan inscriptions, differently each time; I do not 
know if my opinions have finally stabilised; 15th August, 2014.] 


Cl Th(ANIA) R(A)MTh(AS)| A1 Mr.-Thania, Mr.-Ramtha's (son), 
PETATI(AL) Mrs.-Petati's (son), (lies here). 

DO EX DESCRIPTIONE CONFECTA A |I am giving it according to a sketch made 

DOMINICO RVGGIERIO. by Mr. Domenico Ruggieri. 

wn ii caes RVGGIERIVS Wirth eines Kaffeehauses zu Viterbo | 1. Mr. Domenico Ruggieri, Landlord Of A Cafe At Viterbo, found 
APVD SCHEDAS OLAVANAS KELLERMANNIANAS. amongst the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Domenico Ruggieri transcribed the inscription twice, only 
one version of which is, twice, provided by Charlotte Wikander in a publishing 
blunder -- both versions tend to confirm my reading and interpretation of the 
inscription, and disagree with Mr. Mauro Cristofani's fantasy wishful version of the 
inscription.] 
25 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 988; volume I, page 988; 

3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Tero| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 344. 
NVMERVS 344. 

INSCRIPTIO NVMERO 5610. Inscription Number 5610. 


The Evident Lettershapes Are Misleading And Were Obviously Carelessly Copied 
Down By Mr. Domenico Ruggieri, Who Was Both Quite Ignorant Of Etruscan 
Writing, And Was Also Too Stupid Or Too Lazy To Go To The Effort Of Attempting 
To Sketch An Accurate Reproduction Of The Actual Lettershapes, Evidently Gripping 
His Pencil In His Fist As A Three Year Old Learning To Write Does Or As One Grips 
A Dagger Point Downwards, Probably Frequently Closing Or Resting His Eyes, And 
In Any Case Apparently Drawing The Lettershapes Of The Inscription From His 
Imperfect Memory In One Pass, Without Checking It Against The Original, Which 
He Has Rather Reproduced Corrupted In Their Appeances In His Own Idiomatic 
Cursive Handwriting; He Especially Deliberately Cared Not To Reproduce The 
Genuine Lettershapes Of The Letters A And R, And Is Only An Unexplained 
Valueless Curse On Etruscan Studies; In All The Five Copies Of The One Inscription 
(Inscription Number 15990) The Etruscan Letters Have Even Been Copied 
Upsidedown, Powerfully Indicating That Mr. Domenico Ruggieri Was Quite Unable 
To Focus On The Lettershapes, Notwithstanding The Suspicion That He Most 
Probably Found The Monument Itself Upended But Supposed That It Was The Right 
Way Up, Or Could Not Have Cared Less For Accuracy; Moreover, Mr. Domenico 
Later Copied Each Of His Original Sketches Onto The Two Pieces Of Paper Found 
Amongst Mr. Olaus Christian Kellermann's Papers, A Process Which, In The Case Of 
Essentially Illiterate And Careless Mr. Domenico Ruggieri, Introduced Evidently 
Dozens Of Mistakes In A Few Dozen Terms Of Nomenclature Amongst A Few Dozen 
Inscriptions; And Then He Himself May Have Been Responsible For The Fact That 
The Monuments Which Held The Inscriptions Have Perished. 


Grabinschri VS PAVLVS|A grave inscription (according to Mr. 
SCILICET Wilhelm Paul Corssen), obviously a 


INSCRIP EPVLCRALIS IN |sepulchral inscription on a wall of some 
P [.SDAM SEPVLCRI VEL | tomb or on a sarcophagus. 


[Added By Jeff Hill: 


/ovayw:v vid 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5610. 


JovV &: AA 37 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5610.] 


TI PETRN LARThI 


PETRUI LARThI MAVRVS CRISTOFANIVS (NE PETRIU LARThI QVIDEM) 
PRO PETRN LARThI VT EGO. 


CI PETR(U)N(E) LARThI(AL) Al Mr.-Petrune, Mrs.-Larthi's (son), 
(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Domenico Ruggieri gives it twice, but differently in respect 
of the second term of nomenclature: once as LARThI, once as ARThI (that is, 
AR(N)ThI); I would expand and interpret the two terms of nomenclature respectively 
as LARThI and AR(N)ThI ; until the monument resurfaces it is really 
unknowable which one was the correct reading; given the lettershape of the letter N, I 
cannot understand how our authorities could see their preferred reading of *UI in it, 
because *IU are the only letters which I reckon could possibly be traced in that 
lettershape -- but I entirely reject the conjecture in any case, and I accept that the letter 
N was written due in part to its crisp and authentic appearance in Mr. Domenico 
Ruggieri's two sketches.] 


[Added by Jeff Hill: 
il- Wirth eines Kaffeehauses zu Viterbo 


Landlord Of A Cafe At Viterbo 
SCHEDAS Papers 
2; Über die Sprache der| 2. 


] 
Oi age eee: 

Etrusker. ir X 
3. Terzo| 3. i Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche. Collection Of Italic Inscriptions Of A Vei cient Age. 


INSCRIPTIO NVMERO 5611. Inscription Number 5611. 

The Evident Lettershapes Are Misleading And Were Obviously Carelessly Copied 
Down By Mr. Domenico Ruggieri, Who Was Both Quite Ignorant Of Etruscan 
Writing, And Was Also Too Stupid Or Too Lazy To Go To The Effort Of Attempting 
To Sketch An Accurate Reproduction Of The Actual Lettershapes, Evidently Gripping 
His Pencil In His Fist As A Three Year Old Learning To Write Does Or As One Grips 
A Dagger Point Downwards, Probably Frequently Closing Or Resting His Eyes, And 
In Any Case Apparently Drawing The Lettershapes Of The Inscription From His 
Imperfect Memory In One Pass, Without Checking It Against The Original, Which 
He Has Rather Reproduced Corrupted In Their Appeances In His Own Idiomatic 
Cursive Handwriting; He Especially Deliberately Cared Not To Reproduce The 
Genuine Lettershapes Of The Letters A And R, And Is Only An Unexplained 
Valueless Curse On Etruscan Studies; In All The Five Copies Of The One Inscription 
(Inscription Number 15990) The Etruscan Letters Have Even Been Copied 
Upsidedown, Powerfully Indicating That Mr. Domenico Ruggieri Was Quite Unable 
To Focus On The Lettershapes, Notwithstanding The Suspicion That He Most 
Probably Found The Monument Itself Upended But Supposed That It Was The Right 
Way Up, Or Could Not Have Cared Less For Accuracy; Moreover, Mr. Domenico 
Later Copied Each Of His Original Sketches Onto The Two Pieces Of Paper Found 
Amongst Mr. Olaus Christian Kellermann's Papers, A Process Which, In The Case Of 
Essentially Illiterate And. Careless Mr. Domenico Ruggieri, Introduced Evidently 
Dozens Of Mistakes In A Few Dozen Terms Of Nomenclature Amongst A Few Dozen 
Inscriptions; And Then He Himself May Have Been Responsible For The Fact That 
The Monuments Which Held The Inscriptions Have Perished. 

Evidently The Doubled Letters RR In One Of The Two Sketches Of The Inscription 
Made By Mr. Domenico Riggieri Represent Rather Mr. Domenico Riggieri's Mistake 
(He Neglected To Cancel The Prior Instance Of The Letter R. The Lettershape Of 
Which Did Not Satisfy Him -- K RUVFES) Rather Than The Possibility 
That They Were Extant In The Inscription; Mr. Domenico Ruggieri Mistranscribes 
The Letter E Of The Same Second Term Of Nomenclature, And Throughout His Two 
Transcriptions Of The Entire Inscription His Sketches Of The Letter L And The Letter 
U Are Mostly Similar To One Another, Something Which Is Very Unlikely To Have 


Been The Case In The Inscription; Mr. Domenico Ruggieri Once Mistranscribes The 


Letter R Of The Second Term Of Nomenclature As A Letter Th, And The Letters V 
Change Their Lettershapes In A Minor Way. 

Grabinschrift (GVILIELMVS PAVLVS/A grave inscription (according to Mr. 
CORSSENIVS), SCILICET Wilhelm Paul Corssen), obviously a 
INSCRIPTIO SEPVLCRALIS IN |sepulchral inscription on a wall of some 
PARIETE CVIVSDAM SEPVLCRI VEL tomb or on a sarcophagus. 

IN SARCOPHAGO. 
[Added By Jeff Hill: 


üufzagalid8$3/as07A7 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5611. 
47/3 1:1497/0:40 47 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5611.] 
Jq4 LARTh RUVFES VELUS 


CI |LARThRUVFES VELUS(4) |Al  Mr.Larth, MrZRu )/Mr.- 
Vel's-daughter'Skhusbámd (lies 
here). 


DO EX DESCRIPTIONE CONFECTA A |I am giving we CER a sketch made 


DOMINICO RVGGIERIO. by Mr. DgffteniceRuggieri. 
[Added by Jeff Hill: 
i DOMINICVS RVGGIERIVS Wirth eines Kaffeehauses zu Viterbo | 1. Mr. Domenico Ruggieri, Landlord Of A Cafe At Viterbo, found 
APVD SCHEDAS OLAVANAS KELLERMANNIANAS. amongst the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann.] 
2. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilh aul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 987; volume - wr 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo Mr. Giuseppe loffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 346; 
4. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 4. 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGIN. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of the 
monument, which is an urn, and the data: 

. thanks to a report from my colleague Mr. Helmut Rix I have learned that the 
little urn, on which this inscription is inscribed, is conserved in the storeroom 
of the Germanic Institute Of Rome; 

. I thank Professor P. Kolbe who allowed me to take a photograph; 

. the circumstances of the acquisition of the piece are unknown; 

. the box, of clay, is square; 

. height: 320 millimetres; length: 380 millimetres; width: 250 millimetres; 

. on the front, from a mold, is a representation of two erotic nudes, face to face 
(the images are almost contemplating one another), with the legs crisscrossed, 
an arm of each turned towards the centre, with the hand resting on a low little 
column with am Ionic capital, the other arm of each bent and resting on the 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 346; 


Mr. uro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
Section 1l, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
e 195. 


side; 
. there are traces of a palette of colours; 
. end of the second century before the common era? 


L Mr. Mauro Cristofani does not appear to have seen the two enormous pairs 


of wings, the existence of which entirely destroy his conjecture about ..... 
erotic? what is eroti? ..... nudes: the two figures are perhaps Gods, more likely 
Angels Of The Afterlife (I hesitantly conjecture that Mr. Mauro Cristofani 
intended alati, or else eroici, not eroti); 

. height of the letters: from 40 millimetres to 50 millimetres; 

. the inscription is illegible in parts due to severe corrosion, and the earlier 
attempts to sketch and read the inscription made by our authorities must be 
relied on.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5612. Inscription Number 5612. 


The Evident Lettershapes Are Misleading And Were Obviously Carelessly Copied 
Down By Mr. Domenico Ruggieri, Who Was Both Quite Ignorant Of Etruscan 
Writing, And Was Also Too Stupid Or Too Lazy To Go To The Effort Of Attempting 
To Sketch An Accurate Reproduction Of The Actual Lettershapes, Evidently Gripping 
His Pencil In His Fist As A Three Year Old Learning To Write Does Or As One Grips 
A Dagger Point Downwards, Probably Frequently Closing Or Resting His Eyes, And 
In Any Case Apparently Drawing The Lettershapes Of The Inscription From His 
Imperfect Memory In One Pass, Without Checking It Against The Original, Which 
He Has Rather Reproduced Corrupted In Their Appeances In His Own Idiomatic 
Cursive Handwriting; He Especially Deliberately Cared Not To Reproduce The 
Genuine Lettershapes Of The Letters A And R, And Is Only An Unexplained 
Valueless Curse On Etruscan Studies; In All The Five Copies Of The One Inscription 
(Inscription Number 15990) The Etruscan Letters Have Even Been Copied 
Upsidedown, Powerfully Indicating That Mr. Domenico Ruggieri Was Quite Unable 
To Focus On The Lettershapes, Notwithstanding The Suspicion That He Most 
Probably Found The Monument Itself Upended But Supposed That It Was The Right 
Way Up, Or Could Not Have Cared Less For Accuracy; Moreover, Mr. Domenico 
Later Copied Each Of His Original Sketches Onto The Two Pieces Of Paper Found 
Amongst Mr. Olaus Christian Kellermann's Papers, A Process Which, In The Case Of 
Essentially Illiterate And Careless Mr. Domenico Ruggieri, Introduced Evidently 
Dozens Of Mistakes In A Few Dozen Terms Of Nomenclature Amongst A Few Dozen 
Inscriptions; And Then He Himself May Have Been Responsible For The Fact That 
The Monuments Which Held The Inscriptions Have Perished. 

Mr. Domenico Ruggieri Transcribes The Inscription Thrice: Once The Initial Letter 
Is Sketched As A Letter E, Twice Correctly As A Letter Z; Once He Omits The Double 
Interpuncts; Once The Eighth Letter Is Sketched As A Letter A, Twice Correctly As 
A Letter R. 


Grabinschrift (GVI MV& PAVLVS|A grave inscription (according to Mr. 
CORSSENIVS), LICET|Wilhelm Paul Corssen), obviously a 
INSCRIPTIO SEPVL IS IN sepulchral inscription on a wall of some 
PARIETE CVIV MS LCRI VEL |tomb or on a sarcophagus. 

IN SARCOPHAGO: 


[Added By Jeff Hill: 


ZILVAEZAZPL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5612. 


/|0 46^ 13/]HE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5612. 


loQaRVI2/HE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5612.] 


TI ZALVI LARThI 


Cl ZALVI LARThI(AL) A] Ms.-Zalvi, Mrs.-Larthi's 
(daughter), (lies here). 


DO EX DESCRIPTIONE CONFECTA A |I am giving it according to a sketch made 


DOMINICO RVGGIERIO. by Mr. Domenico Ruggieri. 
[Added by Jeff Hill: 
Il DOMINICVS RVGGIERIVS Wirth eines Kaffeehauses zu Viterbo | 1. Mr. Domenico Ruggieri, Landlord Of A Cafe At Viterbo, found 
APVD SCHEDAS OLAVANAS KELLERMANNIANAS. amongst the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann.] 


[9 


2. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 988; volume I, page 988; 


SIMVLABANT, EXORNATI ERANT. | attributed to the fourth century before the 
SEPVLCRVM 4 SAECVLO ANTE | common era. 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 


|n GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bulletttino  dell'Instituto  di| 1. Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1847, PAGINA 61; Correspondence, 1847, page 61; 

PA ALOISIVS CANINA, L'antica ETRVRIA marittima, 1, TABVLIS 2. Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, plates 63 
63. 64; 20. and 64; 20. 

NVPER DE SEPVLCRO OPINIONEM | Recently the following authorities have 

LIE Ad NT: Ben an opinion on the tomb: 
FRANCISCVS MESSERSCHMIDTIVS, Beitráge zur Chronologie Mr. Franz Messerschmidt, Contributions To The Chronology Of The 
der Etruskischen Wandmalerei, Halle 1926, PAGINA 63; Etruscan Wall Paintings. Halle. 1926, page 63; 

4. S. MARINIVS, La Tipologia del banchetto, PAGINA 36; 4. Mr. S. De Marinis, Types Of Banquets, page 123; 

5. MAVRVS CRISTOFANIVS, Dialoghi di Archeologia, 1, 2, 1967, | 5. Mr. Mauro Cristofani, Dialogues On Archaeology, volume 1, part 2, 
PAGINA 200. 1967, page 200. 

INSCRIPTIO NVMERO 5988. Inscription Number 5988. 


IN PARIETE MEDIO SEPVLCRI, IN | An inscription 
VASO SVPRA TABVLAM, | table in the 
INSCRIPTIO PICTA, NVNC | tomb, no 
DEPERDITA. 


on a vessel upon a 
ddle of the wall of the 


TI ----NThNUI---- 


NThNUI MAVRVS CRISTOFANIVS (AVT IVNON) PRO ----NThNUI---- VT 
EGO. 


Cl ARNTRh(US) NUIChLNEIAS (V$$5l, or, more 1 , tomb) of- 


INSCRIPTIO NVMERO, 5989. ion Number 5989. 


FRAGMENTVM . BASIS 'CI e base of a tombstone, 
calcareous stone (225 
DIAMETRO high, 160 millimetres in 
DIAMETRO INFR l at the top, 275 millimetres in 


FORMA 1 A. N ter at the bottom), with the shape 1 


SERVATVM, VBI VID | Now conserved still at its original 
(NVME NTARII : 


Wlocation, where I saw it in 1966 
INSCRIPTIO SVPRA 


(inventory number 117). 
BASIM | The inscription, very much damaged, 
INSC TA, MAXIME, C 
(ALTI INE LITTERIS 0, 


PTA | was chiselled on top of the base (in letters 
038). 


8 AD 0, | 28 to 38 millimetres high). 
0 018 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0, 038 VT EGO. 


QOAR18 12V VOJÀ Ag 


(Raniero Mengarelli). 


(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5989. 


Tl . ---—- VELThURUS PAPA LS 


[Jeff Hill's footnote: the fact that the monument on which the inscription is written is 
a column is good evidence that the inscription pertains to a male, so, the letter S at 
the end of the inscription probably cannot be separated from * LS at the end of the 


ET Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche. 


Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. 


4. Saggio di un indice lessicale etrusco i A Start Towards An Etruscan Lexical Index. 
ZALVI ZALVI 
(214) 
(335) 
(POLIMARTIVM) 
(Piano delle Colonne] 
INSCRIPTIO NVMERO 5613. Inscription Number 5613. 


The Evident Lettershapes Are Misleading And Were Obviously Carelessly Copied 
Down By Mr. Domenico Ruggieri, Who Was Both Quite Ignorant Of Etruscan 
Writing, And Was Also Too Stupid Or Too Lazy To Go To The Effort Of Attempting 
To Sketch An Accurate Reproduction Of The Actual Lettershapes, Evidently Gripping 
His Pencil In His Fist As A Three Year Old Learning To Write Does Or As One Grips 
A Dagger Point Downwards, Probably Frequently Closing Or Resting His Eyes, And 
In Any Case Apparently Drawing The Lettershapes Of The Inscription From His 
Imperfect Memory In One Pass, Without Checking It Against The Original, Which 
He Has Rather Reproduced Corrupted In Their Appeances In His Own Idiomatic 
Cursive Handwriting; He Especially Deliberately Cared Not To Reproduce The 
Genuine Lettershapes Of The Letters A And R, And Is Only An Unexplained 
Valueless Curse On Etruscan Studies; In All The Five Copies Of The One Inscription 
(Inscription Number 15990) The Etruscan Letters Have Even Been Copied 
Upsidedown, Powerfully Indicating That Mr. Domenico Ruggieri Was Quite Unable 
To Focus On The Lettershapes, Notwithstanding The Suspicion That He Most 
Probably Found The Monument Itself Upended But Supposed That It Was The Right 
Way Up, Or Could Not Have Cared Less For Accuracy; Moreover, Mr. Domenico 
Later Copied Each Of His Original Sketches Onto The Two Pieces Of Paper Found 
Amongst Mr. Olaus Christian Kellermann's Papers, A Process Which, In The Case Of 
Essentially Illiterate And Careless Mr. Domenico Ruggieri, Introduced Evidently 
Dozens Of Mistakes In A Few Dozen Terms Of Nomenclature Amongst A Few Dozen 
Inscriptions; And Then He Himself May Have Been Responsible For The Fact That 
The Monuments Which Held The Inscriptions Have Perished. 

In His Transcription Of The Inscription Mr. Domenico Ruggieri Has Sketched The 
Lettershape Of The Two Letters L And The Lettershape Of The Letter U Similar To 
One Another, Something Which Is Very Unlikely To Have Been The Case In The 
Inscription. 

Syllabic Interpunctuation: 
VELU'S. 

Grabinsehrft 


[Added By Jeff Hill: 


AEFaewvt vua 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5613. 
* üt EVA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5613.] 
T1 VELUSLARZA 


C1 VELUS LARZA A] Mr.-Vel's (son), Mr.-Little-Larth, 
(lies here). 


VELUS LARZA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VELUSLARZA (ID EST VELU 
* SLARZA) VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Domenico Ruggieri transcribed the inscription twice, only 
one version of which is, twice, provided by Charlotte Wikander in a publishing 
blunder -- both versions confirm that the syllabic interpunctuation is extant.] 


DO EX DESCRIPTIONE CONFECTA A |I am giving it according to a sketch made 
DOMINICO RVGGIERIO. by Mr. Domenico Ruggieri. 
[Added by Jeff Hill: 
Il DOMINICVS RVGGIERIVS Wirth eines Kaffeehauses zu Viterbo | 1. Mr. Domenico Ruggieri, Landlord Of A Cafe At Viterbo, found 
APVD SCHEDAS OLAVANAS KELLERMANNIANAS. amongst the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann.] 
2 GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language,Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 987; volume 1, page 987; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Thi plement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Anc , number 348; 
NVMERVS 348; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan arches, vo ip. 5109, 
109, NVMERVS 10A. number 10a. p. 
INSCRIPTIO NVMERO 5614. Inscription Nurhber 5614. 


The Evident Lettershapes Are Misleading And Were Obviously Carelessly Copied 
Down By Mr. Domenico Ruggieri, Who Was Both Quite Ignorant Of Etruscan 
Writing, And Was Also Too Stupid Or Too Lazy To Go To The Effort Of Attempting 
To Sketch An Accurate Reproduction Of The Actual Lettershapes, Evidently Gripping 
His Pencil In His Fist As A Three Year Old Learning To Write Does Or As One Grips 
A Dagger Point Downwards, Probably Frequently Closing Or Resting His Eyes, And 
In Any Case Apparently Drawing The Lettershapes Of The Inscription From His 
Imperfect Memory In One Pass, Without Checking It Against The Original, Which 
He Has Rather Reproduced Corrupted In Their Appeances In His Own Idiomatic 
Cursive Handwriting; He Especially Deliberately Cared Not To Reproduce The 
Genuine Lettershapes Of The Letters A And R, And Is Only An Unexplained 
Valueless Curse On Etruscan Studies; In All The Five Copies Of The One Inscription 
(Inscription Number 15990) The Etruscan Letters Have Even Been Copied 
Upsidedown, Powerfully Indicating That Mr. Domenico Ruggieri Was Quite Unable 
To Focus On The Lettershapes, Notwithstanding The Suspicion That He Most 
Probably Found The Monument Itself Upended But Supposed That It Was The Right 
Way Up, Or Could Not Have Cared Less For Accuracy; Moreover, Mr. Domenico 
Later Copied Each Of His Original Sketches Onto The Two Pieces Of Paper Found 
Amongst Mr. Olaus Christian Kellermann's Papers, A Process Which, In The Case Of 
Essentially Illiterate And Careless Mr. Domenico Ruggieri, Introduced Evidently 
Dozens Of Mistakes In A Few Dozen Terms Of Nomenclature Amongst A Few Dozen 
Inscriptions; And Then He Himself May Have Been Responsible For The Fact That 
The Monuments Which Held The Inscriptions Have Perished. 


Grabinschrift (GVILIELMVS PAVLVS/A grave inscription (according to Mr. 
CORSSENIVS), SCILICET Wilhelm Paul Corssen), obviously a 
INSCRIPTIO SEPVLCRALIS IN |sepulchral inscription on a wall of some 
PARIETE CVIVSDAM SEPVLCRI VEL tomb or on a sarcophagus. 

IN SARCOPHAGO. 


[Added By Jeff Hill: 


VHIaanvàid?7/2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5614. 


Nlnodngelà37/ d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5614. 


VAIO eH 13 ride 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5614. 
Kpuoapmpw iaa 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5614. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5614.] 

[Jeff Hill's footnote: in respect of the lettershape of the letter V at the beginning of the 
inscription in this one sketch of five sketches made by Mr. Domenico Ruggieri: a 
corner of the paper has been torn off and carried away evidence whether the vertical 
stroke ended immediately underneath the lower horizontal stroke, as Mrs. Charlotte 
sketches it (probably timidly and wrongly), or continued on downwards for a few 
millimetres further (something which is far more likely).] 

T VIPES LARThIAL 


Cl VIPES LARThIAL A1 (Remains) ofMr.-Vipe," Mrs.- 
Larthi's (són). 
DO EX DESCRIPTIONE CONFECTA A |I am giving i Gc a sketch made 
DOMINICO RVGGIERIO. by Mr. Dogie Ruggierl. 
[Added by Jeff Hill: 
1l bón DOMINIGVS RVGGIERIVS Wirth eines Kaffeehauses zu Viterbo | 1. Mr. Domenico Ruggieri, Landlord Of A Cafe At Viterbo, found 
APVD SCHEDAS OLAVANAS KELLERMANNIANAS. amongst the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann. 
2. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. i Paul Cors$en, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 987; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 349; 
NVMERVS 349; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA * ilfélm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 201, 
201, NVMERVS 52. number 52. 
INSCRIPTIO NVMERO 5615. Inscription Number 5615. 
Doubled Letters II. 


The Evident Lettershapes Are Misleading And Were Obviously Carelessly Copied 
Down By Mr. Domenico Ruggieri, Who Was Both Quite Ignorant Of Etruscan 
Writing, And Was Also Too Stupid Or Too Lazy To Go To The Effort Of Attempting 
To Sketch An Accurate Reproduction Of The Actual Lettershapes, Evidently Gripping 
His Pencil In His Fist As A Three Year Old Learning To Write Does Or As One Grips 
A Dagger Point Downwards, Probably Frequently Closing Or Resting His Eyes, And 
In Any Case Apparently Drawing The Lettershapes Of The Inscription From His 
Imperfect Memory In One Pass, Without Checking It Against The Original, Which 
He Has Rather Reproduced Corrupted In Their Appeances In His Own Idiomatic 
Cursive Handwriting; He Especially Deliberately Cared Not To Reproduce The 
Genuine Lettershapes Of The Letters A And R, And Is Only An Unexplained 
Valueless Curse On Etruscan Studies; In All The Five Copies Of The One Inscription 
(Inscription Number 15990) The Etruscan Letters Have Even Been Copied 
Upsidedown, Powerfully Indicating That Mr. Domenico Ruggieri Was Quite Unable 
To Focus On The Lettershapes, Notwithstanding The Suspicion That He Most 
Probably Found The Monument Itself Upended But Supposed That It Was The Right 
Way Up, Or Could Not Have Cared Less For Accuracy; Moreover, Mr. Domenico 
Later Copied Each Of His Original Sketches Onto The Two Pieces Of Paper Found 
Amongst Mr. Olaus Christian Kellermann's Papers, A Process Which, In The Case Of 
Essentially Illiterate And Careless Mr. Domenico Ruggieri, Introduced Evidently 
Dozens Of Mistakes In A Few Dozen Terms Of Nomenclature Amongst A Few Dozen 
Inscriptions; And Then He Himself May Have Been Responsible For The Fact That 
The Monuments Which Held The Inscriptions Have Perished. 


[Jeff Hill's footnote: in the case of the three sketches of Mr. Domenico Ruggieri 
supposedly made of this inscription number 5615, however, there is subtle evidence 
in the lettershapes and in an instance of syllabic interpunctuation which I accept (but 
which Mrs. Charlotte Wikander rejects) that two of the sketches only pertain to the 
one inscription, and that the third sketch pertains to an entirely different monument 
which had a largely identical inscription scratched on it -- my inscription number 
15777 inserted immediately following -- in this one instance, my low esteem for Mr. 
Domenico Ruggieri (who can even misspell his own surname as *Ruggeri (or else had 
a police record and found it convenient to have two identities) has increased by a little 
increment.] 


Grabinschrift (GVILIELMVS PAVLVS|A grave inscription (accordin 
CORSSENIVS), SCILICET Wilhelm Paul Corssen), olfyiously a 
INSCRIPTIO SEPVLCRALIS IN |sepulchral inscription on a wa 
PARIETE CVIVSDAM SEPVLCRI VEL tomb or on a sarcopha 
IN SARCOPHAGO. 


[Added By Jeff Hill: 


à //I7] 2: &1M &O 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5615. 
4.1! 7I[2: QI14^0 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5615. 
TI ThANIA VIPIIA 
ThANIA VIPI | A------ AVT ThANIA VIPI-I-A (?) MAVRVS CRISTOFANIVS 
PRO ThANIA VIPIIA VT DOMINICVS RVGGIERIVS ET ERGO VT EGO. 


C1 ThANIA VIPII(AS) ] /.J Mr.-Thania, Mr.-Vipiia's (son), 
(lies here). 


DO EX DESCRIPTIONE CO EA I am giving it according to a sketch made 
DOMINICO RVGGIERIQ.. by Mr. Domenico Ruggieri. 


[Added by Jeff Hill: 
1. 


DOMINICVS RVGGIERIVS Wirth eines Kaffeehauses zu Viterbo | 1. Mr. Domenico Ruggieri, Landlord Of A Cafe At Viterbo, found 
APVD SCHEDAS OLAVANAS KELLERMANNIANAS. amongst the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann.] 

3. GVILIELMVS PAVLVS CO INIVS, r die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 987; volume I, page 987; 

3s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODA| FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento aet delle antichissi iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 350. 
NVMERVS 3580. 

INSQRIPTIO.NWMERO 15777. Inscription Number 15777. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Syllabic Interpunctuation: 
V*PIIA. 


[Jeff Hill's footnote: refer to my note at the previous inscription number 5615 for the 
reason that I saw a need to insert this previously unregistered inscription -- and for the 
reason that the description of the monument and the list of authorities for this 
inscription number 15777 are therefore reproduced item for item from inscription 
number 5615.] 


Grabinschrift (GVILIELMVS PAVLVS A grave inscription (according to Mr. 
CORSSENIVS), SCILICET Wilhelm Paul Corssen), obviously a 
INSCRIPTIO SEPVLCRALIS IN |sepulchral inscription on a wall of some 
PARIETE CVIVSDAM SEPVLCRI VEL tomb or on a sarcophagus. 

IN SARCOPHAGO. 


[Added By Jeff Hill: 


«17.3: RIM ELO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15777.] 


TI ThANIA VPIIA 


Cl ThANIA V-I-PIIA(S) A] Mr.-Thania, Mr.-Vipiias (son), 
(lies here). 
DO EX DESCRIPTIONE CONFECTA A |I am giving it according to a sketch made 
DOMINICO RVGGIERIO. by Mr. Domenico Ruggieri. 
[Added by Jeff Hill: 
1l DOMINICVS RVGGIERIVS Wirth eines Kaffeehauses zu Viterbo | 1. Mr. Domenico Ruggieri, Landlord Of A Cafe At Viterbo, found 
APVD SCHEDAS OLAVANAS KELLERMANNIANAS. amongst the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann.] 
EA GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 987; volume I, page 987; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection OflItalic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 350. 
NVMERVS 350. 
INSCRIPTIO NVMERO 5616. Inscription Number 5616. 


The Evident Lettershapes Are Misleading And Were Obviously Carelessly Copied 
Down By Mr. Domenico Ruggieri, Who Was Both Quite Ignorant Of Etruscan 
Writing, And Was Also Too Stupid Or Too Lazy To Go To The Effort Of Attempting 
To Sketch An Accurate Reproduction Of The Actual Lettershapes, Evidently Gripping 
His Pencil In His Fist As A Three Year Old Learning To Write Does Or As One Grips 
A Dagger Point Downwards, Probably Frequently Closing Or Resting His Eyes, And 
In Any Case Apparently Drawing The Lettershapes Of The Inscription From His 
Imperfect Memory In One Pass, Without Checking It Against The Original, Which 
He Has Rather Reproduced Corrupted In Their Appeances In His Own Idiomatic 
Cursive Handwriting; He Especially Deliberately Cared Not To Reproduce The 
Genuine Lettershapes Of The Letters A And R, And Is Only An Unexplained 
Valueless Curse On Etruscan Studies; In All The Five Copies Of The One Inscription 
(Inscription Number 15990) The Etruscan Letters Have Even Been Copied 
Upsidedown, Powerfully Indicating That Mr. Domenico Ruggieri Was Quite Unable 
To Focus On The Lettershapes, Notwithstanding The Suspicion That He Most 
Probably Found The Monument Itself Upended But Supposed That It Was The Right 
Way Up, Or Could Not Have Cared Less For Accuracy; Moreover, Mr. Domenico 
Later Copied Each Of His Original Sketches Onto The Two Pieces Of Paper Found 
Amongst Mr. Olaus Christian Kellermann's Papers, A Process Which, In The Case Of 
Essentially Illiterate And Careless Mr. Domenico Ruggieri, Introduced Evidently 
Dozens Of Mistakes In A Few Dozen Terms Of Nomenclature Amongst A Few Dozen 
Inscriptions; And Then He Himself May Have Been Responsible For The Fact That 
The Monuments Which Held The Inscriptions Have Perished. 


Gr; GVILIELMVS PAVLVS|A grave inscription (according to Mr. 
, SCILICET, Wilhelm Paul Corssen), obviously a 

INS TIO SEPVLCRALIS IN |sepulchral inscription on a wall of some 

PARIETE'CVIVSDAM SEPVLCRI VEL tomb or on a sarcophagus. 

IN SARCOPHAGO. 


[Added By Jeff Hill: 
VvT37ren]n--32 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5616. 
(8T XE EOOR c3 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5616.] 


TI VE------ RINATES PEPNAS 


VE------ RINATES PEPNAS, ID EST VEL URINATES PEPNAS MAVRVS 
CRISTOFANIVS PRO VE------ RINATES PEPNAS, ID EST VELUS URINATES 
PEPNAS VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: in one of two sketches of this inscription Mr. Domenico Ruggieri 
sketches the letter N of the second word in such a way as to possibly indicate that the 
ancient Hand omitted it and squeezed it in superscripted in the most narrow space 
possible between the letter I and the letter A -- yet the other sketch shows all three 
letters written at normal size and regular arrangement and spacing, and one may 
therefore reckon that the superscripted letter N was Mr. Domenico Ruggieri's own 
mistake, the odds perhaps being, hopefully, 51 to 49, and not 50 to 50, but before the 
certainty required is obtained, the monument must resurface.] 

er VELUS URINATES PEPNAS Al (Remains) ddl, ti 

Mr.-Pepna's (son). 
DO EX DESCRIPTIONE CONFECTA A |I am giving it accordin sk cIigade 


DOMINICO RVGGIERIO. by Mr. Domenico Rug&ie 
[Added by Jeff Hill: 
1l DOMINICVS RVGGIERIVS Wirth eines RN zu Viterbo | 1. Mr. Domenico Ruggieri, Landlord Of A Cafe At Viterbo, found 
APVD SCHEDAS OLAVANAS KELLERMANNIANAS. amongst the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann. 


2. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über Ac Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Pául e Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 987; volume 1, 987; 


3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo Mr. Giusefp fredo Ariodante Pabietti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Colle, Oflt: scriptions Of A Very Ancient Age, number 351. 
NVMERVS 351. 


pm 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5617. Inscription umbers 5617, 5618, 5619, 
5618. 5619. 5620. 5621. 5622. 5623. D, 5621, 9622, 5623, 5624, 5625, 
5624. 5625. 5626. 5627. 5628. 5629. 6.56277, 5628, 5629, 5630, 5631, 

5630. 5631. 5632, 5633. 5632, And 5633. 

INSCRIPTIONES QVAS IN e in&Criptions which I have distributed 

NVMEROS 5617 AD 5633 COMPOS e inscriptions numbers 5617 to 5633, 

ANNO 1834 REPERTAE ; | were found in 1834: Mr. Luigi Vittori first 

VICTORIVS PRIMVS EDIDIT; published them, but not accurately; 

ACCVRATE; POS afterwards Mr. Giuseppe  Goffredo 

GVFFREDVS Ariodante Fabretti inserted them into his 

FABRETTIVS IN Body Of Italic Inscriptions Of A Very 

INSCRIPTIO ICARVM | Ancient Age; Mr. Francesco Orioli and 

SAMEAET. I EAS INSERVIT; | Mr. Wilhelm Deecke corrected a few of 

OLIVS ET |the editings. 

DEECKIVS 
EDITIONES 


INSCRIPTIO NVMERO 5617. Inscription Number 5617. 
The Word Spelled (Misspelled?) LUCUSU May Be The Same As The Word Which 
Would Have Been Found Spelled *LUCUSA Elsewhere. 


INSCRIPTIO SEPVLCRALIS |A sepulchral inscription (according to Mr. 
(IOSEFVS GVFFREDVS | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 
ARIODANTES FABRETTIVS). 


TÀ ACILU LUCUSU 

LUCUMU MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LUCUSU VT ALOISIVS 
VICTORIVS ET ERGO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: until the monument resurfaces, the earliest reading of the second 
word of the inscription as LUCUSU must stand, and the desire to emend it into 


LUCUMU must be rejected; I hope that Mr. Luigi Vittori was not the harlequin who 
discarded the now perished monument, since I would praise him as usually producing 
good accurate work in respect of the reading of Etruscan inscriptions; a relationship 
between the substantives LAUChA and LAUCh(U)MU and similar words, indicating 
royalty (our-king, our-prince) I reckon, and the term of nomenclature LUCUSA (note 
especially that it is not written with a diphthong -AU- as *LAUChUSA) may, or may 
not, be actual.] 


1 ' ' 
Cl ACILU LUCUSA A1 Mr.-Acilu, Mr.-Lucu's-daughter's- 
husband, (lies here). 
1: ALOISIVS VICTORIVS, Memorie archeologico storiche sulla città | 1. Mr. Luigi Vittori, Historical Archaeological Memories Of The Town 
di Polimarzio oggi Bomarzo PAGINA 47; Of Polimarzio, Nowadays Bomarzo, page 47; 
yn FRANCISCVS ORIOLIVS, Bullettino dell'Instituto di P Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1849, PAGINA 182; Correspondence, 1849, page 182; 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabr Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number S 
NVMERVS 2421; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volu page 233, 
233, NVMERVS 4; number 4; 
$i ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB| 5. Mr. Elia Lattes, A Start Towar n LeXical D diui 
VERBO ACILU. the word ACILU. 
INSCRIPTIO NVMERO 5618. Inscriptio Nuniber 5678. 
Syllabic Interpunctuation: 
V*EL. 


The Evident Lettershapes Are Misleading And Were Obviously Carelessly Copied 
Down By Mr. Domenico Ruggieri, Who Was Both Quite Ignorant Of Etruscan 
Writing, And Was Also Too Stupid Or Too Lazy To Go To The Effort Of Attempting 
To Sketch An Accurate Reproduction Of The Actual Lettershapes, Evidently Gripping 
His Pencil In His Fist As A Three Year Old Learning To Write Does Or As One Grips 
A Dagger Point Downwards, Probably Frequently Closing Or Resting His Eyes, And 
In Any Case Apparently Drawing The Lettershapes Of The Inscription From His 
Imperfect Memory In One Pass, Without Checking It Against The Original, Which 
He Has Rather Reproduced Corrupted In Their Appeances In His Own Idiomatic 
Cursive Handwriting; He Especially Deliberately Cared Not To Reproduce The 
Genuine Lettershapes Of The Letters A And R, And Is Only An Unexplained 
Valueless Curse On Etruscan Studies; In All The Five Copies Of The One Inscription 
(Inscription Number 15990) The Etruscan Letters Have Even Been Copied 
Upsidedown, Powerfully Indicating That Mr. Domenico Ruggieri Was Quite Unable 
To Focus On The Lettershapes, Notwithstanding The Suspicion That He Most 
Probably Found The Monument Itself Upended But Supposed That It Was The Right 
Way Up, Or Could Not Have Cared Less For Accuracy; Moreover, Mr. Domenico 
Later Copied Each Of His Original Sketches Onto The Two Pieces Of Paper Found 
Amongst Mr. Olaus Christian Kellermann's Papers, A Process Which, In The Case Of 
Essentially Illiterate And Careless Mr. Domenico Ruggieri, Introduced Evidently 
Dozens Of Mistakes In A Few Dozen Terms Of Nomenclature Amongst A Few Dozen 
Inscriptions; And Then He Himself May Have Been Responsible For The Fact That 
The Monuments Which Held The Inscriptions Have Perished. 


INSCRIPTIO SEPVLCRALIS |A sepulchral inscription (according to Mr. 
(IOSEFVS GVFFREDVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 
ARIODANTES FABRETTIVS). 

[Added By Jeff Hill: 


4 My 4J000 / 13H 6V1J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5618. 


AMiIVAloAa7m:wmmad 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5618. 

9 4/71706.1000 P ALB 4 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5618.] 
TA VELANIES LARThIALISA 
VEL ANIES LARThIALISA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO V*ELANIES 
LARThIALISA VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: I doubtfully reckon that, in respect ofthe third letter from the end, 
the letter I, Mr. Domenico Ruggieri twice sketches it, from three attemps to sketch the 
inscription, as a letter P merely by mistake, but at the same time the harlequin Mr. 
Domenico Ruggieri twice inserts a syllabic interpunct after the first letter of the 
inscription, V * E, and once omits the third letter L, and once inserts double interpuncts 
but twice single interpuncts after the second word, in a wretched episode of 
incompetence and worthless observation; one has to selectively average out Mr. 
Domenico Ruggieri's work in order to obtain a probable or merely possible text of this 
inscription; I can at least reject Mr. Mauro Cristofani's arbitrary insertion of an 
interpunct after the first term of nomenclature, whether it was VE (once) or V«EL 
(twice)!; if the genuine reading of the third last letter proves that a letter *P was 
written, FLARThIALPSA, the meaning of such a word would perhaps be somewhat 
strengthened by the particle into Mrs.-Larthi's-daughter-herselfs husband, but the 
reason and interpretation of such a way of naming this lady's term of nomenclature is 
unclear.] 
RT V1 EL ANIES LARThIALISA ] Mr.-Vel, Mr.-Anie's (son), Mrs.- 
i'SÉ-daughter's husband, (lies 


te). 
DO EX DESCRIPTIONE CONFECT ving it according to a sketch made 
DOMINICO RVGGIERIO. by Mr. Domenico Ruggieri. 
[Added by Jeff Hill: 

il; DOMINICVS RVGGIERIVS Wirth eines Kaffeehauses zu Viterbo | 1. Mr. Domenico Ruggieri, Landlord Of A Cafe At Viterbo, found 
APVD SCHEDAS OLAVANAS KELLERMANNIANAS. amongst the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann.] 

32. ALOISIVS VICTORIVS, Memori ico storiche yes 2. Mr. Luigi Vittori, Historical Archaeological Memories Of The Town 
di Polimarzio oggi Bomarzo PAGINA Of Polimarzio, Nowadays Bomarzo, page 48; 

EX IOSEFVS GVFFREDVS A NNTES BRETTIVS, CORPVS| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITALIC. AN'TTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2420; 

NVMERVS 2420; 

4. GVILIELMVS PANVLVS CORSSE Über die Sprache der| 4. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PA! 987; volume I, page 987; 

3. IOSEFVS G VS ARIOD. TES" FABRETTIVS, Tero| $5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla r: ta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. page 129; 
PAGINAeiQ9m..— 

6. GV LM CKT Ische Forschungen, 3. PAGINA 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 203, 
2032NVMERVS number 60. 

//INSCRIPTIQ NVMERO 5619. Inscription Number 5619. 
TIO SEPVLCRALIS | A sepulchral inscription (according to Mr. 
(IOS S GVFFREDVS | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 


ARIODANNTES FABRETTIVS). 
T VEL ARUNTNI 


CI VEL ARUNTNI(AL) Al Mr.-Vel, Mrs.-Aruntnis (son), 
(lies here). 
ip ALOISIVS VICTORIVS, Memorie archeologico storiche sulla città | 1. Mr. Luigi Vittori, Historical Archaeological Memories Of The Town 
di Polimarzio oggi Bomarzo PAGINA 46 (EX IOHANNE PETRO Of Polimarzio, Nowadays Bomarzo, page 46 (according to Mr. 
SECCHIO); Giampetro Secchi); 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2414; 
NVMERVS 2414; 
3i GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 269; volume I, page 269; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 36, 
36, NVMERVS 3; number 3; 
5. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB E Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 


VERBO ARUTNI. the word ARUTNI. 


INSCRIPTIO NVMERO 5620. 


Inscription Number 5620. 


Syllabic Interpunctuation: 


CARROCIO. 


SP*L*ATU- I. 
INSCRIPTIO SEPVLCRALIS |A sepulchral inscription (according to Mr. 
(IOSEFVS GVFFREDVS | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 
ARIODANTES FABRETTIVS). 
[Added By Jeff Hill: 
Z^ 
4lOb4RHg 
/|nvrawW-4e 
(Carocci). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5620.] 
TH A 
TS RAMThA 
Iu SPLATU-CI 
Cl — A(RNThUS) Al  Mr-Ag XS foi 
C2 RAMThA À2 Mr.-Ramtha, 
3 SPLATUECI(AL A3 M 2 i's (son), (lies here) 
DO EX DESCRIPTIONE CONFECTA A |I am givingut accoring to a sketch made 


[Added by Jeff Hill: 
1 CAROCCIVS Ein Manuskript schreibt in die Ausgrabung von 
Bomarzo dem 14 Juni 1837 10 APVD SCHEDAS OLAVANAS 


ils Mr. Carocci, A Manuscript Written During The Excavation At 
Bomarzo On The 14th Of June, 1837, number 10, found amongst the 
Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann.] 


m 


KELLERMANNIANAS. 
ALOISIVS VICTORIVS, Memorie archeologico storiche - città 


di Polimarzio oggi Bomarzo PAGINA 47; 


pA Mr. Luigi Vittori, Historical Archaeological Memories Of The Town 
Polimarzio, Nowadays Bomarzo, page 47; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 


a IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, C 
VI 
NVMERVS 2437. 


- 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2437. 


INSCRIPTIO NVMERO 562 [5 .. 


Inscription Number 5621. 


Evidently Strange Lettershape 3 (Perhaps Rather A Vertical Fourstroke Letter S) -- S 


INSCRIPTIO CRALIS |A sepulchral inscription (according to Mr. 
(IOSEFVS VEFREDVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 
ARIODANTE BRETTIYS). 

TI | CRISUAULE 

CI CRISU A Rd Al Mr.-Crisu, Mr.-Aule's (son), (lies 


here). 


[m Mr. Luigi Vittori, Historical Archaeological Memories Of The Town 


Of Polimarzio, Nowadays Bomarzo, page 46; 


SCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS — AEVL 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2418; 


VMERVS 2418; 
E: IELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA | 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 61, 
6 MERVS 13; number 13; 
4. EETAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB | 4. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO CRISU. the word CRISU. 
INSCRIPTIO NVMERO 5622. Inscription Number 5622. 
INSCRIPTIO SEPVLCRALIS |A sepulchral inscription (according to Mr. 


(IOSEFVS GVFFREDVS | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 

ARIODANTES FABRETTIVS). 

T LThl ERINATI PUPUNIAL 

Gl L(AR)ThI ERINATI(AL)|A1 Ms.-Larthi, Mrs.-Erinati's 
PUPUNIAL(ISA) (daughter), | Mrs.-Pupuni's-son's- 

wife, (lies here). 
ja ALOISIVS VICTORIVS, Memorie archeologico storiche sulla città | 1. Mr. Luigi Vittori, Historical Archaeological Memories Of The Town 

di Polimarzio oggi Bomarzo PAGINA 46; Of Polimarzio, Nowadays Bomarzo. page 46; 


25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2415; 
NVMERVS 2415; 
3. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 296; volume 1, page 296; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA | 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 209, 
209, NVMERVS 90; number 90; 
S5 ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB E Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO FERINA. the word FERINA. 
1214j 
(336) 
(POLIMARTIVM] 
(LOCI INCERTI) 

INSCRIPTIO NVMERO 5623. Inscription Number 5623. 
INSCRIPTIO SEPVLCRALIS |A sepulchral inscription (according to Mr. 
(IOSEFVS GVFFREDVS | Giuseppe Goffredo Ariodante etti). 
ARIODANTES FABRETTIVS). 

[Added by Jeff Hill: 


/343 V4: AOWM HS 


(Olaus Christian Kellermann). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5623 


| 404 va: few AQ 
(Bartolomeo Nogara). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5623 


/343 v4. AOWMAS 


(Carocci) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5623 


4 v^ ^7OU4 AC] 
(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5623.] 


TI | RAMTh^ ^UPNEI 


RAMThA EUENEI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RAMThA AUPNEI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olaus Christian Kellermann has merely aped Mr. Carocci's 
sketch, which was probably wrong to begin with; Mr. Bartolomeo Nogara's sketch is 
honest, and includes underdotting (at least in the form of two question marks), and it 
is not contradicted by Mr. Olof August Danielsson's sketch.] 


CI ThA AUPNEI(AL) A] Mr.-Ramtha, Mrs.-^upnei's (son), 
(lies here). 


eed OLOVO AVGVSTO I am giving it according to Mr. Olof 


DANI ONIO. August Danielsson. 
[Added by Jeff Hill: 

1- CAROCCIVS Ein Manuskript schreibt in die Ausgrabung von| |l. Mr. Carocci, A Manuscript Written During The Excavation At 
Bomarzo dem 14 Juni 1837 10 APVD SCHEDAS OLAVANAS Bomarzo On The 14th Of June, 1837, number 10, found amongst the 
KELLERMANNIANAS; Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann; 

gx Tagebuch 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII; pi Diary 3 of Mr. Olof August Danielsson; 

es EPISTVLAE A OLOVO AVGVSTO DANIELSSONIO AD| 3. Letters from Mr. Olof August Danielsson to Mr. Carl Eugen Pauli, 
CAROLVM EVGENVM PAVLIVM E:3 312 7; volume E:3, number 312, leaf 7; 

4. EPISTVLAE A CAROLO EVGENO PAVLIO AD OLOVVM| 4. Letters from Mr. Carl Eugen Pauli to Mr. Olof August Danielsson, 
AVGVSTVM DANIELSSONIVM C:1 22 2; volume C:1, number 22, leaf 2; 

ES MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII: 5. Manuscripts Of Mr. Olof. August Danielsson; 


Tracings: Mr. Olof August Danielsson 874, 
Mr. Olof August Danielsson 1227; 
Mr. Bartolomeo Nogara 1921:10.] 


6. ALOISIVS VICTORIVS, Memorie archeologico storiche sulla città | 6. Mr. Luigi Vittori, Historical Archaeological Memories Of The Town 
di Polimarzio oggi Bomarzo PAGINA 47; Of Polimarzio, Nowadays Bomarzo. page 47: 

Js IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2416; 
NVMERVS 2416; 

8. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN9,| 8. Mr. Guilio Buonamici, Etruscan Studies, volume 9, page 233; 


PAGINA 233; 


inscription and read as L(ARISUS) S(ECh) (no one has suggested that it should be); 
in respect of Mr. Raniero Mengarelli's sketch ofthe inscription, it was certainly made 
at a time when the inscription was far less damaged, and provides readings of the 
intact lettershapes of the second half of the inscription where Mr. Mauro Cristofani's 
photograph, sketch, and transcription are deficient, which Mr. Mauro Cristofani 
ought to have fully accepted into his transcription, with two exceptions: Mr. Mauro 
Cristofani's photograph does show the interpunct near the end of the inscription 
which Mr. Raniero Mengarelli and Mr. Massimo Pallottino omit, and, Mr. Raniero 
Mengarelli begins to sketch the letter of the term of nomenclature VELThUR by 
mistake as if it was a Latin letter R, but abandons that second vertical stroke 
incomplete -- which he should have also deleted.] 

---—---- VELThURUS ----PA LS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO APOGRAPHO 


RANIERI MENGARELLII -- ------ VELThURUS PAPALS -- ET ERGO 
TVM -------- VELThURRUS PAPA * LS, VT EGO. 
C1 LARTh VELThURUS PAPA,|AI Mr.-Lárth, Mrn-Velthur's (son), 


L(ARDS(US) gti 
here). 


er ofiMr.-Laris, (lies 


DO EX APOGRAPHO RANIERANO 


I am,gaying it acc g to a copéhof Mr. 
MENGARBLLLARG. P uu ch 


RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli Mr. 


o Mengarelli, New tion he Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e P^ CAE. mbs And Tombstones Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 379, NVMERVS 99; Centui The Common Era, page ber 99; 
2. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB a NEN Stárt Towards aufissian Lexical Index, under 
VERBO VELThURUS; 


S.V., MAVRVS CRISTOFANIVS PRO S.V. PRO S. V. PRO SVB VERBO VT 


EGO. 

3 EVGENVS  BORMANNIVS, | CORPV; PTIONVM Mr. Eu; anndBody Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 76305 7630; 

4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA GV. 4. —— Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 052; moBument péifber 052: 

5. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIP $5; Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVL Se 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
ADDENDA ET uos Ubi A A PAGINA 1973 97; 


[Jeff Hill's footnote: a reference at the bottom of the article to Mr. Helmut Rix, Das 
etruskische COGNOMEN, pa e ELE requires correction to page 275. 


6. HELMVTVS$, RIXIVS Etruskische 3 b Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.77; 
9 MARTIN ERISTIFLORIAL. s Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Unt Beispiel von 7 i, Examples From Cerveteri, page 14, number 21, illustration number 
RVS21,I (O NVMERO 31; EXH 
8. MVS IOHANNES KAEMIVS, The thern Etruscan CIPPVS 8. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
criptions, NVMERVS 483, PAGINA 2 Inscriptions, number 483, page 202. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tom el Triclinio (the fourth century before the common 
era), fou 1846. Fragment of a tombstone of yellowish calcareous stone, type Mr 
Martin Bl . Height: 225 millimetres; diameter (column): 160 millimetres; 
diameter (bas etres. Inscription on the base. Letters: from 18 millimetres 


to 28 millimetres high. Of the first half of the third century before the common era. 
[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio arbitrarily ignores the interword 
interpunct within PAPA * LS, which is not good scholarship; his version in full 
is: ------ * VELThURUS * PAPALS *.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5990. Inscription Number 5990. 
Strange Lettershape -- Fourstroke Vertical Letter S -- S. 
CIPPVS EX LAPIDE macco | A tombstone, of yellowish calcareous 
(ALTITVDINE 0, 685, DIAMETRO |stone (685  millimetres high, 220 
SVPRA 0, 22, DIAMETRO INFRA 0, | millimetres in diameter at the top, 390 
39) EX FORMA 2 D, QVI IN PVTEO | millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 D, which has been 


9. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 9. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
VOLVMEN £60, PAGINA 270, NVMERVS 44, TABVLA page 270, number 44, photographic plate number 50, number 44. 
NVMERO 50, NVMERVS 44. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Maurizio Sannibale And Mr. Mauro Cristofani, with Mr. 
Mauro Cristofani again studying the artifact having already published an edition of it 
in the Body Of Etruscan Inscriptions, after the paint has evidently further faded, 
provide an update of the location of the artifact, the current (poor) reading in the form 
of a sketch, two other inscriptions hitherto ienored by the ignorant professors who 
could not readily understand or interpret them, and therefore played their little little 
irls' game -- let's pretend that we cannot even see them, and we will not tell anyone 
Ise about them, and we can just play with our dolls now (henceforth inscription 


e 


number 5623B and inscription number 5623C), and a very welcome photograph of 
the artifact; however, a new reading of (the long) inscription (henceforth inscription 
number 56234) painted in brown paint, which has faded away to obvious illegibility, 
is an irrational aim -- it can only be used to reinforce Mr. Olof August Danielsson's 
version, which itself depends for two of its letters on previous editions. 


VOLSINII: Bomarzo. Bolsena: Bomarzo. 
Urna fittile a cassetta, con coperchio | An urn, of clay, inithe shape of little box, 
displuviato, Museo Gregoriano Etrusco,|with a lid with ping surfaces, 


e Gregorian Etruscan 
number 14139 (Mr. 


inventario numero 14139 (Maurizio |conserved 
Sannibale, Le urne cinerarie di età Museu 
ellenistica, numero 30.1), rinvenuta a ] 
Pianmiano nel 1834 insieme ad una|O istic Period, number 30.1), 
seconda urna tipologicamente affine red at Planmiano in 1834 together 
(Maurizio Sannibale, Le urne cinerarie di ond urn typologically analogous 
età ellenistica, numero 30.2). Cassascon (Mr. Maurizio Sannibale, The Cinerary 
testa muliebre tra foglie e girali a rili s Of The Hellenistic Period, number 
(tavola 50); in alto corre unliscrizione| 30.2). A box with a female head between 
dipinta in bruno ([....]; altez Jeaves and circles in relief (photographic 
millimetri 23 a 29): plate number 50); at the top runs an 
inscription painted in brown paint ([.....]; 
height of the letters: from 23 millimetres 
to 29 millimetres): 


- $4 à 96) yy) [ENG 


y Inscription Number 5623A. 
Painted At The Top. 


ither / X (Or, In My Opinion!) / ; Perhaps Even A Letter P, | 
Inscription Number 5623B. 


Scratched On The Triangle Shaped Space Of The Lid. 


Inscription Number 5623C 
Scratched On The Side Of The Box. 
IMAGINES INSCRIPTIONVM NVMERIS 56234. 5623B. 5623C. 
TI^ . RAMTRhA ----PNE-- 
CI^  RAMThA AUPNEI(AL) AlI^  Mr.-Ramtha, Mrs.-Aupnei's (son), 
(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: This is the current reading of the almost perished faded long 
inscription, not the presumably authentic and original ancient inscription put together 
from early readings when the inscription was perhaps in a better state of legibility, for 
which see Mr. Bartolomeo Nogara's version above (more of the letters are blacked).] 


TIP U 

CI?  U(ChUSI) A]P (When the urn has been fired and 
detailed, provide it) to (our 
customer) Mr.-Uchu (who has 
supplied the rabbit which he 
bartered for it). 

TIC t Al* (The cross scratched after firing, 


perhaps by the potter) 4&(seems to 
indicate that I was mad 


sed, for mundane purposes; Mr. 

lulio Buonamici's opinion that 

ese marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Seconda li d avanti cristo. 


Of the second half of the fourth century 
before the common era. 


"INSCRIPTIO NVMERO 5624. 


Inscription Number 5624. 


Evidently Syllabic Interpunctuation: 


VE*L. 
INSCRIPTIO SEPVLCRALIS |A sepulchral inscription (according to Mr. 
(IOSEFVS GVFFREDVS | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 
ARIODANTES FABRETTIVS). 
[Added by Jeff Hill: 
:223/2234 
WM. 24 
(Carocci). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5624.] 
T1 VENEIES Al Mr.-Veneie's (son), 
T2 VEL A2 Mr.-Vel, (lies here). 


VENETES MAVRVS CRISTOFANIVS IN IMAGINE EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO PRO VENEIES VT CAROCCIVS ET ERGO VT EGO. 


DO EX DESCRIPTIONE CONFECTA A 


I am giving it according to a sketch made 


CARROCIO. by Mr. Carocci. 
[Added by Jeff Hill: 
ils CAROCCIVS Ein Manuskript schreibt in die Ausgrabung von| 1. Mr. Carocci, A Manuscript Written During The Excavation At 
Bomarzo dem 14 Juni 1837 6 APVD SCHEDAS OLAVANAS Bomarzo On The 14th Of June, 1837, number 6, found amongst the 
KELLERMANNIANAS. Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann.] 
2 ALOISIVS VICTORIVS, Memorie archeologico storiche sulla città | 2. Mr. Luigi Vittori, Historical Archaeological Memories Of The Town 
di Polimarzio oggi Bomarzo PAGINA 46; Of Polimarzio, Nowadays Bomarzo, page 46; 
ED IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2427. 
NVMERVS 2427. 

INSCRIPTIO NVMERO 5625. Inscription Number 5625. 
INSCRIPTIO SEPVLCRALIS |A sepulchral inscription (according to Mr 
(IOSEFVS GVFFREDVS |Giuseppe Goffredo Ariodante etti). 
ARIODANTES FABRETTIVS). 

[Added by Jeff Hill: 


T 3 9 


(Carocci). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5625.] 


TH LVETI 
------ IREN------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LVETI VT CAROCCIVS ET 
ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani (from ignorance) misrepresents the 
apparent Latin letter R as a regular Etruscan letter R. 


Cl — L(ARTh) VETI(AL) 


A1 Mr.-Larth, Mrs.-Veti's (son), (lies 


ere). 


1 alf giving it according to a sketch made 


DO EX DESCRIPTIONE CONEECTA 
CARROCIO. à Mr. Carocci. 


pus by Jeff Hill: 
CAROCCIVS Ein Manuskript schreibt in die Ausgrabung von 
Bomarzo dem 14 Juni 1837 3 APVD SCHEDAS OLAVANAS 


Mr. Carocci, A Manuscript Written During The Excavation At 
Bomarzo On The 14th Of June, 1837, number 3, found amongst the 


KELLERMANNIANAS; Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann:] 

2. ALOISIVS VICTORIVS, po ico "ous sulla città | 2. Mr. Luigi Vittori, Historical Archaeological Memories Of The Town 
di Polimarzio oggi Bomarzo PA Of Polimarzio, Nowadays Bomarzo, page 46; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODA. -— CORPVS| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
eed Q ITALICARVM 'VIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2431. 
NVMERVS D/'Q 


INSCRIPTIO NVMERO 5626. 


Inscription Number 5626. 


Written From Left To Right. 


IN mo 7 SEPVLCRALIS | A sepulchral inscription (according to Mr. 
( S GVFFREDVS | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 
ARI NTES FABRETTIVS). 
[Added by Jeff Hill: 
(Carocci). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5626. 
TE LARThI A1 Ms.-Larthi (lies here). 
DO EX DESCRIPTIONE CONFECTA A |I am giving it according to a sketch made 
CARROCIO. by Mr. Carocci. 
[Added by Jeff Hill: 
ils CAROCCIVS Ein Manuskript schreibt in die Ausgrabung von| l. Mr. Carocci, A Manuscript Written During The Excavation At 
Bomarzo dem 14 Juni 1837 4 APVD SCHEDAS OLAVANAS Bomarzo On The 14th Of June, 1837, number 4, found amongst the 
KELLERMANNIANAS; Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann;] 
32. ALOISIVS VICTORIVS, Memorie archeologico storiche sulla città | 2. Mr. Luigi Vittori, Historical Archaeological Memories Of The Town 
di Polimarzio oggi Bomarzo PAGINA 46; Of Polimarzio, Nowadays Bomarzo. page 46; 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2419. 
NVMERVS 2419. 


INSCRIPTIO NVMERO 5627. Inscription Number 5627. 


INSCRIPTIO SEPVLCRALIS |A sepulchral inscription (according to Mr. 
(IOSEFVS GVFFREDVS | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 
ARIODANTES FABRETTIVS). 


TI LARThA ARNThIA Al Mr.-Lartha Arnthia (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that ARNThIA is a family name (obviously derived 
from the prename ARNTh), the particular spelling of which may have given Mr. 
LARTh's inscription script writer, inscription inscriber, and, or, all of his associates 
and relatives cause to augment his presumed prename LARTh into LARTAhA in jest; 
the spelling LARThA could also be just a mistake; I reject the possibility that both 
terms of nomenclature are prenames, the second of which is therefore a patronymic 
requiring the regular supplementation -S; I reject the possibility that both terms of 
nomenclature are prenames, both requiring the supplement -S, the first representing 
the owner of the tomb, the second representing the first one's patronymic, because 
such genitives are generally written through the letter U -- prename-U-S -- and only 
furely through the letter A -- prename-A-S.]] 


ALOISIVS VICTORIVS, Memorie archeologico storiche sulla città | 1. Mr. Luigi Vifori, Historic ogical Memories Of The Town 
di Polimarzio oggi Bomarzo PAGINA 48; 2 BW owadays Bomai ge 48; 
z IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. eppe ffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. rn tions Of A Ancient Age, number 2413; 
NVMERVS 2413; 
3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINIS |. 3. [és Nn Deecke, Scan Researches, volume 3, pages 46, 
46, NVMERVS 44, 199, NVMERVS 44; numbe ind 199, nuiiber 44; 
4. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB 4. Mr. Elia ho Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO ARNTHIA. the word A à 
INSCRIPTIO NVMERO 5628. C "Hiisetiption Number 5628. 
Evidently Syllabic Interpunctuation: 
LARI'S. 
Possibly Syllabic Interpunctuation: 
"IAR*CES. 
INSCRIPTIO A sepulchral inscription (according to Mr. 
(IOSEFVS VS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 
ARIODANTES FABR IV 
[Added by Jeff Hill: 
G3rgBmHVyAUv/d AN 
(Carocci). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5628.] 


Tl4^ LARLESMARCES 


LARIS LARCES MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LARI SMARCES VT EGO. 


el WAS 1S M. ARCES Al Mr.Laris, Mr.-Marce's (son), (lies 
here). 

DO EX DESCRIPTIONE CONFECTA A |I am giving it according to a sketch made 

CARROCIO. by Mr. Carocci. 

[Added by Jeff Hill: 

il CAROCCIVS Ein Manuskript schreibt in die Ausgrabung von| 1l. Mr. Carocci, A Manuscript Written During The Excavation At 
Bomarzo dem 14 Juni 1837 8 APVD SCHEDAS OLAVANAS Bomarzo On The 14th Of June, 1837, number 8, found amongst the 
KELLERMANNIANAS; Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann;] 

2; ALOISIVS VICTORIVS, Memorie archeologico storiche sulla città | 2. Mr. Luigi Vittori, Historical Archaeological Memories Of The Town 
di Polimarzio oggi Bomarzo PAGINA 47; Of Polimarzio, Nowadays Bomarzo, page 47; 

E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2422; 

NVMERVS 2422; 

4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 178, 
178, NVMERVS 19. number 19. 

INSCRIPTIO NVMERO 5629. Inscription Number 5629. 


Principio d'iscrizione sull'architrave di 


The beginning of an inscription above the 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 248, NVMERVS 
4 


una  grotta sepolcrale (IOHANNES|architrave of a  sepulchral  grotto 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS). (according to — Mr. Giambattista 
Vermiglioli). 
TI PELE Al Mr. Pele (lies here). 
UR IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni E. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced, page 248, number 4; 


IOHANNES BAPTISTA — VERMIGLIOLIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1831, PAGINA 6; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Bulletin Of The Institute Of 


Archaeological Correspondence, 1831, page 6; 


ALOISIVS VICTORIVS, Memorie archeologico storiche sulla città 
di Polimarzio oggi Bomarzo PAGINA 34; 


[m 


Mr. Luigi Vittori, Historical Archaeological Memories Of The Town 
Of Polimarzio, Nowadays Bomarzo, page 34: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2430; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2430; 


Body Of Italic 


CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im 


Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 


Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 101, NVMERVS 18. 101, number 18. 

INSCRIPTIO NVMERO 5630. Inscription Number 5630*$.. 
INSCRIPTIO SEPVLCRALIS |A sepulchral inscriptio dihg 
(IOSEFVS GVFFREDVS | Giuseppe Goffredo Affjodahte etti). 
ARIODANTES FABRETTIVS). 

TI LARIS SEC---- SERV EE 
CI LARIS |SECNA . SERV(ES)|A p - Secnd, Mr.-Serve's 
VELThURU(SA) Velthuru's-daughter's- 
Aa (iS here). 
b. ALOISIVS VICTORIVS, Memorie archeologico storiche sulla città b AMr. mW ittori, Historical Archaeological Memories Of The Town 
di Polimarzio oggi Bomarzo PAGINA 48; Of Polima we. XrBeraE Bomarzo, page 48: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2424. 


Goffredo Ariodante Fabretti, 
A Very Ancient Age, number 2424. 


Body Of Italic 


Mr. Giuseppi 
Inscriptions 


INSCRIPTIO NVMERO 5631. 


Nein icr Number 5631. 


INSCRIPTIO SEP 
(IOSEFVS 


ARIODANTES m 


Ichral inscription (according to Mr. 
Giüseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 


TI . LATINIAL TITI WEE... 

Cl . LATINIAL T L^VERCUS) [Al — Mrs.-Latini's, Mrs.-Titi's 
(daughter's), Mr.-Vel's 
(daughter's), (tomb). 


|" ALOISIVS Mis . Memorie ai fedlogico storiche sulla città 


PAGIN. 


Mr. Luigi Vittori, Historical Archaeological Memories Of The Town 
Of Polimarzio, Nowadays Bomarzo. page 46; 


di Polim i de X 
FA IOS DV OD, - FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
n RIPTION. ITA M  ANTIQVIORIS . AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2423. 
ERVS 2423. 


A INSCRIBIIÓ NVMERO 5632. 


Inscription Number 5632. 


HAGVS EX LAPIDE nenfro IN 
ipinta EFFOSSVS (1, 94 X 0, 56 
. OPERCVLVM AD INSTAR 
TECTI FASTIGATI, CVM COLVMINE 
ET ACROTERIIS ANAGLYPHO 
OPERE SCVLPTIS. ARCA IN FASCIS 
MEDIIS PVGNA ANIMALIVM VEL 
FLORVM ORNATO ANAGLYPHO 
OPERE SCVLPTA. ALTERI DIMIDIO 4 
SAECVLO ANTE CHRISTI NATVM 
TRIBVI POTEST (VIDE 
REINHARDVM  HERBIGIVM, Die 


A sarcophagus, of compacted volcanic 
rock excavated in The Painted Grotto 
(1.94 metres by 0.56 metres by 0.60 
metres). The lid is like a  peaked 
houseroof, with a peak and rooftop 
decorations sculptured in a carving work. 
The chest has been sculptured in the 
middle of the bands in a carved work 
decorated with a fight of animals or plants. 
It could be attributed to the second half of 
the fourth century before the common era 
(compare Mr. Reinhard Herbig, Late 


| jüngeretruskischen Steinsarkophage, 


Etruscan Stone Sarcophaguses, page 35, 


PAGINA 35, NVMERVS 6). NVNC number 6). Now in London, in the British 
LONDINII, IN MVSEO BRITANNICO,' Museum, where I saw it in 1967 
VBI VIDI ANNO 1967 (NVMERO |(inventory number 1145). The inscription 
INVENTARII 1145). INSCRIPTIO IN|has been chiselled in the middle of the 
MEDIA FRONTE INSCVLPTA front (in letters 20 to 27 millimetres high). 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 02 AD 0, 
027). 

[Added by Jeff Hill: 


taYAAla:V Via 


(Domenico Ruggieri). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5632.] 


e3laM 19v 4*3 


(Denys Eyre Lankester Haynes). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5632. 

TI VELURINATES 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Domenico Ruggieri's sketch probably confirms that the first 
two letters -- VE -- were undamaged at the time of discovery; Mr. Denys Eyre 
Lankester Haynes could see and sketch them only as VE; Mr. Domenico Ruggieri not 
only inserts a false wide gap between the letter U and the letter R, but he also fills it 
with false double interpuncts, confirming one's conclusion that Mr. Carocci's work is 
worthless, yet his sketches of inscriptions, in six or seven cases (but not this one), are 
the only ones handed down to us as sketches and not almost valueless 
transliterations -- those inscriptions have since perished; in his sketch of this 
inscription number 5632 Mr. Domenico Ruggieri has a second attempt to write the 
lettershape of the letter S above the first attempt, but he erases the second attempt, 
which appears to be falsely showing that the letter was written from left to right.] 
VEL URINATES MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VELURINATES VT EGO. 


Cl VEL URINAT A1 Mr.-Vel, Mr.-Urinate's (son), (lies 
here). 
DO EX G QVOD I am giving it according to a copy which 
DIONYS NCESTERVS |Mr. Denys Eyre Lankester Haynes handed 
HAENESIVS DIDIT. to me. 
Lira by Jeff Hill: 
DOMINICVS RVGGIERIVS Wirth eines Kaffeehauses zu Viterbo | 1. Mr. Domenico Ruggieri, Landlord Of A Cafe At Viterbo, found 
APVD SCHEDAS OLAVANAS KELLERMANNIANAS; amongst the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann; 
2k Tagebuch 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII; 2 Diary 3 of Mr. Olof August Danielsson; 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 1909:40;] 
3 LOISIVS VICTORIVS, Memorie archeologico storiche sulla città | 3. Mr. Luigi Vittori, Historical Mieten SMsmafine Of The Town 
'olimarzio oggi Bomarzo PAGINA 39; Of Polimarzio, Nowadays Bomarzo, page 
B P. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO P. E PAGINA VT EGO. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2428; 
NVMERVS 2428; 
5. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 5. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 987. volume 1, page 987. 
1214] 
1337; 
(POLIMARTIVM! 
1LOCI INCERTI) 


INSCRIPTIO NVMERO 5633. Inscription Number 5633. 


INSCRIPTIO SEPVLCRALIS |A sepulchral inscription (according to Mr. 
(IOSEFVS GVFFREDVS | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 
ARIODANTES FABRETTIVS). 
[Added by Jeff Hill: 
HOowWaqeq 
ISI 
(Carocci). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5633.] 
TI RAMThA 


12 UTEI 
CI RAMThA AI Mr.-Ramtha, 
C2 UTEI(AL) A2 Mrs.-Utei's (son), (lies 


DO EX DESCRIPTIONE CONFECTA A |I am giving it accordin skétc e 
CARROCIO. by Mr. Carocci. 
[Added by Jeff Hill: 

1. CAROCCIVS Ein Manuskript schreibt in die Ausgrabung von| 1. Mr. Carocci, A Manuscript Written During The Excavation At 
Bomarzo dem 14 Juni 1837 9 APVD SCHEDAS OLAVANAS Bomarzo On The 14th Of June, 1837, number 9, found amongst the 
KELLERMANNIANAS; Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann;] 

2 ALOISIVS VICTORIVS, Memorie archeologico storiche sulla città | 2. Mr. Luigi Váffori, Historica! ogical Memories Of The Town 
di Polimarzio oggi Bomarzo PAGINA 47; Of Polim owadays Bomai ge 47; 

ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. eppe fredo Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, In: tions Of A Ancient Age, number 2429; 

NVMERVS 2429; 

4. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 4. r. elm Paul Corsse&, On The Language Of The Etruscans, 

Etrusker, 1, PAGINA 383. volum ge 383. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5634. nscriptions Numbers 5634, 5635, And 
5635. 5636. 5636. 
INSCRIPTIONES DISIECTAE, NE Unc cted inscriptions, which others 


ALII MODIS DIVERSIS VARIISQ dited in various different ways. 
EDIDERVNT. 
D. V. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MODIS DIVERSIS VARIISQVE VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERQ 5634, Inscription Number 5634. 
Evidently Syllabic Interpunctuation: 
AVIL'S. 
INSCRIPTIO 


VLCRALIS |A sepulchral inscription (according to Mr. 
GVFFREDVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
FABRETTIVS); obviously a sarcophagus; at one time at 
OPHAGVS, OLIM |Rome. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, which he had 

little choice but to obtain from his utterly foolish and careless authorities (this is 

perhaps the worst example of the botching of an inscription committed by our 

authorities, to judge, not only by the false description of the Etruscan monument, but 

also by the amount of text omitted), was shown to be unbelievably incomplete and 

wrong when it was later reedited by Mr. Giovanni Colonna And Mr. Massimo 

Pallottino.] 

Tl | -—- ZILAChNCE AVIL SI------ 

SV MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SI VT SECVNDIANVS CAMPANARIVS ET 

ERGO VT EGO. 

C1 LARTh ETRUSCA ZILAChNCE A1 Mr.-Larth ^ Etrusca ^ was-our- 
AVILS (RIL) IT general. For-years of-age for-49 

(at death (7 LUPU) had-he-lived). 


SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, 
lettere ed arti, 119, PAGINA 325; 


Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
Literature, And The Arts, volume 119, page 325; 


FRANCISCVS ORIOLIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed 
arti, 120, PAGINA 232; 


Mr. Francesco Orioli, The Arcade Journal Of Science, Literature, And 
The Arts, volume 120, page 232; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2432; 
NVMERVS 2432; 

4. GVILIELMVS — DEECKIVS,  Beitráge zur Kunde der| 4. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen |, PAGINA 263; Indogerman Languages, volume 1, page 263; 

LA GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, | 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 
6, PAGINA 16, NVMERVS 16; page 16, number 16; 

6. SORENVS PETRVS CORTSENIVS, Die etruskischen Standes- und | 6. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 


Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, PAGINA 105; 


Revealed By Inscriptions, page 105; 


FRANCISCVS LEIFERIVS, Studien zum antiken Ámterwesen, 
PAGINA 268; 


Mr. Franz Leifer, Studies On The Nature Of Ancient Offices, page 
268; 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 280; 


LINGVAE 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 280; 


ROGERVS LAMBRECHTSIVS, Essai sur les magistratures des 
républiques étrusques, PAGINA 39; 


Mr. Roger Lambrechts, Essay On The Magistracies Of The Etruscan 
Republics, page 39; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 459, NVMERVS 75, TABVLA 
NVMERO 85, NVMERVS 75. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 459, number 75, photographic plate a ui 7$, 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mr. Giovanni Colonna And Mr. Massimo Pallottino 


write:] 


La Dottoressa Maria Paola Baglione, che 
ha scritto, come tesi di laurea in 
Etruscologia e Antichità Italiche presso 
l'Università di Roma, una monografia su 
Bomarzo e il suo territorio, di imminente 
pubblicazione, é riuscita a individuare, tra 
le carte del 
all'Archivio di Stato di Roma, un disegno 
del perduto coperchio di sarcofago; 
recante l'iscrizione sopra  ricordata. 
Aderendo ad un cortese e gradito in 
della Dottoressa Maria Paola Bagli 
in questa sede una prima not 
scoperta, limitando il mi 
dati epigrafici. 


Camerlengato  accedute |i 


Doctor Maria Paol 
written, as her 
Etruscology 
University 


attached to the State 
Rome, a sketch of the 


of Doctor Maria Paola 


invitation 
Baglione, for allowing me to give, in this 


place, the first notification of her 
discovery, limiting my comments to the 
epigraphic data. 


poteva ricavarsi dagli scarni e 
i di  Secondiano 
1 e Francesco Orioli, che videro 
io a Roma verso il 1850 presso 
Basseggio (bibliografia in 

INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, AD LOCVM,ein Roger 
Lambrechts, Essai sur les magistratures 
des républiques étrusques, pagina 39). Si 
tratta di un normale coperchio con figura 
del defunto semieretta, non di un'urna 
bisoma, come affermava 1l Secondiano 
Campanari, tratto in inganno 
evidentemente dal numero delle iscrizioni. 
Queste sono tre: 


The sketch of the rediscovered text 
permits an understanding of the 
monument -- but without the very wide 
ranging and comprehensive studies in 
person which should have been 
undertaken by Mr. Secondiano Campanari 
and Mr. Francesco Orioli in lieu of their 
scanty and far too hasty glance, when they 
visited the lid at Rome around 1850 at the 
Museum Of Antiquities Of Mr. Basseggio 
(bibliography in CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
above, and in Mr. Roger Lambrechts, 
Essay On The Magistracies Of The 
Etruscan Republics, page 39). It is a 
regular lid, with the figure of the deceased 
man half reclining, and not an urn of a 
couple, as Mr. Secondiano Campanari 


alleged, evidently deceived by the number 
of inscriptions. There are three of these: 


A) di tre righe, sul fianco destro del| A) of three lines, on the righthand 
coperchio, in corrispondenza del short side ofthe lid, adjacent to the 
cuscino; pillow; 

B) di un riga, sul lato anteriore del| B)  ofone line, on the front side of the 
coperchio, in corrispondenza del lid, adjacent to the margin of the 
margine della coperta; lid; 

C) diduerighe, sul corpo della figura| C) of two lines, on the body of the 


del defunto, trasversalmente in 


figure of the deceased man, 


corrispondenza del petto e transversely, adjacent to LÍ chest 

dell'addome lasciati scoperti dal and part of the ew - a 

mantello. region lacking folds t 
L'iscrizione A) &$ quella meglio |Inscription A) was pre 


conservata, poiché si legge nel disegno 
con chiarezza. 


can be read in the sk 


call 


1^  LUVCATRU * LARIS 
2^  ARNThAL * RIL XXXII 
3^  ZILAChNCE AVIL --I 


L'ultima riga e l'unica riportata dai primi 
editori, che citano l'iscrizione soltanto a 
proposito della forma ZILAChNCE. Il 
Secondiano Campanari segna un punto tra'| 


AVIL e le ultime due lettere, di, cui i 


trascrive tipograficamente la prima 
una S, pur non esitando a i 
l'espressione come AN(NOR V; 


assai 


el CORPVS 
ETRVSCARVM, 
esto disegno, che non 
di eventuali lettere 


non é mai usato al inmiue. né ha senso 
specificare la durata di una magistratura se 
questa é annuale. La penultima lettera non 
puó che essere un segno numerale. 
Quando Francesco Orioli parla di un certo 
Lucatrio, significatoci morto d'anni 32, 
si riferisce evidentemente alle righe 1 e 2. 


ly one reported by 
s, who cite the inscription 
ssing the wordform 


nscribes, in typefont, as a letter S, 
and he does not hesitate to interpret the 
expression as AN(NORVM) VI. See what 
I have written at C). In our sketch the 
second last letter has the shape of a 
SIGMA of four curving strokes, very 
much different to that of the SIGMA of 
LARIS. The reading SV [------ ], proposed 
by Mr. Wilhelm Deecke and accepted into 
the Monuments Of The  Etruscan 
Language and the Body Of Etruscan 
Inscriptions, collapses in the face of this 
sketch, which shows no trace of possible 
following letters. On the other hand, it also 
rejects the reading AVILS I, both since 
AVILS is never used in the singular 
number, and also since it never has the 
specific meaning of the length of a 
magistracy, if this is an annual one. The 
penultimate letter can not but be a numeral 
sign. When Mr. Francesco Orioli talks 
about a certain Lucatrio, that it was stated 
that he died at 32 years, he is evidently 
referring to these lines. 


[Jeff Hill's footnote: the discussion about two lettershapes for the same letter S is a 
waste of time since it is based on a sketch of the inscription made by a person who 
seemingly worked accurately but may have got one or the other lettershapes wrong 
(in the case of the latter) or incomplete (in the case of the prior); I conjecture that they 
were both threestroke letters S written from left to right; moreover, AVILS is both a 
noun in the single number and also a noun in the plural number, for-a-year, for-years; 


Etruscan is not Latin! Etruscan is not Italian!] 


L'iscrizione B) é disegnata con molte 
incertezze ed errori, evidentemente a 
causa del cattivo stato di conservazione. 
Ad un attento esame si riconosce peró con 
certezza che il testo ripete sostanzialmente 
le righe 1 e2 di A). 


Inscription B) is sketched with many 
uncertainties and mistakes, evidently 
because of the poor state of preservation. 
A careful examination, however, allows 
one to recognize, with certai that the 
text substantially repeats lines d 2 of 


A). 


4P 


LUVCATRUS * LARIS * ARNThAL * * XXXI! * -- 


sketched, was rubbish, approximately: 

5€ 
the lettershapes from a rather poor draft a 
and, or, at a later time.] 


[Jeff Hill's footnote: what the sketcher thought that he could see, and therefore 


ZUVCATEUS * YALI7 * AYAVAL * IXXThII * 7; perhaps a Hand transferred 


t a location removed from the monument, 


I] gentilizio esibisce la desinenza -S, 
omessa in A). La seconda parte del testo, 
contenente l'indicazione dell'età, é dy 
lettura disperata. L'ultima lettera sembra 
una S, ma forse in realtà e da leg 


The famil me éxhibits a termination 
l somethitg omitted in A). The 

] part. of the text, containing the 
indication of age, is impossible to read. 


The last letter seems to be a letter S, but 
eros the true reading was L(UPU). 


L'iscrizione C) ripete la terza ri 
quindi va considerata la prosec 


L(UPU). 
3 AX 
d 
B). La lettura é anch Oo 


Inscription C) repeats the third line of A), 
and must therefore be considered to be a 
continuation of B). The reading is difficult 


difficile. in this case too. 
5€  ZILAChNC: 
6€  AVIL 


sketched, was rubbish, approximately: 
5C  ZILAChNCTh 
6€ 
at a location removed from the monument, 


[Jeff Hill's footnote: what the sketcher thought that he could see, and therefore 


ThLICALE, perhaps a Hand transferred the lettershapes from a rather poor draft 


and, or, at a much later time.] 


La ultima — lettera, — intesa — dal 
disegna come una A, e certamente il 
numerale ^A, poiché altrimenti e 
inspiegabile la già citata traduzione del 
Secondiano Campanari AN(NORVM) VI. 
Questo studioso, premesso che l'epigrafe 
leggesi ripetuta due volte in sul coperchio 
insieme ad altra epigrafe, ha dato la copia 
tipografica della terza riga di A), ma nella 
traduzione si é attenuto, per 1 numerali, a 
quanto — vedeva in C) . poiché 
evidentemente il luogo corrispondente di 


The penultimate letter, thought by the 
sketcher to be a letter A, is certainly the 
numeral A, since otherwise the already 
mentioned transcription — of — Mr. 
Secondiano Campanari is inexplicable, 
AN(NORVM) VI. This scholar, who 
prefaced his version of the epigraph with: 
it is read twice on the lid, together with a 
second epigraph, provide a transcribed 
copy of the third line of A), but, in his 
translation, he followed, for the numerals, 
line C), to the extent that he was able to 


A) doveva essere corrotto. read it, and therefore he provides evidence 


HYPOGAEI SERVATVS EST, VBl | conserved in a well of the chamber, 
VIDI ANNO 1966. where I saw it in 1966. 

INSCRIPTIO SVPRA BASIM | The inscription, damaged at the end, was 
INSCVLPTA, IN EXITV CORRVPTA | chiselled on top of the base (in letters 280 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 028 AD 0, | to 420 millimetres high). 

042). 


IA qqaAYV 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5990. 
TI LI SEThRNI----- 
LI SEThRN .- ------ MAVRVS CRISTOFANIVS, FORTASSE RECTE, PRO LI 
SEThRNI VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani is only guessing about the possible 
identity of the final letter, that it represents a trace of another term of nomenclature, 
and the guessing seems to me to be a waste of time on this occasion -- the photograph 
is very inconclusive, and Mr. Mauro Cristofani knows that, and, with this inscription 
having partly perished already and with the rest ofthe letters slowly perishing despite 
conservation (or, more likely, because of careless conservation), his conjecture will 
never, indeed can ever, be disproved; one may as well speculate that a//] twenty two 
thousand Etruscan inscriptions once contained the word for Headman -- ZILCE, after 
a fracture, after which everything has been lost, and one would doubtlessly be correct, 
by the law of possible probabilities, in this speculation in at least one instance or 
two.] 
CI L(ARIS)I SEThRNI(A 


uove esplorazioni nella necrop Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
secolo avanti cristo, e cippi ERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
'entury Of The Common Era, page 385, number 136; 


(con NN umor Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 

LATINARVM, VOLVMEN 1 THaAf 

ES MAVRVS ISTOFANIVS, La t: a TERIS isc Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri. 
PAGINA 7. page 73; 

4. HE! S Etruskische Te: Cr, 8 ^ Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.78; 

INVS PERISTIFLORIALIV: truskische CIPPI. i. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
ersuchungen am Beispiel von eteri,| PAGINA€53, Examples From Cerveteri, page 53, number 1, illustration number 
MERVS 1, IMAGO NVMERO 145; 145; 

IRMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
riptions, NVMERVS 484, PAGINA 203. Inscriptions, number 484, page 203. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


6. 


era), foun . r. Martin Blumhofer IIbs, of yellowish calcareous stone. 
Height: 685 ; diameter (column): 220 millimetres; diameter (base): 390 
millimetres. Inscription on the base. Letters: from 28 millimetres to 42 millimetres 
high. Of the first half of the third century before the common era. [Jeff Hill's footnote: 
As is often the case, Mr. Jorma Juhani Kaimio prints a reading which is different to 
the literature reading, but he does not make this clear, and does not explain how he 
arrived at his different reading, most of which, quite angered at his slippery deception 
and lack of provision of the slightest notification, I would recommend be ignored, lest 
his sloppy deceitful scholarship be encouraged; anyway, he claims that the inscription 
reads, and should be put under pressure and forcefully restored until it bloody well 
reads, L(AR)I(S) * SEThRNAS ------ , something which I reject.] 


INSCRIPTIO NVMERO 599]. Inscription Number 5991. 


that the corresponding part A) has to be 
corrupt. 


[Jeff Hill's footnote: I, of course, protest the final deduction: the text of A) is probably 


reliable from end to end.] 


Possiamo quindi concludere che abbiamo 
due testi, A) e B) * C), praticamente 
identici, l'uno inciso sulla fronte, l'altro su 
un lato del coperchio. Casi analoghi non 
mancano (vedi ad esempio CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
5843, da Musarna), e possono spiegarsi o 
con un intervento 4 POSTERIORI, con 
cul si é voluto riparare, una volta collocato 
il sarcofago nell'ipogeo, al non previsto 
occultamento dell'epigrafe, oppure con la 
preoccupazione di assicurare comunque, 
A PRIORILI, la piena visibilità della stessa. 
In questa seconda ipotesi, che stimo come 
la piü probabile, potremmo suddividere le 
iscrizioni su sarcofago in tre categorie, a 
seconda della posizione sul monumento: 


NI 


We can therefore conclude that we have 
two texts: 

A) 

and 

I0) 

practically identical, one incised one on 
the front of the lid [Jeff Hill's footnote: and 
on the body: B) * C)], the 
[Jeff Hill's footnote: short] sid 
[Jeff Hill's footnote: : 
examples are not abs 
Body 
inscription nu 
[Jeff Hill's f; 


poorly edited, 
of the two 
a tiny format with 
can be explained as 
afterwards, when it was 


tion, beforehand, that the full 
visibility of the inscription. would be 
guaranteed. In respect of this second 
hypothesis, which I reckon is the most 
likely one, inscriptions on sarcophaguses 
can be divided into three categories, 
depending on their locations on the 
monuments: 


L with the inscription on the front; 


t. cori iscrizione sulla fronte; 
z 


cón iscrizione su uno dei lati (ad|2. with the inscription on one of the 
10, CORPVS [Jeff Hill's footnote: short] sides 
S TONVM (for instance, Body Of Etruscan 
TRVSCARVM . 5649, 5650, Inscriptions, inscriptions numbers 
, 5719, 5723, 5728, 5871); 5649, 5650, 5651, 5719, 5723, 
5728, and 5871); 
3. con doppia iscrizione, sulla fronte |3. with a double inscription, on the 
esuun lato. front and replicated on the side. 


A). 
INSCRIPTVS APVD PVLVINVM. 
Incised Adjacent To The Cushion. 


(23 REM MTSTYAS eAXWAY- 234 8.35 xU" 
B). 
INSCRIPTVS IN FRONTE. 


Incised On The Front. 
BE»HYAXIr 
in? | Jo0 
C. 
INSCRIPTVS IN PECTORIS MORTVI. 


Incised On The Chest Of The Dead Man. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 56234. 


A) di tre righe, sul fianco destro del| A) of three lines, on thé righthand 


coperchio, in corrispondenza del short side of the lid, adjacent.to the 
cuscino; pillow; 

B) di un riga, sul lato anteriore del| B)  ofone line, ofi the front side of the 
coperchio, in corrispondenza del lid, adjacent to the màárgin of the 
margine della coperta; lid; 

C) didue righe, sul corpo della figura| C) ines, on the body of the 
del defunto, trasversalmente in the deceased man, 
corrispondenza del petto e ersely; adjacent to the chest 
dell'addome lasciati scoperti dal of the abdomen, in a 
mantello. region lacking folds of the cloak. 


TI^  LUVCATRU LARIS 
T2^ ARNThAL RIL XXXII 
T3^  ZILAChNCE AVILSI 


AVIL --I MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO AVILS I VT EGO. 


CI^ LUVCATRU 1 Hm jAI^  Mr.-Luvcatru, Mr.-Laris's (son), 
C2^  ARNTh(DAL RI A2^  Mrs.-Arnthi's (son), of-age (of- 
C3^  ZILAChNCE years) of-32, (lies here); 

A A3^  he-commanded for-years for-1. 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mr. Giovanni Colonna And Mr. Massimo Pallottino 
probably wrongly consider LARIS to be a postpositioned prename; it is written close 
to the same way that ARNTRhAL is written, with the noun CLAN understood, and 
indeed with the probably genitive case, -US, also understood. 


T4? |. ZUVCATEUS * YALI7 * AYAVAL * IXXTHII * — 


LUVCATRUS * LARIS * ARNThAL * R XXXII * -- IOHANNES COLVMNA ET 
MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ZUVCATEUS * YALI7 * AYAVAL * IXXThII * 
2 VI MANVS ANONYMVS MANVSCRIPTI ARCHIVII CIVITATIS IN ROMA. 


CAP. (ZY«L»UVCA1(?) (EJ -R-US A4P  (Sarcophagus)  of-Mr.-Luvcatru, 
(YI«L^A(L) «R21(7) «S»(US) Mr.-Laris's (son), Mrs.-Arnthi's 
AÍYAVAJ)«RNTh(DA-2L t (son), of-age (of-years) of-32, (lies 
IXXTHII * ») «RIL XXXID- here); 


(VT VIDENTVR!) 


T5€ — ZILAChNCTh 
T6C^  ThLICAI 


ZILAChNCE IOHANNES ZILAChNCThVT MANVS 
AVIL VI COLVMNA ET ThLICAI MANVSCRIPTI 
MAXIMVS ARCHIVII 


PALLOTTINIVS CIVITATIS 


PRO IN ROMA. 


C56 ZILAChNC/Th! «E» C5€  he-commanded 
C66  (ThLICA)-AVILS- I C6C*  for-years for-1. 
(VT VIDENTVR!) 
ET. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 11. Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 195. page 195. 
INSCRIPTIO NVMERO 5635. Inscription Number 5635. 


Strange Lettershape Z^ -- Th -- Th. 


Written By The Hand Of Bomarzo Fond Of Writing The Letter Th As Small As 
Possible Either Because The Hand Struggled To Make A Ringshape, Or Else Felt It 
To Be Too Timeconsuming To Make A Ringshape. 


VRNA CINERARIA (ALTITVDINE 0, 
45; 0, 41 X 0, 30) EX LAPIDE peperino, 
IN MVSEO ETRVSCO GREGORIANO 
(NVMERO 324). IN ARCA EFFIGIES 
SCYLLAE CVM ORNAMENTIS 
ANAGLYPHO OPERE  SCVLPTA 
(VIDE  FRANCISCVS  XAVIERIVS 
MAXIMISIVS, | MVSEI  ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX 
MAXIMVS IN AEDIBVS VATICANIS 
CONSTITVIT MONIMENTA 
LINEARIS PICTVRAE EXEMPLIS 
EXPRESSA ET IN VTILITA Pub 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM sors Of Antiquities And Of The 
BONARVM ARTIVM PVBLIGL IVRIS|Fine Arts^, second part, photographic 
FACTA^, PARS ALTERA, VLAplate number 93, number 5). 

NVMERO 93, NVMERV$»$)... 


heir Pictures In Lines, And 
For The Convenience Of 


INSCRIPTIO IN PM The inscription has been chiselled in the 


INFRA EFFIGIEM. chest, below the modelling. 
[Added by Jeff Hill: 
V43DIO VF. VHIDAAN 


(Carocci). 


aui dV [uamqa 


(Olof August Danielsson). 


(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5635.] 


T1 - L 

T2 LARTRhIAL TURICIS ^ 

LARThIAL TURICISAL MAVRVS CRISTOFANIVS IPSE PRO 
IL 

LARTHIAL TURICISA VT EGO, ID SIT LARTHIAL TURICISA|L. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani admits that he saw the inscription in person, 
and he provides a photograph, yet he fails to provide a sketch, something which, if he 


had provided a sketch, would perhaps have caused him to realise that he was not 
transcribing the inscription of two lines correctly in only one line; also the strange 
height of the letter Th -- one fifth the height of the letter T -- and the incomplete nature 
of the letter A at the end of line T2 (evidently the margin of the writing surface 
interfered in some way with the completion of the letter, and obliged the Hand to 
superscript the letter L) failed to register their existences to Mr. Mauro Cristofani's 
inert consciousness; the fourstroke letter S honestly sketched by Mr. Carocci is actual, 
as can be seen in Mr. Mauro Cristofani's photograph -- the threestroke versions of the 
letter transcribed by Mr. Mauro Cristofani and (remarkably inaccurately!) sketched by 
Mr. Olof August Danielsson are deceitfully falsified; Mr. Carocci does not provide 
the inscription arranged in two lines, but he does represent the incomplete nature of 
the letter A -- as a letter *R -- correctly, which therefore requires underdotting.] 
CI|C2 LARTHIAL TURICIS(I)A|L Al|A2 (Remains) of-Ms.-La Mrs.- 
Turicisi'|s (daughéez)..- 

[Jeff Hill's footnote: I assume that the superscripted letter L is not an abbreviation for 
*LARIS the male subject of the burial, but is in fact intended to be understood as being 
the terminal letter of the term of nomenclature *TURICISA omitted necessarily for 
want of space and added above the end of that term of ————— ] 


DO EX OLOVO AVGVSTO I am gi ccording to Mr. Olof 
DANIELSSONIO. Augus iclsso 


Ie by Jeff Hill: 


CAROCCIVS Ein Manuskript schreibt in die Ausgrabung von| l. Mr. Carocci, A Manuscript Written During The Excavation At 


Bomarzo dem 14 Juni 1837 7 APVD SCHEDAS OLAVANAS Bomarzo On The 14th Of June, 1837, number 7, found amongst the 
KELLERMANNIANAS; Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann; 

2. Tagebuch 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 56; 2; Diary 3 of Mr. Olof August Danielsson, number 56; 

3 EPISTVLAE A OLOVO AVGVSTO DANIELSSONIO AD| 3. Letters from Mr. Olof August Danielsson to Mr. Carl Eugen Pauli, 
CAROLVM EVGENVM PAVLIVM E:3312 7; volume E:3, number 312. leaf 7; 

4. MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII. 4. Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson. 


Squeezes: Carl Eugen Pauli 663; 
Mr. Olof August Danielsson 871, 
Mr. Olof August Danielsson 872, and 
Mr. Olof August Danielsson 873; 
Mr. Bartolomeo Nogara 1921:11;] 
s. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRB CORP *. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ Won AEV Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2438. 


NVMERVS 2438. 
we 
INSCRIPTIO NVMERO:5636. Inscription Number 5636. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


OPERCVLVM PAR OSSVARII EX|The lid of a small ossuary of lava rock 


LAPIDE 10 (IOSEFVS |(according to Mr. Giuseppe Goffredo 
GYEPE ARIODANTES |Ariodante Fabretti). At one time at 
FAB OLIM TVSCANAE, IN |Tuscania, in the House Of Mr. Campanari; 


F bro S CAMPANARIANIS; afterwards it was not to be seen. 
EA NON COMPARVIT. 


OSSVARI PRO OSSVARII 


[Added by Jeff Hill: 
ZZXYZSVAA 


(Domenico Ruggieri). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5636. 


^ ex : 
|V"QVH JLH^o 
(Domenico Ruggieri). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5636.] 
TI ThANUVILUFUI 
[Jeff Hill'SE footnote: our authorities, including of course Mr. Mauro Cristofani, 
wishfully want the inscription to read something that does not seem to have been 


written letter by letter, the term of nomenclature *KThANChVIL; clearly the harlequin 
Mr. Domenico Ruggieri, on whose two sketches the theory is based, was barely literate 
and together with the harlequin Mr. Ciocci was the worst possible observer to curse 
Etruscan studies with their scribbles, did, however, sketch the same lettershapes and 
the same letters twice -- an astonishingly remarkable feat for him! -- and in the fourth 
place he did not sketch a lettershape equivalent to the letter Ch but rather a letter L or 
a letter U, and in the sixth and seventh places he did not sketch the letters IL, at least 
not separated from one another, but rather a letter N (but underlying which letter N, 
however, the letters IL written touching could readily be extant).] 


ThANChVIL UFUI IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS (NE 
ThANChVIL UFUI AVT ETIAM MELIVS ThANChVILU FUI QVIDEM) ET 


ThANLVNUFUI VT EGO. 


ERGO MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
CI — ThANU(Ch)VILU 
F(AST)UI(AL) 


AI Mr.-Thanchvilu, 
son), (lies here 


Mr 


DO EX DESCRIPTIONE CONFECTA A 
DOMINICO RVGGIERIO. 


I am giving it accordidig t 
by Mr. Domenico,Rug$gieri. 


[Added by Jeff Hill: 
il: DOMINICVS RVGGIERIVS Wirth eines Kaffeehauses zu Viterbo 
APVD SCHEDAS OLAVANAS KELLERMANNIANAS; 
2 Tagebuch 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 111; 


1 Mr. Domenico Ruggieri, Landlord Of A Cafe At Viterbo, found 
amongst the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann; 
2. Diary 3 of Mr. Olof August Danielsson, page 111:] 


x. SECVNDIANVS | CAMPANARIVS, Atti della — Pontificia | 3. Mr. dian mpanari, Transactions Of The Papal Academy. 
Accademia, 8, PAGINA 26; vohffte 8, page 267 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. iuseppe Go. riodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, nsc s Of A Very ent Age, number 2417; 
NVMERVS 2417; 

5. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 5. Mr. Wilh eecke, Etruscan Researches, volume 3, page 159, 
159, NVMERVS 14. number 14. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5637. 
5638. 5639. 5640. 5641. 5642. 


Numbers 5637, 5638, 5639, 
5640, 5641, And 5642. 


INSCRIPTIONES Á IOHA 
FRANCISCO GAMVRRINIO (BDITAE, 
CVI VICTORIVS TRADIDIT. 


iptions published by Mr. Gian 
Frdncesco Gamurrini, whom Mr. Vittori 
rhad handed them to. They all seem to me 


INCERTAE MIHI VID to be uncertain; and they did not 

POSTEA NON COMPÁR afterwards appear to be in existence. 
INSCRIPTIO NVMERQ,5637. Inscription Number 5637. 

In un'urnetta pet copia) del canonico |On a little urn according to a copy made 

Vettori RANCISCVS by the priest Mr. Vittori (according to Mr. 

GAMV IV Gian Francesco Gamurrini). 

Tl JVBLTh 


v. « 


AI Mr.-Velthur (lies here). 
E. 


[m HANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
ORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
'] ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 

Fabretti, NVMERVS 659. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 659. 


INSCRIPTIO NVMERO 5638. 


Inscription Number 5638. 


INSCRIPTIO IN | SARCOPHAGO |An inscription chiselled on a sarcophagus: 
INSCVLPTA Io l'ho visto nel suo I saw it in his (obviously, Mr. Vittori's) 
(SCILICET VITTORII) museo|Museum Of  POLIMARTIVM at 
polimarzese a Mugnano nel giugno 1877 | Mugnano in June, 1877 (according to Mr. 
(IOHANNES FRANCISCVS Gian Francesco | Gamurrini) — But 
GAMVRRINIVS). POSTEA AVTEM|afterwards it did not seem to be in 
NON COMPARVIT. existence. 

TI LARThIAL VIPIAL Al Ms.-Larthi's, Mrs.-Vipi's 
T MUTNA (daughter's), 


sarcophagus. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 664; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 664; 


t2 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 281. 


LINGVAE 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 281. 


INSCRIPTIO NVMERO 5639. 


Inscription Number 5639. 


INSCRIPTIO INSCVLPTA IN urnetta 


An inscription chiselled on a little urn 


(IOHANNES FRANCISCVS (according to Mr. Gian Francesco 

GAMVRRINIVS). Gamurrini). 

TI LARIS MARCES AI Mr.-Laris, Mr.-Marce's (son), (lies 
here). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 661. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscripti A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ario: abrett's Own 


Supplements, number 661. 


INSCRIPTIO NVMERO 5640. 


Inscription NámbeR56400, 


INSCRIPTIO IN | SARCOPHAGO An inscription chi elle n a sàppophagus; 
INSCVLPTA; POSTEA AVTEM NON /|but afterward to be in 
COMPARVIT. existence. Á, 
T1 VEL SECNES 
T2 VELUS CLAN 
13 AVILS ESLE-- 
T4 --AThRUMS 
CI VEL(US) SECNES el Secne's (sarcophagus), 
C2 VELUS CLAN(US) A2 Mr.-Vel's son, 
Co AVILS (RIL) ESLEM Of-years of-age two-from 
C4 ZAThRUMS twenty. 
Lm IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINTI pendice *al| |. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM . ITALICARV]| VIOR. Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Gol e [E Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 658 (per iia, d] Vett: um number 658 (according to a copy made by Mr. Luigi 
2. MAXIMVS 3 25 Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


PALLOTTINIS, 
ETRVSCAE, TESTIMONLIEN 


PA, Lasers 
e 


monument number 279. 


Inscription Number 5641. 


INSCRIPTIO An inscription chiselled on a little urn 
(IOHA FRANCISCVS (according to Mr. Gian Francesco 
GAMV Gamurrini). 
QN 

AI Mr.-Laris, 


de S3 


A2 Mr.-Titie's (son), (lies here). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 660. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 660. 


INSCRIPTIO NVMERO 5642. 


Inscription Number 5642. 


Evidently Doubled Letters UU. 


INSCRIPTIO INSCVLPTA IN urnetta 
(IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS). 

TI | UUSNUI RAM 

T2  ThA 


An inscription chiselled in a little urn 
(according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini). 


TUSNUI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO UUSNUI VT IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET ERGO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the difference in the lettershapes of the letter L and the letter T 
sketched by Mr. Domenico Ruggieri in many inscriptions possibly associated with 
this one are often nonexistent, yet the fact that Mr. Domenico Ruggieri was illiterate 
does not provide any evidence that Mr. Gian Francesco Gamurrini could not see a 
letter T if a letter T commenced this inscription.] 


EI UUSNUI A1 Ms.-Uusnui, 
CI|C2 RAM|ThA A1|A2 Mr.-Ram|tha 
1 Appendice al| l1. Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodünte Fabretti'S Own 
Fabretti Supplements 
INSCRIPTIO NVMERO 15992. Inscription Number.15999. 


Charlotte Wikander Item A. 

The Evident Lettershapes Are Misleading And Were Obviously Carelessly Copied 
Down By Mr. Domenico Ruggieri, Who Was Both Quite Ignorant Of Etruscan 
Writing, And Was Also Too Stupid Or Too Lazy To Go To The Effort Of Attempting 
To Sketch An Accurate Reproduction Of The Actual Lettershapes, Evidently Gripping 
His Pencil In His Fist As A Three Year Old Learning To Write Does Or As One Grips 
A Dagger Point Downwards, Probably Frequently Closing Or Resting His Eyes, And 
In Any Case Apparently Drawing The Lettershapes Of The Inscription From His 
Imperfect Memory In One Pass, Without Checking It Against The Original, Which 
He Has Rather Reproduced Corrupted In Their Appeances In His Own Idiomatic 
Cursive Handwriting; He Especially Deliberately Cared Not To Reproduce The 
Genuine Lettershapes Of The Letters A And R, And Is Only An Unexplained 
Valueless Curse On Etruscan Studies; In All The Five Copies Of The One Inscription 
(Inscription Number 15990) The Etruscan Letters Have Even Been Copied 
Upsidedown, Powerfully Indicating That Mr. Domenico Ruggieri Was Quite Unable 
To Focus On The Lettershapes, Notwithstanding The Suspicion That He Most 
Probably Found The Monument Itself Upended But Supposed That It Was The Right 
Way Up, Or Could Not Have Cared Less For Accuracy; Moreover, Mr. Domenico 
Later Copied Each Of His Original Sketches Onto The Two Pieces Of Paper Found 
Amongst Mr. Olaus Christian Kellermann's Papers, A Process Which, In The Case Of 
Essentially Illiterate And Careless Mr. Domenico Ruggieri, Introduced Evidently 
Dozens Of Mistakes In A Few Dozen Terms Of Nomenclature Amongst A Few Dozen 
Inscriptions; And Then He Himself May Have Been Responsible For The Fact That 
The Monuments Which Held The Inscriptions Have Perished. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Added by Jeff Hill: 
UUEITTYZUDEA 


(Domenico Ruggieri). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15992.] 
T1 ARNThPUP 
[Jeff Hill's footnote: underlying this illconceived and poorly abbreviated inscription 
could be, for example, URIU Th PUP -- SCIT QVIS FORTASSE -- 
but farfetched and unlikely -- yet (pending the resurfacing of the monument and the 
opportunity to study the inscription) I conjecture that some of the letters of the lightly 


scratched prename ARNTh were damaged, and that Mr. Domenico Ruggieri made a 


typically botched and careless attempt to very rapidly sketch something that he did 
not want to sketch, nor did he ever think to introduce a system of indicating damaged 
letters -- from on high he arrogantly thought that his versions of Etruscan rubbish were 
very good, or good enough at least; now, one's eye quickly sees and separates the 
letters of the prename PUP, that is, PUP , as a very likely term of nomenclature, 
leaving only four letters to examine; if one supposes that a letter N damaged at the top 
angle could become the two separated letters IU in appearance, then the most likely 
letter at the beginning of the inscription, which may equally underlie the evidently 
extant letter L, would be a (poorly written by the ancient Hand, or damaged by water 
corrosion, or poorly read by Mr. Domenico Ruggieri, or poorly recorded from 


shortterm memory by Mr. Domenico Ru 


ieri) letter A.] 


C AR ThPUP 


AI Mr.-Arnth, Mr.-Pup 


[Added by Jeff Hill: 
|: Wirth eines Kaffeehauses zu Viterbo 
SCHEDAS 


INSCRIPTIO NVMERO 1599]. 


Landlord Of A Cafe At Viterbo. 
Papers 


1399]. 


Inscription 


Charlotte Wikander Item B. 


The Evident Lettershapes Are Misleading And Were Obviously Carelessly Copied 
Down By Mr. Domenico Ruggieri, Who Was Both Quite Ignorant Of Etruscan 
Writing, And Was Also Too Stupid Or Too Lazy To Go To The Effort Of Attempting 
To Sketch An Accurate Reproduction Of The Actual Lettershapes, Evidently Gripping 
His Pencil In His Fist As A Three Year Old Learning To Write Does Or As One Grips 
A Dagger Point Downwards, Probably Frequently Closing Or Resting His Eyes, And 
In Any Case Apparently Drawing The Lettershapes Of The Inscription From His 
Imperfect Memory In One Pass, Without Checking It Against The Original, Which 
He Has Rather Reproduced Corrupted In Their Appeances In His Own Idiomatic 
Cursive Handwriting; He Especially Deliberately Cared Not To Reproduce The 
Genuine Lettershapes Of The Letters A And R, And Is Only An Unexplained 
Valueless Curse On Etruscan Studies; In All The Five Copies Of The One Inscription 
(Inscription Number 15990) The Etruscan Letters Have Even Been Copied 
Upsidedown, Powerfully Indicating That Mr. Domenico Ruggieri Was Quite Unable 
To Focus On The Lettershapes, Notwithstanding The Suspicion That He Most 
Probably Found The Monument Itself Upended But Supposed That It Was The Right 
Way Up, Or Could Not Have Cared Less For Accuracy; Moreover, Mr. Domenico 
Later Copied Each Of His Original Sketches Onto The Two Pieces Of Paper Found 
Amongst Mr. Olaus Christian Kellermann's Papers, A Process Which, In The Case Of 
Essentially Illiterate And Careless Mr. Domenico Ruggieri, Introduced Evidently 
Dozens Of Mistakes In A Few Dozen Terms Of Nomenclature Amongst A Few Dozen 
Inscriptions; And Then He Himself May Have Been Responsible For The Fact That 
The Monuments Which Held The Inscriptions Have Perished. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Added by Jeff Hill: 
«412.721 30A AF! 
(Domenico Ruggieri). 


a^4Q047[eoAa El 


(Domenico Ruggieri). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1599].] 


TÀ ^ARNThSIEPRNA 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Domenico Ruggieri made two woeful attempts to sketch this 
inscription, the lettershapes of which can be seen to differ one from another at many 
places, nor do their letters -- their initial letters at least -- seem to spell terms of 
nomenclature or substantives correctly and meaningfully: 

attempt one: IZRNThSIEPRNA 

attempt two: IE"^RNThSIEPRNA 

if one separates out the consistently written and perfectly acceptable second term of 
nomenclature -- SIEPRNA -- one is obliged to emend the letters of the first term of 
nomenclature of the evidently two terms of nomenclature, from the idiotically 
transcribed IZANTh and IERNTh, the letters NTh of which are consistently 
transcribed and perhaps far less damaged than the first two letters of which, which Mr. 
Domenico Ruggieri could only scrawl as, alternatively, IER the letter E" of which 
was supposedly written from the left to right, and IZR; clearly underlying the letters 
respectively IE" and IZ is the lettershape of a damaged letter ^, or a poorly scratched 
letter A; for reasons which one hesitates to consider, the harlequin Mr. Domenico 
Ruggieri in this inscription in the second transcription has actually tried extremely 
hard to faithfully represent the lettershape of the two letters R. and the letter A, for the 
only time in his botched body of work.] 


Cl — ARNThSIEP(E)JRNA Al  ,Mi-Arnth Sieperna 
yl 
[Added by Jeff Hill: 
1 Wirth eines Kaffeehauses zu Viterbo | 1. Landlord Of A Cafe At Viterbo. 
SCHEDAS Papers ] 
INSCRIPTIO NVMERO 15990. Inscription Number 15990. 


Charlotte Wikander Item C. 


Syllabic Interpunctuation: 
FA*STI. 


The Evident Lettershapes Are Misleading And Were Obviously Carelessly Copied 
Down By Mr. Domenico Ruggieri, Who Was Both Quite Ignorant Of Etruscan 
Writing, And Was Also Too Stupid Or Too Lazy To Go To The Effort Of Attempting 
To Sketch An Accurate Reproduction Of The Actual Lettershapes, Evidently Gripping 
His Pencil In His Fist As A Three Year Old Learning To Write Does Or As One Grips 
A Dagger Point Downwards, Probably Frequently Closing Or Resting His Eyes, And 
In Any Case Apparently Drawing The Lettershapes Of The Inscription From His 
Imperfect Memory In One Pass, Without Checking It Against The Original, Which 
He Has Rather Reproduced Corrupted In Their Appeances In His Own Idiomatic 
Cursive Handwriting; He Especially Deliberately Cared Not To Reproduce The 
Genuine Lettershapes Of The Letters A And R, And Is Only An Unexplained 
Valueless Curse On Etruscan Studies; In All The Five Copies Of The One Inscription 
(Inscription Number 15990) The Etruscan Letters Have Even Been Copied 
Upsidedown, Powerfully Indicating That Mr. Domenico Ruggieri Was Quite Unable 
To Focus On The Lettershapes, Notwithstanding The Suspicion That He Most 
Probably Found The Monument Itself Upended But Supposed That It Was The Right 
Way Up, Or Could Not Have Cared Less For Accuracy; Moreover, Mr. Domenico 
Later Copied Each Of His Original Sketches Onto The Two Pieces Of Paper Found 
Amongst Mr. Olaus Christian Kellermann's Papers, A Process Which, In The Case Of 
Essentially Illiterate And. Careless Mr. Domenico Ruggieri, Introduced Evidently 
Dozens Of Mistakes In A Few Dozen Terms Of Nomenclature Amongst A Few Dozen 


Inscriptions; And Then He Himself May Have Been Responsible For The Fact That 
The Monuments Which Held The Inscriptions Have Perished. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Added by Jeff Hill: 
pu aVrieci ng 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15990. 
(Sketched by Mr. Domenico Ruggieri upsidedown.) 


wenwiuyiune 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15990. 
(Sketched by Mr. Domenico Ruggieri upsidedown.) 


y AVIELE.A& 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15990. 
(Sketched by Mr. Domenico Ruggieri upsidedown.) 


MeaHnimunge 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15990. 
(Sketched by Mr. Domenico Ruggieri upsidedown.) 


AllnldHge 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15990. 


(Sketched by Mr. Domenico Ruggieri upsidedown; the torn corner of the paper has 
carried off a letter or two at the end.)] 


T1 FASTINATI 


[Jeff Hill's footnote: although there are five iterations of the attempt made by Mr. 
Domenico Ruggieri to accurately sketch this inscription (the evidently pair of adjacent 
letters F, sometimes sketched with the internal line of both of the letters vertical, 
sometimes sketched with the internal line of the letters horizontal, sometimes sketched 
with the internal line of one of the letters horizontal and the other one of the letters 
vertical, sometimes sketched as closed boxes, sometimes sketched as open boxes, 
sometimes sketched with the internal line apparently horizontal to within a degree, 
sometimes sketched with the internal line apparently sloping at ten or twenty degrees, 
ruins his work and causes one to view the only copies of an inscription which have 
been handed down to us with disgust at their very poor quality and reliability), it is 
difficult to interpret, and was evidently much damaged or much corroded by water; 
every letter except the initial letter F seems to requitre underdotting to account for 
gross discrepancies in their lettershapes: 

attempt 1: FA*FEIUATI 

attempt 2: FP'FFINATI 

attempt 3: FA * FFILATI 

attempt 4: FP'FFINATI 

attempt 5: FAFFINI a letter or two missing at the end due to the 
corner of the piece of paper being torn off and lost; I doubt it, but a suspicious person 
might readily speculate that Mr. Domenico Ruggieri was tossing the monument 
around and damaging its inscription between each of his attempts to read it, until by 
the fifth instance the letters at the end had ceased resembling, say, the letters NAN or 
NATI as hitherto, and somehow now resembled the letters NITI; the first term of 
nomenclature appears to be FA*STI, probably with a syllabic interpunct; compelled 
to employ the freeest guesswork for the second term of nomenclature, or perhaps for 
the second and third terms of much abbreviated nomenclature, or perhaps for the 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro | A. tombstone, of compacted volcanic 
(ALTITVDINE 0,165, LATITVDINEO, | rock (165  millimetres high, 260 
26, LONGITVDINE 0, 11), OLIM IN | millimetres wide, 110 millimetres long); 
RECEPTACVLO SERVATVS, VBI | at one time conserved in a storage bin, 
IOSEFVS  FOTIVS ANNO 1950 | where Mr. Giuseppe Foti studied it 1950 


RECOGNOVIT (NVMERO | (inventory number 111); I looked for it, 
INVENTARII 111); IPSE FRVSTRA | in person, in vain. 

QVAESIVI. 

INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII | The inscription has been chiselled on the 
INSCVLPTA (ALTITVDINE | side of the peak (in letters 35 millimetres 
LITTERIS 0, 035). high). 


[Jeff Hill's footnote: Because the monument was probably some sort of column, the 
subject of the inscription 1s probably a male.] 

TI NAUCLITIA LA ------ 
C1 NAUCLITIA LANAThES 


C2 NAUCLITIA LA(UTNIThA) | A2 fs litia, ave  of-Mr.- 
NAThES Nathe, hefe). 


[Jeff Hill's footnote: in the copy of Mr. Raniero Mengarelli according to Mr. Mauro 
Cristofani the third letter of the second word has an appearance consistent with that 
of a damaged letter N, letter P, or letter R; an instance of a word LANATRES is extant 
at inscription number 11065, which I there interpret as a term of slave ownership, 
and therefore, in order to be consistent, I make the same conjecture here; 
nevertheless, to me, the term of nomenclature NAUCLITIA seems to be Greek, and 
à NEUEM in ETRVRIA was often an enslaved Greek.] 


RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazi necropoli Mr. Rani reli; New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avani e cip ARE. Toi nd Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 379, NVMERVS 100; ry Of Zhe Common Era, page 379, number 100; 


2. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIP 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7710; 

*. CORPORIS INSCRIPTIO; LATINARVM, VOLVMEN 
INSCRIPTIO NVMERO 260 

4. MARTINVS — PERISTIFLOR truskische CIPPI. 
Untersuchungen am Beispiel 
NVMERVS 21; 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS;*Th ern E p Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscription: ERVS 485, PAGI 203. Inscriptions, number 485, page 203. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


2 3 Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 


heodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
cription number 2601; 

r. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 86, number 21; 


A tombstone. From the Tomba del Triclinio (of the fourth century before the common 
Sra, nd in 1846. Now disappeared. Type Mr. Martin Blumhofer Illas, of 


illimetres; breadth: 260 millimetres; depth: 110 millimetres. Inscription 
he fourth quarter of the second century before the common era? 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio prints his text as 4s. NAUCLITIA 
LA------- , Which is probably another way of printing the standard NAUCLITIA 
LAN------ , Which other authorities, following the rules, would print as NAUCLITIA 
LAX------ -- underlying the X the authorities admit to discerning an unidentifiable 
lettershape: but no one prints the X as a *, not even Mr. Jorma Juhani Kaimio 
elsewhere; strangely inconsistent methodology!, consistent only with his onetime 
unique only usage of underlining part of an inscription to illustrate I know not what.] 


volcanic a ry number 111, Archaeological Park Of Cerveteri. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5992. Inscriptions Numbers 5992 To 5992. 
5992. 
Tumulo delle Ginestre. The Hill Of The Broom Trees. 


INSCRIPTIO NVMERO 5992. Inscription Number 5992. 


second and third and fourth terms of very much abbreviated nomenclature, I suppose 
that perhaps NAN or NATI was written (if it is NATI, the ligature would have been 
accidental).] 


C1 FASTI NATI A1 Ms.-Fasti, Mrs.-Nati 
[Added by Jeff Hill: 
1 Wirth eines Kaffeehauses zu Viterbo | 1. Landlord Of A Cafe At Viterbo. 
SCHEDAS Papers ] 
INSCRIPTIO NVMERO 15989. Inscription Number 15989. 


Charlotte Wikander Item D. 


The Evident Lettershapes Are Misleading And Were Obviously Carelessly Copied 
Down By Mr. Domenico Ruggieri, Who Was Both Quite Ignorant Of Etruscan 
Writing, And Was Also Too Stupid Or Too Lazy To Go To The Effort Of Attempting 
To Sketch An Accurate Reproduction Of The Actual Lettershapes, Evidently Gripping 
His Pencil In His Fist As A Three Year Old Learning To Write Does Or As One Grips 
A Dagger Point Downwards, Probably Frequently Closing Or Resting His Eyes, And 
In Any Case Apparently Drawing The Lettershapes Of The Inscription From His 
Imperfect Memory In One Pass, Without Checking It Against The Original, Which 
He Has Rather Reproduced Corrupted In Their Appeances In His Own Idiomatic 
Cursive Handwriting; He Especially Deliberately Cared Not To Reproduce The 
Genuine Lettershapes Of The Letters A And R, And Is Only An Unexplained 
Valueless Curse On Etruscan Studies; In All The Five Copies Of The One Inscription 
(Inscription Number 15990) The Etruscan Letters Have Even Been Copied 
Upsidedown, Powerfully Indicating That Mr. Domenico Ruggieri Was Quite Unable 
To Focus On The Lettershapes, Notwithstanding The Suspicion That He Most 
Probably Found The Monument Itself Upended But Supposed That It Was The Right 
Way Up, Or Could Not Have Cared Less For Accuracy; Moreover, Mr. Domenico 
Later Copied Each Of His Original Sketches Onto The Two Pieces Of Paper Found 
Amongst Mr. Olaus Christian Kellermann's Papers, A Process Which, In The Case Of 
Essentially Illiterate And Careless Mr. Domenico Ruggieri, Introduced Evidently 
Dozens Of Mistakes In A Few Dozen Terms Of Nomenclature Amongst A Few Dozen 
Inscriptions; And Then He Himself May Have Been Responsible For The Fact That 
The Monuments Which Held The Inscriptions Have Perished. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Added by Jeff Hill: 
/0nl7 


(Domenico Ruggieri). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15989. 


lo (€ 


(Domenico Ruggieri). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15989.] 


T1 PINThU AI Mr.-linthu 


[Jeff Hill's footnote: the identity of the initial letter P is made somewhat uncertain by 
its odd appearance in one ofthe two sketches, notwithstanding the fact that it 1s certain 
in the other sketch. ] 


[Added by Jeff Hill: 
[s Wirth eines Kaffeehauses zu Viterbo 
SCHEDAS Papers 


Landlord Of A Cafe At Viterbo. 
l 


INSCRIPTIO NVMERO 15988. Inscription Number 15988. 
Charlotte Wikander Item E. 


The Evident Lettershapes Are Misleading And Were Obviously Carelessly Copied 
Down By Mr. Domenico Ruggieri, Who Was Both Quite Ignorant Of Etruscan 
Writing, And Was Also Too Stupid Or Too Lazy To Go To The Effort Of Attempting 
To Sketch An Accurate Reproduction Of The Actual Lettershapes, Evidently Gripping 
His Pencil In His Fist As A Three Year Old Learning To Write Does Or As One Grips 
A Dagger Point Downwards, Probably Frequently Closing Or Resting His Eyes, And 
In Any Case Apparently Drawing The Lettershapes Of The Inscription From His 
Imperfect Memory In One Pass, Without Checking It Against The Original, Which 
He Has Rather Reproduced Corrupted In Their Appeances In His Own Idiomatic 
Cursive Handwriting; He Especially Deliberately Cared Not To Reproduce The 
Genuine Lettershapes Of The Letters A And R, And Is Only An Unexplained 
Valueless Curse On Etruscan Studies; In All The Five Copies Of The One Inscription 
(Inscription Number 15990) The Etruscan Letters Have Even Been Copied 
Upsidedown, Powerfully Indicating That Mr. Domenico Ruggieri Was Quite Unable 
To Focus On The Lettershapes, Notwithstanding The Suspicion That He Most 
Probably Found The Monument Itself Upended But Supposed That It Was The Right 
Way Up, Or Could Not Have Cared Less For Accuracy; Moreover, Mr. Domenico 
Later Copied Each Of His Original Sketches Onto The Two Pieces Of Paper Found 
Amongst Mr. Olaus Christian Kellermann's Papers, A Process Which, In The Case Of 
Essentially Illiterate And Careless Mr. Domenico Ruggieri, Introduced Evidently 
Dozens Of Mistakes In A Few Dozen Terms Of Nomenclature Amongst A Few Dozen 
Inscriptions; And Then He Himself May Have Been Responsible For The Fact That 
The Monuments Which Held The Inscriptions Have Perished. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Add by Jeff Hill: 
V I EIvY 0e-V/ o4 &( 


(Domenico Ruggieri). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15988.] 

TI | AKATRULA SU/TAL 

[Jeff Hill's footnote: in the absence of the corroborative evidence which may have 
been obtained from a second and a third sketch of the inscription, I conjecture that the 
first three letters of the inscription were damaged, about which Mr. Domenico 
Ruggieri had careless forgotten, or was able to devise no method of indicating damage 
in his clumsy sketches of the inscriptions; certainly one is tempted to read RAMThA, 
but this would, or might, or could, be the only instance at Bomarzo of the letter A — 
the letter M; perhaps it was RAPThU?; in respect of the conjectural letter F: perhaps 
it was misketched by Mr. Domenico Ruggieri as an open box instead of the more 


typical closed box.] 
Cl ARA(N)ThU LA AI Mr.-Aranthu, Mr.-La 
SUHIAL Mrs.-Sufi's 


[Added by Jeff Hill: 
ils 


Wirth eines Kaffeehauses zu Viterbo Landlord Of A Cafe At Viterbo. 


SCHEDAS Papers 


INSCRIPTIO NVMERO 15987. Inscription Number 15987. 

Charlotte Wikander Item F. 

The Evident Lettershapes Are Misleading And Were Obviously Carelessly Copied 
Down By Mr. Domenico Ruggieri, Who Was Both Quite Ignorant Of Etruscan 
Writing, And Was Also Too Stupid Or Too Lazy To Go To The Effort Of Attempting 
To Sketch An Accurate Reproduction Of The Actual Lettershapes, Evidently Gripping 
His Pencil In His Fist As A Three Year Old Learning To Write Does Or As One Grips 
A Dagger Point Downwards, Probably Frequently Closing Or Resting His Eyes, And 
In Any Case Apparently Drawing The Lettershapes Of The Inscription From His 
Imperfect Memory In One Pass, Without Checking It Against The Original, Which 
He Has Rather Reproduced Corrupted In Their Appeances In His Own Idiomatic 
Cursive Handwriting; He Especially Deliberately Cared Not To Reproduce The 
Genuine Lettershapes Of The Letters A And R, And Is Only An Unexplained 
Valueless Curse On Etruscan Studies; In All The Five Copies Of The One Inscription 
(Inscription Number 15990) The Etruscan Letters Have Even Been Copied 
Upsidedown, Powerfully Indicating That Mr. Domenico Ruggieri Was Quite Unable 
To Focus On The Lettershapes, Notwithstanding The Suspicion That He Most 
Probably Found The Monument Itself Upended But Supposed That It Was The Right 
Way Up, Or Could Not Have Cared Less For Accuracy; Moreover, Mr. Domenico 
Later Copied Each Of His Original Sketches Onto The Two Pieces Of Paper Found 
Amongst Mr. Olaus Christian Kellermann's Papers, A Process Which, In The Case Of 
Essentially Illiterate And Careless Mr. Domenico Ruggieri, Introduced Evidently 
Dozens Of Mistakes In A Few Dozen Terms Of Nomenclature Amongst A Few Dozen 
Inscriptions; And Then He Himself May Have Been Responsible For The Fact That 


The Monuments Which Held The Inscriptions Have Perished. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Added by Jeff Hill: 
kLadHYLLEZIA 


(Sketched By Mr. Domenico Ruggieri Upsidedown). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15987. 


At LOwvaAV/ zi 
(Sketched By Mr. Domenico Ruggieri Upsidedown). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15987.] 
TI — VELUS IR REhIU 
[Jeff Hill's footnote: it is difficult to conceive of an ancient Etruscan Hand inscribing 
letters three thousand years ago on stone producing letters and writing with a more 
brutish appearance than the handwriting of our Mr. Domenico Ruggieri -- therefore 
the fault for the profound doubts about what was written in this inscription, copied 
twice by Mr. Domenico Ruggieri but surely inaccurately, especially in respect of the 
final two letters, rests with Mr. Domenico Ruggieri and his childish refusal to try very 
hard at all to do it right; the contact and consequent ligature between the letters IU. 
which Mr. Domenico Ruggieri transcribed as a letter N, if it existed, was completely 
accidental.] 
el VELUS LARChIU Al of-Mr.-Vel,  Mr.- 
Larchiu 


[Added by Jeff Hill: 
1: Wirth eines Kaffeehauses zu Viterbo 
SCHEDAS Papers 


Landlord Of A Cafe At Viterbo. 
] 


INSCRIPTIO NVMERO 15986. Inscription Number 15986. 


Charlotte Wikander Item G. 


The Evident Lettershapes Are Misleading And Were Obviously Carelessly Copied 
Down By Mr. Domenico Ruggieri, Who Was Both Quite Ignorant Of Etruscan 
Writing, And Was Also Too Stupid Or Too Lazy To Go To The Effort Of Attempting 
To Sketch An Accurate Reproduction Of The Actual Lettershapes, Evidently Gripping 
His Pencil In His Fist As A Three Year Old Learning To Write Does Or As One Grips 
A Dagger Point Downwards, Probably Frequently Closing Or Resting His Eyes, And 
In Any Case Apparently Drawing The Lettershapes Of The Inscription From His 
Imperfect Memory In One Pass, Without Checking It Against The Original, Which 
He Has Rather Reproduced Corrupted In Their Appeances In His Own Idiomatic 
Cursive Handwriting; He Especially Deliberately Cared Not To Reproduce The 
Genuine Lettershapes Of The Letters A And R, And Is Only An Unexplained 
Valueless Curse On Etruscan Studies; In All The Five Copies Of The One Inscription 
(Inscription Number 15990) The Etruscan Letters Have Even Been Copied 
Upsidedown, Powerfully Indicating That Mr. Domenico Ruggieri Was Quite Unable 
To Focus On The Lettershapes, Notwithstanding The Suspicion That He Most 
Probably Found The Monument Itself Upended But Supposed That It Was The Right 
Way Up, Or Could Not Have Cared Less For Accuracy; Moreover, Mr. Domenico 
Later Copied Each Of His Original Sketches Onto The Two Pieces Of Paper Found 
Amongst Mr. Olaus Christian Kellermann's Papers, A Process Which, In The Case Of 
Essentially Illiterate And Careless Mr. Domenico Ruggieri, Introduced Evidently 
Dozens Of Mistakes In A Few Dozen Terms Of Nomenclature Amongst A Few Dozen 
Inscriptions; And Then He Himself May Have Been Responsible For The Fact That 
The Monuments Which Held The Inscriptions Have Perished. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Added by Jeff Hill: 
Lug 


(Domenico Ruggieri). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15986.] 


TI | LARTHI S. Al  Ms.Larthi 
ESGRIP FIC 
G » 
[Added by Jeff Hill: 
1 Wirth eines Kaffeehauses zu Viterbo | 1. Landlord Of A Cafe At Viterbo. 
SCHEDAS Papers ] 


Charlotte Wikander Item H. 


[Jeff Hill's footnote: there is one more sketch of an inscription to be found in the Papers 
of Mr. Domenico Ruggieri: 


Mr. Domenico Ruggieri has erased it; Mrs. Charlotte Wikander states with certainty 
that Mr. Domenico Ruggieri erased it because he realised his mistake of writing a 
contamination of two previous inscriptions, evidently: 
VFVS : 
which is not exactly a repeat of the letters VFES of inscription number 5611 (LARTh 
RUFFES VELUS), but is fairly consistent with the lettershapes, followed by, 
evidently: 
ESEPNAS 


which again is not exactly a repeat of the letters PEPNAS of inscription number 5616 
(VE RINATES PEPNAS); I conjecture that these erased letters do constitute 
another inscription, which has been handed down to us as this erasure, and I very 
reluctantly register it as inscription number 15776, almost certainly not justifiably, yet 
the resurfacing of the hitherto perished inscriptions would resolve everything; perhaps 
(if the inscription is a genuine one) Mr. Domenico Ruggieri was unsatisfied with his 
insertion of an omitted letter S ($) in a too narrow space, and erased this inscription, 
intending to write it out again but neglecting to do so; 1f Mrs. Charlotte Wikander 
supposition was correct, I might have expected the agreement of the letters to be a 
little closer.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15776. Inscription Number 15156. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Evidently Syllabic Interpunctuation: 
SES:EPNAS. 


The Evident Lettershapes Are Misleading And Were Obviously Carelessly Copied 
Down By Mr. Domenico Ruggieri, Who Was Both Quite Ignorant Of Etruscan 
Writing, And Was Also Too Stupid Or Too Lazy To Go To The Effort Of Attempting 
To Sketch An Accurate Reproduction Of The Actual Lettershapes, Evidently Gripping 
His Pencil In His Fist As A Three Year Old Learning To Write Does Or As One Grips 
A Dagger Point Downwards, Probably Frequently Closing Or Resting His Eyes, And 
In Any Case Apparently Drawing The Lettershapes Of The Inscription From His 
Imperfect Memory In One Pass, Without Checking It Against The Original, Which 
He Has Rather Reproduced Corrupted In Their Appeances In His Own Idiomatic 
Cursive Handwriting; He Especially Deliberately Cared Not To Reproduce The 
Genuine Lettershapes Of The Letters A And R, And Is Only An Unexplained 
Valueless Curse On Etruscan Studies; In All The Five Copies Of The One Inscription 
(Inscription Number 15990) The Etruscan Letters Have Even Been Copied 
Upsidedown, Powerfully Indicating That Mr. Domenico Ruggieri Was Quite Unable 
To Focus On The Lettershapes, Notwithstanding The Suspicion That He Most 
Probably Found The Monument Itself Upended But Supposed That It Was The Right 
Way Up, Or Could Not Have Cared Less For Accuracy; Moreover, Mr. Domenico 
Later Copied Each Of His Original Sketches Onto The Two Pieces Of Paper Found 
Amongst Mr. Olaus Christian Kellermann's Papers, A Process Which, In The Case Of 
Essentially Illiterate And Careless Mr. Domenico Ruggieri, Introduced Evidently 
Dozens Of Mistakes In A Few Dozen Terms Of Nomenclature Amongst A Few Dozen 
Inscriptions; And Then He Himself May Have Been Responsible For The Fact That 
The Monuments Which Held The Inscriptions Have Perished. 


[Added by Jeff Hill: 
reJtf3 2347 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15776.] 


TI VFVSESEPNAS 


C1 V F V A1 Mr.-V E Mrs.-V 
SESEPNAS Mr.-Sesepna's 


[Added by Jeff Hill: 
1 


Wirth eines Kaffeehauses zu Viterbo 
SCHEDAS Papers 


Landlord Of A Cafe At Viterbo. 
l 


EM 
(POLIMARTIVM! 
(0084A) 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


POLIMARTIVM. 


Bomarzo. 


POLIMARTI AGRI RES NOVAE 
COGNITAE DESVNT, VBI NON 
DOCTI VIRI RATIONE ET VIA 
EFFODERVNT, SED SAEPIVS 
CLANDESTINI RES INVENERVNT 


Knowledge of new things of the territory 
of Bomarzo is lacking, where professors 
have not excavated scientifically and on a 
purposeful path, but more often secretive 
men have found things 


[NOTA 1: CONFER Repertorio degli 
scavi e delle scoperte archeologiche 
nell'ETRVRIA meridionale, 3, PAGINA 


37]. 


[footnote 1: see Directory Of The 
Excavations And Archaeological 
Discoveries In Southern RIA, 
volume 3, page 37]. 


i45) 
(POLIMARTIVM! 
(0084B) 


DISTINCTE MONVMENTORVM 
RELIQVIAS ET AGRI ANTIQVAS 
RES, POSTQVAM MARIA PAVLA 
BAGLIONIA, Il territorio di Bomarzo, 


EDIDIT, COGNOVIMVS. 


The Bomarzo, published 


tpfi 


We have le , in a cl&àr way, of traces 

of the m efits, and antiquities of the 

territo r Mrs. ria Paola Baglione, 
rrit Of 


10913. 
VASA, MENSE M 
FAVISSIS INVEN 
NOMEN  Pianmiano, 


Inscriptions Numbers 10911 To 10913. 


Vessels, found in March, 1883, in sacred 
subterranean ditches in the place the name 
of which is Pianmiano, with Mr. Pio 


CVRANTE P (CONFER |Capponi supervising the excavations (see 
MARIAM LIONIAM, Il |Mrs. Maria Paola Baglione, The Territory 
territorio /di PAGINA 158).|Of Bomarzo, page 158). They are now 
NVNC VITERB MVSEO CIVICO 'conserved at Viterbo in the Public 
SERA Museum. 


INSCRIPTIO NVMERO 10911. 


Inscription Number 10911. 


PATERAÉ FVNDVS EX ARGILLA 


ROSEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, FORMAE  IOHANNIS 
PAVLI MORELII 2784B 
(CENTIMETRA 10, 0 X 7, 4 


DIAMETRO PEDIS 4, 5). NVMERO 


INVENTARII 130 / $82. TERTIO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
red clay, covered with black glaze, of the 
shape of Mr. Jean-Paul Morel's number 
2784B (100 by 74 millimetres; the 
diameter of the foot is 45 millimetres). 
Inventory number 130 / 82. It could be 
attributed to the third century before the 
common era. 


10 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 10, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN VENTRE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 AD 1, 4). 


The inscription was scratched on the belly 
after firing (in letters 7 to 14 millimetres 
high). 


AT Cz 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10911. 


iis FEThNA 


AÍ Mr.-Fethna (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


IOSAPHATVS BAZZICHELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1885, PAGINA 40; 


Mr. Giosafatte Bazzichelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1885, page 40; 


ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB 


Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 


VERBO FERNA; the word FERNA; 
35 MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
726BIS; 726BIS; 4 


MARIA PAVLA BAGLIONIA, Il territorio di Bomarzo, PAGINA 
181, GI, TABVLA NVMERO 114, 1; 


Mrs. Maria Paola Baglione, The Territory 


arzo, page 181, 
number Gl, photographic plate number 114, m x 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 373, NVMERVS 128, TABVLA 
NVMERO 68, NVMERVS 128. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epi 
page 373, number 128, photograp| 


INSCRIPTIO NVMERO 10912. 


Inscription Nuniber 10912. 


Latin. 


PATERA, FRACTA, EX ARGILLA 


LVTEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, FORMAE  IOHANNIS 
PAVLI MORELII 2783G; IN MEDIO 
QVATTVOR PARVIS ROSIS 
IMPRESSIS EXORNATA 
(CENTIMETRA 10, 5 X 7.5 


DIAMETRO PEDIS 4, 7). 
Atehner . des Petites 
PERTINET (CONFER 4.IOH 
PAVLVM | MOREL 
d'Archéologie et d' 
Frangaise — de, Rom 
VOLVMEN , FIGVRA 
DIMIDIO 


NVMERO à 
TERTII SAEC E TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


ntiquité, 


A bossed ifical DOWl, broken, of 
d with black glaze, of 
Jean-Paul Morel's 
; decorated in the middle 
ur little/Stamped roses (105 by 75 
,the diameter of the foot is 47 
Without (an inventory 
mbet. The plate belongs to the Studio 
he Little Stampings (see Mr. Jean- 
Paul Morel, Studies In Archaeology And 
History Of The French School At Rome. 
Antiquity, volume 81, page 75, figure 
number 7D). It could be attributed to the 
first half of the third century before the 
common era. 


Ó 


IN Tig, IX VENTRE,  POST|The inscription was scratched on the belly 

M, SCARIPHATA, after firing (in letters 10 to 14 millimetres 
(AL INE LITTERIS 1, 0 AD 1, 4). | high). 
1I IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 1, 0 VT EGO. 

VS IN j 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10912. 

TI PANS-- 
PAN------ IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO PANS-- VT EGO. 
el PANSA AÍ Mr.-Pansa (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


J. IOSAPHATVS BAZZICHELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 


1885, PAGINA 40; 


Mr. Giosafatte Bazzichelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1885, page 40; 


2; MARIA PAVLA BAGLIONIA, Il territorio di Bomarzo, PAGINA 


181, G2, TABVLA NVMERO 114, 2; 


2; Mrs. Maria Paola Baglione, The Territory Of Bomarzo, page 181, 


number G2, photographic plate number 114, number 2; 


3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 


3; Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 46, 


VOLVMEN 46, PAGINA 373, NVMERVS 129. page 373, number 129. 


INSCRIPTIO LATINE SCRIPTA. The inscription was written in Latin. 


i3 


2j 


(POLIMARTIVM; 
(Pianmiano, Piano Colonna, LOCI INCERTI, 
10085) 


INSCRIPTIO NVMERO 10913. 


Inscription Number 10913. 


Greek Mythologica 
See Article On ARChAZE. 


Greek Mythologica 
See Article On ALPAN. 


Greek Mythological 
See Article On FAUN. 


Figure. 


Figure. 


Figure. 


Greek Mythological 

See Article On ERIS. 
Greek Mythologica 
See Article On EUTURPA. 


SPECVLVM AENEVM CVIVS 
RECTVM MANVBRIVM IN 
BELVINVM CAPITVLVM . EXIT 


(ALTITVDINE 32, 0; DIAMETRO 16, 
5) EFFIGIES EVTERPES, ERIDOS, 
ALPNU, ARCADI, QVI PHAONEM 


ARDVINIO, IN PRAEDIIS Seminario di 


Bagnoregio. NVNC . ROMAE, 
MVSEO ETRVSCO GREGQRIA 
sala IIL, vetrina D, V VI 


SERVATVR (NVMERO INV 
12663). EXEVNTI Q 
INEVNTI TERTIO 

TEMPOREM COMM 


BC 


CHILLES 
Etruschi, 


ilungen des Deutschen 


Ici. Rómische 


ell'arte  dinfica e  imoderitu. 
VOLVMEN 41, PAGINA 11, E4). 


CIRCVMSTANT, INCISAE  SVNT. 
ANNO 1834 INVENTVM,|i 
EFFOSSIONES CVRANTE L 


Figure. 


Figure. 


A mirror, of bronze, aiPhieillendle of 
which terminates in théhead ef an animal 
(320 millimetr 5 miltimetres in 
diameter). fi of the Muse 
Euterpe, ess Iris, the Goddess 

Arcas, who are 


f Bagnoregio. lt is now 
d at Rome, in the Gregorian 
an Museum, hall III, display cabinet 
D, where I saw it (inventory number 
(12663). It could be attributed to the end of 
the fourth century to the beginning of the 
third century before the common era 
(according to Mr. Guido Achille 
Mansuelli, Etruscan Studies, volume 19, 
page 60; Mrs. Sybille Haynes, Reports Of 
The German Archaeological Institute, 
Roman Department, volume 6, page 29; 
Mr. Mauro  Cristofan, Perspective. 
Review Of The History Of Ancient Art 
i And Modem Art, volume 41, page 11, 
number EA). 


32 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 32, 0 VT EGO. 


NOMINA  SVPRA VEL  IVXTA | The names were incised either above, or 
IMAGINES INCISA  (ALTITVDINE else next to, the figures (in letters 2 
LITTERIS 0, 2). millimetres high). 
3$/10 
A). 
V wW^4JA 


B). 


VW 


e 
"0 


a1av 


ao 


Tv1 


E). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10913. 
TI^  ARChAZE A]^  TheHero Arcas. 
TIP  ALPNU A]P The Goddess Harmony. 
TI€ | FANU AI]*  Phaon. 


[Jeff Hill's footnote: Probably not a miswriting by the ancient Hand for FAUN.] 


[Jeff Hill'S8 footnote: Following a stupid mistake by the stupid clown Mr. Mauro 
Cristofani AD TITVLVM NVMERO 7194 -- a man whom people respect, trust, and 
follow (for reasons which escape me) -- everyone now thinks that FAMU was written. ] | 


D D : 
Ti ERIS AI The Go s Iri 
E E 
TIÉ  EUTURPA AIF The Máse 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving.t a6cording to a copy of my 
own. 
1; CAROLVS BVNSENIVS, Annali dell'Instituto di corrispondenza | 1. Mr. Bunsen, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1836. PAGINA 282; Orresp: ce, 1836, page 282: 
pa ACHILLES GENNARELLIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere | 2. Mr. Achill narelli, The Arcade Journal Of Science, Literature, 
ed arti, 85, PAGINA 168; And The Arts; 1me 85, page 168; 
3s FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI Mr. Francesco? Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS/| Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS d In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM IVM Of Antiquities And Of The Fine Arts?, first part, photographic plate 
PVBLICI IVRIS FACTAP, PARS ALTERA, TABVLA N lumber 25; 
25. 
4. IOHANNES IOSEFVS ANTONIVS MARIA VIJTIVS, Bulléitin i» d Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 18 'AGINA 14! Archaeological Correspondence, 1842, page 149; 
5 FRIDERICVS GVILIELMVS  EDVARDVS ARDIVS, 5. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 323; photographic plate number 323; 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETIT RPV. 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 2412; 


ITALICAR. TIQVIORIS 1, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2412; 


5; GVOLFGANGVS HELBIG, ET Gy. o ET 
AEMILIVS RIESCHIVS E: VS GVAATERVS GVEEGIVS, 
Führer durch die óffentlichen Sai gen klassischer Altertümer in 
Rom, 1, PAGINA 380, NVMERVS 


T. Mr. Wolfgang Helbig And Mr. W. Amelung And Mr. Emil Riesch 
And Mr. Fritz Walter Weege, Guide Through The Public Collections 
Of Classical Antiquities In Rome, volume 1, page 380, number 684; 


8. CAROLVS SI IVS, Die Grie Entlehnungen im 
Etruskischen, EN 1, PAGIN, : NA 62, NVMERVS 
2, PAGINA 64, N VS2, 2: 26, NVMERVS 3; 


8. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
27, page 62, number 2, page 64, number 2, page 126, number 3; 


9. MARIA D A - gia i torio di Bomarzo, PAGINA | 9. Mrs. Maria Paola Baglione, The Territory Of Bomarzo. page 120, 
120, dfc 74; number 8, photographic plate number 74; 
10. 10. Mr. Roger Lambrechts, in Iconographic Dictionary Of Classical 


ROGERVS yivs, IN LEXICON 
"a /OGRAPHIC in LOGIAE CLASSICAE, 1, PAGINA 


IVMERVS 1 SVB VERBO ALPAN; 


Mythology, volume 1, page 574, number 1, under the word ALPAN; 


ES  ANGI S CAMPOREALIVS, IN LEXICON 
PHICVM MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 2, PAGINA 
,NV. E IDE ARCHAS / ARChAZE: 


Mr. Giovannangelo Camporeale, in Iconographic Dictionary Of 
Classical Mythology, volume 2, page 472, number 2, under the words 
ARCHAS / ARChAZE: 


GIROVCIVS, LEXICON . ICONOGRAPHICVM 
YTHOLOGIAE AES. 3, PAGINA 848, NVMERVS 4, 
B VERBO ERIS 


12. Mr. H. Giroux, in Iconographic Dictionary Of Classical Mythology, 
volume 3, page 848, number 4, under the word ERIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 13894. 


Inscription Number 13894. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Postpositioned Prename. 


AGER VOLSINIENSIS: Bagnoregio. 


Territory Of Bolsena: Bagnoregio. 


In occasione di una visita a Bagnoregio nel 
settembre 1977 1l Professore M. Cagiano 
de Azevedo mi ha mostrato il bel cippo 
funerario del tipo parallelepipedo con 
falsa porta a rilievo, rinvenuto nel 1972 in 


località Pietrafitta, con iscrizione etrusca 


On the occasion of a visit to Bagnoregio 
in September, 1971, Professor 
Michelangelo X Cagiano de  Azevedo 
showed me the handsome tombstone, of 
the type with parallel sides with a false 
doorway in relief, found in 1972 at the 


inedita (Michelangelo —Cagiano de 
Azevedo e Giulio Schmiedt, ra 
Bagnoregio e Ferento, pagina 56, tavola 
57, numero 2). L'iscrizione consta di due 
rghe, la prima  sullampia fascia 
intercalata tra le cornici di coronamento, 
la seconda nello spazio residue tra il 
sommo della finta porta e l'inizio delle 
cornici. La lettura, pur non facile per il 
cattivo state delle superfici, puó tuttavia 
ritenersi sicura. 


locaton of  Pietrafitta, | with — an 
unpublished Etruscan inscription (Mr. 
Michelangelo Cagiano de Azevedo And 
Mr. Giulio Schmiedt, Between 
Bagnoregio ^nd Ferento, page 56, 
photographic plate number 57, number 2). 
The inscription consists of two lines, the 
first one on the wide strip left amongst the 
frameworks of the crowning piece, the 
second one in the space remaining 
between the top of the false doorway and 


the beginning of the frameworks. The 
reading, even if it is not easy use of 
the poor states of t urfaces; can, 


however, be consider 


Tl | SUIZES 
T2. CA«S 
C2 CAES A2 i lid 
Cl  SUIZES Al | Su. 

p. E 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 46, PAGINA 349, NVMERVS 100; 


auro Cristofa view Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
agi number 100; 


upwards -- to suffice for all time.] 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mr. Giovanni Colonna And Mr. Mauro Cristofani 
clownishly provide neither sketch nor photograph, but expect their brief statement EX 
CATHEDRA -- that two of the three oblique strokes of the letter E of line T1 slope 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.259; 


2. bh. v3 Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.259; 


3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOG " JM. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS, 1l, ETi JA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 423, number 531, 
Meridionale, PAGINA 423, NVMERVS 531, NVMÍERVS k number 1; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southe scan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 996, PAGINA 284. Inscriptions, number 996, page 284. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in 
Cubic tombstone wit 


VVLCI. The.seco 
first half. Fol 


afiítta (Ischia di Castro). In 2014 in Bagnioregio. 
r relief, two cornices, a broader border with the first 
a cushion. Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte, 


ry before the common era. 


el SUIZAS 

c7 CAES 

IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 
C? CAES 

Cl SUIZES 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6741. 


Inscription Number 6741. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER VOLSINIENSIS: Bagnoregio. 


Territory Of Bolsena: Bagnoregio. 


Cippetto di pietra lavica non troppo 
dissimile dal nenfro, a forma di pigna alta 
0, 13 a 0, 14, fornita di base a 
parallelepipedo ben squadrato alto 0, 10 a 


0, 11, evidentemente destinato 


A little column, lava stone not very unlike 
compacted volcanic rock, with the shape 
of a pinecone, from 130 [Jeff Hill's 
footnote: millimetres] to 140 [Jeff Hill's 
footnote: millimetres], equipped with a 


The Hand May Have Written The Declined Genitive Termination Of The Term Of 
Nomenclature Twice: CVENTINASAS -- CVENTINAS(AS;| -- It Has Happened 


Elsewhere. 


INSCRIPTIO INSCVLPTA IN 
SVMMO PARIETE CVNICVLI QVI IN 
CREPIDINE TVMVLI JEFFOSSVS 
EST. TVMVLVS, QVI delle Ginestre 
APPELLATVR, IN Via Sepolcrale 
principale, IN LATERE DEXTRO, 100 


An inscription chiselled on the top of the 
wall of the underground passage which 
was excavated in the side of the hill. The 
hill, which is called the Hill Of Broom 
Trees, is on Main Sepulchral Street, on 
the righthand side, situated 100 metres 


METRA AB INGRESSV Recinto | from the entrance of the Archaeological 
Monumentale SITVS EST. Park. 
INSCRIPTIO (ALTITVDINE | The inscription (in letters 120 to 150 
LITTERIS 0, 12 AD 0, 15) AD | millimetres high) should belong to the 
SEXTVM SAECVLVM ANTE | sixth. century Ore» the common era 
TEMPOREM COMMVNEM | from the viewpoint of its palaeography. 
PERTINERE DEBET ^ 
PALEOGRAPHIAE CAVSA. 

leet i (v1 4l 

IMAGO INSCRIPTIONÍS D. 5992. 

TA ATICVENTINASASKAIT^ 


[Jeff Hill's footnote: the traces of the final (surviving) letter of the inscription, much 
damaged, are consistent with the lettershape of a letter ^, as Mr. Mauro Cristofani 
reads it (attracted evidently by the thought that the word AITA -- the God 
Hades -- might be found in the string of letters); but the traces are also consistent 
with the lettershape of a letter V, or of a letter E, or ofa letter S (fourstroke variety), 
or of a letter N, or ofa letter M, or ofa letter P, or of a letter R; it is unclear why Mr. 
Mauro Cristofani thought that the inscription continued for an unknown number of 
letters after this damaged letter; nor does Mr. Mauro Cristofani offer an interpretation 
of the string of letters in any case, so his demand to conjecture that it is incomplete 
must be disallowed as too precious; nor is the assistance sought from intimately 
associated inscriptions forthcoming; ^ without resorting to a  miswriting 
(CVENTINAS (AS, it is difficult to interpret this inscription -- to repeat, Mr. Mauro 
Cristofani did not offer an interpretation of the string of letters.] 


ATICVENTINASASKAITA------ MAVRVS CRISTOFANIVS 
ATICVENTINASASKAITA VT EGO. 


PRO 


VENTINAS 1AS! KAITA | Al The-mother of-Mr.-Cventina (is) 
this herc. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

q: RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 406, NVMERVS 17; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 406, number 17; 

2, BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli Scavi di Antichità, p Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1937, 
1937, PAGINA 443; page 443; 

3. AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 3. Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 28, PAGINA 133, NVMERVS And Latin Languages, volume 28, page 133, number 3; 
* 

4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 050; monument number 050; 

35 MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 5. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 349, NVMERVS 151; page 349, number 151; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani belatedly confirms, but in words only, that 
the inscription terminates at the letter A (sensible scientific rigour demands evidence 
in the form of a photograph, but Mr. Mauro Cristofani fails to meet this rigour, and 
we still have only his earlier photograph -- an obviously misaligned combination of 


all'inserzione in un supporto. 
L'appiattimento della pigna in 
corrispondenza del lato posteriore della 
base sembra indicare che il cippo era 
collocato a ridosso di una parete o di un 
altro elemento. La forma del cippo 
discende da prototipi orvietani (confronta 
Mario Bizzarri, La necropoli di Crocifisso 
del Tufo in Orvieto -- 1, pagina 118, 
numero 37). 


base, with parallel sides, well squared, 
from 100 [Jeff Hill's footnote: 
millimetres] to 110 [Jeff Hill's footnote: 
millimetres] high, evidently destined to be 
inserted in a support. The smoothing ofthe 
pinecone corresponding to the back side of 
the base appears to indicate that it was 
once placed close to a wall or another 
element. The shape of the tombstone 
descends from prototypes of Orvieto (see 
Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of 
Crucifix Of Tufa At Orvieto -- Part 1, 
page 118, figure number 37). 


Rinvenuto il 10/9/1952 nella zona di 
ampliamento dell'abitato di Bagnoregio, 
e pin precisamente | nella località 
denominata Palazzone, a pochi metri di 
distanza dal ciglio della provinciale per 
Orvieto, in terreno di proprietà del 
signore Pasqualoni Remo (dalla relazione 
dellIngegnere — Francesco  Petrangeli 
Papini, conservata nell'Archivio della 
Soprintendenza alle Antichità| 
dell'ETRVRIA | Meridionale, prototipo 
numero 2208). Il cippo giaceva all'int 

di una piccola tomba a camera di tipo 


ceramica 
ricevette una 
| 2 secolo avanti 

grezza ed 


numero 3). Non viha dubbio che il cippo i 
riconnetta a quest'ultima utilizzazione. 


1 shape ofa horseshoe and a collapsed vault. 


1 together with the tombstone in a display 


Found on the tenth of Se 


Of Southern  ETRVRIA, 
[Jeff Hill's footnote: evidently, 


Mittle tomb in the shape of a chamber of 
archaic type, with a very low bank in the 
The equipment of vessels, conserved 
cabinet of the townhall at Bagnoregio, is 
evidence that the tomb was open from the 
sixth to the beginning of the fifth century 
before the common era (gray coarse dark 
red clay, pottery of Orvieto with 
j|blackfigures), and received a final 
, reutilisation in the second century before 
the common era (crude pottery and 
Etruscocampanian pottery, — amongst 
which there was a bossed sacrificial bowl 
with a grooved lip of the type Notices Of! 
Excavations Of Antiquity, 1965, page 42, 
number 7 and number 8, figure number 3). 
There is no doubt that the tombstone is 
related to this final utilization. 


rot. MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
L'iscrizione é avvolta a spirale sulla 


rototipo VT EGO. 
The inscription wraps in a circle around 


superficie della pigna, in modo che le 


the surface of the pinecone, so that the last 


ultime tre lettere risultano sovrapposte alle 
tre iniziali. Alte millimetri 40 (le ultime tre 
millimetri 30), le lettere sono incise con 
solco largo nella pietra piuttosto tenera, ad 
eccezione della M, incisa con tratto 
superficiale ed incerto. Caratteristico il 
DVCTVS curveggiante della S. 


three letters end up being located above 
the three first letters; the letters, 40 
millimetres high (the last three are 30 
millimetres high), are incised, with wide 
furrows, in the rather soft stone, with the 
exception of the letter M, which was 
incised with a superficial and unsure 
scratching. The writing of the letter S is of 
the characteristic curving type. 


Una prima notizia del rinvenimento, 
accompagnata da una inesatta trascrizione 


An initial notice of the find, accompanied 
by an incorrect transcription of the text, 


del testo, é apparsa in F. Macchioni, Storia | appeared in Mr. F. Macchioni,:History Of 
di Bagnoregio dai tempi antichi al 1503,| Bagnoregio From Antiquity 1503, 
pagina 34. page 34. 
LAT S 
"Ia 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6941. 
T1 TASNUA SATILAS Mr.-Satilas (son), 


A1 asnua, 
(lies Bere). 


TASMA SATNAS FACILE MAXIMVS PALLOTTINIVS, AT FORTASSE 
RECTE, PRO TASNUA SATILAS VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: We are informed by Mr. Massimo Pallottino that the stone was 
quite soft, and it is therefore a little strange that, with only a little more effort, the 
ancient Hand could readily have bridged the two gaps (between the five strokes 
composing the letter /VM (M) or the letters /V V (NU), and, again, the three strokes 
composing the two letters / V (IL), or the one letter /V (N)); the chance that Mr. 
Massimo Pallottino is wrongly reading the text, and wrongly ignoring the (probably 
deliberately left) gaps, is a tiny bit greater in the second case because of the slight but 
obviously difference in the heights of the two strokes which compose the letter V, but, 
in respect of the confronting strangeness of the first term of nomenclature, whether it 
is *NTASMA or *TASNUA makes little difference; in the case of the first of the two, 
*TAMSA would have floated my boat, and *TAMSNA would have been easiest of 
all to accept.] 
n 


PALLQTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, T 
3INA 546, TABVLA NVMERO 96; 
Z HPLMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.257; 23 
X AXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
RVSCA, VOLVMEN 1, CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 

idignale, PAGINA 410, NVMERVS 446, NVMERVS 2; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. 
InScriptions, NVMERVS 880, PAGINA 265. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 546, photographic plate number 96; 
Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.257; 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 410, number 446, 
number 2; 

Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 880, page 265. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in 1952 in Bagnioregio, in an archaic chamber tomb from about 
500 before the common era, reused in the second century before the common era 
(according to Studi Etruschi; according to Mr. Pietro Tamburini, Contributi per la 
storia del territorio volsiniese, volume 1: I cippi funerari e l'onomastica, page 643). 
A small tombstone of compacted volcanic rock, sharp top, high cone with convex 
sides, sharp crease, angular fast narrowing to the shaft, which is cut for a tombstone 
stand. Height: 240 millimetres. The last three letters are above the first line. [Jeff Hill's 
footnote: At first sight this statement makes not an atom of sense]. Of the first half of 
the second century before the common era. 


T1 TASMA SATNAS IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO TASNUA SATILAS 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 10914. 


Inscription Number 10914. 


An Alphabet. 


Written Partly (The Letter R And Perhaps The Letter T) From Left To Right. 


Strange Lettershape 1 -- V. 


Strange Lettershape 2 -- Z. 


PATERA EX ARGILLA VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA (ALTITVDINE 3, 0; 
DIAMETRO 7, 0); ANNO 1845 IN 
LOCO Piano della Colonna 
PROBABILITER IN QVODAM 
SEPVLCRO REPERTA. OLIM IN 
COLLECTIONE PRINCIPIS M. A. 
BORGHESII; NVNC QVO LOCO ET 
QVA . CONDICIONE SERVETVR, 
IGNORAMVS. PALEOGRAPHIAE 
RATIONE TERTIO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDA EST. 


A bossed sacrifical bowl, of clay, covered 
with black glaze (30 millimetres high; 70 
millimetres in diameter); found jn 1845 at 
the location of Piano dell 
probably in some tomb. At one 
Collection Of Prince 
do not know where i£ 


3 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 3, 0 VT EGO. 


7 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 7, 0 VT EGO. 


ANTE COCTVRAM, INCI 


LITTERAE IN EXTERIORE ol 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4,AD 0, 


Thé"lgtters were incised on the outside of 
e boS$Ssed sacrificial bowl before firing 
tters 4 to 7 millimetres high). 


(1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10914. 


JT ACEVZFThILMNPSRS 


TUFChFE 


A] A,U.B, V, Z,P, Ih; LL. M, N, P, 


m um D, UP Ch, F, 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA IN Notizie degli Scavi di 
Antichità DESVMPTO. 

im 


I am giving it according to a copy of my 
own of a photograph reproduced in 
Notices Of Excavations Of Antiquity. 


IOHANNES PETRVS SECCHIVS, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1846, PAGINA 7; 


Ti Mr. Giampietro Secchi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1846, page 7; 


1. ALOISIVS VITTORIVS, Memorie archeologico storiche sulla città 


di Polimarzio oggi Bomarzo, PAGINA 48; 


"S 


Mr. Luigi Vittori, Historic Archaeological Memories Of The Of The 
Town Of Polimarzio, Today Bomarzo. page 48; 


3. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 
PAGINA 3, TABVLA NVMERO I, 13; 


3; Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 3, 
photographic plate number 1, number 13; 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Revue archéologique, 


NOVAE SERIES, 4, PAGINA 446; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological Review, new series, 
volume 4, page 446; 


Ss IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2436, photographic 
NVMERVS 2436, TABVLA NVMERO 43; plate number 43; 

6. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA^, |, 6. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
PAGINA 172; 1, page 172; 

[r^ FELIX BARNABEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1897, | 7. Mr. Felice Barnabei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1897, 
PAGINA 508; age 508; 

8. IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 119, TABVLA |. 8. Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 119, photographic 
NVMERO 7, NVMERVS 12; plate number 7, number 12; 

9. MARIA PAVLA BAGLIONIA, Il territorio di Bomarzo, PAGINA | 9. Mrs. Maria Paola Baglione, The Territory Of Bomarzo, page 195, 


195, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO 118, 2. 


number 7, photographic plate number 118, number 2. 


LITTERA R DVCTVM DEXTRORSVM 
PRAEBET. 


The letter R, R displays the direction of 
left to right. 


INSCRIPTIO NVMERO 10915. 


Inscription Number 10915. 


BORGHESIVM ERAT; NVNC QVO 
LOCO ET QVA  CONDICIONE 
SERVETVR, IGNORAMVS. 
PALEOGRAPHIAE RATIONE | AD 
RECENTIOREM AETATEM 
SPECTARE VIDETVR. 


Doubled Letters II. 

Vase noir avec anses (IOHANNES |A black vessel, with handles (a&cording to 
CAROLVS IOHANNES  CAROLVS |Mr. Giancarlo Conestabile), fi on the 
CONESTABILIVS), IN  PRAEDIIS estates of Mr. Borghesi. ime 
BORGHESIANIS INVENTVM. OLIM 'atthe House Of Princ ;we 
APVD PRINCIPEM M. A. do not know where 1t conserved 


now nor its con . Fáür palagógraphical 
reasons, it seems 


recent peri 


INSCRIPTIO SCARIPHATA. 


MÉhe iBscriptiort was scratched. 


zVvgqvoJldj 


LL 
IMAGO INSERIPTIÓNIS'NVMERO 10915. 


Y H 


T1 
T2 


VELThURUS 
FUP'NII 


Al Mr.-Velthur's 


A2 deceased-cremated-remains. 


FUPNII IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO FUPNII VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The wordform FUPNI is read a few times, sometimes in contexts 
which suggest that it is a substantive rather than a term of nomenclature: see here.] 


DO EX APO PH 
archéologique». 


IN Revue 


I am giving it according to a copy in 


1. IOHANNES CARI S CONESTABILIVS, Giornale arcadico di 
e, lettere ed arti-166 (NOVAE SERIES, 20), PAGINA 199; 


Archaeological Review. 
3 Mr. Giancarlo Conestabile, The Arcade Journal Of Science, 
Literature, And The Arts, 166 (new series, volume 20), page 199; 


sci 
CONESTABILIVS, Revue archéologique, 


zx IOHANNES CAROL 
PF 4 RIES, 4, PÁGINA 446; 


2 Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological Review, new series, 
volume 4, page 446; 


3. Er VSINQpUO VS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


MERVS 2424BIS, TABVLA NVMERO 43; 


3: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2424BIS, photographic 
plate number 43; 


4. IAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB 
FUPNII. 


4. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 


the word FUPNII. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10916 AD 
10951. 


Inscriptions Numbers 10916 To 10931. 


REPERTA 19 SAECVLO, IN 
INSCRIPTIONES NVMERIS 10916 AD 
1093] COLLECTA, EX INCERTO 
LOCO, VERISIMILE EST | DE 
SEPVLCRETIS Pianmiano AVT Piano 
della Colonna ORIGINEM DVCERE. 


It is probable that those, found in the 
nineteenth century, collected together in 
inscriptions numbers 10916 to 10931, 
from an uncertain location, draw their 
origin from the cemeteries of Pianmiano 
or Piano della Colonna. 


INSCRIPTIO NVMERO 10916. Inscription Number 10916. 


Probably One Letter, The Letter R, Written From Left To Right. 


PATERA EX  bucchero | CINEREO, 
FORMAE THOMAE C. B. 
RASMVSSENII, Miniature Bowl Type 1 
(ALTITVDINE 3, 7; DIAMETRO 12, 2). 
NVNC ROMAE, IN MVSEO VILLAE 
PAPAE IVLII, sala 15, vetrina 4 
(NVMERO  J INVENTARII . 25087). 
EXEVNTI SEXTO VSQVE PRIORI 
DIMIDIO QVINTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A bossed sacrifical bowl, of gray of coarse 
dark red clay, of the shape of Mr. Tom C. 
B. Rasmussen, miniature bowl type 1 (37 
millimetres high; 122 millimetres in 
diameter). Now at Rome in the Museum 
Of The Villa Of Pope Giulio, hall 15, 
display cabinet 4 (inventory number 
25087). It could be attributed to the end of 
the sixth century to the first half of the fifth 
century before the common era. 


INSCRIPTIO A) SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, IN ORBEM 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 4 AD 1, 8). CRVX B) IN 
INTERIORE PATERA (ALTITVDINE 
NOTAE 1, 8). 


The inscription was scratched i i 
underneath the foot aft 


uo 


CRIPTIONIS NVMERO 10916. 


TI^ | FELRUNA | ES 

FELRUNATES IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO FELRUNATES VT 
EGO. 

TI? d 

CI NQRUNJTES Al^  Mr.Fel, Mr.-Runate's (son), 
Pe (owns me). 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


CI? "Oh(AE) 


AI]IP  Mr.-Chae (owns me). 


DO EX ÁPOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


ll RAPHAELVS GARRVCCIVS, Bullettino archeologico napoletano, 
VOLVMEN 1, PAGINA 86, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 4; 


js Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Bulletin Of Naples, volume 1, 
page 86, photographic plate number 1, number 4; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2433, TABVLA NVMERO 43; 


d 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 839; 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2433, photographic 


late number 43; 


[Jeff Hill'SE footnote: Stop! wait! in TABVLA 43, it is not only sketched quite 
BIENNIUM ! and incompletely (part A4 only)! but it is misnumbered with number 2439. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements. number 839; 


ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB 
VERBO ATNATES; 


Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
the word ATNATES; 


MARIA PAVLA BAGLIONIA, Il territorio di Bomarzo, PAGINA 


103, NVMERVS 19, TABVLA NVMERO 61, 1; 


Mrs. Maria Paola Baglione, The Territory Of Bomarzo, page 103, 
number 19, photographic plate number 61, number 1; 


IOHANNES COLVMNA, IN Gli Etruschi e Roma. Incontro di studio 
in onore di Massimo Pallottino, PAGINA 169, TABVLA NVMERO 
10. 


Mr. Giovanni Colonna, in The Etruscans And Rome: The Meeting 
Together Of Studies In Honour Of Mr. Massimo Pallottino, page 169, 
photographic plate number 10. 


[E 


2j 


(POLIMARTIVM) 
(LOCI INCERTI) 
(00861 


INSCRIPTIO NVMERO 10917. 


Inscription Number 10917. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On TELFE. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On ACRMEMRUN. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
22, 5» DIAMETRO 13, 5). IN MEDIA 
PARTE ACHILLES, QVI HASTA 
ROBIGINEM ABRADENS SANVM 
TELEPHVM FACIT, INCISVS EST; IN 
SINISTRA AGAMEMNON INTENTIS 
OCVLIS REM SPECTAT. NVNC 
BEROLINI CHARLOTTENBVRGII, IN 
Staatliche Museen, SERVATVR, VBI 
VIDI ANNO 1968 (NVMERO 
INVENTARII 3294). ALTERI DIMIDIO 
QVARTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI PO 
(GVIDVS ACHILLES MANSVELLIVS, 
Studi Etruschi, VOLVMEN "ie 


51, Maestro di Telefo). 


A mirror, of bronze (225 millinietzes high; 
135 millimetres in diameter he 
middle of the side the4Here, AEhilleus was 
incised, who, rubbing rst offjis spear, is 
making Telephosihealtliy; on His left the 
Hero Aga on watching the 
business yeh intent eyes. It is now 


Charlottenburg, in 


ore the common era (according 
zuido Achille Mansuelli, Etruscan 


Telefo — the Master Of Telephos). 


NOMINA IVXTA IM 


The names were incised next to the figures 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4). | (in letters 2 to 4 millimetres high). 
A). 
B). 
wv q3^^ 4A 
C). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10917. 
TI^  AChLE Al^ The Hero Akhilleus. 
TI^ "PELEE A]P  Telephos. 
TI€ | ACRMEMRUN Al€ Agamemnon. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


JM FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, Drittes 
Programm zum Berliner Johann Joachim Winckelmannsfest; 


1 Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, The Third Program For The 
Berlin Celebration Of Mr. Johann Joachim Winckelmann; 


2. CAROLVS FRIEDERICHSIVS, Berlins antike Bildwerke, PAGINA 


45, NVMERVS 35; 


a Mr. Carl Friederichs, Berlin's Ancient Artworks, page 45, number 35; 


3s FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 


Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 229; 


*. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 


photographic plate number 229; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2543; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2543; 


IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Journal Of Hellenic 
Studies, 69. PAGINA 12, FIGVRA NVMERO 14; 


Mr. John Davidson Beazley, Journal Of Hellenic Studies, volume 69, 
page 12, figure number 14; 


CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im 
Etruskischen, VOLVMEN l1, PAGINA 35, NVMERVS 23, PAGINA 
37, NVMERVS 3, PAGINA 115; 


Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
35, number 23, page 37, number 3, page 115; 


MARIA PAVLA BAGLIONIA, Il territorio di Bomarzo, PAGINA 
116, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO 71; 


Mrs. Maria Paola Baglione, The Territory Of Bomarzo, page 116, 
number 5, photographic plate number 71; 


INGRIDA KRAVSKOPFIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 1, PAGINA 262, NVMERVS 27, 
SVB VERBO AGAMEMNON: 


Ms. Ingrid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 1, page 262, number 27, under the word 
AGAMEMNON; 


CORPVS SPECVLORVM  ETRVSCORVM, Bundesrepublik 
Deutschland, FASCICVLVS 4, PAGINA 26, NVMERVS 19, 
FIGVRIS NVMERIS 19A ET I9B. 


Body Of Etruscan Mirrors, West Germany, part 4, page 26, number 
19, figures numbers 19A and 19B 


INSCRIPTIO NVMERO 10918. 


Inscription Number 10918. 


The Word APULU Has Been Written From Left To Right. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURMS. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On APULU. 


SPECVLVM ARGENTEVM JCVIVS 
RECTVM MANVBRIVM IN 
BELVINVM  CAPITVLVM . EXIT 
(ALTITVDINE 24, 6; DIAMETRO 10, 
5). EFFIGIES EMINENTES APOLLINIS 


SEDENTIS, IOVIS ET MERCVRII 
STANTIVM, EFFICTAE SVNT. ANNO 
1892 EX ANTIQVARIO 
FALCIONIANO EMPTVM A MVSEO 
FLORENTINO, VBI NVNCA 
SERVATVR, sala 20, VBI VIDI 


(NVMERO INVENTARII 74831). 


VLRICAE  FISCHERIAE 3 Hz] 
SV 


SENTENTIA SPECVLVM 


A mirror, of silver, the straight haridle.of 
which terminates in thé héad 8 animal 
(246 millimetres high; W05 mllimetres in 
diameter). The Igures óf the God 


piter standing, 


of Florence, where it is 
, hall 20, where I saw it 
umber 74831). According to 


is nongenuine. 


BST. 
MERCVRI MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO MERCVRII VT 
EGO. 
NOMINA IVXTA IMA 'NCISA | The names were incised next to the figures 
SVNT (ALTI INE L S O0, I |(inletters 1 to 2 millimetres high). 
AD 0, 2). 
1M VT 
A). 
Al MT 
B). 
Ar*Lv 
C). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10918. 
TI^ TURMS A]^ The God Me:cury 
TURMS IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO TURMS VT EGO. 
TIP  TINIA A]P The God Jupiter. 
TI€ | APULU Al]€* The God Apollo. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


m ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS Indice-Guida delle tombe e 
dei monumenti del Giardino del Museo Archeologico, costituenti la 
nuova sezione architettonica etrusca, inaugurata CETERAQVE, 


PAGINA 143, TABVLA NVMERO 37; 


D Mr. Luigi Adriano Milani, Index And Guide To The Tombs And 


Monuments Of The Garden Of The Archaeological Museum, 


Consisting Of The New Etruscan Architectural Section, Inaugurated 
and the rest of the words, page 143, photographic plate number 37; 


RVDOLFVS NOLLIVS, Etruskische Spiegel in Wien, PAGINA 159, 
FIGVRA NVMERO 100; 


Mr. Rudolf Noll, Etruscan Mirrors In Vienna, page 159, figure 
number 100; 


RVDOLFVS NOLLIVS, Etruskische Spiegel in Wien, PARS 2, 
PAGINA 203; 


Mr. Rudolf Noll, Etruscan Mirrors In Vienna, part 2, page 203; 


GVIDVS ACHILLES MANSVELLIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 
16, PAGINA 545, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 45; 


Mr. Guido Achille Mansuelli, Etruscan Studies, volume 16, page 545, 
number 2, photographic plate number 45; 


HANSVS IVCKERIVS, IN Kunst und Leben der Etrusker, PAGINA 
145, NVMERVS 378; 


Mr. Hans Jucker, in Art And Life Of The Etruscans, page 145, number 
378; 


CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 21, NVMERVS 16; 


Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
21, number 16; 


MARIA PAVLA BAGLIONIA, Il territorio di Bomarzo, PAGINA 
118, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO 72; 


Mrs. Maria Paola Baglione, The Territory Of Bomarzo, page 118, 
number 6, photographic plate number 72; 


VLRICA FISCHERIA GRAFIA, Antike Kunst, 25, PAGINA 117; 


Ms. Ulrike Fischer-Graf, Ancient Art, volume 25, page 117; 


INGRIDA KRAVSKOPFIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 2, PAGINA 351, NVMERVS 118, 
SVB VERBIS APOLLON / APLU. 


Ms. Ingrid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 2, page 351, number 118, under the words 
APOLLON / APLU. 


INSCRIPTIO NVMERO 10919. 


Inscription Number 10919. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ARITEMI. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 
Etruscan Mythological Figure. 2m 
See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
28, 7; DIAMETRO 18, 3) IN QVO 


APOLLO, SEDENS, MINERVA, 
HERCVLES ATQVE DIANA, ERECTI, 
INCISI SVNT. MARGINEM 


SARMENTVM FLORIBVS FOLIISQVE 


LVXVRIOSVM EXORNAT. NVNC 
FLORENTIAE, IN MVSEI 
ARCHAEOLOGICI . ANTIQVA 
VBI VIDL SERVATVR (NVMERO 
INVENTARII 84806). 

QVARTO SAECVLO ji 


TEMPOREM COMM 
POTEST . (GVID 
MANSVELLIVS, 


illinfétres high; 
fer) on which the 
,the Goddess Minerva, 


A mirror, of brog&e 


the Antiquities Collection of 
aeological Museum, where I saw 
Bépentory number 84806). It could be 
attfibuted to the end of the fourth century 
before the common era (according to Mr. 
Guido Achille  Mansuelli, .Etruscan 
Studies, volume 19, page 54; Mr. Mauro 
Cristofani, Perspective. Review Of The 
History Of Ancient Art And Modern Art, 
volume 41, page 10, number C2, figure 
number 5). 


VOLVMEN 194PAGINA AVRVS 
CRISTOFANI rospettiva. Rivista di 
storia d icaà^ e moderna, 
VOLVMEN 41$ PÁGINA 10, C2, 
FIGVRA INVMERD 5). 

I jl ) IN MARGINE 
SP I (ALTITVDINE LITTERIS 0, 2 
AD 033) NOMINA B) IVXTA 
IMAGINES INCISA (ALTITVDINE 


The inscription A) was incised on the 
margin of the mirror (in letters 2 to 3 
millimetres high); the names B) were 
incised next to the figures (in letters 2 to 3 


LITTERIS 0, 2 AD 0, 3). 


millimetres high). 


3LAM 2m Q3 PLA 71 r1 
A) 


IN MARGINE. 


On The 


"v 


Margin. 


T0 


34 03H 


v4 


B2). 


A^ ia. i^ 
B3). 


B4). 
IVXTA IMAGINES. 


Next To The Images. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10919. 


Aa 


TI^ | MITITAS! VERMENAChE 


MI TITASI CVER MENACRhE IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 
MITITASICVERMENACRE VT EGO (QVIA SCRIPTA PAENE LITTERA K EST). 


MAXIMVS 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM 


PALLOTTINIV 


TIP  ARTUME 

T28  FERCLE 

T3  MENRVA 

T4P  APLU 

CI^ MITITAS! CVER MENAChE .|Al^ I was-offered.a-gift to-Mr.-Tita. 

CI?  ARTUME AI]P The Goddess Artemis 

C2P  FERCLE A2P Thé Hero Hercules. 

C3? MENRVA A3P JTheGoddessMinerva. 

CAP  APLU A4P "The God Apollo. 

DO EX APOGRAPHO MEO. E iving it Xccording to a copy of my 
OWR. 

1. ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS Indice-Guida delle tombe e T; Mr. Luigi Adriano Milani, Index And Guide To The Tombs And 
dei monumenti del Giardino del Museo Archeologico, cosf ti la numents Of The Garden Of The Archaeological Museum, 
nuova sezione architettonica etrusca, inaugurata CETER: onsisting Of The New Etruscan Architectural Section, Inaugurated 
PAGINA 143, TABVLA NVMERO 38; and the rest of the words, page 143, photographic plate number 38; 

z ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice "e etrusco, v EA Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO CVER; the word CVER; 

E? IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAG iN E Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 392, photographic 


plate number 52, number 91; 
Mr. Guido Achille Mansuelli, Etruscan Studies, volume 16, page 546, 
number 3, photographic plate number 46; 
Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
726; 
Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 282; 


IDA KRAVS FIAJTN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
JOLOGIAE CDASSICAE, 2, PAGINA 345, NVMERVS 58, 


7s HANSVS IVCKERIVS, IN Kunst uni en der Etrusker, PAGINA T7. Mr. Hans Jucker, in Art And Life Of The Etruscans, page 146, number 
146, NVMERVS $82; 382; 

8. CAROLVS VS, Die es - Entlehnungen im| $. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOL 1, PAAR ad 17, PAGINA 21, number 17, page 26, number 6, page 75, number 42; 
s DES. PA 75, NV. hus 42; 

9. PA GL erritorio di Bomarzo, PAGINA | 9. Mrs. Maria Paola Baglione, The Territory Of Bomarzo, page 119, 

VMERVS BVL MERO 73; number 7, photographic plate number 73; 
10. 10. Ms. Ingrid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 


Mythology, volume 2, page 345, number 58, under the words 
APOLLON / APLU: 


Due. UNE RS IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
THOLI LASSICAE, 2, PAGINA 780, NVMERVS 43, 


BIS APOLLON / APLU: 
A B 


VERBIS ARTEMIS / ARTUMES. 


Ms. Ingrid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 2, page 780, number 43, under the words 
ARTEMIS / ARTUMES. 


32j 
(POLIMARTIVM! 
(LOCI INCERTI) 
(0087) 


INSCRIPTIO NVMERO 10920. 


Una tazza a figure gialle tendenti al rosso, 
avente al di fuori figure mantellate ad una 
lepre accovacciata vicino ad un giovane 
con pallio. Nel fondo di essa e nel mezzo 
di bellissimi meandri si asside Minerva 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Inscription Number 10920. 


A cup, with yellowfigures tending towards 
red, having to the outside cloaked figures 
before a squatting hare near a youth with a 
cloak. On its bottom and in the middle of 
a very pretty meander pattern is the 


egidarmata con elmetto e lancia nella 


Goddess Minerva, sitting, shielded, with a 


destra mano ..... pur tuttavia l'artefice volle helmet and a spear in her right hand ..... 
apporci  l'epigrafe — ..... (ALOISIVS also, however, the craftsman wished to 
VITTORIVS). KYLIX . FORTASSE |add the epigraph ..... (according to Mr. 
ADSCRIBENDA AD  QVARTVM.|Luigi Vittori) The drinking cup is 
SAECVLVM ANTE  TEMPOREM probably to be attributed to the fourth 
COMMVNEM. 4 century before the common era. 
RQ34H1M 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10920. 
TA SENRVA 


MENRVA IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO SENRVA VT 
ALOISIVS VITTORIVS ET ERGO VT EGO. 


CI 1S] -M-ENRVA AI The Goddess Minerva. 
DO EX EDITIONE A. ALOSIANA |I am giving it ilex itión of 


VITTORIANA. 
l. 


ALOISIVS VITTORIVS, Memorie archeologico storiche sulla città 
di Polimarzio oggi Bomarzo. PAGINA 55; 


Mr. Luigi Vittori. 
jn 


Mr. Luigi Vittori, Historic Archaeological A^ due Of The Of The 
Town Of Polimdár Bomarzo. page 55; 


2. HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 


archeologica, 1846, PAGINA 105; 


5: 


Mr. Heinrich&on Brunn, The Institute Of Archaeological 
Correspoi 1846, page 1057 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2411. 


Si 


Mr. seppe ffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Ancient Age, number 2411. 


INSCRIPTIO NVMERO 10921. 


Inscription Number 10921. 


VAS di figure gialle in fondo scuro. Nel 
primo quadro un giovane reca la sinistra 
mano sovra la spalla di una figura 
muliebre che suona la tibia; egli sembr 
comporsi alla danza. Nel seco 
due uomini avvolti nel pallio; a 
del piede si veggono 
forma ]e lettere 4... 
VITTORIVS). IN M 


el, with. yellowfigures on a dark 
: he first picture a youth is 

is left hand on the shoulder of a 
t e figure who is playing a flute; 
they seem to be engaged in dancing. In the 
jsecond picture two men are wrapped in 
cloaks; at the bottom of their feet were 
scratched these well formed letters 
(according to Mr. Luigi Vittori). I looked 


. |for it in the Gregorian Etruscan Museum 


in vain. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10921. 


up, 3 q 


Al  He-is-dancing. 


—MFEDITIONE . ALOSIANA 
VIT ANA. 


I am giving it according to the edition of 


1 NC VITTORIVS, Memorie archeologico storiche sulla città 
di 


i imarzio oggi Bomarzo, PAGINA 62; 


Mr. Luigi Vittori. 
T. Mr. Luigi Vittori, Historic Archaeological Memories Of The Of The 
Town Of Polimarzio, Today Bomarzo. page 62: 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2439; 


vn Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2439; 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
1182. 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1182. 


INSCRIPTIO NVMERO 10922. 


Inscription Number 10922. 


piccola tazza di color terreo 
(ALOISIVS VITTORIVS). 


a litle cup of gray colour 
(according to Mr. Luigi Vittori). 


11 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10922. 


TI VEL 


AI Mr.-Vel (owns me). 


two photographs (the lefthand one requires lengthening at the top four or five percent) 
in which, moreover, the contrast was poorly set):] 


La parete tufacea é conservata, al di là 
della fessura che danneggia l'ultima 
lettera — riportata ^ nel CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, in 
misura tale da rendere certo che non sono 
esistite altre lettere. Va dunque abolita la 


The wall, of tufa, is preserved as far as 
the fracture which damages the last letter 
reported in the Body Of Etruscan 
Inscriptions, in such a condition as to 
render it certain that more letters did not 
exist. The terminal gap indicated in the 


LACVNA finale nella trascrizione del | Body Of Etruscan Inscriptions must be 


CORPVS INSCRIPTIONVM | abolished. The inscription is complete. 
ETRVSCARVM. L'iscrizione é 
completa. 


[Jeff Hill's footnote: I had also worked out the same observation in respect of the 
integrity of the inscription; my conjecture in respect of the dittography of -ASAS- is, 
in fact, only an optional possibility, because I can readily translate ATI 
CVENTINASAS KA ITA, in perfect accordance to my principles, as, instead of The- 
mother of-Mr.-Cventina (is) this herc, as The-mother of-Mr.-Cventina's-daughter's- 
husband (is) this herc, but it is nevertheless too incredible involved an interpretation 


MAVRVS  CRISTOFANIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 1977 


Cristofani, Body 


can [i tions, Volume 2, 
art 4: Additional Mat 


Mr. 
Sectioi ections: Corrections, 
page! 


and far less likely.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5993. Iüscription Number 5993. 
Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Mauro Cristofani. 


Found Anew According To Mr. Mauro Cristofani. 


The Term Of Nomenclature, In Fact A Prename, Spelled KAVIE Seems To Be The 
Same As The Term Of Nomenclature Found Spelled CAE Elsewhere. 


Grandi Aettere tagliate nel tüfo sopra Large letters cut in the tufa over the 
porta | di un ipogeo (IOHANNES | entrance to a chamber (according to Mr. 
FRANÉISCVS  GAMVR S) a | Gian Francesco Gamurrini) to the west of 
ovest vecchia stradà ché conduce | the old road which carries one to the 
agli (RANIERVS | excavations (according to Mr. Raniero 
MENGAR S). Mengarelli). 

IOHANNES FRANCISCVS | Mr. Gian Francesco Gamurrini was the 
GAMVRRINIVS PRIMVS EDIDIT, | first to publish them, then Mr. Raniero 
DEINDE MENGARELLIVS | Mengarelli studied them and traced a 
RECOGNOVIT ET APOGRAPHVM | copy. The inscription, which could be 
DELINEAVIT. INSCRIPTIO, QVAE 6 | attributed to the sixth century before the 
SAECVLO ANTE TEMPOREM | common era, is now in an unknown 
COMMVNEM . TRIBVI POTEST, | place. 

NVNC LATET. 


HAN reg Ile 1 J 44112 Inm 
(Gian Francesco Gamurrini). 
MEVVIA WA — 3 A4432412 uva 


(Raniero Mengarelli). 


DO EX EDITIONE . ALOSIANA 


I am giving it according to the edition of 


VITTORIANA. 
1. 


ALOISIVS VITTORIVS, Memorie archeologico storiche sulla città 
di Polimarzio oggi Bomarzo, PAGINA 66; 


Mr. Luigi Vittori. 
D Mr. Luigi Vittori, Historic Archaeological Memories Of The Of The 
Town Of Polimarzio, Today Bomarzo. page 66; 


2 HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 


archeologica, 1846, PAGINA 105; 


P Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1846, page 105; 


s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2434. 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2434. 


INSCRIPTIO NVMERO 10923. 


Inscription Number 10923. 


In altro bel vaso contornato da figure 


On a high attractive vessel surrounded by 
cloaked figures 


mantellate 
ana 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10923. 


21M 


TI SICANA Al Mr.-Sicana (owns me). 
MI CANA IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO SICANA VT VAS ET 
ERGO VT EGO. 
DO EX EDITIONE . ALOSIANA |I am giving it acc Si Y the'edition of 
VITTORIANA. Mr. Luigi Vito, S 

b ALOISIVS VITTORIVS, Memorie archeologico storiche sulla città T 


di Polimarzio oggi Bomarzo. PAGINA 66; 


Mr. Luigi Viffoti, Historic Arc al Memories Of The Of The 
Town Of.Polimarzio, Today Bomarzo. page 66; 


2 IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRETTIVS, 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 


AEVI, NVMERVS 2435; 


3. do Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Mr. Séppe 
In: tions Of A Ve 


3. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB 


cient Age, number 2435; 
3. r. Elf tes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 


S word 


VERBO CANA; 4 
4. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 4. Mr. Massimt ottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 284. monument num| 84. 


e 


Li LVCIANVM AVGVSTINIANIVM, Le Zscrizioni parlanti 


dell'Italia antica, PAGINA 179. 


$. no Agostiniani, The Conversational Inscriptions Of 


Ancient Italy, page 179. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10924 
10927. 


riptions Numbers 10924 To 10927. 


RES QVAS IOHANNES FRA CS 
GAMVRRINIVS ME 1977 
MVGNANI IN O ONE 
CANONICI ALOISII VITTORIFVIDIT. 


Objects which Mr. Gian Francesco 
Gamurrini saw in June, 1877, at Mugnano, 
in the Collection Of The Priest Mr. Luigi 
Vittori. 


INSCRIPTIONVMERÓ 10924. 


Inscription Number 10924. 


ve Imente e graffita 
FRANCISCVS 
VSy'FORTASSE VAS AD 
AECVLVM ANTE 

COMMVNEM 
ADSCRIBENDVM EST  (CONFER 
IOHANNEM  COLVMNAM, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 45, PAGINA 179, 
NOTAM 15). 


It was scratched on a little crude vessel 
where it is thinnest (according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini). The vessel is 
probably to be attributed to the sixth 
century before the common era (see Mr. 
Giovanni Colonna, Etruscan Studies, 
volume 4$, page 179, note 15). 


I (am) a-little-cup. 


ui MI KAIZU 
l. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 663; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements. number 663; 


ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB 
VERBO KAIZU; 


Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
the word KAIZU; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 283. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 283. 


INSCRIPTIO NVMERO 10925. 


Inscription Number 10925. 


sotto un rozzo vaso con lettere dipinte 


underneath a crude vessel, with the 


TI 
Jn 


in rosso ..... (IOHANNES FRANCISCVS |letters painted in red ..... (according to Mr. 
GAMVRRINIVS). Gian Francesco Gamurrini). 
VELU Mr.-Velu (owns me). 


AI 
T. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 665. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 665. 


INSCRIPTIO NVMERO 10926. 


Inscription Number 10926. 


PONDVS FICTILE: nel lato superiore di 
una piramidetta tronca, bucata, di terra 
cotta, che serviva da peso, a lettere incise 


A weight, of clay: on the higher side of a 
truncated little pyramid, pierced, of 
terracotta, which served as a weight, with 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 666. 


INSCRIPTIO NVMERO 10927. 


TEM (IOHANNES FRANCISCVS |the letters incised ..... (accor to Mr. 
GAMVRRINIVS). Gian Francesco Gamurrini). 

TI SE 

Cl  SE(ThUS) Al  (lam)Mr.-Sedi's. 

| 


T; Mr. Gian Francesco Gamurrini;'Appendix r. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's.Body Of Italic Inscripti. f A Very Ancient 


Age And To eppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Written From Left To Right. 


GLANS PLVMBEA (CENTIMETRA 2, 
9 X Ll, 55 in due ghiande missili, 
trovate intorno alla distrutta città di 
Bomarzo 
FRANCISCVS 
DEINDE MVGNANI 
ARCHIPRESBYTERVM 
VITTORIVM. IS POST 


PONTIFICI MAXI 

(CAROLVS 

GVILIELMVS ISPERIVS). 
NVNC RO ETRVSCI 
GREGORIA IQVARIO, vetrina 
50, VB (NVMERO 
INVEN 1) INSCRIPTIO 
Li EMINENTIBVS 
( LITTERIS 0, 3 AD 0, 6). 


. Friedrich Wilhelm Zangemeister). It is 


DEN 7f lead (29 by 15 
, 4. On two slingshots, found 


of the destroyed town of 
(according to Mr. Gian 

ancesco Gamurrini). Then at Mugnano 
dE House Of The Priest Mr. Luigi 
Vittori. Afterwards he donated it to Pope 
Pius The Ninth. (According to Mr. Karl 


now at Rome, in the Museum Of 
Antiquities of the Gregorian Etruscan 
Museum, display cabinet 50, where I 
studied it (inventory number 12851). The 
inscription is, with the letters fully 
outlined (in letters 3 to 6 millimetres 
high). 


0,6-0, 3 DEORSVM MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 0, 3-0, 6 
VT SAEPISSIME MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA. 


NIS 


$4 (o 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10927. 


ui IRESATICE 


(CRESPNIE ALII) PRO IRESATICE VT 


CRES----IE (NE CRES----IE QVIDEM) IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA 


EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the Hand has left the 


too arbitrary. 


I, and apparently made no effort to change it into a clear letter C, ERGO it is a letter 
I; the second last letter 1s, as written a letter C, not a letter I (it is preceded by a letter 
D); Mrs. Giuliana Magini Carella Prada's readings of the letters of this inscription are 


initial letter with the lettershape of a letter 


ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI ed 
ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, NVMERVS 667; 


Gl IRE SATICE Al The-flying-thing (— missile) has- 
hit (you)! 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
IOHANNES FRANCISCVS |Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix 
GAMVRRINIVS, Appendice al|To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
CORPVS INSCRIPTIONVM |Fabretti'S Body Of Italic Inscriptions Of 


A Very Ancient Age And To Mr. 
Giuseppe Goffredo Arnriodante Fabretti's 


UM CAROLVS FRIDERICVS GVILIELMVS ZANGEMEISTERIVS, 
GLANDES PLVMBAE LATINE INSCRIPTAE, PAGINA 19,3 B; 


Own Supplements, number 667; 
|" Mr. Karl Friedrich Wilhelm Zangemeister, Lead Slingshots Inscribed 
In Latin, page 19, number 3, number B; 


2. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB 3. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An EtruscancLexical Index, under 
VERBO CRESPNIE: the word CRESPNIE; 
3. IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 400. ER Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, pag 40D... 


INSCRIPTIO NVMERO 10928. 


Inscription Nuníber 10928, 


OLLA CINERARIA. À Mugnano presso 
Bomarzo vidi nel palazzo del principe 
Borghesi «SIC! un vaso rozzo cinerario 
in cul era graffito: ..... (IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS). 


A cinerary pot. Mugnano, near 
Bomarzo, I saw. the'Palace"Of Prince 
Borghesi «s n!» a crude 
on which had been 


cinerary S 
scratched... ..... ording to Mr. Gian 
Francésco Gjgmurri 


[4] 


TI CALES LAR VEL 


[Jeff Hill's footnote: the most readily obvious interpretation of Mr. Gian Francesco 
Gamurrini's presentation of the inscription in one line is that the three terms of 
nomenclature composed a single unified inscription -- and that, for example, three 
different people at three different times did not occupy the cinerary pot.] 


Cl 


CALES LAR(ISUS) NOD » 


(I am) Mr.-Cale's, Mr.-Laris's 
(son's), Mrs.-Veli's (son's). 


Fabretti, NVMERVS 668. 


(POLIMARTIVM) 
(LOCI INCERTI) 
(00881 


É Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 668. 


IN NES/NVMERIS 10929 AD 


0931. 


Inscriptions Numbers 10929 To 10931. 


INSCRIPTIONES QVAE OB 
LITTE VM FORMAM 
VERBORVMQVE STRVCTVRAM, VT 


OPINOR, FALSAE SVNT. 


Inscriptions which, on account of the 
shapes of their letters and the structures of 
their words, I reckon are nongenuine. 


INSCRIPTIO NVMERO 10929. 


Inscription Number 10929. 


Genuine. 

Written From Left To Right. 

CALIX . EX  bucchero, FORMAE 
THOMAE C. B. RASMVSSENII, Chalice 
Type 3b  (ALTITVDINE 11, €; 
DIAMETRO 13, 0). NVNC ROMAE, IN 
MVSEI VILLAE | PAPAE  IVILII 


A chalice, of coarse dark red clay, of the 
shape of Mr. Tom C. B. Rasmussen, 
Chalice type 3b (110 millimetres high; 130 
millimetres in diameter) ]t is now 
conserved at Rome, in a storeroom bin of 


RECEPTACVLO 


(NVMERO INVENTARII 


TRIBVI POTEST. 


SERVATVR 
25066). 
CALIX EXEVNTI SEXTO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM | COMMVNEM 


the Museum Of The Villa Of Pope Giulio 
(inventory number 25066). The chalice 
could be attributed to the end of the sixth 
century before the common era. 


11 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 11, 0 VT EGO. 


13 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 13, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE LABRO, 
POST COCTVRAM, 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 AD 1, 6). 


SCARIPHATA 


The inscription was scratched on the 
outside of the lip after firing (in letters 6 to 
16 millimetres high). 


O4, 


NS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10929. 


"d ThIA PITA 


AI Here (is) the-chalice. 


ThIAPITA IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO ThIA PITA VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


T: RAPHAELVS GARRVCCIVS, Bullettino archeologico napoletano, 


VOLVMEN 1, PAGINA 86; 


Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Bulletin Of Naples, volume 1, 
page 86; 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2889; 


t2 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic Inscriptions 
Of A Very Ancient Age, number 2889; 


3 ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB 


VERBO ThIAPITA; 


Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under the 
word ThIAPITA: 


4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  Epigrafia Etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 341, NVMERVS 103, TABVLA 


NVMERO 54, NVMERVS 103. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 341, number 103, photographic plate number 54, number 103. 


INSCRIPTIO NVMERO 10930. 


Inscription Number 10930. 


Genuine. 


Strange Lettershape, Evidence, I Reckon, That The Lettershape Of The Letter R Was 


Originally Written DEXTRORSVM, And 


Instantly Corrected SINISTRORSVM. 


OLLA, DVABVS ANSIS PRAEDITA, 
EX ARGILLA LVTEA (ALTITVDINE 
57, 0; DIAMETRO ORIS 39, 5). NVNC 
IN MVSEI ETRVSCI GREGORIANI 
RECEPTACVLO, VBI VIDI, 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
34943). ALOISIVS VITTORIVS, PER 
ERROREM, VASI DEPICTO 
INSCRIPTIONEM ASCRIBIT. 


A pot, equipped with two handles, of 
yellow clay (570 millimetres high; the 
diameter of the mouth is 395 millimetres). 
It is now conserved in a storeroom bin of 
the Gregorian Etruscan Museum, where I 
saw it (inventory number 34943). Mr. 
Luigi Vittori, by mistake, attributes the 
inscription to a painted vessel. 


57 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 57, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN VENTRE, AD 
LABRVM, MINIO PICTA 


The inscription was painted in red lead 
paint on the belly at the lip (in letters 52 to 


(ALTITVDINE LITTERIS 5, 2 AD 6, 5). 


65 millimetres high). 


UMPA:» 


EX ALOISIO 


TAZBET 


EX IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA * 


[Jeff Hill's footnote: The professors fram 
their opinion; the ancient Hand appears to 


A(4AÀ 


VITTORIO * 


144 


ed the inscription as nongenuine; I reject 
have had two tries at scratching a letter R 


written SINISTRORSVM, only one of which the professors see, yet they manage to 
see a fecund increase in the number of interpuncts, which also float about beyond the 
control of natural forces or powerful Gods.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10930. 


JE VENETES ARRNS 

Cil VENETES ARN(ThU)S AI Mr.-Venete'S - he who is 
prenamed — Amth — -- (pot, 
presumably containing his 
cremated bones and ashes). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


ALOISIVS VITTORIVS, Memorie archeologico storiche sulla città 
di Polimarzio oggi Bomarzo. PAGINA 62: 


Mr. Luigi Vittori, Historic Archaeological Memories Of The Of The 
Town Of Polimarzio, Today Bomarzo. page 62: 


FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM EUM En po M E 


Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The xp em Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts?, seeesd-p 


PVBLICI IVRIS FACTA?, PARS plate-number-99 first part, photographic bate onte 34, utaber EH 


29 PARS PRIMA, TABVLA NVMERO: 34. cue 3. donans 
[Jeff Hill's footnote: Illustrated in this comprehensively botched photographic plate, 
of (my) edition A, in three registers, are four numbers 3, four numbers 1, two numbers 

2, and (only) one each of number 4, 5, and 6: 


INSCRIBED. 
INSCRIBED INSCRIBED. INSCRIBED. INSCRIBED. INSCRIBED. INSCRIBED. INSCRIBED. 
INSCRIBED INSCRIBED INSCRIBED 
19099 


at a guess, I suppose that it is likely that 
iron out these problems.] 


edition B was demanded by all in order to 


HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1846, PAGINA 105; 


3: Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1846, page 105; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2425, TABVLA NVMERO 43; 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2425, photographic 


plate number 43; 


5. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB 


VERBIS ARNS ET VENETES: 


zh Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 


the words ARNS and VENETES; 


6. MARIA PAVLA BAGLIONIA, Il territorio di Bomarzo, PAGINA 


188, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 115, 1. 


6. Mrs. Maria Paola Baglione, The Territory Of Bomarzo, page 188, 


number 2, photographic plate number 115, number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 10931. 


Inscription Number 10931. 


Genuine. 


OLLA, DVABVS ANSIS PRAEDITA 
EX ARGILLA LVTEA (ALTITVDINE 
56, 0; DIAMETRO ORIS 35, 7). NVNC 
IN MVSEI ETRVSCI GREGORIANI 
RECEPTACVLO, VBI VIDI, 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
34944). ALOISIVS VITTORIVS, PER 
ERROREM, VASI DEPICTO 
INSCRIPTIONEM ASCRIBIT. 


A pot, equipped with two handles, of 
yellow clay (560 millimetres high; the 
diameter of the mouth is 357 millimetres). 
It is now conserved in a storeroom bin of 
the Gregorian Etruscan Museum, where I 
saw it (inventory number 34944). Mr. 
Luigi Vittori, by mistake, attributes the 
inscription to a painted vessel. 


56 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 56, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN VENTRE AD 
LABRVM, SCARIPHATA  ATQVE 
MINIO PICTA (ALTITVDINE 


LITTERIS 1, 3 AD 1, 9). 


The inscription was scratched on the belly, 
at the lip, and painted in red lead paint (in 
letters 13 to 19 millimetres high). 


rv.J1 034 


di »3'aWi- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10931. 


TI VENELES LARTh VELUS 


CI VENELES 


VELUS(A) 


LARTh(US) 


A1 (I am) Mr.-Vene!*, Mr.-Larth's 
(son's), Mr.-Vel's-daughter's- 


husband's. 


VENETES * LARTh VELUS IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 


VENELES LARTh VELUS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: there are no desperate problems perhaps with the lettershapes and 
the reading that an assumption that the inscription had been very lightly scratched in 
places would not address -- hence the museum curator has helpfully touched up the 
inscription with red lead paint so that it is somewhat easier to see and read; if the red 
lead paint did not follow the inscription precisely one assumes that Mrs. Giuliana 
Magini Carella Prada would have noticed and commented, therefore the scratches 
were in fact so lightly made as not to have perceptibly penetrated the skin of the 


vessel.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 


iE ALOISIVS VITTORIVS, Memorie archeologico storiche sulla città 
di Polimarzio oggi Bomarzo. PAGINA 62; 


E Mr. Luigi Vittori, Historic Archaeological Memories Of The Of The 
Town Of Polimarzio, Today Bomarzo. page 62; 


2. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA . LINEARIS 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA5, PARS ALTERA, TABVLA NVMERO 
99, NVMERVS 2; 


v» Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts?, second part, photographic 
plate number 99, number 2; 


3. HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | 3. Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1846, PAGINA 105; Correspondence, 1846, page 105; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2426, photographic 
NVMERVS 2426, TABVLA NVMERO 43; plate number 43; 

5 MARIA PAVLA BAGLIONIA, Il territorio di Bomarzo, PAGINA 5. Mrs. Maria Paola Baglione, The Territory Of Bomarzo, page 187, 


187, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO 115, 2. 


number 1, photographic plate number 115, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9382. 


Jj Inscription Number 9382. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


POLIMARTIVM. omarzo. 
Durante a During an examination of several folders 
fascicoli — di i| of documents conserved in the Archive Of 


nell'Archivio della 
Antichità di Fir 
iscrizione inedi 
cosi ad aggiu ppo dei testi 
questo centro, 
in CORPVS 

; ETRVSCARVM, 
, fascicolo 4, 5607-5642 (vedi 


ista di epigrafia etrusca, 1972, 


The Superintendency To The Antiquities 
Of Florence, I found an unpublished 
inscription, from Bomarzo, which can be 
added to the group of Etruscan texts 
restored to this centre, recently collected 
in Body Of Etruscan Inscriptions, 
volume 2, part 4, inscriptions numbers 


5607, 5608, 5609, 5610, 5611, 5612, 
5613, 5614, 5615, 5616, 5617, 5618, 
5619, 5620, 5621, 5622, 5623, 50624, 
5625, 5626, 5627, 5628, 5629, 5630, 
5631, 5632, 5633, 5634, 5635, 5636, 


5637, 5638, 5639, 5640, 5641, and 5642 
(also see Mr. Mauro Cristofani, Review Of 
Etruscan Epigraphy, volume 40, number 
75 [Jeff Hill's footnote: on page 459; the 
reading of inscription number 5634, 
attributed to Bomarzo, is reviewed]). 


Il 21 aprile 1894 Francesco Comparetti, 
proponendo a Luigi Adriano Milani 


On the 21st of April, 1894, Mr. Francesco 
Comparetti, proposing to Mr. Luigi 


l'acquisto per il Museo Archeologico di 
Firenze di un lotto di oggetti provenienti 
da Bomarzo, appartenenti alla famiglia 
Borghese e custoditi nel castella di Pratica 
di Mare (Roma), allegava alla sua lettera, 
alcune carte che si riferiscono all'epoca in 
cui furono eseguiti gli scavi (SCILICET 
1845) (confronta Archivio 
Soprintendenza alle Antichità Firenze, 
anno 1894, posizione A / 18, protocolle 
400). 


Adriano Milani the purchase, for the 
Archaeological Museum Of Florence, of a 
consignment of objects originating from 
Bomarzo, belonging to the Borghese 
family and kept in the tower at Pratica di 
Mare (in Rome), enclosed this letter of 
his, Some papers which report on the 
period in which these excavations were 
undertaken (that is: 1845) (see Archives 
Of The  Superintendency To The 
Antiquities Of Florence, 1894, location 
number A / page 18, registry book number 
400). 


Antichità VT EGO. 


Soprintendenza Antichità MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Soprintendenza alle 


Fra queste carte notevole interesse desta 


Giansante  Giustiniani, che all'epoca 
affiancava come soprastante agli scavi il 
direttore Ruggeri, a Vincenzo Caroni, 
agente generale della Casa Borghese, in 
quanto essa contiene la descrizione, pur 
sommaria, della scoperta, verificatasi due| 
giorni prima, di una tomba in località 
Colonna, entro la quale furono rinv 
tutti in un mucchio ventidue, vasi 


panni in stato di calci 
di  Bussolo. 
relativa al parti 


di 
archeologica | 1845, 
uigi Vittori, Memorie 


ripreso da George Denis, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA, volume 1, 
pagina 172. 


Un elenco piü dettagliato degli oggetti 
rinvenuti in questa occasione riporta in 
fondo Un avanzo di una grillanda di foglie 


una lettera inviata l'8 febbraio 1845 da|i 


NES great 
er sent, by Mr. 
the 8th of 
wilin the period 
Director Ruggeri, 
o Caroni, general agent of 


e Family Borghese, in 


a summary fashion, verifying 
e first two days, from a tomb at 


two bronze vessels, amongst which were 


i twenty bossed sacrificial bowls and 
i | mirrors and other objects of metal, all well 


preserved ..... and some vessels [Jeff Hill's 


1| footnote: that is, vases of fired clay], but 


very ordinary ones, covers of cloth in a 
state of calcination, together with some 
branches of the boxtree. This last 
annotation concerning the particulars of 
the presence of fabric and branches echoes 
j|another tomb at Bomarzo which was 
, hastily outlined in the Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1845, page 21, and in 
Mr. Luigi Vittori, Historic 
Archaeological Memories Of The Of The 
Town Of Polimarzio, Today Bomarzo, 
page 38, taken from Mr. George Dennis, 
Cities And Cemeteries Of ETRVRIA, 
volume 1, page 172. 

A more detailed list of the objects found 
on this occasion is reported at the end: 
Remains of a garland of the leaves of the 


di Busso, o mirto, che giaceva sopra ad un 


coperchio di un piccolo sarcofago, ove 
dentro al detto sarcofaco, vi ho trovato il 
lenzuolo, o tela che fosse incalanata, che 
si conosce tutta la trama, e l'ordinatura di 
detta tela, cosa 
l'Archeologia, ed ancora riserba il colore, 
e la iscrizione che sta sopra il coperchio gli 
la accludo, come Vostra Eccellenza vede. 


interessantissima | per 


boxtree, or the myrtletree, which was 
lying on top of the lid of a little 
sarcophagus, and, in the righthand side of 
that same sarcophagus, I found that a piece 
of fabric, or a cloth, had been crammed 
into it, what I recognised by its weave, and 
the ordinariness of this same cloth is an 
important datum of information for 
archaeology; it still retains its colour; I 
enclose a reproduction of the inscription 
which is on top of the lid so that Your 
Eccellency may also see it. 


[Jeff Hill's footnote: SIC: sarcofaco.] 


V. E. IOHANNES SANCTIVS IVSTIAN 
I] testa di questa iscrizione, incisa sul 
coperchio di un'urna e desumibile dal 
disegno allegato all'elenco, non mi risulta 


VS PRO Vostra Eccellenza VT EGO. 
The text of this inscri tio 


enclosed wit 
recognisable: 


sin qui note: 


Q4 / Ay ST 
EMI Of 
IMAGO AN 


M 


dl 
T 


FUFLUNIES 
SEThRE 


[Jeff Hill'Ss footnote: in order to correctly this inscription, I note, 1., that SETh is a 
prename, SEThRE is a family name (I believe) (as is FUFLUNIE too, of course), 2., 
that the order of the nomenclature is probably significant, as is the rationale behind 
the fact that only one of the terms of nomenclature is written in the genitive case.] 


Cl FUFLUNIES 


SEThRE 


e: Mr.-Fuflunie's (son), 


Mr.-Sethre, (lies here). 


C2 
UP 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, A 2 afia etrusca, 
VOLVMEN 43, PAGINA 203, NV. 


T, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 43, 
page 203, number 3. 


12223 
(00591 
(POMPEII) 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


POMPEII. 


Pompeii. 
Pompei (Italian). 
Pompeia (Italian). 


POMPEIOS, VT APVD VETERES 
AVCTORES . LEGITVR, | GRAECI 
ETRVSCI ET SAMNITES SAECVLO 
SEXTO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM  INCOLVERE; QVIN 
ETIAM, POST EFFOSSIONES INDE 
AB ANNO 1748 INSTITVTAS 


Greeks, Etruscans, and Samnites inhabited 
Pompeii, as is read in the works of ancient 
authors, in the sixth century before the 
common era; there is agreement also, after 


[NOTA 1: CONFER AVCTORVM 
VARIORVM, Fonti documentarie per la 
storia di Pompei, Ercolano e Stabia, VBI 


SCRIPTA DE POMPEIORVM, ngs on the 
HERCVLANEI, STABIARVM and 
HISTORIA REPERIES], 


excavations established fi 1748 
: i uthors, 
Of 
are di 


[Jeff Hill's footnote: not to mention another location in the vicinity, Città di Mirabella 
Eclano — Eclano, the antiquities of which were much written about by Mr. Raimondo 
Guarini (not to be confused with Ercolano).] 


INSCRIPTIONES 
ETRVSCAS 
ARCHAICAM 
CONSTAT. 


AD 


PRAESERTIM AV 


ITALICA E 
INCOLVISSE 
ETIAM 


that ^ frequent — Etruscan 
are to be attributed to the 


Fróm the middle of the seventh century 
onwards, and especially in the first half of 
the sixth century, races of Italic and 
Etruscan origins seem to have inhabited 
the location (see also the towns of 
Castellamare di Stabia and Nocera, where 
Etruscans and [Italics used to have 
commercial relationships between one 
another) 


[NOTA AVRVS CRISTOFANIVS, 
La fase etru 1 Pompei, IN FAVSTVS 
ZEVII (EDIZORIS), Pompei, PAGINA 
13]; 

ANTIQVITATVM TESTIMONIA AD 
RECEPTACVLA VOTIVA 
PERTINENTIA EXTRA MOENIA IN 
PRAEDIIS Santo Abbondio ET Fondo 
Bottaro  APPELLATIS IN LVCEM 
ERVTA MERCATVRAM SECVNDVM 
ORAM MARITIMAM 


[footnote 2: according to Mr. Mauro 
Cristofani, The  Etruscan Phase Of 
Pompeii, in Mr. Fausto Zevi (editor), 
Pompei, page 13]; 

the pieces of evidence of antiquities 
pertaining to votive storerooms outside 
the walls on the estates called Santo 
Abbondio and Fondo Bottaro unearthed 
into the light of day demonstrate that trade 
throughout the maritime seashore 


[NOTA 3: DE RE  VNIVERSA: 
ANTONIVS SOGLIANIVS, La fase 
etrusca di Pompei, PAGINA 173; 


[footnote 3: on the entire business: 
according to Mr. Antonio Sogliano, The 
Etruscan Phase Of Pompeii, page 173; Mr. 


AMADAEVS MAIVRIVS, Alla ricerca 
di Pompei preromana, PAGINA 24l; 
HECTOR LEPORIVS, Il quadro storico, 
IN FAVSTI ZEVII (EDITORIS), Pompei 
79, PAGINA 13; MAVRVS 
CRISTOFANIVS, La fase etrusca di 
Pompei, IN FAVSTI ZEVII (EDITORIS), 
Pompei, PAGINA 5] 


Amadeo Maiuri, The Search For Pre 
Roman Pompeii, page 241; Mr. Ettore 
Lepori, The Historical Picture storico, in 
Mr. Fausto Zevi (editor), Pompeii In The 
Year 79, page 13; Mr. Mauro Cristofani, 
The Etruscan Phase Of Pompeii, in Mr. 
Fausto Zevi (editor), Pompeii, page 5] 


QVOQVE FACTAM DEMONSTRANT. 
IN MEDIIS ITINERIBVS 
COMMERCIISQVE |. MERCATVRAE 
FAVENTIBVS, VRBS, QVAE VICIS IN 
REGIONE FERACI FLVMINIS SARNI 
ANTECEDENTIBVS ET PRAESERTIM 


CELEBRI ET FREQVENTI EMPORIO 
STABIIS SAECVLO SEXTO 
DETRIMENTO FVIT 


was also made. In the middle of routes and 
commerce favouring trade, the town, 
which was damaging for a brief time in the 
sixth century to the preceding towns in the 
fertile region of the 
especially to the 
frequented 


of 


[NOTA 4: P. MINIERIVS, Ricerche 
sull AGER STABIANVS, PAGINIS 244, 
254, 256], 


. Miniero, 
rritory |.Of 
ages 244, 254, 


BREVI AB ETRVSCIS ESSE CONDIT, 


ems Do uo founded by the 
ns with a Gnique shape 


VNICA FORMA VIDETVR 

[NOTA 5: S. DECARIVS, ve | [fo e 5: according to Mr. S. De Caro, 
indagini sulle fortificazioni di Po New gations On The Fortifications 
PAGINA 75], libr PoroPeii, page 75], 


VT E MONVMENTIS 


blocchi di p 
formatasi 


APOLLINIS ET 
IN FORO 


b ad also be gathered from the hastily 
cofistructed monuments together with 
some urban enclosure equipped with a 
wall which is called the Pappamonte (that 
Is, as the professors write, blocks of dark 
gray tufa stone, formed from the 
conglomeration of volcanic sands). But 


. the temples, both of the God Apollo, and 


also of the Doric order in the Triangular 
Marketplace 


[NOTA 6: S: ARIVS, Saggi nell'area 
del — tempi di APOLLO;  L. 
RICHARDSONIVS  IVNIOR, . The 
Archaic Doric Temple Of POMPEII, 
PAGINA 281; IL. DEVVAELIVS, De 


dorische tempel op het FORVM 
triangolare te Pompei, PAGINA 27; 
BRVNVS JAVGVSTINIANIVS, Il 


processo di strutturazione del politico nel 
mondo oscolucano, PAGINA 32] 


[footnote 6: according to Mr. S. De Caro, 
Essays On The Area Of The Temple Of 
The God Apollo; Mr. L. Richardson, 
Junior, The Archaic Doric Temple Of 
Pompeii, page 281; Mr. J. De Wále, The 
Doric Temple Of The  Triangular 
Marketplace At Pompeii page 27; Mr. 
Bruno d'Agostino, The Process Of The 
Political — Structuralisaton Of — The 
Oscolucanan World, page 32] 


NEC NON CREBRA TESTIMONIA 
ARCHAICAE AETATIS IN 
REGIONIBVS VRBANIS 6, 7 ET 8 


as well as frequent pieces of evidence of 
the archaic period found in the urban 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5993. 


[Jeff Hill's footnote: According to the evidence provided by Mr. Raniero Mengarelli's 
sketch, Mr. Gian Francesco Gamurrini made the feeblest and lamest attempt 
imaginable to read the letters of the inscription -- yet, at the same time, it is thanks to 
Mr Gian Francesco Gamurrini that we have the certain reading of the verb ZINEKE; 
between the letter E which precedes this verb, and a letter V which commences his 
sketch, Mr. Gian Francesco Gamurrini scribbles some utter nonsense with a width of 
about five or six letters, but at this same place Mr. Raniero Mengarelli reckons that 
the letter E was the fourth letter of the pronoun MINE, before which there was 
nothing, so making his version of the inscription three or four letters briefer at the 
beginning; after the verb Mr. Raniero Mengarelli had little trouble reading a term of 
nomenclature, in fact a prename (sometimes spelled CAE elsewhere), KAVIE, where 
Mr. Gian Francesco Gamurrini has only AIIE, (so, we can conjecture here AVIE, at 
the best) with no indication of the letter K; after this term of nomenclature Mr. Gian 
Francesco Gamurrini sketches more nonsense of a width which seems to amount to 
half of the width of actually possible lettershapes sketched by the somewhat more 
observant Mr. Raniero Mengarelli; therefore, except for the reading of ZINEKE, Mr. 
Raniero Mengarelli's sketch, transcribed with difficulty by Mr. Mauro Cristofani, 
takes precedence; when studying Mr. Mauro Cristofani's transcription I study first 
the three more or less certain words (MINE ZINEKE KAVIE), which could 
constitute a grammatical clause, and then the rest of the lettershapes -- in respect of 
the rest of the lettershapes there seems to be little prospect of using one sketch to 
reinforce the other sketch because the sketches are largely different from one 
another!.] 


Ti MINEZINEKEKAVIE --——--- IUT - 
MINE ZINEKE KAVIE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MINEZINEKEKAVIE 
VT EGO (ZINEKE VT IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS). 


E EI-—ELI-—---- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ——-— KE 
PITEIUTIVCHI-- VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The subject of the inscription, and indeed the speaker of the 
inscription, is the inscription itself, personified, itself referring to itself as MINE, and 
evidently providing its genesis.] 


CI INE ZINEKE KAVIE | Al Me  did-write-of X Mr.-Kavie 
RUSKE I(AL) Etruske, Mrs.-Pitei's (son), Mr.- 
VChIE(S) Utivchie's (son). 


DO EX GRAPHO NIERANO | I am giving it according to a copy of Mr. 
MENGA Raniero Mengarelli. 
W Ü 


IOHANNES FRANGISOVS" GAMVRRINIVS, Appendice al Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 822, TABVLA NVMERO 9, NVMERVS 822; Supplements, number 822; photographic plate number 9, number 
822; 

p ELAEVS SOPHVS BVGGIVS, Etruskische Forschungen und| 2. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien, 4, PAGINA 119; 4, page 119; 

E ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB s Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBIS EZINE, KEKASE; the words EZINE and KEKASE; 

4. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 4. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 403, NVMERVS 5; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 403, number 5; 

5. BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli Scavi di Antichità, x Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1937, 
1937, PAGINA 443; page 443; 

6. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 859; monument number 859; 

p MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 7. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 349, NVMERVS 152, TABVLA page 349, number 152, photographic plate number 86, number 152; 


NVMERO 86, NVMERVS 152; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani fails to provide a sketch of the 
inscription -- which he now in fact reckons are two separate inscriptions, provides a 
statement about the location of the inscription corroborated by a welcome 


REPERTA PRAETERMITTENDA NON 
SVNT 


regions 6, 7, and 8, must also not be passed 
by 


[NOTA 7: CRISTOFER REVSSERIVS 
ET STEFANVS STEINGRAEBERIVS, 
Mitteilungen des Deutschen 
Archáologischen Instituts, ' Rómische 
Abteilung, 89, PAGINIS 354, 372]. 


[footnote 7: according to Mr. Christoph 
Reusser And Mr. Stephan Steingráüber, 
Reports Of The German Archaeological 
Institute, Roman Department, volume 89, 
pages 354 and 372]. 


MOENIA VRBIS  SPATIVM IN 
LATITVDINEM PATENS CIRCITER 
SEXAGINTA SEX QVATERNA 
IVGERA . CINGEBANT; POMPEII 
AVTEM ETRVSCA AETATE TOTVM 
SPATIVM NON  OCCVPABANT, 
QVONIAM, VT EX EFFOSSIONIBVS 
IN REGIONIBVS VRBIS |IPSIVS 


NONNVLLIS FACTIS 
COMPROBATVR, PRISCOS 
HOMINES | ALICVBI ET | REM 


PECVARIAM FECISSE ET AGRVM 
COLVISSE INTER OMNES CONSTAT. 
AREA 
PATENS CIRCITER 
QVATERNA  IVGERA DEF 
CIRCVLO SEMITARVM (ID 


A 


Vicolo dei  Soprastanti, Via 
Augustali, Via del Lupanare, Via de 
Teatri) REGIONIBVS 


RESPONDENTI PRAE 
NON EST, QVAM VRBEM 
Altstadt NVNC VI 


AVTEM IN LATITVDINEM |s 


DECEM] 


The walls of the town used to surround a 
space opening up in width for about sixty 
six squares of eighty by forty metres, 
about eighteen hectares; but the Pompeii 
of the Etruscan age did no 


Vicolo dei Soprastanti, 
egli Augustali, Via del Lupanare, 
Jeatri) corresponding to regions 7 
d 8, ptust not be passed by, which the 
sors of this field of study name the 
OJd Town, called in German Altstadt, Old 
Town, without doubt the first location of 
Pompeii 


STVDIO PELLA 

DVBIVM P M PO 

LOCVM 

[NO MESA S. Die [footnote 8: according to Mr. H. 
sta ntw ng des antiken|Eschebach, The Urban Development Of 
Pompe OHANNES . BRENNVS |The Ancient Town Of Pompeii; Mr. John 
GVARD PERKINSIVS, Note di Bryan . Ward-Perkins, | Notes On 


banistica, PAGINA 25; L. 
RICHARDSQNIVS IVNIOR, The Town 
Plan Of POMPEII, PAGINA 341; S. 
DECARIVS, Lo sviluppo urbanistico di 
Pompei, PAGINA 67]. 


Topography And Urbanism, page 25; Mr. 
L. Richardson, Junior, The Town Plan Of 
Pompeii, page 341; Mr. S. De Caro, The 
Town Planning Development Of Pompeii, 
page 67]. 


ANTIQVITATVM RELIQVIAE 
EFFOSSAE IN INSVLA 5 REGIONIS 6 
MAGNI MOMENTI SVNT, INTER 
QVAS VOTIVA ILLA QVAE DICITVR 
COLVMNA ETRVSCA AD AREAM 


The remains of antiquities excavated in 
block 5 of region 6 are of great 
importance, amongst which that well 
known votive piece which is called the 
Etruscan column, belonging to the sacred 


SACRAM PERTINENS MEMORANDA 


area, must be mentioned 


[NOTA 9: MARIA BONGIA IOVINIA, 
Ricerche a Pompei. L'INSVLA 6 della 
REGIO 6 dalle origini al 79 dopo Cristo]. 


[footnote 9: according to Mrs. Maria 
Bonghi Jovino, Researches At Pompeii. 
Block 6 Of Region 6, From Their Origins, 
Until The Year 79 Of The Common Era]. 


POMPEIANARVM ETRVSCARVM 
INSCRIPTIONVM MAXIMA PARS, IN 
REGIONE TEMPLI APOLLINIS INTRA 
MOENIA IN LVCEM ERVTA, IN 
FRAGMENTIS EX bucchero ALTERI 
PARTI SAECVII SEXTI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
ADSCRIBENDIS LITTERIS ETRVSCIS 
IN EXEMPLVM VVLCENTIVM ET 


TARQVINIENSIVM EXARATIS, 
INVENTA EST; PARS, EX 
EFFOSSIONIBVS A Technische 
Hochschule VRBIS Karlsruhe 


OBDVCTIS IN LVCEM ERVTA APVD 
Casa del Fauno, NVPER EDITA EST; 
DVAE  AVTEM  INSCRIPTIONES, 
QVARTO SAECVLO TRIBVENDAE, 
QVARVM LITTERAS (VID 
PRAESERTIM ALPHA) IN 
INSCRIPTIONIBVS EIV M 
TEMPORIS OSCIS INTE 
REPERIES, EX SAMNIT 
SEPVLCRETO PRODIERXNT. 


The greatest part of the  Etruscan 
inscriptions of Pompeii, unearthed into the 
light of day in the region of the temple of 
the God Apollo within the walls, was 
found on fragments of coarse dark red clay 
to be attributed to the second part of the 
sixth century before the common era, 
written in Etruscan lettersam reproduction 
of those of Volci and uinia; a part, 
from the excavations/led b Technical 

he, was 


of the same time 
letter ALPHA), 


In/fhis Body Of Etruscan Inscriptions you 
will now find the inscription published by 
Mr. I. Sgobbio 


Rendiconti 
Lettere e 


IN HOC CORPORE I 
AB I. SGOBBIO EDITVM 


S  AEDIS APOLLINIS 
VAE GRAECAE ESSE 


[footnote 10: see Notices Of The 
Academy Of Archaeology, Letters, And 
The Fine Arts Of Naples, volume 31, page 


37]. 


as well as the letters painted on the tiles of 
the temple of the God Apollo, which 
would seem to be Greek 


[NOTA 11: ÉKONFER S. DECARIVM, 
Annali dell'Istituto universitario orientale 
di Napoli. Sezione di archeologia e storia 
antica, Quaderno 3, TABVLA NVMERO 
3T. 


[footnote 11: see Mr. S. De Caro, Annals 
Of The Oriental University Institute Of 
Naples, Section Of Archaeology And 
Ancient History, notebook 3. 
photographic plate number 31]. 


IOSEFVS COPPOLA. 


Mr. Giuseppe Coppola. 


(222) 
(00601 
(POMPEII) 


N 
IN 


SITVS LOCORVMQVE TABELLA. 
Map Of The Location And Its Places. 
POMPEII. 

Pompei. 


[Jeff Hill's footnote: again: the nine REGIONES -- regions (and the INSVLAE 
(blocks) within them): 


Inscriptions Numbers 8747, 8748, 8749, 
8750, 8751, 8752, 8753, 87754, 8755, 
8756, 8757, 8758, 8759, 8760, 8761, 

8762, 8763, 8764, 8765, And 8766. 


POSSVNT, IN 
EFFOSSIONIBVS A | AMADAEO 
MAIVRIO INTER ANNOS 1931 AD 
1932 ET 1942 AD 1943 INSTITVTIS 
REPERTA AD APOLLINIS AEDEM 
(CONFER $S. DECARIVM, Annali 
dell'Istituto | universitario orientale di 
Napoli. Sezione di archeologia e storia 
antica; Quaderno 3) NVNC IN 
POMPEIANIS RECEPTACVLIS 
SERVATA. 


Fragments, of coarse dark red clay, which 
could be attributed to the second half of 
the sixth century before the common era, 
found in excavations established by Mr. 
Amadeo Maiuri between the years 1931 to 
1932 and 1942 to 1943 at the temple of the 
God Apollo (see Mr. S. De Caro, Annals 
Of The Oriental University Institute Of 
Naples, Section Of Archaeology And 
Ancient History, notebook 3), now 
conserved in the storeroom at Pompeii. 


INSCRIPTIO NVMERO 8747. 


Inscription Number 8747. 


PATERAE FRAGMENTVM EX 
bucchero (CENTIMETRA 6,0X3,4; 
DIAMETRVS EX FIGVRA 
RECOMPOSITA DEDVCTVS 15, 0), 
FORMAE Claude Albore Livadie 18A. 


A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
coarse dark red clay (60 by 34 millimetres; 
150 millimetres in diameter deduced from 
the restored shape), of the shape of Mrs. 
Claude Albore Livadie 18A. Inventory 


NVMERO INVENTARII 6706 B. number 6706 B. 

6 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 

15 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 15, 0 VT EGO. 

INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARTE,|The inscription was scratched on the 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA|outside after firing (in letters 10 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0). millimetres high). 

I MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 


747. 


TI Mi? 

MI N MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIP VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: in a typical instance of gross breathtaking stupidity, our editor 
Mr. Mauro Cristofani sees a wordgap WHERE THERE IS NO WORDGAP, and sees 
an undamaged letter I THE BOTTOM HALF OF WHICH HAS PERISHED, and 
conjectures, from a tiny top righthand angle of two incomplete letterstrokes, the letter 
N, when the conjectural identification of a letter " WOULD HAVE BEEN THE 
SIMPLER, YET EQUALLY VALID, OBSERVATION -- why stop there? why not 
conjecture that it was a letter M? a fourstroke horizontal letter 5? a boxshaped letter 
F? a letter E? a letter A? a Latin letter letter B? a diagram ofa space alien?] 


C] | MI PUPLIES AT (am) Mr.-Puplie's. 
DO EX APOG EO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
1. AMADAEVS AIVRIVS, Memor! ' Accademi: 1 Italia, L Mr. Amadeo Maiuri, Memoirs Of The Academy Of Italy, series 7, 
SERIES 7, 4, INA 125, NVMERVS 'VRA ERO I volume 4, page 125, number 1, number 1; 


MemaAccItalia MAVRVS CRISTOFANIVS PRO NIHILO IN EIVS NOTARVM 


CONSPECTV MAVRVS CRISTOFANIVS, PRO Memorie dell'Accademia di Italia 
VT EGO. 
2, Ze» PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE| 2. 
RVSCAE: TESTIMONIVM NVMERO 021; 
ET VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische |. 3. 
inische Sprache, VOLVMEN 34, PAGINA 49, NVMERVS 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 021; 

Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
And Latin Languages, volume 34, page 49, number 1; 


h 


4. IOHA] COLVMNA, IN  Fratte, 
etruscocai GINA 167, NVMERVS Il; 

EM PAVLVS Pi ETTIVS, Nuovi documenti italici: a complemento 35 
del Manuale di Emil Vetter, NVMERVS 251A; 


un  insediamento 4. Mr. Giovanni Colonna, Fratte, An Etruscan Settlement In Campania, 
page 167, number 1; 

Mr. Paulo Poccetti, New Italic Monuments: For Supplementing The 
Handbuch der Italische Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 
Of Mr. Emil Vetter, number 251A; 


6. ROSALBA ANTONINIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 49, PAGINA 6. Mrs. Rosalba Antonini, Etruscan Studies, volume 49, page 333, 
333, NVMERVS 19 A; number 19, number A; 
» S. DECARIVS, Annali dell'Istituto universitario orientale di Napoli. | 7. Mr. S. De Caro, Annals Of The Oriental University Institute Of 


Sezione di archeologia e storia antica, Quaderno 3, PAGINA 61, 
NVMERVS 266, TABVLA NVMERO 54; 


Naples, Section Of Archaeology And Ancient History, notebook 3, 
page 61, number 266, photographic plate number 54; 


bucchero pesante (CENTIMETRA 12, 5 X 
7, 5), FORMAE Claude Albore Livadie 
18B. NVMERO INVENTARII 6710 A. 


8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.21; 8. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.21; 
9. IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA | 9. Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 369, 
369, P 1. number P, number 1. 
INSCRIPTIO NVMERO 8748. Inscription Number 8748. 
PATERAE FRAGMENTVM EX |A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 


heavy coarse dark red clay (125 by 75 
millimetres), of the shape of Mrs. Claude 


Albore Livadie 18B. Inventory number 
6710 A. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0 AD 1, 4). 


The inscription was scratched on the 
outside after firing (in letters 10 to 14 
millimetres high). 


I MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


i) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8748. 


T]  --- AIVES 


[Jeff Hill's footnote: I suspect that the letter I ought to have been underdotted -- it lacks 
both ends -- by out editor Mr. Mauro Crspotani ] 


Gl MI CNAIVES I(am) M 
DO EX APOGRAPHO MEO. r am ee Ae a a cop my 
l. AMADAEVS MAIVRIVS, Memorie dell'Accademia di Italia, " AP:üc- Maiurj ieemoirs Of The my Of Italy, series 7, 
SERIES 7, 4, PAGINA 125, NVMERVS 2, FIGVRA NVMERO 2; A2: I urfTber 2, rilumber 2, 
2 AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische X ettet In The Voicebo: Schólarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 34, PAGINA 49, NVMERVS pen E uages, volume 3 ge 49, number 2; 
2; 
3s IOHANNES  COLVMNA, IN  Fratte, un  insediamento 3 " Etruscan Settlement In Campania, 
etruscocampano, PAGINA 167, NVMERVS 2; 
4. PAVLVS POCCETTIVS, Nuovi documenti italici: a compleme Paulo Poccetti; talic Monuments: For Supplementing The 
del Manuale di Emil Vetter, NVMERVS 251B; 'andbuch der Italische Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 
Of Mr. Emil Vettef number 251B; 
GINA Mrs. Rosalba Antonini, Etruscan Studies, volume 49, page 333, 


3. ROSALBA ANTONINIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 4 


333, NVMERVS 19 B; 


number 19, number B; 


. S. De Caro, Annals Of The Oriental University Institute Of 
Section Of Archaeology And Ancient History, notebook 3, 
62, number 278, photographic plate number 55; 


6. S. DECARIVS, Annali dell'Istituto universitario oriental i. 
Sezione di archeologia e storia antica, Quaderno 3, PA! 
NVMERVS 278, TABVLA NVMERO 55; 

3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca tarcaica; 
PAGINA 133, NVMERVS 35; 


Jr. Mff. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 133, 
number 35; 


8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische TéxteliGm 2. 14: SS Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.14; 
9. IOHANNES COLVMNA, IN C e, PA A 9. Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 369, 
369,P2. number P, number 2. 


(222) 
100611 
(POMPEII) 


DS MV MERgES 49. 


Inscription Number 8749. 


"t 


EX bucchero -- NVNC 
TES FRACTVM -—, QVOD 

AD PATERAM 
TIMETRA 1, 9 X2, 7 
. NVMERO INVENTARII 


A fragment, of coarse dark red clay -- now 
broken into three pieces --, which 
probably belongs to a bossed sacrifical 
bowl (19 by 27 millimetres, and 62 by 40 
millimetres). Inventory number 6709. 


4 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 5 AD 3, 0). 


The inscription was scratched on the 
outside after firing (in letters 15 to 30 
millimetres high). 


3 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


(^ra 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8749. 


Cl MI ARZAS 


AI I (am) Mr.-Little-Arnth's. 


V 


[Jeff Hill's footnote: one must accept that the supposed letter Z was written smallish 
(in order for the fact that there 1s no trace of its lower horizontal), and written, in 
respect of its short vertical stroke, at a pronounced slope, approximately: 


X 


del Manuale di Emil Vetter, NVMERVS 251C; 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

1. AMADAEVS MAIVRIVS, Memorie dell'Accademia di Italia, ja Mr. Amadeo Maiuri, Memoirs Of The Academy Of Italy, series 7, 
SERIES 7, 4, PAGINA 126, NVMERVS 3, FIGVRA NVMERO 3; volume 4, page 126, number 3, number 3; 

FA AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische m Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 34, PAGINA 49, NVMERVS And Latin Languages, volume 34, page 49, number 3; 
» 

3k IOHANNES  COLVMNA, IN  Fratte, un  insediamento 3; Mr. Giovanni Colonna, Fratte, An scan Settlement In Campania. 
etruscocampano, PAGINA 167, NVMERVS 3; page 167, number 3; 

4. PAVLVS POCCETTIVS, Nuovi documenti italici: a complemento | 4. Mr. Paulo Poccetti, New Itali : For Supplementing The 


Handbuch der du - Of The Italic Dialects 


Of Mr. Emil Vetter, nu: r2510; 


Sezione di archeologia e storia antica, Quaderno 3, PAGINA 65, 
NVMERVS 351, TABVLA NVMERO 60; 


E ROSALBA ANTONINIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 49, PAGINA 5. Mrs. Rosalba Anto; scan Studies; e 49, page 334, 
334, 19 C; number 19, numb: 3 
6. S. DECARIVS, Annali dell'Istituto universitario orientale di Napoli. 


6. Mr. S. De Caro, Annals Oriental Uni itute Of 
Naples, Se f Archaeol id Ancient Hist: iotebook 3, 
page 65. fiber 351, photograp e number 60; 


pi MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, 133, p Mr. ro Cristofani, Essays In ic Etruscan History, 133, 
NVMERVS 36; e en bh wv 

8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.15; 8.  Mitibielmut Rix, EtgüSéan Texts, Cm 2.15559 

9. IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA | 9. Mes. S Ws c Campania, page 369, 
369, P 3. numl 


INSCRIPTIO NVMERO $8750. 


— inscription. N&mber 8750. 


PATERAE FRAGMENTVM 
bucchero (CENTIMETRA 5, 5 X 
DIAMETRVS EX 
RECOMPOSITA DEDVCTVS 1 
FORMAE Claude Albore. Livadie 
NVMERO INVENTAR 


nventory number 6706 A. 


17 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 17, 0 VT EGO. 


LITTERIS 0, 


INSCRIPTIO RGINE 
SVPERIORE, CT M, 
SCARIPHAT ITVDINE 


The inscription was scratched on the 
higher margin after firing (in letters 6 to 9 
millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8750. 


TI . ——SLUSCES 
Cl | MILUSCES Al  Il(am)Mr.Lusce's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
D AMADAEVS MAIVRIVS, Memorie dell'Accademia di Italia, qt Mr. Amadeo Maiuri, Memoirs Of The Academy Of Italy, series 7, 
SERIES 7, 4, PAGINA 126, NVMERVS 4, FIGVRA NVMERO 4; volume 4, page 126, number 4, number 4; 
2: AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische P Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 34, PAGINA 49, NVMERVS And Latin Languages, volume 34, page 49, number 4; 
4; 
EM IOHANNES  COLVMNA, IN  Fratte, un  insediamento E Mr. Giovanni Colonna, Fratte, An Etruscan Settlement In Campania, 
etruscocampano, PAGINA 167, NVMERVS 4; page 167, number 4; 
4. PAVLVS POCCETTIVS, Nuovi documenti italici: a complemento | 4. Mr. Paulo Poccetti, New Italic Monuments: For Supplementing The 
del Manuale di Emil Vetter, NVMERVS 251D; Handbuch der Italische Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 
Of Mr. Emil Vetter, number 251D; 
ds ROSALBA ANTONINIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 49, PAGINA 5: Mrs. Rosalba Antonini, Etruscan Studies, volume 49, page 334, 
334, NVMERVS 19 D; number 19, number D; 
6. S. DECARIVS, Annali dell'Istituto universitario orientale di Napoli. | 6. Mr. S. De Caro, Annals Of The Oriental University Institute Of 
Sezione di archeologia e storia antica, Quaderno 3, PAGINA 63, Naples, Section Of Archaeology And Ancient History, notebook 3, 
NVMERVS 305, TABVLA NVMERO 56; page 63, number 305, photographic plate number 56; 
7. MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica,| 7. Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 133, 
PAGINA 133, NVMERVS 37; number 37; 
8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.16; 8. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.16; 


9. IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA 9. Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 369, 
369. P 4. number P, number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 8751. Inscription Number 8751. 


PATERAE FVNDVS EX  bucchero The bottom, ofa bossed sacrifical bowl, of 
(ALTITVDINE  RESIDVA 3, 0; coarse dark red clay (the residual height is 
CENTIMETRA 10, 5 X 8, 9). NVMERO |30 millimetres; 105 by 89 millimetres). 
INVENTARII 6709 E. Inventory number 6709 E. 


3 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO A) IN  INTERIORE | The inscription, A), was scratched on the 
PARTE, POST COCTVRAM, inside after firing (in letters 13 millimetres 
SCARIPHATA (ALTITVDINE |high); the letter, B), and the cross were 
LITTERA 1, 3); LITTERA B) ET CRVX |scratched underneath the, foot (the height 
SVB PEDE (ALTITVDINE LITTERIS 1, 'of the letter is 18 2 

8). 


2 


A). 
IN INTERIORE PAR 
On The Inside 


BPE 
Und h The 


IMAGO INSCR IS NVMERO 8751. 
Ti^ Me 

CI^  M(ARCES) A]" (Lam) Mr.-Marce's. 
TiP* X 


A MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A VT EGO. 


(And evidently at a later time:) 


CI?! A(ULEB) A]P! (Iam)Mr.-Aule's. 

TI? X 

A MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A VT EGO. 

CIMA X AIP? (At a later time, in fact, I would 


conjecture after Mr.-Aule's death, 
the mark of ownership of whom 
the cross seems to have been 
deliberated intended to replace and 
oblitterate) (the .cros) X 
(scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 


sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious sigpificance would 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according t opy of my 
own. 

] AMADAEVS MAIVRIVS, Memorie dell'Accademia di Italia, B Mr. Amadeo Maiuri, Mel f The Acadenr li ries 7, 
SERIES 7, 4, PAGINA 127, NVMERVS 5, FIGVRA NVMERO 5; volume 4, pagg,127, numbe ber 5; 

z: AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische P Mr. Emil *in The Voice olarly ros didi The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 34, PAGINA 49, NVMERVS And L anguages, volume 34, , number; 
5; 

3. ROSALBA ANTONINIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 49, PAGINA 3. Rosalba Antofihi. Etruscan Stu lume 49, page 334, 
334, NVMERVS 19 E; 19, numbeifE* 

4. S. DECARIVS, Annali dell'Istituto universitario orientale di Napoli. | 4. Mr. C Annals Of The Oriefital University Institute Of. 
Sezione di archeologia e storia antica, Quaderno 3, PAGINA 64, Naples; ión Of Archaeology Ánd Ancient History, notebook 3, 
NVMERVS 321, TABVLA NVMERO 57. lm page 64, 321, photograj plate number 57. 


[Jeff Hill's footnote: at the end of the article Mr. Mauro Cristofani states, in the 
barbaric juvenile Latin written which is written by harlequins unable and unwilling to 
write masculine Italian names such as Maiuri with a simple transformation into a 
masculine Latin term of nomenclature, Maiurius, MAIVRIVS, nominative case, 
apparently because their limited mental capacities are unable to meet the challenge of 
the great complexity of the transformational exercise of -1 into -IVS (a methodology 
which a five year old child could readily observe! I know! I spoke Latin to my five 
year daughter! QVO MODO DICIS LATINE window, and so on, and she observed 
and learned grammatical rules without trouble!), that: MAIVRI ET VETTER SOLO 
INSCRIPTIO A) MEMORANT; our Latin Hand has botched the sentence so very 
comprehensively that I do not know if they have written SOLO INSCRIPTIO in 
agreement in respect of gender as if two masculine words in the ablative case!, 
although an accusative is required after the verb MEMORANT: INSCRIPTIONEM, 
or an accusative, represented by A), and virtually a partitive genitive, 
INSCRIPTIONVM. | 


INSGRIPTIO NVMERO 8752. Inscription Number 8752. 
PATERAE DVS EX  bucchero|The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
(ALTITVDI RESIDVA 3, )9;|coarse dark red clay (the residual height is 
CENTIMETRA 11,5 X12, 0). NVMERO |39 millimetres; 115 by 120 millimetres). 
INVENTARII 6709 G. Inventory number 6709 G. 

12 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 12, 0 VT EGO. 
CRVX SVB PEDE, POST COCTVRAM,|The cross was scratched underneath the 
SCARIPHATA. foot after firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8752. 
TI X AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 


owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
icis opinion that 
could 


NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


X VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO S. DECARIAAO. hn it according to a copy of Mr. 
UN S 


aro. 


l AMADAEVS MAIVRIVS, Memorie dell'Accademia 
SERIES 7, 4, PAGINA 127, NVMERVS 6, FIGVRA NV. 


T; Amadeo Maiuri, Memoirs Of The Academy Of Italy, series 7, 
4, page 127, number 6, number 6; 


25 ROSALBA ANTONINIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 5X 
Sezione di archeologia e storia ai 


334, NVMERVS I9 F; 
itario orientale X 
ai ien 5 Pic PAGI 
NVMERVS 333, TABVLA vis nf iino 5 Pic 


Mr. S. De Caro, Annals Of The Oriental University Institute Of 
Naples, Section Of Archaeology And Ancient History, notebook 3, 
page 64, number 333, photographic plate number 59. 


t S. DECARIVS, Annali dell'Istituto ui 
INSCRIPTIQ:NVMERO 8753. 


pad Rosalba Antonini, Etruscan Studies, volume 49, page 334, 
'umber 19, number F. 
Inscription Number 8753. 


A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
coarse dark red clay (55 by 30 


. millimetres), of the shape of Mrs. Claude 


Albore  Livadie 
inventory number 13. 


18A.  Temporarily 


3 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


NOTA 
COCTV 


XTERIORE PARTE, POST 
ARIPHATA. 


The mark was scratched on the outside 


after firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8753. 


S J)MAVRVS CRISTOFANIVS PRO /S VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it is not impossible to 
| V 
A 
fo 
DN 


/ 
/ 
/ 


recognise in the scratches, approximately: 


/ 
/ 
/ 
/ 
A 


the lettershapes AV: 


evidently therefore the Hand rather carelessly scratched the horizontal stroke of the 
letter A which ought not to have crossed the first vertical stroke; ideally the lettershape 
should have approached: ^ 


D 
m pow 
/ 


perhaps the inscription continued for another two letters; perhaps the several isolated 
scratches, in one of the corners and quite separate from the large lettershapes under 
discussion, are merely a couple of little scratches and not remains ofa letter or letters.] 


T AV---- 
NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AV---- VT EGO. 
el AVLE ] "Mr^Avle (owns me). 


Wing it according to a copy of Mr. 


DO EX APOGRAPHO S. ^ Bs 
Caro. 


Mrs. Rosalba Antonini, Etruscan Studies, volume 49, page 307, 
number 5, number F, number 1; 


q. ROSALBA ANTONINIA, Studi trusc A X. 
307, NVMERVS 5 F, FIGVRA NVMER! 


t2 


Mr. S. De Caro, Annals Of The Oriental University Institute Of 
Naples, Section Of Archaeology And Ancient History, notebook 3, 
page 62, number 273, photographic plate number 54. 


à. S. DECARIVS, Annali dell'Istituto E di Napoli, 


Sezione di archeologi . Quade , PAGINA 62, 
NVMERVS 273, LA 1 


INSCRIPTIO NVMERO 8754. Inscription Number 8754. 


Written By The Hand Of Pompei Fond Of Writing A Fivepoint Crossshape Based On 
A Cross, X, With The Fifth Stroke Descending From One Of The Four Equal Sized 
Angles, Approximately: 


26 Mrs 
Hence Written By A Hand Perhaps Evidently Unable To Conceive Of The Impossibly 
Difficult Art Of Writing A Fivepointed Crossshape With Equispaced Lines And Equal 
Angles, *; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 8754 And 8760. 


FVNDI FRAGMENTVM PATERAE EX 
bucchero (CENTIMETRA 7, 2 X 6, 9). 
AD TEMPVS NVMERO INVENTARII 
23. 


A fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrifical bowl, of coarse dark red clay (72 
by 69 millimetres). Temporarily inventory 
number 23. 


NOTA SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. 


The abbreviation — was scratched 


underneath the foot after firing. 


photograph, and a transcription of (only) the first three words, or of the first of the 
two separate inscriptions in his opinion, which especially interested him (the space, 
unwritton on in Mr. Mauro Cristofani's opinion, is where I reckon that the letters 
ETRUS (or any other five letters you wish!) were once written but have entirely 


perished); he writes: | 


Grazie alla collaborazione dell'assistente 
della Soprintendenza Cesare Zapicchi ho 
potuto  rintracciare questa che & 
indubbiamente la pià notevole di tutte le 
iscrizioni rupestri poste esternamente alle 
tombe nella necropoli ceretana. Si trova 
su una bassa tagliata artificiale che 
delimita a sinistra la via sepolcrale 
principale nel tratto fra le tombe del 
Comune ed il Recinto, a poca distanza 
dal Recinto stesso, e precisamente tra il 
tumulo delle Ginestre o delle Due Croci, 
cul appartiene l'iscrizione ricordata nella 
scheda precedente, e l'ingresso del 
Recinto. La tagliata apparentemente non 
e in relazione con la presenza di tomb 
nel tratto in cui é incisa l'iscrizi 

L'apografo del Raniero M 
(1. -- CAERE. -- Iscrizioni 
sepolcrali, su vasi fittili, 
rocciose e su oggetti diversi nella 
nella necropoli di C 


discendente ceretano. La 
lacuna che Raniero 
Mengarelli separa il prima gruppo di 
lettere dal secondo corrisponde ad una 
reale interruzione dell'epigrafe, 
certamente originaria (vedi la fotografia 
a tavola 86). Si tratta effettivamente di 
due epigrafi distinte, di cui la prima e 
completa. 


Thanks to the cooperation of the assistant 
of the Superintendency Mr. Cesare 
Zapicchi, I was able to find this 
inscription, which is undoubtedly one of 
the most remarkable of all the cliffface 
inscriptions positioned at the outsides of 
the tombs in the cemetery of Cerveteri. It 
is encountered on one of the lower 
hich border the 


or Artificial 
Ich the inscription 


ànd the entrance of the 
Park. The cutting 
does not pertain to the 
of the tombs in the stretch in 
the inscription is incised. The copy 
Mr. Raniero Mengarelli — (1l. 
l'CAERE. -- Inscriptions On 
Tombstones, On Vessels Of Clay, On 
Rock Walls, And On Various Objects Of 
The Town And Of The Cemeteries Of 
CAERE, page 403, number 5) is 
substantially correct. The letter Z, 
however, is clearly recognisable, by 
means of the extremeties of its two 
oblique strokes, the higher one of which 
is horizontal, the lower one of which is 
descending. The second letter K is 
different to that seen in the copy of Mr. 
Raniero Mengarelli: the attachment of 
the crossbars is a higher, at the top of the 
vertical stroke. The horizontal stroke of 
the letter A descends, contrary to the 
usage at Cerveteri. The gap, which in the 
copy of Mr. Raniero Mengarelli 
separates the first group of letters from 
the second group, corresponds to a real 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8754. 


49? MAVRVS CRISTOFANIVS PRO &» VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: in respect of the sketch of the inscription: our authorities are, 
typically, profoundly disappointing! it is unclear which strokes were scratched by a 
writer, and which strokes are surface fractures; perhaps the (somewhat botched!) five 
pointed crossshape is the only lettershape inscribed on the artifact, and what appears 
to be a letter Ch is rather damage in the form of some surface fractures.] 


TI — X 


NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO x VT EGO. 


CI * AI (The modified 
after firing jídicat 
j mund. 


* (scratched 


hat, undér a sanction imposed by 
eligious awe and law, I may not 
sed, or certainly no longer be 
ed, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX GRAPHO S. DECARIANO. |I am giving it according to a copy of Mr. 


S. De Caro. 
T. 


Mrs. Rosalba Antonini, Etruscan Studies, volume 49, page 307, 


HR ROSALBA ANTONINIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 49, PAGINA 
E number 5, number E, number 1; 


307, NVMERVS 5 E, FIGVRA NVMERO 1; 


S. DECARIVS, Annali dell'Istituto universitario orientale di Napoli. 2. 
Sezione di archeologia e storia antica, Quaderno 3, PAGINA 64, 


NVMERVS 322, TABVLA NVMERO 57. 


Mr. S. De Caro, Annals Of The Oriental University Institute Of 
Naples, Section Of Archaeology And Ancient History, notebook 3, 
page 64, number 322, photographic plate number 57. 


mor 
(0062) 
(POMPEII) 


INSCRIPTIO NVMERO $8755. Inscription Number 8755. 


FVNDI FRAGMENTVM PATERAE EX 
bucchero (ALTITVDINE RESIDVA 2, 7; 
DIAMETRO PEDIS 5, 2). AD TEMPVS 
NVMERO INVENTARII 27. 


A fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrifical bowl, of coarse dark red clay 
(the residual height is 27 millimetres; the 


diameter of the foot is 52 millimetres). 
Temporarily inventory number 27. 


CRVX SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. 


The cross was scratched underneath the 
foot after firing. 


bs 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8755. 


TI 


A1 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 


commemorations, of acquittals of 
,is cogent in some uncertain 

probably — very — small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


X VT EGO. 


DO EX AONO S. DEÉARIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
S. De Caro. 
ja 


T. ; VOLVMEN 49, PAGINA 


307, NV] SSH,FI 


BOE 


Mrs. Rosalba Antonini, Etruscan Studies, volume 49, page 307, 
number 5, number H, number 1; 


2. DECA . Annali dell'Istituto universitario orientale di Napoli. 
ione di archeologia e storia antica, Quaderno 3, PAGINA 64, 
S 323, TABVLA NVMERO 58. 


2. Mr. S. De Caro, Annals Of The Oriental University Institute Of 
Naples, Section Of Archaeology And Ancient History, notebook 3, 


page 64, number 323, photographic plate number 58. 


INSCRIPPIO NVMERO 8756. 


Inscription Number 8756. 


FVNDI FRAGMENTVM PATERAE EX 
bucchero (CENTIMETRA 7, 5 X 6, 5). 
NVMERO INVENTARII 37371. 


A fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrifical bowl, of coarse dark red clay (75 
by 65 millimetres). Inventory number 
373711. 


NOTA SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. 


The abbreviation — was scratched 


underneath the foot after firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8756. 


T A 
NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


A VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the lettershape might be that of a letter ^, the third, horizontal, 
stroke of which is in this instance written as a third vertical descending stroke 
discontinuous with either of the two vertical strokes one of which is a wee kinked: 


2 

pa 

JN 

eil X 

it seems that there is an interpunct, which, probably written after the inscription, 
helpfully dictates the orientation of the inscription.] 


C1 A(ULE) AÍ Mr.-Aule (owns me). 
DO EX APOGRAPHO S. DECARIANO. |I am giving it according t6 a copy of Mr. 
S. De Caro. 
T. S. DECARIVS, Annali dell'Istituto universitario orientale di Napoli. i Mr. S. De Caro, Annals Qf The University Institute Of 
Sezione di archeologia e storia antica, Quaderno 3, PAGINA 64, Naples, Section Of Archáeology And istory, notebook 3, 
NVMERVS 326, TABVLA NVMERO 58. page 64. number Es plate ni 8. 
INSCRIPTIO NVMERO $8757. Inscpiftion Number 8757. 


Written By The Hand Of Pompei Fond Of Writing A Mark Of Ownership Of A 
PATER FAMILIAS As A Single Alphanumeric Character, |, Presumably To 
Distinguish It From That Of A Son Of A Similar Name, |; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 8757, 8758, And 8766. 


FVNDI FRAGMENTVM PATERAE E nt, totem. of a bossed 
bucchero (ALTITVDINE RESIDVA, ^3; l bowl, 6f coarse dark red clay 


DIAMETRO PEDIS 7, 4). AD TEMBVS t idual height is 30 millimetres; the 
NVMERO INVENTARII 29. l the foot is 74 millimetres). 
emporgrily inventory number 29. 

3 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


NOTA SVB PEDE, PO : d abbreviation — was scratched 
SCARIPHATA. underneath the foot after firing. 


IMAG MUR NVMERO 8757. 
| 


TI 
C]  APES. AI (I am) the-father's. 
DO AP CARIANO. I am giving it according to a copy of Mr. 
S. De Caro. 
; ANTONINIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 49, PAGINA T. Mrs. Rosalba Antonini, Etruscan Studies, volume 49, page 307, 
ERVS 5 G, FIGVRA NVMERO 1; number 5, number G, number 1; 
2; S. VS, Annali dell'Istituto universitario orientale di Napoli. | 2. Mr. S. De Caro, Annals Of The Oriental University Institute Of 
Sezioni heologia e storia antica, Quaderno 3, PAGINA 64, Naples, Section Of Archaeology And Ancient History, notebook 3, 
NVMER. ABVLA NVMERO 58. page 64, number 328, photographic plate number 58. 
INSCRIPTIO NVMERO $8758. Inscription Number 8758. 


Written By The Hand Of Pompei Fond Of Writing A Mark Of Ownership Of A 
PATER FAMILIAS As A Single Alphanumeric Character, |, Presumably To 
Distinguish It From That Of A Son Of A Similar Name, |; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 8757, 8758, And 8766. 

FVNDI FRAGMENTVM PATERAE EX | A fragment, of the bottom, of a bossed 
bucchero (ALTITVDINE RESIDVA 3, 0;|sacrifical bowl, of coarse dark red clay 
DIAMETRO PEDIS 7, 4). AD TEMPVS the residual height is 30 millimetres; the 
NVMERO INVENTARII 28. diameter of the foot is 74 millimetres). 

Temporarily inventory number 28. 


3 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


NOTA SVB PEDE, POST COCTVRAM, The — abbreviation — was X scratched 


SCARIPHATA. underneath the foot after firing. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8758. 

T1 | 

BI APES A1 (I am) the-father's. 


DO EX APOGRAPHO S. DECARIANO. |I am giving it according to a copy of Mr. 


S. De Caro. 


T S. DECARIVS, Annali dell'Istituto universitario orientale di Napoli. 
Sezione di archeologia e storia antica, Quaderno 3, PAGINA 64, 


NVMERVS 329, TABVLA NVMERO 58. 


n. Mr. S. De Caro, Annals Of The Oriental University Institute Of 
Naples, Section Of Archaeology And Ancient History, notebook 3, 
page 64, number 329, photographic plate number 58. 


INSCRIPTIO NVMERO 8759. Inscription Number 8759. 


FVNDI FRAGMENTVM PATERAE EX 
bucchero (CENTIMETRA 7, 2 X 9, 7). 
AD TEMPVS NVMERO INVENTARII 
146. 


A fragment, of the b of a bossed 


sacrifical bowl, of cearse da 
by 97 millimetres: 
number 146. 


NOTA IN INTERIORE PARTE, POST ched^on the 


COCTVRAM, SCARIPHATA. 


The abbreyfation was 
inside à firing, 


IMAGO INSCRIPTIONIS ^» 8 
Ti. 


NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO T VT EGO. 


CI T(ITE) ^CME-Tite (owns me). 


DO EX APOGRAPHRO S. lh fing it according to a copy of Mr. 


n. 


Caro. 
ROSALBA ANTONINIA, Studi Etrusc| (0) 
308, NVMERVS 5 L, FIGVRA NVMERO 


Mrs. Rosalba Antonini, Etruscan Studies, volume 49, page 308, 
S. DECARIVS, rientale di Napoli. 


2. 
Naples, Section Of Archaeology And Ancient History, notebook 3, 
page 64, number 330, photographic plate number 59. 


number 5, number L, number 1l; 
Annali dell'Istituto universita 
Sezione di archeologi Quade PAGINA 64, 
NVMERVS 330, VLA N 


Mr. S. De Caro, Annals Of The Oriental University Institute Of 
INSCRIPEIO NVMERO: 8760. Inscription Number 8760. 
Written By The Hand Of Pompei Fond Of Writing A Fivepoint Crossshape Based On 
A Cross, X, With The Fifth Stroke Descending From One Of The Four Equal Sized 
Angles, Approximately: 
QE 4 
NA 


ZADN 
"28 s 
Hence Written By A Hand Perhaps Evidently Unable To Conceive Of The Impossibly 
Difficult Art Of Writing A Fivepointed Crossshape With Equispaced Lines And Equal 
Angles, *; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 8754 And 8760. 


FVNDI FRAGMENTVM PATERAE EX 
bucchero (ALTITVDINE RESIDVA 2, 7; 
DIAMETRO PEDIS 7, 0). NVMERO 
INVENTARII 39775. 


A fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrifical bowl, of coarse dark red clay 
(the residual height is 27 millimetres 2, 7; 
the diameter of the foot is 70 millimetres). 
Inventory number 39775. 


7 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 


NOTA SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. 


The abbreviation — was scratched 


underneath the foot after firing. 


27 PN 


NX 


Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8760. 


TI 


AI (The modified cross) * (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God o Goddess, and 
that, under a sán imposed by 


some uncertain 

very small) 
ercentagé" of instances; because 
these marks are found on pottery 
e Villanovan period, their 
gious significance would seem 
0 predate literacy). 


NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


* VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO S. b dm! 


I àm giving it according to a copy of Mr. 


itario ori 
derno 3, 


e di Napoli. 


[M S. DECARIVS, ali dell'Istitu 
Sezione di archéologia e storia anti A 64, 
NVMERVS 33P TABVLA NVMERO 


S. De Caro. 

T. Mr. S. De Caro, Annals Of The Oriental University Institute Of 
Naples, Section Of Archaeology And Ancient History, notebook 3, 
page 64, number 331, photographic plate number 58. 


Inscription Number 8761. 


A fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrifical bowl, of coarse dark red clay 
(110 by 90  millimetres). Inventory 
number 6709 F. 


11 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 11, 0 VT EGO. 


9 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 9, 0 VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE PARTE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


The cross was scratched on the inside after 


firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8761. 


T1 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 


afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
injsome uncertain 


(but — probabl small) 
percentage S; because 
these mar, pottery 


redatáliteracy ): 


NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


X VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO S. DECARIANO. 


1. ROSALBA ANTONINIA, Studi Etruschi, TOHNMIGN 49, PAGIN, 
308, NVMERVS 5 M, FIGVRA NVMERO I 


Sezione di archeologia e storia antica, Quaderno 3, P. 


2, S. DECARIVS, Annali dell'Istituto "— orientale di Napoli. 
A 64, 
NVMERVS 332, TABVLA NVMERO 59. 


Qa P d a copy of Mr. 
o. 


Naples, Section Of Archaeology And Ancient History, notebook 3, 


page 64, number 332, photographic plate number 59. 


INSCRIPTIO NVMERO $8762. 


"Inscription Number 8762. 


FVNDI FRAGMENTVM PATERAE'EX 
bucchero (CENTIMET 
AD TEMPVS NVMERO E 


2. 


. saéfifical bowl, of coarse dark red clay (60 


ment, of the bottom, of a bossed 


by 55 millimetres). Temporarily inventory 
number 2. 


6 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


NOTA IN INTERIORE P TE, "POST The mark was scratched on the inside after 
COCTVRAM, S&ARIPHAT firing. 
Tu 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO $8762. 
TI 2 Al (I am owned by the evidently 


iliterate person who made his 
mark of ond with a feather 
or twig) 82 


NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


$2 VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO S. DECARIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
8. De Caro. 


T. ROSALBA ANTONINIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 49, PAGINA 
307, NVMERVS 5 C, FIGVRA NVMERO 1; 


Mrs. Rosalba Antonini, Etruscan Studies, volume 49, page 307, 
number 5, number C, number 1; 


2 S. DECARIVS, Annali dell'Istituto universitario orientale di Napoli. 
Sezione di archeologia e storia antica, Quaderno 3, PAGINA 65, 
NVMERVS 334, TABVLA NVMERO 59. 


y Mr. S. De Caro, Annals Of The Oriental University Institute Of 
Naples, Section Of Archaeology And Ancient History, notebook 3, 


page 65, number 334, photographic plate number 59. 


(224j 
10063) 
(POMPEII) 


INSCRIPTIO NVMERO $8763. 


Inscription Number 8763. 


FVNDI FRAGMENTVM PATERAE EX 
bucchero (CENTIMETRA 4, 2 X 6, 2). 
AD TEMPVS NVMERO INVENTARII 
19. 


A fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrifical bowl, of coarse dark red clay (42 
by 62 millimetres). Temporarily inventory 
number 19. 


CRVX SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. 


The cross was scratched underneath the 
foot after firing. 


TS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8763. 


TI 


A1 


, Ór certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
iio Buonamici's opinion that 
ese marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


XVI BGO. 


DOE RAPHO S. DECARIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
S. De Caro. 
E 


T ROSA| TOXINIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 49, PAGINA 
307, NVI B, FIGVRA NVMERO 1; 


Mrs. Rosalba Antonini, Etruscan Studies, volume 49, page 307, 
number 5, number B, number 1; 


2. S. DECARIYS, Annali dell'Istituto universitario orientale di Napoli. 
Sezione dicarcheologia e storia antica, Quaderno 3, PAGINA 65, 
NVMERVS 337, TABVLA NVMERO 59. 


P2 Mr. S. De Caro, Annals Of The Oriental University Institute Of 
Naples, Section Of Archaeology And Ancient History, notebook 3, 


page 65, number 337, photographic plate number 59. 


INSCRIPTIO NVMERO $8764. 


Inscription Number 8764. 


FVNDI FRAGMENTVM PATERAE EX 
bucchero (DIAMETRO PEDIS 4, 7). AD 
TEMPVS NVMERO INVENTARII 26. 


A fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrifical bowl, of coarse dark red clay 


(the diameter of the foot is 47 
millimetres). — Temporarily — inventory 
number 26. 


CRVX SVB PEDE, POST COCTVRAM, 


The cross was scratched underneath the 


SCARIPHATA. foot after firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8764. 


TI 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 


afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive us 


of someone 


nt in some uncertain 

ably very small) 

ercentage of instances; because 

marks are found on pottery 

the Villanovan period, their 

religious significance would seem 
to predate literacy). 


NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO X VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: a fairly typical Etruscan Hand, such as the Hand which scratched 
out this crossshape, was so profoundly incompetent -- or so hopelessly careless -- as 


hing, even a crossshape, well.] 


to be quite unable or unwilling to write an 
DO EX ar HO S. DECARIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
2 De Caro. 


S. DECA . Annali dell'Istituto universitario orientale di Napoli. 
ezione di lieclagià e storia antica, Quaderno 3, PAGINA 65, 
ERY$'340, TABVLA NVMERO 59. 


Mr. S. De Caro, Annals Of The Oriental University Institute Of 
Naples, Section Of Archaeology And Ancient History, notebook 3, 
page 65, number 340, photographic plate number 59. 


INSCRIPTIO NVMERO 8765. Inscription Number 8765. 
FRAGMEN EX bucchero | A fragment, of coarse dark red clay (45 by 
(CENTIME 4 5 X 3, 6). AD 36 millimetres). Temporarily inventory 


TEMPVS NVMERO INVENTARII 9. 


number 9. 


NOTA IN EXTERIORE PARTE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


The mark was scratched on the outside 
after firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8765. 


T1 


(I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a feather 
or twig) 4& 


DO EX APOGRAPHO S. DECARIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
S. De Caro. 


1. ROSALBA ANTONINIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 49, PAGINA 


307, NVMERVS 5 A, FIGVRA NVMERO 1; 


D. Mrs. Rosalba Antonini, Etruscan Studies, volume 49, page 307, 


number 5, number A, number 1; 


2, S. DECARIVS, Annali dell'Istituto universitario orientale di Napoli. 
Sezione di archeologia e storia antica, Quaderno 3, PAGINA 65, 


NVMERVS 350, TABVLA NVMERO 60. 


z Mr. S. De Caro, Annals Of The Oriental University Institute Of 
Naples, Section Of Archaeology And Ancient History, notebook 3, 


page 65, number 350, photographic plate number 60. 


INSCRIPTIO NVMERO $8766. 


Inscription Number 8766. 


Written By The Hand Of Pompei Fond Of Writing A Mark Of Ownership Of A 


PATER FAMILIAS As A Single Alphanumeric Character, 


|, Presumably To 


Distinguish It From That Of A Son Of A Similar Name, |; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 8757, 8758, And 8766. 


PATERAE FVNDVS EX  bucchero 
(ALTITVDINE RESIDVA 3. 75 
CENTIMETRA 13, 0 X 13, 0). 


The bottom, of a bossed sagrifical bowl, of 
coarse dark red clay (th idual height is 
37 millimetres; 130 by 1 illimetres). 


13 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 13, 0 VT EGO. 
13 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 13, 0 VT EGO. 


LINEA SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. 


The line 


v di llli, idi foot 


after firi 


IMAGO INSCRIPTIO 


NISSNVM 766. 


TI | 
Cl APES ) | am) thezfather's. 
DO EX APOGRAPHO ROSALB OT 1Iving it according to a copy of Mrs. 
ANTONINIANU. Ros ntonini. 
3S 


ROSALBA ANTONINIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 49: 
308. NVMERVS 5 N, FIGVRA NVMERO Il. 


PATERAE FRAGME 
bucchero dai saggi 
numero 22, 
L'editore associa 
buccheri del 
(ROS 


1,22, region 6, block 8. 


osalba Antonini, Etruscan Studies, volume 49, page 308, 
er 5, number N, number 1. 


Inscription Number 8767. 
A' fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
coarse dark red clay, (found) in an 
exploratory excavation at house number 
TT The editor 
associated the fragment to the group of 
pieces of coarse dark red clay of the 
temple of the God Apollo (according to 
Mrs. Rosalba Antonini). 


LITTE 
ANTO 


nel fondo (ROSALBA 


POST COCTVRAM, 


The letters were scratched on the bottom 
(according to Mrs. Rosalba Antonini) after 


SCARIPHA firing. 

TD.-— NI 

CI ThANI A1 Ms.-Thani (owns me). 

DO EX EDITIONE ROSALBIANA |I am giving it according to the edition of 
BN TUHENESUNER "S Rosalba Antonini. 


AMADAEVS MAIVRIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1944 ET 
1945, PAGINA 134 A; 


Mr. Amadeo Maiuri, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1944 and 
1945, page 134, number A; 


pl 


ROSALBA ANTONINIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 49, PAGINA 
334, NVMERVS 20. 


y Mrs. Rosalba Antonini, Etruscan Studies, volume 49, page 334, 


number 20. 


INSCRIPTIO NVMERO $768. 


Inscription Number 8768. 


PATERAE FVNDVS EX  bucchero 
(DIAMETRO PEDIS 8, 5) IN DOMO 
GANIMEDIS (Komplex D IA) 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
coarse dark red clay (the diameter of the 
foot is 85 millimetres) found in the House 


INVENTVS (CRISTOFER 
REVSSERIVS, Mitteilungen des 
Deutschen ^ Archàologischen Instituts, 


Rómische Abteilung, 89, PAGINA 356, 
NVMERVS 3). NVMERO INVENTARII 
D 25A. SEXTO VEL INEVNTI QVINTO 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VAS TRIBVI POTEST. 


Of Ganymede (Complex D, number IA) 
(according to Mr. Christoph Reusser, 
Reports Of The German Archaeological 
Institute, Roman Department, volume 89, 
page 356, number 3). Inventory number D 
25A. The vessel could be attributed to the 
sixth century or to the beginning of the 
fifth century before the common era. 


INSCRIPTIO EL LITTERA 
(ALTITVDINE LITTERA 3, 8) IN 
INTERIORE PARTE, POST 


COCTVRAM, SCARIPHATAE. 


The inscription and the letter (the height of 
the letter is 38 millimetres) were scratched 
on the inside after firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS 


o hs. 


14 
T 


MI 
Ch 


[Jeff Hill's footnote: the letterstrokes are somewhat entangled, with the first vertical 
stroke of the letter Ch interrupting the letter M and the letter I of the pronoun MI.] 


CI MI 
C2  Ch(AES) 


AT (am). 
A2 Chae's. 


DO EX APOGRAPHO IOHANN 
COLVMNANO. 


m giying it according to a copy of Mr. 
nni Colonna. 


m STEFANVS STEINGRAEBERI eutschen 
Archáologischen Instituts, Rüruische Ab! ng. 


TABVLA NVMERO 134, 3; 


in Mr. Stephan Steingrüber, Reports Of The German Archaeological 
Institute, Roman Department, volume 89, page 372, photographic 
plate number 134, number 3; 


2 MAVRVS CRISTOFA porti linguistici e culturali tra i 
popoli dell'Italia anti 


P5 


Mr. Mauro Cristofani, in Linguistic And Cultural Relationships 
Between The Peoples Of Ancient Italy. page 116; 


c IOHANNES CO) INA, IN C meridi. , PAGINA 
369. P 5, TABVEA NVMERO 8, 2. 


Sn 


Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 369, 
number P, number 5, photographic plate number 8, number 2. 


INSCRIPTIONES P DA 87609. 


8771. 


Inscriptions Numbers 8769, 8770, And 
8711. 


NTA IN 
VS IN DOMO QVAE 
auno DICITVR REPERTA 
Technische Hochschule 


BRVCKNERIVM, IN Neue Forschungen 
in Pompeji, PAGINA 205). 


Fragments of vessels found in excavations 
in the house which is called Casa del 
Fauno - House Of The Faun in 1962 led 
by the Technical High School of the town 


. of Karlsruhe (see Mr. A. Bruckner, in New 


Researches In Pompeii, page 205). 


INSCRIPTIO NVMERO $8769. Inscription Number 8769. 
Doubled Letters II. 
Syllabic Interpunctuation: 
PLE IIU*NAS. 
CALICIS FRAGMENTVM EX bucchero | A fragment, of a chalice, of gray of coarse 
CINEREO  (ALTITVDINE 6, 0, dark red clay (60 millimetres high, 117 


DIAMETRO 11, 7), FORMAE THOMAE 
C. B. RASMVSSENII, Chalice Type 4C, 


millimetres in diameter), of the shape of 
Mr. Tom C. B. Rasmussen, Chalice Type 


gap, certainly original (see the 
photograph in photographic plate number 
86). There are effectively two separate 
epigraphs, the first one of which is intact. 


MINE ZINEKE «AVIE 


T Per la seconda iscrizione non é 
possibile dare una lettura soddisfacente. 


it is not possible to obtain a 
satisfactory reading of the second 
IascHpBon. 


8. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 197; 


Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
page 197; 


9. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cr 5.1 - Cr 0.9; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 5.1 * Cr 0.9; 


10. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 76, PAGINA 292, NVMERVS 50; 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
292, number 50; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Enrico Benelli writes:] [Jeff Hill's footnote: I reject Mr. 
Enrico Benelli's poorly expressed thesis: some writers ought to avoid a writing style 
where they write down their conclusions in a series of abrupt sentences, without 
courteously recording the thoughts which intervened at each step: Mr. Enrico Benelli 
is captain of this crowd; not many people can successfully imitate the writing style 


of a Sir Ronald Syme; I do not think that 


there is a problem in the previous version 


of this inscription which for some unfathomable reason requires the intervention of 
the doubtlessly mightiest intellect of all time, Mr. Enrico Benelli, to solve for us 
comparatively intellectually puny scholars.] 


CAERE. 


50. 


L'iscrizione, già nota a Gian 
Gamurrini, e ubicata sulla faéci 
tomba rupestre nell'area dell 'autost 
della necropoli dell 
meglio apprezzabile g 
della zona. Il testo é 
abbastanza irregolari; 


ti che rivestivano 
sezione (destra, 


Molto diversa ione della prima 
sezione, soprattutto per quanto riguarda 
l'estensione delle LACVNAE. La 
posizione reciproca delle due iscrizioni fa 
pensare che si trattasse di due testi 
indipendenti; in tal caso, la LACVNA a 
destra della prima sezione puó contenere 
al massimo tre lettere, mentre la sua 
estensione — verso sinistra — resta 
indefinibile, dal momento che |a 
superficie é ormai irrimediabilmente 
danneggiata. accettando questa ipotesi i 


er discerned thanks to the clearing 
e sector. The text was incised in 
|'quite irregular letters; the surface is badly 
damaged by the abrasions resulting both 
by atmospheric causes and also by the 
creepers which once covered the tufa. 
The second section (on the righthand 
side, at the bottom) of the inscription is 
probably entire, and the reading, 
previously found to be correct in the 
literature, does not offer any great 
difficulties. Very different is the 
condition of the first section, above all in 
respect of the extension of the gap. The 
locations of the two inscriptions in 
respect of one another previously caused 
the belief that this was a case of two 
independent texts; in this scenario, the 
gap to the right of the first section could 
have contained a maximum of three 
letters, while its extension towards the 


left remains indefinable, from the 


AD ALTERVM DIMIDIVM  SEXTI|4C, belonging to the second half of the 
SAECVLI ANTE TEMPOREM |sixth century before the common era. 
COMMVNEM PERTINENS. IN |Found in the stratum which preceded the 
STRATV QVI DOMI | building of the house, at colonnade 2. It 1s 
AEDIFICATIONEM PRAECEDIT now conserved at Pompen, in the 
REPERTVM, APVD PERYSTILIVM 2.'storerooms . (excavationary inventory 
NVNC POMPEIIS, IN RECEPTACVLIS | number 62 / 91). 

SERVATVR (NVMERO EFFOSSIONIS 
627 91) 


6 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARTE,|The inscription was scratched on the 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA |outside after firing letters 10 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0). millimetres high). 


I MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


PAyj vj 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8769. 


du PLE^HUNAS 
PLEKUNIIUNAS MAVRVS CRISTOFANIVS (NE PLEKUNIIU*:NAS QVIDEM) 
PRO PLENIIU*NAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the lettershape 5 the idi letter, 


D 
V 


is, I reckon, more consistent with that of a letter N than with the lettershapes of two 
letters K and U, neither of which, according to the arrogant idiot Mr. Mauro Cristofani, 
require underdotting, TURO because only a moron could fail to see them.] 


E FUPLIES) Lig, A (1 am) Mr.-Puplie Leniiuna's. 
O I am giving it according to a copy of Mrs. 
MaxismirH E PAN O Maristella Pandolfini Angeletti. 
ANGELBIT 
p * bs bu Ne epigrafia —etrusca, jn Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 61, 
321, NVMERVS S, TABVLA NVMERO page 321, number 5, photographic plate number 40, number 5; 
sun dae d COLVMNA ET| 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIA MAGGIA ivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
OLVM 3, PAGINA 428, NVMERVS 49. 427, number 49. 
(222) 
(00641 
(POMPEII) 
INSCRIPTIO NVMERO $8770. Inscription Number 8770. 


PATERAE FRAGMENTVM EX A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
bucchero  CINEREO  (ALTITVDINE |gray of coarse dark red clay (the residual 
RESIDVA 3, 0) AD  ALTERVM |height is 30 millimetres), belonging to the 
DIMIDIVM SEXTI SAECVLI ANTE second half of the sixth century before the 


TEMPOREM COMMVNEM |common era. Found in the stratum which 
PERTINENS. IN STRATV QVI DOMI preceded the building of the house, in 
AEDIFICATIONEM PRAECEDIT 'colonnade 2. It is now conserved at 


REPERTVM, IN PERYSTILIO 2. NVNC Pompeii, in the storerooms (excavationary 
POMPEIIS, IN |. RECEPTACVLIS |inventory number 62 / 141). 


SERVATVR (NVMERO EFFOSSIONIS 
62 / 141). 


3 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


EGO. 


PRAECEDIT MAVRVS CRISTOFANIVS PRO PRAECEDIT REPERTVM VT 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE 

LITTERIS 0, 6 AD 0, 8). 


The inscription was scratched on the 
outside after firing (the height ofthe letters 
is 6 to 8 millimetres). 


SN. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8770. 


NIGRO . VERNICIO | OBDVQÉÍVM 
(DIAMETRO FVNDI 4, 0), QVOR 
QVINTVM | SAECVLVM 
TEMPOREM 
FORTASSE PERTIN 
QVI | DOMI 
PRAECEDIT 
CVBICVLO 42f NVNC 
RECEPTACVÍIS 
(NVMERO E 


RVATVR 
SSIONIS 62 / 226). 


Tj. des AS 
Cl  ThANAS Al (Iam) MriZfhana's. 
DO EX APOGRAPHO |I am giving it,accor oa copus 
MARISTELLIANO PANDOLFINIANO | Maristella Déndolfini A 
ANGELETTIANO. 

MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, Li ro Crist jew [ne Epigraphy. volume 61, 

VOLVMEN 61, PAGINA 323, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO pag mbér 6, nomidpactn humber 41, number 6. 

41, NVMERVS 6. 

INSCRIPTIO NVMERO $771. 

FVNDI  FRAGMENTVM  JPOC 


the common era. Found in the 
strátum which preceded the building ofthe 
house, in bedroom 42. It is now conserved 
at Pompei, in the  storerooms 
(excavationary inventory number 62 / 
226). 


0, 4 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


INS£R a s VNDO, POST The inscription was scratched underneath 
COCTXRAM, SCARIPHATA|the foot after firing (in letters 7 to 8 
(ALTI E LITTERIS 0, 7 AD 0, 8). imillimetres high). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8771. 
dul LUVCIE AI Mr.-Luvcie (owns me). 


LUVCIE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LUVCIE VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO 
MARISTELLIANO PANDOLFINIANO 
BRGELETVLANG, 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Maristella Pandolfini Angeletti. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 61, PAGINA 323, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO 
41, NVMERVS 7. 


D Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 61, 
page 323, number 7, photographic plate number 41, number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO $8772. 


Inscription Number 8772. 


The Inscription Should Not Glibly Be Read As CLACURT, As Mr. Mauro Cristofani 
Reads It, Because That Reading Requires That There Are Two Different Lettershapes 
For The Same Letter C, Angular And Rounded. 


The Inscription Has Not Been Written In Etruscan Letters, Because, In That Particular 
Reading, There Are Is The Quite High Number Of Four Or Five Strange And 
Idiomatic Lettershapes In One Short Inscription; The Inscription Does Not Seem To 
Me To Have Any Characteristics Which Might Indicate It To Be Nongenuine; The 
Inscription Is Therefore Probably Written The Oscan Language, As, For Example, 
The Square Lettershape Of The Letter A Indicates. 


The Hand Has Written The Fourth Letter V Rotated Ninety Degrees Anticlockwise, 
By Mistake, And Has Then Scratched A Tiny Spur On The Bottommost Stroke, That 
Is, The Lefthand Stroke Or The Second Stroke, In Order Perhaps To Indicate That The 
Hand Acknowledged The Mistake, And Made That Slight Effort To Correct It. 


Oscan. 

PATERAE FVNDVS EX ARGILLA |The bottom, ofa i owl, of 
LVTEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA (the 
(DIAMETRO PEDIS 8, 2) IN DOMO 6, diameter o millifnetres), 
3$, 20 | INVENTVS. NVMERO lock 20. 
INVENTARII CE 1241. EXEVNTIS f the end of 
QVARTI AD  INEVNTIS TERTII eginning of the 
SAECVLORVM ANTE TEMPOREM |£ the common era 
COMMVNEM (IOHANNES( ovanni Colonna) 
COLVMNA). 

INSCRIPTIO SVB PEDE, T|Th ription was scratched underneath 
COCTVRAM, SCARIP the fo er firing (in letters 6 to 10 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 AD 190): bilim es high). 


I MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


XAR. 
um. : 
IMA SCRIPTIONIS NVMERO 8772. 


Tl | CLAVUÜRT 


CLACURT MAVRVS CRISTOFANIVS, FORTASSE RECTE, PRO CLAVURT 
VT EGO. 


CWMAcLANURTUIS) — Al  Mr.-Clavurtiis (owns me). 

195€ CLAVURT(IS) 

]ESS. CILAVTIE 

]^, QOLAVDIVS 

DO EX APOGRAPHO COSIMIANO|! am giving it according to a copy of Mr. 
Cosimo dell'Arena. 


ARENIANO. 
T. 


COSIMVS ARENIVS, IN Ricerche a Pompei. L'INSVLA 5 della 
REGIO 6 dalle origini al 79 dopo Cristo, PAGINA 70, TABVLIS 81, 
6ET 82, 1 ET 2; 


Mr. Cosimo dell'Arena, in Researches At Pompeii. Block 5 Of Region 
6, From Its Origins Until The Year 79 Of The Common Era, page 70, 
photographic plate number 81, number 6, and photographic plate 
number 82, numbers 1 and 2; 


2. IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA | 2. 
369,P 7. 


Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 369, 
number P, number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 8773. Inscription Number 8773. 


CALICIS (VEL CANTHARI) FVNDVS 
EX bucchero (CENTIMETRA 9, 0 X 6, 0; 
DIAMETRO PEDIS 6, 4) ANNO 1960 IN 
FANO EXTRA VRBEM IN PRAEDIO 


The bottom, of a chalice (or of a wine 
scooping mug), of coarse dark red clay (90 
by 60 millimetres; the diameter of the foot 


is 64 millimetres), found in 1960 in the 


Iozzino SITO (IOHANNES COLVMNA, 
IN CAMPANIA meridionale, PAGINA 
369) INVENTVS (NVMERO 
INVENTARII 13126 F). 


sanctuary located outside the town on the 
estate of lozzino (according to Mr. 
Giovanni Colonna, in The Southern 
Campania, page 369) (inventory number 
13126 F). 


9 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 9, 0 VT EGO. 


6 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN INTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 9 AD 2, 2). 


The letters were scratched on the inside 
after firing (in letters 22 to 29 millimetres 
high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8773. 


ui AC 


A C MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AC VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani sees and records a wordgap between these 
two letters which does not exist and which false observation can only contribute 
further to spoiling his miserable work, yet, in the space of two inscriptions, in 
inscription number 8775, Mr. Mauro Cristofani cannot see a wide interword gap 
between two letters: it is irrelevant to acknowledge that in this inscription number 
8773 Mr. Mauro Cristofani probably does not instantly see and easily recognise a 
prename which he had recorded in his booklet of nomenclature, but that in that 
inscription number 8775 Mr. Mauro Cristofani did become hot and excited when he 
thought that he could see and could easily recognise a prename which he had recorded 
in his booklet of nomenclature, and, in his twelve hundredth instance of unscientific 
deceit and nonsense, he hysterically decided that he could not see the interword gap, 
and hoped that if none of his stupid reads checked closely then his rotten scholarship 
would escape detection; Mr. Mauro Cristofani's scholarship is worse than islamic 
koran praising by otherwise ignorant nonarabic speaking negro cannibals living in 


africa.] 
Cl — AC(ARI]A) 


AI Mr.-Acaria (owns me). 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


DO EX id vet Md 


Inscriptions Numbers 8774 And 8775. 


CRIPTIONES NVNMIERIS 8774. 
8775. 


DVO V IN REGIONE FACTA, IN Two vessels, made in the region, found in 
SEPVLC SAMNITICO he Samnite cemetery, now conserved at 
INVENTA, VNC NEAPOLI, IN|Naples, in the Archaeological Museum. 
MVSEO ARCHAEOLOGICO 

SERVATA. 


INSCRIPTIO NVMERO 8774. Inscription Number 8774. 


Strange Lettershape A -- A. 


CYLIX VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 
FORMAE 3 (ALTITVDINE 4, 5; 
DIAMETRO 11, 6), IN INTERIORE 
PARTE QVATTVOR PARVIS PALMIS 
IMPRESSIS | ORNATA. | NVMERO 
INVENTARII 80560. AD DIMIDIVM 


A mug, covered with black glaze, of shape 
3 (45 millimetres high; 116 millimetres in 
diameter), decorated on the inside with 
four little stamped palmfronds. Inventory 
number 80560. It is to be attributed to the 


QVARTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDA EST. 


middle of the fourth century before the 
common era. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 AD 1, 1). 


The inscription was scratched underneath 
the foot after firing (in letters 8 to 11 
millimetres high). 


AN! 


IMAGO INSCRIPTIO 


77 


NIS NVMERO $8774. 


A1 AULE 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


l. MAVRVS CRISTOFANIVS, IN FAVSTI ZEVII (EDITORIS), 


Pompei, PAGINA 22, ADNOTATIONE '33; 


Mr. Mauro Cristofani, in Mr. Fausto Zevi (editor), Pompei, page 22, 
note 33; 


2 MAVRVS CRISTOFANIVS, Atti e memorie della Società Magna 


Grecia, SERIES 3, 1, PAGINA 66, TABVLA NVMERO 2, 2; 


s 


2. Mr. Mauro Cristofani, Transactionscánd Memoirs Of The Society Of 
The Territories Of Greece In ries 3, volume 1, page 66, 


photographic plate number 2,4füml 


M IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA 
369. P 6. 


3. 


Mr. Giovanni Colonna, jf The S bianparis, page 369, 


INSCRIPTIO NVMERO $8775. 


number P, number 6. 
Inscription Nüüber 87755, 


CYLIX VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 
FORMAE 3 (ALTITVDINE 5, 0; 
DIAMETRO 12, 0). SINE NVMERO 
INVENTARII. AD DIMIDIVM QVARTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A mug, co ed with bla aze, of shape 
3 (50 : imetres in 
diameter ] tory number. 
It e middle of the 


5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


12 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 12, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE PART 
MARGINEM, . POST E 
SCARIPHATAE 
LITTERIS Q, 9). 


he lettejS were scratched on the outside 
he,/margin after firing (in letters 9 
m etres high). 


zi 


VR 


NIS NVMERO $8775. 


TI 


AU FEES CRISTOFANIVS PRO A U VT EGO. 


AI (I am) Mr.-Aule's 


D APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
T. be Von IN FAVSTI ZEVII (EDITORIS), T; Mr. Mauro Cristofani, in Mr. Fausto Zevi (editor), Pompei, page 22, 
Pomy INA 22, ADNOTATIONE 33; note 33; 


m 


MAVR ANIVS, Atti e memorie della Società Magna 
Grecia, S ; 1, PAGINA 66, TABVLA NVMERO 2, 3; 


pn Mr. Mauro Cristofani, Transactions And Memoirs Of The Society Of 
The Territories Of Greece In Italy, series 3, volume 1, page 66, 


photographic plate number 2, number 3; 


INSCRIPTIO NVMERO 15233. 15234. 
15235. 13236. 15237. 


Inscriptions Numbers 15233, 15234, 
15235, 15236, And 15237. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


9.? Pompei. 9. Pompeii. 
Da un lavoro del Matteo della Corte sulle| From some work by Mr. Matteo della 
iscrizioni pompeiane, apparso nelle|Corte on Pompeian inscriptions, which 


Notizie degli Scavi di Antichità, 1927, 
ricavo alcuni nomi che possono trovar 
riscontro nell'onomastica etrusca. 


appeared in the Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1927, I obtain a few names 
that can find correspondences in the 
Etruscan nomenclature. 


li (intu) RANAN, sulla Via dell'Abbondanza Im MEM NER On The Street Of Plenty 
2; IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN2,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 622. page 622. 
INSCRIPTIO NVMERO 15233. Inscription Number 15233. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
A) Iscrizione in lettere capitali (pagina| A) An inscription in capital letters (page 
105): 105): 
T1 ARRVNTIO 
T2 FE 
T3 Li 
T4 CILE 
T5 R 

ET ARRVNTIO A] For-Mr.-Ar Need 
CB^5 FREILIICITEIR A2345 may.|thi Iwell! 
Per la geminazione di R confronta|For the doubli tter R pare 
A(R)RANThIA CORPVS truscan 


INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 4951, Orvieto, ma vedi in 
proposito Olof August Danielsson LOCO 
CITATO. 


osition, see Mr. 
at that same 


[Jeff Hill's footnote: indeed, Mr. Olof August Danielsson rejects the possibility that 
the ancient Hand deliberately wrote doubled letters RR, because the first one has been 
written from left to right against the grain, and the second one was probably written 
immediately only as a correction; on the contrary, however, I tend to conjecture that 
the Hand may have written those two lettershapes of the letters RR in a back to back 
orientation thoughtfully and deliberately, possibly under influence from the Latin 
spelling, since the incorrect A was not chiselled off.] 


MATTHAEVS CORTIVS, Scavi à ossium. TIE Mr. Matteo della Corte, Excavations On The Street Of Plenty 
(Epigrafi inedite), PA: (Unpublished Epigraphs). page 105, number 92; 


2. IVLIVS BONAM 5, Rivisi ve "em. OLVMEN2,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 622. page 622. 


INSCRIPTIO NVMEROJ! 5234. Inscription Number 15234. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


ByTn lettere  capillari (pagina 105): B) In slender letters (page 105): 


MEAN v 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15234. 


TI VESATNVS 


AI Mr.-Vesatnus (is the best candidate for office!). 


Confronta etrusco VESACNEIL|Compare Etruscan VESACNEI, the 
femminle di  VESCU,  CORPVS|feminine form of VESCU, Body Of 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, |Etruscan Inscriptions, inscription 
numero 539; VESACANEI, VESCNEL number 539; VESACANEI, VESCNEI, 
Wilhelm Schulze, Zur Geschichte Mr. Wilhelm Schulze, On The History Of! 
lateinischer Eigennamen, pagina 253. Latin Proper Names, page 253. 


[Jeff Hills footnote: the introduction of the example terms of nomenclature 
VESACANEI and VESCNEI is abrupt; VESCNEI is extant in inscription number 
2124.] 
1. 


MATTHAEVS CORTIVS, Scavi sulla Via dell'Abbondanza Mr. Matteo della Corte, Excavations On The Street Of Plenty 
(Epigrafi inedite), PAGINA 105, NVMERVS 83; (Unpublished Epigraphs), page 105, number 83; 


m 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINA 622. 


YA Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
age 622. 


INSCRIPTIO NVMERO 15235. 


Inscription Number 15235. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


C) In grosse lettere con pietra rossa 
(pagina 105): 


C) In large letters on red stone (page 105): 


Gf DU AJ NL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15235. 


T1 CVSPIA VALEAS 


Al  Ms.-Cuspia, may-you-fare-well! 


Confronta etrusco CUSPI, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
numero 4078; CUSPIL; CUSPERIENA, 
eccetera, latino CVSPIVS, CVSPEDIVS, 


CVSPIDIVS, eccetera, Wilhelm Schulze, 
Zur Geschichte lateinischer 
Eigentum. pagina 162. 


Compare Etruscan 
Etruscan 

number 4078; 
and so on, 
CVSPEDIV. 


, Body Of) 
inscription 


MATTHAEVS CORTIVS, Scavi sulla Via dell'Abbondanza 
(Epigrafi inedite), PAGINA 105, NVMERVS 80; 


i Mr. a Corte, Excavations On The Street Of Plenty 
(Unpub igraphs). page I umber 80; 


2 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINA 623. 


A A d B Lad Etruscan Epigraphy, volume 2, 
e 623 


INSCRIPTIO NVMERO 15236. 


nscriptiot Number 15236. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 

D). ; 

Tl | HOLCONIVM E CRY 

T2 PRISCVM * II * . 

ed HOLCONIV Mr.-Holconius 

C PRISCV VOVIR(VM)|A2 . Priscus member-of-the-board-of- 
I(VRE) IC O) two-chief-magistrates of-speaking 
(FACIATIS) judgments-according-to-law may- 

you-make! 

Confi ILLO AS. Gian | Compare Mr. Gian Francesco Gamurrini, 

Fra amurrinl Appendice | al| Appendix To Mr. Ariodante Fabretti's 

CORP INSCRIPTIONVM | Body Of Italic Inscriptions Of A Very 


M ANTIQVIORIS AEVI 
ipplementi di Giuseppe 
Goffredo  Ariodante | Fabretti, numero 
838, Orvieto; FULChENAS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
numero 5004; eccetera. Vedi Wilhelm 
Schulze, Zur Geschichte lateinischer 
Eigennamen, pagina 169. 


Ancient Age And To Mr. Ariodante 
Fabretti's Own Supplements, number 
838, of Orvieto [Jeff Hill's footnote: Mr. 
Gian Francesco Gamurrini says there that 
it is of uncertain origin; FULChENAS, 
Body | Of  Etruscan | Inscriptions, 
inscription number 5004; and so on. See 
Mr. Wilhelm Schulze, On The History Of 
Latin Proper Names, page 169. 


HUMMSDMNNS IVLIVS BONAMICIVS n FULChENAS VT EGO. 


MATTHAEVS CORTIVS, Scavi sulla Via dell'Abbondanza 
(Epigrafi inedite), PAGINA 115, NVMERVS 154; 


Mr. Matteo della Corte, Excavations On The Street Of Plenty 
(Unpublished Epigraphs), page 115, number 154; 


2: IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINA 623. 


2; Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
page 623. 


INSCRIPTIO NVMERO 15237. 


Inscription Number 15237. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 
E). E). 
(gulus HINARIV 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15237. 
T1 PINARIVS CERIALIS 


AI 


Mr.-Pinarius Cerialis (is the best candidate for office!). 


Nota il Matteo della Corte (pagina 103) 
che Cerialis era un PINARIVS: 


In a note Mr. Matteo della Corte (on page 
103) says that this CERIALIS was a 
PINARIVS: 


membro cioé di quella antica 
famiglia nel cui seno, come in 
quello della GENS POTITIA, il 
culto di HERCVLES VICTOR, 
INVICTVS, era esercitato come 
secolare glorioso retaggio 
sacerdotale fin dalla — prima 
investitura ricevutane a Roma 
dalle mani stesse dell'Eroe. 
E aggiunge che ora per la prima voltà 
l'epigrafia ci rivela la presenza in Pompei 
di tale famiglia. NI 


y reveals to us the presence in 
ii of such a family. 


Per PINARIVS . confronta Wi 
Schulze, Zur Geschichte lateinis 
Eigennamen, pagine 


PINIVS, | PINARI Vs, 
eccetera. 


,])417. 


pagina 417. 


Pers compare Mr. Wilhelm 
; On The History Of Latin Proper 
s, pages 133, 209, and 366: PINIVS, 
PINARIVS, PINARIANVS, and so on. 
See Body Of Etruscan Inscriptions, 
inscription number 4183, Perugia, ^A * 
VETTIVS * A*F* PINARIA * G. For the 
Asiatic equivalents see Mr. Gustav 
Herbig, Etruscan Name Equivalents Of 
Asia Minor, pages 12, 15, 27, and 35, and 
compare Wilhelm Schulze, On The 
History Of Latin Proper Names, page 


eR 


A *F * PINARIA * G VT EGO. 


A* VETTIVS* A* F* PINARIA * GIVLIVS BONAMICIVS PRO A * VETTIVS * 


Per CERIALIS vedi sopra Ill, 2.?, 5, e 
confronta — Wilhelm — Schulze, — Zur 
Geschichte | lateinischer | Eigennamen, 
pagina 447, MAG CERRIALIS 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM 9, 2857 (geminazione). 


For CERIALIS see above, III, 2.?, 5, and 
compare Wilhelm Schulze, On The 
History Of Latin Proper Names, page 
447, MAG * CERRIALIS, Body Of Latin 
Inscriptions, volume 9, number 2857 
(with an instance, possibly unintended, of 
doubling of the letters RR). 


l. MATTHAEVS CORTIVS, Scavi sulla Via dell'Abbondanza 
(Epigrafi inedite), PAGINA 102, NVMERVS 77; 


Mr. Matteo della Corte, Excavations On The Street Of Plenty 
(Unpublished Epigraphs), page 102, number 77; 


2: IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 


PAGINA 623. 


PA Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
page 623. 


INSCRIPTIO NVMERO 12261. 


Inscription Number 12261. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Pompei. 


Pompeii. 


145. 


Article 145. 


Nei saggi di scavo compiuti dalla Scuola 
Britannica di Roma nel sottosuolo della 
casa di Amarantus, e precisamente nel 
giardino della CASA 11, INSVLA 9, 
REGIO 1, é venuta in luce una cavità 
scavata nel vergine, colmata con un 
riempimento databile al 6 a 5 secolo avanti 


In the exploratory trenches of the 
excavations conducted by the British 
School At Rome in the basement of the 
house of Amarantus, more precisely: in 
the garden of house 11, block 9, region I, 
a cavity arose into the light of day, dug out 
in the untouched soil, filled with backfill 


cristo. Era compreso in esso un frammento | datable to the sixth cen to the fifth 
di parete di anfora da tavola a vernice 
nera, non meglio classificata (ad avviso di 
chi scrive potrebbe trattarsi di un'anfora |j 
laconica: [....]) recante l'iscrizione in 
discorso, graffita dopo la cottura [.....]. La | glaze, unab 


lettura non pone dubbi (tavola 41): 


.]; carrying the 
sed, scratched 


plate number 41): 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the dopiest statement of all time, that The reading is 
not in doubt: the professor is only a very ordinary lunatic to speak such nonsense: I 
cannot see how the first incomplete vertical letterstroke could possibly the remnant of 
a letter *P!; I cannot see how many letterstrokes the letter S had!; I cannot identify the 
third lettershape as being that of a letter P with sufficient certainty due to an additional 
scratch!; the two letters À appear to have been written by an imbecile who cared little 
for consistent lettershapes!; the first incomplete vertical letterstroke could be the 
remnant, besides that of a most unlikely letter *P, that of a letter *A, or that of a letter 
*F. or that of a letter *I, or that of a letter *M, or that of a letter *N, or that of a letter 
*R. or that of a fourstroke letter *S, or that of a letter *T, INTER ALIA!; before the 
terminal letter A there may be a wordgap!: indeed, who the hell does not know that, 
in any Etruscan text (especially a fragmentary one!), there may be a wordgap damn 
well anywhere! ; after the first letter A there may be an interpunct!; before the second 
letter A there may be the wordgap mentioned just now, which may even contain an 
interpunct in the form of a idiotically hastily scratched interpunct with the shape of, 
approximately, —!.] 


VS 
3448 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12261. 


T |APESA 


[--?--] PAPESA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO TAPES A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


LM T T APES A(ULES) AT (This wine and wine jug is the 
merchandise) of-Mr.-Tape, (he 


who is prenamed) Aule. 


is ] La datazione fonetica nell'ultimo 
quarto del 6 secolo é confermata dalla 
paleografia. E 


-— ] A phonetic dating to the last quarter 
of the sixth century is confirmed 
palaeographically. mm 


MARCVS RENDELIVS IN Papers Of The British School At Rome, 
VOLVMEN 58, PAGINA 82, NVMERVS 24; 


Mr. Marco Rendeli in Papers Of The British School At Rome, volume 
58, page 82, number 24; 


2; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 469, NVMERVS 145, 


TABVLA NVMERO 41, NVMERVS 145. 


2; Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 469, number 145, photographic plate number 41, 


number 145. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16294. 
16295. 160296. 16297. 16298. 16299. 


Inscriptions Numbers 16294, 16295, 
16296, 16297, 16298, And 16299. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


POMPEII. 
santuario di Fondo Iozzino. 


Pompeii: 


The Santuary On The Farm Of Mr. 
Iozzinó: 


19. 20, 21. 222, 23. 24 


Article/QVIESC 


Dal 2014 1] Parco Archeologico di 
Pompei, nell'ambito di un progetto di 
studio dei santuari e degli spazi pubblici 
dellantica città vesuviana avviato con 
varie Università italiane, ha ripreso le 
indagini nell'area sacra di Fondo Iozzino. 
Il santuario, situato su una bassa collina 
prossima alla foce del Sarno, CIRCA 500) 


scavato nel 1960. Le indagini po 
alla luce due lati di un imponente m 
TEMENOS, . realizzato in 
pseudoisodoma con bloc l 
Sarno. Al suo interno 
dimensioni minori 
blocchetti di 


e un basamento 
collocate 


üte rie e dai lapilli. Un 

do vento, realizzato nel 1992, 
1 cüpero di un'ingente quantità di 
l oltre che a interventi di 
anastilosi de nto esterno e di restauro 
di quello interno. Entrambi gli interventi 
di scavo sono rimasti inediti: in brevi note 
di sintesi si evidenziava la lunga vita del 
santuario ([.....]), [....]. Le campagne di 
scavo dal 2014 al 2017 hanno consentito 
di esplorare completamente la zona 
compresa tra i due recinti e, in parte, l'area 
interna del TEMENOS minore. [.....]. 


|t 


ught'to the light of day two sides of an 
ing wall of the sacred area, built in 
pseudoisodoma technique [Jeff Hill's 
footnote: a wall is called isodomum when 
all the courses are of equal height; the 
stone blocks of OPVS ISODOMVM are 
bound together either by mortar, or they 


i 


1|are connected with metal ties such as iron 


cramps, fixed in the stone blocks with 
molten lead; 


nu 17 : 
OPVS OPVS OPVS 
ISODOMVM eee ISODOMVM 


OPVS 
PSEVDISODOMVM 


] with blocks of limestone from the area of 
the Sarno River. On the inside, a smaller 
enclosure, in OPVS INCERTVM, with 
blocks of gray tufa from Nocera, enclosed 
two stages belonging to little shrines, and 
a base, on which three clay female statues, 
found nearby buried by little volcanic 
rocks, must have been placed. A second 
intervention, carried out in 1992, led to the 


recovery ofa large amount of materials, as 


due testi, in SCRIPTIO CONTINVA, 
sarebbero da intendere come segue: 


moment that the surface was irreversibly 
damaged. Accepting this hypothesis, the 
two texts, in writing without wordbreaks, 
would have been intended to have read as 
follows: 


ee gr 


A EPA 


A ThIX KELURAS 


B MINE ZINEKE KAVIE 


Entrambi i testi devono essere stati 
concepiti e, o, realizzati dalla medesima 
persona, come mostra il ricorrere 
dell'anomalo uso di «K^, forse dovuto a 
origine non cerite dell'autore. Il lessema 
KELURAS potrebbe essere interpretato 
come un gentilizio in -RA costruito 
sull'appellativo CELU, noto dal LIBER 
LINTEVS e dalla TABVLA CAPVANA. 
Se cosi fosse, tenendo conto del fatto che 
la lettera frammentaria alla fine della 
parola che precede & probabilmente una/ 
E, in essa si potrebbe eventualmente 
ravvisare un prenome in -ThIE, qu 
esempio, VEThIE o VELTRhIE. 


Both texts must have been conceived of, 
and, or, written by, the same person, as 
the recurrant use of the rare letter K 
demonstrates (which probably indicates 
that the author wa$:not from Cerveteri). 
URAS could be 
ily name in -RA 


x in -ThIE, which could have 
aple, VEThIE or VELTRhIE. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNE 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigi 
VOLVMEN 78, PAGINA 240, NVMERVS 62, 
NVMERO 43. NVMERVS 62. TABVLA NVMERO 44. N' 
62. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna makes an insignificant mention of this 


i, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
béf 62, photographic plate number 43, number 62, 


in the vicinity it pertains to: 


inscription, as he conjectures to what tomb 
PTIONES NVM 


INS 
5995. 


S 5994. 


Inscriptions Numbers 5994 And 5995. 


CIPPE.DISIECTI, AD ORI M 
VMVLI 1 REPERTE: 


Unconnected tombstones, found east of 
Hill 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 5994. 


Inscription Number 5994. 


Latin. 


CIPPVS EX  JLAPIDE 
CAT TIEVDIENE 0. 170: AD 0. 1757 
LONGITVDINE 0, AUR 
CRASSITVDINE 0, 127), EX FORMA 
3 A; NVNC AD LOCVM SERVATVS, 
VBI VIDI ANNO 1966 (NVMERO 


peperino 


A tombstone, of lava rock (170 to 175 
millimetres high, 250 millimetres long, 
127 millimetres thick), with the shape 3 
A; now conserved still at its original 
location, where I saw it in 1966 
(inventory number 31). 


INVENTARII 31). 
INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII | The inscription has been chiselled on the 
INSCVLPTA (ALTITVDINE | side of the peak (in letters 29 to 32 


LITTERIS 0, 029 AD 0, 032). 


millimetres high). 


SeA 


TUA cf 


well as ancient restorations of the external 
enclosure and of the internal one. Both 
excavations have remained unpublished: 
in brief summary notes the long life of the 
sanctuary was noted ([....]), [....]. The 
excavation campaigns from 2014 to 2017 
made it possible to fully explore the area 
between the two enclosures and, in part, 
the internal area of the smaller sacred area. 


1 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
VOLVMEN 80, PAGINA 266. 266. 

INSCRIPTIO NVMERO 16294. Inscription Nurfibet 16294. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Lettershape Of The Letter S Is Written From Left To Right, Against The Grain. 
The Lettershape Of The Letter S Is Written From Left To Right, Against The Grain. 


The Lettershape Of The Letter S Is Written From Left To Right, Against The Grain. 
19. "hh. D. 19. y 


KANTHAROS di bucchero, di cui si 
conserva il piede e la vasca con attacco del 
labbro. Saggio F / 2015, unità Mid 
100-RP13. Inventario numero $89822.|f 
Diametro piede 6, 3 centimetri; 
conservata 4 centimetri. Rientra n : 
4E della classificazione di Claude Albo illi es; preserved height: 40 
Livadie [.....]. La datazionee imetres. It belongs to type 4E of the 
.|classification of Mrs. Claude Albore 
Livadie [.....]. The dating is between the 
middle decades, and the end, of the sixth 
century. The inscription, from right to left, 
was incised after firing on the inner edge 
of the foot, to be readable from the centre 
S of the vessel, with the terminations, at 
piedé; l'ottava — da their bottoms, of some letters somewhat 
perficie, che, non ne|invading the bottom. The seventh and 
lettura. Si legge eighth letters are affected by a cracking of 
the foot, the eighth by an abrasion of the 
surface, which does not affect the reading. 
It is read: 


E. 
od 


b 4-—^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16294, 
Tl | LEThESVELChSNASMI 
LEThES VELChSNAS MI LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO LEThESVELChSNASMI VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


d. Explofatory trench F / 2015, 
aphic unity 100-RP13. Inventory 


C1 LEThES VELChSNAS MI A] The-freedman Velchsna's (am) I 
(his ZAVENA - wine scooping 
mug). 

E REREEEEMEEESM T l 


j| LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $80, PAGINA 268, NVMERVS 19, TABVLA 
NVMERO 36, NVMERVS 19. 


im Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
268, number 19, photographic plate number 36, number 19. 


INSCRIPTIO NVMERO 16295. 


Inscription Number 16295. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


20. Article 20. 
Labbro di KANTHAROS 0 calice di|The lip, of a wine scooping mug or a 
bucchero. Saggio F / 2015, unità|chalice, of coarse red clay. 
stratigrafica 89-RP51. Inventario numero | Exploratory trench F /, stratigraphic 


89811. Dimensioni frammento 3, 8 X 2, 6 
centimetri; diametro orlo 10 centimetri 
CIRCA; altezza conservata 2, 5 
centimetri. Il. frammento é compatibile 
con i diversi tipi di KANTHAROS e calice 
del bucchero campano ([.....]); si vedano, 
per esempio —.KANTHAROI delle 
iscrizioni 19 e 45. L'iscrizione, sinistrorsa, 
€ incisa dopo la cottura sulla superfici 


capovolta rispetto alla normale po 
del vaso. E lacunosa alle due estr 


ne pregiudica la lettura (tav 


ion, from right to left, was incised, 
iring, on the inner surface of the lip, 
just below the rim, upsidedown in respect 
of the normal position of the vessel [Jeff 
Hill's footnote: the vague implication of 
which is that vessels with similarly 
upsidedown inscriptions are sometimes 
the lids of sepulchral pots]. lt is 
incomplete at both ends, with the upper 
part of the letters interrupted by the break, 
something which, however, does not 
affect its reading (photographic plate 
number 36): 


Y«$( db 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16295. 


TI MILARIS ^.-- 


MI LARISA-- LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MILARISA-- VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
el MILARIS(I)^L A] I (am) Ms.-Larisi's (wine scooping 
mug). 
E : LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET i : Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
270, number 20, photographic plate number 36, number 20. 


VOLVMEN 580, PAGINA 270, NVMERVS 20, TABVLA 
NVMERO 36, NVMERVS 20. 


INSCRIPTIO NVMERO 16296. Inscription Number 16296. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter S Is Written From Left To Right * 


Two Different Lettershapes For The Same Letter A, One SINISTRORSVM RECTE, 
Four DEXTRORSVM * 


Elsewhere This Etruscan Term Of Nomenclature For Cup -- TRAVFANA -- Is Spelled 
ThAFVNA And ThAVENA * Perhaps The Hand Of This Inscription Number 16296 
Has The Sequence Of Consonants Right * 


See Here For A Brief Note About NOLITE ME TANGERE Statements, Little 
Clauses, Imperatives, And Jokes. 


21. Article Tos. 


Coppa carenata di bucchero, di cui resta| A cup, keelshaped, 
un terzo CIRCA del totale, in due|of which a thir 
frammenti ricomponibili. Saggio F / 2017, two fragment 
unità stratigrafica 200-RP249. Diametro | Explorato 
orlo 18, 9. [.....], con datazione compresa unity 2 
trail secondo quarto del 6 e il primo quarto E Lises with its dating 
del 5 secolo: nell'ambito di questo area g er of the sixth 
cronologico l'esemplare sembra |éc à uarter of the fifth 
ascrivibile, per la vasca profonda A 
arrotondata, a un orizzonte non avanzato. báble to within this chronological 
Superficie consunta e con graffi; lu e to the deep and rounded basin, 
carena fascia con  fitte 
apparentemente da uso in face/s worn, and scratched; along the 
L'iscrizione, — sinistrors ape is a band with dense scratches, 
sommità esterna della vas apparently from ancient use. The 
piccole (0, inscription, from right to left, runs at the 
accuratamente top, on the outside, of the basin, in letters 
mano sicura. Si small (from 7  millimetres to 10 
millimetres) and carefully — spaced, 
engraved by a competent Hand. We read 
(photographic plate number 37): 


gi MIMANILESThAVFANAEIMINIPIC ^ ---- 


CI MI MANILES ThAVFANA EI|AI 1 (am) Mr.-Manile's cup; do-not 
MINIPI C^ PI me-myself takc-up! 
n ; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Lo ; Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
VOLVMEN $80, PAGINA 270, NVMERVS 21, TABVLA 270, number 21, photographic plate number 37, number 21. 
NVMERO 37, NVMERVS 21. 
INSCRIPTIO NVMERO 16297. Inscription Number 16297. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Doubled Letters -II-. 


PP 


Article 22. 


Coppa carenata di bucchero, di cui resta 
parte del labbro e della vasca. Saggio F / 
2015, unità stratigrafica  104-RPOI. 
Inventario numero 89813. Dimensioni 
frammento 9, 2 X 6, 6 centimetri; diametro 
orlo 22, 2 centimetri. [.....]. Sull'orlo e in 
parte all'interno della vasca la superficie si 
presenta di color camoscio per difetti di 
cottura; verso il fondo resta parte della 
fascia decorata a rotella che consente di 
restringere la datazione tra lo scorcio del 6 
e gli inizi del 5 secolo ([.....]). L'iscrizione, 
sinistrorso, é incisa, dopo la cottura 
all'interno del vaso, alla sommità della 
vasca, leggibile dal bordo. E redatta con 
mano sicura, con lettere accuratamente 
spaziate, di altezza variabile da 0, 9 a 1, 4 
centimetri. [...].  Dell'iscrizione si 
conserva la parte iniziale in cui si legge 
(tavola 37): 


A cup, keelshaped, of coarse dark red clay, 
of which a part of the lip and a part of the 
basin survive. Exploratory trench F / 2015, 
stratigraphic unity 104-RPOI. Inventory 
number 89813. Fragment size: 92 
millimetres by 66 millimetres; diameter of 
the rim: 222 millimetres. [.....]. On the rim, 
and partly too on the inside of the basin, 
the surface is chamois coloured due to 
defective firing; towards the bottom 
remains X part decorative 


, varying in height 
to 14 millimetres. 
e initial^part of the inscription is 
ed, in which we read (photographic 


[AL n 


IMAGO'INSCRIPITIONIS NVMERO 16297. 


TI | MISPURIIAA— 


MI SPURIIA — 


TVMILIVS PENSATOR * 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MISPURIIA-- VT EGO GAVFRIDVS 


Cl — MLSPURIIAL 


AI I (am) the-town's. 


[Jeff Hill's footnote: Or, if that doesn't fly, 


a family name; or perhaps 


perhaps 


SPURIIAS is a male prename, genitive caseform, quite probably followed by 


SPURIIAL is a female prename, genitive caseform; or perhaps 
SPURIIA is a male prename, nominative caseform; or perhaps 
SPURIIAI is a female prename, nominative caseform; or perhaps 


Ld 


t. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 80, PAGINA 272, NVMERVS 22, TABVLA 
NVMERO 37, NVMERVS 22. 


D Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
272, number 22, photographic plate number 37, number 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 16298. 


Inscription Number 16298. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


23. 


Article 23. 


Coppa carenata di bucchero; saggio F / 
2017, unità stratigrafica 200-RP202. 
Diametro orlo 18, 5 centimetri; diametro 


A cup, keelshaped, of coarse dark red clay; 
exploratory trench F / 2017, stratigraphic 
unity 200-RP202. Diameter ofthe rim: 185 


piede 7, 5 centimetri; altezza 4. In due 
frammenti ricomponibili; piede e labbro 
sbreccati. [.....]. L'iscrizione, sinistrorsa, € 
incisa dopo la cottura sul fondo esterno, 
lungo il margine, con l'apice delle prime 
due lettere che invade l'anello del piede. Si 
legge (tavola 38): 


millimetres; diameter of the foot: 75 
millimetres; height: 40 millimetres. In two 
fragments which can be reassembled; foot 
and lip abraded. [....]. The inscription, 
from right to left, was incised, after firing, 
on the bottom, on the outside, along the 
edge, with the apex of the first two letters 
invading the ring of the foot. We read 


hotographic plate number 38): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16298. 


TI APAS A1 The-father's-o mily (cup; o 
ball and chai, keep your 
mittengr off of 

Ls] LJ. 


[Jeff Hill's footnote: I would probably find myself in the minority of readers who 
reckon that this inscription is not a reference to IVPPITER PATER ET DEORVM ET 


HOMINVM | 
[IR 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $80, PAGINA 273, NVMERVS 23, TABVLA 
NVMERO 38, NVMERVS 23. 


jn Mr. Lui gostiniano And . Giovanni Colonna And Mr. 
driano i. Review Of Bfruscan Epigraphy, volume 80, page 
, number ographi$'plate number 38, number 23. 


INSCRIPTIO NVMERO 162994 


Inscription Number 16299. 


24. 


Previously Unregistered In The AN Etruscan Inscriptions. 


Article 24. 


Coppa di bucchero, di cui si cons 
parte del piede e della l 
2015, unità 

Dimensioni fra 
centimetri; dia 


Óf coarse dark red clay, of which a 
part of the foot and of the basin is 
preserved. Exploratory trench F / 2015, 
stratigraphic unity 109-RP26. Dimensions 


l; of the fragment: 81 millimetres by 78 


millimetres; diametro of the foot 70 
millimetres; preserved X height: 49 
millimetres. [....]. The inscription, from 
right to left, was incised on the foot, on the 
inside, after firing, in a slightly curving 
direction, to be read from the centre of the 
vessel. [.....] (photographic plate number 
38): 


644^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16299. 


ui 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that, for an inexplicable reason, perhaps planned, 
perhaps simply after an interruption, the Hand ceased writing midword, leaving the 
space -- sufficient for the completed wordform -- unfulfilled.] 


VEL ------ AVETh VEL --—-- E VETh 


LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET 


IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS (TERMINATIO 


VERBI IMPERATIVI) PRO 
PENSATOR * 


pe AVETh VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


L(ARDS(US) AVETh(NAS) 


Mr.-Laris Avethna's (cup). 


d LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $80, PAGINA 276, NVMERVS 24, TABVLA 
NVMERO 38, NVMERVS 24. 


b Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
276, number 24, photographic plate number 38, number 24. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16294. 
16295. 16296. 16297. 16298. 16299 
POST. 


Postscript To Inscriptions Numbers 
16294, 16295, 16296, 16297, 16298, And 
16299. 


me 


-- 


Um LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 80, PAGINA 277. 


L. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
ZH 


INSCRIPTIO NVMERO 16300. 


Inscription Numbéx. 1 6300. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Lettershape Of The First Letter S Is Written From Left To Right * 


The Lettershape Of The Terminating Letter S Is Written From Left To Right, But 
Initially Botched By Being Started As One From Right To Left, Resulting In It Being 


Both A Fourstroke Compromise And Also 


A Compromised Threestroke Lettershape, 


The Writing Of Which The Hand Lost Control Of* 


POMPEII: Pompei 
santuario di Fondo lIozzino * Süntuary O hd Of Mr. Iozzino * 
45. Article 45. 


A] convegno di Bologna del gennaio 
su La città etrusca e il sacro ([..: 
reso nota una prima iscrizione etrus 


arcaica unità stratigrafic 
quale si 
documentazione, prese 
ai numeri 
L'iscrizione 


detri; ddyo delle anse, con 
noso) databile tra i decenni 
Wm 
graffita dopo Ja cottura sul labbro esterno, 
a vaso capovolto, sviluppandosi con 
DVCTV'S sinistrorso sui due lati, a cavallo 
di un'ansa: inizie quasi a metà di un lato, é 
interrotta dall'attacco dell'ansa e termina al 
centro del lato opposto. Essa restituisce la 
consueta formula di possesso, con 
riferimento deittico all'oggetto e nome del 
possessore al genitivo (tavola 48): 


onferencé at Bologna in January, 
n The Etruscan City And On The 
?.], I [Jeff Hill's footnote: that 
Carmine Pellegrino] made 
ced one of the first Etruscan 
inscriptions from the new excavations in 
the Pompeian sanctuary of Fondo Iozzino 
(excavations of 2015, strata of the archaic 


. period, stratigraphic unity 100, RP04), to 


which additional documents have been 
added, presented in this instalment under 
articles numbers 19, 20, 21, 22, 23, and 24 
[Jeff Hill's footnote: inscriptions 
numbers 16294, 16295, 16296, 16297, 
16298, and 16299]. The inscription was 
put on a wine scooping mug, with a low 
foot, of coarse dark red clay (height: 65 
millimetres; diameter of the rim: from 110 
millimetres to 116 millimetres; diameter 
of the foot: 57 millimetres; lacking the 
handles, and with an incomplete lip), 
datable to between the central decades and 
the end of the sixth century, [.....]. It was 
scratched, after firing, on the lip, on the 
outside, with the vessel having been 
upturned, extending, in a direction from 
right to left, straddling both sides of the 
loop of a handle: it begins almost in the 


middle of one side; it 1s interrupted by the 
attachment of the loop; and it terminates 
in the centre of the opposite side. It reflects 
the usual formula of possession, with 
specific reference to the object and with 
the name of the owner in the genitive 
caseform (photographic plate number 48): 


: 9» 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16300. 
TI | MIMAMARCESTETANAS 
MI MAMARCES TETANAS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MIMAMARCESTETANAS 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
Cl | MIMAMARCES TETANAS |Al I (am) Mr. py 

(winé'scoopin 


Ja 


I. CARMINVS PELLEGRINIVS, La città etrusca e il sacro, PAGINA |. 1. Zh. d P ain cred, pag 386, figure number 9; 
386, FIGVRA NVMERO 9; X 

2i LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. stiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, i i, Review Of. scan Epigraphy, volume 80, page 
VOLVMEN 80, PAGINA 306, NVMERVS 45, TABVLA raphigfffate number 48, number 45. 
NVMERO 48, NVMERVS 45. 


INSCRIPTIO NVMERO 174814. | Os Inscription Number 17481. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


TABVLA EX LAPIDE VRTINÓ «Inscribed^ on a tablet, of tiburtine stone, 
POMPEIIS TAM,|found at Pompei, near the Gate To 
51 


STABIANAM ENT Castellammare di Stabia, in 1851, on the 
DVODECIM IE MENSI V STI. twelfth of August. 


ARSHTANVITAA WieTUTT VIE 
^M 323T NE22R8 91331: 
aGNT-WMRCQITMVITTMNx M3 
Q3FTT2V TRHM 39 3T VEM RM 
A3TRMNIINFIWIVETNETN VE 
FNOITANHIÓ 39 31012483 T TR 
E 322N3 321 3IDIEL33ME32 VIRG 
| 324354 MUNI VENESHHMA E2N 
FIMRIINDWAVELSE3XESL3WM4 ME 
FA 320 VV. 38 RWISTUELL13032 
| 2A3TTINO VQETSHIAER:V? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17481. 
TO] FH 3ITHVII- H* Hd —- SITTVR - FH 


T02 HWa3Q3am - INE - PINDI3. - 2NIE 

T03 8NT? - HHNITTHVIT* THN - ?HTSIT- 
TOM Q3: T?VTNHHT3Q3TT - V3 - VIINFIN 
TOS  QHT- NHNIN IHAVET * NF * VAVE * X 
TO6  HNDI- TVIN - IIl - PISO - HIST TNHIES 
TO7 F2: SDI3 - ESIDIHGISIH - EMI - INN 
TOS  NEDDISB - HF - NIOVI - NF3 - HAE - 9N 
TO9  3FS3HININE TAVIT - FSDIESSHH - FI 
TIO — -4* 3HSRTIVV - HSRINHHI - DIOS 
T11  3HHMTTNGSVQIT- 2NSEN - V? 


T01 * IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO -- VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


T03 

WINGTTHVIT 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS ET ERGO VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR PRO 


WINOQTTHVH 
VT MICHAELIS GVIDIFILIVS VENTERPONTIVS * 


[Jeff Hill's footnote: The stone has flaked off at this place, according to the 
photograph, and I, quite astonished, wonder how Mr. Michael Hewson Crawford 
could possibly have read an initial letter which scholars two hundred years ago, when 
the inscription was in better condition, did not see (and why the hell does he not go to 
the obviously too great bother of underdotting his unbelievable rubbish? he underdots 
the second letter, after all, because of the identical flaking).] 


TO6 HN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS IN TEXTV 
PRO l/IN VT APOGRAPHON ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps there is a defect, in the stone, at the top ofthe lettershape, 
a horizontal scratch, which causes the lettershape to appear to be both, 1., that of a 
letter A the DVCTVS of which is opposite to the many other letters A of this 
inscription, and, disregarding the horizontal scratch, as Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti quietly does, 2., that of a letter N; the photograph fails to give 
convincing evidence one way or the other: 


a 
Mor 


there are no clear signs that the ancient stonecutter scratched straight scratches to help 
to keep his letters in a straight line -- if these straight scratches were used, the position 
of the straight scratch on the top of the letter N would suggest that the letters were 
hung down from the straight scratches.] 


T06 HN3 TVIN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO HWI- 
TVIN vT LAPIS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


T07 IV IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PROF V (ET TVM 
F£1V) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


T08 IN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO N VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CO] M(ARCIS) * SIUTTIS * 
M(ARCIEIS FILIIS) * N(UMA) 
PUNTIIS * M(ARCIEIS FILIIS) 
C02  AIDILIS * EKAK * VIAM * 
TEREMNA- 
C03  -TTENS * ANT * PUNTTRAM * 
STAFI- 
C04 -ANAM . VIU . 
TEREMNATUST * PER 
COS X * IUSSU * VIA * 
PUMPAIIANA * TER- 
C06 |-EMNATTENS * PEREK * III * 
ANT * KAI- 
C07  -LA * IUVEIS * MEELIKIIEIS * 
EKASS * VI- 
C08  -ASS* INI * VIA * IUVIIA * INI * 
DEKKVIA- 
C09  -RIM . MEDIKEIS . 
PUMPAIIANEIS 
C10 SEREVKID * IMADEN «* 
UUPSENS * IU- 
C11  -SU*AIDILIS * PRUFATTEN 
CO]  M(ARCIIS) SIUTZIIS r.-Marefis Siuttiis, Mr.-Marciis's 
M(ARCIEIS FILIIS) N( son, «and» Mr.-Numa Puntiis, 
PUNTIIS M(ARCIEIS FILI arciis son, 
O!L^ M(ARCVS) SVTTIVS M(A 
FILIVS) 
M(ARCI FILIV. 
C02/03 AIDILIS EKAK 402/03 supervisors-of-public-buildings, 
TEREM this roadway  did-equip-wit|h- 
CUXUSLA A FTYET, HA steppingstones -as far as to the 


TERMINA|VERVN 


Spot 


PDÜNTTRAM 


C03/04 A 
A 
bis NTE POR 


TABIANAM 


A03/04 in-front-of the-Gate To 


Castellammare di Stab |a * 


C04 TEREMNATUST A04 The roadway was-equipped-with- 
KAIS) steppingstones for-of-inches 
VU CMTA ERMINATA . EST 
POLLVCIBVS 
C05|06X IUSSU VIA PUMPAIIANA |A05|0610 «in height» * They-likewise 
TER|[EMNATTENS the-roadway Pompeian equip|ped- 
DISUALA ME . IIDEM VIAM with-steppingstones 
POMPEIANAM 
TER|MINAVERVNT 
C06/07 PEREK(AIS) IH ANT | A06/07 for-of-inches 3 «in height» «as far 
KAI|LA(M) as to the spot^ in-front-of the- 
C$L^pOTTVCIBVS — II — ANTE cellar 
CEILLAM 
C07]08IUVEIS MEELIKIIEIS EKASS |A07/08of-the-God-Jupiter The-Readily- 
VI|ASS Entreatable * These road|ways, 


C0708.^ TOVIS MEILICHII * HAS VIIAS 


C08/09INI VIA(M) IUVIIA(M) INI|A08/|09and The-God-Jupiter's Roadway, 
DEKKVIA|RIM and Mainstreet, 

C5L^ ETIAM VIAM IOVIAM ETIAM 
«VIAM» DECVMA|NVM- 
MAXIMVM 


C09  MEDIKEIS PUMPAIIANEIS A09  by-the-leader's of-Pompeii 
€?.^ MEDDICIBVS POMPEIANIS 


C10|1 1 SEREVKID IMADEN UUPSENS | A10|11authority to-the-specified- 
IU|SU contractual-standard they-built * 
CIO1ILA^ AVCTORITATE. LOCANDVM The-s|lame-men 
FECERVNT * II|DEM 


[Jeff Hill's footnote: At this point Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti reckons 
that flintstone (SILEX) is mentioned in the text, and both Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and also Mr. Michael Hewson Crawford reckon that the same men 
approved their own work, which has been considered to be an illegal conflict of 
interest for the past four thousand years; Mr. Michael Hewson Crawford's English 
interpretation does not follow the Oscan text in any easily discernible way; it is 
perhaps not instantly crystalclear what number MEDIKEIS PUMPAIIANEIS is 
written in; I offer my own interpretations of the words one by one; I do not know 
exactly what the supervisors were building -- a footpath side by side with the public 
roadway? I doubt it; perhaps they were installing steppingstones which one sees all 
over Pompeii; as for the different heights, higher steppingstones might have been 
required where it was known to flood worse than elsewhere, where one merely had to 
avoid the cattle and horse manure lying in the roadways; there are not a few wordforms 
whose meaning, in the context, can only be guessed at, not least of all SEREVKID 
IMADEN UUPSENS; I think that the supervisors were ordered to install 
steppingstones, and, the delusions of grandeur going to their heads, they needlessly 
commemorated the mediocre task with this stone, which the two illiterate clowns 
composed from illfitting and badly spelled words (their public slaves and taskmasters 
did 99.00 96 of the works, of E 


CI1 A AIDILIS,PRUFATT All  as-caretakers-of-public-buildings 
CHIL^ AEDILESLOCAVE let-the-contracts-for-the-works. 


[Jeff Hill's footnote: The inscription is not written in such a way so as to definitely 
state that both supervisors of public buildings, MARCIIS SIUTTIIS and NUMA 
PUNTIIS, were sons of the same father MARCIIS, but such an interesting family tree 
cannot be ruled out.] 


[Jeff Hill's footnote: LOCAVERE - LOCAVERVNT.] 


ud am giving it in: 
l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 51, 
TABVLA NVMERO 51, NVMERVS 2785 number 2785 
EX taken from: 
a. IOSEFO — FLORELLIO, MONVMENTA . EPIGRAPHICA | 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, 
POMPEIANA, TABVLA NVMERO 1 (PAGINA 5 — PAGINA 11 photographic plate number 1 (page 5 — page 11 of the second edition). 
EDITIONIS ALTERAE). 
PRIMI EDIDERVNT To edit it the first were: 
IVLIVS MINERVINIVS, Interpretazione di una epigrafe osca; 3. Mr. Giulio Minervini, Interpretazione di una epigrafe osca; 


Ü eff Hill's footnote: This work, and the following works, being set in typefont, without 
a faithrul reproduction of the artifact, are not editions in the logical rational true sense 
of the word edition.] 


4. RAPHAELVS GARRVCCIVS, Intorno ad una iscrizione osca| 4. Mr. Raffaele Garrucci, On An Oscan Inscription Late Dug Up In 
recentemente scavata in Pompei Pompeii 


( ( 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5994, 


T1 AMPATIA * C*F 


--AMPATIA C F * MAVRVS CRISTOFANIVS (ID EST, CAMPATIA, ET SINE 
DVBIO VEL ELECTIONE) PRO AMPATIA * C * F VT RANIERVS 
MENGARELLIVS ET APOGRAPHVM MAVRI CRISTOFANII ET ERGO VT 
EGO. 


. B 1 
CI — AMPATIA C(AII) F(ILIA) Al | Ms.Ampatia, Mr.-Caius's 
daughter, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

l. RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri. PAGINA 383, NVMERVS 127; Century Of The Common Era, page 383, number 127; 

2r ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB | 2. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO CAMPANES; the word CAMPANES: 

ak EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7702; 7102; 

4. CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN E? 4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2564; inscription number 2564; 

S Monumenti Antichi pubblicati per cura xen Accademia di Lincei, 42, | 5. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 232, NVMERVS 4 Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 232, number 

4 

6. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 6. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 83, Examples From Cerveteri, page 83, number 6; 
NVMERVS 6; 

3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 486, PAGINA 203. Inscriptions, number 486, page 203. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found to the east of TVMVLVS I. Type Mr. Martin Blumhofer IIIas, of 
lava rock. Inventory number 31, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 170 
millimetres; breadth: 250 millimetres, depth: 127 millimetres. Inscription on the roof. 
Letters: from 29 millimetres to 32 millimetres high. Of the fourth quarter of the second 
century before the common era. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio knows -- doesn't think, knows -- that it 
was once CAMPATIA C(AT) F(ILIA) (not even C(AID)); if it was, we will never 
know.] 


INSCRIPTIO NVMERO 59955... Inscription Number 5995. 


— D i A tombstone, of yellowish calcareous 
k- 12. AMETRO |stone (120  millimetres high, 140 
0, 14, MCN NFRA 0, | millimetres in diameter at the top, 245 


FORMA 1| AD | millimetres in diameter at the bottom); 
SERVATVS, VIDI 


with the shape 1 B; now conserved still at 
its original location, where I saw it in 
1966 (inventory number 78). 


INSCRIPTIO —SVPRA BASIM | The inscription has been chiselled on top 
INSCVLPTA (ALTITVDINE | ofthe base (in letters 25 to 30 millimetres 
LITTERIS 0, 025 AD 0, 030) INITIO | high), and is broken in the beginning. 


FRACTA. 
TRAD: AU VAY 


(Raniero Mengarelli). 


78:34 7 


(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5995. 


S. RAPHAELVS GARRVCCIVS, IN Bullettino — Archeologico * 
Napolitano, NOVAE SERIES, VOLVMEN I, PAGINA 81, 


Mr. Raffaele Garrucci, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
series, volume l, page 81, 


6. BERNARDVS QVARANTA, Di un'osca iscrizione incisa nel cippo | 6. 
disotterrato a Pompei nell'agosto del 1851 


Mr. Bernardo Quaranta, On An Oscan Inscription Incised On A 
Markingstone Unearthed At Pompeii In August, 1851 


). REPETIERE ) Repeated it did: 


GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die 
Oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 179, 
TABVLA 3 


Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
Sabellic Languages, page 33; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Georg Philipp Eduard Huschke's version is not a repetition 
of earlier nonsense: it is an attempt to TAMBUUMY reproduce the : inscription; 


Eb E m ITIAN/ISSMS A ETE T VE T», 
LM HQ 3TWNTIRD. I HAS 
CARNTHMRNGTTA ;CTANAVIE : 
QIFTT2VTNWa Je 3TVEBMWN! E 
T3TRIANGIRSIEIMVETHNET V 22 VESE 
CRAFT NUI CTIET2A3TTNIAW d 


[AASKTN 22 Eli sL E 304» E41 1IV/l N.I 


NNE NEZ CX 


SUDOGUSHMFRIIVENETTAERRN 
eHMRTIKITMANETESAIEDWMMII. 
^AM3SEIV V-MELANIMBIDCL 332 

43 TTR SVQTT2TIIAINOV 


[ 


| - 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante- [ men ought t to have based his edition on Mr. 
Georg Philipp Eduard Huschke's excellent edition, rather than on misleading typefont 
editions. ] 


THEODORVS AVFRECHTIVS, IN Zeitschrift für verglétchende 4Wfr. Theodor Aufrecht, in Journal Of Comparative Language 
Sprachforschung. VOLVMEN 2, PAGINA 55; Research, volume 2. page 55; 


9. GVILIELMVS | HENZENIVS, dell'Institut: di| 9. Mr. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1852. P. 


Correspondence, 1852. page 87. 


IOSEFVS IN Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic 
MONVMENT A | Monuments Of Pompeii, note 3 «on page 
POMPEIANAZNOTA 3: Ke 


[Jeff Hill's footnote: The quoted note instantly takes on a murky translucency close to 
DE with several dull hallucinogenic colours.] 


VE ITIAEEM"RAPHAELVS |Mr. Raffaele Garrucci thought that the 
G CIVS PVTAVIT A VEL Pjinitial «letter7 of line 1 was a «letter» A 
(PAGI s SED EMENDAVIT M, ET or a -letter» P (on «Mr. Raffaele 
MAIVS, 5$, AVT MINATIVS |Garrucci's7 page 2); [Jeff Hill's footnote: 


VS EST IN Bullettino 
Archeologico | Napolitano, | NOVAE 
SERIES, VOLVMEN 1, PAGINA 82, 
QVOD  RETINVIT IN  QVeüGestioni 
Pompeiane, PAGINA 16, VTI RECTE 
PRIMVS ANTE ALIOS FECERAT 
IVLIVS MINERVINIVS (PAGINA 4); 


CONTRA | QVEM . BERNARDVS 
QVARANTA, QVI VALDE 
INCERTAM | HANC . LITTERAM 
EXISTIMAVIT, A RESTITVIT 


(PAGINA 3); POSTREMAM AVTEM 


replace the comma with either a 
semicolon, or, better, a fullstop] but he 
emended that into a -letter» M, and 
interpreted «that letter M as» (abruptly 
switching to Latin spellings for some 
reason) MAIVS, | MINIVS, | AVT 
MINATIVS in Archaeological Bulletin 
Of Naples, new series, volume 1, page 82, 
which he retained in Quest., page 16, just 
as Mr. Giulio Minervini had rightfully 
done before the others (on «Mr. Giulio 
Minervini'Ss? page 4); [Jeff Hill's 


RAPHAELVS | GARRVCCIVS M 
(PAGINA 7), IVLIVS MINERVINIVS N 
(PAGINA 4, AC  BERNARDVS 
QVARANTA P (PAGINA 7) DIXERE. 


footnote: again, replace the comma either 
with a semicolon, or, better, with a 
fullstop; no one writes out whatever 
Quest. is in full: the reference is to Mr. 
Raffaele Garrucci, Question! Pompeiane, 
Questions About Pompeii, but doubtless 
even scholars living in the sewerage 
gutters of Lawhore, Pakistan, know that, 
and there is no need whatsoever for 
unscholarly  timewasting specificity] 
opposing him is Mr. Bernardo Quaranta, 
who reckoned that this letter is a most 
unclear one, and restoréd it as a letter A 
is^ page 3) 


WA 

an OsCan letter 

* Bernardo Quaranta scores a mighty 
fine one million out of ten for wonderful 
effort and for effectively magnifying the 
already murky waters into a densely black 
chaos] [Jeff | Hills footnote: and 
next -- understanding POSTREMAM as 
an adverb POSTREMVM:|] and 
ultimately Mr. Raffaele Garrucci spoke of 
a letter M (on page 7), Mr. Giulio 
Minervini of a letter N (on page 4), and 
Mr. Bernardo Quaranta of a letter P (on 


page 7). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, note 


3 continues:] 


ITEM VERSV 5 IN LITTERA PRIMA 
QVAMQVAM X OMNES VIDISSENT, 
CVM DIV MVLTVMQVE 
INVESTIGASSEM, |. NIHIL . CERTI 
REPERI VNDE $ VEL K DICI POSSIT; 
VERVMTAMEN CVM EX VESTIGIIS 


SCRIPTVRAE X FELICITER 
CONCINNATVM MIHI VIDERETVR, 
ILLVD EXHIBVI VT . PRIMIS 


In line 5 too, in the first letter, even though 
everyone had seen a «letter» X, when I 
had studied it long and hard, I found that 
there was nothing certain whence it could 
be called a «letter» S or a «letter» K; 
however, since, from the traces of writing, 
a «letter» X was seeming to me to be 
consistent, I showed it, just as it had 
appeared to the first editors. Line 6 


EDITORIBVS APPARVIT. DESINIT IN 
LITTERAM EVANIDAM VERSVS 6, 
QVAM RAPHAELVS GARRVCCIVS I 
(PAGINA 12) ET IVLIVS 
MINERVINIVS V . SCRIPSERE 
(PAGINA 12): SED HOC NON VIDIT 
BERNARDVS QVARANTA (PAGINA 
36, QVI VERBVM KALA QVOD 
APVD CAIVM LVCILIVM INVENIT 
(MAVRVS SERVIVS HONORATVS, 
COMMENTARIVS | AD  PVBLII 
VERGILII MARONIS |. AENEIDOS, 


LIBRI 6, VERSVM ]) OSCVM 
PVTAVIT  FECITQVE, SED I 
RESTITVENDVM ARBITROR EX 
LINEOLA OBLIQVA QVAE 


SVPEREST, ET ANGVSTIORIS LOCI 
CAVSA. DENIQVE VNVM VOCEM 
ESSE  SEREVKIDIMADEN DICIT 
RAPHAELVS GARRVCCIVS 
(PAGINA 16) QVAE LEGITVR IN 
VERSV 10, ET SEQVENTI s 


IVNGITVR A IVLIO MINERVINIO, |v 


QVI VERSVS INTERDICIT IN 
REVKIDIMA 
(PAGINA 15), 
BERNARDO QVARA 
EST SEREV * KIDIM 
50). IPSI. VERO NON 
PVNCTVM QV 


terminates in a damaged letter, which Mr. 
Raffaele Garrucci wrote «down as a 
letter» I (page 12) and Mr. Giulio 
Minervini «as a letter» V (page 12): but 
Mr. Bernardo Quaranta did not see it (page 
36) -- he thought that it was the Oscan 
word KALA which is found in the work of 
Caius — Lucilius — (Maurus — Servius 
Honoratus, | Commentary — Explaining 
Publius Vergilus Maro, The Aeneid, 
book 6, line 1), and he made it so, but I 
think that a letter 1 must be restored 
«here» from the little 
is above it, and for 
narrow place. 


Minervini, "io 
* REVKIDIMA * 
ge 15), all of which 
: V * KIDIMADEN by 
Jernardo Quaranta (page 50). But 
$on, did not see the interpunct, 
ich 1s'on the stone, by which the words 
KID and IMADEN seem, to me, 
to,be disconnected. 


INVESTIGASSEM POETICE IOSEFVS FLORELLIVS PRO INVESTIGAVISSEM 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


10. IOSEFVS FREDVSSARIODANTE: S FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIP' Pin Emu ANTIQVIORIS — AEVI, 


MER 


10. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2785. 


Body Of Italic 


INSCRIBTIO NVMERO 17482. 


Inscription Number 17482. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


The Rather Thoughtful Hand Noticed That Space Was Running Short At The End Of 
The Third Line, And Omitted The Letter E Of The Word PRUFATT(E)D * 


IN MARMORE ANNO 1838 EFFOSSO 
ET IN MVSEO JNEAPOLITANO 


ASSERVATO. 


«Inscribed» in marble dug up in 1838 and 
conserved in the Museum Of Naples. 


JV T-33M 3 HAT T1 
WR? DN 3R85 SNTNT2ERII 


ATTRSVQFIV SIRE 35351 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17482. 
T1 | AVT- 83H. 3- ARETVET- 3 
T2  HNTW - PINDIS - NTNT3NIEI 
T3  STTNSVQII- V9 - 93828 
$ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS (ET TOTALITAS 
EDITORVM) PRO ? VT LAPIS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 
CI — V(IBIS) * PUPIDIIS * V(IBIEIS) *| AI 
MED(DIS) * TUV(TIKS) 
CI^T yIBIVS  POPIDIVS X VIBII| A2 
FILIVS MEDDIX TVTICVS A3 
C2  PASSTATA(M) * EKAK * 
UPSAN(S) 
C2 ^T ARCAM HANC LOCANDAM 
C3  DEDED . ISIDU 


PRUFATT(E)D 
C3 ^T DEDIT * IDEM — Q 
[Jeff Hill's footnote: It seems that the word UUPSENS of inscription number 17481 
and the word UPSAN(S) (as I restore it) of this inscription number 17482 are 
VERBVM IDEM, so that the interpretation of the one must be consistent with the 
interpretation of the other.] 
[Jeff Hill's footnote: Given the possible location of the inscription -- fixed into the 
arch -- perhaps the arch is the subject of this inscription rather than the general area or 
the portico (and therefore perhaps PASSTATA(M) » ARCAM ).] 
- am giving it in: 


15 IOSEFVS GVI| VS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ALICARVM TIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 51, 
MERVS 27, number 2786 
ADAÉKEMPI/M taken from the copy: 
SEFI LORELLII, MONVMENTA EPIGRAPHICA of Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, 
P! A, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 1 (PAGINA 6 — photographic plate number 2, number 1 
18). 
3. IOSEFV. LLIVS;,  MONVMENTA  EPIGRAPHICA | 3. Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, page 6 — 
POMPEIA 'AGINA 6 — PAGINA 18 page 18 
). PRIMVS EDIDIT ). First to edit it was: 
FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS, Conghietture sopra una Mr. Francesco Maria Avellino, Conjectures On A Samnite 
iscrizione sannitica. Inscription, 
E: FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS, IN Memorie della Regale M Mr. Francesco Maria Avellino, in Memoirs Of The Royal 
accademia ercolanese di archeologia, VOLVMEN 5, PAGINA 44, Herculaneum Academy Of Archaeology, volume 5, page 44, line 3 
LINEA 3 GTTNSVQI1 
CTTINSVCOIT 
), ) 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti points out, in a rather 
quiet way, relying on his brackets to convey the silently, yet loudly, expressed 
sentence, of a length of forty or more words, that, hey, look! Mr. Francesco Maria 


Avellino printed QT TN8VQI land not ST TN8VQI ]-- a terminating letter R instead 
ofa terminating letter D -- boy! lucky I saw it and could clearly expressively announce 


it far and wide solely by my two brackets; from now on, I will experiment by replacing 
paragraphs of descriptive text with a pair of (brackets); most scholars would have 
expressed the notice in forty words, not by a pair of brackets; the Oscan lettershapes 
of letters R and letters D, Cl and 9, are, of course, the precise opposites of Italian letters 
R and letters D, and one needs to frequently carefully review one's work; and notice 
also that, most curiously!, Mr. Francesco Maria Avellino prints a (SIC) beside the bad 
letter, but prints the bad letter nevertheless: why would you do that?.] 


VNDE whence: 
5; RAYMVNDVS GVARINIVS, IN EPIGRAMMATA QVAEDAM| 5. Mr. Raimondo Guarini, An Exercise In Explaining Certain Oscan 
OSCA EXERCITATIO Epigrams, 
" U 
(RECTE ST TN8VQIL. (he correctly prints TT TINSVQI b. 
[Jeff Hill's footnote: ..... even if he misrepresents the lettershape of the letter R. with 
the threepointed lettershape.] 
BEFEIIDRE Bepent it did: 
CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE Mr. Carl Richard Lepsiu$, Umbrian can Inscriptions, the 
ET OSCAE, ANNEXVM, NVMERVS 3; insert, number 3; 
p THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen Dialekte, | 7. Mr. Theodor Mo e Lower Ital cts, page 180, 
PAGINA 180, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS 20; photographic laté numbi umber 20; 
8. BERNARDVS QVARANTA, Di un'osca iscrizione incisa nel cippo | 8. Mr. Bernardgs Quaranta, scan Inscript: ed On A 
disotterrato a Pompei nell'agosto del 1851, PAGINA 48 Markingstofilbearthed ALP. n August, 185 ige 48 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Bernardo Quaranta reads TVT (instead of JVn -- why? 
because he belligerantly wants to, since he knows better how to write Oscan than the 
ancient Oscan Hand did, and hopes that no one is watching his dirty little falsification? 
and he  translitterates — this — threeletter — abbreviation with — four letters, 
TOUT -- breathtakingly rotten scholarly fidelity!.] 


i BERNARDVS QVARANTA, IN Memorie della Regale ademia " Mr. Bernardo Quaranta, in Memoirs Of The Royal Herculaneum 
ercolanese di archeologia, VOLVMEN 2 5, PAGINA 9 Academy Of Archaeology, volume 2 5, page 96 
); ); 
9. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS  HVSCHKIVS, 9. eorg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 17. ellic Languages, page 173; 
10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS *"Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARV TIQVIORIS VI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2786. 
NVMERVS 2786. 
INSCRIPTIO NVMERO T7483. Inscription Number 17483. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


LAPIS Adi RVM 0434, LATVS A markingstone, 340 millimetres high, 

45 V SIS. IVNII|450 millimetres wide, dug up on the fifth 
FOSSVS, IN LOCO QVI|of June, 1813, at the location which is 
ola VEL Porta d'Iside|called Gateway To Nola or Gateway Of 
APPELLA . EXTAT PARISIIS IN| The Goddess Isis. It is extant at Paris in the 
MVSEO D S BLACASII. museum of the Duke de Blacas. 


T32IDMDVIT- 3. 
JVT2I3A 
A308RARMNR 


VAFHE 
A3JTTNOVQT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17483. 
T1 3-3 
T2  AVT. 23H 
T3 . 9H88NHNHANN 


TA  ViRF 
TS  S3TTNSVGII 
el V(IBIS) * PUPIDIIS * V(IBIEIS) |Al Mr.-Vibis Pupidiis, Mr.-Vibiis's 
CIL^' VIBIVS  POPIDIVS — VIBII (son), 
FILIVS A2 Leader Of-The-Folk, 
(2 MED(DIS) * TUV(TIKS) A3 ordered (the-building-of-this- 
C2.^' MEDDIX TVTICVS Gateway- To-Nola). 
(3 AAMANAFFED AA He-likewise 
C3.^T AMMANDAVIT AS X acquitted-it (and AAMANAFFED 
C4 ISIDU that its builders be paid). 
C4^T [DEM 
63 PRUFATTED 


C5.^' PROBAVIT 

AD EXEMPLVM AERE INCISVM, 
QVOD MIHI MISIT CLARISSIMVS 
IOHANNES IOSEFVS  ANTONIVS 
MARIA VITTIVS, SVBIECI IN 


T. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES  FABRETTIVS, | Il. Mrzf&tuseppe Gofffedo Ariodante Fa ic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1479, SVB VERBO nder the woi UFATTED. 
PRUFATTED. 
Edi it did: 


ERSTE 


CAROLVS OTHON FRIDERICVS JOHANNES BAPTISTA, r. Char 
COMES EX CLARACIO, Fouilles Faites a Pompei, PAGINA 81, avations 
TABVLA NVMERO 14, NVMERVS 77; ber 14, num 


Here Hill's footnote: Engraved previously in the book's frontispiece.] 


FRANCISCVS MATIVS, Les ruines de Pompei, VOLVMIEN 1, Mr. Francois Mazbis, The Ruins Of Pompeii, volume 1, page 53, 
photographic plate number 37, number 2; 


PAGINA 53, TABVLA NVMERO 37, NVMERVS 2; 
4. RAYMVNDVS GVARINIVS, IN VETERVM M TA| 4. r. Raimondo Guarini, Commentaries EXDISBE Some Monuments 
NONNVLLA COMMENTARIA, COMMENTARIVM (9) The 
11, NVMERVS 20 
$3. RAYMVNDVS GVARINIVS, FASTI DVVMvirali ed v 


colonia di Pompei, PAGINA 21, 


on Frédérig£Tean-Baptiste, Comte de Clarac, 
ted A 


mpeii, page 81, photographic plate 


cients, commentary number 11, number 20 


aimondo Guarini, The Lists Of The Members Of The Boards Of 
'o Magistrates, And, The Annals Of The Colony Of Pompeii, page 
205. 


ET 


and. 
ercolanese di archeologia. VOLVMEN 5, P 


GVILIELMVS GELLIVS&RGMBEIANA, TABLA "'NVMERO SS | 6. 
Deff Hill's footnote: «Opposite page 202: there it is!, in the last of the disordered 
surviving 87 photographic plates, in volume 2, lying partially concealed by the bushes, 
in the foreground, a minor part of the larger sketch of the Gateway To Vola, readily 
overlooked by anyone other than Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; the 
figure in the sketch is not pointing out its place of origin within the arch: see Mr. Carl 
Richard Lepsius's sketch for this, 


RAYMVNDVS GVARINIVS, IN Mem de ja Mr. Raimondo Guarini, in Memoirs Of The Royal Herculaneum 
A 2; Academy Of Archaeology. volume 5, page 2; 


William Gell, Affairs Of Pompeii, photographic plate number 85 


Y Ea LD— 


Mr. Theodor Mommsen's sketch also shows the underscore at the bottom, which is 
doubtlessly an indication of an indented epigraphical field missing on the other three 
sides; the text can be read with some difficulty (the same wretchedly bad scanning 
technique, which has rendered the titles of the photographic plates, and their sequential 
numeration, close to impossible to discern, has also rendered parts of this text equally 
difficult to discern); Mr. William Gell nowhere prints the text; whether or not the 
tablet was ever abandoned for a time lying around in scrub, as the sketch suggests, is 


unknown.] 
—————— — MM 


pi GEORGIVS FRIDERICVS GROTEFENDIVS, RVDIMENTA p Mr. Georg Friedrich Grotefend, The First Elements Of The Oscan 


LINGVAE  OSCAE EX  INSCRIPTIONIBVS — ANTIQVIS 
ENODATA, PAGINA 27, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 3 


Language (Untangled From Ancient Inscriptions, page 27, 
photographic plate number 2, number 3 


Ji 


X 


8. IOSEFVS MICALIVS, Storia degli antichi popoli italiani, TABVLA | $8. Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 


NVMERO 122, NVMERVS 3; photographic plate number 122, number 3; 
nm " EN . . 
[Jeff Hill's footnote: As usual, volume 3 of the second edition is cited.] 
9. IOHANNES | CASPARVS  ORELLIVS,  INSCRIPTIONVM| 9. Mr. Johann Kaspar von Orelli, A Very Large Collection Of Selected 
LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA COLLECTIO AD Latin Inscriptions Useful For Illustrating The Knowledge Of Roman 
ILLVSTRANDAM ROMANAE ANTIQVITATIS DISCIPLINAM Antiquity, volume I, number 3804A; 


ACCOMODATA, VOLVMEN I, NVMERVS 3804A; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Johann Kaspar von Orelli's work is often cursed by bad texts, 


as here.] 

10. DOMINICVS ROMANELLIVS, Viaggio a Pompei, a Pesto, e di | 10. Domenico Romanelli, My Journey To Pompeii, To Pesto, And, On 
ritorno ad Ercolano ed a Pozzuoli, PAGINA 229; My Return, To Ercolano And To Pozzuoli?" page 275; 

' 

Hem Hill's footnote: Page 275 in my first edition of 1817.] 
CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE | 11. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 
ET OSCAE, TABVLA NVMERO 24, NVMERVS 20; photographic plate number 24, number 20; 

Lx THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, | 12. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NVMERO 10, NVMERVS 21; plate number 10, number 21; 

13. IOSEFVS  FLORELLIVS, MMONVMENTA  EPIGRAPHICA | 13. Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, in the 
POMPEIANA, IN FRONTE front 


[Jeff Hill's footnote: of edition 1, of course (which I have not got access to); perhaps 
IN FRONTE - in the frontispiece?.] 


14. IOSEFVS  FLORELLIVS, MMONVMENTA  EPIGRAPHICA | 14. Mr. Giuseppe Fior: aphic Monumei ompeii, second 
POMPEIANA, PAGINA 20 EDITIONIS ALTERAE edition, page 20 

)- CONFER ). Compare: 
AVGVSTVM AEMILIVM BRVNNIVM, Bullettino dell'Instituto di | 15. Mr. Au; Emil Brunn, Bulletin Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1838, PAGINA 58. Corr: ndence, 1838, page 58. 

16. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 16. Giuseppe G do Ariodante i, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, ions Of A cient Age, nur 2787. 
NVMERVS 2787. 

INSCRIPTIO NVMERO 17484. scriptión Nujfiber 17484. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


IN EPISTYLIO EX LAPIDE V S d on an epistyle, of the stone 
peperino DICTO DIE 14 MENSIS y » dE peperino — lava rock, 
ANNI 1796 INVENTO. OLIS 3IN on the 14th of May, 1796. 
MVSEO. «€onserved- at Naples, in the museum. 


JV T-A33wdT-211334 T 4A 
4388 R4IRMRN 


SCRIPTIONIS NVMERO 17484. 


[Jeff Hill's footnote: The interpunct between NI and TREBIIS can be discerned in the 
| photograph; and I doubt that there is an interpunct at the end of the second line.] 


Tl. AVI- 8A. GT -u83GT - iH 
T2  $H88NHNMANN 


Cl NI(UMSIS) TREBIIS |A1 Mr.-Niumsis Trebiis, Mr.-Trebiis's 
TR(EBIEIS) MED(DIS) . (son), Leader Of-The-Folk, 
TUV(TIKS) A2 J ordered-this. 

CI'^^T NVMA TREBIVS  TREBII 
FILIVS MEDDIX TVTICVS 

C2 AAMANAFFED 

C2-^T AMMANDAVIT 


[Jeff Hill's footnote: The expansion of TR * into TR(EBIEIS) * is fairly likely 
wrong -- at least, one reasonably expects a patronymic prename here, not a patronymic 
family name, but one is reduced, 1., to making very unfounded guesses (such as, say, 
*TIBERIEIS*), and, 2., to supposing that a nonetoobright man composed the script 
and poorly differentiated the terms of nomenclature.] 


a am giving it in: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


COMES EX CLARACIO, Fouilles Faites a Pompei, PAGINA 82; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 51, 
TABVLA NVMERO 51, NVMERVS 2788 number 2788 
EX taken from: 
2. IOSEFO FLORELLIO, MONVMENTA  EPIGRAPHICA | 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, 
POMPEIANA, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 2 (PAGINA 7 — photographic plate number 2, number 2 (page 7 — page 22). 
PAGINA 22). 
EDIDERVNT Edit it did: 
3. CAROLVS OTHON FRIDERICVS JOHANNES BAPTISTA,| 3. Mr. Charles Othon Frédéric Jean-Baptiste, Comte de Clarac, 


Excavations Conducted At Pompeii, page 82; 


[Jeff Hill's footnote: It's not important, but, 


I cannot find this inscription in my edition, 


which is undated but might be a first edition; otherwise, Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti may have seen the string of letters on page 84 (MED * TUV | 


CAROLVS MARIA ROSINIVS, DISSERTATIONIS 
ISAGOGICAE AD  HERCVLANENSIVM  VOLVMINVM 
EXPLANATIONEM PARS PRIMA, CAPVT 13, PAGINA 88, 
TABVLA NVMERO 19 


ANIENIEE FED) (inscription number 17483) and become confused.] 


4. 


Mr. Carlo Maria Rosini, Part One Of A Preliminary Study For 
Explaining The Rolls Of Herci eum, chapter 13, page 88, 
photographic plate number 19 


[Jeff Hill's footnote: 


floating above a sketch of some masonry 
photographic plate number 20, too, on evidently a reconstructed stretch of portico. 


and 


(VNDE 


(whence: 


GEORGIVS FRIDERICVS GROTEFENDIVS, RVDIMENTA 
LINGVAE  OSCAE EX  INSCRIPTIONIBVS — ANTIQVIS 
ENODATA, PAGINA 25, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 4 


3i 


» 


6. FRANCISCVS MATIVS, Les ruines de Pompei, VOLVMEN 4, 


PAGINA 21, TABVLA NVMERO 36; 


5. Mr. Ge riedrith Grotefend, irst Elements Of The Oscan 
Lan e Untangled From Inscriptions, page 25, 
ph. raphic sinc der 2, number 
Mr. 


» is zois, The Rui: 
photog ate number 36; 


». 
6. 


jj Pompeii, volume 4, page 21, 


being illustrated.] 


[Jeff Hill's footnote: Compare my footnote at bibliographical item -- again, I cannot 
see an crystalclear, clearcut, unambiguous illustration of the damned inscription 
shown in its damned context on a damned piece of stone; the authorial architects show 
instead a variety of other architectural carvings and monuments and plans; I suspect 
that one author is lifting a previous author's work, on faith alone, not knowing what is 


IOHANNES BAPTISTA FINATIVS,.Il Regal Museo Boi ico, Mr. Giovambatista Finati, The Royal Museum Of The Bourbon 
VOLVMEN 3, PAGINA 5 Dynasty, volume 3, page 5 
r3 ANDREAS IORIVS, Guida di NE 8. Mr. Andrea de Jorio, Guide To Pompeii, page 81, photographic plate 
NVMERO 4, NVMERVS 4; number 4, number 4; 
9. RAYMVNDVS GVARINIVS, IN VE M MN EENS, 9. Mr. Raimondo Guarini, Commentaries Explaining Some Monuments 
NONNVLLA COMMEN COMM. IVM NV Of The Ancients, commentary number 10, number 3 
10, NVMERVS 3 
ET and: 
10. RAYMVNDV;: VARINIVS, FASTI PETHS edisinali della | 10. Mr. Raimondo Guarini, The Lists Of The Members Of The Boards Of 
colonia di Po , PAGINA 21, NVMER Two Magistrates, And, The Annals Of The Colony Of Pompeii, pagc 
21, number 4; 
ll. IOHANNES ARVS  ORELLIV: INSCRIPTIONVM | 11. Mr. Johann Kaspar von Orelli, A Very Large Collection Of Selected 
L VM TARVM AMPLIS: A COLLECTIO AD Latin Inscriptions Useful For Illustrating The Knowledge Of Roman 
DA NAE ANTI ATIS DISCIPLINAM Antiquity, volume 1, number 3804B; 
ACCO!| A, VS 3804B; 
DOMINI! ROMANEFLEIVS; Viaggio a Pompei, a Pesto, e di | 12. Domenico Romanelli, My Journey To Pompeii, To Pesto, And, On 
mee 2 lano ed a Pozzuoli, VOLVMEN 1, PAGINA 153; My Return, To Ercolano And To Pozzuoli? , page 186; 
I. RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE | 13. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 
E, TABVLA NVMERO 23, NVMERVS 12; photographic plate number 23, number 12; 
14. VS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, | 14. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 182, 
e. , TABVLA NVMERO 10, NVMERVS 22; photographic plate number 10, number 22; 
13; BERNA] RANTA, Di un'osca iscrizione incisa nel cippo | 15. Mr. Bernardo Quaranta, On An Oscan Inscription Incised On A 
disotterrato pei nell'agosto del 1851, PAGINA 49; Markingstone Unearthed At Pompeii In August, 1851, page 49; 
16. GEORGIVSP* PHILIPPVS EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die | 16. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen ünd sabellischen Sprachdenkmàler. PAGINA 174; Sabellic Languages, page 174; 
17. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 17. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2788. 
NVMERVS 2788. 
INSCRIPTIO NVMERO 17485. Inscription Number 17485. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


MARMOR ABRVPTVM, REPERTVM 
IN VIA QVAE A FORO AD 
THEATRVM DVCIT; IN MVSEO 
NEAPOLITANO. 


A «piece of» marble, broken off, found on 
the street which leads from the 
marketplace to the theatre; «conserved» in 
the museum of Naples. 


P 


QV T2218 


Tt— QVIS en 
T3o— WPDBOPMBI nae 
T$ PL —X 
T4 Ly zr — 
T5 IITT-- 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


T2 A IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO A VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


T3 V IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO V VT EGO 


C]  M*OSCIIS* T* KVAISSTUR 

CII^T MARCVS OSCIVS TITI FILIVS 
QVAESTOR 

C2  KUMBENNIEIS * TANCINUD 

C2.^' CREATVS EX SENTENTIA 

C3 | UPSANNU(M) * DEDED 

C3.^'T LOCANDAM DEDIT 

CA J EITIUVAD * VEREKFAD 

C4.^T PECVNIA VECT 


C05 

C06 A06  Mr.-Marciis Osciis, Mr.-Titiis's 
(son), «as» quartermaster-general 

C07 A07  by-legitimate-election adjudged, 

C08 A08  the-contract-standard-for-it gave, 

C09 A09 (to be funded) from-money from- 


the-tolls. 
He-likewise acquitted-it. 
d am giving it in: 


FREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
RO 51, NVMERVS 2789 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 51, 
number 2789 


EX taken from: 
2. IOSEFO — FLORELLIO, MONVMENTA  EPIGRAPHICA| 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, 
POMPEIANA, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS I (PAGINA 8 — photographic plate number 3, number 1 (page 8 — page 22). 
PAGINA 22). 
PRIMIS EDIDIT Bit it first did: 
3 CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, page 69, 
ET OSCAE, PAGINA 69, TABVLA NVMERO 23, NVMERVS 15, photographic plate number 23, number 15, 
VNDE whence: 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 184, 
PAGINA 184, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS 26, photographic plate number 10, number 26, 
ET and: 
5. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 5. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 179; Sabellic Languages, page 179: 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2789. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2789. 


INSCRIPTIO NVMERO 17486. Inscription Number 17486. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


FRAGMENTVM INSCRIPTIONIS EX./A fragment of an inscription, on stone; 


LAPIDE; IN MVSEO NEAPOLITANO. «conserved» in the museum of Naples. 
TIE—c- : - xm lm - 


N 


EX MICHAELE GVIDIFILIO EX IOSEFO 


DO 
VENTERPONTIO * ARIODANTÉ FAB 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO PN 
Tl. —— qNM- H - TL-—TNM-TI 
TÀ ^ aeos qW - MINI NSEN 
T3 — ee SHIT TRHTHIQUIT 
T4 mele TNIT- Vr3 -2H3m114 


T1 [TNAM MICHAELIS GVIDIFILIVS VENTERPONTIVS PRO TNHÀ VT LAPIS 
PVTO ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


T2 FN MICHAELIS GVIDIFILIVS VENTERPONTIVS PRO —H SN vT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


T3 


:HWi 
MICHAELIS GVIDIFILIVS VENTERPONTIVS PRO 


SHIT NETS 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
T4 V IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO V VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is so taken with the 
(false) lettershape V that, when discussing the meaning (according to Mr. Giuseppe 
Fiorelli, at least (and, you guessed it! the source of the false lettershape)) of the 
inscription a few millimetres below, he repeats the mistake.] 


. MATIIS *|Al Mr.-Puplis Matiis, Mr.-Pupliis's 
IEIS) * NI(UMSIS) * (son), «and» Mr.-Niumsis 


* NI(UMSIEIS) Maraiis, Mr.-Niumsis's (son), 
PVBEIVS  MATIVS  PVBLII/A2 as-caretakers-of-public-buildings, 
FILIVS NVMA MARIVS Sarina Street 
NVMAE FILIVS A3 let-the-contracts-for-the-works, 
C2 AIDILIS * VIAM * SARINAM and, moreover, pa- 


C21.^T AEDILES VIAM SARINAM A4 -ved-it. The-street str---------------- 
C3 | TEREMNATTENS * INIM * FI- 
C3^T LOCAVERE * AVTEM * PA- 

CA . -RIMENS . VIU . 


CAL^T -. VIMENTARE . VIA 


[Jeff Hill's footnote: LOCAVERE - LOCAVERVNT.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's transcription of the double interpuncts 
seems to be consistent with the evidence of the photograph; in other respects, it is 
evident that Mr. Raniero Mengarelli, when studying this inscription at an earlier time 
when it was obviously less damaged, saw an extra intact letter, the letter A, at the 
end, and indicates that there was something written this letter A.] 


TI APUS--A CA------ 
APUS A CA------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO APUS--A CA------ VT EGO. 
C1 A(ULE) PUS(CA) CAES A1 Mr.-Aule Pusca, Mr.-Cae's (son), 


(lies here). 
I am giving it according to a copy of Mr. 
Raniero Mengarelli and also from a copy 
of my own. 
E. 


Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs An stones Of A Period Later Than The Fifth 


DO EX APOGRAPHO RANIERANO 
MENGARELLIANO ET EX 
APOGRAPHO MEO. 

1 


RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 


sepolcri, PAGINA 383, NVMERVS 128; Century Of The C: age 383, number 128; 

A. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, Terzo us Mr. Elia Latte: tart Towards An Etruscan Lexical Index, third 
seguito, PAGINA 230; supplement, 230; 

3. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. Ancient 


1955, COLVMNA 232, NVMERVS 5; 


ments, Published».Under The Supervision Of The 
Acade LynxEyed, vol 42, 1955, column 232, number 
5 


Mr. Helmut RiX Etrüscan Tex Cr 1.808 
Mr. Martin Bluml an Tombstones. Résearches On The 
Examples From Ce e 11, number 11; 


4. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.80; 4. 

&. MARTINVS . PERISTIFLORIALIVS, ^ Etruskische — CIPPI. | 5. 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 1l, 
NVMERVS I1; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 487, PAGINA 203. 


à Juhani Kaim n Tombstone 


rk Of Cerveteri. 
lameter (base): 245 
etres to 30 millimetres 
high. Of the first half of the secon 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio knows -- doesn't guess or speculate or 
attempt to improve -- actually knows that the ancient Hand wrote nothing other than: 

------ XAPUS : A(VLES) : C(LAN); 

that's amazing; Mr. Jorma Juhani Kaimio, through his GENIVS or GENIA (perhaps 
the same spirit which Jane Roberts, Seth Speaks, talked to or through or he through 
her?), really must be obtaining original versions of the mummy book and of the 
Etruscan stage plays, through his little friends, and interesting ancient secrets too.] 


ND TIONES NVNIERIS 5996. 


5996. 


"UPemba di Méo. Tomb Of The Meo Family. 
[Jeff Hill's footnote: Evidently an Italian transcription of the Etruscan letters, MEO, 
by someone uninformed of their literal values as vowels and consonants.] 


Inscriptions Numbers 5996 To 5996. 


INSCRIPTIO NVMERO 5996. Inscription Number 5996. 
The Word Restored And Spelled ETh(ERA), If Correctly Restored, Something Of 
Which There Is A Very Low Probability, Would Be The Same As The Word Found 
Spelled ETERA Elsewhere. 


SEPVLCRVM IN Via Sepolcrale 1 
DETECTVM A  MENGARELLIO 
ANNO 1912, AD3 SAECVLVM ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM INIENS 
SPECTANS (INTER 


SVPELLECTILEM VAS ETRVSCVM 


A tomb uncovered on Sepulchral Road 1 
by Mr. Raniero Mengarelli in 1912, 
belonging to the beginning of the third 
century before the common era (amongst 
its equipment is an Etruscan vase 


| [Jeff Hill's footnote: PAVIMENTARE - PAVIMENTAVERVNT.] 


[Jeff Hill's footnote: At the end: perhaps something like: stretches for soandso paces.] 


- am giving it inz- 


L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 51, 
TABVLA NVMERO 51, NVMERVS 2790 number 2790 
EX taken from: 
2. IOSEFO FLORELLIO, MONVMENTA . EPIGRAPHICA | 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, 
POMPEIANA, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 2 (PAGINA 8 — photographic plate number 3, number 2 (page 8 — page 24), 
PAGINA 24), 
QVI LEGIT: who read: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti insists on informing 
us of Mr. Giuseppe Fiorelli's restorations of the text, but this is superfluous dated 
information now on account of the fourth piece of the inscription -- top left -- having 
been identified in the meantime, and more knowledgable restorations having been 


made by, amongst others, Mr. Helmut Rix 


and Mr. Michael Hewson Crawford.] 


P*MATIBS--——-— 


P * MATIIS--------, 


AIDILAS «ee AIDILIS «oe 
TEREMNATTENS ------------ TEREMNATAENS S 
RIMENS VIU PATED RIMENS 
HOC EST e is: 
P* MATIVS «----- AEDILES ------ * P. * MATIVS ZL———- LBS . 
TERMINAVERVNT  ---—----——-— VIA| TERMINAVERVNT  £---——- VIA 
PAT(ET?). 
PRIMVS EDIDIT it it » did: 
3. CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES ^W Carl Richard Ispsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, page 70, 


VMBRICAE 
ET OSCAE, PAGINA 70, TABVLA NVMERO 23, NV. VS 16, 


ul plate number 23, number 16, 


4. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen jt ileodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 182, 
PAGINA 182, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS 23 graphic plate number 10, number 23 


Die 


5. GEORGIVS PHILIPPVS  EDV. HVSCHKIVS, 
oskischen und sabellischen Sprac| 176. 


Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 


s Sabellic Languages, page 176. 


fie most excellent 


CLARISSIMVS 
6. RAPHAELVS GARRV IN  Bullettino ^ Archeologico. 
Napolitano. Mo CN LB A 83, 


6. Mr. Raffaele Garrucci, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
series, volume 1l, page 83, 


L RAYMVNDVS RINIVS, ie della R: accademia 
ercolanese di archeologia. VOLVM. GINA 29; 


Mr. Raimondo Guarini, in Memoirs Of The Royal Herculaneum 
Academy Of Archaeology, volume 7, page 29; 


RESTITVIT: 


restored it «from the three pieces known 
of at that time»: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti insists on informing 
us of Mr. Raffaele Garrucci's restorations of the text, but this is superfluous dated 
information now on account of the fourth piece of the inscription -- top left -- having 
been identified in the meantime, and more knowledgable restorations having been 


made by, amongst others, Mr. Helmut Rix 


and Mr. Michael Hewson Crawford.] 


P * MATIIS-- 


P *MATIIBesseeene e 


AIDILES EKAK VIAM ---------- AIDILES EKAK VIAM ---------- 
TEREMNATTENS MEDD * SEREVKI |TEREMNATTENS MEDD * SEREVKI 
DIMENS VIU PATED PEREK----------- DIMENS VIU PATED PEREK---------- 
CEUSPISE See too: 
BERNARDVM QVARANTAM, Di un'osca iscrizione incisa nel | 7. Mr. Bernardo Quaranta, On An Oscan Inscription Incised On A 
cippo disotterrato a Pompei nell'agosto del 1851, PAGINA 18; Markingstone Unearthed At Pompeii In August, 1851, page 18; 
8. BERNARDVM QVARANTAM, Di un'osca iscrizione incisa nel | 8. Mr. Bernardo Quaranta, On An Oscan Inscription Incised On A 
cippo disotterrato a Pompei nell'agosto del 1851, PAGINA 49; Markingstone Unearthed At Pompeii In August, 1851. page 49: 
9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2790. 


NVMERVS 2790. 


[Jeff Hill's footnote: The Oscan inscriptions seem to be able to frequently be readily 
restored by scholars because of what Marcus Tullius Cicero names the MOS 
MAIORVM, which translates as being the inability of any Oscan (Etruscan; Roman; 
Samnite) to compose an inscription which differed very much from all of the other 


inscriptions previously scratched and scribbled and chiselled in the town, neither 
improving the spelling nor the choice of words nor the abrupt style; but as for the vast 
majority of Etruscan inscriptions, only one in a thousand of these are elevated to a 
higher level by the fact that they consist of more than two or three simple wordforms, 
which is the preponderant minimalistic and simplistic Etruscan MOS MAIORVM; 
worldwide, there are no interesting cultures of people, least of all that of the Australian 
aborigines, which (due to utter stupidity) has been unable to record anything 
whatsoever; if the reader wishes to believe that the native savages tamed the arid 
country, he may do so; I know, rather, that they died in droves between waterholes 
which they stumbled on by chance from time to time, but, stupidly, could not fathom 
the very simple idea of recording the locations of which in some way, and perhaps, in 
parallel, a simple calendar too which would indicate when the waterhole was found, 
by whom, and what time of the year it would probably hold water.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17487. InscriptionfNumber 17487. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


TABVLA LAPIDEA DIE 3 IVNII, ANNI ouhd én the 3rd of 
1797 REPERTA IN LOCO QVI : 
DICITVR CVRIA  ISIACA AD Isis, beside the 
PARIETEM. EXTAT IN MVS «conserved» in the 
NEAPOLITANO (NVMERVS uq e of Nafles (inventory number 


WARSCHHRIVITE32AR8QIANSR 
RR T2FQ FHHRARIR THVICHSIL3Q3 3 
ARI VITB328S2H3$353183V TH3H 
FIM V FTO V T 22 REDEQ H2 41411 13 
W18M VOIR» TM VaHQ T?2ARIUR 
HRMHR?TIVSIVMDHR TeHIMd 
A3T TR8VQGHMVSETE338335 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17487. 


[Jeff Hill's footnote: Observe the two paragraphs of the inscription, both commencing 
with the terms of nomenclature of the two Vibiuses, each followed by several indented 
lines; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti went to some effort, probably by 
invading his printer's workshop, to get this right.] 


T]. WINNDEHFHINOVITES - 2 - 2HINCIRINN - 3 
T2. NNT3GIT - HNPININEEAVIET - HNIC] 
T3  INUVITE3 - DINSE3 - SERE - IVTH3EH 
TA — FHAVTI - OVT2HVCDI - CHA - 28D4HIECT - 2 
TS  MSEMNDI - IRDIBI - AVERIT. - ?HNIIN 
T6 . WINHMNeTIY - SVHPHNT - 33H 

T7  SHTINeVGH- FHVSRE - Sn 


CI — V(IBIS) * AADIRANS * V(IBIEIS) * EITIUVAM * PAAM 

CI'^' VIBIVS ADIRANIVS VIBII FILIVS PECVNIAM QVAM 

AT Mr.-Vibis Aadirans, Mr.-Vibiis's (son) «wishes that» the-money which 
C2  VEREIIAI PUMPAIIANAI TRISTAA- 

C2!^T REIPVBLICAE POMPEIANAE TESTA- 


A2 
63 
C3I^AT 
A3 
C4 
CALAT 
A4 
C5 
C5LAT 
A5 
C6 
C6L^T 
A6 


C7 
C7LAT 
A7 


to-the-community of-Pompeii by-testa- 

-MENTUD DEDET, EISAK EITIUVAD 

-MENTO DEDIT, «EX» HAC PECVNIA 

-ment he-has-given, «from» this money 

V(IBIS) * VIINIKIIS * M(AJR(AI) * KVAISSTUR * PUMP- 

VIBIVS * VINICIVS MARAE FILIVS QVAESTOR POMP- 
Mr.-Vibis Viinikiis, Mr.-Maras's (son), quartermaster-general of-Pomp- 
-AIIANS * TRIIBUM * EKAK * KUMBEN- 

-EIANVS TRIBVTVM HANC CONVEN- 

-eii, portion-of-the-sum this, of-the-assem- 

-NIEIS * TANCINUD * UPSANNAM 

-TVS EX SENTENTIA LOCANDAM 

-bly by-the-decision, for-the-letting-of-the-contract-for ething to be 
built», 

DEDED * ISIDUM * PRUFATTED * 

DEDIT * IDEM PROBAVIT * 

did-give. He-likewise acquitted-it. 


[Jeff Hill's footnote: I am persisting with my unprovable opinion that the Oscan letter 
C was a letter C in sound (not a letter G), and was consistent with the Latin letter C 
which coexisted with the letter K, until the Latin letter C split into two letters, one 
with the lettershape C and one with the subtlely different lettershape G.] 


[Jeff Hill's footnote: Where I have TRIBVTVM in line C5'^T other scholars have 
TRIBVM, but I cannot squeeze any sense out of that word in the context.] 


A'T: He-likewise acquitted-it -- He, that 1s, the latter of the two Vibises, Mr.-Vibis 
Viinikiis, the executor of the will and testament. 


am giving it in: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN FABRETTIVS, C Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICAR! 'VIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 51, 
TABVLA NVMERO 51, NVM. number 2791 


EX T4 from: 
2. IOSEFO NAT ann 45 VMENT, EPIGRAPHICA | 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, 
POMPEIANA, anu 94 'AGINA 85 PAGINA 25). photographic plate number 4, number 2 (page 8 — page 25). 
PRIMVS EDIDIT Edit it first did: 
EM ANDREAS | VS, Guida di Pompe BVLA NVMERO 4| 3. Mr. Andrea de Jorio, Guide To Pompeii, photographic plate number 
NVMERVS 5 4, number 5 
(VNDE (whence: 


4. ICA toria degli antichi.popoli italiani, TABVLA Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
QN 4 photographic plate number 122, number 4 


). RÉBETI-VEERVNT ). Repeat it did: 


Mh. s d MATIVS, Les ruines de Pompei, VOLVMEN 4, Mr. Francois Mazois, The Ruins Of Pompeii, volume 4, page 29; 
DVS GVARINIVS, IN VETERVM MONVMENTA| 6. Mr. Raimondo Guarini, Commentaries Explaining Some Monuments 

NO A COMMENTARIA, COMMENTARIVM NVMERO Of The Ancients, commentary number 11, number 9 
IL N S9 

ET and: 

". RAYMVNPVS GVARINIVS, FASTI DVVMvirali ed annali della p^ Mr. Raimondo Guarini, The Lists Of The Members Of The Boards Of 
colonia di Pompei, PAGINA 22, NVMERVS 9; Two Magistrates, And, The Annals Of The Colony Of Pompeii, page 

22, number 9; 

8. GVILIELMVS GELLIVS, POMPEIANA, VOLVMEN 2, PAGINA| 8. William Gell, Affairs Of Pompeii, volume 2, page 199 
199 

DIIS (whence: 
GEORGIVS FRIDERICVS GROTEFENDIVS, RVDIMENTA Mr. Georg Friedrich Grotefend, The First Elements Of The Oscan 
LINGVAE  OSCAE EX  INSCRIPTIONIBVS — ANTIQVIS Language Untangled From Ancient Inscriptions, page 27, 
ENODATA, PAGINA 27, TABVLA NVMERO 2 photographic plate number 2 

); ); 

10. FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS, Conghietture sopra una | 10. Mr. Francesco Maria Avellino, Conjectures On A Samnite 
iscrizione sannitica, PAGINA 20; Inscription, page 20; 

Hi. CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE | 11. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 
ET OSCAE, TABVLA NVMERO 23, NVMERVS 13, photographic plate number 23, number 13; 

I2. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, | 12. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 183, 
PAGINA 183, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS 24 photographic plate number 10, number 24 

15. THEODORVS MOMMSENIVS,  Bullettino  dell'Instituto di | 15. Mr. Theodor Mommsen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


corrispondenza archeologica, 1846, PAGINA 46 Correspondence, 1846, page 46 


); ; 

16. RAPHAELVS GARRVCCIVS, Questioni Pompeiane, PAGINA 21 16. Mr. Raffaele Garrucci, Questions About Pompeii, page 21 

(CONFER (compare: 

17. RAPHAELVM GARRVCCIVM, IN Bullettino Archeologico | 17. Mr. Raffaele Garrucci, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
Napolitano, NOVAE SERIES, VOLVMEN 2, PAGINA 7 series, volume 2, page 7 

); ; 

18. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die | 18. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmàler, PAGINA 175; Sabellic Languages, page 175; 

19. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 19. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2791. 
NVMERVS 2791. 

INSCRIPTIO NVMERO 17488. Inscription Number 17488. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

TITVLVS ANNO 1831 INVENTVS, An inscription found 4 l, consisting 
DVOBVS FRAGMENTIS CONSTANS; of two pieces; consgfved in useum of 
IBIDEM. Naples. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Michael Hewson Crawford: inventory number 2048] 


PBLIR 
PRA 
438 RVRHRR-M D 


IMAGO INSCRÉPTIONIS'NVMERO 17488. 


TI 
19 
TA 
T4 VAINVINN 
T1 [T IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO [1 VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

T3 MM IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO Ifi VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

T4 H IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO H VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


C IIS) PURIIS A1 Mr.-Marciis Puriis, Mr.-Marciis's 
CIEIS) (son), 
d eund VS (or any  other|A2 quartermaster-general, 


d prename you wish in|A3 . the-assembly's 

robably | centred line) A4 by-decision, ordered-this 
PVRIVS MARCI FILIVS «something to be constructed». 

C2 KVAISSTUR 

C2L.^T QVAESTOR 

C3 KUMPARAKINEIS 

C31^T CONVENTVS 

C4 TANCIN(UD) * AAMANAFFED 

C4P^T EX SENTENTIA . 
AMMANDAVIT 

[Jeff Hill's footnote: It is unclear what the subtle differences in the variously spelled 

Oscan wordforms which appear to mean CONVENTVS, assembly, in the genitive 

caseform, signifies: here (restored): 


KUMPARAKINEIS, 
elsewhere (inscription number 17487, from which inscription number 17485): 
KUMBENNIEIS; 
perhaps there were different kinds of COMITIA CALATA, like there were at Rome: 
COMITIA CVRIATA, COMITIA CENTVRIATA, COMITIA  TRIBVTA, 
(CONCILIVM PLEBIS ).] 


a am giving It In: 


UN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 51, 
TABVLA NVMERO 51, NVMERVS 2792 number 2792 
EX taken from: 
2. IOSEFO FLORELLIO, MONVMENTA  EPIGRAPHICA | 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, 
POMPEIANA, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 2 (PAGINA 9 — photographic plate number 5, number 2 (page 9 — page 26). 
PAGINA 26). 
E ici NT Edit it did: 
FRANCISCVS MATIVS, Les ruines de Pompei, TABVLA Mr. Francois Mazois, The Rui ompeii, photographic plate 
NVMERO 36; number 36; 
4. CAROLVS OTHON FRIDERICVS JOHANNES BAPTISTA, 4. Mr. Charles Othon Frédéric Jean , Comte de Clarac, 
COMES EX CLARACIO, Fouilles Faites a Pompei, PAGINA 84; Excavations Conducte Pompeii, pag: 
3. FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS APVD IOHANNEM S. Mr. Francesco Mari ino, in the wo r. Giovambatista 
BAPTISTAM FINATIVM, Il Regal Museo Borbonico, VOLVMEN Finati, The Royal Muse he Bourbon D; olume 7, page 
7, PAGINA 16; 16; 
6. IOSEFVS MICALIVS, Storia degli antichi popoli italiani, TABVLA , Histo he Ancient Pi s Of Italy, 
NVMERO 120, NVMERVS 9 umber 120, 9 


GEORGIVS FRIDERICVS GROTEFENDIVS, RVDIMENTA Er? org Friedric] tefend, The Fir: lements Of The Oscan 
LINGVAE OSCAE EX  INSCRIPTIONIBVS — ANTIQVIS Untangled om wr Inscriptions, page 27, 


ENODATA, PAGINA 27, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 9 phot e number 2, nurfiber 9 
8. RAYMVNDVS GVARINIVS, FASTI DVVMvirali ed annali della | 48 Raimondó Bini. Thef ts Of The Members Of The Boards Of 
colonia di Pompei, PAGINA 21, NVMERVS 5 o Magistrates, Annals Of The Colony Of Pompeii, page 
number 5 
ET 2 
9. RAYMVNDVS GVARINIVS, LEXICON OSC VM, 9. Mr. Raimondo Guarini, Oscolatin Dictionary, page 69; 
PAGINA 69; 
10. CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES 10. LP Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 
ET OSCAE, TABVLA NVMERO 23, NVMERVS 14; iphic plate number 23, number 14; 
PLENIVS PROTVLERVNT fully give it did: 
T1. THEODORVS MOMMSENIVS, Bullettino | Archeologico Mr. Theodor Mommsen, Archaeological Bulletin Of Naples, new 
Napolitano, NOVAE SERIES, VO GINA 45 series, volume 5, page 45 
ET and: 
13. THEODORVS MOMMSENIVS, Die qo, ! 12. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 183, 
PAGINA 183, TABVLAJNVIMBRO 10, NVM S ilm, photographic plate number 10, number 25 
(VNDE (whence: 
13; GEORGIVS ILIPPVS  EDVA] HVSC | PDu&|419. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und $abellischen Sprachdenl AGIN. 8 Sabellic Languages. page 178 
)ET ), and: 
14. RAPHAELVS RVCCIVS, IN  Bulfetino Archeologico | 14. Mr. Raffaele Garrucci, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
O IES, VOLVMEN. PAGINA 165 series, volume 2, page 165 
(whence: 
PAVLVS CORSSENIVS, IN Zeitschrift für | 15. Mr. Wilhelm Paul Corssen, in Journal Of Comparative Language 
Sprachforschung, VOLVMEN 11, PAGINA 328 Research, volume 11, page 328 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
ITALICARVM ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2792. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 17489. Inscription Number 17489. 


Oscan (That Is, Italic) Mythologi. 
See Article On FLUUS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

ARVLA EX LAPIDE TIBVRTINO,'A little altar, of  tiburtine stone, 
IBIDEM (NVMERVS 2360). «conserved» in the museum of Naples 
(inventory number 2360). 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Michael Hewson Crawford: inventory number 2550, Sala 
LXIII, museo archeologico nazionale. | 


FR2ywg 


EX TABVLA EX GLOSSARIO EX IMAGINE 

NVMERO 51 * ITALICO * PHOTOGRAPHICA 
MICHAELANA 
GVIDIFILIANA 


VENTERPONTIANA * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17489. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti makes no reference at 
all to his sketch in photographic plate number 51; the photograph indicates that neither 
of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's two different sketches is especially 
faithful to the stone -- I reckon that both were (separately) scribbled freehand in haste; 
the extra tongue of molding at the top is nonexistent, or at least misleading (compare 
Mr. Fausto Niccolini'8S And Mr. Felice Niccolini'S supplemented drawing); the 
righthand letterstrokes of the two letters U quite probably do slightly extend below the 
lefthand letterstrokes; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti would have had 
difficulty in the act of obtaining a copy of the inscription, as said below, to be taken 
from, taken from Mr. Giuseppe Fiorelli, taken from a book with only pathetically lazy 
and useless typefont versions of inscriptions -- the bibliographical pathways of this 
article are, to a certain degree, incomprehensible, or perhaps even fictional garbage; 
in other respects, scholars beavering away, creating citations of Il Regal Museo 
Borbonico, seem in fact to have never opened up a copy of the multivolume work, 
many cited tomes and parts of which seem to be fictional inventions of liars, or 
impossibly badly cited. 


CI FLUUSAI AI To the Goddess Flora, Goddess Of 
LAT 
Gl FLO Flowers And Of Buds And Of 
Fertility. 
«I am giving it in:7 
LUN IOSEFVS VFFREDVS ARIODANTES —FABRETTIVS,| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
OSSA] ITALICO, COLVMNA 500, SVB VERBO Iwevv-1 500, under the word INeVv-48 
11dt . 111- 
[Jeff Hill's footnote: added by Jeff Hill: 
ET and: 
D IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 51, 
TABVLA NVMERO 51, NVMERVS 2793 number 2793 
EX taken from: 
3. IOSEFO — FLORELLIO, MONVMENTA EPIGRAPHICA | 3. Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, 
POMPEIANA, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 2 (PAGINA 9 — photographic plate number 5, number 2 (page 9 — page 26). 
PAGINA 26). 
EDIDERVNT Edit it did: 
4. FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS APVD IOHANNEM 4. Mr. Francesco Maria Avellino, in the work of Mr. Giovambatista 
BAPTISTAM FINATIVM, Il Regal Museo Borbonico, VOLVMEN Finati, The Royal Museum Of The Bourbon Dynasty, volume 7, page 
7, PAGINA 16 16 
s. FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS, Conghietture sopra una| 5. Mr. Francesco Maria Avellino, Conjectures On A Samnite 
iscrizione sannitica, PAGINA 19, NOTA 1 Inscription, page 19, note 1 
); ; 
6. IOSEFVS MICALIVS, Storia degli antichi popoli italiani, TABVLA | 6. Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy. 
NVMERO 120, NVMERVS 10 photographic plate number 120, number 10 
(VNDE (whence: 


p^ GEORGIVS FRIDERICVS GROTEFENDIVS, RVDIMENTA T Mr. Georg Friedrich Grotefend, The First Elements Of The Oscan 
LINGVAE OSCAE EX  INSCRIPTIONIBVS — ANTIQVIS Language (Untangled From Ancient Inscriptions, page 27, 
ENODATA, PAGINA 27, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 10 photographic plate number 2, number 10 
); ); 
8. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 8. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 180, 
PAGINA 180, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS 19; photographic plate. number 10, number 19; 
9. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 9. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmàler, PAGINA 171; Sabellic Languages. page 171: 
10. FAVSTVS NICCOLINIVS ET FELIX NICCOLINIVS, Le case ed i | 10. Mr. Fausto Niccolini And Mr. Felice Niccolini, The Houses And 
monumenti di Pompei disegnati e descritti Monuments Of Pompeii Illustrated And Described 
pi Casa del Fauno, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 55 ul House Of The Faun, photographic plate number 1, number 55 
b CONFER ). Compare: 
RAYMVNDVM GVARINIVM, IN VETERVM MONVMENTA | 11. Mr. Raimondo Guarini, Commentaries Explaining Some Monuments 
NONNVLLA COMMENTARIA, COMMENTARIVM NVMERO Of The Ancients, commentary number 13, page 21; 
13, PAGINA 21; 
12. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 12. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2793. 
NVMERVS 2793. 
INSCRIPTIO NVMERO 17490. Inscription Nunfberi7490. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

IN HOROLOGIO SOLARIO, QVOD ich was 
DIE 23 SEPTEMBRIS 1854 ber, 1854, 
ERVDERATVM EST APVD THERMAS aths, oh tlfe street which 
IN VIA QVAE A FORO AD l 
AMPHITHEATRVM DVCEBAT. 


| FROVITHV TRIN 23 RM 2HMIT RU I 
| ELS DAIHHAE ct rdi NTJ VW 
Tz $388 RA NRN 


— a: NVMERO 17490. 
TI — 3NUVITF3 - QVT3HNCDh.- Qn HHITN - Qr 


5 EL di ——— 


T1 * IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO -- VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

T2 NIHIL IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO * VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

* TANC  IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES . FABRETTIVS 
PRO -- TANCI------ VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

Cl MD *  ATINIS — *|AI Mr.-Maras Atiniis, Mr.-Maras's 


* 
N 


M(AJR(AD * KVAISSTUR * (son), quartermaster-general, 
EITIUVAS from-money 
CI-^^T MARAS ATINIVS MARAE|A2  from-fines, of-the-assembly by- 
FILIVS QVAESTOR EX decision, 
PECVNIA A3 ordered-this «sundial be 
C2 MULTASIKAD . constructed and installed here». 


KUMBENNIEIS * TANCINUD 

CI'^T MVLTATA CONVENTVS EX 
SENTENTIA 

C3 | AAMANAFFED 

CI^" AMMANDAVIT 


«] am giving it in: 
1 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 51, 
TABVLA NVMERO 51, NVMERVS 2794 number 2794 
AD EXEMPLVM from the copy of: 
2. IOSEFI FLORELLII, MONVMENTA EPIGRAPHICA | 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, 
POMPEIANA, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 3 (PAGINA 9 — photographic plate number 5, number 3 (page 9 — page 26). 
PAGINA 26). 
EDIDIT Edit it did: 
3: IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino Archeologico Napolitano, 3. Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 3, PAGINA 36, TABVLA NVMERO series, volume 3, page 36, photographic plate number 9, 
9, 
VNDE whence: 
4. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, IN Zeitschrift für| 4. Mr. Wilhelm Paul Corssen, in Journal Of Comparative Language 
vergleichende Sprachforschung. VOLVMEN 11, PAGINA 334, Research, volume 11, page 334, 
ET IPSE REPETIVI IN and I myself repeated it in: 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, IN Nuovo| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, in New People's 
enciclopedia popolare, VOLVMEN 15, PAGINA 759; Encyclopaedia: 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ario! Fabretti Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancien! mber 2794. 
NVMERVS 2794. 
INSCRIPTIO NVMERO 17491. Inscriptioff Nümber 17493. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

INSCRIPTIO RVBRO COLORE 
DEPICTA IN PARIETE  DOMVS 
ACTAEONIS, ANTE ANNVM 1797 
DETECTA. 

"—— POMPHANASAGIAIDePAGNA CS ^ 
VIA EST POMPHIS A P 
HERCVLANEA AD  NOL 
QVAE PROPE 
CIRCVMVERSANS, 
SPATIO . PATENS, 
SEPTENTRION 
HVNC VIA 
LEGVNTVR 
«NVMERI 27 
[Jeff Hill's footnote: The quoted words are Mr. Giuseppe Fiorelli's; the cited article 
numbers are Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's.] 


FADE Ka p i [E 

Q33thWr'llx:t | D 

" RAARINA:8 V -VMEON 
T21|9F ANN:-QW 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17491. 
TI — :HVTF3 - SVHINEGHHN * PIVPIH 

T2 QJ: Hf: Ix - FQOVIT - Q3THN 

T3 . TNHMNNS - 8VI1- VHIEQN? 

TA — J-ANQOHINN - Qr 


réd, on the wall 
detected before 


Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, page 10 
— page 29: 


Pompeii, from the Gateway 
LANEVM to the Gateway To 
ich goes close around the heated 


leads to the northern walls: at this bend of 
the street two inscriptions are legible «my 
numbers 2795 and 2796». 


C1 EKSUK * AMVIANUD  */|Al From-this pedestrian-street 
EITUNS let- (the individuals of the civilian 


CI'^'T HAC VIA EANT militia) -go 


e. ANTER * TIURRI(M) * XII * INI|A2 (to the part of the wall which is) 
* VER(UM) between tower the-twelfth and the- 
C2L^' [INTER TVRREM Gateway 
DVODECIMAM ET PORTAM A3 Of-Sarina-Street, where  does- 
(3 SARINU * PUF * FAAMAT command 
C3.^'T SARINAM VBI IMPERAT A4  . Mr.-Maras Aadiriis, Mr.-Vibiis's 
CA  M(AJRAS) * AADIRIS * (son)! 
V(IBIEIS) 
C4^T MARAS ADIRIVS VIBII FILIVS 
«] am giving it in: 
Y. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 51, 
TABVLA NVMERO 51, NVMERVS 2795 number 2795 
AD EXEMPLVM from the copy of: 
2. IOSEFI FLORELLII, MONVMENTA EPIGRAPHICA | 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Epi onuments Of Pompeii, 
POMPEIANA, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 1 (PAGINA 10 photographic plate number,6, numbei 10 — page 29). 
- PAGINA 29). 


[Jeff Hill's footnote: For the umpteenth time, a description of Mr. Giuseppe Fiorelli's 
texts ennobled as TABVLAE is absurd: they are typefont editions, with all of the 
difficulties smoothed over, and interesting lettershapes ignored; they are better than 
absolutely nothing at all, but they are only rubbish if compared with the value of an 
accurate sketch or a photograph of the inscription.] 


EXPLANATIONEM, PAGINA 39, TABVLA NVMERO 3; 


EDIDERVNT Editát.did: 
3. CAROLVS MARIA ROSINIVS, DISSERTATIONES . Carlo osini, P: inary Studies For Explaining The 
ISAGOGICAE AD  HERCVLANENSIVM VOLVMINVM Is Of Hercul 9, photographic plate number 3; 


4. RAYMVNDVS GVARINIVS, IN VETERVM MONVM 


. Raimondo Gu ; Commentaries Explaining Some Monuments 


NONNVLLA COMMENTARIA, COMMENTARIVM NVMERO f The Ancients, mentary number 11, number 24 
11, NVMERVS 24 
ET and: 
5. RAYMVNDVS GVARINIVS, FASTI DVVMvirali ed atinal 5, imondo Guarini, The Lists Of The Members Of The Boards Of 
colonia di Pompei, PAGINA 21; agistrates, And, The Annals Of The Colony Of Pompeii, page 
6. ANDREAS IORIVS, Guida di Pompei, PAGINA 47, TABVLA "Mr. Andrea de Jorio, Guide To Pompeii, page 47, photographic plate 
NVMERO 5, NVMERVS 1; number 5, number 1; 
g GVILIELMVS GELLIVS, Ma ww. — Cu d 7, William Gell, Affairs Of Pompeii, volume 2, page 206 
206 
(VNDE (whence: 
8. GEORGIVS  FRID FENDTI RVDIMENTA 8. Mr. Georg Friedrich Grotefend, The First Elements Of The Oscan 
LINGVAE OS EX TONIB ANTIQVIS Language (Untangled From Ancient Inscriptions, page 30, 
ENODATA, P. A 30, TABVL. RO2 photographic plate number 2. 


FRANCISCVS 
TABVLA NV 
10. h 


ATIVS, Les ruines de 
*EH 


Mr. Francois Mazois, The Ruins Of Pompeii, volume 3, photographic 
plate number 1; 
Mr. Francois Mazois, The Ruins Of Pompeii, volume 4, photographic 
plate number 20; 


osi und sabellischen Sprachdenkmàler. PAGINA 188; 


M 
MH. CARO CARD SIPTIONES VMBRICAE [| t1. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 
ET E RR " NVMERVS 2; photographic plate number 22, number 2; 
13. HEODO MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, | 12. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 185, 
^ABUEUS NVMERO 10, NVMERVS 29A; photographic plate number 10, number 29A; 
13 S PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 13. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 


Sabellic Languages. page 188: 


14. IOS. IVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCR ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMER 3 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2795. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 17492. 


Inscription Number 17492. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


[* 


An Ancient Spelling Error And Correction Is Extant In Line T3, Where A Letter U 
Was Painted By Mistake, Partially Erased, And Painted Over The Top Of By A Letter 


Incomplete Wordform, 


In Line T1, For Indiscernible Reasons, The Ancient Hand Painted the First Part Of An 


VINCHHIN 
Followed By A Gap Containing An Enormous Double Interpunct, 


Completed By The Second Part Of The Same Already Commenced Wordform, 
N: 

Hence The Wierd Interpunctuated Wordgap Is Redundant; I Doubt That Our Hand 
Commenced Writing A Wrong Letter (Say, Another Letter N), By Mistake; I Also 
Doubt That This Is An Oscan Version Of The Ridiculous Syllabic Interpunctuations 
Which Only Interfere With Ready Comprehension Of Some Etruscan Inscriptions * 
INSCRIPTIO RVBRO COLORE An inscription painted in red on the wall 
DEPICTA IN PARIETE  DOMVS of the house of Pansa (see compare my 
PANSAE (VIDE NVMERVM 2795). number 2795 (- inscription number 
17491) «for a similar inscription 
containing the important word abbreviated 
here EIT, there wri out in full 


sce inscriptions numbers 17495 and 
or more Oscan inscriptions painted 


THESVIMRE MA y 23 
TAE EXER VIT 9 3 T8 

(QD Wsrggzv33 
JiHQI SRREQS MA TRMARRO 


VIPVHAONNVOSH — 


CIHINN - Qr - TNHINNS 
pl E * AMVIAN(:jUD *|Al From-this pedestrian-street 
EFT ) let- (the individuals of the civilian 
CI'^T HACWIA EANT militia) -go 
Cz ANTER * TIURRI(M) * XII * INI |A2 (to the part of the wall which is) 
C2^' INTER TVRREM between tower the-twelfth and 
DVODECIMAM ET A3 the-Gateway-Of-Sarina-Street, 
C3 VER(UM)« * »SAR(UJINU * where 
PUF A4 . does-command Mr.-Maras 
C3.^T PORTAM SARINAM VBI Aadiriis, Mr.-Vibiis's (son)! 
C4 FAAMAT M(A)R(AS) . 
AADIRIIS * V(IBIEIS) 
C4-^' IMPERAT MARAS ADIRIVS 
VIBII FILIVS 


RVBRIS FIGVRIS ORNATVM, VASA 
QVAE Campana DICVNT). 


decorated with redfigures, vessels which 
they call Campanian). 


IN PARIETE EXTERNO SEPVLCRI, 
IN SVMMO ORDINE SAXORVM, 
INSCRIPTIO IN EXITV CORRVPTA 


The inscription, damaged at the end, was 
chiselled on the outside wall of the tomb 
on the highest row of stones (in letters 


INSCVLPTA EST  (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 11 AD 0, 15). 


110 to 150 millimetres high). 


[Added by Jeff Hill: 


(Photograph Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5996.] 


[Jeff Hill's footnote: it is the job of the editor of a CORPVS INSCRIPTIONVM to 
provide everything necessary for the convenient study of each inscription, and 
certainly it would have been quite easy for the harlequin Mr. Mauro Cristofani to 
provide a sketch of this inscription because the photograph shows it clearly -- perhaps 
Mr. Massimo Pallottino provided a sketch of it; a photograph provided separately in 
a second volume is most useful when it serves the purpose of confirming the accuracy 
of a sketch; our authorities Mr. Massimo Pallottino and Mr. Mauro Cristofani would 
have probably been alerted to the fact that their transcriptions and subsequent 


interpretations may have been defective if they had bothered to make sketches.] 
Ti b N 


MAVRVS  CRISTOFANIVS 
PALLOTTINO) PRO M ETh------ VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: it would have greatly assisted the reader of their work if the 
supposed scientist Mr. Mauro Cristofani had edited a simple sketch of the simple 
inscription, wherein his transcriptional error would have been readily detected -- for 
the (interword) gap is real, with the width of a letter, and is significant, especially if 
it contained interpunctuation, something which the photograph is indefinite about.] 


(ET FORTASSE MASSIMO 


CI M(ARCE) EThERA Mr.-Marce, freedman, (lies here). 
1. 


RANIERV; NGARELLIVS, Nuóye esplor: Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
- € die età posteriore al 5. seco anti cristo, 
, PAGIN. 


CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
[LJ eff Hill's's em number 2 of three unnumbered inscriptions.] 


Century Of The Common Era, page 352: 
RIVS BVFFA, Nuova raccolta di um up NVMERVS| 2. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


907; 
3 NIERVS MENGARELLIVS, 1l. -,CAER izioni su cippi | 3. 
ali, su vasi fittili, su pareti rocCiose e s getti diversi nella 
[5 lla. necropoli di CAERE, PA. A 408; NVMERVS 12; 


Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
4. M i Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. 
19553 INA 397. 


On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
INSCRIPTIO'NVMERO 5997. Inscription Number 5997. 


Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 404, number 12: 
Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 397. 

APVD BIVIVM via sepolcrale 1 ET via 

sepolcrale 2, IN FRONTE SEPVLCRI 

QVOD IN Monumenti Antichi pubblicati 

per cura dell'Accademia di Lincei, 42, 
1955, NVMERVS 28 NOTATVR, 
INSCRIPTIO IN SECVNDO ORDINE 
SAXORVM, SVPRA PORTAM 
HYPOGAEI INSCVLPTA EST 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 29 AD 0, 


35) IN MEDIO CORRVPTA. 


At the intersection of Sepulchral Road 1 
and Sepulchral Road 2, in front of the 
tomb which in Ancient Monuments, 
Published Under The Supervision Of The 
Academy Of The LynxEyed, volume 42, 
1955, is denoted as number 28, the 
inscription, damaged in the middle, was 
chiselled in the second row of stones, 
above the entrance of the chamber (in 
letters 29 to 35 millimetres high). 


[Added by Jeff Hill: 


- am giving it in: 


b IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 51, 
TABVLA NVMERO 51, NVMERVS 2795 number 2795 
EX from: 
p IOSEFO — FLORELLIO, MONVMENTA EPIGRAPHICA | 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, 
POMPEIANA, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 2 (PAGINA 10 photographic plate number 6, number 2 (page 10 — page 29). 
7 PAGINA 29). 
EDIDERVNT Edit it did: 
E CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE » Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 
ET OSCAE, TABVLA NVMERO 22, NVMERVS 4 photographic plate number 22, number 4 
ET and: 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 4. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 185, 
PAGINA 185, TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 29B, photographic plate number 11, number 29B, 
EX QVIBVS REPETIVIT copied from whom «that is, from both Mr. 


Carl Richard Lepsius and also from Mr. 
Theodor Mommsen- didafpeat it: 


5. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 5. Mr. Georg Philipp Eduard m. Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler. PAGINA 188; Sabellic Languages, page 1884 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredof£ Ariodante tti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Vei cient Age, nur 6. 
NVMERVS 2796. 
INSCRIPTIO NVMERO 17493. Inscriftien Nuniber,1 74937" 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
PROGRAMMA  POMPEIANVM B ian "Wlyertiséfnent, -painted in 
PILA TOPHACEA i I tufa, of the house 
FRANCISCI II IMPERATO! ; fter Kaisár Franz The Second (see 
NOMINE APPELLATAE — inscription 
NVMERVM 2798) PILA EFFQS 494, for another inscription 
EST ANNO 1819. üinted in red on another pillar of 
e house); the pillar was unearthed 


[Jeff Hill's footnote: One must suspend disbelief and judgment in the likelihood of the 
readings made by a good number of authorities -- some transcribe three lines of text, 
some two lines of text, each full of ten or twelve not infrequently quite different 
lettershapes and letters; painted letters have volume -- they are not scratches as thin as 
a needle -- and I initially am drawn most by an attempt to reproduce the painted letters 
including a representation of their volumes; a first line, above these two lines in the 
sketches of many of our authorities, seems to me to be in difficult to interpret Latin 
letters, painted on top of previous painted letters (what bright sparks would think that 
it is a damned good idea to paint a (consequently illegible) inscription on top of 
another?): for instance the sketch made by Mr. Carl Richard Lepsius: 


UA IW 
ys EE Vll 


and I reluctantly dismiss it (and are there really that many interpuncts? other scholars 
saw less! Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti accepted the existence of about 
the same eight interpuncts, other scholars ignored most of them); at first sight Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's text seems to be just a little too glib. 


IH 3qQ 3B: 0 iH 
VI38W3 101 Ml 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17493. 


TI IH3dzg - aa 
T2 V3 H -- anl 


el M(AJ)R(AS) * FERENI(IS) Al Mr.-Maras Fereniis, 

CI.^T MARAS HERENNIVS A2  member-of-the-board-of-four- 

C2 IIII * N[ERUM) * DENDEIU men-empowered-to-dispense- 

C2L^' [III (ID EST QVATTVORVIR justice, of-the-soldiers tribune, 
VEL QVATTVORVIRORVM) (wants your D 
MILITVM TRIBVNVS 


[Jeff Hill's footnote: Although it is unclear if M(A)R(AS) * FERENI(IS) mentioned 
his patronymic -- there is no hint of one -- it is very probable.] 


[Jeff Hill'SE footnote: The text is in the worst condition possible, and evidently 
abbreviated words cannot possibly be correctly restored and interpreted, in a brief 
abbreviated inscription which can be interpreted in more than two million different 
ways.] 


[Jeff Hill's footnote: The Latin (???) line (painted on top of a preceding Latin line) 
could have been something like: 


QVVKUUI 


CANVMOVI * IT * V: 
could have been ..... but obviously it wasn't fhat.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti follows Mr. Giuseppe 
Fiorelli a little too glibly, and reads the astonishing: 

MA * FERENNI 

HI *I*I*D*F*N*D*EIU 
which Mr. Giuseppe Fiorelli supplements into a fantastical text, so nonsensical (even 
compared with my own nonsensical text) that it is not worth the trouble of repeating 
it, for it is supposed to mean: 

QVATTVORV ITER I D VIR BON VOS FAC, 
which means nothing at all, being hopelessly badly expressed and badly explained.] 


- am giving it in: 


jr I GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IN: ONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS  AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 51, 
TAB ER 51, NVMERVS 2797A. number 2797A 


[Jeff Hill'S8 footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti publishes three 
versions of the inscription which he numbers 2797A, 2797B, and 2797C.] 


AD EXEMPLVM Irem the copy o£ 
2. IOSEFI FLORELLII, MONVMENTA EPIGRAPHICA Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, 
POMPEIANA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 1 (PAGINA 10 photographic plate number 7, number 1 (page 10 — page 31) 
7 PAGINA 31) 
ET AD FIDEM and also according to: 
1 RAPHAELI GARRVCCII, IN Bullettino Archeologico Napolitano, | 3. Mr. Raffaele Garrucci, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 1, PAGINA 149, series, volume l1, page 149, 
ET and: 
4. RAPHAELI GARRVCCIL  Intorno ad una iscrizione osca| 4. Mr. Raffaele Garrucci, On An Oscan Inscription Late Dug Up In 
recentemente scavata in Pompei, PAGINA 25. Pompeii, page 25. 


[Jeff Hill's footnote: This version (number 27974) of the inscription (bibliographical 
items numbers 1, 2, 3, and 4) is published by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti as: 


faq 388WM 
VI 3AA3IHUIUL 


NUN BENE EDIDERVNT Not edit it well did: 
RAYMVNDVS GVARINIVS, IN VETERVM MONVMENTA | 5. Mr. Raimondo Guarini, Commentaries Explaining Some Monuments 
NONNVLLA COMMENTARIA, COMMENTARIVM NVMERO Of The Ancients, commentary number 9, page 28, number 3 
9, PAGINA 28, NVMERVS 3 
ET and: 
6. RAYMVNDVS GVARINIVS, FASTI DVVMvirali ed annali della 6. Mr. Raimondo Guarini, The Lists Of The Members Of The Boards Of 
colonia di Pompei, PAGINA 22, NVMERVS 8; Two Magistrates, And, The Annals Of The Colony Of Pompeii, page 
22, number 8; 
75 IOSEFVS MICALIVS, Storia degli antichi popoli italiani, TABVLA | 7. Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
NVMERO 120, NVMERVS 5 photographic plate number 120, number 5 
CUNIS (whence: 
3 GEORGIVS FRIDERICVS GROTEFENDIVS, RVDIMENTA Mr. Georg Friedrich Grotefend, The First Elements Of The Oscan 
LINGVAE  OSCAE EX  INSCRIPTIONIBVS — ANTIQVIS Language (Untangled From Ancient Inscriptions, page 29, 
ENODATA, PAGINA 29, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 5 photographic plate number 2, number 5 
); ); 
9. CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE | 9. Mr. Carl Richard Lepsius, And Oscan Inscriptions, 
ET OSCAE, TABVLA NVMERO 22, NVMERVS 7 photographic plate number 2. 
(VNDE DEDI (whence I have giveft it in 
10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 10. Mr. Giuseppe G Ari 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Wery j 
TABVLA NVMERO 51, NVMERVS 2797B number 2797B 


[Jeff Hill's footnote: This version (number 2797B) of the inscription (bibliographical 
items numbers 5, 6, 7, 8, and 9) is published by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti as: 
M-3Q 8 R- 
^| 384 "lil 


but this report is misleading; for example, Mr. Carl Richard Lepsius gives it in four 


lines: 
QNVAUUL HY 
VENE, fil 


h) ; 
presumably line 1 and line 4 do not pertain to the Oscan inscription; line 4 may have 
been painted on one of the bricks which apparently compose the pillar, and may be an 


upsidedown and now isolated letter U.] 


i ); 


n. THEODORVS MMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, | 11. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 186, 
ers 186 VLA NVMERO , NVMERVS 29F, photographic plate number 11, number 29F, number 1 

(VNBEÉ. (whence: 

12. EORGT PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die | 12. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 

ische d sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 192 Sabellic Languages, page 1892 

-— T IPSBRÉPETIVI and which I myself have repeated in my: 
IOS VFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 13. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRI V. ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 51, 
TABVLA O 51, NVMERVS 2797C number 2797C 


); ); 
[Jeff Hill's footnote: This version (number 2797C) of the inscription (bibliographical 
items numbers 10, 11, 12, and 13) is published by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti as: 


IH 3d 3B: (1H 
VI358H3101 HH 


14. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 14. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2797. 
NVMERVS 2797. 


INSCRIPTIO NVMERO 17494. Inscription Number 17494. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

The Letter I Is Written From Left To Right (But I Doubt That It Is A Damaged Letter 
E)* 

IN PILA  TOPHACEA  DOMVS Painted in red^ on a pillar, of tufa, of the 
FRANCISCI II IMPERATORIS house named after Kaisar Franz The 


NOMINE APPELLATAE. Second. 
" * P x 
p j] » 
X.H8VAMr — xanav»un 
EX THEODORO EX IOSEFO GVFFREDO 
MOMMSENIO * ARIODANTE FABRETTIO * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17494. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is loathe to reproduce 
the lettershape X, but, 1., although it does seem to not be a typical Oscan lettershape, 
but, 2., it, being written on the same plane of writing, does seem to pertain to the 
inscription of six letters; I reckon that it is only an augmented terminating interpunct 
of no other particularly discernible significance.] 
TI X H8V9HT 

CI P(ETR)I(IS) KUFN(IIS) * AI 


CII^T PETRVS KVPNIVS * (C 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: The abbreviated wordform -- two wordforms? -- cannot be 
confidently interpreted, not can the mark at the end be confidently interpreted, nor can 
the reason for the inscription be confidently interpreted. | 


-Vam giving it in:— 

T IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES F. TTIVS, tuc. E 1 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSC DAMM exu. EM ORIS — AEV. Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 51, 
TABVLA uc NA. number 2798 

EX according to: 

2; IOSEFO  F| ELLIO, MONVM EPIGRAPHICA | 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, 
POMPEIANA BVLA NVMERO 7, N RVS 2 (PAGINA 10 photographic plate number 7, number 2 (page 10 — page 31). 
7 PAGINA 3I 

EDIDLMA N Alresdy edited it had: 
HEO. nteritalischen | Dialekte, Mr. Theodor Mommsen, The Lower ltalic Dialects, page 186, 
PAGINA 2 d 11, NVMERVS 29F, photographic plate number 11, number 29F, number 3 
IVMERV. 


[Jeff Hill's footnote: number 3 can better be interpreted as column number 3, the item 
being the second sketch down; but Mr. Theodor Mommsen has not always made it 
logical to cite his sketches.] 


(V NDE (whence: 
GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 4. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmàler, PAGINA 193 Sabellic Languages. page 193 
); ); 
5 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2798. 
NVMERVS 2798. 


[Jeff Hill's footnote: As for Mr. Michael Hewson Crawford: he thought that it would 
be seen as a splendid indication of his great genius and truly impressive zeal, and 
immensely appreciated by his readers and colleagues, if he turned his back on this 
inscription and just categorically ignored the filthy rotting hateful garbage, with nary 
the slightest hint of acknowledgement; his great laziness impeded him no less when 
he was confronted with the most important Umbrian inscriptions of all time (those 


from Gubbio), and by 22, 000 Etruscan inscriptions; if I am wrong in this summary, 


it is not from lack of looking in volume 2 many times; if the great fool Mr. Michael 
Hewson Crawford was less of a Harpy, he would have provided a concordance to the 
standard Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti numbers, like everyone else in the 
known universe does, and made it readily possible to locate inscriptions; only an 
enormous dope, who has never read through the GLOSSARIVM ITALICVM, where 
he put his interpretations and his reasoning and his facts, would dismiss Mr. Giuseppe 
Goffredo  Ariodante  Fabretti'S contribution as being worthless secondhand 
scholarship; every scholar in history makes use of the work of previous scholars, 
sometimes with the aim of improving it, sometimes botching it; no one need pay much 
attention to Mr. Michael Hewson Crawford's hasty opinions and bleatings; Mr. 
Michael Hewson Crawford's book is often of great value simply because he is himself 
standing on the lofty shoulders of previous scholars whence he arrives at a cogent 
opinion.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17495. InscriptiopfNumber 17495. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


IN PILA | ANGVLARI . DOMVS «Pain r Billaf of the house 
PANSAE. of Pansa. 


AUBITEHR 


IMAGO INSCRIPTIONISNVMERO 17495. 
T1. HHMm-TrI 


CI P(UPLIIS) * KIIPIIS com Kipiis (wants your 
CI'^" PVBLIVS CIPPIVS * ote) 


Tgfm giving itin: 

l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE: T: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM XA Boot Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 51, 
TABVLA NVMERO 51,2NMEBRVS 2799 number 2799 

EX according to: 


A EP HICA Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, 
RVS 1 (PAGINA I1 photographic plate number 8, number 1 (page 11 — page 32). 


Publish it did: 


RINIVS, IN VETERVM MONVMENTA| 3. Mr. Raimondo Guarini, Commentaries Explaining Some Monuments 
A Of The Ancients, commentary number 9, page 17 


'VS GVARINIVS, FASTI DVVMvirali ed annali della z Mr. Raimondo Guarini, The Lists Of The Members Of The Boards Of 
li Pompei, PAGINA 22; Two Magistrates, And, The Annals Of The Colony Of Pompeii, page 
22; 


S: Ph. CA POMPEIANA, VOLVMEN 1, PAGINA| 5. William Gell, Affairs Of Pompeii, volume 1, page 144 
144 
CVNDE (whence: 
GEORGIVS FRIDERICVS GROTEFENDIVS, RVDIMENTA 6. Mr. Georg Friedrich Grotefend, The First Elements Of The Oscan 
LINGVAE  OSCAE EX  INSCRIPTIONIBVS — ANTIQVIS Language Untangled From Ancient Inscriptions, page 30, 
ENODATA, PAGINA 30, TABVLA NVMERO 2 photographic plate number 2 
); ); 
T. CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE | 7. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 
ET OSCAE, TABVLA NVMERO 22, NVMERVS 5 photographic plate number 22, number 5 
(VNDE (whence: 
: GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 8. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 190 Sabellic Languages, page 190 
: CORRECTIVS IH more correctly: 
THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 186, 
PAGINA 186, TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 29D; photographic plate number 11, number 29D; 
10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 10. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2799. 


NVMERVS 2799. 


INSCRIPTIO NVMERO 17496. Inscription Number 17496. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


PROGRAMMATIS | FRAGMENTVM, A fragment of an advertisement, 
IN PILA QVAE EXTAT |-painted^ on a pillar which is extant to the 
DEXTRORSVM PORTAM  DOMVS right ofthe doorway ofthe house of Pansa. 


"2 p5 iV bi 1V4 
|AQuu  2NJ — IM 


EX IOSEFO GVFFREDO EX MICHAELE GVIDÍFILIO 
ARIODANTE FABRETTIO * VENTERPONTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17496. 
T]  HuV-4 
T2  Xad-.rm 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Michael Hewson Crawford makes a halfhearted attempt to 
study and explain the inscription, but, remarkably, he keeps his presumably more lucid 
explanations entirely secret, and only gibbers quite unclear abbreviated notes 
(accepting a number of contradictory emendations of the text where he just doesn't 
like it very much) which fail to make anything sensibly clear; he also prints a backup 
sketch, originating from he doesn't say where (it's Mr. Carl Richard Lepsius's), which 
everywhere contradicts the main sketch: 


M  3V 
| 03 N3' V (I 


so: do we need to study two inscriptions? I wish that all scholars would turn over a 
new leaf, and neither write gibberish, nor publish sketches which are not explained or 
used, which make the reader irritable and sick; as I mentioned a second ago, his 
transcription is something else all over again; if a central lettershape, approximately 
resembling that of a letter L, truly exists, then Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti really has botched the spacing of his version of the inscription since there is 
perhaps little scope in his transcription for including this letter; what causes one 
scholar to be clear that the gap is soandso letters wide, but another scholar to state 
otherwise, and a third scholar to print it with no gap and not even a hint of one -- take 
your pick, stupid readers! or invent your own versions! the more the merrier!; 
supposing that the three letters at the beginning of the inscription are someone's 
abbreviated prename and family name, then Mr. L(UVKIS) * UE(VIIS) does not seem 
to have used the most rational system of abbreviating his family name; line T2 is so 
badly damaged, incomplete, uncertain, so as to be illegible, yet, according to my 
interpretation, it contained the Oscan word for tribune, approximately DENDEIU, and 
perhaps another word too (and I know that DENDEIU cannot be the right spelling of 
a word in any Oscan context, but it is all that I have, at present -- and every place 
where it, or whatever the hell underlies it, was painted, that place has suffered 
extraordinarily catastrophic damage, worse than elsewhere, which prevents it being 
seen properly).] 


[Jeff Hill's footnote: In order to add to the confusion, I wish to move the superfluous 
letter I, which seems to commence line T2, as a numeral I, into line T1, where I 
suppose that it was omitted, to complete the numeral III|I.] 

CIJ|C2 L(UVKIS) * UER(VIIS) IIJ|I!'AI Mr.-Luvkis Ueviis, member-of- 


N(ERUM) the-board-of-four-men- 
CI'^' LVCIVS OVIVS IIII (ID EST empowered-to-dispense-justice, 
QVATTVORVIR) MILITVM of-the-soldiers 
C2 OII3- H8 «DENDEIU- A2 tribune (wants and deserves your 
vote). 


«] am giving it in: 
L 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 51, 
TABVLA NVMERO 51, NVMERVS 2800 number 2800 
EX according to: 
2, IOSEFO FLORELLIO, MONVMENTA EPIGRAPHICA 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraj onuments Of Pompeii, 
POMPEIANA, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 3 (PAGINA 11 photographic plate numberj$, numbe 11 7 page 32). 
7 PAGINA 32). 
EDIDERVNT Publish it did: 
3 CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE | 3. Mr. Carl Richard Lepsi brian And iptions, 
ET OSCAE, TABVLA NVMERO 22, NVMERVS 3 photographigffilate number 2. er 3 
ET and: 


4. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen Dialekte, | 4. M 


eodor Morfmsen, The Lowé lic. Dialects, page 186, 
p graphic plate nüfüiber 11, number 29 


PAGINA 186, TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 29C, 
EX QVIBVS REPETIVIT copied fró hé is, from both Mr. 
C ichard, be alid also from Mr. 
eo did repeat it: 
s: GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS  HVSCHKIVS, E Georg —Á Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmàler, PAGINA 190; ibellic Languages. page 190; 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, QOÓRPVS r. Giuseppe GOffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIOR| AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2800. 
NVMERVS 2800. 


INSCRIPTIO NVMERO 17497. ]fiscription Number 17497. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
PROGRAMMA MBNTVM, A fragment of an advertisement, painted 
NGVLA Pe 


IN DOMO AE |on the corner house of the little square of 
THEATRI. the theatre. 


ar lllVd 
:3,11M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17497. 

TE ^ ain LV * d 
DE. dundun JH 
UPI- IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO UVIL VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: This inscription number 17497 is an approximate replicate of 
inscription number 17496, which can be used to help to restore the perished letters 
(letters 1. faded, 2. fallen off on flaking plaster, and 3. painted over the top with a 
Latin inscription) of this inscription number 17497.] 
CI L(UVKIS) * UVIISS» * IIII *' AI Mr.Luvkis | Uviis (deserves 

N(ERUM DENDEIU) everyone'S vote to become) 
member-of-the-board-of-four- 


C1I'^* LVCIVS OVIVS men-empowered-to-dispense- 
QVATTVORVIR MILITVM justice «and» tribune of-soldiers, 
TRIBVNVS FIAT A2 . «recommends I»  Mr.-Niumsis 

C2  NI(UMSIS)« * -E(LIIS) Eliis. 

C2.4* EGO NVMA AELIVS 
COMMENDO * 

si am giving it in: 
I. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 52, 
TABVLA NVMERO 52, NVMERVS 2801 number 2801 
EX according to: 
2. IOSEFO — FLORELLIO, MONVMENTA EPIGRAPHICA | 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, 
POMPEIANA, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 2 (PAGINA 11 photographic plate number 8, number 2 (page 11 — page 32). 
7 PAGINA 32). 
Publish it did: 


BLUE IR U 


CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE 
ET OSCAE, TABVLA NVMERO 22, NVMERVS I10B 


Mr. Carl Richard Lepsius, And Oscan Inscriptions, 
photographic plate number 22£fiun 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Richard 


inscription scrawled to the left, perhaps over the top of part of this inscription 10B: 
hence I introduce two numbers 10A and 10B.] 


Lepsius's number 10 includes a second 


ET 


4. 


THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 


ieeodor Mo jialects, page 187, 


PAGINA 187, TABVLA NVMERO |l, NVMERVS 29F, raphic plate er 11, number 2' imber 2 
NVMERVS 2 

(LINEA ] inV - Y), eads, in line 1, a 
l. either an 
r, 2., a Greek letter 
n | SINISTRORSVM 
ent with the inscription as a whole 
accidentally unmarked damaged 
EX QVIBVS REPETIVIT, from whom «that is, from both Mr 


Theodor Mommsen? did repeat it: 


$: 


Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
Sabellic Languages, page 193; 


Mr. 


BRETT ORPVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIO! ITALICARVM XTIQVIOR| AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2801. 
NVMERVS 2 
INSGRIPTIO:NVMERQ'7498. Inscription Number 17498. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Includes Inscription Number 17498 * 


Written By The Hand Of Pompeii Fond Of Superscripting Interpuncts; Body Of Work 


INSCRIPTIO DEPICTA IN PILA EX 
TOPHO, IN PLATEA  FONTIS 
ABVNDANTIAE PROPE FORVM. 


An inscription painted on a column of 
tufa, in the little square of the fountain of 
the Goddess Abundance, near the markets. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17498. 


TI — H3HAKHIT am 
T2 Vi: VCEH - M8 


T4 WEIN ERR — Hl 
T5 WIVHITAN 


T2 ------- 3H IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO VQ-2H 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
112 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
VI 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

T4 IIl IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO Ill vr EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

WIVHIFTAN CAROLVS RICARDVS LIPSIVS * 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Richard Lepsius's sketches are often subtlely different 
to those of other scholars, and it would be a worthwhile study to find and account for 
these differences, where possible, and perhaps arrive at improved texts; the spacing of 
the lines of this inscription 1s different, one line is omitted (still covered by plaster). 
CI M(A)R(AS) * PERKFEN(IIS) r.-Ma feniis, 

CI-^T MARAS PERCENNIVS ember-of-the-board-of-four- 

C2 IIII * NERU(M) * DENDEI men-empowered-to-dispense- 
C2.^T QVATTVORVIR MIL justice, of-the-soldiers tribune, 


TRIBVNVS* | | | WV )A3 QJ. LABIKU * NIEL 
Ud  -eieene LABIKU * NIEL or-the-fourth-time, ^ canvassing- 
T esuessces LABIK for-the-position-of supervisor 


C4 III * ASEIS * APFI 
C4L^T QVATER 

PROC TOR 
Cs ALTINÜM 
C5^' ALIMENTORVM 
[Jeff Hill's footnote: I doubt that I have got one letter right, let alone one word right, 
in my interpretations!; the inscription has far too many uncertain places where letters 
have perished, plaster has delaminated, bricks have fallen out, and strange words 
strangely spelled are used.] 


of-the-public-doles-and-services, 
«requires your vote at the 
upcoming election!» 


Um IO: FLORELLIVS, MMONVMENTA  EPIGRAPHICA | 1. Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, page 11 
POMP PAGINA 11 — PAGINA 33, TABVLA NVMERO 9, — page 33, photographic plate number 9, 
EX QVO REPPTIVI from whom I have repeated it in my: 
a. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 83, SVB VERBO ALTINUM. 83, under the word ALTINUM. 
EDIDERVNT Publish it did: 
3. GVILIELMVS GELLIVS, POMPEIANA, VOLVMEN 1, PAGINA| 3. William Gell, Affairs Of Pompeii, volume 1, page 3; 
En 
4. RAYMVNDVS GVARINIVS, IN VETERVM MONVMENTA | 4. Mr. Raimondo Guarini, Commentaries Explaining Some Monuments 
NONNVLLA COMMENTARIA, COMMENTARIVM NVMERO Of The Ancients, commentary number 9, page 17, number 2 
9, PAGINA 17, NVMERVS 2 
ET and: 
$. RAYMVNDVS GVARINIVS, FASTI DVVMvirali ed annali della 5. Mr. Raimondo Guarini, The Lists Of The Members Of The Boards Of 
colonia di Pompei, PAGINA 22, NVMERVS 7; Two Magistrates, And, The Annals Of The Colony Of Pompeii, page 
22, number 7; 
6. GEORGIVS FRIDERICVS GROTEFENDIVS, RVDIMENTA 6. Mr. Georg Friedrich Grotefend, The First Elements Of The Oscan 
LINGVAE  OSCAE EX  INSCRIPTIONIBVS —. ANTIQVIS Language Untangled From Ancient Inscriptions, page 20; 
ENODATA, PAGINA 20; 
7s CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE 75. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 
ET OSCAE, TABVLA NVMERO 22, NVMERVS 6; photographic plate number 22, number 6; 
8. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 8. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 186, 
PAGINA 186, TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 29E; photographic plate number 11, number 29E; 
9. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 9. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 


oskischen und sabellischen Sprachdenkmáàler. PAGINA 191; Sabellic Languages, page 191; 


10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 10. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2802. 
NVMERVS 2802. 
INSCRIPTIO NVMERO 17499. Inscription Number 17499. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

The Two Ligatured Letters AA Are Written From Left To Right (But Rather Than 
Having Been Deliberately So Written, Probably Merely Because Our Ancient Hand 
Struggled With The Need To Cut Mirrorimaged Lettershapes In The Stamp (Which 
Impressed intaglio Stamps)) * 

TEGVLA POMPEIANA. A sepulchral tile, of Pompeii. 

[Jeff Hill's footnote: It is unclear 1f Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti knew 
that the inscription is a stamp; certainly he gave no reproduction of the inscription, 
nor referred to (knew of) any reproduction in the literature.] 


Mtm 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 
T1. AWLI-- 
CI  V(BIS)* VAAVIIS Al... Mr3Vibis Vaavil$ (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: And there is a chance, with an unknown likelihood, that the Hand 
erred, writing VAAVIIS instead of, perhaps, VAABIIS as I suppose, or perhaps 
instead of GAAVIIS as most professors suppose; but VAAVIIS should stand, and 
perhaps be seen as an ancient Hand's attempt to reproduce, or make fun of, the corpse's 
onetime speech impediment.] 


EDIDIT "WbublishAt did: 


Jn IOSEFVS FLORELLIVS,  Giornal li scavi di pei, Mr. Giuseppe Fiorelli, Journal Of The Excavations At Pompeii, page 
FASCICVLVS 1 (ANNI 1861), P. part 1 (of 1861), page 25. 


LEGE: V * VAAVIIS, FO Réád: V * VAAVIIS, perhaps in the place 
"G * GAAVIIS". of "G * GAAVIIS". 


[Jeff Hill's footnote: This note gives Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's own 
words, not Mr. Giuseppe Fiorelli's words; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and indeed Mr. Giuseppe Fiorelli both essentially disregard the ligatured letters AA 
(other than in the edition of the inscription which is printed only in typefont: a printing 
shop apprentice has combined, with a penknife, two letters AA into a ligatured pair); 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti prints G * GAAVIIS as if it was a quotation 
from Mr. Giuseppe Fiorelli, which is not precisely correct: Mr. Giuseppe Fiorelli 
prints the family name GAAVIIS only in his suggested comparison, but accepts the 
Oscan inscription as given; both of these authorities, and I reckon all of our authorities, 
interpret the lettershape 2 as reflective of the sound of a letter G, since they have 
noticed that there is also a letter K often found in these Oscan inscriptions -- I reckon, 
on the contrary, that, like concurrent Latin usage, both letters, C and K, coexisted in 
the Oscan alphabet, which, I reckon, entirely lacked a letter G and its sound.] 

[Jeff Hill's footnote: We hardly need Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's help 
to read the letters as V * VAAVIIS -- this reading is obvious, and ought not to be 


emended out of all existence.] 


RO 17499. 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2802BISA. 
NVMERVS 2802BISA. 
INSCRIPTIO NVMERO 17500. Inscription Number 17500. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


(Photograph Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5997.] 


k[Jeff Hill's footnote: it is the job of the editor ofa CORPVS INSCRIPTIONVM to 
provide everything necessary for the convenient study of each inscription, and 
certainly it would have been quite easy for the harlequin Mr. Mauro Cristofani to 
provide a sketch ofthis inscription because the photograph shows it clearly -- perhaps 
Mr. Massimo Pallottino provided a sketch of it; a photograph provided separately in 
a second volume is most useful when it serves the purpose of confirming the accuracy 
of a sketch; our authorities Mr. Massimo Pallottino and Mr. Mauro Cristofani would 
have probably been alerted to the fact that their transcriptions and subsequent 
interpretations may have been defective if they had bothered to make sketches; in the 
case of this inscription, they would have been compelled to notice and interpret, or 
at the very least mention, the letter Ch -- it is an Etruscan letter, it Is not even an 
abstract symbol frequently difficult to interpret three thousand years after it was 
conceived of by a primitive Hand, it is an Etruscan letter! -- which, in my reading of 
the inscription, occupies line T1; according to the very weak scholarship of the 
harlequin Mr. Mauro Cristofani the existence of the letter was passed over, arbitrarily 
ignored, not mentioned, perhaps scarcely even seen; a disastrous extrapolated 
scenario now follows: perhaps this evidently profoundly stupid man saw other letters 
and symbols and words and inscriptions everywhere in the cemeteries of Cerveteri 
and simply ignored them; perhaps, just like the scholar Nonius Marcellus who was 
the last man on Earth to see hundreds of ancient books and whom I quietly suspect 
destroyed those books, or at least carelessly allowed them to perish (so that his own 
books, A Royal Shortcut To Literary Knowledge, would benefit and prosper), Mr. 
Mauro Cristofani was similarly criminally negligent with unknown frequency, and 
the last shred of his credibility is now no more, and no longer is one obliged to pay 
any attention to anything the harlequin writes and observes; just as I would have 
preferred to have the opportunity to sample the authentic Menippean Satires, and not 
Nonius Marcellus malignantly unintelligent scraps, likewise I would prefer to have 
the authentic inscriptions of ETRVRIA provided to me with the aids required to 
interpret them, and not references to places where the aids are, rather than have to 


see them corrupted through Mr. Mauro Cristofani's poor or selective eyesight.] 
TI Ch "A 


T2 ANA-------- ALThRAS 


[Jeff Hill's footnote: we know not ifthe letter Ch is an abbreviation of a word perhaps 
equivalent to OBIT, or if it is an abbreviated prename, or if it is something else.] 


CI Ch(AE) AI Mr.-Chae, 
(2 ANAIAL ALThRAS A2 Mrs.-Anai's (son), Mr.-Althra's 
(son), (lies here). 


DO EX APOGRAPHO MAXIMIANO | I am giving it according to a copy of Mr. 


PALLOTTINIANO. Massimo Pallottino. 

j^ RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 352; Century Of The Common Era, page 352; 
"m" " . . . 

[Jeff Hill's's footnote: number 1 of three unnumbered inscriptions.] 

as EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7610 A; 7610 a; 

E MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS E Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


906; 906; 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Cut In A Stamp By The Oscan Hand (Mr. Vibis Blaniis) Of Pompeii Fond Of Cutting 
Stamps For Rooftiles Manufactured In His Pottery Works; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 

. 17500 -- V BLA 

. 17515 -- V BLAN; 
The DVCTVS Of The Letters A Of The Positive Impressions Of The Stamps Is 
DEXTRORSVM (Against The Grain).] 


TEGVLA POMPEIANA. 


A sepulchral tile, of Pompeii. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO EN 


TI N8-:J 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti prints ------ WS8- 1 
but he usually uses such dashes to indicate that something has been so badly damaged, 
or perished, so as to be illegible: but in respect of this stamp no letters have been lost 
at the lefthand end, the inscription is intact. 


CI V(IBIS) * BLA(NIIS) I r.-Vib anis (And Sons 
CI.^T VIBIVS BLANNIVS FECIT * roprieta Limited) 
(manufactured this rooftile). 


[Jeff Hill's footnote: Another similar stamp, of inscription number 17515, found after 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti studied inscription number 17500, seems 
to be categorically related to the same pottery workshop, and supplies the letter -N.] 


EDIDIT Puflish it did: 
In 


1. IOSEFVS FLORELLIVS, Giornale i sca i, Mr. Giuseppe Fiorelli, Journal Of The Excavations At Pompeii, page 
FASCICVLVS 1 (ANNI 1861), PAGINA 267 part 1 (of 1861), page 26; 


[Jeff Hill's footnote: The less than competent Mr. Giovanni Fiorelli did not mention 
other associated Oscan inscriptions scratched on the tile of inscription number 17500 
(and perhaps of inscription number 17515 too -- this latter a groundless guess), and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti was either unaware of these scratchings, or 
decided to omit them. 


2; IOSEFV. FRED FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIP M ITA ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2802BISB. 
IVMERVS?802BISB. 
INSCRIPTIO NVMERO 17515. Inscription Number 17515. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Cut In A Stamp By The Oscan Hand (Mr. Vibis Blaniis) Of Pompeii Fond Of Cutting 
Stamps For Rooftiles Manufactured In His Pottery Works; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 

. 17500 -- V BLA 

. 17515 -- V* BLAN; 
The DVCTVS Of The Letters A Of The Positive Impressions Of The Stamps Is 
DEXTRORSVM (Against The Grain).] 


A stamp on a rooftile. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17519. 


TI HN8- 
CI V(IBIS) * BLAN(IIS) A1 Mr.-Vibis Blanüs (And Sons 
CI'^' VIBIVS BLANNIVS FECIT * Proprietary Limited) 
(manufactured this rooftile). 
1 MICHAELIS GVIDIFILIVS VENTERPONTIVS, IMAGINES p. Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
ITALICAE, VOLVMEN 2, PAGINA 796. Inscriptions, volume 2, page 796. 
INSCRIPTIO NVMERO 17501. Inscription Number 17501. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Painted By The Oscan Hand Of Pompei Fond Of Painting The Word 
VAAMUNIM -- A Legal Term Pertaining To Justice And Trade -- Evidently On 
Many Or AII Of The Pillars Which Border The Southern Side Of The Markets; Body 
Of Work Includes Inscriptions Numbers 17501, 17514, 17512, And JOURS] 


INSCRIPTIO | BILINGVIS | EEERVM.A bili D n &wiee 
DEPICTA IN COLVMNIS | «four tim olumns, of tufa, 
TOPHOCEIS, QVAE FORI LATVM ern side of the 
MERIDIONALEM PRAECINGVNT. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti (based on the work of 
Mr. Giuseppe Fiorelli) errs: there seems to be no connection between the two words 
OTHER THAN ACCIDENTAL PROXIMITY (especially given the probable 
interpretation of the Oscan word); the situation is typically confusing, of course, since 
the archaeologists were looking for stuff easy to sell on the black market, not for 
painted inscriptions, and left ambiguous reports: four instances of the inscription 
VAAMUNIM, in generally poor condition (some close to perished), were found on 
four columns lying broken on the ground but illustrated by the early archaeologists as 
undamaged enough to be standing upright (probably the reports of the texts are just as 
deceitfully reported), which I register as inscriptions numbers 17501, 17514, 17512, 
and 17513; in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's sketch below there should 
be another dividing line between the two letters which seem to lack one, MU (not well 
inked by the printer?); a word VICTORIA was seen by a few archaeologists -- not by 
all! -- painted below (by a gap or two or three similar lines below) the Oscan text, in 
one instance, and in another instance VICTOR, this second instance commencing in 
the same channel (flute?) of the column as the Oscan letter V (I henceforth ignore the 
Latin word, which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti wrongly thought was a 
bilingual of the Oscan word); one readily concludes, from studying the excavation 


notes, 
c ccc Te SU] 
s ul u| vid "| 3 [nero 


| l " 17514 


ttp | 
» i j Mis ai" IL 


CA 


33 
I 


17512 17513 


that the sketch of the inscription given by Mr. Giuseppe Fiorelli, and later by Mr. 
Giuseppe Goffredo CUM Fabretti, 


MITHVMNND 


EX QVATTVOR NEUIA CONIVNCTIS CONFACTA AB IOSEFO 
FLORELLIO e, 
was a fabrication, an amalgamation of four bits and pieces, because it is nowhere 
extant sketched undamaged in those excavation notes.] 


wt nf v]m [f] N31 
EX DIARIO IOSEFI FLORELLII * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17501. 


TI.— FIFVHINNG 
T2 
T3 
T4 (VICTOR-IA-j 
WIFIVMNNCI 
IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES | FABRETTIVS (EX  IOSEFO 
FLORELLIO) PRO 


HIMNHHINNC 
VT DIARIVM ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Gl VAAMUNIM Official JÓcation for deposits of- 
CI^^" VADIMONIORVM sureties. 
EDIDIT PubliSiilit did: 
p. IOSEFVS FLORELLIVS, Giornale degli scavi di $Po iuseppe Fiorelli, Journal Of The Excavations At Pompeii, page 
FASCICVLVS 1 (ANNI 1861), PAGINA 10; 1 (of 1861), page 10; 


[Jeff Hill's footnote: I cannot follow this reference!; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti apparently (mis)copies it from bibliographical item number 2, Mr. Giuseppe 
Fiorelli, MONVMENTA EPIGRAPHICA POMPEIANA, who also misreferences his 
own work (or, at least, he gives the same citation, which I cannot follow; Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti simplifies Mr. Giuseppe Fiorelli's page number from X 
to 10, which I approve of!, but which would be for the first time! and so the error can 
be pinpointed to underlie this part especially of the citation; 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti says: 

MONVMENTA EPIGRAPHICA POMPEIANA, PAGINA 11 2? XXXIV, TABVLA 
NVMERO 10, NVMERVS 1; 

Mr. Giuseppe Fiorelli says: 

MONVMENTA EPIGRAPHICA POMPEIANA, VOLVMEN 1, PARS 2, PAGINA 
X 

for the time being, I give up.] 


ET and: 

2 IOSEFVS  FLORELLIVS, MONVMENTA  EPIGRAPHICA| 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, page 11 
POMPEIANA, PAGINA 11 — 34, TABVLA NVMERO 10, — 34, photographic plate number 10, number 1, 
NVMERVS I, 

EX QVO REPETIVI from whom I have repeated it in my: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
TABVLA NVMERO 32, NVMERVS 2803; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 52, 
number 2803; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2803; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2803; 


$. MICHAELIS .GVIDIFILIVS VENTERPONTIVS, IMAGINES 
ITALICAE, VOLVMEN 2, Campania / Pompei, NVMERVS 28, 
PAGINA 665. 


E Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
Inscriptions, volume 2, Campania / Pompei, number 28, page 665. 


INSCRIPTIO NVMERO 17514. 


Inscription Number 17514. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Painted By The Oscan Hand Of Pompei Fond Of Painting The Word 
VAAMUNIM -- A Legal Term Pertaining To Justice And Trade -- Evidently On 
Many Or AII Of The Pillars Which Border The Southern Side Of The Markets; Body 
Of Work Includes Inscriptions Numbers 17501, 17514, 17512, And 17513.] 


INSCRIPTIO BILINGVIS  £ZEERXM A bilingual inscription painted &wiee 
DEPICTA IN COLVMNIS | «four times or more» on columns, of tufa, 
TOPHOCEIS, QVAE FORI LATVM which border the southern side of the 
MERIDIONALEM PRAECINGVNT. markets. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti (based on the work of 
Mr. Giuseppe Fiorelli) errs: there seems to be no connection between the two words 
(especially given the probable interpretation of the Oscan word); the situation is 
confusing, of course: four instances of the inscription VAAMUNIM, in generally poor 
condition (some close to perished), were found on four columns lying broken on the 
ground but illustrated by the early archaeologists as undamaged enough to be standing 
upright (probably the reports of the texts are just as deceitfully reported), which I 
register as inscriptions numbers 17501, 17514, 17512, and 17513; in Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's sketch below there should be another dividing line 
between the two letters which seem to lack one, MU (not well inked by the printer?); 
a word VICTORIA was seen by a few archaeologists -- not by all! -- painted below 
(by a gap or two or three similar lines below) the Oscan text, in one instance, and in 
another instance VICTOR, this second instance commencing in the same channel 
(flute?) of the column as the Oscan letter V (I henceforth ignore the Latin word, which 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti wrongly thought was a bilingual of the 
Oscan word); one readily concludes, from studying the excavation notes, 
Xe quer 17501 
see nid "f [esee 


nm l l 17514 


LH | 
HE] pn 
MU CS 27] Wm 
MT. 
17512 TUM 
17513 
that the sketch of the inscription given by Mr. Giuseppe Fiorelli, and later by Mr. 
Giuseppe Goffredo CUM Fabretti, 


MIMVMNND 


EX QVATTVOR NEU CONIVNCTIS CONFACTA AB IOSEFO 
ELORELLIO *, 
was a fabrication, an amalgamation of four bits and pieces, because it is nowhere 
extant sketched «s in those excavation notes.] 


zal id 


25 


E 
i 


Ll LHTVIWIR JS |- | 


E DIARIO IOSEFI FLORELLII * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17514. 


TI — FAIHVHIINNG 


Cl VAAMUNIM A] (Official location for deposits of- 
CI^^" VADIMONIORVM sureties. 
[Jeff Hill's footnote: The same bibliography as for inscription number 17401.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17512. Inscription Number 17512. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Painted By The Oscan Hand Of Pompei Fond Of Painting The Word 
VAAMUNIM -- A Legal Term Pertaining To Justice And Trade -- Evidently On 
Many Or AII Of The Pillars Which Border The Southern Side Of The Markets; Body 
Of Work Includes Inscriptions Numbers 17501, 17514, 17512, And 17513.] 


INSCRIPTIO DEPICTA IN COLVMNA An inscription painte column, of 
TOPHOCEA, QVAE FORI LATVM /tufa, which borders£the so rn side of 
MERIDIONALEM PRAECINGIT. the markets. 


I TIN MIN IN 


EX DIARIO IOSEFI FL LLII * 


IMAGO INSCRIPTIONIS N 512. 


T1 | PMNVHNNC 


cl VAAMUNIM J fficia lon for deposits of- 
CI^" VADIMONIORVM reties. 


[Jeff Hill's footnote: The same ER as for inscription number 17401.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17513: nScription Number 17513. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Painted By The Oscan Hand Of Pompeii Fond Of Painting The Word 
VAAMUNIM -- A Legal Term Pertaining To Justice And Trade -- Evidently On 
Many Or AII Of The Pillars Which Border The Southern Side Of The Markets; Body 
Of Work Includes Inscriptions Numbers 17501, 17514, 17512, And 17513.] 
INSC PA DA OLVMNA An inscription painted on a column, of 
TOPRÉIOCE Q RI LATVM |tufa, which borders the southern side of 


EM PRAECINGIT. the markets. 


Hl | [y IvIM 


EX DIARIO IOSEFI FLORELLII * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17513. 


TI WMNH--- 
C VAAMUNIM Al (Official location for deposits of- 
CI^"T VADIMONIORVM sureties. 


Jeff Hill's footnote: The same bibliography as for inscription number 17401. 


INSCRIPTIO NVMERO 17502. Inscription Number 17502. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


TITVLVS RVBRO COLORE |An inscription inscribed (painted) in red, 
INSCRIPTVS, QVI OLIM which could at one time be read on a stone 
LEGEBATVR IN PILA  LAPIDEA pillar at the house of the Goddess Medusa, 
DOMVS MEDVSAE, IN PLATEA in the square of the God Mercury. 

MERCVRII. 


TI RDEFEZEEFIEULLLL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17502. 


TI .— SHNINTF83IH - -RISIHAINNHHI 


TO : — aesasiucs Hee 

CI | MAA(RCIEISE) * MIIEISE *!Al 
MEFITAIINIS 

CI!^T MARCI MIIEII 
TERMINALIORVM DIES 
FESTVS A2 

(D nnne TUK IN» serene 

CIbAT LLuuooee IIKIN----- 


[Jeff Hill's footnote: Or any other, of three trillion possible guesses per wordform or 
part thereof, that, LECTORES BENEVOLI, you wish to start considering, at the rapid 
rate of 25, 000 possibilities PER DIEM, you would require 1, 000, 000 years, give or 
take an hour ] 


iR THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalische te. jm r. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 187, 
PAGINA 187, TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 30 hic plate number 11, number 30B 
2. THEODORVS MOMMSENIVS, IN Bullettino Archeologico *Mr. Theodor Mommsen, Archaeological Bulletin Of Naples, new 
Napolitano, NOVAE SERIES, VOLVMIEN 4, PAGINA 117 series, volume 4, page 117 
). REPETIVIT ). Repeat it did: 
EA GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDI H el Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler; PAGINA 19: Sabellic Languages. page 194 
ET and: 
4. IOSEFVS  FLQGRELLIVS, M TA ICA| 4. Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, 
POMPEIANA, /JTABVLA NVMERO ERVS I 'AGINA photographic plate number 10, number 14 (page 11 — page 34). 
11 - PAGINA $4). 
VIDIT ETIAMS, Saw it also did: 
5. CA] VS RII S LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE 5. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 
TA MERO 22, NVMERVS 11; photographic plate number 22, number 11; 


[Jeff Hill's footnote: By the time that Mr. Carl Richard Lepsius studied the inscription 
in person, it was largely perished; a little contradictorily, Mr. Theodor Mommsen is 


reported to have reported that it was not now visible.] 
6. 


IO: 'VFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSC VM» ITALICARVM J ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2804; 
NVMER 
p^ MICHAELI 3VIDIFILIVS VENTERPONTIVS, IMAGINES ja Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
ITALICA OLVMEN 2, Campania / Pompei, NVMERVS 38, Inscriptions, volume 2, Campania / Pompei, number 38, page 685. 
PAGINA 685. 
INSCRIPTIO NVMERO 17503. Inscription Number 17503. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


INSCRIPTIO, QVAE OLIM | An inscription, which could at one time be 
LEGEBATVR IN PILA  LAPIDEA |read on a stone pillar of the house of 
DOMVS POMPONII IN PLATEA|Pomponius in the square of the God 
MERCVRII. Mercury. 


M 
Dm. fu 


INSCRIPTIO VNA (NVMERO 2805) EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE 


FABRETTIO * 
AT* 
INSCRIPTIONES DVAE 
(NVMERO 51 ET NVMERO 50) 
EX MICHAELE GVIDIFILIO VENTERPONTIO * 
H*okokok ok 
ATQVE ERGO SIC * 
INSCRIPTIO NVMERO INSCRIPTIO ERO 
17503B * 17503A * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 


[Jeff Hill's footnote: There is no giveaway letterheight, no continuity of planes of 
writing, no lettershape, no wordform, extant in both halves of the writing field, which 
would indicate -- to me, at least -- that we are, painfully obviously, dealing with one 
long inscription here, with a wide gap in the middle, and not with two inscriptions 
painted between one minute and two hundred years apart (compare a similar situation 
above, at inscription number 17501 and one, two, or three, or more, following, where 
Mr. Carl Richard Lepsius, and hence Mr Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, also 
considered that, because of, I reckon, their proximity, 


HWIPNINNCI 


VICTOR-IA- 
were definitely parts, no! wait!, bilingual parts! of the one inscription; I will 
henceforth deal with the halves as two independent inscriptions; no one can be happy 
with Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's transcription of barely any entire 
lettershapes as a long string of letters which one could readily confuse with an 


and 


underinked printing problem (and -- whoa!! there! -- line T2A (NIE. (painted in 
larger letters) is just darn missing!), and line T1B is also conjured out of apparent 
existence; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 2l-------- I| turns out to be 21-4I 
at most.] 


—JINSHOHRHSHI3  —- TIA PARTE DEXTRA 
— NF ——— P ———————— T2A IN PARTE DEXTRA 


"S 
WD mSRO. f 


TIB INPARTE LAEVA [a second attempt to more clearly sketch the two letters RI below] 

T2B NATELASVA eFTAIONINET - 21I--N-- 

CIA ------ EMENSMELIISSAIIES AlA  Mr.-Clemens, | Mr.-Melissaeus's 

CIA^^T CLEMENS MELISSAEI (slave), (lives in this house). 
SERVVS* A2A  ---—-------------------- IA* 


A2B  Mr.-Pacus Paristius (lives in this 
house). 


C2B  PAKIS PAARISTIS 
C2B' PACVS PARISTIVS * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Michael Hewson Crawford prefers to read MELIISSAIEIS, 
but probably unnecessarily, and his rigourous logic (in respect of second person 
masculine genitives) was probably (and evidently too) lacking in the Oscan language.] 
«] am giving it in: 


|m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 52, 
TABVLA NVMERO 52, NVMERVS 2805 number 2805 
EX according to: 
2. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 2. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 187, 
PAGINA 187, TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 30A, photographic plate number 11, numbeg30A, 


[Jeff Hill's footnote: As one inscription, as do most of our authorities until, say, Mr. 
Michael Hewson Crawford.] 


VNDE ETIAM whence also: 
3. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 3. Mr. Georg PhilippfEdu: chke, Document ie Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmàler. PAGINA 194. Sabellic Languages, page 
EDIDERVNT Publish it dig. 
4. FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS, Bullettino dell'Instituto di 4. Mr. Icesco aria Avellino, in Of.The Institute. Of 
corrispondenza archeologica, 1831, PAGINA 14; Arghaeological Co ondence, 1831; 
5. GVILIELMVS GELLIVS, POMPEIANA, VOLVMEN 2, PAGINA | 5. m Gell, md neges 187; 
187; 
6. RAYMVNDVS GVARINIVS, Dissertazione dei consoli voluti | 6. Mr. juarini, A Study, On The Designated Municipal 
municipali, PAGINA 39; Consuls: 9: 


[Jeff Hill's footnote: No doubt this little work once existed (Eclano, 1836; 1837; and, 
or, 1838), at one time it was republished bound up together with two other little 
pamphlets, Valore della cifra SEXS and Lettere apologetiche; but searches for it are 
disappointingly unsuccessful -- a searcher is led on a confusingly vague path by 
mistakeridden library catalogues and by fools who have made only a carelessly 
inaccurate, and definitely incomplete, attempt to compile the author's (admittedly 
enormous) bibliography; one is (mis)directed to, and can readily download, fifty five 
other works written by Mr. Raimondo Guarini; perhaps Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti was the last scholar on Earth to turn the pages of the booklet; 
perhaps he borrowed the only existing copy of the book, from his library, and never 
returned it. 


3. IOSEFVS MIGALIVS, Storia degli anticl boli italia, TABVLA | 7. Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
NVMERO 120; SVMERVS 5 photographic plate number 120, number 5 
(VNDE (whence: 
8. F MS  GROTEF| IVS, RVDIMENTA 8. Mr. Georg Friedrich Grotefend, The First Elements Of The Oscan 
ING SC. INSC. IONIBVS |. ANTIQVIS Language Untangled From Ancient Inscriptions, page 29, 
ENODA GINA MERO 2, NVMERVS 5 photographic plate number 2, number 5 
); Y: 
9; S RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE | 9. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, page 66, 
ZAE, PAGINA 66, TABVLA NVMERO 22, NVMERVS 8 photographic plate number 22, number 8 and number 9; 
ET VS 9; 
10. IOSEF ORBELLIVS, MONVMENTA  EPIGRAPHICA | 10. Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, page 11 
POMPEIA] GINA 11 - PAGINA 34, TABVLA NVMERO 10, — page 34, photographic plate number 10, number 15; 
NVMERVS $5: 
H, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 11. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2805. 
NVMERVS 2805. 
INSCRIPTIO NVMERO 17505. Inscription Number 17505. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

T2 A Lettershape Of An Oscan Letter S And A Lettershape Of An Oscan Letter D 
Are Written From Left To Right * 


INSCRIPTIO REPETITA IN PARIETE |An inscription repeated on the outside 
EXTERNO DOMVS QVAE|wall of the so called house of the 
TRAGOEDIOGRAPHI NOMINE 


NVNCVPATVR, SIVE vico della /composer of tragedies, or, the laundry 
Fullonica. suburb. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti terminates the 
transcription of line T1 after II (ignoring CY), so too Mr. Michael Hewson Crawford; 
Mr. Michael Hewson Crawford presents his version of the now perished lines of the 
inscription as lining up one below the other, without the enormous (false!) outset, 
much as Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti transcribes the two lines one 
below the other.] 


nem 
- Ope. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17505. 
T1 | ROS3HHLIE -) 
TZ SOLD 
[Jeff Hill's footnote: Half of the lettershapes have decorative serifs, which, besides 
severely hampering the reading of anything at all, excuses the otherwise extraordinary 
recognition of the second lettershape, L, as that of a letter I] 
N IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS (QVID?! NE N 
QVIDEM?!) PROH VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


el C * IVDIIIIEOSII Loenicene (laundry 
CI'^T C(AID IVDIIIIEOSII usiness) 
Mr.-Cans Iudiiiieosiis's (laundry 


C2 CIIDIIEITOSII A 
C2^' C(ADI I(V)DIKE)OSII siness). 

[Jeff Hill's footnote: The genitive formations (?) seem to deviate from standard Oscan 
genitive formations; the redundant doubling of vowels II suggests that the inscription 
was composed and scratched by a mental lightweight, and cannot be taken too 
seriously; or else, perhaps it is all a charade, a forced joke on some aspect of the speech 
of the proprietor, some mannerism he employed in order to obtain urine from 
| passersby.] 


- am giving it in: 


1 IOSEFVS GV| DVS ARIODANTES FEBRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIO; ITALICARVM IQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 52, 
VM. NVMERVS 280 number 2807 
according to: 
IOSEFO ORELLIO, MONVMENTA EPIGRAPHICA | 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, 
eie , TABVLA NVMERO 10, NVMERVS 4 (PAGINA 11 photographic plate number 10, number 4 (page 11 — page 34). 
34). 
EDIDERNT Publish it did: 
GVIL GELLIVS, POMPEIANA, VOLVMEN 1, PAGINA| 3. William Gell, Affairs Of Pompeii, volume 1l, page 144 
4. GEORGIVS FRIDERICVS GROTEFENDIVS, RVDIMENTA 4. Mr. Georg Friedrich Grotefend, The First Elements Of The Oscan 
LINGVAE  OSCAE EX  INSCRIPTIONIBVS — ANTIQVIS Language Untangled From Ancient Inscriptions, page 29, 
ENODATA, PAGINA 29, TABVLA NVMERO 2 photographic plate number 2 
ET and 
s: CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE| 5. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, page 87, 
ET OSCAE, PAGINA 87, TABVLA NVMERO 27, NVMERVS 42 photographic plate number 27, number 42 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Richard Lepsius's version is halved, and much cleaned 
Up -- no one can severely blame him for this unscientific petulance, but neither is his 
reading satisfactory or of the slightest value.] 


); ): 
6. THEODORVS MOMMSENIVS, IN Bullettino Archeologico | 6. Mr. Theodor Mommsen, Archaeological Bulletin Of Naples, new 
Napolitano, NOVAE SERIES, VOLVMEN 4, PAGINA 117 series, volume 4, page 117 
BT and: 
s THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 7. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 188, 
PAGINA 188, TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 31A photographic plate number 11, number 31A 


(VNDE (whence: 
8. 8. 


GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 196 Sabellic Languages. page 196 


), ACCVRATIVS ), but more accurately: 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps ACCVRATIVS -- a shame about the title of the book, 
however; it, and the text of the book, is in French, and perhaps French Graffites would 
have been more correct, but the Italian wordform Graffiti was mysteriously used 
behind Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's back, or perhaps the edition of the 
book which I have is different and differently titled -- the page number is certainly 


different. ] 
9. RAFFAELVS GARRVCCIVS, Graffiti de Pompéi, PAGINA $2 50, 9. Mr. Raffaele Garrucci, Scratchings From Pompeii, page 52 50, 

TABVLA NVMERO 2, NVMERVS I ET NVMERVS 2 photographic plate number 2, number 1 and number 2 

(CONFER (compare: 

10. RAPHAELVM GARRVCCIVM, IN Bullettino Archeologico | 10. Mr. Raffaele Garrucci, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
Napolitano, NOVAE SERIES, VOLVMEN 1, PAGINA 86; series, volume lI, page 86; V di 

Hi. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 11. Mr. Giuseppe Goffredo Ari, Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancierit A er 2807. 
NVMERVS 2807. 

INSCRIPTIO NVMERO 17506. Inscription Number 175065..^ 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


TITVLVS INSCRIPTVS IN vico della An inscrip Inscribed in the suburb of 
casa del Fauno. the house of au 


«4^ Y T 5| j ven "a *| 


n 
EX RAFFAELO SEFO FLORELLIO PER 
GARRVCCIO PER IOS GVFFREDVM 
MICHAELEM GVIDIFILIV RIODANTEM FABRETTIVM * 
VENTERPONTI 


A . DIUNRAUS 
RIPTIONIS NVMERO 17506. 


[Jeff Hill's footnote: ERGO: Our best authorities are entirely reliant on previous 
authorities, one of whom, through false christian reasoning, often saw Hebrew 
underlying much of the ancient languages of Italy, the other of whom was mainly 
interested in finding hoards of gold coins, and was less interested in accurate 
recordings of ancient graffiti, which, in any case, had badly faded not only in antiquity, 
but also shortly after he roughly dug them up and, weeks later, got around to sketching 
them; it is difficult to reconcile the two sketched versions with one another, and to 
decide which one was sketched by an observant competent archaeologist (but with an 
extra letterstroke quietly arbitrarily added here and there to improve the rubbish) and 
which one was sketched by a great fraud.] 


[Jeff Hill's footnote: One archaeologist saw lettershapes decreasing in height from 
right to left, the other archaeologist contradicted the first.] 


[Jeff Hill's footnote: Even though it is a Latin lettershape oddly at the commencement 
of an Oscan inscription, I read the initial letter A, an abbreviated prename, presumably 
added, after the Oscan family name had been scratched, by a Latin Hand (hence I pick 
and choose from both versions!); in other respects, it 1s unrealistic to attempt to 
understand an inscription sketched by scholars one hundred and fifty years ago, 
doubtlessly perishing at that time and now entirely perished, which those scholars 
could not understand and cogently sketch at that time.] 


TI VII IVO A 


4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 400. Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 400. 


INSCRIPTIO NVMERO 5998. 


Inscription Number 5998. 


IN via sepolcrale 2, INTER SEPVLCRA 
OQVAE IN Monumenti Antichi pubblicati 
per cura dell'Accademia di Lincei, 
VOLVMEN 42, NVMERI 32 ET 33 


On the Sepulchral Road 2, between the 
tombs which in the Ancient Monuments, 
Published Under The Supervision Of The 
Academy Of The LynxEyed, volume 42, 


NOTANTVR, DVO SAXA AD 
SVPERCILIVM CVIVSDAM 
SEPVLCRI PERTINENTIA REPERTA 
SVNT. ANNO 1966 IN  SITV 
FRVSTRA QVAESIVI. IN FRONTE | The inscription has been chiselled on the 
INSCRIPTIO INSCVLPTA. front. 

A2. iyi 


AO2AY dV M M 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 5998. 
T1 CALPURE NAS ThN 
CALPURENAS ThUI?? MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CALPURE NAS ThN 
VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: but what exactly do the questionmarks pertain to? to the 
emended reading only (N — UI)? to the letters sketched as dots and dashes by Mr. 
Raniero Mengarelli? to the entire inscription? why is there so much ambiguity in Mr. 
Mauro Cristofani's presentation of Etruscan inscriptions, when the Etruscan language 
verbal abbreviations are ambiguous enough to satisfy a seeker and solver of doubtful 
interpretations and mysteries forever? the gap after the letter E is precisely as big, if 
not bigger, than the gap after the letter S: but, of course, our Mr. Mauro Cristofani 
sees and transcribes only one of the two gaps; granted that the term of nomenclature 
is related to the Latin term of nomenclature CALPVRNIVS (as source or as derived 
name is uncertain) it is interesting to note that the Etruscan Hand evidently felt the 
need to insert a vowel -E-, which is not the case in the Latin version of the term of 
nomenclature (*KCALPVRENIVS).] 


CI rp a QAM Al 


DO Ei und MENU 

15 S MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli 
di ombe di età posteriore secolo avanti cristo, e cippi 
sepolci 3523; 


p eff Hill's's footnote: number 3 of three unnumbered inscriptions.] 
EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM r3 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7722: 

3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni meme NVMERVS 3, 

08; 


are denoted by numbers 32 and 33, two 
stones belonging to the overhang of some 
tomb were found. I looked for them in 
1966 in their original location in vain. 


(Tomb) of-Mr.-Calpurena, Mr.- 
Thana's (son). 

I am giving it according to Mr. Raniero 
Mengaselli. 

Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 


CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 352; 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
7722; 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
908; 


4. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 4. Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 403, NVMERVS 8; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 403, number 8; 

E CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 3. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2559; inscription number 2559; 

6. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 6. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 


1955, COLVMNA 422. Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 422. 


214) 
(0420j 
(CAERE! 
(Banditacciaj 
INSCRIPTIONES NVMERIS 5999, Inscriptions Numbers 5999 To 5999, 
5999, 


CI A(ULIS) DIUPIBIIUS Al  Mr.-Aulis Diupibiius (lives here). 
CII^T AVLVS DVPIBIVS 


EX From: 
l. IOSEFO — FLORELLIO, MONVMENTA . EPIGRAPHICA | 1. Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, 
POMPEIANA, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS 5 (PAGINA 11 photographic plate number 10, number 5 (page 11 — page 34) 
7 PAGINA 34) 
2. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES  FABRETTIVS, | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 317, SVB VERBO 317, under the word DIUPIBIIS. 
DIUPIBIIS. 
LL Bait it did: 
THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 188, 
PAGINA 188, TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 3IC. photographic plate number 11, number 31C. 


RAFFAELVS GARRVCCIVS LEGIT: | Mr. Raffaele Garrucci read: 


:HASHYHA :HASHYE 
ADIUHVANS ADIUH 
(Intorno ad una iscrizione osca, PAGINA (On An Oscan "uà ug Up In 
24). Pompeii, page 2 


[Jeff Hill's footnote: « (a bit too absurdly close to ADIVVANS) a participle, if you 

can believe it! helping!; wait! that wordform is what Mr. Michael Hewson Crawford 

absurdly reads!; what would that mean in any context?; to arrive at that wordform, 

twelve lines dense with other readings and misreadings and conjectures and guesses 

and whatabouts must be studied and dismissed before the worst of the worst is 
carefully (but hilariously) selected by Mr. Michael Hewson Wu ] 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS criptions "or SS Véfy Ancient Age, number 2808. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP; Giuseppe Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
si 
NVMERVS 2808. 


INSCRIPTIO NVMERO 1750 iption Number 17507. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 
TITVLVS IN OCO | An inscription inscribed in the suburb of 
SVPRA CITATO. the house of the Faun. 


guiexYxrto-— Ql Q EP à 


EFO F i : )RELLIO * EX THEODORO MOMMSENIO * 

otnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, in his article, seems 
oose AD LIBITIM from the two different editions -- okay; and in the 
ems below, where he gives the texts, the texts (especially Mr. 
elli's) do not accurately reflect the sketches in every Jot and tittle; (this 
is all approaching disheartening Zwífgzr); so, 1 go my own way, too: I dictate that there 
really and truly is (or was, at least, before it all perished) a wordgap between the letter 
P and the first letter 7| (the one that is not apparently miswritten DEXTRORSVM), 
and I curse people who could not show this wordgap for perhaps religious reasons.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17507. 


TI .— MM kV» 


Cl P(UPLIS) KUKRINIS A] (A traveller will find that) Mr.- 
CI.^T PVBLIVS CVCRINIVS Puplis Kukrinis (lives at this 
house). 
«] am giving it in: 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


l; Mr. 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 52, 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


TABVLA NVMERO 52, NVMERVS 2809 A number 2809 A 
EX according to: 
2. IOSEFO — FLORELLIO, MONVMENTA EPIGRAPHICA | 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, 
POMPEIANA, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS 6 (PAGINA 12 photographic plate number 10, number 6 (page 12 — page 35). 
7 PAGINA 35). 
EDIDIT Edidit it did: 
Kk» THEODORVS MOMMSENIVS, IN Bullettino Archeologico 3. Mr. Theodor Mommsen, Archaeological Bulletin Of Naples, new 
Napolitano, NOVAE SERIES, VOLVMEN 4, PAGINA 118 series, volume 4, page 118 
(Ir -—--—-» - F1 
ET and: 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 4. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 188, 


PAGINA 188, TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 31C. 


(P * KUIRINIS) 


S TABVLA NVMERO I1, NVMERVS 31B " photographic plate number 11, number 31B 


(" NOSTRA TABVLA NVMERO 532,/(7 our photographic plate number 52, 
NVMERVS 2809B), VNDE number 2809B), MSSTN 


5. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS  HVSCHKIVS, Mr. Georg Philipp Eduard pfe ents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 196. Sabellic Languages. pag: 


photographic plate number 11, number 31C. 


Die 


ALIA EST LECTIO RAPHAELANA | Another (versio ose two 
GARRVCCIANA (A) and (B), Mr. 
Raffaele G 
P * KYGINNIS 
(sIYy?v us 
IN in: 


RAPHAELI GARRVCCII, Intorno ad una iscrizione osca 
recentemente scavata in Pompei, PAGINA 24. 


Oscan Inscription Late Dug Up In 


In: 
Js. RAFFAELVS GARRVCCIVS, Graffiti de Pompéi, PA T affaele  Garrucci, Scratchings From Pompeii, page 87, 
TABVLA NVMERO 26, NVMERVS 4; tographic plate number 26, number 4; 
8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, PVS 4M. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ED —— VI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2809. 


NVMERVS 2809. 
INSCRIPTIO NVMERO 15508. Inscription Number 17508. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
An inscription inscribed in the suburb of 


EO. o, iA mE the house of the Faun. 
ORT iSi Og e AFDVIIN. 


(A)* (B) * 

FO FLORELLIO * EX RAFFAELO GARRVCCIO * 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17508. 
[Jeff Hill'8 footnote: It is difficult to reconcile these two versions of the same 
inscription: were the scholars really sketching the same inscription, in the same 
Roman town?; yes; and it is therefore necessary to suppose that Mr. Giuseppe Fiorelli 
sketched what he saw, with perhaps more honesty than Mr. Raffaele Garrucci, who 
probably agonised over the severely damaged or faded inscription, and filled in some 
lacking letterstrokes (deceitfully pretending that he could see them (we are not clearly 
told, up front, without searching through paragraphs of articles, that the inscription 
was, again, painted, hence, that, in the process of fading, it was always difficult to see 
and sketch, until, today, it has faded to the point of having perished)).] 
TI — eHIQ-N-VTIN 


EXI 


 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO H VT EGO 

GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

CI A(ULIS) PU--A--RIES 

62 A(ULIS) PUTAIRIES A2 Mr.-Aulis Putairies (lives 
nearby -- speak his name loudly!). 

E am giving it in 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 52, 
TABVLA NVMERO 32, NVMERVS 2810 A number 2810 A. 
EX according to: 
2; IOSEFO FLORELLIO, | MONVMENTA  EPIGRAPHICA| 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, 
POMPEIANA, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS 7 (PAGINA 11 photographic plate number 10, number 7 (page 11 — page 35), 
7 PAGINA 35), 
ET and 
zx IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodantg? Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Aj hotographic plate number 52, 
TABVLA NVMERO 32, NVMERVS 2810 B number 2810 B 
EX according to: 
4. RAFFAELVS GARRVCCIVS, Graffiti de Pompéi, TABVLA | 4. Mr. Raffaele Garrucci tchings From ii. photographic plate 
NVMERO 26, NVMERVS 5 (PAGINA 87: number 26, number, B 
A * PVLCRIVS 
[Jeff Hill'SE footnote: ..... and this transcription is nonsensical chaos: firstly, the 


inscription was painted from right to left, in Oscan letters, not in Latin letters; 
secondly, the letter V of the Oscan alphabet is best represented, and most sensibly 
transcribed, as a letter U, since Oscan also has, separately, a letter V, shaped 
(according to Mr. Raffaele Garrucci, at least!) like a letter F written backwards, but in 
fact always (?) L1, and in fact perhaps never d, the two different lettershapes of this 
inscription number 17508 cannot both be letters U! or the Latin lettershape V! what 
is going on? if a lettershape loses its lower horizontal letterstroke through a mishap 
such as fading or excessively thin paint, it resembles the lettershape 4, an Etruscan 
letter V, but, with one's wits somewhat retained, one would instantly declare that this 
lettershape was quite probably rather only a damaged letter, 2, 3, and not bamboozle 
the reader with Latin lettershapes!; and, finally: when I play the game of "fill in the 


gaps", I get Someilng different, " A(ULIS) PUTAIRIES".] 


PRIMVS EDID Edit it first did: 
5i RAPHAELVS RRVCCIVS, Ini una iscriziofe osca| 5. Mr. Raffaele Garrucci, On An Oscan Inscription Late Dug Up In 
recentemente séavata in Pompei, PAGI Pompeii, page 24: 
g 
SCFODANTT - N 


[Jeff Hill's footnote: Very accurately based on an entirely rewritten and deceitfully 
improved ancient inscription -- which never existed!; hence, a waste of space and 
time.] 
NEU e scritto quasi a modo di | written next to which, like a synonym, is: 
sinonimo 


VIINVSTIVS VAL * 
[Jeff Hill's footnote: A possible suggestion that there is a linguistic correspondence 
would be a hilarious absurdity; why even make this pointless observation based on a 
false thought (a thought less cogent, less wise, than the thought that a stunned goldfish 
might have), that, inscriptions found painted and inscribed near one another ARE, 
DES DEFINITELY RELATED.. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2810. 
NVMERVS 2810. 

INSCRIPTIO NVMERO 17509. Inscription Number 17509. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Etruscan * 


IN PARIETE DOMVS POMPEIANAE. «Painted? Scratched?^ on the wall of a 
house of Pompeii. 


[Jeff Hill's footnote: In the brief inscription, with a length of just six letters, there are 
two odd inconsistencies: one of the two letters C at the ends must be wrong in some 
way! one of the two central lettershapes, M (Etruscan) written SINISTRORSVM, P 
written DEXTRORSVM, must be wrong in some way!.] 


[Jeff Hill's footnote: I would have liked to have ordered Mr. Raffaele Garrucci to 
bloody well wake up to himself, to bloody well go back to the house, to bloody well 
identify the bloody house sensibly, and to bloody well try a smidgeon harder, apply a 
bit of effort, to more carefully copy the inscription (since he has surely made one or 
two mistakes), and to account in some way for the inconsistencies in the bloody thing!] 


[Jeff Hill's footnote: With the DVCTVS of two of its lettershapes inconsistent with 
the DVCTVS of the inscription, no matter how you slice it, the language of the text 
cannot be determined; was the ancient Hand illiterate? drunk? moronic? witty? 


trilingual?.] 
(NM N? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7509. 


[Jeff Hill's footnote: I decree: Etruscan, right to left, third lettershape that of a letter P 
written backwards (or else a Latin letter P), last lettershape that of a threestroke 
vertical letter S damaged in respect of its missing topmost letterstroke -- thus:] 


TI CUPMU*5 Mr.-Cupmu s (house). 


CII^T VEL CVPMVI 
C297 NEL CVOCVS) 


COQVVS,SERVVS MVCII 
«] am giving it in: 
im 


1 IOSEFVS GV| EDVS ARIODANTE RETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIO| ITALICARVM IQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 52, 
TABVLA NV. O 52, NVMERVS 2811 number 2811 


according to: 


2. G VS, Gra de Pompéi, TABVLA| 2. Mr. Raffaele Garrucci, Scratchings From Pompeii, photographic plate 
NVMERtI NVM 5B number 26, number 1 (page 87: 


CVSMVS 


[Jeff Hill's footnote: It is NOT CVSMVS! or *COSMOS*! or whatever he is hinting 
at; that is even a worsely glib interpretation than my own glib baloney! no! and it is 
not a Greek participle like ADIVVANS above!.] 


), VNDE ETTÁM ), whence also: 

3: IOSEFVS  FLORELLIVS, MONVMENTA  EPIGRAPHICA | 3. Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, 
POMPEIANA, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS 13D (PAGINA photographic plate number 10, number 13D (page 12 — page 35); 
12 - PAGINA 35); 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2811. 
NVMERVS 2811. 

INSCRIPTIO NVMERO 17510. Inscription Number 17510. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


IN PARIETE DOMVS POMPEIANAE. «Painted? Scratched?^ on the wall of a 
house of Pompeii. 


"BAMITE3M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17510. 


TI  "HHll3H 
"r1 4 

IJOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
"V1 3H 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: ..... the ' being a superpositioned interpunct.| 

CI |J NE(RUES) * PINNI'XE-!«S- Al  Mr.Nern Pinnie's (house). 

CI'^" NERONIS PINNII CASA 
[Jeff Hill's footnote: The ancient Hand, or, I know, a million times more likely, I, have 

comprehensively blundered -- for the case ending of the family name is just not well 

expressed through -I!', and, moreover, is seemingly abbreviated (or the inscription is 

damaged at the lefthand end; I know not what NE is -- I am guessing that it is the 

Oscan precursor to a Latin prename NERO).] 

«] am gi 
i 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
TABVLA NVMERO 32, NVMERVS 2812 


p RAFFAELVS GARRVCCIVS, Graffiti de Pompéi, TABVLA m. A2. pU From Pompeii, photographic plate 
NVMERO 26, NVMERVS 2 (PAGINA 87: ber 26, numb 


ED Wilnce also: 
r. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, 
iphic plate number 10, number 13E (page 12 — page 35); 


. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
nscriptions Of A Very Ancient Age, number 2812. 


"e Body Of Italic 
tographic plate number 52, 


^ VNDE ETIAM 


IOSEFVS  FLORELLIVS, MONVMENTA EPI 
POMPEIANA, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS 13 


12 - PAGINA 35); 

l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 2812. 


P 
EVI, 


INSCRIPTIO NVMEROWZSTT-—. Inscription Number 17511. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


IN PA NIS POMJEIANAE, «Painted? Scratched?» on the wall of a 
house of Pompeii. 
A2: T/8Y| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17511. 

T1 W$-—»8N 

C1 TTA 9 aseeneee SN A] (The village idiot, or perhaps a 
briliantly clever and  crafty 
individual, who lives here, when 
ordered by the supervisor of public 
buildings and streets to paint his 
name on his house for purposes 
which included PRO RATA 
taxation, putting on a pretence of 
being woefully illiterate in Oscan, 
Latin, Etruscan, or Greek, shirked 
his compliance, and thought to 
avoid taxation, by painting his 


name in letterstrokes resembling 
chicken scratchings). 
e am giving it in: 
I. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 52, 
TABVLA NVMERO 52, NVMERVS 2813 number 2813 
EX according to: 
2. RAFFAELVS GARRVCCIVS, Graffiti de Pompéi, TABVLA | 2. Mr. Raffaele Garrucci, Scratchings From Pompeii, photographic plate 
NVMERO 26, NVMERVS 3 (PAGINA 87: number 26, number 3 (page 87: 
ABVC * DN 
n VNDE ETIAM ». whence also: 
IOSEFVS  FLORELLIVS, MONVMENTA  EPIGRAPHICA Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, 
POMPEIANA, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS 13F (PAGINA photographic plate number 10, number 13F (page 12 — page 35); 
12 - PAGINA 35); 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2813. 
NVMERVS 2813. 
INSCRIPTIO NVMERO 17516. Inscription Number 516. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
t ifferent^ 
op" e—creefüle 


SIGILLVM IN ZEGXEA& TEGVLIS 
MVLTIS, IN TEMPLO MERCVRII. 
und» at fhe temple of the 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Theod 
different stamps (NI * PUPI * E; 


confronted with a few subtlely 
, like Mr. Michael Hewson 


preference?) sketch of à ich likely never existed (NIPUPIE); yet the 
Eb... * indi ription was (always?) interpunctuated * 
PTIONIS NVMERO 17516. 


TI X THEODORO MOMMSENIO: likely never 
xisted) 


X IMAGINE PHOTOGRAPHICA; stamp type 
ju 


r1. H (EX IMAGINE PHOTOGRAPHICA ET EX 
RICARDO SCHOENIO:; stamp type 291^) 


SIS)« »PUPIE(DIIS) A] Mr.-Niumsis Pupiediis 
CLA NV S PVBLILIVS FECIT (manufactured this rooftile). 
C2 NI(UMSIS) * PUPIE(DIIS) A2 Mr.-Niumsis Pupiediis 
C21^T NVMERIVS PVBLILIVS FECIT (manufactured this rooftile). 
C3 NI(UMSIS) * PUPI( * 9JE(DIIS) A3 Mr.-Niumsis Pupiediis 
C3^T NVMERIVS PVBLILIVS FECIT (manufactured this rooftile). 
[Jeff Hill's footnote: In respect of stamp type 28T*, 

3-* IIVIT: IH 


the second -- lefthand -- interpunct seems to be inserted in the wrong place! (a useless 
piece of ancient rubbish, like Etruscan syllabic interpuncts, the only purpose of which 
is to interfere with sensible reading, with correct identification of wordbreaks, and 
with ready comprehension, no less idiodic than continuous writing (for example, 
NIPUPLIE, and inscriptions consisting sometimes of dozens and hundreds of words 


with no spaces between the words) in which no wordbreaks are indicated); followed 
by the citation:] 


EX APOGRAPHO DOCTORIS |according to a copy of Professor Richard 
RICARDI SCHOENII Schóne 
[Jeff Hill's footnote: Evidently the reference here is to the transcription, not to the 
sketch provided in photographic plate number 52.] 
IEEUSUNE LA 
RICARDVM SCHONIVM, Bullettino dell'Instituto di Mr. Richard Schóne, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1867, PAGINA 37 Correspondence, 1867, page 37 
[Jeff Hill's footnote: NI * PUPI * E, left to right.] 
Ha me 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 52, 
TABVLA NVMERO 52, NVMERVS 2814 number 2814 
DEDI AD EXEMPLVM I have given it accordi the copy o£ 
E THEODORI MOMMSENII, Die unteritalischen Dialekte, PAGINA nh Mr. Theodor Mommsen, THe L lic Dialects, page 184, 
184, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS 28A photographic plate numbeafl0, numbe 
[Jeff Hill's footnote: NI PUPIE left to right; TIVI IH] 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, IN Bulletti Archeologi 4. Mr. Th Ai ical Bulleti les, «first 
Napolitano, VOLVMEN 4, PAGINA 117 (— vr ms Wd q zT Je m 


[Jeff Hill's footnote: 3IIVI lli, somewhat foolishly misread and transcribed as NI . 
PUPID!; huh? whence the interpunct? huh? whence the letter D? duh! from sheer 
| professorial willpower!.] 


5. IOSEFVS  FLORELLIVS, MMONVMENTA  EPIGRAPHIC, Giuseppe pigraphic Monuments Of Pompeii, 
POMPEIANA, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS 13A, PAG, tographic plate er 10, number 13A, page 12 — page 36 
12 - PAGINA 36 


[Jeff Hill's footnote: 8l IVET* Wt; two penu three discrepancies?.] 


AB ACTIS EFFOSSIO , tak is excavation journals. Repeat 
REPETIVIT i did: 


[Jeff Hill's footnote: Whatever these ACTA EFFOSIONVM were, they are 
transformed into the even less comprehensible, plainer and simpler, ACTA in the 
following inscription number 17517, and, unless you were reading Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti from go to woe, you might not readily understand what 
he was vaguely citing.] 


6. GEORGIVS ILIPPVS EDVAR HVSCHÉIVS, Die| 6. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und llischen Sprachdenkmál 'AGINA 188; Sabellic Languages. page 188; 


[Jeff Hill's footnote: ni pupie; 1. with a noninterpunctuated wordgap (the wordgap is 
probably an invention of his brain too), 2. written from left to right, 3. in a lower case 
alphabet -- why present the filthy thing with three or four severe alterations, which, 
combined, indicate a tendency to gross deceitfulness?; as far as I know the stamps 
themselves, in which the inscriptions were cut from left to right, have not been 
found; the impressions of these stamps is all we have, and they are always imprinted 
Hon right to left; so, argue all that you vant to, with the hand, with the cat's arse.] 


IOSEFVS ÉVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2814; 
NVMERVS 2814; 

8. MICHAELIS GVIDIFILIVS VENTERPONTIVS, IMAGINES| 8. Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
ITALICAE, VOLVMEN 2, Campania / Pompei, NVMERVS 10I, Inscriptions, volume 2, Campania / Pompei, number 101, page 770. 
PAGINA 770. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Michael Hewson Crawford catalogues a good quantity of 
these stamps, always wrongly reproduced in lower case letters going from left to right, 
which, very briefly, are: 


1. 3IWVI-H iype A Ve 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Michael Hewson Crawford bizarrely denies that there is a 
second interpunct between the letters I and E, but the bludger can be seen with one 
million percent certainty in his own photograph. | 


2. JIWMI-:H type AMGV 


3. UII. type AMGV 
4. uIMI-H type AMSV 
5. 3IWII:IH type AMGV 
6  3WI-un type AMGV 
71. 3IWI-:H type BMGV 
8. JIMI-:H type AMSV 
9. unWI-.uH type AMGV 
10. 3IWII-H type AMGV 
11. anri type AMGYV 
1. a3wl-H type BM6V 
13. 3WI-H type AMGV 
14. Wl. type AMGV 
15. rwr. type AMGV 
16.  3nVIl- iH type AMSV 


just as I (rationally!) recognised two types of stamps, type ] G^ VFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 
and type 28^ VFRIDVS TVMILIVS PENSATOR. based on a difference in interpunctuation, Mr. 
Michael Hewson Crawford also recognises a different system of types, for example, 


type ] MICHAELIS GVIDIFILIVS MEUNTEISRONT V but he does not clarify what the 


(unrecognisable!) difference between his types is.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17517. ]f "WascriptionNiffnber 17517. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

TEGVLA. Us «a Stampeg- on a rooftile. 
AQT.48 


IMAGO TNSCRIPTIONIS NVMERO 17517. 


TI 3T * 5 

tl DEK(IMIS) * T S) A] Mr.-Dekimis Trebis (fired and 

CD ngo S TREBI BC vended this rooftile from his 
pottery manufactory). 

AB A. d. EDIDERVNT Publish it, from the journals of the 


excavations, did: 
LE EODO, |OMMSENII, Die unteritalischen Dialekte, PAGINA Lh Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 184, 
LA NVMERO 10, NVMERVS 28C photographic plate number 10, number 28C 


( ( 


IN Bullettino Archeologico | 2. 


p THEO MMSENIVS, 
Napolitan EN 4, PAGINA 117 


Mr. Theodor Mommsen, Archaeological Bulletin Of Naples, «first 
series?, volume 4, page 117 


)ET ) and: 
3. IOSEFVS  FLORELLIVS, MONVMENTA  EPIGRAPHICA | 3. Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, 
POMPEIANA, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS 13B, PAGINA photographic plate number 10, number 13B, page 12 — page 36, 
12 - PAGINA 36, 
VNDE DEDI whence I have given it in my: 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 52, 
TABVLA NVMERO 52, NVMERVS 2815. number 2815. 
AFFERT Publish it does: 
5; GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 5. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmiler, PAGINA 188. Sabellic Languages. page 188. 
CONFER Compare: 
6. FRANCISCVM MARIAM AVELLINIVM, Bullettino Archeologico | 6. Mr. Francesco Maria Avellino, Archaeological Bulletin Of Naples, 
Napolitano, 1831, PAGINA 14; 1831, page 14; 
T IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2815. 


NVMERVS 2815. 


INSCRIPTIO NVMERO 17518. Inscription Number 17518. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
TEGVLA. «Stamped?- on a rooftile. 


4: Gh 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17518. 


T1  1-Qf 

[Jeff Hill's footnote: The third lettershape -- on the lefthand end -- is evidently intact, 
but, not being an Oscan letter like the first two (ligatured) letters are, is illegible; rather 
than suppose that it is a letter P, a well known lettershape for which was used by the 
Oscans which, if botched, would hardly have turned out like this lettershape, I 
conjecture that at it is (slightly more likely to be) a botched -- upsidedown -- letter L 
cut into the stamp by an illiterate pottery slave or 8 year old daydreaming child; we 
will never know with certainty what letter it is, or what happened in the Oscan pottery 
workshop on that day when the stamp was cut (and used? or discarded after one use?); 
I cannot visualise it being a damaged letter B or a sloppily cut damaged letter N or 
letter V or letter T; or a letter A, the not infrequent type with the lettershape A.] 

Cl M(AJR(AS) * L(UTIIS) s Lutgiüs (molded and 
ed thi$ teofifle; pay him his fee). 
it, fronp'the journals of the 
ions, did: 


T. THEODORVS MOMMSENIVS, IN Bullettino gico| l. Mr. Theodor Mommsen, Archaeological Bulletin Of Naples, «first 
Napolitano, VOLVMEN 4, PAGINA 117 jes?, yolume 4, page 117 


AB ACTIS CITATIS PROTVLERVN 


ET nd: 
2; THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen lekte: Jtr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 184, 
PAGINA 184, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS 28B photographic plate number 10, number 28B. 
(VNDE (Wlence: 
3. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVAR| jie| 3 Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmál AGIN. Sabellic Languages. page 188. 
)ET ) and: 
4. IOSEFVS FL LIVS, NTA RAPHICA| 4. Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, 
POMPEIANA, TABVLA NVMER ERVS GINA photographic plate number 10, number 13C, page 12 — page 36, 
12 - PAGINA $$. 


3RETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


IQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2816. 


Inscription Number 17519. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

TEGVLA INIMVSEO NEAPOLITANO. |«Stamped?- on a rooftile; «conserved» in 
the Museum Of Naples. 

[Jeff Hill's footnote: The description was handed handed down to us by, mostly, 
mental pygmies and simpleminded scholars, for an intelligent archaeologist would 
have declared whether the inscription was painted, or scratched, or chiselled, or 
electroplated, or whatever, and someone with two brain cells also would have 
accounted in some way for the TWO obvious GAPS: "the baked clay of the tile has 
delaminated here and here, and the losses have probably carried off at least one letter 
at each place", or, "there is nothing missing because there is visible evidence (the 
evidence being soandso) that it was not written on in this spot and that spot", or at 
least SOMETHING; it is tending towards deceitful, at the upper end of the scale of 
professorial deceit, I would say (and dopey deceit is abundant amongst professors of 


ancient inscriptions!), for Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti to just emend the 
sketched gaps out of existence in his problemfree, nonproblematic, entirely rectified, 
easy, smooth transcription.] 

[Jeff Hill's footnote: And, of course, adding to the problems of the gaps is the fact that 
inscription could be misspelled in respect of its termination, hovering somewhere 
between a nominative caseform termination (-IIS) and a genitive caseform termination 
(-IEIS) -- o Jove! which is it? and if a family name underlies these letters, is V, or 
more probably VI, the abbreviated prename? (I think so).] 


AN! M 3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17519. 


TI — SM H3 
s: 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
Sz M .H d 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
CI  VILINEIS 
C2  V(MH«*»(BIS) L( HN(E]|«PIS [A2 
C2L^T VIBIVS LINIVS 


p — un 
m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CO. ; Giuseppe Gi oo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS NI, scriptions Of A Véry Ancient Age, photographic plate number 52, 
TABVLA NVMERO 52, NVMERVS 2817 number 2817 


EX accüling to: 


2. IOSEFO — FLORELLIO, MONVMENTA EPI 2. Gisseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, 
POMPEIANA, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS 8, P. aphic plate number 10, number 8, page 12 — page 36. 
— PAGINA 36. 
IVLII MINERVINII LECTIJIO ilio Minervini's reading, 


3. IVLIVS MINERVINIVS, IN Bull ogico Napolitano, | 3. Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVA SERIES, VOLVMEN 3, series, volume 3, page 118 


(VNDE (whence: 
4. GVILIELMVS  PAV| ENIVS, Zeitschrift für| 4. Mr. Wilhelm Paul Corssen, in Journal Of Comparative Language 
vergleichende Spra ci EN 11, INA 322, Research, volume 11, page 322, 
ET and: 
5. IOSEFVS COÉXCCIVS, Gli Equi o un. do della/toria antica| 5. Mr. Giuseppe Colucci, The Aequians, Or, A Period Of The Ancient 
degli italiani, |VMEN 1, PAGINA 40 History Of The Italians, volume 1, page 40 
EST 1s: 


[Jeff Hill's footnote: With, not one, not two, but three, careless discrepancies -- this 
pair of typically dyslexic authorities, professors, and scholars, have badly let down 
their linguistic science, and obviously had far better, infinitely more interesting, things 
to do with their time.] 


6. IOSEFVS EDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2817. 
NVMERVS 2817. 
INSCRIPTIO NVMERO 17520. Inscription Number 17520. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

The Fact That The Inscription Has Two Badly Scratched Lettershapes For The Same 
Letter F, And Two Badly Scratched Lettershapes For The Same Letter R, And Is 
Unpronounceable By The Human Oral Apparatus Owned By Most Of The People 
Who Have Ever Lived, And, In Significance, Is Utterly Pointless Gibberish, Is 
Indicative That, Although Genuine, It Is As Meaningless Now As It Probably Was In 
Antiquity * 


CIPPI IN via sepolcrale 1 REPERTI, 
APVD  SEPVLCRA  QVAE IN 
Monumenti Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 


Stones found on the Sepulchral Road 1, 
near the tombs which in the Ancient 
Monuments, Published Under The 
Supervision Of The Academy Of The 


42, NVMERI 22, 23, 24, 25|LynxEyed, volume 42, are denoted by 
NOTANTVR. numbers 22, 23, 24, and 25. 
INSCRIPTIO NVMERO 5999, Inscription Number 5999. 


CIPPVS EX  LAPIDE macco a 
colonnetta con base campanulata, in due 
pezzi. Altezza millimetri 475, diametro 
della base millimetri 310, diametro della 
sommità millhimetrni 135 (RANIERVS 
MENGARELLIVS); IOSEFVS FOTIVS 
ANNO 1951 RECOGNOVIT IN 
RECEPTACVLO (NVMERO 
INVENTARII 144), IPSE FRVSTRA 
QVAESIVI. 


A tombstone, of yellowish calcareous 
stone, with the shape of a little column 
with a bellshaped base, on two feet. 475 
millimetres high, 310 millimetres in 
diameter at the bottom, 135 millimetres 
in diameter at top» (according to Mr. 


5 it, 


INSCRIPTIO IN BASI INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS (0, (005 
IOSEFVS FOTIVS). 


NAA 1 8*1 
IMAGOI RIPTIONIS NV O 5999, 
Ti P CAMPANES P 


V---- MAVRVS CRISTOFANIVS, ID EST V * C(NE V * C * QVIDEM) PROP 


VT EGO. 
Cl P(UPLES) CAMPANE ombstone) of-Mr.-Puple 
P(UPLES) Campane, Mr.-Puple's (son). 


DO EX RANIERO MENGA 


Iam giving it according to Mr. Raniero 
Menge. 


lcri, PAGINA 366, NVMERVS 1; 


l. RVS MENORRELLIVS, Nuov azioni nella necri 
"AERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e-e&ippi 
ol 


Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 366, number 1: 


EE PAGINA MAVRVS PROMIS PRO 1915, PAGINA VT EGO. 


ENVS . BORMANNIVS, RPVS 
/ARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7 


RIPTIONVM 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
7716; 


2 b uu Nuova raccolta di ) maldad NVMERVS 
90 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
909; 


4. 


Moni tichi pubblicati per curà dell'Accademia di Lincei, 42, 
1955, 1042, NVMER H 


Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1042, number 
1; 


5. 


HELMVTVS RTXIVS:Etruskische Texte. Cr 1.83: 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.83; 


6. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 


Meridionale, PAGINA 110, NVMERVS 90, NVMERVS 1; 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 110, number 90, 
number 1; 


3 MARTINVS — PERISTIFLORIALIVS, Etruskische 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveferi, PAGINA 


NVMERVS 6, IMAGO NVMERO 66; 


CIPPI. 
26, 


Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 26, number 6, illustration number 66; 


8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 488, PAGINA 203. 


8. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 488, page 203. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From Via Sepolcrale I, disappeared, but found again by Mr. Martin 
Blumhofer. Type Mr. Martin Blumhofer IIas, of yellowish calcareous stone. Inventory 
number 144, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 475 millimetres; diameter 
(column): 135 millimetres; diameter (base): 310 millimetres. Inscription on the base. 
Letters: 50 millimetres high. Ofthe first half of the second century before the common 
era. 


TEGVLA, IBIDEM. «Scratched?- on a rooftile; «conserved^ 
in the Museum Of Naples. 


ma£2 2/ddq - AR 
MARY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17520. 


TI |. 3SVQ8WISISH 
T2  &83NWIIV 


[Jeff Hill's footnote: Terminating line T1 cannot possibly be a multidimensional or 
caligraphically shadowed letter S -- the professors have not seen it properly, or else 
they have not drawn it right.] 


T FEIRENSFRUS A] FEIRENSFR 
C2 UPSED A2 UPSED 


«Iam giving iti £a W 


L1 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Giuse Goffredo le Fabretti, P 6n Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, pen ery Ancient peragi e number 52, 
TABVLA NVMERO 52, NVMERVS 2818 numb. 
EX TU 
2. IOSEFO — FLORELLIO, MONVMENTA EPIGRAPHICA ÉL Epigtaphic pom Of Pompeii, 
POMPEIANA, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS 3, PAGINA 12 diedn 10, n VE page 12 — page 36. 
7 PAGINA 36. 
PRIMVS EDIDIT LU didi, - 
35 IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino Archeologico Napolitano. Giulio Mim peu Bulletin Of Naples, new 
NOVA SERIES, VOLVMEN 3, PAGINA 119, es, volume 3, p: 
4. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, IN Zei ift für| 4. Mr. Wilhelm Paul Corssen, in Journal Of Comparative Language 
vergleichende Sprachforschung. VOLVMEN 11, PAGT Research, volume 11, page 323: 


5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIV: S| 5 . Giyseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORI iptions Of A Very Ancient Age, number 2818. 
NVMERVS 2818. 


INSCRIPTIO NVMERO 17521. Inscription Number 17521. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


IN LAPIDE TIBVRTINO, EM «Chiselled?- on a tombstone, of tiburtine 
stone; «conserved» in the Museum Of 
Naples. 


) SADIRIIS V(IBIEIS) AI Mr.-Vibis Sadiriis, Mr.-Vibis's 
(son), supervisor of public works, 
Cre NI SADIRIVS  VIBII (lies here). 


[Jeff Hill'S footnote: Despite Mr. Michael Hewson Crawford preferring a Latin 
equivalent SATRIVS, and despite other scholars preferring a Latin equivalent 
SATYRVS, I reckon that the family names SADIRIIS and SATIRIIS, SADIRIVS and 
SATIRIVS, representing different families, coexisted at ancient Pompeii.] 


[Jeff Hill's footnote: I cannot help conjecturing that one form of the name of the 
occupant of the office, spelled and written out in full, was AIDIL, lacking the 
extension (in Latin -IS: AEDIL-IS); there was, after all, ample room for the extension 
of a letter or two, after what I probably wrongly seem able see in the photograph is a 
| possible terminal interpunct; the fuller spelling AIDILIS is more often found.] 


MISIT PROFESSOR IACOBI |Send it «to me» did Professor Giacomo 
LIGNANA EX  SCHEDIS  IOSEFI Lignana, from the papers of Mr. Giuseppe 
FLORELLII. Fiorelli. 
EDIDIT Pubs it did: 
ll IVLIVS PETRANIENSIS, Sulle condizioni delle città italiche dopo Mr. Giulio de Petra, On The Conditions In Italic Towns After The 
la guerra sociale, PAGINA 68, Social War, page 68, 
Lud CRUS 
RICARDVM SCHONIVM, Bullettino dell'Instituto di Mr. Richard Schóne, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1867, PAGINA-38-NOTA-1 PAGINA Correspondence, 1867, page-38-nete-l page 37, note 1 
37, NOTA I 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Richard Schóne recommences the numbering of the notes on 
each of his pages afresh from note 1, which leads to the sticky situation where the note 
] cited by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti on page 38 is, in fact, the 
conclusion of the note 1 commenced on the previous page 37, not the note 1 
commencing on this page 38 (there's gotta be a better way to do this!).] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's correspondent, Mr. 
Giacomo Lignana, held chairs of philology a a several universities.] 

E» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe fri iodante Fabrel dy Of Italic 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of sey Mae ani 28 


NVMERVS 2819A. 


INSCRIPTIO NVMERO 17522. "AS 1522. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

(Suspiciously There Are) Two Lettershapes For The Same Letter R * 

LAPIS  TIBVRTINVS — FRACAZVVS, stone, of tiburtine stone, broken, 
murato a pié di una porta nell a|cem in, at the foot of, a doorway in 
de'marmi a Pompeia. fthe marbles at Pompeii. 


fv Fdw 


Tei uk 

| UN T À " | 
ki] 

——MA 


RTRIS  *'Al 


À qWM ZW 


A FI ssi 


[Jeff Hill's footnote: If it is a tombstone, as I suppose, then the second line would seem 
to contain Maras Purtriis's highest office held rather than his matronymic, but I know 
not what office name fits the letters: the Etruscan office spelled PURTh and 
PURThNA and PURTRhNE (sometimes PURT-) (which might - DICTATOR) may 
provide a hint.] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 52, 
TABVLA NVMERO 52, NVMERVS 2819B number 2819B 

EX APOGRAPHO DOCTORIS |according to a copy of Professor Richard 

RICARDI SCHOENII. Schóne. 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2819B. 
NVMERVS 2819B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17523. Inscription Number 17523. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Bollo di tegolo. A stamp on a rooftile. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti was seemingly unable 
to organise a sketch of the inscription with Mr. Richard Schóne, despite the somewhat 
ambiguous MISIT followed -- less ambiguously -- by QVI EXSCRIPSIT (the clause 
is faulty), only a transcription; Mr. Michael Hewson Crawford provides a welcome 
photograph of the stamp on the rooftile, which may have been broken off all around 
close to the impression of the stamp: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17526. 


TI — Ne ITTIT- V 


[Jeff Hill'S footnote: 7f the words of the inscription are abbreviated nominative 
wordforms (abbreviated genitive wordforms, **LUCIEIS TITTIEIS LUCIEIS**, are 
unlikely because quite difficult to interpret!), then perhaps the following expansions 


approach the nonabbreviated wordforms intended, by the potter, to be understood: 

CI L(UCIS) TITTI(IS) L(UCIEIS) : is Tifffis, | Mr.-Lucis's 

CI'^' LVCIVS TITIVS LVCII FILIV 
FBCIT i ped with his name). 


MISIT CLARISSIMVS RICARDDVS cellent, Mr. Richard Schóne; who 
SCHOENIVS, QVI EXSCRIPSIT. ut, sent «his transcription to me, 


Fm Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2819C. 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, ev 
VI 


INSCRIPTIONVM  ITALICARV ANTIQVIORIS 
NVMERVS 2819C. 


INSCRIPTIO NVMERO 17524. Inscription Number 17524. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Bollo semicircolare in tegolo/ A semicircular stamp on a rooftile. 


[Jeff Hill's footnote: For inexplicable reasons perhaps known only to himself and to 
his psychiatrist, this 1s another one of those -- far from few -- detestable little 
inscriptions hated by Mr. Michael Hewson Crawford with such a passion that he 
ignored them without a study and without as much as the briefest mention possible; 
apart from ridiculing Mr. Michael Hewson Crawford's judgment on many aspects of 
his subsequently unworthy book, I can only deal with the deficiencies therein by 
registering inscriptions which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti had no 
problem accepting; if Mr. Michael Hewson Crawford had considered Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti'SE work with a little less disgust, and studied it as a 
legitimate source of Italic inscriptions, and consequently drawn up a concordance to 
it, and included the most important inscriptions of all from Gubbio as well as hateful 
tiny inscriptions not worthy to be studied if no censorious witnesses were watching 
him, then his book IMAGINES ITALICAE would have been more valuable.] 


TI . NND 


Cl CA«IS * »SILLI(IS) A1 Mr.-Cais Silliis (manufactured this 
CI'^T CAIVS SILIVS FECIT rooftile). 


EX SCHEDIS RICARDI SCHOENII. «] am giving this transcription found» in 
the papers of Mr. Richard Schóne, «who 
irrationally thought that a transcription 
modified and interpreted by his only 
human and hence potentially deceitful 
intelligence would suffice in lieu of a 
scientific sketch». 


T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS V Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2819D. 
NVMERVS 2819D. 
INSCRIPTIO NVMERO 17525. Inscription Number 17525. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Bollo semicircolare sopra dolio fittile. 


IMAGO INSCRIPTIONIS.NVM 


T1  mDFTHPR 


Cl STEP(IS) * KAI(PIIS) r.-Stepi$)Kaipiis (manufactured 
CII^T STEPVS CAEPIVS FECIT this barref of clay). 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps STEP(S) * KAI(IS) are more likely, equally feasible, 
sheer guesses.] 


pers of Mr. Richard Schóne, «who 
irfationally thought that a transcription 
modified and interpreted by his only 
human and hence potentially deceitful 
intelligence would suffice in lieu of a 
scientific sketch». 


EX SCHEDIS RICARDI SCHOENII: es this transcription found» in 
t a 


[Jeff Hill's footnote: The welcome photograph was published by Mr. Michael Hewson 
Pup ] 


JOSEFVS FREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Mies lec ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2819E. 


INSCRIPXIO NVMERO 17526. Inscription Number 17526. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Graffito Pompeiano. A Pompeian scratching. 


T1 oo oo 811 


[Jeff Hill's footnote: Our authorities seem to agree that PD — PEDES; although I think 
that they are wrong, I reckon that the expansion of their Oscan abbreviation would 
have been something like *PEDAIS; however, if I was an ancient Oscan surveyor and 
supervisor of public buildings and roads, writing a distance on a wall, which I had just 
measured out, I would probably not have used the rotations of a wheel five inches in 
diameter, counted in some mysterious but surely difficult way, until 2, 000 rotations 
had accrued - 2, 000 feet, but I might have (far more easily) paced the distance, on 


foot, until 2, 000 paces (PASSVS; GRADVS) (- 2 miles) had accrued; with Pompeii 
being far less than a kilometre across at its greatest diameter, a measurement of a 
distance of 2 miles, according to my conjecture, would have been to some locality in 
the neighbourhood, outside the walls, of which there are a good number; yet, the 
accrual of so many conjectures about this brief inscription guarantee that they are 
wrong; here's another conjecture: the Oscans' word which was equivalent to PASSVS 
was *PADAS, abbreviated (you guess it!) PD; my conjectures do not yet cover what 
the Oscan word for PES was.] 


C1 P(A)JD(AS) MM Al «] measured the distance from my 

CI-^T MM PASSVVM villa and farm to this wall to be) 2 
miles (that is, two-thousands of- 
paces). 

RAPHAELVS GARRVCCIVS Mr. Raffaele Garrucci 

( 

i RAPERE oper N NS Areheohugin Napolitano, | |. MEAE. dub Wd Naples, new 

): ) *wrote:- 

Questo  monogrammo manca  dell'Z|This simplé outline la the centrally 

intermedio (PEDes MM ). located letter E (BEDes 


[Jeff Hill's footnote: A thoroughly confusing explanation, given that the text is 
OSCAN, not LATIN, and so the reconstructions and explanations should also address 
OSCAN wordforms; the "E intermedio" is the capitalised letter E; "'monogrammo"??; 
if a letter E was omitted, a more sensible way to represent this to readers would be, 
for instance, PXE»D(ES); there: I said it; Mr. Raffaele Garrucci was the only person 
in recent history to see it; recording where he saw it was beneath his bloated dignity; 
he avoided his scientific obligation to sketch it; it has perished for all time, and the 
accuracy and honesty of Mr. Raffaele Garrucci's work accordingly cannot be 
checked.] 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIOBAN (e) S| Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM TIQ E Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2820. 
NVMERVS 2820. 


INSCRIPTIO NVMERO. 175295 Inscription Number 17527. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


CISIS. incised by a sharp point. 


IN S dd LITTERIS On the wall of the brothel, in letters 
G 
Ti N^dwM 


:qN2QNm 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
:ÓNDIINPH 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
CI MARKAS A1 Mr.-Marcas (experienced a happy 
CI^' MARCVS ending here tonight). 
EDIDIT Publish it did: 
i IOSEFVS FLORELLIVS, Giornale degli scavi di Pompei, 1: Mr. Giuseppe Fiorelli, Journal Of The Excavations At Pompeii, part 
FASCICVLVS 13, PAGINA 52 (ANNI 1862); 13, page 52 (of 1862); 


[Jeff Hill's footnote: Depending on one's degree of faith in Mr. Giuseppe Fiorelli, and 
perhaps far moreso in Mr. Giuseppe Fiorelli'Ss printer, one can see a ligatured 
letter -K- or an independent letter -C-; our authorities were not bright enough to 
properly study it for three seconds and get it right!.] 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2821. 
NVMERVS 2821. 
INSCRIPTIO NVMERO 17528. Inscription Number 17528. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Graffito sopra una parete della della casa | A scratching on one of the walls of the 
segue quella di Marco Epidio Sabino. house «of Mr. Cuspius» which follows 
after «the house» of Marcus Epidius 


rv 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17525. 


TI — RENS 


:HAIEINS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
RHAIEINS 

VT PARIES -- PARIETE LITTERAE SCRIPTAE - ET ERGO VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill'S footnote: One brainy professor said to another brainy professor: I just 
simply don't like very much what I am seeing here! Let's change it, here and here, for 
the sake of improving it, until I do like it a lot more! delete the terminating letter 7, 
which I have decided to call, not a letter I, but an intrusive upright hasta! and then 
pretend, together with me, that there is no such lettershape as that shocking ^1 let's call 
it a letter 7 instead!; dat's wunderful! you dun it! and no one else knows!.| 
CI SABINÍT] «IP«Lz Mr.-Sabiniis (lives at this address). 
[Jeff Hill's footnote: If a scholar studies this inscription with honesty, he can still 
interpret a feasible version of it, conjecturing that the ancient Hand, writing too 
swiftly, probably, l., carelessly scratched a letter F as a crossed lettershape T, 2., 
carelessly omitted the second of the pair of letters -II- which regularly appear to be 
equivalent to the Latin letters -IV- (-IVS) indicative of family names, and appended it 
after the letter -S -- big deal; there is no need to deceitfully report, as factual, readings 
of letters which NEVER existed!.] 
SSIMYM | IACOBVM Mr. Giuseppe Fiorelli sent it «to me (but 

MISIT IOSEFVS 'only a valueless (because subjective) 
FLORELELIVS. HABEO ETIAM EX |transcription; by way of the most 
CTORIS . RICARDI excellent Mr. Giacomo Lignana. I also 
TIO f PRO $. have it from the papers of Mr. Richard 
Schóne («but» at its beginning «at the 
righthand end he wrongly transcribes the 
lettershape f instead of «the lettershape^ 


[m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2822. 
NVMERVS 2822. 
INSCRIPTIO NVMERO 17529. Inscription Number 17529. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Bollo semicircolare in tegolo. A semicircular stamp on a rooftile. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17529. 


TI 3KT.:MlI 
3NT*VI 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
3ar. Vil 


VT EXEMPLA PLENIORA ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Richard Schóne unluckily sent to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti a transcription of the impression of a stamp which was missing the 
tops of the first letter and of the last two letters - Mr. Michael Hewson Crawford's 
specimen number 1 (Mr. Michael Hewson Crawford records seven specimens); 
therefore, Mr. Schóne silently correctly guessed that the last letter was a letter E, but 
got the letter U, preceding it, wrong; evidently he saw the dot of the second letter V, 
but he saw neither the top of the first letter P which was ligatured to the second letter 
V, nor of course the ligature itself, since he transcribed it as a letter I; Mr. Michael 
Hewson Crawford, reliably meticulous in these matters, fails to notice the ligatured 
pair of letters, and Mr. Helmut Rix does not see ANY ligatured letters EVER, another 
fatal flaw, of his unasked for book Sabellische Texte, to be added to the other dozen 
fatal flaws.] 


CI'^T PVBLIVS TREBI clay, molded the rooftile, fired the 
produce, and vended it). 


Cl . PU(PLIS) - TRE(BIIS) IN Mr--Puplis Trebiis (gathered the 


EXSCRIPSIT CARBVS Mr. Richard Schóne wrote it out «for me, 
SCHOENIVS. or it found its way to me, at least; I am 
practicing my Latin abrupt style, and I 
want to use two words when 20 are 
required, and I am therefore not going to 
divulge a damned thing about whence the 
transcription and whether it came to me as 
a scientific sketch». 


jm S GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2823A. 
NV. 823A. 
2; HELMVTNSRDIVS, Sabellische Texte, NVMERVS tCm 4 E Mr. Helmut Rix, Sabellic Texts, number tCm 4 
INSCRIPTIO NVMERO 17530. Inscription Number 17530. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Bollo sopra dolio fittile, in un gran cortile| A stamp on a barrel, of clay, in a large 
della strada di Pansa. courtyard on the road to «the house of7 
Pansa. 


[Jeff Hill'SE footnote: Bearing in mind the hapazardly accurate, but at times quite 
inaccurate, sketches (or, it seems, once or twice, perhaps just transcriptions in Italian 
letters) made by Mr. Richard Schóne which found their way to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, encountered in several of the past ten inscriptions, in which Mr. 


Richard Schóne may have been reluctant to indicate where he was in doubt, where he 
was in fact not able to see a letter with the slightest integrity, or where the intact tops 
of letters had perished which left him vaguely guessing, then it seems that there is no 
reason to accept this (initially incomprehensible) inscription either. ] 


TI — W«qVH. V-- 


vl * (VH * V 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 

VA * qv Hi» V-- 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
CI LU(CIS) NUR(TIIS) A1 Mr.-Lucis Nurtiis (threw and fired 
CI^T LVCIVS NORTIVS this barrel). 
EXSCRIPSIT RICARDVS |Mr. Richard Schóne wro 
SCHOENIVS. or it found its way to 


stuttering style, 
words when 


therefore 
thing a 
whet a scientific 
sketehz-. 
Y; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS . Giusep| ffredo odante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, riptions O E int Age, number 2823B. 
NVMERVS 2823B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17531. Inscription Number 17531. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
SIGILLVM IN TEGVLÁPOMBBIANA. |A Ptamp on a rooftile, from Pompeii. 


Ti T3 


C1 D(EKIM S) Al Mr.-Dekimis Trebiis 
(manufactured this rooftile and 
proudly stamped it). 


epe (3 OENIVS|Mr. Richard Schóne wrote it out and 
RALITER |generously communicated it with me; 
«however, Mr. Richard Schóne failed to 


generously communicate, with me, a 
sketch, dreamily supposing that his 
scribbled transliteration would be good 
enough for his correspondent who was 
always demanding too much from him». 

| IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2824A. 
NVMERVS 2824A. 


INSCRIPTIO NVMERO 17532. Inscription Number 17532. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
SIGILLVM IN TEGVLA POMPEIANA. |A stamp on a rooftile, from Pompeii. 
Ti Ro 


C1 C(AIS) A(ULIIS) Al Mr.-Cais Auliis (manufactured 
this rooftile and proudly stamped 
it). 


EXSCRIPSIT RICARDVS SCHOENIVS 
ET MECVM LIBERALITER 
COMMVNICAVIT. 


Mr. Richard Schóne wrote it out and 
generously communicated it with me; 
«however, Mr. Richard Schóne failed to 
generously communicate, with me, a 
sketch, dreamily supposing that his 
scribbled transliteration would be good 
enough for his correspondent who was 
always demanding too much from him. 


LN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2824B. 


UH Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante, Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient » Qi 2824B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17533. 


InscriptiongMumber 17533. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


The Lettershape Of The Letter S Is Written From Left To Right * 


SIGILLVM IN TEGVLA POMPEIANA. 


A stamp oRghróoftile, früm Pompeii. 


TI T$. 


CI — V(BIS) IST(RIIS) 


] r.-Vibi tris. (manufactured 


is rooftfe and proudly stamped 


EXSCRIPSIT RICARDVS SCHOE 
ET MECVM LIBERAL 
COMMVNICAVIT. 


Mr. Schóne wrote it out and 
nerou$y communicated it with me; 
ver, Mr. Richard Schóne failed to 
gelterously communicate, with me, a 
sketch, dreamily supposing that his 


scribbled transliteration would be good 
enough for his correspondent who was 


Lh IOSEFVS GV. 


INSCRIPTION 
82. 


DVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, CORPVS 
ITALICARVM IQVIORIS — AEVI, 


always demanding too much from him. 
Y Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2824C. 


"INSCRIPTIO NVMERO 17534. 


Inscription Number 17534. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


SIGILLVM IN TEGVLA POMPEIANA. 


A stamp on a rooftile, from Pompeii. 


T1 N 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that underlying the probable abbreviated term of 
nomenclature A is an abbreviated family name rather than an abbreviated prename.] 


CI — A(ULIIS) 


A1 Mr.-Aulis (manufactured this 


rooftile and proudly stamped it). 


EXSCRIPSIT RICARDVS SCHOENIVS 
ET MECVM LIBERALITER 
COMMVNICAVIT. 


Mr. Richard Schóne wrote it out and 
generously communicated it with me; 
«however, Mr. Richard Schóne failed to 
generously communicate, with me, a 
sketch, dreamily supposing that his 


scribbled transliteration would be good 
enough for his correspondent who was 
always demanding too much from him». 


1 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2824D. 
NVMERVS 2824D. 
INSCRIPTIO NVMERO 17535. Inscription Number 17535. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

SIGILLVM IN TEGVLA POMPEIANA. |A stamp on a rooftile, from Pompeii. 

T1 4 

[Jeff Hill's footnote: I conjecture that underlying the probable abbreviated term of 
nomenclature D is an abbreviated family name rather than an abbreviated prename.] 
C1 D(EKIMIIS) Al Mr.-Deki (manu ed this 


EXSCRIPSIT RICARDVS SCHOENIVS Mr. Richar hóne te it düt and 
ET MECVM LIBERALITER |generouslf" comqunicated it,^with me; 
COMMVNICAVIT. «how E rd, Sclióne failed to 


for his £orrespondent who was 


demanding too much from him». 


UN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIV. S| L . Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORTI: ipfíons Of A Very Ancient Age, number 2824E. 
NVMERVS 2824E. 


INSCRIPTIO NVMERO1536. Inscription Number 17536. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 

Inscription * 

SIGILLVM INÍTEGVLA PQMPEIANA. |A stamp on a rooftile, from Pompeii. 

T1 3 

[Jeff Hill's footnote: I conjecture that underlying the probable abbreviated term of 

nomenclature D is an abbreviated family name rather than an abbreviated prename.] 

c (E IIS) Al Mr.-Dekimiis (manufactured this 

rooftile and proudly stamped it). 

AE E SCHOENIVS |Mr. Richard Schóne wrote it out and 
M 


ET M LIBERALITER |generously communicated it with me; 
COMMVNICAVIT. «however, Mr. Richard Schóne failed to 
generously communicate, with me, a 
sketch, dreamily supposing that his 
scribbled transliteration would be good 
enough for his correspondent who was 
always demanding too much from him». 


UM IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2824F. 
NVMERVS 2824F. 
INSCRIPTIO NVMERO 17537. Inscription Number 17537. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio alters two legible letters P into two 
underdotted illegible letters V (why would you do that?; he needs to provide his 
supreme editor's licence, signed by god, before I pay especial and obedient attention 
to his new edition: V(EL) * CAMPANES * V(ELUS) * C(LAN)), a version which no 
one else should ever print.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6000. Inscription Number 6000. 
Latin. 
FRAGMENTVM CIPPI a colonnetta, di | A fragment, of a tombstone in the shape 
marmo bianco (RANIERVS | of a lite column of white marble 
MENGARELLIVS); NVNC PERIISSE | (according to Mr. Raniero Mengarelli); it 
VIDETVR. INSCRIPTIO INSCVLPTA. | now seems to have perished. The 
inscription has been chiselled. 


2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6000. 


------ A F * MAVRVS CRISTOFANIVS (NE -——A * F * QVIDEM, VEL 


FORTASSE ETIAM ------ A * F VT INSCRIPTIO HABET) PRO -—---- A*FVT 
EGO. 


C1 A(VLVS) LATINVS A(VLI) A1 Mr.-Aulus Latinus, Mr.-^ulus's 


F(ILIVS) son, (lies here). 
DO EX RANIERO MENGARELLIO. I am giving it according to Mr. Raniero 
Mengarelli. 

i RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 366, NVMERVS 2; Century Of The Common Era, page 366, number 2: 

25. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7648; 7648; 

Ss MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 2h Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 68, Examples From Cerveteri, page 68, number 254; 
NVMERVS 25; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 489, PAGINA 203. Inscriptions, number 489, page 203. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. From Via Sepolcrale I, now disappeared. Fragment of a tombstone of 
white marble a colonnetta — in the shape of a little column ox perhaps having a little 
column (according to Mr. Raniero Mengarelli). Of the first quarter of the first century 
before the common era? 


[Jeff Hill's footnote: Mr, Jorma Juhani Kaimio wrongly gives the text as: 


Aa A(VLD * F(ILIVS) 
instead of as: 
"— A(VLI) F(ILIVS).] 
INSCRIPTIO NVMERO 6001. Inscription Number 6001. 


Latin. 
CIPPVS EX  LAPIDE  macco a|4A tombstone, of yellowish calcareous 
colonnetta, con base  campanulata; | stone, in the shape ofa little column, with 
altezza millimetri 550, diametro della | a bellshaped base; 550 millimetres high, 
base 380 e della sommità 220 | 380 millimetres in diameter at the base 
(RANIERVS MENGARELLIVS); | and 220 at the top (according to Mr. 
NVNC PERIISSE VIDETVR. Raniero Mengarelli); it now seems to 
have perished. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
FRAGMENTVM INSCRIPTIONIS. A fragment of an inscription. 


P 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17537. 


Tl.-— -—— 2N 

E A(IDILIS  *-)) S(ENATEIS *)'AI (soandso) ..... caretaker-of-public- 
C(USULENTU) roads-and-buildings by-the- 

CI'^' MARCVS OSCANIVS AEDILIS senate's decision ..... (lies here). 
SENATVS CONSVLTO 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that there is a mention of the divinity underlying this 
inscription; a human term of nomenclature (Greek is likely) containing the string of 
letters is feasible.] 


jJ THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen Dialekte, | 1. Mr. Theodor Moi Lower Italic s, photographic 
TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 3IE, plate number 11, number 

VNDE DEDI whence I havé $ 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. . Qi - abreti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, r f A Ve À graphítc plate number 52, 
TABVLA NVMERO 52, NVMERVS 2825; ib 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. do Hgbretti, Body Of Italic 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, n A 
NVMERVS 2825. 


INSCRIPTIO NVMERO 17538. "WüscriptiomNümber 17538. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
FRAGMENTVM INSCRIPTIONIS. Y X] fragnient of an inscription. 


$N 


IMAGO INSC NIS NVMERO 17538. 
T1  8N-—- 
el M(ARGIS) * AF( A] Mr.-Marcis Afiniis (lives here). 
EDIDIT Publish it did: 
q yu. ! D UNT RR Dialekte, | 1. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVL. ERO plate number 11, number 31D. 
P bh. vA d » Bullettino Archeologico | 2. ve apu eer ducent Bulletin Of Naples, —first 
,EXQ PETIVI ), from whom I have repeated it in my: 


3i IOSEF DVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPT. ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 52, 
TABVLA ERO 52, NVMERVS 2826; number 2826; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2826. 


NVMERVS 2826. 


INSCRIPTIO NVMERO 19009. Inscription Number 19009. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 

In un mattone cotto e massiccio, scoperto a | «Presumably inscribed after firing» on a 

Pompei (aprile 1869). massive fired brick, dound in Pompeii 
(April, 1869). 


Giornale degli scavi di Pompei, nova serie, 
volume 1, pagina 453, quindi da Wilhelm 
Paul Corssen (Zeitschrift für vergleichende 
Sprachforschung, volume 20, pagina 109). 


). IOSEFVS | GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, — Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
501. 


T1 | ----- VTl * QFTNII * El 

T2 eN 

Cl KI PATIR PU------ AI He-who the-father of-PU------ 
CI^T QVI PATER PU-«--- A2 UPS 

C2 UPS 

C2'^T Ups 

Edito ed illustrato da Giulio de Petra nel Edited and illustrated «in  wretched 


miserable valueless typefont^ by Mr. 
Giulio de Petra in Journal Of The 
Excavations At Pompeii new series, 
volume 1, page 453, next by Mr. Wilhelm 
Paul Corssen (Journal Comparative 
Language Research, e 20, page 
109). 


LU Mr. Giuseppe Goffr 
Collection Of Italic4fns 


jodante Fabretti, 
Of A Very Ancii 


upplement To The 
number 501. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19010 ET 
19011. 


^ d ip uq b d 19011. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Bolli osci, provenienti dagli scavi 
Pompei. 

Dagli apografi del cherico Edoardo Bi 
cortesemente comunicatimi. Nell'ufjo 
nellaltro trovasi il nome 


3KIT * »I38 (nu 


ip 


.|Goffredo Ariodante Fabretti, because I 


óne and in the other the name of the 
er DECIVS TE------ [Jeff Hill's 
footnote: I disagree only with the 
prename selected by Mr. Giuseppe 


reckon that the supplemented Oscan text 
of inscription number 17517 is 

2I83GT * 21047138, 
which I would translate into Latin as 
DECIMVS TREBIVS; however, I accept 
the following proposition:] is found, if the 
traces of the final letter are to be accepted 
as a letter 3; but better perhaps the traces 
should be accepted as those of a letter Q 
(R), bearing in mind another Pompeian 
tile, XIT * 538 (number 2815 - inscription 
number 17517), Decius Trebius [Jeff 
Hill's footnote: and I repeat that I disagree 
slightly with the prename selected by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
because I reckon that the supplemented 
Oscan text of inscription number 17517 is 

2I83GT * 21047128, 


which I would translate into Latin as 
DECIMVS TREBIVS; and, of course, 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti is hopelessly idiotically wrong to 
call a lazyman's lousy typefont edition an 
"illustration", in any shape or 
form! -- what the hell can be checked and 
ascertained by any scholar in the 
Universe, when all you have is some 
dickhead's indecicive discernment of 
what he thought, under bad lighting 
conditions and when he,was in a great 


hurry to attend a free dj in his honour, 
that the inscription y not have 
been? likely set i l illiterate 
printshop ap i free 


Nine and pi r all!T: 
1. IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRETTIVS, — Primo " Mr,4tuseppe Gofíredo Ariodante irst/Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Mese aud riptions Of A Vei Age, number 502 and 
502. NVMERVS 503. 


INSCRIPTIO NVMERO 19010. nscription Nuniber 19010. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


In tegola scoperta il 17 maggio 187 E on a rooftile found on the 
"7th of;May. 1870. 
T1 1T : 58 
Cl DEK(IMIS) * T P d Mr.-Dekimis Tertüs (fired and 
CI.^T DECIMVS TERTIVSWE vended this rooftile from his 
pottery manufactory). 


[Jeff Hill's footnote: whether related to the DEKIMIS TREBIIS of inscription number 
17517 (the damaged letter 3 -- E? -- of which there is no record in the established 
routine scientific form of, say, a sketch or a photograph, may in fact have been a dull 
professor's impression of a damaged letter R for all we know), or whether unrelated, 
is as unclear and as muddy as any ottoman HRuER s intellect and logic.] 


SEFVS VFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo " Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
lemenfo alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 502. 
INSCRIP;HO NVMERO 19011. Inscription Number 19011. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


In un mattone scoperto il 4 settembre 1869. | «Stamped-^ on a brick found on the 4th of 
September, 1869. 


T T:8 
Cl D(EKIMIS) * T(REBIIS) Al Mr.-Dekimis Trebiis (fired and 
C1!^' DECIMVS TREBIVS FECIT vended this rooftile from his 


pottery manufactory). 


UP IOSEFVS | GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo ry Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 503. 
503. 


INSCRIPTIO NVMERO 19012. 


Inscription Number 19012. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Pezzo di tufo di Sarno (lungo metro 0, 650, 
alto metro 0, 305) rinvenuto nel 1847 
fabbricato nel muro di rincontro alla casa 
pompeiana di M. Lucrezio; nel Museo 
nazionale di Napoli (numero 2303). 


«Inscribed on» a piece of tufa from Sarno 
(650 millimetres long, 305 millimetres 
high) found in 1847 built into the wall 
surrounding the Pompeian house of Mr. 
Marcus Lucretius; «conserved» in the 
National Museum Of Naples (inventory 
number 2303). 


Dalle mie schede. Pubblicato dal senatore 
Giuseppe Fiorelli (Catalogo del Museo 
nazionale di Napoli — Raccolta epigrafica, 
volume 1, numero 149) con lettere 
nostrane MR * NU. La qualità della pietra 
e la forma delle lettere sono uguali alla 
iscrizione capuana numero 2260. 


According to my own regórds. Published 
by senator Giuseppe 


Of The National 


[Jeff Hill's footnote: See my note at inscription number 15419! because what I 
mentioned in disgust there has happened again here! we are being referred to a number 
2260 -- in what catalogue of the possible thousands of catalogues? there is actually 
precisely no number 2260 in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's works! there 
is no number 2260 in Mr. Giuseppe Fiorelli'S works! (something that IOHANNES 
VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS, SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
OSCARVM, on page 51, at number 78, confirms!); whether inscription number or 
inventory number or anything else!.] 


TI VH * Yaaà 
[Jeff Hill's footnote: Probably se[ulchral in pertinence.] 
CI | MARAAÁNUVIIS) Al Mr.Mara Nuviis (lies here). 
1. IOSEFVS Misa "ien ie Prmo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alli olta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 504. 
504. 
ANSCRIPTIO NVMERO 19013. Inscription Number 19013. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Pezzo di tufo Jffvorato con modinature, che 
formano una cornice, sul cui orlo venne 
incisa la iscrizione in bei caratteri: fu 
adoperato come materiale di fabbrica in 
quel basso muro che cinge il tempio a 
levante presso i teatri. 


A piece of tufa worked with moldings, 
which form a frame, on the edge of which 
the inscription was engraved in handsome 
letters: it was used as building material in 
the low wall which surrounds the eastern 
temple, near the theatres. 


Pubblicato dal cherico Edoardo Brizio nel 
Giornale degli scavi di Pompei, «nuova 
serie», volume 1, pagina 266, nota 1. 


It was published by the priest Mr. 
Edoardo Brizio in the Journal Of The 
Excavations At Pompeii, «new series», 
volume 1, page 266, note 1. 


TI 


[Jeff Hill's footnote: the implication is that the letter E has an idiomatic 
lettershape -- less the vertical letterstroke (but our eternally useless authorities did not 
bother to clarify what they could see).] 


CI EPIDIIS Al 0-4 Mr.-Epidius ...... 
CI'^T EPIDIVS 
ip IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES  FABRETTIVS, — Primo Wd Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 505. 
505. 
INSCRIPTIO NVMERO 19014. Inscription Number 19014. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Denario di argento, appartenente alla serie| A silver denarius — 
delle monete della guerra sociale; nella| coins, belonging to 


of coins of 
collezione del duca di Blacas. the social war; i i 


n of the 


Edita dal barone Jean Joseph Antoine de l oseph 


Witte (Histoire de la monnaie romaine de | Antoine l l Roman 
Theodor Mommsen, traduite de l'allemand | Coina : ommsen, 
par le duc de Blacas et publiée par Jean | Translate erman By The 


Joseph Antoine de Witte, volume 2, pagina 
531). La forma VITELLIU, con la l£|] C de Witte, volume 2, 
geminata, per VITELIU, non erasi ,rha Q " ordform VITELLIU, 
vista. he doubled letters -LL-, instead of 


REVERSO. 
Toro che abbatte la lupa: sotto 
VNHTFE (VITELLIU) e sopra 
la lettera N. 


A bull which is goring the shewolf 
«emblem of Rome»: underneath 
VNBTFJ (VITELLIU), and above 
the letter N. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19014. 


T1 VNTEJ 

T2 N 

LI VITELLIU AI Italy. 

C2 A A2 (Minted by order of a chieftain 


whose name is abbreviated) A, 
(or, minted at a town of the league 
the nomenclature of which is 
abbreviated) A. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti confirms what I 
initially supposed, that the doubled letters -LL- are notable in this Oscan or Samnite 
numismatic inscription; were the (late) Oscans -- inimical to Rome (but losing the 


social war) -- nevertheless apeing the Roman practice of listening carefully and 
doubling a letter if it seemed to be sounded twice when pronouncing a word?.] 
1 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES  FABRETTIVS, — Primo Ls Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 506. 
506. 

INSCRIPTIO NVMERO 19015. Inscription Number 19015. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Not Oscan! * Perhaps Greek, If It Is Even A Letter And Not, Say, A Chariot Wheel * 
In Is Unclear, To Me At Least, What Fascinated Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti About This Scribble * 


Nella coscia di un cavallo dipinto in|On the thigh of a horse pinted on a wine 
un'anfora; presso il signore Raffaele|jug; «conserved-^ q th use of Mr. 


Barone. Raffaele Barone. 

Td e 

El Th Al the p r of thi horse 
AVT: 1c Greek 

U2 e$ 


nter of the horse 
is artist's signature, 
heel) &, (which first 
Mr. Heinrich. Heydemann, and 

ter Mr. Giuseppe Goffredo 

lodante Fabretti, supposed to 
be Oscan inspired due to its 
Pompeian findspot). 


[Jeff Hill's footnote: A2 seems, to me, to be more likely, and therefore the painter 
could have belonged to any ancient Italian race which employed chariots and wagons 
(that is, about every ancient Italian race, even dull mountaintop dwellers), the 
individuals of which were perhaps still fascinated by the utility of turning wheels as 
opposed to sleds and backpacks (the similarly dull professors did not think to report if 
the vessel had been thrown on a wheel).] 


q. HENRI HAE llettino — dell'Instituto — di l. Mr. Heinrich Heydemann, Bulletin Of The Institute Of 
corrispon archeologica: "PAGINA 127, xNVMERVS 11»; Archaeological Correspondence, 1869, page 127, «number 11»; 
25 SEFVS VFFREDVS — ARIODANTES  FABRETTIVS,  Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
lem alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 507. 
INSCRIPHIO NVMERO 19174. Inscription Number 19174. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Alfabeto osco, dipinto su stucco, nella| An Oscan alphabet, painted on plaster, in 
regione VI, isola XII (lato orientale). region VI, island XII (eastern side). 


ote: Mr. Michael Hewson Crawford (number Campania / POMPEI 
778, page 739) says that it is on the outside of the eastern wall of the House Of The 
Faun, island 12; in an autopsy, he saw not a trace of it; to Mr. Michael Hewson 
Crawford, 9 — H; he sees the lettershape of the letter P (in Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's sketch) in every atom of its glorious entirety -- remarkable -- he 
must show every stupid scholar on Earth what he sees so well, since for sure and 
certain all that his fellow scholars can possibly see are two vertical letterstrokes (at the 
most), and this possibly only because Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
others wamted very hard to see at least this much (and where the fucking hell is Mr. 
Ivan Vladimirovich Zvetaieff's photograph? we would not have to play idiotic games 
like toddlers, of who can see what with his little eye, if, say, the papers of Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti had been donated to a library by his heirs, who 
instead raped, ravaged, and pillaged his estate looking for "the damned money which 
the silly old fool must have hidden somewhere", and threw everything else out).] 


" & H ius 
| l à E E V4 Ex vica | 1 à À E e$ ESCT T Suit 
S 


j à j 


IMAG NIS NVMERO 19174. 
DVCTVS DVC CTVS DVCTVS DVCTVS DVCTVS — — 
e -— y INCERTVS | INCERTVS | INCERTVS 
| 


DVCTVS DVCTVS 


N j b|WEJEE NE NECOHEEUNE 
N 8 E [a RR o I K L 
A B E V ys Th |] K L 


DVCTVS 
INCERTVS 


DVCTVS 
INCERTVS 


[Jeff Hill'S8 footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti claims that the 
lettershape before the letter U is that ofa letter Ch -- I disagree, I reckon that the Oscan 
Hand did not include the letter Ch (and it is, after all, a redundant letter).] 

[Jeff Hill's footnote: I generally ignore the nonsensical differentiations of lettshapes Í 
and I, and Ü and U, mainly because I notice that the Oscans could not get it right, and 
such European lettershapes make Winword searches fail, or complicated at best; Mr 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's equation for U is ^ O, which seems to be a bit 
abrupt, and jumps over a step or two.] 


Tavola 13, numero 422 da una fotografia 
gentilmente comunicatami dal signore Ivan 
Vladimirovich Zvetaieff. L'ordine delle 
lettere, in cui entrano elementi greco- 


Photographic plate number 13, number 
422, according to 4a photograph 
generously communicated to me by Mr. 
Ivan Vladimirovich Zvetaieff. The order 
of the letters, ^ which includes 


etruschi (€ e 4?), é da sinistra a destra, ma | Grecoetruscan letters (O — Th; perhaps 
l'andamento é retrogrado. — Ch?), is from left to right, but the trend 
«of individual letters» is retrograde. 


[Jeff Hill'S footnote: I indicate the apparent DVCTVS of each letter; some are 
ambiguous due to their lefthand sides and righthand sides being mirror images; some 
have entirely, or partially, perished in the collapse of the plaster; if the traces of the 
letter E are as I see them to be, then I do not know why Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti deems the letter to have entirely perished; supposing that the 
lettershape BH has a different force to the lettershape 8 (something that I generally 
doubt), and supposing that no professor has ever mistaken a lettershape 8 for one of 
those two lettershapes, then the letter H — H seems to be missing from this alphabet, 
yet no authority has had the brains to find and publish the photograph of the 
inscription, which just might indicate whether something else was written at the end, 
or written superscripted somewhere (and my false teeth chatter and leap out when I 
SHOGIMM to mouth something like SEHS).] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo supplemento Jj. Mr. Giuseppe Goffredo e Fabretti, Rm The 
alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 422. Collection Of Italic Inscripti Very Ancient er 422. 
INSCRIPTIO NVMERO 19175. In$criptioh,Numbe 3: 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Iscrizione dipinta in rosso in pietra tufac 
nel lato meridionale del vicolo,£dei 
Soprastanti (regione VII, isola VI, n 
25, pilastro angolare). 


iption, ifnied, in red, on the 
us stone, on the southern side, of 
Of The Superintendants (region 
I, number 25, corner pillar). 


UIN 3wS. vl 


E RENE MUS. 
AX3HIHQV tH 
TQWKR 8-avri 
-wI(Q 0g gO3e 3 


G SCRIPTIONIS NVMERO 19175. 


T2 Ng 3THN - 2HVTHI 
T3 
Tho d - 2EXHOVIR - Q4 
T5  TNHNN - VII 

T6  J::3HdEHRER - 3 


2PIQVrie 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 


2F3HQVIR 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


NN 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 


NN 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
CI EKSUK AMVIANUD A1 From-this pedestrian-street 


CI.^" HAC AMBITV 


C2 . EITUNS ANTER TRIIBU(S) 

CI^" EANT INTER DOMVS 

C3  MA(RAS) KASTRIKIIEIS 
INI(M) 

C3.^"T MARAE CASTRICII ET 

C4 — M(AJR(AHEIS) SPURIIEIS 
L(UVKIEIS) 

C4-^T MARAE SPVRII LVCII FILII 

C5 | PUFFAAMAT 

C6 X V(IBIS) SEHSIMBRIIS 
V(IBIEIS) 


A2 let- (the individuals of the civilian 
militia) -go (to the part of the wall 
which is) between the-houses 

A3 of-Mr.-Mara Kastrikiis and 

A4  J of-Mr.Marahis  Spuriis,  Mr.- 
Lucius's son, 

AS where does-command-he 

A6 Mr.-Vibis  Sehsimbrius, —Mr.- 
Vibis's son. 


C2 ANT TRIIBU IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


SEHSIMBRAR IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
SEHSIMBRIIS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: whether MA and 


MR are abbreviations of two identical 


prenames, or two different prenames, can only be guessed, as also the significance of 
the wordform (verb?) EITUNS, not to mention the text which seems to need to be 
understood in line T2; evidently delaminating plaster (the inscription was covered by 
plaster in antiquity) over the decades has altered the reading of letters more than once.] 


[Jeff Hill's footnote: the house of Mr. MARA KASTRIKIIS is located in region 7, in 
island 16, at number 17, the house of Mr. MARAHIS SPURIIS is located in region 7, 


in island 16, at numbers 12 to 14.] 


Mi attengo all'esemplare dell 
Giuseppe Fiorelli (Descrizione di Po 
pagina 437) e agli apografi del profe 
Giulio de Petra e del Iva; imi 


&' numero 32 

| RAPHICA, volume 
173) diede due volte la 
geenda, come se si trattasse di 
due monuméfitisdiversi. II cherico Richard 
Schóne comfhunicó al Wilhelm Paul 
Corssen la prima copia (Zeitschrift für 
vergleichende Sprachforschung, volume 
22, pagina 297; SVPPLEMENTVM 
INSCRIPTIONVM OSCARVM, numero 
31) quando l'iscrizione era meno 
appariscente; in scguito il 1l cherico Giulio 
de Petra vi lesse qualche cosa di piü 
(Wilhelm Paul Corssen, 
SVPPLEMENTVM INSCRIPTIONVM 
OSCARVM, numero 32), e piü tardi il 


medesima 


Giuseppe Fiorelli vide il principio di una 


Ico trate on the illustration of the well 
know iuseppe Fiorelli (Description 
Pompeii, page 437) and the copiess of 


sor Giulio de Petra and Mr. Ivan 


1 Vládimirovich Zvetaieff (Bulletin Of The 


Institute Or Archaeological 
Correspondence, 1876, page 58), which 
complement each other, and I pay little 
attention to the imperfect publication of 
Mr. Wilhelm Paul Corsscn, who in the 
Supplement To  Oscan (Inscriptions, 
number 31 and number 32 (Epigraphic 
Annual, volume £& 2, page 173 [Jeff Hill's 
footnote: there seems to be something 
wrong with this exposition, inasmuch as 
Mr. Richard Schóne signs the latter (very 
carelessly cited as volume € 2 -- I knew 
that it was absolutely wrong before I even 
looked it up) contribution; why wasn't Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti on 
top of it?]) gave the same reading twice 
over, as if they were two different 
monuments. The priest Mr. Richard 
Schóne communicated the first copy to 
Mr. Wilhelm Paul Corssen (Journal For 
Historical Linguistics, volume 22, page 
297; Supplement To Oscan Inscriptions, 


linea superiore (EITUNS) e aggiunse la 
congiunzione INI che compie la seconda 
linea. Tutta la prima linca e il compimento 
della seconda sono dovute alla piü recente 
trascrizione del Ivan  Vladimirovich 
Zvetaieff, il cui esemplare con molta 
diligenza disegnato reco nella tavola 13, 
numero 423. Alla diligenza del professore 
Giulio de Petra e del Ivan Vladimirovich 
Zvetaieff é pur dovuto il sapere che 
nell'ultima linea rimane la traccia di una 
seconda lettera che manca nella copia del 
Giuseppe Fiorelli), imdicante il prcnome 
portato dal padre della persona ricordata in 
fine della iscrizione. Avvertivasi che lo 
spazio trà KASTRIKIIEIS (scguito da un 
punto) e la congiunzione INI non 
comporta che una sola lettera, con la quale 
si accennava al prenome paterno di 
MARAS CASTRICIVS; la 2 é molto 
dubbiosa. Nella quarta linea Ivan 
Vladimirovich — Zvetaieff ha le 

SOURNEIS invece di SPURIKIS/^ Si 
traduce: 


number 31) when the inscription was less 
discernible [Jeff Hills footnote: the 
inscription was covered, in antiquity, by 
plaster, which after discovery took a long 
time to fall away; possibly confounding a 
few of the ancient Oscan militiamen who 
were illiterate, they found that their places 
of assembly, in order to defend the walls 
(against Roman  legionaries?), was 
changed at least once]; subsequently the 
priest Mr. Giulio de Petra read something 
more there (Mr. Wilhelm: Paul Corssen, 
Supplement To Os Inscriptions, 
number 32), and Giuseppe 
Fiorelli saw th 


e and Mr. 

yfovich Zvetaieff is the knowledge 
the last line, there remains a trace 
of/à second letter which is missing in Mr. 
Giuseppe Fiorelli'S copy), indicating the 
prename given by the father of the person 
mentioned at the end of the inscription. It 
has been noted that the space between 
KASTRIKIIEIS (followed by a punct) and 
the conjunction INI involves only a single 
letter, which refers to the patronymic of 
MARAS  CASTRICIVS; it is very 
doubtful. In. the fourth line Mr. Ivan 
Vladimirovich Zvetaieff read SOURNEIS 
instead of SPURIKIS. He translates it all 
as: 


HOC AMBITV 


EVNT ANTE AEDIFICIVM 


MARAE CASTRICII ET 


MARAE SPVRICII LVCII FILII 


VBI HABITAT 
VELIVS $..... 


VELII FILIVS. 


LELILILII 


By-this pedestrian-street 


they-are-going, in-front of-the-building 


of-Mr.-Mara Castricius and 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (according to 
(EVGENVS BORMANNIVS). Mr. Eugen Bormann). 

Tl -——-— CI*L*F* 


------ A L * F * MAVRVS CRISTOFANIVS (NE -—--—-A *L*F* QVIDEM VT 
RANIERVS MENGARELLIVS ET EVGENVS BORMANNIVS) PRO ------ (ClLo 1E 
*F* VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: I do not see any reason to emend the true reading out of 
existence; the true reading can be understood -- O MAVRE CRISTOFANI IDIOTA: 
you do not even underdot the emended letter A in your astonishing display of lousy 
scholarship -- which is in fact rather only stinking dung! and, for reasons which 
escape me, because your interpunctuational labours are not systematic, it is beyond 
your powers of intellect to reproduce interpunctuation! the interpunct after the 
letters ------ CI is as clear as your IDIOTAS, and potentially as significant as the 
interpuncts of the filiation, and when an ancient Hand writes something, you must 
try to write it too, even if your deceitful brain tries to rebel; the solution to your 
problem: why, amazingly! the family name is written in the genitive case! in the 
frequently encountered systematic spelling of the genitive where -II is reduced to -I 
evidently reflecting to some extent its actual pronunciation! have you never seen an 
instance of the male singular genitive case? but, although the idiom can lead to all 
sorts of other problems, not least of all confusion with the similarly spelled vocative 
case, that point is irrelevant at the moment.] 

[Jeff Hill's footnote: when one compares Mr. Mauro Cristofani's edition with his 
source -- the editions of Mr. Raniero Mengarelli -- one realises that Mr. Mauro 
Cristofani has systematically stripped out and discarded the hundreds of Villa Giulia 
Museum, inventory numbers faithfully included by Mr. Raniero Mengarelli, nor is 
there a Villa Giulia section in the MVSEORVM INDEX where one would reasonably 
expect a list of inventory numbers to have been assembled.] 


cr L(VC(DI) ETRVSC(DI | A1 (Tomb) of-Mr.-Lucius Etruscius, 
L(VC(D)I) F(L(DI) Mr.-Lucius's son. 

il: RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 366, NVMERVS 3; Century Of The Common Era, page 366, number 3: 

2: EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7644; 7644; 

ed MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 3n Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 71, Examples From Cerveteri, page 71, number 43; 
NVMERVS 43*; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 490, PAGINA 203. Inscriptions, number 490, page 203. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Found to the east of TVMVLVS I. Now disappeared. Colonnetta con 
base campanulata — «in the shape of a little column, with a bellshaped base 
(according to Mr. Raniero Mengarelli), of yellowish calcareous stone. Height: 550 
millimetres; diameter (column): 220 millimetres; diameter (base): 380 millimetres. 
The Body Of Latin Inscriptions read |CI instead of |A, which may be more probable 
[Jeff Hill's footnote: this is not scientifically clear English; it is not even English: 
which possibility is which more likely possibility?]. Of the first quarter of the first 
century before the common era? 
[Jeff Hill's footnote: The perished inscription was probably: 

------ CI*L*F 


must be rejected (what happened to the interpunctuation?!); Mr. Jorma Juhani Kaimio, 


instead of repeating Mr. Raniero Mengarelli's scholarly edition of the perished 


of-Mr.-Mara Spuricius, Mr.-Lucius's son [Jeff Hill's footnote: 
the wordform FILIORVM is required here, if sons is 
intended (?)], 
where lives-does-he 
Mr.-Velius S....., Mr.-Velius's son. 
[Jeff Hill'S footnote: ..... which, according to recent scientific deductions and 
knowledge of the Oscan language, is close to everywhere wrong.] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo ^ Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 423. 
423. 


[Jeff Hill's footnote: in a previous inscription number 17491, the citizen militia in the 
vicinity of the house of Actaeon were informed that, after assembling in the street at 
Pompeii, from the Gateway To HERCVLANEVM to the Gateway To Nola, which 
goes close around the heated baths, and, opening up at quite a large space, leads to the 
northern walls: their part of the wall, to man and to repair and to defend, was between 
tower the-twelfth and the-Gateway Of-Sarina-Street, where does-command Mr.- 
Maras Aadiriis, Mr.-Vibiis's (son).] 


INSCRIPTIO NVMERO 19176. Inséfiption Number 49176. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Iscrizione dipinta in rosso in una pietr De ds red on a stone of 
tufacea, nell'angolo occidentale della casa inithe western corner of the house of 
del Fauno o del Gran Mosaico (regione un or of the Great Mosaic (region 
VI, isola XII). 


JT IVARE AP V. 3: 
Y* 4 e 
IDUXHMEXC 
VUMRU& T.I 
IMAGOTNSCRIPTIONIS NVMERO 19176. 
[Jeff Hill's footnote: it is never obvious how to transcribe these fragments from 
Pompeii, bearing in mind that, immediately after discovery, the inscription may have 
been legible, or as each piece of fragmentary plaster fell off and revealed a letter, and 
one or other of our authorities may have been informed of the early reading by an 
excavator, not long before the painted letter, or ten of them as here, fell off the stone; 
on the other hand, anyone whose eyes are not painted on can see the ligature of the 
letters AM in line T1 (Mr. Hewson Crawford notes it only in his underlying text, but 
why not just print it?; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, as is quite suddenly 
his ridiculously bad, new hard and fast, rule, since he entered Pompeii, ignores it.] 
T1 — :HVTFE3 : SVHINEOHHN - 2IV27T 
T2  8VIIIXHTE - X - FQOVMIT - Q3THIN 
T3  V-*3HINI8 * T - TN'IHINNS 


CI EKSUK AMVIANUD EITUNS Al From-this pedestrian-street 
i2 ANTER TIURRI X INI XI PUF let- (the individuals of the civilian 
C3 FAAMAT T(ITIS) FISAN(DIS militia) -go (to the part of the wall 
U(KIEIS) (FILIIS) which is) 
A2 between tower X and «tower» XI 
where 


A3 does-command-he Mr.-Titis 


Fisaniis, Mr.-Ukis's son. 


Tavola 13, numero 424 da un disegno di 
Ivan Vladimirovich Zvetaieff, con la 
indicazione che la lunghezza del primo 
rgo é di metri 1,14. La pubblicó il 
Wilhelm Paul Corssen nel Zeitschrift für 
vergleichende Sprachforschung, volume 
22, pagina 295 e SVPPLEMENTVM 


Plate 13, number 424, according to a 
drawing made by Mr. Ivan Vladimirovich 
Zvetaieff, with a note that the length of the 
first line is 1140 millimetres. Mr. Wilhelm 
Paul Corssen published it in the Journal 
For Historical Linguistics, volume 22, 
page 295, and the Supplement To Oscan 


INSCRIPTIONVM OSCARVM, numero 
30  (EPHEMERIS — EPIGRAPHICA, 
volume 2, pagina 172) da un imperfetto 
apografo dello Richard Schóne, quindi il 
Giuseppe Fiorelli, Descrizione di Pompei, | Description Of Pompeii, 153. with 
pagina 153. con la seguente traduzione: the following div in 

(CIVES DE) HOC AMBITV EVNT 

INTER TVRRIM DECIMAM ET VN 

HABITAT TITVS FISANIVS OPPI 


Inscriptions, number 30  (Epigraphic 
Annual, volume 2, page 172), from an 
imperfect copy made by Mr. Richard 
Schóne; next Mr. pe Fiorelli, 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that the Oscan authorities would have formulated a civil 
order in this way (EVNT -- in the present tense, active voice) -- both the Latin 
wording, and the Englished translation, are RUBBISH, proposed by scholars who are 
just not putting much thought into it. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 424. 


T. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODA S  FABRETTIVS, 
supplemento alla raccolta delle antichi: ioni italiche, NV! VS 
424. 


INSCRIPTIOJNVMERO 19177. Inscription Number 19177. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Fra hl con letfére incise ed. A. fragment of a markingstone (with 
alte ee iy trovata il 12 |incised letters from 60 millimetres to 50 
luélió e conservato nel Museo millimetres high), found on the 12th of 


July, 1873, and conserved in the National 
Museum Of Naples. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19177. 


DEC Gees 
Tl —- HAPN—— 
Teo «bee 
T3  TN8—— 


C001 M(ARKIS) OSKIIS M(ARKIEIS) KVAISSTUR * PUMP- 
C001" MARCVS OSCIVS MARCI FILIVS QVAESTOR POMP- 


A001. Mr.-Marcus Oscius, Mr.-Marcus's (son), quartermaster-general of-Pomp- 
C002 -AIIANS TRIIBUM EKAK KUMBEN- 

C002- -EIANVS TRIBVTVM HANC CONVEN- 

A002. eii, portion-of-the-sum this, of-the-assem- 

CI -NIEIS TANCINUD UPSANN- 

CI- -TVS EX SENTENTIA LOCAND- 

A2 -bly, by-the-decision, for-the-letting-of-the-contrac- 
end -AM EITIUVAD MULTASIKAD 

C2- AM EX PECVNIA EX MVLTIS 

A2 t-for «something to be built», from-money from-fines, 
(c3 DEDED ISIDU PRUFAT(TED) 

C3^' DEDIT IDEM PROBAVIT 

A3  Gdid-give. He-likewise acquitted-it. 


[Jeff Hill's footnote: ..... is one of a good number, perhaps numbering in the billions, 
of ways to restore the ruined inscription; but, interestingly, the repetitive nature of 
Oscan building inscriptions permit extravagant attempts such as this which are quite 
likely to approximate the true onetime ancient inscription; the NOMINA (?) of the 
KVAISSTUR (?) will likely remain unknown for ever.] 


e*nufbeP 13, number 
paper squeeze 
sity of Mr. Giulio 


Tavola 13, numero 425 da un'impronta 
cartacea ottenuta dalla cortesia del 
cavaliere Giulio de Petra, da cui l'ebbe 
anche i| Wilhelm — Paul Corssep Mr. Wilhelm Paul 
SVPPLEMENTVM INSCRIPTIONVM g 1ved it, Supplement To 
OSCARVM, numero 23 (EPHE IS Inscriptions, number 22 
EPIGRAPHICA, volume 2, pagina aphie Annual, volume 2, page 168), 
che ristauró l'iscrizione in questa for o restored the inscription in this way: 


-—— ————— KVeSTUR V "We  — QVAESTOR 
ZAESTSCHINSSSR OPERAND- 
AM DEDED ISIDU AM DEDIT, IDEM HIC 
PROBAVIT 
i IOSEFVS  GV| DVS  ARIODA] Ru d Terzo - Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
"ael alla raccolta delle antichissime oni ^ 4 'VMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 425. 


[Jeff Hill s footnote: Mr. Wilhelm Paul Corssen's restored version which Mr. Giuseppe 
Goffredo  Ariodante Fabretti accepts, given lastly just now, seems to 
indicate -- wrongly I think -- that the letters -TED actually terminated the inscription: 
PRUFATTED was abbreviated, not for the only time, as PRUFAT; yes, it is important, 
in any scheme to restore the perished letters of this inscription, that the three triplets 
of surviving letters line up in a vertical column, well reflecting the inyourface evidence 
on the piece of stone.] 


INSCRIPTIO NVMERO 19178. Inscription Number 19178. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


A MENSA PONDERARIA - table of standard measures of capacity, of limestone, 
375 millimetres high by 2250 millimetres wide by 550 millimetres deep (7 1.4 by 8 
by 2 Oscan feet), with five larger cavities (A. B. C. D. E), arranged in a row along the 
length of the table, and four smaller cavities, of two different sizes, in the four corners 
(E.G. HL TY. 


T1 


Oo; O» Oc O. Q. 


SIEHBAd SROOHAEVOE 25bSSNDD jHRNES — HAVHHAESH: 
oO 
I 


The table has a rim at the front, sides, and the outermos 
AII the cavities are clearly measures of capacity; w 
their present state, with cavities C. D. E clearly e 
period, whereas we have the names of cavities A. 

eir rims, cavities D 


before the enlargement of cavities C. D. E. e 
N y partially -- chiselled 


that they all originally had rims; cavities A 
and E have not. The Oscan names were 

&riod; CORPVS INSCRIPTIONVM 
ascribed on the front at this time, 


off when the table was adapted in tl 
LATINARVM, volume 10, inscriptio 
presumably NER erasing. a prió 


INC t DL: CN 7 RCAE NEA REDIT SA 
ms. IM SS "AS: PXAEO 2 fe ANDA vE 1n o E) zr 
AVLVS * WESUSLP AV | 5 FLACCVS * NVMERIVS * ARCAEVS * 
/ * FIEIVS * ARELLIANVS * CALEDVS 
DVO * VIR DICVNDGO^* MENSVRAS * EXAEQVANDAS * EX * 
'ONVM * DECRETO * 
r.Aulus's son, Mr. Numerius Arcaeus Arellianus 


senate by anoffier name.] 


and the addition of the four cavities in the corners removed parts of text A and text E. 
The present capacities of the cavities are all a multiple of the same unit (590.5 
millilitres, a little more than a standard Roman SEXTARIVS of 546 millilitres, so, 
let's call it a long SEXTARIV'S), and can be expressed as follows: 
cavity A about 48 units thus: an AMPHORA, 

or à SEMIMEDIMNVS, 

48 X 546 millilitres 

— 26.2 litres 

— 48 long SEXTARII. 
cavity B about 36 units thus: à HEMIMETRETES, 

36 X 546 millilitres 


— 18.6 litres 
— 36 long SEXTARII. 
cavity C about 24 units thus: an VRNA, 
24 X 546 millilitres 
— 13.1 litres 
— 24 long SEXTARII. 
cavity D about 16 units thus: à MODIVS (a bushel) 
16 X 546 millilitres 
— 8.7 litres 
— 16 long SEXTARII. 
cavity E about 8 units thus: a SEMIMODIVS (a half of a bushel), 
8 X 546 millilitres 
— 5.4 litres 
— 8 long SEXTARII. 
Since cavities C. D. E have been appreciably enlarged, to l unit of 
about 590.5 millilitres, there must have been at least o i 


that neither cavity A nor cavity B was enlarged. 
lined in any way. 


MEDIMNVS; it may be that the lab 
DI-, describes a half METRETE 
KADDICHOS (that is, 
and will originally have bee 
fourth cavity, ». ed 


cavity, DIASIIS, with the root 
cavity, labelled KADDIKS - 
it retains its rim, has been enlarged, 
, one third of its present capacity. The 
OINIX (Mr. Michael Hewson Crawford 
ave been of 4 SEXTARII, one quarter of its 


àánd added two cavities of a HEMINA - half SEXTARIVS. 
Wo sets of four rectangular holes were cut, one hole of which removed 
part of text A; in these holes bronze legs were set in lead, traces of which are extant, 
evidently to support an upper level of, perhaps of cavities for the calibrations of more 
standard measures of capacity. 


[Jeff Hill's footnote: the drawing might be wrong, especially on the lefthand side: the 
feet of the superpositioned bench probably did not cover the corner cavities, as 
depicted: I reckon that there was space beteeen the two corner cavities H. I and cavity 
E, a gap wide enough for the foot to sit on; and why the early archaeologists, who 
probably encountered the upper bench, probably tossed it aside, is another instance of 
insane Italian archaeology which, apart from being mainly fascinated in gold and 
silver and sometimes bronze artifacts, was always less interested in stupid inscriptions, 
and is often entirely disinterested in encumbering "junk".] 


[Jeff Hill's footnote: The editor of the CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM 
provides typeset editions of the five inscriptions which are more or less inaccurate; 
allowance has to be made for the fact that, in antiquity, the inscriptions were largely 
chiselled off (by Romans); although every tourist to Pompeii has conspired 
beforehand, and agreed to take no clear photographs, neither of the little door slides 
underneath the cavities (besides the main cavities having convenient means to close 
and to open their holes, so must the smaller cavities too, I suppose), nor of the 
inscriptions on top of the bench, one may yet discern that the inscriptions were 
probably NOT enclosed in neat rectangular frames -- these were added by the editor 
of the editor of the CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM for his own 
enjoyment -- I do without them. 


ar/aas23-/wmr1Mm 1 V 3-/IMinl//)/ng-2 Yt 2 RN F g8-////1/7] 
E D ^ A 
IMAGO INSCRIPTIGNIS N mo 


[Jeff Hill's footnote: ..... according to the editor of the CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM,; but other scholars -- I won't say tried harder and for a little longer than 
a few seconds than the editor of the CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM -- tried harder and for a little longer than a few seconds than the editor 
of the CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, saw a little more than this 
partially nonsensical and useless string of scribblings which some pimplefaced 11 year 
old apprentice fairly obviously cut out of ancient lead block typefonts with his 
pepperoni knife, probably neglecting a great deal.] 


CI^ HDI M AI^ One HDIMNUM - 262 litres. 
CIP DIASI AI]P  OneDIASIIS - 18.6 litres. 


CI D AI* ) One KADDIKS ^ 13.1 litres. 
GI 
C EHSIKS 


AIP One KUINIKS D - 8.7 litres. 

AIF  OneSEHSIKS - 54 litres. 
[Jeff Hill's footnote: due to deletion caused by ancient chiselling, it is unclear what the 
isolated letter which terminates line T1P is -- perhaps it is a letter D -- what its 
significance could possibly have been (it would seem to have qualified KUINIKS in 
some way), or even whether it was ever extant in the first place since the editor of the 
CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM does not acknowledge it but prefers to 
see nonexistent frames; in IMAGINES number 19176 09 -- a photograph of the 
top -- it is possible to discern the (now largely illegible) inscriptions E. D. C. B, and 
less so inscription A, which the rim at the front conceals.] 


[Jeff Hills footnote: some of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 


equivalences, 

Al^ 'HMIMEAIMNON  -48 S SEXTARII 
AXIB. rnoniilni — 24 SEXTARII 
AIS. WORADS —- ]2 SEXTARII 
AIP  XOINIE — 2 SEXTARII 


AIP  EEXTHX — | SEXTARIVS 


appear to be the wild results of faulty textual readings and desired, rather than actual 


scientific, measurements of capacities.] 


1. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
426. 


l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 426. 


INSCRIPTIO NVMERO 19179. 


Inscription Number 19179. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Iscrizione delineata in rosso (lettere alte da 
11 a 18 centimetri) in una pietra tufacea, 
posta nella reione VII, isola IV, numero 59 
(pilastro a destra): 


Inscription painted in red (in letters from 
110 millimetres to 180 millimetres high) 
in a stone of tufa, located, in region VII, 
island IV, number 59 (the pillar on the 


right): 


zt 
dI SL - pY^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NYMERO p». 


[Jeff Hill's footnote: contrary to my usual practice, I acknowledge, but immediately 
disregard, the gap at the start of the family name -- I read AFILLIS, not A FILLIS -- I 


note that the little gap, although extant, is not interpunctuated.] 
TI J b "4 


T2 ?HNIBN * [1 
CI V(IBIS) 
C2  P(UPLIS) AFILL(DIS 


[Jeff Hill'8 footnote: rather than reading the letter V as an (originally omitted? 
hovering above? an inscription written from bottom to top?) patronymic, I see it as 
being the replacement of a father's name by a son's name, after the father died; Mr. 
Vibis, well known for his flamboyant lettershapes of letters V, was also too lazy to 


paint his family name.] 


C3 V(IBIS ARILL(DIS | | A3 : 
(No!) 
A4  Mr-Vibis Afilliis (lives here). 
T ero 427 da un disegno del Photographic plate number 13, number 


irovich Zvetaieff: la 8 per 
altro é duBbia; e veramente l'apografo del 


professor 


La copia imperfetta dello Richard Schóne 
diede motivo al Wilhelm Paul Corssen di 
ristaurare questo titoletto in MARA SILLI 
(SVPPLEMENTVM INSCRIPTIONVM 
OSCARVM, numero 3l 
nell'EPHEMERIS EPIGRAPHICA, 
volume 2, pagina 174). 


4277, according to a drawing made by Mr. 
Ivan Vladimirovich Zvetaieff: however, 
the letter 8 is doubtful at its top; and in fact 
the copy of Professor Giulio de Petra, 
director of the National Museum Of 
Naples, bears 
NI * N*TI. 

Mr. Richard Schóne's imperfect copy gave 
Mr. Wilhelm Paul Corssen the excuse to 
restore this little inscription as MARA 
SILLI (Supplement To Oscan 
Inscriptions, number 31, in Epigraphic 
Annual, volume 2, page 174). 


[Jeff Hill's footnote: the professors, as always, play a good game of chinese whispers, 
laughingly "restoring" an unheard of, comprehensively faked, inscription from an 


authentic one.] 
li 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo m Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 427. 
427. 

INSCRIPTIO NVMERO 19180. Inscription Number 19180. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Iscrizione  tracciata in rosso, ora An inscription, painted in red, now 
Scomparsa, in una pietra tofacea nel|perished, on a stone of tufa, in the hallway 
vestibolo della casa posta nella strada di|of the house located insfhe street of the 
Mercurio (regio VI, isola VII, numero 21|God Mercury (regi island VII, 
a destro). number 21, on diea. 


[Jeff Hill's footnote: ..... and you will be searching, in Pompeii, for this inscription, for 
a thousand centuries, because Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti stupidly 
relied on his stupidly useless authorities who did not have two brain cells between 
them; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti (and Professors Dumb, Dumber, 
Woefully Dumb, and Dumbest) report seeing an imaginary inscription 
VQPR! 

SKIRU! (or SKÍRU, if you prefer a wordform which search engines struggle mightily 
to index); what species of loon sees an inscription, the one which follows, with the big 
cypresstree design, and says to everyone, duhhh, hey, dat's to easy, I dink I see 
SKÍRU! does I win da prize?.] 


[Jeff Hill's footnote: illustrated 1s one of the two similar inscriptions -- Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti did not know, or else did not repeat, the fact that there 
are two similar inscriptions; the second inscription is above this one (or was, at least, 
if it has similarly perished -- I know not; nor do I know ifthe second, higher, repetition 
of the same inscription was similarly decorated with a cypresstree branch system, but 
I guess not), on the same surface of tufa, to the right.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19180. 


T1 Vqaone 
T2 Vqamne 
CI SKERU Al Welcome! 
C2 SKERU A2 Welcome! 


[Jeff Hill's footnote: having disposed of the more ridiculous pack of readings based 
on light scratches and pits in the stone, our authorities eventually interpret SKERU as 
either a name, or else as a doubtful name -- everything at Pompeii has to be a name!; 
it is probably not a name, because, although written in Oscan letters, the word lacks 
the typical Oscan nomenclatural terminations, -IS for prenames and -IIS for family 
names, so, it might be, say, a message to someone entering the hallway of the house.] 


Wilhelm Paul Corssen, 
SVPPLEMENTVM INSCRIPTIONVM 
OSCARVM, numero 35 (EPHEMERIS 
EPIGRAPHICA, volume 2, pagina 175) 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, Supplement 
To Oscan Inscriptions, number 35 
(Epigraphic Annual, volume 2, page 175), 
from Mr. Richard Schóne's copy: he 


dalla copia di Richard Schóne: vi|recognised the Greek name XKIPON, 


riconobbe il nome greco XKIPON,|formed like the  Etruscan name 
formato come l'etrusco | APLU -- AIIOAAON, the God Apollo, or 
APLU -- AIIOAAON 0o il latino the Latin name PHILO -- from the Greek 


PHILO -- fIAON. OQIAON. 


[Jeff Hill's footnote: ..... and I disagree with this essemtially unlimited degree of sloppy 
etymological adventurism and deductional freedom AD NAVSEAM, which is 
designed, by a sloppy professor, to allow any word to turn into any other word, at 
whimsical need, and hopefully attract the admiration of his less daring professorial 


colleagues.] 
[IN Mr. Giuseppe Goffre iodante Fabretti, upplement To The 
Collection Of Italic Of A Very Anciei iumber 428. 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo in 
INSCRIPTIO NVMERO 19181. Inséfiption Number918 1. 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
428. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
Titolo graffito nella parte MUMTEORM l b. ux on the northern 
della Porta Nolana in opere testorio. e Gateway To Nola which Mr. 
pe Goffredo Ariodante Fabretti 

a . wovenbasket 


TLAZZNDIINZ 


[Jeff Hill's footnote: whatever the ancient clown's great big hurry was, which caused 
him or her to leave a record of their clumsy stupidity behind in the stead of a sensibly 
written inscription, we can only hope that they made it to their important destination 
in time; ARKIIA is glibly claimed by the professors to be the Oscan translated 
wordform of a Greek man's name AP XIA?,, and indeed it may well be, except that the 
Oscans, who heard the Greek name, surely would have heard (and written down for 
the benefit of the stupid foreigner's education) ARKIIAS: terms of nomenclature 
which terminated in letters -À in both ancient languages were generally feminine; 
about as likely as finding a mention perhaps of a female relative of Marcus Tullius 
Cicero's client Aulus Licinius Archias The Poet's, scrawled by a ratbag on a gateway 
in ancient Pompeii, would be, say, a reconstruction notice, scrawled by a civil 
engineer, indicating something to his workgang, like: replace this ARKIIA (- old) 
stretch of masonry!, or: replace everything else except for this ARKIIA (— old) 
stretch of masonry! (I further, and without the least atom of evidence other than the 


casual resemblance of the words, conjecture that the Oscans absorbed this word and 


its meaning from Greek merchants).] 


CI ARKIIA AL — us foundational, oldest, most- 
original ..... 

Descritto e pubblicato dal Karl Friedrich| Described and published by Mr. Karl 

Wilhelm Zangemeister, Friedrich Wilhelm Zangemeister, 

INSCRIPTIONES PARIETARIAE Inscriptions On The Walls Of Pompeii, at 

POMPEIANAE, ad numero  1608|number 1608 (Body Of Latin Inscriptions, 

(CORPVS INSCRIPTIONVM volume 4, «page» 103), whence Mr. 


LATINARVM, volume 4, «pagina» 103) 
donde il Wilhelm Paul  Corssen, 
SVPPLEMENTVM INSCRIPTIONVM 


Wilhelm Paul Corssen, Supplement To 
Oscan Inscriptions, ^ number 40 
(Epigraphic Annual, volupte 2, page 175). 


OSCARVM, numero 40 (EPHEMERIS 
EPIGRAPHICA, volume 2, pagina 175). 
ARKIIA 6 la forma osca del greco nome 
APXIAX. 


ARKIIA is the Osca dform of the 
Greek name APXI 


[Jeff Hill's footnote: I find that last statement to be too glib -- in fact, just as glib as 
nn own interpretation! which I similarly object to! and for the same reason!.] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo |" eppe Go jodant Biete pis ird Supplement To The 
f Italié Inscriptions Of aes cient Age, number 429. 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
429. 
mber 19182. 


INSCRIPTIO NVMERO 19182. scripti 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Iscrizione dipinta in rosso (regione 


isola IX, numero 58, | sinistro). 


n - painted in red (region VII, 
number 58, on the lefthand 


EU later * 
abbreviated replicate * 


1H d NON 


Tu written earlier * 
HH , v^ t damaged * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19182. 


VT 


PDA ad 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti supplies the sketch of 
this inscription in his photographic plate number 13, which is a welcome provision, 
since I cannot find it anywhere else; after transcribing the top string of letters, he 
transcribes -- and perhaps sees, and perhaps swears that there is -- nothing else -- he 
is not forthcoming on the matter, relying heavily on his professorial prerogative of 
choosing to be stolidly dopily silent whenever it suits him, which is always, and which 
is ridiculous behaviour; does anyone else in scholarland look at that very first letter, 
top right, and see a nonletter R?; what I propose may have happened here is that the 
bottom, earlier, line of painted letters mostly peeled off, and was replaced by a largely 
similar line of painted letters, not on top of it, which is how ninety nine percent of 
"just in time" repairmen, ancient and modern, would have restored the inscription, but 
in the space above it; I see in the bottom register of damaged lettershapes something 
like: 


inscription, follows instead Mr. Mauro Cristofani's trash: Mr. Mauro Cristofani did 
not see the inscription, fiddled with his reproduction of the ancient interpunctuation 
for the two thousandth time in one of his hopeless attempts to edit an ancient 
inscription (sometimes he would not acknowledge that a lettershape was dismally 
damaged even if the stone thumped him in his stupid face), and no thoughtful scholar 
would thoughtlessly follow him without at least reading the literature.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6002. Inscription Number 6002. 


CIPPVS EX LAPIDE macco a forma di 
piccolo sarcofago a due pioventi, altezza 
millimetri 150, larghezza millimetri 296, 


A tombstone, of yellowish calcareous 
stone, in the shape of a little sarcophagus 
with two sloping roofs, 150 millimetres 


spessore millimetri 95 (RANIERVS 
MENGARELLIVS); NVNC PERIISSE 
VIDETVR. 


high, 296  millimetres long, 95 
millimetres 


INSCRIPTIO IN LATERE iselled on the 
INSCVLPTA molto corrosa, quasi | side, , pfactically 
illegibile (RANIERVS | i to Mr. Raniero 
MENGARELLIVS). : 
7 7 / 5 
LAIEIHASUHPMEARIIUI UE 
IMAGO INSCRIPTIONI 02. 
TI LAMA CLACLAN 
LA*MACLA---------- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LAMA * CLAN VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani wishes to read the inscription as that of a 
female on account of the shape of the monument, which, far from being one of those 
in the shape of a house which mark burials of females, is in fact described as having 
the shape of a little coffin, and therefore could, after all, readily be that of a male; the 
interpunct between the term of nomenclature M A and the word CLAN, which almost 
completely rules out the possibility of an interpretation along the lines of a family 
name *MACLANE, related to the family name MACLAE of the inscriptions of the 
MACLAE family tomb (inscriptions numbers 5975, 5976, 5977, 5978, 59779, 5980, 
5981, 5982, and 5983, 1s additional data confirming the observation that Mr. Mauro 
Cristofani has botched the interpretation of this inscription; despite his uncanny 
clairvoyant ability to miraculously sense interpuncts where none were written, and 
to know how to move deliberately written interpuncts around to other places where 
the ancient Hand doubtlessly tried very hard to put them but just foolishly wrote them 
in the wrong places in hundreds and hundreds of systematic accidents -- despite this 
strange ability of his, Mr. Mauro Cristofani was unable to see the interpunct after 
MA *, a definite trace of which is in Mr. Raniero Mengarelli's sketch.] 


. 1 n 
Cl LA(RIS) MA(RCES) CLAN A] Mr.-Laris, Mr.-Marce's son, (lies 
here). 
DO EX RANIERO MENGARELLIO. I am giving it according to Mr. Raniero 
Mengarelli. 

]. RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 366, NVMERVS 4; Century Of The Common Era, page 366, number 4; 

pA MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS z Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
910: 910; 

3. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1044, NVMERVS 22; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1044, number 

22: 

4. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.84; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.84; 

5. MARTINVS — PERISTIFLORIALIVS, X Etruskische — CIPPI.| 5. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 94, Examples From Cerveteri, page 94, number 35*; 
NVMERVS 35*; 


4H 22V TUE 


the red parts of which fell off the wall; the replacement text is a further abbreviation 
of that already abbreviated text: 


1A 7T VON 


at the beginning of which the later Hand, who probably only wrote down something 
once every twenty five years, forgot how to make a letter R, and went, thinking aloud 
to himself up, at an angle upwards and to the left, yeah no, wait, down, 
sloping the other way, with a tiny foot? ..... and then what next? yeah, the curvy bit 
oh, who cares?; | number the lines from the bottom up.] 

C2  (TRIBIS) RUTUIES NI(IRIEIS) |A1 House Vim. Miei) 
El (TRIBIS) RUT(UIES) NI(IRIEIS) | A2 House of-Mr,Ru -senator. 
Tavola 13, numero 430 da un disegno del l 
Ivan Vladimirovich Zvetaieff, diverso 
dallapografo del professore Giulio de 
Petra (RÜT NI). La copia dello Richard 
Schóne (RÜT : NI) fu consegnata dal 
Wilhelm Paul Corssen uel 
SVPPLEMENTVM INSCRIPTIONVM 
OSCARVM, numero 36, EPHEMERI 
EPIGRAPHICA, volume 2, pagina 17 


zl IOSEFVS  GVFFREDVS | ARIODANTES — FABRETTI (Uu Fh. r Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, ión Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 430. 
430. 


INSCRIPTIO NVMERO:19183. Inscription Number 19183. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


(region l 
m 
UND 
T2 


Letters, in the colour red, copied on the 
wall of a house in the Street Of The 
Abundance (region VIII, island V, number 
7, on the lefthand pillar). 


ET M IEIS) AI Mr.-Marcis's (house): 

C2 I(P) A2 there-it-is! 

Wilhelm Paul Corssen, Mr. Wilhelm Paul Corssen, Supplement 
SVPPLEMENTVM INSCRIPTIONVM|To  Oscan Inscriptions, number 38 


OSCARVM, numero 38 (EPHEMERIS 
EPIGRAPHICA, volume 2, pagina 175) 
dalla copia di Richard Schóne. Il Giulio de 
Petra vide solamente il segno H4. 


(Epigraphic Annual, volume 2, page 175), 
according to Mr. Richard Schóne's copy. 
Mr. Giulio de Petra saw the letter M only. 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
431. 


1 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 431. 


INSCRIPTIO NVMERO 19184. 


Inscription Number 19184. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Nota numerale in una lapide calcare nella 
strada di Mercurio (regione VI, isola VII, 
numero 25 nella fauce, lato sinistro). 


A numerical mark, on a limestone block, 
on the Street Of The God Mercury (region 
VI, island VII, number 25, at the lefthand 
corner of the hallway). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Wilhelm Paul Corssen gives the address as number 18. 


7 MAX 


Al (You are standing out the front of 


house number) 17. 


[Jeff Hill's footnote: ..... or any other meaning you may care to stitch together; perhaps 
it was referenced by one of the EITUNS as, say, a place of assembly for local 


militiamen prior to manning a specified se 


ment of the wall.] 


Copiata dai signor Richard Schóne e 
Giulio de Petra: fu inserita dal Wilhelm 
Paul Corsseen nel SVPPLEMENTVM 
INSCRIPTIONVM OSCARVM, numero 
29 (EPHEMERIS — EPIGRAPHICA, 
yolume 2, pagina 182 172). 


Wilhelm Paul C 


EVE GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
432. 


To Oscan scrip 
(Epigraphic/Annual, vo 
IH 

l. 


eppe Gofj soy Fabretti 
Col f It; inscriptions Of Avo 


hird Supplement To The 
cient Age, number 432. 


INSCRIPTIO NVMERO 19185. 


"lüscriptiomN(ümber 19185. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Nota numerale dipinta in rosso 
parete di una casa pella 

dell'Abbondanza (regio l 
numero 6, pilastro a sinistro). 


cal mark painted in red on the 

a house in the Street Of The 
A E us (region VIII, island V, number 
6, on the pillar on the lefthand side). 


nu 


: H 
E Al (You are standing out the front of 
- N(UM IS) house number) 4. 
A2 Mr.-Numeriis's (house). 


professore Giulio de Petra 


e dal d Schóne l'ebbe il Wilhelm 
Paul sen, SVPPLEMENTVM 
INSCRIP OSCARVM, numero 
37 RIS —. EPIGRAPHICA, 


volume 2, pagina 175). 


From the copies of Professor Giulio de 
Petra and Mr. Richard Schóne, it was 
taken up by Mr. Wilhelm Paul Corssen, 
Supplement To  Oscan (Inscriptions, 
number 37 (Epigraphic Annual, volume 2, 
page 175y 


KEV GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
433. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 433. 


(0105A] 


Inscriptions Numbers 5211 To 5212, 
Etruscan Villages, (Settlement,) Settlements, Areas, Or Towns 14 And 15. 


POPVLONIA. Populonia. 
Introductory Material. 


HVIVS OPPIDI NOMEN, QVOD 
LATINE POPVLONIVM AVT, PAVLO 
QVIDEM RARIVS, POPVLONIA (QVA 
IPSE. FORMA, | VT | NVNC 
PERVVLGATA, VSVRVS SVM) AVT 
DENIQVE, SI LOCO  TITANO 
LIVIANO 30, 39,2 


The name of this town, which in Latin is 
POPVLONIVM, or, definitely a little 
rarer, POPVLONIA (the form which we 
will use, now that it has been introduced) 
or finally, if trust is to be held in the 
reference of Titus Livius, book 30, chapter 
39, section 2 


[NOTA 1: POPVLONIOS INDE 2? 
(QVAM LECTIONEM, VETVLONII: - 
IVM, -IA COLLATAM, ARTHVRVS 
SOLARIVS LOCO SVPRA INDICATO 
TVETVR)  POPVLONIO INDE B, 
POPVLONI ONDE C (LIBRI B ET C 


VSQVE A 30, 38, 3 PVTEANI 
DEFICIENTIS VICARII SVNT), 
POPVLONIVM INDE ALSCHEFSKIO 
AVCTORE EDITORES 
RECENTIORES; VIDE — LVGHSII 
EDITIONES 

MINOREMVE; -- 

LIVIVM  EVNDEM, 


CONDITA ANNALE 
CAPVT 45, SECTIO 


PERTINENS 

NVLLVM 

TESTIMON 

VIDETVR 

OMISSA S 

SCRE 

POP: (s MVTATAM) 
ARTH SOLARIVS | LOCO 
CITATÓW, RETINENDAM — EAQVE 
VERAM VIVS VOCABVLI 
FORMAM  SERVATAM  . ESSE 


ARBITRATVR: EX EODEM ENIM 
GENERE VETVLONENSIVM NOMEN 
ESSE, QVOD HAC IPSA STIRPIS 
FIGVRA INSCRIPTIONIBVS LATINIS 


(CORPORIS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 11, 1, 1847. 3609 — H. 
DESSAVIVS INSCRIPTIONES 


LATINAE SELECTAE 06609. 6576) 
TRADITVM SIT (CONFER ETIAM 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, 


[footnote 1: POPVLO 
reading written i 
manuscript X ( 


3 dnd manuscript C, are 
bstitutes for the Putean 
bt^which is lacking at this place, 
from book 30, chapter 38, section 3 to the 
nd4óf book 30), POPVLONIVM INDE, 
ch is what more recent editors read, 
with Mr. Alschefskius the originator of it; 
see Mr. Luchs's major and minor editions; 
-- in the work of Titus Livius likewise, 
Annals From The Year Of The Founding 
Of The Town Of Rome, book 28, chapter 
45, section 15, the ethnic name belonging 
here, of which it seems that no Latin 
witness is to be found other than it, 
POPVLONENSES, (but it is extant 
written with the letter -I- omitted, a 
spelling — altered by editors — into 
POPVLON(DENSES), Mr. Arturo Solari 
in the place cited (Titus Livius, Annals 
From The Year Of The Founding Of The 
Town Of Rome, book 28, chapter 45, 
section 15) reckons should be retained, 
and that the true wordform of this word is 
preserved in it: for of the same sort is the 
name VETVLONENSIVM, which has 
been handed down in this very wordform 
of lineage in Latin inscriptions (Body Of 
Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
inscriptions 1847 and 3609 - Mr. H. 


FASCICVLVS 1, PAGINIS 412. 414, 
HENRICVS | NISSENIVS Italische 
Landeskunde 2, 4.3306, 5) SED 
POPVLONIENSIS (: POPVLONIVM 
CETERASQVE) VETVLONIENSIS (: 
VETVLONIVM JCETERASQVE) IN 
LINGVA LATINA FVISSE EASQVE 
LEGITIMAS HORVM ETHNICORVM 
FORMAS ESSE ANALOGIAE 
RATIONE EXEMPLISQVE, QVALIA 
STATONIENSIS ( STATONIA), 
TARQVINIENSIS (: TARQVINID, 
VOLSINIENSIS (: VOLSINIT), SIMILES 
SVNT, EVINCITVR; POPVLONENSIS 
AVTEM (QVOD A TITO LIVIO 
QVIDEM IPSO VSVRPATVM ESSE 
VIX CREDENDVM EST) ET 
VETVLONENSIS AD EAM 
ETHNICORVM IN -ENSI- ET - 
IENSI- VARIETATEM INTER SEQVE 
PERMVTATIONEM REFERENDA 
SVNT, CVIVS IN MONVMENTIS 
LATINIS, POSTERIORVM MAXIME 
TEMPORVM, MVLTA REPERI VR 
EXEMPLA, 

CARTHAGINENSIS  (INSC 


EDITIONE 
ODOFRIEDANA 
OSTENSIS 


YHOFFII) ALIA 
ARIMINIENSIS 
LVGVDVNIENSIS 
NARBONIENSIS 
SENIENSIS Ü 
CAIVS PLINIVS 
SECVNDVS NATVRALIS HISTORIA 
3, 52) TVSCANIENSIS  (CAIVS 
PLINIVS SECVNDVS NATVRALIS 
HISTORIA)  ALIAQVE | (CONFER 
DESSAVIVM INSCRIPTIONES 
LATINAE SELECTAE IN INDICE 
GRAMMATICA .3 PAGINA 819, 
GVACKERNAGELIVS . Archiv — für 
Lateinische Lexikographie und 
Grammatik 14, ya HVGO 
SCHVCHARDTIVS,  Vokalismus des 


Dessau, Selected Latin Inscriptions, 
inscriptions 6609 and 6576) (see also 
Body Of Latin Inscriptions, volume 11, 
part 1, pages 412 and 414, Mr. Heinrich 
Nissen, Italic Land Cultivation, volume 2, 
page 306, number 5; but that the word 
POPVLONIENSIS (from the word 


POPVLONIVM and its other wordforms), 
and the word VETVLONIENSIS (from 
VETVLONIVM and its other wordforms) 
were in the Latin language, and that these 
are true wordforms of these ethnic names 


pany examples of which are 
found, on Latin monuments, especially of 
ate times, for instance: 
THAGINENSIS (in an inscription), 
ISPANENSIS (Paulus, page 61, line 1, 
edition of Mr. Karl Otfred Müller), 
OSTENSIS — (in an inscription), 
STATONENSIS  (codexes of Caius 
Plinius Secundus, A Study Of Nature, 
book 3, chapter 52, where see the note of 
Mr. Mayhoff), and others in their other 
own other ways), ARIMINIENSIS (in an 
inscription, LVGVDVNIENSIS (in an 
inscription, NARBONIENSIS (in an 
inscription), SENIENSIS (from 
SAENENSIS, Caius Plinius Secundus, A 
Study Of Nature, book 3, chapter 52), 
TVSCANIENSIS (Caius Plinius 
Secundus, A Study Of Nature, book 3, 
chapter 52), and others also (see Mr. 
Dessau, Selected Latin Inscriptions, in the 
grammatical index, part 3, page 819, and 
Mr. Wackernagel, Archive For Latin 
Lexicography And Grammar, volume 14, 
page 7, and Mr. Hugo Schuchardt, Vowels 
In Vulgur Latin, volume 2, pages 331 and 
444); furthermore, if anyone has thought 


Vulgürlateins 2, 331. 444). NAM, QVOD 
QVIS FORSITAN FORMAS ILLAS -I- 
VOCALI CARENTES A NOMINIBVS 
VRBIVM NESCIO QVIBVS LATINIS 
*POPVLONA - ETRVSCE PUPLUNA 
ET VETVLONA VETLUNA VEL 
*POPVLO(N-) CETERIAQVE (SICVT 


GRAECE AVTEM IIOIIAONION EST 
(CONFER CORPVS INSCRIPTIONVM 


LATINARVM, VOLVMEN 1l, 
FASCICVLVS 1], PAGINA 412, 
HENRICVM . NISSENIVM  Italische 


Storica 
IN 


SOLARIVM Topografia 
dell'ETRVRIA, VOLVMEN 2?, 


NVMMIS ET ARGENTEIS EX,AE 
ETRVSCE SCRIPTVM SATISSSAE 


INVENITVR. 


CORTONENSIS CORTONA, 
SVANENSIS SVANA, 
TVSCANENSIS TVSCANA 
SIMILIAQVE) REPETENDAS 
CREDIDERIT, EAM PARVM 
PROBABILEM FORE CONIECTVRAM 
EQVIDEM EXISTIMO. 

FAMILIAE | CODICVM SPIRENSI|i 
FIDES | HABENDA, . POPVLONII, 


Landeskunde 2, 304, 3, ARTHVRVM|T1 


that these wordforms lacking the vowel - 
I- are possibly to be looked for in I know 
not what Latin names of towns such as 
*POPVLONA Etruscan PUPLUNA 
[Jeff Hills footnote: of inscriptions 
numbers 9200 and 9201], and 
*VETVLONA - Etruscan VETLUNA, or 
*POPVLO(N-) and the rest (such as 
CORTONENSIS, from CORTONA, and 
SVANENSIS, from  SVANA, and 
TVSCANENSIS, from TVSCANA, and 


similar ones), I, at least, reckon that this 1s 


a very improbable conje 


in the SpeyesC,family codices, 
POPVLONII Greek 
IIOIIAONION *«(see dy »Of Latin 
Inscripti olume, 11, l, page 412, 


o Solari, 


AC PERVAGATA 
HIS. NVMMIS, 


IN 
S 


RE 


TERTIO A TEMPOREM 
COMMVNEM VLO AVT 
PERPAVL€ CVSI 
EXISTI PUPLUNA 
EST GVILIELMVM 
D e Forschungen 2, 
90.1 PHAELVM GARRVCCIVM 
Le mo dellItalia antica TABVLA 


AD 5.8 ET9. 125 8 ET 
9. ARTHVRIVM SAMBONIVM Les 
monnaies antiques de l'Italie 1, 56. 70), 


SED MAGNAM PRAETEREA 
FORMARVM VARIETATEM 
REPERIMVS. 


Ánd the stamp of PUPLUNA [Jeff Hill's 
footnote: of inscriptions numbers 9200 
and 9201] is certainly widespread on these 
coins, which are reckoned to have nearly 
all been struck in the third century before 
the common era, or a little before (see Mr. 
Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, 
volume 2, pages 90 and 108, Mr. Raffaele 
Garrucci, The Coins Of Ancient Italy, 
photographic plate number 74, numbers 3 
to 5 and 8 and 9; photographic plate 
number 125, numbers 8 and 9, Mr. Arthur 
Sambon, The Ancient Coins Of Italy, 
volume 1, pages 56 and 70), but we have 
found a great variety of wordforms 
besides this one. 


PRIMVM ENIM NVMMVS QVIDAM 
ARGENTEVS MEDIAM NOMINIS 
SYLLABAM A VOCALI SCRIPTAM 
PRAEBET: PUPLANA (GVILIELMVS 
DEECKIVS, Etruskische Forschungen 2, 
109. 


So, to begin with, a certain silver coin 
presents the middle syllable of the name 
written with an A: PUPLANA (Mr. 
Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, 
volume 2, pages 109 


[NOTA 2: IN NVMMO AENEO IBIDEM 
COMMEMORATO, GVILIELMVS 
DEECKIVS, Etruskische Forschungen 
PAGINA 50, NVMERVS 70 1|, 
PUPLUNA (NON, VT LOCO 
POSTERIORE PER ERROREM 
DICTVM, PUPLANA) SCRIPTVM 
EXSTAT] 


[footnote 2: on the bronze coin mentioned 
there, Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan 
Researches, page 50, number 70, 1, it is 
extant written as PUPLUNA [Jeff Hill's 
footnote: of inscriptions numbers 9200 
and 9201] (not, as is said in a later place 
by mistake, PUPLANA)| 


150 [ADDITAMENTI PAGINA 12 
NVMERIS 12A AD 12D], RAPHAELVS 
GARRVCCIVS Le monete dell'Italia 
anticà TABVLA NVMERO 72 15 
[PAGINA 51]. 125 1 [PAGINA 184], 


and 150 [numbers 12A to 12D of the 
additional material on page 12], Mr. 
Raffaele Garrucci, The Coins Of Ancient 
Italy, photographic plate number 72, 
number 15 [on page 51], 


ARTHVRIVS SAMBONIVS, Les|plate number 125, num page 
monnaies antiques de l'Italie PAGINA 54,/184], Mr. Arth ambonj lent 
NVMERVS 60); Coins Of Italy£pag 

TVM EX CONSONIS P VEL nallbletteW P, we see 
ALTERAM VEL VTRAMQVE IN F eithert oth of them, 
MVTATAM VIDEMVS: PUFL(UNA?) changed i F* PUFL(UNA?) 
(GVILIELMVS  DEECKIVS . LOCO |(se Etruscan  Researches, 
CITATO 110. 51, TABVLA NVMERO 4, and 51, photographic 
NVMERVS TAA GVILIELMVS number 72X, Mr. 


die 
für 


PAVLVS CORSSENIVS, Über 
Sprache der Etrusker 2, 615 Zeits 
Numismatik, VOLVMEN 3, P. 


GAMVRRINIVM 
CORPVS 
ITALICARVM 


PAGINA 56b), 
QVIDEM IN 
(SEXTANTE 

ANTE | TEMPOREM 
TERTIO PERCVSSO) 

VRBIVM ^TRIVM,  VETVLONIAE, 

POPVLONIAE, TERTIAEQVE 
CVIVSDAM, QVAM CAMARS ID EST 
CLVSIVM 


üscans, volume 2, page 615, 
agazine For Numismatics, volume 3 


umber 1; compare Mr. Gian Francesco 
amurrini, Appendix To Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti'S Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age 
And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabrett'S Own Supplements, number 55 
[Jeff Hill's footnote: inscription number 
19293], Mr. Raffaele Garrucci, The Coins 
Of Ancient Italy, page 56b), and 
FUFLUNA [Jeff Hills footnote: of 
inscription number 9202], and in fact on 
this bronze coin (an AS coin of a sixth of 
a ounce struck in the third century before 
the common era) of the three towns, 
VETVLONIA, Populonia, and some third 
one which most men think was CAMARS, 
that is, Chiusi 


110. 51 FORTASSE PRO 110. 151 


[NOTA 3: CLVSIVM, QVOD CAMARS 
OLIM APPELLABANT TITVS LIVIVS, 
AB VRBE CONDITA ANNALES, 
LIBER 10, CAPVT 25, SECTIO 11. DE 
QVO LOCO  EIVSQVE  APVD 
POLYBIVM 2, 19, 5 COMPARI SANE 


[footnote 3: CLVSIVM, Chiusi, which at 
one time they used to call CAMARS, 
according to Titus Livius, Annals From 
The Year Of The Founding Of The Town 
Of Rome, book 10, chapter 25, section 11; 
the beliefs of professors are in open 


MVLTVM SENTENTIAE VIRORVM 
DOCTORVM DISCREPANT; CONFER 
CHRISTIANVM HVELSENIVM, IN 
AVGVSTVS FRIDERICVS PAVLIVS, 
Realencyclopádie der classischen 
Altertumswissenschaft, VOLVMEN 3, 
COLVMNA 1425 (PAVLO ALITER 
CHRISTIANVS | HVELSENIVS, IN 
AVGVSTVS FRIDERICVS PAVLIVS, 


Realencyclopádie der classischen 
Altertumswissenschaft, VOLVMEN 44, 
COLVMNA 1153, EDVARDVS 
MEYERIVS Geschichte der Altertum!, 
VOLVMEN 2, PAGINA . 498, 
HENRICVS NISSENIVS Italische 
Landeskunde 2, 323, ARTHVRVS 
SOLARIVS Topografia storica 


dell'ETRVRIA 1 172,4, ALIISQVE, QVI 
TITO LIVIO VEL OMNINO VEL 
ALIQVATENVS FIDEM HABENDAM 
ARBITRANTVR, RVRSVSQVE 
CAROLVS  EVGENVS JPAVLIVS 
CORPORIS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM .]  PAGIN 66, 
NIESEIVS Grundriss der 
Geschichte nebst 

EDITIONIS 4 [Handbuc 


A 371B); SED, 


GESTA, QVAE 
ILLIS NARRATVR, 
EXISTI VM EST, NIHIL 


PRORSVS «CAVSAE ESSE VIDETVR, 
CVR LIVIVM (EIVSVE AVCTOREM) 
DE NOMINE IPSO JCAMARTIS 
EIVSQVE DE CLVSIO VSV FALSVM 
RETTVLISSE CREDAMVS. -- QVOD 
GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische 


Forschungen — 2, 133  (CONFER 
CAROLVM ODOFRIEDVM 
MVELLERIVM Die Etrusker 
EDITIONIS GVILIEMIANAE 
DEECKIANAE ]| 400 NVMMOS 
AENEOS PONDERE QVODAM 


disagreement about this corresponding 
town and its location in the work of 
Polybius, book 2, chapter 19, section 5; 
see Mr. Christian Hülsen, in Mr. August 
Friedrich — von Pauly, Specialist 
Encyclopaedia Of Classical Antiquity, 
volume 3, column 1425 (a little differently 
Mr. Christian Hülsen, in Mr. August 
Friedrich — von Pauly, Specialist 


Encyclopaedia Of Classical Antiquity, 
volume 4, column 115), Mr. Edward 


e m Of Roman History 
A Brief Notice Of Sources, 

| [Handbook Of Classical 
Antiquity, volume 3, part 5], page 70, line 
k Gaetano de Sanctis, History Of The 
ans, volume 2, page 331, note 2, and 

age 355, note 2 (compare Body Of Latin 
Inscriptions, volume 11, part 1, page 371, 


i| column B); but no matter how much it is 


commented upon in these places about this 
event, it must be reckoned that there seems 
to be absolutely no reason why we should 
think that Titus Livius (or his authority) 
has related a fabrication about the very 
name of CAMARS and of its use for 
Chiusi; in that Mr. Wilhelm Deecke, 
Etruscan Researches, volume 2, page 133 
(see Mr. Karl Otfried Müller, edition of 
Mr. Wilhelm Deecke, volume 1, The 
Etruscans, page 400) wished that the 
bronze coins of some heavier weight (but 
not yet a poundweight, see Mr. Ernst 
Justus Háberlin, Magazine For 
Numismatics, volume 27 [1909], pages 67 
and 77) cast with a wheel on obverse and 
an anchor on the reverse, and stamped 
with the letters Ch A (Mr. Wilhelm 
Deecke, Etruscan Researches, volume 2, 
page 133, Mr. Raffaele Garrucci, The 


GRAVIORE (NEQVE EO TAMEN 
LIBRALI, CONFER — ERNESTVM 
IVSTVM HAEBERLINIVM, Zeitschrift 
für Numismatik 27 [1909], 67. 77) 
FVSOS IN LATERE ANTICO ROTA ET 
IN TERGO ANCORA LITTERISQVE 
Ch A SIGNATOS (GVILIELMVS 
DEECKIVS LOCO CITATO, 
RAPHAELVS | GARRVCCIVS Le 
monete  dell'gtaliaa antica TABVLA 
NVMERO 51, NVMERVS 1 [PAGINA 
SL ERNESTVS IVSTVS 
HAEBERLINIVS, AES GRAVE. Das 
Schwergeld Roms und  Mittelitaliens 
CETERA 1 265, TABVLA NVMERO 89, 
NVMERI 3. 5-6), QVOS CLVSINOS 
ESSE VVLGO EXISTIMANT (CONFER 
HEADIVM HISTORIA NVMMORVM? 
I5. ALOISIVM HADRIANVM 
MILANIVM Museo topografico 
dell'ETRVRIA 55. 61, 
Archeologico di Firenze, VOLVMEN 1, 
PAGINA E CETERISQVE; 
ERNESTVS IVSTVS HAEBER 
AES GRAVE. Das Schwergel 
Mittelitaliens CETERA 1 265, 
NVMERO £589, NV 
CONFER PAGINAM 
NIHIL DEFINIV 
ChAIRE, CO 
SCHVLZIV der 
567) 
: EA 
IDEO PARVM 
QVOD 
AM 353 (ID EST 50 
IS ANTE QVAM NVMMI 
TI SVNT) MVNICIPES 
ROMANI IVRE 
CARENTES FACTI 
(CONFER 
AVGVSTVS 


eschichte 


SVFFRAGII 
FERVNTVR 
KVBITSCHEKIVM, 
FRIDERICVS PAVLIVS, 
Realencyclopádie der classischen 
Altertumswissenschaft, VOLVMEN 3, 
COLVMNA 1284, GAETANVM 


IN 


Reale Museo |st 


Coins Of Ancient Italy, photographic plate 
number 51, number 1 [page 27], Mr. Ernst 
Justus Háberlin, The Bronze Heavy 
Archaic Coin: The Bronze Heavy Archaic 
Money Of Rome And Central Italy and the 
rest, volume 1, page 265, photographic 
plate number 89, numbers 3 and 5 to 6), 
which they usually supposed to be of 
Chiusi (see Mr. Head, History Of Coins?, 
page 15, Mr. Luigi Adriano Milani, 
Topographical Museum Of ETRVRIA, 
pages 55 and 61, Royal Archaeological 
Museum Of Florence, v 
and others, Mr. Ernst Jus 
Bronze Heavy 
Heavy Archai 


the origin or which he has 
referred to Cerveteri 


gefijecture seems to be extremely 
able, that the men of Cerveteri 
in 353 before the common era 
t Is, about 50 years before those coins 
ere made) are said to have become 
Roman freetownsmen and citizens lacking 
the right to vote at Rome (see Mr. 
Kubitschek, in Mr. August Friedrich von 
Pauly, Specialist Encyclopaedia | Of 
Classical Antiquity, volume 3, column 
1284, Mr. Gaetano de Sanctis, History Of 
The Romans, volume 2, page 255)], 


SANCTIVM, Storia dei Romani, 2, 255)], 
1105Bj 


FVISSE  PLERIQVE . OPINANTVR, 
NOMINIBVS HVNC IN MODVM 
SIGNATO: ChA VETALU FUFLUNA 


stamped with the names in this way: ChA, 
that is, CRAAMARS - Chiusi, VETALU - 
VETVLONIA, FUFLUNA [Jeff Hill's 
footnote: of inscription number 9202] — 
Populonia, 


[NOTA 1: IN EXEMPLARI ILLO 
STROZZIANO, QVOD IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
Appendice al CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS  AEVI ed ai suoi 
supplementi | di Giuseppe —XGoffredo 


Ariodante Fabretti, NVMERVS 56 CVM 
IMAGINIBVS TABVLAE 3 EDIDIT, 
SINE DVBIO FUFLUNA, NON (VT 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS IN TEXTV SCRIPSIT) 
PUFLUNA, LEGENDVM EST] 


[footnote 1: in that copy of Mr. Strozzi 
which Mr. Gian Francesco Gamurrini 
published in his Appendix To Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age And To Mr. Giuseppe 
Fabretti's 


Goffredo — Ariodante Own 


3, FUFLUNA 


not (as Mr. an 
wrote in his text), PU. 
footnoterzanscription. num ] 


(RAPHAELVS | GARRVCCIVS Le 
monete  dell'italia antica TABVLA 


NVMERO 74, NVMERVS 10 [PAGINA 
56], ARTHVRIVS SAMBONIVS, Les 
monnaies antiques de l'Italie 32^, 73, 
A 


NVMERVS 
HADRIANVS 


120, VS 


MILANIV 


145, Reale Museo 
Firenze, VOLVMEN 
342; VIDE ETIA 
DE  VETVLO 
DENIQVE 
EROSIONE 


LAMMINA 


P PERCVSSA 
MV S, QVOD GENVS MVLTA 
EXSTA EXEMPLA,  PRAETER 


SVPRA ATTVLI, PUFL, 
MAXIMA "MEMORABILIS VIDETVR 
FLUN, FLUN, VT RAPHAELVS 
GARRVCCIVS IN ARGENTEI 
EXEMPLARIBVS DVABVS A SE 
EDITIS LEGIT (LOCO CITATO 
TABVLA NVMERO 72 12. 125 2, 
PAGINIS 50. 185, CONFER 
ARTHVRVM SAMBONIVM Les 
monnaies antiques de l'Italie 54 
ADNOTATIONEM 1. 52, NVMERVS 
53) NAM P IN F ((PUJFLUN(A), 
(FUJFLUN(A)) NON MINVS FACILE 


i. The Coins Of 


Milani, Topographical Museum 

Of ETRVRIA, pages 45 and 145, Royal 
cháeological Museum Of Florence, 
me l, pages 45 and 342; see also 
elow in the chapter on VETVLONIA ); 
finally, from those briefer forms which 
have arisen, not by corrosion ofthe coin or 
other mishap, but were either cut around 
deliberately or mutilated by a blank 
having been struck with insufficient 
accuracy, there are many examples of this 
sort extant, besides the one which I 
referred to above, PUFL; a very 
remarkable one seems to be FLUN, 
FLUN, as Mr. Raffaele Garrucci reads it, 
in the two examples of an ARGENTEVS 
published by himself (Mr. Raffaele 
Garrucci, The Coins Of Ancient Italy, 
photographic plate number 72, number 12, 
photographic plate number 125, number 2, 
pages 50 and 185, compare Mr. Arthur 
Sambon, The Ancient Coins Of Italy, page 
54, note 1.52, number 53): for the letter P 
can no less readily be converted into a 
letter F (for example, (PU)JFLUN(A) into 
(FU)FLUN(A)), than it can be converted 
into a letter F (for example, PUFL(UNA?) 


QVAM IN F (PUFL(UNA?), FUFLUNA) into FUFLUNA [Jeff Hill's footnote: of 
CONVERTI POTVIT (QVA DE RE /inscription number 9202]) (about this 
SAMBONIVS Les monnaies antiques de |business Mr. Sambon, The Ancient Coins 
l'Italie PARVM PRVDENTER |Of Italy, is excessively doubtful; Mr. 
DVBITAVIT; DE P F F INTER SE;/Soren Peter Cortsen has encompassed 
PERMVTATIS PLVRIMA | much about the interchanging of the letter 
COMPLEXVS EST SORENVS PETRVS |P into the letter F into the letter F, one into 
CORTSENIVS Lyd og Skrift i Etruskisk | the other, in his The Sound And Script Of 
1, 137 [ADNOTATIO AD 1903. 4944]). 'The Etruscan Language, page (117 
[annotation to inscriptions 1903 and 
4944 )]). 


HOC VRBIS NOMEN CVM FUFLUNS, The earliest men, it seems, established it 
FUFLUNS, | FUFLUS,  FUFLUNUS,|that the name ofthe tow to be united 
CETERISQVE, CONFER CAROLVM |with FUFLUNS FLUS, 
THVLINIVM, IN AVGVSTVS |FUFLUNUS, a 
FRIDERICVS PAVLIVS, Thulin, in ^ iedrich von 
Realencyclopádie der classischen | Pauly, ] Of 
Altertumswissenschaft, VOLVMEN  7,|Classic 


COLVMNA 210), NOMINE BACCHI BACCHVS - 
ETRVSCO, CONIVNGENDVM ESSE the 1, Báechus, according to Mr. 
PRIMI, VE VIDENTVR, l duard Gerhard in the 
STATVERVNT FRIDERICVS signed by him on the 
GVILIELMVS af February, 1832, in the Rhineland 


GERHARDIVS COMMENT 
CVI DIE 9 MENSIS FEBRV 
1832 SVBSCRIPTA, 
Museum für Philologie 
FRIDERICVM 


Uu Philology, volume 1, page 
compare Mr. Friedrich. Wilhelm 
Gerhard, On The Deities Of The 
scans, Philological And Historical 
apers Of The Imperial Academy Of 
die Sciences Of Berlin, 1845, pages 522 and 
545 — Mr. Friedrich. Wilhelm Eduard 
der Gerhard, Academic Papers, volume 1, 
der pages 291 and 315 and other places, 
: *Journal For The Study Of Antiquity, 
GVILIELMVM 1847, number 85), and Mr. Giuseppe 
GERHARDIVM |Micali, Monuments For Illustrating My 
e Abhandlungen 1, 291. 315| The History Of The Ancient Peoples Of 


ALIIS OCISQVE,  *Zeitschrft — für |Italy!', volume 3, page 192 —5?, volume 3, 
Altertumswissénschaft 1847, NVMERVS | page 173, note 128, who, however, should 
85) ET * IOSEFVM . MICALIVM |be reckoned to have probably had this 


Monumenti per servire alla Storia degli | finding reported by Mr. Friedrich Wilhelm 
antichi popoli italiani, VOLVMEN 3, Eduard Gerhard together with a notice or 
PAGINA 192 2? 3 173 ADNOTATIONE |description of a certain mirror (which was 
128, QVI TAMEN FORTASSE HOC at that time, as Mr. Giuseppe Micali 
INVENTVM SIMVL CVM SPECVLI/!himself also relates in his Ancient 
CVIVSDAM (QVOD TVNC, VT IPSE Monuments For Illustrating My The 
QVOQVE IOSEFVS MICALIVS Antichi | History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
monumenti per servire alla Storia degli volume 3, page 192 —?, volume 3, page 
antichi popoli italiani, VOLVMEN 3,173, note 128, extant at the House Of Mr. 
PAGINA 192 223 173 ADNOTATIONE Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard. 

128 REFERT, APVD FRIDERICVM 


6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 491, PAGINA 204. Inscriptions, number 491, page 204. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found to the east of TVMVLVS I. Now disappeared (according to the 
Body Of Etruscan Inscriptions), but did Mr. Helmut Rix see it? Type Mr. Martin 
Blumhofer IIIa4, a forma di piccolo sarcofago a due pioventi — in the shape of a little 
sarcophagus with two sloping roofs, of yellowish calcareous stone. Height: 150 
millimetres; breadth: 296 millimetres; depth: 95 millimetres. Inscription on the front 
side. «I reject scientific rigour, and I instead prefer my bestest friend's conjectural 
version, even if he probably did not see the perished tombstone in person and just 
liked to fiddle»^ Mr. Helmut Rix's «therefore baseless, yet attractive» reading 
(LA(RThI) * MACLA! X). Of the first half of the second century before the common 
era. 


INSCRIPTIO NVMERO 15021. Inscripti ber 15021. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Cippo di macco friabilissimo a forma di 
sarcofago a due pioventi, su uno dei quali in thé shape of 
sono tracce di iscrizione illeggibile. l 
Altezza | millimetri 185, lunghezza 


millimetri 200, spezzore millimetri 9 : 1 : 185 

(Inventario Museo Villa Giulio, numero ] : 3 millimetres, 

22515) ^ etres" (Villa Giulia 
B ber 22515). 


l. RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nel 


anierg? Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo pi CA . Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 366, NVMERVS 5. Of The Common Era, page 366, number 5. 


Inscription Number 6003. 


^ tombstone, of yellowish calcareous 
stone, 191  millimetres high, 270 
millimetres long; 151 millimetres thick, 
with the shape of a sarcophagus with two 
sloping roofs (according to Mr. Raniero 
Mengarelli); it now seems to have 


perished. 
INSCRIPTIO ——N LATERE | The inscription has been chiselled on the 
INSCVLPTA molto distrutta | side, greatly perished (according to Mr. 
(RANIERVS MENGARELLIVS). Raniero Mengarelli). 


LP ATA Mao 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 606003. 
TI ThANCh--A------ S--Ch 
ThANCh--A------ S MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ThANCh--A------ S--Ch VT 
MARIVS BVFFA ET ERGO VT EGO. 


' 
C1 ThANChNA LARISI(AL) | A1 Mr.-Thanchna's (son)  Mrs.- 
T . 
Ch(AES) Pusci's (son), (lies here). 

LN RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 367, NVMERVS 6; Century Of The Common Era, page 367, number 6; 

2. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM z Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7656A; 7656A; 


GVILIELMVM EDVARDVM 
GERHARDIVM EXSTABAT) NOTITIA 


AVT  DESCRIPTIONE AB ILLO 
HABVISSE COMMVNICATVM 
PVTANDVS EST. 


[Mr. Olof August Danielsson's footnote 


*: [ could not consult a copy of this work and 
therefore I could not confirm this reference.] 


POSTQVAM AVTEM 
INSCRIPTIONES ILLAE 
NVMMARIAE PUFL(UNA?), 


FUFLUNA INNOTVERVNT, MVLTI 
HOMINES DOCTI HANC VOCABVLI, 
DE QVO AGITVR, ORIGINATIONEM 
AVT ALIQVO IN NVMERO 
HABENDAM ESSE AVT OMNINO 
PROBANDAM EXISTIMARVNT, 
VELVT GVILIELMVS  DEECKIVS, 
Etruskische Forschungen und Studien 2, 
23 ADNOTATIONE 88 (..... aber auch die 
Verbindung [von FUFLUNS| mit dem 
Stadtnamen POPVLONIA, auf Muenzen 


PUPLUNA, ist nicht unmóglich, seit Sun l 


PUFLUNA, PUFL gefunden ist 


3, 1 (ALITER OLIM GVILTIEL 
DEECKIVS, Etruskisch 

49]), ALOISIVS VS 
MILANIVS co 
dell'ETRVRIA 

Archeologico.di VOLVMEN 1, 
PAGINIS //44 IELMVS 
SCHVLZIN ichte — der 
Lateir n, PAGINA 589 


6 (Der Stadtname 
mit dem etr. Namen des 
UFLUNS, zusammenhángen 
ORENVS PETRVS 
CORTSENI S Lyd og Skrift 1 Etruskisk 
l. L3» bus efter Milani hoenger 
Bynavnet sammen med det etruskiske 
Navn for Dionysos: FUFLUNS, og der er 
heller intet i Vejen for at antage en zeldre 
Form af dette Gudenavn *PUPLUNS 
[CONFER ELAEVM SOPHVM 
BVGGIVM APVD ALFVM TORPIVM, 


Etruskische  Beitráge, VOLVMEN 2, 
PAGINA 127], CAROLVM 
THVLINIVM, IN AVGVSTVS 
FRIDERICVS PAVLIVS, 


And after those coin inscriptions, 
PUFL(UNA?) FUFLUNA [Jeff Hill's 
footnote: of inscription number 9202], 
became | known, many professors 
supposed that this must be the origin of the 
word which is being de ith, either to 
some extent, i : 
example, Mr. 
Researches 


of inscriptions 
201] on coins, is not 
ince PUFLUNA and PUFL 
1 .....; compare Mr. Wilhelm 
*truscan Researches And 
Studis s, volume 5, page 3, section 1 (but 
r. Wilhelm Deecke thought differently 
e, Etruscan Researches, volume 4, 
age 49D), Mr. Luigi Adriano Milani, 
Topographical Museum Of ETRVRIA 
pages 45 and 145, Mr. Luigi Adriano 
Milani, Royal Archaeological Museum Of 
Florence, volume 1, pages 44 and 342, Mr. 
Wilhelm Schulze, On The History Of 
Latin Proper Names, page 589, additional 
material 216 (The town name is correctly 
connected with the Etruscan names of the 
God Dionysos, FUFLUNS .....), Mr. Soren 
Peter Cortsen, The Sound And Script Of 
The Etruscan Language, volume 1, page 
125 (..... according to Mr. Luigi Adriano 
Milani ..... the name of the town is related 
to the Etruscan name for the God 
Dionysos: FUFLUNS; and it is also 
possible to use the earlier name of the 
God: *PUPLUNS [compare Mr. Elaeus 
Sophus Bugge, in the work of Mr. AIf 
Torp, Etruscan Contributions, volume 2, 
page 127], Mr. Car Thulin, in Mr. 
August Friedrich von Pauly, Specialist 


Encyclopaedia Of Classical Antiquity, 


Realencyclopádie der classischen 
Altertumswissenschaft, VOLVMEN 7, 
COLVMNA 211 (Noch deutlicher ist der 
Zusammenhang zwischen dem 
Gótternamen FUFLUN(U)S und dem 
Stadtnamen  PUPLUNA | PUFLUNA 
FUFLUNA - POPVLONIVM ....). OVA 
IN SENTENTIA ME ET IPSVM ESSE 
SVPRA PAGINA 2B SIGNIFICAVI. 


volume 7, column 211 (still clearer is the 
connection between the divine name of 
FUFLUN(UJS and the name of the town 
of PUPLUNA [Jeff Hill's footnote: of 
inscriptions numbers 9200 and 9201], 
PUFLUNA, FUFLUNA [Jeff Hill's 
footnote: of inscription number 9202] — 
Populonium .....). | have indicated above 
on page 2, column B that I am myself also 
with the same belief. 
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NVNC VERO MAGNOPERE VEREOR, 
NE HAC DE RE OLIM PARVM RECTE 
IVDICAVERIM. OBSTAT ENIM, NISI 
FALLOR, NON PARVA SONORVM IN 
VOCABVLIS ILLIS .DIVERSITAS, 
CVM P CONSONA, QVAE IN VRBIS 
NOMINE PERRARO IN F (AVT, SI 
FORTE, IN F, VIDE SVPRA) VERTIT, 
A NOMINE DIVINO, QVALI EXSTAT 
FORMA (NAM INCERTIS 
ORIGINE VOCIS FIGVRAQVE 
QVADAM PRISTINA CONIECTVRIS 


PRORSVS ABSIT, ET U 
QVAM IN  ILLIVS 
ALTERA, QVAMVIS 
PERMVTATAM 
(PUPLANA), 
SERVETVR. 
VIX ALIVD, 
IVDICIO, 


HVMANA 'ET ALIA (QVAE QVIDEM 
HINC SEGREGANDA ESSE NVNC 
INTER OMNES CONSTAT, VELVT 


ETRVSCVM PUPLI, LATINVM 
PVBLIVS J548 GENTILICIVM 
ETRVSCVM PUPILI (PUPILIS 


GENITIVO CASV 2666) | LATINVM 
PÓPILIVS) IN COMPARATIONEM 
VOCAVIT. AC SATIS PER SE VERI 
SIMILE EST HOC NOMEN, SICVT 
ALIA MVLTA OPPIDORVM 
LOCORVMQVE, A NOMINE GENTIS 


And in fact I am very much afraid that I 


Because opposed, 
not the small difj 


DE | éxi 


is in Its second syllable, however rarely we 


ee 4f changed with A (PUPLANA), is 
e consistently preserved in it. And 
$ince this is the case, scarcely does any 
other thing remain, at least in my opinion, 
except that we step onto that path for the 
explaining of the name of this town, which 
Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The 
Language Of The Etruscans, volume 2, 
page 31, has indicated, when he called the 
names of people and other things into 
comparison (it is definitely agreed 
amongst all of us that these must from now 
onwards be separated as, for example, 
Etruscan PUPLI, Latin PVBLIVS, and the 
Etruscan family name PUPILI (PUPILIS 
in the genitive case, inscription number 
2666), Latin PÓPILIVS.) And, in itself, it 
is probable enough that this name, just as 
many others of towns and places, arose 
from the name of some family (see the 
words which I related above on page 1 
about the name of VOLSINII — Bolsena). 
And the ones at hand from the family sort 
which can be related here are not only 


ALICVIVS ORTVM ESSE (CONFER 
QVAE SVPRA PAGINA ]| DE 
VOLSINIORVM NOMINE ATTVLI). 
EX GENTILICIO AVTEM GENERE 
QVAE HVC REFERRI POSSINT, 
PRAESTO SVNT NON SOLVM EX 
GENTILICIO AVTEM GENERE QVAE 
HVC REFERRI POSSINT, PRAESTO 
SVNT NON SOLVM 


(QVAE ..... PVBLIVS) 
PRO (QVAE ..... PVBLIVS 


PÓPILIVS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
PÓPILIVS) VT EGO. 


PUPILL POPIL(L)VS (VIDE GVILIELMVS SCHVLZIVS Zur 
Geschichte — der Lateinischen — Eigennamen 216 CVM 
ADDITAMENTO 443), SED ETIAM 


b PUPILI, POPIL(L)IVS (see Mr. Wilhelm Schulze, On The History 
Of Latin Proper Names, page 216 with additional material 443), but 
also 


2 PUPLNA (PUPLNAL 4553, GVILIELMVS SCHVLZIVS Zur| 2. PUPLNA (PUPLNAL, inscriptiog HWüBliber 4553, Mr. Wilhelm 
Geschichte der Lateinischen Eigennamen 216), Schulze, On The History Of Latin P! "-—— pag 
3. PUPLU---- (TA---—--- ) IOHANNES FRANCISCVS | 3 PUPLU---- (TA------ ),4Mr. Gian Frané 
GAMVRRINIVS, Appendice al. CORPVS  INSCRIPTIONVM Mr. ON G o Ariodante 
cient Age An 


ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI ed ai suoi supplementi di 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, NVMERVS 431, 


Inscriptions Of A'Ve 
Ariodante Fabrétti's [9) 


VNDE 


from where 


4. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 501, 


4. Mr. Gian Francesc 
nte Fabretti's 


Mui 


S HS DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien 
5.5, 1 


(compare. 
ilhelm cke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
pagi imber 1 


QVO, VTCVMQVE SVPPLENDVM 
EST (PUPLUI (FEMININO VT VELSUI, 


VETUI, PETRUI, PUMPUI 
SIMILESQVE), 
PUPLUNI?), STIRPEM 

NOMINALEM PUPLUZ CON'RINERI 


PERSPICVVM EST, A 


matter if must be supplemented 

aps as BUPLUI (in the feminine just 
ETUI, PETRUIL, PUMPUI, 

ones) or perhaps as 
[Jeff Hill's footnote: of 
iptions numbers 9200 and 9201], or 
erhaps as PUPLUNI?), it is clear that 


similar 


TESTIMONIO SA M|PUPLU contains some nominative root; 

HABERE LICET: and lastly, if one can trust in evidence 
which is evidently infirm, 

EUM mE PM PRO EE xm SIMILESQVE) 


PUPL AE SEPVLCRALIS 
Bak EVGENVS PAVLIVS 


SIVS AVTEM Correzioni, giunte, 


SSE IVDICAVIT [Saggio di un 


PUPLUNA (PUPLUNAL, 2443, in the inscription of a sepulchral pot, 
which Mr. Carl Eugen Pauli judged to be counterfeit, but Mr. Elia 
Lattes, Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 
Etruscan Inscriptions, page 119, judged to be genuine and in good 
faith [but in his A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 


indic ical CLANTINEI NIHIL DE EA RE the word CLANTINEI, Mr. Elia Lattes confirms nothing about the 
ELIASPATTESI AVIT]). business]. 
IN OQVE IGITVR  HORVM Therefore in the usage of each of these 
VOCAB RVM, VEL DE GENTE |words, whether it concerns some family or 
ALIQVA DE OPPIDO ILLO, VSV some town, the following variety of roots 
HAEC STIRPIVM VARIETAS AVT is actually found, or can be established 
REAPSE INVENITVR AVT with good probability: 
PROBABILITER CONSTITVI POTEST: 

l. PUPLU, I. PUPLU, 

E PUPLUNA, VNDE PUFLUNA?, PUPLUNA, from where 
FUFLUNA (VI | VELSUNA PUFLUNA?) and  FUFLUNA 
VELSU, PETRUNA  PETRU., [Jeff Hill's footnote: of inscription 
PUMPUNA PUMPU number 9202] (just as VELSUNA 
SIMILESQV E), from VELSU, PETRUNA from 


PETRU, PUMPUNA 
PUMPU, and similar ones), 


from 


3. PUPLANA (EX  *PUPLENA 
VOCALI MEDIA BREVICVLA 
ET MOBILL MINVS RECTE 
HAC DE FORMA GVILIELMVS 
PAVLVS CORSSENIVS, Über 
die Sprache der Etrusker 2, 614, 
Zeitschrift für Numismatik 3, 5, 
GVILIELMVS DEECKIVS, 
Etruskische Forschungen 2, 112): 
PUPLNA (CONFER KARKANA 
[ITALICA: SERTVM 
PHILOLOGICVM CAROLO 
FERDINANDO IOHANSSONIO 
OBLATVM, 100| CARCNA 
CARCU, CUTANA JCUTNA 
CUTU, VESACANA 
VES(A)CNA VES(U)CU 
[GVILIELMVS SCHVLZIVS Zur 
Geschichte — der | Lateinischen 
Eigennamen 253. 4401, 1], 
VETANA VETNA VETU 
[GVILIELMVS SCHVLZIVS Zur 
Geschichte — der 
Eigennamen 379, 
EVGENVS PAVLIVS 


C 


SIMILESQVE, 
FESCANA FESCN | 
5167], ThU Th A. 
LARCAN LARCNA, 
REM REMZNA 
SI 


3.  PUPLANA (írom *PUPLENA, 
with the middle vowel short and 
mobile, a form about which the 
following have written less than 
correctly: Mr. Wilhelm Paul 
Corssen, On The Language Of The 
Etruscans, volume 2, page 614; 
Mr. Wilhelm Paul  Corssen, 
Magazine For  Numismatics, 


volume 3, page 5, Mr. Wilhelm 
Researches, 
112), 


Deecke,  Etruscan 
volume 2, page 
PUPLNA (com 
[Italic | Affairs: 


from 


rom VES(U)CU 
hulze, On The History 
oper Names, pages 253 
401, number 1], VETANA 
41  VETNA fron VETU 
[Wilhelm Schulze, On The History 
Of Latin Proper Names, page 379, 
Mr. Carl Eugen Pauli at inscription 
number 1576], PUNPANA from 
PUMPNA from PUMPU and 
similar ones, and, besides these, 
FESCANA from — FESCNA 
[inscriptions numbers 5110, 5119, 
and 5167], ThURMANA from 
ThURMNA, LARCANA (from 
LARCNA, REMZANA from 
REMZNA, and similar ones). 


QVIB X FORMIS PRIMA SOLA 
NVLLO S EXEMPLO CERTO 
CONFIRMATVR, NAM SICVBI 
PUPLU IN NVMMIS INVENITVR 
(CONFER GVILIELMVM DEECKIVM, 
Etruskische Forschungen 2, 109. 12. 14), 
EX PUPLUNA VIDETVR 
DECVRTATVM ESSE, VELVT IN 
ARGENTEO APVD GVILIELMVM 
DEECKIVM (Etruskische Forschungen 2, 
109) NVMERO 14C NOTATO, CVIVS 
IMAGO ET ALIBI ET APVD IOSEFVM 
GVFFREDVM ARIODANTEM 
FABRETTIVM CORPVS 


From these forms, the first one only is 
confirmed by no certain example of usage, 
for, if PUPLU is found anywhere at all on 
coins (see Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan 
Researches, volume 2, page 109, numbers 
12 and 14), it would seem to have been 
shortened from PUPLUNA, for example, 
in the ARGENTEVS in the work of Mr. 
Wilhelm Deecke (Etruscan Researches, 
volume 2, page 109) noted by the number 
14C, an illustration of which is extant both 
elsewhere and also in the work of Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 


INSCRIPTIONVM 
ANTIQVIORIS AEVI TABVLA 
NVMERO 24, NVMERVS 291A 
EXSTAT  (CONFER  ARTHVRVM 
SAMBONIVM Les monnaies antiques de 
l'Italie 56, NVMERVS 65; INSCRIPTIO 
ARGENTEI 14A GVILIELMVS 
DEECKIVS - Catalogue Of The Greek 
Coins In The British Museum, Italy 396, 
NVMERVS | VTRIMQVE MVTILA 
EST, CONFER ARTHVRVM 
SAMBONIVM Les monnaies antiques de 
l'Italie 56oO NVMERVS 65; ARGENTEI 
129AC GVILIELMVS DEECKIVS - L. 
SAMBONIVS Recherches sur les 
Monnaies de ]a  presqu'le [talique 
[NEAPOLIS | ANNO 1870] 51, 
NVMERVS  33B ARTHVRIVS 
SAMBONIVS, Les monnaies antiques de |i 
l'tale 54, NVMERVS 60 CVM 
IMAGINE 60A PUPLANA [VIDE 
SVPRA PAGINAM 105], NON PUPLU, 
INSCRIPTVM HABET). ALITER 


ITALICARVM 


IGITVR HOC PUPLU COMPA VM 
EST AC VELSU A I 
VOLSINIENSIS (VIDE VP 


PAGINAM 2) ET VE 
ILLIVS | SOCIALIS 
PAGINAM 105 E 
114, QVIBVS PTIONIBVS 


NOMINA L RVM 
VETVLONIAE 
VIDENTV 


Ancient Age, photographic plate number 
24, number 291A (compare Mr. Arthur 
Sambon, The Ancient Coins Of Italy, page 
56, number 65; the inscription of the 
ARGENTEVS, number 14A, of Mr. 
Wilhelm  Deecke Catalogue Of The 
Greek Coins In The British Museum, 
Italy, page 396, number 1, has been 
mutilated on both sides; see Mr. A. 
Sambon, The Ancient Coins Of Italy, page 
56, number 65; the inscription of the 
ARGENTEVS, number 129AC, of Mr. 
Wilhelm  Deecke 
Researches On The Cu 


other respects, therefore, 
as been compared to 
golden sovereign coin 


sena (VELSU) and VETVLONIA 
ETALU) seem to have been handed 
down to us. 


DE QR OPVLONIAE (DE QVA 
NM VS SOLARIVS 
Top storica — dell'ETRVRIA, 
VOLV 2?, 94 DISSERENS NON 


MVLTV ATTVLIT NOVI) 
MEMORIA VARIAM 
INCERTAMQVE, QVI — VNVS 
SVPPETIT — TESTIS — ANTIQVVS, 


MAVRVS SERVIVS  HONORATVS 
SIVE POTIVS SCHOLIORVM QVAE 
DICVNTVR DANIELIS AVCTOR AD 
PVBLII VERGILII MARONIS 
AENEIDOS 10, 172 HIS VERBIS 
PRAEBET (MAVRI SERVII 
HONORATI  GRAMMATICI — QVI 
FERVNTVR IN PVBLII VERGILII 
MARONIS CARMINA 


Maurus Servius Honoratus, or rather the 
author of the commentaries which are 
known as those of Danielis, the only 
ancient witness who is helpful, at Publius 
Vergilius Maro, The Aeneid, book 10, line 
172, provides a varied and unclear 
memory about the origin from Populonia 
(about which Mr. Arturo Solari, most 
recently discussing it in his Historic 
Topography Of ETRVRIA?,, volume 2, 
page 94, has not produced much new) in 
these words (The Commentaries Of The 
So Called Grammarian Maurus Servius 
Honoratus Explaining The Poems Of 
Publius Vergilius Maro, Investigated By 
Mr. Gustav Thilo And Mr. Heinrich 
Hagen, volume 2, page 407): 


COMMENTARII RECOGNOTI 
GVSTAVVS THILIVS ET HENRICVS 
HAGENIVS 2 PAGINA 407): 


QVIDAM POPVLONIAM POST XII 
POPVLOS IN ETRVRIA 
CONSTITVTOS POPVLVM EX 
INSVLA  CORSICA IN ITALIAM 
VENISSE ET CONDIDISSE DICVNT. 
ALII POPVLONIAM 
VOLATERRANORVM | COLONIAM 
TRADVNT. 


There are those who say that a POPVLVS, 
people came from the island of Corsica 
into Italy and founded Populonia, after 
the 12 peoples had been established in 
ETRVRIA. Some hand it down to us that 
Populonia was a colony of the men of 
Volterra. 
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ALII |VOLATERRANOS . CORSIS 
ERIPVISSE POPVLONIAM DICVNT. 


Others say that the men terra seized 
Populonia from the Corsicans: 


ATQVE CORSOS QVIDEM ILLOS 
GRAECOS FVISSE PHOCAEENSES, 
QVI ANNO FERE ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM 560 AVT NON MVLTO 
ANTE IN EA INSVLA CONSEDISSE 
ALERIAMQVE VRBEM CONDIDISSE 
FERVNTVR (HERODOTOS 1], 165; 


CONFER BVSOLTIVM Griechische 
153, 
VM 


Geschichte, | vVOLVMEN 
AVGVSTVM 
PAVLIVM, 
classischen 
VOLVMEN 44, 
VSQVE A LANZI 
SVSPICARENTV 
CERTO STA 
ALOISIVM .,x* 


2 


(CONFER 

LANZIVM, 
i.altre antiche 
INA 79 2 ?, 
PAGINA 65, 


IQ : FRANCISCVM 
GA RINIVM Periodico di 
numisma e sfragistica diretto dal 


Marchese € Strozz 6, 49 [CONFER 
ERNESTV IVSTVM 
HAEBERLINIVM, Zeitschrift für 


Numismatik 27, 96, 1], CAROLVM 
ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die 
Etrusker EDITIONIS GVILIEMIANAE 
DEECKIANAE 2 548 [VIDE Phokáer ET 
POPVLONIA|, PAISIVM Storia d'Italia 1 
| — Storia della Sicilia e della Magna 
Grecia 1l, 281, Ricerche storiche e 
geografiche sull'Italia antica 466, Storia 
critica di Roma 2, 400, 1). 


een Jfiose, 
1 onwards, 
edjfor certain, 


Alefia (Herodotos, book 1, 
see Mr. Busolt, Greek 
$1ume 2, page 753, Mr. August 

von Pauly, Specialist 
opaedia Of Classical Antiquity, 
me 4, column 1659) (see Mr. Luigi 
ntonio Lanzi, Essay On Etruscan And 
Other Ancient Languages Of Italy, 
volume 2!, page 79 — volume 2?, page 65, 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, Periodical 
Of Numismatics And Medallions Directed 
By Marquis C. Strozzi, volume 6, page 49 
[compare Mr. Ernst Justus Háberlin, 
Magazine For Numismatics, volume 27, 
page 96, number 1], Mr. Karl Otfried 
Müller, The Etruscans, edition of Mr. 
Wilhelm Deecke, volume 2, page 548 [see 
the words Phokàer and Populonia], Mr. 
Pais, History Of Italy, volume 1, page 1 — 
History Of Sicily And The Territories Of 
Greece In Italy, volume 1, page 281, 
Historical And Geographical Researches 
Upon Ancient Italy, page 466, Critical 
History Of Rome, volume 2, page 400, 
number 1). 


SED EX MONVMENTIS, QVAE 
NVPER IN SEPVLCRETIS 
POPVLONIAE REPERTA SVNT (VIDE 
INFRA), SATIS APPARET SAECVLIS 
ANTE ILLAM AETATEM 
COMPLVRIBVS HOC LOCO 
OPPIDVM EXSTITISSE EOQVE, SI 
FORTE AB ALIA GENTE CONDITVM 
ERAT, | ETRVSCOS TEMPORE 
ADMODVM  ANTIQVO | ATQVE 
CERTE ANTE SAECVLI SEPTIMI 
PARTEM POSTERIOREM POTITOS 
ESSE. 


But from the monuments which have 
recently been found in the cemeteries at 
Populonia (see below), it is quite apparent 
that, in the many centuries before that 
period, a town did exist in this place, and 
that there, even if it had probably been 
founded by another race, Etruscans at a 
very early time, certainly before the latter 
part of the seventh century, occupied it. 


ETRVSCI AVTEM, QVI PRIMI HAEC 
LOCA TENVERVNT, QVI FVERINT 
QVAQVE EX SEDE PROFECTI SINT, 
IN MEDIO RELINQVERE FORTASSE 


PRAESTAT, NISI QVOD 
SCHOLIASTAE ILLI |XPVBLIANO 
VERGILIANO MARONIANO 
AVCTORIBVSVE, QVIBVS  VSVS that we may believe 
EST, TANTVM VIDETVR space of ancient times, 
TRIBVENDVM ESSE, VT ,PER s in the power of the men of 
ALIQVOD TEM VM 
ANTIQVIORVM SPATI 
VOLATERRANORVM IO 
POPVLONIAM FVISS DAMVS. 
QVOD SI ITA FVIT,.MA EC|If this was the case, this town at a late 
LA EST: A ! period in its age became independent; for 
VLO FERE from about the middle of the fifth century 
NVMMl|onwards, in which the oldest coins of 
STISSIMI Populonia (gold and silver, lacking 
GENTEIQVE inscription) are supposed to have been 
NTES)  CVSlI struck (see Mr. A. Sambon, The Ancient 
(CONFER | Coins Of Italy, pages 13, 20, 38, and 48, 
AR M SAMBONIVM, . Les|Mr. Ernst Justus Háberlin, Magazine For 


ntiques de l'Italie, PAGINIS 
, ERNESTVM IVSTVM 
IVM, Zeitschrift für 
NumismatikK, VOLVMEN 27, PAGINA 
94 | NEQVE IN RE NVMMARIA 
NEQVE ALIIS IN REBVS VLLA 
OMNINO POPVLONIAM INTER ET 
VOLATERRAS COMMVNIONIS AVT 
COMMERCII INTERIORIS VESTIGIA 
CERNVNTVR (CONFER IOHANNEM 
FRANCISCVM GAMVRRINIVM, 
Periodico di numismatica e sfragistica 
diretto | dal Marchese C. Strozzi, 


VOLVMEN 6, PAGINA 57, NVMERVS 


Numismatics, volume 27, page 94), no 
traces of any interior communication or 
commerce between  Populonia and 
Volterra either in the business of coinage 
nor in other things are to be discerned at 
all (see Mr. Gian Francesco Gamurrini, 
Periodical Of | Numismatics — And 
Medallions Directed By Marquis C. 
Strozzi, volume 6, page 57, number 2, Mr. 
Erst Justus Háberlim, Magazine For 
Numismatics, volume 27, page 94, Mr. 
Eugen Bormann, Archaeological 
Epigraphic Reports From Austria And 
Hungary, volume 11, page lll, Mr. 


2, E. I. HAEBERLINIVM, Zeitschrift für 
Numismatik, VOLVMEN 27, PAGINA 
94, EVGENVM  BORMANNIVM, 
Archaeologish-Epigraphische 

Mitteilungen — aus — Ósterreich-Ungarn, 
VOLVMEN  l]|l, PAGINA 111, 
HENRICVM . NISSENIVM,  Italische 
Landeskunde, VOLVMEN 2, PAGINIS 


Heinrich Nissen, Italic Land Cultivation, 
volume 2, pages 302 and 305. 


302. 305). 
POPVLONIENSES, |DVM  OPIBVS tis well agreed that the men of Populonia, 
FLOREBANT, ILVAM  INSVLAM while flourishing in resources, possessed 


EIVSQVE FERRARIAS POSSEDISSE 
SATIS CONSTAT; IN CONTINENTI 
QVAM LATE FINES | EORVM 
PATVERINT, INCERTIVS EST. 


the island of Elba and its iron mines; it is 
less clear how widely the ders opened 


AC DE EO QVIDEM EIVS AGRI 
LATERE, QVOD IN SEPTEMTRIONES 
INTER EOSQVE ET ORIENTEM 
SPECTAT, INDICIVM |. QVAMVIS 
TENVE PRAEBENT AQVAE 


POPVLONIAE [(Bagno di) Caldana, Les 


Caldane] 10 FERE CHILIOMETRORVM 
A POPVLONIA INTERVALLO SITAE 
(CONFER IMMAN EM 
REPETTIVM Dizionario 


up on the — 
ing thai side of its 
st, thé AQVAE 


Populonia 
Caldana, Hot 


eographical, Physical, And 
Historical Dictionary Of Tuscany, volume 
" e 391, Mr. George Dennis, Cities 
Cemeteries Of ETRVRIA, volume 2, 


Cemeteries Of ETRVI N2,|page 202, Mr. Heinrich Nissen, Italic 
PAGINA 20 M Land Cultivation, volume 2, page 305). 
NISSENIVM (Itafi deskunde 2, 

305). 

AB AQVI Then, at a distance of not more than 6 


US NON 
TRIONES ET 
ERSVSYCHILIOMETRA 

TAT TABELLA 


PLVMBEA 


IN EIVS CLIVO 
INVENTAM SATIS 
PROBABILITER, ALOISIVS 
HADRIANVS MILANIVS Reale Museo 
Archeologico di Firenze, VOLVMEN 1, 
PAGINA 2222. POPVLONIENSIVM 
MONVMENTIS ADNVMERAVIT 
(CONFER ARTHVRVM SOLARIVM 
Topografia X storica — dell'ETRVRIA, 
Appendice: Bibliografia — archeologica 
storica 102). ATQVE OMNINO NON 
DISSIMILE VERO VIDETVR 
ALIQVANTO SVPRA EAM 


kilometres from AQVAE POPVLONIAE 
Waters Of Populonia towards the 
northeast, is the famous Monte Pitti, 
enobled by the inscribed leaden tablet (see 
below, inscription number 5211), which 
was quite probably found on some slope 
of it: Mr. Luigi Adriano Milani, Royal 
Archaeological Museum Of Florence, 
volume 1, page 222. He numbered it 
among the monuments of the men of 
Populonia (compare Mr. Arturo Solari, 
Historic  Topography Of ETRVRIA, 
Appendix: Historical X Archaeological 
Bibliography, page 102). And it does not 
seem to be at all unlikely that, for some 
distance above that region, such as from a 
description of the middle ages of the two 
dioceses of Populonia and Volterra (see 


REGIONEM, SICVT MEDIO AEVO EX 


DIOECESIVM DVARVM, 
POPVLONIENSIS ET 
VOLATERRANAE, . DISCRIPTIONE 
(VIDE FRANCISCVM 


SCHNEIDERIVM Die Reichsverwaltung 
in Toscana von der Gruendung des 
Langobardenreiches CETERAQVE 1 [7 
Bibliothek des Kaiserlichen Preussischen 
Historischen Instituts in Rom 11, ROMAE 
ANNO 1914] $83. 115. 118, Ll), 
TERRITORIA POPVLONIENSIVM 
VOLATERRANORVMQVE INTER SE 
CONTIGISSE. 

NAM, QVOD HEINRICH KIEPERTIVS 
(FORMAE ORBIS ANTIQVAE A 
RICARDO KIEPERTIO EDITAE, 20, 
TEXTVI PAGINA 6B) OPPIDVLVM 
SIVE VICVM, CVI NVNC Suveréto 
(Sughereto, LATINE SVBERETVM 


[CONFER suvero, sughero, SVBER], 
IMMANVEL REPETTIVS Dizionario 
geografico, fisico, storico della Toscana 5, 


Q 


EST, 
19 


490), NOMEN 
POPVLONIA 


EAQVE 


RIVM Die Reichsverwaltung 
von der Gruendung des 


Bibliothek des Kaiserlichen Preussischen 
Historischen Instituts in Rom 11] 136), 
ET, SI MAXIME VERA SIT, TAMEN 
CONSENTANEVM EST ID OPPIDVM, 
CVM EO TEMPORE, QVO ETRVRIA 
IAM TOTA SVB POPVLI ROMANI 
IMPERIVM REDACTA ERAT, FORVM 
APPELLATVM  INVENIATVR (IN 
FORO SVBERTANO TITVS LIVIVS, 
AB VRBE CONDITA ANNALES, 
LIBER 26, CAPVT 23, SECTIO 5; 
CONFER PRAETEREA  JCORPVS 


Mr. Franz Schneider, The Federal 
Administration In. ETRVRIA At The 
Founding Of The Langobard Empire and 
the rest, volume 1 [7 Bibliography Of The 
Imperial Prussian Historical Institute In 
Rome, volume 11], pages 83, 115, and 
118, number 1), the territories of the men 
of Populonia and the men of Volterra were 
contiguous to one another. 


anuele Repetti, 
And Historical 


pulonia towards the northeast, 
Mr. Heinrich Kiepert suspected 

ps Of The Ancient World, edited by 
icardo Kiepert, volume 20, text, page 6, 
column B) to have obtained the place of 
the Etruscan town of SUBERTI, and relies 
in that conjecture on nothing else than the 
similarity of names, which is quite 
possibly false (see Mr. Franz Schneider, 
The Federal Administration In ETRVRIA 
At The Founding Of The Langobard 
Empire and the rest, volume 1 [- 
Bibliography Of The Imperial Prussian 
Historical Institute In Rome, volume 11], 
page 136), and, if it is largely true, yet it is 
agreed that that town, since it is found to 
have been named a FORVM - market in 
that time in which all of ETRVRIA had 
not yet been reduced under the empire of 
the Roman people (IN | FORO 
SVBERTANO, at the Subertan markets, 
Titus Livius, Annals From The Year Of 
The Founding Of The Town Of Rome, 
book 26, chapter 23, section 5; see besides 
Body Of Latin Inscriptions, page 454, 
column B, Mr. Heinrich Nissen, [Italic 


INSCRIPTIONVM LATINARVM, 
PAGINA 454B, HENRICVM 
NISSENIVM [Italische Landeskunde 2, 
344, AVGVSTVM FRIDERICVM 
PAVLIVM, Realencyclopádie — der 
classischen Altertumswissenschaft, 
VOLVMEN 7, COLVMNA O2. 


COLVMNA 73), ANTEA NIHIL NISI 
VICVM VEL CASTELLVM  VRBI 


ALICVI MAIORI (VELVT 
VOLATERRIS SIVE POTIVS, VT 
EQVIDEM CREDIDERIM, 
POPVLONIAE) SVBIVNCTVM 
FVISSE. 

AD ORIENTEM VERSVS (CVM 
ALIQVA IN SEPTEMTRIONES 
INCLINATIONE) PAVLO  VLTRA 


EAM REGIONEM, VBI NVNC OPPIDA 
Massa Marittima (CONFER HENRICVM 
NISSENIVM Italische Landeskunde 2, 
306, ARTHVRVM SOLARIVM 
Topografia — storica — dell'ETRVRIA, 
VOLVMEN 2?, 57) ET Montieri S 
AGRVM POPVLONI 
PROCVRRISSE SIBI 
HENRICVS . NISSENIVS 
Landeskunde 2, 302 
(CONFER 
SCHNEIDERIVM 


Land Cultivation, volume 2, page 344, Mr. 
August Friedrich von Pauly, Specialist 
Encyclopaedia Of Classical Antiquity, 
volume 7, columns 62 and 73), was not 
previously subjoined except as a village or 
fortified villa to any major town (such as 
Volterra or, as I, at least, rather believe, 
Populonia). 


; e 
Historic Topography Of 


at the territory of Populonia 

to have jutted out from itself 
are Mr. Franz Schneider, The 
eral Administration In ETRVRIA At 
he Founding Of The Langobard Empire 
and the rest, volume 1 [7 Bibliography Of 
The Imperial Prussian Historical Institute 
In Rome, volume 11], page 113, number 


D. 


(107A] 


ENTIS DICO), 
POSTERIORE 
(CONFER 
SCHNEIDERIVM Die 
ltung in Toscana von der 
des | Langobardenreiches 
Bibliothek des 


Gruendung 
CETERAQVE 1 [- 
Kaiserlichen  Preussischen Historischen 


Instituts in 11] 119, ITA 
ANTIQVITVS VETVLONIENSES 
EXCEPISSE VIDENTVR, HISQVE A 
TERGO CLVSII CONFINES FVISSE, 
VT PER VETVLONIENSIVM FINES 
INTER CLVSIVM POPVLONIAMQVE 
COMMEARI POTVERIT. QVOD ITA 
FVISSE ET ALIIS REBVS ET NVMMO 


Rom 


On this side (east, I mean), just as in the 
latter age the Russellans (see Mr. Franz 
Schneider, The Federal Administration In 
ETRVRIA At The Founding Of The 
Langobard Empire and the rest, volume 1 
[- Bibliography Of The Imperial Prussian 
Historical Institute In Rome, volume 11], 
page 119), so in antiquity the Vetulonans 
seem to have accepted it that the borders 
for them were from the rear of Chiusi, so 
that it could meander through the territory 
of the Vetulonans between Chiusi and 
Populonia. That this was the case seems to 
be indicated not only by other things, but 
also by that coin inscribed with the three 
names of towns (see page 105 above), if 


3k MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
900; 900; 

4. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB 4. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO ThANChNA; the word TRANChNA; 

5. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.85; EH Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.85; 

6. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 6. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 86, 
NVMERVS 20*; 


Examples From Cerveteri, page 86, number 20*; 


Ts IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 492, PAGINA 204. 


* Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 492, page 204. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Found to the east of TVMVLVS I; disappeared (according to the Body 
Of Etruscan Inscriptions), but, did Mr. Helmut Rix see it? Type Mr. Martin 
Blumhofer IIIas, of yellowish calcareous stone. Height: 191 millimetres; breadth: 270 
millimetres; depth: 151 millimetres. Inscription on the front side. Of the first half of 
the second century of the common era. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Helmut Rix probably did not see it, yet his version of the 
inscription deviates so far from the established version that it is perhaps almost 
reasonable fo suppose that he did find the tombstone somewhere (Mr. Jorma Juhani 
Kaimio somehow, for some reason, even manages to corrupt the simple copying of 
Mr. Helmut Rix's version, VNCINIS OMISIS VT PLERVMQVE FIT IN OPERE 
MEO): 
VERSIO HELMVTANA RIXIANA: 
VERSIO IORMANA IOHANNANA 
KAEMIANA, PVTO EX VERSIONE 
HELMVTANA RIXIANA: ThANCh(VIL) A------ : tech): 
hence, Mr. Helmut Rix's more authentic, uncorrupted, version, 
ThANCh(VIL) A--?---- S(ECh) 

disagrees in many respects with the Body Of Etruscan Inscriptions' version, 

ThANCh--A------ S--Ch, 
and cannot be accepted as a replacement, in the complete absence of corroborative 
evidence (all we have is annoying squeeking from the professors that we just gotta 
believe 'em). 


ThANCH(VIL) A--?---- S(ECh) 


Inscription Number 6004. 
A fragment, of a tombstone, of tiburtine 
stone (160  millimetres high, 305 
millimetres long, 100 millimetres thick), 
very much damaged (with the shape 3). 
Now conserved still at its original 


location, where I saw it in 1966 
(inventory number 148). 
148). 
INSCRIPTIO IN LATERE  TECTI | The inscription has been chiselled on the 
INSCVLPTA (ALTITVDINE | side of the houseroof (in letters 25 to 27 


millimetres high). 


! QT gel 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6004. 
TI RAMThI AI Ms.-Ramthi (lies here). 
RAMTnh.------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RAMThI VT APOGRAPHVM 
MAVRI CRISTOFANII ET ERGO VT EGO. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


LITTERIS 0, 025 AD O0, 027). 


ILLO TRIBVS VRBIVM NOMINIBVS 
INSCRIPTO (VIDE SVPRA PAGINAM 
105) INDICARI VIDETVR, SI MODO 
RECTE ChA NOTA AD CLVSII 
NOMEN ANTIQVVM  REFERTVR; 
NVMMORVM ENIM 
COMMVNIONEM NISI INTER 
CONTIGVAS QVODAM MODO ET 
COMMERCIO INTER SE PERPETVO 


CONIVNCTAS CIVITATES 
INTERCEDERE VIX POTVISSE 
APERTVM — EST. MERIDIANVM 


DENIQVE AGRI POPVLONIENSIS 
LATVS TOTVM VSQVE AD MARIS 
SINVM, CVI NVNC Golfo di Follonica 


only the annotation of ChA is being 
correctly referred to CAMARS or 
ChAMARS, the ancient name of Chiusi; 
for it is clear that a commonality of coins, 
except between states contiguous in some 
way and joined together in continual 
commerce between themselves, could 
scarcely have intervened. Finally, the 
entire southern side of the territory of 
Populonia until the bay of the sea, the 
name of which is now Golfo di Follonica 
— Gulf Of Fallonica, used to be included 
in the territory of the Ve ans. 


NOMEN EST, EODEM 

VETVLONIENSIVM TERRITORIO 

INCLVDEBATVR. 

A  TERGO  CLVSINI CONFINES FVISSE OLOVVS  AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS PRO A TERGO CLVSII CONFINES FVISSE VT EGO. 


SEPVLCRETA . ANTIQVA, 
CIRCA POPVLONIAM 
VLTIMIS DEMVM TEMPO 
RATIONE AC VIA ET VB 


QVAE 


ies which are around 
ve*at last begun to be 
recent times systematically 
ith a very rich result. 


CVM | FRVCTV "— 

COEPTA SVNT. 

NAM EFFOSSIONI VAE in the diggings which were begun with 
ADMINISTRANTE N MO |that very noble investigator of Etruscan 
ILLO VLCR M |tombs Mr. Alessandro Frangois in charge 
ETRVSCORVM DAGATORE in 1840 (see Mr. Francesco Inghirami, 
ALEXANDBR& ANNO|Bulletin Of The Institute Of 
1840 CISCVM | Archaeological Correspondence, 1843, 
INGHIRA dell'Instituto | page 148) and 1850 (see Mr. Marie Joseph 
di nza aróheologica, 1843,|Adolphe-Noél des Vergers, ETRVRIA 


NATALIS VERGERSIVS, 
t Les Étrusques, 1l, 22), 
VIDETVR, TEMPORE 
IN COLLE^AB ARCE POPVLONIENSI 
PAVLO PLVS QVAM CHILIOMETRI 
SPATIO IN ORIENTEM ET MERIDIEM 
DISTANTI, CVI NOMEN EST Poggio 
della Guardiola (CONFER ANTONIVM 
N. MINTIVM, Notizie degli Scavi di 
Antichità; 1914, | PAGINA 463), 
INSTITVTAE SVNT, NIHIL FERE 
EFFECTVM EST, NISI VT EO LOCO 
SEPVLCRETVM ANTIQVVM SATIS 
AMPLVM EXSTARE 
DEMONSTRARETVR; NAM 


And The Etruscans, volume 1, page 22), at 
both times, it seems, on a hill a little more 
than the distance of a kilometre to the 
southeast from the citadel of Populonia, 
the name of which is Poggio della 
Guardiola — Little Guard Hill (see Mr. 
Antonio  N.  Minto, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1914, page 
463), close to nothing was accomplished, 
except that a quite large ancient graveyard 
was shown to exist at that place; for 
however many tombs were found there, 
they had already been despoiled and 
stripped of all their equipment. 


QVOTQVOT IBI INVENTA SVNT 
SEPVLCRA, IAM PRIDEM 
EXSPOLIATA OMNIQVE 
SVPELLECTILE DENVDATA ERANT. 


LONGO DEINDE TEMPORIS SPATIO 
INTERIECTO ISIDORVS FALCHIVS, 
VIR VETVLONIAE REPERTAE 
LAVDE CLARVS, SVB FINEM ANNI 
1897 PROPE  PORTVM . VRBIS 
ANTIQVAE, QVI NVNC Porto Baratti 
VOCATVR, ATQVE IN FVNDO 
QVODAM 174 CIRCA CHILIOMETRA 
AB ARCE VRBANA AD ORIENTEM 
MAXIME  VERSVS INTERVALLO 
SITO, QVI A SANCTO CERBONIO, 
EPISCOPO | POPVLONIENSI (Santo 
Cerbone, CONFER CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 
VOLVMEN 1, FASCICVLVS 1, 
PAGINA 412, FRANCISCVS 


SCHNEIDERIVS Die Reichsverwaltung 
in Toscana von der Gruendung des 
Langobardenreiches CETERAQVE,I [7 
hen 


Bibliothek des Kaiserlichen Preu 


LITORE 
ANTONIVS N. 
Scavi di Antichita 


FOSSAE 


SEPVLECRO 
, DETECTO 


SEP ANTIQVVM 
EXSTA PERSPEXERAT), PER 
ALIQVO DIES, | POSSESSORIS, 
COMITIS CVRTII DESIDERI, 
PERMISSV AC SVMPTVBVS 


SEPVLCRA COMPLVRA, MAXIMAM 
PARTEM FOSSAS, QVARTI FERE ET 
TERTII ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM SAECVLI (VIDE 
ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1905, 
PAGINA 60), SVPELLECTILE SATIS 
LAVTA ORNATA EFFODIT (VIDE 
ISIDORVM FALCHIVM, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1903, PAGINA 4). 


Then, after the intervention ofa long space 
of time, Mr. Isidoro Falchi, a man made 
famous by the fame of the discovery of 
VETVLONIA, at the end of 1897, near the 
gate of the ancient town which is now 
called Porto Baratti — The Baratti Gate 
[Jeff Hill's footnote: ambiguous: perhaps 
The Baratti Port was meant, rather than 
PORTVS - Porto], and ona certain 


nscriptions, 


e 112) and his shrine built on the 
eashore itself (of recent age according to 
Mr. Antonio N. Minto, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1914, page 
416) (in the place where Mr. Isidoro 
Falchi had already himself observed in 
1889 that an ancient graveyard existed, 
with a tomb in the shape ofa trench having 
been discovered), through a number of 
days, by the permission and at the expense 
of the owner Count Curti Desideri, 
excavated a large number of tombs, 
ditches mainly, of about the fourth century 
and third century before the common era 
(see Mr. Luigi Adriano Milani, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1905, page 60), 
furnished with quite luxurious equipment 
(see Mr. Isidoro Falchi, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1903, page 4). 


QVAM OPERAM ILLE, VT IN ANIMO 
HABVERAT, PERSEQVI NON MVLTO 
POST PROHIBITVS EST (CONFER 


But not long afterwards he was prevented 
from pursuing the work which he had in 
mind (see Mr. Luigi Adriano Milani, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1905, page 60). 


ALOISIVM HADRIANVM 
MILANIVM, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1905, PAGINA 60). 

INTERIM ALIQVAMDIV 
SEPVLCRETA POPVLONIENSIA 
(MAXIME, QVOD  DIXL  FVNDI 
CERBONIANI) SCRV TATIONE 
CLANDESTINA . TEMPTABANTVR, 
MVLTAQVE SVPELLEX INDE 


FVRTIM ERVTA, VELVT VASA 
AENEA  FICTILIAQVE ET ALIA 
INSTRVMENTI ORNATVSQVE 
GENERA, IN | NEGOTIATORVM 
MANVS PERVENIT AC SINE DVBIO 
PASSIM DISTRACTA ESSET, NISI 
ALOISIVS HADRIANVS  ALOISIVS 
HADRIANVS MILANIVS, QVO ERAT 
STVDIO ET VIGILANTIA, MAIOREM 
VTIQVE PARTEM ET POTIOREM 
PVBLICE  REDIMENDAM ET, IN 


Meanwhile, for some period of time the 
cemeteries of Populonia were examined in 
a clandestine investigation (especially 
those ofthe Cerbonian farm, as I said), and 
a large amount of the equipment furtively 
dug out afterwards, for instance bronze 
and clay vessels and 
decorated furnishi 


MVSEO ARCHAEO CO càvations Of Antiquity, 1905, page 
FLORENTINO 54: Qn The Objects Found In the 
CVRASSET (VIDE IP landestine Excavations At Populonia, 
EXPOSVIT Notizie i di Especially The Two Outstanding 
Antichità, 1905, PAGIN egli| Water Jugs Of The Territory Of Athens 
oggetti scoperti neg : i di| and the rest). 
POPVLONIA, v ente di due 
insigni hydrie.attiche CE SERVE 
QVI VIR CLARI VEM FATO |This outstanding man (whom, snatched 
IMMATV STVDIIS | from these studies by a premature death, 
ESSE. ETIAM NVNC we are now also grieving) eventually 
ALIQVANDO |accomplished it that hereafter Populonia 
VT POPVLONIA|and its suburban region would be 
EIVS | SVBVRBANA thoroughly investigated, systematically 
IMPENSA PVBLICA |and at public expense. 
PERVESTIGARETVR. 
(107B) 


ITAQVE EFFOSSIONES EIVSMODI 
FACTAE SVNT ANNO 1908 IN 
FVNDO CERBONIANO ET, POST 
QVINQVENNII | INTERMISSIONEM 
CAVSIS NESCIO QVIBVS ALLATAM 
(per numerose difficoltà insorte ET 
QVAE SEQVVNTVR Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1914, PAGINA 444), ANNO 
1914 LOCO EODEM AC PRAETEREA 
IN IPSO VRBIS ANTIQVAE SOLO, 


And so diggings of the same sort were 
made in 1908 on the Cerbonian farm, and, 
after a delay of five years brought about 
for I don't know what reasons (through 
numerous arising difficulties and his 
words which follow, | Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1914, page 
444), in 1914 at the same place and 
moreover in the very soil of the ancient 
town; but in 1915, when it was correct to 


ANNO AVTEM 1915, CVM FVNDO 


ILLI PROPTER AGRORVM 
FRVMENTORVMQVE | RATIONEM 
PARCI OPORTERET, IN LOCIS 


TRIBVS, Piano delle Granate, Poggio 
delle Granate, Chiuse di Samto Leonardo, 
QVAE ITIDEM SED LONGIORIBVS 
DEINCEPS AB VRBE INTERVALLIS, 
IVXTA SINVM MARIS, QVI HODIE 
Golfo (di) Barati VOCATVR, SITA 
SVNT; VIDE ALOISIVM 
HADRIANVM  MILANIVM, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1908, PAGINA 
199 (Relazione preliminare sulla prima 
campagna degli scavi governativi di 
Populonia nel comune di Piombino), 
ANTONIVM N. MINTIVM, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1914, PAGINA 
4]1 (Relazione preliminare intorno agli 
scavi governativi eseguiti nell'anno 1914. 


Scoperte nell'area dell'antica città), 444 |a 


(Relazione preliminare intorno agli scavi 
governativi nella necropoli, 
nell'anno 1914) ET 1917, 69 ( 


intorno agli scavi governativi esegui 
1915). 


spare the farm for the sake of its fields and 
crops, in three places, Piano delle Granate 
— Plain Of Pomegranates, Poggio delle 
Granate Hill Of Pomegranates, and 
Chiuse di Santo Leonardo —- Lock Of 
Santo Leonardo, which are likewise 
situated, but at successively longer 
intervals from the town, close to the cove 
of the sea which is today called Golfo (di) 
Baratti — Baratti Gulf: see Mr. Luigi 
Adriano Milani, Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1908, page 199 (Preliminary 


page 69 (Report On The 
ment Excavations Performed In 


ce the work of this investigation has 
ntil now only been started rather than 
completed, it has, however, progressed to 
some extent: for not only have many 
monuments worthy of our acquaintance 
been opened up, which it is not necessary 
in this place to mention one by one, but it 
has also been investigated both that men 
cultivated these places from the most 
ancient times onwards 


HAE INVESTIGANDI RANCVM 

MAGIS INCOHATA AM 

IQV M 

EST: CVM 

MVLTA 

EFACTA 

LOCO 

)MMEMORARE 

d EST,  TVM 

VM EST HAEC LOCA ET 

AB NTIQVISSIMIS INDE 

TEMPOR HOMINES 
INCOLVISSE 

[NOTA: DE AETATIS CVLTVSQVE 

NEOLITHICL QVI | VOCATVR, 

RELIQVIIS MONVMENTISQVE 

QVIBVSDAM, QVAE NON 


EFFOSSIONIBVS, DE QVIBVS SVPRA 
DIXL, SED CASV AC FORTVITO IN 
AGRO  POPVLONIENSI INVENTA 
SVNT, ANTONIO N. MINTIO Bullettino 
di paletnologia italiana 39 (1913), 85, 40 
(1914), 90 EGIT] 


[footnote: Mr. Antonio N. Minto deals 
with certain remains and monuments of 
what is called the neolithic age and the 
neolithic culture which were not found in 
the excavations about which I have spoken 
of above, but by chance and fortuitous 
accident in the territory of Populonia, 
Bulletin Of Italic Palaeontology, volume 
39 (1913), page 85, volume 40 (1914), 
page 90], 


EI  EFTRVSCOS, VI EBIVS REI 
AETATEM QVAM CAVTISSIME AC 
PARCISSIME AESTIMEMVS, 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM SEPTIMO INEVNTE 
OCCVPASSE. 


and also that Etruscans, as we very 
cautiously and moderately reckon the age 
of the business, occupied them in the early 
part of the seventh century before the 
common era. 


NAM ET MVLTA REPERTA SVNT 
SEPVLCRA EO HABITV ATQVE 
FORMA, QVAE A  VILLANOVA 
BONONIENSI NOMEN ACCEPIT 
(VIDE Notizie degli Scavi di Antichità, 
1908, PAGINA 211. 1914, 445 [Santo 
Cerbone]. 1917, 72 [Piano delle Granate |], 


87 [Poggio delle Granate]), QVOD 
GENVS ITALORVM 
ETRVSCORVMQVE COMMVNE 
FVISSE SVNT QVI EXISTIMENT, 
NEQVE  DESVNT, QVAE AD 
AETATEM ILLIS  PROPINQVAM 


ATQVE AD ETRVSCOS IPSOS PRO 
CERTO REFERENDA VIDEANTVR. 


Because many tombs were also found in 
that character and form which has 
received its name from the Bolognan 
Villanova (see Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1908, page 211; 1914, page 445 
[at Santo Cerbone]; 1917, pages 72 [at 
Piano delle 

Pomegranates] 
Granate — Hill 


se, and to the Etruscans 
emselv 


IN QVIBVS (VT FOSSAS MITTAM 


SEPVLCRALES . PRISCAS, AE 
SAEPE PVTICVLIS LIS 
VILLANOVENSIBVS INTE 
INVENTAE SVNT), I 


MEMORABILE EST 


QVORVNDAM 
MILITVDINEM 
ACCEDIT ET SAECVLO 
MPOREM | COMMVNEM 
MEDIO POSTERIVS 
TVR (VIDE MINTIVM, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1914, 
PAGINA 446; DE CELLA 
SEPVLCRALI MINORE EIVSDEM 
PROPE AETATIS ANNO 1915 IN 
Poggio delle  Granate  EFFOSSA 
MINTIVM, Notizie degl Scavi di 
Antichità, 1917, PAGINA 81. 91). -- 


ongst th&ge tofmbs (I need to disregard 
th liest sépulchral ditches which have 
often ound intermixed with those 


small Villanovan well tombs), especially 
emérable is the large chamber tomb 
ba a camera — tomb in the shape of a 
amber), and, as it appears from any 
remaining furnishings, at one time richly 
decorated, excavated in the year 1914 on 
the farm of the church of Cerbone, which 
approaches very near the appearance of 
certain tombs of Vetulonia, and does not 
seem to be later than about the middle of 
the seventh century before the common 
era (see Mr. Antonio N. Minto, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1914, page 
446; on the smaller sepulchral chamber of 
the same age excavated in the year 1915 
on Poggio delle Granate Hill Of 
Pomegranates, see Mr. Antonio N. Minto, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1917, pages 81 and 91). -- 


CONFER PRAETEREA 
COMMENTARIOLVM 

LVCVLENTVM, SEPTEM TABVLIS 
IMAGINIBVSQVE ALIQVOT TEXTVI 


See besides the brilliant little commentary, 
furnished with seven plates and several 
images inserted in the text, which Mr. 
Antonio N. Minto encompassed preceding 


INSERTIS ORNATVM, QVO 
PROXIME ANTONIO .N. MINTIO 
INVESTIGATIONVM AD 
POPVLONIAM INSTITVTARVM 
SVMMAM COMPLEXVS EST: 
Populonia ed i recenti scavi archeologici, 
Atene e Roma, Nova Serie 1 (1920), 30, 
tavole 2 AD 8. 


his summary of the investigations 
commenced at Populonia: Populonia And 
The Recent Archaeological Excavations, 
Athens and Rome, New Series, volume 1, 
(1920), page 30, plates 2 to 8. 


AD POPVLONIAM IPSAM PRAETER 
SPECVLVM INSCRIPTVM (ISIDORVS 
FALCHIVS, Notizie degh Scavi di 
Antichità, 1903, PAGINA 7) 
VASCVLARESQVE INSCRIPTIONES 
DVAS TRESVE (ALOISIVS 
HADRIANVS MILANIVS, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1905, PAGINA 59, 
ANTONIVS N. MINTIVS, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1917, PAGINA 72) 


At Populonia itself, besides the inscribed 
mirror (Mr. Isidoro Falchi, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1903, page 7) 


Excavations Of Antiquity; 
Mr. Antonio Minto, 


[NOTA: VASCVLVM STILO 
ETRVSCE INSCRIPTVM  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI, NVMER 88, 
QVOD OLIM IN 
POPVLONIENSI, Porto 
Baratti), presso il 


Frangiali — EXSTITISSE 
PROPE POPVL INV 
ESSE FACILE S ERIS], 


m. 


truscan according to Mr. 
Ariodante Fabretti, 


erty of Mr. Tenente Frangialli, | 
eadilyp suspect was found near 
Populonia ], 


QVAE IN NTI CAPITE 

AFFERENZVR, L. ADHVC, 

QVOD CONSTET, SCRIPTIONES 
PERT 


ETRVSGA SVNT. 


which are reported in the chapter of the 
utensils, it is agreed that no Etruscan 
inscriptions have as yet been found at 
Populonia. 


Q COMPARARI 
VEL IA POTEST, VBI 
EFFOS IBVS AMPLIS 
DIVTV E PRO  INGENTI 


MONVMENTORVM  RELIQVORVM 
COPIA NVMERVS INSCRIPTIONVM 
PEREXIGVVS PROVENIT. 


In this sort of thing it can be compared 
with VETVLONIA, where a very meagre 
number of inscriptions has come forth 
from the large and long lasting 
excavations amongst the very huge 
number of surviving monuments. 


INSCRIPTIO NVMERO 15895. 


Inscription Number 15895. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A fragment, of a redfigure cup of the 
territory of Athens. On the inside are two 
cloaked youths. The cup could be 
attributed to The Workshop Of The 
Amazonian Queen  PENTHESILEA 
Painter (on which see Mr. John Davidson 


Beazley, Attic Redfigure Vase Painters?, 
page 877 and page 891). 

Between them is a painted inscription, in 
purple, added before firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15895. 


Iul METRU MENECE A1 Mr.-Metru offered (this). 
T: IOHANNES COLVMNA, Firme arcaiche di artefici nell'Italia Ti. Mr. Giovanni Colonna, Archaic Companies Of Craftsmen In Central 
centrale, PAGINA 181, Italy, page 181, 
ET and 
2 IOHANNES COLVMNA, Firme arcaiche di artefici nell'Italia P Mr. Giovanni Colonna, Archaic Companies Of Craftsmen In Central 
centrale, PAGINA 190, TABVLA NVMERO 54, NVMERI I ET 2; Italy, page 190, photographic plates number 54, numbers 1 and 2; 
3. MAVRVS CRISTOFANIVS, IN Civiltà degli Etruschi, PAGINA | 3. Mr. Mauro Cristofani, in Civilisation Of The Etruscans, page 373, 
373, FIGVRA NVMERO 4, PAGINA 223, NVMERVS 7.14; figure number 4, page 223, number 7.14; 
4. EVA FIESELIA, Eine neue Vaseninschrift aus Populonia, PAGINA | 4. Mrs. Eva Fiesel, A New —«om From Populonia, page 
E 436; 
s ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche | 5. Mr. Antonio N. Minto, 2. Populoriig. itous Archaeological 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 378, FIGVRA NVMERO 32; Discoveries From 1931 To 1934. pa; 78, ber 32; 
6. ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 237; 6. Mr. Antonio N. Mintgf Populonia, pag8937; 
9n. DAVIDVS GV. I. GILLIVS, METRU MENECE -- An Etruscan| 7. David W. J. Gi RU MENE! An Etru: Painted 


Painted Inscription On A Mid Fifth Century Before The Common Era ipti A d Fi Before The Common Era 
Redfigure Cup From POPVLONIA. PAGINA 82; g i g 

MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 370. 


Mr. Massitmo 
monument numbeFg 


LINGVAE Etruscan Language, 


INSCRIPTIO NVMERO 15544. ^InseriptiomNumbef 15544. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
Pitti. -- Resti di una coppa di rozzo 
impasto cinerognolo a grosse pareti ad 
orlo tondeggiante, con iscrizion 
graffita sotto 1l piede; é stata scoperta 
strati superficiali. 


E -- The remains of a cup, 

rary kneeded yellow clay 

t full of impurities, with thick 

1 walls; with a curved lip, with an Etruscan 

inscription scratched underneath the foot; 
as uncovered on the surface stratas. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15544. 

T1 | PES. Al  Ofuse. 

[Jeff Hill's footnote: this is my interpretation of the same little word written in 
inscription number 15911, line 5, where it occurs in a phrase INNI PES PETRUS, 
where there may well be as many different guesses about its ancient Etruscan meaning 
as there are guessers; certainly one thing at least is indicated, that in inscription number 
15911 itis very probably not an abbreviation of a prename, PE(TRU)S, genitive case, 
but in this inscription number 15544 it could signify, amongst many other possibilities, 
either PES, of-use, or PE(TRU)S, (I am) Mr.-Petru's; why an ancient Etruscan Hand 
would write of-use on a cup as, evidently, a mark of ownership, is no stranger than 


many other inscriptions seen in Etruscan language studies.] 


LR ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche Mr. Antonio N. Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 396, FIGVRA NVMERO 54. Discoveries From 1931 To 1934. page 396, figure number 54. 


INSCRIPTIO NVMERO 15907. Inscription Number 15907. 


Sce Article On MANTh APA. 
An Important New Etruscan Inscription Found On The Populonia ACROPOLIS: A 
Magnificent Gift Of Ancient Recycling. 
By Mrs. Maria Letizia Gualandi And Mr. Daniele Manacorda. 

The wonderful part of Italy that cradles the remains of ancient Populonia continues 
to yield to us monuments of its amazing history. The promontory of Piombino has 
seen the rise and the fall of the only major Etruscan town built on the coast, its port, 
its metallurgical industries, and its temples, monumentalised when Rome -- between 
the third and second centuries before the common era -- extended its influence over 
the community, before incorporating it permanently into its empire. 

For years, the Soprintendenza For The Archaeological Heritage Of Tuscany has 
coordinated, under the direction of Dr. Andrea Camilli, a large r 
ancient Populonia involving several universities. The exca 
ACROPOLIS, which are currently underway, are the wotk ad t 
University Of Pisa and Rome ..... 

A fragment of a stone slab incised with an extraordin. hic text in the 
Etruscan language was recovered during excavati iss (probably 
built in the late Roman period), which extends the so called 
Temple C [Temple B is thought to have begind od Jupiter]. The 
entary, has a long text, 


was circulated widely, the 
it within days. 

We are delighted 
condition, as v 


h a photograph of the inscribed stone in its original 
st attempt at a transcription of the text ..... [see below] 
es 23 by 25 by 26 centimetres, and 5.5 centimetres thick. 


'VERA (sacred offering), places the interpretation within the 
phere. It is therefore possible that the inscription originally came from the 
sanctuary that in the Etruscoroman period housed three great temples, and 
which can bé seen in the Val di Cornia archaeological park of the ACROPOLIS. 
The stone was probably inserted in a base, perhaps an altar, which was itself the 
offering or the support for an object dedicated to a divinity ..... 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15907. 


[Jeff Hill's footnote: According to bibliographical item number 5, Mr. Giovanni 
Colonna states that he can see ------ TURNZL in the beginning of line T1; hence:] 


------ XURNZL ADVSQVE PRO -----TURNZL VT IOHANNES COLONNA ET 
ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani, bibliographical item number 6, would 
prefer to read TURNZL, a 
genitive wordform of the Goddess TURAN, which is about equally cogent and 
meaningful if it turns out that there was a temple to the Goddess Venus at the location. | 


Ti — TURNZL CVERA —---- 
TÉ dee 
i m 
|| aptent 
T aesti 
| Maece 
o AM 
C1 MANTUR To-the-Ghosts-Of-The-Ancestors 
CVERAT a-gift this-very-one-here, 
C2  -—-UsSELICEEDIRAM--—----  |A2  -—- U SULI basin ------ 
C3 --$8 ---- decorated FERSUME ------ 
CA. —M-XANINRCP—- .— A4  ——— XANISER-too F------ 
G5 -*-U RINUCh EICh -—-----  |A5 -------- U on-RINUCh that ------ 
C6 A^ ZIChUChE —--- | |A6 | ----------- L was-written ------ 
"a, n ene y PET. Mt y 
T. bh. qd BONFANTIA, Etruscan News, VOLVMEN 14, PAGINA p; Ms. Larissa Bonfante, Etruscan News, volume 14, page 21; 
Ih 
p LVC GVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRL MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
VOL 776, PAGINA 241, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 241, number 2, photographic plate number 43, number 2; 
43, NVMERVS 2; 
EX HENRICVS BENELLIVS (EDITOR), La Corsica e Populonia, Atti | 3. Mr. Enrico Benelli (editor), Corsica And Populonia: Transactions Of 
del 28 Convegno di Studi Etruschi ed Italici, PAGINA 329; The 28th Convention Of Etruscan And Italic Studies, page 329; 
4. IOHANNES COLONNA, IN Annali della Fondazione per il Museo 4. Mr. Giovanni Colonna, in Annals Of The Foundation For The 
Mauro Claudio Faina, VOLVMEN 19, PAGINA 324; Museum Mr. Mauro Claudio Faina, volume 19, page 324: 
- LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 5. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
VOLVMEN 77, PAGINA 357, NVMERVS 85; 357, number 85; 
6. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 6. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
VOLVMEN 77, PAGINA 357, NVMERVS 86. 357, number 86. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 13883. Inscriptions Numbers 13883, 13884, 
13884. 13885. 13886. 13887. 13885, 13886, And 13887. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Populonia. Populonia. 


58.539, 60. 61. 62. 


Number 58 and number 59 and number 
60 and number 61 and number 62. 


Allesiguo  novero dei documenti 
epigrafici populoniesi, limitato finora alla 
stele in panchina del Poggio Piovanello 
(Antonio N. Minto, Populonia, pagina 
233), ad un cippo marmoreo a colonnetta 
(Rivista di epigrafía etrusca, pagina 231, 
numero 1, tavola 67, numero À) e, forse, 
all'urna dispersa CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
numero 5212 (il cui testo tràdito 
dall'umanista Sigismondo Tizio), sono 
ben lieta di aggiungere in questa tornata 
della Rivista di epigrafia etrusca due altre 
unità, l'una recuperata pochi mesi or sono, 
l'alra vari anni fa ma rimasta affatto 
sconosciuta. 


To the tiny number of epigraphic 
monuments of Populonia, limited hitherto 
to, l., the stele, on a block, of Poggio 
Piovanello (inscription number 15483 
(LAUCL, 2., a marble tombstone with the 
shape of a little column (inscription 
number 9447 (LARTh ANTR.)), and, 
perhaps, 3., to the urn, conserved in an 
unknown place, inscription number 5212 
(LARThI SEUNEI VISCESA || ARNTA 


handed down to 
author Mr. Sigi 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Marina Cristofani Martelli speaks of two additions, which 
would be 58 and 59; also under her name is a third item 60; and Mr. Mauro Cristofani 
quietly adjoins, without a separate introduction, two other items, without informing 
his wife of the logical need to expand her two into five; hence my grouped 
numerations: 58. 59. 60. 61. 62 and 13883. 13884. 13885. 13886. 13887 under this 


introduction dedicated to two items only.] 


li. MAVRVS CRISTOFANIVS,  Rivisi igra: etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 323... 


4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 


page 325. 


INSCRIPTIO NVMERO 13883. 


Inscription Number 13883. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CASLEVI. 


58. 


Number 58. 


in liparite. Sul plinto di 
l'lemente — centrale, 
, € leggermente rastremato 
verso l'alto^e su di esso si imposta un 
coronamento che ripete, ribaltata, la stessa 
disposizione degli elementi della base. I 
raccordi fra modanature e parallelepipedo 
mediano sono costituiti da listelli a becco 
di civetta. Altezza centimetri 34; base 
centimetri 26 X 23. 


A monolithic tombstone, of liparites 
stone. On the plinth of the quadrangular 
base there is extant a molding, with a 
curving profile; the central element, with 
parallel sides, is slightly tapered upwards, 
and imposed on it there is a crowning 
piece which repeats, reversed, the same 
arrangement of the elements of the base. 
The duplications between the moldings, 
and the central parts of the parallel sides, 
are also reflected in the borders which 
have the shapes of the beaks of owls. 
Height: 340 millimetres; the base: 260 
millimetres by 230 millimetres. 


Proviene dalla necropoli di Santo 
Cerbone, dove fu rinventuto fortuitamente 


It originates from the cemetery of the 
church of santo Cerbone, where was found 


n. RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 367, NVMERVS 7; Century Of The Common Era, page 367, number 7; 

2 EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7721; puris 

a. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS E Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
901; 901; 

4. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.86; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.86; 

E MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. ko Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 81, Examples From Cerveteri, page 82, number 1; 
NVMERVS I; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 493, PAGINA 204. Inscriptions, number 493, page 204. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found to the east of TVMVLVS I. Type Mr. Martin Blumhofer IIIas, of 
travertine stone. Inventory number 148, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 
160 millimetres; breadth: 305 millimetres, depth: 100 millimetres. Inscription on the 
roof. Letters: from 25 millimetres to 27 millimetres high. Of the second half of the 
fourth century before the common era. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio seems to consider it to be beneath his 
divinely high dignity to admit that he he is often (and here once again) printing 
different versions of the inscriptions (not all of which inscriptions even still exist) than 
those in the literature, and, once again, I reject his deceitful nonsense, his trick, which, 
just like a crooked fertility doctor tricks patients into accepting fertilised eggs with his 
DNA in them, seeks to slyly trick other scholars into accepting his different readings; 
he has been well inspired by Mr. Helmut Rix, who did no less in the space of a 
thousand pages; Mr. Jorma Juhani Kaimio's reading is the deviant RAMThA ------ . 
and it might be right, and it might be wrong, and it might be half right, and it might be 
a little wrong ..... but where is the evidence? where is the photograph and the sketch 
and the study? GET LOST, YOU DAMNED FOOL .] 


INSCRIPTIO NVMERO 6005. Inscription Number 6005. 


Latin. 


CIPPVS EX . LAPIDE macco | A tombstone, of yellowish calcareous 
(ALTITVDINE 0, 14 AD 0O, 175, stone (140 to 175, 230 millimetres long, 
LONGITVDINE 0, 23, | 110 millimetres thick), partly broken off 
CRASSITVDINE 0, 11) PARTE at the bottom (with the shape 2); now 
INFERIORE TRVNCVS (FORMA 2); | conserved still at its original location, 
NVNC AD LOCVM SERVATVS, VBI | where I saw it in 1966 (inventory number 
VIDI ANNO 1966  (NVMERO | 149). 

INVENTARII 149). 


0.17-0, 145 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0, 14-0, 175, ID EST 0, 14 AD 0, 175 
VT EGO. 


INSCRIPTIO IN LATERE TECTI | The inscription has been chiselled on the 
INSCVLPTA (ALTITVDINE | side of the houseroof (in letters 21 
LITTERIS 0, 021). millimetres high). 


Dr 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6005. 


DIESE L*F 


L*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO L * F VT APOGRAPHVM MAVRI 
CRISTOFANII ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Given the houseshape of the tombstone, the subject of the 
inscription was probably female.] 


C1 A(VLA) LATINIA L(VC(DI | A1 Ms.-Aula Latinia, Mr.-Lucius's 
F(ILIA) daughter, (lies here). 


qualche decennio fa (comunicazione orale 
del signore P. Verdiani). E conservato nel 
Castello | di —Populonia, collezione 
Gasparri, inventario 26. 


by chance a decade ago (according to Mr. 
P. Verdiani in an oral account). It is 
conserved in the castle of Populonia, in 
the Collection Of Mr. Gasparri, inventory 
number 26. 


Per il profilo delle modanature il cippo 
puó essere considerato intermedio fra un 
esemplare da Bologna-Villa Cassarini 
(Giorgio Gualandi, Santuari e stipi votive 
dell'ETRVRIA  Padana, pagina 44, 
figura 3) e uno da VVLCI (Lucy T. Shoe, 
Etruscan And Republican | Roman 
Moldings, pagina 106, numero 27, 
numero 7, tavola 27, numero 7): in quello 
felsineo i plinti risultano alquanto piu alti, 
mentre in quello vulcente il corpo centrale 
é piü basso e manca il plinto di base. 
Cronologia probabile: 5 secolo avanti 
cristo avanzato. 


In respect of the profile of the moldings, 
the tombstone can be considered to be 
intermediate between an example from 
Bologna: at the villa of Mr. Cassarini (Mr. 
Giorgio Gualandi, .Sanctuaries And 
Votive Deposits Of ETRVRIA On This 
Side Of The River Po, 
and one from Folci ( 
Etruscan And 


Sull'echino del coronamento, disposta su 


superficie dalla pietr 
perduta a causa di 


On the convex molding of the crowning 
piece; ed in two lines, ran an incised 


y deleted due to much abrasion which 
as occurred to the surface of the stone, 
and also in part due to a gap which exists 


interessa una on a wide portion of this same crowning 
piece of the monument. At present the 


coronamento de 
legge attualmente: reading of it: 


numento. Vi si 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3 provides further evidence (to be 
added to the enormous mountain of evidence extant), in the form of a sketch and a 
new photograph, which cogently confirms something which everyone on Earth 
already knew, that the dopey Mr. Mauro Cristofani was astonishingly out of his depth 
most of the time, and pointlessly sketched profound garbage of no accuracy and of no 
use, while hallucinating about what he much preferred to be attending to: forthcoming 
free lunches and open bars, and that he was only a parasite in epigraphical studies 
(despite his bleatings about his difficulty about reading this inscription, another 
professor has proved that it can be done much better!), and that, in due course, 
everything he ever contributed to Etruscan epigraphy will need to be scrutinised and, 
almost certainly, similarly radically corrected: 


^^ ^ AJja43 J2 80 
"2412. 


Til 
12 


SFAL 
FASLEVINAFEM------ 


(NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS) 
(TI MAVRVS CRISTOFANIVS) 


T3 AAAS (T2 MAVRVS CRISTOFANIVS) 


T1 NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SFAL VT EGO DVBIE. 


T2 FASLEVIN------ M------ MAVRVS CRISTOFANIVS 
FASLEVINAFEM------ VT EGO. 


PRO 


T3 AS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AAAS VT EGO DVBIE. 


[Jeff Hill'8 footnote: A supplementation of the inscription based on the text of 
inscription number 15910, line 220, in which the wordform FASLE is also extant, is 
not categorically impossible, but does seem to require the conjecture that the largely 
perished letters, specifically the letters AF, being identified and restored, were written 
closely together.] 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps correctly, Mr. Mauro Cristofani does not see line T1, and 
commences his transcription from my line T2; Mr. Mauro Cristofani indents his line 
T2 in by one letterwidth, but I reckon that I can see a lettershape, perhaps a letter ^, 
in this space of this indentation, and I reckon that the reading of the letters, AS 
according to Mr. Cristofani (NE AS QVIDEM ), is probably something else: I see 
AAS; or, more honestly, I have little idea what letterstrokes of what letters I see, and 
little idea how to interpret them, because the surface of the stone is severely ruined by 
weathering, and the inscription was only ever lightly cut, and probably very close to 
being illegible in parts, in the first place.] 


CI  SFAL Al  SFAL (the-priest), 

(9 FASLEVINAFEM------ A2 the-offerings-of-cakes, (the 

C3 AAAS libations of) wine,  he-has- 

performed, 
A3 AAAS (for you). 
i: MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, |l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 

VOLVMEN 46, PAGINA 325, NVMERVS 58, TABVLA page 325, number 58, photographic plate number 59, number 58; 
NVMERO 59, NVMERVS 58; 


[Jeff Hill's footnote: The lower of the three photographs, if it is not an unintentional 
duplicate, could be a detail of the inscription, and the fact that it has evidently been 
taken under slightly different lighting conditions causes some of the lettershapes to 
come a little better into focus; yet whatever was scratched on this stone has been lost!] 


]; 


2. HELMVJS'S RIXIVS t Etuskische Pexte, Po 4.3; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Po 4.3; 


Seps 


x. LVCIANVS AVGVS VS ANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADR VS MAGGI i epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
VOLV. 78, PAGINA ERVS 37, TABVLA 
NVMEI , NVMERVS 37. 


227, number 37, photographic plate number 35, number 37. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Valentina Belfiore writes (..... three painfully turgid pages, 
containing citations to a thousand professors' works (presumably professors who can 
support and advance her academic progress towards whatever sinecure she is craving, 
and whom she has to placate), most of which is superfluous, and all of which must be 
omitted since I am definitely not going to spend three days looking into them all! here 
is a novel idea: anything that is important ought to be included in one's article!):] 


POPVLONIA. Populonia. 


L'altare in riolite dalla necropoli di Santo 
Cerbone di Populonia, entrato a far parte 
della collezione Gasparri con il numero 
inventario 26 [.....]. 


The altar, of rhyolite stone, from the 
cemetery of the church of saint Cerbone at 
Populonia, entered into the possession of 
the collection of Mr. Gasparri, with 
inventory number 26 [.....]. 


43 v? A29 
^a 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13883. 


T1 CASLEVIMIAM 

T2 AIS 

CI CASLEVI MI AM AI Caslevi I must-be, 
C2 AIS A2 a-Goddess. 


the inscription is garbage.] 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the stone was once associated with a statue of a 
Goddess; perhaps replacing CAS-, at a later time, was the syllable CAR- (?); the 
inscription can be read in a straightforward manner (perhaps there are other ways too), 
but it fails to make a lot of sense, and is dissimilar to any other inscription, especially 
in the second clause; I am certain, and I repeat, that Mr. Mauro Cristofani's version of 


INSCRIPTIO NVMERO 13884. 


Inscription NumDeb13884. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Appears To Contain A Wordform Terminating In The Letters -CE, 
Indicative Of A Verbal Wordform, Past Tense, Which I Reckon Might Be PITERECE, 
Which I Further Reckon Refers To The Setting Up Of The Memorial Stone, Or Its 


ione 
gli 


centimetri 32. Presenta segni di fluit 
e LACVNAE in corrisponde 
spigoli della faccia inferiore. 


Squaring And Shaping, Or The Cutting Of The Inscription. 

39. 9. 
Blocco |parallelepipedo in panchina. yith*parallel sides, on a block. 
Lunghezza | centimetri 92;  altezza|l metres; height: 600 
centimetri 60; larghezza | massima maximum width: 320 


displays signs of exposure 
water, and is lacunose 


E stato recuperate il 27 bre.1977, 
dietro segnalazione del G. 
Castiglioni, sulla are a tl, 


ove giaceva, lla rena in 
prossimità ta di Santo 
certo, che 


Ce 
Tt'was collected on the 27th of September, 
1977, as a result of a report from Doctor 
G. Castiglioni, laying on the sandy shore 
of the sea at Baratti, if he lay, erratic, 
collected at an unrecorded location by the 
randomly wandering collector, on the sand 
close to the little church of saint Cerbone. 
It is possible, but unverifiable, that it was 


1was the large slab for closing one of the 


tombs located on the coastline, partially 
collapsed and plundered at all periods by 
clandestine tombrobbers, seen on the 
beach. 


Nella parte superiore corre, con DVCTVS 
sinistrorso, un'iscrizione, distribuita su 
due righe, che doveva essere in origine 
rubricata, in quanto si scorgono tuttora 
tenui tracce di rosso su alcune lettere. 


On the top side runs, in a direction from 
right to left, an inscription, arranged in two 
lines, which had to have been highlighted 
with red paint originally, because one can 
still discern slight traces of red on a few of 
the letters. 


La superficie, fortemente abrasa, della 
pietra non consente di individuare 
chiaramente l'intero testa (altezza lettere: 
] riga: centimetri 5, 5; 2 riga: centimetri 


The surface of the stone, very much 
abraded, does not permit the entirely clear 
discernment of the text (height of the 
letters: line 1: 55 millimetres; line 2: from 


da 7 a 10, 2): 70 millimetres to 102 millimetres): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13884. 
TI LAV----ThA 
ds ---- ISVPITERECE 
[Jeff Hill's footnote: I obtain my text more from attempting to discern what has been 
captured by the photograph -- and what is likely -- a little more than what Mr. Mauro 
Cristofani's very useful sketch captures: and I have convinced myself at least that there 
is no need even to underdot many lettershapes; I conjecture, no matter how unlikely, 
that one Hand! lightly scratched line T1, and that a second Hand? a little heavier or 
with a harder tool scratched line T2; I conjecture that neither Hand took the slightest 
account of the cavityfilled, poorly levelled surface, which resulted in scratches veering 
off wrongly here and there; and, finally, I conjecture that Hand? was fond of scratching 
interpunctuation in the shape /, but in such a careless manner, that the only instance 
on the stone has connected with the preceding lettershape of a letter I. 
LAVTNIThA A1 
AULIC(ALI)SI * PITERECE A2, 


eas 1, found-and- 
square (this monument). 


emet nh eview Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
imber 597 j. ccn plate number 58, number 59. 


Or- 


UN "- * 


INSCRIPTIO NVMERO 13885;  —Hsefiption Number 13885. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ip MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 327, NVMERVS 59, TABVLA 
NVMERO 58, NVMERVS 59. 


60. Number 60. 
Frammento di ciotol oma, con fragment, of a cup, unglazed, with 
abrasioni superficiali.-Di ar zza|superficial abrasions. Of reddish crude 
rossastra, con nucleo o grigio o, clay, with a grayish brown central core, it 
presenta piede iii d asca a calotta, | displays a diskshaped foot and a bowl in 
articolata es due lievithe shape of a cupola, organised on the 
rigonfiame rnmio. Altezza outside with two slight bulges produced 
massima etri 4, 2;|by the throwing wheel. Maximum 
larg ma conservata centimetri preserved — height: 42 . millimetres; 
10 de.centimetri 6. E stato! maximum — preserved — width: — 103 
rinve 12 ottobre 1977, nel corso di|millimetres; diameter of the foot: 60 


millimetres. It was found on the 12th of 
October, 1977, during a cleanup of the 
surface of the ground, near the external 


ura superficiale, presso il muro 


industriale adibito alla lavorazione e 


raffinamento del minerale ferroso, ubicato 
sulle pendici orientali del Poggio della 
Porcareccia, il cui scavo e stato intrapreso, 
sotto la direzione della  scrivente, 
nell'autunno 1977. Risulta databile al 3 
secolo avanti cristo, probabilmente nella 
prima metà. 


perimeter wall of a largescale industrial 
building used for the production and 
refining of iron ore, located on the eastern 
slopes of Poggio della Porcareccia, the 
excavation of which was undertaken, 
under the direction of the writer, in the 
autumn of 1977. Its date is accordingly 
assessed as being in the third century 
before the common era, and probably in 
the first half thereof. 


All'interno della vasca é graffita, con 
lettere alte millimetri 9 a 13, l'iscrizione 
sinistrorsa: 


On the inside of the bowl was scratched, 
in letters from 9  millimetres to 13 
millimetres high, the inscription, written 
from right to left: 


All'esterno é visibile un'altra lettera, 
mutila in quanta parzialmente interessata 
dall'ampia LACVNA della metà superiore 
del vaso, interpretabile come JOTA o, pià 
verosimilmente, come  EPSILON o 
DIGAMMA: 


On the outside another letter is visible, 
damaged to an unclear extent by the large 
gap of the higher half of the vessel, 
readable as a letter JZOTA or, more 


probably, as a letter EPSILON or a letter 
DIGAMMA [Jeff Hill's footnote: but why 
describe the Etruscan letters I, E, and V, at 
this stage in their development and usage 


irbisapr EXTERNO. 


in * 


On The Wall On The Outside. 
SCRIPTIONIS NVMERO 13885. 


TI^  VIFLES 


AI^ (Iam)Mr.-Vifle's. 


(And very likely scratched by the same Hand at about the same moment:) 


i. Wi 


AIP (Iam) Mr--Vifle's. 


B 
el FLES) 
1: MA CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOL 6, PAGINA 328, NVMERVS 60, TABVLA 
NVMER , NVMERVS 60. 


d Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 328, number 60, photographic plate number 59, number 60. 


INSCRIPTIO NVMERO 13886. 


Inscription Number 13886. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


61. 


Number 61. 


Frammento di vasca pertinente a coppa a 
vernice nera di forma Nino Lamboglia 27. 
Pasta nocciola, vernice compatta e 
lucente. Dimensioni del frammento 
centimetri 5, 5 X 5. Rinvenuto sul litorale 
di Baratti. Populonia, collezione privata. 
Databile alla prima metà del 3 secolo 


A fragment, of the bowl, belonging to a 
cup, covered with black glaze, of Mr. Nino 
Lamboglia shape 27. The paste is hazel 
brown, the glaze is compact and bright. 
Dimensions of the fragment 55 
millimetres by 50 millimetres. Found on 
the coast of JBaratti. Conserved at 
Populonia in a private collection. Datable 


avanti cristo. All'nterno é  graffita to the first half of the third century before 
l'iscrizione (altezza lettere millimetri 11): the common era. On the inside was 
scratched the inscription (height of the 
letters: 11 millimetres): 


X L1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13886. 


[Jeff Hill's footnote: the reading depends on whether one accepts that the lower 
horizontal stroke in about the middle of the wordform was scratched deliberately, 
perhaps by a correcting Hand attempting to transform the first Hand's letter P into a 
letter V, but itself initially carelessly scratching the required additional letterstroke or 
the wrong (righthand) side, striking the letter A, and, commencing all over again with 
the correction, starting from the bottom of the letter I and stopping the scratch just 
prior to the first Hand's letter P; in the big picture, it probably matters hardly an I 
whether one reads APITh, as Mr. Massimo Pallottino would have read it, and as Mr. 
Mauro Cristofani was surely sorely tempted to read it, or APIU, as Mr. Mauro 
Cristofani glibly vomits, or APIS or AVIS as Mrs. Eva Fiesel would have read it, or 
AVIT as I could entertain reading it; the photograph shows that the stroke is almost 
certainly purposeful and therefore meaningful -- but is the inscription as a whole 
meaningful? why was something obviously omitted at the end? Etruscan family names 
do not terminate in consonants, only some prenames: ABVIT is evidently an 
abbreviated family name, and, the most rational reason for an abbreviation is to avoid 
the need to write a somewhat largish number of letters, relatively speaking; hence I 
reckon that the horizontal stroke is, when all is said and done, an abbreviated ligatured 
letter M (!), signatured by an Etruscan Hand with a Greek name which it scratched 
crudely abbreviated, eschewing the decision whether to write a letter O.] 


T AMPIT 


CI — AMPIT(RUOS) Al  (Iam)Mr-Ampitruo's. 
jn MAVRVS CRISTOFAN ijvista di etrusca, Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PA! VMERVS VLA page 329, number 61, photographic plate number 60, number 61. 
NVMERO 60, NVM. 61. 


[Jeff Hill's footnote: ERGO AMOITPYON(O) is my guess; anyone else's guess is 
equally valid, or likely to be better, but: we will (probably) never know the truth.] 


INSCRIPTIO NVMERO 13887. Inscription Number 13887. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Populonia Evidently Either Intent On Designing And Using 
A Rather Clever Monogram (VP), Or Else Scribbling Rubbish Which No 
Contemporary Etruscan Could Have Understood (P ); I Know Not Which; Also, 
Upsidedown To Mr. Mauro Cristofani's Glibly Assumed Orientation, Either LZ Or 
LV Or LE Can Readily Be Read Too; Why Would A Hand, Unless Controlled By A 
Fool, Scratch Such Wretchedly Short Horizontal Strokes (One Of Which Slopes Up, 
The Other Of Which Slopes Down! And It Stands On A Foot (Serif)!) If They Were 
Intended To Be Recognised As Composing À Letter? Presumably Therefore They Are 
Insignificant, Or Decorative In Intention, And We Would Be Looking At A Letter P; 
Yet I Perversely Elect To See A Pictogram, A Ploughshare, Of Metal, With A Tiny 
Malformed Ring (Not A Foot), And Some Hand Grips; Body Of Work Includes 
Inscription Number 13887; The Fact That The Scratching Is Not Orientated On The 
Vessel Entirely Consistent With It Being A Letter, And Its Precisely Scratched 
Terminal Appendages, Does Not Contradict My Conjecture. 


62. Number 62. 


Frammento di fondo pertinente a coppa a 
vernice nera di forma Nino Lamboglia 27. 
Pasta nocciola, vernice matta. Fondo 
esterno risparmiato. All'interno della 
vasca sono conservate tre stampiglie con 
testa di prospetto, finora sconosciute fra 
quanta é pubblicato nella produzione degli 
atelier des petites estampilles. Dimensioni 
del frammento centimetri 5, 5 X 4. 


A fragment, of a bottom, belonging to a 
cup, covered with black glaze, of Mr. Nino 
Lamboglia shape 27. The paste is hazel 
brown, the glaze is dull. The outside of the 
bottom was left bare. On the inside of the 
bowl are preserved three stamps, with a 
head face on, hitherto unknown amongst 
those published in the productions of the 
studio of the little stampings. The 
dimensions of the fragment 55 


millimetres by 40 millimetres. 


Rinvenuto sui litorale di  Baratti. 
Populonia, collezione privata. Databile 
alla prima metà del 3 secolo avanti cristo. 
All'esterno e graffita una lettera (altezza 
millimetri 10) da leggersi, se sinistrorsa, 
come P. 


Found on the coast of Baratti. Conserved 
ate collection. 


at Populonia, in a p 


TI [A  pictogram of metal 


ploughshare.] 


a 


amily name of the owner of the 
cup.] 


15 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigtafia — etrusca: 
VOLVMEN 46, PAGINA 329 IVMERVS TABVLA 
NVMERO 60, NVMERVS 62. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 329, number 62, photographic plate number 60, number 62. 


INSCRIPTIO NVMERO 1502273, 


Inscription Number 15024. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


E T, santc (ricomposta 
da fr. enti) di colore rossoviolaceo, 
sbocconcellata per ampio tratto dell'orlo 


0, 045; diametro metro 0, 
Presenta | nell'interno — una 
iscrizione graffita sinistrorsa. 


^9 9: 8S). Part l 
b. Y À, 
Ll I*, 
""»Populonia. Populonia. 
'a 


A) A cup, of heavy clay (reassembled 
from fragments), of a reddish violet 
colour, chipped throughout a wide length 
of the margin (height: 45 millimetres; 
diameter: 105 millimetres). It presents a 
scratched inscription, written from right 
to left, on the inside. 


Fra i materiali archeologici sporadici 
scoperti negli sterri del Poggio della 
Porcareccia. 


(Found) amongst isolated archaeological 
materials discovered in the excavations 
at Poggio della Porcareccia. 


Per gentile comunicazione del Professore 
Antonio N. Minto, in Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1940, agosto e settembre, 
|pagina 395. 


I am obliged to the courteous report, 
written by Professor Antonio N. Minto, in 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 


1940, August and September, page 395. 


KXEP) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15024. 


TI VENEL 


AI Mr.-Venel (owns me). 


Altezza delle lettere centimetri 3 a 3.2. 


Hout of the letters: 30 to 32 millimetres. 


jm IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
15, PAGINA 369. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 15, 
page 369. 


INSCRIPTIO NVMERO $931. 


Inscription Number 8931. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ciotola di argilla a superficie nera (nota 7: 
Museo Archeologico di Firenze, numero 
inventario 90931. Rinvenuta davanti al 
ristorante Da Canessa durante i lavori di 
riparazione della strada). Nell'interno & 
graffita la seguente iscrizione etrusca: 


A cup, of clay, with a black surface (note 
7: Archaeological Museum Of Florence, 
inventory number 90931. Found in front 
of the restaurant Da Canessa during street 


repair works). On the inside is incised the 
following Etruscan inscio 


CEYZPNEVEETUTM 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ 


ON 


to provide a photograph in order to justify 


dimensions, (1 


incompetence.] 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture -- not without some conviction -- that the Hand has 
botched the scratching ofthe lettershapes, particularly those which, very probably, the 
first word, MI, underlie, and I lament the fact that our authorities are too incompetent 


I further conjecture that the Hand was evidently fond of scratching interpuncts with 
; in the absence of a photograph, our authorities are open to the 
suspicion that the nonsensical sketch of the inscription is entirely caused by their own 


their nonsensical sketch of the inscription; 


Ti MI D KEPELKAS 


AI 


U * RCEPELCASA ANTONIVS AVGV 
EGO. 


ALFREDVS AVGVSTINIVS, Notizie dég 
PAGINA 51. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


KEPELKAS n0 VT 


STINIVS PRO MI H 


Mr. Alfredo de Agostino, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1957, 
page 51. 


Inscriptions Numbers 9447 And 9448. 


Populoniia 


Populonia. 


AI patrimonio — epigrafico 
pof (CORPVS 
INS TJTONVM ETRVSCARVM, 


5211 212; Antonio N. Minto, 
Populonia, pagine 233 a 276; Alfredo De 
Agostino, in Notizie degli Scavi di 


Antichità, 1957, pagina 51) si aggiungono 
due iscrizioni, da molti anni in possesso 
del Doctore Bruno Spini, che ne ha 
cortesemente permesso la pubblicazione e 
che desidero vivamente ringraziare. 


To the modest epigraphic heritage of 
Populonia | (Body | Of Etruscan 
Inscriptions, inscriptions numbers 5211 
and 5212; Mr. Antonio N. Minto, 
Populonia, pages 233 to 276; Mr. Alfredo 
De Agostino, in Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1957, page 51 [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 8931]) we 
can add two inscriptions, for many years 
in the possession of Doctor Bruno Spini, 
who has courteously permitted their 
publication, and whom I heartily thank. 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 36, PAGINA 230. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 230. 


INSCRIPTIO NVMERO 9447. 


Inscription Number 9447. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


p, 


Number 1. 


Cippo di marmo in forma di colonnina 
rastremata — verso l'alto, «con otto 
scanalature (spigoli arrotondati). Altezza 
massima conservata metro 0, 30; 
larghezza 0, 131 a 0, 095. 


A tombstone, of marble, in the shape of a 
little column, tapered towards the top, 
with eight grooves (rounded margins). 
Maximum jpreserved height: 300 
millimetres; width: from 131 millimetres 
to 95 millimetres. 


Presenta su una faccia un'iscrizione 
discendente sinistrorsa, incisa da mano 
non molto sicura; le lettere, chiare e 
grandi, hanno altezza — crescente 
(millimetri 32 a 42) e occupano l'intera 
ampiezza della scalanatura: 


It presents, on one face, an inscription, 
descending from right to left, incised by an 
somewhat uncertain Hand; the letters, 
clear and larges, have an increasing height 
(from 32 millimetres to 42 millimetres), 
and occupy the entire extent of a flute: 


QQYUR:OSA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9447. 


TI LARTh ANTRU 


AI Mr.-Layth Atru (owtis me): 


Alfabeto neoetrusco. 


) MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 231, NVMERVS 1l, TABVLA NVMERO 
67, NVMERVS A. 


The alphabet is late Etruscan. 
T] Mr. Massimo Palloftüno, Review ruscan Épigraphy, volume 36, 
a E number 1, pRotographic 


INSCRIPTIO NVMERO 9448. 


ber 67, number A. 
f inscription Number 9448. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2. 


Number 2. 


vernice nera, tranne il piede 
(la base della vasca, presso il pied 
le cinque impronte delle 
una mano destra, sta 


Rome;volume 24, pagina 84, 
umero 21, numero D); databile 
2 secolo avanti cristo. 


Nes i. MIR on a low foot, 
ery clay, covered entirely with 
laze, except for the preserved foot 
ase of the basin, near the foot, left 
e, shows the five impressions of the 
finger tips of a right hand, clearly 
impressed in the fresh glaze immediately 
before firing). Height: 56 millimetres; 
diameter: 144 millimetres. Shape 21 (see 


i| Mr. Nino Lamboglia, in Transactions Of! 
. The First International Congress Of) 


Ligurian Studies, page 176; Mrs. Doris 
M. Taylor in Memoirs Of The American 
Academy In Rome, volume 24, page 84, 
photographic plate number 24, number 21, 
number D); datable to the beginning ofthe 
second century before the common era. 


All'interno della vasca, presso il centro, e 
graffita  un'iscrizione — sinistrorsa, di 
andamento leggermente curvilineo, con 
lettere piccole (alte millimetri 3 a 5; la 
quarta é pià lunga: millimetri 7). 


On the inside of the basin, near the centre, 
was scratched an inscription, written from 
right to left, of a slightly curving course, 
with little letters (from 3 millimetres to 5 
millimetres high; the fourth letter is 
longer: 7 millimetres). 


QQU/AM) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9448. 


TI CA * ITIThI 


CAITIThlI MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO CA * ITIThI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: without wishing to insult our authorities once again, I merely 
observe that the only possible reading of the inscription is CA * ITIThI -- it is not 
CAITIThI!; the photograph confirms the reading (but the photograph does indicate 
that the interpunct is a tiny bit closer to the letter A); but there are three or more 
possible interpretations of the inscription, depending on one's scientific honesty (I am 
referring to the OBVIOUS wordgap and obvious interpunct!) and depending on 
references to other inscriptions found in ETRVRIA; 

1.  CAITIThI(AL) -- Mr.-Ca, Mrs.-Itithi's (son), (lies here) -- scarcely possible, 
and quite absurd, since the inscription was scratched on a cup, and is most 
probably an inscription of ownership; 

2.  CAITITRhI(AL) -- Mr.-Ca, Mrs.-Itithi's (son), (owns me) -- scarcely possible, 
and a quite absurd inscription of ownership, yet one or two seemingly similar 
inscriptions of ownership are extant; 

3. . CAITIThI -- Ms.-Caitithi (owns me) -- presumably Mr. Massimo Pallottino's 
interpretation, quite plausible too, except that no account is taken of the 
wordgap left by the Hand -- the wordgap is dismissed as a very unfortunate 
and embarrassing detail, best ignored, it does not really exist, perhaps no 
one will notice it; 

4. | now for my own interpretation, which is in fact also barely credible because 
of its complexity: I reckon that the script called for CAI * TIThI (or, better, 
more usually spelled CAI * TITI, which is CAI TIThI(AL) (CAI TITI(AL)), 
Ms.-Cai, Mrs.-Tithi's (daughter), (owns me), but the Hand botched the location 
of the wordgap, and, as I stated in number 2., ninety nine percent of 
inscriptions of ownership do not include a patronymic or matronymic; (the 
coauthor Mr. Francesco Nicosia reckons the interpretation is CAITIThI, but 
also hesitantly guesses that it might be CAI TIThI); 

5. and there are other possible interpretations too, but one of the least possible 
interpretations, because of its quite high degree of deceit, remains Mr. 
Massimo Pallottino's.] 


Cl CA | i1 TI ) Al Ms.-Cai, Mrs.-Tithi's (daughter), 
(owns me). 
M MAXI PALLI VS, ta di epigrafia etrusca, | 1. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOL IN 36, PAG N 'TABVLA NVMERO page 231, number 2, photographic plate number 67, number C. 
67, NVMERVS C. 


NVMERO 67, NVMERVS B MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO NVMERO 67, 
NVMERVS C VT EGO. 


9644. 9646. 9647. 9648. 9649. 9646, 9647, 9648, 9649, 9650, 9651, 
9650. 9651. 9652. 9653. 9654. 9655. 9652, 9653, 9654, And 9655. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


INS PTIONES NVMERIS 9643. Inscriptions Numbers 9643, 9644, 9645, 


Ricerche etnografiche sui petroglifi della| Ethnographic Researches On The Rock 
cerchia Alpina. Carvings Of The Regions Of The Alpine 
Mountains — The Alps. 


[Jeff Hill's footnote: it is necessary, for the sake of completeness, to incorporate this 
selection of petroglyphs into the Body Of Etruscan Inscriptions, because Etruscans 
definitely occupied the areas during the very early periods when it seems that the 
petroglyphs were incised, and, perhaps illiterate at this time, Etruscan Hands may have 
incised pseudinscriptions with significances and messages analogous to later 
inscriptions written in the later Etruscan alphabet, even if the significances and 
messages are now essentially unknown; the petroglyphs are discussed in Mr. Raffaello 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 


il: RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 367, NVMERVS 8; 


ll; Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era. page 367, number 8: 


2 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 24 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7658; 7658; 

eH MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. sh Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 84, Examples From Cerveteri, page 84, number 10, illustration number 


NVMERVS 10, IMAGO NVMERO 29; 


29; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 494, PAGINA 204. 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 494, page 204. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found to the east from TVMVLVS I. Type Mr. Martin Blumhofer IIIa, 
of yellowish calcareous stone. Inventory number 149, Archaeological Park Of 
Cerveteri. Height: 170 millimetres; breadth: 230 millimetres; depth: 110 millimetres. 
Inscription on the roof. Letters: 21 millimetres high. Of the first quarter of the first 


century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 6006. 


Inscription Number 6006. 


Latin. 


CIPPVS EX  LAPIDE macco a 
colonnetta, molto corroso, mancante di 
base, altezza millimetri 510, diametro 
millimetri 290 (RANIERVS 
MENGARELLIVS); NVNC PERIISSE 
VIDETVR. 


A tombstone, of yellowish calcareous 
stone, in the shape of a little column, 
much corroded, lacking its base, 510 
millimetres high, 290 millimetres in 
diameter (according to Mr. Raniero 
Mengarelli); it now seems to have 
perished. 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 

COLVMELLA INSCVLPTA. middle of the little column. 

T]  ---- O*L*F ------ 

CI  L(VCIO) LATINIO L(VC(DD | A1 (Dedicated) to-Mr.-Lucius 
F(ILIO) ETRVSCO Latinius Etruscus, Mr.-Lucius's 

son. 

il: RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 367, NVMERVS 9; Century Of The Common Era, page 367, number 9; 

p EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2h Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7645; 7645; 

3. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 5h Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 71, Examples From Cerveteri, page 71, number 444; 
NVMERVS 444; 

2; IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 495, PAGINA 204. 


Inscriptions, number 495, page 204. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found to the east of TVMVLVS I. Now disappeared. A colonnetta — a 
little ambiguous: either in the shape of a little column, or, having a little column, of 
yellowish calcareous stone. Height: 510 millimetres; diameter: 290 millimetres. 
Inscription in the middle of the column. Of the first quarter of the first century before 
the common era? 


214) 
(0421) 
(CAERE) 
iBanditacciaj 
INSCRIPTIO NVMERO 6007. Inscription Number 6007. 

Latin. 
FRAGMENTVM CIPPI EX LAPIDE | A fragment, of a tombstone, of yellowish 
macco (ALTITVDINE 0, 22; | calcareous stone (220 millimetres high; 


Battaglia's detailed article, from which I have put together the following very brief 
notes, organised quite simply (and to some extent at random, depending entirely on 
whatever criteria Mr. Raffaello Battaglia may have used to decide which photographs 
to publish) on the basis of the photographs which were published in the article, the 
petroglyphs depicted in which I have registered with Body Of Etruscan Inscriptions 
inscriptions numbers; unfortunately Mr. Raffaello Battaglia did not choose to number 
the monuments, and made repeated mentions of each monument throughout the 
article, which cannot therefore be referred to by page number; already many 
precedents have been set elsewhere by various editors of fascicules of the Body Of 
Etruscan Inscriptions of including inscriptions not immediately discernible as 
alphanumeric in composition, which I have had a stab at interpreting, for instance, the 
pictograms of wagons and biers; there are 300, 000 catalogued rock incisions of 
figures and symbols at the UNESCO World Heritage Site Number 94 of Valcamonica 
or Val Camonica. 


L RAPHAELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi | 1. Mr. Raffaello Battaélia, Ethnographit eárche: 
della cerchia Alpina, PAGINA I1. Carvings Of The Reg Of The Alpine Móuntains — The Alps. page 
IH 


Bedoline 


L99653 


Parete destra della e i a tra righthand wall of Valcamonica, 
Capodiponte e Sellero -- between Capodiponte and Sellero -- 
1l. Dos della AY Ponte-Santo 1l. The Dos della Greppa and the 
Rocco; Ponte Santo Rocco; 
2. Dos deSeradinaj4- 2. The Dos de Seradina; 
c3 ENT 3.  Seradina; 
RIPT RO 9644.) (Inscription number 9644.) 
4. elle ppe (Conca di| 4. . The Plain Of Greppe (the Basin 
m Of Cemmo); 
SCRIPTIO NVMERO 9645.) (Inscription number 9645.) 
icai e Ruk dei Panteghi; 5. . Genicai and the Ruk dei Panteghi; 
RIPTIO NVMERO 9647.) (Inscription number 9647.) 
6.  Bedóline e sopra le rocce di| 6. Bedoline and the zone above the 
Scarable; Rocce di Scarable; 
(INSCRIPTIO NVMERO 9653.) (Inscription number 9653.) 
7. . Giadighe e Ial dei Bettinei; 7. | Giadighe and the Ial dei Bettinei; 
(INSCRIPTIO NVMERO 9649.) (Inscription number 9649.) 
8. Lit; 8. Lit, 
INSCRIPTIO NVMERO 9652. (Inscription number 9652. 
9.  Poz 9. Pozzi. 


Additionally, a small selection of the locations, mentioned with photographs by Mr. 
Raffaello Battaglia in his paper but not appearing in this orientating view of 
part of the area, include: 


A.  Naquane (parete sinistra della 
Valcamonica tra Capodiponte e 
Sellero). 

(INSCRIPTIO NVMERO 9643.) 
(Sura Naquane.) 


Zurla. 
(INSCRIPTIO NVMERO 9646.) 


A.  Naquane (on the lefthand wall of 
Valcamonica, between 
Capodiponte and SSellero |Jeff 
Hill's footnote: that is, in some 
way, in view of, but opposite, the 
orientating view ]). 

(Inscription number 9643.) 

(Also referred to as The Sura Naquane.) 

(Omitted: the scratchings of warriors of 
photographic plate number 9, 
number 2, supposedly with an 


C. Scale di Cimbergo. 
(INSCRIPTIO NVMERO 9648.) 


: almost indiscernible].) 


D.  Campanine. 


( : the mediaeval scratchings of 


christian crosses of photographic 
plate number 8 [Jeff Hill's 

footnote: almost indiscernible].) 
(Omitted: mediaeval scratchings of a 
castle with battlements shaped 

like the tails of swallowbirds of 
photographic plate number 10, 
number 1 [Jeff Hill's footnote: 
almost indiscernible due to 
erosion].) 

(Omitted: mediaeval scratchings of a 
tower, with battlements, with a 

male figure who is waving a 
pennant, of photographic plate 
number 10, number 2) 


E.  Cerveno. 


E.  Cerveno. 
(Omitted: the slab cemented at the 
threshold of the bell tower of the 
parish church. Human and animal 
figures beaten out by a hammer 
using the same technique as the 
petroglyphs executed on the walls 
of the valley. Of a recent age 
(Professor G. Bonafini provided 
the image), of photographic plate 
number 10, number 3. 


(INSCRIPTIO NVMERO 9655.) 


F. Dos Bellicini. F. The Dos Bellicini. 

(INSCRIPTIO NVMERO 9650.) (Inscription number 9650.) 
G.  Pi& G. Pie. 

(INSCRIPTIO NVMERO 9651.) (Inscription number 9651.) 
H.  Foppe di Nadro. H. The Foppe di Nadro. 

(INSCRIPTIO NVMERO 9654.) (Inscription number 9654.) 
L . Lagundo presso Merano nell'Alto! I. | Lagundo near Merano nell'Alto 

Adige. Adige. 


(Inscription number 9655.) 


INSCRIPTIO NVMERO 9643. 


Inscription Number 9643. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Naquane (parete sinistra della 
Valcamonica tra Capodiponte e Sellero). 


Naquane (on the leftl 
Valcamonica, between 
Sellero). 


Grande masso ibam 


arge slab, smoothed and furrowed by 
e pleistocene glaciation, covered with 
numerous petroglyphs. 


ghiacciaio  pleistoceni 
forioeost petroglifi 
etnografiche sui petroglifi 


RAPHAELVS BA S, Ricei i 
della cerchia Alpina, TAB O 1, NVMERVS 2; 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9643. 


Ti Mr. Raffaello Battaglia, Ethnographic Researches On The Rock 

Carvings Of The Regions Of The Alpine Mountains — The Alps. 
photographic plate number 1, number 2; 

A: QUELLI 


Lastrone di arenaria con solchi prodotti 
nell'appuntire gli strumenti adoperati per 
eseguire i petroglifi. Prima che venisse 
adoperato come affilatoio, sopra questa 
lastrone furono battute numerose figure a 
picchtierello. 


A slab, of sandstone, with furrows 
produced by the sharpening of the tools 
used to execute the petroglyphs. There 
were previously numerous petroglyphs on 
this slab made by hammers before it was 
used as a sharpener. 


RAPHAELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi 
della cerchia Alpina, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 1; 


Mr. Raffaello Battaglia, Ethnographic Researches On The Rock 
Carvings Of The Regions Of The Alpine Mountains — The Alps, 
photographic plate number 2, number 1; 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9643. 
Guerrieri itifallici che si battono. La|Warriors, with erect 
grande cuspide di lancia foliata ricorda fighting. The large spea 


quelle usate dai Galli. recalls those used by the n. 
RAPHAELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi | 3. Mr. Raffaello Battafflia, Ethnographie. Reseárche: Rock 
della cerchia Alpina, TABVLA NVMERO 16, NVMERVS 3; Carvings Of The ns Of The Alpi ountains "e Alps. 

photograph 6, number 3; 


IMAGO INS 


Duellanti e profili di Pa uH 


schematico lineare. gms (apparently dogs). 
4. RAPHAELVS BAT erche etnografiche sui pettoglifi Mr. Raffaello Battaglia, Ethnographic Researches On The Rock 
della cerchia Alpina? T A A O 17, NVMERVS 2; Carvings Of The Regions Of The Alpine Mountains — The Alps. 
photographic plate number 17, number 2; 


Duellists and stickfigure profiles of 


Sura Naqua 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9643. 


s. RAPHAELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi | 5. Mr. Raffaello Battaglia, Ethnographic Researches On The Rock 
della cerchia Alpina, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 2; Carvings Of The Regions Of The Alpine Mountains — The Alps. 
photographic plate number 4, number 2; 


Coppie di combattenti (prima età del|Copies of warriors (early iron period?) 
ferro?). 
[Jeff Hill's footnote: although swastikas are very frequently found motifs in the ancient 
world, the resemblance of the larger pair of warriors to the shapes of swastikas is, 
upon closer study, a poor one (the angles of the arms are wrong in both cases), and 
therefore only coincidental.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9643. 


6. RAPHAELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi | 6. Mr. Raffaello Battaglia, Ethnographic Researches On The Rock 
photographic plate number 5, nu : 


della cerchia Alpina, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 2; Carvings Of The Regions Of The Alpine Mountains — The Alps. 
Cavallo copiato probabilmente da qualche | A horse, probably cop 


m 


m some 
modello paleoitalico o grecoetrusco. — ancient Italic or Grecoetrusca 


abyrinth. Remarkable is the similarity 
questa figura con of this representation with the one incised 
sull'OINOCHOE di on the wine jar from Tragliatella |Jetf 
avanti cristo). A. Aq combatténti Hills footnote: of inscription. number 
con corazza aculeata.)Sopra, una figura 9185] (seventh century before the 
umana inco common era). Adjacent to it are two 
warriors with spikey armour. Above it, an 
incomplete human figure. 


Labirinto. Notevole la 


3. ATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi | 7. Mr. Raffaello Battaglia, Ethnographic Researches On The Rock 
de hii TABVL, MERO 6, NVMERVS 1; Carvings Of The Regions Of The Alpine Mountains — The Alps. 
photographic plate number 6, number 1; 
ACRI 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9643. 


Casa con ballatoio, di tipo alpino. A house with balconies, of the alpine type. 


8. RAPHAELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi | 8. Mr. Raffaello Battaglia, Ethnographic Researches On The Rock 
della cerchia Alpina, TABVLA NVMERO 13, NVMERVS 3; Carvings Of The Regions Of The Alpine Mountains — The Alps. 
photographic plate number 13, number 3; 


5 : Hu p d 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9643. 
Iscrizione nordetrusca. A northern Etruscan inscription: 


Camunnian (Etruscan). 


Tl  liech Al Mr-LA&ch (oWüs this hut). 


[Jeff Hill's footnote: the evidently augmented lettershape of the letter Ch 1s 
approximately: 
NA 


| 
NA 


della cerchia Alpina, TABVLA NVMERO 22, NVMERVS 2. Carvings The Regions Of The Alpine Mountains — The Alps. 


9. RAPHAELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi Mr. Rai o Batlaglia, Ethnographic Researches On The Rock 
photograpHi£ plate number 22, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9644. Inscription Number 9644. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Seradina. [SE uina. Number € in the orientating 


.. | view of part of the area. 


x 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9644. 


Pannello composto da graffiti! A panel consisting — of scratched 
rappresentanti capanne, figure umane e representations of huts, human figures and 


animali. animal figures. 
1. RAPHAELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi | 1. Mr. Raffaello Battaglia, Ethnographic Researches On The Rock 
della cerchia Alpina, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 2; Carvings Of The Regions Of The Alpine Mountains — The Alps. 


photographic plate number 2, number 2; 


E: y Ne T4 7 Pais i 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


Cervi inseguiti da cani e lancieri. Stile| Deer hunte d nian 
schematico. BRGEREBIDE 
2; RAPHAELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi allo U i thnograpl esearches On The Rock 
della cerchia Alpina, TABVLA NVMERO 18, NVMERVS 1; ine Mountains — The Alps. 


IM GO INSCRIPTIONIS NVMERO 9644. 


A group of spearmen. 


Mr. Raffaello Battaglia, Ethnographic Researches On The Rock 
Carvings Of The Regions Of The Alpine Mountains — The Alps. 
photographic plate number 18, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9645. 


Inscription Number 9645. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Piana delle Greppe (Conca di Cemmo). 
Pian delle Greppe (Cemmo). 


Plain Of Greppe (Basin Of Cemmo). 
Plain Of Greppe (Cemmo). 


E^ 


IMAGO INS 


'RIPTION 


Masso 2.  Pugnali triangolari con 
impugnatura lunulata. Figure umane in 
stile lineare (tipo a croce). Prima età del 
ferro. 


RAPHAELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi 
della cerchia Alpina, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 1; 


Boulder 2. Triangular d. 
handles. Human stickfig 
Early iron period. 


PHÁAELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi 
a cerchia Alpina, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS l1; 


Boulder 2. Pairs of oxen yoked to a wagon 
(of four wheels), and to a ploughshare. 


Stickfigures. Early iron period. 
Mr. Raffaello Battaglia, Ethnographic Researches On The Rock 
Carvings Of The Regions Of The Alpine Mountains — The Alps. 


photographic plate number 7, number 1; 


Rr e ce 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


Masso 1. Coppia di buoi aggiogati. Stile 
schematico. Prima età del ferro. 


3 RAPHAELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi 
della cerchia Alpina, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 2. 


Boulder  1.4*Pairs yOóked  oxen. 
Stickfigures. Early. iron period: 
3i 


esearches On The Rock 
ine Mountains — The Alps. 


INSCRIPTIO NVMERO 9646. 


Inseriptien Number 9646. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Zurla. 


ONIS NVMERO 9646. 


appresentánti combattenti. 


Proba opie di figure grecoetrusche. 


Scratchings ^ representing ^ warriors. 
Probably a copy of Grecoetruscans 


l. RAPHA BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi 
della cerghia Alpina, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 2. 


figures. 

de Mr. Raffaello Battaglia, Ethnographic Researches On The Rock 
Carvings Of The Regions Of The Alpine Mountains — The Alps. 
photographic plate number 3, number 2. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9646. 


Altra coppia di combattenti incisa accanto 
a quelli riprodotti nella figura 2 della 
tavola precedente. 


Another pair of warriors was incised next 
to those of the previous photographic 


2. RAPHAELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi 
della cerchia Alpina, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 1. 


plate. 

2; Mr. Raffaello Battaglia, Ethnographic Researches On The Rock 
Carvings Of The Regions Of The Alpine Mountains — The Alps. 
photographic plate number 4, number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 9647. 


Inscription Number 9647. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Camunnian (Celtic). 


Genicai e Ruk dei Panteghi. 


Genicai and the Ruk dei Panteghi. 


Genical. 


More specifically: Genicai. 


o woes A I " 
— RN "M 


IMAGO IN 


SCRIPTIO 


" Ae ME 
CRUISE 


"o 
e] 
Ju. 


5 


[S NVMPRO 9547. 


cavaliere 
qualche 


Cavallo con 


probabilmente — da 


pareti laterali inclinate. 


i| Abo 


A'horse with a rider, probably copied from 
aan italic or a Grecoetruscan model. 
it there seems to be an inscription. 
figures, one of whom has [Jeff 
S footnote: or, possibly has: for I 
annot definitely identify which figure 
Mr. R, Battaglia 1s referring to: they are all 
candidates (and it 1s quite likely that, over 
the past postglacial  millenia, local 
peasants have been adding fictitious 
scratches to the figures AD LIBITIM); 
perhaps the horse also has (the horse of 
inscription number 9643 has; unless the 
fifth stroke is the leg of a bodyless rider?)! 
the horse must be one of the largest equine 
examples known from antiquity, or the 
rider is a child] an erect penis. A hut with 
sloping side walls. 


u 


[Jeff Hill's footnote: the inscription is almost illegible: the lettershape of a letter R of 
Falerio, written from right to left, is, however, seemingly discernible, indicating, to 
some extent, what language the inscription was written in: I observe indications that 
two words are extant, one written DEXTRORSVM -- EGO -- one written 
SINISTRORSVM -- the name of the subject of the memorial, which evidently 


terminates in the letter R; the lettershape of the letter [23 if such it is, is much 


decorated, and contacts the letter G in, therefore, a deliberate ligature of sorts, but 
wherein no particular is common to both letters: 


LATITVDINE 0, 145), IN FASTIGIO 
DVOBVS TORIS ORNATVM, IN 
FORMAM COLVMELLAE REDACTI; 


145 millimetres wide), decorated in its 
peak, worked into the shape of a little 
column, with two ring shaped surfaces; 


NVNC AD LOCVM SERVATVM, VBI | now. conserved still at its original 


VIDI ANNO 1966 | (NVMERO |location, where I saw it in 1966 

INVENTARII 155). (inventory number 155). 

INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 

COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 90 

(ALTITVDINE LITTERIS 0, 09) | millimetres high) lacunose. 

LACVNOSA. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6007. 

T1 - CAM------ 

-- CAMPATI(VS) ------ MAVRVS CRISTOFANIVS (NE -- CAMPATI(VS) ------ 

QVIDEM) PRO -- CAM—---- VT EGO. 

cl L(VCIVS) CAMPATIVS | AI Mr.Lucius  Campatius, Mr.- 
L(VC(I)I) F(ILIVS) Lucius's son, (lies here). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 

1 RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 367, NVMERVS 10; Century Of The Common Era, page 367. number 10; 

Qe ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB p Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO CAMPES; the word CAMPES; 

Sk EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, a Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 148; 
PAGINA 148; 

4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7617; 7617; 

$9: CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN El? BE Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2563; inscription number 2563; 

6. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 6. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1043, NVMERVS 9; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1043, number 

9; 

705 MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. T Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 62, Examples From Cerveteri, page 62, number 12; 
NVMERVS 12; 

8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 8. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 496, PAGINA 204. Inscriptions, number 496, page 204. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found to the east of TVMVLVS I. Type Mr. Martin Blumhofer Ilc, 
decorated with two oxen, of yellowish calcareous stone. Inventory number 155, 
Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 220 millimetres; breadth: 145 millimetres. 
Inscription on the column, letters 90 millimetres high. Mr. Martin Blumhofer did not 
find it. Insufficient criteria for dating. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio has the letter M wrongly as an 
undamaged M: the letter has mostly disintegrated into dust, of course, and could now 
be -- and indeed always since the second of its discovery have been -- one of several 
other letters instead, so, he is wrong; his restoration of the inscription 
as -- CAMPATI(VS) hints at secret necromantic knowledge: how could anyone 
know such a degree of detail?.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6008. 
CIPPVS EX LAPIDE macco 
(ALTITVDINE 0, 23, LONGITVDINE 
0, 34, CRASSITVDINE 0, 13) (FORMA 
3 Ay; NVNC AD LOCVM SERVATVS, 


Inscription Number 6008. 
A tombstone, of yellowish calcareous 
stone (230  millimetres high, 340 
millimetres long, 130 millimetres thick), 
(with the shape 3 A); now conserved still 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9647. 


T1 |EGo^-aosiMIR Al I Jise) Aosimir. 


[A Ricerche etnografiche sui petroglifi Ethnographic Rese The Rock 
della cerchia Alpina. Carvings Of The ns Of The Alpine Alps. 


[Jeff Hill'SE footnote: I must conjecture -- for the sake of the consistency of my 
supposition that Etruscan Hands scratched these petroglyphs -- that a literate Hand of 
Falerio accompanied the Etruscan Hand on this occasion; my conjectures are certainly 
an unwieldy house of cards, but a reader should study the petroglyphs and ignore my 
attempts to account for them; one can observe that, compared to the aboriginal 
graphical nonsense of Australia, which spanned a few thousand years, but which never 
progressed above the lowest subhumen level of achievement, not a few of these 
infinitely more valuable works of European man are clearly suggestive of a 


correspondingly infinitely more advanced intell 


jMÁGO INSCRIPTIONIS NVMERO. ) 9647. 


Capanna su palafitte in terra asciutta. A hut, built on wooden piles, on the dry 
land. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Raffaello Battagli opposed a view that the huts were those of 
lake dwellers; at the top left is possibly a pen surrounding six animals who have 
arranged themselves in columns and ranks, at the bottom left is a ladder used to thatch 
in roof of the hut or to access a hay loft.] 


Ricerche etnografiche sui petroglifi | 2. Ethnographic Researches On The Rock 
della cerchia Alpina. Carvings Of The Regions Of The Alpine Mountains — The Alps. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO d 
a.roof with 


Capanna (su palafitte?) con tetto a due A hut (on w ub 
pioventi sporgente in avanti. two sloping s sur : d at the top. 
3; h 


3 RAPHAELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi Q im oj thnograp! esearches On The Rock 
della cerchia Alpina, TABVLA NVMERO 12, NVMERVS I; ns Of The ine Mountains — The Alps. 


a simple contour. 


4. Mr. Raffaello Battaglia, Ethnographic Researches On The Rock 
Carvings of The Regions Of The Alpine Mountains — The Alps. 


neci icerche etnografiche sui petroglifi 
della Bx MERO 16, NVMERVS 2; 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9647. 
Figure umane, cervidi (caprioli?) e|Human figures, animals of the deer 
maialetti. Stile semi-schematico. species (roe deer?), and little pigs. A 
semistickfigure style. 


5. RAPHAELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi | 5. Mr. Raffaello Battaglia, Ethnographic Researches On The Rock 
della cerchia Alpina, TABVLA NVMERO 18, NVMERVS 3. Carvings Of The Regions Of The Alpine Mountains — The Alps. 
photographic plate number 18, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 9648. Inscription Number 9648. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Scale di Cimbergo. The Steps Of The Cimbergo. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 
Labirinto. A sinistra figura umana in stile 
lineare. Intorno e dentro il labirinto 
numerose coppelle. 


1de of itis a 
human sti nd and within the 


1 are^numerous round excavated 
mples. 


Mr. Rai lo Bui, Ethnographic Researches On The Rock 
Carvings The Regions Of The Alpine Mountains — The Alps. 
hi plate number 6, number 2. 


l. RAPHAELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi 
della cerchia Alpina, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 2. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9648. 

Capanna sostenuta da un palo centrale.|A hut supported by a central pole. These 
Questi graffiti, abbastanza comuni nella|scratchings, quite common in the 
Valcamonica, rappresentano Valcamonica, probably represent 


probabilmente granai o depositi di viveri. grenaries or supply depots. 

2. RAPHAELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi Mr. Raffaello Battaglia, Ethnographic Researches On The Rock 
della cerchia Alpina, TABVLA NVMERO 13, NVMERVS 1; Carvings Of The Regions Of The Alpine Mountains — The Alps. 

photographic plate number 13, number I; 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9648. 


Fossette emisferiche scavate nella roccia. 


Hemispherical dimples excavated in the 
rock. 


3. RAPHAELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi 
della cerchia Alpina, TABVLA NVMERO 21, NVMERVS I. 


3. Mr. Raffaello Battaglia, Ethnogi esearches On The Rock 
Carvings Of The Regions Of The untains — The Alps. 
photographic plate number 21, numb8&g 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 14634. 


Inscription Nümber 14634. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Val Camonica * 


Valcimonicq's" 


Un mattone proveniente da Cividate di|A brick, from  Cividate 

Valcamonica. e FRIDERICVS municipality | in the 

ODERICIVS. ince of Brescia, in 

AcCording to Mr. Federico 

IN MVSEO BRIXIENSL. Consefyedeifi the Museum Of Brescia. 

ems 14634. 

TI SA (This brick was made by a potter 
who, for reasons unfathomable, 
seems to have stamped his work 
with the letters SA, which I reckon 
are the first two letters of the word 
for six, SASAR|]. 

1 FRI IC RICIVS rie Bresciane dai primi tempi sino p Federico Odorici, Histories Of Brescia, From The Earliest Times 


Until Our Own Period, volume 1l, page 52; 


.NSIVS, Die nordetruskischen Alphabete 
schriften und Münzen, PAGINA 210, NVMERVS 18, 
LA NVMERO 2, NVMERVS 18A; 


d. Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
Inscriptions And Coins, page 210, number 18, photographic table 
number 2, number 18A; 


NVMER 6A, TABVLA 2, NVMERVS 26A. 


xr IO: GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSC M  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 26A, photographic plate 
number 2, number 26A. 


INSCRIPTIO NVMERO 14635. 


Inscription Number 14635. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Val Camonica * 


Valcamonica * 


Un mattone proveniente da Cividate di|A brick, originating from  Cividate 

Valcamonica. e FRIDERICVS|Camuno, (a municipality in the 

ODERICIVS. Valcamonica, province of Brescia, in 
Lombardy. -- According to Mr. Federico 
Oderici. 

IN MVSEO BRIXIENSI. Conserved in the Museum Of Brescia. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14635. 


TI ----ZU 


El LARZU 


A1 (The potter) — Mr.-Little-Larth 
(made this brick which he 
considered to be so fine that he 
stamped it with, evidently, his 


name). 


qi FRIDERICVS ODERICIVS, Storie Bresciane dai primi tempi sino 
all'età nostra, VOLVMEN 1, PAGINA 352; 


T; Federico Odorici, Histories Of Brescia, From The Earliest Times 
Until Our Own Period, volume l, page 52: 


2. THEODORVS MOMMSENSIVS, Die nordetruskischen Alphabete 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 210, NVMERVS 18, 
TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 18B; 


"S 


Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
Inscriptions And Coins, page 210, number 18, photographic table 
number 2, number 18B; 


d» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 26B, TABVLA 2, NVMERVS 26B. 


A» Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariod. etti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. Gum hotographic plate 
number 2, number 26B£ 


INSCRIPTIO NVMERO 14636. 


Inscripfion Nümber 14636. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Had To Be A Negative Image) * 


If It Is Etruscan, And If I Have It The Right Way Up, Then, At Least The Letter S 
Was Written From Left To Right, And I Am Conjecturing That The Entire Inscription 
Was (Perhaps The Person Who Made The Stamp Did Not Take Into Account That It 


Val Camonica * 


"Valcamonica . 


Un mattone proveniente da Civi 


ick, jOriginating from  Cividate 


Valcamonica. - FRID. 75'a municipality in the 
ODERICIVS. onica, province of Brescia, in 

ardy. -- According to Mr. Federico 
IN MVSEO BRIXIENSEL.. Conserved in the Museum Of Brescia. 


4 


Ns 


VT] 
SCRIPTIONIS NVMERO 14636. 


NVMERVS 26C, TABVLA 2, NVMERVS 26C. 


EI 2 Al (This brick was made by the 
pottery works) of-Mr.-Uchu. 
LA ICVS ODERICIVS, Storie Bresciane dai primi tempi sino im Federico Odorici, Histories Of Brescia, From The Earliest Times 
à nostra, VOLVMEN 1, PAGINA 352; Until Our Own Period, volume l, page 52: 

25 L: ORVS MOMMSENSIVS, Die nordetruskischen Alphabete | 2. Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf ijftep und Münzen, PAGINA 210, NVMERVS 18, Inscriptions And Coins, page 210, number 18, photographic table 

TABVE ERO 2, NVMERVS 18C; number 2, number 18C; 
3. IOSEFVS'GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 26C, photographic plate 


number 2, number 26C. 


INSCRIPTIO NVMERO 14637. 


Inscription Number 14637. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


MARMOR  . MVSEI BRIXIENSIS, 
rinvenuto già tempo a Sale di Marasino 
presso il lago d'Iseo. -- FRIDERICVS 
ODERICIVS. 


A marble tombstone, at the conserved at 
the Museum Of Brescia, found a long time 
ago at Sale di Marasino, near Lake 
Iseo. -- According to Mr. Federico 
Oderici. 


i v 


X 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14637. 


[Jeff Hill's footnote: If it is a tombstone, it is not very informative; it is generously 
gushing forth with, presumably, the name held, when living, by the corpse, but 
abbreviated to the point of grim utter obscurity; it is difficult to read it as a numeral 
(what is the logical point of deducting 5, A from 10, X, or 15, AX, from 50, 4?); one 
marvels at the audacity of scholars who publish this dopey stuff, without the provision 
of a sketch, which would prevent an instance of chinese whispers, from one scholar to 
the next scholar, unable to accurately reprint the prior typefont version from ten 
versions ago, without the great benefit of an initial sketch to act as a valuable check 
and balance against corruption -- Italian scholars are about as intellectually dense as 
lead osmium, starting, of course, from the ancient one who scratched a bit of rubbish 
for no reason.] 


E XAA 


[Jeff Hill'S footnote: If it is written in an Italic language such as Oscan, or 
Oscoetruscan, or Samnitoumbriolatin, from right to left, in this orientation, then, 
perhaps it is TUS.] 


CI  TU(TE)S Al] Mr EO . 
T. FRIDERICVS ODERICIVS, Storie Bresciane dai primi tempi sino | 1. co Odorici, Histories Of B. om The Earliest Times 
all'età nostra, VOLVMEN I, PAGINA 52; On i M e 1, pagi 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. iodanff Fabri, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, m Of A Very e, number 26BIS. 
NVMERVS 26BIS. 


[Jeff Hill's footnote: But wait! the intellect and reason and brainpower and nous oozing 
in handfuls from this superb inscription is a billionfold what the Australian 
aboriginals, Torres Strait Islanders, or New Guinian cannibals and rascals ever 
generated, are presently generating, or will ever generate.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9649. Inscription Number 9649. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Giadighe e Ial dei Bettinei. Giadighe and the Jal dei Bettinei. Number 


Q) in the orientating view of part of the 
area. 


More specifically: Giadighe. 
£i D IR 22 z y 


IONIS NVMERO Tn 


IMAGO INSCR 
Capanne o fenili. Huts or haylofts. 
| RAPHAELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui e 1, Mr. Raffaello Battaglia, Ethnographic Researches On The Rock 


della cerchia Alpina, TABVLA NVMERO 11, NVMERVS Carvings Of The Regions Of The Alpine Mountains — The Alps. 
photographic plate number 11, number 2. 


ONIS NVMERO 99g. 


Grande reticolato rappresentante| A large g probably Mm 
probabilmente campi coltivati e sentieri, | cultivated fields ànd pathways; intersected 
attraversati dal fiume. byariyérz 


2. RAPHAELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi s Mr. Raffaello Báttag ographic Researches On The Rock 
della cerchia Alpina, TABVLA NVMERO 15, NVMERVS 1; arvings The Regions O e Alpine Mountains — The Alps. 


ographicwslate number 15, number 1; 
(3497 


d ^ f Mie 
cien : ins 
O INSCRIPTIONIS NVMERO 9649. 
Capretta. Stile semi-naturalista, A little goat in a seminaturalistic style. 
3 acia: BATTAGL Pu sui petroglifi | 3. Mr. Raffaello Battaglia, Ethnographic Researches On The Rock 
della c ja Alpina, TABVLA NVMERAO 19, NVMERVS 1; Carvings Of The Regions Of The Alpine Mountains — The Alps. 
photographic plate number 19, number 1; 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9649. 


Cervidi in stile semi-naturalista e figure| Animals of the deer species, in a 


umane. seminaturalistic style, and human figures. 
4. RAPHAELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi | 4. Mr. Raffaello Battaglia, Ethnographic Researches On The Rock 
della cerchia Alpina, TABVLA NVMERO 20, NVMERVS 1; Carvings Of The Regions Of The Alpine Mountains — The Alps. 


photographic plate number 20, number 1; 


1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO An. 


Cervidi in stile semi-naturalista e figure| Animals  of^the spécies, in a 
umane. seminaturalistic style, and.human figures. 


Ss RAPHAELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi | 5. Battaglia. Ethnograp! esearches On The Rock 
della cerchia Alpina, TABVLA NVMERO 20, NVMERVS 2; al i The ine Mountains — The Alps. 
x — photogi ic plat imber 2; 


m. c 


SAM HET ML 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9649. 


NUES e figure, Animals of the deer species, in a 


umane: seminaturalistic style, and human figures. 
6. ELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi | 6. Mr. Raffaello Battaglia, Ethnographic Researches On The Rock 
della ia Alpina, TABVLA NVMERO 20, NVMERVS 3. Carvings Of The Regions Of The Alpine Mountains — The Alps. 

photographic plate number 20, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 9650. Inscription Number 9650. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Dos Bellicini. The Dos Bellicini. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO PN 


Capanna con tetto a  contorno|A hut with of having EUM 
00 oWS similar to 
resented streaming 


semicircolare, con raggiera di solchi simili | contour, with a 

a quelli che rappresentano i correnti del 
tetto nella figura accanto. Vicino alla e nearby figure. 
capanna due figure umane in stile two human stickfigures, 
schematico, una con tronco battuto a 


pieno, l'altra a contorno semplice. simple strokes. 
i; 


RAPHAELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui&petroglifi | 1. Mr. Raffaello Battaglia, Ethnographic Researches On The Rock 
della cerchia Alpina, TABVLA NVMERO 12, 4 arvings/Of The Regions Of The Alpine Mountains — The Alps. 


hic plate number 12, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9681. Inscription Number 9651. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Pie. | n 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9651. 


Capanna dello — stesso tipo — della | A hut, of the same type as the preceding 
precedente, sostenuta, pare, da un pilastro one [that is, of inscription number 9648, 


di pietra. photographic plate number 13, number 1]; 
supported, it seems, by a pillar of stone. 

T. RAPHAELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi | 1. Mr. Raffaello Battaglia, Ethnographic Researches On The Rock 

della cerchia Alpina, TABVLA NVMERO 13, NVMERVS 2; Carvings Of The Regions Of The Alpine Mountains — The Alps, 


photographic plate number 13, number 2: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9651. 


Cerchi concentrici eseguiti con qualche | Concentric circles executed by some sort 


rudimentale compasso. of rudimentary compass?» - 
2. 


2. RAPHAELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi Mr. Raffaello Battaglia, Ethnogr: ches On The Rock 
della cerchia Alpina, TABVLA NVMERO 21, NVMERVS 2. Carvings Of The Regions Of The ini ins — The Alps, 
photographic plate nugfber 21, numbei2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9652. Inscrifition Number 9652. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Lit. he. orientating view of 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9652. 
Casa tetto sostenuto da grandi|A house with a roof supported by large 
mensole. shelf pieces. 
us dels cot BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi | 1. Mr. Raffaello Battaglia, Ethnographic Researches On The Rock 
della cerchía Alpina, TABVLA NVMERO 13, NVMERVS 4; Carvings Of The Regions Of The Alpine Mountains — The Alps. 


photographic plate number 13, number 4; 


h : 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9652. 


VBI VIDI ANNO 1966 (NVMERO | at its original location, where I saw it in 
INVENTARII 34). 1966 (inventory number 34). 
INSCRIPTIO, MAXIME CORRVPTA, | The inscription, very much damaged, 
IN LATERE TECTI INSCVLPTA | waschiselled on the side of the houseroof 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 09). (in letters 90 millimetres high). 


fM, I3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6008. 


mu V-———NAI* V-—-- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VI-——VINAI * V VT 


[Jeff Hill's footnote: at inscription number 9946 Mr. Mauro Cristofani very 
reasonably states that the restored reading of this inscription, 

TI VI------ VINAI *V 

is 

c ThANCAhVIL CVINAI * V 

on account of the reading of that inscription number 9946 being: 

TI ThANChVIL 


T2  CVINAI] 
CI — VIPE VINAI(AL) V(ELUS) rq i ER CN. (son), 
Mz: Vel's (son), ere). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I enr d a copy of my 
own. 


| RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazióni nella necropoli 


i cristo, e cippi 


iero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 seco bs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 367, NVMERVS 12; Comfnon Era, page 367, number 12; 
EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht i ^ - B. mmatical Gender In Etruscan, page 83; 
PAGINA 83; 
3. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS INSCR 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7656; 
io Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVM 4. v d 
91; i. 
5 Monumenti Antichi pubblicati ll'Accademia di Lincei, 42, cient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1044, NV| Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1044, number 
20; 


HELMVTVS RIXIVS Etruskischetlexte, Cr 8g t. 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.87; 
PERISTIFLORIAFIVS, Etru PPI. YE Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
e Examples From Cerveteri, page 83, number 4; 


3. MrtkEugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
76: 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 497, page 204. 


t VMVLVS I. Type Mr. Martin Blumhofer IIIas, of 
ntory number 34, Archaeological Park Of Cerveteri, 


height: 2 adth: 340 millimetres; depth: 130 millimetres. Inscription 
on the roof. imetres high. My reading from the photograph of the Body 
Of Etruscan Ins 


VI(PIA) * CEINAI * V(ELUS) * S(EC) 
[Jeff Hill's footnote: and my reading is 

VI------ VINAI * V, which I restore into the remarkably different 

VIPE VINAI(AL) V(ELUS), which I see no reason to replace]. 
VE(LIA) is as possible as VI(PIA), both being unknown at CAERE. There is no pleee 
space on the stone for ThANChVIL, suggested by the Body Of Etruscan Inscriptions 
and repeated by Mr. Giovanni Colonna in Studi Etruschi, volume 45, page 330. He 
Mr. Giovanni Colonna preferred CVINAI, with connection to THANChVIL CVINAI 
of Tomba dei MACLAE I, but this is read as CEINAI by Mr. Helmut Rix, Etruskische 
Texte, Cr 1.69. Also, the earlier reading QVINNIVS in number 368 [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 5717] (Tuscania) is now read by me Q * VININIVS. Of 
the first half of the second century before the common era. 


Grande pannello. Nella parte superiore 
case e capanne di tipi diversi. In basso 
figure umane schematiche e due grandi 
piedi battuti a pieno. 


A large panel. In the higher part are houses 
and huts of various types. In the lower part 
are human stickfigures and two large 
footprints beaten in the middle. 


RAPHAELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi 
della cerchia Alpina, TABVLA NVMERO 14, NVMERVS 1; 


2. Mr. Raffaello Battaglia, Ethnographic Researches On The Rock 
Carvings Of The Regions Of The Alpine Mountains — The Alps, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO'9652; 


photographic plate number 14, number 1; 


Particolare della figura precedente. Casa 
in muratura col tetto a due pioventi. Si 
tratta probabilmente di una fucina per la 
lavorazione del ferro. 


Np [Jeff Hill's 
inscflption number 


te number 14, 


3. RAPHAELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnogra: ue oglifi 
della cerchia Alpina, TABVLA NVMERO 14, 


Mr- Raffaello Battaglia, Ethnographic Researches On The Rock 
Carvings Of The Regions Of The Alpine Mountains — The Alps. 
photographic plate number 14, number 2. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 9653, 


Inscription Number 9653. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Scarable. - 


Bedoline e sopra 1 


Bedoline and the zone above the Rocce di 
Scarable. 


Bedoline. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9653. 


More specifically: Bedoline. 


Rettangolo con solchi e serie di punti 
rappresentanti forse un campo coltivato o 


un frutteto. 


A rectangle with furrows and points, 
perhaps representing a cultivated field or 
an orchard. 


L RAPHAELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi 
della cerchia Alpina, TABVLA NVMERO 15, NVMERVS 2; 


Mr. Raffaello Battaglia, Ethnographic Researches On The Rock 
Carvings Of The Regions Of The Alpine Mountains — The Alps. 
photographic plate number 15, number 2; 


Coppie di duellanti in stile schematico 
lineare. In basso a sinistra una figura 
umana con tronco rettangolare a contorno 
semplice. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 


e style. At 
figure with a 


2. RAPHAELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi 
della cerchia Alpina, TABVLA NVMERO 16, NVMERVS 1; 


DES atis 
GÓ INSCRIPTIONIS NVMERO 9653. 
ati di lancia e|A pair of duellists armed with lances and 


Mr. Rai 
Carvings 

photograpl 
Epor 


lo Baja, Ethnographic Researches On The Rock 
The Regions Of The Alpine Mountains — T/ie Alps, 
plate number 16, number 1; 


shields. 


/AELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi 
erchia Alpina, TABVLA NVMERO 17, NVMERVS 1; 


E Mr. Raffaello Battaglia, Ethnographic Researches On The Rock 

Carvings Of The Regions Of The Alpine Mountains — The Alps, 

graphic plat. ber 17, number 1; 
—— z 


VES M 


ji 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


" 


9653. 


Capre e cani seguiti da un cavaliere armato 
di bastone (o di clava) e di scudo. A questa 


Goats and dogs pursued by a rider armed 


with a stick (or a club) and a shield. To this 


scena furono aggiunti in seguito un cervo, 
altri due cani e forse anche il secondo 
cavaliere che si vede in basso a sinistra. 
Stile schematico lineare. 


scene two other dogs were later added, a 
deer, and perhaps also the second rider 
encountered at the bottom on the lefthand 
side. Stickfigures. 


4. RAPHAELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi 
della cerchia Alpina, TABVLA NVMERO 19, NVMERVS 2. 


Mr. Raffaello Battaglia, Ethnographic Researches On The Rock 
Carvings Of The Regions Of The Alpine Mountains — The Alps, 
photographic plate number 19, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9654. 


Inscription Number 9654. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Foppe di Nadro. 


The Foppe di Nadro. 


qualche oggetto di pietra 


girare sopra un p 
coppella centrale. Usar 


ntric circular furrows produced by 
e object, made of stone or metal, made 
y rotating it on a pivot fixed in the central 


Oo 


RAPHAELVS BAT , Rice etnografiche sui petroglifi 
della cerchia Alpina, TAB "VI O 21, NVMERVS 3. 


dimple. 

jn Mr. Raffaello Battaglia, Ethnographic Researches On The Rock 
Carvings Of The Regions Of The Alpine Mountains — The Alps, 
photographic plate number 21, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 9655. 


Inscription Number 9655. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


nell'Alto Adige. Js 


Lagündo presso.Mera 
a 


Lag do near Merano nell'Alto Adige. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9655. 


A Sketch Of The Naive Representation Of A Wagon Drawn By Two Oxen Located 
In The Centre Of The Photograph. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9655. 


Incisione rappresentante un carro trainato | An incision representing a wagon drawn 


da due buoi della statua-menhir. by two oxen, of the statuelike standing 
stone. 
jm RAPHAELVS BATTAGLIVS, Ricerche etnografiche sui petroglifi | 1. Mr. Raffaello Battaglfà, Ethnographie, Rese: he, Rock 
della cerchia Alpina, TABVLA NVMERO 22, NVMERVS I. Carvings Of Te lieto The ect Alps. 
photographic platé n 22, number 1? 
INSCRIPTIO NVMERO 9192. Inscriptión Number 9192. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
DIDRACHMAE ARGENTEAE achifidS eoins [Jeff Hill's 


GORGONIS ORE ET MINERVAE criptions numbers 9192 
CAPITE SIGNATA, AD POPVLONIAM |à ver, struck with a 
SPECTANS (4 AD 3 SAECVLVM). of the face of the Goddess 
ost famous of the Gorgons, 
e head of the Goddess Minerva, 
ing to the town of Populonia [Jeff 
footnote: but collected at Sovana] 
the fourth century to the third century). 


MzcAithur Sainbón number 60. -- 7.50 grams. 
TI^! PUPLUN 
TI? 4-4 
TI? $8 
CI^' PUPLUNA AI^! The-town-of-Populonia ^ (struck 
CD. LXX me). 
Cis AI^  Acelestial star. A celestial star. 
Al^* Face value: two pellets. 
D. c aie p rg antiques de l'Italie, Lh. sini v qd The Ancient Coins Of Italy, volume 1, page 54, 
i up S ERE ida EGRE ooo oo 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino found it convenient for his purposes to 
merge two monuments -- each itself a series of multiple similar examples of coins, 
hence already very unsatisfactory for this Body Of Etruscan Inscriptions (on one 
example the inscription might be well struck, with every letter visible and legible, but 
on another example the striking might be so eccentric that only a part ofthe inscription 
might be visible and legible, or indeed one might be uncertain that the inscription is 
the same one), which registers one monument with one inscription number -- into one 
of his monument numbers, monument number 357, a faulty methodology from which 
I must depart, by registering two inscriptions numbers 9192 and 9194.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9194. Inscription Number 9194. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


DIDRACHMAE ARGENTEAE|(Two) twodrachmas coins [Jeff Hill's 

GORGONIS ORE ET MINERVAE footnote: of inscriptions numbers 9192 

CAPITE SIGNATAE, AD|and 9194], of silver, struck with a 

POPVLONIAM SPECTANS (4 AD 3i|representation of the face of the Goddess 

SAECVLVM). Medusa, the most famous of the Gorgons, 
and with the head of the Goddess Minerva, 
belonging to the town of Populonia [Jeff 
Hill's footnote: but collected at the town of 
Sovana] (of the fourth century to the third 
century). 

Mr. Arthur Sambon number 65. -- 8.38 grams; 8.22 grams. 

TI^ X—X 

T2P  PUPLUNA 

CI^ XX 

C2P  PUPLUNA 


Mr? 


l. r Saml The Ancient Coins Of Italy, volume 1, page 56, 
numb 


ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN I, PAGINA 56, NVMERVS 65; 


2 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 


LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 357. 


Mr. Ma: o Pallettino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monumentifiumber 357. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino found it convenient for his purposes to 
merge two monuments -- each itself a series of multiple similar examples of coins, 
hence already very unsatisfactory for this Body Of Etruscan Inscriptions (on one 
example the inscription might be well struck, with every letter visible and legible, but 
on another example the striking might be so eccentric that only a part ofthe inscription 
might be visible and legible, or indeed one might be uncertain that the inscription is 
the same one), which registers one monument with one inscription number -- into one 
of his monument numbers, monument number 357, a faulty methodology from which 


I must depart, by RR two inscriptions numbers 9192 and 9194.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9195. Inscription Number 9195. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ARGENTEA |A twodrachmas coin, of silver, struck with 
E CAPITE SIGNATA, AD'a representation of the head of the 
M SPECTANS (4 AD 3|Goddess Minerva, belonging to the town 
of Populonia [Jeff Hill's footnote: but 
collected at the town of Sovana] (of the 
fourth century to the third century). 


Mr. Arthur Sambon number 67. -- 7.55 grams. 


T1 MI PUPLUNA LES Al I the-town-of-Populonia of-the- 


law. 


[Jeff Hill's footnote: Given the weight of th 
even if a face value has not been struck on 


e coin, it appears to be a twodrachmas coin, 
it Lof- the-law: perhaps - legal tender.] 


LR ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN 1, PAGINA 57, NVMERVS 67; 


Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume l1, page 57, 
number 67; 


3 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 358. 


LINGVAE 


2; Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 358. 


INSCRIPTIO NVMERO 9200. 


Inscription Number 9200. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


DIDRACHMAE ARGENTEAE |(An undefined number of) twodrachmas 
GORGONIS ORE SIGNATAE (4 AD 3 coins [Jeff Hill's footnote: of inscriptions 
SAECVLVM). numbers 9200, 9201, and 9202], struck 


with a representation of the face of the 
Goddess Medusa, the most famous of the 
Gorgons (of the fourth to the third 


Mr. Arthur Sambon number 59. -- 6.70 grams; 8.08 zv 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9260. 
TI^. X X 
T2P | PUPLUNA 
C1l^ XX 


C2P  PUPLUNA 


p ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, Mr. A aribonglife Ancient Coins Of Italy, volume 1l, page 54, 
VOLVMEN I, PAGINA 54, NVMERVS 59; number 

p MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE Mr. Massi Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 378. monumentjfiumber 378. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino found it convenient for his purposes to 
merge two monuments -- each itself a series of multiple similar examples of coins, 
hence already very unsatisfactory for this Body Of Etruscan Inscriptions (on one 
example the inscription might be well struck, with every letter visible and legible, but 
on another example the striking might be so eccentric that only a part ofthe inscription 
might be visible and legible, or indeed one might be uncertain that the inscription is 
the same one), which registers one monument with one inscription number -- into one 
of his monument numbers, monument number 381, a faulty methodology from which 
I must depart, by registering two inscriptions numbers 9201 and 9202.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9201. Inscription Number 9201. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


DID E ARGENTEAE |(An undefined number of) twodrachmas 
GORG ORE SIGNATAE (4 AD 3 coins [Jeff Hill's footnote: of inscriptions 
SAECVL / numbers 9200, 9201, and 9202], struck 
with a representation of the face of the 
Goddess Medusa, the most famous of the 
Gorgons (of the fourth to the third 


Mr. Arthur Sambon number 117. -- 8.97 grams; 9.70 grams; 12.10 grams; 10.7 
grams; 9.8 grams; 8.38 grams. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9200. 


TI^ eo 
T2P  PUPLUNA 


C]^ ee AlI^ Face value: two pellets. 
C2P  PUPLUNA A2P  The-town-of-Populonia (struck 
me). 


n ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, page 71, 
VOLVMEN I, PAGINA 71, NVMERVS 117; number 117; 


2, MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA  LINGVAE Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 378. monument number 378. 


[9 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino found it convenient for his purposes to 
merge two monuments -- each itself a series of multiple similar examples of coins, 
hence already very unsatisfactory for this Body Of Etruscan Inscriptions (on one 
example the inscription might be well struck, with every letter visible and legible, but 
on another example the striking might be so eccentric that only a part ofthe inscription 
might be visible and legible, or indeed one might be uncertain that the inscription is 
the same one), which registers one monument with one inscription number -- into one 
of his monument numbers, monument number 381, a faulty methodology from which 
I must depart, by registering two inscriptions numbers 9201 and 9202.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9202.  Jinseription NumboP9202. 


Previously Unregistered In The Body Of HU Inscriptions. 


SEXTANTES MINERVAE CAPITE X ming that in the mind of 
SIGNATI (3 SAECVLI). he Series of coins based, not 
fà AS of twelve ounces 


CCLXXXVIII 
7M AS ANTIQVOS NOSTER 
ANT BELLVM PVNICVM 


EBAT, 327.45 grams), not on the 
ilibral AS of six ounces, not on the 
quadrantal AS of three ounces, but on the 
sextantal AS of two ounces, a reduction 
legislated in the year 268 before the 
common era] (an undefined number of) 
AS coins of two ounces, struck with the 
head of the Goddess Minerva (of the third 
century). 


—Wi-zArthur Sambon number 120. -- 11.85 grams. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9202. 


TI^ 

TIP FU À — VETALU 

T2P  ChA 

TI^  Xee AI^ A celestial star, and two pellets of. 
T1928 FUFLUNA(C) VETALU(C) denomination. 

ChA(MARSC) A2P  The-town-of-Populonia-and and- 
the-town-of-VETVLONIA . and- 
the-town-of-Chiusi (struck me). 

1. ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, T. Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, page 73, 

VOLVMEN I, PAGINA 73, NVMERVS 120; number 120; 

2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 

ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 379; monument number 379; 

ES MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE (3 Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 

ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 794. monument number 794. 

INSCRIPTIO NVMERO 9207. Inscription Number 9207. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Castellina Marittima. 


Community Of Castellina Marittima. 


DIDRACHMA ARGENTEA 
GORGONIS ORE SIGNATA, AD 
POPVLONIAM SPECTANS (4 AD 3 
SAECVLVM). 


A twodrachmas coin, of silver, struck with 
a representation of the face of the Goddess 
Medusa, the most famous of the Gorgons, 
belonging to the town of Populonia [Jeff 
Hill's footnote: but collected at the town of 
Castellina Marittima, province of Pisa] (of 
the fourth century to the third century). 


Mr. Arthur Sambon number 59. -- 6.70 grams; 


8 gra 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ' 92 


TI^- XX 
T2P | PUPLUNA 
CI^ XX A]^ nty units, or, two 
C2P  PUPLUNA ac 
2 -of-Populonia ^ (struck 
me): 
L ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, b wWN Mr. pes The Ancient Coins Of Italy, volume 1, page 54, 
VOLVMEN 1, PAGINA 54, NVMERVS 59; number 59) 
[3 MAXIMVS — PALLOTTINIVS, DU i 2. b 74 Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 409. t number 409. 
INSCRIPTIO NVMERO 9362. Inscription Number 9362. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Term Of Nomenclature Spelled, In The Genitive Case, LARISAZ (The Letter Z 


Requiring No Underdotting If So Read), 


Would Be The Same As The Term Of 


Nomenclature Found Spelled, In The Genitive Case, LARISUS Elsewhere. 


Nelle schede«sd gelo Michele 
Migliarini ervate esso 1a 
Soprintendenza alle Antichità di Firenze 


(sez Docur enti 2) e citata 
u te dal porto di 
Bara fu edita 1n modo non esatto dal 
Giancar Conestabile Iscrizioni 


etrusche e étfuscolatine in monumenti 
che si consérvano nell'Imperiale e Reale 
Galleria degli Uffizi di Firenze, pagina 
260, numero 6). 


Amongst the papers of Mr. Archangel 
Michele Migliarini conserved at the 
Superintendency To The Antiquities Of 
Florence (section 3 / file 3, documents, 


1 box 2), there is a mention of an inscription 


originating from the harbour of Baratti, 
which was published in an incorrect 
manner by Mr. Giancarlo Conestabile 
(Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments Which Are Conserved In 
The Imperial And The Royal Gallery Of 
Mr. Uffizi In Florence, page 260, number 
6). 


[Jeff Hill's footnote: entitled in my copy [the first word in pencil; the rest in ink]: 
Tesoretto. 
Iscrizioni Etrusche. 
Numerati fini alla pagina 328. 
Cartella numero 3. 
Filza numero 5. 
Documenti numero 1.; 


this may, or may not be, the book which Mr. Carl Eugen Pauli relies on and cites (and 
therefore wrongly cites as Tesoretto epigrafico etrusco) as one of his authorities (for 
Mr. Mauro Cristofani's citation just now, and Mr. Carl Eugen Pauli's citations, 
certainly do not correspond to the precise inscription and pagination of this manuscript 
(1 seldom find inscriptions referenced by Mr. Carl Eugen Pauli, not least of all because 
Mr. Arcangelo Michele Migliarini has not numbered them in the manuscript)), the 
partial conservation of which Mr. Jeff Hill funded in 2013; most probably Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini either transferred these notes into another notebook or 
notebooks, or sourced and combined these notes from another notebook or notebooks, 
I know not which; (quite laboriously! but I am aware that many of his manuscript 
notebooks, mostly on Latin subjects -- comprising thousands and thousands of 
pages -- are also conserved); this Etruscan inscription number 9362 1s transcribed in a 
handwritten Etruscan typefont, with the exception of the seventh lettershape which is 
sketched more or less accurately, on leaf 10, line 18; the significance of a symbol in 
the lefthand margin next to many of the lines including this line 10, M., is explained 
on the second of two small squares of paper glued onto leaf III: significa Maschio 
uomo; the elucidation and subsequent significance of a symbol in the righthand margin 
next to many of the lines, which might be Ci., could indicate the provenance as C(er)i, 
that is, Cerveteri -- in the notebook various provenances are written out in full in this 
margin.] 


Mv A144 


EX ARCHANGELI MICHAELIS LI II SCHEDIS SERVATIS IN 

TIENSIVM (SECTIO NVMERO 1 / 

FILETVM NV ENTORVM NVMERO 2). 

F angelo Michele Migliarini Conserved In The 

tiquities Of Florence, Section 3, File 3, Documents, Box 
Number 2. 


yos Ks 


Bb ICHAELIS ET. THESAVRELLO EPIGRAFICO 
ETRVSCO MANVSCRIPTO. 
Accordi Mr. Arcangelo Michele Migliarini's Manuscript Little Treasury Of 
Etruscan Epigraphy. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9362. 


Superintendency Ó 


TI LARISASALPIUS 


L MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Z VT EGO. 


cl LARISAS ALPIUS AI (1 am) Mr.- Laris Alpiu's (cup). 


La trascrizione del Giancarlo Conestabile| The transcription of Mr. Giancarlo 
riporta un segno a croce là dove, stando|Conestabile reports a character in the 
allo schizzo del Arcangelo Michele |shape of a cross, where, in the sketch of 
Migliarini, é assai piü plausibile leggere| Mr. Archangel Michele Migliarini, there 
un LAMBDA. is a much more plausible reading of a 
letter LAMBDA. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani is gibbering shit; a letter S I can accept, 
rashly scratched by an ancient village idiot at better than the speed of light, from the 
top down: slash!, slash!, slash!, the third slash! badly overlapping the second, middle, 
slash! and resulting in a stupid crossshape; Mr. Archangel Michele Migliarini 
probably concentrated harder than he had ever concentrated before, and tried to 
reproduce the inscription, oh so carefully, twice: but badly botching it both times!.] 


string of letters LARISA 1s probably fa 


inscriptions, half the time upsidedown), is 
corrupted versions of the inscription af eve 


[Jeff Hill's footnote: ..... the lettershape of which is at least equally consistent with that 
of a letter Z as with that of a (somewhat botched!) letter I. or with that of a (badly 
botched!) letter S; the wordgap transcribed by Mr. Giancarlo Conestabile after the 


methodology, of copying an Etruscan inscription from one notebook into another 
notebook (and presumably sourced from someone else's notebook of scribblings of 


Ise; Mr. Arcangelo Michele Migliarini's 


seen to result in more and more bizarrely 
iteration.] 


L'iscrizione é di età recente; ed era 
graffita in una tazza. ll gentilizio € noto 
in area settentrionale | (CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
1661, 1662, 1663, e 4613). 


The inscription i à and it was 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti che si conservano nell'Imperiale e 
Reale Galleria degli Uffizi di Firenze, PAGINA 260, NVMERVS 6; 


Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
Which Are Conserved In The Imperial And The 


. Gianc 
num 
m dlery T. Uffizi In Florence, page 260, number 6; 


t2 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. ^ Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, FOLIO 10, VERSV 18; 


elo Mi Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
d FloreBce, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo: Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 


Epigraphy;leaf 10, line 18; 


[Jeff Hill's footnote: Added by Jeff Hill:] 


Studies, F. V. — File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
3 


3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 2588; 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2588; 


ihe incompetent Mr. Mauro Cristofani was 


unaware of this edition.] 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, 
VOLVMEN 42, PAGINA 303, NVMER 


etrusca, 


6948,,6949. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
age 303, number 279. 


Inscriptions Numbers 6947, 6948, 6949, 
6950, And 6951. 


Previously Unregistered E The Body Of Etruscan Inscriptions. 


POPVLONIA; 


16.20. 21. p.23 


N ttobre 1978 la 
Sopr nza rcheologica — della 
Toscan on la collaborazione della 


Facoltà di re dell'Università di Siena, 
ha proseguito l'esplorazione, intrapresa 
l'anno precedente, degli edifici individuati 
nella zona industriale allogata sul Poggio 
della Porcareccia (si rinvia al rapporto 
preliminare di Mauro Cristofani e Marina 
Cristofani Martelli, Ricerche 
archeologiche nella zona industriale di 
Populonia, in nonché  all'iscrizione 
vascolare recuperata lo scorso anno presso 
il muro perimetrale esterno dell'edificio A, 
edita dalla scrivente, in Rivista di 
epigrafia etrusca, 1978, 60). Le ricerche 


Populonia. 
19, 20, 21, 22, And 23. 
In September and October, 1978, the 
Archaeological ^ Superintendency Of 


Tuscany, with the collaboration of the 
College Of The Liberal Arts of the 
University Of Siena, continued the 
exploration, undertaken in the preceding 
year, of the characteristic buildings of the 
industrial zone placed on the Poggio della 
Porcareccia (see the preliminary report of 
Mr. Mauro Cristofani And Mrs. Marina 
Cristofani — Martelli, — Archaeological 
Researches In The Industrial Zone Of! 
Populonia, as well as the inscription on a 
vessel recovered last year near the 
perimeter wall on the outside of building 
A, published, by the writer, in the Review 


INSCRIPTIO NVMERO 6009. Inscription Number 6009. 
Latin. 
Strange Lettershape l' -- P. 
CIPPVS EX LAPIDE macco | A tombstone, of yellowish calcareous 
(ALTITVDINE 0, 52, DIAMETRO |stone (520  millimetres high, 140 
SVPRA 0, 14, DIAMETRO INFRA 0, | millimetres in diameter at the top, 230 
23), (FORMA 2 B); NVNC AD LOCVM | millimetres in diameter at the bottom), 
SERVATVS VBI VIDI ANNO 1966 | (with the shape 2 B); now conserved still 
(NVMERO INVENTARII 49). at its original location where I saw it in 
1966 (inventory number 49). 
[Jeff Hill's footnote: in respect of the photographs, the numbered photographs are 
given in the wrong order, and a photograph giving the letter C at the beginning of 
inscription, which requires checking, is lacking altogether. 
INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 42 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 042 AD 0, | to 44 millimetres high). 


044). 
$ C AAAPAT AAT 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6009. 
Tl | €-CAMPATI*M-*F 
C * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO C * VT EGO. 
CAMPATI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CAMPATI * VT EGO. 
F * MAVRVS CRISTOFANIVS PROF VT EGO. 


C1 C(A(DI) CAMPAT(DI M(ARCI) | A1 (Tomb) of-Mr.-Caius Campatii, 
' 

F(IL(DI) Mr.-Marcus's son. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 

il: RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 367, NVMERVS 13; Century Of The Common Era, page 367, number 13; 

D BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli Scavi di Antichità, | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1937, 
1937, PAGINA 366; page 366; 
ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, 
SVPPLEMENTVM, SVB VERBO CAMPES; supplementary material, under the word CAMPES; 

4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7618; 7618; 

S: CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN EP, 2: Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2560; inscription number 2560; 

6. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 6. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1042, NVMERVS 5; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1042, number 

EH 

Ts MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 3s Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 28, Examples From Cerveteri, page 28, number 17, illustration number 
NVMERVS 17, IMAGO NVMERO 76; 176; 

8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 8. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 498, PAGINA 205. Inscriptions, number 498, page 205. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found to the east of TVMVLVS I. Type Mr. Martin Blumhofer IIIas, of 
yellowish calcareous stone. Inventory number 49, Archaeological Park Of Cerveteri. 
Height: 520 millimetres; diameter (column): 140 millimetres; diameter (base): 230 
millimetres. Inscription on the column. Letters: from 42 millimetres to 44 millimetres 
high. Of the fourth quarter of the second century before the common era. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio's text, CAIVS) CAMPATI M(ARCI) 
F(ILIVS), other than lacking interpunctuation, avoids the deceitful transferring of the 


sono state approfondite particolarmente 
nell'edificio A, essendo risultato il 
secondo (denominato B) alquanto 
compromesso dalla febbrile attività di 
recupero delle scorie di ferro condotta, ai 
fini di una loro riutilizzazione, negli anni 
venti di questo secolo. Si pubblicano di 
seguito alcuni dei documenti di interesse 
epigrafico rinvenuti nel corso della 
campagna 1978, ciascuno dei quali e 
contrassegnato dalla SIGLA di scavo, che 
ne individua |a precisa  giacitura 
stratigrafica. La documentazione grafica é 
opera della signorina Grazia Ugolini, 
disegnatrice della Soprintendenza. 


Of Etruscan Epigraphy, 1978, number 60 
[Jeff Hill's footnote: inscription number 
13885]. The researches have been 
particularly groundbreaking in building A, 
which resulted in researches at a second 
one (called B), which had been left 
somewhat compromised in the first twenty 
years of this [Jeff Hill's footnote: that is, 
twentieth century| century from the 
feverish activity of recovery of iron slag 
for the purpose of its reuse. Of the 
monuments recovered in the course of the 
campaign of 1978, e 


périntendency Of 


Tuscany... 
1 UO ADM Fopee dq Rivista di  epigrafia  etrusca, [ ( Be iin, o dd Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
INSCRIPTIO NVMERO 6947, Inscription Number 6947. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


15. 


Pi Number 19, The First Article Of 
A Group Of Five Articles. 


Fondo, parzialmente lac 
a ciotola (o KYATHO, 


in bucchero nero tip populorniese; 
piede ^ basso, lo obliquo. 
Dimensioni: .« ima conservata 

ntimetri 7, 8 


PE 78 / 76 

(qua -2; 9/10/ 1978), 
CO ello della prima metà 
ecolo aun cristo. Sul fondo 


seconda che il DVCTVS sia destrorso o 
sinistrorso. Sotto il piede 6 graffita 
l'iscrizione sinistrorsa (altezza lettere 
centimetri 1, 8) (tavola 59). 


bottom, partially lacunose, belonging 
to a bowl (or to a wine scooping mug) of 
typical black coarse dark red clay of 
Populonia; the foot is low, with an 
oblique lip. Dimensions: preserved 


.|maximum: 26 millimetres; diameter: 78 


millimetres. Origin: Building A, PE 78 / 
76 (quadrant IV, 21-22, quadrant V, 1-2; 
9th of October, 1978), corresponding to 
the level of the first half of the fifth 
century before the common era. On the 
inside of the foot an isolated letter was 
scratched,  interpretable ^as a letter 
LAMBDA or a letter PI, depending on 
whether the direction of writing is from 
left to right or from right to left. 
Underneath the foot was scratched the 
inscription written from right to left 
(height of the letters: 18 millimetres) 
(photographic plate number 59). 


l 
il 


A 
A). 
IN FVNDO INTERNO QVID INANIS. 


Something, Evidently Rubbish, Slovenly Scratched On The Inside Of The Bottom. 


AN 


B). 
SVB PEDE. 
Underneath The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6947. 

Ti^ L 
CI^  L(ARISUS) Al^ (I am) Mr.-Laris's (bowl, or wine 

Scooping mug, or something 

similar). 

And evidently at a different time: 

It CAT 


KAT MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CAT VT EGO. 


CP CA TEATAD AIP  Mr.-Ca Tafi(owns Ih). 
LR MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, ds Mr. Mauro stofani, R Of EtruscatEpigraphy, volume 47, 
VOLVMEN 47, PAGINA 308, NVMERVS 19, TABVLA page 308, fiumB$, 19, photo ic plate nui 9, number 19. 
NVMERO 59, NVMERVS 19. 
INSCRIPTIO NVMERO 6948. "InseriptiomiNümber 6948. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


20. rticle ber20, The Second Article 
Of A Group Of Five Articles. 
Fondo frammentario di coppa a v T ttom, fragmentary, of a cup covered 


nera. Argilla depurata di color 
pasta dura e compatta; verni 
omogenea e  coprente, 
iridescenti. Piede ad 
tranne che nel terzo 
notano tuttavia 
Dimensioni: altezza 
centimetri ; 


dall'atelier *dés petites estampilles. E 
databile fra la fine del 4 e 1 primi decenni 
del 3 secolo avanti cristo. Attorno a uno 
degli ovuli e incisa dopo la cottura, con 
tratto — sottile, l'iscrizione — sinistrorsa 
(altezza lettere centimetri 0, 6 a 2, 1) 
(tavola 59): 


in bl e. The clay, purified, is of a 
beige.colour, of a hard and compacted 
? the glaze is lucid, homogenous, and 
covering, with iridescent reflections. 
he foot has the shape of a glazed ring, 


. except in the lower third where the glaze 


is  noticeably thinner. Dimensions: 
maximum preserved . height: — 25 
millimetres; maximum preserved 


diameter: 85 millimetres. Origin: Building 
A, PE 78 / 40 (quadrant IV, surface; 27th 
of September, 1978). The inside of the 
bottom, in which spiral shaped marks of a 
throwing wheel are clearly visible, is 
decorated with three stamped eggs, of the 
type used by the studio of the little 
stampings. It is datable between the end of 
the fourth century and the first decades of 
the third century before the common era. 
Around one of the eggs, and incised after 
firing, with a slender letterstroke, is the 
inscription, written from right to left 
(height of the letters: from 6 millimetres to 
2]  millimetres) (photographic plate 
number 59): 


L- vse3), - V — 


/ 


/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6948. 


TI SALTU AI Mr.-Saltu (owns me). 
jN MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, js Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
VOLVMEN 47, PAGINA 308, NVMERVS 20, TABVLA page 308, number 20, photographic plate number 59, number 20. 
NVMERO 59, NVMERVS 20. 
INSCRIPTIO NVMERO 6949. Inscription Number 6949. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
PAR Article Number 21, The Third Article Of 
A Group Of Fiv icles. 


Fondo di coppa a vernice nera. Argilla 
depurata ^ beige chiaro; vernice 
neroverdastra, con riflessi iridescenti. 
Presenta disco di empilement bruno |iri 
segnato al margine; il piede, ad anello, é 
attraversato a metà da una profonda 
solcatura, al di sotto della quale é 
risparmiato, eccetto qualche sbavatura di 
vernice; attorno al fondo esterno del 
bacino si scorgono chiazze rossastre e 
impronte digitali. Dimensioni: 
massima conservata centimetri sui fingermarks. Dimensions: 
diametro massimo conservato centi imum preserved ^ height . 23 
9, 9. Provenienza: Edifi i imetres; maximum preserved 
(quadrato V, UM 2 iameter: 99 millimetres. Origin: Building 

ett A, PE 78/41 (quadrant V, the drain inside 
the wall; 27th of September, 1978). The 
centre of the inside of the bottom is 
decorated with four palmettes between 
stamped volutes with the shapes of lyres, 
. arranged a little irregularly (photographic 
plate number 59), which are suggestive of 
a dating in the advancing second half of 
the fourth century before the common era. 
On the outside of the bottom is incised the 
inscription, written from right to left 
(height of the letters: from 15 millimetres 
to 25 millimetres) (photographic plate 
number 59): 


left bare Rom for some 
; around the outside of the 


IET 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6949. 


Tl | SESÁ 


[Jeff Hill's footnote: I am certain that the Hand had something in mind which was not 


the wordform SESÁ, signalled by the enlarged letter Á -- but I cannot readily guess 


what, although I am quite certain that SESÁÀ is NOT an integral term of nomenclature, 
but an abbreviation of something (I doubt that it 1s *SE(ThU)SÁ! Mr.-Seth's- 


daughter's-husband (owns me).! which would have been an unusually personal 
honour made to a father in law); therefore I reuse the term of nomenclature 
encountered just now in the preceding inscription number 6948, SALTU.] 


CI  SE(Th) SALTU Al  Mr.Seth Sdltu (owns me). 
1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
VOLVMEN 47, PAGINA 309, NVMERVS 21, TABVLA page 309, number 21, photographic plate number 59, number 21. 
NVMERO 59, NVMERVS 21. 
INSCRIPTIO NVMERO 6950. Inscription Number 6950. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


22. Article Number 22, The Article 
Of A Group/Of Five Arti 


Frammento di anfora, comprendente parte | A fragment ofa wine; jug, co prising part 


della spalla e dell'ansa, a bastone, the shape 
impostata verticalmente. Argilla the top 
brunastra, ricca di inclusi. Dimensioni: ownish, full of 


centimetri 12, 9 X 12. Provenienza: |i : ed millimetres 
Edificio A, PE 78 / 40. Di lato all'ansa é 
incisa a crudo l'iscrizione sinistrorsa 
(altezza lettere centimetri 3, 6 a 3, 9; 1 


tavola 60): 


eight of the letters: from 36 
millimetres to 39 millimetres; 
norbraphic plate number 60): 


TIONIS NVMERO 6950. 


AKA GO INS 


TI TE 


EI TE(T, AI (Vessel of wine provided by the 


business, or the property) of-Mr.- 
Tetina. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani presents the inscription as intact -- I am not 
so sure (but we will never know), nor do I have more than a mere guess at how to 
expand the evident abbreviation.] 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 


VS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, EL 
VI N 47, PAGINA 310, NVMERVS 22, TABVLA page 310, number 22, photographic plate number 60, number 22. 
NVM VMERVS 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 6951. Inscription Number 6951. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


23. Article Number 23, The Fifth Article Of 
A Group Of Five Articles. 


Frammento di anfora etrusca, di argilla 
giallorossastra con inclusi e ingubbiatura 
biancastra all'esterno: si conserva parte 
della spalla e di un'ansa, a bastone, 
impostata verticalmente, che presenta 
diffuse scheggiature. Dimensioni: 
centimetri 10, 2 X 22, 1. Provenienza: 


A fragment of an Etruscan wine jug, of 
reddish yellow clay, with inclusions and 
whitish foundation on the outside: 
preserved is a part of the shoulder and 
handle in the shape of a rod, imposed from 
top to bottom, which shows chipping here 
and there. Dimensions: 102 millimetres by 


Edificio B, PE 78 / 87 (quadrato X, livello 
di fondazione; 12 / 10 / 1978). Nella 
porzione terminale del frammento 6 stata 
graffita dopo la cottura una serie di segni 
a croce (altezza centimetri 2 a 2, 8) in 
funzione di contrassegni numerali (tavola 
60). Il contesto stratigrafico di pertinenza 
ne colloca la cronologia ai decenni finali 
del 6 secolo avanti cristo. Sulle anfore 
etrusche, alcune delle quali recano vere e 
proprie iscrizioni designanti il dono o il 
possesso che ho richiamato in altre sedi, 
ricorrono sovente anche segni a croce, 
lettere isolate (specialmente ALPHA) o 
digrammi, contrassegni vari, apposti a 
graffito prima o dopo la cottura ovvero 
dipinti: 


221 millimetres. Origin: Building B, PE 
78 /| 87 (quadrant X, level of the 
foundations; 12th of October, 1978). In 
the terminating part of the fragment was 
scratched, after firing, a series of marks 
with shapes of crosses (heights: from 20 
millimetres to 28 millimetres) with the 
function of numeral signs (photographic 
plate number £60). The stratigraphic 
context which it belongs to places its 
chronology to the final decades of the 
sixth century before the common era. On 
Etruscan wine jugs, me 
provide genuine a 


IMAGO Arr 


MERO 6951. 


XXXXX 
XXX 


E 
T2 


(Probably NOT an  eightieth 
birthday present for a grandfather! 
more likely: (The crosses) 
XXXXX|XXX  (inscribed after 
firing indicate that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


li MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 47, PAGINA 310, NVMERVS 23, TABVLA 
NVMERO 60, NVMERVS 23. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
page 310, number 23, photographic plate number 60, number 23. 


INSCRIPTIO NVMERO 7047. 


Inscription Number 7047. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


POPVLONIA. 


Populonia. 


66. 


Article 66. 


Anfora etrusca (tavola 85), di argilla 
brunorossastra ricca di inclusi, con tracce 
di scialbatura biancastra all'esterno; ha |i 
corpo ovoide espanso, desinente a punta, 
orlo obliquo teso, anse a  bastone 
impostate  verticalmente sulla spalla. 
Altezza  centimetri 61, 5; diametro 
massimo centimetri 42, 5. L'imboccatura é 
lacunosa e la superficie costellata di 
incrostazioni marine. Insieme ad alcune 


altre, é stata recuperata pochi anni or sono | 


nelle acque circostanti il promontorio di 
Baratti, nel corso di un sopralluogo.áttuato 
con la collaborazione tecnica 
Sperimentale di Archeologia Sottomari 
che accerto 


di mare, relitto 
precedenti occasi 


trassegni (tavola 85): 
(altezza centimetri 13, 8) ed 
a croce (altezza centimetri 8), 
l'estremità di una delle cui aste reca un 
segmento obliquo che forma una sorta di 
LAMBDA destrorso: La . forma 
dell'ALPHA, con il tratto ricurvo a sinistra 
e quello interno fortemente inclinato verso 
l'alto, à indubbiamente etrusca. Sia 
l'ALPHA che il segno a croce sono fra le 
sigle mercantili piü frequentemente 
apposte sui contenitori da trasporto di 
manifattura etrusca [.....]. 


An Etruscan wine jug (photographic plate 
number 85), of reddish 


ertically on 
millimetres; 
millimetres. The 


it was 


some years ago in waters 


collaboration of the 
xperimental Centre Of — Undersea 
Archaeology, which definitively assessed 
the assertion that there was a location of 
the submerged remains of a shipwrecked 
Etruscan cargo vessel in that tract of the 
sea, submerged remains which I have 
reported on preceding X occasions 
(inscription number 6951). It is preserved 
in the storeroom of the Archaeological 
Museum Of Florence (inventory number 
99070). On the shoulder are incised two 
marks (photographic plate number 85): a 
letter ALPHA (height: 138 millimetres) 
and a mark in the shape of a cross (height: 
80 millimetres), the extremity of one of 
the strokes of which traces out an oblique 
section which forms a kind of letter 
LAMBDA written from left to right: The 
shape of the letter ALPHA, with the 
curved stroke on the lefthand side, and the 
internal one much inclined towards the 
top, is undoubtedly Etruscan. Both the 
letter ALPHA and also the sign in the 


shape of a cross are amongst the more 
frequently applied mercantile marks on 
the vessels used for the transport of 
Etruscan manufactured goods [.... and 
much, much more ..... but nowhere a basic, 
rational, informative interpretation of the 
two marks]. 


pa 

B G^ 
-[^]1 

/ | 


7^1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7047. 


B A 
Tu X 


Cl  A(ULES) Al  Mr.Aule's rie iain) 


(And evidently at a later time, when the wine jug, I conjecture, was repurposed to 
hold the ashes of a dead man (but I would also readily accept that the letter A — 
* AULE represented the name of the dead occupant of the vessel and was scratched 
at the same time as the CRVX):) 


C X, A2 cross equipped with a penis) 
inségibed after firing indicate 
a likely period of 
dane use, after my owner died 
$ dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


d MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 372, NVMERVS 66, TABVLA page 372, number 66, photographic plate number 85, number 66. 
NVMERO 85, NVMERVS 66. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7085. Inscriptions Numbers 7085, 7085, And 


7086. 7087. 7087. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
POPVLONIA. Populonia. 


14. 15. 16. Article 14, Article 15, And Article 16. 


La terza campagna di esplorazione degli 
edifici a destinazione manifatturiera sul 
Poggio della Porcareccia [.....], ha portato, 
fra l'altro, alla scoperta di nuovi 
documenti  vascolari iscritti, che si 
affiancano a quelli delle precedenti 
campagne di scavo [.....]. Tralasciando per 
ora lettere isolate o nessi, graffiti o, piü 
raramente, impressi su numerosi vasi, si 


rendono immediatamente note due 
iscrizioni etrusche, che vengono ad 
aggiungersi alle tre, unimembri, già 


davvero considerevole. I disegni sono stati 
eseguiti da Grazia Ugolini, della 
Soprintendenza. 


pubblicate [.....], ed una terza, in alfabeto |i 
greco, che, pur mutila, riveste un interesse | joi 


The third campaign of exploration of 
buildings of a manufacturing role on 
Poggio della  Porcareccia [|....]], has 
brought to the light of day, amongst other 
things, the discovery of new monuments 
of inscribed vessels, which equal in 
importance those of the preceding 
campaigns of excavations [.....]. Omitting 
for the time being isolated letters or 
ligatures scratched or, very much more 
rarely, stamped on numerous vases, 
notices of two Etruscan inscriptions must 


dm à 


LP MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 49, PAGINA 243. 


Mr. Ma ristofali, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
page 243. 


calice (o KANTE o simili); in 
bucchero grigio Ke. fe populoniese. 
Altezza mas ata centimetri 5, 
8; conservata 
centimetri : PE 80 / 69 
(va TN S ata 10. 7-9 / 10 / 
80 e marca l'innesto 


onde corre l'iscrizione etrusca 
(altezza lettere millimetri 9-12), graffita in 
SCRIPTIO '|CONTINVA e capovolta 
rispetto al vaso (tavola 31): 


INSCRIPTIO NVMERO 70855. 'Uinséription Number 7085. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
14. Article 14. 


1| A fragment, recomposed from two smaller 


ones, of a goblet (or a wine scooping mug 
or something similar), of the typically 
gray coarse dark red clay of Populonia. 
Maximum preserved X height: 58 
millimetres; maximum preserved width: 
82 millimetres. Origin: PE 80 / 69 (space 
of quadrant II, strata 10, 7^ to 9^ / 10 / 
1980). Above the keel shape which 
demarcates the join between the wall and 
the bottom runs the Etruscan inscription 
(height of the letters: from 9 millimetres to 
12 millimetres), scratched in writing 
without wordspaces, and upsidedown in 
respect of the vessel [Jeff Hill's footnote: 
and written from left to right] 
(photographic plate number 31): 


NYT VR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7085. 


qi MILA 


IEEE: 


MAVRVS CRISTODANIVS PRO MILA VT EGO. 


MILA(RISUS) 


AI I (am) Mr.-Laris's (goblet). 


[A MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 49, PAGINA 244, NVMERVS 14, TABVLA 
NVMERO 31, NVMERVS 14. 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
page 244, number 14, photographic plate number 31, number 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 7086. 


Inscription Number 7086. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


I5. 


Article 15. 


Fondo, lacunoso e in due frammenti 
ricomponibili, di vaso di forma aperta 
(tazza, coppa o simili), con basso piede a 
listello obliquo, d'impasto locale rosso nel 
nucleo (con inclusi) e brunonerastro in 
superficie. Altezza massima conservata 
centimetri 1, 6; diametro centimetri 7. 
Provenienza: PE 80 / 38 (quadrato I, 
testimone est a ovest, strata 3, 18-19 /9 / 
80). Sulla faccia esterna (&6 incisa 
l'iscrizione (altezza lettere millimetri 6 a 
9), destrorsa (tavola 31): 


The bottom, lacunose and in two joinable 
fragments, of a vessel of an open shape (of 
a cup, of a goblet, or of something 
similar), with a low foot with an oblique 
lip, of local kneedé 
carelessly left full of imp 
centre (with in 
brown on 
prsened 


the ote face 
cription (height of the 
millimetres to 9 


oo NVMERO 7086. 


SIKI 


Ms.-Siki (owns me). 


T MAVRVS pod ps 
VOLVMEN 49, an 15; 
NVMERO 31, NV. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
page 244, number 15, photographic plate number 31, number 15. 


INSCRÁPTIONVMBRO 7087. 


Inscription Number 7087. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


16. 


Article 16. 


etta.con orlo rientrante 


calotta, d'impasto depurato 


rossastrOó,. piü scuro in superficie, 
certament ocale. Altezza massima 
conservata / centimetri 2; larghezza 


massima conservata centimetri 3, l1. 
Provenienza: PE 80 / 13 (quadrato 12, 
riempimento ai lati del muro, humus, 23 a 
24 / 9 / 80). Sulla parete esterna e stata 
incisa dopo la cottura l'iscrizione destrorsa 
(altezza lettere millimetri 4 a 10), in 
alfabeto greco (tavola 32): 


A fragment of a cup, with a turning 
outwards lip, and a basin in the shape of a 
cupola, of reddish purified kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities, somewhat scuffed on the 
surface, certainly local. Maximum 
preserved height: 20  millimetres; 
maximum preserved — width: 31 
millimetres. Origin: PE 80 / 13 (quadrant 
12, filling to sides of the wall, ground, 23"? 
to 24^ / 9 / 1980). On the external wall was 
incised, after firing, the inscription, 
written from left to right (height of the 
letters: from 4  millimetres to 10 
milimetres) in a Greek alphabet 
(photographic plate number 32): 


[Jeff Hill's footnote: PE 80 / 13 can be seen painted on the fragment, and, apart from 
being the origin (?), is evidently the excavation number or inventory number; the 
expansion of the abbreviation PE into anything meaningful is withheld from the 
reader, now and in the future too, as if it is a critical Italian state secret.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7087. 


TI --EXT-- 
C1 KEZTPEYO AÍ I'm-hungry (feed and water me). 
[Jeff Hill's footnote: ..... is what was almost certainly not scratched -- it was probably 
a term of ownership.] 
ls MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, li Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 245, NVMERVS 15, TABVLA page 245, number 15, p 32, number 15. 
NVMERO 32, NVMERVS 15. 
INSCRIPTIO NVMERO 7088. InscriptigflNumben7088. 9 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[rà "Article 17. 


Frammento d'orlo di piatto di ceramica a of ye. of pottery, 
vernice TOSSA interna. Impasto 

brunorossiccio con molti inclusi micacei, kneeded yellow clay 
esternamente lisciato ed annerito dal of impurities, with 
fuoco. Vernice spessa e aderente. Orlo|ma | ous anclusions, smoothed on 
svasato con il margine esterno ingrossato O and blackened from being 
ed arrotondato ed una a^fireplace. Glaze: thick. and 
all'interno. Dimensioni: adherent. Lip: flared, with the lip 
massima conservata centimetr ickened on the outside, rounded off, and 
] a groove on the inside. Dimensions: 
aximum . preserved length: | 45 
Provenienza: ex millimetres; maximum preserved width: 
campo sportivo. Qua 28 millimetres; reconstructable diameter: 
A e B, I stratg 0:23, 22-10-1980).]220  millimetres. Origin: Poggio del 
All'esterno /'corre l on. DVCTVS | Molino, from the sports ground. Quadrant 
sinistrorso l'iscrizione in párte lacunosa | N2, exploratory trench between A and B, 
(alte. lle lettere millimetri 12; tavola|strata I (PCS / 80 23, 2276-10-1980). 
3 Incised on the outside, with writing from 
right to left, runs an inscription, partially 
lacunose (height of the letters: 12 
millimetres; photographic plate number 
32). 


2, 8; diametro ricostruibi 


PCS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SCIT QVIS * CVRAT QVIS * PLANE NON 
MAVRVS CRISTOFANIVS IDIOTA NOSTER * FORTASSE Provenienza: Poggio 
del Molino, ex campo sportivo ; ATOVE CVR 

TITVLVS NVMERO 7088: PCS / 80 23 (NOTA: /) 


TITVLVS NVMERO 7181: PCS 81 (SINE: /) *. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7088. 


acceptable.] 


interpunctuation hither and thither like the fool Mr. Mauro Cristofani's version, and is 


(ALTITVDINE 0, 49, DIAMETRO 
SVPRA 0, 21, DIAMETRO INFRA 0, 
37) (FORMA 2 B); NVNC AD LOCVM 
SERVATVS VBI VIDI ANNO 1966 
(NVMERO INVENTARII 137). 


INSCRIPTIO NVMERO 6010. Inscription Number 6010. 
Latin. 
CIPPVS EX LAPIDE macco | A tombstone, of yellowish calcareous 


stone (490  millimetres high, 210 
millimetres in diameter at the top, 370 
millimetres in diameter at the bottom), 
(with the shape 2 B); now conserved still 
at its original location where I saw it in 
1966 (inventory number 137). 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 37 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 037 AD O0, | to 40 millimetres high). 
04). 
Eus nA 
bad 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6010. 


T1 C* CAMPATI*C*F 


CAMPATIC * F * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CAMPATI * C * F VT EGO. 


C1 C(A(DI) CAMPAT(DI C(A(DI) | A1 (Tomb) of-Mr.-Caius Campatius, 
" ' 
F(IL(I)I) Mr.-Caius's son. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

i RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 368, NVMERVS 14; Century Of The Common Era, page 368, number 14; 

25 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7669; 7669; 

Sr CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 37 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2561; inscription number 2561; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1043, NVMERVS 6; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1043, number 

6; 

5. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. &b Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri. PAGINA 60, Examples From Cerveteri, page 60. number 4; 
NVMERVS 4; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 499, PAGINA 205. Inscriptions, number 499, page 205. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found to the east of TVMVLVS I. Type Mr. Martin Blumhofer IIc, of 
yellowish calcareous stone. Inventory number 137, Archaeological Park Of Cerveteri. 
Height: 490 millimetres; diameter (column): 210 millimetres; diameter (base): 370 
millimetres. Inscription on the column. Letters: from 37 millimetres to 40 millimetres 
high. Of the fourth quarter of the second century before the common era. 

[Jeff Hill'S8E footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio's text, C(AIVS) CAMPATI C(AT) 
F(ILIVS), does not reflect the damage suffered by four of the letters, about: 

C* CAMPATI*C* E] 


INSCRIPTIO NVMERO 6011. 
Latin. 
FRAGMENTVM CIPPI EX TOPHO 


Inscription Number 6011. 


A fragment, of a tombstone, of tufa (195 


(ALTITVDINE 0, 195, DIAMETRO 0, 
095), CVI PARS SVPERIOR DEEST 
(FORMA 2?); NVNC AD LOCVM VBI 


millimetres high, 95 millimetres in 
diameter) the top part of which is 
missing (with the shape 2?); now still at 


[---] URUX [---] MAVRVS CRISTOFANIVS MALE (NE [---]URUX[---] QVIDEM) 
PRO CRUT ----- VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: The vertical stroke at the beginning of the inscription is not the 
undamaged letter U which the idiot Mr. Mauro Cristofani published it to be -- how the 
hell could it be undamaged when fifty percent of it is missing?!; when one studies the 
photograph, one sees that it is probably not even a damaged letter U, which necessarily 
leads one to quietly and thoughtfully and reasonably conjecture, in careful alignment 
with the facts which the photograph discloses, that it may be, say, the top of a damaged 
angular letter C; I am long since over the hysterical dope Mr. Mauro Cristofani and 
his insane observations! he often arrives at his facts like a moderndayAristoteles, that 
is, by using his divine will power and gigantic intellect, which make him a billion 
times more powerful and cogent than that of all the rest of humanity put together, not 


C] | CRUTLUNIAS A (1 am) Mi rutdlunilsK( plate)? 
l. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1l. Mr. Mauro P tofani, Ww of n. Epigraphy, volume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 246, NVMERVS 17, TABVLA page 246, r 17, phot ic plate nufliber 32, number 17. 
NVMERO 32, NVMERVS 17. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 7191. nscriptions Numbers 7191. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
POPVLONIA. "Populonia. 


La Soprintendenza Archeologica per la ogical Superintendency For 
Toscana, sotto la direzione della scrivente, r the direction of the writer, 
ha iniziato dal 1980 l'esploràzione beg 1980, the systematic 
sistematica dell'abitato sull'acfopo 1 | exploration of the habitation on the citadel 


Populonia, nella sella fra il Po 

edific ale | was found of a foundation wall belonging 
0) dai to a monumental building (16.50 metres 
nellà pfima metà del 2 |by 13.50 metres) datable, in a preliminary 
onta Rivista di | way, to the first half of the second century 
Là presenza di before the common era. (See inscription 
lastre fittili. di! number 7088). The presence of numerous 
ette e motivi|fragments of clay slabs covered with 
di un frammento di fregio | palmettes and plant figure designs, and of 
he trovano precisi confronti nei |a fragment of a decorative frieze which 
materiali dall'acropoli di Volterra, induce | finds specific comparisons in the materials 
a ritenere ché si tratti di un tempio. from the citadel of Volterra, induces the 
consideration that they are stretches of a 

temple. 
Antonella Romualdi. Mrs. Antonella Romualdi. 


1. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, l Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 213. page 213. 


gio del Molino and Poggio del 
astello. Amongst other things, evidence 
pertinenti ad un 
(metri 16, 50 X 1 
tutto preliminare 


INSCRIPTIO NVMERO 7191. Inscription Number 7191. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Doubled And Crossed Letters II (As X). 
Ij. Article 17. 
Provenienza: acropoli, Poggio del Molino, | Origin: citadel, Poggio del Molino, PCS 
PCS 81. Quadrato M I, strato I, 1? taglio./81. Quadrant M I, strata I, cutting l1. 


Misure: larghezza massima 7, 5, 
lunghezza massima 4, 5. Vernice molto 
scrostata esternamente ed internamente; 2 
frammenti ricomponibili della vasca con 
attacco del piede di coppa o piatto di 
ceramica campana A. Il pezzo, anche in 
base al tipo di associazioni ed al contesto 
da cui proviene, puó essere datato nella 
prima metà del 2 secolo avanti cristo. 


Measurements: maximum width: 75 
millimetres; maximum . length: 45 
millimetres. Glaze: stripped off to a great 
extent both externally and also internally; 
two fragments, able to be fitted together, 
of the basin, together with the attachment 
of the foot, of a cup or plate of Campanian 
pottery A. The piece, based both on the 
type of its associations and also on the 


Vicino al piede corre un'iscrizione graffita 
con DVCTVS sinistrorso di 9 lettere. 
Altezza delle lettere: millimetri 4 a 12 
(tavola 28). 


context from which it originates, can be 
dated to the first half of the second century 
before the common era. Near the foot runs 
an inscription, scratched: with the writing 
from right to left, of nine 
the letters: 
millimetres 
28). 

PCS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SCIT QVIS * CVRAT QVIS * PLANE NON 
MAVRVS CRISTOFANIVS IDIOTA NOSTER * FORTASSE Provenienza: Poggio 
del Molino, ex campo sportivo ; ATOVE CVR 

TITVLVS NVMERO 7088: PCS / 80 23 (NOTA LINEAM CAESAM: /) 

TITVLVS NVMERO 7181: PCS 81 (NVNC SINE: /) *. 

est. ed int. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO esternamente ed internamente VT EGO. 


(NAM PN aye 


IMAGO INSGRIPTIÓNISANVMERO 7191. 


TL — 11IIA LARIS F—— 
m ULA LARIS F-— MAVRVS CRISTOFANIVS PRO -—---TIIA LARIS 
F------ VT EGO 


[Jeff Hill's footnote: Elsewhere other wordforms, for example, CITIA and KLUTI, 
seem to be the Etruscan terms for bossed sacrificial bowl; hence (and with scarcely a 
chance of being right!) I conjecture that the same term was once extant at the 
beginning of this inscription, the last letters of which, - TIIA, corresponding to -TIA, 
with the letters *II not only doubled but also scratched crossing (X) over one another 
in a (perversely) idiomatic way, only survive, preceding the prename LARIS, which 
is abbreviated, as is frequently the case, in respect of its genitive termination, and the 
first letter of the family name of LARIS.] 
CI  CITIÉA LARIS(US) F-—----- 

C2 CITIIA LARIS(US) FANURU(S) 


A2 (I am)  the-bossed-sacrificial- 


boowl of-Mr.-Laris Fanuru. 
Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 214, number 17, photographic plate number 28, number 17. 


l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1l. 
VOLVMEN 5l, PAGINA 214, NVMERVS 17, TABVLA 
NVMERO 28, NVMERVS 17. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9381. 
13907. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Inscriptions -- Given Their Findspot In The Territory Of Populonia -- Probably 

Provides The Abbreviated Etruscan Name Of The City Of Populonia: F'UFLUNIAS), 

Genitive Case. 

AGER POPVLONIENSIS: Sasso Pisano. 


Inscriptions Numbers 9381 And 13907. 


AGER POPVLONIENSIS: Sasso Pisano. 


Nel 1972 il Signore Lucio Magrini mi ha 
dato notizia di una segnalazione inviata 
anni prima dal Gruppo Archeologico 
dell'ETRVRIA nordoccidentale (Pisa) alla 
Soprintendenza alle Antichità di Firenze. 
Poiché tale segnalazione sembra sia 
andata dispersa in séguito ai noti fatti 
dell'alluvione del 1966, riferisco quanta é 
a mia conoscenza. In località Sasso 
Pisano, nel cuore delle — Colline 
Metalhfere, presso il confine tra le 
province di Pisa e di Grosseto, ricerche 
condotte per propr fini dall'Ente 
nazionale Idrocarburi avrebbero portato 
alla scoperta, e alla successiva distruzione, 
di un edificio giudicato di natura termale, 
ornata con colonne di pietra di ordine 
dorico, di piccolo formato. Tra i materiali 
pertinenti all'edificio furono osservate, e 
fotografate, aleune TEGVLAE recanti 
impresso a rilievo un bollo rettangolare, 
con scritta in alfabeto etrusco. I caratteri, 
eleganti e curati fuor del comune, 
un aspetto quadrato, proprio pi 
scrittura — lapidaria che l 
strumentale. La datazione, a giu 
resti architettonici dell'edifici 
essere posteriore alla 
avanti cristo. 


età 


In. 1972 Mister Lucio Magrini gave 
notification of a report sent years ago, 
from the Northwestern Archaeological 
Group Of ETRVRIA (based at Pisa), to 
the Superintendency To The Antiquities 
Of Florence. This report seems to been 
misplaced in consequence of the well 
known facts of the flood of 1966, as far as 
I can determine. At the location of Sasso 
Pisano, in the heart of the Colline 
Metallifere |Jetff Hill's footnote: — Hills 
Rich In Metallic Ores], the border 
between the provinces 
Grosseto, researches ca 


the subsequent 
adorne l 


egant and painstaking given 
ey are Etruscan, have a square 
, properly more that of more 
dary writing than of that typical of 
tensils. The dating, to judge from the 
architectural remains of the building, 
should be to the second half of the second 
century before the common era. 


E. N. IL. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Ente nazionale Idrocarburi VT EGO; but 
surely everyone on Earth knows the abbreviation. 


LR VR CRISTOFANIVSS- Rivista di  epigrafia  etrusca, 
PAGINA 201, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 
Zh E 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 43, 
page 201, number 2, photographic plate number 27, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9381. 


Inscription Number 9381. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription -- Given Its Findspot In The Territory Of Populonia -- Could Be (I 
Conjecture) The Abbreviated Etruscan Name Of The City Of Populonia: 


F(UFLUNIAS), Genitive Case. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9381. 


Eu SPF 


CI — SP(URIAL) F(UFLUNUS) 


A] (Something -- the building itself? 
the temple?) (is the property) of- 


the-town of-Populonia. 


d MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 43, PAGINA 201, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 
27, NVMERVS 2 (SVPRA); 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 43, 
page 201, number 2, photographic plate number 27, number 2 (at the 
top); 


2. IOHANNES COLVMNA, Scavi e scoperte, VOLVMEN 55,| 2. 
PAGINA 511. 


Mr. Giovanni Colonna, Excavations And Discoveries, volume 55, 
page 511. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna states that there are great numbers of tiles 
stamped before firing, a slightly different example of which (or is it the same one 
sketched with more honesty?) he provides in this second article (and compare the 


following article or two, too): 
O 
SUM) 


INSCRIPTIO NVMERO 13907. 


Inscription Number 13907. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Inscription -- Given Its Findspot In The Territory Of Populonia -- Probably 
Provides The Abbreviated Etruscan Name Of The City Of Populonia: F'UFLUNIAS), 
Genitive Case. 


SPF 


EI SP(URIAL) F(UFLUNUS) AÍ the Düilding itself? 
the : the property) of- 
^ he.to of-Populonia. 
Ue MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, i m DAE of Etruscan Epigraphy. volume 43, 
VOLVMEN 43, PAGINA 201, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO page 2 umber lotographic plate number 27, number 2 (at the 
27, NVMERVS 2 (INFRA). bottom). 
INSCRIPTIONES NVMERIS Inschiptions/Numbers 13904, 13905, And 


13904. 
13905. 13906. AN 13906. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
116, A. 116. B. LES rticle 116A And Article 116B And 
AGER POPVLO 


Article 116C. 
(7) "Sasso 
Pisano. 


AGER POPVLONIENSIS: 
Pisano. 

AGER POPVLONIENSIS (?) Sasso Pisano. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
AGER POPVLONIENSIS: (?) Sasso Pisano. VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani has printed rubbish again: what is he 
expressing? does he have a clue? is the reader supposed to associate the question mark 
with AGER POPVLONIENSIS, or, (as I know), with Sasso Pisano? in order to better 
confuse the issue, bear in mind that, in the intimately connected preceding article, 
09381 ET 13907, the findspot location Sasso Pisano is mot questioned, yet this 
present article is intended to provide testimony from Mr. Franz von Wesendonk which 
confirms the findspot location of Sasso Pisano; I am categorically confused.] 


(?) Sasso 


A seguito della segnalazione signore 
Franz von Wesendonk, che ringrazio, é 
stato possibile identificare il luogo di 
provenienza dei bolli laterizi editi da 
Giovanni Colonna in Rivista di epigrafia 
etrusca, volume 43, e di recuperare un 
esemplare in discrete condizioni di 
conservazione raccolto dallo stesso Franz 
von Wesendonk. Il pezzo, con i due che 
saranno testé menzionati, é conservato al 
Museo Archeologico di Firenze, dove 


Following a report from Mr. Franz von 
Wesendonk, to whom I give my thanks, it 
is possible to identify the place of origin 
of the brick stamps published by Mr. 
Giovanni Colonna in Review Of Etruscan 
Epigraphy, volume 43 [Jeff Hill's 
footnote: those, immediately above, of 
inscriptions numbers 9381 and 13907, 
combined incorrectly, by the coauthors 
there Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Mauro Cristofani, into one article, for the 


invece non sembra siano mai giunti i 
frammenti segnalati in precedenza. 


lazy reason that the two stamps visible in 
the photograph look a bit similar; there the 
existence of others also are hinted at], and 
to recover an exemple, in an intact 
condition of preservation, collected 
therefrom by Mr. Franz von Wesendonk. 
The piece, together with those other two 
examples mentioned [Jeff Hill's footnote: 
those, immediately above, of inscriptions 
numbers 9381 and 13907, combined 


incorrectly, by the coauthors there Mr. 
Giovanni 


Colonna And Mr. Mauro 


6, a river which, oops!, has flooded a 
undred times since Caius Iulius Caesar 
founded Florence, together with much 
else, even the records of which were 
washed out to sea and have perished.] 


La località Nets nelle 
vicinanze i Léccia, presso 

] una vasta area 
ture antiche; oltre 


ai ri colonne già noti (Rivista di 
epigrafia e rusca, volume 43, tavola 27), 
la cui ubicazione esatta va posta presso i 


poggi Migno e Belvedere, si segnalano, ad 
alcune centinaia di metri di distanza, i resti 
di una canalizzazione in pietra. A circa 
metà strada tra le due località, é stata 
parzialmente posta in luce una abbondante 
discarica di materiale latrizio, da cui 
proviene il bolla in questione; la 
medesima discarica ha fornito anche due 
bolli in latina. 


The location of the recovery is situated on 
the outskirts of the inhabited area of 
Leccia, at Sasso Pisano. lt is a wide area 
stuffed with various ancient structures; 
besides the remains of the columns 
already referred to (Review Of Etruscan 
Epigraphy, volume 43, photographic plate 
number 27), the precise location of which 
must be put at Poggio Migno and Poggio 
Belvedere, there are the indications, a few 
hundred metres distant, of the remains of 
a canalisation built in stone. At about the 
midway point of the roadway between the 
two locations, was partially placed into the 
light of day the plentiful remnants of the 
brick material, from which comes the 
stamp being discussed; the same ancient 
dump also provided two Latin stamps. 


[M MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 364, NVMERVS 116. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 364, number 116. 


INSCRIPTIO NVMERO 13904. 


Inscription Number 13904. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Genitive Case. 


The Inscription -- Given Its Findspot In The Territory Of Populonia -- Probably 
Provides The Abbreviated Etruscan Name Of The City Of Populonia: F'UFLUNIAS), 


116. A. 


Article 116A. 


Inventario numero 98312. Dimensioni 
massime del frammento: metro 0, 245 X 0, 
205. Argilla rossa con inclusi biancastri. 
Su una faccia due impronte di zampe di 
cane. Bolla entro cartiglio rettangolare con 
lettere a rilievo. Altezza lettere millimetri 
30. 


Inventory number 98312. Maximum 
dimensions of the fragment: 245 
millimetres by 205 millimetres. The clay 
is red, with whitish inclusions. On one 
face are two dogs' pawprints, and there is 
a stamp, within a recta label, with 
letters in relief. Height o rs: 30 
millimetres. 
) 


d SPF 


SP(URIAL) F(UFLUNUS) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 


-- the building itself? 
ple?) (is the property) of- 
n of-Populonia. 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epi 
VOLVMEN 46, PAGINA 365, NVMERVS 116. Aj 
NVMERO 69, NVMERVS 116. A. 


etrusca, 
VLA 


B B a Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 365, number 116A, photographic plate number 69, number 


116A. 


INSCRIPTIO NVMERO 13905. 


Inscription Number 13905. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape S. 


SIPUR-. 


This Inscription, If I Am Interpreting It Correctly, Provides A Crumb Of Evidence 
That The Quite Well Known Wordform SPUR- Could Instead Be An Abbreviation Of 


1167 B. 


Article 1 16B. 


ero 98313. Argilla rossa 


CO ISio leggera ingubbiatura 
giall u una faccia, tre solcature 
arcuate. Dimensioni massime frammento: 


X 0, 189. Bollo entro 
cartiglio a contorno lievemente ellittico, 
con lettere alte millimetri 23: 


Inventory number 98313. The clay is red, 
with inclusions, and a light yellowish 
foundation. On one face, there are three 
arched furrows. Maximum dimensions of 
the fragment: 315 millimetres by 189 
millimetres. There is a stamp, within a 
label which has slightly outwardcurved 
sides, with letters 23 millimetres high: 


N 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13905. 


ui SIP 


"s MAVRVS CRISTOFANIVS, FORTASSE RECTE, PRO ^" vT EGO. 


SIL MAVRVS CRISTOFANIVS (FORTASSE RECTE, FORTASSE (AVLVS) 
SIL(IVS) (MANVFECD)) PRO SIP VT EGO. 


C1 SIP(URIAL) (FUFLUNUS) A] (Something -- the building itself? 
the temple?) (is the property) of- 
the-town of-Populonia. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 


M MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 46, PAGINA 365, NVMERVS 116. B, TABVLA page 365, number 116B, photographic plate number 69, number 
NVMERO 69, NVMERVS 116. B. 116B. 
INSCRIPTIO NVMERO 13906. Inscription Number 13906. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Retrograde Lettershape L. 
116. C. Article 116C. 

Inventario numero 98314.  Argilla Inventory number 98314. The clay is 
rossiccia; tracce di ingubbiatura giallastra. reddish; there are traces of a yellowish 
Su una faccia, due solcature arcuate.|foundation. On one faée.there are two 
Dimensioni massime frammento metro 0, 
143 X 0, 135. Bollo lacunoso e male 
impressa, entro cartiglio rettangolare, con 
lettere alte millimetri 28: 


NAT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 


———MAVRVS CRISTOFANIVS, FORTASSE RECTE, PRO */ VT EGO. 
TI SUL 

Cl S(P)JU(RIA)L (FUFL S) A1 (Something -- the building itself? 
the temple?) (is the property) of- 
the-town of-Populonia. 


3. MAVRVS  CRISTOFANI jvista di a. etrusca, jn Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGI ERVS 1167 BVLA page 365, number 116C, photographic plate number 69, number 
NVMERO 69, NVME 116. C. 116C. 


INSCRIPTIQ.NVMERO 7436. Inscription Number 7436. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7436. 


TI SPTh 

C] SPirh-r- 
C2  SP(ÜRIAL) F(UFLUNUS) A2 (Something -- the building itself? 
the temple?) (is the property) of- 
the-town of-Populonia. 


or perhaps 
C3  S(DP(URIAL) F(UFLUNUS) 
;P IOHANNES COLVMNA, Scavi e scoperte, VOLVMEN 55, y Mr. Giovanni Colonna, Excavations And Discoveries, volume 55, 
PAGINA 514. page 514. 


[Jeff Hill's footnote: The author, Mrs. Anna Maria Esposito, conjectures that 
**SPURAL FUFLUNAS - AQVAE POPVLONIAE, a conjecture which I reject 
(word by word).] 


(0005A1 


REGIO POPVLONIENSIS. The Region Of Populonia. 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
Monte Pitti Mount Pitti. 
(Campiglia Marittima). (Campiglia Marittima). 


A POPVLONIA IN SEPTEMTRIONES 
ET ORIENTEM SVBERETVM 
(Suveretoo VIDE SVPRA PAGINAM 
106) VERSVS ITER FACIENTI POST 
QVINDECIMVM FERME VIAE 
CHILIOMETRVM A SINISTRA MONS 
EST, A QVO OPPIDVM Campiglia 
Marittima 2 CIRCA CHILIOMETRA AD 
OCCIDENTEM, SVBERETVM AVTEM 
3 CIRCA . CHILIOMETRA AD 
SEPTEMTRIONES MAXIME VERSVS 
ABEST, QVI NVNC JMonte 
APPELLATVR. IN EO MONTE ET IN 
LATERE QVIDEM EIVS AD 
ORIENTEM VIAMQVE 
SVBERETANAM VERGENTI CIRCA 
ANNVM 1890 IN PRAEDIO ALJOISII 
MARRVZZI CAMPILIENS 
DOMINO IPSO RVDERA 


([Le mura] non occu 
maggiore di metri 240 


etrusco, forse 


appartenuto famiglia ET 
QVAE SIDORVS 
FALCHIV Scavi di 
Antic A 335; Le mura 


chi non sono che 
di un piccolissimo castello di 
drata, che distrutto od 
abbandonato," servi poi per una villa 
romana, o forse piü propriamente per un 
casale del VILLICVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 340) ET AB 


Pitti |i 


There is a mountain on the left of a man 
travelling from Populonia northeast to 
Suvereto (SVBERETVM - Suvereto; see 
above, page 106), after about the fifteenth 
kilometre of the road, from which the 
town of Campiglia Marittima is about 2 


anvillage, perhaps belonging to one 
only and the words what follow, 
.9 Isidoro .Falchi, | Notices Of 
avations Of Antiquity, 1895, page 
35; The walls noticed by the inspector 
Mr. Isidoro Falchi are not the remains of a 
small fortress of square shape, but the 
destroyed and abandoned ones from a 
Roman villa, or more properly perhaps the 


i|country house of a bailiff, Mr. Gian 


Francesco  Gamurrini, — Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1895, page 
340) by the owner himself, and also two 
ancient tombs by Mr. Alessandro 
Mazzolini of | Campila, a man 
knowledgable of Etruscan monuments and 
coins, were found. 


ALEXANDRO |MAZZOLINI ITEM 

CAMPILIENSI, VIRO 

MONVMENTORVM 

NVMMORVMQVE ETRVSCORVM 

PERITO, SEPVLCRETA DVO 

ANTIQVA REPERTA SVNT. 

SEPVLCRA, QVORVM QVAE The tombs, the equipment of which which 
SERVATA ERAT SVPELLEX,|had been preserved, was transferred to 


CAMPILIAM IN AEDES 
MARRVZZIANAS TRANSLATA EST, 
LONGE MAXIMAM PARTEM TERTII 
VEL ETIAM  SECVNDI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM SAECVLI 
ESSE | IOHANNE  FRANCISCO 
GAMVRRINIO ET ISIDORO FALCHIO 
VISA SVNT; SED IN SEPVLCRETO, 
DE QVO LOCO PRIORE ISIDORVS 
FALCHIVS — RETTVLIT, ETIAM 
ANTIQVIORA — QVAEDAM, | IN 
QVIBVS FORMA  VILLANOVENSI 
VNVM INTEGRVM ALTERIVSQVE 
NON FERE RECENTIORIS 
RELIQVIAE, | REPERTA  J SVNT. 
IBIDEM | LAMMINA . PLVMBEA 
INSCRIPTA, DE QVA MOX DICETVR, 
INVENTA FERTVR. 


Campilia into the Marruzzian buildings, 
seemed to Mr. Gian Francesco Gamurrini 
and Mr. Isidoro Falchi overwhelmingly 
for the greatest part to be of the third or 
even the second century before the 
common era; but in the graveyard which 
Mr. Isidoro Falchi reported on, in the 
previous place, were some even older 
ones, amongst which were found an 
untouched one of Villanovan shape, and 
the remains of a second one not much 
more recent. The inscribed leaden plate, 
concerning which it Xll soon be 
discussed, is said to hav und in 
this same place. 


ALICVBI IN VICINO OPPIDVM OLIM 
ETRVSCORVM EXSTITISSE 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS SVSPICATVS EST 
(Ma 1 discoperti Sepoleri accennan che 


Cornia era un céntro imp 
abitazione, la cui rivelazione 
tardar molto ET QVA 


Notizie degli Scavi di. An 
PAGINA 340). 


urrini suspected that a 
ns once existed (But 


1/River, there was an important 
of habitation, the discovery of 
cannot be delayed for much longer 
his words which follow, Notices Of 
xcavations Of Antiquity, 1895, page 
340). 


VIDE 


filologiche 7, 2 


(1 ] &' degli Scavi di 
Antic 1895, | PAGINA 338, 
ISIDO FALCHIVM, Notizie degli 


ità, 1895 334. 


See Mr. Gian Francesco Gamurrini, Acts 
Of The Royal Academy Of The Lynx 
Eyed, series 4, Transactions Of The Royal 
i Academy Of The LynxEyed, Class Of 
Moral, Historical, ^And  Philological 
Sciences, volume 7, part 2 (1891), page 
431, Notices Of  Excavations Of 
Antiquity, 1895, page 338, Mr. Isidoro 
Falchi, Notices Of  Excavations Of 
Antiquity, 1895, page 334. 


INSCRIPTIO NVMERO 5211. 


Inscription Number 5211. 


LAMMINA . PLVMBEA (SI IN 
IMAGINE PHOTOGRAPHICA, QVAE 
MODVLO PARI CONFECTA 
VIDETVR, SPATIA MAXIMA . IN 
QVADRVM METIARIS, METRI 
CIRCA 0, 15 LATITVDINE X 0, 11 
ALTITVDINE [LATITVDINEM 
ALTITVDINEMQVE MAXIMAM 
METRI CIRCA 90, 175 X 0, 135 ESSE 


A leaden tablet (if you measure out its 
greatest distances in the photograph, 
which seems to have been made at actual 
size, into a rectangle, it 1s about 150 
millimetres wide by about 110 millimetres 
high [I noted down in my Diary Of 1902 
that its greatest width and height were 
about 175 by 135 millimetres, probably a 
little incorrectly]), damaged and lacerated 


IPSE, NESCIO AN MINVS RECTE, 
COMMENTARIOLO ANNI 1902 
ADNOTAVIJ, IN MARGINE 
SVPERIORE ET INFERIORE ALIQVA 
EX PARTE DEPRAVATA ET LACERA 
ATQVE INTVS QVOQVE EROSIONE 
PLVMBI SCABRITIEQVE ET RIMIS 
VITIATA; LITTERIS (METRI CIRCA 0, 
005 AD 0, 008 ALTITVDINE) STILO 
INSCRIPTIS; SVB ANNVM 1890 LOCO 
QVO SVPRA DIXI INVENTA; ANNO 


on its upper margin and to some extent on 
its lower margin, and also harmed within 
its borders by corrosion and scuffing of 
the lead and by cracks; with letters (about 
5 to 8 millimetres high) inscribed by a 
sharp point; before 1890 it was in the place 
which I said above it was found in; in 1891 
it was at Campilia according to Mr. 
Maruzzi, in the House Of Mr. Marruzzi 
according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini, in 1899 it was transferred into 


1891 CAMPILIAE MARVZZI IN 
AEDIBVS MARRVZZIANIS 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, ANNO 1899 IN 
MVSEVM ARCHAEOLOGICVM 
FLORENTINVM TRANSLATA 
ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS, 
VBI EHAMNVNC 


the Florentine Archaeological Museum 
according to Mr. Luigi jano Milani, 
where it still is. 


AY ma eot 


WN 4J2-Vr2Vy jV 2 PN Xo 


ALANYY LE I3 1506 m 
^w US /^ Mun |a A9 
IMÁGO INSCRIPTIONIS AE ACE 25211. 


pA Ao: Aa Wf pes TETATNN. 
rAITAQ:A 
LS Q3 r2 212714 OV V4 
Bey P MNT 4M 
[Jeff Hill's footnote: the lettershapes of ten letters E are remarkable, all resembling 
more or less an evidently intended ideal lettershape approaching sometimes 


, 


1 


the horizontal strokes of which are of slightly variable length, typically quite short, 
and of variable number, from one to three, and the vertical stroke of which is 
duplicated by another, ||; yet four other letters E have the more usual lettershape: 


and at other times 


having horizontal stokes, sloping downwards a little as usual, of the usual length, and 
a single vertical stroke; I can detect no significant difference in the two different 
usages, and I therefore reckon that the Hand wrote the letter E with a different 
lettershape without logic and consistency (four instances of the typical lettershape 4 
can be seen); there is, besides, an instance of an attempt to write a somewhat similar 


VIDI ANNO 1966  (NVMERO | its original location where I saw it in 


INVENTARII 61). 1966 (inventory number 61). 
INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 28 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 028 AD O0, | to 31 millimetres high). 
031). 


M 
ANA, c ie/NLIMET: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6011. 


Tl M-—"!INA*M*LHEL* 


LIPTINA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ----PTINA VT EGO. 


L : HEL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LHEL VT EGO. 


EX 1 

C1 M(ARCA) LIPTINA MARCI | A1 Ms.-Marca Lip'ina, Mr.-Marcus's 
LIBERTA HEL(VA NATA) freedgirl, of-Mrs.-Helva born, 

(lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

ils RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 368, NVMERVS I5; Century Of The Common Era, page 368, number 15; 

2: EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM eA Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7681; 7681; 

3 MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 5 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
960; 960: 

4. CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2584; inscription number 2584; 

Sh Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 5. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1043, NVMERVS 10; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1043, number 

10; 

6. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. (i. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 63, Examples From Cerveteri, page 63, number S6; 
NVMERVS S6; 

ds IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 500, PAGINA 205. Inscriptions, number 500, page 205. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found to the east of TVMVLVS I. Type Mr. Martin Blumhofer II?, only 
the column is preserved, of tufa [Jeff Hill's footnote: possible subclassifications 
include IIa:, IIa2, IIas, IIbi, ITb2, ITbs, and IIc]. Inventory number 61, Archaeological 
Park Of Cerveteri. Height: 195 millimetres; diameter: 95 millimetres. Inscription on 
the column. Letters: from 28 millimetres to 31 millimetres high. According to the 
Body Of Etruscan Inscriptions it 1s; E3PEING& LI! | INA. Both the letter 7 and the 
letter E are found in the stem, but [Jeff Hill's footnote: in the various instances of this 
family name, but, in the scope of our study, which is restricted to tombstones], we 
have LEPTINA in number 528 - inscription number 6039, number 573 —- inscription 
number 6085, number 596 — inscription number 6108. and number 768 — inscription 
number 16507, never LIPTINA. The COGNOMEN may be HEL(IVS) or 
HEL(ENVS). Of the first quarter of the first century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 6012. Inscription Number 6012. 


Latin. 


FRAGMENTVM EX LAPIDE macco| A fragment, of yellowish calcareous 
(ALTITVDINE 0, 29, DIAMETRO 0,|stone (290  millimetres high, 150 
15, QVI PARTE  INFERIORI | millimetres in diameter), which is 
COLVMELLAE CARET; NVNC AD lacking the lower part of the little 
LOCVM SERVATVS, VBI VIDI | column; now conserved stil at its 
ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII | original location, where I saw it in 1966 
62). (inventory number 62). 


lettershape of the somewhat similarly shaped letter V in line TO06 in the term of 
nomenclature TRANCVIL: 

À 
whereas elsewhere in the inscription the letter V has the typical Etruscan lettershape 
of the letter V, 4] 
I Believe That An Examination Of The Lettershapes Of The Letter E And Of The 
Letter V, In Person, Might Indicate That The Inscription Was ..... 
Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing The Letter E And The Letter V The 
Top Horizontal Stroke Of Which Has Been Curled Over Until It Contacts The Middle 
Horizontal Stroke, Thus -- 4 And 1 


Written By The Hand Of Chiusi Of The School Of The Hand Of Chiusi Fond Of! 
Writing The Letter E And The Letter V The Top Horizontal Stroke Of Which Has 
Been Curled Over Until It Contacts The Middle Horizontal Stroke, Thus -- 4 And 8. 

When Writing The Word TRAPICUNN (7 *ThAPICUN) At The End Of Line TOI, The 
Hand Evidently Had Insufficient Space To Write The Final Letter N, Which It Wrote 
Underneath The End Of The Initial Six Letters Of The Word Instead. 

T0]  STh VILSU IL Th C LTh VE------ INPA !5 


VELSU LTh OLAVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 
HERBIGIVS PRO VELSU LTh VT EGO (VEL VELSU LTh QVIDEM). 
Z7IMANVS PRO Á 


ZA MANVS PRO Á 

CO] SETh VELSU L(A S)| A01, MIt-Seth Velsu, Mr.-Larth's son; 
CLAN L(AR)Th VEÉ Mr.-Larhh  Velsu; any oft-the- 
ThAPICUN oods-and-chatt|els 


The Hand Omitted The Filiation 7^ €, And Wrote It Superscripted Approximately 
Above Its Correct Location, Which Is Evidently Following The First Instance Of The 
Term Of Nomenclature VEL SU. 

"IMANVS PRO Á 

ZI MANVS PRO Á. 


LThC 
T02 Deas Ws jl. SU LTh VÍLSU 


L OLAVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS PRO L 
VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the lettershape is in fact .L, which cannot have been intended, but 
is rather the result of haste and carelessness; I reckon that a profoundly illiterate Hand 
copied a script poorly written, written perhaps on a piece of fabric with charcoal or 
something equally haphazard, onto the lead; perhaps, almost only for the sake of 
having an opinion, I might conjecture that the Hand which copied the script onto the 
lead was responsible for converting the usual lettershapes of the letter E, as each one 
was encountered in the script, into the remarkably written lettershapes 

LH 
on the fly, a technique of writing which it yet managed to botch because four instances 
of the typical lettershape of the letter E can also be seen.] 
"1MANVS PRO Á. 
AMANVS PRO Á 


CO2  ThAPINTAS A(RN)Th VELSU || A02 of-Mr.-Thapinta; Mr.-Arnth 
HOSOUARISIGIGATO ET AEETR VEI.SU Valgo, | Mertemt e c Ne Tam 

Velsu, 

The Hand Omitted The Filiation T^ €, And Wrote It Superscripted Approximately 

Above Its Correct Location, Which Is Evidently Following The Term Of 

Nomenclature VELSU. 


ZMANVS PRO Á 
ZMMANVS PRO Á 
LThC 
TO3  LThCLS VELSU ATh SUPLU 
4MANVS PROÍ 
AMANVS PRO Á 


C03  L(AR)Th(US) C(LAN) L(ARDS[A03  Mr.-Larth's son; ris Velsu, | 
VELSU | L(AR)Th(US)  C(LAN) | Mr.-Larth's son Mr.-A I 
A(RN)Th SUPLU 


T04 | ATh SUPL. L5 FASMUNI 

FASMUN--- OLAVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 
HERBIGIVS, FORTASSE RECTE SED NON VIDEO, PRO FASMUNI VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the strokes of the letter I, certainly disunited, yet have vertical 
length that the dots of a double interpunct would not have, and, together, approach the 
height and appearance of a letter I; Mr. Gian Francesco Gamurrini saw nothing at this 
| place, and is, typically, of no assistance.] 


C04  A(RN)Th  SUPLU P d m E Suplu; Mr.-Laris, Mrs.- 
FASMUNI(AL) muni's (son); 


When Writing The Word RUNSITA (7 *RUNSTA) At The End Of Line TO5, The 
Hand Evidently Had Insufficient Space To Write The Final Letters TA, Which It 
Wrote Above The End Of The Initial Four Letters Of The Word Instead, And 
Evidently Written From Left To Right To Judge From The Lettershape Of The Letter 
Al 


TOS  STh m NE OD VL RUNS 
T Á. 


4MANVS PROÍ 

ZIMANVS PRO Á. 

CLEUSTE OLAVVS AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 
HERBIGIVS (NE CLEUSTE QVIDEM) PRO CLEZSTE VT EGO. 

Jeff Hill's footnote: in respect of the letter Z, whether or not the presumed intention of 
the Hand was to write a letter U is of less consequence than the fact that its appearance 
is perfectly that of a letter Z, or far less likely that of a ligatured letter U and letter T, 
UT, and by far least of all that of a letter U.] 

RUNS/(A)AU OLAVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 
HERBIGIVS PRO RUNS|T A VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson wishes to read a letter ^, expressed 
as (A), which I do not see; Mr. Olof August Danielsson wishes to read the two 
superscripted letters as AU, that is, the abbreviated term of nomenclature AU(LE), 
written therefore from right to left, something in which he could be right, but the 
nearby letter S has been scratched in such a way that it does not seem to completely 
conceal the evidently extant vertical stroke of a letter T, which I see no reason to even 


underdot.] 


The Two Surplus Letters, T A, Written Superscripted Above Line TO5 Are Therefore 
Written From Left To Right. 


C05  S(ETh CLEUSTE  A(RN)Th|AOS  Mr.Seth  Cleuste; |Mr.-Arnth 
CLEUSTE V(E)L RUNST| |A Cleuste; Mr.-Vel Runs|ta; 


TO6  ThANCAIL ViLSU! CC:5 ZIRIS IMS Si 


VELSUI CES OLAVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 
HERBIGIVS PRO VELSUI CES VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: evidently the lettershape of the letter E at the end of line T06 has 
characteristics of both of the lettershapes of the letter E used in this inscription (or, 
more confusingly, is a third lettershape!): a single vertical stroke, but a double lower 
horizontal stroke.] 


"ZMMANVS PRO Á 


The Particle IMS Seems To Be Related To The Preposition IN Found Elsewhere. 


C06  ThANCVIL VELSU! CES ZERIS|A06  Ms.-Thancyil of-this 
IMS à 


TO07  MCh/ « N APRINSAIS INPA ThAPICUN 


MUTIN OLAVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS 
PRO MChLCN VT EGO. 


C06/07SE|MCh.CN  PREN(A)S AIS 
INPA ThAPICUN 


posse8sion of immediately!) Any 
-goods-and-chattels 


In Respect Of The Word GINPA, The Hand Initially Wrote A Letter €&, On Top Of 
Which It Immediately Wrote The Letter I As A Correction. 


TO8  ThAPINTIAIS CEUSN GINPA ThAPICUN I 


ThAPINTAIS OLAVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 
HERBIGIVS PRO ThAPINTIAIS VT EGO. 


INPA OLAVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS 
PRO €INPA VT EGO. 


ThAPICUN OLAVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 
HERBIGIVS PRO ThAPICUN VT EGO. 


4 MANVS PRO Í 

iin Se Aire CEUS(U)N[AO8  of-Mr.Thapintiaie, ^ the-horses, 
A ThAPICUN any of-the-goods-and-chattels, 

TO9  LUU ThAPICUN CES ZIRIS 

4 MANVS PROÍ 


CO8|09ILUU ThAPICUN CES ZERIS  A?5/? whlatsoever ^ of-the-goods-and- 
chattels. (Beneficiary and author) 
of-this ritual 


The Word LAUTNITA Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


The Word LAUTNITA Seems To Be The Same As The Word LAUTNIThA Found 
Elsewhere. 


TIO  TITI STTRIA LAUTNITA 


CIO  TITI(AL) SETRIA(S)'A10 (is), Ms.-Titi's slave, Mr.-Setria's 
LAUTNITA slave. 


ANNO 1902 FLORENTIAE 
DESCRIPSI, QVA | IN OPERA 
EXEMPLO A GVILIELMO GATTIO 
ACCVRATE ET SOLLERTER 
DELINEATO  VTI MIHI  LICVIT. 
PHOTOGRAPHICA EXEMPLA 


COMPLVRA MIHI SVPPEDITANDA 
ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS 
PERBENIGNE CVRAVIT. 


I copied it down at Florence in 1902, 
where it suited me in this work to use a 
copy accurately and skillfully traced out 
by Mr. Guido Gatti. Mr. Luigi Adriano 
Milani very graciously took care that a 
number of photographs were supplied to 
me. 


reale dei Lincei, Serie 4, Rendiconti delle Reale Accademia dei 
Lincei, classe di scienze morali, storiche e filologiche 7, 2 (1891), 431 
(CVM INSCRIPTIONIS EXEMPLO PAGINA 433 LITTERIS 
LATINIS MINVSCVLIS EXPRESSO, 


DO EX IMAGINIBVS |I am giving it according to photographs 
PHOTOGRAPHICIS MEAQVE |and according to my own sketch. 
DESCRIPTIONE. 

1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS Atti dell'Accademia | 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, A: The Royal Academy Of The 


LynxEyed, Series 4, Transactions 
LynxEyed, Class Of Moral, Histor! 
volume 7, part 2, (1894), page 431 
made in lowercase 


oyal Academy Of The 
ilological Sciences, 
inscription 


t2 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1895, PAGINA 338 (CVM IMAGINE EX EXEMPLO 
PHOTOGRAPHICO DELINEATA ET AVTOTYPICE EXPRESSA, 
METRI CIRCA 0, 11 LATITVDINE X 0, 08 ALTITVDINE, QVAE 
QVINTA PARTE MINOR ARCHETYPO ESSE DICITVR, AC 
DVPLICI TEXTVS, ET ETRVSCIS TYPIS ET MINVSCVLIS 
LATINIS, TRANSCRIPTIONE, 


cavations Of Antiquity, 
photograph and given in 
80 millimetres high, 


ER IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, PAGINA 339; 
4. AVGVSTINVS AVDOLLENTIVS DEFIXIONVM TABELLAE 


QVOTQVOT INNOTVERVNT TAM IN GRAECIS ORIENTIS 
PARTIBVS QVAM IN TOTIVS OCCIDENTIS PARTIBVS 
PRAETER ATTICAS 182, NVMERVS 128; 


ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno. iscrizioni 
della mummia 21. 58, 87, 


3: ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS Reale Museo Archeologico Mr. Lur driand Milani, Royal Archaeological Museum Of 
di Firenze, VOLVMEN |, PAGINA 223 (VBI HOC Florence, lume l1, page 223 (where this monument is briefly 
MONVMENTVM INTER  POPVLONIENSIA —. BREVITER mentioned Bimongst the ones from Populonia). 
COMMEMORATVM). 

CONFER Compates 
6. ca| 6. Mr. Elia Lattes, Essays And Notes Upon The Etruscan Inscription Of 


The Mummy, page 21, numbers 58 and 87, 


75 ELIAM LATTESIVM Correzioni, giunte, cm Ww CORPRE 7. Mr. Elia Lattes, Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PA^GINIS 13. Etruscan Inscriptions. pages 13 and 26, 

8. ELIAM LATTESIVM, Saggio di ice lessicale etrusco SVB Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO ThAPICUN, ALIISQVE the word ThAPICUN, and in other places, 


9. Mr. Wilhelm Deecke, Annual Report On The Progress Of Classical 
Archaeology, pages 87 and 89, 


9; GVILIELMVM DEECKIVM Jahresbericht ortsehritte der 
klassischen. Altertumsvissosililli so. 


e. bebe ae, Vi 
PHO BVGGIO SCRIPTA 


112, CVM APPEN 
PAGINA 124, 


Mr. Alf Torp, Etruscan Contributions, volume 2, page 112, together 
with an appendix written by Mr. Elaeus Sophus Bugge on page 124, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 380. 


Hi. ALFVM TORPIVM, Die sche Inschrift von Lemnos, | 11. Mr. AIf Torp. The Pre Greek Inscription Of The Island Of Lemnos, 
PAGINA 62:9 m... page 62, 

JE A FRANCISCVM (DE ARGVMENTO | 12. Mr. Franz Skutsch (on the content of the inscription) in the work of 
INSCRIPTIONIS) GVVENSCHIVM, Mr. Richard Wünsch, Tablets Of Cursings, Greek Inscriptions, 
DEFIXIONVM  TABEL IONES |GRAECAE, Inscriptions Of The Territory Of Athens Of The Roman Period, 
INSCR OMANAE, VOLVMEN volume 3, part 3 (in the appendix), page 24, in the note, 

aL AR /A 24 IN ADNOTATIONE, 

IX. I SKVTSCHIV Kritische Jahrsbericht über die | 13. Mr. Franz Skutsch, Critical Annual Report Upon The Progress Of 
Fo itte anische Philologie 4. 1 71. Romance Philology. volume 4, part l, page 71. 

14. FRA! CV PRA V. Deutsche Literaturzeitung für | 14. Mr. Franz Skutsch, German Literary Journal For The Criticism Of 

iti r internationalen Wissenschaft, 1903, 844, International Science, 1903, page 844, 
15. CISCVM SKVTSCHIVM, IN AVGVSTVS FRIDERICVS | 15. Mr. Franz Skutsch, in Mr. August Friedrich von Pauly, Specialist 
IVS, Realencyclopádie der classischen Altertumswissenschaft, Encyclopaedia Of Classical Antiquity, volume 6, column 785 — Mrs. 
V EN 6, COLVMNA 785 - ANGELA PONTRANDOLFIA, Angela Pontrandolfo, The Etruscans And Their Language, page 126, 
Gli Et oro lingua, PAGINA 126, 

16. GVSTA HERBIGIVM Jahresbericht über die Fortschritte der | 16. Mr. Gustav Herbig, Annual Report On The Progress Of Classical 
klassischen Altertumswissenschaft 140, 99; Archaeology, volume 140, page 99; 

1 MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA . LINGVAE | 17. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 380. 


(005A) 


REGIO POPVLONIENSIS. 


The Region Of Populonia. 


ORIGINIS INCERTAE. 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


Of Uncertain Origin. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5212 AD 


Inscriptions Numbers 5212 To 5212. 


5212. 
INSCRIPTIO LOCO INCERTO AGRI|An inscription found in an uncertain 
POPVLONIENSIS INVENTA. location of the territory of Populonia. 


INSCRIPTIO NVMERO 5212. 


Inscription Number 5212. 


OSSVARIVM, LAPIDEVM AN 
FICTILE INCERTVM, DE CVIVS 
OPERCVLO NIHIL COMPERTVM, 
LITTERIS IN ARCAE FRONTE 
INCISIS AN .PICTIS; [CIRCA 
PRINCIPIA SAECVLI SEXTI DECIMI 
AVT ALIQVANTO ETIAM PRIVS] IN 
AGRO  .POPVLONIENSI . TITIVS, 
ANNO 1728  APVD | MONTEM 
APERTVM  (Montaperto, Montaperti) 
FALSO IOHANNES BAPTISTA 
PASSERIVS,  REPERTVM; OLIM 
SAENAE IN AEDIBVS 
THOMASIORVM ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS (IOHANNES 
BAPTISTA M PASSERIVS) POSTEA 


QVO DEVENERIT, IGNORATVR. 


An ossuary, whether of stone or clay it is 
uncertain, about the lid of which nothing 
is known, with letters incised and painted 
on the front of the chest; found [about the 
beginning of the sixteenth century or even 
a little before] in the territory of Populonia 
according to Mr. Tizio, in 1728 at 
Montaperto (Montaperto, Montaperti), by 
mistake, according to Mr. Giovanni 
Battista Passeri; at one time at Siena in the 


Antonio Francesco,Gori 
Giovanni Batti 
afterwards argi&ed 1 


TITII CODICEM CHISIANVM IPSE 
OLIM (ANNO 1902) INSPEXI, SED, 
TEMPORIS 
DE 
IN 


CVM . ANGVSTIIS 
PREMERER, |PERPAVCA 
ENOTAVI. NVNC PAGINAR 
QVIBVS 

INSCRIPTIONESQVE 
AFFERVNTVR, 
PHOTOGRAPHIS 
CVIVS ARC 
ALIQVANTO 
BARTOLO 


ime l'ipspected Mr. Tizio's Codex 
] ibrary Of Mr. Chigi 
, büt, sihce I was being pressed 


Bortness;of time, I then noted down 

only à Words out of it. Iam now using 

photógraphs of the pages on which 

t an letters and inscriptions are given, 

a scale a little smaller than they are in 

its original) supplied to me by Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


QVORVM 


IM ILLA 
FRANCISCANA 

(VOLVMINIS 3 PARTIS 2, 

17) TINENTVR, QVATTVOR 
POSTERI (NVMERIS 3 AD 6) AD 
VNVM MNIA (ETIAM 4 - 
IOSEFANO GVFFREDANO 
ARIODANTANO FABRETTIANO 445 
- 2908, ID QVOD  IOSEFVM 
GVFFREDVM ARIODANTEM 


FABRETTIVM, PAVLII AVCTOREM, 
FVGIT) A TITIO COMMEMORANTVR 
CVM  LOCL QVO  QVODQVE 
INVENTVM SIT, SIGNIFICATIONE 
(VELVT FOLII 42 RECTO DE OLLA 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS 
VOLVMINIS 3 PARTIS 2, 17, 


Of the monuments, images of which are 
contained in that photographic plate of 
Mr. Antonio Francesco Gori (volume 3, 
part 2, page 17), the four latter ones 
(numbers 3 to 6) are all given at one of 
them (even number 4 — Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, number 445 
inscription number 298, something 
which escaped Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, the authority which 
Mr. Carl Eugen Pauli used) when they are 
mentioned by Mr. Tizio together with 
what the meaning of the place was where 
each one was found (for instance, on the 
front of leaf 42 about a pot, Mr. Antonio 
Francesco Gori, volume 3, part 2, page 17, 
number 3 Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, number 440 


NVMERVS 3 
GVFFREDANO 


IOSEFANO 
ARIODANTANO 
FABRETTIANO 440 260: VASA 
FIGVLI INVENCTA [SIC] APVD 
MONTEM RONIVM  GRIFFOLVM 
INQVIBVS LICTERE ERANT 
ETRVSCHE HVIVSMODI ET QVAE 
SEQVVNTVR; CONFER ARIODANTIS 
FABRETTII ET PAVLI AD EAM 
INSCRPTIONEM LEMMATA). 
PASSERII AVTEM ERROR (VIDE 
SVPRA) ITA EXPLICANDVS 
VIDETVR, VT SIVE IPSE SIVE IS, 
QVO VSVS EST AVCTORE (ID EST 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS), 
HAEC MONVMENTA, CVM EO 
TEMPORE APVD THOMASIOS 
EXSTARENT, CVM IIS 
COMMISCVERIT, QVAE IPSO ILLO 
ANNO 1728 IN QVODAM . .EIVS 
GENTIS PRAEDIO AD 
APERTVM SITO EFFOSSA SVNT, 


VIDE ANTONIVS . FRANCISCVS 
GORIVS, MVSEVM  ETR VM 
EXHIBENS  INSIGNIA TE 


PARTIS 1 PAGI 
SEQVENTESQVE 
GEORGIVM DENN 
Cemeteries Of ETR 
131). 


MONTEM |G: 


inscription number 260: The vessels of 
clay were found [read INVENTA instead 
of INVENCTA|] at Monterone Griffoli; 
on these were Etruscan letters of this sort 
and his words which follow; see the 
artücles of Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli at that inscription). And the error of 
Mr. Giovanni Battista Passeri (see above) 
seems to be explicable as follows, that, 
whether he himself, or that other whom he 
used as his authority, (that is, Mr. Antonio 
Francesco — Gori), sed these 
monuments, at the, time 


Outstanding Monuments 
scans, volume 3, part 
er 216 (compare Mr. 


INVENCTA TITIVS PRO INVENTA VT MOS. 


GRIFFOLVM TITIVS PRO GRIFOLVM VT ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS. 


INQVIB TITIVS PRO INQVIBVS VT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS 


PRO IN QVIBVS VT MOS. 


LICTERE TITIVS PRO LITTERAE VT MOS. 


ETRVSCHE TITIVS PRO ETRVSCAE VT MOS. 


QVAE VD 
INSCRIPTIONIBVS | SAENENSIBVS 
SVPPETVNT NEQVE A IOSEFO 
GVFFREDO ARIODANTE 
FABRETTIO ALLATA SVNT, NEC 
MVLTA SVNT | NEC MAGNI 
MOMENTI RECTIVSQVE 
ADDITAMENTO ALTERI 
RESERVABVNTVR. SED HOC IAM 
LOCO COMMEMORANDVM 
VIDETVR,  OSSVARIVM,  CVIVS 
IMAGO APVD ANTONIVM 
FRANCISVM  GORIVM, MVSEVM 


TITIVM DE 


These words, which are at hand in the 
work of Mr. Tizio about the inscriptions of 
Siena, were not included by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, nor are they 
much, nor, quite correctly, are they being 
reserved as of being of great importance 
for a second version of an Additional 
Material supplement. But it seems that in 
this place it should now be mentioned that 
the ossuary, an image of which in the work 
of Mr. Antonio Francesco Gori, The 
Etruscan Museum,  Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient 


ETRVSCVM EXHIBENS INSIGNIA 
VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA 3 PARTIS 1 PAGINA 
96, NVMERVS 6, ARCAE LAPIDEAE 
SIMPLICIS AC NVDAE (OPERCVLO 
CARENTIS) IN MEDIO  PROPE 
LATERE ANTICO ATQOQVE INCISIS 
QVIDEM LITTERIS (CONFER 
CAROLVM EVGENVM PAVLIVM AD 
287) INSCRIPTAE SPECIEM 
PRAEBET, A TITIO, FOLII 41 RECTO, 
LONGE ALITER  DESCRIPTVM 
INVENIRI: VRNAM ENIM 
LATERITIAM COCTILEM ID EST 
FICTILEM ESSE DICIT OPERCVLO IN 
EOQVE EFFIGIE HVMANA 
INVOLVTA CVBANTE 
INSTRVCTAM, IN ARCAE AVTEM 


FRONTE ET ANAGLYPHO PVGNAM |i 


QVANDAM ATQVE CAEDEM 
REPRAESENTANTE BI 
INSCRIPTIONE SVPERIORE IN f 
MARGINE SCRIPTA ORNATAM. (JN 
VRNE VERO SVPERIORI RO 
HVIVSMODI ERANT T 

QVAE SI ITA FVERVNT, PERQVA 
SANE NEGLEGEN 

ANTONIANA NA 


GORIANA CONE 


IN 
ANTONIANA 

GORIANA 
POPVLONIENSE 
(NVMERO 5) EADEM PRORSVS 
ATQVE ILLVD FORMA SIT (NISI 
QVOD ALIQVANTO MINVS EST), 
IMAGINES DVAS, QVALES LOCO 
ILLO EXSTANT, INFRA 
CONIVNCTIM PROPONENDAS ESSE 
PVTAVI, SIQVID FORTE EX ALTERA 
AD ALTERAM  ILLVSTRANDAM 
AESTIMANDAMVE REDVNDARE 
POSSET. 


Etruscans, volume 3, part 1, page 96, 
number 6, offers the appearance of a 
simple and bare stone chest (lacking a lid) 
and definitely inscribed with letters 
incised about in the middle of the front 
side (see Mr. Carl Eugen Pauli at 
inscription number 287), is found to be far 
differently described by Mr. Tizio on his 
leaf 41VERSO- for he says that the urn is 
baked brick, that is, clay, with a lid, and 
with a human modelling on that lid, 
represented as curled up and sleeping, and 


slaughter, and 
written high 


.|have*sent the traced (edamants to Mr. 


toffio Francesco Gori (according to Mr. 
vanni Battista Passeri, see above). But 
ince in the photographic plate of Mr. 
Antonio Francesco Gori the ossuary of 
Populonia (number 5) has absolutely the 
same shape as that other one (except that 
it is a little smaller), I think that the two 
images should be displayed below side by 
side just as they are extant in that place, to 
see if anything can perhaps be reflected for 
the illuminating or judging of one to the 
other. 


LATERITIAM TITIVS PRO LATERICIAM VT MOS. 


JN TITIVS PRO IN VT MOS. 


VRNE TITIVS PRO VRNA VT MOS. 


LICTERE TITIVS PRO LITTERAE VT MOS. 


OSSVARIVM IN TERRITORIO 
VETERE POPVLONIENSI INVENTVM 
(QVOD FORSITAN FICTILE FVERIT, 
VT FACILE PORTARI POSSET [VIDE 
SVPRA])  TITII TEMPORIBVS (QVI 
TAMEN DE LOCO, VBI CVM 
MAXIME HOC | MONVMENTVM 
EXSTET, NIHIL TRADIT) AC MVLTO 
ETIAM ANTE DEFERRI SAENAM 
POTVISSE NIHIL EST  QVOD 
MIREMVR. NAM VSQVE A SAECVLO 
TERTIO DECIMO EXEVNTE ET 
QVARTO DECIMO INEVNTE MAGNA 
ETRVRIAE MARITIMAE PARS IN 
SAENENSIVM DICIONE 
SALTEM FIDE AC TVTELA ERAT, 
QVAE  REGIO Maremma  Senese 


(Sanese) APPELLARI SOLET (CONFER 
REPETTIVM 
ella 
to). 


IMMANVELEM 
Dizionario geografico, fisico, storic 
Toscana, 2, 528 [SVB VERBO G 
3, 148. 1532 [SVB VE 
Marittima], 
PLVMBINVM [Piombi 
CVIVS AGRO V 


i Dizionario 
co della Toscana 4, 
OVE N4 EADEM  TITII 
] FOLII 40 VERSO) ET 

QVIDEM LOCO 
SVPERIO ANVLVS | AENEVS, 
CVIVS INSCRIPTIO A  IOSEFO 
GVFFREDO ARIODANTE 
FABRETTIO CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS | AEVI 2590 |EX 
ANTONII FRANCISCI GORII MVSVI 
ETRVSCI 2, TABVLA NVMERO 196, 
NVMERVS 4 (CONFER PAGINAM 
435) EDITA EST, HIS VERBIS 
COMMEMORATVR: JN  SENENSI 
MARITIMA REGIONE INVENCTVS 


[2 


AVTH 


There is nothing that we see as unusual 
that the ossuary, found in the ancient 
territory of Populonia (which was 


probably clay, so that it could easily be 
transported [see above]) in the times of 
Mr. Tizio (who, however, hands nothing 
down to us especially about the location 
where this monument is extant), could 


sto), volume 3, pages 148 and 
der the word Massa Marittima], 
er places; the town of Piombino 
,in the territory of which the town of 
opulonia had been situated, was for some 
part of the fifteenth century in association 
with, and almost clientship, not only ofthe 
men of Florence, but also of the men of 
Siena, Geographical, Physical, And 
Historical Dictionary Of Tuscany, volume 
4, page 274). And on that same page of 
Mr. Tizio (volume 1, leaf 40VER5O) anq 
certainly in the place just above it, a 
bronze ring, the inscription of which was 
published by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 2590 according to Mr. Antonio 
Francesco Gori, The Etruscan Museum, 
Exhibiting The Outstanding Monuments 
Of The Ancient Etruscans, volume 2, 
photographic plate number 196, number 4 
(compare page 435), is mentioned in these 
words: In the maritime region of Siena 
was found a bronze ring and his words 
which follow. 


ANVLVS ENEVS ET QVAE 
SEQVVNTVR. 
JN TITIVS PRO IN VT MOS. 


INVENCTVS TITIVS PRO INVENTVS VT MOS. 


ENEVS TITIVS PRO AENEVS VT MOS. 


CAROLVM EVGENVM PAVLIVM DE 
HVIVS  MONVMENTI | ORIGINE 
TESTIMONIO TITII APVD IOSEFVM 
GVFFREDVM ARIODANTEM 
FABRETTIVM  ALLATO | FIDEM 
HABVISSE INDE APPARET, QVOD ID 
INTER SAENENSIA NON RECEPIT. 
CETERVM EA DE RE NIHIL IN SCIDIS 
EIVS MANVSCRIPTIS ADNOTATVM 
REPPERI. 


It is next apparent that Mr. Carl Eugen 
Pauli held back his faith in the evidence of 
Mr. Tizio included in the work of Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
about the origin of this monument, 
because he did not accept it amongst those 
of Siena. In all other respects about this 
business, I have foun 


down in his Handwri 
» en 


Articles Of Eac 


.A2 32213: 13H V3 x10 4 FJ 
H2»34 3 Jy44 -WYAA R 


IMAGO INSCRIPTIO 


NIS NVMERO 59322». 


ui LARThI SEUNEI VISCESA 
T2 ARNTA RNTLE RECSA 


ARNT (*) ARNTLE OLAVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 
HERBIGIVS (NE ARNT (*) A(*S)jRNTLE QVIDEM) PRO ARNTA RNTLE VT 
OSSVARIVM, VT VIDETVR, ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I do not see an instance of syllabic interpunctuation in ARNTA * 
RNTLE; the most natural interpretation of the inscription seems to read as that of a 


couple.] 
Cl  LARTRhISE Se E Al — Mrs.-Larthi, Mrs.-Seunei's 
62 ARNTA )NT(A S) (daughter), Mr.-Visce's-son's- 
REC(E)S wife, (lies here). 
A2 Mr.-Arnta, Mr.-Rantale's (son), 
Mr.-Rece's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DO b o Ir I am giving it according to Mr. Tizio's 
S O 40 VERSO: JN Histories Of Siena, volume 1, leaf 
AGR POPVLONIENSI HOC |40VFRSO: [n the territory of Populonia this 
REPER EST MONVMENTVM ---|monument was found -- -- --. This is, 
- - HO EST LAROI YEUNEI|LAROI YEUNEI TIFYFEYA ARMA 


TIFYFEYA  ARMA RMLE REIA 
LATINE AVTEM SVBLIMITATIS SVE 
COMOTIO  SILEAT | LEENA | 
LEAENA)  VALIDA | CLAMITAT 
DELICATE VEL MOLLITER 
[NIMIRVM IN LECTIONE ATQVE 
INTERPRETATIONE 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
ANNII — ILLIVS — VITERBIENSIS 
SECTAM TITIVS SEQVITVR.] 


RMLE REIA, and in Latin: Let the 
agitation of its loftiness be silent! cries 
out the powerful lioness elegently and 
gently [evidently in his reading and 
interpretation of Etruscan inscriptions Mr. 
Tizio follows the school of the [Jeff Hill's 
footnote: liar and clown and imbecile] Mr. 
Giovanni Nanni of Viterbo.] 


JN TITIVS PRO IN VT MOS. 


REPTVM . TITIVS 
DANIELSSONIVS. 


PRO REPERTVM VT  OLOVVS 


AVGVSTVS 


AVT TITIVS PRO AVTEM VT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


SVE TITIVS PRO SVAE VT MOS. 


COÓMOTIO TITIVS PRO COMMOTIO VT MOS. 


LEENA TITIVS PRO LEAENA VT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


US SIGISMVNDVS TITIVS, 


E. Mr. Sigismondo Tizio, 


(MORTVVS ANNO 1528; CONFER 


(who died in 1528; on his death see 


CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 
FASCICVLVS 1, PAGINA 332, 


Eh 


Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, page 332, 


BI and 
. GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der| * Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 3. 982, volume I, book 3, page 982, 
ET and 
. IOSEFVM GVFFREDVM ARIODANTEM FABRETTIVM Terzo| * Mr. Giuseppe Goffredo ios OR nca To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions O' Ancient Age, page 119 
PAGINA 119 


HISTORIARVM SAENENSIVM TOMI 1 FOLIVS 40 VERSO 
EXEMPLI AVTOGRAPHI, QVOD ROMAE IN BIBLIOTHECA 
CHISIANA (G. I. 31 SIGNATVM) ADSERVATVR:; 


Histories Of Sien me 1, leaf 40 f his autograph copy, 
IM is —^ at in the Chisiàf, Library (shéffmark G. I. 


t2 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA 3 PARS 2 (- CLASSE 4), 


2. * Antonio Frafücesco Gori; truscan im, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of Th ient Etrüscans volume 3, part 2 
(7 class 4), 


[m 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS ACHERONTICVS, SIVE 
DE ARA SEPVLCRALIL IN QVA ETIAM DE LARIBVS ET 
GENIIS NON PAVCA ADNOTANTVR 71 (ECCE IN TABVLA 
NVMERO 16. [LEGE 17] ALIAS HVIVSMODI ETRVSCAS 
LAVTICIAS | EXHIBET AMICVS | MEVS — ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, AVSPICE NOBILISSIMO 
ERVDITISSIMOQVE VIRO IOHANNE ANTONIO PECCIO, 
PATRICIO SAENENSI...DE PATRIIS ANTIQVITATIBVS, 


AD ANTONIVM FRANCISVM 


ACHERONTICOS DVOS LAPIDES A SE AC 


ini Sine RAS Of The Afterworld Acheron, 
uneral Altar, In ich Not A Few Things Are Also 


RES — Guardian Spirits Of Ancestors And GENII 


educated 
Siena ..... 


from the ancestral antiquities which he collected and 
th great merit, he sent to Mr. Antonio Francesco Gori 
ral stones very accurately traced by himself, with the rest 
Etruscan urns found at Montaperto excavated on the estate of. 
b. Tommasi in 1727. These fill up the space [instead of REAM, 
spac, read AREAM, space] of that photographic plate number 17 and 
his words which follow, page 73 (where some words transcribed from 
this inscription are provided), the photographic plates on page 2 and 
page 17, number 5 (from a traced image sent by Mr. Giovanni 
Antonio Pecci, see above; these are the words subscribed to that 
photographic plate containing the six images: 1. 2. [7 inscriptions 
numbers 299 and 300] They Are Extant At Siena In The Ownership 
Of The Doctor Of Divinity Mr. Bandini. The Remaining Etruscan 
Urns [3. — inscription number 260, 4. — inscription number 298, 5, 


d'talia 2 445 — 374, NVMERVS 416 (EX ANTONII 
'CISCI GORII EDITIONE); 


4 NVME IOSEFANO FREBANO  ARIODANTANO| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
E O 436, 6. — 287 TANT APVD NOBBILES [SIC] Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 287] are extant at The 
ATRICIOS SAENENSES.): House Of Mr. [NOBBILES instead of NOBILES] Tommasi, patrician 
of Siena.); 
$ ALO! S ANTONIVSSISNRZIVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


Languages Of Italy, volume 2, page 445 — page 374, number 416 
(according to Mr. Antonio Francesco Gori's edition of the 
inscription); 


GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
436 CVM IMAGINE TABVLAE 28 (EX ANTONII 


6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 436 with the image of 
photographic plate number 28 (according to Mr. Antonio Francesco 


FRANCISCI GORII EDITIONE, SED TITIANO QVOQVE Gori's edition of the inscription, but with the Tizian copy also 
EXEMPLO COMPARATO). compared). 

RUM, tu 
GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 40, Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 40, 
NVMERVS 19; number 19; 

8. ELIAM LATTESIVM Correzioni, giunte, postille al CORPVS | 8. Mr. Elia Lattes, Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA 4, ALIISQVE Etruscan Inscriptions, page 4 and also in other places. 
LOCIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 15841. 


Inscription Number 15841. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Iscrizione su un frammento spettante al 
fondo di una tazza, trovato nel 1926 nella 
zona del podere di Santo Cerbone. 


An inscription on a fragment belonging to 
the bottom of a cup, found in 1926 in the 
region of the farm of the church of saint 
Cerbone. 


CVIPARS INFERIOR COLVMELLAE CARET MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
QVI PARTE INFERIORI COLVMELLAE CARET VT EGO. 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 32 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 032 AD 0, | to 41 millimetres high). 

041). 


[Jeff Hill's footnote: the photographs show about half of the inscription, so, 
presumably, one or two photographs have been misplaced by the printer; it is 
impossible to study the beginning and the end of the inscription, and to judge what 
amount of space for a lost prename exists before CAMPATI (or KAMPATI, as Mr. 
Mauro Cristofani less than attributes to no one in particular.] 


CANAPÁTILEF-HO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6012. 


TI -- CAMPATI*L*F * HO 

L * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * L VT EGO. 

C1 L(VC(II) CAMPAT(DI|A1  J(Tomb) of-Mr.-Lucius 
L(VC(I)I) F(IL(D)I) Campatius Honoratus,  Mr.- 
HO(NORATI) Lucius's son. 


[Jeff Hill's footnote: It is equally likely, or rather, equally unlikely, that the strange 
appendix HO might be HO(RATIA TRIBV); at present, we have no clue how the 
Hand intended the abbreviation to be understood by the average reader.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


[E RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. 


di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 


Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 


sepolcri, PAGINA 368, NVMERVS 16; 


Century Of The Common Era, page 368, number 16; 


2 EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 


LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7619; 


2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 


7619; 


3: CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN E, 


INSCRIPTIO NVMERO 2562; 


m Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 


inscription number 2562; 


4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42. 


1955, COLVMNA 1043, NVMERVS 7; 


4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1043, number 


T 


SE MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: 


ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 197; 


5: Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 


page 197; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofan 


1 demands a correction of CAMPATI into 


Heal set (not even into KAMPATI!), SUIDR I reject!.] 


MARTINVS . PERISTIFLORIALIVS, ^ Etruskische — CIPPI. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 28, Examples From Cerveteri, page 28, number 16; 
NVMERVS 16; 


qi IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 7. 


Inscriptions, NVMERVS 501, PAGINA 205. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 501, page 205. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found to the east of TVMVLVS I. Type Mr. Martin Blumhofer IIas, of 
yellowish calcareous stone. Inventory number 62, Archaeological Park Of Cerveteri. 
Height: 290 millimetres; diameter: 150 millimetres. Inscription on the column. 
Letters: from 32 millimetres to 41 millimetres high. My KAM- instead of the earlier 
CAM- was accepted by Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, 
Volume 2, Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
page 197. Of the first quarter of the first century before the common era. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani merely theorised that the possible family 
name commenced with a letter K, which 1s so ruined by lapidary delamination that 
nothing can be confirmed; but bozo the clown, Mr. Jorma Juhani Kaimio, arrogantly 
prints an arrogant version of the inscription, 

-- KAMPATI L(VCI) F(ILIVS) HO( ), 
whereby he stupidly indicates that he can clearly see the letter K; I know not why the 
man tells outrageous lies; see what I have conjectured, at inscription number 6004, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15841. 


d AE FAPNA 
ule: LARCES 
---- IVLIVS BONAMICIVS PRO AE VT EGO. 


Th IVLIVS BONAMICIVS PRO F VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the lettershape CP -- a circle with an upright cross in it -- best 
resembles in fact ..... a circle with an upright cross in it, D, -- not any other lettershape, 
and not the lettershape of a letter Th.] 


C IVLIVS BONAMICIVS PRO C VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: at the top of the lettershape ofthe letter C a tiny scratch is scarcely 
suggestive of the upmost stroke of a threestroke letter S, nor, in my opinion, of an 
initial miswriting of the letter C by a confused Hand.] 


CI — A(UL)E FAPNA f WONG 
arcés (son), (owns me). 


62 LARCES 
bW Mr. paeem On A New Inscription Of Populonia, page 


l5 IVLIVS BONAMICIVS, Su una nuova iscrizione populoniese, 
PAGINA 487; 487; 


[Jeff Hill'SE footnote: I note that Mr. Giulio Buonamici wishes to supplement the 
inscription into: LARCES LECNES ThAPNA; I cannot satisfactorily conceive of the 
arrangement of these wordforms in the trend of a spiral; I reckon that the Hand wrote 
AEFAPNA, repositioned the sharp point, and wrote, secondly and separately, 
LARCES, in a sloppy instance of layout.] 


2s IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafi: VOÉVMEN I, | 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 


page 512; 


PAGINA 512; 
Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 


3. IVLIVS BONAMICIVSéffivista fia etrusca, VOSSMEN 2. 3. 
PAGINA 614; page 614; 


[Jeff Hill's footnote: in this second Review Of Etruscan Epigraphy mention of the 
inscription on this cup, the two mentions of which are in addition to his article On A 
New Inscription Of Populonia, Mr. Giulio Buonamici mentions the fact that there are 
four palmettes, diameter 7 millimetres, stamped on the inside of the fragment of the 
cup; in an indefinite connection of the lettershape of the letter C)jit is a great concern 
to notice that the scratch of the bottom part of the vertical stroke of the letter P 
continues onto the fracture where the surface of the clay has entirely and obviously 
sheared away, and where this part of the stroke would surely therefore have perished, 
and therefore the image may have been deceitfully improved, leaving at least a small 
doubt about the lettershape of the initial letter F; in Mr. Antonio N. Minto's sketch of 
the inscription (figure number 10, page 372) nothing is sketched where the 
photograph, with some certainty, indicates traces of the tops of the two letters which 
seem to me to be AE.] 


4. ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 247; Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 247; 


i d 


8. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 375. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 375. 


INSCRIPTIO NVMERO 15836. Inscription Number 15836. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nel centro interno di piede di KYLIX 
attica a vernice nera, a belle lettere in 


In the internal centre of the foot of a 
drinking cup of the territory of Athens 
painted with black glaze, scratched in 


tenue graffito. Zona del podere di Santo 
Cerbone. 


slender handsome letters. The region of 
the church of saint Cerbone. 


TI PLUNTIES 


l. ANTONIVS N. MINTIVS, Scavi e scoperte fortuite nella località di 
Porto Baratti durante il 1924 a 1925, PAGINA 372, FIGVRA 


3 
Al (I am) Mr.-Pluntie's. 
j A Mr. Antonio N. Minto, Excavations And Fortuitous Findings At The 
Locality Of Port Baratti During 1924 And 1925, page 372, figure 


NVMERO 30; number 30; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN I,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 
PAGINA 512; age 512; 


ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 237; 


Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 237; 


INSCRIPTIO NVMERO 15837. 


Inscription Number 15837. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla in lettere etrusche ripetuta su 4 
frammenti di varia epoca, scoperti nella 
località di Porto Baratti. 


An abbreviation in Etruscan letters 
repeated on four fragments of various 


periods, found at the location of Port 


Baratti. 
[Jeff Hill's footnote: therefore item one of four items.] 
TE LA 
Cl LA(RThUS) Al  (lamfAur.-Latth's. 
. ANTONIVS N. MINTIVS, Scavi e scoperte fortuite nella località di b 


Porto Baratti durante il 1924 a 1925, PAGINA 372; 


) em Findings At The 
5, 2: 


2: IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN I, 


PAGINA 512; 


t2 


ER ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 262. 


ia. page 262. 


INSCRIPTIO NVMERO 15833. 


Insriptión Number 15833. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla in lettere etrusche ripetuta ,su 4 
frammenti di varia epoca, scop 
località di Porto Baratti. 


Abbrev ion in Etruscan letters 
repea four fragments of various 


periods, found at the location of Port 


[Jeff Hill's footnote: therefore item two of four items.] 


TI LA 
Cl  LA(ThUSÉ 7 Al (Iam) Mr.-Larth's. 
li. ANTONIVS N. D. WE scoperte fortuite nella località di T. Mr. Antonio N. Minto, Excavations And Fortuitous Findings At The 
Porto Baratti durante il 192. 5 GINA 372; Locality Of Port Baratti During 1924 And 1925, page 372: 
2. IVLIVS BO, 3IVS, Rivi pigrafia etrusca, VOLVMEN l,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 
PAGIN. ; page 512; 
3t ANTONÍIVS N. MINT ulonia; PAGINA 262. 3. Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 262. 
INSCRIPTIO NVMERO 15834. Inscription Number 15834. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ttere etrusche ripetuta su 4 
di varia epoca, scoperti nella 


località di Baratti. 


An abbreviation in  Etruscan letters 
repeated on four fragments of various 
periods, found at the location of Port 
Baratti. 


[Jeff Hill's footnote: therefore item three of four items.] 


TI LA 
C1 LA(RThUS) Al (I am) Mr.-Larth's. 
1. ANTONIVS N. MINTIVS, Scavi e scoperte fortuite nella località di 1. Mr. Antonio N. Minto, Excavations And Fortuitous Findings At The 


Porto Baratti durante il 1924 a 1925, PAGINA 372; 


Locality Of Port Baratti During 1924 And 1925, page 372: 


25 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 1, 


PAGINA 512; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 
page 512: 


3. ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 262. 


Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 262. 


INSCRIPTIO NVMERO 15835. 


Inscription Number 15835. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla in lettere etrusche ripetuta su 4 
frammenti di varia epoca, scoperti nella 
località di Porto Baratti. 


An abbreviation in  Etruscan letters 
repeated on four fragments of various 
periods, found at the location of Port 
Baratti. 


[Jeff Hill's footnote: therefore item four of four items.] 


TI LA 
C1 LA(RThUS) Al (1 am) Mr.-Larth's. 
1 ANTONIVS N. MINTIVS, Scavi e scoperte fortuite nella località di | 1 Mr. Antonio N. Minto, Excavations And Fortuitous Findings At The 
Porto Baratti durante il 1924 a 1925, PAGINA 373; Locality Of Port Baratti During 1924 And 1925, page 373; 
2 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN l,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 
PAGINA 512; page 512; 
ES ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 262. * Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 262. 


INSCRIPTIO NVMERO 15838. 


Inscription Number 15838. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sigla graffita su frammento di coppa a 
vernice nera. 


An abbreviation scratche 
of a cup painted black 


agment 
e. 


T4 SA 


Al  Mr-Sa(owtl$ime). 


[Jeff Hill's footnote: inscription number 15775 seems to provide evidence that a 
particularly brief Etruscan term of nomenclature was spelled in full SA or SAE; on 
the other hand, no known regular Etruscan prename seems to be able to be logically 


abbreviated as SA; elsewhere SA - QVATTVOR || 


ANTONIVS N. MINTIVS, Scavi e scoperte fortuite nella località di 
Porto Baratti durante il 1924 a 1925, PAGINA 373; 


nio NMinto, Excavations And Fortuitous Findings At The 
Local Port During 1924 And 1925, page 373; 


t2 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 1, 
PAGINA 512; 


Mr. Un. wa 1, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 1, 
12 


| page 5127 


ER ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 262. 


EX Mr. AntonigiN. Minto, Populonia, page 262. 


INSCRIPTIO NVMERO 1583995. 


Inscription Number 15839. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Lettera graffita su frammerito di coppa di ter scratched on a fragment of a cup 
argilla. clay. 


T1 A 
CI A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 
1 ANTONIVS N. Eph. D fortuite nella località di 1 Mr. Antonio N. Minto, Excavations And Fortuitous Findings At The 
Porto Baratti.durante.il 1924 a PAGINA 373; Locality Of Port Baratti During 1924 And 1925, page 373: 
2 MSS dl. Wa d etrusca, VOLVMEN I,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 
PAGINA 512; page 512; 
3. Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 266; 


3. ANTONÍVS N. Euh Wd 266; 


JNSORIP'O NVMERO 15525. 


Inscription Number 15525. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


erracotta rossiccia, verniciata in 
nero, con orlo, piano e labbro rovesciato 
(diametro ro 0, 15); sul fondo interno 
e graffita la lettera: 


A plate, of reddish terracotta, covered with 
black glaze, with a flat margin and 
insideout lip (diameter: 150 millimetres); 
on the inside of the bottom was scratched 
the letter: 


TI A 
CI A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 
Trovamento erratico nella zona del Podere| Discovered, isolated, in the region of 


di Santo Cerbone. 


Podere di Santo Cerbone. 


LS ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 267. 


Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 267. 


INSCRIPTIO NVMERO 15526. 


Inscription Number 15526. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Frammento di coppa, dipinta a larghe 
fasce di colore rossobruno; sulla parte 
esterna é graffita la lettera: 


A fragment of a cup, painted with wide 
strips of a brown red colour; on the outside 
was scratched the letter: 


TI A 


Cl  A(ULE) 


Al Mr.-Aule (owns me). 


Trovamento erratico nella zona del Podere 
di Santo Cerbone. 


Discovered, isolated, in the region of 
Podere di Santo Cerbone. 


li. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
11, PAGINA 267. 


Y. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 11, 
page 267. 


INSCRIPTIO NVMERO 15523. 


Inscription Number 15523. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ciotola frammentaria di rozzo impasto 
(metro 0, 07 X 0, 10); sotto al piede é 


crude kneeded 
full of 


A cup, fragmentary, 
yellow clay carelessl 


graffita la lettera: impurities, 70 10 tres); 
underneath the was the 
letter: 

TI A 

CI — A(ULE) Al — "nta id: m3 


Trovamento erratico. 


LU ANTONIVS N. MINTIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1934, 
PAGINA 426, FIGVRA NVMERO 80, NVMERVS 3; 


2. ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 266. 


Mr. 


INSCRIPTIO NVMERO 158490; 


Inscription Number 15840. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Lettera rozzamente graffita su "T d 


A letter crudely scratched on the foot of a 


lità di 


ANTONIVS N. MINTI erte T dim. 
Porto Baratti durante i 4a 1195: INA 373 


KYLIX attica. rinking cup. 

TÀ S 

Cl S(ETh) Mr.-Seth (owns me). 
UM 


Mr. Antonio N. Minto, Excavations And Fortuitous Findings At The 
Locality Of Port Baratti During 1924 And 1925, page 373; 


2; IVLIVS BONAMIC ista di epigrafia étrusc; NE 1 
PAGINA 512; 


2 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 
page 512; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici prints the lettershape as M, correctly, but 
in the context he ought to have noted that he intended a fourstroke horizontal Etruscan 
letter S to be understood; one needs to consult Mr. Antonio N. Minto's excavation 


ANTONIVS NRMIENIIVS, Poftilonia, PAGINA 269. 


iun to confirm that Mr. Giulio BUonamer s article is slightly confusing.] 


Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 269. 


INS 
152 


TIONES NVMERIS 15211. 
213. 15214. 15216. 


Inscriptions Numbers 15211, 15212, 
15213, 15214, And 15216. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3.? Populonia. 


3. Populonia. 


Nella primavera del 1925 ]la Reale 
Soprintendenza alle — Antichità — di 
ETRVRIA ha | provveduto alla 


sistemazione e al consolidamento delle 
tombe a camera, scoperte nella campagna 
di scavo precedente, nella località di Santo 
Cerbone. Progredendo 1 ]lavon di 
estrazione delle scorie, nella zona 
circostante alla casa colonica del Podere, 
e precisamente nel terreno adiacente alla 


In the spring of 1925 the Royal 
Superintendency For The Antiquities Of 
ETRVRIA organised the arrangement and 
consolidation of the tombs in the shape of 
a chamber, found in the campaign of the 
preceding excavation, at the location of 
Santo  Cerbone. |n the progressing of 
these works of the extraction of the waste, 
in the region surrounding the farmhouse of 
Podere, and precisely in the ground 


grande tomba monumentale, sono venute|adjacent to the large monumental tomb, 


in luce numerose suppellettili | numerous equipments of tombs arose into 
frammentarie di tombe, tra cui le seguenti. the light of day, amongst which are the 
following. 
L ANTONIVS N. MINTIVS, Lavori e trovamenti archeologici durante | 1. Mr. Antonio N. Minto, Works And Archaeological Findings During 
il 1925-1926, PAGINA 362; 1925 And 1926, page 362; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN2,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 613. page 613. 
INSCRIPTIO NVMERO 15211. Inscription Number 15211. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


A) Frammento del fondo di uno|A) A fragment of the foot of a goblet 
SKYPHOS a vernice nera (0, 05 X 0, 035) |covered with black glaze (50 millimetres 
colle seguenti lettere graffite: (secolo 4|by 35 millimetres) wi following 
avanti cristo) scratched letters (fourth ce 


common era): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15341. 


[Jeff Hill's footnote: it is possible to dismiss the characters as three essentially 
meaningless scratched letters copied by an illiterate Hand from perhaps different 
sources, or scratched from memory, merely as a visual aid to the identification of his 
goblet; yet it is not impossible to assume, by their apparent impressive neatness, both 
individually and also in respect of the identical plane of writing, that the scratched 
letters represent the abbreviated terms of nomenclature of a meaningful inscription: in 
which case I rotate the sketch provided by Mr. Giulio Buonamici by one hundred and 
eighty degrees and read the inscription as one written from left to right, an orientation 
in which all three letters are upright -- I doubt that one of the letters (say, the arrow 
shaped letter) was written after the writing of one of the letters (P? L?) and the rotating 
ofthe vessel by one hundred and eighty degrees, followed by the rotating of the vessel 
by one hundred and eighty degrees and the writing of the third letter (Th?); the precise 
significance of each letter (name of subject, matronymic, patronymic, gamonymic, 
even the number of individual terms of nomenclature contained in the inscription (one 
(unlikely), or two (not very likely), or three (most likely)? and certainly their genders) 
was not handed down to us by the Hand in the too brief inscription, evidently a mark 
of ownership.] 


TÍ WLgfm 


el RTh)Ch(AES) TANASA) |A1 Mr.Larth, Mr.-Chae's (son), Mr.- 
Thana's-daughter's-husband, 
(owns me). 
T. ANTONIVS N. MINTIVS, Lavori e trovamenti archeologici durante | 1. Mr. Antonio N. Minto, Works And Archaeological Findings During 
il 1925-1926, PAGINA 363; 1925 And 1926, page 363; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN2,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 613; page 613; 
x: ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 259. 3; Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 259. 
INSCRIPTIO NVMERO 15212. Inscription Number 15212. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B) Frammenti di coppa a vernice nera: | B) Fragments of a cup covered with black 
sotto al piede sono graffite alcune lettere |glazel; underneath the foot some 


non definibili. unidentifiable letters were scratched. 
1. ANTONIVS N. MINTIVS, Lavori e trovamenti archeologici durante | 1. Mr. Antonio N. Minto, Works And Archaeological Findings During 
il 1925-1926, PAGINA 363; 1925 And 1926, page 363; 
25 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN2,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 614; page 614; 


3s ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 272. 3i Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 272. 


INSCRIPTIO NVMERO 15213. Inscription Number 15213. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


C) Resti di una piccola lucerna a vernice | C) The remains ofa little oil lamp covered 
nera (diametro 0, 11) che reca sul fondo|with — black — glaze (diameter 110 


due lettere non leggibili. millimetres), which provides two illegible 
letters on the bottom. 
di ANTONIVS N. MINTIVS, Lavori e trovamenti archeologici durante | 1. Mr. Antonio N. Minto, Works And Archaeological Findings During 
il 1925-1926, PAGINA 363; 1925 And 1926, page 363; 
25 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN2,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 614; page 614; 
* ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 272. EA Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 272. 
INSCRIPTIO NVMERO 15214. Inscription Number 15214. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
D) Frammento di una coppa d'impasto, | D) A fragment ofa cup o yellow 
che reca sotto al piede (diametro 0, 07) la ities, 
seguente iscrizione graffita ( da destra a foot 
sinistra): | illi ollowing 


[Jeff Hill's footnote: rather than provide a sketch of the inscription, Mr. Giulio 
Buonamici resorts to merely describe a difference between the two letters V in respect 
ofthe lower horizontal stroke: the first one is midway on the vertical stroke, the second 
one is at the bottom of the vertical stroke; he also mentions a possible relationship to 
the name of the God VEIVES, something which is exceedingly unlikely.] 


TI VEVE AI Mr.-Veve (owns me). 
[| ANTONIVS N. MINTIVS, Lavori e trovamenti aréheologici dui b Mr. Antonio N. Minto, Works And Archaeological Findings During 
il 1925-1926, PAGINA 363; 1925 And 1926, page 363; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 614; page 614; 
z ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA.242. F.4 Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 242. 
INSCRIPTIOASVMERO 15216. Inscription Number 15216. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


F) AEQV. i piombo, in|F) A counterbalancing weight, of lead, in 
forma d'anfora, con gnatüta sul corpo |the shape ofa pitcher, with the mark on the 


(altezza.0, body (height 100 millimetres): 


Tig ^ Al 5 (mass units). 


[Jeff Hill's footnote: the fact of the Etruscan context of its findspot, and the fact that it 
is written upside down to how a Latin numeral V would have been naturally written 
on the suspended weight, is evidently indicative of an Etruscan Hand, with a factor of 
certainty of 51 percent to 49 percent; if one of our authorities had weighed the object, 
one could calculate the probable mass unit which was in use three thousand years ago 
in ETRVRIA (presumably one or more VNCIAE as represented by the Roman AS 


coin.] 
LA 


ANTONIVS N. MINTIVS, Lavori e trovamenti archeologici durante | 1. Mr. Antonio N. Minto, Works And Archaeological Findings During 
il 1925-1926, PAGINA 378; 1925 And 1926, page 378; 

2; IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN2,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 614. page 614. 


Tra gli oggetti populoniesi acquistati per|(It) was amongst the objects from 
la Collezione populoniese del Museo di | Populonia purchased for the Collection 
Firenze. From Populonia of the Museum Of 
Florence. 


[Jeff Hill's footnote: the note seems to be imprecise; I cannot instantly understand 
whether the note was written in respect of (it) -- inscription number 15216 -- or if the 


note was written in respect of (these) -- inscriptions numbers 15211, 15212, 15213, 
15214, and 15216.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15271. Inscription Number 15271. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Strange Lettershape V -- V. 


The Word (A Pronoun) Found Spelled NI Seems To Be The Same As The Word 
Found Spelled MI Elsewhere. 


In Respect Of The Poorly Made Lettershape Of The Letter F: Many Hands Would 
Have Had The Same Difficulty When Scratching (Possibly Hastily) A Lettershape 8, 
A Lettershape Consisting Only Of Curves, On A Round Cylinder, Essentially A 
Slender Wire. 


4.*. 4. 
Populonia. Populonia: 
A) Iscrizione nel fusto di un piccolo|A) An inscripti the S 
bruciaprofumi di bronzo trovato in questi |incense bu bronze, found in 
ultimi anni negli scavi di Populonia.|recent years xcavations at 


Ripulendosi l'oggetto, nella revisione del 
materiale fatta di recente, à apparsa 
l'iscrizione, come ha riscontrato il 
Soprintendente Professore Antonio N. 
Minto, alla cui gentilezza debbo questa 
comunicazione. 


TI FUVINE NI 


SIURINES ANTONIVS N. MINTIVS ET ERGO IVLIVS BONAMICIVS (NE 
SIURINES QVIDEM) PRO FUVINE NI VT EGO. 


Cl  FUVINE(S) NI. A]  Mr.Fuvine' (am) I. 
bh ICIVS, MP epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, B Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PA page 602; 
2 I M NMINIBlVSsPpulonia, PAGINA 235; 2; Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 235; 
INSÓRIPTIO NVMERO 15517. Inscription Number 15517. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Strange Lettershape | - 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the long stroke, l. is an interpunct (certainly a very 
poorly conceived interpunct shape readily capable of being confused with a letter I!); 
alternatively, as the inscription contains a letter I towards the end, the inscription could 


be characterised as containing two different lettershapes, | and |, for the same letter I] 


Piccolo bruciaprofumi di bronzo, a fusto | A little incense burner, of bronze, with a 
liscio, che poggia su treppiedi a zoccolo smooth stem, which leans against a three 
equino. Sotto la gamba 4$ incisa legged stand in the shape of a horse's shoe. 
l'iscrizione: Underneath the leg is engraved the 
inscription: 


am33 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15517. 


Populonia nella zona del Podere di Santo 
Cerbone; l'intero corredo funebre della 
tomba é stato recuperato dal mercato 


TI — VELV|NIES 

CI VELV | | NIES AI (I am) Mr.-Velvnie's. 

Faceva parte del corredo funebre di una|It composed part of the  funereal 
tomba scoperta  clandestinamente  a'equipment of a tomb uncovered 


clandestinely, at Populonia, in the zone of 
the farm of the church of saint Cerbone; 
the entire funereal outfit of the tomb was 


antiquario del 1903. recovered from the antiquities market in 


1903. 


l. 


UA ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 236. 


Mr. Antonio N. Minto, Populonia; 


INSCRIPTIO NVMERO 15272. Inscriptionfumberl 52729 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 5, which is a lacklustre effort 
because, in the absence of a citation to Mr. Giulio Bonamici or to Mr. Antonio N. 
Minto, or a sketch of the inscription, or a lousy photograph, or a quarter of an atom of 
any evidence whatsoever other than a reading which is a little different, and which I 
can only guess, like a blind fool, pertains to this inscription which I registered with 
the inscription number 15272, would seem to be capable of rendering all previous 
versions obsolete, if only the dopey professor had actually made the link more 
obvious; eventually, one can belatedly confirm the identity by pursuing Mr. Helmut 
Rix's citation of an article number in the harlequin Mr. Mario Buffa's book of supreme 
nonsense, which refers to the Mr. Giulio Buonamici page number nicely (and one 
finds a sketch of the inscription in photographic plate number 8, &", which fails to 
disclose the fact that there is actually a damaged letter I preceding the string of letters, 
something that did not interest Mr. Mario Buffa in the slightest: 

B) Iscrizione su frammento di vaso o tazza | B) An inscription on a fragment ofa vessel 
a vernice nera: le lettere sono nere su|or a cup covered with black glaze: the 
fondo rosso in linea circolare. letters are black, underneath a red circular 
line. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15272. 


T] .---- FIS 
------ FIS---- IVLIVS BONAMICIVS PRO ------FIS VT EGO. 
CI JRAUFI(E)S Al (lam) Mr-Raufie's. 
Trovamento sporadico. Comunicazione|An isolated finding. A report from the 
della Soprintendenza. Superintendency. 
UR IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, jit Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 603; page 603; 
2: ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia. PAGINA 256; 2. Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 256; 
e MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
2; 592; 
4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Po 2.8; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Po 2.8; 
s. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 5. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 219, NVMERVS 72. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani writes:] 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
219, number 72. 


Questa iscrizione mutila, dipinta su un 
piattello o coppa del gruppo vascolare 
vulcente SPURINAS, é stata trascritta in 


This damaged inscription, painted on a 
plate or cup of the vessel group from Volci 
SPURINAS, is transcribed in various 


vario modo: WAayS: 
-]FIS 


(according to Mr. Giulio Buonamici, Mr. 


(Giulio Buonamici, Antonio N. Minto, 


Mario Buffa), Antonio N. Minto, and Mr. Mario Buffa), 
[—IFIS|—] 
(Helmut Rix), (according to Mr. Helmut Rix), 


[Jeff Hill's footnote: but [M]! FIS((E)NAS 


:] in edition 2] 
XFIS 
i| (according 


in to Mr. ,Stefano Bruni, 


ic Period), 


(Stefano Bruni, 
ellenistica), 


Populonia 


Populonia In The Helle 


(Chiara Bernardini, Il Gruppo | (according to "Chiara ardint, The 
SPURINAS) Group Of T U, S) 

A mio avviso é praticamente certa la|In my Ti d ing is close to 
lettura definito, ^ 


[M]I FIS[ENAS : 
DN 

[M]I FIS[NAS :] 
[Jeff Hill's footnote: What a genius! what a professor! like an angel from heaven, the 
professor says In my opinion the reading is almost certainly, deciding that there was 
no intellectual necessity to provide evidence in the form of a fudged photograph or a 
doctored sketch, against which no mere mortal may hold a contrary opinion -- the 
matter is divinely decided for all time, woe to anyone insane enough to still wonder; 
although no one else in history saw the letter 1, we even now even getting double 
interpunctuation two centimetres into a piece of crockery which perished three 
thousand years ago and which cannot have been suggested from any source other than 


by the almost definite opinion that the professor actually witnessed the inscription 
being scratched long ago.] 


Ti DES 

CI MI BEISENAS AI I (am) Mr.-Fisena's (steak plate). 
^"INSCRIPTIONVMERO 15273. Inscription Number 15273. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

b err frammento di un coccio C) An inscription on a fragment of a 

trovato ti anni or sono, poi|fragment of a pot, found many years ago, 

dimenticato, e rinvenuto ultimamente dal|then forgotten, and found again recently 

Professore Antonio N. Minto, a cui devo |by Professor Antonio N. Minto, to whom 

questa comunicazione. I owe this report. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15273. 
[Jeff Hill's footnote: the mark towards the beginning of the inscription, between the 
letter M and the letter A, sketched with obvious uncertainty by Mr. Antonio N. Minto, 
does not seem to be an interpunct.] 
TI MAMKES AI (I am) Mr.-Mamke's. 
-—---MAMKES---- IVLIVS BONAMICIVS PRO MAMKES VT ANTONIVS N. 
MINTIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici thinks that the inscription was written from 
left to right, and I suppose that he could be proved to be right, but I doubt it; Mr. Giulio 
Buonamici transcribes the inscription. ----MAMKES----, deceitfully forcing his 
conjectures into the faces of his readers, but he does make the interesting conjecture 
that (1f the inscription is incomplete) the reading could be ------ M AMKE S------ : 
AMKE being the Etruscan verb to be, more usually spelled AMCE - FVIT .... 
however, we will never know, because it is hard to believe that the plunderer of the 
tomb carefully collected the pieces of the vessel and stored them together in a box so 
that they may be reassembled into the vessel and so that the inscription may be studied 
in context.] 


l. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, i Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 603; page 603; 
P ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 240. 2 Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 240. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15288. Inscriptions aues E 
15289. 15290. 15291, 15292. 15293. 15290, 15291, 15 E 
15294. 15295. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2.. Populonia. Iscrizioni graffite su 
frammenti di vasi  fittili raccolti vessels collected, 
sporadicamente sui terreno durante i|i ther, from the 
lavori di escavazione delle scoria da parte e works of excavation, 
della Società Populonia. waste material, of the 


pe ANTONIVS N. MINTIVS, Lavori e trovamenti archeologici durante | 1. Mr. Antopfó N. Minto, Works And Archaeological Findings During 
il 1927-1928. Relazione per le Notizie degli Scavi di ità; 1926. Reported in the Notices Of Excavations Of 
ntiquity: 


2, IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia e a, VOL 3, p Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 3, 
PAGINA 498. page 498. 


INSCRIPTIO NVMÉRQ.1 5288. Inscription Number 15288. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Hand Initially Scratched A Letter I, Which It Instantly Abolished By Scratching 
The Letter R Superimposed Upon It, Hence My IR. 


A) Piede di azione interna A) The foot of a cup with internal 
a palmette (secolo 4-3);.Ne rte interna | decorations in the shape of palmettes (of 
the fourth to the third century). On the 
inside these letters were scratched: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15288. 


JT LAIRIS AI Mr.-Laris (owns me). 


LARIS IVLIVS BONAMICIVS PRO LAIRIS VT EGO. 


(Diametro 0, 05; altezza media delle (Diameter: 50 millimetres; average height 
eher 0, 008). of the letters: 8 millimetres). 


ANTONIVS N. MINTIVS, Lavori e trovamenti archeologici durante Mr. Antonio N. Minto, Works And Archaeological Findings During 


il 1927-1928. Relazione per le Notizie degli Scavi di Antichità; 1925 And 1926. Reported in the Notices Of Excavations Of 
Antiquity: 

2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN3,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 3, 
PAGINA 498; page 498; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici's statement that LARIS is a genitive 
caseform is, in my opinion, wrong -- nor could it possibly be a genitive caseform of 
the prename LARI because LARI is a feminine wordform; there is no prename LAR 


about a probable analogy with a crooked fertility doctor; poor slobs like Mr. Rex E. 
Wallace, who reviewed Mr. Jorma Juhani Kaimio pair of books, accept that Mr. Jorma 
Juhani Kaimio's many hundreds of readings and corrections and observations must all 
automatically be accepted into the lexicons.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6013. Inscription Number 6013. 
CIPPVS EX LAPIDE macco | A tombstone, of yellowish calcareous 
(ALTITVDINE 0, 43, DIAMETRO stone (430  millimetres high, 175 
SVPRA 0, 175, DIAMETRO INFRA 0, | millimetres in diameter at the top, 260 
26) (FORMA 2 A); NVNC AD LOCVM | millimetres in diameter at the bottom), 
SERVATVS VBI VIDI ANNO 1966 | (with the shape 2 A); now conserved still 
(NVMERO INVENTARII 141. at its original location where I saw it in 
1966 (inventory number 141. 


INSCRIPTIO IN MEDIA n chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | mi itle column (in letters 26 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 026 AD 0, illa l DAN 

031). 


2 34828 22 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6013. 
TI | CCAMPANES 


C* CAMPANES MAVRVS CRISTOFANIVS (NE CC AMPANES QVIDEM) PRO 
C C AMPANE S VT EGO. 


C1 C(AE) Cí 4AMPANE S(EThUS) AI ae Campane, Mr.-Seth's 
son, thie$ here). 


[Jeff Hill's footnote: Or, clearly: 
CI C(AES) Cí 4JAMPANE/| S 
another example of ancient idiocy, ofa culture that could hardly have cared less about 


scratching inscriptions so poorly conceived of, and so incompetently, that they were 
instantly ambiguous. ] 


DO EX PHO O jl am giving it according to a copy of my 
own. 
jm NIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplerazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombe di età posteriore al 5 se avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
olcri, PAGINA 368, NVMERVS 17; Century Of The Common Era, page 368, number 17; 
2; | dr anda Saggio di un indice E ninm 1918, | 2. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, 1918, 
A 236; Y page 236; 

3. iIVS | BORMANNIVS, C VS " INSCRIPTIONVM 3 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LA VM, VOLVMEN 11, NV VS 7615; 7615; 

4. Moni tichi pubblicati per curà dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, 1042, NVMER 3 Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1042, number 

Pa 

5. MAXIMVS ORUNEBNABELLA. PROSOPOGRAPHIA | 5. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLV 1l, CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 110, number 90, 
Meridionale, PAGINA 110, NVMERVS 90, NVMERVS 2; number 2; 

6. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 6. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 60, Examples From Cerveteri, page 60, number 2; 
NVMERVS 2; 

y IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 502, PAGINA 205. Inscriptions, number 502, page 205. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found to the east of TVMVLVS I. Type Mr. Martin Blumhofer IIc, of 
yellowish calcareous stone. Inventory number 141, Archaeological Park Of Cerveteri. 
Height: 410 millimetres; diameter (column): 175 millimetres; diameter (base): 260 
millimetres. Inscription on the column. Letters: from 26 millimetres to 31 millimetres 
high. Of the second half of the second century before the common era. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio keeps things simple, and just does not 
see the many wide and fairly readily noticeable gaps, and attaches something at the 


in Etruscan nomenclature; upon some study and consideration of the inscription, it 
seems to me that the Hand has not only not accidentally created a characteristic (and 
characterisable) lettershape of the letter R (which, only by virtue of a carelessly long 
initial scratch, shows an extension of the vertical stroke above the loop equally as long 
as that length below the loop), but has in fact miswritten the letter as, initially, a 


longish letter IL before realising the simple spelling mistake and superimposing a letter 


R on the letter I 
3: ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 247. 3 Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 247. 
INSCRIPTIO NVMERO 15289. Inscription Number 15289. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B) Frammento di tazza verniciata da ambo | B) A fragment, of a cu 
le parti. Nella parte esterna, presso al|sides. On the external si 
piede, corre una iscrizione, che forse era 
continua da destra a sinistra, ma di cui, per l i to left, but 
la rottura della tazza, non si vedono che le fthe cup, 
due parti estreme. (Metro 0, 147^; metro 0, t be seen. 
051^; altezza media delle lettere 0, 006). ^ millimetres; 
the letters: 6 


E 


Da destra a sinistra si legge: 
Read from right to left: 
B) 

SVPRA. 


Above. 
Dalla parte opposta del frammento si legge: 
Read on the opposite side of the fragment: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15289. 


TIBA aae Fus ———— ARPSTA Eee 
TIS ONRPSDAAS 

dE omm AIVELINE------ 

IVLIVS BONAMICIVS PRO 

TP eueedheee AIVELINE-2 nacer deter nette tede 

Ti*- JARPSEA B-s--- 

ID EST 

SEPA cdisseacaxe AT VIEILINEBesexeccc d dnguau ke leasud mee ARPSTA E2222 

VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the inscription is surprisingly lengthy -- probably too long to be 
merely a hasty inscription of ownership; it is therefore probably a sepulchral 
inscription (therefore, one which provides a subject's prename and family name and 
matronymic and patronymic and gamonymic nomenclature); the vessel may have been 
positioned -- upsidedown -- at the entrance to a chamber, or to a niche, in order to 
identify the occupant; the term of nomenclature which seems to have been spelled 
AIVELINE, further seems to be one of the class of family names based on a prename: 
AVLE, AULE, AVELE — AIVELINLE, by the addition of the adjectival syllable -N-; 
unless the inscription is read commencing from this family name (as being the name 
of the subject of the burial) one encounters the difficulty that the subject's 
nomenclature (underlying AR P SITA E) is much abbreviated, but not the subject's 
matronymic (---------------- perished) and patronymic (-------------- perished) and first 
gamonymic (------------ perished) and wrongly supposed second gamonymic, 


^IVELIN -..] 

CI^95 ThANA AIV ES " ÁIP^ Mr.Thana Aiveline, Mr.-Marce 
ETRUSCA Etrusca's (son) | Mr.-Tarpsta's- 
ECNATNÍA daughter's-husband, Mrs.- 

Ecnatni's (son), (lies here). 
m iun SN. iine NS avori menti IQ Ri durante | 1. Mr. Antonio N. Minto, Works And Archaeological Findings During 
il 192731928. Relazione MN a vi di Antichità; 1925 And 1926. Reported in the Notices Of Excavations Of 
Antiquity: 
pa is eee mA i epigfafia etrusca, VOLVMEN3,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 3, 
p" page 499; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici's very ample studies on possible Latin 
nomenclature correspondences, based on a reading which is different to my own, are 


redundant. 
E AN VS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 248; E Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 248; 
4. MAXI PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


. TESTIMONIVM NVMERO 374. 


monument number 374. 


INSCRIPTIO NVMERO 15290. Inscription Number 15290. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


C) Piccolo piede di tazza verniciato in 
nero. Iscrizione circolare incisa nel fondo 
esterno del piede. Diametro 0, 04. Altezza 
media delle lettere 0, 007: 


C) The little foot, of a cup, covered with 
black glaze. An inscription was incised, in 
a circle, on the outside of the bottom of the 
foot. Diameter: 40 millimetres. Average 
height of the letters: 7 millimetres: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15290. 
TI MILARThAL CLAITES * 
NIHIL IVLIVS BONAMICIVS PRO * VT EGO. 
MI LARThAL IVLIVS BONAMICIVS PRO MILARThAL VT EGO. 


C1 MI LARTh(I)AL CLAITES A] I (am) Ms.-Larthi's, Mr.-Claite's 
daughter's). 
1. ANTONIVS N. MINTIVS, Lavori e trovamenti archeologici durante | 1. Mr. Antonio N. Minto, Works And ical Findings During 
il 1927-1928. Relazione per le Notizie degli Scavi di Antichità; 1925 And 1926. Reported in the*?Notice cavations. Of 
Antiquity: 
EJ IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN3,| 2. Mr. Giulio Buo eview Of Et Epigraphy, volume 3, 
PAGINA 500; page 500; 
ER ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia. PAGINA 249; 35 Mr. Antonigf. Minto, Popüilónia. page 2498. 
4. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 4. Mr. Massimo Sk nts Of uscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 372. monument numbe 
INSCRIPTIO NVMERO 15291. Insexiption Nütaber 15291. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
D) Largo piede di tazza verniciato in nero. fo f a cup, covered with 
Iscrizione graffita nella faccia esterna del n inscription was scratched 


piede. Diametro coll'orlo 0, 10; diametro external face of the foot. The 
interno 0, 07/5. Altezza delle ANS the margin: 100 millimetres; 


008. the internal diameter: 70/5 millimetres. 
Pw of the letters: 8 millimetres. 


Y 
EN 


f MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15291. 
[Jeff Hill's footnote: the first and the third lettershapes are those of a letter P and a 
letter U; the Hand has botched, in some way, the lettershape of the second letter, and 
probably the fourth letter too (Mr. Giulio Buonamici incorrectly underdots the second 
and third letters); in respect of the second lettershape, the Hand has either miswritten 
it as a letter A and then altered this into a letter R (something which is consistent with 
Mr. Giulio Buonamici's reading, and also my own conjecture, hence my xR), or, 
alternatively, miswritten it as letter R. and then altered this into a letter A: one 
alteration, A into R, requires one extra scratched line, /, the other alteration, R into A, 
requires two extra scratched lines, 4 ; in respect of the fourth lettershape, the Hand has 
perhaps merely struggled to fluently scratch the lettershape of a letter N, unsure and 
hesitant of where to scrach the origins or terminations of the first and third strokes in 
respect of the point of contact onto the second stroke; I reject Mr. Giulio Buonamici's 
reading of a letter T, even if he meant a letter T, and I reckon that a reading IT is out 
of the question because of its sheer idiocy (although Etruscan Hands do seem to be 
extant which gripped a too large sharp rock in a clumsy fist and tried to scratch an 
inscription but without properly seeing seeing what was being scratched), and I doubt 
that AR or RA was in any way a deliberate complex of two ligatured letters intended 
by our Hand; almost finally, the string of letters PRUN is not rare in the Etruscan 


language; finally, I can scarcely conjecture what would cause a Hand to interrupt the 
writing of an inscription before its sense was complete: uncertainty as to which vowel 
followed the letter N? careless haste? the Hand in these cases may not have been the 
owner's (illiterate) hand.] 


T PA&RUN 
PRUT IVLIVS BONAMICIVS PRO PXRUN VT EGO. 
Cl PRUN(AS) AI (I am) Mr.-Pruna's. 
li ANTONIVS N. MINTIVS, Lavori e trovamenti archeologici durante | 1. Mr. Antonio N. Minto, Works And Archaeological Findings During 
il 1927-1928. Relazione per le Notizie degli Scavi di Antichità; 1925 And 1926. Reported in the Notices Of Excavations Of 
Antiquity: 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN3,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 3, 
PAGINA 500; page 500; 
3. ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia. PAGINA 249. 3i Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 249. 
INSCRIPTIO NVMERO 15521. Inscription Number 15521. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Parte centrale di KYLIX dipinta, di|The central piece,^of a painte 
fabbrica etrusca; sul fondo esterno del|cup, of Etrus 

piede cilindrico (diametro metro 0, 073) é| external bo 

graffita, in forma sinistrorsa concentrica, (diameter: 73 milli 
l'iscrizione: in a ri 
inscription: 


D 


IMAGO M. .. 15521. 


TI | CUPRIAS Al ,. (f4m)Mr.-Cupria's. 


CYPRIAS ANTONIVS N. MINTIVS PRO CUPRIAS VT EGO. 


E stata scoperta erratica mella zona del|It is/Said to have been found in the region 
Poggio della Porcerecciai, Poggio della Porcareccia. 


ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia. PAGINAQ9s..— T. Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 249; 
B IVLIVS BONAMICIVS, —— etru. IVMEN | 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 15, 
15, PAGINA 370. page 370. 
INSCRIPTZIQ.NVMÉRO 15292. Inscription Number 15292. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ante quasi della! E) The bottom of a vessel lacking about a 
della pàárte esterna, in una | half. On the foot of the external side, in the 
affi! dei segni: one black band, these characters were 
assimo del frammento 0, 06/2; scratched. Maximum diameter of the 
ja dei segni 0, 01. fragment: 60/2 millimetres; average 
height of the characters: 10 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15292. 


[Jeff Hill'S footnote: Mr. Giulio Buonamici can no more see what the inscription 
signifies than I can; I conjecture that, provided the first lettershape is that of a letter 
A, and if the other lettershape is that of the one letter written on approximately the 
same plane (actually rotated a few degrees anticlockwise), then that second letter can 
be recognised as another, but much larger, letter (but not necessarily a letter A) with, 
instead of the horizontal stroke, a stroke resembling a threestroke letter S or letter N; 


I recognise in these five strokes the two ligatured letters RN; such clumsy writing 
work as this indicates either excessive inventiveness and flexibility on the part of the 
Hand, or, on the contrary, excessive clumsiness in as much as the Hand may not have 
allowed enough space to write a term of nomenclature out in full or properly 
abbreviated, or been unwilling or simply uncreative enough to write the inscription in 
a ring or up the side of the vessel, or just became exhausted with the act of clenching 
a rock in a fist and carefully scratching out an inscription; anyway, hence my ARN.] 
T1 ARN 

NIHIL IVLIVS BONAMICIVS PRO ARN VT EGO. 


CI ARN(ThUS) AI (1 am) Mr.-Arnth's. 
n ANTONIVS N. MINTIVS, Lavori e trovamenti archeologici durante | 1. Mr. Antonio N. Minto, Works And Archaeological Findings During 
il 1927-1928. Relazione per le Notizie degli Scavi di Antichità; 1925 And 1926. Reported in the Notices Of Excavations Of 
Antiquity: 
2 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN3,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Qf Etruscan Epigraphy, volume 3, 
PAGINA 501. page 501. b d 
INSCRIPTIO NVMERO 15293. InscriptionfNumber| 52039 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Inscription Seems To Contains The Etruscan Word Equivalent To The Greek 
Word AINO., a-big-round goblet: ThINA. 


F) Sopra un manico di vaso. F) On the essel. 
Altezza media delle lettere 0, 015. A. height of the letters: 15 
illimet 
IMAGO EN — 15293. 
TI ThINA Al (Tam) a-big-round-goblet. 
T: ANTONIVS N. MINTIVS, Lavori e E te 1 Mr. Antonio N. Minto, Works And Archaeological Findings During 
il 1927-1928. Relazione per le Notizie degli Scavi di.Antichità; 1925 And 1926. Reported in the Notices Of Excavations Of 
Antiquity: 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di d: ah qid X. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 3, 
PAGINA 502; page 502; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici discusses the possibility (evidently in his 
opinion the probability) that the term of nomenclature of ownership is that of the God 


TINIA. 

$*; ANTONIVS N.MINTIVS, Pi , PAGINA 245. 3. Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 245. 
INSCRIPTIO E 5294. Inscription Number 15294. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

G)E to di. piede! di tazza, a vernice, G) A fragment of the foot of a cup, 

nera. (Lunghezza massima del frammento | covered with black glaze. (The maximum 

0, 07; latghezza 0, 03; altezza media delle length of the fragment: 70 millimetres; the 

lettere 0, 007 width: 30 millimetres; the average height 


of the letters: 7 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15294. 


TI NA 
NA------ IVLIVS BONAMICIVS PRO NA VT EGO. 
CI NA(VERIES) AI (I am) Mr.-Naverie's. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that, the longer one's Etruscan term of nomenclature, 
the greater one's temptation to abbreviate it, often to the extent where other Etruscans 


could not have restored it without guesswork.] 


l5. ANTONIVS N. MINTIVS, Lavori e trovamenti archeologici durante 
il 1927-1928. Relazione per le Notizie degli Scavi di Antichità; 


Mr. Antonio N. Minto, Works And Archaeological Findings During 
1925 And 1926. Reported in the Notices Of Excavations Of 


Antiquity: 
2; IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN3,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 3, 
PAGINA 502; page 502; 
Er ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 245. 3 Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 245. 


INSCRIPTIO NVMERO 15522. 


Inscription Number 15522. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Piatto di terracotta rossiccia, verniciata in 
nero, su piccolo piede, con orlo piano e 
labbro rovesciato; sul piede (diametro 


A plate, of reddish terracotta, covered with 
black glaze, on a little foot, with a flat 
margin and insideout lip; on the foot 


metro 0, 15) é graffita, con tratto|(diameter: — 150 . millimetres) was 
singolare, la sigla: scratched, in a unique way, the characters: 
TI RA 

Cl — RA(MThAS) Al (lam) Mr.-Ramtliglis...- 


[Jeff Hill's footnote: an editor of an inscription who says that it was scratched in a 
unique way, without providing a sketch or minutely describing its uniqueness, is a 
unique waste of space.] 


ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 265. 


INSCRIPTIO NVMERO 15295. 


H) Frammento di piede di tazza come 
sopra. Lunghezza massima O0, 07/5; 
larghezza 0, 03. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


bef 15295. 


illimetres; width 30 millimetres. 


ui A 
CI A(RNTh) AI Mr.-Arnth (owns me). 
| ANTONI , Lavi ovamenti archeologici durante | 1. Mr. Antonio N. Minto, Works And Archaeological Findings During 
il 1927- 1928. Relazio e Nott. li Scavi di Antichità; 1925 And 1926. Reported in the Notices Of Excavations Of 
Antiquity; 
3 IVLIV$BONAMICIVS, Rt di epigi etrusca, VOLVMEN3,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 3, 
PAGIN: a. page 502. 


[Jeff Hill's footnote: I am surprised that Mr. Giulio Buonamici has not transcribed this 
inscription as --A, which, given the shape of the fragment, and the plane of writing, 
and the fact that the letter is written very much on the far lefthand side of the space 
available for writing, might well have been plausible (*LA -- *LARTh).] 


Fondo di tazza di rozzo impasto (metro 0, 
04 X 0, 10); sotto al piede e graffita la 
lettera: 


IN —— NVMERO 15524. Inscription Number 15524. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The bottom, of a cup, of crude kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities (40 by 100 millimetres); 
underneath the foot was scratched the 
letter: 


TI A 


Cl A(RNTh) 


AI Mr.-Arnth (owns me). 


Trovamento erratico nella zona del Podere 
di Santo Cerbone. 


Discovered, isolated, in the region of 
Podere di Santo Cerbone. 


1 ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 266. 


l. Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 266. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15312. 
15313. 15314. 


Inscriptions Numbers 15312, 15313, And 
15314. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2? Populonia. Iscrizioni su frammenti di 
vasi fitüli scoperti nel gennaio 1930 
durante i lavori per l'estrazione delle 
scorie in Populonia sul Poggio e sul 
Rebbio della Porcareccia. 


2. Populonia. Inscriptions on fragments of 
clay vessels found in January, 1930, 
during the works for the extraction of the 
slag heaps in Populonia on the Hill And 
Pe g Of The Porcareccia. 


T. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, 
PAGINA 385. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
page 385. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15312 ET 
155319. 


Inscriptions Numbers 15312 And 15519. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: our authorities do not seem to specifically state so, but it seems 
that the two inscriptions of inscriptions numbers 15312 and 15519, provided by our 
authorities quite separately, were both written on the one goblet, one inscription 


number 15312 on the bottom, one inscription number 15519 on the inside.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15312. 


f  "üscription Number 15312. 


Previously Unregistered In The Body Of rese Inscriptions. 


1? Fondo di SKYPHOS a vernice nera con 


iscrizione graffita sul 
(frammento | numero — 5). 
centimetri 8. Linea 
semicircolare in direzio 


Altezza delle lettere centi 


he bottom of a goblet, covered with 
» laze,/with a scratched inscription 
on verse [Jeff Hills footnote: 


presumably on the inside] (fragment 

er 5). Diameter: 80 millimetres. The 

ne of the epigraph is semicircular in a 

right to left direction. Height of the letters: 
10 to 15 millimetres. 


Ch 


GO'INSCRIPTIONIS NVMERO 15312. 


cip IVLIVS BONAMICIVS PRO EM VT EGO. 


BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, 
INA 385; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
page 385; 


2 ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 238. 


Ya Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 238. 


INSCRIPTIO NVMERO 15519. 


Inscription Number 15519. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Coppa d'argilla pesante, di color rosso 
violaceo, ricomposta da frammenti, 
sbocconcellata per ampio tratto dell'orlo 
(altezza metro 0, 045; diametro metro 0, 
105); presenta nell'interno un'iscrizione 
graffita sinistrorsa: 


A cup, of heavy clay, of violettish red 
colour, reassembled from fragments, with 
the lip chipped away for a lengthy part 
(height: 45 millimetres; diameter: 105 
millimetres); it presents an inscription 
scratched on the inside written from right 
to left: 


M47 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15519. 


TI VENEL 


AI Mr.-Venel (owns me). 


E stata scoperta erratica nella zona del 
Poggio della Porcareccia. 


Itis said to have been discovered, isolated, 
in the region of Poggio della Porcareccia. 


ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 246. 


Ü 


Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 246. 


INSCRIPTIO NVMERO 15313. 


Inscription Number 15313. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2? Frammento di grande vaso greco a 
vernice nera con resti di un'iscrizione 
etrusca graffita. Larghezza massima 
centimetri 7^; altezza massima centimetri 
5; altezza delle lettere centimetri 1 a 194. 


2. A fragment of a large Greek vessel, 
covered with black glaze, with the remains 
of a scratched Etruscan inscription. 
Maximum . width: 75 | millimetres; 
maximum height: 50 millimetres; height 
of the letters: 15 to 18 niillimetres. 


?M8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


E ANE 


ANF IVLIVS BONAMICIVS PRO ANF VT EGO. 


CI | ANF(ARE) 
l. 


A 


AMisbaarc Tayns fO). 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, 
PAGINA 386. 


io Buon. OF Etruscan Epigraphy, volume 4, 
—ü 386 


INSCRIPTIO NVMERO 15314. 


InsctiptionpNumber 15314. 


Previously Unregistered In The Body Of E 
3? Fondo di ciotola di bucchero ci 


con sigla graffita. Diametro centim 
altezza della sigla centimetri 275: 


truscan Inscriptions. 
. Thebotof of a cup, of cinerary coarse 
ark.red clay, with a scratched mark. 


;id 
Dia j ili 
: 25 millimetres. 


3 


er: 50 millimetres; height of the 


centimetres.] 


[Jeff Hill's footnote: the height of the mark, since I reckon that it is, approximately, a 
crossshape, is therefore 5 centimetres rather than an apparent half of that, 2 


(CN icai NVMERO 15314. 


AI (The crosses) XXXX (however 
many there are), (inscribed after 
finng by a Hand astonishingly 
incompetent and unable even to 
scratch convincing crossshapes, 
indicate that, after a likely period 
of mundane use, after my owner 
died I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 


Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


E IVLIVS BONAMICIVS (FORTASSE ISGEADHR PRO XXXX VT EGO. 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
PAGINA 386; page 386; 
2. ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 245; v3 Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 245; 
[Jeff Hill's footnote: and, in a possible mistake, perhaps for a second time:] 
E? ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 272. £3 Mr. Antonio N. Minto, Populonia, BRPegus.. 
INSCRIPTIO NVMERO 15336. Inscripti mber 15336. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


5? Populonia. A) Lettere incise molto|5. Populonia. incised, very 
profondamente sul rovescio del fondo di of the bottom of a 
una ciotola di bucchero cinereo assai ark red clay, very 


frammentaria, rinvenuta fra gli oggetti nd amongst other isolated 
sporadici raccolti nel podere di Santo n a farm of Santo 
Cerbone, durante gli scavi del 1908. (Dai | Cerbone, duting the excavations of 1908. 
Magazzini del Reale Museo Archeológico | (Frc the /storeroom of the Royal 
di Firenze). AE 


Per gentile — comunicazi TN am obliged to the Superintendency Of 
Soprintendenza d'ETRVRIA. TRVRIA for their courteous report. 


Diametro del piede centirfetri. 5^. The diameter of the foot is 55 millimetres. 


Altezza delle lettere centi etri Ra (P) The height of the letters is: the letter S: 30 
124 (U). A) millimetres; the letter P: 20 millimetres; 


H the letter U: 17.5 millimetres. 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15336. 


TI  SPU 


Gl SPÜBBINAS) AI (1 am) Mr.-Spurina's. 


[Jeff Hill's footnote: I note that, in respect of the letter U, in a natural direction of 
writing from right to left, its righthand stroke was made first, and its lefthand stroke, 
being made second and a little carelessly, has somewhat oblitterated the bottom of the 
righthand stroke and the point at the bottom where the two strokes would have, ideally, 
been seen to come together into a pointshape; the heights of the two strokes, when 
ones studies the sketch of the inscription, are seen to be deliberately similar, and the 
identity of the letter as a letter U, and in no way a letter *I., is certain. 


jin IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, b Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
PAGINA 393; age 393: 
z ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 241. 2. Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 241. 
INSCRIPTIO NVMERO 15337. Inscription Number 15337. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B) Sigla incisa sul rovescio del fondo di 
una  ciotola di  bucchero cinereo 
frammentaria da un lato, trovata come la 
precedente. 


B) An abbreviation incised on the reverse 
of the bottom of a cup, of cinerary coarse 
dark red clay, fragmentary, towards the 
side, found just as the preceding item was 
found. 


(Dai Magazzid del Reale Museo 


Archeologico di Firenze). 


(From the storeroom of the Royal 
Archaeological Museum of Florence). 


Diametro del ciatola centimetri 1134. 


The diameter of the bowl is 117.5 
millimetres. 


Diametro del piede centimetri 575. 


The diameter of the foot is 55 millimetres. 


Altezza della sigla 3 circa. 


The height of the abbreviation is about 30 


[Jeff Hill's footnote: that is, millimetres]. 


» 


IMAGO INSCRIPTIONIS Mis 
[Jeff Hill's footnote: I, somewhat hesitantly, detect an ingenious, yet rational and quite 
clear, probable ligature of two letters, possibly scratched in one DVCTVS starting 
from this point *: 
A 


EM 


the initial letter A, 


the ligatured letter L, which I interpret, not as *AL, but as LA, of course.] 

A ANTONIVS N. MINTIVS PRO LA VT EGO. 

NIHIL IVLIVS BONAMICIVS PRO LA VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici expresses doubt whether it is a letter A 
with an elongated and bent stroke, or a ligature of letters which he does not specify.] 
TA LA 


C1 LA(RThUS) AÍ (I am) Mr.-Larth's. 
25 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN4,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
PAGINA 394; page 394; 
z ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 266. 2 Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 266. 
INSCRIPTIO NVMERO 15338. Inscription Number 15338. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written By The Hand Of Populonia Fond Of Writing A Term Of Ownership In The 


Forn V * F* L; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 15338 (Where It Is 
One Inscription Of Three Or Four Inscriptions On The Little Plate) And 15339. 

C) Piattello a vernice nera, con orlo non |C) A little plate, covered with black glaze, 
uniforme e piede, proveniente da|with an irregular margin and a foot, 
Populonia. (Necropoli delle X Granate, originating from Populonia. (Cemetery 


end which no one else does: CCAE) CAMPANES 


----- ?; only Mr. Rex E. Wallace 


would consider accepting Mr. Jorma Juhani Kaimio's work. ] 


INSCRIPTIO NVMERO 6014. Inscription Number 6014. 
Latin. 
FRAGMENTVM CIPPI EX LAPIDE | A fragment, of a tombstone, of yellowish 
macco (ALTITVDINE 0, 33, | calcareous stone (330 millimetres high, 


DIAMETRO SVPRA METRA 0, 16), 
QVI PARTE INFERIORI CARET 
(FORMA 2) NVNC AD LOCVM 
SERVATVM, VBI VIDI ANNO 1966 
(NVMERO INVENTARII 28). 


160 millimetres in diameter at the top), 
which is lacking its lower part (with the 
shape 2) now conserved still at its 
original location where I saw it in 1966 
(inventory number 28). 


CVI PARS INFERIOR CARET MAVRVS CRISTOFANIVS PRO QVI PARTE 


INFERIORI CARET VT EGO. 


INSCRIPTIO IN MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA, PARTE 
CORRVPTA (ALTITVDINE LITTERIS 
0, 44 AD 0, 46). 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the lite column, partly 
damaged (in letters 44 to 46 millimetres 
high). 


NPCAC SANE MAR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6014. 


T1 M CA------ 1 I* MF MAR 


CA------ LI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CA------ LI* VT EGO. 


M*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MF VT EGO. 


C1 M(ARCI) CAMPI! (DI M(ARCI) | A1 (Tomb) of-Mr.-Marcus 
43 ] 
F(IL(I)) MAR(CA NATI) Campilius, Mr.-Marcus's sons, 
of-Mrs.-Marca born. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 

il RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 368, NVMERVS 18; Century Of The Common Era, page 368, number 18; 

2r ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, 1918, | 2. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, 1918, 
PAGINA 236, SVB VERBO CAMPANES:; page 236. under the word CAMPANES: 

ak EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7620; 7620; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1043, NVMERVS 13; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1043, number 

I3: 

S MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM n Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 197; page 197; 

6. CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN EP? (es Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
2565; edition 2, number 2565; 

T. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. us Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 63, Examples From Cerveteri, page 63, number S3; 

NVMERVS $3; 
8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 8. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 503, PAGINA 206. 


Inscriptions, number 503, page 206. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found to the east of TVMVLVS I. Type Mr. Martin Blumhofer II [Jeff 
Hill's footnote: possible subclassifications include IIai, IIa2, IIas, ITb:, IIb2, ITbs, and 
IIc, but, the base having perished, it is not possible to say], of yellowish calcareous 
stone, base broken away. Inventory number 28, Archaeological Park Of Cerveteri. 
Height: 33; diameter (column): 160 millimetres. Inscription on the column. Letters: 
from 44 millimetres to 46 millimetres high. The Body Of Etruscan Inscriptions read 


tomba 9). Seavi 1915 (Materiale di|Of The Broom Trees, tomb number 9). 

Magazinl). Excavations of 1915 (Materials Of The 
Storeroom). 

Per gentile — comunicazione della! I am obliged for the courteous report from 

Soprintendenza di ETRVRIA. the Superintendency Of ETRVRIA. 

Diametro centimetri 18/5. Diameter: 185 millimetres. 

Diametro del piede centimetri 6. Diameter of the foot: 60 millimetres. 

Nell'interno: On the inside: 

Altezza delle lettere centimetri 1^ circa. | Height ofthe letters: about 15 millimetres. 

Altezza centimetri 1 scarso. Height [Jeff Hill's footnote: of the isolated 
letter A]: 10 millimetres at a guess. 


ione VeL 1 
A). 
IN INTERIORE PATELL 
On The Inside Of The Little Plate: 
B). 
AD DEXTERVM. 
Towards T 


e 


IN EXTERIORE ! 
On Ehe ide Of ) Plate. 
: 
D) 


IN EXTERIORE PEDE. 
On The Outside Of The Foot. 
f£ AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15338. 


[Jeff Hill's footnote: due essentially to their isolation, the letter A on the outside of the 
little plate and the letter F on the outside of the foot were most likely scratched by 
differents Hands to that of what could quite likely be the two connected inscriptions 
on the inside of the little plate, and, in fact, there is a slightly better chance, say, 50.1 
to 49.9 percent in favour, that the isolated letter A and the isolated letter F were 
scratched, in one order or another, by different owners of the little plate, before the 
little plate became the property of V * F * L and, after the death of V * F * L, was 
dedicated as a grave gift to V * F * L and departed from the world of mortals.] 


II" X 


CI€  A(ULE) AIC  Mr.Aule (owns me). 
Ij?" F 

CIP  F(ASTIA) AI]P  Mr.-Fastia (owns me). 
TI^ V*F*L 


CI^  V(EL) F(ASTIAS) LLARThUSA) AI^  Mr.-Vel, Mr.-Fastia's (son), Mr.- 
Larth's-daughter's-husband, (owns 
me). 


T1I5 X A]P (The cross) X (inscribed after 
firing, indicates that, after a likely 


period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 


th 
th&, Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate/Titeracy). 
Um IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, ih Mr. toy mb Review Of Etruscan Epigraphy. volume 4, 
PAGINA 395; page 395; 


[Jeff Hill's footnote: if one were trying guess what V * F * L might mean, one should 
be able to do a lot better than Mr. Guilio Buonamici's VEL FLERES LAUTNI: the 
devotional object is not a FLERE, one interpretation of which is devotional (often 
bronze) statue, another occasional interpretation of which is a family term of 
nomenclature of which there were dozens or hundreds commencing with the letter F-; 
in respect of LAUTNI, a female slave would be less likely to receive a expensive and 
time consuming burial ceremony, than, say, a male slave, or much better, a freeborn 
Etruscan male who was being named here, as is so typically the case, by his 
abbreviated prename: rule: if the gender of the term of nomenclature has not been 
specified by an Etruscan Hand, then it is that of a male.] 


Ji m NTONIVSIN. MINTIVS, Poplilonia. PAGINA 258. E Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 258. 


^ "INSCRIPTIO NVMERO 15339. Inscription Number 15339. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Populonia Fond Of Writing A Term Of Ownership In The 
Form V* F* L; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 15338 (Where It Is 
One Inscription Of Three Or Four Inscriptions On The Little Plate) And 15339. 


D) Piattello a vernice nera, con superficie | D) A little plate, covered with black glaze, 

piatta, orlo e piede. Provenienza eccetera|with a flat surface, a rim, and a foot. 

come il precedente. Orniginating, and all the rest, likewise as 
the preceding. 

Diametro centimetri 15. Diameter: 150 millimetres. 

Diametro del piede centimetri 5^ circa. |Diameter of the foot about 55 
millimetres. 

Altezza delle lettere centimetri 1/2 circa. | Height ofthe letters: about 15 millimetres. 

Nell'interno: On the inside: 


167 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15339. 


E V*F*L 
Cl V(EL) F(ASTIAS) L(ARThUSA) | A1 Mr.-Vel, Mr.-Fastia's (son), Mr.- 
Larth's-daughter's-husband, (owns 
me). 
JM IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, d: Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
PAGINA 396; page 396; 
25 ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia. PAGINA 258. 2; Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 258. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15346. 
15347. 15348. 15349. 15350. 15351. 
15352. 15353. 15354. 15355. 15356. 
15357. 15358. 15359. 15560. 15361. 


Inscriptions Numbers 15346, 15347, 

15348, 15349, 15350, 15351, 15352, 

15353, 15354, 15355, 15356, 15357, 
15358, 15359, 15360, And 15361. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3? Populonia. 


3. Populonia. 


L'illustrazione 
epigrafi, sigle, eccetera venute in luce in 
questi ultimi tempi, sarà pubblicata quanto 
prima nei Monumenti Antichi della Reale 
Accademia dei Lincei in appendice alla 
Soprintendente 
Antonio N. Minto sugli scavi di Populonia 


Memoria 


completa — di 


del Reale 


(Trovamenti 1930). 


queste 


The complete 


possible in 
the Royal 
in an 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusga, V' N5, 
PAGINA 538. p i 


T Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
page 538. 


INSCRIPTIO NVMERO 15346. 


Inscription Number 15346. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


mezzo centimetro'c 


A) On a slingshot (height of the letters 
about 5 millimetres): 


Un'altra ghianda 


Another similar slingshot, likewise found 
;lat Populonia, show traces of an 
inscription; but the letters cannot be 
discerned, because the slingshot was 
altered by red hot slag which has produced 


some blackish stains. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15346. 


TI 


FUR 


FUR(TU) 


Striker. 


Cl 
l. 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 


PAGINA 538; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
page 538; 


PA 


ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 236; 


b Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 236; 


[Jeff Hill's footnote: the word FUR can be supplemented by comparison with the word 
FURTU on the slingshot of inscription number 15518.] 


[Jeff Hill's footnote: some authorities read the inscription plausibly as FAR, 
BUNISIDESUISSIMUE and they could be right. i 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 377. monument number 377. 
INSCRIPTIO NVMERO 15347. Inscription Number 15347. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
B) Piattello di terra rossastra-cupa (altezza| B) A little plate, of dark red clay (height 
delle lettere centimetri 2 circa): of the letters: about 20 millimetres): 


? EU d 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO J. 


Ti AN 
CI  AN(EINA) Al  Mr.-Anefna (oWülsme 

l; IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, di julio er [9] in Epigraphy, volume 5, 

PAGINA 538; 
5. ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 260. 2. Mr. Afigonio N-Minto: Populonia. pa£e 260. 
INSCRIPTIO NVMERO 15348. Inseriptien Number 15348. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
C) Ciotolina cinerea con sigla (altezza little cinerary bowl with characters 
centimetri 1! circa): (hei ill's footnote: that is, of the 
letters]: about 15 millimetres): 


[Jeff Hill's footnote: Ambiguous: but cinerea ought to mean cinerary, sepulchral here, 
since it is not associated with the Italian word for e when its meaning would change 
to a description of the colour of the (fired clay, gra: 


e * 1 S ^ 
GAMMA ; 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15348. 


gu F 
CI F(ASTIA) AI Mr.-Fastia (owns me). 
1. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, L Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 538; page 538; 
2. ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 268. 2. Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 268. 
INSCRIPTIO NVMERO 15349. Inscription Number 15349. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

D) Fondo di vaso a vernice nera con segni: | D) The bottom, of a vessel, covered with 
black glaze, with characters: 

Altezza centimetri 1!'^ circa. Height [Jeff Hill's footnote: that is, of the 
letters]: about 15 millimetres. 


Su questo frammento si vedono molti 
segni, alcuni dei quali assai larghi e 
profondi: ma questi sembrano essere stati 
fatti recentemente. Appariscono invece 
genuini gli altri che sono sottilissimi, ma 
in vari punti distrutti o sopraffatti dai 
nuovi. In mezzo al gruppo si distingue 
assal bene A; gli altri sono irriconoscibili. 


On this fragment one sees many 
characters, some quite large and some 
quite deep: But these seem have been 
made recently. It appears instead that the 
genuine ones are quite subtle, but in 
several places they have been destroyed or 
overwritten by the new ones. In the middle 
of the group one can readily distinguish a 
letter A; the others are unrecognisable. 


Un altro frammento di tazza mostra pure 
nel piede dei segni disposti circolarmente, 
che sembrano per certo una falsificazione. 


Another cup fragment shows, only on the 
foot, characters arranged in a circle, which 


DE ^ ades r—— 


seem to be a certain forgery. 


6l LARTh 
T. 


AI Mr.-Larth (pwns nme). 
qd. 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 
PAGINA 538; 


Mr. Giulio Buonar Review Of Etrusc: pigra] lume 5, 
page 538; 


[Jeff Hill's footnote: the disgracefully unscientific gibberish -- in the absence of a 
sketch of the arrangement of all of the characters -- is disappointing.] 


2. ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 266. 2. MzsAntonio N. MintoWPopulonia, P3626. 
INSCRIPTIO NVMERO 15350. Inscription Number 15350. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


E) Frammento di un piccolo orcio di 
impasto col segno della bipenne (altezza 
centimetri 27^ circa): 


nt,/of a little pitcher, of 
clay carelessly left full of 
ith the mark of a twoheaded 
axe (height: about 25 millimetres): 


"mw 


NVMERO 15350. 


TI 


NAZI 
T. 


Al (I am owned by the evidently 
illiterate warrior (or at least a man 
making his living by axwork) who 
has scratched the figure of a 
twoheaded axe), 


NZI 
T 


(as his mark of ownership). 


[Jeff Hill's footnote: some authorities not unreasonably believe that the symbol 


consists of the outspread wings of a flying 


duck, with its trailing tail.] 


jm IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 
PAGINA 539; 


n" Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
page 539; 


pA ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 276. 


2. Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 276. 


INSCRIPTIO NVMERO 15351. 


Inscription Number 15351. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Evidently Gibberish -- A Visual Aid Of Ownership To The Quite Illiterate Hand 
Which Scrawled It Instead Of Being A Statement Made Up Of Lexical Terms -- Yet 
It Is Unforgivable That Our Authorities Write Hundreds Of Effeminate Words About 
How Extremely Inconvenienced They Are Because They Cannot Easily Read The 
Inscription; Our Authorities Are Most Especially Obliged To Provide Sketches Of 
Such Difficult Inscriptions, As Well As The More Legible Inscriptions. 


F) Fondo di piatto a vernice nera con segni 
(altezza centimetri 2 circa): 


F) The bottom, of a plate, covered with 
black glaze, with characters (height: about 
20 millimetres): 


JU UIT 
6l UIT Al UIT 
Non é facile trascrivere con sicurezza|Transcribing these characters, with 


questi segni. Alcuni fanno l'effetto di 
essere capovolti riguardo agli altri, per cui 
non si sa da qual verso siano da leggersi: 
inoltre nel mezzo apparisce come un 
nesso. Il primo segno a destra sembra U, a 
cul segue I, poi il nesso (?) -- se pure é 
tale -- e in ultimo una specie di T 
Guardando dalla parte  opposta il 
riconoscimento dei segni sarebbe ancora 
piü difficile. 


certainty, is not easy. Some appear to be 
upsidedown in respect of others, and it 1s 
therefore unclear how they chould be read: 
moreover, half of them appear to be 
ligatured. The first character, on the right, 
seems to be a letter U which a letter I 


if it is such -- an 
letter T. Identi 
reading the 
left to right, ise 


l. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 


PAGINA 539; 


d Giulio en Sa y^ EIE volume 5, 


2 ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia. PAGINA 250. 


EA 


Aüionio N«Minto; Populonia, page 250. 


INSCRIPTIO NVMERO 15352. 


Tnseriptten Number 15352. 


Previously Unregistered In The Body Of E 


G) Fondo di ciotola verniciata di nero con 
iscrizione circolare (altezza dell 
centimetri 1 circa): 


truscan Inscriptions. 
he bottom, of a cup, covered with 
blac with a circular inscription 


(hei of the letters: about 10 
illimetres): 


PAITES: la 


ettere la 


Cosi leggerei, piuttosto 
distanza tra P ed A 6 tale 
sovrapposizione di 


uld read so [Jeff Hill's footnote: Mr. 
iulio Buonamici reads P «*» AITES], 
instead of as PAITES: the distance 


between the letter P and the letter A is such 
as to permit the superposition of an 


interpunct. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15352. 


TI P PITES 


P ««» AITES ANTONIVS N. MINTIVS 


ET IVLIVS BONAMICIVS (NE P «* 


AITES QVIDEM) PRO P PITES VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the Hand has left the reading of the inscription ambiguous: 
perhaps it is *PAITES; perhaps it is *PAIXE/NA; the Hand was incompetent at 
making good lettershapes; certainly I prefer to read a family name which commences 
with a consonant, because these were a little more frequent, and the scratches can, 


remarkably, be just as readily read as a lett 


er P, in my opinion, as they can be read as 


a letter A (or, much better, as a letter A); possibly one should ignore the first letter P 
as, say, a test write or something?] 


Cl P(UPLES) PITES AÍ (1 am) Mr.-Puple Pite's. 
iP IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, (a Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 539; page 539; 
2 ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia. PAGINA 250. 2. Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 250. 
INSCRIPTIO NVMERO 15353. Inscription Number 15353. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
H) Frammento di ciotola verniciata di H) A fragment, of a cup, covered with 
nero, con lettere graffite: black glaze, with scratched letters: 


nell'interno (altezza centimetri 1 a 174 
on the inside (height [Jeff Hill's footnote: th. s]: 40 to 12.5 
millimetr, 


d 


n ltezza eentimetri 1 circa): 
on the other sid t 's footnote: that is, of the letters]: about 10 
A millimetres: 
I INSCRIPTIONIS NVMERO 15353. 
TI^- KU Al^ MMr.-Ku (owns me). 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
TUM LIE 


c1 D. WI AIP  Mr.Tite (owns me). 
ih, — : im td di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, l. un Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
2. "ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia. PAGINA 251. 2 Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 251. 
INSCRIPTIO NVMERO 152354. Inscription Number 15354. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
I) Fondo di piatto di bucchero grigiastro |I) The bottom, of a plate, of grayish coarse 


con due gruppi di lettere: dark red clay, with two groups of letters: 

A)LA (altezza centimetri 17^ circa). A)LA (height: about 15 millimetres). 

B) ThU! !TU? (altezza centimetri 1 circa).| B) ThU! |TU? (height about 10 
millimetres). 

1 LA 

il LA(RIS) l Mr.-Laris (owns me). 


1 ThU'. T. 1 Here; to-halve-it. 


[Jeff Hill's footnote: everything in Etruscan hermeneutics is uncertain and the very 
definition of vagueness, not least of all why a word supposedly having a connection 
with the Latin calendrical term IDVS seems to have been written on a bowl.] 


; IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 1. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 539; page 539; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici, jealously guarding a copy of the 
inscription, foolishly unable to share it -- a sketch or a photograph -- with his readers, 
perhaps in case his observations are severely judged and considered not to be of a 
divine source, writes a lot of descriptive nonsense, ultimately arriving at the 
conclusion that the inscription may be read ..... ThUI ITU LA, but without suggesting 
an interpretation of those letters, or a translation (perhaps of two words and an 
abbreviated term of nomenclature); replacing Mr. Giulio Buonamici's nonsense is Mr. 
Antonio N. Minto's edition of the inscription, including the sketch of the inscription 
which Mr. Giulio Buonamici was loath to share: ] 


2. ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 242. Mr. Antonio N. Minto, Populonia, pdge 2394 m. 


IMAGO INSCRIPEO NR 


A)LA ANTONIVS TDISTROUDPTCh C TIBDA 
B) ThUI ITU. MINTIVS ET 
IVLIVS 
BONAMICIVS 
PRO VT EGO. 
Ti^ R*LPTCH'-— 
CI* IRCLPTCHOe5 J^ I(R7LPTCh— 


[Jeff Hill's footnote: although a very doubtful significance can be imposed on the 
letters, or most of them at least (for instance, R([AMThA) L(ARISUS) P(UPLESA) 
T(ITESASA) Ch(AESASASA) A(ULESASASASA), although I rather doubt that 
R(AMThA) knew his fathers,  grandfather's, —greatgrandfather's, — and 
greatgreatgrandfather's names, or, alternatively, his father's, his father-in-law's, his 
father-in-law's-father's ..... forget it, and, moreover, some of the terms of nomenclature 
evidently abbreviated as single letters, and therefore, at least in my opinion, as 
masculine, would have been feminine, but, if so, their gender has been lost in the 
excessive abbreviating process), [ recognise only incompetently scratched letters 
which mystified the illiterate Hand who scratched them from vaguely remembered 
inscriptions of ownership, until another Hand wrote the inscription of ownership, on 
behalf of the illiterate Hand, of line T18, LA.] 


(And evidently at a slightly different time, written by a literate Hand, to judge by the 
better lettershapes, the larger lettershapes, and the more rational instance of 
abbreviation:) 


TI" LA 
CI? LA(RIS) AIP  Mr.-Laris (owns me). 
1. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE T. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 369. monument number 369. 
INSCRIPTIO NVMERO 15355. Inscription Number 15355. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


K) Fondo di ciotola verniciata di nero, 
inscritta: 


K) The bottom, of a cup, covered with 
black glaze, inscribed: 


presso la base: 


near the base: 


(altezza centimetri 1 a 2/^ circa) 


(height: about 10 to 25 millimetres) 


A). B). 
presso la base: sul rovescio del peduccio. 
Near The Base. On The Outside Of The bittle Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15355. 
TI^ V*STRA 
STRA -------- ANTONIVS N. MINTIVS PRO STRA VT EGO. 
CI^  V(EL) S(EITRA AlI^ Mr-Vel'Setra (Gtuns n]. 


nel rovescio: 


on the oütside of the.little foót: 


(altezza millimetri 8 a centimetri 17^ circa) 


TI?  LARIZAS 


(height: about 8 to 15 millimetres) 


A IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 
PAGINA 540; 


) Mr.-Little-Larth's. 
- 


E. Wl A Of Etruscan Epigraphy. volume 5, 
page 


2. ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia. PAGINA 252. 


Mr. Antoliii N. Mifflo, Populonia, page 252. 


INSCRIPTIO NVMERO 15336. 


'Ünseríption Number 15356. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


L) Fondo di ciotola verniciata di ne 


(altezza delle lettere centri 


tro 1 eirca): 


ero| ) bottom, of a cup, covered with 
glaze (height of the letters: about 10 


illimetres): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15356. 


LAR 


LAR(ISUS) 


(1 am) Mr.-Laris's. 


is IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 
PAGINA 540; 


i Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
page 540; 


m 


ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia. PAGINA 252. 


2; Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 252. 


INSCRIPTIO NVMERO 15357. 


Inscription Number 15357. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape S. 


M) Frammento di piatto verniciato di nero 


con lettere leggermente graffite: 


M) A fragment, of a plate, covered with 
black glaze, with lightly scratched letters: 


L'altezza delle lettere varia da un massimo | The height of the letters varies, from a 
di centrimetro 1, millimetri 8, 7, ad un maximum of 10 millimetres, through 8 
minimo di millimetri 5. and 7 millimetres, to a minimum of 5 
millimetres. 


rn " 
dii 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO I 5357. 

Tl] . ----- US TUNIKNA 
------ U * STUNIKSK ANTONIVS N. MINTIVS PRO ------US TUNIKNA VT EGO. 
------ U * STUNIKSK IVLIVS BONAMICIVS PRO ------US TUNIKNA VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: after establishing a reading, ------ US TUNIKNA, I stumble over 
the ambiguity: have ------ u's matronymic, TUNI, and patronymic, KNA (7 CNAEVS) 
been given? or is TUNIKNA a lexical unit?] 
T2 . ----- US TUNIKNA-- 
C2. ARNTRhUS TUNIKNAS A95. (Iam)Mr.-Arnth Tunikna's. 

Ln 


l. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VMEN 5, 
PAGINA 540; 
ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia. PAGINA 253. 


r. Giuli&" Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 


Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 253. 


INSCRIPTIO NVMERO 153$8. Inscription Number 15358. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

N) Piccolo  frammiento i -etola|N) A little fragment, of a cup, covered 
A 


verniclaata di con lettere with black glaze, with wide grooves 


profondamente à largo solco (height: 7 to 10 millimetres): 
(altezza millime centi 

IMAGO INSC 
T1 TUS------ 


TUS------ ANTONIVS N. MINTIVS ET IVLIVS BONAMICIVS PRO TUS------ VT 
EGO. 

[Jeff Hill's footnote: obviously the identity by our authorities of the initial letter, T in 
their opinion, T in my opinion, is partly guesswork -- would that our authorities had 
sketched what they decided was its lettershape, because, combined with the letter U, 
the lettershape of a letter N can be traced out too.] 


Uu 
Cl TUSNAS A I am) Mr.-Tusna's. 
L IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, T. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 540; age 540: 
EM ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia. PAGINA 254. 2. Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 254. 


INSCRIPTIO NVMERO 15359. Inscription Number 15359. 


CAMPLEI CAMPI I, but Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, 
Volume 2, Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
page 197, accepted my reading [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio's 
reading is MLNARCVS) CAMPATI M(ARCI) F(ILIVS) MAR( ), which I consider, 
which I see seems to be inconsistent with the traces of the admittedly ruined 
inscription (in respect of the family name), and which I must reject]. Of the first 
quarter of the first century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 6015. Inscription Number 6015. 
Latin. 
LAMINA |. EX  LAPIDE  macco | A thin slab, of yellowish calcareous stone 


(ALTITVDINE 0, 245, LONGITVDINE 
0, 42; CRASSITVDINE 0, 07) (FORMA 
5; NVNC AD LOCVM SERVATA, 
VBI VIDI ANNO 1966 (NVMERO 


INSCRIPTIO IN SVMMO FASTIGIO 


(245 millimetres high, 420 millimetres 
long; 70 millimetres thick) (with the 
shape 5); now conserved still at its 
original location, where I saw it in 1966 


INVENTARII 152). (inventory number 152). 


The inscription has been chiselled on the 


INSCVLPTA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 25 AD 0, 030). 


top of the peak (in letters 25 to 30 
millimetres high). 


MANIRR JA gr 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6015. 


atii MVRRIAL*F 
L*F* MAVRVS CRISTOFANIVS PROL * F VT EGO. 
C1 MVRRIA L(VC(D)I) F(ILIA) Al Ms.-Murria, Mr.-Lucius's 
daughter, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


il: RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 

sepolcri, PAGINA 368, NVMERVS 19; Century Of The Common Era, page 368, number 19; 
21 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 


LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7653; 7653; 


Br CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 3; Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2600; inscription number 2600; 
4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 


1955, COLVMNA 1045, NVMERVS 23; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1045, number 


235 


5. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 5: Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 89, Examples From Cerveteri, page 89, number 10; 
NVMERVS 10; 


6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. 
Inscriptions, NVMERVS 504, PAGINA 206. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found to the east of TVMVLVS I. Type Mr. Martin Blumhofer IIIaa, of 
yellowish calcareous stone. Inventory number 152, Archaeological Park Of Cerveteri. 
Height: 245 millimetres; breadth: 420 millimetres; depth: 70 millimetres. Inscription 
on the roof. Letters: from 25 millimetres to 30 millimetres high. Of the fourth quarter 


of the second century before the common era. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 504, page 206. 


INSCRIPTIO NVMERO 6016. 
Latin. 
LAPIS QVADRATVS EX  macco 


Inscription Number 6016. 


A squared tombstone, of yellowish 


(ALTITVDINE 0, 365, LATITVDINE 0, 
345, CRASSITVDINE 0, 05) (FORMA 
4); NVNC AD LOCVM VBI VIDI 


calcareous stone (365 millimetres high, 
345 millimetres wide, 50 millimetres 
thick) (with the shape 4); now still at its 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Populonia Fond Of Writing A Star First And Then A Term 
Of Dedication, The First Letter Of Which, A Letter V, Was Ligatured To The Star In 
Quite A Remarkably Thoughtful Manner -- A Thoughtfulness Rarely Encountered In 
Etruscan Epigraphy; Body Of Work Includes Inscription Number 15359. 


O) Fondo di ciotola verniciata di nero! O) The bottom, of a cup, covered with 
(altezza delle lettere: millimetri 6 a black glaze (height of the letters: 6 to 12.5 
centimetri 174): millimetres): 


i X 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMIERO. 15359. 
TI^? XVENU 
T1 VENU ANTONIVS N. MINTIVS ET IVLIVS BONAMICIVS PRO T1^? 
AXVENU 
VT EGO. 
CI^  VENU AT, Mr.-Yenu (owns me). 
TIP 2x A1P, "CPRC modified cross) X (scratched 


after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


LR IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 540; page 540; 


25 ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia. PAGINA 254. Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 254. 


I 


INSCRIPTIO NVMERO 15360. Inscription Number 15360. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


P) Fondo di vaso a vernice nera con lettere P) The bottom, of a vessel, covered with 
e sigla (altezza delle lettere millimetri 4 a | black glaze, with letters and a symbol (the 
centrimetro 1 circa; della sigla centimetri|height of the letters: about 4 to 10 
174): millimetres; of the symbol 17.5 
millimetres): 


IMAGO INSCRIJPTIONISNVMERD 15360. 
Tl | MAKRUUUUUUUUU 


METRUTISUTI AE X X ANTONIVS N. MINTIVS ET IVLIVS 
BONAMICIVS PRO MAKRUUUUUUUUU VT EGO. 


Cl | MAKRU|(UUUUUUUU| Mr.-Makru (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: it seems to me that the Hand has doodled excessively after writing 
the five letters ofthe inscription, writing iterations, with slightly different lettershapes, 
of what seems to be the fifth letter U; the scratches are not consistent with the abrasion 
of wear and tear (and are within the recess of the bottom of the foot and would not 
have readily come into contact with a surface); | see no ligatured letters, no 


lettershapes X.] 
T. 


MICIVS, ids i epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
page 541; 


ANTOÓNIVS hr, P, fries, PAGINA 239; 2. Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 239; 
T NRNSNS N TESTIMONIA LINGVAE 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
CAE. E eer NVMERO 371. monument number 371. 
INSCRIPTIO NVMERO 15361. Inscription Number 15361. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Q) Frammento di tazza a vernice nera con|Q) A fragment, of a cup, covered with 
figure e una sigla (altezza millimetri 7 a|black glaze, with figures and an 
8): abbreviation (height: 7 to 8 millimetres): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15361. 


TI AL 


AN oppure AU IVLIVS BONAMICIVS PRO AL VT EGO. 


Cl  A(ULIA)L 
l. 


AI (1 am) Ms.-Aule's. 
jn 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 
PAGINA 541; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
page 541; 


pA ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 261. 


2 Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 261. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15384. 

15385. 15386. 15387. 15388. 15389. 

15390. 15391. 15392. 15393. 15394. 
15395. 15396..15397. 


Inscriptions Numbers 15384, 15385, 

15386, 15387, 15388, 15389, 15390, 

15391, 15392, 15393, 15394, 15395, 
15396, And 15397. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2? Populonia. 1! gruppo. Materiali 


2. Populonia. Group 1. 
Dond d in 1931). 


Ni notera 


Sporaeos (1931). 


ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 424; 


Mr. Antonio N. Mir 


. 2. Populonia: *- Fortfito gical 
Discoveries From, o 1934, page | 


2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, 


PAGINA 465. 


2. Mr. Giulio 


page 465. 


P dii. q Of Etruscan Epigraphy. volume 6, 


INSCRIPTIO NVMERO 15384. 


Inscription Numbety5384. 


Previously Unregistered In The Body Of Pissdn Inscriptions. 


A). Fondo di vaso verniciato di nero con 
iscrizione circolare dipinta su fondo 
rossopaonazzo, e fra circoli concentrici 
nel centro interno (figura 1). 


, of a vessel covered with 

circular inscription 
3 reddish purple ground, and 
entric circles in the internal 


W 


Larghezza massima centimetri 42. 


MUS width: 120 millimetres. 


Altezza massima centimetri 107^. 


aximum height: 105 millimetres. 


Diametro del piede centinietri 824. 


meter of foot: 87.5 millimetres. 


Altezza delle lettere centimet 


Height of letters: 10 to 12.5 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15384. 


UNAS 


AI (1 am) Mr.-Una's. 


| ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 424, FIGVRA NVMERO 79, 
NVMERVS 4; 


i" Mr. Antonio N. Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 
Discoveries From 1931 To 1934, page 424, figure number 79, number 
^; 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, 
PAGINA 465; 


2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 


page 465; 


ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia. PAGINA 255. 


3 Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 255. 


INSCRIPTIO NVMERO 15385. 


Inscription Number 15385. 


B). Fondo di vaso d'impasto marrone, con 
iscrizione graffita nel rovescio del piede 


(figura 2). 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B). The bottom, of a vessel, of brown 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities, with an inscription scratched 
on the inside of the foot (figure number 2). 


Larghezza massima centimetri 104. 


Maximum width: 102.5 millimetres. 


Altezza massima centimetri 9. 


Maximum height: 90 millimetres. 


Altezza delle lettere centimetri 17^ circa. 


Height of the letters: 15 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15385. 


TI AVE 


CI — AVE(LE) 


Mr.-Avele (owns me). 


ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 426, FIGVRA NVMERO 79, 
NVMERVS 13; 


Ti Mr. Antonio N. Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 
Discoveries From 1931 To 1934, page 426, figure number 79, number 
Mr. Giulio Buonamici, Review 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, 
PAGINA 466; 


7 


Y Etruscan Epigraphy. volume 6, 
page 466; 


ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 243. 


3i Mr. Antonio N. Minto, Populonia, e 


INSCRIPTIO NVMERO 15386. 


Inscriptio Number 15386. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


C). Piede di tazza d'impasto marrone, a|C). The foot, of rown kneeded 
fondo piatto, con iscrizione graffita nel|yellow. sly left full of 
rovescio (figura numero 3). l med, with an 


hed on the inside (figure 


Diametro centimetri 7. 


Diameter: 70 lnillimetres. 


Altezza delle lettere centimetri 3 circa. 


Height.of letters: about 30 millimetres. 


The i are deeply incised, with wide 


yo. INSC 


Le lettete sono profondamente .;inc a 
solco largo, di tipo rettilineo, eti 


IONIS NVMERO 15386. 


furrows, of rectilinear shape, symmetrical. 


Mr.-Vel (owns me). 


i Mr. Antonio N. Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 
Discoveries From 1931 To 1934, page 426, figure number 79, number 
12: 

Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
page 466: 
Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 243. 


^ "INSCRIPTIO NYMERO 15387. 


Inscription Number 15387. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


D). Foi vaso d'impasto color 
marrone, con lettere graffite nel rovescio 


(figura numero 4). 


D). The foot, of a vessel, of kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities, of brown colour, with letters 
scratched on the inside (figure number 4). 


Diametro del piede centimetri 675. 


Diameter of the foot: 65 millimetres. 


Altezza delle lettere centimetri 1^ a 134. 
Profondamente e largamente incise. 


Height of the letters: 15 to 17.5 


millimetres. Deeply and widely incised. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15387. 


TI VEL AÍ Mr.-Vel (owns me). 


VEL IVLIVS BONAMICIVS PRO VEL VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it is certainly a letter V -- yet a carelessly scratched one, which 
takes a few seconds to recognise (with the assistance provided by the presence of the 
other two letters; I believe that, if it alone was scratched, Mr. Giulio Buonamici would 
have underdotted it).] 


n ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche | 1. Mr. Antonio N. Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 424, FIGVRA NVMERO 79, Discoveries From 1931 To 1934, page 424, figure number 79, number 
NVMERVS 8; 8; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 467; page 467; 
3. ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 244. 3i Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 244. 
INSCRIPTIO NVMERO 15388. Inscription Number 15388. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written In A Defective Ring. 


f kneeded 
full of 
ith letters 


E). Fondo di tazza d'impasto color 
marrone, con lettere graffite nel rovescio 
del piede (figura numero 5). 


Diametro del piede centimetri 67^ circa. ame of* the foot about 65 
illimetre 


Altezza delle lettere centimetri 1/5 a 2 (E): | Height of the letters: 15 to 20 millimetres 
tipo rettilineo. (th er E)! of rectilinear shape. 


I INSCRIPTIONIS NVMERO 15388. 


T1 V 
T2 E! 


[Jeff Hill's footnote: the Hand, probably planning an inscription written in a circle, 
probably deliberately, wrote one letter, V, in line T1, wrote a letter E in line T2, and 
then, having evidently rotated the vessel one hundred and eighty degrees, carelessly 
wrote a letter L, which, because the short horizontal stroke crosses the long vertical 
stroke, not only part of the way up, but also with a large excess lengthening of the line 
on the wrong side, resulting in a what would have been recognised as a cross if the 
context of the other two letters did not provide the clue as to how to read it.] 


Cl VEL AI Mr.-Vel (owns me). 
EM EVL? EVU?IVLIVS DUUM PRO VEL VT EGO. 
ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche Mr. Antonio N. Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 424, FIGVRA NVMERO 79, Discoveries From 1931 To 1934, page 424, figure number 79, number 
NVMERVS 6; 6; 
25 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 467; page 467; 
ES ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 244. 3i Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 244. 
INSCRIPTIO NVMERO 15389. Inscription Number 15389. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


F). Ciotoletta — di rozzo  impasto,|F). A little cup, of crude kneeded yellow 
frammentaria, con segni graffiti nel|clay carelessly left full of impurities, 
rovescio del piede (figura numero 6). fragmentary, with characters scratched on 
the outside of the foot (figure number 6). 
Diametro centimetri 67^. Diameter: 65 millimetres. 
Altezza totale della ciotola centimetri 37^. | Total height of the cup: 35 millimetres. 
Diametro del piede centimetri 47^. Diameter of the foot: 45 millimetres. 
Altezza dei segni centimetri 17^ circa. Height of the characters: about 15 
millimetres. 


NL ES 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO?5 


Ti ATI Lctlia Wis 4 (owns 


[Jeff Hill's footnote: Mum was an inexpert writer: the letterstrokes of the letters are all 
too long, they wrongly overlap in the letter T (the lettershape of which at least 
approaches that of a cross shape), and, in respect of the letter A, the identification of 
the letter is made uncertain by the fact that a very long scratch, probably deliberately 
made but I cannot fathom the reason why, which runs through all of the letters, also 
evidently conceals the horizontal stroke of the letter.] 


PIRE IVLIVS BONAMICIVS PRO ATTI LH EGO. 


ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scopétte archeolo Mr. Antonio N. Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 426, FIGV VMERO Discoveries From 1931 To 1934, page 426, figure number 81, number 
NVMERVS 4; 4; 
2. nme Rivista Dm. wem 6, » dp Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
3. ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGTNAQ28...— 3i Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 245. 
INSCRIPTIO NVMERO 15390. Inscription Number 15390. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
G). Ciotol i on quattro|G). A cup, covered with black glaze, 
bolli impressi, etta; nel centro stamped with four seals in the shapes of 


(figura numero|palmettes, in the internal centre, and 
scratched letters (figure number 7). 

[Jeff Hill's footnote: I do not see anything besides the scratched letters, and I am in the 
dark as to what a seal is, and elsewhere, an Etruscan seal.] 


Diametro all'oflo centimetri 1574. Diameter of the lip: 155 millimetres. 
Altezza | complessiva della — ciotola| The combined height of the cup: 60 
centimetri 6. millimetres. 

Diametro del piede centimetri 67^. Diameter of the foot: 65 millimetres. 


Altezza delle lettere centrimetro 1 a 1^.  |Height of the letters: 10 to 15 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15390. 


ui LA 
Cl  LA(RIS) Al  Mr.Laris (owns rM) s. - 
l. ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche | 1 Mr. Antonio N. Mini, 2. Populonias*- Fo: gical 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 424, FIGVRA NVMERO 79, E From o 1934, page 4. re numl "number 
NVMERVS I; 
zi IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, |. 2. v PP. i HW nh duni volume 6, 
PAGINA 469; page 469; 
3; ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 262. 3. Mr. Antonio N. o, Populoi e 262. 


INSCRIPTIO NVMERO 15391. 


^InseriptionuNumbef 15391. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


H). Ciotola verniciata di nero, simile alla 
precedente, con lettere graffite nel 
rovescio del piede. 


A AC d with black glaze, 
iar to the^ preceding one, with 
scratched letters on the reverse of the foot. 


Diametro all'orlo centimetri 13. 


Diameter-of the lip: 130 millimetres. 


Altezza | complessiva "E 


centimetri 5^. 


Com eed height of the cup: 55 


m etres. 


Diametro del piede MER 


meter of the foot: 55 millimetres. 


Altezza delle lettere centrimetro l.cil 


Height of the letters: about 10 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15391. 


TI LA 
CI LA(RIS) AI Mr.-Laris (owns me). 
Us ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche | 1 Mr. Antonio N. Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 424, FIGVRA NVMERO 79, Discoveries From 1931 To 1934, page 424, figure number 79, number 
NVMERVS 2; PH 
p IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 469; page 469; 
3. ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 263. 3i Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 263. 


INSCRIPTIO NVMERO 15392. 


Inscription Number 15392. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


I). Frammento di piattello d'impasto color 
marrone, con sigla graffita presso l'orlo 
del piede. 


I). A fragment, ofa little plate, of kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities, of a brown colour, with an 
abbreviation scratched near the margin of 
the foot. 


Larghezza massima centimetri 137^. 


Maximum width: 135 millimetres. 


Altezza massima centimetri 8 circa. 


Maximum height: about 80 millimetres. 


Altezza della sigla centimetri 274. 


Height of the abbreviation: 22.5 


millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS TN 


Tl LA 
LA? IVLIVS BONAMICIVS PRO LA VT EGO. 
C1 LA(RIS) AÍ Mr: nie). 
l. ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche | 1. Antoni . Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 427, FIGVRA NVMERO 81, ries 1931 To 1934, page 427, figure number 81, number 
NVMERVS 8; 8; 
p IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, Mr. ne alind Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 470; page 471 
3. ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 263. 3 Mr. Antonig N. Minto, Populonia, page 263. 


INSCRIPTIO NVMERO 153935... 


. Hisription Number 15393. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Perhaps ME------ 


Is The Same As The Prename Found Spelled MARCE Elsewhere. 


K). Piccolo frammento d Q iciato | K). A little fragment, of a vessel, covered 

di nero con lettere gr. internamente. |with black glaze, with letters scratched 
«e inside. 

Larghezza E frammento| Maximum width of the fragment: 75 

centimetri 7 millimetres. 


Altezza —- Eum centimetri 494 circa. 


Maximum height: about 47.5 millimetres. 


Altezza delle lettere centimétri lal 


; Height of the letters: 10 to 15 millimetres. 


TI 


Cl MERCE 


Al Mr.-Merce (owns me). 


judgment could have been made.] 


[Jeff Hill's footnote: perhaps it is either MERCE, as I have it, or ME(------ Y(RCE) -- if 
only the incompetent editor Mr. Giulio Buonamici provided the sketch of the 
inscription which he had in his hand instead of tossing it in the rubbish bin, a better 


ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 425, FIGVRA NVMERO 79, 


Mr. Antonio N. Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 
Discoveries From 1931 To 1934, page 425, figure number 79, number 
9; 


NVMERVS 9; 

2; IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 470; page 470; 

3s ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia. PAGINA 257. 3. Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 257. 


INSCRIPTIO NVMERO 15394. Inscription Number 15394. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


L). Fondo di ciotola verniciata di nero, con | L). The bottom, of a cup, covered with 
quattro bolli impressi a palmetta nel centro black glaze, stamped with four seals in the 
interno. Esternamente e presso al piede shapes of palmettes in the centre inside. 
due segni graffiti. On the outside, and near the foot, are two 
scratched characters. 


Larghezza massima centimetri 13 circa. | Maximum width: about 130 millimetres. 


Altezza centimetri 9^. Height: 95 millimetres. 

Diametro del piede centimetri 7 circa. Diameter of the foot about 70 
millimetres. 

Altezza dei segni millimetri 7 a 8 (V); | Height ofthe characters: 3 millimetres 


centimetri 175 (Ch). (the letter 4); F qu letter 


d » 6 
WUN 


IMAGOTNSGRIPTIONIS NVMERO 15394. 


TI M 

CI M(ARCES'WQV Al (Iam) Mr.-Marce's. 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 

Jus Ch 

C2 Ch S A2 ] am) Mr.-Chae's. 

[Jeff Hill's footnote: it 1s equally likely that the apparent lettershape of a letter Ch, one 

arm of which is hyperextended, and perhaps a trace of another letter Ch, or bottom 

part of the vertical stroke of some letter at least, one third of the way around the vessel, 

are only decorative in nature.] 


1. ANTO . MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche | 1. Mr. Antonio N. Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 
fortuite 1931 al 1934, PAGINA 425, FIGVRA NVMERO 80, Discoveries From 1931 To 1934, page 425, figure number 80, number 
NVMERVS 8; 8; 
pr IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 470; page 470; 
3i ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 264. 3; Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 264. 
INSCRIPTIO NVMERO 15395. Inscription Number 15395. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


M). Fondo di vaso di rude impasto con| M). The bottom, of a vessel, of crude 
segni graffiti nel fondo esterno. kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities, with scratched characters on 
the outside of the bottom. 


Larghezza massima centimetri 9/5. Maximum width: 95 millimetres. 


Altezza centimetri 6 circa. Height: about 60 millimetres. 


Altezza dei segni: centimetri 12 (A); 3a 
34. 


Height of the characters: 15 millimetres 
(the letter A); 30 to 35 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15395. 


E A 


T2 X 


X? IVLIVS BONAMICIVS PRO X VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the Hand seems to have had several attempts at scratching the 


cross.] 
Cl  A(ULE) Al  Mr-Aul&(ownStne). 
C2 X A2 SS X atched after 


at, after a likely 


pufpose of storing the ashes 
omeone enjoying their 
: Ife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


25 ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 426, FIGVRA NVMERO 80, 
NVMERVS 4; 


Mr. Antonio N. Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 
Discoveries From 1931 To 1934, page 426, figure number 80, number 
4: 


2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, 
PAGINA 471; 


2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
page 471; 


3. ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 261. 


» Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 261. 


INSCRIPTIO NVMERO 15396. 


Inscription Number 15396. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


N). Frammento di orlo di ziro di terracotta 
con lettera profondamente graffita. 


N). A fragment, of the lip, of an oil pot, of 
terracotta, with a letter deeply scratched. 


ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII 


original location where I saw it in 1966 


176). (inventory number 176). 
INSCRIPTIO IN MEDIO  LAPIDE | The inscription has been chiselled in the 
INSCVLPTA (ALTITVDINE | middle of the stone (in letters 35 to 44 


LITTERIS 0, 035 AD 0, 044). 


millimetres high). 


TIHINIALF: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6016. 


T1 TITINIA * L * F* 
TITINIA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TITINIA * VT EGO. 
RUNS * 1 
C1 TITINIA L(VC(D)I) F(ILIA) A] Ms.-Titinia, Mr.-Lucius's 
daughter, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
OoWn. 

ir RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 368, NVMERVS 20; Century Of The Common Era, page 368, number 20; 

2 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2: Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7661; 7661; 

zb Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1045, NVMERVS 24; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1045, number 

24; 

4. CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
2620; edition 2, number 2620; 

5 MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. Sh Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 99, Examples From Cerveteri, page 99, number 5; 
NVMERVS 5; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 505, PAGINA 206. 


Inscriptions, number 505, page 206. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found to the east of TVMVLVS I. Type Mr. Martin Blumhofer IIIbo, 
of yellowish calcareous stone. Inventory number 116, Archaeological Park Of 


Cerveteri. Height: 365 millimetres; breadth: 345  millimetres; diameter: 


50 


millimetres. Inscription in the middle of the stone. Letters: from 35 millimetres to 44 
millimetres high. Of the first quarter of the first century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 6017. Inscription Number 6017. 
Latin. 
CIPPVS EX LAPIDE nenfro | A tombstone, of compacted volcanic 


(ALTITVDINE 0, 48, DIAMETRO 
SVPRA 0, 22) CVI FASTIGIVM 
FRACTVM EST (FORMA 1 C); NVNC 
AD LOCVM VBI VIDI ANNO 1966 


rock (480  millimetres high, 220 
millimetres in diameter at the top), the 
peak of which has been broken off (with 
the shape 1 C); now still at its original 


(NVMERO INVENTARII 24). location where I saw it in 1966 (inventory 
number 24). 

INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 

COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 29 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 029 AD 0, 
034). 


to 34 millimetres high). 


CABVRgIVE:| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6017. 


T1 C * ABVRI * VF *I 


ABVRI V * F* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ABVRI * VF * VT EGO. 


CI  C(A(D ABVR(DI 


F(IL(DI) I 


V(B(DI) 


Larghezza massima centimetri 15/5. 


Maximum width: 155 millimetres. 


Altezza massima centimetri 81^. 


Maximum height: 85 millimetres. 


Altezza media del segno centimetri 3. 


Average height of the character: 30 


millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15396. 


TI S 


S? IVLIVS BONAMICIVS PRO $ VT EGO. 


CI S(EThUS) AI (I am) Mr.-Seth's. 
jm ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche | 1. Mr. Antonio N. Mi 2. Populonia. -- Fortuitous logical 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 426, FIGVRA NVMERO 80, Discoveries AE page Ae e 1 number 
NVMERVS 7; 7" 
2; IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, |. 2. Mr. en li. "Om volume 6, 
PAGINA 471; page 471; 
3. ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 269. x Mr. Antonio N. Mint, Populoniaspüge 269. 


INSCRIPTIO NVMERO 15397. 


Inscription Number 15397. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


O). Fondo di vaso di rozzo impasto con 


lettere graffite nell'interno e nel rovescio 


del piede. 


f a vessel, of crude 
clay carelessly left full of 
th letters scratched on the 
n the inside of the foot. 


inside 


Larghezza massima centimetri 114^. 


Altezza massima mer EET 8, ad 


Maximum width: 115 millimetres. 
mum height: 82.5 to 95 millimetres. 


Diametro del piede centirnetri.8" 


Diameter of foot: 82.5 millimetres. 


Altezza delle letter SEINS 
centimetri 4 (S). »«! 


Height of letters: 10 millimetres (the letter 
P); 40 millimetres (the letter S). 


[Jeff Hill's footnote: according to the vastly different letter heights, at least, the letters 
may have been written by different Hands.] 


A). 
Nell'interno. 
On The Inside. 


Nel rovescio del piede. 
On The Inside Of The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15397. 
TI^ p 
TI* S 


S (2) IVLIVS BONAMICIVS PRO $S VT EGO. 


Cl^ P/PLIE) 


AI]^ Mr.-Puplie (owns me). 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


E: 
l. 


A]IP  Mr.-Seth (owns me). 
T. 


ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 426, FIGVRA NVMERO 80, 
NVMERVS 5; 


Mr. Antonio N. Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 
Discoveries From 1931 To 1934, page 426, figure number 80, number 
$: 


2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, 
PAGINA 471; age 471; 
ET ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 269. 3i Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 269. 


PA Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 


INSCRIPTIO NVMERO 15398. 


Inscription Number 15398. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


P). Ciotola intera, verniciata di nero, con 
quattro bolli impressi nel centro interno, e 
lettera graffita nel rovescio del piede. 


P). An intact cup, covered with black 
glaze, stamped with four seals in the 
centre inside, and a letter scratched on the 


inside of the foot. 

Diameter: 147.5 millimetres. 
Combined height of 
millimetres. 


Diametro centimetri 1434. 
Altezza | complessiva 
centimetri 6/4. 


Diametro del piede centimetri 6. Diameter of the foot; 60 millifnetres. 
Altezza della lettera millimetri 8. 


Height of thefetter: 8 millimetres. 
TA U 


U? IVLIVS BONAMICIVS PRO U VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: evidently the reason for the question mark is merely one of 
uncertainty of interpretation: whether it is a letter, V, or -- A NUMERAL, A! and if it 
was a numeral, what then? why precisely would an ancient Hand write 5 on his bowl, 
and not his own term of nomenclature in full or abbreviated? certainly Latin prenames 
such as QVINTVS and SEXTVS and DECIMVS are numerals.] 
C1 | U(ChUS) Al 4 (Tám) Mr.-Uchu's. 

UR li 


ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Mr. Antonio N. Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 


e archeo ie 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 426, FIGV. NVMER! Discoveries From 1931 To 1934, page 426, figure number 80, number 
NVMERVS 6; 6; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di rafia etrusca, LVMEN 6, Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 472; page 472; 
4. 


3. ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINIS270. Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 270. 


della — ciotola cup: 62.5 


INSCRIPTIOAWMERO 15399. Inscription Number 15399. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


di  pietra|Q). A fragment, oval, of stone (of 
ondamente|serpentine stone?) with a letter incised 
' deeply near the margin. 
Larghezza massima centimetri 8/4. Greatest width: 85 millimetres. 
Altezza centimetri 6 circa. Height: about 60 millimetres. 


Thickness: 30 millimetres. 
Height of the character: 15 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15399. 


ni U 
U? ANTONIVS N. MINTIVS ET IVLIVS BONAMICIVS PRO U VT EGO. 
[Jeff Hill'S footnote: evidently the reason for the question mark is merely one of 
uncertainty of interpretation: whether it is a letter or a (Latin) numeral.] 
C U(ChUS) AI (1 am) Mr.-Uchu's. 
li T 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 472; page 472; 


p^ ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 234. 2. Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 234. 


INSCRIPTIO NVMERO 15516. Inscription Number 15516. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CVELSUI. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Strange Lettershape ^ -- ^ (In Respect Of The Horizontal Stroke, At Least). 

Strange Lettershape A -- A (In Respect Of The Horizontal Stroke, At Least). 

Strange Lettershape A -- A (In Respect Of The Horizontal Stroke, At Least). 
Specchio discoidal in bronzo (confronta|A mirror, disk shaped, of bronze (see 
tavola 51, 1), finamente graffito: entro a| photographic plate number 51, number 1), 
contorno di un tralcio d'edera, disposto a|finely incised: between contour of a 
ghirlanda, un guerriero, che l'iscrizione 
indica per LARAN, insegue con la spada 
sguainata un altro guerriero soccombente, 
che l'iscrizione indica per CELSCLAN 
(per l'esegesi confronta Guido Achille 
Mansuelli, in Studi Etruschi, volume 16). 


[Jeff Hill's footnote: it is misleading to use the wordform CELSCLAN; in fact, it 
seems to be deceitful nonsense, and something that has arisen in a manner analogous 
to superstring theory: the briefest glance at the inscription indicates that CELS * 
CLAN was written (indeed, it is almost C ELS * CLAN!).] 

Proveniente da scavi clandestini la|Originating from clandestine excavations 
zona di Populonia (1902) e recuperato egion of Populonia (in 1902), and 
mercato — antiquario eale useo ered from a dealer in antiquities 
Archeologico di Fire nümero (Royal Archaeological Museum Of 
d'inventario 79283) Florence, inventory number 79283). 


B). 
I GO INSCRIPTIONIS NVMERO 15516. 
TI^ WLARAN AI]^ The God Mars. 


LARAN ANTONIVS N. MINTIVS ET GVIDVS ACHILLES MANSVELLIVS PRO 
LARAN VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: I cannot see why, but the Hand has not scratched the top curvature 
of the letter ^: the Hand seems to have left the lettershape deliberately as ^1, and an 
apparent interpunct before the lettershape is presumably just pitting and corrosion; the 
circle shape at LARAN's forehead may be corrosion (it can hardly be a part of the 
helmet), and, if so, it may have carried off the top curvature of the letter ^; certainly 
a tendency of the Hand to write the lettershape of the letter A with the top part 
discontinuous is observed in the letter A of CELS *« CLAN.] 

TI? CELSCLAN 

CI? C(V)ELS(UIAL) CLAN AIP The Goddess Cvelsui's son. 
CELSCLAN ANTONIVS N. MINTIVS ET GVIDVS ACHILLES MANSVELLIVS 
PRO CELS * CLAN VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: our authorities too readily read *CELSCLAN, influenced by the 
terms TINSCVIL and ThRANChVIL encountered elsewhere, but the interpunct is real 
and therefore significant; I do not reckon that it is an instance of syllabic 
interpunctuation; I suppose that our authorities failed to see and record and interpret 
the interpunct because they did not wish to see it -- it is strangely absent in discussions 
ofthe inscription in even the most recent books, where the false reading *CELSCLAN 
is given.] 


ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 235; b Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 235; 


eff Hill's footnote: the colour image of An Archive Of Images Of Etruscan 
Mythology of the mirror shows (1) an obviously cleaned surface, and, (2), evidence 
that the handle was not broken off at the point of connection to the disk as Mr. Antonio 
N: Minto depicts it 


GVIDVS ACHILLES MANSVELLIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN p Mr. Guido Achille Mansuelli, Etruscan Studies, volume 16, page 542, 
16, PAGINA 542, TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 1; photographic plate number 44, ic] 


[Jeff Hill's footnote: the Hand did not state the name ofthe son of the Goddess Cvelsui 
(probably the son, therefore, and one of the Giants, of CAELVS and TERRA, or of 
TARTARVS and TERRA), whether from ignorance or piety or choice is unknown; 
some names of Giants known from Greek mythology include COTTVS, BRIAREVS, 
and GYGES; the GIGANTES resided at PALLENE, but the mirror provides little 
evidence of the scene of the chase, because, other than the ivy surround, there is only 
a kidney shaped object on the ground, but perhaps standing upright; some professors, 
obviously inspired by Etruscan divinities who still walk amongst us, state that CEL 
was the Etruscan Goddess of the Earth, an opinion based somewhat cogently on the 
MI CELS ATIAL CELThI inscriptions; that she was remembered in the word CELI, 
September; that she was equivalent to the Greek Goddess l'AIA and the Latin Goddess 
TBELLVS.] 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the MI CELS ATIAL CELTHhI inscriptions: I used 
this phrase a handful of words ago, but the phrase, found on five little statues, is not 
yet to be found, written in those precise words, in the Body Of Etruscan Inscriptions, 
because the professors, starting of course from Mr. Massimo Pallottino, have misread 
the inscription and miscounted the five statues as one statue and arbitrarily altered the 
provenance of the one or the five statues -- enough already! granted that no professor 
seems to care less for clarity, can nevertheless some professor clean up this foul mess? 
see inscription number 15334, under PERVSIA, for a summary: but by no means do 
I think that I have got the confusing aspects of the editing of the inscription(s) under 


an Sr DUAL -] 
TESTIMONIA LINGVAE 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
a. Eco iE 368. monument number 368. 
INSCRIPTIO NVMERO 15400. Inscription Number 15400. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


R). Piede di vaso dipinto a vernice nera  R). The foot, of a vessel, painted, covered 
con segno a figura di tridente graffito nel| with black glaze, with a character 


rovescio (figura numero 8). scratched in the shape of a trident on the 
inside (figure number 8). 
Diametro del piede centimetri 624. Diameter of the foot: 67.5 millimetres. 


Altezza del segno centimetri 174. Height of the character: 17.5 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15400. 


T Al (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with, evidently, 
a carelessly abbreviated stick 
figure representing, say, an animal 
skin tent and central pole, or a 
house or a temple with a long 
ridgeline on the roof drawn 
vertically — into — the ^ wrong 
dimension). 


[Jeff Hill's footnote: I do not think that Etruscans used brick chimneys! nor do I think 
that it is a trident or a pitchfork (although these are plausible possibilities), nor a 
Spanish letter; its lettershape is similar to one, found in a context of Falerio, of 
inscription number 8529, as Mr. Giulio Buonamici notes, which I there accordingly 


interpret differently.] 
n 


ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche | 1. Mr. Antonio nd da. -- P um Archaeological 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 428, FIGVRA NVMERO $81, Discoveries From 1 To 1934; 428, figitre number 81, number 
NVMERVS 13; Es 
2; IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6,| 2. mici, jew Of can Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 472; page 4g? 
3. ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia. PAGINA 274. 3. Mr. Antobio N. Minto, Populonia, page 274. 
INSCRIPTIO NVMERO 15401. Insetiptioh.Number 15401. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
S). Fondo di vaso d'impasto «color|S)' Ehe foot, of a vessel, of kneeded 
marrone, con segni graffiti nel cio | yell y carelessly left full of 


del piede. Il piede é intero (figira nu 
9). 


impurities, of the colour brown, with 
cters scratched on the reverse of the 
t. The foot is intact (figure number 9). 


Larghezza complessiva:centimetri:9/A, Combined width: 95 millimetres. 
Altezza centimetri.8/4. Height: 87.5 millimetres. 
Diametro del piede centimetri 844. Diameter of the foot: 82.5 millimetres. 


Altezza dei ti 1 2/4 a 2^. Height of the marks: 22.5 to 25 
millimetres. 
A à 


INC 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15401. 


[Jeff Hills footnote: paying more attention to the thicker and perhaps more 
deliberately scratched letterstrokes, and conjecturing that the Hand has wished to write 
the inscription in a ring and rotated the vessel accordingly, it seems that the inscription 
may, or may not, have included the cross from the start, that is, perhaps the inscription 
was always 


UXU 
or perhaps its was 
UU 
horizontally opposed, that is, 
pue 


to which the cross 


was later added, by a different Hand, perfectly comparable in terms of size.] 


[Jeff Hill's footnote: 1f one chooses to read a letter Ch, it is a stratightforward business 
to substitute it -- as ChAE or ChAES -- for one or the other of the letters U.] 


Ch ANTONIVS N. MINTIVS, PRO VERBA LVNATICA (SIT HIC, SIT HOC, SIT 
ILLE) MVLTA VT IVLIVS BONAMICIVS, PRO U VT EGO. 


TI^ UU 

CI^  U(ChU) U(ChUS) AlI^  Mr.Uchu, Mr.Uchu's (son), 
(owns me). 

TIP X AIP (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I wa 


awe and law, I may not 
ertainly no longer be 


Buonamici's opinion that 

^8 marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


pulonia. -- Scoperte archeologiche 


L. ANTO] S N. MINTIVS, 
fortuite 1931 al 1934, PA A 425, FIGVRA NVMERO 79, 
NNMERYS M: 


m Mr. Antonio N. Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 
Discoveries From 1931 To 1934, page 425, figure number 79, number 
11; 


a. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
page 473; 


2. B! ICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, 
PA! 473; 
; MINTIVSSPo] 


ulonia. PAGINA 259. 


3s Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 259. 


INSGRIPTIO NVMERO 15402. 


Inscription Number 15402. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


T). Fondo di vaso d'impasto, color grigio 
cinereo, con segno graffito nel rovescio 
del piede. 


T). The bottom, of a vessel, of kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities, of cinerary brown colour, with 
a scratched character on the reverse of the 
bottom. 


Larghezza complessiva centimetri 9. 


Combined width: 90 millimetres. 


Altezza centimetri 8. 


Height: 80 millimetres. 


Diametro del piede centimetri 775. 


Diameter of the foot: 75 millimetres. 


Altezza del segno centimetri 3'^ a 4. 


Height of the character: 35 to 40 
millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15402. 


Ti^. Ch 
CI^ Ch(AE AI^ Mr.-Ch 
(AE) r.-Chae, 
TP*- T 
CIP  APE AIP  the-father-of-the-family, ^ (owns 
me). 
UN ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche | 1. Mr. Antonio N. Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 427, FIGVRA NVMERO 8l, Discoveries From 1931 To 1934, page 427, figure number 81, number 
NVMERVS 10; 10; b 
p IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review O: pigraphy, volume 6, 
PAGINA 474; page 474; 


[Jeff Hill's footnote: instead of using a toddler's common sense and just providing a 
sketch of the cross, Mr. Giulio Buonamici resorts to dozens and dozens of words, the 
essence of which is that the cross might be a subtlely modified cross with flourishes 
at the four extremities; Mr. Antonio N. Minto cogently and reliably and precisely calls 


it an anchor. 
3. ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia. PAGINA 274. 3. Mr. AntOflio N. Minto, Populofia, page 274. 


INSCRIPTIO NVMERO 15403. InsetiptiobNumber 15403. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Contains A Pictogram. 


U). Frammento di vaso d'impa 1o, |U). A fragment, of a vessel, of gray 
con segno graffito nel rovesció del piede | kneeded yellow clay carelessly left full of 
(figura 10). rities, with a character scratched on 


the reverse of the foot (figure number 10). 


Larghezza | massi l Piagierto Maximum width of the fragment: 105 
centimetri 107^. millimetres. 


Altezza massima centimetfi 9'^. Greatest height: 95 millimetres. 
Diametro del/piede'ent tri 724. Diameter of the foot: 77.5 millimetres. 


Altezza X. ES centitnetri 1^; Height of the character: 15 millimetres; 
c 3 


larghezza centimetri width: 37.5 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15403. 
TI A1 (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with, evidently, 
a carelessly sketched stick figure 
representing a  ship's anchor, 
consisting of an iron T-piece at the 
top to which it was easy to secure 
rope, heavy slabs of stone or lead, 


and two iron spikes at the bottom 
to bite into the sea bottom). 


iim ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 426, FIGVRA NVMERO 81, 
NVMERVS 3; 


Mr. Antonio N. Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 
Discoveries From 1931 To 1934, page 426, figure number 81, number 
3: 


2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, 
PAGINA 474; 


2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
page 474; 


3. ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia. PAGINA 274. 


3. Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 274. 


INSCRIPTIO NVMERO 15404. 


Inscription Number 15404. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


V). Ciotoletta verniciata di nero con segno 
graffito all'esterno sotto l'orifizio, e altro 
nell'interno (figura 11). 


V). A little cup, covered with black glaze, 
with a character scratched on the outside 
underneath the opening, and another on 
othe inside (figure number 11). 


Diametro centimetri 7. 


Diameter: 70 millimetres, 


Diametro del piede centimetri 37^. 


Diameter of the foot: 35 millimetres. . 


Altezza del segno esterno centimetri 2 
circa. 


Height of the e ] charaeter: about 20 
millimetres. Á 


Altezza del segno interno centimetri 74 
circa. 

Il segno all'esterno é in forma di stella, di 
che abbiamo moltissimi esempi. Vedi 
anche il numero seguente. 


cter: about 7.5 


ide is in the shape 


Il segno all'interno é in forma di croce *F. 


character on the inside is in the shape 
of ss t 


B). 
IN EXTERIORE. 
On The Outside. 
GO'INSCRIPTIONIS NVMERO 15404. 


AIP (The modified cross) * (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


T1^ 


Al^ (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone 


afterlife, or 


or certainly no longer be 
dane purposes; Mr. 
Büonamici'ss opinion that 

marks could be 
emorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: I vaguely theorise that, in Etruscan burial rites, perhaps crosses 
were scratched by Hands who lacked the intellectual capacity to scratch stars; in any 
case, the two signs on this vessel seem to me to be equivalent in significance, although 
one -- presumably the more complicated star -- may, I suppose, have been used by the 
Bywng owner of the vessel as a mark of OWfiership. ] 


INIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche 
fori al 1931 al 1934, PAGINA 426, FIGVRA NVMERO 81, 


NV. 


Mr. Antonio N. Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 
Discoveries From 1931 To 1934, page 426, figure number 81, number 
6; 


t2 


IVLIVS /AMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, 
PAGINAA475; 


2; Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
page 475; 


3. ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 273. 


ES Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 273. 


INSCRIPTIO NVMERO 15405. 


Inscription Number 15405. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


X). Frammento di ciotola di rozzo impasto 
con segno graffito nel rovescio del piede, 
e traccie di segni nella parte esterna, 
vicino al piede. 


X). A fragment, ofa cup, of crude kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities, with a character scratched on 
the reverse of the foot, and traces of 
characters on the external side, near the 
foot. 


Larghezza massima del  frammento 


centimetri 107^. 


Maximum width of the fragment: 105 


millimetres. 


Altezza massima centimetri 974. Maximum height: 97.5 millimetres. 
Diametro del piede centimetri 674. Diameter of the foot: 62.5 millimetres. 
Altezza del segno nel rovescio del piede | Height of the character on the reverse of 
centimetri 4'^ circa. the foot: about 45 millimetres. 

Altezza dei segni all'esterno centimetri 1 e| Height of the characters on the outside: 15 
15. millimetres. 


nel rovescio del piede nella parte est 


on the reverse of the foot on the exterual si 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
Tl | MARCE Al  DMimmMarce lewns Bie. 


NIHIL ANTONIVS N. MINTIVS PRO MARCE VT EGO. 


ARN IVLIVS BONAMICIVS PRO MARCE VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: certainly there was something written on the external outside near 
the foot, but too much perished on the missing pieces for any certainty; I strongly 
reject Mr. Giulio Buonamici's conjecture -- he fails to say that he is reading it from 
left to right, he fails to match his conjecture to the traces of letters; if, say, it is 
MARCE, then obviously the upper curve of the letter C extends over and around the 
letter E.] 


TI^ 2x y" (The modified cross) 4* (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: the stroke at the end could be a numeral -- aged of 1 year or 1 
month or something similar, or it could be an ordinal numeral -- son the-first, or it 
could be a matronymic, the logic of which construction I find most attractive:] 


(2 C(A(D) | ABVR(DI — V(IBII) | A2 (Tomb) of-Mr.-Caius Aburius, 
Pu ] . 
F(IL(I)I) P/RRIMA NATI) Mr.-Vibius's son, of-Mrs.-Prima 
born. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 

il RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 368, NVMERVS 21; Century Of The Common Era, page 368, number 21; 

gs EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7662; 7662; 

3 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN P? 3 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2546; inscription number 2546; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1044, NVMERVS 14; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1044, number 

14; 

5. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. Sh Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 54, Examples From Cerveteri, page 55, number 5, illustration number 
NVMERVS 5, IMAGO NVMERO 148; 148; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 506, PAGINA 206. Inscriptions, number 506, page 206. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Found to the east of TVMVLVS I. Type Mr. Martin Blumhofer IIbs, of 
compacted volcanic rock. Inventory number 24, Archaeological Park Of Cerveteri. 
Height: 480 millimetres; diameter (column): 220 millimetres. Inscription on the 
column. Letters: from 29 millimetres to 34 millimetres high. Of the fourth quarter of 
the second century of the common era. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio's version of the inscription, 

C(AIVS) ABVRI V(ELIS) F(ILIVS), 
is interesting, but nevertheless 1s inconsistent with the sketch in respect of something 
at the end following VF *; and in other respects: I have always assumed that Latin 
VEL is a second declension substantive, but Mr. Jorma Juhani Kaimio declines it in 
the third declension, quite possibly correctly, but I don't know if it is ever made clear 
in Latin epigraphy or Latin literature.] 


Inscription Number 6018. 


See Article On TINIA. 
The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 
CIPPVS PIDE nefifro a forma di | A. tombstone, of compacted volcanic 
sarcofago, c due pioventi, rock, with the shape of a sarcophagus, 
larghezza  millimetri 215, spessore | with a lid in the shape of two sloping 
millimetri 130, molto  deteriorato | peaks, 215  millimetres wide, 130 
(RANIERVS MENGARELLIVS) | millimetres thick, much deteriorated 
(EVGENVS BORMANNIVS, | (according to Mr. Raniero Mengarelli) 
ALTITVDINE METRA 0, 38). NVNC | (380 millimetres high according to Mr. 
PERIISSE VIDETVR, SED IOSEFVS | Eugen Bormann). It now seems to have 
FOTIVS ANNO 1951 VIDIT IN | perished, but Mr. Giuseppe Foti saw it in 
RECEPTACVLO (NVMERO | 1951 in a storage bin (inventory number 
INVENTARII 27). 2TY. 
INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII | The inscription had been chiselled on the 
INSCVLPTA ERAT (ALTITVDINE 0, | side ofthe peak (35 millimetres high). 
035). 


d. ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 426, FIGVRA NVMERO 81, 
NVMERVS l1; 


Mr. Antonio N. Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 
Discoveries From 1931 To 1934, page 426, figure number 81, number 


2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, 
PAGINA 475; 


2 Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
page 475; 


3s ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 273. 


3. Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 273. 


INSCRIPTIO NVMERO 15406. 


Inscription Number 15406. 


Y). Frammento di ciotola di rude impasto 
ad orlo eretto, con segno graffito nel 
corpo. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Y). A fragment, ofa cup, of crude kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities, at the vertical lip, with a 
scratched character on the body. 


Larghezza massima centimetri 104. 


Maximum width: 102.5 millimetres. 


Altezza massima centimetri 84. 


Maximum height: 82.5 millimetres. 


Altezza del segno o sigla centimetri 2^. 


Height of the charact letter: 25 


millimetres. 


Larghezza centimetri 3^. 


Width: 35 millinietres. 


describes.] 


[Jeff Hill's footnote: instead of using a toddler's common sense and just providing a 
sketch of the character, Mr. Giulio Buonamici resorts to dozens of words, the essence 
of which is that something was scratched but I utterly refuse to oblige you with a 
sketch; I cannot visualise the shape which Mr. Giulio Buonamici pointlessly 


- LI] 


olyrfed by the evidently 
iliteràte person who made his 
f ownership with a square 
pe. the specific characteristics 
of which the niggardly and 
arrogant Mr. Giulio Buonamici did 
not think it worthwhile to 
disclose). 


d IVLIVS BONAMICIV;| ivista fia etrusca, VC JEMMEN 6, 
PAGINA 475. p q Ld 


l. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
page 475. 


INSC 
Previously Unree 


ento di piattello d'impasto ad 
glante, con.segno graffito nel 


O. 


O 15407. 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription Number 15407. 


Z). A fragment, ofa little plate, of kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities, with a curled margin, with a 
scratched character on the outside of the 
bottom. 


Larghezza massima centimetri 124. 


Maximum width: 125 millimetres. 


Altezza centimetri 9^. 


Height: 95 millimetres. 


Diametro del piede centimetri 774. 


Diameter of the foot: 77.5 millimetres. 


Altezza del segno centimetri 4 circa. 


Height of the character: about 40 


millimetres. 


lettershape found in inscription number 


[Jeff Hill's footnote: at first Mr. Giulio Buonamici, squirming with his hateful 
reluctance to simply depict the character in a sketch, says that it resembles this 


upsidedown OMEGA (SIC!); then in the same sentence, he says that, oops, I lied, it 
does not resemble that lettershape at all, but resembles this other lettershape: 
(both of which lettershapes Mr. Giulio Buonamici seems to identify as the notorious 
Etruscan letter O, often found in alphabets devised by professors (but NOT used by 


15602: 9: which he labels a lowercase 


the ancient Etruscans) which also contain the notorious Etruscan letter Q and a lot of 
other fictions); I know not who it was, nor in what orientation, but I once noted down 
that another professor thought that he was looking at the lettershape P. ] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15407. 


TI Q Al (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownershipswith, possibly, 
a garland tied by ari 

L ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche | 1. Mr. Antonio N. Mi 2. Populonia. -- Fortüitou: logical 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 428, FIGVRA NVMERO 81, Discoveries Froi 1934, page 42: 'ure numbe£ 81, number 
NVMERVS Il; Hi 

2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6,| 2. Mr. Giulio, namici, Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 476, NVMERVS Z; page 476, numl s 

3. ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 273. 3 Mr. Antonio N. Mifite, Populoni&y pàge 273. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15408. 
15409. 15410. 15411. 15412. 15413. 
15414. 15415. 15416. 15417. 15418. 417, 15418, 15419, 
15419. 15420. 15421. 20, And 15421. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Populonia. 2 gruppo. Frammenti itti Populonia? Group 2. Inscribed fragments 
(1932). (fou in 1932). 
1 B 


Mr. Antonio N. Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 


15408, 15409, 
, 15412, 15413, 15414, 


ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scopetfe archeologi 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 4242 


2; IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di, fia etrusca, VOLVMEN 6, 
PAGINA 576. 


INSCRIPTIOANVMERO 154087. Inscription Number 15408. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written By The Hand Of Populonia Fond Of Writing The Letters AR Of The Term 
Of Nomenclature ARNZAS Ligatured And In Such A Deliberate Way That The 
Horizontal Stroke Of The Letter A, Presumably Scratched First, Is Extended To The 
Left And Is Utilised To Complete The Fourstroke Angular Ringed Lettershape Of A 
Letter R; Body Of Work Includes Inscription Number 15408. 


Discoveries From 1931 To 1934, page 424; 
Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
page 476. 


ento di ciotola a grosse pareti, 
i.nero, con due bolli jmpressi a 
palmetta nel'centro interno, e iscrizione 
nell'interno (figura 12). 


Dimensioni: 0, 12 X 0, 07. 


A). A fragment, of a cup, with thick walls, 
covered with black glaze, stamped with 
two seals in the shapes of palmettes in the 
centre on the inside, and an inscription on 


the inside). 


Dimensions: 120 by 70 millimetres. 


Altezza delle lettere: millimetri 6 (N), 7 
(Z), 8a 9 (A). 


Height of the letters: 6 millimetres (the 
letter N), 7 millimetres (the letter Z), 8 to 
9 millimetres (the letter A). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15408. 


TI ARNZAS 


AI (I am) Mr.-Little-Arnth's. 


EMINUS IVLIVS BONAMICIVS PRO EORNM VIT EGO 


ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 425, FIGVRA NVMERO 79, 


Mr. Antonio N. Minto, 2. Popult rtuitous Archaeological 
Discoveries From 1931 To 1934, pa: umber 79, number 
10; 


NVMERVS 10; 

3 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, |. 2. Mr. Giulio E. i Of hv ain Ad 6, 
PAGINA 476; page 476; 

3s ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia. PAGINA 255. 3; Mr. Antonio NfMinto, onia, page 258. 


INSCRIPTIO NVMERO 15409. 


InscriptiorNNumber,15109. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B). Piattello frammentario di bucchero 
grigio ad orlo tondeggiante, con lettere 
sotto al piede. 


ittle late, fragmentary, of gray 
réd, clay, curled at the lip, 


derneath the foot. 


Dimensioni: 0, 10 X 0, 10. 


Disione 100 by 100 millimetres. 


Altezza delle lettere millimetri 8 circa. 


Height'of thé letters: about 8 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15409. 


TI AÍ Ms.-Vipi (owns me). 
LN iae ds MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche | ! Mr. Antonio N. Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 
fortuite 1931 al 1934, PAGINA 424, FIGVRA NVMERO 79, Discoveries From 1931 To 1934, page 424, figure number 79, number 
NVMERVS 5; 5 
p^ IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, 2 Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 477; page 477; 
3s ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 240. 3: Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 240. 


INSCRIPTIO NVMERO 15410. 


Inscription Number 15410. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


C). Frammento di ciotola verniciata di 
nero, con lettere nel centro interno (figura 
13). 


C). A fragment, of a cup, covered with 
black glaze, with letters in the centre 
inside (figure number 13). 


Dimensioni: 0, 12 X 0, 09. 


Dimensions: 120 by 90 millimetres. 


Altezza delle lettere: millimetri 6 a 7 (Th), | Height of the letters: 6 to 7 millimetres 
centrimetro 1 circa (A), centimetri 1/5 (N). (the letter Th), about 10 millimetres (the 
letter A), 15 millimetres (the letter N). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15410. 


TT ThAN-- 

ThAN------ IVLIVS BONAMICIVS PRO ThAN-- VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the ancient Hand, evidently gripping a large rock or spear in its 
fist, was unable to write legible letters, since the first letter has the appearance either 
of a letter R, written from left to right, or a letter Th, and the third letter has the 
appearance either of a letter N or a letter S, written from left to right, and evidently 
the Hand could not have cared less; nor can the wide gaps between the letters be 
satisfactorily explored because we only have a fragment to study, nor can the curvature 
of the plane of writing of the inscription be satisfactorily explored because, again, we 
only have a fragment to study.] 


Cl — ThANAS AT. am] Mr.-rhana's. 
- (L2 Mr. Thanas 


ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scope ogiche onio N. Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 424, FIGVRA NV| 79, Discoveries From 1931 To 1934, page 424, figure number 79, number 
NVMERVS 3; s: 

2: IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia inh NoN 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 477; page 477; 

35 ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia PAGINA Py Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 257. 


INSCRIPTIO NYMEBRO 15219. Inscription Number 15411. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
D). Ciotola fr ent i rude impasto | D). A cup, fragmentary, of crude kneeded 


con lettera sótto 1 e. yellow clay carelessly left full of 
impurities, with a letter underneath the 
foot. 

frammetaria IVLIVS BONAMICIVS PRO frammentaria VT EGO. 

Dimensioni: 0, 10 X 0, 07. Dimensions: 100 by 70 millimetres. 

eh. pg centimetri 2 a 2/5. Height of the letter: 20 to 25 millimetres. 

Tipo ango rettilineo. Type: angular or rectilinear. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15411. 


TI A 
cel A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 
LN ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche | 1. Mr. Antonio N. Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 426, FIGVRA NVMERO $80, Discoveries From 1931 To 1934, page 426, figure number 80, number 
NVMERVS 3; E 
2i IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 478. page 478. 


INSCRIPTIO NVMERO 15412. 


Inscription Number 15412. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


E). Fondo di ciotola verniciata di nero con 
quattro bolli a stampa nel centro interno, e 
sigla nel fondo esterno. 


E). The bottom, of a cup, covered with 
black glaze, stamped with four seals in the 
centre on the inside, and a letter on the 
bottom on the outside. 


Dimensioni: 0, 07 X 0, 055. 


Dimensions: 70 by 55 millimetres. 


Altezza del segno: centrimetro 1 circa. 


Height of the character: about 10 


millimetres. 


E: 


IMAGO INSCRIPTIONIS oh 


A 


A(ULE) 


1 ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 426, FIGVRA NVMERO 80, 
NVMERVS 2; 


AI 
d 


Antoni . Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 
ries 1931 To 1934, page 426, figure number 80, number 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, 
PAGINA 478; 


2; 
Mr. ne ali Of Etruscan Epigraphy. volume 6, 
page 47: 


ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 268. 


Y 
EON 


Mr. AntonigN. Minto, Populonia, page 268. 


INSCRIPTIO NVMERO 15 


traccie di pittura, e [U 
fondo esterno. 4 wv 


ription Number 15413. 


, covered with black glaze, with traces 
of painting, and a scratched mark on the 
bottom on the outside. 


Dimensioni: 0, 09 X 0:08 


Dimensions: 90 by 80 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15413. 


A 


A(ULE) 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 
1H 


li ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 426, FIGVRA NVMERO 80, 


Mr. Antonio N. Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 
Discoveries From 1931 To 1934, page 426, figure number 80, number 


NVMERVS lI; ih 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 478; page 478; 


ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 267. 


ES Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 267. 


INSCRIPTIO NVMERO 15414. 


Inscription Number 15414. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


G). Ciotola frammentaria d'impasto ad 
orlo tondeggiante, con segno solcato 
largamente e profondamente nelle parete 
esterna. 


G) A cup, fragmentary, of kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities, curled at the lip, with a mark 


incised widely and deeply on the wall on 
the outside. 


Dimensioni: 0, 15 X 0, 13. Dimensions: 150 by 130 millimetres. 
Altezza della lettera centimetri 2 a 2^. Le | Height of the letter: 20 to 25 millimetres. 
traverse sono molto inclinate. The horizontal strokes are quite inclined. 


SEEN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15414. 


TI V 
CI V(ELUS) AI (1 am) Mr.-Yel's. 
I ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche | 1. Mr. Antonio N. Mj 2. Populonia. -- Fortuitous logical 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 426, FIGVRA NVMERO 80, Discoveries Froi 1934, page 42: ure numbe£f8O, number 
NVMERVS Il; IER 
2; IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6,| 2. Mr. Giuli namici, Ri Of Etruscàn, Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 478; page 478; 
3. ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 270. ài Mr. Antonio N. aw Z 
INSCRIPTIO NVMERO 15415. Inscriptio er 15415. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


H). Ciotola verniciata di nero con segno | H). A cup, Wi dim black glaze, with 
graffito nella cavità. a character scratched in the cavity. 


Dimensioni: 0, 13 X 0, 10. Di ions;/l 30 by 100 millimetres. 


Altezza del segno: centimetri 4 ci Height of the character: about 40 
Á millimetres. 


TI X (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


L. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, T; Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 478; page 478; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici suggests that it is a numeral, but, 
MEHERCLE! even if it is a numeral, what then? why would a man, almost a caveman, 
write numerals on his utensils as marks of ownership? what could they possibly 
signify? (but elsewhere I see a plausible translation of a cross, — 10, — Decimus, as a 
Latin or Faliscan prename, where the context seems to require it); I reject Mr. Giulio 
Buonamici's conjecture in respect of Etruscan crosses.] 


PA ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 270. 2 Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 270. 


INSCRIPTIO NVMERO 15416. Inscription Number 15416. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


D). Fondo di vaso d'impasto con segno|I). The bottom, of a vessel, of kneeded 


graffito nel fondo esterno. yellow | clay carelessly. left full of 
impurities, with a charac tched on 
the outside of the.foot. 


Dimensioni: 0, 065 X 0, 060. Dimensions: 65 by 60. millimetres. 


IMAGO INSCRIPTION VMERO 15416. 


TI X A1" Tho cross) X (scratched after 


finng indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


n ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche | 1. Mr. Antonio N. Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 428, FIGVRA NVMERO 81, Discoveries From 1931 To 1934, page 428, figure number 81, number 
NVMERVS 12; 12; 

2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 479; page 479; 


3. ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 271. 3i Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 271. 


INSCRIPTIO NVMERO 15417. Inscription Number 15417. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


K). Frammento di ciotola verniciata di|K). A fragment, of a cup, covered with 
nero con segno graffito. black glaze, with a scratched mark. 


Dimensioni: 0, 05 X 0, 045. Dimensions: 50 by 45 millimetres. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Antonio N. Minto, Populonia. -- Scoperte archeologiche 
fortuite dal 1931 al 1934, page 426, states its dimensions as 50 by 55 millimetres, 
| probably correctly.] 


Altezza del segno centimetri 17^ circa. Height of the character: about 15 
millimetres. 


JAN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO.15 


31 R 


A IVLIVS BONAMICIVS PRO R VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: given the Etruscan context of this inscription, it could be a poorly 
scratched Etruscan letter; has Mr. Giulio Buonamici rotated it until the triangle is 
sitüng on a (probably the short) side? why not rotate it slightly more until it resembles 
an angular Etruscan R?] 


CI R(AMThA) AI Mr.-Ramtha (owns me). 

T. ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scope bn" dk Mr. Antonio N. Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 426, FIGVRA*NVMERO $80; Discoveries From 1931 To 1934, page 426, figure number 80, number 
NVMERVS 10; y q 10; 

2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di ej sca, VÓLVMEN 6, FJ Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 479; page 479; 

3: ANTONIVS N. MINTIVS 4Populonia, PAGINA 2685 3. 3 Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 268. 

INSCRIPTIO NVMERO 15545. Inscription Number 15545. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Frammento, di ci y terracotta | A fragment, ofa cup, of reddish terracotta, 
rossiccia zóne di fasce|painted with zones of brownish red 

irce ; lettere incerte circular bands; the unclear letters were 
grat rno (metro 0, 10 X scratched on the outside of the bottom 
0, 15). (100 by 150 millimetres). 


[Jeff Hill's footnote: neither Mr. Giulio Buonamici in his Rivista di epigrafia etrusca 
nor Mr. Antonio N. Minto in his Populonia elected to again record this item as bearing 
an Etruscan inscription, yet, to me, it was probably correctly initially recognised by 
Mr. Antonio N. Minto as bearing an inscription: the unclear letters are scratched in a 
cavity protected to some extent from scuffing during use, and a Hand would seem to 
have therefore deliberately scratched them; of the two lettershapes, the letter I is 
recognisable; what underlies the other lettershape -- a mass of scratches -- is uncertain; 
I conjecture that at one time LI was written, the letter L of which was deleted, by 
another Hand, by scratching little lines on top of it. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15545. 


TI EI 


CI — LE(ARTh) 


AI 
l. 


T. ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 426, FIGVRA NVMERO 80, 


NVMERVS 9. 


Ms.-Earthi (owns 

Mr. Antonio N. Minto, 2. Populonid; -- rchaeological 
Discoveries From 19. 0 1934, page 426, fi; imber 
9. y 


INSCRIPTIO NVMERO 15418. 


Inscriptien Number 1564/8. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


L). Frammento di pentolo di rude impasto 


L). A frag , rthen pot, of crude 


TOSSICIO, con segno graffito ai lati estremi. |r BN yellow clay carelessly 
ft full les, with a character 
atched at the extremeties of the sides. 
Larghezza massima del  frammento Mum, gran of the fragment: 95 
centimetri 9^. milli 
Altezza massima centimetri 524 Maximum height: 55 millimetres. 
Diametro del piede centimetri 4. es of the foot: 40 millimetres. 
Altezza dei segni centim SA m s of the characters: 15 to 20 
E m 
AD —Ó LATVM. 
t The id n Margin. 
: 
IN MEDIO PEDIS. 
In The Centre Of The Foot. 
LE 
AD SINISTRVM LATVM. 


At The Lefthand Margin. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15418. 


Tli^- Ch 


CI^ Ch(AE) AI^ Mr.Chae, 
TEP--T 
CIP APE AlP  the-father, 


NIHIL ANTONIVS N. MINTIVS ET IVLIVS BONAMICIVS PRO I VT EGO. 
TI* Ch 


CI€  Ch(AES) Al]  Mr.-Chae's (father), (owns me). 

LA ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche | 1. Mr. Antonio N. Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 427, FIGVRA NVMERO 81, Discoveries From 1931 To 1934, page 427, figure number 81, number 
NVMERVS 7; " 

2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 479; page 479; 

3: ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 271. EM Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 271. 

INSCRIPTIO NVMERO 15419. Inscription Number 15419. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
M). Frammento di piattello di bucchero| M). A fragment, of a 


cineragnolo, con segno graffito nel centro cinerary coarse dürk re 
interno. character scrat n the 


centre. A, 


Dimensioni: 0, 09 X 0, 04. 
Il segno, che sembra racchiuso in un 
cerchio, ha l'apparenza di una P, dalla cui 
asta principale si partono, in alto, due linee 
alquanto divergenti, fino a raggiungere la 
linea circolare delimitante. 


to be 


Altezza del segno: centimetri 2 in Ns X^ of the character: about 20 
A millimetres. 

[Jeff Hill's footnote: the lazy Mr. Giulio Buonamici, rather than provide a sketch of 
the inscription, which he couldn't be bothered to do, demands that the reader instead 
find something similar to it in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S book 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, number 2260, 
which is only discourteous arrogance, and, far more hilarious or worse or sadder, 
groundless discourteous arrogance: there ZS no number 2260! there are numbers 
2260A to 2260Z (although 2260R is AWOL), only a few of which are illustrated by 
anything other than dots, ....., and none of which resembles a letter P in a circle! in 
fact, I cannot find the character which Mr. Giulio Buonamici misreferences anywhere 
in Ariodante Fabretti's work; in the poor quality photograph published by Mr. Antonio 
N. Minto I cannot discern the enclosing circle, and I would prefer to interpret that 
mark as two ligatured letters UV, approximately: 


JWYMAAMMA AO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6018. 
T1 ThANChNA--------- URRREEEER vC 


"TRANCE VIT ese Poeesss VISI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ThANChNA ----- 
ee Recececsa vicivTEGO. 


zt 
C1 ThANCh^. ^ LARThI(AL) | A1 Mr.-Thancho5, Mrs.-La:thi's son, 
" " 
V(ELUS) CLAN Mr.-Vel's son, (lies here). 
DO EX RANIERO MENGARELLIO. I am giving it according to Mr. Raniero 
Mengarelli. 

l. RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 368, NVMERVS 22; Century Of The Common Era, page 368, number 22; 

2, ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB 2. Mr. Elia Lattes, A Start, Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO ThANChNA; the word ThANChN. 

E» EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 3. Mr. Eugen Borm: ody atin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7719; 7719; 

4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. D di New Hide Etruscan Inscriptions, number 
902; 902; 

5. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 5. Anciei nts, Published ler The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1044, NVMERVS 21; Academy O Eyed, vo) 1955, column 1044, number 

24 

6. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.88; 6. Mr. Helmut Rix, Éfüscah Jfexts, Cr 1.88; 

WP MARTINVS  PERISTIFLORIALIVS, Etruskische — CIPPI.| 7. . Martin Blumho can Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 78, les From Cervetei 8, number 1; 
NVMERVS I; 


8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS Mr: Juhani Kaimio, uthern scan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 507, PAGINA 206. Inscri , number 507, page 2i 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes: 


mhofer IIIa2, of 


refound by Mr. Martin 
e common era. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio's version of the inscription, 
ThANCRhVIL : ------ X------ : V(ELUS) : S(ECh) ;, is, ultimately, his version; the 
inscription has largely perished; a thousand scholars would read it in a thousand 
different ways, Mr. Jorma Juhani Kaimio's way being no especially better than anyone 
else's way (I strenuously disagree, with the sloppy Mr. Jorma Juhani Kaimio, that the 
first letter V is a definite one, and that the interpunctuation consists of double puncts, 
not triple puncts); I don't know what Mr. Jorma Juhani Kaimio's contribution to the 
science of Etruscan tombstones is: his work is certainly replete with great gobs of 
errors; we are perhaps ultimately little better off for it.] 


INSCRIPTIO.NVMÉRO 6019. Inscription Number 6019. 
Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Writing Interpuncts With The 
Lettershape Of x; Body Of Work Includes Inscription Number 5971, 5985, 6019, 
6057, 6072, 6096 And 6104; When New, Inscription Number 5971 May Well Have 
Also Had Lettershapes Characterisable As Just About The Most Handsome and 
Regular Lettershapes Which It Is Possible To Make Freehand As Inscription Number 
5985 Certainly Obviously Has. 

The Word C(LAN) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


CIPPVS EX LAPIDE macco A tombstone, of yellowish calcareous 
(ALTITVDINE 0, 560, DIAMETRO |stone (560  millimetres high, 190 
SVPRA 0, 19, INFRA 0, 35), CVI  millimetres in diameter at the top, 350 
FASTIGIVM CONFIGVRATVM EST | millimetres in diameter at the bottom), 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15419. 


TI UV 
Cl U(ChUS) V(ELIAS) AÍ (I am) Mr.-Uchu's, Mr.-Velia's 
(son's). 
u ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche | 1. Mr. Antonio N. Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 427, FIGVRA NVMERO 81, Discoveries From 1931 To 1934, page 427, figure number 81, number 
NVMERVS 7; EH 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 479. page 479. 
INSCRIPTIO NVMERO 15420. Inscription Number 15420. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
N). Fondo di vaso d'impasto con segno|N). The bottom, of a vessel, of kneeded 


graffito nel fondo esterno. yellow clay carelessly left full of 
impurities, with a chàracter scratched 
underneath the bottom ien 

Dimensioni: 0, 075 X 0, 070. Dimensions: 75 by.70 millimettes. 

Altezza del segno: centimetri 3 circa. Height of about 30 


| millimetres. 


Kev 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERDO 15420. 


TI IN 
VAN 


| 
SAIVLIVS BONAMICIVS PRO INZÁI 
LN 


| VT EGO. 
Gr INZI Al (I am owned by the evidently 
iliterate warrior who tried and 
tried and tried to scratch the figure 
of a twoheaded axe (probably 
copying a diagram drawn, for him, 
in charcoal on a piece of bark)), 


X 
| 

(as his mark of ownership or tool 

of trade), but just couldn't apply 

the —Xtremendously — enormous 

mental effort required to do so, and 

has consequently scratched only 


shit and instantly died from an 
overtaxed sensorium. 


[Jeff Hill's footnote: some authorities not unreasonably believe that the symbol 
consists of the outspread wings of a flying duck, with its trailing tail.] 


jm ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche Mr. Antonio N. Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 427, FIGVRA NVMERO 81, Discoveries From 1931 To 1934, page 427, figure number 81, number 
NVMERVS 9; 9 

2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 479; page 479; 


[Jeff Hill's footnote: The effeminate fool Mr. Giulio Buonamici sobs and blubbers that 
it is not easy to read this inscription, but, he should have utilised his enormous intellect 
the size of a planet to realise that, duh, it is actually NOT EVEN POSSIBLE to 
attempt to read Etruscan scratches unless one is provided with the foundational and 
basic courtesy of a sketch of the filthy inscription!; whata sorry fool was Mr. Giulio 
Buonamici! Mr. Giulio Buonamici's work has now reached the lowest point of 
incredible stupidity, it seems to me, because I cannot understand his longwinded 
explanation of what the character MIGHT look like; if it is the same as the previous 
inscription number 15419, something which he finally suggests, (but with the 
encircling ring??), then would that Mr. Giulio Buonamici had just clearly said so, 
because he also says, prior to that, that it looks like a X; fortunately Mr. Antonio N. 
Minto provides a sketch; it seems likely, to me at least, that the Hand has probably 
botched the sketching of a (very poorly remembered or quite poorly visualised) 
twoheaded axe.] 


ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 276. 3. Mr. AniBibio N. Minto; POpulüllia, page 276. 
INSCRIPTIO NVMERO 15221. InsetiptiohNumber 15421. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
O) Fondo di pentolo di bucéhero OP Re bon of an earthen pot, of 
cinerognolo, con segno m tro du arse dark red clay, with a 


esterno (figura 14). charaeter scratched in the centre on the 
tside (figure number 14). 


Dimensioni: 0, 055 X 0,055... Dimensions: 55 by 55 millimetres. 


Altezza del segno: ce CN Height of the character: about 25 
Pe millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15421. 


A1 (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with, evidently, 
an abstract pattern of lines. 


EZ, 


[Jeff Hill's footnote: did the Hand have too much time to waste, and design a ligature 
of two letters ChCh (—» 4 «—) (with doubled horizontal strokes) joined at their bottom 
points? or is the entire apparatus one large complicated letter F? or is the character a 
|pictogram: a stem, a flower at the top, two leaves below?] 


ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche Mr. Antonio N. Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 426, FIGVRA NVMERO 81, Discoveries From 1931 To 1934, page 426, figure number 81, number 
NVMERVS 5; EH 

2, IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 480; page 480; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici describes some of the eight horizontal 
strokes as curved, but I suppose that the slight curvature of some of the lines is not 


necessarily deliberate, whereas the scratching of pairs of parallel, more or less straight, 
strokes (that is, chevrons), was evidently the intention.] 


3- ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia. PAGINA 274. 


E Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 274. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15432. 
15433. 15434. 15435. 15436. 15437. 
15438. 15439. 


Inscriptions Numbers 15432, 15433, 
15434, 15435, 15436, 15437, 15438, And 
15439. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3? Populonia. Zona Baratti. Trovamenti 
sporadici, che risalgono a vari anni fa 
(Museo di Firenze). 


3. Populonia. Barrati Zone. Isolated 
findings, uncovered in various previous 
years [Jeff Hill's footnote: probably both 
reported by the Museum Of Florence and 


also conserved at thg, Museum Of 
Florence, rather than the e other]. 


li. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, 
PAGINA 486. 


b Mr. Giulio Buonamigi£ Review Of scan volyme 6, 
page 486. 


INSCRIPTIO NVMERO 15432. 


Inscriptien NuRiber 15432. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A). Frammento di SKYPHOS verniciato 
di nero, con traccie di pittura e segni nel 
rovescio del piede. 


blet, covered with 


Altezza massima: millimetri 62. 


Maximum height! 62 millimetres. 


Diametro del piede: 0, 07. 


Diameter of the foot: 70 millimetres. 


Altezza dei segni: millimetri 26 aw 


Hei the characters: about 26 
millimetres. 


Secolo 3 circa. 


bout the third century [Jeff Hill's 
note: before the common era]. 


TI SUTIL 


BONAMICIVS ET ERGO VT EGO. 


SUTIL ANTONIVS N. MINTIVS EVIDENTER PRO SUTIL VT IVLIVS 


[Jeff Hill's footnote: our authorities have quite dull intellects, unable to provide similar 
transcriptions of an inscription, stubbornly reluctant to provide evidence in the form 


Cl L 
3. 


of a sketch or ET wasting everyone's time.] 


AI Something-for-the-tomb. 
L 


BIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, 


IVE O: 
PAGINA 486; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
page 486; 


2. NTQNIVS N. MINTIVS, Populonia. PAGINA 256; 
PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
CAE, TESTIMONIVM NVMERO 376. 


3. IMVS 


LINGVAE 


cd Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 256; 
Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 376. 


pm 


INSCRÍPTIO NVMERO 15433. 


Inscription Number 15433. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B). Fondo di un pentolo di impasto rozzo, 
con lettere nel fondo esterno. 


B). The bottom, of an earthen pot, of crude 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities, with letters on the outside of 
the bottom. 


Diametro centimetri 77^. 


Diameter: 75 millimetres. 


Altezza delle lettere centrimetro 1 circa. 


Height ofthe letters: about 10 millimetres. 


TI PUR 
CI PUR(NIES) AI (I am) Mr.-Purnie's. 
lli IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, b Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 487; page 487; 
2; ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 243. 2, Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 243. 


INSCRIPTIO NVMERO 15434. 


Inscription Number 15434. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


C). Frammento della bocca di un'anfora 
col manico a largo nastro, e lettere sulla 
costolatura del manico. 


C). A fragment, of the mouth, of a pitcher, 
with a handle in the shape of a wide 
ribbon, and letters on the ribbing of the 
handle. 


Altezza centimetri 18^. 


Height: 185 millimetres. 


Lunghezza del manico centimetri 1475. 


Width of the handle: 145 millimetres. 


Altezza delle lettere: millimetri 38 circa. 


Height of the letters: about 38 millimetres. 


TA SE 
Cl SE(ThUS) AI (I1 am) Mr.-Seth's,. 
1. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, ja Mr. Giulio Buonamici, Review can Epigraphy. volume 6, 
PAGINA 487; page 487; 
2. ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 262. 2. Mr. Antonio N. Minto, Populonia, BV. 


INSCRIPTIO NVMERO 15435. 


Inscription Nümber 15435. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


D). Fondo di pentola o coppa di rozzo 
impasto con lettere nel rovescio esterno. 


D). Th em pot, ora 

cup, of ed yellow clay 

c impurities, with 
tters on on the outside. 


Lunghezza massima centimetri 10. 


Maximum width:/100 millimetres. 


Larghezza centimetri 8. 


Width: 80 millimetres. 


Diametro del piede centimetri E N 


Diameter-of the foot: 65 millimetres. 


Height of the letters: 40 millimetres (the 
ette E), 24 millimetres (the letter L). The 
OW 1s deep and wide. 


Altezza delle lettere centimetri 4 
millimetri 24 (L). Solco profondo e larg 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15435. 


TL P T 


LE (?) ANTONIVS N. MINTIVS PRO LE VT EGO. 


(LE) IVLIVS BONAMICIVS PRO LE VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici does not explain what the round brackets 
are being used for; Mr. Antonio N. Minto has LE (?), which tends to indicate that Mr. 
Giulio Buonamici tried to print the same, but Mr. Antonio N. Minto should have 
omitted the bracketed question mark and indicated the ligature.] 


CI LE(CNES) AI (I am) Mr.-Lecne's. 
L IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, f Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 487; page 487; 
PA ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 264. 2; Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 264. 
INSCRIPTIO NVMERO 15436. Inscription Number 15436. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 

E). Fondo di pentolo di impasto, con sigla 
nel fondo esterno. 


E). The bottom, of an earthen pot, of 
kneeded yellow clay carelessly left full of 


impurities, with a character on the outside 


of the bottom. 
Diametro centimetri 8. Diameter: 80 millimetres. 
(Da sinistra). (From left to right). 


Altezza del segno  centimetri 3/5; Height of the character: 35 millimetres; 
larghezza — della  traversa — superiore width of the higher horizontal stroke: 40 
centimetri 4; della traversa inferiore | millimetres; width of the lower horizontal 


centimetri 2^. stroke: 25 millimetres. 
TI V 
CI V(EL) AI Mr.-Vel (owns me). 

lli IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, b. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 

PAGINA 488; page 488; 
2s ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 270. 2 Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 270. 
INSCRIPTIO NVMERO 15437. Inscription Number 15487. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
F). Frammento di grande olla o puteale r bucket, of 
molto ampio,  rossiccio, con  orlo urled lip, 
tondeggiante, e fascia color marrone nella n the belly. 
pancia. Sotto l'orlo dalla parte esterna si | n the external 
vedono alcuni segni. 
Altezza massima: 0, 28. Pm ARES -—m€— 


[Jeff Hill's footnote: remember: these are the dimensions of the fragment, not of the 
putative bucket of great capacity.] 
Larghezza massima: 0, 23. Maximum-width: 230 millimetres. 


Altezza dei segni centimetri la db e of the characters: about 17.5 
illimetres. 


[Jeff Hill's footnote: again and again and again, in a foul crime against archaeology, 
the editor, Mr. Giulio Buonamici, who held the inscribed item in his hand, or a sketch 
of the inscription, quite selfishly declined, or, even worse, did not think?, to provide 
an approximate sketch ofthe inscription and ofthe arrangement of the letters in respect 
of one another, and instead provides an effeminate sob story that he is not sure of what 
he is looking at, and that everyone must feel sympathy for him, and that it might be 
this and it might be that, dozens and dozens and dozens of words -- I am sick of his 
poor scholarship!] 
TAA, C 
CI "eB AES) Al (lam) Mr.-Chae's. 

(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
T2 PIW 


62 P(E)T(R)I(AL) A2 (1 am) Ms.-Petri's. 
p. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, E. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 488; page 488; 
ES ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 260. 3. Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 260. 
INSCRIPTIO NVMERO 15438. Inscription Number 15438. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

G). Ansa d'anfora a grosso bastoncello con | G). The handle, ofa pitcher, made of large 
segni graffiti. strips, with scratched characters. 
Larghezza centimetri 1675. Width: 165 millimetres. 

Diametro all'attaccatura inferiore dell'ansa | Diameter of the lower attachment of the 
centimetri 61^. handle: 65 millimetres. 


Diametro all'attaccatura 
dell'ansa centimetri 4. 


superiore 


Diameter of the higher attachment of the 
handle: 40 millimetres. 


Altezza dei segni centimetri 1^ (primo a 
sinistro); millimetri 17 a 18. 


Height of the characters: 15 millimetres 
(the first character on the left); 17 to 18 
millimetres. 


TI IChX 
cl ICh 
C2 APE Ch(AE) A2 The-father, Mr.-Chae, (owns me). 
C3 X A3 (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I wa 


awe and law, I may not 
ertainly no longer be 


Buonamici's opinion that 

^s marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


E Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
page 488; 


1. IVLIVSBONAMICIVS, Ri Ci epigfls etrusca, VOLVMEN 6, 
PAGINAASS; 


2; Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 260. 


Inscription Number 15439. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


H). Fondo di«pentolo di impasto color 
bruno con Segno stelliforme complesso 
nel fondo esterno. 


H). The bottom, of an earthen pot, of 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities, of a brown colour, with a 
starshaped character complex on the 
outside of the bottom. 


Diametro del frammento centimetri 9. 


Diameter of the fragment: 90 millimetres. 


Diametro del piede centimetri 7. Il piede e 
frammentario. 


Diameter of the foot: 70 millimetres. The 
foot is fragmentary. 


[Jeff Hill's footnote: instead of a helpful and scientifically rigorous sketch of the 
inscription, Mr. Giulio Buonamici gushes out a lot of effeminate gibberish about how 
hard his task is to read ancient Etruscan inscriptions as compared with reading a 
modern printed Italian language edition of a speech by il Duce: would that someone 
else was hosting the Etruscan Epigraphy section.] 


T1 


Al (The modified cross) * (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certaifib 
used, for 
Giulio 


are found on pottery 
lanovan period, their 
s significance would seem 
date literacy). 


d IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusta, VO: EN 6, 
PAGINA 488; 


l. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
page 488; 


25 ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 29. 


2s Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 273. 


INSCRIPTIONES N 15482. 
154899. 


Inscriptions Numbers 15482 And 15483. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3? Populonia. 


3. Populonia. 


Di queste epigrafi aleune delle quali sono 


ora state p E uffa -- ho 
potut r conoscenza nelle bozze 
de dal Reale 
Sop Imissario Antonio N. 
Minto le Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1934, per gentile 
coninnicazione di Sua Eccellenzia il 


professor Roberto Paribeni, in seguito a 
interessamento dello stesso professore 
Antonio N. Minto. 

li: 


Of these epigraphs, some of which have 
already been published by Mr. Mario 
Buffa (I was able to receive knowledge in 
the drafts of the Statement made by the 
Royal Superintendent Trustee Mr. 
Antonio N. Minto in Notices Of) 
Excavations Of Antiquity for 1934) I am 
obliged for his courteous report to His 
Eccelency — Professor Mr. Roberto 
Paribeni, and afterwards to the interest of 
the same Professor Antonio N. Minto. 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche: 


1. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions; 


2. ANTONIVS N. MINTIVS, Relazione per le Notizie degli Scavi di | 2. Mr. Antonio N. Minto, Report in the Notices Of Excavations Of 
Antichità, 1934; Antiquity, 1934. 
3. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN9,| 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 9, 


PAGINA 350. 


page 350. 


INSCRIPTIO NVMERO 15482. 


Inscription Number 15482. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A) Coppa  frammentaria —d'impasto 
cinerognolo con iscrizione graffita sotto il 


A) A cup, fragmentary, of cinerary 
kneeded yellow clay carelessly left full of 


piede (figura numero 56). Confronta 
Mario Buffa, Nuova raccolta di iscrizioni 
etrusche, numero 657, il quale dice che il 
cimelio, trovato nel 1933, gli fu mostrato 
dal professore Antonio ^N.  Minto 
(diametro centimetri 11, 5). Fu trovato al 
Poggio della Porcareccia, nella Tomba a 
camera numero 2. 


impurities, with an inscription scratched 
underneath the foot (figure number 56). 
Compare Mr. Mario Buffa, New 
Collection Of  Etruscan Inscriptions, 
number 657, who says that the relic, found 
in 1933, was displayed by Professor 
Antonio N. Minto (diameter: 115 
millimetres). It was found at Poggio della 
Porcareccia, in tomb in the shape of a 
chamber number 2. 


[Jeff Hill's footnote: the article, number 657, referred to, seems to contradict the 
findspot and other aspects of this description.] 


eee 


IMAGO ING RINSIONIS REG 15482. 


Ms.-Leni (owns me). 


l. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di isci 
657; 
IVLIVS BONAMICIVS, 
PAGINA 350; 
ANTONIVS N. MI 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
657; 
Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 9, 
page 350: 
Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 241. 


INSCRJPTIONVMEÉRO 15483. 


Inscription Number 15483. 


Previously Unre istered In The Bod Of Etruscan Inscriptions. 


B) A funerary stele, of sandstone, with an 
inscription, found at Poggio Piovanello. 


rima stele trovata a Populonia 
ntimetri 65; ]larghezza 
centimetri 32; spessa centimetri 18: la 
stele peró era evidentemente piü lunga, 
essendo fratturata). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15483. 


Mr. Mario Buffa ..... observes that this was 
the first stele uncovered at Populonia 
(length: 650  millimetres! width: 320 
millimetres; thickness: 180 millimetres: 
the stele was evidently a little longer, but 
has been broken). 


ui LAUCI 


Ms.-Lauci (lies here). 


LP MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
658; 


1 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
658; 


25 ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte archeologiche 


fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 404, FIGVRA NVMERO 59; 


2. Mr. Antonio N. Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 


Discoveries From 1931 To 1934, page 404, figure number 59; 


FIGVRA NVMERO 62 IVLIVS BONAMICIVS PRO FIGVRA NVMERO 59 VT 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 9, 
PAGINA 350; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 9, 
page 350; 


ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia, PAGINA 234. 


Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 234. 


INSCRIPTIO NVMERO 15484. Inscription Number 15484. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Populonia Fond Of Writing The Letter L With (What The 
Hand Thought) Was An Attractive Flourish: A Vertical Stroke Very Much 
Lengthened In Respect Of The Average Height Of The Letters Which The Hand Had 
In Mind To Write, And A Horizontal Stroke Originating From High Up On The 
Vertical Stroke: 


| 
5 
| 
| 
| 


l 
Body Of Work Includes Inscription Number 15484, Where The Hand Misjudged The 
Point Of Origin Of The Initial Horizontal Stroke Originating At Too High A Height 
On The Vertical Stroke, Something Which Was Tending To Cause The Letter Height 

Of The Inscription As A Whole To Be Too Little, Abandoned It, 

| 

N 

| 

| 

| 


; 
And Wrote A Second Horizontal Stroke Lower Down; Our Authorities Quite 
Reasonably, But Wrongly, Identify The Resultant Lettershape As A Letter Z, But I 
Reckon That The Lettershape Is Consistent With Two Attempts By The Hand At 
E The Idiomatic Lettershape Of The Letter L, Hence My EL. 


C) 


em Em con Number 7. A fragment, of clay, with an 
iscrizione sul rovescio inscription on the reverse of the foot. 


y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1542842». 


TI ELART 
LART? ZART? IVLIVS BONAMICIVS PRO LART VT EGO. 
C] | LART Ab. Mr.-lert (owns me). 
JA ANTONIVS N. MINTIVS, 2. Populonia. -- Scoperte arglieologiche | 1. Mr. Antoni6 N. Minto, 2. Populonia. -- Fortuitous Archaeological 
fortuite dal 1931 al 1934, PAGINA 424, FIGVRA ERO 79, i From 1931 To 1934, page 424, figure number 79, number 
NVMERVS 7; n 
p IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia E. i 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 9, 
PAGINA 351; page 351; 
ET ANTONIVS N. MINTIVS, Populonia. PAGINA 258. 3: Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 253. 
INSCRIPTIO NVMERO(!15520, Inscription Number 15520. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Antonio N. Minto's work can be dismissed as rubbish thanks 
to bibliographical item number 2, which provides, finally, a correct sketch of the 
inscription and evidence in the form of photographs that the sketch is accurate, not a 
third invention, a third ignored, and a third poorly remembered unconfirmed rubbish; 
I do not delete my own interpretation and commentary, but, based on rubbish, it is also 
rubbish.] 


Evidently Doubled Letters UU. 


I Am Hesitant About Whether To Characterise The Hand As The "Hand Of Populonia 
Fond Of Writing The Lettershape Of A : With The Lettershape 


/ 


Y 


Body Of Work Includes Inscription Number 15520"; Yet The Lettershape Of A Letter 
E Is Composed Of A Long Stroke And Three Shorter Strokes, Just As This Scratched 
Lettershape Is, Too, But In A Remarkably Different Configuration Going High, Going 
Left, And Going Low; But Our Hand Would Not Be Unique Simply If It Has 
Miswritten A Lettershape, Or Perhaps Even Intentionally Scrambled A Lettershape 
(And I Need An Unmistakable Letter E At The End Of My Verb *TUURCE!). 


The Verb *TUURCE!) -- If Such It Is -- May Have Been Miswritten, In Respect Of 
Two Letters: The Hand May Have Intended To Write TURUCE; Mr. Antonio N. 


AD | SIMILITVDINEM  CAPITIS | the peak of which has been fashioned into 
VIRILIS  LAVREATI; NVNC AD |the shape of a laurel crowned male head; 
LOCVM SERVATVS VBI VIDI ANNO | now conserved still at its original 
1966 (NVMERO INVENTARII 45). location where I saw it in 1966 (inventory 
number 45). 

INSCRIPTIO IN BASI INSCVLPTA | The inscription has been chiselled on the 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 035 AD 0, | base (inletters 35 to 40 millimetres high). 
040). 
0, 035-0, 40 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0, 035-0, 040, ID EST 0, 035 AD 0, 
040 VT EGO. 

p. E 


& 


Lo (0 
C gv 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 6019. 
Ti Ax CAMPANES xLx C 
Cl A(ULE) CAMPANES | A1 Mr.-Au .-Campané's son, 
L(ARISIAL) C(LAN)  AfüNiss.-Larisi , (lies hee). 
DO EX APOGRAPHO MEO. m givitfgut accordi y of my 


li RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella n opoli 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cri: 
sepolcri, PAGINA 369, NVMERVS 23; T T 
ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice le; e etrusco, | 2. "w 
ADDITAMENTVM, SVB VERBO CAMPANV;! material, sddor the word CAMPANVS; 


d 
3. EVGENVS  BORMANNIVS, | CORPVS CRIPTIONVM : Mr. rmann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERV, 7614; 


4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni ü. Wu "dms Mr. Uh adi Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
903; 908: 


2 Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia 
1955, COLVMNA 1042, NVMERVS 3; 


$5 Ancient MgRuments, Published Under The Supervision Of The 
Ac y Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1042, number 
En 


6. HELMVTVS RIXIVS EtruskiSéhe Texte, Cr 1.90; i Méjffelmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.90; 

jr MAXIMVS MORANDIVS LA, PROSOPOGRAPHIA . Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN Il, ARS ], ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 110, number 90, 
Meridionale, PAGINA 110, NV VS 3; number 3; 


MARTINVS — PERISTIFLORIA b. E e : " Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
g ispi T l Examples From Cerveteri, page 60, number 1; 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
nseriptions, number 508, page 206. 


number 
(column): illimetre diameter (base): 350 millimetres. Inscription on n ihe base. 
Letters: from es to 40 millimetres high. Of the second half of the second 
century before the common era. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio's supplementation of the abbreviated 
terms of nomenclature, 

A(VLE) * CAMPANES * L(ARThAL) * C(LAN), 

presumably into ideal wordforms, seems wanting to me; I would much prefer 
A(ULES) * CAMPANES * L(ARThIAL) * C(LAN).] 


(214) 
10423) 
(CAERE) 
(Banditaccia] 
INSCRIPTIO NVMERO 6020. Inscription Number 6020. 


Minto Appears To Want To Seize Control Of The Interpretation Of The Inscription 
By Characterising It As Finely Written, And Ignoring Everything After His Eleven 
Letters -- But The Inscription Is Finely Miswritten, And Terminated In Addition By 
A Verb Of Five Or Six Letters. 


Syllabic Interpunctuation (In Line T1): 
K*A*R M*U*P*A*P4ISA*S || U- CE? 


j 


SKYPHOS di terracotta a vernice nera, |A goblet, of terracotta, covered with black 
con figura di civetta sovradipinta su due|glaze, with the figure of an owl 
lati; sotto al piede ricorre finemente |overpainted on two sides; underneath the 
graffita l'iscrizione: foot occur(s) the (two) inscription(s). 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Antonio N. Minto's work can be dismissed as drivel thanks 
to bibliographical item number 2, which provides, finally, a cogently correct sketch of 
the inscription and evidence in the form of photographs that the sketch is accurate, and 
not consisting of one third invented stuff, one third ignored stuff, and one third poorly 
remembered unconfirmed rubbishy stuff; I do not delete my own interpretation and 
commentary, but, based on rubbish, it 1s also rubbish; and subsequently, in its turn, 
Mr. Mauro Cristofani'Ss work is (not too suprisingly) rendered obsolete by 
bibliographical item number 4; hopefully the new editors of the Review Of Etruscan 
Epigraphy, after Mr. Mauro Cristofani's death, will initiate a thorough program of 


reviewing Mr. Mauro Cristofani's all too often astonishingly bad scholarship.] 


A). 
IN MEDIO. 
In The Centre. 


B). 
IN MARGINE INFERIORE PEDIS. 
On The Lower Margin Of The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15520. 


[Jeff Hill'S8E footnote: due to its quite stupid location -- entirely unprotected -- the 
inscription of ownership scratched on the lower margin of the foot has suffered some 
abrasion from its frequent contact with surfaces; although Mr. Antonio N. Minto saw 
the inscription in person, and I can only study it in a poor quality photograph, I 


disagree with his reading of the entirely different lettershapes of letters 2 and 3 as two 
letters AA, and in other places of the inscription too, including its extent: there seems 
to be something underlying the scratches TUURCE at the end, but Mr. Antonio N. 
Minto sees and transcribes nothing after the letter S; when trying to discern the 
lettershapes, one must, of course, bear in mind the difficulty that the Hand would have 
encountered when writing an inscription consisting of necessarily very small letters, 
on a narrow margin which would have crumbled under excessive pressure, possibly 
already abraded from possibly long use, using what we often nicely call a sharp point 
or a stylus, but which was probably a rather blunt spear head, old dagger, piece of 
flint, large rock, or something similar, held in a brutish fist.] 


TI^ KAV 
KAA (?) ANTONIVS N. MINTIVS PRO KAV VT EGO. 
CI^ KAV(A) AI^ Mr.-Kavia (owns me). 


TIP  KARMUPAPIAS 1! UURCE 

KAAMUKAVIAS ANTONIVS N. MINTIVS (NE KAAMUKAVIAS QVIDEM) 

PRO K*A*R M*U*P*A*P*I*A*SS | :[./0U- CCE* VT EGO. 

CI» KARMU PAPIAS(D)|AIP — Mr.-Karmu to-his-grandfather :;d- 
TU(UR])«RU-»CE give (this). 

[Jeff Hill's footnote: I conjecture, groundlessly, for whatever it's worth, that in fact 

KARMU signifies goblet, and that the inscription states that Mr.-Kavia the-goblet to- 

his-grandfather c:d-»1ive.] 

l 

Trovamento fra i corredi funebri .di un Uifgred Jomongst the — sepulchral 

gruppo di tombe scavate mode nte | equi Of a group of tombs excavated 

bon 


nella zona del Podere di Santo clandestinely in the region of Podere di 
Santo Cerbone. 


[Jeff Hill's footnote: the widely spaced letters and interletter interpuncts seem genuine 
and definite, to me at least, but those five or six letters at the end (which Mr. Antonio 
N. Minto does not even see), and perhaps a scratch here or there, may, I suppose, have 
been tentatively scratched by a clandestine tomb robber. 


Jm ANTONIVSaNSSMENILIVS, Po; ia. PAGINA 246; l. Mr. Antonio N. Minto, Populonia, page 246; 

2. MAVRVS" CRIS VS, ta di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 43, 
VOLVMEEN 43, PA 203; ERVS 17, TABVLAE page 213, number 17, photographic plates numbers 32 and 33, 
NVMERIS 32 ET 33, NV. S 17. number 17. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani writes:] 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CAThA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CAThA. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15520. 
TI^ KAVThA Al]^ The Sun God Catha (owns me). 
TI? KARMU KAVTAS TURKE 


CI?  KARMU KAVTAS(I) TURKE 


AIP  Mr.-Karmu to-the-Sun-God-Catha 
did-give (this goblet, as Mr. 
Karmu's half of the contract he 
swore with the God in exchange 
for the God's assistance with some 


problem). 


[Jeff Hill's footnote: My interpretation (and my need to find a dative wordform) reads 
atrociously; other interpretations read even worse.] 


E MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE i1 Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 373; monument number 373; 
4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
VOLVMEN 63, PAGINA 413, NVMERVS 38. 413, number 38. 
Populonia. Populonia... 
38. Article 3X 


Va in parte revisionato il testo graffito 
sotto il piede di una GLAUX attica 
proveniente da un contesto funerario della 
necropoli di Santo Cerbone (Museo 
Archeologico (di Firenze, inventario 


da Marina Cristofani Martelli, in Rivista 
di epigrafiía etrusca, volume 43, numero 
17A e 17B. Un esame autoptico effettuato 
nella primavera del 1996 (per cui orre 
l'obbdligo di ringraziare la 


sotto della nona 
maggiore che, letté 
si rivela esser 


numero 80894) e correttamente pubblicata |i 


context i 

Of Florence, 
), and edited with 
rs. Marina Cristofani 


olume 43, number 17A and 
1st^ be partially revised. An 
examination in person which I carried out 
in thé^spring of 1996 (for which I must 
Doctor Antonella  Romualdi) 

owed me to ascertain the existence of a 
letterstroke, with an oblique course, from 
low to high, at the bottom of the ninth 
letter of the larger inscription which, read 


testo va quiridi e hitherto as a letter TAU, is revealed to be 
a letter ZETA. The reading of the text 
must therefore be emended into: 

l2 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15520. 

TI^ KAVThA Al]^ The Sun God Catha (owns me). 

TIP KARMU KAVZAS TURKE 

CI» KARMUKAVZAS(I) TURKE | |AI?  Mr.-Karmu to-the-Little-Sun- 


God-Catha did-give (this goblet, 
as Mr. Karmu's half of the contract 
he swore with the God in exchange 
for the God's assistance with some 
problem). 


[Jeff Hill's footnote: My interpretation (and my need to find a dative wordform) reads 
atrociously; other interpretations read even worse, unless one unites both inscriptions, 
and reads: KAVThA KARMU(S) KAVZAS TURKE, Mr.-Kavtha, Mr.-Karmu 
Kavza's (in other words, his little very own) (goblet), did-give -- but no recipient seems 
to be named, the diminutive is inconsistently on one wordform but not another, and 
the terms of nondivine nomenclature, especially the prename, are inconsistent with 
ninety nine percent of Etruscan names hitherto encountered; but ancient Etruscans and 
Romans, as far as I know, did not award divine names to themselves (in this regard 
they are different to American negroes, thousands of who are called, for example, 
Zeus).] 

[Jeff Hill's footnote: The professors, after obtaining the very welcome correct reading, 
proceed to misinterpret it, not only wrongly as a female divinity, but also ignoring the 
l enitive case marker. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14985. 


Inscriptions 


14986. 14987. 14988. 14989. 14990. 14987, 14988, 1 
1499]. 14992. 14993. 14994. 14995. 14992, 14993; ? 
14996. 14997. 

14076. 14077. 14078. 14079. 14080. 

14081. 14082. 14083. 14084. 14085 ; 14083, 14084, 14085, 
14086. 14087. 14088. 14089. 14090 088, 14089, 14090, 
14091. 14092. 14093. 14094. 14095 4091, 14 92, 4093, 14094, 14095, 
14096. 14097. 14098. 14099. 14100 096, 14097, 14098, 14099, 14100, 
14101. 14102. 4102, 14103, 14104, 14105, 
14106. 14107. 14 06, 14107, 14108, 14109, 14110, 
14111. 14112. 14111, 14112, 14113, 14114, 14115, 
14116. 4116, 14117, 14118, 14119, 14120, 
14121. 14121, 14122, 14123, 14124, 14125, 


14126, 14127, 14128, 14129, 14130, 
14131, 14132, 14133, 14134, 14135, 
14136, 14137, 14138, 14139, 14140, 
14141, 14142, 14143, 14144, 14145, 
14146, 14147, 14148, 14149, 14150, 
14151, 14152, 14153, 14154, 14155, 
14156, 14157, 14158, 14159, 14160, 
14161, 14162, 14163, 14164, 14165, 
14166, 14167, 14168, 14169, 14170, 
14171, 14172, 14173, 14174, 14175, 


I7L 


14176. 1 


14178. 14179. 14180 14176, 14177, 14178, 14179, 14180, 
14181. 14182. 14183. 14184. 14185 14181, 14182, 14183, 14184, 14185, 
14186. 14187. 14188. 14189. 14190 14186, 14187, 14188, 14189, 14190, 
14191. 14192. 14193. 14194. 14195 14191, 14192, 14193, 14194, And 14195. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tesoretto di monete Populoniesi. Treasury Of Coins From Populonia. 
(Tavole 22 e 23). (Photographic plates 22 and 23). 


Nell'agosto del 1930 apparvero, a varie 
riprese, nel commercio antiquario di 
Siena, monete di Populonia, che venivano 
offerte da varie persone, provenienti dalle 


In August, 1930, arose into the light of 
day, in several repetitions, in the Museum 
Of Antiquities Of Commerce Of Siena, 
coins of Populonia, which were offered 


for sale by several people, originating 


campagne di Montalcino, e che subito 
apparvero costituire un tesoretto cospicuo. 


from the campaigns at Montalcino, and 
which immediately appeared to comprise 
an outstanding treasure. 


Purtroppo, tutte le successive indagini 
fatte a Montalcino, non ci hanna portato 
alla conoscenza né del tempo né del luogo 
esatto né delle circostanze che 
accompagnarono il trovamento: sembra, 
ad ogni modo, assodato che il trovamento 
debba essere avvenuto in Val d'Orcia, 
l'antica via di comunicazione naturale fra 
il mare e le regioni interne dell'ETRVRIA 
media. Forse, passato qualche altro tempo, 
qualche notizia potrà venire a galla. Per 
ora ci siamo dovuti accontentare di aver 
raggiunto per lo meno un intento, che fin 
da principio cercammo di ottenere e che 1 
non ci parve scientificamente il meno 
utile: quello di raccogliere i dati sopra un 
numero di monete tale, da farci ritenere 


che esse dovessero costituire quasi las 


totalità del tesoretto rinvenuto. L'elenco 
che segue comprende infatti 133 pezzi e 
23 varietà. Anche se l 
rimpiangere di non esser 


governativa, ne avremo p 
conservata la docu e. 


Unfortunately, all of the following 
investigations made at 
Montalcino informed — beforehand 
neither of the time, nor of the exact 
location, nor of any of the 


circumstances -- discovered anything: 
although it does seem to have occurred at 
Val d'Orcia, the ancient street of natural 
communications between the sea and the 


able-tó conserve the integrity of the 
find, nor can we hope for assistance 


re collection, we will at least have put 
together a little documentation on the 
coins. 


fattte IEBSNNEANTNIS BIANCHIVS BANDINELLIVS PRO fatte VT EGO. 


Dottore Emilio 
ersi potuto 
ero degli 

la. collezione 


to amore per le cose anticlte ci 
i che essi non andranno 
dispersi. esidua nucleo fu potuto 
acquistare per il Museo comunale di Siena 
e ora la parte antica del monetiere 
Comunale, ordinata dallo  scrivente, 
passerà, sembra, a far parte integrale del 
Museo Archeologico che sta costituendosi 
come Reale Antiquarium Senese. Per 
evitare la dispersione immediata delle 
monete che, a gruppetti, andavano 
comparendo sui mercato, si poté farle 
acquistare a diversi privati, pronti a 
metterle poi a nostra disposizione per lo 
studio, i quali peró, non possedendo una 


To his credit the gentleman Doctor Emilio 
Bonci Casuccini was able to acquire a 
good number of the better examples for 
the private collection which he owns at 
Chiusi. His disinterested love for ancient 
things assures us that they will never be 
dispersed. The residual core could still be 
purchased for the Public Museum Of 
Siena, and also for the ancient part of The 
Coins And Medallions Collection Of The 
Community, curated by the writer; it could 
be done, it seems, by a more integrated 
part of the Archaeological Museum which 
is being established at the Royal Museum 
Of Antiquities Of Siena. To avoid the 
immediate dispersion of the coins which, 
as it happens, were about to appear on the 
antiquities market, we hope that they can 
be purchased by certain private 
individuals who will then place them at 


raccolta costituita; non possono dare 
garanzia di una indefinita conservazione 
delle monete medesime. 


our disposal for study, yet this would be a 
troubling development, since these private 
people do not presently own established 
collections, and the conservation of the 
coins cannot be guaranteed for any length 
of time. 


N. H. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS PRO Nobil Uomo VT EGO. 


Come risulta anche dall'elenco che segue, 
nelle raccolte Emilio Bonci Casuccini e 
Museo comunale di Siena abbiamo potuto 
raccogliere peró esemplari di tutte le 
varietà esistenti fra le monete del supposto 
tesoretto, che poterono venire a nostra 
conoscenza. Sicché tali due raccolte danno 
un'mmagine abbastanza completa del 
trovamento. 


It results also, from the list which follows, 
that, in the Collection Of Mr. Emilio 
Bonci Casuccini and the collection of the 
Public Museum Of Siena, examples of all 
of the varieties existing in the putative 
treasure can. come t 


Therefore the two collecti 
complete neuste m 


Nel darne qui di seguito l'elenco 
avvertiamo che le monete erano tutte di 
argenta, (e quasi esclusivamente 
didramme, perció non si ripete tale 
indicazione ogni volta. Le sigle adoperate 
sono le seguenti: 


Note that, in the list gi the cóins are all 
l - ost entirely 
d this indication is 


time after time. The 


llowing abbreviations are used: 


(e quasi esclusivamente didramme RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS 
PRO (e quasi esclusivamente didramme) VT EGO. 


C! —- conservazione buona, 


C? -- conservazione mediocre, 
C? -- conservazione catti 
C -- conservazione pessima. 


C! -- conservation good, 
onservation poor, 

-- conservation bad, 

^ — conservation very bad. 


BC -- Collezione Benci ccini, si. BC -- Collection Of Mr. Emilio Bonci 
Casuccini, Chiusi. 

S -- Collezio [o re comunaledi|S -- Collection Of The Coins And 

Siena. QV Medallions Collection Of The Community 
Of Siena. 


D -- dispersed examples. 


Mr. Raffaele Garrucci -- The Coins Of 
Ancient Italy, 1885. 


Arthur Sátmbon -- Les monnaies antiques 
de l'Italie, me 1, 1903. 


Mr. Arthur Sambon -- The Ancient Coins 
Of Italy, volume 1, 1903. 


Alle prime due sigle segue il numero 
d'inventario delle rispettive collezioni; il 
riferimento al Raffaele Garrucci reca 
l'indicazione della tavola, quello al Arthur 
Sambon del numero relativo al suo elenco. 


Following the ítwoj initial indications is 
the inventory number of the respective 
collection; the reference to Mr. Raffaele 
Garrucci is to the photographic plate to 
which Mr. Arthur Sambon refers in his 
own list. The weight is in grams. 


xcd . 
Il peso é in grammi. 

l. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 543. 


Mr. Ranuccio Bianchi 
Populonia, page 543. 


Bandinelli, Treasury Of Coins From 


[Jeff Hill's footnote: 


day's work; 


] Etruscan unit — 1 Greek drachma - 0.5 gram of silver — value of 1 


1 twodrachmas coin — XX — 20 units — 10 grams of silver; 
6, 000 drachmas - 1 talent — 30 kilograms of silver; 


almost every Etruscan coin is underweight, 


a few very much so; Mr. Ranuccio Bianchi 


Bandinelli arranges the examples within each type by weight. 


Typo: didramme col tipo della Gorgone. 


Type: Twodrachmas coins, obverse struck 
with a GORGONEION, that is, a 
representation of the head of the 
decapitated Goddess Medusa, the most 
famous of the Gorgons, worn by the 
Goddess MENRVA on her AEGIS. 


A) Privo di iscrizioni, a rovescio liscio: 


Variation A) Without inscription, reverse 
not struck. 


INSCRIPTIO NVMERO 14985. 


Inscription NumbDet4985. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1. Mr. Ranuccio hi Ba elli'S Type 
Number 1. 
Protome di Gorgone diademata, con Bust of the Gor the Goddess Medusa, 


capelli sciolti. In basso 


ith loose hair. At the 


03€ c$c9& We 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14985. 


TI oXccoXo 

CI XX Al Face" value: twenty units, or, 
twodrachmas. 

Contorno a perline. he. numeral (and its associated 


rpuncts) follows the same contour as a 
earl necklace might. 


] esemplare. 


] example. 


p. Conservation: poor. 
Peso: 8, 08 Weight: 8.08 grams. 
BC 56 Conserved in the Collection Of Mr. 


Emilio — Bonci  Casuccini, — Chiusi, 


inventory number 56. 


Tavola 322. 


Photographic plate number 32, number 1. 


ELVS GARRVCCIVS, Le monete dell'Italia antica, 
LA NVMERO 72, NVMERVS $8; 


Mr. Raffaele Garrucci, The Coins Of Ancient Italy, photographic 
plate number 72, number 8; 


2. IVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
IN 1, NVMERVS 45, NVMERVS B; 


- Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
45, number B; 


3s RAN IANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniés£; PAGINA 544, NVMERVS Il. 


m 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Populonia, page 544, number l. 


Treasury Of Coins From 


INSCRIPTIO NVMERO 14986. 


Inscription Number 14986. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2; 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 2. 


Protome di Gorgone diademata. In basso 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. At the bottom: 


A PXS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14986. 


Ti Xc8oXx 


CI XX Al Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 
Contorno a perline. The numeral (and its associated 


interpuncts) follows the same contour as a 
pearl necklace might. 


] esemplare. 


] example. 


C Conservation: bad. 
Peso: 8, 30. Weight: 8.30 grams. 
S 10007. Conserved in the Collection Of The Coins 


And Medallions Collection Of The 
Community Of Siena, inventory number 


1; ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN I, NVMERVS 45, NVMERVS A; 


ja Mr. Arthur Sambon, The Ancient Of Italy, volume 1, number 
45, number A; 


2; RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 544, NVMERVS 2. 


2. Mr. Ranuccio Bianchi 


Bandinellf Tré Coins From 
Populonia, page 544, uffmber p3 


INSCRIPTIO NVMERO 14987. 


Inscription Number 14987. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2]. 


Mr. R io-Bi i Bandinelli's Type 
Number 3* 


Protome di Gorgone diademata. In basso 


st o Gorgon the Goddess Medusa, 
aring de t the bottom: 


a 
[e) 
exer or 
IMAGO INSCRIPTIONIS O 14987. 


T] eXi$iXo 

C1 XX 1 Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 

5 esemplari. 5 examples. 

E. Conservation: good. 

Peso: 8, 25. Weight: 8.25 grams. 

D. Conserved in private hands. 

Tavola 32, 13 (RE ib Photographic plate number 32, number 13 

Tavola 32, (reverse). 


Photographic plate number 32, number 


q; RTHWVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
MEN I, NVMERVS 47; 


Z5 Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
4T; 


2. CIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Pop i, PAGINA 544, NVMERVS 3*1. 


2 Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populonia, page 544, number 3*1. 


INSCRIPTIO NVMERO 14988. 


Inscription Number 14988. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3, 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 3*2. 


Protome di Gorgone diademata. In basso 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. At the bottom: 


G $$09:940 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14988. 


TI exi61Xo0 


Cl XX 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


5 esemplari. 5 examples. 
e. Conservation: good. 
Peso: 8, 25. Weight: 8.25 grams. 
D. Conserved in private hands. 
Tavola 32, 13 (REVERSVS). Photographic plate number 32, number 13 
Tavola 32, 12. (reverse). 
Photographic plate number 32, number 
i6 ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, S: Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
VOLVMEN I, NVMERVS 47; AT 
2, RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete | 2. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populoniesi, PAGINA 544, NVMERVS 3*2. Populonia, page 544, number 3*2. 
INSCRIPTIO NVMERO 14989. Inscription Number 14989. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
343. Mr. Ranuccio Bianchi m di 
Number 3*3. A 
Protome di Gorgone diademata. In basso | Bust of the G the. Goddess Medusa, 
wearing a diade : i 


GO $06: 940 


IMAGO INSCRIPTIONIS'NVMERY, 14989. 


T exi61Xo0 


CI XX NS Fac vid twenty units, or, two 
drac 
5 esemplari. 5 examples 
t. Coca bad. 
Peso: 8, 25. Iac 8.25 grams. 
D. served in private hands. 
Tavola 32, 13 (REVE S). Photographic plate number 32, number 13 
Tavola 32, 12. (reverse). 
Photographic plate number 32, number 
12. 
1; ro Aor wa aies antiques de l'Italie, | — 1. Ed Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
ZEN Cc 6n coda EE 7o b nn 
A"INSCRIPTIO:NVMERO 14990. Inscription Number 14990. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
3*4. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli'Ss Type 
Number 3*4. 
Protome di Gorgone diademata. In basso | Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. At the bottom: 


G $0994 0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14990. 


Tl exi61Xo0 


C1 XX Al Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 

5 esemplari. 5 examples. 

Cs. Conservation: poor. 

Peso: 8, 07. Weight: 8.07 grams. 


BC 64. 


Conserved in the Collection Of Mr. 
Emilio —. Bonci  Casuccini, — Chiusi, 
inventory number 64. 


Tavola 32, 13 (REVERSVS). 
Tavola 32, 12. 


Photographic plate number 32, number 13 

(reverse). 

Photographic plate number 32, number 
12. 
b. 


b ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN l1, NVMERVS 47; 


Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
47 


2, RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 544, NVMERVS 3*4. 


2. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Populonia, page 544, number 3*4. 


Treasury Of Coins From 


INSCRIPTIO NVMERO 1499]. 


Inscription Number 14991. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


345, 


Mr. Ranuccio Bianchi 
Number 3*5. 


Protome di Gorgone diademata. In basso 


SS Menus 


Bust of the Gor 


wearing a di 


G $0994 0 


IMAGO INSCRIPTIONIS N 


TH exi61Xe 


El XX 


value:.twenty units, or, two 
drac 


5 esemplari. 


'examples. 


e Co if. bad. 
Peso: 8, 06. Lm 8.06 grams. 
BC 63. ed in the Collection Of Mr. 


iio — Bonci — Casuccini, 
inventory number 63. 


Chiusi, 


Tavola 32, 13 (RE 
Tavola 32, 12. 


Photographic plate number 32, number 13 

(reverse). 

Photographic plate number 32, number 
1x. 
ja 


m ARTHVRVS SAMBONT es ae antiques de l'Italie, 
VOLV| 1, NVMERVS 4 


Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
4T; 


D. BIANCHIVS aut Tesoretto di monete 


2; Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Populonia, page 544, number 3*5. 


Treasury Of Coins From 


INA 544, NVMERVS 3*5. 
INSQRIPTIO NVMERO 14992. 


Inscription Number 14992. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4*1. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 4*1. 


Protome di Gorgone diademata. In basso 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 


wearing a diadem. At the bottom: 


[e] 
o 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14992. 
TI X$X 
CI XX Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


Esemplari con varianti di conio. 25 
esemplari. 


The examples have differences in their 
stampings. 25 examples. 


e. 


Conservation: poor. 


L CAMPATI(VS)? ------ VOL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VOL * LCA VT 
INSCRIPTIO ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The inscription has several odd aspects: Mr. Mauro Cristofani 
reverses the evident word order, quietly and without explanation of how the putative 
wrong word order could ever have arisen (arose?), and he inserts hyphens and long 
family names and brackets and questionmarks and differently interpreted lettershapes 
which certainly resembles a numeral -- but his version is not convincing to me; I 
suppose that an exslave named *VOLVSO, or something similar, died, at age five 
years and so rather a slaveboy, and that a more or less illiterate member of his family, 
but nevertheless a person who was a professional cutter of inscriptions and able to 
cut letters with straight margins even if with variable heights at the same time and, 
so, less than perfect, without guidance from professional composers of inscriptions, 
composed and carefully cut this inscription; he seems to have given the exslave's 
name, VOL », abbreviated, equivalent and analogous to the usual Latin inscriptions 
of freemen which he was accustomed to cut consisting of prenames and family names 
and nicknames; and followed by LCA, which is the poorly conceived equivalent of 
the analogous Latin filiations plus something about the age at death, or possibly the 
LC might represent a patronymic and matronymic, L(VC(I)I) C(AIA NATVS); 
having interpreted the alphanumeric characters LCA as stated, I cannot read the 
letters VOL as a nickname of origin -- it cannot be that a stonecutter went to all of 
the trouble of erecting a memorial and inscribed it um, anonymous man, from Volci; 
there was a Latin prename VOLESVS, always rarer than the other prenames; I 
withold many more conjectures (but, finally, I wonder whether L * L is L(VC(I)I) 
L(IBERTVS), and CA is a numeral, of years of 105), having, I hope, proved that the 
inscription was written in quite good Latin, and that Mr. Mauro Cristofani's ambition 
to emend every atom of it out of existence and to then rewrite it as one which he 
thinks is more likeable is unnecessary, but: TOT SCHOLASTICAE, QVOT 


INTERPRETATIONES. | 


Peso: 9, 15. 


Weight: 9.15 grams. 


Conserved in private hands. 


Lb ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN l1, NVMERVS 42, NVMERVS B; 


Ts Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
42, number B; 


m 


RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 544, NVMERVS 4*1. 


2. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populonia, page 544, number 4*1. 


INSCRIPTIO NVMERO 14993. 


Inscription Number 14993. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4*2. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 4*2. 


Protome di Gorgone diademata. In basso 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. At the bottom: 


2$ o 26 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14993. 


Xe6X 
XX 


T 
Cl 


Esemplari con varianti di conio. 25 


Dits, or, two 


erices in their 


esemplari. stampings:2 | 

E Coriservation* bad. 

Peso: 8, 80 Weight: 8:80 grams. 

S 10005. he Collection Of The Coins 


Collection Of The 


Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
42, number B; 


T. ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'It: 
VOLVMEN lI, NVMERVS 42, NVMERVS B; 

2 RANVCCIVS BIANCHIVS BAND, LIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 544, NVM, 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populonia, page 544, number 442. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 1499455, 


Inscription Number 14994. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4*3. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 4*3. 


Protome di Gorgone emata. In basso | Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. At the bottom: 
Ó 
24$ o 26 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14994. 
T1 X9 


Cl XX 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


Esemplari con varianti di conio. 25 


The examples have differences in their 


esemplari. stampings. 25 examples. 
ey Conservation: bad. 

Peso: 8, 50. Weight: 8.50 grams. 

D. Conserved in private hands. 


JF ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN 1, NVMERVS 42, NVMERVS B; 


Ó Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
42, number B; 


p RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 544, NVMERVS 4*3. 


2: Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populonia, page 544, number 4*3. 


INSCRIPTIO NVMERO 14995. 


Inscription Number 14995. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4*4. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 4*4. 


Protome di Gorgone diademata. In basso 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 


wearing a diadem. At the bottom: 


[e] 
[e] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14995. 
TI X$X 
CI XX Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


Esemplari con varianti di conio. 25 


The examples have differences in their 


esemplari. stampings. 25 examples. 
Au Conservation: good. 
Peso: 8, 45. Weight: 8.45 grams. 

D. 


Conserved in priváte hands;, 
b 


1. ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN l1, NVMERVS 42, NVMERVS B; 


cient Coins Y^ volun£t 1, number 


Mr. Arthur Sargbon, 
42, number 


m 


RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 544, NVMERVS 4*4. 


2, Mr. Randéci janchi elli, Tre: Of Coins From 
Populonia, page 544, number 


INSCRIPTIO NVMERO 14996. 


^InseriptiondNumbef 14996. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


455. 


r. Ranuceio Bipcti Bandinelli'S Type 
ber 4* 


Protome di Gorgone diademata. In ^" 


B f the Gorgon the Goddess Medusa, 
wear adem. At the bottom: 


TI X$X 
C1 XX Al Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 
Esemplari co QA conio. 25 The examples have differences in their 
esemplari. ^9. stampings. 25 examples. 
e. Conservation: poor. 
Peso: 8540. Weight: 8.40 grams. 
D. Conserved in private hands. 
0 h.c beet bETd antiques de l'talie, | 1. É Aun fuis The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
25 Uu. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 


VCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
P iesi, PAGINA 544, NVMERVS 4*5. 


Populonia, page 544, number 4*5. 


INSCRÍPTIO NVMERO 14997. 


Inscription Number 14997. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4*6. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 4*6. 


Protome di Gorgone diademata. In basso 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. At the bottom: 


2$ o 26 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14997. 


T1 X8X 


cl XX 


AI Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


Esemplari con varianti di conio. 25 


The examples have differences in their 


esemplari. stampings. 25 examples. 
[esl Conservation: poor. 

Peso: 8, 35. Weight: 8.35 grams. 

ph Conserved in private hands. 


lu ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN 1, NVMERVS 42, NVMERVS B; 


1A Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
42, number B; 


m 


RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 544, NVMERVS 4*6. 


2. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Populonia, page 544, number 4*6. 


Treasury Of Coins From 


INSCRIPTIO NVMERO 14076. 


Inscription Number 14076. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4*7. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 4*7. 


Protome di Gorgone diademata. In basso 


Bust of the Gorgon the s Medusa, 
wearing a diadem..At the botto 


2$ o 26 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


076. 


T1 X$X 


C XX 


A1 M units, or, two 


Esemplari con varianti di conio. 25 


Apt citstis in their 
impags 


esemplari. NS 

p Olliservation; d: 

Peng: 8, 33. SA grams. 

D. abd in private hands. 


Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
42, number B; 


T. ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'It T. 
VOLVMEN l1, NVMERVS 42, NVMERVS B; 

2 RANVCCIVS BIANCHIVS BAND, LIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 544, NVM. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Populonia, page 544, number 4*7. 


Treasury Of Coins From 


INSCRIPTIO NVMERO 140775, 


Inscription Number 14077. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4*8. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 4*8. 


Protome a Nen: pee In basso 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. At the bottom: 


2$ o 2d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14077. 


X8X- 


TI 


GI XX 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


Esemplari con varianti di conio. 25 


The examples have differences in their 


esemplari. stampings. 25 examples. 
B Conservation: bad. 

Peso: 8, 35. Weight: 8.35 grams. 

D. Conserved 1 in private hands. 


jJ ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN I, NVMERVS 42, NVMERVS B; 


Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
42, number B; 


zx RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 544, NVMERVS 4*8. 


2. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Populonia, page 544, number 4*8. 


Treasury Of Coins From 


INSCRIPTIO NVMERO 14078. 


Inscription Number 14078. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4*9. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 4*9. 


Protome di Gorgone diademata. In basso 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. At the bottom: 


[e] 
[e] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14078. 
TI X$X 
CI XX Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


Esemplari con varianti di conio. 25 


The examples have differences in their 


esemplari. stampings. 25 examples. 

ES Conservation: poor. 

Peso: 8, 20. Weight: 8.20 grams. 

E. bonserved in priváte hands; 


PP ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN l1, NVMERVS 42, NVMERVS B; 


cient Coins ud volunt 1, number 


Mr. Arthur Sanbon, 
42, number 


m 


RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 544, NVMERVS 4*9. 


2, Mr. Ranüéci ianchi elli, Tre: Of Coins From 
number 


INSCRIPTIO NVMERO 14079. 


Populonia, page 5 
^InseriptionuNumbef 14079. 


Previously Unregistered In The Body Of na meriptens 


4*10. 


o Bipchi Bandinelli'S Type 
Pu 4e 


Protome di Gorgone diademata. In 3. 


f the Gorgon the Goddess Medusa, 
wear adem. At the bottom: 


TI X$X 

C1 XX Al Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 

Esemplari co QN conio. 25 The examples have differences in their 

esemplari. A99 stampings. 25 examples. 

e. Conservation: poor. 

Peso:,85:49. Weight: 8.19 grams. 

BCG:$8. Conserved in the Collection Of Mr. 


Emilio — Bonci  Casuccini, — Chiusi, 


inventory number 58. 


Tavola 329^ 


Photographic plate number 32, number 2. 


ARTHVRWVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN I, NVMERVS 42, NVMERVS B; 


Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
42, number B; 


2. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 545, NVMERVS 4-10. 


2, Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Populonia, page 545, number 4-10. 


Treasury Of Coins From 


INSCRIPTIO NVMERO 14080. 


Inscription Number 14080. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4*11. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 4*11. 


Protome di Gorgone diademata. In basso 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. At the bottom: 


2$ o DÀ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14080. 


X8X 
XX 


d 
Cel 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


Esemplari con varianti di conio. 25 


The examples have differences in their 


esemplari. stampings. 25 examples. 
E. Conservation: good. 

Peso: 8, 12. Weight: 8.12 grams. 

p: Conserved in private hands. 


Tavola 32, 15. 


Photographic plate number 32, number 
1. 


;m ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN I, NVMERVS 42, NVMERVS B; 


T; Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
42, number B; 


2; RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 545, NVMERVS 4*11. 


2. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Populonia, page 545, number 4* Its... 


Treasury Of Coins From 


INSCRIPTIO NVMERO 14081. 


InscriptiongN umbeh140815.... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4*12. 


Protome di Gorgone diademata. In basso 


Mr. Ranucci 
Number 4*12. 
Bust o 


andkglii' Type 


e Goddess Medusa, 


D m bottom: 


IMAGO NT SN 


T X$Xx 


M XX 


Al  -Facé value: twenty units, or, two 
drachmas. 


Esemplari con varianti di cohio 
esemplari. 


25|The/examples have differences in their 
pings. 25 examples. 


e 


Conservation: good. 


Peso: 8, 10. Weight: 8.10 grams. 

BC 65. Conserved in the Collection Of Mr. 
Emilio —. Bonci  Casuccini, — Chiusi, 
inventory number 65. 

Tavola dd. LN Photographic plate number 32, number 3. 


AMBONIVS, Lés monnaies antiques de l'Italie, 


M s MERVS 42, NVMERVS B; 


Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
42, number B; 


ARR DINELLIVS, Tesoretto di monete 
d esi, PAG MERVS 4*12 


2, Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Populonia, page 545, number 4-12. 


Treasury Of Coins From 


INSCRIPTIO NVMERO 14082. 


Inscription Number 14082. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4*13. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 4*13. 


Protome di Gorgone diademata. In basso 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 


wearing a diadem. At the bottom: 


2$ o 26 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14082. 


TÀ X$X 


Gl XX 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


Esemplari con varianti di conio. 25 
esemplari. 


The examples have differences in their 


stampings. 25 examples. 


al 


Conservation: bad. 


Peso: 8, 10. Weight: 8.10 grams. 
BC 66. Conserved in the Collection Of Mr. 
Emilio — Bonci  Casuccini, — Chiusi, 


inventory number 66. 


ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN l1, NVMERVS 42, NVMERVS B; 


Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
42, number B; 


m 


RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 545, NVMERVS 4*13. 


2. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 


Populonia, page 545, number 4*13. 


Treasury Of Coins From 


INSCRIPTIO NVMERO 14083. 


Inscription Number 14083. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4*14. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 4*14. 


Protome di Gorgone diademata. In basso 


X$6X 


TI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14083. 


Bust of the Gorgon the s Medusa, 
wearing a diadem..At the botto 


XX 


Cl 


pr Fa nty units, or, two 


Esemplari con varianti di conio. 25 


p ues in their 


fme e 


Tavola 32, 4. 


esemplari. mples. 
e Conservation: poor. 
Peso: 8, 10. Wei grams. 
BC 67, ed in the Collection Of Mr. 
Bonci  Casuccinij — Chüusi, 
entory number 67. 
Photographic plate number 32, number 4. 


ARTHVRVS SAMBO 
VOLVMEN 1, NVM 


nnaies antiqu l'Italie, 
VS B; 


22, NV| 


Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
42, number B; 


LIVS, Tesoretto di monete 


monete dell'italia antica, 


2, Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 


Populonia, page 545, number 4*14. 


Treasury Of Coins From 


Mr. Raffaele Garrucci, The Coins Of Ancient Italy, photographic 
plate number 72, number 10; 


JNSGRIPXIO NVMERO 14084. 


Inscription Number 14084. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4*15. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 4*15. 


Protome di Gorgone diademata. In basso 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. At the bottom: 


2$ o 26 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14084. 


TI X8X 


Gl XX 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


Esemplari con varianti di conio. 25 


The examples have differences in their 


esemplari. stampings. 25 examples. 
Cr. Conservation: poor. 
Peso: 8, 07. Weight: 8.07 grams. 


BC 57. 


Conserved in the Collection Of Mr. 
Emilio — Bonci  Casuccini, — Chiusi, 
inventory number 57. 


ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN l1, NVMERVS 42, NVMERVS B; 


T. Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 


42, number B; 


m 


RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 545, NVMERVS 4*15. 


2, Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 


Populonia, page 545, number 4-15. 


INSCRIPTIO NVMERO 14085. 


Inscription Number 14085. 


Previously Unregistered In The Body Of E 


truscan Inscriptions. 


4*16. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 4*16. 


Protome di Gorgone diademata. In basso 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. At the bottom: 


2$ o 2$ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14085. 


TI X$SX 
CI XX Al Face value: bod Or, two 
drachmas. 

Esemplari con varianti di conio. 25|The ik Si. in their 

esemplari. stampings. 25:examples. 

e Conservation: g 

Peso: 8, 00. Weight: 8.00 grams. 

BC 68. » the Collection Of Mr. 
Emi nci X Casuccini, — Chiusi, 
inventory number 68. 

dd. d 


Tavola 
LN ARTHVRVS SAMBONIVS, Li 


hotógraphic plate number 32, number 5. 
es naies antiq de l'Italie, Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
VOLVMEN I, NVMERVS 42, N, A 42, number B; 


2. 


RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINE oretto.di monete 
Populoniesi, PAGINA 545, NMIMBRVS 4*16. 


4. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populonia, page 545, number 4*16. 


INSCRIPTI 


ERO 14086. 


4*17. 


demata. In basso 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription Number 14086. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 4*17. 
Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. At the bottom: 


X 


Ó 
o 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14086. 


2$ 


T1 Xx8X 


Cl XX 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


Esemplari con varianti di conio. 25 


The examples have differences in their 


esemplari. stampings. 25 examples. 

Cs Conservation: poor. 

Peso: 8, 00. Weight: 8.00 grams. 

BC 70. Conserved in the Collection Of Mr. 
Emilio — Bonci  Casuccini, — Chiusi, 


inventory number 70. 


ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN I, NVMERVS 42, NVMERVS B; 


n Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 


42, number B; 


RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 545, NVMERVS 4*17. 


2 Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 


Populonia, page 545, number 4*17. 


INSCRIPTIO NVMERO 14087. 


Inscription Number 14087. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4*18. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 4*18. 


Protome di Gorgone diademata. In basso 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. At the bottom: 


2$ o 2$ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14087. 


Ti X$X 


Cl XX 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


Esemplari con varianti di conio. 25 


The examples have dif in their 
stampings. 25 exaffüples. 


esemplari. 

^f Conservation: poor: 

Peso: 8, 00. Weight: 8.00 grams. 

D. Conserved in private hands; 
jm ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, i j» 


VOLVMEN 1, NVMERVS 42, NVMERVS B; 


á ient Coins Of Italy, volume 1, number 
42. nui r B; 


RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 545, NVMERVS 4*18. 


Bianchi Bandffielli, Treasury Of Coins From 
545, number 4-18. 


a. r. Ranüécio 
onia, p: 


INSCRIPTIO NVMERO 14088. 


Inscfiptioti Number 14088. 


Previously Unregistered In The 


4*19. 


Body Of Etruscan Inscriptions. 
^ Mr Wilme Bianchi Bandinelli's Type 


Number 4*19. 


Protome di Gorgone d dg i eti 


ust/^of the Gorgon the Goddess Medusa, 
ring a diadem. At the bottom: 


[AG 


NT X Ó »x 
; 
INSCRIPTIONIS NVMERO 14088. 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


The examples have differences in their 
stampings. 25 examples. 


C1 XX 

Ese i varianti di conio. 25 
es lar 

C 


Conservation: poor. 


Pes: 706. 


Weight: 7.95 grams. 


Conserved in private hands. 


L ARTHVBYS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'talie, 
VOLVMEN 1, NVMERVS 42, NVMERVS B; 


Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
42, number B; 


2i RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 


Populoniesi, PAGINA 545, NVMERVS 4*19. 


2. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 


Populonia, page 545, number 4*19. 


INSCRIPTIO NVMERO 14089. 


Inscription Number 14089. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4*20. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 4-20. 


Protome di Gorgone diademata. In basso 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 


wearing a diadem. At the bottom: 


Ó 
o 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14089. 


X8X 
XX 


d 
cl 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


Esemplari con varianti di conio. 25 


The examples have differences in their 


esemplari. stampings. 25 examples. 

y Conservation: bad. 

Peso: 7, 90. Weight: 7.90 grams. 

BC 7T, Conserved in the Collection Of Mr. 


Emilio  Bonci  Casuccini, — Chiusi, 


inventory number 71. 


UP ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN I, NVMERVS 42, NVMERVS B; 


Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
42, number B; 


E RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 545, NVMERVS 4-20. 


p Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Populonia, page 545, number 4*29.... 


Treasury Of Coins From 


INSCRIPTIO NVMERO 14090. 


InscriptiongNumbek140905... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4*2]. 


Mr. Ranucci 


e andy Type 


Number 4*21. 


Protome di Gorgone diademata. In basso 


Bust o e Goddess Medusa, 
D E bottom: 


IMAGO NT WU 


TI  X$X 

CI XX Al  Facé value: twenty units, or, two 
drachmas. 

Esemplari con varianti di conio CE have differences in their 

esemplari. p pings. 25 examples. 

e. onservation: good. 

Peso: 7, 70. Weight: 7.70 grams. 

BC 69. Conserved in the Collection Of Mr. 


Emilio  Bonci — Casuccini, 
inventory number 69. 


Chiusi, 


ARTHVRVS SAMBONIV! es monnaies antiques de l'Italie, 
VOLV| 1, NVMERVS 423INVMERVS B; 


Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
42, number B; 


VC BIANCHIVS B. Sor" Tesoretto di monete 
ies NA 545, NV. 


2». Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Populonia, page 545, number 4-21. 


Treasury Of Coins From 


RVS 442 
INSCRIPTIO NVMERO 14091. 


Inscription Number 14091. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4*22. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 4422. 


Protome di Gorgone diademata. In basso 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 


wearing a diadem. At the bottom: 


[e] 
o 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14091. 
TI  X$X 
CI XX Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


Esemplari con varianti di conio. 25 
esemplari. 


The examples have differences in their 
stampings. 25 examples. 


e 


Conservation: poor. 


Peso: 7, 55. 


Weight: 7.55 grams. 


Conserved in private hands. 


LL ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN 1, NVMERVS 42, NVMERVS B; 


T. Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
42, number B; 


m 


RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 545, NVMERVS 4422. 


2. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populonia, page 545, number 4422. 


INSCRIPTIO NVMERO 14092. 


Inscription Number 14092. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


423. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 4423. 


Protome di Gorgone diademata. In basso 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. At the bottom: 


2$ o 26 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14092. 


Xe6X 
XX 


TI 
Cl 


Esemplari con varianti di conio. 25 


Dits, or, two 


erices in their 


esemplari. stampings:2 am 

du Cofisetvation* poor. 
Peso: 7, 45 Weight: 7:45 grams. 
D. 


l. ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN l1, NVMERVS 42, NVMERVS B; 


Gonserved in private hands. 
T Mr. Arthur/$ambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 


2 RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Teso; i monete 
Populoniesi, PAGINA 545, NVMERVS 4-23. 


42, numbe£ B; 
Bandinelli, Treasury Of Coins From 


2, iccio Bianchi 
nia, page 545, number 4«23. 


INSCRIPTIO NVMERO 14093. 


Inscription Number 14093. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
4«24. Y 
Number 4224. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 


Protome di o NOTUM In basso 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. At the bottom: 


2$ 


[e] 
o 
Moo INSCRIPTIONIS NVMERO 14093. 


2$ 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


Esemplari "tof varanti di conio. 25 


The examples have differences in their 
stampings. 25 examples. 


Jm ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN 1, NVMERVS 42, NVMERVS B; 


E Conservation: bad. 
Peso: 7, 40. Weight: 7.40 grams. 
D. Conserved in private hands. 


1s Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
42, number B; 


2. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 545, NVMERVS 4*24. 


2 Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populonia, page 545, number 4424. 


INSCRIPTIO NVMERO 14094. 


Inscription Number 14094. 


4«25. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 4425. 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

Im RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 369, NVMERVS 24; Century Of The Common Era, page 369, number 24; 

2 EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7613; 7613; 

3 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN I| 3. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2625; inscription number 2625; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1043, NVMERVS 8; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1043, number 

8; 

5. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische GIPPES ES: Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 60, Examples From Cerveteri, page 60, number 5; 
NVMERVS 5; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 509, PAGINA 206. Inscriptions, number 509, page 206. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. To the east of TVMVLVS I. Type Mr. Martin Blumhofer IIc, base of 
forma Attica — a shape which is called Athenian, top decorated with a flower belt; of 
yellowish calcareous stone. Inventory number 39, Archaeological Park Of Cerveteri. 
Height: 315 millimetres; diameter (column): 140 millimetres; diameter (base): 315 
millimetres. Inscription on the column. Letters: 50 millimetres high. Of the first 
quarter of the first century before the common era. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio also quietly and deceitfully swaps 
around the two groups of letters, with telling anyone, and alters the reading of one 
letter in particular, without telling anyone: 

L(VCIVS) CAMPATI(VS) ---- VOL( ) 
and his fantastical version does not deserve being taken up by the editors of Etruscan 
or Latin lexicons.] 


INSCRIPTIO NVMERÓ 6025. — | Inscriptiot Number 6021. 


The Word C(LAN) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 
| A estone of tiburtine stone (400 
imetres high, 211 millimetres in 


diameter at the top, 280 millimetres in 
diameter at the bottom), (with the shape 
1 D); now conserved still at its original 
location where I saw it in 1966 (inventory 
number 19). 


MEDIA | The inscription has been chiselled in the 


COLVME INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 37 
(ALTITVDIN IS 0, 037 AD 0, | to 43 millimetres high). 
043). 


PAD.CLIUCENT, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6021. 


TI MPAChNA: LC 


PAChNAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO PAChNAS VT EGO. 


CI M(ARCE) PAChNA* | AI Mr.-Marce, Mr.-Pachna' son, 
L(ARISIAL) C(LAN) Mrs.-Larisi's son, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

Vs RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 369, NVMERVS 25; Century Of The Common Era, page 369, number 25; 

3. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7690; 7690; 


Protome di Gorgone diademata. In basso 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. At the bottom: 


2$ o 2$ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14992. 


TI X$X 


Cl XX 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


Esemplari con varianti di conio. 25 


The examples have differences in their 


esemplari. stampings. 25 examples. 
e. Conservation: very bad. 
Peso: 7, 10. Weight: 7.10 grams. 
D Conserved in private hafids. - 
Il; ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, Mr. Arthur Sambon, The Ancient b e EE number 
VOLVMEN l1, NVMERVS 42, NVMERVS B; 42, number B; 
2, RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete | 2. Mr. Ranuccio Bianéhi Bandinelli, 9Treas From 
Populoniesi, PAGINA 545, NVMERVS 4*25. Populonia. page 5; E deno bon. AZ 
£6 
INSCRIPTIO NVMERO 14095. Inscriptión Number 14095. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


oM, 


Mr. Rànu i. Bándinelli's Type 


Number. 1. 


Protome di Gorgone (diademata?). In 
basso 


ust oft o the Goddess Medusa 
aring a diadem?). At the bottom: 


IONIS must 14095. 


IMAGO IN 
T1 XX 
C1 XX Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 
17 esemplari. 17 examples. 
E. Conservation: good. 
Peso: 8, 60. Weight: 8.60 grams. 
)bA Conserved in private hands. 
LL pm Wcrli E WÀ antiques de l'Italie, |. 1. "n Amr - The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
3s e eronpes Ducrelid Tesoretto di monete | 2. fepe E-cgeeoi res Treasury Of Coins From 
TNSCRIPTIO NVMERO 14096. Inscription Number 14096. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


22, 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 5*2. 


Protome di Gorgone (diademata?). In 
basso 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa 
(wearing a diadem?). At the bottom: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14096. 


T XX 


Cl XX 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


17 esemplari. 


17 examples. 


e, 


Conservation: good. 


Peso: 8, 45. Weight: 8.45 grams. 


Pa Conserved in private hands. 
1. ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, T; Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
VOLVMEN l1, NVMERVS 42, NVMERVS A; 42, number A; 
2. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 2. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populoniesi, PAGINA 545, NVMERVS 5*2. Populonia, page 545, number 5*2. 
Osservazioni: diademata, contorna a|Observations: wearing a diadem; the 
perline. numeral follows the same contour as a 


pearl necklace might. 


INSCRIPTIO NVMERO 14097. 


Inscription Number 14097. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


5*3, 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 5*3. 


Protome di Gorgone (diademata?). In 


Bust of the Gorgon the.Goddess Medusa 
(wearing a diadem?). At Weiottom: 


basso 
24 


XX 


1d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 


XX 


CI 


AI value: een, or, two 
dr 


17 esemplari. 


gl 


S 
Conserva i poor. 


Peso: 8, 40. 


Weight: 8.40 grams. 


D. 


Conserved in private hands. 
T AJ 


LL ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiq e l'Italie, 
VOLVMEN I, NVMERVS 42, NVMERVS A; 


Bh "TEE The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
ü er A; 


2 RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS,4fésoretto ete 
Populoniesi, PAGINA 545, NVMERVS 5*3. 


m Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populonia, page 545, number 5*3. 


INSCRIPTIO NVMERO 14098. 


Inscription Number 14098. 


544. 


Protome 


basso 


Previously Unregistered In The Ed Of Etruscan Inscriptions. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 5*4. 

Bust of the Gorgon the Goddess Medusa 
(wearing a diadem?). At the bottom: 


Z4 


x) INSCRIPTIONIS NVMERO 14098. 


Tl WX 


CI ^W A1 Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 

17 esemplari. 17 examples. 

ES Conservation: good. 

Peso: 8, 37 Weight: 8.37 grams. 

D. Conserved in private hands. 


]. ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN 1, NVMERVS 42, NVMERVS A; 


i Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
42, number A; 


2: RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 545, NVMERVS 5*4. 


2 Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populonia, page 545, number 5*4. 


INSCRIPTIO NVMERO 14099. 


Inscription Number 14099. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2*9. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 5*5. 


Protome di Gorgone (diademata?). In 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa 
(wearing a diadem?). At the bottom: 


basso 
24 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14099. 


T1 XX 


Cl XX 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


17 esemplari. 


17 examples. 


dl Conservation: very bad. 
Peso: 8, 35 Weight: 8.35 grams. 
I» Conserved in private hands. 


J ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN I, NVMERVS 42, NVMERVS A; 
RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 545, NVMERVS 5*5. 


Osservazioni: ossidata. 


Mr. Arthur Sambon, The Ancient;Coins Of Italy, volume 1, number 
42, number A; 
Mr. Ranuccio Bianchi Bandine 
Populonia, page 545, number 5*5. 


Of Coins From 


INSCRIPTIO NVMERO 14100. 


Inscripti&n Number 14300. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


5*6. Mr. wie i. Bándinelli's Type 
Protome di Gorgone (diademata?). In| Bust Py the Goddess Medusa 
basso aring a " 7?). At the bottom: 


IMAGO "y. fo 14100. 


XX 
XX 


TI 
El 


Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 


17 esemplari. 


17 examples. 


gl Conservation: poor. 
Peso: 8, 25. Weight: 8.25 grams. 
D. Conserved in private hands. 
Tm Ds WuEce ER À antiques de l'Italie, | 1. m foil en. The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
2. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 


s RANVI S BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
|: Popüloni GINA 545, NVMERVS 5*6. 


Populonia, page 545, number 5*6. 


TNSCRIPTIO NVMERO 14101. 


Inscription Number 14101. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3*5. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 5*7. 


Protome di Gorgone (diademata?). In 


basso 
24 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14101. 


(wearing a diadem?). At the bottom: 


E XX 


CI XX 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


17 esemplari. 


17 examples. 


gl 


Conservation: bad. 


Peso: 8, 25. 


Weight: 8.25 grams. 


S 10006. 


Conserved in the Collection Of The Coins 

And Medallions Collection Of The 
Community Of Siena, inventory number 
10006. 
L 


n. ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN 1, NVMERVS 42, NVMERVS A; 


Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
42, number A; 


2 RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 545, NVMERVS 5*7. 


2. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Populonia, page 545, number 5*7. 


Treasury Of Coins From 


INSCRIPTIO NVMERO 14102. 


Inscription Number 14102. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


5*8. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 5*8. 


Protome di Gorgone (diademata?). In 
basso 


Bust of the Gorgon the, Goddess Medusa 
(wearing a diadem?). A Webottom: 


IMAGO INSCRIPTIONIS ÁN 


T1 XX 


Cl XX 


s EN (vengan, or, two 


17 esemplari. 


Conserva ; bad. . 


e i 

Peso: 8, 08. Weight: 8.08 grams. 

BC 60. Conserved the Collection Of Mr. 
Emi nci XCasuccini, — Chiusi, 
inventory number 60. 


Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
42, number A; 


M2 


LM ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies —«- de I'I 
VOLVMEN 1, NVMERVS 42, NVMERVS A; 
b RANVCCIVS BIANCHIVS BAND "d ims, 4 di monete 
Populoniesi, PAGINA 545. NVM 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Populonia, page 545, number 5*8. 


Treasury Of Coins From 


INSCRIPTIO NVMERO 141033, 


Inscription Number 14103. 


QUU, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 5*9. 


Protome 


Gorgone. (diademata?). In 
bassgrflqe, 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa 
(wearing a diadem?). At the bottom: 


24 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14103. 


dol 


Xy 


C1 XX 


17 esemplari. 


Al Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 


17 examples. 


ul Conservation: bad. 

Peso: 8, 08. Weight: 8.08 grams. 

BC 62. Conserved in the Collection Of Mr. 
Emilio — Bonci  Casuccini, — Chiusi, 


NIVEBEODY number 62. 


Uum ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN I, NVMERVS 42, NVMERVS A; 


Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
42, number A; 


2. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 545, NVMERVS 5*9. 


2, Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Populonia, page 545, number 5*9. 


Treasury Of Coins From 


INSCRIPTIO NVMERO 14104. 


Inscription Number 14104. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


5*10. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli'S Type 
Number 5*10. 

Protome di Gorgone (diademata?). In|Bust of the Gorgon the Goddess Medusa 

basso (wearing a diadem?). At the bottom: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14104. 


TAL XX 

C1 XX Al Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 

17 esemplari. 17 examples. 

EX Conservation: poor. 

Peso: 8, 00. Weight: 8.00 grams. 

S 10008. Conserved in the 


i ins 
And  Medallions i Of The 
Community Oi number 
10008. 
D. 


| ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, ^ ient Coins Of Italy, volume 1, number 
VOLVMEN I, NVMERVS 42, NVMERVS A; 42, nufilber A; 


x RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete | 2. r. RanWacio Bianchi BandiWelli, Treasury Of Coins From 
Populoniesi, PAGINA 545, NVMERVS 5*10. onia, p: 545, number 5*10. 
Osservazioni: diademata. Observations: Wearing a diadem. 


INSCRIPTIO NVMERO 14105 Inscription Number 14105. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


5*11. ue ue Bianchi Bandinelli'S Type 


urgber 5*11. 
Protome di Gorgone Mies. In 
basso 


wearing a diadem?). At the bottom: 


t of the Gorgon the Goddess Medusa 
A INSCRIPTIONIS NVMERO 14105. 


74 XX 

CI XX AI Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 

17 esemplari. 17 examples. 

ed Conservation: bad. 

Peso: 8, 00. Weight: 8.00 grams. 

BC 74. Conserved in the Collection Of Mr. 


Emilio — Bonci  Casuccini, — Chiusi, 


inventory number 74. 
ls. 


UR ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 


VOLVMEN I, NVMERVS 42, NVMERVS A; 42, number A; 
2. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete ea Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 

Populoniesi, PAGINA 545, NVMERVS 5*11. Populonia, page 545, number 5*11. 

Osservazioni: diademata. Observations: wearing a diadem. 

INSCRIPTIO NVMERO 14106. Inscription Number 14106. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
5«12. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli'S Type 
Number 5*12. 


Protome di Gorgone (diademata?). In|Bust of the Gorgon the Goddess Medusa 
basso (wearing a diadem?). At the bottom: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14106. 


T1 XX 


Cl XX 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


17 esemplari. 


17 examples. 


[m ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN 1, NVMERVS 42, NVMERVS A; 


t Conservation: bad. 
Peso: 8, 00. Weight: 8.00 grams. 
BC 72. Conserved in the Collection Of Mr. 


Emilio — Bonci  Casuccini, — Chiusi, 
invento number 72. 


Mr. Arthur Sambon, The Ancie oins Of Italy, volume 1, number 
42, number A; 


2. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 545, NVMERVS 5*12. 


2; Mr. Ranuccio Bianchi 


; a Bandine Of Coins From 
Populonia, page 545, number 5*12. 


INSCRIPTIO NVMERO 14107. 


Inscription Nümber 14107. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


5*13. 


Mr. Ra jo Biahchi Büyitnellis Type 
Numbér 


Protome di Gorgone (diademata?) In|B 


rgon the Goddess Medusa 
carin 


7). At the bottom: 


basso 
24 Z4 


IMAGO REC 14107. 


T XX 

C1 XX Al Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 

17 esemplari. 17 examples. 


p Conservation: very bad. 
Peso: 8, 00. Weight: 8.00 grams. 
BC 75, Conserved in the Collection Of Mr. 


Emilio — Bonci  Casuccini, — Chiusi, 


inventory number 75. 


d pe SAMBONIVS, «Les mohinaies antiques de l'Italie, 
NVMERVS 42, INVMERVS A; 


Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
42, number A; 


2 NCHIVS BANWDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Popu! 


2. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Populonia, page 545, number 5*13. 


Treasury Of Coins From 


545, ERVS 5*13. 
INSCRIPTIO NVMERO 14108. 


Inscription Number 14108. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


5*14. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 5*14. 


Protome di Gorgone (diademata?). In 
basso 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa 
(wearing a diadem?). At the bottom: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14108. 


TI XX 


Cl XX 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


17 esemplari. 


17 examples. 


e. Conservation: poor. 


Peso: 7, 95. Weight: 7.95 grams. 

S 10024. Conserved in the Collection Of The Coins 
And Medallions Collection Of The 
Community Of Siena, inventory number 
10024. 

)b3 Conserved in private hands. 


ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN l1, NVMERVS 42, NVMERVS A; 


Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
42, number A; 


Zz RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 546, NVMERVS 5*14. 


3. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Populonia, page 546, number 5*14. 


Treasury Of Coins From 


INSCRIPTIO NVMERO 14109. 


Inscription Number 14109. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3415, 


Mr. Ranuccio Bianchi 
Number 5*15. 


L ade Type 


Protome di Gorgone (diademata?). In 
basso 


TI XX 


Bust of the Gorgon the God sa 
(wearing a diad: At the botto 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV 


Cl XX 


n. ^N twenty units, or, two 
a 


17 esemplari. 


17. examples. | 


E Conservation: poor. 
Peso: 7, 80. Wei grams. 
BC 73. ed in the Collection Of Mr. 


Bonci  Casuccinij — Chüusi, 


d ARTHVRVS SAMBONIVS, Les moni ues l'Italie, 
VOLVMEN 1, NVMERVS 429NMMERVS A7 


Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
42, number A; 


2. RANVCCIVS BIANCH LLIVS, Teso onete 
Populoniesi, PAGIN NVME 5*15. 


2. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Populonia, page 546, number 5*15. 


Treasury Of Coins From 


Osservazioni: diade 


Observations: wearing a diadem. 


INSCRIPTIO NVMERQ,4110. 


Inscription Number 14110. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


5*1 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 5*16. 


Proto i Gorgone (diademata?). In 
basso 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa 
(wearing a diadem?). At the bottom: 


Z4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14110. 


T1 XX 


Cl XX 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


17 esemplari. 


17 examples. 


b Conservation: poor. 

Peso: 7, 62. Weight: 7.62 grams. 

BC 59. Conserved in the Collection Of Mr. 
Emilio —. Bonci  Casuccini, — Chiusi, 


inventory number 59. 


l1. ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN I, NVMERVS 42, NVMERVS A; 


Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
42, number A; 


2; RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 546, NVMERVS 5*16. 


2. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Populonia, page 546, number 5*16. 


Treasury Of Coins From 


INSCRIPTIO NVMERO 14111. 


Inscription Number 14111. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


5*17. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 5*17. 


Protome di Gorgone (diademata?). In 
basso 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa 
(wearing a diadem?). At the bottom: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14111. 


n XX 


Cl XX 


A1 


Face value: twerity.units, or, two 
drachmas. 


17 esemplari. 


17 examples. 


sy Conservation; bad. 
Peso: 7, 08. Weight: 7. 80 grams. 
BC 61, 


1, ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN 1, NVMERVS 42, NVMERVS A; 


ur m SE Coins Of Italy, volume 1, number 
NL n 


2. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 546, NVMERVS 5*17. 


Ri io Bigfthi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
ide ge 546, 


INSCRIPTIO NVMERO 14149... 


number 5*17. 
 —"Insefiption Number 14112. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6. 


anuccio Bianchi Bandinelli's Type 
ber 6. 


Protome di Gorgone di 
al disopra del diadef 
di piccoli archi. In bà 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. The hair above the 
diadem is stylised in the shape of little 
arches. At the bottom: 


»» INSCRIPTIONIS NVMERO 14112. 


2$ 


T£. X9. 


CI b 4 AI Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 

(Non si nece se vi siano 1 punti al|(I cannot decide if there are interpuncts in 
centro). the centre). 

] esempiare. ] example. 

C Conservation: poor. 

Peso: 7, 90. Weight: 7.70 grams. 

BC 76. Conserved in the Collection Of Mr. 


Emilio — Bonci — Casuccini, 
inventory number 76. 


Chiusi, 


Tavola 32, 6. 


Photographic plate number 32, number 6. 


| RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 546, NVMERVS 6; 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 


Populonia, page 546, number 6; 


per il particolare degli archi sopra al 
diadema confronta 


in respect of the particulars of the arches 
above the diadem compare: 


t2 


RAPHAELVM GARRVCCIVM, Le monete dell'Italia antica, 
TABVLA NVMERO 125, NVMERVS 3, NVMERVS 4, 
NVMERVS 6; 


[y 


Mr. Raffaele Garrucci, The Coins Of Ancient Italy, photographic 
plate number 125, number 3, number 4, and number 6; 


A ARTHVRVM SAMBONIVM, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN I, NVMERVS 56; 


3: Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
56; 


4. ARTHVRVM SAMBONIVM, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN I, TABVLA NVMERO 60, NVMERVS A. 


4. Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, 
photographic plate number 60, number A. 


INSCRIPTIO NVMERO 14113. 


Inscription Number 14113. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


TL. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 7*1. 


Protome di Gorgone diademata. Negli 
esemplari qui raccolti non si riconoscono i 
segni del valore per casere scorsi di conio 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. In the collected 
examples one cannot discern the signs of 


o mal conservati. 


the value either because Of corrosion to the 
stamp or because of bad tion: 
[Jeff Hill's footnote: the fact that the weight of silver corresponds with twodrachmas 


coins permits one to make the reasonable assumption that these 29 examples, 
evidently of the same origin as the other 104 examples, are probably of exactly the 


an. lue: twenty units, or, two 
m 


29 examples. 


Cl XX 


29 esemplari. 


Ca. Conservation: bad. 

Peso: 8, 75. Weightz8.75 grams. 

S 10003. Conserved in the Collection Of The Coins 
n edallions Collection Of The 


munity Of Siena, inventory number 
0003. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populonia, page 546, number 7*1. 


1. RANVCCIVS BIANCHI LLIVS, Te monete| ! 
Populoniesi, PAGINA. , NVM Tel. 


Osservazioni: molto ossidata Observations: covered by much oxidation. 


INSCRIPTIO NVMERO 4114. Inscription Number 14114. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


792, Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 7*2. 
Proto 1 Gorgone diademata. Negli |Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 


i raccolti non si riconoscono 1 
e per casere scorsi di conio 
o mal conservati. 


wearing a diadem. In the collected 
examples one cannot discern the signs of 
the value either because of corrosion to the 
stamp or because of bad conservation: 
[Jeff Hill's footnote: the fact that the weight of silver corresponds with twodrachmas 
coins permits one to make the reasonable assumption that these 29 examples, 
evidently of the same origin as the other 104 examples, are probably of exactly the 
same face value.] 

TI 
CI 


AI Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 

29 examples. 

Conservation: very bad. 


Weight: 8.40 grams. 


29 esemplari. 
de 
Peso: 8, 40. 


D. Conserved in private hands. 
di. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 


Populoniesi, PAGINA 546, NVMERVS 7*2. Populonia, page 546, number 72. 
Osservazioni: molto ossidata. Observations: covered by much oxidation. 
INSCRIPTIO NVMERO 14115. Inscription Number 14115. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
7*3. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli'S Type 
Number 7*3. 


Protome di Gorgone diademata. Negli | Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
esemplari qui raccolti nonsiriconosconoi' wearing a diadem. In the collected 
segni del valore per casere scorsi di conio | examples one cannot discern the signs of 
o mal conservati. the value either because of corrosion to the 
stamp or because of bad ation: 

[Jeff Hill's footnote: the fact that the weight of silver corresponds with twodrachmas 
coins permits one to make the reasonable assumption that these 29 examples, 
evidently of the same origin as the other 104 examples, are probably of exactly the 
same face value. 


ty units, or, two 


yg Conservation: very bad. 
Peso: 8, 39. Weight: 8.38 grams. 
D. Conserved in private hands. 
). RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS? oretto di le b Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populoniesi, PAGINA 546, NVMERVS 7*3. Populonia, page 546, number 7*3. 


INSCRIPTIO NVMÉROQ:41 18, Inscription Number 14116. 
Previously Unregistered In The Bon Etruscan Inscriptions. 
7*4. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli'S Type 
Number 7*4. 
Protome di&^Gorg emata. Negli |Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
esemplari qui raccoltimon siriconosconoi| wearing a diadem. In the collected 
| re scorsi di conio | examples one cannot discern the signs of 
0m ati the value either because of corrosion to the 
stamp or because of bad conservation: 
[Jeff Hill's footnote: the fact that the weight of silver corresponds with twodrachmas 
coins permits one to make the reasonable assumption that these 29 examples, 
evidently of the same origin as the other 104 examples, are probably of exactly the 
same face value.] 


Tl  --- 
CI XX A1 Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 

29 esemplari. 29 examples. 

n Conservation: very bad. 

Peso: 8, 35. Weight: 8.35 grams. 

S 10015. Conserved in the Collection Of The Coins 
And Medallions Collection Of The 
Community Of Siena, inventory number 
10015. 


*: MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
904; 904; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1042, NVMERVS 4; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1042, number 

4 

5. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.91; 3; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.91; 

6. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA| 6. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 360, number 402, 
Meridionale, PAGINA 360, NVMERVS 402, NVMERVS I; number 1; 

mn MARTINVS . PERISTIFLORIALIVS, X Etruskische — CIPPI. | 7. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 53, Examples From Cerveteri, page 53, number 3, illustration number 
NVMERVS 3, IMAGO NVMERO 147; 147; 

8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 8. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 510, PAGINA 207. 


Inscriptions, number 510, page 207. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found to the east of TVMVLVS I. Type Mr. Martin Blumhofer IIbs, of 
travertine stone. Inventory number 19, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 400 
millimetres; diameter (column): 211 millimetres; diameter (base): 280 millimetres. 
Inscription on the column. Letters: from 37 millimetres to 43 millimetres high. Of the 
second half of the second century before the common era. 


S IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO $8 VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6022. 


Inscription Number 6022. 


Latin. 


Contains A Term Of Nomenclature, The Apparent Nickname SVRO, Which Would 
Seem To Have Been Considered By The Hand To Be Nondeclining -- See My Note 


At Inscription Number 6072. 


CIPPVS EX  LAPIDE  nenfro a 
colonnetta alto millimetri 205, diametro 


alla sommità millimetri 113 
(RANIERVS MENGARELLIVS); 
EVGENVS BORMANNIVS 


ALTITVDINE 0, 18; NVNC FRVSTRA 
QVAESIVI, SED IOSEFVS FOTIVS 
ANNO 195] IN RECEPTACVLO 
VIDIT (NVMERO INVENTARII 60). 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock, in the shape of a little column 205 
millimetres high, 113 millimetres in 
diameter at the top (according to Mr. 
Raniero Mengarelli); 180 millimetres 
high according to Mr. Eugen Bormann; I 
have now looked for it in vain, but Mr. 
Giuseppe Foti saw it in 1951 in a storage 
bin (inventory number 60). 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription is on the middle of the 

COLVMELLA (ALTITVDINE | little column (in letters 18 millimetres 

LITTERIS 0, 018). high). 

T1 L * ARVNTI * SVRO 

C1 L(VC(I)D) ARVNT(DII | A1 (Tomb) of-Mr.-Lucius Aruntius 
SVROXNIS- Suro. 

ils RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 369, NVMERVS 26, FIGVRA NVMERO 15; Century Of The Common Era, page 369, number 26, FIGVRA 

NVMERO 15; 

p EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM £5 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7664; 7664; 

E CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 37 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2549; inscription number 2549; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1044, NVMERVS 15; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1044, number 

T5: 

EP MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 5: Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 34, Examples From Cerveteri, page 34, number 2; 
NVMERVS 2; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 511, PAGINA 207. 


Inscriptions, number 511, page 207. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found to the east of TVMVLVS I. Type Mr. Martin Blumhofer IIb. 
Inventory number 60, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 205 millimetres; 
diameter (column): 113 millimetres. Inscription on the column. Letters: 18 millimetres 


l. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 


Populoniesi, PAGINA 546, NVMERVS 7*4. Populonia, page 546, number 7*4. 
INSCRIPTIO NVMERO 14117. Inscription Number 14117. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
T5. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli'S Type 
Number 7*5. 


Protome di Gorgone diademata. Negli | Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
esemplari qui raccolti nonsiriconosconoi' wearing a diadem. In the collected 
segni del valore per casere scorsi di conio | examples one cannot discern the signs of 
o mal conservati. the value either because of corrosion to the 
stamp or because of bad conservation: 
[Jeff Hill's footnote: the fact that the weight of silver corresponds with twodrachmas 
coins permits one to make the reasonable assumption that these 29 examples, 
evidently of the same origin as the other 104 examples, are probably of exactly the 
same face value.] 


Tl | --- 
iei XX AI Face Mo urlffs, or, two 
29 esemplari. 2 eigmpi, 
D. Aerei » mem hands. 

b. cue deer aes B we F^ oir M Treasury Of Coins From 

INSCRIPTIO NVMERO f4118. Inscription Number 14118. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
7*6. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 7*6. 


emata. Negli | Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
1riconoscono i wearing a diadem. In the collected 
corsi di conio | examples one cannot discern the signs of 
the value either because of corrosion to the 
stamp or because of bad conservation: 
[Jeff Hill's footnote: the fact that the weight of silver corresponds with twodrachmas 
coins permits one to make the reasonable assumption that these 29 examples, 
evidently of the same origin as the other 104 examples, are probably of exactly the 
same face value.] 


Protome di Gor 
esemplari qui raccolti 
segni del valóre 
o mal conservati. 


Tl — --—-- 
CI XX A1 Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 

29 esemplari. 29 examples. 
p Conservation: poor. 
Peso: 8, 30. Weight: 8.30 grams. 
D. Conserved in private hands. 

Lm RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete | 1. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 

Populoniesi, PAGINA 546, NVMERVS 7*6. Populonia, page 546, number 7*6. 
INSCRIPTIO NVMERO 14119. Inscription Number 14119. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ps 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 7*7. 


Protome di Gorgone diademata. Negli 
esemplari qui raccolti non si riconoscono i 
segni del valore per casere scorsi di conio 
o mal conservati. 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. In the collected 
examples one cannot discern the signs of 
the value either because of corrosion to the 
stamp or because of bad conservation: 


[Jeff Hill's footnote: the fact that the weight of silver corresponds with twodrachmas 
coins permits one to make the reasonable assumption that these 29 examples, 
evidently of the same origin as the other 104 examples, are probably of exactly the 


same face value.] 


TI 


Cl 


Al 


Face value: twe its, or, two 
drachmas. 


29 esemplari. 


29 examples. 


yt Conservation: poor. 
Peso: 8, 30. Weight: 8.30 gratias. 
D. Conseryéd'in.private.han 


LN RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 546, NVMERVS 7*7. 


Osservazioni: questo e gli altri essemplari 
segnati ? provengono da identico stozzo 
con rigonfiamento in corrispondenza del 


lato sinistro e REVERSVS a supefficie 
scabra. 


e Treasury Of Coins From 
cba. age 546, num 
atio 


is and the other examples 
footnote: inscriptions 

19, 14122, and 14128] 
in the same pair of dies which 
"sponding bulge on the lefthand 

d, on the reverse, a scaly surface. 


side 


INSCRIPTIO NVMÉRQ.14120. 


Inscription Number 14120. 


7*8. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 7*8. 


Protome di/Gorgon emata. Negli 
esemplari qui raccolti non st tiéonoscono i 
segni del válore per casere $corsi di conio 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. In the collected 
examples one cannot discern the signs of 
the value either because of corrosion to the 
stamp or because of bad conservation: 


[Jeff Hill's footnote: the fact that the weight of silver corresponds with twodrachmas 
coins permits one to make the reasonable assumption that these 29 examples, 
evidently of the same origin as the other 104 examples, are probably of exactly the 


same face value.] 


T1 


CI 


29 esemplari. 


A1 Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 


29 examples. 


e. Conservation: very bad. 
Peso: 8, 27. Weight: 8.27 grams. 
Bp: Conserved in private hands. 


1. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 546, NVMERVS 7*8. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Populonia, page 546, number 7*8. 


Treasury Of Coins From 


INSCRIPTIO NVMERO 14121. 


Inscription Number 14121. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


7«9, 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 7*9. 


Protome di Gorgone diademata. Negli 
esemplari qui raccolti non si riconoscono i 
segni del valore per casere scorsi di conio 
o mal conservati. 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. In the collected 
examples one cannot discern the signs of 
the value either because of corrosion to the 
stamp or because of bad conservation: 


[Jeff Hill's footnote: the fact that the weight of silver corresponds with twodrachmas 
coins permits one to make the reasonable assumption that these 29 examples, 
evidently of the same origin as the other 104 examples, are probably of exactly the 


same face value.] 


TI 


Cl 


Al 


Face value; twenty, u two 
drachmas, NP. 


29 esemplari. 


29 examples 


E. Conservation: very bad... 
Peso: 8, 25. Weight:8:25-grams^.. 
S 10018. Conserved in the Collection Of The Coins 
allions Collection Of The 
mmuni f a, inventory number 
10018. 


I RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto,di monete 
Populoniesi, PAGINA 546, NVMERVS 7*9. 


m Mr. Ranu&£io Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populonia?page 546, number 7*9. 


INSCRIPTIO NVMERO 14122. 


Inscription Number 14122. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


7*10. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 7*10. 


emata. Negli 
1riconoscono i 
corsi di conio 


Protome di Gor 
esemplari qui raccolti 
segni del valóre 
o mal consérvati. 


as 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. In the collected 
examples one cannot discern the signs of 
the value either because of corrosion to the 
stamp or because of bad conservation: 


[Jeff Hill's footnote: the fact that the weight of silver corresponds with twodrachmas 
coins permits one to make the reasonable assumption that these 29 examples, 
evidently of the same origin as the other 104 examples, are probably of exactly the 


same face value.] 


TI 


Cl 


A1 Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


29 esemplari. 


29 examples. 


e Conservation: very bad. 
Peso: 8, 20. Weight: 8.20 grams. 
D. Conserved in private hands. 


[A RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 546, NVMERVS 7*10. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populonia, page 546, number 7*10. 


Osservazioni: questo e gli altri essemplari 
segnati 9 provengono da identico stozzo 
con rigonfiamento in corrispondenza del 


Observations: this and the other examples 
marked ? [Jeff Hill's footnote: inscriptions 
numbers 14119, 14122, and 14128] 
originate from the same pair of dies which 


lato sinistro e REVERSVS a superficie had a corresponding bulge on the lefthand 


scabra. side and, on the reverse, a scaly surface. 
INSCRIPTIO NVMERO 14123. Inscription Number 14123. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
7*]1. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli'S Type 
Number 7*11. 


Protome di Gorgone diademata. Negli | Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
esemplari qui raccolti nonsiriconosconoi' wearing a diadem. In the collected 
segni del valore per casere scorsi di conio | examples one cannot discern the signs of 
o mal conservati. the value either because of corrosion to the 
stamp or because of bad conservation: 
[Jeff Hill's footnote: the fact that the weight of silver corresponds with twodrachmas 
coins permits one to make the reasonable assumption that these 29 examples, 
evidently of the same origin as the other 104 examples, are probably of exactly the 
same face value.] 


Tl . -——-— 

C1 XX AI E entyffinits, or, two 
dra as. 

29 esemplari. exaá 


s. 
ES Conservation: very'bad. 


Peso: 8, 20. Weight: 8.20 grams. 
D. Conserved iy private hands. 


'N RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Te: imonete| 1. —MiNNEnuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populoniesi, PAGINA 546, NVMERVS 7*11. Populonia, page 546, number 7*11. 


INSCRIPTIO NVMERO 14194. Inscription Number 14124. 
Previously Unregistered In —À Etruscan Inscriptions. 


7*12. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli'S Type 
Number 7*12. 

jiàádemata. Negli |Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
»riconosconoi|wearing a diadem. In the collected 
TSi di conio | examples one cannot discern the signs of 
the value either because of corrosion to the 
stamp or because of bad conservation: 
[Jeff Hill's footnote: the fact that the weight of silver corresponds with twodrachmas 
coins permits one to make the reasonable assumption that these 29 examples, 
evidently of the same origin as the other 104 examples, are probably of exactly the 
same face value.] 


Protome di Gorgon 
esemplari qui raccolti 
segni del vàlore per 
o mal cons ti. 


Tl — --— 

C1 XX AI Face value: twenty units, or, two 

drachmas. 

29 esemplari. 29 examples. 

E Conservation: poor. 
Peso: 8, 17. Weight: 8.17 grams. 
Ik Conserved in private hands. 

3. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete | 1. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 

Populoniesi, PAGINA 546, NVMERVS 7*12. Populonia, page 546, number 7:12. 
INSCRIPTIO NVMERO 14125. Inscription Number 14125. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


JTeTs, Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 7*13. 


Protome di Gorgone diademata. Negli | Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
esemplari qui raccolti nonsiriconosconoi wearing a diadem. In the collected 
segni del valore per casere scorsi di conio | examples one cannot discern the signs of 
o mal conservati. the value either because of corrosion to the 
stamp or because of bad conservation: 


[Jeff Hill's footnote: the fact that the weight of silver corresponds with twodrachmas 
coins permits one to make the reasonable assumption that these 29 examples, 
evidently of the same origin as the other 104 examples, are probably of exactly the 
same face value.] 


Tl | ----- 

CI XX AI Face value: e ius. o two 

drachmas. 

29 esemplari. 29 examples. 

ES. Conservation: poor. 
Peso: 8, 15. 

S 10002. 

BENE 0 c0 rA WECC Vot uiid 

INSCRIPTIO NVMERO 141265. . HisCription Number 14126. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

7*]4. anuccio Bianchi Bandinelli'S Type 

mber 7*14. 
Protome di Gorgone "dme, CE Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
esemplari qui racce Q riconoscóho i| wearing a diadem. In the collected 
segni del valore per cásere scorsi di conio | examples one cannot discern the signs of 
o mal conse : the value either because of corrosion to the 
stamp or because of bad conservation: 


[Jeff Hill's footnote: the fact that the weight of silver corresponds with twodrachmas 
coins permits one to make the reasonable assumption that these 29 examples, 
evidently of the same origin as the other 104 examples, are probably of exactly the 
same face value.] 


TI -- 
Cl XX AI Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 

29 esemplari. 29 examples. 
sgh Conservation: very bad. 
Peso: 8, 15. Weight: 8.15 grams. 
D. Conserved in private hands. 

n. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete b Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 

Populoniesi, PAGINA 546, NVMERVS 7*14. Populonia, page 546, number 7:14. 
INSCRIPTIO NVMERO 14127. Inscription Number 14127. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tux Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli'Ss Type 
Number 7*15. 


Protome di Gorgone diademata. Negli 
esemplari qui raccolti non si riconoscono i 
segni del valore per casere scorsi di conio 
o mal conservati. 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. In the collected 
examples one cannot discern the signs of 
the value either because of corrosion to the 
stamp or because of bad conservation: 


[Jeff Hill's footnote: the fact that the weight of silver corresponds with twodrachmas 
coins permits one to make the reasonable assumption that these 29 examples, 
evidently of the same origin as the other 104 examples, are probably of exactly the 


same face value.] 


TI 


Cl 


A1 Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


29 esemplari. 


29 examples. 


|y Conservation: very,bad. 
Peso: 8, 10. Weight: 8.10 m N 
S 10016. l he Coins 
Of The 
tory number 
D. Cónserved in private hands. 


3. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 546, NVMERVS 7*15. 


Mr. 
Populo 


iccio 


chi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
age 54i imber 7*15. 


i 


INSCRIPTIO NVMERO 14128 


Inscription Number 14128. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


7*16. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
er 7*16. 


Protome di Gorgone 
esemplari qui raccolti 
segni del valore p 
o mal conservati. 


i| Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
i|wearng a diadem. 


In the collected 
examples one cannot discern the signs of 
the value either because of corrosion to the 
stamp or because of bad conservation: 


[Jeff Hill's footnote: the fact that the weight of silver corresponds with twodrachmas 
coins permits one to make the reasonable assumption that these 29 examples, 
evidently of the same origin as the other 104 examples, are probably of exactly the 


same face value.] 


TÍ ^ 


i. 


AI Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


29 esemplari. 


29 examples. 


E. Conservation: poor. 
Peso: 8, 08 Weight: 8.08 grams. 
D Conserved in private hands. 


Tavola 32, 14. 


Photographic plate number 32, number 


1. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 546, NVMERVS 7*16. 


L Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populonia, page 546, number 7*16. 


Osservazioni: questo e gli altri essemplari 
segnati ? provengono da identico stozzo 
con rigonfiamento in corrispondenza del 


Observations: this and the other examples 
marked ? [Jeff Hill's footnote: inscriptions 
numbers 14119, 14122, and 14128] 
originate from the same pair of dies which 


lato sinistro e REVERSVS a superficie had a corresponding bulge on the lefthand 


scabra. side and, on the reverse, a scaly surface. 
INSCRIPTIO NVMERO 14129. Inscription Number 14129. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
T*17, Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli'S Type 
Number 7*17. 


Protome di Gorgone diademata. Negli | Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
esemplari qui raccolti nonsiriconosconoi' wearing a diadem. In the collected 
segni del valore per casere scorsi di conio | examples one cannot discern the signs of 
o mal conservati. the value either because of corrosion to the 
stamp or because of bad conservation: 
[Jeff Hill's footnote: the fact that the weight of silver corresponds with twodrachmas 
coins permits one to make the reasonable assumption that these 29 examples, 
evidently of the same origin as the other 104 examples, are probably of exactly the 
same face value.] 


Tl  -—-—— 

C1 XX AI e: twenty ünits, or, two 
drachmas. 

29 esemplari. exa 


s. 
ES Conservation: very'bad. 


Peso: 8, 06. Weight: 8.06 grams. 
D. Conserved iu private hands. 


l. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Te imonete| 1. —'WiNNÉnuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populoniesi, PAGINA 547, NVMERVS 7*17. Populonia, page 547, number 7:17. 


INSCRIPTIO NVMERO 14180. Inscription Number 14130. 
Previously Unregistered In — Etruscan Inscriptions. 


7*]8. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli'S Type 
Number 7*18. 

jiàdemata. Negli |Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
»riconosconoi|wearing a diadem. In the collected 
TSi di conio | examples one cannot discern the signs of 
the value either because of corrosion to the 
stamp or because of bad conservation: 
[Jeff Hill's footnote: the fact that the weight of silver corresponds with twodrachmas 
coins permits one to make the reasonable assumption that these 29 examples, 
evidently of the same origin as the other 104 examples, are probably of exactly the 
same face value.] 


Protome di Gorgon 
esemplari qui raccolti 
segni del vàlore per 
o mal cons ti. 


Tl — --— 

CI XX A1 Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 

29 esemplari. 29 examples. 

E Conservation: poor. 

Peso: 8, 05. Weight: 8.05 grams. 

S 10001. Conserved in the Collection Of The Coins 


And  Medallions Collection Of The 
Community Of Siena, inventory number 
10001. 

D. Conserved in private hands. 


1. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populoniesi, PAGINA 547, NVMERVS 7*18. Populonia, page 547, number 7*18. 


INSCRIPTIO NVMERO 14131. Inscription Number 14131. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
7*19. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 7*19. 


Protome di Gorgone diademata. Negli | Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
esemplari qui raccolti nonsiriconosconoi wearing a diadem. In the collected 
segni del valore per casere scorsi di conio | examples one cannot discern the signs of 
o mal conservati. the value either because of corrosion to the 
stamp or because of bad conservation: 
[Jeff Hill's footnote: the fact that the weight of silver corresponds with twodrachmas 
coins permits one to make the reasonable assumption that these 29 examples, 
evidently of the same origin as the other 104 examples, are probably of exactly the 
same face value.] 


Tl — ---— 
C] XX Al Face adn Cd or, two 
Jdiüehmaas. 

29 esemplari. 9 examples. 

C*, Ónservation: very bad 

Peso: 8, 05. Weight: 8.05. grams. 

S 10004. he Collection Of The Coins 
An ions Collection Of The 
Com Of Siena, inventory number 
1000 

Bk erved in private hands. 

"— Papi PAGINA S NEN Ns MapcldeduEE RT o o 9 

INSCRIPTIOANVMERO 14132. Inscription Number 14132. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 7.20. 

Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. In the collected 
examples one cannot discern the signs of 
the value either because of corrosion to the 
stamp or because of bad conservation: 
[Jeff Hill's footnote: the fact that the weight of silver corresponds with twodrachmas 
coins permits one to make the reasonable assumption that these 29 examples, 
evidently of the same origin as the other 104 examples, are probably of exactly the 
same face value.] 


Tl | --—- 

CI XX Al Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 

29 esemplari. 29 examples. 

e. Conservation: bad. 

Peso: 8, 00. Weight: 8.00 grams. 


BC 77. 


Conserved in the Collection Of Mr. 
Emilio —. Bonci  Casuccini, — Chiusi, 
inventory number 77. 


di RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 547, NVMERVS 7-20. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Populonia, page 547, number 7*20. 


Treasury Of Coins From 


INSCRIPTIO NVMERO 14133. 


Inscription Number 14133. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


T5241. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 7*21. 


Protome di Gorgone diademata. Negli 
esemplari qui raccolti non si riconoscono i 
segni del valore per casere scorsi di conio 
o mal conservati. 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. In the collected 


examples one cannot discern the signs of 
the value either because osion to the 
stamp or because of bad cons ion: 


[Jeff Hill's footnote: the fact that the weight of silver corresponds with twodrachmas 
coins permits one to make the reasonable assumption that these 29 examples, 
evidently of the same origin as the other 104 examples, are probably of exactly the 


Cl XX 


e Vàlue: twenty units, or, two 


dr 


29 esemplari. 


29 examples; 


gl Conservation: very bad. 

Peso: 8, 00. Weight: 8.00 grams. 

BC 79. Consérved in the Collection Of Mr. 
ilio | Bonci  Casuccinij — Chiusi, 


entory number 79. 


m RANVCCIVS BIANCHIVS 
Populoniesi, PAGINA 54 


INELLI 
T*21, 


to-di monete 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Populonia, page 547, number 7221. 


Treasury Of Coins From 


INSCRIPTIO NVMERO 14134. 


Inscription Number 14134. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


TUE, 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 7*22. 


iademata. Negli 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. In the collected 
examples one cannot discern the signs of 
the value either because of corrosion to the 
stamp or because of bad conservation: 


same face value.] 


[Jeff Hill's footnote: the fact that the weight of silver corresponds with twodrachmas 
coins permits one to make the reasonable assumption that these 29 examples, 
evidently of the same origin as the other 104 examples, are probably of exactly the 


TI 


Cl 


29 esemplari. 


A1 Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 


29 examples. 


E Conservation: bad. 
Peso: 8, 00. Weight: 8.00 grams. 
D. Conserved in private hands. 


1. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populoniesi, PAGINA 547, NVMERVS 7-22. Populonia, page 547, number 7-22. 


INSCRIPTIO NVMERO 14135. Inscription Number 14135. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
7*23. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 7*23. 


Protome di Gorgone diademata. Negli | Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
esemplari qui raccolti nonsiriconosconoi' wearing a diadem. In the collected 
segni del valore per casere scorsi di conio | examples one cannot discern the signs of 
o mal conservati. the value either because of corrosion to the 
stamp or because of bad conservation: 
[Jeff Hill's footnote: the fact that the weight of silver corresponds with twodrachmas 
coins permits one to make the reasonable assumption that these 29 examples, 
evidently of the same origin as the other 104 examples, are probably of exactly the 
same face value.] 


Tl — ---— 

C] XX Al Face adn Cad or, two 
,dtachmas, - 

29 esemplari. 29 examples. 

y Ónservátion: very bad. 

Peso: 7, 90. Weight: 7.90. grams. 

S 10014. he Collection Of The Coins 


An lons Collection Of The 
Of Siena, inventory number 


1. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Te 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populoniesi, PAGINA 547, NVMERVÉ 23. 


Populonia, page 547, number 7*23. 


A d di mon: 


INSCRIPTIO NVMERO [21365 Inscription Number 14136. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
7*24. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli'S Type 
Number 7*24. 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. In the collected 
examples one cannot discern the signs of 
the value either because of corrosion to the 
stamp or because of bad conservation: 
[Jeff Hill's footnote: the fact that the weight of silver corresponds with twodrachmas 
coins permits one to make the reasonable assumption that these 29 examples, 
evidently of the same origin as the other 104 examples, are probably of exactly the 
same face value.] 


Tl | --- 
Cl XX AI Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 

29 esemplari. 29 examples. 

e Conservation: very bad. 

Peso: 7, 70. Weight: 7.70 grams. 

BC 78. Conserved in the Collection Of Mr. 
Emilio  Bonci  Casuccini, — Chiusi, 
inventory number 78. 


high. Disappeared, but evidently refound by Mr. Martin Blumhofer? First quarter of 
the first century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 6023. Inscription Number 6023. 


Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro su piccola 
base, alto millimetri 205, diametro della 
base millimetri 126, diametro della 
sommità millimetri 95 (RANIERVS 
MENGARELLIVS); NVNC FRVSTRA 
QVAESIVI, SED IOSEFVS FOTIVS 
ANNO 1951 IN RECEPTACVLO 
VIDIT (NVMERO INVENTARII 87). 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock, on a little base, 205 millimetres 
high, 126 millimetres in diameter at the 
bottom, 95 millimetres in diameter at the 
top (according to Mr.  Raniero 
Mengarelli); I have now looked for it in 
vain, but Mr. Giuseppe Foti saw it in 
1951 in a storage bin (inventory number 
87). 


INSCRIPTIO 
COLVMELLA 
LITTERIS 0, 020). 


IN MEDIA 


(ALTITVDINE 


The inscription is on the middle of the 
little column (in letters 20 millimetres 
high). 


T1 P* GAVILI * P* L * STAB-—--- 
STAB------ RANIERVS MENGARELLIVS PRO STAB------ VT IOSEFVS 
FOTIVS ET ERGO VT EGO. 
CI P(VBL(I)I) GAVIL(DI | A1 (Tomb) of-Mr.-Publius Gavilius 
P(VBL(I)I) L(IBERTI) Stabilio, Mr.-Publius's freedman. 
STABILIO(NIS) 
ilr RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 369, NVMERVS 27; Century Of The Common Era, page 369, number 27; 

p EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7675; 7675; 

3 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, gr Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2576; inscription number 2576; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1044, NVMERVS 16; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1044, number 

16; 

5 MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 2. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 

Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 51, Examples From Cerveteri, page 51, number 89; 
NVMERVS 89; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 

Inscriptions, NVMERVS 512, PAGINA 207. Inscriptions, number 512, page 207. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Found to the east of TVMVLVS I. Type Mr. Martin Blumhofer IIb», of 
compacted volcanic rock. Inventory number 87, Archaeological Park Of Cerveteri. 
Height: 205 millimetres; diameter (column): 95 millimetres; diameter (base): 126 
millimetres. Inscription on the column. Letters: 20 millimetres high. Now disappeared. 
Probably STABILIO, which is more common than STABILIS -- see Mr. liro Kajanto, 
The Latin COGNOMINA, page 259. Of the second quarter ofthe first century before 
the common era. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio, not unreasonably, reckons that the 
ambiguously written inscription is 
P(VBLIVS) GAVILI PF(VBLI) L(IBERTVS) STAB--—-, 
by which he of course means 
F(VBLIVS) GAVILI(VS) P(VBL(II) LIBERTVS) STABILIO, 
whereas I prefer 
(VEL CIPPVS VEL TOMBA) P(VBL(I)I) GAVIL(DI P(VBL(DI) L(IBERTI) 
STABILIO(NIS); 
both opinions are safe from contradiction: the Italian museums have lost this 
tombstone, and the previous tombstones too.] 


1. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 1. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 


Populoniesi, PAGINA 547, NVMERVS 7-24. Populonia, page 547, number 7:24. 
Osservazioni: simile per conio ai pezzi del Observations: similar in its stamp to the 
numero 12. examples of type number 12. 
INSCRIPTIO NVMERO 14137. Inscription Number 14137. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
7225. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli'S Type 
Number 7:25. 


Protome di Gorgone diademata. Negli| Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
esemplari qui raccolti nonsiriconosconoi' wearing a diadem. In the collected 
segni del valore per casere scorsi di conio | examples one cannot discern the signs of 
o mal conservati. the value either because of corrosion to the 
stamp or because of bad rvation: 
[Jeff Hill's footnote: the fact that the weight of silver corresponds with twodrachmas 
coins permits one to make the reasonable assumption that these 29 examples, 
evidently of the same origin as the other 104 examples, are probably of exactly the 
same face value.] 


Tl  --- 

C1 XX AI o cribit units, or, two 
hrs. 

29 esemplari. 29 examples. 

E Conservation: very bad. 

Peso: 7, 50. Weight: 7.50 grams. 

BC 97. Conserved in the Collection Of Mr. 


Emili Bonci  Casuccinij — Chüusi, 
tory number 97. [Jeff Hill's footnote: 
r coins comprise inventory number 97: 
those of inscriptions numbers 14137, 
14138, 14139, and 14140]. 
l. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populonia, page 547, number 7«25. 


5 RANVCCIVS BIANCHIV 
Populoniesi, PAGINA 547, 


Inscription Number 14138. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


7*26: Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli'S Type 
Number 7.26. 

Protome& di Gorgone diademata. Negli | Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 

esemplari qui raccolti nonsiriconosconoi| wearing a diadem. In the collected 

segni del valore per casere scorsi di conio | examples one cannot discern the signs of 

o mal conservati. the value either because of corrosion to the 


stamp or because of bad conservation: 
[Jeff Hill's footnote: the fact that the weight of silver corresponds with twodrachmas 
coins permits one to make the reasonable assumption that these 29 examples, 
evidently of the same origin as the other 104 examples, are probably of exactly the 
same face value.] 


Tl | ---- 

C1 XX AI Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 

29 esemplari. 29 examples. 

Ag Conservation: very bad. 


Peso: 7, 50. Weight: 7.50 grams. 

BC 97, Conserved in the Collection Of Mr. 
Emilio — Bonci  Casuccini, — Chiusi, 
inventory number 97. [Jeff Hill's footnote: 
four coins comprise inventory number 97: 
those of inscriptions numbers 14137, 
14138, 14139, and 14140]. 


Ili, RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete E Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populoniesi, PAGINA 547, NVMERVS 7-26. Populonia, page 547, number 7*26. 
INSCRIPTIO NVMERO 14139. Inscription Number 14139. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
JIULT, Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 7«27. ai 


Protome di Gorgone diademata. Negli Bust of the Gorgon the G 
esemplari qui raccolti nonsiriconosconoi|wearing a di 
segni del valore per casere scorsi di conio examples on 
o mal conservati. the value either 


[Jeff Hill's footnote: the fact that the weight of silver corresponds with twodrachmas 
coins permits one to make the reasonable assumption that these 29 examples, 
evidently of the same origin as the other 104 examples, are probably of exactly the 
same face value.] 


Tl | ---- 

CI XX Al , TAHCe value: twenty units, or, two 

drachmas. 

29 esemplari. [29 examples. 

n Conservation: very bad. 

Peso: 7, 40. Weight: 7.40 grams. 

BC 97, Conserved in the Collection Of Mr. 
Emilio — Bonci  Casuccini, — Chiusi, 
inventory number 97. [Jeff Hill's footnote: 
four coins comprise inventory number 97: 
those of inscriptions numbers 14137, 
14138, 14139, and 14140]. 

U^ "S. rr oC ln S edipi EM EME o S 
INSCRIPTIO NVMERO 14140. Inscription Number 14140. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

7«28. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 7:28. 

Protome di Gorgone diademata. Negli| Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 

esemplari qui raccolti nonsiriconosconoi wearing a diadem. In the collected 

segni del valore per casere scorsi di conio | examples one cannot discern the signs of 

o mal conservati. the value either because of corrosion to the 
stamp or because of bad conservation: 


[Jeff Hill's footnote: the fact that the weight of silver corresponds with twodrachmas 
coins permits one to make the reasonable assumption that these 29 examples, 
evidently of the same origin as the other 104 examples, are probably of exactly the 
same face value.] 


T1 


Cl XX AI Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 

29 esemplari. 29 examples. 

e. Conservation: very bad. 

Peso: 7, 30. Weight: 7.30 grams. 

BC 97. Conserved in the Collection Of Mr. 


Emilio —. Bonci  Casuccini, — Chiusi, 
inventory number 97. [Jeff Hill's footnote: 
four coins comprise inventory number 97: 
those of inscriptions numbers 14137, 


1. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 547, NVMERVS 28. 


14138, 14139, and 141490]. 
[m 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandir reasury Of Coins From 
Populonia, page 547, number 7*28. 


INSCRIPTIO NVMERO 14141. 


InscriptieffiNumber M14 1 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


TOU, 


Mr. Ranuccio 


chi Bandinelli's Type 
Numbofiltnn, 


Protome di Gorgone diademata. Negli 
esemplari qui raccolti non si riconoscono i 
segni del valore per casere scorsi di conio 
o mal conservati. 


Bust of the jorgon the-Goddess Medusa, 
dem. In the collected 
cannot discern the signs of 


same face value.] 


[Jeff Hill's footnote: the fact that the weight of silver corresponds with twodrachmas 
coins permits one to make the reasonable assumption that these 29 examples, 
evidently of the same origin as the other 104 examples, are probably of exactly the 


ui 


Cl 


AI Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


29 examples. 
Conservation: ve 
Weight: 5.5 grams. 


Conserved in the Collection Of The Coins 
And  Medallions Collection Of The 
Community Of Siena, inventory number 
10017. 


iM RANVC BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniési, PAGINA 547, NVMERVS 7-29. 


j^ Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populonia, page 547, number 7*29. 


Osservazioni: suberata. 


Observations: an obviously underweight 
example. 


Typo: didramme col tipo della Gorgone. 


Type: Twodrachmas coins, obverse struck 
with the Gorgon the Goddess Medusa. 


B) Con emblema anche sul REVERSVS: 


Variation B) With an emblem also on the 
reverse. 


INSCRIPTIO NVMERO 14142. 


Inscription Number 14142. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


8*1. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 8*1. 


Protome di Gorgone diademata. In basso 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. At the bottom: 


o 


[o] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14142. 
T1  XS8X 
C1 XX Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


REVERSVS: linee decussate in rilievo. 


On the reverse: lines in relief have been 
struck. 


2 esemplari. 


2 examples. 


(eu Conservation: poor. 
Peso: 8, 40. Weight: 8.40 granis. 
S 10011. Conserved in tlie ction Of The Coins 


And  Medallio ction» Of The 
Communi a, 1 ory number 
10011 


RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 547, NVMERVS 8*1. 


r. RamWecio Bianchi Bandfhelli, 
onia. e 547, number 8*1. 


Treasury Of Coins From 


INSCRIPTIO NVMERO 14143. 


Inscfiptiot Number 14143. 


Previously Unregistered In The Body Of Etrus 


892, 


can Inscriptions. 
Mr Wie Bianchi Bandinelli's Type 
Number 8*2. 


ust/of the Gorgon the Goddess Medusa, 
ing a diadem. At the bottom: 


VS o 


INSCRIPTIONIS NVMERO 14143. 


o 


Protome di Gorgone ji d basso 
TI XSX 


A 


Cl 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


UN eer in rilievo. 


On the reverse: lines in relief have been 
struck. 


2 examples. 


Conservation: poor. 


2 esemplari. 
Peso: 8, 407 


Weight: 8.40 grams. 


"Sa 
D. 


Conserved in private hands. 


jJ RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 


Populoniesi, PAGINA 547, NVMERVS 8:2. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Populonia, page 547, number 8*2. 


Treasury Of Coins From 


INSCRIPTIO NVMERO 14144. 


Inscription Number 14144. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


9e. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 9*1. 


Protome di Gorgone diademata con lunghi 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem, with long loose hair. At 
the bottom: 


capelli sciolti. In basso 


P 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14144. 


TI 


XX 


cl 


XX 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


REVERSVS: linee decussate in rilievo. 


On the reverse: lines in relief have been 
struck. 


[Jeff Hill's footnote: the lines still comprise a shape: evidently that of an X.] 


2 esemplari. 2 examples. 

ss Conservation: bad. 

Peso: 8, 08. Weight: 8.08 grams. 

BC 87. Conserved in the Collection Of Mr. 
Emilio — Bonci  Casuccini, — Chiusi, 
inventory number 87. à 

Tavola 32, 1. Photographic plateznumber.32, number ds 


RAPHAELVS GARRVCCIVS, Le monete dell'Italia antica, 
TABVLA NVMERO 72, NVMERVS 11; 


Mr. Raffaele Ga he Coins Of 
plate number 72. numi 


ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN I, NVMERVS 50; 


ad Taty, jjfsgraphic 
2, Mr. Arthur bon, The 
50; 


RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 547, NVMERVS 9*1. 


—— ls wd 1, number 
3. Mr. Ranuccio hi Ban Treas Of Coins From 
Populonia, page 54 iiberde d 


INSCRIPTIO NVMERO 14145. 


s Inschiption Number 14145. 


Previously Unregistered In The Body Of mm —-——- 


gs7, 


Biafichi Bandinelli'S Type 
D 9-2 


Protome di Gorgone diademata co 


nghi|B 


capelli sciolti. In basso 


isto ihe Goreon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem, with long loose hair. At 


the bottom: 


NV NVMERO 14145. 


gu 


XX 


Gl 


XX 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


daa Qd wA rilievo. 


On the reverse: lines in relief have been 
struck. 


[Jeff Hill's footnote: the lines still comprise a shape: evidently that of an X. 


2 examples. 
Conservation: very bad. 


Weight: 8.07 grams. 


Conserved in the Collection Of Mr. 
Emilio — Bonci  Casuccini, — Chiusi, 
inventory number 86. 

D. Conserved in private hands. 


RAPHAELVS GARRVCCIVS, Le monete dell'Italia antica, 
TABVLA NVMERO 72, NVMERVS Il; 


B Mr. Raffaele Garrucci, The Coins Of Ancient Italy, photographic 
plate number 72, number 11; 


2 ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, | 2. Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
VOLVMEN 1, NVMERVS 50; 50; 
3. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete | 3. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 


Populoniesi, PAGINA 547, NVMERVS 9*2. 


Populonia, page 547, number 9*2. 


INSCRIPTIO NVMERO 14146. 


Inscription Number 14146. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


0*1. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 10*1. 


Protome di Gorgone (diademata?), a|Bust of the Gorgon the Goddess Medusa 
capelli sciolti lunghetti. In basso (wearing a diadem?), with longish loose 
hair. At the bottom: 
o 
o 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14146. 
TI XSX 
CI XX A1 Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 
3 esemplari. 3 examples. 
niet Conservation: very bad. 
Peso: 8, 80. Weight: 8.80 grams. 
S 10019. Conserved in the Collec 
And  Medallions | Colle 
Community Of a, inv 
10019. 
Tavola 32, 9. Photographic plate number 32; number 9. 
"o Pepones PAGINA SA NYMERVS TH. PECSOE. Wir aille dd 
INSCRIPTIO NVMERO 14147. inscription Number 14147. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
10«2. : Ree Biànchi Bandinelli's Type 
er 10 
Protome di Gorgone (diadem a| Bust of'the/Gorgon the Goddess Medusa 
capelli sciolti lunghetti. In NX rendre a diadem?), with longish loose 
air /At the bottom: 
ENS NVMERO 14147. 
TI XSX 
CI XX Al Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 
3 esemplari. 3 examples. 
ES Conservation: very bad. 
Pes: 8, 70. Weight: 8.70 grams. 
D. Conserved in private hands. 
SER o - a EE 7 leen 
INSCRÍPTIO NVMERO 14148. Inscription Number 14148. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
1093. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 1053. 
Protome di Gorgone (diademata?), a|Bust of the Gorgon the Goddess Medusa 
capelli sciolti lunghetti. In basso (wearing a diadem?), with longish loose 
hair. At the bottom: 
o 


o 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14148. 


Cl XX Al Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 

3 esemplari. 3 examples. 

eg Conservation: poor. 

Peso: 7, 55. Weight: 7.66 grams. 

BC 96. Conserved in the Collection Of Mr. 
Emilio — Bonci  Casuccini, — Chiusi, 
inventory number 96. 

Tavola 32, 8. Photographic plate number 32, number 8. 


l. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 


Populoniesi, PAGINA 548, NVMERVS 10-3. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Populonia, page 548, number 10*3. 


Treasury Of Coins From 


INSCRIPTIO NVMERO 14149. 


Inscription Number 14149. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1l. 


Mr. Ranuccio 
Number 11. 


yd m di 


Protome di Gorgone diademata. In basso 


Bust of the ss Medusa, 


o 
[2] 
IMAGO INSCRIPTIONIS/'NVMER 
T1. XSX 
C1 XX de ind twenty units, or, two 
drac 
REVERSVS: Verticillo di ANE On t rse: a vertical stem of three 
cuoriformi (?) heartshaped leaves (?). 
] esempiare. ple. 


Ut servation: bad. 

Peso: 7, 05. Weight: 7.05 grams. 

S 10012. Conserved in the Collection Of The Coins 
And Medallions Collection Of The 
Community Of Siena, inventory number 
10012. 

Tavola 32, Photographic plate number 32, number 


10. 
i" 


1; Mi. UP T Tesoretto di monete 
ut. i, PA! MERVS 11 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Populonia, page 548, number 11. 


Treasury Of Coins From 


INSGRIPTIO NVMERO 14150. 


Inscription Number 14150. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


12*1. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 12*1. 


Protome di Gorgone con capelli sciolti, 


senza diadema. In basso 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
with loose hair, without a diadem. At the 


bottom: 
o 


o 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14150. 


TI XX 


Cl XX 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


REVERSVS: Due caducci posti in senso 
contrado uno all'altro (a volte 
orizzontalmente rispetto al DIRECTVS, a 
volte verticalmente). 


Reverse: two herald's staffs, one turned 
upsidedown in respect of the other, lying 
horizontally in respect of the aspect of the 
obverse. 


6 esemplari. 


6 examples. 


CUIC. Conservation: somewhere between poor 
and good. 

Peso: 8, 50. Weight: 8.50 grams. 

D. Conserved in private hands. 

Tavola 33, 9. Photographic plate number 33, number 9. 


Hs *5, that of inscription number 14154.] 


[Jeff Hill's footnote: the image provided by Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli in his 
photographic plate number 33, number 9, is the coin's reverse, of two herald's staffs; 
the corresponding coin's obverse could be the obverse of the image of type number 


RAPHAELVS GARRVCCIVS, Le monete dell'Italia antica, 
TABVLA NVMERO 72, NVMERVS 13; 


FA RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 548, NVMERVS I2*1. 


INSCRIPTIO NVMERO 14151. 


m 
- 
5 
E 

d 
[e] 
A 
[e! 
2. 
B 
i 
i] 
S 


T] . Raffaele Gai e Coins Of Ancient "m 
c number T2. ur 
" [. C ndi i ec 
1 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


125. 


.KR io "Bianchi Bandinelli'S Type 
mber 12*2. 


Protome di Gorgone con capelli sciolti, 
senza diadema. In basso 


of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wi se hair, without a diadem. At the 


bottom 


vas B 14151. 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


] posti in senso 
alt (a volte 
al DIRECTVS, a 


Reverse: two herald's staffs, one turned 
upsidedown in respect of the other, lying 
horizontally in respect of the aspect of the 
obverse. 


6 examples. 


Conservation: bad. 


Weight: 8.40 grams. 


Conserved in private hands. 


I RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 548, NVMERVS 12«2. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populonia, page 548, number 12*2. 


INSCRIPTIO NVMERO 14152. 


Inscription Number 14152. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1233. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 12:3. 


Protome di Gorgone con capelli sciolti, 
senza diadema. In basso 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
with loose hair, without a diadem. At the 
bottom: 


o 
o 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14152. 


XX 
XX 


TI 
cl 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


REVERSVS: Due caducci posti in senso 
contrario — uno all'altro — (a X volte 
orizzontalmente rispetto al DIRECTVS, a 
volte verticalmente). 


Reverse: two herald's staffs, one turned 
upsidedown in respect of the other, lying 
horizontally in respect of the aspect of the 
obverse. 


6 esemplari. 


6 examples. 


e. Conservation: poor. 
Peso: 8, 30. Weight: 8.30 grams. 
D. Conserved i in private hands. 


T. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 548, NVMERVS 12*3. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Populonia, page 548, number 12*8,..- 


Treasury Of Coins From 


INSCRIPTIO NVMERO 14153. 


Inscription Numbek 141585... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


12*4. 


Mr. Ranuccié'Bianc andis Type 
Number 12*4. 


Protome di Gorgone con capelli sciolti, 
senza diadema. In basso 


vile [o e Goddess Medusa, 
a diadem. At the 
M 


IMAGO XS 14153. 


TI XX 


Cl XX 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


REVERSVS: Due cadu 
contrario u 
orizzontalmente 


i no all'altro 
i rispetto 
volte verticalmente). 


erse: two herald's staffs, one turned 
üpsidedown in respect of the other, lying 
horizontally in respect of the aspect of the 
obverse. 


6 esemplari. 


6 examples. 


Conservation: poor. 


Weight: 8.08 grams. 


Conserved in the Collection Of Mr. 
Emilio — Bonci  Casuccini, — Chiusi, 
inventory number 82. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 


Populonia, page 548, number 124. 


INSCRIPTIO NVMERO 14154. 


Inscription Number 14154. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1245, 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 1255. 


Protome di Gorgone con capelli sciolti, 
senza diadema. In basso 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
with loose hair, without a diadem. At the 
bottom: 


V o 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14154. 


2S 


TI XX 


CI XX 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


REVERSVS: Due caducci posti in senso 
contrario — uno all'altro (a — volte 


orizzontalmente rispetto al DIRECTVS, a 


volte verticalmente). 


Reverse: two herald's staffs, one turned 
upsidedown in respect of the other, lying 
horizontally in respect of the aspect of the 
obverse. 


6 esemplari. 


6 examples. 


C. Conservation: good. 

Peso: 8, 05. Weight: 8.05 grams. 

BC 84. Conserved in the Collection Of Mr. 
Emilio — Bonci  Casuccini, — Chiusi, 
inventory number 84. 

Tavola 23, 0h Photographic plate number 33, number 6. 


RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 548, NVMERVS 12*5. 


Mr. Ranuccio Bianchi 


Bandinelli& Tré Coins From 
Populonia, page 548 , af imber 125. 


INSCRIPTIO NVMERO 14155. 


Inscription Nütuber 14155. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


12«6. 


Mr. R 
Number 1 


i Bandinelli's Type 


Protome di Gorgone con capelli sciolti, 
senza diadema. In basso 


Gorgon the Goddess Medusa, 
ir, Without a diadem. At the 


o 
IMAGO INSCRIPEIONIS NVMERO 14155. 


TI XX 


Cl XX 


Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 


REVERSVS: Due &2 


D osti in senso 


Reverse: two herald's staffs, one turned 


contrario uno ^ all'a (a X volte|upsidedown in respect of the other, lying 
orizzontalme ispetto al DIRECTVS, a | horizontally in respect of the aspect of the 
volte vertici. obverse. 

6 esemplari, . 6 examples. 

pt Conservation: poor. 

Pes0:.8, 03. Weight: 8.03 grams. 

BC8 Conserved in the Collection Of Mr. 


Emilio — Bonci  Casuccini, — Chiusi, 


inventory number 81. 


P RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 548, NVMERVS 12-6. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Populonia, page 548, number 12-6. 


Treasury Of Coins From 


INSCRIPTIO NVMERO 14156. 


Inscription Number 14156. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


13*1. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 13*1. 


Protome di Gorgone diademata, 
capelli sciolti piuttosti corti. In basso 


con 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem, with quite short loose 
hair. At the bottom: 


24 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14156. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6024. 
6025. 6026. 6027. 6028. 6029. 6030. 
6031. 6032. 6033. 6034. 


Inscriptions Numbers 6024, 6025, 6026, 
6027, 6028, 6029, 6030, 6031, 6032, 
6033, And 6034. 


MAGILIORVM INSCRIPTIONES. 


Inscriptions Of The MAGILII. 


IN HYPOGAEO QVOD IN Monumenti 
Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei, 42, 1955, 
COLVMNA 428, NVMERVS 40 
NOTATVR, MENGARELLIVS 
ALIQVOT CIPPOS INVENIT (Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1915, PAGINA 
370 AD MAGILIORVM DOMVM 
SPECTANTES; INSCRIPTIONES AD 
LIBERTOS TANTVMMODO 
PERTINENT, IDEOQVE PATRONI 
SEPVLCRVM ALIO LOCO SITVM 
ERAT: VERI SIMILE EST ID 
AGNOSCERE SEPVLCRVM 
MACLAE GENTIS (INSCRIPTIONVM 
5975, 59777, 5980, 6002). 


SEPVLCRVM METRA 3, 20 LATVM;. 
METRA 4, 20 LONGVM, CREPI 


IN MEDIO PARIETE 
CAVATVM EST. FORMA SEP 
AD  HELLENISTI 
PERTINET (CONF 
CRISTOFANIVM, L 
iscrizioni a*Cerveteri, 


CERTE NON DEFINIT. 


In the chamber which is denoted in 
Ancient Monuments, Published Under 
The Supervision Of The Academy Of 
The LynxEyed, volume 42, 1955, 
column 428, as number 40, Mr. Raniero 
Mengarell found some  tombstones 
(Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1915, page 370) belonging to the house 
of the MER GHAS, he inscriptions belong 


is recognised 
Family 
3971, 


4.2 metres 
a bank made 


ment which was found in the tomb 
es not define its period with certainty. 


INSCRIPTIO NVMERO 6024. 


Inscription Number 6024. 


Latin. 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of The Visual Conceit Of Inserting A 


Wedge A Very Small Distance Into The 


Ends Of Strokes, But Deep Enough To 


Cause The Ends To Flare A Little, Perhaps Bonelike Except For The Fact That The 
Conceit Was Not Pursued At Every End Of Every Letterstroke Of Every Letter: 


blunt end of a approximate 
typical stroke 


of a letter | 


à 


sought by the Hand( 
after wedging end V 
— 


— ) 
/ 


result / imaginary 


-— 


wedge 
N 
Ec m 


Furthermore, The Hand Is Fond Of Interpuncts Which Have A Lettershape Similar 
To The Wedgeshape Resulting From The Pressing Of The End Of A Reed Of 
Triangular Section Into Wet Clay; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 


XX 
XX 


TI 
cl 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


REVERSVS: Fiore a calice (papavero? 
rosa?). 


Reverse: Flowers with the shapes of cups 
(poppies? roses?). 


2 esemplari. 


2 examples. 


eg Conservation: poor. 
Peso: 3,20. Weight: 8.20 grams. 
S 10013. Conserved in the Collection Of The Coins 


And Medallions Collection Of The 
Community Of Siena, inventory number 
10013. 


Tavola 32, 11. Photographic plate nu 2, number 
1. RAPHAELVS GARRVCCIVS, Le monete dell'lalia antica, | 1. Mr. Raffaele Ga The Coins Of Ancient Taly, Wjffieraphic 
TABVLA NVMERO 125, NVMERVS 5; plate number 125* nur 
2. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 25 Mr. Ranucgí 


Populoniesi, PAGINA 548, NVMERVS 13*1. 


Biancht dinelli, Treasury Of Coins From 
48, numb. 


Populonia£pag 


INSCRIPTIO NVMERO 14157. 


Afistription NumbcP14157. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1392, . R& io Bianchi Bandinelli'SE Type 
mber 1392. 


Protome di Gorgone diademata, 
capelli sciolti piuttosti corti. In AN 


con 


of the Gorgon the Goddess Medusa, 
we a diàadem, with quite short loose 
hair..At the bottom: 


X» 14157. 


TI XX 
Led XX A1 Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 

REVERSVS;Fi a calice (papavero? | Reverse: Flowers with the shapes of cups 

rosa?). / X (poppies? roses?). 

2 esemplari, .. 2 examples. 

B Conservation: bad. 

Pe$0:8, 10. Weight: 8.20 grams. 

BC9 Conserved in the Collection Of Mr. 
Emilio  Bonci  Casuccini, — Chiusi, 
inventory number 92. 

UN RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete B Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 


Populoniesi, PAGINA 548, NVMERVS 13-2. 


Populonia, page 548, number 1342. 


INSCRIPTIO NVMERO 14158. 


Inscription Number 14158. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


14*1. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 14*1. 


Protome di Gorgone (diademata?) con 
capelli lunghetti. In basso 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa 
(wearing a diadem?) with longish hair. At 
the bottom: 


24 24 o 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14158. 


[Jeff Hill'SE footnote: according to Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Mr. Arthur 


Sambon gives it (wrongly) as 
O Xo, 


TI XX 
Cl XX Al Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 

REVERSVS: Globo in rilievo al centro On the reverse: a globe, in relief, in the 

(melograno). centre (a pomegranate). 

2 esemplari. 2 examples. 

EHE Conservation: somewhere between good 
and bad. 

Peso: 8, 35. Weight: 8.35 grams. 

Hk Conserved in private hands. 


m dp ni see celi I: antiques de l'Italie, E m Aen OW" uus nis. V ad li. aliii er 
[Jeff Hill's footnote: by adding (Napoli), Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli is evidently 
stating that Mr. Arthur Sambon states that it 1s EDHRGINUE at Naples.] 


25 Fondentun AINE HEMERVE Me. Tesoretto di monete | 2. Ranuccio pb Wra Of Coins From 
INSCRIPTIO NVMERO 14159. f "Inscription Number 14159. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
1442. wm Bianchi Bandinelli's Type 
Ns 14 
Protome di Gorgone (diadematd?) .con pe L of thé Gorgon the Goddess Medusa 
capelli lunghetti. In basso (wearing a diadem?) with longish hair. At 
Q) 
INS IONIS NVMERO 14159. 


[Jeff Hill'SE footnote: according to Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Mr. Arthur 


Sambon gives it (wrongly) as 
O Xo, 


TI. XX 
C Al Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 
e. ba in rilievo al centro | On the reverse: a globe, in relief, in the 
(melogran centre (a pomegranate). 
2 esemplari: 2 examples. 
e. Conservation: poor. 
Peso: 8, 12. Weight: 8.12 grams. 
BC 94. Conserved in the Collection Of Mr. 
Emilio — Bonci  Casuccini, — Chiusi, 
inventory number 94. 
Tavola 33, 1; Photographic plate number 33, number 1. 
RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete m Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populoniesi, PAGINA 549, NVMERVS 14-2 Populonia, page 549, number 1442. 
INSCRIPTIO NVMERO 14160. Inscription Number 14160. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


15. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 15. 


Protome di Gorgone con capelli lunghi. 
REVERSVS: cornucopia (?). 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa 
with long hair. Reverse: a horn of plenty 


3! 


] esempiare. 


] example. 


VOLVMEN 1, NVMERVS 54. 


e Conservation: bad. 
Peso: 8, LI. Weight: 8.11 grams. 
BC 93, Conserved in the Collection Of Mr. 
Emilio —. Bonci  Casuccini, — Chiusi, 
inventory number 93. 
T; RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete [m Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populoniesi, PAGINA 549, NVMERVS I5. Populonia, page 549, number 15. 
Confronta: Compare: 
2 RAPHAELVM GARRVCCIVM, Le monete dell'italia antica, Mr. Raffaele Garrucci, The Coins bu , photographic 
TABVLA NVMERO 125, NVMERVS 6; plate number 125, nugfber 6; 
3. ARTHVRVM SAMBONIVM, Les monnaies antiques de l'Italie, ^ number 


3; ra Arthur S pie ancient Cog». volui 


INSCRIPTIO NVMERO 14161. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


14161. 


Inscriptio 


(segni in basso?) (scorsa di conio). 
REVERSVS: clava al centro. 


Protome di Gorgone con capelli lunghetti | E 


io Bianchi^Bandinelli's Type 


] esempiare. 


sa ervation: bad. 
Peso: 8, 11. Weight: 8.11 grams. 
BC 95. Conserved in the Collection Of Mr. 
Emilio — Bonci  Casuccini, — Chiusi, 
IENOREOE number 95. 
Sd Tesoretto di monete Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 


Populonia, page 549, number 16. 


a RANVCG S BAI 
Populoniesi, PAGIN. VME 


Osservazioni fo 


Pe umero 2 


yfido col 


Observations: perhaps it was paired with 
the reverse of number 22 [Jeff Hill's 
footnote: that is, that of inscription 
number 14191]. 


Typo: dide col tipo della Gorgone. 


Type: Twodrachmas coins, obverse struck 
with the Gorgon the Goddess Medusa. 


C) Con iscrizione sul DIRECTVS o 
REVERSVS: 


C) With inscriptions on the obverse or the 
reverse: 


INSCRIPTIO NVMERO 14162. 


Inscription Number 14162. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


17*1, 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 17*1. 


Protome di Gorgone diademata. In basso 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. At the bottom: 


VS 


o 
o 


A) 


OBVERSVS. 
hu The Obverse 
B). 
REVERSVS. 
On The Reverse. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14162. 
TI^ X$X 
CI^ II Al^ Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 
TI^ FLUN 
CI?  (PU)FLUN(A) A]?  Populonia. 
9 esemplari. 9 examples. 
e. Conservation: bad. 
Peso: 8, 35. Weight: 8.35 grams. 
S 10010. Conserved.i lect f The Coins 
And leetion Of The 


Siena, inventory number 


oo 


l. RAPHAELVS GARRVCCIVS, Le monete dell'italia antica, 
TABVLA NVMERO 125, NVMERVS 2; 


Mr. Raffaele D a The Coins Of Ancient Italy, photographic 
plate nu 125, ffumber 2; 


(confronta varianti (c are the variants: 

2; RAPHAELVS GARRVCCIVS, Le monete dell'&lia antica, | 2. r. Ra e Garrucci, The Coins Of Ancient Italy, photographic 
TABVLA NVMERO 72, NVMERVS 12:) Iber 72. number 12:) 

2: ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies iques alie, | 3. Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, page 54, 
VOLVMEN I, PAGINA 54, NOTA I; note 1; 

4. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Té$oretto di moi 4. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populoniesi, PAGINA 549, NVMERVS, 17*1. Populonia, page 549, number 17*1. 

INSCRIPTIO NVMERO T4163, Inscription Number 14163. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1743. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 17*2. 


Protome i db Wd In basso 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. At the bottom: 


o 
YS o 2$ 
A) 
OBVERSVS. 
On The Obverse 


n V4? 


REVERSVS. 
On The Reverse. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14163. 


Ti^ 


eI 


TIP 
CI? 


FLUN 


9 esemplari. 


drachmas. 


(PU)FLUN(A) 


Al^ Face value: twenty units, or, two 


A]?  Populonia. 


9 examples. 


C Conservation: bad. 


Peso: 8, 35. Weight: 8.35 grams. 
D. Conserved in private hands. 
jm RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete | Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populoniesi, PAGINA 549, NVMERVS 1722. Populonia, page 549, number 1742. 


INSCRIPTIO NVMERO 14164. Inscription Number 14164. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
1733. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 


Number 1723. 
Protome di Gorgone diademata. In basso | Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. At the bottom: 


o 
XP 
A) 
OBVERSVS. 
On The Obverse 


n V4? 


REVERSVS 


On The o. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 4. 
Ty* OXSX 
CI^ I 


AP aipoeg clue: twenty units, or, two 
chmas. 


(PU)FLUN(A) Populonia. 

9 esemplari. 9'examples. 
p Conservation: poor. 
Peso: 8, 30. Weight: 8.30 grams. 
)pa Conserved in private hands. 

L E e. S RE Tesoretto di monete |. 1. berund DON ENINIS Treasury Of Coins From 

INSCRIBTIO NVMERO 14165. Inscription Number 14165. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

17*4. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 


Number 17*4. 
Protome dNrgone diademata. In basso | Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. At the bottom: 


o 
XP 
A) 
OBVERSVS. 
On The Obverse 


n V4? 


REVERSVS. 
On The Reverse. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14165. 


TI. X8SX 


CI^ f Al^ Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 
TIP  FLUN 
CI? (PU)FLUN(A) A]P  Populonia. 
9 esemplari. 9 examples. 
C. Conservation: good. 
Peso: 8, 15. Weight: 8.15 grams. 
D Conserved in private hands. 
n RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 1. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populoniesi, PAGINA 549, NVMERVS I17«*4. Populonia, page 549, number 17*4. 
INSCRIPTIO NVMERO 14166. Inscription Number 14166. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
I3. Mr. Ranuccio Bianchi inelli's Type 
Number 1755. 
Protome di Gorgone diademata. In basso | Bust of the Go dig, EA Medusa, 
wearing a dian. A bottom: 


VS o 26 


On The Obverse 


H V49* 


On 
IMAGQ INS 


TI^ XS$SX 
CI^ II Al^ Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 

TI? FLUN 

CI?  (PUÉLUNQGA) A]P  Populonia. 

9 esemplari. 9 examples. 

e Conservation: good. 

Pesó: 8, 08. Weight: 8.08 grams. 

BC Conserved in the Collection Of Mr. 
Emilio — Bonci  Casuccini, — Chiusi, 
inventory number 88. 

Tavola 33, 3. Photographic plate number 33, number 3. 

|n RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete m Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populoniesi, PAGINA 549, NVMERVS I17*5. Populonia, page 549, number 17*5. 
INSCRIPTIO NVMERO 14167. Inscription Number 14167. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

17*6. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli'S Type 
Number 17*6. 

Protome di Gorgone diademata. In basso | Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. At the bottom: 


9S s 2S 


OBVERSVS. 


u The Obverse 
B). 
REVERSVS. 
On The Reverse. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14167. 
TI^ X8X 
CI^ II Al^ Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 
TIP  FLUN 
CI? (PU)FLUN(A) A]P  Populonia. 
9 esemplari. 9 examples. 
et Conservation: poof. 
Peso: 8, 08. Weight: 8.08 grams... 


BC 91, Conserved in the ectiüp* Of Mr. 
Emilio onci *«Casuceimi ^ Chiusi, 
inventóry 


Tavola 4. ds Firegrapnic plac n number 33, number 2. 


RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete ccio 3Bianchi viri ad Treasury Of Coins From 
Populoniesi, PAGINA 549, NVMERVS 17*6. A ed 


INSCRIPTIO NVMERO 14168, Inscription Number 14168. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


17*7. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli'S Type 


er 1747. 
Protome di Gorgone diode [n esso 


wearing a diadem. At the bottom: 


t of the Gorgon the Goddess Medusa, 
o 
P 


OBVERSVS. 
Wu The Obverse 
B). 
REVERSVS. 
On The Reverse. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14168. 
TI^ x8X 
CI^ II Al^ Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 
TIP  FLUN 
CIP (PU)FLUN(A) AIP  Populonia. 
9 esemplari. 9 examples. 
C. Conservation: bad. 
Peso: 8, 08. Weight: 8.08 grams. 
BC 89. Conserved in the Collection Of Mr. 
Emilio —. Bonci  Casuccini, — Chiusi, 
inventory number 89. 


RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 549, NVMERVS 17*7. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 


Treasury Of Coins From 
Populonia, page 549, number 17*7. 


INSCRIPTIO NVMERO 14169. Inscription Number 14169. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


17*8. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 17*8. 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. At the bottom: 


MP 
A) 
OBVERSVS. 
On The Obverse 
ui Ms 4€ 
"—— um 
On The Reverse. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMIBRO.14T 


Protome di Gorgone diademata. In basso 


ue: twenty units, or, two 


— 8, 05. Woifht 8.05 grams. 
S 10009. Übtecried i in the Collection Of The Coins 
And  Medallions Collection Of The 


Community Of Siena, inventory number 

10009. 

LN RANVCG VS om. VM Tesoretto di monete | 1. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populoniesi, PAGIN. 


Populonia, page 549, number 17*8. 


INSCRIPTIO NVMERO 14170. Inscription Number 14170. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

17«9: Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 17*9. 


Protome IN rgone diademata. In basso | Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. At the bottom: 


o 
)S o 2$ 
OBVERSVS. 
On The Obverse 


n V49* 


REVERSVS. 
On The Reverse. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14170. 


TI^ XS8X 


CI^ f Al^ Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 

TIP  FLUN 

CIP  (PU)FLUN(A) A]P  Populonia. 

9 esemplari. 9 examples. 

e Conservation: bad. 

Peso: 7, 10. Weight: 7.10 grams. 

Lh Conserved in private hands. 

ip RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete Í. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populoniesi, PAGINA 549, NVMERVS 17*9. Populonia, page 549, number 17*9. 
INSCRIPTIO NVMERO 14171. Inscription Number 14171. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

18. Mr. Ranuccio Bianchi inelli's Type 
Number 18. 

Protome di Gorgone diademata. In basso | Bust of the Go ds iem n Medusa, 
wearing a dian. A bottom: 

[7] 


On The Obverse 


On 
IMAGO INS 


I^- XSX 

CI^ XX Al^ Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 

TI» LUN 


CI?  (PUFLUN(OA) AIP  Populonia. 


Al centro à d! in fifievo. Lines in relief have been struck in the 


centre. 
1 esémpiare. ] example. 
e Conservation: poor. 
Peso: 8,09. Weight: 8.09 grams. 
BC 90. Conserved in the Collection Of Mr. 


Emilio —. Bonci  Casuccini, — Chiusi, 
inventory number 90. 


Tavola 33, 4. Photographic plate number 33, number 4. 
T. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete | Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populoniesi, PAGINA 550, NVMERVS 18. Populonia, page 550, number 18. 
INSCRIPTIO NVMERO 14172. Inscription Number 14172. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
19. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli'S Type 
Number 19. 


Protome di Gorgone diademata. In basso | Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. At the bottom: 


X 


2$ 
) 


OBVERSVS. 
On ^4 WC 
REVERSVS. 
On The Reverse. 
[o 
|o 
REVERSVS. 
On The Reverse. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO"4172: 
TI" XX 
CI* TI A1^ o or, two 
| drachmas. 
TI*  PUP 
CIP  PUP(LUNA) AJP  Popülonia 
0 SN 
it TL 
CI€  (PU)FL(UNA) A1€*X Populonia. 
Due caducei posti in senso contràrio l'uno| Two; herald's staffs, one positioned 


all'altro. 


dedown to the other, one above the 
her. 


] esempiare. 


] example. 


sy Conservation: good. 

Peso: 8, 10. Weight: 8.10 grams. 

BC 83. Conserved in the Collection Of Mr. 
Emilio — Bonci  Casuccini, — Chiusi, 


inventory number 83. 


Tavola 33,5. 


Photographic plate number 33, number 5. 


LVS GARRVCCIVS, Le monete dell'italia antica, 
A NVMERO 125, NVMERVS 7; 


Mr. Raffaele Garrucci, The Coins Of Ancient Italy, photographic 
plate number 125, number 7; 


(un solo caduceo). (one herald's staff only). 
ARTI AMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
de. auerrea 53; 
3. RANVGÉIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete | 3. Mz. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populoniesi, PAGINA 550, NVMERVS 19; Populonia, page 550, number 19; 
4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 459. 


monument number 459. 


INSCRIPTIO NVMERO 14173. 


Inscription Number 14173. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


20. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 20. 


Protome di Gorgone diademata. In basso, 
un poco a sinistra, lettera 


Bust of the Gorgon the Goddess Medusa, 
wearing a diadem. At the bottom, a little 
to the left, is the letter: 


6164, 6276, 6277, And 6278.] 


6024, 6052, 6054, 6061, 6062, 6080, 6085, 6090, 6100, 6121, 6124, 6132, 6137, 


CIPPVS EX  LAPIDE  menfro 
(ALTITVDINE 0, 10, LONGITVDINE 
0,27, CRASSITVDINE 0, 085) FORMA 
3 A); NVNC AD LOCVM SERVATVS 
EST VBI VIDI ANNO 1966 (NVMERO 
INVENTARII 115). 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock (100  millimetres high, 270 
millimetres long, 85 millimetres thick), 
with the shape 3 A); it is now conserved 
still at its original location where I saw it 
in 1966 (inventory number 115). 


INSCRIPTIO IN LATERIBVS 
FASTIGII INSCVLPTA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 024 AD 0, 032). 


The inscription has been chiselled on the 
sides of the peak (in letters 24 to 32 
millimetres high). 


LAE TG 


TTD 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6024. 


T1 
T2 


MAGILIA * L*L 
LABEIS 


L*L * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * L * L VT APOGRAPHVM MAVRI 
CRISTOFANII CAECI ET ERGO VT EGO. FVITNE CAECVS MAVRVS 
CHRISTI CVLTOR AVT SOLVM IDIOTAS. 


"1. B 1 

C1 MAGILIA L(VC(DI) | Al Ms.-Magilia, Mr.-Lucius's 
L(IBERTA) freedgirl, 

e» LAEIS A2 Laeis, (lies here). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

oWn. 

jl RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 370, NVMERVS 36; Century Of The Common Era, page 370. number 36; 

iQ EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7708; 7708; 

er CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN E, an Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2596; inscription number 2596; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1047, NVMERVS 23; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1047, number 

AEH 

S MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 5 Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 92, Examples From Cerveteri, page 92, number 24; 
NVMERVS 24; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 513, PAGINA 207. Inscriptions, number 513, page 207. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. From tomb number 40, obviously belonging to the freedmen |Jeff Hill's 
footnote: and, with an eye on this inscription, freedgirls too] of the family MACLAE, 
found in 1915 and belonging to the Hellenistic period. Type Mr. Martin Blumhofer 
IIIa4, of compacted volcanic rock. Inventory number 115, Archaeological Park Of 
Cerveteri. Height: 100 millimetres; breadth: 270 millimetres; depth: 85 millimetres. 
Inscription on both flats of the roof. Letters: from 24 millimetres to 32 millimetres 
high. Of the second quarter of the first century before the common era. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio, quite possibly rightly, thinks that the 
inscription is written in the nominative case; I reckon that it is written in the genitive 
case (which I the reason that I make my conjecture about nondeclining caseforms).] 


or 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14173. 


TI P 

El P(UFLUNA) AI Populonia. 
o Or 

T2 N 

(862 (PUFLU)N(A) A2 Populonia. 


[Jeff Hill'S8 footnote: employing a methodology and rationale unknown to us, the 
Etruscan coin mint considered a letter N to perfectly reflect the name of the town of, 


evidently, *PUFLUNA.] 


] esempiare. ] example. 

p Conservation: bad: 

Peso: 8, 06 Weight: 8.06 gram 

BC 80 Conserved in "the ecti Of Mr. 
Emilio onci *»Casuceim, —— Chiusi, 
invent 


Jm RAPHAELVS GARRVCCIVS, Le monete dell'italia antica, 
TABVLA NVMERO 72, NVMERVS 6; 


2 ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN I, NVMERVS 40; 


Í 


Sdmbon represents the 
the letter N, not as the 
esetter of Mr. Ranuccio 

i Bandinelli'S article and. edition 
ompetently represented it -- gapped 
farreaching implications of this gap, 
e gap that never was!, is that one 
reasonably wonders if it provides an 
excuse to read the righthand part of the 
letter as a misshapen letter *P? yet, in that 
case, the next letter, evidently a letter I, 
does not follow in any known Etruscan 
spelling of the name of the town, say, the 
name *PUPLUNIA which never was!), 
but rather as /V. Mr. Ranuccio Bianchi 
Bandinelli, who is a competent editor, has 
unfortunately allowed — this bit of 
typesetting nonsense through in a lapse of 


Bian 
asi 


a RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 550, NVMERVS 20. 


proofreading. 
3; Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populonia, page 550, number 20. 


Typo: didramme col tipo dell'Eracle. 


Type: Twodrachmas coins, obverse struck 
with the Hero Hercules. 


INSCRIPTIO NVMERO 14174. 


Inscription Number 14174. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2*1. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 21*1. 


Testa di Eracle imberbe di prospetto, 
coperta dalla pelle leonina annodata al 


Head of the Hero Hercules, beardless, 
facing forwards, covered with a lionskin 
knotted at the neck. At the bottom, at the 
sides: 


collo. In basso, ai lati 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14174. 


24 


n XX 


Cl XX 


A1 


Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 


REVERSVS: liscio. 


On the reverse: blank. 


17 esemplari. 


17 examples. 


Conservation: poor. 


Weight: 8.70 rams. 


l. RAPHAELVS GARRVCCIVS, Le monete dell'italia antica, 
TABVLA NVMERO 72, NVMERVS 27; 


D Mr. 
plate numbe 


Raffaele 


ifruce Coins Of ient Italy, photographic 
, numbei 


A. ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, | 2. Mr. Arthuf' Sa n, The Ai Coins Of Ítaly, volume 1, number 
VOLVMEN I, NVMERVS 61; 61; 
3. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete EY ra agn Ranuccio Biafehi Bandinm Tre; Sury Of Coins From 
Populoniesi, PAGINA 551, NVMERVS 2I*l. Pópülonia, pac. e551,m er 21*l. 
INSCRIPTIO NVMERO 14175. inscription Number 14175. 


2192. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan SL 


Ranucc 
US 21 


Biànchi Bandinelli's Type 


tto, 
oda l 


Testa di Eracle imberbe di p 
coperta dalla pelle leonina 
collo. In basso, ai lati 


Head of-tHe Hero Hercules, beardless, 
facing, forwards, covered with a lionskin 
otted at the neck. At the bottom, at the 


Xo NAR: NVMERO 14175. 


TI XX 

C1 XX Al Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 

REVERSVS: liscio. On the reverse: blank. 

17 esemplari. 17 examples. 

c Conservation: poor. 

Peso: 8; 60. Weight: 8.60 grams. 

S 10022. Conserved in the Collection Of The Coins 


And Medallions Collection Of The 
Community Of Siena, inventory number 
10022. 
lh 


l. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 551, NVMERVS 21-2. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Populonia, page 551, number 21*42. 


Treasury Of Coins From 


INSCRIPTIO NVMERO 14176. 


Inscription Number 14176. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


21*3, 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 2153. 


Testa di Eracle imberbe di prospetto, 
coperta dalla pelle leonina annodata al 


collo. In basso, ai lati 


Head of the Hero Hercules, beardless, 
facing forwards, covered with a lionskin 


knotted at the neck. At the bottom, at the 
sides: 


26 24 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14176. 


TA XX 

C1 XX Al Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 

REVERSVS: liscio. On the reverse: blank. 

17 esemplari. 17 examples. 

p Conservation: good. 

Peso: 8, 50. Weight: 8.50 grams. 

D. Conserved in private ha 


l. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 551, NVMERVS 21*3. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandine 
Populonia, page 551, number 21*3. 


Of Coins From 


INSCRIPTIO NVMERO 14177. Inscription Nümber 14177. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


21*4. Mr. Ra Bianchi nelli'S Type 


Testa di Eracle imberbe di prospetto, ero Hercules, beardless, 
S vered with a lionskin 
neck. At the bottom, at the 


coperta dalla pelle leonina annodata al 
IMAGOI RIPTIQNIS NVMERO 14177. 


collo. In basso, ai lati 


XX 
C1 XX A1 Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 
REVERSVS: lisció: On the reverse: blank. 
17 esemplari. 17 examples. 
ed Conservation: very bad. 
Peso: 8, 401. Weight: 8.40 grams. 


Conserved i in private hands. 


[LN " Eos DINELLIVS, Tesoretto di monete Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Popul ERVS 21*4. Populonia, page 551, number 21*4. 


INSCRIPTIO NVMERO 14178. Inscription Number 14178. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
2155. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 2155. 


Testa di Eracle imberbe di prospetto, Head of the Hero Hercules, beardless, 
coperta dalla pelle leonina annodata al|facing forwards, covered with a lionskin 
collo. In basso, ai lati knotted at the neck. At the bottom, at the 
sides: 


26 24 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14178. 


TU XX 
CI XX Al Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 


REVERSVS: liscio. 


On the reverse: blank. 


17 esemplari. 


17 examples. 


e. Conservation: bad. 
Peso: 8, 40. Weight: 8.40 grams. 
D. Conserved in private hands. 


| RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 551, NVMERVS 21*5. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populonia, page 551, number 21*5. 


INSCRIPTIO NVMERO 14179. 


Inscription Number 14179. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


21*6. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 21*6. 


Testa di Eracle imberbe di prospetto, 
coperta dalla pelle leonina annodata al 


Head of the Hero He 
facing forwards, covered 
knotted at the neck. At th 
sides: 


ules, beardless, 
ith a lionskin 


at.the 


collo. In basso, ai lati 


24 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14N9. 


TI XX 
CI XX ce Value: twenty units, or, two 
ma. 
REVERSVS: liscio. On the reverse: blank. 
17 esemplari. 17 examples; 
e. ConserVatión: poor. 
Peso: 3, 30. Weight: 8.30 grams. 
)p7 ,Aeomereed in private hands. 
iA de EUM C LIVS, ua ui monete eee Ecyredleic cedi Treasury Of Coins From 
INSCRIPTIO O 14180, Inscription Number 14180. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


21*7, 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 21*7. 

Head of the Hero Hercules, beardless, 
facing forwards, covered with a lionskin 
knotted at the neck. At the bottom, at the 
sides: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14180. 


T1 XX 


Cl XX 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


REVERSVS: liscio. 


On the reverse: blank. 


17 esemplari. 


17 examples. 


C. Conservation: bad. 
Peso: 8, 06. Weight: 8.06 grams. 
BC 104. Conserved in the Collection Of Mr. 


Emilio — Bonci — Casuccini, 
inventory number 104. 


Chiusi, 


| RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 551, NVMERVS 21*7. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populonia, page 551, number 21*7. 


INSCRIPTIO NVMERO 14181. 


Inscription Number 14181. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


21*8. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 21*8. 


Testa di Eracle imberbe di prospetto, 
coperta dalla pelle leonina annodata al 
collo. In basso, ai lati 


Head of the Hero Hercules, beardless, 
facing forwards, covered with a lionskin 
knotted at the neck. At the bottom, at the 
sides: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14181. 


TI XX 


Cl XX 


A] 


Face value: twen its, or, two 
drachmas, 


REVERSVS: liscio. 


On the reverse; blank... 


17 esemplari. 


17 examples: 


DS Conservation: pook.. 
Peso: 8, 06 Weight: 8: 
BC 102 


C the Collection Of Mr. 
ilio nc Casuccini, — Chiusi, 

inventory nümber 102. 

I 


m RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 551, NVMERVS 21*8. 


Osservazioni: scorsa di conio. 


3 Mr. Ranug$io Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populonia.jpage 551, number 21*8. 
Obs : the die was corroded. 


INSCRIPTIO NVMERO 14182. 


Inscription Number 14182. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2199, 


Testa di Eracle i 
coperta dall 
collo. In ba$so, ai 


berbe 


leo 


di prospetto, 
a annodata al 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 21*9. 

Head of the Hero Hercules, beardless, 
facing forwards, covered with a lionskin 
knotted at the neck. At the bottom, at the 


DE INSCRIPTIONIS NVMERO 14182. 


T1 "€ 


co My 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


REVERSVS: liscio. 


On the reverse: blank. 


17 esemplari. 


17 examples. 


C. Conservation: bad. 
Peso: 8, 06. Weight: 8.06 grams. 
BC 103. Conserved in the Collection Of Mr. 


Emilio — Bonci — Casuccini, 
inventory number 103. 


Chiusi, 


Lm RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 551, NVMERVS 21*9. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populonia, page 551, number 219. 


INSCRIPTIO NVMERO 14183. 


Inscription Number 14183. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


21*10. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli'Ss Type 
Number 21*10. 

Testa di Eracle imberbe di prospetto, Head of the Hero Hercules, beardless, 
coperta dalla pelle leonina annodata al|facing forwards, covered with a lionskin 
collo. In basso, ai lati knotted at the neck. At the bottom, at the 
sides: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14183. 


TI XX 

Cl XX Al Face value: twenty units, or, two 

drachmas. 

REVERSVS: liscio. On the reverse: blank. 

17 esemplari. 17 examples. 

e Conservation: poof. 

Peso: 8, 00. Weight: 8.00 grams... 

BC 99. Conserved in "the b nd Of Mr. 
Emilio i *«Casuccimd, — Chiusi, 
inventóry 

Tavola 33, 8. B hic'plate number 33, number 8. 

: Deeper doo rr E NES. c^ oc dn n 
INSCRIPTIO NVMERO 14184; Inscription Number 14184. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


FALONR Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli'S Type 
er 21*11. 
Testa di Eracle imber 1 pr d of the Hero Hercules, beardless, 


coperta dalla pelle leonina a al|facing forwards, covered with a lionskin 
collo. In basso, ail knotted at the neck. At the bottom, at the 
sides: 


aw NVMERO 14184. 


TI 

C1 Al Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 

REVE S: liscio. On the reverse: blank. 

17 esemplari. ^ 17 examples. 

C. Conservation: bad. 

Peso: 8, 00. Weight: 8.00 grams. 

BC 105. Conserved in the Collection Of Mr. 


Emilio  Bonci  Casuccini, — Chiusi, 
inventory number 105. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 


l. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 


Populoniesi, PAGINA 551, NVMERVS 21*I1. Populonia, page 551, number 21*11. 
INSCRIPTIO NVMERO 14185. Inscription Number 14185. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
21*12. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli'S Type 


Number 21*12. 


Testa di Eracle imberbe di prospetto, 
coperta dalla pelle leonina annodata al 


Head of the Hero Hercules, beardless, 
facing forwards, covered with a lionskin 
knotted at the neck. At the bottom, at the 
sides: 


collo. In basso, ai lati 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14185. 


24 


n XX 


Cl XX 


A1 


Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 


REVERSVS: liscio. 


On the reverse: blank. 


17 esemplari. 


17 examples. 


Conservation: poor. 


1. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 551, NVMERVS 21*12. 


b Mr. Ranuccio, Bian andinelli, sury Of Coins From 
Populonia, na. 551, nur 1247, 


INSCRIPTIO NVMERO 14186. 


Inscription'Numbet4186. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


21415. 


: cció,Bianchi Bandinelli's Type 
umber 3. 


Testa di Eracle imberbe di prospetto, 


coperta dalla pelle leonina annodata al 
collo. In basso, ai lati N 


ad of the. Heto Hercules, beardless, 
fa forwards, covered with a lionskin 
knot e neck. At the bottom, at the 


sides: 


WW 14186. 


uu XX 

Cl XX Al Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 

REVERSVS*' liscior.. On the reverse: blank. 

17 esemplati. 17 examples. 

eS. Conservation: poor. 

Pesó: 7, 90. Weight: 7.90 grams. 

BC Conserved in the Collection Of Mr. 


Emilio — Bonci — Casuccini, 
inventory number 101. 


Chiusi, 


T5 RANVCON'S BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 551, NVMERVS 21*13. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populonia, page 551, number 21*13. 


INSCRIPTIO NVMERO 14187. 


Inscription Number 14187. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


21*14. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 21*14. 


Testa di Eracle imberbe di prospetto, 
coperta dalla pelle leonina annodata al 


Head of the Hero Hercules, beardless, 
facing forwards, covered with a lionskin 
knotted at the neck. At the bottom, at the 
sides: 


collo. In basso, ai lati 


P 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14187. 


TI XX 


Cl XX 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


REVERSVS: liscio. 


On the reverse: blank. 


17 esemplari. 


17 examples. 


gd Conservation: poor. 
Peso: 7, 85. Weight: 7.85 grams. 
S 10020. Conserved in the Collection Of The Coins 


And  Medallions Collection Of The 


Community Of Siena, inventory number 
10020. 


Tavola 33, 10. 


3, number 


Photographic plate nu 
10. 


A 
T. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete b Mr. Ranuccio B4 i Bandinelli, üry Of is From 
Populoniesi, PAGINA 551, NVMERVS 21-14. Populonia, page. 551, r 21*14. 
INSCRIPTIO NVMERO 14188. Inscriptioh Number 14188. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


21415. Mr. ccio Bianchi^Bandinelli's Type 
mber 21.15: 
Testa di Eracle imberbe di prospetto, Head of Hero Hercules, beardless, 
coperta dalla pelle leonina annodata "s ing forwards, covered with a lionskin 
collo. In basso, ai lati at thé neck. At the bottom, at the 
x 


aas un 14188. 


TI XX 

el XX Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 

REVERSVS;4iseio..- On the reverse: blank. 

17 esemplati. 17 examples. 

at Conservation: poor. 

Peso;7, 80. Weight: 7.80 grams. 

S 3. Conserved in the Collection Of The Coins 


And Medallions Collection Of The 
Community Of Siena, inventory number 
10023. 
Li. 


Lm RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 551, NVMERVS 21*15. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Populonia, page 551, number 21*15. 


Treasury Of Coins From 


INSCRIPTIO NVMERO 14189. 


Inscription Number 14189. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


21*16. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 21*16. 


Testa di Eracle imberbe di prospetto, 
coperta dalla pelle leonina annodata al 


Head of the Hero Hercules, beardless, 
facing forwards, covered with a lionskin 
knotted at the neck. At the bottom, at the 
sides: 


collo. In basso, ai lati 


24 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14189. 


T1 XX 


Cl XX 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


REVERSVS: liscio. 


On the reverse: blank. 


17 esemplari. 


17 examples. 


e. Conservation: poor. 
Peso: 7, 65. Weight: 7.65 grams. 
p Conserved in private hands. 


l. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 551, NVMERVS 21*16. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Populonia, page 551, number 21*16. 


Treasury Of Coins From 


INSCRIPTIO NVMERO 14190. 


Inscription Number 14190. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan scriptione 


21*17. 


Mr. Ranuccio B 
Number 21* "PN 


chi 7 An Zi 


Testa di Eracle imberbe di prospetto, 
coperta dalla pelle leonina annodata al 
collo. In basso, ai lati 


IMAGO EN TANE 


TT XX 

C1 XX Al  Facé value: twenty units, or, two 
drachmas. 

REVERSVS: liscio. n tlie reverse: blank. 

17 esemplari. examples. 


p Conservation: poor. 
Peso: 7, 74. Weight: 7.74 grams. 
BC 100. Conserved in the Collection Of Mr. 
Emilio —. Bonci  Casuccini, — Chiusi, 
IBVUBTOLY number 100. 
)» MT epi Un VS, Tesoretto di monete Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populo: PAGINA 551, RVS?21*17. Populonia, page 551, number 21*17. 
A"INSCRIPTIONVMERO 14191. Inscription Number 14191. 


22*1. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 22*1. 


e Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Testa di Eracle imberbe di prospetto, 
coperta dalla pelle leonina annodata al 


Head of the Hero Hercules, beardless, 
facing forwards, covered with a lionskin 
knotted at the neck. At the bottom, at the 
sides: 


collo. In basso, ai lati 


X 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14191. 


TI XX 


CI XX 


Al Face value: twenty units, or, two 


drachmas. 


REVERSVS: clava piccola. 


On the reverse: a little club. 


3 esemplari. 


3 examples. 


C2 


Conservation: poor. 


Peso: 8, 44. 


Weight: 8.44 grams. 


T RAPHAELVS GARRVCCIVS, Le monete dell'Italia antica, 
TABVLA NVMERO 72, NVMERVS 28; 


Conserved in private hands. 
Ti 


Mr. Raffaele Garrucci, The Coins Of Ancient Italy, photographic 
plate number 72, number 28; 


m 


ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN l1, NVMERVS 62; 


Y Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 
62; 


3 RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 551, NVMERVS 2222. 


[m 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populonia, page 551, number 22-1. 


INSCRIPTIO NVMERO 14192. 


Inscription Number 14192. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2122. 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 22-2. 


Testa di Eracle imberbe di prospetto, 
coperta dalla pelle leonina annodata al 


Head of the Hero He 
facing forwards, covered 
knotted at the neck. At th 


ules, beardless, 
ith a lionskin 


at.the 


[] 
à bof O 


sides: 


collo. In basso, ai lati 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14192. 


X 


T1 XX 


CI XX 


ce Value: twenty units, or, two 


REVERSVS: clava piccola. 


a 
On the reverse: aittle club. 


3 esemplari. 


3 examples. 


A Conservatión: poor. 
Peso: 3, 30. Weight: 8.30 grams. 
S 10021. 


onserved in the Collection Of The Coins 
d Medallions Collection Of The 
ommunity Of Siena, inventory number 
10021. 
1l. 


i RANVCCIVS BIA] 
Populoniesi, PAGINA 551; 


LIVS, Tesoretto di monete 
2240 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 


Populonia, page 551, number 22242. 


INSCRIPTIO NVMERQ,4193. 


Inscription Number 14193. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


22* Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli'Ss Type 
Number 2253. 
Testa racle imberbe di prospetto, Head of the Hero Hercules, beardless, 
coperta a pelle leonina annodata al|facing forwards, covered with a lionskin 
collo. In basso, ai lati knotted at the neck. At the bottom, at the 
X P 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14193. 
TE XX 
CI XX Al Face value: twenty units, or, two 
drachmas. 
REVERSVS: clava piccola. On the reverse: a little club. 
3 esemplari. 3 examples. 


e. 


Conservation: good. 


Peso: 8, 00. 


Weight: 8.00 grams. 


INSCRIPTIO NVMERO 6025. 


Inscription Number 6025. 


Latin. 


Contains A Term Of Nomenclature, The Apparent Nickname PILEMO, Which 
Would Seem To Have Been Considered By The Hand To Be Nondeclining -- See 


My Note At Inscription Number 6072. 


CIPPVS EX  LAPIDE  menfro 
(ALTITVDINE 0, 275, DIAMETRO 
SVPRA 0, 12, DIAMETRO INFRA 0, 
17) (FORMA 2 D); NVNC AD LOCVM 
VBI VIDI ANNO 1966 (NVMERO 
INVENTARII 15). 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock (275  millimetres high, 120 
millimetres in diameter at the top, 170 
millimetres in diameter at the bottom), 
(with the shape 2 D); now still at its 
original location where I saw it in 1966 
(inventory number 15). 


INSCRIPTIO MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 018 AD 0, 
024). 


IN 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column (in letters 18 
to 24 millimetres high). 


(: o |L* [L9 AN 
ARAGILIEEPILERNO 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6025. 


Iu L * MAGILLI * L * L * PILEMO 


L*L*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO*L * L * VT EGO. 


C1 L(VC(I)I) MAGILL(I)I | Al (Tomb) of-Mr.-Lucius Magillius 
L(VC(I)I) L(IBERTI) Pilemo, Mr.-Lucius's freedman. 
PILEMOXNIS- 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 
il: RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 370, NVMERVS 37; Century Of The Common Era, page 370, number 37; 

2A EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 25 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7688; 7688; 

3r CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, Hr Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2593; inscription number 2593; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1046, NVMERVS 9; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1046, number 

9 
2 MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, E Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Etruskische — CIPPI. 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 44, 
NVMERVS 55, IMAGO NVMERO 129; 


Examples From Cerveteri, page 44, number 55, illustration number 
129; 


6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 514, PAGINA 207. 


6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 514, page 207. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From tomb number 40, obviously belonging to the freedmen of the 
family MACLAE, found in 1915 and belonging to the Hellenistic period. Type Mr. 
Martin. Blumhofer IIb», of compacted volcanic rock. Inventory number 15, 
Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 275 millimetres; diameter (column): 120 
millimetres; diameter (base): 170 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 
18 millimetres to 24 millimetres high. Of the second quarter ofthe first century before 
the common era. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio, quite possibly rightly, thinks that the 
inscription is written in the nominative case; I reckon that it is written in the genitive 
case.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6026. 


Inscription Number 6026. 


Latin. 


BC 98, 


Conserved in the Collection Of Mr. 
Emilio — Bonci  Casuccini, — Chiusi, 
inventory number 98. 


Tavola 


33, 11. 


Photographic plate number 33, number 
|R 


n 


RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete 
Populoniesi, PAGINA 551, NVMERVS 22:3. 


A Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populonia, page 551, number 2243. 


Typo: dramma a REVERSVS liscio. 


Type: One drachma coins, reverse blank. 


INSCRIPTIO NVMERO 14194. 


Inscription Number 14194. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


coronata di alloro. In basso 


209. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli'S Type 
Number 23*1. 
Testa giovanile di profile a sinistra, | Head of a youth, profile 


TI 


X 


e ft, 
crowned with la At the S em. 


nits, or, one 


2 esemplari. 


E 


Genservation: good. 


REVERSVS: liscio. 


On the reverse: blank. 


Peso: 4, 13. Wei grams. 
Ix Conserved in private hands. 
Tavola 33, 7. hotógraphic plate number 33, number 7. 
j| RAPHAELVS GARRVCCIVS, monete hou antica, Mr. Raffaele Garrucci, The Coins Of Ancient Italy, photographic 
TABVLA NVMERO 73, ull plate number 73, number 2; 
2. ARTHVRVS SAMBONIVS, Les moni iques l'Italie, p Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, number 


VOLVMEN 1, NVMERVS Zàsilits..-. 


T2 


E 


RANVCCIVS BIANC 


Populoniesi, PAGIN. NVME 


LLIVS, Te 
23-1. 


pm 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 
Populonia, page 551, number 23-1. 


INSCRIPTIQ:NVMERO 14195. 


Inscription Number 14195. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2392, 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli's Type 
Number 23:2. 


T giovanile di-"profile a sinistra, 
coron. 1 alloro. In basso 


Head of a youth, profile turned to the left, 


crowned with laurel. At the bottom: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14195. 


TI X Al Face value: ten units, or, one 
drachma. 

2 esemplari. 2 examples. 

t Conservation: bad. 

Peso: 3, 95. Weight: 3.99 grams. 

BC 106. Conserved in the Collection Of Mr. 
Emilio — Bonci  Casuccini, — Chiusi, 
inventory number 106. 

LN RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Tesoretto di monete Lh Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Treasury Of Coins From 

Populoniesi, PAGINA 551, NVMERVS 2322. Populonia, page 551, number 2322. 
INSCRIPTIO NVMERO 12181. Inscription Number 12181. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Frammento di vaso. A fragment of a vessel. 


[Jeff Hill's footnote: In fact, according to Mr. Mauro Cristofani, a fragment of a plate 
of the SPURINAS series.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12181. 


Tl MIFALTUS 


cl MI FALTUS AÍ I (am) Mr.-Faltu's (plate). 
h 


qi ANTONIVS N. MINTIVS, IN Notizie degli Scavi di Antichità, 1923, Mr. Antonio N. Minto, in Notices,Of Excavations Of Antiquity, 1923, 
PAGINA 137, FIGVRA 9, NVMERVS E; page 137, figure 9, number E; 


2 MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS b Mr. Mario Buffa, New Collection TW number 
580; 580; 


[Jeff Hill's footnote: The useless Mr. Mario Buffa botches the reading as MI 
FR------ UL; he is useless because he transcribes the largely missing letters as if they 
were not missing!: he is only a despicable liar!.] 


EM MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro ren die scan pigraphy, volume 60, 
VOLVMEN 60, PAGINA 243, AD NVMEROS 15. 16. at articles n ers 15 Ani 
INSCRIPTIO NVMERO 12182. 75nscription Number 12182. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Frammento di vaso. A fragment of a vessel. 


[Jeff Hill's footnote: In fact, according to Mr. Mauro Cristofani, a fragment of a plate 
of the SPURINAS series. ] 


yo. INSCRIPTIONIS NVMERO 12182. 


------ ]JUM[------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ------L M------ VT EGO. 


CI ARINThI JS MI 


C2. ARNEhIAL ME) A2  Ms.Arnthi's (am) I. 

m 4 x " T Es B nd n Scavi di Antichità, 1923, | 1. n — E Of Excavations Of Antiquity, 1923, 
Mb. Vo Esset bar ale RE rr b MR 
INSC NES NVMERIS 7703. Inscriptions Numbers 7703 And 7704. 

7104. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Populonia. Populonia. 
13. 16. Article 15 And Article 16. 


La revisione dei materiali recuperati nei| The revision of the materials recovered in 
decenni precedenti il secondo conflitto the | decades preceding the second 
mondiale durante le  operazion| di|worldwide conflict, during operations for 
recupero delle scorie ferrose dell'area di|the recovery of ferrous slags in the area of 
Santo Cerbone e conservati nelle soffitte Santo Cerbone and conserved in the attic 
del Museo Archeologico di Firenze ha|of the Archaeological Museum Of 
consentito di recuperare — numerosi |Florence, has permitted the recovery of 
frammenti vascolari con resti di iscrizioni | numerous fragments of vessels with traces 


etrusche. Tra questi degni di nota i due che 
qui si pubblicano grazie alla liberalità 
dell'amica Antonella Romualdi, che 
ampliano il piccolo nucleo di piattelli della 
serie SPURINAS restituito da Populonia o 
Santo Cerbone e composto da: 


1) frammentario — con iscrizione 
UNAS1[|....]; 

2) frammentario — con iscrizione 
[----]XFIS [.....]; 

3) frammentario — con iscrizione 
MIFALTUS Lol: [MI 
FR------ UI]; 


a questi é, inoltre, possibile avvicinare 
anche il frammento di coppa con 
iscrizione erratico [.....], 
solo in parte riconducibile alla serie 
SPURINAS. 


of Etruscan inscriptions. Amongst these, 
two worthy of note, which are being 
published here thanks to the generosity of 
my friend Mrs. Antonella Romualdi, 
enlarge the small nucleus of clay plates of 
the SPURINAS series recovered from 
from Populonia, that is, Santo Cerbone, 
and composed of: 


1) a fragment with the inscription 
UNAS 5 [.....] [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 15384]; 

2) a fragment with the inscription 


[----]XFIS 
footnote: 
13272]: 


vag 

only tall ^ consistent with the 

SPURINAS series. [Jeff Hill's footnote: 

inscpiption number 7706; the reading -- in 
opinion -- is ------ L M------ .] 


D. MAVRVS CRISTOFANIVS,  Rivisi igra etrusca, 
VOLVMEN 60, PAGINA 243g... 


4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 


page 243. 


INSCRIPTIÓ NVMBRO 7703. 


Inscription Number 7703. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 15. 


6, 4). Argilla nocciola; vernice 
nera opaca, La forma é riconducibile al 
tipo IIL.A S. H. Garver, Etruscan 
Stemmed Plates Of The Sixth And Fifth 
Centuries, pagina 105, numero 235. 
Esterno completamente verniciato, ad 
eccezione di una larga fascia a CIRCA 
metà altezza . della vasca; interno 
verniciato, tranne una fascia in prossimità 
dell'attacco del labbro e del tondo centrale, 
decorata con due fasce concentriche. Tra 
queste é dipinta l'iscrizione sinistrorsa 
(altezza lettere millimetri 6; tavola 38). 


A little plate, on a foot, found isolated, 
lacking part of the edge and foot 
(maximum preserved ^ height: 28 
millimetres; diameter: 164 millimetres). 
Clay: hazelnut in colour; glaze: black, 
opaque. The shape is comparable to type 
IILA of Mr. S. H. Garver, Etruscan 
Stemmed Plates Of The Sixth And Fifth 
Centuries, page 105, number 25. Entirely 
glazed on the outside, with the exception 
of a wide band at about the halfway point 
of the bowl; glazed on the inside, except 
for a band near the point of attachment of 
the lip and the central roundel; decorated 
with two concentric bands. The inscription 
was painted between these, from right to 
left (height of the letters: 6 millimetres; 
photographic plate number 38). 


aeo 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7703. 
[Jeff Hill's footnote: The professors waffle on and on and on and on about pretty 
decorations and characteristics of letters which are so tiny as to seemingly rationally 
exclude any such possibility of idiomatic lettershapes, but fail to explicitly state just 
about the only thing that matters: that the inscription (either was not, or else) was, 
painted before the glaze was fired, otherwise it would have perished after two or three 
dinners of hot sludge, and it is therefore a manufacturer's mark.| 
TI FA 


CI F(ASTDA A1 Mr.-Fastia (collected the clay, 
threw me on a,throwing wheel, 
glazed and inscri , fired me, 
and, finally; vended.m 

1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, li Mr. Mauro Cristo; eview Of Etru: pigraphy; yotume 60, 
VOLVMEN 60, PAGINA 243, NVMERVS 15, TABVLA page 243, number 15, aphic plate fimber 38, m er 15. 
NVMERO 38, NVMERVS I5. 
INSCRIPTIO NVMERO 7704. JnscriptionNNumb6p704. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
16. Article 16 


oot, found isolated. A 
, together with the 


Piattello su piede, sporadico. Resta parte |/ 
della vasca con inizio dell'attacco del 
labbro (altezza massima — conservata 
centimetri 2, 7). Argilla rosa l es:(n 
vernice nera opaca. La fo millimetres). but hazelnut red in colour; 
riconducibile al tipo III.D di S. 


ej 
T 


arver, Etruscan Stemmed Plates Of The 
ad Sixth And Fifth Centuries, page 104, 
à | number 25). On the outside it is entirely 
verniciato, glazed, with the exception of a band at 
à dell'attacco | about half the height of the bowl; glazed 
; delimitato da | on the inside, except for a band near the 
point of attachment of the lip and the 
l'iscrizione| central roundel, bordered by two 
;iconcentric bands formed of small 
roundels. In this zone was painted the 
inscription from right to left (height of the 
letters: 16 millimetres; photographic plate 
number 38): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7704. 
[Jeff Hill's footnote: The sketch is unnecessarily incorrect: it depicts the outside band 
composed of roundels -- eee -- as solid, and the letter A in contact with the inner 
band and not large enough compared with the central ring; again (compare my note at 
the previous inscription number 7703) the inscription preceded firing and is ERGO a 
manufacturer's mark. | 
TI LA 
MI LA(RIS) AÍ Mr.-Laris (made me). 


Ll. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 60, PAGINA 244, NVMERVS 16, TABVLA 
NVMERO 38, NVMERVS 16. 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
page 244, number 16, photographic plate number 38, number 16. 


inclusi scistosi, al tornio. Il frammento é 
frutto di un rinvenimento casuale 
effettuato nel 1986, nella zona (di 
necropoli) della Sughera della capra. Devo 
all'amichevole premura di Antonella 
Romualdi la possibilità di pubblicare il 
frammento da me già reso noto in Le pii 
antiche statue stele della Lunigiana, 
pagina 363, numero 1. [.....] La sagoma a 
becco di civetta dell'orlo sembra attestata 


[.....]. Sull'orlo corre l'iscrizione tracciata 
con incisione netta: 


già alla fine del 6 secolo avanti cristo |i 


INSCRIPTIO NVMERO 7721. Inscription Number 7721. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
POPVLONIA. Populonia. 
4]. Article 41. 
Orlo di olla ovoide. Diametro (teorico) The lip of an ovoid pot. Diameter: 
della bocca metro 0.19. Impasto bruno con (theoretical) of the mouth: 190 


millimetres. Brown kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities, with 
inclusions, 


schistlike thrown on 


tatue Steles Of 

363, number 1. [.....] The 
in'the shape of the beak of 
attested already at the end of 
ry before the common era 


idiotic — untidy 
ribblings of an idiot] incising, runs on 
the lip: 


WA 


€ X 1 


INSCRIPTIONIS NVMERO 7721. 


Tl LEK 
VR 


AÍ Mr.-Lete (owns me). 
iUm 


l. Rivista di  epigrafia  etrusca, 


MERVS 41. 


CRISTOFANIVS; 
PAGINA 265, 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 60, 
page 265, number 41. 


I TIONES NVMERIS 7833. 
7834. 


Inscriptions Numbers 7833 And 7834. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


POPVLONIA. 


Populonia. 


20, 21, 


Article 20 And Article 21. 


Gli scavi condotti nel 1997 nell'ambito dei 
lavori previsti per la realizzazione del 
parco archeologico e naturalistico di 
Populonia  nellarea delle — necropoli 
ellenistiche di Populonia, in località Le 
Grotte, hanno portato alla luce un nuovo 
settore con tombe a camera ricavate nel 
banco roccioso sfruttando un antico fronte 
di cava di panchina, abbandonato all'epoca 
dell'impianto della necropol. Il nuovo 


The excavations conducted, in 1997, 
within the environment ofthe initial works 
for the construction of the archaeological 
and natural reserve of Populonia in the 
area of the Hellenistic cemetery of 
Populonia, at the location of Le Grotte, 
brought into the light of day a new 
quadrant, with tombs in the forms of 
chambers dug out of the rocky bank, 
which had taken advantage of an ancient 


settore rupestre & stato datato dagli 
scavatori al 4 a 3 secolo avanti cristo, sulla 
base e delle tipologie tombali e dei 
corredi, uno dei quali integro, rinvenuti 
nelle camere (sulla necropoli in località Le 
Grotte confronta F. Fedeli, Populonia. 
Storia e territorio, pagina 310, numero 
184, numero 278; Antonella Romualdi, 
Populonia (Livorno). Località Le Grotte. 
Relazione preliminare sulle campagne di 
scavo 1965 a 1967 e 1979 nella necropoli, 
pagina 5; Antonella Romualdi, i 
popolamento | in età  ellenistica: le 
necropoli, pagina 195, numeri 56 a 185; 
Antonella  Romualdi,  Comnsiderazioni 
conclusive, pagina 199; Antonella 
Romualdi, Populonia in età ellenistica, 
pagina 77. La parete rocciosa, ex fronte di 
cava, sulla quale si aprono le tombe, é 
arricchita dalla presenza di due brevi 


iscrizioni incise a grandi caratteri (tavola m 


41), di cui si intende dare notizia in questa 
sede, su cortese invito di Ant 
Romualdi direttrice dello scav 
Soprintendenza (si tratta d 


di architrave di 
AULE CAE PUIA 


front of the quarry of the natural reserve, 
abandoned at the period of the utilisation 
of the cemetery. The new cliffface sector 
is dated by its excavators to the fourth 
century to the third century before the 
common era, on the basis both of the types 
of the tombs, and also on the sepulchral 
equipment, one of which, recovered intact 
in the chambers (on the cemetery at the 
location of Le Grotte see Mr. F. Fedeli, 
Populonia. History And Territory, page 
310, number 184, number 278; Mrs. 
Antonella Romual Populonia 
(Province Of Livo n0). 


Cemetery, page 195, 
85; Mrs. Antonella 
'oncluding Remarks, page 
Antonella ^ Romualdi, 
)nia-In The Hellenistic Period, 
page 77. The rocks walls, formerly the 
ont^of the quarry, in which the tombs 
n, was augmented by the presence of 
o brief inscriptions incised in large 
letters (photographic plate number 41), 
notice of which it is intended to give in this 
installment, at the courteous invitation of 
Mrs. Antonella Romualdi, director of the 
excavations of the Superintendency (they 
are the first pieces of evidence of funeral 
epigraphy at Populonia in Le Grotte; in 
the case of the cemetery of Buche delle 
Fate Holes Of The Fairies, the 
fragment of the architrave of a tomb with 
the epitaph AULE CAE PUIA(C) has 
already been published [.....] [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 7836]. 


e LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 345. 


in Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
345. 


INSCRIPTIO NVMERO 7833. 


Inscription Number 7833. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


20. Article 20. 
Iscrizione incisa in DVCTVS sinistrorso, | An inscription incised, in a direction from 
conservata per una lunghezza di rightto left, preserved for a length of about 


centimetri 74 CIRCA, con lettere alte 


740 millimetres, with letters from 150 


centimetri 16 a 17, situata sulla destra del 
costone  rupestre, ad  un'altezza di 
centimetri 220 dall'apertura della camera 
sottostante, cui sembra riferirsi (tavola 
41). Incompleta a destra, consta di quattro 
lettere leggibili con sufficiente chiarezza 
nonostante il disturbo provocato dalle 
irregolarità della superficie e dai solchi 
obliqui in essa prodotti in occasione del 
taglio della parete. [.....]. 


millimetres to 170  millimetres high, 
situated on the righthand side of the rocky 
ridge, at a height of 2.20 metres from the 
opening of the chamber underneath, to 
which it would seem to  pertain 
(photographic plate number 41). It is 
incomplete on the righthand side, and 
consists of four legible letters with good 
clarity despite the difficulties caused by 
the irregularities of the surface and by the 
oblique grooves produced in it when the 
wall was cut. [.....]. 


- m "a ' / | 2^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 


[Jeff Hill's footnote: The professors seem to sketch the tops of the letters A with 
excessive exuberance and sureness; the professors suggest that a fifth letter can be 
hesitantly identified -- the letter N -- and the letter can in fact be discerned just about 
as clearly in the photograph as the other letters can; no one knows (in the apparent 
absence of inscribed gravegoods) whether the inscription is complete, or whether 


something longer, say, VIPINANAS, was once written. 
TI NANAS AI (Tomb) of-the-Nana-family. 
I. in 


LVCIANVS AVGVS, NIVS HANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MXG! VS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAG 46, ANVMERVS 20, TABVLA 
NVMERO 4L4NVMERVS 20: 

Etruscan Mythological Figure. 


346, number 20, photographic plate number 41, number 20. 
See Article On TINIA. 


Inscription Number 7834. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Z4. Article 21. 
La e rrziane rupestre é costituita| The second cliffface inscription consists 
da due segni alfabetici, THETA circolare | of two alphabetical marks, a circular letter 
senza punto centrale e CHI, accostati tra 


THETA without a central punct and a 
loro in modo da costituire una sequenza, |letter CHI, approaching so closely to one 
incisi nelle stesse dimensioni 


another that they constitute a sequence, 
dell'iscrizione numero 20, ad una distanza|incised in the same dimensions as 
di centimetri 260 a sinistra di quest'ultima inscription number 20 [Jeff Hill's 
e a centimetri 200 di altezza dall'apertura | footnote: that is, the associated, preceding, 
della camera sottostante (tavola 41). [.....]. inscription number 7833], at a distance of 
2.60 metres to the left of that one, and at a 
height of 2.00 metres above the opening of 
the chamber underneath (photographic 


late number 41). [.....]. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7834. 


[Jeff Hill's footnote: The apparent ligature is not meaningful and, I assume, was not 
intentional; the inscription can be interpreted using the previous inscription number 


7833 as a guide.] 


TI ThCh 


CI — ThAN)Ch(VILUS) 


A] (Tomb) of-the-Thanchvilu 
(family; corpses belonging to other 


families prohibited). 


[Jeff Hill's footnote: The professors rabbit on about the characters obviously 
representing a numeral -- a very dumb idea at first sight, especially when the 
professors, abruptly struck dumb, cannot offer an explanation of why an ancient Hand 
might label a family tomb with a numeral which they translate into Latin as the 
comparatively colossal number CL, 150 -- but an ancient Etruscan could not count up 
his fingers and toes and get the same result twice!; and they may not have had a 


decimal system.] 

» LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 347, NVMERVS 21, TABVLA 
NVMERO 41, NVMERVS 21. 


i" o Agostinid And Mi$ anni Colonna And Mr. 
f Etruscam Epigraphy, volume 64, page 
347, ni ate number 41, number 21. 


INSCRIPTIO NVMERO 7835. 


InsctiptiotrNumber 7835. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


22. 


Article 22. 


Golfo di Baratti. Recupero eff: 
1970 dalla battigia di fronte E 
Santo  Cerbone. nve 
162525. Frammento dell 
del corpo di anfora 
massima centi 


largh Za 


parte leggermente  espansa, 
sottolineato; da una scanalatura. Sul 
frammento del corpo corre un'iscrizione 
completa, graffita profondamente con una 
certa cura, ad andamento sinistrorso 
(altezza massima delle lettere centimetri 
1) (tavola 40): 


Baratti Gulf. A recovery accomplished in 
rom the shoreline in front of the 
of Saint Cerbone. Inventory number 
2525. A fragment of the mouth and a 
fragment of the body of a wine jug of 
Marseille. Maximum — width: — 115 
millimetres; maximum  s&dt£h height: 


I centimetres 8 [Jeff Hill's footnote: the 


measurements -- whether the one or 
whether the other is the height or the 


1 length or the thickness -- appear to be 


inconsistent with what can be gathered 
from the photograph]. The clay was 
poorly purified, of a grayish brown colour, 
with fat micaceous inclusions, black and 
red, of small average dimensions: also 
present are characteristic scales of mica 
with gypsiferous consistency. The mouth 
has an edge thickened on the outside, with 
a convex profile, and a slightly expanded 
higher part, separated by a groove. On the 
fragment of the body runs a complete 
inscription, scratched deeply with some 
care, in a direction from right to left 
(maximum height of the letters: 10 


millimetres) (photographic plate number 
40): 


E Rdf 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7835. 
Ti TEACE A1 Mr.-Teace (owns me). 
[Jeff Hill's footnote: The string of vowels -EA- is uncharacteristic of, and contrary to, 
the GENIVS of the Etruscan language; the wordform might be an Etruscan verb, 
perfect tense (say, TERACE or something similar, of unknown meaning; or perhaps 
the wordform is an attempt by an Etruscan Hand to record a Celtic term of 


nomenclature ).] 

1 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 347, NVMERVS 22, TABVLA 
NVMERO 40, NVMERVS 22. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Ei an Epigraphy, volume 64, page 
347, number 22, photographic pla: r 40, number 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 7836. InscriptiónNumber 7836. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Mentioned Just Now At The Introduction To Inscriptions Numbers 7833 And 7834; 
Omitted In The Installments Of The Review Of Etruscan Epigrephs. 
AULE C 


AE PUIA 


CI AULE Mr.-Aule €ae (and) his-wife (lie 
CIIC2 CJAE PUIA here) 
| IOHANNES | ANGELVS | CAMPOREALIVS, TRVRIA l. Mr. Giovatihangelo Camporeale, The ETRVRIA Of The Mineral 
Mineraria, PAGINA 212; i e 212; 
:3 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Po 1.2; 2. - Mie Helmut Rix, Etruscan Texts, Po 1.2: 
A PAVLVS TVPALARTIVS, Die etruskische "PI *, Die Ei ung| 3. Mr. Paul Toifelhardt, Die etruskische "PUIA". Die Erwühnung der 
der Ehefrau in den etruskischen Insch PAGIN. " Ehefrau in den etruskischen Inschriften, page 40, number 32. 
NVMERVS 32. 


INSCRIPTIONES ms RV Inscriptions Numbers 12330, 12331, 

12331. 12332,ffile . 12 12332, 12333, And 12334. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Populonia. 

Articles 5, 6, 7, 8, And 9. 
i The systematic assessment of materials 
originating from the excavations of the 
industrial buildings at ^ Populonia, 
commenced during the last few years by 
the writer [Jeff Hill's footnote: that is, Mrs. 
Marisa Bonamici] with the collaboration 


scrivente con ]a 
studenti e giovani 
all'autorizzazione da parte 


del soprintendente Angelo Bottini e al 
generoso assenso di Marina Cristofani 
Martelli, ha consentito l'identificazione di 
un gruppo di iscrizioni inedite (lemmi, 
sigle, graffiti non alfabetici), delle quali si 
pubblica qui di seguito un primo nucleo. 


[4]. 


jm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 276. 


of students and young graduates thanks to 
the  authorisation by superintendent 
Angelo Bottini, and generously agreed to 
by Mrs. Marina Cristofani Martelli, has 
allowed the identification of a group of 
unpublished inscriptions — (wordforms, 
marks, nonalphabetical scratchings), an 
initial core of which we are publishing 


below. 
E 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
276. 


INSCRIPTIO NVMERO 12330. 


Inscription Number 12330. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


5 


Article 5. 


Piede di coppa di bucchero grigio 
(inventario numero PE 78 / 15). Piccola 
ciotola mancante della parte superiore, 
confezionata in argilla depurata di colore 
grigio, con superficie interna ed esterna 
lucidata recante segni di tornitura. In base 
ai dati inventariali 11 frammento risulta 
rinvenuto nel settembre 1978 nel quadrato 
11 in uno strato superficiale, vale a dire 
all'interno dell'edificio B, nella parte 
centrale, in posizione adiacente al muro 
perimetrale rivolto verso  nordovest. 
Quanto alla  giacitura stratigrafica, 
sappiamo dalle relazioni degli scavatori 
sopra citate che in corrispondenza 
dell'edificio B il piano di campagna si 
presentó al momento dello scavo come un 
terreno profondamente 
dallazione dei mezzi meccanici. [.....]. 


millimetri 15), delle quali la. prim 
largamente obliterata d cheggiature, 
appare piü probabilmen 


pagina 278): 


sconvolto |i 


Sulla costa interna del piede e stata graffita |i 


The foot, of a cup, of gray coarse dark red 
clay gray (inventory number PE 78 / 15). 
A little bowl lacking the higher part, 
manufactured in purified clay of a gray 
colour, with the internal surface and the 
polished external surface showing signs of 
turning. On the basis ofthe inventory data, 
it turns out that the fragment was 
recovered in September, 1978, in quadrant 
11, in a surface strata, thàt'is.to say, on the 
inside of building 
a position adjac 


New ^and | much else] that, 
corresponding to building B, the plan of 
e Campaign was presented at the 
ent of the excavations as profoundly 
üpended land from the action of 
mechanical causes. [Jeff Hill's footnote: 
Ploughing and so on] [.....]. On the internal 
rib of the foot was scratched, with a 
somewhat irregular wide letterstroke, a 
sequence of three letters, from right to left 
(15 millimetres high), of which the first, 
widely obliterated by chippings, fairly 
probably appears to have to be read as a 
letter T [Jeff Hills footnote: it 
simultaneously resembles the frequently 
encountered lettershape of letters U] 
(photographic plate number 48) (see the 
sketch on page 278): 


| printed below.] 


[Jeff Hill's footnote: The professors write T, obvious intending T, which is indeed 


pL. 


n 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12330. 


CIPPVS EX  LAPIDE  menfro 
(ALTITVDINE 0, 24, DIAMETRO 
SVPRA 0, 12, DIAMETRO INFRA 0, 
14) (FORMA 2 D); NVNC AD LOCVM 
SERVATVS, VBI VIDI ANNO 1966 
(NVMERO INVENTARII 70). 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock (240  millimetres high, 120 
millimetres in diameter at the top, 140 
millimetres in diameter at the bottom), 
(with the shape 2 D); now conserved still 
at its original location, where I saw it in 
1966 (inventory number 70). 


INSCRIPTIO MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 019 AD 0, 
024). 


IN 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column (in letters 19 
to 24 millimetres high). 


JANI des, T 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6026. 


T1 L*MAGILI*L*L* 


L*L*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * L*L * VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 2588; 


C1 L(VC(DI) MAGIL(DI L(VC(I)I) | A1 (Tomb) of-Mr.-Lucius Magilius, 
L(IBERTI) Mr.-Lucius's freedman. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

ilc RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 371, NVMERVS 38; Century Of The Common Era, page 371, number 38; 

ps EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7682; 7682; 

3 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 15,| 3. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 


inscription number 2588; 


END BIBLIOGRAPHIAM NVMERO 


2587 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


2588 VT MAVRVS CRISTOFANIVS 
2 BT ERGO VT EGO. 


Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, 
1955, COLVMNA 1046, NVMERVS 10; 


Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1046, number 
10; 


5; MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 57 Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 197; page 197; 

6. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 6. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Untersuchungen am Beispiel von  Cerveferi, PAGINA 44, 
NVMERVS 52, IMAGO NVMERO 127; 
qi IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Examples From Cerveteri, page 44, number 52, illustration number 
127: 


Ws Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 515, PAGINA 207. Inscriptions, number 515, page 207. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


Martin Blumhofer IIb», of compacted 


the common era. 


A tombstone. From tomb number 40, obviously belonging to the freedmen of the 
family MACLAE, found in 1915 and belonging to the Hellenistic period. Type Mr. 


volcanic rock. Inventory number 70, 


Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 240 millimetres; diameter (column): 120 
millimetres; diameter (base): 140 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 
19 millimetres to 24 millimetres high. Of the second quarter of the first century before 


(ALTITVDINE 0, 42, DIAMETRO 
SVPRA 0, 105, DIAMETRO INFRA 0, 
18) (FORMA 2 D); NVNC AD LOCVM 
SERVATVS VBI VIDI ANNO 1966 
(NVMERO INVENTARII 44). 


INSCRIPTIO NVMERO 6027. Inscription Number 6027. 
Latin. 
CIPPVS EX LAPIDE macco | A tombstone, of yellowish calcareous 


stone (420  millimetres high, 105 
millimetres in diameter at the top, 180 
millimetres in diameter at the bottom), 
(with the shape 2 D); now conserved still 
at its original location where I saw it in 
1966 (inventory number 44). 


[Jeff Hill's footnote: If it is a letter U (a part of Etruscan Hands write their letters U 
with such a lettershape; another part of Etruscan Hands write their letters U with the 
lettershape V), I suggest that the Hand would have scratched the lettershape of a letter 
T as, perhaps unsurprisingly, either 


Yd N 
PE 


or 


L^ 
^A 
^A 


ET VICE VERSA MVTANDIS MVTATIS.]| 


ve 

A 
or or | 
I 


E 


[Jeff Hill's footnote: The wordforms URU and URA are both found elsewhere, and 
would seem to be family names; both strings (both URA and also TRA) of letters are 
frequently found in Etruscan wordforms; this ignorant uncertainty in respect of what 
the amateurish Hand intended 1s the reason for the underdotted letter; the lettershape 
is clearly a letter T in inscription number 12332 found a few metres away but not 
obviously related (and what is TITLE anyway? an extremely infrequently used special 
prename evidenced at least twice, on account of some deformity (or quality) 
insultingly imposed on a son, like CAECVS if born blind and LAEVVS 1f born with 
a withered right arm and NASO if one's nose was three times bigger than any other 
babies"? (and TITLE if one couldn't pronounce TITE?)).] 


TI TRA ÀI Mr-Ura (owns me). 


Ld II 


[Jeff Hill's footnote: The professors, weirdly reading alternately, or perhaps better 
forever indecisively *TRA and then *TRA, which is 1t?, are understandably puzzled 
too about its interpretation; the professors note the open eye ofthe letter R and reckon 
that the lettershape 1s consistent with their dating to the 6th, or the 5th, or the 4th 
centuries, whatever, unaware that any Hand could be aping any lettershape of any 
letter seen by that Hand and written, in any Italic language, over the space of eight 
hundred years before the common era; it is preposterous to attempt to cogently date 
an Etruscan inscription consisting of three letters (not to even mention the sheer 
difficulty of scratching any little round lettershape on the difficult flakey surface of 
poorly fired vessels using inappropriate and generally too large sharp points such as 


rocks, swords, bricks, or roof tiles).] 
V. I MGVSTINIAN ET IOHANNES COLVMNA ET L 
LAGGIANIV; Rivista di epigrafia etrusca, 
A2 VMERVS 5, TABVLA NVMERO 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
VOL N 2777, number 5, photographic plate number 48, number 5. 


48, NYMERVS 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 12331. Inscription Number 12331. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6. Article 6. 


Ciotola d'argilla figulina (inventario 
numero PE 80 / 54). Larga ciotola 
(diametro apertura centimetri 18, 5) 
frammentaria in argilla figulina molto 
depurata di colore beigearanciato, con 
superficie ingubbiata. Lacunosa all'orlo, 
mancante di circa un terzo della vasca e di 
una piccola porzione del fondo, la forma, 
perfettamente ricostruibile, presenta un 
bacino a calotta ribassata, orlo non distinto 


A bowl, of the finest clay (inventory 
number PE 80 / 54). The wide bowl 
(diameter | of the opening: 185 
millimetres), fragmentary, in well purified 
fine clay, yellowish beige in colour, with 
a surface foundation. Lacunose at the rim, 
lacking about a third part of the bowl and 
some of the bottom, the shape, readily 
reconstructable, presents a basin in the 
shape of a lowered cap, an indistinct edge, 


lievemente ingrossato e applattito, basso 
piede ad anello a profilo obliquo. Secondo 
la dicitura riportata sul cartellino della 
cassetta la coppa &é stata rinvenuta 
nell'ottobre 1980 nel quadrato D, taglio 8- 
10, in uno strato di terra rossobruna sotto 
l'argilla. |n altri termini, i] sito del 
rinvenimento coincide con l'angolo 
meridionale dell'edificio A, mentre la 
giacitura stratigrafica e il dato di 
associazione rimandano allo strato di 
crollo relativo al primo periodo di 
occupazione degli edifici, sottostante 
quindi al battuto d'argilla che costituiva il 
pavimento dei vani interni nella seconda 


fase edilizia. [.....] un contesto della prima |1 


metà del 5 secolo avanti cristo. [.....]. Nel 
fondo esterno, lungo la linea di attacco del 
piede, é graffita una sequenza di tre lettere 
(altezza millimetri 10 a 14; tavola 48) 


[.....]. 


slightly thickened and flattened, a low foot 
in the shape of a ring with an oblique 
profile. According to the words reported 
on the label of the storage box, the cup was 
recovered in October, 1980, in quadrant 
D, in cutting 8-10, in a strata of brownish 
red earth lying underneath a strata of clay. 
In other words, the site of the discovery 
coincides with the southern angle of 
building A, while the stratigraphic lying 
and the data of association reflect the 
strata of collapse belonging to the first 
period of occupation 
therefore underneath th 


e line of attachment of the 
f three letters was 


photographic plate 


[GAVFRIDI TVMILII PENSATORIS NOTA: HEV! ME PAENITET! QVIS (VEL 
QVAE) SCRIBIT QVALEM CACATAM!; ETIAM DEXTRORSVM; AN AFRA 
NIGRA VEL MANVS GRAECVS. 

[Jeff Hill's footnote: ..... but wait until they get a load of inscription number 12333, 
scratched by a supposedly rational human.] 


[Jeff Hill's footnote: Unless it means something entirely different -- and there are about 
a googol, even a googolplex, of other possibilities -- it is definitely a female term of 
nomenclature written in the nominative case:] 


Ms.-Evi (owns me). 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 


L VS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 

HA] VS, MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 

VOLV| 0, PAGINA 278, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO 278, number 6, photographic plate number 48, number 6. 
48, NV] VS 6. 


5 


l. 
LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 76, PAGINA 279, NVMERVS 37. 


3 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 


279, number 37. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna unsheathes his sword, stolen from 
Alexander, and slashes wildly at the inscription, reading (PESSIME!) not what was 
written -- ignore that! -- don't like that much t'all! -- but the (somehow miswritten!) 
name of the Goddess VEI. ] 


INSCRIPTIO NVMERO 12332. Inscription Number 12332. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


"4. Article 7. 


Piede di coppa d'impasto (inventario | The foot, of a cup, of kneeded yellow clay 
numero PE 78 / 64). Piede a disco di forma |carelessly left full of impurities (inventory 


aperta, | confezionato — in  impasto 
grossolano di colore grigiobruno con 
superficie irregolarmente levigata. Dai 
dati inventariali il pezzo risulta rinvenuto 
nell'ottobre 1978 nello scavo dei quadrati 
IX e X, dunque nel settore meridionale 
dell'edificio B, in un livello superficiale. 
Come si é detto sopra questo strato risultó 


agli — scavatori non  intatto — bensi 
profondamente  disturbato dai mezzi 
meccanici, cosicché il complesso dei 


materiali rinvenuti in associazione con 1l 
nostro frammento (ceramica attica a figure 
TOSSe, ceramica a vernice nera, ceramica 
acroma, frammenti di bacini di impasto 
chiaro, olle e piattelli d'impasto) non 
fornisce alcun supporto utile per la sua 
determinazione cronologica. Sul fondo 
esterno à  graffita con andamento 
trasversale e direzione  retrograda 
l'iscrizione (altezza lettere millimetri 8 a 
24; tavola 48): 


number PE 78 / 64). The foot has the shape 
of a disk; it has an open shape; 
manufactured in crude kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities, of a 
brownish gray colour, with an irregularly 
smoothed surface. From the inventory 
data it turns out that the piece was 
recovered in October, 1978, in the 
excavations of quadrant IX and quadrant 
X, and therefore in the southern sector of 
building B, in a surface strata. As was said 
above, it turned out that this strata was not 
found to be intact by th 
profoundly disturbed 


black glaze, unglazed 
of basins of bright 


carelessly left full of 
impu ties) does not supply any useful 
a chronological 


rmination. Scratched on the bottom, 
n the outside, trending transversely and 
in a direction from right to left, was the 
inscription (height of the letters: from 8 
millimetres to 24 millimetres; 
photographic plate number 48): 


M 


m 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 12322. 


T1 WLE 


AI Mr.-Title (owns me). 


p l'epigrafe una cronologia 
latamente nella seconda metà del 5 secolo 
avanti cristo. [.....]. 


d for the epigraph a chronology 
broadly in the second half of the fifth 
century before the common era. [.....]. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 279, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO 
48, NVMERVS 7. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
279, number 7, photographic plate number 48, number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 12333. 


Inscription Number 12333. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


8. 


Article 8. 


Piede di SKYPHOS sovradipinto (?) 
(nventario numero 78 / 36). Fondo 
integro e piccola porzione della parete di 
una forma aperta realizzata in argilla di 


The foot, of a goblet, overpainted (?) 
(nventory number 78 / 36). The intact 
bottom and a small part of the wall of an 
open shape realised in clay of a hazelnut 


colore nocciola, coperta all'interno e 
all'esterno, eccetto il fondo e il piano di 
posa del piede, di una vernice sottile 
nerobrunastra con focature rosse. ll 
frammento é  ricostruibile con ogni 
verosimiglianza per la forma del piede (ad 
anello obliquo con bordo ingrossato e 
arrotondato) come uno SKYPHOS della 
classe Ferrara T 585, massicciamente 
attestata a Populonia (confronta Stefano 
Bruni, in Populonia in età ellenistica, 
pagina 64) e risulta quindi databile tra la 
fine del 4 e l'inizio del 3 secolo avanti 
cristo. Il livello di giacitura -- uno strato 
superficiale ubicato nell'intercapedine tra i 
muri perimetrali dei due edifici -- e 
attribuibile all'ultima fase di occupazione 
del sito. 


colour, covered inside and outside, except 
for the bottom and the flat area of the foot 
on which it stands, with a thin brownish 
black glaze reflecting in a red colour. The 
fragment is reconstructable, with good 
probability, considering the shape of the 
foot (having the shape of an oblique ring 
with a thickened border and rounded off 
edge), as that of a goblet of the Ferrara T 
585 class, very frequently attested at 
Populonia (see Mr. Stefano Bruni, in 
Populonia 7n The Hellenistic Period, 
page 64) and it therefo 
datable to between, the e 


tributed to the last 
cupation of the site. 


phase of the 


por 


x miis (s 12333. 


IMAGO IN 
Tj^ 38 
CI^  S(EThUS MI) EVE am) Mr.-Seth's (vessel). 
(And at a different time, after the vessel had changed hands:) 
TI» VESESA 
CIP  VESES A S) AIP (I am) Mr.-Vese's -- (he who is 


prenamed) Aule -- (vessel). 


[Jeff Hill's footnote: If one reads the ruminations of the professors, one gets 
sidetracked and hopelessly lost into various preposterous interpretations, not least of 
which is that there are three separate inscriptions -- I find two 


or even just one: *VESESAS -- very doubtful, is not impossible either, read from 


bottom to top of course; other Hands have written their scribbles from bottom to top, 
and other Hands have written their scribbles while inexplicably rotating the vessel 
being inscribed; if "VESESAS was a combination of, say, *VE(LUS) SESAS, we ain't 
SVer onim find out!.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
VOLVMEN 70, PAGINA 281, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO 281, number 8, photographic plate number 48, number 8. 


48, NVMERVS 8. 
[Jeff Hill's footnote: The professors neglect to mention the photograph in the 
photographic plate.] 


INSCRIPTIO NVMERO 12334. Inscription Number 12334. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
9. Article 9. 


Orlo di olla d'impasto (inventario numero | The rim, of a pot, of kneeded yellow clay 
PE 78 / 35). Frammento di orlo e parete di | carelessly left full of impurities (inventory 
olla ovoide confezionata in impasto number PE 78 / 35). A fragment of the rim 


semidepurato di colore beige aranciato, 
rinvenuto nel settembre 1878 in uno strato 
superficiale ubicato nell'intercapedine tra i 
muri perimetrali dei due edifici, nel 
quadrato IX, vale a dire presso l'angolo 
sud dell'edificio B. Sulla faccia superiore 
dell'orlo é stata incisa prima della cottura 
un'iscrizione della quale si conservano due 
lettere (altezza millimetri 13), la prima 
mutila (tavola 48) (confronta apografo 
pagina 283): 


and wall of an ovoid pot made of 
somewhat purified kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities of a 
orangey beige colour, recovered in 
September, 1878, in a surface strata 
located in the slot between the perimeter 
walls of the two buildings, in quadrant IX, 
that is, near the south corner of building B. 
An inscription was incised before firing on 
the higher face of the rim, two letters of 
which are preserved (height 13 
millimetres), the first one is damaged 
(photographic plate nu 48) (see the 
sketch on page 283): 


IMAGO INSCRIPTIONIS ENG 


rim such as **AA VAAVAAV 


[Jeff Hill's footnote: There is no certainty that a potter did not incise a pattern on the 
-- not a pattern I would utilise; if the inscription 
is alphabetical, and if the gap is an interword one, and if the inscription is a potter's 


signature:] 
Tl --—--- S U------ 
CI SUPLNES UChUS 


IW. at the pottery workshop) of- 
"-suplne -- he who is prenamed 


Uchu. 


be cogently dated.] 


VOLVMEN 70, PAG 
48, NVMERVS 9. 


82, N 


[Jeff Hill's footnote: Neither pot nor epigraph can 
li. LVCIANVS AVGVSTINIA ET IOH. NAET| 1, 
HADRIANVS MAGGI ivista di e| trusca, 
VS 9, TABVL ERO 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
282, number 9, photographic plate number 48, number 9. 


INSCRIP Inscriptions Numbers 12412, 12413, 
12413. 12414. 12 12414, 12415, 12416, 12417, 12418, 
1241 12419, 12420, And 12421. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


costituita da un'alta torre di 12 secolo e da 
larghi tratti della fortificazione di difesa 
che racchiude un'area di CIRCA 8000 
metri quadrati, é situato su una bassa 
collina che fa parte delle ultime 
propaggini settentrionali del distretto 
minerario del Campigliese, a sudovest del 
paese di Castagneto Carducci. 
L'imponente fortificazione & dal 2000 


R POPVÉONIENSIS: Territory Of Populonia: 
Donoratico. Donoratico. 
8. 9. Ny 12. 13. 14. 15, 16. 17. Articles 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 
And 17. 
Il castello di Donoratico, un castello| The castle of Donoratico, a mediaeval 
medievale la cui evidenza monumentale é|castle whose monumental evidence 


consists of a high tower of the twelfth 
century and the widespread features of a 
fortification of defence which enclose an 
area of about 8000 square metres, is 
situated on a low hill that makes up a part 
of the last northern stratas of the mining 
district of Campigliese, southwest of the 
countryside of Castagneto Carducci. From 
2000 the superimposed fortification has 


oggetto di scavo da parte di un'équipe 
dell'Università degli Studi di Siena diretta 
dal professore Riccardo Francovich e 
coordinata sul campo dalla dottoressa 
Giovanna Bianchi (sul castello e per un 
bilancio delle prime due campagne di 
scavo confronta Castello di Donoratico. I 
risultati delle prime campagne di scavo 
(2000 a 2002), a cura di Giovanna 
Bianchi). Dal 2003, una seconda équipe 
coordinata | dal professore — Nicola 
Terrenato della University Of North 
Carolina At Chapel Hill si occupa di 
scavare la sedimentazione premedievale. 
L'importanza dell'nsediamento di età 
etrusca e romana preesistente al castello |i 
era glà stata evidenziata dalla lettura dei 
resti visibili e  riutilizzati dalla 
fortificazione medievale della cinta 
muraria di età etrusca che circonda la 
collina, dallo studio dei materiali 
recuperati quali residui nelle stratigrafie 
medievali e dalla presenza di alcune 


roccia a poca distanza dal caste, 
versante — nordovest della 
(confronta Maurizio Pistolesi 


prime campagne à 
a cura di Gioyan 


C I ed 
(Cy alla metà del 2 secolo avanti 


ialé di Populonia, della quale 
Donoratico^ doveva rappresentare un 
avamposto sul confine nord. Le campagne 
di scavo 2003 a 2004 hanno interessato tre 
aree liberate dalle stratigrafie medievali 
all'interno della cinta muraria: due nella 
porzione sud a sudovest dell'abitato -- aree 
770000 e 30000, quest'ultima a contatto con 
la cinta muraria -- e una sulla sommità 
della collina -- area 50000 --., dietro 
all'abside della chiesa del castello 
(confronta Mrs. Anna Gallone And Mr. 
Marcello Mogetta And Mr. Daniele Sepio, 


been the object of excavations by a team 
of the University Of Studies Of Siena 
directed — by — Professor — Riccardo 
Francovich, and coordinated in the field 
by Doctor Giovanna Bianchi (on the 
castle, and for an assessment of the first 
two campaigns of excavations, see Castle 
Of Donoratico. The Results Of The First 
Campaigns Of Excavations (From 2000 
To 2002), edited by Mrs. Giovanna 
Bianchi) From 2003, a second team, 
coordinated by Professor Nicola Terrenato 
of the i miued Of Carolina At 


mediaeval "tct. and, 3. from the 
ce of some little tombs in the shapes 
ambers dug out of the cliff to little 
istance from the castle along the slope 
northeast of the hill (see Mr. Maurizio 
Pistolesi, Contribution To The Definition 


.Of The Premediaeval Phases, in Castle 


Of Donoratico. The Results Of The First 
Campaigns Of Excavations (From 2000 
i To 2002), edited by Mrs. Giovanna 
à|Bianchi, page 19). From these data it 
emerges that the settlement — of 
Donoratico, which in all probability arose 
in the late archaic period, experienced a 
phase of powerful increase commencing 
from the second half of the fourth century 
until the middle of the second century 
before the common era, an increase helped 
by the entrepreneurial class of Populonia, 
of which  Donoratico must have 
represented an outpost on the border to the 
north. The campaigns of excavations from 
2003 to 2004 were centred on three areas 
free of mediaeval stratas within the circuit 
of the town walls: two in the zone south to 
southwest of the habitation -- areas 70000 


An  Etruscan And Roman  Hilltop 
Settlement. Excavations At The Torre di 
Donoratico, Jfaly (2003 To 2004). Lo 
scavo dell'area 50000 ha confermato che il 
potente impianto degli edifici medievali 
ha raggiunto nella maggior parte dei casi 
la roccia di base asportando quasi 
totalmente la sedimentazione antica e 
provocando altresi una forte azione di 
dilavamento dei depositi. [.....]. 


and 30000, this last one in contact with the 
circuit of the town walls -- and one zone 
on the top of the hill -- area 50000 --, 
behind the apse of the church of the castle 
(see Mrs. Anna Gallone And Mr. Marcello 
Mogetta And Mr. Daniele Sepio, An 
Etruscan And Roman Hilltop Settlement. 
Excavations At The . Torre di 
Donoratico, 7Jtaly (2003 To 2004). The 
excavations in area 50000 confirmed that 
the powerful collection of mediaeval 
buildings reached, in the majority of 
locations, the cliff, sométhing that was 
responsible for the NM 
of the ancient se ent, e e 
destructive 
deposits. [. 


AN 


L. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 155. 


nni Colonna And Mr. 
ug volume 71, page 


Mr. NON pscEgeR o uu 
poem Review, Of Etrusc; 


INSCRIPTIO NVMERO 12412. 


 Thseription Number 12412. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


8. 


Article 8. 


stratigrafica 30062 (diametro 
centimetri 21, 6). Orlo 
leggermente 1 


à|The 


a pot, of brown kneeded 

clay carelessly left full of 
ies, from stratigraphic unity 30062 
nstructed diameter: 216 millimetres). 
e rim was turned outwards, slightly 


yell 
imp 


ithickened, with a flattened higher edge. 


[...] However, the  palaeographical 
characteristics and comparisons 
commencing in the territorial environment 


[25]. Bul indicate from the fourth century to the 

inciso. profondamente prima della cottura third century as more probably being the 

CO histrorso (tavola 34) chronological reference points [.....]. 
Deeply incised on the inside of the margin, 
before firing, in a direction from right to 

fj left T plate number 34) is: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12412. 
TU -ETRADIÍDES 
Cl LARTh(I)AL TITES A] (This pot contains the ashes) of- 
Ms.-Larthi, Mr.-Tite's (daughter). 
[......] lettere, l'altezza delle quali oscilla tra|[.....] letters, the height of which varies 


centimeti 1, 2&0, 7, [...... 


between 7 millimetres and 12 millimetres, 


Ed 


i LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 156, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO 
34, NVMERVS 8. 


Ti Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
156, number 8, photographic plate number 34, number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 12413. 


Inscription Number 12413. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


9 


Article 9. 


Orlo di olla in impasto bruno dalla unità 
stratigrafica — 50006 — (diametro non 
ricostruibile). Orlo fortemente estroflesso 
con margine esterno appiattito. [.....] tra la 
seconda metà del 3 e gli inizi del 2 secolo 
avanti cristo. Sul lato interno del bordo e 
stata incisa profondamente prima della 
cottura con DVCTVS sinistrorso (tavola 
34). 


The rim, of a pot, of brown kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities, from stratigraphic unity 50006 
(diameter: not reconstructable). The rim is 
turned outwards to a notable extent, with a 
flattened edge on the outside. 
between the second half of the third 
century and the beginnings of the second 
century before the common era. Deeply 
incised on the inside o 
finng, in a direction fro 
(photographic p umbe 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMIBRO.124K 


Tl | ---—- VUR------ 

CI  L(AR)Th(US) VURSNAS ( WOSS cremated bones) of- 
MrSbarth?'ursna. 

[Jeff Hill's footnote: ..... Or of some male or some female, with one of a million 


possible terms of nomenclature, which appears to contain the continuous string of 
letters *EUR or *FUR; it seems less likely that the interface of two terms of 
nomenclature is extant in the string of letters, for I cannot pinpoint a likely point of 


cleavage.] 

Dal punto di vista afico, la 
una 
la 


Prom the palaeographical point of view, 
the presence of the letter R. without a tail 
suggests an earlier chronology, contained 


presenza di R senza codolo sug 
cronologia piu al o cot enere en 

| prima metà del 3 secolo.ayanti cristo. 
| 


LVCIANV; IANI IOHANNES COLVMNA ET 
HADRL S M IV: 

VOLVMEN 71, PAG 
34, NVMERVS 9. 


sta di epigrafia etrusca, 


S, i 
NV| 'TTABVLA NVMERO 


within the first half of the third century. 
Y 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
157, number 9, photographic plate number 34, number 9. 


AINSGRIPTIO NVMERO 12414. 


Inscription Number 12414. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


10. 


Article 10. 


Orlo di 'mpasto brunogrigio con 
larga parte.delle superfici annerite dalla 
unità stratigrafica 50006. Orlo estroflesso 
assottigliato e arrotondato. [....]. Sulla 
spalla é stata incisa profondamente prima 
della cottura con DVCTVS  destrorso 
(tavola 34) 


The rim, of a pot, of grayish brown 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities, with a large part of the surface 
blackened, from stratigraphic unity 50006. 
The rim is turned outwards, thinned, and 
rounded. [...]. Deeply incised on the 
shoulder, before firing, in a direction from 
left to right (photographic plate number 
34), was 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12414. 


RAMTh(I)AL 


(Remains) of-Ms.-Ramthi. 


D. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 157, NVMERVS 10, TABVLA 
NVMERO 34, NVMERVS 10. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
157, number 10, photographic plate number 34, number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 12415. 


Inscription Number 12415. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


14. 


Article 11. 


Orlo di coppa a vernice nera della serie 
Jean-Paul Morel 2783 e 2784 dall'unità 
stratigrafica 30104. Vernice spessa e 
coprente di colore nerobluastro; argilla 
beige rosata. [.....] e da datarsi agli inizi del 


The rim, of a cup, covered with black 
glaze, of the series Mr. Jean-Paul Morel 
2783 and series Mr. Jean-Paul Morel 
27784, from stratigraphic unity 30104. The 
glaze is thick and well, covering, with a 


3 secolo avanti cristo [.....]. Sulla parte 
interna della vasca é graffita con DVCTVS 
sinistrorso (tavola 34) 


blueish black colour; ay 1s rosy 


right to 
er 34), was: 


IMAGO LNMFA . 


Tl . --—- S TRAPNA 


[Jeff Hill's footnote: In half a dozen different contexts the substantive TRAPNA can 
readily be interpreted in half a dozen entirely different ways, including: as plate (or 
perhaps more generally as piece of crockery); as Mr.-Thapna; as fumigation and airing 
of a tomb before entry of a funeral party; and, conjectured by Mr. Giovanni Colonna, 
as DAMNVM, perhaps the meaning here.] 


CI L(AR)Th( ETR SAI Mr.-Larth Etrusca's cup 
ThAPNA representing the penalty exacted 
from him for his recent 
misbehaviour. 
[i5] ANE lettere centimetri 0, 3 |[..... ] height of the letters: 3 millimetres 
[....9. Ld 


[Jeff Hill's footnote: The text curves around as it follows the curvature of the rim; 
anything useful for assisting in the determining of the length, and the possible 
significance, of the inscription is, as usual in Etruscan epigraphy, smashed and broken 


and damaged and largely missing (forever).] 
q. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 3 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 158, NVMERVS 1l, TABVLA 

NVMERO 34, NVMERVS 11. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
158, number 11, photographic plate number 34, number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 12416. Inscription Number 12416. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


12. Article 12. 
Frammento di olla di impasto bruno dalla! A fragment, of a pot, of brown kneeded 
unità  stratigrafica 50006 — (diametro|yellow clay carelessly left full of 


ricostruito centimetri 25). Orlo estroflesso 
con margine arrotondato, spalla poco 
pronunciata, corpo cilindroovoide. [.....] 


impurities, from stratigraphic unity 50006 
(reconstructed diameter: 250 millimetres). 
The rim is turned outwards, with a 


datato al 4 a 3 secolo avanti cristo [.....]. 
Sulla spalla e stata incisa profondamente 
prima della cottura con DVCTVS 
sinistrorso (tavola 34) 


rounded edge; the shoulder is only hinted 
at; the body is an ovoid cylinder. [.....] 
dated to the fourth century to the third 
century before the common era [.....]. 
Deeply incised on the shoulder, before 
finng, in a direction from right to left 


(photographic plate number 34), was: 


V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12416. 


il ChUR 


Cl ChUR(ChLES) 


(Remains) of-Mz,-Churchle. 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 159, NVMERVS 12, TABVLA 
NVMERO 34, NVMERVS 12. 


AI 
b. 


Mr. Luciano Agostiniano And iovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etru: hy, volume 71, page 
159, number 12, up dai plate ber er 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 12417. 


Inscriffion Nüthbber 19417. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


della cottura con DVCTVS sinistrorso 
(tavola 34) 


13. 15, 
Orlo di olla d'impasto bruno dall'unità a pot, of brown kneeded 
stratigrafica 30033. [.....]. Sul lato interno y arelessly left full of 
del bordo é incisa profondamente prima 1 tigraphic unity 30033 


right to left (photographic plate number 
34), Ys 


IVAGO IN 


IONIS NVMERO 12417. 


[Jeff Hill's footnote: There seems to be nothing missing to the left of the letter A; there 
might have been a hundred letters on the righthand side for all we know.] 


TI LA 

Cl LA AÍ Mr.-Laris's (ashes). 

L'alt The height of the only letter conserved for 
intero e te Rene is 13 millimetres. 


b LVCIANVS AVGVSTINTANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
ANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VMEN 71, PAGINA 159, NVMERVS 13, TABVLA 

N 


O 34, NVMERVS 13. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
159, number 13, photographic plate number 34, number 13. 


———— NVMERO 12418. Inscription Number 12418. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


14. 


Article 14. 


Parete di forma aperta a vernice nera. La 
vernice grigiobluastra opaca e l'argilla 
beige collocano il frammento nelle 
produzioni settentrionali di 2 secolo avanti 
cristo. Sulla parete esterna e graffita con 
tratti profondi e DVCTVS desterse 
sinistrorso (tavola 34) 


The wall, of an open shape, covered with 
black glaze. The glaze is blueish gray and 
opaque, and the clay is beige, placing the 
fragment in those made in northern 
ETRVRIA in the second century before 
the common era. Scratched on the wall on 
the outside, in deep strokes, in a direction 
from left to right (photographic plate 
number 34), is: 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA, | middle of the little column, very much 
MAXIME CORRVPTA (ALTITVDINE | damaged (in letters 32 to 34 millimetres 
LITTERIS 0, 032 AD 0, 034). high). 


dL Fc 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6027. 
REESE ILI*L*L* 
L*L*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * L* L* VT EGO. 


C1 L(VC(DI) MAGIL(DI L(VC(DI) | A1 (Tomb) of-Mr.-Lucius Magilius, 
- ' 
L(IBERTI) Mr.-Lucius's freedman. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 

ilg RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 371, NVMERVS 39; Century Of The Common Era, page 371, number 39; 

2: EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2: Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7626; 7626; 

34 Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1046, NVMERVS 11; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1046, number 

BE 

4. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 4. Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 197; page 197; 

B eff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofanu adds an omitted bibliographical item:] 
CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 1*,| $5. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions?, volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2588; inscription number 2588; 

6. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 6. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 58, Examples From Cerveteri, page 58, number 28; 

NVMERVS 28; 

"ls IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 

Inscriptions, NVMERVS 516, PAGINA 207. Inscriptions, number 516, page 207. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. From tomb number 40, obviously belonging to the freedmen of the 
family MACLAE, found in 1915 and belonging to the Hellenistic period. Type Mr. 
Martin Blumhofer IIbs, of yellowish calcareous stone. Inventory number 44, 
Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 420 millimetres; diameter (column): 105 
millimetres; diameter (base): 180 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 
32 millimetres to 34 millimetres high. Of the second quarter of the first century before 
the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 6028. Inscription Number 6028. 
Latin. 
CIPPVS EX  LAPIDE  nenfro a|4A tombstone, of compacted volcanic 
colonnetta, altezza — millimetri 190, | rock, in the shape ofa little column, 190 
diametro alla base millimetri 105 e alla | millimetres high, 105 millimetres in 
sommità millimetri 90 (RANIERVS | diameter at the bottom and 90 
MENGARELLIVS); NVNC FRVSTRA | millimetres in diameter at the top 
QVAESIVI, SED IOSEFVS FOTIVS | (according to Mr. Raniero Mengarelli); I 
ANNO 1951 IN RECEPTACVLO | have now looked for it in vain, but Mr. 


RECOGNOVIT (NVMERO | Giuseppe Foti studied it in 1951 in a 
INVENTARII 153). storage bin (inventory number 153). 
INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription is on the middle of the 
COLVMELLA (ALTITVDINE | little column (in letters 20 millimetres 
LITTERIS 0, 020). high). 


TI L *MAGILI * L * I. ------ 
MAXIME FORTASSE L * L e MAVRVS CRISTOFANIVS PRO *L* 1. * VT EGO. 


destrorso LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO sinistrorso VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 
I4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12418. 


T4 VR 


Gl V(ELUS) R(AMThAS) AÍ (Cremated remains) of-Mr.-Vel, 


Mr.-Ramtha's (son). 


[Jeff Hill's footnote: ..... Assuming that there is nothing missing on the lefthand side, 
then it is probably reasonable to suppose that each letter represents an abbreviated 
term of nomenclature, hastily scratched by a Hand in antiquity with only a second or 


two available!.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 160, NVMERVS 14, TABVLA 
NVMERO 34, NVMERVS 14. 


Jj Mr. Luciano Agostinigno And Mr$9Gioval na And Mr. 
Adriano re: iew Of Etruscan Epig: , page 
160, number 14, C: plate nu ; numbéi 


INSCRIPTIO NVMERO 12419. 


InscriptioN umber 1 2f 9. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


15. 


Article 45. 


Piede ad anello di coppa a vernice nera 
dall'unità stratigrafica 5001 (diametro 
centimetri 4, 6). Piede con orlo a margini 


corolla distinta, sepali a 
si ingrossano — | 


all'atelier des 
La datazione 
óndo quarto 
]. Sul fondo 


e shape of a ring, of a cup, 
ith lack  glaze, from 


rounded margins. black glaze: 
, well covering, with gray sparkles; 
* bright beige in colour. On the bottom 
the inside is a circular stamping of very 
good workmanship: a palmette with a 


i|distinct crown, sepals in the shapes of 


spirals, and petals uniformly thickened 
from base to tip. The foot can probably be 
attributed to the sfudio of the little 
stampings; |....]. The dating cannot be 
later than the second quarter of the third 
century before the common era. [.....]. 
Scratched on the bottom, on the inside, in 
a direction from right to left (photographic 


pus number 35), was: 


NM 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12419. 


JA --ULE 


CI AULE 


Al  NMr.Aule (owns this cup). 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 160, NVMERVS 15, TABVLA 
NVMERO 35, NVMERVS 15. 


Bons Hill's footnote: The professors' sketch i is S substantially correct yet careless too, ] 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
160, number 15, photographic plate number 35, number 15. 


INSCRIPTIO NVMERO 12420. 


Inscription Number 12420. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


16. 


Article 16. 


Frammento di parete di forma aperta (?) in 
ceramica depurata acroma, impasto di 
colore beige rosato (centimetri 3 X 3), 
dalla unità stratigrafica 30122. Sulla 
superficie esterna, sottilmente graffite con 
DVCTV'S sinistrorso, un SADE finale di 
una prima parola e ima a iniziale di altra 


A fragment, of the wall, of an open shape 
(?), of purified pottery, unglazed; kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities: rosy beige in colour (30 
millimetres by 30 millimetres), from 
stratigraphic — unity | 30122. — Lightly 
scratched on the surface on the outside, in 


parola (tavola 35) a direction from right to left, a terminating 
fourstroke letter S of one word and an 
initial letter A of a second word 


(photographic plate number 35): 


[Jeff Hill's footnote: ..... and to judge by the gap preceding the letter S the letters were 
spaced well apart (unless -SA- is a string of letters rather of one wordform, say, 
*RECESA); but perhaps the vessel was just another pot which once contained ashes 
(could traces of onetime cinerary contents be sought under a powerful microscope in 
tiny surface crevices?.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO:2420. 
TE - concedis y m—Á 
CI RAMTRhAS AULES the cremated remains) of- 


(Pot 
Mr.-Ramtha, Mr.-Aule's (son). 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES NAET| I, 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di igrafi Sca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 161, Nia T. A 
NVMERO 35, NVMERVS 16. 


—UUMENBHCiano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
161, number 16, photographic plate number 35, number 16. 


INSCRIPTIO NVMÉRQ.12421. Inscription Number 12421. 


Previously Unregistered In The d Etruscan Inscriptions. 
: Article 17. 


A fragment, of the wall, of an open shape, 
covered with — black  glaze, from 
stratigraphic unity 50007 (62 millimetres 
by 45 millimetres). The glaze is blueish, 
opaque, tending at times to gray; the 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities is rosy beige. On the surface on 
the outside was scratched (photographic 
plate number 34): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12421. 


ui Ch 


Gl Ch(AE) A1 Mr.-Chae (owns me, possibly a 


bowl or a cup). 


[Jeff Hill's footnote: The professors state that the Ch is a numeral; I would conjecture 
that, in this case, there is scarcely any doubt that the ancient Hand had solved a 
thousand simultaneous equations describing the arc and flight of an arrow released at 
different angles and initial velocities, and was leaving a permanent record to eternity 
of the answer of one of the simultaneous equations to prove his genius to all of his 


descendants and to his gods; but, on the other hand, perhaps crude Etruscans did not 
spend huge chunks of their time scratching numerals on their possessions in lieu of 
their names, but in fact scratched only their names, and, unsurprisingly, often 
abbreviated too; there is almost no known coin used in ancient ETRVRIA -- and of 
those there are only one thousand examples or so, and no common cup or bowl could 
possibly have been worth 50 coins of any value whatsoever other than a few worthless 
quarter pfennig or something: more likely, on the contrary, a brass coin would buy 
| you 50 satisfactory bowls.] 
LM 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
VOLVMEN 71, PAGINA 161, NVMERVS 17, TABVLA 161, number 17, photographic plate number 34, number 17. 
NVMERO 34, NVMERVS 17. 
INSCRIPTIO NVMERO 12465. Inscription Number 12465. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
ds Article 73. 


Frammento di una coppa del tutto affine a| A fragment, of , enti analogous 


quelle del gruppo SPURINAS, ma non to those oft the SPURINAS, 
presa in considerazione dalla Chiara but not studied b jara; Bernardini, 
Bernardini, con sottile anello risparmiato | with a l e bottom on 


sul fondo interno del diametro di CIRCA |the inside, eter of about 80 
centimetri 8, iscritto con lettere dipinte | millimetre 
sinistrorse, piccole e assai distanziate di f 
cui ne restano due (su un totale stimabile 
di nove). L'editore legge 


very small and well 
ich only two survive 
atable total of nine). The 
editor read 


[.—NUMI—] 
ma la prima lettera conse l SE ut the first preserved letter has a lefthand 
sinistro piü corto de icché é letterstroke shorter than the other, such 
preferibile considerar ione that it is better to consider it to be a letter 
sarà allora da le L. The inscription can then be read: 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna's intellect is nimble, but not even he can 
restore the perished letters, the conjectural possibilities of which exceed twenty 
thousand; he is probably wrong, of course, when he goes on to say that the perished 
prename -- terminated in a letter -L -- presumably in the genitive caseform -- is that 
of a male; the Etruscan language is perverse, or, perhaps better, the Latin language is 
a perverted issue from it, with genders -- according to terminating vowels -- seemingly 
perversely opposite from one another (remember something which the professors 
always tell us in their books, but do not keep in mind: Etruscan is not an Italic 
language!).] 


^ AN / k 
T A / p. 
L Th 
R 
"- 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12465. 
T1 v — L 


C1 MILARThIAL 


MI LARThIAL 


I (am) Ms.-Larthi's (cup). 


m STEFANVS BRVNIVS, IN Rassegna di Archeologia, VOLVMEN 
13, PAGINA 242, FIGVRA 5, NVMERVS 6 ET NVMERO 8; 


Mr. Stefano Bruni, in Review Of Archaeology, volume 13, page 242, 
figure 5, number 6 and number 8; 


t2 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 220, NVMERVS 73. 


2, Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
220, number 73. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12828. 
12829. 12830. 12831. 12832. 12833. 


Inscriptions Numbers 12828, 12829, 
12830, 12831, 12832, And 12833. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


29.20.21, 28. 29, 90 


Articles 25, 26, 27, 28, 29, And 30. 


POPVLONIA. 


Populonia. 


Dopo la pubblicazione in Rivista di 
epigrafia etrusca, volume 70, pagina 276, 
numeri 5 a 9 di un nucleo di ceramiche 
iscritte rinvenuto nel corso del censimento 
dei materiali dagli scavi Marina Cristofani 
Martelli — nell'ambito — degli 
industriali, in questa nuova puntata si 
rende noto un ulteriore piccolo gruppo che 
comprende sia materiali dai precedenti 
scavi, sia materiali venuti in luce durante i 
saggi di verifica stratigrafica da me 
effettuati in collaborazione con |a 
Soprintendenza per 1 Beni Archeologici 
della Toscana nel periodo 2004 006. 


[.....]. 


edifici |1 


After the publication in the Review Of! 
Etruscan  Epigraphy, volume 70, page 
276, numbers 5 to 9 [Je i 
inscriptions numbers 
12332, 12233, 


cavations in 
industrial 
is new installment a further 

is , announced, which 
not only from 


reasures Of Tuscany in the period from 


NIVS ETHIOHANNES COLVMNA ET 
S. Rivista di epigrafia etrusca, 


LN LVCIANVS AVGV. 
HADRIANVS MÁGG 
VOLVMEN 75, PAGINA 


2004 to 2006. [.....]. 
im 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
211. 


INSCRIPTIO NVMERQ4 2828. 


Inscription Number 12828. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek. 


Article 25. 


conserva parte del fondo con attacco della 
parete di coppa attica, confezionata in 
argilla di colore nocciola rosato rivestita di 
una vernice nera spessa, coprente, 
omogenea con superficie interna alquanto 
opaca e superficie esterna lucente. Nella 
parte inferiore la vasca presenta una 
carena sottolineata da due sottili solchi 
affiancati, il superiore risparmiato e 
l'inferiore verniciato; il piede e svasato e 
modanato; il fondo esterno presenta fasce 
concentriche alternatamente verniciate e 


i| Athens, 


The foot, of a cup, from the territory of 
covered with black  glaze 
(inventory number PE 06.148.88). A part 
ofthe foot, together with the attachment of 
the wall, of a cup from the territory of 
Athens, is preserved, made in clay, of a 
rosy hazelnut colour, covered in a thick, 
evenly spread, covering of black glaze, 
homogenous with a somewhat opaque 
surface on the inside and bright on the 
outside surface. In the lower part the bowl 
shows a keelshape, underscored by two 
thin grooves put side by side, the higher 
one left bare and the lower one glazed; the 


risparmiate. Nel fondo interno rimane 
parte di una decorazione impressa a 
stampo e costituita da una fascia di ovoli 
sormontata da un fregio di palmette a sette 
petali collegate da archetti. La coppa, di 
produzione attica, é attribuibile alla forma 
BOLSAL [.....] con una datazione che si 
pone alla fine del 5 secolo avanti cristo. La 
nostra coppa, unica dagli edifici 
industriali, rappresenta il piü antico e 
raffinato dei tre esemplari noti da 
Populonia, dal momento che i due nella 
collezione Gasparri riconosciuti da 
Antonella Romualdi [....], decorati in 
modo piü semplice con quattro palmette 
incroclate, sono datati alla seconda metà 
del 4 secolo avanti cristo. La coppa é stata 
rinvenuta durante la campagna 2006 
nell'ambito del vano E, interpretabile alla 
luce dei recenti saggi di scavo come cortile 
all'aperto adibito alla lavorazione del 
minerale di ferro mediante strutture per la 
combustione e apparati per la forgiatura 


contenuto in un livello di 
ricchissimo di materiali ici 


foot is flared and molded; the bottom on 
the outside alternately shows concentric 
band glazed and left bare. On the bottom, 
on the inside, the remaining part of 
decoration is extant, impressed by a 
stamp, and consisting of a band of ovals 
surmounted by a frieze of palmettes of 
seven petals connected by little arches. 
The cup, made in the territory of Athens, 
is attributable to the shape of a BOLSAL 


[.....; see inscription number 12341 for an 
image ofa typical BOLSAL] with a dating 


The cup was recovered 
the campaign of 2006 in the 
ment of cavity E, and 


xploratory trenches of excavations, as a 


I'courtyard in the open air used in the 


processing of iron ore by means of oven 
structures forging equipment ([.....]). In 
particular the fragment, with every 


i| evidence of being in a secondary lying, 


was contained in a level of carryover very 
rich in pottery materials datable to around 
the middle of the fourth century before the 
common era, which constituted the base of 
a reducing furnace for the ore. On the 
bottom, on the outside, in the central band 
left bare, figures a scratching composed of 
three Greek letters (height of the marks: 4 
millimetres), the completeness of which 
no judgement can be made. The reading 
does not offer any difficulties [Jeff Hill's 
footnote: a potentially boastful and 
misleading statement, caused by the 
professors' ceaselessly pervasive 
commitment to their theory that 
everything scratched in ancient Italy, 
which cannot be read in a splitsecond, or 


which might delay lunch, was a numeral 
(and accordingly easier for them to read) 
unless convincingly proved otherwise, 
and, even then only ever reluctantly 
accepted; the inscription is not entirely 
dissimilar to inscriptions numbers 6984 
and 7030 and 7511, which are terms of 
ownership] (photographic plate number 
30): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12828. 


TI AITII 

AI LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AIH VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: The initial lettershape is neither the clearest letter DELTA ever 
scratched in history, nor the clearest letter ALPHA; but, wait: what point would there 
be, for an obviously literate ancient who could even count beyond his ten fingers and 
record the numeral, to use that numeral to identify his property or his trade good? I do 
not get it; it might be true, or, it might be bullshit from professors such as Mr. Mauro 
Cristofani and Mr. Alan W. Johnston; I doubt that an Etruscan Hand would necessarily 
write his name out in an Italic dialect (the -OS bit) in the Greek alphabet, no matter 
how literate he was, and my theory becomes a nebulous fart at this point.] 


E AIII(O2) Al hMr.-Apios (owns this cup). 
[Jeff Hill's footnote: According to the professors: 
^-]10 


jn LVCIANVS AVGVSTI 
HADRIANVS  MAGGIA! 


VOLVME INA 
NVME 0, NV. 5. 


HANNES COLVMNA ET | Il. 
ista di epigrafia etrusca, 
NVMERVS 25, TABVLA 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
211, number 25, photographic plate number 30, number 25. 


INSCRIPTIO NVMERO 12829. Inscription Number 12829. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


: Article 26. 
Piede coppa di bucchero grigio 
enar PE 04.108.13). Fondo 
e parte della parete di una coppetta di 


The foot, of a cup, of gray coarse dark red 
clay (inventory number PE 04.108.13). 
The bottom and a part of the wall of a little 

bucchero grigio con superfici interna e 

esterna lucidate e ora abrase. Vasca 

rastremata nella parte inferiore, piede a 


disco (diametro  ricostruibile 4, 5 
centimetri) con lieve collarino esterno e 
costa interna obliqua. La coppa é stata 
rinvenuta in uno strato di riporto ubicato 
nel cortile E, sovrastante al livello di cui si 
€ detto alla scheda precedente e in tutto 
analogo per cronologia e funzione. Sulla 
costa interna del piede e stata incisa prima 


cup, of gray coarse dark red clay, with a 
smoothed surface surface inside and 
outside which has now become abraded. 
The bowl is tapered at the bottom; the foot 
has the shape of a disk (reconstructable 
diameter: 45 millimetres). with a slight 
collar on the outside and oblique ribbing 
on the inside. The cup was recovered in a 
strata of carryover located in courtyard E, 
overlooking the level pertinent to the 
previous article number [Jeff Hill's 


della cottura e successivamente ripassata 
con una punta che ha provocato leggere 
scheggiature, la sequenza TRA (altezza 
lettere 1 centimetri) (tavola 30) (confronta 
apografo, pagina 213): 


footnote: of inscription number 12828], 
and analogous in respect of what was said 
about chronology and function [Jeff Hill's 
footnote: the significance of nineteen out 
of twenty subtle descriptive sentences 
disappear over my head, I know, but only 
one or two of them are bloody well 
pertinent, the rest are a waste of time and 
space, and fulfil a crooked desire to write 
length articles, full of piffle, because the 
authors must be paid per word or 
something]. A sequence TRA was incised 
on the internal rib of the. foot, before 


IMAGO INSCRIPTIONI 


(height of thé le 
(photographic plate n 
sketch on:page 213); 


12829. 


[Jeff Hill's footnote: According to a glance at the methodology of the Hand (at the 
bases of the lettershapes), it is clear that the inscription is entire, or not damaged at the 


end, that is.] 


TI TRA 


[Jeff Hill's footnote: There are only a very, very few Etruscan terms of nomenclature 


commencing with this string of letters, the only one found more than once is 


necessarily my candidate 


- T 


Mr.-Trazlu's (cup). 


-- 


LVCIA AVGVSTINIA ET IÓHANNES COLVMNA ET 
RL MAGGIANIV! Es di epigrafia etrusca, 
PAGINA NVMERVS 27, TABVLA 

RVS 27, 


ja Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
212, number 27, photographic plate number 30, number 27. 


INSCRIPTIO NVMERO 12830. 


Inscription Number 12830. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


21. 


Article 27. 


Piede di coppa di bucchero (inventario 
numero PE 06.287.4). Piede frammentario 
di coppa di bucchero di colore grigio scuro 
in superficie e bruno in frattura. Argilla 
depurata, dura, superficie lisciata, opaca. 
Piede ad anello con piano di posa 
leggermente arrotondato e costa interna 
obliqua. [...] Nel fondo esterno, 
seguendo la linea di attacco del piede, 
figura (tavola 30), realizzata a graffito con 


The foot, of a cup, of coarse dark red clay 
(nventory number PE 06.287.4). The 
fragmentary foot of a cup of coarse dark 
red clay, with a dark gray colour on the 
surface and a brown colour where 
fractured. Clay: purified, hard, smoothed 
down, opaque [Jeff Hill's footnote: I think 
that the word glaze may, or may not, have 
fallen out: clay is seldom described as 
being opaque; perhaps an entire line has 
fallen out]. The foot has the shape of a 


segno largo e poco profondo (altezza 
lettere 1, 3a 1, 5 centimetri), la sillaba 


ring, the surface on which it rests being 
slightly rounded off, with oblique internal 
ribbing. [....] [Jeff Hill's footnote: For 
seemingly the last many dozens of 
inscriptions, when one turns to the 
photographs in the backs of the books in 
order to see the shape of the piece and 
understand what the ribbings are and all 
the rest of it, one gets only a tiny image of 
the damned inscription all over again, 
carefully clipped so as to not disclose 
anything meaningful and illustrative of 
whatever the professor blubbering 
about: I cannot see 1 


eight of the letters: from 13 
to 15 millimetres), the 


millimetres 
llable: 


a Ao INSC 


IONIS NVMERO 12830. 


el LA(B4SYum, Al  WMr.-Laris (owns this cup). 
j| LVCIANVS AVGVSTINIA ET IQHANNES COLVMNA ET| 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRI S | MAGGIANT Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
M] 5. PAGINA 3, NVMERVS 27, TABVLA 213, number 27, photographic plate number 30, number 27. 
[9] MERVS 27. 


INSCRIPTIO NVMERO 12831. 


Inscription Number 12831. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


28. 


Article 28. 


Calice d'impasto (inventario numero PE 
05.108.15). Del calice si conservano due 
grosse porzioni che, pur non combacianti, 
consentono una sicura ricostruzione della 
forma. Calice su basso piede (diametro 
bocca 15 centimetri; diametro piede 6 
centimetri) realizzato in impasto lucidato 
di colore nerobruno, con evidenti segni di 
tornitura sulle superfici interna ed esterna. 
Fondo concavo e pareti svasate con 
leggera carena piü sensibile nella parte 


A goblet, of kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities (inventory 
number PE 05.108.15). Conserved of the 
goblet are two large portions which, 
although they do not fit together, allow a 
definite reconstruction of the shape. A 
goblet, on a low foot (diameter of the 
mouth: 150 millimetres; diameter of the 
foot: 60  millimetres), executed in 
smoothed kneeded yellow clay carelessly 
left full of impurities of a brownish black 


interna, piede a disco ingrossato alla base 
sul profilo esterno e piano di posa 
incavato. [....], con cronologia ai primi 
decenni del 5 secolo avanti cristo. Il calice 
€ stato rinvenuto nello strato di cui si é 
detto alla scheda 26. Sul fondo esterno, 
con andamento radiale, é stato inciso 
prima della cottura con solco sottile e 
profondo il digramma (altezza lettere 
centimetri 2 a 2, 5) (tavola 30) 


colour, with obvious superficial signs of 
the turning wheel on the surfaces inside 
and outside. The bottom is concave, and 
the walls are flared, with a slight 
keelshape a little more discernible on the 
inside, the foot has the shape, on its 
external profile, of a concave disk 
thickened at the bottom on the flat surface 
on which it rests. [....] [Jeff Hill's 
footnote: There are two problems which I 
am determined to resolve for evermore: 1.: 
the professors are not currently publishing 
comprehensive 

inscribed pieces: 
frequently publi 


e all a reader needs, 
dismally long wordy 


piéce which ought to be given in 
le photograph instead! (okay! we 


an is nowhere near good enough to 
nderstand what they are saying, and to 
understand how all the subtle nonsense 
impacts on an understanding of what the 
Etruscan inscription means -- it rather 
instead gets in the way, occupies time, is 
confusing, is repetitious, transforms an 
article one and a half printed lines long 
into one two and half pages long, all for no 
nett gain: hence and henceforth I am 
pruning these exaggerated articles down 
to a very small size indeed; one 
consequence will be that the dating values 
wil be given without evidential 
contexts -- I can live with that; you will be 
seeing [...] a lot more often], with a 
chronology to the first decades of the fifth 
century before the common era. The 
goblet was recovered in the same strata as 
that of article number 26 [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 
12829 -- cortile E; would the author have 
lost his academic reputation and tenure if 
has had just clearly and courteously 


written cortile E here? and all of this inane 
gibbering of shit concerns a spectacularly 
unimportant inscription with a length of 
two letters]. On the bottom, on the outside, 
in a radiating direction, a twoletter 
inscription was incised, before firing, in a 
thin and deep letterstroke (height of the 
letters: from 20 to 25 millimetres) 
(photographic plate number 30) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12831. 


T1 PU 
C1  PU(PLES) Al  Mr.Puple's(goblel). 
L. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciang£ A gostiniami d Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Mággiaüni, Review uscan Epi; , volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 214, NVMERVS 28, TABVLA 214, number 28, ographic umber umber 28. 


NVMERO 30, NVMERVS 28. 


INSCRIPTIO NVMERO 12832. Inschiption Ntmiber 12832. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
29. Article 29. 

bottom of a goblet [.....] (inventory 
numero PE 06.148.122). Si cons il| nu PE/ 06.148.122). The bottom 
fondo (diametro 7, 4 centimetri (diameter: 74 millimetres) and the lower 
inferiore della parete (altezza conserva the wall (preserved height: 50 
l illtmetres is preserved) [.....] turns out to 
datable to around the middle of the 
fourth century before the common era. 


«9 


f(  MAGQ.INSCRIPTIONIS NVMERO 12832. 
[Jeff Hill's footnote: There were always some Etruscan Hands who scratched their 


letters L thus: — 
iv 


but it is debatable if these Hands possessed as many as two brain cells; and there were 
always some Etruscan Hands who scratched their letters A thus: 
VE 
but it is debatable if these Hands possessed as many as two brain cells; and there were 
always some Etruscan Hands who scratched their letters R thus: 
PAR 
M 
but it is debatable 1f these Hands possessed as many as two brain cells; and there were 
always some Etruscan Hands who scratched their letters T thus: 
but it is debatable if these Hands possessed as many as two brain cells; and we are 
suddenly in the presence of evidently some retard who has gathered up the most 


CI . L(VC(DD) MAGIL(JI L(VC(ID 


L(IBERTI) COGNOMINIS 


A1 (Tomb) of-Mr.-Lucius Magilius 
«nickname», Mr.-Lucius's 
freedman. 


i RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 371, NVMERVS 41; 


lis Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 371, number 41; 


2 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 


LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7683; 


2: Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 


7683; 


3 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 


INSCRIPTIO NVMERO 2587; 


S5 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 


inscription number 2587; 


2588 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


MahuLD BIBLIOGRAPHIAM NVMERO 


2587 VT MAVRVS CRISTOFANIVS 
5) ET ERGO VT EGO. 


Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, 
1955, COLVMNA 1046, NVMERVS 14; 


Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1046, number 
14; 


SE MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: 


ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA. PAGINA 198; 


RS Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 


page 198: 


6. MARTINVS — PERISTIFLORIALIVS, ^ Etruskische — CIPPI. 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 52, 


NVMERVS 92; 


6. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Examples From Cerveteri, page 52, number 92; 


Ji IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 517, PAGINA 208. 


3s Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 517, page 208. 


|Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From tomb number 40, obviously belonging to the freedmen of the 
family MACLAE, found in 1915 and belonging to the Hellenistic period. Now 
disappeared.Type Mr. Martin Blumhofer IIb», of compacted volcanic rock. Inventory 
number 153, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 190 millimetres; diameter 


(column): 90 millimetres; diameter (base): 


105 millimetres. Inscription on the column. 


Letters: 20 millimetres high. Of the second quarter of the first century before the 


common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 6029. 


Inscription Number 6029. 


Latin. 


CIPPVS | EX  LAPIDE  peperino 
(ALTITVDINE 0, 30, DIAMETRO 
SVPRA 0, 155, DIAMETRO INFRA 0, 
23) (FORMA 2 D); NVNC AD LOCVM 
VBI VIDI ANNO 1966 (NVMERO 
INVENTARII 145). 


A tombstone, of lava rock (300 
millimetres high, 155 millimetres in 
diameter at the top, 230 millimetres in 
diameter at the bottom) (with the shape 2 
D); now still at its original location where 
I saw it in 1966 (inventory number 145). 


INSCRIPTIO MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 020 AD 0, 
028). 


IN 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column (in letters 20 
to 28 millimetres high). 


EANSUNS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6029. 


T1 L*MAGILIVS*L *L *NASTA 


MAGILIVS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MACGILIVS VT EGO. 


NASTA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO NASTA VT EGO. 


MAXIME FORTASSE L *L* MAVRVS 


CRISTOFANIVS PRO*L *L* VT EGO. 


CI L(VCIVS) MA-ILIVS | A1 Mr.-Lucius Mavilius Nast«, Mr.- 
L(VC(DI) L(IBERTVS) NASTA Lucius's freedman, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


ilc RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 371, NVMERVS 44; 


own. 

il; Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 371, number 44; 


2r EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 


LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7686; 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
7686; 


B Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, 


1955, COLVMNA 1046, NVMERVS 16; 


Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1046, number 
16; 


slovenly writing practices of Etruscan Hands, lazily committed over a thousand years, 
into his personal repertoir; I could more generously instead speculate that his left hand 
was mangled and useless, he had lost two fingers and the thumb on his sword hand, 
and he had not yet learned to write with his mouth or toes.] 

TI LART A1 (Don't touch me!) Mr.-Lart (owns 
me). 

LART LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO LART VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


1 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 215, NVMERVS 29, TABVLA 215, number 29, photographic plate number 30, number 29. 
NVMERO 30, NVMERVS 29. 
INSCRIPTIO NVMERO 12833. Inscription Numbel 12833... 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


30. ti 
Coppa a vernice nera (inventario numero 


PE 78 / 16) [....] una cronologia nella ES 
seconda metà del 4 secolo avanti cristo l half ofthe fourth 
[55] e common era [.....] 


IMAGO INSCRIPTIONI EBO 12833. 


T4 AJIRT 

ATRU LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (NE ATRU QVIDEM) PRO ATRT VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: I cannot see ATRT written particularly clearly and cleanly, nor 
interpret it, but, hang on, is there anyone else in the infinity of universes who, together 
with Mrs. Marisa Bonamici, can actually see ATRU? -- the photograph, which is 
actually clearer than the sketch, shows ATRT splendidly clearly; is a lettershape of a 
terminating letter U just a dreamy wishful lazy hallucination?.] 

el )«U» A1 Mr.-Atru (who, one dismal day, 
forgot how to write his short name, 
owns this cu 


jm LVI S AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADR MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVM|I 75, PAGINA 216, NVMERVS 30, TABVLA 216, number 30, photographic plate number 30, number 30. 
NVMERO 30, NVMERVS 30. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16062 ET | Inscriptions Numbers 16062 And 16063. 


16063. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
POPVLONIA: POPVLONIA: 
Poggio alla Porcareccia. Poggio alla Porcareccia. 
Stabilimenti industriali. Industrial Plants. 
SO. BIST Article 36 And Article 37. 


Dopo le due puntate edite in Rivista di Following on from the two installments 
epigrafía etrusca, 2005, pagina 276, published in Review Of  Etruscan 
numeri 5 a 9 e in Rivista di epigrafia Epigraphy, volume 70, page 276, articles 


etrusca, 2012, pagina 211, numeri 25 a 30, 
la prosecuzione del censimento dei 
materiali dagli scavi Marina Cristofani 
Martelli e Mauro Cristofani degli anni 
1977 a 1978, 1980 ha consentito di 
individuare due ulteriori frammenti 
ceramici iscritti che erano sfuggiti finora 
all'attenzione degli studi. 


numbers 5 to 9 [Jeff Hill's footnote: 
inscriptions numbers 12330, 12331, 
12332, 12333, and 12334] and in Review 
Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
211, articles numbers 25 to 30 [Jeff Hill's 
footnote: inscriptions numbers 12828, 
12829, 12830, 12831, 12832, and 12833], 
the advancement of the assessment of the 
materials from the excavations of Mrs. 
Marina Cristofani Martelli and Mr. Mauro 
Cristofani in the years 1977 to 1978, and 
1980, allowed the identification of another 
two inscribed fragments ottery which 
had hitherto escaped th of our 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 323. 


studies. 
im 


Mr. Luciano JKgostinr 
Adriano M; ini, Revie 
323. 


nni Colonia And Mr. 
aphy, volume 77, page 


nd Mr. Gi 
truscan Ep: 


INSCRIPTIO NVMERO 16062. 


/Inscription.Number 16062. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


36. 


"Article 36. 


Piede di coppa di bucchero grigio 
(inventario numero PE 77.1961). Piede ad 
anello estroflesso pertinente ad unacforma 
aperta, verosimilmente una coppa 


campagna 1977 in un live 
di abbandono in corri 


esterno, con 
argine del 


etere 1 a 1l, 5 
e probabilmente incisa prima 
della cottu ipassata sul prodotto finito, 
come indicano le numerose scheggiature 
nel tracciato (tavola 46). Nelle tre ultime 
lettere si conservano resti di un 
riempimento con una pasta bianca 
(calce?). La lettura non pone problemi: 


cup, of gray coarse dark red 
number PE 77.1961). A 
shape of a ring turned 
rds, belonging to an open shape, 
robably to a cup of the shape 
lously attested on the site. The 
agment was recovered during the 
campaign of 1977 in a surface level of 
abandonment, corresponding to cavity A 
of the recent topographical survey of the 
various areas ([.....]), and turns out to be 
datable to the first decades of the fifth 
century before the common era. On the 
bottom, on the outside, in an arched shape 
along the margin of the same bottom, an 
inscription is to be found, written with a 
deep groove, somewhat irregularly (height 
of the letters: from 10 millimetres to 15 
millimetres), probably incised before 
firing, and probably repeated on the fired 
product too, as numerous chippings in the 
writing indicate (photographic plate 
number 46). In the three terminating 
letters remains of a filling of a white paste 
(it would be lime) are preserved. The 


reading does not present problems: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16062. 


VENEL 


Mr.-Venel (owns this cup). 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 323, NVMERVS 36, TABVLA 
NVMERO 46, NVMERVS 36. 


li Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
323, number 36, photographic plate number 46, number 36. 


INSCRIPTIO NVMERO 16063. 


Inscription Number 16063. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


24 


Article 37. 


Piede di coppa a vernice nera (inventario 
numero PE 78.2089). Fondo con attacco 
della vasca di coppa a vernice nera della 
classe dell'atelier des petites estampille, 
classe largamente attestata in ambito 
populoniese ([....]) Piede ad anello 
modanato; nel fondo interno disco di 
empilement in vernice rossobruna con 
quattro piccole stampiglie a rosetta in 
rilievo. La tipologia e la disposizione delle 
stampiglie comportano per il nostro 
esemplare una cronologia relativamente 


tarda, da porre nel secondo quarto del 3 |z 
secolo avanti cristo ([.....]). Il frammento é|1 


stato rinvenuto in un livello super 


The foot, of a cup, covered with black 
glaze (inventory number PE 78.2089). 
The bottom, together with the attachment, 
of the bowl, of a cup, covered with black 


Little Stampings, 
the territory of P. 


e stampings indicate, 
a relatively late 


ered in a superficial level located 
ediately west of the cavity B of the 
recent topographical survey. The syllable 
was scratched on the bottom, on the 
outside, after firing, with a wide and deep 
letterstroke (height of the letters: 12 
millimetres) and in a direction from left to 
right (photographic plate number 46): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16063. 


b. Ww 


T4 


AI Mr.-Vel (owns this cup). 


VE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 


IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS -- RECTE FORTASSE -- PRO VEL VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Despite its relative lightness, the location of a letterstroke, which 
could be the shorter letterstroke of a ligatured letter L, appears to have been deliberated 


by a thoughtful Hand.] 


me 


E 


L. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 324, NVMERVS 37, TABVLA 
NVMERO 46, NVMERVS 37. 


a. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
324, number 37, photographic plate number 46, number 37. 


INSCRIPTIO NVMERO 16286. 


Inscription Number 16286. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


POPVLONIA: Populonia: 
Santo Cerbone. Santo Cerbone. 
11. Article 11. 


Sul cannone di un cosi detto graffione in 
bronzo di II tipo, a barra trasversale ([.....]) 
e presente un'iscrizione graffita di tre 
lettere. Lo strumento, che proviene da 
Populonia, Santo Cerbone e oggi é 
conservato al Museo Archeologico 
Nazionale di Firenze, inventario numero 
80898, fa parte di un gruppo di materiali 
pertinenti a diverse sepolture, acquistato 
dal Mannelli nel 1902 ([.....]). Nonostante 
il contesto di origine non sia ricostruibile 
con precisione, l'nsieme dei materiali 
associati al graffione e il confronto 


On the grip, which has the expanding 
shape of a blunderbuss, of a so called back 
scratcher — [Jeff Hill's footnote: 
meathook], of bronze, type II, with a 
transverse bar ([.....]), there is a scratched 
inscription, of three letters. The utensil, 
which originates from Santo Cerbone at 
Populonia, and is now kept in the 
National Archaeological Museum Of 


of a group of 
various burial 
Mannelli in 


tipologico con esemplar simili, 
provenienti | da contesti — affidabili, 
contribuiscono a datare il pezzo nella 
seconda metà del 5 secolo avanti cristo |the 
(tavola 32); non si puo tuttavia escludere e 

una cronologia piü bassa, nel 4 secolo 
avanti cristo: [.....]. L'iscrizione, posta in 


original contex 
with isl 


comparison with similar 
inating from reliable 
date the piece to the 


onserà (photographic plate number 
wever, a lower chronology cannot 
d out, to the fourth century before 
common era: [....]. The inscription, 
laced vertically on the grip, and partially 
damaged by corrosion, is preceded by a 
short vertical letterstroke, parallel to the 
first letter, probably a false start. [.....]. 


danneggiata da fenomeni di c 
preceduta da un breve tratto 
parallelo alla prima lette 
una falsa partenza. [.... 


/ (4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16286. 


TA AF 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that, in the wretchedly obscure inscriptions from the 
backward mountains of RAETIA, there are a number of instances of solitary letters I 
which appear to have the same significance as the pronoun found spelled MI 
elsewhere (ET I PRO MI ET II PRO MINI), and I suppose that a Hand may have 
added, superscripted, that little wordform to an inscription originally written ATE here 
(but our theoretical Hand has therefore quite sloppily neglected to convert the 
wordform ATE into the required genitive wordform ATE(S)); if, on the other hand, 
the professors are right, that the initial letterstroke 1s a false start, then I collapse in 
surprise and break my legs wondering why the heck why it was it not smoothly 
converted into the letter A?; just how damned amazingly profoundly astonishingly 
stupid was the mob of the ancient Etruscans?; one is reluctant to read a term of 
nomenclature *IATE, of course; and in fact one need not do so, since the superscripted 
letter I 1s thereby indicated, by the superscripture itself, to be separable, despite there 
being no wordgap.] 


C]  'ATE(S) Al]  l(am)Mr.-Ate's (meat hook). 


Ll LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $80, PAGINA 249, NVMERVS ll, TABVLA 
NVMERO 32, NVMERVS 1I. 


Li Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
249, number 11, photographic plate number 32, number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 16333. 


Inscription Number 16333. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


raccolto durante lavori di ricognizione sul 
Poggio della Porcareccia ed é attualmente 
conservato in deposito presso la sede 


dell'Associazione Archeologica 
Piombinese. Si ringrazia per 
l'autorizzazione a  renderla nota ]a 


Soprintendenza Archeologia, Belle Arti e 
Paesaggio di Pisa. L'altezza massima 
conservata é di 3, 2 centimetri, 1l diametro 
del piede 6, 94 centimetri. Si tratta del 
fondo di una larga ciotola a vernice nera, 


compatta e  stesa uniforme 
All'interno, nessun segno di dec 
L'iscrizione é graffita all'est 
l'anello del piede, con lettere alte 
45 centimetri (tavola 59 


di forma non determinabile. La vernice é |i 


INSCRIPTIONIS NVMERO 16333. 


Populonia: Town Of Populonia: 
Poggio della Porcareccia. Locality Of Poggio della Porcareccia. 
1 Article 15. 
Il frammento che qui si presenta e stato| The fragment presented here was 


collected during reconnaissance works on 
Poggio della Porcareccia, su Is currently 
conserved in the 
headquarters 
Association O 
Piombino. 


Ther are no eoi of decoration on the 
. The inscription was incised on the 
side, within the ring of the foot, in 
letters from 4.2 millimetres to 14.5 
millimetres high (photographic plate 


number 59). 


TI 


A1 I (am) Mr.-Thafna's, Mr.-Leza's 


(son). 


2; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $81, PAGINA 327, NVMERVS 15, TABVLA 
NVMERO 59, NVMERVS 15. 


[Jeff Hill's footnote: TRAFNA, probably sometimes alternatively spelled in another 
Etruscan dialect, or at a different period, as ThAPNA, seems to always be a family 
name, never a (rare) prename; accordingly I suppose that LEZAS here is a patronymic, 
used perhaps because there was confusion, in an Etruscan group, in distinguishing two 
men who belonged to unrelated TRAFNA families, one of whom had a LEZA in his 
recent lineage, the other of whom did not; if LEZA is a diminutive wordform, it is 
uncertain whether it is from LEThARIA, or LEThIA, or LEThIU, or LEThIUNIA, or 
LEThAIE, and no doubt a great many other possibilities too. 


2; Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
327, number 15, photographic plate number 59, number 15. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16695. 
16696. 16697. 16698. 16699. 16700. 
16701. 16702. 16703. 16704. 16705. 


Inscriptions Numbers 16695, 16696, 
16697, 16698, 16699, 16700, 16701, 
16702, 16703, 16704, 16705, 16706, 


16706. 16707. 16708. 16709. 16710. 
16711. 16712. 16713. 16714. 


16707, 16708, 16709, 16710, 16711, 
16712, 16713, And 16714. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMI AENEI ET ARGENTEI AD 


Coins of bronze and of silver belonging to 


POPVLONIVM SPECTANTES |Populonia (compare: 
(CONFER 
1 IOSEPHVM HILARIVM ECKHELIVM, DOCTRINA L. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
NVMMORVM VETERVM, PARS lI, VOLVMEN l, PAGINA 93, volume I, page 93, 
ET and: 
25 IOSEPHVM HILARIVM ECKHELIVM, NVMMI VETERES| 2. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Unpublished Ancient Coins, page 10 
ANECDOTI, PAGINA 10; 
s ALOISIVM ANTONIVM LANZIVM, Saggio di lingua etrusca e di | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia VOLVMEN 2, PAGINA 80 - PAGINA 65; Languages Of Italy, volume 2, page 80 — page 65; 
4. IACOBVM MILLINGENIVM, Considérations sur la numismatique 4. Mr. James van Millingen, Considerations On The Numismatic 
de l'ancienne Italie, principalement sous le rapport de monumens Science Of Ancient Italy, Especially Pertaining To Historical And 
historiques et philologiques, PAGINA 164; Philological Monuments, page 164: 
5. CAELESTINVM CAVEDONIVM, FRANCISCI CARELLII 5. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, PAGINA 2: Plates Of The Coins Of Ancient Ità age 2: 
6. CAELESTINVM CAVEDONIVM, FRANCISCI CARELLII 6. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco i's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, PAGINA 8; Plates Of The Coins Of Ancient Italy: pag 
Ts THEODORVM MOMMSENIVM, Geschichte des rómischen 7 Mr. Theodor Mommsén, History Of Ràtman 
Münzwesens, PAGINA 216; 
ra THEODORVM MOMMSENIVM, Geschichte des rómischen| 8. Mr. Theodor —ün iin. ind pate 262. 
Münzwesens, PAGINA 262. "d 
9, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. GiuséppéGoffredo nte Fa i^ Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, iie Nes oc err 292, 203, 294, 
295, and 296. 


NVMERI 291. 292. 293. 294. 295. 296. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16695. 


Inscriptionswumbers 16695 And 16696. 
16696. m. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMI ARGENTEI. Cons, of silWer. 
E 


b IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS£CORPVS Mr. Gius&ppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
riptidits Of A Very Ancient Age, number 291A and 291B. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVII AEVI, 
INSCRIPTIO NVMERO 16695. Inscription Number 16695. 


NVMERVS 291A ET NVMERVS 291B. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS  ARGE Ar A coin, of silver. The horns of a crescent 
CRESCENTIS ET, N 


Moon and, in the middle, a star. 
MEDIO, STELL 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16695. 


TI? PURMM-- 


[Jeff Hill's footnote: There appears to have been ample room, on this eccentrically 
struck coin, for the letters PUPLUNA to have been extant in the die, rather than only 
the letters PUPLU, and for better struck coins to have been stamped with *PPUPLUNA 
in full.] 


[Jeff Hill's footnote: The initially unidentifiable items hovering above the head can be 
identified as helmet decorations according to the coin of inscription number 16708: 
perhaps a poorly represented central plume and a pair of feathers to the sides; the 
presumably bronze Italic helmet is quite shapeless; on the other hand, the illegible 
inscription of inscription number 16708 cannot be reconstructed from this coin.] 


CIP  PUPLUNA AI]P  The-town-of-Populonia (struck 
me). 


2. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI —CARELLII T; Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 7, 
NVMERO 7, NVMERVS I number 1 

2; IOSEFVS MICALIVS, L'Italia avanti il dominio dei Romani | 2. Mr. Giuseppe Micali, Italy Before The Domination Of The Romans, 
TABVLA NVMERO 59, NVMERVS 2; photographic plate. number 59, number 2; 


[Jeff Hill's footnote: The separate volume of photographic plates which accompanies 
the volumes (two editions) ofthe work L'Italia avanti il dominio dei Romani was given 
a longer title: Antichi monumenti per servire all'opera intitolata L'Italia avanti il 
dominio dei Romani, and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S policy of 
abbreviating it, prefix and all, as Italia ET CETERA, is a cruddy idea.] 


CONFER compare: 
zT THEODORVM EDMONDVM MONNETIVM, Description des| 3. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 202, number 38 


VOLVMEN 1, PAGINA 202, NVMERVS 38 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ario: abreti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Ag 91A. 


NVMERVS 291A. 


INSCRIPTIO NVMERO 16696. Inscription Number 16696. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS ARGENTEVS. A coin, gfsilver. 


IMAGO dM is ifo 16696. 


TI^ X 
TI?! PUPLA 
TIPS - X 


[Jeff Hill's footnote: The legend may even be only the string of letters which share the 
same plane of writing: PUPL, and the marks of denomination may be X and A.] 


Cl^ X Al^ Face value: ten units. 
CIP! PUP A]P! The-town-of-Populonia (struck 
EI X me). 

A1? Face value: ten units. 


PUPLA(NA) IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
PUPL(UN)A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: On coins which also have a pellet or two, the Xshape and Xshape 
and both plain and also (fairly obviously related) augmented (with terminating rings 
or sparkles) shape, and all the rest, might only be representions of the celestial 
environments inhabited by the Gods, yet sometimes, as here, it might be a mark of 
denomination.] 


UR CAELESTINVS | CAVEDONIVS, FRANCISCI CARELLII| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 7, 
NVMERO 7, NVMERVS 3 number 3 

FA IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, NVMMI VETERES b Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Unpublished Ancient Coins, 
ANECDOTI, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 9; photographic plate number 1, number 9; 

3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di| 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS | Languages Of Italy, photographic plate number 2, number 1 

DESCRIPSIT opied it out did: 

4. FRANCISCVS MARIA JAVELLINIVS, ITALIAE "VETERIS 4. Mr. Francesco Maria Avellino, Numismatic Studies Of Ancient Italy, 

NVMISMATA, PAGINA 6, NVMERVS 33; page 6, number 33; 


[Jeff Hill's footnote: The reference DOES NOT EXIST; see my critical note on this 
troublesome work at INSCRIPTIONES NVMERIS 14672. 14673. 14674: in this case. 
POPVLONIA commences on page 7, the last article number is 15, and the inscription 
PUPLA is not mentioned in the book; evidently I have the first edition, 
CIOIOCCCVIII, NEAPOLL, in the cases of coins, I am likely to henceforth ignore Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S8E bibliographical notes except -- fairly 
rarely -- where the illustration for a coin in question was not provided by him; Mr. 
Francesco Maria Avellino was one of the greatest madmen of all time -- it is not 
possible to find anything in his chaotic unindexed books and booklets and pamphlets 
and advertisements; anyone who finds a reference should mark it by an HTML link, 
lest it vanish again.] 
$5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 291B. 
NVMERVS 291B. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16697. Inscriptions Nusfibers 166977 16695, 
16698. 16699. 16700. 16701. 16702. 16699, 167007 Té01, 16702, 16703, 
705; 


16703. 16704. 16705. 16706. 16704, d 16906 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMI AENEI. Coins, 
ll; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Ti Mr. Gf pe Goffredo- Aiibidante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, riptionSW9f A Very Ancient Age, numbers 292A, 292B, 292C, 
NVMERI 292A. 292B. 292C. 292D. 292E. 292F. 292G. 292H. 2921. 92E, , 292G, 292H, 2921, and 292K. 


292K. 


INSCRIPTIO NVMERO 16697, Inscription Number 16697. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


* bd. 


DI^ Al^  Acelestial star. 
C29 p A A2P! 'The-town-of-Populonia ^ (struck 
C2P? eeee me). 


B2 ; 
A2 Face value: four pellets. 
(IN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 292A. 
NVMERVS 292A. 


INSCRIPTIO NVMERO 16698. Inscription Number 16698. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS AENEVS. EM A coin, of bronze. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16698. 


TI Al 
TIP! PUPLUNA 
TI? $ 
: 
CIV X AlI^! A celestial star. 
CI?! PUPLUNA AIP! The-town-of-Populonia (struck 
C]P eeee me). 
AI1P? Face value: four pellets [APVD 
IOHANNEM BAPTISTAM 
PASSERIVM: DEN. 12]. 
qn IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS ds Mr. Giuseppe Goffredo Ario Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Nos 
NVMERVS 292B. 
INSCRIPTIO NVMERO 16699. Inscriptión Number 16699. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS AENEVS. -—— A coin, of bronze. 
N à CER. : 
EN 
IMAGO IN IONIS 
T]^ ee 
TI?! -UPLUNA 
TI X 


[Jeff Hill's footnote: The striking of side B) is seemingly eccentric, hence I suppose 
that the wordform *PUPLUNA, not *UPLUNA, was definitely extant in the die; there 
is an ample quantity of odd symbols, perhaps not alphanumeric, and the upper and 
lower apparent lines are consistent with being more of the dots which followed the 
rim, in a ringshape, on the inside, added as a means of detecting clipping; it would be 
interesting to know from what ancient cemeteries the Italian tombrobbers were 
stealing these coins (generally found in the hands and mouths of skeletons), and what 
dates could be assigned to the associated artifacts, in order to construct a plausible 
history of the coinage of Populonia (mixed with which, by a strange misunderstanding 
and a coincidence of the same four letters of the name, LUNA, Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti has also mixed up some coins obviously originating from LUNA).] 


C]^ ee Al^ Face value: two pellets. 
CI?! PUPLUNA A]P! The-town-of-Populonia (struck 
DI CX me). 
AIP? A celestial star. 
l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS T Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 292C. 
NVMERVS 292C. 
INSCRIPTIO NVMERO 16700. Inscription Number 16700. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16700. 


TIP! PUPLUNA A]P! The-town-of-Populonia (struck 
qi 3 * me). 
AIP^ Face value: twenty units. 
T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 292D. 


NVMERVS 292D. 


INSCRIPTIO NVMERO 16701. Inscription Numbet56701. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronzé t. 


N bo / d Pr 
IMAGO ine NVME ^. 


J^. X * 
TIAM $ 
]JP'* ape 
TIE $ 
pie Xx ! Acelestial star. A celestial star. 
C]^ ee 1^? Face value: two pellets. 
CIP! PUPLU(N A]P! The-town-of-Populonia ^ (struck 
CIP ee me). 
A]P^ Face value: two pellets. 
m wood d FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM T RV| IQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 292E. 
NVMERVS 292E 
INSGRIPTIO NVMERO 16703. Inscription Number 16703. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FUFLUNS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS AENEVS. A coin, 2d bronze. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16703. 
NN ANNAM 
[Jeff Hill's footnote: T1^': Du | 
nonsensical lettershapes and evidently topsyturvy, or certainly poorly inscribed (bear 


in mind: in negative, in a hard metal die), letters, I reckon that it is possible to read the 
name of the pictured God Of Wine from whose name the name of the town of 


9 Underlying this strange string of somewhat 


4. MARTINVS — PERISTIFLORIALIVS, Etruskische — CIPPI.| 4. 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 44, 


Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 44, number 54, illustration number 


NVMERVS 54, IMAGO NVMERO 128; 128; 


S: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. 
Inscriptions, NVMERVS 518, PAGINA 208. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 518, page 208. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From tomb number 40, obviously belonging to the freedmen of the 
family MACLAE, found in 1915 and belonging to the Hellenistic period. Type Mr. 
Martin Blumhofer IIb, of lava rock. Inventory number 145, Archaeological Park Of 
Cerveteri. Height: 300 millimetres; diameter (column): 155 millimetres; diameter 
(base): 230 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 20 millimetres to 28 
millimetres high. Of the second quarter of the first century before the common era. 


G IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO G VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6030. 


Inscription Number 6030. 


Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE peperino a forma 
di sarcofago displuviato (RANIERVS 
MENGARELLIVS) (ALTITVDINE 0, 


19. LONGITVDINE 0, 205, 
CRASSITVDINE 0, 08, IOSEFVS 
FOTIVS); NVNC FRVSTRA 


QVAESIVI, SED IOSEFVS FOTIVS 


A tombstone, of lava rock, with the shape 
of a sarcophagus provided with two 
slopes like a houseroof (according to Mr. 
Raniero Mengarelli) (190 millimetres 
high, 205  millimetres long, 80 
millimetres thick, according to Mr. 
Giuseppe Foti); I have now looked for it 


ANNO 1951] IN RECEPTACVLO | in vain, but Mr. Giuseppe Foti studied it 
RECOGNOVIT (NVMERO |in 1951 in a storage bin (inventory 
INVENTARII 80). number 80). 

INSCRIPTIO IN LATERIBVS | The inscription has been chiselled on the 


FASTIGII INSCVLPTA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 025). 


sides of the peak (in letters 25 millimetres 
high). 


T1 MAGILIA *L*L 
12 CELIDO 


MAXIME FORTASSE L * L  MAVRVS CRISTOFANIVS PRO *L*L * VT EGO. 


CI MAGILIA L(VC(D) | A1|A2 Ms.-Magilia Celido, Mr.-Lucius's 
L(IBERTA) freedgirl, (lies here). 

C2 CELIDO 

ils RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 371, NVMERVS 45; Century Of The Common Era, page 371, number 45; 

2 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM D Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7707; 7107; 

ES CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 3r Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2595; inscription number 2595; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1047, NVMERVS 24; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1047, number 

24; 

35 MARTINVS .— PERISTIFLORIALIVS, ^ Etruskische — CIPPI.| 5. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 92, Examples From Cerveteri, page 92, number 23; 
NVMERVS 23; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 519, PAGINA 208. 


Inscriptions, number 519, page 208. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From tomb number 40, obviously belonging to the freedmen of the 
family MACLAE, found in 1915 and belonging to the Hellenistic period. Type Mr. 
Martin Blumhofer IIIa», of lava rock. Inventory number 80, Archaeological Park Of 
Cerveteri. Height: 190 millimetres; breadth: 205 millimetres; depth: 80 millimetres. 
Inscription on both flats of the roof. Letters: 25 millimetres high. Disappeared, but 
refound by Mr. Martin Blumhofer. Of the second quarter of the first century before 
the common era. 


PUPLUNA is drawn: I play the game, by assuming that the terminating letter S of 
PUPLUNS has been relocated, by a Hand under the influence and too drunk to write 
coherently, to the start of the name!; I see: 

ZA M N 


PAN 


t» P, upsidedown, written from left to right; 


WW/25. 
Q5» U, fallen onto its lefthand side, with an additional 
letterstroke (?); 


A. P, not upright, misshapen, dozily curved, with an additional 
letterstroke (?); 


Ay L,, written from left to right, collapsing; 
N 


i" 
NS 
A. U: 
N 


relocated from one end of the name to the other end because 

the partying God forgot where to put it; 
if not all of my utterly groundless assumptions float, I further conjecture that the coin 
was so badly corroded, or badly minted, that it could not be accurately sketched, hence 
the two additional letterstrokes (or the modernday woodcutter has botched it (bear in 
mind that the woodcut was copied by eye from a sketch provided by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, which he copied by eye from Mr. Celestino Cavedoni's 
book, which was copied in turn by eye perhaps from another book, which was 
originally sketched by eye from a tiny coin perhaps by a person who had crook eyes)).] 


T]^! ee 
T]^* SSPPIUPBILIN 


I] Ge 
TI?  PUPLUN 
T1P? ee 
CI^! ee A]^! Face value: two pellets. 
CI? (SW AI^^ The God Bacchus. 
CIPRO Xx A]P! A celestial star. A celestial star. 
CIE AI1P^ The-town-of-Populonia (struck 
T me). 
A1P? Face value: two pellets [in the 
claws of the owl]. 
1 NM E ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS T; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 292G. 
NVMERVS 292G. 
INSCRIPTIO NVMERO 16704. Inscription Number 16704. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS. I A coin, of bronze. 


p— 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16704. 


TI^ X 
T1P! e 
TI? PUPLU NA 
CIV X Al^' A celestial star. 
CI" A]P! Face value: one pellet. 
CI? PUPLU( )JNA AIP? 'he-town-of-Populonia ^ (struck 
me). 
T; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS qd. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 292H. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 292H. 


INSCRIPTIO NVMERO 16706. Inscription Number 16706. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter L Is Written Upsidedown, With The Lettershape 7 * 


[Jeff Hill's footnote: Older scholars, for example Mr. Francesco Maria Avellino, 
almost needlessly argued about the lettershape of the terminating letter A (round at 
the top or not; crossbar horizontal or sloping downwards leftwards), but may not have 
recognised that the lettershape of the L was well scratched, yet rotated one hundred 
and eighty degrees, in the fifty thousandth example of Etruscan depraved carelessness 
and mediocre literacy.] 


NVMMVS AENEVS. 


Q bi'enze. 


IMAGQ Ni 


EAE 


VMERO 16706. 


T]^! ee 

TIP ex 

TI ee 

TI?  PUP7UNA 

CI^! ee A]^! Face value: two pellets. 

DIE AI]P! Acelestial star. A celestial star. 
CI? ee AIP? Face value: two pellets [grasped in 
Mie the claws of the owl]. 


A1B 


The-town-of-Popu7onia (struck 


me). 


IO: GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSC VM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVME 92K. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 292K. 


INSCRIPTIO NVMERO 16708. 


Inscription Number 16708. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter S Is Used Twice (In My Unreliable Restoration) * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


A)* 


———— E P F 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16708. 


[Jeff Hill's footnote: Various scholars attribute this coin to various towns, even to a 
pair of towns in league (the widely separated VESCIA CVM MINTVRNIS, or to 
POPVLONIA -- Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti points out that the 
helmetted face on the obverse resembles that on the coin of inscription number 16695 
which has the legend PUPLU----, and that reading unreliably assists in interpreting 
this inscription, too much of which was wanting when the die was so badly 
eccentrically stamped; a quick reconstruction, in order to vaguely estimate how much 
is missing, might be: 


A *— e ; 
purely conjecturally offering an estimated spacefiller only, commencing from the 
letter P at 7:00 o'clock, reading, outwards from the centre, around the circumference:]| 


TI^! PUFL:UNS:P PUPLUNA * 


T1? e o 
e e e e 
e e e e 
e e 
CI^! PUFL/:3UNS P PUPLUNA 
C2À PUFL(:)UNS SP(URA) NN TheSGod-Bacchus's town-of 
PUPLUNA Populénia. 


[Jeff Hill's footnote: Given the fact that, due to the ancient misstrike, ninety five 
percent of the inscription is wanting, my restoration must not be taken seriously!.] 


C]^? eeeesescecco 1^2" Face value: twelve pellets. 
T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTÉS FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM malieNoR Arv S | AEVIL, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 294. 
NVMERVS 294. 
INSCRIPTION RIS 16709. Inscriptions Numbers 16709, 16710, 
16710. 16711. 16 13. 16714. 16711, 16712, 16713, And 16714. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMI ARGENTPÉ Coins, of silver. 
jn NM SUC anno CORPVS| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
CRII VM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbers 295A, 295B, 295C, 
RI 295B. 295C. 299D. 295E. 295F. 295D, 295E, and 295F. 
INSCRIPTIO NVMERO 16709. Inscription Number 16709. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS'WBEGENTEVS. A coin, of silver. 


2 m) 
A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16709. 
TI^' (LARVA BARBATVS) 


TI? X$X 
TI?  (OCTOPI QVATTVOR) 
CI^! (LARVA BARBATVS) AI^! (A bearded Demon.) 


CIMA XX A1^^^ Two celestial stars. 


CI -s A1^?P Face value: two pellets. 
CI?  (OCTOPI QVATTVOR) AIP (Four octopi, of no significance in 
terms ofthe face value ofthe coin.) 
[M IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS q, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 295A. 
NVMERVS 295A. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti reads X * X, that is, 
the face value is 20 units, and the two pellets are rather an instance of interpunctuation; 
I know not why our authorities reckon that the coin should be attributed to the town 
of Populonia, whether because of its findspot, or because of the type with a bearded 
Demon.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16710. Inscription Number 16710. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


A)* 
IMAGO INsCEiPTIONÉ 


TI^ 4 
TIP S 
TI? € 
CI 4 Al^. A celestial star (signifying, EX 
CI?! S(PURA PUPLUNA) GAVFRIDI TVMILII 
CI? € PENSATORIS IDEARVM 


INFIRMARVM THESAVRO, 
that the head is that of a God). 
AI]P! (only a vague stopgap!) The- 
town-of-Populonia (struck me). 
AIP? (ignored by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabrett:) Face 
value: one augmented pellet. 


Un V. REDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS " Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IN: TII ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 295B. 
NV] S 29 


INSÓRIPTIO NVMERO 16711. Inscription Number 16711. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


VACVVS 
A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16711. 


TI^' (LARVA) 
TI? *X$VX— 


CI^' (LARVA) AI^ (A Demon.) 


CI aX: CI1^^^ (interpunctuation; a celestial star 
cle» y signifying that the head is 
C19 Xx— supernatural; interpunctuation.) 
CI^?P Face value: 5 units. 

C1^* (a celestial star; interpunctuation.) 


jl IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 295C. 


NVMERVS 295C. 


[Jeff Hill's footnote: For the sake of convenience I read the long mixed legend from 
left to right; as usual, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti seems to interpret 
everything as the face value, whereas I concentrate my attention on one symbol.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16712. Inscription Number 16712. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


[Jeff Hill's footnote: The coin seems to have two Aeads and no tails, as we term the 


sides in TERRA AVSTRALIS, from the old — EUR Queen and "A 3 


A) )- 
IMAGO bv VMERO 16712. 


TI^! (HERCVLES) AT ea(Ihshemigod Hercules.) 
T1595. XXX 1^4 ee celestial stars. 
TIP  (LARVA) AI? 5 (A Demon.) 


(No mark of face value: although 
one may have been lost in the 
eccentric misstrike of side B.) 


[Jeff Hill's footnote: According to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti (who 
provides no weight data) the marks of face value on all of these coins is the X shapes, 
and he could be right, or he could be hypnotised by a glib interpretation; but when a 
coin, such as that of the next inscription number 16713, has an odd symbol which 
cannot be interpreted in less than a quarter of a microsecond, Mr. Giuseppe Goffredo 
PEEUAIUS l3 abre elects not to print it, not to see it, not to worry about it.] 


IOSE Pis DANTES FABRETTIVS, CORPVS s Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
SC Tie rr ICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 295D. 


RVS 295D. 


INSCRIPTIO NVMERO 16713. Inscription Number 16713. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


A)* B)* 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti inserts a remarkable 
note, that his authorities have been carelessly omitting numerals!!; in the case of this 
coin, on the obverse, there was a numeral IIA!!; MEHERCLE!!; perhaps that little 
fact, deeply hidden where no one is ever likely to see it, on page 34, within number 


295E, could also explain the lack of a mark of face value on the coin of the 

preceding inscription number 16712; MEHERCLE!!; the Italian professors need to 

review every Etruscan coin ever studied, provide sharp photographs and accurate 

sketches (somehow overcoming their great lethargy), and interpret, or allow the 

interpretation, the marks of value and the dozens of mysterious symbols and dots 

and dashes and heads and faces and everything else, omitting nothing; that is 
obviously my intention, but the job is enormous, the resources small and of dodgy 
quality.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16713. 


, 10719. 


TI^ (LARVA) 
TI? *X$X* 
«TI^? IIA» «LINEA NVMERVM CONTINENS INSERENDA: 
VIDE NOTA INCREDIBILEM-^ 
TI» L| 
CI^! (LARVA) AT 
CI? «X:X-* AIMA^ ion; d»Celestial star 
CI^ TIA the head is 
CIP double 
tion; a celestial star 
that the head is 
Super atural; interpunctuation.) 
AJ^ :é value: seven units. 
ATP X ((perhaps!:) two ligatured celestial 
stars.) 
V IOSEFVS GVFFREDVS ARIODA: S FABRET CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM FAC ario AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 295E. 
NVMERVS 295E. 
INSCRIPTIO N RO16714. 16715. Inscription Number 16714, 16715, 


16716, 16722, 16723, And 16719. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMI ARGENTER. 


Coins, of silver. 


[Jeff Hill's footnote: Annoyingly, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has tried 
to violently crush a number of unconnected silver and gold coins (it is irrelevant, EX 
GAVFRIDI TVMILII PENSATORIS IDEARVM INFIRMARVM THESAVRO, that 
the mint slaves superstitiously scratched X marks into the dies) into an article under 
one of his numbers, number 295F, a methodology which I hate and reject and expand 
into six inscriptions numbers; I doubt that the coins could even be attributable to 
Populonia other than by the not improbable lies of tombrobbers and by the ignorant 
guesses of the second, third, tenth hands through which they may have transitted.] 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 295F. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 295F. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 16714. 


Inscription Number 16714. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16714. 


Ti^! (LARVA) AI^' (A Demon.) 

TIé- XX A1^ A celestial star. 
TIP  (FORTASSEDVO FORCIPES) |AIP (Perhaps | two inaccurately 
depicted ^ metallurgists! — tongs 
equipped with a chain to hang 
them up out he way until 
required; hardly g implified 
octopi with one 1 


joke, Joyc another anifnal of 
the v" 


[Jeff Hill's footnote: Hence, no mark of face value; I cannot accept Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's opinion, that the huge quantity of coins, of every metal 
and size, stamped with a cross, X, all had that value represented by the cross, X, 
whatever that value was, and I cannot accept the necessarily simultaneous disregard 
of the pellets when they are present; I don't know the dimensions or weights of these 
bronze, silver, and gold coins, but I opine that a silver or gold coin was valued at a lot 
more than ten smallish bronze coins!; I could conjecture that this coinage, often 
lacking marks of face value, was minted by the cemetery authorities, and that the X 
marks have the same meaning as I reckon that they have in thousands of other 
inscriptions, perhaps an abbreviation of SUThINA, coins only to be used in the 
cemetery so that a deceased person had something to negotiate a ferry passage with 


the God ChARU.] 
Jm IOSEFVS GVFFRE RIODA: FABRETTIVS, CORPVS| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM 27 ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 295F1. 
NVMERVS 295FI. 


INSCRIPTIO NVMEROG46715. Inscription Number 16715. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMNIVS, XRGENTEYS. i A coin, of silver. 
EN AEN 


VACVVS 
A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16715. 
TI^ 4UCAPVT) CI^! (Uncertain head.) 
TI X CI? A celestial star. 


[Jeff Hill's footnote: Hence, no mark of face value; I cannot accept Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's opinion, that the huge quantity of coins, of every metal 
and size, stamped with a cross, X, all had that value represented by the cross, X, 
whatever that value was, and I cannot accept the necessarily simultaneous disregard 
of the pellets when they are present; I don't know the dimensions or weights of these 
bronze, silver, and gold coins, but I opine that a silver or gold coin was valued at a lot 


more than ten smallish bronze coins!; I could conjecture that this coinage, often 
lacking marks of face value, was minted by the cemetery authorities, and that the X 
marks have the same meaning as I reckon that they have in thousands of other 
inscriptions, perhaps an abbreviation of SUThINA, coins only to be used in the 
cemetery so that a deceased person had something to negotiate a ferry passage with 


the God ChARU.] 
Jm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 295F2. 
NVMERVS 295F2. 
INSCRIPTIO NVMERO 16716. Inscription Number 16716. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
TI^ 4LARVA) erhon.) 
TI^? (DELPHINVS) X(DELPHINVS) |G1^? (Alp a celestial star (a 
dolpfiin.) 


[Jeff Hill's footnote: Hence, no mark of face value; I cannot accept Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's opinion, that the huge quantity of coins, of every metal 
and size, stamped with a cross, X, all had that value represented by the cross, X, 
whatever that value was, and I cannot accept the necessarily simultaneous disregard 
of the pellets when they are present; I don't know the dimensions or weights of these 
bronze, silver, and gold coins, but I opine that a silver or gold coin was valued at a lot 
more than ten smallish bronze coins!; I could conjecture that this coinage, often 
lacking marks of face value, was minted by the cemetery authorities, and that the X 
marks have the same meaning as I reckon that they have in thousands of other 
inscriptions, perhaps an abbreviation of SUThINA, coins only to be used in the 
cemetery so that a deceased person had something to negotiate a ferry passage with 
the God ChARU. | 

3. IOS GV] 'ANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

sino ICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 295F3. 


VS 295F3. 


INSCRIPTIO NVMERO 16722. Inscription Number 16722. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


VACVVS* 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16722. 
TI^! (AMPHORA CI^' (A winejug overflowing with 


SVPERABVNDANS VINO wine.) [Jeff Hill's footnote: But it's 


TI^ X probably unlike how anyone else 
might have depicted a metaphor 
for an abundance of wine.] 

CI? A celestial star. 


[Jeff Hill's footnote: Hence, no mark of face value; I cannot accept Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's opinion, that the huge quantity of coins, of every metal 
and size, stamped with a cross, X, all had that value represented by the cross, X, 
whatever that value was, and I cannot accept the necessarily simultaneous disregard 
of the pellets when they are present; I don't know the dimensions or weights of these 
bronze, silver, and gold coins, but I opine that a silver or gold coin was valued at a lot 
more than ten smallish bronze coins!; I could conjecture that this coinage, often 
lacking marks of face value, was minted by the cemetery authorities, and that the X 
marks have the same meaning as I reckon that they have in thousands of other 
inscriptions, perhaps an abbreviation of SUThINA, coins only to be used in the 
cemetery so that a deceased person had something to negotiate a ferry passage with 


the God ChARU.] 
1. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 1. Mr. Giuseppe *&ioffredo nte Fabfétió Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Ancient umber295F4. 


NVMERVS 295F4. 


INSCRIPTIO NVMERO 16723. Inscription Number 16723. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS ARGENTEVS. — — A coin, of Silyer. 


| 


) 
Ab INSCRIPTIONIS NVMERO 16723. 


TI^! (CAPVT) CI^! (Uncertain head.) 
T1 X CI^ A celestial star. 


[Jeff Hill's footnote: Hence, no mark of face value; I cannot accept Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's opinion, that the huge quantity of coins, of every metal 
and size, stamped with a cross, X, all had that value represented by the cross, X, 
whatever that value was, and I cannot accept the necessarily simultaneous disregard 
of the pellets when they are present; I don't know the dimensions or weights of these 
bronze, silver, and gold coins, but I opine that a silver or gold coin was valued at a lot 
more than ten smallish bronze coins!; I could conjecture that this coinage, often 
lacking marks of face value, was minted by the cemetery authorities, and that the X 
marks have the same meaning as I reckon that they have in thousands of other 
inscriptions, perhaps an abbreviation of SUThINA, coins only to be used in the 
cemetery so that a deceased person had something to negotiate a ferry passage with 


the God ChARU.] 
IR IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS i" Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 295F5. 
NVMERVS 295F5. 
INSCRIPTIO NVMERO 16719. Inscription Number 16719. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS AVREVS. A coin, of gold. 


VACVVS* 
A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16719. 


[Jeff Hill's footnote: The celestial star is somewhat clearer in the rendition APVD 
IOSEFVM MICALIVM: 


I must repeat my doubt that the X is a eri of face value, ten units or something 
similar, whatever, because just about every Populonian coin, of any metal, of any size, 
would have had this same value, which cannot be the case.] 


TI^! (CAPVT) AI^' (Uncerfain h 
Ti^" X A1" A celesti starW 


[Jeff Hill's footnote: Hence, no mark of face value; I cannot accept Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's opinion, that the huge quantity of coins, of every metal 
and size, stamped with a cross, X, all had that value represented by the cross, X, 
whatever that value was, and I cannot accept the necessarily simultaneous disregard 
of the pellets when they are present; I don't know the dimensions or weights of these 
bronze, silver, and gold coins, but I opine that a silver or gold coin was valued at a lot 
more than ten smallish bronze coins!; I could conjecture that this coinage, often 
lacking marks of face value, was minted by the cemetery authorities, and that the X 
marks have the same meaning as I reckon that they have in thousands of other 
inscriptions, perhaps an abbreviation of SUThINA, coins only to be used in the 
cemetery so that a deceased person had something to negotiate a ferry passage with 
the God ChARU.] 


M IOSEFVS GVFFRI] ODAN FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITA] V] ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 295F6. 


NVMERVS 295k6,..- 


dd E us ET | Inscriptions Numbers 16720 And 16721. 
1672 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMI ARGENTEI. Coins, of silver. 
ense ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
PTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 296A and number 296A 
NV] 296A ET NVMERVS 296A ET 296B. and 296B. 
INSCRIPTIO NVMERO 16720. Inscription Number 16720. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS ARGENTEVS. A pom of silver. 


A). B 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16720. 
TI" APVT) AI^! (Uncertain head.) 


TIÀ*. X Al1^? A celestial star. 


INSCRIPTIO NVMERO 6031. 


Inscription Number 6031. 


Latin. 


Contains A Term Of Nomenclature, The Apparent Nickname ACIBA, Which Would 
Seem To Have Been Considered By The Hand To Be Nondeclining -- See My Note 


At Inscription Number 6072. 


CIPPVS EX | LAPIDE nenfro a 
colonnetta allargantesi in alto. Altezza 
millimetri 175, diametro alla base 
millimetri 120 e alla sommità millimetri 
115 (RANIERVS MENGARELLIVS); 
NVNC FRVSTRA QVAESIVI, SED 
IOSEFVS FOTIVS ANNO 1951 IN 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock, in the shape of a little column 
swollen at the top. 175 millimetres high, 
120 millimetres in diameter at the bottom 
and 115 millimetres in diameter at the top 
(according to Mr. Raniero Mengarelli); I 
have now looked for it in vain, but Mr. 


RECEPTACVLO RECOGNOVIT | Giuseppe Foti studied it in 1951 in a 
(NVMERO INVENTARII 63). storage bin (inventory number 63). 

INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription is on the middle of the 
COLVMELLA (ALTITVDINE | little column (in letters 20 millimetres 


LITTERIS 0, 020). 


high). 


T1 L*MAGILI * L * L * ACIBA 


MAXIME FORTASSE L * L  MAVRVS 


CRISTOFANIVS PRO * L* L * VT EGO. 


C1 L(VC(DI) MAGIL(I)I L(VC(D)I) | A1 (Tomb) of-Mr.-Lucius Magilius 
L(IBERTI) ACIBA«E- Aciba, Mr.-Lucius's freedman. 

il: RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 372, NVMERVS 49; Century Of The Common Era, page 372. number 49; 

24. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM p Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7684; 7684; 

E CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN P? gr Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2589; inscription number 2589; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1046, NVMERVS 12; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1046, number 

12; 

5c MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 5 Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 51, Examples From Cerveteri, page 51, number 90; 
NVMERVS 90; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 520, PAGINA 208. 


Inscriptions, number 520, page 208. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From tomb number 40, obviously belonging to the freedmen of the 
family MACLAE, found in 1915 and belonging to the Hellenistic period. Type Mr. 
Martin. Blumhofer IIb», of compacted volcanic rock. Inventory number 63, 
Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 175 millimetres; diameter (column): 115 
millimetres; diameter (base): 120 millimetres. Inscription on the column. Letters: 20 
millimetres high. Now disappeared. Of the second quarter of the first century before 


the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 6032. 


Inscription Number 6032. 


Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE peperino a forma 
di sarcofago, con sommità fastigiata. 
Altezza  millimetri 155, lunghezza 
millimetri 200, spessore millimetri 77 
(RANIERVS MENGARELLIVS); 
NVNC FRVSTRA QVAESIVI, SED 
IOSEFVS FOTIVS ANNO 1951 IN 
RECEPTACVLO RECOGNOVIT 
(NVMERO INVENTARII 69). 


A tombstone, of lava rock, with the shape 
of a sarcophagus, with a peaked top. 155 
millimetres high, 200 millimetres long, 
77 millimetres thick (according to Mr. 
Raniero Mengarelli); I have now looked 
for it in vain, but Mr. Giuseppe Foti 
studied it in 1951 in a storage bin 
(1nventory number 69). 


TIP! (CLAVIS) AIP! (A club.) 
TI Y AIP? Face value: 5 units. 
jh IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS d Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 296A. 
NVMERVS 296A. 
INSCRIPTIO NVMERO 16721. Inscription Number 16721. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


TI^! (CAPVT) 


TI Y 
CI^ (CAPVT) AI d.) 
CI? V(ELAThRI) AI^ The*town-of- Volterra (or 


lofia?) (minted me, but 


on m&) 


T IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS4ZCORPVS | I. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIO)| AEVI, scriptiofis Of A Very Ancient Age, number 296B. 


NVMERVS 296B. 


INSCRIPTIONES 3 dab we Nobis Numbers 18850 And 18851. 
18851. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 

Inscription * 

 AEXRVRIÁ. Tuscany. 

Monete dij argen i lonia, col|Coins, of silver, from Populonia, with 

i chefico marchese|smooth reverses, «conserved» at the 

house of the priest the Marquis Carlo 

Strozzi in Florence. 

1 


T SE] GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo l Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
mento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 107 and 
IVMERVS 108. number 108. 
INSCRIPTIO NVMERO 18850. Inscription Number 18850. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nel campo del diritto la nota numerale T. |In the field, on the obverse, the numerical 


mark T. 
T1 T Al X $50(units). 
li IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 107. 
107. 
INSCRIPTIO NVMERO 18851. Inscription Number 18851. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Nel campo del diritto la nota numerale |In the field, on the obverse, the numerical 
CC. mark CC. 
TI CC AI 200 (units). 

1. 1. 


IOSEFVS  GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRETTIVS, | Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 108. 
108. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18852. Inscriptions Numbers 18852, 18853, 
18853. 18854. 18855. 18854, And 18855, 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Monete etrusche, di oro (numero 109) e di 
argento (numeri 110, 111, 112), nel 
Museo etrusco di Firenze. 


$ IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo &useppe fredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Co Of Italic-Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 109, 
numbei 


109. NVMERVS 110. NVMERVS 111. NVMERVS 112, number and number 112. 


INSCRIPTIO NVMERO 188527 Inscription Number 18852. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Testa di leone a destra; istro f nota The head of a lion, facing right; to its left 
numerale (AXX) cosi cata: the numerical mark (AXX) arranged as 
Pe follows: 
T1 Ps 
Bs X 
T3 X 
C3D|l AXI A3|2|1 25 (units). 
ill, VS FREDVS AR] ANTES  FABRETTIVS, Primo i" Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
suj nto colta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 109. 


INSGRIPTIO NVMERO 18853. Inscription Number 18853. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Didramma? -- Testa di Apollo a destra col| A. didrachm? -- The head of the God 
segno A. Apollo with the mark A. 
TI ^ AI 5 (units). 

li. l. 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 110. 
110. 


INSCRIPTIO NVMERO 18854. Inscription Number 18854. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Piccola moneta con testa giovanile a|A little coin, with the head of a youth 


destra; e dietro la nota numerale IIA. facing right; and behind it the numerical 
mark IIA. 
T1 ILIA AI 7 (units) 
[m 


jJ IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 111. 
Hi. 


INSCRIPTIO NVMERO 18855. Inscription Number 18855. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Piccola moneta con testa giovanile aA little coin, with the head of a youth, 
destra, con la nota ll * O; nel rovescio 7 e |facing right, with the maxk ll *« O; on the 
testa di Mercurio. reverse «the mark» 7 iiri 


God Mercury. 


Tq99* Ip «3 


CD aM ATOBY 2 « 100 
EIU A A2 
[Jeff Hill's footnote: Perhaps knowledge of the weight of the coin, and the metal that 


it was forged from, would assist in identifying which numeral -- 2; 102; 100; 5 -- was 
the operative value.] 
1. 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
VMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 112. 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
112. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Moneta di bronzo sa collezfóne. | A coin, of bronze, from the same 

Testa di Vulcano a e dietro due |collection «as that of inscription number 

globetti -- martello, due 9318, that is, the collection of the Marquis 

globetti, e a Carlo Strozzi of Florence». The head of 
the God Vulcan, facing right, and two 
pellets behind.  R?*^?  Pincers and 
hammer, two pellets, and, on the right: 

A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19293. 

TI^ 4 

TI? 3 

TI?  PUFL 


[Jeff Hill's footnote: something else behind the God Vulcan's head does not resemble 
the quite common celestial star (hey! but it (almost certainly) should!).] 


CI^ 4$ AI^! Face value: two pellets. 
CIP! j$ AIP! Face value: two pellets. 
CI? PUFL(UNA) 


A]P?^ The-town-of-Populonia 


me). 


(struck 


La pubblicó il Wilhelm Paul Corssen, 
Zeitschrift für Numismatik, volume 3, 
page 7, Tafel 1, numero 1: e quindi il 
Wilhelm Deecke, Etruskische 
Forschungen, volume 2, pagina 51, Tafel 
4, numero 72. 


Published by Mr. Wilhelm Paul Corssen, 
Magazine For Numismatics, volume 3, 
page 7, photographic plate number 1, 
number 1: and next by Mr. Wilhelm 
Deecke, Etruscan Researches, volume 2, 
page 51, photographic plate number 4, 


number 72. 


L IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 55. 


n Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements. number 55. 


INSCRIPTIO NVMERO 19294. Inscription NumDei»9294. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


res d, 3&ems to me 
fo s; from the 
at of inscription 


La quale moneta non ben conservata 
parmi che si completi con la seguente della 
detta collezione. Testa di Vulcano a 
destra -- R).? Tanaglie e martello, e nel 
mezzo due globetti, e 


This coin, not w 


js and hammer, and in the 
^o Lttle pellets [Jeff Hill's 


cription of there being two little pellets 
close to a quite daft instance of 


professorial babbling gibberish], and 
gU 8 


B)* 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19294. 
Tm : 
Tice -UFLUNA 
T4P? a sinistra --ETALU 


[Jeff Hill's footnote: most scholars would probably resist the temptation to lie about 
the visibility of every letter, and admit that they couldn't honestly see or sketch, say, 
PUFLUNA, from end to end; however, our very special dolt Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, after speaking just now about the necessity to complete the word or words, 
can not only see the wordform entire, but, the better to startle, shame, and thoroughly 
scandalise the rest of us, he says that he sees PUFLUNA, although theoretically (see 
Mr. Carl Eugen Pauli's essay) *FUFLUNA is more likely, and is rather required, here.]| 


p H e .. Face value: two pellets. 
C1B:d5t — FUFLUNA(C) C]B2ontersht "The.towp. of. Populonia- 
and 


VETALU(C) 


t 4B2 a sinistra 


Q4piontele— deb the dtown«of- 


VETVLONIA (struck me). 


La prima lettera di questa seconda voce e 
dcl tutto evanita, ma tenendo per guida 
molto probabile la sopra descritta moneta 
di argento, viene a formarsi il nome della 
contrada METALU, che era soggetta a 
Populonia, chiamata ivi, con un modo 
vernacolB PUPLUNA. E molto 
ragionevole poi che gli Etruschi usassero 
la parola METALLA, nello stesso senso 
dei Greci o dei Latini, cioé le stesse cave 
metallifere. Il Francesco Carelli, tavola 7, 
numero 20, pubblica la stessa moneta, ma 
con cattivo disegno e con la iscrizione 
VETARU, la quale certo é errata, almeno 
nella — penultima — lettera — (Giuseppe 
Goffredo  Ariodante Fabretti, O. C., 
numero 293). 


The first letter of this second word has 
completely perished, but, taking as a very 
probable guide the abovedescribed silver 
coin [Jeff Hill's footnote: that of 
inscription number 9318], the name of the 
district METALU is formed, which was 
subject to Populonia, called thereon, in a 
vernacular way, PUPLUNA. It is very 
reasonable then that the Etruscans used the 
word METALLA, in the same sense as the 
Greeks or Latins, thati,is the same 
metalbearing  quarries. 
Carelli, table 7, 
same coin, b 


ars ^to copy a half dozen 
ooks in front of their idiotic 


fredo Ariodante Fabretti, O. C. 
pere citato CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI, number 293). 

1. 


1. IOHANNES FRANCISC RRINIVS, Appendice al 
CORPVS INVI LICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed'ai suoi s nti iuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti IN VMERVS 56; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 56. 


(222) 
(0009) 
(PRAENESTE| 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


PRAENESTE * 


The Location And Its Places. 


Palestrina * 
(Sometimes By Imbeciles (For Example, 
Mr. Gian Francesco Gamurrini): 
Preneste: Neither Latin Nor Italian Nor 


English, But Imbecilianish) * 


RAENESTE. 


INSCRIPTIO NVMERO 8614. 


Inscription Number 8614. 


Retrograde Lettershape S. 


ARGENTEVS 
ERIC TRIPLICI 
SQVAMARVM SVB 
ATVS (ALTITVDINE 
8; DIAMETRO ORIS 11). ANNO 1876 
IN SEPVLCRO, IN QVO VIR VNVS 


DEPOSITVS ERAT, QVOD 
EFFOSSORES IPSI SCILICET 
FRATRES BERNHARDINII 


COGNOMINE SVO APPELLAVERE, 
IN PRAEDIO Frollano IN REGIONE 
Santo Rocco SITO REPERTVS EST 
(CONFER FVLVIANVM 
CANCIANIVM ET FRIEDHELMVM 
GVILIELMVM HASIVM, La tomba 


A chalice, of silver, hemispherical, 
decorated with a triple row of scales 
underneath the margin (80 millimetres 
high; the diameter of the mouth is 110 
millimetres). It was found in 1876 in a 


tomb, in which one man had been 
deposited, ^ which — the . excavators 
themselves, that is, the Bernardini 


brothers, called after their own name, 
located on the estate of Frollano in the 
region of Santo Rocco (see Mr. Fulvio 
Canciani And Mr. Friedhelm Wilhelm von 
Hase, The Bernardini Tomb Of 
Palestrina; Mr. P. Pensabene, Classical 
Archaeology, volume 35, pages 231 and 


Bernardini di Palestrina; P. 
PENSABENIVM, Archeologia Classica, 
VOLVMEN 35, PAGINIS 231, 234; 
CONFER ETIAM ADRIANAM 
AEMILIANIAM, Quaderni del Centro di 
Studio per l'Archeologia Etruscoitalica, 
16, PAGINA 288; ADRIANAM 
AEMILIANIAM, Bollettino della Unione 
Storia ed Arte, NOVAE SERIES, 36, 
PAGINA 7) NVNC ROMAE, IN 
MVSEO VILLAE PAPAE IVLII, sala 32, 
EXSTAT (NVMERO  INVENTARII 
61583). ANNO 670 CIRCITER ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


234; see also Mrs. Adriana Emiliozzi, 
Notebooks Of The Centre Of Studies Of 
Etruscoitalic Archaeology, volume 16, 
page 288; Mrs. Adriana Emiliozzi, 
Bulletin Of The Union Of History And 
Art, new series, volume 36, page 7). It is 
now extant at Rome in the Museum Of 
The Villa Of Pope Giulio, hall 32 
(nventory number 61583). It could be 
attributed to about the year 670 before the 
common era. 


8 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 8, 0 VT EGO. 


11 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 11, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO LEVITER IN|The inscyiftión, was lig incised on the 
EXTERIORE PARTE, SVB ORNATV, outside der the 3decoration (in 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 |lettgff to es high). 
AD 0, 9). 
vVOOCOUO 
VAINAALA, ALAU VU SA 


AS 


rz 


IMAGO INSCRIPTIONIS'NVMERO 8614. 


T4 VETUSIA Al  Mr.-Vetusia (owns me). 
DO EX APOGRAPHO N^ giving it according to a copy of my 
n. 
ja IVLIVS  QVIRINIVS  GIGLIOLIVS, ib. q p 1; Mr. Giulio Quirini Giglioli, Classical Archaeology, volume 2, page 
VOLVMEN 2, PAGINA 8 85; 
2. MARIVS TORELLIVS, Di: Archeologia, |, 38,| 2. Mr. Mario Torelli, Dialogues On Archaeology, volume 1, page 38, 
TABVLA NVMERO 8; photographic plate number 8; 
E» MAXIMVS ENS igrafiü etrusca, | 3. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 569; page 569; 
4. PE m. i init de Die Sprache, 14, PAGINA 4. Mr. Ambros Josef Pfiffig, Language, volume 14, page 36; 
36; 
5. CA. S OLZSI .IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische und | 5. Mr. Karl Olzscha, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
latéinis »* 48, |A 290, NVMERVS 38; And Latin Languages, volume 48, page 290, number 38; 
6. IOHAN. OO, Civiltà Lazio primitivo, PAGINA 6. Mr. Giovanni Colonna, in Civilisation Of Primitive Lazio, page 374, 
pu v Dd number 127, photographic plates numbers C and E; 
75 F NVS IANIVS ET FRIEDHELMVS GVILIELMVS y Mr. Fulvio Canciani And Mr. Friedhelm Wilhelm von Hase, The 
HAS La to Bernardini di Palestrina, PAGINA 39, Bernardini Tomb Of Palestrina, page 39, number 23, photographic 
SY MUS ne plate number 17, number 5; 
8. Ne. ALOISIVS PBÉSDOCIMIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN | 8. Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, Etruscan Studies, volume 47, page 379; 
GINA 379; 
9. RITA GVARDVCCIA, Atti dell'Accademia nazionale dei | 9. Mrs. Margherita Guarducci, Transactions Of The National Academy 
p ET 8, 24, PAGINA 459; Of The LynxEyed, series 8, volume 24, page 459; 
10. een dre p Studi Etruschi, VOLVMEN 48, | 10. Mr. Massimo Pallottino, Etruscan Studies, volume 48, page 413, 
PAGIN. 13, NVMERVS 2; number 2; 
ll. ALDVS ALOISIVS PROSDOCIMIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN | 11. Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, Etruscan Studies, volume 48, page 445, 
48, PAGINA 445, NVMERVS 13; number 13; 
jw MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 12. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 413, NVMERVS 2; page 413, number 2; 
13. ALDVS ALOISIVS PROSDOCIMIVS, IN IACOBI DEVOTII, | 13. Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, in Mr. Giacomo Devoto, History Of The 
Storia della lingua di Roma, PAGINA 59; Language Of Rome, page 59; 
14. MAVRVS CRISTOFANIVS, IN Civiltà degli Etruschi, PAGINA | 14. Mr. Mauro Cristofani, in Civilisation Of The Etruscans, page 128, 
128; $4: number 5.1; 
15. RVDOLPHVS  GVACHTERIVS, v Altlateinische — Inschriften, | 15. Mr. Rudolf Wachter, Ancient Latin Inscriptions, page 26; 
PAGINA 26; 
16. CAROLVS SIMONIVS, IN Alle origini di Roma, PAGINA 32; 16. Mr. Carlo de Simone, in At The Origins Of Rome, page 32: 
1. ALDVS ALOISIVS PROSDOCIMIVS, IN Atti Secondo Congresso | 17. Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, in Transactions Of The Second 
Internazionale Etrusco, Firenze 1985, 3, PAGINA 1362; International Etruscan Conference, Florence, 1985, volume 3, page 
1362; 
18. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, La 2.1; 18. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, La 2.1; 
19. IOHANNES COLVMNA, IN La necropoli di PRAENESTE, | 19. Mr. Giovanni Colonna, in The Cemetery Of Palestrina, page 44. 


PAGINA 44. 
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10010] 
(PRAENESTE] 
INSCRIPTIO NVMERO 8615. Inscription Number 8615. 

Retrograde Lettershape A. 
Retrograde Lettershape A. 
Retrograde Lettershape A. 

Greck Mythological Figure. 

Sce Article On ARIAThA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ARITEMI. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FUFLUNS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE A mirror, of bronze (247 
24, 7; DIAMETRO 17, 0) IN QVO 170 millimetres in di 
EFFIGIES MINERVAE ET DIONYSI IN 
SINISTRO LATERE DEINDE |God Dionysos 
ARTEMIDIS, QVAE ESIA -- ID EST 
ARIADNAM -- MANVBVS GESTAT, Artemis, 
INCISAE  SVNT; INFRA, INTER Ariadna 
ARTEMIDEM ET DIONYSVM, SILENI 
CVIVSDAM CAPVT EST. CONDITVM 
IN cista Bonarelli (CONFE 

GABRIELLAM SORS CH 


illtmetres high; 
r), ofswhich the 


e Goddess Artemis 
,1is the head of some 
iffor, stored in the 
Mr. Bonarelli (see Ms. 


BATTAGLIAM | ET ADRIANAM enache Battaglia And Mrs. 
AEMILIANIAM, IN La necr l i iliozzi, in The Cemetery Of 
PRAENESTE, PAGINA 15 O ina, page 158), was found in 1794 
1794  SPECVLVM |I EDI 


s now conserved at Bologna, in the 
ublic Archaeological Museum 
(nventory number lt. 746, from the 
Collection Of The Museum Of The Arts, 
inventory number 276). It could be 
attributed to the years 475 to 450 (see Mr. 
Georg  Matthies, The Mirrors Of 
Palestrina, pages 30, 33, and 44). 


Squarcione (VEL 


on the estate of Squarcione (or Sgarcioni). 
INVENTVM EST. NVNC B » 


17 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 17, 0 VT EGO. 
NOM VPRA IMAGINES INCISA | The names were incised above the figures 
(ALTITVD LITTERIS 0, 3). (in letters 3 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8615. 


TI^ .ERIA Al^ Ariadna. 


ESIA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ESIA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: usage of the letter S to transliterate the Greet letter P 1s curious; 
given the suspicious large gap, of the wordform *ESIA, between the letter E and the 
trace of a letter which I represent in my note here as : before the letters IA, E :1A, I 
doubtfully conjecture that perhaps the letter largely perished, represented as «gap^:, 
may have been a letter *R, of the fuller D lettershape, written from left to right, giving 
the word *ERIA, at which point the inspiration of the ancient Etruscan Hand, trying 
to transcribe the word APIAANH, after all, came to an impasse and was halted at the 
letter sound A, because it would seem that the Hand wrote *ESIA, or ERIA, neatly 
and carefully and deliberately underneath the chin of Ariadne, with the probable 
intention of leaving sufficient room to write the rest of the divine term of 
nomenclature -- an ambition that the Hand does not seem to have returned to, although 
there are instances, in the word FUFLUNUS, where several letters have entirely 
perished and left no traces whatsoever, and perhaps *ERIATNA (that is, as I 
conjecture, *ER* TATNA) or something similar, was in fact once written here in full.] 


TI?  ARTAME-- 


ARTAME MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ARTAME-- VT EGO. 


CI?  ARTAMES AIP The Goddess A:tej'is. 
TI€  FU----NUS 

CI€ FUFLUNUS |A1C The God Bacthus. 
TI?  MENARVA APR Goddess Minerva. 


DO EX APOGRAPHO IN CORPORE ing iffáccording to a copy in the 
SEBCSEHENEM BTRVSCORV RH. scan Mirrors. 


GVILIELMVS VDENIVS, Archáologisches P db cem. genzl Mr. Wilhelm Uhden, Archaeological Information Papers. 1836, 


COLVMNA 38; ib ema. — Wei 38; 

2; FRIDERICVS | GVILIELMVS  EDVA| S GERHA S. x — Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
Etruskische Spiegel, TABVLA NVME 87 (CA FIGV. photographic plate number 87 (beware that the figure is upsidedown); 
EVERSAM); bN 

3; Mr. Ariodante Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of A Very 

í 3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Ancient Age, number 43; 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 43; 


[Jeff Hill's footnote: This mirror is nof the same as the mirror of inscription number 
14652 —» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 43; see my notes 
at that place; the two mirrors, and their four inscriptions each, are remarkably similar, 
but are nevertheless different in some respects; this bibliographical item should point 
to IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 2724TERA, except that 
Mr. Ariodante Fabretti himself abolished that number when he wrongly decided that 
the two mirrors were one.]) 


4. NV ACHILLES MÁNSVELLIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN | 4. Mr. Guido Achille Mansuelli, Etruscan Studies, volume 15, page 307, 
GINA 307, N 


ERVS 1; number 1; 
La P» d SIMONIVS, Die QGriechischen Entlehnungen im 5. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etrus| in, VOLVMEN 1, PAGINA 25, NVMERVS I; 25, number 1; 
6. MAVR RISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 6. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 43, 
VOLV] 43, PAGINA 216, NVMERVS 19, TABVLA page 216, number 19, photographic plate number 31, number 19, and 


NVMERO31, NVMERVS 19. TABVLA NVMERO 34, NVMERVS 
19; 


photographic plate number 34, number 19; 


jn GABRIELA PFISTERIA ROESGENIA, Die etruskischen Spiegel 
des fünften Jahrhunderts vor Christus, PAGINA 28, SPECVLVM 
NVMERO 9, TABVLIS 9 ET 10; 


Ms. Gabriele Pfister-Rósgen, The Etruscan Mirrors Of The Fifth 
Century Before The Common Era, page 28, mirror number 9, 
photographic plates numbers 9 and 10; 


8. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, ITALIA, VOLVMEN 
1, BONONIA, FASCICVLVS 1, Museo Civico, NVMERVS 10 (VBI 
ALIA BIBLIOGRAPHIA INVENITVR); 


Body Of Etruscan Mirrors, Italy, volume 1, Bologna, part 1, Civic 
Museum, NVMERVS 10 (where more references are to be found); 


9. IOHANNES COLVMNA, Note di mitologia e di lessico etrusco, | 9. Mr. Giovanni Colonna, Notes On Etruscan Mythology And 
PAGINA 153, FIGVRA NVMERO 2; Wordforms, page 153, number 2; 
10. INGRIDA KRAVSKOPFIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 10. Ms. Ingrid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 


MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 2, PAGINA 782, NVMERVS 58, 
SVB VERBIS ARTEMIS / ARTUMES; 


Mythology, volume 2, page 782, number 58, under the words 
ARTEMIS / ARTUMES; 


11. IOHANNES COLVMNA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 2, PAGINA 1062, NVMERVS 
160, SVB VERBIS ATHENA / MENERVA; 

13, MAVRVS CRISTOFANIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 3, PAGINA 535, NVMERVS 54A, 
SVB VERBIS DIONYSOS / FUFLUNS; 


Mr. Giovanni Colonna, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 2, page 1062, number 160, under the words 
ATHENA / MENERVA: 
Mr. Mauro Cristofani, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 3, page 535, number 54A, under the words 
DIONYSOS / FUFLUNS: 


13. FRITVS IVRGEITIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 3, PAGINA 1075, NVMERVS 38, 
SVB VERBIS ARIADNE / ARIAThA; 


Mr. Fritzi Jurgeit, in lconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 3, page 1075, number 38, under the words 
ARIADNE / ARIAThA; 


14. A. R. MANDRIOLIA, IN Dionysos. Mito e mistero, PAGINA 171, | 14. 
NVMERVS 85; 
I5. MAVRVS CRISTOFANIVS, IN La grande Roma dei Tarquini, | 15. 
PAGINA 264, 10.5.7; 
16. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, La S.1; 16. 


Ms. A. R. Mandrioli (at one time Bizzarri), in The God Dionysos. The 
Myth And The Mystery, page 171, number 85; 

Mr. Mauro Cristofani, in The Glorious Rome Of The Tarquins, page 
264, number 10.5.7; 

Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, La S.1; 


INSCRIPTIO NVMERO $8616. Inscription Number 8616. 
See Article On ARIAThA. 
See Article On ARITEMI. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On FUFLUNS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Genuine (I Think That The Figures And The Inscriptions Were Evidently Copied 
Anciently From Inscription Number 8615 At A Time When Inscription Number 8615 
Was In A Different Condition, Perhaps Less Perished, Perhaps Still Covered In 
Corrosion Products And Dirt Where Some Of The Letters Of The Inscriptions Could 
Not Be Reliably Read And Were Instead Clumsily Guessed; Perhaps Our Hand 
Guessed Wrongly When It Wrote ESIA (See My Note At The Previous Inscription 
Number 8615 In Respect Of The Letter S, The Lettershape Of The Traces Of Which 
May Have Been Entirely Misunderstood By Our Authorities (In A Repetition Of The 
Ancient Error?))); On The Other Hand, All Of The Strange Misspellings And 
Mistakes In The Copying Of Letters May Have Been Made By A More Recent Hand, 
Yet I Suppose That The Usual Suspects Who Forged Inscriptions In Order To Increase 
The Yield Of Art Objects For Sale May Have Hesitated At Writing ESIA, And Not 
Written The Gibberish -- Whatever It Is -- Evidently ARTCIUCINS In My Opinion, 
ARTCNRNS In Mr. Mauro Cristofani's Opnion (Note Especially That Mr. Mauro 
Cristofani Resorts To Quietly Reading The Lettershape Of His Letter R, R^, As One 
Written From Left To Right, A Mirror Image Of The Second Letter R) -- Which Is 
The Label Of The Goddess Artemis. 


Retrograde Lettershape N. 
Retrograde Lettershape S. 


SPECVLVM AENEVM MANVBRIO 
PRAEDITVM (ALTITVDINE 31, 0; 
DIAMETRO 17, 3), EADEM FIGVRA 
PRAECEDENTIS EXORNATVM. 
NVNC BRVXELLIS, IN Musée Royaux 
d'Art et d'Histoire, EX COLLECTIONE 
AEMILIANA MEESTERANA 
RAVESTEINIANA SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII R 1260) 
ROGERVS LAMBRECHTSIVS, QVI 
SPECVLVM HAVD FALSVM 
HABVIT, ALTERI DIMIDIO QVINTI 


SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM  TRIBVIT (CONFER 
ETIAM GABRIELLAM 


BORDENACHIAM BATTAGLIAM ET 
ADRIANAM AEMILIANIAM, IN La 
necropoli di PRAENESTE, PAGINA 
158, FIGVRA NVMERO 15), SED 
SPECVLI FORMA INEVNTIS QVARTI 


A mirror, of bronze, equipped with a 
handle (310  millimetres high; 173 
millimetres in diameter), decorated with 
the same image as the preceding one of 
inscription number 8615. It is now 
conserved at Brussels, in the Royal 
Museum Of Art And History, from the 
Collection Of Mr. Emilée de Meester de 
Ravestein (inventory number R 1260). 
Mr. Roger Lambrechts, who considered 
the mirror to be genuine, attributed it to the 
second half of the fifth century before the 
common era (see also Ms. Gabrielle 
Bordenache Battaglia And Mrs. Adriana 
Emiliozz, in The Cemetery Of 
Palestrina, page 158, number 15), but the 
shape of the mirror is more properly one 
of the beginning of the fourth century 
before the common era. 


INSCRIPTIO sulla sommità e sopra un 


The inscription has been chiselled on the 


displuvio (RANIERVS | top and over one of the rain gutters 
MENGARELLIVS) INSCVLPTA | (according to Mr. Raniero Mengarelli) 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 02). (in letters 20 millimetres high). 

TU MAGILIA * L*L 

alg RODA 


MAXIME FORTASSE L * L  MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * L*L * VT EGO. 


CI  MAGILIA L(VC()D 
L(IBERTA) 
C2. RODA 


Al1|A2 Ms.-Magilia Roda, Mr.-Lucius's 
freedgirl, (lies here). 


sepolcri, PAGINA 372, NVMERVS 50; 


ils RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 


Il Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 372, number 50; 


1955, COLVMNA 1048, NVMERVS 25; 


2 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM D Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7709; 7709; 

E CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP? 3s Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2597; inscription number 2597; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 


Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1048, number 
25. 


Inscriptions, NVMERVS 521, PAGINA 208. 


3 MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 5r Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 95, Examples From Cerveteri, page 95, number 42; 
NVMERVS 42; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 521, page 208. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. From tomb number 40, obviously belonging to the freedmen of the 
family MACLAE, found in 1915 and belonging to the Hellenistic period. Type Mr. 
Martin Blumhofer IIIa4, of lava rock. Inventory number 69, Archaeological Park Of 
Cerveteri. Height: 155 millimetres; breadth: 200 millimetres; depth: 77 millimetres. 
Inscription on both flats of the roof. Letters: 20 millimetres high. Now disappeared. 


Of the second quarter of the first century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 6033. 


Inscription Number 6033. 


Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE fpeperino a 
colonnetta con basetta a listello. Altezza 
millimetri 205, diametro alla base 
millimetri 105, diametro alla sommità 
millimetri 90 (RANIERVS 
MENGARELLIVS); NVNC FRVSTRA 
QVAESIVIL SED IOSEFVS FOTIVS 


A tombstone, of lava rock, in the shape of 
a little column with a little base in the 
shape of a plinth. 205 millimetres high, 
105 millimetres in diameter at the 
bottom, 90 millimetres in diameter at the 
top (according to Mr.  Raniero 
Mengarelli); I have now looked for it in 


ANNO 1951] IN RECEPTACVLO | vain, but Mr. Giuseppe Foti studied it in 
RECOGNOVIT (NVMERO | 1951 in a storage bin (inventory number 
INVENTARII 66). 66). 


INSCRIPTIO dipinta con ocra rossa 
(RANIERVS MENGARELLIVS) IN 
MEDIA COLVMELLA (EVGENVS 


The inscription was painted in red ochre 
(according to Mr. Raniero Mengarelli) on 
the middle ofthe little column (according 


BORMANNIVS) (ALTITVDINE | to Mr. Eugen Bormann) (in letters 20 
LITTERIS 0, 020). millimetres high). 
TI L * MAGILI * L * L * PA! ------ 


MAXIME FORTASSE L *L  MAVRVS CRISTOFANIVS PRO *L'*L * VT EGO. 


SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM PROPRIOR EST. 

31 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 31, 0 VT EGO. 

NOMINA SVPRA IMAGINES INCISA | The names were incised above the figures 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4 AD O0, 2). | (in letters 2 to 4 millimetres high). 


A3 
A). 
^ d 


el y w Bx 
«gAa"A 


D). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8616. 


TI^  ESIA 

CI^  E(S)RIA AlI^ Ariadna. 

TI?  ARTCIUCINS 

ARTCNRNS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ARTCIUCINS VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's reading is attractive, but fails to take into 
account the gap in the first letter *N which forces one to read the letters IU; the writing 
of the second letter N proves that the Hand could write the lettershape competently 
(provided, presumably, that was what the Hand found written in the script -- evidently 
the script called for something scribbled ARTCIUCINS instead of *XARTAMES).] 
CI?  ART(CIUCIN]-AME^*S A]? The Goddess Artemis. 

TI* | FUFUUIUUS 

[Jeff Hill's footnote: when transliterating ARTCNRNS, Mr. Mauro Cristofani does 
well, for once, but then he returns to his squalid low level of scholarship, and reads 
FUFLUNUS, without hesitation, even though the Hand has IDENTICALL Y! botched 
the divine term of nomenclature, with incorrectly inserted gaps within letters here 
(IV -- N; NV -- AV; D» -- R and [^ -- A) and curves transfigured into straight vertical 
lines there (I3 -- 8); the idiotic Hand has written FUFUUIUUS, I suppose, or perhaps 
FUFWIUUS (the second letter F has the lettershape B instead of 8) (presumably 
because it was all miswritten so in the script, or difficult to read on the corroded mirror 
being copied, perhaps even the previous inscription number 8615) -- but the Hand has 
most certainly, most definitely, not written FUFLUNUS; Mr. Mauro Cristofani, in 
which he proves his utter contempt for his readers, underdots nothing; why does Mr. 
Mauro Cristofani try harder than he is usually accustomed to try and put in the effort 
required, in order to get the reading of one of the divine names correct, and then 
sleepily botch the business one second later when reading the next divine name? 
why?.] 


CIV FUFLU(UIU)NUS Al* The God Bacchus. 

TI? | MENARER 

CIP MENAR/ER)VA AIP The Goddess Minerva. 

DO EX APOGRAPHO ROGERIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 

Lupo Ai ue ENS Lambrechts. 
HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1859, PAGINA 68; Correspondence, 1859, page 68; 

2. IOHANNES SCHMIDTIVS, Annali dell'Instituto di corrispondenza 2: Mr. Johann Schmidt, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1859, PAGINA 258, TABVLA NVMERO 50; Correspondence, 1859, page 258, appendix, photographic plate 
number 50; 


3: FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 305; 


d Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
photographic plate number 305; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2726TERA, TABVLA NVMERO 46; 


4. Mr. Ariodante Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age, number 2726TERA, photographic plate number 46; 


E GABRIELA PFISTERIA ROESGENIA, Die etruskischen Spiegel 
des fünften Jahrhunderts vor Christus, PAGINA 29, AD SPECVLVM 
NVMERO 9, TABVLA NVMERO 67; 


6. ROGERVS LAMBRECHTSIVS, Les miroirs étrusques et prénestins 
des Musées Royaux d'Art et d'Histoire à Bruxelles, PAGINA 67, 
NVMERVS 10; 

7: INGRIDA KRAVSKOPFIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 


MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 2, PAGINA 783, NVMERVS 59, 
SVB VERBIS ARTEMIS / ARTUMES; 


5. Ms. Gabriele Pfister-Rósgen, The Etruscan Mirrors Of The Fifth 
Century Before The Common Era, page 29, at mirror number 9, 
hotographic plate number 67; 

6. Mr. Roger Lambrechts, The Etruscan And Palestrinan Mirrors Of The 
Royal Museum Of Art And History At Brussels, page 67, number 10; 


qi Ms. Ingrid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 2, page 783, number 59, under the words 
ARTEMIS / ARTUMES; 


8. IOHANNES COLVMNA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 2, PAGINA 1062, NVMERVS 
160A, SVB VERBIS ATHENA / MENERVA; 


8. Mr. Giovanni Colonna, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 2, page 1062, number 160A, under the words 
ATHENA / MENERVA; 


9: MAVRVS CRISTOFANIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 9. Mr. Mauro Cristofani, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 3, PAGINA 535, NVMERVS 54B, Mythology. volume 3, page 535, number 54B, under the words 
SVB VERBIS DIONYSOS / FUFLUNS; DIONYSOS / FUFLUNS: 

10. FRITVS IVRGEITIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 10. Mr. Fritzi Jurgeit, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 3, PAGINA 1075, NVMERVS 39, Mythology, volume 3, page 1075, number 39, under the words 
SVB VERBIS ARIADNE / ARIAThA; ARIADNE / ARIAThA.: 


CAELATVRAM FALSAM ESSE PVTO, 
VT ETIAM GABRIELA PFISTERIA 
ROESGENIA IPSA SVSPICATA EST. 


I think that the carving is nongenuine, as 
also Ms. Gabriele —Pfister-Rósgen 
suspected in person. 


(222) 
(0011) 
(PRAENESTE| 


INSCRIPTIO NVMERO $8617. 


mber 8617. 


£f. Iri O 


Greek Mythological Figure. 


See Article On ELINA. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On ERMANIA. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On ELAChSANTRE. 
Greek Mythological Figure. 

Article On TURAN. 
Written From Left To Right. 
Retrograde Lettershape A. 
Retrograde Lettershape A. 
Retrograde Lettershape A. 
Retrograde Lettershape A. 
Retrograde Lettershape A. 
Retrograde Lettershape A. 
Retrograde Lettershape A. 
SPE (ALTITVDINE | A mirror, of bronze (222 millimetres high; 
2 M 16, 0) IN QVO 160 millimetres in diameter), on which the 
EFFI ELENAE, QVAE IN KLINE | figure of Helen, who, reclining on a couch, 
RECVB PARVAM HERMIONEM iis carrying a tiny Hermione in her hands, 


GESTAT, CORAM 
TURAN, LAEVA PARIDIS SEDENTIS. 
ANNO 41859 mella parte dell'antica 
necropoli posta a sinistra della strada 
pubblica (GVILIELMVS HENZENIVS), 
IN PRAEDIIS PRINCIPIS BARBERINII 
IN LOCO Colombella (CONFER P. 
PENSABENIVM, Archeologia Classica, 
VOLVMEN 35, |PAGINA 234) 
INVENTVM EST. NVNC ROMAE, IN 
MVSEO VILLAE PAPAE IVLII, sala 32 
PROPONITVR (NVMERO 


in front of the Goddess Venus, sitting on 
the left of Paris. It was found in 1859 in 
the part of the ancient cemetery located on 
the left of the public street (according to 
Mr. Wilhelm Henzen), on the estates of 
Prince Barberini at the location of 
Colombella (see Mr. P. Pensabene, 
Classical Archaeology, volume 35, page 
234). It is now on display at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, hall 
32 (inventory number 16691). It is to be 
attributed to the years 475 to 450 before 


INVENTARII 16691). AD ANNOS 475 
AD 450 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDVM EST 
(CONFER GEORGIVM 
MATTHIESIVM, Die praenestinischen 
Spiegel, PAGINIS 29, 44). 


the common era (see Mr. Georg Metthies, 
The Mirrors Of Palestrina, pages 29 and 
44). 


16 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 16, 0 VT EGO. 


NOMINA IVXTA IMAGINES, DVCTV 
DEXTRORSVM, INCISAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 2 AD 0, 3). 


The names were incised next to the figures 
written from left to right (n letters 2 to 3 
millimetres high). 


4H 


TES 


A). 
Qi 4m d 3 
B). 
10M 4 2 4] AN 


C) 
M^A^4y 
D) 


IMAGO INSCRIPTIO 


NVMERQ 861 


TI^ ELINA AT^.. /ffelena, 

TI? ERMANIA lAIP "Hermione. 

TI€ — ELAChSANTRE AYC Alexander. 

TIP  TURAN ^O DAIP-.. THe Goddess Venus. 

DO EX APOGRAPHO v4 I am giving it according to a copy of my 
" eder eee iE PAGAN M » Dope MEE o ooo 
3 2. Mr. Raffaele Garrucci, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


RAPHAELVS  GARRVGCIVS,  Bullettino stituto 
corrispondenza archeologic: PAGINA 88; 


Correspondence, 1859, page 88; 


gt FRIDERICVS . GVILIEL. RDVS GE| IVS, 3: Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
Etruskische Spiegel, TABVLASNV. : photographic plate number 379; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARI NTI S, CORPVS| 4. Mr. Ariodante Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
INSCRIPTI! M  ITALIC ANT! RIS | AEVI, Ancient Age, number 2726; 
NUR ON 
8. TOBL DOH S. IN GVOREGANGI HELBIGII ET H.| 5. Mr. Tobias Dohrn, in Mr. Wolfgang Helbig And Mr. H. Speier, Guide 
SP Führer durch die óffentlichen Sammlungen klassischer Through The Public Collections Of Classical Antiquities In Rome, 
Altertün Rom; 3, PAGINA 832, ERVS 2963; volume 3, page 832, number 2963; 
6. OL i iéchischen  Entlehnungen im| 6. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
ischen, VMEN' T? A 56, NVMERVS 1, PAGINA 56, number 1, page 58, number 1, page 62; 
58, ERVS GINA 62; 
7 GABRIEÉLA PFIS ESGENIA, Die etruskischen Spiegel | 7. Ms. Gabriele Pfister-Rósgen, The Etruscan Mirrors Of The Fifth 
es fünften Jahrhund or Christus, PAGINA 24, SPECVLVM Century Before The Common Era, page 24, mirror number 6, 
RO 6, TABVLA"NVMERO 6; photographic plate number 6; 
8 DA KRAVSKOPFIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 8. Ms. Ingrid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 
M JGIAE CLASSICAE, 1, PAGINA 507, NVMERVS 53, Mythology, volume 1, page 507, number 53, under the word 
SVB LEXANDROS; ALEXANDROS; 
9. INGRID. VSKOPFIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 9. Ms. Ingrid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOFLOGIAE CLASSICAE, 4, PAGINA 564, NVMERVS 5, Mythology, volume 4, page 564, number 5, under the words HELENE 
SVB VERBIS HELENE / ELINA; / ELINA; 
10. R. COSENTINIVS, IN La grande Roma dei Tarquini, PAGINA 263, | 10. Mr. R. Cosentino, in The Glorious Rome Of The Tarquins, page 263, 
10.5.5, TABVLA NVMERO 31; number 10.5.5, photographic plate number 31; 
Hi L. CALIVS KAHILIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 11. Mr. L. Ghali Kahil, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 5, PAGINA 389, NVMERVS 8, Mythology, volume 5, page 389, number 8, under the word 
SVB VERBO HERMIONE; HERMIONE; 
12. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, La S.2. 2 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, La S.2. 
13. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, ITALIA, VOLVMEN Body Of Etruscan Mirrors, Italy, volume 6, Rome, part 3, National 


6, ROMA, MVSEVM IVLIANVM, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
40. 


Museum Of The Villa Of Pope Giulio, number 40. 


INSCRIPTIO NVMERO $8618. 


Inscription Number 8618. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On SLEPAR. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On RUTAPIS. 


Greek Mythological Figure. 


[ See Article On FAUN. l 


SPECVLVM AENEVM ROTVNDVM 
MANVBRIO NOSTRAE AETATIS, VT 
MIHI VIDETVR, ADIVNCTO 
PRAEDITVM (ALTITVDINE 32, 3; 
DIAMETRO 18, 5). IN SINISTRO 
LATERE FAUN SEDENS FIDIBVS 
CANIT, IN MEDIO RUTAPIS 
PROCEDIT IN SLEPARIS IN 
SINISTRO  LATERE  SEDENTEM. 
Pránestinischer — Inschriftspiegel ^ des 
Prinzen Barberini (FRIDERICVS 
GVILIELMVS EDVARDVS 
GERHARDIVS), PROBABILITER EX 
EFFOSSIONIBVS IN LOCO Colombella 
FACTIS. |. NVNC |IN  CIVITATE 
VATICANA, IN MVSEO ETRVSCO 
GREGORIANO PROPONITVR 
(NVMERO INVENTARII 12255] 
ALTERI DIMIDIO QVARTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
SPECVLVM TRIBVI POTES 
(CONFER GEORGI 

MATTHIESIVM, Die praenestinischen 
Spiegel, PAGINIS 8 ET 122). ECT 


A mirror, of bronze, round, equipped with 
an added handle of our own age, it seem to 
me (323 millimetres high; 185 millimetres 
in diameter). FAUN, sitting on the 
lefthand side, is playing on a lyre; in the 
middle RUTAPIS is proceding towards 
SLEPARIS sitting on the lefthand side. 
An inscribed mirror of Palestrina of 
Prince Barberini (according to Mr. 
Friedrich Wilhelm | Eduard — Gerhard), 
probably from the excavatiés undertaken 
at the location of ColomBella. It is now on 
display in Vatican S i 


Etruscan Museu ber 
12255). The ed to 
the second,h century 
before thé" c ee Mr. Georg 
Matthiesj;, Th f Palestrina, 
pa an 


NOMINA IVXTA IMAGI NC 


4 AI, 6). 


(ALTITVDINE LITTERI 


The nates were incised next to the figures 
in letters 4 to 6 millimetres high). 


eiqa 7242 
A). 
ya80rvg 
B). 
Wy Hg 
C) 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO $618. 


TI^ -SLEPARIS AI^ Sappho. 
TI^  RUTAPIS AIP  Rhodopis. 
TI€ FAUN. AIC  Phaon. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
UP RAPHAELVS GARRVCCIVS, Annali dell'Instituto di 1m Mr. Raffaele Garrucci, Annals Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1861, PAGINA 169; Correspondence, 1861, page 169; 
25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Ariodante Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of A Very 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2513TER (ORIGINIS INCERTAE); 


Ancient Age, number 2513TER (said there to be of uncertain origin); 


3. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 407; 


3. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
photographic plate number 407; 


CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen  Entlehnungen im 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINIS 109, 126, NVMERVS 2; 


Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1l, pages 
109 and 126, number 2; 


s HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, La S.5; Ed Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, La S.5; 

6. G. BERGERIVS DOERVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 6. Mr. G. Berger Doer, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 7, PAGINA 366, NVMERVS 2, Mythology, volume 7, page 366, number 2, under the word PHAON; 
SVB VERBO PHAON; 

T3. A.  PARRINIVS, IN LEXICON  ICONOGRAPHICVM| 7. Mr. A. Parrini, in Iconographic Dictionary Of Classical Mythology, 


MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 7, PAGINA 648, NVMERVS 1, 
SVB VERBO RUTAPIS; 


volume 7, page 648, number 1, under the word RUTAPIS; 


IOCELINA PENNIA PARVA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 7, PAGINA 795, NVMERVS 1, 
SVB VERBO SLEPARIS. 


Ms. Jocelyn Penny Small, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 7, page 795, number 1, under the word 
SLEPARIS. 


INSCRIPTIO NVMERO $8619. 


Greek Mythological 
See Article On TEChRS. 


Greek Mythologica 
See Article On PRISIS. 


Greek Mythologica 
See Article On CRISIThA. 


Greek Mythologica 
See Article On MENLE 


Greek Mythologica 
See Article On TURAN. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
29, 0; DIAMETRO 18, 0) IN QVO A 
SINISTRO EFFIGIES TURAN, 
MENELAI, MVLIERIS CVIVSDAM 
(CAVE NOMEN DEESSE), 
CHRYSEIDIS, BRISEIDIS STANTES 
ET TEVCRI SEDENTIS. ANNO 1859 IN 
LOCO Colombella SICVT 
INSCRIPTIONIS NVMERO 8617 
INVENTVM, SPECVLVM | NVNC 
PRAENESTE, IN MVSEO 
ARCHAEOLOGICO, 


COLLECTIONE BARBERINIANA 


SERVATVR (NVMERO INVE 
1511 AD TERTIVM S V 
ANTE TEMPOREM VNE 


ADSCRIBENDVM E 


praenestinischen Sp 
ET 50). 


Inscription Number 8619. 


Figure. 


Figure. 


Figure. 


Figure. 


Figure. 


A mirror, of bronze (290 millimetres high; 
180 millimetres in dia 
from the left, are the 


ed àt Palestrina, in 
useum, from the 
arberini (inventory 


ina, pages 44 and 50). 


29 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 29, 0 VT EGO. 


18 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 18, 0 VT EGO. 


EXTERNO 


NOMIN ARGI 
SVP INCISA 
(AMÁEITVBINE BEI TERIS 0, 4). 


The names were incised on the outside of 
the margin above the images (in letters 4 
millimetres high). 


Vvqo»adr 


E). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8619. 


TI^ TEVCRUN 


AI^ 


Teucer. 


TIP  IRISIS 


PRISIS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO IRISIS VT EGO. 


an ancient spelling mistake, for there sc 
oblique stroke of a letter P of satisfactory 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the initial letter is not damaged, but rather represents 


arcely seems to be sufficient space for an 
length ever to have been written.] 


CIP  [I«P-RISIS 


A]P  Briseis. 


TI€  CRISIThA 


Al*  Chryseis. 


[Jeff Hill's footnote: I speculate that, given that there is some crowding of the letters 
ISITh, there is an indication that the second of the letters I according to my eye (or 


| perhaps even both letters I) were initially omitted.] 
TI? MENLE AI]P  Menelaos. 
TIEF  TURAN AI]P The Goddess Venus^. 


GVILIELMANA 
GERHABDIANA, Etruskische Spiegel. 


DO EX EDITIONE FREDERICANA 
EDVARDANA 


edition of 
erhard, 


I am giving it accordi 
Mr. Friedrich Wil 


archeologica, 1859, PAGINA 37; 


PETRVS CICERCHIA, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 


PRSE Mirrors 
Of aeological 


RAPHAELVS | GARRVCCIVS, — Annali 
corrispondenza archeologica, 1861, PAGINA 163; 


dell'Instituto 


di 


Mr. Pietro Ciceifrr letin Of The ib. Jd 
Correspondet 1859, "s 

Mr. Raffaele Gérrucci, Ai Of The Institute 

Corres| nce, 1861, page 


Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 378; 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 2726BIS; 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS 


FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


AEVI, 


Archaeological 
Gerhard, Etruscan Mirrors, 


1c Inscriptions Of A Very 


IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, 
PAGINA 131, NVMERVS 7; 


Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 48, NVMERVS 1, PAGI 
92, NVMERVS 7, PAGINA 102, PAGINA 115; 


CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im 


A. KOSSATZIVS DEISSMANNIVS, IN 


164, NVMERVS 54, SVB VERBO BRISEIS; 


LEXICON 
ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 3, PAGINA 


INGRIDA KRAVSKOPFIA, IN LEXICON ICO| 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 3, PAGINA 2, 
SVB VERBO CHRYSEIS 1; 


Im 


2n John Davidson Be 
rlo de Sir 
, nun li age $2, number 7, page 102, page 115; 
r. A. dii eissmann, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Dd gy. volume 3, page 282, number 3, under the word 
PER SE d£ 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, I$ S.8. 


aZl&y, Etruscan Vase Painting, page 131, 
n imber 7: 
k Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
olog: olume 3, page 164, number 54, under the word 
rid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, La S.8. 


QoZ 


ENESTE! 


12) 


Inscription Number 8620. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PERSE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PEMFETRU. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On ENIE. 


Retrograde Lettershape A. 


Retrograde Lettershape A. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
23, 8; DIAMETRO 15, 6); IN MEDIO 
EFFIGIES PERSEI SINISTRORSVM 
SEDENTIS INCISA; NVMINVM ENIE 


SEDENTIS | LAEVA, | PEMFETRU 
STANTIS | PONE NEC | NON 
MINERVAE . STANTIS DEXTRA 
EFFIGIES QVOQVE 
CONSPICIVNTVR (DE MINERVA 
PERSEVM IN  GRAIAS  DVAS 


INCITANTE FORTASSE  AGITVR; 


A mirror, of bronze (238 millimetres high; 
156 millimetres in diameter); the figure of 
Perseus, sitting, was incised, written from 
left to right, in the middle; the figures of 
the divinities ENIE, sitting on the left, 
PEMFETRU, standing nearby, as well as 
of the Goddess Minerva, standing on the 
right, are also to be seen (perhaps there is 
a depiction of the Goddess Minerva 
inciting Perseus against the two Graiae; 
see Mr. Giovanni Colonna). On the lower 


VIDE IOHANNEM COLVMNAM ). IN 
PARTE INFERIORE GENII MARITIMI 
CVIVSDAM (TRITONIS FORTASSE) 
EFFIGIES QVOQVE INCISA. ANNO 


1872 EFFOSSIONES CVRANTE 
DOMINO FRATTINIO IN LOCO AD 
Santo Rocco (CONFER p. 


PENSABENIVM, Archeologia Classica, 
VOLVMEN 35, |PAGINA 234) 
INVENTVM, DEINDE IN 
COLLECTIONE | MARTINETTIANA, 
COLLECTIONE ALEXANDRANA 
CASTELLANIANA,  COLLECTIONE 
SPITZERIANA  SERVATVM EST, 
NVNC NOVI EBORACI, IN 
Metropolitan Museum, Fletcher Fund, 
1926 (NVMERO INVENTARII 
26.60.63). INEVNTI QVARTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST 
(CONFER GEORGIVM 
MATTHIESIVM, Die c mu" 1 
Spiegel, PAGINIS 44 ET 122). 


part the figure of some maritime Divine 
Spirit (perhaps of the Monster Triton) was 
also incised. Found in 1872, with Mr. 
Frattini supervising the excavations at the 
location of Santo Rocco (see Mr. P. 
Pensabene, | Classical ^ Archaeology, 
volume 35, page 234), it was then 
conserved in the Collection Of Mr. 
Martinetti, the Collection Of Mtr. 
Alessandro Castellani, and the Collection 
Of Mr. Spitzer; it is now at New York, in 
the Metropolitan Museum 


Mr. Georg 


NOMINA IVXTA IMAGINES INCISA 


ALTITVDINE LITTERIS 0, 2 


& 


na 
er 


re incised next to the figures 
and 5 millimetres high). 


Ra 38 a^ 3,, 
AT 
1tq193 


Vqt19u3^ 
31n3 


I 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO $8620. 


TI^ MBNAREA ^ 


CI^ MENAR([E| VA AI^ The Goddess Minerva. 

TIP EF A]P Perseus. 

TI€ | PEMFETRU AI€ The Goddess Pemphredo. 

TI?  ENIE AIP The Goddess Enyo. 

DO EX APOGRAPHO EX IMAGINE |I am giving it according to a copy taken 
PHOTOGRAPHICE EXPRESSA |from a photograph. 


DESVMPTO. 
Jr 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1873, PAGINA 8; 


3. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1873, page 8; 


2; KEKVLIVS, Annali dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 
1873, PAGINA 126, NVMERVS 2 - Monumenti inediti pubblicati 
dall'Instituto di Corrispondenza  Archeologica, 9, TABVLA 
NVMERO 61, 2; 


3; Mr. Kekulé, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1873, page 126, number 2 Unpublished 
Monuments Published By The Institute Of Archaeological 


Correspondence, volume 9, photographic plate number 61, number 2; 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, PAGINIS 371, 821; 


s Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, pages 371 and 821; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 393; 


Mr. Ariodante Fabretti, Third Supplement To The Collection Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 393; 


FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, TABVLA NVMERO 66; 


^ 


Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
photographic plate number 66; 


IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Journal Of Hellenic 
Studies, 69, PAGINA 8, TABVLA NVMERO 7B; 


Mr. John Davidson Beazley, Journal Of Hellenic Studies, volume 69, 
page 8, photographic plate number 7B; 


CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im 
Etruskischen, VOLVMEN I, PAGINA 61, PAGINA 101, PAGINA 
128, NVMERVS 7; 


Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
61, page 101, page 128, number 7; 


R. ADAMIVS, Recherches sur les miroirs prénestins, PAGINA 19, 
NVMERVS l1, TABVLA NVMERO I, 1; 


IOHANNES COLVMNA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 2, PAGINA 1068, NVMERVS 
211, SVB VERBIS ATHENA / MENERVA; 


R. Adam, Researches On The Mirrors Of Palestrina, page 19, number 
1, photographic plate number 1, number 1; 

Mr. Giovanni Colonna, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 2, page 1068, number 211, under the words 
ATHENA / MENERVA. 


CH. KANELLOPOVLIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 4, PAGINA 363, NVMERVS 5, 
SVB VERBO GRAIAI; 


Mr. Ch. Kanellopoulou, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 4, page 363, number 5, under the word GRAIAT; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, La S.4; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, La S.4; 


L. IONESIVS ROCCOSIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 7, PAGINA 338, NVMERVS 97, 
SVB VERBO PERSEUS; 


Mr. L. Jones Roccos, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 7, page 338, number 97, under the word 
PERSEUS; 


CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, United States Of 
America, VOLVMEN 3, Metropolitan Museum Of Art, NVMERVS 
22. 


Body Of Etruscan Mirrors, United States Of America, volume 3, 
Metropolitan Museum Of Art, number 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 8621. 


Inscription Numbef 8621. 


Three Words, 

TI?  TINIA 

TI€  MENERVA 
TIP ThANR, 


Written From Left To Right. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On ILIThI. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On THANSURIALAR. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
23, 6 DIAMETRO 17, 8) I 


EFFICTVS EST. IVPPAEER 
MVLIEBRES | IMAGINE 
SEDET, 
ThANR, 
TESTE 


FACTIS 
(CONFER 
MERO 8620). AB 
DINIL IN British 

COLLECTIONE 
A. CASTELLANIANA 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
GR 1873.8-20.103). AD DIMIDIVM 
QVARTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM ADSCRIBENDVM EST. 


. ThANR, 


mirroRefronze (236 millimetres high; 
S millipfetres in diameter), on which the 
rising 0f the Goddess Minerva from the 
ead of the God Jupiter was fashioned. 
e God Jupiter is sitting between two 
winged women, on the lefthand side 
on the  righthand side 
EThAUSVA. With Mr. Ariodante Fabretti 
as our witness, the mirror originated from 
the excavations undertaken by Mr. Frattini 
(see inscription number 8620). From 1873 
it has been conserved at London, in the 
British Museum, from the Collection Of 
Mr. Alessandro Castellani (inventory 
number GR 1873.8-20.103). It is to be 
attributed to the middle of the fourth 
century before the common era. 


NOMINA IVXTA IMAGINES INCISA, 
TRIA DVCTV DEXTRORSVM 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 2 AD 0, 5). 


The names were incised next to the 
figures, three written from left to right (in 
letters 2 to 5 millimetres high). 


Qà^'vAo3 


A). 
TINIRQ 


B). 
wENEP ER 


C) 
oR 


NP 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8621. 


TI^  EThAUSVA AI^ The Goddess 

TI?  TINIA AIP The God Jupiter. 

TI€ | MENERVA AIC The Goddess Minerva. 

TIP  ThANR 

CIP  ThAN(SURIALA)R AIP (One Of The Divig&Companions 

Of) The (edes mnt 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it a: y of my 
own. 

1. KEKVLIVS, Annali dell'Instituto di corrispondenza archeologica, E Mr. Kekulé, 2^ The Institi o 
1873, PAGINA 129, NVMERVS 3 - Monumenti inediti pubblicati Corresponde 127 e 129, numbe Unpublished 
dall'Instituto di Corrispondenza  Archeologica, 9, TABVLA Monuments lished The Institute o 
NVMERO 51,3; Corres nce, Volume 9, raphic plate n&mber 51, number 3; 

2. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. — Corssen, O i E Of The Etruscans, 
Etrusker, 1l, PAGINA 372; volüme 1. page 372: 

EX IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mi Ariodante Fabretti, Third . To The Collection Of Italic 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Ins cient Agefnumber 394; 
NVMERVS 394; 

4. FRIDERICVS GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 4. Mr. Friedrich Wilhelm "i Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, TABVLA NVMERO 6; tographic plate numbe; 

5. HENRICVS BELLVCAMPVS GVALTERSIVS, Catalogue Of The nry WP, alters, Catalogue Of The Bronzes In The 
Bronzes In The British Museum, PAGINA 91, NVMERVS 617; itish an WPT: 91, number 617; 

6. IOHANNES COLVMNA, IN LEXICON ICONOGRAPHI Mr. Giovann ue in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 2, PAGINA 1068, NVMERVS thology, me 2, page 1068, number 217, under the words 
217, SVB VERBIS ATHENA / MENERVA; ENA :NERVA; 

p^ ROGERVS LAMBRECHTSIVS, IN EXICON| 7. Lambrechts, in Iconographic Dictionary Of Classical 
ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGIAE s uo gy. volume 4, page 38, number 1, under the word 
38, NVMERVS I, SVB VERBO EThAUSVA; S USVA: 

a HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, La SN ; Helmut Rix, Etruscan Texts, La S.3; 

9, CORNELIA | GVEBERIA | LEHMAN, lí LEXI Ms. Cornelia Weber-Lehmann, in Iconographic Dictionary Of 
ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGI OUS 7, PAGT Classical Mythology, volume 7, page 908, number 3, under the word 
908, NVMERVS 3, SVB VERBO TE "V ThANR; 

10. CORPVS  SPECVLORVM  ETRVS E. » Body Of Etruscan Mirrors, Great Britain, volume 1, British Museum, 
MAGNA,  VOLVMEN L MVSEV; part 1, page 34, number 24, figures numbers 24A and 24B, and 
FASCICVLVS 1l, PAGINA 34, NVMER number 24, figures numbers 11, 12, 13, and 14 on page 188. 
NVMERIS 24A ET 24B, VMERVS 24, FIG 
11. 12. 13. I4 IN PAGINA 

INSCRIB.LIO NVMERO $8 Inscription Number 8622. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On VILAE. 
Greek Mythological Figure. 
i See Article On FERCLE. 

SPÉ VM AB M (ALTITVDINE /A mirror, of bronze (198 millimetres high; 

19. NMETRO 17, 0) IN QVO IN/170 millimetres in diameter), on which, on 

SINISTR LATERE EFFIGIES |the lefthand side, the figure of the Hero 

HERCVLIS SAXO SEDENTIS, IN Hercules sitting on a rock, on the lefthand 


DEXTRO IOLAI PARITER SEDENTIS 
INCISAE SVNT. IN SEPVLCRETO 
INVENTVM trovasi presso un caffettiere 
della città (GVILIELMVS 
HENZENIVS). NVNC BRVXELLIS, IN 
Musée Royaux d'Art et d'Histoire, EX 
COLLECTIONE AEMILIANA 
MEESTERANA RAVESTEINIANA 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 


side, Iolaos equally sitting, were incised. 
It was found in a cemetery excavated at 
the cafeterias of the town (according to 
Mr. Wilhelm Henzen). It is now conserved 
at Brussels, in the Royal Museum Of Art 
And History, from the Collection Of Mr. 
Emilée de Meester de  Ravestein 
(inventory number R 1286). It is to be 
attributed to the fourth century before the 


R 1286). AD QVARTVM SAECVLVM 


common era. 


ANTE TEMPOREM  .COMMVNEM 
ADSCRIBENDVM EST. 


17 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 17, 0 VT EGO. 


NOMINA SVPRA IMAGINES INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4 AD 0, 5). 


The names were incised above the images 
(in letters 4 to 5 millimetres high). 


14 


* IN 


212 (2, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8622. 


TI^  VILEV 


AI^  Iolaus. 


VILAE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VILEV VT EGO. 


TIP  EIERCLE 


FERCLE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO EIERCLE VT EGO. 


CI?  (EIj«F-ERCLE 


A]P The Hero/Hercules. 


[Jeff Hill's footnote: the ancient Hand has written the lettershape 


3 


and therefore, not only has the ancient Hand not written the lettershape which the 
buffoon Mr. Mauro Cristofani dreamed that he could see: 


NN 


but the ancient Hand has in fact written the central horizontal stroke a little shorter 


than the other two horizontal strokes: 


— ] 
which emphasises the fact that one must establish whether the ancient Hand has 
written the letter F -- not the letter F! -- or the letters EI.] 


DO EX A RAPHO EX IMAGINE 


I am giving it according to a copy taken 


PHOTOGRAPHICE EXPRESSA |from a photograph. 
DESVMPTO. 
1. GVILIELMVS  HENZENIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di| 1l. Mr. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1857, PAGINA 71; Correspondence, 1857, page 71; 
35 HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | 2. Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1859, PAGINA 10; Correspondence, 1859, page 10; 
3. FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS  GERHARDIVS, 3. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 336; photographic plate number 336; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Ariodante Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Ancient Age, number 2726TER, photographic plate number 46; 
NVMERVS 2726TER, TABVLA NVMERO 46; 
». AEMILIVS MEESTERVS RAVESTEINIVS, Musée Emilée de| 5. Mr. Emilée de Meester de Ravestein, Museum Of Mr. Emilée de 
Meester de Ravestein; VOLVMEN 1, PAGINA 376, NVMERVS Meester de Ravestein, volume 1, page 376, number 1286; 
1286; 
6. AEMILIVS MEESTERVS RAVESTEINIVS, Musée Emilée de| 6. Mr. Emilée de Meester de Ravestein, Museum Of Mr. Emilée de 


Meester de Ravestein, Catalogue Descriptif, VOLVMEN lI, PAGINA 
563, NVMERVS 837; 


Meester de Ravestein, Descriptive Catalogue, volume 1, page 563, 
number 837; 


T. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 66, NVMERVS 7, PAGINA 
77, NVMERVS 58; 


di Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
66, number 7, page 77, number 58; 


C1 L(VC(DI) MAGIL(DI L(VC(DII) | A1 (Tomb) of-Mr.-Lucius Magilius 
. B ] 
L(IBERTI) PALLAD(DI)I Palladius, Mr.-Lucius's 
freedman. 
i RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 372, NVMERVS 51; Century Of The Common Era, page 372, number 51; 
D EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2h Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7687; 7687; 
3 Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1046, NVMERVS 15; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1046, number 
I5 
4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 51, Examples From Cerveteri, page 51, number 91; 
NVMERVS 91; 
ER IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 522, PAGINA 208. Inscriptions, number 522, page 208. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From tomb number 40, obviously belonging to the freedmen of the 
family MACLAE, found in 1915 and belonging to the Hellenistic period. Type Mr. 
Martin Blumhofer IIb2, of lava rock. Inventory number 66, Archaeological Park Of 
Cerveteri. Height: 205 millimetres; diameter (column): 90 millimetres; diameter 
(base): 105 millimetres. Inscription dipinta con ocra rossa — painted in red ochre on 
the column. Letters: 20 millimetres high. Now disappeared. Of the second quarter of 
the first century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 6034. Inscription Number 6034. 


Latin. 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Writing The Lettershape Of Long Letters 
[ Underdotted But On The Plane Of Writing, Like An Exclamation Mark, !. 


Contains A Term Of Nomenclature, The Apparent Nickname P'LIPIO, Which 
Would Seem To Have Been Considered By The Hand To Be Nondeclining -- See 
My Note At Inscription Number 6072. 


CIPPVS EX LAPIDE TIBVRTINO 
(ALTITVDINE 0, 16, DIAMETRO 
SVPRA 0, 16, DIAMETRO INFRA 0, 
21); (FORMA 1 D); NVNC ADLOCVM 
SERVATVS, VBI VIDI ANNO 1966 
(NVMERO INVENTARII 21). 


A tombstone, of tiburtine stone (160 
millimetres high, 160 millimetres in 
diameter at the top, 210 millimetres in 
diameter at the bottom); (with the shape 
1 D); now conserved still at its original 
location, where I saw it in 1966 
(inventory number 21). 


INSCRIPTIO MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 015 AD 0, 
019). 


IN 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column (in letters 15 
to 19 millimetres high). 


Je AAA GIG» Ts [LT 1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6034. 


T1 L*MAGILI * L*L * P!LIPIO 


FORTASSE L * L * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO *L*L * VT EGO. 


C1 L(VC(DI) MAGIL(DI L(VC(D)I) | A1 (Tomb) of-Mr.-Lucius Magilius 
L(IBERTI) PIriPIO-NIS- Pllipio, Mr.-Lucius's freedman. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


il: RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 372, NVMERVS 52; 


li; Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 372. number 52; 


p EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7689; 


21 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
7689; 


8. ROGERVS LAMBRECHTSIVS, Les miroirs étrusques et prénestins | 8. Mr. Roger Lambrechts, The Etruscan And Palestrinan Mirrors Of The 
des Musées Royaux d'Art et d'Histoire à Bruxelles, PAGINA 223, Royal Museum Of Art And History At Brussels, page 223, number 
NVMERVS 36; 36; 


SHIRLEIA I. SCHVVARZIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 5, PAGINA 214, NVMERVS 140, 
SVB VERBIS HERAKLES / FERCLE; 


Ms. Shirley J. Schwarz, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 5, page 214, number 140, under the words 
HERAKLES / FERCLE; 


M. PIPILIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 5, PAGINA 696, NVMERVS 2, 
SVB VERBIS IOLAOS / VILE; 


Mr. M. Pipili, in Iconographic Dictionary Of Classical Mythology. 
volume 5, page 696, number 2, under the words IOLAOS / VILE; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, La S.6. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, La S.6. 


INSCRIPTIO NVMERO 7714. 


Inscription Number 7714. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Archaic Latin Wordforms And Spelling, Written From Left To Right, In A Largely 
Etruscan Alphabet, Which Included A Letter O Shaped Probably A (That Is, An 
Upsidedown Etruscan Letter U), Or Perhaps f). 

Engraved bronze mirror. Uninventoried. Found at Palestrina in 1872 or slightly earlier. 
Bequeathed in 1891 by Mr. Samuel Savage Lewis who had secured it from Mr. H. 
Hoffmann at least some months after the Mr. Alessandro Castellani sale in Paris of 
May, 1884; previously Mr. Alessandro Castellani collection (Richard Fitzwilliam 
Museum Loan Register Ant(iquities) 1991 / 103.36). Buckled, broken into three 
fragments, and consequently distorted. Original width: 175.5 millimetres; original 
height: 327 millimetres; height of disk and extension: 127 millimetres; width at points: 
41.5 millimetres; weight: 333.9 grams; composition: copper: 88.5 96, tin: 10.54 96. 


A). 
Behind The Left Shoulder Of The Girl With The Mirror. 
B) 


Above The Head Of The Seated Young Woman. 


E 1 


Behind The Head Of The Seated Young Man. 


C91 0p (I 


7 d 
AT ATA. RETI Vo. et ml 


D). 
Near The Edge Of The Medallion Beside The Lefthand Woman (Who Is Probably 
The Goddess Venus). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7714. 


TI^ ACILA 
[Jeff Hill's footnote: Probably not the Etruscan wordform *ACIL and an abbreviation 
*A: probably not *AKLA (compare the letters K of inscription number 7713); 


probably not *AVLA.] 
CI^  A(N)CIL(D)( )A Al]^  Their-(unnamed)-handmaid. 
TIP  CASIA AIP  Ms.-Casia. 


|[Jeff Hill's footnote: Perhaps CASIA —- CAISIA - CAESIA.] 


FASIA RICARDVS V. NICHOLLSIVS PRO CASIA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Behind the, in my opinion, probably wrong insistence that the 
lettershape 

jos 

| 


ese 
is that of a letter F, is the insistence that the, unavoidable to Mr. Richard V. Nicholls, 


transcription of E/AT^ in line TIP is not otherwise than the well known classical Latin 
word *FATA, something which it is not.] 


TI€ . METIO 


CIV  MET(IJOcS- Al* Mr.-Metos. 


[Jeff Hill's footnote: The letter T especially is poorly scratched, but probably not the 
Etruscan wordform *MEAN.] 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps METIOcS» - MAETIO-S-.] 


MEXIO RICARDVS V. NICHOLLSIVS PRO METIO VT EGO. 


TI?  CEISI^ * LOVCILIA * CATA * RET * IVNIO * SETIO * AT-T-OS * RET 


CIP  CEISI^ LOVCILIA CATA RET IVNIO SETIO ATIOS RET 


C2P CEISI^  LOVCILIA  CATA A2?  Mrs.-Ceisi: Loucilia The-Wise 
RET(ECTA) IVNIOc-S- revealed; Mr.-Iunios Setios Matios 
SETIO-S- «M-2ATOS revealed. 

RET(ECTOS) 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps CEISIA - CAESIA.] 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps C2P MATOS - C1* METOS.] 


[Jeff Hill's footnote: In brief, I suppose that an Etruscan Hand with little Latin, or a 
Latin Hand with almost no Latin!, has bulldozed his way through a poorly understood, 
perhaps excessively abbreviated, almost illegible, Latin script, stumbling everywhere 
badly; for such reasons the husband's name has been written now METIO, now ATIOS 
(the termination -O instead of -OS or -VS is standard archaic Latin, as is 
LOVC- instead of LVC- (but IVNIO (that is, not *IOVNIO) is therefore written 
inconsistently!); whatever underlies RET was seemingly beyond the competence of 
the Hand to express in full: it is suggestive of how the name of a voting tribe is written, 
which, for the female CASIA or CEISIA or *CAESIA or *CASSIA, or whatever her 
name is, is not possible (Mr. Richard V. Nicholls does not observe how the letter A is 
miswritten like a dotted letter A) (but at an archaic time (probably predating the 
creation of the first four tribes) assemblies of CVRIAE, to which females and males 
did belong, were important); Mr. Richard V. Nicholls feasibly reckons RET — 
*RETTVLIT or — *REDDIT; I assume that my own interpretations *RETECTA and 
*RETECTVS (uncovered, revealed) on a mirror - FIGVRA; the inscription appears 
to predate usage of the standard female and male Latin prenames; the preferred 
spelling of the diphthong AE seems to oscillate between EI and A and, perhaps, 
A«I».); the equivalence of METIO with ATIOS is a leap of faith, but somewhat 
unavoidable, if one assumes that the husband did not have four (**IVNIOS SETIOS 
METIOS ATIOS -- whatever the number of terms of nomenclature of the husband, it 
is notable that only the last one has the nominative case marker -S), or more, personal 
names; at an archaic time (?) before the introduction of Marcus Terentius Varro's 
standardised tiny body of prenames, it is extremely unlikely that a man did have more 
than one name (rarely two (?)) (at least, that is what Latin literature and inscriptions 
almost unmistakably indicate; any deviation is probably often the result of authors 
deciding that strangely lacking prenames had to be supplied analogously to current 
usage); the seemingly live animal on the apparent altar is evidently a dog; date: stated 


to be end of late classical, and this could be the case 1f one bears in mind that Latin 
spoken and written at Palestrina was archaic when compared with classical Latin.] 


n CORPVS  SPECVLORVM  ETRVSCORVM,  BRITANNIA | I. Body Of Etruscan Mirrors, Great Britain, volume 1, Cambridge, part 
MAGNA, VOLVMEN 1, CANTABRIGIA, FASCICVLVS 1l, 1, number 6. 
NVMERVS 6. 


S 


INSCRIPTIO NVMERO 16634. Inscription Number 16634. 
See Article On CASTUR. 
See Article On AMUCE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PULTUCE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin * 


Engraved mirror. Inventory number 80.1340. Provenance: Palestrina, discovered in 
1868. Formerly in the collection of Count Michel Tyszkiewicz, the collection of Mr. 
Antonio Sambon, the collection of Mr. Benjamin Fillon, and the collection of Mr. S. 
Schweizer. Given to the museum by Mr. Edward Drummond Libbey in 1980. 


[Jeff Hill'S footnote: When Tyszkiewicz's prename is not being simplified, and 
normalised, by Englishspeaking authors, as Michael, it is as often spelled Michal as it 
is Michel; I standardise on Michel.] 


CA f : of 
VIR NVDVS und HASTAM TENENS * 


AMN( OQ $ 


VIR BARBATVS MANVBVS AD ARBORIS TRVNCVM ADLIGATIS * 
n o Love, 


(ys 
VIR NVDVS SINISTRA HASTAE INNIXVS * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16634. 


qq CASTOR 
TIB AMVCOS 
TI€  POLOVCES 


CASTOR RICARDVS DANIELIS PVMIVS PRO CASTOR VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


A A 
C1 C«STOR Al^ The God Castor. 
B B 
C1 AMVCOS A] Amykos. 
C [e 
C1 TPOROVCES: VED. POLISVXUAT The God Pollux. 
ilr GVOLFGANGIVS HELBIGIVS, Adunanze dell'Instituto, 1869, | 1. Mr. Wolfgang Helbig, Meetings Of The Institute, 1869, page 14; 
PAGINA 14; 
1 ] «4 * . 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Wolfgang Helbig has no trouble in correctly transcribing it 
: CASTOR ] 
HENRICVS HAEDEMANNIVS, Specchi Etruschi, PAGINA 198; 25 Heinrich Heydemann, Etruscan Mirrors, page 198; 
* EPHEMERIS EPIGRAPHICA. CORPORIS INSCRIPTIONVM | 3. Epigraphic Annual. A Supplement To The Body Of Latin 
LATINARVM SVPPLEMENTVM, PAGINA 12, NVMERVS 18; Inscriptions, page 12, number 18; 
4. RAPHAELVS GARRVCCIVS, SYLLOGE INSCRIPTIONVM 4. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 530; 
LATINARVM, NVMERVS 530; 
5. OLIVERVS RADVLLIVS, L'art grec au Trocadéro, SEMESTER 2, 5. Mr. Olivier Rayet, Greek Art In The Suburb Trocadéro Of Paris, 
PAGINA 367; second period (— 2* période) page 367; 
6. OLIVERVS RADVLLIVS, L'art grec au Trocadéro, SEMESTER 2, (s Mr. Olivier exe Greek Art 5s lise Suburb Trocadéro Of Paris, 
PAGINA 370; ei 
[5 
" 2 Xeiedante-Eabrottio-OucneSupplemenis i bor425. Mr. Ariodante 
Fabretti - NVMERVS-425, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES Fabretti, First Supplement To The Collection Of Italic Inscriptions Of 
FABRETTIVS, Primo supplemento alla raccolta delle antichissime A Very Ancient Age, number 475; 
iscrizioni italiche, NVMERVS 475; 
8. MAVRITIVS TVRRINOVIVS, Catalogue des objets d'art et de haute | 8. Mr. Maurice Tourneux, Catalogue Of Works Of Art And Of High 
curiosité composant la collection de feu Benjamin Fillon, et dont la Curiousity Composing The Collection Of The Late Mr. Benjamin 


vente aura lieu Hótel Drouot, PAGINA 26, NVMERVS 1I, ET Fillon, And The Sale Of Which Will Take Place At Hótel Drouot, 
PAGINA 27; page 26, number 11, and page 27; 
9. CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 14, 9. Body Of Latin Inscriptions, volume 14, page 473, number 4094; 

PAGINA 473, NVMERVS 4094; 

10. ELIAS LATTESIVS, Le iscrizioni paleolatine dei fittili e dei bronzi | 10. Mr. Elia Lattes, Ancient Latin Inscriptions Of Terracottas And 
di provenienza etrusca, NVMERVS 113; Bronzes Of Etruscan Origin, number 113; 

TTE FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, | 11. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, PAGINA 113, TABVLA photographic plate number 690; 
NVMERO 690; 

I2 OTTVS ROSSBACIVS, IN Festschrift für Otto Benndorf zu seinem | 12. Mr. Otto Rofbach, in Writings Dedicated To Mr. Otto Benndorf On 
60. Geburtstage, PAGINA 150; His 60th Birthday. page 150; 

T37 FRIDERICVS BENIVS, Die Ficoronische CISTA, PAGINA 63; 197 Mr. Friedrich Behn, The Cylindrical Bronze Box Of Mr. Francesco 

Ficoroni, page 63: 

14. GEORGIVS MATTHIESIVS, Die pránestinischen Spiegel, PAGINA | 14. Mr. Georg Matthies, The Mirrors Of Palestrina, page 73, figure 12; 
73, FIGVRA NVMERO 12; 

I5: CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 1,|15. Body Of Latin Inscriptions, volume 1, page 428, number 548; 
PAGINA 428, NVMERVS 548; 

T6? IVLIVS QVIRINIVS GIGLIOLIVS, L'arte etrusca, PAGINA 57; 16. Mr. Giulio Quirini Giglioli, Etruscan Art, page 57; 

T0 ALOISIVS MARCHESIVS, Il mito di amico nell'arte figurata. | 17. Mr. Luigi Marchese, The Myth Of Amycus In Figurative Art. The 
Fortuna di un mito greco nell'arte etrusca, PAGINA 57, FIGVRA History Of A Greek Myth In Etruscan Art, page 57, figure number 2; 
NVMERO 2; 

18. IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, | 18. Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 58; 
PAGINA 58; 

107 THALIA PHILA HOVIA, Sophokles, Mikon And The Argonauts, | 19. Mrs. Thalia Phillies Howe, Sophokles, Mikon And The Argonauts, 
PAGINA 344, NVMERVS 20, TABVLA NVMERO 102, FIGVRA page 344, number 20, photographic plate number 102, figure number 
NVMERO 3; EH 

20. GVIDVS ACHILLES MANSVELLIVS, IN Enciclopedia dell'Arte | 20. Mr. Guido Achille Mansuelli, in Encyclopaedia Of Ancient, 
Antica, VOLVMEN 1, PAGINA 334, FIGVRA NVMERO 477; Classical, And Oriental Art, volume 1, page 334, figure number 477; 

gus MARINA SAPELLIA, Temi letterari nei graffiti presestini, PAGINA | 21. Mrs. Marina Sapelli, Literary Themes In Scratchings From 
243, FIGVRA NVMERO 12; Palestrina, page 243, figure number 12; 

os CLAVDIA MACCABRVNIA, IN Quaderni ticinesi di numismatica | 22. Mrs. Claudia Maccabruni, in Notebooks Of Pavia On Numismatics 
e antichità classiche, VOLVMEN 6, PAGINA 53, TABVLAE And Classical Antiquities, volume 6, page 53, photographic plates 
NVMERIS 1. 2. 3; numbers 1, 

23: ANONYMYVS, Sotheby Auction Catalogue (London, 15 July, 1980), | 23. anonymous, Sotheby Auction Catalogue (London, 15 July, 1980). 
PAGINA 54, NVMERVS 99; page 54, lot number 99: 

24. ANONYMNVS, Toledo Museum Of Art, The Museum Collects: | 24. anonymous, Toledo Museum Of Art, The Museum Collects: 
Treasures By Sculptors And Craftsmen (7 December, 1980 To 25 Treasures By Sculptors And Craftsmen (7 December, 1980 To 25 
January, 1981). PAGINA 12; January, 1981). page 12; 

25: HARRIETA ANNA VISIA, The Motif Of The ADLIGATVS And | 25. Harriet Anne Weis, The Motif Of The ADLIGATVS And Tree -- A 
Tree -- A Study In The Sources Of Pre Roman Iconography. PAGINA. Study In The Sources Of Pre Roman Iconography, page 33, number 
33, NVMERVS 6; 6; 

26. GVNTRAMVS BECKELIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 26. Mr. Guntram Beckel, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, VOLVMEN 1, PAGINA 740, Mythology, volume 1, page 740, number 13; 
NVMERVS 13; 

2 EMELINA  HVRDENSIS  TVMILIA — RICARDIFILIA, IN | 27. Mrs. Emeline Hurd Hill Richardson, in Archaeological News, volume 
Archaeological News, VOLVMEN 13, NVMERVS 34, PAGINA 57, 13, number 34, page 57, figures numbers 1, 2, 3, and 4; 
FIGVRAE NVMERIS 1. 2. 3. 4; 

28. RICARDVS DANIELIS PVMIVS, IN CORPVS SPECVLORVM | 28. Mr. Richard Daniel De Puma, in Body Of Etruscan Mirrors, United 
ETRVSCORVM, United States Of America, VOLVMEN 1, States Of America, volume 1, page 56, number 39, figures numbers 
PAGINA 56, NVMERVS 39, FIGVRAE NVMERIS 39A ET 39B. 39A and 39B. 

INSCRIPTIO NVMERO 16647. Inscription Number 16647. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PILONICOS. 
Evidently A Participant In An Unknown Legend. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On LVOVRCOS. 
Evidently A Participant In An Unknown Legend. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TASEOS. 
Evidently A Participant In An Unknown Legend. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Latin * 

An Etruscan engraved bronze mirror. Conserved at the Wolfplagued Villa Museum, 
Paris, France. Inventory number 1729. Found at Palestrina in 1858: Previously in the 
collection of Mr. Tyskiewicz, the collection of Mr. Sambon, and the collection of Mr. 
Hoffmann. Accessioned by the Wolfplagued Villa Museum in 1888 in the auction of 
Mr. Hoffmann. LVOORCOS Menacing The Child PILONICOS Who Is Defended By 


His Father TASEOS. 
AIDS o NICO) TAjgis 


VY ASRO, 


b 


C)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16647. 


aS 
qu 
TI€! 
T1€ 


PILONICOSTASEIOFIL 
LVQVRCOS 

TASEO 

S 


CI 


GP 


PILONICOS 
FIL(EOS) 
LVQVRCOS 


TASE(IO] «OI- 


CIC? TASEOI|S 


AT^ 
AU 
AUI 


Pilonicos, Taseos's son. 
Luqurcos. 
Taseos. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that dyslexia or stupidity is behind the writing of 
TASEIO for *TASEOIL, *of-Taseos, or perhaps even for *TASEOII, *of-Taseoos 
(because we do not know the legend being portrayed, we certainly do not know the 
correct terms of nomenclature, whether in Greek or in the strange Latin used by the 
artisans of Palestrina); other scholars seem to accept that TASEIO is a genitive 
wordform, which makes it the strangest, most unlikely, unexplainable and definitely 


mistakeridden Latin genitive wordform ever read.] 


ils 


H. HAEDEMANNIVS, Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1869, PAGINA 196; 


ii 


Mr. H. Heydemann, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1869, page 196; 


23 H. HAEDEMANNIVS, Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di | 2. Mr. H. Heydemann, Unpublished Monuments Published By The 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 9, TABVLA NVMERO Institute Of Archaeological Correspondence, volumes 9, 
7, NVMERVS 2; photographic plate number 7, number 2; 

3. GVOLFGANGIVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto di | 3. Mr. Wolfgang Helbig. Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1869, PAGINA 14; Correspondence, 1869, page 14: 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 4. Mr. Ariodante Fabretti, First Supplement To The Collection Of Italic 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 476; 
NVMERVS 476; 

s? RAPHAELVS GARRVCCIVS, SYLLOGE INSCRIPTIONVM S Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 540; 
LATINARVM, NVMERO 540; 

6. HENRICVS IORDANIVS, Kritische Beitráge zur Geschichte der| 6. Mr. Heinrich Jordan, Critical Contributions To The History Of The 
lateinischen Sprache, PAGINA 5, NVMERVS 15; Latin Language. page 5, number 15; 

Ur HENRICVS IORDANIVS, Kritische Beitráge zur Geschichte der| 7. Mr. Heinrich Jordan, Critical Contributions To The History Of The 
lateinischen Sprache, PAGINA 57; Latin Language. page 57: 

8. PAUL CHEVALLIER ET HENRI HOFFMANN, Collection 8. Mr. Paul Chevallier et Henri Hoffmann, Collection Charvet. 


Charvet. Médailles, antiquités, sceaux-matrices: Vente aux enchéres 
publiques hotel des commissaires priseurs, PAGINA 169, 
NVMERVS 392; 


Médailles, antiquités, sceaux-matrices: Vente aux enchéres publiques 
hotel des commissaires priseurs, page 169, number 392; 


[Jeff Hill's footnote: ..... illustrated on page 


168] 
9. 


9. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 

Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, PAGINA 142, TABVLA page 108, photographic plate number 608 
NVMERO 608; 

10. ANTONIVS HERODIVS BEBRONIVS, IN Bulletin de la Société | 10. Mr. Antoine Héron de Villefosse, in Bulletin Of The National Society 
Nationale des Antiquaires de France, PAGINA 209: Of Antiquaries Of France, page 209; 

ine GEORGIVS MATTHIESIVS, Die pránestinischen Spiegel, PAGINA | 11. Mr. Georg Matthies, The Mirrors Of Palestrina, page 61, figure 1; 
61, FIGVRA NVMERO I; 

12. GEORGIVS MATTHIESIVS, Die pránestinischen Spiegel, PAGINA | 12. Mr. Georg Matthies, The Mirrors Of Palestrina, page 65; 
65; 

133 ANDREAS RIDDERIVS, Les bronzes antiques, PAGINA 117, | 13. Mr. André de Ridder, Ancient Bronzes, page 117, figure number 45; 
FIGVRA NVMERO 45; 

14. ANDREAS HENRICVS PETRVS RIDDERIVS, Musée du Louvre, | 14. Mr. André Henri Pierre de Ridder, Museum Of The Wolfplagued 
Les bronzes antiques, VOLVMEN 2, PAGINA 51; Villa, Ancient Bronzes, volume 2, page 51: 

15; GVILIELMVS  HENRICVS  ROSCHERIVS, — Ausführliches | 15. Mr. Wilhelm Heinrich Roscher, Specialist Lexicon Of Greek And 
LEXIKON der griechischen und rómischen Mythologie, COL VMNA Roman Mythology, column 306, under the word TELEPHOS; 
306, SVB VERBO TELEPHOS; 

16. CAROLVS ROBERTIVS, Archaeologische Hermeneutik. Anleitung | 16. Mr. Karl Robert, Archaeological Interpretations. Examples Of 
zur Deutung klassischer Bildwerke. PAGINA 219; Interpretations Of Classical Pictorial Works, page 219; 

ims ALFREDVS ERNVTIVS, textes latins archaiques, NVMERVS 51, | 17. Mr. Alfred Ernout, Archaic Latin Texts, number 51, page 32; 
PAGINA 32; 

18. IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, The World Of The | 18. Mr. John Davidson Beazley, The World Of The Etruscan Mirror, page 
Etruscan Mirror, PAGINA 8, TABVLA NVMERO 6B; 8, photographic plate number 6B; 

19; GABRIELA PFISTERIA ROESGENIA, Die etruskischen Spiegel | 19. Ms. Gabriele Pfister-Rósgen, The Etruscan Mirrors Of The Fifth 
des fünften Jahrhunderts vor Christus, PAGINA 83, SPECVLVM Century Before The Common Era, page 83, mirror number 59; 
NVMERO 59; 

20. GABRIELA PFISTERIA ROESGENIA, Die etruskischen Spiegel | 20. Ms. Gabriele Pfister-Rósgen, The Etruscan Mirrors Of The Fifth 
des fünften Jahrhunderts vor Christus, PAGINA 182, TABVLA Century Before The Common Era, page 182, photographic plate 
NVMERO 64; number64; 

2 VLRICA FISCHERIA GRAFIA, Spiegelwerkstátten in VVLCI, | 21. Ms. Ulrike Fischer-Graf, Mirror Workshops In Volci, page 98; 
PAGINA 98; 

22. RICARDVS DANIELIS PVMIVS, A Fourth Century Praenestine | 22. Mr. Richard Daniel De Puma, A Fourth Century Praenestine Mirror 


Mirror With Telephos And Orestes, PAGINA 5, TABVLA 
NVMERO 3; 


With Telephos And Orestes, page 5, photographic plate number 3; 


237 ALEXANDER FARNIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 23. Mr. Alexandre Farnoux, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, VOLVMEN 6, SVB VERBO Mythology, volume 6, under the word LYCOVRGOS, page 312, 
LYCOVRGOS I, PAGINA 312, NVMERVS 17A. number 17A; 

INSCRIPTIO NVMERO 17152. Inscription Number 17152. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PULTUCE. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On AMUCE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LUVSNI. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Latin * 

Two Different Lettershapes For The Same Letter A * 

Specchio inciso. Inventario numero|An engraved -and inscribed^ mirror. 
24864. Già inventario numero 5533. Dal|Inventory number 24864. Previously 
territorio di Palestrina. inventory number 5533. From the territory 
of Palestrina. 


[OovOoCc£ rc 
(^ ACSNC 
(O5 /VA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17152. 
TI^  POLOCES 
q25- CAMVCSS 


T35 —EOSNA 
CI^  POLOCES AI^ The God Pollux. 
C2^ AMVCOS A2^  Amykos. 
C3^ LOSNA A3^ The Goddess Losna. 
[Jeff Hill's footnote: Some authorities quite reasonably prefer AMYCES.] 
iln CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, ITALIA, VOLVMEN ib Body Of Etruscan Mirrors, Italy, volume 6, Rome, part 3, National 
6, ROMA, MVSEVM IVLIANVM, FASCICVLVS 3, NVMERVS I. Museum Of The Villa Of Pope Giulio. number I. 
INSCRIPTIO NVMERO 17153. Inscription Number 17153. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On PANA. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On MARSVAS. 
Palestrinan Artisan Or Customer. 
See Article On Names Of Owners And Names Of Artisans Encountered Inscribed On Personal Artifacts Such As Mirrors * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Latin * 

Specchio inciso. Inventario numero An engraved mirror. Inventory number 
24898. Già inventario numero 5567. Da 24898. Previously inventory number 
PRAENESTE. Acquistato tra il 1866 e il| 5567. From Palestrina. Acquired between 
1867 da Augusto Castellani. 1866 and 1867 by Mr. Augusto Castellani. 


THE Hr "TT ANI 


[Jeff Hill's footnote: Professors whose soft brains stupidly see and deceitfully read 
PAINISCOS make up a little group of embarrassing little individuals; everyone else 
who has ever lived on the Earth -- thirty billion individuals -- would likely all honestly 
see and correctly read PAINSSCOS, because that is precisely what the ancient Hand 
scratched on the mirror in antiquity (deliberately, moreover, I suggest, since the Hand 
(VIBIS PILIPVS) was writing without a script, I reckon, inventing the spelling of 
words (including his own name) (and more or less without forethought and logic) as 
he went) -- our ancient Hand may have spelled, and botched the attempt to write, the 
Woodland God's name as PANIS (but all that came out was the dopey PAINS), onto 
which he applied the suffix -SCOS (in lieu of -SCVS, in lieu of -CVS); there are many 
editors who cannot draw the inscription accurately, and go out of their way to remake 
the first sibilant as straight up and down as possible, and ignore its obvious curves, so 
that, in front of God and everyone, it miraculously turns into a letter I -- how do they 
do it? David Copperfields aplenty!; for instance, Mr. Friedrich Wilhelm Eduard 
Gerhard, whom Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti follows, has: 
PAj)s Cod 
thus deemphasising and uninfluencing the sibilant's actual lettershape; and Mr. 
Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard likewise distorts the lettershape of the letter B in: 
Vi fPIU ID Ve LALVAVIT. 

so that a reader does not know if he is coming to work or going home; Mr. Friedrich 
Wilhelm Eduard Gerhard's 


NAP S VA 
is reasonably consistent with the truth (compare his skinny straightened letter S if 
you are game .....), however; there is only one truth, not the freeforall where every 
archaeologist and scholar wants to have his own personal truth.] 
[Jeff Hill's footnote: How will everyone react when, in Valhalla, we learn, paying due 
regard to the subtle gap, that 


PAINSS COS 
that is 
PAÍIJN«I»«V5S S(ATYRI FILIVS) CO(N)S(VL) 
was written?: I look forward to it!.] 


[Jeff Hill's footnote: No one else rearranges the two letters -IN- as I wish to rearrange 
them, and identifies ancient dyslexia; no one devises a satisfactory theory why our 
Hand wrote **PAINISSCOS** and not **PAINISSCVS** (compare PILIPVS, 
which he gets right); nor does anyone devise a satisfactory theory why our Hand wrote 
MARSVAS and not **FMARSVA**, which is how other Latin Hands might have 
written it; why do we see PILIPVS written, but not **VIBIVS**? why why why?.] 


TIC  VIBIS * PILIPVS * CAILAVIT 


CI^ PAÍ(DIN«I5S(S)COS AI^ The Woodland God The Pan One. 
CIP  MARSVAS AI]P The Satyr Marsyas. 

CIV  VIBIS* PILIPVS* CAILAVIT |AI€  Mr.-Vibis Pilipus engraved-it. 

(e ]^ INSCRIPTIO LATINA CLASSICALIORA PANISCVS 

(e 1 B INSCRIPTIO LATINA CLASSICALIORA MARSYAS 


(Cl C INSCRIPTIO LATINA CLASSICALIORA VIBIVS PHILIPPVS CAELAVIT 


u eff Hill's footnote: C19: Surely not HIEMIS CEU UU CAELAVIT.| 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NV MERVS 
478. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 478. 


2. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, ITALIA, VOLVMEN 
6, ROMA, MVSEVM IVLIANVM, FASCICVLVS 3, NVMERVS 
3l. 


[* 


Body Of Etruscan Mirrors, Italy, volume 6, Rome, part 3, National 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio. number 31. 


[Jeff Hill's footnote: In Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's bibliographical 


list there is an error; 


Il: OTTVS BENNDORFIVS, IN  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1867, PAGINA 67; 


1: Mr. Otto Benndorf, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1867, page 67; 


IS correct, as 1s: 


e dal 


and by: 


IOHANNES IOSEFVS ANTONIVS MARIA VITTIVS, Comptes 
Rendus de Académie des Inscriptions et Belles Lettres a Parigi. 1867. 
PAGINA 52, 


Mr. Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, Reviews Of The 
Academy Of Inscriptions And Literature At Paris, 1867. page 52, 


but! in: 


vedesi negli 


see too in: 


E Annali dell'Instituto di Corrispondenza archeologica, VOL VMEN 43, 
1871, PAGINA 119, TABVLA NVMERO 29, NVMERVS 2; 


25 Annals Of The Institute Of Archaeological Correspondence, volume 
43, 1871, page 119, photographic plate number 29, number 2; 


a thunderbolt hurled by TINIA -- Huh!?! -- is elicited; photographic plate number 29? 
where's that? the photographic plates in this book are indicated by letters of the 
alphabet, not by numbers; on page 119 the mirror is mentioned, in any of the 


| photographic plates from A to V there is no illustration of it.] 


4SEMEL  CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, SVPPLEMENTVM, 
NVMERVS 24; 

4 BIS EPHEMERIS EPIGRAPHICA, VOLVMEN 1, PAGINA 15, 
NVMERVS 24 


whence: 


4firsttime Body Of Latin Inscriptions, Supplementary Material, number 24; 


4 again 


Y 


Epigraphic Annual, volume 1, page 15, number 24 


INSCRIPTIO NVMERO 17155. 


Inscription Number 17155. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Latin * 


Specchio inciso. Inventario Museo 
Palestrina numero 1510. Inventario Villa 
Giulia 12998. Collezione Barberini. 
Rinvenuto a Palestrina, necropoli della 
Colombella, nel quinquennio 1854 a 1859, 
come rivela l'elenco stilato da Friedrich 
Wilhelm Eduard Gerhard nel 1859. 
Acquisitato dal Museo di Villa Giulia nel 
1908, 85 fu trasferito a Palestrina nel 
1956. 


An engraved mirror. Inventory number 
Palestrina Museum 1510. Inventory 
number Villa Giulia 12998. «From the» 
Barberini Collection. Found at Palestrina, 
in the Colombella Cemetery, in the five 
year period between 1854 to 1859, as 
revealed by the list drawn up by Mr. 
Friedrich. Wilhelm Eduard Gerhard in 
1859. Having been acquired by the Villa 
Giulia Museum in 1908, the mirror 
catalogue number 85 was transferred to 
Palestrina in 1956. 


[Jeff Hill's footnote: Inscribed, with the mirror held rotated one hundred and eighty 


degrees, at the tip of the handle: 


Af 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17155. 


TI AR 
CI AR(VNTIS) 
(o» AR(RVNTIS) A2 Mr.-Arruns's (mirror). 


il; CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, ITALIA, VOLVMEN 
6, ROMA, MVSEVM IVLIANVM, FASCICVLVS 2, NVMERVS 
85. 


ils Body Of Etruscan Mirrors, Italy, volume 6, Rome, part 1, National 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, number 85. 


INSCRIPTIO NVMERO 17156. 


Inscription Number 17156. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FUFLUNS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MEAN. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On FORTVNA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Latin * 


Due Only To Sheer Sloppy Carelessness, Two Different Lettershapes For The Letters 


Ae* 


Specchio inciso. Inventario numero 1514. 
Inventario Villa Giulia numero 15697. 
Rinvenuto alla Colombella, in proprietà 
Franciosi, nel 1905. Già Collezione 
Gagliardi, fu acquistato dal Museo di Villa 
Giulia nel 1910 presso gli antiquari 
Jandolo-Tavazzi. Transferito a Palestrina 
nel 1956. 


An engraved mirror. Inventory number 
1514. Villa Giulia inventory number 
15697. Found at La Colombella, owned by 
Mr. Franciosi, in 1905. Formerly in the 
Gagliardi Collection, it was purchased by 
the Villa Giulia Museum in 1910 from the 
antiquities dealers Mr. Jandolo and Mr. 
Tavazzi. It was transferred to Palestrina in 
1956. 


HINCOÓ 
^/391)iV 
FOR TvAA 
AEN BN A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17156. 


T1^^ 
zmdBss 
1er 
M Dad 


HIACO 

VICTORIA 
FORTVNA 
MENERVA 


B CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN EP? 3; Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2594; inscription number 2594; 
4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 


1955, COLVMNA 1046, NVMERVS 13; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1046, number 


IER 


5 MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI.| 5. 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 45, 
NVMERVS 56, IMAGO NVMERO 130; 


Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 45, number 56, illustration number 


6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. 
Inscriptions, NVMERVS 523, PAGINA 209. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 523, page 209. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From tomb number 40, obviously belonging to the freedmen of the 
family MACLAE, found in 1915 and belonging to the Hellenistic period. Type Mr. 
Martin Blumhofer IIb», of travertine stone. Inventory number 21, Archaeological Park 
Of Cerveteri. Height: 160 millimetres; diameter (column): 160 millimetres; diameter 
(base): 210 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 15 millimetres to 19 
millimetres high. Of the second quarter of the first century before the common era. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6035. 

6036. 6037. 6038. 6039. 6040. 6041. 6038, 603 

6042. 6043. 6044. 6045. 6046. 6047. 
6048. 6049. 6050. 6051. 


035, 6036, 6037, 
1, 6042, 6043, 


CIPPI IN via sepolcrale 2 REPERTI, 
APVD SEPVLCRA AD 
HELLENISTICAM AETATEMA 
PERTINENTIA. 


INSCRIPTIO NVMERO 6035. 


Inscription Number 6035. 


Latin. 


The Phrase M(A)N(II) L(IBERTORVM) Is Used Twice (Something Which Is 
Indicative That The Hand Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As 
Compared With The Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


The Word SALVI(ORVM) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The 
Hand Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With 
The Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


[Jeff Hill's footnote: chance that my interpretation is exactly correct in every respect: 
quite low perhaps, yet I can see no other more likely resolution. | 


CIPPVS EX  LAPIDE  nenfro a|4A tombstone, of compacted volcanic 


colonnetta con piccola base, molto 
deteriorato e —scheggiato. Altezza 
millimetri 1, 35, diametro della base 
millimetri 105, diametro della sommità 
millimetri 105 (RANIERVS 
MENGARELLIVS); NVNC FRVSTRA 
QVAESIVI, SED IOSEFVS FOTIVS 


rock, in the shape of a little column with 
a litle base, much deteriorated and 
chipped. 135 millimetres high, 105 
millimetres in diameter at the bottom, 
105 millimetres in diameter at the top 
(according to Mr. Raniero Mengarelli); I 
have now looked for it in vain, but Mr. 


ANNO 4195] IN RECEPTACVLO | Giuseppe Foti studied it in 1951 in a 
RECOGNOVIT (NVMERO | storage bin (inventory number 20). 
INVENTARII 20). 

INSCRIPTIO, MAXIME CORRVPTA, | The inscription, very much damaged, 
IN MEDIA COLVMELLA | was chiselled in the middle of the little 
INSCVLPTA (ALTITVDINE | column (in letters 15 millimetres high). 


LITTERIS 9, 015). 


WA AN VALVE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6035. 


CI^^ HIACO TI^? The God Bacchus. 

CIP-- VICTORIA TIP^ The Genius Mean. 

CI€^ FORTVNA TI^ The Goddess Of Good Fortune. 
CIP^ MÍE)-I-NERVA TIP^ The Goddess Minerva. 


il CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, ITALIA, VOLVMEN 
6, ROMA, MVSEVM IVLIANVM, FASCICVLVS 2, NVMERVS 
89. 


Body Of Etruscan Mirrors, Italy, volume 6, Rome, part 1, National 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, number 89. 


INSCRIPTIO NVMERO 17157. 


Inscription Number 17157. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TUNTLE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Barbaric Latin In Part, Barbaric Etruscolatin In Part * 


Specchio inciso. Inventario numero 1557. 
Rinvenuto a Palestrina nel corso degli 
scavi effetuati nel 1907 dall'Associazione 
Archeologica Prenestina in contrada Santo 
Rosso, presso via della Marcigliana. 
Conservato dapprima nel piccolo museo 
dell'Associazione Archeologica 
Prenestina, e nel 1956 accolto nel Museo 
Archeologico Prenestino. 


An engraved mirror. Inventory number 
1557. Found at Palestrina during the 
excavations carried out in 1907 by the 
Archaeological Association Of Palestrina 
in the district of Santo Rosso, near La 
Marcigliana Street. Initially conserved in 
the small museum of the Archaeological 
Association Of Palestrina, in 1956 it was 
housed in the Archaeological Museum Of 
Palestrina. 


NO Y 5. Vy 


ys 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17157. 
[Jeff Hill's footnote: Or does C) continue onto the female's (I reckon that she is 
Tyndaros's wife Leda) righthand shoulder: 
ANG«ill [[s, 
(the swan) ANCISAIS? ANCIS AIS? ANCIS AIS?; 

yet the ancient writing is so appallingly shoddy and shitty and lightly scratched that 
little is certain; professors who have seen the mirror in person make no mention about 
the female's shoulder inscription, or what else those scratches are; on this mirror, every 
second or third little scratch anywhere resembles a letter; we know that Leda was 
seduced by the God Jupiter in the guise of a swan; I conjecture that this portion of the 
inscriptions is inscribed in Etruscolatin.] 


TI^  NOCI OPV-- 
T25— IXNVAEERI 
TI?  TO-DOFOS 


TI*  ANCIS AIS 

CI^  NOCI OPVS CI^  Mr.-Nocos's workmanship, 

C2^  L(IBERTI) * VALER(DI C2^  freedman of Mr.-Valerios. 

CI? TONDO(F!«R»OS CI?  Tyndarus. 

CI€ . ANCIS AIS CIV «The» God «Jupiter in the guise of 


a swan named-» ANCIS - baiter. 
Body Of Etruscan Mirrors, Italy, volume 6, Rome, part 1, National 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, number 92. 


ils CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, ITALIA, VOLVMEN | 1. 
6, ROMA, MVSEVM IVLIANVM, FASCICVLVS 2, NVMERVS 


92; 
[Jeff Hill's footnote: I further conjecture that the Etruscan wordform ANCIS, baiter, 
was aped by the Etruscans from the Greek fishing term underlying, say, the word 
ATKIXTPEIA, angling.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17310. Inscription Number 17310. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On OINOMAVOS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ARIO. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On BELLEROPHON. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin * 


SPECVLVM  AENEVM, IN QVO 
EQVVS NOMINE ARIONE INTER 
DVOS EQVITES, QVORVM VNVS 
BELLEROPHONTES. ROMAE APVD 


A-«n engraved» bronze mirror, on which 
are a horse by the name of ARIO, between 
two Mhorsemen, one of whom is 
Bellerophontes. «Conserved» at Rome, at 


DEPOLETTIVM 
( 


the house of Mr. Depoletti. 


ilr THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE| 1. 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 
NVMERVS 60 


Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, number 60 (of the first edition) 


vOf 


act nw - 


» 
Q!^ Q ^4^ 


A)* 


C). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17310. 

OINOMAVOS Al^  Oenomaus King Of Pisa in Greece. 
ARIO AIP The Winged Horse Ario -of 
MELERPANTA Adrastus; evidently  miswritten 

here in lieu of the Winged Horse 

Pegasus of Bellerophon.^ 
A]€*  Bellerophon. 
OINOMALOS OMNES (ETIAM IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS ET MVSEI BRITANNICI CVRATORES OINEVS) PRO 
OINOMAVOS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Jti: 
JE 
BIS 


[Jeff Hill's footnote: Hence (and taking AV as a diphthong) the pronunciation of the 
name is better consistent with the Greek OINOMAYX and the Latin OINOMAVS 
(and, better, OENOMAV S); the lettershapes of letters V and letters L are liable to be 
confused by the professors, who at times stunningly refuse to acknowledge that letters 
V are comprised of TWO SLOPING LETTERSTROKES, as here, and that these 
lettershapes are frequently significantly different to those of letters L, a quite good 
specimen of which can be seen in line T1€, if one wishes to acquaint oneself with it, 
else, one may continue to flounder and blunder along in the wrong lane.] 

[Jeff Hills footnote: The ancient Hand badly lost his way when writing 
BELLEROPHON, which ought to have been closer than the strange (misheard?) 


gibberish MELERPANTA. | 
IOSEFVS RVLETIVS, IN Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto | 2. Mr. José Roulez, in Unpublished Monuments Published By The 
di Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 6, TABVLA Institute Of — Archaeological Correspondence, volumes 6, 
NVMERO 29, NVMERVS 1 photographic plate number 29, number 1 
VNDE whence: 
Bk FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS  GERHARDIVS, ah Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 4, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 4, PAGINA 76, TABVLA page 76, photographic plate number 333. 
NVMERO 333. 
TRACTAVIT Study it did: 
4. IOSEFVS RVLETIVS, IN Annali dell'Instituto di corrispondenza Mr. José Roulez, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica. 1859, PAGINA 135, Correspondence. 1859, page [835 
Ed DENVO EDIDIT and edit it afresh did: 
FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, — PRISCAE Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS | LITHOGRAPHIS Lithography, column 102; 
REPRAESENTATA, COLVMNA 102; 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2726TERB; 
NVMERVS 2726TERB; 
7. MVSELBRITANNICI CVRATORES; db Curators of the British Museum. 


The curators of the British Museum write: 

Inventory number: 1897,1030.2. Bronze mirror, pearshaped, cast, engraved and 
inscribed with OINOMALOS  (OINEUS?) talking to MELERPANTA 
(BELLEROPHON), who stands by his winged horse. The lower extension has a 
fishtailed monster, who grasps the end of laurel branches, which fill the frame border. 
The mirror was cast with a handle, which ends in an animal's head. Etruscolatin 
culture. Hellenistic period (Etruscan). About 330 to about 300 before the common era. 
Production place: Palestrina. Findspot: Palestrina. Diameter: 165.1 millimetres; 
height: 292.1 millimetres. On display: G71 / DC28. Purchased from: Mr. Montague 
Taylor, in 1897. 


INSCRIPTIO NVMERO 17311. Inscription Number 17311. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MEAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURMS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FUFLUNS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AIVAS. And: AIVAS TLAMUNUS. And: AIVAS CLAN TLAMUNUS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TRALNA. 


Written By The Hand Of Palestrina Fond Of Scribbling Labels Next To Figures On 
Boxes Of Bronze In A Recognisably Careless Idiomatic Style; body of work includes 
inscriptions numbers 17311 and 17312; anything he scratched, whether incompletely 


scratched, or wrongly scratched, or illogically scratched, stood -- our Hand, scratching 
without the benefit of a script, refused to ever reconsider and correct anything, ever; 
our Hand may have twice written, say, Trojan words literally and crudely in his 
Palestrinan Latin letters, and translated them in Palestrinan Latin for the enjoyment of 
his customer * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


CISTA PRAENESTE INVENTA. A box, found at Palestrina. 


[Jeff Hill's footnote: The degree of effort taken by the engraver to clearly scratch the 
labels is disrespectfully shoddy -- anything is acceptable, from incompletely 
scratched lettershapes (for instance, those of the letters O), to letters L which twice 
perfectly resemble letters V, to backwards scratched lettershapes (several ofthe letters 
S; the entire wordform VICTORIA, the letter F of F ERCLES.]| 


TUM — 7 


[Jeff Hill's footnote: Comparing the lithograph of Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl 


EX FRIDERICO GVILIELMO RITSCHELIO * 

with the sketch of bibliographical item number 1 definitively indicates that what seem 
at least possibly to be letterstrokes, to the right of the term of nomenclature MICOS, 
are rather curls of hair -- a reading of *MICOSVS* is out of the question -- and 
MICOS, perhaps a mortal man, perhaps a steelwoolhaired negroid pygmy as can be 
identified by his name (perhaps Mr. Lammert Bouke van der Meer is right when he 
loudly states as a concrete fact that MICOS - MIKKOX - MIKPOX. - little 
man) -- may not strictly be a supernatural being like the other nine labelled figures, 
but the fact that he 1s (perhaps) a pygmy puts him into a category somewhat analogous 
with the category which the Gods and Goddesses also fall into, because of his similar 
rareness -- pygmies were as seldom seen in the flesh at Palestrina as Gods were -- and 
his consequent fabulousness and strangeness matches that of the Gods; but if MICOS 
is a God, we have never heard of him.] 


J). 

[Jeff Hill's footnote: J) *: On the basis of the photograph provided by Mrs. Franziska 
Klug, Der altlateinische Dialekt von PRAENESTE, I identify a different lettershape 
of the letter T to those sketched by our authorities, but the resolution of the 
photograph is not high enough to attain certainty. ] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17311. 


JEJSS y MICOS 
Jig ACIES 
(p eovied ote NT CDEORIDA: 
TP FERCLES 
AE DIESPTR 
dpa IVNO 
TRI eise) MIRCVRI:.S 
TE IACOR 
m AIAX 
JU IVENTVS 
(IE Cim MICOS AUS) (The pygmy?) Mr.-Micos. 
Ke ACIES EXE The Hero Akhi eus. 
C] CCICTORIS )VICITORTA: ATCVICTORIA—'The Genius Mean. 
EIS FERCLES MI The Hero Hercules. 
CIE DIESP(I)T(E)R ATE The God Jupiter. 
CI IVNO AUD The Goddess Juno. 
(ous MIRCVRI^S A56) The God Mercu y. 
c IACOR ZU The God Bacchus. 
c1 AIAX ATH The Hero Ajax, Son Of 
(E IVENTVS Telamon. 

NU The Goddess ' o. th. 


QVAEDAM NOTAE * ET * AD REM GRAMMATICAM * ET * AD RECTE 
LITTERAS IN SYLLABAS COLLIGENDAS * PERTINENTES * 
[Jeff Hill's footnote: Is it appropriate to edit a QVAEDAM NOTAE * ET * AD REM 
GRAMMATICAM * ET * AD RECTE LITTERAS IN SYLLABAS 
COLLIGENDAS * PERTINENTES * section, or should the wierd Palestrinan 


3. IVENTVS PROIVVENTAS 


spellings simply be emended as if they were childish spelling mistakes? hardly; one 
view of Palestrinan Latin is that it was archaic Latin, and simultaneously either 
similar to, or else the same as, rustic Latin; another view is that it was a dialect of 
Latin.] 
1.  ACILES ETRVSCOLATINE PRO ACHILLES SIVE AKHILLEVS 
2.  FERCLES ETRVSCOLATINE PRO HERC(V)LES 
[Jeff Hill's footnote: Item 1 and item 2 seem to be spelled under Etruscan influence, 
although with a DVCTVS which is DEXTRORSVM (and accordingly LATINE), and 
terminating in Latin letters -S (Latin nominative cases). 


ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS  LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, COLVMNA 98, 


EDIDIT Edit it did: 

jl: RAPHAELVS GARRVCCIVS, IN Monumenti inediti pubblicati | 1. Mr. Raffaele Garrucci, in Unpublished Monuments Published By The 
dall'Instituto di Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 6, Institute Of — Archaeological Correspondence, volumes 6. 
TABVLA NVMERO 54 photographic plate number 54 

2 RAPHAELVS GARRVCCIVS, IN Annali dell'Instituto di| 2. Mr. Raffaele Garrucci, Annals Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica. 1861. PAGINA 151 Correspondence, 1861, page 151 

, VNDE ), whence: 

Bk FRIDERICVS  GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —PRISCAE| 3. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 


Lithography, column 98, 


4. THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 
NVMERVS 1500, 


4. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, number 1500 (of the first edition), 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 2726TERC. 


AEVI, 


ET IPSE DEDI and I myself gave it in: 
5: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 46, 
TABVLA NVMERO 46, NVMERVS 2726TERC; number 2726TERC; 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2726TERC. 


INSCRIPTIO NVMERO 17312. 


Inscription Number 17312. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CASNTRA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CRISIThA. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On AIVAS. And: AIVAS TLAMUNUS. And: AIVAS CLAN TLAMUNUS. 


Palestrinan Interpretation Of A Greek Mythological Figure. 
See Article On OINVMAMA. 


Palestrinan Interpretation Of A Misunderstood Greek Mythological Figure. 
See Article On The Entirely Hypothetical ACSES. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELAChSANTRE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ATLENTA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELINA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELINA. 


Written By The Hand Of Palestrina Fond Of Scribbling Labels Next To Figures On 
Boxes Of Bronze In A Recognisably Careless Idiomatic Style; body of work includes 
inscriptions numbers 17311 and 17312; anything he scratched, whether incompletely 
scratched, or wrongly scratched, or illogically scratched, stood -- our Hand, scratching 
without the benefit of a script, refused to ever reconsider and correct anything, ever; 
our Hand may have twice written, say, Trojan words literally and crudely in his 
Palestrinan Latin letters, and translated them in Palestrinan Latin for the enjoyment of 
his customer * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


Aucena's CISTA. 


CISTA, IBIDEM INVENTA. A box, found at Palestrina. 


Shit A) 
($m 
ZA" 
OINVAMNA 


iNMi- 


E) * IN CISTA - 
(ANM &NT^ 
F)* INCISTA* 


ANTEVE| / ^ 


G) * INCISTA * 


rw $ LU 


H)* IN CISTA* 


CEVENA 


D * INCISTA * 


Ve AN f 


J) * IN OEERCVLO * 


mV CE mw 
K)* IN OPERCVLO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17312. 


[Jeff Hill's footnote: Just as the label VENVS on the lid is (possibly) a repetition (and 
explanation) of the label ALSIR on the box (otherwise a wierd wordform quite devoid 
of known meaning), I reckon that (the almost botched scribbled) label AULENA on 
the lid is (possibly) a repetition of the label FELENA on the box; just as I conjecture 
that ALSIR is a Trojan wordform in lieu of VENVS, so I conjecture that AULENA is 
a Trojan wordform in lieu of FELENA or, better, HELENA; the lettershapes are 
poorly scratched!; I could readily read *ALCENA!; the professors do read 
* AUCENA; all of these conjectures are based on gibberish which a Palestrinan Hand 


has attempted to write on the fly, evidently without the benefit of a script, mishearing 
letters mumbled to him by a colleague and inventing spellings.] 


TI^^ CASENT.R 
TIE GCRISIDA 


TI* AIAX 
TI? | OINVMAMA 
TES CACSES 


T C TALIXENIBS- 
qos C AXTEPELDA 


TIP — ALSIR [FORTASSE TROICE SCRIPTVM VENERIS"] 
TI  FELENA 
TI  VENVS 


TI*  AVLENA [FORTASSE TROICE SCRIPTVM HELENAE?| 


[Jeff Hill's footnote: T1! Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti misrepresents the 
lettershape in his transcription; it is more obviously a Latin letter F in his sketch.] 


[Jeff Hill's footnote: TI^ Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti transcribes 
ALIXENT . ., probably thereby indicating the loss of two letters, that is, 
ALIXENT-----, but at the end I believe that the damaged letter was a letter R, and I 
believe that two letters have perished on the missing fragment of bronze, written 
curling around underfoot; hence I need not worry about strange misspellings -- I 
reckon that the label was spelled the same way as the label of inscription number 


17015.] 
CI^^ CASENT. R Al^-^ Cassandr;. 
CIP  CRISIDA AIP  Crysei-. 
(CIS AA AI* The Hero Ajax, Son Of Telamon. 
CIP  OINVMAMA AIP  Onebreast The Amazonian 
CIF  ALSES Horsewoman. 
CIF  ALIXENT«R^A A]P The God Asse: Of The Sacred 
CIS  ATELETA Grove (AAXOX) On The Elysian 
CIE SENE SIR Island Of Leuke In The Black Sea. 
CI!  FELENA AIF Alexandr. 
CI! VENVS A18 Atalanta. 
CIÉ  AVLENA A1" The Goddess Venus. 
Al! Helena. 
1 Labelled So On The Box * 
Al! The Goddess Venus. 
AIF Helena. 
1 Labelled So On The Lid * 


QVAEDAM NOTAE * ET * AD REM GRAMMATICAM * ET * AD RECTE 
LITTERAS IN SYLLABAS COLLIGENDAS * PERTINENTES * 

1l. OINVMAMA ARCAICE PRO VNOMAMMA SIVE VNAMAMMA SIVE 
VNIMAMMA (compare AMAZO2,, without-a-breast, Amazonian); (and it is 
difficult to determine if our Amazonian is riding a mare or a castrated stallion). 

2. | FELENA ETRVSCOLATINE PRO HELENA 

3. The wierd and incomprehensible wordforms of labels ALSIR and AVLENA, 
may be Palestrinan Latin versions of Trojan language interpretations of the 
Greek divine terms of nomenclature translated into Palestrinan Latin as 
VENVS and FELENA; the professors run out of steam, in my opinion, before 
they manage to suggest anything more cogent than this stopgap suggestion of 
mine; bear in mind that our Hand was composing and writing labels by ear, 


listening to someone, who hadn't bathed for six months, try to mouth 
unaccustomed wierd and wonderful words, and making multiple errors; the 
initial lettershape of the label AVLENA could also be another backwards 
written letter F (fallen prone leftwards), the idiomatic reversal which our wierd 
Hand blessed us with in the previous inscription number 17311, line T4, 


resulting in a wordform, FVLENA, which is not remote at all from FELENA; 
in short: when an ancient Hand cared not a shit about his writing, it 1s difficult 
for anyone today to intelligently look at the rubbish and to eagerly read it, 
without immediately erecting a barrier of disgust and matching uncaringness.] 


EDIDIT Iu it did: 

l. RAPHAELVS GARRVCCIVS, IN Monumenti inediti pubblicati Mr. Raffaele Garrucci, in Unpublished Monuments Published By The 
dall'Instituto di Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 6, Institute Of — Archaeological Correspondence, volumes 6. 
TABVLA NVMERO 55 photographic plate number 55 

QA RAPHAELVS GARRVCCIVS, IN Annali dell'instituto di| 2. Mr. Raffaele Garrucci, Annals Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1861, PAGINA 162 Correspondence, 1861. page 162 

2 NDE , Whence: 

FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, — PRISCAE $ Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, column 98, 
REPRAESENTATA, COLVMNA 98, 

4. THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE| 4. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 1501 (of the first edition), 
NVMERVS 1501, 

EN IPSE SVBIECI and I myself have appended it in: 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 46, 
TABVLA NVMERO 46, NVMERVS 2726TERD; number 2726TERD; 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2726TERD. 
NVMERVS 2726TERD. 

INSCRIPTIO NVMERO [313 Inscription Number 17313. 


See Article On APULU. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
LAPIS, PRAENESTE AD ECCLESIAM |A markingstone, «conserved» at the 
S(anta) M(adonna) dell'Aquila. church of the sacred mother at L'Aquila. 


[Jeff Hill'S footnote: Is S. M., saint Marco? no, it isn't!'; is S. M., santa Maria?; 
yeah...nope!; I would have played Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
miserably childish game, without quickly guessing that S. M. is santa Madonna.] 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti appears to have 
botched his text of this inscription; Mr. Leonardo Cecconi indicates letters both that 
Mr. Leonardo Cecconi could see, and also letters which were once extant but which 
he could not identify with certainty as dots; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
irrationally does away with the dots, especially in line T1 and line T2, indicating that 
his version of the inscription was intact and entire and correct and the opposite of 
savagely damaged by time and profoundly incomplete; the following text is based, as 
closely as possible, on Mr. Leonardo Cecconi's typefont EDITIO PRINCEPS, 
wherein, who t. f. knows? one dot represents a damaged letter, represented by me by 
two hyphens; unfortunately, this inscription, like so many others, turns scholars' brains 
into rancid manure, since, in its presence, they are paralysed and quite unable to put 
| pencil to paper and produce a sketch, or take a photograph.] 


QVAEDAM NOTAE * ET * AD REM GRAMMATICAM * ET * AD RECTE 
LITTERAS IN SYLLABAS COLLIGENDAS * PERTINENTES * 

1l. APOLONEI (SIVE APOLONE, QVIS SCIT) PRO APOLLONI 

2. | METILIOI (VEL SIC POTIS ESSE MIHI VIDETVR) PRO METELII 

3.  CNAI PRO CNAII PRO CNAEI 
[Jeff Hill's footnote: these attempts to supplement perished letters, and to generate 
interpretations thereof, are precisely what the inscription did not ever consist of nor 
ever signify; everything is lost to time, there 1s too much damage, too much is missing; 
all restorations are lousy wrong guesswork. 


Jeff Hill's footnote: INDE might be a misprint for VNDE, whence. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Pietro Antonio Patrini appears to be trying to print the lines 
properly indented, which might be helpful when a scholar tries to work out the 
numbers of perished letters; he prints the superscripted letter T differently to Mr. 
Leonardo Ceccini, and indeed every one of our authorities prints every single damned 
thing differently: why doesn't someone have sufficient intellect and sufficient energy 
to go to the museum and make a drawing or take a photograph? many problems with 
this inscription would likely be resolved if an authority twenty times more intelligent 
than all the rest of our authorities added together would edit it; 

illl APOLON... 

IE MIEFILICE. 

T3 MAGISTER. . . 

T4 CORAVERO. . 


TABIS T 
205) CANICIOL -- S -- 
T6 RIANDO:; 


the letter T floats about like despised jetsam, growing larger, smaller, moving left and 
right, depending on what authority is printing the floater in their obviously craven 
typefont editions -- why not just provide a sketch -- literally once and good for all 
time?. 


TI PeL*M*L*SALVI.---- 

NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO P * L * VT RANIERVS 

MENGARELLIVS (SED P * L APOGRAPHVM MAVRI CRISTOFANII) ET 

ERGO VT EGO. 

AN * L* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * /W*L * VT EGO. 

SALVI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SALVI---—-- VT RANIERVS 

MENGARELLIVS ET ERGO VT EGO. 

CI P(VBL(ID) (ET) L(VC(DI|A1 (Tomb) of-Mr.-Publius Salvius, 
M(A)N(DI) L(IBERTORVM) Mr.-Manius's freedman, and of- 
SALVI(ORVM) Mr.-Lucius Salvius, Mr.- 

Manius's freedman. 
[Jeff Hill's footnote: at first sight the inscription appears to be one of two exslaves, P 
and L; assuming that SALVI------ represents the name of their onetime master, then 
its displacement, from a more regular location between L and AW, might be accidental 
caused by the complexity of writing a dual inscription being too much for the 
composer of the inscription, especially if the inscriber of the inscription was 
composing it instantaneously, and not copying it from a well written and, in respect 
of norms, valid script. ] 

DO EX APOGRAPHO RANIERANO | I am giving it according to a copy of Mr. 


DAPINSESSEI ADAE Eunice Mengarelli. 
RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 369, NVMERVS 28; Century Of The Common Era, page 369. number 28; 

p EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7695; 7695; 

3. CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 3; Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2612; inscription number 2612; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1045, NVMERVS 5; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1045, number 

EH 

5: MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. St Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 46, Examples From Cerveteri, page 46, number 63; 
NVMERVS 63. 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 524, PAGINA 209. Inscriptions, number 524, page. 209. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Found in Via sepolcrale II, close to tombs of the Hellenistic period. 
Type Mr. Martin Blumhofer IIb», of compacted volcanic rock. Inventory number 20, 
Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 135 millimetres; diameter (column): 105 
millimetres; diameter (base) 105 (?) millimetres. Inscription on the column. Letters: 
15 millimetres high. Now disappeared. Of the second quarter of the first century 
before the common era. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio mangles, wrongly misreads, and 
hesitantly supplements, it seems to me, the inscription which I reckon is: 
P(VBL(II) (ET) L(VC(DI) M(A)N((0)I) LIBERTORVM) SALVI(ORVM) 
until it is squeezed out as: 


by a methodology which I cannot follow, nor accept, nor want anything to do with.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6036. Inscription Number 6036. 
Latin. 
CIPPVS EX LAPIDE nenfro | A tombstone, of compacted volcanic 
(ALTITVDINE 0, 25, DIAMETRO | rock (250  millimetres high, 150 
INFRA 0, 15, DIAMETRO SVPRA 0, | millimetres in diameter at the bottom, 95 
095), (FORMA 2 D) NVNC AD  millimetres in diameter at the top), (with 
LOCVM  SERVATVS, VBI VIDI | the shape 2 D); now conserved still at its 


Sb THEODORVS MOMMSENIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1862, PAGINA 38; 


but more accurately in: 
5. Mr. Theodor Mommsen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1862, page 38; 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2726TERE. 


6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2726TERE. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 
18894 (— Primo Supplemento, numero 
479A). 18895 (— Primo Supplemento, 

numero 479B). 18896 (7 Primo 
Supplemento, numero 479C). 18897 (— 
Primo Supplemento, numero 479D). 
18898 (— Primo Supplemento, numero 
479E). 18899 (— Primo Supplemento, 
numero 479F). 18900 (7 Primo 
Supplemento, numero 479G). 18901 (— 
Primo Supplemento, numero 479H). 
18902 (— Primo Supplemento, numero 
4791). 18903 (7 Primo Supplemento, 
numero 479K). 18904 (— Primo 
Supplemento, numero 479L). 18905 (— 
Primo Supplemento, numero 479M ). 
18906 (— Primo Supplemento, numero 
479N). 18907 (— Primo Supplemento, 
numero 4790). 18908 (7 Primo 
Supplemento, numero 479P). 18909 (— 
Primo Supplemento, numero 479Q). 
18910 (— Primo Supplemento, numero 
479R). 


Inscriptions Numbers 18894 (— First 
Supplement To The CIIAA, Number 
479A), 18895 (- First Supplement To 
The CIIAA, Number 479B), 18896 (— 
First Supplement To The CIIAA, 
Number 479C), 18897 (— First 
Supplement To The CIIAA, Number 
479D), 18898 (- First Supplement To 
The CIIAA, Number 479E), 18899 (— 
First Supplement To The CIIAA, 
Number 479F), 18900 (7 First 
Supplement To The CIIAA, Number 
479G), 18901 (- First Supplement To 
The CIIAA, Number 479H), 18902 (— 
First Supplement To The CIIAA, 
Number 47910), 18903 (7 First 
Supplement To The CIIAA, Number 
479K), 18904 (— First Supplement To 
The CIIAA, Number 479L), 18905 (— 
First Supplement To The CIIAA, 
Number 479M), 18906 (- First 
Supplement To The CIIAA, Number 
479N), 18907 (— First Supplement To 
The CIIAA, Number 4790), 18908 (— 
First Supplement To The CIIAA, 
Number 479P), 18909 (7 First 
Supplement To The CIIAA, Number 
479Q), And 18910 (- First Supplement 
To The CIIAA, Number 479R). 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


Nella base rotonda di alcune stele a foggia 
di pigne, scoperte nella necropoli di 
Palestrina. 


«Latin inscriptions chiselled^ on the 
round bases of some pineconeshaped 
stelas, found in the cemetery of Palestrina. 


[Jeff Hill's footnote: According to undeclared criteria, Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti adds six or eight dozens of Latin inscriptions, in four or five waves 
depending only on the locations of the chiselled inscriptions on tombstones, to the 
CIIAA, which he has harvested from the EPHEMERIS EPIGRAPHICA, volume 1, 
selecting 1 in 5, inscriptions from the large batch which spans pages 15 to 31, entitled 
there TITVLI SEPVLCRALES PRAENESTINI, which were published there by Mr. 
Wilhelm Henzen and Mr. Theodor Mommsen as additional material to the several 
hundreds of similar Prenestine inscriptions previously published in the CIL; Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'SE aim was probably, and my own aim is 


definitely, to study the often strange nomenclatures and spellings used by the 
Palestrinans in their sepulchral inscriptions, so that the similarly strange divine 
nomenclatures and spellings encountered on their mirrors and boxes may perhaps 
better be able to be understood; and then one must vaguely guess whether an 
inscription such as L * ACVTI has been composed in the genitive case or the 
nominative case, and hope for the best (we will NEVER know for certain, in most 
instances): I, amazed at the ancient ambiguity, which I sometimes think was deliberate 
yet I cannot cogently enlarge on that particular theory, opt for genitive caseforms; the 
slyest professors, well, okay, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti himself, do 
not dare declare theur opinions in this matter, would not declare their positions for a 
pound of gold; now, why did Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti waste 
everyone's time by studying so many simple Latin inscriptions? and what was he 
thinking when he bypassed so many difficult or interesting Latin inscriptions?.] 
[Jeff Hill's footnote: The criteria followed by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, when arranging this large batch of inscriptions found all over the territory of 
Palestrina, is ..... to group them according to where on the pinecone the inscriptions 
were chiselled -- a most remarkably artificially bizarre methodology, of no special 
merit which I can detect, requiring the available material to be combed through in four 
or five waves: «Latin inscriptions chiselled^ 
479^F: on the round bases of ..... pineconeshaped stelas, found in the cemetery of 
Palestrina; 
480^: on the lower edges of the round bases of ..... sepulchral acorns or steles, found 
in tombs at Palestrina; 
481^*:on the higher edges of the round bases of ..... pineconeshaped sepulchral stelas, 
found in the territory of Palestrina; 
482^: on the square bases of ..... sepulchral pinecones or stelas, from the tombs of 
Palestrina, 
whereby many interesting inscriptions are unaccountably ignored in any case; I reckon 
that it would have been more sensible to not invent subtle differentiations, and to 
simply follow the order as edited by the Body Of Latin Inscriptions, Supplementary 
Material, from beginning to end, and to not bypass any tombstones; I would fall down 
and break many bones if it was ever established that one of these precisely four 
ancient sepulchral colleges, registered at ancient Palestrina, was hired by a bereaved 
family to provide an inscribed tombstone, on the sole basis ofthe requirement of where 
on the tombstone the inscription was wanted.] 


anno 1869, pagina 165) e del Friedrich 165) and of Mr. Friedrich Adolf 
zur Trendelenburg A, B, F, R. Trendelenburg for A, B, F, and R. 
IOSEFVS | GVFFREDVS BRIODENIES FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo IRSE WT First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
4794. NVMERVS 479B. NVMERVS 479C. NVMERVS 479D. NVMERVS 479A, number 479B, number 479C, number 479D, number 
NVMERVS 479E. NVMERVS 479F. NVMERVS 479G. NVMERVS 479E, number 479F, number 479G, number 479H, number 479I, number 
479H. NVMERVS 479L NVMERVS 479K. NVMERVS 479L. 479K, number 479L, number 479M, number 479N, number 4790, number 
NVMERVS 479M. NVMERVS 479N. NVMERVS 4790. NVMERVS 479P, number 479Q, and number 479R. 
479P. NVMERVS 479Q. NVMERVS 479R. 


[Jeff Hill's footnote: An idle question: none of the subjects of these batches of these 
inscriptions, from inscription number 18894 to inscription number 18950, was 
supplied with an age ..... was the part of the cemetery plundered the infants' section, I 
wonder?.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18894. Inscription Number 18894. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


479A * 479A * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 
Nella base rotonda di un stela a foggia di|«A Latin inscription chiselled^ on the 
pigne, scoperta nella  necropoli di|round base of a pineconeshaped stela, 
Palestrina. found in the Palestrinan cemetery. 
TI L * ACVTI 
CI L(VCII) ACVT(DI AI Mr.-Lucius Acutius's (tombstone). 
IE IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
WU alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NV MERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 479A. 
INSCRIPTIO NVMERO 18895. Inscription Number 18895. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 

479B * 479B * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 
Nella base rotonda di un stela a foggia di|«A Latin inscription chiselled^ on the 
pigne, scoperta nella necropoli di|round base of a pineconeshaped stela, 
Palestrina. found in the Palestrinan cemetery. 
n C* ANCILI* T*F 
€ C(AII) ANCIL(DI T(ITI) F(ILII)) |A1 Mr.-Caius Ancilius's, Mr.-Titus's 
son's, tombstone. 


ils IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo i5 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 479B. 
479B. 
INSCRIPTIO NVMERO 18896. Inscription Number 18896. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 

479C * 4779C * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Jeff Hill's footnote: The prename VIBIVS (vaguely possibly spelled VIBIS in 
inscription number 17153), fell out of use in Roman Latin; family names spelled 
CAI- would reasonably be expected to have been spelled CAE- in Roman Latin of the 
golden age, often in Latin of the earlier republican period too.] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


[Jeff Hill's footnote: The stonecutter's lazyman's desire to abbrev. the family name has 
resulted in an inscription which will never be correctly expanded (due also to the way 
that tombrobbers plunder graves generally at random and avoid recording contexts, 
resulting in manic chaos); P * could be expandable into *PVBLII * or into *PVPLII s, 
from *PVBLIVS or *PVBLIOS or *PVPLIVS or *PVPLIOS, depending on not a few 
factors and circumstances and family customs; on the confused way to reaching 
*CRAECII might be steps such as CRA(ICT) and CRA(IC(I)I); perhaps our subject 
was a Greek slave, who might have been buried under the name of, say, 
*CRAICVLVS; I am aware that on the way to, say, *PVBLII, would be *PVBLI, and 
thus throughout these four batches of Palestrinan inscriptions which are little different 
to archaic Roman Latin; in inscription number 18926 what timeless useless senseless 
blockhead would abbrev. someone's name as TRTIA and not write out in full 
TERTIA?; it is often incomprehensible!; the rationale behind the act and practice of 
abbreviation some word is caused by the word being impractically long, and the writer 
(that is, stone chiseller) wishing to shave a sizeable chunk off it.] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


Nella base rotonda di un stela a foggia di|«A Latin inscription chiselled^ on the 
pigne, scoperta nella necropoli di|round base of a pineconeshaped stela, 
Palestrina. found in the Palestrinan cemetery. 

TI L*FEIDENATI*L*F 
CI  L(VCI) FEIDENAT(DI L(VCII)) A1 — Mr-Lucius Feidenatiuss, Mr.- 
F(ILII) Lucius's son's, (tombstone). 

[Jeff Hill's footnote: Our subject's birthplace may well have been FIDENAE; Roman 
magistrates may have preferred to spell his family name through -I- (and write it with 


a long 3 instead of -EI-, and so on, and so forth.] 


ilc IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo T Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 479E. 
479E. 
INSCRIPTIO NVMERO 18899. Inscription Number 18899. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 

479F * 479F * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 
Nella base rotonda di un stela a foggia di|«A Latin inscription chiselled^ on the 
pigne, scoperta nella necropoli di|round base of a pineconeshaped stela, 
Palestrina. found in the Palestrinan cemetery. 
TI GMINIA * M*F 
C1 G(E)MINIA M(ARCI)F(ILIA) ||Al1 Miss-Geminia, Mr.-Marcus's 

daughter, (lies here). 

[Jeff Hill's footnote: Latin females did not always have prenames or nicknames, 
especially in the outer regions, and a prename should probably not be looked for in G, 
nor a sketching blunder, made by both Mr. Daniele Bonanni and by Mr. Friedrich 
Adolf Trendelenburg, supposed; my interpretation of GMINIA as *GEMINIA is 
probably going too far: Ms.-Gminia may well have been happy to spell (and therefore 
pronounce) her one and only name GMINIA, for all I know, if she was literate (it 1s 
her literacy which I might doubt, in lieu ofthe more likely probability that an unrelated 
burial priest, a complete stranger, composed. the inscription).] 


1l IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 479F. 
479F. 


INSCRIPTIO NVMERO 18900. Inscription Number 18900. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 

479G * 479G * (In Mr. Giuseppe Goffredo 

Ariodante Fabretti's Edition) * 
Nella base rotonda di un stela a foggia di|«A Latin inscription chiselled^ on the 
pigne, scoperta nella necropoli di|round base of a pineconeshaped stela, 


Palestrina. found in the Palestrinan cemetery. 
Sn Q* ORCVIVS*Q*L 
C1 Q(VINTVS) ORCVIVS | A1 Mr.-Quintus Orcuius, Mr.- 


Q(VINTI) L(IBERTVS) Quintus's freedman, (lies here). 


il IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 479G. 
479G. 


INSCRIPTIO NVMERO 18901. Inscription Number 18901. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 

479H * 479H * (In Mr. Giuseppe Goffredo 

Ariodante Fabretti's Edition) * 
Nella base rotonda di un stela a foggia di|«A Latin inscription chiselled^ on the 
pigne, scoperta nella necropoli di|round base of a pineconeshaped stela, 


Palestrina. found in the Palestrinan cemetery. 

TI PACILIA * A*F 

C1 PACILIA A(VLI) F(ILIA) A1 Miss.-Pacilia, Mr.-Aulus's 
daughter, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: The inscription would have been written differently 1f PACILIA 
was a wife or a matron or a widow, therefore she was almost certainly a miss. ranging 
n age from 1 minute old to 12 years or so old. ] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 479H. 
479h. 

INSCRIPTIO NVMERO 18902. Inscription Number 18902. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


479] * 479] * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 
Nella base rotonda di un stela a foggia di|«A Latin inscription chiselled^ on the 
pigne, scoperta nella necropoli di|round base of a pineconeshaped stela, 
Palestrina. found in the Palestrinan cemetery. 
dul L * PAPIA 
CI L(VCIA) PAPIA Al Miss-Lucia Papia (lies here). 
jl: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
pec alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NV MERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 4791. 
INSCRIPTIO NVMERO 18903. Inscription Number 18903. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 
479K * 479K * (In Mr. Giuseppe Goffredo 

Ariodante Fabretti's Edition) * 
Nella base rotonda di un stela a foggia di|«A Latin inscription chiselled^ on the 
pigne, scoperta nella necropoli di|round base of a pineconeshaped stela, 
Palestrina. found in the Palestrinan cemetery. 
n [Ze PETRONIO * C «ID 
CI L(VCIO) P(E)TRONIO C(AII)|A1 (Grave) for-Mr.-Lucius Petronius, 

L(IBERTO) Mr.-Caius's freedman. 


il IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES — FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
4T9K. 


il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 479K. 


INSCRIPTIO NVMERO 18904. 


Inscription Number 18904. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


4TOL * 


479L * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nella base rotonda di un stela a foggia di 


«A Latin inscription chiselled^ on the 


pigne, scoperta nella necropoli di|round base of a pineconeshaped stela, 

Palestrina. found in the Palestrinan cemetery. 

TI Je oJewLIEo JC o Te 

el P(VBLII) — PVL()I  L(VCID|AI1 Mr.-Publius Pulius's, Mr.-Lucius's 
F(ILIT) son's, tombstone, grave, sepulchre, 


restingplace, bonebox location, 


and so on. 


il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
AT9L. 


INSCRIPTIO NVMERO 18905. 


ils Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 479L. 


Inscription Number 18905. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


479M * 


4779M * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nella base rotonda di un stela a foggia di 


«A Latin inscription chiselled^ on the 


pigne, scoperta nella necropoli di|round base of a pineconeshaped stela, 
Palestrina. found in the Palestrinan cemetery. 
TI Q* PVLIVS*L*F 


Cl  Q(VINTVS) PVLIVS L(VCII) 


F(ILIVS 


l. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NV MERVS 
479M. 


A1 Mr.-Quintus Pulius, Mr.-Lucius's 


son, (lies here). 


il Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 479M. 


INSCRIPTIO NVMERO 18906. 


Inscription Number 18906. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


479N * 


479N * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nella base rotonda di un stela a foggia di 


«A Latin inscription chiselled^ on the 


pigne, scoperta nella necropoli di|round base of a pineconeshaped stela, 
Palestrina. found in the Palestrinan cemetery. 
n M*SAVFEIVS*C*F 


CI  M(ARCVS) SAVFEIVS C(AII) 


F(ILIVS) 


AI Marcus Saufeius, Mr.-Caius's son, 


(lies here). 


il IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, N V MERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 479N. 
4T9N. 


INSCRIPTIO NVMERO 18907. Inscription Number 18907. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 
4790 * 4790 * (In Mr. Giuseppe Goffredo 

Ariodante Fabretti's Edition) * 
Nella base rotonda di un stela a foggia di|«A Latin inscription chiselled^ on the 
pigne, scoperta nella necropoli di|round base of a pineconeshaped stela, 
Palestrina. found in the Palestrinan cemetery. 
TI [XS SEBEICIQISINIVOS E 
el L(VCIL) SHLICIO  NV(MAE)|AI1 (A burial dedicated) to-Mr.-Lucius 

F(ILIO) Shlicius, Mr.-Numa's son. 
[Jeff Hill's footnote: SHLICIO is such a sufficiently strange term of nomenclature that 
I cannot be sure that it has not been written here in the nominative caseform (third 
declension, of one gender or the other); the inscription is too brief not to be ambiguous, 
both to us and doubtless to 99.9999 percent of Palestrinans; in the cases of many of 
the Palestrinan inscriptions we can only guess that they follow the Roman Latin 
patterns in respect of (when in doubt): prename: often terminates in -VS; family name: 
very often terminates in -IVS.] 


l. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 4790. 
4790. 
INSCRIPTIO NVMERO 18908. Inscription Number 18908. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 

479P * 479P * (In Mr. Giuseppe Goffredo 

Ariodante Fabretti's Edition) * 

Nella base rotonda di un stela a foggia di|«A Latin inscription chiselled^ on the 
pigne, scoperta nella necropoli di|round base of a pineconeshaped stela, 
Palestrina. found in the Palestrinan cemetery. 
T1 M * TAMPI*C*F 
C1 M(ARCI . TAMP(DI  C(AID)|A1 Mr.-Marcus  Tampius's,  Mr.- 


F(ILII) Caius's son's, (tombstone). 
ils IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo I Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 479P. 
479P. 
INSCRIPTIO NVMERO 18909. Inscription Number 18909. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 

479Q * 479Q * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nella base rotonda di un stela a foggia di|«A Latin inscription chiselled^ on the 
pigne, scoperta nella necropoli di|round base of a pineconeshaped stela, 


Palestrina. found in the Palestrinan cemetery. 

T V * VATRONIVS 

CI V(IVIVS) VATRONIVS AI Mr.-Vibius Vatronius (lies here). 
il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NV MERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 479Q. 
479Q. 


INSCRIPTIO NVMERO 18910. Inscription Number 18910. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 

479R * 479R * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 
Nella base rotonda di un stela a foggia di|«A Latin inscription chiselled^ on the 
pigne, scoperta nella necropoli di|round base of a pineconeshaped stela, 
Palestrina. found in the Palestrinan cemetery. 
JE ^ICANIA 
[Jeff Hill's footnote: The inscription is reproduced in valueless typefont (not sketched, 
drawn, photographed, which would have been notably useful and courteous, character 
traits and personality attributes which our authorities often went a billion kilometres 
out of their way to arrogantly eschew (and hence, of course, they printed millions of 
tonnes of books of crap, either crap of little value as here, or else crap impossible to 
determine the value of)), by our professorial authorities, in such a way that the reader 
is forced to swear that nothing other than a letter A has surely half perished at the start 
(or a high flying letter Q); the inscription need not be supplemented, given that it was 
a female's term of nomenclature, which a female often had just one of, and which were 
sometimes, especially in some Etruscan and Oscan communities, strange and colourfil 
and complex, composed, I suppose, of ever unknown common substantives.] 


C1 ^ICANIA Al Ms.-A1cania (lies here). 
ilc IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 479R. 
AT9R. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18911 (— Inscriptions Numbers 18911 (— First 
Primo Supplemento, numero 480A). Supplement To The CIIAA, Number 
18912 (— Primo Supplemento, numero 480A), 18912 (- First Supplement To 
480B). 18913 (7 Primo Supplemento, The CIIAA, Number 480B), 18913 (7 


numero 480C). 18914 (— Primo First Supplement To The CIIAA, 
Supplemento, numero 480D). 18915 (— Number 480C), 18914 (7 First 
Primo Supplemento, numero 480E). Supplement To The CIIAA, Number 


18916 (— Primo Supplemento, numero 480D), 18915 (- First Supplement To 
480F). 18917 (7 Primo Supplemento, The CIIAA, Number 480E), 18916 (— 
numero 480G). 18918 (— Primo First Supplement To The CIIAA, 
Supplemento, numero 480H). Number 480F), 18917 (7 First 
Supplement To The CIIAA, Number 
480G), And 18918 (— First Supplement 
To The CIIAA, Number 480H). 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


Nel margine inferiore della base rotonda 
di otto pigne o stele sepolcrali, trovate 
nelle tombe di Palestrina. 


«Latin inscriptions chiselled^ on the 
lower edges of the round bases of eight 
sepulchral acorns or steles, found in tombs 
at Palestrina. 


Edite prima dall'Wilhelm Henzen, A, G 
sulle copie del Pietro Cicerchia (Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, anno 1863, pagina 123, 
anno 1864, pagina 22), B, D, E, F, H del 
Daniele Bonanni, Bullettino dell'Instituto 
di corrispondenza archeologica, anno 
1869 pagina 164), C, D, E copiate ed 
emendate dal Friedrich Adolf 


Trendelenburg; e tutte pubblicate nel 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, SVPPLEMENTVM, 


numero 29, numero 36, numero 49, 
numero 53, numero 55, numero 58, 
numero 86, numero 116. 


First edited by Mr. Wilhelm Henzen, A, G 
based on copies (made) by Mr. Pietro 
Cicerchia (Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1863, 
page 123, 1864, page 22; B, D E, E, H 
(based on copies made) by Mr. Daniele 
Bonanni, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1869 
page 164); C, D, E were copied and 
emended by Mr. Friedrich Adolf 


Trendelenburg; and all of them were 
published in the Body Of Latin 
Inscriptions, Supplementary Material, 


number 29, number 36, number 49, 
number 53, number 55, number 58, 


is IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche. NVMERVS 
480A. NVMERVS 460B. NVMERVS 460C. NVMERVS 460D. 
NVMERVS 460E. NVMERVS 460F. NVMERVS 460G. NVMERVS 
460G. 


number 86, and number 116. 
i 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 480A, 
number 460B, number 460C, number 460D, number 460E, number 460F, 
number 460G, and number 460H. 


INSCRIPTIO NVMERO 18911. 


Inscription Number 18911. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


480A * 


480A * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nel margine inferiore della base rotonda 
di un pigna o un stela sepolcrale, trovata 
nelle tombe di Palestrina. 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
lower edge of the round base of a 
sepulchral acorn or stele, found in tombs 
at Palestrina. 


TI IS ANICIÓ 


C1 L(VCIO) ANICIO 


Al (Dedicated) to-Mr.-Lucius 


Anicius. 


il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
480A. 


il. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 480A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18912. 


Inscription Number 18912. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII | original location, where I saw it in 1966 


118). (inventory number 118). 
INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 20 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 02 AD 0, 


05). 
ISXITISSEX-F 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6036. 
TI L*TITI* SEX *F 
SEX *F* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * SEX * F VT EGO. 


to 50 millimetres high). 


el L(VC(D) .TIT(DI  SEX(TI)| A1 (Tomb) of-Mr.-Lucius Titius, 
' 

F(IL(I)I) Mr.-Sextus's son. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 

ils RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 369, NVMERVS 29; Century Of The Common Era, page 369, number 29; 

2. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 27 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7698; 7698; 

a" CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN EP, ak Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2621; inscription number 2621; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1045, NVMERVS 6; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1045, number 

6; 

sh MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 5 Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 4l, Examples From Cerveteri, page 41, number 36, illustration number 
NVMERVS 36, IMAGO NVMERO 117; BU 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 525, PAGINA 209. Inscriptions, number 525, page 209. 


|Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in Via sepolcrale II, close to tombs of the Hellenistic period. 
Type Mr. Martin Blumhofer IIb2, of compacted volcanic rock. Inventory number 118, 
Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 250 millimetres; diameter (column): 95 
millimetres. Inscription on the column. Letters: from 20 millimetres to 50 millimetres 


high. Of the second quarter of the first — before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 6037. Inscription Number 6037. 
Latin. 
CIPPVS EX LAPIDE nenfro 
(ALTITVDINE 0, 21, LONGITVDINE 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock (210  millimetres high, 280 


0,28, CRASSITVDINE 0, 10) (FORMA 
3 B); NVNC AD LOCVM SERVATVS, 
VBI VIDI ANNO 1966 (NVMERO 


millimetres long, 100 millimetres thick), 
(with the shape 3 B); now conserved still 
at its original location, where I saw it in 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 021 AD 0, 
024). 


INVENTARII 37). 1966 (inventory number 37). 
INSCRIPTIO IN SVMMO FASTIGIO | The inscription has been chiselled on the 
PLANO LATO INSCVLPTA | top of the peak on the flat side (in letters 


21 to 24 millimetres high). 


CANRNIDIASA:F 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6037. 


STE CANNIA * A*F 

A*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * A*F VT EGO. 

C1 CANNIA A(VLTI) F(ILIA) AI Ms.-Cannia, Mr.-Aulus's 
daughter, (lies here). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


OW. 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


480B * 


480B * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nel margine inferiore della base rotonda 
di un pigna o un stela sepolcrale, trovata 
nelle tombe di Palestrina. 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
lower edge of the round base of a 
sepulchral acorn or stele, found in tombs 
at Palestrina. 


T1 AVLIA 


ils IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NV MERVS 
480B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18913. 


Al Ms.-Aulia (lies here). 
il; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 480B. 


Inscription Number 18913. 


Inscription * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


480C * 


480C * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nel margine inferiore della base rotonda 
di un pigna o un stela sepolcrale, trovata 
nelle tombe di Palestrina. 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
lower edge of the round base of a 
sepulchral acorn or stele, found in tombs 
at Palestrina. 


TI — C* COMENIAI*K *'T 

el C(AIAT) COMENIAI K(AESONIS) F(ILIAT) 

C2 C(AIAE) | COMENI(AI-AE»|A2 . Ms.-Caia Comenia's, Mr.-Kaeso's 
K(AESONIS) F(ILIAE) daughter's, (tombstone). 


[Jeff Hill's footnote: The common cursive abbreviation for F (7 FILIVS and FILIA), 
T, if it is accurately handed down to us in the all too often deceitful typefont edition 
by professors too lazy to provide a simple sketch, has seemingly been written reversed, 
SINISTRORSVM (it should be 1); moreover, I accept that CAIAI might be 
abbreviated C, but I cannot accept that CAII might be abbreviated K.] 


ils IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
480C. 


INSCRIPTIO NVMERO 18914. 


il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 480C. 


Inscription Number 18914. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


480D * 


480D * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nel margine inferiore della base rotonda 
di un pigna o un stela sepolcrale, trovata 
nelle tombe di Palestrina. 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
lower edge of the round base of a 
sepulchral acorn or stele, found in tombs 
at Palestrina. 


TI TIRRI * CRAISLI * TIR * F 


C1 TIRRI * CRAISLI * TIR(RI) * 


F(ILII) 


AI Mr.-Tirrus Craislus's, Mr.-Tirrus's 


son's, (tombstone). 


inscription number 18920.] 


[Jeff Hill's footnote: TIRRVS 1s likely amongst the rarest Latin prenames which are 
instanced (although twice) in the one inscription, as is PES * a little below in 


il IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
480D. 


il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 480D. 


INSCRIPTIO NVMERO 18915. 


Inscription Number 18915. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


480E * 


Nel margine inferiore della base rotonda 
di un pigna o un stela sepolcrale, trovata 
nelle tombe di Palestrina. 


480E * (In Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Edition) * 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
lower edge of the round base of a 
sepulchral acorn or stele, found in tombs 
at Palestrina. 


TU C * DINDI 


CI  C(AID DIND(DI 


Al Mr.-Caius Dindius's (tombstone). 
ll; 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
480E. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 480E. 


INSCRIPTIO NVMERO 18916. 


Inscription Number 18916. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


480F * 


480F * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nel margine inferiore della base rotonda 
di un pigna o un stela sepolcrale, trovata 
nelle tombe di Palestrina. 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
lower edge of the round base of a 
sepulchral acorn or stele, found in tombs 
at Palestrina. 


TI L* DINDIO*L*F 
CI L(VCIO)  DINDIO  L(VCII)|A1 (Dedicated) to-Mr.-Lucius 
F(ILIO) Dindius, Mr.-Lucius's son. 


ils IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NV MERVS 
480F. 


il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 480F. 


INSCRIPTIO NVMERO 18917. 


Inscription Number 18917. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


480G * 


480G * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nel margine inferiore della base rotonda 
di un pigna o un stela sepolcrale, trovata 
nelle tombe di Palestrina. 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
lower edge of the round base of a 
sepulchral acorn or stele, found in tombs 
at Palestrina. 


TI PSOPIOS CEST 


ie P(VBLIO) OPIO CEST(ATO) AI (Dedicated) to-Mr.-Publius Opius 
Cestatus. 


[Jeff Hill's footnote: CEST: CESTIVS is the name of a Roman GENS, which, as a 
nickname, would likely be CESTVS or CESTINVS, and would have to, at least 
sometimes indicate Mr.-boxinggloves, boxer; CESTA is a brassiere band, as well as 
the leather strap bound on the fist of a boxer; *CESTA is doubtless an ancient 
alternative spelling for CISTA, box — bonebox, ashchest; I would not hesitate to 
understand *CESTATVS as meaning *wearer of boxinggloves.] 


[Jeff Hill'SE footnote: One expects to read OPPIO, even in archaic Latin, even in 
Palestrinan Latin; see also inscriptions numbers 18982 and 18983 a little below.] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 480G. 
480G. 


INSCRIPTIO NVMERO 18918. Inscription Number 18918. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


480H * 480H * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nel margine inferiore della base rotonda «A Latin inscription chiselled^ on the 
di un pigna o un stela sepolcrale, trovata lower edge of the round base of a 
nelle tombe di Palestrina. sepulchral acorn or stele, found in tombs 
at Palestrina. 


T1 Q* TEREBVNI* M*F 


e Q(VINTI) . TEREBVN(DI  *|Al Mr.-Quintus Terebunius's, Mr.- 
M(ARCTI) F(ILII) Marcus's son's, (tombstone). 


[Jeff Hill's footnote: Obviously unrelated to the other family, more expectedly spelled 
"rouen a letter -D-, the *FTEREBVNDIVS Engl ] 


IOSEFVS EUEEEHENS ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 480H. 
480H. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18919 (— Inscriptions Numbers 18919 (— First 
Primo Supplemento, numero 4814). Supplement To The CIIAA, Number 
18920 (— Primo Supplemento, numero 481A), 18920 (— First Supplement To 
481B). 18921 (— Primo Supplemento, The CIIAA, Number 481B), 18921 (7 


numero 481C). 18922 (— Primo First Supplement To The CIIAA, 
Supplemento, numero 481D). 18923 (— Number 481C), 18922 (7 First 
Primo Supplemento, numero 481 E). Supplement To The CIIAA, Number 


18924 (— Primo Supplemento, numero 481D), 18923 (— First Supplement To 
481F). 18925 (7 Primo Supplemento, The CIIAA, Number 481E), 18924 (— 


numero 481G). 18926 (— Primo First Supplement To The CIIAA, 
Supplemento, numero 481H). 18927 (— Number 481F), 18925 (— First 
Primo Supplemento, numero 4811). Supplement To The CIIAA, Number 
18928 (— Primo Supplemento, numero 481G), 18926 (— First Supplement To 
481K). The CIIAA, Number 481H), 18927 (— 


First Supplement To The CIIAA, 
Number 4811), 18928 (— First 
Supplement To The CIIAA, Number 
481K). 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


Nel margine superiore della base rotonda 
di dieci stele sepolcrali a foggia di pigne, 
scoperte nell'agro di Palestrina. 


«Latin inscriptions chiselled^ on the 
higher edges of the round bases of ten 
pineconeshaped sepulchral stelas, found 
in the territory of Palestrina. 


Le pubblicó l'Wilhelm Henzen mel 
Bullettino dell'Istitituto di corrispondenza 
archeologica anno 1866, pagina 135 e 
anno 1869, pagina 165 sulle immpronte 
procurate dal Daniele Bonanni, meno E 
copiato dal Friedrich Adolf Trendelenburg 
che corresse B. Sono tutte nel CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 
SVPPLEMENTVM, numeri 31, 50, 64, 
68, 69, 80, 88, 108, 115, 126. 


Mr. Wilhelm Henzen published them in 
the Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence in 1866, 
page 135 and in 1869, page 165, based on 
paper squeezes obtained from Mr. Daniele 
Bonanni, except E copied by Mr. Friedrich 
Adolf Trendelenburg, who corrected B. 
They are all «edited» in the Body Of Latin 
Inscriptions, Supplementary Material, 
numbers 31, 50, 64, 68, 69, 80, 88, 108, 


ils IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NV MERVS 
481A. 


115, and 126. 
ilf 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 481A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18919. Inscription Number 18919. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


481A * 


4814 * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nel margine superiore della base rotonda 
di un stele sepolcrale a foggia di pigne, 
scoperta nell'agro di Palestrina. 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
higher edge of the round base of a 
pineconeshaped sepulchral stela, found in 
the territory of Palestrina. 


JE C * ANTONIO * AW *F 
el C(AIO) ANTONIO  M(ANII)|A1 (Dedicated) to-Mr.-Caius 
F(ILIO) Antonius, Mr.-Manius's son. 


[s IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NV MERVS 
481A. 


il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 481A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18920. 


Inscription Number 18920. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


481B * 


481B * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nel margine superiore della base rotonda 
di un stele sepolcrale a foggia di pigne, 
scoperta nell'agro di Palestrina. 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
higher edge of the round base of a 
pineconeshaped sepulchral stela, found in 
the territory of Palestrina. 


An C * COMIO * PES * F 


[Jeff Hill's footnote: The supplementation of the prename PES is quite unknown; was 
it purposefully left suggestively vague? a nickname PES(TIFERVS) might have been 
imposed on a despised man, responsible for bringing ruin to men! -- yes, I doubt it, 
too; however, many ancient Italians had nicknames which referred to disliked 
attributes such as large ugly noses (NASO); and envied good fortune (FELIX); and to 
anything else under the SOL DEVS you can think of; I cannot see how PES * might 
mean Mr.-Flatfeet or Mr.-Enormous-feet or something similar, but, who knows?; one 
unlikely interpretation, yet fairly faithful LITTERATIM, is: The-Foot's son, whatever 
that in turn might have meant in ancient Palestrina.] 


CI C(AIO) COMIO PES(TIFERI)|A1 (Dedicated) to-Mr.-Caius Comius, 
F(ILIO) the-Unpopular-Human-Pest's son. 
jl; IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo US Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 481B. 
481B. 
INSCRIPTIO NVMERO 18921. Inscription Number 18921. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 

481C * 481C * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 
Nel margine superiore della base rotonda|«A Latin inscription chiselled^ on the 
di un stele sepolcrale a foggia di pigne, higher edge of the round base of a 
scoperta nell'agro di Palestrina. pineconeshaped sepulchral stela, found in 
the territory of Palestrina. 


TI MARIA * FABRICIA ------ 

[Jeff Hill's footnote: If something has perished at the end, as the professors seem to be 

reporting, then it would most likely have been Ms. Maria Fabricia's patronymic (and, 

by the way, names like MARIA and ANNA were very common amongst the ancient 

Latins, there is no whiff of Jewishness or stink of Christianity about them).] 

el MARIA * FABRICIA L(ATINI) AI Ms.-Maria Fabricia, Mr.-Latinus's 
F(ILIA) daughter, (lies here). 

[Jeff Hill's footnote: The prename needed to be spelled out in full to avoid the 

possibility of confusion with, say, M for MARCA; the rare thoughtful Hand realised 

that, if its was necessary to chisel MARI- to properly distinguish the premame from 

MARC. then he may as well chisel MARIA in its frightening enormity, bearing in 

mind that a great number of ancient chisellers would have avoided the awfully 

tiresome effort of chiselling that tepninaine. letter A.] 


jl: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 481C. 
481C. 
INSCRIPTIO NVMERO 18922. Inscription Number 18922. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 
481D * 481D * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nel margine superiore della base rotonda 
di un stele sepolcrale a foggia di pigne, 
scoperta nell'agro di Palestrina. 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
higher edge of the round base of a 
pineconeshaped sepulchral stela, found in 
the territory of Palestrina. 


T1 M * FOVRI 
C1 M(ARCI) FOVR(DI A1 Mr.-Marcus Fourius's 
(tombstone). 

il IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo il. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 481D. 
481D. 

INSCRIPTIO NVMERO 18923. Inscription Number 18923. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


481E * 


481E * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nel margine superiore della base rotonda 
di un stele sepolcrale a foggia di pigne, 
scoperta nell'agro di Palestrina. 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
higher edge of the round base of a 
pineconeshaped sepulchral stela, found in 
the territory of Palestrina. 


TI GAIA * HRI 


|[Jeff Hill's footnote: What?!.] 


CI GAIA (MARCI) H(EJR(RENDI 
(FüLIA)) 


Al Ms.-Gaia, Mr.-Marcus Herrenius's 


daughter, (lies here). 


ils IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
481E. 


1 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 481E. 


INSCRIPTIO NVMERO 18924. 


Inscription Number 18924. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


481F * 


Nel margine superiore della base rotonda 
di un stele sepolcrale a foggia di pigne, 
scoperta nell'agro di Palestrina. 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


481F * (In Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Edition) * 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
higher edge of the round base of a 
pineconeshaped sepulchral stela, found in 
the territory of Palestrina. 


TU MINO * MATLIA 


CI | MINO(R) MATLIA 
IE 


Al Ms.-Minor Matlia (lies here). 
itj 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
481F. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 481F. 


INSCRIPTIO NVMERO 18925. 


Inscription Number 18925. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


481G * 


481G * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nel margine superiore della base rotonda 
di un stele sepolcrale a foggia di pigne, 
scoperta nell'agro di Palestrina. 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
higher edge of the round base of a 
pineconeshaped sepulchral stela, found in 
the territory of Palestrina. 


Tt ORCEVIA * C*F 


CI — ORCEVIA C(AII) F(ILIA) 


AI Ms.-Orcevia, Mr.-Caius's 


daughter, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: In such a nomenclatural case as this, I would vaguely speculate 
that Mr. Caius's familyname was not necessarily ORCEVIVS.| 


il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
481G. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 481G. 


INSCRIPTIO NVMERO 18926. 


Inscription Number 18926. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


481H * 


481H * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nel margine superiore della base rotonda 
di un stele sepolcrale a foggia di pigne, 
scoperta nell'agro di Palestrina. 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
higher edge of the round base of a 
pineconeshaped sepulchral stela, found in 
the territory of Palestrina. 


T1 TRTIA * SAVFIA 


CI  T(E)RTIA SAVFIA 


Al Ms.-Tertia Saufia (lies here). 


Eod Hill's footnote: Ms.-Thirdborn.] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
481H48. 


il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 481H. 


INSCRIPTIO NVMERO 18927. 


Inscription Number 18927. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


4811 * 


Nel margine superiore della base rotonda 
di un stele sepolcrale a foggia di pigne, 
scoperta nell'agro di Palestrina. 


4811 * (In Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Edition) * 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
higher edge of the round base of a 
pineconeshaped sepulchral stela, found in 
the territory of Palestrina. 


TI M* TAMP* M*F 
C1 M(ARCO) TAMP(ILIO) A1 (Dedicated) to-Mr.-Marcus 
M(ARCI) F(ILIO) Tampilius, Mr.-Marcus's son. 


il IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
4811. 


il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 4811. 


INSCRIPTIO NVMERO 18928. 


Inscription Number 18928. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


481K * 


481K * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nel margine superiore della base rotonda 
di un stele sepolcrale a foggia di pigne, 
scoperta nell'agro di Palestrina. 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
higher edge of the round base of a 
pineconeshaped sepulchral stela, found in 


the territory of Palestrina. 
TI C* VOLNTILI * C* L 
C1 C(AI) XVOLNTIL(DI C(AID'A]I . Mr.Caius  Volntilius's, — Mr.- 
L(IBERTI) Caius's freedman's, tombstone. 


[Jeff Hill's footnote: Our freedman may have been inexpert at spelling the name of his 


onetime master whose names he Dissunn took upon manumission.] 


I IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
ped alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, N VMERVS 
481K. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 481K. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18929 (— 
Primo Supplemento, numero 482A). 
18930 (— Primo Supplemento, numero 
482B). 18931 (7 Primo Supplemento, 
numero 482C). 18932 (7 Primo 
Supplemento, numero 482D). 18933 (— 
Primo Supplemento, numero 482E). 
18934 (— Primo Supplemento, numero 
482F). 18935 (7 Primo Supplemento, 
numero 482G). 18936 (— Primo 
Supplemento, numero 482H). 18937 (— 
Primo Supplemento, numero 4821). 
18938 (— Primo Supplemento, numero 
482K). 18939 (— Primo Supplemento, 
numero 482L). 18940 (— Primo 
Supplemento, numero 482M). 18941 (— 
Primo Supplemento, numero 482N). 
18942 (— Primo Supplemento, numero 
4820). 18943 (— Primo Supplemento, 
numero 482P). 18944 (— Primo 
Supplemento, numero 482Q). 18945 (— 
Primo Supplemento, numero 482R). 
18946 (— Primo Supplemento, numero 
4828). 18947 (— Primo Supplemento, 
numero 482T). 18948 (— Primo 
Supplemento, numero 482U). 18949 (— 
Primo Supplemento, numero 482V ). 
18950 (— Primo Supplemento, numero 
482X). 


Inscriptions Numbers 18929 (— First 
Supplement To The CIIAA, Number 
482A), 18930 (— First Supplement To 
The CIIAA, Number 482B), 18931 (7 
First Supplement To The CIIAA, 
Number 482C), 18932 (- First 
Supplement To The CIIAA, Number 
482D), 18933 (- First Supplement To 
The CIIAA, Number 482E), 18934 (— 
First Supplement To The CIIAA, 
Number 482F), 18935 (7 First 
Supplement To The CIIAA, Number 
482G), 18936 (— First Supplement To 
The CIIAA, Number 482H), 18937 (— 
First Supplement To The CIIAA, 
Number 4821), 18938 (— First 
Supplement To The CIIAA, Number 
482K), 18939 (— First Supplement To 
The CIIAA, Number 482L), 18940 (— 
First Supplement To The CIIAA, 
Number 482M), 18941 (- First 
Supplement To The CIIAA, Number 
482N), 18942 (— First Supplement To 
The CIIAA, Number 4820), 18943 (— 
First Supplement To The CIIAA, 
Number 482P), 18944 (— First 
Supplement To The CIIAA, Number 
482Q), 18945 (— First Supplement To 
The CIIAA, Number 482R), 18946 (— 
First Supplement To The CIIAA, 
Number 482S), 18947 (7 First 
Supplement To The CIIAA, Number 
482T), 18948 (- First Supplement To 
The CIIAA, Number 482U), 18949 (— 
First Supplement To The CIIAA, 
Number 482V), And 18950 (- First 


Supplement To The CIIAA, Number 
482X). 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


Nella base quadrata di ventidue pigne o 
stele sepolcrali, dalle tombe di Palestrina. 


«Latin inscriptions chiselled^ on the 
square bases of twenty two sepulchral 
pinecones or stelas, from the tombs of 
Palestrina. 


CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, SVPPLEMENTVM, 
numeri 25, 26, 32, 33, 42, 44, 48, 51, 56, 
59.60, 73,776. 711.718.9396. TOO. 106; 
110, 119, 120. Quasi tutti erano conosciuti 
per le pubblicazioni dell'Istituto — di 
corrispondenza archeologica sulle copie 
del | Daniele  Bonanni — (Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, anno 1866, pagina 135, 
anno 1867, pagina 183, anno 1869, pagina 
165, anno 1870, pagina 106) e del Pietro 
Cicerchia (Bullettüno  dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, anno 1864, 
pagina 21): D, O, T furono copiate, e K, 
U, V emendate dal Friedrich Adolf 
Trendelenburg. 

ilr 


Body Of Latin Inscriptions, 
Supplementary Material, numbers 25, 26, 
32, 33, 42, 44, 48, 51, 56, 59, 60, 73, 76, 
71, 78, 93, 96, 100, 106, 110, 119, and 
120. Almost all of them were known of for 
the publications of the Institute Of 
Archaeological Correspondence, based on 
copies made by Mr. Daniele Bonanni 
(Bulletin —. Of The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, 1866, 
page 135, 1867, page 183, 1869, page 165, 
1870, page 106) and by Mr. Pietro 
Cicerchia (Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1864, 
page 21): D, O, and T were copied, and K, 
U, and V were emended by, Mr. Friedrich 
Adolf Trendelenburg. 

ll. 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
482A. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 482A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18929. 


Inscription Number 18929. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


482A * 


4824 * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nella base quadrata di una pigna o stela 
sepolcrale, dalle tombe di Palestrina. 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
square base of a sepulchral pinecone or 
stela, from the tombs of Palestrina. 


T1 M*ACVTI*C*F 
CI M(ARCI)  ACVT(DI  C(AID|AI Mr.-Marcus Acutius's, Mr.-Caius's 
F(ILIT) son's, (tombstone). 


il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
482A. 


liz Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 482A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18930. 


Inscription Number 18930. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


482B * 


482B * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nella base quadrata di una pigna o stela 
sepolcrale, dalle tombe di Palestrina. 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
square base of a sepulchral pinecone or 
stela, from the tombs of Palestrina. 


T1 SEX * AFILIVS * T* F 
C1 SEX(TVS)  AFILIVS  T(ITD)|AI Mr.-Sextus Afilus, Mr.-Titus's 
F(ILIVS) son, (lies here). 
il. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo il. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
enn alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, N VMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 482B. 
INSCRIPTIO NVMERO 18931. Inscription Number 18931. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


482C * 


482C * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nella base quadrata di una pigna o stela 
sepolcrale, dalle tombe di Palestrina. 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
square base of a sepulchral pinecone or 
stela, from the tombs of Palestrina. 


ui ARACILIA * C*F 


CI — ARACILIA C(AII) F(ILIA) 


AI Ms.-Aracilia, Mr.-Caius's 


daughter, (lies here). 


il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
482C. 


Il Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 482C. 


INSCRIPTIO NVMERO 18932. 


Inscription Number 18932. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


482D * 


482D * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nella base quadrata di una pigna o stela 
sepolcrale, dalle tombe di Palestrina. 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
square base of a sepulchral pinecone or 
stela, from the tombs of Palestrina. 


Tl ATILIA * A*L 

T2. —LAIS 

CI — ATILIA A(VLI) LIBERTA) Al|A2 Ms.-Atilia Lais,  Mr.-Aulus's 
C2  LAIS freedgirl, (lies here). 


il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
482D. 


ilc Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 482D. 


INSCRIPTIO NVMERO 18933. 


Inscription Number 18933. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


l. RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 370, NVMERVS 30; Century Of The Common Era, page 370, number 30; 

2 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7703; 7703; 

37 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 1?,| 3. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2566; inscription number 2566; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1048, NVMERVS 26; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1048, number 

26; 

5; MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM S Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 198; page 198; 


[Jeff Hill's footnote: I had evidently already quietly corrected the page number 369, 
empocicouual item number 1, into 370.] 


MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, ETEESES CIPPI. 6. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 88, Examples From Cerveteri, page 88. number 4; 
NVMERVS 4; 

T. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 526, PAGINA 209. Inscriptions, number 526, page 209. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in Via sepolcrale II, close to tombs of the Hellenistic period. 
Type Mr. Martin Blumhofer IIIa4, of compacted volcanic rock. Inventory number 37, 
Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 210 millimetres; breadth: 280 millimetres; 
depth: 100 millimetres. Inscription on both flats of the roof. Letters: from 21 
millimetres to 24 millimetres high. Of the first quarter of the first century of the 
common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 6038. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


CIPPVS EX LAPIDE pacted volcanic 
(ALTITVDINE 0, 27, LONGEÉE millimetres high, 310 
0, 31, LATITVDINE 0, 186) (FÓ milli 186 millimetres wide), 
A), NVNC AD LOCVM SERV ASEVS , l 
VBI VIDI ANNO,,1966 (NVMER al location where I saw it in 
INVENTARII 4). entory number 4). 


ALTITVDINE 0, 186 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LATITVDINE 0, 186 VT 
EGO. 


FORMA 3 A) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO (FORMA 3 A) VT EGO. 


INSCRÁPTIO IN Wer FASTIGÍI | The inscription has been chiselled on the 
INSCVLPTA ADL'ITVDINE | peak's pseudohouse's external wall (in 
0). 


LITT 0, 025 AD 0, ia letters 25 to 30 millimetres high). 


FAUTES VIR ROS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6038. 


Tl | ThANChVILPUSTMIAL S 
c1 ThANChVIL PUSTMIA(S) | Al Ms.-Thanchvil, | Mr.-Pustmia's 
L(ARISIAL) S(ECh) daughter, Mrs.-Larisi's daughter, 
(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: it seems likely that these matronymics were often pronounced 
and therefore often written with omission of the letter -I-, yet I always like to expand 
them with what I suppose is at least an ideal letter -I-, which, after all, is the 
termination of the term of nomenclature *LARISI (again, the wordform as 
conjectured by me, at least) which gives it its feminine character.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
l. RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 370, NVMERVS 31, FIGVRA NVMERO 21; Century Of The Common Era, page 370, number 31, number 21; 
2, EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, zx Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 84; 
PAGINA 84; 


482E * 


482E * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nella base quadrata di una pigna o stela 
sepolcrale, dalle tombe di Palestrina. 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
square base of a sepulchral pinecone or 
stela, from the tombs of Palestrina. 


TI L * CAROV------ 


CI  L(VCID) CAROV(DI 


Al Mr.-Lucius Carovius's 


(tombstone). 


ils IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NV MERVS 
482E. 


INSCRIPTIO NVMERO 18934. 


il. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 482E. 


Inscription Number 18934. 


Inscription * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


482F * 


482F * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nella base quadrata di una pigna o stela 
sepolcrale, dalle tombe di Palestrina. 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
square base of a sepulchral pinecone or 
stela, from the tombs of Palestrina. 


dc c STIO* C*I'* C* N 
el L(ATINO)  CESTIO . C(AID|AI (Dedicated) to-Latinus Cestius, 
F(ILIO) C(AII) N(EPOS) Mr.-Caiuss | son,  Mr.-Caius's 
grandson. 


ils IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
482F. 


il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 482F. 


INSCRIPTIO NVMERO 18935. 


Inscription Number 18935. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


482G * 


Nella base quadrata di una pigna o stela 
sepolcrale, dalle tombe di Palestrina. 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


482G * (In Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Edition) * 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
square base of a sepulchral pinecone or 
stela, from the tombs of Palestrina. 


Tl COLIONIA * M*F 


CI — COLIONIA M(ARCI) * F(ILIA) 


AI Ms.-Colionia, Mr.-Marcus's 


daughter, (lies here). 


ils IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
482G. 


ils Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 482G. 


INSCRIPTIO NVMERO 18936. 


Inscription Number 18936. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


482H * 


482H * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nella base quadrata di una pigna o stela 
sepolcrale, dalle tombe di Palestrina. 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
square base of a sepulchral pinecone or 
stela, from the tombs of Palestrina. 


T1 TERT * CORIARIA 


TERT(1A) CORIARIA 


Ms.-Tertia Coriaria (lies here). 


ils IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
482H. 


i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 482H. 


INSCRIPTIO NVMERO 18937. 


Inscription Number 18937. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


482] * 


4821 * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nella base quadrata di una pigna o stela 
sepolcrale, dalle tombe di Palestrina. 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
square base of a sepulchral pinecone or 
stela, from the tombs of Palestrina. 


TI CN * DINDI * CN 
JE F 
C1 CN(AEI) DIND(DI CN(AEI) Al Mr.-Cnaeus | Dindius's, —Mr.- 
(C27 F(ILII) Cnaeus's 
A2 son's, (tombstone). 


il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NV MERVS 
4821. 


ilc Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 4821. 


INSCRIPTIO NVMERO 18938. 


Inscription Number 18938. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


482K * 


Nella base quadrata di una pigna o stela 
sepolcrale, dalle tombe di Palestrina. 


482K * (In Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Edition) * 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
square base of a sepulchral pinecone or 
stela, from the tombs of Palestrina. 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
482K. 


TI A * EPOLEIVS * M 
T2 F 
€l A(VLVS) EPOLEIVS M(ARCI) Al Mr.-Aulus Epoleius, Mr.-Marcus's 
C2 F(ILIVS) A2  Son,(lies here). 
ilc 


ils Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 482K. 


INSCRIPTIO NVMERO 18939. 


Inscription Number 18939. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


482L * 


482L * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nella base quadrata di una pigna o stela 
sepolcrale, dalle tombe di Palestrina. 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
square base of a sepulchral pinecone or 
stela, from the tombs of Palestrina. 


T1 M*EPOLEIO * C*F 
CI M(ARCO) |EPOLEIO  C(AII)|AI (Dedicated) to-Mr.-Marcus 
F(ILIO) Epoleius, Mr.-Caius's son. 


il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
482L. 


ll; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 482L. 


INSCRIPTIO NVMERO 18940. 


Inscription Number 18940. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


482M * 


482M * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nella base quadrata di una pigna o stela 
sepolcrale, dalle tombe di Palestrina. 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
square base of a sepulchral pinecone or 
stela, from the tombs of Palestrina. 


mu—— O * GESIA 


CI | MARCO GESIA (NATO) 


AI (Dedicated) to-Mr.-Marcus, of- 


Mrs.-Gesia born. 


il IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
482M. 


il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 482M. 


INSCRIPTIO NVMERO 1894]. 


Inscription Number 18941. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


482N * 


482N * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nella base quadrata di una pigna o stela 
sepolcrale, dalle tombe di Palestrina. 


Tl 
(T 


Q*MAGOLNI*L*F*L*N 
Q(VINTI) MAGOLN(DI L(VCII) 
F(ILII) L(VCII) N(EPOTIS) 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
square base of a sepulchral pinecone or 
stela, from the tombs of Palestrina. 

A1 Mr.-Quintis  Magolnius's, Mr.- 
Lucius s — son's,  Mr.-Lucius's 
grandson's, (tombstone). 


[lE IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
482N. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 482N. 


INSCRIPTIO NVMERO 18942. 


Inscription Number 18942. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


4820 * 


4820 * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nella base quadrata di una pigna o stela| «A Latin inscription chiselled^ on the 
sepolcrale, dalle tombe di Palestrina. square base of a sepulchral pinecone or 
stela, from the tombs of Palestrina. 


ni S * MAG---—----- 

[Jeff Hill's footnote: The tombstone's inscription is ruined; perhaps the tombstone was 
(un)safely positioned, by a low energy ancient halfwit, under a constant flow of water, 
a little like Niagara Falls; in respect of S: a male had to have his two constant names 
for legal purposes and for life in the legions, and then his nickname(s); a woman's 
nomenclature was generally simpler; here a dimwit has probably abbreviated the 
prename SEXTVS, in an unknown caseform, in an irrational manner, but, come on, 
DEI DEAEQVE, there are only 4 surviving letters.] 


CI S(EXTVS) MAGNANIMIVS AI Mr.-Sextus Magnanimius (lies 
here). 
ile IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 4820. 
4820. 
INSCRIPTIO NVMERO 18943. Inscription Number 18943. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 

482P * 482P * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 
Nella base quadrata di una pigna o stela| «A Latin inscription chiselled^ on the 
sepolcrale, dalle tombe di Palestrina. square base of a sepulchral pinecone or 
stela, from the tombs of Palestrina. 


T1 TR * MAMIO * MAI *F 


CI  TüBE)RIO) MAMIO MA(DI[AlI (Dedicated) to-Mr.-Tiberius 
F(ILIO) Mamius, Mr.-Maius's son. 

il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo il Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 482P. 
482P. 

INSCRIPTIO NVMERO 18944. Inscription Number 18944. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 

482Q * 482Q * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 
Nella base quadrata di una pigna o stela| «A Latin inscription chiselled^ on the 
sepolcrale, dalle tombe di Palestrina. square base of a sepulchral pinecone or 
stela, from the tombs of Palestrina. 


i PETRONI * IVNIA 
C1 L(ATINI) PETRON(DI IVNIA|AI Mr.-Latinus Petronius's, of-Mrs.- 


(NATI) Iunia born-son's, (tombstone). 

il IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 1 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 482Q. 
482Q. 

INSCRIPTIO NVMERO 18945. Inscription Number 18945. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


482R * 482R * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nella base quadrata di una pigna o stela| «A Latin inscription chiselled^ on the 
sepolcrale, dalle tombe di Palestrina. square base of a sepulchral pinecone or 
stela, from the tombs of Palestrina. 


ui C oT WILIEINAS o TE o To 


CI C(AIVS) PVLLIVS  L(VCID)|A1 Mr.-Caius Pullius, Mr.-Lucius's 


F(ILIVS) son, (lies here). 

il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 482R. 
482R. 

INSCRIPTIO NVMERO 18946. Inscription Number 18946. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


4828 * 4828 * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nella base quadrata di una pigna o stela| «A Latin inscription chiselled^ on the 
sepolcrale, dalle tombe di Palestrina. square base of a sepulchral pinecone or 
stela, from the tombs of Palestrina. 


pes OSCI*C*F 
Cl L(ATIND) |. ROSC(DI C(AID)|Al Mr.-Latinus  XRoscius's,  Mr.- 
F(ILIT) Caius's son's, (tombstone). 
il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Il. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 4828. 
4828. 
INSCRIPTIO NVMERO 18947. Inscription Number 18947. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


482T * 482T * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nella base quadrata di una pigna o stela| «A Latin inscription chiselled^ on the 


sepolcrale, dalle tombe di Palestrina. square base of a sepulchral pinecone or 
stela, from the tombs of Palestrina. 
TI SAVFE Al Ms.-Saufe (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: I am baffled about SAVFE's gender, unless perhaps underlying 
SAVFE is (generally the much later spelling) SAVFAE (less likely SAVFAL), or, 
Hic perhaps SAVFE is SAVFEIVS abbreviated. ] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 482T. 
482T. 

INSCRIPTIO NVMERO 18948. Inscription Number 18948. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


482U * 


482U * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nella base quadrata di una pigna o stela 
sepolcrale, dalle tombe di Palestrina. 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
square base of a sepulchral pinecone or 
stela, from the tombs of Palestrina. 


TUI M * SELICIVS 

2 QE 

el M(ARCVS) SELICIVS AI Mr.-Selicius, 

C2 C(AII) F(ILIVS) A2 Mr.-Caius's son, (lies here). 


il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NV MERVS 
482U. 


ll; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 482U. 


INSCRIPTIO NVMERO 18949. 


Inscription Number 18949. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


482V * 


482V * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nella base quadrata di una pigna o stela 
sepolcrale, dalle tombe di Palestrina. 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
square base of a sepulchral pinecone or 
stela, from the tombs of Palestrina. 


Tn TIToLEIAI « M *F 
perhaps either (SI GENERE perhaps either (SI GENERE 
FEMININO): FEMININO): 
C1 TITOLEI(AI)CAE» | M(ARCI)|AI Ms.-Titoleia's, Mr.-Marcus's 
F(ILI(AI] AE») daughter's, (tombstone). 


or else (SI GENERE MASCVLINO): 
(0? L(ATINI) TITOLEIAI M(ARCI) 
F(ILII) 


or else (SI GENERE MASCVLINO): 
A2 Mr.-Latinus  Titoleiaus's,  Mr.- 
Marcus's son's, (tombstone). 


[le IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NV MERVS 
482V. 


i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 482V, 


INSCRIPTIO NVMERO 18950. 


Inscription Number 18950. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


482X * 


482X * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


Nella base quadrata di una pigna o stela 
sepolcrale, dalle tombe di Palestrina. 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
square base of a sepulchral pinecone or 
stela, from the tombs of Palestrina. 


TUI V* TONDI* M 
ie L 
CI — V(IBI) TOND(DI M(ARCI) Al  Mr-Vibius  Tondiuss, Mr. 
(027 L(IBERTI) Marcus's 
A2 freedman's, (tombstone). 


ils IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
482X. 


il. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 482X. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18951 (7 
Primo Supplemento, numero 484A). 
18952 (— Primo Supplemento, numero 
484B). 18953 (7 Primo Supplemento, 
numero 484C). 18954 (— Primo 
Supplemento, numero 484D). 18955 (— 
Primo Supplemento, numero 484E). 


Inscriptions Numbers 18951 (- First 
Supplement To The CIIAA, Number 
484A), 18952 (— First Supplement To 
The CIIAA, Number 484B), 18953 (7 
First Supplement To The CIIAA, 
Number 484C), 18954 (- First 
Supplement To The CIIAA, Number 
484D), And 18955 (- First Supplement 
To The CIIAA, Number 484E). 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin (That Is, Palestrinan Latin, Often A Little Different To Roman Latin) * 


Nella base di cinque stele sepolcrali, nelle 
tombe di Palestrina. 


«Latin inscriptions chiselled^ on the bases 
of five sepulchral stelas, in tombs at 
Palestrina. 


Edite dall'Wilhelm Henzen, A, B, D, E 
sugli apografi del 


Edited by Mr. Wilhelm Henzen; «he 
edited^ A, B, D, and E based on the copies 
«made» by: 


1: PETRVS CICERCIVS (Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, anno 1863, pagina 124), 


il; Mr. Pietro Cicerchia (Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1863, page 124), 


I. D del 


C and D «based on the copies made» by: 


DANIELIS. BONANNIVS (Bullettino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, anno 1866, pagina 134, anmo 1870, 
pagina 115), 


2 Mr. Daniele Bonanni (Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1866, page 134, 1870, page 115), 


quindi A, B, D, E dal 


afterwards A, B, D, and E «based on the 
copies made» by: 


&k FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, X PRISCAE 
LATINITATIS  MONVMENTA . EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, SVPPLEMENTVM 3. PAGINA 6, TABVLA 
NVMERO 3, 


Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
Lithography, supplement 3, page 6, photographic plate number 3, 


C, F, H, 1; e tutte ultimamente nel 


numbers C, F, H, and 1; and all of them 
uiimately in: 


4. CORPVS DEM LATINARVM, SVPPLEMENTVM, 
numeri 70, 94, 102, 107, 1 


Body Of Latin v Len Supplementary Material, numbers 70, 94, 
102, 107, and 112; 


Sh IOSEFVS | GVFFREDVS S TONG FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
484A. NVMERVS 484B. NVMERVS 484C. NVMERVS 484D. 
NVMERVS 484E. 


S Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 484A. , 
number 484B, , number 484C, , number 484D, and number 484E. 


INSCRIPTIO NVMERO 1895]. 


Inscription Number 18951. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin * 


484A * 


4844 * (In Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Edition) * 


70 * 70 * (In The Edition Of The Body Of 
Latin Inscriptions, Supplementary 
Material) * 
H* H * (In The Edition FRIDERICI 


GVILIELMI RITSCHELII, PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA 
EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS 


LITHOGRAPHIS REPRAESENTATA, 
SVPPLEMENTVM 3. PAGINA 6, 
TABVLA NVMERO 3)* 


Nella base di una stela sepolcrale, nelle 
tombe di Palestrina. 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
base of a sepulchral stela, in tombs at 


Palestrina. 


NEP 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18951. 


T1 SEX * GEMINIO * SEX * F 


CI JSEX(TO) GEMINIO SEX(TI) 


F(ILIO) 


A] (Dedicated) to-Mr.-Sextus 


Geminius, Mr.-Sextus's son. 


l. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche. NVMERVS 
484A. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 484A, 


INSCRIPTIO NVMERO 18952. 


Inscription Number 18952. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin * 
484B * 484B * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 
94 * 94 * (In The Edition Of The Body Of 
Latin Inscriptions, Supplementary 
Material) * 
F* F * (In The Edition FRIDERICI 


GVILIELMI RITSCHELII, PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA 
EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS 
LITHOGRAPHIS REPRAESENTATA, 
SVPPLEMENTVM 3. PAGINA 6, 
TABVLA NVMERO 3)* 


Nella base di una stela sepolcrale, nelle 
tombe di Palestrina. 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
base of a sepulchral stela, in tombs at 
Palestrina. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18952. 


Til L*PLAVTIO* M*FE*L*N 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


N IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO N VT EGO 


CI  L(VCIO) PLAVTIO M(ARCI) 
F(ILIO) L(VCII) N(EPOS) 
ils IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche. NVMERVS 
484B. 


Al (Dedicated) to-Mr.-Lucius 
Plautius, Mr.-Marcus's son, Mr.- 


Lucius's erandson. 


il Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 484B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18953. 


Inscription Number 18953. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
484C * 484C * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 
102 * 102 * (In The Edition Of The Body Of 


Latin Inscriptions, Supplementary 
Material) * 
Nella base di una stela sepolcrale, nelle «A Latin inscription chiselled^ on the 


tombe di Palestrina. base of a sepulchral stela, in tombs at 
Palestrina. 
dtl C* SATRICANI * K *F 
CI C(AII) SATRICAN(DII | AI Mr.-Caius  Satricanius's, | Mr.- 
K(AESONIS) F(ILII) Kaeso's son's, (tombstone). 
ils IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche. NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 484C. 
484C. 


INSCRIPTIO NVMERO 18954. Inscription Number 18954. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
484D * 484D * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 
107 * 107 * (In The Edition Of The Body Of 


Latin Inscriptions, Supplementary 
Material) * 

C* C * (In The Edition FRIDERICI 
GVILIELMI RITSCHELII, PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA 
EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS 
LITHOGRAPHIS REPRAESENTATA, 
SVPPLEMENTVM 3. PAGINA 6, 
TABVLA NVMERO 3)* 

Nella base di una stela sepolcrale, nelle| «A Latin inscription chiselled^ on the 
tombe di Palestrina. base of a sepulchral stela, in tombs at 
Palestrina. 


"m wok 
SAM 
hows 
A TOES 


E I NE UM 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18954. 


39i SAVFEIA A Ms.-Saufeia (lies here). 

il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo il] Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche. NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 484D. 
484D. 

INSCRIPTIO NVMERO 18955. Inscription Number 18955. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Latin * 


484E * 484E * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 
112* 112 * (In The Edition Of The Body Of 
Latin Inscriptions, Supplementary 
Material) * 
J* J * (In The Edition FRIDERICI 


GVILIELMI RITSCHELII, PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA 
EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS 
LITHOGRAPHIS REPRAESENTATA, 
SVPPLEMENTVM 3. PAGINA 6, 
TABVLA NVMERO 3)* 


Nella base di una stela sepolcrale, nelle 
tombe di Palestrina. 


Palestrina 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
base of a sepulchral stela, in tombs at 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 8955»: 


TI C* TAPIO * SEX *L 
CI C(AIO) TAPIO SEX(TI)|A1 (Dedicated) to-Mr.-Caius Tapius, 
L(IBERTO) Mr.-Sextus's freedman. 


l. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
484E. 


il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 484E. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18956 (— 
Primo Supplemento, numero 4854A). 
18957 (— Primo Supplemento, numero 
485B). 18958 (7 Primo Supplemento, 
numero 485C). 18959 (7 Primo 
Supplemento, numero 485D). 18960 (— 
Primo Supplemento, numero 485E). 
18961 (— Primo Supplemento, numero 
485F). 18962 (7 Primo Supplemento, 
numero 485G). 18963 (— Primo 
Supplemento, numero 485H). 18964 (— 
Primo Supplemento, numero 4851). 
18965 (— Primo Supplemento, numero 
485K). 18966 (- Primo Supplemento, 
numero 485L). 18967 (— Primo 
Supplemento, numero 485M). 18968 (— 
Primo Supplemento, numero 485N). 
18969 (— Primo Supplemento, numero 
4850). 18970 (— Primo Supplemento, 
numero 485P). 18971 (— Primo 
Supplemento, numero 485Q). 18972 (— 
Primo Supplemento, numero 485R). 
18973 (— Primo Supplemento, numero 
4858). 18974 (— Primo Supplemento, 
numero 485T). 


Inscriptions Numbers 18956 (— First 
Supplement To The CIIAA, Number 
485A), 18957 (- First Supplement To 
The CIIAA, Number 485B), 18958 (— 
First Supplement To The CIIAA, 
Number 485C), 18959 (7 First 
Supplement To The CIIAA, Number 
485D), 18960 (— First Supplement To 
The CIIAA, Number 485E), 18961 (— 
First Supplement To The CIIAA, 
Number 485F), 18962 (7 First 
Supplement To The CIIAA, Number 
485G), 18963 (- First Supplement To 
The CIIAA, Number 485H), 18964 (— 
First Supplement To The CIIAA, 
Number 48510), 18965 (— First 
Supplement To The CIIAA, Number 
485K), 18966 (— First Supplement To 
The CIIAA, Number 485L), 18967 (— 
First Supplement To The CIIAA, 
Number 485M), 18968 (- First 
Supplement To The CIIAA, Number 
485N), 18969 (- First Supplement To 
The CIIAA, Number 4850), 18970 (— 
First Supplement To The CIIAA, 


ET EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7712; 1112: 

4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
905; 905; 

s; Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 5. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 


1955, COLVMNA 1047, NVMERVS 20; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1047, number 
20; 

Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.92; 

Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 407, number 442, 
number 1; 


6. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.92; 6. 

Ts MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 7. 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 407, NVMERVS 442, NVMERVS I; 


8. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 8. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 79, Examples From Cerveteri, page 79, number 3; 
NVMERVS 3; 

9. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 9. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 527, PAGINA 209. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Found in Via sepolcrale II, close to tombs of the Hellenistic period. 
Type Mr. Martin Blumhofer IIIa, of compacted volcanic rock. Inventory number 4, 
Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 270 millimetres; breadth: 310 millimetres; 
depth: 186 millimetres. Inscription on the front side. Letters;4from 25 millimetres to 
30 millimetres high. Of the second half of the second tae. the common era. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio presents the corrected text, which I 


reckon should be: 
ThANChVIL PUSTMIA(S) L(ARISIAL) S(ECh) 


Inscriptions, number 527, page 209. 


as 
ThANCRVIL PUSTMIA L(ARThAL) : S(ECh), 

thereby indicating that he thinks that a female (the gender demonstrated by S(ECh)) 
could have the use of two terms of nomenclature at one time (which is contrary to my 
observations), one of which, PUSTMIA, has a male termination, and Mr. Jorma Juhani 
Kaimio similarly seems to be wrong, in my opinion, to expand L into L(ARThAL) 
(not even into LLARThIAL)) and not into L(ARISIAL), for the Etruscan Hand would 
most probably have abbreviated *LARIS- as *L and *LARTh- as *LTh, otherwise 
neither the ancient Etruscans nor we modernday scholars would ever have even a 
slightly firm basis for deciding what abbreviation stood for what prename -- my 
conjectures, whether or not or they correct, at least have the benefit of displaying a 
little consistency, and should not greatly puzzle readers anew every thirty seconds.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6039. Inscription Number 6039. 


Latin. 
CIPPVS EX LAPIDE nenfro 
(ALTITVDINE 0, 34, DIAMETRO 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock (340  millimetres high, 160 


SVPRA 0, 16, DIAMETRO INFRA 0, 
18) EX FORMA 2 D; NVNC AD 
LOCVM SERVATVS VBI VIDI ANNO 
1966 (NVMERO INVENTARII 92). 


millimetres in diameter at the top, 180 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 D; now conserved still 
at its original location where I saw it in 
1966 (inventory number 92). 


INSCRIPTIO MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 025 AD 0, 
028). 


IN 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column (in letters 25 
to 28 millimetres high). 


INNLEP T NV SP-E. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6039. 


T1 M*LEPTINA * SP*F 


CI  M(ARCA) LEPTINA SE(VRII) 


F(ILIA) 


A1 Ms.-Marca Leptina, Mr.- 


Spurius's daughter, (lies here). 


SP *F* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * SP* F VT EGO. 


Number 485P), 18971 (7 First 
Supplement To The CIIAA, Number 
485Q), 18972 (— First Supplement To 
The CIIAA, Number 485R), 18973 (7 
First Supplement To The CIIAA, 
Number 485S), And 18974 (— First 
Supplement To The CIIAA, Number 
485T). 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin * 


Titoli sepolcrali in pigne, tratte dalle 
tombe prenestine. 


Sepulchral inscriptions on  pinecones, 
drawn out of tombs at Palestrina. 


CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, SVPPLEMENTVM, 
numeri 30, 35, 37, 39, 40, 41, 43, 45, 54, 
57, 61,66, 67, 83, 101, 104, 113, 148, 127, 
dai calchi comunicati all'Wilhelm Henzen 
dal Daniele Bonanni A, B, C, D, E, F, G, 
LIII ORSPAS OS SBullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, anno 1866, pagina 134, 
anno 1867, pagina 183, anno 1869, pagina 
164, anno 1870, pagina 106) e dal Pietro 
Cicerchia K, N, R (Bullettino dell'Instituto 
di corrispondenza archeologica, anno 
1864, pagina 22), M dal Friedrich Adolf 
il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
485A. NVMERVS 485B. NVMERVS 485C. NVMERVS 485D. 


485P. NVMERVS 485Q. NVMERVS 485R. NVMERVS 4858S. 
NVMERVS 485T. 


Body Of Latin Inscriptions, 
Supplementary Material, numbers 30, 35, 
37, 39, 40, 41, 43, 45, 54, 57, 61, 66, 67, 
83, 101, 104, 113, 148, and 127, based on 
the paper squeezes sent to Mr. Wilhelm 
Henzen by Mr. Daniele Bonanni: A, B, C, 
D, E, F, G. H, L L, O, P. Q, S, T (Bulletin 
Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1866, page 134, 1867, 
page 183, 1869, page 164, 1870, page 
106) and by Mr. Pietro Cicerchia: K, N, R 
(Bulletin . Of The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, 1864, 
page 22) M by Mtr. Friedrich Adolf 


Trendelenburg. Trendelenburg. 
Tz 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 485A, 
number 485B, number 485C, number 485D, number 485E, number 485F, 
number 485G, number 485H, number 4851, number 485K, number 485L, 
number 485M, number 485N, number 4850, number 485P, number 485Q, 
number 485R, number 485S, and number 485T. 


[Jeff Hill's footnote: As always, and in the case of these Latin inscriptions from 
Palestrina too, above and below, I thank his cristo that mauro cristofani was unable to 
interfere in their editions! the dimwitted dope would have moved around, abolished, 
and added zillions of interpuncts! witness his amazingly dismally lousy work, in his 
fascicolo, elsewhere!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18956. Inscription Number 18956. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
485A * 4854 * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 
30* 30 * (In The Edition Of The Body Of 


Latin Inscriptions, Supplementary 
Material) * 


Titolo sepolcrale in pigna, tratta dalle|A sepulchral inscription on a pinecone, 
tombe prenestine. drawn out of tombs at Palestrina. 

jt MAIO * ANICIA * C*F 
e MAIO(R)  ANICIA  C(AII) AI Ms.-Maior Anicia, Mr.-Caius's 

F(ILIA) daughter, (lies here). 

[Jeff Hill's footnote: the feminine prenames MAIOR and MINOR are far from rare: 
the usage of these wordforms (for instance here in inscription number 18956, and in 
inscriptions numbers 18974, 18986, 18924, and 18964) seems to indicate that they are 
not mere adjectives; the rationale for the abbreviations, however, entirely escapes me: 
were the females' actual spoken prenames ever MAIO and MINO, and not always 
MAIOR and MINOR?; why the heck abbreviate a word by one letter only? how daft 


is that?.] 

l. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo il Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 485A. 
485A. 

INSCRIPTIO NVMERO 18957. Inscription Number 18957. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Latin * 


485B * 485B * (In Mr. Giuseppe Goffredo 

Ariodante Fabretti's Edition) * 

35* 35 * (In The Edition Of The Body Of 

Latin Inscriptions, Supplementary 
Material) * 

Titolo sepolcrale in pigna, tratta dalle|A sepulchral inscription on a pinecone, 

tombe prenestine. drawn out of tombs at Palestrina. 

A] ISAVLIICESD 

c1 L(VCII) AVL(DI L(VCIDI) A1 Mr.-Lucius Aulius's, Mr.-Lucius's 


L(IBERTI) freedman's, (tombstone). 

il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 485B. 
485B. 

INSCRIPTIO NVMERO 18958. Inscription Number 18958. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 
485C * 485C * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 
3 37 * (In The Edition Of The Body Of 


Latin Inscriptions, Supplementary 
Material) * 
Titolo sepolcrale in pigna, tratta dalle|A sepulchral inscription on a pinecone, 


tombe prenestine. drawn out of tombs at Palestrina. 

T1 AVLIA * C*F 

CI AVLIA C(AIT) F(ILIA) A1 Ms.-Aulia, Mr.-Caius's daughter, 
(lies here). 


il IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo Il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 485C. 
485C. 


INSCRIPTIO NVMERO 18959. Inscription Number 18959. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
Latin * 


485D * 485D * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 
SIG 39 * (In The Edition Of The Body Of 


Latin Inscriptions, Supplementary 
Material) * 

Titolo sepolcrale in pigna, tratta dalle|A sepulchral inscription on a pinecone, 

tombe prenestine. drawn out of tombs at Palestrina. 

Jtjl C* CAMELI*C*F 

el C(AII) CAMEL(I)I C(AIT) F(ILII) | Al Mr.-Caius Camelius's, Mr.-Caius's 

son's, (tombstone). 


Il. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo ils Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 485D. 
485D. 

INSCRIPTIO NVMERO 18960. Inscription Number 18960. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 

485E * 485E * (In Mr. Giuseppe Goffredo 

Ariodante Fabretti's Edition) * 
40 * 40 * (In The Edition Of The Body Of 
Latin Inscriptions, Supplementary 
Material) * 

Titolo sepolcrale in pigna, tratta dalle|A sepulchral inscription on a pinecone, 
tombe prenestine. drawn out of tombs at Palestrina. 
TI CAMELIA Al Ms.-Camelia (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: It could seem that CAMELIA died both unmarried, and also 
perhaps too young to be acknowledged as anyone's daughter (?) or in some sort of 
nameless disgrace (?).] 


il IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 485E. 
485E. 

INSCRIPTIO NVMERO 18961. Inscription Number 18961. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Latin * 


485F * 485F * (In Mr. Giuseppe Goffredo 

Ariodante Fabretti's Edition) * 

4] * 4] * (In The Edition Of The Body Of 

Latin Inscriptions, Supplementary 
Material) * 

Titolo sepolcrale in pigna, tratta dalle|A sepulchral inscription on a pinecone, 

tombe prenestine. drawn out of tombs at Palestrina. 

TI CAMELIA * C*F 


[Jeff Hill's footnote: I constantly insert the letters (I) into male prenames where I 
reckon that they have been submerged by the long terminating letter I in male 
nomenclature written in the genitive caseforms, above and below, in a thousand 
instances, yet I reckon that I am perfectly right: 

1l. where the feminine name is written CAMELIA in the nominative caseform, 

2. and where the equivalent masculine name is written CAMELIVS in the 
nominative caseform, 

3. and where the feminine name is written CAMELIAE in the genitive caseform, 

4. and where the equivalent masculine name is written CAMELI in the genitive 
caseform ..... huh? ..... no! ..... not really, 

5.  themasculine name is written CAMEL(DI in the genitive caseform ..... the first 
letter -I-, being short, is generally elided or ignored; ancient speakers of Latin 
may have been almost unaware; in, say, inscription number 18967, the family 
name written FLAVIO in the dative caseform, would probably have been 
written *FLAVI (just as in the subsequent inscription number 18968: not 

*FLAVII) in its genitive caseform; it is not so much a case of Q* E* D », 
QVOD EST DEMONSTRANDVM, as a case of QVOD CERTISSIMVM 
EST.] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Latin * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin * 


45 * 45 * (In The Edition Of The Body Of 
Latin Inscriptions, Supplementary 


Material) * 
Titolo sepolcrale in pigna, tratta dalle|A sepulchral inscription on a pinecone, 
tombe prenestine. drawn out of tombs at Palestrina. 
dg C*CEST 
CI C(AIVS) CEST(IVS) Al Mr.-Caius Cestius (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: It would be hilarious to discover that the tomb robber thieved this 
one stone out of a context of a thousand other stones in which a family name was more 
fully written as, say, ***CESTIVIMINIATIANIVS***, which knowledge has 
perished due to the haste of tombaroli; in other words, *CESTIVS is only an almost 
flakey guess; moreover, I marvel at the OQ SO PROFOUNDLY LOW ENERGY of 
professors who edit millions of inscriptions but bother to give zero supplementations, 
Zero interpretations, zero suggestions, zero restorared versions, and zero 
translations -- why do they bother dipping only the extreme tips of their little toes into 
ancient linguistics?.] 
il 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NV MERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 485H. 
485H. 

INSCRIPTIO NVMERO 18964. Inscription Number 18964. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


4851 * 4851 * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


54* 54 * (In The Edition Of The Body Of 
Latin Inscriptions, Supplementary 
Material) * 


Titolo sepolcrale in pigna, tratta dalle |A sepulchral inscription on a pinecone, 
tombe prenestine. drawn out of tombs at Palestrina. 


T1 MINO * CVMIA * L*F 


CI MINO(R) .CVMIA . L(VCII)|A1 Ms.-Minor Cumia, Mr.-Lucius's 


F(ILIA) daughter, (lies here). 
l. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo US Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NV MERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 4851. 
485I. 
INSCRIPTIO NVMERO 18965. Inscription Number 18965. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


485K * 485K * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 


»q e 57 * (In The Edition Of The Body Of 
Latin Inscriptions, Supplementary 
Material) * 


Titolo sepolcrale in pigna, tratta dalle|A sepulchral inscription on a pinecone, 
tombe prenestine. drawn out of tombs at Palestrina. 


ui GN * DINDINDI * ARIS * L* F 


A1 Mr.-Gnaeus Dindindius's -- of- 
Mrs.-Arisía (born), Mr.-Lucius's 
son's -- (tombstone). 

[Jeff Hill's footnote: Underlying ARIS is obviously a matronymic written in the 
ablative caseform, and we need only positively identify which feminine term of 
nomenclature, of the ten trillion possible feminine terms of nomenclature, it could 


possibly be; and I for one wonder what a Prenestine DIND or DIN or DI was, because 


CI — GN(AEI DINDIND(II ARIS(TA 


NATI) L(VCII) F(ILII) 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
485K. 


the possibly dismally noisy thing is encountered in triplicate in this family name.] 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 485K. 


INSCRIPTIO NVMERO 18966. 


Inscription Number 18966. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin * 
485L * 485L * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 
61* 61 * (In The Edition Of The Body Of 


Latin Inscriptions, Supplementary 
Material) * 


Titolo sepolcrale in pigna, tratta dalle 
tombe prenestine. 


A sepulchral inscription on a pinecone, 
drawn out of tombs at Palestrina. 


TI M*EPVLEIVS * M*F 
CI M(ARCVS) EPVLEIVS | A1 Mr.-Marcus . Epuleius, | Mr.- 
M(ARCI) F(ILIVS) Marcus's son, (lies here). 


il IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
485L. 


il. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 485L. 


INSCRIPTIO NVMERO 18967. 


Inscription Number 18967. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
485M * 485M * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 
66 * 66 * (In The Edition Of The Body Of 


Latin Inscriptions, Supplementary 
Material) * 


Titolo sepolcrale in pigna, tratta dalle 
tombe prenestine. 


A. sepulchral inscription on a pinecone, 
drawn out of tombs at Palestrina. 


Pul C*FLAVIO*L*F 
CI C(AIO) FLAVIO L(VCII) A1 (Dedicated) to-Mr.-Caius Flavius, 
F(ILIO) Mr.-Lucius's son. 


ils IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
485M. 


il Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 485M. 


INSCRIPTIO NVMERO 18968. 


Inscription Number 18968. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin * 


485N * 485N * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 
67 * 67 * (In The Edition Of The Body Of 


Latin Inscriptions, Supplementary 
Material) * 


Titolo sepolcrale in pigna, tratta dalle 
tombe prenestine. 


A. sepulchral inscription on a pinecone, 
drawn out of tombs at Palestrina. 


ful P*FLAVI*P*F 
CI  R(VBL) FLAV(DI P(VBLID|AI1  Mr-Publius  Flaviuss, —Mr.- 
F(ILIT) Publius's son's, (tombstone). 


il IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NV MERVS 
485N. 


Il. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 485N. 


INSCRIPTIO NVMERO 18969. 


Inscription Number 18969. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin * 
4850 * 4850 * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 
83* 83 * (In The Edition Of The Body Of 


Latin Inscriptions, Supplementary 
Material) * 


Titolo sepolcrale in pigna, tratta dalle 
tombe prenestine. 


A. sepulchral inscription on a pinecone, 
drawn out of tombs at Palestrina. 


T1 CNOCDASVIES ESSE 
CI  C(Al) OCTAV(II L(VCID|AI  Mr-Caius  Octaviuss, Mr. 
L(IBERTI) Lucius's freedman's, (tombstone). 
il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 4850. 
4850. 
INSCRIPTIO NVMERO 18970. Inscription Number 18970. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


485P * 485P * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 
101 * 101 * (In The Edition Of The Body Of 


Latin Inscriptions, Supplementary 
Material) * 


Titolo sepolcrale in pigna, tratta dalle 
tombe prenestine. 


A. sepulchral inscription on a pinecone, 
drawn out of tombs at Palestrina. 


TI L*SAMIARI * C*F 
iol L(VCII) ^ SAMIAR(DI  C(AII) A1 Mr.-Lucius Samiarius'S -- Mr.- 
F(ILII) Caius's son's -- (tombstone). 


il IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
485P. 


Il. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 485P. 


INSCRIPTIO NVMERO 18971. 


Inscription Number 18971. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
485Q * 485Q * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 
104 * 104 * (In The Edition Of The Body Of 


Latin Inscriptions, Supplementary 
Material) * 
Titolo sepolcrale in pigna, tratta dalle |A sepulchral inscription on a pinecone, 


tombe prenestine. drawn out of tombs at Palestrina. 
T1 ---- SATRICANI 
me L*F 
C1 LAT(INI) SATRICAN(DI Al Mr.-Latinus Satricanius's, 
C2 L(VCII) F(ILIT) A2 Mr.-Lucius's son's, (final resting 
place). 
il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Pudens alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NV MERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 485Q. 
INSCRIPTIO NVMERO 18972. Inscription Number 18972. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
485R * 485R * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 
113* 113 * (In The Edition Of The Body Of 


Latin Inscriptions, Supplementary 
Material) * 
Titolo sepolcrale in pigna, tratta dalle|A sepulchral inscription on a pinecone, 


tombe prenestine. drawn out of tombs at Palestrina. 

T1 L * TAMPIO 

6l L(VCIO) TAMPIO AI (Dedicated) to-Mr.-Lucius 
Tampius. 

[E IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo ils Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NV MERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 485R. 
485R. 

INSCRIPTIO NVMERO 18973. Inscription Number 18973. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
4858 * 4858 * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 
118* 118 * (In The Edition Of The Body Of 


Latin Inscriptions, Supplementary 


Material) * 


Titolo sepolcrale in pigna, tratta dalle|A sepulchral inscription on a pinecone, 


tombe prenestine. drawn out of tombs at Palestrina. 
T1 TITIA*P*F 


C1 TITIA P(VBLII) F(ILIA) 


A1 Ms.-Titia, Mr.-Publius's daughter, 


(lies here). 


il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
4858. 


ilz Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 4858. 


INSCRIPTIO NVMERO 18974. 


Inscription Number 18974. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 
485T * 485T * (In Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Edition) * 
127 * 127 * (In The Edition Of The Body Of 


Latin Inscriptions, Supplementary 
Material) * 


Titolo sepolcrale in pigna, tratta dalle 
tombe prenestine. 


A. sepulchral inscription on a pinecone, 
drawn out of tombs at Palestrina. 


T1 MAIO * VOLENTILIA 


Ms.-Maior Volentilia (lies here). 


CI | MAIO(R) VOLENTILIA 
iE 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
485T. 


i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 485T. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18975 ET 
18976. 


Inscriptions Numbers 18975 And 18976. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


Nella base di due busti, scoperti nell'agro 
prenestino. 


«Latin inscriptions chiselled^ on the bases 
of two busts, found in the territory of 
Palestrina. 


Edite dall'Wilhelm Henzen (Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, anno 1866, pagina 134, 
anno 1869, pagina 166) sulle impronte del 
Daniele Bonanni, e ripetute nel CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 
SVPPLEMENTVM, numeri 62, 82. 


They were edited by Mr. Wilhelm Henzen 
(Bulletin . Of The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, 1866, 
page 134, 1869, page 166) based on the 
copies of Mr. Daniele Bonanni, and 
repeated in the Body Of Latin 
Inscriptions, Supplementary Material, 
numbers 62 and 82. 

il; 


il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
486A. NVMERVS 486B. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 486A and 
number 486B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18975. 


Inscription Number 18975. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


Nella base di un busto, scoperto nell'agro 
prenestino. 


«A Latin inscription chiselled^ on the 
base of a bust, found in the territory of 
Palestrina. 


T1 ETRILIA * AW *F 


CI AI Ms.-Etrilia, Mr.-Manius's 


daughter. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 486A. 


ETRILIA M(ANII) F(ILIA) 


il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
6A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18976. Inscription Number 18976. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 

Nella base di un busto, scoperto nell'agro| «A Latin inscription chiselled^ on the 

prenestino. base of a bust, found in the territory of 
Palestrina. 

TI NOVIEIA * L*F 

CI NOVIEIA L(VCITI) F(ILIA) Al Ms.-Novieia, Mr.-Lucius's 


daughter. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 486B. 


il- IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo i 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche. NVMERVS 
486B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18977. Inscription Number 18977. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


487. Busto di giovine donna con orecchini 
e perle al collo: l'iscrizione é nel petto. 


«A Latin inscription chiselled on? the bust 
of a young woman, with earrings, and with 
pearls around her neck: the inscription is 
on the chest. 


Friedrich Matz nel Bullettino dell'Instituto 
di corrispondenza archeologica, anno 
1870, pagina 105, e nuovamente nel 


Mr. Friedrich Matz in the Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1870, page 105, and 


CORPVS INSCRIPTIONVM again in the Body Of Latin Inscriptions, 
LATINARVM, SVPPLEMENTVM, |Supplementary Material, number 71. 
numero 71. 

Bl GEMINIA * C*F 

i2 CN * VATRONI * VXOR 

C1 GEMINIA C(AII) F(ILIA) Al Mrs.-Geminia, Mr.-Caius's 
67 CN(AEI) VATRON(DI VXOR daughter, 


Mr.-Cnaeus Vatronius's wife. 


il- IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
487. 


il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 487. 


INSCRIPTIO NVMERO 18978. 


Inscription Number 18978. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin * 


Nella base di un busto, sorretta da una 
colonna; dagli scavi di Palestrina. 


In the base of a bust, supported by a 
column; from excavations at Palestrina. 


Dall'apografo del canonico Daniele 
Bonanni nel Bullettino dell'Instituto di 


From the copy of the priest Daniele 
Bonanni in the Bulletin Of The Institute 


[Jeff Hill's footnote: The professors who say, in an absolutely categorical way, that 
Latin females had only one name are probably being proven wrong time and time 
again by these monuments from Cerveteri (assuming that the subject of a inscription 
such as this one was a female: but, in confounded ambiguity, it could readily enough 
be that of a male too, based on the Etruscan nomenclature wherein a male term of 
nomenclature typically terminated in the letter -A); probably a Latin female had daily 
usage of a single name, but, upon death, a legally applicable name (probably based 
on both her husband's name (*FLEPTINVS, *LEPTINIVS) and also obviously on her 
filiation) was chiselled on her grave marker; but on the contrary an Etruscan female 
did, I reckon, use only one name at the one time -- see my longwinded footnote at 
the previous inscription number 6038.] 
DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


ils 


RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 370, NVMERVS 32; 


Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 

CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 

Century Of The Common Era, page 370, number 32; 

EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 

LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7676; 7676; 

a CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 1?, 3 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions?, volume 1, 

INSCRIPTIO NVMERO 2580; inscription number 2580; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 

1955, COLVMNA 1045, NVMERVS 7; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1045, number 
d 

Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 

Examples From Cerveteri, page 55, number 13, illustration number 

156; 


8m. 


5. MARTINVS . PERISTIFLORIALIVS, Etruskische — CIPPI. 


Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 55, 
NVMERVS 13, IMAGO NVMERO 156; 

IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 528, PAGINA 209. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in Via sepolcrale II, close to tombs of the Hellenistic period. 
Type Mr. Martin Blumhofer IIbs, of compacted volcanic rock. Inventory number 92, 
Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 340 millimetres; diameter (column): 160 
millimetres; diameter (base): 180 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 
25 millimetres to 28 millimetres high. Of the first quarter of the first century before 


the common era. 


51 


6. 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 528, page 209. 


(Banditaccia] 

INSCRIPTIO NVMERO 6040. Inscription Number 6040. 
The Word C(LAN) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


CIPPVS E PIDE macco 
(ALTITVDINE 0, 27, DIAMETRO 
SVPRA 0, 14, DIAMETRO INFRA 0, 
275) EX FORMA 1 B; NVNC AD 
LOCVM SERVATVS VBI VIDI ANNO 
1966 (NVMERO INVENTARII 150). 


A tombstone, of yellowish calcareous 
stone (270  millimetres high, 140 
millimetres in diameter at the top, 275 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 1 B; now conserved still at 
its original location where I saw it in 
1966 (inventory number 150). 


INSCRIPTIO IN BASI INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 41 AD 0, 
44) MAXIME CORRVPTA. 


The inscription has been chiselled on the 
base (in letters 41 to 44 millimetres high) 
very much damaged. 


C Voqvá 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6040. 


corrispondenza archeologica, anno 1870, 


Of Archaeological Correspondence, 1870, 


pagina | 105, e mel  CORPVS|page 105, and in the Body Of Latin 

INSCRIPTIONVM LATINARVM, |Inscriptions, Supplementary Material, 

SVPPLEMENTVM, numero 99, number 99. 

TI TR*PVPI* M*L 

CI  TüBE)R(II PVP(DI M(ARCD|Al  Mr.Tiberius  Pupiuss, Mr. 
L(IBERTI) Marcus's freedman's, (bust on 


column, evidently tombstone, and 
presumably gravesite). 


il IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
488. 


il Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 488. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18979. 

18980. 18981. 18982. 18983. 18984. 

18985. 18986. 18987. 18988. 18989. 
18990. 18991. 


Inscriptions Numbers 18979, 18980, 
18981, 18982, 18983, 18984, 18985, 
18986, 18987, 18988, 18989, 18990, And 
1899]. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


Iscrizioni tratte dalle tombe di Palestrina. 


Inscriptions drawn out of tombs at 
Palestrina. 


CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, SVPPLEMENTVM, 
numeri 34. 63. 79.85. 37,95. 103. 1215 
122. 192123. 128. 131: AS E, M dal 
Daniele Bonanni (Bullettino dell'Instituto 
di corrispondenza archeologica, anno 
1870, pagina 105), C, I dal Pietro 
Cicerchia (Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, anno 1863, 
pagina 124, Friedrich Wilhelm Ritschl, 
PRISCAE LATINITATIS 
MONVMENTA EPIGRAPHICA . AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS 
LITHOGRAPHIS REPRAESENTATA, 
SVPPLEMENTVM 3, PAGINA 6, 
TABVLA 3, NVMERVS G), B, D, F, H, 
K, L, N dal Friedrich Matz (Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, anno 1870 pagina 105). 


Body Of Latin Inscriptions, 
Supplementary Material, numbers 34, 63, 
79.85, 87. 95. 109, 174. 122. 124. 125. 
128, and 131; A, E, M are taken from Mr. 
Daniele Bonann (Bulletin Of "The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1870, page 105), C and I 
are taken from Mr. Pietro Cicerchia 
(Bulletin . Of The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, 1863, 
page 124, Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, 
Epigraphic Monuments | Of  Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According 
To The Origimals By  Lithography, 
Supplementary Material 3, page 6, 
photographic plate number 3, number G), 
B, D, F, H, K, L, N are taken from Mr. 
Friedrich Matz (Bulletin Of The Institute 
Of Archaeological Correspondence, 1870 
page 105). 
Il; 


jl: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
489A. NVMERVS 489B. NVMERVS 489C. NVMERVS 489D. 
NVMERVS 489E. NVMERVS 489F. NVMERVS 489G. NVMERVS 
489H. NVMERVS 489L NVMERVS 489K. NVMERVS 489L. 
NVMERVS 489M. NVMERVS 489N. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 489A, 
number 489B, number 489C, number 489D, number 489E, number 489F, 
number 489G, number 489H, number 4891, number 489K, number 489L, 
number 489M, number 489N. 


INSCRIPTIO NVMERO 189709. 


Inscription Number 18979. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


Iscrizione tratto dalle tombe di Palestrina. An inscription drawn out of tombs at 
Palestrina. 


DISSUSANXI 
DE S ORCIVIVS 


[Jeff Hill's footnote: The subject of the next inscription number 18980 might have a 
nickname LONGA, Tallgirl (but it is rare for a female to have a nickname!; I reckon 
that LONGA is rather a matronymic); ORCIVIVS might also be a nickname, but not 
a readily explainable one (perhaps a man who became a freedman, by will and 
testament, at the death of his onetime master, was described as an ORCIVIVS; but in 
that case, it is also difficult to suggest a cogent restoration of the perished text (if aur 
authorities are even right to suggest that the hyphenated area once held three or four 
letters), given that ORCIVIVS (CASV NOMINATIVO SCRIPTVM) seems not to be 
written in the same case as the name of the subject of the inscription (CASV 
GENETIVO SCRIPTVM )).] 


CI L(VCII) AVL(DI AI Mr.-Lucius Aulius's 

C2 (SERVVS) ORCIVIVS A2 slave, freedman-to-be (but who 
died before his master's will and 
testament could make him a 
freedman). 


[Jeff Hill's footnote: A very unlikely interpretation! -- because -- why record this 
rigmarole?.] 


il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 489A. 
489A. 

INSCRIPTIO NVMERO 18980. Inscription Number 18980. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


Iscrizione tratto dalle tombe di Palestrina. An inscription drawn out of tombs at 
Palestrina. 


TI ET--ILIA * L * F* LONGA 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that it is slightly less probable that ETRILIA had a 
nickname LONGA, than that LONGA NATA is a terminating matronymic (but it's 
only by 49.9 to 50.1.] 


CI  ETRILIA  L(VCI)  F(ILIA)|AI Ms--Etrilia, Mr.-Lucius's 
LONGA (NATA) daughter, of-Mrs.-Longa (born), 
(lies here). 
Or: 
A2 . Ms.-Etüla Longa, Mr.-Lucius's 
daughter, (lies here). 
ile IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo il. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
pns alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NV MERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 489B. 
INSCRIPTIO NVMERO 18981. Inscription Number 18981. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


Iscrizione tratto dalle tombe di Palestrina. An inscription drawn out of tombs at 


Palestrina. 
MUTET 


ND: 


NVMERO 18981. 


TI L* MANICI*«M*F 


L * MANICI * M * F IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
L*MANICI * M * F VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The fact that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, and his 
authorities, could, so glibly, arrogantly state his preposterously too certain reading of 
this seriously corroded inscription to be soandso, and not underdot three or four letters 
which no one on Earth could actually possibly see and read without a mental and 
ocular struggle, is important evidence that, in the vast majority of cases where there is 
no sketch or reproduction of a physical impression, just as here, of an inscription, in 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S CIIAA and Supplementi, we are 
ALWAYS on shakey ground, ever at the mercy of destructive earthquakes and 
hurricanes.] 


CI  L(VCH) MANIC(DI M(ARCI [A1 Mr.- 


F(ILII) 


Mr.-Lucius | Manicius's, 
Marcus's son's, (tombstone). 


1 IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche. NVMERVS 


489C. 


i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 489C. 


INSCRIPTIO NVMERO 18982. Inscription Number 18982. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


Iscrizione tratto dalle tombe di Palestrina. An inscription drawn out of tombs at 


Palestrina. 
TI M*OPIO* M*F 
C1 M(ARCO) 4OPIO  M(ARCI) AI (Dedicated) to-Mr.-Marcus Opius, 
F(ILIO) Mr.-Marcus's son. 


il; IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo ilc 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche. NVMERVS 
489D. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 489D., 


INSCRIPTIO NVMERO 18983. Inscription Number 18983. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


Iscrizione tratto dalle tombe di Palestrina. An inscription drawn out of tombs at 


Palestrina. 


TI OPIA * L*F 


CI OPIA L(VCIT) F(ILIA) A1 Ms.-Opia, Mr.-Lucius's daughter, 


(lies here). 


il; IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
489E. 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 489E, 


INSCRIPTIO NVMERO 18984. 


Inscription Number 18984. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


Iscrizione tratto dalle tombe di Palestrina. 


An inscription drawn out of tombs at 
Palestrina. 


T1 POLDIA * C*F 


CI POLDIA C(AII) F(ILIA) 


A1 Ms.-Poldia, Mr.-Caius's daughter, 


(lies here). 


il IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
489F. 


ll; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 489F. 


INSCRIPTIO NVMERO 18985. 


Inscription Number 18985. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


Iscrizione tratto dalle tombe di Palestrina. 


An inscription drawn out of tombs at 
Palestrina. 


Tag K*SATRICANI *K *F 
el K(AESONIS) SATRICAN(IDI A1 Mr.-Kaeso  Satricanius's, | Mr.- 
K(AESONIS) F(ILII) Kaeso's son's, tombstone. 


jl: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
489G. 


il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 489G. 


INSCRIPTIO NVMERO 18986. 


Inscription Number 18986. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


Iscrizione tratto dalle tombe di Palestrina. 


An inscription drawn out of tombs at 
Palestrina. 


T1 MAIO *TVTIA * Q*F 
C1 MAIO(R) TVTIA  Q(VINTI)|A1 Ms.-Maior Tutia, Mr.-Quintus's 
F(ILIA) daughter, (lies here). 


jl: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NV MERVS 
489H. 


V Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 489H. 


INSCRIPTIO NVMERO 18987. 


Inscription Number 18987. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


Iscrizione tratto dalle tombe di Palestrina. 


An inscription drawn out of tombs at 
Palestrina. 


ui VATRONIVS 


AI Mr.-Vatronius (lies here; he may 
have died soon after birth before 
being given a prename). 


ils IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
4891. 


ils Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 489I. 


INSCRIPTIO NVMERO 18988. 


Inscription Number 18988. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
Iscrizione tratto dalle tombe di Palestrina. An inscription drawn out of tombs at 


Palestrina. 


ui VEHILIA * M*F 


CI — VEHILIA M(ARCI) FILIA) Al  Ms.Vehilia, Mr.-Marcus's 


daughter, (lies here). 


il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 1. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
489K. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 489K. 


INSCRIPTIO NVMERO 18989. Inscription Number 18989. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


Iscrizione tratto dalle tombe di Palestrina. An inscription drawn out of tombs at 


Palestrina. 
TI VETTEIAI * T*F 
el VETTEI(AI) «AE» T(ITD |A1 Ms.-Vetteias | -- | Mr.-Titus's 
F(ILI(AI] CAE») daughter's -- (tombstone). 


il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 1. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
489L. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 489L. 


INSCRIPTIO NVMERO 18990. Inscription Number 18990. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


Iscrizione tratto dalle tombe di Palestrina. An inscription drawn out of tombs at 
Palestrina. 
3 F * GRECIA 
CI F(ASTIA) GR(E] xAE-CIA A1 Ms.-Fastia ^ the-Greek-slavegirl 
(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: I am joshing, of course: there appears to be too little data for 
anyone to cogently interpret the inscription, or to determine Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's criteria behind his selection of a few of the Latin inscriptions (as 
Mrs. Franziska Klug (geboren Weber), Der altlateinische Dialekt von PRAENESTE, 
defines them in her book-without-a-clear-use due to the absence of the right 
concordances and the inclusion of photographs of the least discernible inscriptions 
which she could find: 

FP — Früh-Pránestinisch, 

MP - Mittel-Pránestinisch, 

MSP - Mtittel-Pránestinisch oder Spát-Pránestinisch, 

SP —- Spát-Prünestinisch, from the hundreds available for study.] 


Il IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
489M. 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 489M. 


INSCRIPTIO NVMERO 1899]. 


Inscription Number 1899]. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


Iscrizione tratto dalle tombe di Palestrina. 


An inscription drawn out of tombs at 
Palestrina. 


T1 


cr  TIIVS) 


F(ILIVS) 


LIVIVS L(VCII) 


AI Mr.-Titus Livius, Mr.-Lucius's 


son, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: No! I have not identified the historian's filiation!.] 


il IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche. NVMERVS 
489N. 


i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 489N. 


INSCRIPTIO NVMERO 19448. 


Etruscan Mythological Figure. 


Inscription Number 19448. 


See Article On MEAN. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On ELAChSANTRE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * (Or Palestrinan Latin At Least) * 


Specchio trovato a Preneste (Raffaele 
Garrucci, SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, numero 535): 


A mirror found at Palestrina (Mr. Raffaele 
Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, 
number 535): 


JC CTORIA 


SVPRA DEAM VICTORIAM * 
Above The Goddess Victoria * 


QUUSEIN ROS 


B) 


SVPRA ALEXANDRVM * 
Above Alexander * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19448. 


TI^ VICTORIA 
Ti?  ALIXENTROS 


AI The Genius Mean. 
A2 ^.exander. 


Una Vittoria recante corona sta di fronte a 
Paride (Alessandro) che si appoggia 
all'asta, ed ha l'elmo rovesciato dietro le 


A crowned Victory stands before Paris 
(Alexander), who leans on his spear, his 
helmet tilted back behind his shoulders. 


spalle. 
ils IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 925. 


il Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 925. 


INSCRIPTIO NVMERO 19449. 


Inscription Number 19449. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * (Or Palestrinan Latin At Least) * 


Written By The Hand Of Palestrina Incapable Of Writing Anything Sensible! * The 
First Three Wordforms Contain Annoyingly Meaningless Interletter Gaps, As If 
Awaiting Interpuncts Which Were Never Incised * The Lettershapes Of Letters F 
Seems To Be Consistent With The Lettershape Of Etruscan Letters V * The 
Lettershape Of The Letter S May Range From The Regular Sinuous Lettershape To 
The Vertical Letterstroke (S; I) Lettershape (But I Identify The Fifth Last Lettershape 
As Actually Being That Of A Letter I) * Interpunctuation Is Remarkably Difficult To 
Discern * The Crossbars Of Letters T Ride On Top Of The Vertical Letterstroke, And 
Also Descend Halfway Down (So, After Resisting All The Baloney From This Dopey 
Hand Listed Above, I Am Loathe To Read Any Letters X!); Body Of Work Includes 
Inscription Number 19449 * 

Specchio dei dintomi di  Preneste 
(Wolfgang Helbig, EPHEMERIS | (Mr. 
EPIGRAPHICA, volume 1, pagina 153. 
Raffaele Garrucci, SYLLOGE |Garrucci, Collecti 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, |number 539): 
numero 539): 


— HaREEE nm 


GEI — E HRVAIO- SEC. 
D). rA e AG H). 
IMAGO on VMERQ'19449. 
TI^  METIO 
TIP  FASIA 
TI^  ACILA 


TIP  CEISIA* 
TIF |) LOVCILIA * 


TIF . FATA* RET 
TI$  IVNIO * SETI 
TI ME RET * 


Al^ (The groom) Mr.-Metios. 

A]IP (The bride) Ms.-Fasia. 

AIC The bridesmaid. 

AI]P (The wedding guest) Ms.-Ceisia. 
AIF (The wedding guest) Ms.-Loucilia. 
A RET(IA) AIF (The wedding guest) Ms.-Fata 
S) SETIO(S) Retia. 


ATOI(OS) RET(IOS) AI9 (The wedding guest) Mr.-Iunios 
Setios. 

A] (The wedding guest) Mr.-Atoios 
Retios. 


[Jeff Hill'S8E footnote: the clumsy writing and atrocious spelling of the Hand is an 
invitation to read and to comprehend anything which one wants to read and 
comprehend -- see the dozens of different interpretations dogmatically set forth by 
dozens of modernday professors! -- my version is as wrong as their various versions 
must also be.] 


j| IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM .ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Fabretti, NVMERVS 926. Supplements. number 926. 


Il Raffaele Garrucci inclina a credere che 
le voci FATA ed ATOS siano un 
appellativo di ^ CEISIA —. (CAESIA) 
LOVCILIA, e di IVNIO SETIO (IVNIVS 
SETIVS): e che la ripetuta parola RET 
indichi la loro patria, la RETIA. Peró 
dubita ben tosto di questa sua singolare 
spiegazione, e che invece in quel ATOS ed 
ATA RET ben altra se ne possa 
nascondere. Senza pretendere di trovare 
quale sia, e tenendo per fermo che quello 
specchio rinvenuto nel sepolcro é un 
oggetto di voto deposto per affetto alla 
defunta, scorgerei in quell'ATOS ed ATA 
una voce dialettale prenestrina, come 
AVVS ed AVA, o PATER e MATER, 
paragonandola al TATA che rimase nel 
volgo a significarc prima il padre e nei 
tempi posteriori il balio. Le lettere RET 
che susseguono non sarebbero che le 
inizidi di un verbo, come REDDIDIT, 
DEDIT, DONO DEDIT. 


Mr. Raffaele Garrucci is inclined to 
believe that the words FATA and ATOS 
are appellatives of CEISIA (CAESIA) 
LOVCILIA, and for IVNIO SETIO 
(IVNIVS SETIVS): and that the repeated 
word RET indicates their homeland, 
RETIA. However, he soon doubts this 
singular explanation of his, and thinks 
that, in ATOS and ATA RET, a very 
different explanation may be hidden. 
Without pretending to find which one it is, 
and taking for granted 
found in the tomb 1s a 


INSCRIPTIONES NV S 19450. 
19451. 19452. 


^ Numbers 19450, 19451, And 
19452. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


Fra le molte : nebri Wenute in 
luce dal lo dit ntemente ed 
edite dal signiórc/Pi gerchia (Notizie 
deg di Antichità, [878, pagina 95) 
nii gne di nota per il 


Amongst the many tombstones brought to 
the light of day from the soil of Palestrina 
recently and published by Mr. Pietro 
Cicerchia (Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1878, page 95) the following 
seemed worthy of notice on account of 
their local dialect: 


LR IOHAN FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 927. NVMERVS 928. NVMERVS 929. 


E Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 927, number 928, and number 929. 


INSCRIPTIO NVMERO 19450. 


Inscription Number 19450. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Colonnetta funebre venuta in luce dal 
suolo di Preneste recentemente. 


A tombstone brought to the light of day 
from the soil of Palestrina recently. 


Numero 6. 


Number 6. 


TI MINO * MECLONIA 


AI Ms.-Mino Meclonia (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the apparent termination of the apparent female's prename in the 
letter -O is notable and interesting; a Roman may have "corrected" the spelling into, 
say, **MINA MACOLNIA |] 


3 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l1. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 927. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 927. 


INSCRIPTIO NVMERO 19451. Inscription Number 19451. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Colonnetta funebre venuta in luce dal|A tombstone brought to the light of day 
suolo di Preneste recentemente. from the soil of Palestrinagfcently. 
Numero 29. Number 29. 

TI QVORTA * TONDIA 

12 Ls*FE 

C] | QVORTA TONDIA Al ND WA. 

C2 L(VCII) F(ILIA) A2 Mr.-Lucius's hter, (fies here). 


[Jeff Hill's footnote: the writing of the prename QVARTA through the letter -O-, as 
QVORTA, is notable and interesting, and results in more than the usual amount of 
doubt about the usage -- correct or otherwise -- of the other vowel O; a Roman may 
have "corrected" the spelling into, say, **QVARTA TANDIA.] 


"m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice m - Git Frai i pier Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIt 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante e And Ti r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 928. lemei number 928. 


INSCRIPTIO NVMERO ER [i ription Number 19452. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Colonnetta funebre Né in N^ 
suolo di Preneste rece 

Numero 30. 

TI 


A tombstone brought to the light of day 
from the soil of Palestrina recently. 
Number 30. 


/S) L(VCID[A1 


Mr.-Lucius Vetlius, Mr.-Lucius's 
! son, (lies here). 

[Jeff Hill's footnote: the writing of the family name VETLI, apparently telescoped, is 

notable and interesting; a Roman may have "corrected" the spelling into, say, 


*VETVLIVS.] 
m IOHA. RANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPV* INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


AEVI ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 929. 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 929. 


2j 
1Procenoj 
10075A] 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
Proceno. Proceno. 
Proceno  PAGVS IN  VITERBII| The village of Proceno is located in the 


PROVINCIA, IN PALLIAE REGIONE, 
IN CONFINIO ANTIQVORVM 
VOLSINIENSIVM AGRORVM ET 
CLVSINORVM, POSITVS EST 


Province Of Viterbo, in the region of the 
Pallia River, in the area bordered by the 
ploughed fields of ancient Bolsena and 
Chiusi 


[NOTA 1: SITVS, IN RIPAÀ DEXTRA 
PALLIAE, IN AGRO VOLSINIENSI A 
IOHANNE FRANCISCO 
GAMVRRINIO (Notizie degli Scavi di 
Antichità, | 1885, PAGINA 436), 
CAROLO  EVGENO  PAVLIO (1l, 
PAGINA 75) ET LYDIO GASPERINIO 
(EPIGRAPHICA, 22, PAGINA 184); 
CONTRA IN AGRO CLVSINO A 
RANVCCIO BIANCHIO 
BANDINELLIO (Monumenti Antichi 
pubblicati per cura dell'Accademia di 
Lincei, 30, COLVMNA 429) E 
PVTATVR]. 


7^ 


[footnote 1: located on the righthand bank 
of the Pallia River, it is thought to be in the 
territory of Bolsena, 


Francesco  Gamurri Of 
Excavations , page 
gfume 1, 


22, page 
e territory of 
Bianchi 


er The Supervision Of The 
he LynxEyed, volume 30, 


? 
olu 


HAEC REGIO IAM  .SVPERIOÓRE 
SAECVLO ETRVSCA MONVME 


(PARVAS VRNAS 
CLVSINAS ET VASA 
NIGRO) EX SEPVLC 
SECVNDI  SAE 


Thishregion, already last century, gave 
back its Etruscan monuments (little urns 

e clay of Chiusi and vessels with 
black glaze), from cemeteries of the third 


century and second century before the 
common era 


: BNCONF 


, Notizie 


IOSEFVM 
egli Scavi di 


[footnote 2: see Mr. Giuseppe Fiorelli, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 


1882, PAGINA 44:]1882, page 44; Mr. Ranuccio Bianchi 
BIANCHIVM |Bandinelli, Archaeological Map Of Italy, 
, Carta Archeologica | Map 129 (Santa Fiora), page 10, number 4 
d'Italia, 129 (Santa  Fiora), and number 6]. 
PAGINA 10, NVMERVS 4 ET 
NVMERO 6]. 
3 2j 
(Procenoj 
10075Bj 
LOCI TECTIS FREQVENTIS ET Indications of a place crowded and 
PERTINENTIS . INDICIA — ADHVC belonging to roofs are still absent, but a 


DESVNT SED PAGVS VSQVE AD 
VLTIMAM REI PVBLICAE AETATEM 
PERMANSIT 


village endured until the last age of the 
Roman republic 


[Jeff Hill's footnote: We rely on our authority Mr. Raniero Mengarelli for a record of 
the two damaged letters at the end of the inscription, LL * C, and which Mr. Mario 
Buffa read as V * C; I cannot readily visualise what sort of damage to a letter IL. migh 
cause it to resemble a letter V, or VICE VERSA, and perhaps Mr. Mario Buffa's 
observation may be dismissed almost as a misprint, or at least as an incredible 
distraction. ] 

TI VURSUS |. € 

[Jeff Hill's footnote: SSupplementing abbreviated terms of nomenclature and 
substantives in a language in which the most careless Hands who ever lived, seeking 
to chisel as little as possible, could readily abbreviate LARTh, LARThI, LARIS, 
*LARISI, LAUTNI, LAUTNITRhA, and a lot more, as L », is always absurdly fraught 
with uncertainty; no matter if one has examined twenty two thousand prior 
inscriptions can one possibly be the least certain if one is interpreting another 


savagely abbreviated inscription along the right track. 
1a, Mr.-Ursu's son, Mrs.- 
on, (licere). 


Cl — WELIA) URSUS L(ARISIAL) | A1 
NA rex my 


C(LAN) 
DO EX APOGRAPHO MEO. 
3 Ws E fa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
y x 
4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia, incei, 43. 2 ent Ee. The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1045, NVMERVS 1; y Of The Lynx] ume 42, 1955, column 1045, number 


ER 


LU RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 370, NVMERVS 34; 
2, EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7700; 
3 MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
23: 


rà HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr L8: 5. ; Mr. PeimubRix, Etruscan Texts, Cr 1.93; 

6. MAXIMVS MORANDIVS TARABELL. IGRAPHIA Mr. Ma$ oramfli Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |], CORPVS, PAR: TRVRIA The Collec! 1, Southern ETRVRIA, page 573, number 598, 
Meridionale, PAGINA 573, NVMERVS 598, NVME nüiber 1; 

y MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische 1 7, Ec n C Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGI Ex: es From Cerveteri, page 13, number 20, illustration number 
NVMERVS 20, IMAGO NXMERO 30; 30; 


8. IORMVS IOHANNES KA. The Southern Etruscan CIPP| 
Inscriptions, NVMERVS 529; 


P «E as das dn 
|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

] IL, clóse to tombs of the Hellenistic period. 
ish calcareous stone, inventory number 


eight: 270 millimetres; diameter (column): 


res high. The Body Of Etruscan Inscriptions did 
ut Rix, Etruskische Texte, gives it. Of the first half 
the common era. 

L IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO i. C VT RANIERVS MENGARELLIVS 
ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6041. Inscription Number 6041. 
Latin. 
CIPPVS EX LAPIDE nenfro | A tombstone, of compacted volcanic 
(ALTITVDINE 0, 19, LONGITVDINE | rock (190  millimetres high, 282 
0, 282, LATITVDINE 0, 132), FORMA | millimetres long, 132 millimetres wide), 
3 B; NVNC AD LOCVM SERVATVS, | with the shape 3 B; now conserved still at 
VBI VIDI ANNO 1966 (NVMERO | its original location, where I saw it in 
INVENTARII 138). 1966 (inventory number 138). 
INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII | The inscription has been chiselled on the 
ET IN PARIETE  INSCVLPTA | side ofthe peak and on the pseudohouse's 


[NOTA 3: $CONFER  LYDIVM [footnote 3: see Mr. Lidio Gasperini, 
GASPERINIVM, EPIGRAPHICA, 22, Epigraphic Monuments, volume 22, page 


PAGINA 171]. 171 
13 2j 
1Procenoj 
100 75/4553 
INSCRIPTIONES NVMERIS 10890 AD | Inscriptions Numbers 10890 To 10893. 
10893. 


piatti  rozzi di  terracotta  (ALFVS |Plates, crude, of terracotta (according to 
TORPIVS). VASA IN SEPVLCRO Mr. AIf Torp). Vessels found in a tomb, at 
INVENTA, IN LOCO CVI NOMEN the place the name of which is Paradiso, 
Paradiso, IN OCCASVM CIRCA 2 
CHILIOMETRA A Proceno. ANNO 1902 
A IOSEFO PACINIO ANTIQVARIO 


FLORENTIAE EMPTA, 
BARTOLOMAEVS  NOGARA EA 
VIDIT LX APOGRAPHA 
DELINEAVIT. NOS FVGIT 


QVOMODO SERVENTVR ET VBI 
SINT. 


INSCRIPTIO NVMERO 10890. 
CATILLVS EX  impasto | RVBRO/JA little 
(ALTITVDINE 4, 5; DIAMETRO 1 


ion Number 10890. 
of red impasto — kneeded 
. clay earelessly left full of impurities (45 
mildmetres high; 190 millimetres in 


n 


eter). 
INSCRIPTIO SVB FVNDO IN O M | The inscription was scratched in a circle 
SCARIPHATA (AL,TITVDINE |underneath the bottom (in letters 20 to 25 
LITTERIS 2, 5 AD j millimetres high). 


2 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 2, 0 VT EGO. 
NI i» T 
» 4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10890. 

TI  ThÀ E 
q2 5] RI 
TI  TRACALUNEI  IVLIANA Tl — ThÀ CALUNE 
T2 RI MAGINA T2 5I RI 

CARELLA 

PRADA PRO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: a transliteration CALUNEI seems to be a little too glib, since it 
is apparent, from the arrangement of the letters CALUNE and the letter I, that after 
the writing of the letters CALUNE the little bowl was most probably rotated by about 
one hundred and eighty degrees before the letters I, the gap, and the letters RI, were 
written.] 

CI|C2 Th(AN)A CALUNEI|K(AL) AI1[|A2 Mr.-Thana, Mrs.-Calune|i's (son), 
C2 R(AMTh)I(ALISA) A2 Mrs.-Ramthi's-daughter's- 
husband, (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: any interpretation of such an excessively abbreviated inscription 
is necessarily hesitant guesswork, yet my interpretation is at least as likely as any other 
interpretation.] 


DO EX APOGRAPHO IN ALFIO I am giving it according to a copy in Mr. 
TORPIO ET GVSTAVO HERBIGIO. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig, Some 
Newty Discovered Etruscan Inscriptions. 


j| ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig, Some Newly Discovered 
neugefundene etruskische Inschriften; NVMERVS 31, TABVLA Etruscan Inscriptions, number 31, photographic plate number 2, 
NVMERO 2, NVMERVS 31; number 31; 

s MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS PA Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


sat. $21. 


FORTASSE INSCRIPTIO A FALSARIO Perhaps the inscription was fabricated by 
QVODAM EX INSCRIPTIONE|some forger from inscription number 
NVMERO 1511 FABRICATA EST. 1511. 


INSCRIPTIO NVMERO 10891. Inscription Numbéf T0891. 


CATILLVS EX  impasto | RVBROAA little bowl, of red i 
(ALTITVDINE 4, 0; DIAMETRO 20, 0). 'clay carelessly left full of impurities (40 
millimetres hi 20 illi l 
diameter). 

4 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 4, 0 VT EGO. 


20 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA ER 20, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE epption scratched on the 
CATILLO, IVXTA LABRVM, & little bowl at the lip (in 
SCARIPHATA (ALTITVDINE millimetres high). 


LITTERIS 1, 5 AD 1, 0). 


1] IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 1, 0 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The number of times that this editor, and every other editor since 
the time of the trustworthy original four editors, Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Gustav 
Herbig and Mr. Barolomeo Nogara and Olof August Danielsson, have written integers 
(give or take a centimetre), instead of fractions of centimetres, is nonsense -- so, so, 
so many ancient artifacts cannot possibly have a dimension which runs to the nearest 
whole centimetre only; there is the grossest deception and fraud and laziness on show 
here by editors throughout the Body!] 


CEDE 
"a » 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10891. 


TI X VEL ChEX VI 


VELChER^A ----IIVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA (NE VEL * ChERA --- 
-I QVIDEM, SED INTERPVNCTVS VIDERI POTEST A CAECO CAECAVE) 
PRO VEL ChERMI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Giuliana Magini Carella Prada dislikes the damage to the 
inscription which makes a certain reading and interpretation of it impossible -- and 
she therefore reckons that the inscription is nongenuine! this attitude is unscientific 
childish rubbish; while hysterically disputing the genuineness of the inscription on 
spurious childish grounds, the scientist and masterful observer Mrs. Giuliana Magini 
Carella Prada fails to see the enormous interpunct.] 


Gl VEL ChER MI(AL) A1 Mr.-Vel, Mrs.-Chermi's (son), 
owns me). 


DO EX APOGRAPHO IN ALFIO |I am giving it according to a copy in Mr. 
TORPIO ET GVSTAVO HERBIGIO. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig, Some 


Newly Discovered Etruscan Inscriptions. 
Ti 


JM ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig, Some Newly Discovered 


neugefundene etruskische Inschriften, NVMERVS 32, TABVLA Etruscan Inscriptions, number 32, photographic plate number 2, 
NVMERO 2, NVMERVS 32; number 32; 
A MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS P Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
522. 2 
INSCRIPTIO, VT OPINOR, SPVRIA The inscription, in my opinion, could be 
ESSE POTVIT. nongenuine. 
INSCRIPTIO NVMERO 10892. Inscription Number 10892. 


PATERA — EX impasto —. RVBRO |A bossed sacrifical bowl, of red impasto — 
(ALTITVDINE 6, 0; DIAMETRO 19,0). |kneeded clay carelessly left full of 
impurities (60 millimetres high; 190 
millimetres in diameter) 


6 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 6, 0 VT EGO. 


19 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 19, 0 VT EGO. 


LITTERAE SVB PEDE SCARIPHATAE | The letters wer, tch eath the 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0). foot (in P a s igh 1). 


1] IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 1, 0 VT EGO. 


24 


IMAGO INSCRIPTIONIS/NVMERQ 10892. 
T4 AV 


C1]  AWV(LE) | "OMnsÁYle (owns me). 
bh. 


DO EX APOGRAPHO IN AIjFIO I amsgiving it according to a copy in Mr. 
TORPIO ET GVSTAVO HERBIGI A]f Torp And Mr. Gustav Herbig, Some 
Discovered Etruscan Inscriptions. 


1. ALFVS TORPIVS ET GVSTAVV Einij Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig, Some Newly Discovered 
neugefundene etruskische Inschriften, MERVS VLA Etruscan Inscriptions, number 33, photographic plate number 2, 
NVMERO 2, NVMERVS 33; number 33; 
2 MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di à d etrusche, ^ Yun Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
523. 323. 
INSCRIPTIO NVMERO 10893. Inscription Number 10893. 
CATI AR A VERNICIO |A little bowl, of clay, covered with black 
NI OBDY*CTA ( VDINE 2,|glaze (25  millimetres high?; 210 
Sus d T 21, 0). millimetres in diameter). 


21 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 21, 0 VT EGO. 


LITTERAE PEDE SCARIPHATAE | The letters were scratched underneath the 
(ALTITVDIN TTERIS 3, 5 AD 2, 0). |foot (in letters 20 to 35 millimetres high). 


2 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 2, 0 VT EGO. 


7 


A). 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10893. 
TI^ 
CIVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO ( VT EGO. 
CI^ 4iü CI^ (In respect of the curved stroke, (, 


I do not recognise the lettershape 
of a letter C in the slight curvature 


of the line; perhaps the Hand, after 
writing the letter E, somewhat 
emphasised the letter E by 
scratching a more or |less 
horizontal underscore underneath 
it for the same reason that we 
might today underline a significant 
letter or word in a brief message). 


TI^ E 


CI?  E(CNATNA) 


CIP  Mr.-Ecnatna (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: I am tempted to transcribe the inscription, as a whole, as E.] 


DO EX APOGRAPHO IN ALFIO 


I am giving it according to a copy in Mr. 


neugefundene etruskische Inschriften; NVMERVS 34, TABVLA 
NVMERO 2, NVMERVS 34. 


TORPIO ET GVSTAVO HERBIGIO. AIf Torp And Mr. Gusta ig, Some 
Newly Discovered Etruscan iptions. 
Lm ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige| l1. Mr. Alf Torp And Mr. Gustày Herbig, Some Discovered 


Etruscan Inscriptions, numb 4, photographic le number 2, 


number 34. 


A Messappian Village, Settlement, Area, Or Town * 


PROMONTORIVM IAPYGIVM * 
PROMONTORIVM SALENTINVM * 
AEYKA * 


Capo di Leuca * 
Santa Maria di Leuca * 
Leuca * 

A Frazione — Suburb Of The Comune — 
Municipality Of Castrignano del Capo In 
The Salento Peninsula, Region Of 
APVLIA - Puglia * Southern Italy * 


INSCRIPTIO NVMERO 18131. 


Inscription Number 18131. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Probably Greek Rather Than Messappian * 


Fralle carte di Luigi Cepolla di Lecce, che 
molto si diletta di studiare e tradurre le 


I found the followi NEM 
amongst the papers iun igi Cepolla, 


iscrizioni messappiche, rinvenni  la|of Lecce, a man whot eat delight in 

seguente, scritta in minuscole greche: studying and .translating | Messappian 
inscriptions; tten out in Greek 
lowercase: 

Tl — HAATOPAX Al E ud 

T2 IIAAETAOX A2 &. Palétao's 

T3 IXAPETI mi eem 


[Jeff Hill's footnote: I am joking, of course: -- I do not know what the Greek words 


mean, especially the last one.] 


colla nota, che fu trovata al Capo di.Leu 

in qualche podere. Che questa 1 

sia genuina e messappica, ce e» rti 
il confronto della iscrizione. Cegliese 
[NVMERVS 2962] TOPAX 
FA------ NIH. Del re ebbo tacere, 
che di due altre iScrizioni che il Luigi 
x disse rinvenuta 


Cepolla mi diede, I 
molti anni f, se vicino al Capo di 


Leuca, si,tro ére una nota Iscrizione 
osca celi l'altra rinvenuta presso 
Vas el 1805 in un podere detto 

fe contiene un alfabeto greco 
AN, anto questo pero, che l'iscrizione 
capovolta furono credute cose 
messappiche, e come tali tradotte e 
spiegate. Di una terza iscrizione che 
secondo i detti dello stesso Luigi Cepolla 
gli fu portata dagli abitanti di Calimera a 7 
miglia di Lecce lascio volentieri ai lettori 
il giudizio se sia vera o falsa, messappica 
o cristiana. 


with the note, that it was found at Capo di 
Leuca on some farm. That this inscription 
is genuine and Messappian is confirmed 
by a comparison of it with the Cegliese 
inscription [inscription number 18008: 
IIAATORASFATINIHI 

similarly written mostly in lowercase 
letters; but one rotten fabrication, say, the 
book of matthew, does not prove the 
veracity of any other similar book, say, the 
book of lukas, even if it repeats a word or 
clause or phrase from that preceding 
book -- so what! -- this is a bad instance of 
thinking with your wishywashy side, not 
your intellectual side, Mr. Theodor 
Mommsen]. Moreover, I must not keep 
silent about the fact that of two other 
inscriptions which Mr. Luigi Cepolla gave 
to me, one which he said was found many 
years ago in Tricase near Capo di Leuca, 
one was found to be a well known 
upsidedown Oscan inscription, the other, 


IITOXOX ENGOX found near Vaste in 1805 on a farm called 
AIXZAI MHXAYPION Melliche, contains an ancient Greek 
EAGEMEI EITTHX alphabet. However, both this «Greek 


A*bD0*0*09 alphabet» and the upsidedown inscription 
Che disgrazia di dover attingere notizie were believed to be Messappian ones, and 
importanti da cosi torbidi fonti. translated and explained as such. Of a 
third inscription which, according to the 
words of Mr. Luigi Cepolla himself, was 
brought to him by the inhabitants of 
Calimera, 10 kilometres from Lecce, I 
gladly leave to the readers the judgment as 
to whether it is genuine or nongenuine, 
Messappian or Christian. 
IITOXO»X ENOOX 
A beggar full-of-holiness, 


AIXZAI MHXZAYPION 

for-a-share oihe-goldte 
EAGEMEI EILI THX 

hoping-for -- soon-to-come, 


A*b0*0*09 
lies here. 
What a disque siness! having to 


draw important notices from such a sewer! 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen, you complain about the falseness of 
Messappian inscriptions, you note the casual deceit and idiocy of their editors: but you 
are a scholar up to his neck in the rotten business! I must unfortunately resort to using 
a first person construction: 7 recognise the falseness of any Messappian inscription 
which I have studied! / question how every tomb, every tombstone, every sarcophagus 
inscribed with a Messappian inscription has always perished -- very strange! so 
unlikely! it all seems to be a christian pious fraud, for the definite reasons which I 
have given a dozen times, under every Messappian town, every Messappian 
inscription, in the CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM PLENISSIMVM; 
Mr. Theodor Mommsen, you complain that the inscriptions have been badly copied 
down: Z reckon that they have been deliberately counterfeited so, to fool scholars such 
as you.] 


[Jeff Hill's footnote: I cannot readily explain why I despise the lettershape F- more than 
the rest of the lettershapes used by the lousy pests who have engaged their worthless 
lives in counterfeiting Messappian inscriptions, priestly pests who long ago managed 
to assemble a somewhat standard Messappian alphabet in order to guide other cheats 
and liars, some alphabets with more Latin letters, some alphabets with less Latin 
letters, all alphabets with strange backwardswritten or upsidedownwritten Greek 
letters, and most alphabets with an obviously crazily invented letter or two such as 
this one hateful lettershape: its eternal stupidity (and what is it anyway? a letter T 
fallen over to the left? a bad letter L? a defective letter E? oh god! but wait: who even 
cares?!) makes me sick; incidentally, in the literature, I sometimes read that so and so 
Messappian term of nomenclature became so and so Latin term of nomenclature, on 
account of a coincidence of a string of letters which can be traced and remarked 
upon -- but I would much prefer to conjecture that the contrary is the case, that the 
creepy priests, hard at their great holy work of deceitfully fabricating Messappian 
inscriptions, turned to Latin terms of nomenclature which they spotted in obscure 
publications of titles and inscriptions for inspiration; I cannot mentally recreate a 
situation, otherwise, where every Messappian inscription, after being transcribed 
idiotically into mostly Italian capitals, with a few grenades thrown in, always arranged 


on a nice straight pupils' rule, was, within a few seconds of discovery and quick, 
always so quick! so hasty! copying, permanently lost for all time? hundreds of 
thousands of extant Etruscan and Latin inscriptions, thousands of years old, suggest 
to me that Italy and everything in it was not destroyed during the very late Messappian 
age (the mid 18005s)!.] 
[Jeff Hill's footnote: As for the cited inscription, 

IITOXOX ENOGOX 

AIXZAI MHXZAYPION 

EAGEMEI EITTHZX 

A*Oo*0*960, 
I have little idea what it means: every word seems to be subtlely mispelled; I cannot 
find it in a Greek CORPVS.] 


ll. THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto  di| 1. Mr. Theodor Mommsen, in Annals, Of pie Wyitue Of 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, PAGINA 80; Archaeological Correspondence, Biens Ap 0; 

CONFER compare: 

2. THEODORVM MOMMSENIVM, Die unteritalischen Dialekte, | 2. 


PAGINA 51 


Mr. Theodor Mommsen, The LÓwer RC Necs. page 51 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS » Mr. Giuseppe Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of, Ty Ant ge, number 3017. 
NVMERVS 3017. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * It Well Compares, And Is Perfectly Consistent, With The Trend 
Towards Atrocious Obvious Fakes Of The So Called Messappian Inscriptions (Ask 
The Local Vatican Priests Why They Fabricated Them, In Manuscripts, And Were, 
Not Surprisingly, Quite Unable To Indicate To Anyone Where They Could Be 
Examined) * 


[Jeff Hill's footnote: I do not wish to name Mr. Giuseppe Fiorelli as an inventory of 
hoaxes! but I reckon that he was scammed on occasions, such as here.] 


Greek / Samnite Village, Settlement, Area, Or Town. 


PVTEOLI * 

Founded In About 531 Before The 
Common Era -- AIKAIAPXIA * 
Occupied By Samnites In About 421 
Before The Common Era -- 
AWTIB - 

JAVA - 

After Greeks Began Minting Coins 
(Evidently Replacing The Samnite Mint), 
They Merely Wrote Out A Version Of 
The Samnite Name In Greek Letters On 
Their New Coins Utilising A Feminine 
Termination (-IA) -- PDIXETEAIA 
(-- Inscription Number 17621) * Hence 
AMAT?2US, 

Nominative Case — 
QIXTEAIA, 

Nominative Case * 
COLONIA IVLIA AVGVSTA 


PVTEOLI * 
, 


The Town Of Pozzuoli * 
A Municipality Of Naples * 
Region Of Campania * 


AVGVSTA PVTEOLI * 
17027 


COLONIA NERONENSIS CLA 
INSCRIPTIONES NVME 76 
17622. 17623. 17624. 1125. 17626. 


Inscriptions Numbers 17621, 17622, 
11623, 17624, 17625, 17626, And 17627. 


[Jeff Hill's footnote: 


. number 28664 - inscription number 17621; 


number 2866B - inscription number 17622; 
number 2866C - inscription number 17623; 
number 2866D - inscription number 17624; 
number 2866E - inscription number 17625; 
number 2866F — inscription number 17626; 


number 2866G - inscription number 17627.] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * Yet, All Oscan Inscriptions Are Written In An Alphabet Originating 
From The Etruscan Alphabet, And It Is Useful To Study Oscan Inscriptions In Order 
To Gain Insight Into What Peoples In Italy, Other Than Etruscans, Were Achieving 
In Their Uses Of Letters, In Order To Better Appreciate The Degree Of Advancement, 
Or, As The Case May Be, Degree Of Imbecility, Of The Etruscans * 


NVMMI ARGENTEI AD PVTEOLOS 
PERTINENTES. 


Coins, of silver, belonging to the town of 
Pozzuoli. 


CONFER See: 
J. ALOISIVM ANTONIVM LANZIVM, Saggio di lingua etruscae di | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 604 — PAGINA 518, Languages Of Italy, volume 2, page 604 — PAGINA 518, number 30; 
NVMERVS 30; 
p» IOSEPHVM HILARIVM ECKHELIVM, DOCTRINA 2. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
NVMMORVM VETERVM, PARS 1, VOLVMEN I, PAGINA 159; volume I, page 159: 
ES THEODORVM EDMONDVM MONNETIVM, Description des s Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
166, NVMERVS 641. NVMERVS 642. NVMERVS 643 


Roman Coins, volume 1, page 166, numbers 641, 642, and 643 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 032 AD 0, | external wall (in letters 32 to 44 


044). millimetres high). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6041. 
Bii LIPTINIA * ML 


T2 STAT/A 


[Jeff Hill's footnote: The two lines of text demarcate two different locations, albeit 
adjacent, of the lines of the text; the cause of the two different lettershapes sketched 
by Mr. Mauro Cristofani (the letters A) is not apparent in the photograph.] 


M*L*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO*M L VT EGO. 


STATIA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO STATIA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The underdot is required: how could the excessively arrogant 
Mr. Mauro Cristofani possibly rule out, for all time, on behalf of the entire population 
of Earth, that the term of nomenclature *STATTA was not written?] 


C1 LIPTINIA M(ARCI) | Al Ms.-Liptinia, Mr.-Marcus's 
L(IBERTA) freedgirl, 
(92 STAT. A A2 Statia, (lies here). 


course: Ms.-Liptinia Statia, Mr.-Marcus's 
what has been written.] 


[Jeff Hill's footnote: Or, more fluently, of 
freedgirl, (lies here)., but that is not strictl 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


OoOWn. 
u 


ilr RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 


di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 370, NVMERVS 35; 


CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 370. number 35; 


2x EVGENVS | BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 


LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7706; 


9 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 


7106; 


Bn CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN l?, &E Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2586; inscription number 2586; 
zh MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 3s Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 85, 
NVMERVS 12; 


Examples From Cerveteri, page 85, number 12; 


2. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 530, PAGINA 210. 


2 Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 530, page 210. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in Via sepolcrale II, close to tombs of the Hellenistic period. 
Type Mr. Martin Blumhofer IIIas, of compacted volcanic rock. Inventory number 138, 
Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 190 millimetres; breadth: 282 millimetres; 
depth: 132 millimetres. Inscription on the roof and the front side. Letters: from 32 
millimetres to 44 millimetres high. Of the first quarter of the first century before the 
common era. 


I IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO |! VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6042. Inscription Number 6042. 
Latin. 
CIPPVS EX LAPIDE nenfro | A tombstone, of compacted volcanic 


(ALTITVDINE 0, 30, DIAMETRO 
SVPRA 0, 13, DIAMETRO INFRA 0, 
16), FORMA 2 B; NVNC AD LOCVM 
SERVATVS VBI VIDI ANNO 1966 
(NVMERO INVENTARII 113). 


rock (300  millimetres high, 130 
millimetres in diameter at the top, 160 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 B; now conserved still at 
its original location where I saw it in 
1966 (inventory number 113). 


ET and: 

4. THEODORVM EDMONDVM MONNETIVM, Description des 4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1l, page 318, numbers 822, 823, 
VOLVMEN 1, PAGINA 318, NVMERVS 822. NVMERVS 823. 824, and 825; 

NVMERVS 824. NVMERVS 825; 

8. DOMINICVM SESTINIVM, CLASSES GENERALES $. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 14; To Geography, page 14; 

6. EDVARDVM IVLIVM THEODORVM FRIEDLAENDERIVM, 6. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, page 28; 
Die oskischen Münzen, PAGINA 28; 

75 ALOISIVM SAMBONIVM, Recherches sur les anciennes monnaies y Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 45; Italy, page 45; 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2866A, number 2866B, 
NVMERVS 2866A. NVMERVS 2866B. NVMERVS 2866C. number 2866C, number 2866D, number 2866E, number 2866F, and 
NVMERVS 2866D. NVMERVS 2866E. NVMERVS 2866F. number 2866G. 

NVMERVS 2866G. 
INSCRIPTIO NVMERO 17621. Inscription Number 17621. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

A Coin Minted By A Mint With Divided Loyalties (Or With Various Sides A (Greek) 
And Sides B (Oscan) Lying Around The Workshop Which, On This Coin, Might Be 
Inappropriately Paired) * Furthermore, Notice How The Die (Greek) Of Side A Seems 
To Have Been A Little Too Large For The Blank: The Top Of The Head, Or The 
Bottom Part Of The Letter E, Were Probably Always In Danger Of Being Omitted * 
Ditto Side B Of Inscription Number 17622: To Judge By The Incompleteness Of That 
Inscription, About A Third Of The (BEMIDEATVS) Beast Is Missing, And Therefore 
The Two Legs Visible Are Both Front Legs, Believe It Or Not (The Image Of The 
Bull Is Too Stupid For Words) -- And I think That The Reading Of This Inscription 
Is, Not NMT3I8, But ------ N3T288, With Three Letters (UIS -- Or, Rather, Two Letters 
Only In Fact, Since I, Unlike Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Can See A 
Trace Of The Letter U -- UIS) Stamped In The Thin Air * 

NVMMVS ARGENTE af of silver, belonging to the town of 
PVTEOLOS PERTINE 


A)* B). 
ATVS SCRIPTVM HAEC LATVS SCRIPTVM 
BCE, DVCTV OSCE, DVCTV 
XTRORSO* SINISTRORSO * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17621. 


TI^  oIXTEWTA 

T2^ (CAPVT OBVERSVM, DETONSA COMA, SINE COLLO) 
TIP.  3aMNT3S 

T28  (GRANVM HORDEI) 

T3P  (DELPHINVS) 

T4P  (CONCHA MARINA) 


CI^  QIXTEAIA Al^  The-town-of-Pozzuoli ^ (minted 

CIP'^ BISTELIA this coin). 

C2^ (CAPVT OBVERSVM,|A2^ (A head, facing the viewer, with 
DETONSA COMA, SINE shortcropped hair, without a neck). 
COLLO) AIP  The-town-of-Pozzuoli ^ (minted 

CI?  FISTLUIS this coin). 


C1P!^ FISTELIA A2P (A grain of barley). 
C2P  (GRANVM HORDEI) A3P (A dolphin). 
C3?  (DELPHINVS) A4P (A seashell). 
C4P  (CONCHA MARINA) 


«] have given it in my: 


im IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 53, 
TABVLA 53, NVMERVS 2866A number 2866A 
EX from: 
2; EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die| 2. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlinder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 4 photographic plate number 5, number 4 
25 CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 3, Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 62, 
NVMERO 62, NVMERVS 7. NVMERVS 8 numbers 7 and 8 
); ); 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo te Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Anéient imber 2866A. 
NVMERVS 2866A. 


INSCRIPTIO NVMERO 17622. Inscripfíon Number 17692. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
NVMMVS ARGENTEVS AD ' A ébin, of sil elo to the town of 
PVTEOLOS PERTINENS. Pozzuoli. 


A) B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17622. 
TI* 4 NERVAE GALEATVM) 


TIP LL NSTA8 
T125 ACIE H A DIMIDIATVS) 


GT 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 


----UNXIT48 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
CI^ (CAPVT MINERVAE/|AI^ (The helmetted head of the 
GALEATVM) Goddess Minerva). 
CIP  FISTELUIS AIP  The-town-of-Pozzuoli ^ (minted 
CIP.^ FISTELIA this coin). 
C2P (BOS | FACIE | HVMANA A2?  (Z£he-ferequartess-ef a bull with a 
DHIMIBEATVS) human face). 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the image is no more a BOS DIMIDIATVS, as 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti would have it, than the image on the coin 
of inscription number 17628 are the rump and brazen scrotum of a bull, but that the 
mintslaves have used too large dies on too small coin blanks; CETERVM, Mr Eduard 
Julius Theodor Friedlánder's sketch, 


is not affected by the printing defect in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
image, wherein the beast's breast has not been inked properly.]| 


«] have given it in my: 
Ti 


UP IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 53, 
TABVLA 53, NVMERVS 2866B number 2866B 
EX from: 
p EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die| 2. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, 
Oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 7; photographic plate number 5, number 7; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2866B. 


NVMERVS 2866B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17623. 


Inscription Nuraber 17623. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS AD|A coin, of ib idis t dpa of 
PVTEOLOS PERTINENS. Pozzuoli. V 
Zum 
Aneuenr Ne 
IMAGO "m eS 17623. 
TI^ (CAPVT MVLIEB M PASSIS CRINIBVS ET MONILI 
EXORNATVM) 
TIP  WTIVS 
T28 . 4BOS ACC N DIENS'AD SINISTRVM) 
T3P (IN EXER ELPH 
CI^  (CAPVT MVLIE Al^ (The head of a woman, face on, 
OB VM PASSIS with unkempt hair, and decorated 
CRINIB MONILI with jewellery). 
ATV A]P  The-town-of-Pozzuoli ^ (minted 
Cl (DS this coin). 
C15 IA A2P (A bul with a human face, 
C2 FACIE HVMANA walking to the left). 
NS ADSINISTRVM) .|A3? ./(Inthe exergue: a dolphin). 
C3? (IN EXBRGO DELPHINVS) 
«] have given it in my: 
LN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS d Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 53, 
TABVLA 53, NVMERVS 2866C number 2866C 
EX from: 
2; EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die| 2. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS I photographic plate number 5, number 1 
i CAELESTINVS | CAVEDONIVS, |. FRANCISCI X CARELLII C Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 62, 
NVMERO 62, NVMERVS 1 number 1 
). IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 2866C. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2866C. 


INSCRIPTIO NVMERO 17624. 


Inscription Number 17624. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS ARGENTEVS AD | A coin, of silver, belonging to the town of 


PVTEOLOS PERTINENS. Pozzuoli. 
anm : ETE 
j jit í 3 EAM p 
|deg )ivT26s 
(EE 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17624. 
TI^ (CAPVT OBVERSVM, DETONSA COMA) 
TIB. ATE 
T2P  (GRANVM HORDEI) 
T3P  (DELPHINVS ET) 
T4? (CONCHA) 


CI^ (CAPVT OBVERSVM, |A1^ 
DETONSA COMA) 

CI?  FISTLUIS AE 

C1B!^ FISTELIA 

C2P  (GRANVM HORDEI) A2 

C3P  (DELPHINVS ET) A3" 


C4P  (CONCHA) 


e 
hàve'given it in my:7 
1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES VS, CO in Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM TIQVIORIS iptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 53, 
TABVLA 53, NVMERVS 2866D mber 2866D. 


Es EDVARDVS IVLIVS THEDDORVS FRIE ERIVS, Die 2. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen. TAB. NVMERO 5, NV hotographic plate number 5, number 3 
EX CAELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANCISCI I 3. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VE IS TABVLAE CCII, T. LA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 62, 
NVMER VMERVS 5. NVMERVS 6 number 5 and number 6 
); ); 
4. IO; S GVFFRED NTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
NVM  ITA| ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2866D. 
V] 66D. 
INSCRIPTIO NVMERO 17625. Inscription Number 17625. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS ARGENTEVS AD |A coin, of silver, belonging to the town of 
PVTEOLOS PERTINENS. Pozzuoli. 

AN PARU 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17625. 
TI^ (CAPVT MVLIEBRE OBVERSVM) 
TIB . AWTA-- 


T2P  (BOSFACIE HVMANA GRADIENS AD SINISTRVM) 


Cl^ (CAPVT MVLIEBRE|AI^ (The head of a woman, facing the 
OBVERSVM) viewer). 
CIP  FISTLUIS A]P  The-town-of-Pozzuoli ^ (minted 
CIPL^ FISTELIA this coin). 
C2» (BOS FACIE HVMANA|A2P (A bul with a human face, 
GRADIENS AD SINISTRVM) walking to the left). 
s: have given it in my: 
up IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 53, 
TABVLA 53, NVMERVS 2866E number 2866E 
EX from: 
2; EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die p Mr. Eduard Julius Theodor Friedlànder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 2 photographic plate number 5, number 2 
3. IOSEFVS FLORELLIVS, Annali di numismatica, VOLVMEN 1,| 3. Mr. Giuseppe Fiorelli, re un volume 1, page 10, 
PAGINA 10, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 10 photographic plate number 1, num 
); y; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. sd Goffredo Ariodante Fal Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscription: A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 2866E. 
INSCRIPTIO NVMERO 17626. Inscriptigh, Number 116267 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS of silver, Welon£ing to the town of 
PVTEOLOS PERTINENS. 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17626. 


ne T ill's footnote: There is no mention, by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


letters written SINISTRORSVM?:] :OV---- [although the Oscans probably did 
not have a letter O; or, not entirely out of the question, Greek letters written 
DEXTRORSVM?: ---AOt, although the Oscan letter S argues strongly 
against that possibility; Mr. Eduard Julius Theodor Friedlàánder at least notes 
the traces of the letters, but he then tries to convince his too gullible self that 
QIXZTEAIA might have been written there, WHICH IT WASN'T! WHICH 
IT COULD NOT HAVE BEEN BECAUSE OF THE INSUFFICIENT 
SPACE ON THE RIGHTHAND END OF THE LINE FOR MORE 
THAN 1 PERISHED LETTER OR 2 AT THE MOST, BEARING IN 
MIND THE EVIDENT PLANE OF WRITING!, and irregardless of how 
offcentre the coin may have been struck ]. 


T2^ (CAPVT OBVERSVM, DETONSA COMA) 
T1» T 
T2P  MVATaÉ 


CI^ KALOS [Jeff Hill's footnote: IA1^ — What-a-handsome-boy. 
conjecture that the common Greek |A2^ — (A — head, face on, with 


word is written in Oscan letters! closscropped hair). 
farfetched nonsense, I know!; and, | AIP 1H (an abbreviation representing 
some proof of a bad sketch: the the initial sound of) 
head appears to be NICTANS, in H(EMIOBOLOS - a half an obol 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante coin). 
Fabretti'S sketch, which is, of|A2P  The-town-of-Pozzuoli (minted 
course, an absurdity] this coin). 

C2^ (CAPVT OBVERSVM, 
DETONSA COMA) 


CIP I(NOTAHEMIOBOLI?) 
C2?  FI|ST|LU|[IS 
C2PL^ FISTELIA 


«] have given it i a 
1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. " e Goffr iodante F; ti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptii Very Ai ge. pl graphic plate number 53, 
TABVLA 53, NVMERVS 2866F number 28 


EX frdih: 


2; EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die| 2. Mr. Eduard Juli heodor Friedlünder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 5; photographic plate n er 5, number 5; 


[Jeff Hill's footnote: On the coin of, for instance, inscription number 17447, the same 
symbol, T or - , Is extant; if the reader rejects as absurd the conjecture that it stands 
for the rough breathing which commences the Greek word HEMIOBOLOS, I have 
another conjecture, which probably will not fly either; on previous coins the dolphin 
evidently symbolised the fact that Pozzuoli was established by Greeks as a port; the 
symbol —— may similarly be a crudely scrawled diagram of a ship's yardarm fixed 
between two masts, likewise representing a safe harbour; and rather than KALOS, and 
its vile homosexual implications which somehow pleased millions of ancient Greeks, 
perhaps the head «of a famous general or statesman of Pozzuoli» is being labelled: 
for instance, PALOS (?) - PAVLVS (?); unfortunately everyone, who spent the coin 
in antiquity, held the coin on this part of the side between rough thumb and grimy 
iprcnngon and wore it awa 


IOSEFVS FREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
SCRIPT. M  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2866F. 
ERV$9866F. 
INSCRIPTIO NVMERO 17627. Inscription Number 17627. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS AD |A coin, of silver, belonging to the town of 


PVTEOLOS PERTINENS. Pozzuoli. 
cma 


N72» 


Fa E 
, 


JA. zj 
A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17627. 


TI^  (CAPVT OBVERSVM GALEATVM) 


T" T 
T2B  -AMVAITAÉ 


AIVACTAIÉ 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
« AU VALT2JG 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: | Noticing | or | just not seeing | the end of line interpunct is an 
important test that an authority is noticing everything else too.] 


Ti^ (CAPVT OBVERSVM|AI1^ (A helmetted head facing the 
GALEATVM) viewer). 

TI^ I(NOTAHEMIOBOLI?) AIP 1H (an abbreviation representing 

T2P  NVMAIT2JÉ the initial sound of) 


a half an obol 


A2P  The-town-of-Pozzuo (minted 
this db. 


«[ have given my: 
Js IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS jn Mr. Giuseppe Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, i Of A Vei ient Age, photo, ic plate number 53, 
TABVLA 53, NVMERVS 2866G numi 


EX frofn 


2; EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die| 2. Mr. Eduard Theodor ledlànder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 6; photographic plat Iber 5, nuffiber 6; 

3s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORE; 3: Mr. Giuseppe G do Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS Inscriptions Of A Ve ncient Age, number 2866G. 
NVMERVS 2866G. 


INSCRIPTIO NVMERO 18708. Inscription Number 18708. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


[Jeff Hill's footnote: Some fractions of units, usually of a foot: 

S - SEMIS, SEMISSEM - a half - ^ 

:* - QVADRANS, QVADRANTEM - a quarter — '4 

S:* — DODRANS, DODRANTEM - a half and a quarter — three quarters — 24; 

An interpunct can be read, by one reader, as a word divider, by another reader, as a 
component part of a fraction!; I reproduce the apparent numeral and fraction within 


LEX PVTEOLANA 
FACIENDO (VRBIS 


COLVMNA I* COLVMNA 2* COLVMNA 3* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18708. 


T1 01 AB * COLONIA * DEDVCTA * ANNO * XC 

C101 AB COLONIA DEDVCTA ANNO XC 

A101 From the-colony having-been-led-forth, in-year the-90th, 

[Jeff Hill's footnote: 105 before the common era.] 

TI02 N* FVEIDIO*N*F*M*PVLLIO * DVOVIR 

C102 N(VMERIO) FVFIDIO N(VMERII F(ILIO  M(ARCO) PVLLIO 
DVOVIR(EIS) 

C1022N(VMERIO) FVFIDIO N(VMERII F(ILIO M(ARCO) PVLLIO 
DVOVIR((EI)«I»S) 

A102 with-Mr.-Numerius Fufidius, Mr.-Numerius's son, (and) Mr.-Marcus Pullius 
as-the-members-of-the-board-of-two-chief-magistrates, 

T1 03 P*RVTILIO * CN * MALLIO * COS 

C103 P(VBLIO) RVTILIO CN(AEO) MALLIO CO(NSVLIBV)S 

A103 with-Mr.-Publius Rutilius (and) Mr.-Cnaeus Mallius as-our-consuls-at-the- 
town-of-Rome. 

T1 04 OPERVM * LEX * II 

C1 04 OPERVM LEX SECVNDA 

AI 04 Of-the-works law the-second. 

TI 05 LEX * PARIETI * FACIENDO * IN * AREA * QVAE * EST * ANTE 

C105 LEX PARIETI FACIENDO IN AREA QVAE EST ANTE 

A105 A-law for-wall the-building-of, in the-area which is in-front 

Roman Mythological Figure. 

T1 06 AEDEM * SERAPI * TRANS * VIAM * QVI * REDEMERIT 

C1 06 AEDEM SERAPI TRANS VIAM QVI REDEMERIT 

A106 of-the-temple of-the-God-Serapus, across the-street. The-man-who shall- 
have-contracted: 

[Jeff Hill's footnote: Therefore: a SERAPEVM.] 

T1 07 PRAEDES * DATO * PRAEDIAQVE * SVBSIGNATO 

C107 PRAEDES DATO PRAEDIAQVE SVBSIGNATO 

A] 07 guarantors give! and-their-estates register-as-security! 

TI 08 DVVMVIRVM * ARBITRATV 

CI 08 DVVMVIR(OR)VM ARBITRATV 

AI 08 at- the-members-of-the-board-two-men's -discretion. 

T1 09 IN* AREA * TRANS * VIAM * PARIES * QVI * EST * PROPTER 

C109 IN AREA TRANS VIAM PARIES QVI EST PROPTER 

A109 In the-area across the-street, the-wall which-is hardby 


T1 10 VIAM*IN * EO * PARIETE * MEDIO * OSTIEI * LVMEN 

C1 10. VIAM IN EO PARIETE MEDIO OSTI|EIj; «I7 LVMEN 

AI 10 the-street, in that wall middle a-doorway's opening 

[Jeff Hill's footnote: There is something approaching an ancient mistake here: a 
LIMEN is, without any ambiguity, the threshold of a doorway, a LVMEN (as written) 
is a window or some opening, perhaps, because of its size, on the way to becoming a 
doorway[ in line T1 13 the LVMEN has become a LIMEN.] 

T1 11 APERITO * LATVM * P * VI * ALTVM * P * VII * FACITO * EX * EO 
C111 APERITO LATVM P(EDES) VI ALTVM P(EDES) VII FACITO EX EO 
Al 11 open! Wide feet 6, high 7 feet make! From that 

T112 PARIETE * ANTAS * DVAS * AD* MARE * VORSVM * PROICITO 


LESS 


PARIETE ANTAS DVAS AD MARE V(Oj«-E-RSVM PROICITO 


A] 12 


wall side-pillars two, to the-sea facing, build-outwards! 


THES: 


LONGAS * P*II * CRASSAS * PI: * IN* SVPER * IDLIMEN 


CTS 


LONGAS P(EDES) II CRASSAS P(EDES) IQVADRANTEM IN (*) SVPER 
ID- »LIMEN 


IB E 


Long feet 2, thick feet 1'4 (I: *)! Above that doorway 


T1 14 


ROBVSTVM * LONG * P* VIII* LATVM * P* I: * ALTVM *PS:* 


C1 14 


ROBVSTVM LONG(VM) P(EDES) VII LATVM  P(EDES) I 
QVADRANTEM ALTVM P(EDES) SEMISSEM QVADRANTEM * 


A114 


hardwood long feet 8, wide feet 14 (I: *), high feet 34 (S : *)! 


T1 I5 


INPONITO * INSVPER * ID * ET * ANTAS * MVTVLOS * ROBVSTOS 


3 ES 


INPONITO INSVPER ID ET ANTAS MVTVLOS ROBVSTOS 


AUS 


Place-on-top above it and the-side-pillars projecting-brackets hardwood 


iS 


II * CRASSOS * S: ALTOS * P* I * PROICITO * EXTRA * PARIETE 


C1 16 


II CRASSOS SEMISSEM QVADRANTEM ALTOS P(EDEM) I PROICITO 
EXTRA PARIETE 


AI 16 


2, thick ?5 (S), high foot 1 build-outwards! Beyond the-wall, 


TEL AUR 


IN * VTRAMQ * PARTEM *P*IV * INSVPER * SIMAS * PICTAS 


cT 


IN VTRAMQ(VE) PARTEM P(EDES) IV INSVPER SIMAS PICTAS 


VATER 


on both sides, for-fect 4, moldings, painted, 


T1 18 


FERRO * OFFIGITO * INSVPER * MVTVLOS * TRABICVLAS 


CTEDS 
AI 18 
ATO 


FERRO OFFIGITO INSVPER MVTVLOS TRABICVLAS 
with-iron, fasten! Above the-brackets, slabs, 
ABIEGINEAS * II * CRASSAS * QVOQVE * VERSVS * S* INPONITO 


C 


ABIEGINEAS II CRASSAS QVOQVE VERSVS SEMISSEM INPONITO 


ANTEA 


firwood, 2, thick on-each facing half (foot) position-on-top! 


T2 20 


FERROQVE * FIGITO * INASSERATO * ASSERIBVS * ABIEGNIEIS 


C2 20 


FERROQVE FIGITO INASSERATO ASSERIBVS ABIEGNI/EI; -I^S 


A2 20 


And-with-iron fasten-them! Roof-it-in with-rafters firwood 


T2 2/1 


SECTILIBVS * CRASSEIS * QVOQVE * VERSVS *;: DISPONITO * NI 
PLVS S 


("2l 


SECTILIBVS CRASS|EI)-I-S QVOQVE VERSVS : : DISPONITO NI 
PLVS SEMISSEM :* 


A221 


veneers thick on-each facing !4 (::) (foot)! Arrange-them not more than 74 
(foot, apart). 


TUS 227 


OPERCVLAQVE * ABIEGNEA * INPONITO * EX * TIGNO * PEDARIO 


(0227 


OPERCVLAQVE ABIEGNEA INPONITO EX TIGNO PEDARIO 


A2 22 


And-little-workings firwood place-on-top, from blocking footwide, 


223 


FACITO * ANTEPAGMENTA * ABIEGNEA * LATA * S$:* CRASSA *t 


(0203 


FACITO ANTEPAGMENTA ABIEGNEA LATA DODRANTEM CRASSA 
SEMVNCIAM 


Ao 


make! Frontal-fittings firwood, wide ?4 (S : *) (foot), thick ^-inch, 


T2 24 


CVMATIVMQVE * INPONITO * FERROQVE * PLANO * FIGITO 


C2 24 


CVMATIVMQVE INPONITO FERROQVE PLANO FIGITO 


A2 24 


and-molding position-on-top! And with-iron flat fasten-them! 


S 


PORTVLAQVE * TEGITO * TEGVLARVM * ORDINIBVS * SENEIS 


(62:25 


PORTVLA-M-7QVE TEGITO TEGVLARVM ORDINIBVS SENÍEI;«I^S 


A2 25 


And-the-little-doorway cover-over, of-tiles with six-each 


TEARS 


QVOQVE * VERSVS * TEGVLAS * PRIMORES * OMNES * IN * ANTE 


C226 QVOQVE VERSVS TEGVLAS PRIMORES OMNES IN ANTE 

A2 26 on-each facing, the-initial tiles all on-the in-front 

T2 27 PAGMENTO * FERRO * FIGITO : MARGINEMQVE * INPONITO 

C227 PAGMENTO FERRO FIGITO MARGINEMQVE INPONITO 

A2 27 joinery with-iron fasten! And edge-work position-on-top! 

T228 EISDEM * FORES * CLATRATAS * II * CVM * POSTIBVS * 
AESCVLNIEIS 

C228 |[EISi-I-DEM FORES CLATRATAS DVAS CVM  POSTIBVS 
AESCVLNI(EI, «17$ 

A228 He-likewise doors with-crossbars two, with posts of-oakwood, 

T229 FACITO * STATVITO * OCLVDITO * PICATOQVE * ITA * VTEI * AD * 
AEDEM 

C229 FACITO STATVITO OC«C-LVDITO PICATOQVE ITA VT(EIj «I7 AD 
AEDEM 

A2 29 make! Hang-them, lock-them, waterproof-them thus as at the-temple 

See Article On HONOR. 

1230 HONORVS * FACTA * SVNT * EISDEM * MACERIA * EXTREMA * 
PARIES 

C230 HONOR/V;-I»S FACTA SVNT Í(|EIS|i «I-DEM MACERIA EXTREMA 
PARIES 

A230 the-God-Honour were-made! He-likewise -- the-enclosure-wall furthest wall 

T231 QVI * EST * EVM * PARIETEM * CVM * MARGINE * ALTVM * FACITO 
PeX 

C231 QVI EST EVM PARIETEM CVM MARGINE ALTVM FACITO P(EDES) 
DECEM 

A23] the-one-which is -- that wall, together-with-edging-work, high make for-feet 
10! 

T232 EISDEM * OSTIVM * INTROITV * IN * AREA * QVOD * NVNC* EST* ET 

C232 |EIS; -«I-DEM OSTIVM INTROITV IN AREA QVOD NVNC EST ET 

A2 32 He-likewise the-doorway, in-the-entrance in-the-area, which now is, and 

T233 FENESTRAS * QVAE * IN * PARIETE * PROPTER * EAM * AREAM * 
SVNT 

C233 FENESTRAS QVAE IN PARIETE PROPTER EAM AREAM SVNT 

A2 33 the-windows which in the-wall beside that area are 

T234 PARIETEM * OPSTRVITO * ET * PARIETI * QVI * NVNC * EST * 
PROPTER 

C234 PARIETEM OPSTRVITO ET PARIETI QVI NVNC EST PROPTER 

A2 34 the-way block-up! And to-the-wall which now is beside 

T235 VIAM * MARGINEM * PERPETVOM * INPONITO * EOSQ * PARIETES 

C235 VIAM MARGINEM PERPETVOM INPONITO EOSQ(VE) PARIETES 

A235 the-street, an-edge endless place-on! And-those walls 

T2336 MARGINESQVE * OMNES * QVAE * LITA * NON * ERVNT * CALCE 

C236 MARGINESQVE OMNES QVAE LITA NON ERVNT CALCE 

A2 36 and-edgings all, which have-not-been-weatherproofed, with-plaster 

T237 HARENATO * LITA * POLITAQVE * ET * CALCE * VDA * DEALBATA * 
RECTE 

C237 HARENATO LITA POLITAQVE ET CALCE VDA DEALBATA RECTE 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 0, 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 023 AD 0, | 023 to 0, 040 high). 

040). 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 7, composed, admittedly, by an 
incredible dimwit, nevertheless provides evidence, in the form of a declaration, 
undocumented by a photograph or a sketch, that, after the damaged letter E, a 
damaged letter S can be seen (in a paper squeeze at least), and, 1f this is the case, then 
the fellow dimwit Mr. Mauro Cristofani's lazy methodology of only providing an 
incomplete photographic record of many of these inscriptions is again proven to be 
one which intelligent scholars ought to avoid (there is not the slightest doubt, in my 
mind, that a good quality photograph of the end of the inscription, which showed the 
letter E, would not fail to show the letter S too to some limited degree; one can readily 
enough fool oneself (?) that one can see something in the lousy photograph); anyway, 
all previous editions of the inscription are rendered obsolete, and the case which the 
inscription was written in (the nominative case) is clarified: 


c CUP: DIOCLi, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6042. 


T C CIPI* M*L * DIOCLE 


M*L*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO*M *L* VT EGO. 


(e C(AII) CIP(DI M(ARCI)|A (Tomb)  of-Mr.-Caius  Cipius 
L(IBERTI) DIOCLETIANI Diocletianus, Mr.-Marcus's 
freedman. 


[Jeff Hill's footnote: In respect of these Latin inscriptions in which we are presently 
in the midst of, at least, no one knows with certainty what any particular Hand 
abbreviating any particular family name in any particular inscription had in mind, for 
the abbreviated family names, typically written amongst other terms of nomenclature 
and words abbreviated down to one letter only and hence an ocean of ambiguity, have 
been written in such a way that the case is ambiguous and uncertain, for, for instance, 

1].  CIPI of this inscription could be an abbreviation of *CIPIVS, hence written 

in the nominative case; 

2.  CIPI of this inscription could also be an abbreviation of *CIPVS or of 

*CIPIVS, hence written in the genitive case; 

3.  CIPI of this inscription could also be a vocative caseform of *CIPIVS; 
dozens of Latin inscriptions studied in this part of the Body Of Etruscan Inscriptions 
also exhibit identical obtuseness and lack of clarity; in every instance I have decided 
that a genitive case, which, for instance, CIPI is most readily interpretable as, is the 
intentional caseform, and I assume that the word (tomb) or (tombstone) or (remains) 
is to be understood, there is something different about this inscription number 6042, 
however, (but none of these others) in that the nickname may have been written 
clearly in the genitive case, *DIOCL(AJ)E, which I vehemently reject as would, I 
suppose, most Latinists, or it may have been written in the nominative case (as one 
or two of those others seem to have been also, which I have corrected into the genitive 
cases), say, DIOCLE(S), but the damage at the end of the inscription makes certainly 
impossible; rather than going back and rewriting all of those others as having been 
written in the nominative case, I am much more certain that the Hand has either made 
a spelling mistake if it did write *DIOCLES here, either because the *-ES of 
*DIOCLES is, albeit a very rare and unusual, genitive in any case, or it is just a 
mistake when *DIOCLIS should perhaps have been scripted and written; there is one 


A237 with-sand smeared and-smoothed and with-plaster wet whitewashed to-the- 
minimum-standard 

T238 FACITO * QVOD * OPVS * STRVCTILE * FIET * IN * TERA * CALCIS 

C238 FACITO QVOD OPVS STRVCTILE FIET IN TER-ZR-A CALCIS 

A2 38 Make! Whatever work structural will-be-made, in clay of-lime 

T239 RESTINCTAI * PARTEM * QVARTAM * INDIT. * NIVE * MAIOREM 

C239 RESTINCTAI PARTEM QVARTAM INDIT. NIVE MAIOREM 

A2 39 slaked for-a-part quarter he-lays-on. Nor larger 

T240 CAEMENTA * STRVITO * QVAM * QVAE * CAEMENTA * ARDA 

C2 40 CAEMENTA STRVITO QVAM QVAE CAEMENTA ARDA 

A2 40 stoney-concretes lay than those-which stoney-concretes dry 

[Jeff Hill's footnote: The professors emend one of the CAEMENTA into 

CAEMENTAM, perhaps correctly, perhaps unnecessarily; I take them both to be 

neuter plurals, the professors contrive a wierd interpretation wherein one 

CAEMENTA is a feminine singular and one CAEMENTA is a neuter plural.] 

T241 PENDAT * P * XV * NIVE * ANGOLARIA * ALTIOREM *::S$ * FACITO 

C24] PENDAT P(ONDO) XV NIVE ANGOLARIA-M-» ALTIOREM 
TRIENTEM SEMVNCIAM FACITO 

A241 weigh pounds-by-weight 15, nor corner-work higher (than) 4/5 (inches) make! 

[Jeff Hill's footnote: Given that this boring nonsense is incomprehensible and 

uncertain to at least some extent, I do not know why the height of the corner-work, 

whatever that is, could not be 4'^ (feet), and not 4/7 (inches) as the professors 

demand -- let these professors sketch a stretch of wall with everything labelled ..... um 

m RECTE as the ancient Hand has specified above in line T2 37.] 

T342 LOCVMQVE * PVRVM * PRO * EO * OPERE * REDDITO 

C3 42 LOCVMQVE PVRVM PRO EO OPERE REDDITO 

A3 42 And-the-place cleaned for-that-work return! 

T3 43 EIDEM * SACELLA * ARAS * SIGNAQVE * QVAE * IN 

C343 [EI] «IDEM SACELLA ARAS SIGNAQVE QVAE IN 

[Jeff Hill's footnote: EISDEM was the correct nominative caseform, in the opinion of 

the Hand, twice above; now EIDEM is the correct nominative caseform: confusing 

and careless; the word was later spelled, of course, in golden age Latin, IDEM.] 

A3 43 He-likewise the-chapels, the-altars and-the-statues which on 

T344 CAMPO * SVNT * QVAE * DEMONSTRATA * ERVNT 

C3 44 CAMPO SVNT QVAE DEMONSTRATA ERVNT 

A3 44 the-field are, which have-been-indicated, 

T345 EA * OMNIA * TOLLITO * DEFERTO * COMPONITO 

C3 45 EA OMNIA TOLLITO DEFERTO COMPONITO 

A3 45 those all carry-off! bring! gather-together! 

T3 46 STATVITOQVE * VBEI * LOCVS * DEMONSTRATVS 

C3 46 STATVITOQVE VB ÍEI; «I» LOCVS DEMONSTRATVS 

A3 46 and-set-up where a-place demonstrated 

T347 ERIT * DVVMVIRVM * ARBITRATV 

C347 ERIT DVVMVIR(OR)VM ARBITRATV 

A3 47 has-been, at- the-members-of-the-board-two-men's -discretion. 

T348 HOC * OPVS * OMNE * FACITO * ARBITRATV * DVOVIR 

C3 48 HOC OPVS OMNE FACITO ARBITRATV DVOVIR(ORVM) 

A3 48 This work all do, at-the-discretion of-the-members-of-the-board-two-men, 

T349 ET * DVOVIRALIVM * QVI * IN * CONSILIO * ESSE 


C349 ET DVOVIRALIVM QVI IN CONSILIO ESSE 

A3 49 and of-past-members-of-the-board-two-men, who in the-senate to-be 

T3 50 SOLENT * PVTEOLEIS * DVM * NI * MINVS * VIGINTI 

C350 SOLENT PVTEOL [EIj «IS DVM NI MINVS VIGINTI 

A3 50 are-accustomed at-Pozzuoli, provided that-not less than-twenty 

T3 51 ADSIENT * CVM * EA * RES * CONSVLETVR * QVOD 

C351 ADSIIE;«I-NT CVM EA RES CONSVLETVR QVOD 

A3 5] men-are-present when that business is discussed! Anything- 

T3 52 EORVM * VIGINTI * IVRATI * PROBAVERINT * PROBVM 

C3 52 EORVM VIGINTI IVRATI PROBAVERINT PROBVM 

A3 52. of-those(-matters) -which twenty-men sworn have-approved, approved 

T353 ESTO * QVOD * IEIS * INPROBARINT * INPROBVM * ESTO 

C353 ESTO QVOD [IE;«E-IS INPROBARINT INPROBVM ESTO 

A3 53 be! Anything-which(-of-those-matters) to-those-men they-have-dusapproved, 
disapproved be! 

T3 54 DIES * OPERIS * K * NOVEMBR * PRIMEIS * DIES * PEQVN 

C354 DIES OPERIS K(ALENDIS) NOVEMBR(IBVS) PRIM(ÍEI;«I-S DIES 
PE(ÍQ) «C»? VN(IAE) 

A3 54 The-day of-the-work, the-first of-November, at-the-first(-hours). The-day of- 
the-money, 

T355 PARS * DIMIDIA * DABITVR * VBEI * PRAEDIA * SATIS 


C3 55 PARS DIMIDIA DABITVR VB|EI; «I7 PRAEDIA SATIS 


A3 55 a-part half will-be-given when the-estates satisfactorily 
T3 56 SVBSIGNATA * ERVNT * ALTERA * PARS * DIMIDIA * SOLVETVR 


C3 56 SVBSIGNATA ERVNT ALTERA PARS DIMIDIA SOLVETVR 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti indicates, by his 

SOLVET[VR], that the last two letters of SOLVETVR have perished or are 

impossibly difficult to see; they are hard to see, but they are extant] 

A3 56 have-been-registered-as-secury. The-second part half will-be-paid 

T3 57 OPERE : EFFECTO * PROBATOQVE * C* BLOSSIVS*Q*F 

C357 OPERE EFFECTO PROBATOQVE C(AIVS) BLOSSIVS Q(VINTI) 
F(ILIVS) 

A3 57 with-the-work completed and-approved. Mr.-Caius Blossius, Mr.-Quintus's 
son, 

T3 58 HSCDB IDEM * PRAES * Q* FVFICIVS*Q*F 

C3 58 HSCDD IDEM PRAES Q(VINTVS) FVFICIVS Q(VNITVS) F(ILIVS) 

A3 58 sesertius-coins 1500, likewise guarantor. Mr.-Quintus Fuficius, Mr.-Quintus's 
son. 

T359 CN* TETTEIVS* Q* F* C* CRANIVS* C* F* TI * CRASSICIVS 

C359 CN(AEVS) TETTEIVS Q(VINTI) F(ILIVS) C(AIVS) CRANIVS C(AII) 
F(ILIVS) TIBERIVS) CRASSICIVS 

A3 59 Mr.-Cnaeus Tettius, Mr.-Quintus's son. Mr.-Caius Cranius, Mr.-Caius's son. 
Mr.-Tiberius Crassicius. 


il: FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, X PRISCAE| lI. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS .LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 86; 

REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 86; 

2s THEODORVS  MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES . REGNI 2 Mr. Theodor Mommsen, Latin Inscriptions Of The Kingdom Of 
NEAPOLITANI LATINAE, NVMERVS 2454; Naples, number 2454; 

3. THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 5h Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 577 (of the first edition) 

NVMERVS 577 


[Jeff Hill's footnote: Some graffiti after line 59 occupies the field: apparently 
FAB * 19', which, like all graffiti especially that sprayed on the ancient monuments of 
Rome, has no rational meaning.] 

[Jeff Hill's footnote: The several wordforms of the genitive plural of 
DVOVIR -- DVVMVIRVM and DVOVIRVM -- appear, to me, to be the wordform 
which I prefer to write as DVOVIROM -- evidenced, for instance, in Publius Vergilius 
Maro's verses -- the long letter -O- survives the slurring of the pronunciation 
of -ORVM, generally for metrical reasons.] 


AL 


214 
(0468) 
(PYRGI) 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


PYRGI. 


Santa Severa. 


COLONIAE MARITIMAE  QVAM 
ROMANI 3  SAECVLO | ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
DEDVXERVNT QVAMQVE IN SITV 
VRBIS CAERE PORTVS POSVERE, 
PYRGI (IIYPTOI) NOMEN .-FVIT. 
GRAECVM NOMEN NVLLA ALIA 
RATIONE INTELLIGERE DATVR NISI 
CONIECTEMVS CAERITVM 
PORTVM GRAECO ET ETRVSCO 
NOMINE SIMVL VIGVISSE 


PYRGI (IIYPI OI) 7 Santa Severa was the 
name of the maritime colony which the 
Romans lead out in the third century 
before the common era, and which they set 
down in the location of the port of the 
town of Cerveteri. [t is given to us to 
surmise the Greekíname in no other way 
except that we jecture that the port 


[NOTA 1: ITA VT AGYLLAE-CAERE 
ACCIDIT; NOMEN ETRVSCVM MIHI 


VIDETVR, TEMPORE 
PROGREDIENTE, EVANVISSE 
QVOD | QVIDEM | NO 
ETRVSCI . ARCIPELAGI 


OBTIGISSE CONSTAT 
SOLARIVS, Topograficia 


dell'ETRVRIA. 2, PAG 


PYRGI VETERES, 
VERGILIVM 
GRAVISSIM 


NOBILISSIMVM FVIT 
QVO  TVSCI 
XERCVERVNT (AD 

MARONIS, 
AENEIDOS, 10, 189), 12 KILOMETRA 
CIRCITER AB "VRBE CAERE, SI 
OCCIDENTEM SOLEM SPECTAMVS, 
IN PROMVNTVRIO POSITI ERANT, 
MARIS OPERA ADMODVM EXESO, 
IN QVO CASTRVM  SANCTAE 
SEVERAE FIRME INSTITIT ET 
SECVNDVM SINVM MARIS, QVEM 
PROMVNTVRIVM  IPSVM A 
SEPTEMPTRIONIBVS . PROTEGIT. 
VRBI CAERE VIA AMPLA ATQVE 
BENE FONDATA PYRGI 
CONIVNGEBANTVR IVXTA QVAM, 


PVBLII 


Topography | Of 


me 2, page 215)]. 


RGI VETERES - Old PYRGI - Old 
evera if we follow the very serious 
orthy authority ofthe author Publius 
Vergilius Maro (The Aeneid, book 10, line 
184), PYRGI 7» Santa Severa, about which 
we read in the work of Maurus Servius 
Honoratus, was a very magnificent castle 
at that time when the Etruscans practiced 
their piracy (at Publius Vergilius Maro, 
The Aeneid, book 10, line 184), was 
located on a promontory, about 12 
kilometres east of the town of Cerveteri, 
very much consumed by the movement of 
the sea, on which it firmly established the 
castle of PYRGI - Santa Severa also 
according to the curvature of the sea, 
which the promontory itself protected 
from the north. PYRGI — Santa Severa 
used to be joined by a large and well 
founded road to the town of Cerveteri, in 
the vicinity of which, here and there, 
cemeteries used to arise 


HIC ILLIC, SEPVLCRETA 
SVRGEBANT 
[NOTA 2: IOHANNES COLVMNA, [footnote 2: Mr. Giovanni Colonna, 


Archeologia Classica, VOLVMEN 19, 
PAGINA 341; IOHANNES COLVMNA, 
Quaderni Istituto Topografia Università 
Roma, 4, PAGINA 75: IN VIA ILLE 
TVMVLVS ERAT, AD LOCVM QVI 
Montetosto DICITVR SITVS, QVI 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM PERTINERE 
VIDETVR|]. 


Classical Archaeology, volume 19, page 
341; Mr. Giovanni Colonna, Notebooks 
Of The Institute Of Ancient Topography 
Of The University Of Rome, volume 4, 
page 75: on the road was that particular 


7|artificial mound situated at the place 


which is called Montetosto which seems 
to belong to the seventh century before the 
common era]. 


OPPIDI DOMVS, CERTIS LEGIBVS 
DESCRIPTAE, VT VIDETVR, VIAS 
DIRECTO TRANSVERSAS 
SPECTABANT. IN PARTE QVAE 
CAERE VERSVS SPECTAT, FANVM 
ILLVD ERAT, QVOD GRAECI 
SCRIPTORES LEVKOTHEAE VEL 
EILETHYIAE DICATVM 


[NOTA 2i ARISTARCHOS, 
OECONOMICVS, PA 1349 
CLAVDIOS AILIANOS, VARIA 
HISTORIA, 1], 20; PQ OS, 


STRATEGEMATA, 5, 2, 21] 


ET A PELASGIS CON [M 


TRADVNT 


Hades. ry, book 1, chapter 
; Polyainos, Stratagems Of War, book 
pter 2. section 21], 
that it was founded by the 


and 
elasgians 


[NOTA 4: STRAE RN Sg ste 4: Strabon, chapter 100, section 


i) 


1956 
1957 
VM 
AE 


QVOD 


FANVM, 
| ANNO 
ETRVS 

RO 


This sanctuary, recognised in 1956, Mr. 
Massimo Pallottino excavated from 1957 
under the supervision and at the expense 
ofthe Institute Of Etruscan Studies Of The 


(Istituto di|University Of Rome (Institute Of 

Antichità Italiche) ET |Etruscology And Italic Antiquity) and the 

alle Antichità | Superintendency For The Antiquitiesd Of 

dell'ETRVRIA idiónale CVRIS ET |Southern ETRVRIA, with Mr. Giovanni 

IMPENSIS, MAXIMVS|Colonna continually supervising the 
PALLOTTINIVS * ERVIT, IOHANNE |business 

COLVMNA ASSIDVE CVRANTE 

[NOTA s RENVNTIATIONES [footnote 5: certain announcements, and 

QVAEDAM ET PRIMA AD HAEC some draft primary aids to these, can be 

ELEMENTA ADIVMENTAQVE |found in Classical Archaeology from 1957 


NONNVLLA REPERIRI POSSVNT IN 
Archeologia Classica AB ANNO 1957 
(DESCRIPTIONEM QVANDAM 
RECENTEM  REPERIES Archeologia 
Classica, VOLVMEN 19, TABVLA 


(you will find some recent description in 
Classical Archaeology, volume 19, 
photographic plate number 108); see also 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1959, page 143]. 


NVMERO 108); VIDE QVOQVE Notizie 


degli Scavi di Antichità, 1959, PAGINA 


143]. 


IN LITTERIS ANTIQVIS DE VRBE 
CAPTA, DE FANO DIREPTO, DE 
CAERITVM | INDE  INSEQVENTE 
CLADE NARRATVR, QVAM ANNO 
384 ANTE TEMPOREM COMMVNEM 


DIONYSIVS INTVLIT 


NAVIBVS INFESTIS, IN CORSICAM 


INVEXIT 


In ancient literature there is a narrative 
about the capture of the town, about the 
destroyed sanctuary, and then about the 
subsequent slaughter of the men of 
Cerveteri, which Dionysios brought to it 
in 384 before the common era when, in 
hostile ships, he attacked Corsica 


[NOTA 6: DIODORVS  SICVLVS, 
BIBLIOTHECA HISTORICA, LIBER 
15, CAPVT 14 SECTIO 3 ET 
SCRIPTORES QVI IN NOTA 3 
REFERVNTVR: ARISTARCHOS, 
OECONOMICVS, 2, 1349 


CLAVDIOS AILIANOS, 


HISTORIA, 1], 20; POLYAINOS, 


STRATEGEMATA,. 5, 2, 21]. 


[footnote 6: Diodoros Of Sicily, Library 
Of History, book 15, chapter 14, section 3; 
Aristarchos, The EConomy, book 2, page 
1349, laudios Ailianos, 
1l, chapter 20; 


CVM EO LOCO EFFOSSVM EST, 
EXPLORATVM EST ETIAM EA 


TAMEN TEMPESTATE, 

INGENTIA DAMNA FVISS 
FANO ILLATA ESSENT; 
INEVNTE VERO 
EVERSVM EST, F 


erturned at the beginning of the third 
s when, with its affairs 
for the worse, the Romans 
k possession of half of the territory 
with the seashore of the men of 
Cetveteri in 273 before the common era 


DIO 


CA 
EDITIONE 


[footnote 7: Mr. Giovanni Colonna, 
Classical Archaeology, volume 18, page 
101; Dio Cassius, fragment 30, edition of 
Boissevain]. 


NOVI 
QVAM : 
PROMVNTVRIO VNO 


EXTENDEBANT, QVORVM HAVD 
SPERNENDAE MOENIVM 
RELIQVIAE RECTIS ANGVLIS, EX 


POLIGONALIBVS 


IMMANIBVS CALCAREIS SAXIS, 
EXTANT, FORTASSE QVATTVOR 
PORTIS INSTRVCTORVM, QVARVM 
TRES IN LVCEM ADDVCTAE SVNT. 
QVOD PERTINET AD RELIGIONES, 
FANI VITAM VSQVE AD AVGVSTI 


In the ruins of the Etruscan castle, by 
means of Roman colonists, PYRGI NOVI 
— New Santa Severa arose again, smaller 
than PYRGI VETERES - Old Santa 
Severa: for it used to stretch itself out on 
the one promontory only, the remains of 
the walls of which, not to be held in 
disrespect, are in existence, with 
rightangular stones out of those gigantic 
polygonal limestone ones, probably 
provided with four gateways, three of 
which have been raised into the light of 
day. Because it belonged to religions, they 
extended the life of the sanctuary until the 
age of Augustus in a very tenuous 


AETATEM, CVLTV | PERQVAM 
TENVI PORREXERVNT. IN HAC FANI 
ARCA EFFODIENDA EXPLORATVM 
EST: DVAE INGENTES EAEDEMQVE 
APPOSITAE DEORVM SEDES, MARE 
SPECTANTES, FLORVISSE, 
QVARVM ALTERA, MINORE 
MAGNITVDINE (B), VNA TANTVM 
CELLA CVM PORTICV IN FRONTE 
ET PERISTYLIO, VT  VIDETVR, 
PRAEDITA, EXEVNTI 6 SAECVLO 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVENDA, ALTERA (A), TRIBVS 
CELLIS ET DODECASTYLA 
PORTICV, EX GENERE TVSCANICO, 
QVOD DICVNT, GRANDIOR 
EMINEBAT, QVAE INTRA 475 
ANNVM ET 450 ANNVM ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
AEDIFICATA ESSE VIDETVR. 
ALTERI PARVVM SAEPTVM CVM 


ARA ET SACRO PVTEO Pm 


(AREA C). 


worship. There has been an exploration in 
the excavating of the citadel of this 
sanctuary: two very large and likewise 
opposite seats of the Gods, facing the sea, 
flourished, one of which, lesser in its size 
(temple B), equipped with only one room 
with a porch and columned walkway in 
front, it seems, is to be attributed to the end 
of the sixth century before the common 
era; the other of which (temple A), 
equipped with three rooms and a dozen 
pillared porch, from the so called Tuscan 
order, was outstanding as the grander one, 


EX INSCRIPTIONIBVS 
VSQVE PYRGIS REP 
SIVE IN IPSA VRBE, 
SI EXCIPIAS NONNVLL 
QVAE 

PERTINENT 


TRISTIA AÉDIVM 
, QVAEQVE PIE, 
A SAECVLI 3 PARTE, 
COMPOSITA SEPVLTA 


FVERINT 


m inscriptions which have been found 
i w at ,PYRGI - Santa Severa, 
whe e town itself or in the 


ctuary, if you except a few incised on 
hich belong to utensils, most seem 
tablets from gold or bronze which 
were looked for in 1964 in some large sort 
of dump of building material, which are 
the sad spoils of a temple, and which, in a 
respectful manner, partly in the first half 
of the third century, were collected and 
buried 


[NOTA 8: IOHÁNNES COLVMNA, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1959 
PAGINA 327, FIGVRA NVMERO 79; 
Studi Etruschi, VOLVMEN 35, PAGINA 
532; Studi Etruschi;, VOLVMEN 36, 


[footnote 8: Mr. Giovanni Colonna, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1959, page 327, number 79; Etruscan 
Studies, volume 35, page 532; Etruscan 
Studies, volume 36, page 225]. 


PAGINA 225]. 

INSCRIPTIONES, IN LAMINIS | The inscriptions, incised on tablets by a 
GRAPHIO INCISAE, A MAXIMO sharp point, were published by Mr. 
PALLOTTINIO EDITAE Massimo Pallottino 


[NOTA 9: MAXIMVS PALLOTTINIVS, 
Archeologia Classica, VOLVMEN 16, 


[footnote 9: Mr. Massimo Pallottino, 
Classical Archaeology, volume 16, page 


PAGINA 79; Studi Etruschi, VOLVMEN 


79; Etruscan Studies, volume 34, page 


34, PAGINA 172; Archeologia Classica, 
VOLVMEN 19, PAGINA 336], 


172; Classical Archaeology, volume 19, 
page 336], 


QVAE AD FANI TABVLARIVM 
PERTINERE VIDENTVR, PERMAGNI 
MOMENTI SVNT EX 
INSCRIPTIONIBVS ETRVSCIS HOC 
SAECVLO  REPERTIS, QVIA DE 
ETRVSCORVM HISTORIA ATQVE 
INSTITVTIS NOS CERTIORES 
FACIVNT. INSCRIPTIONES IN 
LAMELLIS AVREIS INCISAE, VERO, 
QVAE 5 SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM INEVNTI 
TRIBVI POSSVNT, TIBERIVM 
VELIANA MEMORANT: EX TRIBVS 
AMPLISSIMA APPARET INSCRIPTIO 
POENICE INSCRIPTA: NAM PRIMVM 
DOCVMENTVM POENICVM IN 
ETRVRIA INVENTVM EST QVOD 
ETRVSCIS ALIQVID RATIONIS CVM 
CARTHAGINIENSIBVS FVISSE 
CONFIRMAT. IN QVA INSCRIP 
TIBERIVS VELIANA CAERIT, 
(N75 5» 322) DICITVR, 
DEDVCI POTEST P 
CAERITVM POPVL 


ETRVSCE 

INSCRIPTIO 
CONGRVAT, 
BILING 


which seem to belong to the records office 
of the sanctuary, are of the greatest 
importance — from — their X Etruscan 
inscriptions found in this century, because 
they inform us of the history and 
institutions | of the  Etruscans. The 
inscriptions incised on little golden 
tablets, which in fact could be attributed to 
the beginning of the fifth century before 
the common era, mention a Tiberius 
Veliana: an i inscribed in 
Carthaginian i o be the largest one 


of Cerveteri 
an be deduced 
— Santa Severa 


considered to be a so called bilingual 


, QVAE VSQVE AD 

EDITA SVNT, IN 

ica, VOLVMEN 18, 
S] 


[footnote 10: you will find the collection 
of writings which have been published 
until 1966 in Classical Archaeology, 
volume 18, page 279]. 


QVAE EUN RU 
CVM . PYRGI LEVKOTHEAM, 
EILETHYIAM, SILVANVM ATQVE 
PATREM  PYRGENSEM  CVLTOS 
ESSE CONSTAT, TVM 
DOCVMENTVM SVNT ETIAM DEAM 
ETRVSCAM UNI, DEAM POENICAM 
ASTARTE, FORTASSE TINIA ET 
ThESAN PRO DIIS HABITOS ESSE. 


Certainly these inscriptions, since there is 
agreement that the Goddess Leukothea, 
the Goddess Eilethyia, the God Silvanus, 
and the God Pyrgensian Father, were 
worshipped at PYRGI - Santa Severa, are 
also the evidence that the Etruscan 
Goddess UNI, the Carthaginian Goddess 
Astarte, and probably TINIA and 
ThESAN, can be considered to be these 
same Divinities. 


IOHANNES COLVMNA. 


Mr. Giovanni Colonna. 


£a 


(0469) 
(PYRGI) 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6312. Inscriptions Numbers 6312, 6313, 6314, 
6313. 6314. 6315. 6316. 6315, And 63106. 


LAMINAE IN | FANO  IVNONIS Tablets found in the sanctuary of the 
LEVCOTHEAE REPERTAE. Goddess Juno Leucothea. 


INSCRIPTIO NVMERO 6312. Inscription Number 6312. 
See Article On TINIA. 
See Article On TRESAN. 
D — r— MPÀQ Ad ND 
See Article On UNI. 
See Article On CAThA. 
Syllabic Interpunctuation: 
TI E*--AThESAN*FE*TRA*S*U*NIIAThIFA------ 


112 FUTILATINAE*TIA*S*A*SACALIA ------ 
25 ThANAChVILU*S*CAThARNAIA. 


S* IOHANNES COLVMNA PRO *8* VT EGO. 


S* IOHANNES COLVMNA PRO *8* VT EGO. 


S* IOHANNES COLVMNA PRO *8* VT EGO. 


In Line T3 The Hand Has Misspelled The Word *CAThATh, Evidently Carelessly 
Writing An Interpuncted Letter R At The End Instead Of An Interpuncted Letter Th. 


[Jeff Hill's footnote: the letter R is double gapped and therefore resembles the other 


letter R of the inscription written in line TI. 
A et found at the foundations 
the temple known as A (50 millimetres 


off the righthand side exist for affixing the 
tablet; the lefthand side is missing. Now at 
Rome, in the Museum Of Pope Giulio. 


wed 
Ek 
CA 
[«»] 
B 
z 
im 
mi 
z 
[e] 
ct 
H 
[0] 
[72 
z 
z 
c 
C 
oo 


Incised letters, 7 to 12 millimetres high, 
which could be attributed in their shape to 
TEMPOREM |the sixth century before the common era. 
VI | POSSVNT.|Moreover, the syllabic interpunctuation 
INTERPVNCTIO lies adjacent to letters which belong to 
SYLLABICA AD LITTERAS QVAE AD |single words. 

VOCES  SINGVLAS | PERTINENT 
ADIACET. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 63 D. 


TI E! ^ThESANETRASUNIIATRIF^ ------ 


T2 
T3 ThANAChVILUSCAThARNAIA 


FUTILATINAETIASASACALI^ 


T1 E--A MAVRVS CRISTOFANIVS PR 


O ETA VT EGO. 


T1 TRESAN MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ThESAN VT EGO. 


MAVRVS CRISTOFANIVS 


PRO FA VI EGO. 


T2 TINA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TINA VT EGO. 


CI ETA ThESAN ETR(IDJAS A1 Sec! The-Goddess- l hesan of-the- 
UNIIA(L)ThI FA ------ client-body — in-the-sanctuary-of- 
the-Goddess-Juno F^ ------ 
C2  FUTILA TINA ET(R)IAS (A Sj]|A2  FUTILA the-God-Jupiter Of-The- 
ACALI^------ Client-Body; in-Junc------ 
C3 ThANAChVILU S(EThUS)| A3 Mr.-Thanachvilu, Mr.-Seth's 
CAThATh NAIA------ (son). -the-sanctuary-of-the- 
Sun-God- NAIA------ 


DO EX APOGRAPHO MAXIMIANO 


o a copy of Mr. 


I am givingyt accor 
Massi ino. 


PALLOTTINIANO. 
LN MAXIMVS PALLOTTINIVS, Archeologia Classica, VOLVMEN | 1. r. Massimo Pallottino, Classical gy, volume 19, page 
19, PAGINA 336; 336; 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallotti view Of Etrusci olume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 256, NVMERVS I; page 256, number 
3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pdflottin nents Of The scan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $876. monument number 876. 


INSCRIPTIO NVMERO 6313. 


Etruscan Mythological Figure. 


scription NumBer 6313. 


See Article On UNI. 
Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. 


A 
M. 


AE FRÁ 
ADMODYV 
EAM I 

RESTITVERE 

M. SIT. NVNC 
VLII; AB 
| 1966 
I. 


LAMELLA AENEA Q 
INVENTA EST, NVN 
IMPERFECTA,  ,ETSI 
INTEGRVM 
DILIGENTER 


e 


P) 


3] ET RECOGC 


INSCRIPTIO 
PERSPECTA 


tablet which was found 
roken, nOW very imperfect, even though 
e has been an attempt to restore it into 
ole piece. Now in the Museum Of 
Pope Giulio; I have seen and studied it 
many times from 1964 to 1966. In 1967 
the inscription X was studied — and 
reproduced under X-rays. 


EST.. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO EST. VT EGO. 


INSCRIPTIO RADIOGRAPHICE PERSPECTVM ATQVE EXPRESSVM EST 
MAVRVS CRISTOFANIVS PRO INSCRIPTIO RADIOGRAPHICE PERSPECTA 


ATQVE EXPRESSA EST VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the error of caseform 


is extant, although I have now replaced all 


instances of TITVLVS (masculine gender; all caseforms and numbers) with 
INSCRIPTIO (feminine gender; all caseforms and numbers).] 


A) FRAGMENTVM EX LAMINA 


AENEA  . CVIVS DEXTER ET 
INFERIOR MARGINES . EXTANT, 
MVLTIS PVSTVLATIONIBVS 


REPLETVS (ALTITVDINE MAXIMA 
0, 09, LATITVDINE MAXIMA 90, 14). 


A) A fragment, of a bronze tablet whose 
righthand and bottom margins are extant, 
full of many blisters (with a maximum 
height of 90 millimetres, and a maximum 
width of 140 millimetres). With letters 8 
to 10 millimetres high. 


other possibility here, that DIOCLE is the damaged remains of a word such as 
*DIOCLETIANI, which takes us to having the inscription demonstrably written in 
the genitive case; but elsewhere, for instance inscription number 6047, the major part 
of the inscription was written in the genitive case, but the nickname was written in 
the nominative case, perhaps according to a custom that we can not understand but 
can only observe, or perhaps just as likely that, not being a native Latin term of 
nomenclature, the Hand, which knew only Latin grammar, considered it best, in a 
decision made on the spot, to not attempt to invent a genitive case which the Hand 
felt would only obscure the identification of the person buried, but abandoned it as a 
nondeclining substantive.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


I. RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 371, NVMERVS 40; 


Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 371, number 40; 


2 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7670; 7610; 

3 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN EP? av Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2567; inscription number 2567; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42. 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 


1955, COLVMNA 1047, NVMERVS 18. Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1047, number 


18. 


5. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 5. 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 198; 


Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 


page 198; 


[Jeff Hill's footnote: I had evidently already quietly corrected the page number 370, 


bibliographical item number 1, into 371.] 

6. MARTINVS . PERISTIFLORIALIVS, Etruskische — CIPPI.| 6. 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 17, 
NVMERVS 39, IMAGO NVMERO 43; 


Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 17, number 39, illustration number 
43; 


g IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 7. 
Inscriptions, NVMERVS 531, PAGINA 210. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 531, page 210. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in Via sepolcrale II, close to tombs of the Hellenistic period. 
Type Mr. Martin Blumhofer IIa», of compacted volcanic rock. Inventory number 113, 
Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 300 millimetres; diameter (column): 130 
millimetres; diameter (base): 160 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 
23 millimetres to 40 millimetres high. Remnants of the final letter -, DIOCLE:-, not 
seen by earlier editors, are visible in my paper squeeze. First quarter of the first century 
before the common era. 


T1 CCIPI* M* L* DIOCL -— 
el C(AIVS) CIPI(VS) M(ARCI)|AI (Tomb)  of-Mr.-Caius  Cipius 
L(IBERTVS) DIOCLES Diocles, Mr.-Marcus's freedman. 


E IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO E VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6043. Inscription Number 6043. 


Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro 
(ALTITVDINE 0, 125, LONGITVDINE 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock (125  millimetres high, 105 


0, 105, LATITVDINE 0, 070); FORMA 
3 A; NVNC AD LOCVM SERVATVS 
VBI VIDI ANNO 1966 (NVMERO 
INVENTARII 68) MAGNA PARS 
DBESE 


millimetres long, 70 millimetres wide); 
with the shape 3 A; now conserved still 
at its original location where I saw it in 
1966 (inventory number 68); a great part 
of it is missing. 


ALTITVDINE LITTERARVM 0, 008 
AD 0, 010. 


B) FRAGMENTVM AENEVM PRIORE |B) A bronze fragment more complete than 
INTEGRIVS CVIVS MARGO |the previous one, the lefthand margin of 
SINISTER EXSTAT  (ALTITVDINE |which is extant (with a maximum height 
MAXIMA .0, 091, LATITVDINE of 91 millimetres, and a maximum width 
MAXIMA .00, 155)  ALTITVDINE of 155 millimetres). With letters 11 to 12 
LITTERARVM 0, 011 AD 0, 012. millimetres high. 


C) PARTICVLA AENEA QVAE CVM |C) A bronze fragment which cannot be 
PRIORIBVS CONIVGI NON POTEST joined with the previous ones (with a 
(LATITVDINE MAXIMA .0, 022; maximum height of 22 millimetres; with a 
ALTITVDINE MAXIMA .0, 017)|maximum width of 17  millimetres) 
(TABVLA NVMERO 124, 3). (photographic platéfnumber 134, 3). 


D) PARTICVLA AENEA QVAE CVM |D) A bronze t which cannot be 
PRIORIBVS CONIVNGI NON POTEST |joined | wit s ones (with a 
(LATITVDINE MAXIMA .0, 015; l imetres; with a 
ALTITVDINE MAXIMA .0, 0Ol4) l l illimetres) 
(photographic plate TABVLA NVMERO 
134, 4). 


E) PARTICVLA AENEA QVAE CVM ich cannot be 
PRIORIBVS CONIVNGI NON POTEST |joi 1 
(LATITVDINE MAXIMA 0 i i llimetres; with a 
ALTITVDINE MAXIMA 012) l 12 millimetres) 
(TABVLA NVMERO 124, 5)/ otographic plate number 134, 5). 


F) PARTICVLA AENE VA agment which cannot be 
PRIORIBVS CONIVN ON PO joine the previous ones (10 
(LONGITVDINE 0, 01y; (TABVL jlimetres long) (photographic plate 
NVMERO 124, of Bilin: 134, 6). 


G) PARTICV, AE CVM GyK bronze fragment which cannot be 
PRIORIBVS CONI OTEST|joined with the previous ones (8 
(LONGILVDBENE 0, 008). millimetres long). 


[Jeff Hill's footnote: our editor Mr. Mauro Cristofani's fragment G, an image of which 
was not separately provided for an ungiven reason (probably just stupidly randomly 
arbitrarily, for no good reason whatsoever), does seem to be, in fact, the lower part of 
fragment C; I decline to join together fragments A and B, only because the heights of 
the letters on them (8-10 millimetres, 11-12 millimetres) are sufficiently dissimilar to 
cause me doubt. ] 


C). 
SVPRA. 
The Letters At The Top. 


S-C)-— 


TERAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TERAS VT EGO. 


T] — amen 2 
T2F — es Lr — 
T3,  -——- ? 
TIS aussi ? 
TA dudes Dosis 
T38  -- ? 
A ST MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AST VT EGO. 

r NS NS 
cl AI 
(A assis p—— Ad amem poe— 
C3^ TERAS S-U--IAZE«-- A3^ "TERAS S--U-JAZE-----— 
CA^  UNBIAL --—-ASTe-ee------ A4^  of-the-Goddess-Juno ----AST------ 
C5^  ThVARIENAS -«--) ——-- AS^ ThVARIEMAS --(--) —— 

B B 
"Am ATIS e 
C Amm ATÁALascdoc] ance S TIN-—- [A28 ——4ATAL--Ai. — -- S TIN«««- 
3. uuu S URUA--ES TER -- A3P — s RIRUA- Re 
C4?  NEIAL -AR ThVARIECh-A — |A4? / NEIAL —-AR/ThVARIECh--A 
C5?  TA--ENAS SEAS TIN(I)AS ASP|! TA--ENAS SEAS the-God*Tinia's 
C6P —R AGBS -R 
DI ae 2 AIC MA. 


C38 .— A38  -- ? 

A) DO EX AP MAXIMIANO A) I am giving it according to the outlined 
PALLOTTINIAN E ADIVVANTE |copy of Mr. Massimo Pallottino, with me 
DELINEATO. assisting. 


B) DO EX APOGRAPHO MAXIMIANO 
PALLOTTINIANO ME ADIVVANTE 


B) I am giving it according to the outlined 
copy of Mr. Massimo Pallottino, with me 


DELINEATO. assisting. 
di MAXIMVS PALLOTTINIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 34, l. Mr. Massimo Pallottino, Etruscan Studies, volume 34, page 175; 
PAGINA 175; 
pi MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 571; page 571; 
3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $873. 


monument number 873. 


(214) 
104701 
(PYRGI 


INSCRIPTIO NVMERO 6314. 


Inscription Number 6314. 


Written By The Hands Of Santa Severa Responsible For Writing Inscriptions 
Numbers 6314 And 6315: One Hand, Identified By Me As A Mr.-Aule, Wrote The 
Texts Of The Inscriptions, Each Of Which Was Endorsed By Hand", Identified By 
Me As A Grandson Of A Mr.-Velia; Body Of Work: Inscriptions Numbers 6314 And 
6315. 


|i Á— UU EEEc2ccezj 
See Article On UNI. 

LAMELLA AVREA QVAE IN SEMET |A little gold tablet which was found folded 
CONVOLVTA INVENTA EST. up into itself. 


IN LATERIBVS DECEM FORAMINA |On the margins ten holes exist for affixing 
AD LAMINAM ADFIGENDAM |the tablet; a very small gap in lines 2 and 
EXSTANT; LACVNA MINIMA IN 3 has damaged no letters (lefthand length 
VERSVBVS 2 ET 3 LITTERIS 185 millimetres, idth at the top 87 
NONNVLLIS DETRIMENTO  FVIT |millimetres, length — 165 
(LONGITVDINE SINISTRA 0, 185, millimetres, widt the bottom 70 
LATITVDINE SVPRA 0, 081, millimetre 
LONGITVDINE DEXTRA 0, 165, 
LATITVDINE INFRA 0, 07). 


LAT. SIN. - LATITVDINE SINISTRA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
LONGITVDINE SINISTRA VT EGO. 


LAT. DEX. —- LATITVDINE DEXTRA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
LONGITVDINE DEXTRA VT EGO. 


NVNC ROMAE IN MVSEO YVILLAB(Now at npe Of The Villa 
PAPAE IVLII VBI VIDI A 1965. Pope Giulio Where I saw it in 1965. 
ALTITVDINE LITTE VM 06 /Máth.the letters 6 to 10 millimetres high. 
AD 0, 010. 4 


810-qN 
KLEIS AA AAT: I4lq 
€ yqy:0A1M34 v 
LY ORAT Y WI 3) 
330A JA 00103 A 
148:12 29AV-344(41Y T 
paa BAT (A10Y vl 
OENCERVR DA 
CHCTTIERAUN 
AV» A- 44A 113 130A 
maqaB: Wn TI 2 
INA24M 13118 41 
(1AAYWY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6314. 


TI ITA TMIA ICAC FE 

T2 RAMASV ^ VATIEChE 

T3 UNIALASTR:S ThEMIA 

T4 SA MECh ThUTA ThEFA 

T5 RIEI VELIANAS SAL 

T6 CLUVENIAS TURU 

T7 CE MUNISTAS ThUVAS 

T8 TAMERESCA ILACVE 

T9 TULERASE NAC CI AVI 

TIO  LChURVAR TESIAMEIT 

TI1 .ALEILACVE ALSASE 

TI2 | NAC ATRANES ZILAC 

TI3  ALSELEITALA ACNASV 

T1l4 . ERS ITANIM FERAM 

TI5 | VEAVIL ENIACA PUL 

Tl6 | UMChVA 

CI  !TA TMIA ICAC ^! |" This plundet and-this 

CI|C2 FERAM ^5 VA VATIEChE lU sta|tue' Rd aligr is-set- 

side (as) 
C3 UNIAL ASTR-S e-Goddess-Ju The-God- 
C3|C4 ThEMIA|SA MECh A. Themia/'s-Són's-wife. Our-judge 
primary, 

CA4|C5 ThEFARIEI VC efajriei, Mr.-Veliana's 
, Of-four (years) (of-service), 

C6 | CLUVENIAS of-Chiusi, 

C6|C7 TURU|C ThUVAS dona|lted the-chambered temple's 


(construction). 


C8 The-censorial-magistracy-as-a- 
whole with-a-feast (order that) 

C9 AUS NAC CI she-should-be-honoured by for- 
three 

C9J10 AVIL ?  of-yelars 

C10 ChURVAR ^ ^ dances 

CIO EE ILACVE|^'!!! gceremon|il!  With-a-feast she- 

ALSASE should-be-worshipped 

CI2. NAC ATRANES ^ ^ because the-sanctuary's 

C12]|13ZILAC|(AL SELEITALA ^75 qQquejen's prayers 

C13]14 ACNASV|ERS ITANIM ^3^  on-behalf-of-her-offspring (were 
answered). And-so 

C14|]15 FERAM|VE AVIL ENIACA ^45 statue's-libationa|ry-altar for-years 
(let-endure) for-as-many-as (there 
are) 

CI5]16PUL/UMChVA ^l3!6  the.great-quanti|ty-of-stars-in-the- 
sky! 


[Added by Jeff Hill: the marks at the end of line T16, which I separate and record and 
discuss as if they were written in a line T17, | A, and the marks in a line T18, I I V, 
which are contemptuously ignored by Mr. Mauro Cristofani, and barely acknowledged 


by our other authorities, do seem most certainly to constitute extra text (rather than 
being merely attempts by visitors to practice their letters by reproducing one or two 
which caught their eye), and I think that I am the first to see sense and significance in 
them and to provide them in numbered lines for future study; furthermore, they seem 
to have been scratched by the same Hand? which endorsed the end of inscription 
number 6315.] 


[Jeff Hill's footnote: The wordform ACNASV|ERS seems to be composed of two 
words, ACNAS -- of-(her)-offspring, and VERS, a preposition seemingly equivalent 
to the preposition IN- found elsewhere -- for, on-behalf-of.| 


TI7 |*A 


CI7  |* A(ULESE) C17  End-of-message * (which-was- 
composed) by-Mr.-Aule. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the vertical stroke, |, compare the diagonal stroke at 
the end of inscription number 6215, which serves a similar purpose in delineating the 
end of the legal text, symbolically and physically forbidding by its presence the adding 
of more text.] 


TI8 IIV 
CI8  CLANUS CLANUS V(ELIAS)  |A18f (Copied o his gol et by 
the Hand) e-son Of-the-son 
f-Mr.-Velia.] 


[Jeff Hill's footnote: in respect of my interpretation of the two vertical strokes: I 
believe, and have stated elsewhere, that in Etruscan shorthand the stroke | was used to 
distinguish between two individuals, such as son, CLAN, II, from father, APE, I, or 
between two brothers, and so on.] 


DO EX APOGRAPHO 1 ccording to a copy of my 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Arche 
16, PAGINA 79; 


* Classica, VOLVM Mr. Massimo Pallottino, Classical Archaeology, volume 16, 1964, 


MAXIMVS TES ONIA . LINGVAE Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE; 3 monument number 874; 


[m 


age 79; 
MAVRVS CRIST NIVS, Studi Etfüschi, VOLVMEN 33, r. Mauro Cristofani, Etruscan Studies, volume 33, page 511; 
PAGINA 511; 


Bow w| —- 


MAXIMVS PALLOTTI 5 TA LINGVAE 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVME monument number 874. 


1214] 
(0471) 
(PYRGI) 


INSCRIPEIO NVMERO 6315. Inscription Number 6315. 


Written By The Hands Of Santa Severa Responsible For Writing Inscriptions 
Numbers 6314 And 6315: One Hand, Identified By Me As A Mr.-Aule, Wrote The 
Texts Of The Inscriptions, Each Of Which Was Endorsed By Hand", Identified By 
Me As A Grandson Of A Mr.-Velia; Body Of Work: Inscriptions Numbers 6314 And 
GI 
See Article On TINIA. 

LAMELLA  AVREA VNA  CVMAI|Alittle gold tablet, found together with the 
PRIORE | REPERTA IN JSEMET previous one, folded up into itself. On the 
CONVOLVTA. IN LATERIBVS |margins ten holes exist for affixing the 
DECEM FORAMINA AD LAMINAM tablet (lefthand length 192 millimetres, 
ADFIGENDAM EXSTANT | width at the top 95 millimetres, righthand 
(LONGITVDINE SINISTRA 0, 192,|length 186 millimetres, width at the 
LATITVDINE SVPRA 0, 095, | bottom 93 millimetres). 


LONGITVDINE DEXTRA 0, 186, 
LATITVDINE INFRA 0, 093). 

LAT. SIN. — LATITVDINE SINISTRA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
LONGITVDINE SINISTRA VT EGO. 

LAT. DEX. —- LATITVDINE DEXTRA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
LONGITVDINE DEXTRA VT EGO. 

NVNC ROMAE IN MVSEO VILLAE Now at Rome in the Museum Of The Villa 
PAPAE IVLII VBI VIDI ANNO 1965. Of Pope Giulio where I saw it in 1965. 
ALTITVDINE LITTERARVM 0, 006|With the letters 6 to 10 millimetres high. 
AD 0, 010. 


e i9 
(ELEIGT: 


9 e (8j 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6315. 
TI 
T2 
T3 
T4 
T5 UNIAS SELACE V 
T6 ACAL TMIAL A 
Ty VILChVAL AMUC 
T8 E PULUMChV 

T9 A SNUIAF 


T10 - 
Ch 
o 
L 
TI1 | NA^CIL 
EL NAC ThEFARIE AI When Mr.-Thefarie, 
CI1|C2 VELIIUNAS TRAMUCE A1|A2 Mr.-Veljiufla's (son), allowed 
C3 CLEVA ETAN(I)AL A3 carpen eigner(s), 
C4 MASAN TIUR A4 in-the-month ecember, 
C5  UNIAS SELACE AS  of-The-God-Unia, he-paid-for 
C5|C6 VIAC(I))AL TMIAL a-ce|lebratio e-tribute- 
C6|C7 A|VILChV(DAL A6|AÀ7I a[nnual (whi 
C7|C8 AMUCE A7|A8 there-woul|d-be- 
C8|C9 PULUMCRhV|A SNUIAF Wa e E 
-sta|r (just-as-great-a- 
qua the-annual-nail- 
driving-ceremon(ies)! 


C10 : 
Ch(A 


CIO (It is 
forbidde 
n to add 
more 
text in 
this 
unused 
area of 
the 
tablet: 


* behalf- 
L(AUChUMES of-Our- 
IIN) King, 

[Jeff Hill's footnote: lines T10 and T11 are contemptuously ignored by Mr. Mauro 
Cristofani, and barely acknowledged by our other authorities, but they seem most 
certainly to constitute extra text (rather than being merely attempts by visitors to 
practice their letters by reproducing one or two which caught their eye (from another 
inscription? given the fact that there is no other instance of a alphanumeric character 
^T in this inscription?)), and I think that I am the first to see sense and significance in 
them and to provide them in numbered lines for future study; I think that a basic 


symmetry in respect of my line T10 is detectable; the lines T10 and T11, moreover, 


can be seen to have been written by a different Hand, hence Hand?: I conjecture that, 
most probably before the tablet was nailed up vertically, that is, at a time when the 
tablet could be readily rotated, Hand? seems to me to have put a line through the blank 
space and to have initialled the stroke, top right ^Ch, bottom left L, bottom right 
NACCIL, just as we do today when, writing out cheques, we draw a stroke to fill the 
box where the amount is written in order to prevent more zeros from being added, and 
we initial any other modifications made by ourselves on legal documents; evidently 
the letter ^Ch and the letters "CIL were written with the tablet rotated one hundred 
and eighty degrees.] 

CI] NA*CKA)L All]  Mrs.-Na^ci's (son). 

[Jeff Hill's footnote: due to an approximate similarity in the appearance of the letters 
scratched by Hand? of this inscription number 6315 with those scratched by Hand? of 
inscription number 6314, Hand? of this inscription number 6315 is probably the same 
as Hand? of inscription number 6314, that is, Hand? of this inscription number 6315 
is that of-the-son of-the-son of-Mr.-Velia again.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giv ccordin a copy of my 
own. 

LN MAXIMVS PALLOTTINIVS, Archeologia Classica, VOLVMEN L Mr. Massimo Pallotti lassical Archa: volume 16, 1964, 
16, PAGINA 79; page 79; 

2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 33, p Mr. Mauro Crist: 1 Studies, volum age 512; 
PAGINA 512; 

ES MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Of Th& Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 875. ionument number 875. 


INSCRIPTIO NVMERO 6316: iption Nuniber 6316. 
See Article On UNI. 
See Article On UNI. 


LAMELLA | AVREA A 


CONVOLVTA. 
DECEM FORA2 


ten holes exist for affixing the 
(righthand length 193 millimetres, 
width at the top 92 millimetres, lefthand 
length 188 millimetres, width at the 
bottom 92 millimetres). 


LAT. SIN. - LATITVDINE SINISTRA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
LONGITVDINE SINISTRA VT EGO. 

LAT. DEX. —- LATITVDINE DEXTRA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
LONGITVDINE DEXTRA VT EGO. 

0, 0193 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0, 193 VT EGO. 


NVNC ROMAE IN MVSEO VILLAE Now at Rome in the Museum Of The Villa 


PAPAE IVLII VBI VIDI ANNO 1965. Of Pope Giulio where I saw it in 1965. 
ALTITVDINE LITTERARVM 0,010. | With the letters 10 millimetres high. 


ves 

ave lo vX7Y 
[o4 vh ym ^f 
MIA AT pone 
VLLEZELUE NE 
aA vA fAP* o1 


^2 "m Fs a hl 


a^ HC aurea 

qmm ! is 

J^ IPTE 

12119 Ir tea 
Y 

& ) e ^ i 


IMAGO ÍNSGRIPTIONIS NVMERO 6316. 


TI Up UN nmnvy? 
LRBT L'STRT 'SRQDS 


T2 yr UN 5Y5 WN TN 
"LOS PLAVSJTN 


gu oy Ton € 
TBRJ.WLNS ML 


T4 w^9 
JSRI BJRH ZBH 


T n2a3 23 V2aw 
$ N' ABBT WBN 


T6 "i2 Vy 
TWK' 'R$ BDJ 


T7 *3 ||| v ^w n1 n? 
LMLKJ SNT SLS || 
T8 . mpmaiswm 


BJ|RH KRR BJM QBR 


T9 now vUNno nun nox 
'LM WSNT LM'$?LM 


T10  nm2»»5 m» nv ^na23 
BBTJ SNT KM HKKBM 


TI]  »mw 
?q: 


[Jeff Hills footnote: the lightness of the writing cogently indicates that the 
endorsement was, again, written by a different Hand: 


INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII 
INSCVLPTA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 023 AD 0, 025). 


The inscription has been chiselled on the 
side of the peak (in letters 23 to 25 
millimetres high). 


RVEIN| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6043. 


T1 


[Jeff Hill'S8E footnote: due to the lack of a prename, it would seem to not be the 
inscription of a freeman, but rather the inscription of a freegirl, or of'a slave of either 
gender or freed slave of either gender; why our authorities assumed it had to be 
restored as RVFINIA ------ , plus evidently a lot more, is not stated by Mr. Mauro 
Cristofani, so why would anyone pay any attention to Mr. Mauro Cristofani who 
jealously witholds information and provides it perhaps only on a strictly need to know 
basis; if the term of nomenclature of a female, then it might be in the nominative 
case, and was presumably followed by a filiation.] 


C1 RVFINIA A1 Ms.-Rufinia (lies here). 

EX EDITIONE RANIERIANA | I am giving it according to the edition of 

EUEONSUSHIE i anb Lue Raniero Mengarelli. 
RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 371, NVMERVS 42; Century Of The Common Era, page 371, number 42; 

2- EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7712 A; 2212/8; 

3 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 1?,| 3. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2609; inscription number 2609; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1047, NVMERVS 22; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1047, number 

227 

E MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. Sh Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 90, Examples From Cerveteri, page 90, number 12; 
NVMERVS 12: 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 532, PAGINA 210. Inscriptions, number 532, page 210. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in Via sepolcrale II, close to tombs of the Hellenistic period. 
Type Mr. Martin Blumhofer IIIa4, of compacted volcanic rock, inventory number 68, 
Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 125 millimetres; breadth: 105 millimetres; 
depth: 70 millimetres. Inscription on the roof. Letters: from 23 millimetres to 25 
millimetres high. Of the first quarter of the first century before the common era? 
RVFINIA IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO RVFINIA VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6044. 
Latin. 
The Term Of Nomenclature ARVNT(I)I May Have Originated From The Form Of 
The Etruscan Prename ARNTh Written In Latin -- ARRVNS -- Which Would Seem 
To Have Become A Family Name In This Instance -- No Photograph Or Sketch Was 
Provided By Mr. Mauro Cristofani, Who Transcribes It As If There Was No Scope 
To Restore The Doubled Letters -RR- With Which The Prename At Least Is 
Generally Spelled, Or It Could Be Essentially A Native Latin Family Name Of Latin 
Source; Not Unexpectedly The Doubled Letters -RR- Might Have Readily Been 
Naturally (And Quite Normally) Reduced To A Single Letter -R- In A Family Name; 
However, It Is Regrettable To Have To Rely On The Harlequin For Data Of This 
Sort Or Of Any Other. 


Inscription Number 6044. 


d NV Vy A x. 194: Do 


À 
|y 

T12 wp 
QA 

TIS. 
T 

Cel Up WNnnuy» na AI To-the-Lady The-Goddess- 
LRBT L'STRT 'SR QD$ Astarte, here the-temple 

C2 T UN Dy5 UN TN A2 which has-built and has-given 
'"L'SFELWSJTN 

C3 5y Ton v1» wan A3 Mrs.-T , Mr.-Velianus's 
TBR/ WLNS MLK 'L (wife), quee 


MILK 'L MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MLK 'L VT MAVRVS 
CRISTOFANIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, 


SECTIO 1, FASCICVLVS 4: ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, 
KJSRJ' BJRH ZBH crifice 

C5|C6 "13 v^w nanv v5 ani [A6 in-the-tem|ple-and because the- 
LMLKJ SNT SLS | 


C4 nar ma w20u» A4 Cerveteri | in on of-the- 
$MS$ BMTN' ABBT 
C7|C8 ^3[m ||| v»w nz -year of-her-reign 3 in-the- 
JRH 


on-the-day-of ^ the- 
mystical-burying-of-the-God. 


PAGINA 199 ET ERGO VT EGO. 
65 n23ow jno3 vv N e-Sun, as-d-gift, 
WBN|TW K'STRT2RS B -Astarte has-repayed 
C8 "3p uma p 
KRR B 


C9 DoN UND» nw AÜ  And-may the-years of-the statue 
'LMEWSNT LM'S L 
C10 5»n n3 A10  of-the-Goddess in-her-temple be- 
TJ S HKKBM the-same (in-number) as-stars 
CI All these! 
'L 
CI2 Np A12 (It is unrighteous to add more text 
QA in this unused area of the tablet.) 
ClI3 n A12 (This copy is the property of the 
T temple.) 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
LE GARBINIVS, Archeologia Classica, VOLVMEN 16, PAGINA 66; Um Mr. Garbini, Classical Archaeology, volume 16, page 66; 
A. M. G. GVZZVS AMADASIVS, Le iscrizioni fenicie e puniche delle | 2. Mr. M. G. Guzzo Amadasi, The Phoenician And Carthaginian 
colonie in occidente, PAGINA 158; Inscriptions Of The Western Colonies, page 158: 
3x MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, AD NVMERVM 874; additional material to monument number 874; 
4. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 4. Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1l, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 


ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 199. page 199. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani correctly requires MLK 'L, in line 3, be 
corrected into MLK 'L (or, as I prefer, into MLK 'L).] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6724. 
6725. 6726. 


Inscriptions Numbers 6724, 6725, And 
6726. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


12,395.95. 


Number 1 and number 2 and number 3 and 
number 4 and number 5. 


PYRGI. 


Santa Severa. 


I numeri 1 a 3 si riferiscono ad iscrizioni 
rinvenute a partire dal 1962 nel grande 
santuario posto al margine meridionale 
della città, nel corso degli scavi effettuati 
dall'Istituto di Etruscologia e Antichità 
Italiche dell'Università di Roma, diretto 
dal Professore Massimo Pallottino (per i 
precedenti ritrovamenti vascolari, limitati 
alle due ciotole con la dedica UNIAL, si 
veda Archeologia Classica, volume 9, 
pagina 222 e Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1959, pagine 226 e 237, figure 
numeri 79, 80). Il loro numero esiguo 
(sono stati esclusi soltanto i monogrammi 


e 1 numerali isolati, oltre naturalmente alle |i 


lamine ormai famose) si spiega c 
che non vengono dai deposi 
ancora da scoprire, ma da 
aliquota di materiali 
destinazione in senso 1l 


vengono invec enti effettuati 


nell'area della città. 


Numbers 1, 2, and 3 refer to some 
inscriptions found at the start of 1962 in 
the large sanctuary located at the southern 
margin of the town, during the 
excavations conducted by the Institute Of 
Etruscology And Italic Antiquities Of The 
University Of supervised by 
Professor Pallotüno — (for 
sels, limited to 


merals, and, naturally, to now famous 

ets) 1s explained by the fact that 
1iginate from votive deposits, 
t are found in that smaller extract of 
idls, presumably intended for a 
votive deposit, which one always finds at 
every sanctuary scattered inside the sacred 
area. Numbers 4 and 5 originate instead 
from the discoveries made in the area of 
the town. 


LP VS PAL) TINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
MÁ 38, A 532. 


p Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 532. 


innila, 14199. 


Inscriptions Numbers 14199 And 6749. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tra il vasellame da tavola occupa un posto 
di particolare rilievo la classe che abbiamo 
chiamato efruscoarcaica a vernice nera, 
cul appartengono le due ciotole del gruppo 
SPURINAS con iscrizione dipinta UNIAL 
(strato By) (figure numeri 79; 80, numeri 
1e2; 81, numeri 1 a 8, 10a 12). 


Amongst the vessels from the grid a 
location is occupied by the particular relief 
the class of which we call archaic 
Etruscan covered with black glaze, to 
which belong two cups, ofthe SPURINAS 
Group, with the painted inscription 
UNIAL (strata By) (figure number 79; 
figure number 80, number 1 and number 
2; firgure 81, number 1 to number 8, 
number 10 to number 12). 


B y MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO By VT MAXIMVS PALLOTTINIVS ALIIS 


LOCIS ET ERGO VT EGO. 


b MAXIMVS PALLOTTINIVS, Santa Severa (Roma). -- Scavi e Ti. Mr. Massimo Pallottino, Santa Severa (Province Of Rome). -- 
ricerche nel sito dell'antica PYRGI (1957 e 1958), 7. -- Irinvenimenti Excavations And Researches On The Site Of Ancient PYRGI (In 
minori, PAGINA 143; 1957 And 1958), chapter 7. -- Lesser Discoveries, page 143; 

2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Scavi nel santuario etrusco di PYRGI. | 2. Mr. Massimo Pallottino, Excavations In The Etruscan Sanctuary Of 
Relazione preliminare della prima campagna, 1957, PAGINA 222; PYRGI. Preliminary Report Of The First Campaign Of 1957. page 

222; 

3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 

VOLVMEN 35, PAGINA 532. page 532. 
INSCRIPTIO NVMERO 14199. Inscription Number 14199. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Almost Certainly Written By The Same Hand As The Next Inscription Number 6749, 
Something Important When Restoring The Damaged Inscription Number 6749. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


1 Number 1. 
Frammento di ciotola con dedica ad UNI | A fragment, of a , With a dedication to 
(dal By). UNI (dal By). 


[Jeff Hill'SE footnote: scarcely a dedication, unless a self dedication is awkwardly 
meant, rather a speaking mark of ownership, identifying the cup as a utensil owned by 
the Goddess Juno, which presumably could only be used during a ritual involving the 


dope 77, " 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMBRO 14199. 
TI | -IUNIAL 


UNIAL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO --I * UNIAL VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: not only does Mr. Massimo Pallottino not go to the too great 
bother to report what seems to me to be I * written before UNIAL, but he does not 
discuss what could possibly be something written after UNIAL; only he could have 
discerned, in person, by the similarity in the colour of what appears to be paint, if it 
was part of the inscription (or, just as interesting, whether there is an instance of 
syllabic interpunctuation *UN*IAL), because the gray colour photograph discloses 
nothing certain. 


' 
I am) the-Goddess-Juno's. 
INIVS, Santa Severa (Roma i a Mr. Massimo Pallottino, Santa Severa (Province Of Rome). -- 
a PYRGI (1957 e 1958), 7. - Excavations And Researches On The Site Of Ancient PYRGI (In 
? 1957 And 1958), chapter 7. -- Lesser Discoveries, page 143, number 
l; 
'TTINIVS, Scavi nel santuario etrusco di PYRGI. Mr. Massimo Pallottino, Excavations In The Etruscan Sanctuary Of 


n della prima campagna, 1957, PAGINA 222; PYRGI. Preliminary Report Of The First Campaign Of 1957. page 
222; 


"S 


3. MAXIMVS TINIVS, Rivista di epigrafia etrusca. | 3. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, 392. page 532. 


INSCRIPTIO/NVMERO 6749. Inscription Number 6749. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Almost Certainly Written By The Same Hand As The Previous Inscription Number 
14199, Something Important When Restoring The Damaged Inscription Number 
6749. 


pOO———— 
See Article On UNI. 

2. Number 2. 

Iscrizione vascolare. An inscription on a vessel. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6749. 


Tl . --—- NIAL 


UNIAL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 


----—- NIAL VT EGO. 


' 
t4 MI UNIAL A] (I am) the-Goddess-Juno's. 

T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Santa Severa (Roma). -- Scavi e T, Mr. Massimo Pallottino, Santa Severa (Province Of Rome). -- 
ricerche nel sito dell'antica PYRGI (1957 e 1958), 7. -- Irinvenimenti Excavations And Researches On The Site Of Ancient PYRGI (In 
minori, PAGINA 143, NVMERVS 2; 1957 And 1958), chapter 7. -- Lesser Discoveries, page 143, number 

2; 

2, MAXIMVS PALLOTTINIVS, Scavi nel santuario etrusco di PYRGI. 2 Mr. Massimo Pallottino, Excavations In The Etruscan Sanctuary Of 

Relazione preliminare della prima campagna, 1957, PAGINA 222; PYRGI. Preliminary Report Of The First Campaign Of 1957, page 
229: 
3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 


VOLVMEN 35, PAGINA 532. 


page 532. 


INSCRIPTIO NVMERO 6750. 


Inscription Number 6750. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A 


Number 3. 


Iscrizione vascolare. 


IMAGO INSCRIPTIONIS 


An inscription oft a vessel. 


D MAXIMVS PALLOTTINIVS, Santa Severa (Rom: evera (Province Of Rome). -- 
ricerche nel sito dell'antica PYRGI (1957 e 1958), 7. The Site Of Ancient PYRGI (In 
minori, PAGINA 143, NVMERVS 3; 1957 Ai 7* Lesser Discoveries, page 143, number 

3; 
2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Scavi nel sai Mr. Massimo Pallottino, Excavations In The Etruscan Sanctuary Of 


Relazione preliminare della prima camp; 


c MAXIMVS | PALLOTTINIVS, 
VOLVMEN 35, PAGINA 532. 


PYRGI. Preliminary Report Of The First Campaign Of 1957, page 


Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 


INSCRIPTIQ/NVMERQ 6724. Inscription Number 6724 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
P Number 1. 
ondo di un va rgilla A fragment, of the bottom, of a vessel, of 
fabbrica ale |clay, of local purified fabric 
di forma aperta non (Etruscocorinthian?), with an 


interna. Resta po della metà del 
fondo (diametro 7, 5y 
ricomposta da sei piccoli frammenti, di 
frattura antica. 


unidentifiable open shape, with a foot in 
the shape of a ring. The clay is powdery 
and soft, of the colour of chamois leather, 
with traces of red glaze on the internal 
surface. Not much more than a half of the 
bottom remains (diameter: 75 
millimetres); reassembled from six little 
fragments, of ancient breakage. 


Rinvenuta 18/6/1962 nell'area del 
tempio ^A, all'interno del terrapieno 
stratificato colmante il vano di fondazione 
in corrispondenza della cella sinistra del 
tempio. Numero inventario C 22709. 


il 


Found on the eighteenth of June, 1962, in 
the area of temple A, on the inside of the 
stratified embankment filling the space of 
the foundation corresponding to the 
lefthand cellar of the temple. Inventory 
number C 22709. 


L'iscrizione é stata incisa dopo la cottura 
sotto 1l fondo del vaso con una punta larga 
e grafia sciatta. La lettura 6 ardua. L'unica 


The inscription was incised, after firing, 
underneath the bottom of the vessel, with 
a blunt sharp and careless handwriting. 


lettera sicura é l'ultima da destra, una U 
con lunga coda e tratto obliquo calante da 
destra verso sinistra. La prima lettera da 
destra potrebbe essere un digamma con la 
traversa superiore incurvata. La terza 
lettera sembra una R con occhiello 
triangolare ritoccato in punta (l'asta 
coincide in parte con una linea di frattura). 


The reading is arduous. The only definite 
letter is the last one from the right, a letter 
U, with a long tail, and a decreasing 
oblique stretch from right to left. The first 
letter from the right could be a digamma 
with the higher transverse stroke curved. 
The third letter seems to be a letter R with 
a triangular eye retouched in points (the 
staff coincides partly with a break line). 


IMAGO INSCRIPTIONIS DOM « 


TE. IA 


VIRU MAXIMVS PALLOTTINIVS, FORTASSE RECTE, PRO ----ZIAT-- VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the centre of the bottom does not seem to have been used by the 
ancient Hand as a plane of writing for each lettershape, because two especially -- the 
first and the third -- cannot so be read; the plane of writing of the third lettershape, for 


CI LARZI ATI 


example, if one reads it as a letter A, is at about ninety degrees of rotation.] 
1 arzi, -mother-of-the- 
fa 37 


E questa certamente ]a 
iscrizione finora conosci 
databile forse ancora all 
secolo per il tipo di ceramica e la for 


aa 


is inscription is definitely the most 
itherto known at Santa 
ly datable to the first half 


della U. 


the Six century on the basis of the type 
ttery and the shape ofthe letter U. 


alal MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO al 


la VT EGQ. 


[Jeff Hill's footnote: I disagree; I read the 1 


EUST U as a letter T.] 


UE d LLOTTINIVS, Rivista 
INA 532, NVMERVS 1, 


rafia etrusca, 
NVMERO 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 532, number 1, photographic plate number 92BIS, number C. 


* INSCRIPTIO NVMERO 6725. 


Inscription Number 6725. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


a 


Number 2. 


Frammento di e di un vaso attico 
verniciato, di a chiusa non 
identificabile. Ha4'forma triangolare e 


misura centimetri 4 per 1, 8. 


A fragment, of the wall, of a a glazed 
vessel of the territory of Athens, of an 
unidentifiable shape characteristic of 
Chiusi. It has a triangular shape, and 
measures | 40  millimetres by 18 


millimetres. 


[Jeff Hill's footnote: should the adjective chiusa be spelled chiusina? or is closed shape 


the intended description?] 


Rinvenuto il 26/6/1964 nell'area del 
tempio B, entro lo scavo dello strato 
superficiale  rimosso  dall'aratura in 
corrispondenza del lato meridionale della 
peristasi, nella PARS POSTICA del 


It was found on the twenty sixth of June, 
1964, in the area of temple B, within the 
excavation of the superficial strata 
removed by ploughing, corresponding to 
the southern side ofthe arcade, in the back 


tempio. Numero inventario C 32459. 


part of the temple. Inventory number C 
32459. 


L'iscrizione é stata incisa dopo la cottura 
con DVCTV'S verticale. Come dimostra lo 
spazio esistente a sinistra della prima riga 
(la piccola scheggiatura al vertice del 
frammento si é prodotta dopo lo scavo), 
questa va considerata la riga iniziale del 
testo. Le lettere della seconda riga sono 
leggermente piü grandi e piü distanziate di 
quelle della precedente (la N per esempio 
e alta rispettivamente centrimetro 1 e 0, 8). 


The inscription was incised, after firing, 
with a vertical direction of writing |Jeff 
Hill's footnote: this statement appears to 
be a fantastic nonsensical observation of 
something which is unknowable; Mr. 
Massimo Pallottino omits to describe the 
vertical direction of writing as being from 
top to bottom, ESN .....]. As the space 
existing on the lefthand side of the first 
line indicates [Jeff Hill's footnote: that is, 
at the top of the fxügment above the first 
line of the ins (the little chipping 
occurred after it 


X 4 

SCRIPTIONIS NVMERO 6725. 
TI ---amlitz ------ 
T2 --—- -- 
Tl | ---- ESN ------ DVCTVS VERTICALIS. 
T2 . --—- VN ----- 
T3 . --—- W 
MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
Tl | --—-- ESZ------ DVCTVS SINISTRORSVM. 
T2  ----- EN------ 


VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I despise the deceitfully and carelessly inserted gaps which only 
the most careless editors allow to be printed; for example, what is ESN 
employing accuracy and a minimum of care the editor Mr. Massimo Pallottino would 
have printed ------ ESN------ ; Mr. Massimo Pallottino'S work is too frequently 
incredibly sloppy in this respect; did the professor really discern a gap at least as wide 
as a letter M following the letter (which to him looks like a) N where there was no gap 
at all on account of the break splitting the letter into halves, a half extant and a half 


|perished?.] 
C1 LARECES ZUChUS Al Mr.-Larece Zuchu's 
C2 ZAVENA A2 little wine jug. 


Ll. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 533, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO page 532, number 2, photographic plate number 92BIS, number D. 
92BIS, NVMERVS D. 


INSCRIPTIO NVMERO 6726. Inscription Number 6726. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3 Number 3. 

Frammento in tutto simile al precedente, | A fragment entirely similar to the previous 
tanto da non potersi escludere che one [Jeff Hill's footnote: that is, that of 
appartenga al medesimo vaso. Misura inscription number 6725], to such an 
centimetri 3, 8 per 2, 5. extent that it cannot be excluded that it 
belongs to the same vessel. It measures 38 
millimetres by 25 millimetres. 

Rinvenuto il 19/7/1966 nell'area del|It was found on nineteenth of July, 
tempio B, entro lo strato di schegge|1966, in the ar emple B, within the 
tufacee  sovrapposto alla fondazione |strata of tufaceous superimposed on 
trasversale sinistra, collegante la cella con 
il lato settentrionale della peristasi, nella 
PARS POSTICA del tempio, a una 
quindicina di metri dal precedente. m the 
Numero inventario C 64691. 


numero precedent 


TI R--- 

T2 ThAS 

Tl  J--—- ? DVCTVS VERTICALIS. 

T2.  - ---- 

T3 RAS ------ 

MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 

TU R---- DVCTVS SINISTRORSVM. 
112 ThAS 


VT EGO. 
[Jeff Hills footnote: I resist the temptation to underdot the letter Th, the identity of 
which, given the context, given its lettershape of four angles or corners 
(diamondshaped or lozengeshaped), seems to be secure to me.] 
E RAM 
C2  ThAS 


C3|C4 RAM|ThAS A1|A2 (I am) Mr.-Ram|tha's. 


Um MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 35, PAGINA 533, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 
92BIS, NVMERVS E. 


p. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 533, number 3, photographic plate number 92BIS, number E. 


INSCRIPTIO NVMERO 6727. 


Inscription Number 6727. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4. 


Number 4. 


Ciotola di bucchero a corpo carenato e 
piede ad anello assai largo in rapporto 
all'altezza, in armonia con le proporzioni 
schiacciate del vaso (confronta per queste 
ultime Materiali di antichità varia, 
volume 5, Concessioni alla Fondazione 
Carlo Maurilio Lerici, Cerveteri, tomba 
178, numero 22; tomba 273, numero 20). 
Altezza 0, 043; diametro 0, 16. Manca 
circa metà del vaso. 


A cup, of coarse dark red clay, with a 
hullshaped body and with a foot with the 
shape of a ring, very wide in proportion to 
its height, in harmony with the proportions 
consistent with being a lowform vessel 
(compare, for these last ones, Materials 
ity, volume 5, Grants To 
Lerici Foundation, 


S; eter: 
alf of the vessel is 


Raccolta nell'ottobre 1966 dal custode 
della Soprintendenza N. Gatti entro l'area 
della città antica, ai piedi della scarpata 
erosa dal mare nel tratto fra 1l fos 
Caolino e il grande santuario, a ci 
42 dal ponte sul fosso. La for 
permette solo una generica.dataz 
seconda metà del 6 secolo. avanti 
forse anche inizi del 5. 


alf of the sixth century before 
common era, perhaps also to the 
b ing of the fifth century. 


L'iscrizione é 
con tratto sotti 


della Z có 
senso oppo 
scrittura, che và 


averse oblique calanti in 
alla direzione della 
destra verso sinistra. 
Siamo in una fase 1 la M ha assunto 
la forma recente con aste verticali di pari 
altezza e la K, a quanta pare, viene 
sostituita dalla C. La lettura, benché non 
priva di difficoltà, si puó considerare 
sicura. 


.| of 


The inscription was scratched, after firing, 
with a narow and not very deep 
scratching, within the perimeter ofthe ring 
the base, with an exaggerated 
curvilinear writing. Typically Cerveteran 
are the lettershapes of the letter A and the 
letter Z, with their oblique crossbars 
sloping down in opposition to the 
direction of the writing [Jeff Hill's 
footnote: in other words, the oblique 
crossbars slope upwards, against the 
grain], which runs from right to left. 
Consistent in this phase, in which the letter 
M has assumed the late lettershape with 
vertical letterstrokes of equal height, 
would have been a letter K, rather than a 
C. The reading, not altogether without 
difficulty, can be considered to be definite. 


// Z4, WW 
[É 4 /f4]N 


EN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6727. 


TI CALIZAMAS 


AI (I1 am) Mr.-Calizama's. 


CALIZAMAS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO CALIZAMAS VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: an interpretation CA LIZAMAS, Mr. Ca Lizama's, is very 


probable.] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 35, PAGINA 534, NVMERVS 4, TABVLA NVMERO 
92BIS, NVMERVS A. 


p Mr. Massimo PallottinogReview Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 534, number 4, tographic plate number 92BIS, number A. 


INSCRIPTIO NVMERO 6728. 


Inséxiption Nütber 6728. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2 


Frammento del piede di una KYLIX attica 
del tipo usualmente decorato a figure 
rosse, databile al 525 a 475 avanti cristo. 
Misura centimetri 7 per 3, 5. 


,ofa ee cup 
S, the type 


gures, datable 


llimetres. 


del muro di cinta in opera 
colonia | roman 

Soprintendenza 
dell'ETRVRL 


Antichità 
coccio é 


strati sottostafiti alla 
ro poligonale e sicura. 


, executed by the Superintendency 
The  Antiquities Of Southern 
ETRVRIA. The potsherd emerged from 
the bottom of the large hole opened up 
during the war to accomodate a position of 
coastal defence. Its origin -- from the 
underlying strata of the foundation of the 
polygonal wall -- is definite. Inventory 
number C 64675. 


L'iscrizione é ue m sotto del piede, 
entro l'ampia fascia di vernice ivi 
esistente. Si noti la A di tipo ceretano, con 
la traversa calante in senso opposto alla 


direzione della scrittura, e la N già di tipo 
recente. 


The inscription was scratched underneath 
the foot, within the wide band of glaze 
extant there. One notices that the letter A 
1s of the Cerveteran type, with the oblique 
crossbar sloping down in opposition to the 
direction of the writing [Jeff Hill's 
footnote: in other words, the oblique 
crossbar slopes upwards, against the 
grain], and the letter N already of a recent 


type. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6728. 


TU ENA*5 Al (1 am) Mr.-Ena's. 
eee ENAS --—--- MAXIMVS ENA-^ 
PALLOTTINIVS 
PRO NADIBOG: 


[Jeff Hill'S footnote: as well as perhaps being a preposition, ENAS 1s also found 
elsewhere, where it is evidently a (short!) family name written in the genitive case; in 
the fragment the letter S at the end would seem to have been damaged when the glaze 
delaminated, but, at the beginning of the inscription, no glaze, and therefore no letters, 
seem to have been lost; note that the enormously wide spaces which Mr. Massimo 
Pallottino misedits and misrepresents do not exist -- most especially if one accepts his 


suggested supplementations.] 
MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, L Mr. Massimo iile Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 


VOLVMEN 35, PAGINA 535, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO page 535, number ographic plate number 92BIS, number B. 
92BIS, NVMERVS B. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14037. Inscripti Numb 037, 14938, 
14038. 14039. 14040. , And 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
1.2, 3,4, Number 1 and 2 and ber 3 
and nu d. 


AGER CAERETANVS: Territory of * ndi 
evera 


PYRGI. Santa S 
Col progredire dell'esame dei 


ing th e examination of 
provenienti dagli scavi effett materials originating from the 
del santuario dall'Istituto di tions undertaken in the area of the 
Antichità Italiche dell'U, ità di e Institute Of Etruscology 
i nd Italic Antiquities of the University Of 
few new inscribed fragments of 
vanno ad a ] | già s were found (numbers 1 to 3), 
i which are in addition to those already 
published (Mr. Massimo  Pallottino, 
Review Of Etruscan Epigraphy, volume 
35, page 532 [Jeff Hill's footnote: that is, 
| to inscriptions numbers 6724, 6725, 6726, 
feeni sono del Signore 6727, and 6728, which were in their turn 
della Soprintendenza. —|added to the two UNIAL inscriptions 
numbers 14199 and 6749]). Number 4 
originates from the searches made by the 
Superintendency To The Antiquities Of 
Southem ETRVRIA within the perimeter 
of Roman Santa Severa. The sketches are 
Mr.  Validoro  Cicino's, of the 
Superintendency To The Antiquities Of 
Southern ETRVRIA. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Validoro Cicino's sketches are twice (inscriptions numbers 
14039 and 14040) inconsistent with the photographs, and were quite likely wrongly 
depended on by the coauthors Mr. Giovanni Colonna and Mr. Massimo Pallottino, 
who did not go to the too great toil and bother of performing a basic and quick 
comparison and simple verification -- that is, obviously, unless the photographs are 


romana. 
Validoro Cic 


At Inscription Number 6072. 


Contains A Term Of Nomenclature, The Apparent Nickname BVCO, Which Would 
Seem To Have Been Considered By The Hand To Be Nondeclining -- See My Note 


CIPPVS EX LAPIDE peperino a forma 
di colonnetta, mancante della base, 
diametro millimetri 95 (RANIERVS 
MENGARELLIVS). NVNC FRVSTRA 
QVAESIVI, SED IOSEFVS FOTIVS 


A tombstone, of lava rock, with the shape 
of a little column, lacking the base, 95 
millimetres in diameter (according to Mr. 
Raniero Mengarelli). I have now looked 
for it in vain, but Mr. Giuseppe Foti 


ANNO 1951] IN RECEPTACVLO |studied it in 1951 in a storage bin 
RECOGNOVIT (NVMERO | (inventory number 67). 

INVENTARII 67). 

INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 20 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 020). millimetres high). 


Inscriptions, NVMERVS 533, PAGINA 210. 


T1 L * A--VNT--* S* F* BVCO 
C1 L(VC(I)I) ARVNT(IJ | A1 (Tomb) of-Mr.-Lucius Aruntius 
2 ' 
S(ERV(DI) F(IL(DI) Buco, Mr.-Servius's son. 

BVCO«NIS- 

Iq RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 371, NVMERVS 43; Century Of The Common Era, page 371, number 43; 

2 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2: Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7663; 7663; 

B CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN EP, 3: Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2548; inscription number 2548; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1047, NVMERVS 19; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1047, number 

19; 

5 ATTILIVS GRASSIVS, INSCRIPTIONES LATINAE LIBERAE| 5. Mr. Attilio Degrassi, Latin Inscriptions Of The Free Republic, 
REI PVBLICAE, 837; inscription number 837: 

6. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 6: Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 63, Examples From Cerveteri, page 63, number S2; 
NVMERVS S2; 

2 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 533, page 210. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


century before the common era? 


A tombstone. Found in Via sepolcrale II, 
Inventory number 67, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 205 millimetres; 
diameter (column): 95 millimetres, of lava rock, base broken away, inscription on the 
column. Letters: 20 millimetres high. Now disappeared. Of the first quarter of the first 


close to tombs of the Hellenistic period. 


(ALTITVDINE 0, 172, LATITVDINE 0, 
278, CRASSITVDINE 0, 095) (FORMA 
3 Aj; NVNC AD LOCVM SERVATVS, 
VBI VIDI ANNO 1966 (NVMERO 
INVENTARII 65). 


INSCRIPTIO NVMERO 6045. Inscription Number 6045. 
Latin. 
CIPPVS | EX | LAPIDE  peperino A tombstone, of lava rock, (172 


millimetres high, 278 millimetres wide, 
95 millimetres thick) (with the shape 3 
A); now conserved still at its original 
location, where I saw it in 1966 
(inventory number 65). 


INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 032 AD 0, 
038). 


The inscription is on the side of the peak 
(1n letters 32 to 38 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6045. 


T1 VICIRIA * C* F* 


C*F* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * C*F * VT EGO. 


misleading (and I apologise if, being misled myself by the photographs, I have misled 


anyone else): for: 
I: 


the photograph of inscription number 14039 seems, to me at least, to be a little 


more consistent with the reading AVI than with the (inaccurate!) sketch and 


reading VEL; 


the photograph of inscription number 14040 seems, to me at least, to be a little 


more consistent with the reading FAL than with the (inaccurate!) sketch and 


reading FAN.] 


ls MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 225. 


n Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 225. 


INSCRIPTIO NVMERO 14037. 


Inscription Number 14037. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1 Number 1. 
Frammento  dell'orlo di una ciotola!A fragment, argin, of a cup, 
verniciata (di tipo  etruscocampano. ampanian type 


Raccolto nel 1967 sulla piazza del 
santuario nella zona intertemplare, entro 
lo strato di riempimento sovrapposto al 
battuto di epoca  arcaica. Numero 
inventario C 72016. 


Sotto l'orlo corre l'iscrizione (lettere alte 
millimetri 8). 


runs 


ac a 


IM 


nde mar 
A ers T 


ui 


C1 | NEMNTIMAS 


"by am) Mr.-Nemntina's. 


I. MAXIMVS Rivista | di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 3$; ITABVLA NVMERO 
49. NVMERVS E. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 225, number 1, photographic plate number 49, number E. 


INSCRIPTIO.NVMERO 14038. 


Inscription Number 14038. 


MB Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Number 2. 


ondo di un piccolo vaso 
tenera, con tracce di 
vernice arancio L^tipo vagamente 
etruscocorinzio. 
046. Medesima pr 


(1965). Numero inventario C 44054. 


A fragment, of the bottom, of a little 
vessel, of powdery soft clay, with traces of 
orange glaze, of a  vaguely 
Etruscocorinthian type. Diameter of the 
bottom: 46 millimetres. The same origin 
as number 1 (in 1965). Inventory number 
inventory C 44054. 


Sotto il fondo é incisa con grafia sottile, in 
bei caratteri arcaici, l'iscrizione (lettere 
alte millimetri 10). 


: S: 


Under the bottom is incised, in narrow 
writing, in handsome archaic characters, 
the inscription (letters 10 millimetres 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14038. 


TI LA 


LA(RISUS) 


(I am) Mr.-Laris's. 


[A MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 225, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 
49, NVMERVS G. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 225, number 2, photographic plate number 49, number G. 


INSCRIPTIO NVMERO 14039. 


Inscription Number 14039. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ds 


Number 3. 


Frammento dell'orlo di un'olla di ceramica 
grezza ad orlo ingrossato del gruppo 
tardoceretano (Giovanni Colonna, in 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1959, 
pagina 227). Medesima provenienza dei 
numeri precedenti (1965). Numero 
inventario C 56459. 


A fragment, of the margin, of a pot, of 
crude pottery, thickened at the margin, of 
the late group of-Cerveteri (according to 
Mr. Giovanni Colonna, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1959, page 
227). The same ofigin as the previous 
numbers [Jeff footnote: that is, 
4037 and 14038] 


L'iscrizione, incisa sotto l'orlo, é capovolta 
rispetto alla posizione del vaso. Lettere 
alte in origine circa millimetri 10. 


Jeff Hill's footnote: one can legitimately scratch an inscription of ownership on any 
plate or bowl (called a pot by Mr. Massimo Pallottino for reasons which escape me!) 
in any orientation whatsoever -- there is very rarely a right orientation -- mention of 
an upsidedown orientation profoundly puzzles me, and could be nonsense.] 


Paco 


T1 AVML-- 

VEL (?) MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO AVI -- VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the attempted substitution of a bracketed question mark instead 
of the underdotting of the letters VE 1s poor science. 
I am) Mr.-Avle's. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 225, number 3, photographic plate number 49, number D. 


LLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
GINA 225, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 


INSCRIPTIO NVMERO 14040. Inscription Number 14040. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4. Number 4. 
Frammento del fondo di una ciotola|A fragment, of the bottom, of a cup, 
verniciata appartenente al gruppo glazed, belonging to the archaic Etruscan 


group covered in black glaze (according to 
Mr. Giovanni Colonna, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1959, page 
225). Within the ring of the foot the 
surface, left bare, with the exception of a 


etruscoarcaico a vernice nera (Giovanni 
Colonna, in Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1959, pagina 225). Entro 
l'anello del piede ]la superficie 6e 
risparmiata, ad eccezione di una fascia 


circolare presso il centro. Diametro del 
piede 0, 075. Argilla rosea, vernice bruna 
opaca. 


circular band near the centre. Diameter of 
the foot 75 millimetres. Pinky clay, 
opaque brown glaze. 


0, 0075 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 0, 075 VT EGO. 


Viene dallo sterro del circuito murario 
della COLONIA romana, e precisamente 
dai pressi della porta settentrionale del 
recinto, all'estremo limite a Nord per ora 
assegnabile allo stanziamento 
precoloniale (inverno 1967). Numero 
inventario C 70800. 


It originates from the excavation of the 
walled circuit of the Roman colony, and, 
more exactly, from the neighbourhood of 
the northern gateway of the enclosure, at 
the extreme limit towards the north 
assignable at this time to the precolonial 
arrangement (in the winter of 1967). 
Inventory number C 70800. 


Sulla fascia risparmiata del fondo é incisa 
grossolanamente, con una punta larga e 
tratti angolosi, l'scrizione (lettere alte 
millimetri 9 a 11). 


On the band, left bare, of the bottom 1s 
incised, crudely, with a blunt point and 
angular strokes, the inscription (letters 
from 9 millimetés to 11 millimetres 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


|high). 


A. 


TI FAL 


FAN MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO FAL VT EGO. 


underdot the letter.] 


[Jeff Hill's footnote: in the photograph I can discern the first stroke of the letter L to 
be very slightly longer than the second stroke, and therefore I see no need to even 


CI FA(STIA)L 


TOZIRTSDumyuas.-Fasti's. 


Giovanni Colonna. |... 


Mr. Giovanni Colonna. 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mr. Giovanni Colonna and Mr. Massimo Pallottino 


attempt to discuss the lettershapes, but I am not interested in their nonsense: as if a 
brutish Hand grasping a rock was trying to achieve a bending second stroke, typical 
of Cerveteri, of the letter A just a tiny bit after the point of its contact with the 


horizontal stroke is grossly absurd. 

3 AXIMVS PA TINIVS, Rivista di  epigra 

DBLVMEN 36, P. IA 226, NVMERVS 4, TABV. 
MERVS H. 


etrusca, 
VMERO 


YTTO NVMERO 8948. 


ja Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 226, number 4, photographic plate number 49, number H. 


Inscription Number 8948. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape A. 


Stele di calcare travertinoso locale, di 
colore dorato, a forma di lastrone 
parallelepipedo, mancante di una delle due 
estremità: l'altezza massima allo stato 
attuale é di metro 0, 80. 


A stele, of local travertinous limestone, of 
a golden colour, with the shape of a slab 
with parallel sides, lacking one of its two 
ends: the maximum height, in its current 
condition, is 800 millimetres. 


69 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 71 


VT EGO. 


Messa in luce da una mareggiata nel 
febbraio del 1968 sulla scarpata tra la foce 
del fosso del Caolino e le mura della 
colonia romana, a circa 45 metri dalle 
mura, entro l'area occupata dall'abitato 


Set up, into the light of day, out of a 
footpath, in February, 1968, on the slope 
between the mouth of the channel of the 
Caolino River and the walls of the Roman 


colony, about 45 metres from the walls, 


etrusco. I quattro frammenti della metà 
contigua — alla — estremità — conservata 
glacevano rovesciati in piano, a fianco ed 
a livello con altre due lastre quadrangolari 
della stessa pietra, aggiustate in modo da 
formare una specie di rozzo lastricato, 
forse di una soglia. Il quinto frammento, 
maggiore degli altri, era invece conficcato 
per coltello nel terreno sottostante. La 
stele era stata riadoperata, forse assieme 
alle lastre che erano servite a tenerla ritta, 
in un contesto che i dati stratigrafici fanno 
porre nel 4 a 3 secolo avanti cristo. 
Ricomposta e parzialmente integrata in 
gesso, si trova nell'ANTIQVARIVM di 
Santa Severa. 


within the area occupied by the Etruscan 
inhabited area. The four fragments of the 
half, contiguous at the preserved end, were 
lying turned over in a flat area, alongside, 
and at the same level as, two other 
quadrangular slabs of the same stone, put 
together so as to form a crude pavement, 
perhaps of a bank. A fifth fragment, larger 
than those, was driven instead, like a 
knife, into the ground. The stele had 
possibly been reused, together with the 
slabs which served the purpose of keeping 
it upright, in a context which stratigraphic 


L'iscrizione, diretta da destra verso 
sinistra, corre verticalmente su due righe, 
la prima, con lettere leggermente lu 
grandi, circa sulla mezzeria della S 
seconda lungo uno dei margi 
righe non sono allineate al te 


A prima vista non 
l'iscrizione corresse dal ba. 


la stele é rastre 


là stele fosse collocata con 
l'estremità ora mancante nel terreno o 
nellincasso eventualmente predisposto 
per riceverla: l'iscrizione correva dunque 
dal basso verso l'alto (nelle fotografie la 
posizione della pietra appare capovolta 
per esigenze statiche). Quanto alla 
successione delle due righe, si puó 
affermare che la prima é quella incisa sulla 
mezzeria, sia per le lettere piü grandi, sia 
perché l'altra si adatta ad uno spazio 
precostituito, come appare dalla posizione 
di alcune lettere respinte a toccare il 
margine. Le lettere della prima riga sono 
alte in media centimetri 14, 5, quelle della 
seconda centimetri 10, 5. 


m right 
lines, the 
s letters, 
tele, the second 


t aligned at the ends, but the first line is 
at.least two letters). Stating 


direction of the lines (at the truncated end 


à the measurements are 420 millimetres by 


155 millimetres, at the preserved end the 
measurements are 405 millimetres by 130 
millimetres), and that the preserved end is 
better worked than the rest of the 
monument, one would logically suppose 
that the stele was positioned with the now 
missing end in the ground, or in some sort 
of contructed cavity to receive it: the 
inscription would therefore have run from 
bottom to top (in the photograph the 
position of the stone is shown 
upsidedown). In respect of the succession 
of the two lines, it can therefore be 
affirmed that the first line is the one 
incised in the centre, in the larger letters, 
and also for the reason that it has been 
incised in larger letters in the space set 
aside for an inscription, the second line of 
which has needed to be squeezed into the 


space below it as is indicated by the fact 
the some of the letters of the second line 
come into contact with the margin. The 
letters of the first line are 145 millimetres 
high on average, those of the second line 
are 105 millimetres high. 


cm. 145 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO cm. 14, 5 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: letters one and a half metres high could have been intended to be 
able to be read by the Gods and Goddesses on far away Mount Olympus, I suppose, 
but, wait: itis only a mistake made by Mr. Massimo Pallottino; letters 145 millimetres 
high are certainly impressively monumental too.] 


La grafia si rivela accurata e nitida. Il 
carattere arcaico risalta con immediata 


evidenza dalla presenza e dalla forma del |1 


K, dai codini, pur brevissimi, della E, della 
R e del CHI, dalle traverse assai oblique 
della E, dal particolare della S retrograda 
della seconda riga. La A presenta la 
traversa calante, secondo la nota regola 
ceretana, in direzione opposta a quella 
della scrittura. Non  sussistono veri 
problemi di lettura: la prima le 


mutila di quanto non 
fotografia a causa di 
superficiale della pietra). 


The writing is revealed as careful and neat. 
The archaic character is revealed with the 
., of the presence, 
letter K, by the 
ort, of 2., the 


ng in a direction 
trary to that of the writing according to 
own.in Cerveteri. There are no 
oblems regarding the actual 
ding: the first letter of both lines is a 


, each more or less damaged (and 


something which the photograph has 
concealed, because of superficial abrasion 
of the stone). — 


v 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8948. 


-------- ARCES MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO --------ARCES VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: just now Mr. Massimo Pallottino discussed the fact that, of the 
letters A which commence each line, the one of line T1 is the more damaged, yet it is 
the one which he does not underdot! they both require underdotting.] 


[Jeff Hill's footnote: contrary to what Mr. Massimo Pallottino says about the archaic 
nature of the inscription, which is flimsy and illusory nonsense, in my opinion, and 
which supposedly rules out supplying *LARCES in line T1, only *LARICES (but 
why not read *ARCES?), and contrary to the halfbaked massimo's law, which has no 
foundation in fact, which specifies only the following combinations: KA, CE, CI, QU, 


(but what about combinations with the letter CHI: ChA, ChE, Chl, ChU?) *NLARCES 
may have been written in line T1, and anything whatsoever in line T2, including 
LARChARSKA and KARChARSKA and so on.] 


[Jeff Hill's footnote: I do not recognise, in line T2, a term of nomenclature; perhaps it 
is an office.] 


CI MAMARCES Al Mr.-Mamarce's, 
C2 MAR(UNU)Ch(V)AR(US KA  |A2 the-leader-of-the-special-priests- 
of-the-Etruscan-army, this 
(monument is). 
1. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 1l. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
VOLVMEN 39, PAGINA 341, NVMERVS 12, TABVLA page 341, number 12, photographic plate number 71; 
NVMERO 71; 
pA MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 


ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: 
ADDENDA ET CORRIGENDA: ADDENDA, PAGINA 194, 
NVMERVS 27. 


Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Additional 


Material, page 194, number 27. 


INSCRIPTIO NVMERO 8966. Inscription Number 8966. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written Entirely From Left To Right, With No Upsidedown Lettershapes. 


The Ancient Hand Seems To Have Written A Letter I On The Same Plane Of Writing 
As The Letters FARTh, Hence FARThI, Before Either The Same Hand, Or Perhaps 
A Different Hand, Evidently Obtaining A Different Sharp Point Because The Last 
Three Letters Do Certainly Have A Different Appearance, Scratched The Letters 
UNS, The Letter U Superimposed On The Letter I Presumably With The Intention Of 
Replacing That Letter I; Perhaps A Better Presentation Of The Inscription Is: 
EAR-CBIFARThU NS; Nor Is An Editor Providing The Inscription With The 
Necessary Degree Of Respect To Science If He Rashly Fails To Notice The Gap 
Before The Letters NS; Ultimately, The Biggest Mistake (False Erudition And 
Cleverness?) Made By The Ancient Hand Or Hands May Perhaps Have Been The 
Omission, After The Noun FARTh-U, Of Another Vowel, U-, Of The Second Person 
Verb *U-NS Left Spelled As NS, The One Letter U Doing Double Duty, -U And U-; 
I Am Convinced, By Hundreds Of Examples Similar To This One, That No One Can 
Make Any Sensible Progress In Deciphering The Etruscan Language, Who Has Not 
Reviewed The Etruscan Inscriptions From Top To Bottom And, I Think, Like I, 
Understood Them To Some Extent And Sometimes Greatly Improved Them, Perhaps 
In Hundreds Of Instances, Because Our Authorities, Who Often Read Etruscan As If 
It Was Latin! (Perhaps Sometimes Also As If It Was Italian!) Misinterpret Not Only 
Genders, But Very Much Else Besides. 


The Inscription May Be Providing The Etruscan Second Person Verb Equivalent To 
ES: *UNS. 


The Letter U Is Possibly Deliberately Used Twice, Once To Terminate The Noun 
FARTh-U, Once To Commence The Verb U-NS. 


Simpulo bronzeo iscritto, scoperto nel 
pozzo est presso il tempio A di PYRGI. 4 
a 3 secolo avanti cristo. Iscrizione 
all'esterno della vasca: 


A ladle, of bronze, inscribed, uncovered in 
the eastern well of Temple A at Santa 
Severa. Of the fourth to the third century 
before the common era. The inscription is 


on the outside of the basin: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna provides photographs of the Etruscan 
monument and of the inscription; no one on Earth knows what the Hand tried to write! 
if, as I read it, it 1s read as entirely written from left to right, commencing from the 
letter F, one stumbles at the fifth lettershape, or, as I read them, lettershapes, I and U, 


definitely not the letter A which Mr. Giovanni Colonna glibly reads upsidedown (its 
lettershape is entirely different).] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8966. 
Ti EARCRHFARThU NS 
F'A'R'Th'A*N*S* PESSIME IOHANNES COLVMNA PRO EAR-EBIFARThU NS 
VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: certainly FARThANA is a term of nomenclature, but elsewhere 
FARThAN seems to be a verb readily translatable as being a present participle, 
bringing; here I think that it is a noun related to, or derived from, the participle 
wordform FARThAN.] 
CI FARTRhU (U)NS Al  The-bringeráre-you. 
[Jeff Hill's footnote: another interpretation of the inscription, that FARThI UNS was 
composed and written, but with an overlap of the last letter of one word and the first 
letter of the other word, seems to be, certainly not out of the question, but a little less 
likely (even less likely than my own URREIY interpretation of finding the verb ES!).] 


IOHANNES COLVMNA, Nuovi tesori dell'antica TVSCIA, Mr. Giovanni Colonna, Treasures t Tuscany. page 61, 
PAGINA 61 NVMERO 42, TABVLA NVMERO 20, NVMERVS number 42, photograj ate number 20, YH 
42; 


2, MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, pa Mr. Massimo PaMóttinó; Of Etruscan Ej iphy, volume 39, 
VOLVMEN 39, PAGINA 372, NVMERVS 78. page 372, number 78. 


"Ulnscription NumBer 9835. 
istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


: E SU cup, covered with black 
glaze, te archaic period, belonging 
the SPURINAS group, with a foot in the 
diametro di 0, 06. aring 60 millimetres in diameter. 
1971 nell'ar It was found in September, 1971, in the 
area of temple B, more precisely in the 
filling Bm which filled the trench of the 
removed southern perimeter wall at the 
southern corner of the temple. Inventory 
1| number (excavation number) C 81320. It 
is found in the Museum Of The Villa 
Giulia. 
All'interno del isparmiato, entre|On the inside of the bottom, left bare, 
la cornice di due minori fasce a risparmio, | within a frame, left bare, of two stripes, a 
un medaglione fel quale 6 dipinta | medallion, in which is painted, in a circle, 
circolarmente, attorno ad un circoletto|around a central dotted little circle, an 
puntato centrale, un'iscrizione che corre da inscription which runs from right to left 
destra verso sinistra (lettere alte millimetri|(high letters millimetres 10 to 12) 


INSCRIPTIO NVMERO 9835. 
Previously Unre 


tardoarcaica X pertine 
SPURINAS, con piede 


Villa Giulia 


10a 12) tavola 79). photographic plate number 79). 
— e. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9835. 
T4 UNIAL AI (I am) the-Goddess-Juno's. 


Lo spazio tra la prima e l'ultima lettera € | The space between the first letter and the 
occupato al centro da un punto, pure last letter is occupied, in the middle, by an 


dipinto. La U aveva probabilmente una 
breve coda, la N ha la prima asta piü lunga, 
la A ha la traversa discendente nella 
direzione della scrittura (contra l'uso 
ceretano) e saldata alla base dell'asta 


interpunct, also painted [Jeff Hill's 
footnote: if the other interpunct within the 
ring is taken into consideration, it is not 
impossible that an instance of double 
interpunctuation is extant]. The letter U 


arcuata di sinistra. has, probably, a short tail, the letter N has 
a longer first stroke, the letter A has the 
crossbar descending in the direction of 
writing (contrary to the usage at 
Cerveteri), and joined to the base of the 


arched lefthand stroke. 
[m 


iM MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 443, NVMERVS 54, TABVLA 
NVMERO 79, NVMERVS 54. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 54, number 443, ^ aid plate number 79, number 54. 


INSCRIPTIO NVMERO 9325. Inscription Number 9325. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino found it convenient for his purposes to 
merge two monuments into one of his monument numbers, monument number 877, a 
faulty methodology from which I must depart, by registering two inscriptions numbers 
9325 and 9326.] 


PATERA (INSCRIPTIO RECENTIOR). A 5. NS » i inscription 
Is late 


DVO PATERAE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO DVAE PATERAE VT EGO, 
TVM PRO VNA PATERA ET VNA PATERA. 


di UNIAL (I am) the-Goddess-Juno's. 
p. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, STIMONIA i allottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM 877. iumber 877. 


INSCRIPTIQANNVMERQ 9326. | Inscription Number 9326. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino found it convenient for his purposes to 
merge two monuments into one of his monument numbers, monument number 877, a 
faulty methodology from which I must depart, by registering two inscriptions numbers 
9325 and 9326.] 


A bossed sacrificial bowl (the inscription 
is later). 


iii. V dii RECENTIOR). 


TI | UNIAE ^. 


AI (I am) the-Goddess-Juno's. 
E 


3. MAXIMVS TESTIMONIA — LINGVAE 


TINIVS, 
ETRVSCAE, TES MERO 877. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 877. 


INSCRIPTIONÉS NVMERIS 7459. 
7460. 7461. 7462. 7463. 7464. 7465. 
7466. 7467. 7468. 7469. 7470. 7471. 
7472. 1473. 7474. 7415. 7416. 7471. 


Inscriptions Numbers 7459, 7460, 7461, 
1462, 71463, 7464, 7465, 7466, 7467, 
7468, 7469, 74770, 7471, 7472, 7473, 

74714, 74715, 416, TATT, 1478, And 7479. 


7478. 74779. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
PYRGI. Santa Severa. 


21. 22, 23. 24. 23. 26. 2T, 28. 29. 30, 31. 
32. 33. 34. 35. 36. 37. 38. 39. 40. 41. 


Article 21 And Article 22 And Article 23 
And Article 24 And Article 25 And 
Article 26 And Article 27 And Article 28 
And Article 29 And Article 30 And 
Article 31 And Article 32 And Article 33 


And Article 34 And Article 35 And 
Article 36 And Article 37 And Article 38 
And Article 39 And Article 40 And 
Article 41. 


Gli scavi condotüi a PYRGI dalla The excavations conducted at Santa 
Università di Roma La Sapienza, per|Severa by the University Of Rome La 
opera della Sezione di Etruscologia e|Sapienza, through the Section Of 
Antichità Italiche del Dipartimento di|Etruscology And Italic Antiquities of the 
Scienze — storiche, — archeologiche — e|Department Of Historical, 
antropologiche — dell'Antichità, ^ hanno Archaeological, And  Anthropological 
avuto per principale obiettivo tra i1 1984 e Sciences Of Antiquity, have had, for their 
il 1987 l'esplorazione dell'area sacra|main objective from 1984 to 1987, the 
individuata nel 1983 a fianco del grande | exploration of the sacred area identified in 
santuario, in direzione sud (Giovanni|1983 next to nd sanctuary, in a 
Colonna, in Rendiconti della Pontificia | southern l l 
Accademia Romana | di Archeologia, ] f The Papal 
volume 57, pagina 67; Giovanni Colonna, 
in Studi Etruschi, volume 54, pagina 369, 
tavola numero 74). L'esplorazione e lungi 
dallessere terminata, e tanto meno la 
catalogazione e . lo studio dei 
numerosissimi reperti. Quella che 
pertanto, inevitabilmente, una 
parziale, pur nella sua am finds. The edition which 
iscrizioni rinvenute, i l erefore, unavoidably, a 
graffite (solo la numer its size, of the recovered 
criptions, all on vessels, all scratched 
maggioranza da m number 32, that is, inscription 
er 7470, is painted). The inscriptions 
originate in the very great amount of 
filling ofthe thick foundations ofthe plaza 
extant in the eastern part of the area, 
1 corresponding to building A, constructed 
i'with walls standing on bedrock. We 
consider that the plaza, and the building, 
presentazione delle! was constructed after the sacking, by 
iscrizioni segud ordine che non é Dionysios Of Syracuse, in 384 before the 
cronologico ma per €osi dire, tematico, per common era, to a little later than the 
nomi di divinità, procedendo per ognuno | middle of the fourth century before the 
dalle menzioni certe a quelle ipotetiche; common era. The presentation of the 
seguono le restanti iscrizioni, per lo piü inscriptions follows an order that is not 
consistenti in spezzoni di parole o lettere chronological, but thematic, so to speak, 
isolate. La cronologia 6 compresa nel 5 |by the names of divinities, proceeding by 
secolo, con frange nel 4 (numeri 23, 29, all of these where there is a definite 
31, 32) e forse alla fine del 6 secolo mention, through to M hypothetical 
(numero 26). Nella classificazione | mentions; then follow the remaining 
archeologica mi sono  avvalso del|inscriptions, generally consisting of 
consiglio di Maria Paola Baglione, che sta | fragments of words or isolated letters. The 
studiando la ceramica attica del deposito. chronology is contained in the fifth 
Gli apografi e i disegni sono opera di|century and the edge of the fourth century 


from being 
all so is the 


Barberni dell'Università | La 
Sapienza, le fotografie di Marcello 
Bellisario del Centro di studio per 
l'archeologia etruscoitalica del Consiglio 
Nazionale delle Ricerche. Apografi e 
disegni sono riprodotti a 1 : 2 (tranne 1 
numeri 31 e 41, che sono a 2:3;11 21, 34 
a 38, 40 che sono 1 : 1). 


Sergio 


(numbers 23, 29, 31, and 32) and perhaps 
at the end of the sixth century (number 
26). In the archaeological classification I 
have made use of the advice of Mrs. Maria 
Paola Baglione, who is studying the 
pottery of the territory of Athens of the 
deposit. The copies and sketches are the 
work of Mr. Sergio Barberini of the 
University La Sapienza, the photographs 
were taken by Mr. Marcello Bellisario of 
the Centre For The Study Of Etruscoitalic 
Archaeology of the National Research 
Council. Copies: and sketches are 
reproduced at 1,4 cept for numbers 31 


numero 12 MAVRVS CRISTOFANIVS 
NVMERO 7470, VT EGO. 


PRO numero 32, ID EST INSCRIPTIO 


[Jeff Hill's footnote: Obviously, when incorporating Mr. Giovanni Colonna's articles 
into his own series of numerated articles, Mr. Mauro Cristofani was not as thorough 
as he needed to be when renumbering them, and his numeration, sadly, cannot be 


relied on, but requires constant checking. 
E. —— — —i Etruscan Epigraphy, volume 56, 
page 3l 


m MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di aP etrusc 


VOLVMEN 56, PAGINA 313. 
[Jeff Hill's footnote: As prescribed by the introduction to 64 new inscriptions 
(inscriptions numbers 7851 to 7914) ten years into the future, in 1998, a system of 
numeration for those 64 new inscriptions was announced, which the professors 
requested was to be retrospectively applied to these 21 inscriptions too, and to future 
finds too; the special numeration consists of Ps numbers, PYRGI sud, which I have 
accordingly inserted at the beginning of the articles. 


INSGRIPTIO NVMERO 7459. 


Inscription Number 7459. 


Ps 001 ^ PYRGI sud numero Ps 001. Ps 001 7 Santa Severa south number Ps 


001. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


t[Jeff Hill's footnote: Inscription number 7854 (Ps 25), an additional part of this same 
inscription on another fragment of the vessel found later and able to be fitted together 
to it, accordingly renders this inscription number 7459 obsolete. 


2 


Article 21. 


Grosso frammento del piede di una 
KYLIX attica di tipo C. Interamente 
verniciato anche all'interno, tranne l'orlo e 
1l piano di posa. Ó centimetri 9. Prima 
metà del 5 secolo. Dal quadrante XXIII, 6 
/ 3 (1984). L'iscrizione é graffita al disotto 
del piede, circolarmente sul margine 
dell'area verniciata, da destra a sinistra 
(tavola 58). 


A large fragment of the foot of a drinking 
cup of the territory of Athens of type C. 
Entirely glazed also on the inside too, 
except for the edge and the flat surface on 
which it stands. Diameter: 90 millimetres. 
Before the middle of the fifth century. 
From quadrant XXIII, 6 / 3 (1984). The 
inscription was scratched beneath the foot, 
in a ring, on the edge of the glazed area, 
from right to left (photographic plate 
number 58). 


el VICIRIA C(AIT) F(ILIA) Al Ms.-Viciria, Mr.-Caius's 
daughter, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
il: RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli i5 Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 


di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 371, NVMERVS 46; 


CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 371, number 46; 


24. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2h Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7718; 7718; 

e CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN P, JT Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2623; inscription number 2623; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1048, NVMERVS 27; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1048, number 

2 

5: MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 3: Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 9l, Examples From Cerveteri, page 91, number 19, photographic plate 
NVMERVS 19, TABVLA NVMERO 31; number 31; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 534, PAGINA 210. 


Inscriptions, number 534, page 210. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in Via sepolcrale II, 


close to tombs of the Hellenistic period. 


Type Mr. Martin Blumhofer IIIa4, of lava rock. Inventory number 65, Archaeological 
Park Of Cerveteri. Height: 172 millimetres; breadth: 278 millimetres; depth: 95 
millimetres. Inscription on the roof. Letters: from 32 millimetres to 38 millimetres 
high. Of the fourth quarter of the second century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 6046. 


Inscription Number 6046. 


Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE peperino simile al 
precedente (RANIERVS 
MENGARELLIVS), ID EST 
LONGITVDINE 0, 22, ALTITVDINE 


A tombstone, of lava rock, similar to the 
preceding one (according to Mr. Raniero 
Mengarelli, that is, 220 millimetres 
long, 270  millimetres high, 72 


millimetres high 0, 2770, ! millimetres thick. It now seems to have 
CRASSITVDINE 0, 072. NVNC | perished. 

PERIISSE VIDETVR. 

INSCRIPTIO IN LATERIBVS | The inscription has been chiselled on the 
FASTIGII INSCVLPTA. sides of the peak. 

TI LEPTINIA * M*L 

102 BARTA 


[Jeff Hill's footnote: thanks to Mr. Eugen Bormann's edition, we can see that the 
harlequin Mr. Mauro Cristofani has fraudulently corrupted the reading of this 


inscription:] 


M*L*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO *M * L VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani fails to state that line T2 1s written 


upsidedown in respect of line T1.] 


C1 LEPTINIA M(ARCI) | A1|A2 Ms.-Leptinia Barta, Mr.-Marcus's 
L(IBERTA) freedgirl, (lies here). 

C2 BARTA 

il: RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 372, NVMERVS 47; Century Of The Common Era, page 372, number 47; 

p EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 25 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7705; 7705; 

3" CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN P, 3r Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2585; inscription number 2585; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1047, NVMERVS 21; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1047, number 

21 

5. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 2s Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 95, Examples From Cerveteri, page 95, number 40; 
NVMERVS 40; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 535, PAGINA 210. 


Inscriptions, number 535, page 210. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


[Jeff Hill's footnote: The harlequin Mr. Mauro Cristofani does not explain how the 
excavation number XXIII, 6 / 3 (1984) is to be understood by the reader; in Mr. 
Giovanni Colonna's photographic plate number 74 in his Studi Etruschi article, an 
excavation reference has been chalked on a small blackboard and included in the 
photograph: 


PYRGI 18 * IX * 85 


AREA SUD 

XXIIT, ] 77; 
where the apparent X XIII is in fact a printing fault for XXIII; an interpretation of, for 
example, 6 / 3, or 1 / 7, or 1 / 17, as a month and a day, cannot be right, because 
inscription number 7468 has Dal XXIII, 1 / 00 (1984), and therefore it must be an 
excavation grid reference.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7459. 
MI SURIS CA — — 
MI SURI(E)S CALE 


Til 
el 


Al I (am) the-God-Surie's drinking- 
cup, (for use only by the God 
himself, and, by a fortunate 
extension, by the God's loyal 
temple priests, whenever they are 


obliged to consume pledged wine 


on the God Surie's behalf). 


IE MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 313, NVMERVS 21, TABVLA page 313, number 21, photographic plate number 58, number 21. 
NVMERO 58, NVMERVS 21. 


li 
INSCRIPTIO NVMERO 7460. 


Ps 002 — PYRGI sud numero Ps 002. 


Inscription Number 7460. 
Ps 002 — Santa Severa south number Ps 
002. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Inscription Seems To Provide The Etruscan Name For KYLIX, drinking cup: 


CALE, If I Am Restoring It Correctly. 
See Article On SURIE. 


22. Article 22. 


Frammento di parete di vaso attico a figure 
nere di forma chiusa non determinabile e 
di piccolo formato. Della decorazione non 
restano che una linea obliqua e due 
macchie a disco. Probabilmente dei primi 
decenni del 5 secolo. Dal quadrante 
XXIII, 1 / 17 (1987). L'iscrizione correva 
orizzontalmente in direzione sinistrorsa, 


A fragment, of the wall, of a vessel of the 
territory of Athens, covered with 
blackfigures, of an indeterminable closed 
and little shape. There are no remains of 
the decoration other than an oblique line 
and two spots in the shapes of discs. 
Probably of the first decades of the fifth 
century. From quadrant XXIIL 1 / 17 


con lettere poco incise. Ovvia la divisione |(1987). The inscription runs horizontally 
e l'integrazione (tavola 58): in a direction from right to left, with letters 
scarcely incised. The word divisions and 
supplementations are obvious 
(photographic plate number 58): 


Oe? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7460. 
T1 MISU------------ 
Cl MI SURI(E)S CALE A] I (am) the-God-Surie's drinking- 
cup, (for use only by the God 
himself, , by a fortunate 
y the God's loyal 


obli e pledged wine 
arta: l alf). 


LR MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, ji r. Mauro Cristofani, Review Of igraphy, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 314, NVMERVS 22, TABVLA page 314, number 22, pl graphic plat 58, number 22. 
NVMERO 58, NVMERVS 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 7461. Inscription Number 7461. 
Ps 003 — PYRGI sud numero Ps 003. | Ps 003 — Santa Severa south number Ps 
003. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
23. Article 23. 
Piede di KYLIX di tipo E drinking cup, of type C, 
etrusca. — Vernice pro scan. The glaze [Jeff Hill's 
risparmiato tranne una fasc otnote: on the outside] has perished; on 


della vasca. O ce | ; e, left bare, with the exception of 
inizi 4 secolo. e band at the attachment of the bowl. 
(1985). AI sono | Diameter: 53 millimetres. Of the late fifth 
profondam incise lettere | century to the beginnings of the fourth 
sinistrose avola 59). century. From quadrant XXIIL 1 / 17 
(1985). Beneath the foot are, deeply 
incised, two letters, from right to left 
(photographic plate number 59). 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7461. 


C1 SU(RE) AI The-God-Sure (owns me). 
1. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, iA Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 314, NVMERVS 23, TABVLA page 314, number 23, photographic plate number 59, number 23. 
NVMERO 59, NVMERVS 23. 


[Jeff Hill's footnote: Inscription number 7868 (Ps 39), an additional part of this same 
inscription on another fragment of the vessel found later and able to be fitted together 
to it, accordingly renders this inscription number 7462 obsolete. 


INSCRIPTIO NVMERO 7462. Inscription Number 7462. 
Ps 004 — PYRGI sud numero Ps 004. Ps 004 — Santa Severa south number Ps 
004. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Do Not Touch Me! Joke. 


At One Time -- No Longer -- Considered To Be An Instance Of Etruscan Humour -- A 


Clauses, Imperatives, And Jokes. 


See Here For A Brief Note About NOLITE ME TANGERE Statements, Little 


24. 


Article 24. 


Due frammenti che attaccano di parete 
probabilmente di KYLIX, attica. 5 secolo. 
Dal quadrante XXIII, 6 / 2 (1985). 
Iscrizione — graffita — orizzontalmente 
all'esterno del vaso, su due righe, in 
direzione sinistrorsa. Incerta la posizione 


Two fragments, which are points of 
attached to the wall of, probably, a 
drinking cup, of the territory of Athens. Of 
the fifth century. From quadrant XXIII, 6 
/ 2 (1985). The inscription was scratched 
horizontally on the outside of the vessel, 


rispetto al vaso (tavola 59). in two lines, in a direction from right to 
left. The positioning in respect of the 
vessel is uncertain (photographic plate 


number 59). 


ÁO 42A»! 
B EGET: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7462. 


JU -|CAVATh---- 
T2 --—AVMINP-- 
T2 ----- ^ EMIN ------ MAVRVS CRISTOFANIVS (NE E QVIDEM; NE M 
QVIDEM) PRO —-AVMINP-- VT EGO. 
el MI CAVAThAS Al 1 (am)  the-Sun-God-Cath:'s 
C2 EIAV MINPI KAPI (drinking cup). 

A2  JDo-not my-very-self touch! 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the restored, that is, invented from almost nothing!, 
wordform EIA V: in Latin, prohibitions can be expressed in various ways including by 
the adverbs NI and NEI and NE and NEVE (-* imperative), do not!, and I speculate 
that the already known Etruscan wordform EI, which means don't!, can similarly be 
augmented into, apparently, *EIAV, don't do it and don't even think about doing it!; 
another way to express prohibition in Latin is to use the imperative verb NOLI(TE) 
imperative or ^ infinitive.] 

i MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Jig 


VOLVMEN 56, PAGINA 314, NVMERVS 24, TABVLA 
NVMERO 59, NVMERVS 24. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
page 314, number 24, photographic plate number 59, number 24. 


]i 


INSCRIPTIO NVMERO 7463. 
Ps 005 — PYRGI sud numero Ps 005. 


Inscription Number 7463. 
Ps 005 7 Santa Severa south number Ps 
005. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
See Article On CAThA. 


2. Article 25. 
Quattro frammenti attaccanti di una|Four fragments, which are attached, of a 
KOTYLE  insolitamente senza piede, small cup, unusually without a foot, 
apparentemente attica. Verniciata con due apparently of the terrtory of Athens. 
fascette  risparmiate che  isolano a|Glazed with two little bands left bare, 
centimetri 2, 5 dalla base una fascia alta which isolated by 25 millimetres from the 


centimetri 0, 9. All'interno vernice poco 
coprente. ) base centimetri 3, 2. 5 secolo. 
Dal quadrante XXIII, 1 / 18 (1984). 
Iscrizione graffita alla base della parete, in 
posizione capovolta rispetto al vaso in 
direzione sinistrorsa (tavola 59). 


base a band 9 millimetres high. Covered 
with glazed, but not well covered, on the 
inside. Diameter of the base: 32 
millimetres. Fifth century. From quadrant 
XXIII, 1 / 18 (1984). The inscription was 
scartched at the base of the wall, in a 


position upsidedown in respect of the 


vessel, in a right to left direction 
(photographic plate number 59). 
y fA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7463. 
Tl]  ---—-—- VATh^S 
CI MI CAVAThAS A1 I (am) tfie- od-Catha's (small 


cup). 


1 MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1. istofani, Review 
VOLVMEN 56, PAGINA 315, NVMERVS 25, TABVLA 


NVMERO 59, NVMERVS 25. 


can Epigraphy, volume 56, 
imber 59, number 25. 


INSCRIPTIO NVMERO 74964. 
Ps 006 — PYRGI sud numero Ps 006. 


ber 7464: 


Inscripti 
Ps 006 7 Santa Severa south number Ps 
006. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


See Article On CAThA. 

The Professors Did Not Discern That One Ancient Hand Appears To Have Scratched 
A (Slightly Curving) Letter I In The Second Syllable Of The Divine Name 
*CAVIThA, And (Given The Fact That The Interletter Spacing Throughout The 
Inscription Provides No Definite Evidence), Quite Possibly A Second Ancient Hand 
Has Scratched A Letter U On Top Of That Letter I Which Might Have Been At A 
Later Time; There Is Little Chance That The Attempted Correction Of The Letter I 
Was To Insert A (More Correct, Or, More Consistent With Other Inscriptions At 
Least) Letter A; Hence Three Vowels Are Used Somewhat Carelessly By Etruscan 
Hands In This Second Syllable, A, I, And U, In The Brief Compass Of Two 
Inscriptions Numbers 7463 And 7464 (And One Must Bear In Mind That This Second 
Syllable Is Entirely Lacking In Any Case In The Divine Wordform In Many Other 
Inscriptions); Alternatively, The Apparent Letter I May Have Been Only An Initial 
Miswriting Of The First Stroke Of The Letter U, Which Was Abandoned Instantly By 
The Same Hand. 


26. Article 26. 


Tre frammenti attaccanti del piede di una 
piccola KYLIX attica di tipo B, ma priva 
di  gradino sulla faccia esterna. 
Risparmiato internamente e sull'orlo a 
eccezione di due filettature ai margini del 
piano di posa. O piede centimetri 6, 5 
CIRCA. E possibile se appartiene al 
gruppo di PAMPHAIOS, una datazione 
alla fine del 6 secolo. Dal quadrante 
XXIII, 1 / 20 (1985) e dal XXIII, 6 / 10 
(1987). Iscrizione graffita in giro sul piano 


Three fragments, which are attached, of 
the foot of a little drinking cup of the 
territory of Athens of type B, but lacking 
stepping on the outside face. Lef bare on 
the inside and on the rim, with the 
exception of two threads at the edges of 
the flat surface on which it stands. 
Diameter of the foot about (65 
millimetres. It is possible that it belongs to 
the group of PAMPHAIOS, a dating to the 
end of the sixth century. From quadrant 


di posa in direzione sinistrorsa (tavola 59). 
Divisione ovvia: 


XXIII, 1 / 20 (1985) and from the XXIII, 
6 / 10 (1987). The inscription was 
scratched on the flat surface on which it 
stands, in a right to left direction 
(photographic plate number 59). The word 
division is obvious: 


PAMPBAIOS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO PAMPHAIOS VT EGO. 


RN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7464. 


4 
i 
P. 


EO ees UMACAVIU!  -—-- 
je s Ja. 
l, MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1. r. Mauro Cristüfani, Review Of Epigraphy, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 316, NVMERVS 26, TABVLA 4 316, number 26, v ad pla r 59, number 26. 
NVMERO 59, NVMERVS 26. 
INSCRIPTIO NVMERO 7465. Inscription Number 7465. 
Ps 007 — PYRGI sud numero Ps 007. | Ps 007 — Santa Severa south number Ps 
007. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On CAThA. 


so di fo 
obabilment 


Frammento di parete 
aperta a vernice ,nera, 


parole e 


lettere (tavola 


fragment, of the wall, of a vessel, of an 
n shape, covered with black glaze, 


(1985). Scratched horizontally in a right to 
left direction. The division of the words is 
suggested by the spacing of the letters 
(photographic plate number 59). 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7465. 


TE e SCAWB- 
C1] | NUMAS CÁVAThASI Al  Mr-Numa's (gift) to-the-Sun-God- 
Catha. 
E MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 316, NVMERVS 27, TABVLA page 316, number 27, photographic plate number 59, number 27. 
NVMERO 59, NVMERVS 27. 
INSCRIPTIO NVMERO 7466. Inscription Number 7466. 


Ps 008 — PYRGI sud numero Ps 008. 


Ps 008 — Santa Severa south number Ps 
008. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written Partially From Left To Right. 


28. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CAThA. 


Article 28. 


Fondo di SKYPHOS attico a vernice nera. 
(0 nel piede centimetri 5. 5 secolo. Dal 
quadrante XXIII, 1 / 17 (1985). Sul fondo 
esterno, entro l'anello del piede, due 


The bottom of a goblet of the territory of 
Athens covered with black  glaze. 
Diameter of the foot: 50 millimetres. Of 
the fifth century. From quadrant XXIII 1 


/ 17 (1985). On the external bottom, 
within the ring of the foot, there are two 
inscriptions, written by different Hands 
(photographic plate number 59). 


iscrizioni, tracciate da mani diverse 
(tavola 59). 


A) Lettere grandi e sinistrorse. A) Large letters and from right to left. 


[Jeff Hill's footnote: Correction!: two from left to right (CA), one from left to right 
(P), or upsidedown (L).] 


B) Lettere piccole e destrorse, tratto! B) Small letters and,from left to right; the 
leggero. stroke is lighter. 


[Jeff Hill's footnote: B) If it is a letter A to the righthand side, then the internal oblique 
third letterstroke has only a dot in its correct location, with the greater part of the 
letterstroke exciled to an external area above the short letterstroke of the letter L; 
indeed, such a lettershape, seemingly scratched by one of the laziest Hands in history, 
could just as readily be identified as a letter V, or one of Mr. Mauro Cristofani's 
favourite hallucinations: an Etruscan letter Q with several flourishes; the rubbish is no 
more acceptable if turned around one hundred and eight degrees: VÀ, and is similar to 
the stuff from the men of RAETIA who were about as intelligent as illiterate 


Australian aboriginal cannibals.] 
n 


B). 


SCRIPTIONIS NVMERO 7466. 


TI^ Cola" 


CAU MAVRVS CRISTOFANIVS (!!PESSIME!!) PRO CAV VT EGO. 


CIl^diAvATMEI Al^  To-the-Sun-God-Catha 


[Jeff Hill's footnote: Note that, at the sanctuary of PYRGI, the divine name is generally 
spelled, it seems, with an extra syllable -VA- (*FCAVATRhA -- elsewhere CAThA).] 


TI? L74A*À. 


LA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LA VT EGO. 


CI?  LA(RIS) AD. zu Mr.-Laris (gives this goblet for 


ritual use at the God's temple). 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1. 
VOLVMEN 56, PAGINA 317, NVMERVS 28, TABVLA 
NVMERO 59, NVMERVS 28. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
page 317, number 28, photographic plate number 59, number 28. 


INSCRIPTIO NVMERO 7467. Inscription Number 7467. 


Ps 009 — PYRGI sud numero Ps 009. Ps 009 — Santa Severa south number Ps 


009. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
29. Article 29. 


Frammento del fondo di uno SKYPHOS 
etrusco a vernice nera. O del piede 
centimetri 7, 5 CIRCA. Tardo V ad inizi 4 


A fragment of the bottom of an Etruscan 
goblet covered with black glaze. Diameter 
of the foot: about 75 millimetres. Of the 


secolo. Dal quadrante XXIII, 6 / 3 (1984). late fifth century to the beginnings of the 
Sul fondo esterno, di traverso, in direzione | fourth century. From quadrant XXIII, 6 / 3 
sinistrorsa (tavola 60). (1984). On the outside of the bottom, 
sideways, in a right to left direction 
(photographic plate number 60). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7467. 


TÍ RATh 


[Jeff Hill's footnote: The letters RATh appear to terminate the inscription; what was 
written?? RATh (inscription number 9227, scratched by a warrior on a slingshot while 
waiting for combat) means stab!, I think; the letters RATh are carefully executed, and 
a reading of the initial little ' as the remains of a letter A is probably dishonest; the 
little could most readily be interpretated as a trace of the letter: :; C; E; V; P; S; T; Z; 
(and, of course, the letter O which Mr. Mauro Cristofani quite frequently hallucinates 
over and absurdly sees used throughout ETRVRIA -- but which is entirely only a 
figment of his feverish imagination! the uncouth Etruscans did not have the interest 
nor the intellect for such pretty little differentiations in the usages of the letters C, K, 
Q, and presumably QU).] 


Cl  --—-- RA!h 


62 CVER A(RN)Th(US) A2 other fabulo gift of-Mr.- 

all the aim of 
obta im a ticket to the 
afterlife). 


Um MAVRVS CRISTOFANIVS,  Riyi di epigr: 
VOLVMEN 56, PAGINA 31 MERVS 28, 


NVMERO 60, NVMERVS 28. 


: r. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
er 28, photographic plate number 60, number 28. 


INSCRIPTIQ/NVMERO 7468. Inscription Number 7468. 
Ps 010 — PYRGI sud numero Ps 010. | Ps 010 — Santa Severa south number Ps 
010. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
4 *o Article 30. 


da 6 frammenti di| The foot, recomposed from 6 fragments, 
o B, inferiormente non|of a drinking cup of the territory of 
ntimetri 9. Prima metà 5 | Athens, of type B, not glazed lower down. 
. Dal quadrante XXIII, Diameter: 90 millimetres. Of the first half 
il piede, in direzione | of the fifth century, or a little leter. From 
quadrant XXIII, 1 / 00 (1984). Underneath 
the foot, in a right to left direction 
(photographic plate number 60). 


verniciato. 
secolo o poco 
1/00 (1984). S 
sinistrorsa (tavola 


| 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7468. 


73 APA A] The-father-of-the-family (claims 
me for his exclusive use). 


APA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO APA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Absurd conjectures by Mr. Mauro Cristofani that APA refers to 
the divinity Father Soranus, or to Father TINIA of the Underworld, or to a divine 
couple called APA, here and elsewhere, are three cock and bull stories, possibly 


fabricated to increase his prestige and chances of tenure with the Italian Department 


Of Education.] 
[P MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, T, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 318, NVMERVS 30, TABVLA page 318, number 30, photographic plate number 60, number 30. 
NVMERO 60, NVMERVS 30. 
INSCRIPTIO NVMERO 7469. Inscription Number 7469. 
Ps 011 - PYRGI sud numero Ps 011. | Ps 011 — Santa Severa south number Ps 
011. 
Written From Left To Right. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
3L Article 31. 


Frammento di parete di vaso chiuso a|A fragment of the wall of a closed vessel 
vernice nera, con due filetti bianchi (?) |covered with black/glaze, with two white 
sovradipinti verso la base. Probabilmente top of the glaze near 
etrusco. Prima metà 4 secolo. Dal 
quadrante XXIII, 6 / 3 (1984). Iscrizione 
graffita — verticalmente — in direzione 
destrorsa a partire dall'alto, su due righe l l to« right 
con un complemento sottoposto alla fine 
della riga 1 (tavola 60). 


SCRIPTIONISNVMERO 7469. 
TE — eene ZTARCE 
T2 
T3 VE-- 
e STARTE MAVRVS Ecce 7 T ARCTS 
Th CRISTOFANIVS z 
CVE-«R» . (NEThQVIDEM)PRO . CVE-- VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: In my opinion, letters Z are often no different to letters S -- they 
are grammatically equivalent sibilants; they may even be letters S scratched with sharp 
angles due to the fact that the Hand was gripping a boulder in a brutish fist controlled 
by a dimwitted brain.] 


Ll LARThUZ AÍ Mr.-Larth 
CI|C2 TARCE|Z A1[|A2 Tarce|'s 
53 CVER A3 gift (to the God, in exchange for 


the fulfillment of a request). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani reads ------ STARTE, that is, an instance of 
Hs name of the Goddess ASTARTE.| 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 318, NVMERVS 3l, TABVLA page 318, number 31, photographic plate number 60, number 31. 
NVMERO 60, NVMERVS 3l. 


INSCRIPTIO NVMERO 7470. Inscription Number 7470. 


Ps 012 7 PYRGI sud numero Ps 012. 


Ps 012 7 Santa Severa south number Ps 
012. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


E 


Article 32. 


Fondo di ciotola a vernice nera di fabbrica 
etrusca, a pasta rosea e dura di tradizione 
arcaica. Pieno 4 secolo. Dal quadrante 
XXIII, 1 / 17 (1985). Sul fondo esterno e 
dipinta con la stessa vernice bruna del 
vaso, a grandi lettere rivolte verso sinistra 
seguendo l'anello del piede, l'iscrizione 


The bottom, of a bowl, covered with black 
glaze, of Etruscan manufacture; paste: 
pink coloured and hard, of the archaic 
tradition [Jeff Hill's footnote: compare an 
analogous description of the PATERA of 
the next inscription number 7471, said 
there to be of a Corinthian tradition: 


(tavola 60): probably too precious descriptions of what 
are after all little ments of vessels]. Of 


th century. From 


. 
wl» 
74710. 


IMAdÓ INSC 


Mr.-Ecile (donated this fabulous 
ift of a bowl, welcome to the 
Gods of the sanctuary, in 
contractual exchange for the 
fulfillment of his request). 


T1 ECILE I 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani suggests that ECILE might be a divine 
epithet, something which is certainly always worth bearing mind in this entire parcel 
of inscriptions from PYRGI, and something which only a body of Etruscan literature 
equivalent to the mass of surviving Greek and Latin books could provide an answer 


to us.] 

l. MAVRVS ANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, p Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
VOLVMEN 567 A 319, NVMERVS 32, TABVLA page 319, number 32, photographic plate number 60, number 32. 
NVMERO 60, NV. 


INSCRIPTIO NVMERO 7471. Inscription Number 7471. 


Ps 013 7 PYRGI sud numero Ps 013. Ps 013 7 Santa Severa south number Ps 


013. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Abbreviation PA Cannot Be Expanded With Any Certainty Whatsoever, And On 
The One Hand There Are Thousands Of Possible Etruscan Family Names Which May 
Conceivably Be So Abbreviated, And On The Other Hand There Is The Usual Sole 
Suspect, A Prename; I Conjecture That The Prename Abbreviated PA And Possibly 
Expandible Into *PUPLIA Or Even *PUPULIA Is The Same As The Prename Found 
(Usually Itself Only Conjecturally!) Spelled *PUPLE Elsewhere; A Substantive (? 
*PAPA) Or A Term Of Nomenclature (? PUPLIA) Is Abbreviated PA In Inscriptions 
Numbers 11689 And 11709. 


E 


Article 33. 


PATERA . miniaturistica — ombelicata, 
verniciata solo all'interno, di produzione 
etrusca di tradizione corinzia a pasta 
farinosa. Conservata per poco piu della 
metà, in due frammenti che attaccano. Ó 
orlo centimetri 8, 8. 5 secolo. Dal 
quadrante XXIII, 1 / 16 (1984). All'esterno 
della vasca, in posizione capovolta e in 
direzione sinistrorsa, e graffita la sigla 
(tavola 60). 


A miniaturistic bossed sacrificial bowl, 
bossed, glazed only on the inside, of 
Etruscan manufacture, of the Corinthian 
tradition, of powdery paste. Preserved for 
little more than a half, in two fragments 
which are attached. Diameter of the lip: 88 
millimetres. Of the fifth century. From 
quadrant XXIII, 1 / 16 (1984). On the 
outside of the bowl, in an upsidedown 
position and a right to left direction, was 
scratched the mark, (photographic plate 


| in 


dg PA 


P(UPLDA 


IMAGO INSCRIPTIONIS. NV, 


number 60). 


Wie 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 56, PAGINA 320, NVMERVS 33, TABVLA 
NVMERO 60, NVMERVS 33. 


Mr. Mauro Cristófani, f Etruscan Ej P agn volume 56, 
page 320, number 33, phot. late num] P od number 33. 


INSCRIPTIO NVMERO 74724088). 


"nseription Numer 7472. 


Ps 014 — PYRGI sud numero Ps 014. 


Ps 014 7 Santa Severa south number Ps 
014. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 34. 


essentially shapeless fragment of the 
ened into an angle, of a vessel of 
dimensions (perhaps a wine jug or a 
mixing bowl), of the territory of Athens. 
Ofthe fifth century. From quadrant XXIII, 
] / 20 (1985). The inscription was 
scratched on the flat surface of the lip, in a 
right to left direction (photographic plate 


number 60). 


Avi? 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7472. 


| ^ 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the perished oblique letterstrokes of the letters *E 
were at the bottoms of the sketched lettershapes.] 


ui 


Gl MI VENELUS 
1. 


Al  I(am)Mr.-Venel's (wine jug). 
T 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 56, PAGINA 321, NVMERVS 34, TABVLA 
NVMERO 60, NVMERVS 34. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
page 321, number 34, photographic plate number 60, number 34. 


1[Jeff Hill's footnote: Inscription number 12268 (Ps 089), an additional part of this 
same inscription on another fragment of the vessel found later and able to be fitted 
together to it, accordingly renders this inscription number 7473 obsolete. 


INSCRIPTIO NVMERO 7473. 


Inscription Number 7473. 


A tombstone. Found in Via sepolcrale II, close to tombs of the Hellenistic period. 
Type Mr. Martin Blumhofer IIIa4, of lava rock. Height: 270 millimetres; breadth: 220 
millimetres; depth: 72 millimetres. Inscription on both flats of the roof. Letters: from 
23 millimetres to 25 millimetres high. Now disappeared. Of the first quarter of the 
first century before the common era. 


214 
(0427] 
(CAERE] 
1Banditaccia; 
INSCRIPTIO NVMERO 6047. Inscription Number 6047. 
Latin. 


Contains A Term Of Nomenclature, The Apparent Nickname PILEROS, Which 
Would Seem To Have Been Considered By The Hand To Be Nondeclining -- See 
My Note At Inscription Number 6072. 

CIPPVS EX . LAPIDE  nenfro 
(ALTITVDINE 0, 22, DIAMETRO 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock (220  millimetres high, 113 


SVPRA 0, 113, DIAMETRO INFRA 0, 
135) (FORMA 2 Dy; NVNC AD 
LOCVM SERVATVS VBI VIDI ANNO 
1966 (NVMERO INVENTARII 88). 


millimetres in diameter at the top, 135 
millimetres in diameter at the bottom), 
(with the shape 2 D); now conserved still 
at its original location where I saw it in 


1966 (inventory number 88). 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 19 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 019 AD O0, | to 24 millimetres high). 
024). 
INA CH AV E RILERO S 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6047. 
EHE M*CIPI* M*L * PILEROS 
M * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * M * VT EGO. 
C1 M(ARCI) CIP(DI M(ARCI)|AI Mr.-Marcus Cipius Pileros, Mr.- 
L(IBERTI) PILERO(S;) «TIS» Marcus's freedman, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


OoWn. 
ilb RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 372, NVMERVS 48, FIGVRA NVMERO 16; Century Of The Common Era, page 372. number 48, number 16; 


FIGVRA NVMERO 76 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO FIGVRA NVMERO 16 


Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 


VT EGO. 

p ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, Terzo 25 Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, third 
seguito, SVB VERBO CIPI; supplement, under the word CIPI; 

ah EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM He Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7671; 7671; 

4. CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 1? 4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2568; inscription number 2568; 

Sk Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 5. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 


1955, COLVMNA 1047, NVMERVS 17; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1047, number 
I 

Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
page 198; 


[Jeff Hill's footnote: I had evidently already quietly corrected the page number 373, 
bibliographical item number 1, into 372; Mr. Mauro Cristofani did not notice that the 


reference to a figure number 76 was also INCONNUE ] 
" MARTINVS  PERISTIFLORIALIVS,  Etruskische — CIPPI. 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 42, 


6. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 6. 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 198; 


Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 42, number 45, illustration number 
NVMERVS 45, IMAGO NVMERO 124; 124; 
8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 8. Mr. 
Inscriptions, NVMERVS 536, PAGINA 211. 


Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 536, page 211. 


Ps 015 — PYRGI sud numero Ps 015. 


Ps 015 7 Santa Severa south number Ps 


015. 


Written From Left To Right. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


335 


Article 35. 


Frammento di piccolo vaso chiuso a 
vernice nera con piede a disco, attico. 
Piano di posa verniciato in rosso. 5 secolo. 
Dal quadrante XXIII, 1 / 20 (1985). 
Iscrizione graffita lungo il margine del 
piede, in direzione destrorsa (tavola 61). 


A fragment of a little closed vessel, 
covered with black glaze, with a foot in the 
shape of a disk, of the territory of Athens. 
The flat surface on which it stands was 
glazed in red. Of the fifth century. From 
quadrant XXIIL 1 / 20 (1985). The 
inscription was scratched along the edge 
of the foot, in a left to right direction 


T 
Du 


Ee 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV 


U. 


iu) plate number 61). 
diis. 


MERO 7473. 
Til ANES AI (1 am) Mr.-Ane's (vessel). 
------ ANEX------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ANES VT EGO. 
il MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, un Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 321, NVMERVS 25, TABVLA page 321, number 25, photographic plate number 61, number 25. 
NVMERO 61, NVMERVS 25. 


INSCRIPTIO NVMERQA474,. 


Inscription Number 7474. 


Ps 016 — PYRGI sud numero Ps 016. 


Ps 016 — Santa Severa south number Ps 


016. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 36. 


a vernice 
sinistra 


Frammento di 


nera, con traccia 1n 


A ;fragment, of the wall, of a vessel, 
covered with black glaze, with a trace at 


.|the top left of the attachment of a handle. 
. Of the territory of Athens. Of the fifth 


century. From quadrant XXIIL 1 / 21 
(1985). The inscription, right to left, 
descends a  lhttle in its direction 


(photographic plate number 61). 


MN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7474. 


jm MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 56, PAGINA 321, NVMERVS 36, TABVLA 


NVMERO 61, NVMERVS 36. 


T1 SUCh---- 
------ XUCh------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SUCh---- VT EGO. 
Cl SUChER A] The-children (of the chieftain 


donated this vessel to the God of 
the sanctuary in order to requite a 


vow made on his behalf). 


Lh Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 


page 321, number 36, photographic plate number 61, number 36. 


INSCRIPTIO NVMERO 7475. 


Inscription Number 7475. 


Ps 017 ^ PYRGI sud numero Ps 017. 


Ps 017 7 Santa Severa south number Ps 
017. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


y^ 


Article 37. 


Frammento di parete di KYLIX (?) a 
vernice nera forse attica. 5 secolo. Dal 
quadrante XXIII, 6 / 2 (1985). All'esterno, 
in direzione sinistrorsa, la probabile finale 


A fragment of the wall of a drinking cup 
(?) covered with black glaze, perhaps of 
the territory of Athens. Of the fifth 
century. From quadrant XXIIL 6 / 2 


(tavola 61). (1985). On the outside, in a right to left 
direction, is a probable termination 


(photographic plate number 61). 


IMAGO INSCRIPTIONIS IMS 


MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AS VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: I do not see sufficient scope on the sketch of the fragment to 
ht. 


definitely conjecture perished letters left and ri 
cl 


Jm MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 56, PAGINA 322, NVMERVS 37, TABVLA 
NVMERO 61, NVMERVS 37. 


(drin] | 
scan Epigraphy, volume 56, 
le number 61, number 37. 


Ps 018 — PYRGI sud numero Ps 018. 


Ps 018 7 Santa Severa south number Ps 


018. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
38. Article 38. 


a vernice M of the wall of a vessel covered 
quadrante | with black glaze, of the territory of Athens 
in |(?). Of the fifth century. From quadrant 
XXIII, 1 / 20 (1985). On the outside, in a 
right to left direction (photographic plate 


number 61). 


TI ThA------ 

--—---- ThA--—----- MAVRVS CRISTOFANIVS (FORTASSE RECTE, AT MAGIS 

FACILE) PRO ThA------ VT EGO. 

EI ThANAS AI (I am) Mr.Thana's (vessel, 
presumably a donation to the 
temple). 


| MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 56, PAGINA 322, NVMERVS 38, TABVLA 
NVMERO 61, NVMERVS 38. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
page 322, number 38, photographic plate number 61, number 38. 


INSCRIPTIO NVMERO 7477. Inscription Number 7477. 
1[Jeff Hill's footnote: Inscription number 7862 (Ps 033), an additional part of this same 
inscription on another fragment of the vessel found later and able to be fitted together 
to it, accordingly renders this inscription number 7477 obsolete. 


Ps 019 — PYRGI sud numero Ps 019. 


Ps 019 — Santa Severa south number Ps 
019. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


29. 


Article 39. 


Frammento di parete di KYLIX con fascia 
verniciata all'esterno, attica (?). 5 secolo. 
Dal quadrante XXIII, 6 / 2 (1985). Sulla 
fascia iscrizione sinistrorsa a lettere grandi 
e bene incise (tavola 61). 


A fragment of the wall of a drinking cup, 
with a band of glaze on the outside, of the 
territory of Athens (?) Of the fifth 
century. From quadrant XXIII, 6 / 2 
(1985). The inscription is incised in letters 
large and well made on the band from 
right to left (photographic plate number 
61). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7477. 


Til MI 


AI ] (am, or, was) 


[Jeff Hill's footnote: Mr.-So-And-So's (drinking cup), or, (was gifted by Mr.-So-And- 


Son) to a God.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 56, PAGINA 322, NVMERVS 39, TABVLA 
NVMERO 61, NVMERVS 39. 


]i 


1: Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
page 322, number 39, photographic plate number 61, number 39. 


INSCRIPTIO NVMERO 7478. 


InseriptiónsNümber 7478. 


Ps 020 — PYRGI sud numero Ps 020. 


Ps 020 7 Santa Severa south number Ps 
020. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


40. 


Article 40. 


direzione 


sinistrorsa, la lettera (tà 


small fragment of a wall, covered 
with black glaze. Of the fifth century. 
Only the letter remains, in a right to left 
direction (photographic plate number 61): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7478. 


[Jeff Hill's footnote: It is only a guess whether the inscription was one letter long or 


fifty letters long.] 

TI M 

CI M(ARCES Al I am) Mr.-Marce's (vessel). 
UR 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 56, PAGINA 323, NVMERVS 40, TABVLA 
NVMERO 61, NVMERVS 323. 


INSCRIPTIO NVMERO 7479. 


j^ Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
page 323, number 40, photographic plate number 61, number 40. 


Inscription Number 7479. 


Ps 021 7 PYRGI sud numero Ps 021. 


Ps 021 7 Santa Severa south number Ps 
021. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


41. 


Article 41. 


Fondo di ciotola a vernice nera di fabbrica 
etrusca. O piede centimetri 7, 2. 4 a 3 
secolo. Proviene dalla superficie della 
massicciata pavimentale nel quadrante 


The bottom of a bowl covered with black 
glaze of Etruscan manufacture. Diameter 
of the foot: 72 millimetres. Of the fourth 
century to the third century. It originates 


XXIII, 6 / 7 (1987). Sul fondo esterno 
monogramma (tavola 61). 


from the surface of the roadbed of the 
pavement in the quadrant XXIII, 6 / 7 
(1987). On the outside of the bottom is the 
monogram (photographic plate number 


6D. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7479. 


M 


CI | M(ARCES) 


(I am) Mr.-Marce's (bowl). 


LL. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 56, PAGINA 323, NVMERVS 41, TABVLA 
NVMERO 61, NVMERVS 41. 


AI 
in 


Mr. Mauro Cristof; eview Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
page 323, numb aphic plate number 61, number 41. 


INSCRIPTIO NVMERO 7851. 7852. 
7853. 7854. 7855. 7856. 7857. 7858. 
7859. 7860. 7861. 7862. 7863. 7864. 
7865. 7866. 7867. 7868. 7869. 7870. 
7871. 7872. 7873. 7874. 77875. 7876. 
7871. 7878. 7878. 7880. 
7883. 7884. 7885. 7886. 
7889. 7890. 7891. 7892. 
7895. 7896. 7897. 7898. 
7901. 7902. 7903. 790 
7907. 7908. 7909. 
7915. 


. Inscription 
lumber 7859. 
. Inscription 
ion Number 7862. 
scription Number 7863. Inscription 
64, Inscription Number 7865. 
umber 7866. Inscription 
jumber 7867. Inscription Number 7868. 
ption Number 7869. Inscription 
ber 7870. Inscription Number 7871. 
nscription Number 7872. Inscription 
Number 7873. Inscription Number 7874. 
Inscription Number 7875. Inscription 
Number 7876. Inscription Number 7877. 
Inscription Number 7878. Inscription 
Number 7878. Inscription Number 7880. 
Inscription Number 7881. Inscription 
Number 7882. Inscription Number 7883. 
Inscription Number 7884. Inscription 
Number 7885. Inscription Number 7886. 
Inscription Number 7887. Inscription 
Number 7888. Inscription Number 7889. 
Inscription Number 7890. Inscription 
Number 7891. Inscription Number 7892. 
Inscription Number 7893. Inscription 
Number 7894. Inscription Number 7895. 
Inscription Number 7896. Inscription 
Number 7897. Inscription Number 7898. 
Inscription Number 7899. Inscription 
Number 7900. Inscription Number 7901. 
Inscription Number 7902. Inscription 


N 


Number 7903. Inscription Number 7904. 
Inscription Number 7905. Inscription 
Number 7906. Inscription Number 7907. 
Inscription Number 7908. Inscription 
Number 7909. Inscription Number 7910. 
Inscription Number 7911. Inscription 
Number 7912. Inscription Number 7913. 
Inscription Number 7914. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PYRGI. 


Santa Severa. 


33. 34. 35. 36. 37. 38. 39. 40. 41. 42. 43. 
44. 45. 46. 47. 48. 49. 50. 51. 52. 53. 54. 
35. 56. 57. 58. 59, 60. 61. 62. 63. 64. 65. 
66. 67. 68. 69. 70. 71, 72. 73. 74. T5. T6. 
TT. T8. 79. 80. 81. 82. 83. 84. 85. 86. 87. 


88, 89, 90. 91. 92. 93, 94. 95, 96, 


Article Number 33 And Article Number 
34 And Article Number 35 And Article 


icle Number 
And Article 


4 And Article Number 55 And Article 
d Article Number 57 And 


9 And Article Number 60 And Article 
r 61 And Article Number 62 And 
Article Number 63 And Article Number 
4 And Article Number 65 And Article 
Number 66 And Article Number 67 And 
Article Number 68 And Article Number 
69 And Article Number 70 And Article 
Number 71 And Article Number 72 And 
Article Number 73 And Article Number 
74 And Article Number 75 And Article 
Number 76 And Article Number 77 And 
Article Number 78 And Article Number 
7/9 And Article Number 80 And Article 
Number 81 And Article Number 82 And 
Article Number 83 And Article Number 
84 And Article Number 85 And Article 
Number 86 And Article Number 87 And 
Article Number 88 And Article Number 
89 And Article Number 90 And Article 
Number 91 And Article Number 92 And 
Article Number 93 And Article Number 
94 And Article Number 95 And Article 
Number 96. 


A distanza di dieci anni dalla puntata 
precedente, apparsa nella Rivista di 
epigrafia etrusca, volume 56 (di seguito 
Giovanni Colonna 1991), si pubblica un 
secondo e ancor piü consistente lotto di 
iscrizioni provenienti dall'Area Sud del 
doppio santuario di PYRGI. L'Area, com'é 
noto, e in corso di scavo dal 1983 da parte 
della Sezione di Etruscologia e Antichità 
Italiche del Dipartimento di Scienze 
storiche, archeologiche e antropologiche 
dell'Università La Sapienza (|....]). Le 
iscrizioni pubblicate sono in piccola parte 
residue delle campagne di scavo 1983 a 
1987, in grande maggioranza di nuova 
Scoperta cioé venute in luce nelle 
campagne svolte dal 1989 (nel 1988 non si 
€ lavorato nell'Area Sud) al 1999. Non é 
escluso che una  piü attenta 
riconsiderazione dei reperti di scavo, e 
soprattutto una loro maggiore ripulitura, 
porti a nuove scoperte, di cui si terrà 


riferimenti si 
iscrizioni, oltre a quella 
epigrafia etrusca, anch 
propria, inclusiva di quelle 


preceduta dall 
Le iscrizioni 
Colonna 


After a space of ten years from the 
preceding installment, which appeared in 
the Review Of Etruscan Epigraphy, 
volume 56 (abbreviated as Giovanni 
Colonna 1991 |Jeff Hill's footnote: saving 
a word or two every now and then, but 
decreasing the ease of accessibility of the 
articles by a staggering amount -- and this 
is why people attend universities: to learn 
idiotic habits such as excessive, but so 
unnecessary, abbreviations, and the 
diabolical curse of archaeology, ten or 
twenty tiny footgótes on every page] 
inscriptions n 7459 to 7479), a 


iens of excavations from 1983 to 
; a8 great majorty are new 


i|diScoveries, that is, those which have 
1 arisen into the light of day in excavations 


undertaken from 1989 (in 1988 the Area 
South was not worked) to 1999. A future, 
more careful, reconsideration of the 
excavation finds must not be excluded, 
and, importantly, a more complete work of 
clearing may bring new discoveries, 
which might result in a new installment. In 
order to facilitate the references, it was 
decided to assign to the inscriptions, 
besides a numeration in the Review Of 
Etruscan Epigraphy, a numeration too of 
their own, inclusive of those already 
published, and also open to absorbing 
future acquisitions, preceded by the 
acronym Ps (- PYRGI south — Santa 
Severa south). Hence, the inscriptions 
published in the Review Of Etruscan 
Epigraphy, volume 56 (inscriptions 
numbers 7459 to 7479), also assume the 


second numerations of Ps 1 to Ps 21 [Jeff 
Hill's footnote: There is evidence that Mr. 
Giovanni Colonna requested this 
additional numeration years ago from the 
chief editor Mr. Mauro  Cristofani, 
because I am otherwise astounded by the 
great number of idiotic errors made by Mr. 
Mauro Cristofani when he incorporated 
Mr. Giovanni Colonna's articles, as 
numbered by Mr. Giovanni Colonna, into 
Mr. Mauro Cristofani'SE own series of 
newly numerated articles, referring to 


nonexistent num 


tions, losing control, 


required 
ing -- I 


of volume 56 


rospectively, as Mr. Giovanni Colonna 


equireg):] 


[Jeff Hill's footnote: Table of numerational correspondences:] 


Review Of Etruscan inscription number: Ps (PYRGI south — Santa 
Epigraphy, volume 56, Severa south) number: 
article numbers: 
21. 7459. Ps 001. 
22. 7460. Ps 002. 
23. 7461. Ps 003. 
24. 7462. Ps 004. 
25: 7463. Ps 005. 
26. 7464. Ps 006. 
Pg 7465. Ps 007. 
28. 7466. Ps 008. 
gr 7467. Ps 009. 
30. 7468. Ps 010. 
2n 7469. Ps 011. 
32. 7410. Ps 012. 
33. 7411. Ps:013. 
34. 7412. Ps 014. 
35. 7413. Ps 015. 
36. 7414. Ps 016. 
2n 7415. Ps 017. 
38. 7416. Ps 018. 
29! 74TT. Ps 019. 
40. 7418. Ps 020. 


41. 


7479. 


Ps 021. 


Review Of Etruscan 
Epigraphy, volume 64, 
article numbers: 


inscription number: 


Ps (PYRGI south — Santa 
Severa south) number: 


33. 7851. Ps 022. 
34. 7852. Ps 023. 
2 7853. Ps 024. 
36. 7854. Ps 025 4- Ps 001. 
2d 7855. Ps 026. 
38. 7856. Ps 027. 
39. 7857. Ps 028. 
40. 7858. Ps 029. 
4l. 7859. Ps 030. 
42. 7860. Ps 032 (G SIC). 
43. 7861. Ps 031 ( SIC). 
44. 7862. Ps 033 4 Ps 019. 
45. 7863. Ps 034. 
46. 7864. Ps 035. 
47. 7865. Ps 036. 
48. 7866. Ps 037. 
49. 7867. Ps 038. 
50. 7868. Ps 039 4- Ps 004, 
51. 7869. Ps 040. 
52: 7870. Ps 041. 
53. ZETL Ps 042. 
54. 7879: Ps 043. 
55. 7873. Ps 044. 
56. 7874. Ps 045. 
57. 7875. Ps 046. 
58. 7876. Ps 047. 
59. 7871. Ps 048. 
60. 7878. Ps 049. 
6l. 7879. Ps 050. 
6. 7880. Ps 051. 
63. 7881. Ps 052. 
64. 7882. Ps 053. 
65. 7883. Ps 054. 
66. 7884. Ps 055. 
67. 7885. Ps 056. 
68. 7886. Ps 057. 
69. BEN Ps 058. 
70. 7888. Ps 059. 
2i 7889. Ps 060. 
7» 7890. Ps 061. 
78! 7891. Ps 062. 
74. 7892. Ps 063. 
75 7893. Ps 064. 
76. 7894. Ps 065. 


Hl 7895. Ps 066. 
78. 7896. Ps 067. 
T9 7897. Ps 068. 
80. 7898. Ps 069. 
8]. 7899. Ps 070. 
82. 7900. Ps 071. 
83. 7901. Ps 072. 
84. 7902. Ps 073. 
85. 7903. Ps 074. 
86. 7904. Ps 075. 
87. TEASE Ps 076. 
88. 7906. Ps 077. 
89. 29097 Ps 078. 
90. 7908. Ps 079. 
2L. 7909. Ps 080. 
99. 7910. Ps 081. 
DES TEX Ps 082. 
94. Uo Ps 083. 
25. Doe Ps 084. 
96. 7914. Ps 085. 
5 


inscription number: 


Ps (PYRGI south — Santa 
Severa south) number: 
Ps 086. 

Ps 087. 

Ps 088. 


Ps 089. 


Ps 090. 


Ps 091. 


Ps 092. 


Ps 093. 


Ps 094. 


Ps 095. 


Ps 096. 


Ps 097. 


Ps 098. 


Ps 099. 


Ps 100. 


Ps 101. 


Ps 102. 


Ps 103. 


Ps 104. 


Tes 1S. 


Ps 106. 


Ps 107. 
Ps 108. 


Ps. 109. 


Ps 110. 


59 589 SS 9 SS 89 89 s [9 [59 I5 [59 [8 889 [8 [8 8 p ES Es 


ees esie os oss es p ese [eso essi pesos os eso [os see ee s es pst ess 


Ps TIN 


ps 112; 


IBS 


Ps 114. 


Jes TUUS: 


Ps 116. 


: : Jes TOUT 


Ps 118. 


Ps 119. 


DS D3 DS E DS DS DS ER DS 


D9|p9S[pseé[serIBÉIPIIPIDS 


Ps 120. 


9 


LE 


Ps 121. 


[Jeff Hill's footnote: These 
were not published in Studi 


missing 36 inscriptions were either never published, or 
Etruschi at least.] 


Review Of Etruscan 
Epigraphy, volume 74, 
article numbers: 


inscription number: 


Ps (PYRGI south — Santa 
Severa south) number: 


70. 12728. P5122. 
gs 12729. Ps:123. 
2. 12730. Ps 124. 
T3; 12731. P$125. 
74. 12732: Ps 126. 
35: 12733: P$127. 
76. 12734. P$:128. 
SS 12735: P$:129: 
78. 12736. Ps. 130. 
.] 
[...] Vi sono inoltre alcune si ..] There are, moreover, some 
apparentemente in latino, pertinenti eviations evidently composed in 
all'ultima fase di e dell'area belonging to the final phase of 
itation of the sacred area. The 
installment is therefore arranged under the 
following section headings: 

A) Greek inscriptions and 
abbreviations; 

B) Etruscan inscriptions; 

C) crumbs and barely discernable 
texts; 

D) Etruscan abbreviations; 

E) Latin abbreviations [Jeff Hill's 
footnote: no: in my opinion at least 
this category is populated with 
abbreviated Etruscan inscriptions 
and scribbles too]. 

LN LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET sx Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 369. 369. 

XXVIII, 6 XXIX, 1 XXIX, 2 XXIX, 3 XXIX, 4 XXIX, 5 
XXII, 10 XXIII, 6 XXIII, 7 XXIII 8 XXIII, 9 XXIII, 10 
XXII 5 XXIIL 1 XXIIL 2 XXIIL 3 XXIII 4 XXIII, 5 
XVI, 10 XVII, 6 XVII, 7 XVII, 8 XVIL 9 XVII, 10 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in Via sepolcrale II, close to tombs of the Hellenistic period. 
Type Mr. Martin Blumhofer IIb;, of compacted volcanic rock. Inventory number 88, 
Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 220 millimetres; diameter (column): 113 
millimetres; diameter (base): 135 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 
19 millimetres to 24 millimetres high. Of the first quarter of the first century before 
the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 6048. Inscription Number 6048. 
The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 
CIPPVS EX LAPIDE macco a forma di | A tombstone, of yellowish calcareous 
colonnetta  campanulata a  listello. | stone, with the shape ofa bellshaped little 
Altezza totale millimetri 250, diametro | column in the shape of a plinth. Total 
superiore millimetri 160, diametro della | height 250 millimetres, diameter at the 
base  millimetri 255  (RANIERVS | top 160 millimetres, diameter at the 
MENGARELLIVS). bottom 255 millimetres (according to Mr. 
Raniero Mengarelli). 
INSCRIPTIO, MAXIME CORRVPTA, | The inscription, very much damaged, 
IN BASI INSCVLPTA. was chiselled on the base. 


Died o N MM, 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6048. 
Tl. --—— ThTUAS |l SETh| C 
----- Th :? TUAS : SPTh : C MAVRVS CRISTOFANIVS, FORTASSE RECTE, 
(SED NE ------ T lI? TUASÍ SPThÍ C QVIDEM), PRO --—-- ThTUAS l SEThÍ C VT 
EGO. 
[Jeff Hill's footnote: In respect of the nonunderdotting by Mr. Mauro Cristofani of 
the letter T: I am certainly not conjecturing a family name such as LARZUAS, yet, 
the reading of that letter as a letter 7 1s nevertheless possible, and therefore it must 
be underdotted; the probable reading SETh is reinforced by the evidently certain 
reading of the letter C -- which almost certainly must be the abbreviated word 
C(LAN) -- at the end of the inscription; in conclusion: the family name, which one 
suspects has been misspelled in some way, is one of those family names which seem 
to have been derived from a prename; Mr. Mauro Cristofani reckons that TUAS 1s 
the family name, but there is no interpunctuation which separates it from the letter 


Th written before it; you may as well, and with the same half atom of credibility, 
declare that Th TUAS is the family name.] 


C1 ARNThTUAS SETh(US) | A1 (Remains) of-Mr.-Arnthtua, Mr.- 
C(LAN) Seth's son, (lies here). 

DO EX APOGRAPHO RANIERANO | From the sketch of Mr. Raniero 

MENGARELLIANO. Mengarelli. 

i5 RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 381, NVMERVS 115; Century Of The Common Era. page 381, number 115; 

2 EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7722 I; T7122 Y; 

37 MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 35 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
956; 956; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1045, NVMERVS 2; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1045, number 

2; 


EE HELMVTVS RIXIVS Btruskische Texte, Cr 1.94: 5: Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.94; 


[Jeff Hill's footnote: A lot of the letters on the map and in the following 64 articles are 
Greek: especially obviously Greek are the lowercase letters; but the professors found 
it to be a hilarious lark to leave the business as ambiguous as possible, whether the 
frequently encountered uppercase letters, such as A and B, used to label strata (and 
sometimes used in combination with non Greek letters) are Greek letters or not; 
eventually, when we reach Ps 122 and following, we find the Greek letters spelled out 
in full, for example, edicola EPSILON and edificio GAMMA, so, stay alert, Dear 
Reader, everything that can be changed and confused and presented differently is 
regularly changed and confused and presented in as many different ways as possible.] 


AK. Section A. 
Iscrizioni e sigle greche. Greek Inscriptions And Markings. 


[Jeff Hill's footnote: The professors have, a little above, before the map, defined the 
five categories of inscriptions which they will make an attempt to remain true to.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7851. Inscription Number 7851. 


Written By The Greek Hand Of Santa Severa Fond Of Scratching A Dedication, With 
Widely Spaced Letters, Possibly To The Goddess PERSEPHONE, On Similar Plates 
From The Territory Of Athens, A Dedication Which Is Fragmentary But A 
Supplemented Part Of Which Might Be: XOXZTPATOX ANEGHKEN; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 7851 And 12265. 


Ps 022 — PYRGI sud numero Ps 022. 


Ps 022 7 Santa Severa south number Ps 
022. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


9. 


Article 33. 


Piatto attico a figure nere all'interno e 
rosse all'esterno, |. interessato dalla 
presenza di  un'iscrizione | dedicatoria 
greca, parzialmente ricomposto da cinque 
frammenti -- tre combacianti -- rinvenuti 
in vari punti dell'area sud (confronta 
planimetria generale): due dal 
riempimento | del canale — postantico 
meridionale (quadrante XXIII, 8 / 14 e 
quadrante XXIII, 8 / 15, XXIII, 8/4, strato 
Ap canale; numero inventario 98 M 38, 
numero inventario 99 | 48); un terzo 
presso il canale postantico settentrionale 
(quadrante XXIII, 7 / 10, strato A2; 
inventario numero 96 AZ 2); un quarto 


dalla zona dell'edificio B (quadrante 1 


XXIII, 2 / 25; inventario numero 92 A 2); 
un quinto, pertinente all'orlo ma 


nord (quadrante XXIII, 6 / 
inventario numero 85.32. 
dei frammenti, molto 


data da due p 
sono alte centimé 


| soviappadti: le lettere 
Q, doa O, 5. [.....]. 


A plate, of the territory of Athens, covered 
with blackfigures on the inside and 
redfigures on the outside, interrupted by 
the presence of a Greek dedicatory 
inscription, partially recomposed from 
five fragments, of which three fit together, 
recovered at various places of the area 
south (see the general plan): two from the 
fillng of the thern, post ancient, 
III 8 / 14 to 


XXIII, 6 / 2, strata Ap; 
ber 85.32.B3). The lyings 
the fragments, greatly distant from one 
, indicate a crushing of the 
heirloom and thereafter a remarkable 
dispersion over a great part of the area 
south, a phenomenon previously found for 
many ceramic materials of this excavation 


to right; the punctuation is indicated by 
two puncts one above the other; the letters 
are from 4 millimetres to 5 millimetres 
high. [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: Throughout these articles, over the years, what is strata Af? to 


one professor is A[ to another poor and A2 to a third professor 
erhaps correctl 


cares; I have altered dozens to A[? 
». 


no Italian 


Ll LOXTPATO£X ANEOHKEN AI Mr.-Sostratos offered-it. 

[Jeff Hill's footnote: TPATO2 1s also possible, and perhaps no less likely despite the 

opinions of the professors.] 

JB LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN £64, PAGINA 370, NVMERVS 33, TABVLA 370, number 33, photographic plate number 43, number 33. 
NVMERO 43, NVMERVS 33. 
INSCRIPTIO NVMERO 7852. Inscription Number 7852. 
Ps 023 — PYRGI sud numero Ps 023. | Ps 023 — Santa Severa south number Ps 
023. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek. 


34. 
Fondo di SKYPHOS (?) attico su basso 
piede a tromba a figure nere: sui due lati 
della vasca si conserva il resto di una 
decorazione distribuita in due metope ai 
due lati della vasca; [.....] (diametro piede 
centimetri 5, 3). Il vaso é stato rinve 
nel 1985, nel quadrante XXIII, 
nello strato Ap (numero 4 
85.23B5); la datazione pià 
principio del 5 secolo av 


he two sides of the bowl [Jeff 
; an erret of repetition, it 
uu er of the foot: 53 
llimetres). The vessel was recovered in 
i nt XXIIL 1 / 17, in strata 
number 85.23B5); a quite 
bable dating is to the beginning of the 
ntury before the common era. On 
thenside wall of the foot a trademark was 
scratched, 8 millimetres high ([.....]); the 
sketch presented here was made by Mr. 
Sergio Barberini, the photograph in 
photographic plate number 44 was taken 
by Mrs. Rita Cosentino. 
[Jeff Hill's footnote: The sketch is surprisingly incorrect -- the letter A was especially 
poorly (that is, not at all!) reproduced -- fortunately we were provided with a good 
|photograph!.] 


monogramma 
centimetri 0, 8 
presentato é 


SINISTRORSVM: DEXTRORSVM: 
IMAGO | IMAGO 
DELINEATA | PHOTOGRAPHICA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7852. 
[Jeff Hill's footnote: The mark was so wretchedly scratched, with such idiotically 
brutal haste and carelessness, by a oafish Hand ferociously gripping a blunt brick in 
lieu of a sharp point, such that the mark could be anything whatsoever (for example, 
Etruscan TAS, oddly ligatured at the top from the letter T, SINISTRORSVM, or 
TAC), especially when one discerns the affempted doubling, which is rather a 
hopelessly stupid crossing over, of the vertical stroke on the lefthand side, and the 


lousy skill demonstrated by the Hand when trying to scratch rightangles at the top of 
the letter PI, the horizontal stroke of which does not extend past the vertical strokes -- I 
could quite easily doubt what the professors too glibly and indeed rather haughtily 
state that we are looking at, which is, FERE: 


lAI 
TI  lA| 
CI IIA 
C2 IIA(TPOKAHX) A2 Mr.-Patrokles (owns me). 
l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 374, NVMERVS 34, TABVLA 374, number 34, phot. iphic plate number 44, number 34. 
NVMERO 44, NVMERVS 34. P d 
INSCRIPTIO NVMERO 7853. Inseription Number 7853. 
Ps 024 — PYRGI sud numero Ps 024. | Ps 024 — Santa Severa south number Ps 


024. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek. 


35. Article 357» 
Fondo di un vaso di forma aperta (pissi with an open 
boccale?) attica a vernice nera s a pitcher), of the 


piede ad anello 
centimetri 5, 3); vernice 


Ze, on a slender foot with the shape of 
argilla depurata arancio ] 


eter of the foot: 53 
; glaze: black, bright; clay: 
Ba (inventario numero 87. .o51 ified, orange in colour. Recovered in 
n quadrant XXIII, 1 / 17, in strata 
inventory number 87.23B). Dated in 
the fifth century before the common era. 
Underneath the foot a Greek trademark 
was scratched with a sharp point (height of 
the letters: 7 millimetres [.....]). 


commerciale greco lettere: 


millimetri 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7853. 


[Jeff Hill's footnote: The language, the orientation, what term of nomenclature was 
abbreviated, and what the ligatured letters even are, are quite uncertain, but if the 
ancient Hand, with an intellect no greater than that of a germ's, did not care, then 
neither should anyone else (the long horizontal slash represents a fracture in the 
remnant of the vessel).] 


CI MA(PKOX) AI Mr.-Markos (owns me). 
q. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 375, NVMERVS 35. 375, number 35. 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps Greeks abbreviated this term of nomenclature similarly 
to the Etruscans who surrounded them at Santa Severa, or, perhaps an Etruscan, 
*MARCE, has whimsically expressed his pure Etruscan prename in Greek letters.] 


B. Section B. 


Iscrizioni etrusche. 


Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: The professors have 


inscriptions which they will make an attempt to remain true to.] 


previously defined the five categories of 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7854. 
7855. 7856. 7857. 7858. 


Inscription Number 7854. 7855. 7856. 
7857. 7858. 


Ps 025 4 Ps 001. Ps 026. Ps 027. Ps 28. 
Ps 29. —- PYRGI sud numeri Ps 025 -* Ps 
001. Ps 026. Ps 027. Ps 028. Ps 029. 


Ps 025 -* Ps 001. Ps 026. Ps 027. Ps 028. 

Ps 029. — Santa Severa south numbers Ps 

025 4- Ps 001. Ps 026. Ps 027. Ps 028. Ps 
029. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


36. 37. 38. 39. 40. 


Article 36 And Article 37 And Article 38 
And Article,29 And Article 40. 


Iscrizioni provenienti dal deposito K, 
rinvenuto nel quadrante XXIII, 9 / 24 e 


Inscriptions ori from deposit K, 


scavato nel 1994 ([.....]. 
n 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 375. 


found in quadrant I, 9 / 24, and 
excavatgilllliqo4 [x]: 
li 


r. Luciano Agoóstiniano And Mr* ini Colonna And Mr. 


y. volume 64, page 


INSCRIPTIO NVMERO 7854. 


Inscription Nütmber 7854. 


[Jeff Hill's footnote: Incorporating inscri 


tion number 7459 published years ago.] 


Ps 025 4 Ps 001 — PYRGI sud numero Ps 
025 -* Ps 001. 


Ps 025 4 Ps 001 — Santa Severa south 
number Ps 025 - Ps 001. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SURIE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CAThA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Word MI, In This Double Dedication, 


Was Used Twice. 


Article 36. 


a Ovest 


Dal gruppo di o 
l i secondo 


frammento era stato rinvenuto nel 1984 
nella zona del piazzale, quadrante XXIII, 
6 / 3, strato Bo; il fatto che il secondo 
venga dal deposito K é indicativo della 
dispersione che hanno subito già in antico 
i materiali posti in questa zona. La 
datazione si pone nella prima metà del 5 
secolo. L'iscrizione é stata graffita dopo la 
cottura con DVCTVS X sinistrorso 
semicircolare; le parole sono separate da 
un'interpunzione a doppio punto (altezza 
lettere: millimetri 7 a 8; tavola 44); il 
disegno é di Sergio Barberini. 


Ffom the group of offerings deposited to 
the west originates a second fragment of 
the inscription which Mr. Giovanni 
Colonna has published the first part of 
L«.], mumber 21 (L..D [Jeff Ehlls 
footnote: inscription number 7459 -- |. It 
is a text scratched underneath the foot in 
the shape ofa trumpet, covered inside and 
outside with black glaze, of a drinking cup 
of the territory of Athens; clay: purified, 
orange in colour. The first fragment was 
recovered in 1984 in the zone of the large 
square, quadrant XXIII, 6 / 3, strata Bo; 
the fact that the second one originates 
from deposit K is indicative of the 
dispersion which the materials deposited 
in this zone met with suddenly. The dating 
is set to the first half of the fifth century. 
The inscription was scratched, after firing, 
in a direction from right to left, 
semicircular; the words were separated by 


interpunctuation in the form of double 
interpuncts (height of the letters: from 7 
millimetres to 8 millimetres; photographic 
plate number 44); the sketch was made by 
Mr. Sergio Barberini. 


(7854) 


(7459) 


FRAGMENTVM NOVVM. FRAGMENTVM ANTEA EDITVM. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 78354. 


TI — MISURIS CAVAThAS 
CI^  MISURI(E)S AI^ | (am)*the 
CI?  MICAVAThAS cup 
AJ the- 


L. IOHANNES COLVMNA, Scavi e scoperte, VOLVMEN 61, 
PAGINA 440, NVMERVS 9; 


(drinking cuf). 
jn Mr. Giovanni Colo avations And 
page 440, number? 


—,sÀ 61, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna provides not a little interesting 


information: 


E proseguito nel quadriennio 1991 a 1994 
lo scavo sistematico dell'area Sud del 
grande complesso santuariale di PYRGI, 
condotto con campagne annuali di un 
mese circa dalla I Cattedra di Etruscologia 
e Antichità Italiche dell'Università di 
Roma La Sapienza, su concessione del 
Ministero dei Beni Culturali e con 
finanziamento erogato dall'Università sul 
fondo dei grandi scavi d'Ateneo. Nella 
direzione dei lavori chi scrive e stato 
affiancato, come in passato, da Maria 
Paola Baglione e Francesca Melis. Hanno 
avuto la responsabilità di interi settori di 
scavo Barbara Belelli Marchesini, Claudia 
Cariucci, Maria Donatella Gentili e, per 
periodi piü limitati, Mila Azzariti e 
Lorella Maneschi. |.....]. 


The systematic excavations in the area to 
the south of the large sanctuary complex 
at Santa Marinella were continued in the 
period of four years, from 1991 to 1994, 
conducted by annual campaigns each 
about a month long, by the Chair Of 
Etruscology And Italic Antiquities of the 
University Of Rome Wisdom, by 
concession of the Ministry Of Cultural 
Treasures, and financed by the University 
in the same way as the largescale 
excavations at the Athenaeum were [Jeff 
Hill's footnote: I do not understand the 
reference to an Athenaeum]. The writer 
was accompanied by Mrs. Maria Paola 
Baglione and Mrs. Francesca Melis, as 
previously, in the directing of the work. 
Mrs. Barbara Belelli Marchesini, Mrs. 
Claudia Cariucci, Mrs. Maria Donatella 
Gentili, and, for lesser periods, Mrs. Mila 
Azzariti and Mrs. Lorella Maneschi had 
responsibilities in inner sectors of the 


m 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 376, NVMERVS 36, TABVLA 
NVMERO 44, NVMERVS 36; 


excavations. [.....].] 
2 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
376, number 36, photographic plate number 44, number 36; 


s IOHANNES COLVMNA, L'APOLLO di PYRGI, SUR -- SURI (il 
Nero) e 'APOLLO SOURIOS, PAGINA 101. 


X Mr. Giovanni Colonna, The God Apollo Of Santa Severa. The God 
SUR And The Goddess SURI (The Black One), And The God Apollo 
The Oracle, page 101. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna's obscure thesis, of this endless paper, is 
revealed, to some extent, by the obscure title of the paper.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7855. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FUFLUNS. 


Inscription Number 7855. 


Ps 026 — PYRGI sud numero Ps 026. Ps 026 — Santa Severa south number Ps 


026. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Lys Article 37. 


Dal gruppo di offerte poste a Sud proviene 
il cratere attico attribuito al Pittore di 
Tyszkiewicz [.....], da datare al 480 a 470 
avanti cristo. Sotto il piede 6 graffita 
l'iscrizione, con DVCTVS  sinistrorso 
semicircolare (altezza lettere: millimetri 8 
a 14). La fotografia riportata a tavola 44 é 
di F. Annucci; il disegno di Sergio 


From the group of offerings desposited to 
the south originates the mixing bowl, of 
the territory of Athens, attributed to the 
Painter of Tyszkiewicz [.....], dated to 480 
to 470 before the common era. The 
inscription was scrátched underneath the 
foot, in a dire from right to left, 
semicircular (heigh e letters: from 8 


Barberini. The 
N Az 
IMAGÓ INSCRIPTIQNISI:NVMERO 7855. 
Tl | MIFUFLUNUS RA 


MI FUFLUNUSRA (SIC!) IOHANNES COLVMNA PRO MIFUFLUNUS RA VT 
VASVM! VIDETE PROFESSORES CVM OCVLIS APERTIS ET NON 
INEBRIATI IPSIMET! ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: And, apart from the careless reading of the professors, who must 
have themselves been off their faces, notice too the ancient boozy carelessly scrawled 
scratching, supposedly to a noble God in a position to assist the donor with a harvest 
of potent grapes or something, but scratched, without respectful attention, with the 
lettershape ofa letter U twice resembling that of a letter L.] 


[Jeff Hill's footnote: Underlying the letters RA would, I suppose, probably be the 
abbreviated name of the donor in the nominative case, rather than the Etruscan 
wordform for wine cup or whatever -- hence the inscription consists of two sentences; 
in an astounding academic imposture, Mr. Giovanni Colonna gibbers on about the -RA 
of his reading (his reading alone!) *FUFLUNUSRA maybe being an adjectival suffix 
(never before encountered, never seen again) -- he is seemingly wasting everyone's 
time -- he may also be woefully confusingly equating FUFLUNUS (obviously a 


genitive caseform) with the occasionally encountered nmominative caseform 
FUFLUNS | 


el MI FUFLUNUS RA(MThA) Al I (was vowed and donated to, and 
am now)  the-God-Bacchus's 
(mixing — bowl) . Mr.-Ramtha 


(vowed and gave me). 


i MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 61, PAGINA 442, NVMERVS B; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 61, 
page 442, number B; 


m 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 


376, number 37, photographic plate number 44, number 37. 


VOLVMEN 64, PAGINA 376, NVMERVS 37, TABVLA 
NVMERO 44, NVMERVS 37. 


Dal gruppo di offerte poste a Est 
provengono le iscrizioni seguenti. 


From The Group Of Offerings Deposited 
To The East Originate The Following 
Inscriptions. 


INSCRIPTIO NVMERO 7856. 


Inscription Number 7856. 


An Ancient Spelling Mistake Underlies The Wordform Written LUECIES Instead Of 


*LUVCIES. 


Ps 027 — PYRGI sud numero Ps 027. 


Santa Severa south number Ps 
027. 


Ps 027 — 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


38. 


Arfícle 38. 


Coppa su piede a tromba a vernice nera 
con medaglione interno  risparmiato, 
appartenente al Gruppo .SPURINAS 
(diametro centimetri 13, 2; diametro piede 
centimetri 6, 9; altezza centimetri 7, 7), 
databile tra la fine del 6 e il principio del 5 
secolo avanti cristo (inventario numero 
94K8 [....].) Secondo l'uso epigr 
della classe SPURINAS, l'iscrizi 
stata dipinta nel medaglione 
cottura con la stessa verni 


con gocce raggrumate 
tratti! che compongono 


re firing, in the medallion 
ith the same glaze used to decorate the 


:etterstrokes which compose the letters. 


The writing is from right to left, and 


; circular; the beginning of the inscription 


was indicated by a group of three puncts 
in a vertical line [Jeff Hill's footnote: 
wait!: the puncts seem to me to indicate 


the end of the  inscripton, or 
simultaneously the beginning and the end] 
(height of the letters: about 14 


millimetres); the photograph reproduced 
in photographic plate number 44 was 
taken by Mrs. Rita Cosentino; see the 
sketch on page 378. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7856. 


T LUECIES 


[Jeff Hill's footnote: Although LUECIES is not an impossible reading (it might, for 
instance, be an alternative spelling, genitive case, of the prename *LUCIE extant 


elsewhere: but), bearing in mind the fact that, according to its decoration, the vessel 
belongs to the SPURINAS group, the inscription, to be consistent with other members 
of that group, was probably intended by the owner of the pottery works to be 
*LUVCIES, the writing of which was botched by an illiterate slave.] 


C1 LU(E)«V»CIES Al (I was thrown at the pottery works) 
of-Mr.-Luvcie. 
d LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 377, NVMERVS 38, TABVLA 377, number 38, photographic plate number 44, number 38. 
NVMERO 44, NVMERVS 38. 
INSCRIPTIO NVMERO 7857. Inscription Number 7857. 


Ps 028 - PYRGI sud numero Ps 028. 


Ps 028 — Santa Severa south number Ps 


028. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: The Hand has certainly botched the lettershape of the fourth last 
letter, yet it is evidently a letter ^ -- the Hand seems to have become a little lazy about 
the need to rotate the cup as he scratched each letter, and briefly lost control, for the 
lettershape is not only wrong by ninety degrees, but it 1s written from left to right also; 
the next lettershape, due to abrasion at the bottom, cannot be identified with scientific 
accuracy, yet I would identify a letter 7, before the abrasion very similar to the other 
one (can the hook at the top not be discerned by the professors?), rather than a letter I 
which the professors see but don't underdot, although half of it has perished, and 
which renders the wordform contrary to the GENIVS ofthe Etruscan language which 


eschewed strings of three vowels. 


39, Article 39. 
KYLIX monoansata su p "p. 72 singlehandled, on a foot 
vernice nera di p in the s of a ring, covered with black 
(diametro centimetri 15, 2; e, made locally (diameter: 152 
centimetri 7, 2; tres; diameter of the foot 72 


da alcuni 
94K18 


ricostruita q 
frammenti 


[..... 


si trovano d 


bugne; sotto il piede un 
cerchiello a vernice nera mal conservata 
segna 1 » la forma e la 
decorazione e molto simile alla coppa 
numero 71, che peró non ha le bugne ed e 
di dimensioni minori. Si data nel primo 
quarto del 5 secolo avanti cristo. 
L'iscrizione é graffita sotto il piede, con 
DVCTVS sinistrorso circolare (altezza 
lettere: centimetri 1 a 1, 2), a partire dal 
lato opposto a quello dell'ansa, forse per 
assumere un andamento simmetrico una 
volta che il vaso fosse appeso ad una 
parete. La fotografia riportata a tavola 44 
e di Rita Cosentino. 


millimetres; height: 64  millimetres), 
reconstructed, to close to completeness, 
from several fragments (inventory number 
]) on the inside it presents a 


1single central medallion, left bare, while 


on the outside it was decorated with a band 
of black glaze. To the sides of the handle, 
composed of a bar, two bumps are found; 
underneath the foot a little circle of black 
glaze, badly preserved, marks the centre. 
In the shape and the decoration it is quite 
similar to the goblet of article number 71 
[Jeff Hill's footnote: that is, of inscription 
number 7889], which does not have the 
bumps and is of smaller dimensions. 
Dated to the first quarter of the fifth 
century before the common era. The 
inscription was scratched underneath the 
foot, in a direction from right to left, 
circular (height of the letters: from 10 
millimetres to 12 millimetres), beginning 


from the side opposite to that of the 


handle, perhaps in order to assume a 
symmetrical course once the vessel was 
hung on a wall The photograph 
reproduced in photographic plate number 
44 was taken by Mrs. Rita Cosentino. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7857. 


TI LARZASM^ZAS 


LARZASMAIAS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET ADRIANVS MAGGIANIVS PRO LARZASMAZAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Clearly LARZAS is almost certainly a deminutive wordform; if 
MAZAS is also a deminutive wordform, it is not crystal clear what the family name 
was -- *MAThAS? *MATAS? and so on; deminutive Etruscan terms of nomenclature 
are not infrequent, but deminutive wordforms of two associated terms of 
nomenclature -- a prename and a family name -- are very infrequent (I cannot recall 
another instance); deminutives, I suppose, were generally used when memorialising 
the passing of babies, toddlers, and even young children; the professors think that a 
division into words *****L ARZ ASMAIAS is an intelligent conjecture -- have they 
been comatose for the past five hundred years of Etruscan studies' advances?; another 
one of their theories, that underlying the Etruscan prename is the Oscan term of 
nomenclature MAIIS, is as remote from being a cogent possibility as can be (they are 


(I am) Mr.Little-Larth | Little- 


just misreading this inscription, that is all).] 
Cl | LARZASM^7/AS 
Matha's (drinking cup). 


. 


LN Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 


378, number 39, photographic plate number 44, number 39. 


LVCIANVS AVG INIANIVS ET IO! ES COLVMNA ET 
HADRIANVS S. Rivista. di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN : [V] VS 39, TABVLA 
NVMERO 44, NVMER| 


INSCRIPTIO NVMERO 7858. ^ 


Inscription Number 7858. 


Ps 029 — PYRGI sud numero Ps 029. Ps 029 — Santa Severa south number Ps 


029. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
40. Article 40. 


A drinking cup, on a flat bottom 
(diameter: 115 millimetres; diameter of 
the bottom: 50 millimetres; height: 40 
millimetres), covered with black glaze 
entirely — perished, — made |ocally, 
reconstructed from many fragments 
(inventory number 94K17 [.....]); dated to 


KYLIX su iatto — (diametro 
centimetri 11, diametro fondo 
centimetri 5; altezza centimetri 4) a 


vernice nera completamente cancellata, di 
produzione locale, ricostruita da piü 
frammenti (inventario numero 94KI7 
]); si data nel primo quarto del 5 secolo 


avanti cristo. L'iscrizione é graffita sotto il 
fondo piatto del vaso in due righe: la prima 
meglio marcata e leggibile (altezza lettere: 
centimetri 1, 2 a 1, 6), la seconda di 
dimensioni minori e piü consumata 
(altezza lettere: centimetri 0, 6 CIRCA; 


the first quarter of the fifth century before 
the common era. The inscription was 
scratched underneath the flat bottom ofthe 
vessel in two lines: the first line 1s the 
better marked and legible one (height of 
the letters: from 12 millimetres to 16 


tavola 44); confronta apografo pagina 380. 


millimetres), the second line has smaller 


6. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. [s Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri. PAGINA 65, Examples From Cerveteri, page 65, number 114; 
NVMERVS 114; 

(jo IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 537, PAGINA 211. Inscriptions, number 537, page 211. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Found in Via sepolcrale II, close to tombs of the Hellenistic period; 
disappeared. 4 —forma di^ colonnetta campanulata a listello — with —the shape of 
a bellshaped little column in the shape of a plinth «or: on a plinth^ of yellowish 
calcareous stone. Height: 250 millimetres; diameter (column): 160 millimetres; 
diameter (base): 255 millimetres. Inscription on the base. Reading of Mr. Helmut Rix, 
Etruskische Texte, but whether it is based on a study in person remains unclear. On 
the basis of Mr. Raniero Mengarelli's copy, I would, in accordance with the Body Of 
Etruscan Inscriptions, read 
SETh(RE) * TUAS : SETh(RES) : C(LAN) 

[Jeff Hill's footnote: this is in fact an easily identifiable fudge from end to end; 
unfortunately, the evidently interesting inscription has suffered ruinous damage and is 
illegible now, and, astonishingly, at the head of the article Mr. Jorma Juhani Kaimio 
gives an entirely different version of the inscription -- go figure that one 
Out! -- ------ ThNAS : SETh(RES) : C(LAN) --, and I know not which transcription 
takes precedence |. Of the first half of the second century before the common era? 


INSCRIPTIO NVMERO 6049. Ins&fiption Number 6049. 
CIPPVS EX LAPIDE macco con base.a ellowtsh calcareous 
guscio. Altezza totale millimetri^ 400, shape of a shell. 
diametro superiore millim 180, 400 millimetres, 180 
diametro della base mil 255 ili meter at the top, 255 
(RANIERVS MENGAREL millimetres im diameter at the bottom 
NVNC PERIISSE VIDETVR. (according to Mr. Raniero Mengarelli). It 

w segnis to have perished. 
VR 4 
IMAGO IN ONIS NVMERO 6049. 


T] I£29 T8 

15 R------ RANIERVS MENGARELLIVS PROL R VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: given the fact that the two letters sketched are evident;y perfectly 
preserved as if they were chiselled earlier today, I am somewhat sceptical and 
suspicious that absolutely no traces whatsoever of supposedly more letters were 
discernible after the letter R; perhaps the indication of lost letters is rather an 
indication of poor observational and recording techniques and abilities: perhaps we 
have the entire inscription in the two letters L and R; perhaps the Hand did not feel 
the need to record patronymics, matronymics, gamonymics, army and militia ranks, 
civil offices and royal standings, numerals denoting ages and victories, because 
everyone knew who L R was; compare, for similar brevity, another inscription from 
Cerveteri, inscription number 6079, a little below.] 

CI L(ARIS) (. ? R(AMThAS) A1 Mr.-Laris, Mr.-Ramtha's (son), 
(lies here). 

DO EX APOGRAPHO RANIERANO | I am giving it according to a copy of Mr. 


MEN RLAEREA ui Mengarelli. 
RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 381, NVMERVS 116; Century Of The Common Era, page 381, number 116; 

25 Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 2. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1045, NVMERVS 4; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1045, number 


4; 


dimensions and is more corroded (height 
of the letters: about 6  millimetres; 
photographic plate number 44); see the 
sketch on page 380. 


A25 A 


CHI 


A). IN SVMMO. -- A). At The Top. 
B). IN FVNDO. -- B). At The Bottom. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7858. 


[Jeff Hill's footnote: The contents of the two lines appear to be loose replicates, one 
of them (the lower one, I assume) being a slight correction of the other which might 
have been considered to be effeminate or ambiguous due to the presence of the letter 
L (FAULIAL)) with similar meanings, whatever that was (I suppose that it was a term 
of ownership expressed each time in the nominative case).] 


TI^  ALSE 
TI?  AU-E 
CI^  A(UJL(E) SE(TIA) AI^ "jenes Sei AJ 
AU(LE) SE(TIA) A]P Aes" pulo 
in 


EI 
Um 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


Mr. Luciano Agfstinia Mr. Giovanni lonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Revie can Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 380, NVMERVS 4l, TABVLA 80, number 41, photographic: mber 45, number 41. 
NVMERO 45, NVMERVS 4I. 


INSCRIPTIO NVMERO E am. Y "nsciption Nurflber 7859. 


Ps 030 — PYRGI sud numero Ps 030. 


Ps 030 7 Santa Severa south number Ps 
030. 


Previously Unregistered In The Body Of 


Etruscan Inscriptions. 


Article 41. 


S1 data 
avanti cristo. 
cottura, corre cc 
da destra a sinistra 
del piede (altezza le 


0, 6; tavola 45): 


prima metà del 5 secolo 
crizione, graffita dopo la |the large square (inventory number 99BQ, 
piccole lettere regolari | unnumbered [Jeff Hill's footnote: that is, 
5o 1l piano di posa there should be a unique piece number 
ere: centimetri 0, 4 a assigned to the piece cited after the code 


fragments, able to be joined together, 
oot, in the shape of a trumpet, of a 
inking cup, of the territory of Athens, 


io. | covered with black glaze (diameter of the 


foot: 74 millimetres); glaze: brown, 
opaque; and glaze: purified, orange in 
colour. Recovered in 1999 in quadrant 
XXII, 5 / 19, strata Ba, gravelly: zone of 


99BQ]). Dated to the first half of the fifth 
century before the common era. The 
inscription, scratched after firing, runs, in 
little regular letters, from right to left, 
along the flat surface of the foot on which 
it stands (height of the letters: from 4 
millimetres to 6 millimetres; photographic 
plate number 45): 


NN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7859. 


TJ] — DIDANIUSUKEBE ni. 


CI  ITANTURUKE ECNATNA  |Al This did-give Mr.-Ecnatna. 


T LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 380, NVMERVS 4l, TABVLA 380, number 41, photographic plate number 45, number 41. 
NVMERO 45, NVMERVS 4I. 


INSCRIPTIO NVMERO 7860. InscriptiongNumber 7860. 
Ps 032 — PYRGI sud numero Ps 032. | Ps 032— Santa Severa south number Ps 
032. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
na Pam 7m. N 


Frammento di piede modanato di vaso ent, ofthe essel 
attico, probabilmente di forma chiusa 


(LEKYTHOS?) |.....]. Rinvenuto nel 1990 


nel quadrante XXIII, 6 / 4, strato Bo; non l i rant XXIIL, 6 / 
€ al momento reperibile. La datazio r4 lost! The most 
probabile é alla prima metà del l e first half of the 
avanti cristo, se non già alla à the common era, if not 


Sotto 1l piede restano le d | end of the sixth century. Underneath 
l the two terminating letters 


the text (height of the letters: 15 
imetres); the sketch was made by Mr. 
S Barberini. 


disegno e di Sergio Barberini 


V 


IMAGO IN IONIS NVMERO 7860. 


TI JL ThA 


GI ThAN)AF AI Mr.-Thana (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: In all candour, the professors are idly guessing and gossiping like 
sleepy dolts -- the inscription, 1., may be entire (YTh(AN)A), or, 2., may be incomplete 
(*LARThA) -- no mortal person on Earth could glibly just kmow which it is; perhaps 
another fragment of the vessel will turn up and reveal more; the professors, of course, 
want to read the infinitely more interesting *CAVATRhA, the Sun God Apollon was 
recently seen, by a priest, using me, and the priest accordingly wants a tripling of his 
free food ration. ] 
LU 


IOHANNES COLVMNA, IN Rendiconti della Pontificia Accademia D Mr. Giovanni Colonna, in Transactions Of The Papal Academy Of 
Romana di Archeologia, VOLVMEN 64, PAGINA 92, NVMERVS Rome Of Archaeology, volume 64, page 92, number 12; 

2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 381, NVMERVS 42. 381, number 42. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna admits that the piece has been lost 
(obviously after its inscription was sketched), which is obviously why there is no 
| photograph.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7861. Inscription Number 7861. 


See Article On MENRVA. 


Ps 031 7 PYRGI sud numero Ps 031. 


Ps 031 7 Santa Severa south number Ps 
031. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


43. 


Article 43. 


Frammento di fondo con piede ad anello e 
parte della parete di una coppa 
(SKYPHOS?) a vernice nera; sulla parete 
esterna si nota una fascia orizzontale 
sovradipinta in bianco. Sotto il piede, il 
centro del fondo é sottolineato da un 
cerchiello a vernice nera. Argilla depurata 
arancio; vernice nera poco brillante. Il 
vaso e stato rinvenuto nel 1987 nella zona 
del piazzale Nord: quadrante XXIII, 1 / 17, 
strato Bo (inventario numero 87.23B). Si 
data nella prima metà del 5 secolo avanti 
cristo. Sotto il piede, con DVCTVS 
sinistrorso circolare é graffita 
un'iscrizione (altezza lettere: centimetri 0, 
6 a 0, 7), facilmente leggibile nonostante 


A fragment, of the bottom together with a 
foot in the shape of a ring and a part of the 
wall, of a cup (a goblet?), covered with 
black glaze; on the wall on the outside one 
notices an overpainted horizontal band in 
white. Underneath the foot, the centre of 
the bottom is emphasised by a little circle 
of black glaze. 
glaze: black, 
vessel was 


qualche  scrostatura della su the letters: from 
(tavola 45): illimetres), easily 
ible despite a little flaking of the 
raphic plate number 45): 
IMA RIPTIONIS NVMERO 7861. 
TI | M:M-NERVAS 


MI MENERVAS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET ADRIANVS MAGGIANIVS PRO MIMENERVAS (SCRIPTIONEM ESSE 


CONTINVAM PVTO) VT EGO. 


el M! RVAS 


AÍ ] (am) 
(goblet). 


the-Goddess-Minerva's 


M LVCIANVS AVGV: S ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAG VS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, P. A 381, NVMERVS 43, TABVLA 
NVMERO 45, NVMERVS 43. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
381, number 43, photographic plate number 45, number 43. 


INSCRIPTIO NVMERO 7862. 


Inscription Number 7862. 


[Jeff Hill's footnote: Incorporating inscri 


tion number 7477 published years ago.] 


Ps 033 4 Ps 019 — PYRGI sud numero Ps 
033 -* Ps 019. 


Ps 033 4 Ps 019 — Santa Severa south 
number Ps 033 4 Ps 019. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


T1^ And TI? -- AII Three Letters A Are Written From Left To Right, Against The 


Grain. 


TI? -- The Wordform ATh! (IfI Am Correctly Reading It), If It Is Entire As I Suppose, 
Would Seem To Therefore Be Equivalent To The Wordform Found Spelled ATI 


Elsewhere Which - MATER FAMILIAS. 


44. 


Article 44. 


5 frammenti combacianti (piü altri 6 
pertinenti) della parete di una KYLIX 
attica a vernice nera, con decorazione 
esterna a fasce (una piü sottile ed una piü 
ampia) e interno verniciato; argilla 
depurata arancio. I frammenti sono stati 
rinvenuti fra il 1984 ed 1| 1985 nei 
quadrante XXIII, 6 / 2 e quadrante XXIII, 
6 / 3 (numero inventario 85.32B2 e 
numero inventario 84.9Bl); la datazione si 
pone nella prima metà del 5 secolo avanti 
cristo. Sui cinque frammenti combacianti 
si leggono due diverse iscrizioni: 


Five fragments able to be combined 
together (there are six more which also 
belong to the vessel), of the wall, of a 
drinking cup, of the territory of Athens, 
covered with black glaze, with decorations 
of bands on the outside (a thinner one and 
a wider one), and glazed on the inside; 
clay: purified, orange in colour. The 
fragments were recovered between 1984 
and 1985 in quadrant XXIII, 6 / 2 and 
quadrant XXIII, 6 / 3 (inventory number 
85.32B2 and invefitory number 84.9Bl); 
the first half of the 


A) é incisa profondamente sulla fascia 
esterna da destra a sinistra (altezza lettere: 
centimetri 0, 9 a 1, 5; tavola 45): 


the band on the 
(height of the 
to 15 


Ke 
NOVVM. 
ye ww INSC 


4) (7477) 
FRAGMENTVM 
ANTEA 


EDITVM. 


TIONIS NVMERO 7862^. 


TI "WigAVAB — 


MI C^ VA 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
ADRIANVS MAGGIANIVS PRO MICAV A------ 


VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: A? huh? really? it is the letter C which I cannot see -- the letter 
A is crystal clear, entire, no atom of it is damaged to the slightest degree, and it could 
be seen from the Moon; hilariously the previous disgusting edition of Ps 19 is not well 
reconcilable with the filthy drawing of the same filthy bit in this disgusting edition. 
CI^  MICAVAThAS AI^ I (am) the-Sun-God-Catha's 
(drinking cup). 


(And evidently at a different time:) 
B) é graffita all'interno del vaso (altezza| B) was scratched on the inside of the 
lettere: centimetri 1, 1). vessel (height of the letters: 11 


millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7862P. 


TI^  AThI A]P  The-mother-of-the-family (owns 
me), or, (donated me). 


AThI------ LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
DIS MAGGIANIVS PRO ATh! E EGO. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 382, NVMERVS 44, TABVLA 382, number 44, photographic plate number 45, number 44. 
NVMERO 45, NVMERVS 44. 
INSCRIPTIO NVMERO 7863. Inscriptión Number 7863. 
Ps 034 — PYRGI sud numero Ps 034. | Ps 034 — Santa Severa south number Ps 
034. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


45. 


Frammento di parete di un vaso attico di ^ of the 
forma aperta a vernice nera, con una open shape, 
decorazione incisa a meandro sulla parete | ith decoration 
esterna in corrispondenza inci shape of à meander on the 
carenatura. Rinvenuto nel 19 
metà Ovest del quadrante 
nel secondo taglio del 
(inventario numero 9 
datazione si pone nel 5 
cristo, con una 
metà. Sulla par, 


Ishaping. Recovered in 1990, in the 
half of quadrant XXIII, 6 / 15, in 


mber 90 / C1876). The dating is put in 
century before the common era, 
i sotto della | most probably to the first half. Conserved 
superiore! ori the wall on the outside, beneath the 
di alcun ] keelshaping, are the higher parts of some 
prese l scratched letters; the sketch presented here 
45); was made by Mr. Sergio Barberini 


(photographic plate number 45): 
l 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 7863. 


[Jeff Hill's footnote: If the sketch is accurate (which it ain't in respect ofa fourth letter) 


1 LAI 


---—--- LAIX------ LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
ADRIANVS MAGGIANIVS PRO LAI VT ESSE VIDETVR ET ERGO VT EGO. 


Gl LA(RTh)I(AL) AÍ (I am) Ms.-Larthi's (vessel). 

li LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | Il. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 383, NVMERVS 45, TABVLA 383, number 45, photographic plate number 45, number 45. 
NVMERO 45, NVMERVS 45. 

INSCRIPTIO NVMERO 7864. Inscription Number 7864. 
Ps 035 — PYRGI sud numero Ps 035. | Ps 035 — Santa Severa south number Ps 
025. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


46. 


Article 46. 


Frammento del fondo con piede ad anello 
di una coppetta a vernice nera; argilla 
depurata rosaarancio. Rinvenuta nel 1998 
nel corso dello scortecciamento del fondo 
della trincea  intersantuariale — tra 
quadrante XXII, 5 / 21, quadrante XXII, 5 
/ 22 e quadrante XXII, 5 / 23 (inventario 
numero 98V58). Il vaso si data intorno alla 
metà del 5 secolo avanti cristo. 
L'iscrizione é graffita con DVCTVS 
sinistrorso e tratto sottile al di sotto del 
piede della coppetta (altezza lettere: 


jen 


A fragment, of the bottom, with a foot in 
the shape of a ring, of a cup, covered with 
black glaze; clay: purified, orangey pink 
in colour. Recovered in 1998 in the course 
of the removal, strata by strata, of the 
bottom of the intersanctuary trench 
between quadrant XXII, 5 / 21, quadrant 
XXII, 5 / 22, and quadrant XXII, 5 / 23 
(inventory number 98V58). The vessel 
dates to around the middle of the fifth 
century before common era. The 
inscription w tched, in slender 


centimetri 0, 6; tavola 45): writing, fr , underneath the 
foot of the letters: 6 
milli te number 
45): 


NJ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7864. 


Tl — RUNG 
C]  RUNAS (1 ant Mise Runa's (cup). 
LP LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOH, iVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivi: di epi etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA »" UNE 4 VLA. 4. number 46, photographic plate number 45, number 46. 
NVMERO 45, NVMERVS 46. 
INSCRIPTIO NVMERO 7865. Inscription Number 7865. 


Ps 036 — PYRGI sud numero Ps 036. 


Ps 036 7 Santa Severa south number Ps 
036. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 47. 


eriore dell'ansa verticale 
nera compatta ma non 
ante; argilla depurata 
arancio. Rinven 1994 fra i 
frammenti provenienti dallo strato Ba, nel 
corso dello scavo di una canaletta per il 
restauro ai piedi del muro Nord del sacello 
à, tra 1i quadrante XXII, 5 / 5 e quadrante 
XXII, 5 / 10 (inventario numero 94CE3). 
Si data attorno alla metà del 5 secolo 
avanti cristo. L'iscrizione e  graffita 
orizzontalmente sulla parete esterna del 
vaso al di sotto dell'attacco inferiore 
dell'ansa; il DVCTVS $6 sinistrorso e le 
lettere sono di forma ancora arcaica 


particolarment 


A fragment, of the wall, of a wine 
scooping mug, of the territory of Athens, 
covered with black glaze, of which the 
lower attachment of the vertical handle in 
the shape of a bar has also been preserved. 
Glaze: black, compact, but not particularly 
bright; clay: purified, orange in colour. 
Recovered in 1994 amongst fragments 
originating from strata Bo, in the course of 
excavations of a little channel for the 
purpose of restoring the base of the 
northern wall of chapel o, between 
quadrant XXII, 5 / 5 and quadrant XXII, 5 
/ 10 (inventory number 94CE3). Dated to 
around the middle of the fifth century 
before the common era. The inscription 
was scratched horizontally on the external 


wall of the vessel beneath the lower 


(altezza lettere: centimetri 1, 1 a 1, 3;j|attachment of the handle; the writing is 
tavola 45): from right to left, and the letters are, 
nevertheless, of archaic shape (height of 
the letters: from 11 millimetres to 13 
millimetres; photographic plate number 
45): 


ML 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7865. 


T1 MENC-------- 

------ MENX------ LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET ADRIANVS MAGGIANIVS PRO MENC ------ VT EGO. 

CI MENCARUS A] (I am) r-Mencaru's (wine 


UP LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 1. Mr. Lugiano Agostinian r. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano giani, Review in Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 384, NVMERVS 47, TABVLA 38. , photographic p er 45, number 47. 
NVMERO 45, NVMERVS 47. 


INSCRIPTIO NVMERO 7866. Inscripti ber 7 
Ps 037 — PYRGI sud numero Ps 037. Ps 037 — Santa Severa south number Ps 
037. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


48. ti : 
Frammento di parete di un v ragment, o all, of a vessel, of the 
forma aperta a vernice itory of Athens, of an open shape, 
depurata arancio. Rinve ith/black glaze; clay: purified, 
quadrante XXIII, 8 / 20, range in Colour. Recovered in 1999 in 
strato A Z?, con tegolame e l i drant XXIII, 8 / 20, at the bottom of 


entory number 99BR unnumbered 
1 [Jeff Hill's footnote: that is, there should 
be a unique piece number assigned to the 
1| piece cited after the code 99BR ]). Dated to 
the course of the fifth century before the 
common era. The inscription was 
scratched in regular letters, from right to 
left, on the inside wall ofthe vessel (height 
of the letters: 10  millimetres; 
photographic plate number 45). 


corso del 
L'iscrizione 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7866. 


NECS m 
GI CENCUNIAS AI (I am) Mr.-Cencunia's (vessel). 
1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 385, NVMERVS 48, TABVLA 385, number 48, photographic plate number 45, number 48. 
NVMERO 45, NVMERVS 48. 
INSCRIPTIO NVMERO 7867. Inscription Number 7867. 
Ps 038 — PYRGI sud numero Ps 038. | Ps 038 — Santa Severa south number Ps 
038. 


Previously Unregistered In The Body Of E 


truscan Inscriptions. 


49. 


Article 49. 


Parte del fondo con piede ad anello di una 
coppa attica (SKYPHOS?) a vernice nera 
brillante; argilla depurata rosaarancio. 
Rinvenuto nel 1987 nel quadrante XXIII, 
6 / 7, strato A[? (inventario numero 
87.92B); si data nel corso del 5 secolo. 
Sotto il fondo, in prossimità del piede é 
graffita un'iscrizione sinistrorsa, 
purtroppo mal conservata (altezza lettere: 
millimetri 60; tavola 45): 


A part of the bottom, with a foot in the 
shape of a ring, of a goblet of the territory 
of Athens (a goblet?), covered with bright 
black glaze; clay: purified, orangey pink 
in colour. Recovered in 1987 in quadrant 
XXIII, 6 / 7, strata A[? (inventory number 
87.92B); dated to the course of the fifth 
century. Underneath the bottom, near the 
foot, an inscription was scratched, from 
rght to left, unfortunately poorly 
i of the letters: 60 


APA 


e), or, (donat 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia, 
VOLVMEN 64, PAGINA 386, NVMERVS 49, 

NVMERO 45, NVMERVS 49. 


Luciano Agostiniano And Giovanni Colonna And Mr. 
Maggiani, Review Of Etrüs£an Epigraphy, volume 64, page 
49, photographic number 45, number 49. 


INSCRIPTIO NVMERÓ 7868». Inscription Number 7868. 
Jeff Hill's footnote: Incorporating inscription number 7462 published years ago. 
Etruscan Mythological Figure. 


See Article On CAThA. 


Ps 039 4 Ps 004 — PYRGI sud numero Ps 
039 4- Ps 004. 


Ps 039 4 Ps 004 — Santa Severa south 
number Ps 039 4 Ps 004. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 50. 


to si aggiun ue 
Rivista di epigrafia 


, numero 24; si hanno 
frammenti combacianti 
YLIX attica a vernice 
nera; argilla rosaarancio. ll 
nuovo frammento é' stato rinvenuto nel 
1994 nel corso della pulizia della trincea 
di scavo nei quadrante XXIII, 1 / 10, 
quadrante XXIII, 1 / 11, quadrante XXIII, 
1 / 12, quadrante XXIII, 1 / 13, quadrante 
XXIII, 1 / 14, e quadrante XXIII, 1 / 15 
(inventario numero 94R 1). La datazione si 
pone nel corso del 5 secolo, con una 
preferenza per la prima metà. L'iscrizione 
e graffita su due righe sulla parete esterna 
del vaso (altezza lettere: millimetri 7; 
tavola 45): 


A new fragment which joins together with 
two previously published in Review Of 
Etruscan Epigraphy, volume 56, article 
number 24 [Jeff Hill's footnote: rather 
surprisingly even the professors are not 
using their own Ps numbers: article 
number 24 studies Ps 004, that is, 
inscription number 7462: 

--ICAVATh. -- 

-—AVMINP--]; 
we therefore now have three fragments, 
able to be joined together, of the wall of a 
drinking cup, of the territory of Athens, 
covered with black glaze; clay: purified, 
orangey pink in colour. The new fragment 
Was recovered in 1994, in the course of the 
clearing out of the trench of the 
excavations in quadrant XXIII, 1 / 10, 
quadrant XXIII, 1 / 11, quadrant XXIIL 1 


/ 12, quadrant XXIII, 1 / 13, quadrant 
XXIII, 1 / 14, and quadrant XXIII, 1 / 15 
(inventory number 94R1). The dating is 
put in the course of the fifth century, with 
a better probability in the first half. The 
inscription was scratched in two lines on 
the outside wall ofthe vessel (height of the 
letters: 7 millimetres; photographic plate 
number 45): 


Áo 424A»! 
1WIV44 4 


FRAGMENTA 
ANTEA. NVNC: 
IMAGO INSCRIPTIONIS arl zsos. 
Tl . MICAVAThA-- 
T2 | CNE-VEMINE 
DI OMPOAVATHARSS 
T2 . CNE-VE MINI 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET ADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO 


T1 MICAVATh--- 

102 CN --'EMIN- 

VT VASVM ET ERGO VT EGO. 

Cl | MI CAVAThA N 1 I -(am)  the-Sun-God-Catha's 
62 CNEIVE MIN drinking cup). 

(MULUVANIC A Mr.-Cneive me (did dedicate). 


[Jeff Hill's footnote: Typically ambiguous! yet it seems that Mine is a pronoun 
(accusative case), not a family name (but even an ancient Etruscan would have 

hesitated for a second or two about the interpretation, and looked in vain for, 1., a 
family name, and, 2., a verb of giving or of dedicating, and the God Apollo Himself 
could easily have been unhappy with the sloppy writing, and briefly blinked a shadow 

to obstruct His brightness.] 
2. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
page 314, number 24, photographic plate number 59, number 24; 


MAVR STOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, E 
VOLVME AGINA 314, NVMERVS 24, TABVLA 
NVMERO 59, VS 24; 


2 


LVCIANVS AV IANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS M. . Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PA 386, NVMERVS 50, TABVLA 
NVMERO 45, NVME 50. 


386, number 50, photographic plate number 45, number 50. 


INSCRIPTIO NVMERO 7869. Inscription Number 7869. 


Ps 040 — PYRGI sud numero Ps 040. Ps 040 7 Santa Severa south number Ps 


040. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


34. Article 51. 


Frammento di ansa orizzontale a nastro 
ingrossato (lunghezza conservata: 
centimetri 2, 9) con il bordo superiore 
appuntito, probabilmente pertinente ad 
uno SKYPHOS a vernice nera di grandi 
dimensioni. Rinvenuta nel 1990 nel corso 


A fragment, of a horizontal handle, made 
in the shape of a thickened bar (preserved 
length: 29 millimetres) with the upper 
edge pointed, probably belonging to a 
goblet, covered with black glaze, of large 
dimensions. Recovered in 1990 in the 


della pulizia delle sponde della canaletta 
che attraversa 1 quadrante XVII, 8 / 23 e 
quadrante XXIII, 3 / 3 (inventario numero 
90 / C. 1275). Si data nel corso del 5 
secolo avanti cristo. L'iscrizione e graffita 
con DVCTVS sinistrorso regolare nella 
metà inferiore della faccia esterna 
dell'ansa (altezza lettere: centimetri 0, 6; 
tavola 46): 


course of the clearing out of the banks of 
the channel which crossed through 
quadrant XIV, 8 / 23 and quadrant XXIII, 
3 / 3 (inventory 90 number / C. 1275). 
Dated to the course of the fifth century 
before the common era. The inscription 
was scratched, in a direction from right to 
left, regular, in the lower half of the 
outside face of the handle (height of the 
letters: 6 millimetres; photographic plate 
number 46): 


"- 
IMAGO INSCRIPTIONIS ERO 7869. 

Tl  --—- RTUSNAS 

----—-- X TUSNS------ LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 


--RTUSNAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: It is a challenge to work this one out; I prefer to work from the 
photograph, not the sketch which I consider to be incomplete and far too suggestive 
of the reading that the professors want to see and not a genuine representation of what 
an ancient Hand has, no matter how dismally incompetently, scratched (probably 
using the corner of a hefty housebrick as a sharp point); I reckon that the plane of the 


writing changed after the first surviving letter R.] 


Cl (US) TUS 


A1 (I am) WMr.-Velthur 


(goblet). 


Tusna's 


IANIVS ET IOHANNES C! 
IANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
GINA 387, NVMERVS 51, TABVLA 
RVS 51. 


MNA ET 


jm IANVS AVG 
IANVS M. 
N 64, 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
387, number 51, photographic plate number 46, number 51. 


) NVMERO 7870. 


Ps 041 ^ PYRGI sud numero Ps 041. 


Inscription Number 7870. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CAThA. 


Ps 041 7 Santa Severa south number Ps 
041. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Two Different Lettershapes For The Same 


Letter A. 


24. 


Article 52. 


Frammento del fondo piatto di un vaso di 
forma aperta (boccale?) attica a vernice 
nera con la base d'appoggio costituita da 
una fascia rilevata; la vernice é bruna e 
brillante; argilla — depurata —arancio. 
Rinvenuto nel 1992 nel corso della pulizia 
delle sponde dei quadrante XXIII, 7/6 e 


A fragment, of the flat bottom, of a vessel, 
of an open shape (a pitcher?), of the 
territory of Athens, covered with black 
glaze, with the base of its support being 
constituted of a band in relief; the glaze is 
brown and bright; clay: purified, orange in 
colour. Recovered in 1992 in the course of 


3s MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. a, Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 65, Examples From Cerveteri, page 65, number 10; 
NVMERVS 104; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 538, PAGINA 211. Inscriptions, number 538, page 211. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Found in Via sepolcrale II, close to tombs of the Hellenistic period. Con 
base a guscio — with a base in the shape of a shell, of yellowish calcareous stone. 
Height: 400 millimetres; diameter (column): 180 millimetres; diameter (base): 255 
millimetres. Now disappeared. No criteria for dating. 
L(ARTh) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO L(ARIS) VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6050. Inscription Number 6050. 


Two Lettershapes For The Same Letter P. 


[Jeff Hill's footnote: the first instance seems to have the usual lettershape 1, but the 
damage to the monument at that location is severe the second instance resembles a 
letter GAMMA written from right to left.] 


CIPPVS EX  LAPIDE  nenfro a 
colonnetta, molto deteriorato nella parte 
superiore dove sono pochi resti di 
iscrizione. Altezza totale millimetri 280, 
diametro superiore millimetri 1457] 
diametro della base millimetri 
altezza | del listello  millime 
(RANIERVS MENGA 
NVNC PERIISSE VIDETVR- 


M CCS 
T1 A P IPIS 


5s, height of the 
illimetres (according to Mr. 
*lli). It now seems to 


A * CIPIS PESSIME MAVRVS CRISTOFANIVS (NE A------ PIPIS QVIDEM) 
PRO A PIPLS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: It is tiresome to again note something in respect of an interpunct: 
there is no interpunct there; Mr. Raniero Mengarelli did not record an interpunct 
there; Mr. Mauro Cristofani did not see an interpunct there, in the monument which 
he did not see; but logically, of course, Mr. Mauro Cristofani may have divined from 
his magic spirit angel that the ancient Hand did write an interpunct there, which he 
could -- DICTV MIRABILE -- in fact, yes, he could see and record as an intact visible 
interpunct, *, and perhaps Mr. Mauro Cristofani was correct on the subject of the 
interpunct and everyone else on the Earth is stupid and blind and perversely unwilling 
to want to see his damned interpunct.] 


[Jeff Hill's footnote: one can discern a subtle gap which demarcates the two letters PI 
in the otherwise strange and unintelligible lettershape sketched with care and 
accuracy by Mr. Raniero Mengarelli, a gap the height of which which I emphasise 
here: 


quadrante XXIII, 7 / 2 (inventario numero 
92B59BIS). Si data nel corso del 5 secolo 
avanti cristo. L'iscrizione é stata graffita 
sotto il fondo del vaso con DVCTVS 
sinistrorso (altezza lettere: millimetri 5 a 
6; tavola 46): 


the clearing out of the borders of quadrant 
XXIII, 7 / 6 and quadrant XXIII, 7 / 2 
(inventory number 92BS59BIS). Dated to 
the course of the fifth century before the 
common era. The inscription was 
scratched underneath the bottom of the 
vessel, in a direction from right to left 
(height of the letters: from 5 millimetres to 
6 millimetres; photographic plate number 


46): - 


EN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 78d. 


T1 


AV Ae 
a 


A TEGO. 
CAVAThAS 


CAVATh---- LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
ADRIANVS MAGGIANIVS (A QVIA FORMA LITTERAE EST /N) PRO 


Al (I am) e-Sun- atha's 


(pitcher). 


L. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 388, NVMERVS 52, TABVLA 
NVMERO 46, NVMERVS 52. 


jm Giovanni Colonna And Mr. 
Epigraphy, volume 64, page 


ber 46, number 52. 


r. Luciano Agostiniano Ai 
Iriano Maggiani, Review Of 
number 52, photographic plati 


INSCRIPTIO NVMERO 


Inscription Number 7871. 


Ps 042 — PYRGI sud numero Ps 042. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CAThA. 


Ps 042 — Santa Severa south number Ps 
042. 


ont: 


orizzon 
risparmió 


argilla — depurata 
rosaarancio. R nel 1995 nel 
quadrante XXIII, 8, dalla testa dello 
strato Ba (inventario numero 95ANA45); la 
datazione si pone nel corso del 5 secolo 
avanti cristo. L'iscrizione é stata graffita 
con una punta sottile con DVCTVS 
sinistrorso circolare (altezza lettere: 
centimetri 0, 7; tavola 46): 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1(?), of the territory of Athens, covered 


Article 53. 
A fragment, of the flat bottom, of a goblet 


with redfigures: preserved is part of a 
narrow horizontal band, and there is part 
of an oblique line left bare. The rest of the 
vessel was painted with bright black glaze, 
except for underneath the flat surface on 
which it rests; clay: purified, orangey pink 
in colour. Recovered in 1995 in quadrant 
XXIII, 7 / 18, from the top of strata Ba 
(inventory number 95ANA5); the dating is 
placed in the course of the fifth century 
before the common era. The inscription 
was scratched, by a sharp point, in a 
direction from right to left, in a circle 
(height of the letters: 7 millimetres; 
photographic plate number 46): 


Ó 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7871. 


T1 ----VAThAS 
Cl CAVAThAS A1 (I am)  the-Sun-God-Catha's 
(goblet). 
1 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 388, NVMERVS 53, TABVLA 388, number 53, photographic plate number 46, number 53. 
NVMERO 46, NVMERVS 53. 
INSCRIPTIO NVMERO 7872. InscriptiongNumber 7872. 
Ps 043 — PYRGI sud numero Ps 043. | Ps 043 — Santa Severa south number Ps 
043. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
54. ticle 5432. 


oot with 
Oblet?), 
ered with 


Fondo con piede ad anello di una coppa 
attica (SKYPHOS?) a vernice nera 
brillante; argilla depurata rosaarancio. 
Rinvenuto nel 1987 nel quadrante XXIII, 
6 / 4, nel corso dello scortecciament 


a Ba (inventory number 
B); dated to the course of the fifth 


: 9 millimetres; photographic plate 
ber 46). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7872. 


MEA. 


MI CONBÉ AI Ms.-Cai (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: It's a number three!, according to the professors, the meaning of 
which would only be profoundly deeply categorically meaningless; what!? someone 
owned some ordinary goblets which he numbered? duh, ThU, ZAL, CI, FUTh 
who does that?.] 


Le LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 389, NVMERVS 54, TABVLA 
NVMERO 46, NVMERVS 54. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
389, number 54, photographic plate number 46, number 54. 


INSCRIPTIO NVMERO 7873. Inscription Number 7873. 
Ps 044 — PYRGI sud numero Ps 044. Ps 044 — Santa Severa south number Ps 
044. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
92. Article 55. 


Fondo con piede ad anello di una coppa 
atica (SKYPHOS?) a vernice nera 
(diametro piede centimetri 5); argilla 


The bottom, together with the foot with 
the shape ofa ring, of a goblet (a goblet?), 
of the territory of Athens, covered with 


depurata rosaarancio. Rinvenuto nel 1984 
nel quadrante XXIII, 1 / 23, nel secondo 
taglio dello strato Ap (inventario numero 
84.4B.1). Databile nel corso del 5 secolo 
avanti cristo. L'iscrizione e graffita con 
tratto sottile e DVCTVS  sinistrorso 
circolare, sotto il fondo nell'area 
risparmiata compresa entro l'anello del 
piede (altezza lettere: centimetri 0, 6 
CIRCA); purtroppo un'ampia scrostatura 
della superficie rende disagevole la lettura 
del testo (tavola 46): 


black glaze (diameter of the foot: 50 
millimetres); clay: purified, orangey pink 
in colour. Recovered in 1984 in quadrant 
XXIII, 1 / 23, in the second cutting of 
strata Ap (inventory number 84.4B.l). 
Datable to the course of the fifth century 
before the common era. The inscription 
was scratched, with slender letterstrokes 
and in a direction from right to left and 
circular, underneath the bottom, in the 
area left bare comprised within the ring of 
the foot (height of the letters: about 6 
millimetres); unfortunately a widespread 
delamination urface renders the 
reading of the text 
plate nu 6): 


eq 
IMAGO INS 

TI CAVA----SCA 

PRIMVM: 

CAVAX[----(--)XCA [?] 

TVM: 


CAVATh[AS :)] ECA 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET ADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO CAVA----SCA VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: According to the way that I have spaced out the restored damaged 
and perished letters, there 1s not enough space, where I have AS, for S : E, nor does 
the wordform *ECA (which I think ^ ECCE) even make plausible sense here, 
especially after a wordform written in the genitive caseform.] 
CI : CA AI The-Sun-God-Ca:ha s (is) this! 
[Jeff Hill's footnote: Therefore it is merely a term of possession in favour of the God 
Apollon, that is, the wineloving priests of the God, rather than a dedication to the 
God.] 
Le 


LVCIANVS AVGVST| IVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGÓGTANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 389, NVMERVS 55, TABVLA 
NVMERO 46, NVMERVS 55. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
389, number 55, photographic plate number 46, number 55. 


INSCRIPTIO NVMERO 7874. Inscription Number 7874. 
Ps 045 — PYRGI sud numero Ps 045. | Ps 045 — Santa Severa south number Ps 
045. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
56. Article 56. 


Frammento di fondo di una coppa attica a 
vernice nera brillante interna e rossastra 
esterna, argilla depurata rosaarancio; la 


A fragment, of the bottom, of a goblet, of 
the territory of Athens, covered with 
bright black glaze on the inside and 


frattura corrisponde probabilmente | reddish black glaze on the outside; clay: 


all'attacco del piede ad anello. Rinvenuto 
nel 1987 nel quadrante XXIII, 1 / 22 strato 
Ba (inventario numero 87.50B). Si data 
nel corso del 5 secolo avanti cristo. 
L'iscrizione é graffita a. caratteri minuti 
sotto il fondo da destra verso sinistra 
(altezza lettere: centimetri 0, 4; tavola 46): 


purified, orangey pink in colour; the break 
probably corresponds to the point of 
attachment of the foot with the shape of a 
ring. Recovered in 1987 in quadrant 
XXIII, 1 / 22, strata Ba (inventory number 
87.50B). Dated in the course of the fifth 
century before the common era. The 
inscription was scratched, in tiny letters, 
underneath the bottom, from right to left 
(height of the letters: 4 millimetres; 


photographic plate number 46): 


[] 


IMAGO INSCRIPTIONIS —€ 


TI 


Gl CAVAThAS 


DEA LVCIANVS AVGVSTINIANIV 


AI the -God-Catha's 
oblet). 
S ET IOHANNES COLVMNA ET 


(ID EST APOLLON) VT EGO. 


ADRIANVS MAGGIANIVS PRO DEVS 
V. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 390, NVMERVS 56, TABVLA 
NVMERO 46, NVMERVS 56. 


Giovanni Colonna And Mr. 
Epigraphy, volume 64, page 
ber 46, number 56. 


E r. Luciano Agostiniano Ai 
Iriano Maggiani, Review Of 
number 56, photographic plati 


INSCRIPTIO NVMERO 7$75. 


Inscription Number 7875. 


Ps 046 — PYRGI sud numero Ps 046. 


Ps 046 — Santa Severa south number Ps 
046. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter Th (Yet The One Which Is Not 
Dotted Was Probably Noticed, By The Ancient Hand, To Be A Mistaken Intrusion 
And Abandoned; Given My Identification Of Other Deliberate Hilarious Mistakes 
Made By The Hand, This Ring Could Readily Be A Hilarious Syllabic Interpunct). 


The Lettershape Of The Letter M (If Such It Is) Has Been Written From Left To Right, 
Making It Not Implausible, I Think, To Read The Tiny Appendix On Its Last 
Letterstroke As A Little Letter : - Mi.; I Profoundly Despair At The Poor Judgment 
Of The Editors Who Have Decided That No One On Earth Will Be Permitted To 
Compare Their Sketch, With All Of Its Very Odd Vagaries And Misstrokes And 
Spaces And Letterstrokes Which Require Checking, With A Photograph -- ma, 
richiesta: DENIED!; Alternatively, The Letter M Is Written From Right To Left But 
As A NEGATIVE. 


The Letter Ch Is Written Upsidedown. 


The Letter L Is Written Upsidedown And Also From Left To Right, But Shows Signs 
Of Having Been Immediately Emended. 


ST. Article 57. 


GLAVX attica frammentaria di cui si 
conserva CIRCA un terzo dell'orlo 
(diametro  ricostruitto — centimetri 10 
CIRCA) e della parete con un'ansa 
orizzontale e per intero il fondo su basso 
piede ad anello (diametro piede centimetri 
6, 8)  l'atacco  dellansa  opposta 


A mug covered with pictures of owls, of 
the territory of Athens, about a third part 
of the mouth of which has been preserved 
(reconstructed — diameter: about 100 
millimetres), and ofthe wall, together with 
the horizontal handle, and the entire 
bottom on a low foot with the shape of a 


parzialmente conservato, dimostra che la 
GLAVX aveva entrambe e  anse 
orizzontali. La vernice nera é brillante e 
l'argilla depurata di colore rosaarancio; 
sotto il piede restano tracce di vernice 
rossastra. Della decorazione a figure rosse 
resta una civetta volta a destra e con viso 
di prospetto fra due rami a quattro foglie 
lanceolate. Il vaso é stato rinvenuto nel 
1987 allinterno del sacello o, nel 
quadrante XXIII, 1 / 1, alla base dello 
strato Aa (inventario numero 87.41A1); si 
data dopo la metà del 5 secolo avanti 
cristo. L'iscrizione e stata graffita con 
DVCTVS sinistrorso circolare nell'area 
risparmiata entro il piede ad anello; il 
tratto leggero e lo stato di conservazione 


rendono difficoltosa la decifrazione del|i 


testo che é comunque abbastanza sicura 
(altezza lettere: centimetri 0, 3 a 1, 4). 


4 
Vy 
IMAGO INS 


ring (diameter of the foot: 68 millimetres); 
the attachment of the opposite handle, 
which is only partially preserved, 
demonstrates that the mug covered with 
pictures of eyes had two horizontal 
handles. The black glaze is bright, and the 
purified clay has an orangey pink colour; 
underneath the foot traces of reddish glaze 
survive. From the decoration in redfigures 
remains a little owl, turned to the right, in 
a field of view between two branches of 
four spearheadshaped leaves each. The 
vessel was recovered in 1987 inside 


n 


TIONIS NVMERO 7875. 


[Jeff Hill's footnote: The alteration in letterheights towards what seems to be the end 
ofthe inscription, could have been caused by the need, by our ancient Hand, to sharpen 
the corner of the large rock or rooftile that she was evidently using to produce the tiny 
letters.] 


[Jeff Hill's footnote: I don't care what the professors reckon was written: our (female) 
Hand has written **MI THDANUCRhVILI, making only about twenty four errors, or else 
in code which her comrade maidens were supposed to understand and find humorous; 
do I need to prove my opinion? it is tiresome: 


underlying Nv is M, DEXTRORSVM, ligatured; 
underlying is Th, from now on all DVCTVS is SINISTRORSVM; 
underlying X/ is A, that is, after a rotation of 35 degrees 
anticlochwise and a supplementation of the top 
corner, ** 
underlying 4 Y are NE 
so far, so good; 
underlying T is NOT T, but, rotating the lettershape miswritten by the 


almost illiterate Hand, one hundred and eighty 


degrees, Ch, .L-; 


underlying V is U, 

underlying ^l is V, 

underlying 1 is Thl, but the fact that the letter Th was not dotted 
seems to indicate that the Hand realised that 
the ring was scratched in error; 

underlying 4, ISI: scratched upsidedown, initially and seemingly 
initially DEXTRORSVM, but shortly emended 
into SINISTRORSVM; followed, lastly, by 

underlying | is T: 

therefore the reading seems to be MI TRANEChUVTThILI. | 

TI MI ThANEChUV ThILI 

A LI [Jeff Hill's footnote: - 51! PER IOCVM PVTO??] 


B | M[-]Th^NETUV?I 
LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET ADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO MI ThANECRUVTHILI VT EGO. 


Cl | MIThANEChUV(ThHLI(AL) |Al1 ,T(am) Ms.-Thanechuvili's (mug). 


[Jeff Hill's footnote: The professors, of course, take this opportunity to repeat their 
(crazy) observation that, in antiquity, especially in ETRVRIA, it was de rigueur to 
scratch numerals on your crockery!: only the rarest, most idiotic, antisocial oddball 
did not scratch a number on something every hour of every day! (I have formulated a 
misleadingly simple question: why would a cavedwelling chimpanzee scratch 51 on a 
mug? -- answer: obviously the ancient Hand has recorded the solution to the equation 
YMMDCI which was being discussed in polite neanderthal circles at the time.] 


q5 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
i ini, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 

T 57; provision of a photograph, for reasons of 

avaii ;, of most of the foot only and the inscription -- not of the 


HADRIANVS  MAGGIANIVS, 
mug covered with pictures of owls -- was postponed until 


VOLVMEN 64, PAGINA 3 
NVMERO 30 IN Rivista di épigra! 

photographic plate 30, in Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, 
ihe lower half of the plate. 


etrusca, VOLVM. 
INFRA. 


INSCRIPTIO RQ 7876. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CAThA. 


Inscription Number 7876. 


Ps 047 — PYRGI sud numero Ps 047. 


Ps 047 — Santa Severa south number Ps 


047. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter M Consists Of Six Letterstrokes. 


10.5. Article 58. 


Fondo di un picc YPHOS attico a|/ The bottom, of a little goblet, of the 
vernice nera brillante su piede ad anello, |territory of Athens, covered with bright 
ricostruito da  piü frammenti che 


black glaze, on a foot with the shape of a 
conservano anche l'attacco di una delle 


ring, reconstructed from a number of 
anse; argilla depurata arancio. Rinvenuto fragments, that also preserve the 
il 1994 nei quadrante XXII, 5 / 10, attachment of one of the handles; clay: 
quadrante XXII, 5 / 11, quadrante XXII, 5 


purified, orange in colour. Recovered in 
/ 12, quadrante XXII, 5 / 13, quadrante 


XXII, 5 / 14, quadrante XXII, 5 / 15, nel 
riempimento della canaletta che taglia lo 
strato Bp (inventario numero 94CS1). La 
datazione si pone nella seconda metà del 5 
secolo avanti cristo. Sotto il piede del vaso 


1994 in quadrant XXII, 5 / 10, quadrant 
XXIL, 5 / 11, quadrant XXII, 5 / 12, 
quadrant XXII, 5 / 13, quadrant XXII, 5 / 
14, and quadrant XXII, 5 / 15, in the filling 
of the little channel which cuts through 
strata BD (inventory number 94CS1). The 


si trovano due iscrizioni graffite (tavola 
46); confronta apografo pagina 493: 


dating is put in the second half of the fifth 
century before the common era. 
Underneath the foot of the vessels two 
scratched —— inscriptions — are found 
(photographic plate number 46); see the 
sketch on page 493: 


A). 


B). 


TI^ RÀ 


CI^  RA(MThA) 


[Jeff Hill's footnote: The decyphering of the dismally poorly scratched letters of the 
peripheral inscription, thanks to the lynxeyed professors, is straightforward, although 
the professors do make one error in respect of the rather obvious letter K: 


underlying is MI, , 


letterstrokes; 


underlying ' A is KAVThAS, T 


with much foolish hyperextending of 


TI? MI P Y 


I (am) m Sun-God-Catha's 


(goblet). 


CAVThAS ed AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
SHENNURMUS MAGGIANIVS PRO ESAME VT EGO. 


A ET 
IANIVS, Rivista di epigr: etrusca, 
INA 392, NVMERVS 5$? TABVLA 


Ps 048 — PYRGI sud numero Ps 048. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
392, number 58, photographic plate number 46, number 58. 


Inscription Number 7877. 
Ps 048 — Santa Severa south number Ps 
048. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


39. 


Article 59. 


Frammento dell'orlo verticale appuntito 
ed esternamente ingrossato di un bacile di 
impasto chiarosabbioso beige chiaro 
([.....]5; rinvenuto nel 1994 nel quadrante 
XXIII 1 / 8, nel riempimento della 
canaletta Nord a Sud (inventario numero 
94CD52). Si data tra 5 e 4 secolo avanti 
cristo. L'iscrizione é stata graffita con una 
punta sottile all'esterno subito sotto l'orlo 
(altezza lettere: centimetri 2, 3; tavola 47): 


A fragment, ofthe vertical lip, pointed and 
thickened on the outside, of a basin, of 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities, bright sandy bright [Jeff Hill's 
footnote: SIC] beige in colour ([.....]); 
recovered in 1994 in quadrant XXIII, 1 / 
8, in the filling of the little north to south 
channel (inventory number 94CD352). 
Dated to between the fifth century and the 
fourth century before the common era. 


The inscription was scratched, with a 
sharp point, on the outside immediately 
beneath the lip (height of the letters: 23 
millimetres; photographic plate number 
4T): 


T2 


[Jeff Hill's footnote: It definitely appears to be consistent with another dedication, of 
another vessel, to the Sun God Catha; the professors wrongly decline to read and 


sketch T2.] 
C] | MICAVAThAS 
C2 . LARIS TURCE 


ET ADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


[------]ICAX[-----] LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 


(ut MI CAVAThAS 

(65 LARIS TURCE 

VT EGO. 

LIN LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHÉNN A ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivi$ta di epi; rusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 393 MERVS 59, TL. ; photographic plate number 47, number 59. 
NVMERO 47, NVMERVS 59. 

INSCRIPTIOANVMERO 7878. Inscription Number 7878. 


Ps 049 — PYRGI sud numero Ps 049. 


Ps 049 — Santa Severa south number Ps 
049. 


Previously Unreg 


dn'olla di impasto bruno 
nel 1993 nel quadrante 
Aq, Ap (inventario 
numero 93060). datazione si pone 
genericamente trà 5 e 4 secolo. 
L'iscrizione é stata graffita profondamente 
dopo la cottura con una punta larga sulla 
parete interna del labbro subito al di sotto 
dell'orlo; si conserva solo la parte inferiore 
di due lettere rovesciate rispetto alla parete 
del vaso (tavola 46): 


XXIII, 6 / 18, stt 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 60. 
A fragment, of the lip, turned outwards, 
with a thickened and rounded border at the 
top, belonging to a pot of brown kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities ([....]); recovered in 1993 in 
quadrant XXIII, 6 / 18, strata Aa - Ap 
(inventory number 93060). The dating is 
generally placed between the fifth century 
and the fourth century. The inscription 
was scratched deeply, after firing, with a 
broad point, on the inside wall of the lip, 
immediately beneath the edge; only the 
bottoms of two letters have been 
preserved, turned upsidedown in respect 
of the wall of the vessel (photographic 


plate number 46): 


A0 LA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7878. 


TA AP'A 

[Jeff Hill's footnote: Despite the fact that the photograph indicates that the lofty 
interpunct was possibly deliberately scratched, it lacks significance, and may, after 
all, be merely the wear and tear caused when the Greek invaders plundered the 
temples, stealing everything, raping everyone, and smashing everything into a million 
fragments.] 


tl APÍí'A A] The-father-of-the-family ^ (owns 
me), or, (donated me). 
L LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 394, NVMERVS 60, TABVLA 394, number 60, photographic plate number 46, number 60. 
NVMERO 46, NVMERVS 60. 
INSCRIPTIO NVMERO 7879. Inscriptioxt Number 7879. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On CAThA. 


Ps 050 — PYRGI sud numero Ps 050. | Ps 050 — Santa Severa south number Ps 
050. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

61. 

Frammento di parete di un vaso di forma 
chiusa a vernice nera di produzione locale, 
rinvenuto nel 1995 nel quadrante X 
/ 13, dalla testa dello strato Boa (1 
numero 95AN29); si data tra 


black glaze, 
in 1995 in 
, from the top of 
ata Bo. (inventory number 95AN29); 
between the fourth century and 

ry before the common era. 
e inscription was scratched, in a 
ion from right to left, on the outside 
of the vessel, affected by a 
despread delamination of the glaze 
which, however, does not prevent a good 
reading of the preserved letters (height of 
the letters: from 10 millimetres to 12 
millimetres; photographic plate number 
4T): 


DVCTVS sinistrorso s 
del vaso, interessata 
scrostatura 


delle lettere conse 
centimetri ; tavola 47): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7879. 


Cc CAI MI CAVAThAS A1 Ms-Cai (gave me). I (am) the-Sun- 
God-Catha's (vessel). 
l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 394, NVMERVS 61, TABVLA 394, number 61, photographic plate number 47, number 61. 


NVMERO 47, NVMERVS 61. 


INSCRIPTIO NVMERO 7880. Inscription Number 7880. 


Ps 051 ^ PYRGI sud numero Ps 051. 


Ps 051 7 Santa Severa south number Ps 
051. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


02. 


Article 62. 


Coppa su basso piede a campana a vernice 
nera con orlo rientrante arrotondato 
(diametro centimetri 14, 1; diametro piede 
centimetri 5, 2; altezza centimetri 6, 1); 
[....]. Sul fondo interno della vasca si 
trovano quattro stampiglie uguali a foglia 
d'edera, impresse in posizione decentrata e 
tutte nella stessa direzione. La vernice 


bruna é disomogenea; argilla depurata | li 


rosaarancio. Sotto il piede & graffito un 
segno a croce. ll] vaso va attribuito 
all'Atelier des petites Estampilles e si data 
tra la fine del 4 ed l'inizio del 3 secolo 


avanti cristo. Rinvenuta nel 1992 nel 


quadrante XXIII, 2 / 6, nello strato A[??), 
qui caratterizzato — da una forte 
concentrazione di ceramica (numero 
inventario 92M2, numero inv 

92M27, numero inventario 
numero inventario 


all'interno della vasc 
sinistrorso (altezza lettere: 
tavola 47): 


PX 


A goblet, on a low foot with the shape of 
a bell [Jeff Hill's footnote: it is the low foot 
which might be described as having, to a 
minuscule degree, the shape approaching 
some sort of a bell (it is so subtle that I 
cannot see it: it does flare outwards eight 
degrees), not the vessel itself], covered 
with black glaze, with a turning outwards 
off (diameter: 141 
of the foot: 52 
ilimetres); [.....]. 


aze was not 
as purified, 


atched. The vessel has been attributed 
The Little Stampings, and 


tury and the beginning of the third 
. It was recovered in 1992, in 
quadrant XXIII, 2 / 6, in strata A[?, which 
is characterised by a high concentration of 


pottery — (inventory number  92M2, 
inventory number 92M27, inventory 
number  92M28, inventory number 


92M29, and inventory number 92ACT7). 
The inscription was scratched on the 
inside of the bowl, in a direction from right 
to left (height of the letters: 8 millimetres; 
photographic plate number 47): 


X 


T1) IN INTERA PELVE. 
T1) On The Inside Of The Bowl. 


? 


T2) CRVX SVB PEDE. 
T2) The Cross Underneath The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7880. 


TI VEIVES 


AI (1 am) Mr.-Veive's (bowl). 


the gap, evidently quite deliberately left by the ancient Hand, may be an idiomatic 
writing of those two letters (one nested underneath the other) by the Hand, or may 
perhaps reflect the distinct way of writing those two two letters (doubtlessly in the 


written form of his own name) regularly employed by the subject of the burial.] 


CI — A(ULJI PIPIAL) S(ECh) 


Al Ms.-Auli, Mrs.-Pipi's (daughter), 


(lies here). 


DO EX APOGRAPHO RANIERANO 
MERE REN 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Hanmato Mengarelli. 


RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 382, NVMERVS 117; 


Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 382, number 117; 


25 Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei,| 2. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
VOLVMEN 42, COLVMNA 1045, NVMERVS 3; Academy Of The LynxEyed, volume 42, column 1045, number 3; 

ER HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.95; 3i Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.95; 

4. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 4. Mr. Massimo Morandi ,Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 


ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part thern ETRVRIA, page 131, number 120, 
Meridionale, PAGINA 131, NVMERVS 120, NVMERVS 3; number 3; 

5. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. * Mr. Martin BI ofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 64, Eon luco page, 64, number 44; 
NVMERVS 4*; 


6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 539, PAGINA 211. 


(column): 145 millimetres; diameter 
According to the Body Of Etruscan 
Etruskische Texte, it is: CIPIS, b 
space for a letter E, giving the n 
second century before the co 


b dii ; 


name. Of the first half of "- 


[Jeff Hill's footnote: I dislike Mr. Jorma Juhani Kaimio's overwhelming confidence 
that he is right in respect of his version, A(VLE) * CIPIES 


else is wrong.] 


------ ?, and that everyone 


INSCRIPTIO NVMERO 6051. Inscription Number 6051. 
Latin. 
CIPPVS EX LAPIDE nenfro | A. tombstone, of compacted volcanic 


(ALTITVDINE 0, 32, DIAMETRO 
SVPRA 0, 11, DIAMETRO INFRA 0, 
155), EX FORMA 2 B. IN SEPVLCRO 
a camera, HELLENISTICAE AETATI 
TRIBVENDO, QVOD IN Monumenti 
Antichi 


pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 
42, NVMERVS 44  NOTATVR, 


REPERTVS EST. NVNC AD LOCVM 
SERVATVS, VBI VIDI ANNO 1966 
(NVMERO INVENTARII 162). 


rock (320  millmetres high, 110 
millimetres in diameter at the top, 155 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 B. It was found in a tomb 
in the shape of a chamber, to be attributed 
to the Hellenistic period, which is 
denoted number 444 in Ancient 
Monuments, Published Under The 
Supervision Of The Academy Of The 
LynxEyed, volume 42. Now conserved 
still at its original location, where I saw it 
in 1966 (inventory number 162). 


INSCRIPTIO IN MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 022 AD 0, 


025). 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column (in letters 22 
to 25 millimetres high). 


CSTATORCLEFP 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6051. 


VEI[--][S LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
ADRIANVS MAGGIANIVS PRO VEIVES VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: The fourth letter, which according to the professors survives not 
at all, but of which I reckon that the very shortest bottommost stretch does survive, 
could readily be, besides a letter V, a letter T, and, slightly less likely, a letter N or a 
letter K or a letter P.] 
(And later, POST MORTEM VEIVI:) 

T2 X A2 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 

enjoying their 
I was dedicated for 


commemorations, of acquittals of 

WS, i$ cogent in some uncertain 
probably | very X small) 
percentage of instances; because 
hese marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that the term of nomenclature refers to the God VEIVE 
(VEIOVIS) encountered elsewhere: is it particularly likely that the Etruscans 
worshipped every otherwise infrequently encountered God under CATRhA, that is, 
above SOL, at Santa Severa?. 


LA LVCIANV. TINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANV; IANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64 A 395, NVMERVS 62, TABVLA 395, number 62, photographic plate number 47, number 62. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7881. Inscriptions Numbers 7881 And 7882. 
7882. 
The Wordform LAPSE Of These Two Bronze Documents, Inscriptions Numbers 7881 
And 7882, May Be A Verb, Say, I-promise, First Person, Present Tense, Active Voice, 
Probably Single Number Yet Possibly Plural Number; Otherwise, It is A Very 
Unlikely Way To Spell A Family Name Or The Name Of An Etruscan Town. 
Ps 052. Ps 053 — PYRGI sud numeri Ps Ps 052. Ps 053 - Santa Severa south 
052. Ps 053. numbers Ps 052. Ps 053. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
63. 64. Article 63 And Article 64. 
Due targhette di bronzo rettangolari| Two nameplates, of bronze, rectangular, 
identiche, con la stessa iscrizione su una | identical, with the same inscription on one 


faccia, ciascuna con due fori laterali 
passanti ancora occupati dai resti in ferro 
dei perni per l'affissione ad un oggetto piü 
grande. Su basi epigrafiche, la datazione 
puó essere posta al principio del 3 secolo 


face, each with two lateral holes drilled 
through, and still also occupied by the 
remains, of the iron, of the pins for the 
purpose of affixing them to a larger object. 
On an epigraphical basis, their dating can 


avanti cristo. be placed at the beginning of the third 


century before the common era. 
Ji 


UN LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 396. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
396. 


INSCRIPTIO NVMERO 7881. Inscription Number 7881. 


The Wordform LAPSE Of These Two Bronze Documents, Inscriptions Numbers 7881 
And 7882, May Be A Verb, Say, I-promise, First Person, Present Tense, Active Voice, 
Probably Single Number Yet Possibly Plural Number; Otherwise, It is A Very 
Unlikely Way To Spell A Family Name Or The Name Of An Etruscan Town. 


Ps 052 — PYRGI sud numero Ps 052. Ps 052 7 Santa Severa south number Ps 
052. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


63. 


La prima targhetta (misure: centimetri 8, 4 
X 1, 8; spessore: millimetri 2; peso: 
grammi 24, 6) é stata rinvenuta ne 
nel quadrante XXIII, 7 / 9, s 
residuo (inventario numero 
L'iscrizione é stata incisa 
sinistrorso regolare su 
della laminetta (altezza let 
1, 1; tavola 48): 


trata A p, in the mud (inventory number 
59). The inscription was incised, in 
m right to left, regular, on 

e front face of the little tablet (height of 
Ninos 11 millimetres; photographic 
p 


umber 48): 


accia a 
e: centime 


IMAGO INSGRIPTIONIS NVMERO 7881. 


[Jeff Hill's footnote: The other nameplate of inscription number 7882 demonstrates 
that there is no deliberate and significant gap towards the end of the inscription; hence, 
the reading of both inscriptions is the strange, that is, new, wordform LAPSE (unlikely 
to fwice be a miswriting of the immediately (which itself would have been 
unquestionable) *LAPES); did someone evidently named LAPSE found it necessary 
to twice affix expensive metallic nameplates incised with his name to something (or 
some things); there is insufficient evidence, at this time, that LAPSE is an abbreviation 
of, say, (| this statue which you are admiring is a representation of | or | the remains in 
this sarcophagus are |) L(ARIS), AP(A) of SE(Th); a similar termination, -ASE, was 
used by some Etruscan Hands to complete their version ofthe name ofthe Hero AIAX: 
EIVASE, but the letter -P- is an obstructive problem here; ultimately, I reckon that the 
nameplates, that is, dockets or tickets, are a very primitive yet purposeful form of 
promissory document, that is, bronze bartering money, able to be strung together with 
other tickets via the two holes in some way, or, in this case, actually nailed up using 
iron nails on a wooden doorjamb for safekeeping, perhaps not especially easy to 
counterfeit because they are made of expensive metal, and especially if combined with 
annotations on clay tablets, used as ledgers, next to the debtor's name, possessed by 
both parties.] 


T LAPSE AÍ I-promise (to the  Etruscan 
merchant, when I, a Greek trader, 
visit him three years hence, one 
wine jug of product, which I had 
too few of, when doing business 
with him this year, something this 
document will remind me of). 

LP LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 396, NVMERVS 63, TABVLA 396, number 63, photographic plate number 48, number 63. 
NVMERO 48, NVMERVS 63. 

INSCRIPTIO NVMERO 7882. Inscription Number 7882. 


Ps 053 — PYRGI sud numero Ps 053. 


Ps 053 — Santa Severa south number Ps 
053. 


The Wordform LAPSE Of These Two Bronze Documents, Inscriptions Numbers 7881 
And 7882, May Be A Verb, Say, I-promise, First Person, Present Tense, Active Voice, 
Probably Single Number Yet Possibly Plural Number; Otherwise, It is A Very 
Unlikely Way To Spell A Family Name Or The Name Of An Etruscan Town. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


64. 


La seconda targhetta (misure: centimetri 8 
X 1l, 7; spessore: millimetri 2; 
grammi 22, 2), e stata rinvenuta 
nel quadrante XXIII, 3 / 11, 
formazione di 


centimetri 1, 


res; thickness: 
.2 grams), was 
quadrant XXIII, 3 / 
, Within a deposit of roofing (inventory 
29). The inscription is 
cal to that of the first little 
let [Jeff Hill's footnote: that is, of 


: iisenption number 7881], except that the 


letters are elongated [Jeff Hill's footnote: 
by a few percent only!], and seem to be 
more carely made (height of the letters: 11 
millimetres; photographic plate number 
48): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7882. 


TI LAPSE 


p). LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 396, NVMERVS 64, TABVLA 
NVMERO 48, NVMERVS 64. 


A] I-promise (to the  Etruscan 
merchant, when I, a Greek trader, 
visit him three years hence, one 
wine jug of product, which I had 
too few of, when doing business 
with him this year, something this 


document will remind me of). 

B Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
396, number 64, photographic plate number 48, number 64. 


C. 
Frustuli e testi poco perspicul. 


Section C. 
Crumbs And Barely Discernable Texts. 


[Jeff Hill's footnote: One hopes that the windbaggy professors will find less to write 
about inscriptions which, after all, consist of only a letter, sometimes only a 


letterstroke!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7883. 


Inscription Number 7883. 


Ps 054 — PYRGI sud numero Ps 054. 


Ps 054 7 Santa Severa south number Ps 
054. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Scratched From Left To Right. 


65. 


Article 65. 


Piccolo frammento di parete di un vaso di 
forma aperta: all'interno: vernice nera 
brillante, all'esterno: chiazza di vernice 
nera; argilla depurata arancio. Rinvenuto 
nel 1994 nel quadrante XXIII, 7 / 7, strato 
Af? (inventario numero 94CA73). La 
datazione si pone genericamente fra 6 e 5 


secolo avanti cristo. Sulla parete interna e |1 


graffito un ALPHA  sinistrorso con 
traversa — ascendente — dell'altezza — di 
centimetri 1 CIRCA; non &é possibi 
stabilire se il testo continuasse 
dopo la lettera conservata (tavo 


[e] 


A little fragment, of the wall, of a vessel 
with an open shape: on the inside: colered 


continuously written 
a letter A at the bottom left, 


I suppose, (contrary to the GENIVS of 
scan language which always 
digfátes the SINISTRORSVM), and 
scratches upwards, /, and scratches 


downwards, V and scratches the 
crossstroke, ^W, from bottom right 
ascending leftwards, | then — THE 


LETTERSHAPE WAS PAINFULLY 
OBVIOUSLY SCRATCHED FROM 
LEFT TO RIGHT! 3t is the grossest 
perversity to get this wrong so often!], 
with an ascending crossstroke, with a 
height of about 10 millimetres; it is not 
possible to establish if the text continued 
before and after the preserved letter 
(photographic plate number 47): 


.- 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7883. 


A 


Cl  A(ULES) 


AI (I am) Mr.-Aule's (vessel). 


T. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 397, NVMERVS 65, TABVLA 
NVMERO 47, NVMERVS 65. 


B Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
397, number 65, photographic plate number 47, number 65. 


INSCRIPTIO NVMERO 7884. 


Inscription Number 7884. 


Ps 055 — PYRGI sud numero Ps 055. 


Ps 055 — Santa Severa south number Ps 
055. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


66. 


Article 66. 


Piccolo frammento di parete di un vaso 
attico di forma aperta (KYLIX?) a vernice 
nera poco omogenea: sulla parete esterna 
si conserva una fascia a risparmio; argilla 
depurata arancio. Rinvenuto nel 1997, 
nell'approfondimento della trincea scavata 
dalla ruspa nel quadrante XXII, 5 / 17 
(inventario numero 97AQ67). Si data nel 
corso del 5 secolo avanti cristo. 
L'iscrizione é graffita con una punta sottile 
all'interno della vasca, con DVCTVS 
sinistrorso (altezza lettere: centimetri 0, 9; 
tavola 47): 


A little fragment, of the wall, of a vessel, 
of the territory of Athens, with an open 
shape (a drinking cup?) covered with 
poorly homogenous black glaze: on the 
outside of the wall a band is preserved, left 
bare; clay: purified, orange in colour. 
Recovered in 1997, at the depths of the 


IMAGO fNS 
' 
CI MI ARNThUS [ (am) Mr.-Arnth's (vessel). 
li LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET I: NNES COLVMNA Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS » 'ANIVS, Rivista, di epigrafia etrusca, driano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, dio 397, N RVS 66, TABVLA 397, number 66, photographic plate number 47, number 66. 
NVMERO 47, «dis 


INSCRIPTIO NVMERO 7885. 


Inscription Number 7885. 


Ps 056 — PYRGI sud numero Ps 056. 


Ps 056 — Santa Severa south number Ps 
056. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


67. 

ndo con piede ad anello 
ica (SKYPHOS?) a 
vernice nera bri argilla depurata 
arancio. Sotto il fondo si notano tracce di 
vernice rossastra. Rinvenuto nel 1987, nel 
quadrante XXIII, 6 / 7, strato Ba 
(inventario numero 87.92B). Si data nel 
corso del 5 secolo. Sotto il piede restano 
alcuni tratti graffiti in modo disordinato in 
cui solo con difficoltà si possono 
riconoscere delle lettere (tavola 47): 


Frammento 
di una coppa 


Article 67. 
A fragment, of the bottom, together with a 
foot with the shape of a ring, of a goblet, 
from the territory of Athens (a goblet?), 
covered with bright black glaze; clay: 
purified, orange in colour. Underneath the 
bottom traces of reddish glaze can be 
discerned. Recovered in 1987, quadrant 
XXIII, 6 / 7, strata Ba (inventory number 
87.92B). Dated to the course of the fifth 
century. Underneath the foot survive some 
letterstrokes scratched in a disordered 
way, which can only be recognised as 
belonging to letters with difficulty 
(photographic plate number 47): 


AT. eR 


d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7885. 


Tal MI TAN---- 


Cel MI TANAS AI I (am) Mr.-Tana's (goblet). 


[Jeff Hill's footnote: ..... is highly probably what it is not, but nor is it SURIS as the 
professors conjecture; it is, in fact, nothing -- until more of the inscription surfaces 
and can be fitted together with this piece (the following inscription number 7886 may, 
or may not, belong to the same vessel (the two fragments were found very close 
together), but its tiny inscription cannot be fitted together with this tiny inscription).] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Ag And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggi: f Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 398, NVMERVS 67, TABVLA 398, number 6 T pliotd late number 47, number 67. 
NVMERO 47, NVMERVS 67. 
INSCRIPTIO NVMERO 7886. finscription Number 7886. 
Ps 057 — PYRGI sud numero Ps 057. | Ps 057 — Santa Severa south number Ps 
057. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


68. Article 68. 
Frammento del fondo con piede a together with a 
di una coppa attica molto si l a ring, of a goblet, 


: it could be 
ckoned to be from the same vessel, but 
fragments do not join up; glaze: 
black, bright; clay: purified, orange in 
à|cólour. The place and the date of the 
finding are the same as those of the 
preceding fragment [Jeff Hill's footnote: 
to expand this slovenly statement: 
Recovered in 1987, quadrant XXIII, 6 / 7, 
strata Ba] (inventory number 87.92B); the 
dating is to the fifth century. Underneath 
the bottom, near the foot, the remains of 
two letters can be found, from right to left 
(photographic plate number 47): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7886. 


TI --[A 


BGO. 


CI MI A(ULES) AI I (am) Mr.-Aule's (goblet). 


im LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 398, NVMERVS 68, TABVLA 
NVMERO 47, NVMERVS 68. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
398, number 68, photographic plate number 47, number 68. 


INSCRIPTIO NVMERO 7887. 
Ps 058 — PYRGI sud numero Ps 058. 


Inscription Number 7887. 
Ps 058 — Santa Severa south number Ps 


058. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
69. Article 69. 


Frammento di parete di un vaso attico di 
forma aperta (KYLIX?) a vernice nera, 
forse con decorazione figurata. Rinvenuto 
nel 1984 nel quadrante XXIII, 6 / 3, 
secondo taglio dello strato Ap (inventario 
numero 84.9C1). Si data nel corso del 5 
secolo avanti cristo. Sulla parete esterna si 
conserva parte di due lettere graffite 
trasversalmente (tavola 47): 


A fragment, of the wall, of a vessel, from 
the territory of Athens, with an open shape 
(a drinking cup?), covered with black 
glaze, perhaps with figured decoration. 
Recovered in 1984. in quadrant XXIII, 6 / 
3, in the sec 
(inventory gumber 


A 
IMAdÓ INSC 


Tl | --—-- IN A------ 
[Jeff Hill's footnote: The letter -N is a relatively infrequent termination of Etruscan 
words; I do not know why anyone would scratch **CLAN AULES (more consistent 
with being a sepulchral inscription) on a piece of crockery: was an Etruscan child 
without a name for a period of time (something that is undoubtedly the case in other 
cultures in the ancient world and in the modern world too)?. 
Cl A1 The-son of-Mr.-Aule (owns, or, 


will one day own, this drinking 
1. LVCIA VSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIAN 3GIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN INA 398, NVMERVS 69, TABVLA 
NVMERO 47, N 69. 


cup) 
Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
INSCRIPTIONVMERO 7888. 
Ps 059 — PYRGI sud numero Ps 059. 


7887. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
398, number 69, photographic plate number 47, number 69. 


Inscription Number 7888. 
Ps 059 — Santa Severa south number Ps 


059. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
70. Article 70. 


Piccolo frammento di parete di un vaso di 
forma aperta a vernice bruna, argilla 
depurata rosaarancio; all'esterno, traccia 
di una fascia risparmiata. Rinvenuto nel 
1994 nel quadrante XXIII, 1 / 14, nel 
primo taglio dello strato Ba (inventario 
numero 94CM22). Si conservano i resti di 


A little fragment, of the wall, of a vessel, 
with an open shape, covered with brown 
glaze; clay: purified, orangey pink; on the 
outside there are traces of a band left bare. 
Recovered in 1994 in quadrant XXIII, 1 / 
14, in the first cutting of strata Ba 
(ünventory number 94CM22) The 


due lettere graffite sulla parete esterna: da 
notare che l'andamento della scrittura é 
obliquo rispetto alle linee di tornitura 
(tavola 47): 


remains of two letters, scratched on the 
wall on the outside, are preserved: to 
notice that the course of the writing is 
oblique in respect of the lines of the 
throwing wheel (photographic plate 
number 47): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7888. 


A 


Cl  A(ULES) 


(1 am) MafAule's (vessel). 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 399, NVMERVS 70, TABVLA 
NVMERO 47, NVMERVS 70. 


AI 
qe 


Mr. Luciano &gosti d Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Revi ruscan Epigraphy, volume 64, page 
399, nufiber 70, photograp! umber 47, number 70. 


D. 
Sigle etrusche. 


Section D. 
eviatio 


Etrusc 


[Jeff Hill's footnote: The professors have previously defined the five categories of 
inscriptions which they will make an attempt to remain true to.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7 


Inscription.Nufnber 7889. 


Ps 060 — PYRGI sud numero Ps 060. 


Ps 060 — Santa Severa south number Ps 
060. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 71. 


a'rosaarancio. Rinvenuti nel 
1995 nel quàdrànte XVII, 9 / 21, strato 
ceramica (inventar 
inventario numero . Inventario 
numero 95BOI6C. inventario numero 
95BOI6D. inventario numero 95BOI6E). 
Per la forma e la decorazione (NOTA 
BENE: 1l disegno ricostruttivo con due 
anse é solo ipotetico) il vaso puó essere 
confrontato strettamente con la coppa 
monoansata numero 39, che si differenzia 
solamente per le dimensioni maggiori e la 
presenza delle due bugne ai lati dell'ansa; 
si propone una datazione nella prima metà 
del 5 secolo. Sotto il piede del vaso sono 


ents which can be fitted together, 
preserve the bottom and part of the 
| finishing at the mouth, together with 
a horizontal handle of a drinking cup (?), 
on a foot with the shape ofa ring (diameter 
of the foot 58  millimetres), with 
decoration made from black glaze: on the 
outside a central band, on the inside a 
medallion left bare; clay: purified, 
orangey pink. Recovered in 1995 in 


.|quadrant XIV, 9 / 21, strata A[?, within a 


deposit of tiles and pottery (inventory 
number 95BOI6A, inventory number 
95BOI6B, inventory number 95BOI6C, 
inventory number  95BOI6D, and 
inventory number 95BOI6E). For the 
shape and the decoration (note: the 
reconstructed design, with its two handles, 
is only hypothetical), the vessel can be 
justifiably compared with the 
singlehandled goblet of article nunber 39 
[Jeff Hill's footnote: that is, of inscription 
number 7857], from which it differs only 


graffite tre linee che peró non formano 
alceuna lettera  riconoscibile (altezza 
centimetri 3, 2; tavola 48); forse si tratta di 
un segno numerale malriuscito o di un 
graffito ^ commerciale non meglio 
identificabile ([.....]). 


in its larger dimensions and the presence 
of the two bumps to the sides of the handle 
[Jeff Hill's footnote: found on that piece]; 
a dating to the first half of the fifth century 
1s proposed. Underneath the foot of the 
vessel three lines were scratched, that they 


do not form any recognisable letter 
(height: 32  millimetres; photographic 
plate number 48); perhaps it is an 
unsuccessful numeral, or a mark unable to 
be better identified than as a trademark 


TA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NUMERO 7889* 


[Jeff Hill's footnote: Working on the assumption that there is no better than a one in a 
million chance that I am right, and unable to read anything other than a malformed 
letter S DEXTRORSVM (something which, as it happens, is remote from impossible, 
given the garbage that the Etruscans (and Raetics and Veians) were too frequently 
unashamedly satisfied to serve up to their posterity), I firstly rotate the mark one 
hundred and eighty degrees, and I read a female Hand's abbreviated term of ownership 
able to be expressed very readily yet meaningfully too, in three rapidly scratched 
letterstrokes -- and, perhaps most importantly, the DVCTVS is SINISTRORSVM; I 
always try to avoid the professors profoundly ridiculous and lazily comfortable resort 
to the cry: it'S a trademark!, supposedly used on locally made crude pottery by a man 
struggling to survive in a savage world, forced to search for food, often in the form 
of insects, every hour of every day of his very brief life! you professors must be 
joking!.] 


57 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET ADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO ..* VT EGO. 


TI^ 


MI U L AÍ (I am) Ms.-Uchuri's (drinking cup). 
Jm i OE ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIA GGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN GINA 399, NVMERVS 71, TABVLA 399, number 71, photographic plate number 48, number 71. 
NVMERO 48, Th. 
INSCRIPTIO/NVMERO 7890. Inscription Number 7890. 
Ps 061 — PYRGI sud numero Ps 061. Ps 061 7 Santa Severa south number Ps 
061. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
pA Article 72. 


Piede di ciotola coperchio con parte della 
parete di impasto rossastro con piccoli 
inclusi sabbiosi e calcarei (diametro piede 
centimetri 5, 3); rinvenuto nel 1999 nella 
zona a Sud dell'edificio y, nel corso della 
pulizia di una trincea Nord a Sud scavata 
dalla ruspa, in corrispondenza della base 


The foot, of a bowl, [Jeff Hill's footnote: 
which is ?simultaneously? ?the knob? of] 
a lid, together with a part of the wall, of 
reddish kneeded yellow clay carelessly 
left full of impurities, with little silica and 
limestone inclusions (diameter of the foot: 
53 millimetres); recovered in 1999 in the 


dello strato Bp di argilla scura (inventario 
numero 99BF18). Si data nel corso del 5 
secolo avanti cristo, con una preferenza 
per la prima metà del secolo ([....]). 
L'iscriz;ione é stata incisa prima della 
cottura sopra il piede pomello (altezza 
lettere: centimetri 1, 5); un altro tratto 
inciso, probabilmente per errore, si trova 
sulla parete esterna del coperchio, in 
prossimità della presa (tavola 48): 


B. 
LITTERA I INCISA IN NODI 
PARIETE EXTERNO. 
The Letter I Incised On T 
Wall Of The Knob Of 


IMAGÓ INSCR 


zone to the south of building y, in the 
course of the clearing out of a north to 
south trench dug in the scraping, 
corresponding to the bottom of strata Bp 
of dark clay (inventory number 99BF18). 
Dated to the course of the fifth century 
before the common era, with a preference 
for the first half of the century ([.....]). The 
inscription was incised before firing on the 
knob of the foot (height of the letters: 15 
millimetres); another incised letterstroke, 
probably made by mistake, can be found 
on the outside wall of the lid, near the 


, Before 
Of The Foot; 
It Is The Potter's Mark. 


ThEI 


ThE(FAR)I 


The potter) Ms.-Thefarn (made 
me). 


Ln LVCIANVS OHANNNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAG epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 400; 72, TABVLA 
NVMERQ:48,.NVMERVS 72. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
400, number 72, photographic plate number 48, number 72. 


ANNSCRIPTIO NVMERO 78917 


Inscription Number 7891. 


Ps 062 — PYRGI sud numero Ps 062. 


Ps 062 — Santa Severa south number Ps 
062. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


b "8 


Article 73. 


Frammento del fo on piede ad anello 
di una coppa ca (SKYPHOS?) a 
vernice nera brillante; argilla depurata 
arancio. Sotto il piede 1l fondo e decorato 
da una fascia circolare a vernice nera che 
include una serie di quattro cerchielli 
concentrici a vernice diluita. Rinvenuto 
nel 1987, nel quadrante XXIII, 1 / 17, 
strato Bo (inventario numero 87.23B). Si 
data nel corso del 5 secolo. Sotto il piede, 
entro la fascia circolare a vernice nera in 
prossimità del piede, é graffito un segno a 


A fragment, of the bottom, together with a 
foot with the shape of a ring, of a goblet 
from the territory of Athens (a goblet?), 
covered with bright black glaze; clay: 
purified, orange in colour. Underneath the 
foot the bottom was decorated by a 
circular band of black glaze which 
includes a series of four concentric little 
circles of diluted glaze. Recovered in 
1987, in quadrant XXIII, 1 / 17, strata Ba 
(inventory number 87.23B). Dated to the 
course of the fifth century. Underneath the 
foot, within the circular band of black 


TI C*STATORI*L*F* 

[Jeff Hill's footnote: It is reasonable to suppose that the incorrect lettershape of the 
letter I is only the result of a slip of the chisel.] 

L*F* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * L*F * VT EGO. 


CI — C(A(DI STATOR(DJI L(VC(D 
F(IL()D 


AI (Tomb) of-Mr.-Caius Statorius, 


Mr.-Lucius's son. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 384, NVMERVS 132; 


ll; Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 


Century Of The Common Era, page 384, number 132; 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7697; 


2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 


7697; 


CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM. VOLVMEN FP, 
INSCRIPTIO NVMERO 2616; 


Sh Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 


inscription number 2616; 


Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, 
1955, COLVMNA 1045, NVMERVS 3; 


4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1045, number 


3 


MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, ^ Etruskische CIPPI. 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 50, 
NVMERVS 85; 


Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 50, number 85; 


5 


6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 540, PAGINA 211. 


Inscriptions, number 540, page 211. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in Via sepolcrale II, in tomb number 44 of the Hellenistic period. 

Type Mr. Martin Blumhofer IIb?, of compacted volcanic rock. Inventory number 162, 

Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 320 millimetres; diameter (column): 110 

millimetres; diameter (base): 155 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 

22 millimetres to 25 millimetres high. Of the fourth quarter of the second century 
INSCRIPTIONES NVME 


before the common era. 

Oh. V dii o aps 6052, 6053, 6054, 

6053. 6054. 6055. 6056. 6057. 6 Gs. 56, 6057, And 6058. 

CIPPI IN VIA Tombstofies found on Sepulchral Road 3 
REPERTI (VIDE M cient Monuments, Published 
pubblicati per cura d The Supervision Of The Academy 
Lincei, 42, 19 The LynxEyed, volume 42, 1955, 
column 422). 


INSCRIPTIO NVMERO 6052. 
Latin. 
Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of The Visual Conceit Of Inserting A 
Wedge A Very Small Distance Into The Ends Of Strokes, But Deep Enough To 
Cause The Ends To Flare A Little, Perhaps Bonelike Except For The Fact That The 
Conceit Was Not Pursued At Every End Of Every Letterstroke Of Every Letter: 


Inscription Number 6052. 


-—| ) 
— — / 
blunt end of N approximate result / imaginary 
typical stroke| sought by the Hand( Erg 
of a letter after wedging end wedge 
—— » 


x 
-—À ); 

Furthermore, The Hand Is Fond Of Interpuncts Which Have A Lettershape Similar 

To The Wedgeshape Resulting From The Pressing Of The End Of A Reed Of 

Triangular Section Into Wet Clay; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 

6024, 6052, 6054, 6061, 6062, 6080, 6085, 6090, 6100, 6121, 6124, 6132, 6137, 

6164, 6276, 6277, And 6278.] 


tridente di forma eccentrica (altezza 
millimetri 6; tavola 48). 


glaze, near the foot, a mark with the shape 
of a trident of eccentric shape was 
scratched — (height: — 6 — millimetres; 
photographic plate number 48). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7891. 


TI Ch 


CI  Ch(AE) 


AÍ Mr.-Chae (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: I am as certain as I pos 


and expanding abbreviated terms of nomenclature correctly: therefore I note, not 
strictly seriously nor in accordance with accurately gathered statistics of inscriptions 
on crockery, that, for every two hundred instances of terms of abbreviated 
nomenclature, frequently reduced to one letter (which restricts one to guessing two 
hundred times in a row), a term of nomenclature was actually written out in full by a 
Hand a little more comfortable, with writing, than the PLEBS ETRVSCA. ] 


sibly can be that I am frequently identifying 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 401, NVMERVS 73, TABVLA 
NVMERO 48, NVMERVS 73. 


INSCRIPTIO NVMERO 7892. 
Ps 063 — PYRGI sud numero Ps 063. 


&ni Colonna And Mr. 
h , volume 64, page 


Ps 063 — Santa Severa south number Ps 
063. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


74. 


da diversi frammenti; 

brillante, argilla depurata r 
parete é 
modanatura a 
costituito d 


prnéecra del 
venta numero | 95R20A. 
inventario ero. 9S5R20B. inventario 
numero 95R20C). Si data nel corso del 5 
secolo. Sotto il fo centro del piede é 
stato graffito dopo;la cottura un segno a 
tridente di CIRCA centimetri 3, accanto al 
quale, in senso ortogonale, una mano 
diversa ha aggiunto un NY di forma 
recente (altezza centimetri 1; tavola 48): 


E 


Article 74. 
the territory of Athens, 
overed with black glaze, recomposed 


arious fragments; glaze: black, 
; clay: purified, orangey pink in 
ur. The wall is interrupted at the 
halfway point by a molding of the beak of 
an owl; the foot consists of a circular band 
in relief, underneath the bottom, and is 13 
millimetres wide. The vessel was 
recovered in 1995, in quadrant XXIII, 7 / 
15, on the surface of strata Bo (inventory 
number 95R20A, inventory number 
95R20B, and inventory number 95R20C). 
Dated to the course of the fifth century. 
Underneath the bottom, in the centre ofthe 
foot, a mark in the shape of a trident was 
scratched, — after firing, about 30 
millimetres [Jeff Hill's footnote: vague; 
presumably: high], next to which, turned 
ninety degrees, a different Hand has added 
a letter NY of late shape (height: 10 
millimetres; photographic plate number 
48): 


b 


Y 


A). 
A VNA MANO SCRIPTVM. 
Written By One Hand. 


B). 
FORTASSE A ALIA MANO SCRIPTVM FORTASSE TEMPORE ALIO. 
Probably Written By Another Hand, Probably At A Different Time. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7892. 


TI^- ch 
CI^  Ch(AE) AI^ Mr.-Chae (owns me). 
(Probably at a different time:) 
TI* —N 
CI? N(UMAS) CIP (Iam MSS .-, or) Mr.-Numa's 
(cup), 
[Jm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. y NES And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, ano Mag; i, Review Of Etn igraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 401, NVMERVS 74, TABVLA 01, number 74, photographic plate nt number 74. 
NVMERO 48, NVMERVS 74. y 4 
INSCRIPTIO NVMERO 7893. Inscription er 7898. 


Ps 064 — PYRGI sud numero Ps 064. 


Ps 064 — Santa Severa south number Ps 
064. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Probably Written From Left To Right. 


75. 


Article 75. 


Parte del fondo con il 
una coppa attica 

(SKYPHOS?); 
rosaarancio, 
scrostata in pill p 


risto. Sotto il piede del 
; ALPHA sinistrorso, di 
forma allargata, con traversa ascendente e 
tratto sinistro incurváto (altezza lettera: 
centimetri 0, 9; tavola 48). 


ttom, together with the foot 
in the shape of a ring, ofa goblet, from the 
l of Athens, covered with black 
a goblet?); clay: purified, orangey 
in colour; glaze: black, bright, 
stripped away at many points. Recovered 
in 1997 amongst the soil upended by the 
mechanical shovel in the southern belt of 
the excavation area (inventory number 
97B2A and inventory number 97B2B). 
The dating is placed in the fifth century 
before the common era. A letter ALPHA 
was scratched underneath the foot of the 
vessel, from right to left, of elongated 
shape, with an ascending crossstroke, and 
letterstrokes which bend to the left (height 
of the letter: 9 millimetres; photographic 
plate number 48). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7893. 


A 


Cl A(ULES) 


AI (I am) Mr.-Aule's (goblet). 


is LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 402, NVMERVS 75, TABVLA 
NVMERO 48, NVMERVS 75. 


Bh Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
402, number 75, photographic plate number 48, number 75. 


INSCRIPTIO NVMERO 7894. 


Inscription Number 7894. 


Ps 065 — PYRGI sud numero Ps 065. 


Ps 065 — Santa Severa south number Ps 
065. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


76. 


Article 76. 


Frammento del fondo con piede ad anello 
di uno SKYPHOS attico a vernice nera 
(diametro piede centimetri 8, 2); argilla 
depurata arancio. Rinvenuto nel 1987, nel 
quadrante XVII, 6 / 17, strato Ap 
(inventario numero 87.148A1; ne era stata 
data notizia anticipata già in Giovanni 
Colonna; MEMBRA  DISIECTA di 
altorilievi frontonali di quarto e terzo 
secolo, pagina 84, nota 33). Si data nel 
corso del 5 secolo. Sotto il piede del vaso, 
in posizione centrale, e graffita con lettere 
grandi e DVCTVS sinistrorso, una sigla di 
tre lettere (altezza lettere: centimetri 3; 
tavola 49). Il disegno riportato é di Sergio 
Barberini, la fotografia a tavola 
Rita Cosentino. 


A fragment, of the bottom, together with 
the foot in the shape of a ring, of a goblet, 
from the territory of Athens, covered with 
black glaze (diameter of the foot: 82 
millimetres); clay: purified, orange in 
colour. Recovered in 1987, in quadrant 


ntral position, 
tters and in a 
to left, an 


reported by Mr. Sergio 
rberini, the photograph, in 
aphic plate number 49, was taken 
s. Rita Cosentino. 


by 


IMAGO INS 


TA 


IONIS NVMERO 7894. 


Al (I am) Mr.-Arant's (brand new 
goblet, for the inscription on which 
he thoughtfully devised a brief, 
easy to scratch, beautifully legible, 
tripartite monogram, in respect of 
which people in the future will 


wonder at his intelligence). 


ANCP? SIC SATIS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET ADRIANVS MAGGIANIVS (TVM ANChARIE! ABSVRDE!) (AT MAGIS 
QVAM ANCh MANVS SCRIPSIT PVTO, SED QVIDNVM) PRO ARNTUS VT 
EGO (IN IOCO!: VIDE: 


MAJOR A AW UTOUAM 


[Jeff Hill's footnote: Anyone on Earth can readily appreciate that there has never been 
neater writing executed by a more sensible Hand.] 


JP IOHANNES COLVMNA, MEMBRA DISIECTA di altorilievi 
frontonali di quarto e terzo secolo, PAGINA 84, NOTA 33; 


Mr. Giovanni Colonna, The Scattered Members Of Front Facing High 
Reliefs Of The Fourth And Third Centuries, page 84, note 33; 


m 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 402, NVMERVS 76, TABVLA 
NVMERO 49, NVMERVS 76. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
402, number 76, photographic plate number 49, number 76. 


INSCRIPTIO NVMERO 7895. 


Inscription Number 7895. 


Ps 066 — PYRGI sud numero Ps 066. 


Ps 066 — Santa Severa south number Ps 
066. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


T 


Article 77. 


Fondo con piede a campana di un vaso 
attico di forma chiusa a vernice nera 
(diametro piede centimetri 6, 5); argilla 
depurata arancio. Rinvenuto nel 1999 nel 
quadrante XXIIL 8 / 5, strato A[? 
superficiale con  tegolame e  tufo 
(inventario numero 99BC76); il vaso si 
data al 5 secolo avanti cristo. Sotto il piede 
del vaso sono graffiti due segni a V 
contrapposti, a formare probabilmente un 
contrassegno commerciale (tavola 48 


[....]: 


The bottom, together with the foot in the 
shape of a bell, of a vessel, from the 
territory of Athens, with a closed shape, 
covered with black glaze (diameter of the 
foot: es) clay: purified, 
orange in col overed in 1999 in 


LITTERAM L! HEV!) VT EGO. 
i LA 


I CN 
M7, ID EST DVAE LITTERAE UU  APPOSITIVAE, LVCIANVS 
AVGVSTINIANIVS ET  IOHANNES  COLVMNA ET  JADRIANVS 


^m» Q^) ID EST PU, SINISTRORSVM, IOHANNES COLVMNA, 


PRO e ID EST LA, DEXTRORSVM, (9 EST L, (2 EST A CONNEXA AD 


Mr.-Laris (owns me). 


Cl  LA(RISQ. 
;» 


LVCIANVS AVGV; S ET IOHANNES COLVMNA ET 

HADRIANVS MAG! S, Rivista di epigrafia etrusca, 

VOLVMEN 64, PAGINA 403, NVMERVS 77, TABVLA 
S 7T. 


NVMERO 48, NVM. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
403, number 77, photographic plate number 48, number 77. 


INSCRIPTIO NVMERO 7896. 


Inscription Number 7896. 


Ps 067 — PYRGI sud numero Ps 067. 


Ps 067 — Santa Severa south number Ps 
067. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


78. 


Article 78. 


Frammento del fondo con l'attacco del 
basso piede a tromba di una KYLIX (?) a 
vernice nera opaca; argilla depurata 
rosaarancio. Attorno al piede sulla parete 
esterna si conserva la traccia di una fascia 


A fragment, of the bottom, together with 
the attachmen of the low foot with the 
shape of a trumpet, of a drinking cup (?), 
covered with opaque black glaze; clay: 
purified, orangey pink in colour. 


circolare — sovradipinta ^ di . colore 
biancogiallastro; all'interno della vasca 
resta parte di un cerchio graffito attorno al 
centro. Il vaso si data tra il 5 e il 4 secolo 
avanti cristo. Rinvenuto nel 1995, nel 
residuo dello strato Ao dei quadrante 
XXIII, 4 / 16 e quadrante XXIII, 4 / 21 
(inventario numero 95BB85). AI centro 
del fondo, entro  l'anello formato 
dall'attacco del piede, à graffito un segno 
a tridente di piccolissime dimensioni 
(altezza centimetri 0, 3; tavola 48); 
confronta apografo pagina 404. 


Preserved around the foot, on the wall on 
the outside, is a trace of a circular 
overpainted band of yellowish white 
colour; there is a remnant of a circle inside 
the bowl scratched around the centre. The 
vessel dates to between the fifth century 
and the fourth century before the common 
era. It was recovered in 1995, in the 
bottom of strata Ao of quadrant XXIII, 4 / 
16 and quadrant XXIII, 4 / 21 (inventory 
number 95BB85). At the centre of the 
bottom, within the ring formed by the 
attachment of the«foot, was scratched a 
mark in the s a trident, of very 
t: 3 millimetres; 
48); see the 


small dimensions 
photographic plate nu 
sketc page 404. 


IMAGO INSCRIPTIONIS 


MERO 7896. 


T Ch 


CI  Ch(AES) 


Pa. V (Tam)Mr.-Chaefs (drinking cup). 


[Jeff Hill's footnote: The professors, of course, know that the primitive Hand scratched 
a numeral 50 on his coffee cup (do they label their own pots and pans and books with 
numerals in lieu of their names?), but I would collapse and break my ankles if I learned 
that the primitive Hand could count up to more than 1, 2, 3, um, many but 50 1s 
obviously a rounding up of the correct computation of IL (VIID, and so there is a, 
albeit minuscule, chance that the professors are a wee bit mistaken.] 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
403, number 78, photographic plate number 48, number 78. 


(m LVCIANVS ET IOH. ES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANV: epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA S 78, TABVLA 
NVMERO 48, NVMERVS 78. 


Inscriptions Numbers 7897 And 7898. 


P d NVMERIS 


Ps 068. Ps 069 — PYRGI sud numeri Ps Ps 068. Ps 069 — Santa Severa south 
068. Ps 069. numbers Ps 068. Ps 069. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
k 74 Article 79 And Article 80. 


Nel 1997, nel corso della pulizia della 
trincea Nord Sud, nella striscia di 
quadranti tra il XVII, 9 / 12 eil XVII, 9 / 
15, si sono rinvenuti due fondi di coppette 
acrome iscritte, da datare entrambe tra 4 e 
3 secolo avanti cristo. 


In 1997, in the course of the clearing out 
of the north to south trench, in the strip of 
quadrants between XVII, 9 / 12 and XVII, 
9 / 15, two bottoms, of unglazed inscribed 
cups, were recovered, both dating to 
between the fourth century and the third 
century before the common era. 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 404. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
404. 


INSCRIPTIO NVMERO 7897. 


Inscription Number 7897. 


Ps 068 — PYRGI sud numero Ps 068. 


Ps 068 — Santa Severa south number Ps 
068. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


79, 


Article 79. 


Frammento del fondo di una coppetta su 
piede ad anello (diametro piede centimetri 
5, 2) di argilla depurata acroma rosabeige 
(inventario numero 97H76). Sotto il piede 
della coppetta é stato dipinto prima della 
cottura con vernice nera evanida un MY di 
forma recente, con 1 tratti obliqui che si 
innestano a mezza altezza su quelli 
verticali tutti della stessa lunghezza 
(altezza centimetri 1, 6; tavola 48): 


A fragment, of the bottom, of a cup, on a 
foot with the shape of a ring (diameter of 
the foot: 52 millimetres), of purified 
unglazed beige pink coloured clay 
(inventory number 97H76). Underneath 
the foot of the cup a letter MY, of a late 
shape, was painted, before firing, in black 
glaze which has faded, with oblique 
letterstrokes which mett the vertical 
letterstrokes at a middway height; the 
vertical letterstrokes all have the same 
height ^ (height: 16 millimetres; 
photographic plate 


ui M 


j 
IMAGO INSCRIPTIONIS 


CI | M(ARCE) 


rmitted to worship 
them at the temples of PYRGI, in 
e for a little dried fish; 
the owner, whom the feeble 

more . deceitfuül ^ and 
powerless than allah, was later 
murdered by Greek invaders from 
Sicily, and the cup was smashed 
into two dozen pieces twenty three 
of which cannot be found). 


Gods 


iP IANVS AVG IANIVS ET IOHANNES C MNA ET 
ANVS M. IANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
N 64, GINA 404, NVMERVS 79, TABVLA 

NV. r ERVS 79. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
404, number 79, photographic plate number 48, number 79. 


INSCRIPTIO.NVMERO 7898. 


Inscription Number 7898. 


Ps 069 — PYRGI sud numero Ps 069. 


Ps 069 — Santa Severa south number Ps 
069. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


80. 


Article 80. 


2 frammenti combacianti del fondo di una 
coppetta su piede ad anello (diametro 
piede centimetri 5) di argilla depurata 
acroma rosabeige (inventario numero 
97H75A. inventario numero 97H75B). 
Sulla parete esterna della coppetta, in 
prossimità del piede, é graffito un NY 
sinistrorso di forma recente, con 1 tratti 


Two fragments, which can be fitted 
together, of the bottom, of a cup, on a foot 
with the shape of a ring (diameter of the 
foot: 50 millimetres), of purified unglazed 
beige pink coloured clay (inventory 
number 97H75A and inventory number 
97H75B). On the outside wall of the cup, 
near the foot, a letter NY, from right to left, 
of a late shape, was scratched, with equal 


verticali di uguale lunghezza (altezza 
centimetri 0, 6; tavola 48): 


length vertical letterstrokes (height: 6 
millimetres; photographic plate number 
48): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7898. 


N 


CI  NUMA) 


AÍ Mr.-Numa (owns me). 
li 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 404, NVMERVS 80, TABVLA 
NVMERO 48, NVMERVS 80. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
404, number 80, photographic plate number 48, number 80. 


INSCRIPTIO NVMERO 7899. 


Inscription Number 7899. 


Ps 070 — PYRGI sud numero Ps 070. 


Ps 070 — Santa Severa south number Ps 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Bsopucus. 


8l. 


Coppetta su piede ad anello a vernice nera, 
con orlo ingrossato (diametro orlo 
centimetri 8, 3; diametro piede centimetri 
6, 4; altezza centimetri 2, 6); argilla 
depurata beige. [.....]. Rinvenuta nel 
nel quadrante XXIII, 1 / 16, s 
(inventario numero 85.37B6). 
e 3 secolo. Sul fondo i 
coppetta é graffito un se 
dimensioni di centimetri 
49): 


IMAGO INS 


070. 
of a ring, 
i kened 
e edge: $83 


the foot: 64 
limetres); clay: 
. [.....]. Recovered 
III, 1 / 16, strata 
inventory number 85.37B6). Dated to 
urth century and the third 
the inside bottom of the cup a 
the shape of a cross, of the 
ions of 30 millimetres by 25 
ilimetres, was scratched (photographic 
late number 49): 


IPTIONIS NVMERO 7899. 


JT 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 


commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 405, NVMERVS 81, TABVLA 
NVMERO 49, NVMERVS 81. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
405, number 81, photographic plate number 49, number 81. 


INSCRIPTIO NVMERO 7900. 


Inscription Number 7900. 


Ps 071 ^ PYRGI sud numero Ps 071. 


Ps 071 ^ Santa Severa south number Ps 
071. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


82. 


Fondo di coppa su piede a campana a 
vernice nera, probabilmente da attribuire 
all'Atelier | des — petites — estampilles 
(diametro piede centimetri 6, 2); la forma 
del piede é confrontabile con quella d 
coppa numero 62. All'interno del 


forma di palmetta conchi 
Vernice nera opaca; ar 
pallido. Rinvenuto nel 19 


quadrante 
inventario 


number 7880 [Jeff 
ll's footnote: the professors devise a big 
] ystem for the scientific 


051]. Inside the bowl five stampings, 


1 arranged, in a crossshape, three of which, 


in the row, are in the forms of flowers, and 


i|the other two have the forms of shell 


palmettes with seven petals. Glaze: 
opaque, black; clay: purified, pale pink in 
colour. Recovered in 1985, in the zone of 
the ditch between the  sanctuaries: 
quadrant XXII, 3 / 24, strata Bf [inventory 
number 85.422] The dating is placed 
between the end of the fourth century and 
the beginning of the third century before 
the common era. Underneath the foot was 
scratched, after firing, a letter MY, from 
right to left, of five letterstokes (height: 12 
millimetres; photographic plate number 
49); the sketch was made by Mr. Sergio 
Barberini; the photograph in photographic 
plate number 49 was taken by Mrs. Rita 
Cosentino. 


y" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7900. 


[Jeff Hill's footnote: The Hand knew when to stop scratching! writing anything longer 
than a poorly scratched letter M, such was *MARCES, could well have resulted in an 
ugly illegible nest of chickens' scratchings, for (notice the subtle gap!) it is readily 
possible to read SI ......] 


T M 
MI M(ARCE) A1 Mr.-Marce (made this goblet). 
L1 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 405, NVMERVS 82, TABVLA 405, number 82, photographic plate number 49, number 82. 
NVMERO 49, NVMERVS 82. 
INSCRIPTIO NVMERO 7901. InscriptigftNumber 7901. 
Ps 072 — PYRGI sud numero Ps 072. | Ps 072 — Santa Severa south number Ps 
072. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


83. 


Frammento di parete di una KYLIX attica 
(?) a vernice nera; argilla depurata 
rosabeige. Raccolto nel 1998 fra i 
materiali in superficie nel quadrante 
8 / 24, nella zona del 
intersantuariale — (inventario 
98BZ2). Sulla parete 
frammento sono presenti 


8 cup, 
, covered 
ied, beige pink 
8 amongst the 


ctuaries (inventory number 98BZ2). 
nside wall of the fragment 
scalfitture parallele (se ne are various deep parallel 
graffite intenzion tchings (8 or 9 can be counted), 
obliquo rispetto i onally scratched, but in an oblique 
del vaso ner in respect of the trend of the wall 
presumibilm of the vessel (photographic plate number 
numera 49). It is presumably a stretch of a numeral 
cocci summation of some sort executed on the 
modo di O ; previosly smashed potsherd from a vessel 
and used like a voting chip. 


[Jeff Hill's footnote: I do not see how the scratchings fit so perfectly well on the sherd 
so as to prove that they were scratched on a fragment, as the professors suggest, and 
not on a drinking cup, with its integrity still intact, which was later plundered and 
smashed -- on this observation depends the binary choice that the scratchings were 
either, 1., a term of ownership (and one even scratched repetitively too, as I deduce), 
Or, 2., a voting ticket wielded by a member of a primitive civilisation, which probably 
did not ever vote its bloodthirsty chieftains and dictators into office, aping the 
dignified, gentle, and elegant practice of democracy, and of the annual voting of one 
man into an exile of ten years, recommended by Platon -- all of whose works were so 
very doubtlessly translated into Etruscan and read by every caveman therein -- as 
practiced in the AGORA at Athens, an odd conjecture which the professors decline to 
elaborate into a cogent theory.] 


[Jeff Hill's footnote: Platon's version of democracy -- practiced exclusively by white, 
free, male (probably VIRI - PATRES FAMILIAS) voters, is the best of all possible 


democratic worlds -- citizens with the maximum stake in the success of a state had the 
maximum vote.] 


AL v 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7901. 

[Jeff Hill's footnote: I read several idiosyncrasies practiced by this Hand: line T1: the 
letters A were hastily scratched | | ; lettershapes of letters L were hastily scratched 
only subtlely different to the usual lettershape of a letter U (but this subtle distinction 
is encountered too frequently in hundreds of other inscriptions, and all too frequently 
arbitrarily misinterpreted by professors pushing their private wheelbarrows); 
lettershapes, such as letters N, were hastily scratched gapped; at the end of line T2 
there may be two letters L, superimposed, one written DEXTRORSVM (red), the 
other SINISTRORSVM (pink); ] 

m NPRRESD 
T2 ATIIALL 


CI rn) 
L[|r|[ir 

C2  ATÍIDIA(LIL 

CI — ATIAL ATIAL ATIAL AT 

C2  ATIAL 


m) the-mother's-of-the- 
family (-- husband and brats: do 
uch me!) * (I am) the- 
mother's-of-the-family -- (husband 
nd brats: do not touch me!) * (I 
am) the-mother's-of-the- 
family -- (husband and brats: do 
not touch me!) * 

(I | am) . the-mother's-of-the- 
family -- (husband and brats: do 
not touch me!) * 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
406, number 83, photographic plate number 49, number 83. 


L. LVi A TINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HAD. AAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVM. PAGINA 406, NVMERVS 83, TABVLA 
NVMERO RVS 83. 


[Jeff Hill's footnote: For what it is worth, I find my interpretation to be absurd and 
impossible!, yet, consistent with Occam's Razor, a farfetched interpretation involving 
platonic suffrage amongst the Etruscans, versus a normal human impulse to mark a 
piece of valued property, results in the latter proposal gaining some credibility.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7902. Inscription Number 7902. 
Ps 073 — PYRGI sud numero Ps 073. Ps 073 — Santa Severa south number Ps 
073. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
84. Article 84. 


Fondo di una coppetta a vernice nera su 
piede ad anello (diametro piede centimetri 
5, 2), di cui si conserva anche parte della 
| parete fino all'orlo arrotondato. La vernice 


The bottom, of a cup, covered with black 
glaze, on a foot with the shape of a ring 
(diameter of the foot: 52 millimetres), of 
which a part of the wall is also preserved 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro 
(ALTITVDINE 0, 30, DIAMETRO 
SVPRA 0, 13, DIAMETRO INFRA 0, 
24) EX FORMA 2 B; NVNC AD 
LOCVM SERVATVS VBI VIDI ANNO 
1966 (NVMERO INVENTARII 98). 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock (30  millimetres high, 130 
millimetres in diameter at the top, 240 
millimetres in diameter at the bottom); 
with the shape 2 B; now conserved still at 
its original location where I saw it in 
1966 (inventory number 98). 


INSCRIPTIO COLVMELLA 
INSCVLPTA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 025 AD 0, 030). 


IN 


The inscription has been chiselled on the 
column (in letters 25 to 30 millimetres 
high). 


GDLAE SI-CL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6052. 


T1 C* BLAESI* C*L 
CI  C(A()) BLAES() C(A(DID| A1 (Tomb) ofMr.-Caius Blaesius, 
» ' 

L(IBERTI) Mr.-Caius's freedman. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 

il: RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 377, NVMERVS 91; Century Of The Common Era, page 377. number 91; 

2 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2* Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7665; 7665; 

35 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 37 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2554; inscription number 2554; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1043, NVMERVS 12; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1043, number 

12; 

S: MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. SE Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 58, Examples From Cerveteri, page 58, number 26; 
NVMERVS 26; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 541, PAGINA 211. 


Inscriptions, number 541, page 211. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in Via sepolcrale III. Type Mr. Martin Blumhofer IIbs, of 
compacted volcanic rock. Inventory number 98, Archaeological Park Of Cerveteri. 
Height: 300 millimetres; diameter (column): 130 millimetres; diameter (base): 240 
millimetres. Inscription on the column. Letters: from 25 millimetres to 30 millimetres 
high. Of the first quarter of the first century before the common era. 


[Jeff Hill's footnote: I disagree with Mr. Jorma Juhani Kaimio's version of the 
inscription, 
C(AIVS) BLAESI C(AI) L(IBERTVS), 
not only because he surely means 
C(AIVS) BLAESI(VS) C(A(D)I) L(IBERTVS), 
but also because I would interpret this typically ambiguous inscription as another one 
composed in the genitive case, 
C(A(DI) BLAES(DI C(A(DII) L(IBERTI), 
and I state, for the record, that, again surely, we will never know in many cases.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6053. Inscription Number 6053. 


Latin. 


CIPPVS EX  LAPIDE  nenfro a 
colonnetta con zoccolo. Altezza totale | rock, in the shape of a little column with 
millimetri 105, diametro superore a  plinth. Combined height 205 
millimetri 115, diametro della base | millimetres, 115 millimetres in diameter 
millimetri 180, altezza dello zoccolo | at the top, 180 millimetres in diameter at 
millimetri 40 (RANIERVS |the bottom, height of the plinth 40 


A tombstone, of compacted volcanic 


€ completamente cancellata eccetto due 
gocce sulla parete esterna; argilla depurata 
rosabeige. [.....]. Rinvenuta nel 1986 nel 
quadrante XXIII, 2 / 8 strato Ap (numero 
inventario 86C2555-86C2674). Al centro 
della vasca é graffito un segno a croce 
delle dimensioni di centimetri 1, 5 X 2 
(tavola 49): 


finishing as the rounded edge. The glaze 
has entirely perished except for two blobs 
on the outside of the wall; clay: purified, 
beige pink in colour. [.....]. Recovered in 
1986 in quadrant XXIII, 2 / 8, strata Ap 
(nventory number $86C2555-86C2674 
[Jeff Hill's footnote: A literal, but very 
unlikely, interpretation (inconsistent with 
the photograph which suggests that there 
is the one fragment) of this inventory 
number is that the piece has been 
reassembled from — 1/18 fragments 
inventoried with námbers from 86C2555 


IMAGOI RIPTI S NVM 


$^ 


(The cross) X (scratched after 

ing andicates that, after a likely 
of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 407, NVMERVS 84, TABVLA 
NVMERO 49, NVMERVS 84. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
407, number 84, photographic plate number 49, number 84. 


INSCRIPTIO NVMERO 7903. 


Inscription Number 7903. 


Ps 074 — PYRGI sud numero Ps 074. 


Ps 074 — Santa Severa south number Ps 
074. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


85. 


Article 85. 


Fondo di coppetta su piede ad anello 
(diametro piede centimetri 5, 8) a vernice 
bruna; argila  depurata  rosaarancio. 
Rinvenuto nel 1984 nel quadrante XXIII, 
6 / 3 nel secondo taglio dello strato Af 
(inventario numero 84.9C2); databile in 
età recente. Sul fondo interno della vasca 
e graffito in modo poco curato un NY 
(altezza massima centimetri 5; tavola 49): 


The bottom, of a cup, on a foot with the 
shape of a ring (diameter of the foot: 58 
millimetres), covered with brown glaze; 
clay: purified, orangey pink in colour. 
Recovered in 1984 in quadrant XXIII, 6 / 
3 in the second cutting of strata Ap 
(inventory number 84.9C2); datable to a 
ottom, on the inside, 
was scratched in a 
ner (maximum 

graphic plate 


thoroughly .careless 
height: imetres; 
" 49): 


IMAGO INSCRIPTIONIS 


ERO 7903. 


N 


CI | N(UMERIES) 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANN 'OLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista fia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 407, NV| TABVLA 
NVMERO 49, NVMERVS 85. 


Adriano Maggiant; Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
407, number 85, photographic plate number 49, number 85. 


INSCRIPTIO NVMERO 7904. 


Inscription Number 7904. 


Ps 075 — PYRGI sud numero Ps 075. 


Ps 075 — Santa Severa south number Ps 
075. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


86. 


Article 86. 


o di parete di i 
oma beige, rinyvenuto 
) l'edificio y? nello 
o'del quadrante XXIII, 3 / 
XIIL, 3 / 3 (inventario 
parete interna del 
vaso si trovano d ee oblique graffite 
ed una terza piü sottile fra loro: forse si 
tratta di una indicazione numerale (?). 


A little fragment, of the wall, of a vessel, 
of purified clay, beige in colour, unglazed, 
recovered in 1995, near building y, in the 
investigating strata by strata of quadrant 
XXIII, 3 / 2 and quadrant XXIII, 3 / 3 
(nventory number 95BGI5). On the 
inside wall of the vessel there are two 
scratched oblique letterstrokes, and a 
third, very slender, one between them: 
perhaps it is a stretch of a numeral 
indication (?). 


[Jeff Hill's footnote: Firstly, it ain't a bl 


numerals on vessels in more than one instance of the tens of thousands instances 
slovenly conjectured by the professors! it walks and quacks and looks like a letter N 
(not N) scratched ETRVSCE SINISTRORSVM.,] 


oody numeral! Etruscans did not scratch 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7904. 


TI 


el N(UMAS) AI (I am) Mr.-Numa's (vessel). 
[A LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 407, NVMERVS 86. 407, number 86. 
INSCRIPTIO NVMERO 7905. Inscription Number 7905. 


Ps 076 — PYRGI sud numero Ps 076. 


Ps 076 — Santa Severa south number Ps 


076. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


87. 


Article 87. 


Coppetta miniaturistica su piede ad anello 
e con orlo arrotondato a vernice nera quasi 
interamente evanida (diametro centimetri 
7; diametro piede centimetri 4); argilla 
depurata beige chiaro. All'interno della 
vasca si notano diverse linee di tornitura 
che formano al centro una numero a 
crescente lunare, che potrebbe peró essere 
casuale. Rinvenuta nel 1986 nel quadrante 
XXIII, 2 / 7, strato Ap (inventario numero 
86C2028). Sotto il piede é stata inciso 
prima della cottura un GAMMA 
sinistrorso semilunato alto centimetri 
(tavola 49): 


A miniaturistic cup, on a foot with the 
shape of a ring, and with a rounded edge, 
covered with black glaze which has almost 


entirely 
millimetres; di 


B). 
IN EXTERO. 
On The Outside. 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7905. 


70 
40 


(diameter: 
r of the foot: 


T^ uc 
Ti" x 
CI^ C(AES) AI^ (This is another minituristic cup 
CI? C(AES) made for sepulchral purposes only, 


A]? 


not for daily use, and is the work 
of the potter) Mr.-Cae. 
(This is another minituristic cup 
made for sepulchral purposes only, 
not for daily use, and is the work 
of the potter) Mr.-Cae. 


[Jeff Hill's footnote: T1^ appears to be a deliberate artifact, made perhaps by a man 
who realised that the letter C, by which he expressed his name abbreviated as a term 
BE manufacture (POST COCTVRAM ), readily resembled a twohorned lunar crescent. | 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 408, NVMERVS 87, TABVLA 
NVMERO 49, NVMERVS 87. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
408, number 87, photographic plate number 49, number 87. 


INSCRIPTIO NVMERO 7906. 


Inscription Number 7906. 


Ps 077 — PYRGI sud numero Ps 077. 


Ps 077 — Santa Severa south number Ps 
077. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


88. 


Article 88. 


Frammento del fondo di una coppetta su 
piede ad anello a vernice nera molto mal 
conservata; argilla  depurata  rosata. 
Rinvenuto nel 1997 nel quadrante XVII, 6 
/ 2, in un approfondimento dello strato A 
(nventario numero 97AV32). Sotto il 
piede del vaso é graffito un segno a croce 
delle dimensioni di centimetri 3, 4; dalla 
piü conservata delle due aste della croce 
parte un altro segno ortogonale (forse 
accidentale?) che peró termin 
frattura (tavola 49): 


A fragment, of the bottom, of a cup, on a 
foot with the shapé of a ring, covered with 
black glaze; clay: 


rhaps accidental?) 
terminates in a fracture 
ic;plate number 49): 


AL IMAGOTNSCRIPTIONISINC MERO 7906. 


AJ ' (Theaugmented cross) 


(scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici'Ss opinion that these 


marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: What profoundly low intellect cannot even scratch a good 
crossshape? anyway, I restore the, possibly deliberately augmented, crossshape, as 
above, with a high degree of probability.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 408, NVMERVS 88, TABVLA 408, number 88, phot. hic plate number 49, number 88. 
NVMERO 49, NVMERVS 88. 


INSCRIPTIO NVMERO 7907. Inscription Number 7907. 


Ps 078 — PYRGI sud numero Ps 078. Ps 078 — Santa Severa south number Ps 


078. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


89. 
Piede ad anello di un vaso di forma chiusa ] ing, of a vessel 
(olla?) di impasto rossobruno (diam l ?), of brownish 
piede centimetri 11, 5); rinven arelessly left full 


1985, nel quadrante XXIII, 1 
AD (inventario numero 85CI 
fondo del vaso e graffito 
di forma eccentrica d 
centimetri 2, 5 CIRCA (tav 


er of the foot: 115 
; recovered in 1985, in 
, 1 / 24, in strata Ap 
mber 85C1531). Underneath 
bottom of the vessel a mark in the 
f a cross, of eccentric shape, was 
scratched, with the dimensions of about 25 
millimetres (photographic plate number 
49): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7907. 


T1 


X AI (The cross) X (scratched after 
finng indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


P LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 408, NVMERVS 89, TABVLA 
NVMERO 49, NVMERVS 89. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
408, number 89, photographic plate number 49, number 89. 


INSCRIPTIO NVMERO 7908. Inscriptionfnumber 7908. 
Ps 079 — PYRGI sud numero Ps 079. Ps 079 — Santa Severa south number Ps 
079. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


90. 
Frammento del fondo con basso piede a 


campana (diametro piede centimetri 6, 2) 1 


pertinente ad una coppa a vernice 
molto malconservata; argilla 
rosa. Recuperato nel 1992 fi 
scivolati dalle pareti della 
attraversa il quadrante 
(inventario numero 92A 
e graffito in posizione centr 


(altezza 
centimetri 0, 9; tavola 


The Lettershape Of The Letter, And Therefore Of The Writing 


,Is From Ri 


eter of the foot: 
preserved black 
: , pink in colour. 
in 1992 amongst potsherds 
walls of the little channel 
es quadrant XIV, 8 / 23 
ventory number 92A25). Scratched 
ath the bottom was a letter 
ALPHA, in a central position, from right 
to left, with an elongated triangular shape 
and an ascending crossstroke (height: 9 
millimetres; photographic plate number 


49): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7908. 


A 


Cl  A(ULE) 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 409, NVMERVS 90, TABVLA 
NVMERO 49, NVMERVS 90. 


jn Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
409, number 90, photographic plate number 49, number 90. 


E. 
Sigle latine. 


Section E. 
Latin Abbreviations. 


[Jeff Hill's footnote: The professors have previously defined the five categories of 
inscriptions which they will make an attempt to remain true to.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7909. 


Inscription Number 7909. 


Ps 080 — PYRGI sud numero Ps 080. 


Ps 080 — Santa Severa south number Ps 
080. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


21. 


Article 91. 


Fondo di una coppetta su piede a campana 
a vernice nera ricomposto da due 
frammenti, probabilmente da attribuire 
all'Atelier — des — petites — estampilles 
(diametro piede centimetri 5, 5); [.....]. 
All'interno della vasca si riconoscono 4 
stampiglie a figura di testa umana volta a 
destra. La vernice nera é compatta e opaca 
e ricopre tutta la superficie del vaso tranne 
che sotto il piede; argilla depurata rosa 
pallido. La datazione si colloca tra la fine 
del 4 ed il principio del 3 secolo avanti 
cristo. Il vaso e stato rinvenuto nel 1994 
nel quadrante XXIII, 1 / 7, strato A[?: 
riempimento della canaletta Nord a Sud 
(inventario numero 94DB3). Sotto il piede 
della coppetta sono graffite due lettere da 


sinistra a destra (altezza lettere: centimetri |1 


0, 5; tavola 50): 


The bottom, of a cup, on a foot with the 
shape of a bell, covered with black glaze, 
recomposed from two fragments, 
probably to be attributed to the Studio Of 
The Little Stampings (diameter of the 
foot: 55  millimetres); [...]. Four 
stampings can be discerned, on the inside 
of the vessel, in the shape of human heads, 
turned to the right. The black glaze is 
compact and opaque, and covers the entire 
surface of the véssel, except for the 
underneath of ; clay: purified, pale 
pink in colour. The is put between 


to south 
94DB3). 


the letters: 5 millimetres; photographic 
ber $0): 


[Jeff Hill's footnote: The lettershapes are, I reckon, Etruscan, scratched by an Etruscan 
Hand, from right to left according to regular Etruscan practice and technique: how 


could the professors identify these letters 
arrogance?.] 


as Latin with definiteness which reeks of 


IMAGO INS 


bd 


IONIS NVMERO 7909. 


ris 


el LBS 
jA 


AI (1 am) Mr.-Aule's (cup). 
Ti 


LVCIA GVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIA GGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN GINA 409, NVMERVS 91, TABVLA 
NVMERO 50, S 91. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
409, number 91, photographic plate number 50, number 91. 


INSCRIPTIOJNVMERO 7910. 


Inscription Number 7910. 


Ps 081 ^ PYRGI sud numero Ps 081. 


Ps 081 ^ Santa Severa south number Ps 
081. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


o 
Coppetta su piede a campana a vernice 
nera, probabilmente — da attribuire 
all'Atelier — des — petites — estampilles 
(diametro piede centimetri 5, 5); [.....]. Al 
centro della vasca é impressa una 
stampiglia a forma di fiore a sette petali. 
Vernice nera opaca; argilla depurata rosa 


Article 92. 
A cup, on a foot with the shape of a bell, 
covered with black glaze [Jeff Hill's 
footnote: we can deduce, from the four 
inventory numbers, that the cup was 
recomposed from four fragments], to 
probably be attributed to the Studio Of 
The Little Stampings (diameter of the 


pallido. La datazione si colloca tra la fine 
del 4 ed il principio del 3 secolo avanti 
cristo. La coppetta é stata rinvenuta nel 
1987 nel quadrante XXIII, 2 / 18, strato 
Ap  (inventanro numero  86C2811A. 
inventario numero 86C281 1B. inventario 
numero 86C2811C. inventario numero 
86C2811D). Sulla parete interna del piede 
della coppetta & graffito in verticale un 
segno a M, in cui é pià che probabile 
riconoscere una M latina, alla luce 
dell'iscrizione precedente numero 91; la 
fotografia a tavola 50 é di Massimo 
Morandi. 


foot: 55 millimetres); [.....]. At the centre 
of the bowl a stamping, with the shape of 
a flower of four petals, was stamped. 
Glaze: black, opaque; clay, purified, pale 
pink in colour. The dating is put between 
the end of the fourth century and the 
beginning of the third century before the 
common era. The cup was recovered in 
1987 in quadrant XXIII, 2 / 18, in strata 
AD (inventory number  86C2811A, 
inventory number 86C2811B, inventory 
number 86C2811C, and inventory number 


". INSCRI O 7910. 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps Latin, yet pnm no less likely to be Etruscan (except 
that it is a neat scratching, and we know that the Etruscans were only imbeciles and 


TESEEE 
: 


AI (1 am) Mr.-Seth's (cup). 


ET 
etrusca, 


S(EThUS). INIANIVS ET IOHANNE 
ADRIANVS IANIVS, Rivista di X s 
VMEN 64, INA 410, ires 93» TABVLA 
O 50, NV. $92. 


Óh Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
410, number 92, photographic plate number 50, number 92. 


INSCRIPEIO NVMERO 7911. 


Inscription Number 7911. 


Ps 082 — PYRGI sud numero Ps 082. 


Ps 082 — Santa Severa south number Ps 
082. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


95. 


Article 93. 


Frammento di parete di una coppetta a 
vernice nera di produzione locale. La 
vernice é opaca e con riflessi azzurrini; 
argilla depurata beige. Rinvenuto nel 1995 
nel quadrante XVII, 7 / 23, strato Ap 
(inventario numero 95132). Il vaso si data 
nel corso del 3 secolo avanti cristo. Sulla 
parete | interna del vaso 6 inciso 
profondamente un segno a V (altezza 
centimetri 1, 2; tavola 50): 


A fragment, of the wall, of a cup, covered 
with black glaze, made locally. The glaze 
is opaque, with pale blue reflections; clay: 
purified, beige in colour. Recovered in 
1995 in quadrant XIV, 7 / 23, strata Ap 
(nventory number 95132). The vessel 
dates to the course of the third century 
before the common era. A mark, in the 
shape of V, was deeply incised on the 
inside wall of the vessel (height: 12 


millimetres; photographic plate number 
50): 


[Jeff Hill's footnote: Probably in the wrong category -- it is at least as likely to be 
Etruscan as Latin; it is probably not the answer to a calculation, as the professors 
reckon (having somehow ascertained which way is up), such as, what is IX less IIII? 
does anyone in the class of imbeciles know? Scratch the answer on your cup!.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7911. 


U 


Cl 


U(ChUS) 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 41l, NVMERVS 93, TABVLA 


NVMERO 50, NVMERVS 93. 


AI (I am) Mr.-Uchu's (cup). 
li Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


Adriano Maggiani, Reviéw Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
411, number 93, photégfaphic plate number 50, number 93. 


INSCRIPTIO NVMERO 7912. Inséription Nütber 7912. 
Ps 083 — PYRGI sud numero Ps 083. Ps 083 — Santa Severa south number Ps 
083. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


94. 


Frammento di parete di un vaso di forma 
aperta a vernice nera di produzione ] 
argilla depurata beige. Rinvenuto 


footnote: The two 
ntory numbers, reinforced by the sight 
ous crack visible in the 
indicates that the piece 


strata Aa (inventory number 85C4801 
and inventory number 85C4802). Dated to 
the third century before the common era. 
On the inside wall of the vessel a mark in 
the shape of M was scratched, with 
elongated vertical letterstrokes (height: 13 
millimetres; photographic plate number 
50), the space left to the left demonstrates 
that the text did not continue; yet it 1s not 
possible to establish what was the 
direction of writing [Jeff Hill's footnote: 
and hence what language the inscription 
was written in]. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7912. 


S 


El 


S(ETh) 


AI Mr.-Seth (owns me). 
jJ 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 412, NVMERVS 94, TABVLA 


NVMERO 50, NVMERVS 94. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
412, number 94, photographic plate number 50, number 94. 


INSCRIPTIO NVMERO 7913. 


Inscription Number 7913. 


Ps 084 — PYRGI sud numero Ps 084. 


Ps 084 — Santa Severa south number Ps 
084. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


LER 


Article 95. 


Coppetta miniaturistica su piede ad anello 
di produzione locale a vernice nera opaca; 
argilla depurata beige (diametro 6, 7; 
diametro piede centimetri 3, 1; altezza 
centimetri 5, 7); [.....]. Rinvenuta nel 1986, 
nel quadrante XXIII, 2 / 7, strato Ap 


A miniaturistic cup, on a foot with the 
shape ofa ring, made locally, covered with 
opaque black glaze; clay: purified, beige 
in colour (diameter: 67 millimetres; 
diameter of the foot: 31 millimetres; 
height: 57 millimetres); [.....]. Recovered 


(inventario numero 86C2042); si data nel 
corso del3 secolo avanti cristo. All'interno 
della vasca é graffita una sequenza 
numerale (altezza centimetri 0, 7; tavola 
50): 


in 1986, in quadrant XXIII, 2 / 7, strata Ap 
(inventory number $6C2042); dated to the 


IMAGO ds NVME 


P d 
zt 
bd 
ZSN ] 


TI 


[Jeff Hill's footnote: I can -- but with only an atomweight of plausibility -- explain the 
isolated stroke, |, as being a first attempt by our dimwit Hand to scratch a cross with 
the alignment X; unable to realise what the problem was, our primitive Hand rotated 
the minituristic cup a little and commenced scratching the cross again, and someone 
watching him became infuriated and slapped him with a closed fist, causing the 
accidental long slip to the top right.] 


CI (dh Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


MENGARELLIVS); NVNC FRVSTRA 
QVAESIVI, SED IOSEFVS FOTIVS 
ANNO 1951] IN RECEPTACVLO 
RECOGNOVIT (ALTITVDINE 0, 135, 
DIAMETRO — SVPRA 0, 115, 
DIAMETRO INFRA 0, 175). 


millimetres (according to Mr. Raniero 
Mengarelli); I have now looked for it in 
vain, but Mr. Giuseppe Foti studied it in 
1951 in a storage bin (135 millimetres 
high, 115 millimetres in diameter at the 
top, 175 millimetres in diameter at the 
bottom). 


INSCRIPTIO MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 020). 


IN 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column (in letters 20 
millimetres high). 


[Added by Jeff Hill: 


^L. 


(Raniero Mengarelli). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6053.] 


T1 MLIPT* M*L 


LIPT M* L* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LIPT *M * L VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: There is a one percent chance that the letter LIPTENA would fit 
in the width of the gap sketched by Mr. Eugen Bormann -- but Mr. Mauro Cristofani 
is confusingly vague on the subject of whether he truly believed, or truly doubted, if 
the inscription was at one time so written out.] 


C1 M(ARCVS) LIPT(ENIVS) | A1 Mr.-Marcus  Liptenius,  Mr.- 
M(ARCI) L(IBERTVS) Marcus's freedman, (lies here). 

ilt RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 377, NVMERVS 92; Century Of The Common Era, page 377, number 92; 

3 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7679; 7679; 

Eb CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN I, En Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2582; inscription number 2582; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1043, NVMERVS 11; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1043, number 

1s 

5. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 5. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 72, Examples From Cerveteri, page 72, number 49; 
NVMERVS 49; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 542, PAGINA 212. Inscriptions, number 542, page 212. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in Via sepolcrale III. Colonnetta con zoccolo — a little column 
with a plinth, of compacted volcanic rock. Height: 135 millimetres; diameter 
(column): 115 millimetres. Diameter (base) 175 millimetres. Inscription on the 
column. Letters: 20 millimetres high. Now disappeared. Of the first quarter of the first 
century before the common era? 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio appears to have the case of the 
inscription wrong (it may have been written in the genitive case, not in the nominative 
case; | have formulated no conjecture why hundreds or thousands of ancient Hands 
would c/ieose to systematically leave the case ambiguous in their inscriptions, or, as 
Mr. Jorma Juhani Kaimio supposes, positively miswrite it (-IVS abbreviated to -I), 
time and time and time again, yet Mr. Jorma Juhani Kaimio could readily be right; if 
ancient Latin Hands were apeing Etruscan Hands, then, the fact is that the case in 
which an Etruscan inscription is written is far less frequently ambiguous), and he 
seems to misrepresent the family name as LIPTENA, whereas I see LIPTENA: have 
a look at the sketch of the inscription yourself, LECTOR BENEVOLENS.] 


(214] 


these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


P LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 412, NVMERVS 95, TABVLA 
NVMERO 50, NVMERVS 95. 


T. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
412, number 95, photographic plate number 50, number 95. 


INSCRIPTIO NVMERO 7914. InscriptionffNumber 7914. 
Ps 085 — PYRGI sud numero Ps 085. Ps 085 — Santa Severa south number Ps 
085. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


96. 
Piatto da pesce a vernice nera quasi 
interamente conservato (diametro orlo 
centimetri 19, 7; diametro piede centimetri 
6; altezza centimetri 4, 3); [.....], 
all'Atelier des petites estampilles. 
ad anello presenta un foro pa 


lettera alta centimetri 


erved black 


border: 197 
the foot: 60 
: [- s ] 


le passing through it for 
opaque black; clay: 
orangey pink in colour. 


85.38A). Dated in the first half of the third 
century before the common era. A letter 
was scratched on the inside wall of the 
vessel 20 millimetres high (photographic 
late number 50): 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 7914. 


A 


CI — A(ULES) 


A1 (I am) Mr.-Aule's (plate for when 


fish are on the menu). 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 413, NVMERVS 96, TABVLA 
NVMERO 50, NVMERVS 96. 


q Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
413, number 96, photographic plate number 50, number 96. 


POST INSCRIPTIONES NVMERIS 
7851. 7852. 7853. 7854. 7855. 7856. 
7857. 7858. 7859. 7860. 7861. 7862. 
7863. 7864. 7865. 7866. 7867. 7868. 
7869. 7870. 7871. 7872. 7873. 7874. 
7875. 78776. 78771. 7878. 7878. 7880. 


Postscript To Inscription Number 7851 
And Inscription Number 7852 And 
Inscription Number 7853 And Inscription 
Number 7854 And Inscription Number 
77855 And Inscription Number 7856 And 
Inscription Number 7857 And Inscription 


7881. 7882. 7883. 7884. 7885. 7886. 

7887. 7888. 7889. 7890. 7891. 7892. 

7893. 7894. 7895. 7896. 7897. 7898. 

7899. 77900. 7901. 7902. 7903. 7904. 

7905. 7906. 7907. 7908. 7909. 7910. 
T7911. 7912. 7913. 7914, 


Number 7858 And Inscription Number 
77859 And Inscription Number 7860 And 
Inscription Number 7861 And Inscription 
Number 7862 And Inscription Number 
77863 And Inscription Number 7864 And 
Inscription Number 7865 And Inscription 
Number 7866 And Inscription Number 
7867 And Inscription Number 7868 And 
Inscription Number 7869 And Inscription 
Number 7870 And Inscription Number 
7871 And Inscription Number 7872 And 
Inscription Number 7873 And Inscription 
Number 7874 Inscription Number 


umber 7888 And 
cription Number 7889 And Inscription 
r 7890, And Inscription Number 
cription Number 7892 And 
scription Number 7893 And Inscription 
r 7894 And Inscription Number 
And Inscription Number 7896 And 
Itfscription Number 7897 And Inscription 
Number 7898 And Inscription Number 
77899 And Inscription Number 7900 And 
Inscription Number 7901 And Inscription 
Number 7902 And Inscription Number 
77903 And Inscription Number 7904 And 
Inscription Number 7905 And Inscription 
Number 7906 And Inscription Number 
7907 And Inscription Number 7908 And 
Inscription Number 7909 And Inscription 
Number 7910 And Inscription Number 
7911 And Inscription Number 7912 And 
Inscription Number 7913 And Inscription 


[m 


Number 7914. 
mn 


Droviously Unregistered In The Body Of DIMNCSN Inscriptions. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 369. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12264. 
12265. 12267. 12268. 12212. 12273. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
369. 


Inscriptions Numbers 12303, 12264, 


12265, 12267, 12268, 12212, 12273, 


12278. 
12283. 
12288. 
12293. 
12298. 
12303. 


12274. 
12279. 
12284. 
12289. 
12294. 
12799, 


12275. 
12280. 
12785. 
12290. 
12295. 
12300. 


12276. 
12281. 
12286. 
12291. 
12296. 
12301. 


12277. 
12282. 
12287. 
12297, 
12297. 
12302. 


12274, 12275, 12276, 12277, 12278. 
12279, 12280, 12281, 12282, 12283, 
12284, 12285, 12286, 12287, 12288, 
12289, 12290, 12291,.12292.. 12293, 
12294, 12295, 12296, 12297, 12298, 
12299, 12300, 12301, 12302, And 12303. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PYRGI. 


Santa Severa. 


19. 20, 21, 22, 23. 24, 25, 26. 2T, 28. 29. 

30. 3T, 32, 33. 34. 35, 36. 27. 38.39. 40. 

41. 42. 43. 44. 45. 46. 47. 48. 49. 50. 51. 
52. 53. 54. 


Articles 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 
25, 20, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 57, 38, 
39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 


Lo scavo dell'Area Sud del santuario di 
PYRGI, condotto dall'Università di Roma 
La Sapienza, che ha il merito di averlo 
finanziato continuativamente fin 
dall'inizio, e da me diretto, giovandomi 
della costante collaborazione di Maria 
Paola Baglione e di molti giovani studiosi, 
ha portato alla luce nelle campagne del 
2000, 2001] e 2002 un numero 
particolarmente elevato di 1 
aleune delle quali di non 
interesse. Facendo seguito al 


frutto delle campagne 
iscrizioni 


50, 51, 52,,53, And 54. 
The excavations iií the Area South of the 
sanctuary of S 
the University Of 


, some of which are 
t of only average interest. Following on 
installment — of — 2001, 
to the recoveries which 
curred up to the end of 1999, are 
ished, in this installment of the 
Review Of Etruscan Epigraphy, twenty 
inscriptions (or sometimes only crumbs), 
and six consisting of abbreviations, 
numerals, and marks, a remnant of the 
campaigns from 2000 to 2002, and also 
eight inscriptions (or sometimes only 
crumbs) and two marks, a remnant from 
the preceding campaigns. The epigraphic 
body of Area South therefore consists of, 
hitherto, 121 numbers, which proceed, as 
already in the installment of 2001, with the 
acronym Ps (7 PYRGI south), which they 
are designated with in respect of their 
findspot, and the dates of their 
publications. 


Ps 001 a Ps 021: in Rivista di 
epigrafía etrusca, volume 56, 
numeri 21 a 41 (di cui solo Ps 001 


incluso in Helmut ^ Rix, which only Ps 001 has been 
Etruskische | Texte, Cr | 4.12), included in Mr. Helmut Rix, 
comprensivi di diciassette Etruscan Texts, Cr 4.12), 
iscrizioni e quattro sigle; consisting of seventeen 


. Ps 001 to Ps 021: in Review Of! 
Etruscan Epigraphy, volume 56, 
articles numbers 21 to 41 (of 


inscriptions and four 
abbreviations; 


[Jeff Hill's footnote: thus: 


Review Of Etruscan inscription number: Ps (PYRGI south — Santa 
Epigraphy, volume 56, Severa south) number: 
article numbers: 
21. 7459. Ps 001. 
22. 7460. Ps 002. 
23. 7461. Ps 003. 
24. 7462. Ps 004. 
23; 7463. Ps 005. 
25: 7464. Ps 006. 
27 74685. Ps 007. 
28. 7466. Ps 008. 
29. 7467. Ps 009. 
30. 7468. Ps 010. 
3 7469. Ps 011. 
32; 7470. Ps012. 
33: 7471. P$013. 
34. 7472. Ps 014. 
3s. 7473. Ps 015. 
36. 7474. Ps 016. 
37. 7415. Ps 017. 
38. 7416. Ps 018. 
39. 74ATT Ps 019. 
40. 7478. Ps 020. 
4]. 7479. PsO2T. 


lerali e contrassegni; 


Ps 022 to Ps 085: Review Of 
Etruscan Epigraphy, volume 64, 
articles numbers 33 to 96, 
comprising thirty eight 


inscriptions and twenty six 
abbreviation, ^ numerals, — and 
marks; 


[Jeff Hill's footnote: thus: 


Review Of Etruscan inscription number: Ps (PYRGI south — Santa 
Epigraphy, volume 64, Severa south) number: 
article numbers: 
99e 7851. P5022: 
34. 7852. P85:023; 
35. 7853. Ps 024. 
36. 7854. Ps 025 4 Ps 001. 
3d. 7855. Ps 026. 
38. 7856. Ps 027. 
39. 7851. Ps 028. 
40. 7858. Ps 029. 
4]. 7859. Ps 030. 
42. 7860. Ps 032 (G SIC). 


43. 7861. Ps 031 ( SIC). 
44. 7862. Ps 033 4 Ps 019. 
45. 7863. Ps 034. 
46. 7864. Ps 035. 
47. 7865. Ps 036. 
48. 7866. Ps 037. 
49. 7867. Ps 038. 
50. 7868. Ps 039 4- Ps 004. 
51. 7869. Ps 040. 
52. 7870. Ps 041. 
28) Ly Ps 042. 
54. 7872. Ps 043. 
55. (s Ps 044. 
56. 7874. Ps 045. 
57. 7875. Ps 046. 
58. 7876. Ps 047. 
59. TS Ps 048. 
60. JEDE Ps 049. 
6l. 7879. Ps 050. 
6. 7880. Ps 051. 
63. 7881. Ps 052. 
64. 7882. Ps 053. 
65. 7883. Ps 054. 
66. 7884. Ps 055. 
67. 7885. Ps 056. 
68. 7886. Ps 057. 
69. 7887. Ps 058. 
70. 7888. Ps 059. 
2 7889. Ps 060. 
2 7890. Ps 061. 
207 7891. Ps 062. 
74. 7892. Ps 063. 
75. 7893. Ps 064. 
76. 7894. Ps 065. 
un 7895. Ps 066. 
78. 7896. Ps 067. 
79. 7897. Ps 068. 
80. 7898. Ps 069. 
8l. 7899. Ps 070. 
82. 7900. Ps 071. 
83. 7901. Ps 072. 
84. 7902. Ps 073. 
85. 7903. Ps 074. 
86. 7904. Ps 075. 
87. 7905. Ps 076. 
88. 7906. Ps 077. 
89. 7907. Ps 078. 
90. 7908. Ps 079. 


EJE 7909. Ps 080. 

97. 7910. Ps 081. 

ER TOY. Ps 082. 

94. TOS. Ps 083. 

95. 7913. Ps 084. 

96. 7914. Ps 085. 

; and we have now reached the current parcel of inscriptions: ] 

. Ps 086 a Ps 121: Rivista di * Ps 086 a Ps 121: Review Of 
epigrafia etrusca, volume 69, Etruscan Epigraphy, volume 69, 


numer 19 a 54, comprensivi, 
come detto sopra, di ventotto 
iscrizioni e otto tra sigle, numerali 
e contrassegni. 


articles numbers 19 to 54, 
comprising, using the same 


descriptors as before, twenty eight 
inscription$ and eight acronyms, 
numerals, arks. 


[Jeff Hill's footnote: Thus: 


Review Of Etruscan inscription number: Ps (PYRGI south — Santa 
Epigraphy, volume 69, Severa south) number: 
article numbers: 
19. 12264. Ps 086. 
20. 12265. Ps 087. 
2 12267. Ps 088. 
2 12268. Ps 089 4 Ps 015. 
DS prp Ps 090. 
24. PES Ps 091. 
PR 12274. Ps 092. 
26. 122305. Ps 093. 
PIE 12276; Ps 094. 
28. 12275 Ps 095. 
29. 122785 Ps 096. 
30. 12279; Ps 097. 
3. 12280. Ps 098. 
32, 12281. Ps 099. 
33. 12282. Ps 100. 
34. 12283; Ps 101. 
35. 12284. Ps 102. 
36. 12285. Ps 103. 
3T. 12286. Ps 104. 
38. 12287. Ps 105. 
39. 12288. Ps 106. 
40. 12289. Ps 107. 
4]. 12290. Ps 108. 
42. 1229]. Ps 109. 
43. 12292. Ps 110. 
44. 12295. Psp. 
45. 12294. Ps12. 
46. 12295. PSI: 
4T. 12296. Ps 114. 
48. 12297. Ps. 115; 
49. 12298. Ps 116. 


50. 12299. PST. 
SL 12300. Ps TIS 
BUR 1230] P$ T19; 
ET 12302. Ps 120. 
54. 12303; Ps 121. 


Poiché tre delle iscrizioni pubblicate nel 
2001 (Ps 025, Ps 033, Ps 039) e una di 
quelle pubblicate in questa puntata (Ps 
089) attaccano a iscrizioni edite nelle 
puntate precedenti, il numero complessivo 
delle iscrizioni finora restituite alla luce 
dal santuario ascende a 83, di fronte a 38 
tra sigle, numerali e contrassegni, con un 
rapporto tra le due categorie di 
testimonianze di poco superiore a 2:1. Le 
iscrizioni, tutte  presumibilmente di 
dedica, anche se talora solo come 
destinazione secondaria, sono apposte su 
ceramiche, tranne due su lastrina di 


bronzo (Ps 052, Ps 053) e una su un|i 


pendaglio d'ambra (Ps 090), e ri 


e pochi anche i 
073. Ps 077, Ps 
118, Ps 119; lettera C? Ps 117; di altro tipo: 
Ps 121). Una delle maggiori novità di 
questa puntata sono tre nuove iscrizioni 
greche —variamente — conservate, che 
portano a cinque le iscrizioni in quella 
lingua (Ps 015 4 Ps 089, Ps 022, Ps 086, 
Ps 087, Ps 088), contro le settantotto in 
etrusco, con un rapporto tra le due lingue 
quasi di 1:16. Se peró teniamo conto della 
cronologia, che per le iscrizioni greche 
non scende piü in basso della metà o poco 
dopo del 5 secolo, le iscrizioni etrusche 
coeve sono solo  cinquantacinque, 


Taking into account that three of the 
inscriptions published in 2001 (Ps 025, Ps 
033, Ps 039 [Jeff Hill's footnote: half of 
inscription number 7854, half of 
inscription number 7862, and half of 
inscription number, 7868]) and one of 


econdary destinations, are 
Itten on pottery, except for two on small 
bronze (Ps 052, Ps 053 [Jeff Hill's 
ote: inscriptions numbers 7881 and 


117882]) and on a pendant of amber (Ps 090 


[Jeff Hill's footnote: inscription number 
12272], and turn out to be very 


i | miscellaneous in terms of their lengths and 


their states — of preservation. The 
abbreviations are definable as commercial 
only in the cases of the only two Greek 
abbreviations (Ps 023, Ps 024 [Jeff Hill's 
footnote: inscriptions numbers 7852 and 
7853]) and perhaps of one of the Etruscan 
abbreviations (Ps 060 [Jeff Hill's footnote: 
inscription. number 7889]) one only 
possibly pertains to the manufacturer of a 
vessel (Ps 076 [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 7905]), and at least 
one, maybe more, definitely pertain to 
divine names or divine epithets, seeming 
to in fact be consistent with inscriptions of 
the character of consecrations (Ps 003 
[Jeff Hill's footnote: inscription number 
7461], Ps 008A [Jeff Hill's footnote: 


portando il rapporto a 1:11. Netta 
comunque rimane la diversità dell'Area 
Sud di PYRGI da Gravisca, dove le 
iscrizioni greche, anche li non posteriori al 
450 avanti cristo, sono centodiciassette (a 
prescindere da qualcuna compresa da 
Alan W. Johnston, nel CORPV'S dato in 
Gravisca, pagina 15, tra le short 
inscriptions, per lo piü sigle), contro 
quarantadue iscrizioni etrusche coeve, con 
un rapporto quasi di 3:1, che sale 
notevolmente se restringiamo il confronto 
agli anni 550 a 500. Viene pertanto 
confermato che l'Area Sud é un santuario 
etrusco aperto fin dall'inizio alla 
frequentazione greca, rimasta comunque 
fortemente — sporadica e  minoritaria, 
almeno a livello di scriventi, mentre 
quello di Gravisca é un 
emporico greco (da ultimo Francesca 
Boitani, in Tarquinia etrusca. Una nuova 
storia, catalogo della mostra di Tar 


dell'Area Sud si 
la metà del 3 
massimo addensame 
Il latino 


santuario |i 


à|number 


inscription number 7466, part A], Ps 013 
[Jeff Hill's footnote: inscription number 
7471], Ps 043 [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 7872], Ps 065 [Jeff 
Hill's footnote: inscription number 7894], 
and the Latin Ps 080 [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 7909: Etruscan in my 
opinion |). Least numerous are those which 
can be identified with certainty as being 
numerals (Ps 084 [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 7913 and perhaps Ps 


072 [Jeff Hill's footnote: inscription 
number 7901], Ps 075 [Jeff Hill's footnote: 
inscription nu 904], Ps 082 [Jeff 


Hill's foot 


te: inscription 
[Jeff Hill's 
number 12301]; 
ter C: Ps 117 [Jeff Hill's footnote: 
iption nurgber 12299]; of some other 
[Jeff Hill's footnote: 
cription number 12303]). One of the 
velties of this installment are the 
new Greek inscriptions, preserved to 


. different degrees; five artifacts carry 


inscriptions in the Greek language (Ps 015 
* Ps 089 [Jeff Hill's footnote: inscription 
12268], Ps 022 [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 7851], Ps 
086 [Jeff Hill's footnote: inscription 
number 12264], Ps 087 [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 12265], Ps 
088 [Jeff Hill's footnote: inscription 
number 12267], compared with the 
seventy eight which carry  Etruscan 
inscriptions, with a proportion between 
the two languages of about 1 to 16. But if 
we take into consideration the chronology, 
which in respect of the Greek inscriptions 
does not descend any lower than the 
middle, or a little later, of the fifth century, 
there are only fifty five Etruscan 
inscriptions of the same age, bringing the 
proportion up to 1 to 11. The differences 
between Area south of Santa Severa from 


Gravisca remains clear, however, where 
the Greek inscriptions there, also not 
earlier than 450 before the common era, 
are one hundred and seven (as I assess it 
to be from those put together by Mr. Alan 
W. Johnston, in the body of inscriptions 
given in Gravisca, page 15, amongst the 
short inscriptions and those which appear 
to be abbreviations), against the forty two 
coeval Etruscan inscriptions, with a 
proportion of almost 3 to 1, a proportion 
which so remarkably shrinks if the years 
from 550 to 500^are looked at. It is 
at the Area south is 


sanctuary 
sca Boitani, in 
New History, 


ptions of the Area south are dated to 
een the end of the sixth century and 
the middle of the third century before the 
common era, with the maximum 
accumulation occurring within the fifth 
century. The Latin inscriptions appears to 
be only at the level of an abbreviation, and 
to be not before the third century before 
the common era (Ps 080 [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 7909], Ps 
081 [Jeff Hill's footnote: inscription 
number 7910], Ps 082 [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 7911], Ps 083 [Jeff 
Hill's footnote: inscription number 7912], 
Ps 084 [Jeff Hill's footnote: inscription 
number 7913] [Jeff Hill's footnote: despite 
the fact that the professors never make 
mistakes (but compare the sixteen 
thousand mistakes made by the professors 
which I have flagged throughout this 
work), I reluctantly and incorrigibly 
interpret the five inscriptions as Etruscan 


(not Latin) because I can readily and 
cogently do so, and I have no ulterior 
motives behind any strange identifications 
which I make, nor do I regularly discard 
photographic evidence like our professors 
do]). Taking into consideration the variety 
of the material being published, the 
installment is arranged in the following 


categories: 


A) iscrizioni (e frustuli di iscrizioni) 


greche (numeri 19. 20. 21. 22); 


A) Greek inscriptions (e crumbs of 
inscriptions) (articles numbers 19, 
20, 21, and 22); 


[Jeff Hill's footnote: Inscriptions numbers 


12264, 12265, 12267, and 12268.] 


B) iscrizioni etrusche (numeri 23. 24. 
23.215. 27, 28, 28. 30. 21, 25 23. 


(articles 
, 26, 27, 28, 29, 


34. 35); 


[Jeff Hill'SE footnote: Inscriptions numbe 
12277, 12278, 12279, 12280. 12281, 1228 


2, 12283, and 12284.] 


is 12272. 12279, 12274. 12275, 12276, 


C) frustuli di iscrizioni etrusche|C) crumbs can inscriptions 
(numeri 36. 37. 38. 39. 40. 41. 42. articles numb 6, 37, 38, 39, 
43. 44. 45. 46); 41, 42, 43, 44,45, and 46); 


[Jeff Hill'S footnote: Inscriptions numbe 


rs 12285, 12286, 12287, 12288, 122589, 


12290, 12291, 12292. 12293, 12294, and 12295.] 


D) sigle — etrusche, 
contrassegni (nu 


50. 51. 52. 53. 54): 


i 47. 


Etruscan abbreviations, numerals, 
itle marks (articles numbers 
, 49, 50, 51, 52, 53, and 54). 


[Jeff Hill'SE footnote: Inscriptions numbe 
12301, 12302, and 12303.] 


rs 127296. 12297. 12298. 12299. 12300. 


[Jeff Hill's footnote: And there is a fifth category, E), set aside for Latin Inscriptions, 


ascuna sezio 'ordine 
ebbe ere 
cronologicó. La 
one dei ritrovamenti a 
tma con i numeri di questa 
|( inserita in Rivista di 
epigrafia etruscd, volüme 64, a pagina 
370. Ricordiamo che i numeri non si 
riferiscono alla sequenza interna alla 
Rivista di epigrafia etrusca, ma alla 
numerazione continua  attribuita alle 
iscrizioni del santuario, con l'omissione 
per ragioni di spazio della sigla Ps. [.....] 
Approfittiamo inoltre dell'occasione per 
pubblicare una fotografia ben contrastata 
dell'iscrizione graffita sotto 1l piede di una 
GLAVX attica (tavola 30), che non era 
disponibile al momento della 
pubblicazione in Rivista di epigrafia 


All'intern 


but as yet lacking members (in my edition).] 


Within each category the order followed is 
approximately chronological. The map of 
the distribution of the recoveries, at figure 
l, updates, with the numbers of this 
installment, the map inserted in the 
Review Of Etruscan Epigraphy, volume 
64, opposite page 370. We mention that 
the map numbers do not refer to the 
internal sequences in the Review Of 
Etruscan | Epigraphy, but to the 
continuous numeration assigned to the 
inscriptions of the sanctuary, with the 
omission for reasons of space of the Ps 
acronym. [.....] We are taking advantage, 
moreover, of this opportunity, in order to 
publish a photograph, with good contrast, 
of the inscription scratched beneath the 
foot of a mug covered with pictures of 
owls from the territory of Athens 


(photographic plate number 30), than was 


INSCRIPTIO NVMERO 6054. 
Latin. 
Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of The Visual Conceit Of Inserting A 
Wedge A Very Small Distance Into The Ends Of Strokes, But Deep Enough To 
Cause The Ends To Flare A Little, Perhaps Bonelike Except For The Fact That The 
Conceit Was Not Pursued At Every End Of Every Letterstroke Of Every Letter: 


Inscription Number 6054. 


ungues 
--— - / 
blunt end of al approximate result / imaginary 
typical E sought by the Hand( E | 
of a letter after wedging end Vw wedge 
—— Y 
mr ); 


Furthermore, The Hand Is Fond Of Interpuncts Which Have A Lettershape Similar 
To The Wedgeshape Resulting From The Pressing Of The End Of A Reed Of 
Triangular Section Into Wet Clay; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 
6024, 6052, 6054, 6061, 6062, 6080, 6085, 6090, 6100, 6121, 6124, 6132, 6137, 
6164, 6276, 6277, And 6278.] 

CIPPVS EX LAPIDE nenfro 
(ALTITVDINE 0, 295, DIAMETRO 
SVPRA 0, 165, DIAMETRO INFRA 0, 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock (295  millimetres high, 165 
millimetres in diameter at the top, 215 


215) (FORMA 2); NVNC AD LOCVM 
SERVATVS VBI VIDI ANNO 1966 
(NVMERO INVENTARII 134). 


millimetres in diameter at the bottom), 
(with the shape 2); now conserved still at 
its original location where I saw it in 
1966 (inventory number 134). 


INSCRIPTIO MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 024 AD 0, 
028), 


IN 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column (in letters 24 
to 28 millimetres high). 


T1 M * TITINI* C*F* 


ANSET TTA CA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6054. 


C * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * C * VT EGO. 


Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 4l, 
NVMERVS 39, IMAGO NVMERO 120; 


C1 M(ARCI) TITIN(DI  C(AII) | A1 (Tomb) of-Mr.-Marcus Titinius, 
: ' 
F(IL(I)I) Mr.-Caius's son. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

ils RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 375, NVMERVS 78; Century Of The Common Era, page 375, number 78; 

2s EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7696; 1696; 

Sp CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, SN Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2615; inscription number 2615; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1048, NVMERVS 3; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1048, number 

3; 
5 MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. Sr Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Examples From Cerveteri, page 41, number 39, illustration number 


6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 543, PAGINA 212. 


6: Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 543, page 212. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


etrusca, volume 68, numero 57 - Ps|not available at the time of its publication 
046. -- Giovanni Colonna. in Review Of Etruscan  Epigraphy, 
volume 68, number 57 — Ps 046 [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 7875]. -- Mr. 
Giovanni Colonna. 

[Jeff Hill'SE footnote: About the same excavation grid map as previously given in 
volume 64 is repeated here (again strangely on an unnumbered page too); the grid 
references are printed uselessly tiny which is the reason I reproduce them above the 
map; this updated map has a legend (I cerchietti vuoti indicano le nuove iscrizioni 
edite in questa sede) which translates roughly as: on the previous map the Ps findspots 
were indicated by solid dots, €; on this map the new Ps findspots have been added 
and indicated by hollow circles, O:] 


XXVIII, 6 XXIX, 1 XXIX, 2 XXIX, 3 XXIX, 4 XIX, 5 
XXII, 10 XXIII, 6 XXIII, 7 XXIII, 8 xxuL9 [|J XXI 10 
XXII, 5 XXIIL 1 XXIII 2 XXIIL 3 XXIII, 4 
XVL 10 XVII, 6 XVIL 7 XVII, 8 XVII, 9 
par pe — E : -- 


* 
HK d 


[m Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
la etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
307. 


CIANVS AV! IANIVS ET IOHANNES s d 
IANVS IANIVS, Rivista di Ms d 


EN 69, P. A 307. 


A. A. 
Isc i greche. Greek Inscriptions. 
[Jeff Hill's footnote: The professors have previously defined the five categories of 
inscriptions which they will make an attempt to remain true to.] 


INSCRIPTIO NVMERO 12264. Inscription Number 12264. 
Ps 086 — PYRGI sud numero Ps 086. Ps 086 — Santa Severa south number Ps 
086. 


Greek. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
See Article On FERSIPNEI. 


19. Article 19. 
Frammentino della parete di una piccola| A fragment, ofthe wall, ofa little oil flask, 
LEKYTHOS attica (?) a figure nere|from the territory of Athens (?), covered 


(centimetri 2, 2 X 2, 2) della cui 
decorazione resta la parte inferiore di due 
figure stanti affrontate: quella a sinistra é 
ammantata, mentre quella a destra, 
certamente maschile, ha la gamba nuda e 
porta un alto calzare; fra le due si nota un 
elemento verticale sottile (un bastone?) 
probabilmente sostenuto da uno dei due 
personaggi. ll fregio é&  delimitato 
inferiormente da una coppia di fasce sottili 
a vernice nera alle quali segue una fascia 
risparmiata ed infine un'altra campita in 
nero; la vernice e opaca e l'argilla depurata 
rosa arancio. ll 


scavo, nel corso della pulizia del fondo di 
una trincea nei quadrati XXIII, 9 / 6-7 
(inventario numero 00B74). La datazione 
si pone alla fine del 6 secolo avanti cristo. 
Sulla fascia inferiore é stata graffita dopo 
la cottura un'iscrizione destrorsa (altezza 
lettere centimetri 0, 3 a 0, 6; tavola 


frammento $6 stato|i 
rinvenuto 1l 03.09.2000, alla ripresa dello |i 


with blackfigures (22 millimetres by 22 
millimetres), of the decoration of which 
there remains the lower part of two figures 
standing face to face: the one on the left 
lacks a cloak, while the one on the right, 
definitely male, has a naked leg and wears 
a tall laced thigh boot; between the two 
one notices a thin vertical element (a 
stick?) probably supported by one of the 
two persons. The frieze is delimited, at the 
bottom, by a couple of thin bands of black 
glaze, following which is a band left bare, 
and, finally, a secoüd background painted 


d of the sixth 


ed, after firing, an 
cription, from left to right (height ofthe 

;. from, 3  millimetres to 6 
hotographic plate number 


ME NVMERO 12264. 


T4 

Cl .:8 Al  The-Virgin. 

Si del nome della dea |It is definitely a stretch of the name of the 

greca ologata alla divinità| Greek Goddess KOPE, the equivalent of 
, come dimostra the local divinity CAVAThA, as the latter 


Itima SECh, /a Figlia 
troppo l'esiguità 
onsente di attribuire 
l'alfabeto e la lingua utilizzati ad un'area 
precisa, essendo in teoria possibili le 
integrazioni KOPE, KOPH o KOPFA. 


parallelism ^ SECh, the — Daughter, 
demonstrates (see below, Ps 093: [Jeff 
Hill's footnote: inscription number 12275: 
the writer of the long, damaged, 
inscription was wretchedly vague! I see 
SECh, at least; the professors see SEChIS, 
which, being a female substantive but 
male wordform, ruins their theories, 
something they just do not get]. 
Unfortunately the meagreness of the 
fragment does not permit an attribution of 
the alphabet and language used to a 
precise area, being theoretically able to be 
supplemented into KOPE, KOPH, or 
KOPFA. 


[Jeff Hill's footnote: Notice particularly the last three Greek wordforms (KOPFA is 
pronouced KOP-w-A, of course) (KOPE is Doric; KOPH is Attic; KOPFA is 
Corinthian; another one of these undesirable collectables is KOYPH, Ionic; 
PROSERPINA in Latin (neither CORE nor CORA nor KORE nor KORA are in my 
Latin dictionary)): the professors, our Sweet Princes, wishing to scatter their brilliance 
like diamonds to us filthy peasants, succeed only in dirtying our drinking water with 
their abrupt, unexplained, and ultimately unwanted manure: I cannot understand, from 
this dirty nugget, precisely how PERSEPHONE, t^e Daughter (but frequently enough 
translated as the Maiden, in the phrase 'H MHTHP KAI 'H KOPH, Demeter and 
Persephone), daughter of DEMETER, is in fact a redressed CAVATRhA as every lying 
muslim on Earth knows, but I don't; I thought that CAThA (often spelled CAVAThA 
hereabouts at Santa Severa) was the male APOLLON; professors who mumble and 
slur their leftfield statements, from their mightily lofty university chairs, in such a way 
that no other professor could possibly comprehend their strange gibberish, deserve 
crucifixion; huh!? precisely how can the female Virgin be the male CAVAThA?; the 
proof adduced by the professors, inscription number 12275, has been misread and 
tortured into submission by them; in respect of the stick: in his photographic plate 
number 11, Archáologische Zeitung, Mr. Friedrich. Wilhelm Eduard Gerhard 
illustrates enthroned Persephone holding her staff, a slender stick if I ever saw one.] 


3. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano . Giovandt Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, driano Maggiani, Review O: Epigraphy, volume 69, page 
, number 19, photographic plai Iber 25, number 19. 


VOLVMEN £69, PAGINA 308, NVMERVS 19, TABVLA 
INSCRIPTIO NVMERO 12265. InscriptiomNtümber 12265. 


NVMERO 25, NVMERVS 19. 
Possibly Greek -- The Fragment Of A Plate Indicates In Various Ways That The Plate 
Was Similar To That Of Greek Inscription Number 7851, Which Was Evidently 
Therefore Scratched By The Same Hand. 


Written By The Greek Hand Of Santa Severa Fond Of Scratching A Dedication, With 
Widely Spaced Letters, Possibly To The Goddess PERSEPHONE, On Similar Plates 
From The Territory Of Athens, A Dedication Which Is Fragmentary But A 
Supplemented Part Of Which Might Be: OXTPATOX ANEGHKEN,; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 7851 And 12265. 


Ps 087 — PYRGI sud numero Ps 087. Ps 087 — Santa Severa south number Ps 


087. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
20. Article 20. 


do su ampio piede ad 
ibile centimetri 
tico a vernice nera 
(centimetri 5, 3 X 3, 4), molto simile per 
forma e dimensioni a quello pubblicato 
nella Rivista di epigrafiía etrusca, volume 
68, numero 33 - Ps 022, che ospita la 
dedica in greco di ------ YTPAT--X. Sotto 
il fondo, all'interno del cerchio del piede si 
notano due  costolature — circolari 
concentriche a rilievo percorse da coppie 
di linee incise; il piede presenta una 
solcatura esterna presso il piano 
d'appoggio, sottolineata da una linea a 
vernice nera; l'nterno 6 interamente 


A fragment, of the bottom, on a wide foot 
in the shape of a ring (reconstructable 
diameter: 115 millimetres), of a plate of 
the territory of Athens, covered with black 
glaze (53 millimetres by 34 millimetres), 
very similar in shape and dimensions to 
that published in the Review Of Etruscan 
Epigraphy, volume 68, article number 33 
— Ps 022 [Jeff Hill's footnote: inscription 
number 7851], which hosts the dedication, 
in Greek, of *XOXTPATOX, *Mr.- 
Sostratos. Underneath the bottom, inside 
the ring of the foot, one notices two 
concentric circular ribbings, in relief, 
intersected by a pairs of incised lines; the 


campito in nero, salvo una sottile fascetta 
che segna il passaggio dalla vasca alla 
parete. La vernice nera é compatta e 
brillante; argilla depurata rosaarancio. Il 
frammento, rinvenuto il 08.09.1994 nel 
quadrato XXIII, 7 / quadrato XXIII, 9, 
strato Af? (inventario numero 94T3), va 
datato alla fine del 6 secolo avanti cristo 
per confronto con l'esemplare meglio 
conservato. Sulla parete esterna, in 
prossimità del piede, in posizione identica 
a quella dell'iscrizione già pubblicata, é 
stata graffita dopo la cottura un'iscrizione 


foot should a groove on the outside, near 
the flat part on which it stands, 
emphasised by a line of black glaze; the 
inside is entirely backgrounded in black, 
except for a thin band which marks the 
change from bowl to wall. The black glaze 
is compact and bright; the clay is purified, 
orangey pink. The fragment, recovered on 
the 8th of September, 1994, in quadrant 
XXIII, 7 to quadrant XXIII, 9, strata A[? 
(inventory number 94T3), is datable, on 
account of a comparison with the better 
preserved example; to the end of the sixth 


greca, con DVCTVS destrorso (altezza 
lettere centimetri 0, 4; tavola 25; confronta 
apografo pagina 310). 


[Jeff Hill's footnote: As a lesson that the merest whisper spoken by the professors, 
who must always be hoping that no one is paying the slightest attention to their 
gibbering, it seems, must be checked microsecond by microsecond (and is very 
frequently found to be only a filthy little lie), their citation just now of the Greek 
inscription number 7851, Ps 022, as ------ YTPATOX, is a joke; a check reveals that it 
--—--- XTPAT--X (supplementable as XOZTPATOX ANEOHKEN): we cannot both 
be right: check it, LECTOR CATE PRVDENSQVE; why do our professors lie? I don't 
know why; how can the professors see letters which are mot seeable? do they 
command superpowers?.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12265. 


DEMEe. C e———— 
— RX-—- LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO -——- jp VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The almost baseless guess is that the letter R is part of 
XOXZTPATOJX's term of dedication: the professors claim to see a trace of a following 
letter -- which they can't; but if they could (they can't) it would be a letter A -- compare 


the fuller version of posgibi the same inscription of inscription number 7851: 
«IDA 


but when the surface of the plate is covered in scratches and fractures as a result of 
being thrown aside by ancient plunderers of the sanctuary, and material falling on it 
and eventually burying it, one can glibly identify any scratch, any area where glaze is 
missing, one wishes to, and say, look! it's an ancient letterstroke!; in respect of the 
lettershape, an Etruscan letter R is often no different, even if the neat appearance and 


putative regular letter spacing is the polar opposite of what the GENIVS of the 
Etruscan language produces.] 
CI LOXTPATOX ANEOHKEN Al 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 309, NVMERVS 20, TABVLA 
NVMERO 25, NVMERVS 20. 


Mr.-Sostratos offered-it. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
309, number 20, photographic plate number 25, number 20. 


INSCRIPTIO NVMERO 122967. 
Ps 088 — PYRGI sud numero Ps 088. 


Inscription Number 12267. 
Ps 088 — Santa Severa south number Ps 
088. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written By The Greek Hand Of Santa Severa Fond Of Scratching Letters DELTA 
With Senseless Leftwards Extentions To The Righthand Oblique Letterstroke And 
Bottom Letterstroke Thus, 


The Result Of Which Sloppiness Is A Faulty Lettershape Which Resembles A Letter 
ALPHA Tumbled Onto Its Side; Body Of Work Includes Inscription Number 12267. 
[Jeff Hill's footnote: The professors suggest that the reason behind the apparently too 
long letterstrokes is a reconsideration by the Hand about the size of the letter, but one 
notices that the vertical letterstroke of the letter EPSILON is similarly untidily, 
probably idiomatically, extended top and bottom; the Hand has also evidently returned 


to the interpunct and emphasised it. | 
21, 


Article 21. 


Parte del fondo e della 
KYLIX attica su piede ad 


figure stanti, 
bastone, ed un basso 


depurata color aranció acceso. I frammenti 
sono stati rinvenuti il 04.09.2001, nel 
quadrato XXIII, 4 / 7, dalla superficie del 
piano tufaceo B (inventario numero 
01A1). Il vaso é al momento in corso di 
restauro e di studio e c'é la possibilità 
effettiva di ritrovare altri frammenti della 
decorazione figurata e dell'iscrizione; sarà 
pubblicato in maniera completa in altra 
sede a cura di Maria Paola Baglione. La 
datazione puó essere posta in via 
preliminare nella prima metà del 5 secolo 


art of the bottom and wall of a drinking 
from the territory of Athens, on a foot 
1 shape of a ring, covered with 
redfigures (diameter of the foot: 55 
millimetres), reconstructed from a number 
of fragments; the inside is entirely 
backgrounded in black, while on the wall, 
on the outside, above a band left bare, 
extends a wide frieze figured with four 
standing figures, three of whom are males 
equipped with staffs, and a low apparatus 
(perhaps a cauldron) put down on the 
ground in front of the second person from 
the right. The black glaze is bright, and the 
clay is purified, its colour is a fiery orange. 
The fragments were recovered on the 4th 
of September, 2001, in quadrant XXIII, 4 
/ T, from the surface of the tufaceous plain 
Bp (inventory number 01A1). The vessel, 
at the moment, is undergoing restoration 
and study, and there is a good possibility 
that other fragments of the figured 
decoration and inscription will be found; it 
will be published in a complete way in 


avanti cristo. All'interno della vasca, dopo | another publication by Mrs. Maria Paola 


la cottura, e stata graffita con tratto deciso 


greca (altezza lettere centimetri 0, 4 a 1, 1; 
tavola 25). 


e DVCTVS discontinuo un'iscrizione 


Baglione. The dating can be put, 
preliminarily, in the first half of the fifth 
century before the common era. On the 
inside of the bowl, after firing, a Greek 
inscription was scratched, with a decisive 
stroke, and in a disconnected direction 
(height of the letters: from 4 millimetres to 
11  millimetres; photographic plate 
number 25). 


PXEPS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12267. 


T4 


[Jeff Hill's footnote: The text quite possibly pertains to the mother and daughter duo, 
encountered several times at Santa Severa, H MHTHP KAI 'H KOPH, Demeter and 
Persephone, for example, one of them at inscription number 12264, hence my 


baselessl essed supplementation (almost only a joke): 
C1 AYO * EIAHX 


C2  AYO(*)EIAHE A2 WM (o thé 
mind$ return for the favour 
which he is imagining and 
| LVCIANVS AVGVSTINIANT IHANNES COLV| T; o Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Ri di epigrafia et Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN £69, PAGINA 310, ERVS 21, TABV 310, number 21, photographic plate number 25, number 21; 
NVMERO 25, NVMEB'S 21: 
2 LVCIANVS AVGVSETINIANIVS ET IORAÁNNES COLVMNA ET 


HADRIANVS 
VOLVMEN 7, 


NIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
ERVS3$6. 


r. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
408, number 136. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Alessandro Morandi writes:] 


AERETAN 
RGI. 


Territory Of Cerveteri: 
Santa Severa. 


Article 136. 


grafia etrusca, volume 
numero 21, a firma di 
aras é pubblicato un 
icomposto, nel quale 
viene individuato autore della scheda 
un breve graffito trascritto 


Edited in the Review Of Etruscan 
Epigraphy article of inscription number 
12267, signed by Mr. Daniele Federico 
Maras, was a fragment, of the territory of 
Athens, recomposed from fragments, in 
which a short scratching, identified by the 
author of the article, was transcribed as 


ANO Eessss 


La traduzione offerta viene riferita alla 
possibile dedica a una coppia di divinità, 
citata come in caso retto. La medesima 
interpretazione — viene proposta, con 
qualche — notazione — aggiuntiva, — dal 
professor Giovanni Colonna alla pagina 
337 della medesima Rivista di epigrafia 
etrusca; successivamente si ha: Giovanni 
Colonna, / greci di CAERE, pagina 71 e 


The proffered translation was reported as 
being perhaps a dedication to a divine 
couple, cited in the nominative caseform. 
The same interpretation 1s proposed, with 
some additional notes, by Professor 
Giovanni Colonna at page 337 of the same 
Review | Of  Etruscan — Epigraphy; 
subsequently we have: Mr. Giovanni 
Colonna, The Greeks Of Cerveteri, page 


93, figura 6, dove la sequenza é intesa 
quale invocazione ellittica e tradotta Voi 
due, suvvia (ascoltate)!. Nel graffito, 
probabilmente di mano  ionia, non 
integrato allo stato attuale da ulteriori 
frammenti, per quanto mi consta, il 
DELTA proposto é in realtà troppo 
irregolare e il punto parrebbe piuttosto la 
principale delle abrasioni presenti sulla 
superficie inscritta; si dovrà pensare di 
conseguenza che la lettura vada 
modificata radicalmente; capovolgendo 
infatti i| frammento si ottiene una piü 
credibile successione 


71, page 93, figure 6, where the sequence 
is interpreted as an indirect invocation 
and translated as You two, Dwellers 
Above (hear me)!. In the scratching, 
probably by an lIonian Hand, not 
supplementable, in its current condition, 
from other fragments, as far as I know, the 
proposed letter DELTA is, in fact, too 
irregular, and the interpunct seems rather 
to be only another abrasion, even if a 
particularly deep abrasion, like the other 
abrasions present on the inscribed surface; 
consequently a radical modification of the 


credible 
obtainéd: 


[Jeff Hill's footnote: Evidently the only reason, or the main reason, at least, why Mr. 
Daniele Federico Maras eschewed this reading methodology, is only because he 


considered it to be unlikely that a Greek 


inscription, of this late period, should be 


written SINISTRORSVM, like Etruscan; at this time I am persuaded by the authority 
of Mr. Daniele Federico Maras and Mr. Giovanni Colonna.] 


&ocYt 


con E forse iniziale 
oppure, addirittura, A^O 
epiteto e  formázi 

AAQOIA, 
(August 


con 
Demetra 


PYRGI (ved 
nella Rivista di 


eda numero 22 seguente 
ierafia etrusca, volume 
69, pagina 310 àncora Giovanni 
Colonna, 7 greci di CAERE, pagina 
71) -- Alessandro Morandi. Osta al 
capovolgimento dell'iscrizione la 
direzione retrograda che ne deriverebbe, 
contro la direzione progressiva, che di 
fatto é la regola per le iscrizioni vascolari 
greche di 6 a 5 secolo avanti cristo, 
prodotte in ambito indigeno italiano, dal 
Sele all'alto Adriatico: vedi le altre sei 
iscrizioni greche di  PYRGI, |]e 
centoventuno di Gravisca (Alan W. 
Johnston And  Marstella — Pandolfini 
Angeletti, Gravisca. Le iscrizioni, pagina 


with the letter E being perhaps the 
inning of the wordform EIIOIEXE(N) 
ill's footnote: also found better 
spelled EIIOHEXE(N)], Ae-made-it, or, 
more likely, AAOE------ , an epithet and 
wordform [Jeff Hill's footnote: that is, a 
name of a festival of the Goddess Demeter 
in the territory of Athens] connected with 
AAOIA » AAQOA, belonging to the 
Goddess Demeter (Mr. August Friedrich 
von Pauly, Specialist Encyclopaedia Of 
Classical Antiquity, volume 4, column 
2756), a divinity who is, moreover, 
already identified in the inscriptions of the 
snactuary at Santa Severa (see inscription 
number 12264, and see now Mr. Giovanni 
Colonna, The Greeks At Santa Severa, 
page 71). -- Hitherto according to Mr. 
Alessandro Morandi. [Jeff Hill's footnote: 
Mr. Giovanni Colonna's rebuttal follows:] 
Prior to the turning upsidedown of the 
inscription, the right to left direction was 
consistent, contrary to the direction 
current in the settlement, with the norm 
found in Greek inscriptions on vessels 


17), le otto di Adria (Giovanni Colonna, in 
L'archeologia | dell'Adriatico ^ dalla 
preistoria al medioevo, pagina 167, con 
bibliografia) le quindici di SPINA 
(Giovanni Colonna, /falia, pagina 389, 
con bibliografia), le otto di Pelagosa con 
dedica a Diomede (Giovanni Colonna, in 
Archaeologia | Classica, "volume 50, 
pagina 363), quelle della Campania 
etrusca e ausone (Nocera Inferiore, 
Sorrento, Massalubrense, Fratte, 
Pontecagnano), eccetera. Inoltre se la 
sequenza veramente fosse da riferire 
all'epiteto demetriaco chiamato in causa 
(peraltro non attestato prima del pieno 4 
secolo avanti cristo), l'alfabeto ionico 
orientale, presupposto dalla PSILOSI, 
oltre che dalla forma del supposto 
LAMBDA, avrebbe richiesto la scrittura di 
/ Ó / con un OMEGA invece che con un 
OMICRON. -- Giovanni Colonna. 


from the sixth century to the fifth century, 
in the production within the native Italian 
environment, from the southwest to the 
northeast: see the other 6 Greek 
inscriptions from Santa Severa, the 121 
from Gravisca (Mr. Alan W. Johnston 
And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
Gravisca. The Inscriptions, page 17), the 
8 from Adria (Mr. Giovanni Colonna, in 
Archaeology Of The Adriatic Sea From 
Prehistory To The Middle Ages, page 
167, with bibliography), the 15 from 
SPINA (Mr. Gioyanni Colonna, Jtaly, 


), and the rest. 
the precise 
Mr. Giovanni 
lonna, could provide, accurately tallied 
ix minutes thirty seconds ago, but it 
poses that the opinion of a professor, 
ple himself (but admittedly he is 


dówn and screaming hoi! oi! look at me!, 
or is he?), with a formidable quantity of 
numbers at his fingertips, will never be 
doubted except by 
mathematicallychallenged dimwits.] 
Moreover if the sequence truly does, as 
reported, refer to the suggested epithet of 
the Goddess Demeter (but one which is 
not attested before the middle of the fourth 
century before the common era), the 
eastern Ionic alphabet, as the PSILOSI 
indicate [Jeff Hill's footnote: babies in 
kindergartens worldwide learn -- on the 
day after they first say dada -- that the 
PSILOSI are the LITTERAE TENVES, 
II, K, and T, as opposed to the respective 
roughly aspirated letters, d, X, and 
O -- but the point of all of this is lost on 
me], as well as from the lettershape of the 
supposed letter LAMBDA, would have 
required the writing of the long letter O by 


leans of a letter OMEGA instead of by 
means of a letter OMICRON. -- This 
POSTPOSTSCRIPTVM according to 
Mr. Giovanni Colonna. 


AAOE ; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AAOE VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


i] 


[Jeff Hill's footnote: I can no more assess the conflicting evidence proffered by our 
professors (keep in mind that the ruined inscription consists of four ruined lettershapes 
from an unknown number of original letters, which, given the apparent curvature of 
the inscription, whether it is DEXTRORSVM Aà-* € or whether it is 
SINISTRORSVM SsrYY, might have been between these four letters and a 
maximum of thirty letters, than I can assess the Reverend Isaac Taylor's assertions, a 
man who possessed a thousand dictionaries of languages, not only from the Caucasus 
Mountains region, but apparently of languages which preceded the last Ice Age, which 
about no one except him ever read and enjoyed (I have always been curious if printed 
copies of a hundred different Caucasian tongues are actually extant in the British 
Museum, or anywhere at all in Britain -- the Caucasian region was infected with Islam, 
after all, before (and after) the Russians invaded it, and taliban Islamist extremists 
would NOT EVER! NEVER EVER! IT'S MOST UNLIKELY! THE ODDS ARE 
TWENTY TRILLION TO ONE! have written a single piece of bark with a dozen 
dirty words in French, let alone a dictionary of their own gibberish, let alone a hundred 


dictionaries -- I cannot believe d 


INSCRIPTIO NVMERO 122682». | mInscription Number 12268. 


[Jeff Hill's footnote: Incorporating E number 7473 published years ago.] 


Ps 089 Ps 015 — PYRGI sud numero Ps| Ps 089 * Ps 015 — Santa Severa south 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


089 — Ps 015. number Ps 089 — Ps 015. 
Greek. 


[Jeff Hill's footnote: Previously I had read Ps 015, inscription number 7473, perhaps 
rather too glibly (because against the opinion of Mr. Giovanni Colonna) as Etruscan; 
note, however, that the sketch of the inscription number 7473 has been improved 
(altered?) by the professors; previously it was 


E 


now it -- the righthand bit -- is: 


someone has been, or is being, nervous and careless and deceitful.] 


EE Article 22. 


Frammento del fondo con piede a disco di 
un vaso di forma chiusa (OLPE?) attico a 
vernice nera brillante (diametro del piede 
ricostruibile centimetri 8 CIRCA); il piano 
d'appoggio é campito a vernice rossa. 
Argilla depurata rosaarancio. Rinvenuto il 
05.09.2001, nel corso della pulizia 
dellalveo del fossato postantico, nella 


A fragment, of the bottom with a foot with 
the shape of a disk, of a vessel of a closed 
shape (an oil flask?), from the territory of 
Athens, covered with bright black glaze 
(reconstructable diameter of the foot: 
about 80 millimetres); the flat surface on 
which it stands was backgrounded in red 
glaze. The clay is purified, orangey pink. 


fascia di quadranti XXIII, 3 / 19 a XXIII, 
3/24. Si data nel corso del 5 secolo avanti 
cristo, con una preferenza per la prima 
metà. Sul fondo esterno, presso il bordo 
del piede, é stata graffita dopo la cottura 


Recovered of the 5th of September, 2001, 
in the course of the clearing out of the bed 
of the ditch later than antiquity, in the band 
of quadrants XXIII, 3 / 19 to XXIII, 3 / 24. 
Dated to the course of the fifth century 
before the common era, with a preference 
for the first half. On the bottom on the 
outside, near the margin of the foot, a 
Greek inscription was scratched, after 
firing, with a regular left to right direction 
(height of the letters: 5 millimetres; 
photographic plate number 25). 


un'iscrizione | greca con DVCTVS 
destrorso — regolare — (altezza — lettere 
centimetri 0, 5; tavola 25). 
NN 
« [n 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO. 12268. 


T]. — IAAMA----ANEO------ 
CI IIPAEIAAMAX EME|A1 Mr.-Praxi as m id-offer 
ANEOHKE (evident diviniby whose 


ame has peri 


l MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 56, PAGINA 321, NVMERVS 25, TABVLA 
NVMERO 61, NVMERVS 25; 
2: LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES CQ v 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigráfia etrusca 
VOLVMEN 69, PAGINA 31l, NVMER 2, TABVLA 
NVMERO 25, NVMERVS 22. 


Mauro Cristofani, Review O 
21, number 25, photographig 


r. Giovanni Colonna And Mr. 
truscan Epigraphy, volume 69, page 


phic plate number 25, number 22. 


scan Epigraphy, volume 56, 
àte number 61, number 25; 


Iscrizioni mu "us Nun Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: The professors have previously defined the five categories of 


inscriptions which d will make an attempt to remain true to.] 


INSCRIPTIO NVMERO 12272. 


Inscription Number 12272. 


Ps 090 — PYRGI sud numero Ps 090. 


Ps 090 7 Santa Severa south number Ps 
090. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Gibberish. 


a3. 


Article 23. 


Pendaglio d'a a goccia, con tre 
sfaccettature verticali sulla parte anteriore 
e retro liscio; la testa é separata dal corpo 


da una gola ed é perforata trasversalmente 
per permettere la connessione ad una 
collana. L'oggetto é stato rinvenuto il 
22.09.1998 nel ricco contesto chiuso del 
deposito RHO (quadrato XXIII, 8 / 12 a 
quadrato XXIII, 8 / 17), comprendente 
numerosi vasi greci ed oggetti di 
ornamento, in corso di pubblicazione da 
parte di Maria Paola Baglione e Barbara 
Belelli Marchesini. Il. pendaglio & stato 
raccolto assieme ad un altro pendente 


A pendant, of amber, in the shape of a 
drop, with three vertical facets on the front 
side and a smooth back; the head is 
separated by the body by a throat, and has 
been perforated crosssectionally in order 
to afford a connection to a necklace. The 
object was recovered on the 22nd of 
September, 1998, in the rich closed 
context of deposit RHO (quadrant XXIII, 
8 / 12 to quadrant XXIIL 8 / 17), 
comprising numerous Greek vessels and 
objects of ornamentation, being published 
by Mrs. Maria Paola Baglione And Mrs. 
Barbara Belelli Marchesini. The pendant 


A tombstone. Found in Via sepolcrale III. Type Mr. Martin Blumhofer IIb», of 
compacted volcanic rock. Inventory number 134, Archaeological Park Of Cerveteri. 
Height: 295 millimetres; diameter (column): 165 millimetres; diameter (base): 215 
millimetres. Inscription on the column. Letters: from 24 millimetres to 28 millimetres 
high. The Body Of Latin Inscriptions read, following Mr. Raniero Mengarelli, SPINI. 
The carver probably first wrote STTINI, and then tried to correct the first letter. Of the 
first quarter of the first century before the common era. 


[Jeff Hill's footnote: I disagree with Mr. Jorma Juhani Kaimio: I reckon that the Hand 
wrote TITINI from the getgo; I also, of course, disagree once again with Mr. Jorma 
Juhani Kaimio that the case of the inscription is the nominative case: it seems to me 
to have been composed in the genitive case, with, say CIPPVS to be understood; 
compare the following inscription number 6055, where the nominative case is not 
ambiguous. 


INSCRIPTIO NVMERO 6055. 


Inscription Number 6055. 


Latin. 


CIPPVS EX  LAPIDE nenfio a 
colonnetta — con — zoccolo. Altezza 
millimetri 270, diametro della base 
millimetri 165, diametro della sommità 
millimetri 105 (RANIERVS 
MENGARELLIVS); NVNC FRVSTRA 
QVAESIVI, SED IOSEFVS FOTIVS 
ANNO 1951 IN RECEPTACVLO 
VIDIT (NVMERO INVENTARII 85). 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock, in the shape of a little column with 
a plinth. Height 270 millimetres, 165 
millimetres in diameter at the bottom, 
105 millimetres in diameter at the top 
(according to Mr. Raniero Mengarelli); I 
have now looked for it in vain, but Mr. 
Giuseppe Foti saw it in 1951 in a storage 
bin (inventory number 85). 


INSCRIPTIO IN MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 025). 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column (in letters 25 
millimetres high). 


T1 M* TITINIVS* M*F 

M*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO*M * F VT EGO. 

CI M(ARCVS) TITINIVS | A1 Mr.-Marcus Titinius, Mr.- 

] d 

M(ARCI) F(ILIVS) Marcus's son, (lies here). 

il: RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 375, NVMERVS 77; Century Of The Common Era, page 375, number 77; 

p EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 25 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7699; 7699; 

a CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN I^, 2d Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2619; inscription number 2619; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1048, NVMERVS 2; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1048, number 

2; 

5; MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. St Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 70, Examples From Cerveteri, page 70, number 39; 
NVMERVS 39; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 544, PAGINA 212. 


Inscriptions, number 544, page 212. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in Via sepolcrale III. Colonnetta con zoccolo — a little column 
with a plinth, of compacted volcanic rock. Inventory number 85, Archaeological Park 
Of Cerveteri. Height: 270 millimetres; diameter (column): 105 millimetres; diameter 
(base): 165 millimetres. Inscription on the column. Letters: 25 millimetres high. Now 
disappeared. Of the first quarter of the first century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 6056. Inscription Number 6056. 


CIPPVS | EX  LAPIDE  peperino 
(ALTITVDINE 0, 255, LONGITVDINE 


A tombstone, of lava rock (255 
millimetres high, 315 millimetres long, 


dello stesso materiale configurato a 
protome di ariete; 1i due monih si 
trovavano nella parte superiore del 
deposito presso il fondo di un'OLPE attica 
frammentaria a figure nere attualmente in 
corso di restauro. Un primo confronto 
approssimativo per il pendaglio si puó 
istituire con alcuni di forma globulare 
allungata, — rinvenuti negli X scavi 
dell'ARTEMISION di Efeso e conservati 
nel British Museum di Londra (confronta 
D. E. Strong, Catalogue Of The Carved 
Amber, pagina 44, numero 5.E e numero 
5.1) che  peró non presentano 
sfaccettature. La datazione del contesto di 
rinvenimento si pone alla fine del 6 secolo 
avanti cristo ma 6 possibile che l'oggetto 
iscritto fosse piü antico e che sia stato 
conservato a lungo prima di essere 
definitivamente  riposto nel deposito 


was collected together with a second 
pendant, of the same material, shaped like 
the bust of a ram; the two items of 
jewellery were found in the higher part of 
the deposit near the bottom of a 
fragmentary oil flask from the territory of 
Athens covered with black figures, 
currently undergoing restoration. An 
initial approximate COMPARANDVM 
for the pendant can be established with 
some others which have lengthened 
globular shapes, recovered in the 
excavations at the.sanctuary of Artemis at 
Ephesus and ed in the British 


votivo (vedi oltre). Sul fianco sinistro del it i 


pendaglio é stata graffita con u 
sottilissimo — un'iscrizione 
miniaturistica (altezza lettere 
2a 0,3; tavola 25). 


wnina votive deposit (see something or 
ewhere else [Jeff Hill's footnote: 


ich everyone can readily understand 
ow]). On the lefthand side of the 
nt was scratched, with a very sharp 


pe 
póint, an inscription, from right to left, 
miniaturistic (height of the letters: from 2 
millimetres to 3 millimetres; photographic 
plate number 25). 


Vs DRSITZ) 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 12272. 


[Jeff Hill's footnote: The quality ofthe photograph, in terms of resolution, is incredibly 


lousy, 


SKETCH COUMENCES HERE 


but I can see enough to indicate to me that the sketch probably deviates from it, except 


for the terminal four lettershapes.] 


11 KSXVEBChRL"T'SSAA 


XSV ChRXTXXRA LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO KSXVGhBChRL"T'SSAA VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: The discrepancies in the readings are unimportant: the fact is that 
the inscription was written by a Hand which couldn't write, but could only irrationally 
ape something vaguely resembling writing, getting only one or two in ten lettershapes 
vaguely correct; the professors write a page and a half seriously attempting to analyse 
the vague lettershapes, which is serious a waste of time; notwithstanding that I cannot 
see the letters in the photograph to the most wretchedly meagre degree necessary to 
trace them out in red, I can, on the other hand, see through the mist of idiocy, and need 


only make twenty or so emendations: 
C1 K«AE?S 
V«EL»ChChR«IA2L ("T')cI»S«T» 
ÍS)«C»A AXMA- 


X 


AI to-Ms.-Velchri, 


Mr.-Kae's kiss, 
this is. 


u LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 312, NVMERVS 23, TABVLA 
NVMERO 25, NVMERVS 23. 


Ü Mr. Luciano K&osti d Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Revi uscan Epigraphy, volume 69, page 
312; » 23, photograp umber 25, number 23. 


INSCRIPTIO NVMERO 12273. 


Inscription Nümber 19273. 


Ps 091 7 PYRGI sud numero Ps 091. 


Ps 091 7 Santa Severa south number Ps 
091. 


Previously Unreg 


Written From Left To Right. 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SURIE. 


upc GN 


24. 


Article 24. 


JT B. 00T C. 00T D. 00T 
io. stati rinvenuti il 12.09. 
ostante il sacello y, nel 
corso della pulizia déllo splateo dello 
strato Bol, comipiuto con mezzo 
meccanico entro i quadratini XVII, 9 / 15, 
XVII, 9/20, XVII, 9/25 ela metà sud dei 
quadrati XVII, 9 / 14, XVII, 9 / 19, 
XVII, 9 / 24. La datazione va posta tra la 
fine del 6 e la prima metà del 5 secolo 
avanti cristo. Sul ventre del vaso e stata 
graffita dopo la cottura, con uno stilo a 
punta larga un'iscrizione a caratteri 
cubitali (alti centimetri 3 a 5, 5) piuttosto 
distanziati tra X loro, procedente 
orizzontalmente in direzione destrorsa 
(tavola 25). 


2000 nell'area 


i wall and a poorly purified orange kneeded 


Br which can be joined 
ogether, of the belly, of a large vessel, 
a closed shape, probably a wine jug 


sportation, of Greek manufacture, 
not yet confirmed, with quite a thin 


yellow clay carelessly left full of 
impurities with fine limestone inclusions, 
carrying traces, on the surface on the 
outside, of badly distributed blackish 
foundation. The fragments (inventory 
numbers 00T A, 00T B, 00T C, 00T D, 
O0T E, and 00T F) were recovered on the 
12th of September, 2000, in the area 
behind shrine y, in the course of the 
clearing out of the bottom of strata Bal, 
completed, using a mechanical shovel, 
within quadrants XIV, 9 / 15, XIV, 9/20, 
XIV, 9 / 25 and the southern halves of 
quadrants XIV, 9 / 14, XIV, 9/ 19, XIV, 9 
/ 24. The dating is put between the end of 
the sixth century and the first half of the 
fifth century before the common era. The 
inscription was scratched on the belly of 
the vessel, after finng, in quite large 


letters, with a blunt point (from 30 


millimetres to 55 millimetres high), quite 
distanced from one another, proceeding 
horizontally in a direction from left to 
right (photographic plate number 25). 


£n 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12273. 


P! 


TI SUR---- 


Cl SURIES 


A1 (I am) the-God-Surie's (vessel for 
use only by His priests and 


worshippers at His shrine). 


fhie spot).] 


[Jeff Hill's footnote: The writing is hasty sloppy rubbish: I presume that the 
responsible priest was evicted from His service by the God on account of a lack of 
effort (evidenced by the priest's idiotic use of the blunt corner of a very large rock in 
lieu of a little sharp point, a brainless act which may even have broken the vessel on 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 314, NVMERVS 24, TABVLA 
NVMERO 25, NVMERVS 24. 


INSCRIPTIO NVMERO 12274. 
Ps 092 — PYRGI sud numero Ps 092. 


ni Colonna And Mr. 
hy, volume 69, page 


r. Luciano Agostiniano,And Mr. 
Adriano Maggiani, Revie$y Of Etruscan E 
314, number 24, photg hic plate numbei 


Ps 092 7 Santa Severa south number Ps 
092. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 25. 


stato rinve 3504.09.2001, nel quadrato 


XXIII, 6 / strato tufaceo a quota 
centimetri sopra livello medio 
(numero ; 01A2). Nel 
medaglione  interto, con  DVCTVS 


sinistrorso circolare secondo l'uso tipico 
del Gruppo SSPURINAS, 6 stata dipinta 
prima della cottura, con la stessa vernice 
fluida della decorazione, un'iscrizione 
(altezza lettere centimetri 1, 4; tavola 26, 
confronta apografo pagina 316). 


?|concentric bands of poorly fired brown 


a cup, on a foot with the 
hape of a ring (diameter of the foot: 63 
imetres), belonging to the SPURINAS 
, covered with black glaze, with a 
allion on the inside left bare, framed 
by a pair of bands of runny glaze, and with 
the centre stamped by a little circle; the 
bottom, on the outside, shows two 


glaze; the purified clay is pink. The vessel 
was recovered on the 4th of September, 
2001, in. quadrant XXIII, 6 / 23, a 
tufaceous strata at an elevation of 121 
millimetres (inventory number 01A2). In 
the medallion, on the inside of it, in a 
circular direction from right to left 
consistent with the typical usage of the 
SPURINAS Group, was painted, before 
finng, in the same runny glaze as the 
decoration, an inscription (height of the 
letters: 14 millimetres; photographic plate 
number 26, see the sketch on page 316). 


S. 


l m. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO sopra livello medio VT EGO. 


[Jeff Hill'SE footnote: Elsewhere the professors have, apparently at least, used the 
abbreviation s. l. m. to mean sopra livello mare, above sea level: but who knows in 
every instance? (sometimes the value of s. l. m. is seemingly given in millimetres, 
sometimes seemingly given in metres (ERGO I roll the dice and declare one instance 
to be above the average level of the ground in the immediate area, the other instance 
to be above sea level)): unnecessarily sloppy ambiguity reigns forever over our 
pathetic professors' psyches no less than over the old Etruscan cavemen's crude 
attempt to scratch something intelligent which, 1., future men could read and 
understand, 2., their fellow men could read and understand, 3., they themselves could 
read and comprehend a brief time later; I must level the same whinging complaint at 
the professors' tirelessly constantly ambiguous usage of the word quota too -- I know 
not what they mean!; but anyone happily fond of abbreviating altezza, not as a., but 
as h. (7 what the hell? - ANGLICE height?), and massima as max., can be using quota 


with any meaning under the Sun. 
"S e 
MERO 5.N 
was thrown trademarked 


IMAGO INSCRIPTIONIS 
fired at) Ms?*Arthi's (pottery 


Ti AREThIAL A] 


[Jeff Hill's footnote: Ms. Arthi seems initially to have misspelled her name through a 
vertically barred letter F, which she then seems, to me, to have immediately dotted 
and hence corrected into a letter Th; the professors actually read ARFIAL, I know not 
why -- I cannot find any other instances of *ARFI: and I interpret an instance of 
LARFI (inscription number 7324) as a cute wordform of some sort employed by, say, 
a father for his daughter who died young, who perhaps even had a speech impediment, 
neither of which conjectures would seem to pertain to our workshop's owner.] 

ARFIAL LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AREThIAL VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 

LN 


NVS AVG IANIVS ET IOHANNES GÓCVMNA ET kl Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
NVS M, IANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
V 694 PAGINA 315, NVMERVS 25, TABVLA 315, number 25, photographic plate number 26, number 25. 
NV] ERVS 25. 


INSCRIP NVMERO 12275. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On C. 


Inscription Number 12275. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERSIPNEIL 


Ps 093 — PYRGI sud numero Ps 093. Ps 093 ^ Santa Severa south number Ps 
093. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
An Instance Of Etruscan Humour -- A Do Not Touch Me! Joke. 
See Here For A Brief Note About NOLITE ME TANGERE Statements, Little 
Clauses, Imperatives, And Jokes. 
The First Of The Three Pronouns MI Was Possibly Used Twice. 
26. Article 26. 
Fondo frammentario con parte della parete | A fragmentary bottom, with a part of the 
di uno SKYPHOS attico a figure rosse su| wall, of a goblet, from the territory of 


basso piede ad anello (diametro piede 
centimetri 8, 1); sulle due facce della 
parete esterna si conservano i resti di 
alceune figure stanti, una delle quali 
ammantata (il vaso, attualmente in corso 


Baglione). La vernice é bruna all'interno e 
brillante all'esterno; 
rosaarancio. | vari frammenti sono stati 
rinvenuti a piü riprese tra il 12 ed il 
22.09.2000, nella zona del dosso tufaceo 
meridionale, tra i quadratini XXIII, 3 / 25, 
XXIII, 4 / 21, XXIII, 8/ 5 e XXIIL 9/1 
(numeri inventario 00R25, 00BM34, 
00BM55, 00CH13). La datazione si pone 
nella prima metà del 5 secolo avanti cristo. 
Sulla parete del vaso, subito al di sopra del 


di restauro e studio, sarà pubblicato in una 
sede piü adeguata da Maria Paola 


argilla depurata 


Athens, covered with redfigures, on a low 
foot with the shape of a ring (diameter of 
the foot: 81 millimetres); on the two faces 
of the wall on the outside the remains of 
some figures have been preserved, one of 
whom is cloaked (the vessel, currently 
undergoing restoration and study, will be 
published in a more appropriate 
publication by Mrs. Maria Paola 
Baglione). The glaze is brown on the 
inside and bright on the outside; the 
purified clay is orangey pink. The several 


piede, é stata graffita dopo la cottura una 
lunga iscrizione orizzontale con DVCTVS i 
sinistrorso, che copre quasi interamente la 

circonferenza del vaso (altezza l 
centimetri 0, 7 a 0, 9; tavola 26; 
apografo pagina 317). 


n a direction from 
ht to left, was scratched, after firing, 
| ] almost entirely the 
of the vessel (height of the 

from 7  millimetres to 9 
res; photographic plate number 
e the sketch on page 317). 


un 


ters: 


2 
Ud Lo 4 


T " 
i 

d: 
UXw 


»t 


E: 
» 
P 
[2] 


f 
O INSCRIPTIONIS NVMERO 12275. 


Ti ^ ThASMISECRISEI | EN--ECAPEMINUNA: 


CAVAThAS MI SEChIS EIN MENPE CAPE MI NUNAX LVCIANVS 
AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET  JHADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO ^'ThASMISECRISEI | EN--ECAPEMINUNAX VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: It is a miraculous event, which must be reported to the pope, that 
the three professors can see (and so sketch) interword gaps which eight billion other 
Earthlings currently alive surely could not equally miraculously see: the miracle takes 
your breath away!.] 


[Jeff Hill's footnote: At the top of the sketch: I reckon that the supplementation to the 
goblet is slightly incorrect, and that the two halves of the inscription, 


NU T, PENI 
c uA 
LÀ 

J 


F & 
X — and 7 
should be pushed slightly further together (two or three millimetres) so as to excise 
the fBonsssmy aset N: "" TT 
(] j fv 4 : Lj ; 
UMMLL QM MM. 
ES Y. Tu TN, 


ME NR m 
d 3 3 
S M 


i 
x s 
o [^] 

Is 7T id A R. u 
the photograph (26C) provided by the professors lacks an excess of quality, and it 
definitely does not centre the precise field which I am attempting to study and to read, 
for a similar exercise, yet I am satisfied that it, at least, in no way actually contradicts 


the plausibility of my conjecture; I divide the long text into three distinct clauses, each 
clause governed by the personal pronoun MI, which in one instance is intensified as 


ET dad 


MENPE:] 

CI^ | CAVAThAS MI A1^ 
CI?  SEChI(E)S * EI MENPE 

CI€  CAPE* MI NUNA5 * AIP 


! I] (am) no-other- 
person s. 


l LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET € » Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rívis i i E i ani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN 69, PAGINA 3 ^ X 26, photographic plate number 26, numbers 26A, 26B, 
NVMERO 26, NVMERI 26A. 26B. 2600:26D. 26C 6D. 


WENN. 

INSCRIPTIQ nscription Number 12276. 
Ps 094 — PYRGI sud numero Ps 094. | Ps 094 — Santa Severa south number Ps 
094. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written By The Hand Of Santa Severa Preoccupied With Scratching Hyperextended, 
Attentionseeking, Lettershapes Of The Letters I, V, And E; Body Of Work Includes 
Inscription Number 12276. 

"PE Article 27. 
bordo a vernice nera Part of the handle and margin, covered 
brillante pertine un cratere a|with bright black glaze, belonging to a 
colonnette attico (centimetri 9 X 3, 2);| mixing bowl with the shape of a little 
argilla depurata rosa arancio. Rinvenuto il| column, from the territory of Athens (90 
24.09.1999, nel quadrato XXIII, 9 / 1, millimetres by 32  millimetres); the 
strato A[?? (inventario numeri 99AT39 A e |purified clay is orangey pink. Recovered 
99A T39 B); si data alla prima metà del 5/on the 24th of September, 1999, in 
secolo avanti cristo. Sulla sommità|quadrant XXIIL 9 / 1, strata A2 
dell'ansa dopo la cottura é stata graffita| (inventory numbers 99AT39 A and 
un'iscrizione con DVCTVS sinistrorso |99AT39 B); dated to the first half of the 
piuttosto  disordinato (altezza  lettere|fifth century before the common era. An 
centimetri 1, 1 CIRCA; tavola 26). inscription was scratched on the top of the 
handle, after firing, in a direction from 
right to left, in quite disorganised letters 


Parte dell'ansa 


(height ofthe letters: about 11 millimetres; 
photographic plate number 26). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12276. 


MIGOSNIESP 


T1 


MI C^WNE: 


Cl 


I (am) Mr.-Cha 's (favourite 


A] ve 


which he left in the 


mixing 


! he can accordingly be 


Ve 


ly confident that he has the 


Gods! attention!). 


[Jeff Hill's footnote: The professors suggest a few possibilities for restoring the 


terminating lettershape or lettershapes: I 


march to the beat of my own drum, and 


reckon that it was that of a fourstroke horizontal letter S: 


DS 


los 
MEN N 


m L AVI TINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HAD AGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLV| PAGINA 318, NVMERVS 27, TABVLA 
NVMERO 2 RVS 27. 


Li Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
318, number 27, photographic plate number 26, number 27. 


INSCRIPTIO NVMERO 12277. 


Inscription Number 12277. 


Ps 095 — PYRGI sud numero Ps 095. 


Ps 095 — Santa Severa south number Ps 
095. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


28. 


Article 28. 


Fondo di una KYLIX attica su stelo 
(diametro piede centimetri 4) a vernice 
nera brillante; argilla depurata 
rosaarancio. Rinvenuta il 17.09.2001, nel 
quadrato XXVIII, 5 / 9, dalla testa dello 
strato — tufaceo — (inventario — numero 
01V134); si data alla prima metà del 5 
secolo avanti cristo. Al centro del fondo 


The bottom, of a drinking cup, from the 
territory of Athens, on a stem (diameter of 
the foot: 40 millimetres) covered with 
bright black glaze; the purified clay is 
orangey pink. Recovered on the 17th of 
September, 2001, in quadrant XXVIII, 5 / 
9, from the top [Jeff Hill's footnote: 
evidently testa and sommità are perfectly 


interno della vasca 6 stata graffita 
trasversalmente — dopo la cottura 
un'iscrizione sinistrorsa (altezza lettere 


synonymous terms] of the tufaceous strata 
(inventory number 01V134); dated to the 
first half of the fifth century before the 


common era. An inscription was scratched 
at the centre of the bottom on the inside, 
crosssectionally, after firing, from right to 
left (height of the letters: 6 millimetres; 


"ES plate number 26). 


E4042) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12277. 
TI MICAVATRhA-- 
MI CAVAThA[S?] LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MICAVAThA-- VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: Ditch the questionmark! such a form of text MUST terminate in 
a genitive! the relentlessly unavoidable inertial force of the COSMOS requires it.] 
[Jeff Hill's footnote: And ther' tain't no word 
Cl MI CAVAThAS 


centimetri 0, 6; tavola 26). 


fhis Divine Daughter, 
but wish rituals never appear to 
ssful, although the priests 
ever promise  prodigious 
oracular blessings and miracles 
and, as cogent evidence, do 
occasionally also crucify 
nonbelievers). 
[Jeff Hill's footnote: I cannot disagree with the professors' observation that, due to the 
closeness of the letters I and C, at the interface between the two words, the letter I may 
have been initially omitted by the Hand and squeezed in, presumably by the same 
Hand, likely immediately, but this sharp professorial observation does not compensate 
for the fact that the professors see a wordgap -- a gap obvious to them of more space 
than that typically left by the Hand between letters -- where there is no such wretched 
filthy wordgap at all; where is the one which they see and transliterate?!, can they 
arrow it in the photograph or in the sketch, please?!; why do not all professors, just 
some, fall for this scam perpetrated by their deceitful colleagues?.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 319, NVMERVS 28, TABVLA 
NVMERO 26, NVMERVS 28. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
319, number 28, photographic plate number 26, number 28. 


INSCRIPTIO NVMERO 12278. Inscription Number 12278. 
Ps 096 — PYRGI sud numero Ps 096. Ps 096 — Santa Severa south number Ps 
096. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Gre 
See Article 


Gre 
See Article 


ek Mythological Figure. 


On FERCLE. 


ek Mythological Figure. 


On ChARU. 


Umbrian Mythological Figure. 


See Article On GRABOVU. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On UNI. 


29. 


Article 29. 


Fondo di una grande KYLIX attica su 
piede ad anello (stemless KYLIX) a 
vernice nera, ricomposto da tre frammenti 
(nventario numero 02A9 A. 02A9 B. 
02A9 C). Piede modanato e verniciato 
solo all'interno, del diametro di centimetri 
7, 6. Rinvenuto il 04.09.2002 nel quadrato 
XXIX, 4 / 1, alla sommità dello strato 
tufaceo By, a contatto con il soprastante 
riporto di argilla con granuli Bo), a 
CIRCA 3 metri a sud dell'altare JZOTA. La 


datazione si pone attorno alla metà del 5|i 


secolo avanti cristo. Sul fondo esterno, 
risparmiato dalla vernice, e stata graffita 
dopo la cottura un'iscrizione, che corre 
circolarmente in scrittura continua lungo 
l'ntero perimetro del piede, in direzi 


consente di 
dell'iscrizione, 
divisione delle 


all'ovvio isola 


ome si dirà, sottintesa 
afo pagina 320). 


(confronta ap 


The bottom, of a large drinking cup, from 
the territory of Athens, on a foot in the 
shape of a ring (a socalled stemless 
KYLIX), covered with black glaze, 
recomposed from three fragments 
(inventory numbers 02A9 A, 02A9 B, and 
02A9 C). The molded foot, glazed only on 
the inside, a diameter of 76 
millimetres. 


the fifth 
he outside, left 
scription was 

which runs 
ng without wordbreaks, 
d the entire perimeter of the foot, in 
right to left (height of the 
to 8 


other letters allows the identification 
of the beginning of the inscription, 
something confirmed also by the division 


1| of the words, consequent upon the very 


obvious isolation of FERCLES, and from 
the ascertainment that, the [Jeff Hill's 
footnote: word] written before it, in 
slightly smaller and more drawn together 
letters than those of the other two [Jeff 
Hill's footnote: words], in an attempt 
almost immediately cast aside, followed 
by the inclusion in the circle of a fourth 
word, left, as it will shortly be described, 
only hinted at (see the sketch on page 
320). 


Piede modanato e verniciato solo all'interno LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS FORTASSE PRO 
Piede modanato é verniciato solo all'internn VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


^ P4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12278. 


[Jeff Hill's footnote: 
l.  Thestring of letters -ETUN- is found very frequently, something which is not 


proof that it, or the usual spelling of the pronoun, likely an accusative 
caseform, ITUN, is extant here written before FERCLES (the professors 
generously and optimistically transcribe the four letters as ETUN); I can, of 
course, definitely see 

UN 

II, 
— you, 2, before which is some idiotic gibberish, perhaps (rotated one hundred 
and eighty degrees) an initial attempt to write UN: 


the fracture interface; not part of the lettershape of a possible letter N 
which, reading SINISTRORSVM, might be UN especially if the fracture has 
carried off the lower part of the righthand vertical letterstroke of the, quite 
misshapen, letter N, and following which abortive beginning to the inscription 
the piece was flipped upsidedown by the Hand which commenced the writing 
anew (the resultant transcription of all of that jostling and guessing is the 
professors' ..... um ..... guess: **ETUN FERCLES CARUCRA |II) (this makes 
the nine hundred and thirtieth instance that the professors have been lost for 
ideas and decided that something scratched must be a numeral -- here II -- as 
if the ancients had nothing better to do than wake up daily and scratch a 
meaningless numeral on a random item of their pots and pans and cups and 
plates); 
an alternative possibility is the observation that the strange new third 
wordform: 
J 2 
p^ 
Pad M 
includes those letters (I now include them as a string of letters PIT, which I 
declared a second ago to be an abortive string of rubbish, and I have now seen 
the light!, and I reckon that they are a valid part of the inscription, yet 
consisting of three misleadingly misshapen lettershapes (the letter P subtlely 
resembles a letter V; the letter I has lost its top half in the fracture; the letter T 
has a vertical letterstroke, on the righthand side of it, and a topsituated oblique 
crossbar which descends, for some awful reason, on the left, all the way down 
to the plane of writing, followed by a nicely written string of letters UN, 
terminated by a pair of letters II doubled for the reason of emphasis perhaps — 
one letter I, descending from the first line into a second line)): 
CARUCRAPITUNII 
which becomes, after largely guessed points of cleavage, more divine terms of 
nomenclature after FERCLES, including that of the God CRAPSTI, which 
most of us know all about whenever our intellectual endeavours are criticised; 


0.315, LATITVDINE 0, 145 AD 0, 135); 
ANNO 1966, ROMAE IN MVSEO 
VILLAE PAPAEIVLII VIDI, NVNC IN 
MVSEO CAERETANO (NVMERO 
INVENTARII 22). 


145 to 135 millimetres wide); in 1966 I 
saw it at Rome in the Museum Of The 
Villa Of Pope Julian, now in the Museum 
Of Cerveteri (inventory number 22). 


135 MAVRVS CRISTOFANIVS FORTASSE PRO 185 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII 
INSCVLPTA (ALTITVDINE 
LITTERIS in letters 0, 030 AD 0, 035). 


The inscription has been chiselled on the 
side of the peak (in letters 30 to 35 
millimetres high). 


t- Al? MAT :SOIMAP 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6056. 


[Jeff Hill'S8E footnote: No one else seems to have seen a reversed letter R. at the 
beginning of the inscription -- written from left to right --, and, 1f Mr. Mauro Crisfani 
did see it and did sketch it accurately, he did not comment upon it; I therefore suppose 
that it is an unnoticed mistake in Mr. Mauro Cristofani's sketch faithfully reproduced 
by the etcher of the photographic plate; if only one could be certain!, because the 
reversal of a written letter in Latin often changes the gender of an abbreviated 
wordform, something which would allow the letter S at the end of the inscription to 
more naturally be interpreted as the word S(ECh); Mr. Jorma Juhani Kaimio, who 
saw the tombstone in person, makes no mention of the status one way or the other of 
the letter R.] 


T RAMThA TAMSNI V S 


CI | RAMThA 
V(ELUS) S(EThUS 


Mrs.-Tamsni's 
(son)  Mr.- 
aughter's-husband, (lies 


Y 


g it according to a copy of my 


Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 375, number 76, number 20; 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
7716; 


Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 83; 


ZY 
GINA 83; 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
925; 


RIVS BVFFA, Nuova raccolta di adih - NVMERVS 


umenti Antichi pubblicati per cura dell'Ac: a di Lincei, 42, , Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
'OLVMNA 1048, suis Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1048, number 
A 
6. HÉBMVAOVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.96: 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.96; 
7s MA /ORANDIVS TARAI LA, PROSOPOGRAPHIA T7, Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRV: VMEN |, C S. PARS 1l. ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 500, number 537, 
Meridional S 537, NVMERVS 2; number 2; 
8. MARTINVS Be um Etruskische CIPPI. 8. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 79, Examples From Cerveteri, page 79, number 4; 
NVMERVS 4; 


9. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 9. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 545, PAGINA 212. Inscriptions, number 545, page 212. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Found in Via sepolcrale III. Type Mr. Martin Blumhofer IIIa2, of lava 
rock. Inventory number 22, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 255 
millimetres; breadth: 315 millimetres; depth: 140 millimetres. Inscription on the roof. 
Letters: from 30 millimetres to 35 millimetres high. Of the second half of the second 
century before the common era. 
[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio wrongly associates his wrongly 
restored substantive S(ECh) (7 daughter) with the male prename RAMTRhA; I reject 
his version of the inscription, 

RAMTRhA : TAMSNI : V(ELUS) : S(ECh), 


I commence the inscription from FERCLES; I note that, 1f my conjecture is correct 
that a Greek Hand wrote the inscription, and (the biggest if) if my word divisions are 
correct, and if, and if, and if, then there is a GRAECVLITAS mistake, in the 
fascinating inscription, perhaps in every one of its possibly five wordforms: 


FERCLES PRO FERCLE; 
CARU PRO ChARU: 
CRAPI PRO CRAPSTI; 
T PRO TURAN: 
UNII PRO UNI] 
TI FERCLES CARUCRAPITUNII 
CI FERCLES CARU CRAP(ST)I|AI (One or other, maybe all five, of 


T(URAN) UNIJIj the fabulous, Etruscan divinities) 
: the-God- 


od-Grabovu, the- 


doubtlessly generously forgiving 
divinities). 


E. 
[Jeff Hill's footnote: My frolic ofan interpretation is, I hope, no more a complete waste 
of space than the professors' lengthy exposition -- more than two pages long -- and 
dense explanations and difficult to accept interpretations are; the photograph can be 
used to lend support neither to what the professors wish to read nor to what I wish to 
read ]. 

VNVS SEMIDEVS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO DEI QVINQVE VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 

V. 


LVCI VSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRL AGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVME;| AGINA 319, NVMERVS 29, TABVLA 
NVMERO 27, VS 29. 


INSCRIPTIO SVMERO 12279. 


Etruscan Mythological Figure. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
319, number 29, photographic plate number 27, number 29. 


Inscription Number 12279. 


See Article On CAThA. 


Ps 097 — PYRGI sud numero Ps 097. Ps 097 — Santa Severa south number Ps 


097. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
30. Article 30. 


Frammento del fondo piatto con parte 
della parete di una OINOCHOE attica 
configurata a testa femminile (centimetri 
3, 1 X 3, 8); la vernice nera 6 brillante 
argilla depurata rosaarancio. Rinvenuto il 
15.09.2000, nel quadrato XXIII, 3 / 25 


A fragment, of the flat bottom, with a part 
ofthe wall, of a wine jar, from the territory 
of Athens, shaped into a female head (31 
millimetres by 38 millimetres); the black 
glaze is bright, the purified clay is orangey 
pink. Recovered on the 15th of September, 


strato A [? (inventario numero 00AP27); si 
data attorno alla metà del 5 secolo avanti 
cristo (confronta Maria Paola Baglione, in 
Scienze dell'Antichità, volume 10, pagina 
367). Sulla parete presso la base, nella 
zona corrispondente al collo della testa 
femminile, é stata graffita dopo la cottura 
con uno stilo sottile  un'iscrizione 
sinistrorsa (altezza lettere centimetri 1 a 1, 
3; tavola 27). 


2000, in quadrant XXIII, 3 / 25, strata A[? 
(inventory number 00AP27); dated to 
around the middle of the fifth century 
before the common era (see Mrs. Maria 
Paola Baglione, in The Sciences Of) 
Antiquity, volume 10, page 367). On the 
wall near the base, in the zone 
corresponding to the neck of the female 
head, an inscription was scratched, after 
firing, by a sharp point, from right to left 


(height of the letters: from 10 millimetres 
to 13 millimetres; photographic plate 
number 27). 

([Jeff Hill's footnote: Now, if the professor's sketch was true -- and it is not a true 
representation -- then an accurate reading approaches: 


)f 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12279. 
TI EI Al Ms.-Ziici (owns me). 
ZLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO Z VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[------ ]ZIL CX[------ ] LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET  IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ZIICI VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
and the professors' published version is incorrect: it is a little girl's name, it is not the 
Etruscan word for the boss.] 
[Jeff Hill's footnote: The professors' extensive, scientifically extrapolated, neatly 
restored, supplemented, cleaned up text, is merely the worst example of manufactured 
nonsense extrapolated from deceitfully misread lettershapes in history; their rewriting 
of the ancient inscription is presented only so that they can lazily sit on the can in their 
university and squeeze out one of their favourite wordforms, meaning chieftain or 
headman or king: and, when one glances at the photograph, in a teeny weeny 
microsecond one wonders why they sketched as 


)f 


something which is more probably: - 


Es s | 
(did you spot all of the differences!?); but, wait! 1f we professors *accidentally* 
misread it, and if we professors corrupt it here and there, then we professors can read 
our favourite wordform ZILC, and we professors can add another instance of the 
wonderful wordform to our wonderful thesauri, and without even marking the initial 
letter Z as beheaded, 7; let's try again: this inscription was scratched by a lunatic trying 
to beat all records hitherto attained -- and in Etruscan language studies there are some 


amazing records to beat! -- in terms of scribbling, as quickly and illegibly as possible, 


something which cannot possibly be read with certainty, either by the Hand writing it, 
or by contemporary Etruscans, or by anyone since (and the first professor who squeals 
it's a numeral! should be the first against the wall!):] 


" 


d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12279. 


TI CIII()---- 
C1 CIIThI'IS 
ES C/NTh/AS 
63 CAThAS A3 (I am) the Sun God Catha's 
(shrine's property). 
[Jeff Hill's footnote: I notice that there are no especially obvious signs of savage wear 
and tear and corrosion and erosion and sand blasting to the surface of the vessel, 
visible in the photograph, sufficient to somehow transform a letter L into a letter L, or 
sufficient to justify any other false, and falsified, professorial reading; indeed, the 
letterstrokes are all well legible.] 
LR LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET p 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 69, PAGINA 322, NVMERVS 30, TABVLA 
NVMERO 27, NVMERVS 30. 


ni Colonna And Mr. 
h e 69, page 
0. 


INSCRIPTIO NVMERO 12280. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CAThA. 


Ps 098 — PYRGI sud numero Ps 098. Ps 098 — Santa Severa south number Ps 


098. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
s. Article 31. 


ragment of the wall of a drinking cup 
e territory of Athens, covered with 
t black glaze inside and outside (20 
millimetres by 30 millimetres), with two 
io. horizontal bands, left bare, on the surface 
on the outside; the purified clay is orangey 
pink. Recovered on the 29th and 30th of 
September, 1987, in quadrant XXII, 5 / 5, 
strata Bo. (inventory number 87.124B). 
cottura un'iscrizione |Dated to the height of the fifth century 
1etfi 0, 9; tavola 27). |before the common era. An inscription 
was scratched on the inside of the bowl, 
after firing, (height of the letters: 9 
millimetres; photographic plate number 
27). 


Ap 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12280. 


(altezza lettere ce 


j| m ThAS 


Th LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Th VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The ruined initial lettershape could be that of a letter R, or a 
lollypopshaped letter F, or something else, and anyone who doesn't realise this fact, 
and stubbornly refuses to underdot the letter, as stupid as an islamic scholar or a 
russian historian, is an utterly worthless authority (the three professors currently 
publishing this rubbish instantly come to mind).] 


Cl CAVAThAS A] (I am the property) of-the- 
(powerful | eternal ^ deathless 
omnipotent) Sun-God-Catha's 
(priests). 


ie LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN £69, PAGINA 323, NVMERVS 3l, TABVLA 
NVMERO 27, NVMERVS 3l. 


5 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
323, number 31, photographic plate number 27, number 31. 


INSCRIPTIO NVMERO 12281. InscriptiondNumber 12281. 


Ps 099 — PYRGI sud numero Ps 099, Ps 099 — Santa Severa south number Ps 
099. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
EA 

Fondo di uno SKYPHOS attico su piede 
ad anello (diametro piede centimetri 4, 9), 
a vernice nera brillante; argilla depurata 
rosaarancio. Rinvenuto il 17.09.2002 
quadrato XVIL 7 / 24, 
(inventario numeri 02AS2 A. 


ape of a 
9 millimetres), 
ck glaze; the 


bers 02AS2 A, 02AS2 B, 
). The dating is put in the 
ond half of the fifth century before the 
n era. An inscription was 
scratched, in two lines, underneath the 
foot, after firing, around the centre of the 
bottom, in a direction from right to left, 
quite disorganised (height of the letters: 
from 4 millimetres to 6 millimetres; 
photographic plate number 27). 


Sotto il piede, dopo 1 


al centro del 
sinistrorso al 


Pu UE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12281. 
T1 SINTh---S 
T2 ME 


[Jeff Hill's footnote: The dotted lines which complete the initial letter S are, on this 
occasion, actually extant (and are not an editorial addition: it seems that the Hand's 
sharp point, not being pressed with adequate pressure, hit something (probably the 
damned inside rim of the damned ring) and jumped a few times; our Hand did not 
return and go over the line (nor did our Hand correct the problem it encounted when 
it contacted the damned inside rim of the damned ring when scratching the letter 
S -- oops, hit it again with the letter I -- oops, hit it again with the letter N -- damn, hit 
it again with the letter Th -- d'oh!, I wonder why I keep hitting it); it takes one a few 


seconds, after comparison with the photograph, to identify which strokes in the 
misleading sketch are actually letterstrokes and which are -- not misleading 
strokes -- but in fact corrosion where the surface is not scratched but just gone.] 


CI SINThI-S Al Mr.-Sinthie's 
C2 MÍE)«I» A2 (am) I. 
[Jeff Hill's footnote: My supplemented termination of T1 is not especially cogent even 
to me!.] 
2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN 69, PAGINA 323, NVMERVS 32, TABVLA 323, number 32, photographic plate number 27, number 32. 
NVMERO 27, NVMERVS 32. 
INSCRIPTIO NVMERO 12282. Inscription Number 12282. 
Ps 100 — PYRGI sud numero Ps 100. Ps 100 7 Santa Severa south number Ps 
100. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
33. 


Due frammenti combacianti di un vaso di 
forma aperta attico a vernice nera brillante 
(centimetri 3, 4 X 4); argilla depurata 
rosaarancio. I frammenti sono stati 
rinvenuti il 15 e 11 18.09.2000, nei quadrati | milli : l lay is orangey 
XXIII, 3 / 25 e XXIII, 8 / 10, l 
medesimo strato A? (numeri in 


nella seconda metà del 5 
cristo. Sulla parete es 45 and O00AT26). The 
cottura, é stato graffit i l 1n the second half of the fifth 
un'iscrizione sinistrorsa (altezza letter tury before the common era. On the 
n the outside, after firing, an 
iption was scratched, horizontally, 
from right to left (height of the letters: 11 
millimetres; photographic plate number 
27) 


RDAE 


piece 2 du piece 1 
the interface 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 12282. 


TI RICINE 


[Jeff Hill's footnote: Too little of this crumb is extant for anything other than utterly 
| pointless guesswork.] 


C1^  -—-RICINES 
VEL 

CIP  —--RICINIAL 

C2^  MIRICINES A2^  I(am)Mr.-Ricine's (vessel). 
VEL Or 

C22? MI RICINIAL A2P  I(am) Ms.-Ricini's (vessel). 


[Jeff Hill's footnote: It is as possible, as anything else, that *RICINE is a wordfragment 
from something longer such as *VESTRICINE; such dismally disappointing crumbs 
as this must, of course, be published instantly, and are very welcome!, and not hidden 
away in secrecy as we know that the harlequin Mr. Massimo Pallottino did with 


inscription number 12231, which turns out to be an INSCRIPTIO EXIMIA, yet one 
hopes that a future discovery of more pieces of the vessel and inscription makes things 
3t least slightly clearer.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN £69, PAGINA 324, NVMERVS 33, TABVLA 324, number 33, photographic plate number 27, number 33. 
NVMERO 27, NVMERVS 33. 
INSCRIPTIO NVMERO 12283. Inscription Number 12283. 
Ps 101 - PYRGI sud numero Ps 101. | Ps 101 — Santa Severa south number Ps 
101. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
34. Article 34. 


nts of the shoulder, 
of something which 


Due frammenti combacianti della spalla in| Two joinable frag 
prossimità del collo di quella che sembra|close to the ne 
un'ola di impasto chiarosabbioso di 


colore rosato. Rinvenuti il 28.09.2000, nel of 
quadrato XXIII, 9 / 12, strato tufaceo 1 iti ecovered on 
(inventario numero 00DR298). Si data nella in quadrant 
seconda metà del 5 secolo. Sulla parete strata 
esterna e stata graffita orizzontalmente |(1 8). Dated to the 
alla base del collo un'iscrizione sinistrorsa century. An 
(altezza lettere centimetri 2 CIRCA; inscri was scratched on the wall on 
tavola 28). l in respect of the 


from right to left 
ight of the letters: approximately 20 
photographic plate number 


Tl | MICAEU - 


[?]XICA VU------ LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MIC AEU------ VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO ALIA IN HONOREM APOLLINIS MAXIMI DEI SOLIS LVCIANVS 
AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET JHADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO INSCRIPTIO HOMINIS HVMILISSIMI PVSILLIQVE VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Just about the only thing in the entire universe that this inscription 
is not, is precisely what the professors say that it is -- their dodgy sloppiness and 
carelessness is infuriating -- in such a short field six letters wide, they stumble into the 
path of a locomotive like drunk fools, they somehow manage not to see the gap nor 
the lower third letterstroke of the letter E, and so on, and so forth; everything can be 
discerned (with some difficulty) in the photograph, and surely, I presume, far more 
readily so in person.] 


[Jeff Hill's footnote: Despite the casual similarity (--IC--) of this inscription with the 
| previous inscription number 12282, its significance appears to be quite different. ] 


TH MI Cí 3 AE(S) URINATES A1 I (am) Mr.-Cae Urinate's (pot 
containing his ashes). 
T. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
324, number 34, photographic plate number 28, number 34. 


VOLVMEN £69, PAGINA 324, NVMERVS 34, TABVLA 
NVMERO 28, NVMERVS 34. 


INSCRIPTIO NVMERO 12284. 


Inscription Number 12284. 


Ps 102 — PYRGI sud numero Ps 102. 


Ps 102 7 Santa Severa south number Ps 
102. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On CAThA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


39. 


Article 35. 


Frammento di labbro a tesa pertinente ad 
un piatto a vernice nera (diametro 
ricostruito centimetri 31), con un motivo a 
girali molto evanido sovradipinto in 
bianco; argilla depurata rosabeige. E stato 
rinvenuto il 21.09.1992, nel quadrato 
XXIII, 8 / 25, strato ^a (inventario 
numero 92BLI17). La datazione si pone 
nella seconda metà del 4 secolo avanti 
cristo. Sulla faccia interna é stata graffita 
dopo la cottura un'iscrizione a lettere 
grandi e ben distanziate (altezza lettere 
centimetri 1, 5 a 2; tavola 28). 


A fragment, of the lip, which has a flat 
brim, belonging to a plate covered with 
black glaze (reconstructed diameter: 310 
millimetres), with.d motif in the form of 
turnings, in which has largely 
perished; the purifi is beige pink. It 
Was recov. of September, 
1992, uff quadrant XXIII, 


millimetres to 20 
llimetres), after firing; photographic 


MAGO INSCRIPTIO 
[Jeff Hills footnote: I conjecture that 
wordbreaked; my supplementation, needle 


umber 28). 


ERO 12284. 
even well spaced letters may still be 
SS to say, is pure conjecture.] 


E 


Cl 


Al the property) of-the- 
eternal deathless 
omnipotent) Sun-God-Catha's 
(college of priests, and their 
servants known as POPAE (CASV 
MASCVLINO) in Latin, and an 
inderminate number of hangers on, 
relatives, special guests, wives, 
inlaws, adopted  brats, pets, 
administrators, civil servants, 
clerks, secretaries, wagoneers, and 


a few other categories too). 


I (am 
(powerful 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN £69, PAGINA 325, NVMERVS 35, TABVLA 
NVMERO 28, NVMERVS 35. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
325, number 35, photographic plate number 28, number 35. 


i. 
Frustuli e testi etruschi poco perspicui. 


Section C. 
Etruscan Crumbs And Barely 
Discernable Texts. 


[Jeff Hill's footnote: The professors have previously defined the five categories of 
inscriptions which they will make an attempt to remain true to.] 


INSCRIPTIO NVMERO 12285. Inscription Number 12285. 
Ps 103 — PYRGI sud numero Ps 103. Ps 103 7 Santa Severa south number Ps 
103. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Lettershape Is Written From Left To Right, According To My Own 
Categorisation At Least, And Despite The Bend In What I Suppose Is The Initial 
Letterstroke. 


36. Article 36. 


Frammento della parete di un vaso di|A fragment, ofthe wall, of a vessel, with a 
forma chiusa (LEKYTHOS?) attico a|close shape (ani 
vernice nera (centimetri 2 X 2, 2), con territory of A overed with black 
un'ampia fascia risparmiata sulla parete|glaze (20 mi 2 millimetres), 
esterna; argilla depurata rosaarancio. | with a wi the wall on 
Rinvenuto tra il 20 e il 21.09.2001, nel ] 


quadrato XXVIII, 5 / 4, strato C 20th 
(nventario ^ numero | OlIAI74 BIS). 001, in 
All'esterno si riconosce una lettera graffita a C (inventory 
orizzontalmente dopo la cottura (alte i can discern, on 
centimetri 0, 7; tavola 28). hed horizontally 


7  millimetres; 
otographic plate number 28). 


[Jeff Hill's footnote: It is probably undeniable that the context of this inscription -- if 
it is a single letter A, and not an incredibly rare Etruscan scratching consisting of neat 
lettershapes AND generous interletter spacing -- would have to have been a small 
family group wherein the few male members had the full range of Etruscan prenames 
with surely little duplication therewith; there are thousands of probably similar 
examples of single Etruscan letters scratched on pottery, but less frequent is the tiny 
size of this scratching, indicative, in respect of appearance but not significance, of 
female care rather than male oafishness.] 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 12285. 


TI A 
C A(ULES) AI (1 am) Mr.-Aule's (oil bottle). 
ji LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN £69, PAGINA 326, NVMERVS 36, TABVLA 326, number 36, photographic plate number 28, number 36. 
NVMERO 28, NVMERVS 36. 
INSCRIPTIO NVMERO 12286. Inscription Number 12286. 
Ps 104 — PYRGI sud numero Ps 104. | Ps 104 — Santa Severa south number Ps 
104. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
37 Article 37. 
Due frammenti combacianti del piede ad| Two fragments, able to be fitted together, 
anello di un Corinthian type SKYPHOS |of the foot in the shape of a ring of a 


attico a vernice nera brillante; argilla 
depurata  rosaarancio.  Rinvenuto il 
21.09.2000, nella coppia di quadrati 
XXIII, 3 / 15. XXIII, 3 / 16. XXIII, 3 / 17. 
XXIII, 3 / 18. XXIII, 3 / 19. XXIII, 3 / 20, 
strato A[? (inventario numeri 00CE26 A. 
00CE26 B). La datazione si pone nella 
prima metà del 5 secolo avanti cristo. 
Sotto il piede resta parte di una lettera 
graffita dopo la cottura (tavola 28). 


Corinthian type goblet, from the territory 
of Athens, covered with bright black 
glaze; the purified clay is orangey pink. 
Recovered on the 21st of September, 
2000, in a few quadrants, XXIII, 3 / 15, 
XXIII, 3 / 16, XXIII, 3/ 17, XXIII, 3/ 18, 
XXIII, 3/ 19, and XXIII, 3 / 20, strata Ap? 
(inventory numbers 00CE26 A and 
O0CE26 B). [Jeff Hill's footnote: ERGO 
each of the two combinable fragments, of 
the Corinthian pot manufactured in 
Athens SIC, must be composed of one or 


before the 
of a letter 
after 


IMAGO,JNSORIPTIONIS NVMERO 12286. 


El A 


A(ULES) 


J ( amm) Mr.-Aule's (goblet). 


NNES COLVMNA E 
di epigrafia etrusca, 
RVS 37, TABVLA 


VOLVMEN 69, 
NVMERO 28, 


Ps 105 — PYRGI sud numero Ps 105. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
- 38. Article 38. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
driano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
326, number 37, photographic plate number 28, number 37. 


Inscription Number 12287. 
Ps 105 7 Santa Severa south number Ps 
105. 


rosaarancio. Rinvenuto il 12 e 13.09.2002, 
nella coppia di quadrati XVII, 8 / 24 e 
XVII 8 / 25, strato di argilla e tufelli 
(numeri inventario 02V20 *- 02AG7). Si 
data alla prima metà del 5 secolo avanti 
cristo. Sotto 11 piede, dopo la cottura, é 
stata graffita un'iscrizione  sinistrorsa, 
della quale restano i due estremi (altezza 
lettere centimetri 0, 8 a 1; tavola 28). 


Two fragments, not able to be joined 
together, of a goblet from the territory of 
Athens, on a foot with the shape of a ring 
(diameter of the foot about 75 
millimetres), covered with bright black 
glaze; the purified clay is orangey pink. It 
was recovered on the 12th and 13th of 
September, 2002, in the couple of 
quadrants XIV, 8 / 24 and XIV, 8/25,a 
strata of clay and chips of tufa (inventory 
numbers 02V20 and 02AG7). Dated to the 
first half of the fifth century before the 
common era. Underneath the foot, after 
firing, an inscription was scratched, from 
right to left, of which there remains the 


two ends (height of the letters: from 8 
millimetres to 10 millimetres; 
photographic plate number 28). 


OQ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12287. 


M------ S LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO M------ S VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


CI MI AULES AI I (am) Mr.-Aule's (goblet). 


[Jeff Hill's footnote: Substitute, for AULES, any Etruscan term or terms of 
nomenclature, human or divine.] 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano B nd Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Rev truscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN 69, PAGINA 326, NVMERVS 38, TABVLA 326, nugpber 38, photograj number 28, number 38. 
NVMERO 28, NVMERVS 38. bN 

INSCRIPTIO NVMERO 12288. f Inscription Nüámber 12288. 
Ps 106 — PYRGI sud numero Ps 106. | Ps 106 — Santa Severa south number Ps 
106. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
39. Article 397 


Frammento della vasca di un gros 
di impasto  chiarosabbioso 

(centimetri 6, 8 X 5; spesso 
3), rinvenuto il 16.09.20 
quadrati XXIII, 4 / 6. 
4 / 8. XXIIL 4 / 9. 


i. a of a large basin, 
bright sa eeded yellow clay 
lessly left full of impurities, badly 
illimetres by 50 millimetres; 
3 millimetres), recovered on 
16th of September, 2002, in the band 
drants XXIII, 4 / 6, XXIII, 4 / 7, 
II, 4 / 8, XXIII, 4 / 9, XXIII, 4 / 10, 
strata Bp (inventory number 02AG40). 
Some intentional  letterstrokes — were 
scratched, after firing, on the inside of the 
vessel, which seem to compose a letter: 
the reading remains doubtful, however 
(photographic plate number 28). 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12288. 


CENE eomm 
C1 MI LARThUS ETRUSCAS A1 I (am) Mr.-Larth Etrusca's (large 
basin). 
je LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN 69, PAGINA 327, NVMERVS 39, TABVLA 327, number 39, photographic plate number 28, number 39. 
NVMERO 28, NVMERVS 39. 
INSCRIPTIO NVMERO 12289. Inscription Number 12289. 
Ps 107 — PYRGI sud numero Ps 107. | Ps 107 — Santa Severa south number Ps 
107. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
40. Article 40. 


in favour of my own version of the inscription, 
RAMThA TAMSNI(AL) V(ELUS) S(EThUSA), 

which I think is consistent with the majority (and I mean one hundred percent) of the 
twenty two thousand other Etruscan inscriptions; I cannot readily grasp how 
professors and scholars have not observed the rules of Etruscan gender in terms of 
nomenclature, and how to supplement and expand abbreviated Etruscan inscriptions 
consistently with those rules, and not arbitrarily AD LIBITIM depending on one's 
mood or something.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6057. Inscription Number 6057. 
The Word C(LAN) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 
Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Writing Interpuncts With The 
Lettershape Of x; Body Of Work Includes Inscription Number 5971, 5985, 6019, 
6057, 6072, 6096 And 6104; When New, Inscription Number 5971 May Well Have 
Also Had Lettershapes Characterisable As Just About The Most Handsome and 
Regular Lettershapes Which It Is Possible To Make Freehand As Inscription Number 
5985 Certainly Obviously Has. 
CIPPVS EX  LAPIDE  macco a alcareous 
colonnetta, ^ mancante della parte in flic ttle column, 
superiore e molto corroso. Dian | 
della base millimetri 245 (RA e l F"of the base 245 


MENGARELLIVS). 

A The insópiptión was slightly incised on 
SVPRA BASI top of thé?base (according to Mr. Eugen 
BORMANNIVS). ^mt ormafin). 

DO a 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6057. 

TÀ E aDecesbin [TS 
NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO S VT EGO. 
el NS PUISCNA rms Al  Mr.Larth Puiscna, Mr.-Ramtha's 

R)CIAL) CAN son, Mrs.-Larci's son, (lies here). 
[Jeff Hill'SE footnote: The reading of the matronymic LARC(IAL) after the quite 
certain patronymic R-------- S 1s logical, but the abbreviation LC, lacking a letter I, is 
therefore poorly conceived; there is little point in interpreting LC as a patronymic, 
because one therefore needs to immediately interpret RAMThAS as a gamonymic, 
RAMThAS(A), yet that response to the question of the burial priest, what man's 
daughter's husband was he? is often seen; I suppose the odds of either the one or the 
other of my two interpretations being correct are about equally poor, I mean, equally 
good.] 
DO EX RANIERO MENGARELLIO. I am giving it according to Mr. Raniero 


Mengarelli. 
|n RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 375, NVMERVS 79; Century Of The Common Era, page 375, number 79; 
2. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7642; 7642; 
3. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 


1955, COLVMNA 1048, NVMERVS 1; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1048, number 
l 


Frammento del piede a tromba di una 
KYLIX attica a vernice nera brillante, con 
il bordo molto consunto (centimetri 2, 5 X 
2, 3); su entrambe le facce si trovano fasce 
a risparmio. Argilla depurata rosaarancio. 
Rinvenuto il 15.09.2000, nella coppia di 
quadrati XXIIL, 7 / 17. XXIII, 7 / 18. 
XXIII, 7 / 19. XXIII, 7 / 20. XXIII, 7 / 21. 
XXIIL 7 / 22, strato Bp (inventario 
numero 00ALS5); la datazione si pone nel 
corso del 5 secolo avanti cristo. Sotto il 
piede, dopo la cottura, é stata graffita 
un'iscrizione con DVCTVS sinistrorso 
disordinato (altezza lettere centimetri 1 
CIRCA ; tavola 28); alcuni graffi piü sottili 
vanno espunti in quanto parassiti. 


IMAGO *«&. 


TIONIS NVMERO 


A fragment, of the foot, with the shape of 
a trumpet, of a drinking cup, from the 
territory of Athens, covered with bright 
black glaze, with a very corroded edge (25 
millimetres by 23 millimetres); on both of 
the faces one finds bands left bare. The 
purified clay is orangey pink. Recovered 
on the 15th of September, 2000, in the 
several quadrants XXIII, 7 / 17, XXIII, 7 / 
18, XXIII, 7 / 19, XXIII, 7 / 20, XXIII, 7 / 
21, and XXIII, 7 / 22, strata Bp (inventory 
number 00ALS); the dating is put in the 
course of the fifth century before the 
common inscription — was 
scratched, foot, after firing, 
in a directi 


times better 


[Jeff Hill's footnote: It is as difficult as ever to see what this particular fool, I mean, 
interesting Hand, has written; it is sorely tempting to read 
------ CAPR------! -- what the hell is wrong with the professors' eyesight?) 


(or a billion 


because these letters can at least be pronounced by the human laughing gear, I mean 
mouth and oral apparatus; but we will never make the slightest increment in progress 
in understanding the Etruscan linguistic psyche if we constantly fudge the readings of 
difficult inscriptions and become dismally intellectually lazy like moslems; indeed, I 
can (doubtfully and perhaps reluctantly!) read ------ PACSIS thus: 


— 
| 
evidently scratched by a profoundly illiterate, sightless, handless man, holding a sharp 
point in his mouth.] 
T 
Cl | MIPACSI(E)S Al  I(am)Mr.-Pacsie's (drinking cup). 
[Jeff Hill's footnote: The inscription (which is purely a construct of my imagination) 
does not seem to be an instance of a term of ownership of the divinity the God 
Bacchus. one variant of whose name is not too dissimilar.] 
1 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET B 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN £69, PAGINA 327, NVMERVS 40, TABVLA 
NVMERO 28, NVMERVS 40. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
327, number 40, photographic plate number 28, number 40. 


INSCRIPTIO NVMERO 12290. 
Ps 108 — PYRGI sud numero Ps 108. 


Inscription Number 12290. 
Ps 108 — Santa Severa south number Ps 
108. 
Written By The Hand Of Santa Severa Guity Of Scratching The Dopiest Rubbish 


Possible, Two Of Whose Inscriptions Can Be Identified As Probably Being His Work 


When He Was Functioning At A Level A Tiny Smidgeon Above Severely Retarded, 
And Which Are Equally Bad; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 12290 
And 12291; I Extrapolate From A Study Of The Integrity Of Inscription Number 
12291 That The Full Scratching In Both Instances Was *PUP, Short For The Prename 
*PUPLIE, Hence I Am Definite About The Gender Of The Subject Of The Inscription 
Too. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4]. Article 41. 


Frammento di parete di una KYLIX attica| A fragment, of the wall, of a drinking cup, 
a vernice nera brillante interna ed esterna | from the territory of Athens, covered with 
(centimetri 2, 8 X 2, 5) e con una fascia | black glaze bright on the inside and on the 
orizzontale a risparmio sulla superficie|outside — (28 . millimetres by — 25 
esterna; argilla depurata rosaarancio. millimetres), and.svith a horizontal band 
Rinvenuta il 21.09.1987, nel quadrato on the outside; the 


XXIL 10 / 10, strato Bo residuo ] l ink. Recovered 
(nventario — numero  87.104B). La in 
datazione si pone indicativamente nel 5 e dregs of 
secolo avanti cristo. All'interno della l 4B). 
vasca é stata graffita dopo la cottura ing i l the fifth 
un'iscrizione, di cui resta la seseità era. Án 
«profondità» di tre lettere (tavola 28). inscri n the inside of 


*"'the sense, and a 
nce at the sketch, seems to require a 
wordewith an opposite meaning 
1tà embodies the same dual 
ge as Latin PROFVNDITAS does, the 
quality and the bottommost 
qu of something): bottom parts] of 
three letters survive (photographic plate 
number 28). 


a 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12290. 


[Jeff Hill's footnote: First of all, it is dopey rubbish scratched by an utter moron; 
secondly, if the lettershapes are three or four vowels, AIUI or AUI, they are quite 
unintelligible; the first lettershape (on the righthand side) is either a letter P, the 
oblique letterstroke of which the moron has had two attempts at, or perhaps a letter A 
as skinny as a stick; the central letter would therefore be a letter U and not the bottom 
half of a diamondshaped letter *Th; nothing visible in the photograph dissuades me 
that the third letter, of which only a vertical letterstroke survives, is a carelessly 


scratched upsidedown damaged letter L, or a gapped letter L, something like 
, or another letter P, damaged too; notice how the two surviving lettershapes definitely 
have duplicated letterstrokes.] 


Tl - PÜBeee- 


PRO AUL-- VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: To arrive at their reading, the professors must be reading it from 
left to right (coincidentally, just like Italian), and they must too be reading a 
diamondshaped letter Th (the bottom facet of which has a nice reflection of the nearby 
facing letter P too -- huh? joke, Joyce!).] 


Cl PUPLIES Al (1 am) Mr.-Puplie's (drinking cup). 
l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN 69, PAGINA 328, NVMERVS 41, TABVLA 328, number 41, photographic plate number 28, number 41. 
NVMERO 28, NVMERVS 4l. 
INSCRIPTIO NVMERO 12291. Inscription Number 12291. 
Ps 109 — PYRGI sud numero Ps 109. | Ps 109 — Santa Severa south number Ps 
109. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Santa Severa Guity Of Scratching The Dopiest Rubbish 
Possible, Two Of Whose Inscriptions Can Be Identified As Probably Being His Work 
When He Was Functioning At A Level A Tiny Smidgeon Above Severely Retarded, 
And Which Are Equally Bad; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 12290 
And 12291; I Extrapolate From A Study Of The Integrity Of Inscription Number 
1229] That The Full Scratching In Both Instances Was *PUP, Short For The Prename 
*PUPLIE, Hence I Am Definite About The Gender Of The Subject Of The Inscription 
Too. 


42. Article 42. 


Due frammenti combaciaifii del fo wx ^ able to be fitted together, 
uno SKYPHOS attico sü plede ad ane of the m of a goblet, from the 
vernice nera brillante; la depurat itory of Athens, on a foot with the 
f a ring, covered with bright black 
glaze; the purified clay is orangey pink. 
Recovered on the 26th of September, 
i| 1997, in quadrant XXIIL 3 / 13, strata Af? 
I (inventory numbers 97DU38 A and 
97DU38 B). Dated in the course of the 
; , 7;|fifth century before the common era. The 
surviving part of an inscription is 
underneath the bottom, scratched after 
finng (height of the letters: from 6 
millimetres to 7 millimetres; photographic 
plate number 28). 


tavola 28). 


A1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12291. 


[Jeff Hill's footnote: The Hand behind the previous inscription number 12290 -- not 
the sharpest chisel in the toolshed! -- has probably also sketched this idle rubbish, 
which probably reads PUP too -- with the letter P on the lefthand end, in this 
orientation, evidently scratched rotated one hundred and eighty degrees -- it seems to 
be likely that the Hand of inscription number 12290 performed this quite similar act 
of dull imbecility and drudgery, and hopefully owned nothing else ever.] 


TU — PURI 


PUPLIES 


(1 am) Mr.-Puplie's (drinking cup). 


D. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN £69, PAGINA 328, NVMERVS 42, TABVLA 
NVMERO 28, NVMERVS 42. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
328, number 42, photographic plate number 28, number 42. 


INSCRIPTIO NVMERO 12292. 


Inscription Number 12292. 


Ps 110 — PYRGI sud numero Ps 110. 


Ps 110 7 Santa Severa south number Ps 


110. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
43. Article 43. 


Two fragments, able to be fitted together, 
of the foot in the shape of a trumpet, of a 
drinking cup, from the territory of Athens, 
covered with black glaze (65 millimetres 
by 24 millimet eter ofthe foot: 80 


Due frammenti combacianti del piede a 
tromba di una KYLIX attica a vernice nera 
(centimetri 6, 5 X 2, 4; diametro piede 
centimetri 8); argilla depurata rosaarancio. 
Rinvenuti il 18.09.2000, nel quadrato 
XXIII, 3 / 24 e XXIII, 3 / 25, strato A[? 
(inventario numeri OOAR63 A e 00AR63 
B); si data nel corso del 5 secolo. Sotto il 
piede alcuni segni sono stati graffiti in 
modo disordinato dopo la cottura (tavola 


S 


SCRIPTION 


AÁÁMAGO 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The scratched strokes, cursed by time and corrosion and probably 
deliberate breakage (and the disinterest of the Etruscan pantheon, who, like allah, were 
never remarkably potent Gods), are maddeningly uninterpretable today, but one can 
readily form the opinion that they probably never made any sense to any Etruscan 
either (other than perhaps as a partial representation of a shabbily scratched 
incomplete misshapen swastika or something similar for the purpose of an abstract 


mark of ownership: grunt! this thing belong to Grog the Etruscan! grunt!).] 
1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN £69, PAGINA 329, NVMERVS 43, TABVLA 329, number 43, photographic plate number 29, number 43. 
NVMERO 29, NVMERVS 43. 


INSCRIPTIO NVMERO 12293. 


Inscription Number 12293. 


Ps 111 ^ PYRGI sud numero Ps 111. 


Ps 111 7 Santa Severa south number Ps 


LL 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
44. Article 44. 
Frammentino della vasca di | uno| A fragment of the bowl of a goblet (?), 


SKYPHOS (?) attico a vernice nera con un 
cerchiello che sottolinea il centro del 
fondo esterno; argilla — depurata 
rosaarancio. Rinvenuto il 20.09.2000, nel 
quadrato XXIII, 9 / 1, strato numero 5 


from the territory of Athens, covered with 
black glaze, with a little circle which 
emphasises the centre of the bottom on the 
outside; the purified clay is orangey pink. 
Recovered on the 20th of September, 


(riempimento del cavo di asportazione del 
muro T -- numero inventario 00BM57); si 
data nel corso del 5 secolo avanti cristo. 
Sul fondo esterno, dopo la cottura, é stata 


2000, in quadranf, XXIII, 9 / 1, strata 
number 5 (co f the backfill of the 


graffita un'iscrizione con DVCTVS before the 
sinistrorso circolare (altezza lettere the 
centimetri 0, 5; tavola 29). lon was 


direction from 
the letters: 5 


quadrato, XXIIL 9 / 1 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrato XXIII, 9 / 1 VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CRIPTIONIS NVMERO 12293. 


I 


uiii, 


[—---]UI[-—--] LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO —-LI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Unless you were present when the damned inscription was being 
scratched, how can you possibly declare, like a divine dictator, that the righthand 
lettershape, which 1s obviously missing its top part!, is in fact complete! and that 
anyone who denies it should not be listened to?; I have learned to pay qualified 
attention to apparent slopes of letterstrokes when only three letterstrokes have partially 
survived! -- the professors sometimes know nothing because they have learned 
nothing; the inscription is quite possibly complete at the lefthand end.] 


(CL AULI AI Ms.-Auli (owns me). 


n LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN £69, PAGINA 329, NVMERVS 44, TABVLA 329, number 44, photographic plate number 29, number 44. 
NVMERO 29, NVMERVS 44. 


INSCRIPTIO NVMERO 12294. Inscription Number 12294. 


Ps 112 » PYRGI sud numero Ps 112. Ps 112 7» Santa Severa south number Ps 
I. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


45. 


Article 45. 


Frammento della parete di una KYLIX 
attica a vernice nera brillante (centimetri 
2, 5 X 3, 8); argilla depurata arancio. 
Rinvenuto il 18.09.2000, nel quadrato 
XXIII, 8/5, strato ^ [? (inventario numero 
00AV43). Sulla parete esterna, dopo la 
cottura, sono state graffite alcune lettere 
(tavola 29). 


A fragment, of the wall, of a drinking cup, 
from the territory of Athens, covered with 
bright black glaze (25 millimetres by 38 
millimetres); the purified clay is orange. 
Recovered on the 18th of September, 
2000, in quadrant XXIII, 8 / 5, strata Af? 
(inventory number 00AV43). On the wall 
on the outside, after firing, some letters 
were scratched — (photographic plate 


number 29). 


[Jeff Hill's footnote: I speculate that the marks are neither the lefthand terminal parts 
of two long lines of Etruscan poetry (represented in the sketches as rotated ninety 


degrees clockwise), nor the letters 


both damaged and incomplete, at 


least in the case of the letter U, and with a botched letter lettershape in the case of the 
letter L., but rather two sepulchral crosses -- I almost said merely two sepulchral 
crosses, but I reckon that such crosses were indeed packed with significance.] 


"NY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12294. 


TL. T2 XA 


Al cross) X JfScratched after 
indica at, after a likely 
perio ndane use, after my 


owner died I was dedicated to the 
urpose of storing the ashes 
of "someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 

(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 


sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


very small) 
tances; because 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET d Mr. Luciano Agostiniano E Giovanfl Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, driano Maggiani, Review O: Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN 69, PAGINA 330, NVMERVS 45, TABVLA , number 45, photographic plaf Iber 29, number 45. 
NVMERO 29, NVMERVS 45. 


INSCRIPTIO NVMERO 12295. InscriptiomNiimber 12295. 


Ps 113 7 PYRGI sud numero Ps 113. Ps 113 7 Santa Severa south number Ps 


IIS 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
: Article 46. 
Frammento di paie 9, SKYPHOS | A fragiment, of the wall, of a goblet (?), 
(7) attico ' brillante the territory of Athens, covered with 
all'esterno, — ma | all'interno black glaze, bright [Jeff Hill's footnote: 


brillante and other Italian adjectives 
describing black glaze appear to mean 
bright, but here the adjective is clearly 


being contrasted with opaca -- and 
della vasca *pimane parte di una lettera|possibly means the opposite to opaca: 
graffita dopo la cottura (tavola 29). transparent?] on the outside but opaque on 


the inside (20  millimetres by 12 
millimetres); the purified clay is orangey 
pink. Recovered on the 1st of October, 
1987, in quadrant XXIII, 6 / 4, strata Ba 
(inventory number 87.89B). A part of a 
letter scratched after firing survives on the 
inside of the bowl (photographic plate 
number 29). 

[Jeff Hill's footnote: A study of these several hundred inventory numbers assigned to 
the Ps artifacts may well reveal that a madman was in charge of the museum inventory 
journal -- they definitely range inconsistently between everything randomly possible; 
the system of numbered stratas is equally incomprehensible; perhaps dozens of 
uncontrollable museum staff and excavators were allowed to make up any reference 


code identification which they pleased; only sometimes does an inventory number 


reference the year of discovery: compare the excellent logical rational meaningful 
sensible readily comprehensible British Museum system -- in continual use now for 
three centuries -- to this Italian idiocy: 

Ps 096 -- inventario numero 02A9 A; 

Ps 113 -- inventario numero 87.89B; 

Ps 111 -- inventario numero 00BM57; 

Ps 109 -- inventario numero 97DU38 A; 

Ps 103 -- inventario numero 01A174 BIS; 

Ps 115 -- inventario numero 02040 A; 

Ps 118 -- inventario numero 86C2577 A; 

Ps 121 -- inventario numero 84.9C1; 
and so on, and so forth, AD PVNCTVM TOTAE INSANIAE. | 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1229 
[Jeff Hill's footnote: Depending on the printed orientation ofthe righthand letterstroke 
(vertical or oblique), one most readily discerns the remains either of a letter E. or of a 
letter V; a letter ^ or a letter F are remote from being unlikely too.] 


1o ow 
Al WI am) Mr.-Vel'S(goblet ?). 
TL. 


T. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Luciano Agostiniano And Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia, Maggiani, Review Of Etrüs£an Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN 69, PAGINA 330, NVMERVS 4i 46, photographic number 29, number 46. 
NVMERO 29, NVMERVS 46. 

!— And Abbreviations. 


Sigle etrusche e —€ — 
[Jeff Hill's footnote: The professors have previously defined the five categories of 
inscriptions which they will make an attempt to remain true to.] 


INSCRIPTIO NVMERO! 2296. 


Ps 114 — PYRGI sud numero Ps 114. 


Inscription Number 12296. 

Ps 114 — Santa Severa south number Ps 
114. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Article 47. 
The bottom, together with the foot in the 
shape of a ring, of a bowl lid, of brownish 
red kneeded yellow clay carelessly left full 
of impurities (diameter of the foot: 58 
millimetres). Recovered on the 16th of 


e ad anello di una 
di impasto rossobruno 

centimetri 5, 8). 
Rinvenuto il 16. 2, nella fascia di 
quadrati XXIII, 4 //6. XXIII, 4 / 7. XXIII, 


Fondo c 
ciotolacoper 
(diametro pi 


4 / 8. XXIII, 4 / 9. XXIII, 4 / 10, strato Bp 
(inventario numero 02AG35). Sul fondo 
esterno, prima della cottura, é stato inciso 
un  monogramma (altezza lettere 
centimetri 0, 7; tavola 29). 


September, 2002, in the band of quadrants 
XXIII, 4 / 6, XXIII, 4 / 7, XXIII, 4 / 8, 
XXIII, 4 / 9, and XXIII, 4 / 10, strata Bp 
(ünventory | number  02AG35) .A 
monogram was incised on the bottom on 
the outside, before firing (height of the 
letters: 7 millimetres; photographic plate 
number 29). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12296. 


T FU 


el F(ASTIAS) U(MRANAS) AI (I was made at the pottery 
workshop) of-Mr.-Fastia Umrana. 


[Jeff Hill's footnote: ..... Or any of seven million similar expansions; I cannot possibly 
tell from the lousy photograph whether or not the monogram was incised before firing, 
but according to the professors it was, and it is therefore evidently a manufacturer's 
signature; the letter U is more perfectly acutely pointy than the professors sketch it to 
be (an aside: when an inscribed surface, and its inscription, is beat up to such an extent 
that it resembles a firearm component zealously sandblasted to remove a serial 
number, Aow could a professor ever confidently say before firing or after firing 
anyway? -- it's always only a flakey guess).] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN £69, PAGINA 330, NVMERVS 47, TABVLA 330, number 47, nf: plate number 29, number 47. 
NVMERO 29, NVMERVS 47. 
INSCRIPTIO NVMERO 12297. Inscription Nüfüber 12297. 
Ps 115 - PYRGI sud numero Ps 115. | Ps 115 — Santa Severa south number Ps 
JDUS- 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
48. 


Due frammenti del fondo di una coppa su 
piede ad anello di produzione loca 
vernice nera opaca (diametro 


m, ofa goblet, 
a ring, made 
que black glaze 
: 67 millimetres); a 
cerchio a vernice nera. Argi cle of black glaze was painted 
foot. The purified clay is 
coppia di quadrati XXI : Recovered on the 11th of 
/ 5, metà Ovest, strato di atgi tember, 2002, in the couple of 
(inventario num : ts XXIII, 3 / 4 and XXIII, 3 / 5, in 
La datazione 1 the western half, in a strata of clay and 
fondo esterno, press 1 chips of tufa (inventory numbers 02040 A 
incise pr and 02040 B). The dating is put between 
(alte the fifth century and the fourth century. 
Two letters were incised on the bottom on 
the outside, near the foot, before firing 
(height: 7 millimetres; photographic plate 
number 29). 


0, 7; tavola 29): 


e dipinto LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO é dipinto VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12297. 


[Jeff Hill's footnote: The blatant blackness of the sketch is quite misleading: the 
inscription was impressed in the wet clay very lightly by an effeminate Hand exerting 
the force of a falling snowflake.] 


Tu LE 
[Jeff Hill's footnote: SCIVNT QVI HODIE? it might have been something like ..... 
CI L(ART)E AI Mr.-Larte (threw me and fired me 


and provided me). 


«€ or something like:] 


C2  L(AUTNI) E(CNATNAS) 


The-slavegirl of-Mr.-Ecnatna 
(threw me and fired me and 
provided me). 


j|» LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 338, NVMERVS 41, TABVLA 
NVMERO 29, NVMERVS 4I. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
338, number 41, photographic plate number 29, number 41. 


INSCRIPTIO NVMERO 12298. 


Inscription Number 12298. 


Ps 116 — PYRGI sud numero Ps 116. 


Ps 116 7 Santa Severa south number Ps 
116. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


49. 


Article 49. 


Fondo con basso piede a tromba (diametro 
centimetri 6) di una coppa a vernice bruna; 
argilla depurata rosa. Rinvenuto il 
20.09.2000, nel quadrato XXIII 9 / 1, 
strato numero 5 (riempimento del cavo di 
asportazione del muro T; inventario 
numero 00BMS4). Sulla parete esterna, 
subito al di sopra del piede, é stato inciso 
profondamente dopo la cottura un se 
croce (tavola 29). 


with the low foot in 
et (diameter: 60 
ered with brown 


mediately above the 


ot (photographic plate number 29). 
(photographic plate nu ) 


JMAG 


n d 


SCRIPTIÓNIS NVMERO 12298. 


T1 X 


A (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


4. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 198; 


4. Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
page 198; 


[Jeff Hill's footnote: I had already noticed, 


and corrected, the incorrect transcription.] 


ES HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.97; 


5. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.97; 


6. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 6. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 65, Examples From Cerveteri, page 65, number 13; 
NVMERVS 134; 

y^ IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 546, PAGINA 212. 


Inscriptions, number 546, page 212. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in Via sepolcrale III. Column form, of yellowish calcareous 
stone. Diameter (base): 245 millimetres. Inscription on the base. Now disappeared. Of 
the second half of the second century before the common era? 


[Jeff Hill's footnote: 
my transcription: 
supplementation 
thereof: 

C(LAN) 
Mr. Jorma Juhani 
Kaimio's transcription: 
supplementation thereof: 
I'm right! you're wrong!.] 


p | NEN: 


R-------- Sole xx 


L(AR)Th PUISCNA RAMThAS L(AR)C(IAL) 


EM P------XR------SxLCxCx 
------ P------XR------S L(AR)C(ES) C(LAN) 


INSCRIPTIO NVMERO 6058. Inscription Number 6058. 
Latin. 
CIPPVS | EX LAPIDE  peperino| A tombstone, of lava rock (200 


(ALTITVDINE 0, 20, LONGITVDINE 
Q0 27. CRASSITVDINB- 0. 135X 
(FORMA 3 A), IN HYPOGAEO QVOD 
NVMERO 57 IN Monumenti Antichi 
pubblicati per cura dell'Accademia di 
Lincei VOLVMEN 42, NOTATVR 


REPERTVS. SEPVLCRVM AD 
HELLENISTICAM AETATEM 
PERTINET (VIDE MAVRVS 


CRISTOFANIVS, Tomba Iscrizioni, 
PAGINA 19); CIPPVS AD LOCVM 
SERVATVS VBI VIDI ANNO 1966 
(NVMERO INVENTARII 47). 


millimetres high, 270 millimetres long, 
135 millimetres thick), (with the shape 3 
A) found in the chamber which is 
denoted number 57 in Ancient 
Monuments, Published Under The 
Supervision Of The Academy Of The 
LynxEyed, volume 42. The tomb belongs 
to the Hellenistic period (see Mr. Mauro 
Cristofani, The Tomb Of The 
Inscriptions At Cerveteri, page 19); the 
tombstone is conserved still at its original 
location where I saw it in 1966 (inventory 
number 47). 


INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII 
INSCVLPTA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 34 AD 0, 40 high). 


The inscription has been chiselled on the 
side of the peak (in letters 34 to 40 
millimetres high). 


C EL BYTIA fE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6058. 


T1 CELATIA * SE 


CELATIA SE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CELATIA M F SE VT 
RANIERVS MENGARELLIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: It astonishes me that Mr. Mauro Cristofani is evidently correct 
about something, and that Mr. Raniero Mengarelli and, later, Mr. Jorma Juhani 
Kaimio, were dead wrong, and that Mr. Raniero Mengarelli recorded those two extra 
letters M * F * -- so very nicely interpunctuated by Mr. Mauro Cristofani, aren't they, 
but which are, in fact, not extant; 1n respect of interpunctuation, Mr. Raniero 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


Lh LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN 69, PAGINA 331, NVMERVS 49, TABVLA 331, number 49, photographic plate number 29, number 49. 
NVMERO 29, NVMERVS 49. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


INSCRIPTIO NVMERO 12299. Inscription Number 12299. 
Ps 117 - PYRGI sud numero Ps 117. | Ps 117 — Santa Severa south number Ps 
Dig 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
50. Article 50. 


Frammento del fondo con piede ad anello | A fragment, of the bottom, together with 
di una coppa di produzione locale a|the foot in the shape of a ring, of a cup, 
vernice nera evanida (diametro piede 
centimetri 8); argilla depurata rosa. 
Rinvenuto il 27.09.2001, nel quadrato 
XXVIII, 5 / 5, strato tufaceo (inventario 
numero 01BG23). Per il piede é possibile 
confrontare in parte la forma Jean-Paul 
Morel 2237A, datata tra la fine del 4 e 
l'inizio del 3 secolo avanti cristo. Sul 
fondo esterno presso l'anello del pi 
dopo la cottura, é stata graffita u 
iscrizione con DVCTVS 
piuttosto ^ confuso — (alte ort inscription was scratched, after 
centimetri 0, 8; tavola 29 ttom on the outside, near 


t to left, quite disorganised (height of 
ers: 8 millimetres; photographic 
plate number 29). 


IONIS NVMERO 12299. 


Al Ms.-Larthi (designed her own way 
of writing, and a monogram, and 
owns me). 


[Jeff Hill's footnote: The scribbled Etruscan lettershapes were scratched essentially 
ligatured together, by a Hand with too much time available for devising a monogram 
barely distinguishable from a madman's nest of meaningless letterstrokes; and one's 
eye is tempted to extract many potential letterstrokes from his clownish stew: 
URCZU? LARThI? there is no cogency to guess some lettershapes over other 
lettershapes; I reckon that it might be: 


[* Th 


LAFI ovvero LAFU LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS (NE LAFI ovvero LAFU QVIDEM) PRO 
LARThI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: In the professors' wanderings, the letter F must be underdotted 
too, because, lacking three horizontal letterstrokes, it is an unnatural lettershape.] 


jim LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 331, NVMERVS 50, TABVLA 
NVMERO 29, NVMERVS 50. 


Ti Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
331, number 50, photographic plate number 29, number 50. 


INSCRIPTIO NVMERO 12300. 


Inscription Number 12300. 


Ps 118 —» PYRGI sud numero Ps 118. 


Ps 118 7 Santa Severa south number Ps 
118. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


5L 


Article 51. 


Coppa quasi integra a vernice rossastra 
con orlo appuntito e piede ad anello 
(diametro centimetri 11, 5; diametro piede 
centimetri 4, 9) -- forma Jean-Paul Morel 
2847A; argilla depurata rosa arancio. I 
frammenti sono stati rinvenuti in due 
diverse occasioni 11.10.1986, nel 
quadrato XXIIL 2 / 8, strato Ap 
(inventario numeri 86C2577 A. 86C2577 
B), ed il 16.09.1992, nei quadrati XXIII, 2 
/ 12 e XXIII, 2 / 13, strato A[? (inventario 
numeri 92A08 A. 92408 B. 92A08 C). La 
datazione si pone a eavalle -interval 


graffita la jeitera Ch, g 
funziene—— numerale 
centimetri 1, 6; tavola 2 


A close to entire cup, covered with reddish 
glaze, with a sharp rim and a foot in the 
shape ofa ring (diameter: 115 millimetres; 
diameter of the foot; 49 dup ie Mr. 


tury and the first half of the third 
tter Ch was scratched 
e foot, after firing, peebably 
the-funetien-o£-a-numeral (height of 
er. 16 millimetres; photographic 
number 29). 


V 


"C co (94 NVMERO 12300. 


a Oe 


Cl 


AI (I am) Mr.-Chae's (cup: don't 


touch me! use your own!). 


Js i. 


INIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS NIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, 2, NVMERVS $51, TABVLA 
NVMERO 29, NVM. T 


i Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
332, number 51, photographic plate number 29, number 51. 


INSCRIPTIO NVMERO 12301. 


Inscription Number 12301. 


Ps 119 — PYRGI sud numero Ps 119. 


Ps 119 — Santa Severa south number Ps 
119. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


325 


Article 52. 


Fondo con piede ad anello di uno 
SKYPHOS  atüco (diametro piede 
centimetri 5), a vernice nera brillante; 
argilla depurata rosaarancio. Rinvenuto il 
13.09.2002, nella coppia di quadrati XVII, 
8 / 24 e XVII, 8 / 25, strato di argilla e 


The bottom, together with the foot in the 
shape of a ring, of a goblet, from the 
territory of Athens (diameter of the foot: 
50 millimetres), covered with bright black 
glaze; the purified clay is orangey pink. 
Recovered on the 13th of September, 


tufelli (numeri inventario 02V19). Si data 
nel corso del 5 secolo avanti cristo. Sotto 
il piede, dopo la cottura, é stato graffito un 
segno a croce con uno dei bracci incurvato 
(altezza centimetri 2, 3; tavola 30). 


2002, in the couple of quadrants XIV, 8 / 
24 and XIV, 8 / 25, astrata of clay and tufa 
chips (inventory numbers 02V19). Dated 
to the height of the fifth century before the 
common era. À symbol in the shape of a 
cross was scratched underneath the foot, 
after firing, with one of the arms curved 
around — (height . 23 . millimetres; 
photographic plate number 30). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1230/. 


24 


Al 


X (scratched after 
that, after a likely 


and law, I may not 
; or certainly no longer be 
for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


I LVCIANVS AV! ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS Rivista di epigrafia etrusca, 


N. 
MA ; 
VOLVMEN 69, PA 333, NVMERVS 52, TABVLA 
NVMERO 30, NVME 52, 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
333, number 52, photographic plate number 30, number 52. 


INSCRIPTIO NVMERO 12302. 


Inscription Number 12302. 


Ps 120 7 PYRGI sud numero Ps 120. 


Ps 120 7 Santa Severa south number Ps 
120. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


39. 


Article 53. 


Frammento della parete di una coppa di 
produzione locale a vernice nera opaca 
(centimetri 2, 1 X 1); argilla depurata 
beige chiaro. Rinvenuto 11 18.09. 2000, nel 
quadrato XXIIL, 7 / 12, strato Bf 


A. fragment of the wall of a cup made 
locally covered with opaque black glaze 
(21 millimetres by 10 millimetres); the 
purified clay is bright beige. Recovered on 
the 18th of September, 2000, in quadrant 


(inventario numero 00BA27). All'interno | XXIII, 7 / 12, strata Bp (inventory number 
e stata graffita una serie si tratti disordinati 00BA27). A seres of disorganised 
(forse numerali (?), [.....], alcuni dei quali letterstrokes was scratched on the inside 
sono piü marcati: sembra di poter|(perhaps numerals (?) [...]) some of 
riconoscere un segno a V (tavola 30). which are more marked than others: it 
seems to be possible to recognise a symbol 
in the shape of a V (photographic plate 
number 30). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12302. 


[Jeff Hill's footnote: According to the — 


every scratched line visible in the sketch -- m presumably by accident rotated one 
and eighty degrees in relation to the orientation of the photograph -- is about as 
deliberately scratched as every other scratched line, and it is difficult not to read an 
instance of the pronoun MI, the initial letterstroke of the lettershape of the letter M of 
which has perished, 


and through which pronoun as a whole another DEHRUE letterstoke (of cancellation ?) 
has been scratched, 


which I glibly, but seriously, interpret as Wine the surviving part of one of several 
comparatively large crosses, with the usual religious significance, more or less 
cancelling out the mortal's term of ownership, 


^N S E 


and therefore scratched POST MORTEM by the executor.] 


"7E MI-—------ 

NVMERVS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MTI-------------- VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 

C] | MILARTRhUS Al  I(am)Mr.-Larth's (cup). 

Tq XX A2 (The crosses) XX (for which there 


may have been sufficient space for 
two or more or less, how would I 
know?) (scratched after firing 
indicate that, after a likely period 
of mundane use, after my owner 
died I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 333, NVMERVS 53, TABVLA 
NVMERO 30, NVMERVS 53. 


the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
e Villanovan period, 
significance would 
iterac 


Giovanni Colonna And Mr. 
igraphy, volume 69, page 
0, number 53. 


Agostiniano Ai 
jani, Review Of 


INSCRIPTIO NVMERO 12303. 


Inscriptión Number 12308. 


Ps 121 » PYRGI sud numero Ps 121. 


Ps 121 -» Santa Severa south number Ps 
121. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan I 


54. 


nscriptions. 
E un 


Fondo su piede ad anello di 
vernice nera di 
(centimetri 6, 6 X 5, 
centimetri 4, 

rosaarancio. Rin 
quadrato 


disordinata di 1 (tavola 30): piuttosto 
che a segni numet i'deve pensare alla 
volontà di rendere là coppa inutilizzabile 
in quanto consacrata (si confrontino anche 


Ps 072 e Ps 121). 


e bottom, on a foot with the shape of a 
covered with black glaze, 
(66 millimetres by 52 
; diameter of the foot: 41 


1984, in quadrant XXIII, 6 / 3, strata Ap 
(inventory number 84.9C1). The shape of 
the foot impels it to a dating in the third 
century, if not quite in the second century 
before the common era (compare, for 
example, Mr. Jean-Paul Morel shape 
2984C). An disordered sequence of 
scratches were scratched on the inside of 
the bowl after firing (photographic plate 
number 30): rather than being marks of 
numerals [Jeff Hill's footnote: that's a load 
off, as Jack Nickolson would say], they 
should be thought of as consistent with a 
desire to render the cup as unusable 
because consecrated (see also Ps 072 and 
Ps 121 [Jeff Hill's footnote: inscriptions 
numbers 7901 and 12303 ]). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12303. 
[Jeff Hill's footnote: I reckon that our Hand grew tired and slovenly after the three 
hundredth crossshape and just went through the motions thereafter -- according to my 
theory, every stroke represents a cross, many of which are incomplete around the 


edges.] 

TI XXXXXXXXXX A1 (The crosses) XX (for which there 
XXXXXXXXXX may have begn sufficient space for 
XXXXXXXXX.X nd as I have carefully 
XXXXXXXXXX« atched after firing 
XXXXXXXXXX 
XXXXXXXXXX« 

XXXOOXXXXX 


and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
, l may not be used, or 
ly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
uonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 
LINEAE CVM SIGNIFICATV CONSECRATIONIS (AD MANES) LVCIANVS 
AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET M HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO 


XXXXXXXXXX 

UXXXXXXXX- 

SUXXXXXXXX.-- 

SUXXXXXXXX- 

SXXXXXXXX.- 

SUXXXXXXXX- 

XXXXXXXXXX 
(CVM CIRCITER EODEM SIGNIFICATV) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


p. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN 69, PAGINA 333, NVMERVS 54, TABVLA 333, number 54, photographic plate number 30, number 54. 
NVMERO 30, NVMERVS 54. 


12264. 
12273. 
12278. 
12283. 
12288. 
12293; 
12298. 


12265. 
12274. 
12279. 
12284. 
12289. 
12294. 
12299. 


12207. 
122753. 
12280. 
12285. 
12290. 
12293. 
12300. 


12268. 
12276. 
12281. 
12286. 
12291. 
12296. 
12301. 


POST INSCRIPTIONES NVMERIS Postscript To Inscriptions Numbers 
12272. 12303, 12264, 12265, 12267, 12268, 
12277. 12272. 12273, 12274, 12275, 12276, 
12282. 12277, 12278, 12279, 12280, 12281, 
12287. 12282, 12283, 12284, 12285, 12286, 
12292. 12287, 12288, 12239, 12290, 12291, 
12297. 12292, 12293. 12294, 12295. 12796, 
12302, 12297, 12298, 12299, 12300, 12301, 
12302, And 12303. 


12303. 


[Jeff Hill's footnote: Because I disagree with many of the interpretations of the 
professors, I will forego studying this installment -- four pages -- of speculations and 
commentary about the frequent visitors to the sanctuary and the Gods and Goddesses 
venerated there word by word -- it is, in part, a repetition of the above articles, with 


perhaps no new ideas.] 
| 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. L Agostiniano Ai Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, i, Review Of igraphy, volume 69, page 


VOLVMEN 69, PAGINA 334. 


INSCRIPTIO NVMERO 12727. 


InscriptigifNumber 12727*.— 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PYRGI. Santa Severa. 
Abitato. The Habitation. 
69. l 9. 


(diametro 


pertinente ad una 
emisferica con vernice ros 
superfici stesa s 


biscotto 


Nell'interno 
centrale é visibi 


interno 3, 


di 


fragment, of the bottom, together with 
t in the shape ofa ring (diameter on 
illimetres), belonging to a 
obably hemispherical bowl with opaque 
laze spread on the surface on purified 
fa bright biscuit beige colour. Inside 
basin, in a central position, a circular 
stamp is visible, 16 millimetres in 
diameter, well impressed on the surface of 
the vessel. The inscription is read in the 
middle of the stamp, encircled by an 
accompaniment of dots in relief: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12727. 


T1 SUTh 
Either: 

El SUTh(I) A] A-tomb (in-this-instance- 
evidently-a-purpose-made-and- 
stamped-lid-of-a-sepulchral-urn). 

Or: 


C2  SUTh(NA) 


A2 Something-for-the-afterlife ^ (in- 
this-instance-evidently-a-purpose- 
made-and-stamped-lid-of-a- 
sepulchral-urn). 


Or: 


C3 SUTh 


A3 The-undertaker (threw,-stamped,- 
fired,-and-supplied-this-lid-(and- 
presumably-this-sepulchral-urn- 


on-which-it-sits)). 


Le lettere si presentano in leggero rilievo 
[.....]. Il frammento é stato rinvenuto come 
residuo in uno strato di riempimento di 
epoca imperiale (SS PT II unità 
stratigrafica 20) di una piazza basolata di 
epoca augustea, indagata nel 2009 nel 
piazzale della Torretta nel Castello di 
Santa Severa in occasione dei lavori di 
restauro funzionale del complesso 
monumentale curati dalla Provincia di 
Roma in collaborazione con la 
Soprintendenza Archeologica per 
l'ETRVRIA Meridionale, il Museo Civico 
di Santa Marinella e i| Gruppo 
Archeologico del Territorio Cerite. E 
verosimile che il frammento provenga da 
strati piü profondi intravisti in oc 
delle indagini archeologiche ch 
hanno riguardato alcuni ri 
dell'antico abitato di PYR 
fasi di epoca romana e 


me 


sotto 
jevale ([.-: 


The letters are shown in slight relief [.....]. 
The fragment was recovered as a remnant 
in a strata of backfill of the period of the 
Roman empire (SS PT II stratigraphic 
unity 20) of the plaza with a good 
foundation of the  Augustan period, 
examined in 2009 in the large square of 
the Turret of Castéllo di Santa Severa in 
oseful restoration 

ex supervised by 


The Territory 
t the fragment 
stratas briefly 
archaeological 
estigations which, in 2006, looked at 
row, sectors of the ancient 
anta Severa underlying the 
ases of the Roman and mediaeval 
(Ls). much  careless 
lation follows]. 


Sp 


LVCIANVS ÁVGVS ES COLVMNA ET 
HADRIANVS  MAGGIANIVS, igrafia etrusca, 
VOLVMENJA, PAGINA 315, NVMERV 


iE Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 


315, number 69. 


INSCRIP VMERO 1272 


Inscription Number 12728. 


Roman Mytho! 
See Article 


Ps 122- PYRGI sud numero Ps 122. 


logical Figure. 
On CERES. 


Ps 122 -» Santa Severa south number Ps 
i22 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Area sacra Sud. Sacred Area South. 
A. Section A. 
Iscrizioni e sigle greche. Greek Inscriptions And Markings. 
70. Article 70. 
KYLIX  attica (stemless cup) con|A drinking cup from the territory of 
decorazione a figure rosse, quasi| Athens (stemless cup), with decoration in 


completamente perduta, ricomposta da 
vari frammenti che conservano buona 
parte della vasca e del fondo con il basso 
piede a tromba (diametro del piede 6, 0 
centimetri; per la forma del vaso e la 


the form of redfigures, almost completely 
perished, recomposed from several 
fragments that preserve a good part of the 
bowl and the bottom together with the low 
foot in the shape of a trumpet (diameter of 


decorazione rimando allo studio in corso 


the foot: 60 millimetres; for the shape of 


da parte di Maria Paola Baglione, che 
ringrazio per la possibilità di presentare in 
questa sede 1 dati epigrafici). I frammenti 
sono stati rinvenuti il 23.9.2003, nel 
quadratno XVII, 7 / 21 (inventario 
numero 03U25), ancora parzialmente in 
connessione sul piano del battuto tufaceo 
tardoarcaico del piazzale Ovest, strato Ba 
(unità stratigrafica 24 — unità stratigrafica 
20). Il vaso si puó datare nel corso della 
prima metà del 5 secolo avanti cristo. Ne 
ha già trattato Giovanni Colonna, in 
Annali della Fondazione per il Museo 
Mauro Claudio Faina, volume 11, 
pagina 72. Sulla parete esterna, al di sotto 
della linea risparmiata che separa il fondo 
della vasca dalla fascia decorata, e stata 
graffita dopo la cottura un'iscrizione greca 
ben conservata (altezza lettere 0, 5 
centimetro), la cui lettura richiede solo 
poche integrazioni (tavola 42): 


the vessel and the decoration I refer you to 
the study in progress by means of Mrs. 
Maria Paola Baglione, whom I thank for 
this opportunity to introduce here the 
epigraphic data) The fragments were 
recovered on the 23rd of September, 2003, 
in square XIV, 7 / 21 (inventory number 
03U25), still partially connected on the 
flat surface of the late archaic pavement of 
the large square West, strata Ba 
(stratigraphic unity 24 stratigraphic 
unity 20). The vessel can be dated to the 
course of the first half of the fifth century. 
Mr. Giovanni na has previously 
studied it, 


g of which requires 
minor supplementations 
aphic plate number 42): 


* $; 
pp ES 


3) 


Tl A4:FEYMAXEA THI AHMH-P- 


M LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS 


ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO M VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 
C1 d Ww AHMHTPI AI Mr.-Eumachos  to-the-Goddess- 
Demeter. 
[.....] dialetto [.....] jonico. [ ] [.... written in] the Ionic [....] dialect. 
mma 


[UN LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 317, NVMERVS 70, TABVLA 
NVMERO 42, NVMERVS 70. 


ja Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
317, number 70, photographic plate number 42, number 70. 


INSCRIPTIO NVMERO 12729. 


Inscription Number 12729. 


Ps 123 - PYRGI sud numero Ps 123. 


Ps 123 7 Santa Severa south number Ps 
JEU 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ih 


Article 71. 


Due frammenti non combacianti del piede 
a tromba di una di KYLIX attica a vernice 


Two fragments, not able to be fitted 
together, of the foot in the shape of a 


nera (diametro  ricostruibile 9, 1 
centimetri), rinvenuti 11 14 e il 20.9.2007 
in due diversi punti del battuto tufaceo del 
piazzale Ovest: rispettivamente al margine 
meridionale, presso l'edicola EPSILON e 
non lontano dallo spigolo settentrionale 
dell'edificio GAMMA (nel corso di 
un'operazione di Scortecciamento 
dell'unità stratigrafica 92 nei quadratini 
XVIL,8/21622 e XXII 2721 & 22, 
inventario numero 070104), e nella zona 
orientale del piazzale (quadratino XVII, 7 
/ 20 a 25, unità stratigrafica 145, 


inventario numero 07U51). Sotto il piede |1 


del vaso, in corrispondenza della fascia a 
vernice nera all'interno della svasatura, é 


stata graffita dopo la cottura un'iscrizione |1 
greca di cui si conservano due tronconi 1 


(altezza lettere 0, 5 a 0, 7 centimetri; 
tavola 42): 


trumpet, of a drinking cup from the 
territory of Athens, covered with black 
glaze (diameter estimated to have been 91 
millimetres), recovered on the 14th and on 
the 20th of September, 2007, at two 
different points of the pavement of tufa of 
the large square west: respectively, at the 
southern margin, near chapel EPSILON 
and not far from the northern edge of 
building GAMMA (during the course of 
an operation of removal, strata by strata, 
of stratigraphic unity 92 in squares XIV, 8 


black bus 


after firing, 


IM 


RIPTIONIS NVMERO 12729. 


Agi. — - EAOIC 


-- * EAOKE 


Mr.-Demo---------- dedicated -it. 


[.....] an Ionic dialect of Asia Minor [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: The term of nomenclature of the dedicator may have been, for 
example, AHMOXAPHXX or AHMOAOKO*?;; the divine name of a God or Goddess 


Hay have been written at the end of the NISERIDHORE ] 


LVCIANVS AVGVST 
HADRIANVS MA! 


NIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
ANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 318, NVMERVS 71, TABVLA 
NVMERO 42, NVMERVS 71. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
318, number 71, photographic plate number 42, number 71. 


INSCRIPTIO NVMERO 12730. 


Inscription Number 12730. 


Ps 124 — PYRGI sud numero Ps 124. 


Ps 124 - Santa Severa south number Ps 
Ip 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


pe 


Article 72. 


Anfora calcidese a figure nere con 
leonesse  affrontate  [...]. ll vaso 
apparteneva al gruppo di anfore deposte 
nel livello superiore del deposito RHO, 


A wine jug, from Chalcidia, covered with 
blackfigures, with facing lionesses [.....]. 
The vessel belonged to the grouping of 
wine jugs deposited in the higher level of 


Mengarelli indicates that the inscription lacked interpunctuation; and that, not only 
was interpunctuation not extant, but, more importantly, interpunctuation was never 
extant (and Mr. Raniero Mengarelli is wrong about that too, because CELATIA * SE 
is crystal clear in the photograph); which of these two dismally incompetent clowns 
is right?; Mr. Mauro Cristofani, of course, cannot see that extant interpunct visible in 
his own photograph: for some gay effeminate sissy reason he never sees, 
acknowledges, transcribes Latin interpunctuation, or, if he does, he gets it wrong!; 
interpunctuation in Latin inscriptions is frequently of critical importance, unlike 
interpunctuation in Etruscan inscriptions which I accordingly tend to ignore.] 


CI CELATIA SE(CVNDA) AI Ms.-Celatia Secunda (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

ils RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 369, NVMERVS 35; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 369, number 35: 

» CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 145| 2. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2738; inscription number 2738; 

8k Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 457; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 457; 

4. MARTINVS  PERISTIFLORIALIVS, Etruskische — CIPPI.| 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 83, Examples From Cerveteri, page 83, number 7; 
NVMERVS 7; 

ST IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 547, PAGINA 212. Inscriptions, number 547, page 212. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Found in Via sepolcrale III, tomb number 57 of the Hellenistic period. 
Type Mr. Martin Blumhofer IIIas, of lava rock. Inventory number 47, Archaeological 
Park Of Cerveteri. Height: 200 millimetres; breadth: 270 millimetres; depth: 135 
millimetres. Inscription on the roof. Letters: from 34 millimetres to 40 millimetres 
high. My reading, CELATIA M(ARCI) F(ILIA), 1s the one adopted in the Body Of 
Latin Inscriptions, volume 1, edition 2, Additional Material. According to the Body 

Of Etruscan Inscriptions it is: CELATIA SE(CVNDA). According to Mr. Raniero 
Mengarelli it is: GELATIA M * F * SE. Of the fourth quarter of the second century 
before the common era. 

[Jeff Hill's footnote: And Mr. Jorma Juhani Kaimio, although it would seem that he 
stared at the inscription in person, failed to see it, and accepted someone else's wrong 
version of it: what good is he?; I repeat my astonished exclamation that Mr. Mauro 
Cristofani may have it right!: stare at Mr. Mauro Cristofani's photograph: 


ia 


COREL 
C ox N N N LAS X * 


and see for yourself, the inscription occupies the entire width of the tombstone; 
additional letters were not written around the corner; the vague little dot after the letter 
C is an unhappy little coincidence, a mark in the stone, not a forcefully chiselled punct 
like the punct before the filiation; I uncertainly speculate that our authorities are 
hypnotised by deep scores on the stone, probably caused by the pickaxe of a 
modernday tombrobber, which I have tried to show highlighted in blue: 


[: 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6059. Inscriptions Numbers 6059, 6060, And 
6060. 6061. 6061. 

CIPPI IN SEPVLCRO QVOD IN | Tombstones found in the tomb which is 

Monumenti Antichi pubblicati per cura | denoted number 120 in Ancient 

dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN | Monuments, Published Under The 

42, NVMERVS 1120 JNOTATVR | Supervision Of The Academy Of The 


rinvenuto nel 1998 nel settore 
centroorientale dell'area Sud (XXIII, 8 / 
12 a 17), quasi interamente costituito da 
ceramiche di importazione datate tra gli 
ultimi decenni del 6 e l'inizio del 5 secolo 
avanti cristo e dal quale proviene il 
pendaglio d'ambra di cui si é data notizia 
in Rivista di epigrafia etrusca, volume 69, 
numero 23. L'anfora é attualmente esposta 
in una vetrina dell'ANTIQVARIVM di 
PYRGI a Santa Severa assieme agli altri 


storeroom RHO, recovered in 1998 in the 
central eastern sector of area South 
(XXIIL 8 / 12 to 17), almost entirely 
constituted of imported pottery dated 
between the last decades of the sixth 
century and the beginning of the fifth 
century before the common era, and 
whence the amber pendant of inscription 
number 12272. The wine jug is currently 
exhibited in a display case of the 
Collection Of Antiquities From PYRGI at 


componenti — del deposito X votivo 
(inventario numero 98BH2). Sotto il piede 
€ stato graffito un monogramma greco in 
funzione di contrassegno commerciale 
(altezza 1 centimetri CIRCA; tavola 42): 


Saint Severa, together with the rest which 
e deposit (inventory 
Greek abbreviation 


IMAGO INSCRIPTIONIS RO 12730. 


[Jeff Hill's footnote: The vertical alignment appears correct (but you can never be 
sure -- in the next inscription number 12731 the alignment is on the opposite side of 
the vessel (in the opinion of the professors, at least)) but the evident hasty 
scrawl -- possibly gripping an unwieldy stone in fist -- is no help; if it is AM or MA 
as the professors say, the purpose of the superfluous letterstroke on the righthand side 
at the top 1s an inconsistency which they fail to notice, or more likely just exclude as 
a blasted inconvenience: the lettershape of a letter ALPHA might well be a damned 
furphy which bamboozled the professors who always suppose that the ancient Hands 
were as brilliantly inntelligent as modernday professors; it is due to this obvious 
inconsistency, which cannot be ignored, that all bets are off; I suggest that the ligatured 
lettershapes could as readily be N in the top register and S in the bottom register, or 
Etruscan letters N and S in those registers respectively.] 


NV RA » N DEXTRORSVM * VEL N* 


TI- -— 4WN FRA - $* VEL M *TI 
T2 | MAN WEE NAM VEL AM VEL MA VEL ..... 
C2. A(AK)MRN, A2  Mr-Alkman (owns this wine jug). 
(1f Greek; or no more unlikely:) 
/AV/  SVPRA-N DEXTRORSVM * VEL N * 
T3  /VN INFRA-S*VEL M*TI 
T4 | NAS VEL NS VEL SN VEL DEXTRORSVM NAC VEL ..... 


C4 N(UMAJ)S A4 This is) Mr.-Numa's (wine jug). 
[Jeff Hill's footnote: There is little doubt that, 1., our Hand had far, far, far too much 
leisure to devote to the design of a wonderful monogram, 2., but, because the 
wonderful monogram is wretchedly ambiguous, the monogram lacks rational 
significance.] 


AM VEL MA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


AVI 


ZI 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Identification of the Etruscan letters LÀ or AL would be a glib 
possibility, too.] 


p LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. ; Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 319, NVMERVS 72, TABVLA 319, number 72, photographic plate number 42, number 72. 
NVMERO 42, NVMERVS 72. 

INSCRIPTIO NVMERO 12731. Inscription Number 12731. 
Ps 125 — PYRGI sud numero Ps 125. | Ps 125 — Santa Severa south number Ps 


E25. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


73. Article 73. 


Parte del fondo e del piede a disco di una 
LEKYTHOS attica a figure nere su fondo 
bianco, ricomposta da otto frammenti, che 
conservano parte della  decorazione 
figurata: in attesa della pulizia e del 
restauro sembra possibile identificare una 
figura — panneggiata.  XRinvenuta il cleaning and 
20.9.2000 nel riempimento del cavo..di possible to 
asportazione del muro perimetrale l ecovered on the 


di contrassegno commerciale (altezza 1, nogram, with the function of a 
centimetri [.....]. rk, was scratched underneath the 


firing (height: 14 millimetres [.....]. 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12731. 


N | | 
LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS GRAECE ET, SI IY, SCRIPTVM SINISTRORSVM 


IN. 
PRO A) -] VEL B) - S - VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill'S8 footnote: A professorial reading of the stupid up and down scratched 
letterstrokes as definitely ligatured Greek letters is, in my opinion, preposterous; if 
arranged as in A) it could be a mangled threestroke letter S written idiomatically with 
angles resulting from some habit picked up in preteenage years; if arranged as in B) 
the four letterstrokes at least add up numerically to the four letterstrokes of a 
fourstroke horizontal letter S, but one angle of which is an outie instead of an innie, 
again idiomatically or merely through profound inexperience with writing. 

TI S 


Cl S(EThUS) AÍ Mr.-Seth's (family's oil bottle). 


their name.] 
l. 


[Jeff Hill's footnote: Apparently Mr. Alan W. Johnston knows exactly what three 
hundred thousand of these idiotic ancient scribbles mean -- so, evidently he won't tell 
us with precision in categorically every single case merely because of spiteful 
stubbornness, and will take the information to the grave; far more likely, in my humble 
opinion, is the thought that most of them are not complex rational trademarks and 
ligatures in use amongst highly educated farmers and ship's captains and merchants, 
but hopelessly incompetent attempts by ancient morons to scratch a poorly recalled 
lettershape which they learned, long ago, when in the militia, was the first letter of 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 319, NVMERVS 73, TABVLA 
NVMERO 42, NVMERVS 73. 


li Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
319, number 73, photographic plate number 42, number 73. 


INSCRIPTIO NVMERO 12732. 


InscriptiondNumber 12732. 


Ps 126 — PYRGI sud numero Ps 126. 


Ps 126 — Santa Severa south number Ps 
126. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B. . 
Iscrizioni etrusche. EPIS. w 
74. Article 74. 


Frammento della vasca di una coppa 
appartenente al Gruppo SPURINAS 
X 2, 9 centimetri), rinvenuto il 21 


interno della coppa, 
epigrafico della classe 
Chiara Bernardini, 
SPURINAS), é 
cottura un'iscri 
(altezza lettere 0, 8 a 
tavola 4 


er, in the couple of 
ares XIV, 8 / 11 to 21 (stratigraphic 
Etruscan nomenclatural 
as painted on the roundel, on 
inside, of the cup, according to the 
ic usage of the class (on which 


see?" Mrs. Chiara Bernardini, The 


; SSPURINAS Group), before firing (height 


of the letters: from 8 millimetres to 9 
millimetres; photographic plate number 


f. 5 AN 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 12732. 


Tl] | --—- CIES 

C1 LUVCIES A1 (1 was thrown at the pottery works) 
of-Mr.-Luvcie. 

|" uEEEDEREPEECEm I. 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 320, NVMERVS 74, TABVLA 
NVMERO 42, NVMERVS 74. 


jn Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
320, number 74, photographic plate number 42, number 74. 


INSCRIPTIO NVMERO 12733. 


Inscription Number 12733. 


Ps 127 — PYRGI sud numero Ps 127. 


Ps 127 ^ Santa Severa south number Ps 
Jr. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


T9. 


Article 75. 


Coppetta miniaturistica a vernice nera 
integra, su piede ad anello e con profilo 
emisferico (diametro 3, 9 centimetri; 
altezza 2, 6 centimetr), ritrovata il 
27.9.1997 nel quadratino XXIX 3 / 9 
(inventario numero 97DB1), presso lo 
spigolo nord del blocco di tufo forato 
adiacente all'altare JOTA e comunicante 
con una cavità sotterranea per accogliere 
libazioni ctonie (tavola 42). La coppetta, 
rinvenuta ZN SITV con l'imboccatura in 
alto appoggiata sul piano d'uso dell'altare, 
e verosimilmente pertinente all'ultima fase 
dell'utilizzo del manufatto; la datazione si 
pone tra la fine del 4 e l'inizio del 3 secolo 
avanti cristo. Sotto il piede é stata graffita 


una breve iscrizione dopo la cottura;|i 


nonostante il DVCTV'S incerto, disturbato 
dalla presenza di un  pronunciato 
rigonfiamento centrale, la lettura non 


presenta particolare difficoltà (altezza 


lettere 2, 0 centimetri): 


A miniaturistic cup, covered with black 
glaze, intact, on a foot with the shape of a 
rng and with a hemispherical profile 
(diameter: 39 millimetres; height 26 
millimetres), recovered on the 27th of 
September, 1997, in square XXIX 3/ 9 
(nventory number 97DBl), near the 
northern corner of the block of holed tufa 
next to altar JZOTA and connecting to a 
subterranean cavity in order to receive 
libations to the Underworld (photographic 
plate number 42). The cup, recovered in its 
original location, With its mouth topmost 


ronounced central 
elling, the reading does not present and 
icular difficulties (height ofthe letters: 


aco 


SCRIPTIONI 


S 


VMERO 12733. 


[Jeff Hill's footnote: Something that caught my eye are the dashed lines in the sketch 
which, it seems, tend to suggest that the first -- righthand -- lettershape was originally 
scratched as a letter A, or later so altered, but the photograph (albeit woefully lousy, 
taken from a distance of 100 through filthy pond water or something) indicates that 
this observation is a figment; the likelihood that an essentially blind Hand scratched 
the letter C, a letter I in clumsy contact thereto, and the letter E widely spaced distant, 
in less likely, I reckon, than the likelihood that a clumsy Hand scratched VE, in too 
close vicinity to the rim of the foot, something that ruined the shape of the letter V.] 


Ead VE 


CIE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO VE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


ME VE(LIA) A1 (The priest) Mr.-Velia (insists that 
this doll's house sized cup be left 
here for his ritual use). 

P7 aENMEEDEEEMmEEERDT j: 


T. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 321, NVMERVS 75, TABVLA 
NVMERO 42, NVMERVS 75. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
321, number 75, photographic plate number 42, number 75. 


INSCRIPTIO NVMERO 12734. Inscription Number 12734. 


Ps 128 » PYRGI sud numero Ps 128. 


Ps 128 — Santa Severa south number Ps 


128. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
i Section C. 
Frustuli e testi poco perspicul. Crumbs And Barely Discernable Texts. 
76. Article 76. 


Frammento molto consunto del piede a 
tromba di una KYLIX attica a vernice nera 
(4 X 3, 5 centimetri), rinvenuto nei giorni 
7 a 29.9.2004 nel corso di uno 
Scortecciamento nel settore meridionale 
del piazzale Ovest, presso la fronte 
anteriore dell'edificio GAMMA 
(quadratini XVII, 7 / 10a320e XVIL 8/6 
a 21, unità stratigrafica 30). Sotto il piede 
e stata  graffita dopo la cottura 
un'iscrizione sinistrorsa con andamento 
trasversale rispetto alla circonferenza del 
piano d'appoggio della coppa (tavola 42); 
restano solo le prime due lettere (altezza 
lettere 1, 2 centimetri). 


A fragment, much corroded, of the foot in 
the shape of a trumpet of a drinking cup, 
from the territory of Athens, covered with 
black glaze (40  millimetres by 35 
millimetres), recovered between the 7th 
and the 9th of September, 2004, in the 
course of a clearing of the southern sector 


right 


ce of the flat 
stands on 


Mr.-Chuchu (or any other term of 
nomenclature which is no longer 
than about four or five letters, 
perhaps six or seven if some were 
ligatured -- see the sketch for an 
indication of how much space 1s 
available (and there is no reason 
why something shorter, such as 
Chl or ChL, shoddily scratched, is 
out of the question) (owns this 
drinking cup). 


1 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 322, NVMERVS 76, TABVLA 
NVMERO 42, NVMERVS 76. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
322, number 76, photographic plate number 42, number 76. 


INSCRIPTIO NVMERO 12735. 


Inscription Number 12735. 


Ps 129 —- PYRGI sud numero Ps 129. 


Ps 129 — Santa Severa south number Ps 
129. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PE 


Article 77. 


Piccolo frammento della parete di un vaso 
di forma chiusa attico a vernice nera (2, 2 


A little fragment of the wall of a vessel, of 
a closed shape, from the territory of 


X 1, 4 centimetri), rinvenuto il 18.9.2000 
nel quadratino XXIII, 8 / 10, all'interno di 
uno strato a matrice argillosa con 
abbondante sabbia, tufelli, tegole, ciottoli 
(numero 3, A[?; inventario numero 
00AT27). All'esterno della parete é stata 
graffita dopo la cottura una lettera 
conservata solo in parte (tavola 42): 


Athens, covered with black glaze (22 
millimetres by 14 millimetres), recovered 
on the 18th of September, 2000, in square 
XXIIL 8 / 10, within a strata of an 
argillaceous matrix with abundant grains 
of sand, tufa, tiles, and tiny stones 
(number 3, A[?; inventory number 
00AT27). A letter, only partially 
preserved, was scratched, after firing, on 
the outside of the wall (photographic plate 
number 42): 


IMAGO INSCRIPTIONIS "mV q 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 
PENSATOR * 
ui V 


(V LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


GAVFERIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


------ K[?] -- HEV! PESSIME! NON! -- LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS (NE MELIOR 
LU -- LU(VCIES) -- SCRIPTVM DEXTRORSVM QVIDEM) PRO V VT EGO 


CI — V(ELIAS) 


Al  Mr-Velia's (cup -- Mittengrabben 
sein auf! ). 


[me 


b LVCIANVS A S ET IOHRNNES COLVMNA ET 
HADRIANV; ivi i epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGI S 77, TABVLA 
NVMERO 42, NVMERVS 77. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
322, number 72, photographic plate number 42, number 77. 


INSCRIPTIONVMERO 127367 


Inscription Number 12736. 


Ps 130 7 PYRGI sud numero Ps 130. 


Ps 130 7 Santa Severa south number Ps 
130. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Section D. 
Etruscan Abbreviations. 


Article 78. 


Fondo con piede ad anello di uno 
SKYPHOS attico a vernice nera (diametro 
piede 5, 5 centimetri), rinvenuto il 10 a 
11.9.2004 in posizione secondaria, nel 
riempimento di una cunetta postantica nei 
quadratini XVII, 6 / 21 a 24 (inventario 
numero 04AB17). La datazione si pone 
nel corso del 5 secolo avanti cristo. Sotto 
il piede del vaso sono stati graffiti dopo la 
cottura un segno commerciale a forma di 
tridente squadrato ([....]) ed una sigla 


The bottom, together with the foot in the 
shape of a ring, of a goblet, from the 
territory of Athens, covered in black glaze 
(diameter of the foot: 55 millimetres), 
recovered on the 10th to the llth of 
September, 2004, in a secondary location, 
the backfill of a post ancient gutter in the 
squares XIV, 6 / 21 to 24 (inventory 
number 04AB17). The dating is set in the 
course of the fifth century before the 
common era. A trademark, in the shape of 


etrusca composta di due lettere (altezza |a square trident, was scratched underneath 
lettere 0, 5 centimetri; tavola 42): the foot of the vessel, after firing ([.....]), 
and an Etruscan abbreviation composed of 
two letters (height of the letters: 5 
millimetres; photographic plate number 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO Jafác. 


TI^ Ch 
[Jeff Hill's footnote: The photograph suggests that the scratched third prong of the 
trident was ..... scratched off (down to a level of clay less darkened by firing?), which 
I can barely understand; I conjecture that this latter scratch was always a part of the 
original scratching of a trident shape, that is, an idiomatically shaped letter Ch, 
carelessly scrawled at different depths.] 

Cl^ Ch(AES) A1^ VMr.-Chae's (gobiet): 

(And at a different time, when one owner or the other owner had died:) 

TI? FA 
FA(STIAS) 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS HANNES CO 
HADRIANVS  MAGGIANIVS, ta di epigrafia 
VOLVMEN 74, PAGINA 3, MERVS 78, TAB 


NVMERO 48, NVMERVS 78. 


INSCRIPTIO MERIS 16016. 


EXER TIT In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


jiangÜAgostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
&giani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
323, nüffiber 78, photographic plate number 48, number 78. 


epos Numbers 16016 And 16017. 


'RGI. Santa Severa. 
- EE Article 52 And Article 53. 
T E gg ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
VS GIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
vo GINA 294. 294. 
INSCRIPTIO:NVMERO 16016. Inscription Number 16016. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Greek Mythological Figure. 
29 Article 52. 
Coppetta frammentaria a vernice nera di|A cup, fragmentary, covered with black 
scarsa qualità, del diametro di CIRCA 6 glaze, of poor quality, with a diameter of 
centimetri rinvenuta nel sottosuolo del|about 60 millimetres, recovered in the 
Castello — di | Santa | Severa . in basement of the Castle of Santa Severa 
corrispondenza del Grande Giardino (ex|corresponding to the Great Garden 
Orto del Prete), in occasione dei lavori (formerly the Priest's Garden), during the 
compiuti nel 2009 a 2010 per la messa in works completed in 2009 to 2010 for the 
opera di serbatoi di acqua. Databile nel 4|staging of workings for water tanks. 
a inizio 3 secolo avanti cristo, reca Datable to from the fourth century to the 
beginning of the third century before the 


impressa a crudo sotto il piede l'iscrizione | common era, it carries, stamped on the wet 
(tavola 54): clay underneath the foot, the inscription 
(photographic plate number 54): 


AAA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16016. 


T1 APL---- 

C1 APLUSI A] (From the instant that it was 
thrown and fired this cup was 
hehe GnedeuiuA 

[.....] La conferma dell'esistenza nella zona | [..... l te: The reader is 


di un'area sacra e data da una ciotola 
frammentaria a vernice nera recante entro 
il disco del piede l'iscrizione sinistrorsa 
APL(US) [nota 69: la posizione decentrata 
rispetto al tondo del piede fa escludere 


l'abbreviazione APL(US), E : astratto orts, Areas Of 
possibile]  tracciata con l eas Of Etruscan 
sull'argilla ^ cruda hs cing on page 81, 
numero A) [.....]. l 8, halfway down, the 


are pertinent: 
fthe existence, in the zone, 
area, is given by a bowl, 
tary, covered with black glaze, 


ng within the disc of the foot the 
in$cription, from right to left, APLUS] 
[note 69: the offcentre position, in respect 
of the roundel of the foot, excludes the 
abbreviation APL(US), and any other 
possibility too] [Jeff Hill's footnote: stop! 
I could fit, for instance, APLUNIE into 
this space! and many other wordforms 
too!], scratched by a stick on the still raw 


clay (photographic plate number 23, 
number A) [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna's thesis, notwithstanding the fact that he 
was forever seeking funding for his archaeological projects from wealthy amateur 
archaeologists and, very often, directors of Italian banks hoping to print interesting 
books on Italian history under their logos, and accordingly always tending to 
exaggerate the importance of his findings of ancient pots and pans, or the findings 
which he was associated with or himself sponsoring at least, could be right about the 
divine nature of APL---- ..... but APL----, just as readily restorable as, say, *APLU, 
could merely be the mundane scribbling scratched by a mundane potter named APLU 
(compare inscription number 15506, for instance (APLU sometimes appears to be an 
Etruscan family name of no particular significance, like American negro families 


selfnamed Lord or King or Master when they dropped their genuine oogabooga terms 


-- nomenclature).]| 


FLAVIVS AENEVS, Santa Severa tra leggenda e realtà storica. 
PYRGI e il Castello di Santa Severa alla luce delle recenti scoperte, 
PAGINA 144, NVMERI 340. 341. 342; 


qd Mr. Flavio Enei, Santa Severa Between Legend And Historical 
Reality. PYRGI And The Castle Of Santa Severa In The Light Of 
The Recent Discoveries, page 144, numbers 340, 341, and 342. 


2. IOHANNES COLONNA, Nuovi dati sui porti, sull'abitato e sulle aree ya Mr. Giovanni Colonna, The Latest Data On The Ports, Areas Of 
sacre della PYRGI etrusca, PAGINA 98, TABVLA NVMERO 23, Habitation, And Sacred Areas Of Etruscan Santa Severa, page 98, 
NVMERVS A; photographic plate number 23, number A; 

Sis LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 3. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 76, PAGINA 294, NVMERVS 52, TABVLA 
NVMERO 54, NVMERVS 52. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
294, number 52, photographic plate number 54, number 52. 


INSCRIPTIO NVMERO 16017. 


Inscription Number 16017. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


53. 


Article 53. 


Coppetta frammentaria a vernice nera di 
buona qualità, del diametro di CIRCA 9 
centimetri forata in antico poco sotto l'orlo 
per facilitarne l'uso nella libazione. Stessa 


provenienza e cronologia del numero 52. |i 
Reca bene incisa all'interno della vasca la | origi 


A cup, fragmentary, covered in black 
; diameter: about 90 
antiquity a little 
facilitate its use 


sigla (tavola 54) s the 
inside of 
e number 54) 
4 
-— WEN 
IM INSCRIPTIONIS N O 16017. 
TI PA 


CI —PA(PAS 


(From the instant that it was 
thrown and fired this drilled 
cup -- evidently used in some way 
as a funnel for transferring 
libations into the 
Underworld -- was dedicated) to- 
the-Divine-Grandfather. 


Da scioglie 
PA(PAS), 
riferimento allo s 


icuramente in PA(PA) o 
con probabile 
10 APLU. 


It can be expanded with certainty into 
PA(PA) or PA(PAS), grandfather, with a 
probable reference to the same God 
APLU. [Jeff Hill's footnote: The reader is 
again referred (compare the previous 
inscription number 16016), by Mr. 
Giovanni Colonna, to a paper he has 
contributed elsewhere in this same volume 
of Studi Etruschi, entitled Nuovi dati sui 
porti, sull'abitato e sulle aree sacre della 
PYRGI etrusca — The Latest Data On The 
Ports, Areas Of Habitation, And Sacred 
Areas (Of  Etruscan Santa Severa, 
commencing on page 81, wherein, on page 
99, words (no different to those of the 


introduction above) to this inscription can 
be found, and a reference to a photograph]. 


FLAVIVS AENEVS, Santa Severa tra leggenda e realtà storica. 
PYRGI e il Castello di Santa Severa alla luce delle recenti scoperte, 
PAGINA 147, NVMERVS 343; 


m 


Mr. Flavio Enei, Santa Severa Between Legend And Historical 
Reality. PYRGI And The Castle Of Santa Severa In The Light Of 
The Recent Discoveries, page 147, number 343; 


IOHANNES COLONNA, Nuovi dati sui porti, sull'abitato e sulle aree 
sacre della PYRGI etrusca, PAGINA 99, TABVLA NVMERO 23, 
NVMERVS B; 


Mr. Giovanni Colonna, The Latest Data On The Ports, Areas Of 
Habitation, And Sacred Areas Of Etruscan Santa Severa, page 98, 
photographic plate number 23, number B; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 76, PAGINA 294, NVMERVS 53, TABVLA 
NVMERO 54, NVMERVS 53. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
294, number 52, photographic plate number 54, number 53. 


REPERTI. HYPOGAEVM ET | LynxEyed, volume 42. The chamber and 
SVPELLEX QVAE INVENTA EST AD | equipment which was found belong to 
HELLENISTICAM AETATEM | the Hellenistic period. 

PERTINENT. 


INSCRIPTIO NVMERO 6059. Inscription Number 6059. 
Etruscan Mythological Figure. 

Written By A Hand Of Cerveteri Influenced By The School Of Scribes Fond Of 
Writing The Lettershape Of The Letter V With Terminations Of The Horizontal 
Strokes Indicating A Tendency Towards Achieving The Writing Of The Letter In 
One Action, Without The Lifting Of The Pen, By Connecting The Horizontal Strokes 
In A Zigzag, Presumably Apishly Copied By The Hand From A Cursive Script So 
Written Probably On Papyrus Or On Bark, Thus : À. 


The Word S(ECh) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


CIPPVS EX LAPIDE macco a forma di 
sarcofago con  sommità  sfaccettata. 
Lunghezza  millimetri 150, altezza 


millimetri 122, molto COITOS : corroded 
(RANIERVS MENGARELLI ; : ] i 
NVNC PERIISSE VIDETVR. P now seems to háve à 
INSCRIPTIO IN LATERE RBÁSTIGII The NU inscribed on the side 
INSCRIPTA. e peak. 

A41 nao 


C ArHDE 


I CRIPTIONIS:NV MERO 6059. 


T1 ThANCRhVIL * V 
T2 L hS 


MAVRVS CRISTOFANIVS DICIT VT VERBA 

ThANChVIL : LE-- 

LUI*S 

ESSE LECTIO EVGENI BORMANNII -- MENTITVR -- NON EST LECTIO 
EVGENI BORMANNII -- LINEAE MEAE TI ET T2 SVNT LECTIO EVGENI 
BORMANNII: 

T1 ThANChVIL * ChEV 

1p LUI * PChS; 

LECTIO EVGENI BORMANNI IN CORPORE INSCRIPTIONVM LATINARVM 


PRESSA EST: 
AAL: 3XIAL npo 
— M M —Á 
Bob bM 
ThANCRVIL : LE-- 
LUI* S 
EST ERGO FORTASSE LECTIO MAVRI CRISTOFANII; NOTA BENE: 
ThANChVIL:LE-- MAVRVS ThANChVIL « ChEV 
LUI*S CRISTOFANIVS — LUI*PChS 


PRO 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


RAETIA. RAETIA. 
INTRODVCTIO * Introductory Material. 
[Jeff Hill's footnote: The so called Raetic language inscriptions are scratched in 
Etruscan language letters in the Etruscan language, with, sometimes -- not 


always -- the slightest regional variation, just as slightly different dialects of Etruscan 
seem to have been spoken -- certainly written -- throughout the cities, towns, and 
settlements of ETRVRIA; hence another 600 short inscriptions, written, according to 
the professors, in two alphabets ( 
* the alphabet of Bolzano and Sanzeno, and 
* the alphabet of Magré) 

(but written, in my opinion, in the regular Etruscan alphabet -- I assign the typical 
Etruscan letter values to the typical Etruscan lettershapes, and I reject the professors' 
theories of alphabets consisting of upsidedown lettershapes, that is, as and when 
required, as being of little credibility and utility (approaching the nonsensical in some 
cases -- frequently too subtle for our cavedwelling Hands, yet the exceptional 
inscription number 14541, which is quite a subtle scratching!, makes me hesitate, and 
instructs me to study and to accept, with a flexible intellect, each inscription on its 
own merits) (and then the professors abruptly introduce alternative terminology, such 
as north Italic alphabet (the correct adjective is northern, of course -- *North Italy is 
not à country!) -- precisely which of the two is that one? why not retain the two 
divisions | already defined?) «can be incorporated into the XCORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM,; accordingly I generally assign the value of the 
letter T to the lettershape X, which is found not infrequently in central ETRVRIA too, 
for example, XIXE — TITE (the professors reckon that X is a ringless crossed letter 
Th; on the other hand, the sixpointed asterisk, X, is (at least, often is) a ringless letter 
Th, and the ambiguous fivepointed lettershape, ^K, is .... a letter T! end of 
commentary! (but sometimes I reckon that 9€, or ?K is a shorthand writing of the 
pronoun MI; this subject requires study when more evidence is assembled)); 
(according to Mr. Stefan Schumacher there are about 314 inscribed objects, 57 of 
which bear two or more inscriptions, handled and inscribed, more often than not, it 
seems, successively, over time, by different Hands; Mr. Stefan Schumacher does not 
cite Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador in fifty or sixty instances in 
his articles; Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador add another sixty or 
more inscriptions which, mysteriously, Mr. Stefan Schumacher is entirely ignorant 
of); the inscriptions are found at sites scattered throughout the Alpine region of 
northern Italy, and date from the beginning of the fifth century before the common 


era: 

i STEFANVS SCVMACERIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 1. Mr. Stefan Schumacher, Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 

2: STEFANVS SCVMACERIVS, Neufunde rátischer inschriften: 25 Mr. Stefan Schumacher, Newly Found Raetic Inscriptions: 

3. STEFANVS SCVMACERIVS, Das Etruskische und die rütischen | 3. Mr. Stefan Schumacher, Etruscan And Raetic Inscriptions From The 
Inscriften aus der Sicht der Sprachwissenschaft und Epigrafik; Viewpoint Of Linguistics And Epigraphy: 

4. STEFANVS SCVMACERIVS, Sprachliche  Gemeinsamkeiten | 4. Mr. Stefan Schumacher, Linguistic Similarities Of Raetic And 
zwischen Rátisch und Etruskisch: Etruscan; 

Se ALBERTVS RICCARDVS MANCINIVS, ADDENDA; 5: Mr. Alberto Mancini, Additional Material; 

6. HELMVTIVS HELMVTVS RIXIVS, Rütisch und Etruskisch; 6. Mr. Helmut Rix, Raetic And Etruscan: 

iT REX E. GVALLACIVS, Etruscan News, 2: 7i Mr. Rex E. Wallace, Etruscan News, volume 2: 

8 STEFANVS ROUNISGERLS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 8. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions:.] 
RAETICARVM. 


[Jeff Hill's footnote: The THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM is an 
online edition of Raetic inscriptions created during a research project funded by the 
Fonds zur Fórderung der wissenschaftlichen Forschung (fund number P 25495) 
conducted by the Department For Linguistics Of The University Of Vienna, for three 
years, from the 24th of June, 2013, to the 23rd of June, 2016; the contributors were 
Mr. Stefan Schumacher (project director), Ms. Gudrun Bajc (illustrator and 


photographer), Mr. Martin Braun (system administrator), Ms. Sindy Kluge (research 
and data entry), and Ms. Corinna Salomon (research and data entry); webpages 
include: 


the project: http://www.univie.ac.at/raetica/wiki/Category:Project; 
Findspots: http://www.univie.ac.at/raetica/wiki/Category:Site; 
conservation: http://www.univie.ac.at/raetica/wiki/Category:Museum; 
the inscriptions: http://www.univie.ac.at/raetica/wiki/Category: Inscription; 


based on Mr. Helmut Rix's terminology of catalogue numbers consisting of a two letter 
code indicating the findspot followed by consecutive numbering: 
AK -- Achenkirch 
* Achenkirch; 
AS-- Vald'Astico 
* the valley of the River Astico above Piovene Rocchette, 
* Altopiano di Asiago, 
* Piovene Rocchette, 
* Rotzo; 
AV -- Bayerisches Alpenvorland 
* the plateau and rolling foothills north of the Alps in Bavaria 
* Nufidorf, 
BZ-- the area of Bozen —- Bolzano 
* Burggrafenamt and Unterland — the middle Etsch Valley, 
* Überetsch, 
* the basin of confluence of the Etsch River, Eisack River, and Talfer River, 
* Bozen - Bolzano, 
* Eppan - Appiano, 
* Jenesien — San Genesio Atesino, 
* Kaltern — Caldaro, 
* Meran — Merano, 
* Pfatten — Vadena, 
* Siebeneich - Settequerce, 
* Terlan — Terlano, 
* Tisens — Tesimo; 
CE-- Val di Cembra - Zimmerstal, 
* the lower Avisio Valley from the estuary to Castello di Fiemme, 
* Cembra; 
EN-- Engadin 
* the upper Znn Valley, 
* Ardez; 
FI--  Valdi Fiemme - Fiemstal 
* the lower Avisio Valley above Castello di Fiemme, 
* Tesero; 
HU -- ; 
IT-- Tiroler Inntal 
* Oberes Gericht, 
* Oberinntal, 
* Unterinntal, 
* Ampass, 
* Fliess, 
* Fritzens, 
* Pfaffenhofen, 


* Volders; 


MA -- Magré 
* Magré; 
NO -- the Non Valley other than Sanzeno 


PA -- 


PU -- 


z 


SI -- 


Sie: 


SR -- 


SI 


SZ -- 


* the basin north of Trento and west of the River Etsch, 
* Cles, 
* Dercolo, 
* Mechel —- Meclo, 
* Revo, 
* Tavón; 
the province of Padova 
* Padova; 
Pustertal — Val Pusteria 
* the western Puster Valley — Rienz Valley, 
* Lothen — Campolino, 
» Sankt Lorenzen - Santo Lorenzo di Sebato; 
Ritten - Renon 
* the elevated plain north of Bolzano between the Eisack River and Talfer 
River, 
* Klobenstein — Collalbo, 
* Ritten — Renon; 
Seiser Alm and the Schlern area 
* the submountainous area east of Bolzano and the Eisack River, 
* Seis am Schlern - Siusi allo Sciliar; 
Slovenia 
* Vace, 
* Zenjak; 
Serso 
* Serso; 
Steinberg am Rofan 
* Brandenberg; 
Sanzeno in the Non Valley 
* Sanzeno; 


[Added by Jeff Hill: 


TN -- 


note t 
TR -- 


Ty ee 


Monte Ozol 

* Monte Ozol; 

hat Sanzeno is sometimes written San Zeno (— Santo Zeno);] 
Trissino 

* Trissino; 
the province of Treviso 

* Castelcies; 


UG -- Unterammergau 


* Unterammergau; 


VN-- Vinschgau 


* the upper Etsch Valley between Meran — Merano and the Reschen Pass, 
* Mals - Malles Venosta, 
* Schluderns ^ Sluderno; 


VR - the province of Verona 


* Ca'dei Cavri, 
* Castelrotto, 


* Montorio Veronese, 

* San Briccio, 

* San Giorgio di Valpolicella, 

* San Pietro in Cariano, 

* Verona; 
WE -- Wipptal and Eisacktal 

* the lower Eisack Valley below Franzensfeste — Eisacktal, 

* the upper Eisack Valley, 

* the Sill Valley — Wipptal, 

* Brixen — Bressanone, 

* Matrei am Brenner, 

* Mellaun - Meluno, 

* Sterzing — Vipiteno; 
the greatest, most astonishing, strangest, most idiotic, problem with Mr. Stefan 
Schumacher's transcriptions of the inscriptions 1s that they are universally reproduced 
in the boldest black paint possible, with entirely clear and confidently depicted 
lettershapes -- and then one reads his effeminate commentary where not one tiny atom 
of any lettershape of the transcription is found to be clearly acceptable; but, on the 
contrary, in respect of inscription number 12140, why is the letter R underdotted? and 
why is the letter at the end ignored? far too often his transcription of a long inscription, 
with clear lettershapes, is a single ?, nothing else, and, having read ?, I struggle to give 
cogency to his commentary -- about why this lettershape or that lettershape might be 
this letter or that letter; AD NAVSEAM -- too many inscriptions are rejected as 
pseudoinscriptions: huh? what is the definition of this very well populated category of 
pseudoinscriptions? is the definition approximately: an JEtruscan language 
inscription that does not strictly obey Mr. Stefan Schumacher's opinions about ideal 
Raetic language inscriptions?; the 400 inscriptions of his edition, almost all of them, 
in his wrong opinion, scribbled in non-script, often make a little more sense to me; 
Mr. Stefan Schumacher reckons that he can cleverly judge the primitive scratchings 
of cavemen by his thousand technical terms, such as epenthetic words and lack of case 
correlation and deverbal wordform (?) and all the rest of it, in longwinded and 
absolutely pointless and wrong and indeed futile commentary; on the other hand, 
despite the fact that the inscriptions are written in the recognisably Etruscan 


alphabet, the language may be Celtic in almost any particular instance. | 
[Jeff Hill's footnote: Many datings are given according to the nice and neat definitions 


of the Hallstatt Lake Cultures: 


Bronze Age Central Europe. 
Beaker 2600 to 2200 before the common era 
Bronze A 2200 to 1600 before the common era 
Bronze B 1600 to 1500 before the common era 
Bronze C 1500 to 1300 before the common era 
Bronze D 1300 to 1200 before the common era 


Hallstatt A 1200 to 1050 before the common era 
Hallstatt B 1050 to 800 before the common era 
Iron Age Central Europe. 
Hallstatt. 
Hallstatt C 800 to 620 before the common era 
Hallstatt D 620 to 450 before the common era 
La Téne 
La Téne A 450 to 380 before the common era 


La Téne B 380 to 250 before the common era 
ilEaunenee 250 to 150 before the common era 
La Téne D 150 to 1 before the common era 


Roman Period 
B 1 to 150 of the common era 
C 150 to 375 of the common era.] 


Comparisons Between Raetic And Etruscan (According To The Professors). 


Nominal Terminations. 


(No (Differences Are 
Different!) Not Real!) 
Etruscan Raetic Etruscan Raetic 
uninflected stem LARICE LAIVISE LARTh FELVINU 
genitive LARICE-S . LAIVISE-S |. LARThI-A(L) FELVINU-A 
pertinentive LARICE-SI FELURIE-SI LARThI-ALE FELVINU-ALE 


[Jeff Hill's footnote: LARThIALE 1s the ablative caseform of LARTh, and therefore 
FELVINU-ALE is also an ablative caseform!; LARThIAL is NOT the genitive 
caseform of the masculine term of nomenclature LARTh! (LARThIAL (and 
LARThAL) are the typical genitive caseform of the feminine term of nomenclature 
LARThL LARTRhUS is the typical genitive caseform of the masculine term of 
nomenclature LARTh); I am sceptical about the professorial interpretation of 
LARThIA as being equivalent (a systematic miswriting? a spelling mistake made by 
hundreds of Hands? as if half of the speakers of English wrote and pronounced the 
Queen's English as the Queen English, without realising, or correcting, or caring 
about, the blatant mistake!) to LARThIA(L), and hence also the equivalence of 
FELVINUA to LARThIA(L); and besides, the professors routinely interpret 
wordforms terminating in a letter -A as being feminine gender because, gosh! whine! 
that's what they are in Latin!; at one time I used lower case lettershapes to represent 
Raetic, just as I do to represent Lemnian, but, after studying the inscriptions, I saw 
that the discrimination was inappropriate. ] 


Past Tense And -U Derivatives. 


(Where Is 
The Difference?!) 
Etruscan Raetic 
uninflected past ZINA-KE he made ZINA-KE he gave 
derivative in -U ZINA-K-U  (was)made | UPI-K-U (was) given.] 


[Jeff Hill's footnote: Hence, since Raetic verbs and verbal derivatives in -U correspond 
perfectly with those attested in Etruscan, and since, just as Etruscan verbal forms in -U 
could be made either to the uninflected verbal base or to the stem of the past tense, 
this is also the case with Raetic, then the observation that Raetic ZS Etruscan seems to 
be unavoidable (compare the terms of nomenclature, Etruscan NAPER and so called 
Raetic NUAPER -- they are essentially identical); hence I do not accept many of Mr. 
Stefan Schumacher's identifications of the lettershapes as being anything other than 
orthodox Etruscan lettershapes with the same values as they have in Etruscan, yet, of 
course, there is idiomaticity and carelessness and incompetency in the scratchings of 
the Hands: sometimes the various Raetic Hands whimsically rotate the lettershapes, 
either to the left or to the right, ninety degrees, and one hundred and eighty degrees 
(for example, the many lettershapes of the letter A!), or scratch their mirror images 
and hence produce lettershapes where horizontal strokes slope upwards rather than 
downwards; the lettershapes for letters L and letters P and letters U and letters T 
occassionally ambiguously overlap, but not to the extent transcribed by Mr. Stefan 


Schumacher) (the codes of the lettershapes is Mr. Stefan Schumacher's); letters which 
Mr. Stefan Schumacher identifies as letters H or letters Ph, I reckon are, both, letters 
F; the Raetic lettershape 4 identified by Mr. Stefan Schumacher as a letter P, is in fact 
a letter R in Etruscan; differences in the lettershapes of letters S, which Mr. Stefan 
Schumacher characterises now as SIGMA, now as SADE, are, I reckon, only 
differences either in orientation, or in degree of elaboration; initially I did transcribe 
the inscriptions using a font of ideal Raetic lettershapes, but after needing to add 22 
lettershapes while studying the first dozen inscriptions (Mr. Stefan Schumacher's 
collection is incomplete, he frequently fails to transcribe legible letters, and he makes 
too many mistakes, in my opinion at least, identifying letters merely scratched 
upsidedown as being different letters), I realised how sterile the entire idea was -- the 
inscriptions are made by typically virtually illiterate Etruscans, in the manner typical 
of Etruscans who, lacking a Primer Of Etruscan Grammar With An Appendix On 
Correct Lettershapes, scratched half remembered lettershapes, and were frequently 
unconcerned with the orientation of a letter provided that its (evidently almost 
mystical) value was recognisable, and were scratched at a time when the lettershapes 
had not reached stability and a centralised Office Of Public Education not yet been 
legislated.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 
13935A * AK-01.01 * 13935A * AK-01.01, 
13935B * AK-01.02* * AK-01.02, 

15652 * AK-01.03 * * AK-01.03, 
12127 * AK-01.04 * 127 * AK-01.04, 
12128 * AK-01.05 * 12128 * AK-01.05, 
12129 * AK-0l. 12129 * AK-01.06, 

12130 * AK-01.07, 

12131 * AK-01.08, 

12132 * AK-01.09, 

12133 * AK-01.10, 

12134 * AK-01.11, 

12135 * AK-01.12, 

12136 * AK-01.13, 

12137 * AK-01.14, 

12138 * AK-01.15, 

12139 * AK-01.16, 

12140 * AK-01.17, 

12141 * AK-01.18, 

12142 * AK-01.19, 


42 * AK-01.19 * 


12143 * AK-01.20* 12143 * AK-01.20, And 
12144 * AK-01.21 * 12144 * AK-01 .21. 
NOTA BENE * 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * CATALOGI NVMERI * 
AK * Achenkirch 
. Achenkirch) * 


Twenty one inscriptions scratched on a limestone rockface. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


INSCRIPTIO NVMERO 13935. Inscription Number 13935. 
EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Written By The Hand Of Achenkirch Fond Of Scratching The Lettershape Of The 
Letter U Upsidedown In An Inscription Written From Right To Left; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 13935A And 13935B. 

The Letter ? Is Written From Left To Right. 

The Letter S Is Written From Left To Right. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AK-01.01 * 
CATALOGI NVMERO AK-01.02 * 

(AK - Achenkirch -- site of rock inscriptions 
* Achenkirch) * 


Bildstelle 1 -- Location 1. 


in letters from 
gth of the 
ground 
e of 


AK-01.01. Scratched, vertically, from top to bottom, from right to 
77 millimetres to 115 millimetres high, on a limestone rockface. Th 
inscription is 520 millimetres, the last letter of which is 800 millimetres a 
level. Reckoned to be of the La Téne archaeological culture, and therefore 
the fifth century to the first century before the commen era. 


AK-01.02. Scratched, vertically, from top to bottom, ight to left, in letters from 
100 millimetres to 147 millimetres high, 40 millimet (that 1s, to the 
right of), the beginning ofthe less damaged of AK-0 ,to which it corresponds 
quite intimately, probably scratched by the sa and, probably at about the same 
time. 


Perhaps AK-01-02 is the second of AK-01- t I interpret it as being 
essentially a separate inscription, &parti lication, Z'reinforcement. 


SGH 
"S 44)V | d 
SVPRA -- IMA C ONIS NVMERO 139354 -- AK-01.01. 
INFRA -- IMAGOI IPTIONIS NVMERO 13935B -- AK-01.02. 


TI^ PINUAPERILSIENA 
TI^ *PNUAP 


TI^ ?]STEFANVS SCVMACERIVS PRO TI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: According to Mr. Stefan Schumacher's sketch underlying ?] is P 
II, but the second vertical stroke, adjacent and seemingly in contact at the top to the 
letter N according to the photograph (but not the sketch), seems to be a first attempt 
to scratch the vertical stroke of the letter N, which the Hand found to be 
unsatisfactory, perhaps because of its crookedness, and seemingly abandoned.] 


TI^ ?STEFANVS SCVMACERIVS PRO L?I VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that our Hand, wishing to scratch LARIS 
abbreviated, scratched LI, and afterwards, deeming that not to be satisfactory (perhaps 
because of the ambiguity of whether LARIS or LARTh was intended), inserted the 
letter 5 in the gap, necessarily superscripted, in order to clarify the abbreviation, but 
not noticing that the resulting L?I is not a rational abbreviation of the prename.] 


TI^ ASTEFANVS SCVMACERIVS PRO dVT EGO, ID EST, PRO PZ. l 


TI^ SESTEFANVS SCVMACERIVS PRO SPZ VT EGO. l 


TI^»  NSTEFANVS SCVMACERIVS PRO N VT EGO. 


CI^  Pí H4 NUAPERIL-T-5([IENAPSPZ 
CIP *P(I) NUAPE 


C2^  PINUAPERI LP EN AP(A)SP(A)Z 
C28 -*P(I)) NUAPE(RI LS ENA P(A)SP(A)Z) 


C3^ PI NUAPERI L(AR)P(US) EN|A3^ These fields Mr.-Lari's now-are, 
AP(A)SP(A)Z (ENCE) his-dear-father's (were). 

C3P * P(II) NUAPE(RI L(ARIDS(US) A3? These fields Mr.-Laris's now-are, 
EN AP(A)SP(A)Z (ENCE)) his-dear-father's (were). 

[Jeff Hill's footnote: 


1l.  Underlying TI^ NUAPERI seems to be the well known Etruscan word 
NAPER, which, apart from being a measurement of the area of a field 
(IVGERA, acres), might well also transitively mean the field itself; 

2. underlying T1^ APSPZ, written, in my opinion at least, far from unexpectedly 
without the two inner vowels, AP(A)S(A)PZ, seems to be the word APA, 
father -- and one can go even further, and conjecture, either that the duplicated 
wordform is written as a sign of affection, or else that, when the letters APS 
had been written and the wordform was complete, the Hand rejected the 
letter -S, and, rewriting by mistake (due to carelessness or distraction) 
unnecessarily from a second letter P, terminated the inscription in a letter -Z 
(which is, in my opinion, perfectly equivalent, in terms of marking a 
masculine gender genitive case termination, to the letter -S); 

3. the wordforms T1^ PI and T1P P(I) appear to be in grammatical agreement 
with the wordform NUAPERI, and might be the demonstrative pronoun 
(equivalent to TI, HIC, ILLE) -- indeed, due to the corroded condition of the 
beginning of line T1 of the inscription, it is possible, I reckon, to conjecture 
that **TI TI TI was originally written, and that all that survives of this string 
of repeated identical wordforms is the initial, now damaged, letter T and the 
second of the three letters I; I conjecture that elsewhere thre is a particle PI, 
which, when encliticised, seems to be an intensive -- in Latin -PSE, himself, 
say -- but that idiom is not being here; 

4. on the Raetic mountains the wordform EN might have been the verb to be, 
equivalent to Etruscan AM-E, present tense, which allows me to write now- 
are in contrast to a previous past condition; perhaps located behind the back 
of the Hand casually scratching this grafitti were the Hand's grazing fields, 
gardens, or orchards (Mr. Stefan Schumacher is silent), and the Hand 
scratched a mark of ownership on the nearby cliffface one day, although, most 
peculiarly, vertically!; later, making the entirely unprovable conjecture that 
this Hand's scratchings were the first scratchings on the cliffface, his progeny, 
over the succeeding decades and centuries, noticed the scratchings, and 
thought to add to them the approximately nineteen additional scratchings to 
the right of them, retaining the ori um scheme of writing vertically.] 


T. STEFAI ACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICA| ; CATALOGI NVMERO AK-01.01; number AK-01.01; 

2. STEFANV; SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AK-01.02; number AK-01.02; 

3. FRANCISCVS MANDELIVS,  Felsbilder. ÓOsterreich-Bayern: |. 3. Mr. Franz Mandl, Cliffface Images. From Austria To Bavaria: The 
Nórdliche Kalkalpen, IMAGO PHOTOGRAPHICA NVMERO 138; Northern Limestone Alps, photographic image number 138; 


[Jeff Hill's footnote: Note that, not for the only time!, one can discern later worthless 
graffiti on the cliffface (gibberish scratched by the wanker B R, in 1909), in the 
photographs, destroying evidence of eroded letters associated with the valuable 
ancient inscriptions, AK-01.01 and AK-01.02, or any other; imbeciles like B R 
scratch their uninteresting nonsense not only inside painted Etruscan tombs 
destroying the painted decorations, but also on every ancient monument in Rome 
(bravo the red brigades!), and deserve to have their hands cut off; there are certainly 
other, possibly ancient, inscriptions discernible in the PROSPECTVS photograph, 
such as a crossed ring, &9, which one encounters when trying to pinpoint this 
inscription and therefore nearby to it, but the resolution of the photograph is so poor, 


and the quantity of distracting copyright watermarking so obscenely spread over 
everything, for the pinpointing to be anything other than a sterile wish (perhaps the 
despicable demand of the photographer that her photographs be watermarked resulted 
in the deminution of their resolution and hence quality -- and how can something from 


antiquity be copyrighted by a modernday buffoon anyway?).] 


PAVLVS ORSIVS, Rotzo, PAGINA 293; Mr. Paolo Orsi, Rotzo, page 293; 
B ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche, PAGINA 293; B Mr. Alberto Mancini, Le Iscrizioni Retiche, page 293; 
6. IOSEFVS PELLEGRINIVS, La stazione preromana di Rotzo| 6. Mr. Giuseppe Pellegrini, The Pre Roman Rest Stop Of Rotzo On The 
sull'altopiano dei Sette Comuni Vicentini, PAGINA 105; Plateau Of The Seven Municipalities Of Vicenza. page 105; 
y^ IOSEFVS PELLEGRINIVS, Magré (Vicenza) -- Tracce di un| 7. Mr. Giuseppe Pellegrini, The Sanctuary Of Magré (At 
abitato e di un santuario, corna di cervo iscritte ed altre reliquie di Vicenza). -- Traces Of A Habitation And Of A Sanctuary, And, 
una stipe votiva preromana, scoperte sul colle del Castello, PAGINA. Inscribed Red Deer Antlers And Other Remains Of A Pre Roman 
193; Votive Deposit, And, Discoveries On The Hills Of Castello. page 
193; 
8. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS | 8. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italie, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 
Inscriptions; 
9. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 9. Mr. Stefan Schumacher, Th tic Inscriptions. History And 
und heutiger Stand der Forschung: Present State Of Researches: 
10. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico | 10. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, o And The Raetic And 
e pararetico, PAGINA 209; Pseudoraetic Dialects, page 209; 
ll. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Forschungen, | 11. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic rches, volume 1, 
VOLVMEN 1, TABVLA 2, NVMERVS 31; photographic plate number 2, number 31; 
12. IOSEFVS FLORELLIVS, Rotzo, PAGINA 154; 12. Mr. Giuseppe Fiorelli, Rotzo, page 154; 
je IOSEFVS NALLIVS, Epitome di nozioni storiche economiche dei | 1 Mr. Giuseppe Nalli, A Summary Of The Historical Economic 
Sette Comuni Vicentini, PAGINA 258; Notions Of The Seven Municipalities Of Vicenza? page 258; 
14. IOHANNES AMENNONVS SVPERTINERIVS, I Reti in relazione | 14. Mr. € anni Amennone Oberziner, The Raetics In Respect To The 
cogli antichi abitatori d'Italia. Studi storici e archeologici, PAGINA. nhabitants Of Italy. Historical And Archaeological 
163. 


INSCRIPTIO NVMERO 15652. 
EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS : 


ber 15652. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AK-01.03 * 
(AK - Achenkirch -- site of rock inscriptions 
* Achenkirch) * 


Bildstelle 1 -- Location 1. 


Scratched, vertically, from 
millimetres high, 
02, the most legibt 
above ground level, 
perhaps because it 


archa 


be 


] culturé 


the c on era 


and therefore to be of the fifth century to the first century 


V 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 15652 -- AK-01.03. 


TI 


APA 


[Jeff Hill's footnote: Our Hand has, I reckon, aped the word APA of AK-01.01: 


APAS 


AS 


Father's. 


STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AK-01.03; 


Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
number AK-01.03; 


pa FRANCISCVS MANDELIVS,  Felsbilder. Osterreich-Bayern: 2 Franz Mandl, Cliffface Images. From Austria To Bavaria: The 
Nórdliche Kalkalpen. IMAGO PHOTOGRAPHICA NVMERO 138; Northern Limestone Alps, photographic image number 138; 
E STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte k3 Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 


und heutiger Stand der Forschung. 


State Of Researches. 


INSCRIPTIO NVMERO 12127. 


Inscription Number 12127. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 


VT EVGENVS BORMANNIVS ET ERGO VT EGO. 


CIIC2 ThANCRhVIL ChEVILUI(AL) 
C2  P(ETRUSA) Ch(AES) S(ECh) 


A1[|A2 Mrs.-Thanchvil, 
daughter, 
Mr.-Petru's-son's-wife, 
Chae's daughter, (lies here). 


Mrs.-Chev |lui's 


A2 Mr.- 


DO EX APOGRAPHO RANIERANO 
PRUNUS 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Hone Mengarelli. 


RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 372, NVMERVS 54; 


Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 372, number 54; 


2: ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, Terzo | 2. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, third 
seguito, SVB VERBO A; supplement, under the word A; 

3s EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, 3: Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 148, number 
PAGINA 148, NVMERVS 597; 597; 

4. EVGENVS | BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7651; 7651; 

S MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 5. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
915; 915; 

6. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 6. Ancient acti Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 557, NVMERVS 13 (ERRATVM); Academy Of The yedayolume 42, 1955, column 557, number 

13 (a mistake); 

T HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.98; s Mr. Helmutgix, Etruscan Texts, Cr 1.98; 

8. MARTINVS  PERISTIFLORIALIVS, Etruskische — CIPPI.| 8. Mr. Mari mhofer, Etruscan»Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 94, Exam erveteri, page 9: imber 34; 
NVMERVS 34; 

9. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 9. Mr. imi I 


Inscriptions, NVMERVS 548, PAGINA 213. 


millimetres; depth 50 millimetres, o 


Blumhofer IIIa4, of yellowish calcareous,sto 


M is spe 


aniero Mengarelli's 


econd century.before the common era. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Sepe text Is 
ThANCRhVIL * LEVILUI * A (LES) *« S(ECh); 


I believe that the text should be: 


ThANChVIL ChEV|LUI(AL) P(ETRUSA) Ch(AES) S(ECh); 
our earlier authorities found the inscription to be almost impossible to read; I do not 
accept that Mr. Helmut Rix saw it; and the monument has now perished (being now 
conserved at the municipal rubbish tip of Tarquinia), so we will never know.] 


INSCRIPTIO NVMERÓO(060. 


Inscription Number 6060. 


LOCVM SERVATVS VBI VIDI ANNO 
1966 (NVMERO INVENTARII 25). 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock (170  millimetres high, 125 
millimetres in diameter at the top, 225 
millimetres in diameter at the bottom), 
(with the shape 2 B); now conserved still 
at its original location where I saw it in 
1966 (inventory number 25). 


INSCRIPTIO SVPRA BASIM 
INSCVLPTA, MAXIME CORRVPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 026). 


The inscription has been chiselled on top 
of the base, very much damaged (in 
letters 26 millimetres high). 


Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6060. 


MUNI 


AI Ms.-Muni (lies here). 


MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MUNI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: On this occasion it is immaterial that the monument is the type 
employed by males, because the name of the subject of the burial is a female's, and, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AK-01.04 * 
(AK - Achenkirch -- site of rock inscriptions 
* Achenkirch) * 


Bildstelle 2 -- Location 2. 


Scratched, vertically, from top to bottom, written from left to right, in letters about 60 
millimetres high, about 150 millimetres long, on a limestone rockface, 1600 
millimetres above ground level. Reckoned to be ofthe La Téne archaeological culture, 
and therefore to be of the fifth century to the first century before the common era. 


;WSRIS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12127 -- AK-Qf4. 


Ti --RThREIS 


CI ARThR(EI)«IE»S A] (This is) rthrie's 
(scratching). 
1: STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | I. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscfiptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AK-01.04; eM gym 
3 FRANCISCVS  MANDELIVS,  Felsbilder. Ósterreich-Bayern: | 2. Franz iffface Images. From Austria To Bavaria: The 
Nórdliche Kalkalpen, IMAGO PHOTOGRAPHICA NVMERIS 137. Northern Lim hotographic image numbers 137 and 140; 
0; 
Kk» STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte 3. Mr. Stefan'Schur er, T] nscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Re: iE 
INSCRIPTIO NVMERO 12128. üiascription/Number 12128. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Strange lettershape K -- K. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AK-01.05 * 
(AK - Achenkirch -- site of rock inscriptions 
* Achenkirch) * 


Bildstelle 2 -- Location 2. 


Scratched, vertical 
millimetres high, 


tor? to top, written from left to right, in letters 105 
illimetres long, on a limestone rockface, 1700 


KR 


INSCRIPTIONIS NVMERO 12128 -- AK-01.05. 


TI KEP. s 


M PESSIME STEFANVS SCVMACERIVS PROP VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher misrepresents the last letter has having 
the lettershape of a LAMBDA letter, perhaps in order to convince himself that, 
according to his theories about Raetic, it 1s a letter U.] 


]KEU STEFANVS SCVMACERIVS PRO KEP VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher discusses a smoothed area just before the 
inscription, but to mark it as erased letters belonging to this inscription, |, seems to be 
unjustified, or excessively conjectural at least.] 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that the threehorizontalstroke letter K is other than a 
decorated letter K (and not ligatured letters, say, K * or KE) (assuming that the 
inscription dates from the La Téne archaeological culture; of course, later on, from the 
middle ages to the present date, insane scribblers have made excessive use of ligatures 


and strange lettershapes in order, it seems, to make their disgustingly ugly noises as 
incomprehensible and unimportant as possible) -- it may even be a lettershape with a 
gender, equipped with a penis, something encountered now and then in Etruscan.] 


LA KEP(EN) A] The-priest (scratched-this). 
L. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM 1. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AK-01.05; number AK-01.05; 
2. FRANCISCVS MANDELIVS,  Felsbilder. Ósterreich-Bayern: Y Mr. Franz Mandl, Cliffface Images. From Austria To Bavaria: The 
Nérdliche Kalkalpen, IMAGINES PHOTOGRAPHICAE NVMERIS Northern Limestone Alps, photographic images numbers 137 and 
137. 140; 140; 
&. STEFANVS SCVMACIVS, Die rütischen Inschriften. Geschichte | 3. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 12129. Inscription Number 12129. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Letter S Is Written From Left To Right. 
The Letter S Is Written From Left To Right. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AK-01.06 * 
(AK - Achenkirch -- site of rock inscriptions 
* Achenkirch) * 
Bildstelle 3 -- Location 3. 


the middle, due to corrosion of the li 
only lightly scratched. The length of t 440 millimetres, yet I reckon 
that a few initial letters underlie e inscription; the last letter 


of the inscription is 700 milligaetr el. Reckoned to be of the La 
Téne archaeological culture,dind therefore to 
before the common era. 


EGO. 

A(l STEFANVS SCVMACERIVS PRO A/ VT RVPES ET ERGO EGO. 

[Jeff Hill's footnote: There is an incomprehensible inconsistency between Mr. Stefan 
Schumacher's sketch and Mr. Stefan Schumacher's transcription, in respect of the A 
lettershape; when he describes the lettershape, he is looking at an image in which 
apparently A/l can be discerned, but he provides an image in which two ligatured 
letters can be discerned, A !; such a ligature as this could consist of the ligatured letters 
either LA or UA (since the second letterstroke is necessarily concealed); unfortunately 
the photograph is deficient at this Location 3, and I can scarcely anything!; apparently, 
the topmost, that is, lefthand, framing line is complete, and therefore probably the 
inscription is entire except evidently for its middle part.] 

ST LARISIES * A(RN)Th * LAPE A] Mr.-Larisie'S (son)  Mr.-Arnth 
Lape, (was here). 


LAPE VT 


l. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM 


Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 


RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AK-01.06; number AK-01.06; 

2; FRANCISCVS  MANDELIVS,  Felsbilder. Ósterreich-Bayern: | 2. Mr. Franz Mandl, Cliffface Images. From Austria To Bavaria: The 
Nórdliche Kalkalpen, IMAGO PHOTOGRAPHICA NVMERO 139; Northern Limestone Alps. photographic image number 139; 

3. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte Kk Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 


und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 


INSCRIPTIO NVMERO 12130. Inscription Number 12130. 
EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AK-01.07 * 
(AK - Achenkirch -- site of rock inscriptions 
* Achenkirch) * 

Bildstelle 3 -- Location 3. 
Scratched, framed, vertically, from top to bottom, from right to left, in letters from 
120 millimetres to 154 millimetres high, on a limestone rockface. The length of the 
frames are about 440 millimetres, yet I reckon that a few initial letters underlie the 
moss at the start of the inscription; the last letter of the inscription 700 millimetres 


above ground level. Reckoned to be of the La Téne archaeol ] culture, and 
therefore to be of the fifth century to the first century before the com era. 


A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 194,30 -- AK-01.07. 


STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
2$14 
VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: I reject Mr. Stefan Schumacher's sketch; the evidence of the 
photograph indicates, to me at least, the our Hand, at the righthand end, commenced 
to write the inscription, and scratched VISII or perhaps VISIV, but abandoned this 
attempt (perhaps because the letter N was omitted -- hardly because the letter 5 was 
written from left to right), left a gap of the width of two or three letters, and scratched 
VINSIAIE; nor do I see the high interpunct, in the gap, in the photograph.] 
Tl — MISI VINSIAIE Í( [Al | Mr-Vinsiaie (was here). 
------ NUALE (AT ------NUALE IN INDICE INSCRIPTIONVM) SINE CVRA 
STEFANVS SCVMACERIVS PRO VISIX VINSIAIE VT RVPES ET ERGO VT 
EGO. 


1 I VS. SCVMACT THESAVRVS INSCRIPTIONVM] 1. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
y. enge rum AK-01.07; number AK-01.07; 
2. FRAN S. MANDELT Felsbilder. Ósterreich-Bayern: | 2. Mr. Franz Mandl, Cliffface Images. From Austria To Bavaria: The 
ex Hs o UCHRONE NVMERO 139; Northern Limestone Alps, photographic image number 139; 
3; TEFA. SCVMACIVS, rütischen Inschriften. Geschichte | 3. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 


he ng. State Of Researches. 


INSCRIPTIO NVMERO 12131. Inscription Number 12131. 
EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Word C(LAN) Was Used Twice. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AK-01.08 * 
(AK - Achenkirch -- site of rock inscriptions 
* Achenkirch) * 

Bildstelle 3 -- Location 3. 
Scratched, sharing the frame at the top, vertically, from top to bottom, from right to 
left, in letters 85 millimetres high, on a limestone rockface. The length of the frame is 
about 440 millimetres, and the inscription is about 700 millimetres above ground level. 


Reckoned to be of the La Téne archaeological culture, and therefore to be of the fifth 
century to the first century before the common era. 


L—MMÁÓÁ—— ——————— 
VN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12131 -- AK-01.08. 


^ STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
bé CONES 
Ve VT EGO. 
TI ChPSC 


? STEFANVS SCVMACERIVS (NE SP QVIDEM SINISTRORSVM) PRO 
DEXTRORSVM ChPSC VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: If my interpretation, admittedly made almost in jest, approaches 
reality, then this is instantly one of the most complex Raetic inscriptions.] 


Cl  Ch(AE) P(UPLIES) S(EThIAL)|Al X Mr.-Chae, Mr.-Puplie's Sepe Mrs.- 

C(LAN) Sethi's son, (was here). 

l. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | I. Mr. S macher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AK-01.08; numbei 

2 FRANCISCVS  MANDELIVS,  Felsbilder. Osterreich-Bayern: | 2. Mr. Frai andl; ages. From Austria To Bavaria: The 
Nórdliche Kalkalpen. IMAGO PHOTOGRAPHICA NVMERO 139; Northern neston ps: 1c image number 139; 

ET STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 3. Mr. T The Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Re: es. 

INSCRIPTIO NVMERO 12132. "lüscriptigif Number 12132. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AK-01.09 * 
(AK - Achenkirch -- site of rock inscriptions 
* Achenkirch) * 


Bildstelle 4 -- Location 4. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12132 -- AK-01.09. 


dA. 6 
OHMMNA EE. STEFANVS SCVMACERIVS PRO 


MIU Lu S EGO. 


[Jeff Hill's footnote: In the photograph I reckon that I can identify a few more 
scratched lines left of centre, which appear to be a chevronshape scratched on top of 
the top of the middle letter A -- if it is a letter A! -- and by means of which the ancient 
scribbler has made the difficult identification of the misshapen letter ^ impossible!; 


but I cannot confirm the righthand half of the sketch because Mr. Stefan Schumacher's 
photograph has been carelessly cut in half!.] 
[Jeff Hill's footnote: I read the inscription as follows: 


ist M Nw 
o —— € a Cms 
AMA * LAR. 


T AMA * LAR 

A STEFANVS SCVMACERIVS PRO AMA * LAR VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: There is not an especially obvious reason to underdot the letter 
A, yet I observe that, if the entire inscription is the gibberish which it seems to 
be -- randomly scratched strokes in clumsy imitation of genuine writing only 
sometimes imitating a genuine lettershape -- then the oddly lengthened appearance of 
the letter A may indicate that no attempt was made by a rational and literate brain to 
actually scratch it as a letter A.] 


Gl AMA * LAR(IS) AÍ (I) am Mr.-Laris. 

Um STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | I. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Insci . catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AK-01.09; number AK-01.09; 

pA FRANCISCVS  MANDELIVS,  Felsbilder. ÓOsterreich-Bayern: | 2. Mr. Eranz Mandl, Cliffface Images. From Austrid To Bavaria: The 
Nórdliche Kalkalpen. IMAGO PHOTOGRAPHICA NVMERO 141; Nortl imestone Alps, photographic image number 141; 

3. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 3. Mr. St er, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Rese; 

INSCRIPTIO NVMERO 12133. Inscriptfon Nuriber 12133. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written By The Hand Of Achenkirch Fond Of Scratching The Lettershape Of The 


Letter R With Three Horizontal Strokes, Approximately 


Similar To A Republican Latin Lettershape Rather Than A Native Etruscan 
Lettershape; Body Of Work Includes Inscription Number 12133. 
Syllabic Interpunctuation:: 
SAVR*IE. 
Written From Left To Right. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AK-01.10 * 
(AK - Achenkirch -- site of rock inscriptions 
* Achenkirch) * 
Bildstelle 4 -- Location 4. 

Scratched, framed at the top at least but perhaps at the bottom also by a lightly 
scratched discontinuous framing line which cuts through the bottom parts of many of 
the letters in the first half of the inscription, vertically, from bottom to top, from right 
to left, in letters from 85 millimetres to 165 millimetres high, on a limestone rockface. 
The start of the inscription is about 500 millimetres above ground level. Reckoned to 
be ofthe La Téne archaeological culture, and therefore to be of the fifth century to the 
first century before the common era. 


ACIER CE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12133 -- AK-01.10. 


— 


», | E 
IN R ze STEFANVS SCVMACERIVS PRO 


ACRRSRER CMMÁ eee 


TAE ARKESAVR * IEA 
KESA------ E STEFANVS SCVMACERIVS PRO ARKESAVR * IE A(MA) VT 
EGO. 

[Jeff Hill's footnote: At the lefthand beginning of the inscription the almost perished 
scratchings, &', are perhaps not entirely inconsistent with two ligatured letters, R, 
AR -- underlying my conjecture is the observation that the strange lettershape of the 
letter R a little after the middle of the inscription seems to be repeated here too.] 

EI AR(NTh) KESAVRIE A(MA) Al — Mr-Ar(nth) Kefbaie a(m-D. 

[Jeff Hill's footnote: If the scratchings at the righthand end of the inscription, fV), are 
not deliberate and meaningful (and perhaps instead of AM A, APA was scratched here, 
who knows), then I reckon that a good alternative reading is:] 


La ARKE SAVRIE A2 (Build-it-did) Mr.-Savrie: 
[Je :$ footnote: That is:] 
A3 (Exéguté* cratchings-did) 
Mr.- 


RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AK-01.10; number AK-01:10; 
25 FRANCISCVS  MANDELIVS,  Felsbilder. Ósterreich-Bay; a r. Franz Mand?, Cliffface Images. From Austria To Bavaria: The 
Nórdliche Kalkalpen, IMAGO PHOTOGRAPHICA NVMER! 1H ern Limest: Ips, photographic image number 141; 


Tm STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM ^" Mr. Stefan ^ Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
0 


3. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. ichte | 3. an Schugffüicher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. Stal eseatches. 
INSCRIPTIO NVMERO 4234. Inscription Number 12134. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AK-01.11* 
(AK - Achenkirch -- site of rock inscriptions 
* Achenkirch) * 
Bildstelle 4 -- Location 4. 


through tlie bottótit-parts of some letters of the previous inscription number 12133, 
vertically, ftóm bottom to top, written from left to right, in letters 90 millimetres high, 


The start of the inscription is about 600 millimetres above ground level. Reckoned to 
be of the La Téne archaeological culture, and therefore to be of the fifth century to the 
first century before the common era. 


N Ia MESEDAA MEN TI 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12134 - AK-01.11. 
Tl — ANCI* AE* KER* A A  AVEKAS———IA 
Es E--KER * ANU * ALEKAS-- STEFANVS SCVMACERIVS PRO AXCI * AE* 
KER * A A * AVEKAS-——IA VT EGO. 


CI  ANCI A(ULJ(S) KER(AS)Al1 (My) Anci, Mr-Aule Kera's 
A(NCI) A(NCI) AVEKAS PUIA (daughter), (my) Anci, (my) Anci, 
(I), Mr.-Aveka's, wifc! 

j| STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | I. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AK-01.11; number AK-01.11; 

2; FRANCISCVS  MANDELIVS,  Felsbilder. Osterreich-Bayern: |. 2. Mr. Franz Mandl, Cliffface Images. From Austria To Bavaria: The 
Nórdliche Kalkalpen, IMAGO PHOTOGRAPHICA NVMERO 141; Northern Limestone Alps, photographic image number 141; 

3: STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 3. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 

INSCRIPTIO NVMERO 12135. Inscription Number 12135. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AK-01.12 * 
(AK - Achenkirch -- site of rock inscriptions 
* Achenkirch) * 
Bildstelle 4 -- Location 4. 

[Jeff Hill's footnote: If our Hand continued the custom of the Hands which scratched 
many of the previous inscriptions, and scratched a dividing line between his instance 
of graffiti and the preceding instance, the line has perished, together with the majority 
of this inscription, to the extent that it is largely illegible.] 
Scratched, vertically, from bottom to top, to right, in letters about 
105 millimetres high, on a limestone rocjeface: l ion as illustrated is about 
is abouf 650 millimetres above 
eal culture, and therefore to 
be of the fifth century to the first mon era. 


mEP 
^ ^ ) S yall / 
IMAGO M PAS NVMERO 12135 -- AK-01.12. 


Tl -——--——-—----—----- Al -—-—--—-—----—---- 
[Jeff Hill's footnote: I could conjecture that possibly underlying the extant scratches 
are the letters APA ARKE *, APA ARKE, father built-it, but I could not hope to 


convince anyone! 
AP oS Er 


inst letter i would seem to have been voantien vum right to left, against the grain.] 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
/'ART I NVMERO AK-01.12; number AK-01.12; 
2. F CVS MANDELIVS,  Felsbilder. Ósterreich-Bayern: 2. Mr. Franz Mandl, Cliffface Images. From Austria To Bavaria: The 
i». SN IMAGO PHOTOGRAPHICA NVMERO 141; Northern Limestone Alps, photographic image number 141; 
3. STEFA, ACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 3. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und E Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 12136. Inscription Number 12136. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Written By The Hand Of Achenkirch Evidently Fond Of Scratching The Combination 
| * As The Interpunctuation Mark; Body Of Work Includes Inscription Number 12136. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 

CATALOGI NVMERO AK-01.13 * 

(AK - Achenkirch -- site of rock inscriptions 

* Achenkirch) * 
Bildstelle 4 -- Location 4. 


Scratched, framed at the top and the bottom, vertically, from top to bottom, from right 
to left, in letters 69 millimetres high, on a limestone rockface. The inscription as 
illustrated is about 500 millimetres long. The start of the inscription is about 500 
millimetres above ground level. Reckoned to be ofthe La Téne archaeological culture, 
and therefore to be of the fifth century to the first century before the common era. 


|] 
M, M aT ^ V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12136 -- AK-01.13. 
Tl L-R-S|* VIPI * —TI|-——IA-- 
ES E-—-—N--—- STEFANVS SCVMACERIVS PRO L--R--S |* VIPI « —TI|----—IA 
VT EGO. 


Cl LARIS — VIPIAL)  ATI(AL) A1 Mr.-l aris, s.- Vipl, his- 
LARThIAL(ISA) mothers, — (soi) Mrs.-Larthi's- 
daughter's-husband;Qwas here). 
l. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 1. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of iib, ek catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AK-01.13; number AK-01.13; 
z FRANCISCVS MANDELIVS, Felsbilder. ÓOsterreich-Bayern: | 2. Mr. Franz Mandl, Cliffface Images. From s (oU The 
Nórdliche Kalkalpen. IMAGO PHOTOGRAPHICA NVMERO 141; Northern Limestone Alps, photographic image num| 141; 
3: STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 3. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 


und heutiger Stand der Forschung. State arches. 


INSCRIPTIO NVMERO 12137. Inscription Nutlibet 12137. 
EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AK-01.14 * 
(AK - Achenkirch -- site of rock inscriptions 
* Achenkirch) * 
Bildstelle 4 -- Location 4. 


Scratched, framed at thé t erfiCally, from top to bottom, in letters possibly about 
50 millimetres high, on a li ce. The inscription as illustrated is about 
400 millimetres inscription is about 600 millimetres above 
ground level. Rec a Téne archaeological culture, and therefore to 
be of the fifth centu éntury before the common era. 
o ——————— — 
^ 
MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12137 -- AK-01.14. 
HEB Ve 
C1. ARM: ARCE Al Father built-it. 
i. EA eios THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 1. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICA] ;. CATALOGI NVMERO AK-01.14; number AK-01.14; 
pA FRANCISQVS MANDELIVS,  Felsbilder. Ósterreich-Bayern: 2. Mr. Franz Mandl, Cliffface Images. From Austria To Bavaria: The 
Nórdliche Kalkalpen, IMAGO PHOTOGRAPHICA NVMERO 141; Northern Limestone Alps, photographic image number 141; 
3. STEFANVS SCVMACIVS, Die rütischen Inschriften. Geschichte | 3. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 12138. Inscription Number 12138. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AK-01.15 * 
(AK - Achenkirch -- site of rock inscriptions 
* Achenkirch) * 
Bildstelle 5 -- Location 5. 


Scratched, vertically, in letters about 92 millimetres high, on a limestone rockface. 
The inscription as illustrated 1s about 380 millimetres long. The start of the inscription 
is about 500 millimetres above ground level. Reckoned to be of the La Téne 
archaeological culture, and therefore to be of the fifth century to the first century 
before the common era. 


pd Y A^ NN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12138 -- AK-01.15. 


TH ThANA * AI Mr.-Thana (was here). 


ee STEFANVS SCVMACERIVS PRO ThANA * VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture, either that our Hands frequently judged it to be not 
worth the effort of scratching a ring for the lettershape of the letter Th, or that they 
were using an alphabet in which the form had been modified or indeed simplified -- I 
at least find it easier to scratch the shape of three crossed strokes compared with a ring 
with a dot or cross in it; 


UE STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AK-01.15; e -01.1 
2. FRANCISCVS  MANDELIVS,  Felsbilder. Ósterreich-Bayern: | 2. r. Fran: nil. rom Austria To Bavaria: The 
Nórdliche Kalkalpen, IMAGO PHOTOGRAPHICA NVMERO 142. oes Alps, phoi iphic image number 142. 
INSCRIPTIO NVMERO 12139. "UlascriptionNumber 12139. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


Syllabic Interpunctuation:: 
VAL*E*VAL*E. 
] ] 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AK-01.16 * 
(AK - Achenkirch -- site of rock inscriptions 
* Achenkirch) * 


Bildstelle 5 -- Location 5. 


Scra tically, fh letters about 65 millimetres high, on a limestone rockface. 
TH on as illustfáted is about 300 millimetres long. The start of the inscription 
is ab etres above ground level. Reckoned to be of the La Téne 


archaeologigal culture, and therefore to be of the fifth century to the first century 


y * ^ VA«e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12139 -- AK-01.16. 


T1 V--L--E * VAL * E 


? STEFANVS SCVMACERIVS PRO V--L--E * VAL * E VT EGO. 


CI VAL(*1E VAL(*]E AI Farewell! Farewell! 


|n STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 


RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AK-01.16; number AK-01.16; 


z FRANCISCVS MANDELIVS,  Felsbilder. Osterreich-Bayern: 2. Mr. Franz Mandl, Cliffface Images. From Austria To Bavaria: The 
Nórdliche Kalkalpen. IMAGO PHOTOGRAPHICA NVMERO 142; Northern Limestone Alps, photographic image number 142; 

s. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 3. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 


INSCRIPTIO NVMERO 12140. Inscription Number 12140. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
Two Different Lettershapes For The Same Letter S. 
[Jeff Hill's footnote: The first fourstroke letter S was evidently rejected by the Hand, 
because another letter S, with a threestroke lettershape, was scratched next, vertically 
in respect ofthe other letters of this inscription (unless a second Hand has later inserted 
it into a gap in the inscription, something which I doubt), constantly bearing in mind 
that all of these approximately twenty one cliffface inscriptions have been scratched 
vertically with their lettershapes consequently rotated ninety degrees (sometimes to 
the left and sometimes to the right) (as far as I am aware, no one has conjectured that 
an ancient earthquake rotated the cliffface ninety degrees).] 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AK-01.17 * 
(AK - Achenkirch -- site of rock inscriptions 
* Achenkirch) * 

Bildstelle 5 -- Location 5. 

Scratched, vertically, in letters about 80 to 96 mi "s high, on a limestone 


rockface. The inscription as illustrated 1s about, 400 milli 
inscription is about 860 millimetres above gfound leve 
Téne archaeological culture, and NP a3 


before the common era. 
N Rep 


IMAGO INSCRJÉ'FIONIS NVMERO 12140 -- AK-01.17. 
TI ESSESChARZA!. 
ES?ESChARTA STEFANVS SCVMACERIVS PRO ESSESChARZAL VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: I conjecture that our Hand, after scratching the first instance of 
ES, the fourstroke lettershape of the letter S of which was seemingly rejected by the 
Hand or by a noisy observer who may have interfered and scratched the threestroke 
letter S, recommenced Um writing of the entire inscription from scratch.] 


(This Ms.-Escharzi's 


scratchin 


is) 
5; Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 

3 NVMERO AK-01.17; number AK-01.17; 
MANDELIVS, Felsbilder. Osterreich-Bayern: | 2. Mr. Franz Mandl, Cliffface Images. From Austria To Bavaria: The 
alkalpen. IMAGO PHOTOGRAPHICA NVMERO 142. Northern Limestone Alps, photographic image number 142. 
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INSCRIPTIO NVMERO 12141. Inscription Number 12141. 
EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Evidently Written From Left To Right. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AK-01.18 * 
(AK - Achenkirch -- site of rock inscriptions 
* Achenkirch) * 

Bildstelle 5 -- Location 5. 
Scratched, partially framed at the top, vertically, in letters about 95 millimetres high, 
on a limestone rockface. The inscription as illustrated is about 550 millimetres long. 
The start of the inscription is about 860 millimetres above ground level. Reckoned to 


although the inscription has been damaged by corrosion, there is no visible evidence 
that a male's name has been lost at its beginning, or that anything has been lost at its 
end, and it 1s not necessary to pay attention to Mr. Mauro Cristofani's hashes at both 


places, nor, shortly, Mr. Jorma Juhani Kaimio's in bibliographical item number 4.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 
f. 


b RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 371, NVMERVS 42; 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 371, number 42; 


2, Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, 


1955, COLVMNA 557, NVMERVS 1; 


5 


Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 557, number 
LH 


2 MARTINVS . PERISTIFLORIALIVS, ^ Etruskische — CIPPI. 


Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 10, 
NVMERVS 4, IMAGO NVMERO 18; 


ks Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 10, number 4, illustration number 18; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 549, PAGINA 213. Inscriptions, number 549, page 213. 
|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in tomb number 120 of the Hellenistic 


d. Type Mr. Martin 


Blumhofer IIa», of compacted volcanic rock. Inventory mümber 25, Archaeological 
Park Of Cerveteri. Height: 170 millimetres; diamet 

diameter (base): 225 millimetres. Inscription on the base. 
Of the second half of the third cen 


25 millimetres; 
imetres high. 
before the common e 


[Jeff Hill's footnote: I repeat: on this occasion it is immaterial that the monument is 
the type employed by males, because the name of the subject of the burial is a female's, 
and, although the inscription has been damaged by corrosion, there is no visible 
evidence that a male's name has been lost at its beginning, or that anything has been 
lost at its end, and it is not necessary to pay attention to Mr. Jorma Juhani Kaimio's 
hashes at both places.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6061. 
Latin. 
Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of The Visual Conceit Of Inserting A 
Wedge A Very Small Distance Into The Ends Of Strokes, But Deep Enough To 
Cause The Ends To Flare A Little, Perhaps Bonelike Except For The Fact That The 
Conceit Was Not Pursued At Every End Of Every Letterstroke Of Every Letter: 


Inscription Number 6061. 


c ES 

— m ": 
blunt end of &l approximate result / imaginary 
typical stroke| sought by the Hand( E 
of a letter after wedging end V wedge 


S N 
s CERES 

Furthermore, The Hand Is Fond Of Interpuncts Which Have A Lettershape Similar 
To The Wedgeshape Resulting From The Pressing Of The End Of A Reed Of 
Triangular Section Into Wet Clay; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 
6024, 6052, 6054, 6061, 6062, 6080, 6085, 6090, 6100, 6121, 6124, 6132, 6137, 
6164, 6276, 6277, And 6278.] 

CIPPVS EX LAPIDE nenfro 
(ALTITVDINE 0, 245, LONGITVDINE 
0, 32, CRASSITVDINE 0, 092) 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock (245  millimetres high, 320 
millimetres long, 92 millimetres thick), 


be of the La Téne archaeological culture, and therefore to be of the fifth century to the 
first century before the common era. 


A 
v NA » htR Ma 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12141 -- AK-01.18. 


TW CN Adae EV—JÀN 
? STEFANVS SCVMACERIVS PRO ANA-— EV-—W VT EGO. 
CL au Ausaiecbns EV-—AN Ed a Adcaseur EV--—-N 


[Jeff Hill's footnote: I very hesitantly conjecture that this is another APA ARCE, father 
built-it, inscription: 


— 
w^ My NR Ma 


wherein our Hand scratches lettershapes with additional flourishes, such as the letter 
P with a third, and unnecessary, little stroke; I guess also that the lettershape of the 
letter C is written from right to left.] 


j| STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 1. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Insc s, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AK-01.18; number AK-01.18; 
2 FRANCISCVS  MANDELIVS,  Felsbilder. Ósterreich-Bayern: |. 2. Mr. Mandl, Cliffface Images. From Austria To Bavaria: The 
Nórdliche Kalkalpen, IMAGO PHOTOGRAPHICA NVMERO 142. North itone Alps, photographic image number 142. 
INSCRIPTIO NVMERO 12142. Inscriptiof Number 12142. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Written From Left To Right. 

Written By The Hand Of Achenkirch Fond Of Scratching The Lettershape Of The 
Letter L As A Greek Letter LAMBDA; Body Of Work Includes Inscription Number 
12142. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AK-01.19 * 
(AK - Achenkirch -- site of rock inscriptions 
* Achenkirch) * 
Bildstelle 5 -- Location 5. 


Scratched, partially €&mpifatie framed at the top, that is, the righthand side, and at 

the bottom, verticallysffrom tep to bottom, and hence opposite to inscriptions to the 

left 2 n ps to the tight also, in letters about 210 millimetres Week on a limestone 
PF we me 


[Jeff Hill's footnote: Remarkably, once again, our Hand has not been brave enough to 
scratch an inscription which in any way whatsoever greatly exceeds the length or 
importance of message of any other of the associated inscriptions, all of which are 


rather mediocre.]| 
w ECT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12142 -- AK-01.19. 
Ti TI E ININLAPE 
------ NUALE STEFANVS SCVMACERIVS PRO TI EININLAPE VT EGO. 
CIT TI (E; ININLAPE 
[Jeff Hill's footnote: I conjecture that our Hand, after scratching TI, left a gap and 
started to write the next, central, wordform, commencing from the letter E-, but 


decided that that was the incorrect letter, left a gap, and recommenced from the letter 
I-; next, I conjecture that the Hand has (probably unnecessarily) written the particle 
IN twice, the second time (probably) by mistake (although duplicated particles may 
be different particles with their own legitimate meanings, for all I know); the 
wordform TI, which here could be TI( JE, which I interpret to be the well known 
pronoun, may here (and anywhere else too!) be the prename TITE abbreviated, of 
course.] 


C2  TIÍE|IN IINjLAPE Al]  ThisforMr.-Lape. 

LIF STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | I. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AK-01.19; number AK-01.19; 

2 FRANCISCVS MANDELIVS,  Felsbilder. Ósterreich-Bayern: yu Mr. Franz Mandl, Cliffface Images. From Austria To Bavaria: The 
Nórdliche Kalkalpen. IMAGO PHOTOGRAPHICA NVMERO 142; Northern Limestone Alps, photographic image number 142; 

3. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 3. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 

INSCRIPTIO NVMERO 12143. Inscription Nuniber. 12143. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AK-01.20 * 
(AK - Achenkirch -- site of rock inscriptions 
* Achenkirch) * 


ottom of the letters is 
written probably from left 


chaeological culture, and therefore to 
efore the common era. 


m. Sb NVMERO 12143 — AK-01.20. 


T1 

p 

? STEFANVS SCVMACERIVS PRO Je AULA 
T2 i 

VTEGO. 


[Jeff Hill's footnote: In respect of line T1 at least, I dimly discern the lettershapes 
which might underly a masculine term of nomenclature: 


UNDE 


I have no conjectures in respect of line T2! -- it is more likely nothing rather than 
something deliberately scratched; AULA would be a legitimate form of the Etruscan 
name AULE encountered several times (for example, inscription number 2509) 
(nothing to do with the Latin term AVLA, treasury). 


MI AULA A1 Mr.-Aula (scratched this). 
C2 A2 i 
q. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | I. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AK-01.20; number AK-01.20; 
2. FRANCISCVS  MANDELIVS,  Felsbilder. ÓOsterreich-Bayern: | 2. Mr. Franz Mandl, Cliffface Images. From Austria To Bavaria: The 


Nórdliche Kalkalpen, IMAGO PHOTOGRAPHICA NVMERO 142. Northern Limestone Alps, photographic image number 142. 


INSCRIPTIO NVMERO 12144. Inscription Number 12144. 
EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AK-01.21 * 
(AK - Achenkirch -- site of rock inscriptions 
* Achenkirch) * 

Bildstelle 3 -- Location 3. 
Scratched, framed, vertically, from top to bottom, written from left to right, in letters 
167 millimetres high, on a limestone rockface, written on a plane immediately above 
inscription number 12129. Probably damaged at either end, due to corrosion of the 
limestone rockface, and perhaps because it was only lightly scr 
letter of the inscription is 200 millimetres above ground level. Recko 
La Téne archaeological culture, and therefore to be of the fifth centu 
century before the common era. 


DE ode NAPER-—--- Al -- fic s ——— 

LR STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSC [m Mr Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AK-01 EP ah. 4 M. EE 

3. FRANCISCVS  MANDELIVS,  Felsbilder. .Ó: eich-Bayei » Mr. Fran? Mandl, Cliffface Images. From Austria To Bavaria: The 
Nórdliche Kalkalpen, IMAGO o NS cq Northétn Limestone Alps, photographic image number 142; 

EN STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Jfseuiften. Geschichte Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. ,,, State Of Researches. 

INSCRIPTIO NVMERQO.13987 Inscription Number 13937. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AK-02.01 * 
(AK - Achenkirch -- site of rock inscriptions 
* Achenkirch) * 
Bildstelle 1 -- Location 1l. 

[Jeff Hill's footnote: In respect of this brief series of three inscriptions, there 1s only 
ever one Bilddtelle.] 
Scratched, frdmed, vertically, from bottom to top, written from left to right, in letters 
100 millimetres high, on a limestone rockface. The inscription is 286 millimetres long. 
Reckoned to be of the La Téne archaeological culture, and therefore to be of the fifth 
century to the first century before the common era. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher has, for no particular reason that I can 
discern, introduced a mysterious new term; the date of this inscription, and many 
following inscriptions, is (geological) [from object], which I reckon is no different to 
being ofthe La Téne archaeological culture, and therefore to being of the fifth century 
to the first century before the common era.] 
[Jeff Hill's footnote: This Bildstelle 1 seems to have no connection with the Bildstelle 
] of the locality where items AK-01.01 — inscription number 13935A, AK-01.02 — 
inscription number 13935B, and AK-01.03 - inscription number 15652 are 


extant -- the photographs providing overviews of the localities depict two different 
clifffaces.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


l 
RIEN STEFANVS SCVMACERIVS PRO 4 


------ VASE-- STEFANVS SCVMACERIVS (PESSIME! 
NE ------ VASE-- QVIDEM) PRO RASENA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: My interpretation of this nest of letterstrokes reads it as Latin on 
account of the lettershape of the lefthand letter R; the next letter, a letter A, is readily 
discernible; the letter S is probably a threestroker (PACE STEFANE SCVMACERI); 
a letter E follows, the upper two horizontal strokes of which pass through the first two 
strokes of what seems to be a letter N, written from right to left, /l and then, apparently 
sharing the central and third strokes of this letter N, 1s the righthand stroke of a 
threeverticalstroke letter A, /N l/^, NA ligatured; the wordform RASENA 1s found 


used in sentences of the ancient authors as if it is a plural. 
TI —. RASENA 


AI The-Etruscans (own all that you see). 


UN STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM Mr. Stefan imacher, Treasüry Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AK-02.01; number AK-02:01 ; 
2; FRANCISCVS MANDELIVS,  Felsbilder.  Ósterreich-Baye; 2, r. Franz Mai Cliffface Images. From Austria To Bavaria: The 
Nórdliche Kalkalpen, IMAGO PHOTOGRAPHICA NVMERt! 1 thern Limes ps, photographic image number 144. 
INSCRIPTIO NVMERO 12145. Inscgiption Number 12145. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AK-02.02 * 
(AK - Achenkirch -- site of rock inscriptions 
* Achenkirch) * 


Bildstelle 1 -- Location 1. 


[Jeff Hill's footnote: In respect of this brief series of three inscriptions, there is only 
ever one Bilddtelle.] 


La Téne archaeological culture, and therefore to be of the fifth 
first century before the common era. 


WV et N é4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12145. 


DIY 
vefháa STEFANVS SCVMACERIVS PRO NY k F VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The fact that I see the third stroke of the asteriskshaped letter Th 
in a different quadrant to Mr. Stefan Schumacher makes no difference.] 


[Jeff Hill's footnote: It is, I reckon, as likely as not that the initial lettershape is a 
miswriting of a letter E (compare the angular lettershapes of both letters, assuming, 
that 1s, that the second lettershape is that a letter E), miswritten due to the difficulty 
experienced by the ancient Hand when struggling to write lettershapes upwards on a 


vertical plane, and that it was abandoned -- however, I do accept that the lettershape 
is a deliberately written letter Ch; hence:] 
T4 ChEThAS * A 


CI ChEThAS (*1A Al Mr.-Chetha's-daughter's-husband 
(scratched this). 
|» STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM 1l. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AK-02.02; number AK-02.02; 
p^ FRANCISCVS MANDELIVS,  Felsbilder. Ósterreich-Bayern: 3. Mr. Franz Mandl, Cliffface Images. From Austria To Bavaria: The 
Nórdliche Kalkalpen, IMAGO PHOTOGRAPHICA NVMERO 144. Northern Limestone Alps, photographic image number 144. 
INSCRIPTIO NVMERO 12146. Inscription Number 12146. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AK-02.03 * 
(AK - Achenkirch -- site of rock inscriptions 
* Achenkirch) * 

Bildstelle 1 -- Location 1l. 
[Jeff Hill's footnote: In respect of this brief series of three inscriptions, there is only 
ever one Bilddtelle. 
Scratched, vertically, evidently from bottom to,top, writ 
100 millimetres high, on a limestone ro 
millimetres long. Reckoned to be of the ene à ical culture, and therefore 
to be of the fifth century to the first e 


right, in letters 


Ar^ STEFANVS SCVMACERIVS PRO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher's sketch may or may not be correct -- I 
seem to see it all differently: I see an inscription of two lines, the first line of letters of 
which was probably scratched before the upper framing line of the second line of 
letters was crudely scratched in on top of it; there are possibly a few more letterstrokes 
discernible on the lefthand side and the righthand side, that 1s, the bottom and the top, 
in the photograph: yet I cannot see what underlies what appears to be only wretched 
scribble. 


102 APIIA--US VT EGO. 
CL o CDeUeQNeNIsessenis V Al o CTeUeQNeNI V 
C2 APIIA--US A2 APIIA--US 
jn STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 1. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AK-02.03; number AK-02.03; 
2. FRANCISCVS MANDELIVS,  Felsbilder. Ósterreich-Bayern: |. 2. Mr. Franz Mandl, Cliffface Images. From Austria To Bavaria: The 
Nórdliche Kalkalpen. IMAGO PHOTOGRAPHICA NVMERO 144. Northern Limestone Alps, photographic image number 144. 
INSCRIPTIO NVMERO 13938. Inscription Number 13938. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

One Word Of The Inscription Of Two Words, The Miswritten Wordform MI (The 
Lettershape M Has Only Four Strokes) (Since The Image Is A Typefont Reproduction, 
No Importance Can Be Assigned To The Fact That The Fourth Stroke Is Fainter) Is 


Written From Right To Left. 


Perished. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AS-01 * 
(AS — Val d'Astico -- valley of the River Astico above Piovene Rocchette; also 
includes the Altopiano di Asiago 
* Piovene Rocchette, 
* Rotzo) * 


A damaged inscription, incised on the bottom of a fragmentary little pot which has 
perished; Mr. Paolo Orsi must not have been an intelligent man!, because, in 1890, he 
failed to provide the data required to study this inscription: which end of the 
inscription is damaged? and which letters are damaged? (and his 1diotic printer has 
represented the inscription in a (customised) typefont, not an accurate sketch!), and 
shortly afterwards Mr. Paolo Orsi seems to have carelessly tossed 
and trod it underfoot. Of the fourth century to the second century be 


E IMNAMN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO : AS-0l. 
TI IMNESP---- 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that: 

1l. the five letterstrokes at the lefthand end of the inscription compose a 
miswritten letter M (fourstroked instead of fivestroked) and to the left of it a 
letter I (or, of course, some species of botched attempt to write MI, from right 
to left or from left to right, with the letters ligatured); and that 

2. the fourth lettershape is not a letter V but a letter E damaged by the loss of one 
of its horizontal letterstrokes; and that 

3. something has perished at the righthand end of the inscription, which I 


represent as ----, which was presumably the, most probably masculine, 
genitive case ending indicative of possession, either -AS or else -ES.] 
Cl MI NESPÉSi..- Al I (am) Mr.-Nespe's (little pot). 
" —— MONVMENTALINGWERATTEREBNMERY OS —— 7| TheReetebenge 9i 
p T DX RAE 2. Mi Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
AANSCRIPTIO NVMERO 13939. Inscription Number 13939. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Gibberish. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AS-02 * 
(AS - Val d'Astico -- valley of the River Astico above Piovene Rocchette; also 
includes the Altopiano di Asiago 
* Piovene Rocchette, 
* Rotzo) * 


An inscription, incised on a potsherd on the bottom of a fragmentary little pot which 
has perished. Sketched by Mr. Giuseppe Nalli in 1895, before it perished. Of the fourth 
century to the second century before the common era. 


Lc) wx xo 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13939 -- AS-02. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the crosses are interpunctuation, and that the 
apparent ligaturing of the two letters UU was not deliberate; ultimately, however, I 
reckon that the inscription was written, as a mark of ownership, by an illiterate Hand 
who has written only gibberish (possibly aping ill remembered marks of 
manufacture) -- evidence of gibberish is quite possibly being provided by our Hand 
which misuses interpunctuation by stringing two instances together.] 

T1 C* ChNR * LUUCC «TI 


E C* ChNR * LUUC C «I Al C* ChRNR * LUUC C «I 
| SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, a Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 109; The Raetic Language, number 109; 
25 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AS-02. number AS-02. 
INSCRIPTIO NVMERO 13940. Inscription Number 13940. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Scratched By The Female Hand Of Rotzo Fond Of Scratching Her Term Of 
Ownership, Apparently IOOIl, IThThI, That Is, ThIThI (Presumably — TITI), 
1l. Sometimes As The Wordform IThThI Split In The Middle, With The Writing 
Of The First Half Reversed, ITh / ThI ^ ThIThI, Combined With An Ideogram 


Af 


2. Sometimes As The Ideogram A1 Which Seems To Combine, Abbreviated, 
Both Parts Of 1., Seemingly Composed Of Two Vertical Strokes, |l, One Ring, 
O, And One Combining Stroke, //; Body Of Work Includes Inscriptions 
Numbers 13940 And 13942 And 13952. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AS-03 * 
(AS — Val d'Astico -- valley of the River Astico above Piovene Rocchette; also 
includes the Altopiano di Asiago 
* Piovene Rocchette, 


* Rotzo)* 

Incised on a potsherd fro árrow bottom of a vessel. The letters are legible, and 
cover thesentire widtliof the bottom; the inscription is 35 millimetres long. To its left 
(ass t the ma hould be viewed with the vessel upsidedown, as is the case 
wi ost ofthe corresponding inscriptions from Bostel), at a distance of about 10 
millim iv cal lines are crossed by one oblique line. Of the fourth century 
to the secótld century before the common era. 
Conserved imflié storerooms of the Museo Nazionale Atestino. 

E4284 

MEA 

MAM 

LII 
TI 47/111 
T IThThI 
CI MACh Al Five. 
C2 (Ij ThzP ThI A2 Ms.-Thithi (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: And perhaps:] 


A3 A-full-complement-of-five- 
fingers-on-a-hand - (a)-full-(cup) 
— keep-me-full-of-wine! 


A4  Ms-Thithi (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: And perhaps, after comparison with the somewhat similar AS- 
15.1 — inscription number 13952, the term of nomenclature of the person to whom 
ThIThI, after surrendering ownership, gave the vessel to, underlies the numeral, that 


is, ERR instance, perhaps ||||| - Mr.-Machie (because MACh is an Etruscan numeral).] 
SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 110 (1); The Raetic Language, number 110 (1); 
25 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AS-03. number AS-03. 
INSCRIPTIO NVMERO 13941. Inscription Number 13941. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Untraceable -- At One Time Conserved In The Museo di Asiago, And Supposedly 
Transferred, Before The Destruction Of The Museum In The First Worldwide War, 
Into The Museo Nazionale Atestino, Where It Cannot Be Found; Perhaps It Is 
Conserved Either At The Soprintendenza Per I Beni Archeologici Del Veneto, Or Else 
In The Recently Established Museo Archeologico dell'Alto Vicentino in Santorso. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AS-04 * 
(AS - Val d'Astico -- valley of the River Astico above Piovene Rocchette; also 
includes the Altopiano di Asiago 
* Piovene Rocchette, 
* Rotzo) * 


Incised on a potsherd from a cup withbfà body i shapgóf a hat, type Giuseppe 
Pellegrini 1a, or a cup with a hemis ] body, ty. juseppe Pellegrini 1b. Of the 
e commoif era. The fragment was found 
in the excavations of 1912 in tic settlement of Bostel undertaken by 


Mr. Alfonso Alfonsi, supgfintendent of the eo Nazionale Atestino, under the 
auspices of the Reale S à pe i Musei e gli scavi di Antichità del Veneto 
supervised by Mr. Giusepp the fourth century to the second century 


before the common era. 


[Jeff Hill's footnote: When our authorities stupidly bark out the name Pellegrini, I 
know that they they sometimes mean Giovanni Battista Pellegrini -- I just don't know 
when.] 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 13941. 


TI — VTT 


Cl V( NAS) T(ANIAL) Al Mr.-Vel, Mr.-Tana's (son), Mrs.- 
Tani's (son), (owns me). 
P SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA, T. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 111; The Raetic Language, number 111; 
Fin STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AS-04. number AS-04. 
INSCRIPTIO NVMERO 13942. Inscription Number 13942. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Perished. 


Scratched By The Female Hand Of Rotzo Fond Of Scratching Her Term Of 

Ownership, Apparently IOOl, IThThI, That Is, ThIThI (Presumably — TITI), 
1l. Sometimes As The Wordform IThThI Split In The Middle, With The Writing 
Of The First Half Reversed, ITh / ThI ^ es Combined With An Ideogram 


MEN 


2H] 


2. Sometimes As The Ideogram A1 Which Seems To Combine, Abbreviated, 
Both Parts Of 1., Seemingly Composed Of Two Vertical Strokes, |l, One Ring, 
O, And One Combining Stroke, //; Body Of Work Includes Inscriptions 
Numbers 13940 And 13942 And 13952. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AS-05 * 
(AS — Val d'Astico -- valley of the River Astico above Piovene Rocchette; also 
includes the Altopiano di Asiago 
* Piovene Rocchette, 
* Rotzo) * 
Incised, according to Mr. Giuseppe Pellegrini, on the body ofa c 
the mark on a bone needle from Bostel (AS-12, with drawing). Perishe 
century to the second century before the common era. Said by Mr. Giusep 
to be identical to AS-12 — inscription number 13949, 9f; it is exceedingly 
that it is different in a dozen respects! 


CI  ThKThl) Al, Ms.hithi(6Wnsane). 
1 SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, T Mrs. Simor hesini And Ms. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 112; The Raetic L'ànguage. number?T12; 
25 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONV| p Mr. Stefan Scligmacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AS-05. umber AS-05: 


INSCRIPTIO NVMERO 139487 5] Inscription Number 13943. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Perished. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AS-06 * 
(AS — Val d'Astico -- valley of the River Astico above Piovene Rocchette; also 
includes the Altopiano di Asiago 
* Piovene Rocchette, 


* Rotzo)* 
Something incised o Dotshgrd, which the idiot Mr. Giuseppe Pellegrini spews out 
a wretefiedlyunsatisfaetory description of, in words, instead of just providing a simple 
ske s the m hom Mr. Mauro Cristofani modelled himself on in his 
lifelo ion«of«án especially careless and inaccurate professor?) Because we 


e inscription was: 


I4 


Or 


All 


Or 


IIN 


or 


or the many other appearances that a simple, poorly described, text can assume, 
including mirror images of those lettershapes of the letter L, l, and do not forget and 
f] and many others too; and how the hell is it supposedly a Venetic lettershape of the 
letter L, when one has merely to ..... d'oh! ..... rotate the potsherd and transform a 
supposed Venetic inscription into something else entirely -- what is this idiot gibbering 


about? and all this, just because the idiot was too dull to provide an image! Of the 
fourth century to the second century before the common era. 


TI | 


CI P(UPLIES) III AI (I am) Mr.-Puplie's, the-thirdborn- 
son. 


[Jeff Hill's footnote: I imagine that III following an abbreviated term of possession 
could be like having the Latin nickname TERTIVS, thirdborn; but, QVOT 
TAGUSHHSNE SVNT * TOT INTERPRETES HESRSGIN .!.] 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 113; The Raetic Language. number 113; 
p^ STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AS-06. number AS-06. 
INSCRIPTIO NVMERO 13944. Inscription Number 13944. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AS-07 * 
(AS — Val d'Astico -- valley of the River Astico above Piovene Rocchette; also 
includes the Altopiano di Asiago 
* Piovene Rocchette, 
* Rotzo)* 


of a ciliIb, and identical to 
). Perished. Of the fourth 
aid r. Giuseppe Pellegrini 
£ It 1s exceedingly probable 


Incised, according to Mr. Giuseppe Pellegri 
the mark on a bone needle from Bostel ( 
century to the second century before t 
to be identical to AS-12 - inscripti 
that it is different in a dozen resp 


TI — ThI 


MI ThI(ThI) AI Ms.-Thithi (owns me). 
UA SIMONA . MARCESINIA OSA DORIA, n Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RA! s The Raetic Language, number 114; 
2. STEFANVS  SCVMACIVS, TE PUT ;n Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO number AS-07. 


INSCRIPTIOWNVMERO 139257 Inscription Number 13945. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AS-08 * 
(AS — Val d'Astico -- valley of the River Astico above Piovene Rocchette; also 
includes the Altopiano di Asiago 
* Piovene Rocchette, 
* Rotzo)* 


Incised on a potsherd. The location of the potsherd in respect of the vessel to which it 
belonged, and the script, and the direction of writing, are unknown, because Mr. 
Giuseppe Pellegrini, who was only an imbecile and destroyer of evidence, was the 
professor who published it. He reported that he saw a letter A, but neglected to say 1f 
the letter A was obviously the only letter, or if the letter A was obviously the central 
letter of a damaged inscription of the length of approximately fifty letters, or whatever. 
Perished. Of the fourth century to the second century before the common era. 


ui A 


1 n 
EJ A(RNThUS) Al (I am) Mr.-Arnth's (wine cup). 
l. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, b Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 115; The Raetic Language, number 115; 
2 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AS-08. number AS-08. 


(FORMA 3 Aj; NVNC AD LOCVM 
SERVATVS VBI VIDI ANNO 1966 
(NVMERO INVENTARII 38). 


(with the shape 3 A); now conserved still 
at its original location where I saw it in 
1966 (inventory number 38). 


INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII 
INSCVLPTA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 028 AD 0, 033). 


The inscription has been chiselled on the 
side of the peak (in letters 28 to 33 
millimetres high). 


[ARCIACCE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6061. 


ml TARCIA * C*F 

C*F* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * C*F VT EGO. 

C1 TARCIA C(AII) F(ILIA) Al . Ms.-Tarcia, Mr.-Caius's 
daughter, (lies here). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 
T RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 


sepoleri. PAGINA 372, NVMERVS 53: Century Of The Common Era. page 372, number 53; 
2. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
SS 


LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7717; 


a CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN l1? 3: Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2617; inscription number 2617; 
4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 


1955, COLVMNA 557, NVMERVS 1; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 557, number 


in 


sh MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 5. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 9l, Examples From Cerveteri, page 91, number 17; 
NVMERVS 17; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 550, PAGINA 213. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Found in tomb number 120 of the Hellenistic period. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIIa4, of compacted volcanic rock. Inventory number 38, Archaeological 
Park Of Cerveteri. Height: 245 millimetres; breadth: 320 millimetres; depth: 92 
millimetres. Inscription on the roof. Letters: from 28 millimetres to 33 millimetres 


high. Of the first quarter of the first century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 6062. Inscription Number 6062. 
Latin. 
Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of The Visual Conceit Of Inserting A 
Wedge A Very Small Distance Into The Ends Of Strokes, But Deep Enough To 
Cause The Ends To Flare A Little, Perhaps Bonelike Except For The Fact That The 


Conceit Was Not Pursued At Every End Of Every Letterstroke Of Every Letter: 
EE 


Inscriptions, number 550, page 213. 


- -— / 
blunt end of al approximate result / imaginary 
typical stroke sought by the Hand( 
of a letter ] after wedging end Nw wedge 
pe - N 
-——À ); 


Furthermore, The Hand Is Fond Of Interpuncts Which Have A Lettershape Similar 
To The Wedgeshape Resulting From The Pressing Of The End Of A Reed Of 
Triangular Section Into Wet Clay; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 
6024, 6052, 6054, 6061, 6062, 6080, 6085, 6090, 6100, 6121, 6124, 6132, 6137, 
6164, 6276, 6277, And 6278.] 

CIPPVS EX LAPIDE macco, PARTE 
FRACTVS (ALTITVDINE 0, 230, 


A tombstone, of yellowish calcareous 
stone, partly broken (300 millimetres 


INSCRIPTIO NVMERO 13946. Inscription Number 13946. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AS-09 * 
(AS - Val d'Astico -- valley of the River Astico above Piovene Rocchette; also 
includes the Altopiano di Asiago 
* Piovene Rocchette, 
* Rotzo) * 


Incised on a potsherd. The location of the potsherd in respect of the vessel to which it 
belonged, and the script, and the direction of writing, are unknown, because Mr. 
Giuseppe Pellegrini, who was only an imbecile and destroyer of evidence, was the 
professor who published it. He reported that he saw a letter E--, or perhaps a letter --E. 
Perished. Of the fourth century to the second century before the -dicon era. 


TI E-- 


CI EC(NATNAS) Al (1 am) Mr.-Ecnatna's. 
T. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA,| I. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Ronc ments Of. 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 116; The Raetic Language, number 116; 
2; STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AS-09. numfiBinAS. 09 
INSCRIPTIO NVMERO 13947. Inscription Nümber 13947. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AS-10 * 
(AS - Val d'Astico -- valley of the River Astico above Piovene Rocchette; also 
includes the Altopiano di Asiago 
* Piovene Rocchette, 
* Rotzo) * 
the potsHerd in respect of the vessel to which it 
of writing, and the size of the letters, are 
ly Mr. Giuseppe Pellegrini, who was an 
; who was the professor who published it. He 
I. Perished. Of the fourth century to the second 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher's version of the text -- /77 [/IOI] -- is not 
instantly comprehensible.] 
Tf "Wr 


CI ThIThI Al Ms.-Thithi (owns me). 
Ili. SIM! MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA, 5 Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONV GVAE RAETICAE, NVMERVS 117; The Raetic Language, number 117; 
2. STEFANV;! 'VMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICABVM, CATALOGI NVMERO AS-10. number AS-10. 
INSCRIPTIO NVMERO 13948. Inscription Number 13948. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AS-11 * 
(AS - Val d'Astico -- valley of the River Astico above Piovene Rocchette; also 
includes the Altopiano di Asiago 
* Piovene Rocchette, 
* Rotzo) * 


Incised on a potsherd. The location of the potsherd in respect of the vessel to which it 
belonged, and the script, and the direction of writing, and the size of the letter, are 


unknown, because regrettably it was only Mr. Giuseppe Pellegrini, who was an 
imbecile and a destroyer of evidence, who was the professor who published it. He 
reported that he saw a COMPARANDVM to the zigzag at the end of the longer 
sequence of AS-02 — inscription number 13939, at the end of which is something like 


AA 
fox 
which is in fact a bogus inscription faked by the ancient illiterate Hand. Perished. Of 
the fourth century to the second century before the common era. 


TI 
T2. A JA 
T3 / M N 
Cl | S(EThRES) Al  (Iam)Mr.-Sethfels,. 
1. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA,| Il. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. oncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 118; The Raetic Language, number 118; 
2s STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raeti iptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AS-11. number AS-11. 
INSCRIPTIO NVMERO 13949. Inseription Number 13949. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Scratched By The Hand Of Rotzo Fond Of Scratching The Second Stroke Of A Letter 
Th Composed Of A Crossed Ring Twice As Long As Required, And, In The Case Of 
AS-13 - Inscription Number 13950, With The Shape Of A Walking Stick, And, In 
The Case Of AS-13 - Inscription Number 13949, Extended To Such An Extent That 
It Crosses Over A Following Letter In Probably An Unintended Ligature; Body Of 
Work Includes Inscriptions Numbers 13949 And 13950. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AS-12 * 
(AS - Val d'Astico -- valley of the River Astico above Piovene Rocchette; also 
includes the Altopiano di Asiago 
* Piovene Rocchette, 
* Rotzo) * 


Found, presumably*incis eedle of bone. Of the fourth century to the second 
century before the c on erg: 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13949. 


TI 7 


C1  Thl(Thb^ Al . Ms-Thithi (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: I disagree with Mr. Stefan Schumacher that the Hand wrote the 
letters FI (7 F(AST)I) and joined them by the slash (7 F(AST)D); I reckon that the 
(female) Hand has scratched the letter Th with the shape of a ring, then the letter I, 
then scratched the vertical stroke neatly inside the ring, then scratched the horizontal 
stroke deliberately untidily and obliquely through the ring and, incidentally, through 
the top of the letter I, thus only apparently ligaturing the two letters, but the ligature 
can be ignored when one compares the letter Th, which has precisely the same 
lettershape, scratched by the same Hand in AS-13 — inscription number 13951; in fact, 
a reading of the letters rotated one hundred and  eighty degrees is 
attractive -- LTh -- except that, written D Itt to right, it is s/ightly less likely.] 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 107; The Raetic Language, number 107; 
25 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 


RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AS-12. number AS-12. 


INSCRIPTIO NVMERO 13950. Inscription Number 13950. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Scratched By The Hand Of Rotzo Fond Of Scratching The Second Stroke Of A Letter 
Th Composed Of A Crossed Ring Twice As Long As Required, And, In The Case Of 
AS-13 - Inscription Number 13950, With The Shape Of A Walking Stick, And, In 
The Case Of AS-13 7 Inscription Number 13949, Extended To Such An Extent That 
It Crosses Over A Following Letter In Probably An Unintended Ligature; Body Of 
Work Includes Inscriptions Numbers 13949 And 13950. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AS-13 * 
(AS — Val d'Astico -- valley of the River Astico above Piovene Rocchette; also 
includes the Altopiano di Asiago 
* Piovene Rocchette, 
* Rotzo) * 


Found, incised, on a needle of bone. Of the fourth century to the second cente fore 


the common era. 


IMAGO INSCRIPTIO VMER 950. 


TI Th 
C1 Th(IThI) Al —Ms.- Thillif (owns me). 
T. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA RON a na Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, SVB IVD V n inguage, undecided, number 7; 
Ts 
2; STEFANVS  SCVMACIVS, THESAVRVS , INSCRIPTIONV!| Mr. Stéfan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO mn» w number AS-13. 
INSCRIPTIO NVMERO 13951, Inscription Number 13951. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AS-14 * 
(AS — Val d'Astico -- valley of the River Astico above Piovene Rocchette; also 
includes the Altopiano di Asiago 
* Piovene Rocchette, 
* Rotzo)* 


Inéi rouLrieht to left, on a potsherd. Perished. Of the Este III and Este IV cultural 
periods: MP 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13951. 


TAE FEChE AI Mr.-Feche (owns me). 
1. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, a. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 97; The Raetic Language, number 97; 
25 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AS-14. number AS-14. 
INSCRIPTIO NVMERO 13952. Inscription Number 13952. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Scratched By The Female Hand Of Rotzo Fond Of Scratching Her Term Of 

Ownership, Apparently IOOl, IThThI, That Is, ThIThI (Presumably — TITI), 
1l. Sometimes As The Wordform IThThI Split In The Middle, With The Writing 
Of The First Half Reversed, ITh : Es r ura Combined With An Ideogram 


A 


2. Sometimes As The Ideogram (9f Which Seems To Combine, Abbreviated, 
Both Parts Of 1., Seemingly Composed Of Two Vertical Strokes, ll, One Ring, 
O, And One Combining Stroke, LAE Body Of Work Includes Inscriptions 
Numbers 13940 And 13942 And 13952. 


T1^ The Letter S Is Written From Left To Right. 


TI^ The Letter S Is Written From Left To Right. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AS-15.01 * 
CATALOGI NVMERO AS-15.02 * 
(AS - Val d'Astico -- valley of the River Astico above Piovene Rocchette; also 
includes the Altopiano di Asiago 
* Piovene Rocchette, 
* Rotzo) * 


Two inscriptions incised, A) — AS-15.1 from right to left and B) - AS-15.2 probably 
from right to left, on a beaker restored from frag first published in 2011, 
examined by Mr. Stefan Schumacher in 2015; A) on th bottom, with the tops 
of the letters pointing towards the foot, in lett 
120 millimetres long, B) on the shoulder, i s 22 millimetres'high. The beaker is 
restored, and is of the end of the fourth c l entury before the common 
era. 


A) 22 cm 2 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 2.0 em - 2.0 cm (SIC) VT EGO. 


B) 2.222 cm 2.2 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 22 cm - 2.2 em (SIC) VT 
EGO. 


The Bottom. 


B). 
IN VMERO. 
On The Shoulder. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13952. 


TI^  ITTI 

TI?  ITTIR SEARASIA 

ITTIPISEAPASIA STEFANVS SCVMACERIVS 
QEEHEBRAT 


NE ITTIP SEAPASIA QVIDEM 
[SPATIVM 


PRO ITTIR SEARASIA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Note that, for reasons unknown, evidently for no good reason 
which he went to the too great bother of expressing and explaining, Mrs. Simona 


Marchesini's And Mrs. Rosa Roncador's inscriptions À) and B) are transformed by 
Mr. Stefan Schumacher into his own inscriptions, not 1 and 2, but 2 and 1; note that, 
in respect of line T1^, the second of the letters T, reading Mrs. Simona Marchesini's 
And Mrs. Rosa Roncador's transcription from right to left, has the lettershape, not of 


a cross, X, as the first one, but apparently of a fivepointed asterisk, ?X- .- it is, however, 


still a letter T, but Mr. Stefan Schumacher translitterates it as a letter S; Mr. Stefan 
Schumacher saw the beaker in person, but was reluctant to go to the least trouble and 
obviously too great bother of taking and supplying photographs of the beaker and 
making sketches of the inscriptions -- how sad that his lazy and stupid verbal 
descriptions are inadequate substitutions; I am entirely puzzled by his descriptions of 
ainter parts of the two sequences, but, due to the regularity in the heights of the letters, 
it seems probable that all of line T1^ was written at the same time by the same Hand; 
Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador provide sketches of the 
inscriptions, and their parts of the inscriptions with dotted lines are doubtlessly what 
Mr. Stefan Schumacher was struggling to convey; and, finally, and as a result of his 
laziness, he has introduced an error into his transcription of the longer inscription, 
reading a letter I where there is only a gap -- and we don't know if it was a deliberately 
left gap, or just proof that the Hand was less than a skilled writer, and struggling to 
write continuously without gaps; in their APPARATVS CRITICVS Mrs. Simona 
Marchesini And Mrs. Rosa Roncador reported that Mrs. Anna Marinetti, in her paper 
Le iscrizioni retiche dal Bostel di Rotzo (Vicenza), conjectured, within square 
brackets thus, [I], that a letter I might be restored here, but is not extant here -- a big 
difference! -- and I reject the conjecture in any case.] 


CI^ IDnT«D-TI 1^ Ms/fiti (owns me). 
CIP  (IT«I-TI R(/AMTh ARASI s.Titi  for-Mr.-Ramtha Ara 
A(RCE) made (me). 


[Jeff Hill's footnote: It seems to me that one ofthe dozens of possible ways to interpret 
this scratching is to separate out the wordform R(AMThAJSE, and to then interpret 
this as an abbreviation equivalent to R([AMThAJSE, certainly no one will ever be able 
to establish that it is one hundred percent impossible for me to be on the right 
track -- these inscriptions are too often scratched apparently savagely abbreviated and 


apparently ambiguously.] 
LN 


MARCESINL ET ROSA  RONCADORIA,| Il. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
TA LINGVAE ETICAE, NVMERI 99A, 99B; The Raetic Language, numbers 99A, 99B; 
2. STEFA SCVMACIVS, €THESAVRVS  INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETIC. M, CATALOGI ERIS AS-15.01 ET AS-15.02. numbers AS-15.01 and AS-15.02. 
INSGRIPTIO NVMERO 13953. Inscription Number 13953. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Perhaps This Inscription Provides The Etruscan Word For beaker: KAVINCh. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AS-16 * 
(AS - Val d'Astico -- valley of the River Astico above Piovene Rocchette; also 
includes the Altopiano di Asiago 
* Piovene Rocchette, 
* Rotzo)* 


Incised on a beaker, first published in 2011, examined by Mr. Stefan Schumacher in 
2015, restored from fragments, on the narrow bottom, with the tops of the characters 
pointing towards the foot, from right to left, in letters from 20 millimetres to 22 
millimetres high, in an inscription 105 millimetres long. Of the fourth century to the 


third century before the common era. There are also two marks similar in some way 
with that of AS-12 inscribed on the bottom. 


A) 22 cm 2 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 2.0 em - 2.0 cm VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: This second mistake, identical to the mistake made in AS-15, is 
evidently the result of a sleepy cut and paste of AS-15, perhaps, rather than a 
systematic error (although, to judge by more errors of this sort, say, in AS-17.2, it 
seems that the 22 of 22 cm 2 cm could be a mistaken duplication of 2 -- have you got 
all of this?); the dimensions which Mr. Stefan Schumacher gives for AS-17.1, 2.92.9 
em - 3.93.9 cm, and AS-17.2, 1.51.5 cm - 1.5 cm, however, indicate that two different 
systematic errors are marching abreast in lockstep!: AS-17.1 is, quietly excising the 
replication, logically and readily comprehensibly from 29 millimetres to 39 
millimetres, but AS-19.2 is the illogical from 15 millimetres to 15 millimetres; why is 
sometimes the first of the two dimensional values duplicated, and sometimes both of 
the values? the carelessness is gross. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher vomits forth words, like a demented old 
woman perks spittle and spue, about the two additional marks on the bottom: I can see 
without trouble that he obviously means on the outside of the bottom, because the two 
marks are registered as being in the vicinity of this or that letter (with the letter K. 
having a longer horizontal stroke than usual and a gap after it), but what is their exact 
shape? and what is the exact distribution of the strings of letters? and next time why 
don't you just print a sketch, and not conceal as much evidence as you possibly can, 
on a website full access to which requires administrator credentials -- if you conceal 
your evidence for a thousand years, d'oh!, you're the obvious loser of losers! go away!; 
apparently there are two instances of something in an arrangement which I can only 
guess is something perhaps possibly remotely similar to:] 


A^ N 

Ti 1) 

y VEN 
m NN VW, 


Also on the bottom of the beaker, the same mark is inscribed twice, at 2.5 cm from Y 
, and again 4.5 cm further on, which is 5.5 cm before the first 7. The mark is shaped 
like Qwith a little Saint Andrew's cross inscribed into or under its right half 
VERBOSE ET OBSCVRE STEFANVS SCVMACERIVS PRO 


IN IN 
"IE TUN 
TIUS T SINIEN 
M XC NI 
VAT XI 


V V 
VT SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA ET ERGO VT EGO. 


KA KAVINCh STEFANVS SCVMACERIVS PRO KA C K AVINCh| VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Observe how, in order to conjecture the significance of 
conjectural wordforms KAVINCh and something, it would be a comfort to have a 
scientifically accurate sketch of the inscriptions, not a boring fairytale narrative.] 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador provide the 
necessary sketch of the inscription, a duty shirked by Mr. Stefan Schumacher.] 


e ay 
Zh 3 y 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13953. 
[Jeff Hill's footnote: And furthermore, in Mrs. Simona Marchesini's And Mrs. Rosa 
Roncador's photographs and sketch, one can see that TIP is a shape different to that 
which Mr. Stefan Schumacher carelessly and uselessly describes in words, and Mrs. 
Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador acknowledge only the one instance of: 


[) 
"b 
| MÀ 
NM 
V.] 
CI?  Th(AN)A A]P  Mr.-Thana (made) 
CI^ KA (C) Kí| JAVINCh* Al^ this beaker. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the lettershape C is not something that one has 
to avoid and ignore in panic and horror, as Mr. Stefan Schumacher seems to resort to; 
Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, although they fail to transcribe it, 
do at least see and sketch it; the Hand seems to have scratched an interpunct after a 
|gap at the end of the inscription in the shape of a stroke, |.] 

Hn JThI STEFANVS DORUM ere PRO ThA VT EGO. 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCAD . Simona ni And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 101; etic Langüage, number 101; 
2 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCR] M 2. * n Sc ufnacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AS-16. numb É 
INSCRIPTIO NVMERO/f3954. Inscription Number 13954. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
T1^ The Letter S Is Written From Left To Right. 
TI^ Two Different Lettershapes For The Same Letter R, The Second Letter R. Of 
Which Is Written From Left To Right. 
T1P The Letter S Is Written From Right To Left (Against The Grain). 
The Inscription TI^ May Provide The Etruscan Word For something welcome, An 
Adjective: RA. 
The Word Found Spelled KA Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
CA Elsewhere. 
The Inscription T1^ May Provide The Etruscan Word For consider, think, A Verb: 
PIARE, Which Inscription TIP Provides Abbreviated As P 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AS-17.01 * 
CATALOGI NVMERO AS-17.02 * 
(AS - Val d'Astico -- valley of the River Astico above Piovene Rocchette; also 
includes the Altopiano di Asiago 
* Piovene Rocchette, 
* Rotzo) * 
Two inscriptions, T1^ incised, on a potsherd, from the side, of a beaker, partially 
restored from fragments, from right to left, in letters from 29 to 39 millimetres high, 
in an inscription 183 millimetres long, T1P incised on the bottom of the beaker, in 
letters 15 millimetres high, from left to right, with the tops of the letters pointing 
towards the foot, in an inscription 125 millimetres long; first published in 2015, 


examined in person by Mr. Stefan Schumacher in 2015. Of the end of the fourth 
century to the third century before the common era. 


TI^ (AS-17.1) 2.92.9 cm - 3.93.9 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 2.9 cm - 3.9 
cm VT EGO. 


TI? (AS-172) L51.5 cm - 1.5 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.5 em - 1.5 
cm (SIC) VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador provides the 
essential photographs and a sketch of at least one of the inscriptions, that is, B, none 


of which Mr. Stefan Schumacher could be bothered to provide:] 


s 


Seo bo x CRM . 
AZLA^ TER * AIPA - RIS-^B 
« « « S « 
A). 
IN FONDO. 


On The Bottom, Transcribed From Right To Left. 


RW ANS 
B). 


On The Body. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13954. 
TI^ .ESIRA'I^RETAZA 
TIP  ESIP TANAKA 


HIS s ESIPA--' A: EThULUVA STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
ESIRAP'I^RETAZA VT EGO. 


T1? ESIRAKEThANAVA STEFANVS SCVMACERIVS PRO ESIP TANAKA VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture the following: that 

1l. ESL commencing both lines, is the dative caseform of the pronoun UM, TV; 

2. the wordform "'I^RE is a verbal wordform written in an active tense, and 
means, say, PVTO; 

3. evidently the full term of nomenclature of the Hand, split between the two 
lines, is TANA TAZA, the second part of which, TAZA, means *Little-Tana 
in any case; (coincidentally, in Italian today, tazza means cup!); TANA and 
TAZA would have been found most often spelled ThANA and *ThAZA 
elsewhere; or perhaps he writes his prename TANA 1n one line and the same 
prename as a deminutive, TAZA, in the other line; hence:] 


CI^  ESIRA?I^RE TAZA AI^  To-you welcome do-L- Mr.- 
CI? ESI P(IARE) TANA KA Taza,  -consider  (this-beaker) 
(will-be); 


AIP  To-you (welcome) do-L- Mr.- 
Tana, consider this (beaker). 


[Jeff Hill's footnote: Or, with the word order made clearer: 
I, Mr. Taza, think-that the-well-made (beaker) (will be something) welcome to you, 
I, Mr. Tana, think-that this (well made beaker) (will be something) (welcome) to you.; 


hence: I reckon that our mediocre Hand perhaps has cleverly succeeded in using two 
short Etruscan words in his message duplicated in two lines -- 

RA, something welcome -- adjective 

KA, this -- pronoun, found spelled CA elsewhere, 
(and, but only briefly, I thought to discern a third little word, **ZA**) but perhaps 
dismally failed in expressing a message yn clarity. ] 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERI 100A, 100B; The Raetic Language, numbers 100A, 100B; 
pA STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERIS AS-17.01 ET AS-17.02. numbers AS-17.1 and AS-17.02. 
INSCRIPTIO NVMERO 13955. Inscription Number 13955. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AS-18 * 
(AS — Val d'Astico -- valley of the River Astico above Piovene Rocchette; also 
includes the Altopiano di Asiago 
* Piovene Rocchette, 
* Rotzo) * 


of the characters 
5 mijfimetres high. The 
f the inscription: about 75 
scription is written on 
. Of the end of the fourth 


characters take up the entire breadth oft 
millimetres. The object is restored fro 


century to the third century befor 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher reports the heights of the letters 2.12.1 
cm 2.5 cm, which is barely comprehensible, but is, at least, an increasing value.] 
[Jeff Hill's footnote: It is a unpleasant duty to report that, again, Mr. Stefan 
Schumacher has not gone to the bother of providing a sketch of the inscription -- Mrs. 
Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador provide a photograph and a sketch (but, 
in my opinion at least, they misread the inscription as RAUMN -- the lettershape of 
the fourth letter consists of four letterstrokes, which makes it, not a (Latin!) letter M, 
but a horizontal letter S, and the second letter does not resemble a letter A, and a letter 
A not at all):] 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13955. 


TI | RNGSIL 


RIThAMN-- STEFANVS SCVMACERIVS PRO RNUSI! VT EGO. 


Cl R(AMThA) NUSI(AL) * Al Mr.-Ramtha, Mrs.-Nusi's (son), 
(owns me). 
1. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, i Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 102; The Raetic Language, number 102; 
25 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AS-18. number AS-18. 
INSCRIPTIO NVMERO 13956. Inscription Number 13956. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AS-19.01 * 
CATALOGI NVMERO AS-19.02 * 


(AS — Val d'Astico -- valley of the River Astico above Piovene Rocchette; also 
includes the Altopiano di Asiago 
* Piovene Rocchette, 
* Rotzo) * 
Inscribed on the narrow bottom of a beaker on the outside, which is restored from 
fragments, the tops of the characters pointing towards the foot, in letters A) from 17 
millimetres to 17 millimetres high, B) 17 millimetres high. The characters take up the 
entire breadth of the bottom; length of inscription A): about 50 millimetres; length of 
inscription B): about 25 millimetres. The gap between B) and the following A) is about 
10 millimetres. The object is restored from fragments, and the inscriptions are written 
on three different fragments in different states of preservation. Of the end of the fourth 
century to the third century before the common era. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher reports the heights of the letters of A) as 
1.71.7 cm 1.7 em -- which I don't understand, because it is not even an increasing (or 
decreasing) value.] 
[Jeff Hill's footnote: It is unfortunate to have to again report that Mr. Stefan 
Schumacher was too useless to provide a sketch of the inscription -- Mrs. Simona 
Marchesini And Mrs. Rosa Roncador provide a sketch of the beaker (showing that it 
was drilled with holes! almost certainly after firing!? after a lifetime of use!?) and a 
sketch of the inscription, providing good and indeed essential evidence about the 
difficulty of interpreting the traces of lettershapes; presumably the beaker was 
decommissioned by the holes, and perhaps scratched with the inscription, at the same 
time, during *TIANIUI's undergoing of a burial procedure; from my point of view, it 
is necessary to complain about Mr. Stefan Schumacher's slackness, for the reason that, 
after studying his text based nonsense, I form a point of view on a particular 
inscription, rejection of dozens of aspects of which, and recovery of a fundamentally 
different and genuine reading, result from examining a sketch of the inscription. ] 


AS-19.02 SV AS-19.01 RITh?MN[ STEFANVS SCVMACERIVS (NE VEL SV 
RITh?MN[ QVIDEM) PRO MI TIANIUI VT EGO. 


. on 
CLE. MI NIUN Ay Al  I(am)Ms.-Tianiui's. 
IMON MARCESINIA ROSA c l Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
c NVMERVS The Raetic Language, number 108; 

| SCVMAGIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVAT 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 

RA RA CATALOGI NVMERO AS-19.01; number AS-19.01; 
3. STE SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 

RAETI 'ATALOGI NVMERO AS-19.02. number AS-19.02. 

INSCRIPTIO NVMERO 13957. Inscription Number 13957. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AS-20.01 * 
CATALOGI NVMERO AS-20.02 * 
CATALOGI NVMERO AS-20.03 * 
(AS — Val d'Astico -- valley of the River Astico above Piovene Rocchette; also 
includes the Altopiano di Asiago 
* Piovene Rocchette, 


DIAMETRO SVPRA 0, 13, 
DIAMETRO INFRA 0, 16) EX 
FORMA 2 D; REPERTVS ANTE 
SEPVLCRVM QVOD IN Monumenti 
Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 
42, NVMERVS 153 NOTATVR. NVNC 
AD LOCVM SERVATVS, VBI VIDI 
ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII 
T). 


high, 130 millimetres in diameter at the 
top, 160 millimetres in diameter at the 
bottom), with the shape 2 D; found in 
front of the tomb which, in Ancient 
Monuments, Published Under The 
Supervision Of The Academy Of The 
LynxEyed, volume 42, is denoted 
number 153. Now conserved still at its 
original location, where I saw it in 1966 
(inventory number 7). 


DIAM, INFRA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO DIAM. INFRA - DIAMETRO 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 03). 


INFRA VT EGO. 
INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 30 


millimetres high). 


ELITS AAT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6062. 


Tl | --- Isi o dio Tg 

M*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * M*F VT EGO. 

C1 L(VC(D) CAEL(DI M(ARCI) | A1 Mr.-Lucius Caelius, Mr.- 

F(IL(I)I) Marcus's son, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
OWn. 

ils RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli. di CAERE, PAGINA 369, NVMERVS 34; Town And Of The Cemeteries Of CAERE. page 369, number 34; 

9 Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 2. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 604; Academy Of The LynxEyed. volume 42, 1955, column 604: 

35 MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 3! Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 42, Examples From Cerveteri, page 42, number 44, illustration number 
NVMERVS 44, IMAGO NVMERO 123; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 551, PAGINA 213. Inscriptions, number 551, page 213. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in front of tomb number 153. Type Mr. Martin Blumhofer IIb», 
of yellowish calcareous stone. Inventory number 7, Archaeological Park Of Cerveteri. 
Height: 300 millimetres; diameter (column): 130 millimetres; diameter (base): 160 
millimetres. Inscription on the column. Letters: 30 millimetres high. Of the first 
quarter of the first century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 6063. 


Inscription Number 6063. 


CIPPVS EX —EXPIDE  macco a 
colonnetta campanulata con  listello. 
Altezza | millimetri 280, diametro 
superiore millimetri 195, diametro alla 
base millimetri 300, altezza del listello 
millimetri 62 (RANIERVS 
MENGARELLIVS); IN SEPVLCRO 
QVOD IN Monumenti Antichi pubblicati 


per cura dell'Accademia di  Lincei, 
VOLVMEN 42, NVMERVS 158 
NOTATVR  REPERTVS. FORMA 


SEPVLCRI ET SVPELLEX QVAE 
INVENTA EST AD HELLENISTICAM 


A tombstone, of yellowish calcareous 
stone, in the shape of a bellshaped little 
column with a plinth. 280 millimetres 
high, 195 millimetres in diameter at the 
top, 300 millimetres in diameter at the 
bottom, height of the  plinth 62 
millimetres (according to Mr. Raniero 
Mengarelli); found in the tomb which in 
Ancient Monuments, Published Under 
The Supervision Of The Academy Of 
The LynxEyed, volume 42 is denoted 
number 158. The shape of the tomb and 
the equipment which was found belong 


* Rotzo) * 

Inscribed A) and B) on the narrow bottom of a beaker on the outside, C) on the foot 
of a beaker, which is restored from fragments, the tops of the characters pointing A) 
towards the foot, B) away from the foot, in letters A) and B) 22 millimetres high, C) 
20 millimetres high. A) and B) The characters take up the entire breadth of the bottom; 
length of inscriptions À) and B): 33 millimetres; length of inscription C): 25 
millimetres. The gap between B) and the following A) is about 10 millimetres. The 
object is restored from fragments, and the inscriptions are written on different 
fragments in different states of preservation. Of the end of the fourth century to the 
third century before the common era. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher was too useless to provide a sketch of the 
inscription -- Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador provide valuable 
photographs of inscriptions A) and B), but evidently, and unfortunately, did not see 
C) on the foot. 


A B). 


IN FONDO. IN FONDO. 
On The Bottom. On The Bottom. 
IMAGO INSCRIPTIO VMER 
TI^ SP 
TL SV 
TI" V 
T1^ SV STEFANVS SCVMACERIVS PRO SP VT EGO. 
CI^  SP(URIE) [A]ó — Mr.-Spurie (owns me). 
(And evidently at a different time:) 
CI?  SV(EITU) AIF  Mr.-Sveitu (owns me). 
CI€  SWV(EITU) Al C  Mr.-Sveitu (owns me). 
m SIMONA — MARCESINIA Em. Ww dE , Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE M. E NVM The Raetic Language, number 104A, 104B; 
2 STEFANVS EA. SEM IN INVM| 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CA! RO AS-20.01; number AS-20.01; 
3. STEFANVS were, d RAM 3i Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATAEOGI NV. number AS-20.02; 
4. STEFANVS SCVMACRES, V SCRIPTIONVM| 4. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
number AS-20.03. 
AR 
AINSCRIPTIO NVMERO 13958. Inscription Number 13958. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AS-21.01 * 
CATALOGI NVMERO AS-21.02 * 
(AS — Val d'Astico -- valley of the River Astico above Piovene Rocchette; also 
includes the Altopiano di Asiago 
* Piovene Rocchette, 
* Rotzo) * 
Inscribed on the narrow bottom of a beaker on the outside, which is restored from 
fragments, the tops ofthe characters pointing towards the foot, in letters 17 millimetres 
high. The characters take up the entire breadth of the bottom; length of inscriptions: 
about 30 millimetres. The object is restored from fragments, and the inscriptions are 
written on different fragments in different states of preservation. Of the end of the 
fourth century to the third century before the common era. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher was too useless to provide photographs 
or sketchs of the inscription, and seems to think that his verbal description is good 
enough for his readers who must be 1diotic if they cannot form mental images of the 
inscriptions accurate to the atom -- Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador 
provide valuable photographs of inscriptions A) and B), and describe the two 
inscriptions as being inscribed diagonally opposite, but they appear to misread B) as 


neither of which transcriptions is even remotely correct, since it is in fact 
approximately 


M 


! 
| 
l 


A). 
IN FONDO CONTR 


TIONIS/ NVMERO 13958. 


TIP SV 

TI^ .SV 

[Jeff Hill's footnote: My analysis is simplistic: I reckon that a Hand, wishing to scratch 
SV, (lettershapes AAF), scratched T1P, stumbled and realised that the crossing of the 
lines X was not quite correct, abandoned it, and wrote 22855.] 


CI, TU) Al^  Mr.-Sveitu (owns me). 
C12. SV(BITU) AIP  Mr.-Sveitu (owns me). 
| p ROSA RONCADORIA, T. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
ETICAE, NVMERVS 106A, 106B; The Raetic Language, number 106A, 106B: 


S, THESAVRVS INSCRIPTIONVM o Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
number AS-21.01; 


3 STEF. SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM 3; Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETIC. ATALOGI NVMERO AS-21.02; number AS-21.02; 
4. ANNA M. ETTIA, Le iscrizioni retiche dal Bostel di Rotzo| 4. Mrs. Anna Marinetti, The Raetic Inscriptions From Bostel At Rotzo 
(Vicenza). PAGINA 203, NVMERVS 6. (At Vicenza), page 203, number 6. 
INSCRIPTIO NVMERO 13959. Inscription Number 13959. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Written From Left To Right. 

THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AS-22.01 * 
CATALOGI NVMERO AS-22.02 * 
CATALOGI NVMERO AS-22.03 * 
(AS — Val d'Astico -- valley of the River Astico above Piovene Rocchette; also 


includes the Altopiano di Asiago 


* Piovene Rocchette, 
* Rotzo) * 


Inscribed A) and B) on the narrow bottom of a beaker on the outside, C) on the foot 
of a beaker, which is restored from fragments, the tops of the characters pointing A) 
and B) towards the foot, in letters A) and B) 15 millimetres high, C) 10 millimetres 
high. A) and B) The characters take up the entire breadth of the bottom; length of 
inscription A): 20 millimetres. The object is restored from fragments, and the 
inscriptions are written on different fragments in different states of preservation. Of 
the end of the fourth century to the third century before the common era. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher is publishing this inscription for the first 
time -- and the last thing he is going to do is provide a courteous and welcome 
photograph of the beaker or useful sketches of the inscriptions, not when his 
magnificent divine descriptions are good enough for his idiotic readers.] 


Ti^ SV 


TI?  S-- 
Ti^ SV 
CI^  SV(EITU) Al^  Mz.Sveitu (owns me). 
CI?  SV(EITU) AIP  MrS$Syeitu (owns me). 
CI€  SV(EITU) AI€  Mr.Avei e). 
| STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 1. Mr. StefantSchui er, Tre f Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AS-22.01; number AS Á 
s. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM A Mr. Stefan SéBiumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AS-22.02; number AS-2232: 
3. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIO! ^g. . Stefan Schüfaacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AS-22.03. er AS-22.0 
INSCRIPTIO NVMERO 13960. Inscfiption Number 13960. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AS-23.01 * 
CATALOGI NVMERO AS-23.02 * 
(AS - Val d'Astico -- valley of the River Astico above Piovene Rocchette; also 
includes the Altopiano di Asiago 
* Piovene Rocchette, 
* Rotzo) * 


Inscr Ider on the inside, B) on the narrow bottom on the outside, of 
tored from fragments, A) upsidedown, the tops of the characters 
ay from the foot, in letters A) 40 millimetres high. B) The characters 


object is restored from fragments, and the inscriptions are written on different 
fragments in different states of preservation. Of the end of the fourth century to the 
third century before the common era. 


A 
T1 SV 
B 
TI SV 
Á A : 
Cl SV(EITU) AI Mr.-Sveitu (owns me). 
B B : 
Cl SV(EITU) Al Mr.-Sveitu (owns me). 
LP STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 1. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AS-23.01; number AS-23.01; 
2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO AS-23.02; number AS-23.02; 
E? ANNA MARINETTIA, Scritture e lingue dell'Italia antica, PAGINA | 3. Mrs. Anna Marinetti, Writings And Languages Of Ancient Italy, page 
202, NVMERVS 4. 202, number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 13961. Inscription Number 13961. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Inscription May Provide The Etruscan Wordform For ring: MASA. 

Doubled Letters II. 

THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO AV-01 * 
AV -— Bayerisches Alpenvorland -- plateau and rolling foothills north of the Alps in 
Bavaria 
* NuDdorf) * 

Engraved on a fingerring of silver on the entire outside. The inscription is very much 
damaged. The archaeological culture is Hallstatt D, hence of the fifth century before 
the common era. The appearance of the apparent letterstrokes differs considerably: 
some have quite smooth edges, in others the shape of the instrumgfiiis betrayed by a 


responsible for the irregularities in the execution of the apparent char 
observes that, apart from the sequence of straight strokes and apes 


to the lack of space vertically, the engraver seems to 
breadth, leading to some quite absurd lettershapes. 


IMAGO INSC 
Tl — TIPRUTNULAVINJÉEIITISIMSA 
TIPRUChNULAVISEZS STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
TIPRUTNULAVINREIITISIMSA VT EGO. 
C1 TIPRUTNU (RISPJ| A1 Mr.-Tiprutnu for-Mr.-Laris 
VINREIT NS M(AJS Vinreiitie ring (made this). 
qi SIMONA . MARC ROSA — RONÉADORIA, T. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RA B IVDIÉE NVMERO The Raetic Language, undecided, number 4; 
4 
2 STEFANVS SCVMACIYS, ESAVR SCRIPTIONVM| 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAELICARVM, CATAL VMERO AV90I; number AV-01; 
3. MANCINIVS, Ee iscrizioni della Valcamonica. Parte 1: 3 Mr. Alberto Mancini, The Inscriptions Of Valcamonica. Part 1: The 
Loue juestione. Criteri un'edizione dei materiali, PAGINA Progress Of The Question. Criteria For An Edition Of The Materials, 
page 75; 
NR SCVMACERIV. & pon Gemeinsamkeiten | 4. Mr. Stefan Schumacher, Linguistic Similarities Of Raetic And 
trus| Etruscan, page 90; 
? Die pem EX Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
er Stand der Ofschung; State Of Researches: 
6. mun DVS TIEGAVIVS ET HELMVTVS RIXIVS, 6. Mr. Bernward Ziegaus And Mr. Helmut Rix, Unusual Finds From 
Ungew Eufide der spáten Hallstattzeit aus dem Alpenvorland, The Late Hallstatt Archaeological Culture From The Foothills Of The 
PAGINA IAGO NVMERO 1, NVMERI 3C. 3D. 3E. Alps, page 291, image number 1, numbers 3C, 3D, and 3E. 
INSCRIPTIO NVMERO 13962. Inscription Number 13962. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO BZ-01 * 
BZ - area of Bozen - Bolzano (including Burggrafenamt and Unterland — middle 
Etsch Valley, Überetsch, and the basin of confluence of the Etsch River, Eisack 
River, and Talfer River 
* Bozen - Bolzano, 
* Eppan — Appiano, 
* Jenesien — San Genesio Atesino, 
* Kaltern ^ Caldaro, 


* Meran — Merano, 

* Pfatten — Vadena, 

* Siebeneich — Settequerce, 

* Terlan — Terlano, 

* Tisens - Tesimo) * 
Inscribed on a potsherd from the bottom of a vessel, on the outside, in letters from 16 
millimetres to 20 millimetres high, in an inscription damaged at both ends. Perished. 
Of the La Téne À, La Téne B archaeological cultures, hence of the middle of the fifth 
century to the middle of the third century before the common era. One or other of the 
letters A and N is written upsidedown in respect of the other -- I reckon the letter A. 
[Jeff Hill's footnote: The fool Mr. Stefan Schumacher thinks that inscriptions can be 
studied by his idiotic readership without his provision of the evidence of a photograph 
or a sketch, only his insanely ambiguous and effeminately confusing descriptions (I 
thought that it might have been TRANUS PRO ThANAS!) the infinitely more 
intelligent Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador provide both a 
photograph and a sketch, even if the photograph is ruined by the flash, and even if the 
sketch is seemingly less than accurate when compared against photograph, and even 
if they are, I think, attempting to read it upsidedown:] 


AL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉR 
TI ---AZNL 
--ANU-- STEFANVS SCVMACERIVS PRO ----AZNL VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Memo to Mr. Stefan Schumacher: the more trouble one goes to 
obtain the sketch, the more precisely one can assess the term of nomenclature and 


ERGO the datum gender of the ancient Hand.] 
cl ThAZNQAW Al — (lam) Ms. Little-Thana's. 
L1 T. 


O 13962. 


SIMONA — MARCESI ONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVA ICAE, N RVS 74; The Raetic Language, number 74; 
PA I VS. SCVMACT THESAVRVS INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
y. m CATALO VMERO BZ-01; number BZ-01; 
ES LEON VS  FRANCISEIVS,, Rátische Inschriften — im 3. Mr. Leonhard Franz, Raetic Inscriptions In The Innsbruck Regional 
Innsbruci andesmuseum, T. A NVMERO 3, NVMERVS 5; Museum, photographic plate number 3, number 5; 


4. LBER MANCINIVS, Isc£fiZioni retiche, PAGINA 249; 4. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
ES E] Iscrizioni Retiche; 3. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 


6. i] LVNTIVST Studien zur End-Bronzezeit und álteren 6. Mr. Reimo Lunz, Studies On The End Of The Bronze Period And The 

Eis im Südalpenraum, TABVLA NVMERO 73, NVMERVS I; Early Iron Period In The Region Of The Southern Alps. photographic 
plate number 73, number 1; 

as STEFA. ACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 7. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutigei ind der Forschung: State Of Researches; 

8. EMMA TQRGLERIA VOSSA, Die Funde vom Hochbühel bei| 8. Mrs. Emmy Torggler-WóD, The Finds From Hochbühel bei Meran, 
Meran, PAGINA 442, FIGVRA NVMERO 2. page 442, number 2. 

INSCRIPTIO NVMERO 13963. Inscription Number 13963. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Horizontal Letterstrokes Of The Letter E Slope Upwards. 
The Horizontal Letterstrokes Of The Letter E Slope Upwards. 
The Letter S Is Written From Left To Right. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO BZ-02 * 
BZ - area of Bozen - Bolzano (including Burggrafenamt and Unterland — middle 
Etsch Valley, Überetsch, and the basin of confluence of the Etsch River, Eisack 
River, and Talfer River 


* Bozen - Bolzano, 

* Eppan — Appiano, 

* Jenesien — San Genesio Atesino, 

* Kaltern — Caldaro, 

* Meran — Merano, 

* Pfatten — Vadena, 

* Siebeneich — Settequerce, 

* Terlan — Terlano, 

* Tisens - Tesimo) * 
An inscription chiselled on a brass axe, probably from right to left, in letters from 11 
millimetres to 17 millimetres high (the chiseller was evidently bewildered by the 
necessity of producing a mirror image). Of the Hallstatt D, La Téne A archaeological 
cultures, and hence of the fifth century before the common era. hiselling is 26 
millimetres long. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher is forever (mis)using the term embossing 
throughout these four hundred inscriptions, for which I substitute the terms chiselling, 
chiselled, chiseller (avoiding the word stamp too).] 
1.11.1 cem - 1.7 em STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.1 em - 1.7 cm VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: I realise that I have not noted every single instance of this 
tiresome nonsense, which stains almost every one of Mr. Stefan Schumacher's articles 
in one or another of the several systematic errors which I have noted LOCIS SVIS.] 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher lazily decided that he could not be 
bothered to provide an image; Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador 
provide the following valuable image of a part, at least, of the axe:] 


IM sCRYeTIONIS VMERO 13963. 
TI ENIKES AI (I am) Mr.-Enike's. 
l. SIMONA — MARCESINIA ET E. VO ad jm Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVM *EB The Raetic Language, number 277; 
2i STEFANVS SCV| THESAVRVS IN VM| 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, EA o E BZ-02; Ea number BZ-02; 
E CAROLVS pee Vi istica Etruscaj1932 a1935| 3. Mr. Carlo Battisti, Etruscan Language Review From 1932 To 1935 
(Prima puntata), PAGI 88; (First Part), page 488; 
4. CAROLVS BAPTISTA, 'Osse ioni su. a delle iscrizioni 4. Mr. Carlo Battisti, Observations On The Language Of The 
nell'alfabeto etrusco settent e di -hee 199; Inscriptions In The Northern Etruscan Alphabet Of Bolzano. page 
199; 
5i Li CAMPIVS, Iscrizione Funeraria Etrusca Rinvenuto in| 5. Mr. Luigi Campi, An Etruscan Funerary Inscription Found At Tavon 
4 3. m^ nella Naunia, page 6; 
6. PAVLV; ETSCHMERIVS, vorgriechischen Sprachschichten | 6. Mr. Paul Kretschmer, The Pre Greek Language Layers And Racial 
^"2s EXh endet dedi! eM R 84; Layers (Continued), page 84; 
$5 e Iscrizioni Retiche; 7. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
8. S BVFFA, Nu accolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 8. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
84; 84; 
9, ROBE IMORIVS CONVVAIVS ET IESVS | 9. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
s ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECT. NTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lépontic, Gallic, East-Italic; Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 
Inscriptions: 
10. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 10. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 
1l. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 11. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209. Pseudoraetic Dialects, page 209. 
INSCRIPTIO NVMERO 13964. Inscription Number 13964. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Chiselling Seems To Provide The Etruscan Word For ladle: PANIUN. 

The Chiselling Seems To Provide The Etruscan Word For given: UPIKU, Perhaps In 
A Participle Wordform Equivalent To DATVS. 

The Letter P Is Written From Left To Right. 

The Letter P Is Written From Left To Right. 


The Letter P Is Written From Left To Right. 


The Letter P Is Written From Left To Right. 


The Letter S Is Written From Left To Right. 


The Letter S Is Written From Left To Right. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO BZ-03 * 

BZ - area of Bozen - Bolzano (including Burggrafenamt and Unterland — middle 
Etsch Valley, Überetsch, and the basin of confluence of the Etsch River, Eisack 
River, and Talfer River 

* Bozen - Bolzano, 

* Eppan - Appiano, 

* Jenesien ^ San Genesio Atesino, 
* Kaltern — Caldaro, 

* Meran — Merano, 

* Pfatten — Vadena, 

* Siebeneich — Settequerce, 

* Terlan — Terlano, 

* Tisens — Tesimo) * 


high, in two lines, 83 millimetres long and 95 tmillimetr g, ofthe fifth century to 


An inscription chiselled on the handle of a ladle, of btonz 6 millimetres 
l 
the fourth century before the common era, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher lazily decided that he could not be 
bothered to provide an image; Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador 
provide the following valuable image of the inscribed parts of the ladle -- otherwise 
one would necessarily be misled by the quite lazy Stefan Schumacher and the fact that 
he tells you what to see, zthrough his poor eyesight, without the aid of a sketch:] 


INFRA MANVBRIVM. 
Underneath The Handle. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13964. 


TI^ | PANIUN * ZA NIANUALE 
TI? | UPIKU * PERUNIES SChAISPALA 


TI^ | PANIUN*LA * SANUALE 
TI? | UPIKU * PERUNIES * S AISPALA 
STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
TI^ | PANIUN * ZA NIANUALE 
TI? | UPIKU * PERUNIES SChAISPALA 


VT EGO. 
Cl PANIUN Z(EThR)A(LE)|A1 A-ladle, by-Mr.-Zethra Nianu 
NIANUALE A2 given to-Mr.-Perunie, Mr.-Seth 
Chaie's-himself's slave. 


C2  UPIKU PERUNIES(1) 
S(ETh(US)LA) ChANKE)SPA(S) 
LA(UTNIThASI) 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that *Z(EThR)A 1s the same wordform as that which 
would have been found spelled *S(EThR)A elsewhere: I have discussed the various 
lettershapes, which all express the same sibilant, elsewhere.] 


QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic; Messappian, And Sicel 
Inscriptions: 

VICTOR PISANIVS, La lingua degli antichi Reti, PAGINA 91: 
STEFANVS SCVMACIVS, Die rütischen Inschriften. Geschichte 
und heutiger Stand der Forschung: 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, l. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 272; The Raetic Language, number 272; 

25 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO BZ-03; number BZ-03; 

3. CAROLVS BAPTISTA, Rivista Linguistica Etrusca 1932 a 1935 | 3. Mr. Carlo Battisti, Etruscan Language Review From 1932 To 1935 
(Prima puntata), PAGINA 488; (First Part), page 488; 

4. CAROLVS BAPTISTA, Osservazioni sulla lingua delle iscrizioni | 4. Mr. Carlo Battisti, Observations On The Language Of The 
nell'alfabeto etrusco settentrionale di Bolzano, PAGINA 199; Inscriptions In The Northern Etruscan Alphabet Of Bolzano. page 

199; 

S. SORENVS PETRVS CORTSENIVS, Die etruskischen Standestitel E Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet: Revealed By Inscriptions,: 

6. LEONHARDVS  FRANCISCIVS, — Rátische Inschriften  im| 6. Mr. Leonhard Franz, Raetic Insctiptions In The Innsbruck Regional 
Innsbrucker Landesmuseum, PAGINA 228; Museum, page 228: | x 

Ts ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; E Mr. Alberto Mancini, The Raefic ions; 

8. CAROLVS M. MAIORIVS, Die rátische Weiheinschrift auf dem | 8. Mr. Karl M. Mayr, The Raetic Dedic inscription On The Ladle 
Schópflóffel von Siebeneich bei Bozen, page 203: Of Siebeneich At Bozen. page 203; 

9. ADOLFVS BERNHARDVS  MEIERIVS,  Schópflóffel mit| 9. Mr. Adolf Bernhard Meyer, A Ladle ve cat Etruscan 
nordetruskischer Inschrift von Siebeneich in Südtirol und die Inscription From Siebeneich In South Tyrol elated Inscribed 
verwandten inschriftlichen Funde, PAGINA 1: Finds, page 1: 

10. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 10. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Insgjittions, number 
95 91; 
ll. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS | 11 Mr. R eymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 


ghnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
pontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 


14. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti reti, 
pararetico, PAGINA 209; 


4. rs. Maria Graia Tibilcti Bruno, Camuno And The Raetic And 
doraetic Di: ? page 209; 


15. FRANCISCVS VISERIVS, Neue prühistorische Funde irol, 
PAGINA 172. 


I5. hl. A [m New Prehistoric Finds From The Tyrol, page 
1728 


INSCRIPTIO NVMERO 8965. 


Inscription Number 13965. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Might Provide The Ancient Name For Bolzano: *PERISNA. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO BZ-04 * 

BZ - area of Bozen - Bolzano (including Burggrafenamt and Unterland — middle 
Etsch Valley, Überetsch, and the basin of confluence of the Etsch River, Eisack 
River, and Talfer River 

* Bozen - Bolzano, 

* Eppan —- Appiano, 

* Jenesien ^ San Genesio Atesino, 
* Kaltern — Caldaro, 

* Meran - Merano, 

* Pfatten — Vadena, 

* Siebeneich — Settequerce, 

* Terlan — Terlano, 

* Tisens - Tesimo) * 


Engraved, on a flange of bronze, on the inside, written from right to left, in letters 
from 12 millimetres to 18 millimetres high. 


1.21.2 cm - 1.8 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.2 cm - 1.8 cm VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13965. 


PEVASNIChESIUPIKUTIUTISAChVILIPIPERISNATI 


TI 

Cl PEVAS NIChESI UPIKU 
TIUTI(E)SA ChVILIPI 
PERISNATI 


Al 


To- Mr.-Peva's (son) -Mr.-Niche 
given, Mr.-Tutie's-daughter's- 
husband; Mrs.-Chvili-herself 
(made this helmet) at-the-town-of- 
Perisna. 


lines in order to fill the space.] 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that Mrs.-Chvili-herself was Mr.-Niche's wife, hence I 
supply the honorific Mrs.; perhaps an initial recension of the inscription was PEVAS 
NIChESI UPIKU, the three words which contain the major reason for the inscription, 
on to which the other words were, a few seconds later, tacked, within the two framing 


[Jeff Hill's footnote: If PERISNATI is a locative wordform, as I interpret it, then it 
might have been found spelled But elsewhere.] 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 273; 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa dor, Documents Of 


The Raetic Language, number 273; 


SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphes 
Etrusques, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 4; 


2, STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic In: * catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO BZ-04; number BZ-04; 

3. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Forschungen, 5. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researéhes, volume 1, 
VOLVMEN 1, TABVLA 2, NVMERVS 33; photlpraphic pun number 2 2, number 33; 

4. CAROLVS BAPTISTA, Osservazioni sulla lingua delle iscrizioni | 4. Mr. Observations On The Language Of The 
nell'alfabeto etrusco settentrionale di Bolzano, PAGINA 199; Inscrip thern Etruscan Alphabet Of Bolzano. page 

199; 

&. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 5. Mr. Gius$ppe Goffre * Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of ery Ancie e, number 60, photographic plate 
NVMERVS 60, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 60; number 6, n r 60; 

6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Second 


6. Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 
Written And epigraphic, Of The Etruscans, photographic plate 
ber 1, numi : 


p? GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Spr: der| 7. ilhelm P: orssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, VOLVMEN 1, PAGINA 937; vol page 
8. GVILIELMVS DEECKIVS, RECENSIO, CAROLV; 8. Mr. eecke, review, Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic 
PAVLIVS, Altitalische Forschungen, PAGINA 49; ResearchéeS. page 49; 
9. PAVLVS KRETSCHMERIVS, Die vorgriechischen Sptachschichte Mr. Pafif Kretschmer, The Pre Greek Language Layers And Racial 
und Volksschichten (Fortsetzung). PAGINA Layers (Continued). page 84: 
10. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Rétiche: 107 Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
Lt. CAROLVS IOHANNES SVERDRV. MARSTRANDERIVS, | 11. Mr. Carl Johan Sverdrup Marstrander, Remarks On The Inscriptions 
Remarques sur les inscriptions des c; es en bronze de Negau et de On The Helmets Of Bronze From Negau And Watsch, page 24; 
Watsch, PAGINA 24; jN 


I2: CAROLVS M. MAIORIVS," Die esc von* Schli 
Greifenstein bei Bozen und ihre Inschi i eutungsversuc| 
PAGINA 126; 


Mr. Karl M. Mayr, The Bronze Cup Of The Castle Of The 
Greifenstein Family At Bozen And Its Inscription. An Attempt At An 
Interpretation. page 126; 


auf Inschriften und Münzen, PAGINA 209. 


T3 ADOLFVS BERNHARDVS  MEIERIVS, "digas 13; Mr. Adolf Bernhard Meyer, A Ladle With A Northern Etruscan 
nordetruskischer I ft von Siebeneich in i Inscription From Siebeneich In South Tyrol And Related Inscribed 
verwandten — PAGINA 1; Finds, page 1; 

14. IOHANNES AME RTINERIVS, y eposito | 14. Mr. Giovanni Amennone Oberziner, A Funerary Deposit Of The Iron 
Mortuario dell'Età de| ITO Dercolo 4fel Trentino, Period Uncovered At Dercolo nel Trentino, page 165; 
PAGINA 165; 

15. FRITVS WE" che m d Steiermark. und | 15. Mr. Fritz Pichler, Etruscan Remains In Steiermark And Kárnten, 
Kürnten. PAGINA 33; page 33; 

16. S A W. CONVVAIVS IESVS | 16. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 

MAGIVS ET S ELISABETHA RUE Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2. 
M re ICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
ontic, Gallic, alic, Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 

17. "WICTOR PISANIVS, La lingua degli antichi Reti, PAGINA 91; A Mr. Vittore Pisani, The Language Of The Ancient Raetics, page 91; 

18. TREMVTVS RIXIVS7 Rátisch und Etruskisch; 18; Mr. Helmut Rix, Raetic And Etruscan; 

19. ST SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 19. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und he and.der Forschung: State Of Researches; 

20. MARIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 20. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico. INA 209; Pseudoraetic Dialects, page 209; 

21. AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, 1943, | 21. Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1943, page 80; 
PAGINA 80; 

29. THEODORVS MOMMSENIVS, Die nordetruskischen Alphabete | 22. Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 


Inscriptions And Coins, page 209. 


INSCRIPTIO NVMERO 13966. 


Inscription Number 13966. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter N Written From Left To Right. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO BZ-05 * 
BZ - area of Bozen - Bolzano (including Burggrafenamt and Unterland — middle 
Etsch Valley, Überetsch, and the basin of confluence of the Etsch River, Eisack 


River, and Talfer River 


* Bozen - Bolzano, 

* Eppan — Appiano, 

* Jenesien — San Genesio Atesino, 

* Kaltern — Caldaro, 

* Meran — Merano, 

* Pfatten — Vadena, 

* Siebeneich — Settequerce, 

* Terlan — Terlano, 

* Tisens —- Tesimo) * 
An inscription chiselled, on evidently a handle of evidently a utensil, of bronze, in 
letters 10 millimetres high, of the La Téne A, La Téne B archaeological cultures, and 
hence of the fifth century to the third century before the common era. The length of 
the chiselling is 63 millimetres. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefen Schumacher makes a statement that (0.8 cm only the 
letters), which is incomprehensible to me.] 


T1 TTT rNINLAZI 
t LAN STEFANVS SCVMACERIVS PRO ThThTh m NiNLAZI VT EGO. 
CI T(ANA) T(ANA) T(ANA) r(A)N 

INLAZI(ALISI) » 


C2  T(ANA) T(ANA) T A2 ens Mr.-Tana, Mr.-Tana, 
T(A)N(A) IN LAZI(ALI Mr,Tana, for for-Ms.-Lazi. 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps the bronzeworks operated by a Mr.-Tana produced a 
table service for an admirable customer, Ms.-Lazi (is Ms.-Lazi an abbreviation for a 
deminutive, Ms.-Little-Larthi? almost certainly), and chiselled them accordingly.] 


j. SIMONA MARCESINIA ET ls 4 E Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE. VS 274; The Raetic Language, number 274; 

2, STEFANVS SCVMACIVS, opu. pr all P3 Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CAEALOGI NVMERO BZ-05; number BZ-05; 

3. ALBERTVS MANCINIVSsLe Iscrizioni Retiche: 3. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions: 

4. REIMVS LVNTIVS, e Inschrift aus Siebeneich: 4. Mr. Reimo Lunz, A New Raetic Inscription From Siebeneich: 

n STEFANVS ee. Ve Ebor Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 

TIO NVMERO 13967. Inscription Number 13967. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO BZ-06 * 

BZ - area of Bozen - Bolzano (including Burggrafenamt and Unterland — middle 
Etsch Valley, Überetsch, and the basin of confluence of the Etsch River, Eisack 
River, and Talfer River 

* Bozen - Bolzano, 

* Eppan —- Appiano, 

* Jenesien — San Genesio Atesino, 
* Kaltern — Caldaro, 

* Meran — Merano, 

* Pfatten — Vadena, 

* Siebeneich — Settequerce, 

* Terlan — Terlano, 

* Tisens - Tesimo) * 


AETATEM . PERTINENT. | NVNC | to the Hellenistic period. It now seems to 
PERIISSE VIDETVR. have perished. 

INSCRIPTIO SVPRA BASIM | The inscription has been chiselled on top 
(EVGENVS BORMANNIVS) | of the base (according to Mr. Eugen 
INSCVLPTA. Bormann). 


24 4VI: MAAD-18O QAI 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6063. 
T --R------ L--RThA! CLAN IULNIA . 


C1 ARNTh LARTh(DAL CLAN Al Mr.-Arnth,  Mrs.-Larthi's son, 
IULNIAL(ISA) Mrs.-Iulni's-daughter's-husband, 
(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the female IULNI's name: the typical Etruscan 
termination -N- seems to me to be a perfectly achieved example of the thoughtful 
translation of a Latin name, doubtlessly IVLIA, with its adjectival ending, into an 
Etruscan term of nomenclature also having a perfectly equivalent equivalent 
adjectiveal ending.] 


DO EX APOGRAPHO RANIERANO | I am giving it ac g to a copy of Mr. 
MENGARELLIANO. Rafllbicn sarei 
qu 


RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli ro Mengarelli, Ni rations e Cemetery Of 
CA. ombs And Tombston: Peri ater Than The Fifth 
Centu The Common Era, pag; er 125; 


di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 383, NVMERVS 125; 


z EVGENVS  BORMANNIVS, |CORPVS INSCRIPTIONVM h. Mr. E Bormann, Body Of Latin I tions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7624; 7624; 
3: ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale eti o| 3. I, war 


n Etruscan Lexical Index, third 
I 


seguito, SVB VERBO IULNIAE ement, ur H 
4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etru: , MERVS 4. jo Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
EF Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'A, ia di Lincei, 42, Anciel uments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 612, NVMERVS 20; Academ Eyed, volume 42, 1955, column 612, number 
20; 
6. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.99; 6. Mff Helmut Riix- Etruscan Texts, Cr 1.99: 


y MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische : p; Mr: artinfBlumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGI Ex les From Cerveteri, page 65, number 9; 
NVMERVS 9*; 
8. IORMVS IOHANNES KA The Southern Etruscan CIPP| ^A Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
3: si 


Inscriptions, NVMERVS 552; criptions, number 552, page 213. 

Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes: 

8 of.£he Hellenistic period. Column form, of 

Ó millimetres; diameter (column): 195 
dillimetres. Inscription on the base. Now 

If of the third century before the common era? 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio's transcription of the sketched 
inscription, 


------- LARThAL : CLAN : IULNIA . 

seems to me to be not be as complete nor as accurate as it could be; I reckon that I can 
see a trace, both of the first letter L., and also of one more letter towards the beginning, 
which I guess was a letter R: 

--R------ | --RThA.. CLAN IULNIA . 

the second letter L. is ruined, and it is not followed, either by a wordgap, or by a 
wordgap containing double interpunctuation. | 


INSCRIPTIO NVMERO 6064. Inscription Number 6064. 
CIPPVS | EX | LAPIDE  peperino| A tombstone, of lava rock (270 
(ALTITVDINE 0, 27, LONGITVDINE | millimetres high, 370 millimetres long, 
0, 37, LATITVDINE 0, 16), EX FORMA | 160 millimetres wide), with the shape 3 
3 C; IN SEPVLCRO QVOD IN | C; found in the tomb which in Ancient 
Monumenti Antichi pubblicati per cura | Monuments, Published Under The 
dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN | Supervision Of The Academy Of The 


Two inscriptions chiselled, by the same Hand, on a slab of stone, which, despite 
damage and erosion to the stone, appear to be preserved entirely, on A) a wider side 
and on B) an adjacent narrower side, vertically, from top to bottom, in lines A) 475 
millimetres and B) 380 millimetres long, in letters from 88 millimetres to 120 
millimetres high. Of the late iron period. 


A). 
IN LATERE LATIORE. 
On The Wider Side. 


B). 
IN LATERE ANGVSTIORE. 
On The Narrower Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13967. 


TI^ | FANAChI 


B 
Jai NLAUPE 
A 
Gr FANACRhI(SI) Al 
B 
CI N(UMERIE) LAUPE 
Jt SIMONA  MARCESINIA. ET ROSA  RONCADQRTA,| T. Simona M. ini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 271; tic Langüiáge, number 271; 
2 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSC 2; Mr. Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO BZ-06; numb 6: 
ES ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGTNA 249; 5 Mr. AlbBrio Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
LT CAROLVS M. MAIORIVS, Keltischer Gral Siebeneich bei Mr. Karl M. Mayr, A Celtic Tombstone In Siebeneich At Bozen: 
Bozen; 
6. ALDVS ALOISIVS PROSDOCIMIVSÉote di epigtafia retica: 6. Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, Notes On Raetic Epigraphy; 
7s STEFANVS SCVMACIVS, Die xà ien Inschrift Geschichte T. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 153968. Inscription Number 13968. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO BZ-07.01 * 
CATALOGI NVMERO BZ-07.02 * 

BZ - area of Bozen - Bolzano (including Burggrafenamt and Unterland — middle 
Etsch Valley, Überetsch, and the basin of confluence of the Etsch River, Eisack 
River, and Talfer River 

* Bozen - Bolzano, 

* Eppan — Appiano, 

* Jenesien — San Genesio Atesino, 
* Kaltern — Caldaro, 

* Meran — Merano, 

* Pfatten — Vadena, 

* Siebeneich — Settequerce, 

* Terlan — Terlano, 

* Tisens - Tesimo) * 

Two instances of a duplicated chiselling on the rim of a bucket, in letters 5 millimetres 
high; poorly preserved. Of the beginning ofthe fourth century before the common era. 
[Jeff Hill's footnote: It is impossible to grasp, from Mr. Stefan Schumacher's reports, 
the appearances of the two inscriptions, nor how much of the inscriptions survives, 


nor how much has perished, nor to what degree they resemble BZ-08 (does he mean 
BZ-08.01 and BZ-08.02 combined? probably?!) -- Mr. Stefan Schumacher provides 
no sketches, no photographs, and relies, for reasons which escape me, on 
incomprehensible pseudoscientific descriptions; Mrs. Simona Marchesini And Mrs. 
Rosa Roncador provide a photograph of one, but are evidently unaware of the other; 
they transcribe it 


M 
with the two dots within the angle of the arms of the letter V (yet I am not convinced 
that this is a true reproduction of the inscription -- it could be MI - the photograph 
shows an inscription too corroded to discern); at least I can abandon all of my 
conclusions based on Mr. Stefan Schumacher's lazy scholarship, which, believe it or 
not, led me to the text: 


TIA o [o 

T15- JUIU: 

CI^ IIU(ChU) 

C2^ IU(ChU) 

C3^  IIU(ChU) 

CIP  IU(ChU) 

c2» JIU(ChU;. 

Al1^  The-first-born-son -- the-first-born-son Mr.-Uchu (made this). 


A2^  The-first-born-son Mr.-Uchu (made this). 

A3^  The-first-born-son -- the-first-born-son Mr.-Uchu (made this). 
A]P  The-first-born-son Mr.-Uchu (made this). 

A2P  The-first-born-son Mr.-Uchu (made this)..] 


A ! 
Al (I am) the-secondborn (son's), 
' 
Mr.-Uchu's), (bucket). 
B ! 
AI (I am) the-secondborn (son's), 
' 
Mr.-Uchu's), (bucket). 
T. SIM MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, js Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MON GVAE RAETICAE, NVMERVS 10; The Raetic Language. number 10; 
25 STEFAN 'VMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICAI , CATALOGI NVMERO BZ-07.01; number BZ-07.01; 
EA STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO BZ-07.02; number BZ-07.02; 
4. CAROLVS BAPTISTA, Rassegna critica degli studi linguistici | 4. Mr. Carlo Battisti, Critical Review Of The Linguistic Studies On Alto 
sull'Alto Adige nel quinquennio 1931-1936. page 561: Adige In The Five Year Period From 1931 To 1936, page 561; 
5i CAROLVS BAPTISTA, Osservazioni sulla lingua delle iscrizioni | 5. Mr. Carlo Battisti, Observations On The Language Of The 
nell'alfabeto etrusco settentrionale di Bolzano, PAGINA 226; Inscriptions In The Northern Etruscan Alphabet Of Bolzano. page 
6. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS| 6. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 
Inscriptions: 
75 STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte Ti Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 
8. FRANCISCVS VISERIVS, Die Bronze-Gefásse von Moritzing, page | 8. Franz von Wieser, The Vessels Of Bronze From Moritzing, page 305. 
305. 
INSCRIPTIO NVMERO 13969. Inscription Number 13969. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Bolzano Fond Of Writing The Lettershape Of The Letter P 
Idiomatically As I! And The Lettershape Of The Letter L Idiomatically As It And The 
Lettershape Of The Letter R Abbreviated As 7»; Body Of Work Includes Inscription 
Number 13969. 


Probably Both Written From Right To Left, T1P From The Viewpoint Of The Inside 
Of The Bucket. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO BZ-08.01 * 
CATALOGI NVMERO BZ-08.02 * 

BZ - area of Bozen - Bolzano (including Burggrafenamt and Unterland — middle 
Etsch Valley, Überetsch, and the basin of confluence of the Etsch River, Eisack 
River, and Talfer River 

* Bozen - Bolzano, 

* Eppan —- Appiano, 

* Jenesien — San Genesio Atesino, 
* Kaltern — Caldaro, 

* Meran —- Merano, 

* Pfatten — Vadena, 

* Siebeneich — Settequerce, 

* Terlan — Terlano, 

* Tisens - Tesimo) * 


An inscription chiselled on the rim of ket, tters illimetres high; poorly 
| preserved. Of the beginning of the f; century b tbé common era. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher's thought it to be beneath his dignity to 
provide a sketch of these inscriptions; his pseudoscientific descriptions are largely 
incomprehensible. at least at first sight; Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa 
Roncador provide photographs of the inscriptions, and allow their readers to form their 
own opinions based on evidence, not on a windbag's words:] 


RAE 2 


A). 
PROPE CONIVNCTIONEM PARIETIS. 


B). 
IN LABRO PROPE CONIVNCTIONEM PARIETIS. 


On The Lip Near The Attachment Of The Wall. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13969. 


TI" SU 
TP HIPRLA 


TI?  IUIU 

TIA [s o 

STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
piss 


TIP^ TITPRLA 
VT EGO. 


TI^- S(VEIT)U TI^-7 Mr.-Sveitu (owns me). 
(And evidently at a different time:) 
T1*-* TIT(B) PR(UCUS) TIP^ Mr.-Tite, Mr.-Prucu's slave, (owns 
LA(UTNIThA) me). 

1. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, m Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 9B, 9A; The Raetic Language, number 9B, 9A; 

2; STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO BZ-08.01; number BZ-08.01; 

3i STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO BZ-08.02; number BZ-08.02; 

4. CAROLVS BAPTISTA, Rassegna critica degli studi linguistici | 4. Mr. Carlo Battisti, Critical Review Of The Linguistic Studies On Alto 
sull'Alto Adige nel quinquennio 1931-1936, page 561; Adige In The Five Year Period From 1931 To 1936, page 561: 

35 CAROLVS BAPTISTA, Osservazioni sulla lingua delle iscrizioni | 5. Mr. Carlo Battisti, Observations On The Language Of The 
nell'alfabeto etrusco settentrionale di Bolzano. PAGINA 226; Inscriptions In The Northern Etruscan Alphabet Of Bolzano. page 

226; 

6. ALOISIVS CAMPIVS, Iscrizione Funeraria Etrusca Rinvenuto in| 6. Mr. Luigi Campi, An Etruscan | Inscription Found At Tavon 
Tavon nella Naunia, PAGINA 6; nella Naunia, page 6: 

Ja ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; n Mr. Alberto Mancini, The Raefic Inscriptions: 

8. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS| 8. Mr. Robert Seymour Conway And Mr* a Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic s Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East- Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 

Inscriptions; 

2; STEFANVS SCVMACIVS, Die rütischen Inschriften. Geschichte | 9. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. Hi: And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State.Of Researches; 

10. FRANCISCVS VISERIVS, Die Bronze-Gefüsse von Moritzing, page | 10. A Vessels Of Bronze From Moritzing, page 321. 
32b 
INSCRIPTIO NVMERO 13970. Inscriptioti Number 13970. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO BZ-009 * 

BZ - area of Bozen - Bolzano (including Burggrafenamt and Unterland — middle 
Etsch Valley, Überetsch, and the basin of confluence of the Etsch River, Eisack 
River, and Talfer River 

* Bozen - Bolzano, 
Eppan — Appiano, 
Jenesien ^ San Genesio Atesino, 
Kaltern — Caldaro, 
Meran — Merano, 
Pfatten — Vadena, 
Siebeneich — Settequerce, 
Terlan — Terlano, 
* Tisens - Tesimo) * 


ed on a handle, to the right of the centre when looking at the 
inscriptio ight, in an inscription 57 millimetres long. Of the fifth century to the 
efore the common era. 


T 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13970. 


T1 PITAME Al Mr.-Pitame (owns me). 

L SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, T. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 8; The Raetic Language. number 8; 

25 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO BZ-09; number BZ-09; 

m CAROLVS BAPTISTA, Osservazioni sulla lingua delle iscrizioni | 3. Mr. Carlo Battisti, Observations On The Language Of The 
nell'alfabeto etrusco settentrionale di Bolzano, PAGINA 226; Inscriptions In The Northern Etruscan Alphabet Of Bolzano. page 

226; 

4. GVSTAVVS HERBIGIVS, The Raetics, PAGINA 23; 4. Mr. Gustav Herbig, Ráter, page 23; 

$. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; E Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions: 

6. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS [I Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
93: 93; 

y IOHANNES AMENNONVS SVPERTINERIVS, I Reti in relazione | 7. Mr. Giovanni Amennone Oberziner, The Raetics In Respect To The 
cogli antichi abitatori d'Italia. Studi storici e archeologici, TABVLA Other Ancient Inhabitants Of Italy. Historical And Archaeological 
24, NVMERVS 13; Studies, photograpic plate number 24, number 13; 


8. FLAVIANVS ORGLERIVS, Archáologische Notizen aus Süd-Tirol; 8. Mr. Flavian Orgler, Archaeological Notices From South Tyrol: 


9. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS | 9. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 


QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic; Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 
Inscriptions: 

10. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 10. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 

BL MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 11. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209. Pseudoraetic Dialects. page 209. 

INSCRIPTIO NVMERO 13971. Inscription Number 13971. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


T1? Written From Left To Right, Evidently Latin. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO BZ-10.1 * 
CATALOGI NVMERO BZ-10.2 * 

BZ - area of Bozen - Bolzano (including Burggrafenamt and Unterland — middle 
Etsch Valley, Überetsch, and the basin of confluence of the Etsch River, Eisack 
River, and Talfer River 

* Bozen - Bolzano, 

* Eppan — Appiano, 

* Jenesien — San Genesio Atesino, 
* Kaltern — Caldaro, 

* Meran — Merano, 

* Pfatten — Vadena, 

* Siebeneich — Settequerce, 

* Terlan — Terlano, 

* Tisens - Tesimo) * 


Inscribed A) on the front, B) o th& back; slab of TEN in letters A) from 45 
millimetres to 85 millimetr 
hence of the fifth centu 
A) are 505 millimetres án 
ever consisted of the two lett 


s long, the line of B), which probably only 
is x SEPTA 80 millimetres long. 


VATAXTT AAT 
ATA 


Tm ANTICA. 
On The Front Side. 
VE 
B). 

IN LATERE POSTICA 


On The Back Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13971. 


TI^ | PNAKE * VITAMU 


T2^ LATES 

T5 VE 

CI^  P(UPLIE) NAKE AI^  Mr.-Puplie Nake, 

CIAC^ VTITAMU|LATES ^lA|^2^ Mr -Vitamu|late's (son), (lies 
here). 


[Jeff Hill's footnote: I might readily interpret *VITAMULATES as being VITAMU, 
Mr.-Vitamu('s, LA(U)T(NITh)ES, slave's (son) -- Etruscan abbreviations did not 
follow the Oxford Printing Press standardised rules.] 


CIP  V(IBIVS) F(ECIT) AIP  Mr-Vibius made it. 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 289A, 289B; 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language. number 289A, 289B; 


QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And Sicel 


Inscriptions; 


2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO BZ-10.01; number BZ-10.01; 
3 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO BZ-10.02; number BZ-10.02; 
4. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Forschungen, 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 1, 
VOLVMEN 1, TABVLA 2, NVMERVS 36A; photographic plate number 2, number 36A; 
5; CAROLVS BAPTISTA, Osservazioni sulla lingua delle iscrizioni | 5. Mr. Carlo Battisti, Observations On The Language Of The 
nell'alfabeto etrusco settentrionale di Bolzano. PAGINA 226; Inscriptions In The Northern Etruscan Alphabet Of Bolzano. page 
226; 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 24, photographic plate 
NVMERVS 24, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 24; number 2, number 24; 
y PATRICIA BERNARDIA STEMPELIA, La ricostruzione del celtico 7. Mrs. Patrizia de Bernardo Stempel, The Reconstruction Of The Celtic 
d'Italia sulla base dell'onomastica antica, PAGINA 153; Presence In Italy On The Basis Of Ancient Nomenclature, page 153: 
8. LEONHARDVS FRANCISCIVS, Der álteste Fundbericht über das | 8. Mr. Leonhard Franz, The Oldest Find Report On The Prehistoric 
vorgeschichtliche Grüberfeld von Pfatten. PAGINA 125; Cemetery Of Pfatten, page 125; 
9. LEONHARDVS  FRANCISCIVS,  Rátische Inschriften  im| 9. Mr. Leonhard Franz, Raetic Inscriptions In The Innsbruck Regional 
Innsbrucker Landesmuseum, PAGINA 228; Museum, page 228; 
10. BENEDICTVS  IOHANELLIVS, Die  Rhátisch-Etruskischen | 10. Mr. Benedetto Giovanelli, The Raeticoetruscan Antiquities Found At 
Alterthümer entdeckt bei Matrei im Mai 1845, PAGINA 45; Matrei In May, 1845, page 45; 
Dl. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 11. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
12. PAVLVS KRETSCHMERIVS, Die vorgriechischen Sprachschichten | 12. Mr. Paul Kretschmer, The Pre ek Language Layers And Racial 
und Volksschichten (Fortsetzung). PAGINA 84; Layers (Continued). page 84: 
I3; ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 13; Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions: 
14. SIMONA MARCHESINIA, Über die rátische Inschrift aus Pfatten / | 14. Mrs. Simona Marchesini, On The Rae cription From Pfatten — 
Vadena im Tiroler Landesmuseum Ferdinandeum, Innsbruck, Vadena |n The Tyrolean Regional Ferdinandeum, At 
PAGINA 202; Innsbruck, page 202; 
15. THOMAS MARCEIVS, Rhetoceltic PNAKE-VITAMULATE - | 15. Tom Markey,  Rhetoceltic P. A - 
*BEN(N)ACOS WINDAMOLATOS, PAGINA 37; *BEN(N)ACOS WINDAMOLATOS, page 37; 
16. IOHANNES AMENNONVS SVPERTINERIVS, I Reti in relazione | 16. Mr. Giovanni Amennone Oberziner, The Raetics IpfRespect To The 
cogli antichi abitatori d'Italia. Studi storici e archeologici, TABVLA Othi ncient Inhabitants Of Italy. Historical And Archaeological 
22, NVMERI 2 ET 3; Ram ra plate number 22, number 2 and number 3; 
I7. FRITVS PICHLERIVS, Etruskische Reste in Steiermark und | 17. Mr. F scan Remains In Steiermark And Kürnten, 
Kürnten, PAGINA 33; page 333 
18. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS | 18. Mr. Rob eymoui - Joshua Whatmough And Ms. 


Lósungsversuche, PAGINA 175; 


19, VICTOR PISANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il latino; H r. Vittore Pisati, The Languages Of Ancient Italy Other Than Latin; 
20. CHRISTIANVS SCHNELLERIVS, Über die  soge ten | 20. Christian eller, On The Speaking Rhaetioetruscan 
rhátoetruskischen Inschriften. Lesungsversuche und ions. Attempt At Reading And An Attempt At 


Inte i age 175; 


IOSEF GEORGIVS SVLTERIVS, Del ine ella natura dei 
dialetti comunemente chiamati romanici, (A 307, TABVL. 
NVMERO 9, 


21. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschri Gesch 21; Mr. St chumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches: 

22. IOSEFVS GEORGIVS SVLTER, Dell'originé.e dellà natura dei Mr. Giuseppe Giorgio Sulzer, On The Origin And The Nature Of The 
dialeti comunemente chiamati romanici. confronto coi Dialects Commonly Called Romanic. Arranged In Comparisons With 
dialetti consimili esistenti nel Tirolo. Dissértazione, TABVLA 9; he Quite Similar Already Existing Dialects In The Tyrol. A 

Dissertation, photographic plate number 9; 

23. IOHANNES BAPTISTA VVEB. . Saggio sull'origine dei | 23. Mr. Giovanni Battista Weber, An Essay On The Origin Of Tridentine 
popoli tridentini e sui loro costunti a ra volgai Peoples And Their Customs Before The Common Era. 

24. 24. Mr. Giuseppe Geiorgio Sulzer, On The Origins And Natures Of The 


Dialects Commonly Called Romance, PAGINA 307, TABVLA 
NVMERO 9, 


INSCRIPTIONVMERO 13972. 


Inscription Number 13972. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO BZ-11 * 

BZ - area of Bozen - Bolzano (including Burggrafenamt and Unterland — middle 
Etsch Valley, Überetsch, and the basin of confluence of the Etsch River, Eisack 
River, and Talfer River 

* Bozen —- Bolzano, 
Eppan — Appiano, 
Jenesien — San Genesio Atesino, 
Kaltern — Caldaro, 
Meran — Merano, 
Pfatten — Vadena, 
Siebeneich — Settequerce, 
Terlan — Terlano, 
* Tisens — Tesimo) * 


Inscribed, on a box, of bronze, in letters 6 millimetres high, in a line 31 millimetres 
long. 


6 mm0.6 cm 0.6 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.6 cm VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher lazily gives directions where his idiotic 
readers can access an image of the monument and its inscription, and he seems to have 
misnamed his website a treasury because it provides little of value!; one is referred 
elsewhere in hundreds of instances!; Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa 
Roncador provide this photograph:] 


"y 23! 4j i 23 9 r5 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13972. 
PIPE STEFANVS SCVMACERIVS PRO AULE VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: The Hand which scratched this abortion might have shared the 
prize with the Hand which scratched inscription number 13969 for lousy workmanship 
and unbelievably slack disinterest in scratching legible lettershapes; another, 


--AVE; CAVE; Mr.-Cave (owns me)..] 


TI AULE AI MRsAule (owns me). 

T. SIMONA . MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, jJ Mrs. sini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 287; The B m. AR 287; 

3 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. n) Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO BZ-11; number BZel1; 

ar ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; FK Mr. Alberto Wafficini, Raetic Inscriptions, page 249: 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

3 CAROLVS M. MAIORIVS, Die Bronzeschale von Schl RS Mr. Karl M. Mayr, The Bronze Cup Of The Castle Of The 
Greifenstein bei Bozen und ihre Inschrift. Ein Dn d eifenstein Far Bozen And Its Inscription. An Attempt At An 
PAGINA 126; retation, page126: 

6. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen E A q 6. in Schufftacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: ches: 

y; MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno letti reti Mrs. Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209; « be Dialects, page 209; 

8. AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. It: e Sprachen, 1943, Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1943, page 80. 
PAGINA 80. 

Inscription Number 13973. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO BZ-12 * 
BZ - area of Bozen - Bolzano (including Burggrafenamt and Unterland — middle 
Etsch Valley, Überetsch, and the basin of confluence of the Etsch River, Eisack 
River, and Talfer River 
* Bozen - Bolzano, 
* Eppan —- Appiano, 
* Jenesien — San Genesio Atesino, 
* Kaltern — Caldaro, 
* Meran — Merano, 
* Pfatten — Vadena, 
* Siebeneich — Settequerce, 
* Terlan — Terlano, 
* Tisens — Tesimo) * 
Two inscriptions, inscribed on a key, of iron, in letters A) 7 millimetres high, B) 5 
millimetres high, in a line A) 53 millimetres long, B) 15 millimetres long. 


A). 
INSCRIPTIO COMPOSITA LITTERARVM ET VERBORVM. 
An Inscription Composed Of Letters And Words. 


B). 
INSCRIPTIO COMPOSITA LITTERAE VNAE ET NVMERORVM. 
An Inscription Composed Of One Letter And Numbers. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13973. 


TI^ CALI SUPNI 


TIP  JIIT |l 

TALI SUTRIS STEFANVS SCVMACERIVS PRO CALI SUPNI VT EGO. 

CI^ CALI SUPNI(AL) Al^  Ms.-Cali, Ms.-Supni's (daughter), 
CI?  CALE T(ANAS) CALE (owns me). 


A2P  Mr.-Thirdborn of-Mr-Tana (owns 
me), (does me) Mr.- 
Thirdborn. 


[Jeff Hill's footnote: We know that CI is the Etruscan word for 3; perhaps CI is always 
a wordform abbreviated from longer wordforms, such as CALE and CALI, which, I 
conjecture, could be the Etruscan equivalents of the Latin nicknames TERTIVS et 
TERTIA; a wordform encountered in inscription number 15647, FK ALITI(E)S, which 
I, again, interpret there as *third-born, confuses the business, or at the very least is 
indicative either that perhaps the isolated letter T of this inscription is part of the word 
CALE, or perhaps the wordform CALE is abbreviated and might be expanded into 
*CALETIES -- MELIVS SCIT QVIS?; and nicely, a wordform encountered in that 
same inscription number 15647, ChAL, which I conjecture there to be an abbreviated 
feminine prename written in the feminine genitive, *ChA(IA)L, could also be a 
numeral, but which one? because it overlaps several of the first six numerals in its 
form, ThU, ZAL, CI. SA, MACh, HUTh.] 
LIH 


SIMONA . MARCESINIA OSA RI DORIA, m Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETI IVMER VS 288: The Raetic Language, number 288; 

31 STEFANVS SCVMACIVS, irc eani 2 Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO number BZ-12; 

ES ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; ^. 3: Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

4. STEFANVS SCV te| 4. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 


und heutiger Stand State Of Researches. 


INSCRIPTIO Inscription Number 13974. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter 5 Is Written From Left To Right -- The Stroke, —, Above It Is Not A Part 
Of The Writing; But The Interpunctuation, Ignored By Mr. Stefan Schumacher, Js 
Certainly A Part Of The Writing. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO BZ-13 * 

BZ - area of Bozen - Bolzano (including Burggrafenamt and Unterland — middle 
Etsch Valley, Überetsch, and the basin of confluence of the Etsch River, Eisack 
River, and Talfer River 

* Bozen - Bolzano, 

* Eppan —- Appiano, 

* Jenesien — San Genesio Atesino, 
* Kaltern — Caldaro, 

* Meran — Merano, 

* Pfatten — Vadena, 

* Siebeneich — Settequerce, 

* Terlan — Terlano, 

* Tisens —- Tesimo) * 


Inscribed, on a potsherd, in letters 15 millimetres high, in a line the remains of which 
is 32 millimetres long. Damaged not only at both ends, but by serious corrosion. Of 
the third century to the second century before the common era. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador provide a 
valuable sketch:] 


JA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13974. 


TA --ESI * L------ 
------ ESIL------ STEFANVS SCVMACERIVS PRO --ESI * L------ VT EGO. 
C AI (I am) Ms.-Vegi's, Mrs.-Larthi's 
CI VESI(AL) LARThIAL (daughter's). 
| SIMONA MARCESINIA BT ROSA RONCADORIA, im Mrs. Simona Marchesini And Mrs. ncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 286; The Raetic Language. number 286; 
p STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM p Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Mid, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO BZ-13; number BZ-13; 
3x ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; ES Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
4. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte 4. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State.Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 18744. Inscription Number 18744. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


The Odds Are That It Is Nongenuine, And That It Was Fabricated, Not Long Before 
The Time Of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, By An Amateur 
Metalsmith -- Mr. Bartolo Pitscheider -- Intent On Making Fools Out Of Despised 
University Professors Of Ancient History Who Had Stopped Going To Church Every 
Second Or Third Day, And Did Not Believe In Biblical Miracles In Which The God 
Hiding In Burning Vegetation Suspended The Unsuspendable Physical Laws Of His 
Universe, And Who Were Instead Minded To Criticise Catholicism And The 
Parasitism Of Priests And The Dull Intellects Of Many Peasants * I Believe That My 
Observation Guarantees That The Inscription Is Essentially A Useless Fraud (It 
Cannot Even Be Usefully Compare With Its Source, The Handle Bucket Inscription, 
Since It Is Not Even A Well Fabricated Copy), And I Attempt To Explain How And 
Why It Went Awry For The Faker (If There Is Anyone In The Universe In Any Doubt) 


[Jeff Hill's footnote: The odds are pretty rare that an ancient Raetic locksmith, intent 
on incising the name of his registered Raetic business (an absurdity, at first sight), its 
address (in an environment without named streets or house numbers or locks on doors 
or even recognisable dwellings, dwellings which, of course, had large holes for 
windows and doorways in any case) in a nonexistent Raetic metropolis, and contact 
details for primitive telephone and internet systems, on one of the keys which he 
hammered out in his well equipped workshop supplied with a cattle powered foundry, 
goat powered lathe, dog powered mill, cat powered drill, and a stockroom full of high 
quality octagonal silver copper alloy bar stock, doubtlessly between orders for fine 
silver copper cutlery and silver copper springs for chariots in the roadless Raetic Alps, 
in Etruscan words, duly composed an inscription consisting of eight equal length 
wordforms (lacking punctuation other than an inset (from where I, at least, would 
commence reading) (compare either the SITVLA found nearby, inscription number 
13991, the ridiculous maggots of the museum, conserving it, arrogate to themselves 
the privilege of copyrighting which, or compare similar advertising material from 


today's wealthiest, best managed, most successful, honestly tax paying corporations 
and businesses based in Yemen and Zululand, or compare nothing, or compare 
anything and everything else)) is all a preposterous affront to credulity; a short way 
into Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's description one encounters absurd 
misprints, which causes one to consider throwing in the towel..] 


Italia superiore. 


Higher Italy. 


Valle del Noce (Anaunia). 


Valley Of The Non River (Town Of 
Anaunia -- Now Ville d'Anaunia, A 
Comune In The Province Of Trentino In 
The Region Trentino-Alto Adige (In 
German: Südtirol)). 


Iscrizione incisa nell'asta di una chiave di 
bronzo (tavola 1 numero 1A), lunga metra 
0, 375 (peso kilogrammam 1, e grammas 
207), trovata 1l 20 gennaio 1870 a Dambel 
(nell'Anaunia) nella valle del Noce (Val di 
Non), e collocata nel Museo municipale di 
Trento. Seguo l'apografo diligentissimo 
del signore avvocato Augusto Panizza, 
che riproduco nella tavola 1 numero 1B 
(coll'aiuto di un triplice calco in carta 
bagnata eseguito dal signore Michele 
Sardagna), in alcune lettere diverso dal 
fac-simile publicato nel giornale trentino 
La Voce cattolica numero 23 (24 febraio 
1870); nel quale periodico si era dato un 
cenno del ritrovamento (numero 10 del 25 
gennaio 1870). Certo Bartolo Pitscheider 
(cosi mi scrive il signore Augusto 
Panizza), scavando in un suo cortile, alla 
profondità di metro 0, 60 rinvenne un 
antico acciottolato, sotto il quale trovó un 
letto di carbone. Nella parte inferiore di 
quest'ultimo colla marra urtó in un oggetto 
di metallo, che si trovó essere una grande 
chiave di bronzo. Il lavoro di quest'oggetto 
rivela lo sperto artefice, conciossiaché il 
manico é elegantemente disegnato, l'asta 
nel primo terzo tirata ottagona, l'opera 
della chiave stranamente  conformata. 
Sulla parte  ottagona poi |leggonsi 
distintamente dei caratteri etruschi, o 
reto-etruschi che dir si voglia, i quali 
formano otto linee o versi. I segni 

L 5x 

che si vedono nella litografia della chiave 
non esistono punto nell'originale. 


Inscription engraved on the shaft of a 
bronze key (photographic plate number 1, 
number 1A), 375 millimetres long (1.207 
kilograms in weight), found on the 20th of 
January, 1870, in Dambel (in Anaunia) in 
the Noce River Valley (Val di Non), and 
consigned to the Municipal Museum Of 
Trento. I follow the very diligent copy of 
the lawyer Mr. Augusto Panizza, which I 
reproduce in photographic plate number 1, 
number 1B (with the help of three paper 
squeezes made by Mr. Michele Sardagna), 
different, in respect of some letters, from 
the copy published in the Trentino 
newspaper The Voice Of Catholics, 
volume 23 (24th February, 1870); in this 
journal there was a mention of the 
discovery (part 10, 25th January, 1870). 
Without any doubt Mr. Bartolo 
Pitscheider (as Mr. Augusto Panizza wrote 
to me), digging in one of his courtyards, at 
a depth of 600 millimetres, found an 
ancient cobblestone, under which he 
found a bed of charcoal. At the bottom of 
the latter he struck a metal object with his 
pickaxe, which turned out to be a large 
bronze key. The workmanship of this 
object reveals an expert craftsman, as the 
handle is elegantly designed, the first third 
of the shaft is octagonal, and the workings 
of the key are strangely shaped. On the 
octagonal part we can clearly read 
Etruscan letters, or Raetoetruscan if you 
prefer, which form eight lines or rows. The 
lettershapes 
L 5x1 

that are seen in the lithograph of the key 
do not exist at all in the original. 


42, NVMERVS 164 NOTATVR | LynxEyed, volume 42 is denoted number 
REPERTVS, INTER SVPELLECTILES | 164, amongst equipment which belong to 
QVAE AD HELLENISTICAM | the Hellenistic period (on the shape ofthe 
AETATEM PERTINENT (DE FORMA | tomb see Mr. Mauro Cristofani, The 
SEPVLCRI VIDE MAVRVS | Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
CRISTOFANIVS, La tomba delle| page 19). Now conserved still at its 
iscrizioni a Cerveteri, PAGINA 19). | original location where I saw it in 1966 
NVNC AD LOCVM SERVATVS VBI | (inventory number 12). 

VIDI ANNO 1966 (NVMERO 
INVENTARII 12). 

INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII | The inscription has been chiselled on the 
INSCVLPTA (ALTITVDINE | side of the peak (in letters 20 to 25 
LITTERIS 0, 020 AD O0, 025). millimetres high). 


Ve82441t1Y2YRgoma q 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓO 6064. 
TI | RAMThA SUCUI MARCES 
SECh 
DO EX APOGRAPHO MEO. 


Il. RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necrop 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 


sepolcri, PAGINA 382, NVMERVS 122, FIGVRA NVMERQ 22B; ie Common Era, page 3827 number 122, number 22B; 
as EVGENVS  BORMANNIVS, | CORPVS P amd dy Of Lati. Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7715; 4 
E EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht i; ruskischen, à We Grammatieal Gender In Etruscan, page 83, number 
PAGINA 83, NVMERVS 143; 1 


4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni. 
946; 

ER Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accade 
1955, COLVMNA 616, NVMERVS 12; 


Mr. uffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


s, Published Under The Supervision Of The 
LynxEyed, volume 42, 1955, column 616, number 


6. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.100; 6. Mr.WieImut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.100; 

T. MAXIMVS MORANDIVS,TARABELLA, PROSOPOGRA) 7. Mr simo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN Nose PARS |, ETRVI ollection, part 1, Southern ETRVRIA, page 495, number 530, 
Meridionale, PAGINA 495, 330, NVMERVS 3; imber 3; 

8. MARTINVS PERISTIFLO truskische CIPPI. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel: von lj. PAGINA 75, Examples From Cerveteri, page 75, number 3, photographic plate 
NVMERVS 3, TABVLA NVME XH number 23; 


WEE 00A OPE 3 bla 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

one. Found in tomb'number 164 of the Hellenistic period. Type Mr. Martin 
r IlIlai, of lava rock. Inventory number 12, Archaeological Park Of 


Cervet eight: 270 millimetres; breadth: 370 millimetres; depth: 160 millimetres. 
Inscripti the roof. Letters: from 20 millimetres to 25 millimetres high. Of the 
first half o ird cen before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 6065. Inscription Number 6065. 

Two Different Lettershapes For The Same Letter U: Y And V. 

Written By The Fearless Hand Of Cerveteri Unafraid That Any Reader Will 
Misinterpret His Fairly Similar Lettershape For The Letter T And One Of His Two 
Lettershapes For The Letter U -- One Of Which, The Lettershape Of The Letter T, 
Has A Horizontal Stroke Branching Forth To The Right At The Halfway Point Of 
The Long Vertical Stroke, And The Other One Of Which, The Lettershape Of The 
Letter U, Has A Horizontal Stroke Branching Forth To The Left At The Halfway 
Point Of The Long Vertical Stroke; The Same Subtlety Has Been Observed Before 
In Inscriptions Of Other Towns; Body Of Work Includes Inscription Number 6065. 
CIPPVS EX LAPIDE macco | A tombstone, of yellowish calcareous 
frammentato a colonnetta, ma a sagoma | stone, broken off, in the shape of a little 


[Jeff Hill's footnote: The last sentence is rubbish!: the common Raetic letter is several 
times extant in the eight inscribed lines handed down to us by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, and what Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti refers to as 
"the lithograph" is unclear to me -- it is mentioned this single time -- it is, I guess, the 
illustration of The Voice Of Catholics article (which 1s inaccessible): the lettershape 
IXl (probably a letter S, €, augmented) is nowhere extant either in the eight inscribed 
lines handed down to us by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti (much of which 
is, admittedly, a muddy smudge) nor in any sketch which I can find in the literature.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Bartolo Pitscheider's name is found, corrupted by local 
journalists and scribblers (presumably German), into Bartolammeo Pitzeider and other 
forms too -- or in the other direction by Italian svtibblers, who knows? who cares?; 
allegedly (La Voce Cattolica, March, 1870) he confessed to the fabrication of the key, 
or to the fabrication of the inscription thereon, or to something anyway; the Etruscan 
inscription was supposed, by local professors and scholars (who probably could not 
spell their own names in the same way on the morning and on the evening of the one 
day) to be translatable as: AD INTRODVCENDVM VIRVM ADDVCTVM IGNI IN 
CAVEM VVLCANI * VIVVS ADVRATVR OB PERVERSITATEM * INCIDENDO 
INCIDE * SCELERATVS EST * SECTAM FACIT * BLASPHEMAVIT * IN 
ASPECTV EIVS ASCENDENTES LIMEN PAVEANT * VIDENTES HOMINEM 
OBLITVM EIVS PRESTARE IVBILATIONEM RENITENTI AD CRVCIATVM, 
TAMQVAM HOSTEM SVVM - (Key) to introduce the man destined for fire into the 
furnace of the God Vulcan * Let him be burned alive for his wickedness * Cut him off 
by nullifying him * He is a villain * He creates sects * He has blasphemed * Those who 
climb to the threshold (of the temple) before the sight of him, they tremble * And those 
who see the man forgetful of (the God Saturn), enjoy the torture as 1f they were faced 
with that of a personal enemy *; thus, catholic Italian liars of two hundred years ago, 
after writing fat catholic commentaries on the fictional books of the hebrew bible, 
turned to other sports, such as fabricating Etruscan inscriptions, and equipping these 
with commentaries, and worthy translations such that each Etruscan wordform was 
translatable by a dozen Latin and Italian words pregnant with profound mystical 
meanings (surely a giveaway of the hocuspocus hoax, yet there are, of course, Slavic 
correspondents who persist in these frauds in the current (2024) period); an infinitely 
more preposterous translation is arrogantly printed by the nitwit Mr, Giovanni 
Amennone Oberziner, I Reti in relazione cogli antichi abitatori d'Italia. Studi storici e 
archeologici, page 193, which, as a fellow human being of whatever fragment of 
intelligence, I am too embarrassed on his stupid behalf to reproduce.] 


both for its 


Questa nuova iscrizione, tanto per le|This new 
forme grafiche, quanto per alcuni 
vocaboli, richiama facilmente — alla 
memoria la  SITVLA tridentina, 
primamente illustrata dal | Giovanni 
Battista Giovanneli: in amendue i 
monumenti s'incontrano talune lettere che 
non vengono innanzi né nei monumenti 
della stessa regione né in quelli dei 
territori vicentino, padovano ed estense, 
co'qualhi per altro hanno comune il 


inscription, 
lettershapes and also for some of its 
words, readily brings to mind the 
Tridentine bucket, first published by Mr. 
Giovanni Battista Giovannelli: in both 
monuments we encounter certain letters 
which do not appear either in the 
monuments of the same region nor in 
those of the territories of Vicenza, Padua, 
or Este, with which they also have a large 
number of alphabetic signs in common 


maggior numero dei segni alfabetici 
(Y, X, E M, Q, 7. MI 3. 3, d, V. l. EI A): 


lettere speciali della SITVLA e della 
chiave sono 


letters which are specific to the bucket and 
to the key are: 


un 


x, €. 


e la chiave non offre di particolare che la 


and the key offers nothing unique except 


for 


Me 


Y 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's printer seriously 
botched these lettershapes by dopily printing the two letters V e Y instead of what Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti very obiously instructed him to print: M e Y, 
overscored (translate the Italian e and, below, ed, as and).] 
con la sopraposizione di una linea|with the superposition of horizontal 
orizzontale, onde i segni letterstrokes, creating the signs 

4I 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's printer seriously 
botched this combined lettershape by dopily printing two disjoined letters, M l, instead 
of what Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti obiously instructed him to print: 
Wl. overligatured.] 


(linea 7.*) sono per la medesima lineola 
congiunti insieme da formare un nesso 
apparente. Quanto alle voci ricavate dai 
due monumenti, posti a confronto, il 


(7th line) are joined together by the same 
little line to form an apparent connection. 
As for the words obtained from the two 
monuments, compared, the first line of the 


key agrees entirely with what was 
engraved on the handle of the bucket, 
although the last letter 
(A 
is extant damaged and uncertain; to the 
word 
VMAT4H 
(VELChANU) di questa corrisponde, col (VELChANU) of this | -«bucket- 
cambiamento della iniziale, il corresponds, with the change of the initial 
letter, the «word»: 
VMATM 

(PELChANU) di quella (linea 2.?); mentre (PELChANU) of that «key^ (2nd line); 
la SITVLA ci dà when the bucket gives us: 

zQAXI vM VY, 
the key, in the 3rd line, is: 

31uxX2W"TYV: 
[Jeff Hill's footnote: Hence either the ancient Etruscan attempting to copy letters from 
the bucket handle, without turning the handle a few degrees around up and down in 
order to see the tops and bottoms of letters, made appalling bad guesses in his choices 
of letters --, or else, infinitely more likely!, indeed, certain!, Mr. Bartolo Pitscheider 
made the guesses, since he could only see the bucket handle behind glass and was not 
able to twist the handle around for a better look, and, having his eyes only painted on 
in any case, made mistake after mistake after mistake.] 
cosi alla voce Therefore to the word 


primo verso della chiave concorda in tutto 
con ció che fu inciso nel manico della 
SITVLA, ove l'ultima lettera 


rimase guasta ed incerta; alla voce 


la chiave reca nella linea 3.? 


AMHAXVMIS 
corrisponde «of the bucket» corresponds 
AMAXVMIT 


«of the key?; 


accurate, let alone cogent!.] 


[Jeff Hill's footnote: Neither of those quotes is accurate! nor are the several previous 
quotes! in fact, nothing in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's article is 


e dicasi lo stesso di quell'insieme di lettere 


and the same can be said of that set of 
letters: 


3 MIOT) V3M35V ^ 


[nota 1: tutti gli editori della SITVLA 
trentina, cominciando dal Giovanni 
Battista Giovannelli, non  copiarono 
fedelmente questo assieme di lettere; 
omisero tutti la V tra $3, trascrivendo 
KSENKU---- per KUSENKU---.] che 
nella chiave divengono 


[note 1: none of the editors of the Trentino 
bucket, starting from Mr. Giovanni 
Battista Giovannelli, have faithfully 
copied this set of letters; they have all 
omitted the letter V between the letters $3, 
transcribing KSENKU--- instead of 
KUSENKU----| which become, in the 
key: 


3Y MOT) V3 


con la perdita di ben quattro lettere nella 
prima parte. La quale perdita di suoni o 
alleggerimento o compendiosa maniera di 
scrittura, e le altre differenze, come che 
meno significanti, verificate negli ora fatti 
raffronti, darebbero motivo a giudicare 
che la leggenda della chiave sia meno 
corretta e piü arbitraria nella scrittura, che 
non nella SITVLA, ove per giunta nella 3.* 


with the loss of four letters in the first part. 
This loss of sounds, or shedding or 
compendious manner of writing, and other 
differences, perhaps less significant, 
verified in the comparisons made just 
now, would give reason to decide that the 
reading of the key is less correct and more 
arbitrary in writing than the reading of the 
bucket, where the following are also 


linea i segui appended to the 3rd line: 
^ eàl 


quasi tra loro si confondono. Non so se sia 
accidentale, come ha osservato il Augusto 
Panizza, la corrispondenza di certe lettere 
in fine e in principio di alcuni versi: colla 


almost entangling one another. I do not 
know if the correspondence, as Mr. 
Augusto Panizza observed, of certain 
letters at the ends and beginnings of some 
lines, is only coincidental: with: 


Á 


si compie la 2.? linea e s'inizia la 3.*; cosi 
il DIGAMMA 


the 2nd line is ended and the 3rd line 
commences; so too the DIGAMMA 


(3) 


compimento della 3.* 6 principio della 4.?; 
la 


ending the 3rd line is the beginning of the 
4th line; the letter 


1 


finale della 4.? é iniziale della 5.*, e la che 
compie la 6.* linea corrisponde alla 


í 


ending the 4th line is the commencement 
of the 5th line, and the letter which ends 


the 6th line corresponds to the letter 


della 7.?- 


commencing the 7th line. 


E qui torna acconcio il notare, riguardo ai 
metodi di abbreviazione nella epigrafia 
etrusca, un bell'esempio (avvertito dal 
cherico Gian Francesco Gamurrini), non 
desunto dai soliti titoletti sepolcrali, che si 
compongono di soli nomi personali, ma in 


And here it is appropriate to note, 
regarding the methods of abbreviation in 
Etruscan epigraphy, an perfectly approiate 
example (noticed by my friend Mr. Gian 
Francesco Gamurrini), not drawn from the 
usual sepulchral inscriptions, which are 


due pietre scritte a grandi lettere (l'una 
proveniente da Fiesole, l'altra conservata 
un tempo nella villa Capponi all'Antella), 
verosimilmente | di natura  funeraria, 
conservate nel Museo etrusco di Firenze 
(CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
numero 103 e numero 258): 


composed only of personal names, but on 
two markingstones written in large letters 
(one originating from Fiesole, the other 
conserved at one time in the Villa Capponi 
at Antella), probably of a funerary nature, 
preserved in the Etruscan Museum of 
Florence (Body Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, number 103 and 
number 258): 


numero 103 nei quattro lati della pietra 
quadrata [nota 2: l'ultima voce VISL nella 


number 103 on the four sides of a square 
stone [note 2: the last word, VISL, in the 


prima linea fu ristaurata dal Gian 
Francesco  Gamurrini, mentre per lo 
innanzi erasi letto TISL; e cosi nel 
principio della 2.* linea  vorrebbesi 
leggere ----4^4 invece di ECh----] 


first line, was restored by Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, while previously it 
had been read as TISL; and so also, at the 
beginning of the 2nd line, we would like 
to read ----44 instead of ECh----]: 


Rr WVtASV"HIA | JAqVTMSAIV E 
STATUA 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's reproduction of 
inscription number 3 (his number 103), in Etruscan letters, has been thoroughly 
botched, from end to end and from top to bottom, by him or, more likely, by his source: 
someone has spent seven and a half seconds of his obviously far too precious life 
rapidly scribbling down initial (false! vague!) impressions of the Etruscan letters 
viewed at a great distance: many of his lettershapes disagree with those sketched by 
Mr. Olof August Danielsson from a paper squeeze (for instance, the initial letter; nine 
or ten more instances); Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti neglects the two 
ligatured letter pairs (thereby entirely omitting one letter and therefore mispelling the 
wordform AINPURATUM ).| 


AINPURAUM IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
AINPURATUM VT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET ERGO VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


EChTATR IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
PRO --EChTATR-- VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: My indications of perished letters (--EChTATR--) are not 
mandatory! but they rather cogently solve the problem of interpretation which I 
encountered.] 


[Jeff Hill's footnote: Inscription number 3.] 


numero 258 [nota 3: Gian Francesco 
Gamurrini leggerebbe 4/4 in fine della 1.? 
linea] 


number 258 [note 3: Mr. Gian Francesco 
Gamurrini would read 44 at the end of the 
Ist line]: 


V3 43 1* IM - SAYVA 
T9V) * VA* 


[Jeff Hill's footnote: Inscription number 4.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's reason for quoting 
these two inscriptions is to well demonstrate that the latter is clearly derived from the 
former, at least in some stretches, but expressing a few of the words as abbreviations: 

SP of the latter is SPURAL of the former; 

VIS of the latter is VISL of the former; 

ECh of the latter is EChTATR of the former; 


TULAR, written out unabbreviated, is common to both; 
it is not instantly clear what flis (N? A?).] 


Probabilmente in ambe le lapidi si cela una 
formola funebre posta all'entrata del 
sepolcro [nota 4: un titolo, cornetano 
(Primo Supplemento, numero 434) ci dà 
esempio di quattro voci indicate le sole 
iniziale]. 


There is probably, in both markingstones, 
a sepulchral formula positioned at the 
entrance of a tomb [note 4: an inscription, 
from — Tarquinia, (First Supplement, 
number 434) provides to us an example of 
four words indicated only by their initial 
letters]. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is referring to 


inscription number 5453.] 


L'accertata | consonanza delle — due 
iscrizioni, che si leggono nella SITVLA di 
Trento e nella chiave di Dambel, pareva 
dovesse facilitare d'assai l'intelligenza 
dell'una e dell'altra: per lo contrario la 
oscurità si é falta maggiore, non tanto per 
la forma delle lettere, quanto per la troppo 
variata ortografia delle singole voci. É 
raro 11 caso che due monumenti, fregiati di 
una stessa o simigliante leggenda, non si 
abbiano da illustrare vicendevolmente: qui 
luno aumenta (la  incertezza nella 
interpretazione dell'altro e chi tentó, come 
il Giovanni Battista Giovannelli, 1a 
dichiarazione della SITVLA, non la 
vedrebbe confermata dalla scoperta della 
chiave, e si troverebbe dinanzi a nuove e 
forse insuperabili difficoltà. 


The confirmed consonance of the two 
inscriptions, which are read on the bucket 
of Trento and the key of Dambel, would 
seem to be something likely to facilitate 
the understanding of both: but, on the 
contrary, the obscurities have become 
greater, not only in respect of the 
lettershapes, but also in respect of the 
much too varied spellings ofthe individual 
words. It is rare that two monuments, 
decorated with the same or similar 
inscriptions, are not able to shed light on 
one another: here the one increases the 
uncertainty in the interpretation of the 
other, and scholars who have attempted, 
like Mr. Giovanni Battista Giovannelli, an 
explanation of the bucket, would not see it 
confirmed by the discovery of the key, and 
would find himself faced with new and 
perhaps insurmountable difficulties. 


LR EIBREPEPL S 


TUA ST TNT 
TNT qus 


Lad TAN S MITANNC 
TYAT VIT. 
V8 CE Y XV 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18744. 


[Jeff Hill's footnote: Giovanni Amennone Oberziner's (I Reti in relazione cogli antichi 
abitatori d'Italia. Studi storici e archeologici, page 190) sketch of the lettershapes 
largely agrees with Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's sketch, yet there are 
definitely a few additional instances of the strange overscore horizontal letterstrokes 
(surely these in no way alter the value of the letter: I greatly doubt that our Raetics 
utilised fifty or more unique letters in an augmented alphabet): 


$/A^4V314 
AYATTQ V2 $ 
VMAMASATXN . 


after transcribing the overlines, I immediately ignore them, even in the case of the 
apparently ligatured pair of letters in line 7; in line 4 the overline of the letter U has 
clearly been struck by a tiny thunderbolt of regret and slipped down inside the letter! 
in line 3 the wretchedly gay twit Mr. Bartolo Pitscheider didn;t know whether to 
deceitfully fabricate the letters II, or the letters PI, or the letters IP! (all three of which 
have been transcribed by know it all (7 scholars with soft brains so gullible that they 
want to influence what others think) university professors.] 


Tl — LAVISESELK 

T2. LFPELChANU 

T3  UIINUPPSIAPV 
T4 VFINUSPTL 
T5 — LNAPINUSALIIA 
T6  FIKEURAIS 
T7 | SKUTTRINAChE 
T8 — LSTVUALSNU 


[Jeff Hill's footnote: The inscription is an extraordinarily poor rendition of inscription 
number 1399]: 


our key inscription number 18744: the bucket inscription number 13991: 


1 LAVISESELK LAVICVSVLI 

LAVIC(Vj)«E»S V(E)LI(AL) 

(I am) Mr.-Lavice's, Mrs.-Veli's 
(son's). 


9 LFPELChANU VELChAN 
VELChAN 
Mr.-Velchana (owns me). 


3 UIINUPPSIAPV LUPINU NUAVE 

LUPI NUNU(S) AVE 

Ms.-Lupi, Mr.-Nunu's (daughter), 
(gave it and gave her) greeting! 


4 VFINUSPTL . 

5 LNAPINUSALIIA . 

6 FIKEURAIS . 

i SKUTTRINAChE KUSENKUSTRINAChE 
KUSEN KUSTRINAChE 
The-bucket was-hammered-out 

8 LSTVUALSNU FELNA VINUTALINAL ; 
FELNA(LE) VINUTALINAL - 


5y-Mr.-Velna Vinutalina. 


it is scarcely credible that the inscription on the bucket is genuine either, although a 
great amount of guesswork can be undertaken which comes close to tolerably 
recognising Raetoetruscan (OFTEN SAVAGELY ABBREVIATED -- so often the 


case in Etruscan and Raetoetruscan inscriptions with a length of half a dozen words 


or more) verbal wordforms in it.] 


ip 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
js 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1; 


IOHANNES AMENNEDICENS SVPERLIBEDITENSIVS, I Reti in 
relazione cogli antichi abitatori d'Italia. Studi storici e archeologici, 
PAGINA 189, CAPVT 2. 


Mr. Giovanni Amennone Oberziner -- The Raetics In Relation To The 
Ancient Inhabitants Of Italy. Historical And Archaeological Studies, 
page 189, chapter 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 13975. Inscription Number 13975. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO BZ-14 * 

BZ - area of Bozen - Bolzano (including Burggrafenamt and Unterland — middle 
Etsch Valley, Überetsch, and the basin of confluence of the Etsch River, Eisack 
River, and Talfer River 

* Bozen - Bolzano, 

* Eppan —- Appiano, 

* Jenesien — San Genesio Atesino, 
* Kaltern — Caldaro, 

* Meran — Merano, 

* Pfatten — Vadena, 

* Siebeneich — Settequerce, 

* Terlan — Terlano, 

* Tisens - Tesimo) * 


Scratched on a tablet of bronze, in letters 18 millimetres high, in a line 25 imetres 
long. bui 


MERO!13975. 
C1 RUSIE -Rusie^ (owns this, or, lies 
l. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA CADO! D. Mrs. Si a Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, GONE 4 The Raétic Language, number 2; 
25 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRYV; SCRIPTIONVM Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO PS number BZ-14; 
E LEONHARDVS  FRANCIVS,  Südfiroler ^ Reitia-Inschriften, 3; r. Leonhard Franz, Southern Tirolean Inscriptions Of RAETIA, 
PAGINA 105; page 105; 
4. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizióni retiche. PAGINA49; 4. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
5. ALBERTVS MANCINIVS, Le fscrizióni/Retiche: s Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions: 
6. CAROLVS M. MAIORIVS, ud «d vom PA 6. Mr. Karl M. Mayr, A Pre Roman Inscription From Putzer-Gschleier 
Gschleier in Eppan, PAGINA 267; in Eppan. page 267; 
js CAROLVS M. MAIORIVS, Rátische b. Vd Putzer-| 7. Mr. Karl M. Mayr, Raetic Inscriptions From Putzer-Gschleier in 
Gschleier in Eppan$PAGINA 128; Eppan, page 128; 
8. STEFANVS SCV ie rütischen mue adn 8. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand dei State Of Researches; 
9. MARIA GRATIA I| Wi, reticoe| 9. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 20! Pseudoraetic Dialects, page 209. 
INSCRIPTIO NVMERO 13976. Inscription Number 13976. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO BZ-15 * 

BZ - area of Bozen - Bolzano (including Burggrafenamt and Unterland — middle 
Etsch Valley, Überetsch, and the basin of confluence of the Etsch River, Eisack 
River, and Talfer River 

* Bozen - Bolzano, 

* Eppan —- Appiano, 

* Jenesien ^ San Genesio Atesino, 
* Kaltern — Caldaro, 

* Meran —- Merano, 

* Pfatten — Vadena, 

* Siebeneich - Settequerce, 

* Terlan — Terlano, 

* Tisens — Tesimo) * 


Inscribed, on a piece of antler, in letters from 7 millimetres to 23 millimetres high, 
evidently intact, in a line 19 millimetres long. 


0.70.7 cm - 2.3 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.7 cm - 2.3 cm VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher states, without any qualification 
whatsoever, his opinion: dextroverse; but in the complete absence of a gentlemens' 
agreement by ancient Hands that, whenever the fivepointed lettershape was scratched 
by any Hand anywhere at any time, it would always stand on its odd arm, ?€-, and 
never upsidedown on the pair of arms, one's intellect must be more flexible than this!; 
(and a professor must provide bold sketches of inscriptions that a professor makes 
bold claims about! is something missing at the beginning?); the direction of writing of 
none of the three lettershapes -- I, T, R -- is anything less than entirely ambiguous!; it 
is slightly more likely than not that the inscription was written SINISTRORSVM, as 
usual. 

[Jeff Hill's footnote: Certainly I always consider if an initial stroke or three in an 
Etruscan inscription could be an abbreviation of a numerical term of nomenclature 
(such as, say, *III — *CI ^ *CANI - *TERTIA); and I also consider what we know 
about Etruscan pronouns, and whether the wordforms MINI or TI could ever have 
been abbreviated I, or if I is in fact a pronoun, accusative case?.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher fails in his poorly conceived attempt to 
describe an inscription in words rather than a sketch; Mrs. Simona Marchesini And 
Mrs. Rosa Roncador provide a value photograph: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13976. 


TI. Rr 


IThR PESSIME STEFANVS SCVMACERIVS PRO RrzI-7 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The letters RF, in contact in the middle and likely deliberately 
ligatured, leave a gap in their lower combined half, filled by a short stroke, which I 
represent as 1, which is not a part of the ligature, and can be interpretated as being an 
interpunct scratched by our idiomatic and intelligent Hand.] 


T2  R*F 
«t 
CI R(AMThA) TIASY AI Mr.-Ramtha, Mr.-Fastia's (son), 
(signed this piece of antler). 
LN SIMON. MARCESINIA (H ROSA RONCADORIA, D. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONV; TA LINGVAE AE, NVMERVS 3; The Raetic Language, number 3; 
2. EFA 'VMACIVS, Z/THESAVRVS  INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
NVMERO BZ-15; number BZ-15; 
:H ARDVS  FRANCIVS, Südtiroler  Reitia-Inschriften, | 3. Mr. Leonhard Franz, Southern Tirolean Inscriptions Of RAETIA, 
PA 05; page 105; 
4. ALBERTEVS.MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 4. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
5. ALBERTWSMISNCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 5 Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
6. HAYMVS LIVS, Die vorgeschichtlichen Funde vom Putzer 6. Mr. Haymo Pallua, The Prehistoric Finds From Putzer Gschleier in 
Gschleier ist St. Pauls-Eppan, PAGINA 41; Sankt Pauls-Eppan., page 41: 
9 STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 7. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 13977. Inscription Number 13977. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Scratched By The Hand Of Bolzano Fond Of Scratching The Lettershape Of The 
Letter A From Disconnected Letterstrokes: / | V Body Of Work Inscludes Inscription 
Number 13977. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO BZ-16 * 


BZ - area of Bozen - Bolzano (including Burggrafenamt and Unterland — middle 
Etsch Valley, Überetsch, and the basin of confluence of the Etsch River, Eisack 
River, and Talfer River 

* Bozen - Bolzano, 

* Eppan — Appiano, 

* Jenesien — San Genesio Atesino, 
* Kaltern — Caldaro, 

* Meran — Merano, 

* Pfatten — Vadena, 

* Siebeneich - Settequerce, 

* Terlan — Terlano, 

* Tisens - Tesimo) * 


An inscription chiselled on a chisel, of iron, of square sectio ters from 3 
millimetres to 5 millimetres high, in a line 29 millimetres long. 


0.30.3 cm - 0.5 cn STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.3 cm - 0.5 cm VT EGO. 


[Jeff Hill'S8E footnote: Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador (not Mr. 
Stefan Schumacher, of course!) provide the essential photograph (but they appear to 
misread lettershape / | Vas an attempted lettershape * | /, that is, a letter Ch):] 


dd AVVI 


C1 AWV(LES) V(IPJI(IAL) P ( Mr.-Avle's, Mrs.-Vipi's 
(sogs). 


[Jeff Hill's footnote: AVVI -- consisting as it does of suspiciously doubled letters 

VV -- is therefore unlikely to be a complete single feminine term of nomenclature, but 
is slightly more likely to be two abbreviated terms of nomenclature run together 

without interpunctuation.] 
n. 


SIMONA  MARCESINIA ET m. UP 4 l Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVM 3 The Raetic Language, number 4; 

25 STEFANVS SCV THESAVRVS IN. IVM| 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, EA C ER BZ-16; — number BZ-16; 

* ALBERTVS MANCINQVS, l'eiscrizióini.Retiche; 3i Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions: 

4. HAYMVS PALLIVS, vorge: e vom Putzer| 4. Mr. Haymo Pallua, The Prehistoric Finds From Putzer Gschleier in 
Gschleier in St. CR P. A 43; Sankt Pauls-Eppan. page 43; 

3. STEFANVS iig Ph, ai rütischen Inschriften. Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 

er Stand der Forschung. State Of Researches. 
A" INSCRIPTIO NVMERO 13978. Inscription Number 13978. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO BZ-17 * 

BZ - area of Bozen - Bolzano (including Burggrafenamt and Unterland — middle 
Etsch Valley, Überetsch, and the basin of confluence of the Etsch River, Eisack 
River, and Talfer River 

* Bozen - Bolzano, 

* Eppan — Appiano, 

* Jenesien — San Genesio Atesino, 
* Kaltern — Caldaro, 

* Meran — Merano, 

* Pfatten — Vadena, 

* Siebeneich — Settequerce, 

* Terlan — Terlano, 

* Tisens —- Tesimo) * 


rientrante in modo da formare come un | column, but turning outwards in way so 
cilindro restringentesi lievemente a metà | as to form a cylindrical remnant slightly 
dell'altezza. Altezza  millimetri 270, | more than half of its height. Height 270 
diametro superiore millimetri 180, | millimetres, diameter at the top 180 
diametro della base millimetri 260 | millimetres, diameter at the bottom 260 
(RANIERVS MENGARELLIVS). IN | millimetres (according to Mr. Raniero 
EODEM SEPVLCRO PRIORIS | Mengarelli). Found in the same tomb as 
REPERTVS, NVNC PERIISSE | the preceding one; it now seems to have 


VIDETVR. perished. 

INSCRIPTIO SVPRA BASIM | The inscription has been chiselled on top 
(EVGENVS BORMANNIVS) | of the base (according to Mr. Eugen 
INSCVLPTA. Bormann). 


22 1 Vq:eqW q Y 
IMAGO INSCRIPTIONIS NvMER a S 

TA 1LURNIAS R. VUSCC 

-------- LURNIAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TLURNIAS VT EGO. 

RUVUS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RUVUS VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: in the event that there was a letter lost before the letter T at the 

beginning of the inscription, it can readily be supposed to have been a letter A -- AT 

— A(RN)T, or a letter R -- RT — R(AM)T(A), neither of which possibilities is any 

different to reading the letter T as having been writting at the beginning of the 

inscription -- the inscription remains one the subject of which is a male who 

abbreviated prename was written at the beginning.] 

Cel T(ITES) LURNIAS 
C(AES) C(LANUS) 


of-Mr.-lite [urnia, 
u's-daughter's-husband, 
-Cae's son. 

ng it according to Mr. Raniero 
relli. 


Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 383, number 123; 

Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
7635; 

Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
966; 

Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 616, number 
i3 


L " ; 
P d BVFFA, Nuova raccolta di Hh q etrusche, NVMBRVS 


numenti Antichi pubblicati per cura dell'Aecademia di Lincei, 42, 
5, COLVMNA 616, NVMERVS 13; 


LI VS  CRISTOFANIVS, COÓRPVS SCRIPTIONVM $. Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
'ARVM, VOLVMEN 2, SECTIO f, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 

AI ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 198; page 198; 

6. HELMVTVSRIXIVS Etruskische Tee. Cr 1.101: 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.101; 

ri MART! RISTIFLORI S Etruskische CIPPI. p Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchui ispi n Cerveteri, PAGINA 66, Examples From Cerveteri, page 66, number 12; 
NVMERVS 1275 

8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 8. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 554, PAGINA 213. Inscriptions, number 554, page 213. 
| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Found in tomb number 164 of the Hellenistic period. Frammento a 
colonnetta, ma a sagoma rientrante in modo da formare come un cilindro 
restrangentesi lievemente a metà dell'altezza — broken off, in the shape of a little 
column, but turning outwards in way so as to form a cylindrical remnant slightly 
more than half of its height (according to Mr. Raniero Mengarelli), of yellowish 
calcareous stone. Height: 270 millimetres; diameter (column): 180 millimetres; 
diameter (base): 260 millimetres. Inscription on the base. The Body Of Etruscan 
Inscriptions could not find it, but Mr. Helmut Rix had seen it. I follow the reading of 
Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte, 

---- SPURINAS : RUVUS : C(AES) : C(LAN). 


Two inscriptions chiselled on an axe, of bronze, in letters A) from 11 millimetres to 
15 millimetres high. Of the Hallstatt B archaeological culture, and hence of the 
seventh century to the beginning of the sixth century before the common era. 

1.11.1 cem - 1.5 cn STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.1 em - 1.5 cem VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Evidently Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador did 
not see the second inscription.] 


A). 
IN LATERE ALTERO. 
On One Side. 
B). 
IN LATERE ALTERO. 
On The Other Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13978. 


T5 
C1^ 


TAT 
TAT(IAS 


AI^ Mr.-Tatia's (axe)p - 


(And perhaps at a slightly later time, perhaps at Mr.-Tatia's death, or VICE 


VEL FORTASSE 
TI -*U-*(VEL FORTASSE * A s, IDEST, 
CIP? U(ChUS) AIP "(bam) MECUchu's (axe). 

[Jeff Hill's footnote: In the case of IN being the correct reading, substitute AULES for 
UCRUS. ] 


SIMONA  MARCESINIA ET RO; ONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE. MERVS 17; .,/[he Raetic Language, number 17; 


19 STEFANVS SCVMACERIVS PRO 17 VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Confusingly, on Mr. Stefan Schumacher's website, webpage 
BZ-17.html is actually webpage BZ-20.html in some remarkable system of sequential 
numbering gone off the rails (which commenced with webpage BZ-7.2.html) ..... but 
I am aware of this puzzling issue, and I have corrected for it in my own downloads 
and renumbering of ES (*.mhtml) webpages. ] 


pA STEFANVS SCVMAC ESAVR SCRIPTIONVM Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAELICARVM, CATAL VMERO BZ?17; number BZ-17; 

3. BAPTISTA, Osservazioni sulla lingua delle iscrizioni | 3. Mr. Carlo Battisti, Observations On The Language Of The 
nell'al etrusco settentrionale di Bolzano. PAGINA 226; Inscriptions In The Northern Etruscan Alphabet Of Bolzano. page 


226; 

Mr. Gian Luigi Carancini, The Axe Of Continental Italy, part 2, 
photographic plate number 119; 

Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

Mr. Reimo Lunz, Studies On The End Of The Bronze Period And The 


OHAN ALOISIVS CAjJ CINIVS, Le asce mell'italia | 4. 
tine: LA] 


e Iscrizioni Retiche; $. 
udien zur End-Bronzezeit und ilteren | 6. 


5 LVNTIVS, 


M. Südalpenraum, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 6; Early Iron Period In The Region Of The Southern Alps, photographic 
plate number 6, number 6; 
3. PAVLVS b 5 Un ripostiglio di bronzi dell'età del Ferro trovato | 7. Mr. Paolo Orsi, A Bronze Box Of The Iron Period Found Near 
presso Caldano, PAGINA 15: Caldano. page 15: 
8. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS| 8. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 


QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic; Messappian, And Sicel 


Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Sicel Inscriptions; 


Inscriptions: 
9. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 9. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 
For 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO BZ-18 * 
see 
THESAVRVM INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERVM NO-18 * 
INSCRIPTIONEM NVMERO 14555 * 


INSCRIPTIO NVMERO 13980. Inscription Number 13980. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO BZ-19 * 

BZ - area of Bozen - Bolzano (including Burggrafenamt and Unterland — middle 
Etsch Valley, Überetsch, and the basin of confluence of the Etsch River, Eisack 
River, and Talfer River 

* Bozen - Bolzano, 

* Eppan - Appiano, 

* Jenesien —^ San Genesio Atesino, 
* Kaltern — Caldaro, 

* Meran — Merano, 

* Pfatten — Vadena, 

* Siebeneich — Settequerce, 

* Terlan — Terlano, 

* Tisens - Tesimo) * 


An inscription chiselled on a sickle, of iron, in letters Sinillimetres high. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher provided no photograph nor sketch; Mrs. 
Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador provide a photograph:] 


3980. 


TI I (I 3f owned by the apparently 
Il somewhat illiterate man who 
I wrote his term of ownership with 
TI the string of pseudoletterstrokes) 


T NI 0n 
T W | 
T LE 
T |I 


IX STEFANVS SCVMACERIVS PESSIME. 


[Jeff Hill's footnote: I confess that I cannot follow Mr. Stefan Schumacher's reasons 
and rationale for mentioning the observation of Mr. Leonhard Franz, IIThI, the Th of 
which is supposedly in reality L (!), and why Mr. Stefan Schumacher not only ignores 
one of the solitary letterstrokes, but also ignores the evidence of the museum curator 
who saw and painted in little sidestrokes.] 


[Jeff Hill's footnote: Hardly V Th II] 
LN 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, U Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 278; The Raetic Language, number 278; 

EA STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO BZ-19; number BZ-19; 

3: LEONHARDVS  FRANCISCIVS,  Rátische Inschriften im| 3. Mr. Leonhard Franz, Raetic Inscriptions In The Innsbruck Regional 
Innsbrucker Landesmuseum, PAGINA 229, IMAGO NVMERO 3, Museum, page 229, image number 3, number 3. 
NVMERVS 3. 

INSCRIPTIO NVMERO 13981. Inscription Number 13981. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO BZ-20 * 


BZ - area of Bozen - Bolzano (including Burggrafenamt and Unterland — middle 
Etsch Valley, Überetsch, and the basin of confluence of the Etsch River, Eisack 
River, and Talfer River 

* Bozen - Bolzano, 

* Eppan — Appiano, 

* Jenesien — San Genesio Atesino, 

* Kaltern — Caldaro, 

* Meran — Merano, 

* Pfatten — Vadena, 

* Siebeneich — Settequerce, 

* Terlan — Terlano, 

* Tisens - Tesimo) * 
Incised on a potsherd, in letters 15 millimetres high, of the La Té haeological 
culture, and hence of the middle of the fifth century to the fourthlij century before the 
common era. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher provided no photograph nor sketch; Mrs. 
Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador provide a valuable photograph: 


IMAGO INSCRIPTIONISNVMER 
TI XIII Al (Prope 


981. 
of the) (headquarters) 
enth (legion), (or 
or cavalry wing, or 
centüry, or squad). 


UM SIMONA  MARCESINIA ET SA — RONCADORIA, jn rs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERV&280; The Raetic Language, number 280; 


STEFANVS SCVMACIVS, T] RVS INS TIONVM| 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI -20; number BZ-20; 


m 


m LEONHARDVS  FRANCISCIVS, nschriften — i: 3; Mr. Leonhard Franz, Raetic Inscriptions In The Innsbruck Regional 
Innsbrucker Landesmuseum, PAGINA 22. GO NVMERO Museum, page 229, image number 3, number 4. 
NVMERVS 4. 
INSCRIPTIONVMERO 13982. Inscription Number 13982. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO BZ-21 * 
BZ - area of Bozen - Bolzano (including Burggrafenamt and Unterland — middle 
Etsch Valley, Überetsch, and the basin of confluence of the Etsch River, Eisack 
River, and Talfer River 
* Bozen - Bolzano, 
* Eppan — Appiano, 
* Jenesien — San Genesio Atesino, 
* Kaltern — Caldaro, 
* Meran — Merano, 
* Pfatten — Vadena, 
* Siebeneich — Settequerce, 
* Terlan — Terlano, 
* Tisens - Tesimo) * 
Incised on a potsherd, evidently on the outside of a fragment from the bottom of a 
vessel, of the La Téne A archaeological culture, and hence of the middle of the fifth 
century to the first half of the fourth century before the common era. 


[Jeff Hill's footnote: The useless Mr. Stefan Schumacher provided no photograph nor 
sketch; Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador provide a valuable 


photograph:] 
JTA-*I--— 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13982. 
Tl . ---- I * ATI------ 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher's foolishly insists on blabbering and 
whingeing and whining about how these inscriptions might be this and might be 
that -- enough! print accurate sketches! and print far less words which do not precisely 
address the traces of inscriptions!; only the rare inscription is not ambiguous according 
to Mr. Stefan Schumacher.] 

[Jeff Hill's footnote: Furthermore, forgive me for my (frequently absurd!?) 
interpretations of every one of these sixteen thousand Etruscan inscriptions! yet I 
justify my interpretations in several ways: far too often a professor blabbers that an 
inscription means absolutely nothing -- a quite stupid opinion -- a profoundly absurd 
premise that an ancient Hand would chisel a message on a cliffface or an axe or a 
pottery mug which -- get this! -- it just don't mean nuttin'!?; | reckon that even the 
most obscure inscriptions had, and still have, some rational meaning or other, and my 
guesses may sometimes occupy the field until someone else goes to the effort of 
suggesting other, better, meanings, when more evidence turns up; my guesses are 
frequently hasty, because I attempt to quickly zero in on what information I would be 
trying to provide in the space of a letter or two on one of my own possessions, and I 
think that it is necessary to wonder about these things through the space of a few 
seconds, not throughout one's lengthy academic career.] 


Ii--I STEFANVS SCVMACERIVS PRO ------ I * ATI------ AT EGO: 


d 
6l MI ATIAL AI I (am) mother's. 
j SIMONA MARCESINIA BT ROS. INCADO] A im Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LENGVAE RAETICAE, SVB NV| [0] The Raetic Language, undecided, number 18; 
18; 


Z5 STEFANVS SCV| SAVRVS INS IONVM| 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 


RAETICARVM, CATALO! Z-21 number BZ-21; 
3. LEONHARDVS  F| |CISCIV, schriffen  im| 3. Mr. Leonhard Franz, Raetic Inscriptions In The Innsbruck Regional 
Innsbrucker Landesmuse! g A 229* Museum, page 229. 
JNSCRIPTIO NVMERO 13983. Inscription Number 13983. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO BZ-22 * 

BZ - area of Bozen - Bolzano (including Burggrafenamt and Unterland — middle 
Etsch Valley, Überetsch, and the basin of confluence of the Etsch River, Eisack 
River, and Talfer River 

* Bozen - Bolzano, 

* Eppan — Appiano, 

* Jenesien — San Genesio Atesino, 
* Kaltern — Caldaro, 

* Meran — Merano, 

* Pfatten — Vadena, 

* Siebeneich — Settequerce, 

* Terlan — Terlano, 

* Tisens - Tesimo) * 


Incised, before firing, on a potsherd, of the La Téne A archaeological culture, and 
hence of the middle of the fifth century to the first half of the fourth century before 
the common era. 


[Jeff Hill's footnote: The useless Mr. Stefan Schumacher provided no photograph nor 
sketch; Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador provide a photograph, from 
which I restore an abbreviated prename:] 


7 


Nu 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13983. 


TI TA 


--Th-- STEFANVS SCVMACERIVS PRO TA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I am over Mr. Stefan Schumacher's descriptions of crossed lines 
as Saint Andrew's crosses, which he reckons now are letters S, now as letters Th.] 


GI T(AN)A AI Mr.-Tana (made me). 
jl SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, a. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Rofitador, Do&uments Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 279; The Raetic Language, number 279; 
2 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Iüiscri , catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO BZ-22; number BZ-22; 
3. GERARDVS  FRIGIDOMIVS, Die  vorgeschichtlichen und | 3. Mr. &ierard Kaltenhauser, The Prehistoric Early Historical 
frühgeschichtlichen Altertümer von Sankt Hippolyt bei Tisens, Anti f Sankt Hippolyt bei Tisens, photographic plate number 
TABVLA NVMERO 37, FIGVRA NVMERO 6. 37, nui 
INSCRIPTIO NVMERO 13984. Inscription Number 13984. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO BZ-23 * 
(OLIM: CATALOGI NVMERO HU-02 *) 

BZ - area of Bozen - Bolzano (including Burggrafenamt and Unterland — middle 
Etsch Valley, Überetsch, and the basin of confluence of the Etsch River, Eisack 
River, and Talfer River 

* Bozen - Bolzano, 

* Eppan —- Appiano, 

* Jenesien — San Genesio Atesino, 
* Kaltern — Caldaro, 

* Meran — Merano, 

* Pfatten — Vadena, 

* Siebeneich - Settequerce, 

* Terlan — Terlano, 

* Tisens — Tesimo) * 


Inscribed on $jpotsherd, on the inside of what was evidently the foot of a vessel, in 
letters from f'1 millimetres to 12 millimetres high, damaged to such a degree that it is 
unclear how many lettershapes there are. Of the Hallstatt D, La Téne A, La Téne B 
archaeological cultures, and hence of the end of the sixth century to the middle of the 
third century before the common era. 


1.11.1 cm - 1.2 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.1 cm - 1.2cm VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The useless Mr. Stefan Schumacher provided no photograph nor 


sketch; Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador provide a photograph:] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13984. 


TI XIV 


[Jeff Hill's footnote: Once and for all: Mr. Stefan Schumacher commends his 
readership to see the inscription via his own unseeing eyes: The scratches can be 
arranged to read AU or IV -- the black inlay is misleading, as it does not fill the 
scratches completely. Probably nonscript. Baa, baaa, baa. See here for a discussion of 
possible interpretations of inscriptions with doubtful status. Bleat, bleat, bleat; Mr. 
Stefan Schumacher writes gibberish when he -- far, far, far too often thinks to see 
gibberish, and appears to think that almost all Hands in antiquity scratched nothing 
meaningful whatsoever at any time, on their personal pots and cups, on their weapons, 
on clifffaces adjacent to their huts; his pessimistic theories, in theory, could be right: 
but they ain't; and he could readily have avoided most criticism if he had only provided 
far more sketches and photographs, rather than lazily providing his shallow opinions 
in a few words, and rudely dismissing interest; and when one accesses images in Mrs. 
Simona Marchesini's And Mrs. Rosa Roncador's book, one realises that Mr. Stefan 
Schumacher is energetically misleading his readership again and again, rather than 
energetically providing all the evidence required for an understanding of these 
inscriptions.] 


A] (Property of the) (headquarters) of-the-thirteenth (legion), (or léohort, Or 
cavalry wing, or century, or squad). 


3. SIMONA . MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA,| I. Mrs. Siffigna i.And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 301; The Raetic.Languag i: 

2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. StefarfSchun et, f Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO BZ-23; number BZ33; 

3. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 4,79. Mr. Alberto Mancini, Raetic lüscriptions, page 249; 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 4. Mr. Alberto Mühcini, The Raetic Inscriptions; 

3 STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. csse "UN "a The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: Of Researci 

6. EMMA TORGLERIA VOSSA, Die Funde vom Hoc bei| 6. my Torggler-Wóf), The Finds From Hochbühel bei Meran. 
Meran, PAGINA 442, FIGVRA NVMERO I. pag er T. 

INSCRIPTIO NVMERO 458985. Inscription Number 13985. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Wordform Found Spelled SUTRIE In This Inscription May Not Be A Misspelling, 
Or Alternative Spelling, Of The Wordform Usually Found Spelled SUThI Elsewhere, 
But Might Be A Separate Wordform With The (Slightly) Different Meaning 
sepulchral tombstone Or sepulchral memorial. 


The Letter S Is Written From Left To Right -- Against The Grain. 


The Letter 5 Is Written From Left To Right -- Against The Grain. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO BZ-24 * 

BZ - area of Bozen - Bolzano (including Burggrafenamt and Unterland — middle 
Etsch Valley, Überetsch, and the basin of confluence of the Etsch River, Eisack 
River, and Talfer River 

* Bozen —- Bolzano, 

* Eppan — Appiano, 

* Jenesien ^ San Genesio Atesino, 
* Kaltern — Caldaro, 

* Meran — Merano, 

* Pfatten — Vadena, 

* Siebeneich — Settequerce, 

* Terlan - Terlano, 

* Tisens — Tesimo) * 


Inscribed, inside a houseshaped frame, with a pattern of scales or waves below, on the 
upper part of the front ofa slab, of sandstone, from right to left, perhaps in Latin script, 
in letters from 40 millimetres to 54 millimetres high, in a line 240 millimetres long. 


Of the period of the Roman republic, and hence from about 400 to about 100 before 
the common era. 

44 cm - 5.4 cm PESSIME STEFANVS SCVMACERIVS PRO 4.0 cm - 5.4 cm VT 
EGO PVTO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13985. 
TI ThS s UThIE 
OSSURIE LATINE SINISTRORSVM STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
ThSSUThIE ETRVSCE VT EGO. 


1 . 
CI Th(ANA)S SUThIE Al Mr.-Thana's sepulchral-memorial. 
IL STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM Lh Mr. Stefan Schumacher, Treasu Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO BZ-24; number BZ-24; 
pA IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 1932, PAGINA | 2. Mr. Giulio Buonamici, Revi, I Epigraphy, 1932, page 
3 480; 
3. CAROLVS M. MAIORIVS, Rátorómischer Grabstein mit Inschrift | 3. Mr. Karl M. Mayr, A Raeticoroman Tombst: With An Inscription 
aus Maderneid in Eppan. PAGINA 175: From Maderneid in Eppan. page 175: 
4. STEFANVS SCVMACIVS, Die rütischen Inschriften. Geschichte | 4. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History;/And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 13986. Insgription Number 13986. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO BZ-25.01 * 
CATALOGI NVMERO BZ-25.02 * 

BZ - area of Bozen - Bolzano (including Burggrafenamt and Unterland — middle 
Etsch Valley, Überetsch, and the basin of confluence of the Etsch River, Eisack 
River, and Talfer River 

* Bozen - Bolzano, 

* Eppan —- Appiano, 

* Jenesien —^ San Genesio Atesino, 

* Kaltern — Caldaro, 

* Meran — Merano, 

* Pfatten — Vadena, 

* Siebeneich — Settequerce, 

* Terlan — Terlano, 

* Tisens - Tesimo) * 
T ND ? ibe( on a fragment, A) on the side, B) on the bottom, of a little 

d &insletters A) from 13 millimetres to 18 millimetres high, B) 40 
millimet igh, in à line A) 16 millimetres long, B) 22 millimetres long, A) running 
upwards. 
1.31.3 cm - 1.8 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.3 em - 1.8 cm VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: The useless Mr. Stefan Schumacher studied this monument in 
person, but lazily decided against taking a photograph nor making a sketch to share 
with his readership -- a readership which he has failed, and which he does not deserve. 
A). 
IN LATERE. 
On The Side. 
B). 
IN FVNDO. 
On The Bottom. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13986. 

T1*- KA Al^  Mr.-Ka (owns me). 


TI? KA AI]P  Mr.-Ka (owns me). 
L STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | I. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO BZ-25.01; number BZ-25.01; 
pn STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO BZ-25.02. number BZ-25.02. 
INSCRIPTIO NVMERO 13987. Inscription Number 13987. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO BZ-26 * 

BZ - area of Bozen - Bolzano (including Burggrafenamt and Unterland — middle 
Etsch Valley, Überetsch, and the basin of confluence of the Etsch River, Eisack 
River, and Talfer River 

* Bozen - Bolzano, 

* Eppan — Appiano, 

* Jenesien — San Genesio Atesino, 
* Kaltern — Caldaro, 

* Meran — Merano, 

* Pfatten — Vadena, 

* Siebeneich — Settequerce, 

* Terlan — Terlano, 

* Tisens —- Tesimo) * 


Incised on one of the four fragments, of tlie l, of bronze, in letters 17 
e secofiid/half of the fifth century 


MERO 13987. 


TI I: PERISE AI The-firstborn-son, Mr.-Perise, 
(owns me). 


------ I: TERISN------ STEFANVS SCVMACERIVS PRO I: PERISE VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: My identification of the middle horizontal stroke of a letter E in 
a light scratch is no more uncertain than Mr. Stefan Schumacher's similarly doubtful 
identification of the third stroke of a letter N off to the side somewhere where I cannot 


see any part of it in the onu 


[m STEFA. SCVMACIVS, €STHESAVRVS  INSCRIPTIONVM | 1. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETIC. M, CATALOGI ERO BZ-26; number BZ-26; 
2. IMV; TIVS ET XANDER MORANDIVS, Un 2 Mr. Reimo Lunz And Mr. Alessandro Morandi, A Fragment Of A 
con iscrizione retica da Settequerce — Bronze Helmet With A Raetic Inscription From Seffequerce — 
ich, PA IGVRAE NVMERIS 3 ET 4. Siebeneich, page 345, figures numbers 3 and 4. 
INSCRIPJIO NVMERO 13988. Inscription Number 13988. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO BZ-27 * 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher's webpage provides two photographs of 
two different artifacts, not photographs of both sides of the one artifact -- the first 
photograph is pertinent, the second photograph is pertinent to article BZ-29.] 

BZ - area of Bozen - Bolzano (including Burggrafenamt and Unterland — middle 
Etsch Valley, Überetsch, and the basin of confluence of the Etsch River, Eisack 
River, and Talfer River 
* Bozen - Bolzano, 
* Eppan —- Appiano, 


* Jenesien — San Genesio Atesino, 
* Kaltern — Caldaro, 

* Meran — Merano, 

* Pfatten — Vadena, 

* Siebeneich — Settequerce, 

* Terlan — Terlano, 

* Tisens — Tesimo) * 


Inscribed, on the outside according to Mr. Stefan Schumacher, of a fragment of 
bronze, in letters 14 millimetres high, in a line about 30 millimetres long, of the second 


half of the fifth century to the first century before the common era. 


d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1398849 


T1 --NA 
Cl | S(EThUS) NA(TES) Al (lam) Mr.Seth Nate's [helnlet). 
T. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | |. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic LA 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO BZ-27. number BZ-27. 
INSCRIPTIO NVMERO 6846. Inseription Number 6846. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The (Falsely Read) Germanic Inscription HARIGASTI TEIWA, The German 
chieftain Harigasti to Teiwa The God Of War; Also Known As: Helmet B Of Negau, 
and Accordingly Ignored By Our Authorities, Yet I Reckon That It Is Certainly 
Written In Raetic; Profoundly Absurd Interpretations (Such As The First Half 
Germanic, HARIGASTI, And The Second Half Latin, TEII FILII FABER!) Abound 
Amongst The Professors. 


Twenty six bronze helmet ipe u&gearthed in Ter in Zenzak, (Schóniak) near Negau 
in Steiermark. Two are i is«claimed to be Germanic. 


AVIA lattr YAYIAH 


TNIAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6846. 


TI | FARIChAGSTITEIVAWVP 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the end of the inscription was botched, between the 
intensive enclitic -/P, which, written as -PI, belongs on FARI, and the two letters W, 
that 1s, II, and the letter V, that is, -L, which is the genitive termination of the mother's 
name TITEIV, that is TITEIVI -- hence, I transpose one of the letters V before the 
letter A and the other before the letter P; all the required letters are present, but, on 
account of some goof, the Hand did not scratch them in the required order.] 


FARIChASTITEIVA 

W/P SENSVS NVLLIVS GVSTAVVS MVSTIVS PRO 
FARIChACSTITEIVAWNVP 

ID EST 

FARIChAG&STITEIVAIILP 

ARBOR 


A FARI ChAS TITEIVAIILP 


C2  FARIChAS TITEIVA |II] LP 


C3 FARI ChA(E)S TITEIV-I-AL 
«^P 


C4 FARI-PI- ChA(E)S A4 . Mrs.-Fari-herself, Mr.-Chae's 
TITEIV-T^AL Í«I-2P(I)] (daughter), Mrs.-Titeiviai's 


(daughter), (dedicated this helmet 
on behalf of her slain husband). 
E PAVLVS RENICIVS, Der Negauer Helmfund, PAGINA 117; T. Mr. Paul Reinecke, The Helmet Find At Negau, page 117; 
2 K. REICHARDTIVS, Der Negauer Helmfund, PAGINA 306; 2. Mr. K. Reichardt, The Helmet Find At Negau, page 306; 
E THEODORVS MOMMSENIVS, Die nordetruskischen Alphabete | 3. Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 209; Inscriptions And Coins, page 209; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 61, photographic plate 
NVMERVS 61, YABVLA NVMERO 6, NVMERVS 61; number 6, number 61; 
3 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Forschungen, | 5. Mr. Carl Eugen Pauli, Altitalische Forschungen, volume 1, page 44; 
VOLVMEN Il, PAGINA 44; 
6. GVSTAVVS MVSTIVS, The Problem Of The Inscription On Helmet | 6. Mr. Gustav Must, The Problem Of The Inscription On Helmet B Of 
B Of Negau, PAGINA 51. Negau, page 51. 
INSCRIPTIO NVMERO 6847. Inscription Number 6847. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Doubled Letters ChCh. 


An Obscure Text, Written By The Hand Of Sondrio Of About No Intelligence 
Whatsoever, In An Ugly Script Of Arbitrarily Ligatured Letters, In Letters Which Are 
Capriciously Written From Right To Left And From Left To Right And Sometimes 
Upsidedown, Of Evidently Precisely Two Degrees Of Heaviness The Lighter One Of 
Which Is Difficult To See In The Photograph (Are All Of The Scratchings Around 
The Curve A Genuine Part Of The Inscription, Or Are Some Only Gibberish Scratched 
By A Different Hand Wondering Why There Was A Gap Here?), And Moreover Of 
Extreme Idiosyncratic Forms, Including: 

| 
/N 
/N 

| which is perhaps the letter Z; 
V/ 
/N 


| which is perhaps the letter T; 
/N which is perhaps the letter Ch; 


which is perhaps the letter E; Body Of Work Includes Inscription Number 


scratchegon the lip of a bronze flagon, found in the winter of 1935- 
1936 1 iodcemetery at Castaneda in the Mesocco River Valley (Misoxer 


L e 4l 


VITAEM 
DL " ; 
' 


4 NA 


ERO 6847. 


LE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 


T1 PERECRhUSIChT : VSCh ChUSAS 


PEKEZLSEZT : ASTSTAZ : ChUSAS IESVS QVIDMODOMAGIVS PRO 
PERECRUSICRAT : VSCh ChUSAS VT EGO. 


MI PEREChUSI Ch(AES) T(ITIAL) A1 To-Mr.-Perechu, Mr.-Chae's 

V(A)SChChUSAS (son), Mrs.-Titi's (son): (a gift) of- 
Mr.-Vaschchu's-daughter's- 
husband. 


According to the Body Of Etruscan Inscriptions 3$ the first wordform is: 
]XLURNIAS. 
[Jeff Hill's footnote: And according to Jeff Hill, the reading of the entire inscription 
is: 
TLURNIAS RU VUS C C, 
and Jeff Hill rejects those other versions.] The second half of the second century before 
the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 6066. Inscription Number 6066. 

The Word C(LAN) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 

CIPPVS EX LAPIDE macco CVI,|A tombstone, ofayellowish calcareous 
DIMIDIA PARS DEEST | stone, half of is missing (200 
(ALTITVDINE 0, 20, DIAMETRO | millimetres millimetres in 
SVPRA 0, 58), EX FORMA 2; IN di the shape 2; 
SEPVLCRO QVOD IN Monumenti l l 
Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN er j 
42, NVMERVS 1166 NOTATVR d number 
REPERTVS, AD HELLENISTICA 
AETATEM PERTINENTE; NVN E still, üt its original 
LOCVM  SERVATVS, it in 1966 
ANNO 1966 (NVMERO I 
126). 
INSCRIPTIO 
INSCVLPTA 
LITTERIS 0, 065 AD 
0, 075-0, 069 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0, 065-0, 079, ID EST 0, 065 AD 
0, 079 VT EGO. 


SVPRA 


T4 The inscttiptión has been chiselled on top 
(ALTITVD 


of the ba&? (in letters 65 to 79 millimetres 


5 
i Vig 1^ 


IMAGD MES NVMERO 6066. 


TI VIBAPUNASL J — 


------ VEL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VEL VT EGO. 


' 
C1 VEL APUNAS L(ARIS)I(AL) | A1 Mr.-Vel, Mr.-Apuna's son, Mrs.- 
og . 
C(LAN) Larisi's (son), (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

li RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 383, NVMERVS 124; Century Of The Common Era, page 383, number 124; 

2. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, Terzo p Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, third 
seguito, SVB VERBO AVUNAS; supplement, under the word AVUNAS; 

3k EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM Kk Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7647; 7647; 

4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
965; 965; 

S; Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 5. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 617, NVMERVS 1; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 617, number 

IH 

6. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 6. Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 198; page 198; 

Ts HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.102; T. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.102; 


l. IESVS QVIDMODOMAGIVS, A New Raetic Inscription Of The| 1. Mr. Joshua Whatmough, A New Raetic Inscription Of The Sondrio 
Sondrio Group. PAGINA 205. Group. page 205. 
INSCRIPTIO NVMERO 13989. Inscription Number 13989. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Hand Omitted The Second Of The Letters P, Which Was Inserted, At An 
Unknowable Time, Growing Out Of The Letter U, And Hence Incidentally Ligatured 
And Incidentally Noticeably Superscripted: UP. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO BZ-28 * 

BZ - area of Bozen - Bolzano (including Burggrafenamt and Unterland — middle 
Etsch Valley, Überetsch, and the basin of confluence of the Etsch River, Eisack 
River, and Talfer River 

* Bozen - Bolzano, 
* Eppan - Appiano, 
* Jenesien ^ San Genesio Atesino, 
* Kaltern — Caldaro, 
* Meran — Merano, 
* Pfatten — Vadena, 
* Siebeneich — Settequerce, 
* Terlan — Terlano, 
* Tisens — Tesimo) * 
Inscribed on a fragment of a helmet, ó | millimetres high, in a line 
ry to the first century before 


TI | NPU!'E 
—— AIN----- STEFANVS SCVMACERIVS PRO NPU*E VT EGO. 


CI | N(UMERIB) PÜPES. Al  Mr.Numerie Pupe (owns me). 
R ENS. i RV Ti Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
3EN 8 number BZ-28. 


"-. WA 
AANSCR] ERO 13990. Inscription Number 13990. 
EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO BZ-29 * 
BZ - area of Bozen - Bolzano (including Burggrafenamt and Unterland — middle 
Etsch Valley, Überetsch, and the basin of confluence of the Etsch River, Eisack 
River, and Talfer River 
* Bozen - Bolzano, 
* Eppan —- Appiano, 
* Jenesien ^ San Genesio Atesino, 
* Kaltern — Caldaro, 
* Meran — Merano, 
* Pfatten — Vadena, 
* Siebeneich — Settequerce, 
* Terlan - Terlano, 


* Tisens - Tesimo) * 


Inscribed on a fragment, on the outside according to Mr. Stefan Schumacher, of a 
helmet, of bronze, in letters 16 millimetres high, in a line 30 millimetres long, of the 


second half of the fifth century to the first century before the common era. 
c X 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13990. 


[Jeff Hill's footnote: This photograph is also used by Mr. Stefan Schumacher to 
wrongly illustrate article BZ-27; a second photograph illustrating the uninscribed 
reverse of the fragment of bronze studied under the registration number of BZ-27 was 
misplaced (I found it elsewhere on the astonishingly disordered website).] 


gu SNA 


Cl | S(EThUS) NA(TES) Al (lam) Mr-SetffNatel$ (helmet). 
Lh STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | I. Mr. Stefan Schumacher, Tela Of MA Mi catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO BZ-29. number BZ-29. 
INSCRIPTIO NVMERO 15611. Inscription Number 156147 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscriptions found in the area of Bozen, at Santo Maur 4oritzing, chiselled on a 
handle of bronze; the remaining length of the handle is 
square section, 5 millimetres by 4 millimettés; : inScription A) are 5 
millimetres high, in a line 11 millimetyés, long; aciioon B) is too damaged by 
corrosion to measure. ^ : 


ALTERO MANVBRII. 
On Another Side Of The Handle. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15611. 
TAA j4 AI X MÀ 
VM 
V VN 
H5 TX AI TXX 


(The illiterate chisellings of a 
moron -- at the most: a chiselling 
of a pattern identification, but not 
difficult for a deceitful man either 
to add another chiselling here and 
there and alter it, or else, (less 
likely), to chisel counterfeited 
chisellings similar to it on other 
objects.) 


Ll. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS II. The Raetic Language, number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 13801. Inscription Number 13801. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
An inscription found in the area of Bozen, at Santo Maurizio — Moritzing, chiselled 
on a fragment of the lip of a bucket of bronze. 


CN AY C SNNTN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13801. 
[Jeff Hill's footnote: The resolution of the photograph (of the handle! not of the lip!) 
is too poor, and the focus is faulty; something thereon may once have read IIIUA to 
its discoverer, but I cannot see those letters with any certainty; I have flipped the 
photograph one hundred and eighty degrees above (but Mrs. Simona Marchesini And 
Mrs. Rosa Roncador have not provided a photograph of the rim, where the inscription 
15!); I baselessly conjecture that II at the end is the Latinoetruscan letter E, preceding 
which I would therefore have expected to read a letter -L-.] 


Tl | AULE Al  Mr-Aule (owrl& me). 
l. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, js Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa É nd y ul Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 12. The Raetic Language, number 12. 
INSCRIPTIO NVMERO 13802. Inseription Number 13802. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMERO 13802. 


TI ChT 
Gl Ch(AES) T(UTESYK AÍ (I am) Mr.-Chae Tute's (cup). 
" ——— MONVMENTALINGVAE RARTICANMMESRE M00 TieReietanpgr comi 
INSCRIPTIQ:NVMERO 13808, 7/7 Inscription Number 13803. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
An IDSERplin inscribed,én 5, wall, and handle of a pitcher of pottery, found, in 


Bressanon ixef'at Stufles, in the Hotel Dominik, in 1980. The maximum 
prese eMragment is 88 millimetres, the maximum preserved height is 
: ness is 6 millimetres. The height of the letters is. 23 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13803. 


TI ITIIII 
C1 I T(ITES) ITII A] I (am) Mr.-Tite's (am) I, (am) I, 
(am) L (am) I. 


l. SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 15. The Raetic Language, number 15. 


INSCRIPTIO NVMERO 13804. Inscription Number 13804. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
An inscription chiselled on an axe, of bronze, found at Caldaro — Kaltern, in letters 13 
millimetres high, in a line 22 millimetres long. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13804. 


T TU 
CI TU(TES) AI (I am) Mr.-Tute's (axe). 
JU SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, li. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 18. The Raetic Language, number 18. 
INSCRIPTIO NVMERO 13806. Inscription Number 13806. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An inscription chiselled on an axe, of bronze, found at Caldaro — Kaltern, in a letter 


24 millimetres high, in a line 13 millimetres long. 


| 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13806. 


TI S 


S SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA PRO $ VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador suspects that 
it is a zigzag.] 


CI | S(EThUS) Al/ (lam)Mi/£fSeh9 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, Mrs. Simoni rchesini And/Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 19. The Raetic Language. number 19. 


INSCRIPTIO NVMERO 1216545. Tüseriptión Number 12165. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


in, of bronze, in lett 


An inscription found at Cast otto — ruth, at Rungger Egg, chiselled on a 
3 millimetres in a line 10 millimetres long. 


IMAGOI PTIONIS NVMERO 12165. 
3l ITIIT 
El I T(ITES)I A] I (am) Mr.-Tite's (safetypin), I 
(am) -- I (am) Mr.Tite's 
(safetypin). 
p SIMO MARCESINIA 35, ET ROSA RONCADORIA, d Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONV TA LINGVAE 3 UA NVMERVS 24. The Raetic Language. number 24. 
INSCRIPTIO NVMERO 12166. Inscription Number 12166. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


226 inscriptióys inscribed on potsherds found at Castelrotto — Kastelruth, at Rungger 
Egg, in letters of various heights, in lines of various lengths, which no one has gone 
to the trouble of scientifically reporting and studying individually. 


TI^ X AI^ (Due to the notable lack of literate 
marks on objects found in 
RAETIA, this mark is presumably 
an abstract mark of ownership 
rather than anything else.) 


(And on a different potsherd, scratched by a different Hand:) 


TI AI]P (Due to the notable lack of literate 
marks on objects found in 
RAETIA, this mark is presumably 


an abstract mark of ownership 
rather than anything else.) 


(And on a different potsherd, scratched by a different Hand:) 


T1" 


A1* 


(Due to the notable lack of literate 
marks on objects found in 
RAETIA, this mark is presumably 
an abstract mark of ownership 
rather than anything else.) 


(And on a different potsherd, scratched by a different Hand:) 


Tj? 


V7 
W 


A1P 


(Due to the notable lack of literate 
marks on objects found in 


RAETIA, this marzk.is presumably 
an abstract ownership 
rather than anything el$e.) 


(And on a different potsherd, scratched by a different Hand:) 


Ti? 


M/ 
V 


AIF 


(Due to the notable lac terate 
on objects und in 
this mark is presumably 

r of ownership 


anytifing else.) 


(And on a different potsherd, scratched by a different Hand:) 


TI, 


* 


Ii 


ue to pe notable lack of literate 
on objects found in 
RAFTIA, this mark is presumably 
an abstract mark of ownership 
rather than anything else.) 


(And on a different potsherd, scratched by a different Hand:) 


T1* 


A1S 


(Due to the notable lack of literate 
marks on objects found in 
RAETIA, this mark is presumably 
an abstract mark of ownership 
rather than anything else.) 


(And on a different potsherd, scratched by a different Hand:) 


T15 


A] 


(Due to the notable lack of literate 
marks on objects found in 
RAETIA, this mark is presumably 
an abstract mark of ownership 
rather than anything else.) 


(And on a different potsherd, scratched by a different Hand:) 


T1! 


wel 


V 


A1! 


(Due to the notable lack of literate 
marks on objects found in 
RAETIA, this mark is presumably 
an abstract mark of ownership 
rather than anything else.) 


(And on a different potsherd, scratched by a different Hand:) 


T1* 


A1! 


(Due to the notable lack of literate 
marks on objects found in 
RAETIA, this mark is presumably 


an abstract mark of ownership 
rather than anything else.) 


(And on a different potsherd, scratched by a different Hand:) 


TI* 


AI* 


(Due to the notable lack of literate 
marks on objects found in 
RAETIA, this mark is presumably 
an abstract mark of ownership 
rather than anything else.) 


(And on a different potsherd, scratched by a different Hand:) 


Tj 


A1L 


(Due to the notable lack of literate 
marks on objects found in 


RAETIA, this marzk.is presumably 
an abstract ownership 
rather than anything el$e.) 


(And on a different potsherd, scratched by a different Hand:) 


TIAM 


—- 


AI" 


(Due to the notable lac terate 
on objects und in 
A, .this mark is presumably 
r of ownership 
anytiiing else.) 


(And on a different potsherd, scratched by a different Hand:) 


]N 


ue to tbe notable lack of literate 
on objects found in 
RAFTIA, this mark is presumably 
an abstract mark of ownership 
rather than anything else.) 


(And on a different potsherd, scratched by a different Hand:) 


TI? 


A1? 


(Due to the notable lack of literate 
marks on objects found in 
RAETIA, this mark is presumably 
an abstract mark of ownership 
rather than anything else.) 


(And on a different potsherd, scratched by a different Hand:) 


TI 


AI, 


(Due to the notable lack of literate 
marks on objects found in 
RAETIA, this mark is presumably 
an abstract mark of ownership 
rather than anything else.) 


(And on a different potsherd, scratched by a different Hand:) 


TIS 


K 


A19 


(Due to the notable lack of literate 
marks on objects found in 
RAETIA, this mark is presumably 
an abstract mark of ownership 
rather than anything else.) 


(And on a different potsherd, scratched by a different Hand:) 


T1 


V 


A1R 


(Due to the notable lack of literate 
marks on objects found in 
RAETIA, this mark is presumably 


an abstract mark of ownership 
rather than anything else.) 


(And on a different potsherd, scratched by a different Hand:) 


TIS AI* (Due to the notable lack of literate 

| marks on objects found in 
RAETIA, this mark is presumably 
an abstract mark of ownership 
rather than anything else.) 


And we are informed that the above marks are also found ligatured to one another in 
various ways. 
li. 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA,| Il. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 25. The Raetic Language, number 25. 
INSCRIPTIO NVMERO 13991. Inscription Nuffüber 13991. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Unintelligent Hand Of Val di Cembra, Careless About Lettershapes, 
In Too Heavy Chiselled Punchings On The Too Narrow Rim Of A Bronze Bucket, 
Resulting In Ambiguous Lettershapes Where Letters May Have Too Few Horizontal 
Strokes And Carelessly Improper Bends Within Them, And Furthermore An 
Idiomatic Gapped Lettershape: 


For The Fourstroke Horizontal Letter S (M -- Two Instances Thereof); Note That, By 
The End Of The Fifth Inscription, Our Hand Had Entirely Lost Interest In The 
Inscription, And Chiselled A Lazy Ligature, -AL-, And A Fudged Lettershape Of The 
Terminating Letter -E; Body Of Work Includes Inscription Number 13991. 


Inscription TIP Appears To Provide The Etruscan Wordform For present Or bucket 
Or hammered artifact: KUSEN. 


Inscription TIP Appears To Provide The Etruscan Wordform For hammered, 
manufactured from hammered sheet bronze: KUSTRINACRE -- A Verbal Wordform 
In The Passive Mode As Evidenced By The Termination, -ChE. 


Inscription TI€ Appears To Be The Most Interesting Of AII -- After Due Dividing Of 
Words, One Of The Words Appears, To Me At Least, To Be An Interjection -- The 
Same As The Latin Interjection AVE Conveying greetings!, But Presumably The 
Predecessor Thereof. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO CE-01.01 * 
CATALOGI NVMERO CE-01.02 * 
CATALOGI NVMERO CE-01.03 * 
CATALOGI NVMERO CE-01.04 * 
CATALOGI NVMERO CE-01.05 * 
CE - Val di Cembra (7 Zimmerstal) (lower Avisio Valley from the estuary to 
Castello di Fiemme 
* Cembra) * 


Five inscriptions, chiselled, on a bucket, of bronze, located 
A) on the righthand side of the handle, 
B) on the rim, 
C) on the rim, 
D) on the rim, 
E) on the rim, 


in letters 
A) 10 millimetres high, 
B) 10 millimetres high, 
C) 9 millimetres high, 
D) 8 millimetres high, 
E) 10 millimetres high, 
in a line 
A) 65 millimetres long, 
B) 40 millimetres long, 
C) 63 millimetres long, 
D) 107 millimetres long, 
E) 120 millimetres long, 
all from right to left, all of the fourth century before the common éra- 


qup Pa iso] go pm mais 
] 


A). 
"trampa aug T | ncm pm pa ^" 


B). Wa. 
P a T ia rm -T 
^ "mv cn rim m yiri) "^ "hv ra um wm ra A 


| cu. "WR, 
" im "s 


wntÀ | "Prem ererer ni 


Ne 

" "edi 
QU »* T) 
av 


nm 
" 


'THIMAGO INSC - ONIS NVMERO 13991. 


TI^ 
TIP 


T1^ LAVISESELI STEFANVS SCVMACERIVS PRO LAVICVSVLI VT EGO. 


T1? VELChANU STEFANVS SCVMACERIVS PRO VELChANA VT EGO. 


T1* LUP * NU PIThIAVE STEFANVS SCVMACERIVS PRO LUPINU NUAVE VT 
EGO. 


TI* FELNA VINUTALINA—--- STEFANVS SCVMACERIVS PRO FELNA 
VINUTALINALE VT EGO. 
CI^ ]LAVIC(V)«E»S V(EJLI(AL) AI^ (I am) Mr.-Lavice's, Mrs.-Veli's 


CI?  VELChANA (son's). 

CI€ | LUPI NUNU(S) AVE A]P  Mr.-Velchana (owns me). 

CIP | KUSEN KUSTRINAChE Al€  Ms.-Lupi, Mr.-Nunu's (daughter), 
CIF  FELNA(LE) VINUTALINALE (gave it and gave her) greeting! 


A]P  The-bucket was-hammered-out 
AlF*  by-Mr.-Velna Vinutalina. 


1. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, li Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERI 26A, 26 (B1), 26 The Raetic Language, numbers 26A, 26 (B1), 26 (B2), 26 (B3), 26 
(B2), 26 (B3). 26 (C); (€): 


2: STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO CE-01.01; number CE-01.01; 

E STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO CE-01.02; number CE-01.02; 

4. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO CE-01.03; number CE-01.03; 

s; STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM| 5. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO CE-01.04; number CE-0.04; 

6. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 6. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO CE-01.05; number CE-01.05; 

T. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Forschungen, 7. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 1, 
VOLVMEN I, TABVLA 2, NVMERVS 37; photographic plate number 2, number 37; 

8. CAROLVS BAPTISTA, Rassegna critica degli studi linguistici | $8. Mr. Carlo Battisti, Critical Review Of The Linguistic Studies On A/to 
sull'Alto Adige nel quinquennio 1931-1936, page 561; Adige In The Five Year Period From 1931 To 1936, page 561: 

9. CAROLVS BAPTISTA, Osservazioni sulla lingua delle iscrizioni | 9. Mr. Carlo Battisti, Observations On The Language Of The 
nell'alfabeto etrusco settentrionale di Bolzano. PAGINA 226; Inscriptions In The Northern Etruscan Alphabet Of Bolzano. page 

226; 
10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 10. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 12, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 12; 


AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 12, photographic plate 
number 1, number 12; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti printed his versions 
of the five loosely associated clauses of the inscription copied -- freehand -- from Mr. 
Theodor Mommsen bibliographical item number 21: 


AN3M3$13A4 


J4AIXMVMITVY 


VMAY 34 


XAMNAXVMISAMIN3O 


3YAMIQEEV2IM35)l 


I see no need to modify my versions and interpretations, which are based on Mr. Stefan 
Schumacher's photographs.| 


Hi. 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENI ie Sprache di TE 
Etrusker, TABVLA NVMERO 23; 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
photographic plate number 23; 


12. BENEDICTVS IOHANNELLIVS, Über ein hes Gefáf T2. Mr. Benedetto Giovanelli, On A Raetic Bowl And On Raetic 
über rhátische Paláographie, PAGINA 133; Palaeography, page 133: 
1. BENEDICTVS IO popoli | 13. Mr. Benedetto Giovanelli Dei Rezj, On The Origins Of The Peoples 


d'Italia e d'una iscrizio 
Giovanelli Podestà di Tre 
BENEDICTVS IOHA! 

presso Matrai nel Maggio 1 


Of Italy And On A Raeticoetruscan Inscription. The Thoughts Of Mr. 
Benedetto Count Giovanelli Podestà Of Trento: 
Mr. Benedetto Giovanelli, The  Raeticoetruscan  Antiquities 
Unearthed Near Matrai In May, 1845, photographic plate number 1, 


7s number 7; 
13; TVS | IOHAN IVS, Die  Rhátisch-Etruskischen | 15. Mr. Benedetto Giovanelli, The Raeticoetruscan Antiquities Found At 
entdeckt bei Mattei im Mai 1845, PAGINA 45; Matrei In May, 1845, page 45: 

16. FRAN S INGHIRAM ttere di etrusca erudizione, | 16. Mr. Francesco Inghirami, Letters Of Etruscan Learning, photographic 
TABVL. MERO 12; plate number 12; 

1757  "EALBERTVSMANCINIVS, Isgfzioni retiche, PAGINA 249; 17. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

18. , Die vorgriechischen Sprachschichten | 18. Mr. Paul Kretschmer, The Pre Greek Language Layers And Racial 

ksschichten zung), PAGINA 84; Layers (Continued). page 84; 

19. ALBEÉRRVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 19. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

20. CAR! . MAIORIVS, Die Inschrift auf dem Bronzeeimer von | 20. Mr. Karl M. Mayr, The Inscription On The Bronze Bucket From 
Cembra, ; Cembra, page 102; 

2]. THEODOR MOMMSENIVS, Die nordetruskischen Alphabete | 21. Mr. Theodor Mommsen, The Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 197; Inscriptions And Coins, page 197; 

20 ALEXANDER MORANDIVS, Italic Epigraphy, PAGINA 201; 22. Mr. Alessandro Morandi, Italic Epigraphy. page 201: 

23. IOHANNES AMENNONVS SVPERTINERIVS, I Reti in relazione | 23. Mr. Giovanni Amennone Oberziner, The Raetics In Respect To The 
cogli antichi abitatori d'Italia. Studi storici e archeologici, TABVLA Other Ancient Inhabitants Of Italy. Historical And Archaeological 
23; Studies, photograpic plate number 23; 

24. FRITVS PICHLERIVS, Etruskische Reste in Steiermark und | 24. Mr. Fritz Pichler, Etruscan Remains In Steiermark And Kürnten, 
Káürnten, PAGINA 33; page 33; 

25. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS BET IESVS | 25. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 

Inscriptions: 
26. VICTOR PISANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il latino?; 26. Mr. Vittore Pisani, The Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 
edition 2; 

27. M; RVNIVS, Die Inschrift auf dem Bronzeeimer von Caslir, | 27. Mr. M. Runes, Die Inschrift auf dem Bronzeeimer von Caslir, page 
PAGINA 273; 273; 

28. CHRISTIANVS SCHNELLERIVS, Über die sogenannten | 28. Mr. Christian Schneller; On The Speaking Rhaetioetruscan 
rhátoetruskischen Inschriften. Lesungsversuche und Inscriptions. An Attempt At Reading And An Attempt At 
Lósungsversuche, PAGINA 175; Interpretation. page 175; 

29. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 29. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 


und heutiger. Stand der Forschung: State Of Researches: 


30. IOSEFVS GEORGIVS SVLTER, Dell'origine e della natura dei | 30. Mr. Giuseppe Giorgio Sulzer, On The Origin And The Nature Of The 
dialetii comunemente chiamati romanici. Messi a confronto coi Dialects Commonly Called Romanic. Arranged In Comparisons With 
dialetti consimili esistenti nel Tirolo. Dissertazione, TABVLA 7; The Quite Similar Already Existing Dialects In The Tyrol. A 

Dissertation, photographic plate number 7; 

3l. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 31. Mrs. Maria Grazia Tibeiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209; Pseudoraetic Dialects, page 209: 

32. IOHANNES BAPTISTA VVEBERIVS, Saggio sull'origine dei | 32. Mr. Giovanni Battista Weber, An Essay On The Origin Of Tridentine 
popoli tridentini e sui loro costumi avanti l'era volgare. Peoples And Their Customs Before The Common Era. 

33i IOSEFVS FVRLANETTIVS, Le antiche lapidi patavine illustrate, | 33. Mr. Giuseppe Furlanetto, The Ancient Tombstones Of Padua 
PAGINA XLVIL NVMERVS VI TABVLA NVMERO 78, Illustrated, page XLVI, number VI, photographic plate number 78, 
NVMERVS VI. number VI. 

INSCRIPTIO NVMERO 13992. Inscription Number 13992. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO EN-01 * 
EN - Engadin -- upper Inn Valley 
* Ardez) * 
Incised, before firing, on the outside of a potsherd from the bottom o 
letters 30 millimetres high, in a surviving line 42 millimetres long; t 


vessel, in 


La Téne A, La Téne B archaeological cultures, and hence of the first half 
century to the middle of the third century before the dmmon era. 


ACh------ STEFANVS SCVMACERIVS PRO ------ AChi------ VT EGO. 


el FANAChIE ] Mr3fanachie (made me). 
Jr SIMONA  MARCESINIA ET ROSA, RONCADORIA; Mrs. Sfmona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE. N VS 5; The Raetic Language. number 5; 
p STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM y r. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMER$EN-01. number EN-01. 
INSCRIPTIO NVMERQ/15665. Inscription Number 15665. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

A contemptible ».inscriptiori de by an illiterate Hand, seemingly of no 
significance ever . origiflating from Ardez, Switzerland, in 1973, in letters 
about 13 millimetre& ha&h o erage, in lines, T1), 14 millimetres long, T2), 22 
millimetfé&$long, on atpiece of reindeer antler. 

[Jeff Hill'S footnote: Mr. Stefan Schumacher did not accept this inscription; Mrs. 
Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, a little too arbitrarily, accepted only the 
second line of moronic scratchings.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15665. 


TE IPI 

T2. XkX 

Gl IPI AI I-myself (am the bowl of) 

be X*KX A2 (the illiterate man who can only 


write his name thus) JCKX; 
(recognition of the letters, say, 
TST, in this string of scratchings, 


8. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 8. 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 80, NVMERVS 49, NVMERVS 13; 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 80, number 49, 
number 13; 


9. MARTINVS — PERISTIFLORIALIVS, ^ Etruskische — CIPPI.| 9. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 32, Examples From Cerveteri, page 32, number 6; 
NVMERVS 6; 
10. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 10. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 555, PAGINA 214. Inscriptions, number 555, page 214. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in tomb number 166 of the Hellenistic period. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIbi, of yellowish calcareous stone. Inventory number 126, Archaeological 
Park Of Cerveteri. Height: 200 millimetres; diameter (column): 250 millimetres; 
diameter (base): 580 millimetres. Inscription on the base. Letters: from 69 millimetres 
to 75 millimetres high. Of the second half of the third century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 6067. Inscription Number 6067. 
Latin. 
CIPPVS EX  LAPIDE  macco a|4A tombstone, of yellowish calcareous 
colonnetta (RANIERVS | stone, in the shape of a little column 
MENGARELLIVS) rastremata verso | (according to Mr. Raniero Mengarelli) 


l'alto, scampanata in basso, su zoccolo 
(Monumenti Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di  Lincei). NVNC 
PERIISSE VIDETVR, SED IN EODEM 
SEPVLCRO INVENTVS EST. 


tapered towards the top, flared at the 
bottom, upon a rounded plinth (according 
to Ancient Monuments, Published Under 
The Supervision Of The Academy Of 
The LynxEyed). It now seems to have 
perished, but was in the same tomb (that 
is, the one denoted number 166 in 
Ancient Monuments, Published Under 
The Supervision Of The Academy Of 
The LynxEyed). 


INSCRIPTIO IN 
COLVMELLA INSCVLPTA. 


MEDIA 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column. 


rz 


^ATIZZZ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6067. 


T1 


P MAVRVS CRISTOFANIVS PRO P VT EGO. 


CI P(VBL()I ATIL(D)I 


AI (Tomb) of-Mr.-Publius Atilius. 


DO EX RANIERO MENGARELLIO. 


I am giving it according to Mr. Raniero 
Mengarelli. 
US 


l. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 361, NVMERVS 1; 


Mr. Raniero Mengarelli. 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE. page 361. number 1: 


2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN EP, 2 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2725; inscription number 2725; 

ak Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 618, NVMERVS 1; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 618, number 

1; 

4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 66, Examples From Cerveteri, page 66, number 17; 
NVMERVS 174; 

3: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 556, PAGINA 214. 


Inscriptions, number 556, page 214. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in tomb number 166 of the Hellenistic period. A colonnetta, 
rastremata verso l'alto, scampanato in basso, su zoccolo — a colonnetta rastremata 
verso l'alto, scampanata in basso, su zoccolo (according to Mr. Raniero Mengarelli) 
[Jeff Hill's footnote: the first clause, that is; the rest according to Monumenti Antichi 
pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei|, of yellowish calcareous stone. Height: 
530 millimetres; diameter (column): 180 millimetres; diameter (base): 360 


is not deliberate on the part of the 
Hand.] 
l. SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA, 1a Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 6. The Raetic Language, number 6. 
INSCRIPTIO NVMERO 14692. Inscription Number 14692. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

A contemptible little inscription, made by an illiterate Hand, seemingly of no 
significance ever whatsoever, originating from Ardez, Switzerland, in 1973, in letters 
about 13 millimetres high on average, in lines, T1), 14 millimetres long, T2), 22 
millimetres long, on a piece of reindeer antler. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher did not accept this as an inscription with 
a rational brain behind it, something it 1s, no matter if only barely so, but these foolish 
attempts of dull men to scratch something evidently representing their name, huge 
rock held in brutish fist, are, of BD a Tk of space.] 


IMAGO E 
TI. kN 


T2 Xui Ma through the pretence 
d E: his name on this 
iece of reindeer antler for the 
amusement of his woman and 


brats). 
l. SIMONA  MARCESINIA ET i. CUP . l. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, N ST. The Raetic Language, number 7. 
INSCRIPTIONVMERO 1399877 Inscription Number 13993. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Line TI^ Written From Left To Right. 
Line T1P Written From Left To Right. 
Lefthand Half (TARA) Of Line TI Written From Left To Right; Righthand Half 
(NIZ) Written From Right To Left, After The Antler Fragment Was Rotated One 
Hundred And Eighty Degrees. 
Lefthand Half (SA) Of Line TIP Written From Left To Right; Righthand Half 
(ANAT ^) Written From Right To Left, After The Antler Fragment Was Rotated One 
Hundred And Eighty Degrees. 
TI? The Letter R Is Written From Left To Right, Against The Grain. 

THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 

CATALOGI NVMERO FI-01 * 
FI — Val di Fiemme (7 Fiemstal) (lower Avisio Valley above Castello di Fiemme 
* Tesero) * 

A fragmentary inscription, in five parts, inscribed on a single piece of antler, in letters 
from 16 to 25 millimetres high, with letters lost where the piece of antler is broken 
and splintered, although the beginning of the inscription is intact, of the Fritzens- 
Sanzeno B (Retico B) archaeological culture, and hence of the middle of the fifth 


century to the beginning of the fourth century before the common era; the incompetent 


Hand has rotated the piece five times, and flipped it horizontally and vertically 
somewhat randomly, between untidily writing the five lines. 


1.61.6 cm - 2.5 cn STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.6 cm - 2.5 cm VT EGO. 


"p A. A S 

" i. 791 

CKNCA B.  KAKAKA 
s C)  TARA|NIZ 


D.  SA|ANATA 


$] | E) | NARANI 


Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13993. 


Tp A S 
TIR KAKAKA 
TIere TARA | NI 
Tibe SA|ANAT^ 
Tbe NARANI 


TI^S A------ STEFANVS SCVMACERIVS PRO S A VTEGO. 


T1? KAKAKA------ STEFANVS SCVMACERIVS PRO KAKAKA VT EGO. 


T1€ ThARANI—--- STEFANVS SCVMACERIVS PRO TARA | NIZ VT EGO. 


T1P SAFANA STEFANVS SCVMACERIVS PRO SA | ANATA VT EGO. 


T1? ThARANI------ STEFANVS SCVMACERIVS PRO NARANI VT EGO. 


CI^  A(ISARASI) S(U, SI) 


Al^  To-The-Gods, To-The-Ghosts-Of- 
Our-Ancestors: 

A1? Here lies 

Al€  Mr.-Tharanie's-son's-wife, 

AI]IP  Mr.-Anatha's (daughter) 

AIF  Mrs.-Narani. 


[Jeff Hill's footnote: FACILE VERSA LATINE; noticeably easily translated into 
Latin: 
AI^  D(EIS) * M(ANIBVS) * 
AIP  HIC*IACET* 
AlI€ THARANII * NEPOTIS * VXOR * 
AIP | ANATHI * FILIA * 
AIF  NARANA *|] 


[Jeff Hill's footnote: Were the scratchings on a piece of reindeer antler an idle 
amalgam of a transformation of an Roman tombstone into Etruscan garb, composed 
by an Etruscan burial priest as an amusing experiment, and immediately discarded 
into a fire? if so, how closely does the wordform KAKAKA represent an authentic 
Etruscan expression? quite probably not closely at all! KA is a well known pronoun 
(7 ILLECE),, also spelled CA; KAKA would accordingly be a new wordform which 


perhaps means place, hence KA-KAKA could, I suppose, mean this-place (but not 
locative, at-this-place, in the sense of HIC IACET); I dismiss the possibility of a gross 
BHSNUIMNE of a verb *CACACE, perfect iens IACVIT underlying KAKAKA |] 


SIMONA | MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 275; The Raetic Language, number 275; 

2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO FI-01; number FI-01; 

ES ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 3 Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

4. SIMONA MARCHESINIA, La ricezione di elementi culturali | 4. Mrs. Simona Marchesini, The Reception Of Cultural Elements 
allogeni in ambito retico: Taranis in Val di Fiemme (TN). PAGINA Encountered In The Raetic World: Taranis in Val di Fiemme 
1775; (Province Of Trento). page 177; 

5. STEFANVS SCVMACIVS, Die rütischen Inschriften. Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches: 

6. CAROLIVS SEBESTIVS, Iscrizione retica su osso dalla Valle di 6. Mr. Carlo Sebesta, Raetic Inscriptions On Bone From Valle di 


Fiemme, PAGINA 193. Fiemme, page 193. 


INSCRIPTIO NVMERO 13994. Inscription Number 13994. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO HU-01 * 

Presumably incised, near the little boss, on an axe, of bronze. Perished. Ourjaut 
made not the least effort to publish a scientific description and sketch of the 
before they allowed an idiot to steal the axe. 
TI ITUITI 
ITUITI STEFANVS SCVMACERIVS PRO IThUIThI VT EGO. 


ities 
Iption 


CI  ITUITK(AL) Ad. I(amWMS.-Tuitf's. 
l SIMONA | MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, E Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 308; he Raetic Langabage. number 308; 
2 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTI * Stefan Schul er, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO HU-01. HU-0l. 


For 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO HU-02 * 
see 
THESAVRVM INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERVM BZ-23 * 
INSCRIPTIONEM NVMERO 13984 * 


For 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO HU-03 * 
see 
THESAVRVM INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERVM SZ-89 * 


INSCRIPTIONEM NVMBBO 15047 * 
T AVGVSTVS PANITIOLIVS, Sui primi abitatori del Trentino, Mr. Augusto Panizza, On The First Inhabitants Of Trentino. page 7; 
PAGINA 7; 
2. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS | 2. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 


QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And Sicel 
Inscriptions; 

3. STEFANVS SCVMACIVS, Die rütischen Inschriften. Geschichte | 3. 
und heutiger Stand der Forschung. 


Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Sicel Inscriptions; 


Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
State Of Researches. 


INSCRIPTIO NVMERO 13997. Inscription Number 13997. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written By The Hand Of RAETIA Fond Of Scratching Fantastic Lettershapes; For 
Instance, Underlying The Letterstrokes 


PS 
I Readily Detect A Letter E, Exploded Into One Long Letterstroke And Three Shorter 
Letterstrokes -- The Identification Of The Letter E Is Essentially Confirmed By The 
Fact That It Follows The Writing Of The String Of Letters ZIC; Body Of Work 
Includes Inscription Number 13997. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO HU-04.01 * 
INVENTARII NVMERO 4424; 
(IN LOCO MEDIO IMAGINIS PHOTOGRAPHICAE, NVMERVS 2 VEL A; 
LATVS OBVERSVS SIGNATIONEM HABET; 
LATVS REVERSVS HVIHXIIXII I HABET; 
ATQVE STEFANVS SCVMACERIVS IDEM VIDIT.) 
CATALOGI NVMERO HU-04.02 * 
(IN LOCO MEDIO IMAGINIS PHOTOGRAPHICAE, NVMERVS 1 VEL C; 
LATVS OBVERSVS NVLLVM HABET; 
LATVS REVERSVS lr, 
M. CAES ^p 


fx PN HABET; 
STEFANVS SCVMACERIVS NVLLVM VIDIT.) 
CATALOGI NVMERO HU-04.03 * 
(IN LOCO INFERO IMAGINIS PHOTOGRAPHICAE, NVMERVS 3 VEL B; 


LATVS OBVERSVS Il cq uH 
AMU/ 
| NI 
V |  WV/HABET; 
STEFANVS SCVMACERIVS V SOLVM VIDIT!; 
LATVS REVERSVS 


V/ 
VN AS HABET; 


LOS SOLVM VIDIT!.) 


STEFANVS SCVMACERIVS 


Mr. Stefan Schumache at he should be thanked for rejecting other previous 
syste these tree fragments, and their six sides, and rearranging them 
and in a new and unhelpfully different order, from top to 
boftó B) -J'ànd then proceeds to study them in a different order in any 
case! . Stefan schumacher deals with Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa 


0 articles in fhiree articles of his own; Mrs. Simona Marchesini And Mrs. 
refer to one of the fragments by the wrong inventory number (4422 
instead of th& 4424 discernible in the photograph in respect of the long inscription 
(A)); and Mr. Stefan Schumacher makes a wrong reference to one of Mrs. Simona 
Marchesini's And Mrs. Rosa Roncador's articles; and in the photographs one can 
count, amongst the six sides which potentially contain inscriptions, four which do 
have inscriptions, (not three inscribed sides as Mr. Stefan Schumacher counts and 
sketches and studies! but this is because Mr. Stefan Schumacher apes every mistake 
made by Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, and appears to contribute 
nothing to their work except an additional error or two!), and additionally there is the 
fifth side with the stamp; furthermore, in respect of the four sides with literary and 
pseudoliterary inscriptions, they are not all studied in totality by Mr. Stefan 
Schumacher, who, evidently for reasons only of profound carelessness (and aping the 


girls again), in two instances has seen and transcribed only one mark inscribed on 


sides where there are in fact two separate marks, that is, other marks besides -- all of 
this slackness and carelessness leads to great confusion; and, truly unbelievably!!, one 
of the marks which he neglects to see is an extremely valuable wordform!!!; I 
translitterate everything, read from right to left, according to the orientation that Mr. 
Stefan Schumacher photographs the fragments. 


On the side painted with an inventory 
number: 


On the other side: 


OBVERSO * 


Invento number: 4424. 


m 


a hallmark of quality as it were.] 


[Jeff Hill'S8 footnote: Quite unremarkably, amongst these pseudoinscriptions is a 
pseudostamp, a counterfeit, a fraud; if this is all a magical curse, our Hand went to the 
probably ridiculous extreme of providing his bar of metal with a manufacturer's mark, 


OBVERSO * 


C) Inventory number: 4424. 
ADDENDVM. 


reading of the scratchings is not XXu.] 


REVERSO * 


Ill 


T/ | 
b Hw 


Schumacher ignores the righthand sign of 
a feather because Mrs. Simona 
Marchesini And Mrs. Rosa Roncador did 
not see it -- [I reckon that it is a genuinely 
ancient inscription.] 


m AP Wl 
Wii 
AP W ] W. 
[Jeff Hill's footnote: Mr.  Stefan|[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan 


Schumacher ignores the lefthand sign ZIC 
or perhaps ZK -- the only one of these 
markings which is a wordform! -- give me 
help and patience, Jupiter! -- because Mrs. 
Simona Marchesini And Mrs. Rosa 
Roncador did not see it -- I reckon that it 
is a genuinely ancient inscription.] 


[Jeff Hill's footnote: Thus I rest my case: Mr. Stefan Schumacher was even more 
porfoundly confused and challenged, when assembling his data, than ] am, I who am 
only trying to follow his botched articles!.] 


A) An inscription chiselled on a little rod, of bronze, with the shape of the head of a 
spear, composed of a cylindrical part (for about one third of the length) and a more 
flattened part; it is not complete; on the uninscribed part there is a small hole 18 
millimetres from the flattened extremity; 37 millimetres from the same end there is a 
little stamp 5 millimetres by 5 millimetres. Maximum length: 133 millimetres (155 
millimetres according to Mr. Stefan Schumacher); maximum width: 12 millimetres; 
minimum width: 6 millimetres; diameter of the cylindrical section: 5 millimetres; 
maximum diameter of the other end: 7 millimetres; weight: 42 grams. Of the fifth 
century before the common era. Conserved at Trento in the Museo del Castello del 


CETT MINI qe 4424. 


ri^ IIWIIIXITX 


ownership as poorly r 
psgudolettershapes an 
ignificance of a magic 


B) An inscription which can be discerne Stepha, Schumacher's fragment 3, 
at the top of his photograph!?, but not 
And Mrs. Rosa Roncador didn't see j 

to say anything about it!. 


(I am owned by the illiterate man 
ho can only chisel his marks of 
ownership as poorly remembered 
pseudolettershapes and gibberish, 
or, the significance of a magic 
spell  underlies these — marks 
(transcribed from right to left from 
the orientation of the 


hotograph):) 
Un 
VV lI 
AA 

A1E- [Y 


C) Two inscriptions on two inscribed sides of fragment 2, at the bottom of Mr. Stefan 
Schumacher's photograph, each composed of two separated groupings of marks; one 
separated grouping of marks of each respective inscription is surprisingly not seen by 
our authorities!; chiselled on a little bar, of bronze; I cannot take into account any of 
the measurements provided by Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador 
since they have culled the two inscriptions, on the two respective sides, down to one 
on each side; conserved at Trento in the Museo del Castello del Buonconsiglio, 
inventory number: 4423. 


D [D y (I am owned by the 

BU NI illiterate man who can only 

| wW// chisel his marks of 

TiBoBvERsO | -U/ ownership | as poorly 
remembered 


pseudolettershapes and 
gibberish, Of, the 
significance of a magic 
spell — underlies these 


T | 
qugssvenso - aT Z TN 


T | 
gpesese Mr s "ih" 


W/ | 
Qo IMEZT SN 


QIPMSPT  ZICB ASPREVERSO  did.write. 


[Jeff Hill's footnote: Despite the laughable attempt by our authorities to conceal it, for 
reasons I cannot possibly begin to conjecture (perhaps blind cowardly unscientific 
average carelessness!), the wordform ZICE emerges almost as clearly as anything else 
in the Etruscan world of letters; having encountered the verb, past tense, did-write, 
concealed to a small extent by the ancient Hand by means of the idiomatically written 
lettershape of the letter -E, now comes the task of analysing the other scratchings, and 
the stamp, to see if concealed wordforms could possibly underlie them, perhaps even 
the subject IPSE of the verb (initially I did not interpret the strings of letterstrokes as 
possible wordforms, and even now I am scarcely serious) -- perhaps our Hand (which 
is a female Hand I reckon: RAMThI) has, in line T1^, scratched her lettershapes (of 
abbreviated words!) exploded almost always into letterstrokes arranged vertically, 
which one has to count up and restore into letters (in her alphabet the letter M consisted 
of two letterstrokes, that is, ^, or || as she writes it, the letter R is |||, the letter A is X, 
the letter Th is two long vertical strokes (representing the ring) and one short vertical 
stroke (representing the point in the centre of the ring), the letter Ch is recognisable as 
V. but in line T1 she has utilised an alphabet with few diffences to a regular Etruscan 
alphabet, to write the first person, accusative case pronoun MINI hardly concealed (an 
essentially fivestroke letter M intimately ligatured with a threestroke letter N, two 
letters I extracted and written side by side at the end), ): 


ri^». HWWHIXHXITUI 


MCh R AMA ThI M Ch RAMAThI 
M (? filiation) Ch (? filiation) 
Ms.-Ramathi 
TI? 4/ 


?nil COBVERSO 


Ch Ch Ch Ch 


Ch Ch (? filiation) 
M I vA ns 
ZIC B ZICE 
did-write..| 
[Jeff Hill's footnote: As for the stamp: I cannot discern anything sensible in it.] 
LN SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERI 302, 303 The Raetic Language, numbers 302, 303 (0BVERSO), 393 (REVERSO); 


(QBVERSO), 303 (REVERSO). 


302 (FPE?) STEFANVS SCVMACERIVS PRO 303 (fP59) VT EGO. 


STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO HU-04.01; number HU-04.01:; 

E STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO HU-04.02; number HU-04.02: 

4. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Stefan Schumacher, lH Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO HU-04.03; number HU-04.03; 

ES ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 5 Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

6. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 6. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

7: STEFANVS SCVMACIVS, Die rütischen Inschriften. Geschichte | 7. Mr. Stefan Schumacher, The R&etic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 1 i 


INSCRIPTIO NVMERO 13998. Inscription Number 13998: 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written By The Hand ORIGINIS INCERTAE Evidently Fond Of Scratching 


Ligatured Letters PL As: l 


| 

[! 
And The Lettershape Of The Threestroke Letter S Written From Left To Right Against 
The Grain: 

/ 


| 


i 
Body Of Work Includes Inscription Number 13998. 
The Letter S Is Written From Left To Right, Against The Grain. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 

CATALOGI NVMERO HU-05.01 * 

CATALOGI NVMERO HU-05.02 * 

CATALOGI NVMERO HU-05.03 * 
n an equestrian model, of bronze, 90 millimetres high, 85 
10 millimetres thick at the base, A) incised upsidedown on the 
horse's belly behind the rider's leg in a line about 20 millimetres long, B), incised on 
the side of the base in a line about 27 millimetres long, C) incised underneath the base 
in a line about 30 millimetres long, in letters A) from 6 millimetres to 10 millimetres 
high, B) 9 millimetres high, C) 9 millimetres high; of the fourth century to the third 
century before the common era. 
0.60.6 cm - 1 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.6 cm - 1.0 cm VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Astonishingly Mr. Stefan Schumacher was not able to bestir 
himself to provide photographs and sketches of this important and interesting 
monument! Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador are infinitely more 
helpful than the profoundly dull Mr. Stefan Schumacher:] 


AVI 


ARRA RR 
IN Tm EQVI. 
e The Belly Of The Horse. 


: Leeri 
Do AININLULT 
B). 

IN LATERE BASIS. 
On The Side Of The Base. 
C 


INFRA BASEM. 
Underneath The Base. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13998. 


TI^ .PLAUSIAL 


TI? — AFILIA 

TIC /A X 

TI* - LAUSTBE STEFANVS TI^ | PLAUSIAL 
TIP  ?IÓILIE SCVMACERIVS 

SI pom PRO TI CAPIDEX 


TI€. /A ?3* VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: In line T1P the Hand appears to have written the lettershape of 
the first letter A very open at the top, with obviously parallel legs, and an additional 
fourth little letterstroke above, but the lettershape of the second letter A is wrong too, 
as are also the lettershape of one of the letters A in line T1^ and the lettershape of the 
letter A in line T1*: evidently our Hand struggled mightily with scratching this 
lettershape!; at the end of line TIAS rejected my conjecture that the Hand, after SAUS, 
scratched PPP at the end with three different lettershapes and in three different 
orientations.] 


AI^ (Lam) Ms.-Plausi's (toy), 


DI" AF ) AIP  Mr.-Afilia's daughter's, 

CIC6 . IL A(UUIAL) Th(ANASAS) AIC  secondborn Mrs.-Auli's 
(daughter's), (who 1s) Mr.-Thana's- 
son's-wife. 

AVVS PVELLAE PLAUSIAL AVIA PVELLAE PLAUSIAL 


ERI VXOR 


PATER AUS IAL— ————.——— ——FILIA NATV MINIMA FILIA NATV MAXIMA 


APILIA MATER PLAUSIAL 
AULI 


PLAUSI 
POSSESSOR CREPVNDIARVM * 


13998 


FAMILIARIS ARBORIS ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of PLAUSIAL Family Tree. 

l. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA, pi Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERI 305 (A), 305 The Raetic Language, numbers 305 (A), 305 (B), 305 (C); 
(B), 305 (C); 

2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO HU-05.01; number HU-05.01; 

3. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO HU-05.02; number HU-05.02; 

4. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO HU-05.03; number HU-05.03; 

S; IOHANNES CVRLETTIVS, Omaggio al cavaliere di Sanzeno, | 5. Mr. Gianni Ciurletti, An Homage To The Knight Of Sanzeno, page 
PAGINA 27; P4 

6. ROBERTVS D. GEMPELERIVS, Werke der Antike im Kunsthaus | 6. Mr. Robert D. Gempeler, Works From Antiquity At The Museum Of 
Zürich, IMAGO NVMERO 11A; Zürich, image number 11A; 

qs ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 7. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

8. STEFANVS  SCVMACIVS,  Neufunde rátischer Inschriften, | 8. Mr. Stefan Schumacher, Newly Found Raetic Inscriptions, page 307; 
PAGINA 307; 

9. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 9. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 

INSCRIPTIO NVMERO 13999, Inscription Nufrber 13999. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO HU-06 * 
An inscription on an equestrian model, of bronze, 75 mllimetres high, 100 Willimetres 
wide, incised upsidedown on the base, in letters 5 mil igh, in a line about 40 
millimetres long; of the fourth century to the third cen ommon era. 


IMAGO INSCRIPfIONIS NVMERO 18999. 

TI PAE VV PARIE 

TAEVVTARIE STEFANVS SCVMACERIVS PRO PAE VV PARIE VT EGO. 

Cl  PAE Van dii um. b ES Mrs.-Veli's (son), Mr.- 
PARIE(S) Vel Parie's (son), (owns me). 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher whimpers about the lettershapes of this 

inscription; I doubt that every aspect of my own interpretation is correct -- we will 

never know, I suggest! -- but the thing means something!; one can experiment and 

disregard the smallest little strokes as being purely decorative and read: 

**PAVSPLRIV, but that appears to be a sterile lead; what I most hesitate over is 

reading the rather unique prename PAE instead of the very frequently encountered 

prename CAE: indeed, a conjecture that the Hand twice miswrote the lettershape of 

the letter C 1s far from unconvincing: **CAE S CARIE (I do reckon that the Hand 


decorated the central lettershape of a fourstroke letter S so that it appears to be two 
ligatured letters VV ).] 


SIMO ABCESINIA —. ET ROSA  RONCADORIA, l. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVM. INGVAE RAETICAE, NVMERVS 306; The Raetic Language, number 306; 

3. STEFANVS)"SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM || 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO HU-06; number HU-06; 

3i IOHANNES CVRLETTIVS, Omaggio al cavaliere di Sanzeno, | 3. Mr. Gianni Ciurletti; An Homage To The Knight Of Sanzeno, page 
PAGINA 27; 2 

4. ROBERTVS D. GEMPELERIVS, Werke der Antike im Kunsthaus | 4. Mr. Robert D. Gempeler, Works From Antiquity At The Museum Of 
Zürich, IMAGO NVMERO 11A; Zürich, image number 11A; 

Ss ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 5 Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

6. STEFANVS SCVMACIVS,  Neufunde rátischer Inschriften, | 6. Mr. Stefan Schumacher, Newly Found Raetic Inscriptions, page 307; 
PAGINA 307; 

75 STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 7. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 

INSCRIPTIO NVMERO 14000. Inscription Number 14000. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 

A Halfhearted Attempt Was Made In Antiquity To Scratch Out The Inscription, In 
Chisel Strokes Sloping From Top Left To Bottom Right (Depicted, In Mrs. Simona 


first century before the common era? 


millimetres. Inscription on the column. Now disappeared. Of the first quarter of the 


PENSATOR * 


P IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO P VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


214) 
10430) 
(CAERE] 
(Banditaccia] 


INSCRIPTIO NVMERO 6068. 


Inscription Number 6068. 


Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE peperino su 
zoccolo, stondato in cima (RANIERVS 
MENGARELLIVS). NVNC PERIISSE 


A. tombstone, of lava rock, on a rounded 
plinth, curled on top (according to Mr. 
Raniero Mengarelli). It now seems to 


VIDETVR; APVD IDEM | have perished; found at the same tomb. 
SEPVLCRVM REPERTVS. 

INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA, | middle of the little column, very much 
MAXIME DEPERDITA. damaged. 

Tl | -—--—- A*F 


A*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO*A*F VT EGO. 


città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 361, NVMERVS 2; 


CI  L(VCIVS) LATIN(VS) A(VLD | AJ — Mr-Lucius Latinius, Mr.-Aulus's 
F(ILIVS) son, (lies here). 
il: RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi |l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 


Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 361, number 2; 


p MARTINVS — PERISTIFLORIALIVS, — Etruskische — CIPPI. 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 67, 
NVMERVS 234; 


2: Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 67, number 234; 


ab IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 557, PAGINA 214. 


3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 557, page 214. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found close to tomb number 166 of the Hellenistic period. Tombstone 
of lava rock, su zoccolo, stondato in cima — on a rounded plinth, curled on top 
(according to Mr. Raniero Mengarelli). Height: 290 millimetres; diameter (column): 
100 millimetres; diameter (base): 180 millimetres. Now disappeared. Of the first 
quarter of the first century before the common era? 


INSCRIPTIO NVMERO 6069. 
CIPPVS APIDEZ TIBVRTINO 
(ALTITVDI ; DIAMETRO 


Inscription Number 6069. 
A tombstone, of tiburtine stone (280 
millimetres high, 170 millimetres in 


SVPRA 0, 17, DIAMETRO INFRA 0, 
27, EX FORMA 2 D; NVNC AD 
LOCVM SERVATVS VBI VIDI ANNO 
1966 (SINE NVMERO INVENTARIJ). 


diameter at the top, 270 millimetres in 
diameter at the bottom), with the shape 2 
D; now conserved still at its original 
location where I saw it in 1966 (without 


an inventory number). 
A 1966 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A. 1966 »- ANNO 1966 VT EGO. 


INSCRIPTIO SVPRA BASIM 
INSCVLPTA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 030 AD O, 044). 


The inscription has been chiselled on top 
of the base (in letters 30 to 44 millimetres 
high). 


Marchesini's And Mrs. Rosa Roncador's Sketch, In The Colour Gray On Top Of The 
Black Letters), More Or Less Precisely On Top Of, About Every Second Letter; I 
Reckon That, In Respect Of Letter Number 
3) The Bottommost Horizontal Stroke Of The Letter E Has Been Oblitterated By 
The Deforming Of The Metal Under The Blow, And In Respect Of Letter 
Number 
8 The Horizontal Stroke Of The Letter A Has Been Oblitterated By The 
Deforming Of The Metal Under The Blow; And Furthermore 
18 The Lettershape, If It Is That Of A Letter M, Lacks Its Fifth Letterstroke, Or 
If It Is That Of A Letter N, It Has One Stroke Too Many. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO HU-07 * 


An inscription chiselled along the rim of a bucket, of bron 
millimetres to 10 millimetres high, in a line 138 millimetres long'inclusi 
of 12 millimetres, of the Hallstatt archaeological culture and hence of theiyears 
between 550 to 500 before the common era. » 4 


0.70.7 cm - 1 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.7 cm - 1.0 cm VT EGO. 
VAL SN 
^^ Te m 


I^ChL--EIACI NEIVAINIPE 
IMAGO INSCRIP S ERO 00. 


Tl — LAChIE-IACIGAL/NIN. NEIVAINIPE 


?EKIESIUTIKUTANIN / METLAINILE STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
I^ChIESIACIGAL^NIN NEIVAINIPE VT EGO. 


Cl I^ChIE-IACIUAI IN 
NEIVAINIPE 


[Jeff Hill's footnote: I detect an enclitic on the string of letters IAChIVSIACIUAIAN, 
IAChIVSIACIUA-IAN, found spelled -IN elsewhere -- and I reckon that this 
misspelling is the reason for the halfhearted chiselling out of the entire string of letters 
which were, briefy, IAChIESIACIUAIAN MEIVAINIPE, until the mistake 
was noticed by the suddenly demoralised Hand! (not to mention which I conjecture is 
another misspelling of CIUA instead of CAIA), and I reckon that our Hand then, after 
a display of bad temper, inserted the otherwise redundant replication of the (now 
correctly spelled) same particle -IN (I reject the opinion of Mr. Borromeo that the 
chiseller put down one chisel and picked up another with a wider wedge for the strokes 
of deletion -- at least, I cannot discern this possibility in the sketch).] 


C2 |I JUS EACUS 
AI 


NEI NIPE 
c3 I AChIVSIA CIUAIN | A3 This Achivsia Mr.-Ciua-for (did 
NEIVAINIPE make) Ms.-Neivaini-herself. 


|Jeff Hill's footnote: Ms.-Meivaini-herself (made) this for-Mr.-Ciua Achivsia. | 


[Jeff Hill's footnote: About half the time, the wordforms on which the enclitic -IN is 
read are written in the dative case also, terminating in the letters -SI before the enclitic, 
which is something that seems to be the case with our wordform AChIVSIA also, and 
therefore the term of nomenclature of the dedicatee of the bucket might be, say, CAIA 
AChIVA; in fact, I once more revise the corrected version and English translation of 
this inscription:] 


C4 I AChlIV-SLFA C-A-I(UJAIN|A4  Ms.-Neivaini-herself (made) this 

NEIVAINIPE for-Mr.-Caia Achivia. 

1. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, T. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 304; The Raetic Language, number 304; 

25 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO HU-07; number HU-07; 

3; GEORGIVS MAXIMVS NOSSVS HANFMANNIVS, The d Mr. George Maxim Anossov Hanfmann, The Etruscans And Their 
Etruscans And Their Art, page 1: Art, page 1; 

4. REIMVS LVNTIVS, Studien zur End-Bronzezeit und álteren 4. Mr. Reimo Lunz, Studies On The End Of The Bronze Period And The 
Eisenzeit im Südalpenraum, PAGINA 318, NOTA 961; Early Iron Period In The Region Of The Southern Alps, page 318, 

footnote 961; 

5; CAROLVS OLZSCHA, Die Inschrift auf der SITVLA Providence, | 5. Mr. Karl Olzscha, The Inscription On The Bucket In Providence, page 
PAGINA 85, TABVLA NVMERO 4; 85, photographic plate number 4; 

6. DIETERVS SCVRIVS, Die rátische Inschrift der SITVLA in 6. Mr. Diether Schürr, The Raetic Inscription On The Bucket In 
Providence: Neulesung und Deutung. PAGINA 243. Providence: A New Reading And Interpretation, page 243. 

INSCRIPTIO NVMERO 14503. Inscription Number 14503. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Probably Written From Left To Right. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO IT-01 * 
IT 7 Tiroler Inntal (Oberes Gericht, Oberinntal, and Unterinntal 
* Ampass, 
* Fliess, 
* Fritzens, 
* Pfaffenhofen, 
* Volders) * 


Inscribed, before firing, on a potsherd, ers 8 millimetres high, 
in a line 12 millimetres long, of the ene C, La D afchaeological culture, and 
hence of the years between 250 t re the com era. 


NSC M VMERO 14503. 


TI INI AÍ Ms.-Ini (made me). 
J. SIMONA  MARCESINIA ET RO: ONCADOR li Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, SVB E NV. The Raetic Language, undecided, number 20; 
20; 
25 STEFANVS SCV| HESAVRVS INS NVM| 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CA O IT-01; number IT-01; 
ET LEONHARDVS FRANZÉIVS, iflen vom Himmelreich,| | 3. Mr. Leonhard Franz, Two Inscriptions From Himmelreich, page 67; 
PAGINA 67; 
4. ALBERTVS MANCINIVSAIsofizioni retichej PAGINA 249; 4. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
5: KASSEROLERIVS? Die vorgeschíchtliche Niederlassung | 5. Mr. Alfons Kasseroler, The Prehistoric Settlement On The 
itii beit;Wattens, TABVLA NVMERO 42, Himmelreich At Wattens, photographic plate number 42, number 1; 
NVM 
"noun MANCINIVS, Le IseriZi loni Retiche; 6. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
^W SCVMACIVS, Die'rátischen Inschriften. Geschichte | 7. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 14504. Inscription Number 14504. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Central Letter S Is Written From Left To Right, Against The Grain. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO IT-02 * 
IT - Tiroler Inntal (Oberes Gericht, Oberinntal, and Unterinntal 
* Ampass, 
* Fliess, 
* Fritzens, 
* Pfaffenhofen, 
* Volders) * 


Inscribed on a potsherd, of a bowl, in letters from 13 millimetres to 24 millimetres 
high, in a line 47 millimetres long, of the La Téne C, La Téne D archaeological 


cultures, and hence of the years between 250 to 215 before the common era. Inventory 


i WITZE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14504. 


TE ChAISURUS AI (I am) Mr.-Chaisuru's (bowl). 


[Jeff Hill's footnote: It seems to me that the Hand vertically flipped the bowl after the 
writing of each letter (holding the bowl upsidedown when commencing the writing), 
and horizontally flipped it, evidently by mistake, once, when writing the central letter 
T9: 
!ICh'AT'S!U'R!U'S; 
the lettershape of the letter R, that is, its i seemingly at the bottom, 
i 


does not contradict this conjecture, because, clearly visible in Mr. Stefan 
Schumacher's photograph, but almost indiscernible in Mrs. Simona Marchesini's And 
Mrs. Rosa Roncador's photograph, the museum curator has not whitened the entire 
curvature of the letter, which is rather: — 


3. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADO d rs. Simona chesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 295; TS bh. S e C 295; 

2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIP. IVM| 2. an Schufftacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO IT-02; nui 02; 

3i LEONHARDVS FRANCIVS, Zwei Inschriften voi mmei 3. Mr. Lé Franz, Two Inscriptions From Himmelreich, page 67; 
PAGINA 67; a Wl 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, BAGINAQ49; Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

$. ALFONS KASSEROLERIVS, Die vorges: e Niederlassung Mr. Alfons Kasseroler, The Prehistoric Settlement On The 
auf dem Himmelreich bei Wattens, VLA NVMERO 42, 'immelreich At Wattens, photographic plate number 42, number 1; 
NVMERVS I; 

6. ALBERTVS MANCINIVS, Le IscriZioni Retiche: 6. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

y; STEFANVS SCVMACIVS, Di" Tài Inschri á chichte T. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der oi edd P, * State Of Researches. 

INSCRIPTIG:NVMERO 14505, //^ Inscription Number 14505. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO IT-03 * 
IT — Tiroler Inntal (Oberes Gericht, Oberinntal, and Unterinntal 
* Ampass, 
* Fliess, 
* Fritzens, 
* Pfaffenhofen, 
* Volders)* 


Inscribed, before firing, on a potsherd, in letters 20 millimetres high, in a line 43 
millimetres long, of the La Téne C archaeological culture, and hence of the years 
between 250 to 250 before the common era. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher did not make the effort to provide a 
photograph or a sketch; fortunately Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador 


were more energetic and helpful, E^ a $5 at least:] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14505. 


Tl AZIL 


TIVA (AVT AZIL) PESSIME STEFANVS SCVMACERIVS PRO AZIL VT EGO. 


MI AZI(A)L AI (I am) Ms.-Little-Auli's. 


[Jeff Hills footnote: Etruscan wordforms with letters -Z- are frequently 
deminutives -- but, if AZIL is a deminutive, I can only guess at what the prename was 
VII has been given its very brief deminutive form in the genitive case.] 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 296; The Raetic Language, number 296; 

2, STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO IT-03; number IT-03; 

3 ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 3; Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

4. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 4. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 

EH CAROLVS SENSVPLEBEIVS, Die Altertümer vom Himmelreich 3, Mr. Karl Sinnhuber, The Antiquities Of Himmelreich At Wattens. A 
bei Wattens. Ein Beitrag zur Vorgeschichte des tirolischen Report On The Prehistory Of The Tyrolean Lower Inn River, 
Unterinntales, TABVLA NVMERO 25. photographic plate number 25. 

INSCRIPTIO NVMERO 14506. Inscription Number 14506. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO IT-04 * 

IT 7 Tiroler Inntal (Oberes Gericht, Oberinntal, and Unterinntal 
* Ampass, 
* Fliess, 
* Fritzens, 
* Pfaffenhofen, 
* Volders) * 


Inscribed on a piece of antler which termi ] hape of a little horse, 321 
millimetres long; in letters 9 to 13 mi i 90 millimetres long, of 


[Jeff Hill's footnote: Rotated horizontally to make transliteration mE at least for my 
left to right brain: 


RITIE-AEVIChURAIPE 


PIThIE------ IChARVIPE STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
RITIE -- AEVIChURAIPE VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Our Hand attended the idiosyncratic Etruscan school of letters 
(but, then again, what Etruscan school of letters, of the dozens which could probably 
be identified, was not amongst the most incompetent bodies where idiotic scribblings 
of unimportant ideas in largely unrecognisable and illegible letters and words was not 
the product?) where the upended lettershape of the letter U, that 1s, A,was taught (as 
often as not sharing a lettershape with the letter P and, worst of all, according to Mr. 
Stefan Schumacher at least, with the letter L too, something I utterly reject), hence 
risking confusion with the alternate lettershape of the letter M found, infrequently, 
elsewhere, which is also A.] 


TI RITIE--^EVIChUR^ IPE 


CI RITIE * ^EVvI ChUR^.IPE 


C2 RITIE ^EVI ChUR^IPE A2 Mr.-Ritie (owns me); so-say-his- 
parents, Mrs.-Aevi (and) Mr.- 


Churaipe. 

ds SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA, Lm Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 43; The Raetic Language. number 43; 

pA STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM 2; Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO IT-04; number IT-04; 

* STEFANVS SCVMACIVS, Die rütischen Inschriften. Geschichte | 3. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 

4. GERHARDVS TOMEDIVS, Le Testimonianze dell'Età del Ferro 4. Mr. Gerhard Tomedi, Instances Of Evidence Of The Iron Period In 
nella Valle dell'Inn, PAGINA 384, FIGVRA NVMERO 2. The Valley Of The Inn River. page 384, number 2. 

INSCRIPTIO NVMERO 14507. Inscription Number 14507. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An Etruscan Certificate Of Adoption. 


The Lettershape Of The Fivestroke Letter M Lacks Its Fifth Letterstroke. 


The Wordform IFI, An Adverbial Particle Seemingly Equivalent In Meaning To HIC, 
here, NVNC, now, Is Also Found In Inscription Number 1098. 


I Conjecture That Line 1 Was Written Last, And Upsidedown In Respect Of Lines 2, 
3, 4, and 5 (As Evidenced By The Lettershape Of The Only Extant Member Of The 
Line, A Letter U, Written Upsidedown In Respect Of The Lettershapes Of The Other 
Lines (And Hence I Vertically Flip The Fourstroke Letter S)); Observe Besides 
Another Discrepancy: Lines 2 And 3 Are Horizontally Divided By Superfluous Lines 
Of Points On Top Of Which The Letters Have Been Chiselled -- That Is, The Design 
Of This Inscribed Tablet Changed At Least Once (Or Twice) During The Process Of 
The Writing Of It -- Mistakes Were Made. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO IT-05 * 
IT 7 Tiroler Inntal (Oberes Gericht, Oberinntal, and Unterinntal 
* Ampass, 
* Fliess, 
* Fritzens, 
* Pfaffenhofen, 
* Volders) * 


Chiselled on a thin tab bronzé, in at least five lines, within frames composed of 


points, of which fivé e, of which lines line one and line two have partly 
perish ther witlthe underlying bronze tablet, in letters from 11 millimetres to 
17 ni] bably of about the end of the sixth century to the beginning of 
th the common era. Traces of rust, from iron nails, around the 
mounti ü9oest that this was the front side, at least the last time the tablet 
(impressed e other side, expressed on this side) was mounted with those iron 


erefore the inscriptions were written from right to left. Found in a 
sanctuary near Innsbruck (OINIPONTVM ). 


D 23 


:OBEA. 
uL 
B. 


JEAN is i STEFANVS SCVMACERIVS PRO JEU AAA 
eff Hill s footnote: Mr. Stefan Schumacher refers to Tm fragments B a system zu 
letters which he does not bother to explain. 


T03  UTIKU* TAUK!5 * 
T04 — KLEIMUNTEIS * 
T05 | AVASUERASI* IFI* 
CDD onn U*ETSUA * 
C02  S--T-- KAIAN LE 


A06  Seeme, 

A07  Ms.-Seti, bride 

CUTS Y BIUTTKU A08  the-|public of-Mr.-Taukie 

C09 EIMUNT A09  Kleimunteie, 

C10 RASI)VASUERASIIFI /|AI1O0  to-the-family-of-Mr.-Aule — Vasu 
now. 

[Jeff Hill's footnote: Or -- necessarily slightly rewriting it -- perhaps it means: 
VIDETE ME ESSE SETAM * CAIAM PVBLICAM TAVCI CLEMENTII * NVNC 
FAMILAE AVLANAE VASIANAE ADOPTATAM v«; there is a very ancient Latin 
adage CAIA PVBLICA, which may have been absorbed into Etruscan inscriptions of 
this sort (see also inscription number 14557), or absorbed into Latin from an Etruscan 
usage; in respect of the wordform *ETSUA, which I restore from an instance in 
inscription number 14557 -- perhaps it is the animate pronoun, accusative case, the 
inanimate form of which is MINI, accusative case? but certainly I have also sometimes 
read MI as being an animate pronominal veditem too.] 


C07  SETIKAI 


GERHARDVS TOMEDIVS, SIMON HVGIVS, REINHOLDVS Mr. Gerhard Tomedi, Mr. Simon Hye, Mr. Reinhold Lachberger, And 
LACHBERGERIVS, SIEGFRIEDVS NICOLVSIVS Mr. Siegfried Nicolussi Castellan, Precautionary Excavations Of 
CASTELLANVS, Denkmalschutzgrabungen am Heiligtum am Monuments At Heiligtum am Demlfeld in Ampass. page 116; 
Demlfeld in Ampass. 116; 

FA REX E. GVALLACIVS, Etruscan News, VOLVMEN 13; d. Mr. Rex E. Wallace, Etruscan News, volume 13; 

E SIMONA MARCESINIA BT ROSA RONCADORIA, 3, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 1; The Raetic Language. number 1: 

4. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO IT-05; number IT-05; 

EB CAROLVS SIMONIVS, Analisi linguistica, PAGINA 55; 5: Mr. Carlo de Simone, Linguistic Analysis. page 55: 

6. HEINERVS EICHNERIVS, Neues zur Sprache der Stele von| 6. Mr. Heiner Eichner, New Views On The Language Of The Stele Of 
Lemnos. (Zweiter Teil), PAGINA 1; Lemnos. (Part Two), page 1: 


9. SIMONA MARCHESINIA, Descrizione epigrafica della lamina, | 7. Mrs. Simona Marchesini, Epigraphic Description Of The Tablet, page 
PAGINA 45; 45; 

8. STEFANVS SCVMACERIVS, Eine neue venetische Inschrift aus 8. Mr. Stefan Schumacher, A NewVenetic Inscription From Ampass bei 
Ampass bei Hall in Tirol, PAGINA 201; Hall In The Tyrol, page 201: 

9, GERHARDVS  TOMEDIVS ET SIMON HVGIVS ET| 9. Mr. Gerhard Tomedi And Mr. Simon Hye And Mr. Reinhold 
REINHOLDVS LACHBERGERIVS ET SIEGFRIEDVS Lachberger And Mr. Siegfried Nicolussi Castellan, Precautionary 
NICOLVSIVS  CASTELLANVS,  Denkmalschutzgrabung am Excavations Of Monuments At Heiligtum am Demlfeld in Ampass 
Heiligtum am Demlfeld in Ampass 2006, page 116. 2006, page 116. 

INSCRIPTIO NVMERO 14508. Inscription Number 14508. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO IT-06 * 
IT 7 Tiroler Inntal (Oberes Gericht, Oberinntal, and Unterinntal 
* Ampass, 
* Fliess, 
* Fritzens, 
* Pfaffenhofen, 
* Volders)* 


millimetres high, [fa line 35 
nce of the fifth century 


Inscribed on a stone, in letters from 15 millimetres to 
millimetres long, of the La Téne archaeological cultu 


to the first century before the common era. 


A)  *"m. 
IMAGÓ INSCRIPTIONISNVMERO 14508. 


[Jeff Hill's footnote: Neither Mr. Stefan Schumacher (who crops the evidence in his 
image of the inscription) nor (probably) Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa 
Roncador notice that the threeletter inscription has been scratched on top of a (I think) 
preexisting scratched letter A; perhaps a Hand, more fluent with the Etruscan alphabet 
and with writing, noticed that Ms.-A, less fluent with the Etruscan alphabet and with 
writing, had marked the pebble in a rather unsatisfactory way with a malformed lightly 
scratched solitary letter A, and oblittered that letter A, after rotating the pebble ninety 
degrees clockwise, by scratching a better formed and fuller inscription over the top of 
it.] 


TI^ 
TIB A 


AIThIU STEFANVS SCVMACERIVS PRO AJ|X|A VT EGO. 


T2^ A4 
T2P  AThL 
C2^  AQRHMERLAL A2^ his-lu 
C2»  A(RN)Th(IA)L Ae 
A2P (This lucky river pebble is) Ms.- 
Arnthi's. 
|» SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA, T. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 96; The Raetic Language. number 96; 
2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO IT-06; number IT-06; 
a THOMAS TISCHERIVS, Eine eisenzeitliche Siedlung auf dem | 3. Mr. Thomas Tischer, An Iron Period Settlement On The Burghügel 
Burghügel zu Hórtenberg, Pfaffenhofen. PAGINA 213. zu Hórtenberg, Pfaffenhofen. page 213. 
INSCRIPTIO NVMERO 14509. Inscription Number 14509. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO IT-07 * 
IT 7 Tiroler Inntal (Oberes Gericht, Oberinntal, and Unterinntal 
* Ampass, 
* Fliess, 
* Fritzens, 
* Pfaffenhofen, 
* Volders) * 
Inscribed on a fragment of iron, from 14 millimetres to 26 millimetres high, damaged 
at the ends and therefore incomplete, of the La Téne archaeological re, and hence 
of the fifth century to the first century before the common era. Pag 
1.41.4 cm - 2.6 cm STEFANVS EE PRO 1.4 em - 2.6 cm VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: One of the photographs gives a good view of the letters from a 
low angle -- the bottoms of the letters is in sharp focus, the tops less so -- but the letter 
which I identify as a letter ^, with the interpunct which I reckon is a slash contacting 
it, still does not become clear enough for a certain identification] 

d PETI^ : TI 


C2  PETIA(S) TI AD Mr.-Petis's (is) this. 
l. STEFANVS  SCVMACIVS, diis INSCRIPTIONVM Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NV. O IT-07. number IT-07. 
INSCRIPTIO NVMERÓO 14510. Inscription Number 14510. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO IT-08 * 
IT 7 Tiroler Inntal (Oberes Gericht, Oberinntal, and Unterinntal 

* Ampass, 

* Fliess, 

* Fritzens, 

* Pfaffenhofen, 

* Volders) * 
Inscribed, before firing, on a potsherd, from the handle of a vessel, in letters from 10 
millimetres to 16 millimetres high, in a line 36 millimetres long, probably incomplete 
at the end, of the La Téne archaeological culture and hence of the fifth century to the 
first century before the common era. 
11 cm - 1.6 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.0 cm - 1.6 cm VT EGO. 


T RIThAN------ 
PIThAN------ STEFANVS SCVMACERIVS PRO RIThAN------ VT BOO: 
el RITANA AI (Made by) Mr.-Ritana. 


L STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO IT-08; 


Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
number IT-08; 


m 


MICHAELIS TVRSENTALERIVS ET VLRICVS VINDOBONA, 
Das Heiligtum auf der Pillerhóhe und seine Beziehungen zur VIA 
CLAVDIA AVGVSTA, page 227. 


2. Mr. Michael Tschurtschenthaler And Ulrike Wein, The Sanctuary On 
The Pillerhóhe And Its Entrances Approachways From The Claudius 
Augustan Road, page 227. 


INSCRIPTIO NVMERO 14511. 


Inscription Number 14511. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO IT-09 * 
IT — Tiroler Inntal (Oberes Gericht, Oberinntal, and Unterinntal 
* Ampass, 
* Fliess, 
* Fritzens, 
* Pfaffenhofen, 
* Volders)* 


Inscribed on the foot of a bowl, in letters 25 millimetres high, Wn a lite about 40 
millimetres long, of the La Téne A archaeological culture, and hence of th le of 
the fifth century to the fourth century before the common era. Inventotyfftumber: 


225/95. 


IMAGO INSCRH 4511. 


d UTL 


UIU STEFANVS SCVMACERIVS PRO UTL VT EGO. 


el UT(IA)L AN am) Ms.-Uti's (bowl). 


STEFANVS SCVMACIVS, T E ING 'TIONVM Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI number IT-09; 

32s MICHAELIS TVRSENTALERIVS E VINDOBON. 2 Mr. Michael Tschurtschenthaler And Ulrike Wein, The Sanctuary On 
Das Heiligtum auf der Pillerhóhe und seii jehungen zur VJ The Pillerhóhe And Its Entrances Approachways From The Claudius 
CLAVDIA AVGVSTA. page 227. Augustan Road. page 227. 


INSCRIPTIO O 14512. Inscription Number 14512. 
EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO IT-10 * 
IT — Tiroler Inntal (Oberes Gericht, Oberinntal, and Unterinntal 

* Ampass, 
* Fliess, 
* Fritzens, 
* Pfaffenhofen, 
* Volders) * 


Inscribed on a potsherd, from the foot, of a vessel, in letters from 13 millimetres to 16 
millimetres high, in a line about 14 millimetres long, of the La Téne A archaeological 
culture, and hence of the middle of the fifth century to the fourth century before the 
common era. 


1.31.3 cm - 1.6 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.3 cm - 1.6 cm VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14512. 


Ta IVIT 
IAITh STEFANVS SCVMACERIVS PRO IVIT VT EGO. 
Cl (M) VIT(AS) Al  I(am)Mr-Vita's. 
1. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM 1. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO IT-10. number IT-10. 
INSCRIPTIO NVMERO 14513. Inscription Number 14513. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Horizontal Letterstrokes Of The First Letter E Slope Upwards. 


The Lettershape Of The First Letter A Is Written Upsidedown. 


The Lettershape Of The Letter At The End Of The Inscription Is Either A Poorly 
Scratched Letter A Or An Upsidedown Letter U. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO MA-01 * 
MA - site of Magré, a sanctuary 
* Magre) * 


Inscribed on a piece of antler, with a hole dri 
to 28 millimetres high, in a line 103 mill; 
second century before the common er 


f the tfiird century to the 
32 millimetres from the 


the case in all the votives scratchedion pi 


0.90.9 cm - 2.8 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.9 cm - 2.8 cm VT EGO. 


ere the cut face 1s intact (length about 2 cm), as 1s the case in all the 
votives scratched on pieces of antler from Magré..] 
B). 
IN LATERE POSTICA 
On The Back Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14513. 


TI^ | RITAMNE FEPANU Al^  Mr.Ritamne Fepanu (owns this 
stringed bauble). 


TIP [Jeff Hill's footnote: In behaviour which would be laughably incredible if 
lazily committed by a respectable scientist, but is, of course, typical of our Mr. 
Stefan Schumacher, in a dreamy thought bubble Mr. Stefan Schumacher says 
something about interesting marks on the back side: but is too useless to 
provide an image of them!.] 


NI 
s i 
7 NM 
?4)yN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 606069. 
T1 V PUNCVSPCC 


V MAVRVS CRISTOFANIVS PRO P VT EGO. 
C «C» MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CL VT EGO. 


CI V(ELIA) PUNCV(IE)S | A1 (Tomb) of-Mr.-Velia Puncvie, 
P(UPLESA) C(AES) C(LAN) Mr.-Puple's-daughter's-husband, 
Mr.-Cae's (son). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 
qu RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 378, NVMERVS 94; 
EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7691; 
Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, 
1955, COLVMNA 622, NVMERVS 24; 


Mr. Raniero Mei . New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tomb; d Tombstoónes Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of 'ommon Era, page 378, number 94; 


Mr. » d Body iih uud volume 11, number 
7691; 


Anciént s, Publishe: The Supervision Of The 
Academy Of Eyed, mne 4254955, column 622, number 
24; 

Mr. Mario Buffa, Né 


PFolm um Rix, Etruscan Texts, Cr 1.103; 


Blumhofer, Etru: mbstones, 
"ic: 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
933; 


ction Of Etruscan Bu number 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.103; 

MARTINVS .— PERISTIFLORIALIVS, ^ Etruskische — CIPPI. 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 10, 
NVMERVS 6, IMAGO NVMERO 70, TABVLA NVMERO 5; 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 558, PAGINA 214. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Found in tomb n 
Blumhofer IIa», of travertin 
Cerveteri. Height: 280 millimetr 
(base): 270 millimetres. Inscription 
millimetres high. W «js;» PUN 
before the common era 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio cannot help himself, and, waving his 
little hands around, he arbitrarily changes two aspects of the ancient writing which he 
just simply does not like very much, the letter V in PUNCVS, and the existence of the 
terminating letter C -- it has no right to exist, given the fact that Mr. Jorma Juhani 
Kaimio says so; I disagree with Mr. Jorma Juhani Kaimio's alterations to an inscription 


which is legible as it stands. 
INS ONV O 6070. Inscription Number 6070. 


The Word C(LAN) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 

CIPPVS EX LAPIDE macco 


searches On The 


rom Cerveteri, page er stration number 70, 


ic plate number 5; 
y" Etruscan. Tombstone 


a Juhani Kaimio, The 
ber 558, page 214. 


ya 


rchaeological Park Of 
i 170 millimetres; diameter 
: from 30 millimetres to 44 


A tombstone, of yellowish calcareous 


(ALTITVDINE 0, 24 AD O0, 25, 
LONGITVDINE 0, 23 [IN BASI], 
CRASSITVDINE 0, 172), EX FORMA 
3 A; NVNC IN RECEPTACVLO 
SERVATVS VBI VIDI ANNO 1967 
(NVMERO INVENTARII 82). 


stone (240 to 250 millimetres high, 230 
millimetres long (on its base) 172 
millimetres thick), with the shape 3 A; 
now conserved in a storage bin where I 
saw it in 1967 (inventory number 82). 


INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII 
INSCVLPTA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 023 AD O, 029). 


The inscription has been chiselled on the 
side of the peak (in letters 23 to 29 
millimetres high). 


PIThAMNE FELANU STEFANVS SCVMACERIVS PRO RITAMNE FEPANU 


VITBGO. 

li. SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA, |» Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 61; The Raetic Language, number 61; 

Pa STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO MA-01:; number MA-01:; 

ES CAROLVS BAPTISTA, Rivista Linguistica Etrusca 1932 a 1935 | 3. Mr. Carlo Battisti, Etruscan Language Review From 1932 To 1935 
(Prima puntata), PAGINA 488; (First Part), page 488; 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 4. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

5. PAVLVS KRETSCHMERIVS, Die Etruskerfrage und die Inschriften | 5. Mr. Paul Kretschmer, The Origin Question Of The Etruscans And The 
von Magré, PAGINA 134; Inscriptions From Magré, page 134; 

6. PAVLVS KRETSCHMERIVS, Die vorgriechischen Sprachschichten | | 6. Mr. Paul Kretschmer, The Pre Greek Language Layers And Racial 
und Volksschichten (Fortsetzung). PAGINA 84; Layers (Continued). page 84: 

ys ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; d Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

8. THOMAS L. MARKEIVS, Early Celticity In Slovenia And At Raetic | 8. Thomas L. Markey, Early Celticity In Slovenia And At Raetic Magré 
Magré (Schio). PAGINA 145; (Schio). page 145; 

9. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET ALDVS ALOISIVS | 9. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, The 
PROSDOCIMIVS, La lingua venetica; VOLVMEN 1: Le iscrizioni; Venetic Language: volume 1: The Inscriptions; volume 2: Studies; 
VOLVMEN 2: Studi; 

10. IOSEFVS PELLEGRINIVS, Magré (Vicenza). -- Tracce di un abitato | 10. Mr. Giuseppe Pellegrini, The Sanctuary Of Magré (At 
e di un santuario, corna di cervo iscritte ed altre reliquie di una stipe Vicenza). -- Traces Of A Habitation And Of A Sanctuary, And, 
votiva preromana, scoperte sul colle del Castello, PAGINA 193; Inscribed Red Deer Antlers emains Of A Pre Roman 

Votive Deposit, And, Disco: ills Of Castello, page 
193; 

dil: ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS | 11. Mr. Robert Seymour n Mr. Joshüsg Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialécts Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 

Inscriptions: 
12, VICTOR PISANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il latino?; 12, Mr. Vittore Pisani, The Languages Of Ancient | adi Than Latin, 
edition 2; 

13. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 13. Mr. chumacher, The Raetic Inscriptions: History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State S; 

14. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Noterelle retiche; 14. Mrs. Mitia Grazia Tibiletti Bruno, Raetic Notes: 

15. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 15. Mrs. m Ue. And The Raetic And 
pararetico. PAGINA 209; Pseudoraetie Dial ; pagi 

16. AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, 1943, | 16 Mr. Emil Warm Report. Italic Languages, 1943, page 80; 
PAGINA 80; 

I7; AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische  Sprachei Mr. Emil Vett&f, Literature Report. Italic Languages, 1954, page 65. 
PAGINA 65. 

INSCRIPTIO NVMERO 145 ion Number 14514. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
The Letter M Lacks A Fifth Letterstroke. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO MA-02 * 
ICATALOGI NVMERO MA-03 *j 
MA - site of Magré, a sanctuary 
* Magre)* 

tler, if two unjoined fragments, in letters from 20 millimetres 
e A) 65 millimetres long, combined 117 millimetres long, on 


and lower edges where the cut face is intact, as is the case in all the votives scratched 
on pieces of antler from Magré. Note that the lines on fragment 2 align with those on 
fragment 1, confirming their belonging together. Of the third century to the second 
century before the common era. 

0.20.2 cm - 2.6 cm STEFANVS SCVMACERIVS (NE 2.02.0 cm - 2.6 cm QVIDEM) 
PRO 2.0 cm - 2.6 cm VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher provides no images at all, just directions 
to where his idiotic readers can find them if they could be bothered, because he 
certainly couldn't be bothered to provide them!, but images are essential in order as a 
control to compare against, and to correct, his occasionally weird translitterations; 
Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador state that there are two fragments, 
but provide a valuable image of one, A), only, and make no mention at all of C) and 


D), the scratchings on the back sides of the fragments -- in fact, I am confused by the 
fact that Mr. Stefan Schumacher mentions scratchings on the back sides of the 
fragments, and Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador state that the back 


A). 
MA-02. 
IN LATERE ANTICA. 
On The Front Side. 


[Jeff Hill's footnote: The useless Mr. Stefan Schumacher provid. 
and he arrogantly demands that his readership find images he 


valuable image of A), and make a mention of B) but do not seem to reali 
are not providing an image of it; Mr. Stefan Schumagher merely describe 


NSCRIPTIONIS NVMERO 14514. 


TI^P  RITANMEPKAZ/URNBFU 


PITDANMELKATRhURIEThU STEFANVS SCVMACERIVS PRO RITANMEPKA 
TURIETU VT EGO. 


E T EP( TURIETU /|AI^P Mr.-Ritanme-himself this, (the- 
intended-owner-of-which-is) Ms.- 
Turi, is-making. 


[Jeff Hill's footnote: It is only by such a grammatical workaround that I can account 
for the fact that a wordform in the dative case is not extant.] 


[Jeff Hill's footnote: If my word separations and deductions are correct (some which 
which is undeniably doubtful!) then it seems that the enclitic reflexive found spelled 
here and elsewhere (inscription number 13964) -P(A), is perhaps equivalent to the 
Latin particle -MET, but often seems to mean, besides -himself, who is important to 
you, who loves you; I also speculate that initial I of an inscription appears to be 
equivalent to initial pronouns MI and sometimes MINI (and their alternative 
spellings!; perhaps the pronoun TI also) found elsewhere.] 


TICP [Jeff Hill's footnote: In behaviour which would be laughably incredible if 
lazily committed by a respectable scientist, but is, of course, typical of our Mr. 
Stefan Schumacher, in a dreamy thought bubble Mr. Stefan Schumacher says 
something about interesting marks on the back side: but is too useless to 


provide an image of them!, and at inscription number 14516, which follows, 
he quite stupidly compares marks, and therefore invites his idiotic readers to 
also compare, on the back of a piece of antler with other marks on the backs 
of other pieces of antler which he has not provided images of!.] 


a. SIMONA MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 60; The Raetic Language. number 60; 

2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO MA-02; number MA-02; 

E3 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO MA-03; number MA-03; 

4. CAROLVS BAPTISTA, Rivista Linguistica Etrusca 1932 a 1935 | 4. Mr. Carlo Battisti, Etruscan Language Review From 1932 To 1935 
(Prima puntata), PAGINA 488; (First Part), page 488; 

&. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 5. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

6. PAVLVS KRETSCHMERIVS, Die vorgriechischen Sprachschichten | 6. Mr. Paul Kretschmer, The Pre Greek Language Layers And Racial 
und Volksschichten (Fortsetzung), PAGINA 84; Layers (Continued), page 84: 

pA ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; T Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

8. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET ALDVS ALOISIVS | 8. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, The 
PROSDOCIMIVS, La lingua venetica; VOLVMEN 1: Le iscrizioni; Venetic Language; volume 1: The Inscriptions; volume 2: Studies; 
VOLVMEN 2: Studi; 


9. IOSEFVS PELLEGRINIVS, Magré (Vicenza). -- Tracce di un abitato | 9. Mr. Giuseppe Pellegrini, 
e di un santuario, corna di cervo iscritte ed altre reliquie di una stipe Vicenza) -- Traces Of A 
votiva preromana, scoperte sul colle del Castello, PAGINA 193; Inscribed Red Deer Antlers 

Votive Deposit, And, Discoveries On The 


Of A Sanctuary, And, 
ins Of A Pre Roman 
ills Of Castello. page 


193; 
10. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS | 10. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshud?Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialedts Of It; olume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, pian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 
Inscriptions: 
H. VICTOR PISANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il latino?; 11. Mr. M Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 
editioi 
12. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 12. Mr. Ste A me. E Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Research 
13. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Noterelle retiche; 13. Mrs. Mari Grazia Jbilettiimumo  Raetic Notes; 
14. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 14. Mrs. Mariat&ir: Tibiletti p. Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209; Pseudoraetic lects, page 209: 
13; AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, 1943, | 15. Mr. Emil Vetté, Literature Report. Italic Languages, 1943, page 80; 
PAGINA 80; 
16. AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische F du 16. b Nd "ee Report. Italic Languages, 1954, page 65. 
PAGINA 65. 


For 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO MA-03 * 
see 
THESAVRVM INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERVM MA-02 * 
INSCRIPTIONEM NVMERO 14514 * 


INSCRIPTIO NVMERO /4516. Inscription Number 14516. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Syllabic Interpunctuation:: 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO MA-04 * 
(CATALOGI NVMERO MA-IS5 *j 
MA - site of Magre, a sanctuary 

* Magre)* 
Inscribed on two fragments of a piece of antler, which do not fit together, but are 
clearly part of the same piece of antler, in letters from 10 to 16 millimetres high; the 
letters on fragment 2, in a line 16 millimetres long, are taller than those on fragment 
l, inaline 41 millimetres long, which is probably due to the increasing breadth of the 
surface towards that end. Judging by the curvature of the piece of antler, the gap can 
hardly be larger than about 15 millimetres, which means that one or two letters have 
perished. On fragment 1 there is evidence a letter which has perished in the gap 
consisted of a vertical letterstroke; on fragment 2 there is evidence that a letter which 
has perished in the gap consisted of an oblique letterstroke, hence the letter -U-, for 


instance, can be restored in the gap. On the back, at 26 millimetres from the broader 
end, there is an arrangement of lines, in a line extending for 28 millimetres. Of the 
third century to the second century before the common era. 

11 em - 1.6 cm PESSIME STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.0 cm - 1.6 cm VT 


8 04 TET 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14516. 
Tl | --——-— EIPAKE--SA 
------ EBILUKE------SU STEFANVS SCVMACERIVS PRO -—---EIPAKE--SA VT 

EGO. 

[Jeff Hill'S8E footnote: I reckon that an (amply spaced) interpunct -- not a letter or 
two -- has perished in the gap: ------ EIPAKE * SA; and, of course, I reckon that at least 
one (not necessarily abbreviated) Etruscan term of nomenclature, perhaps in the 
nominative case, has perished at the beginning of the inscription.] 
CI — ARNTh VEIPAKESA Al Mr-Arnth, M es 


[Jeff Hill's footnote: I cannot possibly form, from Mr. Stefan Schumacher's careless 
words, a clear idea of what was scratched on the back side of the piece of antler, but 
perhaps it was XV (some part of which mysteriously intersected; a man with the 
intelligence of a toddler would just provide a simple sketch of the simple scratching 
and be done with it!); frequently these scratchings on the backs of the pieces of antler 
seem, to me at least, often to be the terms of nomenclature of the Gods and Goddesses 
of the sanctuaries to whom the artifacts were evidently dedicated, yet at other times 
they are marked pieces from a childrens' game of some sort, and at yet other times 
they are labels to SOBIERDARE owned.] 


SIMONA . MARCESINIA ges — I Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE T m The Raetic Language, number 47; 
2. SIMONA MAR ET BRA RIA,| 2. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LIN CAE, NVMERVS The Raetic Language, number 67; 
3; STEFANVS SCVM. VS, VS INSCRIPTIONVM 3. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATATOGI NV. " number MA-04; 
4. CAROLVS BAPTISTA,Rivis inguistii sca 1932 a 1935 | 4. Mr. Carlo Battisti, Etruscan Language Review From 1932 To 1935 
(Prima puntata), PAGINA. (First Part), page 488; 
$8. RETSCHMERIVS, Die Etruskerfrage und die Inschriften | 5. Mr. Paul Kretschmer, The Origin Question Of The Etruscans And The 
on 'AGINA 134; Inscriptions From Magré. page 134: 
6. ALBERTVS MANCINIVS, Lé&]scrizioni Retiche; 6. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
75. (Vicenza). -- Tracce di unabitato | 7. Mr. Giuseppe Pellegrini, The Sanctuary Of Magré (At 
iscritte ed altre reliquie di una stipe Vicenza) -- Traces Of A Habitation And Of A Sanctuary, And, 
colle del Castello, PAGINA 193; Inscribed Red Deer Antlers And Other Remains Of A Pre Roman 
Votive Deposit, And, Discoveries On The Hills Of Castello, page 
193; 
8. ROB SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS| 8. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDM! IVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECT. NTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, ontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 
Inscriptions: 
9. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 9. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 
10. AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, 1943, | 10. Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1943, page 80. 
PAGINA 80. 
INSCRIPTIO NVMERO 14517. Inscription Number 14517. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO MA-05 * 
MA - site of Magré, a sanctuary 
* Magre) * 


Inscribed on a piece of antler, in letters from 6 millimetres to 19 millimetres high, in 
a line 63 millimetres long. On the back, at about 40 millimetres from the broader end, 
is an arrangement of lines (length 28 millimetres), executed with single lines unlike 
the marks on most other votives scratched on pieces of antler from Magré. Of the third 
century to the second century before the common era. Inventory number: MNA 58813 
according to Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, but in the photograph 
I read 16 58813. 


0.60.6 cm - 1.9 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.6 cm - 1.9 cm VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The windbag Mr. Stefan Schumacher blabbers on about an 
inscription on the front and scratchings on the back, but without providing the required 
photographs or sketches; fortunately Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa 
Roncador provide the two essential images:] 


A)* 
IN LATERE ANTICA * 
On TE Side * 


: E 


IN LATE O A* 
On Thé Back Side 
IMAGO INSC NIS NVMEROQ' 14517. 


TIP  RITIEIKANLSA 


Ti5. [^i 


PIThIEIKUNIIThU STEFANVS SCVMACERIVS PRO RITIE IKANLSA VT EGO. 


CI^  RITIEI KA N(IA)L(I Al^ MMrs.-Ritiei -- (gave) this -- Mrs.- 
Niali's-son's-wife (to the Nameless 
God whose name is concealed 
hA under the symbol) 

hA 


ci 

AIB. ln 
(although in these lines it is easy 
enough to trace out the letters of, 
say, the wordform UNIALSI, the 
Goddess UNI in the dative case). 


[Jeff Hill's footnote: I can also trace out the letters of Mrs.-Ritiei'Ss own name in the 
nominative case in the symbol, except perhaps for a good exemplar of the letter E with 
the horizontal strokes all on the one side; I admit that I know not the meaning of the 
symbol with certainty, but I reckon that Mr. Stefan Schumacher 1s the greatest idiot 
involved in Etruscan and Raetic studies on account of his policy of withholding 
evidence (he has not once provided an image of these B sides of these pieces of antler, 
only bleated like a stupid sheep, at every opportunity, about how puzzled he himself 
is, and how everyone should feel sympathy for him, and that he will not be providing 
nBy visual evidence because it all upsets him. Him too much).] 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA,] I. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 63; The Raetic Language, number 63; 

2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO MA-05; number MA-05; 

rr CAROLVS BAPTISTA, Rivista Linguistica Etrusca 1932 a 1935 | 3. Mr. Carlo Battisti, Etruscan Language Review From 1932 To 1935 
(Prima puntata), PAGINA 488; (First Part), page 488; 


4. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 4. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

3. PAVLVS KRETSCHMERIVS, Die Etruskerfrage und die Inschriften | 5. Mr. Paul Kretschmer, The Origin Question Of The Etruscans And The 
von Magré, PAGINA 134; Inscriptions From Magré, page 134; 

6. PAVLVS KRETSCHMERIVS, Die vorgriechischen Sprachschichten | | 6. Mr. Paul Kretschmer, The Pre Greek Language Layers And Racial 
und Volksschichten (Fortsetzung). PAGINA 84; Layers (Continued), page 84: 

2 ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 3. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

8. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET ALDVS ALOISIVS | 8. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, The 
PROSDOCIMIVS, La lingua venetica; VOLVMEN I: Le iscrizioni; Venetic Language; volume 1: The Inscriptions; volume 2: Studies; 
VOLVMEN 2: Studi; 

9. IOSEFVS PELLEGRINIVS, Magré (Vicenza). -- Tracce di unabitato | 9. Mr. Giuseppe Pellegrini, The Sanctuary Of Magré (At 
e di un santuario, corna di cervo iscritte ed altre reliquie di una stipe Vicenza). -- Traces Of A Habitation And Of A Sanctuary, And, 
votiva preromana, scoperte sul colle del Castello, PAGINA 193; Inscribed Red Deer Antlers And Other Remains Of A Pre Roman 

Votive Deposit, And, Discoveries On The Hills Of Castello. page 
193: 
10. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS BT IESVS | 10. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 
Inscriptions: 
T. VICTOR PISANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il latino?; i. Mr. Vittore Pisani, The Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 
edition 2; 
13. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 12. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 
13; MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Noterelle retiche; ER Mrs. Maria Grazia Tibiletti BruadRaelio.Notes: 
14. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 14. Mrs. Maria Grazia Tibiletti E And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209; Pseudoraetic Dialects, page 4 
13; AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, 1943, | 15. Mr. Emil Vetter, Literature i di Italic Languages, 1943, page 80; 
PAGINA 80; 
16. AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, | 16. Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages. 1954. page 65. 
PAGINA 65. 
INSCRIPTIO NVMERO 14518. Inseription Number 14518. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


T1^ The Horizontal Strokes Of The Letter E Slope Upwards. 


TI^ The Horizontal Strokes Of The Letter E Slope Upwards. 


T2^ The Letter S Is Written From Left To Right. 


RETROBOYXTPOOHAON. 
[Jeff Hill's footnote: That is, the lines are written from right to left 
BOYXTPOOHAON.] 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO MA-06 * 
MA - site of Magre, a sanctuary 
* Magie) * 


[Jeff Hill'S footnote: Although the inscriptions -- consisting of three words and a 
symbol -- scratched on two sides of an artifact are important, and, compared to many 
of the others scratched on pieces of antler, are both lengthy and also legible, and are 
written backwards-BOYXTPOOHAON, a novel term which demands an illustration!, 
the useless Mr. Stefan Schumacher will not abandon his useless policy of providing 
no useful images ofthe inscriptions on pieces ofantler; one is required to pay to obtain 
administrative privileges to use parts of his website because the professor has decided 
to somehow copyright artifacts made by the ancients in antiquity in his own name and 
for his own private use, like a child plays with toys; fortunately Mrs. Simona 
Marchesini And Mrs. Rosa Roncador do not share his mental sickness, and they 
| provide a valuable sketch of A) at least.] 


Inscribed on a piece of antler, in letters from 11 millimetres to 17 millimetres high, in 
two lines, A) 78 millimetres long, B) 48 millimetres long, of the third century to the 
second century before the common era. The same writing techniques, apart from the 
two directions of writing, indicate that the two lines constitute the one inscription. On 
the back, at about 18 millimetres from the broader end, an arrangement of lines of 
varying thickness is visible near the upper and lower edges where the cut face is intact 
(length 21 millimetres), as is the case in all the votives scratched on pieces of antler 
from Magré. 


1.11.1 cm - 1.7 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.1 cm - 1.7 cm VT EGO. 


A). 

IN LATERE ANTICA. 
On The Front Side. 

B). 

IN LATERE POSTICA. 
On The Back Side. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14518. 


TI^ . RITIEMETINU 
T2^  TRIAFIS 
Ti)? M 

Ul 


dl PIThIEMETINU 

T2 . ThRIAFIS - 

STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
TI^ | RITIEMETINU 

T2^  TRIAFIS 

VT EGO. 


CI^ . RITIE METINU 
C2^  TRIAFI(E)S 


-Ritie Metinu, 
afie's (son), (dedicated this 
valdàble piece of antler to the 
Goddess of this sanctuary whose 
term of nomenclature underlies the 


symbol 


A 


L SIMONA MAR T | ROSA R ORIA, 
MONVMENTA LIN , NVMERVS 48 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 48; 


PAGINA 65. 


2. STEFANVS  SCVMASEIVS, INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATABROGI N R number MA-06; 

3. CAROLVS BAPTISTA, Rivisf? Linguistica Btrusca 1932 a 1935 | 3. Mr. Carlo Battisti, Etruscan Language Review From 1932 To 1935 
(Prima:puntata), PAGINA 4887 (First Part), page 488; 

4. Seca Wi Etruskerfrage und die Inschriften | 4. Mr. Paul Kretschmer, The Origin Question Of The Etruscans And The 
von Mi 'AGINA 134; Inscriptions From Magré. page 134: 

ss PAVLV; ETSCHMERIVS; orgriechischen Sprachschichten | 5. Mr. Paul Kretschmer, The Pre Greek Language Layers And Racial 

nd Vol hichten (Fortsetzung). PAGINA 84; Layers (Continued), page 84: 
6. VL . Wem waren die raetischen Táfelchen | 6. Mr. Paul Kretschmer, When Were The Little Raetic Tablets Of Magré 
Igré ge A 30; Dedicated?, page 30; 

z. ADBEREVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 9. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions: 

8. IOHA! BAPTISTA PELLEGRINIVS ET ALDVS ALOISIVS| 8. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, The 
PROSD! ^La lingua venetica; VOLVMEN 1: Le iscrizioni; Venetic Language; volume 1: The Inscriptions; volume 2: Studies; 
VOLVME tudi; 

9. IOHANN BAPTISTA PELLEGRINIVS ET CAROLVS| 9. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Carlo Sebesta, New Pre 
SEBESTIVS, Nuove Iscrizioni Preromane da Serso (Pérgine). Roman Inscriptions From Serso (Pérgine), page 3; 
PAGINA 3; 

10. IOSEFVS PELLEGRINIVS, Magré (Vicenza). -- Tracce di un abitato | 10. Mr. Giuseppe Pellegrini, The Sanctuary Of Magré (At 
e di un santuario, corna di cervo iscritte ed altre reliquie di una stipe Vicenza). -- Traces Of A Habitation And Of A Sanctuary, And, 
votiva preromana, scoperte sul colle del Castello, PAGINA 193; Inscribed Red Deer Antlers And Other Remains Of A Pre Roman 

Votive Deposit, And, Discoveries On The Hills Of Castello. page 
193; 

ll. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS | 11. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 

Inscriptions: 
js VICTOR PISANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il latino?; 12. Mr. Vittore Pisani, The Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 
edition 2; 

1. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 13. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 

14. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Noterelle retiche; 14. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Raetic Notes; 

15. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 15. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209; Pseudoraetic Dialects, page 209; 

16. AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, 1943, | 16. Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1943, page 80; 
PAGINA 80; 

17 AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, | 17. Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1954, page 65. 


INSCRIPTIO NVMERO 14519. Inscription Number 14519. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Letter S Is Probably Written From Left To Right, Against The Grain. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO MA-07 * 
MA - site of Magré, a sanctuary 
* Magie) * 

Inscribed on a piece of antler, in letters 18 millimetres high, in a line 53 millimetres 
long. On the back, on the preserved edge, an arrangement of lines (length 19 
millimetres), executed with single lines unlike the marks on most other votives 
scratched on pieces of antler from Magre. Of the third century to the,second century 
before the common era. PA 
[Jeff Hill's footnote: Remarkably, we have slightly more information from our slack 
authorities about the scratching on the back side than we do about the damaged 
wordform on the front side, but no sketch of either.] 


LUCIE VENANI(E)S 
aluable piece of 
the Goddess of this 
whose term of 

underlies the 


MENÉ 


l. SIMONA MARCESINIA ET SA RONCADORIA, im rs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETI » NVMERV&66: The Raetic Language, number 66; 
p STEFANVS SCVMACIVS, TE p a Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 


number MA-07; 
» Mr. Carlo Battisti, Etruscan Language Review From 1932 To 1935 
(First Part). page 488; 


3. CAROLVS BAPTISTA, Rivista Lingui 
(Prima puntata), PAGINA 488; 


4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retich 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

3c IOSEFVS PELLE VS, Magré (Vicenza). -- iunabitato | 5. Mr. Giuseppe Pellegrini, The Sanctuary Of Magré (At 
e di un santuario, coi o iscritte ed altre reli a stipe Vicenza). -- Traces Of A Habitation And Of A Sanctuary, And, 
votiva preromana, scoj el Castello, PAG: 193; Inscribed Red Deer Antlers And Other Remains Of A Pre Roman 


Votive Deposit, And, Discoveries On The Hills Of Castello. page 
193; 

ET IESVS | 6. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
ELISAB A IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
E ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
st-Itali Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 


6. ROBERTVS . SEIMO 
QVIDMODOMAGIVS E 
E ANTEITALI 
ae ontic, Gallic, 
Inscripti 


7; STEFAN SCVMACIVS, D tischen Inschriften. Geschichte | 7. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
id heuti nd der Forschuiig. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 14520. Inscription Number 14520. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
T1^ The Horizontal Strokes Of The Letter E Slope Upwards. 
T1^ The Horizontal Strokes Of The Letter E Slope Upwards. 
T1^ The Letter U Is Written Upsidedown. 

T1^ The Letter U Is Written Upsidedown. 

TI^ The Letter M Lacks A Fifth Letterstroke. 

T1^ The Preposterous Lettershape D 


mm—€———H— 


Is Not Instantly Recognisable; I Doubt That It Is The Most Complicated, Decorated, 
And Formidable Interpunct Ever Scratched, Mainly Because It Is Not Symmetrical; I 
Reckon That It May Well Br A Sevenstroke Letter S. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Wordform For, Say, scratching, or 
dedication: MUIU. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 


CATALOGI NVMERO MA-08 * 
MA - site of Magré, a sanctuary 
* Magre) * 


Inscribed on a piece of antler, with a drilled hole, in letters from 6 millimetres to 19 
millimetres high, in a line 82 millimetres long. On the back, at 30 millimetres from 
the broader end, an arrangement of lines (length 23 millimetres), asi 
the votives scratched on pieces of antler from Magré. It is very 
multiple scratches and also visible in the middle. [Jeff Hill's footripte: t does and 


(and according to the photograph it was also at one,time 227, which is ably its 
excavation number). i. 


0.60.6 cm - 1.9 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.6 cm - 1.9 cm VT EGO. 


REIThEMUIUThINAChE 
STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
REITEMUIUIINAChE 


—H———— 


VIEGO. 


VII 


TE 
yr. PYyJ 
CI^ . REITE MUIU SINAChE Al (By-)Mr.-Reite this-scratching 
was-drawn 
[Jeff Hill's footnote: Elsewhere, in the remarkable inscription number 14749 which 
remarkably terminates in the head of a boar!, the wordform SINAChE (or SINAChE 
at least) is also found (and the letter Ch actually has a similar lettershape); SINAChE 
is written in the passive mode; in inscription number 14521 (the following inscription) 
the verbal wordform is found in the active mode, SINAKE.] 

[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the Hand botched the wordform REITE, which 
| probably ought to have been written in the ablative case, *REITELE.] 
V1] (dedicated to t 


N11 sanctuary 
cB /V/ nomenclature 


ddess of this 


Lm MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di Mi o, sollisimd Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
59; 29; 
2. SIMONA  MARCESINIA ET SA | RONCADORIA, | 2. rs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETI 2 NVMERVS&49A; The Raetic Language. number 59A; 
3: STEFANVS SCVMACIVS, T) VS INS TIONVM| 3. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVM. -08; number MA-08; 
4. CAROLVS BAPTISTA, Rivista Lingui' ca 1932 a 19. 4. Mr. Carlo Battisti, Etruscan Language Review From 1932 To 1935 
(Prima puntata), PAGINA 488; (First Part), page 488; 
3. PAVLVS KRETSCHMERIVS, Die Etruskerfr: die Inschri $; Mr. Paul Kretschmer, The Origin Question Of The Etruscans And The 
von Magré, PAGINÉ&134; Inscriptions From Magré, page 134; 
6. PAVLVS KRETSC Die vorgriechischen ichten | 6. Mr. Paul Kretschmer, The Pre Greek Language Layers And Racial 
und Volksschichten (| GINA 84; Layers (Continued), page 84: 
"m PAVLVS pU We, d Tüfelchen | 7. Mr. Paul Kretschmer, When Were The Little Raetic Tablets Of Magrà 
von Magré geweiht?, P. A 30; Dedicated?, page 30; 
8. ALBERTVS MANCINIVS, Le Jsefizioni Retiche:- 8. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
9. ALEXANDER MORANDISS?Itlic Epigraphty. PAGINA 201; 9. Mr. Alessandro Morandi, Italic Epigraphy, page 201: 
10. BAPTISTA PÉELEGRINIVS ET ALDVS ALOISIVS | 10. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, The 
PRO: IVS, La lingua Venetica; VOLVMEN I: Le iscrizioni; Venetic Language; volume 1: The Inscriptions; volume 2: Studies; 
VOL 2: Studi: 
11. (Vicenza). -- Tracce di un abitato | 11. Mr. Giuseppe Pellegrini, The Sanctuary Of Magré (At 
iscritte ed altre reliquie di una stipe Vicenza). -- Traces Of A Habitation And Of A Sanctuary, And, 
colle del Castello, PAGINA 193; Inscribed Red Deer Antlers And Other Remains Of A Pre Roman 
Votive Deposit, And, Discoveries On The Hills Of Castello. page 
193; 
13, IMORIVS CONVVAIVS ET IESVS | 12. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDM! IVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECT. NTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lépontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 
Inscriptions; 
I3. VICTOR PISANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il latino?; 13, Mr. Vittore Pisani, The Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 
edition 2; 
14. HELMVTVS RIXIVS, Rátisch und Etruskisch; 14. Mr. Helmut Rix, Raetic And Etruscan; 
I5. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 15. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches: 
16. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 16. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico. PAGINA 209; Pseudoraetic Dialects, page 209: 
17. AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, 1943, | 17. Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1943, page 80; 
PAGINA 80; 
18. AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, | 18. Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1954, page 65. 
PAGINA 65. 
INSCRIPTIO NVMERO 14521. Inscription Number 14521. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 


34-1 nA m vonagq 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 606070. 
T1 RANThU MANLI M S 


' ' e 
CI RANThU(SA) MANLI | A1 Mr.-Ranthu's-son's-wife, | Mrs.- 
» ' 
M(ARCES) S(ECh) Manli, Mr.-Marce's daughter, 
(lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

UN RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 378, NVMERVS 95, FIGVRA NVMERO 23; Century Of The Common Era, page 378, number 95, number 23; 

P4 EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, 2 Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 83; 
PAGINA 83; 

3t EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 3i Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7652; 7652; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 622, NVMERVS 25; Academy Of The L; ., volume 42, 1955, column 622, number 

25: 

S MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS *». Mr. Mario y dii Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
934; 934; 

6. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.104; 6. Mr. HelmitRix, Etruscan Textss&r 1.104; 

T. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA qu Mr. randi Tarabella, uscan Biographies, volume 1, 


ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collecti 1, Southe LA, page 299, number 331, 
Meridionale, PAGINA 299, NVMERVS 331, NVMERVS 1; number 1; 


8. MARTINVS .— PERISTIFLORIALIVS, ^ Etruskische — CIPPI.| 8. Mr. Martin Blum an Tombstones. Résearches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 78, amples From Cerv e 78, number 2; 
NVMERVS 2; 


9. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS V. Juhani Kaimi Southern Etüscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 559, PAGINA 214. Ins is, number 559, pag: 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Found in tomb number | 
Blumhofer IIIa», of yellowish calcareous stone. 
Park Of Cerveteri. Height: 25 
millimetres. Inscription on t 
high. Of the second half of the sec 


eriod. Type Mr. Martin 


INSCRIPTIO NVMERO 6071. Afiscription Number 6071. 
Etruscolatin. 


ombstone, of compacted volcanic 
ptock (270  millimetres high, 120 
millimetres in diameter at the top, 120 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 D; now conserved still 
at its original location where I saw it in 
1966 (inventory number 18). 
The inscription has been chiselled in the 
COLVMELL INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 32 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 032). millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6071. 
TI MAR * LIPTENA *Q*F* 

MAR * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MAR * VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: I see the interpunct, but it has corrosion, to its left, touching it, 
and, although it is sketched in such a way, together with depressions and particulate 
matter, despite its tiny size, it can nevertheless be defined as a damaged interpunct. 

Q* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO *Q* VT EGO. 


The Hand Has  Evidently  Carelessly — Scratched The —Enclitic -PA 
Twice: -himself-himself. 
TI^ The Horixontal Letterstrokes Of The Third Of The Three Letters E Slope 
Upwards. 
TI^ The Letter M Lacks A Fifth Letterstroke. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO MA-09 * 
MA - site of Magré, a sanctuary 
* Magre) * 
Inscribed on a piece of antler, in letters from 10 millimetres to 17 millimetres high, in 
a line about 95 millimetres long. The drilled hole damages the lower tip of the 
elongated sevenormorestroke letter S, which indicates that the hole made after the 
inscription was scratched. On the back, at about 25 millimetres fr, roader end, 
an arrangement of lines, as is the case in all the votices scratched on pieees of antler 
from Magré. Of the third century to the second century before the commoh era), 
11 em - 1.7 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.0 cm - 1.7 cm VT EGO. 
Jeff Hill's footnote: Typically, Mr. Stefan Schumacher lazily provides no images.] 


TI^ | RITAPEPEMAI 
PITALELEMAISThINAKE STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
ELDSESEEMUNISSINA KC VT EGO. 


Al^  Mr.-Rita-himself-himself, 


Maie's (son), scratched-it 
(for the Goddess of this sanctuary 
-T12 lil whose term of nomenclature 


underlies the symbol) 


Mr.- 


AIP [// 

[Jeff Hill's footnote: I studied, and immediately rejected, the word divisions RITAPE 
PEMAI(E)S and even RITA PEPE MAI(EJS as being contrary to the GENIVS of the 
Etruscan language as I perceive it, nor do I think that underlying MAIS, in any 
caseform whatsoever, could be the pronoun MI. 


jm SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA, L Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 64; The Raetic Language. number 64: 

2i STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO MA-09: number MA-09: 

*. CAROLVS BAPTISTA, Rivista Linguistica Etrusca 1932 a 1935 | 3. Mr. Carlo Battisti, Etruscan Language Review From 1932 To 1935 
(Prima puntata), PAGINA 488; (First Part), page 488; 

4. PAVLVS KRETSCHMERIVS, Die Etruskerfrage und die Inschriften | 4. Mr. Paul Kretschmer, The Origin Question Of The Etruscans And The 
von Magré, PAGINA 134; Inscriptions From Magre. page 134; 

» PAVLVS KRETSCHMERIVS, Die vorgriechischen Sprachschichten | 5. Mr. Paul Kretschmer, The Pre Greek Language Layers And Racial 
und Volksschichten (Fortsetzung). PAGINA 84; Layers (Continued). page 84; 


6. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 6. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

3s CAROLVS M. MAIORIVS, Hirschhornvotive aus den rátischen | 7. Mr. Karl M. Mayr, Votive Objects Of Deer Antler From The Raetic 
Bergen, PAGINA 245; Mountains, page 245; 

8. ALEXANDER MORANDIVS, Italic Epigraphy. PAGINA 201; 8. Mr. Alessandro Morandi, Italic Epigraphy, page 201; 

9. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 9. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
58; 58; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mario Buffa prints -AChE at the end, which does not help in 
identifying his edition of the inscription!; nor does he get it right in his correzioni e 


postille.]| 

10. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET ALDVS ALOISIVS | 10. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, The 
PROSDOCIMIVS, La lingua venetica; VOLVMEN I: Le iscrizioni; Venetic Language; volume 1: The Inscriptions; volume 2: Studies; 
VOLVMEN 2: Studi; 

HH. IOSEFVS PELLEGRINIVS, Magré (Vicenza). -- Tracce di un abitato | 11. Mr. Giuseppe Pellegrini, The Sanctuary Of Magré (At 
e di un santuario, corna di cervo iscritte ed altre reliquie di una stipe Vicenza). -- Traces Of A Habitation And Of A Sanctuary, And, 
votiva preromana, scoperte sul colle del Castello, PAGINA 193; Inscribed Red Deer Antlers And Other Remains Of A Pre Roman 

Votive Deposit, And, Discoveries On The Hills Of Castello. page 
193; 

13, ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS | 12. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 

Inscriptions; 
J3. VICTOR PISANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il latino?; 13; Mr. Vittore Pisani, The ma d din, qu Other Than Latin, 
edition 2; 

14. HELMVTVS RIXIVS, Rátisch und Etruskisch; 14. Mr. Helmut Rix, Raetic And Büruscan: 

I5. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 15. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 

16. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Noterelle retiche; 16. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Raetic Notés: 

D MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 17. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno e Raetic And 
pararetico, PAGINA 209; Pseudoraetic Dialects. page 209: 

18. AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, 1943, | 18. Mr. ctter, Literature Report. Italic Langüages, 1943, page 80; 
PAGINA 80; 

19, AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, | 19. Mr. EmitVel e Report. Italic Languages, 1954, page 65. 
PAGINA 65. 

INSCRIPTIO NVMERO 14522. Inscription Number 14522. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


Either The Letter A Is Written Upsidedowndown, Or The Hand Miswrote A Letter U 
And Cleverly Corrected It Into A Letter A, But ..... 


The Lettershape Of The Fifth Letter, A Letter E, Manages To Approach Ambiguity 
With That Of A Letter V, Something Which Argues That Our Hand Was Not Clever 
And Thoughtful At AI. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO MA-10 * 
MA - site of Magre, a sanctuary 
* Magre) * 


Inscribe antler, with a drilled hole, in letters from 8 millimetres to 15 
mill 67 millimetres long, from left to right. On the back, at the 
b coment of intersecting lines (23 millimetres long), as is the case 
in all the ched on pieces of antler from Magré. Of the third century to the 


ty before the common era. 


0.80.8 cm - 1.5 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.8 cm - 1.5 cm VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The quite useless Mr. Stefan Schumacher contemptibly instructs 
his idiotic readership where they can find images of the inscriptions, because he 
certainly could not be bothered to provide them in his so called THESAVRVS which 
is rather little more than a useless shopping list to the substantially more generous and 
valuable works such as Mrs. Simona Marchesini's And Mrs. Rosa Roncador's, the 
source of these two images (noncopyrighted images! only the worst scholars in the 
history of science -- such as Mr. Stefan Schumacher -- attempt to copyright anything 
and everything from antiquity which comes out of their mouths in golden words, and 
stain their heavenly pictures with watermarks -- and may they find their special place 
in the sewers of the afterworld!):] 


IN LATERE ANTICA. 


On The Front Side. 
B). 
IN LATER POSTICA. 
On The Back Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14522. 
TI^ . RISIEKERRINAKE 
CI^  RISIEKER RINAKE Al^ (The seven r.-Risiekes 
(evidently th&, family of Mr.- 
Risieke, (or several) brgthers) 


dedicated-it 


be bniadi of thigPSanctuary 


SIMONA | MARCESINIA ET ONCADORL 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, VS 62; 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 62; 


2. STEFANVS | SCVMACIVS, I NEU T x Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CA&TALOGI NVMERO MA-1 number MA-10; 

3. CAROLVS ER dh d 1935| 3. Mr. Carlo Battisti, Etruscan Language Review From 1932 To 1935 
(Prima puntata), PAG. (First Part), page 488; 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni getiche, PAGINAE249; 4. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

B PAVLVS KRETSCHM VS, Dit dieInschriften | 5. Mr. Paul Kretschmer, The Origin Question Of The Etruscans And The 
von Magré, PAGINA 13 Inscriptions From Magré. page 134; 

6. PAVLVS wise eee, A vorgriechischen Sprachschichten | 6. Mr. Paul Kretschmer, The Pre Greek Language Layers And Racial 

chichten (Fortset g). PAGINA 84; Layers (Continued), page 84; 
75 ETSCHMERI iron waren die raetischen Táfelchen 3$, Mr. Paul Kretschmer, When Were The Little Raetic Tablets Of Magré 
ga uw PAGINA Dedicated?, page 30; 
8. ALBERTVS MANCINIVS, m emm Retiche; 8. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
9. RO IORIVS,Hirschhornvotive aus den rütischen | 9. Mr. Karl M. Mayr, Votive Objects Of Deer Antler From The Raetic 
Mountains, page 245: 

10. DER MORANDIVS, Italic Epigraphy, PAGINA 201: 10. Mr. Alessandro Morandi, Italic Epigraphy, page 201; 

11; IO: BAPTISTA PELLEGRINIVS ET ALDVS ALOISIVS | 11. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, The 
PROS IVS,La lingua venetica; VOLVMEN I: Le iscrizioni; Venetic Language; volume 1: The Inscriptions; volume 2: Studies; 
VOLVM di; 

12. IOSEFVS P EGRINIVS, Magré (Vicenza). -- Tracce di un abitato | 12. Mr. Giuseppe Pellegrini, The Sanctuary Of Magré (At 
e di un santuario, corna di cervo iscritte ed altre reliquie di una stipe Vicenza). -- Traces Of A Habitation And Of A Sanctuary, And, 
votiva preromana, scoperte sul colle del Castello, PAGINA 193; Inscribed Red Deer Antlers And Other Remains Of A Pre Roman 

Votive Deposit, And, Discoveries On The Hills Of Castello, page 
193; 

13. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS | 13. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 

Inscriptions: 
14. VICTOR PISANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il latino?; 14. Mr. Vittore Pisani, The Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 
edition 2; 

135. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 15. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 

16. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Noterelle retiche; 16. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Raetic Notes; 

17. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 17. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209; Pseudoraetic Dialects, page 209: 

18. AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, 1943, | 18. Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1943, page 80; 
PAGINA 80; 

19. AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, | 19. Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1954, page 65. 


PAGINA 65. 


INSCRIPTIO NVMERO 14523. Inscription Number 14523. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
A Shoddy Work Executed By One Of The Most Miserably Incompetent Scratchers Of 
Ancient ETRVRIA Contemptuously Disinterested Whether Any Mortal Or Immortal 
Could Read The Intended Letters In The Nest Of Bad Letterstrokes (Particularly At 
The Beginning Of The Inscription TI^; Was The Cause Of The Shoddy Work The 
Fact That The Hand Was Writing From Left To Right Instead Of The More 
Comfortable Right To Left?); The Reading Is Made More Difficult Because The 
Inscription Was Damaged When The Lefthand Tip Of The Piece Of Antler Perished 
(In Antiquity? Or When An Archaeologist Grabbed At It And Dropped It?). 
The First Surviving Letter :: (If It Is A Letter E:!?) Is Written From Right To Left. 
The Letter U (If It Is A Letter U!?) Is Written Upsidedown. 
The Horizontal Letterstrokes Of The Second Letter E Slope Upwards. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO MA-11 * 
MA - site of Magre, a sanctuary 


where it is possible that a letter or two 
millimetres from the broader end, an 
is the case in all the votices scratch 
can only be seen near the upper edges whéfe the cut face is intact, they 
appear to form a symbol. Oft ] the second century before the common 
era. 
2.12.1] cm - 3 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 2.1 cm - 3 cm VT EGO. 

[Jeff Hill'SE footnote: The gay and flamboyantly useless Mr. Stefan Schumacher 
contemptibly instructs his idiotic readership where they can find images of the 
inscriptions, because he certainly could not be bothered to provide them in his so 
called THESAVRVS which is rather little more than a useless shopping list to the 
substantially more generous and valuable works such as Mrs. Simona Marchesini's 
And Mrs. Rosa Roncador', the source of the following valuable image:] 


A). 
IN LATERE ANTICA. 
On The Front Side. 
B). 
IN LATERE POSTICA. 
On The Back Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14523. 
TI^  --ETUTATINAChE 
ESThUVAThINAChE STEFANVS SCVMACERIVS PRO --ETUTATINAChE VT 


EGO. 
CI^ VETU TA (T)«S»INAChE Al^ (By-)Mr.-Vetu this was-drawn 
(and dedicated to the Goddess of 
VA / this sanctuary whose term of 
TE — VIV 


nomenclature underlies the 


AIP VIV 

[Jeff Hill'SE footnote: I conjecture that the Hand botched the wordform VETU, or 

whatever the Hand tried to scribble!, which probably ought to have been written in the 

ablative case, *VETULE.] 
Lm 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA,| Il. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 65; The Raetic Language. number 65; 

2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO MA-11; number MA-11; 

3 PAVLVS KRETSCHMERIVS, Die Etruskerfrage und die Inschriften | 3. Mr. Paul Kretschmer, The Ori, f The Etruscans And The 
von Magré, PAGINA 134; Inscriptions From Magré. p: 34; 

4. PAVLVS KRETSCHMERIVS, Die vorgriechischen Sprachschichten | 4. Mr. Paul Kretschmer, The Greek Lan; e Layers And Racial 
und Volksschichten (Fortsetzung). PAGINA 84; Layers (Continued). page 84: 

5. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 5. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions? 

[n IOSEFVS PELLEGRINIVS, Magré (Vicenza). -- Tracce di un abitato | | 6. Mr. Giuseppe Pellegrini, The  Sanctuai ré (At 
e di un santuario, corna di cervo iscritte ed altre reliquie di una stipe Vicenza). -- Traces Of A Habitation And ary, And. 
votiva preromana, scoperte sul colle del Castello, PAGINA 193; Inscribed Red Deer Antlers And Other Rem: Pre Roman 

Votive Deposit, And, Discoveries On The Hi Castello. page 
193; 
3. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS| 7. Mr. Ri our Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 


QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 


, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
ic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 


Inscriptions; 
m" VICTOR PISANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il latino'; Z7". Mr. Vittore Y The Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 
edition 2; 
9. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschic| 9. r. Stefan Schümacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: te Of Resear: : 
10. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialettiético e | 10. aria per deii Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico. PAGINA 209; Ps tic Didlects, page 209; 


T. AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sp 


PAGINA 80. 
INSCRIPTIO NVMERG 14524. — | "O»VInscription Number 14524. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
The Letter U Is Written Upsidedown. 
The Letter L Is Written Upsidedown. 
The Restored Letter |. Is Therefore Probably Also Written Upsidedown. 
T1^ Is Probably Written In The Ablative Case. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO MA-12 * 
MA - site of Magré, a sanctuary 
* Magre) * 
Inscribed iece of antler, written from left to right, in letters from 21 millimetres 
to 30 millimeffes high, in a line 95 millimetres long. On the back, at about 20 
millimetres from the broader end, an arrangement of lines (length 47 millimetres), as 
is the case in all the notices scratched on pieces of antler from Magré. Although they 
can only be seen near the upper and lower edges where the cut face is intact, they 
appear to be forming a symbol. Of the third century to the second century before the 
common era. 
2.12.1 cm - 3 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 2.1 em - 3.0 cm VT EGO. 


r, Literature Report. Italic Languages, 1943, page 80. 


STEFANVS SCVMACERIVS PRO 


V 
VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The tiresome Mr. Stefan Schumacher contemptibly instructs his 
idiotic readership to look elsewhere if you dills want to find images ofthe inscriptions, 
because he certainly could not be bothered to provide them in his so called 
THESAVRVS which is rather little more than a uselessly lite shopping list to the 
substantially more generous and valuable works such as Mrs. Simona Marchesini's 
And Mrs. Rosa Roncador's, the source of the following two valuable images, the first 
of which provides evidence 1) that nothing is lost at the beginning of T1^, 2) but that 


something is lost at the end of T1^:] 


A) 


IN LATERE ANTICA. 
On The Front Side. 
B). 
IN LATERE POSTICA. 
On The B ide. 
IMAGO INSCRIPTIQNIS ERO4524. 
TI^ ESTUAPEAFIn---- 
CI^  ESTUALE AFIRIALE AI^ By-Mr-Estua Afiria 
ESTUALEAFI - $0000 STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
ESTUAPEAFI ------ VT EGO. 
/| | (dedicated to the Goddess of this 
|. sanctuary whose term of 
dA | nomenclature — underlies — the 
symbol) 
AIP V 
l. MARCESINI. ET ROSA RONCADORIA, n Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
O TA LINGVAE ETICAE, NVMERVS 54; The Raetic Language, number 54; 

Zz STEFA! SCVMACIVS, AVRVS INSCRIPTIONVM 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETIC. M, CATALOGI ERO MA-12; number MA-12; 

5 VLV] HMERIVS?Die vorgriechischen Sprachschichten | 3. Mr. Paul Kretschmer, The Pre Greek Language Layers And Racial 

ing), PAGINA 84; Layers (Continued). page 84: 

4. ATBERT VS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

s. IOS ELLEGRINIVS, Magré (Vicenza). -- Tracce diunabitato | 5. Mr. Giuseppe Pellegrini, The Sanctuary Of Magré (At 
edi un io, corna di cervo iscritte ed altre reliquie di una stipe Vicenza). -- Traces Of A Habitation And Of A Sanctuary, And, 
votiva prei ; scoperte sul colle del Castello, PAGINA 193; Inscribed Red Deer Antlers And Other Remains Of A Pre Roman 

Votive Deposit, And, Discoveries On The Hills Of Castello, page 
193; 

6. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS| 6. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italie, Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 

Inscriptions: 
pm VICTOR PISANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il latino?; 7. Mr. Vittore Pisani, The Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 
edition 2; 

8. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte 8. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches: 

B. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e 9. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209; Pseudoraetic Dialects, page 209: 

10. AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, 1943, | 10. Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1943, page 80. 
PAGINA 80. 
INSCRIPTIO NVMERO 14525. Inscription Number 14525. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Syllabic Interpunctuation:: 


ES * STUATEPRAI * INP^ 


Doubled Letters SS. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO MA-13 * 
MA - site of Magré, a sanctuary 
* Magre) * 


Inscribed on a piece of antler, in letters from 13 millimetres to 26 millimetres high, in 
a line 117 millimetres long. On the back, at the broader end, an arrangement of very 
tidy, deeply and broadly engraved lines (length about 50 millimetres). Of the third 
century to the second century before the common era. 


1.31.3 cm - 2.6 cn STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.3 cm - 2.6 cm VT EGO. 


RAN 
STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
744 


| 
Es 
VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The tiresome little Mr. Stefan Schumacher contemptibly instructs 
his idiotic readership where they can find images of the inscriptions, because he 
certainly could not be bothered to provide them in his so called THESAVRVS which 
is rather little more than a useless shopping list to the substantially more generous and 
valuable works such as Mrs. Simona Marchesini's And Mrs. Rosa Roncador's, the 
two valuable im 


B). 
IN LATERE POSTICA. 
On The Back Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14525. 


TI^  ES* STUATEPRAI * INP^ 


CI^ ESí*7 SiTUA  TEPRAKAL)'AI^  Mr.-Estua, Mrs.-Teprai's -- som*- 
INP^(IAL) woman's -- (son), 


ES * SThRUAThEL * PA-INUA STEFANVS SCVMACERIVS PRO ES * 
STUATEPRAI * INP^ VT EGO. 


(dedicated to the Goddess of this 
sanctuary whose term of 
nomenclature — underles — the 


eo symbol) 
TI UA N LLLI 
AI LZ ZXI 


[Jeff Hill's footnote: In fact, the symbol is close to being a wordform, *AIL, but the 
resemblance is probably not deliberate. | 


e di un santuario, corna di cervo iscritte ed altre reliquie di una stipe 
votiva preromana, scoperte sul colle del Castello, PAGINA 193; 


L SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, T; Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE. NVMERVS 55; The Raetic Language, number 55; 

2: STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO MA-13; number MA-13; 

» PAVLVS KRETSCHMERIVS, Die Etruskerfrage und die Inschriften | 3. Mr. Paul Kretschmer, The Origin Question Of The Etruscans And The 
von Magré, PAGINA 134; Inscriptions From Magré. page 134; 

4. PAVLVS KRETSCHMERIVS, Die vorgriechischen Sprachschichten | 4. Mr. Paul Kretschmer, The Pre Greek Language Layers And Racial 
und Volksschichten (Fortsetzung). PAGINA 84; Layers (Continued). page 84; 

EE ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; EH Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

6. CAROLVS M. MAIORIVS, Hirschhornvotive aus den rátischen | 6. Mr. Karl M. Mayr, Votive Objects Of Deer Antler From The Raetic 
Bergen, PAGINA 245; Mountains, page 245; 

3. IOSEFVS PELLEGRINIVS, Magré (Vicenza). -- Tracce di unabitato | 7. Mr. Giuseppe Pellegrini, The Sanctuary Of Magré (At 


Vicenza). -- Traces Of A Habitation And Of A Sanctuary, And, 
Inscribed Red Deer Antlers And Other Remains Of A Pre Roman 
Votive Deposit, And, Discoveries On The Hills Of Castello, page 
193; 


8. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The 


8. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 


Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 
Inscriptions: 
9, VICTOR PISANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il latino?; 9. Mr. Vittore Pisani, The Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 
edition 2; 

10. STEFANVS SCVMACIVS, Die rütischen Inschriften. Geschichte | 10. Mr. Stefan Schumacher, The R: iptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches: 

HW. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 11. Mrs. Maria Grazia n Em d um The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209; Pseudoraetic Dialects, page 209: 

12, AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, 1943, | 12. Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic m ad i page 80. 
PAGINA 80. 


INSCRIPTIO NVMERO 14526. 


Inscription Number 143206-.- 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ESIUI . NUNIURI 


— € — 


ESIU I^ NUNIURI 


Probably Written From Left To Right, Right To Left, Left To Right. 


The Letter U Is Written Upsidedown. 


The Letter U Is Written Upsidedown. 


The Letter U Is Written Upsidedown. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO MA-14 * 
MA - site of Magré, a sanctuary 
* Magre) * 


Inscribed on a p 
millimetres to 22 


of ander, Nf from the broader end, in letters from 17 
igh, ffi a line 57 millimetres long. This is the only piece 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14526. 


TI 


ESIUI/ NUNIURI 


[Jeff Hill's footnote: Several of the lousily scribbled lettershapes could be anything!!, 
as therefore could the reading be too.] 


ESIUM * NINUSUR * STEFANVS SCVMACERIVS PRO ESIUIMNUNIURI VT 
EGO. 
Cl ESIU M(IN)I NUNIURI(ALISI) |AI Mr.-Esiu (gave) me  to-Ms.- 
Nuniuri. 
jm SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, T. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 53; The Raetic Language, number 53; 
2; STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO MA-14; number MA-14: 
3: ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; E Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 


4. PAVLVS KRETSCHMERIVS, Die Etruskerfrage und die Inschriften | 4. Mr. Paul Kretschmer, The Origin Question Of The Etruscans And The 
von Magré, PAGINA 134; Inscriptions From Magreé. page 134: 

5; PAVLVS KRETSCHMERIVS, Die vorgriechischen Sprachschichten | 5. Mr. Paul Kretschmer, The Pre Greek Language Layers And Racial 
und Volksschichten (Fortsetzung). PAGINA 84; Layers (Continued). page 84; 

6. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 6. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

yi IOSEFVS PELLEGRINIVS, Magré (Vicenza). -- Tracce di un abitato | 7. Mr. Giuseppe Pellegrini, The Sanctuary Of Magré (At 
e di un santuario, corna di cervo iscritte ed altre reliquie di una stipe Vicenza). -- Traces Of A Habitation And Of A Sanctuary, And, 
votiva preromana, scoperte sul colle del Castello, PAGINA 193; Inscribed Red Deer Antlers And Other Remains Of A Pre Roman 

Votive Deposit, And, Discoveries On The Hills Of Castello. page 
193; 

8. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS BET IESVS| 8. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 

Inscriptions: 
9. VICTOR PISANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il latino?; a Mr. Vittore Pisani, The Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 
edition 2; 

10. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 10. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 

HW MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 11. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209; Pseudoraetic Dialects, page 209; 

12; AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, 1943, | 12. Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1943, page 80. 
PAGINA 80. 

For 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO MA-15 * 
see 
THESAVRVM INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERVM MA-04 * 
INSCRIPTIONEM NVMERO 14516 * 


INSCRIPTIO NVMERO 14528. ^ « — "luscriptien;Number 14528. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


The Letter U Is Written Upsidedown. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO MA-16 * 
MA - site of Magré, a sanctuary 
* Magre)* 


Inscribed on a pie antler, in ms 19 millimetres to 28 millimetres high, in 
a line 86 millimetr rting at the narrower end. On the back, at 28 millimetres 
from the broader en ent of lines (27 millimetres). Of the third century 


to the segend century before tlie common era. 


1.91.9 cm - 2.8 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.9 cm - 2.8 cem VT EGO. 


am NES 


PP TENE 


IN LATERE ANTICA. 
On The Front Side. 


V 
B). 
IN LATERE POSTICA. 

On The Back Side. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14528. 


TI^ |. VAPI TEFNU 


VAL * TREFNU STEFANVS SCVMACERIVS PRO VAPI TEFNU VT EGO. 


CI^  VAPI TEFNU(S) Al^  Ms.-Vapi, Mr.-Tefnu's (daughter), 


(dedicates this valuable piece of 
TIE. wA antler to the Goddess of the 
sanctuary — whose term of 
nomenclature ^ underlies the 


symbol) 

AIP 3 

^ 
(the mark, like all of the marks 
written on the B sides of the pieces 
x d 

of antler from Magré, is probably 
similarly a (mystical) symbol, and 
probably in no way an intentional 
letter Ch.) 

LU SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA,| I. Mrs. Simona Marchesini An oncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 58; The Raetic Language. numb: B 

2, STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetie Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO MA-16; number MA-16; 

2. PAVLVS KRETSCHMERIVS, Die Etruskerfrage und die Inschriften | 3. Mr. Paul Kretschmer, The Origih Question Of The Etruscans And The 
von Magré, PAGINA 134; Inscriptions From Magré, page 134; d 

4. PAVLVS KRETSCHMERIVS, Die vorgriechischen Sprachschichten | 4. Mr. Paul Kretschmer, The Pre Greek Language La: Ind Racial 
und Volksschichten (Fortsetzung). PAGINA 84; Layers (Continued). page 84: 

S. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 5. 

6. IOSEFVS PELLEGRINIVS, Magré (Vicenza). -- Tracce di un abitato | | 6. Of Magré (At 
e di un santuario, corna di cervo iscritte ed altre reliquie di una stipe 7 aces Of A Habitation And Of A Sanctuary, And, 
votiva preromana, scoperte sul colle del Castello, PAGINA 193; i ntlers And Other Remains Of A Pre Roman 

i veries On The Hills Of Castello, page 

[^ ROBERTVS  SEIMORIVS CONVVAIVS ET  IESVS| 7. r. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizal hnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The tic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And Sic Sicel Inscriptions; 


Inscriptions: 


r"] VICTOR PISANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il » 8. "We inr di Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 
et H 


10. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e'dialetti Mrs. Mifia Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209. Pseudoraetic Dialects, page 209. 


9. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriftei e: 9. Mr. macher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State earches; 
retico 


INSCRIPTIO NVMERO 14539. Inscription Number 14529. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 


At About The Two Thirds Point Of The Writing -- At The Second Letter K -- Our 
Hand Did Not Rotate The Piece Of Antler One Hundred And Eighty Degrees, But Our 
Hand Did Commence The Other Half Of The Writing And Wrote Most Of The Letters 
Upsidedown Except For The Two Letters U. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO MA-17 * 
MA - site of Magré, a sanctuary 
* Magre) * 


Inscribed B ien of antler, in letters from 14 millimetres to 18 millimetres high, in 
a line 100 millimetres long. On the back, at 6 millimetres from the broader end, an 
arrangement of lines of varying thickness in groups is visible near the upper and lower 
edges where the cut face 1s intact (length 24 millimetres), as 1s the case in almost all 
the votices scratched on pieces of antler from Magré. Ofthe third century to the second 
century before the common era. 


1.41.4 cm - 1.8 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.4 em - 1.8 cm VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The contemptible Mr. Stefan Schumacher contemptibly instructs 
his idiotic readership where they can find images of the inscriptions, because he 
certainly could not be bothered to provide them in his so called THESAVRVS which 
is rather little more than a useless shopping list to the substantially more generous and 
valuable works such as Mrs. Simona Marchesini's And Mrs. Rosa Roncador's, the 
source of the following valuable sketch (and of two photographs besides. 


[Jeff Hill's footnote: The gender of family names terminating in the letter -A are 
either male, if Etruscolatin, or female, if Latin -- and it is impossible in many 
instances. including this instance, to be definite about it.] 


Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 37, 
NVMERVS 18, IMAGO NVMERO 103; 


CI MAR(CA) LIPTEN(I)A | Al Ms.-Marca Liptenia, Mr.- 
] ' . 

Q(VINTTI) F(ILIA) Quintus's daughter, (lies here). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 

[t RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 378, NVMERVS 96; Century Of The Common Era, page 378, number 96; 

2. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7680; 7680; 

3. CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN I| 3. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2583; inscription number 2583; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 623, NVMERVS 26; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 623, number 

26; 

$. ATTILIVS GRASSIVS, INSCRIPTIONES LATINAE LIBERAE| 5. Mr. Attilio Degrassi, Latin Inscriptions Of The Free Republic, 
REI PVBLICAE, 841; inscription number 8; 

6. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 6. Mr. Martin Blur E an Tombstones. Researches On The 


Examples Fro rveteri, page 37, number 18, illustration number 


103; 


T IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 7. 
Inscriptions, NVMERVS 560, PAGINA 214. 


Mr. Jor 
Inscri 


hani Kaimio, Southern Etruscan Tombstone 
er 560, page 21 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


Blumhofer IIb, of compacted volcanic roc 
Park Of Cerveteri. Height: 270 millimetr 
diameter (base): 175 millimetres. Inscriptio 
high. Of the fourth quarter of the secofld cen 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio considers the subject of the inscription 
to be male: 

MAR(CVS) LIPTENA Q(VINTI) F(ILIVS) 
whereas I consider that it is slightly more possible to be female: 

MAR(CA) LIPTEN(I)A Q(VINTT) F(ILIA), 
and we can both wonder at the psyche of the ancients who left the business 
ambiguous.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6072. Inscription Number 6072. 


Written By The Hand Of Cervetern Fond Of Writing Interpuncts With The 
Lettershape Of x; Body Of Work Includes Inscription Number 5971, 5985, 6019, 
6057, 6072, 6096 And 6104; When New, Inscription Number 5971 May Well Have 
Also Had Lettershapes Characterisable As Just About The Most Handsome and 
Regular Lettershapes Which It Is Possible To Make Freehand As Inscription Number 
5985 Certainly Obviously Has. 


Latin. 


[Jeff Hill'SE Footnote: I Observe That This Inscription Has Similarities To A Series 
Of Inscriptions: 

Inscription Number 6072: 

C*CIPI* C*F* RVEVS; 

Inscription Number 6047: 

M*CIPI* M*L * PILEROS; 

Inscription Number 6044: 

L * A--VNT-- S*F* BVCO; 

Inscription Number 6034: 


L * MAGILI * L* L * P!LIPIO; 


Inscription Number 6031: 


OON ASCIKL iy 
A) 


IN LATERE ANTICA. 
On The Front Side. 
LM í 


9i 
B). 
IN LATERE POSTICA. 
On The Back Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14529. 


TI KPEVIEVANITIKINUASUA 


KLEVIEVAL *  ThIKINUASUA  STEFANVS  SCVMACERIVS PRO 
KPEVIEVADITIKINUASUA VT EGO. 


C K(AE)  PEVIE — VAP(ALSI) AI Mr.-Kae Pevie (dedicat to- 
ATI(ALST) KI NUASUA Mrs.-Vapi his-mot this 
reindeer's-bone. 

l. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, d Mrs. esini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 51; The b m. m 31; 

P STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. EP m. il Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO MA-17; number e 

x ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; FP Mr. AlbertoWMafieini, Raetic Inseriptions, page 249; 

4. PAVLVS KRETSCHMERIVS, Die Etruskerfrage und die Inschriften : Mr. Paul Í—( The Origin Question Of The Etruscans And The 
von Magré. PAGINA 134; Inscriptions From Magré. page 134: 

LE PAVLVS KRETSCHMERIVS, Die vorgriechischen Sprachschi lj . Paul KretscBimer, The Pre Greek Language Layers And Racial 
und Volksschichten (Fortsetzung). PAGINA 84; s (Continu age 84; 

6. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 6. Mi Alberto Maueini, The Raetic Inscriptions: 

d. IOSEFVS PELLEGRINIVS, Magré (Vicenza). -- Tracc, 3. Mr. Pellegrini, The Sanctuary Of Magré (At 
e di un santuario, corna di cervo iscritte ed altre reli, di una Vicenz Traces Of A Habitation And Of A Sanctuary, And, 
votiva preromana, scoperte sul colle del Castello, P.A' |A 193; Inscribed Red Deer Antlers And Other Remains Of A Pre Roman 

Votive Deposit, And, Discoveries On The Hills Of Castello, page 
193; 

8. ROBERTVS SEIMORIVS CON. IVS ET IESVS| 8. r. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA E BETHA IGHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE I ^ AE, Volume art 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, E essappi; d Sicel Sicel Inscriptions; 

Inscriptions: X 

9. VICTOR PISANIVS, Le lingue A il latino*; 2 Mr. Vittore Pisani, The Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 

edition 2; 

10. STEFANVS SCVMACERIVS, | Sprachliche einsamkéiten | 10. Mr. Stefan Schumacher, Linguistic Similarities Of Raetic And 
zwischen Rátisch &. us PAGINA 90; Etruscan, page 90; 

11. STEFANVS A mus Inschriftei schichte | 11. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der! State Of Researches; 

12 MARIA GRATIA vo ow B no e dialetti retico e | 12. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209; Pseudoraetic Dialects, page 209: 

13. AEMILIVS wide) iid Italische Sprachen, 1943, | 13. Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1943, page 80. 
 DAGINA. 80. 

INSCRIPTIO NVMÉRO 14530. Inscription Number 14530. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter S Is Written From Right To Left. 


The Letter S Is Written From Right To Left. 


The Letter S Is Written From Right To Left. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO MA-18 * 
MA - site of Magré, a sanctuary 
* Magre) * 


Inscribed on a piece of antler, in letters from 8 millimetres to 12 millimetres high, in 
a line 61 millimetres long, starting at the broader end of the piece of antler. On the 
back, at 24 millimetres from the broader end, an arrangement of lines (length 34 
millimetres), as is the case on almost all the votices scratched on pieces of antler from 
Magré. Of the third century to the second century before the common era. 


0.80.8 cm - 1.2 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.8 cm - 1.2 cm VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The contemptible Mr. Stefan Schumacher contemptibly instructs 
his idiotic readership where they can find images of the inscriptions, because he 
certainly could not be bothered to provide them in his so called THESAVRVS which 
is rather little more than a useless shopping list to the substantially more generous and 
valuable works such as Mrs. Simona Marchesini's And Mrs. Rosa Roncador's, the 
source of the following two REEL photographs:] 


IN LATERE ANTICA. 


On The F ront Side. 


B) 


IN LATERE POSTICA. 
On The Back Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVM&RO 14530. 

TI^ .KNASESASINA 
KNUSESUSINU STEFANVS SCVMACERIVS PRO KNASESASINA VT EGO. 
CI^  K(AE) NASES ASINA Mr.- - Mr.-Nase's 

son) Asina (dedicated his 

ablejpiece of antler) 

TI INZ-I (t Goddess of the sanctuary 


LN IN. 


whese term of nomenclature 
underlies the symbol) 


ATIS II 
PASS 


[Jeff Hill's footnote: Or perhaps some wretchedly deceptive priest supervising the 
sanctuary scratched his own name -- under a code of some sort known only to himself 
and presumably, of course, to the Goddess herself, something that a typically stupid 
but devious priest would readily believe -- concealed on the backs of votive objects 
known to be very welcome to the Goddess, and hence, by sheer weight of numbers, 
with a better than average chance of obtaining the Goddess's blessings, which were 
seemingly being distributed on a miserly basis to her faithful flock. ] 


1. MON. RCESINIA T | ROSA  RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
ETICAE, NVMERVS 56; The Raetic Language, number 56; 

2. VS SCVMAOW/S, THESAVRVS INSCRIPTIONVM[| 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RA| VM, CATALOGI NVMERO MA-18; number MA-18; 

EA PAVL TSCHMERIVS, Die Etruskerfrage und die Inschriften | 3. Mr. Paul Kretschmer, The Origin Question Of The Etruscans And The 
von Magi A 134; Inscriptions From Magré. page 134; 

4. PAVLVSK] SCHMERIVS, Die vorgriechischen Sprachschichten | 4. Mr. Paul Kretschmer, The Pre Greek Language Layers And Racial 
und Volksséhichten (Fortsetzung). PAGINA 84; Layers (Continued), page 84: 

LT ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 5i Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

6. IOSEFVS PELLEGRINIVS, Magré (Vicenza). -- Tracce di unabitato | 6. Mr. Giuseppe Pellegrini, The Sanctuary Of Magré (At 
e di un santuario, corna di cervo iscritte ed altre reliquie di una stipe Vicenza). -- Traces Of A Habitation And Of A Sanctuary, And, 
votiva preromana, scoperte sul colle del Castello, PAGINA 193; Inscribed Red Deer Antlers And Other Remains Of A Pre Roman 

Votive Deposit, And, Discoveries On The Hills Of Castello. page 
193; 

d. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS | 7. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 

Inscriptions: 
8. VICTOR PISANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il latino?; 8. Mr. Vittore Pisani, The Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 
edition 2; 

9. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 9. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches: 

10. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 10. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209. Pseudoraetic Dialects, page 209. 
INSCRIPTIO NVMERO 14531. Inscription Number 14531. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Letter S Is Written From Left To Right. 

The Hand Could Not Possibly Have Scratched Worse Lettershapes For The Letters 
Which I Transcribe As Two Letters A (Lacking Their Third Horizontal Strokes, 
Unlike The First Of The Three Letters A) -- In A Different Inscription They Could 
Readily Be Interpreted To Be Letters P Or Letters U Written Upsidedown, The First 
Strokes Of Which Is Written At Ninety Degrees To The Plane Of Writing. Third 
Horizontal Strokes To Letters A Were Often Only Reluctantly, And Even Then Only 
Desultorily, Scratched In By Hands Of RAETIA, It Seems (I Would Assign The 
Reason For This Phenomena To The Idiomatic Writing Of Perhaps One Hand, The 
Hand Of A Single Priest, Who Inked The Scripts On Tree Bark Which Were Then 
Aped By The Illiterate Devotees On Their Pieces Of Antler (And Who Later Scratched 
His Own Name In Code On The Backs Of The Pieces Of Antler Where It Might Come 
To The Benevolent Attention Of The Goddess Of The Sanctuary)). 

Syllabic Interpunctuation:: 

PASTE. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO MA-19 * 
MA - site of Magré, a sanctuary 
* Magre) * 
Inscribed on a piece of antler, in letters fr loe millimetres high, in 


a line 83 millimetres long. On the back at27 imetre m the broader end, an 
arrangement of lines (length 22 mil|füietres), as is asé on almost all the votices 
scratched on pieces of antler fro a f the thirdj£entury to the second century 
before the common era. 


11 em - 1.5 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.0 em - 1.5 cm VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The contemptible Mr. Stefan Schumacher contemptibly instructs 
his idiotic readership where they can find images of the inscriptions, because he 
certainly could not be bothered to provide them in his so called THESAVRVS which 
is rather little more than a useless shopping list to the substantially more generous and 
valuable works such as Mrs. Simona Marchesini's And Mrs. Rosa Roncador's, the 
source of the following two valuable photographs: ]. 
IT TTVVT 


[| 


| A). 
IN LATERE ANTICA. 
On The Front Side. 


B). 
IN LATERE POSTICA. 
On The Back Side. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14531. 
TI^ |PA*STEFAPIChINA 
LASThEFUTIChINU STEFANVS SCVMACERIVS PRO PA * STEFAPIChINA VT 

EGO. 

CI^  PA(| STE FATIChINA AI^  Mr.Paste Fatichina (dedicated 
this valuable piece of antler) 


TI* "WZ]JI (to the Goddess of the sanctuary 
ANI whose term of nomenclature 
underlies the symbol) 


TI? WII 
ANI 


(in order to obtain a favour from 


the Goddess). 

1. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA,| Il. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 57; The Raetic Language. number 57; 

EA STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO MA-19; number MA-19; 

&. PAVLVS KRETSCHMERIVS, Die Etruskerfrage und die Inschriften | 3. Mr. Paul Kretschmer, The Origin Question Of The Etruscans And The 
von Magré, PAGINA 134; Inscriptions From Magré, page 134; 

4. PAVLVS KRETSCHMERIVS, Die vorgriechischen Sprachschichten | 4. Mr. Paul Kretschmer, The Pre Greek Language Layers And Racial 
und Volksschichten (Fortsetzung). PAGINA 84; Layers (Continued), page 84; 

5. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 5. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

6. ALEXANDER MORANDIVS, Italic Epigraphy, PAGINA 201; 6. Mr. Alessandro Morandi, Italic Epigfüphy. page 201; 

7. IOSEFVS PELLEGRINIVS, Magré (Vicenza). -- Tracce di unabitato | 7. Mr. Giuseppe Pellegrini, ary Of Magré (At 
e di un santuario, corna di cervo iscritte ed altre reliquie di una stipe Vicenza). -- Traces Of A i f A Sanctuary, And, 
votiva preromana, scoperte sul colle del Castello, PAGINA 193; Inscribed Red Deer Antlers And Other Remains Of A Pre Roman 

Votive Deposit, And, Discoveri ls Of Castello. page 
193; 

8. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS| 8. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. JoshuajWhatmi And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of, olume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, sappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 

Inscriptions: 
9. VICTOR PISANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il latino?; 9. Mr. i, The Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 
edition 

10. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 10. Mr. Ste: chum: etic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researche; 

T1. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 11. Mrs. Mariat&r: Tibiletti , Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209. Pseudoraeti. ects, page 209. 

INSCRIPTIO NVMERO 14532. "lüscriptigif Number 14532. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right In My Opinion (According To The Lettershapes Of The 
Letters A), Written From Right To Left According To Mr. Stefan Schumacher. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO MA-20 * 
MA - site of Magre, a sanctuary 
* Magró)* 
3 cis 29 millimetres high, in a surviving line 91 
fragments 1 and 2, at 87 millimetres from the 

of a Bflark similar those on most votices scratched on pieces 
f the third century to the second century before the common 


Inscribed on a pie tlers, 1 
millimetres long. 


broader end), the re 


[Jeff Hill's footnote: The contemptible Mr. Stefan Schumacher contemptibly instructs 
his idiotic readership where they can find images of the inscriptions, because he 
certainly could not be bothered to provide them in his so called THESAVRVS which 
is rather little more than a useless shopping list to the substantially more generous and 
valuable works such as Mrs. Simona Marchesini's And Mrs. Rosa Roncador's, the 
source of the following valuable photograph:] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher introduces a fresh insult in his 
commentary on the scratching on side B of this piece of antler: it is only: the remains 
of a mark similar those on most votices scratched on pieces of antler from Magré: has 
Mr. Stefan Schumacher not been paying any attention? has he not noticed that every 
side B scratching is remarkably, and probably meaningfully, different to every other 
side B scratching!?; itis the duty of an editor with an atom of common sense to provide 
sketches of these inscriptions! and to study them, or permit their study, evidently as a 
group distinct from the literary inscriptions on sides A!; and in a coincidence which I 
reckon indicates that Mr. Stefan Schumacher is lying about studying and measuring 


these pieces of antler in person, he does not provide a transliteration of the inscription 
on side B for the reason that Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador didn't 
report it -- so ..... what? why? he didn't bother to look for it? he was ashamed to publish 
it because he did not wish to embarass the girls? the dog ate his notes? what the hell 
is the link?.] 


A). 
IN LATERE ANTICA. 
On The Front Side. 
B). 
IN LATERE POSTICA. 
On The Back Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14532. 


MSRENE ThIChINUA------IChA STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
AChLIPIAP------ VT EGO. 
CI^  AChLIPI APES LARThUS 


(dedicates her 
votive to the 


TIP [Jeff Hill's footnote: Th selesq Ip [Jeff Hill's footnote: The tiresome 
Mr. Stefan Schumach asts that Mr. Stefan Schumacher boasts that 
he saw the configafration, of the e saw the configuration of the 
scratching on si w scratching on side B -- but why 
didn't he provide a Iteratio didn't he provide a transliteration 


or a sketch? is he a liar? or a sketch? is he a liar?.] 
L SIMONA MAR BT ROSA IA, Ti Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LIN ICAE, NVMERV: The Raetic Language, number 52; 
2. STEFANVS v S ; RVS INSCRIPTIONVM y Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATATEOGI N 0: number MA-20; 
3i ALBERTVS MANCINT Le zioni 3: Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
4. IOSEFVS PELLEGRINI ré (Vicenza).-- Tracce diunabitato | 4. Mr. Giuseppe Pellegrini, The Sanctuary Of Magré (At 
uario, corna di cervo iscritte ed altre reliquie di una stipe Vicenza). -- Traces Of A Habitation And Of A Sanctuary, And, 
ana, scoperte sul colle del Castello, PAGINA 193; Inscribed Red Deer Antlers And Other Remains Of A Pre Roman 
Votive Deposit, And, Discoveries On The Hills Of Castello. page 
193; 
3 CONVVAIVS ET IESVS| $5. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
AE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
epontic, Gallic, East-Italic; Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 
6. STEFA. ACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 6. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutigel d der Forschung: State Of Researches; 
7. MARIA GBÁTIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e g. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209. Pseudoraetic Dialects, page 209. 
INSCRIPTIO NVMERO 14533. Inscription Number 14533. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO MA-21 * 
MA - site of Magré, a sanctuary 
* Magre) * 

[Jeff Hill's footnote: As Mr. Stefan Schumacher states, the images in Mrs. Simona 
Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of The Raetic Language, article 
number 50 pertain instead to their article number 68: hence, because Mr. Stefan 


Schumacher was typically too useless to provide images, this article is not illustrated: 
we have only crude descriptions of what he thinks that he might have seen.] 
Inscribed on a piece of antler, in letters 18 millimetres high, in a line 11 millimetres 
long. No marks on the back of the fragment. Of the third century to the second century 
before the common era. 


TI RChT------ 
PITh------ STEFANVS SCVMACERIVS PRO RChT------ VTBGO: 
MI R(AMThA) Ch(AES) A1 Mr.-Ramtha, Mr.-Chae's (son), 
T (----—- XITIAL) Mrs.-Titi's (son), (signed this piece 
of antler). 
l. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, de Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 50; The Raetic Language, number 50; 
2: STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO MA-21; number MA-21; 
Em ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; ES Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions 
4. IOSEFVS PELLEGRINIVS, Magré (Vicenza). -- Tracce di unabitato | 4. Mr. Giuseppe Ta sie Ieri uh Of Magré (At 
e di un santuario, corna di cervo iscritte ed altre reliquie di una stipe Vicenza) -- Traces Of A Habitation Ai f A Sanctuary, And, 
votiva preromana, scoperte sul colle del Castello, PAGINA 193; Inscribed Red Deer Hs d Other Ra ins Of A Pre Roman 
Votive Deposit, And, Discoveries On The Hills Of de ello, page 
193; 
5. ROBERTVS — SEIMORIVS  CONVVAIVS ET  IESVS| s. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. zd And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Diale ly, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Ita| essappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic Messappian, And Sicel Sicel iptions; 
Inscriptions: 
6. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 6. Mr. Ste The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State O searc| 
p MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Noterelle retiche; 7. Mrs. Mari& Grazia. 1 etic Notes; 
8. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e 8 Mrs. Maria fr: Tibiletti »" Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209. caen v aM page 208. 
INSCRIPTIO NVMERO 14534. "lüscriptigif Number 14534. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO MA-22 * 
MA - site of Magré, a sanctuary 
* Magre)* 

[Jeff Hill's footnote: As Mr. Stefan Schumacher states, the images in Mrs. Simona 
Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of The Raetic Language, article 
number 50 pertain to their article number 68, and therefore illustrate this article.] 
Inscribed on a piec&o in Jétters 15 millimetres high, in a line 33 millimetres 


long, ofthe Este IV a al culture and hence of the third century to the second 
centu e the coflamon era. On the back, at 45 millimetres from the preserved 
en similar those on most votices scratched on pieces of antler 
from 


[Jeff Hill's footnote: This according to Mr. Stefan Schumacher, who is too stupid to 
realise that no one who does not live in his make believe fairy castle knows what a 
mark similar those on most votices scratched on pieces of antler from Magré actually 
looks like in this instance, and an editor should be less aggressive and arrogant and 
bored with the business, and just publish the evidence; fortunately Mrs. Simona 
Marchesini And Mrs. Rosa Roncador provide the following photograpgs.] 


BIAIS E 


IN LATERE ANTICA. 
On The Front Side. 


IN LATERE POSTICA. 
On The Back Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14534. 


TI^ ATTI 

— AThA STEFANVS SCVMACERIVS PRO ATT------ VT EGO. 

CI^  A(ULE) T(TES) Al^  Mr.-Aule, Mr.-Tite's (son), Mrs.- 
T (----—- XITIAL) Titi's (son), (dedicates this piece of 


antler) 


T1B Z/À 


C138 J///N 


AIP 
Jm SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 1, Mrs. rchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 68; The Rat number 68; 
pA STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. p wg ury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO MA-22; number MÀ-22; 
3. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; néini, The Raetic Inscriptions: 
4. IOSEFVS PELLEGRINIVS, Magré (Vicenza). -- Tracce di un abitato Pellegrini, The Sanctuary Of Magré (At 


e di un santuario, corna di cervo iscritte ed altre reliquie di una stipe 
votiva preromana, scoperte sul colle del Castello, PAGINA 193; 


ices Of A Habitation And Of A Sanctuary, And, 
er Antlers And Other Remains Of A Pre Roman 
Discoveries On The Hills Of Castello. page 


$. ROBERTVS  SEIMORIVS  CONVVAIVS ET 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IO 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volur 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italie; Messappiai 


Inscriptions: 

6. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátische: SC en. Geschichte Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: tate Of Researches; 

T. MARIA GRATIA TIBILETTIA BR. , Camuno e dialetti retico e 3. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209. Pseudoraetic Dialects. page 209. 


INSCRIPTIO NVMERO 14535. Inscription Number 14535. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Doubled Letter TT Which Are Also Ligatured. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO MA-23 * 
MA - site of Magré, a sanctuary 
* Magre)* 


Inscrib 
two lines, 


antler, in letters from 13 millimetres to 19 millimetres high, in 
starting from the broader end of the piece of antler, A) 50 millimetres 
long, B) 72 metres long. On the back, an arrangement of lines more extensive (80 
millimetres) than the marks found on almost all other votices scratched on pieces of 
antler from Magreé. Of the third century to the second century before the common era. 


^" 


WoumnEYy 


1.31.3 cm - 1.9 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.3 cm - 1.9 cm VT EGO. 


| UN 
lias ze 
A). 

IN LATERE ANTICA. 
On The Front Side. 
ENEWV C, 3 


IN MARGINE. 
On The Edge. 
bh 


C). 
IN LATERE ANTICA. 
On The Front Side. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14535. 


TI^  USTISA 

[Jeff Hill's footnote: Our authorities wish to transcribe the final letter of line T1^ as 

another one their upsidedown letters U, but this time written in a line which actually 

commenced with a correctly written letter U; I reckon it is a letter A lacking its third 

horizontal letterstroke.] 

USThIThU STEFANVS SCVMACERIVS PRO USTISA VT EGO. 

CI^ USTI(AL)SA A1* eX eMe p^ 2 
(has dedicated this piec ntler) 


TIP VETTEVE 

ZEZEVE STEFANVS SCVMACERIVS PRO VETTEVE VT EGO. 

CI?  VETTEVE AIB  Mr.Vetteye; 

Ti€. lIVIL A — V7 (to th&dGoddes& of the sanctuary 
lNI/ANN NV whose $term of nomenclature 

erliegifhe symbol) 


NEAN IN 


i SIMONA  MARCESINIA ET RO: RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, ERYVS 49; Ihe Raetic Language, number 49; 
2. STEFANVS SCVMACIVS, THES VS INSCRIPTIONVM p Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NV. MA-23; number MA-23; 
3. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche. PAGINAS49: 3 Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
4. PAVLVS KRETSCHMERIVS, Die Et age die Inschrifü 4. Mr. Paul Kretschmer, The Origin Question Of The Etruscans And The 
von Magré, PAGINA 134; Inscriptions From Magré. page 134: 
ER PAVLVS KRETSCHMERIVS, Die vorgriec| Sprachschicht, $5. Mr. Paul Kretschmer, The Pre Greek Language Layers And Racial 
und Volksschichten (Fortsetzung). PAGINA 1 Layers (Continued), page 179; 
6. ALBERTVS MANÜINIVS, Le Iscrizioni Retiche: 6. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
7A IOSEFVS PELLEG ré (Vicenza). -- Sidus ur Ln Mr. Giuseppe Pellegrini; The Sanctuary Of Magré (At 
e di un santuario, corn itte ed altre reliqui. una stipe Vicenza). -- Traces Of A Habitation And Of A Sanctuary, And, 
votiva preromana, scopi llo, PA! |A 193; Inscribed Red Deer Antlers And Other Remains Of A Pre Roman 
Votive Deposit, And, Discoveries On The Hills Of Castello. page 
193; 
8. TVS SEIMOR] CONVVAIVS ET IESVS| 8. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
OMAGIVS ET RA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
ANTEITALIC. ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
ontic, Gallic, ic, Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 
9. EFA CIVS. e rütischen Inschriften. Geschichte | 9. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
1 ung: State Of Researches; 
10: GRATIA TIBIEETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 10. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
parat 'AGINA 209. Pseudoraetic Dialects. page 209. 


RIP | IO NVMERO 14536. Inscription Number 14536. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO MA-24 * 
MA - site of Magré, a sanctuary 
* Magre)* 
Inscribed on an ingot of lead, in letters 35 millimetres high. Of the third century to the 
second century before the common era. 


j| aEEUTU S 
CI LARThUS A1 (Product of the metalworks) of- 
Mr.-Larth. 
m SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, T. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE. NVMERVS 46; The Raetic Language, number 46; 


2 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO MA-24; number MA-24; 

3s ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 3i Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions: 

4. IOSEFVS PELLEGRINIVS, Magré (Vicenza). -- Tracce di un abitato | 4. Mr. Giuseppe Pellegrini, The Sanctuary Of Magré (At 
e di un santuario, corna di cervo iscritte ed altre reliquie di una stipe Vicenza). -- Traces Of A Habitation And Of A Sanctuary, And, 
votiva preromana, scoperte sul colle del Castello, PAGINA 193; Inscribed Red Deer Antlers And Other Remains Of A Pre Roman 

Votive Deposit, And, Discoveries On The Hills Of Castello. page 
193; 

EA ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS| 5. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 

Inscriptions: 

6. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 6. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 

INSCRIPTIO NVMERO 14537. Inscription Number 14537. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
MA - site of Magré, a sanctuary 
* Magre)* 
As observed by Mr. Alberto Mancini (Le iscrizioni retiche, MA-22 B), the 
piece of lead found at Magré, also mentioned by Mr. Giuseppe Pellegrini 


mark in the shape of V. The two pieces and hence marks do not belong tog -- Mr. 
Stefan Schumacher. 
TI Ch 
El Ch(AES) A. AA thgffnetalworks) of- 
A Mr.-Chae. 
ái RAETICARVM SVP CATALOGINVMERYM MA A a lone thi o t t 
INSCRIPTIO NVMERO 14528. InscBiption Number 14538. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO NO-01 * 
NO - the Non Valley other than Sanzeno (basin north of Trento and west of the 

River Etsch 

* Cles, 

* Dercolo, 

* Mechel - Meclo, 

* Revó, 

* Tavón)* 
M V ED bronze, from the rolledup rim of a vessel, upright when 
looke side, in letters 6 millimetres high, in a line 48 millimetres long. 
0.60.6 cm 0.6 cm STEFANVS SCVMACERIVS (NE 0.60.6 cm - 0.6 cm QVIDEM) 
PRO 0.6 cm - 0.6 cm VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: It would be obvious to Appius claudius CAECVS that a 
dimension from 6 millimetres to 6 millimetres cannot be correct!.] 


ND EE 


J img 
ER — 


r : y 
| f ies 
I^ INS x E 
IMAG TIONI 
T TULINUA 
------ UKINUA------ STEFANVS SCVMACERIVS PRO TULINUA VT EGO. 
Cl TULINUA A1 Mr.-Tulinua (owns me). 
l. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 1 Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 33; The Raetic Language. number 33; 
25 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO NO-01; number NO-01; 
M^ CAROLVS BAPTISTA, Rassegna critica degli studi linguistici | 3. Mr. Carlo Battisti, Critical Review Of The Linguistic Studies On Alto 
sull'Alto Adige nel quinquennio 1931-1936, page 561; Adige In The Five Year Period From 1931 To 1936, page 561: 


4. ALOISIVS CAMPIVS, I Campi Neri presso Cles nell'Anaunia, | 4. Mr. Luigi Campi, The Campi Neri — Black Fields Near Cles 
PAGINA 133; nell'Anaunia, page 133; 

5; LEONHARDVS FRANCIVS, Eine Inschrift aus Cles, PAGINA 39; Sv Mr. Leonhard Franz, An Inscription From Cles, page 39; 

6. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 6. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

y CAROLVS M. MAIORIVS, Hirschhornvotiv mit rátischer Inschrift | 7. Mr. Karl M. Mayr, A Votive Object Of Deer Antler With A Raetic 
aus Sanzeno am Nonsberg. PAGINA 426; Inscription, From Sanzeno am Nonsberg. page 426; 

8. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 8. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
109; 109; 

9. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Le iscrizioni di Meclo, PAGINA | 9. Mr. Carlo Eugen Pauli, The Inscriptions Of Meclo, page 139; 
139; 

10. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS | 10. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 

Inscriptions: 

H. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 11. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 

17. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 12. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209. Pseudoraetic Dialects, page 209. 

INSCRIPTIO NVMERO 14539. Inscription Number 14539. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Letter S Is Written From Left To Right. 
The Letter L Is Written From Left To Right. 
The Letter P Is Written From Left To Right. 
The Letter P Is Written From Left To Right. 
[Jeff Hill's footnote: Although half of the lettershapes are not, INSCRIPTIO OMNIS 
is definitely written from right to left!.] 
The Inscription Might Provide The  Etruscan Word For votive object: 
PIANU -- Compare The Wordform PI(ANU) Of Inscription Number 14540. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO NO-02 * 
NO - the Non Valley other than Sanzeno (basin north of Trento and west of the 
River Etsch 
* Cles, 
* Dercolo, 
* Mechel - Meclo, 
* Revó, 
* Tavón)* 
Chiselled on a ia JOcated immediately under the rim, in letters from 
9 millimetres to 14 millufie £h, in a line about 85 millimetres long. 
0.90.9 cm - 1.4 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.9 em - 1.4 cm VT EGO. 


Á Ad do DRIN Y 


TIANUSATAN STEFANVS SCVMACERIVS PRO PIANUSAPAL VT EGO. 


GI PIANU SAP(ID)AL A] (I am) the-votive-object of-Ms.- 
Sapi. 

1. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, d. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 27; The Raetic Language, number 27; 

2; STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO NO-02; number NO-02; 

ER LEONHARDVS FRANCIVS, Eine Inschrift aus Cles, PAGINA 39; 3. Mr. Leonhard Franz, An Inscription From Cles, page 39; 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 4. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

E? ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; n Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

6. CAROLVS M. MAIORIVS, Die rütischen APAN-Inschriften, | 6. Mr. Karl M. Mayr, The Raetic APAN Inscriptions, page 389; 
PAGINA 389; 

7. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 7. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 

8. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e 8. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209. Pseudoraetic Dialects. page 209. 

INSCRIPTIO NVMERO 14540. Inscription Number 14540. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


L * MAGILI * L * L * ACIBA; 
Inscription Number 6025: 
L * MAGILLI * L * L * PILEMO; 
Inscription Number 6022: 
L * ARVNTI * SVRO, 
Inscription Number 6086: 
C * FABRICI * C * L * EROS, 
Inscription Number 6091: 
L*PVPI* M*F*POL/O, 
Inscription Number 6086 
C * FABRICI * C * L * EROS; 
Inscription Number 6091: 
L*PVPI* M* F* POL!O; 
Inscription Number 6121: 
C * TITIN! * *F* CASTR; 
Inscription Number 6123: 
M * TITINI* L* M* L * SOTRIC; 
Inscription Number 6137; 
L* MANLI * C* L * ARTIM/ DO; 
Inscription Number 6138: 
L*MANLIV S *L*L*SALVE 
Inscription Number 6139: 
L* MANLI * L* L * ARISTO; 
Inscription Number 6140: 
M*CIPI* O* L* ARCLAV; 
Inscription Number 6144: 
]o- I*L*L*BARNA; 


Inscription Number 6163: 

P*N MVSI*P*L*SERA; 
(Especially Doubful Because SALVI Can Be Interpreted As Being Written In The 
Genitive Case, Yet I Reckon That It Belongs To This Group Of Inscriptions:) 
Inscription Number 6177: 

MCVRVI*M*L*5^LVI;] 

(It Seems Doubtful To Me That PAPE, COME, SERANE, And ALE Are Written In 
The Genitive Case:) 
Inscription Number 6178: 
A*CVRVI*A* Q*L* PAPE; 
Inscription Number 6193: 
M * PONTI M*F* SCVRRA; 
Inscription Number 6223: 
M * RVFEI* O* L * FELIX; 
Inscription Number 6228: 
M * MAGILI * M * L * COME; 
Inscription Number 6245: 
L * ATILI* C * F * SERANE; 
Inscription Number 6247: 
C* ATTI M*F* BVRIA; 
Inscription Number 6248: 
A*CAESI* A* L * ALE, 


Inscription Number 6258: 


Line T1^ Written From Left To Right. 
TI^ The Letter P Is Written From Right To Left, Against The Grain. 
TIP The First Of The Two Letters L Is Written From Right To Left, Against The 
Grain. 
[Jeff Hill's footnote: Our Hand, when scratching the letter L of line T1P, also scratched 
off a tiny flake of bronze at the top of the vertical stroke, which Mr. Stefan 
Schumacher interprets as a deliberate writing of the ligatured letters TL, as he prefers, 
or LT -- but I reject this conjecture, because I doubt that our Hand wrote, needlessly, 
with such thoughtful subtlety, or returned to the letter L to insert an omitted letter T 
in this way; there is a similar scratching off of a tiny flake of bronze at the bottom of 
the letter I in line T1^, but, inconsistently, Mr. Stefan Schumacher does not conjecture 
a pair of ligatured letters here; I reckon that the scraping off of tiny flakes was most 
likely accidental and meaningless, and certainly not an indication of ligatured letters; 
a conjecture that they are representations of ligatured interpunctuation is, on the other 
hand, not out of the question: the readings **FEL(UST) * URIESI and PI * KA are 
logical: yet the two parts of the inscription are interpunctuated in any case.] 
TI? The Letter A Is Written Upsidedown. 
Three Different Lettershapes For The Same Letter A. 
Two Different Lettershapes For The Interpunctuation, | and & 
The Inscription Might Provide The  Etruscan Word For votive object: 
PI(ANU) -- Compare The Wordform PIANU Of Inscription Number 14539. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO NO-03 * 
NO - the Non Valley other than Sanzeno (basin north of Trento and west of the 

River Etsch 

* Cles, 

* Dercolo, 

* Mechel - Meclo, 

* Revó, 


Inscribed on the b ittle shield of bronze, in letters from 9 millimetres to 16 

millimetres high, in artS; IW lines A) at the top, 35 millimetres long, B), curved, 

at Bem. | 130 millimetres long. The similarity of the scratching of the dots in A) 
indi 


and es that t o lines are the work of the same writer. 
0.90.9 cm - 1.6 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.9 cm - 1.6 cm VT EGO. 


Es 
T KA 

A). 
SVPRA. 
At The Top. 
iw] €» 


X j br AfNe Y 
SCA $7 
B). 

INFRA. 


At The Bottom. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14540. 


TI^ PL KA 
TI?  FELURIESI: FELVINUALE 


FELTURIBESI : FELVINUALE UTIKU 
STEFANVS SCVMACERIVS PRO 


TI^ JI*KA 
TI? )FELURIESI * FELVINUALE 
VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Did the blockheaded Hand make a stupidly lazy attempt to scratch 
UPIKU where I read PI | KA? others confidently so read it; the word UPIKU is 
encountered several times, and seems, to me at least, to usually be a participle, gift- 
exchanged, and once a substantive, a-gift-exchange; the wordform would be perfect 
here, but our Hand has probably scribbled something else; the innovation of scratching 
upsidedown letters U was not necessary and not sensible, and was often further 
corrupted by Hands which scratched one leg noticeably longer than the other.] 


A E " . 
Cl PI(ANU) KA Al Votive-object 
B B 
C1 FELURIESI FELVINUALE Al For-Mr.-Feluri& (wa$, solemnly 
dedicated) by-Mr.-Felvinu. 
3. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA,| I. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Rori£ador. ments Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 37; The Raetic Language. number 37; 
2: STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic 1ons, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO NO-03; number. NO-03; 
s. CAROLVS BAPTISTA, Rassegna critica degli studi linguistici | 3. Mr. isti, Critical Review Of The Linguistic Studies On A/to 
sull'Alto Adige nel quinquennio 1931-1936, page 561; Adige r Period From 1931 To 1936, page 561; 
4. CAROLVS BAPTISTA, Osservazioni sulla lingua delle iscrizioni | 4. Mr. Ca Bai ations On The Language Of The 
nell'alfabeto etrusco settentrionale di Bolzano, PAGINA 226; Inscriptions In The Alphabet Of Bolzano. page 
226; 
5. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; E Mr. Alberto Maficini, Raetic Inscriptions, page 249; 
6. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 6. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions: 
n. CAROLVS M. MAIORIVS, Das Schildchen von Mechel und 7« Mr. Karl M. r, The Helmets Of Mechel And The Knight Of 
Reiter von Sanzeno und ihre Inschriften. Zwei Deutungsversi ^ zeno And irnscriptions. Two Attempted Interpretations, 
PAGINA 230; 30; 
8. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, VS 8. jo Buff? New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
90; 90; 
9. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Le iscrizioni di lo, PAG 9. Mr. B aiam Pauli, The Inscriptions Of Meclo, page 139: 
139; 
10. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIV! sservàzioni sulle Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Observations On The New Northern 
nuove iscrizioni nordetrusche di Sanzeno, P. 03; Etruscan Inscriptions Of Sanzeno. page 303: 
ER ROBERTVS SEIMORIVS [$1 AIVS ET IESVS | 11. r. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IÓHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE I E, Volume art 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 


Raetic, Lepontic, Gallic, East-Ital essappian, Siéel Sicel Inscriptions; 


Inscriptions; 
I2. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen iften. Geschich: 12: Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 
I3; MARIA GRATIA LETTIA BRVNA, Camur ialetti refico e | 13. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico. PAGINA Pseudoraetic Dialects, page 209. 
INSCRIPTIO NVMÉRO 2541. Inscription Number 14541. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


Written By The Hand Of The Non Valley, Evidently Named **AULE APLU, Fond 
Of Scratching The Interleaved Lettershapes Of The Letters P And L So That They 
Mesh: 

M I 

o 

| | 
| M 


| Y 
And Similarly The Lettershapes Of The Letter U And An Interpunct: 


X 
V/ 
V: 
Body Of Work Includes Inscription Number 14541. 


Postpositioned Prename. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 


CATALOGI NVMERO NO-04 * 
NO - the Non Valley other than Sanzeno (basin north of Trento and west of the 

River Etsch 

* Cles, 

* Dercolo, 

* Mechel - Meclo, 

* Revó, 

* Tavón)* 
Inscribed on a piece of antler shaped like a handle of a knife, in letters from 22 
millimetres to 25 millimetres high, in a line 63 millimetres long, of the late iron period 
archaeological culture, and hence of the fifth century to the first century before the 
common era. 
2.22.2 cm - 2.5 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 22 cm - 2.5 cm VT EGO. 


ANV/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14541. 


TI APLU*A 
AÀ------ L--A------ STEFANVS SCVMACERIVS PRO APLU * A VT EGO. 
CI APLU A(ULE) A1 Mr.- is prenamed) 
Aule, ns thi$ knife). 

[Jeff Hill's footnote: Evidently APLU here is a family name, and there is no reference 
to the God APLU, Apollo; a reading APLChA is unsatisfactory in respect of the too 
long string of consonants.] 

| 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etru: ; NVME| T. Mr. Mai uffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
89; 89; 
z SIMONA  MARCESINIA ET ROS, RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE NUN S 38; The Raetic Language, number 38; 
3. STEFANVS SCVMACIVS, THES VS INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI EU number NO-04; 
4. CAROLVS BAPTISTA, E. CPP am dui 4. Mr. Carlo Battisti, Critical Review Of The Linguistic Studies On A/to 
sull'Alto Adige nel quinquennio 1931- age 5607 Adige In The Five Year Period From 1931 To 1936, page 561; 
S; CAROLVS BAPTISTA, Osservazioni s a delle 7) $i Mr. Carlo Battisti, Observations On The Language Of The 
nell'alfabeto etrusco settentrionale di Bolzani INA 226; Inscriptions In The Northern Etruscan Alphabet Of Bolzano. page 
226; 
6. LEONHARDVS NCIVS, — Südtiroler ns ten, | 6. Mr. Leonhard Franz, Southern Tirolean Inscriptions Of RAETIA. 
PAGINA 105; ON page 105; 
T. ALBERTVS MANCINIVStiscriZioni retiche, PAGINA949; "n Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249: 
A ALBERTVS MANCINIVS, Le TserizioliRetiche: 8. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
9. CAROLVS M. m uM. 4 mit rütischen| 9. Mr. Karl M. Mayr, Votive Objects Of Deer Antler With Raetic 
Inschriften aus Meclo (Mechel Nonsberg: INA 230; Inscriptions From Meclo (Mechel) At Nonsberg. page 230; 
10. Eun VS EVGENVS - Le iscrizióni di Meclo, PAGINA [| 10. Mr. Carlo Eugen Pauli, The Inscriptions Of Meclo, page 139; 
bL ROB SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS | 11. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMG MAGIVS ET SARA4EPISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAB ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
aetic, ic allic, Eàst-Italic; Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 
iptions; 
12. S NVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 12. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und er Stand der Forschung: State Of Researches: 
L3. MARI I IBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 13. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
B 209. Pseudoraetic Dialects. page 209. 
INSCRIPTIO NVMERO 14542. Inscription Number 14542. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO NO-05 * 
NO - the Non Valley other than Sanzeno (basin north of Trento and west of the 
River Etsch 
* Cles, 
* Dercolo, 
* Mechel - Meclo, 
* Revó, 
* Tavón)* 


Inscribed on a potsherd, in letters 20 millimetres high, in a line about 20 millimetres 
long, of the late iron period archaeological culture, and hence of the fifth century to 
the first century before the common era. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14542. 


Gl A(ULJ)I AÍ Ms.-Auli (owns me). 

1. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS T. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
110; 110; 

2; STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO NO-05; number NO-05; 

Es CAROLVS BAPTISTA, Osservazioni sulla lingua delle iscrizioni | 3. Mr. Carlo Battisti, Observatioi n The Language Of The 
nell'alfabeto etrusco settentrionale di Bolzano. PAGINA 226; Inscriptions In The Northern habet Of Bolzano, page 

226; 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 4. Mr. Alberto Mancini, The Ráetic Inscriptions; 

ET CAROLVS M. MAIORIVS, Hirschhornvotive mit rátischen| 5. Mr. Karl M. Mayr, Votive b ym Of Déer Antler With Raetic 
Inschriften aus Meclo (Mechel) am Nonsberg. PAGINA 230; Inscriptions From Meclo (Mechel) At Nonsberg. page 230; 

6. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Le iscrizioni di Meclo, PAGINA | 6. Mr. Carlo Eugen Pauli, The Inscriptions us page/139; 

139: 

3. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS | 7. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua igh And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Diale aly, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part*à; The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Ita| essappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic; Messappian, And Sicel Sicel ions; 

Inscriptions; 

8. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 8. Mr. Ste: chi Raetic Inscriptions. History And Present 

und heutiger Stand der Forschung. State Of E 
INSCRIPTIO NVMERO 14543. Inscription Number 14543. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter M Lacks A Fifth Letterstroke. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO NO-06 * 
NO - the Non Valley other than Sanzeno (basin north of Trento and west of the 
River Etsch 
* Cles, 
* Dercolo, 
* Mechel - Meclo, 
* Revó, 
* Tavón)* 


Chisel t of bronze, from the rolledup rim of a vessel, upright when 
ide, in letters 7 millimetres high, in a surviving line 40 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14543. 


ui ChAMURIRIS 


------ ChAMURIRIS STEFANVS SCVMACERIVS PRO ChAMURIRIS VT EGO. 


el ChAMURIRI(E)S AI (I am) Mr.-Chamuririe's. 


[Jeff Hill's footnote: The spelling CRAMURIRI(E)S is quite probably a miswriting for 
Bip ] 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, jl Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 36; The Raetic Language, number 36; 

2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO NO-06; number NO-06; 

3. CAROLVS BAPTISTA, Rassegna critica degli studi linguistici | 3. Mr. Carlo Battisti, Critical Review Of The Linguistic Studies On Alto 
sull'Alto Adige nel quinquennio 1931-1936, page 561; Adige In The Five Year Period From 1931 To 1936, page 561; 

4. CAROLVS BAPTISTA, Osservazioni sulla lingua delle iscrizioni | 4. Mr. Carlo Battisti, Observations On The Language Of The 
nell'alfabeto etrusco settentrionale di Bolzano. PAGINA 226; Inscriptions In The Northern Etruscan Alphabet Of Bolzano. page 

226; 

5. ALOISIVS CAMPIVS, Rinvenimenti di antichità nella Naunia, | 5. Mr. Luigi Campi, Findings Of Antiquities From Naunia, page 89; 

PAGINA 89; 


6. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 6. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 


p MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS T Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
111; bts 

8. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS| 8. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic; Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 
Inscriptions: 

9. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 9. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 

10. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 10. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209. Pseudoraetic Dialects. page 209. 
INSCRIPTIO NVMERO 14544. Inscription Number 14544. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Postpositioned Prename. 


The Letter S Is Written, Not Only Spectacularly Lengthened, But Also From Left To 
Right, Against The Grain. 


The Letter A Is Written From Left To Right, Against The Grain. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO NO-07 * 
NO - the Non Valley other than Sanzeno (basin north of Trento and west of the 
River Etsch 
* Cles, 
* Dercolo, 
* Mechel - Meclo, 
* Revó, 
* Tavón)* 


Inscribed on a piece of antler, X m th oadPend, in letters from 16 


millimetres to 19 millimetres hig a 30 millimSfiés long. 


1.61.6 cm - 1.9 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.6 cm - 1.9 cm VT EGO. 


IMAGO RIPTIONIS NVMERO 14544. 


FAUSUT 


T1 
FAUQUT 
FAUSU-- STEFANVS SCVMACERIVS PRO Y VT EGO. 
CI FAUSU T(I AI Mr.-Fausu, (he who is prenamed) 
Tite, (signed me). 
1. SIMON E AE ROSA — RONCADORIA, i Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONV TA LINGVAE AE, NVMERVS 35; The Raetic Language, number 35; 
25 EFA 'VMACIVS, ZTHESAVRVS  INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
bh, WD SDM NO-07; number NO-07; 
3. ABBERTVS MANCINPS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 3 Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249: 
4. ALBERIVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions: 
ET CARO 1 AIORIVS, Hirschhornvotive mit ráütischen | 5. Mr. Karl M. Mayr, Votive Objects Of Deer Antler With Raetic 
uA (Mechel) am Nonsberg. PAGINA 230; Inscriptions From Meclo (Mechel) At Nonsberg. page 230: 
6. CAROLVS M MAIORIVS, Randbemerkungen zu einigen rátischen | 6. Mr. Karl M. Mayr, Brief Notes On Some Raetic Dedicatory 
Weiheinsclífiften, PAGINA 222; Inscriptions, page 222: 
yi STEFANVS  SCVMACERIVS,  Sprachliche  Gemeinsamkeiten | 7. Mr. Stefan Schumacher, Linguistic Similarities Of Raetic And 
zwischen Rátisch und Etruskisch, PAGINA 90; Etruscan, page 90; 
8. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 8. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 
9. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e 9. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209. Pseudoraetic Dialects, page 209. 


INSCRIPTIO NVMERO 14545. Inscription Number 14545. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


(Probably) Written From Left To Right. 


The Letter P Is (Probably) Written From Right To Left, Against The Grain. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO NO-08 * 
NO - the Non Valley other than Sanzeno (basin north of Trento and west of the 
River Etsch 
* Cles, 
* Dercolo, 
* Mechel - Meclo, 
* Revó, 
* Tavón)* 


Chiselled on a fragment of bronze, from the rim of a bucket, in letters illimetres 
high, in a line about 9 millimetres long. 


0.60.6 cm 0.6 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.6 cm - 0.6 cm (SIC) VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher eagerly wants to comment on an 
inscription which he was too useless to provide images for; fortunately Mrs. Simona 
Marchesini And Mrs. Rosa Roncador provide a valuable photograph.] 


IMAGO - Ma 


TA PI 
------ IP STEFANVS SCVMACERIVS PRO PI VT EGO. 
Cl  PR(ETRU) A. Ms.-Petrui (owns me). 
l. SIMONA  MARCESINIA ET SA INCADORIA, D Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAET| , NVMERV: : The Raetic Language, number 28; 
2 STEFANVS  SCVMACIVS, VS INS IONV;| 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVME -08;. number NO-08; 
3. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni reticlie; PAGINA 249; a Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249: 
4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche?. 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
5. STEFANVS SCVMACIVS, Die rütischen Insi . Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger DM, eie State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO!:14546. Inscription Number 14546. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


| LA )YP T BA 
Written From Left To Right. : ' 


The Letter A Is Written From Left To Right, Against The Grain. 


The Letter U Is Written Upsidedown. 


The Letter L Is Written Upsidedown. 


The Letter A Is Written From Left To Right, Against The Grain. 


The Letter L Is Written From Right To Left, Against The Grain. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO NO-09 * 
NO - the Non Valley other than Sanzeno (basin north of Trento and west of the 
River Etsch 
* Cles, 
* Dercolo, 
* Mechel - Meclo, 
* Revó, 
* Tavón)* 


Chiselled on a safetypin of bronze, in letters from 1 millimetre to 5 millimetres high, 
in a line 16 millimetres long. Of the La Téne D archaeological culture, and hence of 
the early first century before the common era. 

0.10.1 cm - 0.5 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.1 em - 0.5 cm VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: The useless Mr. Stefan Schumacher contemptibly instructs his 
idiotic readership where they can find images of the inscriptions, because he certainly 
could not be bothered to provide them in his so called THESAVRVS which is rather 
little more than a useless shopping list to the substantially more generous and valuable 
works such as Mrs. Simona Marchesini's And Mrs. Rosa Roncador's, the source of 
two valuable photographs and a sketch of the inscription:] 


li r1 W^ 
DERNIDA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14546. 
[Jeff Hill's footnote: In the photograph I discern a little letterstroke which Mrs. Simona 
Marchesini And Mrs. Rosa Roncador did not see (and which Mr. Stefan Schumacher 
probably did not see because he only sees what Mrs. Simona Marchesini And Mrs. 
Rosa Roncador previously saw (which is the second letterstroke of the four 
letterstrokes of a fourstroke horizontal letter S, the fourth letterstroke of which has 
similarly partially perished), which I add in red; and next I conjecture that our Hand, 
not working at all competently at this narrow end of the safetypin, probably very 
lightly scratched a vertical stroke at the end, where I have inserted it in pink, which 
has apparently entirely perished (perhaps a subtle X-ray image ofthe inscription might 
reveal it).] 
T1 AULIALS-- 
AUPIAIA STEFANVS SCVMACERIVS PRO AULIALS-- VT EGO. 


CI AULIALSI Al (A gift) for-Ms.-Auli. 
1. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA CAD " im Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LT E RAETICAE, NVME E The Raetic Language. number 34; 
25 STEFANVS SCV HESAVRVS INS ONVM| 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CA O NO-09: number NO-09; 
EX BRIGITTA GEHRIN! , Die Mechet (Meclo) im | 3. Mrs. Brigitte Gehring, The Safetypin From Mechel (Meclo) In 
Nonsberg, PAGINA 143? Nonsberg, page 143; 
4. ALBERTVS MANCINIVSLefíscrizioni Retiche; 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
2. VS NEDOMIVS, Inschrift auf dem Helm B von Negau. |. 5. Mr. Robert Nedoma, The Inscription On Helmet B From Negau. 
en und Grenzen der Deutung  norditalischer Possibilities For And Limitations To The Interpreting Of The 
P? - 3 EN Northern Italic Epigraphic Monuments; 
6. STEFA, SCVMACIVS, ischen Inschriften. Geschichte | 6. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
E. A- Fs der Dm State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 14547. Inscription Number 14547. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Syllabic Interpunctuation: 

RILEKE : SA. 

THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO NO-10 * 
NO - the Non Valley other than Sanzeno (basin north of Trento and west of the 

River Etsch 
* Cles, 
* Dercolo, 
* Mechel - Meclo, 
* Revó, 
* Tavón)* 


Deeply inscribed on a slab of porphyry, in letters from 65 millimetres to 90 millimetres 
high, in a line 360 millimetres long. Of of the fifth century to the first century before 
the common era. 

6.56.5 cm - 9 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 6.5 cm - 9.0 cm VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14547. 
Ju RILEKE * SA 
Cl R(AMTh)I LEKESA A1 Mrs.-Ramthi, —Mr.-Leke's-son's- 
wife, (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: Until evidence arises, I conjecture that *RILEKE cannot be an 
Biruscan family name (to which the SnaBRp: -BA. has been attached).| 
TS. Roncador, Documents Of 
1 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini A; 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 41; The Raetic Language. numb: 

km STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treágury Of Rai iptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO NO-10; number NO-10; 

3. CAROLVS BAPTISTA, Rassegna critica degli studi linguistici | 3. Mr. Carlo Battisti, Critical Review Of The Linguistic Studies On Alto 
sull'Alto Adige nel quinquennio 1931-1936. page 561; Adige In The Five Year Period From 1931 To 1936, pàge 561; 

4. CAROLVS BAPTISTA, Osservazioni sulla lingua delle iscrizioni | 4. Mr. Carlo Battisti, Observations On The Langüage Of The 
nell'alfabeto etrusco settentrionale di Bolzano, PAGINA 226; Inscriptions In The Northern Etruscan Alphab olzano, page 

226; 

5. ALOISIVS CAMPIVS, Iscrizione Funeraria Etrusca Rinvenuto in 5. Mr. B i, An Etruscan Funerary Inscription Found At Tavon 
Tavon nella Naunia, PAGINA 3; nella i 

6. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 6. Mr. Albéito e.Raetic Inscriptions; 

T ROBERTVS  SEIMORIVS  CONVVAIVS ET  IESVS| 7. Mr. Robe : ad. Mf. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizà glirison, Thé alic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The'Raétic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 

Inscriptions: 

8. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschi » . Stefan Schi cher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: Of Researc| 

9. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dial ico e 9. ia Gragfaà Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209. alects, page 209. 


INSCRIPTIO NVMERO 44548. Inscription Number 14548. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO NO-11 * 
NO - the Non Valley other than Sanzeno (basin north of Trento and west of the 

River Etsch 

* Cles, 

* Dercolo, 

* Mechel - Meclo, 

* Revó, 

* Tavón)* 
orse, in letters from 11 millimetres to 15 millimetres high, in a 
line 62 milliimetres long. Of the end of the fifth century before the common era to 
e the common era. 
1.11.1 cem - 1.5 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.1 em - 1.5 cm VT EGO. 


VATIABIRTI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14548. 
TI PIRIKANISNU 


Cl PIRI KA NISNU A1 (The-intended-owner-of-which-is) 
Ms.-Piri this  Mr.-Nisnu  (is- 
dedicating). 


[Jeff Hill's footnote: It is only by such a grammatical workaround that I can account 
for the fact that a wordform in the dative case is not extant; the question now is: who 


dedicated, or, made, or, owned the horse? the choices are NISNU and PIRI 
Hus -KA- seems to me to be the regular Dincunn -- it has been left unclear.] 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 20; The Raetic Language, number 20; 

2, STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO NO-11: number NO-11; 

3. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Forschungen, 3. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 1, 
VOLVMEN 1, TABVLA 2, NVMERVS 35; photographic plate number 2, number 35; 

4. CAROLVS BAPTISTA, Osservazioni sulla lingua delle iscrizioni | 4. Mr. Carlo Battisti, Observations On The Language Of The 
nell'alfabeto etrusco settentrionale di Bolzano. PAGINA 226; Inscriptions In The Northern Etruscan Alphabet Of Bolzano. page 

226; 

as ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; EH Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

6. IOHANNES AMENNONVS SVPERTINERIVS, Un Deposito | 6. Mr. Giovanni Amennone Oberziner, A Funerary Deposit Of The Iron 
Mortuario dell'Età del Ferro Trovato a Dercolo nel Trentino, Period Uncovered At Dercolo nel Trentino, page 165; 

PAGINA 165; 

y ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS| 7. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 

Inscriptions; 

8. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | | 8. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches: 

9. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e |. 9. Mrs. Maria Grazia Tibiletti ! din. And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209; Pseudoraetic Dialects, page. 

10. FRANCICVS VISERIVS, Depotfund bei Dercolo im Nonsberg, | 10. Mr. Franz von Wieser, A Vetive E d Dercolo In 
PAGINA 220. Nonsberg, page 220. 
INSCRIPTIO NVMERO 14549. Inscription Number 14549 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO NO-12 * 
NO - the Non Valley other than Sanzeno (basin north of Trento and west of the 


River Etsch 

* Cles, 

* Dercolo, 

* Mechel - Meclo, 

* Revó, 

* Tavón) * 
Inscribed on the botto letters from 11 millimetres to 20 millimetres 
high, in a line about 85 milli the La Téne C, La Téne D archaeological 
cultures, and hegce of the y beteen 250 to 215 before the common era 
Conserved at Tre Castello del Buonconsiglio, inventory number: 


3446. 
1.11.1 cm - 2 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.1 cm - 2.0 cm VT EGO. 


|| je [Evo 
^ WI E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14549. 

TT ISChVUNIS 

IS------ NS STEFANVS SCVMACERIVS PRO |SChVUNIS VT EGO. 
C1 I|] ZAE»S Ch VUNKCE)S. 
Cz ChAES VUNI(E)S A2 (1 am) Mr.-Chae Vunie's (bowl). 
[Jeff Hill's footnote: As more evidence arises in coming centuries, I may have to 
modify my interpretations of every letter and of the inscription as a whole dozens of 
times!.but at this moment I conjecture that our Hand was abysmally illiterate, and 
scratched the poorly remembered lettershapes (the lettershapes of the letters A and E 
reduced to a vertical stroke each) of his prename in a confused order, and the similarly 
poorly remembered lettershapes of his family name essentially nonrecognisably; of 
the two most likely possible orientations of the inscription, up and upsidedown, I read 


the latter one to that of our authorities; such a dismally illiterate Hand ought to have 
avoided scratching ligatured letters!.] 


|P SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA, 1 Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 21: The Raetic Language, number 21; 

pus STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO NO-12; number NO-12; 

* ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 3 Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

s STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 

INSCRIPTIO NVMERO 14550. Inscription Number 14550. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The First Letter A Is Written From Left To Right Until The Halfway Point, And Then 
Reverses Direction. 


The Second Letter A Is Written From Left To Right. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO NO-13 * 
NO - the Non Valley other than Sanzeno (basin north of Trento and west of the 
River Etsch 
* Cles, 
* Dercolo, 
* Mechel - Meclo, 
* Revó, 
* Tavón)* 


Inscribed on a fragment of bone, in lettéts fróm 15*tmi limetfe$ to 18 millimetres high, 
in a line about 35 millimetres long, eginning fthe fourth century before 


the common era. 


1.51.5 cm - 1.8 cn STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.5 cm - 1.8 cm VT EGO. 


IMAGO RIPTIONIS NVMERO 14550. 


TI PERANA AI Mr.-Perana (scratched his 
signature on this bone for no 
crystal clear reason). 


TERISNA STEFANVS SCVMACERIVS PRO PERANA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: After much scrutinising, I reckon that the first letter 1s a letter P, 
and not a letter V, and certainly not a letter T nor a lettershape with a meaningful 
pinhead at the top as Mr. Stefan Schumacher theorises; when scratching the central 
letter A, our Hand was confused about what direction of writing it should be and left 
it seemingly ambiguous -- the direction of writing of the final letter A at least is 


wrong.] 

| SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 1. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 75; The Raetic Language, number 75; 

p STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM 3. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO NO-13; number NO-13; 

3. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 3. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

S; STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 

INSCRIPTIO NVMERO 12171. Inscription Number 12171. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Monte Ozol (TN): Ciaslir, 1980. Area di! Monte Ozol (Province Of Trento): Found 
lavorazione — metallurgica. Sanzeno,|at Ciaslir, 1980. In the area of the 
Museo Retico (TN). Inventario numero metallurgical workings. Conserved at 
CmO $80/1; III, A». Piccolo punzone a;Sanzeno, in the Museo Retico (Province 


L*FALTINI* M*F * NIGER; 
Inscription Number 6265: 
L * GAVILI * L * L * MENOL; 
(It Is Difficult Not To Succumb To The Temptation That It Is GALLVS:) 


Inscription Number 6273: 

M*LARCI*L*F*GAL; 
Inscription Number 6279: 

C* MINI M*L*L*ARTEMO; 
Inscription Number 6284: 
LsOTIST «Ts BROS; 

Inscription Number 6299: 

L*TORI*L*L*PAMP; 
Inscription Number 6302: 


L * VETVRI* M*F * POIID * (2 POECAIA?), 
which Certainly Seem To Be Written In The Genitive Case With The Exception Of 
The Nicknames, Which The Writer Has Considered To Be Indeclinable, Or At Least 
Left Written Undeclined (ACIBA Could Be Ablative, **ACIBA NATVS, Yet That 
Is Not How It Has Been Written; PILEROS Could Be A Weird Genitive, But I Do 
Not Think So); Inscription Number 6138 Is Written In The Nominative Case, With 
The Exception Of The (Indeclinable?) Nickname SALVI; I Am Gathering More 
Data, But I Do Not Understand A Methodology Of Composing And Writing 
Inscriptions, Of Men Important Enough To Be Granted Inscribed Pillars, 
Abbreviated In A Rather Careless Way By Omission Of The Two Letter -VS, There 
Is No Sufficiently Great Nett Saving, In My Opinion, In The Effort Of Writing An 
Inscription; Now, In Defence Of My Theory, With Which No One Is Going To 
Concur, I Speculate That Perhaps The Interpretation Is Something Like The 
Following Workaround, I Mean, Example: 

TOMBA MARCI TERENTII, ILLIVS QVI ET DICTVS VARRO.] 


ccipLcr RNV? 


F* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO F VT EGO. 


corpo ad asta cilindrica, punta conica 
arrotondata ed estremità slabbrata. 6 a 4 
secolo avanti cristo (da contesto). Segni 
incisi. 


Of Trento). Inventory number: CmO 80/1; 
III, A2. There is a little stamp with the 
shape of the body of a stick figure, a 
rounded conical tip, and an opened 
extremity. Of the sixth century to the 
fourth century before the common era 
(from the find context). The letters are 
incised. 


ps 
"a 
"^ov 


XT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12171. 


| | | n Al (I am owned e profoundly 
TI illiiterate man only to ape 
poorly reme rshapes 
seen, by him, $cratcligd by 
infinitely more intelligent hen, an 
ili&erate man who c do no 
T. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA CADO i Mrs. S a Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMER 6; The Raetic Language, number 76; 
2, LEONHARDVS  FRANCIVS, Südtirolej Reitia-Inschriften, Mr. Leonhard Franz, Southern Tirolean Inscriptions Of RAETIA, 
PAGINA 105; age 105; 
3. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retí&he, PAGINA 249; A. wn Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizióni Retiche: 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
S; CAROLVS M. MAIORIVS, ornvotive rütischen | 5. Mr. Karl M. Mayr, Votive Objects Of Deer Antler With Raetic 
Inschriften aus Meclo (Mechel) , PAG, 1 Inscriptions From Meclo (Mechel) At Nonsberg, page 230; 
6. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátisc ten. Geschicht 6. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 


INSCRIPTIOWVMERO 121727 


Inscription Number 12172. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


shir, 1990. Area di 


gica. | Sanzeno, 
entario numero 


CONSPECTVS ORD 


A View Of The Arrangement Of The Lines. 


dV N] 


Monte Ozol (Province Of Trento): Found 
at Ciaslir, 1980. In the area of the 
metallurgical workings. Conserved at 
Sanzeno, in the Museo Retico (Province 
Of Trento). Inventory number: CmO 546, 
III, B3. The remnant of a socket from the 
branchings of red deer antler. Of the sixth 
century (from the find context). Letters are 
incised on two sides of the bone 


differenciated A) and B). 
JW 


INIS VERSVVM. 


N 


A). 
IN LATERE ALTERO. 
On One Side. 


B). 


IN LATERE ALTERO. 
On The Other Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12172. 
Ti^ NATI (I was signed by the evidently 
n VN iliterate man who has scratched 
T5 his simple mark three times:) 
UN AI^ 
HI VN 
ATP 
VW 
lh SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, f Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Rom - Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 77. The ic Language, number 77. 
INSCRIPTIO NVMERO 12173. InscriptionNümber 12173. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Monte Ozol (TN): Ciaslir, 1980. Luogo di vince Of Trento): Found 
culto: depositi di terriccio carboniosé? e at Cia: l . At the location of a 
ceneri interpretabili cone terra di cult: depósits^ of carbonised earth and 
Sanzeno, Museo Retico (TN). InWentari hes interpretable as a conical pyre of 
. Conserved at Sanzeno, in the Museo 
senso|Re (Province Of Trento). Inventory 
nurüber: CmO 928; III A». A slice of the 
rib of a cow recut, in a crosssectional 
sense, and a short inscription incised on 
one face. The first half of the sixth century 
to the middle of the fifth century before 
the common era (from the find context). 
The letters are incised. 


costola di bovide rita i 
trasversale e breve i iscri 


X MI 


! 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12173. 


T1 LIN Al  Ms..liti (owns me). 

AOI SIMONA MARCESINIA ET ROSA ERENIGSUDADS 8 PRO LITI VT EGO. 
SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 78. The Raetic Language. number 78. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12174. | Inscriptions Numbers 12174, 6768, 6769, 
6768. 6769. 6770. 6771. 6772. 6773. |670, 67711, 6772, 6713, 6774, And 6775. 
6774. 6715. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Monte Ozol (TN): Ciaslir, 1980. Luogo di! Monte Ozol (Province Of Trento): Found 
culto: depositi di terriccio carbonioso eat Ciaslir, in 1980. At the location of a 
ceneri interpretabili cone terra di rogo. cult: deposits of carbonised earth and 
Sanzeno, Museo Retico (TN). Inventario ashes interpretable as a conical pyre of 
numero CmO: 98; CmO: 85; CmO: 347; earth. Conserved at Sanzeno, in the Museo 


CmO: 94; CmO: 96; CmO: 40; CmO: 
18E; CmO: 13; CmO: 53; CmO: 545. 
Serie di  astragali con  segnatura 
alfabetiforme incisa. Prima metà 6-metà 5 
secolo avanti cristo (da contesto. Vari 
segni alfabetici e iconico / decorativi 
incisi. Tipi grafici: 


, 


^ 


X 
. Y. 


e 
X 


. motivo a spina di pesce, 
. anche doppio o triplo, 
. motivo a reticolo V 
W 
Y 
con base 7-9. 


Retico (Province Of Trento). Inventory 
numbers: CmO: 98; CmO: 85; CmO: 347; 
CmO: 94; CmO: 96; CmO: 40; CmO: 
18E; CmO: 13; CmO: 53; CmO: 545. An 
incised assortment of anklebones with 
pseudalphabetic signs. Of the first half of 
the sixth century to the middle of the fifth 
century before the common era (from the 
find context. The various alphabetic letters 
and iconlike marks, or decorative marks, 
are incised. The graphical types are: 


? 


E] 


: 
X 
Y 


ith a base of 7, 8, and 9 


(iterations). 


T. SIMONA . MARCESINIA "ET 


NCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE; S 79. 


n Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 79. 


INSCRIPTIÓOINVMERO 12174,77 


Inscription Number 12174. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


l. Number 1. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12174. 
n (Ll, a human bone, was plucked out 
W of the ashes of a partially cremated 
TI I1 ^ corpse by a profoundly illiterate 


Hand who wished to write on me 
the term of nomenclature of the 


deceased — in — these | poorly 
remembered —lettershapes — and 
"m gibberish:) 


VW 


AI 


IH A 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 
MONVMENTA  LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 79, 
NVMERVS 1. 


t 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 79, number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 6768. Inscription Number 6768. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
2. Number 2. 
Cie 5 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6768. 
| i (Ll, a human bone, wàs pluóked out 
TI XN of the ashes of a partially cyemated 


e by a profoundlP"illiterate 
wished to write on me 


poorly 
lettershapes — and 


erish:) 


AI | 
Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
he Raetic Language, number 79, number 2. 


UN SIMONA  MARCESINIA ET RO) ONCADORIA, 
boepiledlud LINGVAE angit MERVS 79, 
INSCRIPTIO NVMERQ:6/69. Inscription Number 6769. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
E? Number 3. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6769. 
i1 (LI, a human bone, was plucked out 
li of the ashes of a partially cremated 
V / corpse by a profoundly illiterate 
M/ Hand who wished to write on me 
dui | the term of nomenclature of the 


deceased in these poorly 
remembered  lettershapes — and 
idiotic gibberish:) 


Al I 
1. SIMONA MARCESINIA BT ROSA RONCADORIA, Ti Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA  LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 79, The Raetic Language, number 79, number 3. 
NVMERVS 3. 
INSCRIPTIO NVMERO 6770. Inscription Number 6770. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
4. Number 4. 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMÉRO 6770. 


I, a human bone, was plucked out 
of the ashes of a partially cremated 
corpse by a profoundly illiterate 
Hand who wished to write on me 
the term of nomenclature of the 
deceased — in these poorly 
remembered  lettershapes — and 
idiotic gibberish:) 


(a d 


AI : 
L SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA, D. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA  LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 79, The Raetic Language, number 79, number 4. 
NVMERVS 4. 
INSCRIPTIO NVMERO 6771. Inscription Number 6771. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


S. Number 5. 


T1 NL/ L^ (L, a human bone, w; ed out 
NL/T LZ of the ashes of a partially cremated 
NL/T LZ corpse by a profoundlysdilliterate 
NL/T L/ ho wished to write on me 
NL/T- 17^ pomenclature of the 
NL/T- 17^ zigzag pattern 
NL/T- L^ lieu of poorly 
NL/T IZ zred lettershapes:) 

NL/T L^ / 

NL/T L^ 

NL/ XL NL/TXL/ 

NL/TXL/ NL/TXL/ 

NL NL/TXL/ 
NL/TXL/ 
NL/TXL/ 
NL/TXL/ 
NL/TXL/ 
NL/T-L^ 
NL/T- L^ 
NL/T-L^ 
NI 


|n ON, ESINIA Jj ET | ROSA | RONCADORIA, 
RAETICAE, NVMERVS 79, 
VS 5. 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 79, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 6772. 


Inscription Number 6772. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6. 


Number 6. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6772. 


T1 


AT LT UT. 


AINULTAT. 
AINLTAT. 
AINULTAT. 
AINULTAT. 
/AZTNLTALT. 
AZ TNT T. 
/AZTNLT T. 
AINT T. 
/ZTNLT T. 
/AZTALTAT. 


plucked out 


AINULTAT. 
AINULTAT. 
/AINULTAT« 


ANA. 


SIMONA  MARCESINIA E INCADORIA, 
MONVMENTA LIN E ET MERVS 79, 
NVMERVS 6. 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 79, number 6. 


JAANSCRIPTIO NVMERO 6773. 


Inscription Number 6773. 


T. 


Previous x Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


TI 


T2 


Number 7. 
c 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6773. 


XK 


(Ll, a human bone, was plucked out 
of the ashes of a partially cremated 
corpse by a profoundly illiterate 
Hand who wished to write on me 
the term of nomenclature of the 
deceased — in — these — poorly 


remembered  lettershapes — and 
idiotic gibberish:) 
Ai | 


» K 


T. SIMONA . MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA  LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 79, The Raetic Language, number 79, number 7. 
NVMERVS 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 6774. Inscription Number 6774. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

8. 

| 
: zy 
IMAGO INSCRÍPPIONIS NV 6774. 

r^ dH I (L, a human bone, was plucked out 
p^? MH of the ashes of a partially cremated 
rs MI |I corpse by a profoundly illiterate 
Ti^- n Hand who wished to write on me 
p» MH | the term of nomenclature of the 


deceased in these poorly 
remembered  lettershapes — and 


idiotic gibberish:) 
Ai^ H Iii 
A2» | 
Ax MH | 
A^ M 
A2 d | 
(« "in loving memory of my late 
beloved wife of 11 years named 
Cecilia, on whose thighbone I am 
writing"). 
d SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, jm Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA  LINGVAE  RAETICAE, NVMERVS 79, The Raetic Language, number 79, number 8. 
NVMERVS 8. 
INSCRIPTIO NVMERO 6775. Inscription Number 6775. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


9. Number 9. 


IS NVMEBRO 6775. 


te Wa REESE (L a human bone, was plucked out 
3H of the ashes of a partially cremated 
TI L-- ues corpse by a profoundly illiterate 


Hand who wished to write on me 
the term of nomenclature of the 
deceased in these | poorly 
remembered  lettershapes — and 


idiotic gibberish:) | 
ER E EEES 
A1 cx : 
T E EE ET ROSA  RONCADORIA,| 1. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
M INTA  LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 79, The Raetic Language, number 79, number 9. 
NV 9. 
INSCRIPTIO NVMERO 14551. Inscription Number 14551. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO NO-14 * 
NO - the Non Valley other than Sanzeno (basin north of Trento and west of the 
River Etsch 
* Cles, 
* Dercolo, 
* Mechel - Meclo, 
* Revó, 
* Tavón)* 


Inscribed on a potsherd from the foot of a vessel, in letters from 25 millimetres to 35 
millimetres high, in a line about 30 millimetres long, of the La Téne A, La Téne B 
archaeological cultures, and hence of the first half of the fifth century to the middle of 
the third century before the common era. 

2.52.5 em - 3.5 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 2.5 em - 3.5 cem VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14551. 


TI —FET 
ThR------ STEFANVS SCVMACERIVS PRO FT VT EGO. 
el F(AS)T(IA) AI Mr.-Fastia (owns me). 
il SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA, p. Mrs. Simona Marchesini And Mrs, Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 309; The Raetic Language, number 
p STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, np FS Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO NO-14. number NO-14. 
INSCRIPTIO NVMERO 14552. Inscription Number 14552: 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
One Half Of The Inscription Was Chiselled, Written From Right To Left, Then The 
Hand Rotated The Rod One Hundred And Eighty Degrees And Chiselled The Second 
Half, Against Written From Right To Left. 
T1^ The Letter S Is Written From Left To Right. 
T1P The Letter S Is Written From Left To Right. 
T1? The Letter S Is Written From Left To Right. 
When Chiselling Line TI? The Hand, Wishing To Write -MN-, Has Accidentally 
Started To Chisel The Letter N With The Second Letterstroke Sloping Upwards, And 
Has Needed To Chisel In Two Extra Letterstrokes In Order To Execute A Lettershape 
Closely Resembling That Of A Letter N, Yet With The Same Number Of Letterstrokes 
As That Of A Letter M -- Hence Doubled Letters *MM Are Not Extant, But Rather 
Something Like -MMEN-. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO NO-15 * 
NO - the Non Valley other than Sanzeno (basin north of Trento and west of the 

River Etsch 

* Cles, 

* Dercolo, 

* Mechel - Meclo, 

* Revó, 

* Tavón) * 
Chiselled on A rod of bronze, in letters from 4 millimetres to 7 millimetres high, in a 
line 98 millimetres long. Ofthe fifth century to the second century before the common 
era. 
0.40.4 cm - 0.7 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.4 cm - 0.7 cm VT EGO. 


&£NLAAVITV- eV VIAMANVDTPVA JA VIAVM 
TI^ «— 


x 
AN AIV E ANSVWCANT/IAAS *— 1/2122 
TE" c— 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14552. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher discusses the interpunct but does not 
sketch it: I insert it in red; I wonder if the apparent word endings are what they seem 


Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 378, number 97; 

Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
7623; 


iln RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 378, NVMERVS 97; 

EVGENVS | BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7623; 

CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN EI^, 
INSCRIPTIO NVMERO 2569; 

Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42. 
1955, COLVMNA 623, NVMERVS 27; 


Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
inscription number 2569; 

Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 623, number 
27; 


Sk MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 5. 


ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 198; 


[Jeff Hill's footnote: I had already noticed 


was referenced.] 

6. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 15, 
NVMERVS 27, IMAGO NVMERO 36, TABVLA NVMERO 6; 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 561, PAGINA 215. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in tomb number 169 of the Hellenistic period. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIa2, of yellowish calcareous stone. Inventory number 9, Archaeological 
Park Of Cerveteri. Height: 275 millimetres; diameter (column): 130 millimetres; 
diameter (base): 210 millimetres. Inscription in the lower part of the column. Letters: 
from 31 millimetres to 38 millimetres high. Of the fourth quarter of the second century 
before the common era. 

[Jeff Hill's footnote: Despite the fact that the case of the terminating term of 
nomenclature is nominative, I give my reasons above for considering the inscription 
as a whole to be written in the genitive case, 

C(A(D)I) CIP(DI C(A(DI) F(IL(DI) RVFVS 
and not in the nominative case as (in)completely (CIPI, not CIPI(VS)) supplemented 
by Mr. Jorma Juhani Kaimio, 
C(AIVS) CIPI C(AI) F(ILIVS) RVFVS.] 


nscriptións Numbers 6073, 6074, 6075, 
6076, 6077, And 6078. 


]oscriptions Of The ALThRA Family. 


Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 


page 198; 


that the wrong photographic plate number 


(n Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 15, number 27, illustration number 
36, photographic plate number 6; 

Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 561, page 215. 


T5 D 


INSCRIPTIONES 


MERIS 6073. 
6074. 6075. 607 6078. 


ALThRA INSCRIPTIONES.. - 


IN LIMINE SDEM V n the threshold of the same tomb six 
CIPPI SVN VI  ATF| tombstones were found which belong to 
EAN GENTEM PERTINENT. the same family. 


INSCRIPTIO NVMBRO $073. Inscription Number 6073. 


Strange Lettershape J -- Vertical Fourstrole Letter S. 


CIPPVS LABIDE macco A tombstone, of yellowish calcareous 
(ALTITVDI , DIAMETRO stone (285  millimetres high, 180 


SVPRA 0, 18, DIAMETRO INFRA 0, 
285), EX FORMA 1 B. NVNC AD 
LOCVM SERVATVS VBI VIDI ANNO 
1966 (NVMERO INVENTARII 11). 


INSCRIPTIO, INITIO CORRVPTA, 
SVPRA X BASIM  INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 016 AD 0, 
021. 


millimetres in diameter at the top, 285 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 1 B. Now conserved still 
at its original location where I saw it in 
1966 (inventory number 11). 

The inscription, damaged in the 
beginning, was chiselled on top of the 
base (in letters 16 to 21 millimetres high). 


ellc d 
4 244 Và 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6073. 


to be, or if a letter or two of T1^ or TIP belong to the extremity of the other (mainly 
because Etruscan familial terms of nomenclature infrequently commence with vowels: 
ERGO TIANUSE (- TIANUSA) SUMNESI) is quite possibly the correct 
interpretation -- and I have just noticed that the next inscription does contain the 
wordform TIANUSA.] 

TI^*  NUChNUALEUTIKUTIANUS 

TIP^ ESUMMNESI * 

ESUMNESINUThNUALEUTIKUTIANUS STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
TI^^ NUChNUALEUTIKUTIANUS 

TIP^ ESUMMNESI * 


VT EGO. 
CI^* NUChNUALE UTIKU TIANUS |Al1^* (Made and chiselled) by-Mr.- 
CIP^ ESUMMNESI * Nuchnu, (thi -rod-of- 


friendship of- 
A]P^ for-Mr.-Esumne. 


l. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | I. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO NO-15; number NO-15; 
ALBERTO MANCINI ET SIMONA MARCHESINI, Nuove Mr. Alberto Mancini And Mrs. Simona M. 
iscrizioni retiche da Cles e Sanzeno (Trento), PAGINA 127. Inscfiptions From Cles And Sanzeno (Trento): 


i, New Raetic 
p. 127, 


INSCRIPTIO NVMERO 14553. Inscfiption?Nümber 14553. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Inscription Appears To Provide The Etruscan Word For gift Or equestrian statue: 

TANIUN. 

Postpositioned Prename. 

THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO NO-16 * 
NO - the Non Valley other than Sanzeno (basin north of Trento and west of the 

River Etsch 
* Cles, 
* Dercolo, 
* Mechel - Meclo, 
* Revó, 
* Tavón)* 


IN LATERE ALTERO A NATIBVS EQVITIS. 
On One Side, From ln 4 Of The Horse. 


LZ 


IN LATERE attis n CAPITE EQVITIS. 
On The Other Side, On The Horse's Head. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14553. 


T1 TIANUS A 
T2 TANIUN 


Trl TIANUSA 

JU? TANIUN 

STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
T1 TIANUSA 


102 TANIUN 
VT EGO. 
C1 TIANUS A(ULES) A1 (I am) Mr.-Tianu's, (he who is 
C2 TANIUN prenamed) Aule, 
A2 knight. 
[Jeff Hill's footnote: I cannot readily see if TA is a pronoun which should be separated 
noms NIUN || 
SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, n Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosi Ronca ocuments Of. 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 29; The Raetic Language. number 29; 
A STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic bu a catalogu 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO NO-16; number NO-16; 
ES ALBERTO MANCINI ET SIMONA MARCHESINI, Nuove 3; Mr. Alberto Mancini And Mrs. Simona M i, New Raetic 
iscrizioni retiche da Cles e Sanzeno (Trento), PAGINA 127. Inscfiptions From Cles And Sanzeno (Trento); e 127. 
INSCRIPTIO NVMERO 14554. Inscfiptior?Nümber 14554. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Appears To Give The Etruscan Word For arrowhead: LEUChPVU —- 
LEUCh(A)P(A)VU Or Something Similar. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO NO-17 * 
NO - the Non Valley other than Sanzeno (basin north of Trento and west of the 
River Etsch 
* Cles, 
* Dercolo, 
* Mechel - Meclo, 
* Revó, 
* Tavón)* 


Inscribed on a weap In tters 8 millimetres high, in a line 48 millimetres long 
Map. | m fro E end. Of the fifth century to the second century before the 


co Wen. ] er VAMV AV.) ANM A À Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14554. 


TI | KETANUVALEUCHPVU 


KETANUVALEUTIKU STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
KETANUVALEUCRPVU VT EGO. 
C1 KETA NUVA LEUCHhPVU AI Mr.Keta  Nuva (owns this 


reindeerkilling) arrowhead. 


[Jeff Hill'SE footnote: it seems plausible -- to me at least -- that LEUChPVU is a 
wordform, perhaps a dual wordform (no different to arrowhead which is composed of 
two words), from which a vowel or two of the termination have been elided; perhaps 
the wordform was pronounced LDBOGHUOS)EQRJNU or something similar.] 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 31; The Raetic Language. number 31; 

2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO NO-17; number NO-17; 

E ALBERTO MANCINI ET SIMONA MARCHESINI, Nuove 3. Mr. Alberto Mancini And Mrs. Simona Marchesini, New Raetic 
iscrizioni retiche da Cles e Sanzeno (Trento), PAGINA 127. Inscriptions From Cles And Sanzeno (Trento), page 127. 


INSCRIPTIO NVMERO 12167. 


Inscription Number 12167. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Cles (TN): Campi Neri, 1999 a 2007. 
Sanzeno, Museo Retico (TN). Senza 
numero inventario. Sporadico. 
Frammento di orlo e parete di recipiente in 
lamina di bronzo: si conserva parte 
dell'attacco dell'ansa. Lunghezza massima 
conservata orlo 9, 5 centimetri; altezza 
massima conservata 4, 1 centimetri; 
spessore orlo 0, 9. (Seconda età del Ferro). 
Segni  incisi  sull'olo; lunghezza 
complessiva 5, 5 centimetri; altezza 0, 6- 
0, 7 centimetri. 


IMAGO INSCRIPTI 


Found at Cles (Province Of Trento): 
found at Campi Neri, between 1999 and 
2007. Conserved at Sanzeno, Museo 
Retico (Province Of Trento). Without an 
inventory number. Found isolated. A 
fragment ofthe lip and wall of a container, 
of bronze tablet: conserved is a part of the 
attachment of the handle. The maximum 
preserved length ofthe lip; 95 millimetres; 


the maximum pre height: 41 
millimetres; the thic e lip: 9 
millimetres. Of the iron period. letters 
are incised on the lip, in a e 55 

ron 6 


millimetres long, in letter 
millimetr Wigunillimetres. 


IS'RVMEROU2167. 


T1 LILXIH ITA 1 am ed by the profoundly 
1 man able only to ape 
poo remembered  lettershapes 
seen scratched by intelligent men, 
who could do no better than 
scribble the rubbish:) 

HIXIHTIL 
(evidently as a mark of 
ownership.) 

l ci Nc DekeeiMpaesebedh o 

INSCRIPTIO NVMERO 12169. Inscription Number 12169. 

EOS Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

ozen — Bolzano).|Found at Meluno - Mellaun (Bozen - 
Necrop sbruck, Tiroler Bolzano). Found in the cemetery. 
Landesmu erdinandeum (Austria). Conserved — at Innsbruck, Tiroler 


Inventario numero 11.650. Frammento di 
ansa a nastro (di boccale?). Larghezza 3, 5 
centimetri; lunghezza massima conservata 
3, 8 centimetri. (Seconda età del Ferro). 
Segno inciso (?) sulla parte superiore 
dellansa; larghezza 1, $8 centimetri; 
altezza 2 centimetri. 


Landesmuseum Ferdinandeum (Austria). 
Inventory number: 11.650. A fragment of 
a handle in the shape of a ribbon (of a 
pitcher?). Width: 35 millimetres; the 
maximum preserved — length: | 38 
millimetres. (Of the iron period). The 
letter is incised on the higher part of the 
handle; width: 18 millimetres; height: 20 
millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12169. 


"PI V AI (I am owned by the profoundly 

n iliterate man able only to ape 
poorly remembered lettershapes 
seen scratched by intelligent men, 
who could do no better than 
scribble the rubbish:) 


V 
^ 


(evidently as a mark of 
ownership.) 


Le SIMONA . MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 71. The Raetic Language, number 71. 


INSCRIPTIO NVMERO 12170. Inscription Nuifiber12170. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Meluno — Mellaun (Bozen - Bolzano).|Found at Meluno - Melláun men 
Necropoli. Innsbruck, Tiroler Bolzano). Found in the  cefnetery. 
Landesmuseum Ferdinandeum (Austria). Conserved, at ^ Innsbruck Tiroler 
Inventario numero 11.554. Frammento | Landesmuse erdinandeum (Austria). 
tazza o ciotola ombelicata con profilo ad e 15554, A fragment of 
S, decorata con  solcature verticali a h the profile of a 
parallele  impresse. Diametro 7, 3 , decofated with vertical stitches 
centimetri; larghezza massima conserv; in erallel. Diameter: 75 
3, ] centimetri; altezza 

conservata 1l, 5 centimetri. 6 a 
avanti cristo (in base a criterifi 
Uno o due segni A) sono ingi$i sul 


maximum preserved 
millimetres. Of the sixth 
to the fourth century before the 
on era (based on typological 
1, 4 centimetri; un segno c criteria). One or two letters A) are incised 
inciso esternamente sul fondo "|on the inside of the lip; width: 11 
larghezza 3, 1 millimetres; height: 14 millimetres; a 
centimetri. letter B) is incised on the outside of the 
bottom of the bowl; width: 31 millimetres; 


height: 15 millimetres. 


A). 
IN INTERNO MARGINE. 


On The Inside Of The Border. 


B). 
IN FVNDO VENTRI. 
On The Bottom Of The Belly. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12170. 


[Jeff Hill's footnote: The descriptions of the letters almost dictate that the images be 


swapped.] 
TI^ N 
TI? ATI 


CI^  N(UMERI) Al^  Mrs.-Numeri, 


CIP ATI 


AIP  the-mother-of-the-family, 


me). 


(owns 


l. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 73. 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language. number 73. 


INSCRIPTIO NVMERO 12175. 


Inscription Number 12175. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Pergine Valsugana (TN): Montesei di 
Serso, 1964. Casa 2. Parte nordoccidentale 
dell'abitazione. Trento, MUSE. Inventario 
numero 456. Tazza o ciotola ombelicata 
con profilo a S, frammentata, ricomposta 
e integrata; decorata con impressioni a 
cordoncino verticali su tutta la spalla. 
Diametro 11, 7 centimetri; altezza 5, 4 
centimetri; spessore orlo 0, 5 centimetri. 5 


a 4 secolo avanti cristo (da contesto). Due |1 


segni incisi con tratto sottile sul fondo; 
lunghezza 1, 6 centimetri; altezza segni 2, 
4 centimetri. 


Found at Pergine Valsugana (Province Of 
Trento): found at Montesei di Serso, in 
1964. Found at house 2. Found in the 
northwestern part of the dwelling. 
Conserved at Trento, at the MUSE 
museum. Inventory nu 456. A bossed 
cup or bowl, with the of a letter S, 
fragmented, recómpo 
reintegrated; decorated 


54 millimetres; 
imetres. Of the 
century before 
(from the find context). 
cised, us a BISDRS 


Ji 


ST 


AI SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA PRO ST VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: In this childish scrawl I see, either nothing at all of course, or 
perhaps a fourstroke letter S scratched, partially on top of and partially above, an 


EDD igatured lettershape X.] 
Sit T(UTEM/ 


Mr.-Seth Tute (owns me). 


MON ARCESINIA T | ROSA  RONCADORIA, 
ETICAE, NVMERVS 94. 


li Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language. number 94. 


INSCRIPTIO NVMERO 15194. 


Inscription Number 15194. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Two Different Lettershapes, in Line A), 


NEC 


For The Same Letter T. 


The Letter S Written From Left To Right, Against The Grain. 


The Letter S Written From Left To Right, Against The Grain. 


Rotzo (VD: |Bostel. Struttura Cl. 
Laboratorio per la cottura di vasi ceramici, 
pertinente a struttura abitativa, US 3086. 
Rotzo, Museo Archeologico dei Sette 
Comuni (VI). Senza numero inventario. 


Found at Rotzo (VI): found at Bostel. 
Found in structure C1. A workshop for the 
baking of ceramic vessels, belonging to 
the inhabited structure, US 3086. 
Conserved at Rotzo, in the Archaeological 


Biecchiere carenato in argilla depurata 
colore grigio, con piede ad anello e corpo 
allungato. Altezza 13 centimetri; diametro 
orlo 13 centimetri. Datazione 
archeologica: fine 4 a pieno 3 secolo 
avanti cristo (da contesto). Due iscrizioni 
graffite: A) sul fondo; lunghezza 15 
centimetri; altezza lettere 2 centimetri; B) 
sulla parete; lunghezza 3, 7 centimetri; 
altezza 2, 2 centimetri. 


A). 
IN PARIETE. 
On The Wall. 


Museum Of The Seven Municipalities 
(VD. Without an inventory number. A 
beaker, with a keelshaped bottom, made of 
purified clay, of a gray colour, with a foot 
with the shape of a ring and an elongated 
body. Height: 130 millimetres; diameter 
of the lip: 130 millimetres. Of the end of 
the fourth century to the middle of the 
third century before the common era (from 
the context). Two scratched inscriptions: 
A) on the bottom; length: 150 millimetres; 
height of the letters: 20 millimetres; B) on 
the wall; length: 37 mi es; height: 22 
millimetres. 


B y» 
VNDO. 
Ov boten 
wIMAGO IN PIPÍONIS NVMERO 15194. 
TI^  ITTI 
TIP  ITTIR SEARAS 


CI^ TI-TI» 
CI «TIP(ALSI) R(A) SE(Th) 
ARASIA 


AI^ 
A1B 


Ms.-Titi (owns me). 
For-Ms.-Titi something-welcome 
Mr.-Seth Arasia (has made). 


1. O! SINI ET | ROSA  RONCADORIA, 
ETICAE, NVMERVS 99. 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 99. 


INSCRIP;'EO NVMERO 15195. 


Inscription Number 15195. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Doubled Letters II. 


T1 The Letter S Written From Left To Right, Against The Grain. 


T2 The Letter S Written From Left To Right, Against The Grain. 


Rotzo (VI): Bostel. Struttura abitativa C2. 
Rotzo, Museo Archeologico dei Sette 
Comuni (VI) Inventario numero L.G. 
320448. Fondo e parte della vasca di 
bicchiere carenato di argilla chiara, 
combusto sul fondo. Altezza massima 6, 8 
centimetri; diametro conservato orlo 9 


centimetri; spessore  all'orlo 0,  Sjfire at the bottom. The maximum height: 


Found at Rotzo (VI): found at Bostel. 
Found in the inhabited structure C2. 
Conserved at Rotzo, in the Archaeological 
Museum Of The Seven Municipalities 
(VI). Inventory number I.G. 320448. The 
bottom and a part of the bowl of a beaker, 
with a keelshaped bottom, destroyed in a 


centimetri. Fine 4 a pieno 3 secolo avanti 
cristo (da contesto). Incise con tratto 
sottile e profondo: T1) sul corpo del 
bicchiere; lunghezza 17  centimetri 
CIRCA; altezza lettere 3 a 3, 5 centimetri; 
T2) sul fondo del bicchiere; lunghezza 14 
centimetri; altezza lettere 1, 2 centimetri 


68 millimetres; the conserved diameter of 
the lip: 90 millimetres; thickness at the 
border: 8 millimetres. Of the end of the 
fourth century to the middle of the third 
century before the common era (from the 
context). Incised with a slender and deep 
letterstroke: T1) on the body ofthe beaker; 


CIRCA; interessata da  LACVNA. |length: about 170 millimetres; height of 

LACVNA di tre lettere. the letters: from 30 millimetres to 35 
millimetres; T2) on the bottom of the 
beaker; length: 140 millimetres; height of 
the letters: about 12 millimetres; affected 

is O letters. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15195 
TI . ESIPJAPI^IPiCI I 
T2 ESIP 'AN^KA 


T1 ESIPAPIARETULUVA SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA 
PRO ESIP|API^|&/CIERI[LZII VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: In respect of text T1, after studying the photographs, I arrive at 
an entirely different text to Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, and it 
is likely that I would do so again, in respect of text T2, if photographs had been 


I-myself her-father-himself to- 

(2 ESIP./AN^ KA Ms.-Cieri (his daughter or his 
wife) (gave this M handsome 
beaker). 


A2 I-myself Mr.-Tana (made) this. 
[Jeff Hill'Ss footnote: Whether or not the (mistakeridden?) Hand intended this 

interpretation is profoundly unknown!] 
LR 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA,| Il. 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 100. 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 100. 


INSCRIPTIO NVMERO 15196. Inscription Number 15196. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Rotzo (VD): Bostel. Struttura abitativa C2.| Found at Rotzo (VI): found at Bostel. 
Rotzo, Museo Archeologico dei Sette|Found in inhabited structure C2. 


Comuni (VI). Inventario numero 10/5/5 
s.f.. Bicchiere carenato in argilla depurata 
colore grigio, con piede ad anello e corpo 
allungato, frammentato e  lacunoso, 
ricomposto e integrato. Altezza 9, 2 
centimetri; diametro orlo 10 centimetri. 
Fine 4 a pieno 3 secolo avanti cristo (da 
contesto). Segni graffiti sul fondo, 
interessati da LACVNA; si leggono solo 
tracce di un segno prima (lunghezza 
conservata centimetri 1, 5; altezza 1 
centimetro) e uno dopo la LACVNA 
(lunghezza conservata 2  centimetri; 
altezza conservata 1, 7 centimetri). 


Conserved at Rotzo, in the Archaeological 
Museum Of The Seven Municipalities 
(VD. Inventory number 10/5/5 s.£. A 
beaker, with a keelshaped base, of purified 
gray clay, with a foot in the shape of a 
ring, and elongated, a fragmented and 
lacunose body,  recomposed and 
reintegrated. Height: 92  millimetres; 
diameter at the lip 100 millimetres. Of the 
end of the fourth century to the middle of 
the third century before the common era 
(from the context) The letters are 
scratched on the botto 
only traces of the fir 
(conserved length: 15 millimietre 
10 millimetres), and of one after 
(conserved length: | 20 [ 


ev 
Ae 


conserved : 17 millimetres). 


e Gap. 


IMAGOI P NIS NVMERO 15196. 

T ZFr. 

I 

iu 
T2. m 
Cl TP 
Có "Umm Lr 
C3 NONU A3 Mr.-Tana-himself (made and, or, 

gave me to his daughter, or, wife) 

C4  ChüAJLüSD A4  Ms-Chi. 


l. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 103. 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language. number 103. 


INSCRIPTIO NVMERO 15197. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription Number 15197. 


Rotzo (VD: |Bostel. Struttura Cl. 
Laboratorio per la cottura di vasi ceramici, 
pertinente a struttura abitativa. Rotzo, 
Museo Archeologico dei Sette Comuni 
(VI). Inventario numero BOSTEL 104, 
STR C1 209 s.f. 29; 320448. Bicchiere 


carenato in argilla depurata colore rosso 


Found at Rotzo (VI): found at Bostel. 
Found in structure C1. A workshop for the 
firing of ceramic vases, belonging to the 
inhabited structure. Conserved at Rotzo, 
in the Archaeological Museum Of The 
Seven Municipalities (VI). Inventory 
number BOSTEL 104, STR C1 209 s.£. 


arancio, con piede ad anello e corpo 
allungato, frammentato e ricomposto; 
presenta una LACVNA sul corpo. Altezza 
massima 12 centimetri; diametro orlo 11 
centimetri; spessore orlo 0, 3 centimetri. 
Fine 4 a pieno 3 secolo avanti cristo (da 
contesto). Un segno graffito sul corpo del 
bicchiere; altezza 6 centimetri; larghezza 
6, 2 centimetri. 


29; 320448. A beaker, with a keelshaped 
base, made of purified orangey red clay, 
with a foot with the shape of a ring and an 
elongated — body, fragmented ^ and 
recomposed,; it displays a gap on the body. 
The maximum height: 120 millimetres; 
diameter of the lip: 110 millimetres; 
thickness at the lip: 3 millimetres. Of the 
end of the fourth century to the middle of 
the third century before the common era 
(from the context). There is a mark 
scratched on the body of the beaker; 
height: 60  millimg 


millimetres. 


Tl IN MIL 
NWM/Z 
T2 TChP 
C2 T(ITIALSA) Ch(AE)P(I) A2 For-MS&Titi (his daughter) Mr.- 
ae-hirfiself (made this). 


alphabetical letters, as here, but which, I 


[Jeff Hill's footnote: Ancient Hands, with too much spare time on their 
scratched opaque inscriptions which I, at least, assume are sometimes patterns of 


meaningful inscriptions with any degree of certainty above a percent or two.] 


hands 


suppose, can never now be resolved into 


l. SIMONA — MARCESINIA 


OSA Ri DORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETI iIVMER * 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 105. 


INSCRIPTIONES NVMER 76 
6771. 6TT8. 67 0. 6781. : 
6783. 6784.6 à 


Inscriptions Numbers 6776, 6777, 6778, 
67719, 6780, 6781, 6782, 6783, 6784, 
6785, And 6786. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Lab di vasi ceramici, 
perti abitativa. Rotzo, 
Museo Ajeheologico dei Sette Comuni 
(VD. SenZ ero inventario. (Non 
asportabili supporto al momento 


dell'autopsia). Vari ossi animali, interi e 
incompleti; dai livelli di scarico [della 
struttura C, ndr], provengono, in 
posizione emergente, un cospicuo numero 
(circa 40) di falangi suine, di cui alcune 
iscritte. Fine 4 a pieno 3 secolo avanti 
cristo (da contesto). Segni incisi con tratto 
sottile. Tipi grafici: 


.|Found at Rotzo (VI): found at Bostel. 


Found in structure C1. A workshop for the 
firing of ceramic vessels, belonging to the 
inhabited structure. Conserved at Rotzo, 
in the Archaeological Museum Of The 
Seven Municipalities (VI). Without 
inventory numbers. (Unable to be 
removed from their mounts at the time of 
examination in person). Various animal 
bones, entire and incomplete; from the 
levels of the dump [of structure C, ndr.], 
arose to the light of day, emerging in 
position, a conspicuous number (about 40) 
of pig knucklebones, some of which are 
inscribed. Of the end of the fourth century 
to the middle of the third century before 
the common era (from the context). The 


marks are incised with a slender 
letterstroke. The graphical types are: 


JSREET-E-eR 


Mg 
NM 


E 


LX —-— 


0A 


[Jeff Hill's footnote: The quality of the photographs is so poor that I usually cannot 
see what mark was scratched (for example, I cannot see anything on inscription 
BEmbss 6779, and scarcely anything on inscription number 6784. 


ROSA | RONCADORIA, 
AE, NVMERVS 119. 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language. number 119. 


INSCRIPTIO NVMERO 6776. 


Inscription Number 6776. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6776. 


TI 


(A carelessly scratched mark of 
evidently no significance 
scratched on a filthy pig 
knucklebone after dinner one day 


Tl | -——- RAS MARCASA 
------ RAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ------RAS VT EGO. 
CI L(AR)Th ALThRAS | A1 Mr.-Larth, Mr.-Althra's (son), 
MARCASA Mr.-Marca's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


M RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 376, NVMERVS 85; 


Li Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 376, number 85; 


2. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, Terzo 
seguito, SVB VERBO ARThRAS: 


2. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, third 
supplement, under the word ARThRAS; 


V. S. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO S. 
PRO ALThRAS?). 


V.—- SVB VERBO VT EGO (ARThRAS 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 


LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7610; 


3; Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
7610; 


4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, 
1955, COLVMNA 623, NVMERVS I; 


Ancient Monument: ished Under The Supervision Of The 
Academy Of The yedayolume 42, 1955, column 623, number 
i 


Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 9, NVMERVS 
1, IMAGO NVMERO 15; 


5. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, | 5. Mr. Mauro ofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 74; page 74; 

6. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 6. Mr. Lb. Nd P — Qu Inscriptions, number 
929; 929: 

* HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.105; T Mr. Helmut RixsEltüScan Texf$r Cr 1.105* 

8. MARTINVS — PERISTIFLORIALIVS, X Etruskische — CIPPI.| 8. Mr. Martin Bluml 


can Tombstones. Résearches On The 
amples From Cervi e 9, number 1, illustrátien number 15; 


9. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 562, PAGINA 215. 


Juhani Kaimi Southern an Tombstone 


number 562, page 


P di-. 


A tombstone. Six tombstones of the f; 
number 169 of the Hellenistic peri 
calcareous stone. Inventory nu 
285 millimetres; diameter 
millimetres. Inscription on the ba. 
high. Of the first half of the third cen 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


on the threshold of tomb 
a2, of dpi. 


PENSATOR * 


R IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO R VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


[Jeff Hill's footnote: The identification of 


associated tombstones. 


the family name of ALThRAS, is reliably supported by the inscriptions on the 


214) 
10431] 
(CAERE) 
(Banditaccia] 


the letter R, and indeed the restoration of 


INSCRIPTIONVMERO 6074. 


Inscription Number 6074. 


Strange Lettershape 3 -- L. 


CIPPVS EX LAPIDE macco 
(ALTITVDINE 0, 25, DIAMETRO 
SVPRA 0, 27, DIAMETRO INFRA 0, 
49) CVI COLVMELLAE PARS DEEST 
(FORMA 1 B); NVNC AD LOCVM 
SERVATVS, VBI VIDI ANNO 1966 


A tombstone, of yellowish calcareous 
stone (250  millimetres high, 270 
millimetres in diameter at the top, 490 
millimetres in diameter at the bottom), 
part of whose little column is missing 
(with the shape 1 B); now conserved still 


LITTERIS 0, 05). 


(SINE NVMERO INVENTARII). at its original location, where I saw it in 
1966 (without an inventory number). 

INSCRIPTIO SVPRA BASIM | The inscription has been chiselled on top 

INSCVLPTA (ALTITVDINE | of the base (in letters 50 millimetres 


high). 


by an unintelligent and illiterate 
Hand:) 
Al V 
p SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA, d Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 119, The Raetic Language, number 119, number 1. 
NVMERVS I. 
INSCRIPTIO NVMERO 6777. Inscription Number 6777. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


TI | 
LN SIMONA MARCESINIA ET, OSA |CADORIA, is Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE AE, | NV| NS 149, The Raetic Language, number 119, number 2. 
NVMERVS 2. 
INSCRIPTIO NVMERO 6778. Inscription Number 6778. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6778. 
(A carelessly scratched mark of 
evidently no significance 
scratched on a filthy pig 
knucklebone after dinner one day 
by an unintelligent and illiterate 


AJ IN MLUA 


b SIMONA MARCESINIA BT ROSA RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 119, The Raetic Language, number 119, number 3. 
NVMERVS 3. 


T1 


INSCRIPTIO NVMERO 6779. Inscription Number 6779. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6779. 


TÀ V (A carelessly scratched mark of 
evidently no significance 
scratched on a filthy pig 
knucklebone inner one day 
by an unintelligent illiterate 
Hand:) 

Al V 
[I SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, T. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncad: ocuments Of 
Medie cia LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 119, The arm number 119, number ^ 
INSCRIPTIO NVMERO 6780. Insctiptiot Nümber 6780. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


s] 


IMAGOAISCRIPTIORIBINVMERO 6780. 


(A carelessly scratched mark of 
evidently no significance 
scratched on a filthy pig 
knucklebone after dinner one day 


by an unintelligent and illiterate 
» Hand:) 
Al V 


La «Q« N 
jm MON SIMARCESINIA A ET ROSA RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
(VMEN RAETICAE, NVMERVS 119, The Raetic Language, number 119, number 5. 


zi 


spe 


VS 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 6781. Inscription Number 6781. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6781. 


AMA [| (A carelessly scratched mark of 
T1 / V7N evidently no significance 
scratched on a filthy pig 
knucklebone after dinner one day 
by an unintelligent and illiterate 


Hand:) 
Al /V/N 
Jm SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, D. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 119, The Raetic Language, number 119, number 6. 
NVMERVS 6. 
INSCRIPTIO NVMERO 6782. Inscription Numibén. 6782. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMER 3: 

Ji V areléssly scratched mark of 
LA evidently no significance 
scrátched on (a filthy pig 
ucklebone after dinner one day 
by an unintelligent and illiterate 


Hand:) 
Al V 
LR SIMONA MARC ROSA RO 'ORIA, 1 Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA  LINGVA| AE, NV| VS 119, The Raetic Language, number 119, number 7. 
NVMERVS 7. 
INSCRIPTIO NVMERO 6783. Inscription Number 6783. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6783. 

T1 DA (A carelessly scratched mark of 
VAI evidently no significance 
scratched on a filthy pig 
knucklebone after dinner one day 
by an unintelligent and illiterate 


Al A 
Ll 


Hr SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 119, The Raetic Language, number 119, number 8. 
NVMERVS 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 6784. Inscription Number 6784. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6784. 


TI ( (A carelessly scratched mark of 

) evidently no significance 
scratched on a filthy pig 
knucklebone after dinner one day 
by an unintelligent and illiterate 


Hand:) 
TÍ ( 
Le SIMONA MARCESINIA BT ROSA RONCADORIA, qe Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 119, The Raetic Language, number 119, number 9. 
NVMERVS 9. 
INSCRIPTIO NVMERO 6785. Inscription Number 6785. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSC ONIS e. 


TI V (A XFárelessly scratched mark of 

IN evidently no significance 
scratched on a filthy pig 
knucklebone after dinner one day 
by an unintelligent and illiterate 


Hand:) 
Al V 
i» SIMONA MARCESINIA ONCADORIA, m Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA  LINGVAE ETICA! 'VMERVS 119, The Raetic Language, number 119, number 10. 
NVMERVS 10. 
,ZINSCRIPTIO NVMÉRO 6786. Inscription Number 6786. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


5: VIEN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6786. 


TI /V (A carelessly scratched mark of 
| À evidently no significance 


scratched on a filthy pig 
knucklebone after dinner one day 
by an unintelligent and illiterate 


Al 
MAY 


l. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 119, 
NVMERVS 1I. 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 119, number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 14042. 


Inscription Number 14042. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Santo Giorgio di Valpolicella Fond Of Scratching Three 
Strokes, y , Of Identical Dimensions And Slope, On Animal Bones After Dinner; 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 14042 And 14043. 


Santo Giorgio di Valpolicella (VR): 
località Casaletti, via Conca d'Oro, 2002. 
Ampliamento dell'edificio retico US 49, in 
particolare — dall'US — 38. . Verona, 
Soprintendenza per 1 Beni Archeologici 
del Veneto, nucleo operativo di Verona. 
Inventario numero IG VR 65202. Osso 
animale. Lunghezza 7, 2 centimet i 
spessore 1 a 1,5 centimetri. Fine2 a 
] secolo avanti cristo (da contes 


Found at Santo Giorgio licella 
(VR): found at the locality j| called 
Casaletti, on Conca d'Oro Stre 2002. 


- plarging the Raetic building 


na. Inventory number IG 
nimal bone. Length: 72 
thickness: — from 10 
res to 15 millimetres. Of the end 
of the second century to the beginnings of 
the first century before the common era 
(from the context). Three oblique strokes, 
from right to left, incised with a slender 
stroke; length: 6 millimetres; height of the 


- marks: 10 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14042. 


Ti 


(A carelessly scratched mark of 
evidently no significance 
scratched on a filthy animal bone 
after dinner one day by an 
unintelligent and illiterate Hand:) 


1, SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 128. 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 128. 


INSCRIPTIO NVMERO 14043. 


Inscription Number 14043. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Santo Giorgio di Valpolicella Fond Of Scratching Three 
Strokes, P p , Of Identical Dimensions And Slope, On Animal Bones After Dinner; 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 14042 And 14043. 


Santo Giorgio di Valpolicella (VR): 
località Casaletti, via Conca d'Oro, 2002. 


Found at Santo Giorgio di Valpolicella 
(VR): found at the locality called 


Ampliamento dell'edificio retico US 49, in 
particolae ^ dall'US — 4$. Verona, 
Soprintendenza per 1 Beni Archeologici 
del Veneto, nucleo operativo di Verona. 
Senza numero inventario. Osso animale. 
Lunghezza 6, 5 centimetri; spessore 1, 1 a 
l1, 5 centimetri. Fine 2 ad inizi 1 secolo 
avanti cristo (da contesto). Tre tratti 
obliqui da destra verso sinistra incisi con 
tratto sottile; lunghezza 0, 6 centimetri; 
altezza segni 1 centimetro. 


Casaletti, on Conca d'Oro Street, in 2002. 
Found when enlarging the Raetic building 
US 49, in particular. from US 45. 
Conserved | at X Verona, at — the 
Superintendency Of The Archeological 
Treasures Of Veneto, the operating 
nucleus of Verona. Without an inventory 
number. Animal bone. Length: 65 
millimetres; thickness: from 11 
millimetres to 15 millimetres. Of the end 
of the second century to the beginnings of 
the first century before the common era 
(from the context). T ique strokes, 
from right to left, incised slender 
stroke; length: 6 millimetre of the 


Darko 10 millimetres. 


Mu 


TI p À ssly scratched mark of 
no significance 
n a filthy animal bone 
nner one day by an 
l intelligent and illiterate Hand:) 
" ——— MONVMENTALINGYAE RAETIGMP RYMER UR. |o Nil riereiebnpge me 0 
INSCRIPTIO NVMERO 14044. Inscription Number 14044. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sanzeno (TN): 2 (?) 
Sanzeno, Museo R$ticó CD. ntario 
numero 6319. Falcé, d on lama 


e 0, 8. Età del 
isi sull'angolo dell'ascia, 
dell'immanicatura; 
lunghezza 2 centimetri; altezza segni 1 
centimetro CIRCA. 


. Found at Sanzeno (Province Of Trento): 


found at the locality of I Casalini (?). 
Conserved at Sanzeno, in the Museo 
Retico (Province Of Trento). Inventory 
. number 6319. A scythe, of iron, with a 
slightly refolded narrow blade, with a little 
arm close to the socket. Length: 463 
millhimetres; width: 37  millimetres; 
thickness of the blade: 8 millimetres. Of 
the iron period. The letters are incised in 
the angle of the blade, near the handle; 
length: 20 millimetres; height of the 


letters: about 10 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14044. 


TI IChI 


[Jeff Hill's footnote: I, somewhat hesitantly!, avoid supposing that a moronic man was 
fond of writing of feminine term of nomenclature as his own term of ownership, but, 


then again, SCIT QVIS.] 


CI  ICh(AES)I 


I (am) Mr.-Chae's (am) I. 


L SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 159. 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language. number 159. 


INSCRIPTIO NVMERO 14045. 


Inscription Number 14045. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Seemingly Written From Left To Right -- Note The Terminating Interpunct On the 
Righthand Side -- Yet The Two Lettershapes Themselves Are Written From Right To 


Left. 


Sanzeno (TN), 1949. Trento, Museo del 
Castello del Buonconsiglio. Inventario 
numero 9290. Frammento di lamina di 
bronzo lavorata a sbalzo; la superficie, 
irregolare, presenta lacune e incrostazioni 
di colore rossastro e verdastro; la lamina é 
attraversata da una fila di puntini. Misure 
7, 4 X 4, 8 centimetii CIRCA. Età del 
Ferro. Due lettere incise, probabile attacco 
di iscrizione; un segno verticale con tratto 
sfrangiato taglia la lettera ALPHA; altezza 
lettere 2, 4 centimetri; lunghezza massima 
conservata 2, 9 centimetri. 


Found at Sanzeno (Province Of Trento), 
1949. Concerved at Trento, 
Castle 


in the 
Museum Of The Of The 


Buonconsiglio Family. 


irregular, shows gaps and iüicrustati 
reddish and greenish colour; the 


ers are incised, 

cement of an 
ertical letter cut with a 
1 letter A; height of the 
maximum 


"man... VMERO 14045. 
TI AR 


[Jeff Hill'S footnote: There is no doubt that (only!) a lettershape l is a letter I; a 
lettershape dis evidently something else!; it approaches perhaps closest to that of an 


illiterately and childishly scratched letter R. 


AI * SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA PRO AR * VT EGO. 


el ThUS) AÍ (I am) Mr.-Arnth's (bucket). 
Jm SIMON Wes ROSA | RONCADORIA, l. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONV. TA LINGVAE AE, NVMERVS 164. The Raetic Language. number 164. 
INSGRIPTIO NVMERO 14046. Inscription Number 14046. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sanzeno (TN). Innsbruck, Tiroler 
Landesmuseum Ferdinandeum (Austria). 
Inventario numero 13.225A. Lamina di 
bronzo di forma cilindrica, svasata alle 
estremità, lacunosa (probabile porzione di 
collo di brocchetta); sono presenti 3 fori, 
di diametro 0, 3 a 0, 5 centimetri, in due 
dei quali sono conservati dei ribattini che 
fissano un'altra lamina interna. 
Un'estremità é decorata con linee parallele 
oblique. Lunghezza massima conservata 7 
centimetri; larghezza massima conservata 


Found at Sanzeno (Province Of Trento). 
Conserved at Innsbruck, in the Tiroler 
Landesmuseum Ferdinandeum (Austria). 
Inventory number 13.2254. A tablet, of 
bronze, of a cylindrical shape, flared at the 
ends (probably a part of the neck of a 
broach); it presents three holes, of 
diameter from 3  millimetres to 5 
millimetres, in two of which rivets are 
preserved which affixed another internal 
tablet. One end is decorated with parallel 
oblique lines. Maximum preserved length: 


5, 3 centimetri; spessore 0, 1 centimetri. 
Un altro frammento pertinente ma non 
contiguo misura 3, 2 X 2, 2 centimetri. 5 
secolo avanti cristo (in base a criteri 
tipologici). Incisa sul fusto, incompleta 
superiore; 
altezza 


nella parte inferiore o 
lunghezza 2, 5 centimetri; 
conservata lettere 1, 3 centimetri. 


70  millimetres; maximum preserved 
width: 53  millimetres; thickness: 1 
millimetres. Another fragment belonging 
to it, but not contiguous, measure 32 
millimetres by 22 millimetres. Of the fifth 
century before the common era (based on 
typological criteria). Incised on the stem, 
incomplete either at the lower end or else 
at the higher end; length [Jeff Hill's 
footnote: on the inscription: 25 
millimetres; preserved height of the 
letters: 13 millimetres. 


T 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14046. 


TI LU!UI 


I VT EGO. 


Eo-——S n——————ÁÀ—— "——— 
LUIU.[?/?].UIUL SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA PRO LUTU 


[Jeff Hill's footnote: There is little doubt that Mrs. Simona Marchesini's And Mrs. 
Rosa Roncador's version is excessively technically precise and represents the gold 
standard of reporting idiotic little scratchings, yet it somehow appears to insert 
nonextant interpuncts and four extra letters, to the unwary eye at least, and it appears 
to omit the separate letter I incised after the little gap at the end, that is, at the lefthand 
end, which I point an arrow at (which cannot be an interpunct).] 


CI  LUTU(S)I AT Mr.-Lutu's (am) I. 
l. SIMONA MARCESINIA OSA Rt DORIA, T. Mrs. Si Marchesini And Mrs. R R dor, D Of 
MONVMENTA LINGVAE NW. NS The Bon Luguiio iiibet 184. mm 
INSCRIPTIQ NVMERO [4047. Inscription Number 14047. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sanzeno (TN), lidimento 
Trento, Museo stello — del 
Buon . Inventario numero 6983. 
Att) eon attacco ad 
anco orte quadrangolare di 
0, 6 estremità del 
manico rip ^a nastro e desinente con 


una modanatyüfa. Altezza massima 18, 7 
centimetri; diametro della vasca 8, 6 
centimetri; profondità vasca 4, 8 
centimetri. Datazione archeologica: 6 a 4 
secolo avanti cristo (datazione in base a 
criteri tipologici). Segni incisi sulla parte 
piü  piatta del | manico; lunghezza 
complessiva 1, 7 centimetri; altezza lettere 
centimetri 0, 6. 


. Found at Sanzeno (Province Of Trento), 


in 1927. Found at the settlement. 
Conserved at Trento, in the Museum Of 
The Castle Of The Buonconsiglio Family. 
Inventory number 6983. A ladle, of 
bronze, [Jeff Hill's footnote: with its 
handle] still attached; the handle has a 
square section, 6 millimetres by 4 
millimetres; at the end the handle, folded 
back, has the shape of a ribbon, and ends 
in a molding. The maximum height: 187 
millimetres; diameter of the bowl: 86 
millimetres; depth of the bowl: 48 
millimetres. Of the sixth century to the 
fourth century before the common era (the 
dating is based on typological criteria). 
The letters are incised on the flat part of 
the handle; total length: 17 millimetres; 
height of the letters: 6 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14047. 


Tn ITIL 


[Jeff Hill's footnote: The inscription is, most obviously and at first sight, the idiotic 
and meaningless rubbish IXW, which is very likely!, or maybe it is to be interpreted 


as four letters: ITIL?.] 


IXW SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA PRO ITIL VT EGO. 


ITK(TIA)L 


I (am) Ms.-Titi's (ladle). 


1. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 186. 


i" Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 186. 


INSCRIPTIO NVMERO 14048. 


Inscription Number.] 4048. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sanzeno (TN), 1927. Insediamento. 
Trento, Museo del Castello del 
Buonconsiglio. Inventario numero 7043. 
Ago in osso a sezione circolare fino ai ?/5 
della lunghezza con sviluppo in forma 
lanceolata; punta scheggiata; superficie 
levigata. Sezione 0, 5  centimetri; 
larghezza — massima 1  centimetr 
lunghezza conservata 11, 3 centi 
foro passante a CIRCA !/3 dalla 


Segni incisi; lunghezza 1, 
altezza segni 0, 4 a 0, 8 ceg 


Found at Sanzeno (Provinc 
1927. 


in Found at the 


develops into a 
; the tip is chipped; the 
. Section: 5 millimetres; 
10  millimetres; 
nserved Jéngth: 113 millimetres; a hole 

s through about one third from the 
tip, With a diameter of 4 millimetres. Of 
the^iron period. The letters are incised; 


length: 17 millimetres; height of the 
letters: from 4  millimetres to 8 
din Emnietres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14048. 


n». Wn d 


XIIIIIX SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA PRO TIIIIIT VT EGO. 


el )IIIIIT(TIAL) 


A] Ms-Titi'S (am) L, (am) I, (am) I, 


(am) I, (am) I, Ms.-Titi's. 


T. SIMONA 
MONVM 


ARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 
TA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 187. 


i" Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language. number 187. 


INSCRIPTIO NVMERO 14049. 


Inscription Number 14049. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sanzeno (TN), 1927. Insediamento. 
Trento, Museo del Castello del 
Buonconsiglio. Inventario numero 6987. 
Ascia di ferro con immanicatura diritta e 
alette sviluppate, occhiello laterale, ampia 
lama con spalle e margini concavi, taglio 
arcuato e occhiello laterale. Lunghezza 
totale 15 centimetri; lunghezza lama 7, 8 


Found at Sanzeno (Province Of Trento), 
in 1927. Found at the settlement. 
Conserved at Trento, in the Museum Of 
The Castle Of The Buonconsiglio Family. 
Inventory number 6987. An axe, of iron, 
with a straight socket and extended fins, a 
lateral eyelet, a wide blade with shoulders 
and concave margins, an arched blade 


centimetri; larghezza taglio 11, 4 
centimetri; larghezza minima lamina 6, 2 
centimetri; diametro immanicatura 5, 5 
centimetri. Datazione-archeologica: 3 a 2 
secolo avanti cristo (in base a criteri 
tipologici). Segni incisi sul profilo della 
lamina; lunghezza 2, 4 centimetri; altezza 
segni 1, 1 centimetri. 


IMAGO INSCRIPTIONI 


[Jeff Hill's footnote: and repetitively: and 


a lateral eyelet]. Total length: 150 
millimetres; length of the blade: 78 
millimetres; width of the blade: 114 


millimetres; minimum width of the tablet: 
62 millimetres; diameter of the socket: 55 
millimetres. Of the third century to the 
second century before the common era 
(based on typological criteria). The letters 
are incised on the profile of the tablet; 
length: 24 millimetres; height of the 


letters: 11 millimetres. 


S NVMERO 14049. 


Ti. oXV/ 
T2 TANE A2 MsysTane (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: Without spending weeks and months and years trying to resolve 


the opaque idiogram, I hastily read 
ELM 

Je A, ligatured; 

es N, ligatured; 


js E, ligatured, aping the Roman shortcut of writing the letter E as two strokes IL; if 
I am proven to be wrong, let me know: I will be in the reading room of Saint Peter's 


ethereal library.] 
JA SIMONA . MARCESINIA ET SA | RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETI ; NVMERV&89. 


i rs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 189. 


INSCRIPTIO NVMERO 14050. 


Inscription Number 14050. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sanzeno (TN), 195 


Tiroler Landesmu dinándeum 
(Austria). 0 12.580 
Ascia chio. Lunghezza 
mag piri; larghezza al 
taglià Óócchio 3, 7 X 2, 8 
centime Ofie archeologica: 3 a 2 
secolo ava isto (in base a criteri 


tipologici. Sgeni incisi rubricati in età 
moderna con china bianca; A: su una 
faccia della lama; larghezza 1], 3 
centimetri; altezza 1, 5 centimetri; B: 
sull'altra faccia larghezza 2, 5 centimetri; 


altezza 1, 2 centimetri. 


Found at Sanzeno (Province Of Trento), 
from 1953 to 1955. Conserved at 


. Innsbruck, in the Tiroler Landesmuseum 


Ferdinandeum — (Austria. | Inventory 
number 12.580. An axe, of iron, with an 
eye. The maximum length: 205 
millimetres; width of the blade: 75 
millimetres; eye: 37 millimetres by 28 
millimetres. Of the third century to the 
second century before the common era 
(based on typological criteria. The letters 
were incised; they have been highlighted 
in china white in modern times; À): on one 
face of the blade; width: 13 millimetres; 
height: 15 millimetres; B): on the other 
face; width: 25 millimetres; height: 12 
millimetres. 


A). 


4 o ue 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6074. 
p M ^LThRA 
M ALThRA-- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO M ALThRA VT EGO. 


CI M(ARCE) ALThRA AI Mr.-Marce Althra (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

LN RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 376, NVMERVS 81; Century Of The Common Era, page 376, number 81; 

2; ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, Terzo | 2. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, third 
seguito, SVB VERBO ALThRAS: supplement, under the word ALThRAS; 

S. V. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO S. A is SVB VERBO VT EGO. 

EM EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7605; 7605; 


4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monumen| ished Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 623, NVMERVS 2; Academy Of Th Eyed?wolume 42, 1955, column 623, number 
2: 


E MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS x Mr. D « New ine, «d Etruscan Inscriptions, number 
927; 927; 
6. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.106: B. Mr. 


ur dscen Texts. GEI06; 
[a MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 7. i Etrusca 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, 1 R 
Meridionale, PAGINA 49, NVMERVS 20, NVMERVS 2; number 2; 
MARTINVS  PERISTIFLORIALIVS, Etruskische — CIPPI. i 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 1l, 
NVMERVS 7 


9. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | i h Juhani Kaimio, Southern d 
Inscriptions, NVMERVS 563, PAGINA 215. s, number 563, page 21 


number 169 of the Hellenistic p k ? i r IIa», of yellowish 
illi ; di olumn): 270 millimetres; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio reads M(ARCE) ALThRAS ------ T 
which is a reasonable reading -- the letter L 1s written backwards, after all -- but I 
consider it to be an acceptable lettershape, similar in its contrariness to many others, 
whether idiomatically written or not in any particular case I know not. 


Lm WA Vil, 
[ Inscription Number 6075. 
The Word C(LAN) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


CIPPVS LAPIDE macco A tombstone, of yellowish calcareous 
(ALTITVD ; DIAMETRO |stone (300  millimetres high, 190 
SVPRA 0, 19, D ETRO INFRA 0, | millimetres in diameter at the top, 270 


27, EX FORMA 2 B; NVNC AD | millimetres in diameter at the bottom), 
LOCVM SERVATVS VBI VIDI ANNO | with the shape 2 B; now conserved still at 
1966 (SINE NVMERO INVENTARIT). |its original location where I saw it in 
1966 (without an inventory number). 

INSCRIPTIO SVPRA BASIM | The inscription has been chiselled on top 


INSCVLPTA (ALTITVDINE | ofthe base (in letters 29 to 35 millimetres 
LITTERIS 0, 029 AD 0, 035). high). 


2o PR 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6075. 
T ---IhRASMC 
C MAVRVS CRISTOFANIVS PRO C * VT EGO. 


IN LATERE ALTERO. 
On One Side. 


B). 
IN LATERE ALTERO. 
On The Other Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14050. 
TI* E (I am owned by the evidently 
TI? AV/ illiterate Hand who, admittedly 
quite carefully, scratched his 
marks of ow ip as poorly 
remembered | 
AI^ cK 
ADI 


l. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 191. The Raetic Language, number 191. 


INSCRIPTIO NVMERO 14051. Inscription Number 14051. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sanzeno (TN) Innsbruck, Tiroler o (Province Of Trento). 
Landesmuseum Ferdinandeum (Austria nsbruck, in the Tiroler 
Inventario numero 12.537. Scalpell 
ferro a sezione ottagonale e in 


octagonal section, and a grip 
e shape of a blunderbuss, scallopped 
larghezza taglio 2, 1 centi e shape of a letter U. Length: 183 
medio 1, 1 centimetri; milfimetres; diameter: 31 millimetres; 
4 centimetri. 4 a 1 secolo a f'cri i| width of the blade: 21 millimetres; 
base a criteri tipologici). Segfbuncisifa|average thickness: 11  millimetres; 

; thickness ofthe grip: 4 millimetres. Of the 
fourth century to the first century before 
the common era (based on typological 
criteria). The letters are incised about 
halfway along the shaft, laterally; length: 
13 millimetres; height of the letters: 4 
millimetres. 


centimetri; diametro 3, 


lunghezza 1, 3 cent 
4 centimetri. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14051. 


Tl (I^? TA^ 


AT IIl DEXTRORSVM EVIDENTER SIMONA MARCESINIA ET ROSA 
RONCADORIA PRO(IT TA"SINISTRORSVM VT EGO. 


Tho IBRC€D TA 


C2 TA I R([AMThAS) A2 This-one -- I -- (am) Mr.-Ramtha's. 


[Jeff Hill's footnote: Frankly, in fact, I have scarcely the slightest idea what the 

inscription might signify, and I cannot offer any excuse why a warrior from northern 

Italy would ever have wished to scratch the effeminate and vile idiocy -- IR^ 
IA" --into his valuable axe!!.] 


1. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, T, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 223. The Raetic Language, number 223. 


INSCRIPTIO NVMERO 14052. 


Inscription Number 14052. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sanzeno (TN). Innsbruck, Tiroler 
Landesmuseum Ferdinandeum (Austria). 
Inventario numero 12.453. Scalpello di 
ferro a sezione ottagonale smussata, con 
innesto a cannone, corroso nel taglio e su 
gran parte della superficie. Lunghezza 21 
centimetri; diametro 2, 8 centimetri; 
larghezza conservata al taglio 0, 8 
centimetri; spessore a metà ]l, 3 
centimetri; spessore  innesto 0, 4. 
Datazione archeologica: 4 a 1 secolo 
avanti cristo (in base a criteri tipologici). 
Segno inciso a metà CIRCA del fusto; 
larghezza 1, 8 centimetri; altezza 1, 1 
centimetri. 


IMAGO INSCRJPT 


Found at Sanzeno (Province Of Trento). 
Conserved at Innsbruck, in the Tiroler 
Landesmuseum Ferdinandeum (Austria). 
Inventory number 12.453. A chisel, of 
iron, of a squashed octagonal section, with 
a grip in the shape of a blunderbuss, 
corroded at its blade and on most of the 
surface. Length: 210  millimetres; 
diameter: 28 millimetres; 
at the blade: 8 mi 


the co 


criteria). "/AWletter was incised about 
halfway a t width: 18 
à eight: 1llimetres 


*: SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA PRO W vT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Admittedly Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador 
studied it in person, but, in the photograph, only V seems to be extant; anything 
underneath is confused by the corrosion and by the fact that it does not align properly 


with those three letterstrokes.] 


al 


Ch(AES) 


AI (I am) Mr.-Chaes. 


Cl 
l5 SIMONA 


MARCESÍNIA SA — RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAE 224. 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language. number 224. 


INSORIPTIO NVMERO 14053. 


Inscription Number 14053. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


sbruck, Tiroler 
um Ferdinandeum (Austria). 
Inventario ro 12.871. Oggetto di 
bronzo costitifito da due tubi di diametro 
0, 9 centimetri ciascuno; ad una estremità 
é conservata la lamina di attacco, 
accartocciata. ^ Lunghezza ^ massima 
conservata 31 centimetri. Età del Ferro. 
Segni incisi sui due tubi: a tratti piu 
profondi a metà CIRCA del tubo A; con 
tratto piu leggero nel tubo B; larghezza e 
altezza segni 0, 5 centimetri CIRCA. 


Found at Sanzeno (Province Of Trento). 
Conserved at Innsbruck, in the Tiroler 
Landesmuseum Ferdinandeum (Austria). 
Inventory number 12.871. An object, of 
bronze, constituted from two tubes, both 
of diameter of 9 millimetres; at one end is 
preserved the tablet of attachment, curled 
up. The maximum conserved length: 310 
millimetres. Of the iron period. Letters are 
incised on both tubes: at times quite deep 
about halfway along tube A; with a lighter 
stroke in tube B; width and height of the 
letters: about 5 millimetres. 


A). 
IN TVBVLO ALTERO. 


On One Of The Little Tubes. 
Nic» 


B). 
IN TVBVLO ALTERO. 
On The Other Of The Little Tubes. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14053 


[Jeff Hill's footnote: No one in RAETIA or ETRVRIA, or even ITALIA OMNI, would 
have had the faintest idea why this Hand has scratched a little bit of idiotic nonsense 
on an object of mediocre importance other than in respect of its metallic content; if 
the marks are indeed poorly remembered lettershapes, and these are marks of 
ownership, then they can be interpreted in probably only about a billion different 


ways, one of which is:] 


C^! T(A) A^ — TNI 

C^?  U(ChUS) A — Mr£ZUchu's (safetypin Or 
omething similar). 

CP  T(A)U(ChUS) AP 9* This (is) Mr.-Uchu's (safetypin or 


something similar). 


(or number two of the billion is:) 


C^IBIS T(ITE) 
CA2BIS U(ChU) 


A^IBIS Mr -Tite (owns me). 
A^?BI5 Mr.-Uchu (made or gifted me). 


CBBIS' T(TTE) U(CRU) 


ABB Mr.Tite (owns me). Mr.-Uchu 
(made or gifted me). 


1. MARCESINIAS, ET ROSA — RONCADORIA, 
MO TA LINGVAE TICAE, NVMERVS 225. 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 225. 


INSCRIPTIONNMERO 14054. 


Inscription Number 14054. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sanzeno b uj Innsbruck, Tiroler 
Landesmuseüm Ferdinandeum (Austria). 
Inventario numero 12.571. Zappa di ferro 
a lama subromboidale, arcuata, occhio 
dell'innesto al manico ellittico e piccola 
lama (penna) contrapposta a taglio 
orizzontale. Lunghezza 42, 7 centimetri; 
larghezza massima 15 centimetri. 4 a 2 
secolo avanti cristo (in base a criteri 
tipologici. Segni incisi sulla penna della 
zappa; lunghezza complessiva 2, 7 
centimetri; altezza segni 1, 5 a 2, 5 
centimetri. 


Found at Sanzeno (Province Of Trento). 
Conserved at Innsbruck, in the Tiroler 
Landesmuseum Ferdinandeum (Austria). 
Inventory number 12.571. A hoe, of iron, 
with a somewhat rhomboid blade, arched, 
an eye for connection to the elliptical 
handle, and a little blade (a wing) opposed 
for horizontal cutting. Length: 427 
millimetres; maximum width: 150 
millimetres. Of the fourth century to the 
second century before the common era 
(based on typological criteria). The letters 
are incised on the wing of the hoe; total 


length: 27 millimetres; height of the 
letters: from 15 millimetres to 25 
millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14054. 


TI —xVII 

T2 TChE 

C2 T(AR)ChE A2 Mr.-Tarche (owns me). 

[Jeff Hill's footnote: Or, according to my theory that sometimes ?K — MI or MINI:] 
C3 MI ChE(S) A3 I (am) Mr.-Che's (hoe). 


[Jeff Hill's footnote: But it is at least equally probable that a blockheaded and illiterate 
Hand has scratched a couple of poorly remembered lettershapes on his valuable metal 
hoe with such a result that anyone in New Guinea could have claimed valid ownership 
of it; why was everyone in RAETIA satisfied with the dismally poor writing and 


Hacer prehensibl messages evidenced by these six hundred inscriptions?.] 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, T. Mrs.Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roréader. Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 227. p ceedendih number 227. 
INSCRIPTIO NVMERO 14055. Inscription Nutübet 14055. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sanzeno (TN) Innsbruck, Tirol o (Province Of Trento). 
Landesmuseum Ferdinandeum (Aus sbruck, in the Tiroler 
Inventario numero 12.418. Scal Ferdinandeum (Austria). 
ferro a sezione ottagonale, con 1 ventory Aumber 12.418. A chisel, of 
cannone; presenta un foro pr: 2d of an octagonal section, with a grip 
l in thi&'shape of a blunderbuss; it displays a 
holé near the connection. Length: 192 
i&millimetres; diameter of the head: 24 
i|millimetres; width of the blade: 13 
;millimetres; average thickness 14 
millimetres. Of the fourth century to the 
first century before the common era 
(based on typological criteria). The letters 
are incised on one of the faces; length: 13 
millimetres; height of the letters: 4 
millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14055. 


TI  */ 
T2 TI 
C2 TI(TE) A2 Mr.-Tite (owns me). 
[Jeff Hill's footnote: Less likely given the fact that the object is a chisel: Ms.-T(it)i 
oss me). 
5 SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, in Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 230. The Raetic Language, number 230. 
INSCRIPTIO NVMERO 14056. Inscription Number 14056. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sanzeno (TN). Innsbruck, Tiroler 
Landesmuseum Ferdinandeum (Austria). 
Inventario numero 12.481. Ascia di ferro 
ad occhio. Lunghezza 22, 3 centimetri; 
larghezza del taglio 8 centimetri. 3 a 2 
secolo avanti cristo (in base a criteri 
tipologici). Segni incisi sui due profili 
dell'ascia e rubricati in china bianca in età 
moderna; A) lunghezza 1, 5 centimetri; 
altezza segni 1, 1 centimetri; B) lunghezza 
2, 4 centimetri; altezza segni 1 centimetro. 


Found at Sanzeno (Province Of Trento). 
Conserved at Innsbruck, in the Tiroler 
Landesmuseum Ferdinandeum (Austria). 
Inventory number 12.481. An axe, of iron, 
manufactured with an eye. Length: 223 
millimetres; width of the blade: 80 
millimetres. Of the third century to the 
second century before the common era 
(based on typological criteria). Letters are 
incised on the two profiles of the axe, and 
were highlighted in china white in modern 
times; A) length: 15 millimetres; height of 
the letters: 11 millim ) length: 24 
millimetres; height ters: 10 
millimetres. 


f th 


[Jeff Hill's footnote: On side B) the terminating letter I is not highlighted, by the 
capricious whim of a dopey museum curator who favoured inscriptions somewhat 


more similar at the expense of accuracy and truth.] 
——— 


ALTERO. 


E 
n The bis Side. 


IMAGOI P NIS NVMERO 14056. 
TI^ IA 
TI? IAI 
T1? IAII SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA PRO I AII VT EGO. 
C1 ES) AI^ I(am) Mr.-Avle's (axe). 
C124. I A(VL)E(S) AIP  I(am) Mr.-Avle's (axe). 
jm Ti 


MON ARCESINIA T | ROSA  RONCADORIA, 
ETICAE, NVMERVS 232. 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 232. 


INSCRIPTIO NVMERO 14057. 


Inscription Number 14057. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sanzeno (TN). Innsbruck, Tiroler 
Landesmuseum Ferdinandeum (Austria). 
Inventario numero 12.302. Roncola di 
ferro; superficie molto  corrosa; si 
conserva un ribattino in prossimità 
dell'impugnatura. Lunghezza 27 
centimetri; larghezza lama 3 a 5 
centimetri. 3 a 2 secolo avanti cristo (in 
base a criteri tipologici). Segni incisi sulle 
due facce della lama; A) altezza 1, 5 
centimetri; larghezza 0, 8 centimetri; B) 


Found at Sanzeno (Province Of Trento). 
Innsbruck, Tiroler Landesmuseum 
Ferdinandeum — (Austria. . Inventory 
number 12.302. A sickle, of iron; the 
surface is much corroded; a little handgrip 
is preserved near the main grip. Length: 
270 millimetres; width of the blade: from 
30 millimetres to 50 millimetres. Of the 
third century to the second century before 
the common era (based on typological 
criteria). Letters are incised on the faces of 


altezza 1, 5 centimetri; larghezza 2, 4 
centimetri. 


the blade; A) height: 15 millimetres; 
width: 8 millimetres; B) height 15 
millimetres; width: 24 millimetres. 


tipologici SIMONA MARCESINIA ET RO 


EGO. 


SA RONCADORIA PRO tipologici) VT 


delll' SIMONA MARCESINIA ET ROSA 


RONCADORIA PRO dell' VT EGO. 


IN LATERE 
On One Side 


b 
ALTERO. 


B). 
IN LATERE ALTERO. 
On The Other Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14057. 
TI^ Kk 
TIP- JA 
CI^ T(TES) (I am)Wrr.-Tite's. 
CI?  A(ULE) MAT r.-Aule (made me, or, owned me 
différent time). 
KEAREoo7055- 7707 ER —-———— s ml 
INSCRIPTIO NVMERQ/T4058. 7. Unscription Number 14058. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sanzeno (TN). 
Landesmuseum Ferdinandeu 
Inventario nume 12.5414. 


i| Ferdinandeum 


Found at Sanzeno (Province Of Trento). 
Innsbruck, Tiroler Landesmuseum 
(Austria). X Inventory 
number 12.5414. A how, of iron, with an 
arched blade, quite rhomboid, an eye for 


; connection to an elliptical handle, and a 


super, 42 | wing opposed to the horizontal blade; the 
cen l5'surface is  corroded. Length: 420 
centi 9lo avanti cristo (in| millimetres; maximum . width: 150 
base a ctitex tipologici). Segno inciso in | millimetres. of the fourth century to the 


nnesto; altezza 1, 5 


afthezza l centimetro. 


prossimità 
centimetri; 1 


second century before the common era 
(based on typological criteria). A letter is 
incised near the connection; height: 15 


jmillimetres; width: 10 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIO 


NIS NVMERO 14058. 


* 


CI  TüTES) 


(I am) Mr.-Tite's. 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 235. 


jn Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 235. 


INSCRIPTIO NVMERO 14059. 


Inscription Number 14059. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sluderno Schluderns | (Bozen 
Bolzano): Ganglegg. Bolzano, Ufficio 
Beni Archeologici. Inventario numero G 
2001.217. Ago di osso. Lunghezza 10, 3 
centimetri; spessore all'estremità 0, 6 
centimetri; ^ spessore massimo in 
corrispondenza del foro 1, 2 centimetri; 
foro passante a 4, 2 centimetri dalla punta; 
diametro 0, 4 centimetri. Età del Ferro. 
Segni incisi con tratto sottile; lunghezza 1, 
9 centimetri; altezza segni 0, 9 centimetri. 


Found at Sluderno - Schluderns (Bozen - 
Bolzano): at Ganglegg. Conserved at 
Bolzano, in the Archaeological Treasures 
Office. Inventory number 2001.217 G. A 
needle, of bone. Length: 103 millimetres; 
thickness at the tip: 6 millimetres; 
maximum thickness near the hole: 12 
millimetres; the hole is drilled through 42 
millimetres from the tip; diameter: 4 
millimetres. Of the iron period. The letters 
are incised with a slender letterstroke; 
length: 19 millimetres; height of the 


letters: 9 millimetres. Pa 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14059. 


AT BOO 
L 


Ti. VVZ D^ 3 
A 
! 
WV7 
A W 
SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA (MAGIS FACILE) PRO 
NP N 
s V4 


SIMONA 


MARCESI 
MONVMENTA LINGV A! ICAE, N 


ONCADORIA, 
RVS 257. 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 257. 


JANSCRIPTIO NVMERO 14060. 


Inscription Number 14060. 


Sludernój .-  Schfuderns (Bozen - 
Bolzano): gg. Casa E. Ambiente 2. 
Bolzano, Ufficio Beni Archeologici. 


Inventario numero G 2011.218. Ago di 
osso. Lunghezza 13, 3 centimetri; 
spessore all'estremità 0, 5 centimetri; 
spessore massimo in prossimità del foro 1, 
4 centimetri. Foro passante a centimetri 4, 
7 dalla punta; diametro foro 0, 4 
centimetri. Età del Ferro. Segni incisi con 
tratto molto sottile; lunghezza 1, 9 
centimetri; altezza segni 0, 7 centimetri. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Found at Sluderno - Schluderns (Bozen - 
Bolzano): at Ganglegg. Found at house E. 
Found in environment 2. Conserved at 
Bolzano, at the Archaeological Treasures 
Office. Inventory number G 2011.218. A 
needle, of bone. Length: 133 millimetres; 
thickness at the tip: 5 millimetres; 
maximum thickness near the hole: 14 
millimetres. The hole passes through 47 
millimetres from the tip; diameter of the 
hole: 4 millimetres. Of the iron period. 
The letters are incised with a very slender 
letterstroke; length: 19 millimetres; height 
of the letters: 7 millimetres. 


qs 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14060. 
TI RITI Al Mr.-Riti (owns me). 
D 
|N 
(NE DM 
WV QVIDEM) 


SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA PRO RITI VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: I conjecture that many Raetic Hands were fond of sloping their 

letters I to a similar angle of the letterstrokes of the previous (or even following, as 

here) letter.] 
Um 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, B Mrs. Simona Marchesini A; S. Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 259. The Raetic Language. numbét259. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6787. | Inscriptions Numbers 6787, pues 


6788. 6789. 6790. And 6790. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Sluderno -  Schluderss (Bozen - — Schluderns (Bozen — 
Bolzano): Ganglegg. Casa H. Sluderno / nd in house H 


Schludemns, Museo della Val Venosta — S 90 — Schluderns, in 
Vintschgermuseum (Bozen - Bolzano Venosta - 
Senza numero inventario. Quattro aghi (Bozen — Bolzano). 
Osso con vari segni graffiti. 3 a 2 ory numbers. Four needles, 
avanti cristo (da contesto). Va various scratched marks. Of 
incisi con tratto sottile, per iu segni hird century to the second century 
eX. the common era (from the context). 
Thé various marks are incised with a 
slender letterstroke; the marks are, in 
general, EHHE 294 X. 
i 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language. number 262. 


L SIMONA MAR 
MONVMENTA LIN 


AE, NVMERVS 


INSCRIPTIO ER 87. Inscription Number 6787. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


- 


E] 
^ 


A). 


e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6787. 
T^ X7 VI (I am owned by the evidently 
VN illiterate (probably female) Hand 
A/ VN who scratched her marks of 
| AN ownership as poorly remembered 
T15 A lettershapes -- generally a nest of 
TIP - VV idiocally crisscrossing 


letterstrokes until, presumably, the 


RYE bulk of idiotic scratchings seemed 
VN to be just right and unable to be 
improved by the addition of even 
just one more, and undoubtably a 
thoughtful ^ visual gift for 
contemporary cavedwelling 
neighbours and future 
archaeologists:) 
AI^ 
VN 
AIV 
| AN 
AIP À 
AIC. W 
AA 
ATE 
Y 
T. SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA, 5 Mrs. Sirfóna id Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 


MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 262, 
NVMERVS Il. 


The Raetie Langua; Iber 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 6788. 


"Inscription Number 6788. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
»—— 


j, 
IONIS NVMERO 6788. 


Ti^ -XJ/ 


TP 


A1^ 


(I am owned by the evidently 
illiterate (probably female) Hand 
who scratched her marks of 
ownership as poorly remembered 
lettershapes -- generally a nest of 
crisscrossing letterstrokes until, 
presumably, the bulk seemed to be 
just right:) 

Xl X / / 


AIP 


[m SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 262, 
NVMERVS 2. 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 262, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 6789. 


Inscription Number 6789. 


Previously Unregistered In The m Of Etruscan Inscriptions. 


A). 


Y 


C). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6789. 
(I am owned by the evidently 
TI^- AA illiterate (probably female) Hand 
Á who scratched her marks of 
T1» V ownership as poorly remembered 
/ lettershapes -- generally a nest of 
TI€ XX crisscrossing letterstrokes until, 
presumably, the seemed to be 
just right:) 
AI^ AA 
lu 
AIP V 
/ 
AI* 
| SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, qe Mrs. Sinigna Mart rs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 262, The Raetie Langu: nu imber 3. 
NVMERVS 3. 
INSCRIPTIO NVMERO 6790. "Inscription Number 6790. 
Previously Unregistered In The — Of Etruscan Inscriptions. 
NT 
A). 
e 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6790. 
T / (I am owned by the evidently 
2n iliterate (probably female) Hand 
X who scratched her marks of 
TIP  |lV ownership as poorly remembered 
TIC VXXM lettershapes -- generally a nest of 
crisscrossing letterstrokes until, 
presumably, the bulk seemed to be 
just right:) 
Tr 
NE 
ied] 
TIS ODE 
TIC. VXXXÀ 
LH SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, B Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 262, The Raetic Language, number 262, number 4. 
NVMERVS 4. 


Cl L(AR)Th ALThRAS | A1 Mr.-Larth,  Mr.-Althra's son, 
M(ARCIAL) C(LAN) Mrs.-Marci's son, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 
m 


li RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 376, NVMERVS 84; 


Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 376, number 84; 


z EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7607; 


2: Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
7607; 


3. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 2. iid EM 


A ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, Terzo 
seguito, SVB VERBO ALThRAS: 


Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, third 
supplement, under the word ALThRAS; 


2. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 3. VT EGO. 


S. V.. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO S. EUM SVB VERBO VT EGO. 


4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 

1955, COLVMNA 623, NVMERVS 3; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 623, number 
ES 

3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 5. Mr. Mario Buffa, New,/Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
928; 928; yw 

6. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.107; 6. Mr. Helmut Rix, Béfitscan Te&ts, Cr 1.107; 

p MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA p? Mr. Massimo andi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collectióm part 1, Southezrn ETRVRIA, page 49, number 20, 
Meridionale, PAGINA 49, NVMERVS 20, NVMERVS 3; number BN 

8. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 8. Mr. ofer, Etruscai ibstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 1l, Examples Fr teri, page, er 9, illustration number 22; 
NVMERVS 9, IMAGO NVMERO 22; 

9; IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 9. Mr, 


Inscriptions, NVMERVS 564, PAGINA 215. 


. Jorma Juhani The Southern Etrüscan Tombstone 
mluscriptions, number 215. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


Buffa.] Height: 300 millimetres; 
270 millimetres. Inscription o 
high. «I reproduce and accept^ 
Inscriptions did not see so much. 
common era. 


S5; diameter (base): 


; the Body Of Etruscan 
e third century before the 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio's supplemented reading is 
X * ALThRAS * M(ARCES) * C(LAN) * 
for which he blames Mr. Helmut Rix; I see and supplement differently: 
L(AR)Th ALThRAS M(ARCIAL) C(LAN): 
Mr. Jorma Juhani Kaimio's ability to see an undamaged letter Th where there is only 
a sketched 7 is a remarkable feat, that 1s, a feet 1n mouth feat; it must be rejected.] 


Inscription Number 6076. 


INSCRIPTIO NVMERO 6076. 
CIPPVS LAPIDE macco 
(ALTITVD " DIAMETRO 
SVPRA 0, 145, TRO INFRA 0, 


34, EX FORMA 2 B; NVNC AD 
LOCVM SERVATVS VBI VIDI ANNO 
1966 (NVMERO INVENTARII 53). 


A tombstone, of yellowish calcareous 
stone (535  millimetres high, 145 
millimetres in diameter at the top, 340 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 B; now conserved still at 
its original location where I saw it in 
1966 (inventory number 53). 


INSCRIPTIO, INITIO CORRVPTA, 
SVPRA . BASIM  INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 042 AD 0, 
051. 


The inscription, damaged in the 
beginning, was chiselled on top of the 
base (in letters 42 to 51 millimetres high). 


23889 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6076. 


TI ----[hRAS V C 


INSCRIPTIO NVMERO 14062. 


Inscription Number 14062. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Stans (Schwatz) (Svizzera): Burgberg. 
Casa 3. Innsbruck, Tiroler Landesmuseum 
Ferdinandeum — (Austria) ^ Inventario 
numero 18.227, St.117. Due frammenti 
contigui di parete di vaso di impasto, 
depurato e lisciato. Misure 10 X 4, 5; 
spessore 0, 4 centimetri. 6 a 5 secolo 
avanti cristo (da contesto). Segni graffiti 
sull'esterno del frammento; lunghezza 3, 4 


Found at Stans (Schwatz) (Switzerland): 
at Burgberg. in house 3. Conserved at 
Innsbruck, in the Tiroler Landesmuseum 
Ferdinandeum — (Austria) . Inventory 
number 18.227, St.117. Two contiguous 
fragments of the wall of a vessel, of 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities, purified and —smoothed. 
Measurements: 100 millimetres by 45 


centimetri; altezza massima lettere 4|millimetres; thickness: illimetres. Of 

centimetri. the sixth century to th entury before 
the common era (fro xt). The 
letters are scratched on the^outsid& of the 
fragment; length: 34 etres; 
maximum, height of the ers: 4 
millimetr les. 

IMAGO INSCRIPTIQNI MERO!14062. 
TI pH! 


PKI SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA PRO PK! VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: But according to the rubricator it is PKPI, careless misled by the 
join of the two fragments; and the rubricator also exaggerates the length of the 
terminating letterstroke; I reckon that the ligature was not intentional.] 


T2 ITE 


C2  ITITDE(S) 


AI I (am) Mr.-Tite's. 


pretations of these inscriptions). 
SIMONA — MARCESI y. OÓ RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAER RVS 264. 


[Jeff Hill's footnote: Someone named *TITE seems to have owned half of the bowls, 
hoes, axes, and buckets of RAETIA! (obviously there are systematic errors in my 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language. number 264. 


AÁNSCRIPTIO NVMERO 14063. 


Inscription Number 14063. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Stans ( atz) (Svizzera): Burgberg. 
Casa 5. Inn , liroler Landesmuseum 
Ferdinandeu (Austria). | Inventario 


numero 18.227, St. 151. Frammento di 
orlo e parete tazza o ciotola ombelicata 
tipo Fritzens con decorazione a occhi di 
dado. Altezza massima conservata 5, 4 
centimetri; larghezza massima conservata 
5 centimetri. 5 0 4 a 3 secolo (da contesto). 
Due segni incisi con tratto medio sul corpo 
del vaso, sotto la decorazione a occhi di 
dado. 


Found at Stans (Schwatz) (Switzerland): 
at Burgberg. Found in house 5. Conserved 
at Innsbruck, in the Tiroler 
Landesmuseum Ferdinandeum (Austria). 
Inventory number 18.227, St. 151. A 
fragment of the lip and the wall of a bossed 
cup or bowl, of the Fritzens type, with 
decoration in the form of the eyes of dice. 
Maximum preserved — height ^ 54 
millimetres; maximum preserved width: 
50 millimetres. Of the fifth century, or the 
fourth century, to the third century before 
the common era (from the context). Two 
letters are incised, with an average stroke, 


on the body of the vessel, underneath the 
decoration in the form of the eyes of dice. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14063. 


TI 


]LU o UA SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA (MAGIS 


SVBTILITER) PRO LU---- VT EGO. 


Cr CAE LUPU AI (My-friend, or, father, or, son, 
Mr.-Cae,) dead, (owned this 
bowl.) 

n SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, Ti Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 265. The Raetic Language. number 
INSCRIPTIO NVMERO 14064. Inscription Number 14064, 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Stans (Schwatz) (Svizzera): Burgberg. Found at Stans (Schwatz) (Switzerland): 

Casa 5. Innsbruck, Tiroler Landesmuseum berg. Found iff" house 5. 


Ferdinandeum ^ (Austria) ^ Inventario 
numero 18.227, St. 163. Frammento di 
fondo ombelicato di tazza o ciotola; sulla 
parete é visibile una decorazione a occhá 


Segno graffito sul fondo; l 
centimetri; altezza 2, 4 ce 


ruck, in the Tiroler 


fouf century, to the third century before 
the common era (from the context). A 
letter was scratched on the bottom; width: 


27 millimetres; height: 24 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14064. 


[Jeff Hill's footnote: I presume that our Hand was brutishly gripping a boulder in his 
fist, and that, if our Hand had used a metal sharp point, the two outside letterstrokes 
would have been less affected by the ringshaped foot and been as long as the two 


inside letterstrokes; hence:] 


TI S 


CI  S(EThUS) 
j» 


AT (I am) Mr.-Seth's (bowl). 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 266. 


li Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language. number 266. 


INSCRIPTIO NVMERO 14065. 


Inscription Number 14065. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Stans (Schwatz) (Svizzera): Burgberg. 
Casa 5. Innsbruck, Tiroler Landesmuseum 
Ferdinandeum — (Austria) ^ Inventario 
numero 18.227, St. 150. Frammento di 
tazza o ciotola ombelicata tipo Fritzens 
con decorazione impressa a disposizione 


Found at Stans (Schwatz) (Switzerland): 
Found at Burgberg. Found in house 5. 
Conserved at Innsbruck, in the Tiroler 
Landesmuseum Ferdinandeum (Austria). 
Inventory number 18.227, St. 150. A 
fragment of a bossed cup or bowl, of the 


metopale, che alterna tratti paralleli 
impressi a cordicella a piccole croci. 
Altezza 7, 2 centimetri; diametro orlo 13, 
7 centimetri; spessore orlo 0, 5 centimetri. 
50423 secolo (da contesto). Segno a 
losanga graffito sul fondo; misure 2, 5 X 2 
centimetri. 


Fritzens type, with stamped decoration in 
an arrangement of panels, which alternates 
with stamped parallel cuts in the form ofa 
little cord in little cross shapes. Height: 72 
millimetres; diameter of the lip: 137 
millimetres; thickness of the lip: 5 
millimetres. Of the fifth century, or the 
fourth century, to the third century before 
the common era (from the context). A 
letter in the shape of a diamond was 
scratched on the bottom; measurements: 
25 millimetres by 20 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14065. 


TI V 
A 
VV 
A 
ip Th 
C2  Th(ANAS) A2. IT 8m) Mr.-Thana's (bowl). 
l. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA CADOI [a Mrs. Si a Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, DUE c The a number 267. 
INSCRIPTIONES NV - 14066. 


14061. 12168. 1 


Tosétiptions Numbers 14066, 14061, 
12168, 14041, And 6791. 


Previously Unregistered In M m Of Etruscan Inscriptions. 


Ufficio Beni nes 
inventario. Astragali 


ottopedon v d 
Q retica. 
enza,riumero 


completi. Vanno 


aggi astragali, due 
frammet ea astragalica, un 
piccolo caleagnoe ed un frammento di 


ificativo perché recante 
un'incisione completa. Le ossa sono per lo 
piu combuste ...... La lunghezza degli 
astragali ..... oscilla trai 2 a 3 centimetri e 
14, 5a 5 centimetri. Metà 5 ad inizi 4 
secolo avanti cristo (da contesto). Sei 
astragali — presentano segni incisi 
intenziorialmente completi, mentre tre 
astragali presentano segni incompleti 
I segni presenti su nove astragali e il 
frammento a rombo hanno un'altezza di 
circa un centimetro. Tipi grafici: 


. Found at Tesero (Province Of Trento): at 
0, | Sottopedonda, in 1981. Environment of a 
Raetic house. Conserved at Trento, Office 
1| Of Archaeological Treasures. Without 
inventory number. Goat anklebones. 84 
anklebones were recovered at 
Sottopedonda, and for the most part they 
are about complete. To be added are two 
average anklebones, two fragments of 
anklebone sheaths, a little heelbone, and a 
fragment of an anklebone, significant 
because they complete the record. The 
bones are generally combusted the 
length of the anklebones oscillates 
between 20 millimetres to 30 millimetres, 
and between 45  millimetres to 55 
millimetres. Of the middle of the fifth 
century to the beginnings of the fourth 
century before the common era (from the 
context). Six anklebones show intentional 
and complete incised marks, while three 


. l anklebones show incomplete marks ..... 
. X, The marks presented on nine anklebones, 
. »? and the fragment in the shape of a 
V rhombus, have a height of about 10 
M millimetres. The graphical types are: 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador do not 
distribute the four graphical types amongst the nine anklebones; four graphical types 
are specified; five photographs are provided -- but the quality of some of the 
photographs is quite poor; I am surprised that Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa 
Roncador did not use arrows, 7, to indicate where the graphical artifact was which 
BN were studying -- I cannot see the net shape i in any of the photographs.] 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, Mrs. Sir rs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 276. The BW. 
INSCRIPTIO NVMERO 14066. "Inscription Number 14066. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGOJASCRIPTIO 


TI I ADIP L 

[Jeff Hill's footnote: That is, the personal pronoun used by the mountaindwellers; 
perhaps here the meaning is I (am a copy of the pronoun I which objects, of which 
anyone who wishes to declare ownership, must use in a sentence in which the object 
itself speaks the words). 


I. SIMONA . MARCE CADORIA, 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 


MONVMENTA LING - ERVS 276, The Raetic Language, number 276, number 1. 
NVMERVS I. 


ANSCRIPTIO NVMERO 14061. Inscription Number 14061. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
li 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14061. 
T I AI I, 
[Jeff Hill's footnote: That is, the personal pronoun used by the mountaindwellers; 
perhaps here the meaning is I (am a copy of the pronoun I which objects, of which 
anyone who wishes to declare ownership, must use in a sentence in which the object 
Sel speaks the words).] 


SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA, m Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 276, The Raetic Language, number 276, number 2. 
NVMERVS 2. 

INSCRIPTIO NVMERO 12168. Inscription Number 12168. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12168. 


T1 *XI 
[Jeff Hill's footnote: If an interpunct does precede the two letters, it is exceedingly tiny 
and subtle, almost beyond the wit of these mountaindwellers.] 


T2 TI 
C2 T(ID)I A2 Ms.-Titi (practised writing her 
difficult abbreviated name on this 
bone, which she thereafter kept on 
a shelf so that she would always 
have something £escopy.) 
d SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA, Um Mrs. Simona Marchesini A 3. Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 276, The Raetic Language. m unn 
NVMERVS 3. 
INSCRIPTIO NVMERO 14041. Inscription Number 14041. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NU 
IMAGO INSCRIPTIONISNVMER 041. 
TÜ dL 
el T(TIA)L | am) Ms-Titi's (signature bone, 
she practised writing her 
diffjéult abbreviated name, which 
she thereafter kept on a shelf so 
that she would always have 
something to copy.) 
"————— MONVMENTA LINGYAE  RAETIC QE E 0d 
NVMERVS 4. 
INSCRIPTIONVMERO 6791. Inscription Number 6791. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6791. 


Td T 
T2 A 
CI|C2 T(AN)A A1|A2 Mr.Tana (wrote his difficult 


abbreviated name on this bone, 
which he thereafter kept on a shelf 
so that he would always have 
something to copy.) 


l. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 276, The Raetic Language, number 276, number 5. 
NVMERVS 5. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6792. Inscriptions Numbers 6792, 6793, 6794, 
6793. 67794. 6795. 6796. 6797. 67798. 6795, 6796, 6797, 67798, 6799, 6800, 
6799. 6800. 6801. 6802. 6803. 6804. 6801, 6802, 6803, 6804, 6805, 6806, 


6805. 6806. 6807. 6808. 6809. 6810. 

6811. 6812. 6813. 6814. 6815. 6816. 

6817. 6818. 6819. 6820. 6821. 6822. 

6823. 6824. 6825. 6826. 6827. 6828. 

6829. 6830. 6831. 6832. 6833. 6834. 
6835. 6836. 6837. 


6807, 6808, 6809, 6810, 6811, 6812, 
6813, 6814, 6815, 6816, 6817, 6818, 
6819, 6820, 6821, 6822, 6823, 6824, 
6825, 6826, 6827, 6828, 6829, 6830, 
6831, 6832, 6833, 6834, 6835, 6836, And 
6837. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Volders (Austria); Himmelreich. Dal 
muro di cinta, settentrionale e 
meridionale; dalle casa I, casa IV, casa V 
e casa VI e dalla cisterna. Innsbruck, 
Tiroler Landesmuseum  Ferdinandeum 
(Austria). Inventario numeri 18.228 H477, 
18.228 H505, 18.228 H557, 18.228 H618, 

18.228 H619, 18.228 H620, 18.228 H621, 

18.228 H622, 18.228 H623, 18.228 H624, 

18.228 H625, 18.228 H626, 18.228 H627, 

18.228 H628, 18.228 H629, 18.228 H630, 
18.228 H631, 18.228 H632, 18.228 H633, 
18.228 H634, 18.228 H635, 18.228 H636, 
18.228 H637, 18.228 H638, 18.228 H639 
18.228 H640, 18.228 H641, 18.228 H6 


18.228 H646, 18.228 H647, 18.2 
18.228 H649, 18.228 H650,1 


piccole dimensioNi 


tazze o ciotole o d 


avanti cristo (da co 
in moltiseasi rubri in bfanco. Tipi 


grafigf » 
Z2 
ZEE 
. pm 
. X 
MI 
ZR 
& UH 
: 1 
IN 
[-À 
ZEE NE 
14 


i, dimensions, 


Found at Volders (in Austria): Found at 
Himmelreich. Found to the north and to 
the south of the boundary wall; found in 
house I, house IV, house V, and house VI, 
and in the reservoir, Conserved at 
Innsbruck, in the Tin ndesmuseum 
Ferdinandeum — (A T 
numbers 18.228 H477, 


228 633, 18.228 H634, 
28 H636, 18.228 H637, 


18.228 H653, 18.228 H654, 18.228 H655, 
18.228 H656, 18.228 H657, 18.228 H658, 
18.228 H659, 18.228 H660, 18.228 H661. 
Fragments of ceramic, of small 
some of which are from 
bossed cups or bowls. Of the fourth 
century to the second century before the 
common era (from the context) The 
marks are scratched, and in many cases 


they are highlighted in white. The 
graphical types are: 
V, 
. * 
. f. 
00 1/NN 
. l 
. X; 
M 
004 
. h 


. / EAS and 


P d 
: Zl 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador provide one 
more inventory number (47 in total) than the number of objects to be studied (which 
is 46); in respect of the highlighting in white: I doubt that Mrs. Simona Marchesini 
And Mrs. Rosa Roncador reckon that this was done in antiquity (yet they leave the 
observation quite indefinite!) -- highlighting is typically done in modern times, often 
by very careless museum curators, and, in the case of these potsherds, evidently at the 
same time as the museum acquisition number (here always only the 18.228 portion!) 
was painted on them; the lettershape Ch is frequent -- I would guess that many of the 
children who played this game of scratching nonsense on potsherds were prenamed 
ChAE, or similar, and were accustomed to WERE the first letter of their prename.] 


l. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, Mrs. esini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297. The Pu. WE 
INSCRIPTIO NVMERO 6792. Inscripfíon Number 6792. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO E X 6792. 


TH Ch bz tediously long day, on the 
b ER some children picked 
up forty six  potsherds and 
scratched letters and marks on 
them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 
significance; on this potsherd the 
mark scratched, evidently with no 
particular purpose in mind, is:) 


AI Ch. 
a S MARCESINIA ET | ROSA — RONCADORIA, T Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MO TA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, The Raetic Language, number 297, number 1. 
NVME 
INSCRIPTIO NVMERO 6793. Inscription Number 6793. 


Previously Unregistered In The Body Of Piruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6793. 


TI — AX (One tediously long day, on the 
mountains, some children picked 
up forty six  potsherds and 
scratched letters and marks on 
them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 


variation (in this game?) more than 
significance; on this potsherd the 
mark scratched, evidently with no 
particular purpose in mind, is:) 


AI . 
[Jeff Hill's footnote: Our Hand only barely managed the pentagram shape.] 
SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, The Raetic Language, number 297, number 2. 
NVMERVS 2. 
INSCRIPTIO NVMERO 6794. Inscription Number 6794. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6794. 
T1 fX (One tediously lon 
mountains, some chiüldreti 


(in this game?) more than 
; on this potsherd the 


hs SIMONA MARCESINIA ET RONCADORIA, * rs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAE E, NVMERVS 297, The Raetic Language, number 297, number 3. 
NVMERVS 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 6795. Inscription Number 6795. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4f, 
y 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 6795. 

TI AN (One tediously long day, on the 
mountains, some children picked 
up forty six  potsherds and 
scratched letters and marks on 
them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 
significance; on this potsherd the 
mark scratched, evidently with no 
particular purpose in mind, is:) 


AI 
Le SIMONA MARCESINIA BET ROSA RONCADORIA, T. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, The Raetic Language, number 297, number 4. 
NVMERVS 4. 
INSCRIPTIO NVMERO 6796. Inscription Number 6796. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6796. 
TÀ TII (One tediously long day, on the 
mountains, some children picked 
up forty six  potsherds and 
scratched letters and marks on 
them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 
significance; on this potsherd the 


mark scratched, eyidently with no 
particular purpose ind, is:) 
AI TII. 


1. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, a Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rost Roncad ocuments Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, The Raetic Language, number 297, number 5. 
NVMERVS 5. 
INSCRIPTIO NVMERO 6797. InSéription Number 6797. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIP. IS ERO $797. 
A tediously long day, on the 
| 
N 


moulitains, some children picked 
up forty six  potsherds and 
Scratched letters and marks on 
them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 
significance; on this potsherd the 
mark scratched, evidently with no 
particular purpose in mind, is:) 


/ 
| 


1. ET | ROSA  RONCADORIA, d Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
ENTA 'AE RAETICAE, NVMERVS 297, The Raetic Language, number 297, number 6. 
N 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 6798. Inscription Number 6798. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
um ] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6798. 
Iu IUL (One tediously long day, on the 
mountains, some children picked 
up forty six  potsherds and 
scratched letters and marks on 
them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 


variation (in this game?) more than 


significance; on this potsherd the 
mark scratched, evidently with no 
particular purpose in mind, is:) 
IUL. 


I SIMONA  MARCESINIA ET ROSA 


NVMERVS 7. 


RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 297, number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 6799. 


Inscription Number 6799. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Lj 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6799. 


TI TI (One tediousl day, on the 

l picked 

and 

gundenem letters and magfks on 

i to have 

ching for uniqueness and 

game?) more than 

pthis potsherd the 

atched, evidently with no 

purpose in mind, is:) 

ils SIMONA MARCESINIA ET ROSA «P Y. m And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 

MONVMENTA  LINGVAE RAETICAE, N RVS The Rai anguage, number 297, number 8. 
NVMERVS 8. 
INSCRIPTIO NVMERO 6800. Inscription Number 6800. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Wimaco is 


TIONIS NVMERO 6800. 


TI 3 


(One tediously long day, on the 
mountains, some children picked 
up forty six  potsherds and 
scratched letters and marks on 
them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 
significance; on this potsherd the 
mark scratched, evidently with no 
particular purpose in mind, is:) 


UP SIMONA  MARCESINIA ET ROSA 


NVMERVS 9. 


RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, 


L Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 297, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 6801. 


Inscription Number 6801. 


Previously Unregistered In The Body Of EI Inscriptions. 


IMAGO [NSCRIPTIONIS NVMERO 6801. 


Th MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Th VT EGO. 


V* C* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO V * C VT EGO. 


Cl L(AR)Th ALThRAS(A) | Al Mr.-Larth, Mr.-Althra's- 
V(ELUS) C(LAN) daughter's-husband, ^ Mr.-Vel's 

son, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


|Ip RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 377, NVMERVS 88; 


l. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 377, number 88; 


2. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, Terzo 
seguito, SVB VERBO ALThRAS: 


2. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, third 
supplement, under the word ALThRAS; 


S. V., CIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO S. V. ALThRAS; CIL - SVB VERBO 


ALThRAS. CIL VT EGO. 


EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7609; 7609; 
4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, ished Under The Supervision Of The 


1955, COLVMNA 623, NVMERVS 4; 


Academy Of The 
4; 


yedayolume 42, 1955, column 623, number 


S MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS x Mr. E» d New —— Etruscan Inscriptions, number 
931; 931; 

6. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.108; 6. Mr. rr ruscan Texts, GE. 108; 

p? MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA| 7. d: 


ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 50, NVMERVS 20, NVMERVS 4; 
MARTINVS  PERISTIFLORIALIVS,  Etruskische 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 
NVMERVS 8, IMAGO NVMERO 68; 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 565, PAGINA 215. 


CIPPI. 
26, 


high. Of the first half.of the second ce 


IIas, of yellowish 
ark Of Cerveteri. Height: 


Th IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO Th VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


INSGRÍPTIO NVMERO4077. 


Inscription Number 6077. 


EX LAPI macéo 
DINE 0, 26, METRO 
, 14, DIAMETRO 0, 

PARS 


INVENTARII 14). 


A tombstone, of yellowish calcareous 
stone (260  millimetres high, 140 
millimetres in diameter at the top, 285 
millimetres in diameter at the bottom), a 
very small part of whose little column is 
missing, with the shape 2 B; now 
conserved still at its original location 
where I saw it in 1966 (inventory number 
14). 


INSCRIPTIO, MAXIME CORRVPTA, 
SVPRA BASIM INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 04). 


The inscription, very much damaged, 
was chiselled on top ofthe base (in letters 
40 d high). 


TAL) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6077. 


TI ALThRAS 


Al Mr.-Larth, Mr.-Althra's (son), 


Mrs.-Larthi's (son), (lies here). 


higher.] 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps the vertical stroke extends a few more millimetres 


T1 A 


(One tediously long day, on the 
mountains, some children picked 
up forty six  potsherds and 
scratched letters and marks on 
them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 
significance; on this potsherd the 
mark scratched, evidently with no 
particular purpose in mind, is:) 


1 SIMONA 


MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, li Mis. Simona Marchesini And Mrs. Ros: 
MONVMENTA  LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, The Raetic Language, number*297, numbi 
NVMERVS 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 6802. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


or, Documents Of 


Inscription Number 68 


IMAGO INSCRIPTI 


TI 


ne D nu long day, on the 
tajfis, some children picked 


up S forty six  potsherds and 
scrátched letters and marks on 
hem; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 
significance; on this potsherd the 
mark scratched, evidently with no 
particular purpose in mind, is:) 


N 


(9) 
MENT, 


S 11. 


ET | ROSA  RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
E  RAETICAE, NVMERVS 297, The Raetic Language, number 297, number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 6803. Inscription Number 6803. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


| 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6803. 


TI 


(One tediously long day, on the 
mountains, some children picked 
up forty six  potsherds and 
scratched letters and marks on 
them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 


significance; on this potsherd the 
mark scratched, evidently with no 
particular purpose in mind, is:) 


Al [X 
1. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, q Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, The Raetic Language, number 297, number 12. 
NVMERVS 12. 
INSCRIPTIO NVMERO 6804. Inscription Number 6804. 


Previously Unregistered In The Body O 


x 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6804. 
TI NA (One tediously| lon on the 
mountains, some c icked 
up forty six  potsher 


scratched letters and 


1 : 
[Jeff Hill's footnote: Scratched perhaps by the same highly intelligent genius who 


scratched inscription number 6795. | 
VR SIMONA  MARCESINIA  ELZ- ROSA | ROÓNCADORIA, 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 


MONVMENTA  LINGVAE E, NV S 297, The Raetic Language, number 297, number 13. 
NVMERVS 13. 


INSCRIPTIQ NVMERO 6805. Inscription Number 6805. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 6805. 
(One tediously long day, on the 
mountains, some children picked 
up forty six  potsherds and 
scratched letters and marks on 
them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 
significance; on this potsherd the 
mark scratched, evidently with no 
particular purpose in mind, is:) 


AI 
jJ SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, T. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA  LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, The Raetic Language, number 297, number 14. 
NVMERVS I4. 
INSCRIPTIO NVMERO 6806. Inscription Number 6806. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


b 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6806. 


[4^ (One tediously long day, on the 
A mountains, some children picked 
Au up forty six  potsherds and 
7] |^ scratched letters and marks on 
TA them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 
AI 
n SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, Ti Mrs. Sintna Ma Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA  LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, The Raetie Langua; imber 15. 
NVMERVS 15. 
INSCRIPTIO NVMERO 6807. "Inscription Number 6807. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGQ/'INSCRIPTION MERO 6807. 

TI Im (One tediously long day, on the 
mountains, some children picked 
up forty six | potsherds and 
scratched letters and marks on 
them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 
significance; on this potsherd the 
mark scratched, evidently with no 
particular purpose in mind, is:) 


Al dil 
LN SIMONA CESINIA |. ET | ROSA  RONCADORIA, li Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVME]I LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, The Raetic Language, number 297, number 16. 
NVMERV$'16. 
INSCRIPTIO NVMERO 6808. Inscription Number 6808. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6808. 


TI L (One tediously long day, on the 
mountains, some children picked 
up forty six  potsherds and 
scratched letters and marks on 
them; the children appear to have 


been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 
significance; on this potsherd the 
mark scratched, evidently with no 
particular purpose in mind, is:) 


AI L. 
T SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA, T Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA  LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, The Raetic Language, number 297, number 17. 
NVMERVS 17. 
INSCRIPTIO NVMERO 6809. Inscription Number 6809. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


E 
z 


fr. 


RM 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6809. 


T1 Ch 


(One tediously long" day$son the 
mountains, some children picked 
up, forty six pots s and 
letters and marks on 


ren appear to have 


(in this game?) more than 
; on this potsherd the 


SIMONA . MARCESINIA 
MONVMENTA  LINGVAE 
NVMERVS 18. 


ET Ri ONCADORIA, 
RAETIGCAE, NVMERVS 297, 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
he Raetic Language, number 297, number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 6810. 


Inscription Number 6810. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


If It Is A Letter N (Which It Is Almost Ce 
To Right. 


rtainly Not!) Then It Is Written From Left 


[^ 


I3 


I 


UP 


^ id 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 6810. 


TI 


(One tediously long day, on the 
mountains, some children picked 
up forty six  potsherds and 
scratched letters and marks on 
them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 
significance; on this potsherd the 
mark scratched, evidently with no 
particular purpose in mind, is:) 


AI N. 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, 
NVMERVS 19. 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 297, number 19. 


INSCRIPTIO NVMERO 6811. 


Inscription Number 6811. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6811. 


ZN 
Ti a 7X 


(One tediously long day, on the 
mountains, some children picked 
up forty six  potsherds and 
scratched letters and marks on 
them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 
significance; o is potsherd the 
mark scratche ntly with no 


J^ 
JP CN, 


Ln SIMONA ROSA | RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, 
NVMERVS 20. 


MARCESINIA ET 


Mrs., Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roné)dof. Documents Of 


The b number 297, number 20. 


INSCRIPTIO NVMERO 6812. 


Inscriptión Number 6812. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIP 


IS NVMBRO 6812. 


T1 Ch 


(One tediously long day, on the 
mountains, some children picked 
up forty six  potsherds and 
scratched letters and marks on 
them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 
significance; on this potsherd the 
mark scratched, evidently with no 
particular purpose in mind, is:) 
Ch. 


Jn ET | ROSA  RONCADORIA, 
ENTA L AE RAETICAE, NVMERVS 297, 
NVI 21. 


L Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 297, number 21. 


INSCRIPTIO NVMERO 6813. 


Inscription Number 6813. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


if one ignores the bias (in this case, the printer's bias).] 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Simona Marchesini's And Mrs. Rosa Roncador's 


lettershape, 


becomes the more likely crossshape, 
X 


T1 X 


(One tediously long day, on the 
mountains, some children picked 
up forty six Jpotsherds and 
scratched letters and marks on 
them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 
significance; on this potsherd the 
mark scratched, evidently with no 
particular purpose in mind, is:) 


1. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, 


NVMERVS 22. 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 


The Raetic Language. aM —« 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 6814. 


Inscription Number 6814». 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS m 


(One'tedióus ng day, on the 
mountáins, some children picked 
fo six  potsherds | and 
ched letters and marks on 
theffj the children appear to have 
beef searching for uniqueness and 
ariation (in this game?) more than 
significance; on this potsherd the 
mark scratched, evidently with no 
particular purpose in mind, is:) 


Al lt 
b SIMONA MARCESI T e af RONCADORIA, T. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
NTA  LINGV. RAETICAÉ, NVMERVS 297, The Raetic Language, number 297, number 23. 
23. 
^ TNSCRIPXIO NVMERO 6815. Inscription Number 6815. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


EA 
£t 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6815. 


Bi P 


(One tediously long day, on the 
mountains, some children picked 
up forty six  potsherds and 
scratched letters and marks on 
them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 
significance; on this potsherd the 
mark scratched, evidently with no 
particular purpose in mind, is:) 


AI P. 


1. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA 


NVMERVS 24. 


RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, 


jn Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 297, number 24. 


INSCRIPTIO NVMERO 68106. 


Inscription Number 6816. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6816. 


dul Ch 


(One tediously long day, on the 
mountains, some children picked 


up forty six  potsherds and 
scratched lett d marks on 
them; the children a to have 


1. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, 
NVMERVS 25. 


RONCADORIA, 


: Mrs. Simon: archesini And?Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Lagguage, number 297, number 25. 


INSCRIPTIO NVMERO 681 


Insexiption Number 6817. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan C 


»b|au NVMERO 6817. 


T1 


(One tediously long day, on the 
mountains, some children picked 
up forty six  potsherds and 
scratched letters and marks on 
them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 
significance; on this potsherd the 
mark scratched, evidently with no 
particular purpose in mind, is:) 

P. 


1. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA 


NVMERVS 26. 


RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 297, number 26. 


INSCRIPTIO NVMERO 6818. 


Inscription Number 6818. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6818. 


TI 


(One tediously long day, on the 
mountains, some children picked 
up forty six  potsherds and 


scratched letters and marks on 
them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 
significance; on this potsherd the 
mark scratched, evidently with no 
particular purpose in mind, is:) 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, 


NVMERVS 27. 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 297, number 27. 


INSCRIPTIO NVMERO 6819. 


Inscription Number 6819. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SIMONA 
MONVMENTA  LINGVA| 
NVMERVS 28. 


MARC 


(One tediously long dayf on the 
ains, some children picked 
six  potsherds and 


cance; on this potsherd the 
scratched, evidently with no 
articular purpose in mind, is:) 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 297, number 28. 


INSGRIPTIO NVMERO 6820. 


Inscription Number 6820. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


F 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6820. 


T1 


Ch 


(One tediously long day, on the 
mountains, some children picked 
up forty six  potsherds and 
scratched letters and marks on 
them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 
significance; on this potsherd the 
mark scratched, evidently with no 
particular purpose in mind, is:) 
Ch. 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, 
NVMERVS 29. 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 297, number 29. 


INSCRIPTIO NVMERO 6821. Inscription Number 6821. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6821. 
dsl N* (One tediously long day, on the 
mountains, some children picked 
up forty six  potsherds and 
scratched letters and marks on 
them; the children appear to have 
been searching niqueness and 


mark scratched, evidently 
particular purpose in min 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, l 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, The Rai imber 297, number 30. 
NVMERVS 30. 


INSCRIPTIO NVMERO 6822. Inscription Number 6822. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTI NVMERO 6822. 

T4 A (One tediously long day, on the 
mountains, some children picked 
up forty six | potsherds and 
scratched letters and marks on 
them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 
significance; on this potsherd the 
mark scratched, evidently with no 
particular purpose in mind, is:) 


AI A. 
T SI MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, LU. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MO A INGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, The Raetic Language, number 297, number 31. 
NVMER 
INSCRIPTIO NVMERO 6823. Inscription Number 6823. 


32 y^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6823. 

[Jeff Hill's footnote: I rotate Mrs. Simona Marchesini's And Mrs. Rosa Roncador's 
image one hundred and eighty degrees.] 

BN ChCh (One tediously long day, on the 
mountains, some children picked 
up forty six  potsherds and 
scratched letters and marks on 


them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 
significance; on this potsherd the 
mark scratched, evidently with no 
particular purpose in mind, is:) 
ChCh. 


LN SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, 
NVMERVS 32. 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 297, number 32. 


INSCRIPTIO NVMERO 6824. 


Inscription Number 6824. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6824. 


MONVMENTA  LINGVAE 
NVMERVS 33. 


AE, | NV| WS 297, 


T1 E (One tediously long day,]on the 
mountains, some chil picked 
up six  potsherds | and 
scra rs and marks on 

appear to have 
been s&arching for uniqueness and 
this game?) more than 
ificafice; on this potsherd the 
mat Scratched, evidently with no 

" articular purpose in mind, is:) 

A Ó 

| SIMONA  MARCESINIA ETZL "ROSA — RONCADORIA, D Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 


The Raetic Language, number 297, number 33. 


INSCRIPTIO NVMERO 6825. 


Inscription Number 6825. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6825. 


A] 


(One tediously long day, on the 
mountains, some children picked 
up forty six  potsherds and 
scratched letters and marks on 
them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 
significance; on this potsherd the 
mark scratched, evidently with no 
particular purpose in mind, is:) 

Ch 

A. 


T. SIMONA . MARCESINIA ET ROSA | RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, 
NVMERVS 34. 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 297, number 34. 


INSCRIPTIO NVMERO 6826. 


Inscription Number 6826. 


A MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A VT EGO. 

Th MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Th VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Time and again the profoundly dull Mr. Mauro Cristofani has 
pushed up indications of lost words, [------ ], hard up against extant words, without 
indicating that there would surely have been, very frequently, wordgaps, perhaps 
wordgaps with interpuncts; who knows why a supposedly careful scholar would do 
it? it will certainly be another exhausting task to research this mistake and to note 
down the occurrences, which, like phantom interpuncts, there are many dozens of 
instances of; complicating matters, in an inscription such as this one, nothing may 
have been lost in any case -- if the primary excavator did not notice evidence of 
damage and traces of letters consistent with words, the evidence must provisionally 
be accepted:] 


] QVIDEM) PRO ALThRAS VT EGO. 
DO EX APOGRAPHO MEO. if'áccording to a copy of my 


RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli V 3 atio 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi » A mb es Of A Period Later Than The Fifth 


sepolcri, PAGINA 377, NVMERVS 90; Century Of The Co à, page 377, number 9! 
2, EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM pu ugen Bormann, B atin Inscriptions, v. e 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7606; 
Ai 


E» Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, 
1955, COLVMNA 624, NVMERVS 5; 


onuments, Publi der The rvision Of The 
f The LynxEyed, vo 19 'olumn 624, number 
932; H 

5: HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.109; 5: rdjeimut Rx Eliüsean Texts, Gel. 109: 

6. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSO PHIA- 1 assimo ios Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS, ETRVRIA llection, part 1, rn ETRVRIA, page 50, number 20, 
Meridionale, PAGINA 50, NVMERVS 20, NV. $3: 

s MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, he CIPPI. l. lumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von C. GINA 1l, Example eryeteri, page 11, number 8, illustration number 21; 
NVMERVS 8, IMAGO NVMERO 21; 

8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etru P 8. Jorma ani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 566, PAGINA 215. Insetiptionsftiumber 566, page 215. 

| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Six tom , found on the threshold of tomb 

number 169 of the Hel artin Blumhofer IIa», of yellowish 


4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 


the secónd century before the eommon era? 
------ ALThRAS ------ IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO ALThRAS VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO.NVMÉRO 6078. Inscription Number 6078. 


CIPPVS EX —9PAPIDE macco | A tombstone, of yellowish calcareous 
(ALTITVDINE 0, 32, DIAMETRO | stone (320 millimetres high, 180 to 200 
SVPRA 0, 18 AD 0, 20, DIAMETRO  millimetres in diameter at the top, 275 
INFRA 0,275), EX FORMA 2B;NVNC | millimetres in diameter at the bottom), 
AD LOCVM SERVATVS VBI VIDI | with the shape 2 B; now conserved still at 
ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII | its original location where I saw it in 
10). 1966 (inventory number 10). 
INSCRIPTIO, MAXIME CORRVPTA, | The inscription, very much damaged, 
SVPRA BASIM INSCVLPTA | was chiselled on top ofthe base (in letters 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 032). 32 millimetres high). 
—Áh-oy 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6078. 


T 


(One tediously long day, on the 
mountains, some children picked 
up forty six  potsherds and 
scratched letters. and. marks on 
them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 
significance; on«£his potsherd the 
mark scratche ntly with no 


N 
ANZ 
Jg NC 


S 
a 


L. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, 
NVMERVS 35. 


Mrs. Simofti, M, esini An . Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic age, number£97, number 35. 


INSCRIPTIO NVMERO 6827,45. 


"füscription Number 6827. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IM 


INSQRIPTIONI 


MERO 6827. 


TI: TY] 


(One tediously long day, on the 
mountains, some children picked 
up forty six  potsherds and 
scratched letters and marks on 
them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 
significance; on this potsherd the 
mark scratched, evidently with no 
particular purpose in mind, is:) 
L1] 
IN | 
INI 

TI. lll 


lh SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, 
NVMERVS 36. 


ph. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 297, number 36. 


INSCRIPTIO NVMERO 6828. 


Inscription Number 6828. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
X. 


Tm 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6828. 


"HI 


(One tediously long day, on the 
mountains, some children picked 
up forty six  potsherds and 
scratched letters and marks on 
them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 
significance; on this potsherd the 
mark scratched, evidently with no 
particular purpose in mind, is:) 

C. 


m 


SIMONA . MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, 


NVMERVS 37. 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 


The Raetic Language, number 29 gib" 37. 


INSCRIPTIO NVMERO 6829. Inscription Ll LEG 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS m. 


T1 


(Onetedióus ng day, on the 
mountáins, some children picked 
fo six  potsherds and 
ched letters and marks on 
theff? the children appear to have 
beef searching for uniqueness and 
ariation (in this game?) more than 
significance; on this potsherd the 
mark scratched, evidently with no 
particular purpose in mind, is:) 


SIMONA — MARCESI 
MONVMENTA LING 


VS 38. 


tnos E 297, 


ONCADORIA, | 1. 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 297, number 38. 


INSCRIPTIO NVMERO 6830. 


Inscription Number 6830. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6830. 


TI X 


(One tediously long day, on the 
mountains, some children picked 
up forty six  potsherds and 
scratched letters and marks on 
them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 
significance; on titfisspotsherd the 
mark scratched, evidé ith no 
particular purpose ] 


1. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA | RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, 
NVMERVS 39. 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosà Roncador, Documents Of 


The b Language, number 297, number 39. 


INSCRIPTIO NVMERO 6831. 


Inschiptigfi Number 6831. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSGRIP 


IS NVM 6831. 


AI 


(Ore tediously long day, on the 
ountains, some children picked 
up forty six  potsherds and 
scratched letters and marks on 
them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 
significance; on this potsherd the 
mark scratched, evidently with no 
particular purpose in mind, is:) 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 297, number 40. 


T - d 
LR O ET ROSA RONCADORIA, iT 
MENT. RAETICAE, NVMERVS 297, 
N S 40. 
INSCRIPTIO NVMERO 6832. 


Inscription Number 6832. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


S: 
ES 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6832. 


TI L 


(One tediously long day, on the 
mountains, some children picked 
up forty six  potsherds and 
scratched letters and marks on 
them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 


significance; on this potsherd the 
mark scratched, evidently with no 
particular purpose in mind, is:) 

m 


I SIMONA ET ROSA  RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, 
NVMERVS 41. 


MARCESINIA 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 297, number 41. 


INSCRIPTIO NVMERO 6833. 


Inscription Number 6833. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6833. 


TI P (One tediously 1 ay, on the 
mountains, some en picked 
up forty six and 
scratched letters s on 
them; the children appear to have 

arching for uniqueness and 
his game?) more than 
Is potsherd the 
atched5 evidently with no 
purpose in mind, is:) 
is SIMONA  MARCESINIA ET ROSA RO) 


MONVMENTA  LINGVAE RAETICAE, NV 
NVMERVS 42. 


VS 


n Mrs: archesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Rai anguage, number 297, number 42. 


INSCRIPTIO NVMERO 6834. 


Inscription Number 6834. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


TIONIS NVMERO 6824. 


V Naco INS 


Z5. 1 


TI N. 


Lh SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, 
NVMERVS 43. 


(One tediously long day, on the 
mountains, some children picked 
up forty six  potsherds and 
scratched letters and marks on 
them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 
significance; on this potsherd the 
mark scratched, evidently with no 


articular purpose in mind, is:) 
V 7 
JUNE. 

P las 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 297, number 43. 


INSCRIPTIO NVMERO 6835. 


Inscription Number 6835. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: Inventory number 78.228.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6835. 


R74 (One tediously long day, on the 

a Nut mountains, some children picked 

" dt d up forty six  potsherds and 

"T Pd scratched letters and marks on 


them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this Same?) more than 
significance; on thiS»potsherd the 
mark scratched, evi 
particular purpose 


SEN A 
PA 


h SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, 
NVMERVS 44. 


Mrs. Simo esini And Mts. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number297, number 44. 


INSCRIPTIO NVMERO 683640... 


Tüscriptíon Number 6836. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IM NSQRIPTIONI 


MERO 6836. 


TI 


AI 


(One tediously long day, on the 
mountains, some children picked 
up forty six  potsherds and 
scratched letters and marks on 
them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 
significance; on this potsherd the 
mark scratched, evidently with no 
particular purpose in mind, is:) 


b SIMONA ROSA | RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, 
NVMERVS 45. 


MARCESINIA ET 


i" 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 297, number 45. 


INSCRIPTIO NVMERO 6837. 


Inscription Number 6837. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6837. 


Tl Ch 


(One tediously long day, on the 
mountains, some children picked 
up forty six  potsherds and 


scratched letters and marks on 
them; the children appear to have 
been searching for uniqueness and 
variation (in this game?) more than 
significance; on this potsherd the 
mark scratched, evidently with no 
particular purpose in mind, is:) 
Ch. 


l. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 297, 
NVMERVS 46. 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 297, number 46. 


INSCRIPTIO NVMERO 14068. 


Inscription Number 14068. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Zambana (TN) El Vato. Casa I 
laboratorio per la lavorazione dei metalli. 
Trento, Ufficio Beni  Archeologici. 


Inventario numero RR102. Tazza o ciotola 
ombelicata con profilo a S. Diametro 
ricostruito 12, 3 centimetri; larghezza 
conservata 7, 6  centimetri; altezza 
conservata 4, 5 centimetri. 6 a 5 secolo 
avanti cristo (in base a contesto 
tipologia). Segni graffiti sulla pancia 
tazza, incompleto a destra; altez 
centimetri; larghezza 3, 4 centimetti 


RIPTIONIS NVMERO 14068. 


laboratory for the wor 
Conserved at Trento, at 
Archaeológical ^ Treasures. 


Inventory 
bossed cup or bowl, 
$' Reconstructed 


e context and the typology). 
rs are scratched on the belly of the 
complete on the righthand side; 

23  milimetres; width: 34 
millimetres. 


(1 am) Mr.-Tite's (bowl). 


O! SINI ET | ROSA  RONCADORIA, 
ETICAE, NVMERVS 298. 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 298. 


INSCRIP'HO NVMERO 14069. 


Inscription Number 14069. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Zambana (TN) El Vato. Casa I 
laboratorio per la lavorazione dei metalli. 
Trento, Ufficio Beni — Archeologici. 


Inventario numero RR 169. Tazza o 
ciotola ombelicata con profilo a S, 
frammentata e ricostruita. Diametro 12, 8 
centimetri; altezza 6 centimetri. 6 a 5 
secolo avanti cristo (In base a contesto e 
tipologia). Segno inciso o graffito (?) sulla 
vasca esternamente, probabilmente con 


Found at Zambana (Province Of Trento): 
found at E] Vato. Found in House I -- a 
workshop for the working of metal. 
Conserved at Trento, at the Office Of 
Archaeological ^ Treasures. Inventory 
number RR 169. A bossed cup or bowl 
with the profile of a letter S, fragmented 
and reconstructed. — Diameter: — 128 
millimetres; height: 60 millimetres. Of the 
sixth century to the fifth century before the 
common era (based on the context and 


verso capovolto; larghezza 1, 8 centimetri; typology). a letter is incised or scratched 

altezza 3 centimetri. (?) on the outside of the bowl, probably 
upsidedown; width: 18  millimetres; 
height: 30 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14069. 
[Jeff Hill's footnote: Our Hand has -- somehow! -- managed to entirely botch the 
simple writing of a letter Ch: first a lettershape X was scratched, at which, not in good 
alignment, a letterstroke was added, resulting in a mess of lines, of varied length, 
somewhat similar to ?-; perhaps our Hand was exhausted after previously scratching 
his letter of ownership on hundreds of his dinner bowls: something unlikely.] 
T4 Ch 
CI  Ch(AES) Al (Lam) Mr.-Chae's(bowbae. 

Lu 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, ds Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Ron 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 299. 


The Raetic Language. number 299. 


INSCRIPTIO NVMERO 14070. Inseription Number 14070. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Provenienza incerta. Trento, Museo del l 
Castello del Buonconsiglio, Collezione l 
Pizzini. Inventario numero 4424. Verga di 
bronzo incompleta, con incrostazioni 
superficie; si conserva solo l'attacc 
parte lanceolata, che si interródtimpe 
corrispondenza di un ] 
corrispondenza dell'estremi 
presente un motivo a ; in the place corresponding to the 
centimetri). Lunghezza imaá|cylindrical tip a design of chevrons is 
conservata 6, 7. centimetri; extant (for 6 millimetres). Maximum 
massima 1 centint ma preserved — length: 67 millimetres; 


0, 6 centimetri; iem maximum . width: — 10  . millimetres; 

centimetri; peso grargmfT3. .| minimum width: 6 millimetres; thickness: 

incisi ;|ifrom 4 millimetres to 24 millimetres; 

lungiie l L,altezza lettere 1 | weight: 13 grams. Of the iron period. Two 

letters are incised, with a slender 

letterstroke; length: 12 millimetres; height 
of the letters: 10 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14070. 


T TT 
CI T(DT(ES) AI (1 am) Mr.-Tite's (spear). 
[Jeff Hill's footnote: Mrs. Simona Marchesini's And Mrs. Rosa Roncador's chevrons 


are approximately: 
ess SIENNA 
ZI SENI 


which are, evidently, nonliterary marks of ue or no significance.] 


n SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 307. The Raetic Language, number 307. 


INSCRIPTIO NVMERO 14074. 


Inscription Number 14074. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SVB IVDICE numero 3. Meluno 
Mellaun (Bozen — Bolzano). Necropoli. 
Innsbruck, Tiroler Landesmuseum 
Ferdinandeum ^ (Austria) ^ Inventario 
numero 11.555. Frammento tazza o 
ciotola ombelicata tipo Sanzeno. Altezza 
massima conservata 4, 7 centimetri; 
larghezza massima conservata 5, 4 
centimetri. 3 a 2 secolo avanti cristo (in 
base a criteri tipologici). Segni non 
identificabili — graffiti — sulla — spalla; 
interessati da LACVNA. Incerto se si tratti 
di decorazione o di lettere. 


Undecided, number 3. Found at Meluno - 
Mellaun (Bozen - Bolzano). Found in the 
cemetery. Conserved at Innsbruck, in the 
Tiroler Landesmuseum  Ferdinandeum 
(Austria). Inventory number 11.555. A 
gragment of a bossed cup or bowl, of the 
Sanzeno type. Maximum preserved 
height | 47  millimetres; maximum 
preserved width: 54 millimetres. Of the 
third century to the secogpd century before 
the common era (based typological 
criteria. ^ Unidentifiablé 


L3 


|^ 
B 


IMAGO INSCRIPTION S NVMER 


074. 


n nri ned by the evidently 
nd who scratched his 
f ownership as poorly 
: remgfnbered lettershapes:) 
m SIMONA — MARCESINIA m RONCADORIA, b Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of. 
MONVMENTA  LINGVAE  RA| AE, SXB  IVDICE, The Raetic Language, undecided, number 3. 
NVMERVS 3. 
INSCRIPTIO NVMERÓO 14075. Inscription Number 14075. 


Previously Unregistered In The m Of Etruscan Inscriptions. 


Valsugana (TN): M dijSesso, 1964. 
Casa nordóccidentale 
dell'a MUSE. Senza 
nur ázza a  carena 
tonde? o$to bassa; fondo 
convesso PHALOS al centro 


(tutta la supétfiere del fondo e graffita con 
segni alfabetiformi di difficile lettura). ..... 
Dimensioni: diametro massimo e massima 
espansione centimetri 10, 8; diametro 
collo centimetri 8, 5; altezza centimetri 8; 
carena ad !/; dell'altezza; diametro 
OMPHALOS centimetri 2, 6 e profondo 
centimetri 0, 9. Esemplare integro. 5a 4 
secolo avanti cristo (da contesto). 
Impossibile precisare se si tratti di segni o 
di graffiti decorativi. 


Undecided, number 5. Found at Pergine 
Valsugana (Province Of Trento): found at 
Montesei di Serso, in 1964. Found in 
house 2. Found in the northwestern part of 
the dwelling. Conserved at Trento, at the 
MUSE museum. Without an inventory 
number. A cup, with a roundish bottom, 
rather low; the bottom is convex, with a 
knob at the centre (the entire surface of the 
bottom was scratched with lettershapes of 
difficult reading)  .... Dimensions: 
maximum diameter and maximum 
expansion: 108 millimetres; diameter of 
the neck: 85 millimetres; height: 80 
millimetres; the bottom is one third of the 
height; diameter of the knob: 26 
millimetres; its depth: 9 millimetres. The 
example is entire. Of the fifth century to 
the fourth century before the common era 


(from the context). It is impossible to be 


certain if the strokes are letters or 
scratched decorations. 
^ T 54 
y A Hi h US N 
Nor A RR 
/ U 
| 
l P j »: 
CINC : ne 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14075. 
TI PUAT LIU----Ch 
en AT(LA)L I UCh(U)PU A1 Mother's. (am) r.-Uchupu 


(presented me). 


interpretation is right, yet the inscription 


read or not, and unfortunately the Hand' 


corrosion and erosion and delamination. 
SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA, 
MONVMENTA  LINGVAE  RAETICAE, SVB  IVDICE, 
NVMERVS 5. 


[Jeff Hill's footnote: There is, approximately, less than one chance in a billion that my 


ancient Hand seemingly could not have cared less about whether it could be sensibly 


is such rubbish that one realises that the 


s rubbish has suffered from abrasion and 


Mrs. SimonAMfa dfMrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Lánguage, undecided, number 5. 


ription Number 6761. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SVB IVDICE numero 
Valsugana (TN): Montesei 
Casa pA Parte 


dell'abitazione. Trento, MU 
numero 1166. Frammento di 
attacco parete 
Lunghezza 


inCis 
pertinem » a giudicare dalla 
forma de ettera NU; larghezza 2 


centimetri; affézza segni 1, 5 a 1, 7 
centimetri. 


ecided, number 6. Found at Pergine 
. Valsugana (Province Of Trento): Found at 


. attachment of the wall, of kneeded yellow 


1 Maximum length: 50 millimetres; width 


Mofitesei di Serso, in 1964. Found at 
house 2. Found in the northwestern part of 
the dwelling. Conserved at Trento, in the 
MUSE Museum. Inventory number 1166. 
A fragment of a handle with the 


clay carelessly left full of impurities. 


of the handle: 22 millimetres; thickness: 
18 millimetres. Of the fifth century to the 
fourth century before the common era 
(from the context). Two marks are incised 
on the attachment of the wall, probably 
associated, to judge from the shape of the 
letter N; width: 20 millimetres; height of 
the letters: from 15 millimetres to 17 
millimetres. 


|[Jeff Hill's footnote: I see no letter N.]. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6761. 


TÍ | 


(I am owned by the evidently 
illiterate Hand who scratched his 


marks of ownership as poorly 
remembered lettershapes:) 


NI 
I 
I 


A] 


Un SIMONA ET ROSA 
MONVMENTA  LINGVAE  RAETICAE, 
NVMERVS 6. 


MARCESINIA RONCADORIA, 


SVB  IVDICE, 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, undecided, number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 6762. 


Inscription Number 6762. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SVB IVDICE numero 9. Sanzeno (TN). 


Innsbruck, Tiroler — Landesmuseum 
Ferdinandeum — (Austria) Inventario 
numero 11.946.  Tazza o  ciotola 


ombelicata tipo Sanzeno non decorata, 
lacunosa nell'orlo. Diametro orlo 8, 6 
centimetri; altezza 6 centimetri, spessore 
0, 5 centimetri. 4 a 2 secolo avanti cristo 
(in base a criteri tipologici). Segni incisi 
sul fondo con tratto sottile, di incerta 
natura; lunghezza 3, 9 centimetri CIRCA; 
altezza 2, 5 centimetri. 


Undecided, number 9. Found at Sanzeno 
(Province Of Trento), Conserved at 
Innsbruck, Tiroler 
Ferdinandeum — (Austri 
number 11.946. A bosse 
undecorated, lacunose at tl 


millimetr 
thickness: 


60 mibinetes 
res. Of the fourth 


height: 


erstroke, of an uncertain 
about 39 millimetres; 


IMAÁG 


RIPTIONIS NVMERO 6762. 


(I am owned by the evidently 
illiterate Hand who scratched his 


[Jeff Ua footnote: One can Y trace out this rubbish:] 


marks of ownership as poorly 
remembered lettershapes:) 


T. SIMONA 'ARCESINIA | ET ROSA — RONCADORIA, V Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVM. A  LINGVAE  RAETICAE, SVB  IVDICE, The Raetic Language, undecided, number 9. 


NVMERVS 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 6763. 


Inscription Number 6763. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SVB IVDICE numero 10. Sanzeno (TN). 
Innsbruck, Tiroler Landesmuseum 
Ferdinandeum — (Austria) ^ nventario 
numero 12.578. Roncola di ferro con 
impugnatura cava, a sezione rotonda; una 


decorazione $6 incisa in prossimità 
dellimpugnatura. Lunghezza 22, 7 
centimetri; larghezza lama 2, 7 a 5 


Undecided, number 10. Found at Sanzeno 
(Province Of Trento). Conserved at 
Innsbruck, in the Tiroler Landesmuseum 
Ferdinandeum — (Austria) ^ Inventory 
number 12.578. A sickle, of iron, with a 
hollow grip, with a round section; 
decoration is incised near the grip. Length: 
2277 millimetres; width of the blade: from 


' 

C1 L(AR)Th ALThRAS(A) | Al Mr.-Larth, Mr.-Althra's- 

' ' 
M(ARCES) C(LAN) daughter's-husband, Mr.-Marce's 
son, (lies here). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 

UE RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 377, NVMERVS 87; Century Of The Common Era, page 377, number 87; 

2. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7608; 7608; 

&. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 624, NVMERVS 6; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 624, number 

6; 

4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
932; 932; 

5. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.110; $5. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.110; 

6. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 6. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN ], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1,,Southern ETRVRIA, page 50, number 20, 
Meridionale, PAGINA 50, NVMERVS 20, NVMERVS 6; number 6; 

3. MARTINVS . PERISTIFLORIALIVS, — Etruskische — CIPPI. 


Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 1l, 
NVMERVS 10, IMAGO NVMERO 23; 


7s Mr. Martin Blu T, Eifüscan Tombstones. Researches On The 
Examples Fror rveteri, page 11, number 10, illustration number 


8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 567, PAGINA 216. 


2k 
8. Mr. Jor 
Inscri 


ani Kaimio, Southern Etruscan Tombstone 
er 567, page 21 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Six tombstones of the family ALT 
number 169 of the Hellenistic period. Type 


calcareous stone. Inventory number 10, 


320 millimetres; diameter (column):^ 20 


millimetres. Inscription on the 


base. ers: 32 
the second century before the comrhon era. 


R IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO R VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio would interpret the inscription as: 
---- ALThRAS * M(ARCES) * C(LAN), 
differently to my interpretation which is: 
L(AR)Th ALThRAS(A) M(ARCES) C(LAN); 
ultimately my interpretation is only a guess, yet, especially in respect of the 
gamonymic which most scholars will reject!, it is based on an attempt to be consistent 
with the thousands of other extant, mostly regrettably far too brief, Etruscan 


inscriptions.] 
RIS 6079. 


INS TIONES NV 
0. 6081. 6082. 


Inscriptions Numbers 6079, 6080, 6081, 
And 6082. 


CIPPI L^ EIVSDEM 
SEPVLCRI 


Tombstones found on the threshold of the 
same tomb. 


INSCRIPTIO NVMERO 6079. 


Inscription Number 6079. 


CIPPVS EX LAPIDE macco a forma di 
colonnetta a base campanulata con 
listello. Altezza millimetri 290, diametro 
superiore millimetri 140, diametro della 
base  millimeti 215 (RANIERVS 
MENGARELLIVS). NVNC PERIISSE 
VIDETVR. 


A tombstone, of yellowish calcareous 
stone, with the shape ofa little column on 
a bellshaped base with a plinth. 290 
millimetres high, 140 millimetres in 
diameter at the top, 215 millimetres in 
diameter at the bottom (according to Mr. 
Raniero Mengarelli). It now seems to 
have perished. 


centimetri. Età romana imperiale. Tre|27 millimetres to 50 millimetres. Of the 
serie di segni (altezza 0, 5 centimetri) sono |age of the Roman empire. Three series of 
incisi sul profilo della roncola. Probabile signs (height: 5 millimetres) are incised on 
utilizzo decorativo della sequenza IIIXIII. the side of the sickle. There is a probable 


decorative usage of the sequence IIIXIII. 


- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6763. 


TI XI (I am owned by the evidently 
illiterate Hand who scratched his 
marks of ownership as poorly 


remembered lettegghapes:) 
AI HIXIH 


Li SIMONA . MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA, Ji Mrs. Simona Marchesini And iude ador, Documents Of 
MONVMENTA  LINGVAE  RAETICAE, $SVB  IVDICE, The Raetic Language, undecided, nufüiber 10* 
NVMERVS 10. 
INSCRIPTIO NVMERO 6764. Inscription Number 6764. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
SVB IVDICE numero 11. Sanzeno (TN). . Found at Sanzeno 


Innsbruck, Tiroler Landesmuseum Conserved at 
Ferdinandeum — (Austria) Inventario e Tiroler Landesmuseum 
numero 11.962. Frammento di tazza Austria. Inventory 
ciotola ombelicata con profilo a 962//A fragment of a bossed 
decorazione impressa a punti a 
una pseudosigla. Diametro ricost d decoration which is stamped by points 
a pseudoletter. Reconstructed 

94  millimetres; preserved 
base a criteri tipologiCi): [ measurements: 85 millimetres by 50 
punti; larghezza 3, 7 centime millimetres. Of the sixth century to the 
ili second century before the common era 
i (based | on  ktypological criteria). 
i Accomplished by points; width: 37 
millimetres; height: 15 millimetres. The 
lines are probably a decorative usage of a 
pseudographic, arranged where decoration 
of this type of vessel usually is to be 
found. 


decorativo di ps 
dove solitamente 
questo tipo di vasi. 


dve SIMONA MARCESINIA ET ROS 


T UU 


A RONCADORIA PRO dove VT EGO. 


M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6764. 


[Jeff Hill's footnote: One can only approximately trace out this rubbish:] 


I ^ 7 

ll^7^ ^» 7 H^ 

lu 777 M S 
"n d^ 7/77 «MH X 


ownership as a pattern of dots:) 


I ^7 7 7/W 
l^ ^»7 M^ 
lu 7x7 7 MW 
I 7^7 «MH 


(I am owned by the evidently illiterate Hand who scratched his marks of 


N 


b* 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 
MONVMENTA  LINGVAE  RAETICAE, SVB  IVDICE, 
NVMERVS 11. 


5 Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, undecided, number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 6765. 


Inscription Number 6765. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SVB IVDICE numero 12. Sanzeno (TN). 
Livelli superiori dell'ambiante A (non da 
contesto stratigrafico). Trento, Museo del 
Castello del Buonconsiglio. Inventario 
numero M.P.A. 8247. Porzione di tubo di 
KARNYX di bronzo tipo Sanzeno. 
Lunghezza conservata 41, 1 centimetri; 
diametro 3, 2 a 3, 5 centimetri. 2 a 1 secolo 
avanti cristo (in base a criteri tipologici). 
Segno a croce di Santo Andrea (o 
losanga?) incisa a tratto doppio sul te 
raccordo della porzione di tub 
KARNYX (con funzione deco 
altezza 1, 9 centimetri; larghezZà 2, 
centimetri. 


und at Sanzeno 
higher level 


Undecided, number 12. 
(Province Of Trento). ^ 
of walkway A (the stratig 
not given). Conserved a 
Museum Of The Ca 


ortion of the tube of a 
the Sanzeno type. 
: millimetres; 
32 millimetres to 35 
second century to the 
fore the common era 
logical criteria). A mark in 
shape Óf a Saint Andreas cross (or a 
) is incised, with double strokes, 
on tfe third connection of the tube of the 
horn (with a decorative function?); height: 
19 millimetres; width: 26 millimetres. 


RIPTIONIS NVMERO 6765. 


(I am owned by the evidently 
illiterate Hand who scratched his 
mark of ownership as a poorly 


El Vato. Casa retica. Fase di occupazione 
1. US 84, crollo del muro ovest. Trento, 


TI remembered lettershape, ^ or 
perhaps as a netshape:) 
Al y NN 
1. SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA, L. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA  LINGVAE  RAETICAE, $SVB  IVDICE, The Raetic Language, undecided, number 12. 
NVMERVS 12. 
INSCRIPTIO NVMERO 6766. Inscription Number 6766. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
SVB IVDICE numero 21. Zambana (TN):|Undecided, number 21. Found at 


Zambana (Province Of Trento): in El 
Vato. Found in a Raetic house. Phase of 


Ufficio Beni Archeologici. Inventario 
numero RR 1271. Frammento di fondo 
piatto di ceramica pertinente 
probabilmente a un boccale. Misure 3, 5 X 
2, 5 centimetri. 7 a 6 secolo avanti cristo 
(da contesto). Segno a reticolo (inciso?), 
non integro nella parte superiore; 
probabile elemento decorativo; misure 
conservate 2, 8 X 2, 5 centimetri. 


occupation 1. US 84, during the collapse 
of the western wall. Conserved at Trento, 
at the Office Of Archaeological Treasures. 
Inventory number RR 1271. A fragment 
of a flat bottom belonging to an item of 
pottery, — probably to a pitcher. 
Measurements: 35 millimetres by 25 
millimetres. Of the seventh century to the 
sixth. century before the common era 
(from the context). There is a mark of a 
netshape (incised?), not entire in respect 
of the higher part; it, is probably a 


decorative elemen preserved 
measurements: 28 mill s,by 25 


millimetres. 


mark ownership as a poorly 
bememb lettershape:) 
/ 


T: SIMONA MARCESINIA ET ROS. RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA  LINGVAE  RAETICXAE; VB  IVDICE, The Raetic Language, undecided, number 21. 
NVMERVS 21. 


INSCRIPTIO NVMERO.6767.* 


Inscription Number 6767. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


SVB IVDICE nunie'odgsZambangX TN): 


El Vato. Casa buzione 
stratigra Jfficio Beni 
Arc ero RR 55. 
Fra 1 fondo piátto di ceramica 
pertin nte a un boccale. 


isto (da contesto). Segni 
in prossimità della base del 
vaso; lunghezza, 2, 6 centimetri; altezza 1, 
5 centimetri. Tipi grafici: Alcuni segni 
sono incisi sulla parete del vaso, in 
prossimità del fondo; non integri nella 
parte superiore; lunghezza conservata 2, 6 
centimetri; altezza conservata 1, 5 
centimetri. 


i| Vato. Found at the Raetic house. The 
stratigraphic attribution is uncertain. 
Conserved at Trento, at the Office Of 
Archaeological ^ Treasures. Inventory 


Undecided, number 22. Found at 
Zambana (Province Of Trento): in El 


number RR 55. A fragment of the bottom 
of a piece of pottery, belonging probably 
to a pitcher. Width: 54 millimetres; height: 
26 millimetres. Of the seventh to the sixth 
century before the common era (from the 
context). There are incised or scratched 
marks near the base of the vessel; length: 
26 millimetres; height: 15 millimetres. 
Graphical types: some marks are incised 
on the wall of the vessel, near the bottom; 
they are not entire in respect of the higher 
part; preserved length: 26 millimetres; 
preserved height: 15 millimetres. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador have most 
probably given the dimensions of the one set of marks twice, rather than described 


two separate sets of marks (which have precisely the same dimensions).] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6767. 
TI APE A] The father-of-the-family (owns 
me). 
[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the letter P had the lettershape: 


and that the lettershape of the terminating letter E was: 


1. SIMONA . MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, qd Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Ro ocuments Of 
MONVMENTA  LINGVAE  RAETICAE, $SVB  IVDICE, The Raetic Language, undecided, nuniber 2, 
NVMERVS 22. 
INSCRIPTIO NVMERO 12178. Insétiption Number 12178. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Zirl (Austria) X Innsbruck, Tiroler 
Landesmuseum Ferdinandeum (Austria). 
Inventario numero 3595. FIBVLA 
protome zoomorfa tipo Drachenfi 
Lunghezza 12, 3 centimetri; 
arco 1 centimetro. 5 secolo ayanth cristo 
(in base a criteri tipologici) 
a metà dell'arco; larghe 
altezza 1, 2 centimetri 


. Conserved at 
e Tiroler Landesmuseum 
|Fer Austria. . Inventory 
Safetypin, in the shape of 
an animal , of the Drachenfibeln type 

dragon^safetypin type). Length: 123 

imetres; width of the arch: 10 
; millifetres. Of the fifth century before the 
common era (based on typological 
criteria). The letter is incised halfway 
along the arch; width: 10 millimetres; 
height: about 12 millimetres. 


bees 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12178. 


CI AI (I am) Mr.-Chae's (safetypin). 
1 Ms UE ET ROSA RONCADORIA, T. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MON A LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 300. The Raetic Language, number 300. 
INSCRIPTIO NVMERO 14555. Inscription Number 14555. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


I Read Both Strings Of Letters As Written From Left To Right. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO NO-18 * 
(IN ERROR: CATALOGI NVMERO BZ-18 *) 
NO - the Non Valley other than Sanzeno (basin north of Trento and west of the 
River Etsch 

* Cles, 

* Dercolo, 

* Mechel - Meclo, 


* Revó, 
* Tavón)* 


Inscribed on a bowl, in letters from 15 millimetres to 30 millimetres high, in a circle, 
about 170 millimetres long when straightened. Of the third century to the second 
century before the common era. 


1.51.5 cm - 3 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.5 cm - 3.0 cm VT EGO. 


üÜ 3d 
SORA 


IMAGO INSCRIPTIO 
TI TITITIII 
T2  TILIALTL 


Tl — (TITTTII)-TIT- AI|A2 ( s.-Titi's (bowl) -- (she has 
T2 (TILIAETL) -XIAL^ scratched her term of ownership 
when in a capricious mood). 
i» SIMONA MARCESINIA ET SA RONCADORIA, m rs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETI A NVMERVS42: The Raetic Language, number 42; 
25 STEFANVS SCVMACIVS, T] VS INS TIONVM| 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVM. -18: number NO-18; 
3. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retige9P AGINA 249; 3. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Rétiche;. 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
ET STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen In: n. Geschicbte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der.Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO:14556. Inscription Number 14556. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO NO-19 * 
NO - the Non Valley other than Sanzeno (basin north of Trento and west of the 
River Etsch 
* Cles, 
* Dercolo, 
* Mechel - Meclo, 
* Revó, 
* Tavón)* 
Inscribed on a fragment of bronze, perhaps from a votive object, in letters 5 
millimetres high, in lines A) on the righthand arm 17 millimetres long, B) on the 
righthand arm 18 millimetres long. 


NN 


IN d DEXTRO. 
On The Righthand Arm. 


IN BRACCHIO SINISTRO. 
On The Lefthand Arm. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14556. 


TI^ |PANIAL 

TiI* VELTIA« 

TI^ . «NIHIL: because it is only a line filler! 
TIP  -SVEEThIE 

STEFANVS SCVMACERIVS PRO 


TI^ PANIAL 

TI?  VELTIA 

VT EGO. 

CI^  PANIAL Al^ (This vessel of bton Ms.- 
CI?  VELTIASA Pani's, 


AIP  Mz;-Veltia's-son's-wife's. 


[Jeff Hill's footnote: There are nine hundred and ninety nine chances in a thousand 
chances that my interpretation is categorically incorrect -- yet I can see no better 
interpretation.] 
| 


STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM a Mr. Stefan Séfiumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO NO-19. number NO-1 


INSCRIPTIO NVMERO 14557775. Inseription Number 14557. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written By The Hand Of Padova Fond Of Prefixing A Redundant Vowel To A 
Wordform Which, According To Evidence Read In Inscriptions Elsewhere, Should 
Not Be Extant; I Divide The Strings Of Letters Into Words As Follows: 
Cl^  ETSU APE PTIK UKAIAL 
CI€*  NAKINA TARIS AKVIL 
And Excise These Three Redundant Vowels: 
CI^  (E)TSU APE PTIK (UIKAIAL 
CI€  NAKINA TARIS (A!KVIL; 
Body Of Work Includes Inscription Number 14557. 
[Jeff Hill's footnote: The elision of three vowels, as I read it, is not remarkable in 
Etruscan language inscriptions, yet it is interesting to study the possibility that the 
same three redundant vowels, two letters E, a letter U, and a letter A, were elided -- but 
I think that it is only coincidental.] 
T1^ The Horizontal Letterstrokes Of The First Letter E Slope Upwards. 
T1^ The Letter S Is Written From Left To Right. 
T1^ The Letter U Is Written Upsidedown. 
T1^ The Letter U Is Written Upsidedown. 
TI^ The Letter L Is Written Upsidedown. 
T1* The Letter S Is Written From Left To Right. 
RETROBOYXTPOOHAON. 
[Jeff Hill's footnote: That is, the lines are written from right to left 
BOYXTPOOHAON, even if the mode of writing is caused in this case by the shape of 
the object.] 
The Inscription Seems To Give The Etruscan Word For spatula: NAKINA. 


[Jeff Hill's footnote: Elsewhere the wordform KINA seems to be the Etruscan word 
for (bronze) safetypin unless it means generally bronze.] 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO PA-01 * 
PA - province of Padova 
* Padova) * 


Chiselled in three locations on the bottom of a spatula, of bronze, in letters from 10 
millimetres to 18 millimetres high, in lines A) 115 millimetres long, B), 25 millimetres 
long, C) 101 millimetres long. Of the sixth century to the fifth century before the 
common era. 


11 em - 1.8 cm STEFANVS SCVMACERIVS (ID EST 1.1 cm - 1.8 cm) PRO 1.0 
em - 1.8 cm VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The useless Mr. Stefan Schumacher contemptibly instructs his 
idiotic readership where they can find images of the inscriptions, because he certainly 
could not be bothered to provide them in his so called THESAVRVS which is rather 
little more than a useless shopping list to the substantially more generous and valuable 
works such as Mrs. Simona Marchesini's And Mrs. Rosa Roncador', the source of 
valuable photographs and sketches of the XN inscriptions:] 


AAUAINAWN M DAN OR 


INSCRIPTIO SCRIPTA 
An Inscription Written At 


AM SPATVLAE. 
Of The Spatula. 


INSCRIP. CR I VBRIO SPATVLAE. 
An UA itten On The Handle Of The Spatula. 


434 )RAXH AUAM 


INSC TA IRE LAMINAM SPATVLAE. 
scription Written At The Bottom Of The Blade Of The Spatula. 
IM INSCRIPTIONIS NVMERO 14557. 


TI^ —ETSUAPEPTIKUKAIAL 
Wf.ok 


TIC NA TARISAKVIL 


TI^  ETSUALEUTIKUKAIAL * 
TI€ | NAKINATARISAKVIL * 
STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
TI^  ETSU APEPTIK UKAIAL 


TI? Ws 

TI€ | NAKINA TARISA KVIL 

VT EGO. 

CI^  (E)T«E»SU APE PTIK 
A ga 

CIB. W/ s 

CIV  NAKINA TARI(A)S (A)KVIL 


C2^  TESU APEP(A)TIE)K KAIAL |A2^  Mr.Tesu, the-father  and-the- 
C2*  NAKINA TARI(E)S KVIL onetime-parent of-Ms.-Kai, (owns 
me). 
A2P  The-spatula (is) Mr.-Tarie's gift. 
[Jeff Hill's footnote: Gift, that is, payment for the girl.] 
C2P  UChUS A2P  (Fabricated — at) ^ Mr.-Uchu's 


(foundry and metalworks). 


W/ is UU; 
V is Ch; 


UUChS — UChUS.| 


[Jeff Hill's footnote: I unpack the hallmark, 


Niss (a deformed typical fourstroke lettershape M); 


or manufacturer's mark at least, as follows: 


ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, NVMERVS 244; 


Y. Mr. Robert Seymour Conway And 


a dei hatmough And Ms. 
Sarah Elizabeth Johnson, The Praeifálic Di. taly, number 
244; 


Con note sugli antichi alfabeti e sistemi di scrittura usata dagli Italici 
e dagli Etruschi, NVMERVS 99; 


2 SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA,| 2. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. EU di. XE Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 80 (A * B); The Raetic Language, number 80 (A 

3e STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO PA-01; number PA-01; 

4. CAROLVS BAPTISTA, Rassegna critica degli studi linguistici | 4. Mr. MD Review Of The Linguistic Studies On A/to 
sull'Alto Adige nel quinquennio 1931-1936. page 561; Adige Year Period From 1931 To 1936, page 561; 

$. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 1932: 5. Mr. Giülio Büüiiüeis Review Of Etruscan Epigraphy, 1932; 

6. FRIDERICVS CORDENONSIVS, Silloge delle Iscrizioni Venetiche. | 6. Mr. Fedéfico CoreS Collection, Of The Venetic Inscriptions. 


7. GERARDVS GIRARDINIVS, Padova -- Di un singolare bronzo Mr. Gherard hirardini, Padova -- On A Usicus PalissvenHo 
paleoveneto scoperto presso la Basilica di Santo Antonio, PAGINA. Bronze Discovered Near The Church Of Santo Antonio, page 314: 
314; 

8. AEMILIVS GOLDMANNIVS, Zur nordetruskischen Inschri n| $8 Emil Goldr n The Northern Etruscan Inscription From 
Collalbo, PAGINA 197; 0, page 1977 

9. PAVLVS KRETSCHMERIVS, Die vorgriechischen Spr: en| 9. Mi$ Kretschmer, The Pre Greek Language Layers And Racial 
und Volksschichten (Fortsetzung). PAGINA 179; Layei ued), page 179; 

10. ELIAS LATTESIVS, L'iscrizione etrusca della P: a di Pad 0. Mr. Eli: ttes, The Etruscan Inscription On The Little Palms From 
PAGINA 1; Padová. page l: 

1l. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche;. b. WN Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

| bs MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscri: v aiii NVMERVS i. v Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
6l; 61; 

13. IOHANNES BAPTISTA PELLEG AZ. ET ALD ALOISIVS 13. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, The 
PROSDOCIMIVS, La lingua ve LVMEN crizioni: Venetic Language; volume 1: The Inscriptions; volume 2: Studies; 
VOLVMEN 2: Studi; 

14. IOSEFVS PELLEGRINIVS, Magré (Vice acce di un abita 14. Mr. Giuseppe Pellegrini, The Sanctuary Of Magré (At 
e di un santuario, corna di cervo iscritte ed al Vicenza). -- Traces Of A Habitation And Of A Sanctuary, And, 
votiva preromana, scoperte sul colle del Castell. Inscribed Red Deer Antlers And Other Remains Of A Pre Roman 

Votive Deposit, And, Discoveries On The Hills Of Castello. page 
195; 

15. ROBERTVS SEI IESVS | 15. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVSTE 'ANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITÀ e 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, pian, And Sicel Sicel Inscriptions, numbers 548 and 629; 

Inscriptions, NVMERI 548* 4 
16.  ANIIGTORIPISANIVS, La lin; p Reti, PAGINA 91; 16. Mr. Vittore Pisani, The Language Of The Ancient Raetics, page 91: 
ws ONE ANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il latino"; 17. Mr. Vittore Pisani, The Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 
edition 2; 


Mr. Helmut Rix, Raetic And Etruscan: 
Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
State Of Researches: 


GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e 


conoscenzá dell'Età del Ferro in Italia, PAGINA 67. 


20. 20. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
para 'AGINA 209; Pseudoraetic Dialects, page 209: 

2i. a, adu The Raeti And Their Language. page | 21. Mr. Joshua Whatmough, The Raeti And Their Language, page 27; 
PH 

22. Mr. Mario;Zuffa, Le palette rituali in bronzo. Contributo alla | 22 Mr. Mario Zuffa, The Little Ritual Palms In Bronze. A Contribution 


To The Understanding Of The Iron Period In Italy, page 67. 


INSCRIPTIO NVMERO 14558. 


Inscription Number 14558. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


TI^ Written From Left To Right. 


TI? Written From Left To Right. 


T2^ Written From Left To Right. 


The Word Spelled DEXTRORSVM ChI And SINISTRORSVM ChI Seems To Be 
The Same As The Word More Often Found Spelled CI Elsewhere: three. 


Doubled Letters RR. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO PU-01 * 


PU - Pustertal — Val Pusteria (western Puster Valley — Rienz Valley 
* Lothen - Campolino, 
* Sankt Lorenzen - Santo Lorenzo di Sebato) * 


Inscribed on a beltbuckle, in letters from 20 millimetres to 37 millimetres high, in four 
lines, T1^ 265 millimetres long, T1? 37 millimetres long, T2^ 95 millimetres long, 
T2P? 35 millimetres long, written on the back along the four borders of the oblong 
beltbuckle, of the beginning of the fifth century before the common era. Due to 
modernday overly enthusiastic cleaning and polishing, the reading is difficult without 
the help of the drawings made before the cleaning provided by Mr. Giuseppe 
Pellegrini (Mr. Giuseppe Pellegrini discerned interpunctuation at the end of line T1^ 
which has perished). 


22 cm - 3.7 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 2.0 cm - 3.7 cm VT EGO. 


Written in two lines STEFANVS SCVMACERIVS PRO Wriitten in four lines VT 


BGO. y TELS ANNI NON ANNE 


Ti^ 


Ww 
JAM 


AW. / "N À 
[ 


AI : 
Y NW) X IN 
: Cs - » 
MV 
TIONIS NVMERO 14558. 


TI^ ChAE FER A SIAFIL 


TI? Chl 
T2^  ANAKPUN 
T25  TCh 


T1 ChA--FELZURIESKALAFEPRUSIAFIL-- 
TUP KLU--ThURUS 

STEFANVS SCVMACERIVS PRO 

TI^ |ChAE FELTURIESKAPANERRUSIAFIL 


que cel 

T2^  48NAKPUN.- TURUS 

qoa ch 

VT EGO. 

CI^  ChAE(S) FELTURIES | A1^ (I am the gift) of-Mr.-Chae 
KAPANERRUSI AFIL Felturie to-the-priests of-the-years 

CIP» Chl AIP three; 

C2^  ANAK(A)PUN TURUS A2^ priest oí-months 

C2" TJCh A2P three. 


[Jeff Hill's footnote: The word spelled AFIL appears to be the word found spelled 
AVIL elsewhere; here it appears to mean years, plural number, adjectivally (perhaps 
elsewhere it sometimes means harvests, but I have never so read it (I have elsewhere 
identified a word ESI which I reckon means harvest)); here, I conjecture that a 
priesthood empowered for a period of three years is the recipient of the gift, hence my 


use of the term adjectivally; some of the Roman priesthoods were similarly described 
as of being for such and such a period of time.] 


[Jeff Hill's footnote: The words spelled KAPAN- and K(A)PUN appear to be the word 
found spelled CEPEN, priest elsewhere.] 


[Jeff Hill's footnote: The indicative pronoun ANA is found elsewhere.] 


[Jeff Hill's footnote: The word spelled TURUS, genitive case, is scarcely different to 
the similarly spelled word TIURI- found elsewhere, and, to Etruscan Hands who often 
had no intellectual capacity and certainly no concept about a correct way to transcribe 
words, nor access to an early edition of The Oxford Etruscan Dictionary And 
Handbook Of Standard Etrurian Grammar And Spelling For Priests Of The God 
TINIA, it was good enough -- amongst a people to whom any rubbish, any crudely 
thrown clay vessel, any crudely excavated tomb lacking a straight edge, any 
nonsymmetrical object of bronze, was usually -- perhaps always -- quite good enough, 
because anyone at all can do a perfect job, but it takes us very special Etruscans to 


always do a perfectly shoddy job. | 


[Jeff Hill's footnote: Hence: the belt buckle is the gift of a Mr. Chae (or Cae) Felturie 
(or Velturie) to a college of the priests whose tenure was three years, when he (ANA) 
Was serving his third month of that same priesthood. ] 


SIMONA . MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, Mrs. Si And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 22; The P. m. ER 

2, STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. StefarfSchur f Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO PU-01; number E adi 

ER ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; /8 9 Mr. Alberto Mancini, Raetic Ifiscriptions, page 249; 

4. LEXICON LEPONTICVM; 4. k EPNTET LEPONTICVM: 

$. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; Zu NUM. Alberto Matg&ini, The Raetic Inscriptions; 

6. REIMVS LVNTIVS, Archáologie Südtirols. Von den Jág des eimo Luni NA Of The Southern Tyrol. On The 
Mesolithikums (um 7000 vor Christos) bis zum x Th Nx Period (The Year 7000 Before The 
Westrómischen Reiches (476 nach Christos); Co o The End Of The Western Roman Empire (The Year 

476 O0 ommon Era); 

p ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche: M epigrafii Mr. AIpif to Mancini, Raetic Inscriptions: Epigraphic Aspects, page 
PAGINA 297; 297; 

8. CAROLVS M. MAIORIVS, Die iE" adici in neuer "c9 3 Karl M. Mayr, The Inscription On The Belt From Lothen In A 
Deutung. PAGINA 495; ew Interpretation, page 495; 

9. IOHANNES BAPTISTA ^ n L'iscrizione del| 9. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, The Inscription On The Belt From 
cinturone di Lothen, PAGINAE I. Lothen, pages | and 11: 

10. IOHANNES — BAPTISTA A. OP Lib e | 10. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, The Northern Etruscan Inscription 
etruscosettentrionale di Castelciés, PA. * Of Castelciés, page 533: 
IH. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINTI gine e diffusioi 11; Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Origin And Diffusion Of The Pre 
degli alfabeti preromani nell'Italia superiore. 181; J Roman Alphabets Of Upper Italy nell'Italia superiore, page 181; 
[2 FRANCISCVS RI ZIVS, RECENSIO, IOH. BAP' A | 12. Mr. Francesco Ribezzo, review, Mr. Giovanni Battista Pellegrini, The 
PELLEGRINIVS, Tienes d cinturone di 3INA Inscription On The Belt From Lothen, page 468; 
468; 
T3. STEFANVS PA Vm. ED Geschichte | 13. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches: 
14. DIETHERVS SCVRIVSXZur Sclífift Bae dd Inschrift auf | 14. Mr. Diether Schürr, On The Writing And The Language Of The 
Helm B von Negau: Germanizitát und inneralpine Bezüge, PAGINA Inscription Of Helmet B From Negau: Germanness And Intraalpine 
p Contacts, page 205; 
I5. TIA TIBILET BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 15. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
Joss. WA 209; Nx Pseudoraetic Dialects, page 209; 
16. AEMILT VETTERIVS, L rbericht. Italische Sprachen, | 16. Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1954, page 65. 
Aso »" 
INSCRIPTIO NVMERO 14559. Inscription Number 14559. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO PU-02 * 
PU - Pustertal — Val Pusteria (western Puster Valley — Rienz Valley 
* Lothen - Campolino, 
* Sankt Lorenzen - Santo Lorenzo di Sebato) * 


Inscribed on a loom weight, of clay, in letters 40 millimetres high, in two lines on 
adjacent sides, T1 48 millimetres long, T2 60 millimetres long, the two other adjacent 
sides of which have perished. Of the fifth century to the third century before the 
common era. 

[Jeff Hill's footnote: The loom weight shrunk and cracked as it dried -- I doubt that it 
was fired -- and some of the letterstrokes have perished in the cracks; Mrs. Simona 


INSCRIPTIO SVPRA BASIM | The inscription has been chiselled on top 
INSCVLPTA (ALTITVDINE | of the base (in letters 40 millimetres high 
LITTERIS 0, 04 EX BORMANNIO). according to Mr. Eugen Bormann). 
LI, 
PA A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6079. 


T1 VP 

[Jeff Hill's footnote: given the fact that the two letters sketched are evident;y perfectly 
preserved as if they were chiselled earlier today, I am somewhat sceptical and 
suspicious that absolutely no traces whatsoever of supposedly more letters were 
discernible after the letter P; perhaps the indication of lost letters is rather an 
indication of poor observational and recording techniques and abilities: perhaps we 
have the entire inscription in the two letters V and P; perhaps the Hand did not feel 
the need to record patronymics, matronymics, gamonymics, army and militia ranks, 
civil offices and royal standings, numerals denoting ages and victories, because 
everyone knew who V P was; compare another inscription also from Cerveteri, 
inscription number 6049.] 


CI V(ELIA) P(UPLES) Al Mr.-Veli .-Puple's&, (son), 
4f'flies here). 


DO EX RANIERO MENGARELLIO. aniero 


Jm RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella n opoli 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cri: pi 
sepolcri, PAGINA 376, NVMERVS 82; 


2, EVGENVS  BORMANNIVS, | CORPVS IN PTIONVM " en Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 764, 7 

3. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Ace a di Lincei, 42 e uments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 624, NVMERVS 7; LysixEyed, volume 42, 1955, column 624, number 


MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskis: » i hofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAG om Cerveteri, page 65, number 6; 

NVMERVS 6; 
ma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
ptions, number 568, page 216. 


A tombstone. Fouitd on me 169 of the Hellenistic period. 
Column fo e. Height: 290 millimetres; diameter 
(column l i : 215 millimetres. Inscription on the base. 
Letters ow disappeared. One could perhaps also read V(EL) 


ALThRAS ------ stone of the family, possibly father of number 565 — 


inscription number 6076. g criteria (but if father of number 565 - inscription 

number , the first half'of the second century before the common era). 
INSCRIPTIO NVMERO 6080. Inscription Number 6080. 

Latin. 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of The Visual Conceit Of Inserting A 
Wedge A Very Small Distance Into The Ends Of Strokes, But Deep Enough To 
Cause The Ends To Flare A Little, Perhaps Bonelike Except For The Fact That The 
Conceit Was Not Pursued At Every End Of Every Letterstroke Of Every Letter: 
HEN pl 
ÉI— - " 
blunt end of a approximate result / imaginary 
typical TH sought by the Hand( EI || 
of a letter | after wedging end Nw wedge 
- i 
xdi ); 


Marchesini And Mrs. Rosa Roncador speculate that T2 might have been, not the 
simple: 


IXIXI 
which it seems to be, but, approximately, the very complicated: 
PASS 
ix nS 
a6 odor 
SOUPE 
as misrepresented by their typesetter, because a somewhat truer approximation would 
be: 
I 
MEDIE 
NNNM 
Jb rp 


but, in any case, these designs are too subtle for me to accept that there was an Etruscan 
brain involved.] 


TIONIS NVMERO 14559. 


TI ITI A1 Ms-Titi 
T2 ITITI 
A2 Ms-Titi 
Hil IThI 
[27 IThIThI 
STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
t1 ITI 
127 ITITI 
VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: In line T1 the letter T is evidently to be read twice, once 
SINISTRORSVM, once DEXTRORSVM; in line T2, there is evidently one 
superfluous outlying letter I, but the playful Ms.-Titi provides no evidence which one 
it 1s (and perhaps the central letter I is the superfluous one, and is rather a kind of 
syllabic interpunctuation); perhaps there were similar playful (always symmetrical?) 
writings of *TITI on the other two now perished sides: *ITTI, *ITTTI, *ITITITI, 


TIIT, *IITTII, and so on.] 
1. ji Documents Of 


MONVMENTA LINGVAE RAETICAE The Raetic Language. 


2; STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM 2 Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO PU-02; number PU-02; 

3i ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 3, Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions: 

4. CAROLVS M. MAIORIVS, Webstuhlgewicht mit rütischen | 4. Mr. Karl M. Mayr, A Spool Weight With A Raetic Inscription, page 
Schriftzeichen, PAGINA 552; 5825 

5. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 

INSCRIPTIO NVMERO 14560. Inscription Number 14560. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO PU-03 * 
PU - Pustertal — Val Pusteria (western Puster Valley — Rienz Valley 
* Lothen - Campolino, 
* Sankt Lorenzen - Santo Lorenzo di Sebato) * 
Inscribed on a loom weight, of schist, in a letter [Jeff Hill's footnote: 
Stefan Schumacher, who is intimately aping Mrs. Simona Marchesin 
Roncador who only discuss one doces on one side of the loom 


millimetres high, of the late sixth century to the fourth century befor&'the common 
era. 


IN ÉDATERE ALTERO: 
On One B. 


2). 


LATERE ALTERO. 
On The Other Side. 
"EE NA i 


RIT 
IN PARTE ALTERO MARGINIS. 
On One Part Of The Border 


IN PARTE ALTERO MARGINIS. 
On Another Part Of The Border. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14560. 
AI (I am owned by one person, or several people one after the other over decades 
or centuries, who was / were profoundly illiterate and able only to scratch 
seudolettershapes on the object to assert ownership; perhaps any similarity of 


any one of the scratchings to the lettershape of any particular and actual 
Etruscan letter, such as to the letters A. E, V, and Ch, is quite coincidental.) 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, SVB IVDICE NVMERO 
8; 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, undecided, number 8; 


STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO PU-03; 


Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
number PU-03; 


LAVRENTIVS  RIVS, Influssi etruscoitalici nella regione 
reticoalpina, PAGINA 160; 


Mr. Lorenzo Dal Ri, Etruscoitalic Immigrations Into The Raetic 
Alpine Region. page 160; 


ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 


Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 


STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte 
und heutiger Stand der Forschung. 


Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
State Of Researches. 


INSCRIPTIO NVMERO 15316. Inscription Number 15316. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO PU-04 « 
PU - Pustertal — Val Pusteria (western Puster Valley — Rienz Valley 
* Lothen - Campolino, 
* Sankt Lorenzen - Santo Lorenzo di Sebato) * 


A literary inscription, and other scratchings, inscribed on a tablet of sche, the Wterary 
inscription in letters 25 millimetres high, in a line 53 gillimetres long, the rest similar 
or less in height; the grouping of six holes was drillàd the literary inscription, 


because, as Mrs. Simona Marchesini And Mrs 


hence I have further distingui 
in total. Of the fifth centurysPefore the comm 


1 1 8) LM 
FORTASSE SECVNDVM IN LATERE ANTICA. 
Written Probably Second On The Front Side. 


2). 
IN LATERE POSTICA. 
On The Back Side. 


IN MARGINE DEXTRO. 
On The Rig hthand. Border. 


4). 
IN MARGINE SINISTRO. 
On The Lefthand Border. 


5) 
IN MARGINE SVPERO. 
On The Top Border. 


BU 


6. 


IN MARGINE INFERO. 
On The Bottom Border. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15316. 
TI? I? IW? 
TI ChAR'E 


Tn e e Pda 
HE 4 
e 9 y 9 


NX 
LET . NN 


T3 IA 
|^ 
T4 AAPI^ 
T5 II T 
T6 PAR PESEE" m 
7 
ChARSE 
STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
TI^ IPpmm 
TI? ChAR E 2227 
ITTTTI 
H-HH 4^ 
H-HH ««e 
H4HHMNNN 
To. UEEDCLI SON 
| 
T5 A 
T4 AAPI 
PIS, II I 
pa P AREE 
T6 zo 
VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the block, at one time, had every (illiterate) 
scratching except for T1P, which a literate Hand -- perhaps a new owner -- scratched 
on it, and later the block was drilled with the grouping of six holes (perhaps it already 
had the solitary seventh hole) -- I suppose that T1P is a term of nomenclature of the 
owner, in the nominative case (but other meanings of the strange word cannot be 


excluded, such as Bravo! Triumph! This medallion represents the people's 

congratulations and thanks for your awesome act!).] 

A]P  Mr.-Charfe (owns me). 
n. 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 1, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 138; The Raetic Language, number 138; 

2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM E Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO PU-04; number PU-04; 

E3 LOREDANA CALZAVARA CAPVISIA ET IOHANNES| 3. Mrs. Loredana Calzavara Capuis And Giovanni Battista Pellegrini, 
BAPTISTA PELLEGRINIVS, Tavoletta Iscritta da Santo Lorenzo di An Inscribed Tablet From Santo Lorenzo di Sebato, page 235; 
Sebato, PAGINA 235; 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 4. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

ES ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 5. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

6. STEFANVS SCVMACIVS, Die rütischen Inschriften. Geschichte | 6. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 

INSCRIPTIO NVMERO 15317. Inscription Number 15317. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right -- All Lettershapes Are Correctly Upright -- Hence My 
Reading Of ZAKU. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO PU-05 * 
PU - Pustertal — Val Pusteria (western Puster Valley — Rienz Valley 

* Lothen - Campolino, 

* Sankt Lorenzen - Santo Lorenzo di Sebato) * 
Inscribed on a bone, in letters 7 millimetres hi 
late iron period archaeological culture, a 
century before the common era. Perishegf&ter 
[Jeff Hill's footnote: The useless Mr. Stefan Shu Em contemptibly instructs his 
idiotic readership where they can find images of the inscription, because he certainly 
could not be bothered to provide them in his so called THESAVRVS which is rather 
little more than a useless shopping list to the substantially more generous and valuable 
Works such as Mrs. Simona Marchesini's And Mrs. Rosa Roncador's, the source of the 


valuable sketch:] 
ess AN NVMERO 15317. 


TI ZAKU A1 Mr.-Zaku (signed this piece of 
bone). 
E STEFANVS SCVMACERIVS EROS EI VT EGO. 
SIMON. MARCESINIA ROSA | RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 


ONV LINGVAE TICAE, NVMERVS 130; The Raetic Language, number 130; 
2: . THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
"ARVM, IGI NVMERO PU-05; number PU-05; 


3i ALBERIBVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 3i Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
4. us L LTIA, Documenti epigrafici da Sankt Lorenzen | 4. Mrs. Anna Marinetti, Epigraphic Monuments From Sankt Lorenzen 
(Val Pus olzano). Epigraphische Zeugnisse aus Sankt (Val Pusteria, Bolzano). Epigraphic Monuments From Sankt 
Lorenzen (i 'ertal, Bozen), PAGINA 691; Lorenzen (Pustertal, Bozen). page 691: 
RP STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 15318. Inscription Number 15318. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Inscription As A Whole Is Written From Right To Left, Yet The Lettershapes Of 
The Initial Four Letters Are Written From Left To Right By The Careless And 
Profoundly Incompetent Hand. 
The Letter M Lacks Its Fifth Letterstroke. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO PU-06 * 
PU - Pustertal — Val Pusteria (western Puster Valley — Rienz Valley 


* Lothen - Campolino, 

* Sankt Lorenzen - Santo Lorenzo di Sebato) * 
Inscribed on a bone, in letters 10 millimetres high, in a line about 50 millimetres long. 
Perished after 1992. Of the late iron period archaeological culture, and hence of the 
fifth century to the fourth century before the common era. 
[Jeff Hill's footnote: The useless Mr. Stefan Schumacher contemptibly instructs his 
idiotic readership where they can find images of the inscription, because he certainly 
could not be bothered to provide them in his so called THESAVRVS which is rather 
little more than a useless shopping list to the substantially more generous and valuable 
Works such as Mrs. Simona Marchesini's And Mrs. Rosa Roncador's, the source of the 


valuable sketch:] 
4 FAY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15318. 


ui VUMNE A] Mr.-Vumne (signed t ne for 
no discernible reas 

| SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, Mrs. rchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 131; The Rat umber 131; 

A STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Ste c. sury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO PU-06; number P 

E ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; ES Mr. Albert: 1, The Ra: scriptions: 

4. ANNA MARINETTIA, Documenti epigrafici da Sankt Lorenzen Mrs. Anna etti, Epigraphic Monuments From Sankt Lorenzen 
(Val Pusteria, Bolzano) Epigraphische Zeugnisse aus Sankt (Val Pusteria,. Bolzano). Epigraphic Monuments From Sankt 
Lorenzen (Pustertal, Bozen), PAGINA 691 orenzen (Pu: tal, Bozen). page 691: 

3 STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschiehte 3 Stefan Schui . The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. f Researci 

INSCRIPTIO NVMERO 15319. Inscfiption Number 15319. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO PU-07 * 
PU - Pustertal — Val Pusteria (western Puster Valley — Rienz Valley 
* Lothen - Campolino, 
* Sankt Lorenzen - Santo Lorenzo di Sebato) * 
Inscribed on a bone$in limetres high, in a line about 50 millimetres long. 


[Jeff Hill's footnote: The useless Mr. Stefan Schumacher contemptibly instructs his 
idiotic readership where they can find images of the inscription, because he certainly 
could not be bothered to provide them in his so called THESAVRVS which is rather 
little more than a useless shopping list to the substantially more generous and valuable 
works such as Mrs. Simona Marchesini's And Mrs. Rosa Roncador's, the source of the 


valuable sketch:] 


Fa, Xx] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15319. 

TI ChT * UT ii11 A] (The piece of bone was signed by 
an illiterate person able only to 
scratch — pseudolettershapes, in 
about the right quantity as an 
average X Etruscan term of 
nomenclature required). 

------ STEFANVS SCVMACERIVS PRO ChT * UT ii: VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the contact between the first two lettershapes is not 
intentional, and is not a ligature; indeed, if I could be certain that a rational and literate 
Hand had made this scratching, I could readily read the wordforms AULE or AULES 
or AVLE or AVLES, composed of five ligatured letters of various orientations, in the 
initial string of five ligatured letterstrokes, and something similar in the rest of the 
(suddenly nonrandom) letterstrokes.] 


j| SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, jr Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 136; The Raetic Language, number 136; 
IS STEFANVS SCVMACERIVS PRO 150 hU 26107 
STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO PU-07; number PU-07; 
kA ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 3. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
4. ANNA MARINETTIA, Documenti epigrafici da Sankt Lorenzen | 4. Mrs. Anna Marinetti, Epigraphic Monuments From Sankt Lorenzen 
(Val Pusteria, Bolzano) Epigraphische Zeugnisse aus Sankt (Val Pusteria, Bolzano). Epigraphic Monuments From Sankt 
Lorenzen (Pustertal, Bozen), PAGINA 691; Lorenzen (Pustertal, Bozen). page 691: 
3 STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The iix apuiiips History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 15320. Inscription Number 15320; 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO PU-08 * 
PU - Pustertal — Val Pusteria (western Puster Valley — Rienz Valley 

* Lothen - Campolino, 

* Sankt Lorenzen - Santo Lorenzo di Sebato) * 
10 millimetres high, in 
a line about 30 millimetres long. O late iron p chaeological culture, and 
hence of the fifth century to the f common era. 
[Jeff Hill's footnote: The useless Mr. Stefan Schumacher contemptibly instructs his 
idiotic readership where they can find images of the inscription, because he certainly 
could not be bothered to provide them in his so called THESAVRVS which is rather 
little more than a useless shopping list to the substantially more generous and valuable 
works such as Mrs. Simona Marchesini's And Mrs. Rosa Roncador's, the source of 
two sketches from two different archaeologists allowing one to be a control of the 
other:] 


2PA 


IM INSCRIPTIONIS NVMERO 15320. 


MVAK------ STEFANVS SCVMACERIVS PRO MVAK------ VIT EGO. 


Cl | M(NRCES) VAKAS Al (lam) Mr.-Marce Vaka's (vessel). 
Je SIMONA ARCESINIA ROSA | RONCADORIA, 25 Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVM. A LINGVAE om NVMERVS 132; The Raetic Language, number 132; 
p STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM y Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO PU-08; number PU-08; 
3i ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 3. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
4. ANNA MARINETTIA, Documenti epigrafici da Sankt Lorenzen | 4. Mrs. Anna Marinetti, Epigraphic Monuments From Sankt Lorenzen 
(Val Pusteria, Bolzano) Epigraphische Zeugnisse aus Sankt (Val Pusteria, Bolzano). Epigraphic Monuments From Sankt 
Lorenzen (Pustertal, Bozen). PAGINA 691; Lorenzen (Pustertal, Bozen). page 691: 
ET STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 15321. Inscription Number 15321. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
The Lettershape Of The Letter Z May, Or May Not, Be Written From Right To Left. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO PU-09 * 


PU - Pustertal — Val Pusteria (western Puster Valley — Rienz Valley 
* Lothen - Campolino, 
* Sankt Lorenzen —- Santo Lorenzo di Sebato) * 


Inscribed on a potsherd, in letters 13 millimetres high, in a line 10 millimetres long. 
Of the late iron period archaeological culture, and hence of the fifth century to the 
fourth century before the common era. 


[Jeff Hill's footnote: The useless Mr. Stefan Schumacher contemptibly instructs his 
idiotic readership where they can find images of the inscription, because he certainly 
could not be bothered to provide them in his so called THESAVRVS which is rather 
little more than a useless shopping list to the substantially more generous and valuable 
works such as Mrs. Simona Marchesini's And Mrs. Rosa Roncador's, the source of 
this sketch:] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMBRON 5321. 


Ed AZ 


V----- STEFANVS SCVMACERIVS PRO AZ VT EGO. 


el A(ULE)Z ERES am) Mr.-Aule's (vessel). 


l. SIMONA MARCESINIA ET ROSA  RONCAD " "Uv ni And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 133; etic Lan e, number 133; 

2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCR] 2. M E acher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO PU-09; numb t 

3 ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; ] Mr. Albgrto Mancini, The Raetic Inscriptions: 

4. ANNA MARINETTIA, Documenti epigrafici ,da Sankt Lorenzei Mrs. Afina Marinetti, Epigraphic Monuments From Sankt Lorenzen 
(Val Pusteria, Bolzano). Epigraphische isse aus Sankt (Val Pusteria, Bolzano). Epigraphic Monuments From Sankt 
Lorenzen (Pustertal, Bozen), PAGINA 69.  Lorenzen (Pustertal, Bozen). page 691: 

E STEFANVS SCVMACIVS, Die » ei —« Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 

INSCRIPTIO NVMERÓ1$322. Inscription Number 15322. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO PU-10 * 
PU - Pustertal — Val Pusteria (western Puster Valley — Rienz Valley 
* Lothen - Campolino, 
* Sankt Lorenzen - Santo Lorenzo di Sebato) * 


, in letters 7 millimetres high, in a line 24 millimetres long. Of 
the late 1 eriod archaeological culture, and hence of the fifth century to the fourth 
common era. 


[Jeff Hill's footnote: The useless Mr. Stefan Schumacher contemptibly instructs his 
idiotic readership where they can find images of the inscription, because he certainly 
could not be bothered to provide them in his so called THESAVRVS which is rather 
little more than a useless shopping list to the substantially more generous and valuable 
works such as Mrs. Simona Marchesini's And Mrs. Rosa Roncador's, the source of 
this necessary sketch:] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15322. 


il ChVNI/ 


------ NIECh STEFANVS SCVMACERIVS PRO ChVNIU VT EGO. 


el Ch(AES) V(A)NIU(S) AI (1 am) Mr.-Chae Vaniu's (vessel). 


L SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, T; Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 134; The Raetic Language, number 134; 

2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM y Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO PU-10; number PU-10; 

3s ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 3; Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

4. ANNA MARINETTIA, Documenti epigrafici da Sankt Lorenzen | 4. Mrs. Anna Marinetti, Epigraphic Monuments From Sankt Lorenzen 
(Val Pusteria, Bolzano) Epigraphische Zeugnisse aus Sankt (Val Pusteria, Bolzano). Epigraphic Monuments From Sankt 
Lorenzen (Pustertal, Bozen). PAGINA 691; Lorenzen (Pustertal, Bozen). page 691: 

ET STEFANVS SCVMACIVS, Die rütischen Inschriften. Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 

INSCRIPTIO NVMERO 15323. Inscription Number 15323. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO PU-11 * 
PU - Pustertal — Val Pusteria (western Puster Valley — Rienz Valley 

* Lothen - Campolino, 

* Sankt Lorenzen - Santo Lorenzo di Sebato) * 
Inscribed on a stone, in letters 7 millimetres high, in a line 14 millimettes Of the 
late iron period archaeological culture, and hence of the fifth centu the*fourth 
century before the common era. 
[Jeff Hill's footnote: The useless Mr. Stefan Schumacher contemptibly instructs his 
idiotic readership where they can find images of the inscription, because he certainly 
could not be bothered to provide them in his so called THESAVRVS which is rather 
little more than a useless shopping list to the substantially more scholarly and generous 
and valuable works such as Mrs. Simona Marchesini's And Mrs. Rosa Roncador's, the 
source of this necessary photograph:] - 


uM 


zi 25 
PTIONISWMERO 15323. 


T KTA 
KUA STEFANVS SCVMACERIVS PRO KTA VT EGO. 
Gl K(AE) TA... AI Mr.-Kae (wrote) this. 
l. SIMONA MAR ET ROSA RIA, T. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA E LL Sm NVMERVS AT The Raetic Language, number 135; 
pa STEFANVS SCVMATSIVS, VS INSGRIPTIONVM 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATATOGI NV] number PU-11; 
x ALBERTVS MANCINIVS, Le J&£rizioni Retiglie.-. 3. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions: 
4. A) MARINETTIA, enti epigrafiél da Sankt Lorenzen | 4. Mrs. Anna Marinetti, Epigraphic Monuments From Sankt Lorenzen 
ria, Bolzano). igraphische Zeugnisse aus Sankt (Val Pusteria, Bolzano). Epigraphic Monuments From Sankt 
Ori stertal, Bozen), AGINA 691; Lorenzen (Pustertal, Bozen). page 691: 
S; STEFA, SCVMACIVS, ütischen Inschriften. Geschichte | 6. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 


und heutiger Stand der Forschui State Of Researches. 


INSCRIPTIO NVMERO 15324. Inscription Number 15324. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Inscription Appears To Provide The Etruscan Word For he-cut-and-squared: 
SEKE. 
The Word Spelled ZEChE Seems To Be The Same As The Word Would Have Been 
Found Spelled ZIChE Elsewhere: it-was-written. 
The Tombstone Appears To Be A Record Of The Work Of Two Contractors Who Cut 
And Inscribed A Separate, Now Perished, Tombstone, Or Perhaps The Perished Part 
Of This Stela. 
The Letter M Lacks Its Fifth Letterstroke. 
The Letter S Is Written From Left To Right. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO RN-01 * 


RN - Ritten — Renon (elevated plain north of Bozen — Bolzano between the Eisack 
River and Talfer River 
* Klobenstein ^ Collalbo, 
* Ritten - Renon)* 


Inscribed on a slab, of porphyry, in letters from 45 millimetres to 66 millimetres high, 
in lines 1) 235 millimetres long, 2) 248 millimetres long, of the late iron period 
archaeological culture, and hence of the fifth century to the fourth century before the 
common era. 


4.54.5 cm - 6.6 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 4.5 cm - 6.6 cm VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


T1 RASEKE 
ple: MAZEChE 


Til LASEKE 

T0 MAIEChE 

STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
Tl RASEKE 

T2 MAZEChE 


VT EGO. 
CI — R(AMTh)A SEKE Al  Mr.Ramtha cut (this tombstone). 
C2 MA(RCELE) ZEChE A2  By-Mr.Marce  (the-tombstone) 


was-written. 

[Jeff Hill's footnote: (Provided my word divisions and conjectures are correct), the 
stone is a label referring to another stone or another, now perished, part of this stone; 
the word spelled ZEChE seems to be the same as the word which would have been 
spelled ZIChE elsewhere, a passive mode verb (unless the active mode was intended 
but misspelled, *ZICE or *ZIKE); the verbal wordform in line T1 looks like an active 
mode verb too, — *SECE, meaning, say, he-cut (this stone); and if both of these 
wordforms are verbs, the term of nomenclature of the buried party seems to be lacking 
and may have been scratched on a second block of stone once located probably on the 
righthand side of this block.] 


[Jeff Hill's footnote: Elsewhere, as well as standing for the prename MARCE, MA can 
also appear to be a wordform translatable as tombstone -- certainly a very apt and 
tempting meaning in this inscription; I just do not know what its accusative caseform 


would be.] 

V. SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA, T. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 40; The Raetic Language. number 40; 

A STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO RN-01; number RN-01; 

3. CAROLVS BAPTISTA, Rassegna critica degli studi linguistici | 3. Mr. Carlo Battisti, Critical Review Of The Linguistic Studies On Alto 
sull'Alto Adige nel quinquennio 1931-1936. page 561; Adige In The Five Year Period From 1931 To 1936, page 561; 

4. CAROLVS BAPTISTA, Osservazioni sulla lingua delle iscrizioni | 4. Mr. Carlo Battisti, Observations On The Language Of The 
nell'alfabeto etrusco settentrionale di Bolzano, PAGINA 226; Inscriptions In The Northern Etruscan Alphabet Of Bolzano. page 

226; 

$; FELIX HARTMANNIVS, Literaturbericht für das Jahr 1916, 5. Mr. Felix Hartmann, Literature Report For The Year 1916, page 246; 
PAGINA 246; 

6. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 6. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 


Furthermore, The Hand Is Fond Of Interpuncts Which Have A Lettershape Similar 
To The Wedgeshape Resulting From The Pressing Of The End Of A Reed Of 
Triangular Section Into Wet Clay; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 
6024, 6052, 6054, 6061, 6062, 6080, 6085, 6090, 6100, 6121, 6124, 6132, 6137, 


6164, 6276, 6277, And 6278.] 


CIPPVS EX LAPIDE macco 
(ALTITVDINE 0, 45, DIAMETRO 
SVPRA 0, 14, DIAMETRO INFRA 0, 
26) EX FORMA 2 B; NVNC AD 
LOCVM SERVATVS, VBI VIDI 
ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII 


A tombstone, of yellowish calcareous 
stone (450  millimetres high, 140 
millimetres in diameter at the top, 260 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 B; now conserved still at 
its original location, where I saw it in 


40). 1966 (inventory number 40). 
INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 24 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 024 AD O0, | to 28 millimetres high). 
028). 

zy E 

CAT LL I-AE- e 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6080. 

TI R * ATILI* A *F 9 P------ 


A*F* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO*A *F * VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the traces of the letter at the beginning of the inscription are far 
more consistent with being a letter R that with being a letter ^ as Mr. Mauro 
Cristofani supposed; a Latin prename abbreviated by the letter R in Latin could 
almost only be a direct importation and translation, letter by letter, of the Etruscan 
prename RAMTRhA, it seems to me; the somewhat analogous Etruscan prename 
ARNTDh is said by Latin authors to be represented by ARVNS and ARRVNS in Latin, 


but nothing is said about RAMThA,] 


C1 R(AMTHI) ATIL(DI A(VLI)|AI (Tomb) of-Mr.-Famthus Atilius, 
' z ' 
F(IL(DI) P(VBL(II) N(EPOTIS) Mr-Auluss son, Mr.-Publius's 
grandson. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

ils RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 377, NVMERVS 89; Century Of The Common Era, page 377, number 89; 

2. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM D Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7612; 7612; 

Bn CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN EP, ak Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2550; inscription number 2550; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 624, NVMERVS 8; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 624, number 

8; 

S: MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 3: Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri. PAGINA 28, Examples From Cerveteri, page 28, number 15, illustration number 
NVMERVS 15, IMAGO NVMERO 75; 15; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 569, PAGINA 216. Inscriptions, number 569, page 216. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found on the threshold of tomb number 169 of the Hellenistic period. 
Type Mr. Martin Blumhofer IIa;, of yellowish calcareous stone. Inventory number 40. 
Height: 450 millimetres; diameter (column): 140 millimetres; diameter (base): 260 
millimetres. Inscription on the column. Letters: from 24 millimetres to 28 millimetres 
high. Of the second quarter of the first century before the common era. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio apes Mr. Mauro Cristofani's probably 
wrong version of the inscription.] 


n. PAVLVS KRETSCHMERIVS, Die vorgriechischen Sprachschichten | 7. Mr. Paul Kretschmer, The Pre Greek Language Layers And Racial 
und Volksschichten (Fortsetzung). PAGINA 179; Layers (Continued). page 179: 
8. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 8. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions: 
9. CAROLVS M. MAIORIVS, Der Grabstein des LASEKE vom | 9. Mr. Karl M. Mayr, The Tombstone Of LASEKE From Piperbühel In 
Piperbühel bei Klobenstein am Ritten, PAGINA 469; Klobenstein am Ritten, page 469; 
10. OSVALDVS MENGINIVS, Ein umwallter La Téne-Pfahlbau am | 10. Mr. Oswald Menghin, A Fortified La Téne Archaeological Period- 
Ritten, PAGINA 53; Rampart At Ritten, page 53; 
i MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 11. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
86; 86; 
js ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS | 12. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 


QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And Sicel 


Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Sicel Inscriptions; 


Inscriptions: 

13; ALDVS ALOISIVS PROSDOCIMIVS ET PETRVS IOSEFVS | 13. Mr. Aldo Luigi Prosdocimi And Mr. Piero Giuseppe Scardigli, 
SCARDIGLIVS, Negau, PAGINA 179; Negau, page 179; 

14. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 14. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches: 

15. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 15. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209; Pseudoraetic Dialects, page 209: 

16. AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, 1943, | 16. Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1943, page 80. 
PAGINA 80. 


INSCRIPTIO NVMERO 15325. Inscription Number 15325. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO RN-02 * 
RN - Ritten — Renon (elevated plain north of Bozen — Bolzano between the Eisack 
River and Talfer River 
* Klobenstein — Collalbo, 
* Ritten - Renon) * 
Inscribed on a rod of wood, in letters 4IO imetres 


erving as separators, but representing 
metal bands. The approximate breadths of 
the sectors, from right to left, a 
6 millimetres 
| 34 millimetres 
| 34 millimetres 
| 26 millimetres 
| 33 millimetres | and 

| 34 millimetres l. 

[Jeff Hill's footnote: When comparing photographs and sketches and transcriptions, 
one notices inconsistencies and discrepancies, such as, Mrs. Simona Marchesini's And 
Mrs. Rosa Roncador's transcription has the last three letters of line T3 transposed to 
the end of line T1; in my own transcriptions I ignore the wide gaps -- I reckon that the 
six metal bands were a centimetre or more wide, and, after they were fitted, interfered 
with the later continuous writing.] 


(e 


| 
| 
| 
| 


Ravi ri 


EX STEFANO SCVMAC ERIO. 


irn UNDA CUT arg 


EX STEFANO SCVMACERIO. 


Fon 1! jM INIV A 
LÉASAATAC CMS 
EX SIMONA MARCESINIA ET ROSA 


EX STEFANO SCVMACERIO. 


MANÍAÁ AA jor 
EX SIMONA MARCESINIA ET ROSA 


EX SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIS. RONCADORIA. 
RONCADORIA. 25. D 
3. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15325. 


ui ICULPILINAUNAASILA AMA. 


T2 AChLAAIITIIII 
T3 SIARAPALALVVIIIIIIILAACh 


TI KUHILINA:UN:A:A:SNA:ER----: 
STEFANVS SCVMACERIVS PRO 

Jp ICULPILINAUNAASILA ^ ^ 
VT EGO. 


1022 ACRhU----LBE : : II: III : I: I: 
STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
T2 . AChLA A [lll 

VT EGO. 


e SIARA : ------ : ALV : VISI : ISThIU : S--AICh : 
STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
iie. SIARAPALALVVIIIIIIILAACh 


VT EGO. 

el I CULPIAJL I NA UNAASI|AI I Ms.-Culpi's, I not f: u Mr.- 
LA(RISASI) AMA Laris am. 

C2|C3 AChLA | AIIIIIHI;I|SIA A2|A3 Mr.-Achlai|sia Rapa's-slave, Mr.- 
RAPAL(AUTNITh)A Le 
L(E)V|VIIIHHIL;IA /[A;Ch 


[Jeff Hill's footnote: The inscription is untranslatable! Yet, I make an attempt, and I 
interpret it as a record, written and kept always hidden by the slavegirl Leviach, of the 
conditions of the transfer, from Mr. Achlaisia Rapa, of the slavegirl Leviach 
herself -- whose term of nomenclature, Leviach, is evidently a neuter wordform, and 
which, just as was the custom amongst Romans, is therefore quite possibly that of a 
female prostitute -- to the woman Culpi, but in no way, it seems, to Culpi's companion 
Laris (it is left uncertain if Laris was Culpi's husband or father or brother or boyfriend); 
I note that strings of identical letters most probably must be read as a single one of 
those letters; (I also note that an ever so slightly different interpretation of the strings 
of letters readily results in the reading of UN-, not as a wordform based on the second 
person relative pronoun, but as the commencement of the divine name UNAASI - 
for-the-Goddess-Juno, followed by LA — LA(UTNIThA) - slave, priestess); I 
conjecture that the stick was kept hidden by the slavegirl from her semiliterate mistress 
Culpi, and more necessarily from Culpi's companion Laris (whom the thrust of the 
message of the stick presumably would have angered), and the inscription, that is, 
wish or prayer, was written in a simple code, moreover, where extra letters were 
scratched to conceal, from casual readers like Laris, the significant wordforms.] 


3. SI MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA,| I1. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MO TA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 39; The Raetic Language, number 39; 

2. STEFA. ACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICA| ; CATALOGI NVMERO RN-02; number RN-02; 

3. CAROLVS/BAPTISTA, L'Etrusco e le altre lingue preindoeuropee | 3. Mr. Carlo Battisti, Etruscan And The Other Pre Indoeuropean 
d'Italia, PAGINA 179; Languages Of Italy, page 179; 

4. CAROLVS BAPTISTA, Rassegna critica degli studi linguistici | 4. Mr. Carlo Battisti, Critical Review Of The Linguistic Studies On Alto 
sull'Alto Adige nel quinquennio 1931-1936, page 561: Adige In The Five Year Period From 1931 To 1936, page 561; 

5. Mr. Carlo Battisti, Ancora sull'Iscrizione del lituo di Collalbo, page | 5. Mr. Carlo Battisti, More Words On The Inscription On The 
669; Soothsayer's Staff From Collalbo, page 669; 

6. CAROLVS BAPTISTA, Osservazioni sulla lingua delle iscrizioni | 6. Mr. Carlo Battisti, Observations On The Language Of The 
nell'alfabeto etrusco settentrionale di Bolzano, PAGINA 226; Inscriptions In The Northern Etruscan Alphabet Of Bolzano. page 

7. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 1929, PAGINA | 7. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, 1929, page 
498; 498; 

8. HECTOR GISLANZONIVS, Collalbo -- A Pre Historic Rest Stop, 8. Mr. Ettore Ghislanzoni, Collalbo -- A Pre Historic Rest Stop, page 
PAGINA 294; 294; 

9. AEMILIVS GOLDMANNIVS, Zur nordetruskischen Inschrift von 9. Mr. Emil Goldmann, On The Northern Etruscan Inscription From 
Collalbo, PAGINA 197; Collalbo. page 197; 

10. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 10. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

EUR MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 11. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
107; 107; 

12, ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS | 12. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 

Inscriptions; 


MARIVS RAVANELLIVS, L'iscrizione del lituo di Collalbo, 
PAGINA 665; 


Mr. Mario Ravanelli, The Inscription On The Soothsayer's Staff From 
Collalbo. page 665: 


FRANCISCIVS RIBEZZIVS, Note e aggiunte ai tre volumi di Mr. 
Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, PAGINA 


Mr. Francesco Ribezzo, Notes And Additions To The Three Volumes 
Of Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And 
Ms. Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy. page 


103; 103; 
15. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 15. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches: 


MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e 
pararetico, PAGINA 209; 


Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
Pseudoraetic Dialects, page 209: 


AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, 1943, 
PAGINA 80. 


Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1943, page 80. 


INSCRIPTIO NVMERO 15623. 


Inscription Number 15623. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO RN-03 * 
RN - Ritten — Renon (elevated plain north of Bozen — Bolzano between the Eisack 
River and Talfer River 
* Klobenstein - Collalbo, 
* Ritten - Renon)* 


Inscribed on a potsherd, from the foot of a bowl. 


ui TR 


ThR STEFANVS SCVMACERIVS (NE ThR QVIDEM) PRO TR VT EGO. 


: 1j 
Gl TR(IAFES) (I am) Mr.-Triafe's (bowl). 
T STEFANVS SCVMACIVS, THES VS INSCRIPTIONVM | 1. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NV. RN-03; number RN-03; 
E3 Mr. Karl M. Mayr, Inscriptions Of RAETIA From Piperbühel bei 


2: Mr. Karl M. Mayr, Reitia-Inschri iperbühel lobenstein 
am Ritten, page 275. 


Klobenstein At Ritten, page 275. 


INSCRIPTIQ.NVMERO 13899. 


Inscription Number 13809. 


Sabellic? Archaic Latin? 


Maderneto. ^n inscription on a stele 


Maderneto uncovered at Maderneto, territory of 
(Bolzaffff settembre del 1931. Appiano (Bolzano), in September, 1931. 
N periore a stele si vede |On the higher side of the stele one sees a 


ee  semicircolari 
a tre ordini, per figurare 
montagne. i.Sopra si legge l'iscrizione 
che per alcuni'segni sembra destrorsa, per 
altri sinistrorsa: 


series of semicircular lines superimposed 
in three orders, representing mountains. 
Above one reads the inscription which, in 
respect of some letters, seems to be written 
from left to right, and in respect of other 
letters, seems to be written from right to 
left. 


T4 (?) OSSVOIE 

[o 

T4 EIOVSSO (?) 

T3 OSSVOIE A3 (Dedicated) to-Mr.-Ossvoios. 


[Jeff Hill's footnote: 1f Sabellic (hardly republican Latin), I cannot make sense out of 
the version of line T2: too many vowels EIOV- in the string (it can scarcely be 
equivalent to EIVS, because that begs the question, what is SO?); the doubled letters 
suggest the possibility that the inscription is late republican or post republican Latin; 


due to the existence of the letters -SS-, an interpretation of the letters being an archaic 
spelling of, say, IOVI, seems impossible; the version of the inscription of line T1 
seems to be the most likely, Latin or Sabellic, presumably a term of nomenclature 
written in the dative case (I cannot see a way of separating out the word OSSA, bones, 
or OSSA SVA, or OSSORVM).] 


jm IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, Ti Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 480. page 480. 
INSCRIPTIO NVMERO 15624. Inscription Number 15624. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Probably Written From Right To Left. 
The Letter S Is Written From Left To Right. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SI-01 * 
SI 7 Seiser Alm and the Schlern area (submountainous area east of Bozen — Bolzano 


and the Eisack River 
* Seis am Schlern 7 Siusi allo Sciliar) * 
Inscribed on a potsherd, from the inside of the rim, essel, in letters from 19 
millimetres to 22 millimetres high, in a line 17 millimet La Téne B, La 
Téne C archaeological cultures, and hence of£ihe third ry to $Hie second century 


before the common era. 
1.91.9 cm - 2/2 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.9 cm - 2.2 cm VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIO VMERO 15624. 


i FS 
FS------ STEFANVS SCVMACERIVS PRO F$ VT EGO. 
MI F(ASTIA)S AÍ (1 am) Mr.-Fastia's. 
[m RAETICARVM, CNRLDOÍ EU ERA p" ad T. sie ea Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
INSCRIPTIO NVMERO:15625. Inscription Number 15625. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Probably Written From Right To Left. 
The Letter S Is Written From Left To Right. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SI-02 * 
SI 7? Seiser Alm and the Schlern area (submountainous area east of Bozen — Bolzano 
and the Eisack River 
* Seis am Schlern - Siusi allo Sciliar) * 
Inscribed on a potsherd, from the bottom of a Fritzener Schale vessel, in letters from 
22 millimetres to 29 millimetres high, in a line 26 millimetres long, of the La Téne B, 
La Téne C archaeological cultures, and hence of the third century to the second century 
before the common era. 
2.22.2 cm - 2.9 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 2.2 cm - 2.9 cm VT EGO. 


WAP 


i 
y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15625. 


[Jeff Hill'SE footnote: Note how the idiot Mr. Stefan Schumacher has aborted the 
scientific integrity of the photograph by staining it with a foul watermark.] 
TI --ITIS 

SIThI------ STEFANVS SCVMACERIVS PRO --ITIS VT EGO. 

CI TITI(E)S AI (1 am) Mr.-Titie's (bowl). 
[Jeff Hill's footnote: *TITIE is a family name (TITE is the prename).] 


jm STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | |. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SI-02. number SI-02. 


INSCRIPTIO NVMERO 15626. Inscription Number 15626. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written By The Hand Of Slovenia Fond Of Punching Lettershapes From Dots, And 
The Lettershape Of A Letter F With The Shape Of A Flower, 


o0 
o o 

o 
oo 


9999 gOG Ogg eO OO 


, And The Lettershape Of A Letter L With An Opposite Shape, 


o 


97990099 gSSGSO me] 


o0 


; Body Of Work Includes Inscription Number 15626 And Line T3 Of Inscription 
Number 15627 And, Very Likely, Line T5P Of Inscription Number 15627. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SL-01 * 

SL - Slovenia 

* Vace, 

* Zenjak) * 
An inscripti ecuted from punched dots on the chamfer of a helmet of bronze, in 
letters from 9*millimetres to 13 millimetres high, in a line 37 millimetres long, of the 
second half of the fifth century before the common era. 


0.90.9 cm - 1.3 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.9 em - 1.3 cm VT EGO. 


ES 
IN DECLIVITATE ANTICA. 
On The (What I Suppose Is) Front Chamfer. 


IN DECLIVITATE POSTICA. 
On The (What I Suppose Is) Back Chamfer. 


T7253. 
IN DECLIVITATE POSTICA INFRA T2^. 
On The (What I Suppose Is) Back Chamfer, Below T2^. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15626. 
TI FERISNA Al Mr.-Ferisna (owns me). 
TERISNA STEFANVS SCVMACERIVS PRO FERISNA VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher photographs, but refuses to see (he would 
have been horrified when he realised that he might be seeing something that Mrs. 
Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador did not see, and he would have closed 
his eyes and crossed his fingers and hoped that no one in the world would notice 
anything!), the, certainly less prominent, inscriptions T2^) and T2P), in a similar 
position as T1 but on the back of the helmet; nor do Mrs. Simona Marchesini And 
Mrs. Rosa Roncador mention these two inscriptions; the lower of the two marks is 
composed of punched dots and is probably the work of the Hand which wrote 
FERISNA; the higher of the two marks could be another of the marks of distinction 
of a Hand which also added a tiny scratch to the letters F and A of main inscription 
T] 
T2 I 
[Jeff Hill's footnote: These (abbreviated) markings evidently correspond to what 
appear to be fuller markings on another helmet, that of inscription number 15627, to 
which I invent some possible translations, judging them to be symbols rather than 
(abbreviated) wordforms.] 


ÁN A2 (Stand steadfast on both side of 
me, your squad commander!). 


[Jeff Hill's footnote: This (abbreviated) marking evidently corresponds to what 
appears to be a fuller marking on another helmet, that of inscription number 15627, to 
which I invent some possible translations, judging it to be a symbol rather than an 
(abbreviated) wordform.] 

C2R, ^ A2P 


(Advance together with me when I 
advance!). 

[Jeff Hill's footnote: Or perhaps, when he was holding a position in the ACIES, the 
identification of the wearer of the helmet was able to be quickly recognised ny these 


Hon by men standing in the second HMM behind him.] 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 285; 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 285; 


2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SL-01; number SL-01; 
3. MARCVS OVIVS, Italische Helme. Studien zu den àltere| 3. Mr. Markus Egg, Italic Helmets. Studies On The Helmets Of Italy 


isenzeitlichen Helmen Italiens und der Alpen; VOLVMEN I: Text; 
VOLVMEN 2: Tafeln; 


And Of The Alps Mountains Of The Early Iron Period; volume 1: 
Text; volume 2: Photographic Plates: 


HENERVS ECENERIVS ET IANICA STENICA ET MILANVS 
AMORCIVS, Ein rómerzeitliches Keramikgefáf aus Pfuj (Pettau, 
Poetovio) in Slowenien mit Inschrift in unbekanntem Alphabet und 
epichorischer (vermutlich keltischer) Sprache, PAGINA 131; 


Mr. Heiner Eichner And Mrs. Janka Istenié And Mr. Milan Lovenjak, 
A Pottery Vessel Of The Roman Age From Ptuj (Also Known As 
Pettau, In The Region Of Poetovio) In Slovenia With An Inscription 
In An Unknown Alphabet And Equally Unknown Language 
(Probably Celtic). page 131; 


PAVLVS KRETSCHMERIVS, Die vorgriechischen Sprachschichten 
und Volksschichten (Fortsetzung). PAGINA 186; 


Mr. Paul Kretschmer, The Pre Greek Language Layers And Racial 
Layers (Continued). page 186; 


CAROLVS IOHANNES SVERDRVPVS MARSTRANDERIVS, 
Remarques sur les inscriptions des casques en bronze de Negau et de 
Watsch, PAGINA 24; 


Mr. Carl Johan Sverdrup Marstrander, Remarks On The Inscriptions 
On The Helmets Of Bronze From Negau And Watsch, page 24; 


ROBERTVS NEDOMIVS, Die Inschrift auf dem Helm B von Negau. 
Móglichkeiten ^ und Grenzen der Deutung  norditalischer 
epigraphischer Denkmiler; 


Mr. Robert Nedoma, The Inscription On Helmet B From Negau. 
Possibilities For And Limitations To The Interpreting Of The 
Northern Italic Epigraphic Monuments; 


IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Popoli Preromani nelle 
Alpi Orientali, PAGINA 37; 


Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Pre Roman Peoples Of The Eastern 
Alps. page 37; 


9. 9. 
Negau. Negau. 
10. Die rátischen Inschriften. Geschichte | 10. The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 15627. Inscription Number 15627. 


Written By The Hand Of Slovenia Fond Of Punching Lettershapes From Dots, And 
The Lettershape Of A Letter F With The Shape Of A Flower, 


oo 
o o 

o 
o5 


€ 9 erg e Ger cr erg 9 e.c ee o t9 i 


, And The Lettershape Of A Letter L With An Opposite Shape, 


o 


9959996089 9m OmO. 


[Me] 


; Body Of Work Includes Inscription Number 15626 And Line T3 Of Inscription 
Number 15627 And, Very Likely, Line T5P Of Inscription Number 15627. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
When Writing The Letter A At The End Of Line T2, The Hand Seems To Have 
Omitted The Third Letterstroke, And, When Belatedly Supplying It, Found That It 
Had Written The Lettershape Too Narrowly, A, To Easily Accept It, And Hence The 
Third Letterstroke, i, Is Found Postpositioned On The Outside Of The Lettershape At 
The End Of The Line; And Then, In A Bizarre Reflection Of This Belated Addition, 
The Hand Felt The Need To Scratch An External Third Letterstroke Of The Initial 
Letter A Of Line T2 -- IA -- Which Is Redundant, And Which I Therefore Exclude 
From The Reading. 
I Conjecture That Our Hand, When Writing, Only Ever Utilised The One Lettershape 
For The Letter T, That Is, 

I 

| 


And That The Hand Did Not Deliberately Utilise The Lettershape e And That The 
String Of Letterstrokes In The Middle Of Line T1|T2 Must Be Distinguished Instead 
Into The Lettershapes TAU/R, The Central Letter NU/ Of Which Is Only A Decorated 
]Eenten 
The Wordform RUT, Of Line T4, Would Seem To Be A Substantive, And, From Its 
Context, I Suppose That It Refers To The Object That It Was Scratched On: helmet. 
As A Result Of The Manner In Which I Choose To Divide Line T3 Into Three 
Wordforms, LUFNI FANU AFT, I Identify A Wordform At The End, AFI, Which 
I Almost Capriciously Identify With The Probably Later Similar Latin Word AVE!. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 

CATALOGI NVMERO SL-02.01 * 


CATALOGI NVMERO SL-02.01 * 
CATALOGI NVMERO SL-02.01 * 
CATALOGI NVMERO SL-02.01 * 

SL - Slovenia 

* Vace, 

* Zenjak) * 


Inscriptions, T1 and T2 divided by interpunctuation and possibly by different Hands, 
on the chamfer, of a helmet of bronze, in letters from 11 millimetres to 20 millimetres 
high, in a line 50 millimetres long, T3 on the chamfer, in letters from 7 millimetres to 
10 millimetres, in a line 65 millimetres long, T4 on the brim, underneath T2, in letters 
from 18 millimetres to 20 millimetres high, in a line about 65 millimetres long. Of the 
years from 450 to 100 before the common era. 


1.11.1 cm - 2.0 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.1 cm - 2.0 cm VT EGO. 


0.70.7 cm - 1.0 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.7 cm - 1.0 cm VT EGO. 


1.81.8 cm - 2.0 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.8 cm - 2.0 cm VT EGO. 


TAPNLABIIINOVR 


T2) TI. 
IN DECLIVITATE, ANTI 
On The Front &hamfer. 


| "E id tit v j 
Med vL qm 9v 


1m Underneath T2. 
"uk. 


/A 
T4555. T55y 
SVPRA. INFRA. 
IN TERGO GALEAE. 
On The Back Of The Helmet. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15627. 
TI|T2 SIRAKU T'U/RTI | ARSEISVA 


CI|C2 SIRAKU TURTI(AL)|A1|A2 Mr.-Siraku, Mrs.-Turti's (son), of- 
ARSEI(E)SVA the-Squad-Nicknamed-The- 
Evictors, (owns this helmet). 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the wordform ARSEI(E)S-VA is a collective, 
and, in the military context inferred by the helmet, perhaps a term referring to a squad 
of warriors; the first part of the word seems to be the same as the word found spelled 
ARSES elsewhere, for example in inscription number 474 (ARSES VURSES 
SEFLANL TEFRAL APETERSNU PISESTESTU).] 


T3 LUFNIFANUAFI 


L2 LUFNI FANU(SI) AFI A3 Ms.-Lufni (speaks) to-Mr.-Fanu 
her-wish-of-good-luck-and- 
farewell! 


T4 TARUT 

[Jeff Hill's footnote: Has the Hand scratched a letter K, in a line which appears to be 
generally written from right to left, from left to right?, or is it a letter T with an 
additional letterstoke begun but abandoned before it was commenced by mistake? has 
the Hand scratched a letter A with an additional fourth letterstroke, or is it a letter E?.]| 
C4 TA RUT AA This helmet. 

Tr] SIRAKUTRhURTI 

T2 : AR----EISV-- 

T3 ZUFNIFANUAFI 

T4 KERUT 

JI «NIHIL- 

STEFANVS SCVMACERIVS PRO 

TI|T2 SIRAKU T'U/RTI | ARSEISVA 

T3 LUFNIFANUAFI 


T4  . TARUT 
T5^ RR 

quSP ON 

VT EGO. 

T5^ RR 

TS A 


[Jeff Hill's footnote: Note that, on another helmet, inscription number 15626, in lines 
T1^ and T2P, there are markings, V / and N. similar to the markings on this helmet 
and indeed halved versions of them, AN 

Iu 


Y y/ 
NE 


and it seems certain that one must interpret the markings of both inscriptions together.] 


and 


ÁN AS^ (Stand steadfast on both side of 
ra me, your squad commander!). 

T5854. ^ ASP (Advance together with me whenI 
advance like an arrowhead into the 
enemy!). 

L. STE SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 1. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETI . QGATALOGI NVMERO SL-02.01: number SL-02.01; 

25 STEFAN VMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICAI , CATALOGI NVMERO SL-02.02; number SL-02.02; 

3 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SL-02.03; number SL-02.03; 

4. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SL-02.04; number SL-02.04; 

ES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Forschungen, 3; Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 1, 
VOLVMEN I, TABVLA 6, NVMERI 99A ET 99B; photographic plate number 6, number 99A and number 99B; 

4. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Forschungen, | 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 1, page 36, 
VOLVMEN 1, PAGINA 36, NVMERVS 99A; number 99A; 

5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 59, photographic plate 
NVMERVS 59, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 59; number 6, number 59; 

6. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 6. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, page 
Etrusker, PAGINA 949; 949; 

9, MARCVS OVIVS, Italische Helme. Studien zu den iltere| 7. Mr. Markus Egg, Italic Helmets. Studies On The Helmets Of Italy 
isenzeitlichen Helmen Italiens und der Alpen; VOLVMEN I: Text; And Of The Alps Mountains Of The Early Iron Period; volume 1: 
VOLVMEN 2: Tafeln; Text: volume 2: Photographic Plates: 

8. BENEDICTVS IOHANELLIVS, Le antichità rezioetrusche scoperte | 8. Mr. Benedetto Giovanelli, The  Raeticoetruscan  Antiquities 
presso Matrai nel Maggio 1845, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS Unearthed Near Matrai In May, 1845, photographic plate number 2, 
LM number 1: 

9. BENEDICTVS  IOHANELLIVS, Die  Rhátisch-Etruskischen 9. Mr. Benedetto Giovanelli, The Raeticoetruscan Antiquities Found At 
Alterthümer entdeckt bei Matrei im Mai 1845, PAGINA 45; Matrei In May, 1845, page 45: 


10. PAVLVS KRETSCHMERIVS, Die vorgriechischen Sprachschichten | 10. Mr. Paul Kretschmer, The Pre Greek Language Layers And Racial 
und Volksschichten (Fortsetzung). PAGINA 187; Layers (Continued), page 187: 

Eis THOMAS MARKEIVS, A Tale Of Two Helmets: The Negau A And | 11. Mr. Tom Markey, A Tale Of Two Helmets: The Negau A And Negau 
Negau B Inscriptions, PAGINA 69; B Inscriptions, page 69; 

12. CAROLVS IOHANNES SVERDRVPVS MARSTRANDERIVS, | 12. Mr. Carl Johan Sverdrup Marstrander, The Inscriptions On The 
Les inscriptions des casques de Negau, Styrie, PAGINA 37: Helmets From Negau, Styria. page 37: 

ER CAROLVS IOHANNES SVERDRVPVS MARSTRANDERIVS, | 13. Mr. Carl Johan Sverdrup Marstrander, Remarks On The Inscriptions 
Remarques sur les inscriptions des casques en bronze de Negau et de On The Helmets Of Bronze From Negau And Watsch, page 24; 
Watsch, PAGINA 24; 

14. THEODORVS MOMMSENIVS, Die nordetruskischen Alphabete | 14. Mr. Theodor Mommsen, The Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 208, NVMERVS 12, Inscriptions And Coins, page 208, number 12, photographic plate 
TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 12A ET NVMERVS 12B; number 1, numbers 12A and 12B; 

15. ROBERTVS NEDOMIVS, Die Inschrift auf dem Helm B von Negau. | 15. Mr. Robert Nedoma, The Inscription On Helmet B From Negau. 
Móglichkeiten ^ und Grenzen der Deutung  norditalischer Possibilities For And Limitations To The Interpreting Of The 
epigraphischer Denkmáler; Northern Italic Epigraphic Monuments; 

16. FRITVS PICHLERIVS, Etruskische Reste in Steiermark und | 16. Mr. Fritz Pichler, Etruscan Remains In Steiermark And Kürnten, 
Kárnten, PAGINA 33; page 33; 

17. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS | 17. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 

Inscriptions; 

18. ALDVS ALOISIVS PROSDOCIMIVS, Contatti di lingue nella | 18. Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, Contacts Between Languages In The 
Decima Regio, parte nordorientale, PAGINA 15; Tenth Region Of Italy, In The Nolte Part, page 15; 

19. PAVLVS RENICIVS, Der Negauer Helmfund, page 117; 19. Mr. Paul Reinecke, The Helmet Find AtVegau. page 117; 

20. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 20. Mr. Stefan Schumacher, The Raeticns: ns. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 

21. IOSEFVS GEORGIVS SVLTER, Dell'origine e della natura dei | 21. Mr. Giuseppe Giorgio Sulzer, On Th&Origin ature Of The 
dialeti comunemente chiamati romanici. Messi a confronto coi Dialects Commonly Called Romanic. Arrange iparisons With 
dialetti consimili esistenti nel Tirolo. Dissertazione. TABVLA 7; The Quite Similar Already Existing. Di: e Tyrol. A 

Dissertation, photographic plate numbi 

22. OTTVS HELMVTIVS VRBANVS ET ROBERTVS NEDOMA, | 22. Mr. Otto Helmut Urban And Mr. Rob edoma, The Helmets Of 
Negauer Helme, PAGINA 52: Negau. page 52; 

23. IOSEFVS BARON HORMAIERII, Wien, seine Geschicke und seine | 23. Mr. h. Baron Of Hormayr, Vienna: Its Destiny And Its 
Denkwürdigkeiten: Memt 

24. EDVARDVS BARON SACKENI ET FRIDERICVS KENNERIVS, | 24. Mr. Edis Qf Sacken, And Mr. Friedrich Kenner, The 
Die Sammlungen des  Kaiserlichen — Münzcabinetes — und i h Prussian Coin Cabinet And Antiquities 
Antikencabinetes, PAGINA 292; 

251 IOHANNES BAPTISTA VVEBERIVS, Saggio sull'origine dei | 25. 
popoli tridentini e sui loro costumi avanti l'era volgare. 

INSCRIPTIO NVMERO 15628. hscriptigif Number 15628. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
An Etruscan Docket Of Ownership Of A Gift Of An Inscribed Piece Of Antler, In The 
Favour Of Ms.-Sumnavi, Presented By Mr.-Tafu. 
The Letter U Is Written Upsidedown. 
The Letter U Is Written Upsidedown. 
Syllabic Interpunctuation: 
SU*MNA | ; VI. 
The Inscription Seems To Give The Etruscan Verb, Perfect Tense, For hu|nted: 
RJISKE. 
The Inscription Seems To Give The Etruscan Verb, Perfect Tense, For butchered-the- 
carcass: VIPI-KE. 
[Jeff Hill's footnote: As always, these possible verbal wordforms, and the possible 
meanings which I tentatively assign to them, need to be checked and compared with 
other extant instances of the wordforms, and improved and refined accordingly.] 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SR-01 * 
SR - site of Serso -- a settlement 
* Serso) * 
Inscribed on a piece of antler, in letters from 7 millimetres to 25 millimetres high, in 
two lines, T1 written from right to left, in a line about 125 millimetres long, T2 written 
from left to right and upsidedown in respect of line T1, in a line about 75 millimetres 
long; both lines are damaged at the ends, where a letter or two has perished. Of the 
late iron period archaeological culture, and hence of the third century before the 
common era. 
0.70.7 cm - 2.5 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.7 em - 2.5 cm VT EGO. 


(214) 
(0432) 
(CAERE] 
1Banditaccia] 
INSCRIPTIO NVMERO 6081. Inscription Number 6081. 


See Article On TINIA. 
The Word SECh Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 
CIPPVS QVADRATVS EX macco|A square tombstone, of jyellowish 
(ALTITVDINE 0, 28, LATITVDINE 0, | calcareous stone (280 millimetres high, 
285, CRASSITVDINE 0, 14) (FORMA | 285 millimetres 140 millimetres 


4) QVI AD LOCVM SERVATVR, VBI | | e shape 4) which is 
VIDI ANNO 1966  (NVMERO | iginal location, 
INVENTARII 129). quee 
INSCRIPTIO IN LATERE n the 
INSCVLPTA (ALTITVDINE l ] es high). 


LITTERIS 0, 021 AD 0, 032). 


LILDIRIKETTIS 


12:2V 43 
IMAGO CE AR 


TI ThANChVIL TAMSNI 
T2 VELUS SECh 

Cl ThANChVIL 
C2 VELUS SECh 


DO EX P an di Ny wy 


SNI(AL) s.Thanchvil, |Mrs.-Tamsni's 
daughter, 

Mr.-Vel's daughter, (lies here). 

jJ am giving it according to a copy of my 


own. 


1. NIERVS MENGARELLIVS, Nuove m nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombe di età posteriore al 5 se avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
olcri, PAGINA 376, NVMERVS 83; Century Of The Common Era, page 376, number 83; 
2 S LATTESIVS, Saggio di un indice b A Terzo| 2. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, third 
, PAGINA 241; X supplement, page 241; 

3. MS | BORMANNIVS, VS " INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LS VM, VOLVMEN 11, "m IRVS 7660; 7660; 

4. FA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
iis 926; 

5. Monumenti i a dell'Accademia di Lincei, 42, 5. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLY| S 9; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 624, number 

9; 

6. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.111; 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.111; 

7s MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA y^ Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN ], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 500, number 537, 
Meridionale, PAGINA 500, NVMERVS 537, NVMERVS 3; number 3; 

8. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 8. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 98, Examples From Cerveteri, page 98, number 1; 
NVMERVS I 

9. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 9. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 570, PAGINA 216. Inscriptions, number 570, page 216. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found on the threshold of tomb number 169 of the Hellenistic period. 
Type Mr. Martin Blumhofer IIIb», of yellowish calcareous stone. Inventory number 
119, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 280 millimetres; breadth: 285 
millimetres; depth: 140 millimetres. Inscription on the front side. Letters: from 21 
millimetres to 32 millimetres high. Of the first half of the third century before the 
common era. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15628. 


il 
it 


--NSU * MNAVITAFUR 
ISKESAChVIPI:KE 


Tl  J--—- NSU * MNAVIThAFUR * 
fpe? ISKESAChVILISKE 
STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
TT --NSU * MNAVITAFUR 

T02 ISKESAChVIPI-KE 

VT EGO. 


CI | ANSUMNA| | VI TAFUR 
C2. ISKESAChVIPI:KE 


C3 | ANSUMNA| | VI TAFU 
C3|C4 R/'SKE SACh VIPI:KE 


A3 This Ms.-Sumnavi owns). Mr.- 


T 
A3|A4 butchered-it. 


[Jeff Hill's footnote: Elsewhere we learn that SA is the numeral four; therefore I reckon 
that SACh means either fourlegs -- almost a collective term (*SAVA might be the 
expected collective wordform) -- or possibly reindeer itself.] 


SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCAD! Simona M ini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 91; » dbi "m Langage, number 91; 

E STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCR) M| 2. Mr* Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SR-01; M». 73 

3 ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 3 Mr. AlbBpto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche: Mr. Alferto Mancini, The Raetic Inscriptions: 

3. CAROLVS M. MAIORIVS, RECENSIO, If ES BAPTISTA 


PELLEGRINIVS ET CAROLVS SEB 
Preromane da Serso (Pérgine), PAGIN 4: 


'VS, Nuove Iscrizioni 


Mr. Karl M. Mayr, review, Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. 
arlo Sebesta, New Pre Roman Inscriptions From Serso (Pérgine). 
page 294; 


6. IOHANNES  BAPTISTA PEL 
SEBESTIVS, Nuove Iscrizioni, 


a: E eso. 
e da S ji 


6. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Carlo Sebesta, New Pre 
Roman Inscriptions From Serso (Pérgine), page 3: 


PAGINA 3; 
3. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátisch iften. Geschich 7. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches: 
8. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 


8. MARIA GRATIA a ^ BRVNA, Cami ialetti reti 
pararetico, PAGINÁBB9Q. - 


Pseudoraetic Dialects, page 209. 


INSCRIPTIO NVMERO 15629. Inscription Number 15629. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 


CATALOGI NVMERO SR-02 * 
SR - site of Serso -- a settlement 
* Serso) * 


Inscribed on a piece of antler, in letters from 12 millimetres to 39 millimetres high, in 
two lines, T1 80 millimetres long, T2 remains 45 millimetres long. Of the late iron 
period archaeological culture, and hence of the third century before the common era. 


1.21.2 cm - 3.9 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.2 cm - 3.9 cm VT EGO. 
? AT " bm 


i 
i | E 
b 


E --5FURA SENTUS 

il FETISI 

T1 SFURA : SENThUS 

T2.  ---—- E--EThINU 
STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
T1 --SFURA SENTUS 

I FETISI 

VTEGO. 


[Jeff Hill's footnote: At the end of line T2 I read a fourstroke horizontal letter S and a 
letter I sloping towards the letter S for no obvious reason -- other than perhaps 
carelessness and the difficulty encountered by the ancient Hand in scratching a line on 
a curved surface when the top of the letter S may have been out of sight -- and possibly 
in contact, something I cannot see, but I would conjecture that such a ligature was not 
deliberate.] 


CI LSEFURA SENTUS 
c2 FE 
CS L(ARÍ)S FURA SENTUS A3 Mr.-Laris Fura, Mr.-Sentu's (son), 
C4 FETISI A4 (gives this gift) to-Ms.-Feti. 
I $ 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 82 (A * B); 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 82 (A 4 B); 


2; 


STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SR-02; 


Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
number SR-02; 


3 


ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 


Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 


4. 


ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 


Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 


S 


IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET CAROLVS 
SEBESTIVS, Nuove Iscrizioni Preromane da Serso (Pérgine), 
PAGINA 3; 


Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Carlo Sebesta, New Pre 
Roman Inscriptions From Serso (Pérgine), page 3: 


STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte 
und heutiger Stand der Forschung: 


Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
State Of Researches: 


MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e 
pararetico, PAGINA 209. 


Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
Pseudoraetic Dialects, page 209. 


INSCRIPTIO NVMERO 15630. 


Inscription Number 15630. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Line T2 Written From Left To Right. 


T1 The Letter U Is Written Upsidedown. 


T1 The Third Of The Letters A, At The End, Is Written Upsidedown. 


T2 The Letter N Is Written Upsidedown. 


The Wordform Spelled VIN (After I Massage The Lines And Letterstrokes And 
Letters, And Extract It, Expecting To Convince Scarcely Anyone About Even Just 
The Mere Possibility That My Novel Reading Might Approach The Intention Of The 
Ancient Hand) Would Be The Same As The Wordform Found Spelled VINUM 
Elsewhere -- Unless VIN Is The Best And Indeed The Correct Etruscan Spelling When 
Not Under The Influence Of The Latin Word VINVM And Its Latin Speakers. 


Written By The Hand Of Serso Fond Of Writing Labels For Shipments Of Wine, On 
Pieces Of Antler, Which Included The Hand's Prename And Family Name, ARUSE 
TARNA, The Name Of A Recipient In The Dative Case, And A Command 
Abbreviated As A Pictogram (UU) That The Wine Should Be Enjoyed; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 15630 And 15633. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SR-03.01 * 
CATALOGI NVMERO SR-03.02 * 

SR - site of Serso -- a settlement 
* Serso) * 


and B) but ignore T3; Mr. Stefan Sc 
and provides a detail photograph 
other little slashes which I can 


high, in a line 55 millime 
significantly shorter, of four 
in my opinion, fotgshort and 
25 millimetres lon? i 
after T1 since its las er ha be offset to avoid disturbance by the last letter of T1 
according : ati Schumacher, which is false because there is a delamination 


i of the wishful reading of our authorities, ARUSNAS: there is 
AGVS ARVSNATIVM, village of the Arusnates folk, in the vicinity of 


letter T or a letter P rather instead the first two letterstrokes of a letter N, with no third 
letterstroke able to be detected after an expanse of the original writing surface a 
millimeter or two wide, 

^ 


| 
| 
| 
| 
?: one looks at the chaotic mess of rejoined pieces of antler for a third letterstroke of 
a letter N in vain -- if one is honest about it -- because there is a void where the fabric 


"»ov»O 


of the piece of antler is not extant, which should not be confused with a letterstroke; 
but, elsewhere, there is a letterstroke, exiting the letter A of the syllable TA, which 
slashes its way over the top of the threestroke letter S -- the first half of which none of 
our authorities wants to see because it interferes with their reading of it connected with 
T2; I interpret the part of it on the lefthand side of the threestroke letter S as -- believe 
it or not -- a letter I, ligatured at a drunken angle to the letter S). (I briefly wondered 
if, after writing ARUS, our Hand had nothing else to express, and wrote gibberish 
thereafter? but no, the inscription eventually makes good sense) Of the late iron period 
archaeological culture, and hence of the third century before the common era. 


1.81.8 cm - 2.6 cn STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.8 cm - 2.6 cm VT EGO. 


T3). 


IMAGO INSCRIPTIO VMERO:5630. 
7 ARUSTA 
12 VINLASI 
T3 UU 
T1 ARUSNAS 
T2 . --—- VILNA 
103) «NIHIL 
STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
ilis] ARUSTA 
T2 VINLAS 
iiS UU 
VT EGO. 
el ARUS(E)T A) AÍ Mr.-Aruse Tarna (gives) 
de Ve B I A2  this-wine to-Mr.-Laris -- 
C344, UU A3 enjoy! 


[Jeff Hill's footnote: I am afraid, &, o professors, that I do interpret the UU shapes 
as -- disembodied drunken smiles two thousand years old!; identification of the terms 
of nomenclature ARUS(E) TA(RNA) from ARUS T A (and not another word division 
or reading, say, the tempting **ARUS TA | VIN, **Mr.-Aru's this | wine, or Mr. 
Stefan Schumacher's *ARUSNA) is a result of a comparison with, and tentatively 
confirmed by, one's reading of inscription number 15633, which in my case is 
ARUSETARNATERISNA, divided into three wordforms: ARUSE TARNA 


TERISNA.] 

T. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, ja Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERI 81 (A). 81 (B); The Raetic Language, numbers 81 (A), 81 (B); 

2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SR-03.01; number SR-03.01; 

3. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SR-03.02; number SR-03.02: 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 4. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

$; ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; $. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

6. PAVLVS MAIORIVS, Hirschhornvotiv mit rátischer Inschrift aus | 6. Mr. Paul Mayr, A Votive Object Of Deer Antler With A Raetic 
der Wallburg Montesei bei Serso (Valsugana). PAGINA 330; Inscription From Wallburg, Montesei bei Serso (Valsugana), page 

330; 

pa IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET CAROLVS y Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Carlo Sebesta, New Pre 
SEBESTIVS, Nuove Iscrizioni Preromane da Serso (Pérgine), Roman Inscriptions From Serso (Pérgine), page 3: 
PAGINA 3; 


8. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 8. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches: 
9. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e 9. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209. Pseudoraetic Dialects. page 209. 
INSCRIPTIO NVMERO 15631. Inscription Number 15631. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Syllabic Interpunctuation: 
TAS 


T]. Z7 ZN NIERIS:L. 
Syllabic M NY 
wu 


XA. xong 
T2. /7N VWVZMIEZZ 7" SL-. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 


CATALOGI NVMERO SR-04 * 
SR - site of Serso -- a settlement 
* Serso) * 


Inscribed on a piece of antler, in letters from 12 milligaetres to 17 millimetfés | high, in 
two lines, each about 55 millimetres long. Of nc Mp period archaeological 
culture, and hence of the third century before tbe comnien er 

1.21.2 em - 1.7 em STEFANVS SCVMACERIVS PRO 12 em - 1.7 cm VT EGO. 


/ NNER L 

No Xu 

D o /NM WZMZs 

Tl- - THUES TES 

T2  STERIS *N--—-- 

STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
PN 


TI /7/ Z7 N NIERIS*L 


jT, 
B 
T2. 7/N WWZg/ 7 /*sL* 
VT EGO. 
CI MIERIS(IA)L A1 I (am) Ms.-Erisi's. 
(86 MI ERIS(IA)L A2 I (am) Ms.-Erisi's. 


[Jeff Hill's footnote: Our Hand -- that is, in my guestimation, Ms.-Erisi -- scratched 
much of the inscription (which appears, at first sight, to be intentionally irrational and 
confused and illegible (and perhaps truly 1s!)) with her eyes shut and attempting to 
represent lettershapes of Etruscan letters with disconnected letterstrokes veering off 
in (almost) random directions.] 
LN STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SR-04; number SR-04; 


FA ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; zu Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
EH ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 3, Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 


4. IOHANNES BAPTISTA  PELLEGRINIVS ET CAROLVS 
SEBESTIVS, Nuove Iscrizioni Preromane da Serso (Pérgine), 
PAGINA 3; 


4. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Carlo Sebesta, New Pre 
Roman Inscriptions From Serso (Pérgine), page 3: 


Ei IOHANNES COLVMNA, Scavi e scoperte, VOLVMEN 44, 35 Mr. Giovanni Colonna, Excavations And Discoveries, volume 44, 
PAGINA 442, NVMERVS 5; page 442, number 5; 

6. RENATVS PERINIVS, 2000 anni di vita sui Montesei di Serso. 6. Mr. Renato Perini, 2000 Years Of Life Of Montesei di Serso. 
Mostra archeologica, Pergine -- 1978 -- Trento: Archaeological Exhibition, Pergine -- 1978 -- Trento: 

ris STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 7. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches: 

8. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e 8. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 


pararetico, PAGINA 209, 


Pseudoraetic Dialects, page 209. 


INSCRIPTIO NVMERO 15632. 


Inscription Number 15632. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 


CATALOGI NVMERO SR-05 * 
SR - site of Serso -- a settlement 
* Serso) * 


Inscribed on a piece of antler, in letters from 11 millimetres to 16 
two lines, the longer one of which is about 105 millimetres lon 


archaeological culture, and hence of the third century before the common 


EHMENTTRR SN 
H - 


1.11.1 em - 1.6 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.1 cm - 1.6 cm VT EGO. 


FRIMAPIThAMN . 

(SIS SOLVM IN COMMENTARIO). 
(IRIIIK SOLVM IN COMMENTARIO). 
STEFANVS SCVMACERIVS PRO 


CI|C2 PITAMNA|CI(E)S 


Td ^RIMAPITAMN 

T2 CIS 

VT EGO. 

Cl FRIMA A] (I am) Mr.-Frima 


AI[A2 Pitamna|cie's. 


IN HIT LZ 
IN HIT / 
TZ HUN 


c3. MW In VN 


C4 FRIM A A4 Mr.-Frima (owns me). 

[Jeff Hill's footnote: Perhaps Mr. Frima has scratched his name on the back of the 
piece of antler in a specially designed alphabet (?!): the lettershape of the letter F is 
only a vertical stroke, |; the lettershape of the letter R, at least, is recognisable, as is 
the restored lettershape of the letter I; the restored lettershape of the letter M is 
exploded into three vertical strokes | | |; the lettershape ofthe letter A, which has shape 
of a hut, has been pointlessly rotated ninety degrees anticlockwise; I am only ever 
minimally confident that the Etruscan scratchings, which most professors ignore as 
rubbish, can sometimes be interpreted, but the fact that only fifty percent of this 
particular line of scratches makes me more doubtful indeed than usual; I wonder ..... I 


Speculatesetconjectureees al 

Il STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM Ti Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SR-05; number SR-05; 

2. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 2 Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscfiptions, page 249; 

3 ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 3, Mr. Alberto Mancini, The Raelic Inscriptions; 

4. CAROLVS M. MAIORIVS, RECENSIO, IOHANNES BAPTISTA | 4. Mr. Karl M. Mayr, review, Mr. Giovanni ista Pellegrini And Mr. 
PELLEGRINIVS ET CAROLVS SEBESTIVS, Nuove Iscrizioni Carlo Sebesta, New Pre Roman erso (Pérgine), 
Preromane da Serso (Pérgine). PAGINA 294; page 294; 

s. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET CAROLVS| 5. Mr. Giovanni Battista Pellegrini Ánd Mr. Carlo Selésta, New Pre 
SEBESTIVS, Nuove Iscrizioni Preromane da Serso (Pérgine). Roman Inscriptions From Serso (Pérgine), page 3; 
PAGINA 3; 

6. IOHANNES COLVMNA, Scavi e scoperte, VOLVMEN 44, 6. Mr. Giovanni Colonna, Excavations And Di: s, volume 44, 
PAGINA 442, NVMERVS 4; pagesd42. number 4; 

p STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte y Mr. umacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung; e 

8. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e 8. Mrs. Mati i Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209. EA Aue. UA 

INSCRIPTIO NVMERO 15633. Inscription Number 15633. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Syllabic Interpunctuation: 
ARUSETAR*NATERIS*NA. 
Written By The Hand Of Serso Fond Of Writing Labels For Shipments Of Wine, On 
Pieces Of Antler, Which Included The Hand's Prename And Family Name, ARUSE 
TARNA, The Name Of A Recipient In The Dative Case, And A Command 
Abbreviated As A Pictogram (UU) That The Wine Should Be Enjoyed; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 15630 And 15633. 

THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 


CATALOGI NVMERO SR-06 * 
SR - site of Serso -- a settlement 
* Serso) * 


er, in letters from 12 millimetres to 17 millimetres high, in 


V 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher thoughtfully provides valuable detail 
photographs of the two instances of interpunctuation (that (is, syllabic 
interpunctuation), which are short vertical strokes.] 

TU ARUSETARNATERISNA 

Ta UU 

ARUSEThAR * NATERIS * NÀ STEFANVS SCVMACERIVS PRO 

Jl ARUSETARNATERISNA 

i9» UU 


VT EGO. 


CI ARUSE TARNA TERISNA(SI) |Al Mr.-Aruse Tarna to-Mr.-Terisna 
C2 UU (sends this wine and this greeting:) 
A2 enjoy! 
|M STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | |. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SR-06; number SR-06; 
2. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 2. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
3; ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 3i. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
4. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET CAROLVS 4. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Carlo Sebesta, New Pre 
SEBESTIVS, Nuove Iscrizioni Preromane da Serso (Pérgine), Roman Inscriptions From Serso (Pérgine), page 3: 
PAGINA 3; 
5: STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 
6. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e 6. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209. Pseudoraetic Dialects. page 209. 
INSCRIPTIO NVMERO 15634. Inscription Number 15634. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 


CATALOGI NVMERO SR-07 * 
SR - site of Serso -- a settlement 
* Serso)* 


Inscribed on a piece of antler, in letters from 14 milli 
a surviving line 70 millimetres long. Of the late iron 
and hence of the third century before the commaon era. 


s to 18 millimetres high, in 
chaeological culture, 


1.41.4 cm - 1.8 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.4 em - 1.8 cm VT EGO. 


TI * AVITA FUR---- 


NAVIThAFUR * STEFANVS SCVMACERIVS (NE N QVIDEM; ATQVE VBI EST 
* [IN FINE?7NON VIDEO! INTRA LITTERAM R? AT NON VIDEO!) PRO * AVITA 
FUR---- VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Purely by coincidence (in my opinion, at least!) a similar string 
of letters is found on the piece of antler of inscription number SR-01 — 15628, 
--NSU * MNAVITAFUR 

!SKE-AChVIPI-KE 

which, however, I divide into entirely different wordforms: 
ANSUMNAÍ(;VITAFU . This Ms.-Sumnavi (owns). Mr.-Tafu 

RI; KE SACh VIPI-KE hu|n:ed the-fourlegs, butch«c:cd-it..] 


CI RNA Al Mr.-Avita Furna (signed me), or, 
possibly, Mr.-Avita The-Son-Of- 
A-Thief. 
1 STEFANVS* SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | |. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SR-07; number SR-07; 
ER ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 2, Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
3. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 3, Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
4. IOHANNES  BAPTISTA PELLEGRINIVS ET CAROLVS| 4. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Carlo Sebesta, New Pre 
SEBESTIVS, Nuove Iscrizioni Preromane da Serso (Pérgine). Roman Inscriptions From Serso (Pérgine), page 3; 
PAGINA 3; 
E STEFANVS SCVMACIVS, Die rütischen Inschriften. Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches: 
6. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e 6. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209. Pseudoraetic Dialects, page 209. 
INSCRIPTIO NVMERO 15635. Inscription Number 15635. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SR-08 * 
SR - site of Serso -- a settlement 


* Serso) * 
Inscribed on a piece of antler, in letters from 11 millimetres to 17 millimetres high, in 
a line 41 millimetres long. Of the late iron period archaeological culture, and hence of 
the third century before the common era. 
1.11.1 em - 1.7 cm STEFANVS Suit PRO 1.1 cm - 1.7 cm VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15635. 
TI VSERAUS * 
VS * ERAUS * STEFANVS SCVMACERIVS PRO VSERAUS * VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: There are probably not two differently shaped interpuncts, as Mr. 
Stefan Schumacher supposes there to be: I ignore the first one which is a slender 
vertical scratch, perhaps extant (caused by the flint used to clean the piece of antler) 
before the inscription was scratched.] 


C1 VEL) SERA U(NUJS(I) Al Mr.VelSera (gives me) tótyou. 

l. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | I. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic E catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SR-08; number SR-08; 

A ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 2. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, m 4 

ET ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; Xi Mr. Xiberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

4. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET CAROLVS| 4. Mr. itista Pellegrini And Mr. Carlo Sebesta, New Pre 
SEBESTIVS, Nuove Iscrizioni Preromane da Serso (Pérgine). Roman Serso (Pérgine), page 3; 
PAGINA 3; 

5. STEFANVS SCVMACIVS, Die rütischen Inschriften. Geschichte | 5. Mr. Stefai uma, scriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung; State Of M. T diim, dd 

6. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e Mrs. Maria ja Tibiletti Bfüno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209. ^ DE page 209. 

INSCRIPTIO NVMERO 1563645. Tüseriptión Number 15636. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

I Tentatively Conjecture, On Astonishingly Shakey Grounds, That The Word Spelled 
ATUAZLIIs The Word Which Would Have Been Found Spelled ATIALSI Elsewhere, 
And Is The Word ATI, mother, Suffixed To Which Is The Deminutive Indicator -Z-, 
Which Alternatively To The Size Of Something Also Indicates That One Feels 
Fondness Towards It, And, In This Instance, Submerged In It Is The Terminal Dative 
Ending -SI. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 


CATALOGI NVMERO SR-09 « 
SR 7 site of Serso -- a settlement 
* Serso) * 
I d o iece of afitler, in letters from 18 millimetres to 23 millimetres high, in 
a surv 87 millimetres long. Of the late iron period archaeological 


culture, a ence of the third cen before the common era. 


Qu 


CM 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15636. 
[Jeff Hill'S footnote: The inscription is far more difficult to read than Mr. Stefan 
Schumacher implies, and seems to consist: 
TO of preexisting rings, and 
Trj] what turns out to be a staggeringly confusing nest of scratches on top of barely 
recognisable lettershapes and much delamination of the writing surface 
besides which has carried off a large percentage of the letters, some of which 


do not appear to possibly be the letters which Mr. Stefan Schumacher reported 
that he could see, and 

22 a pictogram which, typically, Mr. Stefan Schumacher did not even see (or 
report, or see and report ..... who knows); 

Mr. Stefan Schumacher helpfully provides the evidence for these observations in his 

three exceedingly valuable detail photographs.] 


[Jeff Hill's footnote: One must guard against becoming demoralised when attempting 
to read what seems to be shitty rubbish scratched by a neanderthal who could not have 
cared less if no one was ever able to read his gibberish and babytalk -- one must 
assume that the large amount of damage over two thousand years, which has occurred 
to the piece of antler (and to all the other inscribed pieces of antler and potsherds and 
fragments of bronze and iron), is largely what is at fault.] 


TO bbb 

T1 -IUAZIEK/SINA 
T2 UU 

TO «NIHIL? 

Tl -—-- ThSIERISNA 


3022 «NIHIL» 
STEFANVS SCVMACERIVS PRO 


TO bbb 
TOF -IUAZIE |. NA 
102 UU 
XE 
TO bbb 0 (A arrangement of rings, 
TÀ ATUAZI ER!SINA evidently lightly scratched before 
T2 UU he words, and perhaps of little 
significance other than, say, as a 
gift of creativity from a child to a 
mother.) 
Al To-my-mother, Mr.-Erisina 
(presented this piece of antler 
decorated with rings and a poorly 
or childishly spelled inscription). 
A2 Enjoy! 
Im dur d SCVMACIVS, b SES INSCRIPTIONVM |. 1. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
TICARVM, CATALOGI ERO SR-09; number SR-09; 
9 CUABBERÉVS VANGRNLVS.dsCrizioni retiche, PAGINA 249; 3; Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
Ex REBERTVS MANCINIVS. Le Iscrizioni Retiche; 3. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
4. IO. S BAPTISTA PELLEGRINIVS ET CAROLVS 4. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Carlo Sebesta, New Pre 
SEB Nuove Iscrizioni Preromane da Serso (Pérgine), Roman Inscriptions From Serso (Pérgine), page 3; 
PAGINA 
8. Rm Die rátischen Inschriften. Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutigef Stand der Forschung: State Of Researches: 
6. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e 5; Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209. Pseudoraetic Dialects, page 209. 
INSCRIPTIO NVMERO 15637. Inscription Number 15637. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SR-10 * 
SR - site of Serso -- a settlement 
* Serso) * 


Inscribed on a piece of antler, in letters 13 millimetres high, in a line 66 millimetres 
long. Of the late iron period archaeological culture, and hence of the third century 
before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 6082. 


Inscription Number 6082. 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the letter L, it is at least possible that the Hand 
could be characterised as one fond of chiselling an attractive lettershape resembling, 
say, a headdown claw hammer, but I would require the evidence of more letters L 
chiselled by this Hand to suggest the probability.] 


CIPPVS EX LAPIDE macco 
(ALTITVDINE 0, 27, LONGITVDINE 
0, 37, CRASSITVDINE 0, 105), EX 
FORMA 3 A; NVNC AD LOCVM 
SERVATVS VBI VIDI ANNO 1966 


A tombstone, of yellowish calcareous 
stone (270  millimetres high, 370 
millimetres long, 105 millimetres thick), 
with the shape 3 A; now conserved still 
at its original location where I saw it in 


(NVMERO INVENTARII 23). 1966 (inventory number 23). 


INSCRIPTIO, MAXIME CORRVPTA, 


The inscription, xery much damaged, 
IN LATERE FASTIGII INSCVLPTA | was chiselled e Side of the peak (in 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 035). letters 35 miliffmetres high). 


ttn IR. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


Tl ThAN * PUNTLNAI *A*S 


[Jeff Hill's footnote: With the inscription evidently becoming so damaged that our 
three authorities do not agree closely at all, one must assume that the excavator, Mr. 
Raniero Mengarelli, did less than a satisfactory job cleaning it before reading it, or 
perhaps he did not read it under good conditions and did not realise that he omitted a 
letter here and misread a letter there; I accept Mr. Eugen Bormann's work; evidently 
the surface had crumbled away by the time that Mr. Mauro Cristofani saw and 
sketched it, and much evidence of lettershapes and letters had perished; one could 
assume that today there is not even one atom of the inscription remaining; on the 
other hand, by giving its present inventory number (different, as always, to everyone 
else's inventory number), Mr. Jorma Juhani Kaimio vaguely indicates that he saw it, 
and he gives a reading of the inscription.] 


----------- ChNAI* MAVRVS NI Q.D PRO ThAN * PUNTLNAI VT EGO. 


Uu ' 1 
N(AS) A] Mr.-Thana's-son's-wife, | Mrs.- 
2 ' 
(ULES) S(ECh) Puntinai, Mr.-Aule's daughter, 
(lies here). 
h S I am giving it according to a copy of my 
own. 
1 À N GARELLIVS, ] esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAEi i.età posteri 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri. PA! 86; Century Of The Common Era, page 376, number 86; 
2; EVGENVS  BORMANNP/S, CORPVS INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7654; 7654; 
3i Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 624, NVMERVS 10; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 624, number 
10; 
4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
952; 952; 
ES HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.112; 5; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.112; 
6. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 6. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 87, Examples From Cerveteri, page 87, number 1; 
NVMERVS I; 
pA IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 571, PAGINA 216. Inscriptions, number 571, page 216. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found on the threshold of tomb number 169 of the Hellenistic period. 
Type Mr. Martin Blumhofer IIIa4, of yellowish calcareous stone. Inventory number 
23, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 270 millimetres; breadth: 370 
millimetres; depth: 105 millimetres. Inscription on the roof. Letters: 35 millimetres 
high. Reading of Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte; the Body Of Etruscan 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher speaks of a drawing of the inscription 
but he forgot to provide it, or, more probably, he meant the photograph.] 
p^ — —À v LUmROLS Tm 


NI E 


AE SNUR Aw. 


E 
Qu JE 


ISEP AISNURAL 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15637. 


^ 


EI LARUNSI APESI AI Ms.-Larunsi (paid honour);to-her- 


father. 
STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM k l 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SR-10: numb 
2. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; P3 Mr. All etic Inscriptions, page 249: 
Ea ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 3 Mr. Albefio Mancitits Ehe Raetic Inscriptions; 
4. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET CAROLVS| 4. Mr. Giovàfini Batti Mr. Carlo Sebesta, New Pre 
SEBESTIVS, Nuove Iscrizioni Preromane da Serso (Pérgine), Roman Inscriptiotis From Ser: 'érgine), page 3; 
PAGINA 3; 
5. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte |" 5. Mr. Stefan Sci acher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. tate Of em s 
INSCRIPTIO NVMERO 15638 InSetiption Number 15638. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SR-11 * 
SR - site of Serso -- a settlement 
* Serso) * 


nd stone, brokehin 0 pieces and recomposed, of porphyry, in 

: igh, in a Tite about 220 millimetres long. On the back, a 
AX-, but with the intersecting lines at rightangles (and 
turned 45 degrees in $gl&ti e inscription [Jeff Hill's footnote: an observation of 


's which has no significance that I can discern, and which I 
ase: if one utilises the fracture as the point of reference and 


Inscribed on a ro 
letters 130 milli 


| e symbol is orientated precisely as the Hand intended if three of 
the strokes Tüjthe/top half of the image published by our authorities are head and arms; 
for Mr. Stefaj Schumacher to be right -- which he quite possibly is -- one must also 
bear in mind that, in antiquity, warriors and male animals were very often depicted 
with obvious penises, without shame, without lechery, which is quite likely what the 
fifth stroke 1s]). Of the late iron period archaeological culture, and hence of the third 
century before the common era. 


A). 
IN LATERE ALTERO. 
On One Side. 


B). 


IN LATERE ALTERO. 
On The Other Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15638. 
Ti^  IAIU Al^  IAIU! (is the groan of dismay and 
TI? | of surprise and of pain that the 
/ | animal or warrior will scream 
when struck by this stone missile 
hurled by the warrior who 
identifies himself by the fivestroke 
asterisk) 
A]P | 
i» SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, T. Mrs. MN Marchesini And Mrs. Ros; cador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 83; The Raetic Language. number 8. 
EA STEFANVS  SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schi her, Ti tic I ions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SR-11; Suulet SRabo—— a — jeu 
Ey ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; E» Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
EP IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET CAROLVS 5 Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Ca esta, New Pre 
SEBESTIVS, Nuove Iscrizioni Preromane da Serso (Pérgine), Ro Inscriptions From Serso (Pérgine). pa! 
PAGINA 3; h dj 
6. STEFANVS SCVMACIVS, Die rütischen Inschriften. Geschichte | 6. Mr. E mu E Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Rese: 
INSCRIPTIO NVMERO 15639. Inscriptfon Nuniber 15639. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 


CATALOGI NVMERO SR-12 * 
SR - site of Serso -- a settlement 
* Serso) * 


ers 10 millimetres high, in a line 21 millimetres 
ote: Mr. Stefan Schumacher states NON 
d not be bothered to provide Mr. Giuseppe 
im, nor even intimate what shape the piece 
een the tip of an arrow or spear, for example]. 


Pellegrini's sketch 
of antler was -- w 


T1 A08. ce X—— 


------ ChLi------ STEFANVS SCVMACERIVS PRO ------ChPV------ VT EGO. 


oz LORRDS LEUCh(A)P(A)VU A2 Mr.-Laris (owns this 
reindeerkilling) weaponhead (-- if 
it is found, return it to Mr.-Laris!). 
] STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | I. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SR-12; number SR-12; 
EA ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; b Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
3s ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 3i Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
4. IOHANNES  BAPTISTA PELLEGRINIVS ET CAROLVS| 4. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Carlo Sebesta, New Pre 
SEBESTIVS, Nuove Iscrizioni Preromane da Serso (Pérgine), Roman Inscriptions From Serso (Pérgine), page 3: 
PAGINA 3; 
ET STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 15640. Inscription Number 15640. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SR-13 * 
SR ^ site of Serso -- a settlement 


* Serso) * 
Inscribed on a piece of antler, in letters 15 millimetres high, in a surviving line 15 
millimetres long. Of the late iron period archaeological culture, and hence of the third 
century before the common era. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15640. 


------ NAS STEFANVS SCVMACERIVS PRO ------IAS VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: In Mr. Stefan Schumacher's photograph one looks in vain for an 
atom of evidence that the 1solated vertical letterstroke was preceded by another to the 
left of it (which he seems to speak of), composing the two higher shorter oblique 
letterstrokes of a letter *N -- and I reckon that the isolated vertical letterstroke is 
perhaps a little low, and perhaps on a lower plane of writing, in any case, than a letter 
*N would have been; therefore, I read what looks like a genuine letter I as ..... a letter 


I] 


CI  FASTIAS Al — (Pipperty) of-Mr- Fastidf 
n. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | I. iumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SR-13; sii. 
2. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; i Mr. Alb&fio Maneitis Raetic. Inscriptions, page 249; 
Jr ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 3 Mr. Albert Mancinif The -Raelieinsetiptions: 
4. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET CAROLVS| 4. Mr. Giovafthi Baffista ih cse Mr. Carlo Sebesta, New Pre 
SEBESTIVS, Nuove Iscrizioni Preromane da Serso (Pérgine). Roman Insc s From Sersó (Pérgine), page 3; 
PAGINA 3; 
S, STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschic| 5. r. Stefan Schümacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. Pa te Of Reseai A 
INSCRIPTIO NVMERO 1564f. Insógiption Number 15641. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SR-14 * 
SR - site of Serso -- a settlement 
* Serso) * 

Inscribed on a potsherd, in a lin llimetres long, probably perished [Jeff Hill's 
footnote: Mr. Stefan macher sfsites NON VIDI; and, being lethargic and useless, 

1 r. Giuseppe Pellegrini's sketch which was in front 
d' archaeological culture, and hence of the third century 


Al (This vessel is owned by the 
possibly illiterate Etruscan who 
signs his term of ownership with 
the seemingly abstract symbol) 


NI/ 

AN, 

[Jeff Hill's footnote: Perhaps more evidence will one day arise that the Hand was a 
literate female one, and wrote the letter K (of her abbreviated prename *KAT) reversed 
in accordance with the custom frequently encountered at Rome and sometimes 
encountered in ETRVRIA, but, which letter K? the one on the righthand side probably, 
no matter which is the right way up for the inscription, and what does the other letter 
is represent? K's matronymic? (*KAIAL). 


STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | I. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SR-14; number SR-14; 

2 ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 2. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249: 

3. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 3. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

4. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET CAROLVS| 4. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Carlo Sebesta, New Pre 


SEBESTIVS, Nuove Iscrizioni Preromane da Serso (Pérgine). Roman Inscriptions From Serso (Pérgine), page 3; 
PAGINA 3; 


5. RENATVS PERINIVS, Risultati dello scavo di una capanna » Mr. Renato Perini, Results From The Excavation Of A Cabin From 
dellorizzonte — retico — nei  Montesei di —Serso  (Pergine The . Raetic Peripheral Region Of  .Serso  (Pergine 
Valsugana-Trentino). page 148; Valsugana-Trentino), page 148; 

6. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 6. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 


INSCRIPTIO NVMERO 15642. Inscription Number 15642. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SR-15 * 
SR - site of Serso -- a settlement 
* Serso)* 
Very faintly incised lines on the bottom and side of a bowl. Of the late iron period 
archaeological culture, and hence of the fifth century to the first century before the 
common era. p" 
[Jeff Hill's footnote: The profoundly useless Mr. Stefan Schumacher makes no effort 
to provide a sketch of the lightly scratched lines so that his readers may examine the 
evidence for themselves: no! he shrieks from his throne that everyone must believe 
him that, because he can't see anything, then neither can they, and they can go to hell 
if they want to see the lettershapes for themselves! for genuine lettershapes they 
are -- yet the quality of the photographs (poor resolution and flash or light or sunlight 
reflection) means that I cannot easily see the scratched lines, and only a man examing 
them in person (such as Mr. Stefan Schumacher was doing for three seconds before 
he got too bored and went to the shops for an icecream with the sulking children) can 
reliably and accurately sketch them; and even if they are nonliterary markings I still 
want to see and study them!; and my demand rests on questions, such as, is this 
scratching a childish figure of a horse? - 


A). 
QVAENAM IN FVNDO. 


B). 
QVIDNAM IN PARIETE. 
Something On The Wall. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15642. 
A1 (Amongst the scratched lines one can identify some lettershapes (but probably 
not deliberately executed) such as a letter T, a letter U, a letter Ch, a letter C, 


and the horse of course.) 
L STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM T. 


Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 


und heutiger Stand der Forschung. 


RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SR-15; number SR-15; 
2. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
EM ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
4. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 


State Of Researches. 


INSCRIPTIO NVMERO 15643. Inscription Number 15643. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter S Is Written From Left To Right. 


The Letter S Is Written From Left To Right. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO ST-01 * 
ST - Steinberg am Rofan -- site of rock inscriptions 
* Brandenberg) * 


One of nine inscriptions, ST-001215643—, | 
ST-02 — 12164, ) a grouping of three 
vertical inscriptions; 


ST-03 — 13979, E 

ST-04 — 13995, an isolated h 
inscription 

ST-05 ^ 13996, an isolated verti&al 
inscription at the back; 

ST-06 ^ 13800, isolated; 

ST-07 — 14515, iSofated; 

ST-08 —^ 14527, l 

ST-09 — 13805 gs, 


to bottom, in letters from 
60 millimetres to 90 millimetres high, i imetres long, terminating 
about 1500 millimetres above the g l the fighthand side just behind 
ee inscriptions; fairly well 
legible despite erosion. The impres$i int the inscription on the lefthand 
side is due to some scratche l nt graffiti; the framing line on the 


may, or may not, be vague at the best.] Of the La Téne archaeological culture, 
and hence of the fifth century e first gentury before the common era. 


66 cm - 9 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 6 cm - 9 cm (MAXIME MELIVS 
6.0 cm - 9.0 cm!) VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher seems to have had two rules in the back 
pocket of his leather kneelengths: one, similar to the tape measure or wooden rule that 
we all use, which is calibrated in millimetres, and, unexpectedly, this other one, 
calibrated in ..... evidently 2 cm increments, using which, on a good day, Mr. Stefan 
Schumacher could only have been able to estimate a measurement to either the nearest 
2 cm mark or midway between two markings (or is he just being being astonishingly 
sloppy when expressing measurements?; measurements from a rule calibrated in 
millimetres should be expressed to the nearest 0.5 millimeter (or 0.05 centimeter!), 
that is, either to one of the millimeter marks or else midway between two adjacent 
millimeter marks; reporting a measurement as 6 cm is extremely idiotic! in fact, I 
could argue that this particular rule must have been calibrated in increments of three 
centimetres, and only a Russian peasant -- not a man studying archaeology and ancient 
inscriptions -- would use 21 


SET Nxezia quy 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15643. 


[Jeff Hill's footnote: Twice (in my opinion) the Hand utilised crosschapes to indicate 
interpunctuation: the first instantce has a simple shape: 


the second instance is very elaborate in comparison, and, simplified, is approximately: 


the two bottom legs of which interpunctuate the inscription twice (nevertheless there 
is still an instance of adjacent doubled letters NN, and much poor grammar and bad 
!, in this inscription. 


spellin 
T1 KUS * RIESIETUN * N * AAPE 

KASTRIESIEThUNNUALE STEFANVS SCVMACERIVS (NE 
K^ STRIESIEThRUNNUALE QVIDEM) PRO KUSTRIESIETUNNUAPE VT EGO. 
CI KUS * RIESIETUN * N* AAPE 
C2 KUS RIE(S) SIETUNNA APE 


A2 Mr. : 
after 

this). 

[Jeff Hill'S8E footnote: I conjecture that our Hand misspelled the common Etruscan 
prename CAE as KU, and marked the genitive case of KU RIE on the prename only, 
and spelled the common word SUThINA as SIETUNNA -- and almost got APE right, 
but it is more commonly spelled APA; on the other hand, Mr. Stefen Schumacher 
could be right: he reads KASTRIESI, dative case, and EThUNNUALLBE, ablative case, 
but the second term of nomenclature is especially inconsistent with the GENIVS of 
the Etruscan language, a family name commencing with the vowel E-, containing 
doubled letters -NN-, containing the string of vowels -UA-; I would not wager my 
house on who has it right; the names FKASTRIE and *EThUNNUA are just a little 
too long and complicated for a Raetic savage (why not *KA *STRIE?) and have a 


something-for-the- 
er (scratched- 


stench of absurdity about them.] 
LN STEFANVS  SCVMACIYS, ESAVRVS."INSCRIPTIONVM | I. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATAL VVMERO ST*01; number ST-01; 
2.  ZSPAVEVS'GLERSCERIVS, Die Ráter: 2; Mr. Paul Gleirscher, The Raetics; 
3. ALBERTVS MANCINIVS, Isétizioni retiche, PAGINA 249; 3i Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
4. IVLIVS ICIVS, Anhang. druck und Korrektur zur Lesung | 4. Mr. Julius Joppich, Appendix. The Copy Made In Clay, And The 
er Felsii riften nach Emil Vétter, PAGINA 41; Correction Of The Reading Of The Cliffface Inscriptions, Made By 
Mr. Emil Vetter, page 41; 
RE AEBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 5» Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
6. E». SA MANDELIVS,  Felsbilder. Ósterreich-Bayern: | 6. Mr. Franz Mandl, Cliffface Images. From Austria To Bavaria: The 
Nórd. Ikalpen, IMAGO NVMERO 138; Northern Limestone Alps, photographic image number 138; 
7e CAROL IORIVS, RECENSIO, AEMILIVS VETTERIVS, ja Mr. Karl M. Mayr, review, Mr. Emil Vetter, The Pre Roman Cliffface 
Die vorrói en Felsinschriften von Steinberg in Nordtirol, Inscriptions Of Steinberg In Northern Tyrol, page 303; 
PAGINA 395: 
8. CAROLVS M. MAIORIVS, Die rátischen Felsinschriften von | 8. Mr. Karl M. Mayr, The Raetic Cliffface Inscriptions Of Steinberg In 
Steinberg in Nordtirol. Ein Beitrag zu ihrer Deutung. PAGINA 309; The Northern Tyrol. An Attempt To Interpret Them, page 309; 
9. VICTOR PISANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il latino?; 9; Mr. Vittore Pisani, The Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 
edition 2; 
10. ALDVS ALOISIVS PROSDOCIMIVS, Note di epigrafia retica; 10. Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, Notes On Raetic Epigraphy; 
11. HANSVS SCVMEIVS, Vordeutsche Schriftdenkmáler in Tirol: die | 11. Mr. Hans Schmeja, Pre German Writing Monuments In The Tyrol: 
rütischen Inschriften, page 13; The Raetic Inscriptions, page 13: 
12. STEFANVS SCVMACIVS, Die rütischen Inschriften. Geschichte | 12. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 
13. STEFANVS SCVMACERIVS, Die Steinberg-Inschriften -- neue | 13. Mr. Stefan Schumacher, The Inscriptions Of Steinberg -- A New 
Erkenntnisse aus der Sicht der Sprachwissenschaft und Epigraphik, Understanding From A Study In Person Of Their Philological And 
PAGINA 1271; Epigraphic Aspects. page 1271: 
14. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 14. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 
15. DIETHERVS SCVRIVS, Steinberg, Siebeneich und Val Camonica, | 15. Mr. Diether Schürr, Steinberg, Siebeneich, And Val Camonica, page 
PAGINA 606; 606; 
16. DIETHERVS SCVRIVS, Zur Schrift und Sprache der Inschrift auf | 16. Mr. Diether Schürr, On The Writing And The Language Of The 
Helm B von Negau: Germanizitüt und inneralpine Bezüge, PAGINA Inscription Of Helmet B From Negau: Germanness And Intraalpine 
205; Contacts, page 205; 
I GVILIELMVS SIDOVIVS, Die Halbhóhle am Schneidjoch, Gemein | 17. Mr. Wilhelm Sydow, Die Semihollow At ScAneidjoch, Commonly 
Brandenberg, Tirol -- ein Quellheiligtum?, PAGINA 67; Brandenberg, In The Tyrol -- Was It A Sacred Well?, page 67: 


18. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 18. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209; Pseudoraetic Dialects. page 209: 
19. AEMILIVS VETTERIVS, Die vorrómischen Felsinschriften von | 19. Mr. Emil Vetter, The Pre Roman Cliffface Inscriptions Of Steinberg 


Steinberg in Nordtirol, PAGINA 384; 


In The Northern Tyrol. page 384; 


ADOLFVS ZAVARONIVS, Nuove letture delle iscrizioni di 
Steinberg nel loro contesto religioso. PAGINA 47. 


Mr. Adolfo Zavaroni, New Readings Of The Inscriptions Of 
Steinberg In Their Religious Context, page 47. 


INSCRIPTIO NVMERO 12164. 


Inscription Number 12164. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter S Is Written From Left To Right. 


The Letter S Is Written From Left To Right. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO ST-02 * 
ST - Steinberg am Rofan -- site of rock inscriptions 
* Brandenberg) * 


ST-01 — 15643, 
ST-02 7 12164 —, 


One of nine inscriptions, 
ST-03 — 13979, 
ST-04 — 13995, 
ST-05 — 13996, 


ST-06 — 13800 


inscribed on a rockface, of li 
80 millimetres to 110 mi 


ound, situated on the righthand side 
e middle of a group of three inscriptions; 
a framing line on the bottom -- that is, the 
an idiotic instance of modernday graffiti, GH, 
bish on top of a part of the ancient inscription?. 
about framing lines may, or may not, be vague 
e, Mr. Stefan Schumacher claims that the framing line 
prolonged and recycled as part of a cross, but to me it was 


88 cm - 11 cm STEFANVS PEEL d 8.0 i 1 cm VT EGO. 


ZU TITEL 


IMAGO INSCRIPHONIS NVMEE AR i 164. 


dd RI * AUPVESIKASZRIN' APE * 
PITAU .ESIKASZRIN |. ALET------ STEFANVS SCVMACERIVS PRO RI * 
AUPESIKASZRINUAPE * VT EGO. 


MI R(AMTh)I AUPESI KASZ RINU|AI Ms.-Ramthi to-Mr.-Aupe: of-him 


APE remembering: (he was) her-father. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher speaks of a verb lost at the end, but, I 
recognise a verb, in fact a participle, extant, in the present tense, RINU.] 


STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | |. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 


RAETICARVM, CATALOGI NVMERO ST-02; number ST-02; 


2 PAVLVS GLERSCERIVS, Die Ráter; 3 Mr. Paul Gleirscher, The Raetics; 


3: ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 3. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
4. IVLIVS IOPPICIVS, Anhang. Tonabdruck und Korrektur zur Lesung | 4. Mr. Julius Joppich, Appendix. The Copy Made In Clay, And The 
der Felsinschriften nach Emil Vetter, PAGINA 41; Correction Of The Reading Of The Cliffface Inscriptions, Made By 
Mr. Emil Vetter, page 41; 
5. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; $5. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
6. FRANCISCVS  MANDELIVS,  Felsbilder. Ósterreich-Bayern: | 6. Mr. Franz Mandl, Cliffface Images. From Austria To Bavaria: The 
Nórdliche Kalkalpen. IMAGO NVMERO 138; Northern Limestone Alps, photographic image number 138; 
T CAROLVS M. MAIORIVS, RECENSIO, AEMILIVS VETTERIVS, T. Mr. Karl M. Mayr, review, Mr. Emil Vetter, The Pre Roman Cliffface 
Die vorrómischen Felsinschriften von Steinberg in Nordtirol, Inscriptions Of Steinberg In Northern Tyrol, page 303; 
PAGINA 303; 
8. CAROLVS M. MAIORIVS, Die rátischen Felsinschriften von | 8. Mr. Karl M. Mayr, The Raetic Cliffface Inscriptions Of Steinberg In 
Steinberg in Nordtirol. Ein Beitrag zu ihrer Deutung, PAGINA 309; The Northern Tyrol. An Attempt To Interpret Them. page 309: 
9. VICTOR PISANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il latino*; L4 Mr. Vittore Pisani, The Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 
edition 2; 
10. ALDVS ALOISIVS PROSDOCIMIVS, Note di epigrafia retica; 10. Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, Notes On Raetic Epigraphy; 
jm HELMVTVS RIXIVS, Rátisch und Etruskisch; 1T. Mr. Helmut Rix, Raetic And Etruscan: 
12; HANSVS SCVMEIVS, Vordeutsche Schriftdenkmáler in Tirol: die | 12. Mr. Hans Schmeja, Pre German Writing Monuments In The Tyrol: 
rütischen Inschriften, page 13: The Raetic Inscriptions, page 13: 
13; STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 13. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 
14. STEFANVS SCVMACERIVS, Die Steinberg-Inschriften -- neue | 14. Mr. Stefan Schumacher, The Inscriptions Of Steinberg -- A New 
Erkenntnisse aus der Sicht der Sprachwissenschaft und Epigraphik, Understanding From A Study In Person Of Their Philological And 
PAGINA 1271; Epigraphic Aspects, page 1271: 
T5: DIETHERVS SCVRIVS, Steinberg, Siebeneich und Val Camonica, | 15. Mr. Diether Schürr, Steinberg, Sii ich, And Val Camonica, page 
PAGINA 606; 606; 
16. DIETHERVS SCVRIVS, Zur Schrift und Sprache der Inschrift auf | 16. Mr. Diether Schürr, On The ting And The Language Of The 
Helm B von Negau: Germanizitüt und inneralpine Bezüge. PAGINA Inscription Of Helmet B From ss And Intraalpine 
205; Contacts, page 205; 
j[co GVILIELMVS SIDOVIVS, Die Halbhóhle am Schneidjoch, Gemein | 17. Mr. Wilhelm Sydow, Die Semihollow At euh Commonly 
Brandenberg, Tirol -- ein Quellheiligtum?, PAGINA 67; Brandenberg, In The Tyrol -- Was It A Sacred Well?: page 67; 
18. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 18. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno m Raetic And 
pararetico, PAGINA 209; Pseudoraetic Dialects, page 209: 
19. AEMILIVS VETTERIVS, Die vorrómischen Felsinschriften von | 19. Mr. Emil Vetter, The Pre Roman Cliffface Inscriptions Of Steinberg 
Steinberg in Nordtirol, PAGINA 384; In Th&Northern Tyrol, page 384; 
20. ADOLFVS ZAVARONIVS, Nuove letture delle iscrizioni di | 20. Mr. varoni; New Readings Of The Inscriptions Of 
Steinberg nel loro contesto religioso. PAGINA 47. Steinb. igious Context, page 47. 
INSCRIPTIO NVMERO 13979. Inscriptión Number 13979. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter & Is Written From Left To Right. 


The Letter S Is Written From Left To Right. 


The Letter S Is Written From Left To Right. 


The Letter M Lacks A Fifth Letterstroke. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO ST-03 * 
ST - Steinberg am Rofan -- site of rock inscriptions 
* Brandenberg) * 


One of nine inscri 


SI-035 13979 «—, 
ST-04 — 13995, 


ST-05 — 13996, 


ST-06 — 13800, 
ST-07 — 14515, 
ST-08 — 14527, 
ST-09 — 13805, 


j 

) a grouping of three 
vertical inscriptions; 

j 

an isolated horizontal 
inscription; 

an isolated vertical 
inscription at the back; 

isolated; 

isolated; 

isolated; and 

isolated scratchings, 


inscribed on a rockface, of limestone, vertically, from top to bottom, in letters from 
95 millimetres to 140 millimetres high, in a line about 770 millimetres long, 
terminating about 1500 millimetres above the ground, situated on the righthand side 
just behind the entrance to the crevice, the rightmost of a group of three inscriptions; 
fairly well legible despite erosion. There is a framing line on the bottom -- that is, the 
righthand side -- of the inscription, and eight or more idiotic instances of modernday 
graffiti at the bottom which was scratched on top of at least one letter, L, of the ancient 
inscription (the lettershape ofthe letter LL was malformed, having double the expected 


width, with the first letterstroke -- not the second letterstroke -- sloped); I see no 
evidence that a letter *E terminated the inscription. [Jeff Hill's footnote: Statements 
about framing lines may, or may not, be vague guesses at the best.] Of the La Téne 
archaeological culture, and hence of the fifth century to the first century before the 
common era. 


9.59.5 cm - ld cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 9.5 cm - 14.0 cm VT EGO. 
Rz UT (7 7 ZZ Jd 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13979. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher lazily ignores the vertical letterstroke at 
the beginning of the inscription, where the image would appear to have been savagely 
cropped by Mr. Stefan Schumacher's authorities and necessarily misread by 
all -- almost any letter that one might possibly read here at the beginning would seem 
to have been written from left to right by the ancient Hand.] 


ui RESIMNESIKASZRINUA!. 


ESIMNESIKASZRINUA.  ------ STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
RESIMNESIKASZRINUA! VT EGO. 


Gl RESIMNESI KASZ RINUA. A1 
l. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM l Mr. Stefan macher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO ST-03; i. D 
2 PAVLVS GLERSCERIVS, Die Ráter; y L3 "Mr. Paul Gleirsfier, The Raetics; 
3. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; m" "WMibAlberto Mani Raetic Inscriptions, page 249; 
4. IVLIVS IOPPICIVS, Anhang. Tonabdruck und Korrektur 4. ius Joppith, Appendix. The Copy Made In Clay, And The 
der Felsinschriften nach Emil Vetter, PAGINA 41; Coi he Reading Of The Cliffface Inscriptions, Made By 
cing page 41; 
EP ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions: 
6. FRANCISCVS MANDELIVS,  Felsbilderd»Ó sterréich-Bayern: Mr. Franz Mandl, Cliffface Images. From Austria To Bavaria: The 
Nórdliche Kalkalpen, IMAGO NVMERO P aas Northern Limestone Alps, photographic image number 138; 
75 CAROLVS M. MAIORIVS, RECENSI MILIVS VETTERIVS, EA r. Karl M. Mayr, review, Mr. Emil Vetter, The Pre Roman Cliffface 
Die vorrómischen Felsinschriften Steinberg'in Nordtirol, Inscriptions Of Steinberg In Northern Tyrol, page 303; 
PAGINA 303: sas à 
8. CAROLVS M. MAIORIVS, MA. eem 8. Mr. Karl M. Mayr, The Raetic Cliffface Inscriptions Of Steinberg In 
Steinberg in Nordtirol. Ein Beitrag zu ihi ;, PAGINA M The Northern Tyrol. An Attempt To Interpret Them, page 309: 
9. VICTOR PISANIVS, Le lingue dell'Italia a re il latino*; 9; Mr. Vittore Pisani, The Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 
edition 2; 
10. ALDVS ALOISIVSPROSDOCIMIVS, Note di epigrafia relicaf 10; Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, Notes On Raetic Epigraphy; 
T HANSVS SCVMEI leutsche Schriftdenkm: I: die | 11. Mr. Hans Schmeja, Pre German Writing Monuments In The Tyrol: 
rütischen EAR UE The Raetic Inscriptions, page 13; 
T2. STEFANVS wékre d Inschriftleg: Geschichte 12. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der chung: State Of Researches; 
13. STEFANVS SCVMACERIVS e aem -- neue | 13. Mr. Stefan Schumacher, The Inscriptions Of Steinberg -- A New 
Erkenntnisse aus der Sicht prachwissensehaft und Epigraphik, Understanding From A Study In Person Of Their Philological And 
271; Epigraphic Aspects, page 1271: 
14. 4 St aw Siebeneich und Val Camonica, | 14. Mr. Diether Schürr, Steinberg, Siebeneich, And Val Camonica. page 
Pi 606; 
DIETHE 'SC VRIVS, A ft und Sprache der Inschrift auf | 15. Mr. Diether Schürr, On The Writing And The Language Of The 
im B u: Germanizitüt und inneralpine Bezüge, PAGINA. Inscription Of Helmet B From Negau: Germanness And Intraalpine 
Contacts, page 205; 
LMVS SIDOVIVS, Die Halbhóhle am Schneidjoch, Gemein | 16. Mr. Wilhelm Sydow, Die Semihollow At Schneidjoch, Commonly 
B. wi Tirol -- ein Quellheiligtum?, PAGINA 67; Brandenberg, In The Tyrol -- Was It A Sacred Well?. page 67; 
17, MAR TIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 17. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
E WA 209; Pseudoraetic Dialects. page 209; 
18. AEMILIVS TTERIVS, Die vorrómischen Felsinschriften von | 18. Mr. Emil Vetter, The Pre Roman Cliffface Inscriptions Of Steinberg 
Steinberg iif Nordtirol, PAGINA 384; In The Northern Tyrol. page 384; 
19; ADOLFVS ZAVARONIVS, Nuove letture delle iscrizioni di | 19. Mr. Adolfo Zavaroni, New Readings Of The Inscriptions Of 
Steinberg nel loro contesto religioso. PAGINA 47. Steinberg In Their Religious Context, page 47. 
INSCRIPTIO NVMERO 13995. Inscription Number 13995. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO ST-04 * 
ST - Steinberg am Rofan -- site of rock inscriptions 
* Brandenberg) * 


One of nine inscriptions, ST-01 7 15643, ) 
ST-02 — 12164, ) a grouping of three 
vertical inscriptions; 


situated on the lefthand side of the rockface; even if it has survived f; 
despite erosion, the inscription is heavily marred by surrounding 
Of the La Téne archaeological culture, and hence of the fifth c 


ST-03 — 13979, 


ST-04 — 13995 —, 


ST-05 — 13996, 


ST-06 — 13800, 
ST-07 — 14515, 
ST-08 —^ 14527, 
ST-09 — 13805, 
inscribed on a rockface, of limestone, in letters from 80 millimetres to 120 millimetres 
high, in a line about 740 millimetres long, at about 1500 millimetres above the ground, 


century before the common era. 


j 


an isolated horizontal 
inscription; 

an isolated vertical 
inscription at the back; 

isolated; 

isolated; 

isolated; and 

isolated scratchings, 


ly well legible 
ernday graffiti. 
the first 


88 cm - 12 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 8.0 cm - 12.0 cm VT EGO. 


WARD 


A NI 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


T1 AZIPETIATI/ TAAPE 
AZILESAThIV . NUALE STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
AZIPETIATIETAAPE VT EGO. 
GI AZI PETI ATI V(EL) TA A A] s.-Litle-^rnthi,  Mrs.-Peti 
her-mother,  Mr.-Vel  -- this 
(mémorial) e her-father 
scratched). 
jM STEFANVS SCVMACIVS, TH VRVS INS PTIONVM T Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI N T-04; number ST-04; 


2, PAVLVS GLERSCERIVS, Die Ráter; z Mr. Paul Gleirscher, The Raetics; 
F3 ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni reticlie BAGINA 249; 3: Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249: 
4. IVLIVS IOPPICIVS, Anhang. Tonabdruck ur ektur zur Lesi 4. Mr. Julius Joppich, Appendix. The Copy Made In Clay, And The 
der Felsinschriften nach Emil Vetter, PAGINA Correction Of The Reading Of The Cliffface Inscriptions, Made By 
Mr. Emil Vetter, page 41: 
5. ALBERTVS MANCINIVSbe.Iscrizioni Retiche: 5. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
6. FRANCISCVS c bilder. Óste h-Bayern: | 6. Mr. Franz Mandl, Cliffface Images. From Austria To Bavaria: The 
Nórdliche Kalkalpen. I. GO E Northern Limestone Alps, photographic image number 138; 
T CAROLVS M. MAIORI REC, IO? S VETTERIVS, p Mr. Karl M. Mayr, review, Mr. Emil Vetter, The Pre Roman Cliffface 
Die vorrómischen Felsinschriften von Steinberg in Nordtirol, Inscriptions Of Steinberg In Northern Tyrol, page 303; 
PAGINA 303: 
8. M. MAIORI Die rütischen Felsinschriften von | 8. Mr. Karl M. Mayr, The Raetic Cliffface Inscriptions Of Steinberg In 
Steinb ordtirol. Ein Beitrag zu ihrer Deutung. PAGINA 309; The Northern Tyrol. An Attempt To Interpret Them. page 309; 
9. Md abad Le lingu alia antica oltre il latino"; B Mr. Vittore Pisani, The Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 
edition 2; 
10. CWBBDVSOAEOISIMS.PROSDGCIMIVS, Note di epigrafia retica; 10. Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, Notes On Raetic Epigraphy; 
p S SCVMIEINSIWordeutsche Schriftdenkmáler in Tirol: die | 11. Mr. Hans Schmeja, Pre German Writing Monuments In The Tyrol: 
rüi Inschriften, page 13: The Raetic Inscriptions, page 13; 
12; STE SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 12. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heui der Forschung: State Of Researches: 
13. STEFAN MACERIVS, Die Steinberg-Inschriften -- neue | 13. Mr. Stefan Schumacher, The Inscriptions Of Steinberg -- A New 
Erkenntnissé aus der Sicht der Sprachwissenschaft und Epigraphik, Understanding From A Study In Person Of Their Philological And 
PAGINA 1271; Epigraphic Aspects, page 1271; 
14. DIETHERVS SCVRIVS, Steinberg, Siebeneich und Val Camonica, | 14. Mr. Diether Schürr, Steinberg, Siebeneich, And Val Camonica, page 
PAGINA 606; 606; 
I5. DIETHERVS SCVRIVS, Zur Schrift und Sprache der Inschrift auf | 15. Mr. Diether Schürr, On The Writing And The Language Of The 
Helm B von Negau: Germaniczitüt und inneralpine Bezüge, PAGINA Inscription Of Helmet B From Negau: Germanness And Intraalpine 
205; Contacts, page 205; 
16. GVILIELMVS SIDOVIVS, Die Halbhóhle am Schneidjoch, Gemein | 16. Mr. Wilhelm Sydow, Die Semihollow At ScAneidjoch, Commonly 
Brandenberg, Tirol -- ein Quellheiligtum?, PAGINA 67; Brandenberg, In The Tyrol -- Was It A Sacred Well?, page 67: 
pU. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 17. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209; Pseudoraetic Dialects, page 209: 
18. AEMILIVS VETTERIVS, Die vorrómischen Felsinschriften von | 18. Mr. Emil Vetter, The Pre Roman Cliffface Inscriptions Of Steinberg 
Steinberg in Nordtirol, PAGINA 384; In The Northern Tyrol, page 384: 
19. ADOLFVS ZAVARONIVS, Nuove letture delle iscrizioni di | 19. Mr. Adolfo Zavaroni, New Readings Of The Inscriptions Of 


Steinberg nel loro contesto religioso. PAGINA 47. 


Steinberg In Their Religious Context, page 47. 


INSCRIPTIO NVMERO 13996. 


Inscription Number 13996. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscriptions could not see so much [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio's 
naivete is astonishing: anyone who studies Mr. Helmut Rix's work instantly realises 
that he routinely elevates his own vague conjectures into the authentic texts]. Of the 
first half of the first century before the common era. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio repeats Mr. Helmut Rix's transcription, 
which I largely concur with, 

ThAN(ChVIL) * PUNTLNAI * A(ULES) * S(ECh) 
although I underdot four additional letters and indicate that the last interpunct must be 
restored: 


ThAN(ChVIL) * PUNTLNAI * A(ULES) * S(ECh); 
I know not whether or not that was always the case since the discovery of the 
monument, or if our earlier authorities, up to Mr. Helmut Rix, saw the monument in a 


QVOD IN Monumenti Antichi pubblicati 
per cura dell'Accademia di  Lincei, 
VOLVMEN 42 NVMERO 770 
NOTATVR REPERTVM, IN MEDIO 
SVLCATVM (ALTITVDINE 90, 
LATITVDINE 0, 33 AD O0 
CRASSITVDINE 0, 37); 
MVSEO CAERETANO SE 
VBI VIDI ANNO 1967 ( 
INVENTARII 163). 
LATITVDINE 0, 33-37 - 330 millimetres to 37 metres wide MAVRVS 
CRISTOFANIVS PRO LATITVDINE O0, 33-0, 37 — 330 to 370 millimetres wide, ID 
EST LATITVDINE 0, 33 AD 0, 37 —330 to 370 millimetres wide VT EGO. 
INSCRIPTI IN y inscription has been chiselled on two 
LATE ML sides (in letters 21 to 28 millimetres 
(ALTI 2] AD 9, | high). 

28). 


millimetres 
e$ thick); now 
eum Of Cerveteri, 
here I sa in 1967 (inventory number 


DINE LITTERIS 


EST! PRO X 


TI FUPNI 

T2 MNIS 

FUPNI MAVRVS FUPNI 
MUNIS CRISTOFANIVS MNIS 


INSANVS ET 


Written By The Hand Of Steinberg am Rofan Fond Of Writing The Lettershape Of A 
Letter F Very Idiomatically As, Approximately: 
And The Lettershape Of A Letter L (Two Instances) Equally Idiomatically, As, 
Approximately: 

r 


Body Of Work Includes Inscription Number 13996. 


The Letter U Is Written Upsidedown. 


The Ligatured Letters NU Are Written Upsidedown. 


Syllabic Interpunctuation: 
FESITULANU*ALEKER*AKVE. 


Postpositioned Prename. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO ST-05 * 
ST - Steinberg am Rofan -- site of rock inscriptions 
* Brandenberg) * 


One of nine inscriptions, ST-01 7 15643, 
ST-02 7 12164, 


inscription at the back; 
isolated; 

isolated; 

isolated; and 

isolated scratchings, 


inscribed on a ro Ts l ? vertically, from bottom to top, in letters from 
55 millimetres to i high, in a line about 730 millimetres long, 
comme etres above the ground, at the back of the crevice. 
Being ost unfavourable part of the rock wall, the inscription is almost 
free fiti. Its position and orientation preclude its having been 


circums 0 the assumption that the inscription was executed from a script 
and which applied it upsidedown. Of the La Téne archaeological 
culture, and hefice of the fifth century to the first century before the common era. 


5.55.5 cm - 10 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 5.5 cm - 10.0 cm VT EGO. 


342)06832,44. Af ad) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13996. 


TI FESITULANUALEKERAKVE 


FES * TULANU * ALEKER * AKVE STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
FESITULANUALEKERAKVE VT EGO. 


cl FE(DSI TULANU ALE KERAK A1 For-Ms.-Fei, Mr.-Tulanu gives 

VE(L) (this rockface inscription), and- 
Mr.-Kera, (he who is prenamed) 
Vel, (too). 


U eff Hill's footnote: **Mr.-Tulanu and Mr.-Vel Kera wrote this for Ms.-Fei.] 


STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | I. 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO ST-05; 


Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
number ST-05; 


Steinberg nel loro contesto religioso. PAGINA 47. 


2. PAVLVS GLERSCERIVS, Die Ráter; 2. Mr. Paul Gleirscher, The Raetics; 
25 ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; ES Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
4. IVLIVS IOPPICIVS, Anhang. Tonabdruck und Korrektur zur Lesung | 4. Mr. Julius Joppich, Appendix. The Copy Made In Clay, And The 
der Felsinschriften nach Emil Vetter, PAGINA 41; Correction Of The Reading Of The Cliffface Inscriptions, Made By 
Mr. Emil Vetter, page 41; 
5. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; m. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
6. FRANCISCVS MANDELIVS,  Felsbilder. Osterreich-Bayern: 6. Mr. Franz Mandl, Cliffface Images. From Austria To Bavaria: The 
Nórdliche Kalkalpen, IMAGO NVMERO 138; Northern Limestone Alps, photographic image number 138; 
"s CAROLVS M. MAIORIVS, RECENSIO, AEMILIVS VETTERIVS, 7. Mr. Karl M. Mayr, review, Mr. Emil Vetter, The Pre Roman Cliffface 
Die vorrómischen Felsinschriften von Steinberg in Nordtirol, Inscriptions Of Steinberg In Northern Tyrol, page 303; 
PAGINA 303; 
8. CAROLVS M. MAIORIVS, Die rátischen Felsinschriften von| 8. Mr. Karl M. Mayr, The Raetic Cliffface Inscriptions Of Steinberg In 
Steinberg in Nordtirol. Ein Beitrag zu ihrer Deutung. PAGINA 309; The Northern Tyrol. An Attempt To Interpret Them. page 309; 
E VICTOR PISANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il latino?; 9. Mr. Vittore Pisani, The Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 
edition 2; 
10. ALDVS ALOISIVS PROSDOCIMIVS, Note di epigrafia retica; 10. Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, Notes On Raetic Epigraphy: 
Hi. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 11. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 
12. STEFANVS SCVMACERIVS, Die Steinberg-Inschriften -- neue | 12. Mr. Stefan Schumacher, The Inscriptions Of Sreinberg -- A New 
Erkenntnisse aus der Sicht der Sprachwissenschaft und Epigraphik, Understanding From A Study I n Of Their Philological And 
PAGINA 1271; Epigraphic Aspects, page 127 
I3; DIETHERVS SCVRIVS, Steinberg, Siebeneich und Val Camonica, | 13. Mr. Diether Schürr, Steinberg, Siebeneich, And Val Camonica, page 
PAGINA 606; 606; 
14. DIETHERVS SCVRIVS, Zur Schrift und Sprache der Inschrift auf | 14. Mr. Diether Schürr, On The Wi guage Of The 
Helm B von Negau: Germanizitüt und inneralpine Bezüge, PAGINA Inscription Of Helmet B From Negatu: Germanness And Intraalpine 
205; Contacts, page 205; 
135; GVILIELMVS SIDOVIVS, Die Halbhóhle am Schneidjoch, Gemein | 15. Mr. Wilhelm Sydow, Die Semihollow At Schneidjoch, Commonly 
Brandenberg, Tirol -- ein Quellheiligtum?, PAGINA 67; Brandenberg, In The Tyrol -- Was It A Sacred Wel age 67; 
16. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 16. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno; he Raetic And 
pararetico. PAGINA 209; Pseudraetic Dialects, page 209: 
12: AEMILIVS VETTERIVS, Die vorrómischen Felsinschriften von | 17. Mr. E The Pre Roman Cliffface Inscriptions Of Steinberg 
Steinberg in Nordtirol, PAGINA 384; In The age 384; 
18. ADOLFVS ZAVARONIVS, Nuove letture delle iscrizioni di | 18. Mr. m Zav Readings Of The Inscriptions Of 
Steinber; Their Reli . page 47. 


INSCRIPTIO NVMERO 13800. 


"Ounscription Number 13800. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Lettershapes 


Of The Letter L Is The Idiotic Lazy Type Where The Horizontal Letterstroke 
Droops Out Of The Vertical Letterstroke At The Midway Point, 

Of The Letter N Is The Idiotic Upsidedown Type, 

Of The Letter U Is The Idiotic Upsidedown Type Which Seems To Be 
Ligatured (?) To The Idiotic Upsidedown Letter N, 

Of The Letter T Is The Idiotic Cross Type Which Was Scratched Inside The 
Idiotic Upsidedown Letter U In Another Ligature (?), 


AII Scratched Either By An Intelligent Hand Or An Unintelligent Idiot?; In Favour Of 
The Possible Discernment Of An Intelligent Hand Being Behind The Inscription Is 
The Easy Identification Of The Term Of Nomenclature Of The Hand Written In The 
Ablative Case, TANUALE FAK^/!., by-Mr.Tana (- Thana) Fak:; 
Underlying The String Of Letters S * AT--AVES (That Is, S * AT * AVES) Might Be 
The Term Of Nomenclature Of The Dedicatee In The Dative Case. 


Lence, 


Two Different Lettershapes For The Same Letter S. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter T. 


Syllabic Interpunctuation: 
S-AT*-AVESTA*NU*ALEFAKALE. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO ST-06 * 
ST - Steinberg am Rofan -- site of rock inscriptions 
* Brandenberg) * 


One of nine inscriptions, 


ST-03 9 13979, 
ST-04 - 13995, 


ST-01 — 15643, 
ST-02 — 12164, 


j 
) a grouping of three 
vertical inscriptions; 


j 


an isolated horizontal 


inscription; 
ST-05 - 13996, an isolated vertical 
inscription at the back; 
ST-06 213800 —, isolated; 


ST-07 ^ 14515, isolated; 
ST-08 — 14527, isolated; and 
ST-09 — 13805, isolated scratchings, 


inscribed on a rockface, of limestone, vertically, from bottom to top, from the 
beginning of ST-03 — 13979, in letters from 50 millimetres to 80 millimetres high, in 
a line about 680 millimetres long; situated relatively high up on the rock wall, the 
inscription is almost free of distracting recent graffiti; applying the inscription must 
have been a difficult undertaking: the Hand must have stood on a ladder; this is 
possibly the reason that the letters become smaller towards the top49'too the framing 


observations, readings, opinions, or words should ever Be accepted!]; it has been 
assumed that the inscription was applied afte fas written from 
left to right, so as to avoid a possible collisi been added to separate the 
two inscriptions; this inscription ST-06 appear to belong with the 


the first century before the commoh era. 


55 cn - 8cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 5.0 cm - 8.0 cm VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 13800. 
Tl | S* AT-AVESTA * NU* AKALE 


SA--AL * ESTA * NU * ALEFAKALE STEFANVS SCVMACERIVS PRO S * 
AT--AVESTA * NU * ALEFAKA|.F VT EGO. 


e [JT ESTA * NU * 
T 


Sm AJL(ISI TAVES|A2 (Is a memorial) to-Ms.-Sethi, Mr.- 
KALE Tave's (daughter), (this- 
scratching) by-Mr.-Tana Faka 


[Jeff Hill's footnote: Although there is less than one chance in a billion that my 
interpretation is right IN TOTO, and especially in the beginning, yet the inscription is 
such rubbish that one realises that the ancient Hand seemingly could not have cared 
less about whether it could be sensibly read or not, and furthermore -- very 
unfortunately -- the Hand's initial rubbish has suffered from gross abrasion and 
corrosion and erosion and stone delamination. ] 


UR STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM " Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO ST-06; number ST-06; 

25 PAVLVS GLERSCERIVS, Die Ráter; 2 Mr. Paul Gleirscher, The Raetics; 

3. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 3. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

4. IVLIVS IOPPICIVS, Anhang. Tonabdruck und Korrektur zur Lesung | 4. Mr. Julius Joppich, Appendix. The Copy Made In Clay, And The 
der Felsinschriften nach Emil Vetter, PAGINA 41; Correction Of The Reading Of The Cliffface Inscriptions, Made By 

Mr. Emil Vetter, page 41; 

E ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; *. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

6. FRANCISCVS  MANDELIVS,  Felsbilder. Ósterreich-Bayern: | 6. Mr. Franz Mandl, Cliffface Images. From Austria To Bavaria: The 
Nórdliche Kalkalpen, IMAGO NVMERO 138; Northern Limestone Alps, photographic image number 138; 

T. CAROLVS M. MAIORIVS, RECENSIO, AEMILIVS VETTERIVS, s Mr. Karl M. Mayr, review, Mr. Emil Vetter, The Pre Roman Cliffface 
Die vorrómischen Felsinschriften von Steinberg in Nordtirol, Inscriptions Of Steinberg In Northern Tyrol, page 303; 
PAGINA 303; 


8. CAROLVS M. MAIORIVS, Die rátischen Felsinschriften von | $8. Mr. Karl M. Mayr, The Raetic Cliffface Inscriptions Of Steinberg In 
Steinberg in Nordtirol. Ein Beitrag zu ihrer Deutung. PAGINA 309; The Northern Tyrol. An Attempt To Interpret Them, page 309; 
9. VICTOR PISANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il latino?; PA Mr. Vittore Pisani, The Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 
edition 2; 

10. ALDVS ALOISIVS PROSDOCIMIVS, Note di epigrafia retica; 10. Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, Notes On Raetic Epigraphy: 

1, STEFANVS SCVMACERIVS, Die Steinberg-Inschriften -- neue | 11. Mr. Stefan Schumacher, The Inscriptions Of Steinberg -- A New 
Erkenntnisse aus der Sicht der Sprachwissenschaft und Epigraphik, Understanding From A Study In Person Of Their Philological And 
PAGINA 1271; Epigraphic Aspects, page 1271; 

12. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 12. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches: 

JE DIETHERVS SCVRIVS, Steinberg, Siebeneich und Val Camonica, | 13. Mr. Diether Schürr, Steinberg, Siebeneich, And Val Camonica, page 
PAGINA 606; 606; 

14. DIETHERVS SCVRIVS, Zur Schrift und Sprache der Inschrift auf | 14. Mr. Diether Schürr, On The Writing And The Language Of The 
Helm B von Negau: Germanizitüt und inneralpine Bezüge, PAGINA Inscription Of Helmet B From Negau: Germanness And Intraalpine 
205; Contacts, page 205; 

I3; GVILIELMVS SIDOVIVS, Die Halbhóhle am Schneidjoch, Gemein | 15. Mr. Wilhelm Sydow, Die Semihollow At Sc/Aimeidjoch, Commonly 
Brandenberg, Tirol -- ein Quellheiligtum?, PAGINA 67; Brandenberg, In The Tyrol -- Was It A Sacred Well?. page 67: 

16. AEMILIVS VETTERIVS, Die vorrómischen Felsinschriften von | 16. Mr. Emil Vetter, The Pre Roman Cliffface Inscriptions Of Steinberg 
Steinberg in Nordtirol, PAGINA 384; In The Northern Tyrol, page 384: 

I7. ADOLFVS ZAVARONIVS, Nuove letture delle iscrizioni di | 17. Mr. Adolfo Zavaroni, New Readings Of The Inscriptions Of 
Steinberg nel loro contesto religioso. PAGINA 47. Steinberg In Their Religious Context, page 47. 

INSCRIPTIO NVMERO 14515. Inscription NumBer 14515. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO ST-07 * 
ST - Steinberg am Rofan -- site of rock inscriptions 
* Brandenberg) * 


One of nine inscriptions, ST-01 ^ 15643, 
ST-02 — 12164 


1solated vertical 
inscription at the back; 

isolated; 

isolated; 

isolated; and 

isolated scratchings, 

inscribed written a rockface, of limestone, but vertically, from 

bottom to top, 250 

the La Téne archaeoleg re, and hence of the fifth century to the first century 


befor mon er 


[Jeff Hill's footnote: The incredibly profoundly useless Mr. Stefan Schumacher has 
failed again: he sobs and bleats and moos about this inscription, and wants sympathy 
from everyone because he cannot read it as easily as he can (presumably) read one of 
his trashy Mills And BoonO romance books, or books in support of scientology or of 
the flat Earth credo: BUT HE DOES NOT WANT TO PROVIDE AN IMAGE as 
evidence -- he would support the communists of Russia who rewrote history and 
destroyed everyone and everything they just didn't like a lot! -- why oh why oh why 
can't everyone just believe everything I say about anything?; it is therefore not possible 
to blindly guess the dimensions of the inscription, or any valuable identifying 
idiosyncracies of the Hand. 


TI KTSE 
Gl K(AE) T(ITIAL) SE(ThES) Al Mr.-Kae, Mrs.-Titi'SE (son), Mr.- 
Seth's (son), (scratched these 
letters). 
1 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM Ls Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO ST-07; number ST-07; 
A. PAVLVS GLERSCERIVS, Die Ráter; 9 Mr. Paul Gleirscher, The Raetics: 
3. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 3. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 


4. IVLIVS IOPPICIVS, Anhang. Tonabdruck und Korrektur zur Lesung | 4. Mr. Julius Joppich, Appendix. The Copy Made In Clay, And The 
der Felsinschriften nach Emil Vetter, PAGINA 41; Correction Of The Reading Of The Cliffface Inscriptions, Made By 
Mr. Emil Vetter, page 41; 
E? ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 3 Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
6. FRANCISCVS  MANDELIVS,  Felsbilder. Ósterreich-Bayern: | 6. Mr. Franz Mandl, Cliffface Images. From Austria To Bavaria: The 
Nórdliche Kalkalpen, IMAGO NVMERO 138; Northern Limestone Alps, photographic image number 138; 
T CAROLVS M. MAIORIVS, RECENSIO, AEMILIVS VETTERIVS, p Mr. Karl M. Mayr, review, Mr. Emil Vetter, The Pre Roman Cliffface 
Die vorrómischen Felsinschriften von Steinberg in Nordtirol, Inscriptions Of Steinberg In Northern Tyrol, page 303; 
PAGINA 303; 
8. CAROLVS M. MAIORIVS, Die rátischen Felsinschriften von| 8. Mr. Karl M. Mayr, The Raetic Cliffface Inscriptions Of Steinberg In 
Steinberg in Nordtirol. Ein Beitrag zu ihrer Deutung, PAGINA 309; The Northern Tyrol. An Attempt To Interpret Them, page 309; 
9. VICTOR PISANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il latino?; o Mr. Vittore Pisani, The Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 
edition 2; 
10. ALDVS ALOISIVS PROSDOCIMIVS, Note di epigrafia retica; 10. Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, Notes On Raetic Epigraphy; 
Hn. STEFANVS SCVMACERIVS, Zur Lesung der Inschrift Steinberg 8 | 11. Mr. Stefan Schumacher, On The Reading Of Inscription Steinberg 8 
(ST-08), PAGINA 167; (ST-08), page 167; 
12; STEFANVS SCVMACERIVS, Die Steinberg-Inschriften -- neue | 12. Mr. Stefan Schumacher, The Inscriptions Of Steinberg -- A New 
Erkenntnisse aus der Sicht der Sprachwissenschaft und Epigraphik, Understanding From A Study In Person Of Their Philological And 
PAGINA 1271; Epigraphic Aspects, page 1271; 
13. STEFANVS SCVMACIVS, Die rütischen Inschriften. Geschichte | 13. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 
14. GVILIELMVS SIDOVIVS, Die Halbhóhle am Schneidjoch, Gemein | 14. Mr. Wilhelm Sydow, Die Semihollow At ScAneidjoch, Commonly 
Brandenberg, Tirol -- ein Quellheiligtum?, PAGINA 67: Brandenberg, In The Tyrol -- Was It/A Sacred Well?, page 67; 
TES AEMILIVS VETTERIVS, Die vorrómischen Felsinschriften von | 15. Mr. Emil Vetter, The Pre NU di Inscriptions Of Steinberg 
Steinberg in Nordtirol, PAGINA 384; In The Northern Tyrol, page 3 
16. ADOLFVS ZAVARONIVS, Nuove letture delle iscrizioni di | 16. Mr. Adolfo Zavaroni, New adings Of The Inscriptions Of 
Steinberg nel loro contesto religioso. PAGINA 47. Steinberg In Their Religious Co 
INSCRIPTIO NVMERO 14527. Inscription Number 14527. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Syllabic Interpunctuation: E*KI. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO ST-08 * 
ST - Steinberg am Rofan -- site of rock inscriptions 
* Brandenberg) * 


One of nine inscriptions, 


h ouping of three 
ertical inscriptions; 


an isolated horizontal 
inscription; 

an isolated vertical 
inscription at the back; 

isolated; 

isolated; 


07 — 14515, 
-08— 14527 —, isolated; and 

ST-09 — 13805, isolated scratchings, 
Óf limestone, vertically, from bottom to top, in letters from 
millimetres high, in a line about 240 millimetres long, 


à rockface 


but at some péint a clown has practiced his horizontal letters M one of which lies over 
the letter R; the inscription was not written by a Latin Hand (*XADISAE KI? *APISAE 
KI? these phrases are not genuine Latin) -- the lettershapes, and the wordform KI, are 
quite likely to be Etruscan. Of the La Téne archaeological culture, and hence of the 
fifth century to the first century before the common era. 


3.53.5 cm - 7 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 3.5 cm - 7.0 cm VT EGO. 


APIS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14527. 


T ARISAEKI 


Cl ARISA EKI A1 Mr.-Arisa (scratched) them (that 
is, these letters). 
n STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | |. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO ST-08; number ST-08; 
ps PAVLVS GLERSCERIVS, Die Ráter; 2. Mr. Paul Gleirscher, The Raetics; 
ES ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 3 Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
4. IVLIVS IOPPICIVS, Anhang. Tonabdruck und Korrektur zur Lesung | 4. Mr. Julius Joppich, Appendix. The Copy Made In Clay, And The 
der Felsinschriften nach Emil Vetter, PAGINA 41; Correction Of The Reading Of The Cliffface Inscriptions, Made By 
Mr. Emil Vetter, page 41: 
EP ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 5. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
6. FRANCISCVS MANDELIVS,  Felsbilder. Ósterreich-Bayern: 6. Mr. Franz Mandl, Cliffface Images. From Austria To Bavaria: The 
Nórdliche Kalkalpen, IMAGO NVMERO 138; Northern Limestone Alps, photographic image number 138; 
73 CAROLVS M. MAIORIVS, Eine neue Steinberg-Inschrift, PAGINA | 7. Mr. Karl M. Mayr, A New Inscription From Steinberg, page 287; 
287; 
8. VICTOR PISANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il latino?; 8. Mr. Vittore Pisani, The Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 
edition 2; 
9; ALDVS ALOISIVS PROSDOCIMIVS, Note di epigrafia retica; 9: Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, Notes On Raetic Epigraphy: 
10. STEFANVS SCVMACERIVS, Zur Lesung der Inschrift Steinberg 8 | 10. Mr. Stefan Schumacher, On The Reading Of Inscription Steinberg 8 
(ST-08), PAGINA 167; (ST-08), page 167; 
ll. STEFANVS SCVMACERIVS, Die Steinberg-Inschriften -- neue | 11. Mr. Stefan Schumacher, The Inscriptions Of Steinberg -- A New 
Erkenntnisse aus der Sicht der Sprachwissenschaft und Epigraphik, Understanding From A Study In Per$on Of Their Philological And 
PAGINA 1271; Epigraphic Aspects, page 1271; p! 
12. STEFANVS SCVMACIVS, Die ráütischen Inschriften. Geschichte | 12. Mr. Stefan Schumacher, The scriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches: 
13. GVILIELMVS SIDOVIVS, Die Halbhóhle am Schneidjoch, Gemein | 13. Mr. Wilhelm Sydow, Die Semiholl, idjoch, Commonly 
Brandenberg, Tirol -- ein Quellheiligtum?, PAGINA 67; Brandenberg, In The Tyrol -- BUT ug page 67; 
14. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 14. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruná; Camuno X Raetic And 
pararetico, PAGINA 209; Pseudoraetic Dialects, page 209: 
15: AEMILIVS VETTERIVS, Die vorrómischen Felsinschriften von | 15. Mr. Emil Vetter, The Pre Roman Cliffface cogor 
Steinberg in Nordtirol, PAGINA 384; In The Northern Tyrol, page 384; 
16. ADOLFVS ZAVARONIVS, Nuove letture delle iscrizioni di | 16. Mr. Adolfo Zavaroni, New Readings Of nscriptions Of 
Steinberg nel loro contesto religioso, PAGINA 47. Steinberg In Their Religious Context. page 47. 
INSCRIPTIO NVMERO 13805. Inscription Nüimber 13805. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The First Letter L, Written On The Righthand End Of The Inscription, Is Written From 
Left To Right, Against The Grain. 

THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 

CATALOGI NVMERO ST-09 * 
ST - Steinberg am Rofan -- site of rock inscriptions 
* Brandenberg) * 

One of nine inscription 15643, H 


64, ? a grouping of three 
vertical inscriptions; 
13979, ) 
— 13995, an isolated horizontal 
inscription; 
ST-05 — 13996, an isolated vertical 


inscription at the back; 
ST-06 — 13800, isolated; 
ST-07 —^ 14515, isolated; 
ST-08 ^ 14527, isolated; and 
ST-09 213805 —, isolated scratchings, 
inscribed on a rockface, of limestone, horizontally, in letters about 100 millimetres 
high, written from right to left, in a line about 330 millimetres long, a little to the left 
of and a little below ST-04 — 13995. If genuine, they would be of the La Téne 
archaeological culture (because probably comparable in terms of dating to inscription 
number 14527), and hence of the fifth century to the first century before the common 
era. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13805. 


TI |. LZUTLI 


[Jeff Hill's footnote: One of two hundred conjectures in respect of this inscription is 
the conjecture that perhaps this is the inscription of a female with, very rarely, two 
terms of nomenclature.] 


CI L(ARThI) ZUTLI AI Ms.-Larthi Zutli (was here, and 
scratched her name). 
L. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM b Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO ST-09; number ST-09; 
z. PAVLVS GLERSCERIVS, Die Ráter; P3 Mr. Paul Gleirscher, The Raetics; 
x: ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 3; Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
4. IVLIVS IOPPICIVS, Anhang. Tonabdruck und Korrektur zur Lesung | 4. Mr. Julius Joppich, Appendix. The Copy Made In Clay, And The 
der Felsinschriften nach Emil Vetter, PAGINA 41; Correction Of The Reading Of The Cliffface Inscriptions, Made By 
Mr. Emil Vetter, page 41; 
E? ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; n Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
6. FRANCISCVS MANDELIVS,  Felsbilder. Ósterreich-Bayern: 6. Mr. Franz Mandl, Cliffface Images. From Austria To Bavaria: The 
Nórdliche Kalkalpen. IMAGO NVMERO 138; Northern Limestone Alps, photographic image number 138; 
p ALDVS ALOISIVS PROSDOCIMIVS, Note di epigrafia retica; 75 Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, Notes Ou Raetic Epigraphy; 
8. STEFANVS SCVMACERIVS, Zur Lesung der Inschrift Steinberg 8 | 8. Mr. Stefan Schumacher, On The ig Of Inscription Steinberg 8 
(ST-08), PAGINA 167; (ST-08), page 167; 
9: STEFANVS SCVMACERIVS, Die Steinberg-Inschriften -- neue | 9. Mr. Stefan Schumacher, The m Of Steinberg -- A New 
Erkenntnisse aus der Sicht der Sprachwissenschaft und Epigraphik, Understanding From A Study In Pe ir Philological And 
PAGINA 1271; Epigraphic Aspects, page 1271; 
10. STEFANVS SCVMACIVS, Die rütischen Inschriften. Geschichte | 10. Mr. Stefan Schumacher, The Raeti&jifiscriptions. i 1 And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 
pL. GVILIELMVS SIDOVIVS, Die Halbhóhle am Schneidjoch, Gemein | 11. Mr. Wilhelm Sydow, Die Semihollow At wp d Commonly 
Brandenberg, Tirol -- ein Quellheiligtum?, PAGINA 67; Brandenberg, In The Tyrol -- Was It A Sacred Well? page 67; 
1x. AEMILIVS VETTERIVS, Die vorrómischen Felsinschriften von | 12. Mr. Emil Vetter, The Pre Roman Cliffface Inserigiions Of Steinberg 
Steinberg in Nordtirol, PAGINA 384; In TRe:Northern Tyrol, page 384; 
13. ADOLFVS ZAVARONIVS, Nuove letture delle iscrizioni di | 13. Mr. varoni; New Readings Of The Inscriptions Of 
Steinberg nel loro contesto religioso, PAGINA 47. Steinb igious Context, page 47. 
INSCRIPTIO NVMERO 15644. Inscriptión Nuniber 15644. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Hopelessly Miswritten, Very Obscure, Mistakeridden Scratching Might Provide 
The Etruscan Word For fish: ChIACA (Or A Specific Kind Of Fish). 
Doubled Letters II. 


T1A!^ The Letter M Lacks Its Fifth Letterstroke. 


T1A? The Letter P Is Written From Left To Right. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-01.01 « 
CATALOGI NVMERO SZ-01.02 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


), on the front, B), on the back, of a model of a fish, 
l) and. A2), from 6 to 11 millimetres high, B), from 10 
pretres high, in lines, AP), 102 millimetres long, A?), 58 


Inscriptions chiselled 


or may not, be caused by intrudings of the fins. Apparent 
letterstroke he head of the fish may, or may not, be anatomical. Apparently of the 
La Téne arc i 
inscription number 14527), and hence of the fifth century to the first century before 


the common era. 


0.60.6 cm - 1.1 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.6 cm - 1.1 cm VT EGO. 


11 em - 2. i cm STEFANVS Apuli PRO 1.0 em - 2.] cm XT EGO. 
Y eem 


b. t S: A e A 
Jeff Hill's initial sketch of the letterstrokes 
on the body and head -- sometimes one's 
initial observation, without being 
influenced by what a professor 
propounds in theories, can better approach 


what an ancient Etruscan Hand might 
have intended. 


aTVITMTIKIK gTREAVS 


YA ar x MIA 
Mrs. Simona i cdd And Mrs. Rosa 
Roncador's sketch of the letterstrokes on the 
head, which appears to be too arbitrary in the 
region of the head. 

SIN ICRTIM IRIF A TS AL 


TIONIS pode 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador provide a 
sketch which ignores several letterstrokes to the left of the hole; Mr. Stefan 
Schumacher's transcription cannot be accepted because, typically, it apes the defects 
in Mrs. Simona Marchesini's And Mrs. Rosa Roncador's sketch, and does not even 
take into account the evidence of his own photograph that there is at least, 
underneath the letter A, either a letter L or else a letter U; in excuse of Mrs. Simona 
Marchesini's And Mrs. Rosa Roncador's printed sketch: there are little smudges in the 
shapes of dots which imply that the printer may possibly have been at fault, but, as for 
Mr. Stefan Schumacher, he is only an ape, as usual, without the power of independent 
observation; I must again provide images, of the photograph and of superimposed 
letterstrokes.] 


TI" LASTA FIRIMITChINIS 
ques EI * 
Ti" ChIACANIIChANU 


Tl LASTA FIRIMAThINAChE 
T2 Chl KASIChANU 
STEFANVS SCVMACERIVS PRO 


q^! LASTA FIRIMITCRINIS 
qo EI * 

Tre ChIACANIIChANU 

VT EGO. 


TI€ — APA X AV Y |(tl| JXJ|] 


ETEThA VSIIIII IThIIIII STEFANVS SCVMACERIVS PRO T€ APA X AV X Jil 


IX|J|| VT EGO. 
cr LASTA FIRIMITChINIS 
pr EI * 
cM ChIACANIIChANU 
Ce TA FIRIMITChINIS 
p EI * 
n dni ChIACANIIChANUILAS 
Eon TA FIRI(ESEI) | ^1^5|A1A6 This (gift) (is) for-Mr.- 
MITCRhINI(E)S|EI Firie Mitchini|e: 
Res elei ChIACA NIIChA(8) | A P4^1^5 a-fish of-Mr.-Niicha Nulla. 
NULAS 


[Jeff Hill's footnote: Underlying NIIChA I discern the Latin prename which is extant 
in the slavename NICAPOR, Mr.-Nicus's-boy.] 

CI€ APA (X! AV(LE) CE [I [X|l|]] | A1€ ^ The-father-of-the*family, Mr.- 
Avle, (owns me, or, dedicated me). 


l SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, ji Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Ron ocuments Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 147; The Raetic Language, number 147; P i 
p STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2 Mr. chumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-01.01: M irs 
3. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 3 Mr. Stefig Sci reasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-01.02: number S2«01.02; 
4. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 4. Mr. Albert; Mancifit; Raeticitscriptions, page 249; 
t3 ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 36 Mr. Alberto cMaffeini, The Raetie Inscriptions: 
6. CAROLIVS M. MAIORIVS, Die Inschriften der Votive von Sanzeno ^" s Karl M3 Mayr, The Inscriptions On The Votive Objects Of 
(1), PAGINA 335, NVMERVS I; Sanzeno (Part T). page 335, number 1; 
7. CAROLVS M. MAIORIVS, Zu den Inschriften der Venet . Karl M. Mays, On.The Votive Inscriptions Of Sanzeno, page 175; 
Sanzeno, PAGINA 175; 
8. CAROLVS M. MAIORIVS, Rátisch ESI, ESTUNNE - die; ieser 8. 1 M. Majff, Does Raetic ESI, ESIUNNE - dieser, this one, 
da?. Ein Beitrag zum rátischen Vokabular, PAGINA 33, dies is'one here?. An Attempt Towards A Raetic Vocabulary, 
page 3 
9. ALEXANDER MORANDIVS, Italic Epigraphy, PAGINA 203: v Mr. Algisandro Morandi, Italic Epigraphy. page 203: 
10. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS sservàzioni sulle Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Observations On The New Northern 
nuove iscrizioni nordetrusche di Sanzeno, M en Etruscan Inscriptions Of Sanzeno. page 303: 
"mm HELMVTVS RIXIVS, Ritisch und Etruskisch: 11. SC Mr. Helmut Rix, Raetic And Etruscan; 
12; IACOBVS ROBERTIVS, Deposito*4di bronzetti ?zoomorfi con | 12. Mr. Giacomo Roberti, A Votive Deposit Of Animalshaped Bronzes 
iscrizioni nordetrusche rinvenu Sanzeno, PÁGINA 171, With Northern Etruscan Inscriptions Found At Sanzeno, page 171, 
TABVLAE NVMERIS 1. 2. 3. hotographic plates numbers 1, 2, 3, and 4; 


13. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátisc en. Geschich 13. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 

14. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Ca dialetti reti. 14. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA&209; Pseudoraetic Dialects. page 209: 


15. AEMILIVS VETT Literaturbericht. Italis chen, | 15. Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages. 1954, page 65. 
PAGINA 65. 


INSCRIPTIO RO 5645. Inscription Number 15645. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Letter M Ligatured With The Letter I In The Wordform REMI Presumably Lacks 
Its Fifth Letterstroke. 
When Chiselling The Wordform *VISTEChANU In Line T1? The Hand Ran Out Of 
Space For The Terminating Letter U And Chiselled It Superscripted Adjacent To Its 
Correct Place, Hence My VISTEChAN[. 
[Jeff Hill's footnote: And there is probably no deliberate wordspace within the word 
**VISTEChUEREIAN[U.] 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-02.01 * 
CATALOGI NVMERO SZ-02.02 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 

Inscriptions chiselled, A!) and A?), on the front, B), on the back, of a model of a fish 
swimming jaws agape, of bronze, in letters, A') and A?), from 7 to 10 millimetres 
high, B), from 10 millimetres to 19 millimetres high, in lines, A!) and A?), evidently 
about 50 and 70 millimetres long, B), 68 millimetres long. Apparently of the La Téne 


archaeological culture (because probably comparable in terms of dating to inscription 

number 14527), and hence of the fifth century to the first century before the common 

era. 

0.70.7 cm - 1 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.7 cem - 1.0 cm VT EGO.0.70. 

11 em - 1.9 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.0 cm - 1.9 cm VT EGO. 
SEDNORYESUTTES 


13A 
IN LATERE SVPERO. 


e. 


2). 
IN LATERE INFERO. 
On The Underside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15645. 
TI^ | FRIMA U 
TI?  REMI Ch VISTEChAN 


T2 ChARIChA REMI 


TI^ FRIMA 

TI? | REMI VISTEChANU 

T2 . ChARIChA REMI 
STEFANVS SCVMACERIVS PRO 


TI^  FRIMA U 
TI? . REMI Ch VISTEChAN 
T2 . ChARIChA REMI 

VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher discusses, but does not transliterate, the 
very obvious isolated letter Ch in the middle of line T1P, and attempts to conceal its 
existence to cursory readers because it's only a damned trademark just like one he saw 
at his local bottle shop or something -- so what!!: that is no reason to ignore it, and, he 
has mischaracterised it in any case!. 


A E A : 
el TA. A1 Mr.-Frima -- 
B B E í ! 
Cl AL) Ch(ARIChAS) | A1 Mrs.-Remi's (son), Mr.-Charicha's 
DAN (son) -- Vistechan|u (dedicated 
me). 
(Evidently At A Different Time:) 
C2 ChARIChA REMI A2 Mr-Charicha (and) Mrs.-Remi 
(commissioned my manufacture). 
1. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM T. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-02.01; number SZ-02.01; 
2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM y Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-02.02: number SZ-02.02: 
En ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 3: Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
4. MICHAELIS LEIEVNIVS, L'Inscription Rétique de Castelcies, | 4. Mr. Michel Lejeune, The Raetic Inscription From Castelcies, page 
PAGINA 209; 209; 
55 ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; ES Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
6. CAROLIVS M. MAIORIVS, Die Inschriften der Votive von Sanzeno | 6. Mr. Karl M. Mayr, The Inscriptions On The Votive Objects Of 
(1), PAGINA 335, NVMERVS 2; Sanzeno (Part 1), page 335, number 2; 
T7 CAROLVS M. MAIORIVS, Zu den Inschriften der Votive von n Mr. Karl M. Mayr, On The Votive Inscriptions Of Sanzeno, page 175; 
Sanzeno, PAGINA 175; 
8. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Osservazioni sulle 8. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Observations On The New Northern 
nuove iscrizioni nordetrusche di Sanzeno, PAGINA 303: Etruscan Inscriptions Of Sanzeno. page 303: 
9. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Noterelle | 9. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Little Epigraphic Linguistic Notes, 
epigraficolinguistiche, page 419: page 419; 
10. IACOBVS ROBERTIVS, Deposito di bronzetti zoomorfi con | 10. Mr. Giacomo Roberti, A Votive Deposit Of Animalshaped Bronzes 
iscrizioni nordetrusche rinvenuto a Sanzeno, PAGINA 171, With Northern Etruscan Inscriptions Found At Sanzeno, page 171, 
TABVLAE NVMERIS 1. 2. 3. 4; hotographic plates numbers 1, 2, 3, and 4; 


AVCTORES 

ALII PRO VT IMAGO 
PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA A RANIERO 
MENGARELLIO ET ERGO 
VT EGO; POSSIBILE ETIAM 
FUPNI 
NUNIS. 


[Jeff Hill's footnote: There is a great mystery here: how could a photograph be so 
readily misseen and misread and misinterpreted, by so many authorities, and so 
aggressively wrongly transcribed? in the case of Mr. Giulio Buonamici, he is 
painfully fixated on the first wordform (which may be *FUPNI--, that is, *FFUPNIS, 
in any case! what a joke!), but, despite publishing the photograph, he mistitles the 
citation of the inscription as **FUPNI MUNIS, neither **FUPNI M«UPNIS nor 
**FUPNI MUNIS, and has quite possibly misled other authorities too lazy to study 
the associated photograph and the facts; and Mr. Raniero Mengarelli, who took the 
photograph but did not publish the photograph, published a sketch and transcription 
of it as **FUPNI MUNIS which could be the origin of the widespread acceptance of 
the wrong version; is such a conjecture likely, or even possible? I know not; a 
fivestroke lettershape is consistent with being an Etruscan letter M -- that is how the 
Etruscan letter was written! a fivestroke lettershape, unless clearly marked in some 
Way, say, by an extra long terminating letterstroke or two, is not the ligatured letters 
MU; all of these statements are based, of course, on the assumption that the awful 
filthy stinking rotten photograph is not distorting what can be seen at the start (the 
righthand end) of the lower line -- I see five letterstrokes -- are there seven 
letterstrokes?; what cancerbrained fool would take such an effeminately vague 
misleading photograph and not clarify the matter in some way?; those authorities 
who, besides reporting that the tombstone was 37 metres wide, helpfully sketch a 
nest of seven letterstrokes on the basis of a hint of some such in the photograph, have 
to sketch the first letterstroke deceptively shorter than the thing in the photograph, 
and they accordingly foul their own nests, um, I mean, rework the evidence to suit 
their theory.] 


CI UPNI AI We-the-deceased (the-source) 
62 (A)NI(E)S A2 of-the-Ghosts-Of-The-Dead (lie 
here). 


[Jeff Hill's footnote: The wordform FUPNI is read a few times, sometimes in contexts 
which suggest that 1t is a substantive rather than a term of nomenclature: see here; in 
this instance I would have expected to read FUPNIVA, We-the-deceased-the- 
community (in my awful awkward English version!); I speculate (wildly!) that 
underlying MNIS is a wordform which the Latins later appropriated as their 
wordform MANES, hence I insert a vowel here or there to make the evidently 
savagely abbreviated word pronounceable by human vocal apparatus (C MANIVM 
CASV GENITIVO NVMERO PLVRALL).] 


DO EX RANIERO MENGARELLIO. I am giving it according to Mr. Raniero 


Mengarelli. 
d RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 378, NVMERVS 98; Century Of The Common Era, page 378, number 98; 
EA ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, Terzo | 2. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, third 
seguito, SVB VERBO FUPNI; supplement, under the word FUPNI; 
E EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, EY Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 48; 


PAGINA 48; 
4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 4, 4. Mr. Massimo Pallottino, Etruscan Studies, volume 4, page 213; 
PAGINA 213; 


STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte 
und heutiger Stand der Forschung: 


Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
State Of Researches: 


13; MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 12. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209; Pseudoraetic Dialects, page 209: 
13. AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, | 13. Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1954, page 65. 


PAGINA 65. 


INSCRIPTIO NVMERO 15646. Inscription Number 15646. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Hand, Starting At The Letter M In The Middle, Has Carelessly Botched The 
Second Half Of The Inscription, And Decided To No Longer Scratch (Heavily Enough 
At Least) Legible Lettershapes: The Lettershape Of This First Letter M Is Lost In An 
Idiotic Nest Of Letterstrokes, And The Second Letter M, Of The Word MI, If Such It 
Is, Who Knows, Who Cares, Has Six Or More Letterstrokes, Some Connected, Some 
Disconnected, Some Bent, Some Too Long; The Isolated Terminating Letter U 
Appears To Have No Organic Connection To The Inscription At All (But I Accept It). 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-03 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


om $8 millimetres to 17 
which Mr. Stefan 


Chiselled on a model of a horse, of bronze, in le 
millimetres high, in a line (consisting of the initial elt 
Schumacher reads, *VISTEChAMATU, a rea 
75 millimetres long. Apparently of the Ka 


probably comparable in terms of datin i pti 
the fifth century to the first century e the com 


0.80.8 cm - 1.71.7 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.8 cm - 1.7 cm VT EGO. 


IMAGOI 


TI 


VISTEChA $i. MIU 


VISTEChAMAIU-- STEFANVS SCVMACERIVS PRO VISTEChAMPIL MIU VT 


EGO. 


Gl 


ChAMNI(A)L MI U(ChU) 


A1 


Ms.-Vistechampi's (am) I; 
Mr.U(chu) (presented it to her, or, 
made it). 


[Jeff Hill's 


footnote: 


In ETRVRIA many females had 


long terms of 


nomenclature -- Ms.-Vistechampi is credible (in the absence of wordbreaks, for 
instance, **Mr.-Viste, Mrs.-cha»!'* (Son), c DE VICEVERSA).] 


STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-03; number SZ-03; 
3 ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 2 Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
s. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; E Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
4. CAROLIVS M. MAIORIVS, Die Inschriften der Votive von Sanzeno | 4. Mr. Karl M. Mayr, The Inscriptions On The Votive Objects Of 
(1), PAGINA 335, NVMERVS 3; Sanzeno (Part 1). page 335. number 3; 
ET CAROLVS M. MAIORIVS, Zu den Inschriften der Votive von| 5. Mr. Karl M. Mayr, On The Votive Inscriptions Of Sanzeno, page 175; 
Sanzeno, PAGINA 175; 
6. CAROLVS M. MAIORIVS, Die rütischen APAN-Inschriftren, | 6. Mr. Karl M. Mayr, The Raetic APAN Inscriptions, page 389; 
PAGINA 389; 
Js ALEXANDER MORANDIVS, Italic Epigraphy. PAGINA 203; 4. Mr. Alessandro Morandi, Italic Epigraphy. page 203; 
8. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Osservazioni sulle 8. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Observations On The New Northern 
nuove iscrizioni nordetrusche di Sanzeno. PAGINA 303; Etruscan Inscriptions Of Sanzeno, page 303; 
9. IACOBVS ROBERTIVS, Deposito di bronzetti zoomorfi con| 9. Mr. Giacomo Roberti, A Votive Deposit Of Animalshaped Bronzes 
iscrizioni nordetrusche rinvenuto a Sanzeno, PAGINA 171, With Northern Etruscan Inscriptions Found At Sanzeno, page 171, 
TABVLAE NVMERIS 1. 2. 3. 4; photographic plates numbers 1, 2, 3, and 4; 
10. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 10. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches: 
13. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 11. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209; Pseudoraetic Dialects, page 209: 
12. AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, | 12. Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1954, page 65. 
PAGINA 65. 


INSCRIPTIO NVMERO 15647. Inscription Number 15647. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Could Be Almost Be An Arithmetic Problem Propounded By The 


Sphynx -- 
KALITIS third 
ChAL of-three 
FUTER six-of-them 
SUCh group-of-four -- 


Chiselled On A Bronze Puppet For Unfathomable Reasons ..... But Surely It Is More 
Likely That The Words Consist Of An Abbreviated Term Of Nomenclature, ChAL, 
An Abbreviated Adjective, KALITIS, A Numeral, FUTER, And A Collective Term 
Which Probably Means Children, SUCh, Possibly Also Abbreviated, Unless -Ch - -R. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 

CATALOGI NVMERO SZ-04.01 * 

CATALOGI NVMERO SZ-04.02 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 

* Sanzeno) * 

Inscriptions chiselled, A') and A?), on the front, B) 
probably, a fish (Mr. Stefan Schumacher recgenises a hu 
letters, A') and A2), from 6 to 14 millimet i 
A) and A2), 42 and 92 millimetres lo 
La Téne archaeological culture (bec 


inscription number 14527), and 
the common era. 


ck, of a model of, 
), of bronze, in 
h, B), I$ millimetres high, in lines, 

illimet ng. Apparently of the 
le in terms of dating to 
to the first century before 


On The Top Side. 


2 
IN LATERE INFERO. 
On The Underside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15647. 
TI^ | KATIVATES 
TI? — KALITIS ChAL FUTER SUCh 
T2. 
T1? ThAL STEFANVS SCVMACERIVS PRO ChAL VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: We know that CI is the Etruscan word for 3; perhaps CI is always 
a wordform abbreviated from longer wordforms, such as CALE and CALI (and KALE 
and KALI) which, I conjecture, could be the Etruscan equivalents of the Latin 
nicknames TERTIVS et TERTIA -- the Hand responsible from writing inscription 


number 13973 has seemingly composed a little poem around the similarities of CALI 
and CALE, perhaps making a point in his wordplay which is difficult to grasp.] 


CI^  KATIVATES Al^ (Lam) Mr.-Kativate's (gift), 

CI?  KALITKE)S ChA(IA)L FUTER AI?  the-third-born (son)  of-Mrs.- 
SUCh(ER) Chai's six offspring. 

C2 sk A2 (Evidently Mr.-Kativate scratched 


this ideogram underlying which 
was his term of nomenclature) ?K(; 
not infrequently Etruscans signed 
their terms of ownership with a 
more simple X.) 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the wordform SUCAh, which I propose to expand into 
SUCh(ER): perhaps our Hand ran out of room!; inherent in the plural form -ER is 
perhaps an implication of the genitive case -- I reckon that *KATIVATE, the 
EMEN implicitly belongs to the group EM SUChER.] 


STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-04.01; 


Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
number SZ-04.01; 


2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-04.02; number SZ-04.02; P d 

EX ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 3t Mr. AlBexto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

4. MICHAELIS LEIEVNIVS, L'Inscription Rétique de Castelcies, | 4. Mr. c. The Raetic Inscription From Castelcies, page 
PAGINA 209; 209; 

$5. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; E Mr. Albetio Mancirii; The Raetic Inscriptions; 


CAROLIVS M. MAIORIVS, Die Inschriften der Votive von Sanzeno 
(1), PAGINA 335, NVMERVS 4; 


Mr. Karl M. Ma he s On The Votive Objects Of 
Sanzeno age 335, nuliber 4; 


CAROLVS M. MAIORIVS, Zu den Inschrifren der Votive von «A Mr. Karl M. 


Sanzeno, PAGINA 175; 


r, On The Vofive Inscriptions Of Sanzeno, page 175; 


ALEXANDER MORANDIVS, Italic Epigraphy, PAGINA 203; 


h "3 E M Italic Epigraphy, page 203: 


IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Osservazioni, le| 9. 


nuove iscrizioni nordetrusche di Sanzeno, PAGINA 303; 


bh. S Bai ellegrini, Observations On The New Northern 
bh. SEE s Of Sanzeno, page 303; 


IACOBVS ROBERTIVS, Deposito di bronzetti z 


iscrizioni nordetrusche rinvenuto a Sanzeno, 
TABVLAE NVMERIS 1. 2. 3. 4; 


10. mo JRoberti, A Votive Deposit Of Animalshaped Bronzes 
Sh Etruscan Inscriptions Found At Sanzeno, page 171, 
photográphic plates numbers 1, 2, 3, and 4; 


Ip STEFANVS SCVMACIVS, Die ráütischen T hriften;, Geschichte Mr. Stéfan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: y State Of Researches; 
12. MARIA GRATIA TIBILETTIA —— € dialetti retico e i. zm Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209; Pseudoraetic Dialects, page 209: 
13; Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1954, page 65. 


13. AEMILIVS VETTERIVS, Liter; richt. Italis Sprachen, 
PAGINA 65. 


INSCRIPTIO NVMERO 15648. Inscription Number 15648. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-05.01 * 
CATALOGI NVMERO SZ-05.02 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


on a figure of a man, in letters, A), from 5 millimetres to 9 
igh, B), 11 millimetres high, in lines, A'), 28 millimetres long, A2), 46 


culture (because probably comparable in terms of dating to inscription number 14527), 
and hence of the fifth century to the first century before the common era. 


0.50.5 cm - 0.9 cm STEFANVS COCHE 0.5 cm - 0.9 cm VT EGO. 


1^) ET 19). 
IN LATERE SVPERO. 
On The Top Side. 


2). 


IN LATERE INFERO. 
On The Underside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15648. 
TI^ |. VAChANU 
TI?  REITUNI NU 
T2 € 


VAThANU STEFANVS SCVMACERIVS PRO VAChANU VT EGO. 
REIThUSNU STEFANVS SCVMACERIVS PRO REITUNI NU VT EGO. 

S STEFANVS SCVMACERIVS PRO €. VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: The abbreviation 7€ could be quite easily expanded in several 
starkly different ways: it might be shorthand utilised by a female whose prename was 
T(IT)L and feature the letter T written, quite typically, as a cross, X, ligatured 
underneath which is the letter I, or it might be shorthand utilised by a male whose 
prename was TI(TE), and feature the letter T written, quite typically, as a cross, X, 
ligatured underneath which is the letter I but perhaps most likely (in a probably 
savage world) (probably dominated by warriors) (and given the (virile) stance of the 
lettershape) is the possibility that, generally, it represents the abbreviated term of 
nomenclature of a warrior, or of a male at least, T(ITE), the letter T written as a cross, 
X, subjoined to which is an identifying penis, as found in millions of instances of 
ancient art, lest there be any ambiguity about the gender of the man or of the stallion; 
the fivearmed asterisk may, of course, be a nonliterary ideogram.] 


CI^ | VAChANU Mr.-Vachanu (is the recipient of 
CI? REITUNI/ ! this gift which) 
C2 TI(TE) A1 Mr.-Reitu Ninu (or Mr.-Reituninu) 
(has gifted). 
A2  Mr.Tite (smelted the ores, 


combined the metals in his metal 
foundry, or manufactured the 
puppet by melting scrap bronze). 


Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
number SZ-05.01; 

Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
number SZ-05.02; 

Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 


TR VS SCVMACIVSE THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 1. 
y. um CATALOGBNVMERO SZ-05.01; 

2. STEFÁ SCVMACIVS,UTHESAVRVS INSCRIPTIONVM |. 2. 
RAETICARVM, CATALOGI RO SZ-05.02; 


3.4  ALBERTYS MANCINIVS, Iscfizioni retiche, PAGINA 249; 3t 


4. H "Inscription Rétique de Castelcies, | 4. Mr. Michel Lejeune, The Raetic Inscription From Castelcies, page 
A 209; 209; 

8. ADBERIVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 5. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

6. ER. erc unen Inschriften der Votive von Sanzeno | 6. Mr. Karl M. Mayr, The Inscriptions On The Votive Objects Of 
(1), PA 'VMERVS 5; Sanzeno (Part 1), page 335, number 5; 

9. CAROLVS?M? MAIORIVS, Zu den Inschriften der Votive von| 7. Mr. Karl M. Mayr, On The Votive Inscriptions Of Sanzeno, page 175; 
Sanzeno, PAGINA 175; 

8. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Osservazioni sulle 8. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Observations On The New Northern 


nuove iscrizioni nordetrusche di Sanzeno, PAGINA 303; Etruscan Inscriptions Of Sanzeno, page 303; 


9. IACOBVS ROBERTIVS, Deposito di bronzetti zoomorfi con 
iscrizioni nordetrusche rinvenuto a Sanzeno, PAGINA 171, 
TABVLAE NVMERIS 1. 2. 3. 4; 


Mr. Giacomo Roberti, A Votive Deposit Of Animalshaped Bronzes 
With Northern Etruscan Inscriptions Found At Sanzeno, page 171, 
photographic plates numbers 1, 2, 3, and 4; 


STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte 
und heutiger Stand der Forschung: 


Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
State Of Researches: 


MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e 
pararetico, PAGINA 209; 


Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
Pseudoraetic Dialects, page 209: 


12. AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, 
PAGINA 65. 


Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1954, page 65. 


INSCRIPTIO NVMERO 15649. Inscription Number 15649. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 


CATALOGI NVMERO SZ-06 * 


SZ —- Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


An inscription chiselled on a model of a horse, of bronze, in letters from 8 millimetres 
to 13 millimetres high, in a line about 52 millimetres long. Apparently of the La Téne 
archaeological culture (because probably comparable in terms of dating to inscription 
number 14527), and hence of the fifth century to the first century before the common 
era. 

0.80.8 cm - 1.3 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.8 em - 1.3 cm VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15649. 
TI  TIChITIISIDXX 


ThIChITh--S-- STEFANVS SCVMACERIVS PRO TICRHITIISIAXX VT EGO. 


Cl TIChITIISIXX 

C2 TIChITIISIIIXX 

ec TIChITI /I; SI/II; XX A3 For iti (a gift) of-love, of- 

love. 

T STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM p. Ww Mr. Stefan * anm Treasüry Of Ractic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-06; number SZ-i 

2. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; p Mr. Alberto. Mihcini, Raetic Inscriptions, page 249; 

3. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; ] ^N. Alberto Maiini, The Raetic Inscriptions; 

4. CAROLIVS M. MAIORIVS, Die Inschriften der Votive von 'eno 4. arl M. Màyr. The Inscriptions On The Votive Objects Of 
(2), PAGINAE 30. 78. 1333. 179; (Part 2) pages 30, 78, 133, and 179; 

5. CAROLVS M. MAIORIVS, Zu den Inschriften P di 5 Mr. yr, On The Votive Inscriptions Of Sanzeno. page 175; 
Sanzeno, PAGINA 175; 

6. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Oss zioni su Mr. GigWanni Battista Pellegrini, Observations On The New Northern 
nuove iscrizioni nordetrusche di Sanzeno, PAGINA 30. Etruscan Inscriptions Of Sanzeno, page 303; 

ya IACOBVS ROBERTIVS, Deposito di ett&. zoomorfi con Mr. Giacomo Roberti, A Votive Deposit Of Animalshaped Bronzes 
iscrizioni nordetrusche rinvenuto a nzeno, PAGINA 171, ith Northern Etruscan Inscriptions Found At Sanzeno, page 171, 
TABVLAE NVMERIS 1. 2. 3. 4; Bw plates numbers 1, 2, 3, and 4; 

8. STEFANVS SCVMACIVS, Die en Inschrift: eschichte | 8. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Mq P as State Of Researches; 

9. AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbi sche Sprachei 9. Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1954, page 65. 
PAGINA 65. i d i" 

INSCRIPTI RO I5 Inscription Number 15650. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-07 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


An inscription chisclled on a model of a horse, of bronze, in letters 6 millimetres high, 
in a line ab millimetres long. Apparently of the La Téne archaeological culture 


(because probábly comparable in terms of dating to inscription number 14527), and 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15650. 
TI . IIPEUIII TI 
---—--- S STEFANVS SCVMACERIVS PRO IIPEUIII TI VT EGO. 
[Jeff Hill'SE footnote: Perhaps the number of letterstrokes, and their shape too, is 
approximately equivalent to the number of letterstrokes of each of the letters intended 


in the simple, yet absurd, idiomatic code. 
C1  TPELIU TI 


C2  T(ITE)PELIU T(IT)(AL) Al  Mr.Tite Peliu, Mrs.-Titi's (son), 
(owns me). 
l. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM m. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-07; number SZ-07; 


2, ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 


2. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 


3 ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 


3 Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 


iscrizioni nordetrusche rinvenuto a Sanzeno, PAGINA 171, 
TABVLAE NVMERIS I. 2. 3. 4; 


4. CAROLIVS M. MAIORIVS, Die Inschriften der Votive von Sanzeno | 4. Mr. Karl M. Mayr, The Inscriptions On The Votive Objects Of 
(2), PAGINAE 30. 78. 1333. 179; Sanzeno (Part 2), pages 30, 78, 133, and 179; 

ET CAROLVS M. MAIORIVS, Zu den Inschriften der Votive von| 5. Mr. Karl M. Mayr, On The Votive Inscriptions Of Sanzeno, page 175; 
Sanzeno, PAGINA 175; 

6. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Osservazioni sulle 6. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Observations On The New Northern 
nuove iscrizioni nordetrusche di Sanzeno, PAGINA 303; Etruscan Inscriptions Of Sanzeno, page 303; 

75 IACOBVS ROBERTIVS, Deposito di bronzetti zoomorfi con| 7. Mr. Giacomo Roberti, A Votive Deposit Of Animalshaped Bronzes 


With Northern Etruscan Inscriptions Found At Sanzeno, page 171. 
photographic plates numbers 1, 2, 3, and 4; 


8. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 8. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 
9. AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, | 9. Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1954, page 65. 
PAGINA 65. 
INSCRIPTIO NVMERO 15651. Inscription NumBer 15651. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-08.01 * 
CATALOGI NVMERO SZ-08.02 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 

Chiselled on a model of a horse, of bronze, 1 
millimetres high, 2), faintly chiselled, 11 mà 
long, 2), 18 millimetres long. Appare 
(because probably comparable in ter 
hence of the fifth century to the firsf'c 1 
0.90.9 cm - 1.2 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.9 em - 1.2 cem VT EGO. 


dde 


letters, lllimetres to 12 


La Tége,archaeological culture 


of dating 1on number 14527), and 


2). 
IN LATERE INFERO. 

On The Underside. 
VLAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15651. 


TI m. d 
T2 AN 
KAThIAVE STEFANVS SCVMACERIVS PRO KATIAVE VT EGO. 

STEFANVS SCVMACERIVS PRO AWU/ VT EGO. 

[Jeff Hill'SE footnote: Could T1 be KATI! AVE!?; I have decided to read the 
interjection, interpreting it as greetings!, several times amongst these Raetic 
inscriptions (for instance, inscription number 13991); a family name spelled and 
pronounced **KATIAVE just does not ring true to my ears; could T2 be nothing, as 
it readily seems to be, or something? if it is AU, as I have capriciously decided, then 
I can only suggest that the ancient Hand considered that it would be a very good idea 
to add cute echoes of the authentic letterstrokes all about them, at the risk of ruining 
the reading for all time.] 
C1 KATI AVE 


AI 


Ms.-Kati: greetings! 


C2 AU(LELE) A2 from-Mr.-Aule. 

1. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM n Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-08.01: number SZ-08.01; 

2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM y Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-08.02: number SZ-08.02; 

3i ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 3; Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

3; CAROLIVS M. MAIORIVS, Die Inschriften der Votive von Sanzeno | 5. Mr. Karl M. Mayr, The Inscriptions On The Votive Objects Of 
(2), PAGINAE 30. 78. 1333. 179; Sanzeno (Part 2), pages 30, 78, 133, and 179: 


6. CAROLVS M. MAIORIVS, Zu den Inschriften der Votive von 6. Mr. Karl M. Mayr, On The Votive Inscriptions Of Sanzeno. page 175; 
Sanzeno, PAGINA 175; 
p IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Osservazioni sulle 7. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Observations On The New Northern 
nuove iscrizioni nordetrusche di Sanzeno, PAGINA 303; Etruscan Inscriptions Of Sanzeno, page 303: 
8. IACOBVS ROBERTIVS, Deposito di bronzetti zoomorfi con| 8. Mr. Giacomo Roberti, A Votive Deposit Of Animalshaped Bronzes 
iscrizioni nordetrusche rinvenuto a Sanzeno, PAGINA 171, With Northern Etruscan Inscriptions Found At Sanzeno, page 171. 
TABVLAE NVMERIS I. 2. 3. 4; photographic plates numbers 1, 2, 3, and 4; 
9. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 9. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 
10. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 10. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209; Pseudoraetic Dialects, page 209; 
bt. AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, | 11. Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1954, page 65. 
PAGINA 65. 


INSCRIPTIO NVMERO 15653. 


Inscription Nuniber45653. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-09.01 * 
CATALOGI NVMERO SZ-09.02 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 
Inscriptions chiselled on a model ofa horse 


nze, in 
etres, 


ters, 1)? from 7 millimetres 


jnes, 1), 37 millimetres 
ong/Tt is impossible to decide 
re, probably without any 
t line 3) is a factory mark). Of 
e of the fourth century to the third 


century before the comm : 

0.70.7 cm - 1.6 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.7 em - 1.6 cm VT EGO. 

0.30.3 cm - 0.7 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.3 em - 0.7 cm VT EGO. 
73 - 


LATERE SVPERO IN EQVO IPSO. 
The Top Side On The Horse Itself. 


; * 


2). 
IN LATERE SVPERO IN CRVRE POSTICO EQVINO PROPE PENEM ET 
PERGENS IN FVNDO INTER CRVRA. 
On The Top Side, On The Horse's Back Leg Near The Penis And Continuing On 
The Ground Between The Legs. 


3). 
IN MARGINE SVPERO. 


On The Topmost Border. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15653. 


T1 KUNINASI 
T TAUChRILINA 
T3 SCh 


TI^ | KUNINASI 

TIP | ThAUChRILINA 

T2  ---- 

STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
TE KUNINASI 

T2 TAUChRILINA 


T3 SCh 
SOESON 
Cl KUNINASI Al To-Mr.-Kunina (this gift) 
C2 TAUCRhRILINA A2 Mr.-Tauchrilin fted). 
(And Evidently At A Slightly Different Time:) 
C3 S(E)Ch A3 (No, wait!,) his-daüghter (owns it 
now). 
LN STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 1. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscripifions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-09.01; number SZ-09.01; ap" 
2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. chumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-09.02; E CU 
ER ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 3; Mr. Albetto MancitilRactic Inscriptions, page 249; 
4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 4. Mr. Albetlo Mancini; The Raetic Inscriptions; 
5. CAROLIVS M. MAIORIVS, Die Inschriften der Votive von Sanzeno | 5. Mr. Karl Ma; he s On The Votive Objects Of 
(2), PAGINAE 30. 78. 1333. 179; Sanzeno. hk V 30, 78:383, and 179; 
6. CAROLVS M. MAIORIVS, Zu den Inschriften der Votive von ^" Mr. NEN On The Vofive Inscriptions Of Sanzeno, page 175; 
Sanzeno, PAGINA 175; 
2. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Osservazioni s 2 r. Giovanni ista Pellegrini, Observations On The New Northern 
nuove iscrizioni nordetrusche di Sanzeno, PAGINA 303; FUE bh. WU - rae page 303; 
8. IACOBVS ROBERTIVS, Deposito di bronzetti zoo 8. Vll A Votive Deposit Of Animalshaped Bronzes 
iscrizioni nordetrusche rinvenuto a Sanzeno, PA Wi ern*Etruscan Inscriptions Found At Sanzeno, page 171, 
TABVLAE NVMERIS I. 2. 3. 4; photo; plates numbers 1, 2, 3, and 4; 
9. STEFANVS  SCVMACERIVS,  Sprachliche pesce Mr. Stéfin Schumacher, Linguistic Similarities Of Raetic And 
zwischen Rátisch und Etruskisch, PAGINA 90; Etruscán, page 90; 
10. STEFANVS SCVMACIVS, Die ib aup.in Geschichte Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: . State Of Researches; 
IH. MARIA GRATIA TIBILETTIA i doped ialetti retico e | 11. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico. PAGINA 209; * Pseudoraetic Dialects. page 209: 
12. AEMILIVS VETTERIVS, ih. q P adban WEE Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1954, page 65. 
PAGINA 65. iN 
INSCRIPTIQ:NVMERO 15654. ^ Inscription Number 15654. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-10.01 * 
CATALOGI NVMERO SZ-10.02 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


Inscriptiofi$schiselled on a model perhaps of a single horse directly approaching the 
viewer (or air of horses, yet the similar model of inscription number 15655 
provides a nafhe for the horse (or horses?) in the single number, causing me to suspect 
that the apparent twoheaded models of horses are in fact sometimes headon models of 
a single horse), in letters, T1, from 9 millimetres to 13 millimetres high, T2, 8 
millimetres high, in lines, T1, 55 millimetres long, T2, 9 millimetres long. Apparently 
ofthe La Téne archaeological culture (because probably comparable in terms of dating 
to inscription number 14527), and hence ofthe fifth century to the first century before 
the common era. 


0.90.9 cm - 1.3 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.9 cm - 1.3 cm VT EGO. 


D. 
IN TERGO EQVI. 


On The Back Of The Horse. 


2i 
IN VENTRO EQVI. 
On The Belly Of The Horse. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15654. 


TI ChELIVAITINA 
T2 Ch 


ui ChELIVAIThINA 

T2.  ---- 

STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
Tt ChELIVAITINA 

T2 Ch 

VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I discern the possible term of nomenclature of the God Jupiter, 
TINA (sometimes spelled (abbreviated?) TIN and (correctly in full?) TINIA too), yet, 
on the other hand, because there is no sign of it being spelled in the dative case, it 
seems better to read it here as part of a mortal's name; the inscription can in fact quite 
readily be interpreted as ChE LIVAITINA, prename and family name, Mr.-Che 
Livaitina (owns me / dedicated me), ChE being equivalent to the prename found 
spelled CAE and ChAE and KE elsewhere (in Latin CAIVS) -- the Hand has, 
typically, carelessly left the whole business ambiguous.] 


CI ChELI VAI A1 Ms.-Cheli, (whose father's name 
is) Mr.-Vaitina, (owns me). 
C Ch(XES) A2 (Product of the metalworks) of- 
Mr.-Chae. 
1. VS SCVMACWS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM[| 1. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
Hh. VAS CATALOGI NVMERO SZ-10.01; number SZ-10.01; 
2. e CES THESAVRVS INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICA! ATALOGI NVMERO SZ-10.02: number SZ-10.02; 
ER ALBERTVSIMANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 3. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
S; CAROLIVS M. MAIORIVS, Die Inschriften der Votive von Sanzeno | 5. Mr. Karl M. Mayr, The Inscriptions On The Votive Objects Of 
(2), PAGINAE 30. 78. 1333. 179; Sanzeno (Part 2), pages 30, 78, 133, and 179; 
6. CAROLVS M. MAIORIVS, Zu den Inschriften der Votive von| 6. Mr. Karl M. Mayr, On The Votive Inscriptions Of Sanzeno, page 175; 
Sanzeno, PAGINA 175; 
y CAROLVS M. MAIORIVS, Randbemerkungen zu einigen rátischen | 7. Mr. Karl M. Mayr, Brief Notes On Some Raetic Dedicatory 
Weiheinschriften, PAGINA 222; Inscriptions, page 222: 
8. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Osservazioni sulle 8. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Observations On The New Northern 
nuove iscrizioni nordetrusche di Sanzeno, PAGINA 303: Etruscan Inscriptions Of Sanzeno. page 303: 
9. IACOBVS ROBERTIVS, Deposito di bronzetti zoomorfi con| 9. Mr. Giacomo Roberti, A Votive Deposit Of Animalshaped Bronzes 
iscrizioni nordetrusche rinvenuto a Sanzeno, PAGINA 171, With Northern Etruscan Inscriptions Found At Sanzeno, page 171, 
TABVLAE NVMERIS 1. 2. 3. 4; photographic plates numbers 1, 2, 3, and 4; 
10. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 10. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches: 
HW. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 11. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209; Pseudoraetic Dialects, page 209: 
12. AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, | 12. Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1954, page 65. 
PAGINA 65. 
INSCRIPTIO NVMERO 15655. Inscription Number 15655. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-11 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


Inscriptions chiselled on a model perhaps of a single horse directly approaching the 
viewer (or of a pair of horses, yet the model provides a name for the horse (or horses?) 
in the single number, causing me to suspect that the apparent twoheaded models of 
horses are in fact sometimes headon models of a single horse), of bronze, in letters 
from 6 millimetres to 9 millimetres high, in lines, T1, 25 millimetres long, T2, 42 
millimetres long. Apparently of the La Téne archaeological culture (because probably 
comparable in terms of dating to inscription number 14527), and ce of the fifth 
century to the first century before the common era. P 


0.60.6 cm - 0.9 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.6 cm - 0.9 cm VT EGO. 


|! í » 4 
N Hf : 


1. 
NOMEN EQVI IN C 


e Belly Of The Horse. 
CRIPTIONIS NVMERO 15655. 


GOI 


Al My-horse-£rikian. 
A2 I-Mr.-Vetelie (owns me). 
A3 «stirrups and blankets 


ERIKIAN VETELIE STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
TUI ERIKIAN 
112 VETELIE 


T3. — VeeeV 
VT EGO. 
UA STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | I. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-11; number SZ-11; 
25 ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 3 Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
3: MICHAELIS LEIEVNIVS, L'Inscription Rétique de Castelcies, | 3. Mr. Michel Lejeune, The Raetic Inscription From Castelcies, page 
PAGINA 209; 209; 
4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
s. CAROLIVS M. MAIORIVS, Die Inschriften der Votive von Sanzeno | 5. Mr. Karl M. Mayr, The Inscriptions On The Votive Objects Of 
(2), PAGINAE 30. 78. 1333. 179; Sanzeno (Part 2), pages 30, 78, 133, and 179; 
6. CAROLVS M. MAIORIVS, Zu den Inschriften der Votive von| 6. Mr. Karl M. Mayr, On The Votive Inscriptions Of Sanzeno, page 175; 
Sanzeno, PAGINA 175; 
Tq IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Osservazioni sulle r5 Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Observations On The New Northern 
nuove iscrizioni nordetrusche di Sanzeno, PAGINA 303; Etruscan Inscriptions Of Sanzeno, page 303; 
8. FRANCISCVS RIBEZZIVS, A proposito dell'iscrizione retica di | $8. Mr. Francesco Ribezzo, Regarding The Raetic Inscription Of 
Castelciés di Cavaso (Treviso), PAGINA 523; Castelciós di Cavaso (Treviso). page 523; 
9. IACOBVS ROBERTIVS, Deposito di bronzetti zoomorfi con| 9. Mr. Giacomo Roberti, A Votive Deposit Of Animalshaped Bronzes 
iscrizioni nordetrusche rinvenuto a Sanzeno, PAGINA 171, With Northern Etruscan Inscriptions Found At Sanzeno, page 171, 
TABVLAE NVMERIS 1. 2. 3. 4; photographic plates numbers 1, 2, 3, and 4; 


SORENVS PETRVS CORTSENIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für 
griechische und lateinische Sprache, VOLVMEN 18, PAGINA 155, 
NVMERVS 5; 


Mr. Soren Peter Cortsen, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
Greek And Latin Languages, volume 18, page 155, number 5; 


IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 349; 


Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy. page 349; 


IVLIVS BONAMICIVS, L'iscrizione del cippo di Cere: FUPNI 


Mr. Giulio Buonamici, The Inscription Of The Tombstone Of 


MUNIS; Cerveteri: FUPNI MUNIS: 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 053; 


LINGVAE Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 053; 


Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, 
1955, COLVMNA 625, NVMERVS I; 


Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 625, number 
IH 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 053. 


LINGVAE Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


monument number 053. 


INSCRIPTIO NVMERO 9176. Inscription Number 9176. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By A Member Of The School Of The Hands Of Cerveteri Fond Of Rather 
Incompetently Misspelling The Name Of The Owner, Written, Not In The Correct 
Genitive Case, But In The Nominative Case, In The Standard Etruscan Term Of 
Ownership Of The Pattern MI LARThUS ETRUSCAS; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 9176 And 9177. 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Writing The Lettershape Of A Letter A 
With Only The Long Vertical Strokes, A; Body Of Work Includes Inscription Number 
9176. 


SCYPHVS ARGENTEVS EX 
INSTRVMENTO GENERIS QVOD 


A. f the 


in 


sils of 


silver, 


So ca effeminisi 


DICITVR orientalizzante. 
/f f V AAVNN 
IMAGO INSÉRIPTIONIS NVMEBRO 9176. 


TI 


MILARThIA 
AT I am)Mr. -Larthia's. 


1 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, S Mri iusefpe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS Ins: ions Of A Very Ancient Age, number 2405; 


NVMERVS 2405; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has probably sketched 
the lettershapes more faithfully than Mr. Luigi Pareti: discrepancies include: the letters 
A have two strokes and three strokes respectively; the lettershape of the letter Th is 
circular and is lozengeshaped respective; the lettershape of the letter R is more or less 
rounded and is angular with a line crossover respectively; they cannot both be right. 


2 OISIVS PARETIVS, La tomba Alessai Mr. Luigi Pareti, The Tomb Of Mr. Alessandro Regolini And Mr. 
lassi nel Museo Gregoriano Etrusco e la ci Vincenzo Galassi In The Gregorian Etruscan Museum, And The 
/ secolo avanti cristo, PAGINA 222, NV| Civilisations Of Central Italy In The Seventh Century Before The 
ERO 16, NVMERI 157 AD 16: Common Era, page 222, number 162, photographic plate number 16, 
A numbers 157 to 162; 


Regolini e Vincenzo 
tà dell'Italia centrale 
2, TABVLA 


[Jeff Hill's footnote: I am not certain which one -- number 157 or number 158 or 
number 159 or number 160 or number 161 or number 162 -- has actually been 
illustrated under this puzzling numbering methodology. ] 


35 MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 054. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 054. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino quite incorrectly edits two inscriptions, 
inscription number 9176 and inscription number 9177, submerged under his one 
number 54, inscriptions which, more, quite puzzlingly, were not already mainstream 
articles in the Body Of Etruscan Inscriptions. ] 


INSCRIPTIO NVMERO 9177. Inscription Number 9177. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Written By A Member Of The School Of The Hands Of Cerveteri Fond Of Rather 
Incompetently Misspelling The Name Of The Owner, Written, Not In The Correct 
Genitive Case, But In The Nominative Case, In The Standard Etruscan Term Of 


10. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 10. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches: 
11. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 11. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209; Pseudoraetic Dialects, page 209; 
12. AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, | 12. Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1954, page 65. 
PAGINA 65. 
INSCRIPTIO NVMERO 15656. Inscription Number 15656. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-12 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


An inscription chiselled on a model perhaps of a single horse directly approaching the 
viewer (or of a pair of horses, yet the similar model of inscriptio 
provides a name for the horse (or horses?) in the single number, ca 
that the apparent twoheaded models of horses are in fact sometimes 
a single horse), of bronze. Apparently of the La Téne archaeological'Culture 
probably comparable in terms of dating to inscription number 14527), and 
the fifth century to the first century before the common era. 


IMAGO INSCRIPJTONIS NVMERO 15656. 


Tt iwiv WV JIT] Ai d owned by the evidently 
VM A V "s ilitéfate person able only to 
IX dX | / llf. scratch incorrectly and poorly 
remembered lettershapes as a mark 
of ownership.) 


NIHIL STEFANVS SCVMACERIVS PRO 

Xu. N | V W lil 
VA/A WV 7 
AA / li b .-//// 


XT EGO. 
P 27 cms. VIE INSCRIPTIONVM | I. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
VM, CATALO VMERO SZ-12; number SZ-12; 

PX ALBERTVS MANCINIVS, Isttizioni retiche, PAGINA 249; zx Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

$i ALBERTVS MANCINIVS, Le Isefizioni Retiche; 3. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

4. S RMEMS d Inschriften der Votive von Sanzeno | 4. Mr. Karl M. Mayr, The Inscriptions On The Votive Objects Of 

9: Sanzeno (Part 2), pages 30, 78, 133, and 179; 

bh. M. MAIORIVS, Zu den Inschriften der Votive von] 5. Mr. Karl M. Mayr, On The Votive Inscriptions Of Sanzeno, page 175; 
San: 'AGINA 175; 

6. E. VES PELLEGRINIVS, Osservazioni sulle 6. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Observations On The New Northern 
nuove isc rdetrusche di Sanzeno, PAGINA 303; Etruscan Inscriptions Of Sanzeno, page 303; 

p STEFANV;! VMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 7. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 

8. AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, | 8. Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1954, page 65. 
PAGINA 65. 

INSCRIPTIO NVMERO 15657. Inscription Number 15657. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-13 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


An inscription chiselled on the belly of a model of a dolphin, in letterstrokes 4 
millimetres high, in a line about 87 millimetres long. Apparently of the La Téne 
archaeological culture (because probably comparable in terms of dating to inscription 


number 14527), and hence of the fifth century to the first century before the common 
era. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15657. 


TI HI UIUIChI ICh III V ITUIL iE IA | A 1 (I am owned by the evidently 
illiterate Hand able only to scratch 
incorrectly 
remembered le 
of ownership, d 
on the margin o 
their heights are 
allowing the Hand to 


l. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM L Mr. StefantSchu: er, Tr f Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-13; number E Tdi y 

F3 ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 42^ 7X.  Mr.Alberto Máüncini, Raetic Inscriptions, page 249: 

EM ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 36 Mr. Alberto. Mihcini, The Raetic Inscriptions: 

4. CAROLIVS M. MAIORIVS, Die Inschriften der Votive von S , . Karl M. he Inscriptions On The Votive Objects Of 
(2), PAGINAE 30. 78. 1333. 179; P, bh ww E s 30, 78, 133, and 179; 

5. CAROLVS M. MAIORIVS, Zu den Inschriften der on| 5. M. Mayt, On The Votive Inscriptions Of Sanzeno, page 175; 
Sanzeno, PAGINA 175; 

6. CAROLVS M. MAIORIVS, Die Inschrift auf — US 6. Mr. Kai . Mayr, The Inscription On The Dolphin From Sanzeno. 
Sanzeno. Ein Erstversuch zu ihrer Entzifferung. PA: 397; An Initial Attempt To Resolve It, page 397: 

T IOHANNES BAPTISTA mn sulle Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Observations On The New Northern 
nuove iscrizioni nordetrusche di Sanzeno, P. 03; Etruscan Inscriptions Of Sanzeno, page 303: 

8. STEFANVS SCVMACIVS, Die b Lad Inschriften. Geschichte | 8. -" Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches: 

9. AEMILIVS VETTERIVS, Ea Tif errche. 9. Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1954, page 65. 
PAGINA 65. 

INSCRIPTIQ NVMERO [5658. Inscription Number 15658. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Might Provide The Etruscan Word For this knight: KA RATANINA. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-14* 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


chiselled, T1), on the bottom of a base mount, T2), on the top of a base 
e hooves, of a model of a knight, of bronze, in letters 9 millimetres 
1), 64 millimetres long, T2), 43 millimetres long. Of the late iron 
period archaeological culture, and hence of the fourth century to the third century 


before the common era. 


INFRA FVNDVM EQVITIS. 
Underneath The Base Of The Knight. 


T2. 
SVPRA FVNDVM EQVITIS. 


On Top Of The Base Of The Knight. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15658. 

T1 FELITURIESIELUKUSLETILE 
T2 KARATANINA 
T2 KARATASNA STEFANVS SCVMACERIVS PRO KARATANINA VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: In line T2, underlying the appropriately wide letter K and the too 
narrow letter A, are three other letterstrokes, ' |, the actually joined to the letter A and 
the | actually underneath the topmost horizontal letterstroke of the letter K, and another 
' preceding the letter K, all marks of no precise significance that I can see -- perhaps 
all initial miswritings of the lettershapes of the letters K and A by a Hand somewhat 
rusty about writing.] 
CI FELITURIESI ELUKU | A1 For-Mr.-Feliturie «;gift-exchanged 

S(EThILE) LETI(E)LE by-Mr.-Seth L 
C2 KA RATANINA A2 this knight. 


2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | I. Mr. Stefan Schumacher, Treasur| 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-14; number SZ-14; 


2, IOHANNES CVRLETTIVS, Omaggio al cavaliere di Sanzeno, | 2. Mr. Gianni Ciurletti, An Homage To The Knight Of Sanzeno. page 
PAGINA 27; 27; r 

3: ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; a Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 2. 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 4. 


35 CAROLVS M. MAIORIVS, Zu den Inschriften der Votive von 2 Mr. ayr, On The Votive Inscriptions Of Sanzeno, page 175; 
Sanzeno, PAGINA 175; 


6. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Osservazioni sulle 6. rini, Observations On The New Northern 
nuove iscrizioni nordetrusche di Sanzeno, PAGINA 303; E 

3 STEFANVS  SCVMACERIVS,  Sprachliche  Gemeinsamkeiten | 7. Mr. Stefa& s Schusfacher, c Similarities Of Raetic And 
zwischen Rátisch und Etruskisch, PAGINA 90; Etruscan. p: 4 

8. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte a Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 

9. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti reti L rs. Maria Gr: Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209; oraetic Dial . page 209; 


10. AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. ED. q 10. in. adi Report. Italic Languages, 1954, page 65. 
PAGINA 65. 


INSCRIPTIO NVMERO 45659. Inscription Number 15659. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Doubled Letters NN. 
Doubled Letters (N)N. 


The Word A(MA) Is Used Twice. 
The Inscription Might Provide The Etruscan Words For 
grandmother: ATI N(I)UESIUNNE(I), And 
grandfather: APA NIU(ESIUN)NU, 
Or Something Not Too Dissimilar Such As adoptive mother And adoptive father, 
Underlying The Garbled Spelling. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-15.01 * 
CATALOGI NVMERO SZ-15.02 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 
Inscriptions chiselled on a model of a fish, of bronze, T1) and T2), in letters from 7 
millimetres to 12 millimetres high, T3), on the back, from 10 to 18 millimetres high, 
in lines, T1), starting at the head, 75 millimetres long, T2), starting at the tail fin, 60 
millimetres long, T3), starting from the tail fin, 95 millimetres long. The inscriptions 
were chiselled after the hole was drilled because they can be discerned to avoid it. Of 
the La Téne archaeological culture, and hence of the fifth century to the first century 
before the common era. 
0.70.7 cm - 1.2 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.7 cm - 1.2 cm VT EGO. 
11 em - 1.8 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.0 cm - 1.8 cm VT EGO. 


s ra M s Affe 


1» 
AB CAPITE. 
From The Head. 


Jenwitvr. ids aua 
7. 


AB PINNA POSTICA. 
un From The Tail Fin. 


IN LATERE POSTICA. 
On The Back Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15659. 


TI LAUSIATIANUESIUNNE 
T2 PITIEKAPANIUNU 

T3 ENTETAIS 

Tt LASTAThIANUESIUNNE 
T2 PITIEKAPASUNU 

JS ENTEThA--S 

STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
T1 LAUSIATIANUESIUNNE 
112 PITIEKAPANIUNU 

5 ENTETAIS 

a EGO. 


LAUSI A(MAXAI Mrs.-Lausi mother is your-grand; 
N(DUE Em A2 and-Mr.-Pitie father is your-grand; 
PITIEK JANI GSUN A3 (grandparents) of-Mr.-Entetaie. 
ENTETAI( 


m Hill's footnote: That is: (Your,) Mr.-Entetaie's, grandmother is Mrs.-Lausi, and 
grandfather is Mr.-Pitie (-- they have adopted you and given to you this toy as a 
memorial of your dead parents.). 

[Jeff Hill's footnote: I reckon that the toy fish was given to the young boy ENTETAIE 
(underlying whose name is surely a term of endearment) by his grandmother LAUSI 
and grandfather PITIE after the boy's parents died and he was adopted by his 
grandparents, and that this message was chiselled on the toy by his grandmother 
(** ATI NIUESIUNNE) and grandfather (** APA NIUESIUNNU), who perhaps made 
better adoptive parents than spellers.] 


l. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | I. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-15.01; number SZ-15.01; 

z; STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-15.02: number SZ-15.02; 

3. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 3. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

5. CAROLVS M. MAIORIVS, Zu den Inschriften der Votive von| 5. Mr. Karl M. Mayr, On The Votive Inscriptions Of Sanzeno, page 175; 
Sanzeno, PAGINA 175; 

6. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Osservazioni sulle 6. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Observations On The New Northern 
nuove iscrizioni nordetrusche di Sanzeno, PAGINA 303; Etruscan Inscriptions Of Sanzeno, page 303; 

p STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | |. 7. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches: 

8. AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, | 8. Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1954, page 65. 
PAGINA 65. 

INSCRIPTIO NVMERO 15660. Inscription Number 15660. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-16 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


An inscription chiselled on the base of a statue of the God Mars, of bronze, in letters 
4 millimetres high, in a line about 68 millimetres long, starting to the left of the right 
foot's heel and running around to the statue's right side. Of the years 450 to 400 before 


the common era. 


B rne ] 


DX. 


ATAZNI NLAITIS | 


* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15660. 


T1 LATURUSITIANINZATANIN 


[Jeff Hill's footnote: * A major discrepancy is in respect of this string of letterstrokes: 


has the Hand botched the letters IN, as I initially read them, or 

has the Hand botched the letters US, as Mr. Stefan Schumacher reads them, or 

has the Hand botched the letters INZ, as I eventually decided to read them?; 
interestingly enough, bearing in mind the way that I have decided to interpret the 
inscription -- 1. as a term of nomenclature written in the dative case, 2. as a statement 
of the little object itself, 3. and as a restatement of the little object, spelled a little 
differently -- at the place where the deminutive wordform may have been written 
(marked by the letter -Z-), which may have been corrected in the restatement, is the 
place under dispute; perhaps the pronoun TÀ (if it is a pronoun!) is used with the 
wordform NIN, but the pronoun is augmented into TIA if used with the deminutive 
wordform NINZA? and hence my attempted correction of TíI;A into TÀ is incorrect. 


LAThURUSITIANUSATANIN 
STEFANVS SCVMACERIVS PRO 


LATURUSITIANINZATANIN 
VT EGO. 
CI RUSI TiI;jA NINZA TA AI For-Mr.-Laturu: this lhttle-statue, 
IN this statue. 
1 .F. THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 1. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
ZA, - INVMERO SZ-16; number SZ-16; 
2. c S EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Forschungen, 2 Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 1, 
VOL 1. TABVLA 2, NVMERVS 34A; photographic plate number 2, number 34A; 
3 CAROL TA, L'Etrusco e le altre lingue preindoeuropee | 3. Mr. Carlo Battisti, Etruscan And The Other Pre Indoeuropean 
d'Italia, PA: 179; Languages Of Italy, page 179; 
4. CAROLV: APTISTA, Rassegna critica degli studi linguistici | 4. Mr. Carlo Battisti, Critical Review Of The Linguistic Studies On Alto 
sull'Alto Adige nel quinquennio 1931-1936. page 561: Adige In The Five Year Period From 1931 To 1936, page 561; 
s; CAROLVS BAPTISTA, Osservazioni sulla lingua delle iscrizioni | 5. Mr. Carlo Battisti, Observations On The Language Of The 
nell'alfabeto etrusco settentrionale di Bolzano, PAGINA 226; Inscriptions In The Northern Etruscan Alphabet Of Bolzano. page 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 23, photographic plate 
NVMERVS 23, TABVLA NVMERO 2, NVMERO 23; number 2, number 23; 
T. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 7. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, page 
Etrusker, PAGINA 934; 934; 
8. BENEDICTVS  IOHANELLIVS, Die  Rhátisch-Etruskischen 8. Mr. Benedetto Giovanelli, The Raeticoetruscan Antiquities Found At 
Alterthümer entdeckt bei Matrei im Mai 1845, PAGINA 45: Matrei In May, 1845. page 45: 
9. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; n Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
10. CAROLVS M. MAIORIVS, Das Schildchen von Mechel und der | 10. Mr. Karl M. Mayr, The Helmets Of Mechel And The Knight Of 
Reiter von Sanzeno und ihre Inschriften. Zwei Deutungsversuche, Sanzeno And Their Inscriptions. Two Attempted Interpretations, 
PAGINA 230; page 230; 
H. CAROLVS M. MAIORIVS, Die rütischen APAN-Inschriften, | 11. Mr. Karl M. Mayr, The Raetic APAN Inscriptions, page 389; 
PAGINA 389; 
1 IOHANNES AMENNONVS SVPERTINERIVS, I Reti in relazione | 12. Mr. Giovanni Amennone Oberziner, The Raetics In Respect To The 
cogli antichi abitatori d'Italia. Studi storici e archeologici, TABVLA. Other Ancient Inhabitants Of Italy. Historical And Archaeological 
25, FIGVRAE NVMERIS 1A. IB. IC; Studies, photograpic plate number 25, figures numbers 1A and 1B and 
LL 


T3; FRITVS PICHLERIVS, Etruskische Reste in Steiermark und | 13. Mr. Fritz Pichler, Etruscan Remains In Steiermark And Kürnten, 
Kárnten, PAGINA 33; page 33: 

14. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS | 14. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 

Inscriptions: 
15; VICTOR PISANIVS, La lingua degli antichi Reti, PAGINA 91: 15; Mr. Vittore Pisani, The Language Of The Ancient Raetics, page 91: 


16. VICTOR PISANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il latino?; 16. Mr. Vittore Pisani, The Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 
edition 2; 

T7 CHRISTIANVS | SCHNELLERIVS, Über die sogenannten | 17. Mr. Christian. Schneller, On The So Called Rhaetioetruscan 
rhátoetruskischen Inschriften. Lesungsversuche und Inscriptions. An Attempt At Reading And An Attempt At 
Lósungsversuche, PAGINA 175; Interpretation, page 175; 

18. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 18. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 

19. IOSEFVS GEORGIVS SVLTER, Dell'origine e della natura dei | 19. Mr. Giuseppe Giorgio Sulzer, On The Origin And The Nature Of The 
dialetii comunemente chiamati romanici. Messi a confronto coi Dialects Commonly Called Romanic. Arranged In Comparisons With 
dialetti consimili esistenti nel Tirolo. Dissertazione, TABVLA 10; The Quite Similar Already Existing Dialects In The Tyrol. A 

Dissertation, photographic plate number 10; 

20. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 20. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209; Pseudoraetic Dialects, page 209; 

pu AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, 1943, | 21. Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1943, page 80. 
PAGINA 80. 

22, IOSEF GEORGIVS SVLTERIVS, Dell'origine e della natura dei | 22. Mr. Giuseppe Geiorgio Sulzer, Oi Origins And Natures Of The 
dialetti comunemente chiamati romanici, PAGINA 307, TABVLA Dialects Commonly Called ice, PAGINA 307, TABVLA 
NVMERO 10, NVMERO 10, 

VNDE from where 

23. ANTONIVS BERTANIVS, Essai de déchiffrer. PAGINA 35. 23: Mr. Antoine Bertani, Essays On Deeipherment, page 35. 


INSCRIPTIO NVMERO 15661. 


Inscription Number 156647 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-17 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


culture, and hence of the fifth cent 


tterg from 4 millimetres to 8 
iron period archaeological 
ry before the common era. 


T1 SChSI 


(A gift) for-my-daughter. 


CI S(E)Ch(üALDSI 


STEFANVS  SCVMACIVS, 


-" m ON VI 
RAETICARVM, CATALOGI NVMER 


E. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
number SZ-17; 


t2 


CAROLVS BAPTISTA, Rivista Linguisti sca 1932 a 19. 
(Prima puntata), PAGINA 488; 


B. Mr. Carlo Battisti, Etruscan Language Review From 1932 To 1935 
(First Part), page 488; 


3. CAROLVS BAPTISTA, Osservazioni sulla lin le iscrizioni | 3. Mr. Carlo Battisti, Observations On The Language Of The 
nell'alfabeto ens ln Bolzano, PAG Inscriptions In The Northern Etruscan Alphabet Of Bolzano, page 
226; 
4. ALBERTVS MANCINIVS. Le Iscrizioni Retiche: 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions: 
3. IOHANNES BAPTIS PELL rvazioni sulle | 5. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Observations On The New Northern 
nuove iscrizioni nordetrusche di Zeno, 303; Etruscan Inscriptions Of Sanzeno. page 303; 
6. ROBERTVS CONVV. S ET IESVS| 6. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
RA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
t-Italic, Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 


H eff Hill's footnote: The EDITIO PRINCEPS] 


8. AEM VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, 
PAGINA 


NVS SCVMACIVS, Die rütischen Inschriften. Geschichte | 7. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
un er Stand der Forschung: State Of Researches: 
8. Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1954, page 65. 


INSCRIPTIO NVMERO 15662. 


Inscription Number 15662. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-18 * 


SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 

Inscriptions chiselled on a key, of bronze, in letters, T1), from 12 millimetres to 15 

millimetres high, T2, 4 millimetres high, in lines, T1), 70 millimetres long, T2), 3 

millimetres long. Apparently of the La Téne archaeological culture (because probably 

comparable in terms of dating to inscription number 14527), and hence of the fifth 

century to the first century before the common era. 


1.21.2 cm - 1.5 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.2 cm - 1.5 cm VT EGO. 
/ 
IX MuMyMMATN 
1) 


IN CALAMO CLAVIS PROPE MANVBRIVM. 
On The Shaft Of The Key, Near The Handle. 


2). 
IN LATERE CLAVIS ALIO PROPE PVNCTVM. 
On Another Side Of The Key, Near The Tip. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15662. 
TI ChEVISIANATI 


T2 A 
ChEVISIANAThI STEFANVS SCVMACERIVS PRO ChEVISIANATI VT EGO. 
Cl  ChEVISIANATI Al  Ms.-Chevisianati (owns this key). 


(And evidently at a different time:) 
C2  A(ULES) A2. MrXNüles (key). 
de 


D STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM Mr. Stefáfi Schum: ury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-18; number SZ218; 

z CAROLVS BAPTISTA, Rassegna critica degli studi linguistici | 2 Mr. Carlo Battisti? Critical Review Of The Linguistic Studies On A/to 
sull'Alto Adige nel quinquennio 1931-1936, page 561; Adige In Th € Year Period From 1931 To 1936, page 561; 

Ev CAROLVS BAPTISTA, Osservazioni sulla lingua delle iscrizioni | 3. Mr. Carlo (isti, Observations On The Language Of The 
nell'alfabeto etrusco settentrionale di Bolzano, PAGINA 226; scriptions In "The Northern Etruscan Alphabet Of Bolzano. page 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 4. "MirtAlberto Mangitti The Raetic Inscriptions; 

33 CAROLVS M. MAIORIVS, Randbemerkungen zu eini Bu X Mr? M, Mayr, Brief Notes On Some Raetic Dedicatory 
Weiheinschriften, PAGINA 222; Inscri age 222; 

6. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusi NVMER. 6. Mr. Mp. New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
95; 95; 

n. ROBERTVS SEIMORIVS CONVV. E IESVS Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELIS. HA IOHANNSONA, arah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITAL, E, Volumg 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Ii Messappiai And Sicel Sicel Inscriptions; 

Inscriptions: 
[Jeff Hill's footnote: The EDITIO PRINCEPS. | 

8. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen iften. Geschic| 8. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 

9. MARIA GRATIA TTIA BRVNA, Camunt tti rético e 9. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA Pseudoraetic Dialects, page 209. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 15663. Inscription Number 15663. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written By The Hand Of Sanzeno Evidently Fond Of Writing The Lettershape Of The 
Letter T Thus, 
l| 


I 


I 
Body Of Work Includes Inscription Number 15663. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-19 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 

An inscription chiselled on a handle, of a square section, perhaps of a ladle or of a 
strainer, of bronze, in letters 8 millimetres high, in a line 71 millimetres long, not easy 


And The Lettershape Of The Letter S Thus, 


to read due to corrosion. Of the late iron period archaeological culture, and hence of 
the fifth century to the fourth century before the common era. 


U / VN SN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15663. 


TI — KATA-ES-* 


. " " 

C] KA TAVES-K Al This (ladle is) Mr.-Tave's, (whose 
exceptionally clever pictogram, 
recognisable to all as unique and 
his alone, is) * 

T. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, dk Mrs. Simona Marchesini And. osa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 226; The Raetic Language. number 

2. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA,| 2. Mrs. Simona Marchesini And Mis. r. Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 238; The Raetic Language. number 23 

EA STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Óf Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-19; number SZ-19; 

4. CAROLVS BAPTISTA, Osservazioni sulla lingua delle iscrizioni | 4. Mr. Carlo Battisti, Observations On The Language Of The 
nell'alfabeto etrusco settentrionale di Bolzano. PAGINA 230; Inscriptions In The Northern Etruscan Alphabet olzano, page 

230; 

S ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; EH Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

6. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 6. Mr. New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
96; 96; 

ds ROBERTVS  SEIMORIVS  CONVVAIVS ET  IESVS| 7. Mr. Rob&ft Seym nd Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah EliZübeth Jobisón; 1c Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: Thé Raetíe; Lepontic, ic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And Sicel Sicel Inscrip! 8 
Inscriptions: 

' 

[Jeff Hill's footnote: The EDITIO PRINCEPS. ] 

1 STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. G chte| 8. fan Schur 7 o The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. eseari 
INSCRIPTIO NVMERO 15664. Inscription Number 15664. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-20 * 
CATALOGI NVMERO SZ-21 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


bronze i 7 milimetres high, B), in letters, or scratches at least, a 
milli igh, 1), in a line 9 millimetres long, B), in a line about 40 
mi a Téne archaeological culture, and hence ofthe fifth century 
to the ore the common era. 


[Jeff Hill's SENE The useless Mr. Stefan Schumacher has failed again: he sobs and 
bleats and moos about inscription B), and wants sympathy from everyone because he 
cannot read it as easily as he can read one of his idiotic scientology comic books: BUT 
HE RESISTS PROVIDING AN IMAGE as evidence -- he would support the 
communists of Russia who rewrote history and destroyed everyone and everything 
they didn't like -- why oh why oh why can't everyone just believe everything I say 
about everything?, I can hear him whinging; it is therefore not possible to blindly 
guess the dimensions of the inscription, or any valuable identifying idiosyncracies of 
the Hand; regrettably, or perhaps tellingly, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa 
Roncador, in their number 193, make only a slight mention of B), which they 
catalogue as their number 239 (misled by our authorities that it is a separate object, 
but we know now that Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough 
And Ms. Sarah Elizabeth Johnson wrongly reported that there were two models), and 
it can be discerned in their photograph of the side of the animal in their number 193, 


but there is no attempt to photograph it from the top so that it can be discerned if it 1s 
text or if itis a mane.] 


IN PECTORE ANIMALIS. 
On The Chest Of The Animal. 


DO ARRIUS 


B). 
IN TERGO ANIMALIS. 
On The Back Of The Animal. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15664. 
TP Ch 
TI*- Az TPGPSDVII 
CI^ Ch(AES) Al^ (Iam) Mr.-Chae' $'(toy). 


(And (bearing in mind that my attempt to read the letterstrokes is not a serious one 
and must be disregarded by everyone pending the provision of an image of 
the inscription) perhaps at a M time:) 
CI? NANTI AIB  Ms- 33 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher provides a Jem reading of B): 
PNIPPIPIAV *]I *; 
Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador provide another worthless reading: 
?W(P^PPIPDAV «I «, 


neither of which I can accept or even comprehend, in "hs absence of an image.] 
[JW SIMONA  MARCESINIA ET iT RON ADORA A Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 


MONVMENTA LINGVAE RAETICAE. S 193; The Raetic Language, number 193; 

2. SIMONA MARCESINIA ET A RONCADORIA, p rs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERV$,239; The Raetic Language. number 239; 

3. STEFANVS SCVMACIVS, T RVS INS TIONVM| 3. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI -20; number SZ-20; 

4. STEFANVS SCVMACIVS, THESA 4. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO number SZ-21:; 

$5. CAROLVS BAPTISTA, Osservazioni sulla 5. Mr. Carlo Battisti, Observations On The Language Of The 
nell'alfabeto etrusco;settentrionale di Bolzano, P. Inscriptions In The Northern Etruscan Alphabet Of Bolzano. page 

Do 230; 
6. ALBERTVS MANCINIVS: Lé'Iscrizioni Retiche; 6. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions: 
pa ISNPUR BVFFA, Nui rac ioni etruschgNVMERVS p Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
Fi 

ra MARIVS BVFFA, Mh V il Bi aiii NVMERVS| 8. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
ul 98; 

9. VS SEIMORI CONVVAIVS IESVS| 9. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
OVID OMAGIVS ET RA ELISABETHA W Eu, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALEC ANTEITALICAE.ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, bontic, Gallic, Eà alic, Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 

scriptigns; 
ex b . 
[Jeff Hill's footnote: The EDITIO PRINCEPS. | 
10. STI S SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 10. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und h Stand der Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 15666. Inscription Number 15666. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Inscription Seems To Provide An Etruscan Word, Either A Substantive Meaning 
knife, Or A Verb Meaning he-sharpened, he-attached-the-handle, he-carved-a-handle- 
from-a-piece-of-antler: LIKE. 

Doubled Letters II. 

The Word Spelled FUII Is Written From Left To Right Against The Grain, And Seems 
To Be The Same As The Preposition Found Spelled FUI Elsewhere. 

[Jeff Hill's footnote: In the Etruscan heartland I have generally decided that Etruscan 
females had only one term of nomenclature (at a time), but here in the north it seems 


necessary to accept that a few females, such as KFLAINIL, enjoyed two terms of 
nomenclature.] 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-22.01 * 
CATALOGI NVMERO SZ-22.02 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


Inscribed on a handle, of a knife, of antler, in letters, A) and A?), from 10 millimetres 
to 15 millimetres high, in lines, A), 62 millimetres long (and then, according to Mr. 
Stefan Schumacher, A!) is 44 millimetres long, A?) is 18 millimetres long, but he is 
irrationally and capriciously ignoring four lettershapes on the lefthand side (A) ||[, 
A?) FUII [|E), as he admits, and his measurements are worthless pointless and 
approaching incomprehensibility), B), 44 millimetres long. Of tlí&"late iron period 
archaeological culture, and hence of the fifth century to the first fore the 
common era. 


1.01 cm - 1.5 cm STEFANVS SCVMACERIVS FORTASSE PRO 1.0 cm - 1.5 cm 
VT EGO. 


e Exterior 
" UA 7 


TA!  *PERKUSIAL 


TA? LIKE ^F 
TB INIL 


TA! PERKUSIALE 

TA? LIKE IIUII 

TB. 

STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
TA! *PERKUSIALE ||| 

TA? LIKE  —EFUI || 

TB | -KFLAINIL 


VT EGO. 

CA! *PERKUSIALE AA! (Made) By-Mr.-Perkusia -- 
CA? -LIKE -^FUII AA?  he-sharpened-it here. 

C A! apaadediis. E 


tC A2 DEKOR ETE) i 
CB  nunsudndad 


CB  "K(AIAL) FLAINI(A)L AB  (lam)Ms.-Kai Flaini's (knife). 
2. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, T Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 165 R A, 165 The Raetic Language, number 165 R A, 165 R B, 165 V; 
R B, 165 V; 


Ownership Of The Pattern MI LARThUS ETRUSCAS; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 9176 And 9177. 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Writing The Lettershape Of A Letter Th 
Thus: 


'& 
'a'a 
&'& 
&'; 
Body Of Work Includes Inscription Number 9177; Different Authorities Sketch The 
Corresponding Lettershape Of Inscription Number 9176 In Different Ways. 


INSTRVMENTO GENERIS  QVOD the so called effeftinising kind. 


AMPHORA ARGENTEA EX|A goblet, of silveraone of the utensils of 
DICITVR orientalizzante. npn 


AIO4Rvii 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


TI MILARThIA 


CI | MILARThIA(S) I (am) Mr.-Larthia's. 
1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP Mr. ppe Goffredo Ariod: iti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, m Of A Very Ancient Age, er 2406; 
NVMERVS 2406; 

2; ALOISIVS PARETIVS, La tomba Alessandro Regolini o 3, y mb Of Mz* Alessandro Regolini And Mr. 
Galassi nel Museo Gregoriano Etrusco e la civiltà dell" centr.: enzo Gal lan Etruscan Museum, And The 
nel 7 secolo avanti cristo, PAGINA 223, NVMERV ., TABVLA tions Of Central n The Seventh Century Before The 


NVMERO 17, NVMERVS 164; ra, page 223, number 164, photographic plate number 17, 


numi 


3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TES LINGVAE Mr. Mai ]li io, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 054. monument 54. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino edits two inscriptions, inscription 
number 9176 and inscription number 9177, for a reason which I do not understand 
(other than the fact that their transliterations are identical, but, there is at least one 
more duplicate of inscription number 9177 extant which Mr. Massimo Pallottino does 
not include, so, I miss the point), merged under his monument number 54, which, 
quite mysteriously, were not already mainstream articles in the Body Of Etruscan 
Inscriptions. | 


INSCRIPTIO NVMERO 9478. Inscription Number 9178. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of A Sixstroke Lettershape Of The Letter 
M, 


NE 
Body Of Work Includes Inscription Number 9178. 


Written Largely From Left To Right: I Insert The Symbol ? Adjacent To Occasional 
SINISTRORSVM Lettershape. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter M. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter T, Approximately: 


2 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO $Z-22.01:; number SZ-22.01; 

3 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO S$Z-22.02; number SZ-22.02; 

4. CAROLVS BAPTISTA, Osservazioni sulla lingua delle iscrizioni | 4. Mr. Carlo Battisti, Observations On The Language Of The 
nell'alfabeto etrusco settentrionale di Bolzano. PAGINA 230; Inscriptions In The Northern Etruscan Alphabet Of Bolzano. page 

230; 

RS LEONHARDVS  FRANCIVS, Südtiroler  Reitia-Inschriften, | 5. Mr. Leonhard Franz, Southern Tirolean Inscriptions Of RAETIA. 
PAGINA 105; page 105; 

6. GVSTAVIVS HERBIGIVS, Neue etruskische Funde aus Grotte | 6. Mr. Gustav Herbig, New Etruscan Finds From The Caves Of Santo 
Santo Stefano und Montagna. PAGINA 165; Stefano And Montagna, page 165; 

pj PAVLVS KRETSCHMERIVS, Die vorgriechischen Sprachschichten | 7. Mr. Paul Kretschmer, The Pre Greek Language Layers And Racial 
und Volksschichten (Fortsetzung). PAGINA 187; Layers (Continued), page 187; 

8. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 8. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

9. CAROLVS M. MAIORIVS, Hirschhornvotive aus den rátischen | 9. Mr. Karl M. Mayr, Votive Objects Of Deer Antler From The Raetic 
Bergen, PAGINA 245; Mountains, page 245; 

10. CAROLVS M. MAIORIVS, Hirschhornvotiv mit rátischer Inschrift | 10. Mr. Karl M. Mayr, A Votive Object Of Deer Antler With A Raetic 
aus Sanzeno am Nonsberg. PAGINA 426; Inscription, From Sanzeno am Nonsberg. page 426; 

11. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 11. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
98; 99; 

13; ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS | 12. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic? East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 

Inscriptions: 
L eff Hill's footnote: The EDITIO PRINCEPS. ] 
VICTOR PISANIVS, La lingua degli antichi Reti, PAGINA 91; 13. Mr. Vittore Pisani, The Languay etics, page 91; 

u STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 14. Mr. Stefan Schumacher, The Raeti&fnscriptions. Hi: And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 

15. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 15. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno ju i Raetic And 
pararetico, PAGINA 209. Pseudoraetic Dialects. page 209. 

INSCRIPTIO NVMERO 15667. Inséription Number 15667. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-23 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 

stimate, about 7 millimetres high when 
quity, now in four little pieces which 
ture, and hence of the fifth century 


undamaged and intact; destro 
fit together. Of the late itonfáge ar e 
to the first century befo co 


WiuAGO INS us NVMERO 15667. 


TI --ILIA-- 

EP... 7 SIEEANVS SCVMACERIVS PRO --ILIA-- VT EGO. 

AI (I am) Ms.-Cili's (knife). 
SIMON MARCESINIA ROSA RONCADORIA, i Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
Qu UNevAt nMfcar NVMERVS 215 RESP. The Raetic Language, number 215 and number 240; 

[Jeff Hills footnote: Mr. Stefan Schumacher's term RESP. expands into 
RESPONDENS - corresponding to; due to a botch by our authorities the inscription 
was published twice; another doublet is NVMERO 221 RESP. 236 of inscription 
HUmbER 15043; therefore:] 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA,| 2. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 240; The Raetic Language, number 240; 

EA STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO $Z-23; number SZ-23; 

4. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-64; number SZ-64; 

5. CAROLVS BAPTISTA, Osservazioni sulla lingua delle iscrizioni | 5. Mr. Carlo Battisti, Observations On The Language Of The 
nell'alfabeto etrusco settentrionale di Bolzano, PAGINA 230; Inscriptions In The Northern Etruscan Alphabet Of Bolzano. page 

230; 

6. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 6. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

ka ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; py Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

8. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 8. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
100; 100; 

9. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS| 9. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic; Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 

Inscriptions; 


[Jeff Hill's footnote: The EDITIO PRINCEPS. ] 


10. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 10. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 15668. Inscription Number 15668. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Letter A Is Written From Left To Right. 
The Letter S Is Written From Left To Right. 
The Letter A Is Written From Left To Right. 
The Inscription Might Provide The Etruscan Word For Knife Or dagger Or Something 
Requiring A Handle Made From A Piece Of Antler: LETUA. 
The Probable Term Of Nomenclature CNAS, If It Is So Extant, Would Be Equivalent 
To The Latin Prename CNAEVS Written In The Genitive Case, CNAEI. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-24 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 
An inscription inscribed on a piece of antler. Perished (at some time P Of 
the late iron period archaeological culture, and hence of the fifth centurydf$ the first 
century before the common era. 


CNAS LETUA 


l. SIMONA  MARCESINIA ET ROS, RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, ERWS 241; The Raetic Language, number 241; 

35 STEFANVS SCVMACIVS, THES S INSCRIPTIONVM| 2. r. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVM, SZ-24; number SZ-24; 

3. CAROLVS BAPTISTA, Osserv; lla lingua iscrizioni | 3. Mr. Carlo Battisti, Observations On The Language Of The 
nell'alfabeto etrusco settentrionale di , PA( 23» Inscriptions In The Northern Etruscan Alphabet Of Bolzano. page 

232; 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche:. 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

RP CAROLVS M. MAIORIVS, Hirschhornvotiv ischer Insc|] 5. Mr. Karl M. Mayr, A Votive Object Of Deer Antler With A Raetic 
aus Sanzeno am Nolisberg. PAGINA 426; Inscription, From Sanzeno am Nonsberg. page 426; 

6. ROBERTVS SE CONVVAIVS ESVS| 6. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGTI ISABETHA IO SONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTET JC. , Volume, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gal East- iin, And Sicel Sicel Inscriptions; 

ELI 
NVS li oo Ma rátischen Jischriften. Geschichte | 7. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
p" Stand der Forschung: State Of Researches; 
Ma WS TIBILET BRVNA, Camuno e dialetti reticoe | 8. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
viet. MAT 209; Pseudoraetic Dialects, page 209: 
SIMON EBERIVS, Rinwv enti di antichità a Sanzeno,| 9. Mr. Simone Weber, Findings Of Antiquities From Sanzeno, page 
GIN. 230. 
INSCRIPTIO NVMERO 15669. Inscription Number 15669. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-25 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 

[Jeff Hill's footnote: For probably the only time in the history of his little book, Mr. 
Mario Buffa's simple report on this inscription could be more valuable than Mr. Stefan 
Schumacher's work (and Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador work 
where it is ignored) -- no one has bothered to actually provide a simple sketch, but, 
for some idiotic reason which I cannot grasp, our authority Mr. Stefan Schumacher 
spues a great vomit of what the inscription might be, it might be this, it might be that, 
statements which, in the absence of a sketch or a photograph, should be disallowed 


under a very severe legal sanction: what the hell are you talking about? go back to 
kindergarden and relearn your logic and your rationality and your common sense! it 
is not possible to reconcile idiotic statements, from pseudadults, such as ift might be 
this, it might be that, eventually V //, with Mr. Mario Buffa's too bald A$.] 


An inscription chiselled on a gouge, of iron; apparently the inscription commences 
with the two letters. Apparently of the La Téne archaeological culture (because 
probably comparable in terms of dating to inscription number 14527), and hence of 
the fifth century to the first century before the common era. 


1 . 
C1 A(ULE)S Al (1 am) Mr.-Aule's (chisel). 

l. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS jm Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
101; 101; 

2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasi Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-25; number SZ-25; 

EN CAROLVS BAPTISTA, Osservazioni sulla lingua delle iscrizioni | 3. Mr. Carlo Battisti, Observations anguage Of The 
nell'alfabeto etrusco settentrionale di Bolzano. PAGINA 232; Inscriptions In The Northern Eti Bolzano. page 

232; 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

3. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS| 5. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatnigugh And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Itali ssappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And Sicel SicelInscriptions; 
Inscriptions; 

' 
ug eff Hill's footnote: The EDITIO PRINCEPS] 
STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 6. Mr. Stefati Schumac| criptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researcl 
INSCRIPTIO NVMERO 15670. "Inscription Number 15670. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO S$Z-26 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


An inscription chiselled'on 
places. Apparently of the 
of dating 


,in letters not easy to read in three different 
chaeological culture (because probably 


LATERE ALTERO. 
On One Side. 
B). 
IN LATERE ALTERO. 
On The Other Side. 
C). 
QVID * QVO LATERE *) QVO SCABRITIES DESQVAMATVS 
EST. 
Below (Below What? On Which Side?), Where The Rust Has Peeled Off. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15670. 


INFRA (IN 


TI^ | ChIUKUI-- 
TP* Jd 
TiI* — UN. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Mario Buffa reads line T1P as I :; which can only be 
reconciled with Mr. Stefan Schumacher's ||| by an incautious madman.] 


--—--- STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
TI^ . ChIUKUI-- 
TI 


DIS CENE 


NTEGO. 
CI^ | ChIUKUIES Al^ (Lam) Mr.-Chiukuie's (chisel). 
(And evidently at a different time:) 

CI AIP (I am owned by the evidently 
illiterate man who made his mark 
of ownership with three strokes) |||. 

(And evidently at a different time:) 

CI€ | PERUNIES Al€ (Lam) Mr.-Perunie's (chisel). 

j IP MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS T. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
102; 102; 

z. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS z Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
103; 103; 

3. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Stefan Schumacher, Treasury O£ Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO S$Z-26; number SZ-26; 

4. CAROLVS BAPTISTA, Osservazioni sulla lingua delle iscrizioni | 4. Mr. Carlo Battisti, Observ On The Language Of The 
nell'alfabeto etrusco settentrionale di Bolzano. PAGINA 232; Inscriptions In The Northern scan Alphabet Of Bolzano. page 

232; 

$. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; E Mr. Alberto Mancini, The Raetic a 

6. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS| 6. Mr. Robert Seymour Conway An . Joshua Wh: ugh And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Itàly, Volume 2. 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 
Inscriptions: 

[Jeff Hill's footnote: The EDITIO PRINCEPS. ] 
STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 7. Mr. St r, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Resear 
Ld 
INSCRIPTIO NVMERO 15671. ^. Inscriptfon Nurfiber 15671. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-27.01 * 
CATALOGI NVMERO SZ-27.02 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


Inscriptions inscribed, A), tside ef a potsherd, B), on the inside of a potsherd, 
A), from the bottom of a ves he inside of the rim of a vessel, in letters, 


A), 13 millimetreghigh, B), 14 l es high, in lines, A), 22 millimetres long, B), 
18 millimetres lon hird ce to the second century before the common era. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15671. 
TI^  UPI Al^ Give! (Give me a drink!). 
TIP  UPI AI]P Give! (Give me a drink!). 


[Jeff Hill's footnote: *MLI, ALI, read from left to right, with the lines rotated one 
hundred and eighty degrees, is less likely (and makes little sense to me at least).] 


[Jeff Hill's footnote: It seems likely that, if UPIKU elsewhere - DATVS, UPI, 
scratched on a cup (or a beggar's bowl?) Hone DA.] 


LM MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
105; 105; 

2, MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 2 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
106; 106; 

3. SIMONA  MARCESINIA. ET ROSA  RONCADORIA,| 3. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERI 166A, 166B; The Raetic Language, numbers 166A, 166B; 

4. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-27.01: number SZ-27.01; 

5. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM| 5. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-27.02; number SZ-27.02; 


6. CAROLVS BAPTISTA, Osservazioni sulla lingua delle iscrizioni | 6. Mr. Carlo Battisti, Observations On The Language Of The 
nell'alfabeto etrusco settentrionale di Bolzano. PAGINA 232; Inscriptions In The Northern Etruscan Alphabet Of Bolzano. page 

rris LEONHARDVS  FRANCISCIVS,  Rátische Inschriften im| 7. Mr. Leonhard Franz, Raetic Inscriptions In The Innsbruck Regional 
Innsbrucker Landesmuseum, PAGINA 228; Museum, page 228; 

8. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 8. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

9, ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS | 9. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 

Inscriptions; 
T1Tt " 
[Jeff Hill's footnote: The EDITIO PRINCEPS.]| 
10. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 10. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 15672. Inscription Number 15672. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-28 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 
An inscription inscribed on the outside of the wall near the bottom of wl, of 


pottery, in letters 27 millimetres high, in a line 2 illimetres long. the third 
century to the second century before the common era. 


[Jeff Hill's footnote: The term of nomenclature KE is evidently the same as the term 
of nomenclature -- the prename -- found spelled CA and CAE and ChAE and so on 
elsewhere, and is evidently perfectly equivalent to the Latin prename CAIVS.] 


[m MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iSerizioni etrusche, NVMERVS Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
104: P4 IN 104; 

pa SIMONA MARCESINIA *ET A ORTA, z. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE: S 167; The Raetic Language, number 167; 

E STEFANVS SCVMACIVS, THESAVK SCRIPTIONV 3; Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ- number SZ-28; 


4. CAROLVS BAPT . Osservazioni sulla lin, e is oni| 4. Mr. Carlo Battisti, Observations On The Language Of The 
nell'alfabeto etrusco ionale di Bolzano, PAG Inscriptions In The Northern Etruscan Alphabet Of Bolzano. page 
232; 


ALBERTVS MANCINIVS, Lone Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions: 

6. ROBERTVS SEIM ET IESVS| 6. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 

QVIDMODOMAGIVS IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 

DIALECTAE ANTEITAL| olume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
epontic, Gallic, 'East-Italic; Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 


[1 
[I 


nsci 


Hes Hill's footnote: The EDITIO PRINCEPS.] 
EFA MACIVS, Die rütischen Inschriften. Geschichte | 7. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
lung. State Of Researches. 


INSCRIPXJO NVMERO 15673. Inscription Number 15673. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO S$Z-29 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 

An inscription inscribed on the outside of a bowl, of pottery, in letters from 9 
millimetres to 13 millimetres high, in a line 24 millimetres long. Of the third century 
to the second century before the common era. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15673. 
TA CIThUI Al Ms.-Cithui (owns me). 


ThKThTh STEFANVS SCVMACERIVS (NE ThKThTh QVIDEM) PRO CIThUI 
VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The inscription almost calls for an assignment to a unique Hand: 
our Hand has seemingly overcome the problem of scratching a circular letter Th by 
scratching a diamondshaped lettershape; and our Hand seems to have ligatured a great 
many letters -- either that, or our blockheaded Hand has written only stupid 
meaningless garbage (ThK ThTh) such as Mr. Stefan Schumacher thinks (it is rare for 
an Etruscan wordform to have not even one vowel); I note especially the lettershape 
of the letter U towards the end -- it is emphasised by heavy letterstrokes; reviewing 
these inscriptions from the mountains, one must bear in mind that, generally, the most 
stupid Hands in all of human history scratched lettershapes ..... without scratching the 
constituent letterstrokes of a letter in contact, but that is not the issue with this 
inscription, and the gap within the probably wrongly identified letter *K is 
SIBRiUON ] 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS l. Mr. Mario Buffa, New — number 
106; 106; 

2. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA,| 2. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 220; The Raetic Language. number 220; 

EX SIMONA MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA,| 3. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncad ocuments Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 244; The Raetic Language. number 244; 

4. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-29; numb 

3. CAROLVS BAPTISTA, Osservazioni sulla lingua delle iscrizioni | 5. Mr. C servations On The Language Of The 
nell'alfabeto etrusco settentrionale di Bolzano, PAGINA 232; Inscripti. Tni 7] truscan Alphabet Of Bolzano, page 

232; 

6. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 6 Mr. AlbertócManéini, The Raetic Inscriptions; 

3: ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS à Mr. Robert our Conway &nd Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah ElizabetftJohnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: art 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And el ] Inscription 
Inscriptions: 


L eff Hill's footnote: The EDITIO DINEM 


STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschi Mr. Stefas Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 


INSCRIPTIO NVMERO 15614. Inscription Number 15674. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 


The Letter M Lacks A Fifth Letterstroke. 


The Badly Damaged Inscription May, Or May Not, Provide Several Etruscan Words 
And Grammatical Usages, Such As: 
. Substantive: KUSELISTI (Compare KUSEN Elsewhere): bucket-of-metal; 


DU Aud Conjunction ..... Conjunction: ..... -AK .....-AK: PAPAK * VELIA * VELI 
* ATIAK: and-whose-grandfather- (was) -Mr.-Velia and-whose-mother (was) 
Mrs-Veli; 


. Participle, Present Tense: ELUKU: is-being-exchanged. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-30* 
SZ 7 Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


An inscription chiselled on the inside of a bucket, probably either specially dismantled 
or else before manufacture (because not visible on the outside), of bronze, in letters 
from 12 millimetres to 25 millimetres high, in surviving lines: 

Fragment A: 19 millimetres long, 

Fragment B: 175 millimetres long, 

Fragment C: 57 millimetres long, 

Fragment D: 95 millimetres long, 

Fragment E: perhaps 40 millimetres long; 


unfortunately, the measurements of the fragments provided by Mrs. Simona 
Marchesini And Mrs. Rosa Roncador are incredible (sometimes giving the height first, 
sometimes giving the width first, and although Mrs. Simona Marchesini And Mrs. 
Rosa Roncador illustrate fragment E they wrongly state that it is uninscribed! and they 
accordingly give no measurement of the surviving length of the inscription on that 
fragment, and the logical measurement of about 120 millimetres, give or take 100 
millimetres (!) deduced from the size of the fragment is absurd. Of the late iron period 
archaeological culture, and hence of the fifth century to the fourth century before the 


common era. 
XSE- RUDI] s 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15674. 


T| — KAsscnentoe LISTI * PUChE * TUMIS * P--P-——- TIAKÜssa desc AUTILE * 
ELUKU 

KASSE ISThI : PUChE : TUMIS : P-—-- —-- TüIAK- i oc AUTRILE : 

ELUKU : STEFANVS SCVMACERIVS PRO KA ---------- LISTI * PUChE * TUMIS 

« Bsasescees TIAKUsseee AUTILE * ELUKU VT EGO 

CI — KA* KUSELISTI * PUChE(S) *|Al — This  bucket-of-metale ^ of-Mr.- 
TUMNKE)S * PAPAK * VELIA * Pu Tumie -- and-whose- 


VELI * ATIAK UChLE * grariü 
CLAUTI(E)LE * ELUKU whost 


yas) -Mr.-Velia and- 
(was) Mrs- 


[Jeff Hill's footnote: Firstly, I ask the Gods: why is almost every long Etruscan 
inscription either scratched by an idiot who could not spell or write clearly or compose 
and express the message clearly and without obscure and opaque abbreviations, or so 
badly damaged that every word is doubtful; secondly, it is possible that the enclitic 
conjunction -C (or, as here, -K) could also be written -AC, either capriciously, but, of 
course, more probably because that was how it was pronounced when encliticised after 
ihe end, -I, of a feminine gender word.] 


SIMONA —. MAR INIA |. ET ROSA CADQRIA, in Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA mo e. NVMER The Raetic Language, number 194; 

2.5 STEFANVS SCV SAVRVS INS IONVM| 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CAT. Z-30; » number SZ-30; 

A ALBERTVS MANCINME: IscrizigiTelEBBA CUN A 249; 3. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249: 

4. ALBERTVS MANCINI 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 


emm Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
State Of Researches. 


Inscription Number 15675. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Letter M Lacks Its Fifth Letterstroke. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-31 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 

An inscription chiselled on a ladle, of bronze, in letters 6 millimetres high, in a line 22 
millimetres long. Of the La Téne archaeological culture, and hence ofthe fifth century 
to the first century before the common AX. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15673. 


T1 REMINA Al Mr.-Remina (owns me). 
n STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | |. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO $Z-31; number SZ-31; 


2 ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; zx Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

E ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 3. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

4. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIIVS, Estudios Vénetos, 4. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Venetic Studies, page 235; 
PAGINA 235; 

$8. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Noterelle | 5. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Little Epigraphic Linguistic Notes, 
epigraficolinguistiche, page 419: page 419; 

6. STEFANVS SCVMACIVS, Die rütischen Inschriften. Geschichte | 6. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches: 

p; MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e *". Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico. PAGINA 209. Pseudoraetic Dialects. page 209. 

INSCRIPTIO NVMERO 15676. Inscription Number 15676. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Inscription May Provide The Etruscan Word For grandmother Or Perhaps little- 
granddaughter: PUPI, Contrasting With PAPA Found Elsewhere. 

THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-32 * 
SZ —- Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 

An inscription inscribed on a piece of antler, in letters about 10 niillimetr high I 
estimate from the images, in a line about 42 millimetres long. Of the Téne 
archaeological culture, and hence of the fifth century to the first centu fore the 
common era. 


IMAGO INSCRIPTIQNI: 


11 ChIPUPI 
------ ThIPUPI STEFANVS SCVMACERIVS PRO ChIPUPI VT EGO. 
CI Chl PUPI 1 Ms,Chi, the-grandmother-of-the- 


family, (scratched this, or, if this 1s 
a fragment of a handle of antler, 
owns this knife). 

[Jeff Hill's footnote: I reckon that ChI (and sometimes CI) is the feminine equivalent 
of the masculine prename CE, CA, CAE, ChAE, and so on, and that in this inscription 
the prename should be separated from the wordform which appears to be the feminine 
equivalent of the masculine substantive PS PUPI: grandmother | 


SIMONA e ae p CP wd Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVA ICAE, NVMERVS 169; The Raetic Language, number 169; 
25 S diee Siue INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
p. 35 CATALO VMERO SZ-32; number SZ-32: 
3. ALBERTVS MANCINIVS, Isttizioni retiche, PAGINA 249; x Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iséfizioni Retiche: 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
3; Ww. VMACIVS, rütischen Inschriften. Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
ing. State Of Researches. 
INSCRIPXJO NVMERO 15677. Inscription Number 15677. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO S$Z-33 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 

An inscription chiselled on the tang of a hoe or trowel, of iron, in letters from 8 
millimetres to 10 millimetres high, in a line 22 millimetres long. Of the Hallstatt D 
archaeological culture, and hence ofthe seventh century to the fifth century before the 
common era. 
0.80.8 cm - 1.0 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.8 em - 1.0 cm VT EGO. 


147 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15677. 


TI TINE AÍ Mr-Tine (owns me). 
jm STEFANVS SCVMACERIVS PRO TINE VT EGO. 
STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | |. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO S$Z-33; number SZ-33; 
25 LEONHARDVS  FRANCISCIVS,  Rátische Inschriften  im| 2. Mr. Leonhard Franz, Raetic Inscriptions In The Innsbruck Regional 
Innsbrucker Landesmuseum, PAGINA 228, IMAGO NVMERO I; Museum, page 228, image number I; 
3s ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 3; Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
$. IOHANNES NOTDVRFTERIVS, Die Eisenfunde von Sanzeno im 5. Mr. Johann Nothdurfter, The Finds Of Iron From Sanzeno In 
Nonsberg: Nonsberg: 
6. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 6. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 15678. Inscription Number 15678. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-34 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


An inscription inscribed on a piece of antler, in letters 17 millimetres high, if a line 


13 millimetres long. Apparently of the La Téne archaeological cultu ecause 
probably comparable in terms of dating to inscriptio er 14527), and hence of 
the fifth century to the first century before the common'era. 


IN FINE. 

On The End. 

(LITTERAE 
NON VISAE.) 

(The Letters Are 
Not Seen By 
Our Authorities.) 


r.. vm 


4 CE 

dH Il] 
X A 

VT EGO. 

CI^ TANAS AI^ (Iam)Mr.-Tana's. 

TI? Ill AIP (Whilst the marks, that is, 
X A lettershapes, ///, X, and A, are 


evidently deliberately scratched 
evenly distributed around the 
periphery of the end by an 
intelligent Hand, and are not just 
random scratches made in the 
course of the cleaning of the piece 
of reindeer antler, they need not 


make any particular literary 
sense.) 
|n SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 1. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 195; The Raetic Language, number 195; 
25 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO $Z-34; number SZ-34; 
3. LEONHARDVS  FRANCISCIVS,  Rátische — Inschriften im 2 Mr. Leonhard Franz, Raetic Inscriptions In The Innsbruck Regional 
Innsbrucker Landesmuseum, PAGINA 228, IMAGO NVMERO 2, Museum, page 228, image number 2, number 2; 
NVMERVS 2; 
4. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 4. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
ES ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 5. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
6. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 6. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 15679. Inscription Number 15679. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-35 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 
An inscription chiselled on a handle, of bronze, in letters 8 millimetres high, fh a line 
19 millimetres long. Apparently of the La Téne archaeological culturg,. (because 


probably comparable in terms of dating to inscriptio mber 14527), and hence of 
the fifth century to the first century before the commo 


V 


IMAGO INSCRIPTK 


TI 
AUThU STEFANVS SCVMACERIVS PRO AUTU VT EGO. 
CI  AU(LE) TU(TIE) "Màj — MrZAule Tutie (owns me). 
D. STEFANVS SCVMACIVS, THESAV INSCRIPTIONVM E r. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVME| Z-35; number SZ-35; 
p LEONHARDVS  FRANCISCIVS. ütische — Inschriften  im| 2. Mr. Leonhard Franz, Raetic Inscriptions In The Innsbruck Regional 
Innsbrucker Landesmuseum, PA: 28, IMAGI ERO 2, Museum, page 228, image number 2, number 1; 
NVMERVS I; 


rad 


ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retichie?P AID INA 249; 


ad 


Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 


4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche;.. 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
ER STEFANVS SCVMACIVS, Die rütischen In: n. Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand Ber-Forschung: State Of Researches; 
6. MARIA GRATIA T. BRVNA, Camuno e etico e 6. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, on Nl. " Pseudoraetic Dialects, page 209. 
INSCRIPTIO NVMERO 75680. Inscription Number 15680. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-36 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 

An inscriptiod chiselled on the rim of a bucket, of bronze, in letters 5 millimetres high, 
in a line 12 millimetres long. Apparently of the La Téne archaeological culture 
(because probably comparable in terms of dating to inscription number 14527), and 


hence of the fifth century to the first century before the common era. 


1793 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15680. 


TA ITChI 

IChThI STEFANVS SCVMACERIVS (DEXTRORSVM) PRO ITChI VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Presumably the inscription contains a rational message (?): the 
letters I, which bracket it, are suggestive (but suggestive only) that the abbreviated 


The Lettershapes 


Í and [: 
Elsewhere, In A Flux Of Remarkable Ambiguity, Sometimes That Of A Letter T And 
Sometimes That Of A Letter U, Is In This Inscription Always That Of A Letter U; 
Once, In Line T3, A Lettershape Of The Letter U Which Should Have Been Scratched 


(b 


Was Scratched 


| p 
By Our Remarkably Careless, Mistakeprone, And Inconsistent Hand. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter R (Mirror Images). 


Four Different Lettershapes For The Same Letter F. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter Th, One Version Of A Ring 
Containing A Twostroke Cross, -c- (m), One Version Of A Ring Containing A 
Threestroke Cross, *k. 


Hence The Hand -- Probably A Professional Scribe, But One Incapable Of Producing 
Clean Neat Rational Work (And Therefore A Typical Etruscan!) -- Had Very Wide 
Experience Of The Different Lettershapes Written In Northern ETRVRIA And In 
Southern ETRVRIA, And Written Differently In The Various Towns Separated By 
Distances Of Perhaps Only A Hundred Kilometres Or Two Hundred Kilometres, 
Distances Not Great Today But Great, For The Majority Of People For The Majority 
Of The Time, In Antiquity: It Is A Notable Mystery Why Such An Experienced Hand 
Would Write An Appreciable Quantity Of Etruscan DEXTRORSVM, Contrary To 
The GENIVS Of The Etruscan Language; A Contrary View Depends On The 
Possibility That Our Hand May Have Thought That The Two Different Lettershapes 
Of The Letter T And The Two Different Lettershapes Of The Letter R Were Different 
Letters, And May Have Been Illiterate, Only Capable Of Ignorantly Copying A 
Todler's Practice Alphabet And Syllabary From An Imperfect Wax Diptych. 


Cerveteri 


term, or terms, or one of the terms, of nomenclature (?) are feminine; the owner, or 
dedicatee, or devotee (the Hand), of one of these buckets of bronze may, or may not, 
have been interested in providing a patronymic or a matronymic; the brackets may be 
interpunctional (framing) in usage.] 
CI Il TChíIi 


C2 
4. 


T(AR)Ch(UN) 


Mr.-Tarchun (owns me). 


SIMONA MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 


MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 196; 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
The Raetic Language, number 196; 


3 


STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM 


RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-36; 


Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
number SZ-36; 


ES 


LEONHARDVS  FRANCISCIVS,  Rátische Inschriften im 
Innsbrucker Landesmuseum, PAGINA 228, IMAGO NVMERO 3, 


NVMERVS 7; 


Mr. Leonhard Franz, Raetic Inscriptions In The Innsbruck Regional 
Museum, page 228, image number 3, number 7; 


4. 


ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 


Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 


EB 


ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 


Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 


6. 


STEFANVS SCVMACIVS, Die rütischen Inschriften. Geschichte 


und heutiger Stand der Forschung. 


Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
State Of Researches. 


INSCRIPTIO NVMERO 15681. 


Inscription Nuniber 15681. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-37.01 * 
CATALOGI NVMERO SZ-37.02 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


imetres high, in lines, A), 
and, noticing that B) was 
, or may not have been 


Stefan Schumacher could 
archaeological culture (be 
number 14527), and hertC 


Y^ to the first century before the common 
era. 


A)* 
A ovolico STEFANVS SCVMACERIVS DICERE 
ON CONCVPISCIT * 
o Knows Where -- Mr. Stefan Schumacher Is Too 
Useless To Say * 
B)* 
IN PTA QVO LOCO STEFANVS SCVMACERIVS DICERE 
PLANE NON CONCVPISCIT * 
Inscribed Who Knows Where -- Mr. Stefan Schumacher Is Too 
Useless To Say * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15681. 


INSCRIPTIO 


TIP  RIRI 


T1P RIRI STEFANVS SCVMACERIVS PRO RIRI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Not an atom of help is provided by the ancient Hand of this 
opaque inscription, or by the Hands of similar inscriptions, to assist in the unfathoming 
of the message; I therefore suppose that it is a term of ownership written twice, and 
that, unlike the lettershapes I of inscription number 15680, the lettershapes I of this 
inscription are not interpunctuation, but must be read.] 


CI^ R(AMTh)(AL) R/AMTh)(AL) |AI^ (I am) MMs.Ramthi's, Mrs.- 

CI? R(AMTh)I(AL) R(AMTh)I(AL) Ramthi's (daughter's) (bucket or 
other handled utensil). 

AIP (I am) Ms.-Ramthi's, Mrs.- 
Ramthi's (daughter's) (bucket or 
other handled utensil). 


Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 


i STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-37.01; number SZ-37.01; 


2 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-37.02; number SZ-37.02; 

E» ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 3; Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

s; STEFANVS SCVMACIVS, Die rütischen Inschriften. Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 


INSCRIPTIO NVMERO 15682. Inscription Numbek 15682. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 


CATALOGI NVMERO SZ-38 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


An inscription chiselled on the blade of a knife, of iro etters from 10 millimetres 
to 16 millimetres high, in a line 23 millimetres X he late iron period 
archaeological culture, and hence of the fifthícentury tà tl firstjeentury before the 
common era. 

11 em - 1.6 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.0 cm - 1.6 cm VT EGO. 

T1 SChSI 


CI — S(E)Ch(IALDSI | (Presented) to-my-daughter. 

n STEFANVS  SCVMACIVS, THESAVRVS, INSCRIPTIONVM Mr. Si&fan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO sz. number SZ-38; 

2; ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retidlie, PAGINA 249; 279. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

3s ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscriziohit Retiche; 3; Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

4. IOHANNES BAPTISTA PELLE IVS, Osservazioni sulle| 4. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Observations On The New Northern 
nuove iscrizioni nordetrusche di San: SUP VN Etruscan Inscriptions Of Sanzeno, page 303; 

ET STEFANVS SCVMACIVS, Die rátis sci en. Geschichi 9 Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 

6. AEMILIVS VETTERIVS, dE « Spraci 6. Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1954, page 72, 
PAGINA 72, NVMERVS 18. number 18. 

INSCRIPTIO NVMÉRO.15685. Inscription Number 15683. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Syllabic Interpunctuation: 
CIP. N//PPI. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO $Z-39.01 * 
CATALOGI NVMERO SZ-39.02 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 

Inscriptions chiselled, A), on one side edge of the head of an axe, B), evidently on the 
other side edge of the head of an axe, in letters, A), from 10 millimetres to 15 
millimetres high, B), from 9 millimetres to 14 millimetres high, in lines, A), 35 
millimetres long, B), about 35 millimetres long. Of the La Téne archaeological culture, 
and hence of the fifth century to the first century before the common era. 
11 em - 1.5 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.0 cm - 1.5 cm VT EGO. 
0.90.9 cm - 1.4 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.9 cm - 1.4 cm VT EGO. 


IN MARGINE CAPITIS SECVRIS ALTERO. 
On One Side Edge Of The Head Of An Axe. 


B). 
EVIDENTER IN MARGINE CAPITIS SECVRIS ALTERO. 
Evidently On The Other Side Edge Of The Head Of An Axe. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15683. 

[Jeff Hill'S footnote: One must evidently accept that these ridiculous lettershapes 
composed of chevrons, approximately W/ and WV//, are only elaborated (single?) 
letters U, and that, at first sight at least, grown men identified their heirloom axes with 
the (feminine gender) word UPI and ?KUPI (**Ms.-Upi (owns me) and **Ms.-Tupi 
(owns me)), unless UPI and *KUPI are the same as the word UPI found in inscription 
number 15671 which might be a verb in the imperative mood; in B) our authorities 
have gone out of their way to not see the interpunct: does it provide the hint as to how 
to interpret these UPI inscriptions? is it an instance of syllabic interpunctuation? or an 
interword divider? what sort of message would a man chisel on his axe? (I reckon that 
there is a less than even chance that a burial priest would have chiselled the 
inscriptions); what precisely does the word found elsewhere -- UPIKU -- mean, and 


is it related or unrelated? (perhaps - DATVS). 
TI^ KW /PI 
TIP  N//*PI 


Ti^ SUPI 
TI. PI 
STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
TI^ KR /PI 
TIP — N/* PI 
ADDBOCL 
CI^  MIU(Ch)U(S)PI Al^  I(am)Mr.-Uchu's-himself. 
CI? U(ChUP,. AIP  Mr.-Uchu-himself (owns me). 
"m STEFANVS LN olus US, dinidn jn Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOG number SZ-39.01; 
25 STEFANVS uc, eM RIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALQGI ERO number SZ-39.02; 
a ALBERTVS MANCINIVStléetizioni ET fum 249; ER Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
4.  -ALBERIVS MANCINIVS Le Iscrizioni Retiche; 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
5. IOHA! NOTDVRFTERÍVS, Die Eisenfunde von Sanzeno im $5; Mr. Johann Nothdurfter, The Finds Of Iron From Sanzeno In 
Nonsber; Nonsberg: 
E. up SCVMACIVS, T inn Inschriften. Geschichte | 6. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
heu ler Forschufig. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 15684. Inscription Number 15684. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-40 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 

An inscription chiselled on a handle, of bronze, in letters 10 millimetres high, in a line 
25 millimetres long. Apparently of the La Téne archaeological culture (because 
probably comparable in terms of dating to inscription number 14527), and hence of 
the fifth century to the first century before the common era. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15684. 


------ ALU * ------ STEFANVS SCVMACERIVS PRO --ALU ,', VT EGO. 


t --ALU * 
C2 CALU A2 Mr.-Calu (owns me). 
l5 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | |. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO $Z-40; number SZ-40; 
2. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 2 Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
ER ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; Ed Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
4. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Osservazioni sulle 4. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Observations On The New Northern 
nuove iscrizioni nordetrusche di Sanzeno, PAGINA 303; Etruscan Inscriptions Of Sanzeno, page 303: 
$. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte * Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 
6. AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, | 6. Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1954, page 65. 
PAGINA 65. 
INSCRIPTIO NVMERO 15685. Inscription Number 15685. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Lettershape Of The Letter U Was Scratched Upsidedown. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-41 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 
An inscription inscribed on a potsherd from the rim o 
millimetres high, in a surviving line 23 millime 
archaeological culture, and hence of the fifilf century t 
common era. 
[Jeff Hill's footnote: I would not wager more than a few cents on my opinion that the 
first lettershape is an effeminately written upsidedown letter U, scratched by an 
unintelligent, idiotic, and excessively tentative Hand 1f an adult one; there may be the 
beginning of a letterstroke at eleven o'clock (making it into a letter *K) or there may 
not be -- a close examination of the photograph is absolutely inconclusive.] 
; S 


of pottery, in letters 22 
the La Téne 
first)century before the 


T1 UCh 
------ Ch------ STEFANVS SCVMACERIVS PRO UCh VT EGO. 
MIT UCh(US) AI (I am) Mr.-Uchu's. 
"m y 3 ck Vere INSCRIPTIONVM |. 1. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
VM, CATALOGENVMERO SZ4A1; number SZ-41; 
p ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; A Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
3. ALBERTVS MANCINIVS, Le lserizioni Retiche: 3. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
4. EFA ACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 4. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
ung. State Of Researches. 
INSCRIPIJO NVMERO 15686. Inscription Number 15686. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 


CATALOGI NVMERO SZ-42 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 

An inscription chiselled on a handle, of bronze, in letters from 16 millimetres to 19 
millimetres high, in a line 30 millimetres long. Apparently of the La Téne 
archaeological culture (because probably comparable in terms of dating to inscription 
number 14527), and hence of the fifth century to the first century before the common 
era. 

1.61.6 cm - 1.9 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.6 cm - 1.9 cm VT EGO. 


[Jeff Hill'SE footnote: Critically important for the understanding of this -- and any 
other -- inscription is a sketch and a photograph, both of which the useless failure Mr. 
Stefan Schumacher has been too lazy to provide (is it legitimate to conjecture that 
three or more letters have perished at the end of the inscription?).] 

TI AVE-------- 


AVE -- STEFANVS SCVMACERIVS PRO AVE-------- MEG 
C1 AVELES AÍ (I am) Mr.-Avele's (utensil). 
| STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | |. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO $Z-42; number SZ-42; 
2. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 2 Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
ET ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 3. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
4. IOHANNES NOTDVRFTERIVS, Die Eisenfunde von Sanzeno im | 4. Mr. Johann Nothdurfter, The Finds Of Iron From Sanzeno In 
Nonsberg: Nonsberg: 
EE STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 15687. Inscription Nurflber 15687. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-43.01 * 
CATALOGI NVMERO SZ-43.02 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 


Inscriptions chiselled on opposite sides of ajéhisel, of itggfin letfers 10 millimetres 
high, in lines 24 millimetres long. Appargütl the La Tene archaeological culture 


(because probably comparable in ter ating.to. inscription number 14527), and 
hence of the fifth century to the firs ury before ojfimon era. 
« z 
a ERG 
A). 
ERE AÉETERO. 


On One Side. 


[v 


^ B) 
LATERE ALTERO. 


On The Other Side. 
IM INSCRIPTIONIS NVMERO 15687. 


C]^ Uf Al^  Mr.-Uchu-himself (owns me). 
CI?  U(ChB)PI A]P  Mr.-Uchu-himself (owns me). 
1. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM T; Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-43.01; number SZ-43.01; 
2; STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO S$Z-43.02: number SZ-43.02; 
E LEONHARDVS  FRANCISCIVS,  Rátische Inschriften im| 3. Mr. Leonhard Franz, Raetic Inscriptions In The Innsbruck Regional 
Innsbrucker Landesmuseum, PAGINA 228; Museum, page 228; 
4. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 4. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
5. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 5. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
6. IOHANNES NOTDVRFTERIVS, Die Eisenfunde von Sanzeno im 6. Mr. Johann Nothdurfter, The Finds Of Iron From Sanzeno In 
Nonsberg: Nonsberg: 
p STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte p Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 15688. Inscription Number 15688. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Body Of Work Of This Hand Of Sanzeno Includes Inscriptions Numbers 15688 And 
15689 And 15690. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-44.01 * 
CATALOGI NVMERO SZ-44.02 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


Inscriptions chiselled on a scythe ring, of iron, in letters, A), from 13 millimetres to 
18 millimetres high, B), 19 millimetres high, in lines, A), 52 millimetres long, B), 26 
millimetres long. Apparently of the La Téne archaeological culture (because probably 
comparable in terms of dating to inscription number 14527), and hence of the fifth 
century to the first century before the common era. 


1.31.3 cm - 1.8 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.3 em - 1.8 cm VT EGO. 


A). 
IN LATERE EXTRINSECVS. 
On The Outwards Side. 
B). 
IN LATERE INTVS. 
On The Inwards Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMBRO.15688. 


TI^  ITIITU 

TI^ PA 

TI^  UThIIThI 

TIER 

STEFANVS SCVMACERIVS PRO 

TI^  ITIITU 

qgP- "pA 

VT EGO. 

CI^ ITKTES)ITU(T Al I (am) Mr.-Tite Tute's (scythe). 
And at about the same time: 

CIP  PA(PAS) A]P (Lam) grandfather's. 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps one and the same person; the boring idiot Mr. Stefan 
Schumacher whimsically notes the existence of extra little crosses -- but does not 
illustrate them nor specifically locate them, yet he refers to them in other articles as if 
SOIyDBE Of Earth is familiar with their number and location.] 


SCVMACIVSS$.THESAVRVS  INSCRIPTIONVM Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
dg mA SZ-44.01: number SZ-44.01; 
2s STEFA. SCVMACIVS, SAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
Zea. Gum A CATALOGI Ma. SZ-44.02: number SZ-44.02; 
3. COABBERTVSMANOINEVS&crizioni retiche, PAGINA 249; 3. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
4. AUBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
5. IO S NOTDVRFTERIVS, Die Eisenfunde von Sanzeno im 5, Mr. Johann Nothdurfter, The Finds Of Iron From Sanzeno In 
e Nonsberg: 
6. ipee ERN Die rátischen Inschriften. Geschichte | 6. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutige ind der Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 15689. Inscription Number 15689. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Body Of Work Of This Hand Of Sanzeno Includes Inscriptions Numbers 15688 And 
15689 And 15690. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-45.01 * 
CATALOGI NVMERO SZ-45.02 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


Inscriptions chiselled on a scythe ring, of iron, in letters, A), 17 millimetres high, B), 
9 millimetres high, in lines, A), 30 millimetres long, B), 18 millimetres long. 
Apparently of the La Téne archaeological culture (because probably comparable in 
terms of dating to inscription number 14527), and hence ofthe fifth century to the first 
century before the common era. 


A). 
IN LATERE EXTRINSECVS. 
On The Outwards Side. 
B). 
IN LATERE INTVS. 
On The Inwards Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15689. 


TI^  ITIITU 

TIP PX 

TI^ | UThIIThI 

i ENT 

STEFANVS SCVMACERIVS PRO 

qu^ TPIDEU 

d UEM 

VT EGO. 

CI^ ITEKTES)ITU(TES) A315. I (am) Wir.-Tite/Tute's (scythe). 
(And at about the same time:) 

CI?  PA(PAS) AIP Tiam) gfándfather's. 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps one and the same person; the boring idiot Mr. Stefan 
Schumacher whimsically notes the existence of extra little crosses -- but does not 
illustrate them nor specifically locate them, yet he refers to them in other articles as if 
BVeryeuE on Earth is familiar with their number and location.] 


STEFANVS SCVMACIVS, THE SI ON. T Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMER number SZ-45.01; 

2 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVR SCRIPTIONV EH Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO A SN y A number SZ-45.02; 

*: ALBERTVS MANGIAIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; X Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

4. ALBERTVS MANCINIVSsLe Iscrizioni Retiche; 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

$. IOHANNES NOTD je Eisenfunde i ania im 5. Mr. Johann Nothdurfter, The Finds Of Iron From Sanzeno In 
Nonsberg: Nonsberg: 

6. STEFANVS SCVMAC ie 5 iften. Geschichte | 6. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der F s P dim. Ad State Of Researches. 

JINSCRIPTIO NVMERO 15690. Inscription Number 15690. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Body Of Work Of This Hand Of Sanzeno Includes Inscriptions Numbers 15688 And 
15689 And 15690. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 

CATALOGI NVMERO SZ-46.01 * 

CATALOGI NVMERO SZ-46.02 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 

* Sanzeno) * 

Inscriptions chiselled on a scythe ring, of iron, in letters, A), 17 millimetres high, B), 
19 millimetres high, in lines, A), 45 millimetres long, B), 21 millimetres long. 
Apparently of the La Téne archaeological culture (because probably comparable in 
terms of dating to inscription number 14527), and hence ofthe fifth century to the first 
century before the common era. 


A). 
IN LATERE EXTRINSECVS. 


On The Outwards Side. 
B). 
IN LATERE INTVS. 
On The Inwards Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15690. 


Ti^  ITIITU 

TIP PA 

TI^ | UThIIThI 

Tub DA 

STEFANVS SCVMACERIVS PRO 

TI^  ITIITU 

qT1P — PA 

VT EGO. 

CI^ ITI(TES) I TU(TES) AI^ I(am) Mr.-Tite Tuteiss(scythe). 
(And at about the same time:) 

CIP  PA(PAS) A]P (Lam) grandfather's. 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps one and the same person; the boring idiot Mr. Stefan 
Schumacher whimsically notes the existence of extra little crosses -- but does not 
illustrate them nor specifically locate them, yet he refers to them in other articles as 1f 
PUSIUBNE on Earth is familiar with their number and location.] 


STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM Mr. Stefan macher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-46.01; ^ number SZ b 

2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTION ANE Tr Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-46.02: ber SZ-46.0: 

ES ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249817 3, "Mit Alberto Mangtii, Raetic Inscriptions, page 249; 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 4. Mr*iberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

5. IOHANNES NOTDVRFTERIVS, Die Eisenfunde v. 'anzei 5. Mr. othdurfter, The Finds Of Iron From Sanzeno In 
Nonsberg: e 

6. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen In hriften, Geschichte Mr. Stéfan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. di. State Of Researches. 

INSCRIPTIO NVMERO 15691. Inscription Number 15691. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-47 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 

a scythe ring, of iron, in letters 20 millimetres high, in a 
life . Apparently of the La Téne archaeological culture (because 


probab in terms of dating to inscription number 14527), and hence of 
the fifth c 1o the first century before the common era. 
TI ITIU 
IThIU STEFANVS SCVMACERIVS PRO ITIU VT EGO. 
CI  IT(TES) IU(ChUNAS) Al I (am  Mr-Tite -— I 
(am) -- Uchuna's (scythe). 
n. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | I. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-47; number SZ-47; 
3. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; Us Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249: 
ES ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; EA Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
4. IOHANNES NOTDVRFTERIVS, Die Eisenfunde von Sanzeno im 4. Mr. Johann Nothdurfter, The Finds Of Iron From Sanzeno In 
Nonsberg: Nonsberg: 
5. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 15692. Inscription Number 15692. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 


CATALOGI NVMERO SZ-48 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 

An inscription inscribed on a piece of bone, in letters from 4 millimetres to 8 
millimetres high, in a line 13 millimetres long. Apparently of the La Téne 
archaeological culture (because probably comparable in terms of dating to inscription 
number 14527), and hence of the fifth century to the first century before the common 
era. 
0.40.4 cm - 0.8 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.4 cm - 0.8 cm VT EGO. 


V IXI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15692. 


TI ITIU 
IThIU STEFANVS SCVMACERIVS PRO ITIU VT EGO. 
CI  IT(ITES) IU(ChUNAS) Al I (am  MfTie WV- 
(am) -- Uchuna's (label). 
1: STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | l1. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic up catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO $Z-48; number, SZ-48; 
3 LEONHARDVS  FRANCISCIVS,  Rátische Inschriften  im| 2. Mr. L anz, Raetic Inscriptions In The Innsbruck Regional 
Innsbrucker Landesmuseum, PAGINA 228, IMAGO NVMERO 2, Museui image number 2, number 3; 
NVMERVS 3; 
3; ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 3, Mr. Albert, Manci i iptións, page 249; 
4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 4. Mr. Albert&Manefitt, The Ra: scriptions: 
S; STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte Mr. Stefan acher, The Ráetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 15693 Number 15693. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-49 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 

9 millimetres high, in a line 14 millimetres 
ogical culture (because probably comparable 
er 14527), and hence of the fifth century to the 


BS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15693. 


"n WM - 


IIThII STEFANVS SCVMACERIVS PRO IITII VT EGO. 


long. Apparently 
in terms of dating 
first century before 


: ! 
e IT TES) II Al  I(am)--I(am)-- Mr.-Tite's -- I 
(am) -- I (am). 

l. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | I. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO $Z-49; number SZ-49; 

25 LEONHARDVS  FRANCISCIVS,  Rátische Inschriften  im| 2. Mr. Leonhard Franz, Raetic Inscriptions In The Innsbruck Regional 
Innsbrucker Landesmuseum, PAGINA 228, IMAGO NVMERO 3, Museum, page 228, image number 3, number 8; 
NVMERVS 8; 

s: ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; E Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

S; STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 

INSCRIPTIO NVMERO 15694. Inscription Number 15694. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-50 * 
SZ - Sanzeno in the Non Valley -- site ofa settlement with a markettown character 


* Sanzeno) * 
An inscription chiselled on a chisel, of iron, in letters 5 millimetres high, in a line 25 
millimetres long. Apparently of the La Téne archaeological culture (because probably 
comparable in terms of dating to inscription number 14527), and hence of the fifth 
century to the first century before the common era. 


VA J| X 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15694. 


TI ITIITU 
UThIIThI STEFANVS SCVMACERIVS PRO ITIITU VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: The last lettershape, 
* 
V 


is not that of a letter L which would properly have been 


/ 
V. 


, 


it was presumably intended to be that of a letter U, 


e 
V, 


written from right to left, and what a shoddy piece of work it is!.] 


C1  ITKTES) I TU(TES) Qa r.-Tite -- I (am) -- Tute's 


ife). 

1. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS A q i an Schuffacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-50; num d 

2; LEONHARDVS  FRANCISCIVS,  Rátische L dd 2. Mr. Ee e Franz, Raetic Inscriptions In The Innsbruck Regional 
Innsbrucker Landesmuseum, PAGINA 229; Museugf page 229; 

3. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, BAGIN A249; b. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Réfiche: "K^ Mr.Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

S. IOHANNES NOTDVRFTERIVS, Die nfunde von Sanzeno im 5 bh 7 Johann Nothdurfter, The Finds Of Iron From Sanzeno In 
Nonsberg: Nonsberg: 


6. STEFANVS SCVMACIVS, Die en Inschrift. eschichte | 6. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschun$. State Of Researches. 


INSCRIPTIQ NVMERO 15695. Inscription Number 15695. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-51 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 
on a knife, of iron, in letters 9 millimetres high, in a line 39 
arently of the La Téne archaeological culture (because probably 


comparabl s of dating to inscription number 14527), and hence of the fifth 
century to theffirst century before the common era. 
TI --TIITU 
UThIITh------ STEFANVS SCVMACERIVS PRO --TIITU VT EGO. 
C1 I TI(TES) I TU(TES) A1 I (am) Mr.-Tite -- I (am) -- Tute's 
(knife). 
um STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | |. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-51; number SZ-51:; 
ER ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; px Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
35 ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 3 Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
4. IOHANNES NOTDVRFTERIVS, Die Eisenfunde von Sanzeno im | 4. Mr. Johann Nothdurfter, The Finds Of Iron From Sanzeno In 
Nonsberg: Nonsberg: 
3. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 15696. Inscription Number 15696. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SN VIV 
[Jeff Hill's footnote: the ancient Hand has not written the syllabary in a neat spiral: it 
quickly becomes a difficult exercise to accurately transcribe the scribble line by 
line -- Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's neat version is an enormous fudge, 
of course; in the string containing the fourstoke letters S the syllabary was scratched 
on top of an earlier draft of a string of four fourstroke letters S&SS, probably 
overwritten because they lacked their associated vowels; again, in the string 
containing the letters R, the initial part of the syllabary, that is, the letters RI (unless 
this scribbling the missing string MI! but I cannot see it) was scratched almost on top 
of an earlier draft of the same string of letters RI, for apparently no good reason -- it 
is easy to be misled by the nest of strokes, but I see the letters RI, written ligatured, 
approximately: 


in intimate contact with which, along the righthand side, was scratched, for no 
apparent reason other than perhaps a rejection of the ligature, a duplicate string of the 
same two letters, approximately: 


Written From Left To Right. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-52 * 
SZ —- Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


An inscription inscribed on a bowl, of pottery, in letters from 4 millimetres to 10 
millimetres high, in a line 36 millimetres long. Of the third century to the second 
century before the common era. 


0.40.4 cm - 1.0 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.4 em - 1.0 cm VT EGO. 
DRCUXPEYT37: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15696. 


Ti A TIIIII 
IIIIIIThA STEFANVS SCVMACERIVS (NE IIIIIITh A QVIDEM) PRO A TIIIII VT 
EGO. 
C1 A(ULES) T(UTES) II III A1 Mr.-Aule Tute's (am) L, fam) I, 
(ax) L, (am) I, (am)I. 
ue SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA, B Mrs. archesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 207; The Rat umber 207; 
p STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. pue isury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-52; number 
E ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 3. Mr. Albert) Mangffii, Raetic Inscriptions, page 249: 
4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; AL — Mr. Alberto Máfecini, The Raefic Inscriptions; 
5. STEFANVS SCVMACIVS, Die rütischen Inschriften. Geschichte |* 5. Mr. Stefan Schimacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. bh ws Of p am 
INSCRIPTIO NVMERO 1569/35. Insehiption Number 15697. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tripled Letters UUU. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-53 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


TI | IUTUUUTU 


S STEFANVS SCVMACERIVS PRO IUTUUUTU VT EGO. 


' 
C1  IU(CRUS) TUUUTU(S) Al I (am) Mr-Uchu  Tuuutu's 
bucket). 

| STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | |. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO S$Z-53; number SZ-53; 

z ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 2. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

» ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 3i. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions: 

4. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Osservazioni sulle 4. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Observations On The New Northern 
nuove iscrizioni nordetrusche di Sanzeno. PAGINA 303; Etruscan Inscriptions Of Sanzeno, page 303; 

E STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 

INSCRIPTIO NVMERO 15279. Inscription Number 15279. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
TI^ Written From Left To Right. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 


CATALOGI NVMERO SZ-54 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


An inscription inscribed on a bowl, of pottery, in letters from 5 millimetres to 18 
millimetres high, in a line 30 millimetres long. Of the third century to the second 
century before the common era. 


A. 
IN PARIETE. 
On The Wall. 

T 


B). 
IN FVNDO. 
On The Bottom. 


B 
IMAGO RS A NVMERO 15279. 


TI^ EX (Entirely meaningless pseudoletters and 
IdP- X pseudowordforms scratched by an 
TIC IUAA iliterate Hand in a pretence of the 
TIP — /AXXMA supernatural art of writing and as marks of 
identification of his or her bowl.) 


III | 5A 

Illegible scratchings in three more places on the bottom of the bowl. 
STEFANVS SCVMACERIVS PRO 

T5155 SECESTEEUT 


dB. UA 
(à 
TI^ IUAA 
D 
Tt /INXEXNA. 
| SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, i Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 208; The Raetic Language, number 208; 
kr STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-54; number SZ-54; 
3 ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 3i Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
5. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte ES Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 15280. Inscription Number 15280. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


It Is Likely That The Letter M Lacked Its Fifth Letterstroke. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-55 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


An inscription inscribed on a potsherd, from the foot, of a vessel, in letters from 37 
millimetres to 45 millimetres high, in a line 40 millimetres long. Of the La Téne 
archaeological culture, and hence of the fifth century to the first century before the 
common era. 


3.73.7] cm - 4.5 cn STEFANVS SCVMACERIVS PRO 3.7 cm - 4.5 cm VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Displaying his usual craven laziness, Mr. Stefan Schumacher 
wants the right to discuss this inscription -- in his typical weasel words (it just might 
be one thing or another) -- without publishing the image that only he had access 
to -- we have only his untrustworthy word that there even 1s an inscription; I, for one, 
do not like to work this way -- I despise having to guess what inscriptions might 
signify in the absence of images of those inscriptions!; instead of declaring his work 
to have been superbly well done and to have come to a conclusion, Mr. Stefan 
Schumacher should put far more effort into his website which is deplorably 
incomplete and to some extent worthless; in a parliament the members would move 
that he no longer be heard.] 


TI M*E 
C1 M(I) E(CNATNAS) I (a Mr.-Bcnatna's (dinner 
owl). 
UM RACCAEUM CATAEDCI E oA qu m We her, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 


ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINAQP49; 


M 


Mr. Aiperiolancini, Raetic Inscriptions, page 249; 


2. 
3: ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 2. Mr. AIDBBO Mancini, The Raetic Inscriptions; 
4. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriftét, Geschicht: Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 15281. Inscription Number 15281. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-56 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


An insceiption inscriDEd, after í firing, on the bottom, of a bowl, of pottery, in letters 
fromdfO millimetres to4 millimetres high, in a line 27 millimetres long. Of the third 
C o tli& second céfitury before the common era. 


1.01 cem - 1.4 cm STEFANVS SCVMACERIVS FORTASSE PRO 1.0 cm - 1.4 cm 
VT BGO. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that sometimes Hands which knew how to write the 
first letter of their prename (and very probably little else) possibly framed their letter 
of identification so that it would be distinguished from other As: | A |, I think as here; 
alternatively IAI can be readily interpreted as standing for, say, I A(UL)I(AL), I (am) 
Ms.-Auli's (bowl).] 


CI A(ULE Al Mr.-Aule (owns me). 

li STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | I. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-56; number SZ-56; 

3i ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 2 Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

ES ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; ES Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

4. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 4. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 

INSCRIPTIO NVMERO 15282. Inscription Number 15282. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-57.01 * 
CATALOGI NVMERO SZ-57.02 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


Inscriptions inscribed, A), before firing, on the bottom, on the outside, B), on the rim, 
of a bowl, of pottery, in letters, A), from 10 millimetres to 12 millimetres high, B), in 
letters 17 millimetres high, in lines, A), 15 millimetres long, B), 18 millimetres long. 
Of the third century to the second century before the common era. 


1.01 cm - 1.2 cm STEFANVS SCVMACERIVS FORTASSE PRO 1.0 cm - 1.2 cm 
VT EGO. 


A). 
IN FVNDO EXTERNO. 
On The Bottom On The Outside. 
B). 
IN MARGINE EXTERNO. 
On The Rim On The Out 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher provides no sketch, but I gather that one 
of the letters A, in inscription A), is shaped thus: 


Ih 
"NM 
E RN 
(which I might suspect could be a letter Ch), and the other, in inscription B), is shaped 
"s 
o 
dE NY 
TI. LX 
Ti? LA 
CI^  LA(RISUS Al^ (Lam) Mr.-Laris's (bowl). 
CI?  LA(RISUS) AIP (Iam) Mr.-Laris's (bowl). 


1. STEFANVS  SCVMACT HESAVRV$" INSCRIPTIONVM 
RVM, CATALOGÉENVMERO SZ-57.01; 


Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
number SZ-57.01; 


32; T. SCVMACIVSSSTHESAVRVS  INSCRIPTIONVM 
RAETI M, CATALOGI NVMERO SZ-57.02; 


Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
number SZ-57.02; 


EA LEONH VS  FRANCIS! .  Rütische Inschriften im | 3. Mr. Leonhard Franz, Raetic Inscriptions In The Innsbruck Regional 
insbrui lesmuseum, 'GINA 228, IMAGO NVMERO 2, Museum, page 228, image number 2, number 5; 

4. ATBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; A Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

5. ALBERBVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; s Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions: 


6. STEF. CVMACIVS, Die rütischen Inschriften. Geschichte 
und heuti; der Forschung. 


Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
State Of Researches. 


INSCRIPTIO NVMERO 15283. 


Inscription Number 15283. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-58 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


An inscription inscribed on the bottom, on the outside, of a bowl, of pottery, in letters 
from 4 millimetres to 12 millimetres high, in a line 37 millimetres long. Of the third 
century to the second century before the common era. 


0.40.4 cm - 1.2 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.4 cem - 1.2 cm VT EGO. 


Tl |[A| 


CI A(ULE) Al 


Mr.-Aule (owns me). 


1 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-58; 


Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
number SZ-58; 


ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 2. 


Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 


ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 


FSIMIT 


[m 


Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 


STEFANVS SCVMACIVS, Die rütischen Inschriften. Geschichte 
und heutiger Stand der Forschung. 


p 


Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
State Of Researches. 


INSCRIPTIO NVMERO 15284. 


Inscription Number 15284. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written (Probably) From Left To Right (If The Solitary Letter I Is The Pronoun). 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-59 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 

An inscription inscribed on the bottom, on the outside, of a bowl, 
from 10 millimetres to 14 millimetres high. Of the third century to 
before the common era. 

1.01 cm - 1.4 cm STEFANVS SCVMACERIVS FORTASSE PRO 1.0 cm - 1.4 cm 
VT EGO. 
T1 I 
LI 
I 
L(ARTh)I(AL) 


STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIO) 


ottery, in letters 
century 


RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-59; 


2, LEONHARDVS  FRANCISCIVS,  Rátische — Inschri an| 2. hard Fitz, Raetic Inscriptions In The Innsbruck Regional 
Innsbrucker Landesmuseum, PAGINA 228; Pa b. WEG 

3. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 3i Mr. Alberi Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 3 Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions: 

3. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen T riften? Geschichte Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. P aus State Of Researches. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 15285., Inscription Number 15285. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 

CATALOGI NVMERO SZ-60.01 * 

CATALOGI NVMERO SZ-60.02 * 

CATALOGI NVMERO SZ-60.03 * 

SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 

Inscrif lions/ nseribed en the bottom, on the outside, of a bowl, of pottery, A), in letters 
from 14 limetréS'to 19 millimetres high, B), in letters 11 millimetres high, C), in 
letters prestige about 12 millimetres high, in lines, A), 20 millimetres long, B), 12 
millimetres lgftg, C), 23 millimetres long. Of the third century to the second century 
before the common era. 
1.41.4 cm - 1.9 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.4 cm - 1.9 cm VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher bleats and moos and barks about doubtful 
readings of one letter or another, but, in the absence of the courteous provision of 
images by him, his opinions are worthless and stink of contempt for his readers.] 
TI^ IA 


TI^. XCh 

TI€ UI 

CI^ IA(ULES) AlI^  I(am)Mr.-Aule's (bowl). 
(And perhaps at a different time:) 

CI? L(AR)Ch AIP  Mr.-Larch (owns me). 


(And perhaps at a different time:) 


CI€  U(ChUS)I AI€*  Mr.-Uchu's (am) I. 

is STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | |. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-60.01:; number SZ-60.01; 

2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-60.02: number SZ-60.02; 

ES STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-60.03; number SZ-60.03; 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 4. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

LH ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 5. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

6. STEFANVS SCVMACIVS, Die rütischen Inschriften. Geschichte | 6. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 

INSCRIPTIO NVMERO 15286. Inscription Number 15286. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-61 * 
SZ —- Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


An inscription inscribed on the bottom, of a bowl, of pottery, in*a line about 50 
millimetres long. Of the third century to the second century before the commgnh era. 


[Jeff Hill's footnote: We are treated with contempt by the useless Mr. Stefan 
Schumacher, who does not go to the slightest effort to provide a photograph or a sketch 
or a worthwhile description of the arrangement of, evidently, five letterstrokes, which 
might, or might not be, the two letters LA (his autopsy is ----- ; my idea of an autopsy 
is: a good report, stuffed with images, which allows someone, not present, to 
nevertheless fully understand an archaeological object, but Mr. Stefan Schumacher's 
understanding of the term autopsy seems to be: an incomplete report full of bombast 
and unreliability, quite unable to convey a true view of an archaeological object -- a 
waste of time and effort).] 


E LA 


831 LA(RISUS) AI (I am) Mr.-Laris's (bowl). 
1; 


RAETICARVM, CATALOGI NVMERO number SZ-61; 


STEFANVS  SCVMACIVS, Eu "alid Y T Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 


pA ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche PAGINA 249; 2. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

3. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; |. 3; Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

4. STEFANVS SCV. Die rátischen uh aii 4. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand d State Of Researches. 


INSCRIPTIO NVMERO 14690. Inscription Number 14690. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-62 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


An inscriptiopPchiselled on the back of an axe, of iron, in letters 12 millimetres high, 
in a line 27 millimetres long. Apparently of the La Téne archaeological culture 
(because probably comparable in terms of dating to inscription number 14527), and 
hence of the fifth century to the first century before the common era. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14690. 


ui LAT 
LA------ STEFANVS SCVMACERIVS PRO LAT VT EGO. 
CI LAT(INIES) AI (I1 am) Mr.-Latinie's (axe). 
Um STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | I. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-62; number SZ-62; 
FA ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; Js Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
EN ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 3. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 


4. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 4. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 14691. Inscription Number 14691. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-63.01 * 
CATALOGI NVMERO SZ-63.02 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 

Inscriptions inscribed on a piece of antler, in letters 18 millimetres high, in lines 
evidently about 18 millimetres long. Of the late iron period archaeological culture, 
and hence of the fifth century to the first century before the commongra. 


2l 
A). 
IN FINE ALTERO. 
On Miis End. 


Ic 


4691. 

TI^ TIN 

TI5 Ch 

TAS INE 

"EP A 

ims 

AE 

STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
qus mV 

T Ch 

Au 

VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: There was obviously an Etruscan population of no intelligence 
whatsoever who inhabited ancient RAETIA, who thought nothing of scratching the 
most meaningless gibberish on their possessions, who employed gross abbreviations 
to conceal their unfortunately gross illiteracy and imbecility; one theory of the origin 
of the Etruscans -- that they were indigenous -- is perfectly reasonable, because they 
frequently appear to me to be only neanderthal cavemen who were typically unwilling 
to put any great effort into building or writing or anything else; I can only imagine 
most of them gripping a spearpoint in a brutish fist when scratching a few marks on 
| pottery and other objects stolen from other races.] 


CI^ IIV(ELUS) Al]^ I--I(am) Mr.-Vel's (bowl). 
(And perhaps at a different time, after one Hand or the other had died:) 
CIP  Ch(AES) AIP (Iam) Mr.-Chae's 
l. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, jn Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 214; The Raetic Language, number 214; 


2; STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM zx Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-63.01:; number SZ-63.01; 

3i STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM 3: Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-63.02; number SZ-63.02; 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 4. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

s ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 5. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

6. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte 6. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 

For 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-64 * 
see 
THESAVRVM INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERVM SZ-23 * 
INSCRIPTIONEM NVMERO 15667 * 


INSCRIPTIO NVMERO 14693. Inscription Numbet/14693. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-65.01 * 
CATALOGI NVMERO SZ-65.02 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


letters 6 millimetres high, 
e^archaeological culture 


T1" KU r.-Ku (owns me). 

[Jeff Hill's footnote: KU is a possible Etruscan family name: there may be another 
instance of it in inscription number 15353; or it may be an abbreviation for, say, 
KULSNUTERA (inscription number 14653), which our Hand could not, or was too 
lazy to, write out in full and avoid eternal ambiguity. ] 


STEFANVS SCVM VRVS INSCRIPTIONVM Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CAT. ol. 01; number SZ-65.01; 

2 STEFANVS  SCVMA! CRIPTIONVM| 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, RS ds ERO t. number SZ-65.02; 

3. AJsBERIVS MANCINIVSW&rizioni retiché PAGINA 249; 3i Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

4. MANCINIVS, Ee Iscrizioni Retiche: 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

$. STEFA SCVMACIVS, rütischen Inschriften. Geschichte E Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschui State Of Researches. 

INSCRIPTIC ) NVMERO 14694. Inscription Number 14694. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-66 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 

Inscriptions, much corroded, chiselled on an axe, of iron. Of the La Téne 
archaeological culture, and hence of the fifth century to the first century before the 
common era. 


IN LATERE ALTERO. 


On One Side. 
(On the opposite side, the trace of a possibly intentional stroke can be detected.) 
B). 
IN LATERE ALTERO. 
On The Other Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14694. 

T1^. ILA 
TUM JI 
STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
T CTIEAS 
]OE s dn 
VT EGO. 
CI^ ILA(RISUS) Al^  I(am)Mr.-Laris'S(axe). 
CI? I AIP  I(am). 

UN STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | I. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic p" di catalogue 

RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-66; number SZ-66; 

2. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 2. Mr. XlBexto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

35 ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; E Mr. Alberto Viancini, The Raetic Inscriptions: 

4. IOHANNES NOTDVRFTERIVS, Die Eisenfunde von Sanzeno im | 4. Mr. m The Finds Of Iron From Sanzeno In 

Nonsberg: Nonsber; 
8. di reed Pasar uii rütischen Inschriften. Geschichte | 5. quom e History And Present 
INSCRIPTIO NVMERO 14695. "Üülnscription/Number 14695. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-67 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


archaeological cu because p 
number 14527), an the fi 


y comparable in terms of dating to inscription 
century to the first century before the common 


ms na RA Donna in 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14695. 


TI | PRUPURI A TP 


---—--- STEFANVS SCVMACERIVS (!) PRO PRUPURI ATIA VT EGO. 


EI PRUPURI A !IP(I) A] Mrs.-Prupuri, our-very-own- 
mother, (owns this bucket). 

Il STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | |. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-67; number SZ-67; 

25 LEONHARDVS  FRANCISCIVS,  Rátische Inschriften im| 2. Mr. Leonhard Franz, Raetic Inscriptions In The Innsbruck Regional 
Innsbrucker Landesmuseum, PAGINA 228, IMAGO NVMERO 3, Museum, page 228, image number 3, number 2; 
NVMERVS 2; 

3 ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 3t Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

4, ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

S: STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches: 

6. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e 6. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209. Pseudoraetic Dialects, page 209. 


INSCRIPTIO NVMERO 14696. Inscription Number 14696. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-68 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 

Inscriptions chiselled on the handle of a knife, of iron, in letters, A), from 5 millimetres 
to 8 millimetres high, in lines, A), about 73 millimetres long. Apparently of the La 
Téne archaeological culture (because probably comparable in terms of dating to 
inscription number 14527 
the common era. 
0.50.5 cm - 0.8 t STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.5 cm - 0.8 cm VT EGO. 


v Ma KT] 


IN LATERE mm MANVHBII. 
On One Side Of The Handle. 
(Faint traces of probably intentional strokes can be di 
hilt as well.) 


on the other side of the 


B). 


IN LATERE AL 
On The Other. 
IMAGO INSC 
TI^ L'T.VALENTINI 
TIE — aene ie Nessses 


LT VALENTINI STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
TI^ L'T-VALENTINI 
idet x ERI 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher does not indicate which letter N is the 
one which he says he can read on side T1P -- I assume that it is the first one; note the 
pattern of the interpunctuation -- one high, one low, and the interesting extension of 
the horizontal letterstroke of the letter L which extends underneath the following letter 
E (composed, of course, of two vertical letterstrokes, II).] 


ü (VÉI)TUTIDVALENTINI  |A1^ (0 am)  Mr-Lucius Titius 
cp ) VALENTINI Valentinus's (knife). 
AIP (I am)  Mr.-Lucius Titius 
Valentinus's (knife). 
LN STEFANVÉ SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 1. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-68; number SZ-68; 
3 LEONHARDVS  FRANCIVS,  Epigraphische — Kleinigkeiten, | 2. Mr. Leonhard Franz, Epigraphic Trifles, page 176; 
PAGINA 176; 
3. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; EM Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
s. IOHANNES NOTDVRFTERIVS, Die Eisenfunde von Sanzeno im | 5. Mr. Johann Nothdurfter, The Finds Of Iron From Sanzeno In 
Nonsberg: Nonsberg: 
6. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 6. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 14697. Inscription Number 14697. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 


CATALOGI NVMERO SZ-69 * 
SZ 7 Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 


the instance of the string RPIRPAR?UR?E, which follows the string RHIRIRARURE 
is quite redundant in the syllabaric scheme, unless the Hand thought that the letters R. 
and R? were different (which there is no evidence of).] 
A). 
TI CICACUCEPIPAPUPE 
T2 ZIZAZUZEFIFAFU?FE 
T3 ThIThAThTThEMIMAMU?M 
T4 EP 
T5 SSSSSASUSERIRIRARURER IR?AR?UR^?ESISASUSE 
T6 ChIChAChUChEFIFAFUFETITATUE 
B). 
TT AB?CDEVZFETRhIK. /N?FFRN?RSTUTFCh 
A). 
C CI CA CU CE 
PI PA PU PE 
C2 ZI ZA ZU ZE 
FI FA FU FE 
C3|C4 ThlI ThA Th(T] «U^ ThE 
MI MA MU MIE 
C4 (Pi 
C5 «SI» SA SU SE 
RI RA RU RE RI RA RU 
C6 ChlI ChA ChU ChE 
FI FA FU FE 
TI TA TU «T-E 
6] ABCDEVZFThIKLM 
L IOSEFVS GVFFREDVS A TES FABRETTIVS, CORP. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITALI NTIQVIORIS — AEVI. scriptions Of A Very Ancient Age, number 2403; 
NVMERVS 2403; 
EN ALOISIVS PARETIVS, La toml less: ini e Vincenzo | 2. Mr. Luigi Pareti, The Tomb Of Mr. Alessandro Regolini And Mr. 
Uc NC Civiliatons OF Central lay In The Seventh Century Before The 
NVM id number 327; Mareuctin ad 322, photographic plate number 46, number 327 
3. E ELS " E. On LINGVAE 3. m Loser Monuments Of The Etruscan Language, 
INSCRIPTIO NVMRRO 9379. Inscription Number 9179. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
See Article On PANA. 


1[Jeff Hill's footnote: All versions of this inscription prior to bibliographical item 
number 3 are rendered obsolete by bibliographical item number 3: we are finally 
provided with a correct sketch of the inscription, and photographs of the wine 
scooping mug, which present the entire inscription: 


INSCRIPTIO. GRAPHIO INCISA IN 
CORPORE POCVLI (ALTI METRVM 0, 
09), IN MVSEO VATICANO. 


The inscription has been incised by a sharp 
point on the body of a cup (90 millimetres 
high); in the Vatican Museum. 


1[Jeff Hill's footnote: All versions of this inscription prior to bibliographical item 
number 3 are rendered obsolete by bibliographical item number 3: we are finally 
provided with a correct sketch of the inscription, and photographs of the wine 
scooping mug, which present the entire inscription: 
V0443B1ATMAVW.IPIVAO g 441A 330249 40VTIO Hi AA M VO AI A VO M IM 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9179. 


* Sanzeno) * 
An inscription inscribed on a potsherd, of pottery, in letters from 13 millimetres to 16 
millimetres high, in a line 66 millimetres long. Of the Roman republican period 
archaeological culture, and hence of some time before the year 100 before the common 
era. 
1.31.3 cm - 1.6 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.3 em - 1.6 cm VT EGO. 


T APANA AÍ Mr.-Apana (owns me). 
--ANA STEFANVS SCVMACERIVS SE ee VT EGO. 

LM STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-69; number SZ-69; 

2. ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 2. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

3: ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 35. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

4. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 4. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 

INSCRIPTIO NVMERO 14698. Inscription Nunflber 14698. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
T1^ KL Appears To Be Written From Left To Right. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-70.01 * 
CATALOGI NVMERO SZ-70.02 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 

* Sanzeno) * 
Inscriptions inscribed before firing, A), on'th the bottom, of a bowl, of 
pottery, in letters, A), 19 millimetres etres to 35 millimetres 
high, in lines, A), 26 millimetres ejres long. Of the La Téne 
archaeological culture, and henc 
common era. 


On The Bottoni. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14698. 


TI^ KL 

TI?  AITIII 

AIThIII STEFANVS SCVMACERIVS PRO AITIII VT EGO. 

CI^ K(AIA)L Al^ (Lam) Ms.-Kai's (bowl). 


(And probably written by a different Hand at a different time:) 
[Jeff Hill's footnote: Has the Hand employed a Latin mannerism and scratched a letter 
E consisting of two vertical letterstrokes? (that is, AITIE? AITEI?).] 


CIP  AITI(AL) II A]P  Ms.-Aiti's (bowl) (am) I, (am) I. 
j| STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | |. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-70.01; number SZ-70.01; 


STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-70.02: 


y Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
number SZ-70.02; 


IVLIA FOGOLARIA, Sanzeno nell'Anaunia, PAGINA 265; 


i Mrs. Giulia Fogolari, Sanzeno In Anaunia, page 265; 


4. IVLIA FOGOLARIA ET ALDVS ALOISIVS PROSDOCIMIVS, I| 4. Mrs. Giulia Fogolari And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, The Ancient 
Veneti Antichi. Lingua e cultura: Venetians. Language And Culture; 

LA ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 5. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

6. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 6. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 


INSCRIPTIO NVMERO 14699. 


Inscription Number 14699. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 

CATALOGI NVMERO SZ-71 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


An inscription chiselled on the shoulder and side ofa little model of 
in letters 18 millimetres high, in a line 19 millimetres long. Of t 
before the common era. 


rse, of bronze, 
ate fifth century 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14699. 


T 


ITII 


IThlII STEFANVS SCVMACERIVS PROIT II VT EGO. 


I T(ITES) II 


Adi. I(amWWMf.-Tite$ (am) I, (am) I. 


Cl 
1. 


STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-71; 


ji. Mr. Stefan Scliumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
umber SZ-717 


2 ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 4 Alberto Ma: ic The Raetic Inscriptions: 

* STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. P 2 3, Wee Schunischer, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: St: esearches; 

4. ELISABETHA VALDA SENERIA, Die figürlichen zen 4. Mrs. th Walde-Psenner, The Molded Bronzes In The 
Vorgeschichtlichen und Frühgeschichtlichen Sami ig des Tir Prehist And Early Historic Collection Of The Regional Museum 
Landesmuseum Ferdinandeum, PAGINA 169. Of Tyról Ferdinandeum. page 169. 


INSCRIPTIO NVMERO 15080. 


Inscription Number 15030. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 

CATALOGI NVMERO SZ-72 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


An inscription chisel 


evident 


the comtnén era. 


on thejeutside ofa scythe ring, of iron, in letters 9 millimetres 
about 12 millimetres long. Of the second century to the first 


AVISIÉ 
STEFANVS SCVMACERIVS (ET FALX) PRO 


Cl 


LARICES 


AT (I am) Mr.-Larice's (sickle). 


[Jeff Hill's footnote: Merely -- scarcely 


serious -- guesswork (as are perhaps the 


majority of my interpretations!). 
1 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | |. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO S$Z-72; number SZ-72; 
2. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; P Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
E IOHANNES NOTDVRFTERIVS, Die Eisenfunde von Sanzeno im 3; Mr. Johann Nothdurfter, The Finds Of Iron From Sanzeno In 
Nonsberg: Nonsberg: 
4. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 4. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 


und heutiger Stand der Forschung. 


State Of Researches. 


INSCRIPTIO NVMERO 15031. 


Inscription Number 15031. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-73.01 * 


CATALOGI NVMERO SZ-73.02 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 
Inscriptions, A), chiselled, B), engraved on the back of a helmet, of iron, in letters 10 
millimetres high. Of the La Téne B archaeological culture, and hence of the fourth 
century to the third century before the common era. 
A). 
IN LATERE ALTERO TVTORIS COLLI. 
On One Side Of The Guard Of The Neck. 
A). 
IN LATERE ALTERO TVTORIS COLLI. 
On The Other Side Of The Guard Of The Neck. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15031. 

[Jeff Hill'S8E footnote: Mr. Stefan Schumacher refers to a drawing -- which he has 
neglected to provide.] 
TI^  ESETh 
TIP  -—-- ESI 
E----Th STEFANVS SCVMACERIVS PRO ESETh VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Perhaps in an analogous manner, just as Raetic I sometimes seems 
to reflect Etruscan MI, so also this letter E might also reflect Etruscan MI, nominative 
case, or perhaps better MINI, MINE, accusative case.] 


CI^ ESETh 41^ e (di .-Seth (make) -- 
CI?  TITESI AIP  "for-Mr--Tite. 
T STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS OF ali m Mr. em Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-73.01 number $Z-73.01; 
2; STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS , INSCRIPTIONV!| Mr. Stéfan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ, I number SZ-73.02; 
a MARCVS OVIVS, Ein weiterer Neg; Helm aus Sanzeno, bh Markus Egg, Another Negauan Helmet From Sanzeno, page 29; 
PAGINA 29; 
4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche: 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
5s VLRICVS SCAFIVS, Keltische ie aus vo her Zeit, S; Mr. Ulrich Schaaff, Celtic Iron Helmets From The Pre Roman Period, 
PAGINA 149; page 149; 
6. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischi iften. Geschich 6. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. i. 4 ). State Of Researches. 
INSCRIPTIO O 15032: Inscription Number 15032. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Ancient Hand Has Overwritten A Letter I With A Letter E In A Correction: 
IE -- Rather Pointlessly Too: Why Not Just Add The Three Horizontal Letterstrokes 
To The Vertical Letterstroke Of The Letter I? 
[Jeff Hill's footnote: Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador provide 
photographic proof that the letter E is overwritten on top of the letter I.] 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-74 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 
An inscription chiselled on the tang of a scythe, of iron, in letters from 9 millimetres 
to 14 millimetres high, in a line 34 millimetres long. Apparently of the La Téne 
archaeological culture (because probably comparable in terms of dating to inscription 
number 14527), and hence of the fifth century to the first century before the common 
era. 
0.90.9 cm - 1.4 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.9 cm - 1.4 cm VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15032. 


TI TINIE AÍ Mr.-Tine (owns me). 

Hs STEFANVS SCVMACERIVS (NE HRUNEB QVIDEM) PRO TINIE VT EGO. 
SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 234; The Raetic Language, number 234; 

25 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-74; number SZ-74; 
3i ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 3i Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
4. IOHANNES NOTDVRFTERIVS, Die Eisenfunde von Sanzeno im | 4. Mr. Johann Nothdurfter, The Finds Of Iron From .Sanzeno In 
Nonsberg. Nonsberg. 
INSCRIPTIO NVMERO 15033. Inscription Number 15033. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-75 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 
Inscriptions, much corroded, chiselled on a handle, of bronze, in le 
high. Apparently of the La Téne archaeological culture (because probably co 
in terms of dating to inscription number 14527), and hence of the fifth ce 
first century before the common era. 


A). 
IN MANVBRIO 
On The Outside 


IN 
OQ à 
IMA INSCRIPTIONIS MERO 15033 
TI^ KU 
ir" d 
CI^-- KU AI^ Mr.-Ku (owns me). 


And evidently at a different time: 


CI? II AIP (Owned by the illiterate man who 
scratched his term of ownership by 
two parallel strokes) II. 


UR STEFA. SCVMACIVS, AVRVS INSCRIPTIONVM | |. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI ERO SZ-75; number SZ-75; 
2. CODALBERÍVSIMANCINIVS, Lé'Iscrizioni Retiche. EJ Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions. 
INSCRIBTIO NVMERO 15034. Inscription Number 15034. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-76.01 * 
CATALOGI NVMERO SZ-76.02 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 
Inscriptions chiselled on an axe, of iron, in letters 13 millimetres high, in lines, A), 16 
millimetres long, B), 25 millimetres long. Apparently of the La Téne archaeological 
culture (because probably comparable in terms of dating to inscription number 14527), 


and hence of the fifth century to the first centu before the common era. 


A). 
IN MARGINE ALTERO. 


On One 4 Edge. 
B). 
IN MARGINE ALTERO. 
On The Other Side Edge. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15024. 

TI?  VAII 
TI^ RA 
SS A 
Te TAURI 
STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
TP NAME 
Ti^- RA 
VT EGO. 
CI?  V(EL)A(S)II AIB M 's (am) L, (am) I. 


(And evidently at a different time, after an exchange of ownership:) 


A ! 
CI^  RA(MThAS) Mr.- a's (Wifi D). 
1. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, h Mrs. SimonaWMarchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERI 232A, 232B; The Raetic Lafiguage, numbers 232A, 232B; 


2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIO: " r. Stefan Schütnacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-76.01; "We SZ-76.0 

E STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIP. IVM| 3. an Schuffacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-76.02; Pa num £H 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 4. Mr. Alberi» Mancini, The Raetic Inscriptions: 

$. IOHANNES NOTDVRFTERIVS, Die Eisenfunde n n a Mr. Jofftinn Nothdurfter, The Finds Of Iron From Sanzeno In 
Nonsberg. Nonsberg. 

INSCRIPTIO NVMERO 15035. Inscription Number 15035. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-77 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 
An inscription chiselled on thé back of an axe, of iron, in letters 12 millimetres high, 


TI. XA». 


SATh STEFANVS SCVMACERIVS PRO XAT VT EGO. 


CI  TAT(ÁANU) Al  Mr.Tatanu (owns me). 

1. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, l. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 231; The Raetic Language. number 231; 

2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-77; number SZ-77; 

ES ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 3. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

4. IOHANNES NOTDVRFTERIVS, Die Eisenfunde von Sanzeno im | 4. Mr. Johann Nothdurfter, The Finds Of Iron From .Sanzeno In 
Nonsberg. Nonsberg. 

INSCRIPTIO NVMERO 15036. Inscription Number 15036. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-78 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


An inscription chiselled on a ladle, of iron, in letters 8 millimetres high. Apparently 
ofthe La Téne archaeological culture (because probably comparable in terms of dating 
to inscription number 14527), and hence of the fifth century to the first century before 


the common era. 
Eu. 


1. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15036. 
T1 AII 
U STEFANVS SCVMACERIVS PRO AII VT EGO. 
CI A(ULES)II AI Mr.-Aule's (am) I, (am) I. 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps these constant occurring doubled letters I I should be 
interpreted as MINI, the accusative case of MI, which is often spelled I in the 


mountains.] 
l. 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, i Mrs. Simona Marchesini And Mis. r. Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 228; The Raetic Language. number 22 
2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM 2 Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic uds catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-78; number SZ-78; 
E ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche. 3; Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions. 
INSCRIPTIO NVMERO 15037. Insétiption Number 15037. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-79.01 * 
CATALOGI NVMERO SZ-79.02 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


el, of irn, in letters 9 millimetres high, 
: La Téne archaeological culture 
(because probably comparáble in tg to inscription number 14527), and 


Inscriptions chiselled in the upp 


B) 
IN LATERE ALTERO. 

On The Other Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15037. 


TI^  UPI 
TIP  UPI 
CI^  U(ChU)PI Al^  Mr.-Uchu-himself (owns me). 
CI?  U(ChU)PI A]P  Mr.-Uchu-himself (owns me). 
T. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, is Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 229B, 229A; The Raetic Language, number 229B, 229A; 
2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-79.01; number SZ-79.01; 
3. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-79.02; number SZ-79.02; 
4. LEONHARDVS  FRANCISCIVS,  Rátische Inschriften im| 4. Mr. Leonhard Franz, Raetic Inscriptions In The Innsbruck Regional 
Innsbrucker Landesmuseum, PAGINA 228; Museum, page 228; 
5. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche. »: Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions. 
INSCRIPTIO NVMERO 15038. Inscription Number 15038. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-80 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 
An inscription chiselled on the side of a knife, of iron, in letters from 7 millimetres to 
13 millimetres high, in a line 35 millimetres long. Apparently of the La Téne 
archaeological culture (because probably comparable in terms of dating to inscription 
number 14527), and hence of the fifth century to the first century before the common 
era. 
0.70.7 cm - 1.3 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.7 em - 1.3 cm VT EGO. 


T lH iu 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15038. 

[Jeff Hill's footnote: It is beyond comprehension why any man on Earth would mark 
his knife with such pointless and expressionless gibberish, the meaning of which he 
could not possibly have rationally explained to another imbecile similar to himself] 
[Jeff Hill's footnote: Yet: Ireckon that the first pair of letterstrokes II are the accusative 
case of I which, on the mountains, seems to mean MI; I reckon further that the other 
two pairs of letterstrokes are letters E, scratched under the influence of the Latin 
epigraphic methodology.] 


TI ILIITII 
II Th III STEFANVS SCVMACERIVS PRO II II T II VT EGO. 
C1 IL ETE 1 Me Mr.-Ete (owns, or, made). 
T. SIMONA MARCESINIA ET ROS. RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, ullus 2395 The Raetic Language, number 237; 
2. STEFANVS SCVMACIVS, THESA S  INSCRIPTIONVM m oz Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVM SZ-80; number SZ-80; 
3. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscri£ióhi Retiche. 3. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions. 
INSCRIPTIO NVMERO 15039. Inscription Number 15039. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-81 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15039. 


TI  TTPE 
SIThTh STEFANVS SCVMACERIVS PRO TTFK VT EGO. 
C1 T(ITES) TI(TES) TI(TES) A1 (1 am) Mr.-Tite's, Mr.-Tite's, Mr.- 
Tite's. 
l. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, jn Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 192; The Raetic Language, number 192; 
3s STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-81; number SZ-81; 
E ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche. 3s Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions. 
INSCRIPTIO NVMERO 15040. Inscription Number 15040. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-82 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 

An inscription chiselled on the border of a box, of bronze, in letters 16 millimetres 
high, in a line 8 millimetres long. Of the fifth century to the fourth century before the 
common era. 

[Jeff Hill's footnote: There is a mistake, somewhere, in the dimensions of the 
inscription, which is obviously either 8 millimetres square or 16 millimetres square.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15040. 


TI TI 
ThI STEFANVS SCVMACERIVS PRO TI VT EGO. 
CI T(IT)I(AL) AI (1 am) Ms.-Titi's (cosmetics box). 
LIN STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | |. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inséfiptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-82; numÉieSZ-82; 
ER ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 2 Mr. AlboriüMancini, The Raetic Inscriptions: 
3 ERVINVS MEREIVS CADARVS, Eine Rippenziste aus San Zeno, | 3. Mr. En r, A Ribbed Chest From Sanzeno. page 280. 


PAGINA 280. 


INSCRIPTIO NVMERO 15041. iption Nurhber 15041. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-83 * 
SZ —- Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 
An inscription inscribed gf,a bowh of pottery Jin letters 30 millimetres high. Of the 
La Téne C archaeological rgf'an P3 of about the years 250 to 120 before the 


common era. 


T1 W 
CI UChU AI Mr.-Uchu (owns me). 
1. STEFANVS xem. WM M a Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATADÜGI ERO number SZ-83: 
3 ALBERTVS MANCINIVS, Léllscrizioni Retiehe. P3 Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions. 
JAANSCRIPTIO NVMERO 15042. Inscription Number 15042. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-84 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 

An inscription inscribed on a potsherd, of pottery, in a letter 16 millimetres high. Of 
the third century to the second century before the common era. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15042. 


Ti A 
A STEFANVS SCVMACERIVS PRO A VT EGO. 
CI A(ULES) AI (1 am) Mr.-Aule's (bowl). 


l. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, jin Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 222; The Raetic Language, number 222; 
2; STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-84. number SZ-84. 
INSCRIPTIO NVMERO 15043. Inscription Number 15043. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-85 * 
SZ —- Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 
An inscription inscribed on the bottom of a bowl, of pottery, in letters 18 millimetres 


high. Of the third century to the second 4H before the common era. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15043. 


T1 AI 


ER STEFANVS SCVMACERIVS PRO "WE VT EGO. 


IU STEFANVS SCVMACERIVS PRO AI VT EGO. 


Cl — A(UL)I(AL) Al/ (Lan Ms£AUliS (bowl). 


SIMONA . MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, ^^ Simon rchesini AndfNirs. Rosa Roncador, Documents Of 


MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 221 RESP. The Raetic Látiguage, number 221 and number 236; 
236; 


[Jeff Hill's footnote: Evidently Mr. Stefan Schumacher's term RESP. expands into 
RESPONDENS - corresponding to; due to a botch by our authorities the inscription 
was published twice; another doublet is NVMERO 215 RESP. 240 of inscription 
Bono 15667; therefore:] 


SIMONA MARCESINIA ET A RONCADORIA, po rs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS,236; The Raetic Language. number 236; 

3. STEFANVS SCVMACIVS, T| RVS INS TIONVM| 3. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI -85. number SZ-85. 


INSCRIPTIQ NVMERO 15044. Inscription Number 15044. 
EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Inscription Provides Evidence That APE, PATER FAMILIAS, Was Also Spelled 
(And Pronounced) APIE. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-86 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


An inscriptio Inscribed on a potsherd, of pottery, in letters 8 millimetres high, in a 
line 15 millimetres long. Of about the years from 250 to 120 before the common era. 


Nu 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15044. 
TI APIE A1 The-father-of-the-family ^ (owns 
me). 
m STEFANVS SCVMACERIVS PRO SUETE VT EGO. 
SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 185; The Raetic Language, number 185; 
2: STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-86. number SZ-86. 
INSCRIPTIO NVMERO 15045. Inscription Number 15045. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-87 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 

Inscriptions chiselled, A), on the convex side of a rod, of bronze, in letters from 15 
millimetres to 22 millimetres high, in a line 106 millimetres long, B), on the opposite 
side. Of the late iron period archaeological culture, and hence of the fifth century to 
the first century before the common era. 

1:35 :0m -2.22:2 cm SMS HE SMALL NUES it l 5 cm - 2.2 cm VT EGO. 


IN LATERE ALTERO. 
On One Side. 
(On the reverse side of the rod's head, two characters IE are inscribed 
B). 
IN LATERE ALTER 
On The Other Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS/'NVMER 045. 


T1^  -—- ESMINUPITISTAUChKAA 

TIP- —IB 

------ ESMINUPITISThAUChKA NA STEFANVS SCVMACERIVS 
PRO ------ ESMINUPITISTAUChKAANA VT EGO. 


CI^  ELES MI NUPITI( TAUCh|Ad4^  Mr-Ele -- I -- Nupitie's rod-of- 
KA ANA ronze this am. 
(And at about the same time:) 
CI? [IELES AIP  I(am) Mr.-Ele's. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture -- very hesitantly! -- that the personified rod (MI) 
identifies something called this (KA) TAUCh as belonging to (ANA —- AMA - am, 
is) Mr.-Aule Nupitie; a reading MINUPI —- MINIPI is tempting, but, ultimately, leads 
DOWEEIN, I wonder what a TAUCh was?; I EEUHOM that *ELE would - AULE. 


S. MARCESIN: ET RO RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
yp un LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 140; The Raetic Language, number 140; 
2; STEF. SCVMACIVS,SCTHESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETI M, quina m SZ-87; number SZ-87; 
E IMON ARCHESINIA, ve iscrizioni retiche da Cles e 3; Mrs. Simona Marchesini, New Raetic Inscriptions From Cles And 
Mb. VE AXI d Sanzeno (Trento). page 127. 
INSCRIPTIO NVMERO 15046. Inscription Number 15046. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 

CATALOGI NVMERO SZ-88.01 * 

CATALOGI NVMERO SZ-88.02 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 

* Sanzeno) * 

Inscriptions chiselled on a hoe, of iron, in letters, A), from 11 millimetres to 17 
millimetres high, B), 18 millimetres high, in lines 27 millimetres long. Of the La Téne 
archaeological culture, and hence of the fifth century to the first century before the 
common era. 
1.11.1 cem - 1.7 em STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.1 em - 1.7 cm VT EGO. 


TI MINICEThUMAMIMAThUMAR '"LISIPIThIPLRENAIEThEERAISIEEPANAVNIN. UNASTAVFELEFU 


5 10 dl 20 25) 30 35 40 45 50 55 60 61 7/0 

2--M IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, FORTASSE 
RECTE, PRO AM VT EGO. 

?*'U IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, FORTASSE RECTE, 
PROSOVIIBGO: 

56M IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, FORTASSE RECTE, 
PRO VU VT EGO. 

CI MINI C(AJE ThUMA  MI|AI Me (did-give) Mr.-Cae Thuma. I 
MA(RCESI) to-Mr.-Marce Thumar::lie- 
ThUMAR | «LI(E)SIPI ThIP(!) himself a-friendship-gift | (am). 
L(A)REN AI(SI)EThEER (May)  the-God-Mars  of-The- 
AISIEE(R) PANA V(A)NINVU Dwellers-Above (and) of-The- 
UN(DAS TAVFELEFU(R) Dwellers-Below, (patron God of 

the donor) (and) the-God-Pan 
dweller-in-the-wooc:, (patron 
God of the donee), being-the-God- 
Jupiter's duly-appointed-true- 
representatives, (always guarantee 
the inherent friendship). 

[Jeff Hill's footnote: ..... and probably not one atom of my interpretation will 


eventually turn out to be correct, but I hope that I have seen something in the 
opaqueness; words are, as usual, probably abbreviated and indeed inconsistently so, 
probably misspelled, probably omitted, possibly duplicated; the language is of a 
technical nature; it may, or may not, contain mentions of Gods and Divinities.] 


l. IOSEFVS GVFFREDVS AR! S FABRETTIVS, CORPV. - Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITALI TIQVIORIS — AEVI, inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2404; 
NVMERVS 2404; 

2. MAXIMVS . PALLOTTINIVSS. TE: LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE£E, TESTIMONIVM N RO 056; monument number 056; 


3. ALEXAND, ORANDIVS, e epigr. eti p^ Mr. Alessandro Morandi, Note di epigrafia etrusca arcaica, page 95. 
PAC CN 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Alessandro Morandi provides an accurate and very welcome 
sketch of the inscription and its distribution into three lines, and some welcome 
photographs of the wine scooping mug; furthermore, using only his regular eyesight, 
which our previous authorities also had use of in their own cases but did not make as 
good use of, Mr. Alessandro Morandi has discovered an interpunct towards the end 
(the greatest Etruscan joke of all is that any interpunct found in any Etruscan 
inscription is MIRABILE DICTV amazingly useless, since it could be either a 
member of the category of interword interpuncts or a member ofthe entirely different 
category of syllabic interpuncts, and, next, if it is identified as being a member of 
either of these categories of remarkably loose memberships, it could also then quite 
readily be discovered to have been inserted in the wrong place too by an incompetent 
or largely illiterate Hand):] 


| A). 
IN MARGINE ALTERO. 
On One Side Edge. 


B). 
IN MARGINE ALTERO. 
On The Other Side Edge. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15046. 
T1^. DPI 
TIP UPI 
T1^ - UPI 
JE Or 
STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
s EI 
TI?  UPI 
VT EGO. 
CI^  U(ChU)PI Mr.- -himself (owns me). 
CI?  U(ChU)PI A Mr.-Uchu-himself (owns me). 
á aM dMNMEMEAR M I Nec 3 term 
s reden e tert A in NEU e c HHHNOERN 
INSCRIPTIO NVMERO/45047. Inscription Number 15047. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-89 * 
(OLIM: CATALOGI NVMERO HU-03 *) 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


An inscription inscriBedfb eforgfiring, on a potsherd, of pottery, from the bottom close 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15047. 


TI IChIT 
NIHIL STEFANVS SCVMACERIVS PRO IChIT VT EGO. 
tl I ChIT(NAS) AI I (am) Mr.-Chitna's (bowl). 
1. SIMONA MARCESINIA BT ROSA RONCADORIA, T; Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 219; The Raetic Language, number 219; 
25 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-89; number SZ-89; 
3s ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 3: Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
$. STEFANVS SCVMACIVS, Die rütischen Inschriften. Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 15048. Inscription Number 15048. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-90 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


An inscription inscribed on a potsherd, of pottery, from a handle, in letters 22 
millimetres high, in a line 22 millimetres long. Apparently of the La Téne 
archaeological culture (because probably comparable in terms of dating to inscription 
number 14527), and hence of the fifth century to the first century before the common 
era. 


[-- y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15048. 


TI KA AÍ Mr.-Ka (owns 
l. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, jl Mrs. Simona Marchesini And Mr&?Rosa Roncad. ocuments Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 188; The Raetic Language, number 188; 
PA STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-90. number SZ-90. 
INSCRIPTIO NVMERO 15049. Inscription Number 15049. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-91.01 * 
CATALOGI NVMERO SZ-91.02 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


Inscriptions inscribed on a. OE potterjSjrfeters A), 26 millimetres high, B), 
18 millimetres high, in li illimetreS long. Of the La Téne archaeological 
culture, and hence of the fi tury to the first century before the common era. 


B). 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 15049. 


jur p 
IUD uff m 
STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
quU iic. dee 
qdP- NDEHIL 
VT EGO 
CI^  VE(LUS) Al  (Iam)Mr.-Vel's (bowl). 
[m SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, l. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 190; The Raetic Language, number 190; 
2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-91.01:; number SZ-91.01; 
3. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-91.02. number SZ-91.02. 
INSCRIPTIO NVMERO 15050. Inscription Number 15050. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-92.01 * 
CATALOGI NVMERO SZ-92.02 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


Inscriptions chiselled on an axe, of iron, in letters, A), from 11 millimetres to 15 
millimetres high, B), 11 millimetres high, in lines, A), 24 millimetres long, B), 22 
millimetres long. Of the La Téne archaeological culture, and hence ofthe fifth century 
to the first century before the common era. 


1.11.1 cem - 1.5 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.1 cm - 1.5 cm VT EGO. 


Lo 7 
Por 


IN LATERE ALTERO. 
On One Side. 
i j 


B). 
IN LATERE ALTERO. 
On The Ot ide. 
IMAGO INSCRIPTIONI MERO! 5050. 


TI^  UPI 

TI^ DPI 

CI^  U(ChU)PI 1^ Mr.jÜ: chu-himself (owns me). 

CI?  U(ChU)PI Mr.-Uchu-himself (owns me). 

D STEFANVS SCVMACIVS, THESA S INSCRIPTIONVM b zs Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVM SZ-92.01; number SZ-92.01; 

25 STEFANVS  SCVMACIVS, E. SB INS TIONVM| 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI -92.02 number SZ-92.02. 

INSCRIPTIQ NVMERO 15093. Inscription Number 15093. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-93.01 * 
CATALOGI NVMERO SZ-93.02 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


chiselled on an axe, of iron, in letters, A), 18 millimetres high, B), from 
24 millimetres high, in lines, A), 31 millimetres long, B), 29 


to the first century before the common era. 


1.71.7 cm - 2.4 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.7 cm - 2.4 cm VT EGO. 


E^ 
IN LATERE ALTERO. 


On The Other Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15094. 


TI^  UPI 
TIP  UPI 
CI^  U(ChU)PI Al^  Mr.-Uchu-himself (owns me). 
CI?  U(ChU)PI A]P  Mr.-Uchu-himself (owns me). 
n STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | |. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-93.01; number SZ-93.01; 
2, STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-93.02. number SZ-93.02. 
INSCRIPTIO NVMERO 12126. Inscription Number 12126. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-94 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


An inscription inscribed on a piece of bone, in letters ilimetres high, in a line 26 
millimetres long. Of the La Téne archaeological culture fthe fifth century 


BEI 


IMAGO INSCRJPTIONIS NV 2126. 
T1 VETA ]  MrjWeta (owns whatever this 
piece of bone is pertaining to). 
VEThA STEFANVS SCVMACERIVS PRO VETA VT EGO. 
T. SIMONA MARCESINIA OSA RI DORIA, Lh. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAÉ£TI iIVMER; * The Raetic Language, number 163; 
p STEFANVS | SCVMACIVS, IL 2; Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO number SZ-94. 


INSCRIPTIONVXMERO 1505277 Inscription Number 15052. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-95 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 


aei go Aue A), on the inside of the rim, B), on the outside of the rim, of a 
bucket, of brofize. Apparently ofthe La Téne archaeological culture (because probably 
comparable in terms of dating to inscription number 14527), and hence of the fifth 
century to the first century before the common era. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher has lost his documentation for this 


object. | 

TI^  UPI 

TI?  XXXX 

CI^  U(ChU)PI Al^  Mr.-Uchu-himself (owns me). 


(And evidently at a different time:) 


CI?  T(ITES)  T(TES)  T(ITES) AI? (I am) Mr.-Tite's (bucket), (I am) 
T(ITES) Mr.-Tite's (bucket), (I am) Mr.- 


Tite's (bucket), (I am) Mr.-Tite's 
(bucket). 


Lh STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-95. number SZ-95. 


INSCRIPTIO NVMERO 15053. Inscription Number 15053. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-96 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 
An inscription chiselled on a rod, of bronze, in letters 17 millimetres high, in a line 34 


millimetres long. Apparently of the La Téne archaeological culture | Es probably 


comparable in terms of dating to inscription number 14527), an nce of the fifth 
century to the first century before the common era. 


Z 


/; L3 j | 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15053. 


TÀI VENAT 
VENATh STEFANVS SCVMACERIVS PRO VENAT VT EGO. 
Cl VE(L) NAT(A) Mr.- ata (Phiselled his name 
LN SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADO) a 1 [s. Simona ini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 141: aetic Langi m sinber 141; - — — 
2. Pee n ct I Ri Aa q z b. JM Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
INSCRIPTIO NVMERO/$5054. Inscription Number 15054. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO SZ-97 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown character 
* Sanzeno) * 
Am inscription chiSglle e, of bronze, in letters from 13 millimetres to 17 
millimetres high. Ap e La Téne archaeological culture (because probably 


comp in terms f dating to inscription number 14527), and hence of the fifth 
ce to the first cen before the common era. 


TI LAChSNIP------ 
--AChSNI------ STEFANVS SCVMACERIVS PRO LAChSNIP------ VT EGO. 
MI LA(R)Ch(U)S NIPATIES AÍ (1 am) Mr.-Larch Nipatie's. 

qp 


I SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 142; The Raetic Language, number 142; 


2 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO SZ-97. number SZ-97. 
INSCRIPTIO NVMERO 15055. Inscription Number 15055. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 


CATALOGI NVMERO SZ-98 * 
SZ — Sanzeno in the Non Valley -- site of a settlement with a markettown 
character 
* Sanzeno) * 


An inscription inscribed on a piece of bone, in letters from 14 millimetres to 17 
millimetres high. Apparently of the La Téne archaeological culture (because 
probably comparable in terms of dating to inscription number 14527), and hence of 
the fifth century to the first century before the common era. 


1.41.4 cm - 1.7 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.4 cm - 1.7 cm VT EGO. 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15055. 


[Jeff Hill's footnote: The Hand made the scratches on side B, not only with his eyes 
shut, but also by dividing up the lettershapes with separate top halves and bottom 


halves!] 

B --AChVILES 

T2  KIFINA-- 

Tl | -——— AChVILISK ------ 
T2.  --- PIThl------ 


STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
Tri --AChVILES 


T2  KIFINA-- 
VT EGO. 
CI J ThA(N)ChVILES Al (I am) Mr.-Thanchvile 
C2 KIFINAS A2 Kifina's (object). 
I MONVMENTATINGRERMRUCAT NUMERI | Dhelueiclange mener 
9 ecHLE eu, VOR C o eee 2. en v Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
INSORIPTIO NVMERO 14632. Inscription Number 14632. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Celtic * 
BOYXTPOOEAON. 
Mese Castello Roganzuolo, ^ Part Of The 
Santo Fior Municipality, Province Of 


Treviso, Region Of Veneto; In Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Photographic Plate It Is Under The Name 
(In This Treacherous Italian Language 
Full With Far Too Many Dialects) Of 
Borganzuolo, In Mr. Theodor 
Mommsen's Photographic Plate It Is 
Under The Name Of Conegliano. 


[Jeff Hill's footnote: Roganzuolo Castle is grouped with Sanzeno -- which he writes 
as San Zeno -- by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti.] 


pietra di forma irregolare trovata nell'anno | An irregularly shaped tombstone found in 
1843 fra le macerie di un sepolcro antico a|1843 amongs the rubble of an ancient 
castello  Roganzuolo tre miglia da|tomb at Roganzuolo castle three miles 
Conegliano e tre da Ceneda ...... Ora la|from Conegliano and three miles from 
pietra é presso il signor Liberale D. Fabris| Ceneda — ...... The tombstone is now 
avvocato in Venezia. -- IOSEFVS conserved at the house of Mr. Liberale D. 
FVRLANETTIO. Fabris, a lawyer in Venice. -- According 
Lto Mr. Giuseppe Furlanetti. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14632. 

[Jeff Hill's footnote: Our Hand appears to have: 

1* Written his letters S always as * S *; 

2* Written the inscription truly BOYXTPOGEAON: one line is upsidedown in 

respect of the other line.] 

[Jeff Hill's footnote: Our authorities each read the lettershapes -- especially the 
possible letters Th or O; and Ch or Ph, and A or U, differently to one another, and, I 
suggest, indifferently, since the inscription as a whole is inscrutible and refractory, 
and it scarcely matters how you pronounce the lettershapes, because there is 
something wrong and suspect about it all.] 
ni PAV *S* KO 
T *S* KUChE*S */ 
T3 PAVSKO 
T4 | SKUChES «FINIS 


l. IOSEFVS FVRLANETTIVS, I£é anti 
PAGINA XLVIL NVMERVS 18, 
NVMERVS 18, 


r.-Pavsko 
Skuche's (memorial). 


b» Mr. Giuseppe Furlanetto, The Ancient Tombstones Of Padua 
Illustrated, page XLVII, number 18, photographic plate number 78, 


number 18, 


from where 


2: THEODORVS MO| 
auf Inschriften und V 


phabete 2. Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
RVS 14, Inscriptions And Coins, page 209, number 14, photographic table 
number 2, number 14; 
E E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IORIS AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 22, photographic plate 
number 2, number 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 15056. Inscription Number 15056. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO TR-01 * 
TR - site of Trissino -- a settlement 
* Trissino) * 
Inscriptions inscribed on a piece of bone, in letters, A), from 11 millimetres to 15 
millimetres high, B), 13 millimetres high, in lines, A), 23 millimetres long, B), 15 
millimetres long. Of the late iron period archaeological culture, and hence of the end 
of the second century to the beginning of the first century before the common era. 
1.11.1 cem - 1.5 cn STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.1 em - 1.5 cem VT EGO. 
1.31.3 cm 1.3 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.3 cm - 1.3 cm VT EGO. 


M 


IN taris ALTERO. 


On One Side. 


AUN 


B). 
IN LATERE ALTERO. 
On The Other Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15056. 
TI^  ESIAP 
TIP A.V 
TI^  ESIAU 
TB ienuede 
STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
TI^  ESIAP 
JP AV 
VT EGO. 
CI^  E(LE)SI AP(IA) Al^  To-Mr.-Ele, Mr.-Apia d 


CI?  A(PIA) V(ELUS) AIP  Mr.Apia, r.-Vel's 
» this). 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture (for whatever little it'S worth) that FELE is AULE, 
and *APIA is APPIVS.| 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, |,2t* Mrs. SimondWMarchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERI 281 R, 281 V; The Raetic Latfiguage, numbers 281 R, 281 V; 


A. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTION. ; r. Stefan Schüinacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO TR-01.01; UWo TR-01 hA 

3. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS EP. q E fan Sohgitieter, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO TR-01.02; nur 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 4. Mr. h. cmm The Raetic Inscriptions; 

ET ALBERTVS MANCINIVS, Nuove Iscrizioni Retiche; PAGINA. 1 i Mr. AlbBfio Mancini, New Raetic Inscriptions, page 137; 

6. STEFANVS SCVMACIVS, Die rütischen T rite, Geschichte Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. 9. State Of Researches. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 15037., Inscription Number 15057. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Syllabic Interpunctuation: 
UTET*AI (?). 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO TR-02 * 
TR - site of Trissino -- a settlement 
* Trissino) * 
Ah insexiptiómi Ibed on a piece of bone, in letters 11 millimetres high, in a line 21 
e end of the second century to the beginning of the first century 


EN C 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15057. 


before the 


TI UTETAI AI Ms.-Utetai (owns whatever I 
pertain to, or, scratched her name 
hereon). 

SIMONA . MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, n Mrs. Simona Marchesini And Mrs. mm Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 282; The Raetic Language, number 282; 

2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO TR-02; number TR-02; 

E ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 3t, Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Nuove Iscrizioni Retiche, PAGINA 137; 4. Mr. Alberto Mancini, New Raetic Inscriptions, page 137; 

$i STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 


INSCRIPTIO NVMERO 15058. Inscription Number 15058. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO TR-03 * 
TR - site of Trissino -- a settlement 
* Trissino) * 
An inscription inscribed on a piece of bone, in letters 12 millimetres high, in a line 15 
millimetres long. Of the end of the second century to the beginning of the first century 
before the common era. 


d 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15058. 
TI RITI AI Ms.-Riti (owns m ned her 
name hereon). 
PIThI STEFANVS SCVMACERIVS PRO RITI VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: The letter T, often with the lettershape X, has one additional 


stroke top and bottom -- not quite a swastika; the lettershapes of the first two 
letters -- perhaps the letters RI -- are profound rubbish.] 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA,| Il. Mrs. Simofià Maiéfiesini An Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 283; The dfe: eu d 

25 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM |4 2. Mr. Stefan Séfiumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO TR-03; number EE 

3. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; du NUM. Alberto MaRini he Raetic Inscriptions; 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Nuove Iscrizioni Retiche, PAGINÉI37;|] 4. "WitAlberto Mangiftt, New Raetic Inscriptions, page 137; 

S: STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. de| 5. in Schuffiacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. PA q e. uA 

INSCRIPTIO NVMERO/5059. Inscription Number 15059. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Letter A Lacks Its Third, Horizontal, Letterstroke. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO TR-04 * 
TR - site of Trissino -- a settlement 
* Trissino) * 
An inscription inscribe on djpiece of bone, in letters from 14 millimetres to 17 
millimétfé$ high, in a line 21 millimetres long. Of the end of the second century to the 
begifining ofthe first cóptüry before the common era. 


1.41.4 cm - 1.7 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.4 em - 1.7 cm VT EGO. 


TI T 
ThU * Th STEFANVS SCVMACERIVS PRO ThU * Th VT EGO. 


CI TA T(fTES) AI This-one (is) Mr.-Tite's (one). 

L. SIMONA . MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, T Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 284; The Raetic Language, number 284; 

25 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO TR-04; number TR-04; 

3« ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 3, Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Nuove Iscrizioni Retiche, PAGINA 137; | 4. Mr. Alberto Mancini, New Raetic Inscriptions, page 137; 

3; STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 

INSCRIPTIO NVMERO 15060. Inscription Number 15060. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
Text Two Is Latin. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO TV-01.01 * 


CATALOGI NVMERO TV-01.02 * 
TV - province of Treviso 
* Castelcies) * 


Inscriptions inscribed on a slab, of sandstone, in letters, text 1), from 35 millimetres 
to 45 millimetres high, in five surviving lines, text 2), from 33 millimetres to 40 
millimetres high, in four surviving lines. Apparently of the La Téne archaeological 
culture (because probably comparable in terms of dating to inscription number 14527), 
and hence of the fifth century to the first century before the common era. 


3.53.5 cm - 4.5 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 3.5 cm - 4.5 cm VT EGO. 


33 cm - 4 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 3.0'cm- 4. 0 cm VT EGO. 


IN LATERE 


IN LATERE ALTERO. 


On The Other Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15060. 
TIA eee IAM * ATARE 
TOÀ ausos. ARMATAN * 


T3^ RSES*SARANI*TI* 
T4A^  *S*SAPASRASNTI 


TI^ | —R-*CIE*- RVDI * —-— 

T2^  ARCI* DIE * CRS * SA—-- 

T2 VI /b  -vITARI* SA-——— 
T4^ V/ n IINA * I * IIIN 


N i A 79 tart at this 
k i 7 4 SUA TU aU UINIS 
Zw ' 44 z A 
J'ai ice quadrant 
es SEE 
Z MZ f$ 
T, 77) J SE 
A SS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9179. 
[Jeff Hill's footnote: read starting from bottom line of top righthand quadrant, which, 
in the four quadrants reproduced below, is the one on the Roo end.] 


, ARR. un 
NAI d v 
MA wN à aX ^L d 


—— li ose * VFELEQU 


ALEXANDER MORANDIVS PRO 


MINITEThUMAMIMATRhUMAR''LIS|^IThIPURENAIEThEERAISTEEPANAMIN ThUNASTA * VFELEFU 


VI EGO. 


du MINITEThUMAMIMAThUMAR:^"LIS:^IThI PURBÁRTEThEERATSTEEPANAMIN TRUNASTAU- VFELEFU 


[Jeff Hill's footnote: Our authorities, in the apparent absence of any definite instances 
of the lettershape of the letter C scratched by our Hand, quite arbitrarily want to read 
the lettershapes 

Y 


as letters C, but I recognise the letter T in that lettershape, and I necessarily conjecture 
that, had our Hand scratched a letter C, it would had to have been a more regular and 
familiar lettershape, probably: 


Ox 
"d 
our ancient Hand appears to regalarly write the lettershapes of letters P as: 
, 
L] 
C1 . NIE MI y RAMLISIAIThI PURENAIEThE ERAISTE EPANA MIN: ThUNAS 
TA FELE FU 
C2 MI ThUMA  MI|A2 Me Mr.-Tite Thuma (and) I Mr.- 
MA(RC RAMLI(E)SI Marce Thuma, to-Mr.-Ramlie at- 
ATThI PURENAIETh|E;E the-location-of-Ai Purenaie 
RAISTE-C-E  PANA MIN: vowed-before-the-Gods -- (and we 
ThU(Nj«M»-AS  TA(VIFELE name one of the Gods before 
FU whom we made a vow of 


friendship symbolised by this 
handsome wine scooping mug:) 
the-God-Pan -- with-me  the- 
Thumas' as-their-acquittal-(as- 
agreed-with-Mr.-Ramlie-of-Ai- 
Purenaie) to-have-been. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the writer, Mr.-Marce Thuma, is writing on behalf 
of himself and his likely brother Mr.-Tite Thuma; I reckon that the first pronoun, 


T2^  .-—-- ARMATAN * 
T3^  .—- ES: SARUS : -* 


T4^  -—-- |, *S* SALUSRUSN-—- 
ques uoce ARMA------ 

qj eec R * CIE * RUDI » —--- 
T2^  ARCI* DIE* CRS * SA—-—-- 
qT35 pU TARISA--—--- 

qu^ uus 

STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
TI^ | —— IA! * ATARE 

(25. -uadse ARMATAN * 


T3^ RSES*SARANI*TI* 
T4A^  *S*SAPASRASNTI 


C3^ RSES*SARANI*TI* 
CA^  « S* SAPASRASNTI 


C4^ "1 l^ IINA *I* 


T5^  ARMA------ 

TI5— a CIE BVDES sue 

T2^ ARCI*DIE*CRS * SA——— 

T3 V] /D  -VITARI* SA—- 

TA^ VI INA «T «TIN 

VT EGO. 

Ci^ IAM * ATARE "ATARE 
C2 eius ARMATAN * ARMATAN * 


RANI* !1* 
ASRASNTI 


aD: * CIE * to-a-crude ------ 
citadel on-the-day CRS SA------ 


a-man to-be-avoided SA------ 
IINA I IIIN 


Jen Hill's footnote: It is not possible to read a rational message in either inscription!]| 


RVM, MES NVMERO TV-01.02; 


STEFANVS SCVMAGYVS, T RIPTIONVM Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI ERO number TV-01.01; 
2 STEFANVS MES HESAVRYV; INSCRIPTIONVM 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 


number TV-01.02; 


3i 4S ALBBRIVS MANCINIVS, ÍSérizioni retiche, PAGINA 249; 


Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 


PAGINA 65. 


4. Dem LEIEVNIVS, iscription Rétique de Castelcies, Mr. Michel Lejeune, The Raetic Inscription From Castelcies, page 
PAGINA299: 209; 
57  "TUALBERZVSMANCINIVS, Lelfscrizioni Retiche; Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
6. . Il cippo di Castelciés nell'epigrafia Mr. Alessandro Morandi, The Tombstone Of Castelciés In The 
ri Context Of Raetic Epigraphy: 
Ts m» wq BAPTISTA PELLEGRINIVS, L'iscrizione Mr. Giovanni Battista Pellegrini, The Northern Etruscan Inscription 
etrusco ionale di Castelciés, PAGINA 533; Of Castelciés, page 533: 
8. D PELLEGRINIVS, Origine e diffusione Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Origin And Diffusion Of The Pre 
degli alfabeti preromani nell'Italia superiore, PAGINA 181; Roman Alphabets Of Upper Italy nell'Italia superiore. page 181; 
9. IOHANNBS BAPTISTA PELLEGRINIVS, Tra prelatino e latino Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Between The Pre Latin Period And 
nell'Italia superiore, PAGINA 71; The Latin Period Of Upper Italy, page 71; 
10. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Reti e Retico, PAGINA Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Raetics And Raetic, page 95; 
95; 
H. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET ALDVS ALOISIVS Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, The 
PROSDOCIMIVS, La lingua venetica; VOLVMEN I: Le iscrizioni; Venetic Language; volume 1: The Inscriptions; volume 2: Studies; 
VOLVMEN 2: Studi; 
js VICTOR PISANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il latino?; Mr. Vittore Pisani, The Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 
edition 2; 
1. FRANCISCVS RIBEZZIVS, A proposito dell'iscrizione retica di Mr. Francesco Ribezzo, Regarding The Raetic Inscription Of 
Castelciés di Cavaso (Treviso), PAGINA 523; Castelciós di Cavaso (Treviso). page 523; 
14. FRANCISCVS SARTORIVS, Castelcies di Cavaso del Tomba Mr. Franco Sartori, Castelcies Of Cavaso del Tomba (Treviso). The 
(Treviso). Stele di Publio Calpurnio Saturnino ed iscrizione Stele Of Mr. Publius Calpurnius Saturninus And Its Palaeovenetic 
paleoveneta, PAGINA 11; Inscription, page 11; 
15; STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches: 
16. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 16. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209; Pseudoraetic Dialects, page 209; 
1t AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht. Italische Sprachen, | 17. Mr. Emil Vetter, Literature Report. Italic Languages, 1954, page 65. 


INSCRIPTIO NVMERO 15061. Inscription Number 15061. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 

CATALOGI NVMERO UG-01.01 * 

CATALOGI NVMERO UG-01.02 * 

CATALOGI NVMERO UG-01.03 * 

CATALOGI NVMERO UG-01.04 * 

UG - Unterammergau -- site of rock inscriptions 
* Unterammergau) * 

Inscriptions chiselled vertically, from bottom to top, commencing, A) and B), about 
600 millimetres from the ground, C), about 250 millimetres from the ground, D), about 
300 millimetres from the ground, on a rockface, of limestone, in 
millimetres to 110 millimetres high, B), 60 millimetres to 100 m 
lines, A), 240 millimetres long, B), 270 millimetres long, C), 160 


century to the first century before the common era. 
77 cm - 11 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 7.0 em - 11.0 cm VT EGO. 
66 cm - 10 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 6.0 cm - 10.0 cm VT EGO. 


TI^ |KASEN 

TI? ISTANE-—— 

jS 

PM ouod 

CI^P  KA(S) SEN|I(E)S CI^P  Mr-Káà Senjie's 
CI? TANE---- P —(is)this NE--—- 
DU Ades -A------ 


DIP - acisssus D aiios 


3 |n Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERÓ : number UG-01.01; 


2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
number UG-01.02; 


0 
STEFANVS SC IVS, THESAVRVS R 1 Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, b. eorom UG-01.03; number UG-01.03; 

4. STEFANVS SCVM AVRVS scio 4. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, ES wes. SO number UG-01.04; 

$. FRANCISCVS | MANDBELIVS, erreich-Bayern: | 5. Mr. Franz Mandl, Cliffface Images. From Austria To Bavaria: The 
Nórdliche Kalkalpen, 5, d RP m. d Northern Limestone Alps, photographic image number 138. 

ANSCRIPTIO NVMERO 15062. Inscription Number 15062. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO UG-02.01 * 
CATALOGI NVMERO UG-02.02 * 
UG - Unterammergau -- site of rock inscriptions 
* Unterammergau) * 

Inscriptions chiselled vertically, from bottom to top, on a rockface, of limestone, in 
letters, A), from 70 millimetres to 100 millimetres high, B), 80 millimetres high; in 
lines, A), 280 millimetres long. Of the La Téne archaeological culture, and hence of 
the fifth century to the first century before the common era. Of the La Téne 
archaeological culture, and hence of the fifth century to the first century before the 
common era. 
77 cm - 10 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 7.0 cm - 10.0 cm VT EGO. 
TI^  -A----- E-- Al1^  -—A--—-- E-- 


TIE m AE um 

A STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | |. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO UG-02.01; number UG-02.01; 

2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO UG-02.02; number UG-02.02; 

3s FRANCISCVS  MANDELIVS,  Felsbilder. Osterreich-Bayern: |. 3. Mr. Franz Mandl, Cliffface Images. From Austria To Bavaria: The 
Nórdliche Kalkalpen, IMAGO NVMERO 138. Northern Limestone Alps, photographic image number 138. 

INSCRIPTIO NVMERO 15063. Inscription Number 15063. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO UG-03.01 * 
CATALOGI NVMERO UG-03.02 * 
UG - Unterammergau -- site of rock inscriptions 
* Unterammergau) * 

Inscriptions chiselled vertically, from bottom to top, on a rockfad&" of limestone, in 
letters, A) and B), 110 millimetres high; in lines, A) and B), p out 450 
millimetres long. Of the La Téne archaeological culture, and hence ofthe fiftlfgentury 
to the first century before the common era. Of the La Téne archaeological cultyre, and 
hence of the fifth century to the first century before the common era. 


A A 
TIS assee Niesenss AI ae — 
B B 
TIS nai AE. uus 
q) STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | |. r. Stefa hur f Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO UG-03.01; di Ut 
2 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM T Mr. Stefan SHUT Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO UG-03.02; number UG-0392: 
3. FRANCISCVS  MANDELIVS,  Felsbilder. Ósterreich-Bay; r r. Franz Mand?, Cliffface Images. From Austria To Bavaria: The 
Nórdliche Kalkalpen, IMAGO NVMERO 138. ern Limest lps, photographic image number 138. 
INSCRIPTIO NVMERO 15064. Inscfiption Number 15064. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VN-01 * 
VN - Vinschgau -- upper Etsch Valley between Meran — Merano and the Reschen 
Pass 

* Mals - Malles Venosta, 

* Schluderns - Sluderno) * 
An inscription inscribe Jlece of antler, in letters from 12 millimetres to 26 
3 line about 45 millimetres long. Apparently of the La Téne 
ause probably comparable in terms of dating to inscription 
ce of the fifth century to the first century before the common 


MITT, 


| line : 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15064. 
TI — IAVISIELAVISEALU 
T2  TIvUf 
LAVISIELAVISEALU STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
Tl — IAVISIELAVISEALU 
doc VC 
VT EGO. 


TI I AVISIE LA(RISALU) A1 I to-Mr.-Avi by-Mr.-Laris Vise -- 
VISEALU A2 a-piece-of-antler -- (was gifted). 
T2. TIVUT 
[Jeff Hill's footnote: I detect a spelling error or two -- AVISIE PRO AVISI PRO 
AVLEISI | 
SIMONA . MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, ji Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 263; The Raetic Language. number 263; 

2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO VN-01; number VN-01; 

ER ALBERTVS MANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 3 Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

RT REIMVS LVNTIVS, Archáologie Südtirols. Von den Jágern des| 5. Mr. Reimo Lunz, Archaeology Of The Southern Tyrol. On The 
Mesolithikums (um 7000 vor Christos) bis zum Ende des Hunters Of The Mesolithic Period (The Year 7000 Before The 
Westrómischen Reiches (476 nach Christos); Common Era) To The End Of The Western Roman Empire (The Year 

476 Of The Common Era): 

6. CAROLVS M. MAIORIVS,  Rátische — Votivinschrift vom | 6. Mr. Karl M. Mayr, A Raetic Votive Inscription From Tartscherbühel 
Tartscherbühel bei Mals, PAGINA 365; bei Mals, page 365; 

s CAROLVS M. MAIORIVS, Hirschhornvotive aus den rátischen | 7. Mr. Karl M. Mayr, Votive 2d Antler From The Raetic 
Bergen, PAGINA 245; Mountains, page 245; 

8. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 8. Mr. Stefan Schumacher, The lh do History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 

INSCRIPTIO NVMERO 15065. Inscription Number 15065. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VN-02 * 
VN - Vinschgau -- upper Etsch Valley between Meran — Merano and the Reschen 
Pass 
* Mals - Malles Venosta, 
* Schluderns - Sluderno) * 
one, in le 12 millimetres high, in a 
ird century to the first century before the 


AE Labs 


An inscription inscribed on a pi 


surviving line 32 millimetres long: 
common era. ^, 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 15065. 
Tl -IMEP- 
UMEP-——- STEFANVS SCVMACERIVS PRO --IMEP-- VT EGO. 
CI MIMEPI A] . Me-myself. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that this is the pronoun MI, written in the accusative 
case, with the intensif * ng enclitic -PI, perhaps scratched isolated from any context.] 


uus Ky MARCESINIA ROSA — RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
ONVI s ER ICAE, NVMERVS 246; The Raetic Language, number 246; 


2: THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
"ARVM., Gl NVMERO VN-02; number VN-02; 
3. AL S MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; ET Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
4. STEF. CVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 4. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und »» vx Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 15066. Inscription Number 15066. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VN-03 * 
VN - Vinschgau -- upper Etsch Valley between Meran — Merano and the Reschen 
Pass 

* Mals - Malles Venosta, 

* Schluderns - Sluderno) * 
An inscription inscribed on a piece of bone, in letters from 11 millimetres to 16 
millimetres high, in a line 41 millimetres long. Of the third century to the first century 
before the common era. 


1.11.1 cm - 1.6 cn STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.1 cm - 1.6 cm VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15066. 
CI UMET A] (A piece called) UMET (for 
unknown reasons -- perhaps used 
in a set of pieces comprising a 
children's game of, say, jacks.) 
------ UMEP------ STEFANVS BOE PRO UMET VT EGO. 


|n STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM Mr. Stefan E ARUM. Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO VN-03; number VN-0. 
p? ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 2. Mr. Alberto EM The Raetic Inscriptions: 
STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 3. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 15067. Inscription Nuniber-k5067. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VN-04 * 
VN - Vinschgau -- upper Etsch Valley between Meran — Merano and the Reschen 
Pass 
* Mals - Malles Venosta, 
. pu A - pene um 


An inscription inscribed on a piece o QA A 9 millimetres to 15 
millimetres high, in a line 25 millime fnit Of ye E to the first century 
before the common era. 


0.90.9 cm - 1.5 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.9 cm - 1.5 cm VT EGO. 


end 
IMAG TIONIS NVMERO 15067. 
TI IUIUI AI (A piece called) IUIUI (for 


unknown reasons -- perhaps used 
in a set of pieces comprising a 
children's game of, say, jacks.) 


T dimos Bera abor INSCRIPTIONVM |. 1. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
VM, CATALOGENVMERO VN-04; number VN-04; 
3; ALBERTVS MANCINIVS, lf&scrizioni Retiche: 2 Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
3. I. SCVMACIVS, M^ Inschriften. Geschichte | 3. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heuti; Stand der Forschu State Of Researches; 
4. NUM "7" rütischer Inschriften, | 4. Mr. Stefan Schumacher, Newly Found Raetic Inscriptions, page 307. 
INSCRIPIIJO NVMERO 15068. Inscription Number 15068. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 


CATALOGI NVMERO VN-05.01 * 
CATALOGI NVMERO VN-05.02 * 
VN - Vinschgau -- upper Etsch Valley between Meran — Merano and the Reschen 
Pass 
* Mals - Malles Venosta, 
* Schluderns - Sluderno) * 
Inscriptions inscribed on a piece of bone, in letters, A), from 13 millimetres to 25 
millimetres high, B), 19 millimetres high, in lines, A), 32 millimetres long, B), 19 
millimetres long. Of the third century to the first century before the common era. 
1.31.3 cm - 2.5 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.3 cm - 2.5 cm VT EGO. 


A). 
IN LATERE ALTERO. 
On One Side. 


B) 
IN LATERE ALTERO. 
On The Other Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15068. 


TI IHITIV A] (A piece numbered) 4 (of) TIV (for 
T2 MU unknown reasotj$ -- perhaps used 


A2 (A piece labelled) 1 (of) MU (for 


unknown reasons -- péfffáps used 
in f pieces comprising a 
childgen say, Jacks.) 


TI IIIIThIV 
dO xd 
STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
Ttil IHITIV 
MU 
152. I 
VT EGO. 
LN STEFANVS SCVMACIVS, THE VS INSCRIPTIONVM | 1. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NV. VN-05.01; number VN-05.01; 
RU STEFANVS  SCVMACIVS, VS IN ONV, 2 Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVME| 05.927 iN number VN-05.02; 
ET ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Reticlie:.- 3. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions: 
4. STEFANVS  SCVMACIVS,  Neufunde r Inschrift 4. Mr. Stefan Schumacher, Newly Found Raetic Inscriptions, page 307; 
PAGINA 307; 
3. STEFANVS SCV| . Die rátischen Inschr ichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand d State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 15069. Inscription Number 15069. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VN-06 * 
VN - Vinschgau -- upper Etsch Valley between Meran — Merano and the Reschen 
Pass 
* Mals - Malles Venosta, 
* Schluderns - Sluderno) * 


An inscription inscribed on a piece of bone, in letters 13 millimetres high, in a line 26 
millimetres long. Of the third century to the first century before the common era. 


"edel 
e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15069. 


TI IHITIV A] (Another piece numbered) 4 (of) 
TIV (for unknown 
reasons -- perhaps used in a set of 
pieces comprising a children's 
game of, say, jacks.) 


dnlnre STEFANVS SCVMACERIVS Sd IIITIV VT EGO. 


STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO VN-06; number VN-06; 

z ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; zi Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

E STEFANVS  SCVMACIVS, Neufunde rüátischer Inschriften, 3. Mr. Stefan Schumacher, Newly Found Raetic Inscriptions, page 307; 
PAGINA 307; 

4. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 4. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 

INSCRIPTIO NVMERO 15070. Inscription Number 15070. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VN-07.01 * 
CATALOGI NVMERO VN-07.02 * 
VN - Vinschgau -- upper Etsch Valley between Meran — Merano and the Reschen 
Pass 
* Mals - Malles Venosta, 
* Schluderns - Sluderno) * 


An inscription inscribed on a piece of bone, in letters 9 millimetres high, in lines, 1), 
evidently 35 millimetres long but now 22 millimetres long, 2), 26 millimetaes long. 
Of the third century to the first century before the co 


ui ET: KU 
T2 A 
ui ETh * KU------ 
T2.  --—- II Th ------ 
STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
Trl ET: KU 
102 II TA 
VT EGO. 
| [Jeff Hill's footnote: I gather that the letter E was at one time extant.] 
CI T KU A2|A1 (A piece numbered) 2 (of) TA T 
C2 IL T^ KU (for unknown 
reasons -- perhaps used in a set of 
pieces comprising a children's 
game of, say, jacks.) 
l. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM T. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO VN-07.01: number VN-07.01:; 
2, STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM 2 Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO VN-07.02; number VN-07.02: 
ER ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 3, Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
4. STEFANVS  SCVMACIVS,  Neufunde rátischer Inschriften, | 4. Mr. Stefan Schumacher, Newly Found Raetic Inscriptions, page 307; 
PAGINA 307; 
5. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 


INSCRIPTIO NVMERO 15071. Inscription Number 15071. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VN-08 * 
VN - Vinschgau -- upper Etsch Valley between Meran — Merano and the Reschen 
Pass 

* Mals - Malles Venosta, 

* Schluderns - Sluderno) * 
An inscription inscribed on a piece of bone, in letters 11 millimetres high, in a line 45 
millimetres long. Of the La Téne C, La Téne D archaeological cultures, and hence of 
the third century to the first century before the common era. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15071. 
TI ChARISTU 
ChARISThU STEFANVS SCVMACERIVS PRO ChARISTU VT EGO. 


CI ChA RISTU A1 (D, a Ristu, (scratched my 
nam&,her 


1 SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, L. Mrs. Simoftà M 'esini Ai - Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 249; The ERVA e 

2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM l Mr. Stefan SéBiumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO VN-08; ^"€Ka iN 

ET ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; " . Alberto Maiieini, The Raetic Inscriptions: 

4. STEFANVS SCVMACIVS, Neue rütische Inschriften lem 4. tefan Schu er, New Raetic Inscriptions From Vinschgau. 
Vinschgau, PAGINA 295; p 5 

ES STEFANVS SCVMACIVS, Die ráütischen Inschriftej es 5; Mr. imacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. V di he am 


INSCRIPTIO NVMERQ/15072. "Os Anscription Number 15072. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 


CATALOGI NVMERO VN-09 * 
VN - Vinschgau -- upper Etsch Valley between Meran — Merano and the Reschen 
Pass 


* Mals - Malles Venosta, 
* Schluderns - Sluderno) * 
égdle, of bone, in letters from 7 millimetres to 10 millimetres 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15072. 


TI LAVISE 
eM LA(RIS) VISE A1 (D, Mr.-Laris Vise, (scratched my 
name hereon). 
J. SIMONA . MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 2 Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 250; The Raetic Language, number 250; 
3. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO VN-09; number VN-09; 
3. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; EB Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
4. STEFANVS SCVMACIVS, Neue rütische Inschriften aus dem 4. Mr. Stefan Schumacher, New Raetic Inscriptions From Vinschgau, 
Vinschgau, PAGINA 295; page 295; 
5; STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte E Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 


INSCRIPTIO NVMERO 15073. Inscription Number 15073. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On *CALU. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VN-10 * 
VN - Vinschgau -- upper Etsch Valley between Meran — Merano and the Reschen 
Pass 
* Mals - Malles Venosta, 
* Schluderns - Sluderno) * 


An inscription inscribed on a piece of bone, in letters from 12 millimetres to 17 
millimetres high, in three lines, scratched by typically careless Hand. Of the La Téne 
archaeological culture, and hence of the third century to the first pg, before the 
common era. 


1.21.2 cm - 1.7 cem STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.2 em - 1.7 cm VT EGO. 


IMAGO INSC NVMERO 15073. 
Tl | LIATUR 

T2 | LUM' NE ChA 

15 LU 


TUI LAThUR 
112 LUMENE ChA 


103) LU 
STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
TI LIATUR 
112 LUM . NE ChA 
ji LU 
MTEGU 
CI L h)IA A1 (There is) Mr.-Larthia 
CI|C2 TUR ENE AI1|A2 Tur|lumene, 
C2|C3 ChAILU A2/A3 O-God-Challu: (take-him!) 
STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO VN-10; number VN-10; 
25 STEFANVS  SCVMACERIVS,  Sprachliche  Gemeinsamkeiten | 2. Mr. Stefan Schumacher, Linguistic Similarities Of Raetic And 
zwischen Rátisch und Etruskisch, PAGINA 90; Etruscan, page 90; 
» STEFANVS SCVMACIVS, Die rütischen Inschriften. Geschichte | 3. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 15074. Inscription Number 15074. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On *CALU. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter M Lacks Its Fifth Letterstroke. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VN-11 * 


VN - Vinschgau -- upper Etsch Valley between Meran — Merano and the Reschen 
Pass 
* Mals - Malles Venosta, 
* Schluderns - Sluderno) * 


An inscription inscribed on a needle, of bone, in letters 10 millimetres high, in a line 
58 millimetres long. Of the La Téne C, La Téne D archaeological cultures, and hence 


of the third century to the first century before the common era. 


ui LUMENE * Ch * A * ChITIIH 


LUMENE * ChA * ChIThIIII STEFANVS SCVMACERIVS PRO LUMENE * Ch * 
A * ChITIIH VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Our authorities reckon that it is IIII at the end, not IIH -- but the 
horizontal letterstroke does not seem to me, studying the photographs, to be merely a 
blackened crack in the bone, but appears to be a deliberate letterstroke; the string of 
letters -NE is interesting: it recurs in the previous inscription number 15073 -- indeed, 
a similar but longer wordform, TUR[ILUMENE, is written -- and, due to our Hand's 
zeal with inserting interpunctuation in this inscription number 15074, it seems unlikely 
that -NE can be sliced off and interpreted as, say, an encliticised negatory particle, and 
for the same reason any attempt to read the pronoun MENE is also sterile; ultimately, 
I surmise that this inscription number 15074 is a first, utterly ridiculous, draft of the 
better scribed curse of inscription number 15073.] 


Cl  L(A(R)ThIA TURLJUMÉNE "f 1 (Th8IE is) Mr.-Larthia 
Chí*; A(* ChITIIH | — Turlumene, 
-God-Chalu: (take-him!) 
UT SIMONA  MARCESINIA E ROSA — RÓNCADORIA, Ti Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RA! IVMERV; 1 The Raetic Language, number 253; 
ps STEFANVS  SCVMACIVS, THES RIPTION. y" Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO number VN-11; 
3 STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen iften. P All 3; Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches: 
4. HVBERTVS  LA| IVS ET PETRVS PERIVS.| 4. Mr. Hubert Steiner And Mr. Peter Gamper, Archaeological 
Archáologische Untei am Ganglegg in Scl in den Researches At Ganglegg In Schluderns In The Years 1997 And 1998, 
Jahren 1997 und 1998; page 119. 
INSCRIPTIO NWMERO J5075. Inscription Number 15075. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VN-12 * 
VN - Vinschgau -- upper Etsch Valley between Meran — Merano and the Reschen 
Pass 
* Mals - Malles Venosta, 
* Schluderns - Sluderno) * 


An inscription on a needle, of bone, in letters from 10 millimetres to 15 millimetres 
high, in a line 21 millimetres long. Of the La Téne C, La Téne D archaeological 
cultures, and hence of the third century to the first century before the common era. 


11 em - 1.51.5 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.0 em - 1.5 cm VT EGO. 


3. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15075. 


TI KE AÍ I am) Mr.-Ke's. 


MINI, is that of the speaking vessel, and that this inscription was therefore going to 
be a speaking inscription, but changed into an apparently dedicatory inscription at this 
point; I have little idea what AIThIPURENAIETh(E]JE is, or, if the letters can 
sensibly be resolved as I have separated them, what location they are naming (the 
letters -ThI and - ThE frequently mark the Etruscan locative case), or if perhaps they 
are instead naming the tomb of A (Ij «RN? ThI (and) PURENAIE; I cannot find a verb 
in the long string of letters, unless I assume that, say, the letter «C^ was carelessly 
omitted, and unless I separate and interpret the final two letters FU as another verb, 
perhaps the verb to be, past tense, not dissimilar to Latin FV- and something which I 
am reasonably certain that no one on Earth will ever concur with me; and I know not 
what TA * VFELEFU is, unless I do excise those two letters FU at the end -- and 
unless I, very hesitantly and in the absence of evidence from elsewhere!, entertain the 
concept that the Etruscan language may also have had an ablative absolute 
construction; I have no confidence that the God Pan's name underlies the 
letters -PANA-.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9180. Inscription.Nudfiber 9180, 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Strange Lettershape R -- R. 
Doubled Letters NN. 
Doubled Letters NN. 
The Inscription Seems To Contain A Wordform EThANNURSI Which I Believe Is 
An Office, The ETRANNUR, - -SI, Dative Case In Agreement With The Prename 
KAISI Also Decessarily Written In The Dative Case Qualified By The Verb 
MULVANICE, But, There Are As Many Differing Patterns Of Separation Of This 
Longish Inscription Into Individual Wordforms As There Are Professors! A Professor 
From Yugoslavia Will Probably Theorise That Every Individual Letter Represents An 
Abbreviated Word. 
Iscrizione graffica atto 
vaso nero di 


scription, scratched around the lip, of 
p essel, black, of coarse dark red clay 

(found in the year 1874 in the cemetery of 
er | Cerveteri), which has a compartmentation 
in the middle as if to contain two different 
liquids: 


qM Mr. I2 Av 
WP ] Ign, 


to nel mezzo 
due liquidi diversi: 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9180. 

TE MINIKAISIETDANNURSIANNATMULVANIC: 

[Jeff Hill's footnote: obviously one can emend the letter T out of existence, as Mr. 
Massimo . Pallottino — does MINI KAISIE THANNURSIANNA |T;«S- 
MULVANICE (in fact he claims to be reading a supposed northern lettershape of a 
letter S supposedly written with the lettershape X, which he, delighted with his ability 
to discern precisely what should have been been written by ancient Etruscans who 
should have been aware of Mr. Massimo Pallottino's (and Mr. Mauro Cristofani's) 
theories and thoughts, reads as a letter T (or, at other times, AD LIBITIM, a ringless 
letter Th, too, just as the whim takes them), or else, one can conjecture that the Hand 
encountered difficulty of some kind when following the script, or just entirely botched 
it; I believe that Mr. Massimo Pallottino spent two seconds looking at the inscription, 
and too hastily decided that he knew what its significance was and, eventually, he even 


[Jeff Hill's footnote: The term of nomenclature KE is evidently the same as the term 
of nomenclature -- the prename -- found spelled CA and CAE and ChAE and so on 
elsewhere, and is evidently perfectly equivalent to the Latin prename CAIVS.] 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 260; The Raetic Language, number 260; 

2; STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO VN-12; number VN-12; 

3 STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 3. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches; 

4. HVBERTVS  LAPIDARIVS ET PETRVS  GAMPERIVS,| 4. Mr. Hubert Steiner And Mr. Peter Gamper, Archaeological 
Archüologische Untersuchungen 1997 am Ganglegg bei Schluderns, Researches In 1997 At Ganglegg bei Schluderns, page 131. 
PAGINA 131. 

INSCRIPTIO NVMERO 15076. Inscription Number 15076. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VN-13 * 
VN - Vinschgau -- upper Etsch Valley between Meran — Merano and the Reschen 
Pass 
* Mals - Malles Venosta, 
* Schluderns - Sluderno) * 


An inscription inscribed, by a woefully careless Ha n a piece of bone; in letters 
11 millimetres high, in a line 27 millimetres lo the late iron period 
archaeological culture, and hence of the third,century 
common era. 


IMAGO INS ERO 15076. 
T1 MITI- 
MUNIE STEFANVS SCVMACERIVS PRO MITIS VT EGO. 
ST MITI(E)S 51 (1 am) Mr.-Mitie's (needle). 
q. 


STEFANVS  SCVMACIVS, ON E Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERI number VN-13; 


3. STEFANVS SCVMACIVS, Die b. q iften. D , 25 Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches: 
3 HVBERTVS L vim 1» ET ih. 3 Mr. Hubert Steiner And Mr. Peter Gamper, Archaeological 
Archáüologische Unti vim 1» 1997 am Gangleg; Es Researches In 1997 At Ganglegg bei Schluderns. page 131. 
PAGINA 131. 
INSCRIPTIO NVMERO 5077. Inscription Number 15077. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VN-14.01 * 
CATALOGI NVMERO VN-14.02 * 
VN - Vinschgau -- upper Etsch Valley between Meran — Merano and the Reschen 
Pass 
* Mals - Malles Venosta, 
* Schluderns - Sluderno) * 


Inscriptions inscribed on a piece of bone, in letters, A), 18 millimetres high, in lines, 
A), 30 millimetres long. Of the late iron period archaeological culture, and hence of 
the third century to the first century before the common era. 


A). 
IN LATERE ALTERO. 
On One Side. 


IN LATERE ALTERO. 


On The Other Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15077. 
UU A*FE*KI 
"Mm AR 
T2 ------ STEFANVS SCVMACERIVS PRO ------ AR VT EGO: 
C m A*FE*KI Aio A*FE*KI 
Am AR AP. adde AR 
n STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | |. Mr. Stefan dv RE Treasury Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO VN-14.01; number VN-1 
2; STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan hei ium iua Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO VN-14.02; number VN-1 
3. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 3. Mr. Stefan MNNNE The n^ X And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 15078. Inscription Number 15078] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VN-15 * 
VN - Vinschgau -- upper Etsch Valley between Meran — Merano and the Reschen 
Pass 

* Mals - Malles Venosta, 

* Schluderns - Sluderno) * 
An inscription inscribed on a piecétpf boni&yin letters 1 2Fnillimetres high, in two lines. 
Of the late iron period archa ical cul and hence of the third century to the 
first century before the br ape 
[Jeff Hill's footnote: This inscription could readily represent the lowest point in 
legibility and literary credibility evidenced by all of these idiotically pointless 
scratchings of nothing worthwhile on stupid bones. 


d 
E 
Tl | --—- 
T2  |--—- ChA 
STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
12 ChA 
Til ATI 
VT EGO. 
62 ChA A2|A] (A piece numbered) 2 (of) A ChA 
C1 ATI (for unknown reasons -- perhaps 
used in a set of pieces comprising 
a children's game of, say, jacks.) 
jm STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | |. Mr. Stefan TR DRUMRHR Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO VN-15; number VN-1 
25 STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 2. Mr. Stefan cu The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 


INSCRIPTIO NVMERO 14494. Inscription Number 14494. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VN-16 * 
VN - Vinschgau -- upper Etsch Valley between Meran — Merano and the Reschen 
Pass 

* Mals - Malles Venosta, 

* Schluderns - Sluderno) * 
Inscriptions inscribed on both sides of a needle, of bone, in letters from 9 millimetres 
to 13 millimetres high, in a line 30 millimetres long. Of the last decade of the second 
century to the first century before the common era. 


0.90.9 cm - 1.3 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.9 em - 1.3 cm VT EGO. 


A). 
IN LATERE ALTERO. 
On One Side. 


Tl FARIS 

T2 IIIITIIII 

il --ARIS 

TU NIHIL 

STEFANVS SCVMACERIVS PRO 

it FARIS 

1127 IIIITIIII 

VT EGO. 

C1 FARI(E)S AÍ (Game piece) of-FARIE 

C2 (il A2 . (number) 4 T 4 (labelled so for 
Obscure reasons -- perhaps used in 
a set of pieces comprising a 
children's game of, say, jacks.) 

l. pem. Nagar m EU EM jm jiu od. ed Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
INSCRIPTIO NVMERO 14495. Inscription Number 14495. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VN-17 * 
VN - Vinschgau -- upper Etsch Valley between Meran — Merano and the Reschen 
Pass 

* Mals - Malles Venosta, 

* Schluderns - Sluderno) * 
An inscription inscribed on a piece of bone, in letters from 11 millimetres to 14 
millimetres high, in a line 45 millimetres long. Of the third century to the first century 
before the common era. 


1.11.1 cem - 1.4 cm STEFANVS RUDEUeSORUULL PRO l.1 cm - 1.4 cm VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14495. 


TI KE * TU 
e KE * TRU STEFANVS SCVMACERIVS PRO CE * TU VT EGO. 
CI KETU Al Mr.-Ketu (owns whatever this 
label pertains to). 
n STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM 1 Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO VN-17. number VN-17. 
INSCRIPTIO NVMERO 15605. Inscription Number 15605. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VN-18 * 
VN - Vinschgau -- upper Etsch Valley between Meran — Merano and the Reschen 
Pass 

* Mals - Malles Venosta, 
* Schluderns - Sluderno) * 

An inscription inscribed on a needle, of bone, in lettéts fr illimetres to 14 


1.11.1 em - 1.4 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.1 cm - 1.4 cm VT EGO. 
ho 


IMAGO ——- — 15605. 


TI KAE AI Mr.-Kae (owns whatever this label 
pertains to). 
BE STEFANVS SCVMACERIVS PRO UE b 4:6,0) 


STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS RIPTIO; Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CÉEALOGI NVMERO VN-18. number VN-18. 


INSCRIPTIO NVMERO:15606. Inscription Number 15606. 
EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VN-19 * 
VN - Vinschgau -- upper Etsch Valley between Meran — Merano and the Reschen 
Pass 
* Mals - Malles Venosta, 
* Schluderns - Sluderno) * 
An inscription inscribed on a piece of bone, in letters 10 millimetres high, in a line 31 
millimetres long. Of the third century to the first century before the common era. 


La 
T 
t 1 
EJ 
b 1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15606. 
TI IHII ThA A1 (Game piece number) 5 (of) ThA 
(labelled | so — for obscure 
reasons -- perhaps used in a set of 
pieces comprising a children's 
game of, say, jacks.) 


IIIII ThA------ STEFANVS SCVMACERIVS PRO IIIII ThA VT EGO. 


i STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | |. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO VN-19. number VN-19. 
INSCRIPTIO NVMERO 15607. Inscription Number 15607. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Letter S Is Written From Left To Right. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VR-01 * 
VR - province of Verona 

* Ca'dei Cavri, 

* Castelrotto, 

* Montorio Veronese, 

* San Briccio, 

* San Giorgio di Valpolicella, 

* San Pietro in Cariano, 

* Verona) * 
[Jeff Hill's footnote: For Etruscan inscriptions found at Verona, see VERONA.docx 
and VERONA. pdf. 
An inscription inscribed on a piece of antler, in lett millimetres to 24 
millimetres high, in a line 60 millimetres longf Of the 1 n péfi6d archaeological 
culture, and hence of the fifth century to " d century before the common era. 
11 cm - 2.4 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.0 em - 2.4 cm VT EGO. 


KAZIt 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15607. 

TI TINESPNA A (D Mr.-Tinespna (scratched my 
name here). 

TINESUNA STEFANVS SCVMACERIVS PRO TINESPNA VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: TINESUNA is very likely -- but!: the problem is, what alphabet 
has the inscription been written in? Celtic or Etruscan? if Celtic, then, other letters, 
such as the letter A, should have been rotated or scratched upsidedown: most of the 
lettershapes are Etruscan; the moronic nest of letterscratches near the end of the 
inseription could be, INTER ALIA: PN, or NM, or UN. 


L vovg ET | ROSA  RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
S SOWACNS d LINGVAE RAEETEH The Raetic Language, number 44; 
TEFA. HESAVRVS INSCRIPTIONVM E Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
- ELQUum acus VR-01:; number VR-01:; 

ey b eun. £003 PAGINA 4; 3 Mr. Carlo Cipolla, Part 3. Lavagno, page 4; 

4. R CVS CORDENONSIVS, Silloge delle Iscrizioni Venetiche. | 4. Mr. Federico Cordenons, Collection Of The Venetic Inscriptions. 
Con li antichi alfabeti e sistemi di scrittura usata dagli Italici With Notes On The Ancient Alphabets And The Systems Of Writing 
e dagli i MERVS 99; Used By The Italic Peoples And Etruscan Peoples, number 99; 

EB ALBERTVSIMÁANCINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; $. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 

6. ALBERTVSMANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche: 6. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

y; ALBERTVS MANCINIVS ET ALDVS ALOISIVS y Mr. Alberto Mancini And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, A Note On The 
PROSDOCIMIVS, Nota sui Corni Iscritti di Santo Briccio di Inscribed Horn Of Santo Briccio di Lavagno And On Raetic, page 
Lavagno e sul Retico, page 111; 111; 

8. CAROLVS M. MAIORIVS, Hirschhórner mit etruskorátischen | 8. Mr. Karl M. Mayr, Pieces Of Deer Antler With Etruscoraetic 
Inschriften aus Santo Briccio di Lavagno (Verona), PAGINA 41; Inscriptions From Santo Briccio di Lavagno (Verona). page 41: 

9. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 9. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
STA 57A; 

10. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Le iscrizioni di Meclo, PAGINA | 10. Mr. Carlo Eugen Pauli, The Inscriptions Of Meclo, page 139; 
139; 

1. IOSEFVS PELLEGRINIVS, Magré (Vicenza). -- Tracce di un abitato | 11. Mr. Giuseppe Pellegrini, The Sanctuary Of Magré (At 
e di un santuario, corna di cervo iscritte ed altre reliquie di una stipe Vicenza). -- Traces Of A Habitation And Of A Sanctuary, And, 
votiva preromana, scoperte sul colle del Castello, PAGINA 193; Inscribed Red Deer Antlers And Other Remains Of A Pre Roman 

Votive Deposit, And, Discoveries On The Hills Of Castello, page 
193; 

12. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS | 12. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 

Inscriptions; 

13. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 13. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 

und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches: 


14. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 14. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico. PAGINA 209. Pseudoraetic Dialects. page 209. 


INSCRIPTIO NVMERO 15608. Inscription Number 15608. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Letter M Lacks Its Fifth Letterstroke. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VR-02 * 
VR 7 province of Verona 
* Ca'dei Cavri, 
* Castelrotto, 
* Montorio Veronese, 
* San Briccio, 


* San Giorgio di Valpolicella, 
* San Pietro in Cariano, 
* Verona) * 


An inscription inscribed on a piece of antler, in letters from 12 millimetre$ to 15 
millimetres high, in a line 45 millimetres long. Of the late iron period arc 
culture, and hence of the fifth century to the fourth ce 


logical 
before the common era. 


IMAGO INSCRIPLIONIS 


1.21.2 em - 1.5 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.2 cm - 1.5 cm VT EGO. 


TI 


MAPAVAN 


MALAV * ZN STEFANVS SCVMACERIVS PRO MAPAVAN VT EGO. 


CI | MA(RCES) PAVAN TAL. (Iam) Mr.-Marce Pavanie's. 
l. SIMONA  MARCESINIA ET A — RONCADORIA, D rs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERV&A5; The Raetic Language, number 45; 
2 STEFANVS SCVMACIVS, Tl RVS INS TIONVM| 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI -02; number VR-02; 
a FRIDERICVS CORDENONSIVS, Sillo; zioni Venetich: 3i Mr. Federico Cordenons, Collection Of The Venetic Inscriptions. 
Con note sugli antichi alfabeti e sistemi di s usata dagli Itali With Notes On The Ancient Alphabets And The Systems Of Writing 
e dagli Etruschi, NVMERVS 99; Used By The Italic Peoples And Etruscan Peoples. number 99; 
4. ALBERTVS MANGINIVS, Iscrizioni retiche, PAGINA 249; 4. Mr. Alberto Mancini, Raetic Inscriptions, page 249; 
ET ALBERTVS MANCINIVS,. Le Iscrizioni Retiche; EB Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
6. ALBERTVS MA ET ALDVS OISIVS 6. Mr. Alberto Mancini And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, A Note On The 
PROSDOCIMIVS, N iti di Santó' Briccio di Inscribed Horn Of Santo Briccio di Lavagno And On Raetic, page 
Lavagno e sul Retico. pà $ LH 
7. CAROLVS M. MAIO eee TTE 7. Mr. Karl M. Mayr, Pieces Of Deer Antler With Etruscoraetic 
Inschriften aus Santo Bric avagno (Verona). PAGINA 41; Inscriptions From Santo Briccio di Lavagno (Verona). page 41; 
8. 'VFFA, Nuova "e di iscrizioni etrusche, NVMERVS 8. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
57B; 
9. 9. Mr. Carlo Eugen Pauli, The Inscriptions Of Meclo, page 139; 
10. 10. Mr. Giuseppe Pellegrini, The Sanctuary Of Magré (At 
Vicenza). -- Traces Of A Habitation And Of A Sanctuary, And, 
Inscribed Red Deer Antlers And Other Remains Of A Pre Roman 
Votive Deposit, And, Discoveries On The Hills Of Castello. page 
193; 
jM ROBER IMORIVS CONVVAIVS ET IESVS | 11. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMOD! 'AGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECT, ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 
Inscriptions: 
12. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 12. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State Of Researches: 
13. MARIA GRATIA TIBILETTIA BRVNA, Camuno e dialetti retico e | 13. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno, Camuno And The Raetic And 
pararetico, PAGINA 209. Pseudoraetic Dialects. page 209. 
INSCRIPTIO NVMERO 15609. Inscription Number 15609. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter M Lacks Its Fifth Letterstroke. 


The Very Long Inscription Provides More Than Just Human Terms Of Nomenclature; 
It Is Not Unreasonable To Conjecture That The Spit May Name Itself, Its Purpose, Its 
Owner, The Place It Was Plundered From, And So On; I Reckon That It Provides The 
Following Etruscan Words: 


TA -- demonstrative pronoun -- this 

NINIUTI-K -- substantive, locative case -- fireplace-and 
UREMIES -- present participle, genitive case -- cooking, roasting 
FIRATAS -- substantive, genitive case -- food, meat 

UVAKFI-K -- substantive -- spike-and. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VR-03 * 
VR 7 province of Verona 
* Ca'dei Cavri, 
* Castelrotto, 
* Montorio Veronese, 
* San Briccio, 


* San Giorgio di Valpolicella, 
* San Pietro in Cariano, 


* Verona) * 
An inscription chiselled on a spit, of bronze, in letters 7 millimetres high, in a line 217 
millimetres long. Of Denn of the of the fourth —€— before the co era. 


IMAGO INSCRIPTUS) NVMERO 15609. 


" 


T1 


TANINIUTIKUREMIESFIRATASUVAKFIKVEPISANES 


TANINIUTIKUREMIESFIRATASUVAKFIKVELISANES 


STEFANVS 


SCVMACERIVS PRO TANINIUTIKUREMIESFIRATASUVAKFIKVEPISANES 
NAE NETS 


Cl IUTIK 3e This both-fireplace  of-roasting 
mM IK meat and-also-spike (is) Mr.-Vel 
PISANES Pisane's. 

m SIMONA em Wd po CUT --£ T; Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA M af. DE i» d RVS 290; The Raetic Language, number 290; 

25 S SCVMACIVS. THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 

VM, CATALOGÉNVMERO VR-03; number VR-03; 

3. CAROL EVGENVS PAYXLIVS, Altitalische Forschungen, 3. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 1, 
VOLVMEN 1, TABVLA 2, N VS 38; photographic plate number 2, number 38; 

4. SEFVj EDVS ARIQDANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

ARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 14, photographic plate 
VS 14, T. 'VMERO 2, NVMERVS 14; number 2, number 14; 

5 CAROLYVS CIPOLA, III. Lavagno, PAGINA 4; s. Mr. Carlo Cipolla, Part 3. Lavagno, page 4: 

6. ALBERTVSMANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 6. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions: 

T ANNA TIA, L'iscrizione retica (PID 247) da Ca' dei Cavri | 7. Mrs. Anna Marinetti, The Raetic Inscription (PID 247) From Ca' dei 
(Verona), P. INA 131; Cavri (Verona), page 131; 

8. CAROLVS'IOHANNES SVERDRVPVS MARSTRANDERIVS,| 8. Mr. Carl Johan Sverdrup Marstrander, Remarks On The Inscriptions 
Remarques sur les inscriptions des casques en bronze de Negau et de On The Helmets Of Bronze From Negau And Watsch, page 24; 
Watsch, PAGINA 24; 

9. CAROLVS M. MAIORIVS, Das Schwert von Verona kein Schwert, 9. Mr. Karl M. Mayr, Das Sword Of Verona -- No Sword, But A Key. 
sondern ein Schlüssel. Neudeutung eines berühmten Fundes, A New Interpretation Of The Celebrated Finds, page 212; 
PAGINA 212; 

1g. THEODORVS MOMMSENIVS, Die nordetruskischen Alphabete | 10. Mr. Theodor Mommsen, The Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 19; Inscriptions And Coins, photographic plate number 2, number 19; 

pL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Le iscrizioni di Meclo, PAGINA | 11. Mr. Carlo Eugen Pauli, The Inscriptions Of Meclo, page 139; 

139; 

ja IOSEFVS PELLEGRINIVS, Magré (Vicenza). -- Tracce di un abitato | 12. Mr. Giuseppe Pellegrini, The Sanctuary Of Magré (At 
e di un santuario, corna di cervo iscritte ed altre reliquie di una stipe Vicenza). -- Traces Of A Habitation And Of A Sanctuary, And, 
votiva preromana, scoperte sul colle del Castello, PAGINA 193; Inscribed Red Deer Antlers And Other Remains Of A Pre Roman 

Votive Deposit, And, Discoveries On The Hills Of Castello. page 
193; 

13. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS | 13. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic, Messappian, And Sicel Sicel Inscriptions; 

Inscriptions: 

14. HELMVTVS RIXIVS, Rátisch und Etruskisch; 14. Mr. Helmut Rix, Raetic And Etruscan; 

15. ANDREAS ROSSIVS, Note overo memorie del museo del Conte | 15. Mr. Andrea Rossi, Notes Or In Fact Memories Of The Museum Of 
Lodovico Moscardo; Count Lodovico Moscardo: 


16. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 16. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 


[Jeff Hill's footnote: If K stands for KLAN -- an interpretation I experimented with, 
say: 
T ThANINIUThIKUREMIESThIISTRASUVAKTRhIKVEPISUNES 
C . ThA(NU) NINIU ThIKURE MI ESThII(E)S THASUVAKTRhI(AL) K(LAN) 
VEPISUNES(A) 
A Mr.-Thanu Niniu Good-Companion (am) lI; Mr.-Esthiie'S son, Mrs.- 
Thasuvakthi's son; Mr.-Vepisune's-daughter's-husband. -- 
then it is used twice, on the piece of metal which would be a /abel for a sepulchral 
vessel of some kind ranging from a sarcophagus storing a corpse to a pot of cremated 
bones; unearthed a few miles from Verona according to Francesco Scipione Maffei, 
and accordingly assigned to Verona by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
Mr. Francesco Scipione Maffei transcribes the threestroke letters S as large arithmetic 
integral symbols: 
ThANINIO ThIKOREMIE|HIISThASOVAKHIK VEPIJONES, 
and he may have not only been guessing everything, but he may also have been unable 
to comprehend any of it (to judge by the place where he inserts a single wordbreak 
(but not more)) or anything much about other northern Italian inscriptions either (to 
judge by what I have seen in recent inscriptions, hitherto, as I follow the order of 
inscriptions studied by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti).] 


[Jeff Hill's footnote: According to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Mr. 
Secundiano Campanari and Mr. Theodor Mommsen transcribe it quite awfully as: 
PhANINIL PhICLREMI EShIIX PhASLUAK HICUELISLNES 

but, if Mr. Theodor Mommsen transcribes it so, I cannot find where; the statement is 
mistaken; this otherworldly transcription, of syllables which the human voicebox 
could not pronounce, or grunt, or hiss, or click, or groan forth, is solely Mr. 
Secundiano Campanari's nonsense, and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
text requires a litle emendment: ;—QVXIL—EEGIT (interestingly NVMERO 
SINGVLARI) into; SECVNDIANVS CAMPANARIVS LEGIT; various scholars are 
aware that some ancient Celtic alphabets contained some lettershapes which were 
upended Latin and Etruscan lettershapes, and they lose intellectual control, and they 
interpret any inscription at all quite higgledypiggledy based on anything sourced from 
twenty ancient alphabets.] 


ZINSCRIPTIO NVMÉRO 15610. Inscription Number 15610. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Perished. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VR-04 * 
VR - province of Verona 

* Ca'dei Cavri, 
* Castelrotto, 
* Montorio Veronese, 
* San Briccio, 
* San Giorgio di Valpolicella, 
* San Pietro in Cariano, 
* Verona) * 


An inscription inscribed on a piece of bone, now perished, in letters 15 millimetres 
high, in a line 41 millimetres long. Of the first century before the common era. 


M LE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15610. 
Ti RAZISESIChAS 
PUZ * N--ChAN STEFANVS SCVMACERIVS PRO RAZISESIChAS VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: It seems not impossible to categorise the Hand as one confused 
about the lettershapes of letters N and threestroke letters S, and interpuncts * and letters 
I, and upsidedown letters U and twostroke letters A, and more besides.] 


GI RA(MAThAS) ZISESIChAS AI (I am) Mr.-Ramatha Zisesicha's. 

Jr SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, l. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 139; The Raetic Language, number 139; 

2; STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO VR-04; number VR-04; 

3i ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; ky Mr. Alberto Mancini, The Raetic Insétiptions: 

4. ANNA MARINETTIA, Una Iscrizione Retica su un Piccolo Osso di 4. Mrs. Anna Marinetti, A Raetic Ii ion On A Little Animal Bone 
Animale dal Maton di Castelrotto, PAGINA 39; From Maton di Castelrotto, p 

ER STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 5. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. $5734 

For 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VR-05 * 


see 

CORPVS LEPONTICVS * 
[Jeff Hill's footnote: According to Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, 
S IVDICE, number 019, the text of this i BSc tion is: KOLIU : ETU. 


ANNA MARINETTIA, Nuove iscrizioni retiche dall'area v; ese, nna Marinetti, New Raetic Inscriptions From The Area Of 
PAGINA 408. age 408. 
INSCRIPTIO NVMERO 15619. Inscription Number 15612. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VR-06 * 
VR - province of Verona 
* Ca'dei Cavri, 
* Castelrotto, 
* Montorio Veronese, 
* San Briccio, 
* San Giorgio di Valpolicella, 
* San Pietro in Cariano, 
* Verona) * 
An oci nai on a piece of antler, in letters from 19 millimetres to 24 


millimetres ; in a line 90 millimetres long. Of the late iron period archaeological 
culture, and Hence of the fourth century to the third century before the common era. 
1.91.9 cm - 2.4 cm STEFANVS n EN 1.9 cm - 2.4 cm VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15612. 
Tu 5 * PATNAE: 
------ AT * LAThU------ STEFANVS SCVMACERIVS PRO $ * PATNAE VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: The blockheaded Hand who wrote, without so much as the merest 
amount of care, something stupidly illegible on a chip of crumbling antler, with no 
| purpose in mind except to profoundly disgust anyone who later looked at it, is an utter 


disgrace to humanity, and can only have lived in a pen together with his cattle and 
pigs and chickens and their shit.] 


CI S(ETh) PATNA- A1 Mr.-Seth Patnae (wrote his name). 
1. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, T. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 291; The Raetic Language, number 291; 
25 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO VR-06. number VR-06. 
INSCRIPTIO NVMERO 15613. Inscription Number 15613. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VR-07 * 
VR - province of Verona 

* Ca'dei Cavri, 
* Castelrotto, 
* Montorio Veronese, 
* San Briccio, 
* San Giorgio di Valpolicella, 
* San Pietro in Cariano, 


* Verona) * 
An inscription inscribed on a piece of bone, in lett millimetres to 12 
millimetres high, in a line 10 millimetres long? Of the 1 n pétiód archaeological 
culture, and hence of the fourth century to ird centufy before the common era. 


0.60.6 cm - 1.2 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.6 cm - 1.2 cm VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS.NVMÉRO 15613. 


TI KARI A s.-Kari (scratched her name 
hereon). 
ed STEFANVS SOM M ERD AU VT EGO. 
SIMONA — MARCESINIA ROS. ONCADO Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE TR NVM 992; The Raetic Language, number 292; 
2: STEFANVS SCV| THESAVRVS [T 2, Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CA ERO VR-07; number VR-07; 
3i ANNA Du Vm Cubs veronese, 3; Mrs. Anna Marinetti, New Raetic Inscriptions From The Area Of 
PAGINA 408. Verona. page 408. 
INSORIPTIO NVMERO 15614. Inscription Number 15614. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VR-08 * 
VR - province of Verona 

* Ca'dei Cavri, 

* Castelrotto, 

* Montorio Veronese, 

* San Briccio, 

* San Giorgio di Valpolicella, 

* San Pietro in Cariano, 

* Verona) * 
An inscription inscribed on a piece of bone, in letters 8 millimetres high, in a line 13 
millimetres long [Jeff Hill's footnote: probably shorter, since I stop after reading the 
three letters T TU.] Of the late iron period archaeological culture, and hence of the 
fourth century to the third century before the common era. 


convinced himself that he could see the extremely wide and well indicated (but 
completely invisible!) wordgaps which he reproduces in his (incompetent! fraudulent! 
deceitfully false and misleading!) transcription.] 


MINI KAISIE TDANNURSIANNAS MULVANICE MAXIMVS PALLOTTINIVS 
PRO MINIKAISIEThDANNURSIANNATMULVANIC - VT EGO. 


TI MINI KAISI EThANNURSI|AI Me to-Ms.-Kai of-the-maidens 
ANNAT(NA) MULVANIC: Mr.-Annatna did-donat-c. 


[Jeff Hill's footnote: perhaps the very notable two instances of doubled 
letters -NN- derive from an attempt by the Hand to reflect the actual pronunciation of 
the string of letters -CN-, discerned by the thoughtful Hand (on the pattern of, say, in 
Latin, the syllable -TN-, ANNVS « *AT-NOS) (in which case *ANNATNA - 
*ACNATNA would be equivalent to the prename found spelled ECNATNA 
elsewhere); on the other hand, perhaps the doubling of the letters -NN- « -N- is an 
entirely pointless conceit; I recognise an office of some sort underlying the word 
*EThANNUR- (or *KEThANUR- or *KEThACNUR-) - plural number and -SI — dative 
case in agreement with the dative case terminating the prename *KAISI; I conjecture 
that the dedicator was in fact *XANNAT, that is, YKA([N]-T2NA (Tj, that is, FATNA, 
but such a conjecture relies on further evidence being found in the form of similar 
inscriptions with similar wordforms; underlying ANNAT -- or more of the letters 
too -- may also be the name of the type of the vessel translated or transcribed, from an 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIV; i. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizi 


Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
A Very Ancient Age, number 73, 
NVMERVS 391, TABVLA NVMERO 12, NVMER imber 391; 


unknown word in an unknown language, inta ? Firuscan. 
1tali « 
1 


A. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMO LINGVAE 2 imo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 05 


INSCRIPTIO NVMERO ER Inscription Number 9181. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Seems To Contain A Past Participle, VULUEMKNI, Derived From 
The Same Verbal Wordform As The Verb Expressed In The Past Tense 
MULUVANICE (Unless It Is Just An Idiotic Misspelling Of The Verb Expressed In 
The Past Tense!). 


The Inscription Seems To Contain The Etruscan Name Of The Vessel (Also Found 
Elsewhere), (Ej VX-E-RTUN - *VERTUN, wine flagon. 


ASKO ANVLI FORMA CTVS|A wine flagon, of the geometric kind in 
GEOM CI GENERIS respect of its decoration, formed into the 
shape of a ring. 


Maii ELA ANE 
NU L^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9181. 


TI MI VENELUSI ACh. S! /ULUEMKNIE VRTUN 


CI MI VENELUSI ACh:S! /ULUE 
MICNI EVRTUN 

c2 MI VENELUSI ACh:S! //ULUE|A2 I to-Mr.-Venel Ache (someone) 
MI(C/NI [Ej V-E»RTUN dedicates me a-wine-flagon. 


[Jeff Hill's footnote: The phenomenon seemingly evidenced here -- EVRTUN 
scratched instead of *VERTUN -- is included in an important directory of such 
miswritings compiled by Mr. Giovanni Colonna.] 


[Jeff Hill's footnote: And should it be further hypthesised that the ancient Hand could 
not spell the long verb, say, *MULUVANEKE, and lazily fudged it as MULUE?.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15614. 


TE T TU 
I--Th STEFANVS SCVMACERIVS, ThThlIl SIMONA MARCESINIA ET ROSA 
RONCADORIA, PRO T TU VT EGO. 

CI T(ITE) TU(TE) A] (One day in the mountains) Mr.- 
Tite Tute (thought to scratch his 
abbreviated prename and family 
name on a piece of waste bone, for 
no intelligent reason.) 


Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 


T. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 293; The Raetic Language, number 29. 


p STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Trea: Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO VR-08; number VR-08; 
3. ANNA MARINETTIA, Nuove iscrizioni retiche dall'area veronese, | 3. Mrs. Anna Marinetti, New Ra om The Area Of 
PAGINA 408. Verona. page 408. 
INSCRIPTIO NVMERO 15615. Inscription Number 1561 5] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VR-09 * 
VR - province of Verona 

* Ca'dei Cavri, 
* Castelrotto, 
* Montorio Veronese, 
* San Briccio, 
* San Giorgio di Valpolicella, 
* San Pietro in Cariano, 


* Verona) * 
An inscription inscribed on ottery, in letters 27 millimetres high, in a 
line 60 millimetres long. Of th i eriod archaeological culture, and hence of 


Tl --—-—-—-- 
[Jeff Hill's footnote: The unintelligent Mr. Stefan Schumacher arrogantly declares that 
there is no reading to be made of this inscription -- and then he denies any opportunity 
whatsoever to verify this fact by not even providing a sketch of it. 


C Al aee 
n . THESAVRVS INSCRIPTIONVM . Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RVM, CATALOGI NVMERO VR-09; number VR-09; 

2, ANI RINETTIA, Le iscrizioni sui materiali da Montorio| 2. Mrs. Anna Marinetti, The Inscriptions On The Materials From 
ES. UA Montorio (Verona). page 74; 

3. ANNA M. (TIA, Nuove iscrizioni retiche dall'area veronese, 3. Mrs. Anna Marinetti, New Raetic Inscriptions From The Area Of 

PAGINA 408* Verona, page 408. 
INSCRIPTIO NVMERO 15616. Inscription Number 15616. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Syllabic Interpunctuation: 

I ES APA*I*NA*ChE. 

To Judge By My Flimsy Conjecture In Respect Of The Way That Our Hand May Have 
Spelled *AULES Abbreviated As IES (? IE(LE)S! SIC!), Not Much Credence Need 
Be Placed In My Further Conjectures That The Hand May Also Written Out Two 
Substantives, APAINA ChE, Which I Reckon Describe The Purpose Of The Vessel 
Of Bronze Of Which This Is A Part Or Just A Label Of: APAINA, paternal, ChE, 
bonebox. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VR-10 * 
VR - province of Verona 

* Ca'dei Cavri, 
* Castelrotto, 
* Montorio Veronese, 
* San Briccio, 
* San Giorgio di Valpolicella, 
* San Pietro in Cariano, 
* Verona) * 


Inscriptions chiselled on both sides of a piece of bronze, in letters, A), from 14 
millimetres to 19 millimetres high, in a line, A), 63 millimetres long, 
10 millimetres from the undamaged end. Of the late iron period arc logical culture 
and hence of the end of the second century to the beginning of the ry before 
the common era. 


1.41.4 cm - 1.9 cm STEFANVS 


SCVMACERIVS PRO 1.4 cm - 1.9 cm VT EGO. 


T4 X TTE 


The Other Side. 
IMAGO INSCRIPTI NVMERO 15616. 
TI^ | IESAPAINAChE 
TI, W/ 
IESULAT * NAChE STEFANVS SCVMACERIVS PRO IESAPAINAChE (CVM 
SYLLABICO INTERPVNCTVATIONE TER) VT EGO. 
CI^ IE(LE)S A ChE AI^ (I am) Mr.eles [Jeff Hill's 
CI?  UChU footnote: that is, *Mr.-Aule's] 
paternal bone-and-ash-bucket. 
AIP  Mr.-Uchu (smelted the metals and 
manufactured me therefrom). 


SIMON. Weder a ROSA — RONCADORIA, Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 


m 
ONV LINGVAE TICAE, NVMERVS 122; The Raetic Language, number 122; 
25 : THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
/"'ARVM, GI NVMERO VR-10; number VR-10; 
3. m. NES Iscrizioni retiche di Santo Giorgio| 3. Mrs. Anna Marinetti, Raetic Inscriptions Of Santo Giorgio 
Valpo VR), PAGINA 111; Valpolicella (VR). page 111: 
4. ANNA v. di Nuove iscrizioni retiche dall'area veronese, 4. Mrs. Anna Marinetti, New Raetic Inscriptions From The Area Of 
PAGINA 4I Verona. page 408. 
INSCRIPTIO NVMERO 15617. Inscription Number 15617. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VR-11 * 
VR 7 province of Verona 
* Ca'dei Cavri, 
* Castelrotto, 
* Montorio Veronese, 
* San Briccio, 
* San Giorgio di Valpolicella, 


* San Pietro in Cariano, 
* Verona) * 


Inscriptions chiselled on both sides of a piece of bronze, in letters from 17 millimetres 
to 22 millimetres high, in a line 54 millimetres long. Of the late iron period 
archaeological culture, and hence of the end of the second century to the beginning of 
the first century before the common era. 

[Jeff Hill's footnote: One always has to read every last word of Mr. Stefan 
Schumacher's long winded articles (when he endlessly bleats that it just might be this 
and it just might be that and he just can't quite see it) in order to be informed that there 
was a second inscription elsewhere on the object -- it breaks his heart to announce the 
fact too early, or to include its transcription with the inscription he is more interested 
in -- hence he is an exhausting guide to these antiquities.] 

1.71.7 cm - 22 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.7 cm - 22 cm VT EGO. 


15 
IN LATERE ALTERO. 
On One Side. 


2). 
IN LATERE TERO. 
On The er Side. 
IMAGO INSCRIP S ERO 17. 


d SPT * PACh * TN * ChE 
dle: A 


------ ST * LUCh * ZN * CRE STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
Trj SPT * PACh * TN * ChE 

T2 A 

VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The wordform PACh seems not to have a divine significance in 
this inscription. 


GI S(E)PT(U ANA TN[A1 Mr.-Septume Pachana (occupies) 
ChE this bone-and-ash-bucket. 
C2 ES) A2 (Manufactured at)  Mr.-Aule's 
(metalworks). 
1. SIMON MARCESINIA ROSA RONCADORIA, T. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
ONV IGVAE TICAE, NVMERVS 120; The Raetic Language, number 120; 
2; . THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
/ARVM, C GI NVMERO VR-11; number VR-11; 
3 ANI AARINETTIA, Iscrizioni retiche di Santo Giorgio| 3. Mrs. Anna Marinetti, Raetic Inscriptions Of Santo Giorgio 
Valpolii R), PAGINA 111; Valpolicella (VR). page 111: 
4. ANNA TIA, Nuove iscrizioni retiche dall'area veronese, 4. Mrs. Anna Marinetti, New Raetic Inscriptions From The Area Of 
PAGINA 4I Verona, page 408. 
INSCRIPTIO NVMERO 15618. Inscription Number 15618. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VR-12 * 
VR 7 province of Verona 
* Ca'dei Cavri, 
* Castelrotto, 
* Montorio Veronese, 
* San Briccio, 
* San Giorgio di Valpolicella, 


* San Pietro in Cariano, 

* Verona) * 
An inscription inscribed on a piece of bone, in letters from 13 millimetres to 16 
millimetres high, in a line 18 millimetres long. Of the end of the second century to the 
beginning of the first century before the common era. 
1.31.3 cm - 1.6 cn STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.3 em - 1.6 cm VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15618. 
Ti TA*PRI 
ALP STEFANVS SCVMACERIVS PRO TA * PRI VT EGO. 


Cl TA(NAS) PR(UCUS)I AI Mr.-Tana Prucu'ssfam) I. 

Ll. SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, L Mrs. Simona Marchesini And osa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 121; The Raetic Language. number j 

FA STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasui iptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO VR-12; number VR-12; 

3. ANNA MARINETTIA, Iscrizioni retiche di Santo QGiorgio| 3. Mrs. Anna Marinetti, Raetic Bscriptions ih ud Giorgio 
Valpolicella (VR), PAGINA 111; Valpolicella (VR). page 111: 

4. ANNA MARINETTIA, Nuove iscrizioni retiche dall'area veronese, 4. Mrs. Anna Marinetti, New Raetic Inscriptions Front The Area Of 
PAGINA 408. Verona, page 408. 

INSCRIPTIO NVMERO 15619. Inscription Number 15619. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VR-13 * 
VR - province of Verona 

* Ca'dei Cavri, 

* Castelrotto, 

* Montorio Veronese, 

* San Briccio, 

* San Giorgio di Valpolicella, 

* San Pietro in Cariano, 

* Verona) * 
f bone, in letters from 11 millimetres to 15 
millimetres high, i etres long. Of the end of the second century to the 
beginning of the firs ry before the common era. 
11 em - 1.5 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.0 em - 1.5 cm VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher describes a great number of scratches 
and problems with reading this wretchedly nonsensical scribble -- but things are worse 
than he admits. 


An inscription in 


ME - J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15619. 


TI FALIS 
LARIE STEFANVS SCVMACERIVS PRO FALIS VT EGO. 
CI FALI(E)S AI (I am) Mr.-Falie's (signature). 
jJ, SIMONA . MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, L Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 123; The Raetic Language, number 123; 
2, STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO VR-13; number VR-13; 
*. ANNA MARINETTIA, Iscrizioni retiche di Santo QGiorgio| 3. Mrs. Anna Marinetti, Raetic Inscriptions Of Santo Giorgio 
Valpolicella (VR), PAGINA 111; Valpolicella (VR). page 111: 
4. ANNA MARINETTIA, Nuove iscrizioni retiche dall'area veronese, 4. Mrs. Anna Marinetti, New Raetic Inscriptions From The Area Of 
PAGINA 408. Verona, page 408. 
INSCRIPTIO NVMERO 15620. Inscription Number 15620. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VR-14 * 
VR 7 province of Verona 

* Ca'dei Cavri, 

* Castelrotto, 

* Montorio Veronese, 

* San Briccio, 

* San Giorgio di Valpolicella, 

* San Pietro in Cariano, 

* Verona) * 
An inscription inscribed on a piece of bone, in letters from 13 millimetres to 17 
millimetres high, in a line 32 millimetres long. Of the end of the second century to the 
beginning of the first century before the common era. 4 
1.31.3 em - 1.7 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.3 cm - 1.7 cm VT EGO. 


ME IAR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15620. 
ui PAVISA 


LAV * SA STEFANVS SCVMACERIVS PRO PAVISA VT EGO. 


CI JPAVI(E)SA TA a cdi Fd 
j. 


(lies h 

1. SIMONA MARCESINIA ET ROSA  RONCADO " rs. Simona hesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 124; y, Ne WA n 124; 

2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIP. IVM| 2. an Schuffracher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO VR-14; num l4 

EA ANNA MARINETTIA, Iscrizioni retiche di to Gh 3 Mrs. Marinetti, Raetic Inscriptions Of Santo Giorgio 
Valpolicella (VR), PAGINA 111; CN Valpolicella (VR). page 111; 

4. ANNA MARINETTIA, Nuove iscrizioni reti: dall'atea veronese, Mrs. Ánna Marinetti, New Raetic Inscriptions From The Area Of 
PAGINA 408. y Verona. page 408. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 1562, Inscription Number 15621. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VR-15 * 
VR - province of Verona 

* Ca'dei Cavri, 

* Castelrotto, 

* Montorio Veronese, 

* San Briccio, 

* San Giorgio di Valpolicella, 

* San Pietro in Cariano, 

* Verona) * 
An inscription inscribed on a piece of bone, in letters 14 millimetres high, in a line 18 
millimetres long. Of the end of the second century to the beginning of the first century 
before the common era. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15621. 


TI  JAU | 
A STEFANVS SCVMACERIVS PRO | AU | VT EGO. 
CI AU(LES) AI (1 am) Mr.-Aule's (object). 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that Mr. Aule, who has scratched something that might 
be the first two letters of his prename, or might be nothing whatsoever, was a 
particularly sharp thinker.] 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, J. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 127; The Raetic Language, number 127; 

2; STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO VR-15; number VR-15; 

3: ANNA MARINETTIA, Iscrizioni retiche di Santo QGiorgio| 3. Mrs. Anna Marinetti, Raetic Inscriptions Of Santo Giorgio 
Valpolicella (VR). PAGINA 111; Valpolicella (VR), page 111; 

4. ANNA MARINETTIA, Nuove iscrizioni retiche dall'area veronese, 4. Mrs. Anna Marinetti, New Raetic Inscriptions From The Area Of 
PAGINA 408. Verona, page 408. 

INSCRIPTIO NVMERO 15622. Inscription Number 15622. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VR-16* 
VR - province of Verona 

* Ca'dei Cavri, 
* Castelrotto, 
* Montorio Veronese, 
* San Briccio, 
* San Giorgio di Valpolicella, 
* San Pietro in Cariano, 


* Verona) * 
An inscription inscribed on a piece e, 1 13 millimetres to 16 
millimetres, in a line 23 millimetre g. Of the e second century to the 


beginning of the first century befofé the mon era. 


1.31.3 cm - 1.6 cn STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.3 cm - 1.6 cm VT EGO. 


Tl |NN'| 
INN STEFANVS SCVMACERIVS PROJ|NN' |VTEGO. 
C1  NUN(ASA Al (lam) Mr.-Nuna's. 
T SIMONA ves WP ad hos 6c) mM m Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVA ICAE, NVMERVS 126; The Raetic Language, number 126; 
pn S | SCVMACT THESAVRVS INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
VM, CATALO! VMERO VR-16; number VR-16; 
3i ANNA RINETTIA, Isctizioni retiche di Santo QGiorgio| 3. Mrs. Anna Marinetti, Raetic Inscriptions Of Santo Giorgio 
Valpolicella (VR). PAGINA 11 Valpolicella (VR). page 111; 


4. E ETTIA, Nuove'/iscrizioni retiche dall'area veronese, 4. Mrs. Anna Marinetti, New Raetic Inscriptions From The Area Of 
Verona, page 408. 


INSCRIPTIO NVMERO 12117. Inscription Number 12117. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO VR-17 * 
VR 7 province of Verona 

* Ca'dei Cavri, 
* Castelrotto, 
* Montorio Veronese, 
* San Briccio, 
* San Giorgio di Valpolicella, 
* San Pietro in Cariano, 
* Verona) * 


An inscription inscribed on a needle, of bone, in letters 8 millimetres high, in a line 27 
millimetres long. Of the end of the second century to the beginning of the first century 
before the common era. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12117. 


Tl | MAJ[*MA| 


------ MAI * MA STEFANVS SCVMACERIVS PRO MA | * MA | VT EGO. 


CI MA(RCES) MA(RCES) A] (I am) Mr.-Marce's -- (I am) Mr.- 
1 . 
Marce's (object). 

n SIMONA MARCESINIA BT ROSA RONCADORIA, Ti Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 125; The Raetic Language. number 125; 

25 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO VR-17; number VR-17; 

*. ANNA MARINETTIA, Iscrizioni retiche di Santo QGiorgio| 3. Mrs. Anna Marinetti, Raeti scriptions Of Santo Giorgio 
Valpolicella (VR). PAGINA 111; Valpolicella (VR). page 111; 

4. ANNA MARINETTIA, Nuove iscrizioni retiche dall'area veronese, | 4. Mrs. Anna Marinetti, New Rae om The Area Of 
PAGINA 408. Verona. page 408. 

INSCRIPTIO NVMERO 12118. Inscription Number 121 187 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


The Letter A Is Written From Right To Left, Against The Grain. 


The Letter S Is Written From Right To Left, Against The Grain. 


The Letter S Is Written From Right To Left, Against The Grain. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO WE:-01 * 
WE - Wipptal and Eisacktal (lower Eisack Valley below Franzensfeste — Eisacktal, 
upper Eisack Valley, and Sill Valley — Wipptal 

* Brixen — Bressanone, 
* MATREVM - Matrei am Brenner, 
* Mellaun - Meluno, 
* Sterzing — Vipiteno) * 


age ot bronze, in letters from 8 millimetres to 11 
millimetres high, ii jllimetres long. Of the fifth century to the fourth 


century before the c 


0.80.8 cm - 1.1] cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 0.8 cm - 1.1 cm VT EGO. 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12118. 


TI | PAVISES Al (Lam) Mr.-Pavise's (bucket). 
LAVISES STEFANVS SCVMACERIVS PRO PAVISES VT EGO. 
l. SIMONA MARCESINIA BT ROSA RONCADORIA, T. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 69; The Raetic Language, number 69; 
2; STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO WE-01; number WE-01; 
3. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Forschungen, 3; Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 1, 
VOLVMEN I, TABVLA 2, NVMERVS 32; photographic plate number 2, number 32; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 50, photographic plate 
NVMERVS 50, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 50; number 6, number 50; 


[Jeff Hill's footnote: According to both Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
transcription, and also Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's sketch in 
photographic plate number 6, 


KMEIYEY 
KA FI23? and pee 


(notice how he gets the DVCTVS of the letter E wrong, the lettershape of the letter V 
wrong, and the filing of the inscription wrong: in his text, under the main heading 
ALIAE INSCRIPTIONES ITALIAE SVPERIORIS QVARVM NONNVLLAE 
ORIGINIS INCERTAE - Other Inscriptions Of Higher Italy Some Of Which Are Of 
An Uncertain Origin, we are told that it was found AD MATREIVM - at Matrei, but 
in photographic plate number, titled INSCRIPTIONES ITALIAE SVPERIORIS, it is 
filed under ORIGINIS INCERTABD) it is clearly KAVISES -- there is nothing more 
certain; but Mr. Stefan Schumacher's lousy photograph (in which he reads LAVISES! 
groan!) would leave the decision indecisively up in the stratosphere, so, to sow further 
SORFUSTOD, my contribution is to read PNIS ] 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, page 
Etrusker, PAGINA 949; H 

6. BENEDICTVS IOHANELLIVS, Le antichità rezioetrusche scoperte | 6. Mr. Benedetto Giovanelli, The , Raeticoetruscan  Antiquities 
presso Matrai nel Maggio 1845, TABVLA NVMERO I, NVMERVS Unearthed Near Matrai In uu plate number 1, 
I number 1; 

Ts ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; T. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions: 

8. THEODORVS MOMMSENIVS, Die nordetruskischen Alphabete | 8. Mr. Theodor Mommsen, The "Northei can Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 10; Inscriptions And Coins, photographi: 1, number 10; 

9. FRITVS PICHLERIVS, Etruskische Reste in Steiermark und 9. Mr. Fritz Pichler, Etruscan Rem: Steieri And Kürnten, 
Kárnten, PAGINA 33; page 33; 

10. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS | 10. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatnigugh And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETHA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, Volume 2, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, Volume 2, Part 3: The Part 3: The Raetic, Lepontic, Gallic, East-Itali ssappian, And 
Raetic, Lepontic, Gallic, East-Italic Messappian, And Sicel Sicel.Inscriptions; 

Inscriptions; b i 

1 STEFANVS SCVMACIVS, Die ráütischen Inschriften. Geschichte | 11. Mr. St cher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung: State O 

32. IOHANNES BAPTISTA VVEBERIVS, Saggio sull'origine dei | 12. Mr. Giov8hni Battis Essay On The Origin Of Tridentine 
popoli tridentini e sui loro costumi avanti l'era volgare. Peoples And Thei: stoi he Common Era. 

INSCRIPTIO NVMERO 12119. "Onscription Number 12119. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO WE-02 * 
WE - Wipptal and Eisacktal (lower Eisack Valley below Franzensfeste — Eisacktal, 
upper Eisack Valley, and Sill Valley — Wipptal 

* Brixen — Bressanone, 
* MATREVM - Matrei am Brenner, 
* Mellaun - Meluno, 
* Sterzing — Vipiteno) * 


An inscription ins 
millimetres high, in 


finng, on a potsherd, of pottery, in letters 18 


archa: ] culture$and hence of the fourth century to the third century before the 
Co n er 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12119. 
EN I A 
------ E------ STEFANVS SCVMACERIVS PRO --EPIS-------- VT EGO. 
CI VE(LUS) PISANES AI Mr.-Vel Pisane's (bowl) (am I). 
l. SIMONA MARCESINIA ET ROSA RONCADORIA, D. Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 294; The Raetic Language, number 294; 
2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO WE-02; number WE-02; 
3: ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 3, Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 
4. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 4. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger Stand der Forschung. State Of Researches. 
INSCRIPTIO NVMERO 12120. Inscription Number 12120. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The First Letter S Is Written From Left To Right. 


RETROBOYXTPOOHAON. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO WE-03 * 
WE - Wipptal and Eisacktal (lower Eisack Valley below Franzensfeste — Eisacktal, 
upper Eisack Valley, and Sill Valley — Wipptal 
* Brixen — Bressanone, 
* MATREVM - Matrei am Brenner, 
* Mellaun — Meluno, 
* Sterzing — Vipiteno) * 
An inscription inscribed, in two lines, on a piece of antler, in letters from 11 
millimetres to 15 millimetres high, in lines, T1), 60 millimetres long, T2), 65 
millimetres long. Of the fourth century to the third century before the common era. 
11 cm - 1.5 cm STEFANVS SCVMACERIVS PRO 1.0 cm - 1.5 cm VT EGO. 
: v ATUERITTA 


3» 


ds 


R ELAUN 
T2 
IMAGO INSCRIPTIQNI MER 

TI LASTASIELUKUe*:I*PIP 
TZ PITAMNUALE R 
Tg LASTASIELUKU 
T2 PIThRAMNUALE 
STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
T] LASTASIELUKUe?*I*PIP 
i9: PITAMNUALE R 

MANVSI* MANVSII* 

(SANVS*)  (MINVS SANVS *) 
VT EGO. 
CI LASTASI » d A1 For-Mr.-Lasta: gift-exchanged 
C2. jPIThAMNUALE A2  by-Mr.-Pithamnu. 


[Jeff Hill's footnote: The other marks on the object are evidently insane garbage 
scratched by a moron, whom other members of the family of Mr.-Lasta might 
reasonably have forbidden access to records of gift exchanges by permanent means 
such as excision of hands.] 


qu » **[*PIP AÍ «s[*PIP 
ple: R A2 R 

1. SIMONA . MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, i Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 14; The Raetic Language. number 14; 

25 STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO WE-03; number WE-03; 

3. LAVRENTIVS  RIVS, Influssi etruscoitalici nella regione| 3. Mr. Lorenzo Dal Ri, Etruscoitalic Immigrations Into The Raetic 
reticoalpina, PAGINA 160; Alpine Region, page 160; 

4. ALBERTVS MANCINIVS, Le Iscrizioni Retiche; 4. Mr. Alberto Mancini, The Raetic Inscriptions; 

5. ALBERTVS MANCINIVS, RECENSIO, STEFANVS 5. Mr. Alberto Mancini, review, Mr. Stefan Schumacher, The Raetic 
SCVMACERIVS, Die rátischen Inschriften, PAGINA 286; Inscriptions, page 286; 

6. ALEXANDER MORANDIVS, Il cippo di Castelciés nell'epigrafia | 6. Mr. Alessandro Morandi, The Tombstone Of Castelciés In The 
retica: Context Of Raetic Epigraphy: 

pi^ HELMVTVS RIXIVS, Rátisch und Etruskisch; T. Mr. Helmut Rix, Raetic And Etruscan; 

8. STEFANVS SCVMACIVS, Die rátischen Inschriften. Geschichte | 8. Mr. Stefan Schumacher, The Raetic Inscriptions. History And Present 
und heutiger. Stand der Forschung: State Of Researches: 

9. VMBERTVS TECCHIATIVS ET ALEXANDER MORANDIVS ET| 9. Mr. Umberto Tecchiati And Mr. Alessandro Morandi And Mrs. 
PATRICIA NEGRIA ET IOHANNES RITIVS ET IASMINA RITIA Patrizia Negri And Mr. Gianni Rizzi And Mrs. Jasmine Rizzi Zorzi, 
SORSIA, Archeologia, epigrafia, archebotanica e archeozoologia di The Archaeology, The Epigraphy, The Ancient Botany, And The 
una casa della media età del ferro (5 a 4 secolo avanti cristo) scavata Ancient Zoology Of A Cabin From The Middle Of The Iron Period 
a Bressanone, Stufles (BZ), nella proprietà Russo (Stufles 16), (From The Fifth Century To The Fourth Century Before The 
PAGINA 3. 


Common Era) Excavated At Bressanone, Stufles (BZ), In The 


Ownership Of Mr. Russo (Stufles, Property Number 16). page 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 12121. Inscription Number 12121. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO WE-04 * 
WE - Wipptal and Eisacktal (lower Eisack Valley below Franzensfeste — Eisacktal, 
upper Eisack Valley, and Sill Valley — Wipptal 

* Brixen — Bressanone, 

* MATREVM - Matrei am Brenner, 

* Mellaun - Meluno, 

* Sterzing — Vipiteno) * 
An inscription inscribed, before firing, on a potsherd, of po 
millimetres high, in a line about 150 millimetres long. Of the fifth ci 
century before the common era. 


, in letters 15 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMBROJ2121. 


Ti FNIChESITAELUKU * 5 
------ NIChESITAELUKU--ThE STEFANVS SCVMACERIVS PRO 
ENIChESITAELUKU * SE VT PUE 


cel F(ASTIASI) NICRhESI r-Mr.iyedstia Niche this gift- 
ELUKU SE(ThALE) ed (object) by-Mr.-Seth. 
[Jeff Hill's footnote: The wordform ELUKU is EEEUHE used more like a participle 


(gift-exchanged) than, as here, a substantive (an-exchange-of-gifts). | 
[eis Hill's footnote: m ug number EOURU we find, instead of TA ELUKU, ] 


SIMONA . MARCESINIA OSA SL Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RA| 

2 STEFANVS  SCVMACIVS, NE Vd 
RAETICARVM, CATALOGI M. rd 

3. VMBERTVS TECCHIATIVS ET ALEXAN 3, Mr. Umberto Tecchiati And Mr. Alessandro Morandi And Mrs. 
PATRICIA NEGRIA,ET IOHANNES RITIVS Patrizia Negri And Mr. Gianni Rizzi And Mrs. Jasmine Rizzi Zorzi, 
SORSIA, Archeolo, i The Archaeology, The Epigraphy, The Ancient Botany, And The 
una casa della media i scavata Ancient Zoology Of A Cabin From The Middle Of The Iron Period 
a Bressanone, Stufle: (From The Fifth Century To The Fourth Century Before The 
PAGINA 3; Common Era) Excavated At Bressanone, Stufles (BZ), In The 

Ownership Of Mr. Russo (Stufles, Property Number 16). page 3: 


[Jeff Hill's footnote: The pertinent chapter in bibliographical item number 3 is: 


ALEXANDER MORANDIVS, Stufles 16: proprietà Russo. Un nuovo — Mr. Alessandro Morandi, Stufles, Allotment Number 16, Owned By Mr. Russo. A New 


(IVMER The Raetic Language, number 16; 


I 


Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
number WE-04; 


documento epigrafico retico da unità stratigrafica 28, PAGINA 40; Raetic Epigraphic Document From Stratigraphic Unity 28, page 40; 


Mr. Alessandro Morandi wishes to insert worddivisions thus: ------ RNIChES ITA 
ELUKU A------ , on the basis of inscription number 16072, which is insanely illegible, 
but just might be: ITA TriN4rL.S - This-one (is) the-God-Jupi:e!s (plate: 
mittengrabbens off!).] 


ALEXANDER MORANDIVS, Stufles 16: proprietà Russo. Un| 4. Mr. Alessandro Morandi, Stufles, Allotment Number 16, Owned By 
nuovo documento epigrafico retico da unità stratigrafica 28, PAGINA Mr. Russo. A New Raetic Epigraphic Document From Stratigraphic 
40; Unity 28, page 40: 

S; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 5. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
VOLVMEN 78, PAGINA 239, NVMERVS 57. 239, number 57. 

INSCRIPTIO NVMERO 12122. Inscription Number 12122. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
B) Evidently Written From Left To Right. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO WE-05.01 * 
CATALOGI NVMERO WE-05.02 * 


l ANDREAS RVMPFIVS, Iscrizioni etrusche su vasi del museo di 
Lipsia, PAGINA 403, NVMERVS 1; 


[m Mr. Andreas Rumpf, Etruscan Inscriptions On Vessels In The 
Museum Of Leipzig. page 403, number 1; 


m 


OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, Zu zwei etruskischen 


a Mr. Olof August Danielsson, On Two Etruscan Vessel Inscriptions, 


VOLVMEN 57, PAGINA 272, NVMERVS 44. 


Vaseninschriften, PAGINA 255, NVMERVS lI; volume 42, page 255, number 1: 

3 MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE kr Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 060; monument number 060; 

4. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 


page 272, number 44. 


emendations.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna and, separately, Mrs. Marina Cristofani 
Martelli discuss new ways of dividing up and interpreting the inscription: 
MI VENELUSI AChESI MULU/|E; MINI EVRTUN, 
I (am) for-Mr.Venel Ache an-offering; me wine-flagon; 
MI VENELUSI AChESI MULU |E; MINI|[E; « .. TUN, 
no new sketch is provided; I find the interpretations to be unsatisfying and 
unsatisfactory, containing probably unnecessary deletions and probably unnecessary 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6084. 
6085. 6086. 


Inscriptions er$ 6084, 6085, And 
6086 


APVD IDEM SEPVLCRVM TRES 
CIPPI REPERTI SVNT: 


Three to were d at the same 
tomb: 


(ALTITVDINE 0, 295, DIAMETRO 
SVPRA 0, 13, DIAMETRO INFRA 0, 
ZI BX BORNMIA DL.B:S NVNC. AD 
LOCVM SERVATVS VBI VIDI ANNO 
1966 (NVMERO INVENTARII 2). 


INSCRIPTIO NVMERO 6084. Inscription Number 6084. 
Latin. 
CIPPVS EX LAPIDE macco | A tombstone, of yellowish calcareous 


stone (295  millimetres high, 130 
millimetres in diameter at the top, 270 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 1 B; now conserved still at 
its original location where I saw it in 
1966 (inventory number 2). 


INSCRIPTIO, INITIO CORRVPTA, IN 
MEDIA COLVMELLA INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 032 AD 0, 
036). 


The inscription, damaged in the 
beginning, was chiselled in the middle of 
the little column (in letters 32 to 36 
millimetres high). 


PAGINA 198, ET ERGO VT EGO. 


0, 32 AD 0, 36 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0, 032 AD 0, 036 VT MAVRVS 
CRISTOFANIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, 
SECTIO 1, FASCICVLVS 4: ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, 


RECILU- CT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6084. 


Tl]  --- Julereutto (e oo 


CI  C(AQ)) PRECIL(I C(A(DI 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


Al (Tomb) of-Mr.-Caius Precilius, 


F(IL(DI) Mr.-Caius's son. 


I am giving it according to a copy of my 


17 RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 384, NVMERVS 134; 


own. 

il; Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 384, number 134; 


ar EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. ra Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7722 B; 7722 

ak CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 1*,| 3. Mr. eum Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2608; inscription number 2608; 

2689 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 2608 MAVRVS CRISTOFANIVS, 


CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, 


WE - Wipptal and Eisacktal (lower Eisack Valley below Franzensfeste — Eisacktal, 
upper Eisack Valley, and Si/l Valley —^ Wipptal 
* Brixen — Bressanone, 
* MATREVM - Matrei am Brenner, 
* Mellaun - Meluno, 
* Sterzing — Vipiteno) * 


Inscriptions inscribed, A), on a potsherd from the outside of the bottom of a vessel of 
pottery, in letters 19 millimetres high, B), inscribed before firing, on a potsherd from 
the inside of the rim, in letters 10 millimetres high. Of the La Téne B archaeological 
culture, and hence of the fourth century to the third century before the common era. 


TI^  IThU 


TI? IU 
CI^ I Th(ANAS) U(ChUS) AI^ I (am) Mr.-ThaugffÜchu's (bowl). 
CI? IU(ChUS) AIP  I(am)Mr.-Uch 


[Jeff Hill's footnote: One of a zillion reasons why my interpretation is faulty is that, 
elsewhere, UChU, if it 1s even ever a wordform (!?), appears to be a prename, and 
should not be in apposition with the quite certain prename ThANA; at the very least, 

U in line TI^ has to be an abbreviation of a family name other than UChU (say, 

UChANA).| 
1. 


SIMONA  MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, i Mrs. Sim Marchiesin: osa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERI 73B, 73A; The Raetic Lan, e, numbers , 73A; 

2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM Mr. Stefan macher, Treasüry Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO WE-05.01; number WE- tz 

3. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTION 3. r. Stefan Scl acher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO WE-05.02; ber WE-05. 

4. LEONHARDVS  FRANCISCIVS,  Rátische  Inschri im| 4. onhard Fránz. Raetic Inscriptions In The Innsbruck Regional 
Innsbrucker Landesmuseum, PAGINA 228, IMAGO N, z age,228, image number 2, number 4. 
NVMERVS 4. 

INSCRIPTIO NVMERQ/f2123. Inscription Number 12123. 


EDITIO PRINCEPS * STEFANVS SCVMACERIVS * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO WE:-06 * 
WE - Wipptal and Eisacktal (lower Eisack Valley below Franzensfeste — Eisacktal, 
upper Eisack Valley, and Sil] Valley — Wipptal 

* Brixen — Bressanone, 
* MATREVM - Matrei am Brenner, 
* Mellaun - Meluno, 
* Sterzing — Vipiteno) * 


inscribed on a potsherd, of pottery, B) inside the boss, in letters from 12 
millimetres millimetres high. Of the third century to the second century before 


the common 


SOME M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12123. 


TI^ 
TI, PA 
TI^ X 


CI^ Al^  (Scratched ^ inbetween the 

CIP  PA(PAS) sixarmed cross, ^K, and the 

GI* X fourarmed cross, X, is the name of 
the owner of this bowl: and the 
owner is! wait for it!:) 

AIP (Lam) grandfather's (bowl). 

AIC  (Scratched inbetween the 
sixarmed cross, ?K, and the 
fourarmed cross, X, is the name of 
the owner of this bowl.) 


lh. SIMONA MARCESINIA ET ROSA  RONCADORIA, 1; Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
MONVMENTA LINGVAE RAETICAE, NVMERVS 72C; The Raetic Language, number 72C; 
2, STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO WE-06. number WE-06. 
INSCRIPTIO NVMERO 12124. Inscription Numberd2124. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO WE-07 * 
WE - Wipptal and Eisacktal (lower Eisack Valley below Franzensfeste — Eisacktal, 
upper Eisack Valley, and Sill Valley — Wipptal 
* Brixen — Bressanone, 
* MATREVM - Matrei am Brenner, 
* Mellaun - Meluno, 
* Sterzing — Vipiteno) * 
An inscription inscribed on a p NUS he Hallstatt D, La Téne A 
archaeological cultures, and hence of th century before the common era. 


IMA INSCRIPTIONIS VMERO 12124. 

TI | XI Al (Lam owned by the cretin unable 
to write, who has deceitfully 
scratched his name on this 
occasion with the — poorly 
remembered lettershapes seen on 
other people's bowls:) ^C XI. 

I. STEFANVS SCVMACERIVS PRO XI VT EGO. 


S MARCESINIA ROSA b oe Mrs. Simona Marchesini And Mrs. Rosa Roncador, Documents Of 
INGVAE TICAE, NVMERVS The Raetic Language, number 70; 


, THESAVRVS C AT 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
ARVM, CA GI NVMERO WE-07; number WE-07; 
3. B. d FRANCIVS, — Südtiroler — Reitia-Inschriften, 3. Mr. Leonhard Franz, Southern Tirolean Inscriptions Of RAETIA. 
PAGE page 105. 
INSCRIPTIO NVMERO 12125. Inscription Number 12125. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
THESAVRVS INSCRIPTIONVM RAETICARVM * 
CATALOGI NVMERO WE-08.01 * 
CATALOGI NVMERO WE-08.02 * 
WE - Wipptal and Eisacktal (lower Eisack Valley below Franzensfeste — Eisacktal, 
upper Eisack Valley, and Si/l Valley — Wipptal 
* Brixen — Bressanone, 
* MATREVM - Matrei am Brenner, 
* Mellaun - Meluno, 
* Sterzing — Vipiteno) * 


Inscriptions inscribed, before firing, on a potsherd from the bottom of a vessel of 
pottery, in letters, B), 13 millimetres high. Reckoned to be of the La Téne B, La Téne 
C, La Téne D archaeological cultures, and therefore to be of the fifth century to the 
first century before the common era. 


TP. A 
TIP II 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefan Schumacher is too useless to provide images of the 
inscriptions, and I become furious with his stupidity and laziness when he then 
attempts to arrogate influence over the reading, rather than just -- at the very 
least! -- providing a sketch; he is sometimes no more intelligent than one of these 
blockheaded Hands.] 


CI? II AIP I (am) -- I (am) (perhaps helpfully 
scratched by thefimanufacturer). 


(And perhaps at a later time:) 


A A ! 
GI A(ULES) AI (I am) Mr.-Aule'SXbowl). 
| STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 1. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic Inscriptions, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO WE-08.01; number WE-08.01; 
2. STEFANVS SCVMACIVS, THESAVRVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Stefan Schumacher, Treasury Of Raetic I iftfons, catalogue 
RAETICARVM, CATALOGI NVMERO WE-08.02; number WE-08.02; 
3. REIMVS LVNTIVS, Studien zur End-Bronzezeit und álteren 3; Mr. nz, Studies On The End Of The Bronze Period And The 
Eisenzeit im Südalpenraum, PAGINA 397, TABVLA NVMERO 66, Early The Region Of The Southern Alps, page 397, 
NVMERVS 9. photog ic er 66, number 9. 
FELTRIA. Feltre. 


[Jeff Hill's footnote: VRBS RHAETORVM., ] 


INSCRIPTIO NVMERO 15818- Inscription Number 15813. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SELVANS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Two Fragments, 15813A And 15813B, Although Found At Separate Times, Are 
Written By The Same Hand (See Characterisation), And Seem To Be Fragments Of 
The Same Inscription. 


Written By The Hand Of Feltre Fond Of Writing The Lettershape Of The Letter A 
Rotated One Hundred And Eighty Degrees: 

ib b 

ib; 
And The Lettershape Of The Letter T With A Shape Similar To That Of A Cross, But 
Having Arms Of Unequal Length, Approximately: 


D 


C 


i 
Di 
IA 


D, 
And The Lettershape Of The Letter K ane Very Short Horizontal Strokes: 


NI 
^Z 
I: 
Body Of Work Includes Inscription Number 15813. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


4^. Feltre. 4. Feltre. 
Due frammenti di pietra inscritti. Two fragments of inscribed stone. 
Museo Comunale di Feltre. Community Museum Of Feltre. 


A) Elia Lattes, Iscrizioni inedite venete ed | A) Mr. Elia Lattes, Unpublished Venetic 
etrusche — dell'Italia ^ settentrionale, And Etruscan Inscriptions Of Northern 
numero 5, numero 5; Giulio Buonamici, /faly, number 5, number 5; Mr. Giulio 
Rivista di epigrafia etrusca, volune l1, Buonamici, — Review Of X Etruscan 
| pagina 509, figura 2. Epigraphy, volune 1, page 509, number 2. 


B) Tina Campanile  Importante|B) Ms. Tina Campanile, An Interesting 
trovamento di epoca romana; Giulio | Discovery From The Roman Period; Mr. 
Buonamici, Rivista di epigrafia etrusca, Giulio Buonamici, Refiew Of Etruscan 
volune 1, pagina 509, figura 1. 440 volune 1l, p mber 2. 


UTIVID 45 IND 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15813^. 


ai 
IMAGO scil "ad 


TI^ . KIAISER * TINIA * TI 
TI? | SILNANZ 


CI^ . KI AISER TINIA TI C: od Jupiter; you, 
CIP  SIL(N)-V-ANZ je Ne ess Selvans. 


[Jeff Hill's footnote: I doubt my interpretation of E inscription is anywhere near to 
being correct, but, if more of the inscription is ever found, perhaps its meaning will 
become a little clearer; the word TI seems elsewhere to be a relative preposition, 
possibly of the second person, of uncertain gender or of mixed (male and female) 
gender, and more probably of the nominative case than of the accusative case, but, 
compounding the confusion, TI(NIA) is (in my opinion at least) abbreviated (in a 
seemingly ill conceived abbreviation because -I is a feminine termination) as TI 
elsewhere; and certainly KI (usually written CI) is elsewhere always a cardinal 
numeral, three, but here I hesitantly conjecture that the Hand was experimenting with 
an extrapolated meaning; finally, if the Hand has, as it seems, written the name of the 
Goddess Selvans in line T1P, the spelling mistake (a letter N instead of a letter V 
notwithstanding the fact that the strangely thoughtful (or, alternatively, idiotic) Hand 
may have considered any lettershape consisting of three strokes to be equivalent and 
swappable with any other lettershape of three strokes) is exceedingly clumsy and 
probably due to inattention and lack of skill in writing (or copying from a script at 
least); Mr. Giulio Buonamici sieves the letters of the inscription differently: his 
operations result in *FKKIAISE RUTINIA ATI, all of which I strongly reject; it is not 
difficult to torture the inscription here and there, misread a wordbreak and insert a 
wordbreak here and there, and arrive at the human inscription: 

1^ . K(IB AI SERTINIA(S) T(IT)I(AL) 

js SILNAN(U)Z(A) 

1^ Ms.-Kai, Mr.-Sertunia's (daughter), Mrs.-Titi's (daughter), 

]P Mr.-Silnanu's-son's-wife, (lies here); 

it 1s not difficult: but nor is it correct, nor is Mr. Giulio Buonamici's strange contortion 
of the inscription, nor, presumably, are the hundreds more such contortions of the 
SOSEFDROR put together by other professors.] 


ELIAS LATTESIVS, Iscrizioni inedite venete ed etrusche dell'Italia Mr. Elia Lattes, Unpublished Venetic And Etruscan Inscriptions Of 
settentrionale, NVMERVS 5, FIGVRA NVMERO 5; Northern Italy, number 5, number 5; 


TINA CAMPANILIA, Importante trovamento di epoca romana; 


Ms. Tina Campanile, An Interesting Discovery From The Roman 
Period: 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 1, 
PAGINA 509; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 
page 509; 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
15, PAGINA 373; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 15, 
page 373; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 718; 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 718; 


INSCRIPTIO NVMERO 12351. Inscription Number 12351. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Sir Samuel Ferguson kindly forwarded to me the following transcript of signs which 
occurred on a sepulchral urn of clay found in the Tirol, with other objects of decidedly 
Rasennic provenance: -- 


X ERRSEEULS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12351. 

[Jeff Hill's footnote: Above the damaged ideogram near the righthand end someone 
has offered the reading 45, either conjecturally or from definite knowledge I know not.] | 
As will be observed, there are frequent repetitions as well as diversities n signs; 
and my learned correspondent was of opinion that latter were not süfficient to 
establish a distinctly alphabetic character. -- Mr. Ric ci Burton. 

[Jeff Hill's footnote: I can make no sense out of this inscription, which appears to have 
been made by an illiterate Hand aping which were to him incomprehensible 
scratchings allegedly specifying occupants oE ashchests.] 


l. RICARDVS FRANCISCVS BVRTONIVS, The Ogham Runes Richard Fr; 
El-Mushajjar, PAGINA 41. i. 


rton, The Ogham Runes And EI-Mushajjar, 


AGER MARSICVS * 
Oscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


RAPINVM. The Town And Municipality Of Rapino, 
Province Of Chieti, Region Of Abruzzo. 


INSCRIPTIO NVMERO 17333. Inscription Number 17333. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


According To The Berlin Museum The Bronze Tablet Perished In The Worldwide 
War* 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


The Wordform AISOS Is A Seemingly Impossible Hybrid: An Etruscan Language 
Substantive (AIS-) With An Italic Languages (Or Indoeuropean Languages) 
Termination * One Fundamental Difference Between The Interpretations Of, On The 
One Hand, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti (which is expressly and 
exclusively drawn from Mr. Wilhelm Paul Corssen, in Zeitschrift für vergleichende 
Sprachforschung, volume 9, page 133), And, On The Other Hand, Everyone Else 
Including Mr. Michael Hewson Crawford, Is That Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti Interprets It As - SACER (Plural), Mr. Michael Hewson Crawford Interprets 
It As — DEVS (Plural) * The Word Is Found Spelled ESOS In Inscription Number 
17335, Governed By The Adjective NOVESEDE, Both (Mis-)Written In, I Presume, 
The Plural Number * 


Oscan (Very Much Indoeuropean), But: * 


Many Words Are Likely Inventively Spelled, And, For Instance, Their Terminations 
Are Probably Incorrectly Expressed; For Instance, In. One Second The Word 
Equivalent To CIVITATIS Is Spelled TOTAI * In The Next Second The Word 
Equivalent To CIVITATI Is Spelled TOVTAI * The Central Vowels, And The 
Terminal Vowels (Or Diphthong?) Are Inconsistently Expressed, And One Could Not 
Draw Up A Declensional Table For The Noun With Any Confidence * 


[Jeff Hill's footnote: The inscription as a whole seems, at best, to be a blurted out 
summary of a(n annual?) ritual, with no attempt to write a grammatically pleasing, 
continuous narrative, just a misspelled word here in some (also lazily misspelled) 
caseform, an abbreviated word there in some (also lazily abbreviated) caseform, 
connected by a misspelled abbreviated verb or participle here, by a preposition or a 
conjenction or by nothing at all there, composed by an unintelligent priest approaching 
illiteracy, who lost control of the weak logic of the scribbling, and could hardly have 
understood most of the nonsense a year later; closely related, from the point of view 
of "priests" preying upon stupid populations of dimwitted people in order to secure 
local sources of free food, easy women, unearned power, and unworthy control, to the 
nonsense written in a not dissimilar way on the mummy bandages and the bronze 
tablets of Gubbio, which very stupid people -- as the criminal priests of all periods and 
places of human history are astoundingly always well aware of -- are more likely to 
believe in if written down, in an obscure fashion, in an odd language, sometimes in 
poorly scribbled boring metres and uninspiring proverbs, on a valuable medium such 
as metal or a good quantity of linen; the waste of parchment recording numberless 
copies of the jewish fictions and christian drivel are another woefully evil example of 
this tendency, found in some people of a queer bent, to wish to manipulate other people 
with unfulfillable promises of the afterlife, as is also, of course, the mormon manure 
and mohammedan dung and scientology shit.] 


[Jeff Hill's footnote: I reprint the Latin interpretation given by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti (which are expressly and exclusively drawn from Mr. Wilhelm 
Paul Corssen, in Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung, volume 9, page 133), 
with only a few (so marked) changes; Mr. Michael Hewson Crawford's attempted 
interpretation, provided in arrogance EX CATHEDRA -- from the high throne which, 
in his imagination, he occupies somewhere or other, is close to being both utterly 
senseless and also absolutely unusable; as for Mr. Wilhelm Paul Corssen, on whom 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti innocently entirely relies, there is evidence, 
provided by his several misinterpretations of the text as compared with what can be 
discerned in the photograph, that he never saw the artifact in person in the Berlin 
Museum (nor the photograph).] 


[Jeff Hill's footnote: Presumably inspired by stuff like this tablet, the Italians, 
throughout their history and by way of their absurdly excessive dozens of dialects, 
have always also misspelled and miswritten every one of the thousands of Italian 
words in a crazy porridge of linguistic errors, due to a similar lazy mumbling and 
tiresome muffling of badly spoken words. 


TABVLA AENEA, Rupino INVENTA.|A bronze tafilet, C mioinS. It is 
ASSERVATVR IN MVSEO |conserved in Berlit&Museur. 
BEROLINENSI. 


— Jr] 


ESI UNS RU 
NN VN BNA X1 EXT IN 
VNSR SAN dun 
FU. | » 1. 
| 


PARI WS 
OS 

(VO "aA, Ao ! 

[NF C ILSV ANGENV 

| p^ M roLllliVvij hi ITE 

[? M MN A iol (| I e E 

LN "P$ll ITVA M INMSAT INS 

IS VIIM (INL NN Me NFPAB TIPS "3 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 17333. 


M 
e s 
e 
Ez: 


Hn 


TOI — ATSOS PAKRIS TOTAI 
CO1I^TSA ACIFERI CIVITATI-S- 
A01  (Thesé (are)) the-sacred, the-peace-bringing -- of-the-town 


TO2  MAROVCAILIXS 
CO2-^TMARRVVICAE LEGES * 
A02  of-Marruvica -- laws: 


T03  ASIGNAS FERENTER * 
CO3^TINSIGNIA FER (U] -A»NTVR * 
A03  The-standards let-be-carried, 


T04  AVIATAS TOVTAI* 
C04 ^" CIRCVMVECTA CIVITATEM 
A04  transported-around the-town, 


T0S  MAROVCAI EOVES * 
C05-^TMARRVVICAM -*7 IOVIS 


A05  of-Marruvica! «and» of-the-God-Jupiter 


T06 | PATRES OCRIS TARIN 
C06 PATRES OCRIS 
C06-^TPATRIS MONTIS ARCEM 
A06 Father the-citadel 


T07 .CRIS IOVIAS * AGINE 

€06007 'TARIN|CRIS IOVIAS AGINE 

CO7-^TTARIN|CRI(S; «M *» IOVIAE AGONIO * 

A07 «which is called the» Tarin|cris! during- the-Goddess-Juno's -AGONALIA- 
religious-festival. 


TO08  IAFCE*SV * CAGINE ASVM 
C08  IAFC( JESV( )C« »AGINE ASVM 
[?IAFCE - IBIQVE? SVC - IPSOQVE?] 
CO8-^T[BI HOC AGONIO (AD) ARAM 
A08  And-then, in-this-same AGONALIA-religious-festival, (to) her-al 


TO09 BA BV IPOLEENIS FERIN 

CO9  BA(M) BV(M) IPOLE ENIS FERIN 
C09. ^TBOVEM (FEMINAM) (ET) BOVEM (MAREM)POPA AÀENE 
A09  let- the-cow and the-bull -the-attendant strike with-à-bronze 


[Jeff Hill's footnote: If the reader cannot follow my logic here, I may have to number 
the order in which I read the words and the omitted-but-must-be-inserted words, such 
asI do in the layout of similarly difficultly comprehensible saturnian lines the meaning 
of which only becomes apparent when several lines are read in combination; 


Ji let- 

2 -the-attendant 

8 strike 

4 with-a-bronze-axe 
5 the-cow-and 

6 the-bull; 


but I (probably mistakenly) generally attempt to follow the awkward indoeuropean 
word order throughout this religious law, which is, in any case, a text in utter shambles 
(probably abbreviations, definitely omissions); my interpretations of the quite 
possibly uninterpretable text becomes exceedingly flakey and unlikely towards the 
end; I reckon that the secret of the incompetent dope who composed it -- that he was 
next to illiterate, and lacked the minimum intelligence required to express simple 
concepts well -- was safe, since he was probably immersed in a sea of even more 
irrational, even worse illiterates, in his unwashed little community, who might have 
been impressed at his magical tablet supposedly inspired by the Gods, but perhaps not 
gullible enough to part with the requested 5 quid / in lieu of 5 head of cattle every time 
it was displayed.] 


TIO | REGEN PE * ICERIE IO * VIA * 

CI0 — REGEN(EI) PEIcA» CER (IE) «EI» * IOVIA » 
CIO-^'REGINA PIA CERIE IOVIA 

Al]O  (O)Pious Queen Cerie In-The-House-Of-The-God-Jupiter! 


TI]  PACRSI* EITVAMAMATEN * 

Cl]  PACRSI EITVAM 

C1I-^T'PACIFERA SIS * PECVNIAM 

All  may-you-be peacebringing! The-payment, 


TI2 | SVENALINAM * NITAA * NIPIS * PED 
CI2. SVENALINAM NITAA NIPIS 


C!|?  AMATEN|S VENALINAM NITAA NIPIS 


CH|PLATNFERAN|T VENALICIAM * IMPENSA 


Al]2 .let-them-bring, of-the-contract! Costs: 
TI3! ISVAM 

CA|B  PEDIISVAM 
CI3-^TOVIN|QVESSIS 

A13  a-fivje-AS-coin. 


T01 K IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO K VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: 

. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti (that is, Mr. Wilhelm Paul Corssen) 
does not acknowledge the interpunctuation easily visible, in the photograph, at 
the ends of line T03, line T04, and line TO5, nor in line T07 between two words 
IOVIAS * AGINE; 

. line TO8 is definitely IAFC E * SV * CAGINE ASVM (even if badly scribbled 
by a partially paralysed, partially blind, badly spastic idiot disinterested in 
clarity: it is not the IAFC ESVCAGINEASVM acknowledged by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti (that is, Mr. Wilhelm Paul Corssen), 
nor the IAFC ESVC AGINE ASVM acknowledged by Mr. Michael Hewson 
Crawford; 

. no scholar acknowledges the spelling, in line T09, of what is fairly plainly 
IPOLEENIS, always preferring to read * POLEENIS or just POLEENIS; 

. the translitteration of line T10 is horribly butchered by everyone through sheer 
perversity! in the photograph one should readily see 
REGEN PE * ICERIE IO * VIA: not 
REGEN ----PI/ ICERIE * IOVIA, 
which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti (that is, Mr. Wilhelm Paul 
Corssen) sees; and not 
REGEN[EI] PIOI CER«EI» * IOVIA-T- », 
which Mr. Michael Hewson Crawford sees, or wants to see, or wants to emend 
to, or wants to reposition letters to result in, or whatever; 

. at the end of line T11 there is an interpunct, which only incidentally appears 
to be inserted between the later scratched letter S and the letter V ofthe later 
vertically appended line 11; actually, whether it is understood to be at the 
end of line T11, or within line T12, it is superfluous in either instance, because 

of its wrong location within a wordform and not in a more logical wordgap.] 

[Jeff Hill's footnote: There are two reasons why this peace-bearing legislation reads 
so mightily poorly and fundamentally rubbishy: it is a mightily poor and rubbishy 
concoction scribbled by an ancient halfwit, or else, I misunderstand every single 
wordform, I cannot see the words (and their possible prefixed and suffixed particles) 
properly, something I do not necessarily doubt for an instant; I do reckon that 
professors who compose books on the ironclad rules of Oscan and Umbrian and 
Sabine and Etruscan and Samnite grammar, based on extant inscriptions, are kidding 
us!.] 


e have given it in: 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


d. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
TABVLA NVMERO 47, NVMERVS 2741 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 47, 
number 2741 


AD EXEMPLVM 


according to the copy of: 


THEODORI MOMMSENII, Annali dell'istituto di Corrispondenza 
Archeologica, VOLVMEN 18, TABVLA APPENDICIS NVMERO 
B, 


Mr. Theodor Mommsen, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 18, photographic plate number B of the 
appendix, 


ds THEODORVS MOMMSENIVS Die unteritalischen  Dialekte, 
TABVLA NVMERO 14. 


pm 


Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
plate number 14. 


TRACTA(VERVNT 


d it did: 


THEODORI MOMMSENII, Annali dell'istituto di Corrispondenza 
Archeologica, VOLVMEN 18, PAGINA 82, 


Mr. Theodor Mommsen, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 18, page 82, 


5 THEODORVS MOMMSENIVS Die unteritalischen Dialekte, PAGE * Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 340 

340 
ELI (rompans 

THEODORVM  MOMMSENIVM,  Bullettino — Archeologico Mr. Theodor Mommsen, Archaeological Bulletin Of Naples, volume 
Napolitano, VOLVMEN 6, PAGINA 30 6, page 30 

5 X 

"s RAYMVNDVS GVARINIVS, IN VETERVM MONVMENTA 7. Mr. Raimondo Guarini, Commentaries Explaining Some Monuments 
NONNVLLA COMMENTARIA, COMMENTARIVM 20, PAGINA Of The Ancients, commentary 20, page 9 
9 

8. RAYMVNDVS GVARINIVS, IN Memorie della Regale accademia | 8. Mr. Raimondo Guarini, in Memoirs Of The Royal Herculaneum 


ercolanese di archeologia, VOLVMEN 5, PAGINA 302 


Academy Of Archaeology. volume 5, 302 


9. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 9. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmàler. PAGINA 245, Sabellic Languages, page 245, 
10. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, IN Zeitschrift für | 10. Mr. 


vergleichende Sprachforschung. VOLVMEN 9, PAGINA 133, 


Wilhelm Paul Corssen, E wx Comparative Language 


CVIVS LECTIONEM ATQVE 
INTERPRETATIONEM SVPRA POSVI. 


Research, volume 9, page 133, 
and I «that is, Mr. Gi Goffredo 


IH. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 11 Mr. Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscript 
NVMERVS 2741. 

12. MICHAELIS .GVIDIFILIVS | VENTERPONTIVS, IMAGINES | 12. Mr. Michael N&wson Crawfor lic Reflections -- A Body Of Italic 


ITALICAE, VOLVMEN I, PAGINA 229. 


nscriptions, volume 1, page 229: 


FASCICVLVS 4: ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 198, 


4. Monumenti Antichi pubblicati per a xal 'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 627, NVMERVS Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 627, number 
E 
ER MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 5. Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 198; page 198; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani demands that the family name of the 
transcription be corrected into *PRECILI -- and NE PRECILI QVIDEM which is 
suggested by the photograph -- but, remarkably, the photography (two images) has 
been provided in the most clownish way so as to actively and deliberately AVOID 
clearly showing the beginning of the family name; neither Mr. Raniero Mengarelli 
nor the Body Of Latin Inscriptions report the letter P; this demand could easily 
enough have been ignored for the nonce until someone with average intelligence 
approached the business; Mr. Jorma Juhani Kaimio says that he can see the letter P 
in his paper squeeze, but he cannot see any need to share the evidence with his 
obviously despised readership.] 


MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 6. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 16, Examples From Cerveteri, page 16, number 33; 
NVMERVS 33. 

yu IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 7. qo- Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan 
Inscriptions, NVMERVS 572, PAGINA 217. Tombstone Inscriptions, number 572. page 217. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found close to tomb number 170. Type Mr. Martin Blumhofer IIas, of 
yellowish calcareous stone. Inventory number 2, Archaeological Park Of Cerveteri. 
Height: 295 millimetres; diameter (column): 130 millimetres; diameter (base): 270 
millimetres. Inscription on the column. Letters: from 32 millimetres to 36 millimetres 
high. The Body Of Etruscan Inscriptions did not see the letter P of PRECILI, visible 
in my squeeze and accepted by Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, 
Volume 2, Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
page 198 [Jeff Hill's footnote: probably P rather than P.]. Of the first quarter of the 
first century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO $085... Inscription Number 6085. 


Etruscolatin, Written In Ambiguous Gender, But The Fact That It Was Written On 
A Tombstone Typically Utilised To Mark Burials Of Males Is Persuasive. 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of The Visual Conceit Of Inserting A 
Wedge A Very Small Distance Into The Ends Of Strokes, But Deep Enough To 
Cause The Ends To Flare A Little, Perhaps Bonelike Except For The Fact That The 
Conceit Was Not Pursued At Every End Of Every Letterstroke Of Every Letter: 

D nm 
- L 
blunt end of &| approximate result / imaginary 
typical t sought by the Hand( EL 
of a letter after wedging end wedge 

-— N 

zz NEN 
Furthermore, The Hand Is Fond Of Interpuncts Which Have A Lettershape Similar 
To The Wedgeshape Resulting From The Pressing Of The End Of A Reed Of 
Triangular Section Into Wet Clay; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 
6024, 6052, 6054, 6061, 6062, 6080, 6085, 6090, 6100, 6121, 6124, 6132, 6137, 
6164, 6276, 6277, And 6278.] 


CIPPVS | EX | LAPIDE  peperino| A tombstone, of lava rock (300 
(ALTITVDINE 0, 30, DIAMETRO  millimetres high, 110 millimetres in 


(303) 
(00621 
(REGAE] 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


REGAE. 


Regisvilla. 


REGARVM (GRAECE 
'PHTIZOYIAAA), POST GRAVISCAS 
IN ORA MARIS TYRRHENI PORTVS, 
VBI MALEOS PELASGORVM REX 


INCOLVISSE DICEBATVR, IN 
GEOGRAPHIS ANTIQVIS 
MENTIONES INVENIVNTVR 


(STRABON, 5, 225; ITINERARIVM 
MARITIMVM, PAGINA 499). 


Mentions of  Regisvilla (in X Greek 
'PHITZOYIAAA - Regisvilla), the port 
on the shore of the Tyrrhenian Sea after 
Gravisca, where Maleos, king of the 
Pelasgians, was said to have lived, are 
found in the ancient geographers (Strabon, 
book 5, chapter 225; The Maritime 
Itinerary, page 4995: 


OPPIDVM, QVOD PHILIPPVS|The town ich alréady Mr. Philipp 
CLVVERIVS IAM AGNOVIT Clüwer recog 
[NOTA 1]: PRAESERTIM X VIDE i 


PHILIPPVM CLVVERIVM, ITALIA 
ANTIQVA, 1, PAGINA 485; DEINDE G. 
ROSSIVM, Quaderni dell'Istituto — di 
Topografia antica, 4, PAGINA 
IOHANNEM COLVMNAM, 
VVLCI, PAGINA 210; Reper 
scavi e delle scoperte ar 
nell'ETRVRIA meridionale, 3 
126], 


EFFOSSIONIBVS 
Topografia Anti 
Roma /a Sapienza 
INSTITVTIS 


lin thej?xcavations undertaken by the 
i,.Pro ings Of The Institute Of Ancient 
ography Of The University Of Rome 


Wisdom in the years 1977 to 1980 


2 del Passato, 
PAGINA 142; E. 
Archeologia nella 
À' 124; EDVARDVS 
TORTORICIVS, IN Il Commercio 
etruscoarcaico, PAGINA 27], 


[footnote 2: according to according to Mr. 
Edoardo Tortorici, Notebooks Of The 
Institute Of Ancient Topography, volume 
9, page 151; Mr. Edoardo Tortorici And 
Mrs. Chiara Morselli, The Word Of The 
Past, volume 36, page 142; Mr. Edoardo 
Tortorici, in Archaeology In Tuscany, 
page 124; Mr. E. Tortorici, in Archaic 
Etruscan Commerce, page 27], 


QVI EXTENSI SITVS POSTERIORE 


ARCHAICA — AETATE — VESTIGIA 
OSTENDERVNT, IN FVNDO Le 
Murelle (ID EST PORTVS 


MVRELLARVM VEL PORTVS DE 
MVRELLIS MEDII AEVI AETATE) 


MERIDIONEM VERSVS OSTII 
FLVMINIS ARMENTAE (Fiora) 
EXSTITISSE COMPERTVM 


HABEMVS. 


which revealed the traces of an extensive 
location we have learned existed, in the 
later archaic, at the farm of Le Murelle 
(that is, the PORTVS MVRELLARVM - 
Port Of Murelle or PORTVS DE 
MVRELLIS - Port Of Murelle of the 
middle ages) south of the mouth of the 
Fiora River (the ancient name of which is 
the ARMENTA River). 


PVTO IID., La Parola del Passato ID EST IIDEM, La Parola del Passato 
MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO IDEM, ID EST PRO 
EDVARDVS TORTORICIVS ET CHIARA MORSELLIA, La Parola del Passato VT 
EGO. 
PVTO ID., IN Il Commercio etruscoarcaico ID EST IDEM, IN Il Commercio 
etruscoarcaico MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO IIDEM, IN Il 
Commercio etruscoarcaico, ID EST PRO EDVARDVS TORTORICIVS, IN Il 
Commercio etruscoarcaico VT EGO. 
IN OPPIDO CVLTAM ESSE DEAM VEI, The fragments of inscriptions numbers 


SALTEM SAECVLIS ANTE 11250 and 11251 attest that the Goddess 
TEMPOREM COMMVNEM VEI was  worshipped in the town, 
FRAGMENTA INSCRIPTIONVM /obviously in the centuries before the 


mmon era. 


NVMERIS 11250, 11251 TESTANTVR. |co 


APRECIA: [€  ÜÓÓ 
T Lo Ong BELLA. 
ap he Lo nd Its Places. 
a 
isvilla. 
(303) 
(00631 


(REGAE) 
idu, add 11244 AD | Inscriptions Numbers 11244 To 11251. 


E 
SI 


VASA QVAE INERA INSCRIPTIONES 
NVMERIS 11244 AD 11251 
COMPOSVI IN LOCO Le Murelle, 
EFFOSSIONES Istituto di Topografia 
antica ANNIS 1977 AD 1980 CVRANTE, 
REPERTA ATQVE EXEVNTI SEXTO 
VSQVE QVINTO SAECVLIS ANTE 


TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDA SVNT. ANNO 1993 
TVSCANAE IN MVSEI 
RECEPTACVLIS, VBI VIDI, 


SERVANTVR. 


The vessels, which I have arranged below, 
of inscriptions numbers 11244 to 11251, 
were found at the location of Le Murelle, 
with the Institute Of Ancient Topography 
supervising the excavations in the years 
1977 to 1980, and are to be attributed to 
the end of the sixth century to the fifth 
century before the common era. In 1993 
they were conserved at Tuscania in the 
storeroom of the museum, where I saw 
them. 


INSCRIPTIO NVMERO 11244. Inscription Number 11244. 


Strange Lettershape € -- ». 


OPERCVLVM EX impasto | A lid, of impasto — kneeded dark red clay 
SVBRVBRO, LACVNOSVM 'carelessly left full of impurities, lacunose 
(DIAMETRO 14, 0) ANNO 41980 /(140 millimetres in diameter). Found in 
INVENTVM (NVMERO INVENTARII 1980 (inventory number C.4). 

C.4). 


14 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 14, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN ANSA, ANTE The letters were incised on the handle 
COCTVRAM, INCISAE (ALTITVDINE before firing (in letters 16 millimetres 
LITTERIS 1, 6). high). 


p 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 44: 


T1 AP 


AThP MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA, FORTASSE RECTE, PRO 
A*'PVIEGO 


CI — A(ULES) F(UIA) Al  Mr.Aule's Wife (made md) 


[Jeff Hill's footnote: the inscription was incised before firing, and therefore it is 
slightly more likely than not to contain the term of nomenclature of the 
manufacturer -- scarcely the name of the (future) owner -- yet the abbreviations are so 
so severe that anything can be read into them -- foremost amongst which would be 
A(ULE) P(UPLIES), Mr.-Aule, Mr.-Puplie's (son), (made me).] 


DO EX APOGRAPHO MEO. giving,it according to a copy of my 
(9 


INSCRIPTIO NYMERO 11945, Tüscription Number 11245. 
VS 1 


The tom, of a little plate, of brown 
F 8, sto — kneeded clay carelessly left full 
» of impurities (the diameter of the bottom 


is 80 millimetres). Found in 1977 
(inventory number C.23). 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


NOTA V VNDO, ANTE|The mark was incised underneath the 
COCTV ITVDINE bottom before firing (the height of the 
NOTAE 2, 2): mark is 22 millimetres). 


J ids INSCRIPTIONIS NVMERO 11245. 


2 
HA 


TH Al (I am owned by the evidently 
illiterate Etruscan who resorted to 
drawing what might be a ship's 
anchor, to be added to other 
instances which quite naturally 
display a variation in the anchor 


shapes) ^&. 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 11246. Inscription Number 11246. 


PATERAE FRAGMENTVM EX 
ARGILLA ROSEA LINEIS FVSCO 
COLORE ORNATA (CENTIMETRA 10, 
5 X 10, 0; DIAMETRO PEDIS 8, 2). 
ANNO 1977 INVENTVM (NVMERO 


A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
red clay, decorated with lines in a brown 
colour (105 by 100 millimetres; the 
diameter of the foot is 82 millimetres). 
Found in 1977 (inventory number C.25 / 


INVENTARII C25 / 1). 1X 

10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 

NOTA IN |INTERIORE  PATERA |The mark was painted on the inside of the 
FVSCO COLORE PICTA !bossed sacrificial bowl in a brown colour 
(ALTITVDINE NOTAE 3, 0). (the height of the mark is 30 millimetres). 
3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO Ph 
Al 


ds 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


mj^of a goblet (?), of red clay, 
ith a brown colour (the diameter 
ot is 70 millimetres). Found in 
inventory number C.25 / 2). 


EXE 
" MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 
The letters were scratched underneath the 


foot after firing (in letters 10 millimetres 
high). 


LITT MB P POST 
CO M, SC TAE 
(ALTI NE TERIS 1, 0 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


Á». 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 11247. 


TI AU 

AI MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO AU VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: different viewers will see different lettershapes, and all will 
wonder what lettershapes are emphasised, what lettershapes may have been intended 
by the ancient Hand to be recognised and read, or even if there is a correct reading at 
all of what may only be rubbish scratched by an almost illiterate Hand trying to write 
down the largely forgotten lettershape of a letter *Ch; I reckon that, after the Hand 
scratched a well shaped letter A: 


RAS 


another stroke, ligatured, was made in o 
upsidedown lettershape of a letter U: 


/ 


D 
zs 
A 
i 


rotated so that the lettershape of the letter U is rightwayup: 


and in this wierdly written ligatured pair of letters I readily read the letters AU.] 


rder to carelessly and coarsely make the 


Cl JAU(LE) Al  Mr-Aulf (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am givin ccordingto a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 11248. 


PATERAE .FVNDVS EX  impasto 
FVSCO (DIAMETRO PEDIS 5, 5) 
ANNO 1978 INVENTVS 
INVENTARII C.40). 


(NVM&RO 


Inscription Number 11248» 
T [) 1 


LITTERA 
COCTVRAM, 


SVB 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


eculootrs NVMERO 11248. 


LETIIAPRO3, 0 VI BGQ. 


AI Mr.-Uchu (owns me). 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 11249. 


Inscription Number 11249. 


PARVA PATERÉE EX ARGILLA 
ROSEA  RVBEKO  COLORE IN 
INTERIORE PARTE . OBDVCTA, 
LACVNOSA (ALTITVDINE 3, 4; 
DIAMETRO 9, 0; DIAMETRO PEDIS 4, 
8). ANNO 1979 INVENTA (NVMERO 
INVENTARII C.54). 


A little bossed sacrificial bowl, of red clay, 
covered with a red colour on the inside, 
lacunose (34  millimetres high; 90 
millimetres in diameter; the diameter of 
the foot is 48 millimetres). Found in 1979 
(inventory number C.54). 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIIA PRO 9, 0 VT EGO. 


LITTERA SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


The letter was scratched underneath the 
foot after firing (the height of the letter is 


(ALTITVDINE LITTERA 0, 8). 


8 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11249. 
TI Ch 
CI Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
INSCRIPTIO NVMERO 11250. Inscription Number 11250. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On VEL 


PATERAE FVNDVS EX  impasto The bottom, ofa bossed sacrifical bowl, of 
FVSCO (DIAMETRO PEDIS 7, 0). brown impasto — kneeded clay carelessly 
ANNO 1978 INVENTVS (NVMERO |left full of impurities (the diameter of the 
INVENTARII C.68). foot is 70 milli S). Found in 1978 
(inventory numBer C.68). 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


d underneath 
in letters 90 to 34 


INSCRIPTIO SVB PEDE,  ANTE|The inscripti as i 
COCTVRAM, INCISA (ALTITVDINE |the foot before 
LITTERIS 2, 0 AD 3, 4). millimetres high). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


4^ 


IMAGO INSCRIBTIONIS NVME 


TI — VEI Al Thé'Goddess Vei (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I givir& it according to a copy of my 


b.  7€(021Q 1j 

INSCRIPTIO NVMERO 11251. — | —  "üscription Number 11251. 
See Article On VEI. 

PATERAE (?) FV IbVS Jg buccheró | The bottom, of a bossed sacrifical bowl 
CINEREO (CENTIMKEERX 10, 0 X 3,0; (?), of gray of coarse dark red clay (100 by 
DIAMEZ BEDIS 7, (NVMERO |80 millimetres; the diameter of the foot is 
INVE 70). '/0 millimetres). (inventory number C.70). 
10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


NVMERO INVENTARII C.70. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA 
PRO (NVMERO INVENTARII C.70). VT EGO. 


INSCRIPTIO SyB PEDE, ANTE. The inscription was incised underneath 
COCTVRAM, INCISA (ALTITVDINE the foot before firing (in letters 12 


LITTERIS 1, 2). millimetres high). 
E 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11251. 
TI VEI AI The Goddess Vei (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
INSCRIPTIO NVMERO 11252. Inscription Number 11252. 


Strange Lettershape f -- F. 


PATERAE (?) FRAGMENTVM EX 
ARGILLA ROSEA LINEIS SVBRVBRO 
COLORE ORNATA (CENTIMETRA 6, 
0X5, 5). AB IOHANNE COLVMNA IN 
LOCO Le Murele | INVENTVM 
DISIECTVM. NVNC TVSCANAE, IN 
MVSEI RECEPTACVLIS, SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII C.1). 


A fragment, of a bossed sacrifical bowl 
(?), of red clay, decorated with lines in a 
reddish colour (60 by 55 millimetres). 
Found, isolated, by Mr. Giovanni 
Colonna, at the location of Le Murelle. It 
is now conserved at Tuscania, in the 
storeroom of the museum (inventory 
number C.1). 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE PATERA, 
FVSCO COLORE, PICTA 


The letter was painted on the inside of the 
bossed sacrificial bowl in a brown colour 


(ALTITVDINE LITTERA 2, 0). 


(the letter is 20 millimetres high). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


TI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 


LETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the break occurs at an 
evidently not that of a regular letter F, 


but may be: 


yet it is almost certainly a deliberately written letter F; the very long curved painted 
line is almost certainly merely a decoration of some sort.] 


inconvenient place -- but the lettershape is 


CI FASTIA 


AI Mr.-Fastia (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


(303] 
(00641 
(REGAE| 


INSCRIPTIO NVMERO 11253. 


Inscription Number 11253. 


The Word Spelled ME (Which Is Only A Very Doubtful Reconstruction Of Largely 
Perished Lettershapes Which May Also Have Been Poorly Written) Seems To Be The 
Same As The Word Which Would Have Been Found Spelled MI Elsewhere. 
CATILLI IN BREVI PEDE |A fragment, of a little bowl, standing on a 
INSISTENTIS  FRAGMENTVM EX short foot, of yellow clay, partly covered 
ARGILLA LVTEA FVSCO COLORE |in a brown colour (the residual height is 40 
PARTE OBDVCTA  (ALTITVDINE millimetres; the diameter of the foot is 70 
RESIDVA 4; DIAMETRO PEDIS 7), AD millimetres), belonging to the SPURINAS 
SPURINAS | Group (FORMAE  1)|Group (of shape 1), found isolated. Found 
PERTINENS, INVENTVM during the erecting of the Public Museum, 
DISIECTVM. | IN Museo Civico |it is conserved at Chianciano Terme, from 
ERIGENDO, Chianciano Terme, EX|the Collection Of Mr. Giulio Terrosi 
COLLECTIONE IVLIANA (inventory numb . The vessel could 
TERROSIANA, SERVATVR |be attributed tosthe end of the sixth to the 
(NVMERO INVENTARII 31). beginning tury before the 
EXEVNTI SEXTO VSQVE INEVNTI common era. 
QVINTO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM | COMMVNEM VAS 
TRIBVI POTEST. 

4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 
7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 
INSCRIPTIO IN INTERIORE The insótipfión wa ted on the inside 
CIRCVLO, ANTE COCTV of £he littlg bowl in & circle before firing 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, it letters T9, millimetres high). 


RIBTIONIS NVMERO 11253. 


-SME VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the inscription may be read, in a curve starting gently but ending 
very tightly and turning around upon itself if continued, so, therefore, like a spiral, 
from top right, through the gap where more of the inscription was written on the 
adjacent piece which is missing, to the bottom left where the final letters of the 
inscription may be the letters MFE.] 

C]  VIPIAS ME Al  Mr-Vipia's (am) I. 

DO EX APOGRAPHO MEO EX Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 


jP IVLIVS PAVLVLLIVS, La collezione Giulio Terrosi nel Museo Ti Mr. Giulio Paolucci, The Collezione Of Mr. Giulio Terrosi In The 
Civico di Chianciano Terme, PAGINA 61, NVMERVS 92. Public Museum Of Chianciano Terme, page 61. number 92. 


1REGIO IV SAMNIVM; 


Samnite Village, Settlement, Area, Or Town. 
Important Samnite Centres (Of The Region Of Molise) Included: 
BOVIANVM VETVS - Bojano * 

VENAFRVM - Venafro * 

AESERNIA - Isernia * 

Also See SVLMO * 


INSCRIPTIO NVMERO 19016. 


Inscription Number 19016. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Pietra  calcarea bianca,  tagliata a 
parallelepipedo, lunga metri 1, 73, alta 
metro 0, 59, in una chiesuola di Santa 
Maria del Piano, nel tenimento di Molise, 
tra Campobasso e Pietrabbondante. 


sides, 1730  millime 
millimetres high, «conse 
church in Santa 
olise, between 
ndante. 


ria 
estate in the region M 
tra 


Campobasso,.and. 


[Jeff Hill's footnote: Molise, since 1970 a (very small) region, was one half of the 
region of Abruzzi e Molise in the time of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti.] 


Edita ed illustrata dall'egregio signore 
Ambrosio Carabba nel Giornale degli 
scavi di Pompei, nova serie, volume 1 
negl 200. quiadi dal Wühelm iu 
Corssen (Zeitschnft für vergleichen 


La sola difficoltà che so 
dichiarazione di questo ti 
dalla sigla 


indicante un pren scoffosciuto nella 
epigrafla —osca, oppértunamente 
avvertito d ico arabba (e 
confrontato degli Italioti, 
che val , secondo Esichio) 
in uná annitica (ora nel Museo 
n apoli) che dice 
* FLADIVS 
BAN*F 
LVCCIA * VS. 


BANNIVS $é nome di famiglia in 
iscrizione di Adria (Theodor Mommsen, 
INSCRIPTIONES REGNI 
NEAPOLITANI LATINAE, numero 
6310, numero 41), qui usato come 
prenome, la cui forma osca probabilmente 
era BANAS, genitivo BANAI,; e la nuova 
iscrizione si puó con sicurezza tradurre 
BANNAS (o BANNIVS) BETITIVS 


Publi n qo by the esteemed 
Ambros arabba in the Journal Of 
Th avátions At Pompen, -«new 


|seri lume 1, page 209, next by Mr. 
Paul Corssen (Journal Of 
pipa Language Research, volume 
20, page 111). The only difficulty that 
arose in the explanation of this little 
inscription came from the abbreviation 


H8 


indicating a prename hitherto unknown in 
Oscan epigraphy, but opportunely noticed, 
by the priest Mr. Carabbas (and compared 
with the BANNAX of the Italics, which 
was the same as BAXIAEYX (MEDDISS, 
king), according to Hesychius) on a 
Samnite stone (now in the National 
Museum of Naples) which reads: 

C * FLADIVS 

BAN*F 

LVCCIA * VS. 
BANNIVS is a family name in the 
inscription. from Adria (Mr. Theodor 
Mommsen, Latin Inscriptions Of The 
Kingdom Of Naples, number 6310, 
number 41), used here as a prename, 
whose Oscan wordform was probably 
BANAS, genitive wordform BANAI; and 
the new inscription can be safely 


, 


translated BANNAS (or BANNIVS) 


SVPRA 0, 11, DIAMETRO INFRA 0, 
16 EX FORMA 2 D; NVNC IN 
HYPOGAEO SERVATVS, VBI VIDI 
ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII 


diameter at the top, 160 millimetres in 
diameter at the bottom) with the shape 2 
D; now conserved in the chamber, where 
I saw it in 1966 (inventory number 76). 


76). 
INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 26 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 026 AD 0, | to 32 millimetres high). 
032). Fr 
LELEPTIINAO-F4 ERTI 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6085. 
TI L * LEPTINA * Q* F* TERTI 
Cl L(VC(DI) LEPTINA(E) | A1 (Tomb) r-Lucius Leptina 
Q(VINTI) F(IL(I)) TERT(DI Tertius? Mr.-Quintus's son. 
DO EX APOGRAPHO MEO. l 


[m 


Mr. Raniero Mei 
CAERE. Tombs An 


Century Of The Comm 


Pam. v Bormann, Bod: 
7 


RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 375, NVMERVS 71; 

EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7678; 

CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN E?, 


Explorations In The Cemetery Of 
tones Of A Period Later Than The Fifth 
age 375, number 7 


i ve ie 11, number 


Iptions?, volume 1, 


INSCRIPTIO NVMERO 2579; 
Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, 
1955, COLVMNA 627, NVMERVS 2; 


MARTINVS —PERISTIFLORIALIVS, Etruskis CIPPE.| 5. artin lim. — UR Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, GINA 37, s From Cerveteri; e 37, number 17, illustration number 
NVMERVS 17, IMAGO NVMERO 102; 

T CIPPVS j 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The S. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


10; 
Mr. 
Inscriptii 


uhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
73, page 217. 


RM 


Inscriptions, NVMERVS 573, PAGINA 2 


Mr. Martin Blumhofer IIb2, of 
lava rock. Inventory 
millimetres; diameter 
Inscription on the column, L 
second quartet»of the first 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio states that the inscription is: 
L(VCIVS) LEPTINA Q(VINTI) F(ILIVS) TERTI 
in the nominative case (according to his spelling of the prename, at least); I prefer to 
pay my attention to the nickname, written perhaps in the genitive case, indicating that 
perhaps the whole inscription was written in the genitive case (a word such as CIPPVS 
to be understood), the family name either treated as indeclinable by the scribe, or left 
as is due to ignorance of how to properly write it in the genitive case (at Rome perhaps 
*LEPTINAE): 
L(VC(IJI) LEPTINA(E) Q(VINTI) F(IL()I) TERT(DI; 

perhaps the ancient local Etruscolatin Scribes (Hands) had not figured out and agreed 
on, in their COLLEGIVM SCRIBARVM, how to write and decline such terms of 
nomenclature.] 


om 26 millimetres to 32 millimetres high. Of the 


(214) 
10433| 
(CAERE] 
(Banditaccia] 
INSCRIPTIO NVMERO 6086. 
Latin. 


Inscription Number 6086. 


BANNAE (o BANNII) FILIVS MEDDIX BETITIVS BANNAE (or BANNII) 

PROBAVIT. FILIVS MEDDIX PROBAVIT. 

TI $388 VQI123F982H4 - H8 2ITIT3 * HB 

Cl B(A)N(IS) BETIT(DIS | A1 Mr.-Banis Betitius, Mr.-Banis's 
B(A)N(IEIS) MEDDISS son, (built-it). (Later, as) leader, 
PRUFFED he-approved-it — (and, jin an 

CI^' BANVS BETITIVS BANI inaugurating ceremony, approved 
FILIVS (FECIT) * MEDDIX of its use henceforth). 
PROBAVIT * 

ili IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo I" Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
B ON alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 508. 
INSCRIPTIO NVMERO 19020. Inscription Number 19020. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

[Jeff Hill's footnote: An inscription mentioned just now, on account of the abbreviated 
prename BAN, by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in inscription number 
19016; the family is known of at Adria; I could not readily find data on it other than 
what Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti says, when discussing the prename; 
a family name LVCEIVS is found spelled in various ways, including as LVCCIVS; 
the pietra sannitica is conserved in the National Museum Of Naples.] 

Samnite According To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; What! In My 


Opinion It Is Obviously Golden Age Latin! * 
TI C* FLADIVS 


E27 BAN*F 

aS LVCCIA * VS 

CI C(AIVS) FLADIVS A1 Mr.-Caius Fladius, 

e») BAN(I) F(ILIVS) (HIC IACET)* A2 Mr.-Banus's son, (lies here). 

C3 LVCCIA . V(IBID)€ »S(ERVA) A3 Ms.-Luccia, Mr.-Vibius's 
(SEPVLCRVM CVRAVI) slavegirl, (funded, or supervised 


the building, of this simple grave 
or elaborate tomb, tombstone or 
monument). 

[Jeff Hill's footnote: it is perhaps not clear what VS is: perhaps it is the abbreviated 
genitive caseform of a(n unknown) third declension prename, as unknown as BAN is, 
with FILIA or SERVA to be understood; on the other hand, I doubt that LVCCIA is 
written in the ablative caseform: of-Mrs.-Luccia (born): I cannot bring that to a cogent 
conclusion.] 


INSCRIPTIO NVMERO 19018. Inscription Number 19018. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Nell'EPISEMA di uno scudo, tenuto da una 
| giovane dipinta in un'anfora nolana. 
TI A 
Cl A(ISERNIUM) Al (The letter) A (emblazoned as my 
heraldic device on my shield 
declares me to be a warrior of the 


men of a town the name of which 
commences with the letter A.) 


[Jeff Hill's footnote: I do not know how Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
identified it as such, and not as a Greek letter A or as an Oscan letter A or as a Latin 
letter A or as an Australian aboriginal letter A, since he provides not as much as an 
atom of evidence or description, other than a bad link to a nonexistent archaeological 


paper; one has to assume that it had a shape 


similar to N, assuming that the painter has 


it the right way up; why the hell does this useless article exist?.] 


Henri Adrien Prévost de Longpérier, nella Revue archéologique, anno 
1868 (volume 18, page 352); 


Mr. Henri Adrien Prévost de Longpérier, nella Archaeological 
Review, 1868 (volume 18, page 352); 


[Jeff Hill'S8 footnote: this is a disappointingly bad reference!, and therefore the 
following referral to a painting is a disappointingly dismally spectacular waste of 


time.] 


La pittura rappresenta un efebo che reca un 
AVLOPIS, dinanzi a una donna che tiene w. 
uno scudo e una lancia. 


The painting represents, a E. 
warrior carrying a flu 
woman holding a shigld a d a Spear. 


2. IOSEFVS | GVFFREDVS  ARIODANTES — FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 


abrefti, First Supplement To The 


cient Age, number 510. 


Mr. Giuseppe DEAN TIO! 
Collection Of Italic igi m tions Oi 


(00001 


Greek Village, Settlement, Area, Or Town * 


RHEGIVM * Reggio Calabria (RC) * 
. EPYOPA - Red -- Pre Greek Reggio * 
Settlement * The Land, Called| A Town And A Municipality, Province 
SATVRNIA Or  NEPTVNIA Of Reggio Calabria, Region Of 


(Later BRVTTIVM - Calabria) Calabria, Southern Italy * 
Was Inhabited By Oscans - MAGNA GRAECIA * 
Opicans, Trojans, Oenotrians, 

Ligurians, Ausonians, 

Mamertinians, Taureanans, 


Sicelans, Morgetans, And Italans 
(VNDE JTALIA NOMEN) * 
EPYOPA Was  Settled And 
Renamed 'PEIION By Colonists 
From CHALCIS In 730 Or 743 
Before The Common Era * 

. '"PELTON -- Greek City From The 
Eighth Century To The Third 
Century Before The Common Era 

. QOIBEIA  -- Briefly | Under 
Dionysius The Second, F 
Century Before The Co 

. REGIVM 
RHEGIVM -- D 


. Reggio di Calàbria -- Post Italian 
Unification (To Be Distinguished 
From Reggio di Lombardia Or 
Reggio di Modena, Subsequently 
Renamed Reggio nell'Emilia) * 


I (Vaguely!) Conjecture That The 
Wordforms RECINOS And VECINOS, 
Encountered In Inscription Number 
18315, And PHI INOX,, Encountered In 
Inscription Number 18317, Labelling A 
Seated Man, Are The Wordforms, In 


Greek And In Oscan, Of, I Am Guessing, 
The Founder Of The Town; It Is 
Otherwise Difficult To Account For The 
Nominative Singular Number Caseforms 
(For Example, One Could Suggest That 
A Word Equivalent To The Latin Word 
RES Is To Be Understood (Compare RES 
PVBLICA), But A Word Of The 
Masuline Gender, Of Course (Yes, I 
Thought Of EONOX PHI INOX Too -- I 
Doubt It!)) * 


It Seems To Me To Be A Daft 
Methodology Of Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti To Deal With Two 
Wordforms, PHI INOX And PHI INON, 
United In His Article Number 3044G, As 
If They Were In Some Way Equivalent 
Wordforms -- They Are Not Equivalent 
Wordforms! -- One Is A Nominative 
Singular Substantive Wordform, The 
Other Is A Genitive Plural Substantive 
Wordform * 


Unmentioned By The Author Of 
Wikipedia Article, In The List A 
Are The Many Variant Wordfor 
Strictly Genuine With Th 


Wordform (7 RECIO 

3044B), Of The 
Spelled In Hybrid 
Not Infreque 


Did They Wildly 
Hallucinat at They Were Writing It? 
In Greek?, In'Oscan?, In Oscogreek?, In 
Grecooscan?, In Grecolatin?, In 
Pseudolatin? * 


C 


PE, Encountered In Inscription Number 
18328, Is A Stllbirth! Is It A Hilarious 
Miswriting Of PH (A Botched Attempt 
To Abbreviate PHI INON), Or Is It A 
Crazy Miswriting Of RE (A Botched 
Attempt To Abbreviate RECINON Or 
RECINCGN)? It Is, At The Very Least, 
First Class Bewildering Nonsense!; I 
Eventually Settled On 


P(EJ«H»2(TINON), Since The Wordform 
PHI TINON Is Extant On Side B Of The 
Coin; It Seems Probable That Someone 

Has Picked Up Two Badly Matched Coin 

Molds Lying Scattered In The Mint 
Workshop, Two Halves Engraved By 
Two Different Mintslaves Of Different 
Generations As Indicated By Their 
Preferred Spellings Of The Town In 
Which They Lived, And Minted Strange 
Coins Therefrom * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18310. 
18311. 18312. 18313. 18314. 18315. 
18316. 18317. 18318. 18319. 18320. 
18321. 18322. 18323. 18324. 18325. 
18326. 18327. 183285. 10329, 18330. 
18331. 18332. 18333. 18334. 18335. 
18336. 18337. 18338. 18339. 18340. 
18341. 18342. 18343. 18344. 18345. 
18346. 18347. 18348. 18349. 


Inscriptions Numbers 
18312, 18313, 18314, 
18317, 18318,.18319.. 1 


NVMMI ARGENTEI (INSCRIPTI 
NVMERIS 18310. 18311. 18312. 
18314. 18315. 18316. 18317. 
18319. 18320. 18321. 18 
18324), ET AENEI (I 


, 18312, 
18317, 


18313, 
18318, 


18314, 
18319, 


f bronze (inscriptions numbers 


NVMERIS 18325. 18 : 5, 18326, 18327, 18328, 18329, 
18329. 18330. .118330, 18331, 18332, 18333, 18334, 
18334. 18335. .118335, 18336, 18337, 18338, 18339, 
18339. 1834 .118340, 18341, 18342, 18343, 18344, 
18344. 18 . 118345, 18346, 18347, 18348, and 18349), 
18349), DE QV x «write» on which «do:7 

LM S HILAR| ELIVS, DOCTRINA NVMMORVM [m Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
2. EN uw lk 78 cuore 2. expo ER Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


S EDMOND ETIVS, Description des 
tiques, grecques ei aines, VOLVMEN 1, PAGINA 
VS 945. NYMERVS 946. NVMERVS 947. 


949. NVMERVS 950. NVMERVS 


NVMERV$" 969. NVMERVS 970. NVMERVS 971. NVMERVS 
972. NVMERVS 973. NVMERVS 974. NVMERVS 975. 


Roman Coins, volume 1, page 199, number 945. number 946. number 
947. number 948. number 949. number 950. number 951. number 
952. number 953. number 954. number 955. number 956. number 
957. number 958. number 959. number 960. number 961. number 
962. number 963. number 964. number 965. number 966. number 
967. number 968. number 969. number 970. number 971. number 
972. number 973. number 974. number 975. number 976. number 
977. number 978. number 979. number 980. number 981. number 
982. number 983. number 984. number 985. number 986. number 
987. number 988. number 989. number 990. number 991. and number 


NVMERVS 976. NVMERVS 977. NVMERVS 978. NVMERVS 992 
979. NVMERVS 980. NVMERVS 981. NVMERVS 982. 
NVMERVS 983. NVMERVS 984. NVMERVS 985. NVMERVS 
986. NVMERVS 987. NVMERVS 988. NVMERVS 989. 
NVMERVS 990. NVMERVS 991. NVMERVS 992 
ET and: 

EN THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 3. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1l, page 348, number 1044. 
VOLVMEN I, PAGINA 348, NVMERVS 1044. NVMERVS 1045. number 1045. number 1046. number 1047. number 1048. number 
NVMERVS 1046. NVMERVS 1047. NVMERVS 1048. NVMERVS 1049. number 1050. number 1051. number 1052. number 1053. 
1049. NVMERVS 1050. NVMERVS 1051. NVMERVS 1052. number 1054. number 1055. number 1056. number 1057. number 
NVMERVS 1053. NVMERVS 1054. NVMERVS 1055. NVMERVS 1058. number 1059. number 1060. number 1061. number 1062. 
1056. NVMERVS 1057. NVMERVS 1058. NVMERVS 1059. number 1063. number 1064. number 1065. number 1066. number 
NVMERVS 1060. NVMERVS 1061. NVMERVS 1062. NVMERVS 1067. number 1068. number 1069. number 1070. number 1071. 
1063. NVMERVS 1064. NVMERVS 1065. NVMERVS 1066. number 1072. and number 1073; 

NVMERVS 1067. NVMERVS 1068. NVMERVS 1069. NVMERVS 
1070. NVMERVS 1071. NVMERVS 1072. NVMERVS 1073; 
4. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES | 4. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 


GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 18; 


To Geography, page 18; 


THEODORVS  MOMMSENIVS, des rómischen 


Münzwesens, PAGINA 124; 


Geschichte 


Mr. Theodor Mommsen, History Of Roman Coinage, page 124; 


ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies 
de l'Italie méridionale, PAGINA 216; 


Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
Italy, page 216; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 


* NVMERVS 3044Aa - INSCRIPTIO NVMERO 18310. 

* NVMERVS 3044Af - INSCRIPTIO NVMERO 18311. 

* NVMERVS 3044B - INSCRIPTIO NVMERO 18312. 

* NVMERVS 3044C - INSCRIPTIO NVMERO 18313. 

* NVMERVS 3044D - INSCRIPTIO NVMERO 18314. 

* NVMERVS 3044E - INSCRIPTIO NVMERO 18315. 

* NVMERVS 3044F - INSCRIPTIO NVMERO 18316. 

* NVMERVS 3044Ga - INSCRIPTIO NVMERO 18317. 

* NVMERVS 3044Gf - INSCRIPTIO NVMERO 18318. 

* NVMERVS 3044Ha - INSCRIPTIO NVMERO 18319. 

* NVMERVS 3044Hf - INSCRIPTIO NVMERO 18320. 

* NVMERVS 3044I - INSCRIPTIO NVMERO 18321. 

* NVMERVS 3044K - INSCRIPTIO NVMERO 18322. 

* NVMERVS 3044La - INSCRIPTIO NVMERO 18323. 

* NVMERVS 3044Lf - INSCRIPTIO NVMERO 18324. 

* NVMERVS 3044AAa - INSCRIPTIO NVMERO 18325. 
* NVMERVS 3044AAp - INSCRIPTIO NVMERO 18326. 
* NVMERVS 3044BB - INSCRIPTIO NVMERO 18327. 

* NVMERVS 3044CC - INSCRIPTIO NVMERO 18328. 

* NVMERVS 3044DD - INSCRIPTIO NVMERO 18329. 
* NVMERVS 3044EEa - INSCRIPTIO NVMERO 18330. 
* NVMERVS 3044EEf - INSCRIPTIO NVMERO 18331. 
* NVMERVS 3044FF - INSCRIPTIO NVMERO 18332. 

* NVMERVS 3044GG - INSCRIPTIO NVMERO 18333. 
* NVMERVS 3044HHa - INSCRIPTIO NVMERO 18334. 
* NVMERVS 3044HHf - INSCRIPTIO NVMERO 18335. 
* NVMERVS 3044IIa — INSCRIPTIO NVMERO 18336. 

* NVMERVS 3044IIp — INSCRIPTIO NVMERO 18337. 

* NVMERVS 3044KK - INSCRIPTIO NVMERO 18338. 
* NVMERVS 3044LL - INSCRIPTIO NVMERO 18339. 

* NVMERVS 3044MMa - INSCRIPTIO NVMERO 18340. 
* NVMERVS 3044MMf - INSCRIPTIO NVMERO 18341. 
* NVMERVS 3044NN - INSCRIPTIO NVMERO 18342. 
* NVMERVS 304400 - INSCRIPTIO NVMERO 18343. 
* NVMERVS 3044PP - INSCRIPTIO NVMERO 18344. 

* NVMERVS 3044QQ - INSCRIPTIO NVMERO 18345. 
* NVMERVS 3044RR - INSCRIPTIO NVMERO 18346. 

* NVMERVS 30448S - INSCRIPTIO NVMERO 18347. 

* NVMERVS 3044TT - INSCRIPTIO NVMERO 18348. 

* NVMERVS 3044UU - INSCRIPTIO NVMERO 18349. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
* number 3044Aa - inscription number 18310, 
* number 3044Ap - inscription number 18311, 
* number 3044B - inscription number 18312, 
* number 3044C — inscription number 18313, 
* number 3044D - inscription number 18314, 
* number 3044E - inscription number 18315, 
* number 3044F - inscription number 18316, 
* number 3044Ga - inscription number 18317, 
* number 3044Gf - inscription number 18318, 
* number 3044Ha - inscription number 18319, 
* number 3044Hf - inscription number 18320, 
* number 3044I — inscription number 18321, 
* number 3044K - inscription number 18322, 
* number 3044La - inscription number 18323, 
* number 3044L f — inscription number 18324, 
* number 3044AAa — inscription number 18325, 
* number 3044A A — inscription numbeg 18326, 
* number 3044BB - inscription numbe 
* number 3044CC - inscription nu 
* number 3044DD - inscription nur 
* number 3044EEa - inscription numBéi 
* number 3044EEf - inscription numb8 
* number 3044FF - inscription number f 
* number 3044GG -jnscription number 


Body Of Italic 


inSéription number 18344, 
* number 30440Q iption number 18345, 
* number 3044RR - ri iion number 18346, 
number 3044SS — inscription number 18347, 
imber 3044TT - inscription number 18348, and 
er 3044UU - inscription number 18349. 


INSCRIPTIO NVMERO 18310. 


Inseription Number 18310. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Not Necessarily Greek -- Perhaps Oscan, Composed In An Oscogreek Alphabet * 


I INSCRIPTIONIS NVMERO 18310. 


[Jeff Hill's footnote: Notice how the people of the town of Reggio Calabria often 
turned their backs on some of the lettershapes of the Greek alphabet, evidently very 
early in their history influenced apparently by Latin lettershapes: as evidenced by the 
letter R and the letter C (the latter is at best an alternative lettershape of a Greek letter 
SIGMA, not a lettershape of a Greek letter GAMMA); I therefore conjecture that the 
inscription is written in Oscan, with Oscan pronunciations of the letters, composed in 
an Oscan or Latin alphabet which, fairly typically, lacked a letter G; I am doubtful 
whether "(Cj «I" is required here (in the same way that "(Oj) «O»^" is certainly 
required two letters along) -- dubious confusing puzzling complexity is encountered 
in the legend on this coin!.] 


TI^ (VIR BARBATVS IN CVRRV SEDENS) 

TIP^ RECINON 

T2P  (LEPVS CVRRENS) 

CI^ (VIR BARBATVS IN CVRRV/AI^ (A man,  bearded, sitting 


SEDENS) 


Xprecariously 7 in a chariot). 


CIP^ RECIN(O)«Q»N AIP^ (Legal tender) of-the-people-of- 


B . . 
C2 (LEPVS CVRRENS) the-town-of-Reggio Calabria. 
B . 
A2 A hare, running). 
E) 
l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 192, 
NVMERO 192, NVMERVS I number 1 
); ; 
zx IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3044Aa. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3044Aa. 


INSCRIPTIO NVMERO 18311. Inscription Number 18311. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Not Necessarily Greek -- Perhaps Oscan, Composed In An Oscogreek Alphabet * 


ALII  SIMILES, SED | MINORIS |Other similar «coins», b 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
u a smaller 
FORMAE. shape. 


IMAGO INSGRIPTIONIS NVMERO 18311. 


[Jeff Hill's footnote: Notice how the people of the town of Reggio Calabria often 
turned their backs on some of the lettershapes of the Greek alphabet, evidently very 
early in their history influenced apparently by Latin lettershapes: as evidenced by the 
letter R and the letter C (the latter is at best an alternative lettershape of a Greek letter 
SIGMA, not a lettershape of a Greek letter GAMMA); I therefore conjecture that the 
inscription is written in Oscan, with Oscan pronunciations of the letters, composed in 
an Oscan or Latin alphabet which, fairly typically, lacked a letter G; I am doubtful 
whether "(C)«I^" is required here (in the same way that "(O) «O-" is certainly 
required two letters along) -- dubious confusing puzzling complexity is encountered 
in the legend on this coin!.] 


TI^ (VIR BARBATVS IN CVRRV SEDENS) 

TIP^ RECINON 

T2P (LEPVS CVRRENS) 

CI^ (VIR BARBATVS IN CVRRV/AI^ (A man,  bearded, sitting 
SEDENS) «precariously!- in a chariot). 

CIP^ RECIN(O)«Q»N AIP^ (Legal tender) of-the-people-of- 

C2»  (LEPVS CVRRENS) the-town-of-Reggio Calabria. 

A2P (A hare, running). 
( ( 


Jm 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS, FRANCISCI CARELLII| 1l. 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 192, NVMERVS 2. NVMERVS 3, 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 192, 
number 2 and number 3, 


EX QVO REPETIVI IN 
p 


from whom I have repeated it in my: 


k 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1545 


FABRETTIVS, | 2. 


l3. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
1545 


3 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3044Ap. 


[m 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3044A. 


IN 


SCRIPTIO NVMERO 18312. 


Inscription Number 18312. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


s 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓJI 8312. 


TI^ (LEPVS CVRRENS) 

T]^- REC 

CI^ (LEPVS CVRRENS) (A p qlino). 

CIP^ REC(INON) A (Legal tender) of-the-people-of- 
e-town-of-Reggio Calabria. 


( 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS, . FRANCISCI |. CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE C TABVLA 
NVMERO 192, NVMERVS 4. NVMERVS á. 


h Mr. C 
Plates'Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 192, 
umber 4 and number 5 


tino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


* 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD. S FAB TIVS, 2 
INSCRIPTIONVM  ITALIC ANTIQVIORIS — A| 


NVMERVS 3044B. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3044B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18313. 


Inscription Number 18313. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS 


NUEVSS, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18313. 


A coin, of silver. 


AÀ)* 


8)* 


TI^ 
T18- 
T2P 


(RICTVS LEONIS OBVERSVS) 
RECION 
(CAPVT VITVLI) 


[Jeff Hill's footnote: SIC!; I doubt that RECION is anything other than a profoundly 
dopey spelling mistake for RECINON!; the spelling never occurs again.] 


eI 
El 
r2 


(RICTVS LEONIS OBVERSVS) |A1^ 
RECI«N-ON 
(CAPVT VITVLI) 


A2P 


AIP*^ (Legal tender) of-the-people-of- 


(The snarling face of a lion, face to 
face). 


the-town-of-Reggio Calabria. 
The head of a bovine calf). 


LP CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII L Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 192, 
NVMERO 192, NVMERVS 7. NVMERVS 8 number 7 and number 8 

bi Hi 

zi IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3044C. 
NVMERVS 3044C. 

INSCRIPTIO NVMERO 18314. Inscription Number 18314. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
A coin, of silver. 


(9)* 


TI^  (RICTVS LEONIS OBVERSVS) 
TI^  RECINON 
T2P (VIR BARBATVS SELLAE INSIDE 


CI^ (RICTVS LEONIS OBVERSVS) |Ad^ — (The face of a lion, face to 
CI?  RECIN(O]«Q»N face). 
C2P (VIR BARBATVS SE MATP egal tender) of-the-people-of- 
INSIDENS) t n-of-Reggio Calabria. 
(Ajfbearded man sitting upon a 
tool). 


[Jeff Hill's footnote: Some Greeks were slower than others to take up the writing 
DVCTVS from left to right (or stubbornly engraved coin dies irregardless of the right 
to left DVCTVS of a positive impression, evidently finding it to just not be worth the 
trouble (and mental gymnastics) of engraving a legend from right to left; similarly 
some Greeks may have also been slower than others to take up the new letter OMEGA, 
and may have considered its use to be optional, or even contrary to the MOS 
MAIORVM, and an editor of the coin inscriptions is always in various minds about 
how to interpret what he reads, and, I observe, most often just says nottin'! oi didn' see 
nuttin' too hard!; it is especially difficult to be consistent, from one coin to the next.] 


( 


m STINVS—"GAMPDONIVS,  FRANCISCI CARELLIT Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


N VM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 192, 
NVM. 2. NVMERVS 9. NVMERVS 10 number 9 and number 10 
): ; 
2. IOSEFVS S VFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3044D. 
NVMERVS 3044D. 
INSCRIPTIO NVMERO 18315. Inscription Number 18315. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On PHI INO. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On PHI INO. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
ALII  SIMILES, SED | MINORIS Other similar «coins», but with a smaller 
MODVLI, IN AVERSA ..... size, «inscribed^ on their reverses with 


(1D * 
RECINOS 


[Jeff Hill's footnote: The Oscan language characteristics of number (12) are evident, 
but its interpretation is decidedly unclear; a nominative caseform?; rather oddly the 
Oscan (?) mintslave knew a wordform as VECINOS (?), which the local Greeks 
preferred to write as RECINOS, in their odd hybrid Oscogreek alphabet, according to 
the evidence of these coins ..... on second thoughts, the representations on these coins, 
and the labels, are of ..... let me see ..... probably The Founder of the town (?), in both 
languages, in nominative caseforms, because it is hard to account for their variant 
nominative caseforms otherwise!; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
probably wrongly combined the coins and legends in one article; these deductions do 
not necessarily depend on my other deduction, which I hold throughout the study of 
the coins of Reggio Calabria, being right, that RECINON is a genitive plural caseform, 
and so » RECINON.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS$ NVMERO:$8315. 


TI^  (RICTVS LEONIS OBVERSVS) (The snarfffig face of a lion, face to 
TIP! RECINOS (11 *) 


AVT "TIBI Founder of our town was this 
T1P^- VECINOS (12 -) Os). (Greek). (11 ») 
T2P (VIR BARBATVS, SBHBLAE r 

INSIDENS) T1P^ 7 (The Founder of our town was this 


Vecinos. (Oscan). (12 *) 
T2P (A bearded man sitting upon a 


stool). 
l. CAELES CAVEDON, FRANCIS ARELLID| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMM IAE V. RI VLAE L TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 192, 
NVMERO 1927 ERV, .N )£4 number 11 and number 12 
); ; 
25 GVFFRED DANTES TTABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INS |OONVM ITA] ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3044E. 
NVME 3044E. 
INSCRIPTIO NVMERO 18316. Inscription Number 18316. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18316. 


TI^  (RICTVS LEONIS OBVERSVS) 

T1? -RECÍ 

TI^ (RICTVS LEONIS OBVERSVS) |TI^ (The snarling face ofa lion, face to 
TIPB  RECI(NON) face). 


At Inscription Number 6072. 


Contains A Term Of Nomenclature, The Apparent Nickname EROS, Which Would 
Seem To Have Been Considered By The Hand To Be Nondeclining -- See My Note 


CIPPVS EX  LAPIDE nenfro a 
colonnetta con base a listello. Altezza 
millimetri 220, diametro alla base 
millimetri 145, diametro alla sommità 
millimetri 110 (RANIERVS 
MENGARELLIVS). NVNC FRVSTRA 
QVAESIVL SED IOSEFVS FOTIVS 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock, in the shape of a little column with 
a base in the shape of a plinth. It is 220 
millimetres high, 145 millimetres in 
diameter at the bottom, 110 millimetres 
in diameter at the top (according to Mr. 
Raniero Mengarelli). I have now looked 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 02). 


ANNO 1951] RECOGNOVIT IN | for it in vain, but Mr. Giuseppe Foti 
RECEPTACVLO (NVMERO | studied it in 1951 in a storage bin 
INVENTARII 72). (inventory number 72). 

alla base ..... alla base MAVRVS CRISTOFANIVS PRO alla base ..... alla sommità 
VT EGO. 

INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 20 


millimetres high). 


T1 C * FABRICI * C * L * EROS 
CI  C(A(DD FABRIC(DI C(A(DD|A1 (Tomb) of-Mr.Caius Fabricius 
a ' 
L(IBERTI) EROS Eros, Mr.-Caius's freedman. 

[lE RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 375, NVMERVS 72; Century Of The Common Era, page 375, number 72; 

2 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7673; 7673; 

E CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN P, 3s Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2572; inscription number 2572; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 627, NVMERVS 3; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 627, number 

3) 

5s MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 5r Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 51, Examples From Cerveteri, page 51, number 88; 
NVMERVS 88; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 574, PAGINA 217. 


Inscriptions, number 574, page 217. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Found close to tomb number 170. Type Mr. Martin Blumhofer IIb», of 


compacted volcanic rock. Inventory number 72, Archaeological Park Of Cerveteri. 
Height: 220 millimetres; diameter (column): 110 millimetres; diameter (base): 145 
millimetres. Inscription on the column. Letters: 20 millimetres high. Now disappeared. 
Of the second quarter of the first century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 6087. 


Inscription Number 6087. 


Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE TIBVRTINO a 
colonnetta su base scorniciata. Altezza 
totale millimetri 180, diametro superiore 
millimetri 100, diametro della base 
millimetri 280 (RANIERVS 
MENGARELLIVS). NVNC FRVSTRA 
QVAESIVIL SED IOSEFVS FOTIVS 
ANNO 4195] IN RECEPTACVLO 
RECOGNOVIT (NVMERO 
INVENTARII 164). 


A tombstone, of tiburtine stone, in the 
shape of a little column on a base 
decorated with cornices. Total height 180 
millimetres, 100 millimetres in diameter 
at the top, diameter of the base 280 
millimetres (according to Mr. Raniero 
Mengarelli). I have now looked for it in 
vain, but Mr. Giuseppe Foti studied it in 
1951 1n a storage bin (inventory number 
164). 


28 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 280 VT EGO. 


TIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Reggio Calabria. 
l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII E. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 192, 
NVMERO 192, NVMERVS 13 number 13 
); ; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3044F. 
NVMERVS 3044F. 
INSCRIPTIO NVMERO 18317. Inscription Number 18317. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On PHI INOX. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


IMAGO INSCRIPTIONIS RO 18317. 


TI^ PHIINOX 
T2^  (CAPVT APOLLINIS) 
TI? (RICTVS LEONIS OBVERSVS,.- 


CI^  PHIINOX AI e Founder of our town was this 
C2^ (CAPVT Recitios). 
PHI INOY) A2 The head e£-the-Ged—Apelle of 
CI?  (RICTVS LEONIS ER The Founder of our town Recinos) 
(evidently identified under the 
guise of the God Apollo). 
AIP  (Thesnarling face ofa lion, face to 
face). 
1. CAELESTIN AVE IVS, NNCISCI | CARELLII h Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
d T. CCIL TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 193, 
NVMERO 193, N &813 number 13 
); ) 
2, Sca A ES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ENS ONVM ALIO ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3044Ga. 
ME Ga. 
INSCRIPTIO NVMERO 18318. Inscription Number 18318. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
ALIVS SIMILIS CVM EPIGRAPHE ...... Another similar «coin, with the epigraph 


[Jeff Hill's footnote: The epigraph at least is definitely not equivalent to the epigraph 
of the preceding inscription number 18317; the one epigraph is a nominative singular 
wordform (possibly the name of a man), the other epigraph is a genitive plural 
wordform (representing the name ofthe people of the town, understood as a collective 
entity) (I have always disregarded the possibility that PHI INOX is an adjective, for 
instance, the EONOX PHITNOX); Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
probably should have registered the two coins a little more separately (as, say, article 


number 3044G, followed by article number 3044H), intimately united only by their 
similar types.] 


ijs 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18318. 
TI^ .PHIINON Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
T2^  (CAPVT APOLLINIS) the-town-of-Reggio Calabria. 


A]P  (Thesnarling facéfef a lion, face to 


TIP  (RICTVS LEONIS OBVERSVS) |A2^ (The head of the God Apollo). 
face). di 


Um CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 193, NVMERVS 16 


E 
v 
o 
S 
r 
É 
o 
o 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 3 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, ipti 
NVMERVS 3044Gf. 


. Body Of Italic 
number 3044Gp. 


INSCRIPTIO NVMERO 18319. Inscription Number 18319. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS ARGENTEVS. |A coifigef silver. 
ALIVS SIMILIS SED M RIS 
FORMAE, IN ANTICA ...... 


A)* B)* 
EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO * 


PHITNTO)«OQ-N Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 

C2^  (CAPVT APOLLINIS) the-town-of-Reggio Calabria. 

CI? (RICTVS LEONIS OBVERSVS) |A2^ (The head of the God Apollo). 

A]P  (Thesnarling face ofa lion, face to 
face). 


1. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI —CARELLII 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 193, 
NVMERO 193, NVMERVS 15; number 15; 
VNDE IPSE DEDI IN from whom I have myself given it in my: 
p IOSEFVS | GVFFREDVS  ARIODANTES — FABRETTIVS,| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1545 1545 
); ); 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3044Ha. 


NVMERVS 3044Hao. 


INSCRIPTIO NVMERO 18320. Inscription Number 18320. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
ALIVS SIMILIS CVM INSCRIPTIONE |Another similar «coin» with the 
inscription ...... 


A)* B) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18320. 
TI^  PHIINON Al^ (Legal tender) -people-of- 
T2^ (CAPVT APOLLINIS) the-town-of-Reggi ia. 
TI?  (RICTVS LEONIS OBVERSVS) |A2^ (The he 
A1P (Th ionJface to 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA | e CoinSOf Ancient Italy? photographic plate number 193, 
NVMERO 193, NVMERVS 17 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORBVS 2 CM Giuseppe Goffredó Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS p scriptions Of A Very Ancient Age, number 3044Hf. 
NVMERVS 3044Hp. 
INSCRIPTIO NVMERO 18321. Insgription Number 18321. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS ARGENTEVS/ A cojff. of silver. 


A)* - B)* 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18321. 


T1^4 (C T AP IS) Al^ (The head of the God Apollo). 
T RGO Dl'INON AIP  (Inthe exergue:) (Legal tender) of- 
T3 NS) the-people-of-the-town-of-Reggio 
Calabria. 
A2P  (Alion, walking). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti failed to write (IN 
EXERGO) because his source Mr. Celestino Cavedoni had failed to write it; Mr. 
Celestino Cavedoni was unable to identify, without a questionmark, the object, a little 
lyre behind the head, on side A, which, of course, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti typically neglects, just as he also neglects the little club above the lion on side 
B as somehow unimportant types on the coin a mention of which is absolutely 
essential to scientifically, and just plain properly, identify the coin, and to helpfully 
distinguish it from possibly dozens of other not especially dissimilar coins.] 


( 


LN CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLITI in Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 193, 
NVMERO 193, NVMERVS 18 number 18 


X bs 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3044I. 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30441. 


INSCRIPTIO NVMERO 18322. 


Inscription Number 18322. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


B). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18322. 


AÀ)* 
TI^  PHIINON 
T2^ (CAPVT APOLLINIS) 
TI^  (CAPVTIVVENILE BIFRONS) 


Al^ (Legal tender) e-people-of- 
the-town-of-Reggi ja. 

A2^ (The headwf the God A 

AIP (A MS CP boy 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI —CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 193, NVMERVS 19 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3044K. 


Mr. Celestino: 
Plates Of The 
number 19. 


avedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
ins Of Ancient Italy, photographic plate number 193, 


e Gofliedo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Ancient Age, number 3044K. 


bicttotions 


INSCRIPTIO NVMERO 18323 


"füscription Number 18323. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A cO of Silver. 


B)* 


IONIS NVMERO 18323. 


Ca^ 
CIP INSCRIPTVM 
FOLIIS RAMVSCVLI 
LAVRI CVM BACCIS) 


(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Reggio Calabria. 


A2^ (The snarling face of a lion, facing 
the viewer). 
AIP (Legal tender) of-the-people-of- 


the-town-of-Reggio Calabria 
inscribed on twin leaves of a twig 
of laurel with berries). 


1. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 


NVMERO 193, NVMERVS 20 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 193, 
number 20 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3044La. 


or 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3044La. 


INSCRIPTIO NVMERO 18324. Inscription Number 18324. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
ALII SIMILES MINORIS MODVLI, IN Other similar «coins», of a smaller size, 
AVERSA ..... «inscribed»^ on the reverse «with» ...... 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti appends a redundant 
observation about the inscription on side B being PH, which we already know 
LITTERATIM from the previous inscription number 18323 to which this coin of 
inscription number 18324 is stated to be similar; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, not paying attention on this occasion, plucked it, without investigating why, 
from the lower register of Mr. Celestino Cavedoni's page number 110, and his 
qualification of the description is superfluous; there -- I used "redundant" and 
"superfluous" in the one sentence, but not the one clause; what a seaeliag roaring lion 


] C2€) 


2D * 2)* 


IMAGO INSCRIPTIONISNVMERO 18394. 


TI^ PHT 

T2^  (RICTVS LEONIS OBVE M) 

TI?  PHINSCRIPTVM BINIS ÉOLIIS esc I LAVRI CVM BACCIS 
CI^  PHI(INON) Al^"9 Legal tender) of-the-people-of- 
C2^  (RICTVS LEONI ER. the-town-of-Reggio Calabria. 
CIP  PH(TINON) SCRIPT (The snarling face of a lion, facing 

BINIS FOIAIS I the viewer). 

LAVRI C AC AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Reggio Calabria 
inscribed on twin leaves of a twig 
of laurel with berries). 

C CAEL. VS CAVE S, FRANCISCI | CARELLII lh Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 

NVMM M ITALIAE V TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 193, 

ME 193, NVMERVS 2 'VMERVS 22 number 21 and number 22 
n BO ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

INS NVM  ITALICARVM ANTIQVIORIS  AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30441 p. 

NVME p. 

INSCRIPTIO NVMERO 18325. Inscription Number 18325. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18325. 


TI^ (RICTVS LEONIS OBVERSVS) 


TIP  RECINON 
CI^ (RICTVS LEONIS OBVERSVS) 'AI^ (The snarling face of a lion, facing 
CI?  RECIN(O)«QO»N the viewer). 


AIP (Legal tender) of-the-people-of- 


the-town-of-Reggio Calabria. 


l CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII. TABVLA 
NVMERO 194, NVMERVS 23 


l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 194, 
number 23 


M. 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3044AAa. 


p Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3044A Aq. 


INSCRIPTIO NVMERO 18326. 


Inscription Numbef 18326. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


ALII  SIMILES, | SED | MINORIS 
MODVLI, CVM INSCRIPTIONIBVS 


Other «coins», si 


size, with "A 


Q4)* 


A 


A)* 


Q5)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS'NVMBERO 18326. 


(RICTVS LEONIS E S) 


A2^ (The snarling face of a lion, facing 
the viewer). 

(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Reggio Calabria. 

Or: 

(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Reggio Calabria. 


A2B! 


A2B2 


Um CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 194, NVMERVS 24. NVMERVS 25 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 194, 
number 24 and number 25 


t|. 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3044AA. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3044AA. 


INSCRIPTIO NVMERO 18327. 


NVMMVS AENEVS. 


Inscription Number 18327. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A coin, of bronze. 


A)* B): 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18327. 


TI^  RECIN 

T2^ (CAPVT IVVENILE PILEO TECTVM) 

TIP  (HERCVLES BRACHIVM IN FAVCES LEONIS IMMITTIT) 

CI^  RECIN(ON) 

C2^ (CAPVT IVVENILE  PILEO 
TECTVM) 

CIP  (HERCVLES BRACHIVM IN 
FAVCES LEONIS IMMITTIT) 


C3^  RECIN((O)«Q»N) ^ d 
C4^ (CAPVT IVVENILE PILEO labia. 
TECTVM) ered by a 


C2P (HERCVLES BRACHIVM IN 
FAVCES LEONIS IMMITTIT) throwing his 


jaws of a lion). 


l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI | CARE| 1, r. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, tes Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 194, 
NVMERO 194, NVMERVS 26 r26 

); 

2x IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. f üseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVI AEVI, inscriptions Of A Very Ancient Age. number 3044BB. 
NVMERVS 3044BB. 

INSCRIPTIO NVMÉRO 18328. Inscription Number 18328. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Either PE On Side A Is A Mispelling Of PH- Extant On Side B, Or A Mispelling For 
The String Of Letters RE Encountered Elsewhere, Or Is A Third (And Rare) Variation 
On The Spelling Of The First Two Letters Of The Name Of The Town Used And 
Abused By The Mintslaves, Or I Know Not What Else * 


NVMMNSSAENE VS... A coin, of bronze. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18328. 
TI^ PE 
T2^ (CAPVT APOLLINIS) 
TIP  PHTI 


CI^ PE(TINON) 

C2^  (CAPVT APOLLINIS) 
CIB|CB PHTTINON 

C3P (LEO GRADIENS) 


C3^  P(EHcH»(TINON) A3^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C4^  (CAPVT APOLLINIS) the-town-of-Reggio Calabria. 
C4B|C5B PHTTINON A4^ (The head of the God Apollo). 
C6? (LEO GRADIENS) A^B|A3B (T'ega] tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Reggi|o Calabria. 
A6P  (Alion, walking). 
C CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII [A Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII. TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 194, 
NVMERO 194, NVMERVS 27 number 27 
5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS A Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3044CC. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3044CC. 


INSCRIPTIO NVMERO 18329. 


Inscription NumDeri8329. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS. 


(29) * 


A coin, of bronzga,,. 


! 
IMAGO INSCRIPFPÍONIS NVMERO 18329. 


TI^  (RICTVS LEONIS OBVERÉVS) 

T19——PH 

I295. 4c 

TP PH Er. s4- OLII RAMVSCVLI LAVRI CVM 
BACCIS -- IPTIQMM INSCRIPTIONE NVMERO 18324) 

TI^  (RICTVS LEONI Al1^ (The snarling face of a lion, facing 

TI? the viewer). 


AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Reggio Calabria 
inscribed on twin leaves of a twig 


of laurel with berries). 


[Jeff Hill's footnote: I protest! PH and RAMVSCVLVM are just too damned brief! 
the previous description is the better one, although, for reasons of visual rationality, I 


prefer the preposition INTER to IN (IN 
ablative string of words BINIS FOLIIS).] 


is to be understood in the context of the 


( 


UR CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 


NVMERO 194, NVMERVS 29. NVMERVS 30 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 194, 
number 29 and number 30 


k 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 3044DD. 


t| 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3044DD. 


INSCRIPTIO NVMERO 18330. 


Inscription Number 18330. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18330. 


TI^ (RICTVS LEONIS OBVERSVS) |Al^ (The snarling face ofa lion, facing 

TI? PHIINON the viewer). 

T2»  (LYRÀ) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Reggio Calabria. 

A2P (A lyre). 


l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI X CARELLII in Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Fran relli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy; hic plate number 194, 
NVMERO 194, NVMERVS 31 number 31 
; i 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 2 Mr. Giuseppi iodante retti, f Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions.Of A Vei mbes 3044EE. 
NVMERVS 3044EEa. P 
INSCRIPTIO NVMERO 18331.  AAnscription Number 18331. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS AENEVS. Moin, of 


ALIVS SIMILIS INSCRIPTVS ...... Arlüther similar «coin, inscribed ...... 


.. roi NVMBRO 18331. 


Ti^ EM dem ERSV 
T1? 
T2P 


TI* HUS IS NgyeRSVS) AI^ (The snarling face of a lion, facing 
TI" INO the viewer). 
TP ) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 


the-town-of-Reggio Calabria. 
A2P (A lyre). 


1 CAELES CAVEDONIVS, | FRANCISCI CARELLII E Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMOR ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 194, 
NVMERO?194, NVMERVS 32 number 32 

); ; 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3044EEf. 


NVMERVS 3044EEp. 


INSCRIPTIO NVMERO 18332. Inscription Number 18332. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


(33) * (34)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18332. 

TI^  (CAPVT PALLADIS) Al^ (The head of the Goddess 

TI?  PHIINON Minerva). 

T28 (PALLAS ARMATA STANS) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Reggio. Calabria. 

A2P (The Goddess Mero in arms, 

standing). 

( 


2 CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 194, NVMERVS 33. NVMERVS 34 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3044FF. 


. Body Of Italic 
number 3044FF. 


INSCRIPTIO NVMERO 18333. 


InscriptionNumber 18333. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS. 


LA coifigiof 


bronze. 


INSCRIPTIO MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 20 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 02). millimetres high). 

[Jeff Hill's footnote: given the fact that the harlequin Mr. Mauro Cristofani falsifies, 
not only interpunctuation, but also other data, it is essential to inspect even 
pseudosketches of inscriptions in order to avoid to some extent Mr. Mauro 
Cristofani's deceptions and to form some idea of how the inscription was conceived 
and executed, whether it contained anything remarkable, and so on, which, in a Body 
after all, should have been provided by a competent editor; the incompetent editor 
Mr. Mauro Cristofani seems to have sometimes been disrespectful of truthfulness, 
evidence, and the work ethic; 


Q-PVPI-M F 


(Eugen Bormann).] 


IN The inscription has been chiselled in the 


T1 Q*PVPI* MF 

M*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * MF VT EGO. 

C1 Q(VINTD) PVP(DI M(ARCI)|Al (Tomb) of-Mr.-Quintus Pupius, 

' 

F(IL(I)I) Mr.-Marcus's son. 

ilr RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 377, NVMERVS 93; Century Of The Common Era, page 377, number 93; 

2- EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM x Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7692; 7692; 

3 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN EP, & Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2606; inscription number 2606; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 628, NVMERVS 17; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 628, number 

17; 

3: MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 5. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 69, Examples From Cerveteri, page 69, number 354; 
NVMERVS 35*; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 575, PAGINA 217. Inscriptions, number 575, page 217. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found close to tomb number 170. A colonnetta su base scorniciata — 
in the shape of a little column on a base decorated with cornices, of travertine stone. 
Inventory number 164, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 180 millimetres; 
diameter (column): 100 millimetres; diameter (base): 280 millimetres. Inscription on 
the column. Letters: 20 millimetres high. Now disappeared. Of the first quarter of the 
first century before the common era? 

[Jeff Hill's footnote: I reckon that the inscription was composed in the genitive case 
(CIPPVS or TOMBA or perhaps even ARA to be understood); Mr. Jorma Juhani 
Kaimio reads it in the nominative case, Q(VINTVS) PVPI M(ARCI) F(ILIVS), yet 
incompletely so, because sure the family name would be PVPI(VS) for the sake of 
consistency.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6088. Inscription Number 6088. 
CIPPVS EX LAPIDE macco | A tombstone, of yellowish calcareous 


(ALTITVDINE 0, 31, DIAMETRO stone (310  millimetres high, 195 


SVPRA 0, 195, DIAMETRO INFRA 0, 
35) EX FORMA 1 B. NVNC AD 
LOCVM SERVATVS VBI VIDI ANNO 
1966 (NVMERO INVENTARII 142). 


millimetres in diameter at the top, 350 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 1 B. Now conserved still 
at its original location where I saw it in 
1966 (inventory number 142). 


INSCRIPTIO SVPRA BASIM 
INSCVLPTA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 043 AD 0, 047). 


The inscription has been chiselled on top 
of the base (in letters 43 to 47 millimetres 
high). 


A)* B). A)* B)* A)* B)* 
(48) * (49) * (50) * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18333. 


TI^! PHIINON 


AVT 
TI^ pHr 

AVT 
TI^ DH 


T2^  (CAPVT APOLLINIS) 
TI^  (RICTVS LEONIS OBVERSVS) 


CI^! PHITINON AI^' (Legal tender) of-the-people-of- 
AVT the-town-of-Reggio Calabria. 
CI? PHI(INON) : 
AVT 


CI? PH(TINON) 
C2^ (CAPVT APOLLINIS) 
CI?  (RICTVS LEONIS OBVERSVS) 


[Jeff Hill's footnote: A RICTVS suggests gaping jaws, but in the last thousand 
instances of the word RICTVS, pertaining to the thousands of coins of two dozen 
Greek towns, the animal's jaws, either open wide or else closed tight, have not even 
been clearly visible in the portraits of the animals' heads OBVERSI; why is Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and his source Mr. Celestino Cavedoni's getting 


this so wrong?!; is EE else close to roaring out their anger!.] 


|» CAELESTINVS . CAV L CI € É Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALL VETERIS A Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 195, 
NVMERO 195, NV] 35, NVME| ^ ^ number 35, number 36, number 37, number 38, number 40, number 


NVMERVS 38, MER 
NVMERVS 43? NVMERV: 
NVMERVS 47, NVMERVS 48, 


4], number 42, number 43, number 44, number 45, number 46, 
number 47, number 48, number 49, and number 50 


); ; 
2 erii didus CMM NO TTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ICARVM "o vious AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3044GG. 
Bus. He 
^ "INSCRIPTIO NVMERO 18334. Inscription Number 18334. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMV VS. ! A coin, *H bronze. 


A)e* 


B. 
(66) * 


) 
A)* 


) 
- E 
(70) * 


^ 1MAGO INSCRIPZIONIS NVMERO 18334. 


TI^ 


(CAPVf APO 
PHP 


IS) 


À]1* 


^lB/2B (T'ega] tender) of-the-people-of- 


A3P 


(The head of the God Apollo). 


the-town-of-Reggi|o Calabria. 
(A tripod). 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 196, NVMERVS 51. NVMERVS 52. NVMERVS 53. 
NVMERVS 54. NVMERVS 55. NVMERVS 56. NVMERVS 57. 
NVMERVS 58. NVMERVS 59. NVMERVS 60. NVMERVS 61. 
NVMERVS 62. NVMERVS 63. NVMERVS 64. NVMERVS 65. 
NVMERVS 66. NVMERVS 68. NVMERVS 69. NVMERVS 70 


E 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 196, 
number 51, number 52, number 53, number 54, number 55, number 
56, number 57, number 58, number 59, number 60, number 61, 
number 62, number 63, number 64, number 65, number 66, number 
68, number 69, and number 70 


—^ 
Qs 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3044HHa. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3044HHa. 


INSCRIPTIO NVMERO 18335. 


Inscription Number 18335. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


ALIVS SIMILIS IN ANTICA 


Another similar «coin, but inscribed^ on 
the obverse 


It) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18335. 


A)* 
TI^  PHIINON 
T2^ (CAPVT APOLLINIS) 
TI? (TRIPVS) 


Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 

the-town-of-Reggio Calabria. 
A2^ (The head of the God Apollo). 
AIP (A tripod). Pq 


( 


um CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 196, NVMERVS 67 


i" Mr. Celestino Cavedoni, Mr. France: 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, p! 
number 67 


202 Photographic 
ogra| ate number 196, 


iur 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3044HHp. 


Mr. Gi, e Goffrei 
Inscriptions Of A Very An 


Ario ti, Bédy Of Italic 
t Age, nui 44HHf. 


INSCRIPTIO NVMERO 18336. 


^" Tüseriptiog Numbef 18336. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS. 


» / 
, por 
in — 
4 


(75)* 


(76) * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18336. 


A IVGETA APOLLINIS 


QVATTVOR 
GLOBVLIS) * * ** 


Al^ (The heads, side by side, of the 
God Apollo and the Goddess 


Diana). 


AlP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Reggio Calabria. 

A2P (A tripod .....) 

A3P  (.... with four added pellets) » * ** 


(7 the TETRAS coin, a coin worth 
4 ONKIAI). 


I CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 197, NVMERVS 71. NVMERVS 72. NVMERVS 73. 
NVMERVS 74. NVMERVS 75. NVMERVS 76 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 197, 
number 71, number 72, number 73, number 74, number 75, and 
number 76 


M. 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2 


INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3044lIla. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3044IIa. 


INSCRIPTIO NVMERO 18337. 


Inscription Number 18337. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


ALII MINORIS MODVLI ET SINE 
GLOBVLIS. 


Other «somewhat similar coins», with a 
smaller size, and without the pellets. 


Un 
TI^  (CAPITA IVGATA APOLLINIS side, of the 
ET DIANAE) Goddess 
TIP  PHIINON 
T2P  (TRIPVS) -of- 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 197, NVMERVS 77. NVMERVS 78 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORRVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 


NVMERVS 3044IIf. 


vA Mr. Giuseppe Goffredó Ariodante Fabretti, Body Of [alic 
scriptions Of A Very Ancient Age, number 3044IIp. 


INSCRIPTIO NVMERO 18338. 


Insgription Number 18338. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS. 


A coift, of bronze. 


CI^ (C DIANAE) 
CIB|C2B PHTTINON 
C3? (LEO GRADIENS) 


A]^ 
AIB 


(The head of the Goddess Diana). 
|?B (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Reggi|o Calabria. 


A3P (Aion, walking). 


l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI — CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 198, NVMERVS 79 


Li Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 198, 
number 79 


—^ 
i 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3044KK. 


d 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3044KK. 


INSCRIPTIO NVMERO 18339. 


Inscription Number 18339. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A coin, of bronze. 


NVMMVS AENEVS. 


A 


(80) * 


" : 


(81)* 


B). 


(82) * 


inscription number 18336 (71), 


B) " 


[Jeff Hill's footnote: Underlying the minting of number (82) is a previous minting of 


A) *; 

there 1s no doubt that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti was briefly aware of 
this notable double strike when he examined Mr. Celestino Cavedoni's images, but he 
was also disappointingly silent about it.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ, 18339*. 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIE TABVLA 


NVMERO 198, NVMERVS 80. NVMERVS 8I. NV] VS 82 


TI^  (CAPVT DIANAE) AI^ of the ess Diana). 
TIP  PHIINON A1P der) of-the-people-of- 
T2P (APOLLO SEDENS) - Reggio Calabria. 

A ollo, sitting). 
C CAELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANCISCI RELLII ( 


p elestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
P The'Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 198, 
numi number 81, and number 82 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES RETTT ORPVS| 2. r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM 'VIORI EVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3044LL. 
NVMERVS 3044LL. 
INSCRIPTIO NY MERO, 16340. Inscription Number 18340. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS: 


A coin, of bronze. 


(86) * (87) * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18340. 
TI^  (CAPVT DIANAE) AI^ (The head of the Goddess Diana). 
TI? PHIINON Al]? (Legal tender) of-the-people-of- 
T2»  (FIGVRA VIRILIS STANS) the-town-of-Reggio Calabria. 
A2P (The figure of a man, standing). 
( 


jr CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 


l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 198, 
number 83, number 84, number 85, number 86, and number 87 


NVMERO 198, NVMERVS 83. NVMERVS 84. NVMERVS 85. 
NVMERVS 86. NVMERVS 87 
n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3044MMa. 
NVMERVS 3044MMa. 
INSCRIPTIO NVMERO 18341. Inscription Number 18341. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
ALIVS FERE SIMILIS SED MINORIS | Another «coin», largely similar, but with 
FORMAE. a smaller shape. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NV MER, 
TI^  (CAPVT DIANAE) A1^ e 


TIP PHI INON A]? 
(FIGVRA VIRILIS STANS) 


LN CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI —CARELLII b. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TA ates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 198, 
NVMERO 198, NVMERVS 96 ber 96 
); 
p: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS E usce Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVII AEVI, SR 1ons Of A Very Ancient Age, number 3044MMf. 
NVMERVS 3044MMf. 
INSCRIPTIO NVMÉRO 18942. Inscription Number 18342. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS AENEXS.. A coin, of bronze. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti provides, and claims, 
that the outline in column 1545 of his Italic Glossary is of the coin of number (90), 
but it is in fact an outline of none of the coins of the numbers (88), (89), (90), (91), 
(92), (93), (94), or (95) -- Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has sourced it 
from elsewhere I know not wherefrom, although it does certainly belong to this group 
(Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti may have hastily decided that his sketch 
was of coin number (90) when he saw that both coins had a little CORNV COPIAE 
on their sides B); 


A)* B)* 
EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO * 


A)* B)* 
(93)* 
(993 [ua 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18342. 
TI^  (CAPVT DIANAE) AI^ (The head of the ss Diana) 
TI?  PHIINON AT? 
AVT 
T2P  PIINON 
T3? (LYRA) A2P 
A3? re 


[Jeff Hill's footnote: No matter how you turn and twirl and rotate it, P is just not a well 
conceived shortcut of the ligatured pair of letters PH (nor of the unlikely pair of letters 
PE); we do not appear to encounter this lettershape again engraved in the molds ofthe 
coins of ancient Reggio Calabria (and so: did only the one mintslave ever try it on? 


and was this mintslave bid desist?). 


( 


| CAELESTINVS | CAVEDONIVS, SCI 
NVMMORVM ITALIAE VETERI: BVLAE CCII, 
NVMERO 198, NVMERVS $88. ERVS 894 NVME 


NVMERVS 91. NVMERVS 9, ERVS 93. NVMERVS 


LLII 
A 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 198, 
number 88, number 89, number 90, number 91, number 92, number 
93, number 94, and number 95 


NVMERVS 95 
). 
EXEMPLVM STINI |I have repeated Mr. Celestino Cavedoni's 
CAVEDONI OR IVI|specimen number 99 in my: 
IN B ÁN 


ODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
RV ANTIQVIORIS | AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
1545; 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3044NN. 


INSCRIPTIO NVMERO 18343. 


Inscription Number 18343. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


A)* B)* 


(100)* 


A)* B). 


(10 * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18343. 


TI^ (CAPVTMVLIEBRE BIFRONS) Al^ (The head of a woman of two 
TI? | PHIINON faces). 
T2P (FIGVRA  VIRILIS SELLAE AI? (Legal tender) of-the-people-of- 
INSIDENS) the-town-of-Reggio Calabria. 
A2P  (Thefigure of a man sitting upon a 
stool). 
C CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 1 Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 199, 
NVMERO 199, NVMERVS 98. NVMERVS 99, NVMERVS 100. number 98, number 99, number 100, agd number 101 
NVMERVS 101 ya 
); ; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 304400. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodai ti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, tuml 400. 


INSCRIPTIO NVMERO 18344. 


Inscriftion Number8344J 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS. 


A col 


of bronile 


(110)* 


(109) », 
does NOT belong to this group registered under inscription number 18344, since there 
are two heads, not one; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti slavishly followed 
the inclusion by Mr. Celestino Cavedoni of this coin into this group, but Mr. Celestino 
Cavedoni had made the same mistake; I generate a new inscription number 18616 to 
contain this singular specimen.] 


(112)* (113)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18344. 
TI^ (CAPVT VIRILE BARBATVM) TI^ (The bearded head of a man). 
TIP  PHIINON TI? (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P  (HYGIA STANS) the-town-of-Reggio Calabria. 
T2P (The Goddess Hygiene, standing). 


( ( 


l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 199, NVMERVS 103. NVMERVS 104. NVMERVS 105. 
NVMERVS 106. NVMERVS 107. NVMERVS 108. NVMERVS 
399. NVMERVS 110. NVMERVS lll. NVMERVS 112. 
NVMERVS 113 


FRANCISCI CARELLII| 1. 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Fi 
Plates Of The Coins Of Ancient Ital 
number 103. number 104. number 
number 108. number-L09. number 11 
number 113 


o Carelli's 202 Photographic 
graphic plate number 199, 
ber 106. number 107. 
11. number 112. and 


p» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3044PP. 


INSCRIPTIO NVMERO 18616. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan RENE 


abretti, B Of Italic 


044 PP. 


8616. 


NVMMVS AENEVS. , of bronze $e 
IMA. MERO 18616. 
TI^  (CAPITA DV (Two heads «of bearded men», 
TI?  PHIINON side by side). 
T2P 4HYOI TIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Reggio Calabria. 
T2P (The Goddess Hygiene, standing). 


RIS TABVLAE CCII, TABVLA 


. FRANCISCI -CARELLII| I. 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 199, 
number 109 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, ; but wrongly; 
it does not belong to this group, since there are two heads, not one; 
Mr. Celestino Cavedoni had made the same mistake (the two heads 
are quite close to being one superimposed on the other). 


INSCRIPTIO NVMERO 18345. 


Inscription Number 18345. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


HVNEMS Bs 


Ac coin, of bronze. 


(115)* 


2 6 


B)* " 


(116)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18345. 


TI^  (CAPITA DVO IVGATA) Al^ (Two heads «of bearded men», 
TIP  PHTINON side by side). 
T2P (DIANA STANS) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
T3P (ADDITA NOTA) || || the-town-of-Reggio Calabria. 
A2P (The Goddess Diana, standing .....) 
A3P  (... with the added mark «of 
value»:) |||| (and, guessing that 
the strokes represent single digits 
which each represent pellets, — a 
TETRAS coin, of 4 ONKIAI ^ a 
third of a LITRA coin). 
( ( 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS, |. FRANCISCI — CARELLII 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 199, NVMERVS 114. NVMERVS 115. NVMERVS 116 


i" Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Frat 
Plates Of The Coins Of Ancient Ital 
number 114, number 115, and numb: 


Carelli's 202 Photographic 
raphic plate number 199, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3044QQ. 


Y^ Mr. Giuseppe do Ariodante bretti$ y Of Italic 
Inscriptions Of, ient Age, number 3044 


INSCRIPTIO NVMERO 18346. 


Inscription Nurfiber 18346. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS. 


A goin, ORbnenzct 


T LS 


6 
Js 18346. 


TI^ 
125 
T1? 
T3 


(CAPVT APOLMÍNIS) 
(PONE) XII 


TD 


». 
NIS 
v. d 


(The head of the God Apollo). 
(Behind A1^:) XII (and, guessing 
that this (non) Greek numeral (this 
is not the scheme wherein X - 
1,000; nor is it the scheme 
wherein 12 might be written 


A2^ 


IAA 

(modern: IAA") and as M as in 
LIBER M  HOMERI) was 
slavishly reproduced from the 
Roman numeral XII, which 
represents 12 pellets, - a LITRA 
coin, of 12 ONKIAL depending on 
the degree of the correlationship of 
the Greek numeral XII (which, 
incidentally, cannot be discerned 
in the lousy quality images 
provided by supposedly intelligent 
editors) to the Roman numeral XII, 
this coin could simply be a Roman 
AS coin, minted by Romanised 
Greeks). 


ZR. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6088. 


Ti VELPRICN V 

VELPRICNE------ MAVRVS CRISTOFANIVS (NE VELPRICNF------ QVIDEM) 

PRO VELPRICN V VT EGO. 

cl VEL PRICN(A) V(ELUS) A1 Mr.-Vel Pricna, Mr.-Vel's (son), 
(lies here). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


d RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 375, NVMERVS 75; 


own. 

n Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 375, number 75; 


2, EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM pa Mr. Eugen Bormann, Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7631; 7631; 

3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3v Mr. Mario P Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
9T?; 917; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient ments, Publishe nder The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 628, NVMERVS I; Acad LynxEyed, volu 42, 1955, column 628, number 

1 
5 HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.113; 5. Mr. Helmut RixSEifüscan TexisrCr 1.119* 
6. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA| 6. Mr. Massimo Moi 


ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 382, NVMERVS 425, NVMERVS 1; 


lla, Etruscan Biographies, volume 1, 
rn ETRVRIA, page number 425, 


e Collection, allen 
p 1; 


qu MARTINVS .— PERISTIFLORIALIVS, ^ Etruskische — CIPPI. 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 10, 
NVMERVS 5, IMAGO NVMERO 19; 


8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPP| 
Inscriptions, NVMERVS 576, PAGINA 217. 


in Blumhofer, Eti 


Juhani Kaimio, The Etruscan. Tombstone 


s, number 576, page 217. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


to 47 millimetres high. Of the first hal 


ber 170— l'ype Mr. Martin 


umber 142, Archaeological 
umn): 195 millimetres; 
etters: from 43 millimetres 
tury before the common era. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio's version, VEL PRICNES------ ?. is not 
immediately superior to other versions, relying on a very bad reading of a letter V as 


a letter E!, not even as a letter E!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6089. Inscription Number 6089. 
Latin. 
CIPPVS EX LAPIDE macco | A tombstone, of yellowish calcareous 


(ALTITVDINE 0, 61, DIAMETRO 
SVPRA 0, 195, DIAMETRO INFRA 0, 
35) EX FORMA 2; BASIS DEEST. 
NVNC AD LOCVM SERVATVS VBI 


stone (610  millimetres high, 195 
millimetres in diameter at the top, 350 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2; the base is missing. 


VIDI ANNO 1966 (NVMERO | Now conserved still at its original 

INVENTARII 81). location where I saw it in 1966 (inventory 
number 81). 

INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 

COLVMELLA INSCVLPTA, | middle of the little column, very much 

MAXIME DEPERDITA | perished (in letters 50 millimetres high). 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 05). 


VEA C IAM VIA 


(Raniero Mengarelli). 


NW/S 


(Mauro Cristofani). 


ATP 


(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Reggio Calabria. 


B . 
A2" (The Sons Of The God Jupiter, 
horsemen, wearing felt caps). 

|n CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII |n Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 200, 

NVMERO 200, NVMERVS 117 number 117 

); ; 

EA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3044RR. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3044RR. 


INSCRIPTIO NVMERO 18347. 


Inscription Number 18347. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


(CAPITA IVGATA 


DIOSCVRORVM) 
TI?  PHTINON 
T2? (CERES STANS) 


9iside * (à 


n- of Reggio Calabria. 
(Tb€ Goddess Ceres, standing). 


LII 


I CAELESTINVS | CAVEDONIVS, |CISCI 
NVMMORVM ITALIAE VETER] ABVLAE CCII, 
NVMERO 200, NVMERVS 118 


l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 200, 
number 118 


25 IOSEFVS GVFFREDV; NET TTIVS, C S 
INSCRIPTIONVM 'VIORIS T 
NVMERVS 3044SS: 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3044SS. 


INSCRIPTIO NVMIERO 18348. 


Inscription Number 18348. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMIVSDAENEVSh. 


A coin, of bronze. 


VA 


(119): 
A)* " B)* 
(121)* (122)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18348. 


Ti^ (CAPITA IVGATA|AI^ (The heads of The Sons Of The 
DIOSCVRORVM) God Jupiter, side by side). 
TIP  PHIINON AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
T28  (MERCVRIVS STANS) the-town-of-Reggio Calabria. 
A2P (The God Mercury, standing). 
L. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 200, 
NVMERO 200, NVMERVS 119. NVMERVS 120. NVMERVS 121. number 119, number 120, number 121, and number 122 
NVMERVS 122 
); ); 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3044TT. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3044TT. 


INSCRIPTIO NVMERO 18349. 


Inscription Numbét.l 8349. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


T1^ (The heads of The Sons Of The 
God Jupiter, side by side). 
T1? (Legal tender) of-the-people-of- 
T2» the-town-of-Reggio Calabria. 
(The firure of a man, standing). 
LN ELI CAVED S, FRANCISCI  CARELLII in Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
TERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 200, 
O 200, N S 123. NVMERVS 124. NVMERVS 125. number 123, number 124, number 156, and number 126 
NV] 126 
); ; 
2. IOSEFVS FREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3044UU. 


NVMERVS 3044UU. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18765. 
18766. 18767. 


Inscriptions Numbers 18765, 18766, And 
18767. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson Died Before They Could 
Study And Publish The Etruscan Inscriptions Of Reggio, And No One Since Has 
Looked At Them In Terms Of A CIE Volume * 


Reggio * 


REGIVM* 


Iscrizioni graffite sotto il piede di tre 
ciotole di argilla, trovate a Sanpolo nella 


Inscriptions scratched under the feet of 
three clay bowls, found in Sanpolo, in the 


terramara di Servirola (provincia di|primitive — settlement — of Servirola 
Reggio), dai geologi giudicata della prima | (province of Reggio), judged [Jeff Hill's 
età del ferro. footnote: that is, the primitive settlement] 
by geologists to be from the early iron age. 
jin IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 22, 

22. NVMERVS 23. NVMERVS 24. number 23, and number 24. 

INSCRIPTIO NVMERO 18765. Inscription Number 18765. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson Died Before They Could 
Study And Publish The Etruscan Inscriptions Of Reggio, And No One Since Has 
Looked At The Inscriptions In Terms Of A CIE Volume * 


Iscrizione graffito sotto il piede di una| An inscription scratchedéüinder the foot of 
ciotola di argilla, trovata a Sanpolo nella'a clay bowl, found in 
terramara di Servirola (provincia di|primitive settlement 


Reggio), dai geologi giudicata della prima (province of R; ill's 
età del ferro. footnote: th ent] 
by geologists iron age. 


IMAGO INSCRIPTIOKTSINV MERO 18765. 


Ti AEV 
T2 X 


[Jeff Hill's footnote: Certain professors would take delight in this inscription because 
they would consider that it would justify them in pointing and saying an Etruscan 
alphabet!, but it is not! where is the letter C? (ACEV); there are a few other brief 
Etruscan inscriptions little different to this inscription: 
]l. inscription number 9829: AVEL----, which the professors read as AEV and 
declare to be the beginning of an alphabet, but I reckon that the tops of the 
VN 


letters are likely missing, TN and that the reading is AT BEST ambiguous 
and supports no firm professorial statement of fact; I read A VELES because 


nothing else, equally as cogent, is possible; 


2. inscription number 9485, - du g4,| AEV, which is AEVLES again; 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti does not see the enormous cross! nor too 
the large cross which cancels the term of ownership of the following inscription 
number 18766; how many millions of crosses, swastikas, and symbols and letters and 
numerals in general have all of the professors, combined into one gang of stubbornly 
blind specialists and experts, refused to see and acknowledge, in Italic epigraphy? the 
question, as I seem to have worded it, is obviously nuncupatory!.] 


C1 AEV(LES) AI Mr.-Aevle's (bowl in life). 


C2 X A2 (The cross) X (scratched -- I 
conjecture -- after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 


I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinjon that these 
marks could be emorations, 
of acquittals of vowSQis cogent in 


LP IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, — Primo Mr. Giuseppe Goffr iodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 22. 
E 


INSCRIPTIO NVMERO 18766. Inserifition Number 18766. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson Died Before They Could 
Study And Publish The Etruscan Inscriptions Of Reggio, And No One Since Has 


ciotola di argil a clay bowl, found in Sanpolo, in the 
i i|primitive — settlement — of XServirola 
(province of Reggio), judged [Jeff Hill's 
footnote: that is, the primitive settlement] 
by geologists to be from the early iron age. 


Reggio), dai ge 


"cS 


€) €9 


RAR 
XXX 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18766. 
TI |. RAR 
T2. — XXX 


RAT IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO RAR VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL IOSEFVS | GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS | PRO 
XXX -- POSTSCRIPTA SVPRA RAR -- VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: It is not critical whether YOU, LECTOR, wish to read what 
seems to have been written -- RAR -- or what seems not to have been written -- RAT 


(but if you follow Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and see a letter T, 
whence the loop?) -- the supplementation of the abbreviated Etruscan family name is 
equally doubtful guesswork; what does seem to me to be important, however, is that 
YOU discern that the inscribed letters have later been CANCELLED by three 
(ligatured) crosses, scratched almost angrily, certainly forcefully and significantly; do 
YOU see the crosses? the professorial class of LECTORES just too often do not see 
crosses! but crosses seem to me to have an important sepulchral and cultural 
significance.] 
[Jeff Hill's footnote: In the case of the righthand letter R, I could conjecture that the 
loop was scratched first, followed by the stick, but space for the stick, for its entire 
infraline length, was not to be found, hence its awkwardness.] 
Cl RAR(TASNAS) AI Mr.-Rartasna's (bol in life). 
C2 XXX A2 (The crosses) cratched -- I 
conjecture -- afte indicate 
that, 


eir afterlife, 
icated for the 


a Goddess, and that, under a 
n imposed by religious awe 
aw, I may not be used, or 

ertainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to, at times, when there is no 
alphabetical inscribed term of 
ownership, even predate literacy). 


V. IOSEFVS FREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento'alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 23. 
23. 


INSCRIPTIO NVMERO 18767. Inscription Number 18767. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On VEI. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson Died Before They Could 
Study And Publish The Etruscan Inscriptions Of Reggio, And No One Since Has 
Looked At The Inscriptions In Terms Of A CIE Volume * 


Iscrizione graffito sotto il piede di una| An inscription scratched under the foot of 
ciotola di argilla, trovata a Sanpolo nella|a clay bowl, found in Sanpolo, in the 
terramara di Servirola (provincia di|primitive — settlement — of  Servirola 


(province of Reggio), judged [Jeff Hill's 
footnote: that is, the primitive settlement] 
by geologists to be from the early iron age. 


Reggio), dai geologi giudicata della prima 
età del ferro. 


^g 
KENN 
| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18767. 


TI VEAL 
[Jeff Hill's footnote: VEA can be a family name -- see inscription number 10310 -- but 
here that is just a lousy reading! can no one see the terminating letter L? groan!, (note: 
not deliberately ligatured); written here is VEAL, which would seem to be the genitive 
caseform of the name of the Goddess VEI.] 

[Jeff Hill's footnote: Sadly, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has doubtlessly 
rejected the evidence of his own pair of eyes, and accepted the foolish readings and 
dopey interpretations of the clown Mr. Gaetano Chierici (who had dishonest catholic 
inclinations and agendas to push).] 

VEA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO VEAL VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
VE(DAL 


Ariodante Fübretti, First Supplement To The 


POST INSCRIPTIONES Dr m da oum Inscriptions Numbers 
18765. 18766. 18767. 18766, And 18767. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson Died Before They Could 
Study And Publish The Etruscan Inscriptions Of Reggio, And No One Since Has 
Looked At The Inscriptions In Terms Of A CIE Volume * 
' l On my photographic plate number 3, 
numbers 22, 23, and 24, you are able to see 
the shapes of the letters obtained from the 
tracings that the priest, Professor Gaetano 
1 Chierici, had the courtesy to communicate 
to me, together with his observations 
published in the Reggio dell'Emilia 
newspaper L'Italia Central, year $6, 
puriber 7 (16th of January, 1869). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 22, 
number 23, and number 24; 

Central Italy, year $6, number 7 (16th of January, 1869), page 3, 
column I. 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
24. 


22. NVME . NVMERVS 24; 
32. L'Italia centrale, ANNI $6, NVMERVS 7 (16 gennaio 1869) | 2. 
PAGINA 3, COLVMNA I. 


1 IOSE| VFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemei 'colta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 


INSCRIPTIO NVMERO 19465. Inscription Number 19465. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Greek * 


Dalla medesime Notizie degli Scavi di 
Antichità (1878, pagina 382) traggo che 
presso Nicotera (regione dei Bruzzi) si 


rinvenne un anello di bronzo, e 


From the same Notices Of Excavations Of 
Antiquity (1878, page 382) I gather that 
near Nicotera (the region of Bruzzi) a 
bronze ring was found, more precisely in 


precisamente — nelle  adiacenze  delle|the vicinity of the Romano and Foresta 
contrade Romano e Foresta, dove si districts, where many remains attributed to 
notano molti avanzi attribuiti all'antica|the ancient city of MEDMA «or 
città di MEDMA. In giro a distanza eguale| MESMA»? can be seen. Around it, at equal 
vi sono incise le lettere greche: distances, are engraved the Greek letters: 


43 
p 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19465. 


Ti XAPKHA 


C XAPKHA(ON) 
C2. [X])«K»AP(K) -X-»HAON A2  Ms.-Karchedon ND this 
fingerring). 
Per KAPXHAQON, nome personale tratto XAPKHA sta r NP a 
dalla città, certo di donna come abbiamo | personal nagfie thé? city; 
qualche esempio dalle iscrizionilatine. —|«almost^ cértginly a Woma me, as we 
have some Yexamp rom Latin 


[Jeff Hill's footnote: I do not know if Mr. Gian Francesco Gamurrini's opinion is as 
cogent as he thinks that it is.] 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice$al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTII iodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo, odante d To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Fabretti, NVMERVS 950. ents, number 950. 


221) 
(00995VPRA A y 
(00995 VPRAB) 
(AGER FALISCVS, Rignano Flaminio] 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


Rignano Flaminio. 


Rignano Flaminio. 


DE SITV OPPIDVLI Rignano Flaminio 
VIDE PAGINA 2; DE FOSSVRIS 
PROPE OPPIDVLVM FACTIS 
CONFER QVAE SINGVLIS 
INSCRIPTIONIBVS PRAEMISI. 
INSCRIPTIONES IPSAE, QVAS 
BARTOLOMAEVS NOGARA ANNO 


On the location of the little town of 
Rignano Flaminio see on page 2; on the 
trenches undertaken near the little town 
see the words which I have prefaced to 
each of the inscriptions. The inscriptions 


themselves, which Mr.  Bartélàmeo 
Nogara sketched in 1981, - OW 


1911 DESCRIPSIT, NVNC ROMAE |conserved at Rome in the Mu Of The 
ADSERVANTVR IN MVSEO | Villa Of Pope Giulio. 

IVLIANO. ud 

(2211 
(099INFRA A Y 
INSCRIPTIONES NVMERIS 8429 AD | Inscript SQ ydibers 8429 To 8448. 
8448. (^N 

INSCRIPTIONES PROPE OPPIDVM |Iasc ios found near the town of 
Rignano REPERTAE. Rignan 


PROPE OPPIDVLVM Rignano Flaminio, 
vocabolo Monte Casale IN FVNDIS 
CAESARIS MORELLII ANNO ,49J0 
sotto la vigilanza della 
Soprintendenza agli scavi S A 


ALIQVOT  EFFOSSA 
SEPVLCRIS 3. 4. 5 I 


NVMERIS 8429 AD..8 434. 8435 
AD 8448 TEGVL CRALIBVS 
VASCVLISQ INSCRIPTAE 
ROMAM, I VM IVLIANVM 
PERVEN VBI 
NOGARA 

IVLIO ET NOVEMBRI 

1911 EOS JDESCRIPSIT 
DELINEAVITQVE; IDEM, QVAE DE 
FOSSVRIS BI DE FORMA 


TEGVLARVM | VASCVLORVMQVE 
EX INDICE MANVSCRIPTO MVSEI 


IVLIANI EXCERPSERAT, PER 
LITTERAS MECVM 
COMMVNICAVIT. 


ear the little town of Rignano Flaminio, 
called Monte Casale, on the farms of Mr. 
Césare Morelli, in 1910, under the 
supervision of the Royal Superintendency 
Of Excavations, some tombs were 
excavated; from tomb number 3, tomb 
number 4, and tomb number 5, 
inscriptions numbers 8429 to 8433, 8434, 
and 8435 to 8448, inscribed on sepulchral 
tiles and little vessels, arrived at Rome 
into the Museum Of The Villa Of Pope 
Giulio, where Mr. Bartolomeo Nogara, in 
July and November, 1911, sketched and 
traced them; he likewise reported to me, in 
a letter, the words which he had excerpted 
about the trenches and the shapes of the 
tiles and little vessels from the 
Handwritten Inventory Of The Museum 
Of The Villa Of Pope Giulio. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8429 AD 
8432. 


Inscriptions Numbers 8429 To 8432. 


TEGVLAE INSCRIPTIONIBVS 
SEPVLCRALIBVS trasversalmente 
BARTOLOMAEVS NOGARA 


INSCRIPTAE. 


Tiles — with — sepulchral — inscriptions 
inscribed widthwise according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


I frammenti dei tegoli di Rignano furono 
trovati, con scavi regolari diretti dal 
professore Ettore Gabrici e sorvegliati da 
G. Maglivolo, in una tomba a camera con 
volta franata, già anticamente esplorata, in 
località chiamata Monte Casale, di 
proprietà del signore Cesare Morelli, il 
giorno 25 gennaio 1911. Essi furono 
raccolti sul piano del pavimento e 
dovevano chiudere il loculo 
BARTOLOMAEVS |. NOGARA (E 
COMMENTARIIS | MANVSCRIPTIS, 
QVAE ALEXANDER SETIVS NOBIS 
PERMISIT). 


The fragments of the tiles of Rignano 
were found, with the excavations directed 
by Professor Ettore — Gabrici and 
supervised by Mr. G. Maglivolo, in a tomb 
in the shape of a chamber, with a collapsed 
vault, already explored in antiquity, in the 
place called Mount Casale, the property 
of Mr. Cesare Morelli, on the 25th of 
January, 1911. They were "eie 
surface of the floor, and had 3 ed to 
close up the niche ac ing*to Mr. 
Bartolomeo Nogafà Re hours 
commentaries which AjJéssandro della 
Seta had allowed/fOts). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ettore Gabrici 


himself spelled his name as Mr. Ettore 


Gàbrici; the difference is infinitely too precious and far too subtle for me to ever 
appreciate, except that it makes searching for his name (Adobe Acrobat finds it, but 
Microsoft software is too rigorous) a very hit and miss business.] 


INSCRIPTIO NVMERO 8429. 


Ínscription Number 8429. 


Faliscan. 


Too Much Of Either Inscription Has Perished For Sensible Interpretations; The 
Harlequins Who Collected A Few Pieces Of The Tile, And Ignored Or Lost Or 
Destroyed The Rest Of It Hunting For Sepulchral Treasure, Inhabit A Part Of Hades 
Restricted To Morons And Trifling Windbags And Timewasters. 


DVODECIM FRAGMEX'hA TPGVLAE 
SEPVLCRALIS BIS * ÍNSCRIPTAE: 
INSCRIPTIO PR 
METRI CIRCA 0 


3A, INSCRIPTIO 

(Bf LITTERIS METRI 
AD 0, 150 ALTIS RVBRO 
MELIVS | CONSERVATO 
INSCRIPTIONEM PRIOREM 
PICTA EST; NVNC (ANNO 1911) 
ROMAE IN MVSEO IVLIANO SVB 
NVMERO 17025. 


Twelve fragments, of a sepulchral tile 
written on twice: the earlier inscription, 
(A), was painted, in letters about 150 to 
160 millimetres high in a red colour, 
almost vanished, in the tile itself, the latter 
inscription, (B), was painted, in letters 
about 120 to 150 millimetres high, in a 
better preserved red colour on top of the 
earlier inscription; now (in 1911) at Rome 
in the Museum Of The Villa Of Pope 
Giulio under inventory number 17025. 


0, 15 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 150 VT EGO. 


0, 16 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 160 VT EGO. 


0, 12 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 120 VT EGO. 


0, 15 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 150 VT EGO. 


DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1911). 


Mr. Bartolomeo  Nogara (in 
sketched it. 


1911) 


PRIOR INSCRIPTIO A) ET, SVPRA EAM, POSTERIOR INSCRIPTIO B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8429. 


Ti^ canas ARER«-—---- 

T1P annes VINV------ 

SMS ARE -- GVSTAVVS HERBIGIVS PRO —-—-ARER-—--- VT EGO 

VINV GVSTAVVS HERBIGIVS PRO ------ VINV------ VT EGO 

CI^ L(VCIOS) VINAREROS|A1^  Mr.-Lucios  Vinareros,  Mr.- 
V(OLTOI) F(ILIOS) Voltos's (son), (lies here). 


1^FAL ['VCIOS VINAREROS VOLTOI FILEOS 
]^ETR **['UCE VINARERE VELUS 
1^L^T T VCIVS *VINARERIVS *VOLTI FILIVS 


CIPPA L'rycqOs) VINVREROS[AI?  Mr.-Lucios  Viffferos Mr. 
V(OLTOD) F(ILIOS) Voltos's (soft), (fi e). 


]BFAL. T VCIOS VINVREROS VOLTOI FILEOS 
]JBETR. **T[UCE VINURERE VELUS 
]1BLAT T 'VCIVS *VINVRERIVS *VOLTI FILIVS 


DO EX DELINEATIONE IN CHARTA |I am givi i'lecofüing to a tracing made 
PELLVCIDA FACTA |on iré paper (made by Mr. 


(BARTOLOMAEVS NOGARA). Da an ogara). 
INSCRIPTIO NVMERO 8430. | Inscription Number 8430. 

Faliscan. 

Perfectly BOYXTPOOHAON. 


Written By The Hand Of Rignano Flaminio Fond Of Writing The Lettershape Of The 
Letter T Tilted Significantly Leftwards: 


fX 
N 
b 
This Lettershape Is Not The Convincing Lettershape Of A Typical Letter P Which 
Mr. Gustav Herbig Identifies It (Excessively Certainly! With; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 8430 And 8431. 


[Jeff Hill's footnote: indeed, the lettershape of the damaged letter T of inscription 
number 8430 can be identified and restored from the identically written letter T of 
inscription number 8431 -- and the fact that the same term of nomenclature is written 
in both inscriptions assists also, of course. 


SEPTEM FRAGMENTA  TEGVLAE |Seven fragments, of a sepulchral tile, with 
SEPVLCRALIS, LITTERIS (METRI 0, letters (75 to 170 millimetres high), 
075 AD 0, 170 ALTITVDINE) RVBRO  |painted in a red colour; now (in 1911) at 
COLORE PICTIS; NVNC (ANNO 1911)|Rome in the Museum Of The Villa Of 
ROMAE IN MVSEO IVLIANO SVB Pope Giulio under number 17025. 
NVMERO 17025. 
0, 17 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 170 VT EGO. 


DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS Mr. Bartolomeo  Nogara (in 1911) 
NOGARA (ANNO 1911). sketched it. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6089. 


[Jeff Hill's footnote: The reading must be based on Mr. Raniero Mengarelli's sketch 
which was made at an earlier time clearly when the inscription was a little less 
damaged and a little more of its traces were visible, but Mr. Mauro Cristofani's sketch 
of the three surviving lettershapes provides good evidence that the third letter was 
probably a letter N, although the vertical stroke sketched by Mr. Raniero Mengarelli 
is consistent also with at least the possibility of it being a letter F, a letter H, a letter 
K, a letter M, a letter N, a letter P, or a letter 5; Mr. Mauro Cristofani's transcription 
(MVNIV------ ) indicates that he thought that the inscription was provided in the 
nominative case (MVNIVS ----), yet the genitive case is certainly no less likely in 
the context of dozens of other lossely associated Latin inscriptions written in 
(apparently) the genitive case.] 


T1 M * MVN--M------ 

CI  M(ARCD) MVN(DI M(ARCD|A1 (Tomb) of-Mr.-Marcus Munius, 
F(IL(I)I) Mr.-Marcus's son. 

DO EX APOGRAPHO RANIERANO [am giving it according to a copy of Mr. 

LIEPEUESELIL Nis Puno Mengarelli. 
RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 376, NVMERVS 80; Century Of The Common Era, page 376, number 80; 

E EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM D Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7629; 7629; 

ab Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 628, NVMERVS 2; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 628, number 

2; 

4. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 4. Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 198; page 198; 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani noticed that he omitted a reference to 

CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 7??, INSCRIPTIO 

NVMERO 2572, which I insert here as bibliographical item number 5, although 


Siret: it ought to be bibliographical item 


BUDE 3.] 


CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM. VOLVMEN FP, 
INSCRIPTIO NVMERO 2572; 


Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
inscription number 2572; 


6. MARTINVS .— PERISTIFLORIALIVS, — Etruskische — CIPPI. 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 29, 
NVMERVS 20, IMAGO NVMERO 78; 


6. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 29, number 20, illustration number 
78; 


TE IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 577, PAGINA 217. 


25 Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 577, page 217. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found on the threshold of tomb number 170. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIas, base broken, of yellowish calcareous stone. Inventory number 81, 
Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 610 millimetres; diameter (column): 195 
millimetres; diameter (base): 350 millimetres. Inscription on the column. Letters: 50 
millimetres high. Of the fourth quarter of the second century before the common era? 


[Jeff Hill's footnote: The dopey kook Mr. Jorma Juhani Kaimio is leaving it indefinite 
whether, to use this inscription as one example amongst many problematical cases, he 
found these tombstone in the Archaeological Park Of Cerveteri, and read the 
inscriptions in person and afresh and anew, or, as I strongly suspect (and almost know 
for a fact), he is pretending to have seen it in person, but is in fact harvesting his data 
and reading from the literature, in this case from the earliest discoverer of the 
tombstone, Mr. Raniero Mengarelli, from a few generations previous; Mr. Jorma 
Juhani Kaimio's version of the inscription, MARCVS) MVNIVS , ls based on 
Mr. Raniero Mengarelli's longer version (although the restored nominative caseforms 
are, in my opinion, speculative), not the even far more damaged and shorter version 
which Mr. Mauro Cristofani studied, and is essentially, well, worthless.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6090. 


Inscription Number 6090. 


31d AG 
SN if 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8430. 


Tl  .----- NA VTREC 

T2 IA 

T2 NO 

CIC2/65 TVNA VTREC|IAINO A1|2/^3 Ms.-Tuna, of-Mr.-Utrec|ia|nos 


(born), (lies here). 


IPBFALTVNA VTRECIIAINO (NATA) 
12,3 ETR *TUNT *UTRECIIAINAS 
!IBBLAT*IVNA *VTRICI[IA|NI (FILIA) 


DO EX IMAGINE IN CHARTA |Iam giving it according to dh imáge mde 
PELLVCIDA FACTA|on transparent paper (m Mr. 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). Bartolomeo Nogara). 
e 
INSCRIPTIO NVMERO $8431. Inscription Nütmber 8431. 
Faliscan. 
BOYXTPOOHAON. 


Written By The Hand Of Rignano Flaminio Fond Of Writing The Lettershape Of The 
Letter T Tilted Significantly Leftwards: 


DS 
N 
b 

This Lettershape Is Not The Convincing Lettershape Of A Typical Letter P Which 
Mr. Gustav Herbig Identifies It (Excessively Certainly!) With; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 8430 And 8431. 
[Jeff Hill's footnote: indeed, the lettershape of the damaged letter T of inscription 
number 8430 can be identified and restored from the identically written letter T of 
inscription number 8431 -- and the fact that the same term of nomenclature is written 
in both inscriptions assists also, of course. 


TEGVLA LCRALIS IN|A sepulchral tile, broken into twelve 
LPS Ne TES | FRACTA, pieces, with letters (100 to 150 millimetres 


0, 100 AD 0, 150|high) painted in a red colour; now (in 

) RVBRO  COLORE 1911) at Rome in the Museum Of The 
! C (ANNO 1911) ROMAE|Villa Of Pope Giulio under number 

IN MVSEO IVLIANO SVB NVMERO 17025. 

17025. 

0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 

0, 15 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 150 VT EGO. 

DESCRIPSIT CONTVLITQVE|Mr. Bartolomeo Nogara (in 1911) 

BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO  sketched it and compared it. 


| MÁU49 V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8431. 
TI VTRECIAN 


T2 9) 


VPRECIAN GVSTAVVS HERBIGIVS PRO VPRECIAN VT EGO. 


CI|C2 VTRECIAN|O 


AI (Niche) for-Mr.-Utrecian|os. 


1[2F^- VTRECIANO 
I[2FTF *UTRECIESI 
1^T *VTRICIANO? *VMBRICIANO? 


DO EX DELINEATIONE IN CHARTA 
PELLVCIDA ADVMBRATA 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). 


I am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. 
Bartolomeo Nogara). 


INSCRIPTIO NVMERO 8432. 


Inscription Number 8432. 


Faliscan. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IN VIGINTI 
DVAS PARTES FRACTA, LITTERIS 
(METRI 0, 120 AD 0, 170 
ALTITVDINE) RVBRO  COLORE 
PICTIS; NVNC (ANNO 1911) ROMAE 
ADSERVATVR IN MVSEO IVLIANO 
SVB NVMERO 17025. 


A sepulchral tile, broken int$ twe 
with letters (120 to 170 milli 
painted in a red colour; i 
conserved at Rome 


An.níe 
Villa Of Pope LX 
17025. 


es high) 
w (in 1911) 
um Of The 


nder number 


0, 12 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO O0, 1 


20 VI BGO. 


0, 17 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO O0, 1 


70 VT BGO. 


DESCRIPSIT CONTVLITQVE 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANN 


."WBarlelómeo  Nogara (in 1911) 


1911). 


velli it and compared it. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8432. 
T VMRIE A1 Mr.-Umrie (lies here). 
]FPAL  VMRIE 
]FTR  *UMRIE 
]'^T  *VMRIVS? *VMBRIVS? 
DO EX I INE IN CHARTA|I am giving it according to an image 
PELLVGIDA ADVMBRATA |outlined on transparent paper (made by 
BARTO EN OGARA). Mr. Bartolomeo Nogara). 


gru 


101 
(AGER FALISCVS 
1iMonte 


00; 
, Rignano Flaminio] 
Casale] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8433 AD 
8448. 


Inscriptions Numbers 8433 To 8448. 


INSCRIPTIONES, LITTERAE, SIGNA 
VASCVLIS INSCRIPTA. 


Inscriptions, letters, and abbreviations 
inscribed on little vessels. 


INSCRIPTIO NVMERO $8433. 


Inscription Number 8433. 


Etruscan. 


PATERA, ciotola (METRI 0, 145 
ALTITVDINE X 0, 123 DIAMETRO), 


A cup, a cup (145 millimetres high by 123 
millimetres in diameter), of red clay, with 


EX ARGILLA RVBRA, LITTERA 
(METRI 0, 040 ALTITVDINE) SVB 
PEDE SCARIPHATA; NVNC (ANNO 
1911) ROMAE IN MVSEO IVLIANO 
(NVMERO NON DESIGNATA). 


the letter (40 millimetres high) scratched 
underneath the foot; now (in 1911) at 
Rome in the Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio (not designated by an 
inventory number). 


0, 145 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 


145 ALTITVDINE VT EGO. 


0, 04 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 040 VT EGO. 


DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1911). 


Mr. Bartolomeo . Nogara 
sketched it. 


(in 1911) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8433. 


TI F 
Cl F(ASTIA) AÍ Mr.-Fastia (owns me)4, 
DO EX EXEMPLARI IN CHARTA Iam giving it according to. opyynade on 
PELLVCIDA FACTO transparent  papesm os Nparolomeo 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). Nogara). 

INSCRIPTIO NVMERO 8434. Inscriptión Nürüber 8434. 
Faliscan. 
PATERA, ciotola (METRI 0, 055 


ALTITVDINE X 0, 135 DIAMETRO) IN 
QVATTVOR PARTES FRACTA, E 
ARGILLA NIGRA (di bucchero), SIG 
(METRI 0, 017 ALTITVDINE) SVB 
PEDE STILO INSCRIPTO; NVNC 
(ANNO 1911) ROMAE IN (C 
IVLIANO NVMERO 16957. 


A boss -3ifical bowl, a cup (55 
l gh by 135 millimetres in 


ilfimet 
d me roken into four pieces, of 
ck cláy (of coarse dark red clay), with 
bbreviation (17 millimetres high) 
inscribed by a sharp point underneath the 
foot; now (in 1911) at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 16957. 


DESCRIPSIT ure Mr. Bartolomeo  Nogara (in 1911) 
NOGARA (ANNO 191 P. sketched it. 

T1 * 

M CENTVRJÓNES A] (Property) of-the-centurion. 

]FAL. 5 —- CENTVRIONES 


ER. 36.4 00099928 
]l'^T C (or C?) -- CENTVRIONIS 


ÉX APOGRAPHO 
BARÉOLOMAEANO NOGARANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


INSCRIPTIO NVMERO $8435. 


Inscription Number 8435. 


Etruscan Symbol Of Death (X); Faliscan Term Of Nomenclature. 


PATELLA (METRI 0, 065 
ALTITVDINE X0, 108 DIAMETRO) EX 
ARGILLA VERNICIO NIGRO 


OBDVCTA, ciotoletta a vernice nera 
(etruscocampana) a piede elevato con orlo 
piatto, SIGNO INSCRIPTIONEQVE (DE 
MENSVRIS VIDE IMAGINEM) INTVS 
SCARIPHATIS; NVNC (ANNO 1911) 


A little plate (65 millimetres high by 108 
millimetres in diameter), of clay, covered 
with black glaze, a little cup with black 
glaze (Etruscocampanian), on a tall foot, 
with a flat lip, with the abbreviation and 
the inscription (on the measurements see 
the image) scratched inside; now (in 1911) 
at Rome in the Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio, inventory number 17015. 


ROMAE IN  MVSEO  IVLIANO 
NVMERO 17015. 


DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS Mr. Bartolomeo  Nogara (in 1911) 
NOGARA (ANNO 1911). sketched it. 
A). 
^q "A WV 
B) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8435. 
VOLTAI GVSTAVVS HERBIGIVS (NE VOLTAI QVIDEM!) PRO VOLIAE VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: if the lettershape is slender and resembles the single stroke of a 
[eterni then perhaps it is, in fact, a letter I; presumably the term of nomenclature 
is therefore a family name.] 


T1 X Al (The crossj ratched after 
finng indicateStghat? after a likely 
dahe use, after my 
as dedicated to the 
se of storing the ashes 
eone enjoying their 
a e, or that I was dedicated for 

exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 


that, under a sanction imposed by 
OQ religious awe and law, I may not 


be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Qv Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemorations, of acquittals of 

VOWS, is cogent in some uncertain 

e (but probably very small) 
percentage of instances; because 

^W, these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


T2 VOLIAI A2 (I am) Ms.-Volia's. 


255 MOLDAT 
QEIR.- -UTTETAT, 
QUAT. VOLIAE 


DO EX IMAGINE  PVLVERE|I am giving it according to an image 
GRAPHITE ADVMBRATA|outlined in pencil (made by Wr. 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). Bartolomeo Nogara). 

INSCRIPTIO NVMERO 8436. Inscription Number 8436. 


Faliscan. 


PATERA, ciotola (METRI 0, 057 
ALTITVDINE X 0, 133 DIAMETRO), 
EX ARGILLA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, MARGINE FRACTO, 
LITTERIS (METRI 0, 008 AD 0, 015 


A bossed sacrifical bowl, a cup (57 
millimetres high by 133 millimetres in 
diameter), of clay, covered with black 
glaze, with a broken margin, with letters 
(8 to 15 millimetres high) inscribed by a 


ALTITVDINE) INTVS STILO |sharp point inside; now (in 1911) at Rome 
INSCRIPTIS; NVNC (ANNO 1911)'in the Museum Of The Villa Of Pope 
ROMAE IN MVSEO  IVLIANO Giulio, inventory number 17016. 
NVMERO 17016. 
DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS Mr. Bartolomeo Nogara (in 1911) 
NOGARA (ANNO 1911). sketched it. 
pr V | Q V 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8436. 
T4 VOLTAI 
CI. VOLTAI Al (Iam) Ms--Voltalg. 
]- VOLTAI 
] 5 ORVUITDAT 
J^ *VOLTAB 
DO EX IMAGINE  PVLVERE I am giving&it deording to an image 
GRAPHITE ADVMBRATA |outlined ncil (made by Wr. 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). vir ew €, T anna 


INSCRIPTIO NVMERO $8437. 


Inscription Number 8437. 


ALTITVDINE X 0, 140 DT 
EX ARGILLA  VERNICIO "0 
OBDVCTA, 


NO 
INSCRIPTIONEQVE is 


VIDE IMAGINE INTVS 
SCARIPHATIS; N O 1911) 
ROMAE IN Avo IVLIANO 
NVMERO 17 


Etruscan Symbol Of Death (X); Faliscan Term Of Nomenclature. 
PATERA, ciotolaa (METRI 0, 060 A^bossed sacrifical bowl, a cup (60 


millimetres high by 140 millimetres in 
diameter), of clay, covered with black 
glaze, with the abbreviation and the 
inscription (on the measurements see the 
image) scratched inside; now (in 1911) at 
Rome in the Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio, inventory number 17017. 


0, 06 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 060 VT EGO. 


0, 14 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 140 VT EGO. 
D SI BARTOLOMAEVS Mr. Bartolomeo Nogara (in 1911) 
NO ANNO 1911). sketched it. 
| 

^ 

A). 

B). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8437. 

TI^. x Al  (Themodified cross) * (scratched 


after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 


afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


VOWS, is cogent in some ain 
(but probably  «wery Cestun 


percentage of instané$s; ause 
these marks are AQ pottery 


of the Vilano pefiod, their 
religious sig anóé would seem 
to predate/ffteracy). 

TI?  VOLTAI (I1 am) MS Vola's. 


]E TAL SOLTAI 
JE EUR SFO TTAT. 
[E EST wVIOLTÁAE 


DO EX IMAGINE  PVLVER 
GRAPHITE ADVMBRA 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). 


ig it according to an image 


lned in pencil (made by Mr. 
lomeo Nogara). 


INSCRIPTIO NVMERO 8436. 


Inscription Number 8438. 


Faliscan. 


PATERA, ciotola UN 042 


ALTITVDINE X 0, 108*53IA TRO), 
EX ARGILLA V IO | NIGRO 
OBDVCTA, a nera quasi 
riassorbita, LIT! S 
AD 0,008 ALÉTTVDI 


SCARIPHATISTAAVNC (ANNO 1911) 
Ad 


WVSEO  IVLIANO 
9T. 


A bossed sacrifical bowl, a cup (42 
millimetres high by 100 millimetres in 
diameter), of clay, covered with black 


with black glaze, nearly all 


absorbed, with letters (5 to 8 millimetres 
high) scratched by a sharp point inside; 
now (in 1911) at Rome in the Museum Of 
The Villa Of Pope Giulio, inventory 
number 16977. 


0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO O0, 1 


00 VT EGO. 


DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1911). 


Bartolomeo  Nogara (in 1911) 
sketched it. 


LIT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8438. 


TI VOLTAI 


(1 am) Ms.-Volta's. 


VOLTAI GVSTAVVS HERBIGIVS PRO VOLTAI VT EGO. 


p^ VOLTAI 
IE - *VEPTIAL 
JL'4T . *vorTAE 


DO EX IMAGINE  PVLVERE 
GRAPHITE ADVMBRATA 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). 


I am giving it according to an image 
outlined in pencil (made by Mr. 
Bartolomeo Nogara). 


INSCRIPTIO NVMERO $8439. 


Inscription Number 8439. 


Faliscan. 


[Jeff Hill'S footnote: there 1s uncertain 


visual evidence (which is based on an 


assumption that the sketch is accurate) that the Hand used two quite different sharp 
points, or inscribed one word at an entirely different time to the other, or perhaps one 
Hand omitted an entire word which was later added by another Hand.] 


PATERA, ciotola (METRI 0, 055 
ALTITVDINE X 0, 145 DIAMETRO), 
EX ARGILLA  VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, LITTERIS (METRI 0, 007 


A bossed sacrifical bowl, a cup " 
millimetres high by 145 RU b 
diameter), of clay, coveréti vi v [a ck 


glaze, with letters (7 to LANI 'hetres 


AD 0,011 ALTITVDINE) INTVS STILO |high) inscribed by a s de. iiec 
INSCRIPTIS; NVNC (ANNO 1911) now (in 1911) at R useum Of 
ROMAE IN |MVSEO  IVLIANO The Villa Of P ANT 1o, inventory 
NVMERO 17019. number 17019. 
DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS Mr. Bartol ogara (in 1911) 
NOGARA (ANNO 1911). sketched it. 
ZEN 
WA DN 
IMAGO INSCRIPTIONÍS NVMERO 8439. 
T1 LARISE 
T2 VICINA 
CI LARIS(AI) A] (I am) Ms.-Larisa's, 
C2 VICINA A2 of-Mrs.-Vicina (born). 
]FP^- [ARISAI 
2FP^L  VICINA (NATAL) (or NATE, of course, following LARISE) 
JE 5 - OSIDSRISPAT. 
2b7E'R  *VICINIAL SEChIAL 
IL'^T SVM *LARISAE 
2.^T  SVM VICINAE FILIAE 
DO E NE  PVLVERE|I am giving it according to an image 
G TN ADVMBRATA outlined in pencil and a tinfoil squeeze 
STANNEO (made by Mr. Bartolomeo Nogara). 
(BA OMAEVS NOGARA). 
INSCRIPTIO NVMERO $8440. Inscription Number 8440. 
Faliscan. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape FE. 


PATERA, ciotola (METRI 0, 055 
ALTITVDINE X 0, 135 DIAMETRO), 
EX ARGILLA VERNICIO | NIGRO 
OBDVCTA, LITTERIS (METRI 0, 007 
AD 0,012 ALTITVDINE) INTVS STILO 
INSCRIPTIS; NVNC (ANNO 10911) 


A bossed sacrifical bowl, a cup (55 
millimetres high by 135 millimetres in 
diameter), of clay, covered with black 
glaze, with letters (7 to 12 millimetres 
high) inscribed by a sharp point inside; 
now (in 1911) at Rome in the Museum Of 


ROMAE IN |MVSEO  IVLIANO The Villa Of Pope Giulio, inventory 
NVMERO 17020. number 17020. 
DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS Mr. Bartolomeo Nogara (in 1911) 
NOGARA (ANNO 1911). sketched n 
[24 » 
I. AN 


/ x "iT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8440. 


T1 LARISE VICINA 


Cl LARIS(AI) VICINA A] (I am) Ms.-Larisas, of-Mrs.- 
Vicina (born). 


]F^- LARIS(AI) VICINA (NATAT) (or NATE, of course, following LARISE) 
]IF'R *LARISIAL *VICINIAL SEChIAL 
I'^^T  SVM *LARISAE VICINA NATAE 


GRAPHITE ADVMBRATA |outlined in pencil $nd il squeeze 
ECTYPOQVE STANNEO (made by Mr. Burclóe ogara). 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). 


DO EX IMAGINE  PVLVERE I am giving it DU image 
in 


221] 


10101] 
(AGER FALISCVS, Rigtfino inio) 
iMontg/Casale] 


INSCRIPTIO NVMERO 8441. Inscription Number 8441. 


Faliscan. 

Written From Left To Right 

Retrograde Lettershape A. 

PATERA,  ciotola (MET , "07|A bossed sacrifical bowl, a cup (70 
ALTITVDINE X 0, 172 piro, millimetres high by 172 millimetres in 
EX ARGILLA VE NIGRO |diameter), of clay, covered with black 


OBDVCTA, LITTEB RI 0, 018|glaze, with letters (18 millimetres high) 


ALTITVDINE) PEDE — STILO |scratched by a sharp point underneath the 
SCARIPHATIS; (ANNO 1911)|foot; now (in 1911) at Rome in the 
ROMAEe SEO  IVLIANO Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
NVMERO/$6964 inventory number 16964. 


0, 07 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 070 VT EGO. 


BARTOLOMAEVS Mr. Bartolomeo  Nogara (in 1911) 


NO (ANNO 1911). m it. 
£t 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8441. 
TI LA 
Gl LA(RS) AÍ Mr.-Lars (owns me). 
]^^- LABS 
JE - IARIS 
JEAT CTARS 
DO EX IMAGINE IN CHARTA |Iam giving it according to an image made 
PELLVCIDA FACTA|on transparent paper (made by Mr. 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). Bartolomeo Nogara). 


INSCRIPTIO NVMERO 8442. 


Inscription Number 8442. 


Etruscan. 


Scrawled By An Almost Illiterate Careless 


Hand. 


PATERA, ciotola (METRI 0, 058 
ALTITVDINE X 0, 143 DIAMETRO), 
EX ARGILLA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, LITTERIS (METRI 0, 01 
ALTITVDINE) EXTRINSECVS STILO 
INSCRIPTIS; NVNC (ANNO 1911) 
ROMAE IN  MVSEO  IVLIANO 
NVMERO 16965. 


A bossed sacrifical bowl, a cup (58 
millimetres high by 143 millimetres in 
diameter), of clay, covered with black 
glaze, with letters (10 millimetres high) 
inscribed by a sharp point on the outside; 
now (in 1911) at Rome in the Museum Of 
The Villa Of Pope Giulio, inventory 


0, 01 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 010 VT EGO. 


DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS 


Mr. Bartolomeo  Nogar$ (i 
sketched it. 


number 16965. 
E 


NOGARA (ANNO 1911). 


M SC 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 844245. 


ui AU 


VO AN LA? GVSTAVVS HERBIGIVS, FORTASSE RECTE, PRO AU VT EGO. 


Jeff Hill's footnote: in interpreting the inscription as written in the Etruscan language, 
Tp g p guag 


I also see no particular to underdot either 
hesitantly, within the ranges for the letter t 


letter -- the scrawl of the letter A is, I say 
o be identifiable.] 


MI AU(LE) VAT "WMr-Aule (owns me). 

DO EX IMAGINE  PVLVERÉ[ giving it according to an image 
GRAPHITE ADVMBRATA jeed in pencil (made by Wr. 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). Bartolomeo Nogara). 


INSCRIPTIO NVMERO $4435. 


Inscription Number 8443. 


Etruscan. 


PATERA, ciotola ( , 060 
ALTITVDINE X 0, 1 METRO), 
EX ARGILLA AY O NIGRO 


OBDVCTA I AS | PARTES 
FRACTA, L RIS (METRI 0, 010 
ALTIT 


NTVS . STILO 
SC A*NIS; C (ANNO 1911) 
MVSEO  IVLIANO 


A bossed sacrifical bowl, a cup (60 
millimetres high by 150 millimetres in 
diameter), of clay, covered with black 
glaze, broken into two parts, with letters 
(10 millimetres high) scratched by a sharp 
point inside; now (in 1911) at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 17021. 


NVNIERO 17021. 


0, 06 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 060 VT EGO. 


0, 015 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 


150 VT EGO. 


0, 01 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 010 VT EGO. 


DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS 


Mr. Bartolomeo  Nogara (in 1911) 


NOGARA (ANNO 1911). 


sketched it. 


n 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8443. 


LA GVSTAVVS HERBIGIVS PRO ChA 


VT EGO. 


T4 ChA 


A1 Mr.-Cha (owns me). 


DO EX IMAGINE .PVLVERE|I am giving it according to an image 
GRAPHITE ADVMBRATA|outlined in pencil (made by Mr. 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). Bartolomeo Nogara). 

INSCRIPTIO NVMERO 8444. Inscription Number 8444. 
Faliscan. 
PATERA, ciotola (METRI 0, 055A bossed sacrifical bowl, a cup (55 


ALTITVDINE X 0, 130 DIAMETRO), 
EX ARGILLA VERNICIO | NIGRO 
OBDVCTA, SIGNO NVMERI (METRI 
0, 015 ALTITVDINE) INTVS 
SCARIPHATO; NVNC (ANNO 1911) 
ROMAE IN  MVSEO  IVLIANO 
NVMERO 17004. 


millimetres high by 130 millimetres in 
diameter), of clay, covered with black 
glaze, with the mark of a numeral (15 
millimetres high) scratched inside; now 
(in 1911) at Rome in the Museu he 
Villa Of Pope Giulio, fem die, in 


17004. 


0, 13 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO O0, 1 


30 VT EGO: 


DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS|Mr. Bartolomeo A(ENS, in 1911) 
NOGARA (ANNO 1911). sketched it. 

TI I 

Cl PRIMI Al — (lam) MrsPritmos's. 

E55 PRIM 

JEHS. ETRhUCIOS 

]'^^T PRIMI 

DO EX IMAGINE  PVLVERE|Ia giving it according to an image made 
GRAPHITE FACTA SX (made by Mr. Bartolomeo 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). ra). 


INSCRIPTIO NVMERO 844 


Inscription Number 8445. 


Faliscan. 
CATILLVS, piattello (M 0; 020 
ETRO), 


ALTITVDINE X 0, 1 


EX ARGILLA RVBRA, ERA VEL 
SIGNO (METRI 95,0 LTITVDINE) 
INTVS SCARIBHATG; NVNC (ANNO 


1911) ROM 
NVMERO/0699 


VSEO IVLIANO 


A little bowl, a little plate (20 millimetres 
high by 100 millimetres in diameter), of 
red clay, with the letter or the abbreviation 
(10 millimetres high) scratched on the 
inside; now (in 1911) at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 


inventory number 16997. 


0, 20 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 200 VT EGO. 


0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 

0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 

DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS Mr. Bartolomeo Nogara (in 1911) 
NOGARA (ANNO 1911). sketched it. 

TI F 

C1 F(ASTI) Al (I am) Mr.-Fastos's. 

]Pot. JpaSTI 

]EBv NPASTIAS 

]Enr NH STIT 


INSCRIPTIO NVMERO 8446. 


Inscription Number 8446. 


Faliscan. 


Latin. 
Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of The Visual Conceit Of Inserting A 
Wedge A Very Small Distance Into The Ends Of Strokes, But Deep Enough To 
Cause The Ends To Flare A Little, Perhaps Bonelike Except For The Fact That The 
Conceit Was Not Pursued At Every End Of Every Letterstroke Of Every Letter: 
DUM NESESNSEY 

— -— ? 
blunt end of a approximate result / imaginary 
typical TH sought by the Hand( Ecce - 


m nl 


of a letter | after wedging end wedge 
- X 
mm 25 

Furthermore, The Hand Is Fond Of Interpuncts Which Have A Lettershape Similar 
To The Wedgeshape Resulting From The Pressing Of The End Of A Reed Of 
Triangular Section Into Wet Clay; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 
6024, 6052, 6054, 6061, 6062, 6080, 6085, 6090, 6100, 6121, 6124, 6132, 6137, 
6164, 6276, 6277, And 6278.] 

CIPPVS EX LAPIDE nenfro A tombstone, of compacted volcanic 
(ALTITVDINE 0, 255, DIAMETRO |rock (255  millimetres high, 150 
SVPRA 0, 15, DIAMETRO INFRA 0, | millimetres in diameter at the top, 160 
16, EX FORMA 2 D; NVNC AD | millimetres in diameter at the bottom), 
LOCVM SERVATVS VBI VIDI ANNO | with the shape 2 D; now conserved still 
1966 (NVMERO INVENTARII 36). at its original location where I saw it in 

1966 (inventory number 36). 

INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 40 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 04 AD O0, | to 50 millimetres high). 


05). 
S CAECILPQ: E 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6090. 
TI L*' AECILI *Q*F 
CAECILI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CAECILI VT EGO. 
*Q* F MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Q * F * VT EGO. 


C1 L(VC(I)I) CAECIL(II | A1 (Tomb) of-Mr.-Lucius Caecilius, 
: ' 
Q(VINTI) F(IL(I)I) Mr.-Quintus's son. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

il: RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 375, NVMERVS 73; Century Of The Common Era, page 375, number 73; 

2A EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 25 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7667; 7667; 

3s CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, Sh Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2558; inscription number 2558; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 628, NVMERVS 3; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 628, number 

3; 

3 MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. Sh Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 35, Examples From Cerveteri, page 35, number 6, illustration number 92; 
NVMERVS 6, IMAGO NVMERO 92; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 578, PAGINA 217. Inscriptions, number 578, page 217. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found on the threshold of tomb number 170. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIb», of compacted volcanic rock. Inventory number 36, Archaeological 
Park Of Cerveteri. Height: 255 millimetres; diameter (column): 150 millimetres; 


PATERA, ciotola (METRI 0, 055 
ALTITVDINE X 0, 124 DIAMETRO), 
EX ARGILLA  VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, SIGNO NVMERI (METRI 


A bossed sacrifical bowl, a cup (55 
millimetres high by 124 millimetres in 
diameter), of clay, covered with black 
glaze, with the mark of a numeral (18 


0, 018 | ALTITVDINE)  INTVS millimetres high) scratched inside; now 
SCARIPHATO; NVNC (ANNO 1911)|(in 1911) at Rome in the Museum Of The 
ROMAE IN  MVSEO  IVLIANO Villa Of Pope Giulio, inventory number 
NVMERO 17018. 17018. 

DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS Mr. Bartolomeo Nogara (in 1911) 
NOGARA (ANNO 1911). sketched it. 

11 X 

CI^ DECIMOS AI^ Mr.-Decimos (owns me). 

]^FAL X -- DECIMOS 

]AETR. X -—- *ZARVENA 

]^L^T **x.. DECIMVS 

DO EX IMAGINE  PVLVERE|I am giving it a&o tó an image 
GRAPHITE ADVMBRATA outlined in Tu de by Mr. 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). Bartolomeo Nogára 


INSCRIPTIO NVMERO $8447. 


Inscfiption'Number 8447. 


Faliscan. 


CATINVS, piatto (METRI 0, 035 
ALTITVDINE X 0, 18 DIAMETRO), E 

ARGILLA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, SIGNO NVMERI (METRI 
0, 016 ALTITVDINE) INSVS 
SCARIPHATO; NVNC (ANNO 


ROMAE IN Bau e s qO 


NVMERO 17022. 


b diplate (35 millimetres high by 
189, milifnetres in. diameter), of clay, 

vered with black glaze, with the mark of 
a eral (16 millimetres high) scratched 
inside; now (in 1911) at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 17022. 


0, 18 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO O0, 1 


80 VT EGO. 


DESCRIPSIT TRLOTOMAEVS Mr. Bartolomeo Nogara (in 1911) 
NOGARA (ANNOs9 sketched it. 

Ti^ Xx 

CI^ DECINMILJ AlI^ (Iam) Mr.-Decimos's. 


]5PSE sc DECIMI 
iE SITZ ARVENAS 
]or5T c DECTMT 


DO WEX IMAGINE  PVLVERE 
GRAPHITE ADVMBRATA 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). 


I am giving it according to an image 
outlined in pencil (made by Mr. 
Bartolomeo Nogara). 


INSCRIPTIO NVMERO 8448. 


Inscription Number 8448. 


Faliscan. 


PATERA,  ciotola (METRI 0, 06 
ALTITVDINE X 0, 132 DIAMETRO), 
EX ARGILLA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, IN | DVAS PARTES 
FRACTA, SIGNO NVMERI SVB PEDE 
SCARIPHATO; NVNC (ANNO 1911) 


A bossed sacrifical bowl, a cup (60 
millimetres high by 132 millimetres in 
diameter), of clay, covered with black 
glaze, broken into two pieces, with the 
mark of a numeral scratched underneath 
the foot; now (in 1911) at Rome in the 


ROMAE IN  MVSEO 
NVMERO 16966. 


IVLIANO 


Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 16966. 


0, 06 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 060 VT EGO. 


DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS Mr. Bartolomeo Nogara (in 1911) 
NOGARA (ANNO 1911). sketched it. 

Tl X 

CI^ DECIMI Al^ (Lam) Mr.-Decimos's. 


[57^b5 x. DECIMI 
]AEUTR X . *ZARVENAS 
]tAT obey ZCISECTMT 


DO EX APOGRAPHO 
BARTOLOMAEANO NOGARANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


QN 
SS 


qv 


. 
Y 
e 


222] 
(00041 
(ROMA! 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


ROMA. 


NN 
9 3 5 


SITVS LOC 


ELLA. 
M e M n 
RO P 


[Jeff Hill's footnote: 

P. COLLINA -- PORTA COLLINA; 

P. VIMINALIS -- PORTA VIMINALIS; 
P. ESQVILINA -- PORTA ESQVILINA. | 


bh — ££PEI 
(0005) 
(ROMA) 


INSCRIPTIO NVMERO 8601. 


Inscription Number 8601. 


Two Different Lettershapes For The Same 


Letter U. 


VASIS AD F VM ADHIBITI 
FRAGMENTVM EX impasto 
SVBNIGRO, LINEIS OBLIQVIS 
IMPRESSIS EXORNATVM 


(CENTIMETRA 2, 2 X2, 1). ANNO 1963 
IN LOCO SACRO NVNC Santo 
Omobono DICATO IN FORO BOARIO, 
EFFOSSIONES A. M. COLINIO 
CVRANTE, INVENTVM, ET PROPRIE 
IN SEDIMINE QVOD ANTE AEDEM 
ANTIQVAM AEDIFICATAM 
ADSCRIBENDVM EST, IN fossa per 
sacrifici QVADAM  (CONFER S. 
IOPPOLIVM, Rendiconti della Pontificia 
Accademia Romana di Archeologia, 44, 


A fragment, of a vessel, employed for 
pouring something, of blackish impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities, decorated with stamped 
diagonal lines (22 by 21 millimetres). 
Found in 1963 in the sacred place now 
called Santo Omobono in the Cattle 
Market, with Mr. A. M. Colini supervising 
the excavations, and to be properly 
attributed in the strata of soil which 1s in 
front of the ancient built temple, in some 
ditch for sacrices (see Mr. S. Ioppolo, 
Transactions Of The Papal Academy Of 
Rome Of Archaeology, volume 44, page 
12; also Mr. Massimo  Pallottino, 


PAGINA 12; ETIAM MAXIMVM 
PALLOTTINIVM,  Rendiconti della 
Pontificia | Accademia Romana di 


Archeologia, 36, PAGINA 9). NVNC 
ROMAE, IN  Antiquario Comunale 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
290300. | EX | PALAEOGRAPHICA 
RATIONE EXEVNTI SEPTIMO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


Transactions Of The Papal Academy Of 
Rome Of Archaeology, volume 36, page 
9). It is now conserved at Rome, in the 
Public Museum Of Antiquities (inventory 
number 29300). For ancient graphical 
reasons it could be attributed to the end of 
the seventh century before the common 
era. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


The inscription was scratched on the 
outside after firing (in letters 6 to 10 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0 AD 0, 6). 


millimetres high). 


I MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


MERO $860] 


EEG ?UFNUS-—----? (NE -—--?UFNUS------? QVIDEM) (CVM Q LITTERA -- VT 
SEMPER IN ERRORE -- PRO LITTERA FORMA 


oO 


| 
QVAE EST LITTERA F) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


EGO HVMILE ET DVBIE. 

[Jeff Hill's footnote: one must utilise guesswork in respect of accepting either a 
greater, or lesser, degree of possible abbreviation evidently used by the ancient Hand; 
the inscription cannot be read as written without at least the insertion of a vowel or 
two, and, in its probably largely perished condition, one is uncertain about the number 
of wordforms represented by the fragments and crumbs of fragments; furthermore, 
one must distinguish between a letter U and a letter T -- the Etruscans did distinguish 
between the letters in their alphabets: why cannot the clownish Mr. Mauro Cristofani?] 


CI ( )S (------ A1 (1 am) Mr.-Uchu Fanatne's. 
DO EX APO HO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
Li MAXIMVS PALLO S, Rivista di epigrafia etrusca, B Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, P. A 505, TABVLA NVMERO 117, page 505, photographic plate number 117, number C; 
NVMERVS C. 
FS AMBROSIVS IOSEFVS PFIFFIGIVS, HISTORIA. Zeitschrift für | 2. Mr. Ambros Josef Pfiffig, HISTORIA. Journal For Ancient History, 
alte Geschichte, 17, PAGINA 117, NVMERVS 2; volume 17, page 117, number 2; 
EX CAROLVS OLZSCHA, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische und | 3. Mr. Karl Olzscha, in Thte Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
lateinische Sprache, VOLVMEN 48, PAGINA 260; And Latin Languages, volume 48, page 260; 
4. IOHANNES COLVMNA, IN Civiltà del Lazio primitivo, PAGINA 4. Mr. Giovanni Colonna, in Civilisation Of Primitive Lazio, page 375, 
375, NVMERVS 129, TABVLIS C, D; number 129, photographic plates numbers C and D; 
S. CAROLVS SIMONIVS, IN Gli Etruschi e Roma. Incontro di studio 5. Mr. Carlo de Simone, in The Etruscans And Rome: The Meeting 
in onore di Massimo Pallottino, PAGINIS 95 ET 204, TABVLIS 2B, Together Of Studies In Honour Of Mr. Massimo Pallottino, pages 95 
SjB: and 204, photographic plates numbers 2B and 3, number B; 
6. ALDVS ALOISIVS PROSDOCIMIVS, IN IACOBI DEVOTII, 6. Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, in Mr. Giacomo Devoto's, History Of The 
Storia della lingua di Roma, PAGINA 72; Language Of Rome, page 72: 
Y DIETERVS STEINBAVERIVS, Góttingische gelehrte Anzeigen, | 7. Mr. Dieter Steinbauer, Scholarly Notices Of Gothenberg, volume 
235, PAGINA 216; 235, page 216; 
8. MAVRVS CRISTOFANIVS, IN Civiltà degli Etruschi, PAGINA | 8. Mr. Mauro Cristofani, in Civilisation Of The Etruscans, page 129, 
129.53; number 5.3; 
9. P. VERGILIVS, IN Il viver quotidiano in Roma arcaica, PAGINA 57, | 9. Mr. P. Virgili, in Everyday Life In Archaic Rome, page 57, number 
FIGVRA NVMERO 34; 34; 
10. MAVRVS CRISTOFANIVS, IN La grande Roma dei Tarquini, | 10. Mr. Mauro Cristofani, in The Glorious Rome Of The Tarquins, page 
PAGINA 21, I.5; 21, number l.5; 
3m HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, La 2.2. 1L Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, La 2.2. 
INSCRIPTIO NVMERO 8602. Inscription Number 8602. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter S. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter N. 


Probably All Five Lettershapes Of The Letter Have Been Written From Left To 
Right -- Clarity On The Matter Is Impossible, Since The Writer Has Lifted His Sharp 
Point Each Time Before Writing The Horizontal Strokes. 


Despite The Wrong Directions Of Writing Of Many Of The Letters, The Inscription 
Would Seem To Have Been Commenced, By The Hand, From The Righthand 
Point -- The Lion's Head. 


TESSERA HOSPITALIS (CONFER G.A guest token (see Mr. G. Messineo, 
MESSINEIVM, XENIA, 5, PAGINA 3) Presents, volume 5, page 3), of ivory, 
EX EBORE AD SIMILITVDINEM | fashioned into hape of a reclining lion 
LEONIS IACENTIS CONFIGVRATA (38 millimetré 64 millimetres 
(ALTITVDINE 3, 8; LATITVDINE 6, 4). | wi : 
ANNO 1978 EODEM LOCO 
INSCRIPTIONIS  NVMERO 8601, 
EFFOSSIONES A. M. COLINIO 
CVRANTE, INVENTA IN FAVISSIS 
AD PARTES  POSTICAS IS l stage. It is now 
ANTIQVAE POSITIS, ihi the Public Museum 
PODIVM. NVNC ROMAE, 
Antiquario — Comunale 

(NVMERO 


the sixth century before the common 
era3ter rather to the years 580 to 560. 

SEXTI SAECVLI 
COMMVNEM, V 
ANNOS 5 AD 


The inscription was scratched on the 
reverse, near the higher margin (in letters 
TVDINE 4 to 9 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8602. 


ju ARAZSILFETENASSPURIANAS 


ARAZ  SILFETENAS SPURIANAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
ARAZSILFETENASSPURIANAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I urge caution in word division: the first term of nomenclature 


may in fact have been written with a dative termination: ARAZSI — QVIS SCIT 
CERTO, and the following letter L would then plausibly stand for *XLAUTNIThA, 
slave of-Mr.-Fetena Spuriana.| 


ARAZ(AS) 
SPURIANAS 


Cl SILFETENAS 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


bearer)), Mr.-Spuriana's (son's). 


Al (1 am) Mr.-Little-ArDkth Silfetena's 
(lon, or, guest token (please 


provide food and lodging to the 


I am giving it according to a copy in 
Btruscan Studies. 


in onore di Massimo Pallottino, PAGINIS 93, 96, TABVLIS 1, 3C; 


J. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 47, Mr. Massimo Pallottino, Etruscan Studies, volume 47, page 319, 
PAGINA 319, NVMERVS 29, TABVLA NVMERO 62; number 29, photographic plate number 62; 

2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Studi Romani, 27, PAGINA 11, 2. Mr. Massimo Pallottino, Studi Romani, volume 27, page ll, 
TABVLA NVMERO I; photographic plate number 1; 

E PISANIVS SARTORIVS ET P. VERGILIVS, Quaderni del Centro | 3. Mr. Pisani Sartorio And Mr. P. Virgili, Notebooks Of The Centre Of 
di Studio per l'Archeologia Etruscoitalica, 3, PAGINA 45, TABVLA Studies Of Etruscoitalic Archaeology, volume 3, page 45, 
NVMERO 14; photographic plate number 14; 

4. CAROLVS SIMONIVS, IN Gli Etruschi e Roma. Incontro di studio 4. Mr. Carlo de Simone, in The Etruscans And Rome: The Meeting 


Together Of Studies In Honour Of Mr. Massimo Pallottino, pages 93 
and 96, photographic plates numbers 1, 3C; 


$. ANNA MARINETTIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 49, PAGINA 5. Mrs. Anna Marinetti, Etruscan Studies, volume 49, page 353, number 
353, NVMERVS 2; H 
6. ALDVS ALOISIVS PROSDOCIMIVS, IN IACOBI DEVOTIL| 6. Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, in Mr. Giacomo Devoto's, History Of The 
Storia della lingua di Roma, PAGINA 73; Language 
e DIETERVS STEINBAVERIVS, Góttingische gelehrte Anzeigen, | 7. Mr. Dieter holarly Notices Of Gothenberg, volume 
235, PAGINA 218; 235, page 218; 
8. MAVRVS CRISTOFANIVS, IN Civiltà degli Etruschi, PAGINA 8. Of The Etruscans, page 129, 
129, 5.4; number 5.4; 
9. CAROLVS SIMONIVS, IN Alle origini di Roma, PAGINA 32, 9. Js Carlo de A At The a 2, number 
NVMERVS 2; 2 
10. P. VERGILIVS, IN Il viver quotidiano in Roma arcaica, PAGINA 58, P. Virgili, in ife In  Archai me, page 58, 
TABVLA NVMERO 21: redes plate EU d j, 
1. MAVRVS CRISTOFANIVS, IN La grande Roma dei Tarquini, NE Cristofani, * Glorious Rome Of The Tarquins, page 
PAGINA 21, 1.6; imber 1.6; 
12. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, La 2.3. "Mit Hehmut Rix, Etruscan Texts. Ia23. 
DEINSCRIPTIONE CONFER ETIAM [On tl'&inseliption see dió: 


13. ALDVM  ALOISIVM | PROSDOCIMIVM, 
VOLVMEN 48, PAGINA 241; 


2 Etruschi, 


13, 


Efrüscan Studies, volume 48, page 241; 


Y b. — SijLAI 


14. IOHANNEM COLVMNAM, IN Gli Etruschi 


16. PHILIPPVM COARELLIVM, IN 
17. MAVRVS CRISTOFANIVS, 
di Studi Fenici e Punici, 1, P. 


" () L Giovanni he Etruscans And Rome: The Meeting 
studio in onore di Massimo Pallottino, PAGINA 202; Together Of Stud; onour Of Mr. Massimo Pallottino, page 202; 
)ER IOHANNEM COLVMNAM, IN ETRVRIA e Lazio ico, rx&iovanni E iu in ETRVRIA And Archaic Lazio, page 59, 
PAGINA 59, ADNOTATIONE 33; : 
e 


"Wit: Eilippo Coarelli, in History Of Rome, volume 1, page 149; 


Mr. Cristofani, in Transactions Of The Second International 
Conference Of Phoenician And Carthaginian Studies, volume 1, page 
73, note 34. 


INSCRIPTIO NVMERO 8603. 


Inscription Number 8603. 


Doubled Letters II. 


Doubled Letters II. 


*NIA. 


If The Orthodox Word Division Written As If Factual (It Is Not Factual, It Is Only A 
Guess!) By Mr. Mauro Cristofani Is Followed, The Word Spelled NI Is Seen To Be 
Probably Either A Misspelling Of The Pronoun Found Spelled MI, In The Nominative 
Case, Elsewhere, Or Else An Abbreviation Of The Pronoun Found Spelled MINI, In 
The Accusative Case, Elsewhere; A Word Division **NIA RA(M)ZIIA, However, Is 
Neither Impossible Nor Even Unlikely, In Which Case I Know Not How To Interpret 


Written By The Hand Of Rome Which Evidently Deliberately And Thoughtfully 
Concatenated The Pronoun Found Spelled Out Fully MINI Elsewhere Into The 
Compressed Wordform NI; Body Of Work Includes Inscription Number 8603. 


PATERA EX bucchero, A 
FRAGMENTIS RESTITVTA ET 
LACVNOSA, FORMAE THOMAE C. B. 
RASMVSSENIL |. Bowl Type J 
(ALTITVDINE 5, 0; DIAMETRO 18, 0), 
IN PVTEO, QVI IVXTA LATVS CLIVI 


CAPITOLINI AD OCCASVM 
SPECTANS ERAT, INVENTA 
(CONFER A. M. COLINIVM, Bullettino 
della Commissione archeologica 


A. bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay, restored from fragments and 
lacunose, of the shape of Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, Bowl Type 1 (50 millimetres 
high; 180 millimetres in diameter), found 
in a pit which was near the side of the cliff 
on the west of the Capitol Hill (see Mr. A. 
M. Colin, Bulletin Of The Public 
Archaeological Commission Of Rome, 
volume 69, page 90, number 5). It is now 


comunale di Roma, VOLVMEN 69, 
PAGINA 90, FIGVRA NVMERO 5). 
NVNC ROMAE, IN  Antiquario 
Comunale SERVATVR | (NVMERO 
INVENTARII 13530). PAVLO POST 
DIMIDIVM SEXTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
ADSCRIBENDA EST. 


conserved at Rome, in the Public Museum 
Of Antiquities (inventory number 13530). 
It is to be attributed to a little after the 
middle of the sixth century before the 
common era. 


5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


18 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 18, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARTE 
CIRCA PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 2 AD 1, 7). 


The inscription was scratched on the 
outside around the foot after firing (in 
letters 12 to 17 millimetres high). 


NM 


IMAGO NEED ons 86 


A NIA*AZIIALARANIIA 
NI ARAZIIA LARANIIA 
NIA^AZIIALARANIIA VT EGO. 


MAVRVS 


CRISTOFANIVS PRO 


Cl — (MDNI ARAZIIA NE 


ittle-A:rnth — Laraniia 
ns). 


DO EX APOGRAPHO 


it according to a copy of my 
un. 


MAXIMVS  PALLOTTI 
archeologica comunale di 


S, Bullettino della ione 
a, VOLVMEN 69, PAGI 


Mr. Massimo Pallottino, Bulletin Of The Public Archaeological 
nmission Of Rome, volume 69, page 101; 


x MAXIMVS E TESTIMONIA 2 E zx ) 48 Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMON: NVMERO 024; monument number 024; 

3k AEMILIVS VETTERIVS, NET. Zeitschrift für griechi: 3; Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, V: IN 34, PAGINA 47; And Latin Languages, volume 34, page 47; 

4. EINARVS EI A Wl 3, PAGINA 2 4. Mr. Einar Gjerstad, Early Rome, volume 3, page 213, number 135, 
FIGVRAdisi35,.3 ET 136; number 3, and figure number 136; 

5. Fou — X IN m. für Le d ko Mr. Carlo de Simone, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 

ateinisc| VOLVME Greek And Latin Languages, volume 46, page 207; 
dio| 6. Mr. Carlo de Simone, in The Etruscans And Rome: The Meeting 


, IN Gli En Rome angi 
lottino, PAGINA 96. 


Together Of Studies In Honour Of Mr. Massimo Pallottino, page 96, 
photographic plates numbers 2C and 3D; 


6. 'AROLVS SI 
nore di Massi 


OSDOCIMIVS, IN IACOBI DEVOTII, 
(n 


gelehrte Anzeigen, 


7; Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, in Mr. Giacomo Devoto, History Of The 
Language Of Rome, page 73; 
Mr. Dieter Steinbauer, Scholarly Notices Of Gothenberg, volume 
235, page 217; 


ANIVS, IN Civiltà degli Etruschi, PAGINA 


Mr. Mauro Cristofani, in Civilisation Of The Etruscans, page 129, 
number 5.5; 


IN Alle origini di Roma, PAGINA 31, 


. IN La grande Roma dei Tarquini, 
PAGINA 21, 1.7; 


Mr. Carlo de Simone, in At The Origins Of Rome, page 31, number 
l; 


Mr. Mauro Cristofani, in The Glorious Rome Of The Tarquins, page 
21, number 1.7; 


HELMVTVS RIXIVSfEtruskische Texte, La 2.4. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, La 2.4. 


(222] 
(00061 
(ROMA) 


INSCRIPTIO NVMERO $8604. 


Inscription Number 8604. 


Retrograde Lettershape S. 


Written By The Hand Of Rome Fond Of Writing The Letter T Upsidedown, Or The 
Letter L With The Lettershape Of An Upsidedown Letter T: 


ss 
And Fond Of Writing From Left To Right; Body Of Work Includes Inscription 
Number 8604. 


The Inscription May Provide The Etruscan Name For A Certain Shaped Vessel Is 
Thought To Be ZAVENA, Which May Have Been Written Spelled TAVENA In This 


Inscription. 


Written From Left To Right. 


DVO FRAGMENTA EX  bucchero, 
PROBABILITER AD CANTHARVM 
PERTINENTIA (CENTIMETRA 6,0 X 
3, 0) IN EFFOSSIONIBVS A 
Dipartimento di archeologia 
dell'Università di Pisa INSTITVTIS 
REPERTA, PROPRIE IN SECTORE 9 
PER DECLIVE PALATINI MONTIS IN 
SEPTEMTRIONES SPECTANS 
POSITO, IN SEDIMINE relativo al piano 
sul quale venne edificato il primo muro in 
opera quadrata di tufo rosso, interpretabile 
come opera di fortificazione (PAVLVS 
BROCATIVS). NVNC ROMAE, IN 
RECEPTACVLIS PALATINIS 
SERVATA (NVMERO INVENTARII 
420831). EX  PALAEOGRABHICA 
RATIONE INEVNTI 
SAECVLO ANTE 

COMMVNEM FRAGM 
POSSVNT. 


TEMPO 
TRIB 


Two fragments, of coarse dark red clay, 
probably belonging to a wine scooping 
mug (60 by 30 millimetres). They were 
found in excavations established by the 
Department Of Archaeology Of The 
University Of Pisa, more properly in 
sector 9 slope of the Palatine Hill located 
towards the north, in the strata soil strata 
related to the level on which the first wall 
was built, in are work, of crude tufa 
stone, which it i e 
defensive 


6 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


3 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN 


The" inscription was scratched on the 


POST COCTV inside after firing written from left to right 
DEXT (1n letters 9 to 12 millimetres high). 
(ALT, IN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8604. 
Tl — ---- RAICESETAV ------ 
------ RAICESZAV------ MAVRVS CRISTOFANIVS, FORTASSE RECTE, PRO --- 
---RAICESTAV------ VT EGO. 
El MI RAICES TAVENA A] I (am) Mr.-Raice's large,-hand!ed- 


cup. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


LE MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 59, PAGINA 264, NVMERVS 23, TABVLA 


NVMERO 51, NVMERVS 23. 


qb Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 
page 264, number 23, photographic plate number 51, number 23. 


INSCRIPTIO NVMERO $8605. 


Inscription Number 8605. 


VASIS FRAGMENTVM EX bucchero 
CINEREO (CENTIMETRA 3,0 X 3, 0), 
ANNIS 1949 AD 1950 EFFOSSIONES 
PETRO ROMANELLIO CVRANTE, IN 


A fragment, of a vessel of gray of coarse 
dark red clay (30 by 30 millimetres), 
found in the years 1949 to 1950, with 
Pietro Romanelli supervising the 


PALATINO MONTE INVENTVM in un 
antico scarico di terre, immediatamente 
davanti il tempio di Cibele (MAXIMVS 
PALLOTTINIVS), SCILICET ANTE 
AEDEM MAGNAE MATRIS. PRIORI 
DIMIDIO SEXTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDVM EST. NVNC ROMAE, 


excavations, on the Palatine Hill, on an 
ancient dump of soil, immediately in front 
of the temple of the Goddess Cybele 
(according to Mr. Massimo Pallottino), 
evidently in front of the temple of the 
Great Mother Goddess. It is to be 
attributed to the first half of the sixth 
century before the common era. It is now 


conserved at Rome in the Museum Of 
Antiquties Of The Roman Markets 
(without an inventory number), where I 
looked for it in vain. 


IN Antiquario Forense SERVATVR 
(SINE NVMERO INVENTARII), VBI 
FRVSTRA QVAESIVI. 


3 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 
3 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARTE, 


POST COCTVRAM, SCARIPHATA outside after fifing 6 to 12 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 2 AD 0, 6). etres high) 
IMAGO INSCRIPTIONIS 605. 
TI MIANIThN------ 
MI ANITh------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIANIThN------ VT BGO. 
Cl | MIANIThNAS Al "OU m) Mr.-Anithna's. 
DO EX APOGRAP IO NO giving'it according to a copy of Mr. 
COLVMNANO. m i Colonna. .— 
q. scel Ei Rivista di epigrafia js pu Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 22, 
2. AEMILIVS iens ABE Zeitschrift für griech p. Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, V: IN 34, PAGINA 48; And Latin Languages, volume 34, page 48; 
EH IOHANNES COLVMNA, SATRICANVS, PAGINA 3, Mr. Giovanni Colonna, in The Stone Of Satrico, page 57, number 15, 


NVM. 
NV 


4. LVS 
onore di Mas: 


FIGVRA N TABVLA NVMERO number 5, photographic plate number 14, number 3; 


S, IN Gli Et 
llottino. PAG 


. Incontro di io| 4. Mr. Carlo de Simone, in The Etruscans And Rome: The Meeting 


Together Of Studies In Honour Of Mr. Massimo Pallottino, page 95: 


5. EODORVS SENIVS, CORPVS-INSCRIPTIONVM | 5. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, (part 
ARVM?, VOBYMEN 1 (4), 2916C; 4), number 2916C; 
6. CHEEMVTVS RIXÍVS, Etruskische Texte, La 2.5. 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, La 2.5. 


INSCRIPTIO NVMERO 8606. Inscription Number 8606. 

The Hand Of This Carelessly Executed Inscription Does Seem To Have Intended To 
Write SUPLUS, But May Initially Have Wiswritten The Second Letter As A Letter I, 
Before Attempting To Oblitterate That Letter With A Superimposed Letter U 
(Probably Not VICE VERSA); The Resultant Lettershape, If Strictly And Rigorously 
Read, Is That Of A Letter Ch, As Indeed Also Is The Fifth Letter U Carelessly Written 
By The Hand With The Lettershape Of A Letter Ch Because The Hand Has Attempted 
To Emphasise One Or The Other Of The Scratched Lines, Which I Reckon Should 
Accordingly Be Underdotted -- What A Pathetic Effeminate Worthless Scribbling 
Hand Of Junk!; Even Illiterate Ancient Hands Could Write (That Is, Copy) Crystal 
Clear Inscriptions, But Only An Etruscan Hand Could Concentrate Mightily But Yet 
Still Write Effeminate Rubbish!. 

PATERA EX ARGILLA  ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 
LACVNOSA, FORMAE IOHANNIS 
PAVLI MORELII 27844 (ALTITVDINE 


A bossed sacrifical bowl, of red clay, 
covered with black glaze, lacunose, of the 
shape of Mr. Jean-Paul Morel's number 
2784A (64 millimetres high; the diameter 


diameter (base): 160 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 40 
millimetres to 50 millimetres high. Of the first quarter of the first century before the 
common era. 


[Jeff Hill's footnote: For a start, since the initial letter of the family name is damaged 
and could be either a letter C or a letter G, then anyone with nous would underdot it 
(Mr. Jorma Juhani Kaimio and Mr. Mauro Cristofani both make this unforced error); 
secondly, the termination of the family name, -I, indicates, at least to me, that the 
inscription was composed in the genitive case, 

L(VC(II) CAECIL(DI Q(VINTI) F(IL(I)I) 
but Mr. Jorma Juhani Kaimio has it (incompletely) in the nominative case, and he 
could be right, 

L(VCIVS) CAECILI Q(VINTI) F(ILIVS), 
-- CAECILI(VS) would be better -- but I reckon that the chances are slightly better 
that I am right about the genitive case.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6091. 


Inscription Number 6091. 


Latin. 


The Word Spelled POLIO Seems To Be The Same As The Word Which More 
Probably Would Heve Been Found Spelled POLL!O Elsewhere. 


Contains A Term Of Nomenclature, The Apparent Nickname POL!O, Which Would 
Seem To Have Been Considered By The Hand To Be Nondeclining -- See My Note 
At Inscription Number 6072. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro 
(ALTITVDINE 0, 205, DIAMETRO 
SVPRA 0, 16, DIAMETRO INFRA 0, 
I95) EX FORMA. 1 D: NVNG. AD 
LOCVM SERVATVS VBI VIDI ANNO 
1966 (NVMERO INVENTARII 112). 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock (205  millimetres high, 160 
millimetres in diameter at the top, 195 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 1 D; now conserved still 
at its original location where I saw it in 
1966 (inventory number 112). 


INSCRIPTIO MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 018 AD 0, 
024). 


IN 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column (in letters 18 
to 24 millimetres high). 


(«Pw P HAASFSPOLAO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6091. 


T1 L*PVPI* M*F*POLIO 

POLIO MAVRVS CRISTOFANIVS PRO POLIO VT EGO. 

C1 L(VC(D)) PVP(DI M(ARCI)|AI (Tomb) of-Mr.-Lucius  Pupius 
F(IL(I))) POLIO Polio, Mr.-Marcus's son. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

oWn. 

jl" RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 375, NVMERVS 74; Century Of The Common Era, page 375, number 74; 

2: EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2: Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7693; 7693; 

Be CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN EI?, 3: Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2605; inscription number 2605; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 628, NVMERVS 4; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 628, number 

4 
S MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. S Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 39, 
NVMERVS 27, IMAGO NVMERO 109; 


Examples From Cerveteri, page 30, number 27, illustration number 


6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 579, PAGINA 218. 


6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 579, page 218. 


6. 4; DIAMETRO ORIS 16, 8; 
DIAMETRO PEDIS (6, 4) | IN 
INTERIORE PARTE EX QVATTVOR 
PARVIS PALMIS IMPRESSIS 
EXORNATA AD Atelier des Petites 
Estampilles ^ PERTINET | (CONFER 
IOHANNEM PAVLVM MORELIVM, 
Mélanges d'Archéologie et d'Histoire de 
l'École Frangaise de Rome. Antiquité, 
VOLVMEN 81, PAGINA 72, FIGVRA 
NVMERO 5, NVMERVS 36). ANNIS 
1990 AD 1991 IN REGIONE PALATII 
INTER OCCASVM ET MERIDIEM 
SOLEM | SPECTANTE INVENTA, 
PROPRIE IN FAVISSIS (saggio GJ) AD 
SEPTEMTRIONALEM PARTEM LOCI 
OVI  AVGVRATORIVM  DICITVR 
POSITIS (CONFER BORRELLIVM ET 
COLAZINGARIVM, . Quaderni — del 
Centro di Studio per l'Archeologia 
Etruscoitalica, 21, PAGINIS 23 36). 
NVNC ROMAE, IN Lapidari 
SERVATVR (NVMERO EFFOSS 


A 3520). INEVNTI TERT AECV 
ANTE TEMPORE E 
PATERA TRIBVI POTEST. 


of the mouth is 168 millimetres; the 
diameter of the foot is 64 millimetres). 
Decorated on the inside with four little 
stamped palmfronds, it belongs to the 
Studio Of The Little Stampings (see Mr. 
Jean-Paul Morel, Studies In Archaeology 
And History Of The French School At 
Rome. Antiquity, volume 81, page 72, 
number 5, number 36). It was found in the 
years 1990 to 1991, in the southwest 
region of the Palatine Hill, more properly 
in the sacred subterranean ditches (test GJ) 
located at the northern side of the place 


predictors of futu 
of birds (see 


and 36). It is now 
be Museum Of 


f thé third century before the 


INSCRIPTIO AV PEDE, AS ) ipod was scratched underneath 
COCTVRAM, Metam the m after firing (in letters 5 to 6 
(ALTITVDINE LITT 0, 5 AD 0, 6X millimetres high). 


ey 


IMA NSCRIPTIONIS NVMERO $8606. 


T]  SIUPLOSB 


AI (I am) Mr.-Suplu's. 


DO EX APOGRA MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


im Quaderni del De a di Studio per l'Archeologia Etruscoitalica. 21, 
PAGINA 37. 


T. Notebooks Of The Centre Of Studies Of Etruscoitalic Archaeology, 
volume 21, page 37. 


INSCRIPTIO NVMERO $8607. 


Inscription Number 8607. 


Retrograde Lettershape A. 


Retrograde Lettershape A. 


OLLAE FRAGMENTVM EX impasto 
SVBRVBRO (ALTITVDINE 6, 5; 
LATITVDINE 11, 6) FORMAE C 
(CONFER IOHANNEM COLVMNAM, 
Bullettino della Commissione 
archeologica — comunale di | Roma, 
VOLVMEN 69, PAGINA 14, FIGVRA 


A fragment, ofa pot, of impasto — kneeded 
dark red clay carelessly left full of 
impurities (65 millimetres high; 116 
millimetres wide), of shape C (see Mr. 
Giovanni Colonna, Bulletin Of The Public 
Archaeological Commission Of Rome, 
volume 69, page 14, number 9, from Santo 


NVMERO 9, Santo Omobono). ANNIS 
1900 AD 1901  EFFOSSIONES 
CVRANTE G. BONIO, IN CLOACA 
MAXIMA, IN SPATIO QVOD SVB 
FORO IACET, INVENTVM EST. NVNC 
ROMAE, IN  Antiquarto Forense 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
981) ALTERI  DIMIDIO . SEXTI 


Omobono). It was found in the years 1900 
to 1901, with Mr. G. Boni supervising the 
excavations, in the Greatest Sewer, in the 
space which lies underneath the Roman 
Markets. It is now conserved at Rome in 
the Museum Of Antiquities Of The 
Roman Markets (inventory number 981). 
It is to be attributed to the second half of 


SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDVM EST. 


the sixth century before the common era. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE LABRO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 5). 


The inscription was scratched on the 
inside of the lip after firing (in letters 25 
millimetres high). 


AIR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


Tl ANA 

ANA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AN A VT EGO. 

Cl AN A(ULES) AIV C Ehis (is) MrSAule's. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I amtei it according to a copy of my 


ew Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 


ni, Revi 
hi aphic plate number 44, number 23; 


own. 
l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epi rusca, T. r. Maur 
VOLVMEN 44, PAGINA 227, NVMERYV; e 227, nui 
NVMERO 44, NVMERVS 23; 


[Jeff Hill's footnote: in the earlier study of the inscription, in Review Of Etruscan 
Epigraphy, with which I agree, Mr. Mauro Cristofani seems to quite correctly not see 
the lightly scratch on the surface which is in proximity to the letter N and supposedly 
composes a deliberately scratched extension of the second stroke of the letter N which 
accordingly removes what is either an interword gap or an intraword gap; but in the 
following edition of the inscription, in the Body Of Etruscan Inscriptions, Mr. Mauro 
Cristofani has decided that the incidental scratch is as deliberately and as heavily 
scratched as the rest of the strokes, which is a very much false observation; I do not 
see any particular reason for the gap if the Hand wanted to write *ANA, and therefore 
I read two wordforms, a pronoun, but, surprisingly, not the first person MI, but the 


third person AN, and an abbreviated term of nomenclature. ] 
2 LVMNA, ANVS, PAGINA 56,| 2. 
GVRA NVMERO 4;"TABVLA NVMERO 14, 


Mr. Giovanni Colonna, in The Stone Of Satrico, page 56, number 12, 
number 4, photographic plate number 14, number 1; 


Mr. Carlo de Simone, in The Etruscans And Rome: The Meeting 
Together Of Studies In Honour Of Mr. Massimo Pallottino, page 95: 


3. CAROLVS SI IN Gli Etruschi e Roma. Incontro di studio | 3. 
in onore di Massimt i GINA 95; 


4. CORPORIS INSCRI! LATINARVM?, VOLVMEN 1 (4,| 4. 
2831H; 


Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions?, volume 1, (part 
4), number 2831H; 


S. HELMVTVS RIXIVSfÉtruskische Texte, La 0.1. zm Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, La 0.1. 


(222) 
10007) 
(ROMA, OSTIA) 


INSCRIPTIO NVMERO 8608. Inscription Number 8608. 


CATILLVS EX ARGILLA LVTEA 4A little bowl, of yellow clay, of the Italic 
ITALI GEOMETRICI GENERIS, A kind of geometric patterns, restored from 
FRAGMENTIS  RESTITVTVS — ET fragments and lacunose, which was 
LACVNOSVS, OVI IN INTERIORE decorated on the inside and the exterior 
ATQVE EXTERIORE PARTE side, displays pictures in a red colour (34 
ORNATVS RVBRO COLORE PICTOS millimetres high; 332 millimetres in 
PRAEBET  (ALTITVDINE 43,  4;:diameter) lt originated from the 


DIAMETRO 33, 2). EX 
EXPLORATIONIBVS IN 
SEPVLCRETO ESQVILINO A 
Commissione — Archeologica | FACTIS 
PROVENIT, PROBABILITER . EX 


SEPVLCRO a camera NVMERO 125 
ANNO 1875 A RODVLFO LANCIANIO 
IN Via Principessa Margherita (CONFER 
ANNAM MVRAM SOMMELLAM, 
Bollettino della Unione Storia ed Arte, 71, 
PAGINA 15) EFFOSSO; EO LOCO 


explorations undertaken in the cemetery 
of the Esquiline Hill undertaken by the 
Archaeological Commission, probably 
from tomb, in the shape of a chamber, 
number 125 excavated in 1875 by Mr. 
Rodolfo Lanciani on Princess Margherita 
Street (see Mrs. Anna Mura Sommella, 
Bulletin Of The Union Of History And 
Art, volume 71, page 15); at that location 
there was an oil flask, of the kind which in 
Italian is called corinzio transizionale — 


FVIT OLPE, GENERIS QVOD ITALICE transitional Corinthian, displaying a 


corinzio transizionale DICITVR, | Greek a onu (see Mr. Heinrich 
INSCRIPTIONEM GRAECAM s. Of The Institute Of 
EXHIBENS (CONFER HENRICVM 1880, 


DRESSELIVM, Annali dell'Instituto di 
corrispondenza ^ archeologica, — 1880, 
PAGINA 288, NVMERVS 70, TABVLA 
P, NVMERVS 5; MARGARITAM 


, 49, page 85; Mr. 
GVARDVCCIAM,  Rendiconti della 


TRVRIA And 


Pontificia | Accademia . Roma di It is now 
Archeologia, 49, PAG the Public Museum 
IOHANNEM COLVMNAM, entory number 32403) 
ETRVRIA e Lazio arcaico owl*is to be attributed to the 
NVNC | ROMAE, e seventh century before the 
Comunale 

INVENTARII 3240 

SEPTIMI 


TEMPOREM 


The inscription was scratched on the 
inside of the lip after firing, written from 
left to right (in letters 9 millimetres high). 


ty 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8608. 


MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SNU------ VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the slight angle ofthe slope of the vertical stroke of the third letter 
indicates that it may be a letter U -- yet it is slightly more than half missing -- no one, 
least of all the idiot Mr. Mauro Cristofani (U!), knows for a fact what it was; in other 
respects, there are several instances of Etruscan terms of nomenclature commencing 
with the letters SNU-, spelled SNUTE, a little strangely, for perhaps a vowel has been 
abraded, *SENUTE? (for instance, inscriptions numbers 3791, 3792, 3793, 3796, 


3797, and 3798).] 

el SNUTE AÍ Mr.-Snute (owns me). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


MARGARITAM GVARDVCCIAM, Rendiconti della Pontificia 
Accademia Romana di Archeologia, 49, PAGINA 92, FIGVRA 
NVMERO 3; 


Mrs. Margherita Guarducci, Transactions Of The Papal Academy Of 
Rome Of Archaeology, volume 49, page 92, number 3; 


CAROLVS SIMONIVS, IN Gli Etruschi e Roma. Incontro di studio 
in onore di Massimo Pallottino, PAGINA 231, TABVLIS 2A, 3A; 


Mr. Carlo de Simone, in The Etruscans And Rome: The Meeting 
Together Of Studies In Honour Of Mr. Massimo Pallottino, page 231, 
photographic plates numbers 2A and 3A; 


IOHANNES COLVMNA, IN ETRVRIA e Lazio arcaico, PAGINA 
58. 


Mr. Giovanni Colonna, in ETRVRIA And Archaic Lazio, page 58. 


INSCRIPTIO NVMERO $8609. 


Inscription Number 8609. 


Greek Mythological Figure. 


See Article O! 


GVTTI FRAGMENTVM EX ARGILLA 
LVTEA VERNICIO RVBRO 
OBDVCTA:  frammento d'un  gutto 
ritrovato, secondo notó il signore Leone 
Nardoni, a Santo Antonio sull'Esquilino 


(HENRICVS . DRESSELIVS) | AD 
Shallow ASKOI Type, RUVFIES Group 
PERTINENS, TERTIO VSQVE 
SECVNDO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM | COMMVNEM VAS 


TRIBVI POTEST. QVO LOCO NVNC 
SERVETVR IGNORAMVS; ROMAE, 
IN MVSEO L. PIGORINII FRVSTRA 
QVAESIVI. 


n PULTUCE. 


A fragment, of a flask, of yellow clay, 
covered with red glaze: a fragment of a 
flask found, according to a notice of Mr. 
Leone Nardoni, at the church of Santo 
Antonio on the Esquiline Hill (according 
to Mr. Hei irn The vessel, 
belonging to 


INSCRIPTIO 


corrente a 
IVS). 


fpica es stamped, with the 
outlined, before firing on the 
a reproduction of a flask on 
eft, and, on the right, one of a horse 
egasos?) running to the right 
(accórding to Mr. Heinrich Dressel). 


IMA 


350Vt4 


SCRIPIÍONIS NVMERO 8609. 


V1 


[Jeff Hill's footnote: the sketch of the inscription made by Mr. Heinrich Dressel seems 


to be only a very coarse and carelessly 
provides the lettershapes at least.] 


inaccurate approximation, but perhaps it 


TI | PULTUCES Al  (ILam)the God Pollux's. 
DO EX E NE. HENRICIANA |I am giving it according to the edition of 
DNELIENSN a Heinrich Dressel. 


HENRICVS . DRES: VS,  Bullettino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1877, PAGINA 87; 


Mr. Heinrich Dressel, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1877, page 87; 


2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 923; 


2; Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 


Supplements. number 923; 


IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, 


Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 276, 


PAGINA 276, NVMERVS 2; number 2; 
4. CAROLVS SIMONIVS, Die QGriechischen  Entlehnungen im| 4. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 107, NVMERVS 15; 107, number 15; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, La 6.2. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, La 6.2. 


INSCRIPTIO NVMERO $610. 


Inscription Number 8610. 


GVTTVS EX ARGILLA LVTEA VNA 
CVM INSCRIPTIONIS NVMERO 8609 


INVENTVS, Ora . posseduto dal 
negoziante signore — Pietro Pasinati 
(HENRICVS . DRESSELIVS). | AD 


Shallow ASKOI Type, RUVFIES Group 


A flask, of yellow clay, found together 
with that of inscription number 8609, now 
in the possession of the businessman Mr. 
Pietro Pasinati (according to Mr. Heinrich 
Dressel) The vessel, belonging to the 
Shallow ASKOI Type, RUVFIES Group, 


PERTINENS, TERTIO VSQVE could be attributed to the third century to 
SECVNDO SAECVLIS ANTE |the second century before the common 
TEMPOREM  COMMVNEM VAS jera. We do not know where it is now being 
TRIBVI POTEST. QVO LOCO NVNC conserved. 


SERVETVR IGNORAMVS. 

INSCRIPTIO LITTERIS The inscription was stamped on the 
EMINENTIBVS, ANTE COCTVRAM, handle, with the letters fully outlined, 
IN ANSA IMPRESSA. before firing. 


JAWMMVMI32 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8610. 


[Jeff Hill's footnote: the sketch of the inscription made by Mr. Heinrich Dressel seems 
to be only a very coarse and carelessly inaccurate approximation, but perhaps it 
provides the lettershapes at least; one must trust that Mr. Heinrich Dressel searched in 
vain for a desirable letter L in the third place, at the end beginning of the inscription, 
and that he saw not a letter L, nor even sufficient space which may have been 
consistent with the horizontal stroke of the letter |. having ever existed, and, in short, 
not even a word gap at the place which one hundred years later the profoundly 
unreliable and deceitful harlequin Mr. Mauro Cristofani saw in one of his dreams; why 
couldn't the deceitful harlequin Mr. Mauro Cristofani do a little better and dream up 
the text of one of the lost Etruscan tragedies presented by a small troup at FELSINA 
three thousand years ago.] 


E VEINUMNAL 


VEL NUMNAL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VEINUMNAL VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the scorn which Mr. Mauro Cristofani makes obviously clear that 
he feels for Mr. Heinrich Dressel's accurate rendition of the inscription instead reflects 
profoundly poorly on Mr. Mauro Cristofani himself, after he, miraculously, rereads 
the perished inscription, and sees the letter [., and changes the gender of the subject of 
the inscription into a masculine one by divine FIAT, and sees that there was always a 
wordgap -- in a dreamlike state, in which the idiot Mr. Mauro Cristofani dictates what 
Mr. Mauro Cristofani's readers may see and deal with in an Etruscan inscription, and 
deceitfully identifies what his readers are too perverse to understand and must 


therefore be kept largely unaware of.] 
Ci VEINUNNPALSUT A Mey Msc Nette 
(daughter), (made-me). 


DO EX ED HENRICIANA |I am giving it according to the edition of 


DRESSELIANA. Mr. Heinrich Dressel. 

LN HENRICVS DRES, IVS, Bullettino dell'Instituto di D Mr. Heinrich Dressel, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1877, PAGINA 87; Correspondence, 1877, page 87; 

3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 924; Supplements. number 924; 

3. IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, | 3. Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 277, 
PAGINA 277, NVMERVS 4; number 4; 

4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, La 6.1. 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, La 6.1. 

INSCRIPTIO NVMERO 15763. Inscription Number 15763. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CAIVS  PLINIVS SECVNDVS DE/Caius Plinius Secundus writing about 
ARBORIBVS ..... VETVSTIOR AVTEM trees: But older than the town is, on 
VRBE IN VATICANO ILEX, IN QVA | Vatican Hill, the holmoak, on which there 
INSCRIPTIO — AEREIS LITTERIS |is an inscription in bronze Etruscan letters 
ETRVSCIS RELIGIONE ARBOREM 


IAM | TVM DIGNAM . FVISSE |which indicates that the tree was already 
SIGNIFICAT. considered to have merit at that time. 
l. CAIVS PLINIVS SECVNDVS, NATVRALIS HISTORIA, 16, jJ Caius Plinius Secundus, A Study Of Nature, book 16, chapter 87, 
LXXXVII, 237; section 237; 
P CAECILIA GABLIA, Pliny The Elder On The Etruscans, PAGINA 3. Cecilia Gábli, Caius Plinius Secundus The Elder On The Etruscans, 
160, NOTA 155; age 160, footnote 155; 
ES THEODORVS KOVESIVS ZVLAVIVS, Plinius der Altere und die E Theodor Kóves-Zulauf, Caius Plinius Secundus The Elder And 
rómische Religion. page 270. Roman Religion. page 270. 
INSCRIPTIO NVMERO 7956. Inscription Number 7956. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Provides Evidence That The Etruscan Language Originated The 
Wordform (Even If Not The Exact Shape Of The Vessel) PUTINA And PATINA, 
Known Afterwards In Greek As BYTINH And ITYTINH And In Latin As PATINA, 
pan, Or Else, 2., The Borrowing Occurred From Greek Or Latin Into Etruscan.] 


Written, That Is, Stamped On Pottery Before Firing, By The Hands And The Pottery 
Workshops Fond Of Providing Vessels Stamped: (1) With A Generic Term Somewhat 
Analogous To The Latin Word INSTRVMENTVM, Which Is Written In The Singular 
Number, But Which Generally Signifies The Collective — utensils: PATINA And 
PUTINA, Which Appears To Mean, Not pan As In Latin, But The Intended Use Of 
The Vessel: ceremonial vessels (Or Perhaps ceremonial vessel), And Probably, By 
Extension, A Warning, Replete With Religious Awe, Prohibiting The Vessel From 
Being Put To Mundane Use; (2) With Evidently The Name Of The Town Of CAISRA 
Or CEIZRA, CAERE, And FEL(SNAS), A Reference To A Man Of BONONIA, 
Bologna, Whereat They Were Evidently Thrown And Fired And Distributed From; 
(3) With The Substantive Term Descriptive Of The Shape Of The Vessel (Frequently 
Written In Full, Or Abbreviated, ACIL — a-jug); Body Of Work Includes Inscriptions 
Numbers 10789 And 07955 And 10790 And 10791 And 7956 And 12194 And 07719. 


[Jeff Hill's footnote: Mentioned as hearsay -- da informazione orale -- by the great 
bore Mr. Dominique Briquel, at inscription number 7954, as having recently been 
found in excavations undertaken by Mrs. Anna Mura Sommella) on the Campidoglio 
a Roma -- the Capitol; we are not informed precisely how the wordforms in the 
stamped generic inscription were spelled in this replicate (hitherto, in other 
inscriptions, the first two wordforms are found slightly differently spelled): I can only 
guess that it was:] 


CI P AI Ceremonial-vessels *  one-of- 
CAISRA - Cerveteri * a-jug * 


[Jeff Hill's footnote: Possible variations, instanced elsewhere, include: PUTINA and 
RUTINA PRO PATINA (I therefore conjecture that the original wordform was the 
allinclusive *PRAUTINA!, and I reckon that this wordform contains -TINA, meaning, 
perhaps not Jupiter as usual, but generically God: utensils-for-ritual-use-when- 
honournpe one-God-of-our-Etruscan-Gods); He PRO CEIZRA |] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA (65. 66. 67. 68, PAGINA 324, NVMERVS 19, 67, and 68, page 324, number 19, photographic plate number 31, 
TABVLA NVMERO 31, SVB NVMERO 19. mentioned under number 19. 

INSCRIPTIO NVMERO 12652. Inscription Number 12652. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


With The Capable Professor Giovanni Colonna As Our Guide, It Can Be Seen That 
The Wordform Spelled TAUR Seems To Be Equivalent To The Conjectural 
Wordform Which Might Have Been Found Spelled *ThAUR Elsewhere —- tombstone, 
But Which Is, In Fact, Only Ever Found In A Number Of Augmented Wordforms 
Such As Adjectives (TRAURCAh) And Genitives (TRAURUJS). 


ROMA. Rome. 
A). A). 
Area Sud Ovest del Palatino. The Area Southwest Of The Palatine 
Hill. 
138. Article 138. 


Tra gli oltre 200 graffiti provenienti dagli 
scavi diretti da P. Pensabene nell'area 
sudovest del Palatino, editi nel volume 10 
di Scienze dell'Antichità, ^ l'unico 
completo, a parte CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 8606 e le tante sigle, cifre o 
contrassegni, é tracciato a freddo in 


direzione sinistrorsa sulla presa ad anello 1 


di una ciotola coperchio d'impasto 
rossobruno, con minuti ma nitidi caratteri, 
che occupano meno di un terzo dello 
spazio disponibile. Si legge senza 
difficoltà 


Amongst the more than 200 scratchings 
originating from the excavations directed 
by Mr. P. Pensabene in the area southwest 
of the Palatine Hill, published in volume 
10 of The Sciences Of Antiquity, the only 
entire one, other than inscription number 
8606 and many abbreviations, numbers, 
and markings was scratched, after m 


TI TAUR 


Il graffito, datato alla prima 
secolo avanti cristo e riconosciuto 
etrusco da S. Falzone, i 

direzione della í 
dell'Antichità, volum 
stato da lei accostato 
di un'urna cineraria' « 
secolo avanti 
Etruskise 


[lato sul nome servile 
Das etruskische 


in den Sprachen Altitaliens, pagina 105, 
pagina 109). esso da parte tale 
inattendibile accostamento, ci si dovrà 
rivolgere, senza  ipotizzare alcuna 
abbreviazione, al termine lessicale etrusco 
* ThAUR, di cui sono attestati il genetivo 
ThAURUS e il derivato aggettivale 
ThAURCA, con -Ch come in RUMACh, 
romano: termine significate tomba, alla 
pari dell'altro suo piü comune derivato, 
fungente sempre da sostantivo, TRAURA 
(testimonianze ed ermeneusi INFRA, 
numero 141). La deaspirazione di Th- non 
é una difficoltà, dato che ricorre nelle 
coeve iscrizioni etrusche di un ambiente 


;| Giovanni 
it wordform LAUTNI, single number (of a) 


family name of TAURE on a cinerary urn 
from Chiusi of the second century to the 
first century before the common era 
(nscription number 4693), that it is a 
typical prenominal family name of 
LAUTNI [Jeff Hills footnote: Mr. 
Colonna writes the female 


slavegirl, no doubt having in mind the 
meaning of LAUTNIThA, (of a) slave, 
probably plural number (which can only 
be speculated on, but presumably included 
a letter -R- at or near the end) and no doubt 
disagreeing with my sexing of the 
wordforms on account of the terminating 
letter -A which, because it most often 
signifies a female gender in Latin and in 
Italian and in Spanish and perhaps in Zulu 
for all I know and care, must therefore 
signify IDEM in the incredibly contrary 
Etruscan language: but, with respect, I 
disagree!], modelled on the slavename 
TAYPOX (Mr. Helmut Rix, The Etruscan 


linguistico strettamente affine al latino, 
quale é il falisco, dove si scrive due volte 
TAFINA invece di TRAFNA (CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 8901, numero 8917), in linea col 
trattamento latino delle aspirate etrusche 
(confronta etrusco ThINA e latino TINA: 
Giovanni Colonna, in Archeologia 
Classica, volume 25, pagina 145 
Giovanni Colonna, talia, pagina 1782). 
La ciotola in questione a quanto pare era 
stata destinata a fungere da coperchio a 
un'olla cineraria, e a tale scopo, per 
distinguerla da altre di ugual forma e 
dimensione, era stata iscritta. Le 
circostanze del cambio di destinazione, 
presupposto dal ritrovamento del vaso in 
un contesto urbano, e per di piü 


santuariale, non possono che rimanere li 


oscure. Alla pari dell'eventuale rapporto 
del termine etrusco col nome dei 


Tarquinio il 
FLAMINIVS 
(Maurus 

COMMENTARIVS 


Superbo nel 
in funzion 


Nickname, page 353, note 80; Mr. 
Helmut Rix, The  Terminations Of 
Slavery In Ancient Italic Languages, 
page 105, page 109). Putting aside such an 
unreliable approach, we should turn 
around and look at, with no assumption of 
abbreviation, the Etruscan lexical term of 
*"[ThAUR [Jeff Hill's footnote: the 
augmented substantive ThAURE 
(inscription number 4116) (the adjectival 
wordform of which is ThAURCh 
(nscription number 15910)) can be 


rationally interpreted as funerary or of- 
the-tombstone 


something similar] the 


er, more common, 
functioning as a 
AURA [Jeff Hill's 
it, professor: I interpret 


amily name; the reason that so 
professors misunderstand Etruscan 
is because they do not acknowledge that 
Etruscan is a greatly cancerous language, 
the wordforms of which, although they 
might appear to be formed from the same 
root, in fact multiply and split off 


. randomly with entirely different meanings 


(as assigned by different Etruscan 
settlements?) a mere second after you 
think that you have pinned down one of 
them] (testimonies and meanings, below, 
at article number 141 [Jeff Hill's footnote: 
— inscription number 12206, the writing of 
which is either appalling Etruscan slop, 
ThAVURA, or else is TRAVLRA: score: 
O0 for the professors, because it is not 
ThAVURA in wonderful twenty first 
century ltalian script from an Italian 
school for maidens] [Jeff Hill's footnote: I 
find it tiresome and unsatisfactory that Mr. 
Giovanni Colonna writes page after page 
after page after page after page after page 
on Etruscan grammar in a hundred 


different journals spread over fifty years, 
but he will not write a very simply 
summarised table such as you find in Ms. 
Larissa Bonfante's books, without a 
million cowardly footnotes]. The loss of 
the aspiration of the letter Th- is not a 
problem, since it is reflected in coeval 
Etruscan inscriptions of a linguistic 
environment closely analogous to Latin, 
and too in Faliscan, where TAFINA is 
found writen twice instead of TRAFNA 
(anscription number $8901, inscription 
number 8917), similarly to the treatment, 
l l he. Etruscan aspirations 


estion seems to be 
d of a cinerary pot, 


canifot be obscure [Jeff Hill's footnote: all 
that follows is wild speculation!]. 
Equivalent to the eventual equivalency of 
the Etruscan term with the name of the 
LVDI TAVRI or LVDI TAVREI |Jeff 
Hill's footnote: at first sight, but evidently 
mistakenly, it seems, according to Mr. 
Giovanni Colonna, connected with 
TAVRVS, bull: Mr. Giovanni Colonna is 
quietly suggesting that the LVDI are 
named after the Etruscan word for 
tombstone, that is, I suppose, perhaps in 
both the single number and in the plural 
number too, *ThAUR and the TAUR of 
this new inscription] [Jeff Hill's thought 
bubble: ..... and incidentally I see no 
likelihood that TAVRVS, bull in Etruscan 
was TAUR; CIPPVS, tombstone only was 
TAURI, instituted by Lucius Tarquinius 
Superbus in the Flaminius Field with an 
expiatory function (Maurus Servius 
Honoratus, Commentary — Explaining 
Publius Vergilus Maro, The Aeneid, 


book 2, line 140 [Jeff Hill's footnote: 
LVDOS TAVREOS A  SABINIS 
PROPTER PESTILENTIAM 
INSTITVTOS DICVNT, VT LVES 
PVBLICA IN HAS  HOSTIAS 
VERTERETVR|, and were, according to 
Sextus Pompeius Festus, On The 
Meaning Of Words, held in honour of the 
divine Dwellers Below (page 479 of the 
edition of Mr. Wallace Martin Lindsay). 
See Mr. N. Lubtchansky, The Tyrrhenian 
Jourht, page 243, with bibliography. 


Im P. PENSABENIVS, Scienze dell'Antichità, volume 10, PAGINA 


226, NVMERVS 130, FIGVRA 17; 


Mr. P. Pensabene, The Sciences Of Antiquity, volume 10, page 226, 
number 130, figure 12; 


2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 73, PAGINA 410, NVMERVS 138. 


5 


Mr. Luciai stiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maj jew Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
410, number 


INSCRIPTIO NVMERO 12653. 9 — — 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


materiali votivi rimasti inediti proveni 
dai vecchi scavi dell'Axée 

Argentina, é data la fàpi 

graffito destrorso, tracciato in lettere I? 
entro l'anello del piede di una coppà 
vernice nera. Il gra e stato lett 
corretta 


e Arg 


Latin, 
B). 
Area sacra di Largo Argentina. 
139. Article 139. 
Nella sommaria presentazione 


prices tian of votive 
wlhüch had remained 

originating from the old 
vations in the sacred area of Largo 
a, notice of a scratching, from 
left to right, was hastily given, transcribed 
in Latin letters, within the ring of the foot 
of a cup covered with black glaze. The 
graffiti is correctly read as 


TI A ANINA 


Al Ms.-Anina (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: Given the findspot -- 
which it is written in Latin 


with Occam's razor too, I reckon that it is 
Mr. Giovanni Colonna's assertion that it is 


Rome -- and bearing in mind the alphabet 
and giving some weight to the 


DVCTVS -- DEXTRORSVM -- and given the odds for and against, and in accordance 


a female term of nomenclature, and reject 
a male Etruscan term of nomenclature.] 


senza peró rilevaré che esso é in lingua 
etrusca. Il dedicante reca il nome di una 
notevole GENS tarquiniese, gli ANINA, 
di cui si conoscono due tombe dipinte di 3 
secolo avanti cristo, oltre che minori 
testimonianze a  Tarquinia e altrove 


nell'ETRVRIA |. meridionale (Massimo 
Morandi Tarabella, 
PROSOPOGRAPHIA ETRVSCA, 


volume 1, CORPV'S, parte 1, ETRVRIA 
Meridionale, pagina 62): nome che 
compare in latino come ANNIVS o 
ANINIVS, non *ANINVS. Jorma Juhani 


but there is no hint that it is written in the 
Etruscan language. The dedication bears 
the name of a notable family from 
Tarquinia, the ANINA, two painted 
tombs of which, from the third century, are 
known of, as well as smaller pieces of 
evidence not only at Tarquinia but also 
from elsewhere in southem ETRVRIA 
(Mrs. Massimo Morandi  Tarabella, 
Etruscan Biographies, volume 1, The 
Collection, part 1, Southern ETRVRIA, 
page 62): it is a name which appears in 
Latin as ANNIVS or ANINIVS, but not as 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found on the threshold of tomb number 170. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIb, of compacted volcanic rock. Inventory number 112, Archaeological 
Park Of Cerveteri. Height: 205 millimetres. Diameter (column): 160 millimetres; 
diameter (base): 195 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 18 
millimetres to 24 millimetres high. Of the first quarter of the first century before the 
common era. 


INSCRIPTIO CASV NOMINATIVVO IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 
INSCRIPTIO CASV GENITIVO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


L IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO LI. VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6092. Inscription Number 6092. 


Latin. 


The Word Spelled SEQVNDA Seems To Be The Same As The Word Which Would 
Have Been Found Spelled SECVNDA Elsewhere. 


CIPPVS EX LAPIDE peperino a forma 
di casetta displuviata. Altezza mediana 
millimetri 176, altezza laterale millimetri 
153, larghezza millimetri 85, lunghezza 
millimetri 265 (RANIERVS 
MENGARELLIVS); NVNC FRVSTRA 
QVAESIVI, SED IOSEFVS FOTIVS 


A tombstone, of lava rock, with the shape 
ofa little house provided with two slopes 
like a houseroof. Average height 176 
millimetres, height of a side 153 
millimetres, 85 millimetres wide, 265 
millimetres long (according to Mr. 
Raniero Mengarelli); I have now looked 


ANNO 4195] IN RECEPTACVLO |for it in vain, but Mr. Giuseppe Foti 
RECOGNOVIT (NVMERO | studied it in. 1951 in a storage bin 
INVENTARII 30). (inventory number 30). 

INSCRIPTIO IN AMBOBVS | The inscription has been chiselled on 
LATERIBVS FASTIGII TABVLAE | both sides of the peak of a tablet 
(EVGENVS BORMANNIVS) | (according to Mr. Eugen Bormann) (in 
INSCVLPTA (ALTITVDINE | letters about 35 millimetres high). 


LDLEPERIS: 0, 055 CIRCITER): 


[Jeff Hill's footnote: given the fact that the harlequin Mr. Mauro Cristofani falsifies, 
not only interpunctuation, but also other data, it is essential to inspect even 
pseudosketches of inscriptions in order to avoid to some extent Mr. Mauro 
Cristofani's deceptions and to form some idea of how the inscription was conceived 
and executed, whether it contained anything remarkable, and so on, which, in a Body 
after all, should have been provided by a competent editor; the incompetent editor 
Mr. Mauro Cristofani seems to have sometimes been disrespectful of truthfulness, 
evidence, and the work ethic; 
ab Wwev 


SIIOVNDA-RVI!I 


(Eugen Bormann).] 


T1 SEQVNDA * RVFI 
He A*M*F* 


A MAVRVS CRISTOFANIFS PRO A * VT EGO. 


CI|C2 SEQVNDA RVFIJA Al1|A2 Ms.-Sequnda 
(C2) M(ARCI) F(ILIA) A2 Rufiaa, Mr.-Marcus's daughter, 
(lies here). 


Kaimio segnala il caso di un Lucius 
Annius  Anina  volsiniese, che ha 
conservato in funzione di cognome il 
proprio gentilizio etrusco (Studies In The 
Romanisation of ETRVRIA, pagina 
182). Iscrizioni sepolcrali di 2 a 1 secolo 
avanti cristo in lingua etrusca e alfabeto 
latino (o falisco) non sono rare: per 
esempio, 


*ANINVS. Mr. Jorma Juhani Kaimio 
reports the case of a Mr. Lucius Annius 
Anina from Bolsena, who has kept as his 
nickname the Etruscan family name 
(Studies In The  Romanisation of 
ETRVRIA, page 182)  Sepulchral 
inscriptions from the second century to the 
first century before the common era, in the 
Etruscan language, but in the Latin (or 
Faliscan) alphabet, are far from 
infrequent: for example, 


Helmut Rix, Etruskische Texte, Cl 1.774 
(SCANS(N)A), 


inscription number 1577: (SCANS(N)A), 


[Jeff Hill's footnote: perhaps not the be 
(because I read SCAMISA ).] 


st example from the several SCANSNA 


Cl 1.775 (HAERINA), 


inscription number 1580 (HAERINA ). 


[Jeff Hill's footnote: again, perhaps not the best example, in my opinion: because I 


read FAERINA. | 


CI 1.781 (TETINA), 


insctiption number 1600 (TETINA), 


CI 1.2069 (PERPERNA), 


inscription number 2543 (PERPERNA ), 


Fa 2.22 (VICINA), 


inscription number 8439 (VICINA), 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Helmut Rix capitalises it, and has Uicina (Etruscan) or Uicina 
(Falerian), but no one has any idea because he only ever hastily pushed out a EDITIO 
MINOR with essentially no value whatsoever, cited by his boyfriends over a decade 
or two perhaps, but eventually ignored when better works came along.] 


Fa 2.23 (VICINA), 


inscription number 8440 (VICINA), 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Helmut Rix capitalises it, and has Uicina (Etruscan) or Uicina 
(Falerian), but no one has any idea because he only ever hastily pushed out a EDITIO 


MINOR with essentially no value nor use 


whatsoever, cited by his boyfriends over a 


decade or two perhaps, but eventually (that is, currently) ignored when better works 
came along.] 


Ri 


2002, 


s | epigrafia | etrusca, 
numero a. 


inscription number 7949 (VELIMNA ), 
and so on. 


L'omissione renome, in un graffito 
vascolare in et non e sufficiente per 
parlare di onomas e rimanda al ceto 
servile, come si és 


The omission of the prename, in a 
scratching on a vessel in the Etruscan 
language, is not enough to lead to 
conjectures about nomenclature which 
reflects the rank of a slave, as was written 
By Mrs. Maria Paula del Moro. 


MARIA PAVLA MORIA, IN Depositi votivi dell'Italia antica dall'età 
arcaica a quella tardorepubblicana, PAGINA 120, TABVLA 
NVMERO 4C; 


Mrs. Maria Paula del Moro, in Votive Depositions Of Ancient Italy, 
From The Archaic Period To The Late Republican Roman Period, 
page 120, photographic plate number 4C; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 411, NVMERVS 139. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
411, number 139. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12737 AD 
12737. 


Inscriptions Numbers 12737 To 12737. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ROMA: via Casilina Vecchia, scavi per la 
realizzazione della Metro C, pozzo 4.2. 


Rome: Casilina Vecchia Street, 
excavations for the construction of the 


Metro C underground rail network, pit 
4.2. 


[...... 


[.....]. 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 324. 


T. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
324. 


INSCRIPTIO NVMERO 12737. 


Inscription Number 12737. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


49, 


Article 79. 


Peso da telaio. Roma, Museo Nazionale 
Romano. Argilla depurata 7.5YR 7 / 4 
pink ricchissima di inclusi di chamotte, 
calcite, mica e quarzo, con scialbatura 
1OYR 8 / 3 very pale brown, conservata 
soprattutto lungo i margini; altezza 
massima conservata 8, 6 centimetri; 
larghezza 5, 6 centimetri; spessore 3, 2 
centimetri; diametro foro 1, 6 centimetri. 
Privo della parte superiore, spezzato 
all'altezza del foro pervio orizzontale. 
Scheggiatura sulla terza lettera, che, 
tuttavia, non ne compromette la 
bolli, soprattutto il primo ed il seco 
destra, sono mal impressi e m 
consunti. Peso di forma i 


foro pervio orizzonta 

della facce maggiori 

] spiegate c 
20. adur 


stata incisa do 


po-Ja cottura con una punta 
sottile, con caratt 


alti 20 a 16 millimetri 
(di dimensione 'giore le prime tre 
lettere, di dimensióne inferiore le ultime 
due), l'iscrizione sinistrorsa 


à faces 


A loom weight. Rome, National Museum 
Of Rome. Clay: purified, 7.5 YR 7/4 pink, 
very rich in inclusions of silica, calcite, 
mica, and quartz, with plasterwork 10YR 
8/3 very palébrzown, preserved, above all, 


of the horizontal through 
ing on the third letter, which, 


and. Second from the right, were poorly 
impressed and are much corroded. A 
weight, of a  parallelsided — shape, 
perforated in the higher part by a 
horizontal through hole (photographic 
plate number 42). On one of the larger 
were stamped, in a positive 
impression, a short distance from one 
another, three stamps of birds with wings 
unfolded, with their faces to the right, with 
hooked beaks gaping, within oval labels 
(10 millimetres by 15 millimetres). The 
inscription was incised, on the opposite 
face, upsidedown in respect of the 
stampings impressed on the previous face, 
after firing, with a sharp point, with letters 
from 16 millimetres to 20 millimetres (the 
first three letters are larger, the others 
smaller [Jeff Hill's footnote: only very 
subtlely; not deliberately so]), from right 
to left: 


:) 


€) 


A). 
IN LATERE ALIO. 
On One Side. 


TZ] 


IN LATERE ALIO. 
On The Other Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12737. 
(Stamped before firing:) 
TI^ À&» e € Al^ (Manufactured by the pottery 
works whose nonliterary 
trademark was a duck), €&. 
(Scratched after firing, after it was supplied to a customer:) 

TIP  ESIAL A]IP  Ms.-Esi ight). 


[.....]. [su] 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostifiiano Aj r. Gio a And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Réyiew, truscan Epigra| 'olume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 326, NVMERVS 79, TABVLA 26, number 79, photo; c plate number 42, ber 79. 


NVMERO 42, NVMERVS 79. 


[Jeff Hill's footnote: Women manufacturing clay bowels, for a small family group, in 
ancient Italy -- probably sundried; one works the wet clay, one shapes the bowl, one 
applies finishing touches such as decorations and "trademarks"; for certain their 


"trademark" would have been the urchin's little trident: 
SSESSSSS 3 L2 S CSS E. "S 
i — ^ AN N re 


INSCRIPTIONES NBC 12758 AD Inscriptions Numbers 12738 To 12738. 
2738. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
i: acqué di Sperlonga (LT). Fundi: acque di Sperlonga (Province Of 
Latina, Region Of Lazio). 


grep COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
AGGIANIVS, | Rivi$ di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 


A 328. 328. 


INSCRIPTIO NVMERO 12738. Inscription Number 12738. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
80. Article 80. 


Nel Museo Archeologico di Sperlonga e |Exhibited in the Archaeological Museum 
esposto un elmo di bronzo (inventario |Of  Sperlonga is a bronze helmet 
numero 143437; tavola 43) rinvenuto nel|(inventory number 143437; photographic 
marzo 2003 da un appassionato subacqueo | plate number 43) recovered in March, 
dopo una forte mareggiata: il luogo di/2003, from a sea bed stirred up by a 
ritrovamento é stato indicato a CIRCA|powerful sea storm: the findspot is 
500 metri dalla battigia e a 1 kilometro a indicated as being about 500 metres from 
sud della Grotta di Tiberio e dunque al the shoreline, and 1 kilometer south of the 
largo tra la spiaggia di Bazzano e la Torre| Cove Of Tiberius, and therefore in the 
di Capovento. Il reperto é stato oggetto di space between the beaches of Bazzano 
un accurato restauro effettuato presso il|and the Tower Of Capovento. The find 


laboratorio della Soprintendenza per i 
Beni Archeologici del Lazio. Successive 
perlustrazioni del fondale effettuate dal 
nucleo sommozzatori della Guardia di 


Finanza nell'area indiziata dal 
rittvamento al fine (di  accertare 
leventuale presenza di un  relitto 


purtroppo sono risultate infruttuose. [.....] 
tipi pià antichi compresi tra il 4 e la fine 
del 3 secolo avanti cristo. L'elmo presenta 
una calotta emisferica (altezza massima 
15 centimetri; diametro interno 18 a 21 
centimetri; altezza  pomello 2, 2 
centimetri) con orlo ad andamento 
rettilineo appena espanso, allungata sul 
retro in un breve paranuca scanalato e 
terminante sulla sommità con un apex 
emisferico. Le  paragnatidi, rinvenute 
distaccate — (altezza 13 — centimetri; 
larghezza 9, 7 e 10, 5 centimetri), sono 
costituite da due lamine di 
sovrapposte con anima di pio 
solo quella esterna é decorata a sba 
tre cerchi concentrici con 


was the subject of careful restoration work 
undertaken at the laboratory of the 
Superintendency For The Archaeological 
Treasures |. Of Lazio. | Subsequent 
reconnaissances of the findspot conducted 
by a core of scubadivers from the Customs 
Department in the area indicated as that of 
the recovery, with the purpose of 
assessing the presence of other deposits 
made according to the will of a dead 
person, have proved to be unfruitful. [.....] 
more ancient types comprised between the 
and the end of the third 
e common era. The 


es), with a margin, 
ency, scarcely 


terminating on top 


erical peak. The 

, recovered detached (height: 
tres; width: the one 97 
and the other 105 


bronze tablets with lead filling, only the 
external one of which was decorated, by a 
tap hammer, with three concentric circles 
with a central boss arranged in a triangle. 
[....]. A brief inscription was deeply 
incised on the lefthand side of the 
neckguard, in a direction from right to left, 
of three letters (average height: 8 
millimetres), well preserved. The letters 
are evidently Etruscan -- writings derived 
from Etruscan (Oscan or Umbrian) can be 
excluded. The reading is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12738. 


TA TLE 
C1 TLE(SLAS) AÍ Mr.-Tlesna's (helmet). 
[.....] (4 secolo avanti cristo) [.....]. [..... helmet and writing are both datable to 


the] (fourth century before the common 


eno Lau. 


Lh LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 328, NVMERVS 80, TABVLA 
NVMERO 43, NVMERVS 80. 


i Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
328, number 80, photographic plate number 43, number 80. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16111. 
16112. 16113. 16114. 16115. 16116. 


Inscriptions Numbers 16111, 16112, 
16113, 16114, 16115, And 16116. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[.....]. In September, 2015, a group of consistent Etruscan inscriptions were recovered 
in the deepening of the excavations carried out, for many years, by the University Of 
Rome Wisdom, in the zone of the CVRIAE FEDES me 


n IOHANNES COLVMNA, Tarquinio il Superbo e la Roma etrusca: 
novità dal Campidoglio e dalle pendici nordorientali del Palatino, 
PAGINA 61. 


Mr. Giovanni Colonna, Lucius Tarquinius The Proud And Etruscan 
Rome: New Things From The Capitol And The Northeastern Slopes 
Of The Palatine Hill, page 61. 


INSCRIPTIO NVMERO 16111. 


Inscription Number 16111. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


I. 


1 Of 6. 


Frammento della vasca di una coppa o 
KANTHAROS di bucchero (Mr. Albert 
Henry Munsell, Soil Charts, colour 2.5 YR 
N4/ 0 dark gray; in frattura 5Y 5 / 1 gray), 
3 X 2, 3 centimetri.  Proviene 
dall'Ambiente 4  dell'Area IL unità 
stratigrafica 21396, superficie fondiaria 
9275. L'iscrizione (tavola 14, numero B) é 
graffita all'interno del vaso, in 
sinistrorsa [.....]. 


A fragment, ofthe bowl, ofa cup or a wine 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


VT EGO 


Cl L IV. 


Al Mr.-Larth Nivernie (owns this 


cup). 


[4 


I IOHANNES COLVM: arquinio il Superbo e la Roma efrusca: 
novità dal Campidoglió e dalle pendici nordorientali del Palatino, 
PAGINA 67, NVMERVS 1l. 


T. Mr. Giovanni Colonna, Lucius Tarquinius The Proud And Etruscan 
Rome: New Things From The Capitol And The Northeastern Slopes 
Of The Palatine Hill, page 67, number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 16112. 


Inscription Number 16112. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


" 


2 Of 6. 


Fondo di PATERA di bucchero grigio 
(Mr. Albert Henry Munsell, Soil Charts, 
colour 10YR 4 / 1 dark gray; in frattura 
IOYR 5/ 1 gray), con piede ad anello del 
diametro di 7 centimetri. Proviene 
dall'Ambiente 4  dell'Area IL unità 
stratigrafica 21290, superficie fondiaria 
9227. L'iscrizione (tavola 14, numero C) é 


The bottom, of a bossed sacrificial bowl, 
of gray coarse dark red clay (Mr. Albert 
Henry Munsell, Soil Charts, colour 10YR 
4 / ] dark gray; where fractured 10YR 5 / 
1 gray), with a foot with the shape of a 
ring, 70 millimetres in diameter. It comes 
from habitation 4 of Area II, stratigraphic 
unity 21290, land area 9227. The 


graffita all'esterno del piede, a ridosso 
dell'anello, in direzione sinistrorsa, con 
lettere rivolte verso il centro del campo, 


[5]. 


inscription (plank 14, number C) was 
scratched on the outside of the foot, close 
to the ring, in a direction from right to left, 
with letters turned towards the centre of 


the writing field, [.....]. 
N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16112. 


RA" A 


Al Mr.-Rana (owns this bossed 


sacrificial bowl). 


[...... 


m 


LIN IOHANNES COLVMNA, Tarquinio il Superbo e la Roma etrusca: 
novità dal Campidoglio e dalle pendici nordorientali del Palatino, 
PAGINA 67, NVMERVS 2. 


1A Mr. Giovanni Colonna, Lucius Tarquinius The Proud And Etruscan 
Rome: New Things From The Capitol And The Northeastern Slopes 
Of The Palatine Hill, page 67, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 16113. 


Inscription Number 16113. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


E 


MorgP "a 


Fondo di PATERA di bucchero grigio 
(Mr. Albert Henry Munsell, Soil Charts, 
colour 2.5YR N5 / 0 gray; in frattura 
7.5 YR N7 / 0 light gray), con piede ad 
anello del diametro di 7 
Proviene dall'Ambiente 2 dell'Ar 
unità stratigrafica — 2120 
fondiaria 9181. Anch 
l'iscrizione (tavola 
graffita all'este 
circolarmente, ma 


ed sacrifieial bowl, 


hàbitation 2 of Area II, 
unity 21202, land area 9181. 


, number A) is also scratched on the outside 


e foot, in a circle, but it departs 
slightly from the ring. The letters, from 
right to left in direction, are centripetal, 
about 20 millimetres high. [.....]. 


SCRIPTIONIS NVMERO 16113. 


A] (For) gifting; (for-the-spilling-of- 
a3) libation-of-wine (to-the-God- 


Jupiter). 


of wine.] 


ng of the Etruscan word extends to libation 


E 


1: IOHANNES COLVMNA, Tarquinio il Superbo e la Roma etrusca: 
novità dal Campidoglio e dalle pendici nordorientali del Palatino, 
PAGINA 70, NVMERVS 3. 


b Mr. Giovanni Colonna, Lucius Tarquinius The Proud And Etruscan 
Rome: New Things From The Capitol And The Northeastern Slopes 
Of The Palatine Hill. page 70, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 16114. 


Inscription Number 16114. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4. 


4 Of 6. 


Fondo di una rozza ciotola su piede ad 
anello. Impasto rossastro grigio in frattura 


(Mr. Albert Henry Munsell, Soil Charts, 


The bottom, of a crude bowl, on a foot in 
the shape of a ring. The reddish kneeded 
yellow clay carelessly left full of 


colour 5YR, superficie interna 512 reddish 
gray, esterna 516 yellowish red; in frattura 
5YR 6 / 4, light reddish brown). Stessa 
provenienza del numero 2, unità 
stratigrafica 21920, superficie fondiaria 
9228. Iscrizione (tavola 15, numero B) 
destrorsa occupante l'intera superficie 
interna del fittile con grandi lettere alte 4 
centimetri dal tracciato tremolante. [.....]. 


impurities is gray where fractured (Mr. 
Albert Henry Munsell, Soil Charts, colour 
5YR; surface on the inside: 512 reddish 
gray; surface on the outside: 516 
yellowish red; where fractured 5YR 6 / 4, 
light reddish brown). It comes from 
habitation 4 of Area II, stratigraphic unity 
21220, land area 9228. The inscription 
(photographic plate number 15, number 
B) from left to right, occupying the entire 
internal surface of the piece of clay, with 
large letters 40 millimetres high, written 
shakily. [.....]. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 


) 


14. 


T1 LARZ 
[Jeff Hill's footnote: That is, LARZ — 
LAR(ThUJS.] 


A Mr.-Little-. artlkí (own owl). 
LARTh (PVER INFANS), rather than 


[d 


quinius The Proud And Etruscan 


r. Gio lonna, Lucii 
me: Ne From Thé Capitol And The Northeastern Slopes 
The Palati ,number 4. 


T. IOHANNES COLVMNA, Tarquinio il Superbo e la a etrusca: 
novità dal Campidoglio e dalle pendici nordoriei tino, 
PAGINA 71, NVMERVS 4. 


INSCRIPTIO NVMERO. 16115. 


— —"üseriptión Number 16115. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter A Was Written From Right To Left, Against The Grain [Jeff Hill's footnote: 


unless it is a letter R! 


5 Of 6. 


6 reddish yellow; in 
in iede ad anello 


stratigrafica 21 perficie fondiaria 
9176. Iscrizione (tavola 15, numero C) 
destrorsa graffita all'esterno, entro l'anello 
del piede [.....]. 


The bottom, of a large bossed sacrificial 
bowl, of potters' clay, rosey coloured, 
hard, greenish where fractured (Mr. Albert 
Henry Munsell, Soi! Charts, colour 5 YR 
7 [| 6 reddish yellow; where fractured 
7.5YR 7 / 4 pink). The foot has the shape 
of a low and flat ring, 80 millimetres in 
diameter. It comes from habitation 4 of 
Area II, stratigraphic unity 21213, land 
area 9176. The inscription (photographic 
plate number 15, number C) was 
scratched, from left to right, on the 
outside, within the ring of the foot [.....]. 


/ vA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16115. 


Ti . NAIÍE 


Mr.-Naile (owns this large bossed 
sacrificial bowl). 


A] 


NAIEE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO NAIÍE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


TI.^T CNAEVS 


TA IOHANNES COLVMNA, Tarquinio il Superbo e la Roma etrusca: Li Mr. Giovanni Colonna, Lucius Tarquinius The Proud And Etruscan 
novità dal Campidoglio e dalle pendici nordorientali del Palatino, Rome: New Things From The Capitol And The Northeastern Slopes 
PAGINA 71, NVMERVS 5. Of The Palatine Hill. page 71, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 16116. 


Inscription Number 16116. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6. 


6 Of 6. 


Frammento di orlo estroverso di olla di 
Internal Slip Ware (Mr. Albert Henry 
Munsell, Soil Charts, colour 10YR 4 / 1 
brownish gray; ingobbio esterno 10YR 7 / 
3 dull yellow orange; ingobbio interno 
10YR 4 / 4 brown). Labbro ingrossato e 


poco piü di 3 centimetri, lunghezza 
massima 10 centimetri. Stessa 
provenienza dei numeri 2, 4 e 5, unità 
stratigrafica 21257C, superficie fondiaria 
9245. Iscrizione (figura 7; tavola 15, 
numero D) destrorsa graffita dopo la 
cottura sulla superficie interna 
con lettere aventi la sommità 
l'interno del vaso, alte 3 centimetri. [...-: 


pendente con spigolo acuto. Larghezza|i 


A fragment, of the rim, outturned, of a pot, 
of Internal Slip Ware (Mr. Albert Henry 
Munsell, Soil Charts, colour 10YR 4 / 1 
brownish gray; foundation on the outside 
IO0YR 7/3 dull yellow orange; foundation 
on the inside R4/4 M The lip 


aving their tops towards 
f the vessel, 30 millimetres 


I IS NVMERO 16116. 
TI 
Gl APPFARTR AI Mr.-Larth (lies herein). 
[Jeff Hill's footnote: LARIS is possible too; and I assume that LAR Th's family name 
has perished. 
em! Las]: 


UR IOHANNE INA, Tarquinio il Superbo e la Roma efrusca: 
novità dal Ca e dalle pendici nordorientali del Palatino, 
PAGINA 71, NV 1 


ja Mr. Giovanni Colonna, Lucius Tarquinius The Proud And Etruscan 
Rome: New Things From The Capitol And The Northeastern Slopes 
Of The Palatine Hill, page 71, number 6. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16194. 

16195. 16196. 16197. 16198. 16199. 

16200. 16201. 16202. 16203. 16204. 

16205. 16206. 16207. 16208. 16209. 

16210. 16211. 16212. 16213. 16214. 
16215. 


Inscriptions Numbers 16194, 16195, 
16196, 16197, 16198, 16199, 16200, 
16201, 16202, 16203, 16204, 16205, 
16206, 16207, 16208, 16209, 16210, 
16211, 16212, 16213, 16214, And 16215. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ROMA: pendici nordorientali del 
Palatino, zona delle CVRIAE 
VETERES. 

31. 32. 33. 34. 35. 36. 37. 38. 39. 40. A1. 
42. 43. 44. 45. 46. 47. 48. 49. 50. 51. 52. 


Rome: Northeastern Slopes Of The 
Palatine Hill, Zone Of The Old Curiate 
Assembly Place. 

Articles Numbers 31, 32, 33, 34, 35, 36, 
37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 
48, 49, 50, 51, And 52. 


Gli scavi che da molti anni conduce /a 
Sapienza | Università di Roma, in 
collaborazione con la Sovrintendenza 
Comunale, nella zona delle CVRIAE 
VETERES, con la direzione 
rispettivamente di Tina Panella e di Sabina 
Zeggio, hanno portato alla luce nel 2015 e 
2016, in uno strata sottostante a quello da 
cul provengono alcune iscrizioni latine 
arcaiche ([....]) un notevole numero di 
iscrizioni etrusche. Chi scrive ha potuto 
comodamente esaminarle e studiarle nel 
Laboratorio universitario di via dei Volsci, 
dove | sono custodite, — giovandosi 
dell'assistenza di Sara Carrara. E ne ha 
dato una completa rassegna, tralasciando 
solo le lettere singole, in un contributo in 
stampa nei Rendiconti della Pontificia 
Accademia Romana di Archeologia dal 
titolo L'uso epigrafico dell'etrusco nella 
Roma dei Tarquini, in cui le iscrizioni in 
questione recano 1 numeri d'or 
39. 


The excavations which The Wisdom 
University Of Rome has been conducting, 
for many years, in collaboration with the 
Municipal Superintendency, in the area of 
the old curiate assembly places, under the 
supervision of Mrs. Tina Panella and Mrs. 
Sabina Zeggio, brought to the light of day, 
in 2015 and 2016, respectively, in a strata 
underlying the strata from which some 
archaic Latin inscriptions (|.....]) originate, 
a considerable number of  Etruscan 
inscriptions. The writer was able to readily 
examine and study them in the university 
laboratory o oIsci Street, where they 
are being conse 
assistance of 


e Of The Tarquins, 


equivalences are about as follows: 


[Jeff Hill's footnote: A little table of equivalences reconciling the two systems of serial 
numbers is not provided, so, why the hell breathlessly make a loud mention of it, and 
then lazily leave it up to the reader to draw one up?; anyway, I guess that the 


Anno 2015 article 31 — inscription number 16194 — The Epigraphic Usage Of Etruscan At The Rome Of The Tarquins number 14, 
Anno 2015 article 32 — inscription number 16195 — The Epigraphic Usage Of Etruscan At The Rome Of The Tarquins number 15, 
Anno 2015 article 33 — inscription number 16196 — The Epigraphic Usage Of Etruscan At The Rome Of The Tarquins number 16, 
Anno 2016 article 34 — inscription number 16197 — The Epigraphic Usage Of Etruscan At The Rome Of The Tarquins number 17, 
Anno 2016 article 35 — inscription number 16198 — The Epigraphic Usage Of Etruscan At The Rome Of The Tarquins number 18, 
Anno 2016 article 36 — inscription number 16199 — The Epigraphic Usage Of Etruscan At The Rome Of The Tarquins number 19, 
Anno 2016 article 37 — inscription number 16200 — The Epigraphic Usage Of Etruscan At The Rome Of The Tarquins number 20, 
Anno 2016 article 38 — inscription number 16201 — The Epigraphic Usage Of Etruscan At The Rome Of The Tarquins number 21, 
Anno 2016 article 39 — inscription number 16202 — The Epigraphic Usage Of Etruscan At The Rome Of The Tarquins number 22, 
Anno 2016 article 40 — inscription number 16203 — The Epigraphic Usage Of Etruscan At The Rome Of The Tarquins number 23, 
Anno 2016 article 41 — inscription number 16204 — The Epigraphic Usage Of Etruscan At The Rome Of The Tarquins number 24, 
Anno 2016 article 42 — inscription number 16205 — The Epigraphic Usage Of Etruscan At The Rome Of The Tarquins number 25, 
Anno 2016 article 43 — inscription number 16206 — The Epigraphic Usage Of Etruscan At The Rome Of The Tarquins number 26, 
Anno 2016 article 44 — inscription number 16207 — The Epigraphic Usage Of Etruscan At The Rome Of The Tarquins number 27, 
Anno 2016 article 45 — inscription number 16208 — The Epigraphic Usage Of Etruscan At The Rome Of The Tarquins number 28, 
Anno 2016 article 46 — inscription number 16209 — The Epigraphic Usage Of Etruscan At The Rome Of The Tarquins number 29, 
Anno 2016 article 47 — inscription number 16210 — The Epigraphic Usage Of Etruscan At The Rome Of The Tarquins number 30, 
Anno 2016 article 48 — inscription number 16211 — The Epigraphic Usage Of Etruscan At The Rome Of The Tarquins number 31, 
Anno 2016 article 49 — inscription number 16212 — The Epigraphic Usage Of Etruscan At The Rome Of The Tarquins number 32, 
Anno 2016 article 50 — inscription number 16213 — The Epigraphic Usage Of Etruscan At The Rome Of The Tarquins number 33, 
Anno 2016 article 51 — inscription number 16214 — The Epigraphic Usage Of Etruscan At The Rome Of The Tarquins number 34, 
Anno 2016 article 52 — inscription number 16215 — The Epigraphic Usage Of Etruscan At The Rome Of The Tarquins number 35.] 


| LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
VOLVMEN 79, PAGINA 271. ZI. 
Anno 2015. During 2015. 


[Jeff Hill's footnote: Inscription number 16207 -- article 44 --, excavated in 2014 (its 
publication, a little below, follows the meaningless, pointless, obscure, gibbering 
statement Lo strato conteneva anche due iscrizioni etrusche in alfabeto latino:), is an 
inconvenient intrusion of mockery overlooked in this system of what one at first sight 
might think are years of excavation: but shortly, after three from 2015, 10 from 2016, 


there are brief series of alien dribs and drabs.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16194. 


Inscription Number 16194. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


31. 


Article 31. 


Coppa di impasto bruno con orlo dal 
labbro debolmente  ingrossato, unità 
stratigrafica 20910, ambiente 2 D, 
superficie fondiaria 8963. Sulla parete 
esterna in grande evidenza, in posizione 
diritta e direzione destrorsa (tavola 55): 


A cup, of brown kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities, with a 
slightly enlarged lip, stratigraphic unity 
20910, room 2 D, land area 8963. On the 
wall, on the outside, in full view, written 
vertically and from le£-te-sight right to left 


Perhaps The Li 


Remarkably Ign 
IMAGOFINSGRIPT 


Sb plate number 55): 
ps " 


A). 
On The Wall, On The Outside 

If The Cup Served As A Lid To A Sepulchral Urn, The 
Been Upsidedown * 


Would Have 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps both marks were scratched, by a burial priest, at about 
the same moment (if the cup represents the lid of a sepulchral pot).] 


TI^ NU 


CI^ NU(MA) 


AI^ Mr.-Numa (lies herein). 


Chl LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (NE ChI QVIDEM) PRO NU VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR (DVBIE!) * 


TI? 


A]P (The augmented  cros) X 
(scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 


il. RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 384, NVMERVS 129; 


li; Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 384, number 129; 


2 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM £5 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7713; LER 

3» CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 3 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2610; inscription number 2610; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 


1955, COLVMNA 629, NVMERVS 5; 


Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 629, number 
B 


5; MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 5: Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 95, Examples From Cerveteri, page 95, number 39; 
NVMERVS 39; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 580, PAGINA 218. 


Inscriptions, number 580, page 218. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found on the threshold of tomb number 170. Type Mr. Martin 
Blumhofer IlIa4, of lava rock. Inventory number 30, Archaeological Park Of 
Cerveteri. Height: 176 millimetres; breadth: 265 millimetres; depth: 85 millimetres. 
Inscription on both flats of the roof. Letters: 35 millimetres high. Now disappeared. 


Of the first quarter of the first century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 6093. 


Inscription Number 6093. 


Latin. 


CIPPVS EX . LAPIDE  peperino 
(ALTITVDINE 0, 285, LONGITVDINE 
0, 305, CRASSITVDINE 0, 10), EX 
FORMA 3 A; NVNC AD LOCVM 
SERVATVS, VBI VIDI ANNO 1966 


A tombstone, of lava rock (285 
millimetres high, 305 millimetres long, 
100 millimetres thick), with the shape 3 
A; now conserved still at its original 
location, where I saw it in 1966 


(NVMERO INVENTARII 75). (inventory number 75). 
INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII | The inscription has been chiselled on the 
INSCVLPTA (ALTITVDINE | side of the peak (in letters 29 to 34 


LITTERIS 0, 029 AD 0, 034). 


millimetres high). 


$ ANQVINIA: CF 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6093. 


Tl | SANQVINIA * C*F 


C*F* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * C* F VT EGO. 


SS E 1 
C1 SANQVINIA C(AII) F(ILIA) A1 Ms.-Sanquinia, Mr.-Caius's 
daughter, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

ils RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 384, NVMERVS 130; Century Of The Common Era, page 384, number 130; 

2 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2: Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7714; 7TT14; 

a CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 1? 3 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2613; inscription number 2613; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 629, NVMERVS 6; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 629, number 

6; 

S: MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. »: Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 90, Examples From Cerveteri, page 90, number 13; 
NVMERVS 13; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 581, PAGINA 218. 


Inscriptions, number 581, page 218. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found on the threshold of tomb number 170. Type Mr. Martin 
Blumhofer IlIa4, of lava rock. Inventory number 75, Archaeological Park Of 
Cerveteri. Height: 285 millimetres; breadth: 305 millimetres; depth: 100 millimetres. 
Inscription on the roof. Letters: from 29 millimetres to 34 millimetres high. Of the 
fourth quarter of the second century before the common era. 


some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


Letter alte 2, 5 centimetri [.....]. The letters are 25 millimetres high [.....]. 
T. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 


VOLVMEN 79, PAGINA 271, NVMERVS 31, TABVLA 271, number 31, photographic plate number 55, number 31. 
NVMERO 55, NVMERVS 3l. 


INSCRIPTIO NVMERO 16195. Inscription Number 16195. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ad. Article 32. 


Orlo estroverso di olla cilindroovoide di| The outward ing rim of a cylindrical 
impasto bruno, unità stratigrafica 20886, 'ovoid pot, of brown kneeded yellow clay 
ambiente 4, superficie fondiaria 8752, impurities, 
recante incisa sul labbro ingrossato la sigla l l t, land 
(tavola 55): inci à l ckened lip 


IMAGO INSCRIPTIO 
TI S 
Cl S(ETh) o Mr.-Seth (lies herein). 
Il; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES CO| t . Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGI S, Rivista di epigrafia driano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
VOLVMEN 79, PAG 272, NVMERVS 32, T. 272, number 32, photographic plate number 55, number 32. 
NVMERO 55, NVMERV 
INSCRIPXIO NVMERO 16196. Inscription Number 16196. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
| I8 — Article 33. 


Piede oppa di bucchero|A foot, in the shape of a ring, of gray 
grigio, in tro 6, 5/coarse dark red clay, in two pieces, 
centimetri, à stratigrafica 20975, diameter: 65 millimetres, stratigraphic 
ambiente 2A, s ie fondiaria 9661. |unity 20975, room 2A, land area 9661. On 
All'esterno a ri o dell'anello, in |the outside, close to the ring, in a direction 
direzione sinistrorsá (tavola 55): from rnght to left (photographic plate 
number 55): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16196. 


JE - ASA 


ASV LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (MALE!) PRO ASA------ VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


Em 
CI A(ULES) SALVIES AI Mr.-Aule Salvie's (vessel). 
1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
VOLVMEN 79, PAGINA 272, NVMERVS 32, TABVLA 272, number 32, photographic plate number 55, number 32. 
NVMERO 55, NVMERVS 32. 


Anno 2016. During 2016. 


INSCRIPTIO NVMERO 16197. Inscription Number 16197. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
34. Article 34. 


Olla cilindroovoide di impasto bruno con! A pot, cylindrical ovoid, of brown 
orlo estroverso e labbro ingrossato, unità | kneeded yellow clay carelessly left full of 
stratigrafica — 21510, | ambiente — 2D, impurities, with a turning outwards rim 
superficie fondiaria 9524. All'esterno and a thickened lip, stratigraphic unity 
dellorlo, in posizione capovolta e/|21510, room 2D, land area 9524. Extant 
direzione — sinistrorsa (tavola — 56)'on the outside of the rim, in an 


(confronta apografo, pagina 273): upsidedown position and a direction from 
right to left fleri plate number 
56) (see the sk e 2173y 
4? Ó ANN 
IMAGO INSCRIPTIONIS'NVMERO 161 
TH MARCE 
Cl  M[JA(]R( 1C( ]E Al Y MreMarce (liesibéte). 


[4]. m 


L LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHA k Luciano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrai trus Adtiano Maggian ew Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
VOLVMEN 79, PAGINA 272, NVMERVS 34, LA 72: humber 34, photographic plate number 56, number 34. 
NVMERO 56, NVMERVS 34. 


INSCRIPTIO NVMERO 161985. Inscription Number 16198. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Article 35. 


The bottom, of a large cup, of coarse dark 
à | red clay, lacking the foot in the shape of a 
ring, stratigraphic unity 21634, room ?, 
land area 9514. On the outside, in a 
direction from right to left, the termination 
(photographic plate number 56): 


| 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16198. 


T4 ThACh 


------ S LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (NON! NE S QVIDEM!) PRO Th VT EGO 
GAVFERIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: In respect of what I suppose to be a slightly better chance that it 
was a letter Th, compare the very similar fragment of inscription number 15016.] 


CI ThA(N)Ch(VILUS) AÍ Mr.-Thanchvilu's (cup). 

m mu 

[Jeff Hill's footnote: The professors state that the ancient Hand scratched 
------ SI, 


before correcting that, by overwriting, 


that is 


an interesting theory which I ultimately reject in favour of a slightly more likely 
theory, that is, that the ancient Hand did not make a spelling mistake in his own term 
of nomenclature (even though we know that the ancient Etruscans could not possibly 
have cared less about writing down the right vowel (..... nor sibilant, nor consonant 
- ): to most Etruscan Hands every vowel was interchangeable!), but simply, and 
more prosaicly, I conjecture, used an idiomatically augmented lettershape for the letter 
A, approximately: 

2x 


BEN 


Lt LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 273, NVMERVS 35, TABVLA 
NVMERO 56, NVMERVS 35. 


li Mr. Luciano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


Adriano Maggi: Re ) can Epigraphy, volume 79, page 
273, number 35, Bliotograp aber 56, number 35. 
INSCRIPTIO NVMERO 16199. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Letter S Is Evidently Written From Left To Right * In Fact, I Can Make Best 
Sense Out Of The Idiotic Scribble By Assuming That It Was Entirely Scratched, By 
A Hand With The Severest Brain Injury Ever Suffered And Survived By A Halfwit, 
From Left To Right * 

[Jeff Hill's footnote: When studying this inscription, bear in mind Jeff Hill's rule LEX 
GAVFRIDANA TVMILIANA PENSATORANA DE SCRIBIS ETRVSCIS 
STVLTISSIMIS (TOTI ILLORVM!), which translates: no Etruscan Hand possessed 
an atom of intelligence; plainly this woeful inscription reads, um, that is to say, seems 
to be readable as, or, could be translitterated as, wait, just might say ...... *LAS*, 
*UAT*, *UThS*, or, in fact, anything else under the Sun, and everything 
simultaneously, at the same time, and at once, too, unless you start reading it 
DEXTRORSVM | 


36. Article 36. 
Parte de l petta di|Part of the basin of a cup of coarse dark 
bucchero, 21505, 'red clay, stratigraphic unity 21505, room 


ambiente ?, icie fondiaria 9529.|?, land area 9529. On the inside, 
Allinterno, in ione capovolta eupsidedown and from right to left 
direzione — sinistrorsa — (tavola — 56) (photographic plate number 56) (see the 
(confronta apografo, pagina 274): sketch on page 274): 


CONVA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16199. 


T4 SA! ---- 

f----—- UThS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (NE ^ ------ UThS QVIDEM) PRO ^"SAL---- VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

CI SALVES AI Mr.-Salve's (cup). 

Ls]. [...]. [Jeff Hill'S footnote: Read the 
professors commentary for hilariously 
sick and overcontrived jokes about seats 


of sacred precincts and dedications to 
Gods of light or of LUTh or of the God 
Jupiter only knows what.] 

d 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
VOLVMEN 79, PAGINA 273, NVMERVS 36, TABVLA 273, number 36, photographic plate number 56, number 36. 
NVMERO 56, NVMERVS 36. 
INSCRIPTIO NVMERO 16200. Inscription Number 16200. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
34. Article 37. 


Parte della vasca di una coppa di impasto | A part of the basin of a cup of brown 
bruno, grigio in frattura, unità stratigrafica | kneeded yellow clay carelessly left full of 
21570, ambiente ?, superficie fondiaria|impurities, — gray — where fractured, 
9519. All'esterno, iscrizione capovolta |stratigraphic unity 21570, room ?, land 
intorno all'anello mancante del piede, in area 9519. T jsidedown inscription is 
direzione destrorsa (tavola 56): he missing ring of 
hotographic 


PENSATOR * 


A 
C] | ULTIES A  Mr.-Ultie's (cup). 
1. LVCIANVS AVGVSTIN S ET IOHANNES COLV| ji Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGL . Rivista di epigrafia et Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 


VOLVMEN 79, PAG 
NVMERO 56, NVMERVS 


INSCRIPTIONVMERO!16201. 4^ Inscription Number 16201. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right * 
END "m. Z4 Article 38. 


Parte della a di una coppa di|A part of the basin of a cup of coarse dark 
bucchero, uni ratigrafica 21514, red clay, stratigraphic unity 21514, room 
ambiente ?, superficie fondiaria 9377.:?, land area 9377. On the inside, on the 
All'interno, sul fóndo, con DVCTV'S |bottom, in circular writing, in a direction 
circolare in direzione destrorsa e lettere from left to right, and in large letters 
grandi (tavola 56): (photographic plate number 56): 


4, NVMERVS 37, TAB 274, number 37, photographic plate number 56, number 37. 


m 
iN | Ih 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16201. 
Tl .---—- NE------ 
C1 UNEIA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (DEA IVNO PVTO (SED MALE PRO UNEI 
MELIORE?)) PRO C1 CAINES VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
C1 CAINES Al]  Mr.-Caine's (cup). 


[3]. Eo 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 
NVMERO 56, NVMERVS 38. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 


274, NVMERVS 38, TABVLA 274, number 38, photographic plate number 56, number 38. 


INSCRIPTIO NVMERO 16202. Inscription Number 16202. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
39. Article 39. 

Olla cilindroovoide di impasto bruno, A pot, cylindrical ovoid, of brown 
grigio in frattura, unità stratigrafica | kneeded yellow clay carelessly left full of 
21514, ambiente 2D, superficie fondiaria impurities, — gray where fractured, 
9378. All'esterno, al sommo della parete, |stratigraphic unity 21514, room 2D, land 
in direzione sinistrorsa (tavola 57): area 9378. On the outside, at the top of the 
wall, in a direction from right to left 
(photographi 


TI 
NIHIL. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO $8 VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: It is, I am sure!, a letter S: the total lettershape is essentially the 
same height as the other letters; the lefthand horizontal letterstroke does start quite 
low -- halfway down -- the vertical letterstroke (the zag of the zigzagzig), with the 
profoundly unskilled scratcher perhaps having been influenced by the similar position 
of the middle letterstroke of the preceding letter E; the zag is longer than it should be, 
but so are the vertical letterstrokes of the preceding two letters; the village idiot was 
carefully selected to scratch the inscription, that's all.] 

Cl SEThRES Mr.-Sethre's 
remains). 


(pot and mortal 


INIANIVS ET IO! AET| 1. 
IANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
GINA 275, NVMERVS 39, TABVLA 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
275, number 39, photographic plate number 57, number 39. 


Inscription Number 16203. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Article 40. 


Coppa di impasto fossastro con piede ad 
anello, unità stratigrafica 21482, ambiente 
2D, superficie fondiaria 9357. All'interno, 
sul fondo, in direzione sinistrorsa (tavola 
57 40A): 


A cup, of reddish kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities, with a 
foot in the shape of a ring, stratigraphic 
unity 21482, room 2D, land area 9357. On 
the inside, at the bottom, in a direction 
from rnght to left (photographic plate 
number 57, number 40A): 


Il groviglio di segni inciso all'esterno, 
entro l'anello del piede (tavola 57 40B), 
potrebbe contenere lo stesso lemma. 


The tangle of signs letterstrokes on the 
outside, inside the ring of the foot 
(photographic plate number 57, number 
40B), could contain the same wordform. 


P 


A). 
IN FVNDO INTERO * 
On The Bottom, On The Inside * 


& 24 
B). 
IN FVNDO EXTERO * 
On The Bottom, On The Outside * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16203. 


AI^ (This cup is owned by the illiterate simpleton able only to scratch a 
makebelieve letter or two as an abstract, yet still recognisable, mark of 
ownership). 


AIP (This cup is owned by the illiterate simpleton able only to scratch a 
makebelieve letter or two (specifically: a cross "Neg na a circle) 


as a recognisable mark of ownership). 


LN LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostfilano A! r. Gn a And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Réyiew truscan Epigra| lume 79, page 
VOLVMEN 79, PAGINA 275, NVMERVS 40, TABVLA 275, number 40, phot. 1c plate number 5Z/ number 40A and 
NVMERO 57, NVMERVS 40A ET 40B. mber 40B. 


[Jeff Hill's footnote: The professors try hard to read the excellently written, clear, 
understandable wordforms -- that is, rubbish; rubbish has been scratched on 
possessions by the world's idiots and morons and moslems twenty thousand million 
billion trillion times in the last few thousand years, and, once identified with certainty, 
it Is a waste of time to spend time and effort over it; interestingly, the lettershape of 
TI^ is indicative of Etruscan rubbish.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16207, | — s nscription Number 16204. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right, In My Opinion. 


41. Article 41. 
Parete di le. 7 ET | The wall of a vessel, of coarse dark red 
l ambiente 4; 1cie|clay, stratigraphic unity 21570, room 4, 


dl'esterno, in direzione land area 9659. On the outside, in a 
direction from right to left (photographic 
plate number 57): 


[Jeff Hill's footnote: The lettershape of the letter A is consistent with a left to right 
inscription.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16204. 


TI UNA AI Mr.-Una (owns this vessel). 
| [Jeff Hill's footnote: Compare inscription number 9657.] 
lc E LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET ja Ax Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
VOLVMEN 79, PAGINA 276, NVMERVS 41, TABVLA 2776, number 41, photographic plate number 57, number 41. 
NVMERO 57, NVMERVS 41. 
INSCRIPTIO NVMERO 16205. Inscription Number 16205. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


42. 


Article 42. 


Piede a tromba di una KYLIX di bucchero, 
unità stratigrafica 20975, ambiente 2A, 
superficie fondiaria 9660. Al disotto, 
distanziati, 1 numerali (tavola 58): 


A foot, in the shape of a trumpet, of a 
drinking cup, of coarse dark red clay, 
stratigraphic unity 20975, room 2A, land 
area 9660. Underneath, spaced out, are the 


numerals (photographic plate number 58): 


K HUE LX, LY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16205. 


TT TLT 

TZ T 

X e II LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 

T1 TUT 

ill T 

ID EST NOMINA POSSESSIONIS CASV GENITIVO PLANE ABBREVIATO, VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: The professors ridiculously entirely omit one of the 
lettershapes -- the crosslike lettershape adjacent to what they say is the numeral II but 
it ain't -- in their limp and lame work; I guess that they could care as little about 
producing good work as the ancient Hand of inscription number 16202 or of 
inscription number 16203: absolutely nought; these possible lettershapes -- possibly a 
letter T and possibly a sequence of letters TIT -- have an evident plane of writing 


around the centrepoint of the vessel. 
Mr.-Tite's (drinking cup). 
A2 r.-Tite's (drinking cup). 


Tl TIT(ES) 
i Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


IVS ET IOHANNES COLV| 
HADRIANVS  MAGGL . Rivista di epigrafia et 
VOLVMEN 79, PAGI /, NVMERVS 42, TAB 
NVMERO 58, NVMERVS 


SCRIPT] )NVMERI l'h6206. Inscription Number 16206. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
' 1" E. Article 43. 


Fondo di The bottom, of a pot or of a large cup, of 
rossastro, gri reddish kneeded yellow clay carelessly 
anello, unità stra ica 21548, ambiente left full of impurities, gray where 
4, superficie fondia 386. All'esterno, al | fractured, with a foot in the shape ofa ring, 
centro dell'anello,^grande lettera (tavola |stratigraphic unity 21548, room 4, land 


l. LVCIANVS AVGVSTIN 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
277, number 42, photographic plate number 58, number 42. 


frattura, con piede ad 


58) area 9386. On the outside, in the centre of 
the ring, there is a large letter 
(photographic plate number 58): 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16206. 
A] (This cup is owned by the illiterate simpleton able only to scratch a 


makebelieve letter or two as an abstract, yet still recognisable, mark of 
ownership). 
[Jeff Hill's footnote: Perhaps the same Hand owned the cup with the substantially 
similar inscription number 16203 scratched on it.] 


mm E. 


LN LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
VOLVMEN 79, PAGINA 277, NVMERVS 42, TABVLA 277, number 42, photographic plate number 58, number 42. 
NVMERO 58, NVMERVS 42. 


[Jeff Hill's footnote: Here, interrupting the series of articles of the Review Of Etruscan 
Epigraphy, the following statement is printed:] 

Lo strato conteneva anche due iscrizioni| The strata also contained two Etruscan 
etrusche in alfabeto latino: inscriptions written in the Latin alphabet: 
[Jeff Hill's footnote: notice the colon, : ..... yet the following two articles are not, with 
convincing clarity, written in Latin, nor are they anywhere said to be -- the purpose of 
the mystifying statement is quite unclear, at least to me; it may relate to some unclear 
gibberish the professors have written, immediately preceding it, about Etruscan 
inscriptions found at Alfedena scratched on anfore and a bracciale bronzeo, but which 
precise strato is being referred to??; why are the professors writing in 
incomprehensible and abrupt baby talk?; the identification of the lettershapes in the 
following two articles is very dodgy and arbitrary and unlikely and unnecessary.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16207. Inscription]Nuniber 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
44. VW Article 44. 


Fondo di una coppa di bucchero, unità The bott f a cup, oarse dark red 
i i i ity 20926, room 4, 
in 2014. 


fondiaria 8819, scavo del 2014. 
in direzione destrorsa (tavola 58): 


I O INSCRIPTIÓNIS NVMERO 16207. 


Ti 

VA DEXTRORSVM QVASI LATINE -- IET MAXIME 
ABSVRDISSIME -- LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS (QVIA NE VA QVIDEM) PRO AU 
SINISTRORSVM VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: I am not even sure if it is a letter *U, and no a letter *L!; at this 
time and place, our Hands, whether Etruscan or Latin, were writing the most 
appallingly crappy lettershapes of any time in history, and any professor's doctoral 
thesis based on claims to read, for example, this inscription as so and so, is also crap; 
it is almost as if, when the cup was dropped and broken, the lettershapes scratched on 
it were bent out of shape too, with one lifted onto a different plane of writing.] 


CI AU(LES) AI Mr.-Aule's (cup). 
TM ' LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET LO ' Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
VOLVMEN 79, PAGINA 278, NVMERVS 44, TABVLA 278, number 44, photographic plate number 58, number 44. 
NVMERO 58, NVMERVS 44. 
INSCRIPTIO NVMERO 16208. Inscription Number 16208. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
45. Article 45. 
Parete di una coppa di impasto grezzo,|The wall, of a cup, of crude kneeded 
unità stratigrafica 21556, ambiente 4,|yellow clay carelessly left full of 


superficie fondiaria 9420. All'esterno, in|impurities, stratigraphic unity 21556, 
direzione sinistrorsa e posizione forse room 4, land area 9420. On the outside, in 
capovolta rispetto al vaso (tavola 58): a direction from right to left, and perhaps 
upsidedown in respect of the vessel 
(photographic plate number 58): 


[Jeff Hill's footnote: ..... the inference to be drawn being that the cup might be the lid 
of a vessel like a sepulchral pot -- yet this conclusion is at least possible in the case of 
all twenty five million cups and bowls found in ETRVRIA, no matter what orientation 
their inscriptions might have.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ4 (6208. 


T] ^ ies AL 


VA SINISTRORSVM QVASI LATINE (?PVTO?) -- ET MAXIME 
ABSVRDISSIME -- LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ETIOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS (QVIA NE VA QVIDEM) PRO AL 
DEXTRORSVM VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: My observation is nonsensical, because the professors' statement, 
introducing this article and the preceding article, a little above, is also nonsensical.] 


CI  LARTHIAL -——Lq, Meme 
[s]. 


Jm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COL T lj ciano Agóstiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS,  Riyi i. epigrafia etrus Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
VOLVMEN 79, PAGINA TABVL. er 45, photographic plate number 58, number 45. 
NVMERO 58, NVMERVS 43, 


Probabile inoltre l'etruscità di due 
iscrizioni del deposi 
NIGER, conservate n 


del Foro: 


1 The lihood of their being Etruscan is 
alsof good in respect of two brief 
inscriptions from the votive deposit at the 
black rock, conserved in the Museum Of 
Antiquities of the Markets: 


[Jeff Hill's footnote: An introduction to inscriptions numbers 16209 and 16210.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16209. Inscription Number 16209. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Being Carved Into A Stamp, The Lettershape Of The Letter S, SINISTRORSVM, 
Possibly Bamboozled The Simple Nous Of The Ancient Latin Baker And Parttime 
Potter. 


Latin. 


46. Article 46. 


Focaccetta di impasto, inventario numero|A pizza pan, of kneeded yellow clay 
6825. [...] impressa a crudo la sigla 'carelessly left full of impurities, inventory 
destrorsa (tavola 58) (confronta apografo, number 6825. [...] stamped with the 


pagina 279): abbreviation, from left to right 
(photographic plate number 58) (see the 
sketch on page 279): 


ET "8 
ü 


IMAGO IMAGO IMAGO 


IMAGO 


POSITIVVS NEGATIVVS 


POSITIVVS  NEGATIVVS 


IN PANE * IN PANE * 
CASV SI LATINE * CASV SI ETRVSCE * 
SV SINISTRORSVM * SU SINISTRORSVM * 
FORTASSE *SV(LPICIVS) VEL FORTASSE *SU(LPICIA) VEL SIMILE 
SIMILE * . 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16209. 
T1 SV 
CI SV(LPICIT) Al (The stamp would have left an 


impression on the bread baked 
therein, SY. SINISTRORSVM, 
hence:) (another loaf of bread 
baked at the bakery of the baker) 
Mr.-S 


[1 [Jeff Hill's footnote: The professors 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 278, NVMERVS 46, TABVLA 
NVMERO 58, NVMERVS 46. 


reckon that the Goddess Suri was a baker 


Mr. Luciano Agost d . Gi6 
Adriano Maggiani, Ri Of i 
278, number 46, photograplie plate number 58, umb 


INSCRIPTIO NVMERO 16210. 


Insetiption Nuthber 16210. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


All'interno, in direzio 


41. "Artiele 47. 
Fondo di una coppa di , of à cup, of coarse dark red 
inventario — numero  «992«.. [.... .]. Onthe 


ry number 1992. [.... 


59): 
Ness 


NSCRIPT NIS NVMERO 16210. 


Lettera R. mal 
Sul teonimo da ult 


rvata, S retrograda. 
Giovanni Colonna, 
ITALIA AN ROMANVM 
IMPERIVM.  Sceritti | di | antichità 
etrusche, italiche e romane (1999—2013), 
6, pagina 887. La revisione dei materiali 
provenienti dagli scavi di Tina Panella 
nella zona delle CVRIAE VETERES, 
effettuata i1 6.6.2017, ha consentito di 
riconoscere altre iscrizioni etrusche. 


[Jeff Hill's footnote: The faint letterstrokes can barely be discerned, let alone verified 
in their upper integrity, in the lousy photograph: in other words, the letterstrokes 
receding the letter S may readily have stretched up hi 


her than sketched. 


The letter R is badly yrosetved, the letter 
S 1s retrograde. On the last name see Mr. 
Giovanni Colonna, Italy Before The 
Roman Empire. Writings On Etruscan, 
Italic, And Roman Antiquity, volume 6, 
page 887. The revision of the materials 
from the excavations of Mrs. Tina Panella 
in the CVRIAE VETERES area, carried 
out on the 6th of June, 2017, made it 
possible to recognise more Etruscan 
inscriptions. 


m 


E... 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 279, NVMERVS 47, TABVLA 
NVMERO 59, NVMERVS 47. 


1 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
279, number 47, photographic plate number 59, number 47. 


10434] 
(CAERE]) 
(Banditaccia] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6094. 
6095. 


Inscriptions Numbers 6094 And 6095. 


APVD  SEPVLCRA  QVAE IN 
Monumenti Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei NVMERIS 
169. 170. 171 NOTANTVR, ALIQVOT 
CIPPL, NONNVLLI SINE 
INSCRIPTIONIBVS, INVENTI SVNT. 
NVMERIS 6094, 6095 QVI 
INSCRIPTIONEM CVM GENTILICIO 
PUNCES OSTENDVNT, AD 
SEPVLCRVM NVMERO 169 (VIDE 
NVMERVM 6069) MIHI PERTINERE 
VIDENTVR. 


At the tombs which in Ancient 
Monuments, Published Under The 
Supervision Of The Academy Of The 
LynxEyed are denoted numbers tomb 
169, tomb number 170, and tomb number 
171, some tombstones, some without 
inscriptions, were found. Numbers 6094 
and 6095 which display an inscription 
mesof PUNCES seem 


to tomb number 169 (see 
er 606 


INSCRIPTIO NVMERO 6094. 


4f  nseription Number 60947 


CIPPVS EX LAPIDE macco 
(ALTITVDINE 0, 425, DIAMET ^1 
SVPRA 0, 15, DIAMETRO INF 
29) EX FORMA 2 B; 
LOCVM  SERVATVS, 

ANNO 1966 (NVMERO I 


e, of yell alcareous 
millimetre$* high, 150 
at the top, 290 

er at the bottom), 


; now conserved still at 


56). 

INSCRIPTIO tion has been chiselled on top 
COLVMELLAE se of the little column (in letters 
(ALTITVDINE LITT 


047). 


M MAVRVS CRISTOFANIVS PRO M VT EGO (EX EIVS PHOTOGRAPHIA). 


Cl M(ARCES) PUNCES | A1 (Tombstone) of-Mr.-Marce 
-— | 
LA(RISUS) C(LAN) Punce, Mr.-Laris's son. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 

ll RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 374, NVMERVS 68; Century Of The Common Era, page 374, number 68; 

2: EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7633; 7633; 

3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
914; 914; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 629, NVMERVS 1; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 629, number 

l; 

5. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.114; 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.114; 

6. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 6. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |, CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 388, number 432, 
Meridionale, PAGINA 388, NVMERVS 432, NVMERVS 2; number 2; 

3. MARTINVS  PERISTIFLORIALIVS, X Etruskische — CIPPI.| 7. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 27, Examples From Cerveteri, page 27, number 12, illustration number 
NVMERVS 12, IMAGO NVMERO 72; TÀ 


La revisione dei materiali provenienti | A review of the materials originating from 
dagli scavi di Tina Panella nella zona delle the excavations of Mrs. Tina Panella in the 
CVRIAE | VETERES, effettuata — il|area of the old curiate assembly places, 
6.6.2017, ha consentito di riconoscere | carried out on the 6th of June, 2017, has 
altre iscrizioni etrusche. allowed the identification of more 
Etruscan inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: An introduction to inscriptions numbers 16211, 16212, 16213, 
16214, and 16215.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16211. Inscription Number 16211. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


48. Article 48. 


Parete di coppa di impasto rossastro| The wall, of a cup wall, of crude reddish 


grezzo, unità stratigrafica 1746, area I, kneeded yellow elay carelessly left full of 

superficie fondiaria 9663, scavo del 2006. |1 iti T8 ity 1746, area I, 

All'esterno, in direzione sinistrorsa (tavola vated-in 2006. On 

59): ide, 1 ectie to left 
C L] 


IMAGO INSGRIPTIONIS N 


T1 TATV- Mr.-TatWo lins this cup). 


LAUVE------ LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (IN TEXTV LA, E) PRO TATVE VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The professors also declare a letter E, in the event that anyone is 
interested and is on their weird wavelength, yet either of the last two lettershapes is an 
equally valid candidate lettershape of a damaged letter E, in fact; why arbitrarily say, 
this one, but under no possible circumstances that one: let the badgered reader 
decide!.] 


[Jeff Hill's footnote: And I wonder where the professors' crystalclear letter L is visible 
(or hiding itself)?; how precisely is it ligatured to the letter A?; what part of it shares 
a letterstroke?; why can't the two similar lettershapes (letters T, it seems) be the same 
damned letter?.] 


LO : LVCIANVS AVGV. S ET IOHANNES COLVMNA ET Lo : Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAG! S. Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
VOLVMEN 79, PA A 279, NVMERVS 48, TABVLA 279, number 48, photographic plate number 59, number 48. 
NVMERO 59, NVM. S 48. 
INSCRIPTIO NVMERO 16212. Inscription Number 16212. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
49. Article 49. 


Olla cilindroovoide di impasto grezzo, A pot, cylindrical ovoid, of crude kneeded 
unità  stratigrafica 20018, area  IL|yellow clay carelessly left full of 
superficie fondiaria 9662, scavo del 2007. | impurities, stratigraphic unity 20018, area 
All'esterno — dell'orlo in direzione II, land surface 9662, excavation of 2007. 
sinistrorsa (tavola 59): On the outside of the rim in a direction 
from right to left (photographic plate 
number 59): 


i n 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16212. 

[Jeff Hill's footnote: The letter Ch (1f the orientation is correct, and we're not looking 
at something else, say a letter E or a letter V, €; and how can the professors so 
confidently state the direction of writing of a single extant symmetical letter anyway?) 
appears to have commenced this inscription, which may have been a letter long or a 
number of letters long.] 

TA Ch 

el Ch(AE) AI 

l5 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET im 

HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 79, PAGINA 280, NVMERVS 49, TABVLA 
NVMERO 59, NVMERVS 49. 


Mr.-Chae (lies herein). 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
280, number 49, photographic plate number 59, number 49. 


INSCRIPTIO NVMERO 16213. InscriptiotNumber 16213. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


50. 
ey d pot], 
514, areá II, room 


Altra, unità stratigrafica 21514, area II, 
ambiente 2D, superficie fondiaria 9379, 
scavo del 2016. All'interno dell'orlo in 
direzione sinistrorsa (tavola 59): 


TI ATI 

AI LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO A I VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Why did the ancient Hand leave such a large gap between the two 
lettershapes?; what could it possibly signify?; are the professors correct to not even 
see and record and report the gap?; the professors, none too bright themselves, suggest 
that some ancient imbecile has scratched the first two letters of AISER on a sepulchral 
pot instead of, infinitely more probably, the name of the cremated person therein, 


although I interpret the cremation as being that of an unnamed person. 
El A(VIL)I AI (The cremated baby herein lived) 


for-1 for-year. 
mm! Las]. 


UR LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 280, NVMERVS 50, TABVLA 
NVMERO 59, NVMERVS 50. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
280, number 50, photographic plate number 59, number 50. 


INSCRIPTIO NVMERO 16214. Inscription Number 16214. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Perhaps A Postpositioned Prename; Or, Perhaps An Earlier Occupant Of A Sepulchral 
Pot Was Evicted And Replaced By A Second Occupant. 
51A. 51B. Article 51A And Article 51B. 


Altra, in due frammenti combacianti, unità 
stratigrafica 21560, area II, ambiente 4, 
superficie fondiaria 9421, scavo del 2016. 


Another [Jeff Hill's footnote: pot], in two 
fragments able to be put together, 
stratigraphic unity 21560, area II, room 4, 


All'esterno, sul labbro ingrossato, in 
direzione sinistrorsa, due brevi iscrizioni 
alquanto distanziate tra loro (tavola 59): 


land surface 9421, excavations of 2016. 
On the outside, on the enlarged lip, in a 
direction from right to left, there are two 
brief inscriptions spaced somewhat apart 
(photographic plate number 59): 


A. PS. Lemma di incerto significato, di cui 
sono attestati il genitivo PSL nell'epitaffio 
di LARIS PULENAS ([.....]) e la forma 
articolata PSA riferita a persona ([ 
probabile esito di *PS-SA. 


A. PS. A  wordform of uncertain 
significance, the genitive of which, PSL, 
is extant in the epitaph of LARIS 
PULENAS ([....] [Jeff Hill's footnote: 
since, in the  epitaph of  LARIS 
PULENAS, the particles PUL, PSL, and 
PUL again, seem to form a pattern, I 
conjecture that they are conjunctions, and 


d afid try to understand their 
flow of deductions and 


that PSA is a term of 
nclature (and I would immediately 
define it as a gamonymic), then, whatever 
PS actually stands for therein, the horrible 
thing is probably an augmentation or 
something from *PS-SA, which, as a 
baseless theory, is an abortion and an 
absurdity).] 


B. AU. Sigla enome AULE. 


B. AU. An abbreviation of the prename 
AULE. [Jeff Hill's footnote: And, in the 
complete absence of any hint to the 
contrary left by this useless, bone lazy, 
ancient Hand fond of (too lightly) 
scratching obscure, because excessively 
brief, inscriptions, possibly out of a more 
cogent word order, which not even 
contemporary Etruscans could possibly 
understand, the supposition is about as 
likely as any other of the hundreds of 
theories which I could formulate] 
9 i 


INSCRIPTIO ALIA IN LABRO * 
One Of The Inscriptions On The Lip * 


e" 
B)* 
INSCRIPTIO ALIA IN LABRO * 
The Other Of The Inscriptions On The Lip * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16214. 


TI*. PS 


CI^  P(ESNA)S AI* uu Pesna's (pot of cremated 
remains). 


[Jeff Hill's footnote: And, assuming that PS is a family name (the expansion of which 
into *PESNAS 1s only guesswork, of course), perhaps PS's postpositioned prename 
was added slightly afterwards:] 


TI? . AU 
CIP  AU(LES) AlP^ Mr.-AuleY... 
p. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET [ V Luciano Agost io r. Giovai ina And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Re truscan Epigrapl 'olume 79, page 
VOLVMEN 79, PAGINA 280, NVMERVS 51A ET NVMERVS 80, number 51A and er 51B, photograplitC plate number 59, 
51B, TABVLA NVMERO 59, NVMERVS 5I. ber 51. 
INSCRIPTIO NVMERO 16215. "nseription Number 16215. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin * 


52. Ktticle 52. 

le e bottom, of a cup, of coarse dark red 
with a foot in the shape of a ring, 
hic unity 21599, area II, room 4, 
urface 9456, excavated in 2016. On 
the outside, within and quite close to the 
ring of the foot, in a direction from left to 
right (photographic plate number 60) : 


T4 AB 

INITIVM ALPHABETI LATINI LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO NOMINE ABBREVIATO VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: In inscription number 9485 an anonymous soldier labelled his 
helmet AEV, the Etruscan equivalent of ABC, but I doubt that a man would carelessly 
label his cup so, the loss of which (say, through theft) might be a problem under some 
circumstances, and mean that he would have to beg the use of someone else's cup all 
day long before he was able to obtain or steal another; but, on the contrary, I rather 
suppose that this cup was the lid of a sepulchral pot, the occupant of which was 
AB -- the fatal flaw of which theory being, of course, that there were perishingly few 
family names, for instance, commencing with the letters AB-, and well enough 
circulated to be able to be abbreviated; AN AB-ACTA - I was stolen?; AN AB-AVVS 
— an ancestor lies here?;.] 


CI AB(AVVS) AI An-ancestor (lies herein). 


Lou "i 


L LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
VOLVMEN 79, PAGINA 280, NVMERVS 52, TABVLA 280, number 52, photographic plate number 60, number 52. 
NVMERO 60, NVMERVS 52. 


[Jeff Hill's footnote: The professors falsely print A B, with, I think, a nonexistent gap; 
compare associated inscription number 16213, which is gapped, A I, but which they 
misprint AI; I rather think that the professors have better things to do, like dream of 
scrumptious dinners, than qualitycontrol their work.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17160. Inscription Number 17160. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Genuine * Etruscan * 


NVMMVS AENEVS, SPVRIVS VT|A bronze goin, which is probably 
VIDETVR. nongenuine. 


[Jeff Hill'S footnote: Probably nongenuine according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; and anyone relying on Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
sketch of the inscription (accurately taken from Mr. John Swinton) would likely also 
be quite baffled by the gibberish; however, Mr. John Swinton's sketch of the 
inscription, found elsewhere in his text, reveals the likelihood of a subtle ligature 
between an Etruscan M and an Etruscan letter A -- I now, 1., believe that the coin is 
genuine, and, 2., believe that the inscription is Etruscan, not archaic Latin with the 
lettershape of the letter R engraved in the mold as P -- but, of course, the inscriptions 
of the coin of inscription number 18739 indicate that P was such an archaic 
lettershape; anyway, I delete a large amount of speculation which tried to make sense 
of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's gibberish . 

cA ; note how, on side B), one's easy discernment 
of the prow of the ship is s made impossible by evidently severe corrosion, and wear 
and tear, to the bronze, which would have to be true for the inscription, too, especially, 
I conjecture, for the fifth letterstroke of the letter M (which Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti therefore misrepresents, unaccountably ignoring the version of the 
inscription found in Mr. John Swinton's text).] 


EX IOSEFO GVEFREDO ARIODANTE FABRETTIO ATQVE EX IOHANNE 
SVINTONIO * 
A)* B). 


IMAGO INSCRIPTIONIS RNMERO 17160. 


*M 
(NVNC CORRODATAS LITTERAS CONICIO) * 
EX IOHANNIS SVINTONII TEXTV IN PAGINA 87* 


TI^  (CAPVT SOLIS INDIGETIS) Al^ (The head of the Roman Sungod). 
TIP  RUMA A]P  The-town-of-Rome (cast this 
coin); (the authorising moneyer 
evidently being an Etruscan) (with 
a face value probably of one unit, 


a STIPS VNCIA, with the mark 
(*), once somewhere on side B, 
having perished due to corrosion, 
probably datable to at or before the 
REGIFVGIVM of 245 before the 
common era) (not one of our 
authorities was intelligent enough 
to provide the weight of the coin). 
zd am giving It in my: 


q. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 46, 
TABVLA NVMERO 46, NVMERVS 2687A number 2687A 

EX from: 

2. IOHANNE SVINTONIO, ARTICVLVS XI. Remarks Upon Two 2 Mr. John Swinton, Article XI. Remarks Upon Two Etruscan Weights, 

Etruscan Weights, Or Coins, Never Before Published, PAGINA 87 Or Coins, Never Before Published. page 87 
|[Jeff Hill's footnote: ..... and perhaps less accurately: ] 

E^ IOHANNE SVINTONIO, ARTICVLVS XI. Remarks Upon Two Mr. John Swt XI. Remarks Upon Two Etruscan Weights, 
Etruscan Weights, Or Coins, Never Before Published. TABVLA Or Coins, Ne ished, photographic plate number 3, 
NVMERO 3, NVMERVS 5 number 5 


CAROLVS  ODOFRIEDVS  MVELLERIVS, Die  Etrusker, 
VOLVMEN 1, PAGINA 308, NOTA 114. 


PONFPER 


IVSTVM LIPSIVM, DE TABVLIS EVGVBINIS, PAGINA 25; j 

« IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2687A. 


Mr. Karl Otfried 
114. 


ts Of Gubbio, page 25; 
-— Goffredo iodante Fabretti, Body Of Italic 
Of A Very Anci ge,qiumber 2687A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18739. Inscription Number 18739. 
L—————— 
See Article On CERES. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
NVMMVS ARGENTEVS (IN 'A silver coin («conserved» at the treasury 
PARISIENSI THESAVRO |of old coins in Paris), which Mr. H. D. 


NVMMORVM VETERVM), QVEM |Duke de Luynes attributed to Rome of- 
ROMAE CVRI(TIVM) TRIBVIT DVX |the-citizens-of-the-town-of-Rome, — with 
H. D. LVINESIVS, CVI ASSENSIT |whom Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron 
PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO d'Ailly agreed. 

AILLEIVS. 
[Jeff Hill's footnote: I deduce very little from the iconography, A/ a sow and piglets 
above which perhaps crops, B/ a club of the Demigod Hercules and perhaps the prow 
of a rowed ship; the lettershapes of the letters R are very archaic, Etruscan (or Greek) 
in fact; the way of writing which I reckon is the dative case of the Goddess Ceres, here 
Kures, KVRI, is presumably original, preceding the later normalised writing CERERI 
(nothing to do with the nominative caseform CERVS or KERVS -- there are a rich 
number of early wordforms and spellings of the various declensional caseforms, and, 
of course, a substantive CERES also means all foods), and therefore my interpretation 
is merely another of my usual guesses (I wonder what a club has to do with the 
Goddess Ceres? were the obverse and reverse molds lying around the mint workshop, 
perhaps after their respective matching molds had broken, and were these two matched 
up randomly instead?).] 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18739. 


B). 


TIS CEVRIE 
T2^ (SVSCVM SVCVLIS) 
TIP ROMA 
qos. (CEAVA) 
CI^ K(V)«EREPRI A]^ (Suitable sacrifices to be made) to- 
C2^  (SVS CVM SVCVLIS) the-Goddess-Ceres (include: a 
CIP ROMA bushel of the first crops and four 
COP. (CLAVA) firstborn piglets, sacrificed and 
burned on her altar (allowing the 
priests of the Goddess Ceres to 
grab the tastiest bacon, of course)). 
A2^  (Asow with her piglets). 
AIP ROMA 
A2P  (Aclub). 
I5 DVX H. D. LVINESIVS, IN Revue Numismatique, 1859, PAGINA ils Duke H. D. de Luynes, Numismatic Review, 1859, page 333; 
SSH 
p. DVXH. D. LVINESIVS, IN Revue Numismatique, 1859, TABVLA | 2. Duke H. D. de Luynes, Numismatic Review, 1859, photographic plate 
NVMERO 14, NVMERVS 2; number 14, number 2; 
3: PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 3. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1, P&GENA—H2 PAGINA 14, Coins, volume 1, page-H42 page 14, number 2. 
NVMERVS 2. 


[Jeff Hill's footnote: Considered there to be a coin minted by one of the kings.] 


CONFER Compare: 
4. THEODORVM MOMMSENIVM, Histoire de la monnaie romaine, 4. Mr. Theodor Mommsen, History Of Roman Coinage, volume 1, page 
VOLVMEN 1, PAGINA 250 EDITIONE PARISIENSI; 250 in the Paris edition; 
8t IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2687B. 
NVMERVS 2687B. 
EDIDIT Edit it did: 
6. DVX H. D. LVINESIVS, IN Revue Numismatique, 1859, TABVLA | 6. Duke H. D. de Luynes, Numismatic Review, 1859, photographic plate 
NVMERO 14, NVMERVS 2, number 14, number 2, 
VNDE whence: 
15 FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —PRISCAE| 7. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 


ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS — LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 97, NVMERVS 5, 


Lithography, photographic plate number 97, number 5, 


ET IPSE DEDI IN 


and I myself have given it, in: 


8 IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 968. 


FABRETTIVS, 


SE Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
968. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17167. 
TImtos pz T69- TITO PIPER META. 
LNDISS ETATS o. 
ITI7S DTITS IT ESQ DTIST, Dil82- 
17183. 17184. 17185. 17186. 17187. 
Ims. Ur189- 17190: DT T9 1 5192. 
I T95- 1719417195 T7190: 07197. 
T5198. 07199-17200 0172017 1/5202. 
17203. 17204. 17205. 17206. 17207. 
1:5/208.:17209- 17210 ETAT ERAI: 
TZ ISCNI2IA 7215 1721020721 
T2T8 7219 17220: 9] 197 1-052222 
17223. 17224. 17225. 17233. 17234. 


Inscriptions Numbers 17167, 17168, 
JA TERAMO E TERZTURHTL AUREUS AERA: 
gt gre TEATUTES S MESA go VL TANG TLS M TLLA: 
gnato TUÉS T2 TS, MAS. TERT: 
17184, 17185, 17186, 17187, 17188, 
17189, 17190, 17191, 17192, 17193, 
17194, 17195, 17196, 17197, 17198, 
17199, 17200, 17201, 17202, 17203, 
17204, 17205, 17206, 17207, 17208, 
JEgEXOT- 122 YETE23U TERZO YEARS 
ignita 1292105 Yn. TUTTI AUTE 
I2 939- 1222220)- 922 10222227 EAE. 
TLEAL. TURPIS Mas. TUIS YUEISYS- 


172535172306 112359. 1723817239 
17240. 17241. 17242. 17243. 17244. 
17245. 17246. 17247. 17248. 17249. 
172505 17251—7127252. 72547 11255. 
17256-17254: 


11250: :107237:17238/ 17739. 1:220, 
17241, 17242, 17243, 17244, 17245, 
17246, 17247, 17248, 17249, 17250, 
17251:07252.:171254- 17255 017256. And 
1272905 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin * 


NVMMI AENEI ARGENTEI ET AVREI 
ROMAE FVSI AVT CVSI EXEVNTE 
SAECVLO  SECVNDO AB VRBE 
CONDITA VSQVE AD FINEM 
SAECVLI SEPTIMI (CONFER 


Coins of bronze, of silver, and of gold, of 
Rome, cast or struck, at the end of the 
second century from the time that the city 
of Rome was founded until the end of the 
seventh century [Jeff Hill's footnote: from 
about 500 before the common era to about 
the year 1 before the common era] 
(compare 
il 


ils IOSEFVM MARCIVM, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
PAGINA 2; 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, page 2; 


2 IOSEFVM MARCIVM, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, | 2. Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
PAGINA 39; Of The Athanasian Kircherian Museum, page 39; 
3 PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherches sur | 3. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 


la monnaie romaine, VOLVMEN 1, PAGINA 1 


Coins, volume 1, page I 


) ACCEDVNT NVMMI CAMPANI, 


). Coins from the region of Campania, 


INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
NVMERVS 2688AA — INSCRIPTIO NVMERO 17167. 
NVMERVS 2688AB - INSCRIPTIO NVMERO 17168. 
NVMERVS 2688AC - INSCRIPTIO NVMERO 17169. 
NVMERVS 2688AD - INSCRIPTIO NVMERO 17170. 
NVMERVS 2688AE —- INSCRIPTIO NVMERO 17171. 
NVMERVS 2688AF — INSCRIPTIO NVMERO 17172. 
NVMERVS 2688AAA - INSCRIPTIO NVMERO 17173. 
NVMERVS 2688ABB 1 - INSCRIPTIO NVMERO 17174. 
NVMERVS 2688ABB 2 — INSCRIPTIO NVMERO 17175. 
NVMERVS 2688ACC 1 - INSCRIPTIO NVMERO 17176. 
NVMERVS 2688ACC 2 - INSCRIPTIO NVMERO 17177. 
NVMERVS 2688ADD - INSCRIPTIO NVMERO 17178. 
NVMERVS 2688AEE — INSCRIPTIO NVMERO 17179. 


ROMA VEL ROMANO INSCRIPTI. inscribed ROMA or ROMANO, are 
included. 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. 

number 2688A4 - inscription number 17167, 
number 2688AB - inscription number 17168, 
number 2688AC — inscription number 17169, 
number 2688AD - inscription number 17170, 
number 2688AE - inscription number 17171, 
number 2688AF — inscription number 17172, 
number 2688AAA - inscription number 17173, 
number 2688ABB 1 — inscription number 17174, 
number 2688ABB 2 — inscription number 17175, 
number 2688ACC 1 — inscription number 17176, 
number 2688ACC 2 — inscription number 17177, 
number 2688ADD - inscription number 17178, 
number 2688AEE - inscription number 17179. 


SECTIO A * 


Very Ancient Roman Coins * 
Section A * 


of the bronze.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti divided up his long 
article on the AES GRAVE coinage of Rome into a number of chapters or sections, 
evidently proceeding through a sequence of reductions or devaluations in the weight 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17167. 

I Toss T0169 T LOGER OTT: 

Ios UD dq S c. 
ISTAM: 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Inscriptions Numbers 17167, 17168, 
Lg TERZTUTQE AERA MAER2 URS: 
Jag ERES ERAN ERE RETIS TTA erat 
17179. 


Latin * 


AES GRAVE LIBRALE HOC EST 
NVMMI MAXIMI MODVLI EX AERE 
FVSO 


Heavy bronze coinage, of the pound in 
weight series, that is, coins of the very 
largest dimensions [Jeff Hill's footnote: 


diameters and weights based on full 
pounds], of cast bronze 


VOLVMEN 5, CAPVT 36, SECTIO 182: 


il: PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 1. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1, PAGINA 54 AD PAGINAM 83; Coins, volume 1, page 54 to. page 83; 
CONFER compare: 
d. IOSEPHVM HILARIVM ECKHELIVM, DOCTRINA | 2. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
NVMMORVM VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 4, PAGINA 2 volume 4, page 2 
eh MARCVS TERENTIVS VARRO, DE LINGVA LATINA, E Marcus Terentius Varro, On Our Latin Language, volume 5, chapter 


36. section 182; 


ASSES LIBRALES PONDO ERANT. 


AS-coins of the pounds by weight series 
were «IPSO FACTO minted (cast)^ by 


VOLVMEN 5, CAPVT 36, SECTIO 169: 


weight. 
ET And: 
BE MARCVS TERENTIVS VARRO, DE LINGVA LATINA, a Marcus Terentius Varro, On Our Latin Language, volume 5, chapter 


36, section 169; 


AS AB AERE, DVPONDIVS A^ 
DVOBVS | PONDERIBVS, | QVOD 
VNVM | PONDVS  ASSIPONDIVM 


(The word) AS — AS-coin comes from 
(the word) AES - bronze; (the word) 
DVPONDIVS - two pounder comes from 


DICEBATVR: ID IDEO QVOD AS (the words) DVO PONDERA - two 
ERAT LIBRA PONDO. weights, because one weight used to be 
called ASSIPONDIVM - the weight of 
an AS-coin: this therefore because an AS- 
coin was a pound by weight. 
4. SEXTVS POMPEIVS FESTVS, DE VERBORVM SIGNIFICATV, 4. Sextus Pompeius Festus, On The Meaning Of Words, under the word 
SVB VERBO GRAVE AES: heavy bronze: 


GRAVE AES DICTVM A PONDERE, 
QVIA DENI ASSES, SINGVLI PONDO 
LIBRAS, EFFICIEBANT DENARIVM, 
AB HOC IPSO NVMERO DICTVM. 


It is called GRAVE AES - heavy bronze 
from its weight, because DENI — ten AS- 
coins each, each of them «single^ pounds 
by weight, used to compose a 
DENARIVM - denarius — a coin of ten 
AS-coins, -ihus^ called from the very 
number itself. 


[Jeff Hill's footnote: It is somewhat difficult to precisely follow ancient Latin 
etymologies, without inserting helpful words here and there; and I am not quite sure 
why Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is citing these tiny snippets of gossip 
(at least, in every case) other than to suggest the great antiquity of the use of the 
unstamped and stamped libral AS-coin series at Rome.] 


Sk CAIVS PLINIVS SECVNDVS, NATVRALIS HISTORIA, LIBER 
33, CAPVT 13, SECTIO 2: 


s: Caius Plinius Secundus, A Study Of Nature, book 33, chapter 13, 
section 2: 


SERVIVS REX PRIMVS SIGNAVIT 
AES. ANTEA RVDI VSOS ROMAE 
TIMAEVS TRADIT. 


King Servius first stamped bronze -for 
use as coinage-. Previously Timaeus 
hands it down to us that they used crude 
«bronze, that is, unstamped ingots^. 


]5jE 


And: 


6. CAIVS PLINIVS SECVNDVS, NATVRALIS HISTORIA, LIBER 
34, CAPVT 1, SECTIO 1: 


6. Caius Plinius Secundus, A Study Of Nature, book 34, chapter 1, 
section 1: 


DOCVIMVS, QVAMDIV POPVLVS 
ROMANVS AERE TANTVM 
SIGNATO VSVS SIT. SED ET ALIA 
VETVSTAS AEQVALEM VRBI 
AVCTORITATEM EIVS DECLARAT, 
A REGE NVMA COLLEGIO TERTIO 
AERARIORVM FABRVM INSTITVTO. 


We have learned that, for a long time, the 
Roman people used only stamped bronze 
-ingots». But antiquity also declares by 
another —fact» that its importance to the 
city of Rome was equal, from the third 
college of treasury 
workmen -- established by King Numa. 


qi IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688A. 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688A. 


[Jeff Hill's footnote: Of the following articles on these stamped coins, there are 


probably more than one specimen of each.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17167. 


Inscription Number 17167. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


AS (GRAMMAS 312, 30 AD 207, 10):| An AS-coin («the specimens of which 
CAPVT IANI BIFRONTIS. )| PRORA weigh from» 207.10 grams to 312.30 
NAVIS AD DEXTRVM ET NOTA grams): the head of the twofaces God 
i Janus. On the reverse side: the prow of a 
(IOSEFVS MARCIVS, PETRVS | warship facing right and the mark 
PHILIPPVS BVRLIVS BARO || 
AILLEIVS). (-- according to Mr. Giuseppe Marchi and 
Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron 
d'Ailly). 
p TN 
$3) B) 
EX BIBLIOGRAFICO NVMERO 1 * 
According To Bibliographical Item Number 1 * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17167. 
TI^  (CAPVT IANI BIFRONTIS) AI^ (The head of the twofaces God 
WIES (PRORA NAVIS AD Janus). 
DEXTRVM) AIP (The prow of a warship facing 
q25- 7] right). 
A2P AS - An-AS-coin (face value: 12 
VNCIAE). 


IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 5; 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 2, number 5; 


IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 6; 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum. class 1, photographic plate 
number 2, number 6; 


IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3A, NVMERVS 1; 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 3A, number 1; 


PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, b urues sur 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1, TABVLA NVMER! 


Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
Coins, volume 1, photographic plate number 3; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES PDT ONES 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. 
NVMERVS 2688AA. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688AA. 


Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 17168. 


Inscription Number 17168. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


SEMISSIS (GRAMMAS 164, 80 AD 102, 
50; CAPVT IOVIS BARBATVM 
LAVREATVM AD SINISTRVM ET 
NOTA 

S 


A half AS coin («the specimens of which 
weigh from» 102.50 grams to 164.80 
grams). The bearded garlanded head of the 
God Jupiter facing left and the mark 


8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 8. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 582, PAGINA 218. Inscriptions, number 582. page 218. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found close to tombs numbers 169, 170, and 171, probably in tomb 
number 169. Type Mr. Martin Blumhofer IIas, of yellowish calcareous stone. 
Inventory number 56, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 425 millimetres; 
diameter (column): 150 millimetres; diameter (base): 290 millimetres. Inscription on 
the base. Letters: from 41 millimetres to 47 millimetres high. Of the second half of the 
second century before the common era. 

M(ARCE) * PUNCES * LA(RThAL) * C(LAN) * IORMVS IOHANNES KAEMIVS 
PRO M(ARCES) * PUNCES * LA(RISUS) * C(LAN) * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6095. 
CIPPVS EX LAPIDE macco 
(ALTITVDINE 0, 40, DIAMETRO 
SVPRA 0, 135, DIAMETRO INFRA 0, 


InscriptiongNumber 6095. 

A tombstone, yéHowish calcareous 
high, 135 
the top, 340 


34) EX FORMA 2 B; NVNC AD at the «bottom); 
LOCVM SERVATVS, VBI VIDI | wi still at 
ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII | i l it in 
42). 

INSCRIPTIO ips on top 
COLVMELLAE oft umn (in letters 


054). 


VV 
IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 6095. 


TI V PUNC V 
V PUNCBS ------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO V PUNC V VT EGO. 


el Vani dii di Mr.-Velia Punce, Mr.-Vel's (son), 


(lies here). 


DO EX APOGRAPHO ME I am giving it according to a copy of my 
own. 
1 RVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
d .E. Tombe di età posteriore al. 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 


Century Of The Common Era, page 374. number 69; 


25 2, Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
7632; 

EM MARIVS iscrizioni etrusche, NVMERVS 3 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
916; 916; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 629, NVMERVS 2; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 629, number 

2; 

5. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.115; s. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.115; 

6. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 6. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 388, number 432, 
Meridionale, PAGINA 388, NVMERVS 432, NVMERVS 3; number 3; 

yn MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. q. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 27, Examples From Cerveteri, page 27, number 13, illustration number 
NVMERVS 13, IMAGO NVMERO 73; T3: 

8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 8. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 583, PAGINA 218. Inscriptions, number 583, page 218. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found close to tombs numbers 169, 170, and 171, probably in tomb 
number 169. Type Mr. Martin Blumhofer IIas, of yellowish calcareous stone, 
inventory number 42, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 400 millimetres; 
diameter (column): 135 millimetres; diameter (base): 340 millimetres. Inscription on 


) PRORA NAVIS AD DEXTRVM ET 
NOTA 


On the reverse side: the prow of a warship 
facing right and the mark 


S, S, 

RARO far less often 

o 0 

(IOSEFVS MARCIVS, PETRVS |(-- according to Mr. Giuseppe Marchi and 

PHILIPPVS BVRLIVS BARO Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron 

AILLEIVS). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17168. 

TI^ (CAPVT IOVIS BARBATVM Al^ (The bearded garlanded head of 
LAVREATVM AD the God Jupiter, facing left). 
SINISTRVM) A2^ S- SEMISSIS - A half AS coin 

T2^ S(QVIDEM O)) (face value: 6 VNCIAE) «in the 

"E (PRORA NAVIS AD case of all four specimens in Mr. 
DEXTRVM) Pierre Philippe Bourlier Baron 

qo S d'Ailly's photographic plate the 

numeral (0 is horizontal». 
AI]IP (The prow of a warship facing 
right). 
A2»  S- SEMISSIS - A half AS coin 
(face value: 6 VNCIAE). 
ilt IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, il; Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3A, NVMERVS 2; Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
P PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur| 2. pee e ETT Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 9; Coins, volume 1, photographic plate number 9; 
3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688AB. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688AB. 


INSCRIPTIO NVMERO 17169. 


Inscription Number 17169. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


TRIENS (GRAMMAS 108, 90 AD 52, 
20: CAPVT MINERVAE GALEA 
TECTVM AD SINISTRVM, ET NOTA 
TRIENTIS (****). ( PRORA NAVIS 
AD DEXTRVM ET NOTA 


(IOSEEFVS — MARCIVS, .PETRVS 
PHILIPPVS BVRLIVS BARO 
AILLEIVS). 


A third of an AS coin («the specimens of 
which weigh from» 52.20 grams to 108.90 
grams). The head of the Goddess Minerva, 
covered by a helmet, facing left, and the 
mark of a TRIENS (* » * *). On the reverse 
side: the prow of a warship facing right 
and the mark * * * * (-- according to Mr. 
Giuseppe Marchi and Mr. Pierre Philippe 
Bourlier Baron d'Ailly). 


B)- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17169. 


TI^ (CAPVT MINERVAE GALEA 
TECTVM AD SINISTRVM) 

T2^ «5-5 

TI^ (PRORA NAVIS AD 
DEXTRVM) 

T2B 4. 


I5 IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3A, NVMERVS 3A; 


p PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherches sur 


3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688AC. 


Al^ (The head of the Goddess 
Minerva, covered by a helmet, 
facing left). 

A2^  TRIENS - A-third-of-an-AS-coin 
(face value: 4 VNCIAE). 

AIP (The prow of a warship facing 
right). 

A2P  TRIENS - A-third-of-an-AS-coin 


(face value: 4 VNCIAE). 


[ls Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 3A, number 3A; 


2 Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 


la monnaie romaine, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 10; Coins, volume 1, photographic plate number 10; 


B Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688AC. 


INSCRIPTIO NVMERO 17170. 


Inscription Number 17170. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin * 


QVADRANS (GRAMMAS 75, 90 AD 
49, 95): CAPVT HERCVLIS LEONIS 
EXVVIIS TECTVM AD SINISTRVM, 
ET NOTA QVADRANTIS (***) )( 
PRORA NAVIS AD DEXTRVM CVM 
NOTA (IOSEFVS  MARCIVS, 
PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO 
AILLEIVS). 


A quarter of an AS coin («the specimens 
of which weigh from» 49.95 grams to 
75.90 grams). The head of the Hero 
Hercules, covered by the animal skins of a 
lion, facing left, and the mark of a 
QVADRANS (* * *). On the reverse side: 
the prow of a warship facing right and the 
mark * * * (-- according to Mr. Giuseppe 
Marchi and Mr. Pierre Philippe Bourlier 
Baron d'Ailly). 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17170. 


TI^ (CAPVT HERCVLIS LEONIS 
EXVVIIS TECTVM AD 
SINISTRVM) 

T2^ ee 

qu PRORA NAVIS AD 
DEXTRVM) 

T2B ec 


AlI^ (The head of the Hero Hercules, 
covered by the animal skins of a 
lion, facing left). 

QVADRANS - A-quarter-of-an- 
AS-coin (face value: 3 VNCIAE). 
(The prow of a warship facing 


right). 


A^ 


ANDE 


A2P  QVADRANS - A-quarter-of-an- 


AS-coin (face value: 3 VNCIAE). 


l. IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS I1, TABVLA NVMERO 3A, NVMERVS 4A; 


iis Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 3A, number 4A; 


D PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 2. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 11; Coins, volume 1, photographic plate number 11; 
3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688AD. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688AD. 


INSCRIPTIO NVMERO 17171. 


Inscription Number 17171. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


SEXTANS (GRAMMAS 51, 45 AD 35, 
92; CAPVT MERCVRII PETASO 
ALATO TECTVM AD SINISTRVM ET 
NOTA SEXTANTIS (**). (( PRORA 
NAVIS AD DEXTRVM ET NOTA ** 


A sixth of an AS coin («the specimens of 
which weigh from» 35.92 grams to 51.45 
grams). The head of the God Mercury, 
covered by a winged broadbrimmed hat, 
facing left, and the mark of a SEXTANS 


(IOSEFVS MARCIVS, PETRVS |(* *). On the reverse side: the prow of a 
PHILIPPVS BVRLIVS BARO warship facing right and the mark ** 
AILLEIVS). (-- according to Mr. Giuseppe Marchi and 
Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron 
d'Ailly) 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17171. 

TI^ (CAPVT MERCVRII PETASO Al1^ (The head of the God Mercuty, 
ALATO TECTVM AD covered by a winged 
SINISTRVM) broadbrimmed hat, facing left). 

go Eee A2^ SEXTANS - Acsixth-of-an-AS- 

TI? (PRORA NAVIS AD coin (face value: 2 VNCIAE). 
DEXTRVM) AIP (The prow of a warship facing 

IDE right). 

A2P  SEXTANS - Acsixth-of-an-AS- 
coin (face value: 2 VNCIAE). 
jl IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, | 1. Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3A, NVMERVS 5A; Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
2 PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 2. ERU PEE Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 12; Coins, volume 1, photographic plate number 12; 
3s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2688AE. 
NVMERVS 2688AE. 


INSCRIPTIO NVMERO 17172. 


Inscription Number 17172. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


VNCIA (GRAMMAS 27, 32 AD 17, 98): 
CAPVT ROMAE SIVE MINERVAE AD 
SINISTRVM ET NOTA VNCIAE (*). ( 


An VNCIA - twelfth of an AS coin («the 
specimens of which weigh from» 17.98 
grams to 27.32 grams). The head of the 


PRORA PRORA . NAVIS AD'Goddess Rome or of the Goddess 
DEXTRVM ET NOTA * (IOSEFVS |Minerva, facing left, and the mark of an 
MARCIVS, — PETRVS  PHILIPPVS VNCIA (*). On the reverse side: the prow 
BVRLIVS BARO AILLEIVS). of a warship facing right and the mark * 
(-- according to Mr. Giuseppe Marchi and 
Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron 
d'Ailly). 
E» 
A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17172. 
TI^ (CAPVT ROMAE SIVE|AI^ (The head ofthe Goddess Rome or 
MINERVAE AD SINISTRVM) equally likely of the Goddess 
j[2^ e Minerva, facing left). 
TIP. (PRORA NAVIS AD|A2^ VNCIA - A-twelfth-of-an-ASS- 
DEXTRVM) coin (face value: 1 VNCIA). 
[2b ose AIP (The prow of a warship facing 
right). 
A2P  VNCIA - A-twelfth-of-an-AS- 
coin (face value: 1 VNCIA). 
il: IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, ii; Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3A, NVMERVS 6; Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
2x IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. MIR ETE Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688AF. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2688AF. 


INSCRIPTIO NVMERO 17173. 


Inscription Number 17173. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


AS (GRAMMAS 290, 90 AD 207, 10): 
CAPVT IANI BIFRONTIS. )( PRORA 
NAVIS AD SINISTRVM ET NOTA 


An AS-coin («the specimens of which 
weigh from» 207.10 grams to 290.90 
grams): the head of the twofaces God 
Janus. On the reverse side: the prow of a 
warship facing left and the mark 


(IOSEFVS MARCIVS, PETRVS | 
PHILIPPVS BVRLIVS BARO (-- according to Mr. Giuseppe Marchi and 
AILLEIVS). Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron 
A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17173. 
TI^  (CAPVT IANI BIFRONTIS) AI^ (The head of the twofaces God 
TIP (PRORA NAVIS AD Janus). 
SINISTRVM) AIP (The prow of a warship facing 
T | left). 
A2P AS - An-AS-coin (face value: 12 
VNCIAE). 


l. IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, ils 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 4; 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 2, number 4; 


p PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 2. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 14, Coins, volume 1, photographic plate number 14, phetegeaphie-plate 
TABVLA-NVMERO-15; number-L5: 

ab IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688AAA. 
NVMERVS 2688AAA. 


INSCRIPTIO NVMERO 17174. Inscription Number 17174. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


SEMISSIS (GRAMMAS 148, 10 AD 106, 
00: CAPVT IOVIS BARBATVM 
LAVREATVM AD SINISTRVM. )( 
PRORA NAVIS AD SINISTRVM ET 
NOTA 


A half AS coin («the specimens of which 
weigh from» 106.00 grams to 148.10 
grams). The bearded garlanded head of the 
God Jupiter facing left. On the reverse 
side: the prow of a warship facing left and 


S the mark 
(PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO 
AILLEIVS). (-- according to Mr. Pierre Philippe 


Bourlier Baron d'Ailly). 


L 
py: 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17174. 

[Jeff Hill's footnote: This is the first one of the six specimens illustrated by Mr. Pierre 
Philippe Bourlier Baron d'Ailly; the differences between the specimens are subtle, and 
it does not seem necessary to illustrate them all here; the subtle differences reflect 
either the changing of the personnel at the mint over the decades, and the carving of 
new stone molds each time one broke, and sometimes the apparent difficulty of getting 
the negative lefts and negative rights right, or something similar, which requires a little 
mental agility which could be lacking in a mint slave.] 


TI^ (CAPVT IOVIS BARBATVM Al1^ (The bearded garlanded head of 
LAVREATVM AD the God Jupiter, facing left). 
SINISTRVM) AIP (The prow of a warship facing 

TI? (PRORA NAVIS AD left). 

SINISTRVM) A2P | S- SEMISSIS - A half AS coin 

Jp (face value: 6 VNCIAE). 

ils PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 1. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 16; Coins, volume 1, photographic plate number 16; 

2. PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 2. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 17; Coins, volume 1, photographic plate number 17; 

3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688ABB -- TYPVS PRIMVS (IVPPITER AD 
SINISTRVM). 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688ABB -- the first 
type (the God Jupiter facing left). 


INSCRIPTIO NVMERO 17175. 


Inscription Number 17175. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 

ue IN ALIO NVMMO ..... ..... In another series of coinage ..... 
SEMISSIS: CAPVT IOVIS | A half AS coin. [Jeff Hill's footnote: The 
BARBATVM . LAVREATVM — AD range of weights ofthe coins of inscription 


DEXTRVM. )( PRORA NAVIS AD 
SINISTRVM ET NOTA 


S 
(PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO 


number 17174 are implied here too]. The 
bearded garlanded head of the God Jupiter 
facing right. On the reverse side: the prow 
of a warship facing left and the mark 


AILLEIVS). S 
(-- according to Mr. Pierre Philippe 
Bourlier Baron d'Ailly). 
e NS » 
B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17175. 


TI^ (CAPVT IOVIS BARBATVM 1^ (The bearded garlanded head of 
LAVREATVM AD DEXTRVM) the God Jupiter, facing right). 
TI^ (PRORA NAVIS AD|AIP (The prow of a warship facing 
SINISTRVM) left). 
JU A29  S- SEMISSIS - A half AS coin 
(face value: 6 VNCIAE). 
ils PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherches sur ii; Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN lI, TABVLA NVMERO 20, Coins, volume 1, photographic plate number 20, number 1; 
PA —— ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688ABB, TYPVS SECVNDVS (IVPPITER AD 
DEXTRVM). 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688ABB (second type 
(the God Jupiter facing right). 


INSCRIPTIO NVMERO 17176. 


Inscription Number 17176. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


TRIENS (GRAMMAS 84, 10 AD 52, 20): 
CAPVT MINERVAE GALEA TECTVM 
AD SINISTRVM (RARO ADDITIS 
QVATTVOIR GLOBVLIS). )( PRORA 
NAVIS AD SINISTRVM ET NOTA 
**** (IOSEFVS MARCIVS, PETRVS 
PHILIPPVS — BVRLIVS — BARO 


A third of an AS coin («the specimens of 
which weigh from» 52.20 grams to 84.10 
grams). The head of the Goddess Minerva, 
covered by a helmet, facing left (with the 
infrequent addition of four pellets) On the 
reverse side: the prow of a warship facing 
left and the mark * ** * (-- according to 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688ACC, TYPVS PRIMVS. 


AILLEIVS). Mr. Giuseppe Marchi and Mr. Pierre 
Philippe Bourlier Baron d'Ailly). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17176. 
TI^ (CAPVT MINERVAE GALEA|AI^ (The head of the Goddess 
TECTVM AD SINISTRVM) Minerva, covered by a helmet, 
TIP (PRORA NAVIS AD facing left). 
SINISTRVM) AI]IP (The prow of a warship facing 
T2B left). 
A2P  TRIENS - A-third-of-an-AS-coin 
(face value: 4 VNCIAE). 
ils IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, üR Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3A, NVMERVS 3B; Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 3A, number 3B; 
2r PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur| 2. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 18; Coins, volume 1, photographic plate number 18; 
ak IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688ACC, first type. 


INSCRIPTIO NVMERO 17177. 


Inscription Number 17177. 


Inscription * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin * 


em in another series of coinage 


TRIENS (GRAMMAS 84, 10 AD 52, 20): 
CAPVT MINERVAE GALEA TECTVM 
AD DEXTRVM (RARO ADDITIS 
QVATTVOIR GLOBVLIS). (| PRORA 
NAVIS AD SINISTRVM ET NOTA 
**** (IOSEFVS MARCIVS, PETRVS 
PHILIPPVS BVRLIVS BARO 
AILLEIVS). 


A third of an AS coin («the specimens of 
which weigh from» 52.20 grams to 84.10 
grams). The head of the Goddess Minerva, 
covered by a helmet, facing right (with the 
infrequent addition of four pellets) On the 
reverse side: the prow of a warship facing 
left and the mark * ** * (-- according to 
Mr. Giuseppe Marchi and Mr. Pierre 


25 bd b. uy 


A)* 


Philippe Bourlier Baron d'Ailly). 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17177. 


TI^ (CAPVT MINERVAE GALEA A1]^ (The head of the Goddess 
TECTVM AD DEXTRVM) Minerva, covered by a helmet, 
TI^ (PRORA NAVIS AD facing right). 
SINISTRVM) A]IP (The prow of a warship facing 
T2 £e left). 
A2P  TRIENS - A-third-of-an-AS-coin 
(face value: 4 VNCIAE). 
il; IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, i5 Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3A, NVMERVS 3B; Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 3A, number 3B; 
2 PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 2. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 20, Coins, volume 1, photographic plate number 20, number 2; 
number 2; 
35 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688ACC, TYPVS SECVNDVS. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688ACC, second type. 


INSCRIPTIO NVMERO 17178. 


Inscription Number 17178. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


QVADRANS (GRAMMAS 67, 20 AD 
49, 95): CAPVT HERCVLIS LEONIS 
EXVVIIS TECTVM AD SINISTRVM. )( 
PRORA NAVIS AD SINISTRVM ET 
TRES GLOBVLI (IOSEFVS MARCIVS, 
PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO 
AILLEIVS). 


A quarter of an AS coin («the specimens 
of which weigh from» 49.95 grams to 
67.20 grams). The head of the Hero 
Hercules, covered by the animal skins of a 
lion, facing left. On the reverse side: the 
prow of a warship facing right and three 
pellets (-- according to Mr. Giuseppe 
Marchi and Mr. Pierre Philippe Bourlier 


Baron d'Ailly). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17178. 


TI^ (CAPVT HERCVLIS LEONIS|A1^ (The head of the Hero Hercules, 
EXVVIIS TECTVM AD covered by the animal skins of a 
SINISTRVM) lion, facing left). 

TIE pRORA NAVIS AD|AIP (The prow of a warship facing 
DEXTRVM) right). 

T2B A2P  QVADRANS - A-quarter-of-an- 

AS-coin (face value: 3 VNCIAE). 
i IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, ils Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3A, NVMERVS 4B; Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 3A, number 4B; 
2r PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 2. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 109, Coins, volume 1, photographic plate number 19, number 1; 
NVMERVS I; 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688ADD. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2088ADD. 


INSCRIPTIO NVMERO 17179. 


Inscription Number 17179. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


SEXTANS (GRAMMAS 46, 10 AD 36, 
10) CAPVT MERCVRII PETASO 
ALATO TECTVM AD SINISTRVM. )( 
PRORA NAVIS AD SINISTRVM ET 
DVO GLOBVLI (IOSEFVS MARCIVS, 
PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO 
AILLEIVS). 


A sixth of an AS coin («the specimens of 
which weigh from» 36.10 grams to 46.10 
grams). The head of the God Mercury, 
covered by a winged broadbrimmed hat, 
facing left. On the reverse side: the prow 
of a warship facing left and two pellets 
(-- according to Mr. Giuseppe Marchi and 
Mr. Pierre Philippe  Bourlier Baron 


d'Ailly). 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17179. 

TI^ (CAPVT MERCVRII PETASO|AI^ (The head of the God Mercuty, 
ALATO TECTVM AD covered by a winged 
SINISTRVM) broadbrimmed hat, facing left). 

TI^ (PRORA NAVIS AD|AIP (The prow of a warship facing 
DEXTRVM) left). 

2-5 ges A2P  SEXTANS - Acsixth-of-an-AS- 

coin (face value: 2 VNCIAE). 
l. IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, | 1. Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRA VE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3A, NVMERVS 5B; Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 3A, number 5B; 
2r PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 2. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 19, Coins, volume 1, photographic plate number 19, number 2, number 3, 
NVMERVS 2. NVMERVS 3. NVMERVS 4. NVMERVS 5. number 4, and number 5; 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688AEE. 
NVMERVS 2688AEE. 
SECTIO B * Very Ancient Roman Coins * 


Section B * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17180. 
DISE 


Inscriptions Numbers 17180 And 17181. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin * 


NVMMI AENEI QVADRATI MAXIMI 
MODVLI ANTE ANNVM VRBIS 
SOME 490 FLATI (CONFER 


Square coins of bronze, of very large size, 
cast before the 490th year of the founding 
of the city of Rome (compare: 


THEODORVM MOMMSENIVM, INSCRIPTIONES LATINAE 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 


jl Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, number 1 


NVMERVS 1 
9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2688B. 
NVMERVS 2688B. 
INSCRIPTIO NVMERO 17180. Inscription Number 17180. 


EXEMPLAR PRIMVM INTEGRVM * The First, Complete, Specimen * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin * 


QVINIPONDIVM VEL QVINCVSSIS 
(OLIM IN MVSEO BORGIANO, INDE 
IN NEAPOLITANO PVBLICO, NVNC 
IN MVSEO KIRCHERIANO: 
ADPENDIT LIBRAS 4 VNCIAS 11): 
AQVILA | FVLMEN . VNGVIBVS 
FERENS. )( PEGASVS VOLANS, ET 
INSCRIPTIO ROMANOM (IOSEPHVS 


A QVINIPONDIVM - five pounder or 
QVINCVSSIS — fiver-stamped (at one 
time «conserved» in the museum of Mr. 
Borgia, then in the Public Museum Of 
Naples, now in the Athanasius Kircher 
Museum: it weighs 4 pounds, 11 ounces — 
1645 grams): an eagle carrying a lightning 
bolt in its claws. On the reverse side: 


HILARIVS ECKHELIVS, SYLLOGE 
PRIMA  NVMMORVM  VETERVM 
ANECDOTORVM THESAVRI 
CAESAREI  IOSEPHVS  HILARIVS 
ECKHELIVS, DOCTRINA 
NVMMORVM VETERVM, AEMILIVS 
BRAVNIVS ET FRANCISCVS 
CAPRANESIVS, DEMETRIVS 
AEMILIVS DIAMILLA MVELLERIVS, 
FRANCISCVS CARELLIVS, 
THEODORVS MOMMSENIVS, 
FRIDERICVS GVILIELMVS|Theodor Mommsen, Mr. Friedrich 
RITSCHELIVS, ALOISIVS ANTONIVS | Wilhelm Ritschl, Mr. Luigi Antonio 
LANZIVS). Lanzi). 

[Jeff Hill's footnote: I interpret ROMANOM as an archaic genitive plural (equivalent 
to ROMANORVM (not ROMANVM!), found spelled ROMANVM in the 
manuscripts of poets such as Publius Vergius Maro because of its useful metrics and 
its archaic flavour (I spell Publius Vergilius Maro's and Caius Valerius Catullus's 
wordforms, such as ROMANVM, when the plural number is obvious and —- 
ROMANORVM (and at least once - ROMANARVM too), as ROMANOM (or 
ROMANAM ) in my own GAVFRIDANI TVMILIANI PENSATORANI editions of 
these Latin authors, and I reckon that my interpretation is right and that the 
interpretations and the constructions of grammatical rules to dizzying heights, of all 
the professors, are not only unnecessary, and too complicated an imposition on a quite 
simple folk, but that they are spectacularly wrong (and the Roman poets saw the 
spelling ROMANOM probably frequently on the old coins still probably in 
circulation, and probably knew what it meant, and were probably ignorant of the 
Berlin Conjectures or the Oxford Constructional Understandings).] 


Pegasus flying, and the inscription 
ROMANOM of-the-Romans 
(-- according to Mr. Joseph Hilarius 
Eckhel, First Collection Of Unpublished 
Old Coins Of The Imperial Treasury — 
Kaiserlich-kóniglichen | Naturhistorische 
Hofmuseum, Vienna, Mr. Joseph Hilarius 
Eckhel, Science Of Ancient Coins, Mr. 
Emil Braun And Mr. Francesco 
Capranesi, Mr. Demetrio Emilio Diamella 
Müller, Mr. Francesco Carelli, Mr. 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17180. 
TI^  (AQVILA FVLMEN VNGVIBVS FERENS) 
TIP  (PEGASVS VOLANS) 
T2P  ROMANOM 


A)* 


the base. Letters: from 50 millimetres to 54 millimetres high. Of the second half of the 
second century before the common era. 


V(EL) * PUNCES-——-- (ID EST Ef )S) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 
V(ELIA) PUNC(E) V(ELUS) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6096. Inscriptions Numbers 6096, 6097, 6098, 
6097. 6098. 6099. 6100. 6099, And 6100. 
CIPPI  GENTILICII  CAVSA AD | Tombstones belonging to tomb 169 on 
SEPVLCRVM 169 PERTINENTES. account of their family name. 
INSCRIPTIO NVMERO 6096. Inscription Number 6096. 


The Letter I Of The First Extant Term Of Nomenclature Was Initially Omitted And 
Was Almsot Immediately Inserted Evidently By The Same Hand Slightly 
Subscripted. 


The Word C(LAN) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 

Written By The Hand Of Cerveten Fond Of Writing Interpuncts With The 
Lettershape Of x; Body Of Work Includes Inscription Number 5971, 5985, 6019, 
6057, 6072, 6096 And 6104; When New, Inscription Number 5971 May Well Have 
Also Had Lettershapes Characterisable As Just About The Most Handsome and 
Regular Lettershapes Which It Is Possible To Make Freehand As Inscription Number 
5985 Certainly Obviously Has. 


CIPPVS EX LAPIDE macco tombst of. yellowish calcareous 
(ALTITVDINE 0, 45, DIA RO4/stohe (450 ilimetres high, 140 
SVPRA 0, 14, DIAMETRO INFR millimettgs ih diameter at the top, 290 
29, EX FORMA '&,.B; NVNC AE illimeffés in diameter at the bottom), 
LOCVM SERVATV IDI ANNO 5 shape 2 B; now conserved still at 
1966 (NVMERO INV e j it$96riginal location where I saw it in 
pu 266 (inventory number 32). 

INSCRIPTIO, RNITIO ET,4N EXI The inscription, damaged in the 
CORRVPTA, SVPRA BASIM | beginning and the end, was chiselled on 
COLVMELLAE CVLPTA | top of the base of the little column (in 
(ALTITXDINE "--— 0, 095 AD O, | letters 33 to 37 millimetres high). 

037). 


UP W3Oo-4»-2 ATA 


(Raniero Mengarelli). 


p 
Gr 


(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6096. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Raniero Mengarelli's sketch, made at an earlier time when 
the inscription was in slighlty better condition, provides some evidence that 1. the 
damaged letter at the beginning of the extant inscription (the inscription probably 
started before this damaged letter) was a letter C, and 2. confirms the, at first sight, 
unusual way of writing the letters PI of the first extant word, with the letter I written 
somewhat underneath the letter P, but, upon closer inspection, seen to have been so 


CI^  (AQVILA FVLMEN|A1^ (An eagle carrying a lightning bolt 
VNGVIBVS FERENS) in its claws). 
CIP  (PEGASVS VOLANS) AIP (Pegasus flying). 
C2P  ROMANO(RV)M A2P «A QVINIPONDIVM - five AS- 
coin of-the-Romans (face value: 
60 VNCIAE). 
I] IOSEPHVS  HILARIVS ECKHELIVS, SYLLOGE PRIMA| Il. Mr. Joseph Hilarius Eckhel, First Collection Of Unpublished Old 
NVMMORVM  VETERVM  ANECDOTORVM  THESAVRI Coins Of The Imperial Treasury -—  Kaiserlich-kóniglichen 
CAESAREI, PAGINA 90; Naturhistorische Hofmuseum, Vienna. page 90; 
[Jeff Hill's footnote: ..... and photographic plate number 9, the source of my images; 


the MVSEVM CAESAREVM VINDOBONENSE or THESAVRVS CAESAREVS 
VINDOBONENSIS, simultaneously the Kaiserlich-kóniglichen Naturhistorische 
Hofmuseum, is now the Naturhistorische Museum - Wiener Naturhistorische 
Museum; have you got that?.] 


IQ IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 2 Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN I, PAGINA 86; volume 1, page 86; 

e IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM an Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 2, 
VETERVM, PARS 2, VOLVMEN 5, PAGINA 49; volume 5, page 49; 

4. AEMILIVS BRAVNIVS ET FRANCISCVS CAPRANESIVS, IN 4. Mr. Emil Braun And Mr. Francesco Capranesi, in Bulletin Of The 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1844, Institute Of Archaeological Correspondence. 1844, page 49; 
PAGINA 49; 

S DEMETRIVS AEMILIVS DIAMILLA MVELLERIVS, Memorie S Mr. Demetrio Emilio Diamella Müller, Numismatic Memoirs, page 
numismatiche, PAGINA 41, TABVLA NVMERO 3; 41, photographic plate number 3; 

6. CAELESTINVS |. CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 6. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 36; 
NVMERO 36; 

p THEODORVS MOMMSENIVS, Geschichte des rómischen| 7. Mr. Theodor Mommsen, History Of Roman Coinage, page 173 — 
Münzwesens, PAGINA 173 - VOLVMEN 1, PAGINA 177; volume 1, page 177; 

8. FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 8. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 5, number BB; 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS BA; 

CONFER compare: 

9. ALOISIVM ANTONIVM LANZIVM, Saggio di lingua etruscae di | 9. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 

altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 126 - PAGINA 10I. Languages Of Italy. volume 2, page 126 — page 101. 
10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 10. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688AAFF; 
NVMERVS 2688AFF; 
EXEMPLAR SECVNDVM SECATVM | The Second Specimen, Divided Into Six 
. Pieces (As I Estimate, Each Nominally 
Of 10 Ounces) * 


[Jeff Hill's footnote: Given the fact that the intact first specimen weighed in light, at 4 
Ib., 11 oz., so had evidently been clept of an oz. in antiquity, when cut into six pieces, 
as in our second specimen, each piece would also likely weigh in light, but it is also 
an obvious supposition that the ancients had no way of guillotining anything up into 
six pieces close to being equal in weight.] 


EIVSDEM NVMMI FRAGMENTVM Gives a fragment of «another specimen- 

(ROM-------- ) AFFERT of this same coin (ROM------- ) does: 

Tif. DEMETRIVS AEMILIVS DIAMILLA MVELLERIVS, Memorie | 11. Mr. Demetrio Emilio Diamella Müller, Numismatic Memoirs, 
numismatiche, VOLVMEN, 1, PAGINA 42, TABVLA NVMERO 4, volume 1, page 42, photographic plate number 4, 1 
NVMERVS I 

(VNDE (whence: 

12. THEODORVS MOMMSENIVS, Geschichte des  rómischen | 12. Mr. Theodor Mommsen, History Of Roman Coinage, page 177, note 
Münzwesens, PAGINA 177, NOTA 13 — VOLVMEN 1, PAGINA 13 — volume 1, page 177, note 3, photographic plate number 3 and 
177, NOTA 3, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 3 ET NVMERVS photographic plate number 4, 
4, 

E and: 

8. FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 8. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS  LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 5, number C. 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS C. 


uU OMAJVO. 


First specimen ( ) for comparison * 


DEEST DEEST DEEST DEEST DEEST DEEST 


vs 
m L9 
A)* B): 


INSCRIPTIO NVMERO 17181. Inscription Number 17181. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


ALIVD QVINIPONDIVM (GRAMMAS |Another QVINIPONDIVM .- five 
1488), INSCRIPITVM N ROMANOM  pounder («it weighs» 1488 grams), 
(CARONNIVS, BLACASIVS). inscribed N ROMANOM (-- according to 


Mr. F elice Caronni and Duke de Blacas). 


B)* 


A)* B). 
EX FELICE CARONNIO * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17181. 
T]^EXTHEODORO MOMMSENIO (VAGINA) 


T2^ EX THEODORO MOMMSENIO N 
T3^ EX THEODORO MOMMSENIO ROMANOM 
(e 1 A EX THEODORO MOMMSENIO (VAGINA) 


C2^ EX THEODORO MOMMSENIO N(VMOS) 
C3 A EX THEODORO MOMMSENIO ROMANOM 


C4^ EX THEODORO MOMMSENIO (V. AGIN A) PAN 1 A EX THEODORO MOMMSENIO ( A sword 

( 5 A EX THEODORO MOMMSENIO N(VMMVS) SC abbard) n 
C 6^ EX THEODORO MOMMSENIO ROM ANO (RV)M A2^ EX THEODORO MOMMSENIO "Thi S-coin [6i S the 

property) 
A3 A EX THEODORO MOMMSENIO [0] f-the-Romans 

(face value: 60 

VNCIAE). 
ils FELIX CARONNIVS, Ragguaglio del viaggio compendioso di un | 1. Mr. Felice Caronni, Report Of The Brief Journey Of An Amateur 
dilettante antiquario, sorpreso da'corsari, condotto in Barberia e Antiquarian, Abducted By Pirates, Taken Overseas To The Lands Of 
felicemente ripatriato, PARS 2, PAGINA 18, TABVLA NVMERO The Barbarians, But Happily Restored To His Fatherland. part 2, page 


18, photographic plate number 13, 


VNDE whence: 
2: DVX BLACASIVS APVD THEODORVM MOMMSENIVM, D Duke de Blacas, in the work of Mr. Theodor Mommsen, History Of 
Geschichte des rómischen Münzwesens, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coinage, volume 1, page 178, note 2, photographic plate 
178, NOTA 2, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 4 number 3, number 4 
&b IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688B. 
NVMERVS 2688B. 


[Jeff Hill's footnote: In respect of Mr. Theodor Mommsen's specimen, the mint slave 
who scratched the crazily written words N ROMANOM into the stone mold would 


they think that the letter N stood for.] 


seem to have been as full as a fat senator's CALIGA, or a practical joker, or absolutely 
illiterate; the reason for the discrepancies between the two coins, and the lack of an 
image of one of the sides of Mr. Theodor Mommsen's specimen, cited, and therefore 
recommended for study by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, is a mystery; 
our authorities seem to be too ashamed, or too shy, or too something!, to declare what 


SECTIO 


Very Ancient Roman Coins * 
Section C * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17182. 

17183. 17184. 17185. 17186. 17187. 

15188 171891 T1190: T] 519 T7192: 
17193. 17194. 


Inscriptions Numbers 17182, 17183, 
17184, 17185, 17186, 17187, 17188, 
17189, 17190, 17191, 17192, 17193, And 
17194. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin * 
AES GRAVE SEMILIBRALE (NVMMI 
AENEI FVSI 


NVMERVS 


NVMERVS 


NVMERVS 


NVMERVS 


NVMERVS 


NVMERVS 


NVMERVS 


NVMERVS 


NVMERVS 


ZOSSCA C doe 


INSCRIPTIO NVMERO 17182 


2659€ A LA 


INSCRIPTIO NVMERO 17183 


2688CB - 


INSCRIPTIO NVMERO 17184 


205SCC I RUM I 


INSCRIPTIO NVMERO 17185 


2059CC 107 M 


INSCRIPTIO NVMERO 17186 


2688CD - 


INSCRIPTIO NVMERO 17187 


2688CE - 


INSCRIPTIO NVMERO 17188 


2688CF es 


INSCRIPTIO NVMERO 17189 


2688CG 5s 


INSCRIPTIO NVMERO 17190 


ET CVSI 


NVMERVS 


NVMERVS 


NVMERVS 


NVMERVS 


2688CH - 


INSCRIPTIO NVMERO 17191 


2688CI E 


INSCRIPTIO NVMERO 17192 


2688CK - 


INSCRIPTIO NVMERO 17193 


2688CL - 


INSCRIPTIO NVMERO 17194 


FORTASSE EXEVNTE SAECVLO 4 
AB VRBE CONDITA CONFLATVM 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Heavy bronze coinage, of the half pound 
in weight reduction series (cast bronze 
coins 


. number 2688CA 1] - inscription 
number 17182 

. number 2688CA 2 - inscription 
number 17183 

. number 2688CB - inscription 
number 17184 

. number 2688CC 1 - inscription 
number 17185 

. number 2688CC 2 - inscription 
number 17186 

. number 2688CD - inscription 
number 17187 

. number 2688CE - inscription 
number 17188 

. number 2688CF - inscription 
number 17189 

. number 2688CG - inscription 
number 17190 

and struck 

. number 2688CH - inscription 
number 17191 

. number 2688CI - inscription 
number 17192 

. number 2688CK - inscription 
number 17193 

. number 2688CL - inscription 


number 17194 


minted perhaps at the end of the fourth 
century after the city of Rome was 
founded 


( 


f PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherches sur 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1, PAGINA 84; 


lis Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
Coins, volume 1, page 84; 


(CONFER 
D 


(compare: 
Qu 


THEODORVM MOMMSENIVM, INSCRIPTIONES LATINAE 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 
NVMERVS 212 


Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, number 212 


n 


" 


3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688C. 


3, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688C. 


INSCRIPTIO NVMERO 17182. 


Inscription Number 17182. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 
DECVSSIS | (KILOGRAMMAM  .1,.|A tenner-stamped («which weighs» 1, 
GRAMMAS 104, 70) IN MVSEO 104.70 grams) «conserved» in the 


KIRCHERIANO: CAPVT VENERIS 
PHRIGIAE (?) GALEA CRISTATA 
TECTVM AD DEXTRVM, ET NOTA X 
. X PRORA NAVIS A SINISTRVM ET 
NOTA X (IOSEFVS MARCIVS, 
PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO 
AILLEIVS). 


Athanasius Kircher Museum: the head of 
the Phrygian (?) Goddess Venus, covered 
by a crested helmet, facing right, and the 
mark X. On the reverse side: the prow of. 
a warship facing left and the mark X 
(-- according to Mr. Giuseppe Marchi and 
Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron 


d'Ailly).- 


B). 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17182. 

TI^ (CAPVT VENERIS PHRIGIAE A1^ (The Phrygian (?) Goddess Venus, 
(?) GALEA CRISTATA covered by a crested helmet, 
TECTVM AD DEXTRVM) facing right). 

oM A2^ A DECVSSIS - ten AS-coin «of- 

TI? (PRORA NAVIS A SINISTRVM) the-Romans» (face value: 120 

qo Pe 1x VNCIAE). 

AIP (The prow of a warship facing 
left). 
A2P A DECVSSIS - ten AS-coin «of- 
the-Romans» (face value: 120 
VNCIAE). 
il: IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, ii; Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 1; Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
2: PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur| 2. —— Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 21; Coins, volume 1, photographic plate number 21; 
ab IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688CA SPECIMEN PRIMVM. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2688CA, first specimen. 


INSCRIPTIO NVMERO 17183. 


Inscription Number 17183. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


Nongenuine According To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti: I Am Not So 
Sure That It Is Nongenuine, Nothing Woefully Doubtful In The Appearance Of The 
Sketches Leaps Out At Me * Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Does Not 
Declare The Reason For His Negative Assessment * Our Authorities Previous To Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Do Not Go Out Of Their Way To Mention Any 
Doubts * Certainly The Quality Of The (Ancient?) Engraving Of The Horses, 
Especially The Righthand One, The Goddess's Face And Left Arm, The Reins, And 
Much Else, Are Contemptible Rubbish, Yet, Why Would A Modernday Forger Make 
Such A Dismally Poor Attempt To Fudge A Bogus Coin? * A Museum, Assessing 
That The AES GRAVE Was Genuine, Might Reject It Anyway Because It Was Such 
An Unattractive Hunk Of Junk, Or Demand The Donor Pay The Museum To Accept 
It * Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl Unwisely Seems To Find It Expedient To Improve 
His Images Of The Shoddy Coin In Various Ways * 


ALIVS DECVSSIS (FALSVS) HABET Another DECVSSIS tenner-stamped 
IN ANTICA VICTORIAM IN CITIS |(nongenuine) «which» has, on the front 


BIGIS AD SINISTRVM ET ;side, the Goddess Victory in a quickgoing 
INSCRIPTIO ROMA, APVD twohorse chariot, facing left, and the 
inscription Rome, in the work of: 
A ) B ) 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17183. 
TI^ (VICTORIA IN CITIS BIGIS AD|AI^ (The Goddess Victory in a 
SINISTRVM) quickgoing X twohorse chariot, 
qae Ox facing left). 
T3^ ROMA A2^ A DECVSSIS - ten AS-coin «of- 
TIP (PRORA NAVIS A SINISTRVM) the-Romans^» (face value: 120 
quRV X VNCIAE). 
A3^  The-town-of-Rome (cast this 
coin). 
AIP (The prow of a warship facing 
left). 
A2P A DECVSSIS - ten AS-coin «of- 


the-Romans» (face value: 120 


VNCIAE). 


Jr HONORIVM  ARIGONIVM, | NVMISMATA QVAEDAM, I. Mr. Onorio Arrigoni, Some Numismatic Studies, Of Any Shape And 


CVIVSCVMQVE FORMAE, ET METALLI MVSEI HONORII 
ARIGONI VENETI AD VSVM IVVENTVTIS REI NVMMARIAE 
STVDIOSAE, VOLVMEN 3, TABVLA NVMERO 23, 


Of Any Metal, Of The Museum Of Mr. Onorio Arrigoni Of Venice, 
For The Use Of Youth Devoted To The Numismatic Business, 
volume 3, photographic plate number 23, 


"e HONORIVM ARIGONIVM, | NVMISMATA QVAEDAM 
CVIVSCVMQVE FORMAE, ET METALLI MVSEI HONORII 
ARIGONI VENETI AD VSVM IVVENTVTIS REI NVMMARIAE 
STVDIOSAE, VOLVMEN 3, TABVLA NVMERO 24 


2 Mr. Onorio Arrigoni, Some Numismatic Studies, Of Any Shape And 
Of Any Metal, Of The Museum Of Mr. Onorio Arrigoni Of Venice, 
For The Use Of Youth Devoted To The Numismatic Business, 
volume 3, photographic plate number 24 


cy PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 3. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, TABVLA NVMERO 22, Coins, photographic plate number 22, 

4. FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, | PRISCAE| 4. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 


ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS R; 


Lithography, photographic plate number 6, number R; 


CONFER 
si 


compare: 
E 


IOSEPHVM HILARIVM ECKHELIVM, DOCTRINA 
NVMMORVM VETERVM, PARS 2, VOLVMEN 5, PAGINA 13 


Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 2, 
volume 5, page 13 


[E 


E) 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688CA, SPECIMEN SECVNDVM. 


6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688CA, second 
specimen. 


INSCRIPTIO NVMERO 17184. 


Inscription Number 17184. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin * 


TRIPONDIVM SIVE TRESSIS 
(GRAMMAS 313 AD 208) CAPVT 


VENERIS (?)  GALEATVM AD 
DEXTRVM, ET NOTA 
Ln 


Y) PRORA NAVIS AD SINISTRVM ET 
NOTA 


A TRIPONDIVM - three pounder or, if 
you prefer, a TRESSIS -— threer-stamped 
(*specimens of which weigh- from 208 
grams to 313 grams): the helmetted head 
of the Goddess Venus, facing right, and 
the mark 

Ht 


On the reverse side: the prow of a warship 


(IOSEFVS MARCIVS, PETRVS |facing left and the mark 
PHILIPPVS BVRLIVS BARO TT] 
AILLEIVS). (-- according to Mr. Giuseppe Marchi and 
Mr. Pierre Philippe  Bourlier Baron 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17184. 
1o  (QAPVT VENERIS (?)|A1^ (The helmetted head of the 
GALEATVM AD DEXTRVM) Goddess Venus, facing right). 
T2^ MI A2^ A TRESSIS - three AS-coin «of- 
TI? (PRORA NAVIS A SINISTRVM) the-Romans» (face value: 36 
T2 Gl VNCIAE). 
AIP (The prow of a warship facing 
left). 
A2P A TRESSIS - three AS-coin «of- 


the-Romans- (face value: 36 


VNCIAE). 


Ts IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 1l, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS I; 


ils Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 2, number 1; 


2r PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 2. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 23; Coins, volume 1, photographic plate number 23; 

ak IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2688CB. 
NVMERVS 2688CB. 


INSCRIPTIO NVMERO 17185. 


Inscription Number 17185. 


Inscription * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin * 


DIPONDIVM (GRAMMAS 220, 25 AD'A DIPONDIVM - two  pounder 
151, 70) CAPVT MINERVAE ADi|(sspecimens of which weigh» from 
DEXTRVM ET NOTA 151.70 grams to 220.25 grams): the head 
I of the Goddess Minerva, facing right, and 
X PRORA NAVIS ET NOTA the mark 
I 
(IOSEFVS MARCIVS, PETRVS |On the reverse side: the prow of a warship 
PHILIPPVS BVRLIVS BARO and the mark 
AILLEIVS). I 
(-- according to Mr. Giuseppe Marchi and 
Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron 
d'Ailly). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti writes DVPONDIVM 
twenty five words below, which is his usual spelling; yet I doubt that DIPONDIVM 
here is misspelled, but is just a variation descending from times two thousand years 
ago and two hundred years ago where spelling words consistently did not matter a 


broken farthing.] 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17185. 


TI^ (CAPVT  MINERVAE  AD/|AI^ (The head of the Goddess 
DEXTRVM) Minerva, facing right). 
125 77MM A2^ A DVPONDIVM - two AS-coin 
TIP (PRORA NAVIS A SINISTRVM) «of-the-Romans-^ (face value: 24 
T2? qi VNCIAE). 
AIP (The prow of a warship facing 
left). 
A2P A DVPONDIVM - two AS-coin 
x«of-the-Romans- (face value: 24 
VNCIAE). 
il; IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, il; Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 3; Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 2, number 3; 
2; PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 2. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 24; Coins, volume 1, photographic plate number 24; 
Eh PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 3. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 25; Coins, volume 1, photographic plate number 25; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688CC SPECIMEN PRIMVM. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688CC, first specimen. 


INSCRIPTIO NVMERO 17186. 


Inscription Number 17186. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


ALIVS DVPONDIVS (GRAMMAS 254, 
90) IN MVSEO .KIRCHERIANO: 
CAPVT IANI BIFRONTIS. )( PRORA 
NAVIS A SINISTRVM ET NOTA 


Another DIPONDIVM - two pounder 
(«which — weighs» 254.90 grams), 
«conserved» in the Athanasius Kircher 
Museum: the head of the twofaces God 


(PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO 


Janus. On the reverse side: the prow of a 
warship facing left and the mark 


AILLEIVS). T 
(-- according to Mr. Pierre Philippe 
Bourlier Baron d'Ailly). 
4 l ) 
À ——J 
M - 7 j 
— -Mho— 
A)* B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17186. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that this unique coin should be under the same cloud of 
suspicion as that of inscription number 17183, for the same reasons, whatever those 
reasons damned well precisely are (it again seems to at least have the wrong head ).] 


TI^ (CAPVT IANI BIFRONTIS) Al^ (The head of the twofaces God 
T2 4H Janus). 
TIP  (PRORANAVIS ASINISTRVM) A2^ A DVPONDIVM - two AS-coin 
ToP qi «of-the-Romans» (face value: 24 
VNCIAE). 
AIP (The prow of a warship facing 
left). 
A2P A DVPONDIVM - two AS-coin 
xof-the-Romans- (face value: 24 
VNCIAE). 
ilt PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur| 1. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 25, Coins, volume 1, photographic plate number 25, number 3; 
2 IOSEPVS QVIFERDYS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688CC, SPECIMEN SECVNDVM. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688CC, second 
specimen. 


INSCRIPTIO NVMERO 17187. 


Inscription Number 17187. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


AS (GRAMMAS 154, 10 AD 87, 00): 
CAPVT IANI BRFRONTIS. )( PRORA 
NAVIS AD SINISTRVM ET NOTA Il 


(IOSEFVS — MARCIVS, .PETRVS 
PHILIPPVS BVRLIVS BARO 
AILLEIVS). 


An AS-coin («specimens of which 


weigh» from $87.00 grams to 154.10 
grams): the head of the twofaces God 
Janus. On the reverse side: the prow of a 
warship facing left and the mark 1| 
(-- according to Mr. Giuseppe Marchi and 
Mr. 


Pierre Philippe Bourlier Baron 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17187. 


TI^ | (CAPVT IANI BIFRONTIS) Al^ (The head of the twofaces God 
TI? (PRORA NAVIS A SINISTRVM) Janus). 
RP, | AIP (The prow of a warship facing 
left). 
A2P An AS-coin -«of-the-Romans* 
(face value: 12 VNCIAE). 

il; IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, | 1. Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 

CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3B, NVMERVS I; Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 3B, number 1; 

2 PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 2. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 27 ET Cons volume i^ photographie plate number 27 z 
TABVEA-NVMERO7; otegraphie—plate-numbes er—2$—(0) [Jeff Hill's footnote: 

illustrated in Tahoe pEic plate number 28 are the different 
SEMISSES values of AES GRAVE coinage of the following 
inscription number 17188]: 

ah IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2688CD. 

NVMERVS 2688CD. 


INSCRIPTIO NVMERO 17188. 


Inscription Number 17188. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


SEMISSIS (GRAMMAS 89, 50 AD 61, 
00): CAPVT IOVIS AD SINISTRVM ET 
NOTA 

S. 


) PRORA NAVIS AD SINISTRVM ET 
NOTA 


A half AS coin («the specimens of which 
weigh from» 61.00 grams to $89.50 
grams). The head ofthe God Jupiter facing 
left and the mark 

S. 


On the reverse side: the prow of a warship 


S facing left and the mark 
(IOSEFVS MARCIVS, PETRVS 
PHILIPPVS BVRLIVS BARO |(-- according to Mr. Giuseppe Marchi and 
AILLEIVS). Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron 
d'Ailly). .- 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17188. 
TI^ (CAPVT IOVIS AD|AI^ (The head of the God Jupiter, 
SINISTRVM) facing left). 
TI? (PRORA NAVIS AD|AIP (The prow of a warship facing 
SINISTRVM) left). 
Un A28  S- SEMISSIS - A half AS coin 


(face value: 6 VNCIAE). 


il IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del eu id 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3B, NVMERVS 2 


li; Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 3B, number 2A; 


p PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 2. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 28; Coins, volume 1, photographic plate number 28; 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688CE. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688CE. 


INSCRIPTIO NVMERO 17189. 


Inscription Number 17189. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


TRIENS (GRAMMAS 59, 43 AD 46, 72): 


CAPVT MINERVAE AD SINISTRVM 
ET QVATTVOR GLOBVLI. )( PRORA 
NAVIS AD SINISTRVM ET NOTA 


**** (IOSEFVS MARCIVS, PETRVS 
PHILIPPVS BVRLIVS BARO 


A third of an AS coin («the specimens of 
which weigh from» 46.72 grams to 59.43 
grams). The head of the Goddess Minerva, 
facing left, and four pellets. On the reverse 
side: the prow of a warship facing left and 
the mark **** (-- according to Mr. 


AILLEIVS). Giuseppe Marchi and Mr. Pierre Philippe 
Bourlier Baron d'Ailly). 
B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17189. 
TI^ (CAPVT MINERVAE GALEA A1^ (The head of the Goddess 
TECTVM AD SINISTRVM) Minerva, facing left). 
T2^ ee A2^  TRIENS - A-third-of-an-AS-coin 
TI? (PRORA NAVIS AD (face value: 4 VNCIAE). 
SINISTRVM) AIP (The prow of a warship facing 
[99 «sse left). 
A2P  TRIENS - A-third-of-an-AS-coin 


(face value: 4 VNCIAE). 


IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3B, NVMERVS 3; 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 3B, number 3; 


la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 29; 


PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherches sur 


Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
Coins, volume 1, photographic plate number 29; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688CF. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688CF. 


INSCRIPTIO NVMERO 17190. 


Inscription Number 17190. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


QVADRANS (GRAMMAS 41, 15 AD 
32. 90xr- CAPVI .HBRCVLEIS- AD 


SINISTRVM ET TRES GLOBVLI. )( 
PRORA NAVIS AD SINISTRVM ET 


NOTA (IOSEFVS  MARCIVS, 
PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO 
AILLEIVS). 


A quarter of an AS coin («the specimens 
of which weigh from» 49.95 grams to 
67.20 grams). The head of the Hero 
Hercules, facing left, and three pellets. On 
the reverse side: the prow of a warship 
facing left and the mark * * * (-- according 
to Mr. Giuseppe Marchi and Mr. Pierre 


Phil Bourlier Baron d'Ailly). 


written that it readily appears that this letter I was initially omitted and was inserted 
almost immediately evidently by the same Hand slightly subscripted in the gap of 
standare width between the letter P and the letter E, and 3. an interpunct after the 
letter C where Mr. Mauro Cristofani had deduced the existence of an interpunct, and 
4. provides the letter U near the end of the inscription intact but with a fracture 


passing through it and another damaged lettershape, a letter F and interpunctuation l 


after it; 5. Mr. Mauro Cristofani's photograph confirms that a gap was left before the 
letter S of the term of nomenclature CIPiE S, and, although he blissfully ignores it, it 
seems to be to be significant, indicating that there is a possibility that the inscription 
was not written in the very rare genitive case, but in the regular nominative case (one 
or another of the abbreviated prenames S or CA necessarily has to be assumed to 
have been wrongly abbreviated in such a way that it appears to be the abbreviated 
prename of a male -- | assume it is the abbreviated prename S, because the 
abbreviated prename CA is equipped with the vowel A and can be considered to quite 
clearly identify it as an abbreviated prename of the masculine gender); 6. both Mr. 
Raniero Mengarelli and also Mr. Mauro Cristofani (who is aping Mr. Raniero 
Mengarelli and behaving incompetently in not comparing his sketch with the 
evidence of the photograph) misrepresent the lettershapes of the interpuncts -- there 
are three with the lettershapes of x -- as round puncts, when one examines the 
photograph. | 


TI -- CIPIE S CA C RUFE 


CIPIES MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CIP«cr-ES VT EGO. 


MI L(AR)Th CIPIE S(ÉThIAL) &AI ah Cipie, Mrs.-Sethi's son, 
CA(ES) C(LAN) RU. Mr. son,  Mr.-Rufe's- 
daughier' s-husband, (lies here). 


DO EX APOGRAPHO RANIERA I am givtfig it according to a copy of Mr. 
MENGARELLIANOWs,. aniergfMengarelli. 


Century Of The Common Era, page 374, number 65; 


RANIERVS MENGARELLT lorazioni nella necropoli r. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età poste vanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 374, NVMER YS. 65: 

ELIAS LAQTESIVS, Saggio di indi - Co. 


Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, third 
supplement, under the word CIPI; 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
912; 


ENVS  BORMANNIVS,  CO| INSCRIPTIONVM Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 


TINARVM, VOLVMEN 11, NVMERV$.7622; 7622; 
3. numenti Antichi pubblicati per cura dell'Aecademia di Lincei, 42, | 5. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
5, COLVMNA 629, NVMERVS 3; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 629, number 
3; 
6. HEBMVTVS RIXIVS Etruskische Tete, Vc 1359 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 1; 
25 VS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 95. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
E , VOLVMEN 1], CORPVS, PARS Il, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 131, number 120, 
Meri 'AGINA 131, NVMERYS 120, NVMERVS 1; number 1; 
8. MAR 'ERISTIFLORIA| " Etruskische CIPPI. 8. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuch Beispi Cerveteri, PAGINA 27, Examples From Cerveteri, page 27, number 10, illustration number 
NVMERVS I 70; 70; 
9. IORMVS IOHANNÉS EXEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 9. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 584, PAGINA 218. Inscriptions, number 584, page 218. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found close to tombs numbers 169, 170, and 171. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIas, of yellowish calcareous stone. Inventory number 52, Archaeological 
Park Of Cerveteri. Height: 450 millimetres; diameter (column): 140 millimetres; 
diameter (base): 290 millimetres. Inscription on the base. Letters: from 33 millimetres 
to 37 millimetres high. The last letee word may have been abbreviated, Mr. Helmut 
Rix, Etruskische Texte, gives RUF(E). Mr. Raniero Mengarelli saw the upper part of 
the letter F, which is not visible in the photograph of the Body Of Etruscan 
Inscriptions, and after it a triple colon, which could also present traces of a letter E E. 
Of the second half of the second century before the common era. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17190. 


TI^ (CAPVT |J HERCVLIS — AD|AI^ (The head of the Hero Hercules, 
SINISTRVM) facing left). 
T2^  .-* A2^ QVADRANS - A-quarter-of-an- 
TI1P. (PRORA NAVIS AD AS-coin (face value: 3 VNCIAE). 
SINISTRVM) A]P (The prow of a warship facing 
T2B left). 
A2P  QVADRANS - A-quarter-of-an- 
AS-coin (face value: 3 VNCIAE). 
l. IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, fis Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS Il, TABVLA NVMERO 3B, NVMERVS 4; Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 3B, number 4; 
2r PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur| 2. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 30; Coins, volume 1, photographic plate number 30; 
ab IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688CG. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2688CG. 


INSCRIPTIO NVMERO 17191. 


Inscription Number 17191. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


SEXTANS EX AERE  CVSO 
(GRAMMAS 29, 67 AD 22, 15): CAPVT 
MERCVRII AD DEXTRVM ET NOTA 
SEXTANTIS (* *). ( PRORA NAVIS AD 
DEXTRVM CVM INSCRIPTIONE 


ROMA 
VEL 

ROMA 
ET .DVO  GLOBVLII  (IOSEFVS 
MARCIVS, | PETRVS  PHILIPPVS 


BVRLIVS BARO AILLEIVS). 


A. sixth of an AS coin, of struck bronze 
(«the specimens of which weigh from» 
22.15 grams to 29.67 grams). The head of 
the God Mercury, facing right, and the 
mark of a SEXTANS (* *). On the reverse 
side: the prow of a warship facing right 
with the inscription 

Rome (LITTERA A4 SCRIPTA SINISTRORSA) 
Or 

Rome (LITTERA 4 SCRIPTA DEXTRORSVM) 
and two pellets (-- according to Mr. 
Giuseppe Marchi and Mr. Pierre Philippe 
Bourcr Baron d'Ailly). 

EC 


B)- 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17191. 


e. 4 
Rd 
P 
A)* 
TI^ (CAPVT |J MERCVRI AD 
DEXTRVM) 
T2^ .-* 
TI? (PRORA NAVIS AD 
DEXTRVM) 
T2B8 "D" 
T3? ROMA 


AlI^ (The head of the God Mercuty, 
facing right). 

A2^ SEXTANS - Acsixth-of-an-AS- 
coin (face value: 2 VNCIAE). 

AI]IP (The prow of a warship facing 
right). 

A2P  SEXTANS - Acsixth-of-an-AS- 
coin (face value: 2 VNCIAE). 

A3P Either: 
ROMA 


the-town-of-Rome (cast this coin), 


or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 
ROMA(NOM) 
ROMA(NO(RV)M 
A SEXTANS - A-sixth-of-an-AS- 
coin (face value: 2 VNCIAE) of- 
the-Romans. 


To IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3C, NVMERVS 1; 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 3C, number 1; 


2. PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 2. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 31; Coins, volume 1, photographic plate number 31; 
&b IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688CH. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2688CH. 


[Jeff Hill's footnote: At one time ROMA means one thing (SCILICET VRBS), at 
another time ROMA means something else (SCILICET ABBREVIATVM 


ROMANOM ID EST ROMANORVM |] 


INSCRIPTIO NVMERO 17192. 


Inscription Number 17192. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


VNCIA EX AERE CVSO (GRAMMAS 
17, 62 AD 10, 48): CAPVT ROMAE 
(MINERVAE?) AD SINISTRVM ET 
NOTA VNCIAE (*). ( PRORA NAVIS 
AD DEXTRVM CVM INSCRIPTIONE 


ROMA 
VEL 

ROMA, 
RARO 

ROMA 


(PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO 
AILLEIVS). 


An VNCIA - twelfth of an AS coin from 
struck bronze («the specimens of which 
weigh from» 10.48 grams to 17.62 
grams); the head of the Goddess Rome (or 
of the Goddess Minerva), facing left, and 
the mark of an VNCIA (*). On the reverse 
side: the prow of a warship facing right 
with the inscription 


ROMA 
Or 

ROMA, 
and quite infrequently 

ROMA 


«and the mark *» (-- according to Mr. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17192. 


Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly). 
FK ^b So ATYN 


B)* 


T]5 (CAPVT ROMAE SIVE 

MINERVAE AD SINISTRVM) 

JN 

T15- S(pRORA 
DEXTRVM) 


qp s 


NAVIS AD 


Al^ (The head ofthe Goddess Rome or 
equally likely of the Goddess 
Minerva, facing left). 

VNCIA A-twelfth-of-an-A.S- 


coin (face value: 1 VNCIA). 


A2^ 


T33 ROMA 


AIP (The prow of a warship facing 
right). 

VNCIA A-twelfth-of-an-A.S- 
coin (face value: 1 VNCIA). 
Either: 

ROMA 
the-town-of-Rome 
coin), 

or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 
ROMA(NOM) 
ROMA(NO(RV)M 
An VNCIA - A-twelfth-of-an-AS- 
coin (face value: 1 VNCIA) of-the- 
Romans. 


AP z: 


AP 


(struck — this 


il" PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherches sur 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 31; 


Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
Coins, volume 1, photographic plate number 31; 


27 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688CI. 


t2 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688CI. 


INSCRIPTIO NVMERO 17193. 


Inscription Number 17193. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


SEMVNCIA AERIS CVSI (GRAMMAS 
9, 32 AD 5, 00): CAPVT MERCVRII AD 
DEXTRVM. ) PRORA NAVIS AD 
DEXTRVM CVM INSCRIPTIONE 


A half VNCIA - twenty fourth of an AS 
coin of struck bronze («the specimens of 
which weigh from» 5.00 grams to 9.32 
grams); the head of the God Mercury, 


ROMA facing right. On the reverse side: the prow 
VEL of a warship facing right with the 
ROMA, inscription 
RARO ROMA 
ROMA Or 
(IOSEFVS MARCIVS, PETRVS ROMA, 
PHILIPPVS BVRLIVS BARO |and quite infrequently 
AILLEIVS). ROMA 
(-- according to Mr. Giuseppe Marchi and 
Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17193. 
TI^ (CAPVT | MERCVRII  AD|AI^ (The head of the God Mercuty, 
DEXTRVM) facing right). 


TI^ (PRORA AD 
DEXTRVM) 


ROMA 


NAVIS 


fo 


AIP (The prow of a warship facing 
right). 

Either: 

ROMA 
the-town-of-Rome 
coin), 

or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 
ROMA(NOM) 
ROMA(NO(RV)M 
A  SEMVNCIA A-twenty- 
fourth-of-an-AS-coin (face value: 
5 VNCIA) of-the-Romans. 


AE 


(struck — this 


ilt IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3C, NVMERVS 5; 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 3C, number 5; 


2: PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherches sur 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 33; 


Qu Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
Coins, volume 1, photographic plate number 33; 


&b IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM X ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688CK. 


p 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688CK. 


INSCRIPTIO NVMERO 17194. 


Inscription Number 17194. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


VNCIAE QVARTA PARS EX AERE 
CVSO (GRAMMAS 3,75 AD 2, 37): 
CAPVT ROMAE (MINERVAE?) AD 
DEXTRVM. )( PRORA NAVIS AD 
DEXTRVM CVM INSCRIPTIONE 


ROMA 
VEL 

ROMA, 
RARO 

ROMA 
(IOSEFVS  MARCIVS, . PETRVS 
PHILIPPVS BVRLIVS BARO 
AILLEIVS). 


A quarter of an VNCIA - forty eighth of 
an AS coin from struck bronze («the 
specimens of which weigh from» 2.37 
grams to 3.75 grams); the head of the 
Goddess Rome (or of the Goddess 
Minerva?), facing right. On the reverse 
side: the prow of a warship facing right 
with the inscription 


ROMA 
Or 

ROMÁ, 
and quite infrequently 

ROMA 


(-- according to Mr. Giuseppe Marchi and 
Mr. 


Pierre Philippe Bourlier Baron 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17194. 


B). 


TI^ 
d 


Spo 


(CAPVT ROMAE 
(MINERVAE?) AD DEXTRVM) 
(PRORA NAVIS AD 
DEXTRVM) 

ROMA 


AT^ 


NR 


A2PB 


(The head of the Goddess Rome 
(or of the Goddess Minerva?), 
facing right). 

(The prow of a warship facing 
right). 

Either: 

ROMA 
the-town-of-Rome 
coin), 

or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 
ROMA(NOM) 
ROMA(NO(RV)M 
A SEMISEMVNCIA - A-forty- 
eighth-of-an-AS-coin (face value: 
4 VNCIA) ot-the-Romans. 


(struck — this 


IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3C, NVMERVS 7; 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 3C, number 7; 


PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherches sur 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 34; 


r2 


Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
Coins, volume 1, photographic plate number 34; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688CL. 


[m 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688CL. 


SEC TEIQU:S 


Very Ancient Roman Coins * 
Section D * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17195. 
LTI96: T7197 50 21985 17199717200. 
17201. 17202. 17203. 17204. 


Inscriptions Numbers 17195, 17196, 
TEDLO ZEIT SETTORI (0981572 (5 


17202, 17203, And 17204. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
AES GRAVE  QVADRANTARIVS |Heavy bronze coinage, of the quarter 
(NVMMI AENEI FVSI pound in weight series (cast bronze coins 
. NVMERVS  2688DA, ] ^-4|* number 2688DA, 1 — inscription 
INSCRIPTIO NVMERO 17195 number 17195 
. NVMERVS 2688DA, 2 ^-4|* number 2688DA, 2 — inscription 


INSCRIPTIO NVMERO 17196 
NVMERVS 2688DB 
INSCRIPTIO NVMERO 17197 
NVMERVS 2688DC 
INSCRIPTIO NVMERO 17198 


number 17196 


number 2688DB - inscription 
number 17197 
number 2688DC - inscription 


number 17198 


: NVMERVS 2688DE 
INSCRIPTIO NVMERO 17200 
ELCVSI 
. NVMERVS 2688DD 
INSCRIPTIO NVMERO 17199 
. NVMERVS 2688DF 
INSCRIPTIO NVMERO 17201 
: NVMERVS 2688DG 
INSCRIPTIO NVMERO 17202 
: NVMERVS 2688DH 
INSCRIPTIO NVMERO 17203 
: NVMERVS 2688DI 
INSCRIPTIO NVMERO 17204 
POST VRBIS CONDITAE ANNVM 480 
EAE. (CONFER 


. number 2688DE - inscription 

number 17200 
and struck 

. number 2688DD - inscription 
number 17199 

. number 2688DF - inscription 
number 17201 

. number 2688DG - inscription 
number 17202. 

. number 2688DH - inscription 
number 17203 

. number 2688DI - inscription 


number 17204 
minted after the 480th year after the 
founding of the city of Rome (compare: 


PETRVM PHILIPPVM BVRLIVM BARONEM  AILLEIVM, 
Recherches sur la monnaie romaine, VOLVMEN 1, PAGINA 119. 


Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
Coins, volume 1, page 119. 


j 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688D. 


(2| 7 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688D. 


INSCRIPTIO NVMERO 17195. 


Inscription Number 17195. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


AS (GRAMMAS 91, 30 AD 46, 49): 
CAPVT IANI BIFRONTIS. )( PRORA 
NAVIS AD SINISTRVM ET NOTA 


An AS-coin («specimens of which 
weigh» from 46.49 grams to 91.30 
grams): the head of the twofaces God 


| Janus. On the reverse side: the prow of a 
(IOSEFVS MARCIVS, PETRVS | warship facing left and the mark 
PHILIPPVS BVRLIVS BARO | 
AILLEIVS). (-- according to Mr. Giuseppe Marchi and 
Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron 
d'Ailly). «Cast». 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17195. 
TI^ (CAPVT IANI BIFRONTIS) Al1^ (The head of the twofaces God 
TIP (PRORA NAVIS A SINISTRVM) Janus). 
qp292 c] A]P (The prow of a warship facing 
left). 
A2P An AS-coin -«of-the-Romans* 


(face value: 12 VNCIAE). 


ils IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3B, NVMERVS ] AD 
DEXTRVM: 


il; Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 3B, number l, on the righthand side of the twopage 
photographic plate spread wherein numbered labels are hilariously 
used multiple times; 


2 PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherches sur 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 35; 


Qu Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
Coins, volume 1, photographic plate number 35; 


&b PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherches sur 
]a monnaie romaine, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 36; 


m 


Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
Coins, volume 1, photographic plate number 36; 


4. PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 4. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 37; Coins, volume 1, photographic plate number 37; 
SE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688DA, the first 
NVMERVS 2688DA, SPECIMEN PRIMVM. specimen. 


INSCRIPTIO NVMERO 17196. Inscription Number 17196. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin * 
Nongenuine According To Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly (On Page 123 
Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly Criticises A Conjectural Modernday Forger 
For Making Half A Dozen Subtle Errors, Including Inserting The Word ROMA On 
This Coin Among The Fifteen Coins Which He Illustrates And The Almost Sixty 
Coins Which He Lists And Discusses, None Of Which Overlysubtle Observations I 
Find Concerning, Hence, Genuine, Since I Can Discern Nothing Very Absurd About 
It, That Is, No Outrageous Error Which An Ancient Mint Slave Could Not Have Made 
When Working On The Mold) * 
ALIVS  NVMMVS .(FALSVS) IN 
AVERSA PARTE ROMA (PETRVS 


Another coin (nongenuine): on the reverse 
ROMA .(-- according to Mr. Pierre 


PHILIPPVS BVRLIVS BARO |Philippe Bourlier Baron d'Ailly). «Cast». 
AILLEIVS). 
l " 
(cS) 
A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17196. 
TI^  (CAPVT IANI BIFRONTIS) Al^ (The head of the twofaces God 
TI? (PRORA NAVIS A SINISTRVM) Janus). 
(pac AIP (The prow of a warship facing 
left). 
A2P An AS-coin -«of-the-Romans» 


(face value: 12 VNCIAE). 


Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
Coins, volume 1, photographic plate number 37, number 5;; 


ils PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 1. 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 37, 
NVMERVS 5; 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688DA, SPECIMEN SECVNDVM. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688DA, the second 
specimen. 


INSCRIPTIO NVMERO 17197. Inscription Number 17197. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin * 


SEMISSIS (GRAMMAS 54, 35 AD 25, 
30) CAPVT IOVIS AD SINISTRVM 
(RARO AD DEXTRVM) ET NOTA 


S 
e). 


(RARO 


A half AS coin («the specimens of which 
weigh from» 25.30 grams to 54.35 
grams). The head ofthe God Jupiter facing 
left and the mark 


S 


(infrequently 


X PRORA NAVIS AD SINISTRVM e 
(RARO AD DEXTRVM) ET NOTA On the reverse side: the prow of a warship 
S, facing left (infrequently facing right) and 
RARO the mark 
e S, 

(IOSEFVS MARCIVS, PETRVS |infrequently 

PHILIPPVS BVRLIVS BARO a 

AILLEIVS). (-- according to Mr. Giuseppe Marchi and 

Mr. Pierre Philippe  Bourlier Baron 
d'Ailly). «Cast». 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17197. 

TI^ (CAPVT IOVIS VEL  AD|AlI^ (The head of the God Jupiter, 
SINISTRVM NISTE AD facing left (or facing right)). 
DEXTRVM) A2^  S(orQ&)- SEMISSIS - A half AS 

T2^ "YWBD S VELO coin (face value: 6 VNCIAE). 

TI^? (PRORA NAVIS VEL AD ./AI? (The prow ofa warship facing left 
SINISTRVM VEL AD (or facing right)). 

DEXTRVM) A2P  S(orQ&)- SEMISSIS - A half AS 
go VPIESNMEE coin (face value: 6 VNCIAE). 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that whenever backwards € is found, it just means that 
a mint slave confused his need to engrave a negative lettershape in the stone mold 
which he was sleepily working on; such spoiled coins were still obviously accepted 
into circulation (or were these the coins dedicated from their creation to use as tokens 
for skeletons to pay the ferryman? certainly the sources of these coins are graves; an 
Italian peasant cannot deny himself the pleasure of leaping into anyone's grave more 
than a week old to see what gravegoods can be stolen).] 


l. IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 

CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3B, AD DEXTRVM; Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 3B, on the righthand side of the twopage photographic plate 
spread wherein numbered labels are hilariously used multiple times; 


[Jeff Hill's footnote: This citation is incomplete: evidently we should understand more 
precisely: CLASSIS 1, TABVLA BISMGLSGS I xNVMERVS 2», AD DEXTRVM.] 


PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherches sur 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 38; 


Mr. Pierre Philippe Bourlier HER d'Ailly, Researches On Roman 
Coins, volume 1, photographic plate number 38; 


3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688DB. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688DB. 


INSCRIPTIO NVMERO 17198. Inscription Number 17198. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


TRIENS (GRAMMAS 33, 97 AD 20, 27): 
CAPVT MINERVAE AD SINISTRVM 
ET NOTA TRIENTIS (* * * *). ( PRORA 
NAVIS AD SINISTRVM, ADDITIS 
QVATTVOR JGLOBVLIS (PETRVS 


A third of an AS coin («the specimens of 
which weigh from» 20.27 grams to 33.97 
grams). The head of the Goddess Minerva, 
facing left, and the mark of a TRIENS - 
third of an AS coin (* * * *). On the reverse 


PHILIPPVS BVRLIVS BARO side: the prow of a warship facing left, 
AILLEIVS). with four pellets in addition (-- according 
to Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron 
d'Ailly). «Cast. 
PERS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17198. 
TI^ (CAPVT MINERVAE GALEA Al1^ (The head of the Goddess 


TECTVM AD SINISTRVM) 


Minerva, facing left). 


A A E : : 
Js ecc A2 TRIENS - A-third-of-an-AS-coin 
B b 
Tl (PRORA NAVIS AD (face value: 4 VNCIAE). 
B B * 
SINISTRVM) Al (The prow of a warship facing 
T2B left). 
B 2 * . 
A2 TRIENS - A-third-of-an-AS-coin 
(face value: 4 VNCIAE). 
ilc PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 1. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 39, Coins, volume 1, photographic plate number 39, number 1; 
NVMERVS I; 
2 PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 2. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 39, Coins, volume 1, photographic plate number 39, number 2; 
NVMERVS 2; 
3: PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 3. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 39, Coins, volume 1, photographic plate number 39, number 3; 
NVMERVS 3; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688DC. 
NVMERVS 2688DC. 


INSCRIPTIO NVMERO 17199. 


Inscription Number 17199. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


TRIENS AERIS CVSI (GRAMMAS 31, 
44 AD 22, 98): CAPVT MINERVAE AD 
DEXTRVM ET NOTA  TRIENTIS 


(***-). )( PRORA NAVIS AD 

DEXTRVM CVM INSCRIPTIONE 
ROMA 

VEL 


ROMÁ 


A third of an AS coin, of struck bronze 
(«the specimens of which weigh from- 
22.98 grams to 31.44 grams). The head of 
the Goddess Minerva, facing right, and the 
mark of a TRIENS - third of an AS coin 
(* * * *). On the reverse side: the prow of a 
warship facing right, with the inscription 
ROMÁ 


(IOSEFVS MARCIVS, PETRVS |or 

PHILIPPVS BVRLIVS BARO ROMA 

AILLEIVS). (-- according to Mr. Giuseppe Marchi and 
Mr. Pierre Philippe  Bourlier Baron 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17199. 


TI^ (CAPVT MINERVAE GALEA.|AI^ (The head of the Goddess 


TECTVM AD DEXTRVM) Minerva, facing right). 
T2^ ee. A2^  TRIENS - A-third-of-an-AS-coin 
TI^ (PRORA NAVIS AD (face value: 4 VNCIAE). 
DEXTRVM) A]P (The prow of a warship facing 
jp: right). 
T338 ROMA A2P  TRIENS - A-third-of-an-AS-coin 
(face value: 4 VNCIAE). 
A3P Either: 
ROMA 
the-town-of-Rome (struck this 
coin), 


or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 

ROMA(NOM) - 
ROMA(NO(RV)M 

A TRIENS - A-third-of-an-AS- 
coin (face value: 4 VNCIAE) of- 
the-Romans. 


[Jeff Hill's footnote: I suppose that the earliest moneyers knew what ROMA stood 
for -- presumably ROMANOM - ROMANORVM abbreviated, but a short time 
afterwards everyone in the town of Rome imagined that it stood, and had always stood, 
for ROMA VRBS, and the moneyers probably glibly affirmed that ROMA stood for 
ROMA, and this is the belief of all professors today (given that we lack the Roman 
Mint Schedule Of Permissible Mintmarks And Abbreviated Legends On AS 


Coinage).] 

l. IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, | 1. Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3C, NVMERVS 3, AD Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
SINISTRVM; number 3C, number 3, on the lefthand side of the twopage 


photographic plate spread wherein numbered labels are hilariously 
used multiple times; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti alternately (a little 
inconsistently!) refers to the sides as: AD SIN., SIN., S., AD DEXT., DEXT., and D., 
all of which I of course expand to AD SINISTRVM or to AD DEXTRVM, but I 
complain that such directional phrases are better restricted to the directions that the 
heads on the coins are facing; and I suspect that there are instances where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has chosen AD SINISTRVM or AD 
DEXTRVM wrongly (on one side of the photographic plates the coins illustrated 
being NVMMI CV SI (struck coins) and on the other side NVMMI FVSI (cast coins)).] 


— CIPIES * CA(ES) * C(LAN) * RUFE IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 
L(AR)Th CIPiE S(EThIAL) CA(ES) C(LAN) RUF(ESA) VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6097. Inscription Number 6097. 
CIPPVS EX LAPIDE macco | A tombstone, of yellowish calcareous 
(ALTITVDINE 0, 38, DIAMETRO stone (380  millimetres high, 148 
SVPRA 0, 148, DIAMETRO INFRA 0, | millimetres in diameter at the top, 235 
235) EX FORMA 2 B; NVNC AD | millimetres in diameter at the bottom), 
LOCVM  SERVATVS, VBI VIDI | with the shape 2 B; now conserved still at 
ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII | its original location, where I saw it in 
151). 1966 (inventory number 151). 
INSCRIPTIO, MAXIME CORRVPTA, | The inscription, ery much damaged, 
IN MEDIA COLVMELLA | was chiselled i iddle of the little 
INSCVLPTA (ALTITVDINE | column (in illimetres high). 


LITTERIS 0, 045 ). 
F HIM 


IMAGO INSCRIPTIONISNWIMERO 6097: 
TI .CIPIE Ak) — MtXpipie (lies hee). 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani states indirectly, in stating that our other 
authorities thought that they could see an interpunct between the letter I and the letter 
E, but which he does not sketch, that he could not see it, and I doubt that it ever 
existed as a deliberately written interpunct; nor is there an especially wide gap left 
by the ancient Hand to contain an interpunct; there is no need to fall back on my usual 
crutches of a supposed prename ECNATNA or supposedly syllabic interpuncts to 


explain a supposedly nonexistent interpunct. 
ing it according to a copy of my 
o 


DO EX APOGRAPH : 
cropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
ippi 


CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 374, number 67; 
Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, third 


supplement, under the word CIPI 


3. COR INSCRIPTIONVM à Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
TINARVM, VOLVMEN 11, NVMER 621; 7621; 
4. RIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizio: rusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1 913; 
5. enti Antichi pubblicati per cui WS anm diLincei 42,| 5. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
I OLVMNA 629, NVMERVS 4 Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 629, number 
4: 


6. MA: (ORANDIVS TARAI LA, PROSOPOGRAPHIA 6. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 

ETR LVMEN 1], CO) S. PARS 1l. ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 131, number 120, 
Meridion 131, NV] S 120, NVMERVS 2; number 2; 

pit MARTINVS IVS, Etruskische CIPPI. Ts. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 

Untersuchungen a el von Cerveteri, PAGINA 10, Examples From Cerveteri, page 10, number 2, illustration number 16; 

NVMERVS 2, IMAGO NVMERO 16; 

8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 8. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 585, PAGINA 218. Inscriptions, number 585, page 218. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found close to tombs numbers 169, 170, and 171. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIa2, of yellowish calcareous stone. Inventory number 151, Archaeological 
Park Of Cerveteri. Height: 380 millimetres; diameter (column): 148 millimetres; 
diameter (base): 235 millimetres. Inscription on the column. Letters: 45 millimetres 
high. Of the first half of the second century before the common era? 

C IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO C VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

S------ IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO NIHILO VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


2 PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherches sur 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 39, 


e Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
Coins, volume 1, photographic plate number 39, number 4; 


NVMERVS 4; 

3 PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 3. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 39, Coins, volume 1, photographic plate number 39, number 5; 
NVMERVS 5; 

4. PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 4. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 39, Coins, volume 1, photographic plate number 39, number 6; 
NVMERVS 6; 

sh PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 5. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 39, Coins, volume 1, photographic plate number 39, number 7; 
NVMERVS 7; 

6. PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 6. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 39, Coins, volume 1, photographic plate number 39, number 8; 
NVMERVS 8; 

Tub PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 7. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 39, Coins, volume 1, photographic plate number 39, number 9; 
NVMERVS 9; 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688DD. 

NVMERVS 2688DD. 


INSCRIPTIO NVMERO 17200. 


Inscription Number 17200. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


QVADRANS AERIS CVSI (GRAMMAS 
25, 85y CAPVT HERCVLIS AD 
SINISTRVM ET NOTA QVADRANTIS 
(**) )( PRORA NAVIS AD 
SINISTRVM ET NOTA *** (PETRVS 
PHILIPPVS BVRLIVS BARO 


A quarter of an AS coin («it weighs 
25.85 grams). The head of the Hero 
Hercules, facing left, and the mark of a 
QVADRANS (* * *). On the reverse side: 
the prow of a warship facing left and the 
mark *** (-- according to Mr. Pierre 


AILLEIVS). Philippe Bourlier Baron d'Ailly). 
E Comis 
B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17200. 
TI^ (CAPVT |J HERCVLIS — AD|AI^ (The head of the Hero Hercules, 
SINISTRVM) facing left). 
T2^  .*-* A2^ QVADRANS - A-quarter-of-an- 
TI? (PRORA NAVIS AD AS-coin (face value: 3 VNCIAE). 
SINISTRVM) AIP (The prow of a warship facing 
T2 £e left). 
A2P  QVADRANS - A-quarter-of-an- 
AS-coin (face value: 3 VNCIAE). 
l. PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur |. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 40, Coins, volume 1, photographic plate number 40, number 1 
NVMERVS 1 
EX lifted from: 
2 IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano; 2L Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 


Of The Athanasian Kircherian Museum: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's article seems to be 
unfinished, for he does not pinpoint the specific coin.] 


ak IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688DE. 


x, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688DE. 


INSCRIPTIO NVMERO 17201. 


Inscription Number 17201. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


QVADRANS AERIS CVSI (GRAMMAS 
21, 71 AD 16, 05): CAPVT HERCVLIS 
AD DEXTRVM ET NOTA 
QVADRANTIS (* * *). | PRORA NAVIS 
AD DEXTRVM ET INSCRIPTIO 
ROMA 
VEL 
ROMA 
CVM NOTA * * * (IOSEFVS MARCIVS, 
PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO 
AILLEIVS). 


A quarter of an AS coin («the specimens 
of which weigh from» 16.05 grams to 
21.71 grams). The head of the Hero 
Hercules, facing right, and the mark of a 
QVADRANS (* * *). On the reverse side: 
the prow of a warship facing right and the 
inscription 

ROMA 
Or 

ROMÁ 
with the mark * * * (-- according to Mr. 
Giuseppe Marchi and Mr. Pierre Philippe 
Bourlier Baron d'Ailly). 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17201. 


TI^ (CAPVT |J HERCVLIS — AD|AI^ (The head of the Hero Hercules, 
DEXTRVM) facing right). 
T2^ -.-* A2^ QVADRANS - A-quarter-of-an- 
TIP PRORA NAVIS AD AS-coin (face value: 3 VNCIAE). 
DEXTRVM) AI]IP (The prow of a warship facing 
T2B  .-* right). 
T3? ROMÁ A2P  QVADRANS - A-quarter-of-an- 
AS-coin (face value: 3 VNCIAE). 
A3P Either: 
ROMA 
the-town-of-Rome — (struck this 
coin), 
or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 
ROMA(NOM) - 
ROMA(NO(RV)M 
A QVADRANS - A-quarter-of- 
an-ÁS-coin (face value: 3 
VNCIAE) ot-the-Romans. 
iln IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, ils Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3C, NVMERVS 4, AD Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
SINISTRVM; number 3C, number 4, on the lefthand side of the twopage 
ERE plate spread wherein numbered labels are hilariously 
used multiple times; 
2r. PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur| 2. Mr. PERCENT Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 40, Coins, volume 1, photographic plate number 40, number 2; 
NVMERVS 2; 
3 PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 3. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 40, Coins, volume 1, photographic plate number 40, number 3; 
NVMERVS 3; 
4. PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 4. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 


la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 40, 
NVMERVS 4; 


Coins, volume 1, photographic plate number 40, number 4; 


8E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688DF. 


25 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688DF. 


INSCRIPTIO NVMERO 17202. Inscription Number 17202. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


SEXTANS AERIS CVSI (GRAMMAS 
16, 14 AD 11, 23): CAPVT MERCVRII 
AD DEXTRVM ET NOTA SEXTANTIS 
(* *). ( PRORA NAVIS AD DEXTRVM 


CVM INSCRIPTIONE 
ROMA 
VEL 
ROMA 


ET NOTA ** (IOSEFVS MARCIVS, 
PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO 
AILLEIVS). 


A. sixth of an AS coin, of struck bronze 
(«the specimens of which weigh from» 
11.23 grams to 16.14 grams). The head of 
the God Mercury, facing right, and the 
mark of a SEXTANS (* *»). On the reverse 
side: the prow of a warship facing right 
with the inscription 

R Om (LirTERA A SCRIPTA SINISTRORSA) 
Or 

ROIme (urrERA A SCRIPTA DEXTRORSVM) 
and the mark ** (-- according to Mr. 
Giuseppe Marchi and Mr. Pierre Philippe 
pcr Baron d'Ailly). 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17202. 


— 


B)- 


qT0 qGAPVT 


DEXTRVM) 


MERCVRII — AD 
li25 
TI]P (PRORA 

DEXTRVM) 


ROMA 


NAVIS AD 


T28 
TES 


Al^ (The head of the God Mercuty, 
facing right). 

SEXTANS A-sixth-of-an-ASS- 
coin (face value: 2 VNCIAE). 
(The prow of a warship facing 
right). 

SEXTANS A-sixth-of-an-ASS- 
coin (face value: 2 VNCIAE). 
Either: 

ROMA 

the-town-of-Rome (cast this coin), 
or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 
ROMA(NOM) 
ROMA(NO(RV)M 
A SEXTANS - A-sixth-of-an-AS- 
coin (face value: 2 VNCIAE) of- 
the-Romans. 


A2 
ALB 


AP 


ANSP 


ils IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 1l, TABVLA NVMERO 3C, NVMERVS 4, AD 
SINISTRVM; 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 3C, number 5, on the lefthand side of the twopage 
photographic plate spread wherein numbered labels are hilariously 
used multiple times; 


ps PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherches sur 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 40, 
NVMERVS 5; 


2 


Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
Coins, volume 1, photographic plate number 40, number 5; 


Bs PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherches sur 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 40, 
NVMERVS 6; 


3: Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
Coins, volume 1, photographic plate number 40, number 6; 


4. PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 4. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 40, Coins, volume 1, photographic plate number 40, number 7; 
NVMERVS 7; 

st PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 5. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 40, Coins, volume 1, photographic plate number 40, number 9; 
NVMERVS 8; 

6. PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 6. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 40, Coins, volume 1, photographic plate number 40, number 9; 
NVMERVS 9; 

qi PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 7. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 40, Coins, volume 1, photographic plate number 40, number 10; 
NVMERVS 10; 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688DG. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688DG. 


INSCRIPTIO NVMERO 17203. 


Inscription Number 17203. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


VNCIA AERIS CVSI (GRAMMAS 11, 
51] AD 4, 97) CAPVT ROMAE 
(MINERVAE?) AD DEXTRVM ET 
NOTA VNCIAE (*), RARO 

ROMA. 
Y PRORA NAVIS AD DEXTRVM CVM 
INSCRIPTIONE 


An VNCIA - twelfth of an AS coin of 
struck bronze («the specimens of which 
weigh from» 4.97 grams to 11.51 grams); 
the head of the Goddess Rome (or of the 
Goddess Minerva), facing right, and the 
mark of an VNCIA (*). On the reverse 
side: the prow of a warship facing right 


ROMA with the inscription 
VEL ROMA 
ROMÁ, or 
RARO ROMÁ, 
ROMA or quite infrequently 
(IOSEFVS MARCIVS, . PETRVS ROMA 
PHILIPPVS BVRLIVS BARO|«and the mark *- (-- according to Mr. 
AILLEIVS). Giuseppe Marchi and Mr. Pierre Philippe 
Bourlier Baron d'Ailly). 
[Jeff Hill's footnote: ..... and having informed his readers to expect one of those three 


lettershapes of the letter A, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti chooses to 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17203. 


TI^  QCAPVT ROMAE SIVE 
MINERVAE AD DEXTRVM) 

podes 

TIB (PRORA NAVIS AD 
DEXTRVM) 

95. te 

T3? ROMA 


Al^ (The head ofthe Goddess Rome or 
equally likely of the Goddess 
Minerva, facing right). 

A2^ VNCIA - A-twelfth-of-an-AS- 
coin (face value: 1 VNCIA). 

AIP (The prow of a warship facing 
right). 

A2P  VNCIA - A-twelfth-of-an-AS- 


coin (face value: 1 VNCIA). 


A3P Either: 


ROMA 
the-town-of-Rome 
coin), 

or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 
ROMA(NOM) 
ROMA(NO(RV)M 
An VNCIA - A-twelfth-of-an-AS- 
coin (face value: 1 VNCIA) of-the- 


(struck — this 


Romans. 
I: IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, | 1. Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3C, NVMERVS 6, AD Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 


SINISTRVM: 


number 3C, number 6, on the lefthand side of the twopage 
photographic plate spread wherein numbered labels are hilariously 
used multiple times; 


t2 


PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherches sur 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 4l, 


2 Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
Coins, volume 1, photographic plate number 41, number 1; 


NVMERVS I; 

Sk PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherches sur | 3. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 4l, Coins, volume 1, photographic plate number 41, number 2; 
NVMERVS 2; 

4. PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 4. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN lI, TABVLA NVMERO 4I, Coins, volume 1, photographic plate number 41, number 3; 
NVMERVS 3; 

S: PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 5. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 4l, Coins, volume 1, photographic plate number 41, number 4; 
NVMERVS 4; 

6. PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherches sur | 6. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 4I, Coins, volume 1, photographic plate number 41, number 5; 
NVMERVS 5; 

g PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 7. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 4l, Coins, volume 1, photographic plate number 41, number 7; 
NVMERVS 6; 

8. PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 8. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 4l, Coins, volume 1, photographic plate number 41, number 7; 
NVMERVS 7; 

gs PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 9. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 4I, Coins, volume 1, photographic plate number 41, number 8; 
NVMERVS 8; 

10. PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 10. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 4l, Coins, volume 1, photographic plate number 41, number 9; 
NVMERVS 9; 

11. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 11. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM X ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688DH. 


NVMERVS 2688DH. 


INSCRIPTIO NVMERO 17204. 


Inscription Number 17204. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


SEMVNCIA EX AERE  CVSO 
(GRAMMAS 5, 03 AD 3, 34): CAPVT 
MERCVRII AD DEXTRVM. )( PRORA 
NAVIS AD  DEXTRVM ET 
INSCRIPTIO 

ROMA 


VEL 
ROMA 

(IOSBEFVS — MARCIVS, PETRVS 

PHILIPPVS BVRLIVS BARO 

AILLEIVS). 


A half VNCIA - twenty fourth of an AS 
coin of struck bronze («the specimens of 
which weigh from» 3.34 grams to 5.03 
grams); the head of the God Mercury, 
facing right. On the reverse side: the prow 
of a warship facing right and the 
inscription 

ROMA 
Or 

ROMÁ, 
(-- according to Mr. Giuseppe Marchi and 
Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron 
d'Ailly). 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17204. 


TI^ (CAPVT |J MERCVRI J AD|A1^ (The head of the God Mercuty, 


DEXTRVM) facing right). 
TIE (PRORA NAVIS AD|AIP (The prow of a warship facing 
DEXTRVM) right). 
T2P  ROMAÁ A2P Either: 
ROMA 
the-town-of-Rome (struck this 
coin), 


or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 

ROMA(NOM) - 
ROMA(NO(RV)M 

A SEMVNCIA - AA-twenty- 
fourth-of-an-AS-coin (face value: 
1^ VNCIA) of-the-Romans. 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 


ils IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 


CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3C, NVMERVS 17; Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 3C, number 17; 
2i PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 2. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 42; Coins, volume 1, photographic plate number 42; 
3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2688DI. 
NVMERVS 2688DI. 
SECTIO. B.* Very Ancient Roman Coins * 
Section E * 
INSCRIPTIONES NVMERIS 17205. Inscriptions Numbers 17205, 17206, 
1720607 1720750208: E1209 212 17207, 17208, 17209, And 17210. 


[Jeff Hill's footnote: Arranged, from Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, as 
follows: 

number 2688EA - inscription number 17205 

number 2688EB - inscription number 17206 

number 2688EC - inscription number 17207 

number 2688ED - inscription number 17208 

number 2688EE - inscription number 17209 

number 2688EF - inscription number 17210.] 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


AS SEXTANTARIVS (NVMMI AERIS|The  AS-coin generated based on 
CVSI) BELLO  PVNICO PRIMO '«devalued down to» the SEXTANS - 
CONFECTVS (VRBIS CONDITAE sixth of an AS coin - two VNCIAE (in the 
ANNO 485). 485th year after the founding ofthe city of 

Rome). 


il CAIVS PLINIVS SECVNDVS, NATVRALIS HISTORIA, LIBER 
33, CAPVT 13, SECTIO 3: 


1 Caius Plinius Secundus, A Study Of Nature, book 33, chapter 13, 
section 3: 


LIBRALE AVTEM PONDVS AERIS 
IMMINVTVM BELLO PVNICO 
PRIMO, QVVM IMPENSIS 
RESPVBLICA NON  SVEFICERET: 


CONSTITVTVMQVE VT  ASSES 
SEXTANTARIO PONDERE 
FERIRENTVR. ITA QVINQVE 
PARTES FACTAE LVCRI, 


DISSOLVTVMQVE AES ALIENVM. 
NOTA AERIS FVIT EX ALTERA 
PARTE IANVS  GEMINVS, | EX 
ALTERA  ROSTRVM NAVIS: IN 
TRIENTE VERO ET QVADRANTE, 
RATES. QVADRANS ANTEA 
TERVNCIVS VOCATVS A TRIBVS 
VNCIIS. 


The weight of bronze by pounds was 
reduced in the first Punic war, when the 
republic was not adequate for its expenses: 
and it was established that AS-coins 
should be hammered by the SEXTANS — 
sixth of an AS coin — two VNCIAE. Thus 
five parts «from six of profit were made, 
and other people's (7 borrowed) bronze 
was repaid. The mark of the bronze was, 
on one side, a twofaces God Janus, on the 
other the ram of a warship; on the 
TRIENS -— third-of-an-AS-coin (****) 
and on the QVADRANS - third-of-an-AS- 
coin (****) ships. The latter had 
previously been called a TERVNCIVS — 
threeouncer, from VNCIAE TRES, three 
ounces. 


9. SEXTVS POMPEIVS FESTVS, DE VERBORVM SIGNIFICATV, 
SVB VERBO GRAVE AES: 


p Sextus Pompeius Festus, On The Meaning Of Words, under the word 
heavy bronze: 


SED BELLO PVNICO POPVLVS 
ROMANVS, PRESSVS AERE ALIENO, 
EX SINGVLIS ASSIBVS LIBRARIIS 
SENOS FECIT, QVI TANTVMDEM, VT 
ILLI, VALERENT. 

3 


But in the Punic war the Roman people, 
under pressure from other people's (- 
borrowed) bronze, made, from single ASS- 
coins based on pounds, six each, which 
were worth just as much as those had been. 


SEXTVS POMPEIVS FESTVS, DE VERBORVM SIGNIFICATV, 
SVB VERBO SEXTANTARII ASSES: 


3: Sextus Pompeius Festus, On The Meaning Of Words, under the word 
AS coins based on SEXTANTES, sixth of an AS coins: 


SEXTANTARII ASSES IN VSV ESSE 
COEPERVNT EX EO TEMPORE, QVO 
PROPTER  BELLVM . PVNICVM 
SECVNDVM, QVOD CVM 
HANNIBALE  GESTVM EST, 
DECREVERVNT PATRES, VT EX 
ASSIBVS, QVI CVM ERANT 
LIBRARIIL, FIERENT SEXTANTARII, 
PER QVOS CVM SOLVI COEPTVM 
ESSET, ET POPVLVS AERE ALIENO 
LIBERARETVR, . ET PRIVATI, 
QVIBVS DEBITVM PVBLICE SOLVI 
OPORTEBAT, | NON  J MAGNO 
DETRIMENTO ADFICERENTVR. 


AS-coins based on SEXTANTES, sixth- 
of-an-AS-coins, began to be in usage from 
the time when, due to the second Punic 
war, which was waged with Hannibal, the 
Fathers decreed that, from the AS-coins, 
which were based on pounds, ones based 
on SEXTANTES, sixth-of-an-AS-coins 
would be made, through which, when it 
began to be repaid, both the people were 
freed from other people's (7 borrowed) 
bronze, and also the private people, to 
whom it was proper that the owing be 
publicly repaid, were not affected by a 
great loss. 


CONFER 
4. 


Compare: 
4. 


MARCVM  TERENTIVM  VARRONEM, RES RVSTICA, 
VOLVMEN 1, CAPVT 10, SECTIO 2: 


Marcus Terentius Varro, Business Of The Countryside, volume 1, 
chapter 10, section 2; 


ER IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688E. 


SI Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688E. 


[Jeff Hill's footnote: The recession, and consequent devaluation of money, in postwar 
Rome is interesting -- so interesting, in fact, that I find it profoundly ludricous that our 
authorities do not give the weights of these supposedly devalued coins, and our dopey 
authorities instead reduce the reader to a state of ignorant disinterestedness.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17205. 


Inscription Number 17205. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


AS: 


CAPVT IANI 


BARBATVM, ET NOTA 


BIFRONS 


The AS-coin «now devalued to one sixth 
of its previous weight»: the head of the 
God Janus, twofaces, bearded [Jeff Hill's 


X PRORA NAVIS AD DEXTRVM CVM |footnote: Mr. Giuseppe  Goffredo 
INSCRIPTIONE Ariodante Fabretti'S8 Latin is slightly 
ROMA awkward: did he mean to write 
(IOSEFVS MARCIVS). BIFRONTIS? usually BIFRONS agrees in 
case with IANVS, not with CAPVT], and 
the mark 
I 
X the prow of a warship facing right with 
the inscription 
ROMA - Rome 
«and the mark 
E 
(-- according to Mr. Giuseppe Marchi). 
B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17205. 
TI^ (CAPVT IANI BIFRONTIS) Al^ (The head of the twofaces God 
qose] Janus). 
TIP  (PRORANAVIS ADEXTRVM) |A2^ An AS-coin «of-the-Romans» 
q2R c (face value: 12 VNCIAE). 
T33 ROMA AIP (The prow of a warship facing 
right). 
A2P An AS-coin -«of-the-Romans» 
(face value: 12 VNCIAE). 
A3P Either: 
ROMA 
the-town-of-Rome (struck this 
coin), 


or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 

ROMA(NOM) E 
ROMA(NO(RV)M 

An AS — A-AS-coin (face value: 
12 VNCIAE) of-the-Romans. 


ils IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3C, &XMERVS-HO NVMERVS 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 


1 AD DEXTRVM; number 3C, susmber-LD number l, on the righthand side of the 
twopage photographic plate spread wherein numbered labels are 
hilariously used multiple times; 

ps IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688EA. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688EA. 


INSCRIPTIO NVMERO 17206. 


Inscription Number 17206. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


SEMISSIS:  CAPVT IOVIS AD 
DEXTRVM, PONE 
S 


) PRORA NAVIS AD DEXTRVM, 
SVPRA 


A half AS coin: the head of the God 
Jupiter facing right, behind him a letter 


On the reverse side: the prow of a warship 
facing right, above it a letter 


S, S 
IN EXERGO in an exergue 
ROMA, ROMA, 
RARO less often 
ROMÁ ROMÁ 
(IOSEFVS MARCIVS). (-- according to Mr. Giuseppe Marchi). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17206. 
TI^ (CAPVTIOVIS AD DEXTRVM) |AI^ (The head of the God Jupiter, 
do facing right). 
TIP (PRORA NAVIS AD|A2^ S-SEMISSIS - A half AS coin 
DEXTRVM) (face value: 6 VNCIAE). 
qms AIP (The prow of a warship facing 
T3 ROMA right). 


A2P  S- SEMISSIS - A half AS coin 
(face value: 6 VNCIAE). 

A3P Either: 
ROMA 
the-town-of-Rome (struck this 
coin), 


or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 
ROMA(NOM) 
ROMA(NO(RV)M 
A SEMISSIS — A-half-AS-coin 
(face value: 6 VNCIAE) ot-the- 
Romans. 


ils IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3C, NVMERVS-2D NVMERVS 
2 AD DEXTRVM; 


il; Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 3C, sumber-2PD number 2, on the righthand side of the 


twopage photographic plate spread wherein numbered labels are 
hilariously used multiple times; 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688EB. 


o Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688EB. 


INSCRIPTIO NVMERO 17207. 


Inscription Number 17207. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


TRIENS: CAPVT PALLADIS AD 

DEXTRVM, SVPRA ****. )( PRORA 

NAVIS AD DEXTRVM, SVPRA 
ROMA, 

SVBTVS *** * (IOBEFVS MARCIVS). 


A TRIENS - third of an AS coin: the head 

of the Goddess Minerva facing right, 

above it * * * *. On the reverse side: the 

prow of a warship facing right, above it 
ROMÁ, 

underneath it *** * (-- according to Mr. 

Giuseppe Marchi). 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17207. 
TI^ (CAPVT  MINERVAE  AD|Al^ (The head of the Goddess 
DEXTRVM) Minerva, facing right). 
T2^ ee. A2^  TRIENS - A-third-of-an-AS-coin 
TI? (PRORA NAVIS AD (face value: 4 VNCIAE). 
DEXTRVM) AIP (The prow of a warship facing 
q2P. amne right). 
T38 ROMA A2P  TRIENS - A-third-of-an-AS-coin 
(face value: 4 VNCIAE). 
A3P Either: 
ROMA 
the-town-of-Rome (struck this 
coin), 
or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 
ROMA(NOM) — 
ROMA(NO(RV)M 
A TRIENS - A-third-of-an-AS- 
coin (face value: 4 VNCIAE) of- 
the-Romans. 
i: IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, il; Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3C, NXMERVS-3D NVMERVS Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
3 AD DEXTRVM; number 3C, sumber3D number 3, on the righthand side of the 
twopage photographic plate spread wherein numbered labels are 
A IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. E Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688EC. 
NVMERVS 2688EC. 


INSCRIPTIO NVMERO 17208. 


Inscription Number 17208. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


INSCRIPTIO NVMERO 6098. 


Inscription Number 6098. 


CIPPVS EX LAPIDE macco 
(ALTITVDINE 0, 305, DIAMETRO 
SVPRA 0, 205, DIAMETRO INFRA 0, 
25) EX FORMA 2 B; NVNC AD 
LOCVM SERVATVS, VBI VIDI 
ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII 


A tombstone, of yellowish calcareous 
stone (305  millimetres high, 205 
millimetres in diameter at the top, 250 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 B; now conserved still at 
its original location, where I saw it in 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 023). 


1395. 1966 (inventory number 159). 
INSCRIPTIO, MAXIME CORRVPTA, | The inscription, very much damaged, 
SVPRA BASIM INSCVLPTA | was chiselled on top of the base (in letters 


23 millimetres high). 


2», 


IMAGO INSCRIPTIONIS ven Y 


TD SLC 
mE SECCHSSMAVERVE CEISIGUERQNS PROSLC VT EGO. 
CI — S(ETh) L(ARISUS) C(LAN) Mr.-Set 


b P (lies 
p 5 


T. RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 374, NVMERVS 70; 


ro Mengarelli, Ni rations e Cemetery Of 
CA. ombs And Tombston: Peri ater Than The Fifth 
Centu The Common Era, pag: er 70; 


2 EVGENVS  BORMANNIVS, | CORPVS RPPAITEDPUM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7 


B. Ww Bormann, Body Of Latin Jr volume 11, number 
7641; y d 


3. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell" PEREUTS di. , 
1955, COLVMNA 629, NVMERVS 5; 


ishe der The Supervision Of The 
ime 42, 1955, column 629, number 


lemy O: 


5. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.1 f» 


Mr*Heliut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.117; 


6. MARTINVS  PERISTIFLORIALIVS, he — CIPPI. 
Untersuchungen am Beispiel von  Cefwvei GINA 13, 
NVMERVS 18, IMAGO NVMERO 28; 


Mr. lumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
i teri, page 13, number 18, illustration number 


T IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etru 
Inscriptions, NVMERVS 586, PAGINA 219. 


eed an ani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscription: u— 586. page 219. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


J 170, and 171. Type Mr. Martin 
areous ston entory number 159, Archaeological 
l etres; diameter VP: 205 millimetres; 


m AS * L(ARThAL) * C(LAN) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO S(ETh) 
L(ARISUS) C(LAN) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


(ALTITVDINE 0, 17, CRASSITVDINE 
0, 095, LONGITVDINE 0, 23) CVI 
ANGVLVS DEEST; EX FORMA 3 A; 
NVNC AD LOCVM SERVATVS VBI 
VIDI ANNO 1966 (NVMERO 


INVENTARII 72). 


(214) 
10435) 
(CAERE] 
(Banditaccia] 
INSCRIPTIO NVMERO 6099, Inscription Number 6099. 
Latin. 
CIPPVS EX . LAPIDE macco | A tombstone, of yellowish calcareous 


stone | (170  millimetres high, 95 
millimetres thick, 230 millimetres long), 
a corner of which is missing; with the 
shape 3 A; now conserved still at its 
original location where I saw it in 1966 
(inventory number 72). 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


QVADRANS: CAPVT HERCVLIS «AD 
DEXTRVM». )( PRORA NAVIS AD 
DEXTRVM, SVPRA ROMÁ, SVBTVS 
* * * (IOSEFVS MARCIVS). 


A QVADRANS - quarter of an AS coin: 
the head of the Hero Hercules «facing 
right». On the reverse side: the prow of a 
warship facing right, above it 

ROMÁ, 
underneath it ** ** (-- according to Mr. 
Giuseppe Marchi). 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17208. 


B)* 


TI^ (CAPVT 
DEXTRVM) 
(PRORA 
DEXTRVM) 


ROMA 


HERCVLIS AD 


(Us NAVIS AD 
TIS: 


T1555 


Al^ (The head of the Hero Hercules, 
facing right). 

(The prow of a warship facing 
right). 

Either: 

ROMA 
the-town-of-Rome 
coin), 

or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 
ROMA(NOM) 
ROMA(NO(RV)M 
A QVADRANS - A-quarter-of- 
an-AS-coin (face value: 3 
VNCIAE) ot-the-Romans. 
QVADRANS - A-quarter-of-an- 
AS-coin (face value: 3 VNCIAE). 


ANTES 
A2P 


(struck — this 


A3P 


ilk IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3C, NXMERVS-4D NVMERVS 
4 AD DEXTRVM; 


il; Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 3C, &esmber-4D number 4, on the righthand side of the 
twopage photographic plate spread wherein numbered labels are 
hilariously used multiple times; 


2r IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. 
NVMERVS 2688ED. 


p Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2688ED. 


INSCRIPTIO NVMERO 17209. 


Inscription Number 17209. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


SEXTANS: CAPVT MERCVRII «AD 

DEXTRVM»: SVPRA **. )( PRORA 

NAVIS AD DEXTRVM: SVPRA 
ROMA, 

«SVBTER * *» (IOSEFVS MARCIVS). 


A sixth of an AS coin: the head of the God 
Mercury, «facing right»: above it is * *. 
On the reverse side: the prow of a warship 
facing right: above it is 


Rome (LITTERA A SCRIPTA SINISTRORSA), 


«below it is **» (-- according to Mr. 


Giuseppe Marchi). 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17209. 


TI^. qCAPVT MERCVRII AD 


DEXTRVM) 
(PRORA 
DEXTRVM) 


ROMA 


(qo 


qb NAVIS AD 


qb 
TIS 


Al^ (The head of the God Mercuty, 
facing right). 

SEXTANS A-sixth-of-an-ASS- 
coin (face value: 2 VNCIAE). 
(The prow of a warship facing 
right). 

SEXTANS A-sixth-of-an-ASS- 
coin (face value: 2 VNCIAE). 
Either: 

ROMA 

the-town-of-Rome (cast this coin), 
or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 
ROMA(NOM) 
ROMA(NO(RV)M 
A SEXTANS - A-sixth-of-an-AS- 
coin (face value: 2 VNCIAE) of- 
the-Romans. 


Ao 
ATP 


AP 


AP 


il IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3C, NVMERVS 9 «AD» 
SINISTRVM; 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 3C, number 9, on the lefthand side of the twopage 
photographic plate spread wherein numbered labels are hilariously 
used multiple times; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688EE. 


2n Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688EE. 


INSCRIPTIO NVMERO 17210. 


Inscription Number 17210. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


VNCIA: CAPVT MINERVAE (?): PONE 
NOTA VNCIAE (*). (| PRORA NAVIS 
«AD» DEXTRVM, SVPRA ROMÁ: 
SVBTVS NOTA VNCIAE (IOSEFVS 
MARCIVS). 


An VNCIA - a-twelfth-of-an-AS-coin: 
the head of the Goddess Minerva (?) «or 
else of the Goddess Rome», -facing 
right»: behind it the mark of an VNCIA — 
a-twelfth-of-an-AS-coin (*). )( The prow 
of a warship «facing» right, above it is 
ROMÁX beneath it is the mark of an 
VNCIA a-twelfth-of-an-AS-coin 
(-- according to Mr. Giuseppe Marchi). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17210. 


TI^  (CAPVT MINERVAE (?)). 

os 

TI^ (PRORA 
DEXTRVM). 

qoP cs 

T335 ROMA 


NAVIS «AD- 


ils IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3C, NVMERVS 10 «AD» 
SINISTRVM; 


Al^ (The head ofthe Goddess Minerva 
or equally likely of the Goddess 
Rome, facing right). 

An VNCIA - a-twelfth-of-an-AS- 
coin (face value: 1 VNCIA). 

(The prow of a warship facing 
right). 

An VNCIA - a-twelfth-of-an-AS- 
coin (face value: 1 VNCIA). 
Either: 

ROMA 
the-town-of-Rome 
coin), 

or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 
ROMA(NOM) 
ROMA(NO(RV)M 
An VNCIA - A-twelfth-of-an-AS- 
coin (face value: 1 VNCIA) of-the- 


Romans. 

Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 3C, number 10, on the lefthand side of the twopage 
photographic plate spread wherein numbered labels are hilariously 
used multiple times; 


A2 
AJP 
A2P 
AP 


(struck — this 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688EF. 


D Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2688EF. 


SECTIO F.* 


Very Ancient Roman Coins * 
Section F * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17211. 
TOTIS 


Inscriptions Numbers 17211, 17212, And 
i221). 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMI ARGENTEI, ROMAE 
PERCVSSI POST VRBIS CONDITAE 


ANNVM 485. 
il: 


Silver coins, minted at Rome after the 
485th year after the city of Rome was 
founded. 
ils 


CAIVS PLINIVS SECVNDVS, NATVRALIS HISTORIA, LIBER 
33, CAPVT 13, SECTIO 2: 


Caius Plinius Secundus, A Study Of Nature, book 33, chapter 13, 
section 2: 


ARGENTVM SIGNATVM EST ANNO 
VRBIS 485,  QVINTO  FABIO 
CONSVLE QVINQVE ANNIS ANTE 
PRIMVM BELLVM PVNICVM. ET 


Silver was stamped in the 485th year of 
the town, with Quintus Fabius the consul, 
five years before the first Punic war. And 
it pleased «the Romans to produce» a 


PLACVIT DENARIVM PRO DECEM 
LIBRIS AERIS, QVINARIVM PRO 
QVINQVE, SESTERTIVM PRO 
DVPONDIO AC SEMISSE. 


denarius in the place of ten pounds of 
bronze, a quinarius «in the place of^ five 
«pounds of bronze, «and- a sestertius in 
the place of a twopounder and a half-AS. 


TITVS LIVIVS, AB VRBE CONDITA 
ANNALES, LIBER 15, EPITOMA: 


Titus Livius, Annals From The Year Of 
The Founding Of The Town Of Rome, 
book 15, the epitome: 


VICTIS TARENTINIS TVNC 


With the Tarentines having been defeated 


PRIMVM . POPVLVS — ROMANNVS ,.... the Roman people first began to use 
SIBI) VTI COEPIT. silver. 
ALIA FVIT MARCI TERENTII VARRONIS OPINIO IN| 2. The opinion of Marcus Terentius Varro in his Annals was different: 
ANNALIBVS: 


NVMMVM ARGENTEVM FLATVM 
PRIMVM A SERVIO TVLLIO DICVNT. 
IS QVATTVOR SCRIPTVLIS  [SIC: 
MARCVS TERENTIVS VARRO, PRO 
SCRIPVLIS] MAIOR FVIT QVAM 
NVNC EST. 


They say that the silver coin was struck 
first by «King» Servius Tullius. It was 
larger, by four SCRIPTVLAE - !5/54 of an 
VNCIA - ounce, than it is now. 


EH 


Cum 


PETRVM PHILIPPVM BVRLIVM BARONEM  AILLEIVM, 
Recherches sur la monnaie romaine, VOLVMEN 1, PAGINA 143; 


Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
Coins, volume 1, page 143; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688F. 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688F. 


INSCRIPTIO NVMERO 17211. 


Inscription Number 17211. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


DENARIVS:  CAPVT  PALLADIS 
GALEA TECTVM AD DEXTRVM: 
PONE X X DIOSCVRI EQVITES 
CVRRENTES AD DEXTRVM: IN 
EXERGO ROMA LITTERIS INCVSIS 
(HENRICVS COHENIVS). 


The denarius: the head of the Goddess 
Minerva covered by a helmet, facing right: 
behind it an X. On the other side: the 
Dioscuri Gods horsemen galloping right: 
in an exergue ROMÁ, in punched letters 
e according to Mr. Henri Cohen). 


HENRICVS COHENIVS, Description générale de monnaies de la 
république romaine, TABVLA NVMERO 43, NVMERVS 1. 


Mr. Henri Cohen, A General Description Of The Coins Of The 
Roman Republic, photographic plate number 43, number 2; 


ALII SIMILES, LITTERIS 
EXSTANTIBVS ROMÁ (HENRICVS 
COHENIVS, Description générale de 


Other similar «coins», with the letters in 
relief: ROMÁ (-- according to Mr. Henri 
Cohen), 


IDOHINGS de la république romaine), 


HENRICVS COHENIVS, Description générale de monnaies de la| 2. Mr. Henri Cohen, A General Description Of The Coins Of The 
république romaine, TABVLA NVMERO 43, NVMERVS 2; Roman Republic. photographic plate number 43, number 2; 
VEL ROMA VEL ROMA. or ROMA. or ROMA. 
x ; e ( 
I e 
ar 
NN CEN 9 2549. 
gs rr — Pd m 
A)* B)* 


Type 1 * The Letters Are Punched * 


M / 


A)* 


B)* 


Type 2 * The Letters Are In Relief * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17211. 


TI^ (CAPVT 


DEXTRVM) 


MINERVAE . AD 
q925 
TIP  (DIOSCVRI EQVITES 
CVRRENTES AD DEXTRVM) 


T2P ROMA 


Al1^ (The head of the 
Minerva, facing right). 
DENARIVS - 10-AS-coins (face 
value: 120 VNCIAE). 

(The Dioscuri Gods horsemen 
galloping right). 
Either: 

ROMA 
the-town-of-Rome 
coin), 

or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 
ROMA(NOM) 
ROMA(NO(RV)M 
A DENARIVS 10-AS-coins 
(face value: 120 VNCIAE) of-the- 
Romans. 


Goddess 
A2^ 
AJ]P 
NOE 


(struck this 


ilh IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688FA. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688FA. 


INSCRIPTIO NVMERO 17212. Inscription Number 17212. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


QVINARIVS: CAPVT  PALLADIS: 
PONE V. )( DIOSCVRI EQVITES: IN 


The quinarius: the head of the Goddess 
Minerva covered by a helmet, facing right: 


EXERGO | ROMÁ (HENRICVS |behind it a V. On the other side: the 
COHENIVS) VEL ROMÁ. Dioscuri Gods Mhorsemen -galloping 
right»: in an exergue ROMÁ (-- according 
to Mr. Henri Cohen). 
AS. £X x 
| | . € P 
UO S/ WIE, 
NEN 2 d 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17212. 
TI^ (CAPVT  MINERVAE  AD|AI^ (The head of the Goddess 
DEXTRVM) Minerva, facing right). 
189i A2^  QVINARIVS - 5-A5-coins (face 
value: 60 VNCIAE). 


TIP  (DIOSCVRI EQVITES 
CVRRENTES AD DEXTRVM) 
T2P ROMA 


AIP (The Dioscuri Gods horsemen 
galloping right, over a spearpoint, 
stars representing their divinity 
above their heads). 
Either: 

ROMA 
the-town-of-Rome 
coin), 

or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 
ROMA(NOM) 
ROMA(NO(RV)M 
A QVINARIVS 5-AS-coins 
(face value: 60 VNCIAE) of-the- 
Romans. 


AP 


(struck this 


il" HENRICVS COHENIVS, Description générale de monnaies de la 
république romaine, TABVLA NVMERO 43, NVMERVS 4; 


il; Mr. Henri Cohen, A General Description Of The Coins Of The 
Roman Republic, photographic plate number 43, number 4; 


27 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688FB. 


[9 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688FB. 


INSCRIPTIO NVMERO 17213. 


Inscription Number 17213. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


SESTERTIVS: 
PONE 


CAPVT  PALLADIS: 


IS. 
| DIOSCVRI EQVITES: IN EXERGO 
RoMÁ (HENRICVS COHENIVS) AVT 
ROMA. 


The sestertius: the head of the Goddess 
Minerva: behind it is 

IS. 
X The JDioscun Gods  horsemen 
«galloping right»: in an exergue is RoMÁA 
(-- according to Mr. Henri Cohen) or 
ROMÁ. 


ot AC. 
| Z9) ees d 
VLA 2 NES 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17213. 
TI^ (CAPVT | MINERVAE AD /Al1^ (The head of the Goddess 
DEXTRVM) Minerva, facing right). 
T2. HS A2^ SESTERTIVS - 2-AS-coins 
TI?  (DIOSCVRI EQVITES (face value: 30 VNCIAE). 
CVRRENTES AD DEXTRVM) |A1? (The Dioscuri Gods horsemen 
T22 ROMA galloping right, stars representing 
their divinity above their heads). 
A3P Either: 
ROMA 


the-town-of-Rome this 


coin), 


(struck 


or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 
ROMA(NOM) 
ROMA(NO(RV)M 
A SESTERTIVS -— 2!5-AS-coins 
(face value: 30 VNCIAE) of-the- 
Romans. 


il HENRICVS COHENIVS, Description générale de monnaies de la 
république romaine, TABVLA NVMERO 43, NVMERVS 6; 


1. Mr. Henri Cohen, A General Description Of The Coins Of The 
Roman Republic, photographic plate number 43, number 6; 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688FC. 


25 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688FC. 


SECTIO G * 


Very Ancient Roman Coins * 
Section G * 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti number: 


Jeff Hill's footnote: Scheme of distribution: 


Inscription number: 


2688GA 


17214 


2688GB 


17215 


2688GC 


17216 


2688GD 


L7217 


2688GE 


17218 


2688GF 


17219 


2688GG 


17220 


2688GH 


AI 


2688GI 


Mp 


2688GK 


17223 


2688GL 


17224 


2688GM 


17225 


2688GN 


17233 


2688GO 


17234 


2688GP 


17255 


2688GQ 


17236 


2688GR 


17237 


2688GS 


17238 


2688GT 


17239 


2688GU 


17240 


2688GV 


17241 


2688GX 


17242 


2688GY 


17243 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17214. 

I2ISSPTPOSDISET TS DT. 

1220 00722110222: T2 3 TOO. 

17229 10259 15234517253. 17230: 

17237. 17238. 17239. 17240. 17241. 
17242. 17243. 


Inscriptions Numbers 17214, 17215, 
TUE JE g2202/- Tome, TUTTI. ETE )- 
Jg dU092272)- 11/2222. 302/2222. 13/2222 
1625 929167252 167259 5915229 6 21679 3976 
17238, 17239, 17240, 17241, 17242, And 
17243. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMI ROMANOCAMPANII  EX|Romanocampanian coins, 
AVRO 17216. 17217, ARGENTO 17214. |of gold: 
TEXTS ETT S QETIE7EHTO QNT (ETT e inscription number 17216, 
9722 8]9/2»2 308] 5102 Ene FSS DATAS TEST 222 S Me inscription number 17217, 
17226. 17227. 17228. 17229. 17230. Of silver: 
JEUZSHES — EIS: - UPS JUS. WOPSS c inscription number 17214, 
17236, POST  ANNVM  VRBIS| * inscription number 17215, 
CONDITAE 416 VSQVE AD ANNVM| * inscription number 17218, 
543 IN CAMPANIA  PERCVSSI| * inscription number 17219, 
(CONFER . inscription number 17220, 
. inscription number 17221, 
. inscription number 17222, 
. inscription number 17223, 
. inscription number 17224, 
and of bronze: 
. inscription number 17225, 
. inscription number 17226, 
. inscription number 17227, 
. inscription number 17228, 
. inscription number 17229, 
. inscription number 17230, 
. inscription number 17231, 
. inscription number 17232, 
. inscription number 17233, 
. inscription number 17234, 
. inscription number 17235, 
. inscription number 17236, 
minted after the 416th year after the town 
of Rome was founded until the 543rd year 
after the town of Rome was founded, in 
Campania (compare: 
ilc THEODORVM MOMMSENIVM, INSCRIPTIONES LATINAE I Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
EU AD CAII IVLII. CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 13, 
gu. PETRVM PHILIPPVM BVRLIVM BARONEM AILLEIVM,| 2. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
Recherches sur la monnaie romaine, VOLVMEN 1, PAGINA 152; Coins, volume 1, page 152; 
ah IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688G. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2588G. 


INSCRIPTIO NVMERO 17214. 


Inscription Number 17214. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS ARGENTEVS (GRAMMAS 
06, 57 AD 5. TOX CAPVT IVNENILEE 
BIFRONS. )( IVPPITER NVDVS IN 


CITIS QVADRIGIS, CVRRVM 
DVCENTE VICTORIA, DEXTERA 
ELATA | FVLMEN  INTORQVET, 


A silver coin («specimens of which 
weigh- from 5.70 grams to 6.87 grams): a 
youthful twofaces head «no doubt of the 
God Janus, the description youthful more 
specifically referring to the fact that the 
God's head is beardless». On the other 


SINISTRA SCEPTRVM: IN EXERGO .|side: The God Jupiter, nude, in a 


ROMAÁ 


RARO 

ROMA, 
LITTERIS INCVSIS (PETRVS 
PHILIPPVS BVRLIVS BARO 
AILLEIVS). 


ils PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherches sur 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 43; 


quickgoing fourhorse chariot «facing 
right», with the Goddess Victory 
controling the chariot, twisting a 
thunderbolt in his raised right hand, a 
sceptre in his left hand: in an exergue is: 
ROMA, 
and infrequently: 
ROMÁ, 
in punched letters (-- according to Mr. 


DISHES Philippe Bourlier Baron d'Ailly). 


Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
Coins, volume 1, photographic plate number 43; 


ps PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherches sur 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 44. 


2t Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
Coins, volume 1, photographic plate number 44. 


ALII SIMILES (GRAMMAS 6, 82 AD 4, 
27): IN EXERGO 


Other similar «silver coins («specimens 
of which weigh» from 4.27 grams to 6.82 


ROMA, grams): in an exergue is: 
RARO ROMA, 
ROMA, and infrequently: 
LITTERIS PROMINENTIBVS ROMA, 
(PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO in letters in relief (-- according to Mr. 
SABEN le Philippe Bourlier Baron d'Ailly). 


PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherches sur 


Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 


la monnaie romaine, VOLVMEN 1, TABVLA BUSMMBRO 45; 


A)- 


A). 


Coins. volume I, photographic plate number 45; 


B). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17214. 
TYPVS PRIMVS * First Type (EX TABVLA NVMERO 43) * 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17214. 
TYPVS SECVNDVS * Second Type (EX TABVLA NVMERO 45)* 


TI^  (CAPVTIVVENILE BIFRONS) 

T1?  (IVPPITER NVDVS IN CITIS 
QVADRIGIS, CVRRVM 
DVCENTE VICTORIA, 
DEXTERA ELATA FVLMEN 
INTORQVET, SINISTRA 
SCEPTRVM) 

T2P ROMAÁ 


AlI^ (A youthful twofaces head 
«obviously of the youthful God 
Janus»). 

(The God Jupiter, nude, in a 
quickgoing ^ fourhorse chariot 
«facing right», with the Goddess 
Victory controlling the chariot, 
twisting a thunderbolt in his raised 
right hand, a sceptre in his left 
hand). 

Either: 

ROMA 


AJP 


A2B 


the-town-of-Rome — (struck this 
coin), 

or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 

ROMA(NOM) -: 
ROMA(NO(RV)M 


(A silver coin) of-the-Romans. 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688GA. 
NVMERVS 2688GA. 


INSCRIPTIO NVMERO 17215. Inscription Number 17215. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

SEMINVMMVS ARGENTEVS |A half silver coin (half, in respect of the 
(GRAMMAS 3, 42 AD 2, 22): CAPVT silver coins of the previous inscription 
IVVENILE BIFRONS. )( IVPPITER number 17214) («specimens of which 
NVDVS IN CITIS . QVADRIGIS, |weigh7 from 2.22 grams to 3.42 grams): a 
CVRRVM  DVCENTE VICTORIA, youthful twofaces head «no doubt of the 
DEXTERA ELATA FVLMEN | God Janus, the description youthful more 
INTORQVET, SINISTRA SCEPTRVM: specifically referring to the fact that the 


IN EXERGO God's head is beardless». On the other 

ROMA side: The God Jupiter, nude, in a 
(PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO |quickgoing fourhorse chariot «facing 
AILLEIVS). left^, with the Goddess Victory 


controling the chariot, twisting a 
thunderbolt in his raised right hand, a 
sceptre in his left hand: in an exergue is: 


ROMÁ 
(-- according to Mr. Pierre Philippe 
Bourlier Baron d'Ailly). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti too hastily says 
IVPPITER ET CETERA, and misses one point, that not only was this 
SEMINVMMNVS probably readily distinguishable to the ancients by its smaller 
appearance and by the fact that it weighed half of the full value coin of the previous 
inscription number 17214 (the face value of which our authorities do not offer their 
opinions on), but also that the God Jupiter's chariot, controlled by the Goddess 
Victoria, has reversed its QIICQUOD thereon.] 


USES * 
ND 


d 
- 
; 


t 
E 
? 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17215. 
TI^ (CAPVTIVVENILE BIFRONS) |AI^ (A youthful twofaces head 
TI?  (IVPPITER NVDVS IN CITIS «obviously of the youthful 
QVADRIGIS, CVRRVM (because beardless) God Janus). 


INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII 
INSCVLPTA, INITIO CORRVPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 023 AD 0, 
026). 


The inscription has been chiselled on the 
side of the peak, damaged in the 
beginning (in letters 23 to 26 millimetres 
high). 


ANTO BLAE 5! 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6099. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that there was as little as one letter lost at the 
beginning of this inscription; and I conjecure that a longer family name -- one which 
was unmistable to contemporaries living at that time in Cerveteri -- was abbreviated; 
and I conjecture that the usual filiation has perished at the end.] 


Iu -- ^NTO * BLAESI 
C1 M(ARCI) ANTO(N(DI)I) BLAESI | A1 (Tomb) of-Mr.-^ntonius 
' 

M(ARCI) F(IL(I)I) Blaesus, Mr.-Marcus's son. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 

ilt RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 374, NVMERVS 66; Century Of The Common Era, page 374, number 66; 

p EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2: Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7649; 7649; 

ab CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN E? A Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2555; inscription number 2555; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 630, NVMERVS 7; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 630, number 

d 

s: ATTILIVS GRASSIVS, INSCRIPTIONES LATINAE LIBERAE | 5. Mr. Attilio Degrassi, Latin Inscriptions Of The Free Republic, 
REI PVBLICAE, 839; inscription number 839; 

6. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. [55 Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 87, Examples From Cerveteri, page 87. number 2; 
NVMERVS 2; 

T IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 587, PAGINA 219. Inscriptions, number 587, page 219. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found close to tombs numbers 169, 170, and 171. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIIa4, of yellowish calcareous stone. Inventory number 71, Archaeological 
Park Of Cerveteri. Height: 170 millimetres; breadth: 230 millimetres; depth 95 
millimetres. Inscription on the roof. Letters: from 23 millimetres to 26 millimetres 
high. Of the fourth quarter of the second century before the common era. 


A IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO -- A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6100. 


Inscription Number 6100. 


Latin. 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of The Visual Conceit Of Inserting A 
Wedge A Very Small Distance Into The Ends Of Strokes, But Deep Enough To 
Cause The Ends To Flare A Little, Perhaps Bonelike Except For The Fact That The 


Conceit Was Not Pursued At Every End Of Every Letterstroke Of Every Letter: 
M NEN 


c € / 
blunt end of a approximate result / imaginary 
tvpical stroke| sought by tbe Hand( Er 
of a letter after wedging end Vw wedge 
— — i 
E ys 


Furthermore, The Hand Is Fond Of Interpuncts Which Have A Lettershape Similar 
To The Wedgeshape Resulting From The Pressing Of The End Of A Reed Of 
Triangular Section Into Wet Clay; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 


DVCENTE VICTORIA, 
DEXTERA ELATA FVLMEN 
INTORQVET, SINISTRA 
SCEPTRVM) 


T2 ROMA 


AIP (The God Jupiter, nude, in a 
quickgoing —fourhorse chariot 
«facing left», with the Goddess 
Victory controlling the chariot, 
twisting a thunderbolt in his raised 
right hand, a sceptre in his left 
hand). 

Either: 

ROMA 
the-town-of-Rome 
coin), 

or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 

ROMA(NOM) 
ROMA(NO(RV)M 

(A silver coin) of-the-Romans. 


AP 


(struck — this 


l. PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherches sur 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 46; 


Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
Coins, volume 1, photographic plate number 46; 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688GB. 


es Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2688 GB. 


INSCRIPTIO NVMERO 17216. 


Inscription Number 17216. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


AVREVS (GRAMMAS 6, 86 AD 6, 72): 
CAPVT IVVENILE BIFRONS. )( DVO 
VIRI HASTATI STANTES DEXTERA 
GLADIVM TENENTES VNA 
CONTINGVNT SVCVLAM, QVAE AB 
ADOLESCENTE  GENV ALTERO 
FLEXO INTER EOS POSIEGS POSITO 
SVSTINETVR: IN EXERGO 
ROMA 

(PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO 
AILLEIVS). EXEMPLAR  MVSEI 
AVGVSTAE TAVRINORVM PENDET 
GRAMMAS 6, 79. 


The aureus («specimens of which weigh» 
from 6.72 grams to 6.86 grams: the 
youthful twofaces head «of obviously the 
God Janus». On the other side: Two 
spearmen, standing, holding swords in 
their right hands, together reaching for a 
windlass, which is held by a youth, with 
one knee bent, positioned between them: 
in an exergue 1S: 
ROMA 

(-- according to Mr. Pierre Philippe 
Bourlier Baron d'Ailly). The specimen of 
the Museum Of Turin weighs 6.79 grams. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17216. 


"d y hi 


TI^  (CAPVTIVVENILE BIFRONS) 

TIP  (DVO VIRI HASTATI STANTES 
DEXTERA GLADIVM 
TENENTES VNA 


B)* 
AI^ (A youthful twofaces head 
«obviously of the youthful 


(because beardless) God Janus»). 


CONTINGVNT | SVCVLAM, 
QVAE AB ADOLESCENTE 
GENV ALTERO FLEXO INTER 
EOS . POSHTOS  POSITO 
SVSTINETVR) 


T28 ROMAÁ 


AIP (Two spearmen, standing, holding 
swords in their right hands, 
together reaching for a windlass, 
which is held by a youth, with one 
knee bent, positioned between 
them). 

Either: 

ROMA 
the-town-of-Rome 
aureus), 

or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 
ROMA(NOM) 
ROMA(NO(RV)M 

(An aureus) of-the-Romans. 


AP 


(struck — this 


ils PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherches sur 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 47, 
NVMERVS 1l. NVMERVS 2. NVMERVS 3. NVMERVS 4. 
NVMERVS 5; 


Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
Coins, volume 1, photographic plate number 47, number 1, number 2, 
number 3, number 4, and number 5; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688GC. 


2s Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688GC. 


INSCRIPTIO NVMERO 17217. 


Inscription Number 17217. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


SEMIAVREVS . IISDEM . TYPIS 
(GRAMMAS 3, 41 AD 3, 37) 
INSCRIPTIO ROMA  . (PETRVS 
PHILIPPVS BVRLIVS BARO 
AILLEIVS). 


The  semiaureus, with the same 
characteristics, «that 1s, the youthful 
twofaces head «of obviously the God 
Janus». On the other side: Two spearmen, 
standing, holding swords in their right 
hands, together reaching for a windlass, 
which is held by a youth, with one knee 
bent, positioned between them: in an 
exergue^ is the inscription: 


ROMA 
(-- according to Mr. Pierre Philippe 
Bourlier Baron d'Ailly). 


[Jeff Hill's footnote: Like the expression GENV ALTERO FLEXO of the previous 
inscription number 17216, wherein perhaps a common expression ALTERO 
ALTERO has been halved, in this article we read ISDEM TYPIS - EIVSDEM TYPI 
or EORVNDEM SYMBOLORVM, wherein a phrase comes into view as perhaps 
another Latin idiom favoured by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti.| 


^ f$ à £*- 


E: poc oq 
CT Eo 
y TA M EN - i 


or. L4 rr 


* 


Sow ut 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17217. 


TI^ (CAPVTIVVENILE BIFRONS) |AI^ (A youthful twofaces head 


TI?  (DVO VIRIHASTATI STANTES «obviously of the youthful 
DEXTERA GLADIVM (because beardless) God Janus). 
TENENTES VNA|AIP (Two spearmen, standing, holding 
CONTINGVNT SVCVLAM, swords in their right hands, 
QVAE AB ADOLESCENTE together reaching for a windlass, 
GENV ALTERO FLEXO INTER which is held by a youth, with one 
EOS POSITOS POSITO knee bent, positioned between 
SVSTINETVR) them). 

T2P ROMA A2P Either: 

ROMA 
the-town-of-Rome (struck this 
semiaureus), 


or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 


to have an ambiguous 
significance!): 
ROMA(NOM) - 
ROMA(NO(RV)M 
(A semiaureus) of-the-Romans. 
ils PETRVS PHILIPPVS BVRLIVS BARO AILLEIVS, Recherchessur | 1. Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly, Researches On Roman 
la monnaie romaine, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 47, Coins, volume 1, photographic plate number 47, number 6; 


NVMERVS 6; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Pierre Philippe Bourlier Baron d'Ailly indicates that the coin 


is probably faux.] 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688GD. 
NVMERVS 2688GD. 
INSCRIPTIO NVMERO 17218. Inscription Number 17218. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti deals with two silver 
coins, something and a semisomething, under one number; I deal with these two coins 
as inscription number 172184 and inscription number 17218B.] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


CAPVT VIRILE GALEATVM AD |«A silver coin, of an unspecified weight or 
DEXTRVM: PONE CLAVA. )(EQVVS |diameter, having on one side» a man's 
CVRRENS AD DEXTRVM: SVPRA |helmetted head, facing right: behind it a 


CLAVA, SVBTVS club. On the other side: a horse gallopping 
ROMA right. Above it a club, underneath it 
(HENRICVS COHENIVS). ROMA 


(-- according to Mr. Henri Cohen). 


[Jeff Hill's footnote: A ponderous melancholy professorial Latin style always seeking 
brevity is no doubt a fine thing, but to print this next coin, following some gold issues, 
without informing the reader that it is made of SILVER, and a seeming shame or 
reluctance to give its weight or diameter or findspot as if these were Italian 
government secrets, is only absurd baloney, laughable slackness, on the part of Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti.] 


, -— 


/j X / 27 € 


^ / JR ' cst Á Pw YN 
| NS p» -] UNI Y aa X 
NN and -— (a. SN 
A)* B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 172184. 


TI^ (CAPVT VIRILE GALEATVM A1^ (A man's helmetted head, facing 


AD DEXTRVM) right). 

T2^ (CLAVA) A2^ (A club). 

TIE | (EOVVS CVRRENS AD/AIP (A horse gallopping right). 
DEXTRVM) A2P (A club). 

29 (CLAVA) A3P Either: 

T335 ROMA ROMA 


the-town-of-Rome (struck this 
silver coin), 

or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 

ROMA(NOM) x 
ROMA(NO(RV)M 

(A silver coin, presumably double 
of whatever the value of the coin 
of inscription number 17218B is) 
of-the-Romans. 


l. HENRICVS COHENIVS, Description générale de monnaies de la| 1. Mr. Henri Cohen, A General Description Of The Coins Of The 
république romaine, TABVLA NVMERO 43, NVMERVS 11; Roman Republic, photographic plate number 43, number 11; 
ALIVS SIMILIS SED . MINORIS Another similar «coin», but smaller, 
MODVLI, INSCRIPTVS inscribed 
ROMA ROMA 
(HENRICVS COHENIVS). (-- according to Mr. Henri Cohen). 
7 A- 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17218B. 


TI^ (CAPVT VIRILE GALEATVM AI^ (A man's helmetted head, facing 


AD DEXTRVM) right). 

T2^ (CLAVA) A2^ (A club). 

TIP  (EQVVS CVRRENS — AD/|AI? (A horse gallopping right). 
DEXTRVM) A2P (A club). 

T29 (CLAVA) A3? Either: 

T335 ROMA ROMA 


the-town-of-Rome (struck this 
silver coin), 

or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Henri Cohen, on page 346, under number 11, gives little 
information other than saying that he would part with 12 French francs for a specimen; 
and under number 12 (hinting that the previous larger was 10 of something) says that 
this one is 5 of something, worth 12 French franks.] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


[Jeff Hill's footnote and rant: I reckon that it is a grossly absurd waste of time to follow 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in always distinguishing, as if they are 
critically important or somehow deliberate variations, the lettershapes A, A, A, or A, 
from À, on coins badly worn and severely corroded, badly cast or badly struck, coming 
out of molds badly made by sickly mint slaves (and, most especially: always badly 
printed in smudged and alternately inkrich or else inkpoor Italian editions printed on 
the form of paper manufactured from rags sourced from rubbish dumps, and often 
scanned by google's laziest pinkgloved apes); one of the correct lettershapes in the 
Standard National Roman Latin Alphabet was /À (and À and A) -- anything 
extremely similar to these lettershapes seems to me to be an unimportant variation of 
negligible interest, because it arose either from carelessness and sheer laziness, or, less 
likely, an insane desire for a little idiomacy.] 

[Jeff Hill's footnote: ..... and in case the reader is not a knowitall prick like Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, enabled like the God Jupiter to discern the 
metal from which a coin was made without an atom of prior contextual data such as 
an image or its weight and its diameter, these two coins, the something and the 
semisomething, were made of silver.] 


TI^?  (PROTOMES  EQVI «AD AI? (The bust of a horse «facing 
DEXTRVM»^?) right»). 
qos TREAT A2P (A scythe). 
T335 ROMA A3? Either: 
ROMA 
the-town-of-Rome — (struck this 
silver coin of some value), 
or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 
ROMA(NOM) - 
ROMA(NO(RV)M 
(A silver coin of some value, 
presumably double of whatever 
the value of the coin of inscription 
number  17219B is) of-the- 
Romans. 
il HENRICVS COHENIVS, Description générale de monnaies de la ilr Mr. Henri Cohen, A General Description Of The Coins Of The 
république romaine, TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 13; Roman Republic, photographic plate number 44, number 13; 
ALIVS MINORIS MODVLI Another «coin», with a smaller size 
23 HENRICVS COHENIVS, Description générale de monnaies de la| 2. Mr. Henri Cohen, A General Description Of The Coins Of The 
république romaine, TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 14; Roman Republic, photographic plate number 44, number 14; 
«K EN TÉ. PA 
N Je i 1 AE 
NL ac^ 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17219B. 
TI^ (CAPVT VIRILE GALEATVM AI^ (A man's helmetted head, facing 
AD DEXTRVM) right). 
TI?  (PROTOMES  EQVI «AD AI]? (The bust of a horse «facing 
DEXTRVM») right»). 
T2»  (FALX) A2P (A scythe). 
T35 ROMA A3P Either: 
ROMA 
the-town-of-Rome (struck this 
silver coin of some value, 


presumably half of whatever the 
value of the coin of inscription 
number 172194 is), 

or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 
ROMA(NOM) 
ROMA(NO(RV)M 
(A silver coin of some value, 
presumably half of whatever the 
value of the coin of inscription 


number  17219A of-the- 


Romans. 


is) 


ak IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688GF. 


p 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688GF. 


INSCRIPTIO NVMERO 17220. 


Inscription Number 17220. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


CAPVT APOLLINIS LAVREATVM. )( 
EQVVS CVRRENS AD SINISTRVM, 
SVPRA 

ROMA 
(HENRICVS COHENIVS). 


«A silver coin:? the garlanded head of the 

God Apollo «facing right». On the other 

side: a horse galloping left; above it 
ROMA 

(-- according to Mr. Henri Cohen). 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17220A. 


B)* 


TI^ (CAPVT 
LAVREATVM 
DEXTRVM») 
(EQVVS — CVRRENS 
SINISTRVM) 


ROMA 


APOLLINIS 
«AD 
tps AD 


qb 


Al^ (The garlanded head of the God 
Apollo «facing right^). 

(A horse galloping left). 

Either: 

ROMA 

the-town-of-Rome — (struck this 
silver coin of some value, 
presumably double of whatever 
the value of the coin of inscription 
number 17220B is), 

or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 
ROMA(NOM) 
ROMA(NO(RV)M 
(A silver coin of some value, 
presumably double of whatever 
the value of the coin of inscription 
number  17220B is) of-the- 
Romans. 


ATP 
A2P 


ils HENRICVS COHENIVS, Description générale de monnaies de la 
république romaine, TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 15; 


i Mr. Henri Cohen, A General Description Of The Coins Of The 
Roman Republic, photographic plate number 44, number 15; 


ALIVS MINORIS MODVLI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17220B. 


qpISCC(CABWVT APOLLINIS|AI^ (The garlanded head of the God 
LAVREATVM «AD Apollo «facing right»). 
DEXTRVM») Al]P (A horse galloping left). 

TIP (EQVVS CVRRENS AD|A2P Either: 
SINISTRVM) ROMA 

T22 ROMA the-town-of-Rome (struck this 


silver coin of some value, 
presumably double of whatever 
the value of the coin of inscription 
number 17220B is), 

or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 

ROMA(NOM) - 
ROMA(NO(RV)M 

(A silver coin of some value, 
presumably half of whatever the 
value of the coin of inscription 
number  17220A is) of-the- 
Romans. 


2r HENRICVS COHENIVS, Description générale de monnaies de la| 2. Mr. Henri Cohen, A General Description Of The Coins Of The 
république romaine, TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 16; Roman Republic, photographic plate number 44, number 16; 
ak IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688GG. 
NVMERVS 2688GG. 
INSCRIPTIO NVMERO 17221. Inscription Number 17221. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


CAPVT APOLLINIS AD SINISTRVM,|«A silver coin: the head of the God 
ANTE Apollo, facing left, in front «of which is^ 
ROMANO. ROMANO. 

X EQVVS CVRRENS AD DEXTRVM: |On the other side: a horse galloping right; 
SVPRA ASTRVM (HENRICVS |above it is a star (-- according to Mr. Henri 

COHENIVS). Cohen). 


[Jeff Hill's footnote: A heavenly star might indicate that therefore there is a divine 
aspect to the horse: for instance, that it is a steed of one of the DIOSCVRI, or 
something similar.] 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17221. 


TI^ (CAPVT  APOLLINIS — AD'Al^ (The head of the God Apollo 
SINISTRVM) facing left). 

T2^ ROMANO A2^  Possiby | ROMANO(M)  - 

ROMANO(RVYM) - (A silver 


TI? (EQVVS AD 
DEXTRVM) 


(ASTRVM) 


CVRRENS 


(po 


coin of some value) of-the- 
Romans; ifthe word is meant to be 
read as it it stands, ROMANO,a1l 
in 1000 chance, then its 
significance is vague since we do 
not know who the Roman was; if 
the word is meant to be read as 
*ROMANO(M) a 1] in 999 
chance, then its significance 1s 
vague since we do not know what 
this Roman fhing was; an 
abbreviation of ROMANO(RVM) 
engraved on the coin, the precise 
meaning of which still has to be 
guessed (unlikely seems to be: 
Apollo God of the Romans!), is 
not impossible, at better than 505 
in 1000. 

(A horse galloping right). 

(A star). 


i. HENRICVS COHENIVS, Description générale de monnaies de la 
république romaine, TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 17; 


T5 Mr. Henri Cohen, A General Description Of The Coins Of The 
Roman Republic, photographic plate number 44, number 17; 


2x IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688GH. 


25 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688GH. 


INSCRIPTIO NVMERO 17222. 


Inscription Number 17222. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


CAPVT HERCVLIS DIADEMATVM. )( 
LVPA GEMELLOS LACTANS: IN 
EXERGO 

ROMANO 
(HENRICVS COHENIVS). 


«A silver coin:7 the diademed head of the 
Hero Hercules. On the other side: a 
shewolf wetnursing the twins: in the 
exergue is 

ROMANO 
(-- according to Mr. Henri Cohen). 


[Jeff Hill's footnote: The writing in the mold of the lettershape of the letter N has been 
botched, since it seems to have four letterstrokes: 


HM 


5 


or else the publication of the coin by Mr. Henri Cohen was bad.] 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17222. 


A)* 
DIC APV HERCVLIS 
DIADEMATVM) 
TIE OOQBOVVS CVRRENS AD 
DEXTRVM) 
T2P  ROMANO 


Al^ (The diademed head of the Hero 
Hercules). 

AlP  (Ashewolf wetnursing the twins). 

A2P  Possiby | ROMANO(M) - 


ROMANO(RV)(M) - (A silver 


coin of some value) of-the- 
Romans; if the word is meant to be 
read as it it stands, ROMANO,al 
in 1000 chance, then its 
significance is vague since we do 
not know who the Roman was; if 
the word is meant to be read as 
*ROMANO(M) a 1] in 999 
chance, then its significance 1s 
vague since we do not know what 
this Roman fhing was; an 
abbreviation of ROMANO(RVM) 
engraved on the coin, the precise 
meaning of which still has to be 
guessed (unlikely seems to be: 
Hercules Hero of the Romans!), is 
not impossible, at better than 505 
in 1000. 


l. HENRICVS COHENIVS, Description générale de monnaies de la 
république romaine, TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 18; 


is Mr. Henri Cohen, A General Description Of The Coins Of The 
Roman Republic, photographic plate number 44, number 18; 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688GI. 


2s Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2688GI. 


INSCRIPTIO NVMERO 17223. 


Inscription Number 17223. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


CAPVT MARTIS GALEATVM. )( 
PROTOMES EQVI: PONE SPICA, 


«A silver coin:7 the helmetted head of the 
God Mars «facing left». On the other side: 


SVBTVS a bust of a horse «facing right»: behind it 
ROMANO Is an ear of corn, underneath it is 
(HENRICVS COHENIVS). ROMANO 
(-- according to Mr. Henri Cohen). 
TN 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17223. 
TI^ (CAPVTMARTIS GALEATVM) AI^ (The helmetted head of the God 
TI? (PROTOMES EQVI) Mars «facing left»). 
T2  ROMANO AIP (A bust of a horse «facing right»). 
A2P Possibly ROMANO(M) - 


ROMANO(RV)(M) - (A silver 
coin of some value) of-the- 
Romans; if the word is meant to be 
read as it it stands, ROMANO,a1 
in 1000 chance, then its 
significance is vague since we do 
not know who the Roman was; if 
the word is meant to be read as 


6164, 6276, 6277, And 6278.] 


6024, 6052, 6054, 6061, 6062, 6080, 6085, 6090, 6100, 6121, 6124, 6132, 6137, 


CIPPVS EX . LAPIDE . peperino 
(ALTITVDINE 0, 245, DIAMETRO 
SVPRA 0, 125, DIAMETRO INFRA 0, 
15) EX FORMA 1 D. IN SEPVLCRO a 
camera, HELLENISTICAE  AETATI 
TRIBVENDO, QVOD IN Monumenti 
Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 
42, NVMERVS 173 NOTATVR, 
REPERTVS EST. NVNC AD LOCVM 
SERVATVS, VBI VIDI ANNO 1966 
(NVMERO INVENTARII 165). 


A tombstone, of lava rock (245 
millimetres high, 125 millimetres in 
diameter at the top, 150 millimetres in 
diameter at the bottom) with the shape 1 
D. It was found in the tomb in the shape 
of a chamber to be attributed to the 
Hellenistic period which in Ancient 
Monuments, Published Under The 
Supervision Of The Academy Of The 
LynxEyed, volume 42 is denoted number 
173. Now conserved still at its original 
location, where I saw it in 1966 
(inventory number 165). 


INSCRIPTIO MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 025 AD 0, 
030). 


IN 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column (in letters 25 
to 30 millimetres high). 


By GO SV'T 12.4. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6100. 
[Jeff Hill's footnote: we are informed by Mr. Mauro Cristofani that his copy is 
incomplete (read A * COSVTI * A * F (not the filthy rubbish which he actually prints, 
A * COSVTI A * F *)), yet he is supported by none of our authorities, and, 
suspiciously, the fact that he provides no photograph indicates that Ae did not study 
the monument in person; it is just as likely to be another of Mr. Mauro Cristofani's 
hallucinations.] 
T1 A*COSVTI*A*F 
O MAVRVS CRISTOFANIVS PRO O VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: it seems to be a damaged letter O, rather than attempt by a Hand 
to extend the bottom stroke of a letter C into the letter O to achieve a distinctive and 
decorative effect.] 
CI A(VLI)  COSVT(DI A(VLI) AI (Tomb) of-Mr.-Aulus Cosutius, 


F(IL(DI) Mr.-Aulus's son. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 
il; 


jl" RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 384, NVMERVS 131; 


Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 384, number 131; 


2 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 


2: Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 


LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7672; 7612; 

2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN E, a Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2571; inscription number 2571; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 


1955, COLVMNA 632, NVMERVS 17; 


Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 632, number 
IS 


S MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 5h Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 198; page 198; 

6. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 6. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 35, 
NVMERVS 10; 


Examples From Cerveteri, page 35, number 10; 


[^ IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 588, PAGINA 219. 


JU Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 588, page 219. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in tomb number 173 of the Hellenistic period. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIb», of lava rock. Inventory number 165, Archaeological Park Of 
Cerveteri. Height: 245 millimetres; diameter (column): 125 millimetres; diameter 


*ROMANO(M) a 1l in 999 
chance, then its significance is 
vague since we do not know what 
this Roman fhing was; an 
abbreviation of ROMANO(RVM) 
engraved on the coin, the precise 
meaning of which still has to be 
guessed (unlikely seems to be: 
Mars God of the Romans!), is not 
impossible, at better than 505 in 


1000. 
jl" HENRICVS COHENIVS, Description générale de monnaies de la| 1. Mr. Henri Cohen, A General Description Of The Coins Of The 
république romaine, TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 19; Roman Republic, photographic plate number 44, number 19; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688GK. 
NVMERVS 2688GK. 
INSCRIPTIO NVMERO 17224. Inscription Number 17224. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


CAPVT VENERIS PHRYGIAE. )( «A silver coin:^ the head of the Phrygian 
ROMANO: Goddess Venus. On the other side: 
VICTORIA STANS: ANTE INTERDVM ROMANO: 
PN the Goddess Victory standing: in front of 
(HENRICVS COHENIVS). her sometimes there is a letter 
IN 
(-- according to Mr. Henri Cohen). 


PHRYGIAE HIC IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS SED 
MELIVS PHRIGIAE (?) SVPRA AD INSCRIPTIONEM NVMERO 17182 * 


(67 C 
UL — " 
A)* B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17224. 


TI^  (CAPVT VENERIS PHRYGIAE) 

TI? (VICTORIA STANS: ANTE INTERDVM) 
T2 A 

T3? ROMANO 


CI^ (CAPVT VENERIS PHRYGIAE) T1^ (The head of the  Phrygian 


CI? (VICTORIA STANS: ANTE Goddess Venus) 

INTERDVM) TIP (The Goddess Victory standing: in 
C2 A front of her there is sometimes a 
C35  ROMANO letter) 


T2P (The significance of the letter) A 
(in the field is unclear; one might 
guess that it represents the name 
of, say, a consul issuing the 
coinage (but elsewhere, for 
instance, a coin evidently issued 


by C* PISO*L*F * FRV, there is 
also a letter A hovering in the field, 
hinting that the letter A therefore 
has some other significance); or a 
mintmark (but the issue seems to 
be far too early to have a 
mintmark, an instance of which 
would, in any case, be likely to be 
clearer, such as ALE)). 

T3P  Possiby | ROMANO(M) - 
ROMANO(RV)(M) - (A silver 
coin of some value) of-the- 
Romans; if the word is meant to be 
read as it it stands, ROMANO,al 
in 1000 chance, then its 
significance is vague since we do 
not know who the Roman was; if 
the word is meant to be read as 
*ROMANO(M) a 1] in 999 
chance, then its significance 1s 
vague since we do not know what 
this Roman hing was; an 
abbreviation of ROMANO(RVM) 
engraved on the coin, the precise 
meaning of which still has to be 
guessed (unlikely seems to be: 
Venus and Victory Goddesses of 
the Romans!), is not impossible, at 
an unlikely 504 in 1000. 


fl: HENRICVS COHENIVS, Description générale de monnaies de la| 1. Mr. Henri Cohen, A General Description Of The Coins Of The 
république romaine, TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 20; Roman Republic, photographic plate number 44, number 20; 
Da IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2688GL. 
NVMERVS 2688GL. 
INSCRIPTIO NVMERO 17225. Inscription Number 17225. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


CAPVT  APOLLINIS. )(  EQVVS «A silver coin: the head of the God 
CVRRENS AD SINISTRVM: SVBTVS Apollo. On the other side: a horse 


ROMA gallopping left: underneath it is 
(HENRICVS COHENIVS). ROMA 
(-- according to Mr. Henri Cohen). 
eU. à 
| É j 1 P 7f PN 
Am —EA T. 
A)* B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17225. 


TI^ .CAPVT APOLLINIS AI^ (The head of the God Apollo 
Tib "EOVVS CVRRENS AD «facing right). 
SINISTRVM AIP (A horse galloping left). 
T2P ROMA A2P Either: 
ROMA 


the-town-of-Rome (struck this 
silver coin), 
or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 
ROMA(NOM) 
ROMA(NO(RV)M 
(A silver coin) of-the-Romans. 


[Jeff Hill's footnote: The quality of the image is dismal, and the lettershape ofthe letter 
A hovers uncertainly between seeming to be À and Á, or even one or another of the 


other lettershapes.] 
il: HENRICVS COHENIVS, Description générale de monnaies de la 
république romaine, TABVLA NVMERO 71, NVMERVS I; 


TS Mr. Henri Cohen, A General Description Of The Coins Of The 
Roman Republic, photographic plate number 71, number 1; 


ar IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688GM. 


2h Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688GM. 


INSCRIPTIO NVMERO 17233. 


Inscription Number 17233. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 
CAPVT HERCVLIS: SVBTVS CLAVA. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


XA silver coin:^ the head of the Hero 


X PEGASVS CVRRENS AD |Hercules. Underneath it is a club. On the 
DEXTRVM: SVPRA CLAVA, SVBTVS other side: Pegasus gallopping right: 
ROMA obove it a club, underneath it is 
(HENRICVS COHENIVS). ROMA 
(-- according to Mr. Henri Cohen). 
241 "m cu 
b ra -—B S 
tS. D» Jr 
eos NOUO 
aues ^ m Nu 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17233. 
TI CAPAVCIUHERCNWITS) AI^ (The head of the Hero Hercules 
qos CT ANA) «facing right). 
TI^  (PEGASVS CVRRENS .AD/|A2^ (Aclub). 
DEXTRVM) A]P (Pegasus galloping right). 
T2» (CLAVA) A2P (A club). 
T39 ROMA AP. CRuher 
ROMA 


the-town-of-Rome this 
silver coin), 

or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 


to have an ambiguous 


(struck 


significance!): 


ROMA(NOM) 
ROMA(NO(RV)M 
(A silver coin) of-the-Romans. 


ilc HENRICVS COHENIVS, Description générale de monnaies de la 
république romaine, TABVLA NVMERO 71, NVMERVS 2; 


15 Mr. Henri Cohen, A General Description Of The Coins Of The 
Roman Republic, photographic plate number 71, number 2; 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688GN. 


Du Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688GN. 


INSCRIPTIO NVMERO 17234. 


Inscription Number 17234. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


CAPVT MINERVAE: PONE CLAVA. )( 
EQVVS CVRRENS AD DEXTRVM, 
SVPRA CLAVA, SVBTVS 

ROMA 
(IOSEFVS MARCIVS). 


«A silver coin:7 the head of the Goddess 
Minerva: behind it a club. On the other 
side: a horse gallopping right, above it a 
club, underneath it 

ROMA 
(-- according to Mr. Giuseppe Marchi). 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17234. 


B)* 


TI^ (CAPVT  MINERVAE  -AD|AI^ (The head ofthe Goddess Minerva 
DEXTRVM»^2) «facing right»). 
J2^ CLAVA) A2^  (Aclub). 
TIP SBOVVS CVRRENS AD|AIP (A horse galloping right). 
DEXTRVM) A2P (XA club): 
T2P (CLAVA) A3P Either: 
T33 ROMA ROMA 
the-town-of-Rome (struck this 
silver coin), 
or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 
ROMA(NOM) - 
ROMA(NO(RV)M 
(A silver coin) of-the-Romans. 
ilc IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, il; Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 12, NVMERVS 8 «AD- Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
SINISTRVM; number 12, number 8, on the lefthand side of the twopage 
dvd cnr d wherein numbered labels are hilariously 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688GO. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688GO. 


INSCRIPTIO NVMERO 17235. 


Inscription Number 17235. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


CAPVT IVNONIS DIADEMATVM: 
PONE QVATTVOR GLOBVLIIL )( 
HERCVLES CENTAVRVM CAPILLIS 
PREHENSVM RETRORSVM TRAHIT: 
ANTE NOTA TRIENTIS: IN EXERGO 
ROMA 
(HENRICVS COHENIVS; 
«EXEMPLAR» MVS«EI AVGVSTAE» 
TAVR-INORVM PENDET» 
GR«AMMAS- 46, 95). 


«Our authorities are too stupid to say what 
metal this coin is made from, what its 
weight and diameter are; it must be a coin 
of bronze:^ the diademed head of the 
Goddess Juno «facing right»: behind it are 
four pellets. )( On the other side: the Hero 
Hercules is dragging a Centaur, seized by 
his hair, backwards: «in front of the 
centaur is the mark of a TRIENS (* » * *)*, 
in the exergue is: 
ROMA 

(-- according to Mr. Henri Cohen; «the 
specimen of the» Mus«eum Of» Tur«in 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17235. 


weighs» 46.96 gr«ams^). 


B). 


TIS TOAPVT 


DIADEMATVM) 

(HERCVLES CENTAVRVM 
CAPILLIS PREHENSVM 
RETRORSVM TRAHIT) 


ROMAÁ 


IVNONIS 
(qon 
pi 


T28 
ab 


Al^ (The diademed head of the 
Goddess Juno «facing right-). 
TRIENS - A-third-of-an-AS-coin 
(face value: 4 VNCIAE). 

(The Hero Hercules is dragging a 
Centaur, seized by his hair, 
backwards). 

TRIENS - A-third-of-an-AS-coin 
(face value: 4 VNCIAE). 

Either: 

ROMA 
the-town-of-Rome 
coin), 

or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 
ROMA(NOM) 
ROMA(NO(RV)M 
A TRIENS - A-third-of-an-AS- 
coin (face value: 4 VNCIAE) of- 
the-Romans. 


A2 


AU 


A2P 
A3P 


(struck — this 


l. HENRICVS COHENIVS, Description générale de monnaies de la 
république romaine, TABVLA NVMERO 71, NVMERVS 3; 


il Mr. Henri Cohen, A General Description Of The Coins Of The 
Roman Republic, photographic plate number 71, number 3; 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688GP. 


2n Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2688GP. 


INSCRIPTIO NVMERO 17236. 


Inscription Number 17236. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


CAPVT HERCVLIS «AD DEXTRVM»^: 
PONE TRES GLOBVLI. )( TAVRVS 
CVRRENS «AD DEXTRVM-: SVBTVS 


SERPENS, SVPRA NOTA 
QVADRANTIS, IN EXERGO 

ROMA 
(HENRICVS COHENIVS; 


«EXEMPLAR» MVS«EI AVGVSTAE- 
TAVR-INORVM PENDET» 
GR-AMMAS» 36, 62). 


«A quarter of an AS coin, of bronze:» the 
head of the Hero Hercules «facing right?: 
behind it are three pellets. On the other 
side: a bull running «right»: underneath it 
Is a snake, above it is the mark of a 
QVADRANS - a-quarter-of-an-AS-coin 
(face value: 3 VNCIAE),, in the exergue is 
Rome 

(-- according to Mr. Henri Cohen; «the 
specimen of the» Mus«eum Of- Tur«in 
weighs» 36.62 gr«ams-). 


4 


B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17236. 


Loft s. 
X AT ir f 
A)* 
TI* (CAPVT  HERCVLIS «AD 
DEXTRVM») 
T2^ ee 
TIP (TAVRVS CVRRENS «AD 
DEXTRVM») 
T2P (SERPENS) 
T33 ROMA 
T4B  .-.- 


Al^ (The head of the Hero Hercules, 
facing right). 

A2^ QVADRANS - A-quarter-of-an- 
AS-coin (face value: 3 VNCIAE). 

AIP (A bull running right»). 

A2P (A snake). 

A3P Either: 
ROMA 
the-town-of-Rome (struck this 
coin), 
or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 
ROMA(NOM) - 
ROMA(NO(RV)M 
A QVADRANS - A-quarter-of- 
an-AS-coin (face value: 3 
VNCIAE) ot-the-Romans. 

A4P  QVADRANS - A-quarter-of-an- 


AS-coin (face value: 3 VNCIAE). 


il: HENRICVS COHENIVS, Description générale de monnaies de la 
république romaine, TABVLA NVMERO 71, NVMERVS 4; 


Ts Mr. Henri Cohen, A General Description Of The Coins Of The 
Roman Republic, photographic plate number 71, number 4; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688GQ. 


Qu Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688GQ. 


INSCRIPTIO NVMERO 17237. 


Inscription Number 17237. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


CAPVTI HERCVLEIÓS: PONE ERES 
GLOBVLI. )( TAVRVS FVGIENS: 
SVPRA SPICA 18] NOTA 


«A quarter of an AS coin, of bronze:» the 
head of the Hero Hercules: behind it are 
three pellets. )( A fleeing bull: above it is 
an ear of corn and the mark of a 


QVADRANTIS, SVBTVS SERPENS: IN QVADRANS - a quarter of an AS coin, 
EXERGO underneath it is a snake: in the exergue is 
ROMA ROMA 

(HENRICVS COHENIVS). (-- according to Mr. Henri Cohen). 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 172374. 
C1 AI 
iln HENRICVS COHENIVS, Description générale de monnaies de la| 1. Mr. Henri Cohen, A General Description Of The Coins Of The 
république romaine, TABVLA NVMERO 71, NVMERVS 5; Roman Republic, photographic plate number 71, number 5; 


ALII  SIMILES, SED . MINORIS |Other similar «coins», but with a smaller 
FORMAE: IN EXERGO size: in the exergue is 

ROMA Rome 
(HENRICVS COHENIVS). (-- according to Mr. Henri Cohen). 
[Jeff Hill'S8E footnote: Perhaps, even if unheard of (to me at least), the coins of 
inscriptions numbers 17237B, specimens 1 and 2, are SEMIQVADRANS, worth a 
pellet and a half, yet our authorities arrogantly hold the evidence, in the form of 
weights and diameters, even ofthe metal which composes them all, suffocatingly close 
to their chests, and disclose far less than the minimum appropriate or which scientific 
courtesy demands, and I cannot understand what the hell their agenda is.] 


Specimen 2 * 
IMAGO IN SERIES I MIS NVMERO 17237B. 


2. HENRICVS COHENIVS, Description générale de monnaies de la Mr. Henri Cohen, A General Description Of The Coins Of The 
république romaine, TABVLA NVMERO 71, NVMERVS 6; Roman Republic, photographic plate number 71, number 6 

("specimen 1"); 
ak HENRICVS COHENIVS, Description générale de monnaies de la | 3. Mr. Henri Cohen, A General Description Of The Coins Of The 
république romaine, TABVLA NVMERO 71, NVMERVS 7; Roman Republic, photographic plate number 71, number 7 

("specimen 2"); 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688GR. 
NVMERVS 2688GR. 


INSCRIPTIO NVMERO 17238. Inscription Number 17238. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
CORVVS FLOREM ROSTRO TENENS:|«A SEXTANS - a-sixth-of-an-AS-coin, 
PONE DVO GLOBVLI, ANTE of bronze:» a crow holding a flower in its 


ROMA. 
X LVPA GEMELLOS LACTANS: 


SVBTVS NOTA SEXTANTIS 
(HENRICVS COHENIVS; 
XEXEMPLARIA-^ MVS«EI 
AVGVSTAE- TAVR-INORVM 


PENDENT- GR-AMMAS» 25, 15 ET 
23, 45). 


beak: behind it are two pellets, in front of 
it 1s 
Rome. 

On the other side: a shewolf wetnursing 
the twins: underneath it is the mark of a 
SEXTANS a-sixth-of-an-AS-coin 
(-- according to Mr. Henri Cohen; «the 
specimens of the» Mus«eum Of- Tur«in 


weigh» 15.15 gr«ams» and 2345 
gr«ams-). 
T v. Ca d ess. 4 
x am 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17238. 
TI^ (CORVVS FLOREM ROSTRO Al1^ (A crow holding a flower in its 
TENENS) beak). 
T2* A2^  SEXTANS - Acsixth-of-an-AS- 
T3^ ROMAÁ coin (face value: 2 VNCIAE). 
TI? LVPAGEMELLOS LACTANS |A3^ Either: 
[uel ROMA 
the-town-of-Rome — (struck this 
coin), 
or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 
ROMA(NOM) - 
ROMA(NO(RV)M 
A SEXTANS - A-sixth-of-an-AS- 
coin (face value: 2 VNCIAE) of- 
the-Romans. 
AIP (A shewolf wetnursing the twins). 
A2P  SEXTANS - Ac-sixth-of-an-AS- 
coin (face value: 2 VNCIAE). 
il HENRICVS COHENIVS, Description générale de monnaies de la liz Mr. Henri Cohen, A General Description Of The Coins Of The 
république romaine, TABVLA NVMERO 71, NVMERVS 8; Roman Republic, photographic plate number 8: 
2r IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688GS. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2688GS. 


INSCRIPTIO NVMERO 17239. 


Inscription Number 17239. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


CAPVT SOLIS RADIATI, ADDITO 
GLOBVLO. )( LVNA CRESCENS ET 
DVO ASTRA, ADDITA NOTA 
VNCIAE: SVBTVS 

ROMA 
(HENRICVS COHENIVS). 


«An VNCIA - a-twelfth-of-an-AS-coin, 
of bronze: the head of the rayed Sun 
God, plus a pellet. On the other side: a 
waxing moon and two stars, plus the mark 
of an VNCIA; underneath is 

Rome 
(-- according to Mr. Henri Cohen). 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that the crescent is a representation of a scythe -- perhaps 
the only time that a crescent shape is a scythe is encountered on coins from DANKAE, 
a wordform which in Sicel allegedly means scythe (AAU'K AON); the PRINA FACIE 
confusing structure on the lefthand side of side B is an attempt to show the thickness 
of the edge of the three dimensional coin.] 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17239. 
TI^ | (CAPVT SOLIS RADIATI) Al^ (The head of the rayed Sun God). 
(on ce A2^ An VNCIA - a-twelfth-of-an-AS- 
TIE —LVNA) coin (face value: 1 VNCIA). 
T2P (ASTRA DVO) AIP (The waxing Moon). 
q3P e A2P (Two stars). 
T4? ROMA A3P An VNCIA - a-twelfth-of-an-AS- 
coin (face value: 1 VNCIA). 
A4P Either: 
ROMA 
the-town-of-Rome (struck this 
coin), 


or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 
ROMA(NOM) 
ROMA(NO(RV)M 
An VNCIA - A-twelfth-of-an-AS- 
coin (face value: 1 VNCIA) of-the- 
Romans. 


ils HENRICVS COHENIVS, Description générale de monnaies de la| 1. 
république romaine, TABVLA NVMERO 71, NVMERVS 9; 


Mr. Henri Cohen, A General Description Of The Coins Of The 
Roman Republic, photographic plate number 9; 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688GT. 


[9 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688GT. 


INSCRIPTIO NVMERO 17240. Inscription Number 17240. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


CAPVT CIBELIS TVRRITVM.  )(|«A coin, the physical characteristics of 


EQVES CVRRENS AD DEXTRVM: 
SVBTVS 

ROMA 
(HENRICVS COHENIVS). 


which are not specified:7 the «crowned 

with a crown of 100» turrets Goddess 

Cybele, «facing right». On the other side: 

a knight gallopping right: underneath is 
Rome 

(-- according to Mr. Henri Cohen). 


(mS 


LP EN 


MAS 


A)* 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17240. 


que 
1805 


(CAPVT CIBELIS TVRRITVM) 
(EQVES CVRRENS AD 
DEXTRVM) 


T2P ROMAÁ 


CI^ (The «crowned with a crown of 
100- turrets Goddess Cybele, 
«facing right?) 

(A knight gallopping right) 

Either: 

ROMA 
the-town-of-Rome 
coin), 

or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 
ROMA(NOM) 
ROMA(NO(RV)M 

A coin of-the-Romans. 


(oue 
(2B 


(struck this 


l. HENRICVS COHENIVS, Description générale de monnaies de la 
république romaine, TABVLA NVMERO 71, NVMERVS 10; 


inn Mr. Henri Cohen, A General Description Of The Coins Of The 
Roman Republic, photographic plate number 10; 


2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688GU. 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688GU. 


Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 17241. 


Inscription Number 17241. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


CAPVT VENERIS PHRYGIAE. )( 
CANIS GRADIENS AD DEXTRVM: 
SVBTVS 

ROMA 
(HENRICVS COHENIVS) VEL 

ROMA 
(XEXEMPLAR- MVS-«EI 
AVGVSTAE- TAVR-INORVM 
PENDET» GR«AMMAS: 1, 41). 


«A coin, the weight of which declares it to 
be a very small issue, and the context of 
which declares it to be bronze:» the head 
of the Phrygian Goddess Venus. On the 


other side: A dog walking right: 
underneath it 
Rome 
(-- according to Mr. Henri Cohen) or 
Rome 


(-- according to Mr. Henri Cohen; «the 
specimen of the» Mus«eum Of» Tur«in 
weighs» 1.41 gr«ams?). 


A)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17241. 


CI^  (CAPVT VENERIS PHRYGIAE) 


Í ;*1 e 
l pu t 
Ri rs, al "À 
B)* 
TI^ (The head of the  Phrygian 


Goddess Venus). 


(base): 150 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 25 millimetres to 30 
millimetres high. Of the second quarter of the first century before the common era. 


INSCRIPTIO NOMINATIVO CASV SCRIPTA IORMVS IOHANNES KAEMIVS 
(GOSXEEE COSVTI(VS)) PRO INSCRIPTIO GENETIVO CASV SCRIPTA VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6101. 

6102. 6103. 6104. 6105. 6106. 6107. 

6108. 6109. 6110. 6111. 6112. 6113. 
6114. 6115. 6116. 


Inscriptions Numbers 6101, 6102, 6103, 
6104, 6105, 6106, 6107, 6108, 6109, 
6110, 6111, 6112, 6113, 6114, 6115, 

And 6116. 


CIPPI DISIECTI IN POSTREMO Via 
Sepolcrale principale REPERTI. 


Unconnected tombstones found at the 
end of Main Sepulchral Street. 


INSCRIPTIO NVMERO 6101. 


Inscriptión Nttmber 6101. 


CIPPVS EX LAPIDE macco 
(ALTITVDINE 0, 40, DIAMETRO 
SVPRA 0, 24) CVI MAGNA PARS 
BASIS DEEST, EX FORMA ] A. 
NVNC AD LOCVM SERVATVS, VBI 


VIDI ANNO 1966 (NVMERO 
INVENTARII 127). 

INSCRIPTIO SVPRA B 
INSCVLPTA (ALTI INE 


LITTERIS 0, 033 AD 0, 039 


N 
IMAGO INSCRIPÉIONIS WA 6101. 


TI 


LARISMV*AS 


LARIS * MVRAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LARISMVRAS VT EGO. 


M d VA UM 


(Tombstone) 
Mavra. 


of-Mr.-Laris 


DO EX/APOGRÁAPHO MÉÓ. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


E ioni.nella necropoli 


1 cristo, e cippi 


INIERVS MENGARELLIVS, Nuove espli 
ERE. Tombe di età posteriore X secol 


i, PAGINA 373, NVMERVS 


Óh Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 373, number 55; 


2, E S  BORMANNIVS, C VS  INSCRIPTIONVM 2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
M, VOLVMEN 11, NV VS 7628; 7628; 
3 "Qe np" AE etrusche, NVMERVS 3 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
; 924; 

4. Monumenti icati ra dell'Accademia di Lincei, 42, 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 

1955, COLVMI ST Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 633, number 
1; 
5. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1. $. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1. 
6. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 6. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 


ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 315, NVMERVS 353, NVMERVS 1; 


The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 315, number 353, 
number 1; 


T. MARTINVS .— PERISTIFLORIALIVS, ^ Etruskische — CIPPI. 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 32, 
NVMERVS 9, TABVLA NVMERO 15; 


T, Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 32, number 9, illustration number 15; 


8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 589, PAGINA 219. 


8. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 589, page 219. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in the last part of Via sepolcrale principale. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIbi, of yellowish calcareous stone. Inventory number 127, Archaeological 
Park Of Cerveteri. Height: 400 millimetres; diameter (base): 240 millimetres. 
Inscription on the base. Letters: from 33 millimetres to 39 millimetres high. Of the 
first half of the second century before the common era. 


CI? (CANIS | GRADIENS — AD|TI? (A dog walking right). 
DEXTRVM) C2P Either: 
C2? ROMA ROMA 
the-town-of-Rome — (struck this 
coin), 
or else (on the earliest coins the 
inscription ROMA seems, to me, 
to have an ambiguous 
significance!): 
ROMA(NOM) - 
ROMA(NO(RV)M 
A coin of-the-Romans. 
i HENRICVS COHENIVS, Description générale de monnaies de la | 1. Mr. Henri Cohen, A General Description Of The Coins Of The 
république romaine, TABVLA NVMERO 71, NVMERVS 11; Roman Republic. photographic plate number 11; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688GV. 
NVMERVS 2688GV. 
INSCRIPTIO NVMERO 17242. Inscription Number 17242. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


CAPVT MINERVAE AD SINISTRVM. 
X 


XA coin, the physical characteristics of 
which are not specified, doubtlessly of 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688GX. 


ROMÁNO: bronze:^ the head of the Goddess Minerva 

PROTOMES EQVI (HENRICVS |facing left. On the other side is: 

COHENIVS). ROMÁNO: 

the bust of a horse (-- according to Mr. 
Henri Cohen). 
, . » 7A : 
(| T8 | : f «X 
! v 3. re 
4 . e à 
NM ON aa £ S — 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17242. 
TI^ (CAPVT | MINERVAE AD /AI]^ (The head ofthe Goddess Minerva 
SINISTRVM) facing left). 

TI?  (PROTOMES EQVI) AI]P (The bust of a horse). 

T22  ROMÁNO A2P  Possiby | ROMANO(M)  - 
ROMANO(RV)(M) - (A coin) of- 
the-Romans. 

ilr HENRICVS COHENIVS, Description générale de monnaies de la | 1. Mr. Henri Cohen, A General Description Of The Coins Of The 
république romaine, TABVLA NVMERO 71, NVMERVS 12; Roman Republic, photographic plate number 12; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 2: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688GX. 


INSCRIPTIO NVMERO 17243. 


Inscription Number 17243. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


CAPVT MVLIEBRE DIADEMATVM 
AD SINISTRVM. )( LEO GRADIENS 
AD DEXTRVM: IN EXERGO 


XA coin, the physical characteristics of 
which our authorities thought that they 
were being very wise not to inform their 


ROMANO readers of, doubtlessly of bronze: a 
(HENRICVS COHENIVS). female diademed head, facing left. On the 
other side: a lion walking right: in the 
exergue is 
ROMANO 
(-- according to Mr. Henri Cohen). 
[f LS UC IAN ay 
A SN Nego 
NX N z 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17243. 
TI^ CIOAPVT MVLIEBRE|AI^ (A female diademed head, facing 
DIADEMATVM AD left). 
SINISTRVM) AIP  (Alion walking right). 
TUE SOXEBO GRADIENS AD|A2P  Posibp | ROMANO(M) .- 
DEXTRVM) ROMANO(RV)(M) - (A coin) of- 
T2  ROMANO the-Romans. 


il: HENRICVS COHENIVS, Description générale de monnaies de la 
république romaine, TABVLA NVMERO 71, NVMERVS 13; 


T» Mr. Henri Cohen, A General Description Of The Coins Of The 
Roman Republic, photographic plate number 71, number 13; 


a IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688GY. 


2h Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688GY. 


Of Italic 


SECTIOH* 


Very Ancient Roman Coins * 
Section H * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17244 AD 
17244. 


Inscriptions Numbers 17244 To 17244. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS  ARGENTEVM,  LEGE,!|A silver coin, minted, under the Clodius 
CLODIA PERCVSSVS ANNO VRBIS legislation, in the 531st year after the town 
CONDITAE 531. of Rome was founded. 
T- CAIVS PLINIVS SECVNDVS, NATVRALIS HISTORIA, LIBER l5 Caius Plinius Secundus, A Study Of Nature, book 33, chapter 13, 
33, CAPVT 13, SECTIO 5: section 5: 
QVI NVNC VICTORIATVS The one which is now called the 
APPELLATVR, LEGE CLODIA | victoriatus was minted under the Clodius 


PERCVSSVS EST. ANTEA ENIM HIC 
NVMMVS EX ILLYRICO ADVECTVS, 
MERCIS LOCO HABEBATVR. EST 
AVTEM SIGNATVS VICTORIA, ET 
INDE NOMEN. 


legislation. For this coin, previously 
transferred from Croatia, was held in the 
place of goods. It is also stamped with the 
Goddess Victory, and hence its name. 


2 LVCIVS VOLVSIVS MAECIANVS, ASSIS DISTRIBVTIO, 
SECTIO 45: 


VICTORIATVS NVNC TANTVNDEM 
VALET, QVANTVM  QVINARIVS 
OLIM, AC PEREGRINVS NVMMVS 


LOCO MERCIS, VT NVNC 
TETRADRACHMVM ET DRACHMA, 
HABEBATVR. 


2; Lucius Volusius Maecianus, The Distribution Of The AS — Pound Of 
Bronze, section 45: 


A victoriatus is now worth as much as a 
quinarius once was, and it is a foreign 
coin held in the place of goods, just as the 
tetradrachma and. drachma are. these 
days. 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688H. 


i; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688H. 


INSCRIPTIO NVMERO 17244. 


Inscription Number 17244. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


VICTORIATVS: CAPVT IOVIS | The victoriatus: the garlanded head of the 
LAVREATVM. X VICTORIA |God Jupiter. On the other side: the 
TROPAEVM CORONANS: IN | Goddess Victory crowning a trophy: in the 
EXERGO exergue: 
ROMA ROMA 
(HENRICVS COHENIVS). (-- according to Mr. Henri Cohen). 
e $$. Q 
(WO. WU EST 
CUM) Wal 
WA [iL WILL 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17244. 
TI^ (CAPVTIOVIS LAVREATVM) |AI^ (The garlanded head of the God 
Ti? (VICTORIA TROPAEVM Jupiter). 
CORONANS) AIP (The Goddess Victory crowning a 
T2P ROMA trophy). 
3b DE A2P ROMA 
the-town-of-Rome (struck this 
victoriatus coin). 
A3P  (Inthe field, where there are letters 


on other coins, this coin also has, 
either the device of a ship's anchor 
with one fluke only, or, more 
likely!, two ligatured letters) TL (— 
perhaps the abbreviated name of 
the PRAETOR PEREGRINVS 
requiring the minting of this coin 
intended to expedite trade with 
foreigners). 


ils HENRICVS COHENIVS, Description générale de monnaies de la 
république romaine, TABVLA NVMERO 43, NVMERVS 15; 


il Mr. Henri Cohen, A General Description Of The Coins Of The 
Roman Republic, photographic plate number 43, number 15; 


3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688HA. 


[* 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688HA. 


SECTIOI* 


Very Ancient Roman Coins * 
Section I * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17245. 
17246. 17247. 


Inscriptions Numbers 17245, 17246, And 
17247. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMI AVREI CVM 
SESTERTIORVM NOTA, PERCVSSI 


Gold coins with the mark of sestertius 
coins, minted in the 537th year -- and the 


ANNO VRBIS 
SEQVENTIBVS. 


CONDITAE 537 


following years -- after the town of Rome 
was founded. 


EB 


ode 


THEODORVM MOMMSENIVM, INSCRIPTIONES LATINAE 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 
NVMERVS 214; 


Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, number 214; 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688l. 


[9 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 26881. 


INSCRIPTIO NVMERO 17245. 


Inscription Number 17245. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


CAPVT MARTIS AD DEXTRVM, 
PONE 


VX. 
)( AQVILA, 
ROMA 
VEL 
ROMA 


(HENRICVS COHENIVS). EXEMPLA 
MVSEI AVGVSTAE TAVRINORVM 
ADPENDVNT GRAMMAS 3, 36 ET 
GRAMMAS 3, 33. 


«A gold coin:» the head of the God Mars 
facing right. Behind it are 
VX. 

On the other side: there is an eagle 
«holding a thunderbolt in its claws, and 
there is also: 

ROMA 
Or 

ROMÁ 
(-- according to Mr. Henri Cohen). The 
specimens «conserved» in the Museum 
Of Turin weight 3.36 grams and 3.33 
grams. 


By 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17245. 


A)* 
LI  QCAPVT MARTIS AD 
DEXTRVM) 
T2 X 
TI?  (AQVILA TENENS VNGVIBVS 
FVLMEN) 
T22  ROMÁ 


A]I^ (The head of the God Mars facing 
right). 

A2^ (Gold sestertius coin —) 60 AS- 
coin. 

AIP (An eagle «holding a thunderbolt 


in its claws-). 
The-town-of-Rome (struck this 
gold sestertius coin ^ 60 AS-coin). 


AE 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the arrow: around 211 before the common era, three 
new denominations of gold coins were minted: 


. one worth 60 ASSES marked 4/X 


. one worth 40 ASSES marked XXXX 


. one worth 20 ASSES marked XX; 


us arrow is therefore the numeral cypher : 50, usually written L.] 


HENRICVS COHENIVS, Description générale de monnaies de la 
république romaine, TABVLA NVMERO 43, NVMERVS 1; 


Mr. Henri Cohen, A General Description Of The Coins Of The 
Roman Republic, photographic plate number 43, «in the lower half of 
this photographic plate where the same numbers as in the upper half 
ofthis same photographic plate are repeated (silver coins higher, gold 
coins lower)», number 1; 


2r IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688IA. 


2m Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 26881A. 


INSCRIPTIO NVMERO 17246. 


Inscription Number 17246. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


CAPVT MARTIS, PONE 
XXXX. 
)( AQVILA, 
ROMA 
(HENRICVS COHENIVS). 


«A gold coin:» the head of the God Mars, 
behind it is 
XXXX - 40 (ASSES). 

On the other side: an eagle «holding a 
thunderbolt in its claws, and there is also: 
ROMA 

(-- according to Mr. Henri Cohen). 


4 2 r^ 4 
Y-N ^ "- "^ -«-- 
YAN 2t A 
NT d 
" Ro» "d l al "KO * 
A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17246. 
TI^ -(CAPVT MARTIS AD|AI^ (The head of the God Mars facing 
DEXTRVM) right). 
T2^ XXXX A2^ (Gold ?/s sestertius coin —) 40 AS- 
TI?  (AQVILA TENENS VNGVIBVS coin. 
FVLMEN) A]P (An eagle «holding a thunderbolt 
T2P ROMA in its claws-). 

A2P  The-town-of-Rome (struck this 
gold (/3 sestertius) coin — 40 AS- 
coin). 

iln HENRICVS COHENIVS, Description générale de monnaies de la| 1. Mr. Henri Cohen, A General Description Of The Coins Of The 
république romaine, TABVLA NVMERO 43, NVMERVS 2; Roman Republic, photographic plate number 43, «in the lower half of 
this photographic plate where the same numbers as in the upper half 
of this same photographic plate are foolishly repeated (silver coins 
higher, gold coins lower)?, number 2; 
ps IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688IB. 


INSCRIPTIO NVMERO 17247. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688IB. 


Inscription Number 17247. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


CAPVT MARTIS, PONE 


XX. 
)( AQVILA, 
ROMA 
(HENRICVS COHENIVS). 
EXEMPLVM  MVSEI AVGVSTAE 


«A gold coin:» the head of the God Mars, 
behind it is 
XX - 20 (ASSES). 
On the other side: an eagle «holding a 
thunderbolt in its claws, and there is also: 
ROMA 


TAVRINORVM GRAMMAS .]1, ll|(-- according to Mr. Henri Cohen). The 
«ADPENDET?*. specimen of the Museum Of Turin 
«weighs» 1.11 grams. 
à - po 1 
/ T; r LOWE | 
k 3. ^ Ms 
d 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17247. 

«DI SUUCADVT MARTIS AD|!AI^ (The head of the God Mars facing 

DEXTRVM) right). 
q25 XX A2^ (Gold l/ sestertius coin —) 20 AS- 
TI? (AQVILA TENENS VNGVIBVS coin. 

FVLMEN) Al]? (An eagle «holding a thunderbolt 
T2P ROMA in its claws?). 

A2P  The-town-of-Rome (struck this 
gold (!/3 sestertius) coin — 20 AS- 
coin). 

ils HENRICVS COHENIVS, Description générale de monnaies de la| 1. Mr. Henri Cohen, A General Description Of The Coins Of The 
république romaine, TABVLA NVMERO 43, NVMERVS 3; Roman Republic, photographic plate number 43, —in the lower half of 
this photographic plate where the same numbers as in the upper half 
of this same photographic plate are foolishly repeated (silver coins 
higher, gold coins lower)», number 3; 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688IC. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 26881C. 


SECTIOK* 


Very Ancient Roman Coins * 
Section K * 


The Series Of Bronze Coinage Wherein 
A Devalued AS-coin Now Weighs 1 
Ounce * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17248. 
172491172507 1723117252; 


Inscriptions Numbers 17248, 17249, 
iLg22s0 TUIS TL veta 122392. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


AS VNCIALIS (NVMMI EX AERE 
CVSO) ROMAE PERCVSSVS AB 
ANNO VRBIS CONDITAE 537. 


The AS  coinage series wherein a 
«bronze» AS weighed one VNCIA - 
ounce (coins from struck bronze) of Rome 
minted from the 537th year after the town 
of Rome had been founded. 


il: CAIVS PLINIVS SECVNDVS, NATVRALIS HISTORIA, LIBER 
33, CAPVT 13, SECTIO 4 45: 


ils Caius Plinius Secundus, A Study Of Nature, book 33, chapter 13, 
section 4 45: 


POSTEA HANNIBALE  VRGENTE, 
QVINTO FABIO MAXIMO 
«VERRVCOSO CVNCTATORE- 
DICIATORE,- —ASSBS.  VNCIALBS 
FACTI: PLACVITQVE DENARIVM 
SEDECIM  ASSIBVS  PERMVTARI, 


Afterwards, with Hannibal applying 
pressure, with Quintus Fabius Maximus 
«Verrucosus The Waiter- dictator, AS- 
coins of an ounce were made: and it 
pleased (the senate) that a denarius be 
exchanged for sixteen  A$-coins, a 


QVINARIVM OCTONIS,|quinarius (- a half denarius) (be 
SESTERTIVM QVATERNIS. exchanged) for eight AiS-coins, (and) a 
sestertius (—  sesterce — a quarter 
denarius) (be exchanged) for four AS- 
coins. 
24. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2688K. 
NVMERVS 2688K. 


INSCRIPTIO NVMERO 17248. 


Inscription Number 17248. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


AS: CAPVT IANI BIFRONS, SVPRA 

I 
) PRORA NAVIS AD DEXTRVM, 
SVPRA 


The AS-coin «of the devalued bronze 
coinage series wherein an AS-coin now 
weighs 1 ounce»: the twofaces head of the 
God Janus, above it is 


l I 
SVBTVS On the other side: the prow of a warship 
ROMA facing right, above it is 
(IOSEFVS MARCIVS). I 
underneath it is 
ROMA 
(-- according to Mr. Giuseppe Marchi). 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17248. 
TI^  (CAPVT IANI BIFRONS) Al^ (The twofaces head of the God 
125 Janus). 
TIP  (PRORANAVIS ADEXTRVM) |A2^ A devalued AS-coin -«of-the- 
qoo Romans- (face value: 12 devalued 
T39 ROMA VNCIAE). 
AIP (The prow of a warship facing 
right). 
A2P A devalued AS-coin -of-the- 
Romans» (face value: 12 devalued 
VNCIAE). 
A3P  the-town-of-Rome (struck this 
devalued AS — devalued AS-coin 
(face value: 12  . devalued 
VNCIAE). 
ilc IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, il; Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3C, NVMERVS 8 «AD- Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
DEXTRVM: number 3C, number 8, on the righthand side of the twopage 
photographic plate spread wherein numbered labels are hilariously 
23 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. We Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688KA. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688K A. 


INSCRIPTIO NVMERO 17249. 


Inscription Number 17249. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


SEMISSIS: |. CAPVT 
DEXTRVM, PONE 


IOVIS AD 


) PRORA NAVIS AD DEXTRVM, 
SVPRA 
S, 


SVBTVS 


A half AS coin «of the devalued bronze 
coinage series wherein an AS-coin now 
weighs 1 ounce»: the head of the God 
Jupiter facing right, behind him a letter 


On the reverse side: the prow of a warship 
facing right, above it a letter 


ROMAÁ 
(IOSEFVS MARCIVS). 


S. 
underneath it is 
ROMA 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17249. 


(-- according to Mr. Giuseppe Marchi). 


B) . 


TI^ (CAPVTIOVIS AD DEXTRVM) |Al^ (The head of the God Jupiter, 
jp ec facing right). 
TI? (PRORA NAVIS AD|A2^ S- SEMISSIS - A «devalued» 
DEXTRVM) half AS coin (face value: 6 
'T2B «devalued» VNCIAE). 
T33 ROMA A]IP (The prow of a warship facing 
right). 

A28 S - SEMISSIS - A «devalued- 
half AS coin (face value: 6 
«devalued» VNCIAE). 

A3P  The-town-of-Rome (struck this 
x«devalued»  half-4S-coin (face 
value: 6 «devalued^ VNCIAE). 

ilc IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, il; Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3C, NVMERVS 9 «AD- Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
DEXTRVM: number 3C, number 9, on the righthand side of the twopage 
photographic plate spread wherein numbered labels are hilariously 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. CONI NUR Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688KB. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688KB. 


INSCRIPTIO NVMERO 17250. 


Inscription Number 17250. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


TRIENS: CAPVT PALLADIS AD 
DEXTRVM. SVPRA 
X PRORA NAVIS AD DEXTRVM, 
SVPRA 

ROMA 
SVBTVS 


(IOSEFVS MARCIVS). 


A TRIENS - a third of an AS coin «of the 
devalued bronze coinage series wherein 
an AS-coin now weighs 1 ounce»: the 
head of the Goddess Minerva facing right, 
above it are 
**« « — TRIENS — a «devalued- third of 
an AS coin. 
On the other side: the prow of a warship 
facing right, above it is 
ROMA, 
underneath it 1s 
*««« — TRIENS — a «devalued- third of 
an AS coin 
(-- according to Mr. Giuseppe Marchi). 


A). 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17250. 


TI^ (CAPVT AD 


DEXTRVM) 
(PRORA 
DEXTRVM) 


ROMA 


MINERVAE 


Jd 


fpqb NAVIS AD 
(ob 


ques 


AlI^ (The head of the Goddess 
Minerva, facing right). 

TRIENS - A-third-of-an-AS-coin 
(face value: 4 . «devalued- 
VNCIAE). 

(The prow of a warship facing 
right). 

TRIENS - A-third-of-an-AS-coin 
(face value: 4 «devalued- 
VNCIAE). 

The-town-of-Rome (struck this 
«devalued» — third-of-an-A.S-coin 
(face value: 4 VNCIAE). 


A2* 


ATP 


AP 


A3P 


im IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3C, NVMERVS 10 «AD» 
DEXTRVM: 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 3C, number 10, on the righthand side of the twopage 
photographic plate spread wherein numbered labels are hilariously 
used multiple times; 


gu IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688KC. 


Of Italic 


[* 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688KC. 


INSCRIPTIO NVMERO 17251. 


Inscription Number 17251. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


QVADRANS: CAPVT HERCVLIS AD 

DEXTRVM, PONE 

«ET SVBTER CLAVA». (| PRORA 

NAVIS AD DEXTRVM, SVPRA 
ROMA 

SVBTVS 


(IOSEFVS MARCIVS). 


A QVADRANS - «devalued-^ quarter of 
an AS coin. The head of the Hero Hercules 
facing right, behind it 
***«—OVADRANS - a «devalued- 
quarter of an AS coin, face value: 3 
devalued» VNCIAE, 
«and underneath it is his club». On the 
reverse side: the prow of a warship facing 
right, above it is 
Rome, 
underneath it are « ** - QVADRANS - a 
«devalued» quarter of an AS coin, face 
value: 3 devalued- VNCIAE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17251. 


qi CAVIT AD 
DEXTRVM) 

«(ET SVBTVS CLAVA)» 
(PRORA 
DEXTRVM) 


ROMÁ 


HERCVLIS 


(poss 
13 
(pB NAVIS AD 
dios 


'T3P 


AI^ (The head of the Hero Hercules 
facing right). 

«(And underneath it is his club)». 
QVADRANS - A-quarter-of-an- 
AS-coin (face value: 3 «devalued-^ 
VNCIAE). 

(The prow of a warship facing 
right). 

QVADRANS - A-quarter-of-an- 
AS-coin (face value: 3 «devalued^ 
VNCIAE). 

The-town-of-Rome (struck this 
«devalued- quarter-of-an-A.S- 
coin (face value: 3 «devalued-^ 
VNCIAE). 


A2 
As 


A]P 


A2P 


ANGE 


il IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3C, NVMERVS 1l «AD» 
DEXTRVM: 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 3C, number 1l, on the righthand side of the twopage 
photographic plate spread wherein numbered labels are hilariously 
used multiple times; 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688KD. 


2h Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688KD. 


INSCRIPTIO NVMERO 17252. 


Inscription Number 17252. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


SEXTANS: CAPVT MERCVRII AD 
DEXTRVM, SVPRA 
X PRORA NAVIS AD DEXTRVM, 
SVPRA 

ROMA 
SVBTVS 


(IOSEFVS MARCIVS). 


A «devalued- sixth of an AS coin: the 
head of the God Mercury facing right, 
above it are 
* »— the mark of a «devalued^ 
SEXTANS (face value: 2 «devalued- 
VNCIAE). 
On the reverse side: the prow of a warship 
facing right, above it is 
Rome, 
underneath it are 
*» — the mark of a «devalued^ 
SEXTANS (face value: 2 «devalued^ 
VNCIAE). 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 172352. 


(-- according to Mr. Giuseppe Marchi). 


TI^ (CAPVT AD 
DEXTRVM) 


MERCVRII 


apos 


^q PRORA AD 


DEXTRVM) 


NAVIS 


Al^ (The head of the God Mercuty, 
facing right). 

A «devalued- SEXTANS - A- 
sixth-of-an-AS-coin (face value: 2 


«devalued» VNCIAE). 


ADS 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


T1 NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO TI LARISMVRAS VT EGO 


* C] LARIS MVRAS IORMVS 


IOHANNES KAEMIVS PRO C1 LARIS(US) M(A)JVRAS VT EGO GAVFRIDVS 


(ALTITVDINE millimetres high 0, 225, 
DIAMETRO SVPRA 0, 135, 
DIAMETRO INFRA 0, 19), a colonnetta 
(RANIERVS MENGARELLIVS); 
IOSEFVS  FOTIVS ANNO 1951 
RECOGNOVIT IN RECEPTACVLO 
(NVMERO INVENTARII 48), IPSE 


TVMILIVS PENSATOR * 
INSCRIPTIO NVMERO 6102. Inscription Number 6102. 
CIPPVS EX LAPIDE macco A tombstone, of yellowish calcareous 


stone (225  millimetres high, 135 
millimetres in diameter at the top, 190 
millimetres in diameter at the bottom), in 
the shape of a little column (according to 
Mr. Raniero Mengarelli); Mr. Giuseppe 


Foti studied it in 4951 in a storage bin 
(inventory numBer 48), but I looked for 
it, in person,dft vain. 


LITTERIS 0, 027). 


FRVSTRA QVAESIVI. 
INSCRIPTIO SVPRA BASIM | The inscri as been ehiselled on top 
INSCVLPTA (ALTITVDINE | of the base 


t 2 — 


highyem.. 


[o 
Jm TOY 
IMAGO INSCRIPTIÓNIS.NVMERO 6102. 
Tl | —MURAS VC 
CI  L(AR)Th MURAS(A) V(gÉUS)'| A1 -LamtWWe  — Mr.-Mura's- 
C(LAN) ter's-husband, — Mr.-Vel's 
Son, ere). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am gi 


ju ifáccording to a copy of my 


Jm RANIERVS MENGARELE uove esplorazioni nella necro 
di CAERE. Tombe di età pos secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 373, NVM| 


own. 

l aniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
.ERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 373, number 57; 


2. EVGENVS  BORMANNIVS, t. C CRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, ER 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
7639a; 


i, 42, 


3. Monumenti'Antichi pubblicati per cura dell'Acca 
1955, CO 633, NVMERVS 


3 Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 633, number 
2; 


4. V di BVFFA, Nüiova raccolta di M dius "mu 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
H 948; 

E ]HEÉLMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, GI .120; * Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.120; 

6. XIMVS MORANDIVS TARABELLA$ PROSOPOGRAPHIA 6. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
VSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, S ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 315, number 353, 

LN PAGINA 315, NVMERXS ME. E number 2; 
5. kw IOHANNES KAEMIVS, R1 Southepir Etruscan CIPPVS| 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
T ins, NVMERVS 590, PAGINE 219. Inscriptions, number 590, page 219. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone: in«the last part of Via sepolcrale principale. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIa», o owish calcareous stone. Inventory number 48, Archaeological 
Park Of Cerveteri. Height: 225 millimetres; diameter (column): 135 millimetres; 


diameter (base): 190 millimetres. Inscription on the base. Letters: 27 millimetres high. 
Of the first half of the second century before the common era. 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


INSCRIPTIO NVMERO 6103. Inscription Number 6103. 
The Word C(LAN) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


CIPPVS EX LAPIDE macco 
(ALTITVDINE 0, 255, DIAMETRO 
SVPRA 0, 015, DIAMETRO INFRA 0, 
20), FORMA 2 B, CVI MAGNA PARS 


A tombstone, of yellowish calcareous 
stone (255  millimetres high, 150 
millimetres in diameter at the top, 200 
millimetres in diameter at the bottom), 


els 
qi5s 


ROMA 


AIP (The prow of a warship facing 
right). 

A «devalued- SEXTANS - A- 
sixth-of-an-AS-coin (face value: 2 
«devalued» VNCIAE). 
The-town-of-Rome — (cast this 
«devalued» SEXTANS - a-sixth- 
of-an-AS-coin (face value: 2 


VNCIAE). 


A2B 


A3P 


ilz IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3C, NVMERVS 12 «AD» 
DEXTRVM; 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 3C, number 12, on the righthand side of the twopage 
photographic plate spread wherein numbered labels are hilariously 
used multiple times; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688KE. 


p Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2688KE. 


SECUTO I. 


Very Ancient Roman Coins * 
Section L * 


The Series Of Bronze Coinage Wherein 
A Devalued AS-coin Now Weighs ^ 
Ounce * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17254. 
122552172560 :072915 


Inscriptions Numbers 17254, 17255, 
17256, And 17257. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


AS SEMVNCIALIS, PERCVSSVS AB 
VRBIS CONDITAE ANNO 675 
SEQVENTIBVS. 


il: CAIVS PLINIVS SECVNDVS, NATVRALIS HISTORIA, LIBER 
33, CAPVT 13, SECTIO 4 46: 


MOX LEGE PAPIRIA SEMVNCIALES 
ASSES FACTI. 


The AS  coinage series wherein a 
«bronze» AS weighed ^ VNCIA - ^ 
ounce, struck «from bronze» from the 
675th year, and following years, after the 


founding of the town of Rome. 
15 


Caius Plinius Secundus, A Study Of Nature, book 33, chapter 13, 
section 4 46: 


Soon afterwards, by the legislation of 
Papirius, AS coins weighing half an ounce 
were made. 


il IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688L. 


il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688L. 


INSCRIPTIO NVMERO 17254. 


Inscription Number 17254. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


AS: CAPVT IANI BIFRONS, SVPRA 

I 
X PRORA NAVIS AD DEXTRVM, 
SVPRA 


L 
SVBTVS 
ROMÁ 
(IOSEFVS MARCIVS). 


The AS-coin «of the devalued bronze 
coinage series wherein an AS-coin now 
weighs !5 ounce»: the twofaces head of 
the God Janus, above it is 

I 
On the other side: the prow of a warship 
facing right, above it is 

I 


underneath it 1s 


ROMA 


D — 


(-- according to Mr. Giuseppe Marchi). 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17254. 
TI^  (CAPVT IANI BIFRONS) Al^ (The twofaces head of the God 
q25- -q Janus). 
TIP  (PRORANAVIS ADEXTRVM) |A2^ A devalued AS-coin -of-the- 
q2B. Romans- (face value: 12 devalued 
T33 ROMA VNCIAE). 
AIP (The prow of a warship facing 
right). 


A2P A devalued AS-coin -«of-the- 
Romans- (face value: 12 devalued 
VNCIAE). 

A3P  the-town-of-Rome (struck this 
devalued AS — devalued AS-coin 
(face value: 12  . devalued 
VNCIAE). 


IS IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 


CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3C, NVMERVS 13 «AD» Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
DEXTRVM; number 3C, number 13, on the righthand side of the twopage 
photographic plate spread wherein numbered labels are hilariously 
used multiple times; 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688LA. 
NVMERVS 2688LA. 
INSCRIPTIO NVMERO 17255. Inscription Number 17255. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


SEMISSIS: CAPVT IOVIS AD ^A half AS coin «of the devalued bronze 


DEXTRVM, PONE coinage series wherein an AS-coin now 

S weighs /5 ounce»: the head of the God 
X PRORA NAVIS AD DEXTRVM, |Jupiter facing right, behind him a letter 
SVPRA S. 

S. On the reverse side: the prow of a warship 
SVBTVS facing right, above 1t a letter 

ROMA S. 
(IOSEFVS MARCIVS). underneath it is 
ROMA 


(-- according to Mr. Giuseppe Marchi). 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17255. 


M 
Joe 
qb 


(CAPVT IOVIS AD DEXTRVM) 
S 


(PRORA 
DEXTRVM) 
9 

ROMA 


NAVIS AD 


TESI 
qab 


AI^ (The head of the God Jupiter, 
facing right). 

S - SEMISSIS - A «devalued- 
half AS coin (face value: 6 
«devalued» VNCIAE). 

(The prow of a warship facing 
right). 

S - SEMISSIS - A «devalued- 
half AS coin (face value: 6 
«devalued» VNCIAE). 
The-town-of-Rome (struck this 
«devalued»  half-4S-coin (face 
value: 6 «devalued^ VNCIAE). 


A2^ 


ATP 


A2P 


A3P 


ils IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3C, NVMERVS 14 «AD- 
DEXTRVM: 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 3C, number 14, on the righthand side of the twopage 
photographic plate spread wherein numbered labels are hilariously 
used multiple times; 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688LB. 


2h Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688LB. 


INSCRIPTIO NVMERO 17256. 


Inscription Number 17256. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


TRIENS: CAPVT PALLADIS AD 
DEXTRVM. SVPRA 

) PRORA NAVIS AD DEXTRVM, 
SVPRA 


A TRIENS - a third of an AS coin «of the 
devalued bronze coinage series wherein 
an AS-coin now weighs !^ ounce»: the 
head of the Goddess Minerva facing right, 
above it are 


ROMA ** * * — TRIENS - a «devalued» third of 
SVBTVS an AS coin. 
PLELEE On the other side: the prow of a warship 
(IOSEFVS MARCIVS). facing right, above it 1s 
ROMA, 
underneath it is 
***« — TRIENS - a «devalued^ third of 
an AS coin 
(-- according to Mr. Giuseppe Marchi). 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17256. 
TI^ (CAPVT  MINERVAE  AD/Al^ (The head of the Goddess 
DEXTRVM) Minerva, facing right). 
T2^ .e-* A2^  TRIENS - A-third-of-an-AS-coin 
TIP (PRORA NAVIS AD (face value: 4  «devalued^ 
DEXTRVM) VNCIAE). 
T2B  ...* A]P (The prow of a warship facing 
T33 ROMA right). 


A2P  TRIENS - A-third-of-an-AS-coin 
(face value: 4 .«devalued- 
VNCIAE). 

The-town-of-Rome (struck this 
x«devalued»  third-of-an-A.S-coin 


(face value: 4 VNCIAE). 


I5 IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3C, NVMERVS 15 «AD» 
DEXTRVM: 


ii; Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 3C, number 15, on the righthand side of the twopage 
photographic plate spread wherein numbered labels are hilariously 
used multiple times; 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688LC. 


2n Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688LC. 


INSCRIPTIO NVMERO 17257. 


Inscription Number 17257. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


QVADRANS: CAPVT HERCVLIS AD 
DEXTRVM, PONE 

«ET SVBTER CLAVA». Y PRORA 
NAVIS AD DEXTRVM, SVPRA 


A QVADRANS - «devalued^ quarter of 
an AS coin «of the devalued bronze 
coinage series wherein an AS-coin now 
weighs /^ ounce»: the head of the Hero 
Hercules facing right, behind it 


ROMÁ ** —QOVADRANS - a «devalued- 
SVBTVS quarter of an AS coin, face value: 3 
PD devalued^» VNCIAE, 

(IOSEFVS MARCIVS). «and underneath it is his club». On the 

reverse side: the prow of a warship facing 

right, above it is 

Rome, 
underneath it are «** - QVADRANS - a 
«devalued- quarter of an AS coin, face 
value: 3 devalued* VNCIAE 
A) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17257. 
TI^ (CAPVT  HERCVLIS — AD/Al^ (The head of the Hero Hercules 
DEXTRVM) facing right). 
T2^ «(ET SVBTVS CLAVA)» A2^ «(And underneath it is his club)». 
T3^ .-* A3^  QVADRANS - A-quarter-of-an- 
T15 (PRORA NAVIS AD AS-coin (face value: 3 «devalued^ 
DEXTRVM) VNCIAE). 

T2P es AIP (The prow of a warship facing 
T3  ROMÁ right). 

A2P  QVADRANS - A-quarter-of-an- 


AS-coin (face value: 3 «devalued^ 
VNCIAE). 


A3P  The-town-of-Rome (struck this 
«devalued- quarter-of-an-A.S- 
coin (face value: 3 «devalued-^ 


VNCIAE). 


TE IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 3C, NVMERVS 16 «AD^ 
DEXTRVM: 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 1, photographic plate 
number 3C, number 16, on the righthand side of the twopage 
photographic plate spread wherein numbered labels are hilariously 
used multiple times; 


D. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2688LD. 


2 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2688LD. 


Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 17253. 


Inscription Number 17253. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


[Jeff Hill's footnote: A **second, restored, 


instance** of **DIOVIS**, on side B, is, 


of course, far too absurdly vague and uncertain to be registered as such.] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


FRAGMENTVM .LAMINAE AERIS 
VTRINQVE SCRIPTAE, IN AGRO 
ROMANO INVENTA INVENTVM [Jeff 
Hill's footnote: INVENTAE (LAMINAE 
n INVENTAE) would have been 
approved, too; BONONIAE APVD 
PROFESSOREM POLLICCIONIVM 
OLIM, NVNC IN MVSEO PVBLICO. 


A fragment of a tablet of bronze, written 
on both sides, found in the territory of 
Rome; at one time conserved» at 
Bologna at the home of Professor 
Polliccioni, it is «conserved^ now in the 


Public Museum evidently» — (the 
Kircherian Museum) «is haphazardly 
meant by Mr. Giuseppe  Goffredo 


Ariodante Fabretti in his hopelessly 
imprecise abbreviated condensed Latin 


style -- see the introduction to the 
following article of inscription number 
17258, which commences with a 


CONFER statement, which links both 
artifacts to being conserved together in the 
Kircherian Museum? 


IFNO NE: VOVCINAI 
* DIOVIS- CAASTVD - FA«XITVD 


this half now 
perished, but 
legible previously, 
at the time of 

Mr. Raffaele 
Garrucci 


Q 


extant 


LATVS A)* 
Side A * 


extant 

extant 

extant 

extant 

extant 

extant 

extant 

O8 ^ now perished, read previously - 
now perished, read previously 
now perished, read previously 


now perished, read previously 


LATVS B)* Side B 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 172534. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17253B. 


[Jeff Hill's footnote: A photograph of neither side of the tablet is discoverable, for 
reasons unknown. ] 


TI^  IVNONE * LOVCINAI 
T2^  DIOVIS * CASTVD * FACITVD 


[Jeff Hill's footnote: Very few scholars have woken up to the fact that a longer 
inscription, LATVS B, was engraved first, on a larger tablet of bronze, which was 
later repurposed and clipped down to a smaller size and turned over: once one elects 
to mark a few perished letters at the end of a line -- say, line 10? -- one is more or less 
compelled to find perished letters everywhere; the inscription seems to me to have 
been written in the first person imperative case; an attempt to read DIOVIS as 
*DIVIS -- dative plural -- (ET IVNONI ET DIANAE LVCINAE) is an unlikely 
alternative.] 


CI^ IVNON(E!-I AI^  To-Juno-Goddes Of-Birthing- 
LVCIN(AI)«AE» Mothers, 

C2^  (DHOVIS CASTV|D)|A2^  the-God-Jupiter's (wife), in-a- 
(SACRIFICIVM) condition-of-purity (for which 
FACIT(VD]«O- consult the priest and pay well the 

priestesses) (my-sacrifice-at-this- 
altar) I-must-make! 


TOIB. ceci IIT 
qan VIT 

mS Ec MA 

pibe e ION 
Ee MBRSS 
TO6B  .-....--- *QVO 
TRO c ese crees (UE 
US ACRO 


qe cec Ub bee 


T11B ---.—- OD * DI------ 
Gp. dec IT--T AOI IT--T 
(Uc E VIT mp cu VIT 
GU MA (NEP cec MA 
(CAE eere eee ION ADI c ION 
C058... VER------ A05B VER---—--- 
C06PB --————---—- * QVO AQ06P .....----. * QVO 
C07B CAT------ AQ07B CAT------ 
USE SACRO /AQRB eee eeE by-a-sacred 
(GI BVBOS * F------ ABL with-heads-of-cattle. 
C10? .......—. AIDILIBVS (Legislation passed, with Mr.-) 
C11P -——— CASTOD * DIOVIS F------ 
AIQP- and Mz.s-----—- )  being-the- 
caretakers-of-public-buildings 
AB CASTDD * DIOVIS 


DESCRIPSI MENSE APRILE ANNI; sketched it in April, 1860, and I first 
1860 ET PRIMVS IN LVCEM PRODIDI published it in: 


IN 
ils IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, il Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 803, SVB VERBO CASTVS, 803, under the word CASTVS, 
ET and: 
m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1072, SVB VERBO 1072, under the word LOVCINA, 
LOVCINA, 
VBI SVBIECI THEODORI |whereat I added Mr. Theodor Mommsen's 
MOMMSENII RESTITVTIONEM: restoration: 


IVNONEI LOVCINAI DIE NEFASTVD FACITVD. 
Which perhaps means: To Juno the Goddess Of Childbirth, on a day made unlucky! 
or: To Juno the Goddess Of Childbirth! on an unlucky day (my sacrifice) I must make! 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen, and others, also happily conjectured that 
the letters -CI- of the wordform FACITVD were a miswritten letter -S-: *FFASTV*: 
*groan* *no!* *no!* *no!*.] 


AD DELINEATIONEM CLARISSIMI 

DETLEFI  DETLEFSENI  DENVO 

EDIDIT 

3 FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 3. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, column 97, 

REPRAESENTATA, COLVMNA 97, 

RESTITVITQVE published it anew according to the sketch 
of the well known Mr. Detlef Detlefsen, 
and restored it as: 

[Jeff Hill's footnote: 


& ys EN 35 3A 
EX DETLEFO DETLEFSENIO PER FRIDERICVM GVILIELMVM 
RITSCHELIVM -*.] 


IVNONE * LOVCINAI SACR * CASTVD * FACITVD 


HOC EST that 1s, as: 


IVNONI LVCINAE SACRO CASTO FACTO 


(CONFER (compare: 
4. 4. 


FRIDERICVM GVILIELMVM RITSCHELIVM, IN Rheinisches Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, in Rhineland Museum For Philology, 
Museum für Philologie, VOLVMEN 17, PAGINA 605, volume 17, page 605, 


Sk FRIDERICVM GVILIELMVM RITSCHELIVM, IN Rheinisches 


2: Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, in Rhineland Museum For Philology. 
volume 17, page 640, 


Museum für Philologie, VOLVMEN 17, PAGINA 640, 


and: 


6. FRIDERICVM GVILIELMVM RITSCHELIVM, IN Rheinisches 
Museum für Philologie, VOLVMEN 18, PAGINA 141 


6. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, in Rhineland Museum For Philology, 
volume 18, page 141 


). 


a FERT ETIAM 


Publish it also does: 


THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 
NVMERVS $812, 


Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, number 812 (in the first edition, number 361 
(A) in the second edition), 


8. THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 8. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 813 (in the first edition, number 361 
NVMERVS 813, (B) in the second edition), 
DES QUUD 


THEODORVM MOMMSENIVM, INSCRIPTIONES LATINAE 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 
PAGINA 561 


Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, page 561 (of the first edition) 


).- 


)- 


ANNO 41863 LAMELLAE  ILLIVS |Publish in 1863 an intact specimen of that 

EXEMPLVM INTEGRVM | tablet did: 

FRIDERICVS GVILIELMVS 

RITSCHELIVS PRODIDIT 

10. FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, — PRISCAE | 10. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 


ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, SVPPLEMENTVM 2, PAGINA 12; 


Lithography, supplement 2, page 12; 


[Jeff Hill's footnote: 


IVNONE-LOVCINAI " 


DIOVIS - CASTVD- FAXITVD 


EX FRIDERICO GVILIELMO RITSCHELIO -- SVPPLEMENT 2.] 


i FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, | PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS — LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, SVPPLEMENTVM 3, PAGINA 17; 


Te Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
Lithography, supplement 7, page 17; 


[Jeff Hill's footnote: 


IVNONE-LOVCINAI 


DIOVIS : CASTVD - FACITVD 
EX FRIDERICO GVILIELMO RITSCHELIO -- SVPPLEMENT 2.] 


EX SCHEDIS RAPHAELI GARRVCCII: 


from papers of Mr. Raffaele Garrucci: 


[Jeff Hill's footnote: I prefer RAPHAELVS, RAPHAELI; Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti prefers RAPHAEL, 


RAPHAELIS; Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti is correct SAEPE, but not SEMPER. | 


[Jeff Hill's footnote: And the statement is ambiguous whether these versions are drawn 
directly from those SCHEDAE of Mr. Raffaele Garrucci, or are Mr. Friedrich 
Wilhelm Ritschl's copies and versions of them; their alteration and reduction and 
necessary corruption to typefont editions is regrettable, and makes them nine tenths of 
worthless: 


o IVNONE- LVOVCINAI 6 
DIOVIS - WnATYD- FACITVD 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2689BIS. 


il IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2689BIS. 


[Jeff Hill's footnote: The images, arranged in the sequence of their dates, depict a sorry 
story of Italian conservatorship of antiquities: when the bronze tablet was snapped into 
half by savage handling, one half of the thing was instantly discarded into the trash, 
because the Italian curators thought that it was good enough to retain half of the 
meaningless and worthless junk.] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

One Of The Three Lines — T3 — Is In Etruscan, As Can Be Gathered Not Only From 
Its SINISTRORSVM Direction Of Writing, But Also Confirmed From Its Dreadfully 
Shoddy Quality * Perhaps The Extra Lettershapes (7 And 5) Are Merely Falsestarts 
And Slips Of The Chisel To The Writing Of Two Of The Main Sequence Of Letters 
MA (2MU(21LNIA; And Permit Me Two Final, But Definitely Mutually Exclusive, 
Speculations: 

1* That The Customer DINDIA MACOLNIA Was Herself An Etruscan Woman 
Living In Rome, And Her Name, Uncomprehendingly Misheard By NOVIOS 
PLAVTIOS, May Have Been *TINThl MACULNIAL*, Mrs.-Tinthi, Mrs.- 
Maculni's (daughter), To Whose Oddly Unnamed Daughter The Box Had 
Been Commissioned; 

But I Prefer This Speculation: 

2* That Underlying The Wordform DINDIA - TINThI I Perceive A Reference 
To The Temple Of The God Jupiter (TIN), Etruscan Locative Caseform, That 
Is, The Capitoline Precinct Of The God Jupiter, At Which A Woman 
MACULNIA Donated The Box Commissioned For Her (Dead) Daughter In 

Exchange For Which The God Jupiter Was Contractually Obligated To Take 

Maximum Good Care Of * 


T1 NOVIOS * PLAVTIOS * MED ROMAI * FECID 
T2 DINDIA * MACOLNIA * FILEAI * DEDIT * 


T3 MLEINEARVM QVINQVE . ] . . M 
A Á ; ; a ' .A 
- . : " , . Zu 
TRO (FORTASSE -- Q?) . T9 
U : : T : .U 
2 ; ; Tor 
[ INVERSO ORDINE . , , . L 
WNINVERSO ORDINE, LINEARVM DVARVM : . N 
[HNEIS DVABVS : : . ] : I 
A ; . . ' : .A 
CI NOVIOS * PLAVTIOS * MED/AI Novios Plautios me at-the-town- 
ROMAI * FECID of-Rome made. 
(67 DINDIA * MACOLNIA * FILEAI A2 Mrs.-Dindia  Macolnia  to-her- 
* DEDIT * daughter gave-it. 
C3 — MA(-YU(5ILNIA A3 (Memo (composed in 


Etruscopraenestinolatin 
gibberish?) from one of Mr. 
Novios  Plautioss ^ workshop 
colleagues or slaves: this box, or 
this leg at least, is part of the order 
for a box which) Mrs.-Maculnia 
(placed with us). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Novios Plautios most likely scratched the two inscriptions A 
and B, and probably not from prepared scripts checked for consistency of rational 
spelling -- FECID but DEDIT; a dull Hand scratched the workshop label, DVCTV 
SINISTRORSVM, C, on the foot, in script barely recognisable as originating from a 
human being -- the initial two letters MA, and the terminating letter A, bracket a 
lacklustre dope's attempt to scratch, in Etruscan I reckon, *MACULNIA, badly 
botching most of the lettershapes by rotating them, sometimes vertically, sometimes 
horizontally, unable or unwilling to adjust to the DEXTRORSVM direction of writing 
preferred by his Latin colleagues, either irrationally inserting two instances of 
inappropriate malformed syllabic interpunctuation, or else abandoning the sloppy 
starts to two of the bad lettershapes; there 1s no need to underdot a now perished letter 
Iat the end of FILEAL, since Mr. Francesco Tongiorgi (see below) reports that it was 
(once) extant (or did he only £heoretically expect to see it? who knows for certain? 
and, if you follow my (Etruscan) speculations, you might agree with me that the instant 
blatantly simplistic interpretations of the inscriptions could be enormously 
misleading!).] 


QVAEDAM NOTAE * ET * AD REM GRAMMATICAM * ET * AD RECTE 
LITTERAS IN SYLLABAS COLLIGENDAS * PERTINENTES * 

NOVIOS PRO NOVIVS 

PLAVTIOS PRO PLAVTIVS 

MED PRO ME 

ROMAI PRO ROMAE 

FECID PRO FECIT 

FILEAI PRO FILIAE [Jeff Hill's footnote: but I question 
this! why wasn't FELEAI written? 
this kind of inconsistency 


DEEST; NVNC AD  LOCVM 
SERVATVS, VBI VIDI ANNO 1966 
(NVMERO INVENTARII 3). 


with the shape 2 B, a great part of which 
is missing; now conserved still at its 
original location, where I saw it in 1966 
(inventory number 3). 


SVPRA 0, 150 VT EGO. 


DIAMETRO SVPRA 0, 015 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO DIAMETRO 


INSCRIPTIO SVPRA BASIM 
INSCVLPTA (ALTITVDINE 


The inscription has been chiselled on top 
of the base (in letters 30 millimetres 
high). 


LITTERIS 0, 03). 
24 


e f 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6103. 


NVMERVS 22, IMAGO NVMERO 32; 


cl L(AR)Th(US) MURAS ' Al (Tombst f-Mr.-Larth Mura, 
V(ELUS) C(LAN) Mr.-V, 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am givin — o a copy of my 

zm 

| RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli Raniero Mei Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi p Tombs Ai tones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 373, NVMERVS 58; 5 Century Of The e. age 373, number 5; 

2, EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM n Bormann, Bod; P Lam e 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7639 B; 

3. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42. em onuments, Publishe: Á. Of The 
1955, COLVMNA 633, NVMERVS 3. aa f The LynxEyed, volun , column 633, number 

4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, P» «B New Collection Of Étruscan Inscriptions, number 
940 949; à 

$. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.121; Ei MI Helmut Rix; Etruscan Texts» Cr 1.121; 

6. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS,  Etruskiísphe ^ CIPPI. ^ 6. in Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cervet PAGINA 14, rom Cerveteri, page 14, number 22, illustration number 


pa IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Sofithe: n CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 591, PAGINA 219. 


Mr. Jor i/Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions; r 591, page 219. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


ameter (column): 150 millimetres; 
calcareous stone. Inscription on the 


INSÓRIPTIO NVMERO 6104. 


Inscription Number 6104. 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Writing Interpuncts With The 
Lettershape Of x; Body Of Work Includes Inscription Number 5971, 5985, 6019, 
6057, 6072, 6096 And 6104; When New, Inscription Number 5971 May Well Have 
Also Had Lettershapes Characterisable As Just About The Most Handsome and 
Regular Lettershapes Which It Is Possible To Make Freehand As Inscription Number 
5985 Certainly Obviously Has. 


CIPPVS EX LAPIDE macco 
(ALTITVDINE 0, 235, DIAMETRO 


A tombstone, of yellowish calcareous 
stone (235  millimetres high, 100 


SVPRA 0, 10, DIAMETRO INFRA 0, 
23, EX FORMA 2 B; NVNC AD 
LOCVM SERVATVS, VBI VIDI 
ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII 
17). 


millimetres in diameter at the top, 230 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 B; now conserved still at 
its original location, where I saw it in 
1966 (inventory number 17). 


MA (-MU (53) NIA PRO MACULNIA 
[FORTASSE: 
DINDIA PRO TINThI (AVT TINTI) 


sometimes confirms fraud.] 


EX «] am giving it^ according to: 
l. FRIDERICO GVILIELMO RITSCHELIO, PRISCAE | I. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Fux ES AM To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS | LITHOGRAPHIS Lithography, she e A photographic plate 


REPRAESENTATA, TABVLA-NVMERO-LA TABVLA NVMERO 


number 1, Rude 


1, NVMERVS A 
AD DELINEATIONEM IOSEFI «which, in his turn, Mr. Friedrich 
MARCII Wilhelm Ritschl had given according to 
a sketch of Mr. Giuseppe Marchi 
p THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 2h Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 54 (in the first edition, number 561 in 
NVMERVS 54 the second edition) 


). LITTERAM IIN VOCABVLO FILEAI 
VNCIS SECLVSAM NVPER VIDIT 


). Not long ago Mr. Francesco Tongiorgi, 
director of the Kircherian Museum, saw 


FRANCISCVS TONGIORGIVS |the bracketed letter I in the word FILEAI 

MVSEO KIRCHERIANO 

PRAEPOSITVS 

ab FRIDERICVS TONGIORGIVS, IN Bullettino dell'Instituto di | 3. Mr. Francesco Tongiorgi, in Bulletin Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica. 1866, PAGINA 176 Archaeological Correspondence. 1866, page 176. 

). EDIDERVNT X Edit it did: 

4. LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS, NOVVM Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 132, page 132, number 2; 
NVMERVS 2; 

[Jeff Hill's footnote: ..... wherein Mr. Lodovico Antonio Muratori incompetently gives 


the wrong reading NAVIOS (which is about as hilariously bad as the text which Mrs. 


Maddalena Paggi, the editor of the 


https://www.metmuseum.org/toah/hd/prae/hd prae.htm, 


Metropolitan Museum website gives, 
for example, PLA-HIUS: 


what the hell is that? is it PEX-EIVS? or is it PELFFIUS? but both the one or the other 
are gross errors for either PEA&G-TIUS or for PEAXTIVS), and also FILEA* of course, 
but with the interpunct stupidly given hard up against the letter A, and he or his 
informant must have studied the inscription with their eyes only painted on; the little 
inscription must be à CARMEN MALVM from the book of the VENEFICVS Mr. 
Charles Godfrey Leland (Etruscan Roman Remains In Popular Tradition) which 


severely corrodes the brains of naive people.] 


ER LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS, NOVVM Sr Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 2045, page 2045, number 9; 
NVMERVS 9; 

[Jeff Hill's footnote: ..... wherein Mr. Lodovico Antonio Muratori incompetently 


gives, again, the wrong reading FILEA*, with the interpunct stupidly given hard up 
against the letter A, but infinitely worse, he punts ROMANI instead of ROMAI.] 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, MVSEVM VERONENSE, 


Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 470, 


PAGINA 470, NVMERVS 3; number 3; 

qe FRANCISCVS SCIPIO  MAFFEIVS, Osservazioni letterarie, 25 Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
VOLVMEN 6, PAGINA 96; 6. page 96; 

8. CONTVCCIVS CONTVCCIVS, MVSEI KIRCHERIANI IN 8. Mr. Contuccio de Contucci, The Bronzes Of The Kircherian Museum 


ROMANO SOCIETATIS IESV COLLEGIO AEREA NOTIS 
ILLVSTRATA, TABVLA NVMERO 2; 


At The College Of The Jesuits At Rome Illustrated With 
Commentaries, photographic plate number 2; 


D CONTVCCIVS CONTVCCIVS, MVSEI KIRCHERIANI IN 
ROMANO SOCIETATIS IESV COLLEGIO AEREA NOTIS 
ILLVSTRATA, TABVLA NVMERO 3; 


9. Mr. Contuccio de Contueci, The Bronzes Of The Kircherian Museum 
At The College Of The Jesuits At Rome Illustrated With 
Commentaries, photographic plate number 3; 


10. CONTVCCIVS CONTVCCIVS, MVSEI KIRCHERIANI IN | 10. Mr. Contuccio de Contucci, The Bronzes Of The Kircherian Museum 
ROMANO SOCIETATIS IESV COLLEGIO AEREA NOTIS At The College Of The Jesuits At Rome Illustrated With 
ILLVSTRATA, PAGINA 7; Commentaries, page 7: 

11. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 11. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 1, PAGINA 160 — PAGINA 122, Languages Of Italy, volume 1, page 160 — page 122, number 17;. 
NVMERVS 17; 

12: ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 12. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


altre antiche d'Italia, VOLVMEN 1, TABVLA 2, NVMERVS 11; 


Languages Of Italy, volume 1, photographic plate number 2, number 
iE 


1É5 IOHANNES IOACHIMVS GVINCKELMANNIVS, Storia delle arti 
del disegno presso gli antichi, VOLVMEN 8, CAPVT 4, SECTIO 7; 


13- Mr. Johann Joachim Winckelmann, History Of The Arts Of Drawing 
Amongst The Ancients, volume 8, chapter 4, section 8; 


[Jeff Hill's footnote: IT on page 428.] 


[Jeff Hill's footnote: Already cited at bibliographical item number 7.] 


[Jeff Hill'S8E footnote: Not good guesswork! the reproduction in photographic plate 
number 21 is awful! it is either not noticed by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti in an oversight (Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti definitely forgot 
to record what volume it was studied in!), or else is deliberately ignored by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in disgust! the lettershape of the letter D (of 
DLAVTIOS) is bogus manure! (but it does account for some of those conjectures of 
him which I violently reject) as are the lettershapes of the circular letters A 
throughout!; the corrupted valueless reproduction is ample evidence that Mr. Antoine 
Court de Gebélin never saw the artifact in person (ditto everything else in his 9 or 10 
volumes?) and gibbered valueless conjectures about it in a profound vacuum of 
ignorance: : 
Jue enp homo JUomauten. 

4? Jur une. Urne d'un vete 


DINDIO POL CONZNTAA - FTISCE?7) -DE DIT 


Deo Puteo 


NOw t0 :DV0y tIof ^V ED 
RO/^OM-FECID 1 


[Jeff Hill'SE footnote: I now notice that Mr. Francesco Orioli also interprets the 
inscription via Etruscan (something Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti would 
seem to have rejected), but I find nothing cogent in his conjectures (which are quite 
different to mine), which involve a rewriting of the inscription fivefold greater than 
my own (quite unsupported!) conjectures.] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Latin * 


ALBANI, POSTEA VERONAE APVD cardinal Albani, afterwards at Verona at 
MASELLIVM;  VBI  NVNC SIT the house of Mr. Maselli; where it is now 
IGNORATVR. 1s not known. 


ANA INDIO f- VF] - 

P-CONDE:T IO f- VA F I 
ADI E f-VICEZAMAPARTI 
sAPOLONEf-DE DE RI - 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17259. 
dtl esce MINDIOS * T * BE 
mo P * CONDETIOS * VA* FI 
T3 AIDILES * VICESMA * PARTI 
T4 »u APOLONES * DEDERIT... 
[Jeff Hill's footnote: What have been wrongly sketched by Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti as interpuncts, at the beginning and the ending of lines T1 and TA, 
are nail holes -- see Mr. Johann Ferdinand Mafimann's superior rendition of the 
inscription, bibliographical item number 7.] 
[Jeff Hill's footnote: I rather suppose that there is a spelling mistake inherent in 
APOLONES: genitive case APOLONES written by mistake for dative case 
APOLONI,; yet a nimble interpretation, such as ..... the-twentieth-part of-the-God- 
Apollo's (rightful share of the loot did repurpose and) did-give (to the town authorites 
for this bronze statue), cannot be ruled out of all consideration, but that is not what the 


rustically scrawled and spelled inscription precisely says.] 


C1 M(ARCOS) MINDIOS L(VC(I)I) A1 Mr.-Marcos Mindios, Mr.- 
FI(LIOS) Lucios's son «and 
67 P(VBLIOS) CONDETIOS|A2 . Mr-Publios  Condetios,  Mr.- 
VA(R(DI) FI(LIOS) Varios's son, 
(85 AIDILES VICESMA PARTI A3 caretakers-of-public-buildings, a- 
C4 APOLONES DEDERI twentieth part 
A4  to-the-God-Apollo did-give. 


QVAEDAM NOTAE * ET * AD REM GRAMMATICAM * ET * AD RECTE 
LITTERAS IN SYLLABAS COLLIGENDAS * PERTINENTES * 

AIDILES PRO AEDILES 
VICESMA PRO VICESIMAM 
PARTI PRO PARTEM 
APOLONES PRO VEL APOLLINIS CASV GENITIVO VEL APOLLINI CASV 
DATIVO 
DEDERI PRO DEDERE PRO DEDERVNT 


«] am giving it in? 

l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 46, 
TABVLA NVMERO 46, NVMERVS 2691 number 2691 

EX from: 

2). FRIDERICO GVILIELMO RITSCHELIO, PRISCAE| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 2, number B 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS B 

AD ARCHETYPI EXEMPLA DVO,|made according to two copies of the 
ALTERVM CHARTACEVM, original, one a paper squeeze, the other a 
ALTERVM | GYPSEVM.  PRIMVS |plaster mold. Did first edit it: 

EDIDIT 


IOHANNES VIGNOLIVS PETILIANENSIS, DE COLVMNA| 3. 
IMPERATORIS TITI AELIIL HADRIANI ANTONINI PII 
DISSERTATIO, PAGINA 339; 


Mr. Giovanni Vignoli Of Pitigliano, A Study Of The Column Of The 
Emperor Titus Aelius Hadrianus Antoninus The Pious, page 339; 


[Jeff Hill's footnote: Evidently prior names of Pitigliano were Petiliano and, 
presumably, PETILIANVM; doubtless Marcus Porcius Cato devoted a page or two of 
his ORIGINES to the myth of the Etruscan boys Petilio and Celiano, said to have 
stolen the golden crown of the God Jupiter from the temple on the Capitol, and 
founding the town of Pitigliano on its cliff.] 


POSTEN 


and afterwards: 


5: 


LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS, NOVVM| 5. 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 22, 


NVMERVS 8; 


Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
page 22, number 8; 


[Jeff Hill's footnote: LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS: MOS FVIT 
ud CIMAM (PARTEM) DIIS OFFERRE.| 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 6. 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2. page 275 — page 218 


(tratta da un manoscritto comunicatomi 
zu signore abbate Serassi) 


altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 275 - PAGINA 218 
(taken 


from a manuscript communicated 


n me by abbot Serassi) 


IOHANNES FERDINANDVS MASSMANNIVS, LIBELLVS 
AVRARIVS, SIVE, TABVLAE CERATAE ET ANTIQVISSIMAE 
ET VNICAE ROMANAE IN FODINA AVRARIA APVD 
ABRVDBANYAM, OPPIDVLVM TRANSSYLVANVM NVPER 
REPERTAE, PAGINA 40. 


Mr. Johann Ferdinand MafBimann, The Golden Booklet, That Is, The 
Very Ancient And Uniquely Roman Waxed Tablets Recently Found 
In A Gold Mine Near Abrudbany, A Town In Transylvania, page 40. 


LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA COLLECTIO AD 
ILLVSTRANDAM ROMANAE ANTIQVITATIS DISCIPLINAM 
ACCOMODATA, NVMERVS 1433; 


EBENE NT INepest it did: 
IOHANNES | CASPARVS  ORELLIVS — INSCRIPTIONVM Mr. Johann Kaspar von Orelli, A Very Large Collection Of Selected 


Latin Inscriptions Useful For Illustrating The Knowledge Of Roman 
Antiquity, number 1433; 


9. 


CAROLVS CELLIVS, Handbuch der Rómischen Epigraphik, | 9. 
NVMERVS 48, 


Mr. Karl Zell, Handbook Of Roman Epigraphy, number 48, 


[Jeff Hill's footnote: ..... on page 6.] 


E: 


10. 


THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE | 10. 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 
NVMERVS 187; 


Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, number 187 (in the first edition, number 37 in 
the second edition); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 11. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2691. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2691. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 17260. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On LARAN. 


Inscription Number 17260. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On LARAN. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On LARAN. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On LARAN. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On LARAN. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On LARAN. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On LARAN. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On LARAN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On SEMVNES. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On SEMVNES. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On SEMVNES. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


CARMEN FRATRVM ARVALIVM IN 
TABVLA AENEA, TERTIO POST 


The song of the brothers of the fields, 
composed on a bronze tablet in the third 
century of the common era. 


CHRISTVM | NATVM JSAECVLO 


EXARATVM 
[s ALOISIVS GAETANVS MARINIVS, Gli atti e monvmenti de' [D Mr. Luigi Gaetano Marini, The Acts And Monuments Of The Arvali 
fratelli Arvali scolpiti già in tavole di marmo ed ora raccolti, decifrati Brothers Already Sculpted In Marble Tables And Now Collected, 
e commentati all'Eminentissimo e Reverendissimo Signore, il Signor Deciphered And Commented On To The Most Eminent And 
Cardinale Lvigi Valenti Gonzaga, vescovo di Albano, PAGINA 523 Reverend Lord, Cardinal Lvigi Valenti Gonzaga, Bishop Of Albano. 


)  ASSERVATVR ROMAE,  VBI)). It is conserved at Rome, where it was 
EFFOSSA ANNO 1778, IN SACRARIO |dug up in 1778, in the sacrsty of the 
BASILIAE SANCTI PETRI. cathedral of saint Peter. 


[Jeff Hill's footnote: IBISACERDOTES CLVSI SVCCINCTI LIBELLIS ACCEPTIS 
CARMEN DESCINDENTES TRIPODIAVERVNT IN VERBA HAEC: 

Then the priests, having been closed out, having hitched (their TOGAE — gowns), 
with the booklets having been received, splitting up into troops, sang-and-danced to 
these words: | 


ENOSLASESIVVATE 
INOSLASESIVVATEENOSLASESIVVATENEVELVAERVEMARMASINSINCVRREREINPLEORESNEVELVERVEMARMAR 
INS - INCVRREREINPLEORISNEVELVERVEMARMAR *: SERSINCVRREREINPLEORISSATVR - FVREREMARSLIMEN 

I * STA - BERBERSATVR : FVFEREMARSLIMENSALISTABERBER : SATVRFVFEREMARSLIMENSAIISIABERBER 

VNISALTERNEIADVOCAPITCONCTOSSEMVNISALTERNEIADVOCAPITCONCTOSSIMVNISALTERNIEADVOCAPIT 
IOSENOSMARMORIVVATOENOSMARMORIVVATOENOSMAMOR : IVVATOTRIVMPETRIVMPETRIVMPETRIVM 
VMPE 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen's typefont sketch above (and indeed 
every other scholar's attempted typefont sketch) is riddled through and through with 
so many mistakes so as to be a great joke, indicative of the difficulty of getting close 

enough to the inscription to read it properly; a study of this following photograph 
verifies my queries about points in the text, but one's eyes find it difficult to read, of 

course, due to the great lengths of the lines, the little letters (due to the low 
resolution of the photograph, which the museum has managed to copyright, or 
ptotect and restrict at least, as if it was the museum director's very own achievement 
and intellectual property, which it ain't) and their submergement in a larger text.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17260. 

[Jeff Hill's footnote: An overly helpful museum curator has attempted to disallow 
independent thought by dictating to the public reader the letters (and perhaps an 
interword gap -- but the bad photograph fails here), painted in at the bottom left, 

which must be supplied and read (probably all cogently).] 


[Jeff Hill'SE footnote: In respect of the lettershapes of the letters A: Mr. Theodor 
Mommsen and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti were both competent, 
careful, accurate scholars, yet the one presents the text above (Mr. Theodor 
Mommsen), and the other presents the text below (Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, with a good number of lettershapes A; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, of course, 1s the more correct scholar, since the lettershape is in fact the 
cursive one, approximately À, and only half of these have been equipped by the 
stonecutter with a crossbar, approximately À.] 


[Jeff Hill's footnote: ..... And I am astonished to notice a transcriptional error made by 
every scholar in this universe, and in the universes to the left, to the right, above, 
below, to our front, and to our rear! the second BERBER seems rather to be 
BERBEA!!! ECA SUThI SCHOLARVM CAECORVM: 


how can such a well known inscription, studied by everyone, still be serrendering its 
secrets?; Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl's tinfoil rubbing confirms the botched 
wordform BERBEA! and everyone ignored him!?; the inscription largely follows the 
braindead Greek custom of running the words together mostly, obviously so that the 
filthy thing 1s incomprehensible at first, second, and third, and fourth sight, and 


obviously so that plenty of mistakes are likely thereafter. ] 
ani ENOSLASESIVVATE 


T2 -NOSLASESÍVVATEENOSLASESIVVATENEVELVAERVEMARMASINSIN * CVRREREINPLEORESNEVELVERVEMARMAR 
T3 —NS * INCVRREREINPLEORISNEVELVERVEMARMAR * SERSINCVRREREINPLEOIISSATVR * FVREREMARSLIMEN 

T4 -—-I* STA * BERBERSATVR * FVFEREMARSLIMENSALISTABERBER * SATVRFVFERE MARSLIMENSAIISIABERBER 

T5 -—VNISALTERNEIADVOCAPCONCTOSSEMVNISALTERNEIADVOCAPITCONCTOSSIMVNISALTERNIEADVOCAPIT 

T6 -——-OSENOSMARMORIVVATOENOSMARMORIVVATOENOSMAMOR * IVVATOTRIVMPETRIVMPETRIVMPETRIVM 
T7 EU VMPE 


T4 SALL IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO SAII VT 
MARMO ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Not many scholars worry about (or do they even see?) the long 
letters T2 swS or T4 rv or T6 wos, which are perhaps unimportant decorations of the 
poorly motivated stonecutter, but, the interpuctuation (yes, there it is, in a gap) in T2 
Sm. cvnnaeae must be discerned and recorded by every honest scholar (nineteen out of 
twenty scholars fail this test and just cannot see it ..... they sing to their God Marmo, 
huhhh? wot you say, nigga? see wot?: 

1p22 SIN * CVRRERE 

T3 BERI ou. (followed by a long letter S?) 

T6 BESAOSSORE sosuason *).] 


CO] ()E-N-NOSLASESIVVATE 
C02  E-N» NOS LASES ÍVVATE E-N-» NOS LASES IVVATE NEVE LVAE 


RVE MARMA SINS IN * CVRRERE IN PLEORES NEVE LVE RVE 
MARMAR 

C03  SINS * INCVRRERE IN PLEORIS NEVE LVE RVE MARMAR * SERS 
INCVRRERE IN PLEO |I; -R»(V)«I»S SATVR * FV IR) -F-ERE MARS 
LIMEN 

C04  SALI * STA * BERBER SATVR * FV FERE MARS LIMEN SALI STA 
BERBEA * SATVR FV FERE MARS LIMEN SA(I)-L5I S!I)-T-A 
BERBER 

C05  SEMVNIS ALTERNEI ADVOCAPIT CONCTOS SEMVNIS ALTERNEI 
ADVOCAPIT CONCTOS SIMVNIS ALTERNIE ADVOCAPIT 

C06  CONCTOS E-N-» NOS MARMOR IVVATO E-N-» NOS MARMOR 


IVVATO E-N- NOS MAMOR * IVVATO TRIVMPE TRIVMPE 
TRIVMPE TRIVM 
C07 PETRIVMPE 


C08  E«N» NOS LASES IVVATE A08  Feel-sympathy-for us! Guardian- 
Spirits-Of-The-Ancestors,  give- 
help! 


[Jeff Hill's footnote: Evidently composed in this way in order to yield a Saturnian beat: 


ENOS LASES IVVATE DOOREPIISIIS 

the correct reading and understanding may even be EN OS, if the childish composer 
of the nursery rhyme considered OS here to be the accusative plural of the pronoun 
IS, that is, - EOS.] 


C09  E-N» NOS LASES IVVATE A09  Feel-sympathy-for us! Guardian- 
Spirits-Of-The-Ancestors, ive- 
help! 


C09 EN» NOS LASES IVVATE A09  Feel-sympathy-for us! Guardian- 
Spirits-Of-The-Ancestors,  give- 


help! 
C09  NEVE LV(A])E RVE|A09  And-not rust (to our crops nor) 
MARMA-R- SINS ruin (to our flocks), God Marmar, 
INí*: CVRRERE IN PLEORES permit-yoU to-assault against the- 


majority (of us)! 


009/01? NEVE L'VE RVE MARMAR || ^?9|^? And-not rust (to our crops nor) 

SINS INCVRRERE IN PLEORIS ruin (to our flocks), God Marmar, 
|| permit-you to-assault against 
the-majority (of us)! 


CI0 NEVE LVE RVE MARMAR */A09  And-not rust (to our crops nor) 
S(ERJ-IN»S INCVRRERE IN ruin (to our flocks), God Marmar, 
PLEO(I;j«R»«I^S permit-you to-assault against the- 

majority (of us)! 


[Jeff Hill's footnote: Evidently composed in this way in order to yield a Saturnian beat: 


NEVE LVE RVE MAR MAR SINS INCVRRERE 
N PLEORIS ///// NITIPFPZSEB 
CI0|C1! SATVR FV FERE MARS LIMEN ^? ^H Sated (by our pain) be-you-have- 
|| SALI STA BERBER been, wild God Mars! (And to the 


God Mars in his guise as a Brother 
Of The Fields:) The-borders || leap 


(back ^ across) Stand-down! 

Handsclap! 
CI1  SATVRFV FEREMARS LIMEN|AII]  Sated (by our pain) be-you-have- 
SALL STA BERBE(Aj «R^ been, wild God Mars! (And to the 


God Mars in his guise as a Brother 
Of The Fields:) The-borders leap 
(back ^ across)! Stand-down! 
Handsclap! 


[Jeff Hill's footnote: Oui! the interpretation of FV is awkward, deliberately so on my 
part, since I reckon that it is a wierd word made up by a toddler, or, perhaps more 
likely, made up by an adult to please a toddler.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is right to read 
SALLSTA here at instance 2: 


SALLSTA 


S A LbIL-oTXsX 
but he is wrong to read SALLSTA again at instance 3 (misled by Mr. Luigi Gaetano 


Marini): 


SAII S I A 


Mr. Theodor Mommsen is wrong to read SALISTA at instance 2, as are all scholars 

(seeingly everyone in all of the universes, and anywhere else too) who base their work 

on his.] 

[Jeff Hill's footnote: I cannot resist conjecturing that the BERBER - VERBERA - 

handsclaps in rhythm with the Saturnian beats apparent in the lines of the disjointed 

chants.] 

CI1  SATVRFV FEREMARS LIMEN A11 
SAII SIA BERBER 


Sated (by our pain) be-you-have- 
been, wild God Mars! (And to the 
God Mars in his guise as a Brother 
Of The Fields:) The-borders leap 
(back ^ across) Stand-down! 
Handsclap! 

[Jeff Hill's footnote: Evidently composed in this way in order to yield a Saturnian beat: 


SATVR FV FERE MARS LI MEN SALI STA BERBER 
which beat would have had an unwanted supernumerary syllable if the imperative 
BERBER had been correctly spelled terminating in a letter A.] 


CIJICB S ITI -E-MVNIS 
ALTERN(IE)«EI- 


CI2 | SEMVNIS ALTERNEI|A12  The-Gods-Of-The-Cropper  one- 

ADVOCAPIT CONCTOS by-one-in-their-turn Is- 
summoning every-man. 

CI2 | SEMVNIS ALTERNEI|AI2  The-Gods-Of-The-Cropper  one- 

ADVOCAPIT CONCTOS by-one-in-their-turn Is- 


summoning every-man. 


AI2/^13 The-Gods-Of-The-Cropper  one- 
by-one-in-their-turn is- 


ADVOCAPIT || CONCTOS summoning every-man. 
[Jeff Hill's footnote: Evidently composed in this way in order to yield a Saturnian beat: 


SEMVNIS ALTERNE ADVOCAPIT CONCTOS.] 

[Jeff Hill's footnote: The professors reckon that ADVOCAPIT is the imperative plural 
ADVOCABITE, but, is that a necessary conjecture? each line in this childish nursery 
rhyme seems, to me at least, to be more or less entirely disconnected from the 
preceding line and from the succeeding line, due perhaps to intervening lines, 
including second halves of lines too, having perished at an earlier time (and many 
lines, I reckon, have dropped out before the marching soldiers' yell of TRIVMPE! to 
their very human IMPERATOR (the dictionaries have possibly been misleadingly 
written to suggest that MILITES and FRATRES ARVALES yelled TRIVMPE), 
which might even have once terminated an entirely different nursery rhyme than this 
one about sowing fields with healthy seed); hence (and pay attention to my 
interpunctuations, which I insert wherever the sense of the following words seems to 
be inconsistent with the sense of the preceding words): 


ENOS LASES * IVVATE * Vd HL E 
«MVLTA DESVNT- 
' ' ' ' ' ' 
NEVE LVE RVE MAR MAR SINS INCVRRERE 
' ' ' ' ' ' 
N PLEORIS »« ///// b HE EE 
«MVLTA DESVNT- 
' ' ' ' ' ' 
SATVR FV FERE MARS * LIMEN SALI STA BERBER * 


«MVLTA DESVNT- 
' Uu Uu ' ' ' 


SEMVNIS ALTERNE ADVOCAPIT CONCTOS * 
«MVLTA DESVNT- 
' ' ' ' ' ' 


ENOS MARMOR IVVATO * VU P n 
1E E E ELEC I E E ed TRIVMPE TRIVMPE TRIVMPE 
«VERBA QVAEDAM DESVNT- 
Y Y Y *'!' | | *!' *!' 
LDUEDITLLBABISME TRIVM||PE TRIVMPE TRIVMPE.] 


[Jeff Hill's footnote: In the case of ALTERNEI: -EI, being probably a diphthong 

(equivalent to -I), seems to need to be read as two vowels (for the sake of the Saturnian 

beat), the latter one of which, -I, does not seem to elide into the following vowel A- of 

ADVOCAPIT, perhaps because the author of these Saturnian verses, unlike other 

authors most of the time, gave more weight to the halfline division, .' .' .'.|'.'.' 

which also occurs here, across which he may have routinely denied Eu (it's Per 

to say, given that there is only one instance, in the entire meagre body of work from 

this Hand).] 

CI3  ExN- NOSMARMORIVVATO |CI3  Feel-sympathy-for us! | God- 

Marmor: help-us! 

CI3  E«N- NOS MARMORIVVATO |CI3  Feel-sympathy-for us! | God- 
Marmor: help-us! 

CI3 E«-N» NOS  MA-R»2MOR|CI3  Feelsympathy-for uS! —God- 


IVVATO Marmor: help-us! 
[Jeff Hill's footnote: Evidently composed in this way in order to yield a Saturnian beat: 


ENOS MARMOR IVVATO * FPPFZESSZE 

CI3  TRIVMPE CI3 Hail our exaltng general, so 
powerful that he retains his power 
of command within the sacred 
limits of Rome for a day! 

CI3  TRIVMPE C13 Hail our exalting general, so 
powerful that he retains his power 
of command within the sacred 
limits of Rome for a day! 

CI3  TRIVMPE CI3 Hail our exalting general, so 
powerful that he retains his power 
of command within the sacred 
limits of Rome for a day! 

SIS CHE TRTVMIBES CBIC^ Hail our exalting general, so 
powerful that he retains his power 
of command within the sacred 
limits of Rome for a day! 

CI4  TRIVMPE CI4 Hail our exalting general, so 
powerful that he retains his power 
of command within the sacred 
limits of Rome for a day! 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Luigi Gaetano Marini is sloppy and wrong when he indicates 
in his edition, on page 161, that the terminating letters MPE increase in size; on the 


words IVVATE there is one instance of a long letter I according to Mr. Theodor 
Mommsen, no instances according to Mr Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, but 
three instances according to Mr. Luigi Gaetano Marini (who is right).] 


[Jeff Hill's footnote: Possibly composed to yield Saturnian beats thus: 
Y Y Y *!' 


* *!' 
4 4 I EM E EE ER dE dd TRIVMPE TRIVMPE TRIVMPE 
Y Y Y *!' N *!' *!' 
UT EE EP E TRIVM||PE TRIVMPE TRIVMPE, 


but probably disconnected from the preceding text to the extent of being another 
nursery rhyme altogether.] 


QVAEDAM NOTAE * ET * AD REM GRAMMATICAM * ET * AD RECTE 
LITTERAS IN SYLLABAS COLLIGENDAS * PERTINENTES * 
ENOS PRO EN NOS (PVERILITER!) 
ENOS PRO EN NOS (PVERILITER!) 
ENOS PRO EN NOS (PVERILITER!) 
LASES PRO LARES (ARCAICE) 
LASES PRO LARES (ARCAICE) 
LASES PRO LARES (ARCAICE) 
LVE PRO LVEM (FORTASSE PVERILITER) 
LVE PRO LVEM (FORTASSE PVERILITER) 
LVE PRO LVEM (FORTASSE PVERILITER) 
RVE PRO RVINAM (PVERILITER!) 
RVE PRO RVINAM (PVERILITER!) 
RVE PRO RVINAM (PVERILITER!) 
SINS PRO SINAS (FORTASSE PVERILITER) 
SINS PRO SINAS (FORTASSE PVERILITER) 
SINS PRO SINAS (FORTASSE PVERILITER) 
PLEORES PRO PLVRES (FORTASSE PVERILITER) 
PLEORIS PRO PLVRES (AVT PLVRIS) (FORTASSE PVERILITER) 
PLEORIS PRO PLVRES (AVT PLVRIS) (FORTASSE PVERILITER) 
FV PRO FVERIS (PVERILITER!) 
FV PRO FVERIS (PVERILITER!) 
FV PRO FVERIS (PVERILITER!) 
BERBER PRO BERBERA (ARCAICE) PRO VERBERA (PVERILITER) 
BERBER PRO BERBERA (ARCAICE) PRO VERBERA (PVERILITER) 
BERBER PRO BERBERA (ARCAICE) PRO VERBERA (PVERILITER) 
SEMVNIS (SEMVNIS) (ARCAICE) PRO SEMVNES 
SEMVNIS (SEMVNIS) (ARCAICE) PRO SEMVNES 
SEMVNIS (SEMVNIS) (ARCAICE) PRO SEMVNES 
CONCTOS PRO CVNCTVS (PVTO) 
CONCTOS PRO CVNCTVS (PVTO) 
CONCTOS PRO CVNCTVS (PVTO) 
ALTERNEI PRO ALTERNI (ADVERBIVM, plus elision with following vowel) 
ALTERNEI PRO ALTERNI (ADVERBIVM, plus elision with following vowel) 
ALTERNEI PRO ALTERNI (ADVERBIVM, plus elision with following vowel) 


[Jeff Hill's footnote: The majority of scholars do not split LVERVE into two words 
(with their terminal letters -M omitted as 1s so often found in old inscriptions; (one 
can calculate that the meanings of sentences and lines of verse, when the letter -M, 
and the letter -S too, and indeed any other letter, was arbitrarily omitted and elided 
and ignored and forgotten (all twenty trillion sentences uttered over five centuries at 


INSCRIPTIO SVPRA BASIM | The inscription has been chiselled on top 
INSCVLPTA (ALTITVDINE | of the base (in letters 30 millimetres 
LITTERIS 0, 030). high). 
m 
ij M 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6104. 
T M TAR----- S 
C1 M(ARCE) TARChNAS AÍ Mr.-Marce, Mr.-Tarchna's (son), 
(lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 
rn 


RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 382, NVMERVS 120; 
EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7636; 


Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 

CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
ra, page 382, number 120; 

Latin Inscriptions, volume 11, number 


Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, 
1955, COLVMNA 633, NVMERVS 4; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 
PAGINA 51, NVMERVS 68; 


Ancient Mo ents, Published Under The Supervision Of The 
Academy he LynxEyed, vi e 42, 1955, column 633, number 
4: 

e Inscriptions At Cerveteri, 


Mr. Mauro i, The To 
page 51, numb 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 


Mr. Mario Buffa, ion Of Etruscan m number 
944; 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.122; 


UC MSHelmut Rix, Etruscát Tests. Cr 1.122; 


MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 14, 
NVMERVS 25, IMAGO NVMERO 34; 


in Blumhofer, Etfi 
From Cerveteri, pag 


Inscriptions, NVMERVS 592, PAGINA 220. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPES"| 


Juhani Kaimio, The 
s, number 592, page 220. 


A tombstone. Found in the last 
Blumhofer IIa», of yellowish c 
Park Of Cerveteri. Height: 
diameter (base): 230 millimetres. In 
Of the first half of the, second cent 


principale. Type Mr. Martin 


number 17, Archaeological 


iB 


itaccia] 


INSCRIPTIO NVMERÓO:6105. 


Inscription Number 6105. 


1966 (NVMERO INVENTARII 168). 


A tombstone, of yellowish calcareous 
stone (480  millimetres high, 190 
millimetres in diameter at the top, 400 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 B; now conserved still at 
its original location where I saw it in 
1966 (inventory number 168). 


INSCRIPTIO — SVPRA  BASIM 
INSCVLPTA, NVNC CORRVPTA 
PROPTER FISSIONEM (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 031). 


The inscription has been chiselled on top 
of the base, now damaged through 
cracking (in letters 31 millimetres high). 


7/4, QN oMqR 


(Raniero Mengarelli). 


Rome) must have been misconstrued and 


misunderstood about ten trillion times); I 


read two words, if there is much validity for this strange belief; Mr. Eric Herbert 
SUGRGUTOR s vegetable interpretation, bane and bale, is simply the best.] 


ALOISIVS GAETANVS MARINIVS, Gli atti e monvmenti de' 
fratelli Arvali scolpiti già in tavole di marmo ed ora raccolti, decifrati 
e commentati all'Eminentissimo e Reverendissimo Signore, il Signor 
Cardinale Lvigi Valenti Gonzaga, vescovo di Albano, PAGINA 


l. Mr. Luigi Gaetano Marini, The Acts And Monuments Of The Arvali 
Brothers Already Sculpted In Marble Tables And Now Collected, 
Deciphered And Commented On To The Most Eminent And 
Reverend Lord, Cardinal Lvigi Valenti Gonzaga, Bishop Of Albano. 
page CLXI, 


CLXI, 
QVI OPERE CALCOGRAPHO 


eee uos nues EXPRESSIT ( 


who reproduced it very acurately in a 
EBDHSIDIUG (etching): ( 


ALOISIVS GAETANVS MARINIVS, Gli atti e monvmenti de' 
fratelli Arvali scolpiti già in tavole di marmo ed ora raccolti, decifrati 
e commentati all'Eminentissimo e Reverendissimo Signore, il Signor 
Cardinale Lvigi Valenti Gonzaga, vescovo di Albano, TABVLA 


Mr. Luigi Gaetano Marini, The Acts And Monuments Of The Arvali 
Brothers Already Sculpted In Marble Tables And Now Collected, 
Deciphered And Commented On To The Most Eminent And 
Reverend Lord, Cardinal Lvigi Valenti Gonzaga, Bishop Of Albano. 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 36, NVMERVS A 


NVMCERO 41A page CLXI, 
. ET NVPER ), and most recently 
" FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, — PRISCAE| 3. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 36, number A 


EX FORMA STANNEA. 


from a tinfoil form. 


Jeu: ur t ME 


Studied it did: 


ALOISIVS GAETANVS MARINIVS, Gli atti e monvmenti de' 
fratelli Arvali scolpiti già in tavole di marmo ed ora raccolti, decifrati 
e commentati all'Eminentissimo e Reverendissimo Signore, il Signor 
Cardinale Lvigi Valenti Gonzaga, vescovo di Albano, PAGINA 600, 


4. Mr. Luigi Gaetano Marini, The Acts And Monuments Of The Arvali 
Brothers Already Sculpted In Marble Tables And Now Collected, 
Deciphered And Commented On To The Most Eminent And 
Reverend Lord, Cardinal Lvigi Valenti Gonzaga, Bishop Of Albano. 


page 600, 


QUADENE. 


(CONFER 


IOSEFVM FVRLANETTIVM, IN AEGIDIVS FORCELLINIVS, 
LEXICON TOTIVS LATINITATIS, SVB VERBO &RYXAEES 


Mr. Giuseppe Furlanetti, in Mr. Egidio Forcellini, Lexicon Of All Of 
Latinity, under the word ARVALIS - respecting a ploughed and 


PAGINA 108 EDITIONE MEA; 


ARVALIS planted cropfield 
[Jeff Hill's footnote: On page 474; Mr. Egidio Forcellini reads SALL thrice (instead 
of SALD).] 
); ); 
6. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 6. Mr. Luigi Antonio Lanzi, EpUTE On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 1, PAGINA-142 —PAGINA-148 Languages Of Italy, «elume-L-page-L42 ige-1L48 page 108 in my 


edition; 


[Jeff Hill's footnote: 0 / 10 for plausibility and willingness to follow the engraved text, 
25 / 10 for zeal in rewriting, and for deceit in vastly improving, the whole damned 


thing.] 
[s GODOFREDVS HERMANNIVS, ELEMENTA DOCTRINAE 
METRICAE, VOLVMEN 3, CAPVT 9, SECTIO 6 (PAGINA 399); 


T5 Sometimes Mr. Godefroy Hermann, sometimes Mr. Gottfried 
Hermann, sometimes Godofredus Hermannius, Basics Of The 
Metrical Science, volume 3, chapter 9, section 6 (which is on page 
399); 


Saturnian verse.] 


[Jeff Hill's footnote: A leusy worthless edition, printing words wilfully misinterpreted 
and deceitfully misspelled and clownishly altered in order to fit the theory of the 


8. RVDOLFVS HENRICVS  KLAVSENIVS, DE  CARMINE 


FRATRVM ARVALIVM: 


8. Mr. Ridolf Heinrich Klausen, On The Song Of The Brothers Of The 
Ploughed Fields: 


[Jeff Hill's footnote: A pleasure to read: quite accurate!.] 


D: GEORGIVS FRIDERICVS GROTEFENDIVS, Gróssere lateinische 
Grammatik für Schulen, nach Helfrich Bernhard Wenck's Anlage 
umgearbeitet, VOLVMEN 2, PAGINA 290; 


Mr. Georg Friedrich Grotefend, Comprehensive Latin Grammar For 
Schools, Adapted From Mr. Helfrich Bernhard Wenck Edition, 
volume 2, page 290; 


IOHANNES GALVANIVS, Delle genti e delle favelle loro in Italia 
dai primi tempi storici sino ad Augusto, PAGINA 407; 


Mr. Giovanni Galvani, Of The Peoples And Their Ways Of Speaking 
In Italy From The Earliest Historical Times Until Emperor Augustus, 
page 407; 


[Jeff Hills footnote: There are as many 
conjectures by other scholars as there are not so good ones.] 


good remarks and mentions of good 


Tis ELSABETHA CAROLINA HAMILTONIA GRAIA, Tour Through 


The Sepulchres Of ETRVRIA In 1839*. PAGINA 528; 


1^ Mrs. Elizabeth Caroline Hamilton Gray, Tour Through The 


Sepulchres Of ETRVRIA In 1839". page 528: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti thinks that it is Tours; 
Mrs. Elizabeth Caroline Hamilton Gray found an idea or two in Mr. Luigi Antonio 
Lanzi's awful concoction (for instance, her nonsense about PLEORES - FLORES - 
flowers), but the rest may have resulted in her inability to procure a good text, for if 


she saw the inscription in person, she has miscopied at least half of it. 


THEODORVS MONTIVS, DIARIVM ANTIQVORVM | 12. Mr. Theodor Bergk, A Diary Of My Ancient Studies, page 129; 
STVDIORVM, PAGINA 129; 


[Jeff Hill'S footnote: Collected in OPVSCVLA PHILOLOGICA BERGKIANA - 
Kleine philologische Schriften, in the chapter which commences on page 475, Zur 
Sacralpoesie der Rómer, more specifically as section 2 therein, Das Lied der 


Arvalbrüder, on page 495; the editor, Mr. Rudolf Peppmüller, could not find a little 
room, in 1, 800 pages, to satisfactorily disclose the source of the article, which, 
according to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, was a work or a journal 
article named DIAR. ANT. STVD. - perhaps DIARIA ANTIQVITATIS 
STVDIORVM (MEORVM ,, page 129.] 


13; GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, ORIGINES POESIS | 13. Wilhelm Paul Corssen, The Origins Of Roman Poetry, page 86; 
ROMANAE, PAGINA 86; 

14. THEODORVS MOMMSENIVS, Rómische Geschichte, | 14. Mr. Theodor Mommsen, Roman History, volume 1, page 204 (in the 
VOLVMEN I, PAGINA 204 EDITIONE ALTERA. second edition). 

CONFER Compare: 

IDs CELESTINVM CAVEDONIVM, Giornale arcadico di scienze, | 15. Mr. Celestino Cavedoni, The Arcade Journal Of Science, Literature, 
lettere ed arti, VOLVMEN 80, PAGINA 333 369; And The Arts, volume 80, page 358 369; 


[Jeff Hill's footnote: It is an expansive review of Mr. Luigi Gaetano Marini's edition, 
by C. C. -- there seems to be no plausible excuse for Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
deed getting the page number so wrong.] 


IVLIVS MICHAELETIVS, History Of The Roman Republic, | 16. Mr. Jules Michelet, History GF ic on p (Hsstge By 
PRAGINA—IL—NTROBVCTIGNIS-CAPEEI- PAGINA 34 ET Mr. William Hazlitt), page eh er-4 page 34 
APPENDIX 2 PAGINA 372; and appendix 2 on page 372 (in my Tnalish sonne tio of the 
Histoire romaine); 
LT. AEMILIVS EGGERIVS, LATINI SERMONIS VETVSTIORIS | 17. Mr. Émile Egger, Selected Remains Of Older Latin Speech, page 69; 
RELIQVIAE SELECTAE, PAGINA 69; 


[Jeff Hill's footnote: The letter A. given in the author's name (A. E. Egger) ofthis book 
must be an egregiously careless mistake, or else his gravestone, which lacks the letter 
A.,is a travesty of the facts of his birth name -- which is 1t?.] 


18. THOMAS VALLAVRIVS, HISTORIA CRITICA LITTERARVM | 18. Mr. Tommaso Vallauri, Critical History Of Latin Literature, page 190 
LATINARVM, PAGINA 190 EDITIONE QVARTA; in the fourth edition; 

19. THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE | 19. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 28 (in the first edition, number 2 in 
NVMERVS 28; the second edition); 

' 

E eff Hill's footnote: Added by Jeff Hill: 
IOHANNES VERBOFABRIVS, Fragments And Specimens Of Old | 20. Mr. John Wordsworth, Fragments And Specimens Of Old Latin, page 
Latin, PAGINA 157; 1S7: 

21 IOHANNES VERBOFABRIVS, Fragments And Specimens Of Old | 21. Mr. John Wordsworth, Fragments And Specimens Of Old Latin, page 
Latin, PAGINA 385; 385; 

2p. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 22. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2692; 
NVMERVS 2692; 

227 MARCVS TERENTIVS VARRO, DE LINGVA LATINA, LIBER 5, | 23. Marcus Terentiu s Varro, On The Latin Language, book 5, section 85: 
SECTIO 85: 

INSCRIPTIO NVMERO 17261. Inscription Number 17261. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Perhaps Half Latin Half Etruscan * 


OLLA FICTILIS, IN BIBLIOTHECA|A pot, of clay. «Conserved» in the 
VATICANA. Vatican Library. 


Ov peM 
Atl v.la2 FT. VEDI 


TDEMARCATION 
B)* A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17261. 


TI^  OLPEM 
T2^ F*T*VEDI 
TIP  ACPLUISA 


CI^  OLPEM Al^  (This-sepulchral)-oil-flask, 
C2^  F(ECIT) T(ITVS) VED(DI A2^  of-Mr.-Vedius -- 
CI? AC«XU-PLUISA 


[Jeff Hill's footnote: If the initial wordform is OLPEM (an enormous IF!!; and the 
piece has not been published for two hundred years, and has likely perished, and very 
likely was not well published by Mr. Luigi Antonio Lanzi and cannot now be studied) 
then our ancient Hand would seem to have miswritten the word for oil flask instead of 
the word for pot (accusative case: probably OLLAM in lieu of OLPEN; and such a 
gross error is far from impossible if the ancient Hand was an Etruscan with little Latin 
but maybe some Greek; and, in support of this Etruscan hypothesis, I reckon that the 
only way to interpret the lefthand text is as an Etruscan gamonymic, scrawled and 
scribbled in excessive haste, SINISTRORSVM, by an unpracticed Hand.) 


[Jeff Hill's footnote: It is important to study Mr. Luigi Antonio Lanzi's sketch (cross 
fingers that there is a good degree of accuracy), rather than Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's typefont transcription which is difficult to reconcile with it (and 
if one of the Etruscan letters (the letter U) is an upsidedown letter A, then my 
attempted interpretation falls over).] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
Paelignian * 
[Jeff Hill's footnote: I reckon that the preposition A, (perished) in line T2, is 
postpositioned, since it governs MINERVA, accusative case.] 


CIA PACIA MINERVA | LVICIA PACIA MINERVA Tl 
BRAIS: DATAS: PID-5EI-DD-I A* BRAIS: DATAS: PID-5EI-DD-I. 
BRATOM PAMPPERCI i BRATOM PAMPPERCI 
SEFFI- I: NOM: SVOIS SEFFI-I: NOM: SVOIS 
/CNATOIS HABI *;CNATOIS 


Jeff Hill's footnote: Or, perhaps better, HAPI.] 


AUOTEST LVCIA PACIA MINERVAM 


oot AD * GRATIS DATIS QVAS A SE DAND( !IS* 
Agar GRATVM QVIA PEPERCIT 
atn SIBI ENIM SVOS 
A05L^T HABET NATOS 
AO01|A02L^T LVCIA PACIA!/A01  Ms.-Lucia Pacia, to-the-Goddess- 
MINERVAM | AD Minerva. 
AUQLST GRATIS DATIS QVAS A|A02 — With-her-thanks -- which-it-was- 
SE DANDIS necessary-to-be-given by 
AQ3EAT GRATVM QVIA her -- having-been-given. 
PEPERCIT A03  This-welcome-gift (of a statue, she 
AQUAE SIBI ENIM SVOS dedicates to the Goddess), because 
AUSLST HABET NATOS (the Goddess gave assistance to 
her, until her sterility ceased and) 
she-gave-birth; 
A04 for, for-herself, her-own 
A05 sons has-she (now). 


[Jeff Hill's footnote: I do bear in mind that the expression, at the end of libe T2, in 
good Latin, would have been *SIBI DANDIS, but I decline to alter my rustic Latin 


version.] 
il: https://es.wikipedia.org/wiki/Idioma peligno: is https://es.wikipedia.org/wiki/Idioma peligno; 


[Jeff Hill's footnote: The text on this Italian wikipedia website deviates so greatly from 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's text (via the knowitall Mr. Helmut Rix, 
of course!) that it must be disqualified from notice; it has (as if really written in the 
actual stone, which you would honestly see if you were only honest about it and if you 
waddled up to the monument and uttered quack quack, I see it all! in Italian): 

BRATIS PRO BRAIS 

DEDI PRO DD *I 

PAM PEPERCI PRO PAMPEPERCI 

SEFEI INOM PRO SEFFI * I* NOM 
and so on; o good god golly gosh! but not everyone who wants to make a try 
underneath the goal posts (and to try to copy down the inscription) should earn a 
guernsey! some friers are evidently only instances of the perfect idiot despised by 
scholars; not everyone can be right, most people are careless and deceitful now and 
then, and, when reading someone's lies, I easily form the opinion that the great 
majority of people are a waste of space, a waste of food, a waste of water, and a waste 
of time.] 
[Jeff Hill's footnote: ..... and I cannot work out how to interpret the damned inscription 
either!; my attempt is lightyears away from the truth; some scholars read MINERVA 
as a family name (which it is, sometimes, in Etruscan inscriptions, but I think not so 
in Paelignian); I insert two interpuncts in my Latin version in order to help to indicate 
the sense of the sentences, one of which interpuncts follows the postpositioned 
preposition and secludes that first sentence from the second sentence (the inscription 
might well also have been poorly conceived of, and badly composed, and wrongfull 
chiselled -- the favourite excuse of a dabbler in linguistics); another favourite plan of 
dabblers in linguistics -- and this means everyone who has ever dabbled, past, present, 
future -- is to fire off thousands of conjectures, but not, or seldom in one case or two, 
saying I dunno what that text means, it seems to me to be gibberish, 
notwithstanding the break which indicates that something is missing. 


9 GEORGIVS DAVISVS VENATICIVS, ORIGINES | 2. Mr. George Davis Chase, The Origin Of Roman PRAENOMINA. 
PRAENOMINVM ROMANORVM, PAGINA 139; page 139; 


[Jeff Hill's footnote: Published in a collection of papers named after the phrase in line 
Jioc: BRATEÍS DATAS ..... no! stop! wait! the phrase has deceitfully undergone 
two emendations by these guys, from the actually written BRAIS DATAS, nor am I 
pleased with seeing an unfathomably comprehensible diacritic on the letter I, Í, as if 
these guys speak fluent Paelignian to one another all day long (BRATEÍS DATAS 
MINERVAM AD if they do); it seems to need to be observed that dati in the title of 
the paper is the Italian dati, and not the ancient Paelignian or Latin DATAS.] 


IIS. GVDIANIS 


[Jeff Hill's footnote: The Latin citation of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti -- EX SYLLOGE INSCR. MS. GVDIANIS -- is very dodgy, imprecise, lazy, 
excessively abbreviated, I know not what; I have scans of page (it should be leaf, of 
course) FOLIVM NVMERO CCXXV, from CODEX GVELFBYTANVS 
BIBLIOTHECAE AVGVSTAE MARQVARDANVS GVDIANVS LATINVS 197 
(Herzog August Bibliothek), and three leaves before and three leaves after that leaf, 
and this inscription is not recorded therein; a hundred leaves further on, FOLIVM 334: 
it is encountered: 


and must be studied, or at least looked at, because, apparently, it is one of the primary 
sources, for Mr. Theodor Mommsen, of knowledge of this inscription.] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabrett's AD SANCTI 
CAESARII, lifted from Mr. Antonio Maria Lupi (bibliographical item number 4), 
does not seem to make sense, unless a word such as ECCLESIAM or TEMPLVM has 
dropped out, or must -- somewhat unexpectedly in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's prose -- be knowingly understood by the reader.] 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps only an intellectual brute, or a raw cadet, would write 
the stupidly abbreviated (and, moreover, clumsily misspelled!) dissertazioni 
dell'Academia di Cortona when what he really meant, and should have written 
somewhat fuller, was Saggi di dissertazioni accademiche pubblicamente lette nella 
Nobile Accademia Etrusca dell'antichissima città di Cortone, and arrogantly presume 
that everyone on Earth would be able to comprehend the mistated citation and follow 
itin a library's catalogue; the absurd implication is that even the pygmies of the jungles 
of Niger should be fully aware of this journal (?) and be able to cite its title in full, 
forsooth and yea, even down to the doubled letters -cc-.] 

[Jeff Hill's footnote: In Dissertazione VIII of the volume; although the insane 
pinkgloved and bluegloved negroid apes paid by Google, and by the German 
universities, and by archive.org, to scan the book, tried and tried and tried like the 
utmost effeminate sissies of all time (it is simple to obtain more than a dozen different 
copies -- and flimsy attempts to scan them -- of the volume from the Internet), the 
requirement to fold out the foldout photographic plates of inscriptions utterly 
flummoxed them, and these photographic plates which would seem to therefore 
possibly have been printed on depleted uranium slabs 30 centimetres thick made 
unfoldable by some voodoo detectable ONLY by people with diseased brains: the tiny 
task was a trillion? miles beyond their intelligence and physical capability and 
mental capacity; the intelligence and, by extrapolation, the brains of all concerned, 
must accordingly consist of a lot less than two brain cells.] 


[Jeff Hill's footnote: The next wonderful citation is to: 
EN LVPIVS EPIT. SEV. MART., PAGINA 86 ET ALIBI 


which is an atom or two too brief to readily comprehend and easily find; do I win the 
Fabrulous Fabrettian Frize For Beloved Obscurity (is that clear? sorry! like Fabretti: I 
just couldn't care less!) if I guess (I confess! via a mention of it in FRANCISCVS 
VETTORIVS, DISSERTATIO PHILOLOGICA QVA NONNVLLA MONIMENTA 
SACRAE VETVSTATIS EX MVSEO VICTORIO DEPROMPTA AERI INCISA 
TABVLA VVLGANTVR, EXPENDVNTVR, ILLVSTRANTVR) that it is really:] 

[Jeff Hill's footnote: ..... wherein we learn, as all archpriests such as Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and I know, that LVPIVS EPIT. SEV. MART stands for 
the awful hagiographic drivel (CLARISSIMVS) LVPIVS, DE EPITAPHIO 
SEVERAE MARTYRIS); but readers should not ever have to guess poorly 
abbreviated gibberish; substitute and read (yes: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti misquoted the title, which in some catalogues is EPITAPHIVM SEVERAE 
MARTYRIS ILLVSTRATVM, definitely not DE EPITAPHIO SEVERAE 
MARTYRIS): but on the title page it is something else: DISSERTATIO ET 
ANIMADVERSIONES AD NVPER INVENTVM SEVERAE MARTYRIS 
EPITAPHIVM, the true and actual and dinkum title which I will arrogantly use.)] 


[Jeff Hill'SE footnote: It becomes evident that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti little selection of a dozen inscriptions from the body of 125 available 
inscriptions was made according to criteria such as undefinable philological interest 
to himself and perhaps spelling or grammatical mistakes (yet probably seeming 
spelling mistakes, such as CLODIS, are rather indications that the language of some 
of the inscriptions was not Latin but instead Sabinolatin) (and eleven from the twelve 
are dated in some way -- so what? (in each case the year cannot be determined, only 
the day of the year; and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti ignored a great 
many other dated inscriptions, in any case)); in the first inscriptions of the parcel, 
inscription number 17263 and inscription number 17264, what are CLODIS * C and 
ANAVIS? 
Latin? be the first one 

CLODI «*» S«EX(TI)» «ET» * C or be it 

CLODI(S] or be it 

CLODI«V5S * C?; 
remarkably, the professors KNOW that these are nominative cases, discussion closed, 
conjectures or proof or even just a vague comment absent; I do not necessarily 
disagree, but I do classify them as belonging to Sabine agriculturalists living in (or 
certainly close to, under the influence of) Rome writing Sabine in Latin letters.] 
[Jeff Hill's footnote: I am enormously and profoundly relieved to find that the 
interpunctuation is being reliably represented by all of our authorities!!! (throughout 
his long, and bad, career, one scholar in particular, Mr. Mauro Cristofani, was 
obsessed to the point of sickness with the deceitful transpositioning of Latin 
interpunctuation: see my two thousand and two detections and complaints above and 


below encountered in his valueless work, when I compare his transcriptions to the 
actual inscriptions and discover that he read and published merely the silliest shit all 
of his life.] 


[Jeff Hill's footnote: It is probable that our Sabines positioned one of Marcus Terentius 
Varro's Ennian calendars, chiselled on stone, in their cemetery, so that the painters of 
the epigraphs on the urns would know their dates!: but are the dates: the date of death? 
or the date of cremation? or the date of potting and painting of epigraphs?.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17263. Inscription Number 17263. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Sabinolatin * 


[Jeff Hill's footnote: In respect of C , compare *MAGO? LODIS* -- my 
conjectural reconstructed nominative udis -- of inscription number 15202. 2 


OLLA  CINERARIA ANNO  1732|A cremation pot dug up in 1732 in the 
EFFOSSA IN VINEA CLERICORVM de | vineyard of the priests of the hamlet of 
Somascha, SECVS VIAM APPIAM, AD |Somasca, beside the Appius Road, 
SANCTI CAESARII. municipality of Vercurago, region of 
Lombardy, ^ province | of Lecco, 
overlooking Lake. Como, at the church of 
saint Cesareo. 


L €Hjl | "" B. A ATE D j 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17263. 


TUI P*CLODIS * C* L * PAMPINI 
el P(VBLIS) CLODIS C(AD)|A1 Mr.-Publis 

L(IBERTIS) PAMPINI Cais's freedman, (lies Ben 
[Jeff Hill's footnote: j or a probable Greek name in P NI, and I 


conjecture that the onetime slave PA 
slavemarkets of Rome.] 


[NI was purchased, by the Sabines, from the 


AQLATINE PVBLIVS CLODIVS CAII LIBERTVS PAMPINVS 


i IOHANNES ERANCISCVS BAELDINIVS, IN Saggi di dissertazioni | 1. Mr, Gianfrancesco Baldini, in Essays Of Published Academic 
accademiche pubblicamente lette nella Nobile Accademia Etrusca Discussions Read At The Noble Etruscan Academy Of The Very Old 
dell'antichissima città di Cortona. v 4/5 v5 55 Town Of Cortona. «(500 55 

VNDE whence: 

27 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 2. dn Lung Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia; VOLVMEN 1, PAGINA 162 — PAGINA 122, Languages Of Italy; volume 1, page 162 — page 122, number 1, 
NVMERVS 1, 

E FRIDERICVS — GVIEIEEMVS — RITSCHELIVS,  PRISCAE| 3. Mr. Friedrich. Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS — LITHOGRAPHIS Lithography, photographie plate number 13, number 55; 
REPRAESENTATA, TABVEA NVMERO: 13; NVMERVS 55. 

E and: 

4. THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE | 4. Mir Theodor Nonimsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS. MORTEM. Of Carus Iulius Caesar, number 856 (in the first edition — number: 
NVMERVS 856; 1050.in the second edition); 

5 IOSEFVS GVFEREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabrett! Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. sic 2605. 

NVMERVS 2695. 
INSCRIPTIO NVMERO 17264. Inscription Number 17264. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Sabinolatin * 


OLLA  CINERARIA ANNO 1732 
EFFOSSAIN VINEA CLERICORVM de 
Somascha, SECVS VIAM APPIAM, AD 
SANCTI CAESARII. 


A cremation pot dug up in 1732 in the 
vineyard of the priests of the hamlet of 
Somasca, beside the Appius Road. 
municipality of Vercurago, region of 
Lombardy, ^ province ^ of Lecco, 
overlooking Lake Cono, at the church of 
saint Cesareo. 


IMAGO INSCR 


/À PN gr j 


IPTIONIS NVMERO 17264. 


vis L* F 


Trl 
UP 
€ 
e : : 
(GS) (VCIS) (VCI) | A3 ucis Lucis's 
(ILIS) on; 
C4 (TILIBVS) A4  (* , died on the) 
gust, (7 
, lies here). 
P. iin LVCIVS ANAVIVS LVCII FILIVS 
AGEAUINE IDVBVS SEXTILIBVS - IDVBVS AVGVSTIS - day of the full 
moon of the onetime sixth month — 15th of August 

Im IOHANNES ERANCISCVS BALDINIVS, IN'Saggi di dissertazioni | 1. Mr, Giantrancesco Baldini, in Essays Of Published Academic 
accademiche pubblicamente lette nella Nobile Accademia Etrusca Discussions Read At The Noble Etruscan Academy Of The Very Old 
dell'antichissima città di Cortona. vi 0v 104. Town Of Cortona. : 500 109, 

VNDE whence: 

DM ALOISIVS ANTONIVS EANZIVS, Saggio di lingua etrusca e. di || 2- Mr, Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia; VOLVMEN 1, PAGINA 162 — PAGINA 122, Languages Of Italy. volume 1. page 162 — page 122. number 2; 
NVMERVS2, 

2 FRIDERICVS — GVILIEEMVS — RITSCHELIVS. —XPRISCAE| 3. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography; photographic plate number 13; number 104. 
REPRAESENTATA, TABVEA NVMERO 13, NVMERVS 104; 

4. THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 4. Mir Lheodor viommesen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS. MORTEM. Of Caius Iulius Caesar, number 832 (af the first edition); 
NVMERVS 832; 

33 IOSEFVS GVFEREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr, Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. 60 0000005. 


NVMERVS 2695BIS; 


INSCRIPTIO NVMERO 17265. 


Inscription Number 17265. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Sabinolatin * 


OLLA  CINERARIA ANNO 1732 
EFFOSSA IN VINEA CLERICORVM de 
Somascha, SECVS VIAM APPIAM, AD 
SANCTI CAESARII. 


A cremation pot dug up in 1732 in the 
vineyard of the priests of the hamlet of 
Somasca, 5cs06/ :»6 Appius Road. 
municipality of Vercurago, region of 
Lombardy, ^ province ^ of Lecco, 
overlooking Lake Cono, at the church of 
saint Cesareo. 


| . /*. F FAUT r 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17265. 


L- 5 
LR 
i 


TI 


(AIS) REMIS A(NTE) D(IEM) 


lel A] Mr.-Cais Remis (lies herein; he 
(IDVS) Q(VINCTILES) died on the) 5th day before the- 
Ides (IDVS IVLIAS) of-the-fifth- 
month — 11th of July. 
LATINE 
A2 (HIC IACET) CAIVS REMIVS * (MORTVVS EST) ANTE DIEM 
XI give it in: 

ib IOSEFVS GVFEREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | I. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 46; 
TABVEA NVMERO 46, NVMERVS 2696 number 2696 

E «according to: 

2 IOHANNE ERANCISCO BALDINIO, IN Saggi di dissertazioni | 2. Mr, Gianfrancesco Baldini, in Essays Of Published Academic 
accademiche pubblicamente lette nella Nobile Accademia Etrusca Discussions Read At The Noble Etruscan Academy Of The Very Old 
dell'antichissima città di Cortona. vii v5 6n. Town Of Cortona. : 500 00. 

VNDE whence: 

a ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 3. M Lung) Antonio Lans; Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia; VOLVMEN 1, PAGINA 162 — PAGINA 122, Languages Of Italy, volume 1, page 162 — page 122, number 3, 
NVMERVS3, 

4. ERIDERICVS — GVILIEEMVS — RITSCHELIVS,  PRISCAE| 4. Mir, Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS — LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 13, number 68, 
REPRAESENTATA. TABVEA NVMERO:13. NVMERVS 68. 

5e THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES. LATINAE 5" ovr Lheodor Nionmimsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAI IVLII CAESARIS MORTEM. Of Caius Tulius Caesar, number 946 (of the first edition): 
NVMERVS:.946; 

6. IOSEFVS GVEFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. :iibcc 2606. 

NVMERVS 2696. 


INSCRIPTIO NVMERO 17266. 


Inscription Number 17266. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Sabinolatin * 


OLLA  CINERARIA ANNO 1732 
EFFOSSA IN VINEA CLERICORVM de 
Somascha, SECVS VIAM APPIAM, AD 
SANCTI CAESARII. 


A cremation pot dug up in 1732 in the 
vineyard of the priests of the hamlet of 
Somasca, ^»cs0e6 / (56 Appius Road. 
municipality of Vercurago, region of 
Lombardy, ^ province | of Lecco, 
overlooking Lake Como, at the church of. 
saint Cesareo. 


AT: ON V 


CY E 


VA UA AU 


/ PES [r n 


k. DEC 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17266. 


[Jeff Hill'S8E footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti misrepresents the 
initial letters of the third line: the sketch of the inscription provided by Mr. 
Gianfrancesco Baldini, reproduced by Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, indicate that the 


gapped letters A D were painted, not (the conceivably different) AD.] 


T1 : 

122 ; 

T3 « E 

(T (ARCE) AT arce 

e A2 (lies herein; he died) 


BT a 
(Mauro Cristofani). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6105. 
TI ARNTh UTAC!.- 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Raniero Mengarelli's sketch, made at an earlier time when 
the inscription was in better condition, is confirmed by as much of the inscription as 
Mr. Mauro Cristofani saw and was able to sketch; Mr. Raniero Mengarelli's has, not 
only the letters sketched by Mr. Mauro Cristofani as UT as the intact letters UT, but 
these letters are followed by a few more letters also, evidently ACLE, and then 
perhaps more letters have perished -- I curtail the conjecturing for more letters at Mr. 
Raniero Mengarelli's letter E, which Mr. Mauro Cristofani writes, certainly not 
incorrectly, as a letter I., which is a convenient place to stop, pending more data in 
the form of another sketch from an as yet unsuspected source.] 
UT------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO UTACLE VT RANIERVS 
MENGARELLIVS. 
cel ARNTh UTAC!.- 
DO EX APOGRAPHO RANIERANQ 
MENGARELLIANO. Ra 
li 


RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni n: lecropoli 1 plorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti eristo, e cippi es Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 382, NVMERVS 121; 

2; EVGENVS | BORMANNIVS, |CORPVS CRIPTIONVM , 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERV. 

E MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni b. Qu w Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
945; 4 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia i442 E Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 633, NVMERVS 5' EX y Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 633, number 

5; 

$. HELMVTVS RIXIVS Etruskisehe Texte, Cr 1.123; j M£Welmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.123; 

6. MAXIMVS MORANDIVS LA, PROSOPOGRAPHIA . Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1l, ARS 1]. ETRVRIA he Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 576, number 603, 
Meridionale, PAGINA 576, NVMER number 1; 


T MARTINVS — PERISTIFLORIA 5 E CIPPI.| 7. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchuhgen am Beispiel A Examples From Cerveteri, page 25, number 2, illustration number 63, 

photographic plate number 14; 

Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 

Inscriptions, number 593, page 220. 


rt of Via sepolcrale principale. Type Mr. Martin 
calcareous stone. Inventory number 168, Archaeological 
0 millimetres; diameter (column): 190 millimetres; 


f the third century before the common era. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio confuses the authorities, citing as the 
Body Of Etruscan Inscriptions's version of the inscription Mr. Raniero Mengarelli's 
version, not the version sketched and transcribed in person by Mr. Mauro Cristofani; 
in any case, the inscription is deteriorating before our eyes, and no advancement on 
the reading is possible; the museum ought to protect the surface of the stone in some 
way, perhaps with a clear varnish; Mr. Jorma Juhani Kaimio wishes to terminate the 
present inscription with a letter S; ARNTh * UTACLES (I prefer ARNTh * 
UTACLES), giving it in the genitive case, an' mebbe he's right an' mebbe he ain't.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6106. Inscription Number 6106. 


Latin. 


es (NTE) D(IEM) A3  onthe ay before t alends 
(ALENDAS) DEC(EMBRES) ember - 24th November. 

ilh IOHANNES ERANCISCVS BALDINIVS, IN'Saggi di dissertazioni | 1. Mr, Gianfrancesco Baldini, in Essays Of Published Academic 
accademiche pubblicamente lette nella Nobile Accademia Etrusca Discussions Read At The Noble Etruscan Academy Of The Very Old 
dell'antichissima città di Cortona. i05 v5 50. Town Of Cortona. [00 0. 

VNDE whence: 

2 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS. Saggio di lingua etrusca e di | 2. cde Lunes Antonio Lanz: Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 1, PAGINA 162 — PAGINA 123, Languages Of Italy, volume 1, page 162 — page 123, number 4, 
NVMERVS 4, 

3. FRIDERICVS — GVILIEEMVS — RITSCHELIVS, X PRISCAE| 3. Mr, Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS —LITHOGRAPHIS Lithography, photographie plate number 13, number 50, 
REPRAESENTATA, TABVEA NVMERO:13; NVMERVS 50, 

4. THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 4. Mr, Theodor Monimsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII. CAESARIS. MORTEM. Of Caius Iulius Caesar. number 927 (af the first edition): 
NVMERVS:927; 

5 IOSEEFVS GVFEREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. sic 26907. 


NVMERVS 2697; 


INSCRIPTIO NVMERO 17275. 


Inscription Number 17275. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Sabinolatin * 

OLLA  CINERARIA ANNO 1732 
EFFOSSAIN VINEA CLERICORVM de 
Somascha, SECVS VIAM APPIAM, AD 
SANCTI CAESARII. 


A cremation pot dug up in 1732 in the 
vineyard of the priests of the hamlet of 
Somasca, ^5cs06/ (6 Appius Road, 
municipality of Vercurago, region of 
Lombardy, ^ province — of Lecco, 
overlooking Lake Como, at the church of. 
saint Cesareo. 


Ae MIPRONI! ADK $upTE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17275. 


TI 
e M(ARCE) SE (NTE)|A1 M arce one (lies here; he 
D(IEM) (ALENDAS) died) on the day before the 
EPTE(MBRES) Kalends of September — 29th of 
August. 
[Jeff Hills footnote: Often, elsewhere, called the PRIDIE KALENDAS 


SEPTEMBRES; perhaps the custom (of saying PRIDIE) was unknown to our Sabines; 
see inscription number 17279 for another example of omission of the word PRIDIE 
from this parcel of Sabinolatin inscriptions. ] 


A 2LATINE 


MARCVS SEMPRONIVS PRIDIE KALENDAS SEPTEMBRES 


il IOHANNES ERANCISCVS BALDINIVS, IN Saggi di dissertazioni 
accademiche pubblicamente lette nella Nobile Accademia Etrusca 
dell'antichissima città di Cortona. v i095 v5 117. 


it Mr, Gianfrancesco Baldini, in Essays Of Published Academic 
Discussions Read At The Noble Etruscan Academy Of The Very Old 
Town Of Cortona. 000 117. 


VNDE whence: 
2 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 2. Mg Lung Antonio Lanz; Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 1, PAGINA. 162 — PAGINA 123, Languages Of Italy, volume 1, page 162 — page 123, number 5, 
NVMERVS 5. 
3 FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS. —XPRISCAE| 3. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 13, number 112; 


REPRAESENTATA, TABVEA NVMERO 13, NVMERVS.T12; 


4. THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 4. or Eheodor Mommsen. The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM. Of Caius Iulius Caesar, number 956 (of the first edition); 
NVMERVS:956; 

5c IOSEEVS GVEEREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. bor 2050. 


NVMERVS 2698. 


INSCRIPTIO NVMERO 17276. 


Inscription Number 17276. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Sabinolatin * 


OLLA  CINERARIA ANNO 1732 
EFFOSSA IN VINEA CLERICORVM de 


A cremation pot dug up in 1732 in the 
vineyard of the priests of the hamlet of 


Somascha, SECVS VIAM APPIAM, AD|Somasca, beside the Appius Road, 
SANCTI CAESARII. municipality of Vercurago, region of 
Lombardy, ^ province of Lecco, 


overlooking Lake Como, at the church of 
saint Cesareo: 


ADI X'HR SEP 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17276 


T3. ACAT- 


[Jeff Hill's footnote: Could the letter C of line T3 have been omitted initially, and 
probably n d inserted small and superscripted?; the intended way to read 
LA | A^AI is quite obscure, at first sight: from bottom to top, since the 
inscription is dated atthe top: which is the girl's family name and which is her prename 
(or gamonymic? or matronymic? and in what language are these terms of 


OTACI 


nomenclature written?; when looking for a recognisable standard wordform, such as 
CAT, does this mean that the letter A must be separated?.)] 


el (NTE) XIEM) Al ay before the-Kalends 
K(ALENDAS) (TEMBRES) eptember 
C3 A3 (daughter), (died, or, 
was buried herein). 

m JOHANNES FRANCISCVS BAEDINIVS, IN Saggi di dissertazioni | 1. Mr QGianlrancesco Baldini, in Essays Of Published Academic 
accademiche pubblicamente lette nella Nobile Accademia Etrusca Discussions Read At The Noble Etruscan Academy Of The Very Old 
dell'antichissima città di Cortona. 5v 05. Town Of Cortona. [0 05. 

VNDE whence: 

2 ALOISIVS. ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 2. Mr, Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia. VOLVMEN 1, PAGINA 162 — PAGINA 124, Languages Of Italy. volume 1. page 162 — page 124. number 10, 
NVMERVS 10; 

ar FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS. —PRISCAE| 3. Mr brüedneh Wihehn Ritsch!, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS — LITHOGRAPHIS Lithography; photographic plate number 13, number 23; 
REPRAESENTATA, TABVEA NVMERO 13, NVMERVS 23, 

4. THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE| 4. dre Eheoder Niommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAI IVLII CAESARIS MORTEM. Of Caius Iulius Caesar, number 928 (of the first edition); 
NVMERVS 928: 

gk IOSEFVS GVEFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr, Giuseppe Goflredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. ibo 2057. 


NVMERVS 2699; 


INSCRIPTIO NVMERO 17277. 


Inscription Number 17277. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Sabinolatin * 


OLLA  CINERARIA ANNO 1732 
EFFOSSA IN VINEA CLERICORVM de 


A cremation pot dug up in 1732 in the 
vineyard of the priests of the hamlet of 


, SECVS VIAM APPIAM, AD , beside the : 
SANCTI CAESARII. municipality of , region of 
Lombardy, ^ province of : 
overlooking , at the church of 
saint Cesareo. 


HE LMNISXTERE: 


[Jeff Hill's footnote: HIMINIS -- that is, a subject with a family name but without a 
(usually preceding) prename -- and with a nickname, is not impossible, yet, the 
executors of the estates of everyone in this part of Italy at this time, and who prepared 
the painted pots, always seem to have known and recorded the prenames; Mr. 
Friedrich Wilhelm Ritschl's lithograph confirms Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's text: Mr. Antonio Maria Lupi's text on his page 96 gives it differently: 
A * AIMINIS x TERE 

A*D*XII*Kx MAIAS 

Mr. Antonio Maria Lupi * 
(the photographic plate at page 86, number 36 referred to by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti gives another version different in respect of the initial letters: 


AA AAINIS x TERE 
A:D: XIII * K 2 MAIAS 


Mr. Antonio Maria Lupi * 
which, copied I think in person off the pot, preceded all other versions (probably all 
of which were copied in turn from it), and therefore precedes them all in priority and 
importance too, until the 125 vessels turn up again (I think that they have perished, or 
been tossed all into a pit by archpriests, or otherwise been lost), notwithstanding the 
opinion of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in a tiny note that Mr. Raffaele 


kA NINISXFERE- 
Á Dx ull *k* AMA TAS 


Mr. Raffaele Garrucci * 
and Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl's reproductions were CORRECTIVS produced 
(how would Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti have known? there is not half 
an atom of evidence that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti studied the pots 
in person).] 


(ULIS) AI! ' ulis (lies here; 


(NTE) (IEM) he-died) 
(ALENDAS) ay before 
alends — [8th of April. 


ANTONIVS MARIA LVPIVS, DISSERTATIO ITI 
ANIMADVERSIONES AD NVPER INVENTVM SEVERAE 
MARTYRIS EPITAPHIVM, TABVLA AD PAGINAM 89, 
NVMERVS 36 


Vir, monto Viens Lupi, À Study Of, And Some Thoughts On, The 
Recently Found Epitaph of Severa The Martyr. ;:o0:0oploe plot ot 
page number 89, number 46 


VNDE 


whence: 


2A ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di 


altre antiche d'Italia. VOLVMEN 1, PAGINA 163 — PAGINA 124; 


2: Mr, Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy. volume 1. page 163 — page 124; number 21 


Napoletano, NOVA SERIES, VOLVMEN 1, TABVEA NVMERO 


12, NVMERVS 36 18 


NVMERVS21 
). CORRECTIVS ). more accurately: 
3 RAPHAELVS  GARRVCCIVS. IN  Bulletino  archeologico | 3. dn Rabisele Garrueci i0. Archaeological Bulletin Of Naples. 


series, volume 1, photographic plate number 12, number 36. 18 


CORRECTIVS, damned INCORRECTVS 


[Jeff Hill's footnote: It is approaching ironic that the number cited was MINVS 


in fact.] 


VNDE 
4. 


whence: 


ERIDERICVS — GVILIEELMVS PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, TABVEA NVMERO 15, NVMERVS 36 


RITSCHELIVS, 


4. Mr, Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
Lithography, photographic plate number 15, number 36: 


ars 


a7 


IOSEFVS GVFEREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. 
NVMERVS 2700. 


Mr. Giuseppe Goffredo  Ariodante Fabrett; Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. 5c 2000. 


INSCRIPTIO NVMERO 17278. 


Inscription Number 17278. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sabinolatin * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


OLLA  CINERARIA ANNO 1732 
EEFOSSAIN VINEA CLERICORVM de 
Somascha, SECVS VIAM APPIAM, AD 
SANCTI CAESARII. 


A cremation pot dug up in 1732 in the 
vineyard of the priests of the hamlet of. 
Somasca, .»cs06/ :»6 Appius Road. 
municipality of Vercurago, region of 
Lombardy, ^ province ^ of Lecco, 
overlooking Lake Como, at the church of. 
saint Cesareo. 


y 


LICNIA 
A D ARTIAS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17278. 


1 


doeth a competently written letter A 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the painted lettershape of the letter A near the end 
of line T2: clearly the three component letterstrokes of the letter are at hand, but they 
are strangely disconnected, and two are much shortened, in a strange instance of lack 
of care and attention on the part of the painter: 


make not; the postpositioned numeral 


III -- XIII -- 1s also notable (was it initially omitted? the ancient painter may have 
considered painting a mandriven crane raising it into its OB MOREM * more 


c1 


customary position, in line T2, between the letter D * and the letter K *).] 


A1 (lies here; she died) 


(O9) (NTE) D(IEM) K(ALENDAS) |A2 Ye- day before the-Kalends 
M larch 
[05 A3 13th — 17th of February 
AALSTINE LICINIA 
LATINE 
AS|A6|A5 ANTE DIEM | XIII | KALENDAS MARTIAS 
XI give it 1n: 

il- IOSEFVS GVEEREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr, Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretü, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. photographic plate number 46. 
TABVEA NVMERO 46, NVMERVS 2701 number 2701 

EX according to: 

2: RAPHAELOGARRVCCIO 1 Bullettino archeologico Napoletano. | 2. Min mabtaele Gernuect i» Archaeological Bulletin Of Naples. 5c 
NOVA SERIES, VOLVMEN 1], TABVEA NVMERO 12, series, volume 1, photographic plate number 12, numher 4$ 25 
NVMERVS 1$ 25 

(VNDE (whence: 

EE ERIDERICVS — GVIEIEEMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 3. Mr, Friedrich. Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS  LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 15, number 17; 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 15, NVMERVS 17, 

n and: 

4. THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 4. bir Lheodor vionmimsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM. Of Caius Iulius Caesar, number 892 (of the first edition) 
NVMERVS:.892 

)- EDIDERAT » ZNUCHR published it had: 
ANTONIVS MARIA LVPIVS, DISSERTATIO ET Mir, Antonio Mans Lups A Study Of, And Some Thoughts On, The 
ANIMADVERSIONES AD NVPER INVENTVM SEVERAE Recently Found Epitaph of Severa The Martyr. ;5oi0opeo plot 
MARTYRIS EPITAPHIVM, TABVLA AD PAGINAM $89, page number 89, number 17 
NVMERVS 17 

(V NDE (WHERE 

6. LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS, NOVVM Mr Lodovico Antonio Murstor, New Thesaurus Of Old Inscriptions. 

THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM. (^01 i page 22. number 8 


[Jeff Hill'SE footnote: If by the year of publishing 1789 Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti means 1739, and if by 38 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti means page 38, then the inscription is not to be found in Mr. Lodovico 
Antonio Murator's NOVVM THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM on 
page 38; this fact is supported by the absence of, for instance, LICNIA, in the universal 
index at the back of the last volume; the many volumes of the episolario, having the 
wrong date, seem not to be pertinent to the search for whatever Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti had in mind; the fact that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's citation is incomplete and cannot be readily followed indicates that a gross 
error underlies it (normally a page AND a number of the item on that page is given, 
and the numbers commence from 1 on every page, and 38 seems to be an absurdly 
high number).] 


pn and: 
7 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS,. Saggio di lingua etrusca e di | 7. Mir Lun Antonio Lanz. Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia. VOLVMEN 1, PAGINA 163 — PAGINA 124, Languages Of Italy, volume 1, page 163 — page 124, number 19 
NVMERVS 19 
); ); 
8. IOSEFVS GVFEREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr, Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretü, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. 0050 7001. 
NVMERVS 2701. 
^7 - 2 1^ : - 
INSCRIPTIO NVMERO 17279. Inscription Number 17279. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Sabinolatin * 


OLLA  CINERARIA ANNO  1732|A cremation pot dug up in 1732 in the 
EEFEOSSA IN VINEA CEERICORVM de vineyard of the priests of the hamlet of 
Somascha, SECVS VIAM APPIAM, AD|Somasca, beside the Appius Road, 
SANCTI CAESARII. municipality of Vercurago, region of 
Lombardy, ^ province of Lecco; 


overlooking Lake Como, at the church of 
saint Cesareo. 


CACILIA 
A TIN LÀ 1/AÁÀ pK ha N 
Y. rJ J i )X* ) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17279. 


[Jeff Hill'S footnote: Assuming that the painter has not omitted a numeral, this 
inscription is again an instance of nonuse, by our Sabinolatins, of the customary word 
PRIDIE to indicate the day before, which, in this case, is simultaneously the last day 
of the year too; see inscription number 17275 for another example of omission of the 


word PRIDIE from this parcel of Sabinolatin inscriptions.] 
C1 A] 
(0 N] (NTE) (IEM) A2 (lies herein; she died on the) 
(ALENDAS) IAN(VARIVS) ay before t alends of-January 
C3 A — 29th of December (in the Ennian 
calendar .. 
A3 (lies herein). 
AALATINE CAECILIA 
ASLATINE ANIA PRIDIE KALENDAS IANVARIVS * 
JupES INE CAECILIA * 

m IOHANNES FRANCISCVS BAEDINIVS, IN Saggi di dissertazioni | 1. Mr, Gianfrancesco Baldini, in Essays Of Published Academic 
accademiche pubblicamente lette nella Nobile Accademia Etrusca Discussions Read At The Noble Etruscan Academy Of The Very Old 
dell'antichissima città di Cortona. v 5v 70 Town Of Cortona. «(000 0 

VNDE whence: 

2 ALOISIVS ANTONIVS EANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 2. cde Lunes Antonio Lanz: Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 1, PAGINA 162 — PAGINA 124, Languages Of Italy, volume 1, page 162 — page 124, number 15, 
NVMERVS.15, 

FE ERIDERICVS — GVILIEEMVS — RITSCHELIVS,  PRISCAE| 3. Mr, Friedrich Wilhelm Ritschl; Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 13, number 70; 
REPRAESENTATA, TABVEA NVMERO 13, NVMERVS 70, 

ET and: 


THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES. LATINAE 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM. 
NVMERVS 833; 


Mr Lheodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, number 833 (aF the first edition); 


IOSEFVS GVFEREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. 
NVMERVS 2702; 


Mr, Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. sb 1000. 


INSCRIPTIO NVMERO 17280. 


[Inscription Number 17280. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Either Sabinolatin (From Its Context) Or 
Diphthong, AE, Employed) * 


More Probably Latin (According To The 


OLLA  CINERARIA ANNO 1732 
EEFOSSAIN VINEA CLERICORVM de 
Somascha, SECVS VIAM APPIAM, AD 
SANCTI CAESARII. 


A cremation pot dug up in 1732 in the 
vineyard of the priests of the hamlet of 
Somasca, .5cs06 / :»6 Appius Road. 
municipality of Vercurago, region of 
Lombardy, ^ province — of Lecco, 


overlooking Lake Como, at the church of 
saint Cesareo. 


(VOI LI A^ 


eA DX 


l« Dui( 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17280. 


T1 
IU : 
(CI A] (lies here; she died) 
C2 A(NTE) (IEM) A2 ay before 
(ALENDAS) DEC(EMBRAS) alends cember — 20th of 
November. 
D ME COELIA 
AALATINE ANTE DIEM X KALENDAS DECEMBRAS 
ils IOHANNES ERANCISCVS BALDINIVS, IN Saggi di dissertazioni | 1. Mr, Gianfrancesco Baldini, in Essays Of Published Academic 
accademiche pubblicamente lette nella Nobile Accademia Etrusca Discussions Read At The Noble Etruscan Academy Of The Very Old 
dell'antichissima città di Cortona. ^ vii v5 99. Town Of Cortona. ::(:0000 97. 
VNDE whence: 
2. ALOISIVS ANTONIVS EANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 2. ode Lune Antonio Lans Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia. VOLVMEN 1, PAGINA 162 — PAGINA 124, Languages Of Italy; volume I, page 162 — page 124. number 13 
NVMERVS 13 
ET and: 
dis FRIDERICVS — GVILIEELMVS — RITSCHELIVS,  PRISCAE| 3. Mr, Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 13, number 99, 


REPRAESENTATA, TABVEA NVMERO 13, NVMERVS 99; 


4. IOSEFVS GVEFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. 
NVMERVS 2703. 


4. Mr, Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. i50 105. 


INSCRIPTIO NVMERO 17281. 


Inscription Number 17281. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Either Sabinolatin (From Its Context And Spelling Of The Family Name 
PRO JVVENTIA ) Or Latin (According To The Word PR(IDIE) Employed) * 


OLLA  CINERARIA ANNO 1732 
EFFOSSA IN VINEA CEERICORVM de 
Somascha, SECVS VIAM APPIAM, AD 
SANCTI CAESARII. 


A cremation pot dug up in 1732 in the 
vineyard of the priests of the hamlet of 
Somasca 5^0 (6 Appius Road. 
municipality of Vercurago, region of 
Lombardy, ^ province ^ of Lecco, 
overlooking Lake Como, at the church of 
saint Cesareo. 


IVE NT| A- 


PR- N. [vw 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17281. 


Tel 


CI "R(ÜDIE) N(ONAS) 


N(IAS) 


AT (lies here; she died) 
the-day-before ones 


ne. 


AQLATINE 


IVVENTIA PRIDIE NONAS IVNIAS 


jm IOHANNES FRANCISCVS BAEDINIVS, IN Saggi di dissertazioni 
accademiche pubblicamente lette nella Nobile Accademia Etrusca 
dell'antichissima città di Cortona. «vo 11. 


ib; Mr, Gianirancesco Baldini, in Essays Of Published Academic 
Discussions Read At The Noble Etruscan Academy Of The Very Old 
Town Of Cortona. 000 107. 


VNDE 


whence: 


[9 


ALOISIVS. ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di 
altre antiche d'Italia; VOLVMEN 1, PAGINA 162 — PAGINA 124; 


2n Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 1. page 162 — page 124, number 14, 


NVMERVS 14, 

3r FRIDERICVS — GVILIEEMVS — RITSCHELIVS. —XPRISCAE| 3. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography; photographie plate number 13; number 119; 
REPRAESENTATA, TABVEA NVMERO 13, NVMERVS 119, 

ET and: 

4. 'QTHEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 4. dr Lheodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS. MORTEM. Of Caius Iulius Caesar, number 885 (of the first edition); 
NVMERVS 885: 

51 IOSEEVS.GVEEREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr, Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 2704. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. s:50r 2004. 


INSCRIPTIO NVMERO 17282. 


Inscription Number 17282. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Sabinolatin * 


OLLA  CINERARIA ANNO 1732 
EFFOSSA IN VINEA CEERICORVM de 
Somascha, SECVS VIAM APPIAM, AD 
SANCTI CAESARII. 


A cremation pot dug up in 1732 in the 
vineyard of the priests of the hamlet of. 
Somasca, beside the Appius Road, 
municipality of Vercurago, region of 
Lombardy, ^ province ^ of Lecco, 
overlooking Lake Cono, at the church of 
saint Cesareo. 


h-FoLv! 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17282. 


&l (ECIMI) FC Al ecimus (pot of 
cremated ashes). 
LATINE 
A2 DECIMI FVLVII 

ils IOHANNES FRANCISCVS BADDINIVS, IN Saggi di dissertazioni | 1. Mr. Giantrancesco Baldini, in Essays Of Published Academic 
accademiche pubblicamente lette nella Nobile Accademia Etrusca Discussions Read At The Noble Etruscan Academy Of The Very Old 
dell'antichissima città di Cortona. v 55r. Town Of Cortona. : 0 5. 

VNDE whence: 

25 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di || 2- Mr, Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia; VOLVMEN 1, PAGINA 162 — PAGINA 124; Languages Of Italy, volume 1. page 162 — page 124, nuniber 12, 
NVMERVS 12; 

a FRIDERICVS — GVILIELMVS — RIFSCHELIVS. —XPRISCAE| 3. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl; Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography; photographic plate number 13; number 67. 
REPRAESENTATA, TABVEA NVMERO:'13, NVMERVS 67, 

4. THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 4. our Eheoder Niomimsen. The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM. Of Carus Iulius Caesar, number 873 (of the first edition); 
NVMERVS 873; 

5s IOSEFVS GVEFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. :si50r 2005. 

NVMERVS 2705. 


INSCRIPTIO NVMERO 17283. 


Inscription Number 17283. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Incisa sul pallio di una statuetta di bronzo 


( 


«An inscription? incised on the cloak of a 
little statue of bronze («according to^ 


il; ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 1, PAGINA 160 — PAGINA 122, 
NVMERVS 16 


il; Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 1, page 160 — page 122, number 16 


) OLIM IN AEDIBVS CARDINALIS 
GVALTERIL  NVNC IN MVSEO 
KIRCHERIANO COLLEGII ROMANI. 


), at one time at the dwelling of cardinal 
Gualterio, it is now in the Kircherian 
Museum of the college «of the Jesuits at 
Rome. 


(to, Ont Qv TR !On of 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17283. 


UB CPOMPONIQVIR * OPOS 
CI C(AII)) POMPON(II QVIR(INA |A1 Mr.-Caius Pomponius's, of-the- 
TRIBV) OPOS Quirinus Tribe, work. 


QVAEDAM NOTAE * ET * AD REM GRAMMATICAM * ET * AD RECTE 
LITTERAS IN SYLLABAS COLLIGENDAS * PERTINENTES * 
QVIR * PRO QVI * (2 QVIRINA TRIBV) 


3 am giving it in my:7 

il: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 46, 
TABVLA NVMERO 46, NVMERVS 2706 number 2706 

EX from: 

2. FRIDERICO GVILIELMO RITSCHELIO, PRISCAE| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 1, number B, 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS B, 


( ( 


ak FRIDERICVS GVILIELMVS RITSCHELIVS, DE FICTILIBVS | 3. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, On The Oldest Lettered Clay Vessels 
LITTERATIS LATINORVM ANTIQVISSIMIS, PAGINA 16 Of The Latins, page 16 


) ) 


AD DELINEATIONEM IOSEFI|according to a sketch of Mr. Giuseppe 


Sume AEEERE AFFERVNT DUUE Provide it do: 
CONTVCCIVS CONTVCCIVS, MVSEI KIRCHERIANI IN Mr. Contuccio de Contucci, The Bronzes Of The Kircherian Museum 
ROMANO SOCIETATIS IESV COLLEGIO AEREA NOTIS At The College Of The Jesuits At Rome Illustrated With 
ILLVSTRATA, VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 4, Commentaries, volume 2, photographic plate number 14, number 63; 
NVMERVS 63; 

S IOHANNES BRVNATIVS, MVSEI KIRCHERIANI| $5. Mr. Giuseppe Brunati, Inscriptions Of The Kircherian Museum 
INSCRIPTIONES ETHNICAE ET CHRISTIANAE IN SACRAS, Organised According To Peoples, And, Christian, Arranged 
HISTORICAS, HONORARIAS ET FVNEBRES DISTRIBVTAE, According To Holy, Historical, Honorary, And Sepulchral Criteria, 
COMMENTARIIS SVBIECTIS, PAGINA 50, NVMERVS 103; With Commentaries Added. page 50. number 103; 


[Jeff Hill's footnote: At first you consider that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti has made a citational error -- this cannot be the same inscription!: 
C-POMPONIO-VIRIO-POS 

and indeed this would be an atrociously badly composed inscription to boot, IF indeed 
it was ever so written and handed down to us from antiquity, which, happily, it never 
was, it 1s a false figment of Mr. Giuseppe Brunati's imagination, resulting presumably 
from an inability to closely approach and read the inscription, doubtlessly closely 
guarded by the museum curators; the interwordgaps are also his own filthy 
concoction.] 


[Jeff Hill's footnote: According to Mr. cutsuus Goffredo Ariodante Fabretti:] 


6. IOHANNES BRVNATIVS, MVSEI KIRCHERIANI Mr. Giuseppe Brunati, Inscriptions Of The Kircheriaa Museum 
INSCRIPTIONES ETHNICAE ET CHRISTIANAE IN SACRAS, Organised According To Peoples, And, Christian, Arranged 
HISTORICAS, HONORARIAS ET FVNEBRES DISTRIBVTAE, According To Holy, Historical, Honorary, And Sepulchral Criteria, 
COMMENTARIIS SVBIECTIS, PAGINA 92; With Commentaries Added. page 92: 

[Jeff Hill's footnote: ..... but if there is a mention of this inscription thereat, or 
elsewhere in his book, I cannot see it.] 

75 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 7. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 1, PAGINA 160 — PAGINA 122, Languages Of Italy, volume 1, page 160 — page 122, number 16; 
NVMERVS 16; 

8. THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 8. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 52 (of the first edition); 

NVMERVS 52; 

Gu THEODORVS MOMMSENIVS, IN Zeitschrift für die Wissenschaft | 9. Mr. Theodor Mommsen, in Journal Of The Science Of Language, 

der Sprache, VOLVMEN 1, PAGINA 397; volume 1, page 397; 
» JR 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen cites bibliographical item number 5, and 
improves up on the text, but does not get it right either.] 


10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 10. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2706. 
NVMERVS 2706. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

[Jeff Hill's footnote: Arrangement: 

number 2707 — inscription number 17284; 

number 27084 - inscription number 17285; 

number 2708B - inscription number 17286; 

number 2709 — inscription number 17287; 

number 2710 — inscription number 17288; 

number 2711 — inscription number 17289; 

number 2712 - inscription number 17290; 

number 2713 — inscription number 17291; 

number 2714 — inscription number 17292.] 


[Jeff Hill's footnote: ..... is what the reader is forced to guess from Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti'S8 excessively abbreviated and absurdly miswritten, 
misspelled, birdbrained Novelle fiorent. 1780-1783: and furthermore: part 30, column 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Louis Dutens's meticulous Latin interpretations of the old 
Latin Saturnian verses (Quintus Ennius's in some cases (depending on whether or not 
the family tree of the Scipios printed at the back of the book is an accurate 
reconstruction in respect of everyone's times)?) are helpful. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's citation of Ennio 
Quirino Visconti's Monumenti degli Scipioni in an edition printed at Milan, volume 
1, is woefully lame and designed to hinder research! [hahahaha, fooled you, sneers 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, congratulating himself on his 
timewasting escapade] even if the volume 1 portion gives one a little pause for 
thought towards a further search for this xelume chapter; such a selfstanding work, of 
at least 70 pages, does not, at first, seem to exist in the dozen multiverses; eventually 
it turns out to be merely one of the chapters in the collection: Mr. Ennio Quirino 
Visconti, Opere varie, italiane e francesi, volume 1, pages 1 to 70, seven photographic 


CIPPVS EX  LAPIDE  nenfro a 
colonnetta con piccola base. Altezza 
millhimetri 215, diametro della base 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock, in the shape of a little column with 
a little base. Height 215 millimetres, 


diameter of the base 120 millimetres 
(according to Mr. Raniero Mengarelli); 


millimetri 120 (RANIERVS 
MENGARELLIVS); IOSEFVS FOTIVS 


ANNO 1951] RECOGNOVIT IN | Mr. Giuseppe Foti studied it in 1951 ina 
RECEPTACVLO (NVMERO | storage bin (inventory number 77), but I 
INVENTARII 77) IPSE FRVSTRA | looked for it, in person, in vain. 
QVAESIVI. 

INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 20 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 020 AD 0, | to 25 millimetres high). 

025). 


[Jeff Hill's footnote: given the fact that the harlequin Mr. Mauro Cristofani falsifies, 
not only interpunctuation, but also other data, it is essential to inspect even 
pseudosketches of inscriptions in order to avoid to some extent Mr. Mauro 
Cristofani's deceptions and to form some idea of how the inscription was conceived 
and executed, whether it contained anything remarkable, and so on, which, in a Body 
after all, should have been provided by a competent editor; the incompetent editor 
Mr. Mauro Cristofani seems to have sometimes been disrespectful of truthfulness, 
evidence, and the work ethic; 


A:CAECILI-A-F 
STATI 


(Eugen Bormann).] 


ui A * CAECILI * A *F 

T2 STATI 

A*F* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * A * F VT EVGENVS BORMANNVS 
ET ERGO VT EGO. 


CI  A(VLD CAECIL()I A(VLI)| A1|A2 (Tomb) of-Mr-Aulus Caecilius 
F(IL(D)I) Statius, Mr.-Aulus's son. 

(e? STAT(DI 

ilc RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 373, NVMERVS 61; Century Of The Common Era, page 373, number 61; 

a. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7668; 7668; 

Br CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN I, 3: Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2557; inscription number 2557; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 633, NVMERVS 6; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 633, number 

6; 

5: MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 5: Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri,. PAGINA 67, Examples From Cerveteri, page 67, number 20; 
NVMERVS 20*; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 594, PAGINA 220. Inscriptions, number 594, page 220. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in the last part of Via sepolcrale principale. Column form, of 
compacted volcanic rock. Inventory number 77, Archaeological Park Of Cerveteri. 
Height: 215 millimetres; diameter: 120 millimetres. Inscription on the column. 
Letters: from 20 millimetres to 25 millimetres high. Now disappeared. Of the first 
quarter of the first century before the common era. 

CI CASV NOMINATIVO IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO CASV 
GENETIVO -- ET CAECIL(DI PRO VEL CAECILI VEL CAECILI(VS) -- VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


plates (six photographic plates are similar to his friend's everassociated work: Mr. 
Francesco Piranesi (son of the well known Mr. Giovanni Battista Piranesi), 
Monumenti degli Scipioni, of 27 pages, which absorbs a portion of the text without 
attribution, and makes use ofthe father's, Mr. Giovanni Battista Piranesi's, copperplate 
etchings, and a seventh photographic plate containing busts of two Scipios; at 
bibliographical item number 10 for inscription number 17284, Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti finally wakes up from his doze and daze and cites Opere varie, 


italiane e francesi. | 


fim. 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 1. PAGINA 150 - PAGINA 114; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 1, page 150 — page 114; 


2: 


BARTOLDVS GEORGIVS NIEBVHRIVS, Rómische Geschichte, 
VOLVMEN 1, PAGINA 363, NOTA 685; 


Mr. Barthold Georg Niebuhr, Roman History, volume 1, page 363, 
remark number 685; 


13; 


IOHANNES  CASPARVS  ORELLIVS — INSCRIPTIONVM 
LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA COLLECTIO AD 
ILLVSTRANDAM ROMANAE ANTIQVITATIS DISCIPLINAM 
ACCOMODATA, NVMERVS 550. NVMERVS 551. NVMERVS 
552. NVMERVS 553. NVMERVS 554. NVMERVS 555. 
NVMERVS 556. NVMERVS 557. NVMERVS 558; 


Mr. Johann Kaspar von Orelli, A Very Large Collection Of Selected 
Latin Inscriptions Useful For Illustrating The Knowledge Of Roman 
Antiquity, number 550, number 551, number 552, number 553, 
number 554, number 555, number 556, number 557, and number 558; 


FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, | PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, COLVMNA 31; 


Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
Lithography, column 31; 


THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 
PAGINA 11; 


Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, page 11 (of the first edition); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2707. NVMERVS 2708A. NVMERVS 2708B. 
NVMERVS 2709. NVMERVS 2710. NVMERVS 2711. NVMERVS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2707, number 2708A, 
number 2708B, number 2709, number 2710, number 2711, number 
2712, number 2713, and number 2714. 


2712. NVMERVS 2713. NVMERVS 2714. 


INSCRIPTIO NVMERO 17284. Inscription Number 17284. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Postpositioned Prename * 


Besides The Usual Interword Interpunctuation, *, The Inscription Also Contains Four 
Instances Of Exceptionally Thoughtful Clausal Interpunctuation, —. 


SARCOPHAGVS EX LAPIDE |A sarcophagus, of Alban stone (12 palms 
ALBANO (LONGVS PALMAS  |12,|long, 6 palms wide, 5 palms wide — 3024 
ALTVS PALMAS 06, lasgg LATVS metres by 1512 metres by 1260 metres); 

PALMAS 5); 


[Jeff Hill's footnote: An Italian word, larghezza, has probably illegally snuck into the 
picture, to underlie the abbrev. larg. in an otherwise Latin sentence; LATVS, LAT., 
the adjective of the dimension known as LATITVDO, was probably on the tip of Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's twisting tongue.] 


O CNTSCIPIO 


ADIECI LITTERAM * 


EX FRIDERICO GVILIELMO RITSCHELIO * 
A)* 
IN MARGINE SVPERIORI LITTERIS RVBRO COLORE PICTIS * 
On The Higher Margin, In Letters Painted In A Red Colour * 


B)* 
IN ANTICA LITTERIS INCISIS * 
On The Front Side, In Incised Letters * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17284. 


[Jeff Hill's footnote: Scholars prior to Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, such as Mr. 
Ennio Quirino Visconti, sketched in a preceding letter O: 


H [ í ü í à j » Í 
Y y & : , de ^ j | dU 


EX ENNIO QVIRINIO VISCONTIO * 

which was followed by a (strangely wide!) gap; the letter O can be accepted as having 
been extant at this earlier time time, and indeed seems to still be extant, too; the gap 
is wide enough to have once held a letter S s, of course ..... something which no one 
seems to consider ..... until I am now taking my turn at the business (and I have 
probably thoroughly botched my emendation of it) ..... (according to inscription 
number 17285, for example, there is no letter -S (yet that inscription number 17285 
was written by a remarkably illiterate Hand, assuming that strange spellings of words, 
at this early time of writing, which seem to plainly dip into and out of a logical system 
of spelling, is not merely idiomatic spelling); according to the notably wide gap, there 
may have been a letter -S); she we bite the slingshot bullet, and be willing to read more 
dative caseforms in terms of nomenclature which terminate in letters -O? -- it would 
at times solve a problem or two.] 

T1^  -— O---- CN * F * SCIPIO 

a CORNELIVS * LVCIVS * SCIPIO * BARBATVS * 

GNAIVOD * PATRE 
TI? PROGNATVS * FORTIS * VIR * SAPIENSQVE — QVOIVS * FORMA * 


zi 4 5A 
' ' * ' 


VIRTVTEI * PARISVMA 
TI? FVIT — CONSOL * CENSOR * AIDILIS * QVEI * FVIT * APVD * VOS — 
TAVRASIA * CISAVNA 
TIP^ SAMNIO * CEPIT — SVBIGIT * OMNE * LOVCANA './ * OPSIDESQVE * 
ABDOVCIT 
CI^*! [(VCIOS) CORNELIOS |A1^?! Mr.-Lucios Cornelios Scipio, Mr.- 
CN(AI(I)) F(ILIOS) SCIPIO Cnaios's s(on), (lies here). 
CI?! CORNELIVS LVCIVS SCIPIO BARBATVS GNAIVOD PATRE 
CI? PROGNATVS FORTIS VIR SAPIENSQVE — QVOIVS FORMA 
VIRTVTEI PARISVMA 
CIP? FVIT — CONSOL CENSOR AIDILIS QVEI FVIT APVD VOS — 
TAVRASIA CISAVNA 
CI? SAMNIO CEPIT — SVBIGIT OMNE LOVCANA/ OPSIDESQVE 
ABDOVCIT 
Arranged As Brutally Lacklustre Saturnians: 
C185 CORNELIVS LVCIVS SCIPIO BARBATVS 
jt 2 3 4 
JAY. Mr.-Cornelius -- (he who is prenamed) Lucius -- Scipio The-Spectacularly-Well-Bearded, 
: "P 
(CHIPS ] Be GNAIVOD PATRE ] [PROGNATVS FORTIS VIR SAPIENSQVE — 
TAXES BS E of-Mr.-Gnaivus his-father; a-brave and-a-wise man, 
1 2 28 4 5 6 
C186 QVOIVS FORMA VIRTVTEI PARISVMA FVIT — 
d 2 5 4 
A16 whose mien was a-very-good-equal to-his-bravery; 
1 2 M 5 MM 
CIS CONSOL CENSOR AIDILIS QVEI FVIT APVD VOS — 
AUT he was consul, censor, (and) superintendant-of-public-works amongst you — 
12 3 4 : 6 7 
(ETHER TAVRASIA CISAVNA sc CEPIT — SV- 1 
2 3 4 5A ] 
ABT][BS he- the-town-of-TAVRASIA- the-town-of-Cellario- (indeed,- Sannio — he- 
captured in-Sannio, in-Sannio, all-of) 1 
1 
1 


XUIDS -BIGIT OMNE LOVCANA:- OPSIDESQVE ABDOVCIT 


1 

5B 6 y 10 8 irata ] 

'ATBS -subjected-to-our-power all of-Lucania, and-hostages therefrom-led-out. ] 
5B 6 u 8 10 DI 9 ] 


[Jeff Hill's footnote: A fracture in the stone renders the reading of LOVCANAM * a 
little uncertain, but, if your eye examines the possible amount of space before the 
interpunct, and notes the fact that the interpunct is close to the following word 
OPSIDESQVE, then LOVCANAM  *, through a letter -M, is a slightly more likely 
conjecture than Mr. Barthold Georg Niebuhr's LOVCANAA  *; doubled letters -MM 
would be the most preferable of all hypotheses (I am jesting, of course), because the 
nonelision of -AM into -OPS 1s odd (even though this is the place of the boundary 
between the two halflines which compose the Saturnian line, the nonelision seems to 
me to be a compositional mistake).] 

CIL EONCIOS) CORNELIOS |A1^!! Mr.-Lucios Cornelios Scipio, Mr.- 

CN(AI(I)) F(ILIOS) SCIPIO Cnaios's s(on), (lies here). 

[Jeff Hill'SE footnote: BARBATVS could be an ironic jest, since our Scipios were 
reputed to have early taken up the habit of being cleanshaven.] 

QVAEDAM NOTAE * ET * AD REM GRAMMATICAM * ET * AD RECTE 

LITTERAS IN SYLLABAS COLLIGENDAS * PERTINENTES * 


].  LVCIOS PROLVCIVS 

2.  CORNELIOS PRO CORNELIVS 

3.  CN(ADI) AVT CN(AI(T)) PRO CN(AETI) (ET Cnaios PRO Cnaeus) 

4. FILIOS PRO FILIVS 

5.  GNAIVOD PRO GNAEO 

6.  Idisagree with the Hand that the letter I of SAPIENSQVE can be, either, elided 


into the letter E and hence out of its existence, or else, considered to be a 
consonant; this seems to me to be a mistake. 
7.  |QVOIVS PRO CVIVS 
8. VIRTVTEI PRO VIRTVTI 
9. PARISVMA PRO PARISSIMA 
10. CONSOL PRO CONSVL 
Jte AIDILIS PRO AEDILIS 
por QVEI PRO QVI 
i3 TAVRASIA PRO TAVRASIAM 
14. CISAVNA PRO CISAVNAM 
IS. SAMNIO PRO SAMNIVM (accusative case) 
16. OMNE PRO OMNEM 
17. LOVCANAM PRO LVCANIAM (that is, the noun, not the adjective; the 
spelling of *NLOVCANIAM would have avoided the nonelision of the 
syllable -AM observed in the following observation 18, and the omission of 
this letter -I- could therefore have been a goof made by our Hand) 
' DÀ 


' | ' ' ' * 


18. LOVCANAM |* OPSIDESOVE PRO  LOVCANAM * OPSI|DESQVE 
19. | OPSIDESQVE PRO OBSIDESQVE 

20. | ABDOVCIT PRO ABDVXIT 

[Jeff Hill's footnote: In the case of the wordform ABDOVCIT: I detect not only an 
intrusive letter -O-, but, something other scholars keep silent about if they notice it, a 
puse caseform expressed through the cu -C- instead of through the letter -X-.] 


FRIDERICVS GVILIELMVS RITSCHELIVS, DE FICTILIBVS Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, On The Oldest Lettered Clay Vessels 
LITTERATIS  LATINORVM ANTIQVISSIMIS,  TABVLA d The Latins, photographic plate number 37, number A and number 
NVMERO 37, NVMERVS A. NVMERVS B 

2 THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 2x Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 


ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 29 (of the first edition); 
NVMERVS 29; 


ah THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 3s Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 30 (of the first edition); 
NVMERVS 30; 

) QVI LINEA 4 CVM RAPHAELO who [Jeff Hill's footnote: that 1s, Mr. 

GARRVCCIO Friedrich. Wilhelm Ritschl], in line 4, 

together with 

m RAPHAELO GARRVCCIO, IN Memorie della Regale accademia i Mr. Raffaele Garrucci, Memoirs Of The Royal Herculaneum 
ercolanese di archeologia, VOLVMEN 7, Appendice, PAGINA 32 Academy Of Archaeology, volume 7, Appendix, page 32 

) RESTITVIT LOVCANAM PRO ) restored the reading of LOVCANAM 

VVLGATO LOVCANA VEL instead of the common LOVCANA or 

LOVCANAA. ANTEA EDIDERVNT LOVCANAA. Edit it previously did: 


[Jeff Hill's footnote: It is a tremendously risible joke how a careless chiseller could 
get LOVCANAM right, at least in respect of its right termination in a letter -M, but 
botch four other terminations immediately preceding this word: TAVRASIA PRO 
TAVRASIAM; CISAVNA PRO CISAVNAM; SAMNIO PRO SAMNIVM; OMNE 
PRO OMNEM; did a different slave take over the chiselling at this late point in the 
inscription? or were the mistakes of the one slave doing the chiselling for the whole 
time (by the which I mean, the original mistakes of the slave who painted the 
inscription prior to the chiselling, who was possibly the same Hand as the chiseller) 
finally spotted?; there seems to be no evidence that these four missing terminal 
letters -M were ever later painted onto the chiselled inscription, but, has anyone ever 
looked closely? the only images accessible to me are scholars' sketches (of what they 
Tmost want to see), and not photographs.] 


— JOHANNES BAPTISTA VISCONTIVS, IN Antologia Romana, | 5. Mr. Giovanni Battista Visconti, in Roman Anthology, 1780 to 1783 
ANNORVM 1780 AD 1783, (7 1782), VOLVMEN 8, NVMERVS (7 1782), volume 8, part number 32, page 250; 
32, PAGINA 250: 

6. CAROLVS FEA AD IOHANNES IOACHIMVS | 6. Mr. Carlo Fea, in a note (7) or in a photographic plate label (?) 
GVINCKELMANNIVS, Storia delle arti del disegno presso gli appended to Mr. Johann Joachim Winckelmann, History Of The Arts 
antichi, VOLVMEN 3, PAGINA 489, TABVLA NVMERO 14; Of Drawing Amongst The Ancients, volume 3, page 489, 

photographic plate number 14; 

yis IOHANNES CHRISTOFORVS AMADVTIVS, IN Novelle letterarie Ts Mr. Giovanni Cristoforo Amaduzzi, Reviews Of New Books 

pubblicate in Firenze, 1782, PAGINA 167; Published In Florence, 17832, page 167; 


[Jeff Hill'S8E footnote: colonna 167; but volume 13, parte 11, colonna 166 is more 


precise.] 
[Jeff Hill's footnote: His text gives the wrong LOVCANA «, instead of LOVCANAM 


. 
m IOHANNES ANTONIVS ANTOLINIVS, Il tempio di Ercole nella 8. Mr. Giovanni Antonio Antolini, The Temple Of The Hero Hercules 
città di Cori, TABVLA NVMERO 4; In The Town Of Cori. photographic plate number 4; 
[Jeff Hill's footnote: His text gives the wrong LOVCANA e, instead of LOVCANAM 
* LI 
9: LVDOVICVS DVTENEIVS, (Euvres mélées, PAGINA 345; 9: Mr. Louis Dutens, Miscellaneous Works. page 345; 


[Jeff Hill's footnote: His text gives the wrong LOVCANA e, instead of LOVCANAM 
«] 


10. ENNIVS QVIRINIVS VISCONTIVS, Monumenti degli Scipioni, IN | 10. Mr. Ennio Quirino Visconti, Monuments Of The Scipios, in Various 
Opere varie, italiane e francesi, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO Works, Italian And French, volume 1, photographic plate number 2 
2 3, FIGVRA I, PAGINA 24; 3, figure 1, page 24 

REPEUIBRE Repeat it did: 

11. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 11. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 1, PAGINA 150 - PAGINA 114; Languages Of Italy. volume 1, page 150 — page 114: 

12. IOHANNES  CASPARVS  ORELLIVS — INSCRIPTIONVM | 12. Mr. Johann Kaspar von Orelli, A Very Large Collection Of Selected 
LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA COLLECTIO AD Latin Inscriptions Useful For Illustrating The Knowledge Of Roman 
ILLVSTRANDAM ROMANAE ANTIQVITATIS DISCIPLINAM Antiquity, number 550; 

ACCOMODATA, NVMERVS 550; 
13: AEMILIVS EGGERIVS, LATINI SERMONIS VETVSTIORIS | 13. Mr. Émile Egger, Selected Remains Of Older Latin Speech, page 100; 


RELIQVIAE SELECTAE, PAGINA 100; 


[Jeff Hill's footnote: His text gives the wrong LOVCANA e, instead of LOVCANAM 


14. THOMAS VALLAVRIVS, HISTORIA CRITICA LITTERARVM | 14. Mr. Tommaso Vallauri, Critical History Of Latin Literature, page 495 
LATINARVM, PAGINA 495 196 EDITIONE QVARTA; 196 in the fourth edition; 


[Jeff Hill's footnote: His text gives the wrong LOVCANA «, instead of LOVCANAM 


15. CAROLVS CELLIVS, Handbuch der Rómischen Epigraphik, | 15. Mr. Karl Zell. Handbook Of Roman Epigraphy. number 1931. 
NVMERVS 1931. 

16. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 16. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 17284. 


NVMERVS 17284. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
H 


[Jeff Hill's footnote: I know not whether advisedly, but, by not supposing the loss of 
an initial letter L, it is perhaps not absurd to read typical lacklustre Saturnian verses in 
these two lines: 


' Jom 
[fib CORNELIO(S) L(VCII) F(ILIOS) SCIPIO 


xu 3 4 2 
Al Cornelius Lucius's son, Scipio. 

ih 3 4 2 

' ' ' D ' D 

c2 AIDILES CO(N)SOL CE(N)SOR «HIC FVET APVD VOS» 

3 4 5 jh z 6 6 
A2 caretaker, consul, censor «He was amongst you». 

4 5 1-2 6 6 


, and, as (weak!) evidence, the ICTVS on, say, the family name 


CORNELIO (S) 
of this inscription number 17285 are consistent with the ICTVS on the same family 
name read in the previous inscription 17284: 


CORNELIVS.] 


[Jeff Hill's footnote: Many other scholars read an inscription written entirely in the 
nominative case; there seem to be problems with the logic of the composition whether 
itis read enirely in the nominative case, or partially in the dative case and then partially 
in the (somewhat misspelled or archaicly spelled!) nominative case, as I choose to do; 
it seems to be out of the question that a brutally lacklustre Saturnian beat could 
underlie this inscription, such as something like 

el S 


IXCIO—CORNELIO -————À á—4— 

because I cannot find a satisfactory beat, either herein in this sentence, or in the next 
words either, even though the standards for Saturnian verses are set quite low!, for 
instance, it was as irrelevant to the ancient Romans, I believe, as it is to modernday 


me, how the definitely Saturnian ICTVS were arranged for the family name 
CORNELIO in the previous inscription 17284: 


CORNELIVS 
as compared with this (contradictory) inscription 

a ss cus n 

CORNEBLIVSS 

and also no matter whether you read omitted letters -M or omitted letters -S or omitted 
conjunctions or omitted verbs to be; I doubt that any of the words were underlined by 
the stonecutter as one scholar's sketch of the inscription appears to show! no one else 
has seen chiselled underscoring!.] 


Jeff Hill's footnote: — 24 — week 2d : | 0 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

[Jeff Hill's footnote: An epitaph for the same Scipio who was mentioned just now in 
inscription number 17285.] 

Probably Saturnians (Most Apparent In, Say, Line T09 And Line T10, Where The 
Rules Of Grammar And Of Logic And Of Just The Plainest Simplest Common Sense 
Are Not Atrociously Violated), But In General The Worst Saturnians Ever 
Composed * [Jeff Hill's footnote: There are obviously a dozen things dead wrong with 
my studies of each of the lines, but I cannot pinpoint them, and instead I lamely blame 
the ancient author for writing garbage.] 


HONC OINO IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO HONC 
* OINO VT FRIDERICVS GVILIELMVS RITSCHELIVS ET ERGO VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: In respect of this interpunct: according to Mr. Theodor 
Mommsen, Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl studied and took his lithographic copy of 
the inscription off the stone in person (which begs the question: why doesn't Mr. 
Theodor Mommsen reproduce the interpunct in question?).] 

MERETO IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO HONC * 
MERETO-- (- MERETOD) VT ERICVS HERBERTVS GVARMINGTONIVS ET 
ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: The outset of the initial letter H, falsely emphasised by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, in his text at least, to be of the width of three 
letters, is in fact of the width of one letter.] 

[Jeff Hill'SE footnote: Fairly obviously, MERETO could as readily be an adjective 
(AEDEM MERITVM ) as be an adverb (MERITO - deservedly); many scholars seem 
to force the issue (towards it being an adverb) by supposing that a terminal letter -D 
has perished; Mr. Eric Herbert Warmington assumes that *"MERETOD is the ablative 
caseform of the adjective *MERETOS, which I disagree with, because *MERETOD 
just as readily seems to be an independent parallel adverb; ultimately, requiring one 
more foot in the line which, I must conjecture, perished when the thoroughly 
undeserving Italian peasant evidently smashed a sarcophagus into fragments so that 
he could souvenir this tablet (it is at least probably the front wall of a sarcophagus) 
and damaged the endings of two lines (most professors), three lines (Mr. Eric Herbert 
Warmington) (or three lines or more (EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR)?), I conjecture a postpositioned preposition governing an accusative 
caseform (FMERETOM PRO*); if these lines are really Saturnians, they are awful! 
for instance, apparent rules (say, of elisions of vowels) are violated within the space 
of a word or two! apparent diphthongs are read as two vowels! consonantal V is read 
as a vowel one second, as a consonant the next second!; on account of metrical 
reasons, I confirm (to my own satisfaction, at least) ROMANE (7 ROMANI) (as 
opposed to many professors' suggestion ROMAE), and, furthermore, I reckon that this 


word spanned two lines, ROMA-|-NE, and was in agreement with PLOIRVME, which 


also allows the expected elision between the two letters -O O-, yet a perished word, of 
two syllables, at the end of the line, probably commencing with a consonant, must also 
be conjectured for metrical reasons); I must deduce, for the sake of my discernment 
of the Saturnian metre, that a word was omitted by the stonecutter: CORSICA 
«INSVILA- ALERIAQVE (that is, €«INSVLAM?, accusative case, and it straddles 
the internal Saturnian division of the line as indicated ).] 


CM? HíÍOY«V-NC  [(OD«V-2N(O)«V»(M)  PL(OI]XV-R(V)«I2M(E)«I- 
CO(N)SENTI (O! -V-NT ROMA|NE 

C02  (DVI«B»ONOR(O|«VM- OPT|V)-I2M(O)-VM» FVIS(S)E 
VIR (O1 «VM7 PVLCR (O) VM 

C03  LVCI(O)!«V-M SCIPIONE(M) FILI (O) -V»S BARBATI 

C04  CONS(O)«V2L CENSOR (AI!«AEPDILIS HIC FV(E)-I»T APVD VOS 

C05  H(Ei«I»C CEPIT CORSICA(M) «INSVLA(M)* ALERIA(M)QVE 
VRBE(M) 

C06  DED|E)-I- T TEMPESTAT|E!-I-BVS AEDE(M) MERETO PRO 


Arranged As Brutally Lacklustre Saturnians: 


' 
1 
(e eu HONC OINO PLOIRVME COSENTIONT ROMA- 1 
3 2 1 
AQTLAOS Very-many-more Roma|ns agree-that this single-man ] 
2 3 4 5 1 
' *o* ' ' ' ' ] 
z97|ros -NE DVONORO OPTVMO FV- -ISE VIRO PVLCRO 1 
8 7 6 10 9 1 
A08 was the-best of-the-good-men, the-handsome man ] 
x M 8 9 10 1 
' TNEY TEN ' ] 
T09 LVCIOM SCIPIONE FILIOS BARBATI ] 
aci 12 ihe] 14 ] 
A09 Mr.-Lucius Scipio; the-son of-The-Especially-Well-Bearded, ] 
ani 12 ab 14 ] 
' ' 1 ' ' ü 
TIO CONSOL CENSOR AIDILIS HIC FVET APVD VOS 
3 4 5 i 2 6 Tj 
AI0 consul, maintainer-of-the- maintainer-of-public-buildings. This-man was amongst you; 
Tist-of-senators, 
zi 4 2 d 2 6 3i 
' ' ' ' ' ' 
an HEC CEPIT CORSICA «INSV LA» ALERIAQVE VRBE 
3 
AI this-man captured Corsica Island and-Aleria its-town; 
T 2 
' ' D ' ' ' 
ane DEDET TEMPESTATEBVS AEDE MERETO PRO 
2 5 4 
A12 «this-man» gave to-the-Storm-Gods-And-Goddesses their-temple on-account-of their-merit. 
2 4 5i 


| [Jeff Hill's footnote: s — vowed and built.] 


[Jeff Hill's footnote: The likely supplement APVD VOS can be lifted, with quite good 
confidence, from line TIP" of inscription number 17284; the unlikely supplements 
ROMAJ|NE - ROMAJNI and PVLCRO - PVLCHRVM and «INSVLA-» and «PRO 
are wierd figments from my imagination, but required, as I see it, to keep the metre 
running smoothly (perhaps the stonecutter was, MIRABILE DICTV, even less 
intelligent than the apes employed by Google to scan books, and omitted words at 
random (although it is impossible to be fhat incredibly unintelligent; a fabulous 
example of the definition of the great stupid would be the apelike behaviour of the 
Google deadshit employee tasked with the scanning of bibliographical item number 7 
of inscription number 17287; he definitely had better things to do)).] 


QVAEDAM NOTAE * ET * AD REM GRAMMATICAM * ET * AD RECTE 
LITTERAS IN SYLLABAS COLLIGENDAS * PERTINENTES * 


The number of little observations in this example of ..... what? rustic Latin? is 
staggering (and, moreover, a few of my notes necessarily consist of multiple 
observations). 


1l.  Ifind,in line TO7: 


go cu) Gn EA pex em 


16. 
P 
18. 
19. 


T07 HONC OINO PLOIRVME| COSENTIONT R 

that the two vowels OI- of OINO are read as two vowels, but that 

the same two vowels OI- of PLOIRVME are read as a diphthong. 

HONC PRO HVNC 

OINO PRO VNVM 

PLOIRVME PRO PLVRIMI 

COSENTIONT PRO CONSENTIVNT 

CONIECTVM ROMANORO PRO ROMANORVM 

DVONORO PRO BONORVM 

In the text handed down to us by the professors, the letter -O of DVONOR-O 
ought to have elided into the letter O- of O-PTVMO, yet there seems to me to 
be no elision here, nor is there any scope for considering the usual candidate 
in this case -- a very much unauthorised and faked letter -D -- here, either. 


T07|T08 Pus sons — * 


I therefore conjecture that, once again in the case of this damaged inscription, 
a word, of two syllables, has perished at the end of this line, EXEMPLI 
GRATIA, (would that the word beloved by Caius Valerius Catullus, 

, would fit! (..... 7); the line scans (whatever scanning in 
Saturnians really means: it is only a sloppy beat, happily clapped to by 
children, evidently uncaring of long and short syllables): 


TUTTO DVONORO OPTVMO FV ISE VIRO 
but the line seems to me to be wrenched back to a status of a Saturnian with a 
certain (tiny) amount of logic as compared to an absurd Saturnian without 
logic; now, to add to my crazy conjecture, that I want to read , there 
is obviously no sign of this word on the central fragment of the tablet which 
survives, and either the word followed appended after the gap, or else the word 
was simply omitted! take that!, but I know that something was there. 

PRO 
OPTVMO PRO OPTIMVM 
FVISE PRO FVISSE 
VIRO PRO VIRVM 
LVCIOM PRO LVCIVM 
SCIPIONE PRO SCIPIONEM 
FILIOS PRO FILIVS 
The two terms of nomenclature blatantly written in the accusative case, 
UV OMOSGCTBPIEONI 
quietly (but quite astonishingly!) transition into the nominative case. 
FILIOS BARBATI 
within the same clause (I see a need to insert at least a semicolon! if not a 
fullstop). 
CONSOL PRO CONSVL 
AIDILIS PRO AEDILIS 
FVET PRO FVIT 
HEC PRO HIC [Jeff Hill's footnote: The pronoun is carelessly spelled HIC 
one second, HEC the next second, by a stonecutter probably not working from 
a script; likewise in one line we read CEPIT, but in another line we read FVET; 
one second we read LVCIOM, with the accusative case intelligently so marked 
by our Hand with the terminating letter -M, but elsewhere there are seven cases 
where the terminating letter -M has been sloppily omitted; a complex 


statement made by Caius Iulius Caesar would be grossly ambiguous, or even 
lacking discernible meaning, if the terminating letters -M had been mostly 
omitted by him; this is profoundly bad writing and chiselling, perhaps by a 
Greek slave trying to do his best but failing]. 

20.  |CORSICA PRO CORSICAM 

21. | CONIECTVM INSVLA PRO INSVLAM 

22. | ALERIA PRO ALERIAM 

23. | VRBE PRO VRBEM 

24. | DEDET PRO DEDIT 

25. | TEMPESTATEBVS PRO TEMPESTATIBVS 

26. | AEDE PRO AEDEM 

27. | CONIECTVM MERETO PRO EEUSUDE PRO. 

Ie 


FRIDERICVS GVILIELMVS RITSCHELIVS, DE FICTILIBVS Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, On The Oldest Lettered Clay Vessels 
LITTERATIS | LATINORVM  ANTIQVISSIMIS,  TABVLA Of The Latins, photographic plate number 38, number E 
NVMERO 38, NVMERVS E 

(V NDE (whence: 
THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 25 Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM. Of Caius Iulius Caesar, number 32 (of the first edition) 
NVMERVS 32 

n PRIMVS EDIDIT ). The first to publish it was: 
IACOBVS SIRMONDIVS APVD IOHANNEM GEORGIVM Mr. Jacques Sirmond, in the work of Mr. Johann Georg Grava, 
GRAEVIVM, THESAVRVS ANTIQVITATVM ROMANARVM, Treasury Of Roman Antiquities, volume 4, page column 1835 
VOLVMEN 4, PAGEXA COLVMNA 1835 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jacques Sirmond authored at least a few booklets on this 
inscription, monographs doubtlessly sold in university bookshops then as now 
(perhaps some of the following titles are only duplicates): 

1. VETVSTISSIMA INSCRIPTIO QVA LVCII CORNELII SCIPIONIS 
ELOGIVS CONTINETVR, dated 1617 and hence within three years of the 
discovery of the tablet, 

2.  ANTIQVAE INSCRIPTIONIS, QVA LVCII SCIPIONIS BARBALI FILII 
EXPRESSVM EST ELOGIVM, EXPLANATIO, 1617, 

3.  ANTIQVAE INSCRIPTIONIS, QVA LVCII SCIPIONIS BARBATI FILII 
EXPRESSVM EST ELOGIVM, EXPLANATIO, CVM FIGVRIS, and, 

4. ANTIQVAE INSCRIPTIONIS, QVA LVCII SCIPIONIS BARBATI FILII 
EXPRESSVM EST ELOGIVM, EXPLANATIO CVM ADDITAMENTO, 
1617; 

very strangely, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti elects to ignore these 
booklets, and cite him from the other author's work which was published in 
1697 -- three generations later -- d'oh! -- and it was by no means the PRIMVS!; and 
incidentally Mr. Johann George Grava entitles the extract, of six or seven columns and 
an image, 

5. | ANTIQVAE INSCRIPTIONIS, QVA LVCII SCIPIONIS BARBATI FILII 
EXPRESSVM EST ELOGIVM, EXPLANATIO (APVD IOHANNEM 
GEORGIVM GRAEVIVM, THESAVRVS ANTIQVITATVM 
ROMANARVM, VOLVMEN 4, COLVMNA 1835, 1697; 

the image hints -- contrary to what I said above -- that the ancient Hand has obtained 
the tablet before chiselling his text, and dopily adapted his text by abbreviating words 
at the ends of lines (R-OMANI, A-PVD VOS, VRBE-M, MERETO-M, and, I almost 
insist, dopily omitting one or two words, such as PVLCRO, altogether) to the size of 
the tablet, a quite bad craftsman indeed -- due to the lack of serifs, I doubt that the 
inscription was prepainted, a useful technique which would obviously have 
highlighted the problem of the poor fit at the very beginning.] 


4. GEORGIVS  GVALTHERIVS,  SICILIAE, ^OBIACENTIVM| 4. Mr. Georg Walther, Ancient Tablets Of Sicily And Of Neighbouring 
INSVLARVM, ET BRVTTIORVM ANTIQVAE TABVLAE: CVM Islands And The Bruttians, Together With My Observations. page 
ANIMADVERSIONIBVS, PAGINA 152; s 


INSCRIPTIO NVMERO 6107. 


Inscription Number 6107. 


Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro 
(ALTITVDINE 0, 24; DIAMETRO 
SVPRA 0, 105, DIAMETRO INFRA 0, 
14) EX FORMA 2 D; NVNC AD 
LOCVM  SERVATVS, VBI VIDI 
ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock (240  millimetres high; 105 
millimetres in diameter at the top, 140 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 D; now conserved still 
at its original location, where I saw it in 


79). 1966 (inventory number 79). 
INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 021 AD 0, 
024), IN EXITV CORRVPTA. 


from 21 to 24 millimetres high), damaged 
at the end. 


Ave AEGIUM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6107. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Eugen Bormann saw and transcribed A * CAECILI * L * F; 
Mr. Mauro saw evidently A * CAECILI -- the rest of the inscription having perished 
since the days of Mr. Raniero Mengarelli and Mr. Eugen Bormann, yet Mr. Mauro 
Cristofani pretends to transcribe the onetime entire inscription A * CAECILI *L * F 
without underdotting or indication of perished letters, and even then he gets it wrong, 
because the authentic interpunctuation was, as usual, different to Mr. Mauro 
Cristofani's fabricated interpunctuation; Mr. Eugen Bormann's transcription can be 
used to supplement Mr. Mauro Cristofani's sketch and transcription when they fail at 
the end.] 

TI A * CAECILI * L * F 

L*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * L * F VT EVGENVS BORMANNIVS 

ET ERGO VT EGO. 


e A(VLI CAECIL(DI L(VC(DI) A1 (Tomb) of-Mr.-Aulus Caecilius, 
F(IL(I)I) Mr.-Lucius's son. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 

il: RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 373, NVMERVS 60; Century Of The Common Era, page 373, number 60; 

E EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7666; 7666; 

sh CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN l?, ac Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2556; inscription number 2556; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 633, NVMERVS 7; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 633, number 

(th 

sh. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. Sh Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 34, Examples From Cerveteri, page 34, number 5, illustration number 91; 
NVMERVS 5, IMAGO NVMERO 91; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 595, PAGINA 220. Inscriptions, number 595, page 220. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in the last part of Via sepolcrale principale. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIb», of compacted volcanic rock. Inventory number 79, Archaeological 
Park Of Cerveteri. Height: 240 millimetres; diameter (column): 105 millimetres. 
Inscription on the column. Letters: from 21 millimetres to 24 millimetres high. Of the 
first quarter of the first century before the common era. 

CI CASV NOMINATIVO IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO CASV 
GENETIVO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6108. Inscription Number 6108. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's poor attempt to 
clearly abbreviate this author and work, as Gualtherus TAB. SIC., was more shoddy 
than usual; the name of the author varies widely in European languages and library 
catalogues: Georg Walther, Giorgio Gualtieri, Georgio Gualtieri, are a few variations 
on a theme (stop! go back one step: why do Europeans encounter a necessity, as 
irresistible as going to the bathroom, to alter other Europeans' names far beyond 
recognition? and then often misspell the result?); and when Latinising a family name, 
have Europeans never noticed that 97 percent of Latin family names, that is, the Latin 
names which they are trying to emulate and copy and ape, terminate in -IVS, and about 
never in -V$S?; the quote of the inscription is not found on any page of the main 
sequence of pages of the book, but on page 152 of the second part of the book entitled 
ANIMADVERSIONES - My Observationes; scholars must not cite the works of 
other scholars in their bibliographies in order to lamely try to impress their readership, 
if they possibly don't know what the hell that work is called, and if they, seemingly 
tellingly, cannot abbreviate the name of the work more meaningfully than how Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti oiteni cites something.] 


GAVGES GOTIVS, Iscrittione della base della colonna rostrata già Mr. Gauges de'Gozze, The Inscription On The Base Of The Column 
nel Romano Foro dirizzata a Caio Duillio console, PAGINA 11 Of The Rostra Lately In The Roman Marketplace Erected Under The 
Supervision Of Consul Caius Duillius, page 11; 

Mr. Thomas Reines, The Constituent Parts Of Ancient Inscriptions, 
volume 1, page 410, class 6, number 34; 


6. THOMAS  REINESIVS, .SYNTAGMA  INSCRIPTIONVM| 6. 
ANTIQVARVM, VOLVMEN 1l, PAGINA 410, CLASSIS 6, 
NVMERVS 34; 


[Jeff Hill's footnote: The great majority of Latin scholars ought to study Mr. Thomas 
Reines Latin narrative and Latin texts: he goes to the welcome effort of distinguishing 
Latin consonantal V from the vowel U, and doesn't necessarily get it as wrong as 
scholars who just dopily print everything as U; my own procedure -- that of the ancient 
Romans and also often that of the later Romans -- is the best, the more accurate, and 


the most visually attractive practice of all. 
7. IACOBVS SPONIVS, MISCELLANEA ERVDITAE| 7. 
ANTIQVITATIS, PAGINA 130; 


Mr. Jacob Spon, A Miscellany Of Intelligent Antiquity, page 130; 


8. 


RAPHAELIS FABRETTIVS GASPARIS FILIVS VRBINAS, 
INSCRIPTIONVM  ANTIQVARVM QVAE IN  AEDIBVS 
PATERNIS ASSERVANTVR EXPLICATIO ET 
ADDITAMENTVM, CAPVT 6, PAGINA 461, NVMERVS 90; 


Mr. Raffaele Fabretti Of Urbino, Mr. Gaspar's Son, Explanation Of 
Ancient Inscriptions Which Are Conserved In The Dwellings Of 
Dignitaries, And, Additional Materials, chapter 6, page 461, number 
90; 


LVDOVICVS DVTENEIVS, CEuvres mélées, PAGINA 24€ 346; 


Mr. Louis Dutens, Miscellaneous Works, page 342- 346; 


ENNIVS QVIRINIVS VISCONTIVS, Monumenti degli Scipioni, IN 
Opere varie, italiane e francesi, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 
5, FIGVRA A, PAGINA 35; 


Mr. Ennio Quirino Visconti, Monuments Of The Scipios, in Various 
Works, Italian And French, volume 1, photographic plate number 5, 
figure A, page 35; 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 1, PAGINA 152 — PAGINA 116; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume l, page 152 — page 116; 


IOHANNES  CASPARVS  ORELLIVS — INSCRIPTIONVM 
LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA COLLECTIO AD 
ILLVSTRANDAM ROMANAE ANTIQVITATIS DISCIPLINAM 
ACCOMODATA, NVMERVS 552; 


Mr. Johann Kaspar von Orelli, A Very Large Collection Of Selected 
Latin Inscriptions Useful For Illustrating The Knowledge Of Roman 
Antiquity, number 552; 


THOMAS VALLAVRIVS, HISTORIA CRITICA LITTERARVM 
LATINARVM, PAGINA 195 197 EDITIONE QVARTA; 


Mr. Tommaso Vallauri, Critical History Of Latin Literature, page 495 
197 in the fourth edition; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2708B. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2708B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17287. 


Inscription Number 17287. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


IN TABVLIS DVABVS EX LAPIDE |«Inscription chiselled^ on two tablets of 


ALBANO, REPERTIS 
OCTOBRI ANNI 1782. 

[Jeff Hill's footnote: I divide the inscription into its two obvious parts, a prose part and 
a metrical part (elegiac couplets), for convenience, and because a good gap was left 
between these parts on the stone, and because the letterheights of part A) are more 
than twice those of part B); odd additional letterstokes abound, usually ignored by 
editors (and a typical editor, Mr. Eric Herbert Warmington for instance, instead of 
wondering about where a wordgap was obviously left and where words were run 


MENSE |alban stone, found in October, 1782. 


together, deceitfully reads a nice wordgap after every single word and simplifies, or 
hilariously fudges, his editorial duties.] 

[Jeff Hill's footnote: I transcribe supernumerary letterstrokes, and even a letter or two, 
in black (for example: ): they are evidently authentic, but probably postburial, 
inasmuch as probably an (ancient) visitor to the tomb, between one day and thirty 
thousand days after the burial ceremony, evidently whipped out a chisel and hammer 
and chiselled some disfiguring rubbish, with very little on his sick mind; on the other 
hand, if the marks , and , in line T1^, are assembly instructions (with a rationality 
which is obscure to us), then they are, at first sight, I repeat, illogical, and also 
seemingly ambiguous, and would appear to brainlessly disfigure the inscription too, 
leading to the supposition that the inscription came second; one readily conjectures 
that perhaps there was, at one time, more pieces of stone with matching assembly 
marks (whether inscribed or uninscribed stones cannot be cogently guessed, since the 
integri the inscription have it, is satisfactory).] - 


WW. eh 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17287. 
TOI^ CN-CORNELIVS * CN * F| | || | SCIPIO * HISPANVS 
TO2^ |||  PR*AID*CVR*Q*  |TR*MIL*II* X- VIR* SL*IVDIK 
1D035: | X* VIR * SACR * FAC* P 
TO1P  VIRTVTESGENERISMIEISMORIBVS ACCVM.-- | AVI 
(ODE PROGENIEM | GENVI FACTA PATRISPETIEI || 
T039  MAIORVM OPTENVILAVDEM VT SIBEI ME ESS | E CREATVM 
TO04P LAETENTVR * STIRPEM NOBILITAVIT HON. | OR 


T04^ CN CORNELIVS CN F [|||]? SCIPIO HISPANVS 
TO5^ [||| PR AID CVR Q TR MIL II X VIR SL IVDIK 
TOG^ X VIR SACR FAC (P! 

T05P vriRTVTES GENERIS MIEIÍS! MORIBVS ACCVMVL^VI 


TO06P PROGENIEM Í|] GENVI FACTA PATRIS PETIEI 
T07P MAIORVM OPTENVI LAVDEM VT SIBEI ME ESSE CREATVM 
TO0S8P LAETENTVR STIRPEM NOBILITAVIT HONOR 


C01^ CN(AIVS) CORNELIVS CN(AI) F(ILIVS) SCIPIO HISPANVS 
C02^ PR(AITOR)  AID(ILIS) CVR(VLIS) Q(VAISTOR)  TR(IBVNVS) 
MIL(ITVM) BIS DECEMVIR S(T)L(ITIBVS) IVDIK(ANDIS) 
C03^ DECEMVIR SACR(IS) FAC(IENDIS) (P! 
uses e Sg exec deste wa Tits eS ea] contes 
COIP viRTVTES GENERIS MIEI MORIBVS ACCVMVL^VI 


- ow sve ow oweedje wx cw] — wow 
025 IIEQGENIU SMS BN VIEEAGSUNGEEASISSIS SDN 
cxsiees is pte sc meet t e Va CNET Nepos 


C038 warORVM OPTENVI LAVDEM VT SIBEI ME ESSE CREATVM 
nib Bus zm EVI v|v 


C04P 


LAETENTVR STIRPEM NOBILITAVIT HONOR 


AO01^ 
A02^ 


A03^ 


Mr.-Cnaius Cornelius Scipio Conqueror-Of-Spain, Mr.-Cnaius's son, 
General, supervisor-of-public-buildings entitled-by-rank-to-the-use-of-the- 
supreme-magisterial-chair, financial-officer, tribunal-officer-elected-by-the- 
soldiers-to-be-a-representative of-the-soldiers twice; member-of-the-board- 
of-ten-men for-judging lawsuits, 

member-of-the-board-of-ten-men — for-the-conducting ^ of-the-(national)- 
sacrifices, (lies here). 


AOI? 
A02P 
A03P 
AQ04P 


I-heaped-:p my-own-virtues upon-the-customs of-my family; 
I-fathered-my-descendants; I-looked-for the-deeds of-my-father; 
I-obtained-the-praise-of-my-ancestors, so-that, that-I-was-generated for-them, 
delighted-were-they; my-honour has-enobled my-family-tree. 


QVAEDAM NOTAE * ET * AD REM GRAMMATICAM * ET * AD RECTE 


$9? 3906-90 t^ BUM 


EXE 
l2 — 


I3, 


14. 


LITTERAS IN SYLLABAS COLLIGENDAS * PERTINENTES * 
CNAIVS PRO CNAEVS 
CNAI (?) PRO CNAEI 
PRAITOR PRO PRAETOR 
AIDILIS PRO AEDILIS 
QVAISTOR PRO QVAESTOR 
STLITIBVS PRO LITIBVS 
IVDIKANDIS PRO IVDICANDIS 
MIEI PRO MEI 
PETIEI PRO PETII PRO PETIVI 
OPTENVI PRO OBTINVI 
SIBEI PRO SIBI 
There seems to be a problem with the foot VT SIBEI: 

Je ue | 

the scanning should be: VT SIBE 
but it seems to be necessary to scan either 
umvcr) ee e 

AREE 
and this cannot be the case, needless to say; so, what has evidently happened 
here is that the second syllable of SIBEI, spelled seemingly as the 
diphthong -EI in seeming acknowledgement of its long length!, has 
nevertheless been shortened 
p. MW 0n| 

DUST TIBERI 
more commonly written in later Latin as SIBI, which is a quite gruesome 
mangling of the length of the apparent diphthong -EI. 
How can our Hand have written the diphthong so many times as -AI- which 
he now arbitrarily elects to write as -AE- in LAETENTVR? this is too much 
for a bare bear to barely bear. 
A reader might reasonably have expected the fairly archaic spelling HONOS, 
rather than the golden age spelling Sins in this fairly archaic inscription. 


il: 


FRIDERICVS GVILIELMVS RITSCHELIVS, DE FICTILIBVS Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, On The Oldest Lettered Clay Vessels 
LITTERATIS  LATINORVM  ANTIQVISSIMIS,  TABVLA Of The Latins, photographic plate number 42, number L 
NVMERO 42, NVMERVS L 


(VNDE Owhenos: 


2 


THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 38 (of the first edition) 
NVMERVS 38 


). ANTEA EDIDERVNT ). Edit it previously did: 


e IOHANNES BAPTISTA VISCONTIVS, IN Antologia Romana, | 3. Mr. Giovanni Battista Visconti, in Roman Anthology, 1780 to 1783 


ANNORVM 1780 AD 1783, (7 1782), VOLVMEN 9, NVMERVS (1782), volume 9, part number 28, page 227; 
28, PAGINA 227; 

4. IOHANNES CHRISTOFORVS AMADVTIVS, IN Novelle letterarie | 4. Mr. Giovanni Cristoforo Amaduzzi, Reviews Of New Books 
pubblicate in Firenze, 1783, PAGINA 7; Published In Florence, 1783, page 7; 

S IOHANNES CHRISTOFORVS AMADVTIVS, IN Novelleletterarie | 5. Mr. Giovanni Cristoforo Amaduzzi, Reviews Of New Books 
pubblicate in Firenze, 1783, PAGINA 67: Published In Florence, 1783. page 67; 


[Jeff Hill's footnote: This latter article is a CORRIGENDVM of some hasty rubbish 


printed in bibliographical item number 4.] 
6. LVDOVICVS DVTENEIVS, (Euvres mélées, PAGINA 216 346; 6. Mr. Louis Dutens, Miscellaneous Works, page 246 346; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Louis Dutens prints the numeral as * III *, not as * II *, 
something that a photograph is required to verify or to see what the reading problerà 
is here (Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl does not seem to hesitate about printing * II *); 
just as interesting is Mr. Louis Dutens text of the abbreviation which follows the 
numeral: X * VIR * ST * IVDIK *, not X * VIR* SL * IVDIK «s, which he badly expands 
as ; DECEMVIR, STATOR IVDICIORVM (he really ought to have deeply suspected 


that his text was wrong at this point!).] 
[ IOHANNES GVFFREDVS VILLEIVS, AHIHANOY | 7. Mr. Johann Gottfried Schweigháuser, Appianos Of Alexandria, 


AAEZANAPEOX, POMAIKON 'IETOPION TA XOZOMENA, Everything Which Remains Of His Roman Affairs, volume 3, page 
VOLVMEN 3, PAGINA 448; 448; 


[Jeff Hill's footnote: One of the several editions of this work of Mr. Johann Gottfried 
Schweigháuser -- Schweighàuser - Milkingshed or Farmhouse or Villa, a 
Frenchman(!), was published bound into one volume, and another edition was 
published in half a dozen or more slender volumes and parts thereof, an edition which 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti evidently used: note that the section of 
Appianos being commented upon was his LIBER 8 DE REBVS PVNICIS: nothing to 


do with "3". 
ENNIVS QVIRINIVS VISCONTIVS, Monumenti degli Scipioni, IN | 8. Mr. Ennio Quirino Visconti, Monuments Of The Scipios, in Various 
Opere varie, italiane e francesi, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO Works, Italian And French, volume 1, photographic plate number 5, 
5, FIGVRA C, PAGINA 43; figure C, page 43; 

9; IOHANNES  CASPARVS  ORELLIVS  INSCRIPTIONVM| 9. Mr. Johann Kaspar von Orelli, A Very Large Collection Of Selected 
LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA COLLECTIO AD Latin Inscriptions Useful For Illustrating The Knowledge Of Roman 
ILLVSTRANDAM ROMANAE ANTIQVITATIS DISCIPLINAM Antiquity, number 554; 

ACCOMODATA, NVMERVS 554; 
10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 10. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2709. 
NVMERVS 2709. 
INSCRIPTIO NVMERO 17288. Inscription Number 17288. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

SARCOPHAGVS EX LAPIDE |A sarcophagus, of alban stone. 
ALBANO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17288. 
T1 L * CORNELIVS * CN * F* CN* N* SCIPIO * MAGNA * SAPIENTIA 
T2 MVLTASQVE * VIRTVTES * AETATE * QVOM * PARVA 
T3 POSIDET * HOC * SAXSVM * QVOIEI * VITA * DEFECIT * NON 
T4 HONOS * HONORE * IS * HIC * SITVS * QVEI * NVNQVAM 
5 VICTVS * EST * VIRTVTEI * ANNOS * GNATVS * XX *IS 
T6 L----EIS -- M----DATVS * NE * QVAIRATIS * HONORE 
TU QVEI MINVS * SIT * MAND--------------------------------------- 


L----EIS * M----DATVS IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
PRO L----EIS -- M----DATVS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Given the existence of other archaic aspects of this inscription, I 
may readily have assumed that the diphthong -AI- was employed by the Hand in words 
in which it had not been abbreviated out of existence, EXCEPT that the 
diphthong -- spelled -AE- -- is extant in line T2 (hence my supplementations of 
CN(AEI) and again CN(AEI)) in line C1.] 


C01 L(VCIVS) CORNELIVS CN(AEI) F(ILII) CN(AEI) N(EPOS) SCIPIO 
MAGNA SAPIENTIA 

C02. MVLTASQVE VIRTVTES AETATE QVOM PARVA 

C03  POSIDET HOC SAXSVM QVOIEI VITA DEFECIT NON 

C04  HONOS HONORE IS HIC SITVS QVEI NVNNQVAM 

C05  VICTVS EST VIRTVTEI ANNOS GNATVS XX IS 

C06  LOCt!5 V ANDATVS NE QVAIRATIS HONORE 

C07  QVEI MINVS SIT MANDATVS 


C08  L(VCIVS) CORNELIVS CN(AEI) F(ILIVS) CN(AEI) N(EPOS) SCIPIO 
Lucius Cornelius Scipio, Cnaeus's son, Cnaeus's grandson. 


Arranged As Brutally Lacklustre Saturnians: 


1 
ETRSSA MAGNA SAPIENTIA ][ MVLTASQVE VIRTVTES H] 
4 5 7 1 
great wisdom and-many virtues 1 
4 1 
1 
SOS TSO AETATE QVOM PARVA ][ POSIDET HOC SAXSVM 1 
11 9 10 3 1 
with a-young age, this stone has-taken-possession-of. ] 
9 10 alzt zt 2 ] 
Esp res QVOIEI VITA DEFECIT NON ][ HONOS HONORE 
2 T eylsio) 6 4 8 
to-whom the-life did-fail, not his-honour in-honour, 
2 1 SS, 6 4 
EIS IS HIC SITVS QVEI NVNQVAM ][ VICTVS EST VIRTVTEI 
xc] 6 5 8 
that-man, here situated, who never was-conquered for-his-courage. 
1 3 2 4 6 5n 8 
ESIS ANNOS GNATVS (XX) «VIGINTI» IS ][ LOCEIS MANDATVS 
3 al 2 4 6 5 
Born for-twenty for-years, that-man, entrusted to-these-sepulchral-niches. 
1 
ES NE QVAIRATIS HONORE ]l QVEI MINVS SIT MAND 
3 T 6 4 8 
not Ask-you in-honour why less was-he entr. 
3 s 2 6 E! 5 2 8 


QVAEDAM NOTAE * ET * AD REM GRAMMATICAM * ET * AD RECTE 
LITTERAS IN SYLLABAS COLLIGENDAS * PERTINENTES * 


l. MAGNA PRO MAGNAM 

2. SAPIENTIA PRO SAPIENTIAM 

3. QVOM PRO CVM 

4. — Unless line CO9||C10 is corrupt, it does not scan well at all; I quite disbelieve 
what I see, that there are two syllables in QVOM thus: 
AETATE QVOM PARVA || POSIDET HOC SAXSVM. 
POSIDET PRO POSSIDET 


6.  SAXSVM PRO SAXVM 

7. | DEFICIT is used twice in line C10][C11, once by the subject VITA, once more 
by another subject HONOS (and yes -- it reads awkwardly and wierdly in Latin 
too; in fact, the entire inscription is poorly conceived and badly 


composed -- especially the painful hangnail at the end, seemingly MAND, 
which indicates careless incompleteness). 

8.  QVOIEI PRO CVI 

9.  HONOS PRO HONOR 


10.  QVEI PRO QVI 

1l. |. NVNQVAM PRO NVMQVAM 

I5. VIRTVTEI PRO VIRTVTI PRO CASV ABLATIVO VIRTVTE: one is a 
trillion times more likely to be unconquered in one's courage, and probably 
almost never unconquered for one's courage -- what would that even be? 

13. | GNATVS PRO NATVS 

14. XX PRO VIGINTI 

15.  ILOCBISPRO LOCIS 

16. . QVAIRATIS PRO QVAERATIS 

17. | QVEI PRO (NON QVO VT DICVNT MVLTI SED) CVR (perhaps a botched 
spelling of QVR ruined by a stonecutter out of his depth and chiselling 
rubbish). 

18. — Born for twenty years is a queer expression: the Latin clause just cannot be 
interpreted as born twenty years ago, which ought to have been written instead 
(by a less mentally incompetent Hand; I am not really trying to add to the 
queerness of the concept by adding for- to both ofthe words which are defining 
the time of duration). 

19. MAND PRO QVO? If written out in full as, say MANDATVS, it would have 


ruined the Saturnian metre by having one too many syllables, but with MAND, 
where the ancient Hand may have terminated (that 1s my belief) the wretchedly 
awful inscription, the line is one syllable too short; the stupid elogium may 
have been being composed, stupid word by stupid word (even if by someone 
with the ability of Quintus Ennius, but who just could not compose EX 
TEMPORE successfully and cleverly all of the time), as the stonecutter cut it 
into the stone, and mistakes could not readily be rectified (other than by using 
a wad of mud to conceal something), and furthermore, and moreover too, 
given that the ends of the lines do not coincide with the incompetently 
attempted underlying Saturnian verses, something very bad was almost bound 
to happen; I conjecture that a gerundive, MANDVS, might be forced to work, 
both in sense and also in having the required extra syllable (not Ask-you in- 


honour why less was-he had-to-have-been-entrusted.). 


il: FRIDERICVS GVILIELMVS RITSCHELIVS, DE FICTILIBVS | 1. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, On The Oldest Lettered Clay Vessels 


LITTERATIS  LATINORVM  ANTIQVISSIMIS,  TABVLA Of The Latins, photographic plate number 41, number K, number A 
NVMERO 41, NVMERVS K, NVMERVS A 
C VNDE whence: 


THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 
NVMERVS 34 


Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, number 34 (of the first edition) 


) ANTEA EDIDERVNT 


). Edit it previously did: 


IOHANNES BAPTISTA VISCONTIVS, IN Antologia Romana, 
ANNORVM 1780 AD 1783, (- 1779 AD 1780), VOLVMEN 7, 
NVMERVS 48, PAGINA 380; 


Mr. Giovanni Battista Visconti, in Roman Anthology, 1780 to 1783 
(7 1779 to 1780), volume 7, part number 48, page 380; 


4. IOHANNES CHRISTOFORVS AMADVTIVS, IN Novelle letterarie 4. Mr. Giovanni Cristoforo Amaduzzi, Reviews Of New Books 
pubblicate in Firenze, 1781, PAGINA 371; Published In Florence, 1781, page 371: 

S5: LVDOVICVS DVTENEIVS, (Euvres mélées, PAGINA 347; 5. Mr. Louis Dutens, Miscellaneous Works, page 347; 

6. ENNIVS QVIRINIVS VISCONTIVS, Monumenti degli Scipioni, IN | 6. Mr. Ennio Quirino Visconti, Monuments Of The Scipios, in Various 


Opere varie, italiane e francesi VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 
5, FIGVRA D, PAGINA 48; 


Works, Italian And French, volume 1, photographic plate number 5, 
figure D, page 48; 


[s ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 7. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 1, PAGINA 154 — PAGINA 117; Languages Of Italy, volume 1, page 154 — page 117; 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2710. 
NVMERVS 2710. 


INSCRIPTIO NVMERO 17289. 


Inscription Number 17289. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

TABVLAE DVAE EX ALBANO Two tablets of alban stone, which once 
LAPIDE, QVAE EFFECERVNT OLIM |composed the front of a sarcophagus. 
ANTICAM SARCOPHAGI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17289. 


T1 QVAE APICE INSIGNE * DIAL---------- AMINIS * GESISTEI 
TD MORS * PERFE-------- 1VA * VT * ESSENT * OMNIA 
T3 BREVIA * HO OS * FAMA * VIRTVSQVE 

T4 GLORIA * ATQV E*IN * GENIVM * QVIBVS * SEI 
T5 IN* LONGA * LICV--SET * TIBE VTIER * VITA 

T6 FACILE * FACTEI----SVPERASES * GLORIAM 

Tr MAIORVM QVA * RE* LVBENS * TE * INGREMIV 
T8 SCIPIO * RECIP--T * TERRA * PVBLI 

9 PROGNATV 4 * PVBLIO * CORNELI 


T1 A IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO A VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

T2 T IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO T VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

T3 -- IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO N VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

T4 ATQVE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
ATQV E VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: The gap within the word ATQV E is just about certain, but the 
fracture does interfere with one's discernment of the gap: this gap can hardly have 
contained an interpunct, at least, not an appropriate interpunct, at the most a syllabic 
interpunct such as one finds in many Etruscan inscriptions; perhaps the only reason 
which might explain why a gap was probably left here is that the stone had a defect 
here, say, a deep cavity, which the stonecutter decided to avoid.] 

[Jeff Hill's footnote: But, on the other hand, the interpunctuated gap within the 
following word, IN * GENIVM, is certain, and is incorrect, unless it is, at best, an 
Etruscaninspired syllabic interpunct. 

T9 M IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO M VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Again -- just as in the previous inscription number 17288 -- the 
underlying Saturnian verses do not coincide with the chiselled lines.] 

C01  QVAE APICE INSIGNE DIALIS FL MINIS GESISTEI 

C02 MORS PERFECIT ! VA VT ESSENT OMNIA 

C03  BREVIA HO «OS FAMA VIRTVSQVE 


C04 GLORIA ATQV | j;EIN| ; GENIVM QVIBVS SEI 


C05 
C06 
C07 
C08 
C09 


IN LONGA LICVISET TIBE VTIER VITA 
FACILE FACTEIS SVPERASES GLORIAM 
MAIORVM QVA RE LVBENS TE IN- »GREMIV 
SCIPIO RECIPIT TERRA PVBLI 

PROGNATV |. PVBLIO CORNELI 


C10 


ES C12 


o C13 


Arranged As Brutally Lacklustre Uninspired Saturnians: 
* LE, Li Y ' ' ' 
QVEI APICE INSIGNE DIALIS FLAMINIS GESISTEI 
2 5 4 7 6 453 
You- who -wore the-famous conical-cap of-a-greater-high-priest of-the-God-Jupiter: 
1 2 3 
' ** 
MORS PERFECIT 7?VA VT ESSENT OMNIA ]| BREVIA 
1 2 5 35 13 4 
your-death concluded-things so-that would-be brief all of-your 
HI 2 3 Ha 14 4 5 
Li e Y * LS 
HOOS FAMA VIRTVSQVE ][ GLORIA ATOVE INGENIVM 
6 7 9 8 10 Hen 12 
honour, renown, and-courage, glory and intelligence 
6 gi 8 9 10 d 12 
*k ** Uu Uu Uu l Lu * 
QVIBVS SEI ][ IN LONGA LICVISET | TIBE VTIER VITA 
5 al 657 
if it-might-have-been-permitted to-you to-use these in a-long life, 
d 2 3 4 5 57 8 
' ' ue ' 


ck 


Parere meseerqpue o es prp n] 


FACILE FACTEIS SVPERASES GLORIAM || MAIORVM 

2 3 4 

you-would- readily -have-exceeded the-glory of-your-ancestors by-your-deeds, 
5 


* Dx 


1 

QVA RE LVBENS TE IN GREMIV IDCSCREDOUREGIELT ] 
HI 3 DITS DI 4,6 ] 
Therefore willingly takes- you -back in her-bosom, ] 
Hs 4 [3 DES ] 
' Li ] 

TERRA PVBLI ]| PROGNATV'- PVBLIO CORNELI ] 
2 9 2 13 10 ] 
the-earth, O-Publius Cornelius Scipio, he-born of-Publius. ] 
2 9 10 11 12 13 ] 


QVAEDAM NOTAE * ET * AD REM GRAMMATICAM * ET * AD RECTE 


AE EE 


E» 


10. 
RE 


LITTERAS IN SYLLABAS COLLIGENDAS * PERTINENTES * 
QVEI PRO QVI 
APICE PRO APICEM 
INSIGNE PRO INSIGNEM 
GESISTEI PRO GESISTI 
The word TVA is wholly elided into the word VT, evidently because the letter 
V, of the two vowels -VA, is being (incorrectly!) read as a consonant. 
Scanning of QVIBVS SEI IN LONGA LICVISET is not straightforward; it 
seems necessary, in my opinion at least, to conjecture that QVIBVS was 
supposed to be spelled and scanned as QVIS -- one syllable -- a not too 
uncommon spelling in vulgur Latin, that SEI (7 SI) elides and vanishes entirely 
into IN (an instance of poor Latin composition, but something encountered 
elsewhere), and that the vowel -V- of LICVISET must be read as a consonant. 
QVIBVS SEI IN LONGA LICVISET TIBE VTIER VITA 
one or two or all three of my thoughts are more or less confirmed by the fact 
that the second half of the Saturnian verse 1s quite acceptable. 
QVIS (assuming that it was so spelled in the stonecutter's script) PRO 
QVIBVS 
SEI PRO SI 
LICVISET PRO LICVISSET 
TIBE PRO TIBI 
V'TIER PRO VTI 


12. |. HONOS PRO HONOR 


13.  Idisagree with the ancient Hand that it is possible to scan INGENIVM as 
Y At 

INGENIVM 
hence eliding the letter I into the letter V -- this is quite poor composing; his 
ears must have been blocked with dirt and sweat (which we incorrectly call ear 
wax). 

14. The line 
does not scan, unless the trisyllable word FACILE is reduced to being allowed 
to contribute only one syllable!. 

IS. FACTEIS PRO FACTIS 

16.  SVPERASES PRO SVPERAVISSES (subjunctive pluperfect) 

17. | QVA* RE is often written as one word QVARE 

18. LVBENS PRO LIBENS 

19. | INGREMIV PRO IN * GREMIV 

20. . Following on from observation 13., I also disagree with the ancient Hand that 


it is possible to scan GREMIV (miswritten as INGREMIV'!) as 
Y x 


GREMIV 

hence again eliding the letter I into the letter V. This wierd way of writing 
scanned verses in this particular inscription (if this Saturnian gibberish can be 
defined, even loosely, as scanned verse) did not catch on (if I am reading it 
right; in every case one counts six beats in every line, interspersed in the 
thirteen. syllables (divided I barely know why into 7 syllables ^ 6 
syllables -- the prior grouping almost always commencing with a whole word, 
but exceptions occur (for instance, inscription number 17284, lines CIB7][B8 
(whether you read SVB-IGIT or else SV-BIGIT makes no difference)), and 
the latter grouping almost always commencing with a whole word, but 
exceptions occur (for instance, perhaps inscription number 17286, lines 
T07|T08)), and the remarkably few lines which seem to be exceptions to these 
simple rules, I often consider to be otherwise corrupt (for instance: see 
QVIBVS / QVIS in observation 7.). 


je FRIDERICVS GVILIELMVS RITSCHELIVS, DE FICTILIBVS | 1. 


Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, On The Oldest Lettered Clay Vessels 


LITTERATIS  LATINORVM  ANTIQVISSIMIS,  TABVLA Of The Latins, photographic plate number 39, number F 
NVMERO 39, NVMERVS F 
(VNDE (whence: 
2 THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE D Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM. Of Caius Iulius Caesar, number 33 (of the first edition) 


NVMERVS 33 


» ANTEA EDIDERVNT A Edit it previously did: 


IOHANNES BAPTISTA VISCONTIVS, IN Antologia Romana, Mr. Giovanni Battista Visconti, in Roman Anthology, 1780 to 1783 
ANNORVM 1780 AD 1783, (- 1779 AD 1780), VOLVMEN 7, (7 1779 to 1780), volume 7, part number 48, page 387; 
NVMERVS 48, PAGINA 387; 


4. IOHANNES CHRISTOFORVS AMADVTIVS, IN Novelle letterarie 4. Mr. Giovanni Cristoforo Amaduzzi, Reviews Of New Books 
pubblicate in Firenze, 1780, PAGINA 466; Published In Florence, 1780, page 466; 
S5: LVDOVICVS DVTENEIVS, (Euvres mélées, PAGINA 348; ES Mr. Louis Dutens, Miscellaneous Works, page 348; 


ENNIVS QVIRINIVS VISCONTIVS, Monumenti degli Scipioni, IN 
Opere varie, italiane e francesi VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 
5, FIGVRA G, PAGINA 52; 


6. Mr. Ennio Quirino Visconti, Monuments Of The Scipios, in Various 
Works, Italian And French, volume 1, photographic plate number 5, 
figure G, page 52: 


LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA COLLECTIO AD 
ILLVSTRANDAM ROMANAE ANTIQVITATIS DISCIPLINAM 
ACCOMODATA, NVMERVS 558; 


9. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 7. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 1, PAGINA 155 — PAGINA 118; Languages Of Italy, volume 1, page 155 — page 118; 
8. IOHANNES  CASPARVS  ORELLIVS  INSCRIPTIONVM| 8. Mr. Johann Kaspar von Orelli, A Very Large Collection Of Selected 


Latin Inscriptions Useful For Illustrating The Knowledge Of Roman 
Antiquity, number 558; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2711. 


e Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2711. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 17290. 


Inscription Number 17290. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


IN TABVLA SARCOPHAGO APTA EX «Inscribed^ on a tablet, of tufa stone, 


TOPHO. : fitted to a sarcophagus. 


24 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17290. 


Md L * CORNELI L * F P ---- 
TA SCIPIO * QVAIST 

JS) TR * MIL * ANNOS 

T4 GNATVS XXXIII 

T5, MORTVOS * PATER 

T6 REGEM ANTIOCO 

T7 SVBEGIT 


L*F*PIOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PROL*FP VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, well and truly alert for such 
things, recorded no interpunct here, perhaps omitted by the ancient Hand because he 
wanted two pairs of abbreviated letters representing the filiation here -- L * F and P * 
N -- (separated by a noninterpunctuated gap), for his own wierd aesthetically 
symetrical reasons (a mischievous question needs to be answered first: why the hell 
are interpuncts EVER EVER EVER omitted in inscriptions wherein they otherwise 
occur in a good 99.994 of interword gaps??? (perhaps here simple arbitrary idiocy and 
queerness on the part of a stonecutter suffering still from the ill effects of a spear to 
the head at one time)); nor does Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl see an interpunct after 
the abbreviation P, where the vacuity indicated by the edge of the stone causes it to 
be not possibly in existence, only a dreamy spark in a professor's brain; you cannot 
wishfully change a negative into a positive, in these things; Mr. Eric Herbert 
Warmington even deduces an interpunct at the end of the line -- and this one is the 
least likely of all, since the Romans frequently decided that the interpunctuating of the 
ends of lines was utterly redundant and abnormal.] 


C1  L(VCIVS) CORNELI(VS)|^'|?|^! Mr.-Lucius Cornelius | Scipio, | 
IXVCID- -EEIVSY- POVBELD Mr.-Luciuss son, Mr.-Publius's 
N(EPOS) grandson, 

e» SCIPIO QVAIST(OR) A2 financial-officer, 

C3 TR(IBVNVS) MIL(ITVM) A3 tribunal-officer-elected-by-the- 
ANNOS soldiers-to-be-a-representative of- 

C4 GNATVS TRIGINTA TRES the-soldiers, (lies here). For-years 

c5 MORTVOS PATER A4 . for-thirty three born, 

C6 REGEM ANTIOCO(M) AS having-died; his-father, 

7) SVBEGIT A6 king-Antiochus, 

A7 to-our-power-subjected. 


Latin. 


CIPPVS EX  LAPIDE  menfro 
(ALTITVDINE 0, 34, DIAMETRO 
SVPRA 0, 135, DIAMETRO INFRA 0, 
25), CVI PARS BASIS DEEST; EX 
FORMA 2 D. NVNC AD LOCVM 
SERVATVS, VBI VIDI ANNO 1966 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock (340  millimetres high, 135 
millimetres in diameter at the top, 250 
millimetres in diameter at the bottom), a 
part of the base of which is missing; with 
the shape 2 D. Now conserved still at its 


(NVMERO INVENTARII 6). original location, where I saw it in 1966 
(inventory number 6). 

INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 

COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 37 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 037 AD 0, 
045). 


to 45 millimetres high). 


N-EI : 
IMAGO INSCRIPTIONIS 


M co 
NVMERO 6108. 


Tl |Q*LEPTINA*Q*L 


Q*L*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * Q* L VT EVGENVS BORMANNIVS 


ET ERGO VT EGO. 


CI  Q(VINTVS) LEPTINA 
Q(VINTI) LIBERTVS) 


A1 Mr.-Quintus — Leptina, . Mr.- 


Quintus's freedman, (lies here). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


il: RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 374, NVMERVS 63; 


li; Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 374, number 63; 


373 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 374 VT MAVRVS CRISTOFANIVS, 


CORPVS 


INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, 


FASCICVLVS 4: ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 198 


EISERGONIBGO: 

2 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM gi Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7677; 7677; 

Sr CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, Sh Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2581; inscription number 2581; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 


1955, COLVMNA 634, NVMERVS 8; 


Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 634, number 
8; 


5; MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM »: Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 198; page 198; 

6. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. (sis Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 58, 
NVMERVS 27, IMAGO NVMERO 165; 


Examples From Cerveteri, page 58, number 27, illustration number 
165; 


7 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 596, PAGINA 220. 


25 Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 596, page 220. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in the last part of Via sepolcrale principale. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIbs, of compacted volcanic rock. Inventory number 6, Archaeological 
Park Of Cerveteri. Height: 340 millimetres; diameter (column): 135 millimetres; 
diameter (base): 250 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 37 
millimetres to 45 millimetres high. Of the fourth quarter of the second century before 
the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 6109. Inscription Number 6109. 
Latin. 
CIPPVS EX LAPIDE macco |A tombstone, of yellowish calcareous 


(ALTITVDINE 0, 285, DIAMETRO 
SVPRA 0, 16, DIAMETRO INFRA 0, 
31, EX FORMA 2 B; CAPVT 


stone (285  millimetres high, 160 
millimetres in diameter at the top, 310 
millimetres in diameter at the bottom), 


[Jeff Hill'S8 footnote: beware word order 
trouble!: his-father  subjected-  king- 
Antiochus -to-our-power. | 
[Jeff Hill's footnote: Given the fact that the Hand behind the inscription writes second 
declension, nominative case, terminations now as -VS (GNATVS), now as -OS 
(MORTVOS), and an accusative case termination as -O (ANTIOCO) instead of -VM, 
it seems to be about sterile to cogently guess how the abbreviated terms of 
nomenclature at the start ofthe inscription might have been spelled in the Hand's mind; 
I will go with -VS, probably wrongly.] 
QVAEDAM NOTAE * ET * AD REM GRAMMATICAM * ET * AD RECTE 
LITTERAS IN SYLLABAS COLLIGENDAS * PERTINENTES * 

1l.  QVAIST PRO QVAEST PRO QVAESTOR 

2. | GNATVS PRO NATVS 

3. MORTVOS PRO MORTVVS 
[Jeff Hill's footnote: MORTVOS is generally a plural accusative, of course; I am 
wondering, just as you are too, LECTOR BENEVOLE, how the hell would our queer 
Hand have expressed the actual plural accusative?.] 

4. | ANTIOCO PRO ANTIOCOM PRO ANTIOCHVM 


il: FRIDERICVS GVILIELMVS RITSCHELIVS, DE FICTILIBVS | 1. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, On The Oldest Lettered Clay Vessels 
LITTERATIS  LATINORVM  ANTIQVISSIMIS,  TABVLA Of The Latins, photographic plate number 40, number G 
NVMERO 40, NVMERVS G 
(VNDE (whence: 
2. THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE| 2. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 35 (of the first edition) 
NVMERVS 35 
). EDIDERVNT ). Edit it did: 
ak IOHANNES BATTISTA DONIVS, INSCRIPTIONES ANTIQVAE | 3. Mr. Giovanni Battista Doni, Ancient Inscriptions Now Published For 
NVNC PRIMVM EDITAE NOTISQVE ILLVSTRATAE ET 26. The First Time And Explained With My Notes, And Augmented By 
INDICIBVS AVCTAE AB ANTONIO FRANCISCO GORIO 26 Indexes, From Professor Of History Mr. Antonio Francesco Gori; 
PVBLICO —. HISTORIARVM  PROFESSORE.  ACCEDVNT In Addition The Altars Of The Gods Incised On Copperplates With 
DEORVM  ARAE JTABVLIS /AEREIS INCISAE CVM My Observations, class 5, number 21, page 165 
OBSERVATIONIBVS, 5, 21, PAGINA 165 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Battista Doni questions the genuineness of the 
(transcribed version received from Mr. Menetreri (MENETREIVS)) inscription, and 
it is rubbish, of course; even today the world is stuffed full of woefully crass idiots 
who think that their transcriptions of an ancient inscription are every bit as 
scientifically useful as a photograph or a dead accurate sketch, and this pair, Mr. 
Menetreri and Mr. Giovanni Battista Doni, are no different in their older stupidity; the 
transcription terminates the first line after L * F *, profoundly falsely because even a 
blind person using his forehead to feel and sense the inscription would detect the 
terminating lettershape of a letter P, and inserts an alien ET between MIL * and * 
ANNOS; idiots such as this pair commit botchings at the unacceptably high rate of 
one dopey error every five or ten words no matter how easy to read the original might 
be.] 


4. LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS, NOVVM| 4. Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 1802, page 1802, number 4; 
NVMERVS 4; 

$: SEBASTIANVS DONATIVS, VETERVM INSCRIPTIONVM | $5. Mr. Sebastiano Donati, A Very New Treasury Of Old Greek And 
GRAECARVM ET LATINARVM NOVISSIMVS THESAVRVS, Latin Inscriptions, page 283, number 2; 
PAGINA 283, NVMERVS 2; 


[Jeff Hill's footnote: The authors of the Body Of Latin Inscriptions and our author of 
the Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, cite Donat., Donato, and 
Donati, on many occasions, too rarely taking a quarter of a baby step towards actually 
explaining whom and what they mean, but triumphantly they never display this 
enlightenment, in their many introductions and prefaces; one person on the Internet 
quotes the name of the work in full (it does contain fifty or sixty words in the style of 
titles of books of this period which seem to attempt to cram the entire contents of a 


thick book into the title of the book; the actual book seems to be generally unheard of 


and always unobtainable from the usual websites; evidently at least one copy is in 
existence somewhere on Earth.] 


IOHANNES BAPTISTA VISCONTIVS, IN Antologia Romana, 
ANNORVM 1780 AD 1783 (- 1779 AD 1780), VOLVMEN 6, 
NVMERVS 49, PAGINA 387; 


Mr. Giovanni Battista Visconti, in Roman Anthology, 1780 to 1783 
(7 1779 to 1780), volume 6, part number 49, page 387; 


IOHANNES CHRISTOFORVS AMADVTIVS, IN Novelle letterarie 
pubblicate in Firenze, 1780, PAGINA 466; 


Mr. Giovanni Cristoforo Amaduzzi, Reviews Of New Books 
Published In Florence, 1780, page 466; 


IOHANNES CHRISTOFORVS AMADVTIVS, IN Novelle letterarie 
pubblicate in Firenze, 1781, PAGINA 372; 


Mr. Giovanni Cristoforo Amaduzzi, Reviews Of New Books 
Published In Florence, 1781, page 372; 


9: LVDOVICVS DVTENEIVS, (Euvres mélées, PAGINA 347: Mr. Louis Dutens, Miscellaneous Works, page 347; 

10. ENNIVS QVIRINIVS VISCONTIVS, Monumenti degli Scipioni, IN Mr. Ennio Quirino Visconti, Monuments Of The Scipios, in Various 
Opere varie, italiane e francesi, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO Works, Italian And French, volume 1, photographic plate number 5, 
5, FIGVRA E, PAGINA 51; figure E, page 51; 

ig ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 1, PAGINA 153 - PAGINA 117; Languages Of Italy, volume 1, page 153 — page 117; 

27 IOHANNES  CASPARVS  ORELLIVS  INSCRIPTIONVM Mr. Johann Kaspar von Orelli, A Very Large Collection Of Selected 
LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA COLLECTIO AD Latin Inscriptions Useful For Illustrating The Knowledge Of Roman 
ILLVSTRANDAM ROMANAE ANTIQVITATIS DISCIPLINAM Antiquity, number 556; 

ACCOMODATA, NVMERVS 556; 

Iis IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 13. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2712. 

NVMERVS 2712. 


INSCRIPTIO NVMERO 17291. Inscription Number 17291. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


SARCOPHAGVS EX TOPHO. A sarcophagus 


of tufa. 


C- CORR 
5$ CI IploA 
| GOMA 


EX IOHANNE » | EX FRIDERICO 
BAPTISTA | GVILIELMO 
PIRANESIO | RITSCHELIO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17291. 


[Jeff Hill's footnote: In his partial transcription of the inscription, perhaps based on 
Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl's (or else I know not whence) lithograph (?), Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti makes too many mistakes, and is, moreover, 
utterly blind to the fact that Mr. Friedrich. Wilhelm Ritschl provides the initial 
third -- the lefthand end -- of the inscription, prior to its loss, taken from an earlier 
sketch made by Mr. Giovanni Battista Piranesi (the good faith of which I accept, that 
it is not guesswork); hence nothing needs to be indicated as perpetually lost, since it 
was at an earlier time witnessed and sketched; I work on the following PRO statements 
in two contradictory waves.] 


T1 C* CORNELIVS*L*F*L*N 
12A SCIPIO ASIAG ENVS * 

T3 COMATVS ANNORV 

T4 CNATVS * XVI 


COMMENTARIA PRIMVM * 


R IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO R VT EGO 
GAVFERIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


ASIA GENVS IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
ASIAG ENVS * VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


XV A-------- IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO XVI VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


COMMENTARIA DENVO * 


Tl  ----— RNELIVSL*F*L*N 


jM m O ASIAG ENVS * 
je eec OMATVS ANNORV 
j- e NATVS * XV A-—---- 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 


il C* CORNELIVSL*F*L*N 
T2 SCIPIO ASIAG ENVS * 

T3 COMATVS ANNORV 

T4 CNATVS * XVI 


VT FRIDERICVS GVILIELMVS RITSCHELIVS ET IOHANNES BAPTISTA 
PIRANESIVS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI  C(AIVS) CORNELIVS L(VCII) 
F(ILIVS) L(VCII) N(EPOS) 

C2 SCIPIO ASIAG| )ENVS 

C3 | COMATVS ANNORV 

CA — CNATVS XVI 


A1 Mr.-Caius Cornelius, Mr.-Lucius's 


son, Mr.-Lucius's grandson, 


A2 Scipio BornInTheEast (or perhaps: 
The-Victor-Over-Antiochus, 
Asiaticus's, son, 

A3 . The-Longhaired, of-years 

A4 bornof-16, (lies here). 


QVAEDAM NOTAE * ET * AD REM GRAMMATICAM * ET * AD RECTE 
LITTERAS IN SYLLABAS COLLIGENDAS * PERTINENTES * 


ils FRIDERICVS GVILIELMVS RITSCHELIVS, DE FICTILIBVS | 1. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, On The Oldest Lettered Clay Vessels 
LITTERATIS | LATINORVM  ANTIQVISSIMIS,  TABVLA Of The Latins, photographic plate number 40, number H 
NVMERO 40, NVMERVS H 

SANE (whence: 
THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE| 2. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 36 (of the first edition) 
NVMERVS 36 
REDNUEUSRN VNT SEHE it did: 

IOHANNES BAPTISTA VISCONTIVS, IN Antologia Romana, Mr. Giovanni Battista Visconti, in Roman Anthology, 1780 to 1783 
ANNORVM 1780 AD 1783, (— 1779 AD 1780), VOLVMEN 8, (1780 to 1781), volume 8, part number 31, page 244; 
NVMERVS 31, PAGINA 244; 

4. IOHANNES CHRISTOFORVS AMADVTIVS, IN Novelle letterarie 4. Mr. Giovanni Cristoforo Amaduzzi, Reviews Of New Books 
pubblicate in Firenze, 1782, PAGINA 136; Published In Florence, 1782. page 136; 

5 LVDOVICVS DVTENEIVS, (Euvres mélées, PAGINA 348; 5 Mr. Louis Dutens, Miscellaneous Works, page 348; 


[Jeff Hill's footnote: Very interestingly, Mr. Louis Dutens's text is almost intact, 
lacking only the letters SCI, which had therefore perished when he or his source saw 
the sarcophagus; he wrongly indicates that *GNATVS, not CNATVS, was inscribed; 


n helpfully expands the numeral ciphers m UECURIMECURE ] 


ENNIVS QVIRINIVS VISCONTIVS, Monumenti degli Scipioni, IN 
Opere varie, italiane e francesi, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 
5, FIGVRA F, PAGINA 52; 


Mr. Ennio Quirino Visconti, Monuments Of The Scipios, in Various 
Works, Italian And French, volume 1, photographic plate number 5, 
figure F, page 52; 


[a ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 7. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 1, PAGINA 157 - PAGINA 120; Languages Of Italy, volume 1. page 157 — page 120: 
e IOHANNES | CASPARVS  ORELLIVS — INSCRIPTIONVM| 8. Mr. Johann Kaspar von Orelli, A Very Large Collection Of Selected 


LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA COLLECTIO AD 
ILLVSTRANDAM ROMANAE ANTIQVITATIS DISCIPLINAM 
ACCOMODATA, NVMERVS 557; 


Latin Inscriptions Useful For Illustrating The Knowledge Of Roman 
Antiquity, number 557; 


9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2713. 


IE Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2713. 


INSCRIPTIO NVMERO 17292. 


Inscription Number 17292. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


xou dsu cutus 


A sarcophagus. 
maso vicus NUN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17292. 


[Jeff Hill's footnote: My slight apologies to the knowitall braggart professors of the 
epigraphic science, but I again accuse you of evidently lying: you regularly sketch the 
lettershapes as UNDAMAGED which have perished, on the lefthand end due to the 
fact that the stone has entirely perished to the left of a fracture (the letter ^), it has 
gone, it is no more (and some sketches, such as this following sketch, suggest that 
there were always two separate blocks, divded by the vertical straight line of 
demarkation, which I reject); 


SVLLA-: CORNE L (& CN E-HISPA 


— o. —— 


(the onetime existence of the letter P is a perfectly cogent instance of guesswork, of 
course, albeit a female prename *AVLLA cannot ever be ruled out by honest scholars 
either; indeed, it is how Mr. Louis Dutens edits it (but he also reads the doubled letters 
LL but transcribes them as a single letter L -- why and how does he rewrite the 
inscription and edit this bullshit? did Jupiter, the God of the Scipios, order him to 
deceitfully and miraculously (and quite mistakenly!) cover up an ancient spelling 
mistake?); other inept editors even print AVLA, because dey wanna); and on the 
righthand end which have partially perished (the letters L.1.1) due to the wear and tear 
of time, to corrosion to the surface of the stone because the tomb was situated below 
a strong fall of water, which, over the millenia, duly fell; I, for one, lack the gross 
arrogance required to state that we definitely have the inscription complete (it is not 
impossible that, say, *HISPALLIA* once terminated the inscription, I was not present 
at the chiselling of the inscription, unlike the God Jupiter for a fact and seemingly the 
| professors too).] 


T1 --AVLLA * CORNELIA * CN * F* HISPALLI 


el PAVLLA CORNELIA CN(AEI)|AI Ms.-P:ulla Cornelia, Mr.-Cnaeus's 
F(ILIA) HISPALLI daughter, Mr.-Hispallus's (wife), 
(lies here). 


A OMNES PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


LLI OMNES PRO LLI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


ilr FRIDERICVS GVILIELMVS RITSCHELIVS, DE FICTILIBVS | 1. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, On The Oldest Lettered Clay Vessels 


LITTERATIS  LATINORVM  ANTIQVISSIMIS,  TABVLA Of The Latins, photographic plate number 37, number C 
NVMERO 37, NVMERVS C 
(VNDE (whence: 
2x. THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE| 2. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 


ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 
NVMERVS 39 


Of Caius Iulius Caesar, number 39 (of the first edition) 


). EDIDERVNT ). Edit it did: 
ST 55 


IOHANNEM BAPTISTAM VISCONTIVM, IN Antologia Romana, 
ANNORVM 1780 AD 1783, (7 1779 AD 1780), VOLVMEN 8, 
NVMERVS 33, PAGINA 262: 


Mr. Giovanni Battista Visconti, in Roman Anthology, 1780 to 1783, 
volume 8, part number 33, page 262; 


4. IOHANNES CHRISTOFORVS AMADVTIVS, IN Novelle letterarie 4. Mr. Giovanni Cristoforo Amaduzzi, Reviews Of New Books 
pubblicate in Firenze, 1782, PAGINA 167; Published In Florence. 1782. page 167: 
Ef LVDOVICVS DVTENEIVS, (Euvres mélées, PAGINA 346; n Mr. Louis Dutens, Miscellaneous Works, page 346; 
6. ENNIVS QVIRINIVS VISCONTIVS, Monumenti degli Scipioni, IN | 6. Mr. Ennio Quirino Visconti, Monuments Of The Scipios, in Various 
Opere varie, italiane e francesi, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO Works, Italian And French, volume 1, photographic plate number 3, 
3, FIGVRA B; figure B; 
75 ENNIVS QVIRINIVS VISCONTIVS, Monumenti degli Scipioni, IN | 7. Mr. Ennio Quirino Visconti, Monuments Of The Scipios, in Various 
Opere varie, italiane e francesi VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO Works, Italian And French, volume 1, photographic plate number 35 
5, FIGVRA E figure I; 
8. ENNIVS QVIRINIVS VISCONTIVS, Monumenti degli Scipioni, IN | 8. Mr. Ennio Quirino Visconti, Monuments Of The Scipios, in Various 
Opere varie, italiane e francesi, VOLVMEN 1, PAGINA 32; Works, Italian And French, volume 1, page 32: 
D ENNIVS QVIRINIVS VISCONTIVS, Monumenti degli Scipioni, IN | 9. Mr. Ennio Quirino Visconti, Monuments Of The Scipios, in Various 
Opere varie, italiane e francesi, VOLVMEN 1, PAGINA 55; Works, Italian And French, volume 1, page 55: 
10. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 12. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 1, PAGINA 158 - PAGINA 120; Languages Of Italy. volume 1, page 158 — page 120: 
ilit: IOHANNES | CASPARVS  ORELLIVS — INSCRIPTIONVM | 11. Mr. Johann Kaspar von Orelli, A Very Large Collection Of Selected 


LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA COLLECTIO AD 
ILLVSTRANDAM ROMANAE ANTIQVITATIS DISCIPLINAM 
ACCOMODATA, NVMERVS 551; 


Latin Inscriptions Useful For Illustrating The Knowledge Of Roman 
Antiquity, number 551; 


12. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2714. 


12. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2714. 


INSCRIPTIO NVMERO 17293. Inscription Number 17293. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


The Professors Discern That The Archaicism Evident In This Inscription Is Falsified 
(It Is Certainly Inconsistent, Yet, Compare Every Second Inscription Above And 
Below For Other Examples Of Inconsistency, Indications Perhaps That Many Of 
These Inscriptions Were Composed By A Committee (Such As This Inscription), Or 
At A Time In History When Teachers Of Latin Grammar Were Attempting To Reduce 
Latin Spellings To Follow Rules; On The Other Hand, Perhaps The Wrong Man, Even 
He Was The Only Literate Man In The Consul's Circle, Was Selected To Compose 
The Inscription, And He Botched It, Allowing His Acquaintance With Old Spellings 
To Poke Through A Veneer Of Modern Spellings (Especially, Say, Of Diphthongs 
(Modern (AE strangely instead of AI)); Letters I Long When Spoken Either As -EI- Or 


AsI (an imaginary lesson from an early grammarian: now remember, my students: 
. to write NAVIS or NAVES, accusative plural, it is spelled NAVEIS; but 
. to write SOCIIS, ablative plural, it is spelled, um, apparently indistinguishably, 
SOCIEIS, 
despite the glaring inconsistency and stink of an error (my lesson needs more work!); 
most ablatives marked with a terminal letter -D (C13: PRAEDA is a nominative case); 
a horror of doubled letters (1s there a reason why DVILIVS might not have been more 
properly spelled DVILLIVS by DVILLIVS and by other Romans? (I notice that many 
authors alter the name: doubling the letters -LL-, and altering the first vowel into a 
letter -E-), the modernday restorers of the inscription reckon that HANNIBAL was 
probably HANIBAL); and so on, and so forth); scholars on the Internet, who manage 
to see NAVEBOVS written in an undamaged part of the inscription (and ILLORVM 
where the seven letters of the restored word would not fit, etc. etc. far too many 
obvious errors to mention), deserve to be ignored for all time. 


LAPIS EX PARIO MARMORE, ANNO A stone, of marble sourced from the Greek 
1565 INVENTVS NON PROCVL AB island of Paros, found, in 1565, not far 
ARCV LVCII SEPTIMII SEVERI.|from the arch of Emperor Lucius 
SERVATVR IN AEDIBVS |Septimius Severus. It is conserved in the 
CONSERVATORVM CAPITOLINIS. — (buildings of the palace of the) 
Conservators on the Capitoline Hillc, at 
Rome-. 


|-noxnt 7-20 ai 2r 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17293. 


E03 C-«UXIMOSOVESMAGISTRSDOSSLo ee 
T04  --OVEM * CASTREIS * EXFOCIONT * MACEL --------------------—--—- 
T05 | —VCNANDOD * CEPET * ENQVE * EODEM * MAC-——-----——--— 


T06 |—EM* NAVEBOS * MARIÍD : coNSOL : PRÍMOS * (— 


T07  -LASESQVE * NAVALES * PRÍMOS * ORNAVET * PA—-— 
T08  --VMQVE * EIS * NAVEBVOS * CLASEIS * POENICAS * OM------ 


T09 —VMAS * COPIAS * CARTACINIENSÍIS * PRAESENTE— 


Til  VIQVE * NAVBI-—------ ET * CVM * SOCIEIS * SEPTER--------------—--- 
j| RU EUM SQVE * TRIRESMOSQVE * NAVBIS * X---——----—————— 
quier M * CAPTOM * NVMEI * D D (DB C 

Tide cce. TOM * CAPTOM * PRAEDA * NVMEI * & 

blo 4e CAPTOM * AES * 9 b & € (€ (D (D (b 

in M G GO GO 6 O O O O 6 6 oO0o0O0.- 

Bike mr OQVE * NAVALED * PRAEDAD * POPLO ---—--—--—--———- 
Elige eic CARTACINIENS---- * INCENVOS * D---------—-————-——— 
pce m nce appe 


T02 D * EXEMET IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO D 
* EXEMET VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


T08 NAVEBOS IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
NAVEBXOS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Not many scholars recognise here an ancient correction (original? 
Claudian? we know not): the letter V seems to have been initially chiselled by mistake, 
and overwritten by a letter O.] 


T11 -- IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO R VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

T11 VIQVE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO VIOVE 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
T12 -- IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO S VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


T19 EIS  --------------- CAPT IOSEFVS GVFFREDVS  ARIODANTES 
FABRETTIVS PRO ---------------------- CAPT VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: There seem to be two third person subjects, at different places, in 
the inscription: initially the consul Caius Duillius, but, in line T4, for a brief time, 
evidently a plural such as MILITES ROMANI intercedes.] 


[Jeff Hill's footnote: The initial numeral of probably a longer numeral at the end of 
line T12, X, was quite probably engraved barred, X, hence matching, in methodology, 
the barred numerals in line T13, D C.] 


CO]  DVILIVS SECESTANOSQVE CAIVS M(ARCI) F(ILIVS) M(ARCI) 
N(EPOS) CONSVL OP- 

A01  And- the-consul Caius Duillius, Caius's son, the-Secestani from-s- 

C02  SIDIONED EXEMET LECIONESQVE CARTACINIENSIS OMNIS 

A02 iege extracted. And- all Carthaginian -legions 

C03. MAXIMOSQVE * MACISTRATOS * LVCI PALAM POST DIES 


A03  and-their-supreme magistrates in-daylight openly after days 

C04 . NOVEM CASTREIS EXFOCIONT MACELAMQVE OPIDOM VI 

A04 nme their-camps dug-out-from-did (our Roman soldiers); and-Ma--/laro the- 
town forcefully 

C05  PVCNANDOD CEPET ENQVE EODEM MA. ISTRATVD 

A05  by-'ghting he-did-take; and-in the-same ma«istracy 

C06 REM NAVEBOS MARÍD cOoNSOL PRÍMOS CESET COPIASQVE 

A06  the-business with-warships at-sCa he-as-consul flrst /«||/|-wage, and-both-the- 
forces-of-men 

C07 | CLASESQVE NAVALES PRÍMOS ORNAVET PARAVETQVE 

A07  and-fleets of -warships he-flrst fitted-out and-prepared. 

C08 | CVMQVE EIS NA EBOS CLASEIS POENICAS OMNIS ITEM MA 

A08  and-with those wa:ships every Punic fleet, also the-gr- 

C09  XVMAS COPIAS CARTACINIENSÍS PRAESENTED HANIBALED 

A09  eatest forces of-the-Carthaginialls, in-the-presence of-Hannibal 

CIO | DICTATORED OLOROM IN ALTOD MARÍD PVCNANDOD VICET 

A10  cictator t»eir, on-the-high sCa by-fighting, conquered. 

CI]  VIOVE NAVEIS CEPET CVM SOCIEIS SEPTERESMOM VNAM QVIN 

All  And-by-force warships he-captured, together-with their- associated-men: one 
septereme, quin- 

CI2  QVERESMOSQVE TRIRESMOSQVE NAVEIS TRIGINTA MERSET 
TREDECEM 

A12  quereme-and also-trireme warships thirty; he sank thirteen. 

CI3 | AVROM CAPTOM NVMEI CD CD CDDC 

A13 gold captured: coins 1000 1000 1000 500 100 (probably coins each of 60 
ASSES were minted therefrom). 

[MMMDC - CIOCIOCIOIOC; 000000DC] 

Cl4 | ARCENTOM CAPTOM PRAEDA NVMEI &» 

A14 silver captured, booty: coins 100000 (probably sesterces each of 30 VNCIAE) 
were minted therefrom). 

[CENTVM MILIA; - CCCIOO9; .:I:.] 

CI5 | OMNE CAPTOM AES G» €» «3» &» «3» &» «à» &» 

AlS  Allcaptured bronze: «probably ASSES each of 12 VNCIAE-» 100000 100000 
100000 100000 100000 100000 100000 100000 

C16  (& (&» (&» ($5 €» » &» (&» 5 4» d» 5 » (» 3» € QD PRI 

Al6 100000 100000 100000 100000 100000 100000 100000 100000 100000 
100000 100000 100000 100000 100000 100000 100000 100000. He-fi- 

[VICIES QVINQVIES CENTENA MILIA VEL PLVS] 

C17 MOS QVOQVE NAVALED PRAEDAD POPLOM DONAVET PRI 

A17  rstalso, from-warship booty, the-peopl- gifted. He-fi- 

C18 | MOSQVE CARTACINIENSIS INCENVOS DVXIT IN 

A18  rst-also Carthaginians freeborn led in 

C19  TRIVMPOD ------------------------------------ CAPT---u--MM-- 

A]I9 a-triumphal-march --------------------------------- captured ---------- 


QVAEDAM NOTAE * ET * AD REM GRAMMATICAM * ET * AD RECTE 


CO0l. 


LITTERAS IN SYLLABAS COLLIGENDAS * PERTINENTES * 
SECESTANOSQVE PRO SEGESTANOSQVE 


C/C? OPISTDIONED PRO OB|SIDIONE 

C02. LECIONESQVE PRO LEGIONESQVE 
C02. CARTACINIENSIS PRO CARTHAGINIENSES 
C02. OMNIS PRO OMNES 

C03. MACISTRATOS PRO MAGISTRATVS 
CO4. CASTREIS PRO CASTRIS 

C04. EXFOCIONT PRO EXFODIVERVNT 
C04. OPIDOM PRO OPPIDVM 

C05. PVCNANDOD PRO PVGNANDO 

C05. ENQVE PRO INQVE 

C05. MACISTRATVD PRO MAGISTRATV 
C06. NAVEBOS PRO NAVIBVS 


C06. MARID PRO MARI 
C06. CONSOL PRO CONSVL 


C06. PRÍMOS PRO PRÍMVS 

C06. CESET PRO GESSIT 

C07. CLASESQVE PRO CLASSESQVE 
C07. CLASESQVE PRO CLASSESQVE 


C07. PRÍMOS PRO PRÍMVS 

C07. ORNAVET PRO ORNAVIT 

C07. PARAVETQVE PRO PARAVITQVE 
C08. NAVEBOS PRO NAVIBVS 

C08. CLASEIS PRO CLASSES 

C08. OMNIS PRO OMNES 

€08009 MAIXVMAS PRO MA[XIMAS 

C09. HANIBALED PRO HANNIBALE 
CIO. DICTATORED PRO DICTATORE 
CIO. OL----OM PRO OLOROM 

CIO. INALTOD PRO IN * ALTOD PRO IN ALTO 


C10. MARÍD PRO MARI 
C10. PVCNANDOD PRO PVCNANDO 
C10. VICET PRO VICIT 
C11. NAVEIS PRO NAVES 
GIL COEPRTPROCHEPIT 
C11. SOCIEIS PRO SOCIIS 
C11. SEPTERESMOM PRO SEPTERESMVM 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti appears to get the 
gender of SEPTERESMVS wrong, in his, admittedly, total reconstruction of the 
damaged word and adjective, by printing SEPTERESMOM VNAM, where most (that 
is, all) scholars fudge and avoid the issue by printing the numerical cipherI -- the word 
is probably of the masculine gender, the same as the two following ships: 
SEPTERESMVS 
QVINQVERESMVS 
TRIRESMVS, yet perhaps the matter is not crystalclear, and 
I cannot see why Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
avoided printing SSEPTERESMAM VNAM'*.] 
C12. NAVEIS PRO NAVES 
C12. MERSET PRO MERSIT 


C13. AVROM PRO AVRVM 
C13. CAPTOM PRO CAPTVM 
C13. NVMEI PRO NVMMI (except Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, who usually (yet does not 
attain consistency!) spells it NVMI). 
C13. ARCENTOM PRO ARCENTOM 
C13. CAPTOM PRO CAPTVM 
C13. PRAEDA PRO PRAEDAD PRO PRAEDA (thus: a misspelling?). 
C13. NVMEI PRO NVMMI 
C17. NAVALED PRO NAVALE 
C17. PRAEDAD PRO PRAEDA 
CCl5 PRIIMOSQVE PRO PRIIMVSQVE 
C18. CARTACINIENSIS PRO CARTHAGINIENSES 
C18. INCENVOS PRO INGENVOS 
C19. TRIVMPOD PRO TRIVMPHO 
il: 


THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE il Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 195 (of the first edition) 
NVMERVS 195 

2 EXEMPLVM traced from: 
FRIDERICI GVILIELMI RITSCHELIL DE  FICTILIBVS| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, On The Oldest Lettered Clay Vessels 
LITTERATIS  LATINORVM  ANTIQVISSIMIS. TABVLAM Of The Latins, photographic plate number 95. 
NVMERO 95. 

Deu ue EDIDIT The first to edit the inscription was: 
ALDVS PIVS MANVTIVS PAVLLI FILIVS ALDI NEPOS, 3 Mr. Aldus Manutius Paullus's son Aldus's grandson, System Of 
ORTHOGRAPHIAE RATIO, PAGINA 142, NVMERVS 2; Spelling. page 142. number 2; 

DEINDE next: 

4. IVSTVS LIPSIVS, ANTIQVARVM LECTIONVM| 4. Mr. Joest Lips, Commentary On Ancient Readings, book 2, chapter 

COMMENTARIVS, LIBER 2, CAPVT 14 14 [Jeff Hill's footnote: page 43] 

C V NDE Cuhuntes 
IANVS GRVTERIVS INSCRIPTIONES ANTIQVAE TOTIVS Mr. Jan Gruytere, The Ancient Inscriptions Of The Entire Ancient 
ORBIS ROMANI, IN CORPVS ABSOLVTISSIMVM REDACTAE, Orb Of Rome, Reduced Into A Very Complete Body, page 404, 
PAGINA 404, NVMERVS 1 number 1 

), » 

6. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 6. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 1, PAGINA 148 - PAGINA 113; Languages Of Italy, volume 1, page 148 — page 113; 

7: IOHANNES  CASPARVS  ORELLIVS  INSCRIPTIONVM| 7. Mr. Johann Kaspar von Orelli, A Very Large Collection Of Selected 
LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA COLLECTIO AD Latin Inscriptions Useful For Illustrating The Knowledge Of Roman 
ILLVSTRANDAM ROMANAE ANTIQVITATIS DISCIPLINAM Antiquity, number 549 and the rest. 

ACCOMODATA, NVMERVS 549 CETERIQVE. 


[Jeff Hill's footnote: On page 148; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, perhaps 
startled from an entertaining daydream, has scribbled CET. for no reason which I can 
divine (the inscriptions of the Scipios follow); Mr. Johann Kaspar von Orelli prints 
many fine supplementations (which differ from those of Mr. Theodor Mommsen and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti which I mostly follow); at the beginning 
of the inscription he has the very plausible: C * DVILIOS e M*F* M* N* CONSOL 
ADVORSVM POENOS EN SICELIAD SECESTANOS SOCIOS ROM * 
OBSIDIONED CRAVED EXEMET LECIONES REFECET DVMQVE POENEI 
MAXIMOSQVE MACISTRATOS LECIONVMQVE and so on, with a few more 
cogent suggestions, and managing, at the end, to include, in his restored version of the 
inscription, a description of the column and ofthe attached ships' beaks, and a mention 
of the ceremonial dedication ERCO  S(ENATOM)  P(OPOLOM)Q(VE) 
R(OMANOM ).] 


TRACTAVERVNT Study it did: 
8. PETRVS CIACCONIVS, COLVMNAE ROSTRATAE Mr. Pietro Ciacconi, The Inscription Of The Warshipprowed Stage 
INSCRIPTIO SVPPLETA: Column Restored: 


IN COLVMNAE ROSTR. DVILLIANE (??) INSCR. COMMENTARIVS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO COLVMNAE ROSTRATAE 
INSCRIPTIO SVPPLETA VT PETRVS CIACCONIVS ET ERGO VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Pietro Ciacconi, of Toledo, Spain (who was either an Italian, 
or else whose Spanish name has been Italianised), bites the bullet, avoids the 
STU Snoy succumbed to by others, and boldly writes, instead of DVILIOS, BILIOS.] 


IOHANNES GEORGIVS GRAEVIVS, THESAVRVS Mr. Johann Georg Grava, Treasury Of Roman Antiquities, volume 4, 
ANTIQVITATVM ROMANARVM, VOLVMEN 4, COLVMNA column 1807, 
1807, 

INDE next: 

10. FRIDERICVS GVILIELMVS RITSCHELIVS, INSCRIPTIO QVAE | 10. Friedrich Wilhelm Ritschl, The Inscription Which Is Known As That 
FERTVR COLVMNAE ROSTRATAE DVELLIANAE, Of The Warshipprowed Stage Column Of Duellius, 


[Jeff Hill's footnote: DVELLIANAE is forged and spelled in such an absurdly 
modernised way that one could never score a hit upon it in a bibliographical search 
(try: *DVILIANAE perhaps; but probably not Mr. Pietro Ciacconi's FBILIANAE).] 


ET and: 

T FRIDERICVS GVILIELMVS RITSCHELIVS, DE INSCRIPTIONE | 11. Friedrich Wilhelm — Ritschl, On The Inscription Of The 
COLVMNAE ROSTRATAE DVELLIANAE: Warshipprowed Stage Column Of Duellius: 

12: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 12. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2715. 


NVMERVS 2715. 


INSCRIPTIO NVMERO 17294. Inscription Number 17294. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
LAMINA PLVMBEA OLIM |A tablet, of lead, at one time folded, found 
DVPLICATA, AD SINISTRAM VIAE on the lefthand side of Latinus Street in 
LATINAE ANNI 1851 MENSIS December, 1851, in the vineyard of Mr. 
DECEMBRI INVENTA IN VINEA Manento, amongst the tombs ( 
TURSSEUNTM INTER SEPVLCRA ( 


ANONYMYVS, Civiltà cattolica, SERIES PRIMA, VOLVMEN $8, T Anonymous, Catholic Civilisation, first series, volume 8, page 243; 
PAGINA 243; 
ASSERVATVR IN MVSEO |It is conserved in the Athanasius Kircher 
KIRCHERIANO. Museum. 
T Y 
QNOAN QGnOAwONTuOf QuelgriC — d kricgne ML rut njryfr Ti Mort DRM 
fum uLrufyifs NirGcLoax ] TINI COp ns hosr^ fiti NI 
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li 0A NuCfuA Avo I0$$T i | [rii qUN N ve BH Ru NIA 
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ut 
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Sul Cyn is bANT/V CINA 1i 
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PARSA)* — PARS B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17294. 
T01^ QVOMODO MORTVOS QVI * ISTIC 


T02^ SEPVLTVS EST * NEC * LOQVI 

T03^ NEC SERMONARE POTEST * SEIC * 
T04^ RHODINE * APVD * M * LICINIVM 
T05^ FAVSTVM * MORTVA SIT * NEC 

T06^ LOQVI NEC SERMONARE POSSIT 
T07^ ITA VTI * MORTVOS * NEC * AD DEOS 
T08^ NEC * AD HOMINES * ACCEPTVS * EST 
T09^ SEIC RHODINE * APVT * M * LICINIVM 
T10^ ACCEPTASIT ET TANTVM VALEAT 


TI1^ QVANTVM ILLE MORTVOS QVEI 


HEDERAE CORONA 
CIRCVMDATVM ET IN 
EXTREMITATE ROSVLA 


ORNATVM EST. NVNC AD LOCVM 
SERVATVS VBI VIDI ANNO 1966 
(NVMERO INVENTARII 154). 


with the shape 2 B; a head has been 
decorated surrounded by a crown of ivy 
and a lite rose at the end. Now 
conserved still at its original location 
where I saw it in 1966 (inventory number 
154). 


INSCRIPTIO IN SVMMA 
COLVMELLA INSCVLPTA, 
MAXIME CORRVPTA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 032). 


The inscription has been chiselled at the 
top of the little column, very much 
damaged (in letters 32 millimetres high). 


Inscriptions, NVMERVS 597, PAGINA 220. 


II c  OUSBVBESe 
*1* ] 1 
C1 A(VLVS) PVB(LILIVS) |! Al Mr.-Aulus Publilius, Mr.-Caius's 
C(A(DI) F(ILIVS) son, (lies here). 

I] RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 373, NVMERVS 56, FIGVRA NVMERO 13; Century Of The Common Era, page 373. number 56, number 13; 

2 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7634; 71634; 

ak. CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN E, 3: Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2607; inscription number 2607; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 634, NVMERVS 9; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 634, number 

9; 

S MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 5. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 16, Examples From Cerveteri, page 16, number 34, photographic plate 
NVMERVS 34, TABVLA NVMERO 7; number 5; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 597, page 220. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in the last part of Via sepolcrale principale. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIa2, of yellowish calcareous stone. Inventory number 154, Archaeological 
Park Of Cerveteri. Height: 285 millimetres; diameter (column): 160 millimetres; 
diameter (base): 310 millimetres. Inscription on the column. Letters: 32 millimetres 
high. Of the first quarter of the first century before the common era? 


INSCRIPTIO NVMERO 6110. Inscription Number 6110. 
Latin. 
CIPPVS EX  LAPIDE  nenfro a|4A tombstone, of compacted volcanic 
colonnetta | con piccolo — zoccolo | rock, in the shape ofa little column with 
(RANIERVS MENGARELLIVS); | a little rounded plinth (according to Mr. 
NVNC PERIISSE VIDETVR. Raniero Mengarelli; It now seems to 


have perished. 


INSCRIPTIO INSCVLPTA ET MINIO 
PICTA. 


The inscription has been chiselled and 
painted with red lead paint. 


L-L Aum. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6110. 


TI L * LA-------------------- R 
CI L(VCIVS) LATINIVS C(A(D) | A1 Mr.-Lucius Latinius, Mr.-Caius's 
F(ILIVS) HOR(ATIA TRIBV) son, of-the-Horatius Tribe, (lies 
here). 
[Jeff Hill's footnote: ..... is one of many possible interpretations. ] 


DO EX RANIERO MENGARELLIO. 


I am giving it according to Mr. Raniero 
Mengarelli. 
lis 


ils RANIERVS MENGARELLIVS, 1l. CAERE. Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 


città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 362, NVMERVS 3; 


Mr. Raniero Mengarelli; 1. CAERE. — Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 362, number 3; 


2 Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, 
1955, COLVMNA 634, NVMERVS 10; 


2: Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 634, number 
10; 


AUDI 


T028 
T038 


TO04P 
T05P 
T06P 
Th075 


IsTIC SEPVLTVS * EST * DITE PATER RHODI 


[NE - 


TIBEI * COMMENDO VTÍ - SEMPER 
ODIO SIT* M* LICINIO FAVSTO 


[TEM * M HEDIVM AMPHIONEM 


[TEM C * POPILLIVM APOLLONIVM 


[TEM VENNONIA * HERMIONA 


ITEM SERGIA GLYCINNA 


CUIS 


(025 
C03^ 


C04^ 


C05^ 
C06^ 


C07^ 
C08^ 
C09^ 
c0 


e 


(Cn 


COP 


(03P 


C04P 


C05? 


C06? 
eris 


QVOMODO MORTVOS QVI 
ISTIC 

SEPVLTVS EST NEC LOQVI 
NEC SERMONARE POTEST 
SEIC 

RHODINE APVD M(ARCVM) 
LICINIVM 

FAVSTVM MORTVA SIT NEC 
LOQVI NEC SERMONARE 
POSSIT 


ITA VTI MORTVOS NEC AD 
DEOS 

NEC AD HOMINES ACCEPTVS 
EST 

SEIC — RHODINE 
M(ARCVM) LICINIVM 
ACCEPTA--SIT ET TANTVM 
VALEAT 

QVANTVM ILLE MORTVOS 
QVEI 


Isric sEPvLTVS EST DlTE 
PATER. RHODIINE 


TIBEI |. COMMENDO 
SEMPER 

ODIO SIT M(ARCO) LICINIO 
FAVSTO 


IrEM M(ARCVM) HEDIVM 
AMPHIONEM 


[ITEM C(AIVM) POPILLIVM 
APOLLONIVM 


[ITEM VENNONIA HERMIONA 
ITEM SERGIA GLYCINNA 


APVT 


vTI 


A01^ 
A02^ 
A03^ 
A04^ 


AQ05^ 
A06^ 


A07^ 


A08^ 
A09^ 


A10^ 


A11^ 
A01P 


A02P 


A03P 


A04P 


AQ0SP 


A06P 


A07P 


In-whatever-way the-corpse who 
there 

has-been-buried neither speak-to 
nor converse-with can, so 
Ms.-Rhodine  in-the-presence-of 
Mr.-Marcus Licinius 

Faustus let-be-dead, neither 
to-speak-to nor to-converse-with 
able! 


So, just-as the-corpse neither to 
the-Gods 

nor to men was-found-acceptable, 
likewise | Ms.-Rhodine  in-the- 
presence-of Mr.-Marcus Licinius 
may-be-found-acceptable, and let- 
her-be-healthy just-as-much 

as that corpse who 


there was-buried. O-Dis Pater! 
Ms.-Rhodi|ne 


to-you I-recommend, that always 
hateful to-Mr.-Marcus Licinius 
Faustus she-be! 


(I d4iso (want to curse another 
hatefuül | enemy)  Mr.-Marcus 
Hedius Amphion! 


(I) diso (want to curse another 
hateful enemy) Mr.-Caius 
Popillius Apollonius! 


(I diso (want to curse another 
hateful enemy)  Ms.-Vennonia 
Hermiona! 


(I) diso (want to curse another 
hateful enemy) Ms.-Sergia 
Glycinna! 


QVAEDAM NOTAE * ET * AD REM GRAMMATICAM * ET * AD RECTE 
LITTERAS IN SYLLABAS COLLIGENDAS * PERTINENTES * 

[Jeff Hill's footnote: These listings serve the purpose of discovering evidence why 
inscriptions appealed sufficiently to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti -- by 
their ancient styles of writing? and spelling? and diction? -- to cause him to select 
them for his book, whilst he simultaneously ignored many other inscriptions not at 
first sight noticeably dissimilar; certainly Etruscan, Sabinian, Oscan, Umbrian, and 
so on influence is evident in some of his selected inscriptions, but is generally 
absent, even if the Latin is very rustic and vulgur; addition of terminating letters -D, 
omissions of terminating letters -M, and all the rest, are mostly features of archaic 
Latin, before reformers (amongst whom: Marcus Terentius Varro, Marcus Tullius 
Cicero, Caius Iulius Caesar) began to regularise and improve the language; the case 
for the imperative and cogent inclusion of this inscription, and most of the 
inscriptions of the Scipios, seems to me to be rather flimsy; there is no apparent 
reason for the inclusion of inscription number 17295, which is written in not 
especially archaic Latin, other than its welcome adoration of a lifelong wifely 
companion by a simple breadmaker obviously greatly appealed to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, and its naive grammar does have an interesting twist 
and turn; inscription number 17296, which mentions a dictator and can be dated, 

contains two archaic spellings, HERCOLEI and SACROM.,] 
MORTVOS PRO MORTVVS 
SERMONARE PRO SERMONARI 
SEIC PRO SIC 
MORTVOS PRO MORTVVS 
SEIC PRO SIC 
APVT PRO APVD (CONFER C04^ APVD) 
QVEI PRO QVI 
RHODI|NE PRO RHODI|INEM 
TIBEI PRO TIBI 
VENNONIA PRO VENNONIAM 
HERMIONA PRO HERMIONAM 
SERGIA PRO SERGIAM 
GLYCINNA PRO GLYCINNAM 


COI^ 
C03^ 
Cos 
C07^ 
C09^ 
C09^ 
c^ 
GOIE 
CUP 
C065 
C065 
C07? 
C07? 


itin 


«I give 
TS IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 1. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


TABVLA NVMERO 46, NVMERVS 2716 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 46, 
number 2716 


AD according to: 
d. RAPHAELI GARRVCCII EXEMPLVM, IN Bullettino archeologico | 2. Mr. Raffaele Garrucci's copy, in Archaeological Bulletin Of Naples, 
Napoletano, NOVA SERIES, VOLVMEN 1, PAGINA 183, new series, volume 1, page 183, photographic plate number 13, 
TABVLA NVMERO 13, NVMERVS 1 number 1. 
(VNDE (whence: 
Bk IOHANNES  CASPARVS  ORELLIVS  INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Johann Kaspar von Orelli, A Very Large Collection Of Selected 


LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA COLLECTIO AD 


Latin Inscriptions Useful For Illustrating The Knowledge Of Roman 


ILLVSTRANDAM ROMANAE ANTIQVITATIS DISCIPLINAM 
ACCOMODATA, NVMERVS 6114, 


Antiquity, number 6114, 


[Jeff Hill'Ss footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti cites Henzen, 
believing that everyone in the world will know instantly that, quite obviously, he 
means the third volume published more or less under the name of Mr. Johann Caspar 
von Orelli, INSCRIPTIONVM LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA 
COLLECTIO; I know that perhaps only one gypsy in a million, camped at sewers 
throughout the world, might not immediately know the connection; inscription 
number 6114 is printed on page 218 thereof, something memorised by close to all 
scholars, together with the thousand other fatuous assumptions made by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti.] 


4. FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 4. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 70, number 30, 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 17, NVMERVS 30, 

Sk FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 5. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, column number 22, 

REPRAESENTATA, COLVMNA NVMERO 22, 
ET and: 

6. THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE| 6. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 818 (of the first edition). 
NVMERVS $18. 

TRACTA(VERVNT: Study it did: 
IOHANNES BAPTISTA ROSSIVS, IN Bullettino dell'Instituto di Mr. Giovanni Battista de Rossi, in Bulletin Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica. 1852, PAGINA 20, Archaeological Correspondence, 1852, page 20, 

8. FRANCISCVS ORIOLIVS, IN L'Album. Roma, VOLVMEN 19,| 8. Mr. Francesco Orioli, in The Album. Rome, volume 19, page 118; 
PAGINA 118; 

31 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2716. 

NVMERVS 2716. 
INSCRIPTIO NVMERO 17295. Inscription Number 17295. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

TABVLA | MARMOREA . ARCAM A marble tablet consistent with being from 
QVADRATAM ET ORNATAM 'a squared and decorated box (see: 
REFERENS (CONFER 


ili M T P, IN Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, | 1. Mr. M. T. P., in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
1838, PAGINA 142 143 Correspondence, 1838, page 442 143 


[Jeff Hill's footnote: Scholars cannot identify who M. T. P. was -- see, for example, 
page 117, number 423, of the Elenco degli autori in ordine alfabetico, of the NOVA 
BIBLIOTHECA POMPEIANA. — REPERTORIVM  BIBLIOGRAPHICVM 
POMPEIANVM compiled by Mr. Laurentino Garcia y Garcia; Mr. M. T. P. received 
his wish for everlasting anonymity; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti simply 
left the author's name blank; this business is every bit as mindnumbingly silly as that 
of Mr. Rex E. Wallace, who has forgotten what his middle name ever was, and 
remembers only the initial; now, abandoning these two dopes by the wayside, I am 
infinitely more interested in what the letter N., of Mr. Antonio N. Minto, stood for.] 

[Jeff Hill's footnote: I add the following citation, bibliographical item number 2, 


merely for the sake of a preference for completeness: 


2 CELESTINVS CAVEDONIVS, IN Bullettino dell'Instituto di : Celestino Cavedoni, in Bulletin Of The Institute Of 
corrispondenza archeolo 1839. PAGINA. zx ci c 1839, page 174 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17295. 


TI  FVIT- ATiSTIA * VXOR * MIHEI 
T2 . FEMINA * OPITVMA * VEIXSIT 

T3 . QVOIVS * (CORPORIS * REL'OVIAE 
T4 | QVOD*SVPERANT * SVNT * IN 

TS HOC * PANARIO 


CI  FVII ATisTIA VXOR MIHEI |Al1 — Mrs--Afistia waS the-wife for-me. 
(92 FEMINA OPITVMA VEIXSIT A2 She-lived the-best of-women. 
A3 The-remains c! her »ody -- 


C3 QVOIVS CORPORIS | A4 whatever survives -- are in 
REL) VIAE AS this breadshop. 

C4 | QVOD SVPERANT SVNT IN 

es HOC PANARIO 

[Jeff Hill's footnote: Perhaps he cremated her corpse in the bread oven.] 

QVAEDAM NOTAE * ET * AD REM GRAMMATICAM * ET * AD RECTE 
LITTERAS IN SYLLABAS COLLIGENDAS * PERTINENTES * 

ful ATISTIA FORTASSE PRO ANTISTIA 

iu MIHEI PRO MIHI 

102 OPITVMA PRO OPTIMA 

102 VEIXSIT PRO VIXIT 

T3 QVOIVS PRO CVIVS 

T4 QVOD SVPERANT is probably correct conversational Latin (obviously it 
reflects CORPVS, single number; CORPORIS RELIQVIAE is taken as a 
single number for QVOD, but as a plural number for SVPERANT, and the 
clause in not instantly interpretable at the speed of light, one has to read it 
twice, yet I do not perceive any especially nuanced subtlety). 


3 FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —X PRISCAE Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 88, number D 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 88, NVMERVS D 

C V NDE Cyhenues 
THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM. Of Caius Iulius Caesar, number 1016 (of the first edition) 
NVMERVS 1016 

». EDIDERVNT ). Edit it did: 
ALOISIVS CANINA ET OTTVS IAHNIVS, IN Annali dell'Instituto Mr. Luigi Canina And Mr. Otto Jahn, in Annals Of The Institute Of 
di corrispondenza archeologica. 1838. PAGINA 231 Archaeological Correspondence, 1838, page 231 


[Jeff Hill's footnote: Photographic plate number M, number 12, seems to be rubbish 
(or else it is right and everyone else on Earth has stupidly got it quite wrong!), in 
respect of missing wordgaps and missing interpunctuation and the lack of one the long 


Eum T] 
IOHANNES | CASPARVS  ORELLIVS  INSCRIPTIONVM| 6. Mr. Johann Kaspar von Orelli, A Very Large Collection Of Selected 
LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA COLLECTIO AD Latin Inscriptions Useful For Illustrating The Knowledge Of Roman 
ILLVSTRANDAM ROMANAE ANTIQVITATIS DISCIPLINAM Antiquity, number 7267; 
ACCOMODATA, NVMERVS 7267; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti cites Henzen, 
believing that everyone in the world will know instantly that, quite obviously, he 
means the third volume published more or less under the name of Mr. Johann Caspar 
von Orelli INSCRIPTIONVM LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA 
COLLECTIO; I know that perhaps only one gypsy in a million, camped at sewers 
emptying into rivers, might not immediately know the connection; inscription number 
6114 is printed on page 218 thereof, something memorised by close to all scholars, 
together with the thousand other fatuous assumptions made by Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti. ] 
T IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2717. 
NVMERVS 2717. 
INSCRIPTIO NVMERO 17296. Inscription Number 17296. 


See Article On FERCLE. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


IN BASI MAGNA LAPIDE ALBANO -Inscribed- on a large base, made of alban 
FACTA, QVAE SVBTVS IN MODVM stone, which was hollowed out on the 
FORNACIS EXCAVATA EST 


underside in a way notably like that of a 
furnace ( 


I] FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, | PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, SVPPLEMENTVM 1, PAGINA 3 


Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
Lithography, supplement 1, page 3 


). REPERTA EST PROPE ROMAM AD 
AEDEM SANCTI LAVRENTII EXTRA 
MVROS, 13]D IN MVSEVM 
CAPITOLINVM TRANSLATA. 


). It was found near Rome at the temple (7 
church) of Saint Lorenzo Outside The 
Walls, and was transferred into the 
Capitoline Museum. 


[Jeff Hill's footnote: It seems possible either that the dictator repurposed a slab of stone 
composing part of an oven, or else, on the contrary, a man with need of a furnace, 
oven, or hearth, repurposed a dedicatory stone erected by a dictator, flipping it over 
and pounding a cavity in it.] 


LXXVI B ERCOTET 


TI  L*I*XXVI | HERCOLEI T 

T2 l| SACROM I 

T3 | M* MINVCI*C*F | 

T4 | DICTATOR * VOV. || IT 
PARS A)* PARS B)* 

CI^ L(OCAVIT) INSCRIPTIONEM A1^  He-likewise let-out-the-contract- 
ET LAPIDES ET STATVAM for  the-inscription and  the- 
AENEAM LIBRIS IDEM) XXVI squaring-of-these-three-blocks-of- 

CI? JHBRCOLRBI stone and  the-casting-of-the- 

C2B  SACROM statue-of-bronze from- 26 - 

C3?  M(ARCVS) MINVCI(VS) C(AIT) pounds-of-bronze - 26  AS- 
F(ILIVS) coinsworth. 

C4P  DICTATOR * VOV|IT AIP  To-the-Hero-Hercules 

A2P  this-sacred-dedication 

A3P  Mr.-Marcus Minucius,  Mr.- 
Caius's son, 

A4P dictator, vow ||led. 


[Jeff Hill's footnote: A few scholars -- those who do not simply and quietly ignore it 
and thrust it aside, and forget all about it, which is a powerful temptation for 
some -- have suggested a few ways that line CI^ could be interpreted; L(APIS) 
I(NSCRIPTVS); L(IBRO) I XXVI (this latter suggestive of something I greatly doubt, 
that the weight in bronze was chiselled on the side of the stone as a memo to someone 
to collect this amount, in payment for the inscribed stone, but, if L(IBRO) means a 
pound of bronze — an AS coin - 12 VNCIAE, I cannot comprehend what XXVI would 
express (it cannot express 26 VNCIAE which any reasonably rational Hand would 
have expressed as 2 ASSES 2 VNCIAE)); the numerals do not suggest a date; the 
letter L or letters L * I do not clearly suggest a LOCAVIT clause, but that is what I 
reckon it is. 
QVAEDAM NOTAE * ET * AD REM GRAMMATICAM * ET * AD RECTE 
LITTERAS IN SYLLABAS COLLIGENDAS * PERTINENTES * 


TI^  HERCOLEI PRO HERCVLI 
T2PB  SACROM PRO SACRVM 


OPERE LITHOGRAPHO EDIDIT Edit it by the lithographic reproduction 
technique did: 
gk FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, supplement 1, photographic plate number 1 
REPRAESENTATA, SVPPLEMENTVM 1, TABVLA NVMERO I 
A HENRICO BRVNNIO MISSAM. sent to him by Mr. Heinrich von Brunn. 
ab IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2717BIS. 
NVMERVS 2717BIS. 
INSCRIPTIO NVMERO 17297. Inscription Number 17297. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

IN AMPHORA (LITTERIS | «xRead^ on a Wi 
PROMINENTIBVS) | ANNO 1859|[Jeff Hill's foé 
INVENTA INTER RVINAS PALATII ; 
CAESARVM. ] ark] foutid in 1859 


TI RIUTIES Al T rk of WE pottery factory) 
-Mr. 1 


EXSCRIPSIT f M am transcribed it and 
DETLEFSENIVS comfnunicated it to me on the 
LIBERALITER COM 1862. 
17 IVNII 1862. 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ODANTES FABRETTIVS; S " r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM Alc sss AR Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2717TER. 
NVMERVS 2717TER. 
[Jeff Hill's footnote: The wine jug and knowledge of its probably stamped inscription 
seem to have perished (one readily wonders if a consonant was somehow omitted (by 
the ancient Hand who cut the stamp? in an uncertain reading of a damaged inscription 
read by Mr. Detlef Detlefsen? by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's printer) 
between the two somewhat unusually juxtaposed vowels I and U, say, *RIVUTIES).] 


jug (in raised letters) 
Bost certainly 


INSCRIPTIO NVMERO 18695. Inscription Number 18695. 


See Article On CASTUR. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
TABVLA AENEA HOC EST|A tablet of bronze, that is, The Letter Of 
EPISTOLA PRAETORIS AD The General To The People Of The Town 
TIBVRTES; OLIM ROMAE  IN|Of Tivoli; at one time «conserved» at 
AEDIBVS PRINCIPIS BARBERINI. Rome, in the house of Prince Barberino. It 
VBI NVNC EXSTET IGNORATVR. is unknown where it is now. 


TOI L * CORNELIVS * CN * F * PR * SEN * CONS * A* D* III* NONAS * MATAS * SVB * AEDE * KASTORVS 
T02 SCR* ADF* A* MANLIVS * A* F * SEX * IVLIVS * L*POSTVMIVS * S*F 

T03 QVOD * TEIBVRTES * V * F * QVIBVSQVE * DE * REBVS * VOS * PVRGAVISTIS * EA * SENATVS 

T04 ANIMVM * ADVORTIT * ITA * VTEI * AEQVOM * FVIT * NOSQVE * EA * ITA * AVDIVERAMVS 
T05 VT * VOS * DEIXSISTIS * VOBEIS * NONTIATA * ESSE * EA * NOS * ANIMVM * NOSTRVM 

T06 NON * INDOVCEBAMVS * ITA * FACTA * ESSE * PROPTER * EA * QVOD * SCIBAMVS 

T07 EA * VOS * MERITO * NOSTRO * FACERE * NON * POTVISSE * NEQVE * VOS * DIGNOS * ESSE 
T08 QVEI * FACERETIS * NEQVE * ID * VOBEIS * NEQVE * REI * POPLICAE * VOSTRAE 

T09 OITILE * ESSE * FACERE * ET * POSTQVAM * VOSTRA * VERBA * SENATVS * AVDIVIT 

TIO TANTO * MAGIS * ANIMVM * NOSTRVM * INDOVCIMVS * ITA * VTEI * ANTE 


an ARBITRABAMVR * DE * EIEIS * REBVS * AF * VOBIS * PECCATVM * NON * ESSE 
m2 QVONQVE * DE * EIEIS * REBVS * SENATVEI * PVRGATI * ESTIS * CREDIMVS * VOSQVE 


TI3 ANIMVM * VOSTRVM * INDOVCERE * OPORTET * ITEM * VOS * POPVLO 
TI4 ROMANO * PVRGATOS *: FORE 


[Jeff Hill's footnote: In line 10 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti edits 
INDOOVCIMVS: everyone else edits INDOVCIMVS: was Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti well informed by an uncited source about the spelling, or has he 
made a lousy spelling blunder?; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti arranges 
the lines, in respect of their indents and outdents and the gap in the second line, 
differently to Mr. Theodor Mommsen, whose layout I reproduce, in the hope that it is 
authentic (was the gap intended to contain SEXTI IVLII VEL FILIATIO VEL 
COGNOMEN ABBREVIATVM when it was confirmed by the ancient stonecutter?; 
I can only hope that the interpunctuation here was not 

which would ruin my theory!, but the Italians who, over the centuries, were obliged 
to conserve the bronze tablet, shirked their responsibility, and chose instead to allow 
it to perish, before a sensible person whose eyes were not painted on had the 
opportunity to sketch it and make paper squeezes of it -- the reports from every scholar 
who has wanted to scribble his five aluminium lire' worth about it differ from each 
other -- it is one of the hardest things to believe, that no Italian scholar EVER took the 
responsibility of accurately sketching the tablet; add to the list of discrepancies 
compiled by Mr. Theodor Mommsen the wordform INDOOVCIMVS now hilariously 
thrown into the mess by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; I know that 
neither Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti nor Mr. Theodor Mommsen saw 
the inscription in person ..... who did see it in person? I am not even sure about Mr. 
Giovanni Battista Piranesi; as usual, he disguises, in myriad ways, the information 
contained in his copperplate -- one's first impressions are not to be trusted; everyone 
alleges that MAIAS * can be read in line T1, except for Mr. Giuseppe Battista Piranesi, 


who cut MAI * -- in fact, MAI * —- into the copperplate; at the end of line T2: SP * F? 
no, wait, S * F?; like I said, Mr. Giovanni Battista Piranesi is probably the least 
trustworthy of lazy Italian scholars ....2.] — 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18695. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl gives a lithograph of the first three 
(or four) lines, lifted from Mr. Giovanni Battista Piranesi, LAPIDES CAPITOLINI, 
preface, page IV, wherein the representation of the bronze tablet has the appearance 
of a slab of stone-- I am unsure how the bronze tablet reached the poor condition 
depicted therein, where it may have consisted of the topmost twenty percent only, 
mounted on a wall, covered in typical, typically unnecessary, Piranesian bells and 
whistles and lanyards and vegetative motifs, with a split developing down the centre 
wherein half a dozen letters have perished: evidently no one saw SEXTVS IVLIVS's 
filiation, so the top, at least, of the tablet of bronze was evidently always in this 
corroded condition (nevertheless, Mr. Giovanni Battista Piranesi -- hard to 
believe! -- compresses the width so that the corroded gap itself perishes), and some of 
the letters which the professors deceitfully swear to be able to solidly see, the 
professors have instead only guessed at, and restored AB NIHILO. ] 


C01 L(VCIVS) CORNELIVS CN(AEI) F(ILIVS) PR(AETOR) SEN(ATVM) 


CONS(VLAVIT) A(NTE) D(IEM) III NONAS MAÍAS SVB AEDE 
(KI«C»ASTOR(V)«I-S 


C02 


SCRIBENDVM ADFVERVNT AVLVS MANLIVS AVLI FILIVS SEXTVS 
IVLIVS LVCIVS POSTVMIVS SEXTI FILIVS 


C03 QVOD TíEL-I-BVRTES V(ERBA) F(ECISTIS) QVIBVSQVE DE 
REBVS VOS PVRGAVISTIS EA SENATVS 

C04  ANIMVM ADVíO)«E-RTIT ITA VTIEI)-I» AEQV(O)-V»M FVIT 
NOSQVE EA ITA AVDIVERAMVS 

C05  VTVOS DÍ(EI) -I-X(S)ISTIS VOB(EI)-I^S N(O) «V-NTIATA ESSE EA 
NOS ANIMVM NOSTRVM 

C06 NON IND/(O;jVCEBAMVS ITA FACTA ESSE PROPTER EA QVOD 
SCI-E»BAMVS 

C07 EA VOS MERITO NOSTRO FACERE NON POTVISSE NEQVE VOS 
DIGNOS ESSE 

C08  QVÍEI;«I7 FACERETIS NEQVE ID VOBIEIjcl2S NEQVE REI 
Pí(O)-V-(P!-B»LICAE VOSTRAE 

C09  (OIj-V-TILE ESSE FACERE ET POSTQVAM VOSTRA VERBA 
SENATVS AVDIVIT 

CIO0 TANTO MAGIS ANIMVM NOSTRVM IND(O| VCIMVS ITA VTÍEI; «I7 
ANTE 

CI] ARBITRABAMVR DE (íEIl-E-(Elj-I-S REBVS AÍF) VOBIS 
PECCATVM NON ESSE 

CI2. (QVON)«CVM»2QVE DE (EI]«E»-(Eli-I-S REBVS SENATV (EIi-I7 
PVRGATI ESTIS CREDIMVS VOSQVE 

CI3 | ANIMVM VOSTRVM IND/|O;VCERE OPORTET ITEM VOS POPVLO 

Cl4  ROMANO PVRGATOS FORE 

CI5 LVCIVS CORNELIVS CNAEI|AIS  Mr.Lucius Cornelius,  Mr.- 
FILIVS PRAETOR SENATVM Cnaeus's son, general, consulted 
CONSVLAVIT ANTE DIEM III the-senate, on-the-fifth day of- 
NONAS MAÍAS SVB AEDE May, under--the-roof-of-2  the- 
KASTORIS temple of-the-God-Castor. 

CI6  SCRIBENDVM  ADFVERVNT|AI16  For-this-writing present-were: 
AVLVS | MANLIVS — AVLI Mr.-Aulus Manlius, Mr.-Aulus's 
FILIVS SEXTVS IVLIVS son, Mr.-Sextus Iulius, Mr.-Lucius 
LVCIVS POSTVMIVS SEXTI Postumius, Mr.-Sextus's son. 
FILIVS 

CI7 QVOD  TIBVRTES  VERBA/|AI17 Because you- the-people-of-the- 
FECISTIS QVIBVSQVE DE town-of-Tivoli words -have-made, 
REBVS VOS PVRGAVISTIS EA and-on-the- matters -which you 
SENATVS have-come-clean-on, those-words 

the-senate 

CI8 | ANIMVM ADVERTIT ITA VTI|AIS8  its-attention -has-turned-to, just as 
AEQVVM FVIT NOSQVE EA fair it-was; and-we those-words 
ITA AVDIVERAMVS did-we-hear just 

CI9 VT VOS DIXISTIS VOBIS|A19 as you spoke, that-to-yourselves 
NVNTIATA ESSE EA NOS they-had-been-announced,  that- 
ANIMVM NOSTRVM those-words we our attention 

C20 NON INDVCEBAMVS  ITA|A20  were- not -induced that they- 
FACTA ESSE PROPTER EA happened, on account of-those- 
QVOD SCIEBAMVS Xyour--words; on-account-of 


those-words, because  we-have- 
learned 

C21 EA VOS MERITO NOSTRO|A21  that- you -those-things, to-our- 
FACERE NON  POTVISSE own deservingness, could not 
NEQVE VOS DIGNOS ESSE have-done, and that you are not 

worthy (of-having-committed- 
them); 

C22 QVI FACERETIS NEQVE ID|A22  you-are-men-who-have-done 
VOBIS NEQVE REI PVBLICAE something X that neither to 
VOSTRAE yourselves nor to-your-republic, 

C23  VTILE ESSE FACERE ET.A23 is it-useful to-do. And after the 
POSTQVAM VOSTRA VERBA senate heard your words, 
SENATVS AVDIVIT 

C24 TANTO MAGIS  ANIMVM.|A24  so-much the-more do-we-turn our 
NOSTRVM INDVCIMVS ITA attention, just as previously 
VTI ANTE 

C25  ARBITRABAMVR DE  EIS/A25  we-have-considered about those 
REBVS A VOBIS PECCATVM matters, that- by you -there-was no 
NON ESSE wrong. 

C26 CVMQVE DE EIS REBVS A26 Since you-have-come-clean to- 
SENATVI  PVRGATI ESTIS the-senate about those matters, 
CREDIMVS VOSQVE and-we-believe you 

C27 ANIMVM VOSTRVM.|A27  to-turn your attention it-is-proper, 
INDVCERE OPORTET ITEM also that-you, by-the-people 
VOS POPVLO 

C28 ROMANOPVRGATOS FORE |A28  of-the-town-of-Rome, — will-«be- 

accepted-as--having-come-clean. 

EX «I am giving it^ from: 

il: ENNIO QVIRINO VISCONTIO, ICONOGRAFIA ROMANA, ll; Mr. Ennio Quirino Visconti, Roman Iconography, page 89, note 1 (in 
PAGINA 89, NOTA I (EDITIONE LVTETIANA PARISIORVM) - the Paris edition) ^ volume 1l, page 131 in the Milan edition, 
VOLVMEN 1, PAGINA 131 EDITIONE MEDIOLANENSI, 

QVI DESCRIPSIT ANNO 1790. ANTEA who copied it down in 1790 (in useless 

EDIDERVNT handwriting, although at least in capital 

letters, but with no attempt to reproduce 
the ancient inscription | scientifically 
accurately in a sketch, although, in his 
Planche 4, he, again uselessly, publishes a 
bust of Lucius Cornelius  Pretéur, 
evidently from a marble bust). Publish it 
previously did: 
2 FVLVIVS VRSINVS (ANNO 1583) 25 Mr. Fulvio Orsini (in 1583) 


[Jeff Hill's footnote: The citation, since it lacks the name of the fucking book to be 
inspected, seems to be a little fucking vague; I cannot follow it in any book authored 
by Mr. Fulvio Orsini, although, in a commentary written by Giovanni Fabri, IN 
IMAGINES ILLVSTRIVM COMMENTARIVS, chapter number 48, on page 28, 
there is a word or two on the TABVLA AENEA, in a brief chapter on a bust of Lucius 
Cornelius Lentulus Lupi PRAETOR, but when a reader wastes his time and looks up 
item 48 in Fulvio Orsini, there is nothing to be found there -- what Italian stupidity is 
this? why is it so hard to find a sketch of the inscription -- other than Mr. Giovanni 
Battista Piranesi's putrid fake false fabrication -- made by an Italian, before another 
Italian got sick of the sight of the bronze tablet and chucked it away?.] 


E 


and: 


Sb IANVS GRVTERIVS INSCRIPTIONES ANTIQVAE TOTIVS 
ORBIS ROMANI, IN CORPVS ABSOLVTISSIMVM REDACTAE, 
PAGINA 499, NVMERVS 12. 


5 Mr. Jan Gruytere, The Ancient Inscriptions Of The Entire Ancient 
Orb Of Rome, Reduced Into A Very Complete Body, page 499, 
number 12. 


DX DAUSHR 


Provide reproductions of it did: 


STEPHANIVS | ANTONIVS  MORCELLIVS, DE STILO 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 2, PAGINA 168, 


Stefano Antonio Morcelli, On The Style Of Latin Inscriptions, 
volume 2, page 168, 


Jus IOHANNES . CASPARVS  ORELLIVS — INSCRIPTIONVM 
LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA COLLECTIO AD 
ILLVSTRANDAM ROMANAE ANTIQVITATIS DISCIPLINAM 
ACCOMODATA, NVMERVS 3114, 


1 Mr. Johann Kaspar von Orelli, A Very Large Collection Of Selected 
Latin Inscriptions Useful For Illustrating The Knowledge Of Roman 
Antiquity, number 3114, 


8. CHRISTIANVS DEIAMANDVS HAVBOLDIVS, 8. Mr. Christian Gottlieb Haubold, The Documents Of Law, From 
ANTIQVITATIS ROMANAE MONVMENTA LEGALIA EXTRA. Roman Antiquity, Sprinkled Outside The Books Of Roman Law, 
LIBROS IVRIS ROMANI SPARSA, PAGINA 81, page 81, 
(rr AEMILIVS EGGERIVS, LATINI SERMONIS VETVSTIORIS | 9. Mr. Emile Egger, Selected Remains Of Older Latin Speech, page 358, 
RELIQVIAE SELECTAE, PAGINA 69; 
10. CAROLVS CELLIVS, Handbuch der Rómischen Epigraphik, | 10. Mr. Karl Zell, Handbook Of Roman Epigraphy, number 1689. 
NVMERVS 1689, 


ils THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE | 11. 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 


Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, number 201 (of the first edition). 


NVMERVS 20l. 

SNIBEIS Compare: 
FRIDERICVM .GVILIELMVM  RITSCHELIVM, — PRISCAE | 12. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, , photographic plate number 48, number G, 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 48, NVMERVS G, 


VBI LINEAS 1| AD 3 OPERE where, in his work of lithography, he has 
LITHOGRAPHO . EXPRESSIT . EX reproduced lines 1 to 3 from Mr. Giovanni 
IOHANNE BAPTISTA PIRANESIO; Battista Piranesi; 
18. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 13. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. Appendix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 38. 
NVMERVS 38. 
14. ERICVS HERBERTVS VARMINGTONIVS, Remains Of Old | 14. Mr. Eric Herbert Warmington, Remains Of Old Latin, volume 4, 


Latin, volume 4, Archaic Inscriptions, PAGINA 260, NVMERVS 27. Archaic Inscriptions, page 260, number 27. 


INSCRIPTIO NVMERO 18723. Inscription Number 18723. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


[Jeff Hill's footnote: This LEX, assumed only by guesswork to be the LEX SPVRIA 
THORIA, was engraved on the back of the brass tablet which contains the LEX 
SERVILIA which applied to IVDICIA DE REPETVNDIS. The tablet was broken at 
some unknown time, and the lower part, probably the larger part, has perished. Seven 
fragments of the upper part were preserved. The largest of the fragments are now 
conserved in the Museo Borbonico. Two of the fragments were copied by Mr. Carlo 
Sigonio (7 Mr. Carlo Sigone), DE ANTIQVO IVRE ROMANORVM, ITALIAE, 
PROVINCIARVM, [Jeff Hill's footnote within a footnote: disappointingly, yet as is 
well known, the world's grimmest mentally challenged imbeciles work for Google 
Books, and one of the retards was handed this book to scan, and, of course, he was 
just unable to figure out how to fold out the foldouts prior to scanning, tee hee he 
giggled -- remarkable stupidity! page 176, line 28] when they were in the museum of 
Cardinal Bembo. The title of the LEX does not appear from the mutilated inscription; 
Mr. Adolf August Friedrich Rudorff, Das Ackergesetz des Spurius Thorius, shows 
that the LEX belongs to the period between the consulship of Publius Cornelius Scipio 
Nasica and Lucius Calpurnius Piso Bestia, 111 before the common era, and that of 
Lucius Iulius Caesar, 90 before the common era, within which space of twenty two 
years five Agrarian laws (perhaps more) were carried: the LEX BORIA, the LEX 
THORIA, the LEX MARCIA, the LEX APVLEIA, and the LEX TITIA. It further 
appears from comparing two passages of Marcus Tullius Cicero (DE ORATORE, 
book 2, chapter 70; and BRVTVS, chapter 36), in which he speaks of the LEX 
SPVRIA THORIA, with the fragments of this LEX whose title is lost, that the 
fragments are those ofthe LEX SPVRIA THORIA. Now the date of the LEX SPVRIA 


ab MARTINVS — PERISTIFLORIALIVS, Etruskische 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 


CIPPI.| 3. 
68, 


Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 68, number 28; 
NVMERVS 284; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 598, PAGINA 220. Inscriptions, number 598, page 220. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in the last part of Via sepolcrale principale. Column form, of 
compacted volcanic rock. Inscription engraved and painted. Now disappeared. Names 
encountered in Caeretan tombstones could be used to supplement it, for example: 
L(VCIVS) * LATINI ---- NIGER. Of the second quarter of the first century before the 
common era? [Jeff Hill's footnote: More consistent with Latin grammar and epigraphy 
would have been: L(VCIVS) * LATINI(VS) -- * F * NIGER; | douby very much that 
seemingly almost Latin Hand wrote family names without the terminating letters -VS, 
but the professors choose to see the phenomenum close to everywhere.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6111. Inscription Number 6111. 
Latin. 
CIPPVS EX LAPIDE macco | A tombstone, of yellowish calcareous 


(ALTITVDINE 0, 30, LATITVDINE O0, | stone (300  millimetres high, 180 


18) EX FORMA 3 A; NVNC AD 
LOCVM SERVATVS VBI VIDI ANNO 
1966 (NVMERO INVENTARII 147). 


millimetres wide), with the shape 3 A; 
now conserved still at its original 
location where I saw it in 1966 (inventory 
number 147). 


INSCRIPTIO PLANITIE 
SVPERIORE INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 026 AD 0, 


IN 


031), MAXIME LAESA. 


The inscription has been chiselled on the 
upper surface (in letters 26 to 31 
millimetres high), very much damaged. 


--ATISIA «D *F 


D*F* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


Ó- EDASAWERCCYN 
AVYMTADT 
MURUS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6111. 


------ ?ATISIA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO --ATISIA VT EGO. 


*D*F VT EGO. 


SEN * 1 
C1 MATISIA D(ECIMI) F(ILIA) A1 Ms.-M:tisia, Mr.-Decimus's 
daughter, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
ils RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 373, NVMERVS 59; Century Of The Common Era, page 373, number 59; 
23 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7650; 7650; 
Br CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, m Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2553; inscription number 2553; 
4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 634, NVMERVS 11; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 634, number 
ls 
RE MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. m Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 88, 
NVMERVS 3, IMAGO NVMERO 172; 


Examples From Cerveteri, page 88, number 3, illustration number 
1E 


6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 599, PAGINA 221. 


6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 599, page 221. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in the last part of Via sepolcrale principale. Type Mr. Martin 
Blumhofer Illa4 of yellowish calcareous stone. Inventory number 147, 
Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 300 millimetres; breadth: 180 millimetres. 
Inscription on the roof. Letters: from 26 millimetres to 31 millimetres high. Even 
though there is a 35 millimetres space on the damaged tombstone before the letter 4& 
A, MATISIA or PATISIA are unlikely. [Jeff Hill's footnote: I categorically disagree: 
my unfounded guess is better than his unfounded guess.] According to the Body Of 


THORIA is fixed by Mr. Adolf August Friedrich Rudorff at the year of the town of 
Rome 643 — 111 before the common era, which is consequently the date of the LEX 
on the bronze tablet, thus identified with the LEX SPVRIA THORIA. Proceeding on 
the assumption that the fragmentary LEX was the PLEBISCITVM, called the LEX 
SPVRIA THORIA, Mr. Carlo Sigonio restored the beginning of it according to the 
usual form of Roman PLEBISCITA. The inscription was not cut on the rough back of 
the bronze tablet until after the other side, which is smooth, had been occupied by the 
LEX SERVILIA. The LEX SERVILIA is certainly not of earlier date than the year of 
the town of Rome 648, or 106 before the common era, and consequently the LEX 
SPVRIA THORIA could not have been cut on this tablet before the year of the town 
of Rome 648. It seems that the tablet was large enough for the LEX SERVILIA, for 
which it was intended, but much too small for the Agrarian Legislation: consequently, 
the characters of the Agrarian side of the tablet are remarkably small, the lines are 
narrow, the abbreviations are numerous, and the chapters are separated only by two or 
three points [Jeff Hill's footnote within a footnote: I assume always three, in the pattern 
-., the third dot being sometimes too faintly engraved to be seen now], whereas on the 
other side the letters are uniform, large, and well made, the lines wide, the words 
written at full length, and the chapters of the LEX separated by superscriptions. 
Further, the lines are often so oblique that they cross the straight lines on the opposite 
side, which are cut very deep and consequently are visible on the side on which the 
Agrarian LEX is cut (according to Mr. Adolf August Friedrich Rudorff). The main 
subject of the LEX, to which the first eighteen chapters or forty three lines refer, is the 
public land in Italy as far as the rivers RVBICO and MACRA. The second part of the 
LEX begins with the nineteenth chapter and the forty fourth line, and extends to the 
fiftieth chapter and the ninety sixth line: this part of the LEX relates to the public and 
private land in the province of Africa (that is, by and large, Carthage). The third and 
last part of the LEX, from the fiftieth chapter and the ninety sixth line to the end of 
the inscription, relates to the Roman public land in the territory of Corinth. It is not 
possible not to believe that the perished bottom part of the LEX did not also apply to 
other land. 


[Jeff Hill's footnote: Two ofthe eleven fragments of the tablet of inscriptions numbers 
18723 and 18724, back to back, are conserved at Vienna, seven are conserved at 
Naples, two fragments have perished, presumably chucked into a kettle and melted 
down to manufacture munitions therefrom, just like, doubtlessly!, hundreds of tons of 
ancient inscribed brass: the Italians could never have cared less what the source of the 
brass of their weapons and armour plate was.] 


LEX SPVRIA THORIA AGRARIA The field distribution legislation of Mr. 
ANNI VRBIS CONDITAE DCXLIII, IN |Spurius Thorius, of the 643rd year of the 
TABVLA AHENEA, QVAM DENVO founded town of Rome, on a tablet of 
EDIDIT brass, which newly edit did: 


[Jeff Hill's footnote: In his stunningly brief article, tree lines long, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti indicated his decision to study this formidably Jong 
inscription, composed of many hundreds of extant whole words and hundreds of 
fragments of words, many of puzzlingly obscure significance, and, moreover, many, 
many, many thousands of perished words restored according to various degrees of 
logic and rationality by a great number of scholars, originally arranged in far more 
than 105 unusually long lines, on account of the fact that it perfectly fulfilled his 
criteria of being an INSCRIPTIO LATINA ANTIQVISSIMA (it isn't) supposedly 
well deserving of finding a place in the appendix of his CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI: so far, so good, until, one quarter of a second 


later, the reader is profoundly dismayed to realise that IL, THE VERY READER 
HIMSELF, MUST ALONE DO THE ACTUAL STUDYING, because our author 
has run out of steam, the dream has left him, he provides no text, no interpretation, no 
study of archaic wordforms, no nuthin' 't all! (one of the few apparently authentic 
archaic spellings, other than the diphthongs and the Q- pronouns and so on, might well 
be OPPODOM for OPPIDOM in line TO81, which barely satisfies Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's criteria for inclusion in his CIIAA!); by this dirty trick, 
by scamping the necessary work (which in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti'S case would only have included printing a bare text without an apparatus) 
himself but telling the reader to go away and find the text himself, for this article 
number and the following two article numbers, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti may have avoided about three additional pages in the CIIAA, but exposed 
himself to my poor opinion.] 

[Jeff Hill's footnote: Question: if -IS is a perfectly common, even exclusively used, 
termination of third declension plural substantives in this period as the modern 
grammars maintain (which it isn't and never was since it would have been absurdly 
indistinguishable from some genitive singular and some nominative singular 
caseforms), then why is it not found herein more than once (ANTE DIEM XI 
KALENDAS OCTOBRIS -- perhaps a fossilised priests' expression)?; (VIDELICET 
FINIS, CASV ACCVSATIVO PLVRALI, line 79; but CIVES in line 73) and, 
remarkably, we have the diphthong AE throughout, not AI -- the inscription is written 
in nonarchaic Latin, even early golden age Latin, in the main, which, I repeat (see 
previous footnote), not well satisfies Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
criteria for inclusion in his CIIAA, except for forced and conceited spellings lifted 
from truly archaic Latin inscriptions known of by the slave scribes. 


[Jeff Hill's footnote: This is quite a sorry reference! Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl 
provides a lithograph, not only of 
piece number D in photographic plate number 27, but also of 
piece number A (partially, at least) in photographic plate number 26, and 
piece number B in photographic plate number 28; 
these comprise one twentieth of the onetime whole, a partial selection of the six pieces 
which scholars include, and slide around in their jigsaw puzzles representing this 
inscription. ] 


Jeff Hill's footnote: The following arrangement is very approximate!.] 
——— — " 


[Jeff Hill's footnote: Note that it is scarcely worth the effort (it would take a very long 
time certainly!) to reconcile the editions of Mr. Theodor Mommsen and of Mr. Eric 
Herbert Warmington -- after an hour or two of study, that is my conclusion! no one 
has published legible sketches of the complete text, properly numbered and clearly 
labelled, only ever little snippets of one or another; from line 2 onwards the lines 
(INITIONIBVS and FINIBVS, whether extant text or restored text) differ in not 
immediately reconcilable ways!; I have therefore worked through Mr. Theodor 
Mommsen's APPARATVS CRITICVS and made appropriate adjustment, often 
quietly, generally disregarding what he observed about the ERRORES of previous 
editors; Mr. Theodor Mommsen prints his Roman numerals, numbering the starts of 
the 105 paragraphs, often one line too low; it is certainly easier to follow Mr. Eric 
Herbert Warmington's rational usage of | dividers, even when (often!) they do not 
coincide with Mr. Theodor Mommsen's apparent placements of ends of lines (did 
Mr. Eric Herbert Warmington misunderstand Mr. Theodor Mommsen's sloppy 
indications of lines, or, did Mr. Theodor Mommsen always get them right and has Mr. 
Eric Herbert Warmington misinterpreted these a dozen times? the professors cannot 
both be right!; the business of the professors is too stupid for words!); Mr. Theodor 
Mommsen, at first sight, in his main map of the inscription, has two competing 
systems of numbering the lines: but after 1.5 seconds one sees that the internal 
columns within outlined pieces of numbers indicate the numbers of letters legible per 
line, and the columns of numbers outside outlined pieces signify numbers if perished 
letters in the blank spaces); along the bottom ofthe map -- the Y axis -- is an interesting 
scale, from 1 to 430, 430 being evidently (approximately!) the numbers of letters in 
the lines when they were intact (several well restored VERSVS, in the eighties, seem 
to approach this number; in fact, line 82 may be essentially an intact VERSVS, but, 
eversitstheeee is disregarded, and every * and .., the number approaches 530, so 


something has gone wrong with this canculation, the supplements are grossly 
excessive in this line at least, and quite likely throughout!; and hence the ..... indicator 
must somehow absurdly include -150 letters!); Mr. Theodor Mommsen rather 
irrationally numbers the lines of text in the two fragments which he bothers to so 
illustrate, quite puzzlingly from 1 each time -- TABVLAE A EXEMPLVM 
ALEXIANVM SYMMACHANVM MAZOCHIANVM, page 585, TABVLAE E 
RECENSIO, page 586; and why did he stop presenting the fragments, in this useful 
way, at this point!?; starting at the end of line 4 Mr. Theodor Mommsen indicates, by 
a-,a mark of punctuation (and by the way the two words of Mr. Theodor Mommsen's 
text preceding the mark — subtlely differ from Mr. Eric Herbert Warmington's text in 
respect of a restored letter) -- I assume that the marks of punctuation —, which are in 
fact Mr. Theodoran Mommsenian entirely pointless corruptions of the three dots, .., 
of the Latin text, replace the usual interpuncts * (why did Mr. Theodor Mommsen find 
it so fucking necessary to replace the -. with ^, what the fuck does it matter? what else 
did he unnecessarily fool around with?); of fair interest, I suggest, is the fact that the 
ancient Hand wrote the puctuation mark -. 28 times, but, in editing my version of the 
text, I have seen a need to insert another 91 of the marks, «..7, to separate what seems 
to be one sentence (often terminating in an imperative caseform) from apparently a 
new sentence (often with a somewhat different subject), various ones of which various 
people will quibble about (so: put together your own version, since I will scarcely 
have pleased anyone on Earth by very often seeing (fossilised legal Latin) single 
wordforms for plural wordforms throughoutt); an edition which omits the marks of 
interpunctuation, both * and also .., once :, such as Mr. Eric Herbert Warmington's 
edition, is miserably incomplete since the marks of punctuation obviously supply 
valuable information!; by ignoring marks of punctuation (or perhaps in some cases the 
SPATIA VACVA set aside by the Hands to (not always today discernibly) contain 
them), and by seeing marks of punctuation and SPATIA VACVA WHERE THEY 
DO NOT EXIST (for instance, QVEI QVOMQVE about a thousand times), Mr. Eric 
Herbert Warmington pees on his work), and | am not certain which marks of 
punctuation Mr. Theodor Mommsen could see and which he restored, for instance, the 
one in line 41, which follows a LACVNA: did Mr. Theodor Mommsen see it, or did 
Mr. Theodor Mommsen only surmise that there was one here?; I deduce that a 
dictating slave spoke PVNCTVS, short -VS, that is, singular, at a *, and spoke 
PVNCTVS, long -VS, that is, plural, at a -., and that the slave engravers cared scarcely 
a whit for the subtle difference and often got it wrong; and suffice to state, once and 
for all, that I have eschewed Mr. Eric Herbert Warmington's text, because, perhaps 
worst of all, he smooths over about every instance where Mr. Theodor Mommsen 
reports that the letters on the brass are too close to perished to reliably identify, and 
instead prints them in black -- my version closely follows Mr. Theodor Mommsen's 
reported version wherein the reports in the APPARATVS CRITICVS are lifted into 
the text.] 


Chapter 1 * Land In Italy * 


"Bock ck ck ok 


Section 1 * Established Occupations Recognised By Tiberius Gracchus's Land 
Commissioners (Boards Of Three Men) Since 134 Before The Common Era * 


T00]1  ------------MMMMÁMMMMMMMM TR * PL * PLEBEM * IOVRE * 
ROGARVNT * PLEBESQVE * IOVRE * SCIVIT * IN * FORO * ..... *A* D 
Ls STRIBVS e * PRINCIPIVM * FVIT * PRO * TRIBV * Q * FABIVS * 
Q * F * PRIMVS * SCIVITQVEI * AGER * POPLICVS * POPVLI * 
ROMANEI * IN * TERRAM * ITALIAM * P* MVVCIO * L * CALPVRNIO 


PLEIBEIVE ERICVS HERBERTVS VARMINGTONIVS PRO PLEBEIVE VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Note well! among other twists and turns in respect of other words, 
both forms of the word for mob were used by the slave scribes who were ordered, one 
slow week, with nothing else to do, to permanently backup something which was 
gathering dust and insects in the senatehouse: seemingly arbitrarily I note both: 

PLEBES -- genitive caseform PLEBEI; 

PLEBS -- genitive caseform PLEBIS; 

but no sign of PLEPS in the small surviving fragments.] 


[Jeff Hill's footnote: IN TERRA (M) ITALIA (M] -- the accusative caseforms instead 
of ablative caseforms, after IN (without an implication of motion towards) are 
probably a bad compositional mistake here, suggestive of a clumsy lifting ofthe clause 
from other legislation by the slave scribe, which, not properly transformed, 
immediately became a fossilised error in its different context; I reject the professorial 
opnion that it is an archaicism from a time when the Romans did not distinguish 
accusative caseforms from ablative caseforms, since the identical error is (but not 
always) avoided elsewhere herein, and, for instance, like the nominal terminations 
in -VS and -IVS which the Romans transformed into -E and -I in the vocative 
caseforms, the Romans knew that the letters -S had to come off! the Romans were 
generally acutely aware of terminating letters -S and letters -M, unlike today's 
buffoonish Asians who do not make the slightest attempt to pronounce the endings of 
English words, and how, for example, Quintus Ennius frequently clipped his letters -S 
(and letters -M, and other letters too!) whenever he felt like doing so, is an annoying 
mystery to me! -- were his verses partially prose or something?!.] 


[Jeff Hill's footnote: After reading MVCIO 1n one line, and MVVCIO in another line, 
time and again, and the similarly variable spellings of not a few other words too, one 
could glibly conjecture that a number of slave scribes wrote different portions of the 
inscription, and that the text was was being dictated to allow such freedom (- 
slackness).] 


002. * QVEM * QVISQVE * DE * EO * AGRO * LOCO * AEDIFICIO * EX * 
LEGE * PLEBEIVE * SC * VETVS * POSSESOR * SIBEI * AGRVM * 
LOCVM * SVMPSIT * RELIQVITVE * QVOD * NON * MODVS * MAIOR 
* SIET * QVAM * QVANTVM * VNVM * HOMINEM * EX * LEGE * 
PLEBEIVE * SC * SIBEI * SVMERE * RELINQVEREVE * LICVIT * QVEI 
* AGER * POPLICVS * POPVLI * ROMANEI * IN * TERRA * ITALIA * P * 
MVVCIO * L * CALPVRNIO * COS * FVIT * EXTRA * EVM * AGRVM * 
QVEI * AGER * EX * LEGE * PLEBEIVE * SC * QVOD * C * SEMPRONIVS 
*T*F* TRIBVNVS * PLEBEI * ROGAVIT * EXCEPTVM * CAVITVMVE 
* EST * NEI * DIVIDERETVR e* ..... 

€o002:c QVEM QVISQVE DE EO AGRO LOCO AEDIFICIO EX LEGE 
PLEBEIVE SC(ITO) VETVS POSSES«S-OR SIBÍEI)j«I» AGRVM 
LOCVM SVMPSIT RELIQVITVE QVOD NON MODVS MAIOR 
SÍIIE; «IT QVAM QVANTVM VNVM HOMINEM EX LEGE PLEBEIVE 
SC(ITO) SIB(EI)-I- SVMERE RELINQVEREVE LICVIT 
QV(EI)-I- AGER P(O)«V» (P) «B»LICVS POPVLI ROMAN (EI) «I^ IN 
TERRA ITALIA P(VBLIO) MVíÍVICIO L(VCIO) CALPVRNIO 
CO(NSVLIBV)S FVIT EXTRA EVM AGRVM QVÍEIj)«I» AGER EX 
LEGE PLEBEIVE SC(ITO) QVOD C(AIVS) SEMPRONIVS T(ITI) 
F(ILIVS) TRIBVNVS PLEBEI ROGAVIT EXCEPTVM CAV(IJTVMVE 
EST N(EI] «E» DIVIDERETVR ..... 

A002 .... any-which each-man, from those lands, estates, farmhouses, according-to 
legislation or-the-mob's ratification, an-older possessor, for-himself lands, 
estates, he-took or-he-left, which not a-size larger is than the-amount that-one 
man, according-to legislation or the-mob's ratification, for-himself to-take or- 
to-remove it-was-proper. Any land public, of-the-people of-the-town-of- 
Rome, in-the-country of-Italy, with-Mr.-Publius Mucius (and) Mr.-Lucius 
Calpurnius as-your-consuls there-was, beyond that land which land, according 
to-the-legislation or of-the-mob the-ratification, which Mr.-Caius Sempronius, 
Mr.-Titus's son, tribune of-the-mob, ratified, was-excepted (and) cautioned- 
against, that-it-not be-subdivided ..... 


[Jeff Hill's footnote: this absurdly scribbled gibberish -- SVMPSIT RELINQVITVE 
and the same thing in an infinitive construction, SVMERE RELINQVERE -- to take 
or to leave (lands, estates, farmhouses) -- means, it seems, to take possession of and 
to bequeath (lands, estates, farmhouses).] 


[Jeff Hill's footnote: It seems to me to be the case that the lawyers who composed this 
legislation used seemingly clumsy language -- singular for plural -- which. to use 
another clumsy Latin expression, is not never encountered in formulaic Latin 
legislation and other prose: various professors interpret the repetitions AGER, 
LOCVS, AEDIFICIVM (sometimes one or other of the words is (inconsistently) 
substituted by another similar word, or (clumsily) omitted altogether, although estates, 
I suppose, always implied farmhouses in antiquity as it still does today (by farmhouses 
understand: improvements, to a farm, in the form of various constructions which I call 
farmhouses, in Latin legalese AEDIFICIVM )), in various ways, yet I am satisfied that 


the interpretation is lands, estates, farmhouses (Mr. Eric Herbert Warmington 
sometimes has lands, grounds, buildings).] 


[Jeff Hill'SE footnote: Throughout the legislation LOCVS seems to take a specific 
significance, a-holding, a-farm (- estates, since the subjects and verbs of the 
respective sentences are sometimes in the plural number), in interesting appositions 
(which are, by no means, compound nouns!): would that the professors had discussed 
this usage! (if they ever noticed it, in line 72 the three substantives, in the ablative 
caseforms, are written in the plural number).] 


Section 2 * The Commissioners' Allocations To Colonists * 


T003 ... * OVEM * AGRVM * LOCVM * QVOI EIQVE * DE * EO * AGRO * 
LOCO * EX * LEGE * PLEBEIVE * SC * IIIVIR * SORTITO * CEIVI * 
ROMANO * DEDIT * ADSIGNAVIT * QVOD * NON * IN * EO * AGRO * 
LOCO * EST * QVOD * VLT« A * .... 

(800) m QVEM AGRVM LOCVM (QVOI EI; «CVI-QVE DE EO AGRO LOCO 
EX LEGE PLEBEIVE SC(ITO) (IIIVIR;XTRESVIR AGRIS DANDIS 
ASSIGNANDIS-7 SORTITO C [EI;j «I-VI ROMANO DEDIT ADSIGNAVIT 
QVOD NON IN EO AGRO LOCO EST QVOD VLT^'.A ..... 

A003... any lands, estates, to-each-man, from those lands, estates, according-to 
legislation, or-to-the-mob's ratification, a-member-of-the-board-of-three-men 
(for-fields giving (and) assigning) by-lot to-citizen of-the-town-of-Rome gave, 
assigned, which not in those lands, estates, are, which beyo d ..... 


Section 3 * The Commissioners' Allocations To Persons In Compensation * 


T004 QVEI* AGER * PVBLICVS * POPVLI * ROMANEI* IN * TERRA * ITALIA 
*P* MVVCIO * L* CALPVRNIO * COS * FVIT * EXTRA * EVM * AGRVM 
* QVEI * AGER * EX * LEGE * PLEBEIVE * SCITO * QVOD * C * 
SEMPRONIVS * TI * F * TR * PL * ROGAVIT * EXCEPTVM * 
CAVITVMVE * EST * NEI * DIVIDERETVR * DE * EO * AGRO * LOCO * 
QVEI * AGER * LOCVS * EI * QVEI * AGRVM * PRIVATVM * IN * 
PVBLICVM * COMMVTAVIT * PRO * EO * AGRO * LOCO * A* IIIVIRO 
* DATVS * COMMVTATVS * REDDITVS * EST -. QVEI * AGER * 
PVBLICVS * POPVLI * ROMANEI * IN * TERRA * ITALIA * P * MNVCIO 
* L * CALPVRNIO * COS * FVIT * EX-RA * EVM * AGRVM * QVEI * 
AGER * EX * LEGE * PLEBEIVE * SC * QVOD * C * SEMPRONIVS * TI * 
F * TR * PL * ROGAVIT * EXCEPTVM * CAVITVMVE * EST * NEI * 
DIVIDERETVR : ..... 

C004 —.- QVIEI)-I» AGER PVBLICVS POPVLI ROMAN (EI]-I» IN TERRA 
ITALIA P(VBLIO) MV(V)CIO L(VCIO) CALPVRNIO CO(NSVLIBV)S 
FVIT EXTRA EVM AGRVM QVÍEI)-I- AGER EX LEGE PLEBEIVE 
SCITO QVOD C(AIVS) SEMPRONIVS TI(BERII) F(ILIVS) TR(IBVNVS) 
PL(EBEI) ROGAVIT EXCEPTVM CAVITVMVE EST NÍEI)«E» 
DIVIDERETVR DE EO AGRO LOCO QVíEI)-I- AGER LOCVS EI 
QV(EI!-I» AGRVM PRIVATVM IN PVBLICVM COMMVTAVIT PRO 
EO AGRO LOCO A TRESVIRO DATVS COMMVTATVS REDDITVS 
EST . QViEI-I- AGER PVBLICVS POPVLI ROMAN(EIj)-I» IN 
TERRA ITALIA P(VBLIO) M((N)«V»)VCIO L(VCIO) CALPVRNIO 
CO(NSVLIBV)S FVIT EXTRA EVM AGRVM -.— QV (EI!-T- AGER EX 
LEGE PLEBEIVE SC(ITO) QVOD C(AIVS) SEMPRONIVS TI(BERII) 
F(ILIVS) TR(IBVNVS) PL(EBEI) ROGAVIT EXCEPTVM CAVITVMVE 
EST NíEI) «E» DIVIDERETVR ..... 


A004 


any lands public of-the-people of-the-town-of-Rome, in the-country of-Italy, 
with-Mr.-Publius Mucius (and) Mr.-Lucius Calpurnius as-your-consuls there- 
was, beyond those lands, which lands, according to-the-law or-of-the-mob the- 
ratification, which Mr. Caius Sempronius, Mr.-Tiberius's son, tribune of-the- 
mob, ratified, was-excepted (and) cautioned-against, that-they-not be- 
subdivided, from those lands, estates, (are) lands, estates, for-they who private 
land into public (land) have-converted, for those lands, estates, by-a-member- 
of-the-board-of-three-men given, converted, restored have-been. Any lands 
public of-the-people of-the-town-of-Rome, in the-country of-Italy, with-Mr.- 
Publius Mucius (and) Mr.-Lucius Calpurnius as-your-consuls there-were, 
beyond those lands, which lands, according-to legislation or-to-the-mob's 
ratification which Mr. Caius Sempronius, Mr.-Tiberius's son, tribune of-the- 
mob, ratified, excepted (and) cautioned-against were, that-they-not be- 
subdivided ..... 
Section 4 * The Commissioners' Allocations To Ordinaries * 


T005 


C005 


A005 


ad * QVOD* EIVS * QVISQVE * AGRI * LOCEI * PVBLICEI * IN * TERRA 
* ITALIA * QVOD * EIVS * EXTRA * VRBEM * ROMA * EST * QVOD * 
EIVS * IN * VRBEM * OPPIDO * VICO * EST * QVOD * EIVS * IIIVIR * 
DEDIT * ADSIGNAVIT * QVOD * ..... 

€ QVOD EIVS QVISQVE AGRI LOC(EIj-I- PVBLIC(EIj-I^ IN 
TERRA ITALIA QVOD EIVS EXTRA VRBEM ROMA-«M- EST QVOD 
EIVS IN VRBE/M; OPPIDO VICO EST QVOD EIVS TRESVIR DEDIT 
ADSIGNAVIT QVOD ..... 

- any of-those, whatever, of-lands, estates, public, in the-country of-Italy, 
any of-those-which outside the-town of-Rome there are, any of-those-which 
in-a-town village hamlet there-are, any of-those-which a-member-of-the- 
board-three-men has-given, has-assigned, any ..... 


Section 5 * All Such Categories, Save Land Which Was Specially Excepted, Shall 


Be Private And Entered In The Census * 


C006 


A006 


POSSIDEBITVE *» .....* QVEI * AGER * PVBLICVS * POPVLI * ROMANEI 
* [IN * TERRA * ITALIA * P * MVVCIO * L * CALPVRNIO * COS * FVIT * 
EXTRA * EVM * AGRVM * QVEI * AGER * EX * LEGE * PLBBIVE * SCITO 
** QVOD* C * SEMPRONIVS * TI* F* TR * PL * ROG * EXCEPTVM * 
CAVITVMVE * EST * NEI * DIVIDERETVR * QVOD * QVOIEIQVE * DE 
* EO * AGRO * LOCO * AGRI * LOCEI * AEDIFICIEI * ..... 


«.» QVIEI)-I» AGER PVBLICVS POPVLI ROMAN(EI]«I» IN TERRA 
ITALIA P(VBLIO) MV(VjCIO L(VCIO) CALPVRNIO CO(NSVLIBV)S 
FVIT EXTRA EVM AGRVM QVÍEIj)«I* AGER EX LEGE PLEBIVE 
SCITO í**)«— QVOD C(AIVS) SEMPRONIVS TI(BERII) F(ILIVS) 
TR(IBVNVS) PL(EBEI) ROG(AVIT) EXCEPTVM CAVITVMVE EST 
NÍEI]XE» DIVIDERETVR --.— QVOD (QVOIEIj«CVI-QVE DE EO 
AGRO LOCO AGRI LOC/EI]«I-* AEDIFICI ( EI] XI ..... 

m then, when this legislation will-have-been-ratified, he-will-hold or-he-will- 
have-taken-possession-of ..... Any lands public of-the-people of-the-town-of- 
Rome, in the-country of-Italy, with-Mr.-Publius Mvcius (and) Mr.-Lucius 
Calpurnius as-your-consuls there-were, beyond those lands, which lands, 
according to legislation or-to-the-mob's ratification which | Mr.-Caius 
Sempronius, Mr.-Tiberius's son, tribune of-the-mob, ratified, excepted (and) 


cautioned-against ^ was, that-they-not ^ be-subdivided. ^ Any,  to- 
anyonewhatsover, from those lands, estates, farmhouses ..... 


T007 


C007 


A007 


ues * OVIBVS * .... * IN * TERRA * ITALIA * IIIVIR * DEDIT * 
ADSIGNAVIT * RELIQVIT * INVE * FORMAS * TABVLASVE * 
REFERIVE .. IVSIT * AGER * LOCVS * AEDIFICIVM * OMNIS * QVEI * 
SVPRA*SCRIPIVS «ERST * — * EXTRA * EVM * AGRVM * LOCVM * 


sre 

D «X QVISVS .... IN TERRA ITALIA TRESVIR DEDIT ADSIGNAVIT 
RELIQVIT INVE FORMAS TABVLASVE REFERIVE IVScS-IT -. AGER 
LOCVS AEDIFICIVM OMNIS QV(EIj«I- SVPRA SCRIPTVS EST ..... 
EXTRA EVM AGRVM LOCVM DE QVO SVPRA EXCEPTVM 
CAVITVMVE EST PRIVATVS ESTO ..... 

Tu To-whom ...., in the-country of-Italy, a-member-of-the-board-of-three- 
men has-given, has-assigned, has-left-in-the-hands, either-into-the-census- 
maps or-into-the-census-tablets to-be-referred has-ordered. Any lands, estates, 
farmhouses every, which above registered were ...., beyond those lands, 
estates, about which above, excepted (and) cautioned-against were, private be! 


T008 


C008 


A008 


— * EIVSQVE * LOCEI * AGRI * AEDIFICII * EMPTIO * VENDITIO * ITA 
* VTEI * CETERORVM * LOCORVM * AGRORVM * AEDIFICIORVM * 
PRIVATORVM * EST * ESTO * CENSORQVE * QVEIQVOMQVE * ERIT 
* FACITO * VTEI * IS * AGER * LOCVS * AEDIFICIVM * QVEI * EX * 
HACE * LEGE * PRIVATVS * FACTVS * EST * ITA * VTEI * CETERI * 
AGRI * LOCA * AEDIFICIA * PRIVATI * IN * CENSVM * REFERATVR * 
PES * DEQVE * -EO * AGRO * LOCO * AEDIFICIO * EVM * QVOIVM * IS 
* AGER * LOCVS * AEDIFICIVM * ERIT * EAM * PROFITEREI * IVBETO 
* QVAE * DE * CETEREIS * AGREIS 

LASS EIVSQVE LOC(EIj«I» AGRI AEDIFICII EMPTIO VENDITIO ITA 
VTÍEIjc«I7 CETERORVM LOCORVM AGRORVM AEDIFICIORVM 
PRIVATORVM EST ESTO e CENSORQVE 
QV.|EI/-I- (QVOM!«CVM»QVE ERIT FACITO VT(EIj-I» IS AGER 
LOCVS AEDIFICIVM QV (EIj«I» EX HACE LEGE PRIVATVS FACTVS 
EST ITA VT(EI)«I- CETERI AGRI LOCA AEDIFICIA PRIVATI IN 
CENSVM REFERATVR * ..... «X.» DEQVE EO AGRO LOCO AEDIFICIO 
EVM íQVOIj«CVIVM IS AGER LOCVS AEDIFICIVM ERIT EAM 
PROFITER (HI) «I» IVBETO QVAE DE CETER(EI!«I»S AGR (EI)-«I»S 
er and-of-those lands, estates, farmhouses, purchasing, selling, just as of-the- 
other lands, estates, farmhouses, of-private-men there-is, let-there-be! And-a- 
censor, anyone-who-there-will-be, cause-it that those lands, estates, 
farmhouses any, according-to this legislation, private has-been-made, so that 
other-lands, estates, farmhouses, of-a-private-man, into-the-census are- 
registered ..... And-concerning those lands, estates, farmhouses, those, 
whosever those lands, estates, farmhouses will-be, that-they are-declared- 
(registered-in-the-census) order!, which about those-other lands -- 


T009 


LOCEIS * AEDIFICIEIS * QVOIVM * EORVM * QVISQVE * EST * 
PROFITERE * IVSERIT * ..... «BST * NEIVE * OVIS * FACTTO * OVO '* 
QVOIVS * EVM * AGRVM * LOCVM * AEDIFICIVM * POSSESIONEM * 
EX * LEGE * PLEBEIEVE * SCITO * ESSE * OPORTET * OPORTEBITVE 
* EVM * AGRVM * LOCVM * AEDIFICIVM * POSSESIONEM * MINVS * 


C009 


A009 


OETATVR * FRVATVR * HABEAT * POSSIDEATQVE * NEIVE * QVIS * 
DE * EA * RE* AD* SENATVM * REFERTO * ..... 

LOC (EI) «I»S AEDIFICI(EI)«I*S (QVOI) «CVI-VM EORVM QVISQVE 
EST PROFITERE IVS«S-ERIT ..... EST NÍ(EI] «E»VE QVIS —.- FACITO 
QVO (QVOIj«CVI-VS EVM AGRVM |LOCVM  AEDIFICIVM 
POSSES-S-IONEM EX LEGE PLEBEIEVE SCITO ESSE OPORTET 
OPORTEBITVE EVM AGRVM LOCVM AEDIFICIVM 
POSSES«S-IONEM MINVS (OE)«V-TATVR FRVATVR HABEAT 
POSSIDEATQVE «..— N(EIJSXE»VE QVIS DE EA RE AD SENATVM 
SESS EURRSTL (n 

estates, farmhouses, whosever of-them, whoever there-is, to-declare-(register- 
in-the-census) he-has-ordered .... there-is, be-there-not anyone! Cause-it 
whereby to-anyone-whose that-those lands, estates, farmhouses, possession- 
of, according-to legislation or-to-the-mob's ratification, to-be is-proper or- 
will-have-been-made-proper, that-those lands, estates, farmhouses possession- 
of, not utilise, enjoy-the-produce-thereof, hold, and-yake-possession-of! Not- 
any man, about that matter, to the-senate, refer-it! ..... 


[Jeff Hill'SE footnote: It seems to be a mistake to end this (boring, confusing and 
nonsensical because incomplete) legalese in an imperative verb .....] 


Section 6 * Land Granted To VIASII VICANI To Be Regarded As Publio State 


Land * 


T010 


C010 


A010 


AE * NEIVE * PRO * MAGISTRATV * INPERIOVE * SENTENTIA * 
DEICITO * NEIVE * FERTO * QVO * QVIS * EORVM * QVOIVM * EVM * 
AGRVM * LOCVM * AEDIFICIVM * POSSESIONEM * EX * LEGE * 
PLEBEIVE * SCITO * ESSE * OPORTET * OPORTEBITVE e ..... * EVM * 
AGRVM * LOCVM * AEDIFICIVM * POSSESIONEM * MINVS * 
OETATVR * FRVATVR * HABEAT * POSSIDEATQVE * QVOVE * 
POSSESIO * INVITO * MORTVOVE * EO * HEREDIBVS * EIVS * 
INVITEIS * AVFERATVR * QVEI * AGER * PVBLICVS * POPVLI * 
ROMANEI * IN * TERRAM * ITALIAM * P * MVVCIO * L * CALPVRNIO 
«COS * EVIT *..... 

m N(ÍEID«E-VE | PRO MAGISTRATV . I(N)€M-PERIOVE 
SENTENTIA-M- Di(EIjc«I2CITO NÍEIjCE-VE FERTO QVO QVIS 
EORVM í(QVOI;«CVI-VM EVM AGRVM LOCVM AEDIFICIVM 
POSSES-S-IONEM EX LEGE PLEBEIVE SCITO ESSE OPORTET 
OPORTEBITVE  .... EVM | AGRVM  LOCVM AEDIFICIVM 
POSSES«S-IONEM MINVS (OE)«V-TATVR FRVATVR HABEAT 
POSSIDEATQVE QVOVE POSSEScS-IO INVITO MORTVOVE EO 
HEREDIBVS EIVS INVIT(EI]«I*S AVFERATVR «..— QV(EI] «E» AGER 
PVBLICVS POPVLI ROMAN(ÍEI)«I* IN TERRA ITALIA P(VBLIO) 
MV(V1CIO L(VCIO) CALPVRNIO CO(NSVLIBV)S FVIT ..... 

n neither in-a-promagistracy or-with-the-power-of-command, an-opinion 
speak!, nor carry!, whereby anyone of-them anyone's those lands, estates, 
farmhouses, possession according  to-legislation  or-of-the-mob — the- 
ratification, to-be it-is-proper or-it-will-be-proper ..... that-those lands, estates, 
farmhouses, possession not utilise, gather-fruit-from, hold, and-may-take- 
possession-of, or-whereby possession, with-man-unwilling or-with-dead that- 
man, with-his-heirs unwilling, is-taken-away, any land public of-the-people 
of-the-town-of-Rome in the-country of-Italy, with-Mr.-Publius Mucius (and) 
Mr.-Lucius Calpurnius as-your-consuls was ..... 


before the common era. 


Etruscan Inscriptions it 1s: |ATISIA. Of the fourth quarter of the second century 


[Jeff Hill's footnote: The fact that Mr. Jorma Juhani Kaimio does not try to read the 
inscription of a male here indicates that, on the dozens of occasions when he does read 
a Latin family name terminating in a letter -A as the inscription of a male, he is being 
inconsistent and only guessing according to some undisclosed personal theory.] 


(ALTITVDINE 0, 22, LONGITVDINE 
0, 235, CRASSITVDINE 0, 094), EX 
FORMA 3 A; NVNC AD LOCVM 
SERVATVS, VBI VIDI ANNO 1966 
(NVMERO INVENTARII 54). 


INSCRIPTIO NVMERO 6112. Inscription Number 6112. 
Latin. 
CIPPVS | EX LAPIDE  peperino| A tombstone, of lava rock (220 


millimetres high, 235 millimetres long, 
94 millimetres thick), with the shape 3 A; 
now conserved still at its original 
location, where I] saw it in 1966 
(inventory number 54). 


INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII 
INSCVLPTA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 023 AD 0, 026). 


The inscription has been chiselled on the 
side of the peak (in letters 23 to 26 
millimetres high). 


FAR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6112. 


ICTA 


Inscriptions, NVMERVS 600, PAGINA 221. 


T1 FABRICIA A1 Ms.-Fabricia (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

il: RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 373, NVMERVS 62, FIGVRA NVMERO 27; Century Of The Common Era, page 373, number 62, number 27; 

2: EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 24 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7704; 7704; 

3i CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 3; Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2573; inscription number 2573; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 634, NVMERVS 12; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 634, number 

12; 

35 MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. Rb Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri. PAGINA 88, Examples From Cerveteri, page 88, number 5; 
NVMERVS 5; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 600, page 221. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in the last part of Via sepolcrale principale. Type Mr. Martin 
Blumhofer Illa4, of lava rock. Inventory number 54, Archaeological Park Of 
Cerveteri. Height: 220 millimetres; breadth: 235 millimetres; depth: 94 millimetres. 
Inscription on the roof. Letters: from 23 millimetres to 26 millimetres high. Of the 


first quarter of the first century before the common era. 


(ALTITVDINE 0, 205, LONGITVDINE 
0,7026. CRASSITVDINE 0. 15) EX 
FORMA 3; NVNC AD LOCVM 


INSCRIPTIO NVMERO 6113. Inscription Number 6113. 
Latin. 
CIPPVS | EX LAPIDE  peperino A tombstone, of lava rock (205 


millimetres high, 260 millimetres long, 
130 millimetres thick), with the shape 3; 
now conserved still at its original 


TOT * QVOD * EIVS * IIVIREI* A* D* A * VIASIEIS * VICANEIS * QVEI 
* IN * TERRA * ITALIA * SVNT * DEDERVNT * ADSIGNAVERVNT * 
RELIQERVNT * NEIQVIS * FACITO * QVO INVS * EI * OETANTVR * 
FRVANTVR * HABEANT * POSSIDEANTQVE * QVOD * EIVS * 
POSSESOR * .... * AGRVM * LOCVM * AEDIFICIVM * NON * AB * 
ALIENAVERIT * EXTRA * EVM * EVM * «GRVM e ..... 

e yh n QVOD  EIVS TRESVIR(EI)-I^  A(GR(EIjcS»)  D(ANDIS) 
A(DSIGNAND (EI) «I»S) VIASI (EI) «I*S VICAN (EI) «I*S QV (EI) «I IN 
TERRA ITALIA SVNT DEDERVNT ADSIGNAVERVNT RELIQERVNT 
NÍEIJ«E-QVIS FACITO QVO MINVS EI (OE)]«V2TANTVR 
FRVANTVR HABEANT POSSIDEANTQVE QVOD EIVS POSSEScS-OR 
S AGRVM LOCVM AEDIFICIVM NON AB(*)ALIENAVERIT EXTRA 
EVM (EVM) AGRVM ..... 

NOU which of-that member-of-the-board-of-three-men  for-lands giving 
assigning to-road-maintaining villagers who, in the-country of-Italy, there-are, 
they-have-given, they-have-assigned, they-have-left-in-possession, let-not- 
anyone cause-it! whereby :ot those-men may-utilise, may-gather-fruit-from, 
may hold, and-may-take-possession-of, which its possessor ..... lands, estates, 
farmhous-s not has-disowned, beyond those ands ..... 


JEJE os * EXTRAQVE * EVM * AGRVM * QVEM * EX * H* L * VENIRE * DARI 
* REDDIVE * OPORTEBIT .-. QVEI * AGER * LOCVS * AEDIFICIVM * EI 
* QVEM * IN * VIASIEIS * VICANISVE * EX * S* C* ESSE * OPORTET * 
OPORTEBI--VEIII * ITA * DATVS * ADSIGNATVS * RELICTVSVE * EST 
SBRITVE *.... * QVO * MAGIS * IS * AGER * LOCVS * AEDIFICIVM * 
PRIVATVS * SIET * QVOVE * MAGIS * CENSOR * QVEIQVOMQVE * 
ERIT * EVM * AGRVM * LOCVM * IN * CENSVM * REFERAT * ..... 

(619 e EXTRAQVE EVM AGRVM QVEM EX H(AC) L(EGE) VENIRE DARI 
REDDIVE OPORTEBIT .. QVíEIj«I* AGER LOCVS AEDIFICIVM EI 
QVEM IN VIASI(EI;jc«I2S VICANISVE EX S(ENATVS) C(ONSVLTO) 
ESSE OPORTET ÍíOPORTEBI--VEIIIj -OPORTEBITVE» ITA DATVS 
ADSIGNATVS RELICTVSVE EST ERITVE ..... QVO MAGIS IS AGER 
LOCVS AEDIFICIVM PRIVATVS SÍIE;«I-T QVOVE MACIS CENSOR 
QV(EI-I-(QVOM)«CVM»QVE ERIT EVM AGRVM LOCVM IN 
CENSVM REFERAT ..... 

A012 .... beyond that land which, according-to this legislation, to-be-vended-to, be- 
given-to, or-to-be-restored-to will-ought-to-have-been :. Any lands, estates, 
farmhouses, to-a-man which, either- to-road-maintaining -villagers, according 
to-the-senate-of-the-town-of-Rome's decision to-be ought or-will-ought, so 
given, assigned, left-in-the-possession-of either-has-been or-else-will-have- 
[EXSS. cecee whereby rather those lands, estates, farmhouses private be, or- 
whereby rather the-censor, whosoever it-will-be, those lands, estates into the- 
census-register records ..... 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen, an extremely reliable witness and a man 
who went to the bother of studying the brass IN PERSON unlike so many other loud 
professors, states that he saw something which he records as OPORTEBI/VEIII, 
hence, as far as I am concerned, neither OPORTEBI/VE/// nor OPORTEBI--V E------ : 
but what I represent as OPORTEBI--VEIII; it was not Theodor Mommsen, but Mr. 
Christian Hülsen, who states AERIS PARTICVLAS QVASDAM DECIDISSE 
VIDERI. | 


QVEI * QVOMQVE ERICVS HERBERTVS VARMINGTONIVS PRO 
QVEIQVOMQVE VT AES INFRA IN VERSV 28 ET ERGO VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Eric Herbert Warmington, on a weird roll, goes twenty 
thousands of paces OUT OF HIS WAY, half a dozen times!!, to get this 
INTEGRATED wordform WRONG and read it split asunder into two words which is 
grossly false!, is not what was written on the brass!, was never printed by Mr. Theodor 
Mommsen!, and his modernday rubbish is giving me a splitting headache (get it?) in 
the course of trying to read the ancient rubbish.] 


Section 7 * Any Ordinary Occupation Since 133 Before The Common Era Not Over 
30 IVGERA To Remain Private * 


snos * QVOVE * MAGIS * IS * AGER * LOCVS * ALITER * ATQVE * VTEI 
* EST* SIET* EX * H* L* N* R - QVEI * AGER * LOCVS * PVBLICVS * 
POPVLI * ROMANEI * IN * TERRA * ITALIA * P * MVVCIO*L * 
CALPVRNIO * COS * FVIT * EXTRA * EVM * AGRVM * QVEI * AGER * 
EX * LEGE * PLEBIVE * SCITO * QVOD * C * SEMPRONIVS * TI*F * 
TRIB * PL * ROGAVIT * EXCEPTVM * CAVITVMVE * EST * NEI * 
DIVIDERETVR * ..... * EXTRAQVE * EVM * AGRVM * QVEM * VETVS * 
POSSESOR * EX * LEGE PLEBEIVE * SCITO * SIBEI * SVMPSIT * 
RELIQVITVE * QVOD * NON * MODVS * MAIOR * SIET * QVAM * 
QVANTVM * VNVM * HOMINEM * SIBEI * SVMERE * RELINQVEREVE 
* LICVIT * SEI * QVIS * TVM * CVM * HAEC * LEX * ROGABITVR 

(e(l QVOVE MAGIS IS AGER LOCVS ALITER ATQVE VT(EI] «I» EST 
SIE)-D-T EX H(AC) L(EGE) N(IHILVM) R(OGATO) :. QV|EI)«I- 
AGER LOCVS PVBLICVS POPVLI ROMAN(ÍEI;«I7 IN TERRA ITALIA 
P(VBLIO) MV(VjCIO L(VCIO) CALPVRNIO CO(NSVLIBV)S FVIT 
EXTRA EVM AGRVM QVÍEI;«I- AGER EX LEGE PLEBIVE SCITO 
QVOD C(AIVS) SEMPRONIVS TI(BERII F(ILIVS) TRIB(VNVS) 
PL(EBEI) ROGAVIT EXCEPTVM CAVITVMVE EST NÍEI]«E- 
DIVIDEREEVR- EXTRAQVE EVM AGRVM QVEM VETVS 
POSSES«S-OR EX LEGE PLEBEIVE SCITO SIB(EIj«I» SVMPSIT 
RELIQVITVE. QVOD NON MODVS MAIOR SÍIE)«I-T QVAM 
QVANTVM VNVM HOMINEM SIB(EIj)«I* SVMERE RELINQVEREVE 
LICVIT S(EIj «I» QVIS TVM CVM HAEC LEX ROGABITVR 

A013 .... and-whereby rather those lands, estates otherwise than-now that be, if, 
according-to this legislation nothing ratify! -. Any lands, estates, public, of- 
the-people of-the-town-of-Rome, in the-country of-Italy, with-Mr.-Publius 
Mucius (and) Mr.-Lucius Calpurnius as-your-consuls there-was, beyond that 
land, which land, according to-legislation or-to-a-mob's ratification which 
Mr.-Caius Sempronius, Mr.-Tiberius's son, tribune of-the-mob, ratified, 
excepted (and) cautioned-against was, that-it-not be-subdivided ..... and- 
beyond that land which an-old possessor, according to-legislation or-to-a- 
mob's ratification, for-himself took or-left, that not measurement greater is 
than as-much-as that-one man for-himself take or-leave it-was-lawful, if 
anyone then when this legislation was-ratified 


Section 8 * Limited Grazing On AGER COMPASCVVS To Be Free* 


T014  AGRI* COLENDI * CAVSA * IN * EVM * AGRVM * AGRI * IVGRA * NON 
* AMPLIVS * XXX * POSSIDEBIT * HABEBITVE * S * AGER * PRIVATVS 
* ESTO -. QVEI * IN * AGRVM * COMPASCVOM * PEQVDES * MAIORES 
* NON* PLVX* X * PASCET * QVAEQVE * EX * EIS * MINVS * ANNVM 


C014 


A014 


* GNATAE * ERVNT * POSTEA * QVAM * GNATAE * ERVNT e ..... . 
QVEIQVE * IBEI * PEQVDES * MINORES * NON * PLVS * ..... * PASCET 
* QVAEQVE * EX * EIS * MINVS * ANNVM * GNATAE * ERVNT * POST 
* EA* QVAM * GNATAE * ERVNT * IS * PRO * EIS * PEQVDIBVS * ..... 
AGRI COLENDI CAVSA IN EVM AGRVM AGRI IVG-E-RA NON 
AMPLIVS TRIGINTA POSSIDEBIT HABEBITVE -I5»S AGER 
PRIVATVS ESTO .. QVÍ|EI;-I^ IN AGRVM COMPASCV (O)«V-2M 
PE(Q) «C» VDES MAIORES NON PLVS DECEM PASCET QVAEQVE EX 
EIS MINVS ANNVM GNATAE ERVNT POSTEA QVAM GNATAE 
ERVNT ..... QVIEI)-I-QVE IB(EI! «I7 PE(Q) «C» VDES MINORES NON 
pI VS PASCET QVAEQVE EX EIS MINVS ANNVM GNATAE 
ERVNT POST EA QVAM GNATAE ERVNT IS PRO  .EIS 
PE(Q)«C-VDIBVS ..... 

of-land the-cultivating for-the-sake-of, onto that land, of-land acres not more 
than-thirty he-will-take-possession-of or-he-will-hold, that land private be! 
Anyone onto land for-pasturage beasts larger not more than-ten he-pastures, 
and-any-which, from those, less than-a-year old will-be, after they-will-have- 
been-born ..... and-anyone there beasts less not more ..... will-pasture, any- 
which, from those, less than-a-year old will-be, after those will-have-been- 
born, he, for those beasts ..... 


PLVX ERICVS HERBERTVS VARMINGTONIVS PRO PLVS VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Section 9 Holdings Granted In A Colony Since 133 Before The Common Era To Be 
Confirmed, If Need Be, Before 15th Of March, 110 Before The Common Era * 


T015 


C015 


A015 


de * POPVLO * AVT * PVBLICANO * VECTIGAL * SCRIPITVRAMQVE * 
NEI * DEBETO * NEIVE * DE * EA * RE * SATIE * DATO * NEIVE * 
SOLVITO .. AGER * PVBLICVS * POPVLI * ROMANEI * QVEI * IN * 
ITALIA * P * MVCIO * L * CALPVRNIO * COS * FVIT * EIVS * AGRI * 
IIIVIR* A*D* A* EX* LEGE * PLEBEIVE * SCITO * SORTITO * QVOI 
* CEIVI * ROMANO * AGRVM * DEDIT * ADSIGNAVIT * ..... * QVOD * 
EIVS * AGRI * NEQVE * IS * ABALIENAVIT * ABALIENAVERITVE * 
NEQVE * HERES * EIVS * ABALIENAVIT * ABALIENAVERITVE * 
QVOIVE * AB * EO * HEREDITATE * TESTAMENTO * DEDITIONEVE * 
OBVENIT * QVEIVE * AB * EORVM * QVO * EMIT 

pM POPVLO AVT PVBLICANO VECTIGAL SCRIPTVRAMQVE 
N(EI)SXE» DEBETO N(EI«E»VE DE EA RE SATI(Ej«S» DATO 
NÍEI)«E»VE SOLVITO .. AGER PVBLICVS POPVLI ROMAN(EI,-I- 
QVEI IN ITALIA P(VBLIO) MVCIO L(VCIO) CALPVRNIO 
CO(NSVLIBV)S FVIT EIVS AGRI TRESVIR A(GR(EIj«S-») D(ANDIS) 
A(DSIGNAND(EI)-I-S) EX LEGE PLEBEIVE SCITO SORTITO 
(QVOI)«CVI- C(EIj-I-VI ROMANO AGRVM DEDIT ADSIGNAVIT 
-— QVOD EIVS AGRI NEQVE IS ABALIENAVIT ABALIENAVERITVE 
NEQVE HERES  EIVS  ABALIENAVIT  ABALIENAVERITVE 
(QVOI) «CVI-VE AB EO HEREDITATE TESTAMENTO DEDITIONEVE 
OBVENIT QV (EI; «I- VE AB EORVM QVO EMIT 

T to-the-people or to-a-tax-agent pasture-tax or-income-taxation-estimate 
not ought-be! nor on that matter satisfaction give! nor pay! Land public of-the- 
people of-the-town-of-Rome, which in Italy, with-Mr.-Publius Mucius (and) 
Mr.-Lucius Calpurnius as-your-consuls, there-was, of-that land a-member-of- 
the-board-of-three-men for-lands giving assigning, according to-legislation or- 


of-the-mob the-ratification, partition! to-whomever citizen of-the-town-of- 
Rome the-land he-gave he-assigned ..... any-which, of-that land, neither he 
has-alienated nor will-have-alienated, nor the-heir of-him has-alienated or- 
will-have-alienated, or-to-whom, from-that-man, by-inheritance, by-last-will- 
and-testament, or-by-surrender, falls-to, or-whoever from of-those-men any 
purchases 


QVE 


ERICVS HERBERTVS VARMINGTONIVS PRO QVEI VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: It is difficult to comprehend if an instance of SATIS underlies 
the solitary letter E, and, leaping that hurdle of uncertainty, it is difficult to 
comprehend if this is one of those * SATIS * responses, a few of which occur in line 
73 and following.] 


Section 10 * The Same For Land Granted Otherwise * 


T016 


C016 


A016 


QVEI * EORVM * DE * EA * RE * ANTE * EIDVS * MARTIAS * PRIMAS * 
IN*IOVS * ADIERIT * AD* EVM* QVEM* EX* H* L* DE* EO * AGRO 
* J[OVS * DEICERE * OPORTEBIT * IS * DE * EA * RE*ITÀ * IOVS * 
DEICITO * DECRRNITOQVE * VTEI * POSSESIONEM * SECVNDO * 
EVM * HEREDEMVE * EIVS * DET * QVOI * SORTI * IS * AGER * DATVS 
* ADSIGNATVSVE * FVERIT * QVOD * EIVS * AGRI * NON * 
ABALIENATVM * ERIT * ITA * VTEI* S*S* EST -—. AGER * PVBLICVS 
* POPVLI * ROMANEI * QVEI * IN * ITALIA * P * MVVCIO* L* 
CALPVRNIO * COS * FVIT * QVOD * EIVS * AGRI* IIVIRA*D*A* 
VETERI * POSSESORI * PROVE * VETERE * POSSESIONEM * DEDIT * 
ADSIGNAVIT * REDDIDIT * QVODQVE * EIVS * AGRI* IIVIR * A* D* 
A * IN * VRBE * OPPIDO * VICO * DEDIT * ADSIGNAVIT * REDDIDIT 
QVIEIj)«I» EORVM DE EA RE ANTE (EIj«I»DVS MARTIAS PRIMAS 
IN I(OVi«V»S ADIcV-ERIT AD EVM QVEM EX H(AC) L(EGE) DE EO 
AGRO I1(OV)«V»S D(EI)-I»CERE OPORTEBIT IS DE EA RE ITA IVS 
D(EI)-I»CITO DEC(R) «E-RNITOQVE VT(EI)«I7 POSSES-S-IONEM 
SECVND/ÍO)«VM-» EVM HEREDEMVE EIVS DET (QVOI;«CVI- 
SORTI IS AGER DATVS ADSIGNATVSVE FVERIT QVOD EIVS AGRI 
NON ABALIENATVM ERIT ITA VT(EI)«I» S(VPRA) S(CRIPTVM) EST 
4 AGER PVBLICVS POPVLI ROMANÍEI)-I» QV(EI)-I» IN ITALIA 
P(VBLIO) MV(VjCIO L(VCIO) CALPVRNIO CO(NSVLIBV)S FVIT 
QVOD  EIVS  AGRI  TRESVIR  A(GR(EI)-S»)  D(ANDIS) 
A(DSIGNAND(EI]«I-S) VETERI POSSEScS-ORI PROVE VETERE 
POSSES-S-IONEM DEDIT ADSIGNAVIT REDDIDIT QVODQVE EIVS 
AGRI TRESVIR A(GR(EI]«S») D(ANDIS) A(DSIGNAND(EI)-I»S) IN 
VRBE OPPIDO VICO DEDIT ADSIGNAVIT REDDIDIT 

and-one of-those-men about that matter before the-fifteenth-day of-March 
next, into lawcourt have-come, to that-man whom, according-to this 
legislation, for that land, the-law to-speak, it-will-be-ought, that man, about 
that matter so the-law speak! and decree, that possession, according either-to- 
that heir of-his he-give, to-whom by-lot that land given or-assigned had-been, 
which of-that land no alienation had-been, just as above written has-been. 
Land public of-the-people of-the-town-of-Rome, which in Italy, with-Mr.- 
Publius Mucius (and) Mr.-Lucius Calpurnius as-your-consuls, there-was, 
which of-that land a-member-of-the-board-three-men for-lands giving 
assigning o-an-old possessor, or-in-the-place of-an-old  «possessor?, 
possession he-gave, he-assigned, he-restored, any of-that land a-member-of- 


the-board-three-men for-lands giving assigning, in town, village, hamlet, he- 
gave, he-assigned, he-restored 


[Jeff Hill's footnote: These inelegant clauses, often in full: PROVE (PRO -- VE), often 
stand, as that one preposition and that one conjunction, with the subject, say, QVO, or 
MAGISTRATV, or whatever, to be understood from the context, and it seems to me 
to be wrong to supplement the abrupt Latin legalistic clauses PROVE in any way to 
make them, even slightly, more comprehensible. if, say, MAGISTRATV is given, 
then I sometimes allow an expansion of PRO to, of course, include the English words 
deputy or lieutenant or man. | 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen writes about this line: EXTREMO 
SPATIVM VACVVM EST AERE QVO CAPVT FINITVM INDICATVR: but 
everyone ignores the space, evidently of one line, evidently the width of the tablet, 
and wraps this line with the following line; no one commences a new CAPVT.] 


[Jeff Hill's footnote: For the sake of completeness: Mr. Theodor Mommsen informs 
the reader that QVEI is here miswritten for QVO, but I know not which QVEI to 
annotate (they all seem to stand correctly).] 


TO017 QVOD * EIVS * AGRI * NEQVE * IS * ABALIENAVIT * 
ABALIENAVERITVE * NEQVE * HERES * EIVS * QVOIVE * AB * EO * 
HEREDITATE * TESTAMENTO * DEDITIONEVE * OBVENIT * QVEIVE 
* AB * EORVM * QVEI * EMIT * QVEI * EORVM * DE* EA* RE* ANTE * 
EIDVS * MARTIAS * PRIMAS * IN*IOVS * ADIERIT * AD * EVM * QVEM 
*EX*H* L* DE * EO * AGRO*IVS * DEICERE * OPORTEBIT * IS * DE 
* EA * RE * ITA * IVS * DEICITO * DECERNITOQVE * VTEI * 
POSSESIONEM * SECVNDVM * EVM * HEREDEMVE * EIVS * DET e ..... 
* QVOI * IS * AGER * VETERE * PROVE * VETERE * POSSESORE * 
DATVS * ADSIGNATVSVE QVEIVEAGRVM * IN * VRBE * OPPIDO * 
VICO * ACCEPERIT * ..... 

C017 QVOD EIVS AGRI NEQVE IS ABALIENAVIT ABALIENAVERITVE 
NEQVE HERES EIVS (QVOI)«CVI-VE AB EO HEREDITATE 
TESTAMENTO DEDITIONEVE OBVENIT QV(EIj«I-VE AB EORVM 
QV/(ED-I»)-O» EMIT QV|EIlj-I- EORVM DE EA RE ANTE 
(EI) -I-DVS MARTIAS PRIMAS IN I/OV)-V^S ADI-V-ERIT AD EVM 
QVEM EX H(AC) L(EGE) DE EO AGRO IVS DIEI)-I-CERE 
OPORTEBIT IS DE EA RE ITA IVS D(EIj«I»CITO DECERNITOQVE 
VT(EIj«I» POSSESSS-IONEM SECVNDVM EVM HEREDEMVE EIVS 
DEDI. (QVOI;-CVI- IS AGER. VETER(Ej-I- PROVE VETERE 
POSSES-S-ORE DATVS ADSIGNATVSVE (QVEIVEA) -REDDITVSVE 
FVERIT QíVHEI)XIPVE- 2(A)XA»GRVM IN VRBE OPPIDO VICO 
ACCEPERTL.... 

A017 any-which of-that land neither he-alienated nor-will-have-alienated, nor heir 
of-that-man, to-whom, from that inheritance, last-will-and-testament, or- 
surrender, it-has-fallen-to, or-anyone from, of-those-men, whereby he- 
purchases -- anyone of-those-men of that matter before the-fifteenth-day of- 
March next into-the-lawcourt has-entered before that-man whom, according- 
to this legislation, about that land, the-law to-speak will-be-ought, that-man on 
this matter thus the-law speak!, and-issue-decree! that possession according 
to-him or-to-the-heir of-him give ..... to-whom that land, to-an-old, or-in-the- 
place of-an-old, possessor, given, or-assigned, or-restored has-been, or-anyone 
land in-town, village, hamlet may-have-recieved ..... 


[Jeff Hill's footnote: Towards the end of the fragment the professors accept the text IS 
AGER VETERE PROVE VETERE POSSESORE DATVS ADSIGNATVSVE (to 
which they cogently append «REDDITVSVE FVERIT-), but!, not only does 
comparison with a similar clause written one line above, in line 16, but also an 
abhorrence of the profound incoherency of this awful gibberish and jargon and 
incomprehensible legalese, almost dictate a correction ofthat awful text into the barely 
improved, still awful, text IS AGER VETER(E; «I» PROVE VETERE POSSESORE 
DATVS ADSIGNATVSVE «REDDITVSVE FVERIT?; anyone! in the Afterlife! let 
us pledge!, to pursue and confront and punish the awful author of this godawful drivel 
in his awful place in Hell!; that threat almost applies to Mr. Theodor Mommsen and 
Mr. Eric Herbert Warmington too, since they have barely understood any of it (no 
more have I), and have supplied too many appended words, too many times, in 
somewhat groundless guesswork often very unlikely (I would wager my house that 
Mr. Eric Herbert Warmington's initial rough translation draft was every bit as awful 
as my own is, but that he instantly discarded that rubbish and printed an infinitely 
more polished and everywhere and everyhow improved version, his translation of a 
Latin text that never was; if one compares any Latin line with Mr. Eric Herbert 
Warmington's translation, one gathers that Mr. Eric Herbert Warmington was 
TRANSLATING A DIFFERENT TEXT ENTIRELY); Mr. Eric Herbert 
Warmington's contributions of restored words MAKE EVERYTHING WORSE -- an 
interlinear edition, going so far as to number Latin words and English translated 
words, as I do, for instance, in larger bodies of Latin hexametric verse, is the only 
sensible way to proceed, but the professors lacked sense; my argument is solidified 
when the 430 hypothesis is appealed to, which is exceeded by hundreds by the 
professors.] 


VETERE THEODORVS MOMMSENIVS VNDE ERICVS HERBERTVS 
VARMINGTONIVS PRO VETER(Ej«I» VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


Section 11 * Persons Evicted From Same To Be Restored * 


T018 «» SEI * QVIS * EORVM * QVORVM * AGER * S* S* EST * EX* 
POSSESIONE * VI * EIECTVS * EST * QVOD * EIVS * IS * QVEI * 
EIECTVS * EST * POSSEDERIT * QVOD * NEQVE * VI * NEQVE * CLAM 
* NEQVE * PRECARIO * POSSEDERIT * AB * EO * QVEI * EVM * EA * 
POSSESIONE * VI * EIECERIT * QVEM * EX  H* L* DE* EA* RE* IOVS 
* DEICERE * OPORTEBIT * SEI * IS * QVEI * ITA * EIECTVS * EST * AD 
* EVM * DE* EA * RE* IN * I(OV)«V5S * ADIERIT * ANTE * EIDVS * 
MARTIAS * QVAE * POST * H* L * ROG * PRIMAE * ERVNT * EACITO 
* VTEI * IS * QVEI * ITA * VI * EIECTVS * EST * IN * EAM * 
POSSESIONEM * VNDE * VI * EIECTVS * EST * RESTITVATVR 

C018 -«.» S(EI)«I- QVIS EORVM QVORVM AGER S(VPRA) S(CRIPTVS) 
EST EX POSSES-S-IONE VI EIECTVS EST QVOD EIVS IS QV (EI) -17 
EIECTVS EST POSSEDERIT QVOD NEQVE VI NEQVE CLAM NEQVE 
PRECARIO POSSEDERIT AB EO QV (EI! -1- EVM EA POSSES-S-IONE 
VI EIECERIT QVEM EX H(AC) L(EGE) DE EA RE I(OVi«V»S 
D(EI)-I»CERE OPORTEBIT S/EIj-I» IS QV(EI!-I» ITA EIECTVS EST 
AD EVM DE EA RE IN I(OV)«V5S ADI-V-ERIT ANTE (EI) -«I-DVS 
MARTIAS QVAE POST H(ANC) L(EGEM) ROG(ATAM) PRIMAE 
ERVNT (E)«F-ACITO VT(EIi-I» IS QV(EIi-I» ITA VI EIECTVS EST 
IN EAM POSSES«S-IONEM VNDE VI EIECTVS EST RESTITVATVR 


A018 If anyone of-those-men of-whom the-land above written is, out-of-his- 
possession by-force has-been-ejected, which that-man's, who was-ejected, did- 
have-possession-of-it, which neither by-force nor secretly nor by-threat has- 
taken-possession-of-it from him who from-that possession by-force ejected 
him, according-to this legislation, about that matter, into-a-lawcourt to-speak 
he-will-ought, if he who so was-ejected to him about that matter into the- 
lawcourt has-attended before the-fifteenth-day of-March which after this 
legislation has-been-ratified next will-have-been, cause-it!, that he who so by- 
force was-ejected into that possession whence by-force he-was ejected 1s- 
restored 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Eric Herbert Warmington. as feebly as can be. indicates that 
in 18 «one or other of the wordforms» (I am fairly sure?) POSSES«S-IONE was 
miswritten as POSSES«S-IONEM: fine and good -- which one could it have been? 
let's guess? da foist one? na, da secon' won? na, wate! let's not have to guess! precise 
information is required! come on! use courteous reason! a comparison with Mr. 
Theodor Mommsen's text does not instantly indicate the target, but the issue is 
eventually clarified in Mr. Theodor Mommsen's subscripted annotations to the line, 
where attention is drawn to a mistake in Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl's photographic 
plate to which Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl himself draws attention.] 


[Jeff Hill's footnote: The only alert that EACITO was written, in about the third from 
the end in my PDF edition, is an odd note in Mr. Theodor Mommsen's APPARATVS 
CRITICVS, which corresponds to nothing in his text (or indeed in Mr. Eric Herbert 
Warmington's text or translation or notes), which, in accordance with Mr. Theodor 
Mommsen's methodology, ought to have been printed in his text as FACITO, so, the 
ancient error is (almost) lost to notice today, unless one goes through the enormously 
formidable CIL word by word by word.] 


Section 12 * For Land Made Private Under This Legislation, No Person Is To Pay 
Rent Or Pasture Tax * 


T019 QVEI * AGER * LOCVS * AEDIFICIVM * PVBLICVS * POPVLI * 
ROMANEI * IN * TERRA * ITALIA * P * MVVCIO * L * CALPVRNIO * 
COS * FVIT * QVOD * EIVS * EX * LEGE * PLEBEIVE * SCITO * EXVE * 
H * L * PRIVATVM * FACTVM * EST * ERITVE * PRO * EO * AGRO * 
LOCO * AEDIFICIO * PROQVE * SCRIPTVRA * PECORIS * QVOD * IN* 
EO * AGRO * PASCITVR * POST * QVAM * VECTIGALIA * 
CONSTITVERINT * QVAE * POST * H * L * ROGATAM * PRIMVM * 
CONSTITERINT * NEI * QVIS * MAG * PROVE * MAG * ..... * FACITO * 
QVO * QVIS * POPVLO * AVT * PVBLICANO * PEQVNIA * 
SCRIPTVRAM * VECPIGALVE * DET * DAREIVE * DEBEAT * NEIVE * 
QVIS * FACITO * ..... 

C019 «.» QV(El-I» AGER LOCVS AEDIFICIVM PVBLICVS POPVLI 
ROMANÍ(EI)-I- IN TERRA ITALIA P(VBLIO) MVíV)CIO L(VCIO) 
CALPVRNIO CO(NSVLIBV)S FVIT QVOD EIVS EX LEGE PLEBEIVE 
SCITO EXVE H(AC) L(EGE) PRIVATVM FACTVM EST ERITVE PRO 
EO AGRO LOCO AEDIFICIO PROQVE SCRIPTVRA PECORIS QVOD IN 
EO AGRO PASCITVR POST QVAM VECTIGALIA CONSTITVERINT 
QVAE POST H(ANC) L(EGEM) ROGATAM PRIMVM CONSTITERINT 
NÍEIXE» QVIS MAG(ISTRATVS) PROVE MAG(ISTRATV) ..... FACITO 
QVO QVIS POPVLO AVT PVBLICANO PE(Q)«C»VNIA«-M-^ 
SCRIPTVRAM  VECÍP)-T-IGALVE DET  DAREVE DEBEAT 
NÍEI)«E»VE QVIS FACITO .... 


A019 «..— Any lands, estates, farmhouses, public, of-the-people of-the-town-of- 
Rome, in the-country of-Italy, with-Mr.-Publius Mucius (and) Mr.-Lucius 
Calpurnius as-your-consuls, there-was, which of-that-man, according to- 
legislation or-of-the-mob the-ratification, or-according-to this legislation 
private was-made, or-will-be--so-made-7, for those lands, estates, farmhouses, 
and-for income-taxation-estimates of-the-herd which on that land is-pastured, 
after the-pasture-taxes they-have-established which after this legislation was- 
ratified first they-have-established, that-not any magistrate or-man-standing- 
as-a-deputy-in-the-place of-a-magistrate ..... cause-it whereby anyone to-the- 
people or to-a-taxation-agent money, income-taxation-estimate, or-pasture-tax 
may-give or to-give may-ought-to, that-not anyone cause-it! ..... 


[Jeff Hill's footnote: In his APPARATVS CRITICVS Mr. Theodor Mommsen 
indicates that the most that can be read, in the seventh line of my PDF edition, at the 
end of that fragment, is H *», and that the letter L *, that is, H * L * ROGATAM, edited 
by some, has perished, or was probably always a bogus reading; I have adjusted my 
text.] 


[Jeff Hill's footnote: It is interesting to find the wordform PECORIS, and so on, written 
herein, and the intimately related wordform PEQVNIA written a few words later on, 
in this evidently only partially archaicised text, or text engraved by remarkably 
different slave scribes and spellers.] 


Section 13 * Land Given In Compensation For Land Taken Away From Possessors 
By The Commisioners, For A Colony, To Be Private, With Exceptions * 


TRE e ees * QVOVE * QVID * OB * EAM * REM * POPVLO * AVT * PVBLICANO 
* DETVR * EXSIGATVRVE * NEIVE * QVIS * QVID * POSTEA * QVAM * 
VECTIGALIA * CONSISTENT * QVAE * POST* H* L * ROG * PRIMVM 
* CONSTITERINT * OB * EOS * AGROS * LOCOS * AEDIFICIA * POPVLO 
* AVT * PVBLICANO * DARE * DEBEAT * NEIVE * SCRIPTVRAM * 
PECORIS * QVOD * IN * EIS * AGREIS * PASCETVR * POPVLO * AVT * 
PVBLICANO * DARE * DEBEAT .. AGER * LOCVS * PVBLICVS * 
POPVLI * ROMANEI * QVEI * IN * TERRA * ITALIA * P* MVVCIO * L* 
CALPVRNIO * COS * FVIT * ..... 

(90200 QVOVE QVID OB EAM REM POPVLO AVT PVBLICANO DETVR 
EX(SHGATVRVE NÍEL-E-VE QVIS QVID POSTEA QVAM 
VECTIGALIA CONSISTENT QVAE POST H(ANC) L(EGEM) 
ROG(ATAM) PRIMVM CONSTITERINT OB EOS AGROS LOCOS 
AEDIFICIA POPVLO AVT PVBLICANO DARE DEBEAT N(EIj)«E»VE 
SCRIPTVRAM PECORIS QVOD IN EIS AGR(EIj«I»S PASCETVR 
POPVLO AVT PVBLICANO DARE DEBEAT .. AGER LOCVS 
PVBLICVS POPVLI ROMAN(EI!-I- QV(El)-I» IN TERRA ITALIA 
P(VBLIO) MV (V)CIO L(VCIO) CALPVRNIO CO(NSVLIBV)S FVIT ..... 

A020 or-whereby anything, on-account of-that matter, to-the-people or to-a- 
taxation-agent, is-given or-exacted, that-not anyone anything afterwards 
pasture-taxes they-settled-on, which after this legislation has-been-ratified 
first they-settled-on, on-account of-those lands, estates, farmhouses, to-the- 
people or to-a-taxation-agent to-give it-is-proper, that-not income-taxation- 
estimate of-the-herd which on those lands is-pastured, to-the-people or to-a- 
taxation-agent to-give it-is-proper! Lands, estates, public, of-the-peop'e of- 
the-town-of-Rome which, in the-country of-Italy, with-Mr.-Publius Mucius 
(and) Mr.-Lucius Calpurnius as-your-consuls there were ..... 


WT) 24] ES * EXTRA * EVM * AGRVM * QVEM * AGRVM * L * CAECILIVS * CN 
* DOMITIVS * CENS* A* D* XE* K * OCTOBRIS * OINA * QVOM * 
AGRO * QVEI * TRANS * CVRIONE * EST * LOCAVERVNT * QVEI * IN 
* EO * AGRO * LOCO * CIVIS * ROMANVS * SOCIVMVE * NOMINISVE 
* LATINI * QVIBVS * EX * FORMVLA * TOGATORVM * MILITES * IN * 
TERRA * ITALIA * INPERARE * SOLENT e ..... * AGRVM * LOCVM * 
PVBLICVM * POPVLI * ROMANEI * DE * SVA * POSSESIONE * VETVS 
* POSSESOR * PROVE * VETERE * POSSESORE * DEDIT * QVO * IN * 
AGRO * LOCO * OPPIDVM * COLONIAVE * EX * LEGE * PLEBEIVE * 
SCITO * CONSTITVERETVR * DEDVCERETVR * CONLACARETVR * 

(00 92] Rem EXTRA EVM AGRVM QVEM AGRVM L(VCIVS) CAECILIVS 
CN(AEVS) DOMITIVS CEN(SORE)S A(NTE) D(IEM) XÍ(Ej«I- 
K(ALENDAS) OCTOBR/Ij«E»S (OI)«V-NA (QVOj)«CV-M AGRO 
QVÍEI;«I- TRANS CVRIONE«M- EST LOCAVERVNT QV ÍEI, «I7 IN 
EO AGRO LOCO CIVIS ROMANVS SOCIVMVE NOMINISVE LATINI 
QOVIBVS EX FORMVLA TOGATORVM MILITES IN TERRA ITALIA 
IfN) «M-PERARE SOLENT ..... AGRVM LOCVM PVBLICVM POPVLI 
ROMANÁÍEI;-I- DE SVA POSSES-S-IONE VETVS POSSES-S-OR 
PROVE VETERE POSSEScS-ORE DEDIT QVO IN AGRO LOCO 
OPPIDVM COLONIAVE EX LEGE PLEBEIVE SCITO 
CONSTITVERETVR DEDVCERETVR CONLACARETVR ..... 

4021.5 beyond that land, which land Mr.-Lucius Caecilius (and) Mr.-Cnaeus 
Domitius, censors, on the 20th of September, together with the-land which 
across the Curio-River is, contracted-out, whoever in those lands, estates, a- 
citizen of-the-town-of-Rome, or-of-our-allies, or-of-the-linguistic-nation-of- 
speakers-of-dialects-of Latin, from-whom, according-to the-formula, of- 
gowned-men, soldiers, in the-country of-Italy, to-order «to-assemble-for- 
military-service- are-accustomed ..... «any-which- lands, estates, public, of- 
the-people of-the-town-of-Rome, from his possession an-old possessor, or-in- 
the-place-of, an-old possessor has-given, whereby in-the-lands, the-estates, a- 
town or-a-colony, according-to legislation or-to-a-mob's ratification they- 
were-established-in-religious-awe, they-were-led-forth-in-religious-awe, 
they-were-located-at-their-destined-place-in-religious-awe ..... 


[Jeff Hill's footnote: The 20th of September, of the year 115 before the common era.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen repeats the text on the brass: TRANS * 
CVRIONE * EST; Mr. Eric Herbert Warmington notes the probable corruption and 
recommends the rectification TRANS * CVRIONE-«M»^ * EST placed in an 
annotation, which, although whatever CVRIO is is lost to history, must be followed 
in the interim, and, in my opinion, raised into the text; it is likely that the ancient Hand 
did not know much about CVRIO either!.] 


[Jeff Hill's footnote: SOCIVMVE here is SOCIORVMVE, of course, written by other 
Roman Hands. probably only of the previous generation or two, as SOCIOMVE |] 


[Jeff Hill's footnote: One of the careful legalistic redundancies (socalled by Mr. Eric 
Herbert Warmington), may not be a redundancy at all, if one assumes that LEX, 
legislation, carried by a magistrate, was ratified by an assembly of the PLEBS, the 
mob, during which SCITVM, ratification (minor) alterations to the wordings could be 
and were made before being recorded on bark.] 


[Jeff Hill's footnote: NOMINIS LATINI men both constituted a linguistic group, as I 
prefer to interpret the nomenclature, and also, as the professors prefer to interpret the 


nomenclature, originated from towns which enjoyed the IVS LATINVM -- about the 
same thing I would have thought, since this IVS -- right -- was based on the language 
spoken by the majority in said town,] 


10572 — * QVO* IN* AGRO * LOCO * IIIVIR * ID * OPPIDVM * COLONIAMVE 
* EX * LEGE * PLEBEIVE * SC * CONSTITVIT * DEDVXITVE * 
CONLOCAVITVE * QVEM * AGRVM * LOCVMVE * PRO * EO * AGRO * 
LOCVMVE * DE * EO * AGRO * LOCO * QVEI * PVBLICVS * POPVLI * 
ROMANEI * IN * TERRA * ITALIA * P * MVVCIO * L * CALPVRNIO COS 
* FVIT *.....* EXTRA * EVM * AGRVM * LOCVM * QVEI * AGER * LOCVS 
* EX * LEGE * PLEBEIVE * SC * QVOD * C * SEMPRONI * TI* F* TR* PL 
* ROG * EXSCEPTVM * CAVITVMVE * EST * NEI * DIVIDERETVR e ..... 

QUEM QVO IN AGRO LOCO TRESVIR ID OPPIDVM COLONIAMVE EX 
LEGE PLEBEIVE SC(ITO) CONSTITVIT DEDVXITVE 
CONLOCAVITVE QVEM AGRVM LOCVMVE PRO EO AGRO 
LOC(VM)«O-VE DE EO AGRO LOCO QV (EI;«I» PVBLICVS POPVLI 
ROMAN(EIi«I- IN TERRA ITALIA P(VBLIO) MVíV1CIO L(VCIO) 
CALPVRNIO CO(NSVLIBV)JS FVIT ..... EXTRA EVM AGRVM LOCVM 
QV.|EIj-I^ AGER LOCVS EX LEGE PLEBEIVE SC(ITO) QVOD C(AIVS) 
SEMPRONI(VS) TI(BERII) F(ILIVS) TR(IBVNVS) PL(EBEI) ROG(AVIT) 
EX(S) CEPTVM CAVITVMVE EST NÍ(EI! «E» DIVIDERETVR ..... 

Z0 e whereby in-the-lands, the-estates, a-member-of-the-board-of-three-men 
that town or-colony, according-to legislation or-to-a-mob's ratification, he- 
established-in-religious-awe or-he-led-forth-in-religious-awe or-he-located- 
in-their-destined-place-in-religious-awe any lands or-estates in-the-places-of 
those-lands or-those-estates from those-lands, those-estates, which, public, of- 
the-people of-the-town-of-Rome, in the-country of-Italy, with-Mr.-Publius 
Mucius (and) Mr.-Lucius Calpurnius as-your-consuls, there-were ....., beyond 
those lands, those-estates, any-which lands, estates, according-to-legislation, 
or-to-the-mob's ratification, which Mr.-Caius Sempronius, Mr.-Tiberius's son, 
tribune of-the-mob, ratified, excepted or-cautioned-against were that-they-not 
be-subdivided ..... 


[Jeff Hill's footnote: In respect of D * OPPIDVM at the beginning: Mr. Theodor 
Mommsen reports that the letter D has now perished.] 


Section 14 * Confirmation Of Title Or Restitution Of Such Land To Be Made Before 
15th March 110 Before The Common Era * 


TRUPIS) oes * IIIVIR * DEDIT * REDDIDIT * ADSIGNAVIT * EIVS * QVOI * IS* 
AGER * DATVS * REDDITVS * ADSIGNATVS * ERIT * QVOIVE * AB * 
EO * HEREDIVE * EIVS * IS * AGER * LOCVS * TESTAMENTO * 
HEREDITATI * DEDITIONIVE * OBVENIT * OBVENERITVE * OVEIVE 
* AB * EO * EMIT * EMERITVE * QVEIVE * AB * EMPTORE * EIVS * 
EMIT * EMERITVE * IS * AGER * PRIVATVS * ESTO * QVEI * AGER * 
PVBLICVS * POPVLI * ROMANEI * FVIT * QVEM * IIIVIR * DE * EO* 
AGRO * LOCO * PRO * EO * AGRO * LOCO * QVO * COLONIAM * 
DEDVXSIT * ITA * VTEI* S*S* EST* AGRVM * LOCVM * AEDIFICIVM 
* DEDIT * REDDIDIT * ADSIGNAVIT * QVEI * PR * CONS(Oj)«V2LVE * 
DE*EO * AGRO* EX* H* L* IOVS * DEICET 

C025. TRESVIR DEDIT REDDIDIT ADSIGNAVIT EIVS (QVOIj«CVI» IS 
AGER DATVS REDDITVS ADSIGNATVS ERIT (QVOIj«CVI^VE AB 
EO HEREDIVE EIVS IS AGER LOCVS TESTAMENTO HEREDITATI 
DEDITIONIVE OBVENIT OBVENERITVE QV (EI; «I» VE AB EO EMIT 


SERVATVS, VBI VIDI ANNO 1966 ' location, where I saw it in 1966 
(NVMERO INVENTARII 73). (inventory number 73). 


LONGITVDINE 0, 026 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LONGITVDINE 0, 260 
VTEGO. 


INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII | The inscription has been chiselled on the 
INSCVLPTA, MAXIME . LAESA | side of the peak, very much damaged (in 
(ALTITVDINE LITTERIS CIRCITER | letters about 30 millimetres high). 


0, 03). - 
b 
denies 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6113. 


T1 PVBLILIA C F 


A C*F * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A C F VT EGO. 


24s B 1 
CI  PVBLILIA C(A(DD F(ILIA) Al Ms.Pu^i!a, Mr.-Caius's 
daughter, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
TT RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 382, NVMERVS 118; Century Of The Common Era, page 382, number 118; 
E ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, Terzo gh Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, third 
seguito, PAGINA 223; supplement, page 223; 
Br EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM Sh Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7711; 7 
4. CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2604; inscription number 2604; 
sh Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 5. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 634, NVMERVS 13; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 634, number 
I3: 
6. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 6. Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 


ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 198; page 198; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's correction of the text into C * F * (not C 
* [ *) is incomprehensible, since he did not transcribe it as C * L. *, nor are the 
interpuncts in the correct locations (they were most probably located in the pattern 
**e« C * F), nor are the interpuncts (which he reports that he can actually see) anything 
other than deceitful hallucinations in his mediocre brain.] 


[s MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. zh Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 84, Examples From Cerveteri, page 84, number 9; 
NVMERVS 9; 

8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 8. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 601, PAGINA 221. Inscriptions, number 601, page 221. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in the last part of Via sepolcrale principale. Type Mr. Martin 
Blumhofer Illas, of lava rock. Inventory number 73, Archaeological Park Of 
Cerveteri. Height: 205 millimetres; breadth: 260 millimetres; depth: 130 millimetres. 
Inscription on the roof. Letters: 30 millimetres high. F(ILIA) or L(IBERTA): see Mr. 
Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, Section 1, Part 4: 
Additional Material And Corrections: Corrections, page 198; the Body Of Latin 
Inscriptions, volume 1, Additional Material. My squeeze favours the latter, but Mr. 
Mauro Cristofani, in Studi Etruschi, prefers F(ILIA). The other flat of the roof could 
have borne the COGNOMEN, but this is unlikely. Of the fourth quarter of the second 
century before the common era. 


PVBLILIA C(AI) L(IBERTA) | ------? IORMVS IOHANNES KAEMIVS (he means: 
PVBLILIA C(AII) L(IBERTA) || --—? PRO T1 PVBLILIA C F ET C1 PVBLILIA 
C(A(DD F(LIA) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6114. Inscription Number 6114. 


A023 


EMERITVE —..- QVÍ(EI) «I» VE AB EMPTORE EIVS EMIT EMERITVE 
IS AGER PRIVATVS ESTO «..— QV(EI]«I* AGER PVBLICVS POPVLI 
ROMAN(EIj)«I» FVIT QVEM TRESVIR DE EO AGRO LOCO PRO EO 
AGRO LOCO QVO COLONIAM DEDVX(S)IT ITA VT(EI)-I» S(VPRA) 
S(CRIPTVM) EST AGRVM LOCVM AEDIFICIVM DEDIT REDDIDIT 
ADSIGNAVIT QV.(EIj)«I» PR(AETOR) CONS(O)«V-LVE DE EO AGRO 
EX H(AC) L(EGE) L(OV) «V»5S D(EI]«I»CET 

m a-member-of-the-board-of-three-men — has-given, has-restored,  has- 
assigned, of-that-man, to-whom that land will-have-been-givem, will-have- 
been-restored, will-have-been-assigned-to, or-to-whom from-that-man, or-to- 
the-heir of-that-man, that-land, that-estate, by-last-will-and-testament, to-an- 
inheritance, to-a-surrendering, has-fallen-to or-will-have-fallen-to, or-anyone- 
who from that-man purchases or-will-have-purchased. Or-anyone-who from 
the-purchaser of-it purchases-it or-will-have-purchased-it: that land private be! 
Any-which lands public of-the-people of-the-town-of-Rome there-were, 
which a-member-of-the-board-of-three-men, from those lands, estates, in-the- 
place-of those lands, those-estates, whereby a-colony he-has-led-forth-in- 
religious-awe, just as above written was, the-lands, the-estates, the-farmhouses 
he-has-given nr-has-restored he-has-assigned-to, any general or consul from 
those lands, according-to this legislation, the-law will-speak, 


Section 15 * Public State Land Not Let Or Put To Public Uses To Be Free Grazing 


Land * 


T024 


C024 


A024 


QVO * DE * EO * AGRO * ANTE * EIDVS * MARTIAS * PRIMAS * IN * 
IOVS * ADITVM * ERIT * IS * DE* EA* RE* ITA * IOVS * DEICITO * 
DECERNITOQVE * VTEI * POSSESIONEM * SECVNDVM * EVM * 
HEREDEMVE * EIVS * DET * QVOI * IIIVIR * EVM * AGRVM * LOCVM 
* PRO * EO * AGRO * LOCO * QVO * COLONIAM * DEDVXIT * DEDIT * 
REDDIDI! * ADSIGNAVITVE * FACITOQVE * IS * PR * 
CONS |(O;«V-LVE * QVO* DE* EA* RE* IN* IOVS * ADITVNERIT * 
V'TEI * ..... * AGER * LOCVS * QVEI * SVPRA * SCREIPTVS * EST* QVOD 
* EIVS * AGREI * LOCEI * POST * II * L * ROG * PVBLICVM * POPVLEI 
* ROMANEI * ERIT * EXTRA * EVM * AGRVM * LOCVM * QVEI * 
PVBLICO * VSVI * DESTINATVS * EST * VEL * PVBLICE * LOCATVS * 
EST * IN * EO * AGRO * QVO * VOLET * PASCITO * ..... 

QVO DE EO AGRO ANTE í(EIjc«I-DVS MARTIAS PRIMAS IN 
I(OV)«V5S ADITVM ERIT «—.» IS DE EA RE ITA I(OV)«V5S 
D(EIXI»-CITO DECERNITOQVE  VT(EI)«I*  POSSES«S-IONEM 
SECVNDVM EVM HEREDEMVE EIVS DET «^» (QVOIj«CVI- 
TRESVIR EVM AGRVM LOCVM PRO EO AGRO LOCO QVO 
COLONIAM  DEDVXIT DEDIT  REDDIDI! | ADSIGNAVITVE 
FACITOQVE IS PR(AETOR) CONS(O)-V-LVE QVO DE EA RE IN 
IfOV)«V»5S ADITV(ÍN)«xM -BRIT VT(EI])«I» .... AGER LOCVS 
QV|EI)-I» SVPRA SCR(EI-I-PTVS EST QVOD EIVS AGRA|EI)-I- 
LOC(|EIi-I» POST (II) -H»(ANC) L(EGEM) ROG(ATAM) PVBLICVM 
POPVL|EI)-I- ROMAN(IEI!-I- ERIT EXTRA EVM AGRVM LOCVM 
QOVi(EIj«I» PVBLICO VSVI DESTINATVS EST VEL PVBLICE 
LOCATVS EST IN EO AGRO QVO VOLET PASCITO ..... 

whereby from those lands, before the-fifteenth of-March next, into lawcourt 
it-will-have-been-entered. He, about that matter, thus the-law speak! and- 
issue-decree!, that-the-possession, according-to that-man, or-to-the-heir of- 


that-man, he-will-give. Anyone-to-whom a-member-of-the-board-of-three- 
men those lands, estates, in-the-place-of those lands, estates, whereby a-colony 
he-has-led-forth-in-religious-law: he-has-given-them, he-has-restored-thc:, 
or-he-has-assigned-them, do-it-too! that general or-consul, whereby about that 
matter into-lawcourt it-will-have-been-entered-into, that ..... lands, estates, 
which above written have-been, which of-those lands, estates, after this 
legislation has-been-ratified, public, of-the-people of-the-town-of-Rome will- 
be, beyond those lands, estates, which for-public use has-been-set-aside, or 
publicly has-been-contracted, in those lands which he-wishes, pasture-them! 
IN FINE IN EO AGRO QVEI VOLET PASCITO THEODORVS MOMMSENIVS 
VNDE ERICVS HERBERTVS VARMINTONIVS PRO IN FINE IN EO AGRO 
QVO VOLET PASCITO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: ..... notwithstanding the fact that I, most confusingly!, necessarily 
continue to interpret the singulars (AGER LOCVS AEDIFICIVM and perhaps a few 
others, pronouns, and verbs too such as ESTO and SCRIPTVM EST) as plurals; is 
there anything sillier than my interpretation of this astonishingly silly nonsense and 
farrago!; its sole purpose may well have been to convince, by sheer confusion and 
excessive jargon, and by the mindnumbing repetition of two thirds of every line in the 
following line (fucking *groan*!!! (the very engravers themselves seem soon to 
become exhausted by this practice, presumably rioted, and began to discontinue 
aspects of it, especially the idle repetition of substantives, starting around line 32), the 
(illiterate) peoples prior to the Romans, whether in Italy or in Africa or in Greece, that 
it was perfectly lawful that they be dispossessed of their lands in favour of Roman 
colonists: look, it's all here, written on shiny goldish brass, and everything written- 
down, in brass just as in a journal like TIME in the twenty first century, is too glibly 
instantly considered by a majority of people to be true; a filthy negro sitting in his hut 
made from dung and grass, drinking a cup of bovine piss a flow of which he has 
elicited from a cow by licking its rather unclean genitalia, counting up his collection 
of the heads and hands of Carthaginian babies, would probably know very little about 
the consuls and generals yearly elected at the remote inimical town of Rome, and 
nothing about the Romans' body of boringly repetitive legislation carried by the 
Roman mob, in what seems to me to have been one enormous confidence scam; 
doubtlessly, as also true with Australia's abos 50, 000 years ago until invasion day, the 
African dirtbag was no doubt planning the construction of fabulous metropolises, built 
of standardised fired clay bricks, multiroom, plumbed, clean dwellings, on concrete 
slabs, connected to an ancient electrical grid, of the loftest culture possible (as is 


[Jeff Hill's footnote: In order to indicate that the letter T (of the restored wordform 
REDDIDIT) is damaged, Mr. Theodor Mommsen travels a wierd path! in his 
APPARATVS CRITICVS he has: 
') ADSIGNAVITVE; what is 17?!; 
if ) indicates the edge of the brass, then, nothing can possibly be seen to the left of 
that! written on thin air!, and '|) is not the established way to indicate a damaged letter 
T; butifthe ) is a bracket, then, how can Mr. Theodor Mommsen possibly have known 
that, in antiquity, the Hand botched the lettershape of the letter T, which has perished 
on its lefthand side and which no one could possibly know who wasn't present at the 
engraving?!; the note, at first sight, is incomprehensible.] 
Section 16 * Penalty * 


JOgO T E * NEIVE*IS * AGER * COMPASCVOS * ESTO * NEIVE * QVIS * IN* 
EO * AGRO * AGRVM * OOVPATVM * HABETO * NEIVE * DEFENDITO 
* QVO * MINVS * OVEI * VELIT * COMPASCERE * LICEAT * SEI * QVIS 
* FAXSIT * QVOTIENS * FAXIT * IN * AGRI * IVGRA * SINGVLA *L* 
HS*N*... * DARE * DEBETO * EI * QVEIQVOMQVE * ID * PVBLICVM 
* FRVENDVM * REDEMPTW * COMDVCTWVE * HABEBIT -. BOVES * 
EQVOS * MVLOS * ASINOS * .... 

(C02735 «X.» N(EL«E-VE IS AGER COMPASCV(O)«V5S8 ESTO «-- 
NÍEI)«E»VE QVIS IN EO AGRO AGRVM O(Oj«(Q)«CC»» VPATVM 
HABETO «4.» NÍED«E»VE DEFENDITO QVO MINVS QVÍíEI]-I7 
VELIT COMPASCERE LICEAT uo S(EI] «I» QVIS 
(FAXSIT)«FECERIT- QVOTIENS í(FAXIT)-FECERIT» IN AGRI 
IVG«E»RA SINGVLA QVINQVAGINTA SESTERTIA N(VMMIS) ..... 
DARE DEBETO EI QVíEIj-I (QVO)CV-MQVE ID PVBLICVM 
FRVENDVM REDEMPT (W;«VM- COMDVCT(W|«VM-7VE HABEBIT 
-. BOVES EQVOS MVLOS ASINOS ..... 

A025 ... And-not those lands pasturage be! And-not whoever in those lands the- 
lands occupied hold! And-not fence-off whereby not anyone-who has-wished 
to-pasture-animals-in-common is-allowed! If anyone has-done-it, as-often-as 
he-has-done-it, for the-lands' acres each, fifty sesterces in-coins ..... to-give he- 
ought! to-that-man whomsoever that public fruitpicking paid-for or- 
conducting will-hold. Heads-of-cattle, horses, mules, asses ..... 


QVEI * QVOMQVE ERICVS HERBERTVS VARMINGTONIVS PRO 
QVEIQVOMQVE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: A SESTERTIVM, sesterce is two and a half (HS, 2 SEMISQVE) 
AS-coins.] 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the lettershapes W in lieu of lettershapes M and 
lettershapes VM, here and also elsewhere in this inscription, there is a good possibility 
that a standard (but certainly infrequently encountered) writing tradition 1s being 
followed herein, at least sometimes, by at least one of the slave scribes.] 


Section 17 * For Limited Number Of Beasts * 
LEE NE NE NE 


Section 18 * Free Grazing On Public Roads And Paths * 


UP PCS * IN* EO * AGRO * LOCO * QVEI * POST  H* L * ROG * PVBLICVS 
* POPVLI * ROMANEI * ERIT * PASCERE * AD * EVM * NVMERVM * 
PECVDVM * QVEI * NVMERVS * PECVDVM * IN* H* L* SCRIPTVS * 
EST * LICETO * NEIVE * QVID * QVOI * OB * EAM * REM * VECTIGAL 
* NEIVE * SCRIPTVRAM * DARE * DEBETO : QVOD * QVISQVE * 
PECVDES * IN * CALLEIS * VIASVE * PVBLICAS * ITENERIS * CAVSA 
* INDVXERIT * IBEIQVE * PAVERIT * PRO * EO * PECARE * QVOD * 
EIVS * IN * CALLIBVS * VIELLGE * PVBLICEIS * PASTVM * INPVLSVM 
* ITINERIS * CAVSA * ERIT * NEIQVID * POPVLO * AEIVE * 
PVBLICANO * DARE * DEBETO * ..... 

GUOCORE IN EO AGRO LOCO QVíEIj-I» POST H(ANC) L(EGEM) 
ROG(ATAM) PVBLICVS POPVLI ROMAN(EI)-I» ERIT PASCERE AD 
EVM NVMERVM PECVDVM QV(EI)-«I» NVMERVS PECVDVM IN 
H(AC) L(EGE) SCRIPTVS EST LICETO -«.» NÍEI«E»VE QVID 
(QVOI) «CVI- OB EAM REM VECTIGAL N(EI|«E»VE SCRIPTVRAM 
DARE DEBETO .. QVOD QVISQVE PECVDES IN CALL (EI-1^S VIEI( 
ILGE)VHED-I-«SVE-  — PVBLICAS  IT(E)«I-NERIS  CAVSA 


A026 


INDVXERIT IB(EI;jcXI-QVE PAVERIT PRO EO PEC«C-ARE QVOD 
EIVS IN  CALLIBVS  VIEISVE . PVBLIC(EI)-«I-S  PASTVM 
IN)€M-PVLSVM ITINERIS CAVSA ERIT -—-.- NÍEI]«cE-QVID 
POPVIO (A)«N»(EI)«E»VE PVBLICANO DARE DEBETO ..... 

NE in those lands, estates, which, after this legislation was ratified, public of- 
the-people of-the-town-of-Rome will-be, to-pasture, unto that number of 
beasts, which number of-beasts in this legislation written-down was, be- 
allowed!  That-not any -- to-the-man-to-whom  on-account of that 
matter -- pasture-tax nor income-taxation-estimate to-give is-ought! -. That 
whoever beasts on pathways or-roadways public, of-a-journey for-the-reason, 
has-led, and-there has-pastured, for that herd which of-that-man on pathways 
or-roadways public, to-pasture driven, of-a-journey for-the-reason, will-be! 
That not anything to-the-people nor to-a-taxation-agent to-give ought-he! ..... 


[Jeff Hill's footnote: More elegant than my too frequent ought would be owe.] 


Section 19 * Change Of Land From Public To Private, And The Reverse * 


"ockock ok ok 


Section 20 * AGER PATRITVS * 


T027 


C027 


A027 


e * QVEI * AGER * PVBLICVS * POPVLI * ROM * IN * TERRA * ITALIA 
*P* MVVCIO*L * CALPVRNIO * COS * FVIT * DE* EO * AGRO* LOCO 
* OVEM * AGRVM * LOCVM * POPVLVS * EX * PVBLICO * IN * 
PRIVATVM * COMMVTAVIT * QVO * PRO * AGRO * LOCO * EX * 
PRIVATO * IN * PVBLICVM * TANTVM * MODVM * AGRI * LOCEI * 
COMMVTAVIT * IS * AGER * LOCVS * DOMNEIS * PRIVATVS * ITA * 
V'TTEI * QVOI * OPTVMA * LEGE * PRIVATVS * EST * ESTO -. QVEI * 
AGER * EX * PRIVATO * IN * PVBLICVM * COMMVTATVS * EST * QVO 
* PRO * AGRO * TANTVS * MODVS * AGRI * PVBLICI * EX * PVBLICO 
* IMPRIVATVM * COMMVTATVS * EST * DE * EO * AGRO * SIREMPS 
* LEX * ESTO * QVANSEI * IS * AGER * P * MVCIO * L * CALPVRNIO * 
COS * PVBLICVS * FVISSET * QVEI * AGER * PATRITVS * EX * 
PRIVATO * IN * PVBLICVM * COMMVTATVS * EST * ..... 

e «4.» QVIEI)-I» AGER PVBLICVS POPVLI ROM(AN(EI)-I») IN 
TERRA ITALIA P(VBLIO) MVÍVICIO L(VCIO) CALPVRNIO 
CO(NSVLIBV)S FVIT DE EO AGRO LOCO QVEM AGRVM LOCVM 
POPVLVS EX PVBLICO IN PRIVATVM COMMVTAVIT QVO PRO 
AGRO LOCO EX PRIVATO IN PVBLICVM TANTVM MODVM AGRI 
LOC|(ED-«I- COMMVTAVIT IS AGER LOCVS DOM«-I-N(EI)«I-»S 
PRIVATVS ITA VT(Elj-I» í(QVOD«CVI» OPT(Vj-I-MA LEGE 
PRIVATVS EST ESTO -. QV(EI) «I- AGER EX PRIVATO IN PVBLICVM 
COMMVTATVS EST QVO PRO AGRO TANTVS MODVS AGRI 
PVBLICI EX PVBLICO IMPRIVATVM COMMVTATVS EST —-.- DE EO 
AGRO SIREMPS LEX ESTO QVA(NIJS|EIj-I- IS AGER P(VBLIO) 
MVCIO L(VCIO) CALPVRNIO CO(NSVLIBV)S PVBLICVS FVISSET 
«X.» QVÍEIXI^ AGER. PATRITVS EX PRIVATO IN PVBLICVM 
COMMVTATVS EST ..... 

decr any-which land public of-the-people of-the-town-of-Rome, in the-country 
of-Italy, with-Mr.-Publius Mucius (and) Mr.-Lucius Calpurnius as-your- 
consuls there-was, about those lands, estates, which lands, estates, the-people 
from-public into private comverted, whereby, in-the-place-of lands, estates, 
from private in public, just-as-much a-measure of-lands, of-estates has- 
converted, those-lands, estates, to-masters private, just as to-anyone, by-the- 


best law, private it-is. let-it-be! Any-which lands, from-private into public has- 
been-converted, whereby in-the-place of-lands just-as-much a-measure of-the- 
lands public from private privatised has-been-converted. Concerning those 
lands, exactly-as the-legislation, be!, as-much-as-if those lands, with-Mr.- 
Publius Mucius (and) Mr.-Lucius Calpurnius as-your-consuls, public had- 
been. Any-which lands, hereditary, from private into public, have-been- 
converted ..... 


Section 21 * Roads To Be Kept Clear * 


JROPAS ous * PR * CONSOLVE * QVANTI * AGRI * PATRITI * PVBLICANI * 
PVBLICVM * L * CAECILIO * CN * DOMITIO * CENS * REDEMPTVM * 
HABENT * CENSORIBVS * QVEIQVOMQVE * POST * HAC * FACTEIS * 
ERVNT * EI * FACIVNTO * ID * PVBLICVM * SEI * VOLENT * 
TANTIDEM * PRO * PATRITO * REDEMPTVM * HABEANT*P*P* 
SVPSIGNENT .. IIVIRVM * QVEI * ..... * QVAE * VIAE * PVBLICAE * 
PER * TERRAM * ITALIAM * P * MVCIO * L * CALPVRNIO * COS * 
EVERINT * EACIVNTO * PATEANT * VACVAEQVE * SIENT * ..... 

(BTPA e PR(AETOR) CONS(O)«V»LVE QVANTI AGRI  PATRITI 
PVBLICANI PVBLICVM L(VCIO) CAECILIO CN(AEO) DOMITIO 
CEN(SORIBV)S REDEMPTVM HABENT CENSORIBVS 
QV(EIJ«I- (QVO) «CV2MQVE POST HAC FACT(EI)«I»S ERVNT EI 
FACIVNTO «-.-» ID PVBLICVM S(EIj«I» VOLENT TANTIDEM PRO 
PATRITO REDEMPTVM HABEANT P(RO) P(ATRITO) 
SV(P)«B»SIGNENT .- DVOVIRVM QV(IEIj4-I ... QVAE VIAE 
PVBLICAE PER TERRAM ITALIAM P(VBLIO) MVCIO L(VCIO) 
CALPVRNIO CO(NSVLIBV)S (E) «F»2VERINT EA«S - 
(EI «F-ACIVNTO PATEANT VACVAEQVE SIENT ..... 

A028 ... general or consul, of-whatever-amount of-lands hereditary the-taxation- 
agents public, with-Mr.-Lucius Caecilius (and) Mr.-Cnaeus Domitius as-your- 
censors, redeemed are holding, with-as-the-censors, whosoever, after-wards 
will-have-become, those-men, do-it! That-one a-public-one if they-wish, of- 
just-as-much, in-the-place of-a-taxation-agent redeemed hold, in-the-place-of 
hereditary they-register .. A-member-of-the-board-of-two-men any-who ..... 
which roadways public through the-country of-Italy, with-Mr.-Publius Mucius 
(and) Mr.-Lucius Calpurnius as-your-consuls there-were, those make-it-that! 
they-are-open and-clear be! ..... 


QVEI * QVOMQVE ERICVS HERBERTVS VARMINGTONIVS PRO 
QVEIQVOMQVE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: ..... but sundering POST * HAC in twain was an ancient mistake.] 


Section 22 * AII Persons May Lawfully Act On Public Land After 112 To 111 
Before The Common Era As They Lawfully Did Then * 


"ockockockok 


Section 23 * Jurisdiction On Latins And PEREGRINI ^s On Roman Citizens * 


029 * QVOD * QVOIEIQVE * EX * H* L* ITA* VTEI*S SeES* EST* IN* 
AGREIS * QVEI * IN * ITALIA * SVNT * QVEI* P* MVCIO* L* 
CALPVRNIO * COS * PVBLICEIS * POPVLI * ROMANEI * FVERVNT * 
CEIVI * ROMANO * FACERE * LICEBIT * ITEM * LATINO * 
PEREGRINOQVE * QVIBVS * M * LIVIO * L * CALPVRNIO * COS * IN * 
EIS * AGRIS * ID * FACERE * ..... * EX * LEGE * PLEBEIVE * SC * EXVEB 
* EOEDERE * LICVIT * SED * ERAVDE * SVA * EACERE * LICETO .. 
QVOD * EX * H* L* ITA* VTEI* S* S* EST* IN* AGREIS * QVEI * S* 


S * SVNT * LATINVM * PEREGRINVMQVE * FACERE * VEL * NON * 
FACERE * OPORTEBIT * ..... 

(00D QVOD (QVOIEI;j«CVI-QVE EX H(AC) L(EGE) ITA VT(EI)«I- 
S(VPRA) S(CRIPTVM) EST IN AGR(EI)-I»S QV(EI)-I» IN ITALIA 
SVNT QVÍEI)j«I- P(VBLIO)  MVCIO L(VCIO) CALPVRNIO 
CO(NSVLIBV)S PVBLIC(EI)-I»S POPVLI ROMAN (EI)«I» FVERVNT 
CÍEI]«XI»VI  ROMANO FACERE LICEBIT ITEM . LATINO 
PEREGRINOQVE QVIBVS M(ARCO) LIVIO L(VCIO) CALPVRNIO 
CO(NSVLIBV)S IN EIS AGRIS ID FACERE ..... EX LEGE PLEBEIVE 
SC(ITO) EXVE |E])-F»OEDERE LICVIT SED (E)-F-RAVDE SVA 
(EJ«F-ACERE LICETO .. QVOD EX H(AC) L(EGE) ITA VT(EI!-I- 
S(VPRA) S(CRIPTVM) EST IN AGR(EI)-DS QVÍEI)-I» S(VPRA) 
S(CRIPTI) SVNT LATINVM PEREGRINVMQVE FACERE VEL NON 
FACERE OPORTEBIT ..... 

A029 ... which to-any, according-to this legislation, just as above written-down 
was, in the-lands in Italy are, which, with Mr.-Publius Mucius (and) Mr.- 
Lucius Calpurnius as-your-consuls, public, of-the-people of-the-town-of- 
Rome, were, to-any man-of-the-town-of-Rome to-make will-be-allowed, also 
to-Latin-man and-to-foreigner, with-these Mr.-Marcus Livius (and) Mr.- 
Lucius Calpurnius as-your-consuls, in those lands it to-make ..... according-to 
legislation or-to-the-mob's ratification, or-according-to treaty was-allowed, 
but in-bad-faith his-own to-do, let-it-be-lawful! Whatever-which, according- 
to this legislation, just as above written-down was, on the-lands which above 
written-down were, Latin and foreigner, to-do or not to-do will-ought ..... 


[Jeff Hill's footnote: In his absurd note in his APPARATVS CRITICVS, in respect of 
ITA * VTEI at the beginning of this fragment, Mr. Theodor Mommsen says that it was 
never (NEQVE FVIT) ITA * VTEI, which is a stupid remark: it was surely written 
ITA * VTEI originally! what is the point of his silly comment?.] 


[Jeff Hill's footnote: The occurrence of the three mispelled words, EOEDERE, 
ERAVDE, EACERE, in one line, almost next to one another, is the most remarkable 
thing, of all time, in Latin epigraphy; was the ancient Hand introducing a little test to 
assess if a proofreader was diligent? or if a DVOVIR was even literate?; but the 
inscription abounds in these ancient errors.] 


TOSQUENN * SEI * EORVM * QVIS * QVOD * EVM * EX H* L * FACERE * 
OPORTVERIT * NON * FECERIT * QVODVE * QVIS * EORVM * H * L.* 
PROHIBITVS * ERIT * FECERIT * MAG * PROVE * MAG * QVODEA * RE 
* IN* IOVS * ADITVM * ERIT * QVOD * EX  H* L* PETETVR * ITEM * 
IVDICIVM * IVDICEM * RECVPERATORESVE * EI * QVEI * EX  H*L* 
PETET * ET IN* EVM * FACITO* ITA * DET * VTEI * EIS ET: IN- EVM 
* IVDICIVM * IVDICEM * RECVPERATORESVE * EX * H* L* DARE* 
OPORTERET * SEI * QVIS * DE * EA * RE * IVDICIVM * PETISSET * 
QVOD * CIVEM * ROMANVM * CONTRA * H * L * FECISSE * DICERET 

COSUI SIEIXI- EORVM QVIS QVOD EVM EX H(AC) L(EGE) FACERE 
OPORTVERIT NON FECERIT QVODVE QVIS EORVM H(AEC) L(EX) 
PROHIBITVS | ERIT FECERIT — MAG(STRATVS)  PROVE 
MAG(STRATV) í(QVODEA)-QVO DE EA» RE IN I(OV)«V5S 
ADITVM ERIT QVOD EX H(AC) L(EGE) PETETVR ITEM IVDICIVM 
IVDICEM RECVPERATORESVE EI QVÍEI)-I- EX H(AC) L(EGE) 
PETET ET IN EVM FACITO ITA DET VTíEIi-I- EI ET IN EVM 


A030 


IVDICIVM IVDICEM RECVPERATORESVE EX H(AC) L(EGE) DARE 
OPORTERET «..— S(EIj«I- QVIS DE EA RE IVDICIVM PETISSET 
QVOD CIVEM ROMANVM CONTRA H(ANC) L(EGEM) FECISSE 
DÍ(EI]XI»CERET ..... 

me 1f, of-them, anyone, that, according-to this legislation to-do he-will-have- 
ought, not has-done, or-anything anyone of-them this legislation will-have- 
prohibited, he-has-done, a-magistrate o:-»an-standing-as-a-deputy-in-the- 
place of-a-magistrate, whereby about that matter into-lawcourt there-has- 
been-an-arrival, which, according-to this legislation, is-sought, also his- 
judgment, the-judge or-the-court-sherrifs, to-that-man who, according-to this 
legislation, seeks, and against him do-it-that, just, he-gives, as, to-that-man, 
and that judgment, a-judge or auxilliary-judges, according-to this legislation 
to-give would-be-proper. If anyone about that matter a-judgment has-sought, 
which a-citizen of-the-town-of-Rome contrary-to this legislation to-have-done 
would-have-said ..... 


Section 24 * Land Of MVNICIPIA, COLONIAE, ^nd State Mortgagees To Remain 


Public * 


TIBUS 


C031 


A031 


1053 


D * SEI * QVEI * COLONIEIS * SEIVE * MOINICIPIEIS * SEIVE * QVAE 
* PRO * MOINICIPIEIS « COLONIEISVE * SVNT * CIVIVM * ROM * 
NOMINISVE * LATINI * POPLICE * DEVE * SENATI * SENTENTIA * 
AGER * FRVENDVS * DATVS * EST * SEIVE * QVEI * IN * 
TRIENTABVLEIS * EST * QVEI * COLONEI * MOINICIPESVE * PROVE 
* MOINICIPIEIS * ..... * FRVENTVR * QVEIVE * PRO * COLONIA * 
MOINCIPIOVE * PROVE * MOINICIPIEIS * FRVENTVR * QVEI * IN * 
TRIENTABVLEIS * FRVENTVR * ..... 

"E S(EI)«I- QV(EI)«I- COLONI(EIj)«I»S S(EI] I» VE 
M(OI(cV»NICIPHED «I»S S(EI)-I-VE QVAE PRO 
MíOL-V-NICIPHEI-I-$ COLONI(ED«ISSVE  SVNT  CIVIVM 
ROM(ANORVM) NOMINISVE LATINI PíO)«V»-(P|«B»LICE DEVE 
SENATÍIjcVS» SENTENTIA AGER FRVENDVS DATVS EST 
S(EIXDPVE. QV(EI)-I- IN TRIENTABVL(EI)-I-S EST QVÍEI)-I- 
COLON (EI) «I^ MÍOI)«V-NICIPESVE PROVE 
M(OI)«V-NICIPI(EI)XD*S  ..... FRVENTVR  QVÍEIjXI-VE PRO 
COLONIA M|OI;-V-NCIPIOVE PROVE M(OI)-V-NICIPI|EI,-1»S 
FRVENTVR QVÍEI)«I-«XVE» IN TRIENTABVL(EIj«I-S FRVENTVR 
m if any, to-colonys, or to-municipalities, or anything in-the-place-of 
municipalities or-colonys there-are, of-citizens of-the-town-of-Rome or-of- 
the-linguistic-nation-of-speakers-of-dialects-of Latin, publicly, or from a- 
senate's decision, lands for-gathering-the-fruit-thereof have-been-given, or if 
any in-the-rolls-of-men-to-whom-the-state-has-partially-settled-debt-by-an- 
award-of-land there-is, who, colonists or freetownsmen or-men-in-the-place- 
of freetownsmen ..... are-harvesting-the-fruit, or-who in-the-place-of a-colony 
or-a-municipality ^ or-in-the-place-of-municipalities, ^ are-gathering-fruit- 
thereof, or-any-who  in-the-rolls-of-men-to-whom-the-state-has-partially- 
settled-debt-by-an-award-of-land -there-is», who are-harvesting-the-fruit- 
thereof ..... 

bo * QVOD * EIVS * AGRI * COLONEI * MOINICIPESVE * PROVE * 
MOINICIPIEIS * HABEBVNT * QVHIVE * A * COLONIA * 
MOINICIPIOVE * PROVE * MOINICIPIEIS * HABEBVNT * QVODVE * 


C032 


A032 


EIVS * AGRI * EIS * IN * TRIENTABVLEIS * TESTAMENTO * 
HEREDITATE * DEDITIONE * OBVENIT * OBVENERITVE * QVIBVS * 
ANTE * H * L * ROG * EVM * AGRVM * LOCVM * CONDVCTVM * 
HABERE * FRVI * POSSIDERE * DEFENDERE * LICVIT * EXTRA * EVM 
* AGRVM * LOCVM * QVEM* EX * H * L * .... * VENIRE * DARI * 
REDD^ VE * OPORTEBIT * ID * VTEI * QVICQVID * QVOIEIQVE * ANTE 
*H*L*R*LICVIT * ITA * EI * HABERE * OETI * FRVI * POSSIDERE * 
DEFENDERE * POST* H* L * ROG * LICETO e* ..... 

M QVOD EIVS AGRI COLON(ÍEI) «I» M([OI)€V-NICIPESVE PROVE 
M(OI)-V-NICIPI(EI-I-$ HABEBVNT QVÍEI)-I-VE A. COLONIA 
M1OI) XV-NICIPIOVE PROVE M(OI) «V-NICIPI(EI] «IS HABEBVNT 
QVODVE EIVS AGRI EIS IN TRIENTABVL(EIj«I-S TESTAMENTO 
HEREDITATE DEDITIONE OBVENIT OBVENERITVE QVIBVS ANTE 
H(ANC) L(EGEM) ROG(ATAM) EVM AGRVM LOCVM CONDVCTVM 
HABERE FRVI POSSIDERE DEFENDERE LICVIT EXTRA EVM 
AGRVM LOCVM QVEM EX H(AC) L(EGE) .... VENIRE DARI 
REDD(AJ)«I-VE OPORTEBIT ID VT(EI] «IT QVICQVID 
(QVOIEI-CVI»QVE ANTE H(ANC) L(EGEM) R(OGATAM) LICVIT 
ITA EI HABERE (OE)«V»TI FRVI POSSIDERE DEFENDERE POST 
H(ANC) L(EGEM) ROG(ATAM) LICETO ..... 

o anything-which of-those-lands the-colonists or-the-freetownsmen, or- 
men-in-the-place of-freetownsmen, will-have, or-anyone-who from-a-colony 
or-a municipality, or-men-in-the-place of-freetownsmen, will-have, or- 
anything of-those lands, to-those-men, in the-rolls-of-men-to-whom-the-state- 
has-partially-settled-debt-by-an-award-of-land, ^ by-last-will-and-testament, 
by-inheritance, by-surrender, has-fallen-to or-will-have-fallen-to, to-whom, 
before this legislation was-ratified, those lands, estates, conducted to-hold, to- 
gather-the-fruit-thereof, to-take-possession-of, to-fence-off it-was-allowed, 
beyond those lands, estates, which, according-to this legislation ..... to-be-sold, 
to-be-given, or-to-be-restored will-ought-to-be, it, to-use anything to-anyone 
before this legislation was-ratified was-allowed, thus to-him to-hold, to-use, 
to-gather-the-fruit-thereof, to-take-possession-of, to-fence-of, after this 
legislation was-ratified, let-it-be-allowed! ..... 


Section 25 * Disputes About Land Made Private Between 133 And 111 Before The 
Common Era, Or By This Legislation, To Be Settled By CONSVL Or PRAETOR 


Before 15th March, 110 Before The Common Era * 


T033 


C033 


QVEI * AGER * LOCVS * PVBLICVS * POPVLI * ROMANEI * IN* TERRA 
* ITALIA * P * MVCIO * L * CALPVRNIO * COS * FVIT * QVOD * EIVS * 
AGRI * LOCI * EX * LEGE * PLEBEIVE * SCITO * EXVE* H* L* 
PRIVATVM * FACTVM * EST * ANTE * EIDVS * MARTIAS * PRIMAS * 
SEI * QVID * DE * EO * AGRO * LOCO * AMBIGETVR * COS * PR * 
QVEIQVOMQVE * ERIT * DE * EA * RE * IVRISDICTIO * IVDICI * 
IVDICIS -* RECVPERATORVM * DATIO * ESTO * ..... 

«:.» QV(EI) «I» AGER LOCVS PVBLICVS POPVLI ROMAN (EI) «I» IN 
TERRA ITALIA  P(VBLIO)  MVCIO  L(VCIO) CALPVRNIO 
CO(NSVLIBV)S FVIT QVOD EIVS AGRI LOCI EX LEGE PLEBEIVE 
SCITO EXVE H(AC) L(EGE) PRIVATVM FACTVM EST ANTE 
(EI -I-DVS MARTIAS PRIMAS S(EI)«I» QVID DE EO AGRO LOCO 
AMBIGETVR CO(NSVLDS PR(AETORIS) 


A033 


QV([EL-I-(QVO]«CV»MQVE ERIT DE EA RE IVRISDICTIO 
IVDIC«I-IIVDICIS RECVPERATORVM DATIO ESTO ..... 

«..^ any lands, estates, public of-the-people of-the-town-of-Rome, in the- 
country of-Italy, with-Mr.-Publius Mucius (and) Mr.-Lucius Calpurnius as- 
your-consuls, there-was, which of-those-lands, estates, according to- 
legislation or-of-the-mob the-ratification, or-according-to this legislation, 
private were-made, before the-fifteenth-day of-March next, id anything about 
those lands, estates, is-ambiguous,  of-a-consul (or) of-a-general, 
anyonewhatsoever he-will-be, about that matter, jurisdiction, of-judgment, of- 
a-judge of-auxilliary-judges a-grant be! ..... 


QVEI 


* QVOMQVE ERICVS HERBERTVS  VARMINGTONIVS PRO 


QVEIQVOMQVE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


T034 


C034 


A034 


p * NEIVE * MAG * PROVE * MAGISTRATV * DE * EO * AGRO * LOCO 
* JOVS * DEICITO * NEIVE DE * EO * AGRO * DECERNITO * NEIVE * 
IVDICIVM * NEIVE * IVDICEM * NEIVE * RECVPERATORES * DATO * 
NISEI * COS * PR * VE * QVOD * VADIMONIVM * EIVS * REI * CAVSA 
* PROMISSVM * ERIT * MAG * ADPELLATI * QVO * MINVS * EIVS * REI 
* CAVSA * DECERNANT * EIVSeSH* LeN* R* QVOD * IVDICIVM * 
IVDEX * RECVPERATORES * DATI * ERVNT * SEI * MAGISTRATVS * 
ADPELLATI * ERVNT * QVOI  EORVM * E * RE * PVBLICA * NON * 
ESSE * VIDEBITVR * QVO * MINVS * ID * IMPEDIAT * VEL * 
INTERCEDAT * E* H* L*N*R* 

io. NÍEI]XE»VE MAG(ISTRATVS) PROVE MAGISTRATV DE EO 
AGRO LOCO I(OVj«V»5S D(ED«I»CITO «-— N(EI)«E»VE DE EO 
AGRO DECERNITO -«-» N(EIjc«E»VE IVDICIVM NíEI]«E»VE 
IVDICEM  N(EI«E»VE RECVPERATORES DATO  NIS(EI)-I- 
CO(N)S(VL) PR(AETORE)(*) VE «..— QVOD VADIMONIVM EIVS REI 
CAVSA . PROMISSVM ERIT  MAG(ISTRATVS) — ADPELLATI 
QVOÍ*4MINVS EIVS REI CAVSA DECERNANT EIVS H(ANC) 
L(EGEM) N(IHILVM) R(OGATO) «.» QVOD IVDICIVM IVDEX 
RECVPERATORES DATI ERVNT c.» S(Eljc«I? MAGISTRATVS 
ADPELLATI ERVNT (QVOI)«CVI» EORVM E(X) RE PVBLICA NON 
ESSE VIDEBITVR QVO(*1MINVS ID IMPEDIAT VEL INTERCEDAT 
€.» EIVS H(ANC) L(EGEM) N(IHILVM) R(OGATO) 

be And-not a-magistrate, or-a-deputy magistrate, about those lands, estates, 
the-law speak! And-not about those-lands issue-a-decree-he! And-not his- 
judgment, nor a-judge, nor auxilliary-judges give-he!, unless a-consul or-a- 
general «be-he^! Any-which deposit-money, that matter for-reason-of, will- 
have-been-promissed, magistrates, appealed-to, nevertheless, that matter for- 
reason-of, issue-a-decree-may-he!. Of-that, this legislation -- nothing(- 
previously-in-force-is-changed-thereby) -- ratify-he!. That a-judgment, a 
judge, auxilliary-judges, will-have-been-given. If magistrates will-have-been- 
appealed-to, to-any of-them, according-to-our-republic's-best-interests not to- 
be to-be-seen, no-less it he-will-block or intercede. Of-that, this 
legislation -- nothing(-previously-in-force-is-changed-thereby) -- ratify- 
he! 


Section 26 * Subsequent Cases By These Or Censors * 


T035 


OVBL* AGER *TOCVS* POSTD*TI*T.* ROG PVBEICVS * Ps Re INS 
TERRA * ITALIA * ERIT * SEI * QVID * DE * EO * AGRO * LOCO * 
AMBIGETVR * COS * PR * CENS * QVEIQVOMQVE * TVM * ERIT * DE 


* EA * RE* IVRIS * DICTIO * IVDICI * IVDICIS * RECVPERATORVM * 
DATIO* ESTO* I- V* E* E* R* P* F* S*V* E* ....* NEIVE* MAG* 
PROVE * MAG * NISEI * COS * PR * CENS * DE * EO * AGRO * LOCO * 
IOVS * DEICITO * NEIVE * DE * EO * AGRO * DECERNITO * NEIVE * 
IVDICIVM * NEIVE * IVDICEM * NEIVE * RECVPERATORES * DATO * 
QVOD * VADIMONIVM * EIVS * REI * CAVSA * PROMISSVM * ERIT * 
MAG * ADPELLATI * QVO * MINVS * EIVS * REI * CAVSA * 
DECERNANT*E*H*L*N*R 

C035 «;.- QV(EIj«I» AGER LOCVS POST H(ANC) L(EGEM) ROG(ATAM) 
PVBLICVS P(OPVLI) R(OMANI) IN TERRA ITALIA ERIT S(EI]«I- 
QVID DE EO AGRO LOCO AMBIGETVR CO(NSVLDS PR(AETORIS) 
CEN(ORDS QV (EI) «I» (QVO) «CV»MQVE TVM ERIT DE EA RE IVRIS 
DICTIO IVDICI IVDICIS RECVPERATORVM DATIO ESTO I(TA) 
V(T(El)]-I») E(IS) E(X) R(E) P(VBLICA) F(IDEQVE)  S(VA) 
V(IDEBITVR) H(SSE) .... NÍEI«E»VE MAG(ISTRATVS) PROVE 
MAG(ISTRATV) NIS(EIj«I» CO(N)S(VL) PR(AETOR) CENS(OR) DE 
EO AGRO LOCO I(OVj«V»5S D(EI)-DCITO NÍ(EI)-E»VE DE EO 
AGRO DECERNITO N(EI)«E-VE IVDICIVM NÍ(EI)«E-VE IVDICEM 
N(EI]JXKE»VE RECVPERATORES DATO «.- QVOD VADIMONIVM 
EIVS REI CAVSA PROMISSVM ERIT MAG(ISTRATVS) ADPELLATI 
QVO MINVS EIVS REI CAVSA DECERNANT E(X) H(AC) L(EGE) 
N(IHILVM) R(OGATA) 

A035 any lands, estates, after this legislation was-ratified, public of-the-people of- 
the-town-of-Rome, in the-country of-Italy, will-be, if anything about those 
lands, estates is ambiguous, of-a-consul, of-a-general, of-a-censor, whosoever 
at-that-time it-will-be, about this matter, of-jurisdiction, of-judgment, of-a- 
judge, of-auxilliary-judges a-grant let-there-be! just as to-those-men, on- 
behalf-of our-republic's-best-interests, and-good-faith their, will-be-seen to-be 
E that-no magistrate, or-man-in-the-place-of-a-magistrate, unless a consul, 
general, censor, about thosc lands, estates, the-law speak! That-not about 
those-lands issue-decree! That-not judgment nor judge nor-auxilliary-judges 
give! Any-which deposit-money, that matter for-reason-of, promised will- 
have-been, magistrates appealed-to, no less that matter for-reason-of, will- 
issue-decree of-it -- by-this legislation nothing ratify! 


QVEI * QVOMQVE ERICVS HERBERTVS VARMINGTONIVS PRO 
QVEIQVOMQVE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: When supplementing E R P, I opt for E(X) R(E) P(VBLICA). for 
the sake of clarity (as does Mr. Theodor Mommsen, well, not never, as a Roman would 
put it (is Mr. Theodor Mommsen's usage careless?)), but it is quite possible that the 
Hand intended E R(E) P(VBLICA).] 


[Jeff Hill's footnote: Moreover, Mr. Theodor Mommsen's supplementation into I(TA) 
V(T(EI)-I») E(IS) E(X) R(E) P(VBLICA) F(IDEQVE) S(VA) V(IDEBITVR) 
E(SSE) was rightly seen by Mr. Eric Herbert Warmington (and by myself) to be an 
untranslatable monster, and cannot possibly be right.] 


[Jeff Hill's footnote: When supplementing the ablative caseforms H L, Mr. Theodor 
Mommsen prefers H(ACE) L(EGE), perhaps rightly, yet I prefer H(AC) L(EGE); 
more of the tablet must be found for statistics to be calculated about this question and 
about the many other questions which any reader readily notes; basically, it all 
depends, I think, on which slave scribe, of several taking turns, engraved the word; 


Latin. 


CIPPVS . EX LAPIDE  peperino 
(ALTITVDINE 0, 22, LONGITVDINE 
0, 25, CRASSIFVDINE. 0; 10) EX 
FORMA 3 B; NVNC AD LOCVM 
SERVATVS VBI VIDI ANNO 1966 
(NVMERO INVENTARII 45). 


A tombstone, of lava rock (220 
millimetres high, 250 millimetres long, 
100 millimetres thick) with the shape 3 
B; now conserved still at its original 
location where I saw it 1n 1966 (inventory 
number 45). 


INSCRIPTIO IN SVMMO FASTIGIO 
INSCVLPTA, MAXIME CORRVPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 025). 


The inscription has been chiselled on the 
top of the peak, very much damaged (in 


letters 25 millimetres high). 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 7 provides evidence, in the form 
of a photograph of a paper squeeze, that Mr. Mauro Cristofani saw only the central 
letters of a string of seven letters; all previous versions are rendered obsolete: 


Trl 


ANIA 


Ms.-Ania, Mr.-Caius's daughter, 
(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Raniero Mengarelli's transcription, made at an earlier time 
when the inscription was in better condition, which either Mr. Raniero Mengarelli 
prints, or Mr. Mauro Cristofani prints, or both print, as ANIA[------ ], can be used to 
supplement Mr. Mauro Cristofani's sketch of the obviously perishing inscription.] 


ANIA[------ ] MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ANIA VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


]: 


il: RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 382, NVMERVS 119; 


ii; Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 382, number 119; 


p EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7720; 


[* 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
7120; 


3: Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, 
1955, COLVMNA 634, NVMERVS 14; 


3 Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 634, number 
14; 


4. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 4. Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 198; page 198; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofa 
CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 1?, 


NVMERO 2547, which I insert here as 
sunt it ought to be bibliographical item 


ni noticed that he omitted a reference to 


INSCRIPTIO 
bibliographical item number 5, although 
mud 9x 


CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FE, 
NVMERVS 2547; 


Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
inscription number 2547; 


6. MARTINVS — PERISTIFLORIALIVS, Etruskische 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 
NVMERVS 16, TABVLA NVMERO 30; 


CIPPI. 
90, 


6. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 90, number 16, photographic plate 
number 30; 


75 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 602, PAGINA 221. 


m Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 602, page 221. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in the last part of Via sepolcrale principale. Type Mr. Martin 
Blumhofer IlIa4, of lava rock. Inventory number 45, Archaeological Park Of 
Cerveteri. Height: 220 millimetres; breadth: 250 millimetres; depth: 100 millimetres. 
Inscription on the roof. Letters: 25 millimetres high. 


is my reading from the squeeze, accepted by the Body Of Latin Inscriptions, volume 
l, edition 2, Additional Material. The Body Of Etruscan Inscriptions could see only 


Another possibility is 
GAVIA L*]. 
Of the fourth quarter of the second century before the common era. 


the slave scribes did not all attend the same Roman University Of Grammar And 
Orthography, or were of different generations.] 


[Jeff Hill's footnote: One reads IVDICI IVDICIS is astonishment! huh!? to-a-judge 
of-a-judge, is, at first sight, absurd! but lurking underneath the first wordform, spelled 
as if IVDEX in the dative caseform, is IVDICIVM, in the genitive caseform, with the 
first letter -I- (a short letter T) unwisely omitted by the Romans as usual.] 


[Jeff Hill's footnote: On this initial attempt I am trying to interpret the lousy Latin 
honestly; if the reader wants to read a fabrication faked word by word and Latin 
termination by Latin termination, read Mr. Eric Herbert Warmington's immensely 
improved and everywhere modified version, and firmly hold an opinion that EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR knew not what he was reading.] 


[Jeff Hill's footnote: The rather abrupt intrusion of RES PVBLICA, here and below, 
into this legal text, full of words with apparently specialised significances, seems to 
require the almost abstract term RES PVBLICA to assume its own rather special 
significance, say, our-republic's-best-interests. | 


Section 27 * Judgments About Money Owed To PVBLICANT, 
RECVPERATORES,;, Executing Sentence * 


T036 QVOD*IVDICIVM *IVDEX * RECVPERATORES * DATI * ERVNT * SEI 
* MAG * ADPELLATI * ERVNT * QVOI * EORVM *ID* E* R* P* NON* 
ESSE * VIDEBITVR * QVO * MINVS * IMPEDIAT * VEL * INTERCEDAT 
*E* H* L* N* R* QVOI * PVBLIITANO* E* H * L * PEQVNIA * 
DEBEBBITVR * NEI * QVIS * MAG * ..... * QVID * OB * EAM * REM * 
FACITO * QVO * QVIS * PRO * AGRO * MINVS * ALITERVE * 
SCRIPTVRAM * VECTIGALVE * DET * ATQVE * VTEI* EX * H*L* 
DARE * DEBET * DEBEBITVE * ..... 

C036 QVOD IVDICIVM IVDEX RECVPERATORES DATI ERVNT SÍ(EI)«I- 
MAG(ISTRATVS) ADPELLATI ERVNT (QVOI]«CVI» EORVM ID E(X) 
R(E) P(VBLICA) NON ESSE VIDEBITVR QVO MINVS IMPEDIAT VEL 
INTERCEDAT E(IVS) H(AC) L(EGE) N(IHILVM) R(OGATO) «4» 
(QVOI)«CVI- PVBLICANO E(X) H(AC) L(EGE) PE(Q)«C»VNIA 
DEBEBITVR NíEI)«E» QVIS MAG(ISTRATVS) .... QVID OB EAM 
REM FACITO QVO QVIS PRO AGRO MINVS ALITERVE SCRIPTVRAM 
VECTIGALVE DET ATQVE VTíEI)-I» EX H(AC) L(EGE) DARE 
DEBET DEBEBITVE ..... 

A036 Any judgment a-judge, auxilliary-judges will-have-given, if-magistrates will- 
have-been-appealed-to, to-whoever of-them it, according-to our-republic-best- 
interests, not to-be will-seem, whereby not he-impedes or intercedes, of-that, 
this legislation nothing ratify! To-whom taxation-agent, according-to this 
legislation, money will-be-owed, that-not any magistrate ..... anything on- 
account-of that matter do-it! whereby anyone, for the-lands not, or-otherwise, 
income-taxation-estimate or-pasture-tax give, just as, according-to this 
legislation, to-give he-ought or-he-will-have-ought ..... 


03S e is * SEI * QVID * PVBLICANVS * EIVS * REI * CAVSA * SIBI * DEBERI 
* DARIVE * OPORTERE * DEICAT * DE * EA * RE * COS * PROVE * COS 
* PR* PROVE* PR* QVO* IN* IOVS * ADIERINT * IN * DIEBVS* X* 
PROXSVMEBEIS * QVIBVS * DE* EA* RE* IN* IOVS * ADITVM * ERIT * 
p * RECVPERATORES * EX * CEIVIBVS * L * OVEI * CLASSIS * 
PRIMAE * SIENT * XI * DATO * INDE * ALTERNOS * DVM * TAXAT * 
QVATERNOS * IS * QVEI * PETET * ET * IS* VNDE* PETETVR * QVOS 
* VOLENT * REICIANT * FACITO * ..... 


ieieqramces S(ED «I» QVID PVBLICANVS EIVS REI CAVSA SIBI DEBERI 
DARIVE OPORTERE D(HIjc«I»CAT DE EA RE CO(N)S(VL PROVE 
CO(N)S(VLE) PR(AETOR) PROVE PR(AETORE) QVO IN I(OVj)«V»S 
ADI-V-ERINT IN DIEBVS DECEM  PROXÍS|!|Vi«I2MÍEI;«I»S 
QVIBVS DE EA RE IN I(OVi«V5S A ADITVM . ERIT  ..... 
RECVPERATORES EX C(EIj«I»VIBVS QVINQVAGINTA QV [EI] «I^ 
CLASSIS PRIMAE SIENT VNDECIM DATO --.— INDE ALTERNOS 
DVM TAXAT QVATERNOS IS QVÍEI)«I- PETET ET IS VNDE 
PETETVR QVOS VOLENT REICIANT FACITO ..... 

A037 s if anything a-taxation-agent, that matter for-reason-of, to-himself is-owed 
or Is-to-be-given is-ought, speaks on that matter a-consul or-a-proconsul, a 
general or-a-lieutenant-general, whereby into-a-lawcourt they-have-entered, 
in the-days ten next, which about that matter into-lawcourt there-has-been-an- 
entry c. auxilliary-judges, from citizens fifty who of-class first are, eleven, 
give! Then by-twos, provided four-men-each that-man who is-seeking that- 
man from-whom it-is-being-sought, whom they-wish, they-may-reject, do-it! 


[Jeff Hill's footnote: Of VIBVS * L * QVEI * CLASSIS * PRIMAE * SIENT * XI * 
DATO * INDE * ALTERNOS * DV, the underlined part has today perished according 
to Mr. Theodor Mommsen.] 

I0SS CS * QVEI * SVPERERVNT * TRES * PLVRESVE * EOS * PRIMO * 
QVOQVE * DIE * DE * EA * RE* IVDICARE * IVBETO * QVAE * RES * 
SOLVTA * NON * SIET * INVE * IVDICIO * NON * SIET * IVDICATAVE 
* NON * SIET * QVOD * EIVS * PRAEVARICATIONVS * CAVSA * ..... . 
VEL * PER * DOLVM * MALVM * PETITORVM * PATRONORVMVE * 
FACTVM * NON * SIET * SEI * MAIOR * PARS * EORVM * 
RECVPERATORVM : .... 

COSS QV ÍEI) «I» SVPERERVNT TRES PLVRESVE EOS PRIMO QVOQVE 
DIE DE EA RE IVDICARE IVBETO «-.— QVAE RES SOLVTA NON 
S(IE)CI2?T INVE IVDICIO NON SÍIEjc«I?T IVDICATAVE NON 
S(IE)cI»T QVOD EIVS PRAEVARICATION(V)«I»S CAVSA .... VEL 
PER DOLVM MALVM PETITORVM PATRONORVMVE FACTVM NON 
SÍIEL «I7 T SÍEI: «I7 MAIOR PARS EORVM RECVPERATORVM ..... 

A038 ... the-men-who remain, three or-more, they on-the-earliest whatever day 
about that matter to-judge order! This matter resolved not has-been, or-in 
judgment not is, or-judged not has-been, which, that settlement-between-the- 
opposing-sides by-reason-of ..... or through deceit evil of-the-lawyers or- 


[Jeff Hill's footnote: Of VE * FACTVM * NON * SIET * SEI * MAIOR * PARS * 
EORVM * RECVPERATORVM .... , the underlined part has today perished 
according to Mr. Theodor Mommsen.] 

T039 M * ID * SENTENTIA * PRONONTIATO * QVOD * EIVS * REI * 
IOVDICANDAE * MAXSVME * VERVM * ESSE * COMMPERRIT * 
FACITOQVE * ..... * QVOD * ITA * IOVDICATVM * ERIT * SEDVLOMAL 
* VTEI* IS * QVEI* IVDICATVS * ERIT * DARE * OPORTERE * SOLVAT 

C039 M * ID SENTENTIA PRON(O)25V-NTIATO QVOD EIVS REI 
I(OVicV-DICANDAE MAX(S|(Vi«I»ME VERVM ESSE 
COM/M)PER (RHIT FACITOQVE .... QVOD ITA IfOV1«V»2DICATVM 


A039 


ERIT (SEDVIOMAI! | «SE DOLO MALO» VTIEIi-I» IS QVí(EI|-I7 
IVDICATVS ERIT DARE OPORTERE SOLVAT ..... 

^. It, by-opinion, pronounce!, anything-which of-the matter judging 
expecially true to-be he-comprehended do-it-also! ..... Anything which thus 
judged has-been, that-he, by-deceit evil, as that-man who will-have-judged-it, 
to-give to-ought let-resolve ..... 


SEDV.1OMA PRO SE DOLO MALO ERICVS HERBERTVS VARMINGTONIVS 
ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * AT SEDVLO MORA 
NVLLA GEORGIVS PHILIPPVS EDVARDIVS HVSCHKIVS * 


[Jeff Hill's footnote: There must be a narrow LACVNA after SEDV.IOMAL * (an 
instance of "....." instead of the "*": but none is so edited by our authorities.] 


Section 28 * No Risk Of Penalty For Refusing To Swear To Laws Contrary To This 


Legislation * 


T040 


C040 


A040 


QVAS * IN * LEGES * PL * VE* SC * DE * EA * RE * QVOD * QVEI * 
AGRVM * PVBLICVM *P* R * ITA * HABEBIT * POSSIDEBIT * 
FRVETVR * VTEI * EX * H* L * LICEBIT * EVM * EARVM * QVAE * 
AGRVM * QVEM * ITA * HABEBIT * HABERE * POSSIDERE * FRVIE * 
VETET * QVASVE * IN * LEGES * PL * VE* SC* DE* EA* RE* QVOD * 
EARVM * QVAE * EI * QVEI * AGRVM * PVBLICVM *P* R* ALITER * 
HABEBIT *« POSSIDEEIT * FAVETVR * QVAM * EX * H* L * LICEBIT * 
EVM * AGRVM * QVEM * ITA * HABEBIT * HABERE * POSSIDERE * 
FRVI * PERMITTAT * IS * QVEI * EARVM * LEGVM * PL* VE* SC* QVO 
* IVRARE * IVBETVR * IVBEBITVR * NON * IVRAVERIT * EI * POENA 
* MVLTA * REMISSA * ESTO * ..... 

QVAS IN LEGES PL(EBEDí«*»)VE SC(ITA) DE EA RE QVOD 
QV|EI)-I- AGRVM PVBLICVM P(OPVL(EI)-I-») R(OMAN(EI)-I») 
ITA HABEBIT POSSIDEBIT FRVETVR VT(ElIj)«I» EX H(AC) L(EGE) 
LICEBIT EVM EARVM QVAE AGRVM QVEM ITA HABEBIT HABERE 
POSSIDERE FRVI(E) VETET QVASVE IN LEGES PL(EBEI)[- * ») VE 
SC(ITA) DE EA RE QVOD EARVM QVAE EI QVí(ElIj-«I* AGRVM 
PVBLICVM P(OPVL(EI-I-) R(OMAN(EI)-I-) ALITER HABEBIT 
POSSIDE'IT F(A|«R-VETVR QVAM EX H(AC) L(EGE) LICEBIT EVM 
AGRVM QVEM ITA HABEBIT HABERE POSSIDERE FRVI 
PERMITTAT «.» IS QV(EI)-I- EARVM LEGVM PL(EBED(*) VE 
SC(ITORVM) QVO IVRARE IVBETVR IVBEBITVR NON IVRAVERIT 
EI POENA MVLTA REMISSA ESTO ..... 

any-which against legislations or mob's ratifications: on that matter which 
anyone lands public of-the-people of-the-people-of-the-town-Rome so will- 
hold, will-take-possession-of, will-gather-fruit-therefrom, just-as according-to 
this legislation will-be-lawful, him, of-those any-which lands any so will-hold, 
to-^old, to-take-possession-of, to-gather-the-fruits-thereof will-forbid, or-any- 
which against legislations or-mob's ratifications about that matter which of- 
those which to-him lands public of-the-people of-the-people-of-the-town-of- 
Rome otherwise will-hold, will-take-possession-of, will-be-favoured, than, 
according-to this legislation it-will-be-allowed, that-those lands which to-hold, 
to-take-possession-of, to-gather-the-fruit-therefrom, permit-does-it. That-man 
who, of those legislations or-mob's ratifications, whereby to-swear he-is- 
ordered, he-will-be-ordered, not may-he-have-sworn, to-him punishment, fine 
remitted be-it! ..... 


[Jeff Hill's footnote: In his APPARATVS CRITICVS for this line Mr. Theodor 
Mommsen supplies a note which is hopelessly ambiguous: there is no instance of the 
string of letters POSSIDE--/ that is actually on the edge ofthe brass which he indicates 
it to be; and I cannot pinpoint which of the, consequently, two impossible possibilities 
he had in mind for his POSSIDEBIT which are both absurd candidates: I apply his 
POSSIDEBIT to the instance adjacent to FAVETVR which he also refers to, as he 
also wishes to confirm the ancient miswriting of FAVETVR in lieu of the correct 
*FRVETVR; a more thoughtful professor whould have found a less limply sloppy 
method of referring to a word in a Latin text, where about every word in every line is 
repeated multiple times!.] 


Section 29 * Or To Obey Them * 


TOAST. c * NEIVE * EI * OB * EAM * REM * MAG * QVEM * MINVS * PETERE 
* CAPERE * GERERE * HABEREQVE * LICETO * NEIVE * QVID * EI * 
EA * RES * FRAVDI * ESTO * ..... - "SI* QVAE* LEX * PLEBEVE * SC * 
EST * QVAE * MAG * QVEM * EX* H* L * DE * ALIQVA * RE * 
DECERNERE * OPORTET * DE * EA * RE * DECERNERE * VETET * IS * 
MAGISTRATVS * DE * EA * RE * NIHILO * MINVS * DECERNITO * ..... 

COSI NÍEI)«E»VE EI OB EAM REM MAG(ISTRATVM) QVEM MINVS 
PETERE CAPERE GERERE HABEREQVE LICETO «-.» N(EI) «E-VE 
QVID EI EA RES FRAVDI ESTO ..... . * SI QVAE LEX PLEBE«xI-VE 
SC(ITVM) EST QVAE MAG(ISTRATVM) QVEM EX H(AC) L(EGE) DE 
ALIQVA RE DECERNERE OPORTET DE EA RE DECERNERE VETET 
IS MAGISTRATVS DE EA RE NIHILO MINVS DECERNITO ..... 

A04] .... Nor to-him, on-account-of that matter, magistracy any-which not to-seek, 
to-take, to-engage-in, and-to-hold be-it-allowed! Nor anything to-him that- 
matter of-bad-faith beOthere! ..... -. If any legislation or-mob's ratification 
there-is which magistrate any-which, according-to this legislation, concerning 
any matter to-issue-decree is-proper, about that matter to-issue-decree it-is- 
forbidding, that magistrate about that matter none the-less 1ssue-decree! ..... 


i02 * QVAEQVE * EIS * LEGIBVS * PLEBEIVE * SCITIS * FACERE * QVIS 
* PROHIBETVR * QVOD * QVEM * EORVM * HAEC * LEX * FACERE * 
IVBEBIT * EA * OMNIA * EI * SED * FRAVDE * SVA * FACERE * LICETO 
* INQVE * EAS * LEGES * PL* VE* SC* DE* EA* RE* QVOD* EX *H * 
Jerem * NON * DECERNERE * ALITERVE *« DECERNERE * OPORTEBIT 
* SED * FRAVDE * SVA * NEI * IVRATO * NEIVE * EI * EA * RES * 
FRAVDI * MVLTAE * POENAEVE * ESTO * ..... 

C042 ... QVAEQVE EIS LEGIBVS PLEBEIVE SCITIS FACERE QVIS 
PROHIBETVR QVOD QVEM EORVM HAEC LEX FACERE IVBEBIT EA 
OMNIA EI SED FRAVDE SVA FACERE LICETO INQVE EAS LEGES 
PL(EBEI) (*] VE SC(ITA) DE EA RE QVOD EX H(AC) L(EGE) .... NON 
DECERNERE ALITERVE DECERNERE OPORTEBIT SED FRAVDE 
SVA NÍ(EI) «E» IVRATO N(EI) «E-VE EI EA RES FRAVDI MVLTAE 
POENAEVE ESTO ..... 

A042 .... And-anything-which, by-those legislations or-mob's ratifications, to-do 
anyone is-probibited, which any-one of-those this legislation to-do will-order, 
those all to-him, but in-bad-faith his-own to-do, let-it-be-allowed! And-against 
those legislations or-mob's ratifications about that matter, which, according-to 
this legislation ..... nor to-issue-decree or-otherwise to-issue-decree it-will-be- 
proper, but, in-bad-faith his-own not, swear! nor to-him that matter in-bad- 
faith, that natter,to-fraud, to-fine, to-punishment be-it! ..... 


[Jeff Hill's footnote: The godawful expression throughout this legislation FRAVDE 
SVA, governed by a negative particle like NE before or after it, is evidently a Roman 
double negatives, NEC NON different to ..... NEC NON, which equates to seemingly 
the opposite concept BONA FIDE; in a review of my interpretations of the lines of 
this garbage, which I do not plan to ever get around to doing since it is all 
inconsequential gibberish probably intended to befuddle the soft brains of the Italian 
and African and Greek victims of the Romans who were embarking on their programs 
of colonisation (— theft) of lands, I would somewhat iron out the lousy tiresome 
illconceived Englished reflections of the wretchedly bad Latin legal phraseology, just 
as Mr. Eric Herbert Warmington undeniably did (he may have driven a steam roller 
as heavy as the battlrship Yamato over his English interpretation).] 


Section 30 * Colony At SIPONTVM (?) * 


T043 .... i1NS * EST * DEDIT * ADSIGNAVITVE * QVEMVE * AGRVM * 
LOCVM * DE * EO * AGRO * LOCO * .... * EX * LEGE * PL * VE* SC* 
QVOD*M * BAEBIVS * TR * PL* IIIVIR * COLONIAE * DEDVCENDAE 
* ROGAVIT * ..... 

C043 .... 1VS EST DEDIT ADSIGNAVITVE QVEMVE AGRVM LOCVM DE 
EO AGRO LOCO ... EX LEGE PL(EBEDí*)jVE SC(ITO) QVOD 
M(ARCVS) BABBIVS TR(IBVNVS) PL(EBEIT) TRESVIR COLONIAE 
DEDVCENDAE ROGAVIT ..... 

A043 .... tus was, he-gave or-he-assigned, or-any-which lands, estates, from those 
lands, estates ..... according-to lehislation or-to-mob's ratifications, which Mr.- 
Marcus Baebius, tribune of-the-mob, a-member-of-the-board-of-three-men a- 
colony for-the-leading-forth ratidied ..... 


"ockck ok ok 


Chapter 2 * Land In Africa * 


"ok ck okok 


Section 31 * Public State Land, With Exceptions, To Be Sold By Roman 
Magistrates. Recovery Of Purchase Money. Tenure Of Land Sold * 


TOA44 ..... * DATVM * ADSIGNATVM * ESSE * FVISEVE * IOVDICAVERIT * 
VTEI * IN * H* L* SC * EST * QVEI * L..... EXTRA * EVM * AGRVM * 
LOCVM * QVEI * AGER * LOCVS * IN* EA * CENTVRIA * SVPSICIVOVE 

C044 .... DATVM ADSIGNATVM ESSE FVIScS-EVE I(OVj) «V-DICAVERIT 
VT(EI)-I» IN H(AC) L(EGE) SC(RIPTVM) EST QV (EI! «I7 L..... EXTRA 
EVM AGRVM LOCVM -c--.- QVIEL-I- AGER LOCVS IN EA 
CENTVRIA SVPSICIVOVE ..... 

A044 .... that-given, assigned, is or-was, he-has-judged, just-as in this legislation 
written-fown is, who 1....., beyond those land, estates. Any lands, estates, in 
that block-of-a-hundred-farm-lots, or-in-a-block-of-residual-nonsquare-farm- 
lots ..... 


TS - EXTRAQVE * EVM * AGRVM * LOCVM * QVEM * EX H*L* 
COLONEI * EIVE * QVEI * IN * COLONEI * NVMERO * SCRIPTEI * SVNT 
* OBTINEBVNT * ..... * OPORTET * OPORTEBITVE * QVOD * EIVS * 
AGRI * LOCEI * QVOIEIQVE * EMPTVM * EST » .... 

GO4s c. EXTRAQVE EVM AGRVM LOCVM QVEM EX H(AC) L(EGE) 
COLONíEL-I- EIVE QVíED-I- IN COLONIEIi-I- NVMERO 
SCRIPTÍEI-I- SVNT OBTINEBVNT .... OPORTET OPORTEBITVE 
QVOD EIVS AGRI LOC./EI)-1- (QVOIEI) «CVI-QVE EMPTVM EST .... 


A045 .... and-outside those lands, estates, which, according-to this legislation, 
colonists or-those-men who in, of-a-colonist, the-number, were-written-down, 
will-obtain ..... is-proper or-it-will-be-proper, which, of-those lands, estates, 
for-any-person, there-has-been-a-purchase ..... 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the most awkwardly expressed clause IN * 
COLONEI * NVMERO, which I -- hopelessly -- most awkwardly interpret as my of- 
a-colonist, the-number,, that is, a certain cohort of men who are not colonists but, for 
the purposes of land distribution under this legislation, are considered to be colonists, 
the singular caseform COLONEI must, I suppose, be considered to be the same legal 
plural caseform as AGER LOCVS AEDICIVM are throughout this drivel (rather than 
a miswritten COLONORVM ),; in lines 55 and 59 I take the opportunity to avoid the 
professors' restoration of this (there largely perished) same expression and append my 
own restoration of COLONORVM NVMERO, yet I do wonder if it was COLONOM 
NVMERO, and will need check this with the author if the thing, wherever he has 
ended up).] 


[Jeff Hills footnote: Where I see for-any-person, QVOIEIQVE^RCAECE — 
CVIQVE^EVI MAGIS AVREI. Mr. Eric Herbert Warmington sees by-any-person.] 


[Jeff Hill's footnote: The boring Latin is rubbish throughout; for instance, here the 
spectacularly bare term estates must mean estates fendered by the guarantors as 
security on behalf of a friend seeking to lease a plot of land (one could readily doubt 
that this legalese, and any other of the dozens of other apparent legal fictions, was 
better defined in a lost portion of text any better than any other of the seemingly 
abruptly introduced terms -- perhaps the Roman lawyers composing this text assumed 
that the Etruscan, African, and Greek peasants would have read through a hundred 
prior texts of agrarian legislations, with nicely numbered paragraphs and, in ample 
appendices, definitions of all Latin technical terms, in a dubious reliance on the eternal 
maxim, ignorance of legislation ain't no defence against it).| 


T046 ... * NEIVE * MAGIS * MANCEPS * PRAEVIDES * PRAEDIAQVE * 
SOLVTI * SVNTO * EAQVE * NOMINA * MANCVPVM * ... . 
OVAESTOR * QVEI * AERARIVM * PROVINCIAM * OPTINEBIT * IN * 
TABLEIS * PVBLICEIS * SCRIPTA * HABETO e* ..... 

C046 .... NÍEIXE»VE MAGIS MANCEPS PRAEVIDES PRAEDIAQVE 
SOLVTI SVNTO -«.. EAQVE NOMINA MANCVPVM ..... QVAESTOR 
QV (EI «I^ AERARIVM PROVINCIAM OPTINEBIT IN 
TAB«V-2L(EI)-I»S PVBLIC(EI)-I»S SCRIPTA HABETO ..... 

A046 .... nor, rather, the-lessee, his-guarantors, and-their-estates, released be! And- 
those names of-the-guarantors ..... the-quartermaster general, who the-treasury 
his-province will-obtain, in records public written-down have! ..... 


T047 .... * NEI * QVEI * DE MAG * ROMANO * EMIT * IS * PRO * EO * AGRO 
* LOCO * PEQVNIA * NEIVE * PRAEVIDES * NEIVE * PRAEDIA * 
POPVLO * DATO * ..... * NEIVE * DE* EA * RE * QVIS * OB * EAM * REM 
* QVOD * PRAES * FACTVS * EST * POPVLO * OBLIGATVS * ESTO * .... 

(817 NÍ(EI)«E» QV(EI) «I» DE MAG(ISTRATV) ROMANO EMIT IS PRO 
EO AGRO LOCO PE(Q)-C»VNIA-M» NÍEIj-E»VE PRAEVIDES 
N(EI)XE-VE PRAEDIA POPVLO DATO ..... N(EI]«E-VE DE EA RE 
OVIS OB EAM REM QVOD PRAES FACTVS EST POPVLO OBLIGATVS 
ESI 

A047 .... nor a-man-who, from a-magistrate of-the-town-of-Rome, purchases, he, 
for those lands, estates, money nor guarantors nor estates, to-the-people, give- 


Jaisil. soos nor, concerning that matter, a-man-who, on-account-of that matter, 
because a-guarantor made-has-been-he, to-the-people is-obligated, be-he! ..... 


Section 32 * Rights Of Colonists Confirmed * 


T0O48 ..... * OVEI * OB * EVM * AGRVM * LOCVM * MANCEPS * PRAESVE * 
FACTVS * EST * QVODQVE * PRAEDIVM * OB * EAM * REM * IN * 
PVBLICO * OBLIGATVM * EST * QVEI * AGER * LOCVS * IN * AFRICA 
* EST * QVEI * ROMAE * PVBLICE * ..... 

C0AS ... OVÍIEI;«I* OB EVM AGRVM LOCVM MANCEPS PRAESVE 
FACTVS EST QVODQVE PRAEDIVM OB EAM REM IN PVBLICO 
OBLIGATVM EST «.- QVIEIj«I* AGER LOCVS IN AFRICA EST 
QV (EI!-17 ROMAE PVBLICE ..... 

A048 ... who, on-account-of those lands, estates, lessee or-guarantor has-become, 
whatever-the-which e:tate on-account-of that matter, in public, was made- 
liable, «— Any-which lands, estates, in Africa there-are, a-man-who ar-the- 
town-of-Rome publicly ..... 


T049 ... * I// * EIVS * ESTO * ISQVE * AGER * LOCVS * PRIVATVS * 
VECTIGALISQVE * :.....TVS * ERIT * QVOD * EIVS * AGRI * LOCEI * 
EXTRA * TERRA * ITALIA * EST * ..... 

C049 .... I/ « BIVS ESTO -€:- ISQVE AGER LOCVS PRIVATVS 
VECTIGALISQVE V...TVS ERIT QVOD EIVS AGRI LOC(IEIj«I- 
EXTRA TERRA ITALIA EST ..... 

A049 ... D/ * his be it! And-those lands, estates private and-under-pasture-tax 
v.....tus will-be, which, of-those lands, estates, outside-of the-country of-Italy 


[Jeff Hill's footnote: In respect of ..... I// * at the beginning, Mr. Theodor Mommsen 
states that there is a sign of an ancient erasure here; some scholars speculate that the I 
is a numeral, preceded by HS * N * I -- well, nothing outlandish there -- but then the 
fools, which do not include Mr. Theodor Mommsen, want to change EIVS into 
EMPTVS; why not rewrite the entire inscription, professors, making five thousand 
similar little alterations and adjustments and cuts and emendations, until you are as 
happy as a pig in shit with it?.] 


Section 33 * Colonists To Make Claims About Land To A DVOVIR * 


0S0 cc * SOCIVM * NOMINVSVE * LATINEI * QVIBVS * EX * FORMVLA * 
TOGATORVM * MILITES * IN * TERRA * ITALIA * INPERARE * SOLENT 
* EIS * POPVLEIS ....VE * AGRVM * LOCVM * QVEIQVOMQVE * 
HABEBIT * POSSIDEBIT * FRVETVR e ..... 

C050 c SOCIO«XRV2M NOMIN(Vj)«I-SVE LATIN(EIj-I- QVIBVS EX 
FORMVLA  TOGATORVM . MILITES IN TERRA ITALIA 
IfN)JX«M-PERARE SOLENT EIS POPVLÍ[EIj«DS  .... VE AGRVM 
LOCVM  QViEL-I-(QVO|-CV-MQVE  HABEBIT POSSIDEBIT 
TSAVAESAIB VAS 

A050. — of-our-allies or-of-the-linguistic-nation-of-speakers-of-dialects-of Latin, 
for-any, according-to the-established-calculation, of-gowned-men soldiers, in 
the-country of-Italy, to-command they-are-accustomed, for-those peoples ..... 
OIM. lands, estates, anywhatsoever he-will-hold, he-will-have-taken- 
possession-of, he-will-gather-the-fruit-thereof ..... 


QVEI * QVOMQVE ERICVS HERBERTVS VARMINGTONIVS PRO 
QVEIQVOMQVE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


yos *BIVSVE * REI s PROCVRANDAE * CAVSA * IEERTT * INC* EVNDS 
AGRVM * LOCVM * INMITTITO * .....* SE* DOLO * MALO 


CU TS EIVSVE REI PROCVRANDAE CAVSA ERIT IN EVM AGRVM 
LOCVM INMITTITO ..... SE DOLO MALO 

A051 ..... of-that matter the-managing reason-of will-be, for those lands, estates, 
install ..... themselves, with-deceit evil. 

[Jeff Hill'SE footnote: In his APPARATVS CRITICVS for this line neither of Mr. 

Theodor Mommsen's ..... observations or statements ..... makes sense to me; insanely 

obscure notes should be connected, by thick red lines, to the place where the professor 

is looking -- the professor may then sometimes notice that he hallucinated about the 
need for a observation.] 

T052. QVEI * AGER * LOCVS * IN * AFRICA * EST * QVOD * EIVS * AGRI » ..... 
* HABEAT * POSIDEAT * FRVATVRQVE * ITEM * VTEI * SEI* IS * AGER 
* LOCVS * PVBLICE * ..... * IIVIR * QVEI * EX * H* L * FACTVS * 
CREATVSVE * ERIT * IN * BIDVO * PROXSVMO * QVO * FACTVS * 
CREATVSVE * ERIT * EIICITO * ..... 

C052 «.- QVÍEI)«I- AGER LOCVS IN AFRICA EST QVOD EIVS AGRI ..... 
HABEAT POScS-IDEAT FRVATVRQVE ITEM VT(EIj)«I-7 S(EI) «I7 IS 
AGER LOCVS PVBLICE ..... DVOVIR QVí(EIj«I»* EX H(AC) L(EGE) 
FACTVS CREATVSVE ERIT IN BIDVO PROX(S)(V)«I-MO QVO 
FACTVS CREATVSVE ERIT E/I)«D^ICITO ..... 

A052 Amy-which lands, estates, in Africa are, which of-those lands ..... he-will-hold, 
he-will-take-possession-of, and-he-will-harvest-the-fruit-of, also just-as if 
those lands, estates, publicly ..... a-member-of-the-board-of-two-men any- 
who, according-to this legislation, made or-created will-have-been, in the- 
couple-of-days next, from-when made  or-created  he-will-have-been, 


C033 IN DIEBVS XXV PROX (S) (V1 «I2M(EI) «I*S QVIBVS ID EDICTVM 
TESSUTI D [S DATVM  ADSIGNATVM  SÍIEjc-I2-T IDQVE 
(QVO) «CV-M PROFITEBITVR COGNITORES ..... 

A59 in days 25 next from-which it pronounced-by-edict will-have-been PR. ..... 
given, assigned be, and-it, whe: he-will-indicate his-guarantors ..... 

JN E MVM * EMPTOR * SIET * AB * EO * QVOIVS * HOMINVS * PRIVATET 
* EIVS * AGRI * VENDITIO * FVERIT * ..... * C * CALPVRNI * COS * 
FACTA * SIET * QVOD * EIVS * POSI * IQVE * IPSE * NEQVE * ..... 

C054 .... MVM EMPTOR S/|IEj«I^T AB EO (QVOI) «CVI»VS HOMIN(Vj«I^S 
PRIVAT(EIj«I^ EIVS AGRI VENDITIO ITO VAST Nr 
ÍC(AIO)) XL(VCIO)- CALPVRNI(O) CO(NSVLIBV)S FACTA S(IE) «PT 
QVOD EIVS POS(I) «TEA- (I) xNE-QVE IPSE NEQVE ..... 

A054 .... mum a-purchaser is, from him, of-whom man private, of-those lands the- 
sale would-have-been ..... «and» Mr.-Lucius Calpurnius as-your-consuls, 
may-have-happened, which of-that afterwards neither he-himself nor ..... 

Js nte * PRAEFECTVS * MILESVE * IN * PROVINCIAM * ERIT * .... . 
COLONO * EIVE * QVEI * IN * COLONEI * NVMERO * SCRIPTVS * EST 
* DATVS * ADSIGNATVS * EST * QVODVE * EIVS * ..... * AG... 

COSS PRAEFECTVS MILESVE IN PROVINCIAM ERIT ..... COLONO EIVE 


ASSE supervisor or-soldier into the-province will-be ..... to-the-colonist or-to- 
the-man-who in, of-the-colonists, the-number is-written-down, given, 
assigned was, or-because his ..... ag..... 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Eric Herbert Warmington's translation, by its bracketting, 
wrongly indicates that L * is visible in the brass.] 


[Jeff Hill's footnote: Aiming at sheer boring accuracy I generally use the clause is- 
written-down, when is-enrolled or is-registered, in the public records of such things, 
would be somewhat better: but the ancient Roman Hand, attempting to maintain a 
MOS MAIORVM 1n such usage, should likely be blamed for this frivolous farrago of 
fiascos!.] 


T056 ..... * VTEI * CVRATOR * EIVS * PROFITEATVR * ITEM * VTEI * ..... : EX 
* EO * EDICTO * VTEI * IS * QVEI * AB * BONORVM * EMPTORE * 
MAGISTRO * CVRATOREVE EMERIT * ..... 

QUSS usus VTIEIj; «I» CVRATOR EIVS PROFITEATVR ITEM VTÍEIj«I» ..... EX 
EO EDICTO VTÍEIjcI7 IS QV(EI;c«I- AB BONORVM EMPTORE 
MAGISTRO CVRATOREVE EMERIT ..... 

A056 -— that the-caretaker of-it may-indicate also that ..... according-to that edict, 
so-that that-man who, from the-goods' purchaser, master, or-caretaker, may- 
have-purchased ..... 


[Jeff Hill's footnote: In his wretchedly ambiguous APPARATVS CRITICVS notes to 
this line, which do not survive comparison with his text!, there is, somewhere, an "I * 
CVRATOR AES", and an "VTI| AES", the readings of both of which are affirmed, I 
suppose. ] 


ASTU — oss * SEI * QVEM * QVID * EDICTO * IIVIREI * EX * H * L * PROFITERI * 
OPORTVERIT * QVOD * EDICTO * IIVIR * PROFESSVS * EX * H* L* 
NON BRIT * ..... * EI * EVM * AGRVM * LOCVM * NEIVE * EMPTVM * 
NEIVE * ADSIGNATVM * ESSE * NEIVE * FVISE * IVDICATO * Q..... 

COST S(EIJ«I* QVEM QVID EDICTO DVOVIR(EIj; «I» EX H(AC) L(EGE) 
PROFITERI OPORTVERIT QVOD EDICTO DVOVIR PROFESSVS EX 
H(AC) L(EGE) NON ERIT ..... EI EVM AGRVM LOCVM NÍEI] «E-VE 
EMPTVM NÍEI)«E-VE ADSIGNATVM ESSE NÍEI) «E-VE FVIScS-E 
IVDICATO $50... 

A05 Le if-anyone, that-anything, by-the-edict of-a-member-of-the-board-of-two- 
men, according-to this legislation, be-indicated ought-to-have-been, which, 
by-edict a-member-of-the-board-of-two-men has-indicated, according-to this 
legislation, not will-be ..... to-the-man, that-those lands, estates, neither 
purchased not assisgned were, nor have-been, judge he! Q..... 


4058 7: RO *EI* CEIVI * ROMANO * TANTVNDEM * MODVM * AGRI * LOCI 
* QVEI * AGER * PVBLICE * NON * VENIET * DARE * REDDERE * 
COMMVTAREQVE * LICETO .. IIVIR * QVEI * EX * H* L * FACTVS * 


CREATVSYV * ERIT * ..... 

COSS o RO EI C(EIj«IVI ROMANO TANTVNDEM MODVM AGRI LOCI 
SIE QV (EI) «I7 AGER PVBLICE NON 
(VENIET) («VENIVEIT-7|«VENIVIT- DARE REDDERE 
COMMVTARE (Q) VE LICETO -. DVOVIR QV (EI) «I» EX H(AC) L(EGE) 
FACTVS CREATVSV ERIT ..... 

A058 ... ro to-that citizen o-the-town-of-Rome, to-the-same measure of-lands, of- 


estates. Any-which lands publicly not did-he-sell, to-give, to-restore, to- 
convert be-it-lawful! A-member-of-the-board-of-two-men who, according-to 
this legislation, made or-created has-been ..... 


MODM ERICVS HERBERTIVS VARMINGTONIVS PRO MODVM VT AES ET 
ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: After LICETO there may have been a SPATIVM VACVVM 
intended to contain a .., or containing a .. -- Mr. Theodor Mommsen deserves 
congratulations for contradicting himself so well.] 


Section 34 * Who, If Satisfied, Shall Declare Each One's Land Private Unless It 
Exceeds 200 IVGERA, Or The Number Of Colonists Exceeds That Laid Down By 
The LEX RVBRIA * 


JN) — cs * DE * EIS * AGREIS * ITA * RATIONEM * INITIO * ITAQVE * '......ET 
* NEIVE * VNIVS * HOMINIS * NOMINE * QVOI * EX * LEGE * RVBRIA 
* QVAE * FVIT * COLONO * EIVS QVEI * IN * COLONEI * NVMERO * 
SCRIPTVS * EST * AGRVM * QVEI * IN * AFRICA * EST * DARE * 
OPORTVIT * LICVITVE e ..... 

C059 ... DE EIS AGR|EI)-I»S ITA RATIONEM INIT(I)O —» ITAQVE 
E...ET N(EIjSXE»VE VNIVS HOMINIS NOMINE (QVOIj«CVI- EX 
LEGE RVBRIA QVAE FVIT COLONO EIVíS)-E» QViEI)-I» IN 
COLONORVM NVMERO SCRIPTVS EST AGRVM QVÍEIj«I^ IN 
AFRICA EST DARE OPORTVIT LICVITVE ..... 

A059 ... for those lands thus the-reasons begin-he! And-so :.....ET that-not one 
man's by-name to-whom, according-to the legislation (of-Caius) Rubrius, 
which is-one-which-was-in-the-past-and-1s-now-no-more!, to-a-colonist, or- 
to-that-man who in of-colonists the-number is-written-down, the-Iands which 
in Africa are to-give it-is-ought or-it-is-allowed ..... 


T060 .... * DATA * ADSIGNATA * FVISE * IVDICATO * NEIVE * VNIVS * 
HOMINVS * NOMINE * QVOI * ..... * COLONO * EIVE * QVEI * IN* 
COLONORVM * NVMERO * SCRIPTVS * EST * AGRVM * QVAE * IN* 
AFRICA * EST * DARE * OPORTEBIT * LICVITVE * AMPLIVS * IVG * 
CC * IN * SINGVLOS * HOMINES * DATA * ADSIGNATA * ESSE * 
FVISEVE * IVDICATO * ..... 

COGD MS DATA ADSIGNATA FVIScS-E IVDICATO «..7 N(EI] «E-VE VNIVS 
HOMIN (Vj «IPS NOMINE (QVOIj«CVTP. ..... COLONO EIVE QV (EI) «I7 
IN COLONORVM NVMERO SCRIPTVS EST «-.— AGRVM QVÍEIj«I- 
IN AFRICA EST DARE OPORT|EB;-V-IT LICVITVE AMPLIVS 
IVG(«E-RA) CC IN SINGVLOS HOMINES DATA ADSIGNATA ESSE 
FVIS«cS-EVE IVDICATO ..... 

A060 .... given, assigned were, adjudge he! That-not of-one man in-the-name to- 
whom ..... to-the-colonist, or-to-that-man who of-colonists in-the-number- 
thereof has-been-written-down. Lands any-which in Africa there-are, to-give 
was-ought or-was lawful more acres 200 to each man given assigned were or- 
have-been, adjudge-he! ..... 


uoo * NEIVE * MAIOREM * NVMERVM *IN * AFRICA * HOMINVM * IN 
* COLONIAM * COEONIASVE * DEDVCTVM * ESSE * EVISEVE. * 
IVDICATO * QVAM * QVANTVM * NVMERVM * EX * LEGE * RVBRIA 
SON AP IND. * A* IIIVIRIS * COLONIAE * DEDVCENDAE * IN* 
AFRICA * HOMINVM * IN * COLONIAM * COLONIASVE * DEDVCI * 
OPORTVIT * LICVITVE -. IIVIR * QVEI * EX * H * L * FACTVS * 
CREADVSVESBRIIe-— 

(6.11 ees NÍEI)SXE»VE MAIOREM NVMERVM IN AFRICA HOMINVM IN 
COLONIAM  COLONIASVE DEDVCTVM ESSE  FVIScS-EVE 
IVDICATO QVAM QVANTVM NVMERVM EX LEGE RVBRIA QVAE 


t i UO c. AN : 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6114. 
nd TANIA * LV 

TANIA * LV------ IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO TANIA * LV VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Alerted as to what to see in the photograph, I see it: and I see no 
need to underdot any letters, or, better, I see a need to underdot everything; perhaps 
the Hand corrected an earlier writing of CAVIA * LV into TANIA * LV, as Mr. Jorma 
Juhani Kaimio suggests -- but any visual proof of that conjecture has perished together 
with the badly corroded surface of the stone; or, perhaps the Hand just did not try very 
hard to write a sufficiently heavily scratched inscription of good legible lettershapes 
from the getgo; anyway, there is more visible than Mr. Mauro Cristofani saw; I 
terminate the inscription after what I think might be a numeral -- Mr. Jorma Juhani 
Kaimio continues the inscription for a few more only vaguely discernible 
lettershapes.] 

Cl  TANIA *LV 


A1 Ms.-Tania, of-55 (of-years), (lies 


here). 


INSCRIPTIO NVMERO 6115. Inscription Number 6115. 
Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE macco 
(ALTITVDINE 0, 455, DIAMETRO 


A tombstone, of yellowish calcareous 
stone (455  millimetres high, 155 


SVPRA 0, 155, DIAMETRO INFRA 0, 
26), EX FORMA 2 CVI BASIS PARS 
DEEST; NVNC AD LOCVM 
SERVATVS, VBI VIDI ANNO 1966 
(NVMERO INVENTARII 94); 
DISIECTE IN via  sepolcrale 8 
INSCRIPTIO MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 034 AD 0, 
042) CVI INITIVM EXITVSQVE 
DESVNT. 


IN 


millimetres in diameter at the top, 260 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 part of the base of which 
is missing; now conserved still at its 
original location, where I saw it in 1966 
(ünventory — number 94); found, 


REPERTVS. unconnected, on Sepulchral Road 8. 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column (in letters 34 
to 42 millimetres high), the start and 
ending of which is lost. 


TITUN] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6115. 


only the family name.] 


[Jeff hill's footnote: Mr. Raniero Mengarelli provides evidence in a note that the 
inscription was in better condition at the earlier time when he saw it, and that he 
thought that he could discern a very uncertain letter representing an abbreviated 
prename at the beginning of the inscription and an uncertain letter representing an 
abbreviated prename of filiation at the end of the inscription, evidence which 
supplements Mr. Mauro Cristofani's sketch of the inscription of which extant now is 


Iu (eo TIODUNUCOC 


CI  C(AQD  TITIN(I 
F(IL(I)I) 


C(AII) 


A] (Tomb) of-Mr.-Caius Titinius, 


Mr.-Caius's son. 


107 i ees A TRESVIRIS COLONIAE DEDVCENDAE IN AFRICA 
HOMINVM IN COLONIAM COLONIASVE DEDVCI OPORTVIT 
LICVITVE —. DVOVIR QVíEIj-I» EX H(AC) L(EGE) FACTVS 
CREATVSVE ERIT ..... 

A061 ..... That-not a-greater number, in Africa, of-men, into-a-colony, or-colonies, 
led-forth be or-have-been, judge he!, than as-much-as the-number according- 
to the legislation (of-Caius) Rubrius, which is-one-which-was-in-the-past-and- 
is-now-no-more! ..... by the-members-of-the-board-of-three-men a-colony for- 
the-leading-forth-of, in Africa, of-men, into-a-colony, or-colonies, to-be-led- 
forth is-ought or-is-allowed. .A-member-of-the-board-of-two-men who, 
according-to this legislation, made or-created will-have-been ..... 

[Jeff Hill'SE footnote: In respect of FVISEVE, at the beginning of the surviving 

fragment, Mr. Theodor Mommsen noted that the terminating letter E had perished.] 

[Jeff Hill's footnote: Throughout the APPENDIX CRITICVS, Mr. Theodor Mommsen 

appears to be noting a SPATIVM VACVVM, like the one after, say, LICVITVE, only 

to claim, in his edition, that he saw -- LICVITVE .. the mark at the head of a new 
chapter; it is not possible to work this nonsense out, until someone publishes an 

EDITIO MAIOR with every fragment photographed and sketched and commented 

upon.] 

[Jeff Hill's footnote: The author of the LEX repeats FVIT, which I more than a little 

clumsily translate by the far too long paraphrase is-one-which-was-in-the-past-and-is- 

now-no-more!, again in line 79, and shortly after that, in line 81, pertaining to 

CARTHAGO DELETA, where -- what a relief! -- it is finally righteously augmented 

by the particle QVONDAM.] 

Section 35 * Confirmation After PROFESSIO Of Land Purchased In Rome * 

T0027 GRI * ROM..... AGRI * ..... * DATVS * ADSIGNATVS e ..... * QVOD * 
EIVS * AGRI * EX * H * LEGE * ADIOVDICARI * LICEBIT * QVOD * ITA 
* COMPERIETVR * ID * EI * HEREDEIVE * EIVS * ADSIGNATO * ESSE 


CUOI GRI ROM..... AGRI ..... DATVS ADSIGNATVS ..... QVOD EIVS AGRI 
EX H(AC) LEGE ADI(OV)«V-DICARI LICEBIT QVOD ITA 
COMPERIETVR ID EI HERED(EI]-«I-VE EIVS ADSIGNAT(O]«VM- 
ESSE IVDICATO ..... 

A062 .... CHEINOITUNE of-lands ..... given assigned .... which of-those lands, 
according-to this legislation, to-adjudge it-will-be-lawful, which thus will-be- 
acknowledged that-it, to-that-man, or-to-the-heir of-that-man, assigned have- 
been judge-he! ..... 

AGRI..... (PROPE INITIVM) ERICVS HERBERTVS VARMINGTONIVS 

FABRETTIVS PRO AGRI .... VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Note that there is obviously a good number (perhaps forty or fifty 

letters or more) of letters doubtlessly perished between of-lands ..... and ..... given 

assigned, since these wordforms, on the one hand AGRI, on the other hand DATVS 
and ADSIGNATVS, are evidently unrelated as they are not in grammatical agreement: 

AGRI is apparently a genitive caseform, singular number for plural number as I have 

insisted throughout this inscription; the probable participles DATVS and 

ADSIGNATVS, although they too are probably singular number for plural number, 

would pertain to another preceding instance of, say, AGER, this time in the nominative 

caseform; around line 91 the word for number itself, say, IN NVMERO AGRI, must 


also be a singular for a plural!, if one interprets AGRI to be a singular for a plural!.] 


T063 .... * QVOD * QVANDOQVE * EIVS * AGRI * LOCEI * ANTETAL e I..... * 
QVOIEI * EMPTVM * EST * AB * EO * QVOIVS * EIVS * AGRI * LOCEI * 
HOMINVS * PRIVATI * VENDITIO * FVIT * TVM * QVOM * IS* EVM * 
AGRVM * LOCVM * EMIT * QV ...... 

(eM QVOD QVANDOQVE EIVS AGRI LOC(EIj «I7 (4NTETAL]«ANTE 
KAL(ENDAS)» L... (QVOIEI]«CVI- EMPTVM EST AB EO 
(QVOI;«CVI»VS EIVS AGRI LOCÍ(EI)-I* HOMIN(Vi|«I^5S PRIVATI 
VENDITIO FVIT TVM (QVO!|«CV-7M IS EVM AGRVM LOCVM EMIT 
QVÍ(E«SI- HI... 

A063 ... because and-when of-those-lands, estates, before the-first-day of-J....., for- 
whom purchased 1t-was, from that-man whose, of-those lands, estates, of-a- 
private man the sale was, then when that-man those-lands, estates, has- 
purchased, wo ..... 


[Jeff Hill's footnote: In respect of KAL I.....: it could be KAL IANVARIAS or KAL 
IVNIAS, not KAL IVLIAS which would surely have still been known as KAL 
QVINCTILIAS, no matter how anachronistic the inscription is.] 


T064 .... * ET * EVM * AGRVM * LOCVM * QVEM * ITA * EMIT * EMERIT * 
PLANVM * FACIET * FECERITVE * EMPTVMESSE * QVEM * AGRVM * 
LOCVM * NEQVE * IPSE * NEQVE * HERES * EIVS * NEQVE * QVOI * IS 
* HERES * ERIT * ABALIENAVERIT * QVOD * EIVS * AGRI * LOCEI * 
ITA * PLANVM * FACTVM * ERIT * IIVIR * ITA * ..... 

(064 ET EVM AGRVM LOCVM QVEM ITA EMIT EMERIT PLANVM 
FACIET FECERITVE EMPTVM-« -ESSE QVEM AGRVM LOCVM 
NEQVE IPSE NEQVE HERES EIVS NEQVE (QVOI!-CVI» IS HERES 
ERIT ABALIENAVERIT QVOD EIVS AGRI LOCÍEIj «I7 ITA PLANVM 
FACTVM ERIT —-.- DVOVIR ITA ..... 

A064 ..... and those lands, estates, which thus he purchases, has-purchased, a-plain- 
thing he-will-make-it or-will-have-made-it that-those-have-been-purchased, 
and-which lands, estates, neither he-himself nor the-heir his, nor to-anyone- 
whom that-man a-heir will-be, will-have-alienated-it, that, of-those lands, 
estates, thus a-plain-thing made it-will-have-been. A-member-of-the-board- 
of-two-men thus ..... 


Section 36 * Compensation (A) To Loser Where Same Land Was Sold To Two 
Persons * 


T065 .... * DATO * REDDITO * QVOD * IS * EMPTVM * HABVERIT * QVOD * 
EIVS * PVBLICE * NON * VENIEIT * ITEM * IIVIR * SEI * IS * AGER * 
LOCVS * QVEI * EI * EMPTVS * FVERIT * PVBLICE * VENIET * 
TANTVNDEM * MODVM * AGRI * LOCEI * DE * EO * AGRO * LOCO * 
QVEI * AGER * LOCVS * IN * AFRICA * EST * QVEI * PVBLICE * 
VENIEIT * EI * QVEI * ITA * EMPTVM * HABVERIT * DATO * REDDITO 

(665 DATO REDDITO QVOD IS EMPTVM HABVERIT QVOD EIVS 
PVBLICE NON VENI«V-(El)«I*T ITEM DVOVIR S(EI)«I» IS AGER 
LOCVS QVÍEIj«I- EI EMPTVS FVERIT PVBLICE VENI«V-(Ej«I»T 
TANTVNDEM MODVM AGRI LOCÍEIj;-I-* DE EO AGRO LOCO -..— 
QV|(EI]-I- AGER LOCVS IN AFRICA EST QVíEIj-I- PVBLICE 
VENI«V-(EIj«I»T EI QV(EIJ«I- ITA EMPTVM HABVERIT DATO 
REDDITO ..... 

A065. give-he! restore-it!, that that-man purchased may-have-held-it, that of-that 
publicly not he-purchased, also, a-member-of-the-board-of-two-men, if those 


lands, estates, which for-him may-have-been-purchased, publicly he-will- 
have-purchased, to-the-same measure of-the-lands, of-the-estates, from those 
lands, estates. Any-which lands, estates in Africa there-are, which publicly he- 
purchased for-himself who thus purchased he-may-have-held, give-he!, 
restore-he! ..... 


Section 37 * Compensation (B) To Colonist Whose Land Has Already Been Sold In 


Rome * 


T066 


C066 


A066 


ME * QVEIQVE * AGER * LOCVS* ITA* EX * H* L* DATVS * REDDITVS 
* ERIT * EIS QVOIVS * EX* H* L* FACTVS * ERIT * HS * N* I EMPTVS 
* ESTO * ISQVE * AGER * LOCVS * PRIVATVS * VECTIGALISQVE 8 || ^. 
* VTEI*IN*H* L* SVPRA * SCRIPTVM * EST * ESTO * QVOI * COLONO 
* EIVE * QVEI * IN * COLONEI * NVMERO * SCRIPTVS * EST * AGER * 
LOCVS * IN * EA * CENTVRIA * SVBSICIVOVE * DE * EO * AGRO * 
QVEI * AGER * IN * AFRICA * EST * DATVS * ADSIGNATVS * EST * 
QVAE * CENTVRIA * QVODVE * SVPSICIVOM * ROMAE * PVBLICE * 
VENIEIT * VENIERITVE e* ..... 

T QVÍ(EI)XI-QVE AGER LOCVS ITA EX H(AC) L(EGE) DATVS 
REDDITVS ERIT EI (QVO)«CV-IVS EX H(AC) L(EGE) FACTVS ERIT 
SESTERTIVM N(VMMO) I EMPTVS ESTO -..- ISQVE AGER LOCVS 
PRIVATVS VECTIGALISQVE ITA VT(EI)«I» IN H(AC) L(EGE) SVPRA 
SCRIPTVM EST ESTO «-.» (QVOI) «CVI- COLONO EIVE QV (EI) «I^ 
IN COLON/EI;«I- NVMERO SCRIPTVS EST AGER LOCVS IN EA 
CENTVRIA SVBSICIVOVE DE EO AGRO «.-.» QVÍEI)«I* AGER IN 
AFRICA EST DATVS ADSIGNATVS EST QVAE CENTVRIA QVODVE 
SVPSICIV (O) V2M ROMAE PVBLICE VENI«V-(EI3«I^T 
VENI«V-ERITVE ..... 

m And-any-which lands, estates, thus according-to this legislation, given, 
restored will-have-been, to-that-man whose, according-to this legislation will- 
have-been-made, a-sesterce in-coin 1, purchased be-it! And-those lands, 
estates, private and-under-pasture-tax, |:«: as in this legislation above written- 
down have-been, let-be! To-any colonist, or-to-that-man who in a-colonist's 
number was written-down, lands, estates, in that block-of-a-hundred-farm- 
lots, or-in-a-block-of-residual-nonsquare-farm-lots, from those lands. Any- 
which lands in Africa there-are, given and assigned have-been, which blocks- 
of-a-hundred-farm-lots, or which blocks-of-nonsquare-farm-lots, at-the-town- 
of-Rome, publicly, he-has-purchased or-he-will-have-purchased ..... 


Section 38 * Compensation (C) To Purchaser From Colonist * 


T067 


C067 


E * SI * QVID * EIVS * AGRI * IIVIR * QVEI * EX  H* L* FACTVS * 
CREATVSVE * ERIT * EI * COLONO * HEREDEIVE * EIVS * MINVS * 
ADIVDICAVERIT * TVM * TANTVNDEM * MODVM * AGRI * LOCEI * 
PRO * EO * AGRO * LOCO * DE * EO * AGRO * LOCO * QVEI * AGER * 
LOCVS * IN* AFRICA * EST  QVOD * EIVS * PVBLICE * NON * VENIEIT 
* EI * HEREDEIVE * EIVS * IIVIR * QVEI * EX * H* L * FACTVS * 
CREATVSVE * ERIT * REDDITO .. QVOI * COLONO * EIVE * QVEI * IN 
* COLONEI * NVMERO * SCRIPTVS * EST * FVITVE * AGER * IN* EA * 
CENTVRIA 

Me SI QVID EIVS AGRI DVOVIR QV (EIj-I- EX H(AC) L(EGE) FACTVS 
CREATVSVE ERIT EI COLONO HERED(EI)-I-VE EIVS MINVS 
ADI(OVi-V»DICAVERIT TVM  TANTVNDEM MODVM  AGRI 
LOC|EI)«I» PRO EO AGRO LOCO DE EO AGRO LOCO «.» QV (Eli -I- 


A067 


AGER LOCVS IN AFRICA EST QVOD EIVS PVBLICE NON 
VENI«V» (EIi-I- T EI HERED(EI]) «I» VE EIVS DVOVIR QV (EIj-I» EX 
H(AC) L(EGE) FACTVS CREATVSVE ERIT REDDITO -. (QVOI] «CVI- 
COLONO EIVE QVÍEI;-I* IN COLON|EI;-«I* NVMERO SCRIPTVS 
EST FVITVE AGER IN EA CENTVRIA 

M if anything-which, of-those-lands, a-member-of-the-board-of-two-men 
who, according-to this legislation, made or created has been, to-that colonist, 
or-to-the-heir of-that-man, not may-have adjudged at-that-time just-as-much- 
of-a measure of-lands, of-estates, 1n-the-place-of those lands, estates, from 
those lands, estates. Any-which lands, estates, in Africa there-is, because that- 
man's publicly not he-has-purchased, or-to-that-heir of-his, a-member-of-the- 
board-of-two-men who according-to this legislation made or-created will- 
have-been, restore-he! To-any-who colonist or-to-man-who in-a-colonist's 
number written-down was or-will-have-been, lands in that block-of-a- 
hundred-farm-lots 


Section 39 * Compensation (D) To Purchaser From The Roman People When His 
Plot Has Been Granted To A Colonist Has Already Taken Possession Of It * 


T068 


C068 


A068 


SVPSICIVOVE * DE * EO * AGRO * QVEI * IN * AFRICA * EST * DATVS 
* ADSIGNATVS * EST * QVAE * CENTVRIA * QVODVE * SVPSICIVOM 
* ROMAE * PVBLICE * VENIEIT * VENIERITVE * SI * QVID * EIVS * 
AGRI * IIVIR * QVEI * EX * H * L * FACTVS * CREATVSVE * ERIT * EI * 
QVEI * AB * EO * COLONO * HEREDEVE * EIVS * EMIT * HABVITVE * 
MINVS * ADIVDICAVERIT * TVM * TANTVNDEM * MODVM * AGRI * 
EI * QVEM * ITA * EMISE * HABVISEVE * COMPERIETVR * 
HEREDEIVE * EIVS * DE * AGRO * QVEI * AGER * IN * AFRICA * EST * 
PRO * EO * AGRO * IVIR * REDDITO * QVOI * EIQVE * ITA * 
REDDIDERIT * EI * ADSIGNATVM * FVISSE * IVDICATO -. QVOI * 
AGRVM * DE * EO * AGRO * QVEI * AGER * IN * AFRICA * EST * QVEI 
* COLONO * EIVE * QVEI * IN * COLONEI * NVMERO * SCRIPTVS * EST 
* FVITVE * DATVS * ADSIGNATVS * EST * MAGISTRATVS * ROMAE * 
PVBLICE * VENDIDERIT e* ..... 

SVPSICIVOVE DE EO AGRO QVÍEIj«I» IN AFRICA EST DATVS 
ADSIGNATVS EST QVAE CENTVRIA QVODVE SVPSICIV(O)«V»M 
ROMAE PVBLICE VENI«V-(EI)«I»T VENI«SV-ERITVE SI QVID EIVS 
AGRI DVOVIR QV(ElIi«I» EX H(AC) L(EGE) FACTVS CREATVSVE 
ERIT EI QV(El)«I- AB EO COLONO HEREDEVE EIVS EMIT 
HABVITVE MINVS ADIVDICAVERIT TVM TANTVNDEM MODVM 
AGRI EI QVEM ITA EMIScS-E HABVIS«cS-EVE COMPERIETVR 
HERED(|EI;«I»VE EIVS DE AGRO -..- QVÍEI) «I7 AGER IN AFRICA 
EST PRO EO AGRO DVOVIR REDDITO «..- (QVOI(*)EI) «CVI-QVE 
ITA REDDIDERIT EI ADSIGNATVM  FVISSE IVDICATO 
(QVOI;-«CVI- AGRVM DE EO AGRO -.-.- QVÍEI;-I* AGER IN 
AFRICA EST QV (EI) «I» COLONO EIVE QV (EI)-I» IN COLON(EI «I7 
NVMERO SCRIPTVS EST FVITVE DATVS ADSIGNATVS EST 
MAGISTRATVS ROMAE PVBLICE VENDIDERIT ..... 
or-in-a-block-of-residual-nonsquare-farm-lots, from those lands, which in 
Africa there-are, given and assigned have-been. Any-which block-of-a- 
hundred-farm-lots, or-any-which block-of-residual-nonsquare-farm-lots, at- 
the-town-of-Rome publicly he-has-purchased or-he-will-have-purchased, if, 
of those lands, a-member-of-the-board-of-two-men who according-to this 


legislation made or-created will-have-been, to-that-man who from that 
colonist, or-heir of-that-man, purchased or held, not has-adjudged, then just- 
as-much-a measurement of lands those which thus to-have-purchased or-to- 
have-held he-is-acknowledged, or-to-the-heir of-that-man, from the-lands. 
Any-which lands in Africa there-are, in-the-place-of those lands, :-::ember- 
of-the-board-of-two-men, restore-he! And-to-whom thus he-may-have- 
restored, to-that-man assigned to-have-been judge-he! /TEM: To-anyone the- 
lands from those lands. Any-which lands in Africa there-are, which to-a- 
colonist, or-to-that-man who in a-colonist's number written-down was or-will- 
have-been, given assigned has-been, a-magistrate, at-the-town-of-Rome, 
publicly may-have-sold ..... 


[Jeff Hill's footnote: -- QVOI « AGRVM * DE * EO * AGRO «..^ seems to me so 
cogently to be a chapter heading, that I single it out in red; obviously, I must conjecture 
that, when our slave scribes were copying out the text of the legislation from bark to 
brass, the chapter heading disappeared into the text; a brief statistical study of the very 
few instances of the -. punctuation mark would probably indicate that our slave scribes 
seldom bothered to copy any such marks (whether they were indicated as such on the 
original bark, or as ends of lines, or by interpuncts, or by any other methodology), and 
subsumed everying into continuous lines of text, in small engraved letters, occupying 
as little space as possible; perhaps, shortly, in line 70, QVANTAE QVIS PEQVNIAE 
AB POPVLO MERCASSITVR QVAM PEQVNIAM QVEI AGRVM LOCVM 
PVBLICVM IN AFRICA EMERVNT EMERINTVE PRO EO AGRO LOCO 
POPVLO DARE DEBENT DEBEBVNTVE 1s another chapter heading, subsumed 
into the text -- but it cannot be so indicated, since it is entirely a fabrication, a 
restoration!.] 


Qoo * SEIQVID * EIVS * AGRI * IIVIR * QVEI * EX * H* L * FACTVS * 
CREATVSVE * ERIT * EI * QVOI * ITA * EMPTVM * ESSE * 
COMPERIETVR * EMPTORIVE * EIVS * PRO * CVRATOREVE * EIVS * 
HEREDIVE * QVOIVS * EORVM * MINVS * ADIVDICAVERIT * TVM * 
TANTVNDEM * MODVM * AGRI * EI * QVOI * ITA * EMPTVM * ESSE * 
COMPERIE!VR * EMPTORIVE * EIVS * PRO * CVRATOREVE * EIVS * 
HEREDIVE * QVOIVS * EORVM * DE * EO * AGRO * QVEI * AGER * IN 
* AFRICA * EST * PRO * EO * AGRO * IIVIR * REDDITO * QVOI * ITA * 
REDDIDERIT * EI * ADSIGNATVM 

Guo S(EIXI-QVID EIVS AGRI DVOVIR QV(EIj)«I» EX H(AC) L(EGE) 
FACTVS CREATVSVE ERIT EI (QVOIj «CVI» ITA EMPTVM ESSE 
COMPERIETVR EMPTORIVE EIVS PRO CVRATOREVE EIVS 
HEREDIVE (QVOI;«CVI-VS EORVM MINVS ADIVDICAVERIT TVM 
TANTVNDEM MODVM AGRI EI (QVOIj «CVI- ITA EMPTVM ESSE 
COMPERIETVR EMPTORIVE EIVS PRO CVRATOREVE EIVS 
HEREDIVE (QVOIj «CVI»VS EORVM DE EO AGRO QV[|EI;«I* AGER 
IN AFRICA EST PRO EO AGRO DVOVIR REDDITO -..- (QVOIj«CVI- 
ITA REDDIDERIT EI ADSIGNATVM 

A069 ... if-anything of-those lands a-member-of-the-board-of-two-men, who, 
according-to this legislation, made or-created will-have-been, to-that-man 
whom thus to-have-purchased will-be-acknowledged, or-the-purchaser of it, 
in-the-place of-a-caretaker of-it, or-to-the-heir of-anyone of-those men, not 
may-have-judged, then just-as-much-of a-measure of-lands to-that-man to- 
whom thus to-have purchased it-will-be-acknowle: ged, or-to-the-purchaser 
of-it, or- in-the-place -of-a-caretaker of-it, or-to-the-heir of-anyone of-those 


men, from those lands, any-which lands in Africa there are, in-the-place-of 
those lands, a-member-of-the-board-of-two-men, restore he! To-anyone-to- 
whom thus he-may-have-restored, to-that-man assigned 


Section 40 * Imposts Farmer (PVBLICANVS) Of Purchasers' Liabilities To Pay Into 
Treasury From The 15th March 109 Before The Common Era; Meanwhile Neither 
PVBLICANVS Nor Purchaser Is To Pay In; If Latter Does, He Is Still Liable To Pay 


The PVBLICANVS * 


T070 


C070 


A070 


FVISSE * IVDICATO * QVANTAE * QVIS * PEQVNIAE * AB * POPVLO 
* MERCASSITVR * QVAM * PEQVNIAM * QVEI * AGRVM * LOCVM * 
PVBLICVM * IN * AFRICA * EMERVNT * EMERINTVE * PRO * EO * 
AGRO * LOCO * POPVLO * DARE * DEBENT * DEBEBVNTVE * ..... : 
OVOD * EHIVS * PEQVNIAE * ADSIGNATVM * DISCRIPTVM * 
ADSIGNATVMVE * IN * TABVLEIS * PVBLICEIS * EST * ERITVE * 
TANTAM * PEQVNIAM * POPVLO * EX * EID * MART * QVAE * POST * 
EA * QVAM * VECTIGALIA * CONSTITENT * QVAE * POST: H* L* Re 
PRIMVM * CONSISTENT * PRIMAE * ERVNT * INFERTO 

FVIScS-E IVDICATO «c» QVANTAE QVIS PE(Q)«C»VNIAE AB 
POPVLO (ÍMERCASSITVR]«MERCATA ERIT- QVAM 
PE(Q)«C2VNIAM QV(EIj«I AGRVM LOCVM PVBLICVM IN 
AFRICA EMERVNT EMERINTVE PRO EO AGRO LOCO POPVLO 
DARE DEBENT DEBEBVNTVE ..... QVOD EIVS PE(Q)«C-VNIAE 
ADSIGNATVM DISCRIPTVM ADSIGNATVMVE IN TABVL4|EIj-«I^S 
PVBLIC(EI)«I»S EST ERITVE TANTAM PE(Q)«C-VNIAM POPVLO 
EX  (ED«DD(VBVS) MART(üIS) QVAE  POSTí|EA( )QVAM 
VECTIGALIA CONS(|TI)XIS»TENT QVAE POST H(ANC) L(EGEM) 
R(OGATAM) PRIMVM CONSISTENT PRIMAE ERVNT INFERTO 
to-have-been judge-he!. Of-the-quantity, anyone-who, of-money, from the- 
people, may-have-haggled-for, which money any lands estates public in Africa 
repaying-they-are or-repaying-they-will-have for those-lands, estates, to-the- 
people to-give ought-they or will-ought-they ..... that of-that money assigned, 
entered or assigned in records public has-been or-will-have-been as-much 
money to-the-people from the-fifteenth of-March which afterwards pasture- 
taxes are-reckoned-up which, after post this legislation has-been-ratified, first 
are-reckoned-up, first will-be, in-the-repayment 


T071 


C071 


QVAM * PEQVNIAM * QVEI * AGRVM * LOCVM * PVBLICVM * IN * 
AFRICA * EMIT * EMERITVE * PRO * EO * AGRO * LOCO * POPVLO * 
DARE * DEBET * DEBEBITVE * AB * EO * QVEI * EAM * PEQVNIAM * 
AB * POPVLO * MERCASSITVR * EX * EIDIBVS * MARTIIS * EISDEM * 
EXIGITO * ..... * NEIVE * QVIS * EAM * PEQVNIAM * PROPIORE * DIE * 
EXIGITO * ATQVE * VTEIQVE * IN H* L* S* E* NEIVE * QVOD * 
PEQVNIAE * OB * EAM * REM * PROPIOREM * DIE * EXACTVM * ERIT 
* ATQVE * VTEIQVE * IN H* L* S* E* IS * QVEI * PEQVNIAM * 
POPVLO * DARE * DEBEBIT * EI * QVEI * EO * NOMINE * AB * POPVLO 
* MERCASSITVR * OB * EAM * REM * PEQVNIAM * EI * «EI * MINVS * 
SOLVITO : ..... 

QVAM PE(Q)«C»VNIAM QV (EI) -I* AGRVM LOCVM PVBLICVM IN 
AFRICA EMIT EMERITVE PRO EO AGRO LOCO POPVLO DARE 
DEBET DEBEBITVE AB EO QV(EI]-I» EAM PE(Q)«C»VNIAM AB 
POPVLO MERCASSITVR EX íEI)-XI-DVBVS MARTIIS EISDEM 
EXIGITO .... N(EI]«E»VE QVIS EAM PE(QI«C»VNIAM PROPIORE 


DIE EXIGITO ATQVE VT(EI!-I-QVE IN H(AC) L(EGE) S(CRIPTVM) 
E(ST) NÍEL«E»VE QVOD PE(Q)-C^VNIAE OB EAM REM 
PROPIORE (M) DIE EXACTVM ERIT ATQVE VT(EI) -«I»QVE IN H(AC) 
L(EGE) S(CRIPTVM) E(ST) IS QV(EI) «I» PE(Q1«C»VNIAM POPVLO 
DARE DEBEBIT EI QVÍEIjcl2 EO NOMINE AB POPVLO 
MERCASSITVR OB EAM REM PE(Q!«C-VNIAM EI (EI; EE7 MINVS 
SOLWITOS-- 

A071 which money, anyone-who lands, estates public, in Africa is-purchasing or-is- 
repaying in-the-place-of those lands, estates, to-the-people to-give it-is-proper 
or-it-will-be-proper, by the-man-who that money, from the-people, haggles- 
for, from the-fifteenth-day of-March likewise, exact-he! ..... nor anyone that 
money on-an-earlier day exact! But in-any-case, in this legislation, written it- 
has-been, that-not that of-the-money, on account-of that matter, on-an-earlier 
day exacted will-have-been. But in-any-case in this legislation written it-has- 
been, that-man who money to-the-people to-give will-be-ought, to-him who 
with-that name from-the-people haggles, on-account-of that matter money to- 
him none-the-less pay! ..... 


EID(Ij«V2BVS MARTIS THEODORVS MOMMSENIVS VNDE ERICVS 
HERBERTVS VARMINGTONIVS PRO EIDVBVS MARTIIS VT PVTO EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Notwithstanding whether or not, in IDVBVS, -V- is preferible 
and even more likely than -I-, I do reckon that the Romans always thoughtfully 
distinguished the genitive singular caseform of the nominative MARS, which is 
MARTIS, from the ablative plural caseform of the adjective MARTIVS, which is 
MARTIIS, by thoughtfully doubling the letters -II-, but I wasn't there at the time, and 
cannot prove a darn thing.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Eric Herbert Warmington more intimately connects the two 
fragments of gibberish separated by the ....., from the-people, haggles-for, from the- 
fifteenth-day of-March likewise, exact-he! ..... nor anyone that money on-an-earlier 
day exact!, atqve vtiqve in this legislation, as one clause, which he polishes down the 
hills and indeed mountains of which into a smoothflowing sentence; | cannot perform 
this magic; it 1s rare for these frequent imperative verbs to occupy any parts of the 
sentences other than the very ends -- whener they do, I suspect that my already all too 
lousy interpretation is just PLANO wrong (seeing that adjective a lot! with that 
English meaning, too).] 


JR s * PLA VM * FIAT * NEIVE * QVIS * MAG * NEIVE * PRO * MAG * 
FACITO * NEIVE * QVIS * SENATOR * DECERNITO * QVO * EA * 
PEQVNIA * QVAE * PRO * AGREIS * LOCEIS * AEDIFICIEIS * QVEI * S 
* S* SVNT * POPVLO * DEBETVR * DEBEBITVRVE * ALITER * 
EXSIGATVR * ATQVE * VTEIQVE* IN* H* LeS* EST* OVEI * AGRVM 
* LOCVM * PVBLICVM * IN * AFRICA * EMIT * EMERITVE e ..... 

GUT m PLANVM FIAT N(EI)«E»VE QVIS MAG(ISTRATVS) N(EI) «E» VE 
PRO MAG(ISTRATV) FACITO «-.- NÍEIj«E»-VE QVIS SENATOR 
DECERNITO QVO EA PE(Q)«C»VNIA QVAE PRO AGRiIEI)-I»S 
LOC|EI)«I-S AEDIFICI(EI) -I»S QV (EI) «I» S(VPRA) S(CRIPTI) SVNT 
POPVLO DEBETVR DEBEBITVRVE ALITER EX(SiIIGATVR ATQVE 
VT(EI) -IQVE IN H(AC) L(EGE) S(SCRIPTVM) EST ««» QV(EI) «I7 
AGRVM LOCVM PVBLICVM IN AFRICA EMIT EMERITVE ..... 

A770) net clear let-it-be, that-not any magistrate, nor man-in-the-place-of-a- 
magistrate, do-he! And-not any senator adjudge-he! Whereby that money, 


which for the-lands, the-estates, the-farmhouses, any above written have-been, 
to-the-people is-owed or-will-have-been-owed, otherwise may-be-exacted 
likewise in this legislation written was. Any-which lands public in Africa he- 
purchases or-he-will-have-purchased ..... 

Section 41 * Purchaser May Pay Direct To Poople Within A Certain Date. Sureties 
And Securities Required In Default Of Payment Within 120 Days After Sale * 
J3ITSY- ees * SEI * EA * PEQVNIA * QVAM * EO * NOMINE * POPVLO * DEBET 
* DEBEBITVE * IN * DIEBVS * ..... * PROXSVMEIS * QVIBVS * IS * AGER 
* LOCVS * ROMAE * PVBLICE * VENIEIT * VENIERIT * POPVLO * 
SOLVTA * NON * ERIT * IS * PRO * EO * AGRO * LOCO * IN * DIEBVS * 
CXX * PROXSVMEIS * EARVM * SVMMARVM * NOMINE * QVAE *S * 
S*S* ARB * PR * QVEI * INTE * CEIVES * TVM * ROMAE * IOVS * 
DEICET * SATIS * SVBSIGNATO .. PR * QVEI * INTER * CEIVES * 

ROMAE *IOVS * DEICET * ..... 

C003 S(EI)-I» EA PE(Q])«C»VNIA QVAM EO NOMINE POPVLO DEBET 
DEBEBITVE IN DIEBVS .... PROX(S) (V) «DM(EI)-I»S QVIBVS IS 
AGER LOCVS ROMAE PVBLICE VENI«V-(EI]«I-T VENIERIT 
POPVLO SOLVTA NON ERIT IS PRO EO AGRO LOCO IN DIEBVS CXX 
PROX(S)(V)«I-M(EI«I-S EARVM SVMMARVM NOMINE QVAE 
S(VPRA) S(CRIPTAE) S(VNT) ARB(ITRATV) PR(AETORIS) QV (EI; «I^ 
INTE-R- C|(EI) «I» VES TVM ROMAE I(OV|-V»S D(EI)-I*CET SATIS 
SVBSIGNATO .. PR(AETOR) QV (EI)-I» INTER C(EI)-I» VES ROMAE 
I(OV)«V»$S DÍ(EI] «I^CET ..... 

AUS exe if that money which by-that name to-the-people he-owes or-will-have- 
owed, in the days ..... next, which those lands, estates at-the-town-of-Rome 
publicly he-purchased «or- will-have-purchased, to-the-people paid-over not 
will-have-been, that-man, for those lands, estates, in days 120 next of-those 
sums, by-name, which above written were, in-the-judgment of-the-general 
who who between citizens at-that-time at-the-town-of-Rome the-law is- 
speaking, "sufficiently" underwrite-it! -. The-general, who between citizens, 
at-the-town-of-Rome, the-law is-speaking ..... 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Eric Herbert Warmington probably spots and translates the 

word SATIS -- but it is difficult to pinpoint how! perhaps his sufficient securities?; 

but wait: SATIS ZS NOT A SUBSTANTIVE! I reckon that SATIS is something like 

a stamp, meaning, at first sight, "sufficiently", appended to a court record at the end 

of a paragraph which pertained to whatever question which this passage dealt with.] 

Section 42 * Otherwise Purchaser's Land To Be Resold By PRAETOR VRBANVS 
For Ready Money * 

Hogndque— * NISEI * PRAEDIVM * ANTE * EA * OB * EVM * EAGRVM * LOCVM 
* IN * PVBLICO * OBLIGAIVM * ERIT * IN * PVBLICVMVE * PRAES * 
DATVS * ERIT * AGRVM * LOCVM * QVO * PRO * AGRO * LOCO * 
SATIS * EX * H* L * ARB * PR * SVPSIGNATVM * NON * ERIT * 
PEQVNIA * PRAESENTI * VENDITO .. QVEI * ..... 

COTA. m NIS(EI] «I» PRAEDIVM ANTE |i EA OB EVM AGRVM LOCVM IN 
PVBLICO OBLIGA (I) -T2VM ERIT IN PVBLICVMVE PRAES DATVS 
ERIT AGRVM LOCVM QVO PRO AGRO LOCO SATIS EX H(AC) 
L(EGE) ARB(ITRATV) PR(AETOR(Vj«I-S) SVi(P)«B»-SIGNATVM 
NON ERIT PE(Q!«-C»VNIA PRAESENTI VENDITO .. QV (EI]-I» ..... 

A074 .... unless an-estate previously on-account-of those lands, estates, in public 
will-have-been-pledged, for else-the-public, a-guarantor will-have-been- 


given, that-the-lands, estates, ^ whereby for  the-lands,  the-estates, 
"sufficiently" according-to this legislation by-jJudgment of-the-general 
undersigned not will-have-been, money at-hand, sell-he! Any ..... 


Section 43 * Compensation (A) To Seven Loyal Free Towns (See Line 79) And To 
Free Settlements Of Deserters From Carthage For Land Sold To Roman Citizen * 


T075 


C075 


AQ0T5 


rs * OVEIAGER * LOCVS * IN * AFRICA * EST * QVEI * ROMAE * 
PVBLICE * VENIEII * VENIERITVE * QVOD * EIVS * AGRI * LOCEI * 
OVEI * POPVLEIS * LIBEREIS * IN * AFRICA * SVNT * QVEI * SeORVM 
* [IN * AMEICITIAM * POPVLI * ROMANEI * BELLO * POENICIO * 
PROXSVMO * MANSERVNT * QVEIVE * AD * INPERATOREM * 
POPVLI * ROMANEI * BELLO * POENICIO * PROXSVMO * EX * 
HOSTIBVS * PERFVGERVNT * QVIBVS * PROPTEREA * AGER * 
DATVS * ADSIGNATVS * EST* D* S* S * EORVM * QVISQVE * 
HABVERVNT e ..... 

Ex «4.» QV(EI«I-« AGER LOCVS IN AFRICA EST QV(EI)«I- 
ROMAE PVBLICE VENI«V-(ElIj«I7([I) «T^ VENICV-ERITVE QVOD 
EIVS AGRI LOC (EI]-I» QV (EI) «I» POPVL (EI) «I»S LIBER(EI) «I»S IN 
AFRICA SVNT QVi|EIj-I» íSi-E-ORVM IN AMÍEI)-I-CITIAM 
POPVLI ROMAN([EIj;-I7- BELLO POENICIO PROX(íS)(Vi«I»MO 
MANSERVNT QVÍEI«I2-VE AD I(N]«M-PERATOREM  POPVLI 
ROMANIEI)-I» BELLO POENICIO PROX(S) (V) «I-MO EX HOSTIBVS 
PERFVGERVNT QVIBVS PROPTEREA AGER DATVS ADSIGNATVS 
EST D(E) S(ENAT(Ij«VS» S(ENTENTIA) EORVM QVISQVE 
HABVERVNT ..... 

E Any-which lands, estates, in Africa there-are, anyone at-the-town-of-Rome 
publicly has-purchased or-will-have-purchased, which of-those lands, estates, 
which to-the-peoples free in Africa are, any-which of-them into the-friendship 
of-the-people of-the-town-of-Rome in-the-war Punic most-recent remained, 
or-anyone-who to a-fieldmarshal of-the-people of-the-town-of-Rome in-the- 
war Punic most-recent, from our-enemies fled, to-whom on-that-account land 
given and assigned was, from a-senate's a-decision, of-those, and-whoever 
held-them ..... 


T076 


C076 


A076 


s * PRO * EO * AGRO * LOCO * IIVIR * IN * DIEBVS * .... * 
PROXSVMEIS * QVIBVS * IIVIR * EX * H* L * FACTVS * CREATVSVE 
* ERIT * FACITO * QVANTVM * AGRI * LOCI * QVOIVSQVE * IN * 
POPVLI * LEIBEREI * INVE * EO * AGRO * LOCO * QVEI * AGER * 
LOCVS * PERFVGIS * DATVS * ADSIGNATVSVE * EST * CEIVIS * 
ROMANEI * EX * H* L * FACTVM * ERIT * QVO * PRO * AGRO * LOCO 
* AGER * LOCVS * CEIVI* ROMANO* EX* H*L 

nd PRO EO AGRO LOCO DVOVIR IN DIEBVS  ... 
PROX(Si(V)«I-M(ED«I-S QVIBVS DVOVIR EX H(AC) L(EGE) 
FACTVS CREATVSVE ERIT FACITO QVANTVM AGRI LOCI 
(QVOI)|«CVI-VSQVE IN POPVLI L(EIj-I-BER([EIj-I» INVE EO 
AGRO LOCO c.» QVÍEIjcI»^ AGER LOCVS PERFVGIS DATVS 
ADSIGNATVSVE EST CÍ(EIj «I» VIS ROMAN Í(EIj«I» EX H(AC) L(EGE) 
FACTVM ERIT QVO PRO AGRO LOCO AGER LOCVS C(EIj«I»VI 
ROMANO EX H(AC) L(EGE) 

m in-the-place-of those lands, estates, a-member-of-the-board-of-two-men, 
in days ..... next, in-which a-member-of-the-board-of-two-men, according-to 
this legislation made or-created will-have-been, do-he!, as-much-of lands, 


estates, to-whomever, in the-people's free, or-in those-lands! Any-which lands, 
estates, to-deserters given or-assigned has-been, of-a-citizen of-the-town-of- 
Rome, according-to this legislation, will-have-been-made, whereby, in-the- 
place of-lands, estates, lands, estates to-the-citizen of-the-town-of-Ro:e, 
according-to this legislation 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen, in his APPARATVS CRITICVS, writes 
an incomprehensible note: he rambles on about DATVS, FORTASSE IN AERE 
OMISSVM ERAT; but you transcribed it, in normal font, just as 1f you saw it like you 
saw 2, 000 other similarly transcribed words; return from Valhalla, when convenient, 
and explain!.] 


Section 44 * Compensation (B) To STIPENDIARII * 


[Jeff Hill's footnote: STIPENDIA: STIPENDIARII: men-obligated-to-make-fixed- 
| payments-annually-for-title-to-their-land.| 


T077. COMMVTATVS * REDDITVSVE * NON * ERIT * TANTVNDEM * 
MODVM * AGRI * LOCI * QVOIEIQVE * POPVLO * LEIBERO * 
PERFVGEISVE * DET * ADSIGNETVE * ..... * IIVIR* QVEI * EX * H* L* 
FACTVS * CREATVSVE * ERIT * IS * IN * DIEBVS * CL * PROXSVMEIS 
* QVIBVS * FACTVS * CREATVSVE * ERIT * FACITO * QVANDO * 
XVIREI * QVEI * EX * LEGE * LIVIA * FACTEI * CREATEIVE * SVNT * 
FVERVNTVE * EIS * HOMINIBVS * AGRVM * IN * AFRICA * 
DEDERVNT * ADSIGNAVERVNTV -. * QVOS * STIPENDIVM 

C077 COMMVTATVS REDDITVSVE NON ERIT TANTVNDEM MODVM 
AGRI LOCI  (QVOIEL-CVI-QVE | POPVLO — L(EI;-I-BERO 
PERFVGÍEI]«I-SVE DET ADSIGNETVE ..... DVOVIR QVÍBEI)«I» EX 
H(AC) L(EGE) FACTVS CREATVSVE ERIT IS IN DIEBVS CL 
PROX(S)(V)«DP-M[(ED] «PPS QVIBVS FACTVS CREATVSVE ERIT 
FACITO «.» QVANDO XVIR(EI)-I- QV(EI]«I» EX LEGE LIVIA 
FACT |EI)-I7 CREAT|EI) -I-VE SVNT FVERVNTVE EIS HOMINIBVS 
AGRVM IN AFRICA DEDERVNT ADSIGNAVERVNTV: QVOS 
STIPENDIVM 

A077 converted or-restored not will-have-been, to-just-the-same measure of-lands, 
estates, to-each people free or-to-deserters he-may-give or-he-may-assign! ..... 
A-member-of-the-board-of-two-men, who, according-to this legislation, made 
or-created will-have-been, he, in days 150 next in-which made or-created he- 
will-have-been, do-he! When the-members-of-the-board-of-fifteen-men, who, 
according-to the-legislation Marcan Livian Drusan, made or-created were or- 
have-been, to-those men, lands in Africa have-given or-have-assigne:. men- 
obligated-to-make-fixed-payments-annually-for-title-to-their-Iand 


ADSIGNAVERVNNTVE ERICVS HERBERTVS VARMINGTONIVS PRO 
ADSIGNAVERVNTVE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: LEX LIVIA: In 91 before the common era the tribune of the mob 
Marcus Livius Drusus proposed an agrarian bill (LEX LIVIA AGRARIA), which 
envisaged the settlement of poor people in colonies in Italy and Sicily, administered 
by DECEMVIRI AGRIS DANDIS ADSIGNANDIS, of which he was one; there was 
opposition to it, since some people feared that the public land they were cultivating 
might be taken away from them; the legislation was later annulled as illegal since it 
was said to have been carried against the auspices and by force.] 


T078 PRO -* EO * AGRO * POPVLO * ROMANO * PENDERE * OPORTET * SEI 
* QVID * EIVS * AGRI * EX * H * L * CEIVIS * ROMANEI * ESSE * 
OPORTET * OPORTBEBBITVE * ..... SDES AGRO OVEDL* PVBEICVSS 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


I[E RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 365, NVMERVS 17; 


1i Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 


Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 365, number 17: 


1955, COLVMNA 669, NVMERVS 35; 


2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 1]*,| 2. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
NVMERVS 2763; inscription number 2763; 
3 Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 


Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 669, number 
357 


4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 57, 


4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 57, number 25, illustration number 


NVMERVS 25, IMAGO NVMERO 164; 
5. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. 
Inscriptions, NVMERVS 603, PAGINA 221. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in Via sepolcrale VIII. Type Mr. Martin Blumhofer IIbs, of 
yellowish calcareous stone. Inventory number 94, Archaeological Park Of Cerveteri. 
Height: 455 millimetres; diameter (column): 155 millimetres; diameter (base): 260 
millimetres. Inscription on the column. Letters: from 34 millimetres to 42 millimetres 
high. Of the fourth quarter of the second century before the common era. 

NIHIL INITIO IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO C VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 

C1 CASV NOMINATIVO IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO CASV 
GENETIVO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Inscription Number 1l 6. 


high, 
diameter at the top, 360 
ameter at the bottom), 
B; now conserved still at 


164; 
Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 603, page 221. 


INSCRIPTIO NVMERO 6116. 
CIPPVS EX  LAPIDE 
(ALTITVDINE 0, 32, DIA 
SVPRA 0, 29, DIAMETRO 
36), EX FORMA 2 B; 
LOCVM SERVATVS VBI VIDI 
1966 (SINE NVMERO INVENTA 
IN SEPVLCRO 19 
HELLENISTICAM 


l/The inscription has been chiselled on top 
n eis base (in letters 29 to 38 millimetres 


254 28A AA 2 


ni Mengarelli. 


[ gui (d 
Mauro Cristofani. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6116. 

TI C LCMVNAINAS LC C 
LCMVNAINAS LC CMAVRVS CRISTOFANIVS PROC LCMVNAINAS LC 
C VT RANIERVS MENGARELLIVS ET ERGO VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: there are two discrepancies between the two sketches of the 
inscription; Mr. Raniero Mengarelli, studying the inscription at an earlier time when 
it was probably less damaged, probably did see the initial letter C; in (needlessly!) 
straightening out the circular inscription into a linear inscription, Mr. Raniero 
Mengarelli has obviously struggled a little with absolute accuracy, and has not only 
inserted an additional interpunct between the letters L * C towards the end of the 


C078 


A078 


POPVLI * ROMANEI * IN * AFRICA * EST * TANTVNDEM * QVANTVM 
* DE* AGRO* STIPENDIARIO * EX * H* L * CEIVIS * ROMANEI * ESSE 
* OPORTET * OPORTEBITVE * IS * STIPENDIARIEI * DET * 
ADSIGNETVE * IDQVE * IN * FORMAS * PVBLICAS * FACITO * VTEI * 
REFERATVR*I*V*E*R*P*F*Q*E*E*V..IIVIR* QVEI* EX*H 
*L* FACTVS * CREATVSVE * ERIT * IS * FACITO * IN * DIEBVS * CCL 
* PROXSVMEIS * QVIBVS * H * L * POPVLVS * PLEBESVE * IVSERIT * 
VTEI * EXTRA * EVM * AGRVM * LOCVM * QVEI 

PRO EO AGRO POPVLO ROMANO PENDERE OPORTET SÍEIj«I^ 
QVID EIVS AGRI EX H(AC) L(EGE) C(EIj «I» VIS ROMAN(EIj«I» ESSE 
OPORTET OPORTEBITVE .... DE AGRO QVÍEI-I- PVBLICVS 
POPVLI ROMAN(ÍEIj«I» IN AFRICA EST TANTVNDEM QVANTVM 
DE AGRO STIPENDIARIO EX H(AC) L(EGE) CÍEI)«I-VIS 
ROMAN(EI,-I- ESSE OPORTET OPORTEBITVE I«I^S 
STIPENDIARI|[EIj-I--S- DET ADSIGNETVE IDQVE IN FORMAS 
PVBLICAS FACITO VT(EI)«I- REFERATVR I(TA) V(TEI) E(X) R(E) 
P(VBLICA) F(IDE)(*)Q«VE» E(I) E(SSE) V(IDEBITVR) -. DVOVIR 
QV (EI) «I» EX H(AC) L(EGE) FACTVS CREATVSVE ERIT IS FACITO 
IN DIEBVS CCL PROX(S)(VI«DPM(EIj«PS QVIBVS  H(ANC) 
L(EGEM) POPVLVS PLEBESVE IVS«S-ERIT VT(EIj«I- EXTRA EVM 
AGRVM LOCVM QV (EI) «I^ 

for those lands, to-the-people of-the-town-of-Rome, to-weigh-out it-is-proper, 
if any of-those lands, according-to this legislation, of-a-citizen of-the-twon-of- 
Rome to-be ought or-will-ought ..... about those lands which, public, of-the- 
people of-the-town-of-Rome in Africa are, to-the-same-amount just-as-much 
from-the-lands men-obligated-to-make-fixed-payments-annually-for-title-to- 
their-land, according-to this legislation, of-a-citizen of-the-town-of-Rome to- 
be it-ought or-it-will-be-ought, to-those | men-obligated-to-make-fixed- 
payments-annually-for-title-to-their-land may-give or-may-assign, and-it into 
the-survery-charts public make-he!, so-that it-is-recorded, just as according-to 
our-republic and-our-good-faith for-it to-be will-be-seen. A-member-of-the- 
board-of-two-men who, according-to this legislation, made or-created will- 
have-been, he, do-he!, in the-days 250 next, in-which this legislation the- 
people or-the-men-of-the-mob may-have-ordered, so,that, beyond those lands, 
estates, which 


Section 45 * Except Land Given (As Private) To A Colonist, Confirmed To Seven 


Free Loyal Towns * 


T079 


C079 


EX * LEGE * RVBRIA * QVAE * FVIT * COLONO * EIVE * QVEI * IN* 
COLONEI * NVMERO * SCRIPTVS * EST * DATVS * ADSIGNATVS * EST 


REDDITVSVE * NON * ERIT * EXTRAQVE * EVM * AGRVM * QVEI * 
AGER * INTRA * FINIS * POPVLORVM * LEIBERL * RVM * 
VTICENSIVM * HADRVMETINORVM * TAMPSITANORVM * 
LEPTITANORVM * AQVILLITANORVM * VSALITANORVM * 
TEVBALENSIVM * QVOM * IN * AMEICITIAM * POPVLEI * ROMANI * 
PROXVMVM 

EX LEGE RVBRIA QVAE FVIT COLONO EIVE QVÍEIj«I^ IN 
COLON(Í(EI;«I* NVMERO SCRIPTVS EST DATVS ADSIGNATVS EST 
"ee QVO PRO AGRO LOCO AGER LOCVS COMMVTATVS 
REDDITVSVE NON ERIT EXTRAQVE EVM AGRVM --.» QVÍEIj;«I- 


A079 


AGER INTRA  (FINIS)-FINES-  POPVLORVM  L(EIj-I-BER/L 
J«O»RVM VTICENSIVM HADRVMETINORVM TAMPSITANORVM 
LEPTITANORVM AQVILLITANORVM VSALITANORVM 
TEVDALENSIVM (QVO!«CV»M IN AM EI) -I-CITIAM 
POPVL|EI)-I* ROMANI PROX(V|-I-MVM 

according-to the-legislation (of-Caius) Rubrius, which is-one-which-was-in- 
the-past-and-is-now-no-more!,  to-a-colonist or-to-that-man — who  in-a- 
colonist's number was-written-down, given or-assigned it-was ..... whereby for 
the-lands, estates, lands, estates converted or-restored not will-have-been, and- 
beyond those lands. «^ Any-which lands within the-borders of-the-people 
free -- 

of-the-people-of-Bizerte Governorate (Ihe VTICENSES of ancient VTICA), 
of-the-people-of-Hammeim (the HADRVMETINI of ancient 
HADRVMETVM), 

of-the-people-of-Bekalta (the TAMPSITANI of ancient THAPSVS), 
of-the-people-of-Lemta (the LEPTITANI of ancient LEPTIS PARVA), 
of-the-people-of-Henchir Botria (the AQVILLITANI of ancient ACHILLA ), 
of-the-people-of-Al Alia (the VSALITANI of ancient VZALIS), 
of-the-people-of-Duámis | (the TEV(B)-D-ALENSES of ancient 
THEVDALIS), 

since into-friendship of-the-people of-the-town-of-Rome -- next-to -- 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen was unable to discern whether 
AQVILLITANORVM or AQVILITANORVM was engraved.] 


Section 46 * Given To Deserters, Sold To Roman Citizens Publicly In Rome, 
Assigned (As Public) To STIPENDIARII, Confirmed (As Public Held In Usufruct) 


To Massinissa's Sons * 


T080 


C080 


A080 


VENERVNT * FVIT * EXTRAQVE * EVM * AGRVM * LOCVM * QVEI * 
AGER * LOCVS * EIS * HOMINIBVS * QVEI * AD * INPERATOREM * 
POPVLI * ROMANEI * BELLO * POENICIO * PROXSVMO * EX * 
HOSTIBVS * PERFVGERVNT * ..... * DATVS * ADSIGNATVSVE * EST * 
DE*S*S*EXPRA * EVM * AGRVM* QVEI * AGEI* EX* H*L* 
PRIVATVS * FACTVS * ERIT * QVO * PRO * AGRO * LOCO * AGER * 
LOCVS * REDDITVS * COMMVTATVSVE * NON * ERIT * EXTRAQVE * 
EVM * AGRVM * LOCVM * QVEM * IIVIR* EX * H* L * STIPENDIARIEIS 
* DEDERIT * ADSIGNAVERITVE * QVOD * EIVS * EX* H* L* IN* 
EORMAM * PVBLICAM * RELLATVM 

VENERVNT FVIT «..— EXTRAQVE EVM AGRVM LOCVM QV (EI) «I 
AGER LOCVS EIS HOMINIBVS QV (EI]«I» AD I(N) -M-PERATOREM 
POPVLI ROMAN(EI!-I» BELLO POENICIO PROX(S) (V1-I»MO EX 
HOSTIBVS PERFVGERVNT ..... DATVS ADSIGNATVSVE EST DE 
S(ENATíIjEKVS» S(ENTENTIA) EX(P)-T-RA«-QVE»- EVM AGRVM 
QV|EI;-I» AG(EI)-I» EX H(AC) L(EGE) PRIVATVS FACTVS ERIT 
QVO PRO AGRO LOCO AGER LOCVS REDDITVS COMMVTATVSVE 
NON ERIT EXTRAQVE EVM AGRVM LOCVM QVEM DVOVIR EX 
H(AC) L(EGE) STIPENDIARI(EI;cI-S DEDERIT ADSIGNAVERITVE 
QVOD EIVS EX H(AC) L(EGE) IN í(Ei«F»ORMAM PVBLICAM 
RELÍL)ATVM 

came-they, was. And-beyond those lands, estates, any-which lands, estates, to- 
those men who to-a-fieldmarshal of-the-people of-the-town-of-Rome in-the- 
war Punic most-recent from our-enemies fled ..... given or-assigned was, 


according-to the-senate's decision and-outside-of those-lands which to-be- 
driven, according-to this legislation, private will-have-been-made, whereby, 
in-the-place of lands, estates, lamds, estates restored or-converted not will- 
have-been, and-beyond those lands which a-member-of-the-board-of-two- 
men, according-to this legislation, to-men-obligated-to-make-fixed-payments- 
annually-for-title-to-their-Iand may-have-given or-may-have-assigned, which 
of-that-man, according-to this legislation, into a-survey-chart public entered 


Section 47 * Except Also Land (Public) Where Carthage Once Stood, And Land 
(Public Held In Usufruct) Assigned To VTICA (And Other Places?) * 


T081 ERIT * EXTRAQVE * EVM * AGRVM * QVEM * AGRVM * .... pe 
CORNELIVS * INPERATOR * LEIBEREIS * REGIS * MASSINISSAE * 
DEDIT * HABEREVE * FRVIVE * IVSII * EXTRAQVE * EVM * AGRVM * 
LOCVM * VBEI * OPPODVM * CHAR AGO * FVIT * QVONDAM * 
EXTRAQVE * EVM * AGRVM * LOCVM * QVEM * XVIREI * QVEI * EX 
*H*L*LIVIA * FACTEI * CREATEIVE * FVERVNT * VTEI «* CENSIBVS 
* RELIQVERVNT * ADSIGNAVERVNT * CETERVM 

C081 ERIT EXTRAQVE EVM AGRVM QVEM AGRVM ... P(VBLIVS) 
CORNELIVS  I(N]«M»PERATOR  LÍ(EI]-D-BER(EI)-I-$ — REGIS 
MASSINISSAE | DEDIT HABEREVE  FRVIVE  IVScS-IIjcT- 
EXTRAQVE EVM AGRVM LOCVM VBÍEHIi-cI» OPPíO)-I-DVM 
(CH)«C-ARTAGO FVIT QVONDAM EXTRAQVE EVM AGRVM 
LOCVM QVEM XVIR(Elj-I- QV(ED-I- EX (H) L(EGE) LIVIA 
FACT|EI)-I- CREAT(|EI)-I-VE FVERVNT VTÍEI)-I» (*) CENSIBVS 
RELIQVERVNT ADSIGNAVERVNT -..- CETERVM 

A081 will-have-been, and-beyond those lands, which lands .... Mr.-Publius 
Cornelius, fieldmarshal, to-the-children of-king Massinissa gave, or-to-hold 
or-to-harvest-the-fruit-thereof ordered, and-beyond those lands, estates, where 
the-town Car age was-in-the-past-and-is-now-no-more at-one-time, and- 
beyond those lands, estates, which the-members-of-the-board-of-ten-men, 
who, according-to legislation Marcan Livian Drusan, made or-created have- 
been, to-the-people-of-Bizerte Governorate left, assigned. That-the-rest-of 


[Jeff Hill'S8 footnote: Carthage, largely a restored wordform here, and probably 
correctly too, oddly commenced here with the letters CH-, notwithstanding which Mr. 
Theodor Mommsen steadfastly restored the name of the town of the Punics, just about 
everywhere else CARTHAGO except where it is KARTHAGO (and CARTAGO and 
KARTAGO) (the aspirated sequence -TH- may have stood up and walked leftwards a 
little, in one of the probable ways that ancient soloecisms may have arisen before the 
eyes ofthe slave scribes and engravers: was it (mis)written here *CHARTAGO? -- the 
professors seem to have thought so -- I certainly concur).] 


[Jeff Hill's footnote: Underlying the astonishing ancient error of VTEI « CENSIBVS, 
which ought to have been engraved VTEICENSIBVS, Mr. Theodor Mommsen states 
that he cannot discern, in the brass, whether VTEI * or VTI * was engraved (this error 
was made by a careless slave engraver who had the conjunction VTI (7 VT, but never 
so written in this inscription) on the brain).] 


Section 48 * All Land In Africa Shall Be Allowed, As Before, To POSSESSORES, 
Subject To Rents, Tithes, And Pasture Tax, Except Tenants Freed By Legislation Of 
Caius Gracchus * 


T082 AGRVM * OMNEM * QVEI * IN * AFRICA * EST * QVEI * DE* EO * AGRO 
* VECTIGAL * DECVMAS * SCRIPTVRAMVE * PRO * PECORE * 
POPVLO * AVT * PVBLICANO * DARE * DEBEBVNT * QVEI * AGER * 


EIS * EX * H* L * DATVS * REDDITVS * COMMVTATVS * ERIT * 
HABEANT * POSSIDEANT * FRVANTVRVE * ET * PRO * EO * AGRO * 
LOCO * VECTIGAL * DECVMAS * SCRIPTVRAMVE * QVOD * POST * 
H*L*«-«R *» FRVETVR * POPVLO * AVT * PVBLICANO * DENT * ..... . 
QVEIQVOMQVE * DE * EO * AGRO * VECTIGAL * DECVMAS * 
SCRIPTVRAMVE * PRO * PECORE * EX * LEGE * SEMPRONIA * DARE 
* NON * SOLITEI * SVNT * QVEI * AGER * EIS * EX * H* L * DATVS * 
REDDITVS * COMMVTATVS * ERIT * QVEI * EORVM * EVM * AGRVM 
* HABEBIT * POSSIDEBIT * FRVETVRVE * PRO * EO * AGRO * LOCO * 
WEIVE * VECTIGAL * NEIVE * DECVMAS * NEI * SCRIPTVRAM * 
QVOD * POST H* L* R* FRVETVR * DARE * DEBETO .. 

C082 AGRVM OMNEM QV (EI) «I» IN AFRICA EST QV (EI) «I» DE EO AGRO 
VECTIGAL DECVMAS SCRIPTVRAMVE PRO PECORE POPVLO AVT 
PVBLICANO DARE DEBEBVNT «..7 QV(EI] «I» AGER EIS EX H(AC) 
L(EGE) DATVS REDDITVS COMMVTATVS ERIT HABEANT 
POSSIDEANT FRVANTVRVE ET PRO EO AGRO LOCO VECTIGAL 
DECVMAS SCRIPTVRAMVE QVOD POST H(ANC) L(EGEM) 
R(OGATAM) FRVETVR POPVLO AVT PVBLICANO DENT .... ct 
QV(EIl-I» (QVO)«CV-2MQVE DE EO AGRO VECTIGAL DECVMAS 
SCRIPTVRAMVE PRO PECORE EX LEGE SEMPRONIA DARE NON 
SOLIT(EI)-I- SVNT «.» QVíEI)«I- AGER EIS EX H(AC) L(EGE) 
DATVS REDDITVS COMMVTATVS ERIT QVÍ(EI]«I* EORVM EVM 
AGRVM HABEBIT POSSIDEBIT FRVETVRVE PRO EO AGRO LOCO 
(W)«N»(EI]-E»-([VE) | VECTIGAL — N(EI]-E-VE  DECVMAS 
N(ED«E--VE» SCRIPTVRAM QVOD POST H(ANC) L(EGEM) 
R(OGATAM) FRVETVR DARE DEBETO .. 

A082 the-lands all which in Africa are, men-who from those lands pasture-taxes, 
tithes, or-an-income-taxation-estimate, for the-herd, to-the-people or to-a- 
taxation agent, to-give, will-ought. Any-which lands, to-those-men, 
according-to this legislation, given, restored, converted will-have-been, may- 
they-hold, may-they-have-taken-possession-of, may-they-gather-the-fruit- 
thereof, and for those lands, estates, pasture-tax, tithes, or-income-taxation- 
estimate, which, after this legislation is-ratified, is-enjoyed-the-produce- 
thereof, to-people or-to-taxation-agent may-they-give! ..... Anyonewhatsover, 
from those lands, pasture-tax, tithes, or-income-taxation-estimate, for the- 
herd, according-to the-legislation Caian Sempronian Gracchan to-give not are- 
accustomed. Any-which lands to-those-men, according-to this legislation, 
given, restored, converted will-have-been, which-any-man of-those-men that- 
land will-hold, will-have-taken-possession-of, for those lands, estates, neither 
a-pasture-tax nor nor an-income-taxation-estimate which, after this legislation 
is-ratified, he-will-enjoy-the-produce-thereof, to-give be-he-ought! 


QVEI * QVOMQVE ERICVS HERBERTVS VARMINGTONIVS PRO 
QVEIQVOMQVE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: One immediately detects that an (initial) instance of a string of 
words and abbreviated words -- QVOD * POST * H * L * FRVETVR -- is thus 
misprinted in Mr. Theodor Mommsen's (VNDE Mr. Eric Herbert Warmington's) 
edition: an abbreviated word R *, after H * L *, has surely been mistakenly omitted, 
notwithstanding that it is a restoration from end to end, and, indeed, one shortly notes, 
fifty words later, that the string is to be found repeated, QVOD * POST H* L*R* 
FRVETVR: there is a misprint, an omission of a letter * R. *, in the CORPVS 


INSCRIPTIONVM LATINARVM and likewise in Mr. Eric Herbert Warmington; Mr. 
Eric Herbert Warmington translates the passage as if the abbreviated word R is 
actually present: ouch!.] 


[Jeff Hill's footnote: The LEX SEMPRONIA mentioned towards the end is the LEX 
CAIANA SEMPRONIA GRACCHANA DE VECTIGALIBVS ASIAE of 123 before 
the common era.] 


[Jeff Hill's footnote: I find most of these passages difficult to closely interpret, and I 
just don't bother: you have singulars for plurals, much archaic phraseology, strange 
concepts like the enjoyment of pasture-taxes as here and a number of times 
below:-- which enjoyment is certainly possible, if, in the relationship, you FRVERIS 
the role of the PVBLICANVS, but less so if you FRVERIS the role of the 
AGRICOLA !.] 


Section 49 * PEREGRINI And Citizens Paying Equal Dues * 
[Section 50 * Misplacecl In This Legislation: Purchasers Defaulting In Payment To 
PVBLICANI Treble Their Debt And Must Give Further Securities *] 


T083 QVEM * AGRVM * LOCVM * POPVLVS * ROMANVS * EX * H* L* 
LOCABIT * QVEM * AGRVM * LOCVM * LATINVS * PEREGRINVSVE * 
EX *H*L * POSSIDEBIT * IS * DE* EO* AGRO* LOCO * ..... * VECTIGAL 
* DECVMAS * SCRIPTVRAM * POPVLO * AVT * PVBLICANO * ITEM * 
DARE * DEBETO * VTEI * PRO * EO * AGRO * LOCO * QVEM * AGRVM 
* LOCVM * POPVLVS * ROMANVS * EX * H* L* LOCABIT * QVEM * 
AGRVM * LOCVM * CEIVIS * ROMANVS * EX * H * L * POSSIDEBIT * 
DARE * OPORTEBIT * PR * QVOIVS * ARB * PRO * AGRO * LOCO * QVEI 
* ROMAE * PVBLICE * VENIERIT*E* H*L 

C083 QVEM AGRVM LOCVM POPVLVS ROMANVS EX H(AC) L(EGE) 
LOCABIT QVEM AGRVM LOCVM LATINVS PEREGRINVSVE EX 
H(AC) L(EGE) POSSIDEBIT «..» IS DE EO AGRO LOCO ..... VECTIGAL 
DECVMAS SCRIPTVRAM POPVLO AVT PVBLICANO ITEM DARE 
DEBETO VTÍEIj;-I* PRO EO AGRO LOCO QVEM AGRVM LOCVM 
POPVLVS ROMANVS EX H(AC) L(EGE) LOCABIT QVEM AGRVM 
LOCVM C|EIj-I-VIS ROMANVS EX H(AC) L(EGE) POSSIDEBIT 
DARE OPORTEBIT -..» PR(AETOR) (QVOI] «CVI» VS ARB(BITRATV) 
PRO AGRO LOCO QV ÍEI; «I» ROMAE PVBLICE VENI«V-ERIT E(X) 
H(AC) L(EGE) 

A083 Any-which lands, estates, the-people of-the-town-of-Rome, according-to this 
legislation, will-lease, those-lands, estates, a-Latin-man or-a-foreigner, 
according-to this legislation, will-have-taken-possession-of. That-man from 
those lands, estates ..... pasture-tax, tithes, an-income-taxation-estimate, to- 
the-people or to-the-tax-agent also also to-give ought-he! Just-as for those 
lands, estates, which lands, estates, the-people of-the-town-of-Rome, 
according-to this legislation, will-lease, any-which lands, estates, a-citizen of- 
the-town-of-Rome, according-to this legislation, will-have-taken-possession- 
of, to-give will-he-ought! A-general, whose by-judgment, for lands, estates, 
which at-the-town-of-Rome publicly will-have-sold, according-to this 
legislation 


T084 SATIS * SVPSIGNARI * OPORTET * ..... * PRAEDIA * EMPTORIS * TER * 
TANTI * IIIVITO * EO * QVEI * DABIT * ACCIPITO * FACITOQVE * QVEI 
*EX*H* L* PRAEDIA * DEDERIT * VTEI * EI * SATIS * SVPSIGNETVR 
* NEIVE * QVIS * QVID * FAXSIT * QVO * MINVS* EX* H* L* 
PRAEDIVM * QVEIQVOMQVE * VELIT * SVPSIGNET * PEQVNIAMVE 


C084 


A084 


* SOLVAT * PRAESQVE * QVEI * QVOMQVE * EX * H* L * FIERI * 
VOLET * FIAT 

SATIS SVPSIGNARI OPORTET ..... PRAEDIA EMPTORIS TER TANTI 
I(IBXN»-VITO EO QViEII» DABIT ACCIPITO FACITOQVE 
QV (EI)-I» EX H(AC) L(EGE) PRAEDIA DEDERIT VT4|EI)-I» EI SATIS 
SV(P)«B»SIGNETVR N(EI)«E»VE QVIS QVID (FAXSIT]«FECERIT-^ 
QVO MINVS EX H(AC) L(EGE) PRAEDIVM 
QV (EI) «I» ( 3 QVO] «CV2MQVE VELIT SVPSIGNET 
PE/Q! «C» VNIAMVE SOLVAT PRAESQVE QV (EI; -I-QVOMQVE EX 
H(AC) L(EGE) FIERI VOLET FIAT 

"sufficiently" to-undersign ought he! ..... the-estate of-a-purchaser, thrice of- 
as-great, unwilling with-him, who will-give, accept-he!, and-do-he!, who, 
according-to this legislation, estates will-have-given, so-that for-him 
"sufficiently" is underwritten, nor anyone anything may-have-done, whereby 
not, according-to this legislation, the-estate, whosoever has-wished, will- 
underwrite, or-money will-pay-over, and-guarantor anywhatsoever according- 
to this legislation to-become wishes, let-him-become! 


QVEI 


* QVOMQVE ERICVS HERBERTVS VARMINGTONIVS PRO 


QVEIQVOMQVE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


EMPTORRIS ERICVS HERBERTVS VARMINGTONIVS PRO EMPTORIS VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Section 51 * Charges To Conform To LOCATIO Of 115 Before The Common Era * 


T085 


C085 


A085 


QVANTVM * VECTIGAL * DECVMAS * SCRIPTVRAMVE * PECORIS * 
EVM * QVEI * AGRVM * LOCVM * AEDIFICIVM * IN * AFRICA * 
POSSIDEBIT * .... * QVEI * AGER * LOCVS * POPVLORVM * 
LEIBERTORVM * PERFVGARVM * NON * FVERIT * PRO * EO * AGRO 
* AEDIEICIO * LOCOQVE * EX * L * DICTA * QVAM * L * CAECILIVS * 
CN * DOMITIVS * CENS * AGRI * AEDIFICIO * LOCI * 
VECTIGALIBVSVE * PVBLICEIS * FRVENDEIS * LOCANDEIS * 
VENDVNDEIS * LEGEM * DEI «ERVNT * PVBLICANO * DARE * 
OPORTVIT 

«X.» QVANTVM VECTIGAL DECVMAS SCRIPTVRAMVE PECORIS 
EVM QVÍEIjx«I7- AGRVM LOCVM AAEDIFICIVM IN AFRICA 
POSSIDEBIT. «X.» QVÍEID-«I- AGER LOCVS POPVLORVM 
LÍEI;XI-BER(T;)ORVM PERFVGARVM NON FVERIT PRO EO AGRO 
AEDI(E)«F»ICIO LOCOQVE EX L(EGE) DICTA QVAM L(VCIVS) 
CAECILIVS CN(AEVS) DOMITIVS CENSORES AGRI AEDIFICI(O) 
LOCI | VECTIGALIBVSVE — PVBLICI|EI;-I^S FRVEND(ÍEI,«I»S 
LOCAND|EIj;c-I2S VENDVND(|EIj-I-S LEGEM JDÍEI;cI-*ERVNT 
PVBLICANO DARE OPORTVIT 

As-much pasture-tax, tithes, or-income-taxation-estimate, of-the-herd, that-he, 
who lands, estates, farmhouses in Africa will-have-taken-possession-of ..... 
c.» Any-which lands, estates, of-the-peoples free, of-deserters not was, in- 
the-place-of those lands, farmhouses, and-estates, according-to the-legislation 
said, which Mr.-Lucius Caecilius «and» Mr.-Cnaeus Domitivs, censors, of- 
lands, of-farmhouses, of-estates, or-pasture-taxes public enjoying-the- 
produce-thereof, leasing, selling, legislation spo:e, to-a-taxation-agent to-give 
ought-to-be; 


T086 


TANTVNDEM * POST * H * L * ROG * QVEI * AGRVM * LOCVM * 
AEDIFICIVM * IN * AFRICA * POSSIDET * POSSIDBBIT * .... : 


C086 


A086 


PVBLICANO * VECTIGAL * DECVMAS * SCRIPITVRAMQVE * PECORIS 
* DARE * DEBETO * NEIVE * AMPLIVS * EA * ALIVBEIVE * ALITERVE 
* DARE * BBETODEBEO * PEQVSQVE * NEI * ALITER * ALIEISVE * 
LEGIBVS * IN * EO * AGRO * PASCITO -. QVAE * VECTIGALIA * IN * 
AFRICA * PVBLICA * POPVLI * ROMANI * SVNT * QVAE* L * 
CAECILIVS * CN * DOMITI * CENS * FRVENDA 

TANTVNDEM POST H(ANC) L(EGEM) ROG(ATAM) «» QV (EI) «I7 
AGRVM LOCVM AEDIFICIVM IN AFRICA POSSIDET POSSIDEBIT ..... 
PVBLICANO VECTIGAL DECVMAS SCRIPTVRAMQVE PECORIS 
DARE DEBETO -—.- NÍEIjcE-VE AMPLIVS EA ALIVB(Í|EIj;«I^VE 
ALITERVE DARE DEBEO c. PE(QI«C-VSQVE NÍEI)XE» ALITER 
ALI(EI«I-.SVE LEGIBVS IN EO AGRO PASCITO .. QVAE 
VECTIGALIA IN AFRICA PVBLICA POPVLI ROMANI SVNT QVAE 
L(VCIVS) dCAECILIVS  CN(AEVS) DOMITY(VS) | CEN(SORE)S 
FRVENDA 

to-the-same-amount after this legislation was-ratified. Anyone-who lands, 
estates, farmhouses in Africa has-taken-possession-of «or» will-take- 
possession-of .... to-the-taxation-agent pasture-tax, tithes, and-income- 
taxation-estimate of-the-herd to-give owe-he! Nor more than-that, or- 
anywhere-else, or-therwise, to-give owe-he! And-his-herd not otherwise, or- 
under-other legislations, on those lands pasture-he! Any-which pasture-taxes 
in Africa, public, of-the-people of-the-town-of-Rome, are, which Mr.-Lucius 
Caecilius «and- Mr.-Cnaeus Domitius, censors, the-gathering-of-the-harvest- 
therefrom 


Section 52 * But PVBLICANVS May Have To Pay More To Rome * 


*ockockock ok 


Section 53 * And Must Have No Greater Privileges Than Those Granted By The 
LOCATIO Of 115 Before The Common Era Or Its Supplement Of 113 Before The 


Common Era * 


T087 


C087 


A087 


LOCAVERVNT * VENDIDERVNTVE * QVEIQVOMQVE * MAG * POST 
*H* L * ROG * EA * VECTIGALIA * LOCABIT * VENDETVE * 
QVOMINVS * PVBLICANO * EAM * LEGEM * DICAT » ....* QVO* PLVS 
* POPVLO * DARE * DEBEAT * SOLVATQVE* ES H* L*N* R-. MAG 
* PROVE * MAG * QVEIVE * PRO * EO * INPERIO * IVDICIO * 
POTESTATEVE * ERIT * ..... * QVEI * QVOMQVE * QVAE * PVBLICA * 
POPVLI * ROMANI * IN * AFRICA * SVNT * ERVNTVE * VECTIGALIA 
* FRVENDA * LOCABIT * VENDETVE * QVOM * EA * VECTIGALIA * 
FRVENDA * LOCABIT * VENDETVE 

LOCAVERVNT VENDIDERVNTVE  QV(EI)-I» (QVO) «CV»MQVE 
MAG(ISTRATVS) POST H(ANC) L(EGEM) ROG(ATAM) EA 
VECTIGALIA LOCABIT VENDETVE QVOMINVS PVBLICANO EAM 
LEGEM DICAT ..... QVO PLVS POPVLO DARE DEBEAT SOLVATQVE 
«:.» E(X) H(ACE) L(EGE) N(IHILVM) R(OGATA) -. MAG(ISTRATVS) 
PROVE MAG(üSTRATV) QV(EI)-I-VE PRO EO I(N)-M-^PERIO 
IVDICIO POTESTATEVE ERIT .... QV (EI) «I ( QVO) «CV-2MQVE 
OVAE PVBLICA POPVLI ROMANI IN AFRICA SVNT ERVNTVE 
VECTIGALIA FRVENDA LOCABIT VENDETVE (QVOj«CV»M EA 
VECTIGALIA FRVENDA LOCABIT VENDETVE 

leased-out or-sold, anywhatsoever magistrate, after this legislation has-been- 
ratified, those pasture-taxes will-contract-out or-will-sell, no-matter to-a- 


taxation-agent that legislation he-speaks ..... whereby more to-the-people to- 
give he-will-owe and he-will-pay. According-to this legislation nothing 
«different» was-ratified -by it». A-magistrate, or-in-the-place-of a- 
magistrate, or-anyone-who  in-the-place-of-that-man — with-the-power-of- 
command, of-judgment, or-of-power will-be ..... Whosoever any-which 
public-matters of-the-people of-the-town-of-Rome in Africa are or-will-be, 
pasture-taxes to-be-enjoyed-the-produce-thereof will-contract-out or-will-sell, 
when those pasture-taxes to-be-enjoyed-the-produce-thereof will-contract-out 
or-will-sell, 


QVEI * QVOMQVE ERICVS HERBERTVS VARMINGTONIVS PRO 
QVEIQVOMQVE VT AES SVPRA ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: - EX HACE LEGE NIHILVM ROGATA .., .. -Of-him», 
according-to this legislation, that-nothing -is-affected-, -after-it-will-have- 
been--ratified -. — no change to existing legislation in force was made, or was 
intended to be made at least, by this legislation as a result of its ratification — this 
legislation, when ratified, made no difference to the current procedures in respect of 
our defendant, is, here, and frequently below, a recurring PROBABLY FOSSILISED 
legal term, so awkwardly expressed!, which our author appears to have sometimes 
employed to simply mark the end of a passage!, just as EX HACE LEGE is overused 
in some sentences, so I therefore highlight it the same way as I highlighted SATIS 
several times above; below, in the following inscription, it is at times expressed more 
awkwardly, in the clause EIVS HAEC LEX NIHILVM ROGATA -- there is little 
doubt that it is inappropriately used by our author, and our professors struggle to 
explain its meaning (if a professor blathers on and on and on, but does explain 
anything sensibly, that probably proves that the professor is full of STERCVS 
TAVRINVM -- of-him, by-this legislation, that-nothing -is-affected^, -after-it- 
will-have-been-^ratified -- | reach a somewhat different, far less smooth, 
interpretation of this odd old fossil.] 


TOS8 NEI * EIS * VECTIGALIBVS * LEGEM * DEICITO * QVO * INVITEIS * 
IEIS * QVEI * EVM * AGRVM * POSSIDEBVNT * PVBLICANO * QVID * 
FACERE * LICEAT * ..... * QVOD * EI * NON * LICVIT * FACERE * EX * 
LEGE * DICTA * QVAM * L * CAECI * CN * DOM * CENS * QVOM * 
EORVM * AGRORVM * VECTIGALIA * FRVENDA * LOCAVERVNT * 
VENDIDERVNTVE * EIS * AGRIS * LEGEM * DEIXERINT * NEIVE * 
QVOI * IN * EIS * AGRIS * PEQVS * PASCETVR * SCRIPTVRAE * 
PECORIS * LEGE * DECITO * QVO * INVITEIS * EIS * QVEI * EVM * 
AGRVM * POSSIDEBVNT 

C088 N(EI«E» EIS VECTIGALIBVS LEGEM  D(EIl-I-CITO QVO 
INVIT(EI)-I-S H(EI-I»S QV(EI)-I» EVM AGRVM POSSIDEBVNT 
PVBLICANO QVID FACERE LICEAT .... QVOD BI NON LICVIT 
FACERE EX LEGE DICTA QVAM L(VCIVS) CAECI(LIVS) CN(AEVS) 
DOM(ITIVS) CEN(SORE) (QVOj«CV2M EORVM AGRORVM 
VECTIGALIA FRVENDA LOCAVERVNT VENDIDERVNTVE EIS 
AGRIS LEGEM D(EI])-I-XER(I) -V-NT N(EI)-XE»VE QVO(I) «D» IN 
EIS AGRIS PE(QI«C-VS PASCETVR SCRIPTVRAE PECORIS 
LEGE-M» D (E-I»)-I»CITO QVO INVIT(EI,-I»S EIS QV (EI)-I- EVM 
AGRVM POSSIDEBVNT 

A088 not to-those pasture-taxes the-legislation speak-he!, whereby, with-unwilling 
those-men who those lands will-take-possession-of, to-the-taxation-agent 


anything to-do may-be-allowed! ..... which to-him not was-allowed to-do 
according-to the-legislation named which Mr.-Lucius Caecilius «and» Mr.- 
Cnaeus Domitius, censors, when of-those lands the-pasture-taxes to-be- 
enjoyed-the-produce-thereof they-contracted-out or-sold, for-those lands the- 
legislation spoke, that-not any in those lands herd may be pastured, of-income- 
taxation-estimate of-the-herd, the-legislation speak-he!, whereby, with- 
unwilling those-men who those lands will-take-possession-of 


Section 54 * Public Roads To Remain Unchanged * 


T089 


C089 


A089 


ALITER * PASCATVR * QVAM * PASTVM * EST * EX * LEGE * DICTA * 
QVAM * L * CAECILIVS * CN * DOMITIVS * CENSORES * QVOM * 
EORVM * AGRORVM * VECTIGALIA * FRVENDA * LOCAVERVNT * 
VENDIDERVNTVE * LEGEM * DEIXERVNT * QVAE * VECTIGALIA * 
FRVENDA * IN * AFRICA * CN * PAPERIVS * COS * VENDIDIT * 
LOCAVITVE * QVOMINVS * EA * LEGE * SIENT * PAREANTQVE * 
QVAM * LEGEM * CN * PAPERIVS * COS * EIS * VENDVNDEIS * 
LOCANDEIS * DEIXIT * E*H* N* R -. QVEI * AGER * IN * AFRICA * 
EST * ....* QVAE* VIAE * IN * EO * AGRO * ANTE * QVAM * CARTAGO 
* CAPTA * EST * FVERVNT * EAE * OMNES * PVBLICAE * SVNTO * 
LIMITESQVE * INTER * CENTVRIA e* ..... 

ALITER PASCATVR QVAM PASTVM EST EX LEGE DICTA QVAM 
L(VCIVS)  CAECILIVS CN(AEVS)  DOMITIVS . CEN(SORE)S 
fQVOj«CV2M  EORVM  AGRORVM  VECTIGALIA |FRVENDA 
LOCAVERVNT VENDIDERVNTVE LEGEM D(EI]XI-XERVNT «..— 
QVAE VECTIGALIA FRVENDA IN AFRICA CN(AEVS) PAPERIVS 
CO(N)S(VL) VENDIDIT LOCAVITVE QVOMINVS EA LEGE 
SIIEI-I-NT PAREANTQVE QVAM LEGEM CN(AEVS) PAPERIVS 
CO(N)S(VL) EIS  VENDVND(EIj-cI-S | LOCAND(EIj)«I-»S«VE- 
DÍED-I-XIT «7 E(X) H(AC) «L»(EGE) N(IHILVM) R(OGATA) .. 
QV (EI) «I» AGER IN AFRICA EST ..... QVAE VIAE IN EO AGRO ANTE 
QVAM CARTAGO CAPTA EST FVERVNT EAE OMNES PVBLICAE 
SVNTO «..- LIMITESQVE INTER CENTVRIAcS- ..... 

otherwise may-be-pastured than it-was-pastured according-to the-legislation 
said, which Mr.-Lucius Caecilius «and» Mr.-Cmaeus Domitivs, censors, when 
of-those-lands the-pasture-taxes to-be-enjoyed-the-produce-thereof they- 
contracted-out or-sold, their-legislation spoke. Any-which pasture-taxes to-be- 
enjoyed-the-produce-thereof in Africa Mr-Cnaeus Paperius, our-consul, sold 
or-contracted-out, no-matter by-that legislation may-be and-may-be-subject- 
to this-which legislation Mr.-Cnaeus Paperius, our-consul, those for-the- 
selling «or-»contracting-out-of, spoke. -. According-to this legislation, that- 
nothing -is-affected», -after-it-will-have-been-»ratified. .. Any-which 
lands in Africa there-are ..... which roadways on those lands, before Carthage 
was captured, were, these all public be-they! And-borders between blocks-of- 
a-hundred-farm-lots ..... 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodore Mommsen states that the words which he himself 
restored as perished words -- LOCANDEIS * DEIXIT -- were words always already 
omitted by the ancient engraver -- does anyone in the Universe know what he meant?.] | 


[Jeff Hill's footnote: I note that one of Mr. Theodor Mommsen's (VNDE Mr. Eric 
Herbert Warmington's) restored words, three dozen before the end of the line, 
LOCAND(ÍEI) «PS, should surely be LOCAND(EIj«I^S«VE- as required by the 
sense; so:] 


LOCANDEIS PROFESSORES PRO LOCANDEISVE VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


Section 55 * Claimant Contrary To This Legislation Forfeits Land To Informer * 


AIEO. ss * IIVIR * QVEI * EX * H* L * FACTVS * CREATVSVE * ERIT * SEI * 
APVD * EVM * QVOI * AGER * IN * AFRICA * ADSIGNATVS * EST * 
EVM * AGRVM * PROFESSVS * ERIT * EI * EVM * AGRVM * QVEM * 
AGRVM *IN * EO * NVMERO * AGRI * PROFESSVS * ERIT * QVO * IN* 
NVMERO * EVM * AGRVM * QVEM * IS * QVOI * ADSIGNATVS * EST 
* PROFESSVS * ERIT * PROFITERI * NON * OPORTVIT e ..... * NEI * 
DATO * NEIVE * REDDITO * NEIVE * ADIVDICATO * QVEI * EAM * 
REM * /NDICIO * FVERIT * EI * EIVS * AGRI * QVOD * IS * INDIGIO * 
EIVS 

Gon) DVOVIR QV (EI; «I7 EX H(AC) L(EGE) FACTVS CREATVSVE ERIT 
S(EI) «I APVD EVM (QVOI]«CVI- AGER IN AFRICA ADSIGNATVS 
EST EVM AGRVM PROFESSVS ERIT EI EVM AGRVM QVEM AGRVM 
IN EO NVMERO AGRI PROFESSVS ERIT QVO IN NVMERO EVM 
AGRVM QVEM IS (QVOI] «CVI- ADSIGNATVS EST PROFESSVS ERIT 
PROFITERI NON OPORTVIT ..... N(EI «E» DATO NÍEI)«E-VEB 
REDDITO NÍEI;c«E-VE ADIVDICATO QVÍEIj«I* EAM REM «ITA- 
!NDICIO FVERIT EI EIVS AGRI QVOD IS INDI (G)-C*IO EIVS 

A090 .... a-member-of-the-board-of-two-men who, according-to this legislation, 
made or-created will-have-been, if, before him, anyone-to-whom lands in 
Africa were-assigned, those lands will-have-declared, to-him, those lands, 
any-which lands in those numbers of-lands he-will-have-declared, whereby in 
the-numbers those lands which he to-anyone were-assigned, will-have- 
declared, to-admit not ought-he-have ..... neither give nor restore nor adjudge 
any-man-who that matter thus ««:/»-cvidence has-been, to-that-man of-those 
lands because he with-evidence of-those, 


Section 56 * Compensation To Approved Claimant If His Land Has Been Sold * 


T091 QVEI * EAM * REM * ITA * INDICAVERIT * IN * EO * NVMERO * AGRI 
* QVO * NON * OPORTVIT * PROFESSVS * ESSE * IVDICATVS * ERIT * 
p * PARTEM * ... * MAGISTRATVS * QVI * DE* EA * RE * 
IVDICAVERIT * DATO * ADSIGNATO * QVIBVSCVM * TRANSACTVM 
* EST * VTEI * BONA * QVAE * HABVISENT * AGRVMQVE * QVEI * EIS 
* PVBLICE * ADSIGNATVS * ESSET * HABERENT * POSSIDERENT * 
FRVERENTVR * BIS * ..... * QVANTVS * MODVS * AGRI * DE * EO* 
AGRO * QVEI * EIS * PVBLICE * DATVS * ADSIGNATVS * FVIT * 
PVBLICE * VENIEIT * TANTVNDEM * MODVM 

C091 QVÍEI)«I-* EAM REM ITA INDICAVERIT IN EO NVMERO AGRI QVO 
NON OPORTVIT PROFESSVS ESSE IVDICATVS ERIT ..... PARTEM ..... 
MAGISTRATVS QVI DE EA RE IVDICAVERIT DATO ADSIGNATO 
QVIBVSCVM  TRANSACTVM EST VT(EI-I- BONA QVAE 
HABVIS-S-ENT AGRVMQVE QV |EI; «I7 EIS PVBLICE ADSIGNATVS 
ESSET HABERENT POSSIDERENT FRVERENTVR EIS ..... QVANTVS 
MODVS AGRI DE EO AGRO QViÍEIj-I- EIS PVBLICE DATVS 
ADSIGNATVS FVIT PVBLICE VENI-V-[EI;«I-T TANTVNDEM 
MODVM 

A091 which that matter thus has-indicated in those numbers of-lands whereby not 
ought-it to-have-been-admitted, adjudged-will-it-have-been ..... a-part ..... a- 
magistrate, who about that matter will-have-adjudged, give!, assign!, to- 


one pronounce MVNAINAS?.] 


inscription where no interpunct is extant, but has also depicted a wordgap preceding 
those letters LC of the width of about two letters which again is not genuine (Mr. 
Mauro Cristofani provides a good photograph of the inscription); now 


how does 


1 ' 

C1 C(AE) L(AR)C(ESA) | Al Mr.-Cae, Mr.-Larce Muvnaina's- 

U ' 
M(U)VNAINAS(A) daughter's-husband, Mr.-Larce's 
L(AR)C(ES) C(LAN) son, (lies here). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 

d RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi $6. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 362, NVMERVS 4, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 362, number 4, 
TABVLA NVMERO 15, FIGVRA NVMERO 3; photographic plate number 15, number 3; 

2. AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 2. Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 28, PAGINA 129; And Latin Languages. volume 28, page 129; 

E IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN | 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 13, 
13, 1939, PAGINA 476; 1939, page 476; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monum: ed Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 676, NVMERVS 24; Academy Of TI nxEyed, volume 42, 1955, column 676, number 

24; 

$. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.124: 5; Mr. Helmifffix, Etruscan TextsWr 1.124: 

6. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 6. Mr. randi Tarabella: iscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collecti 1, Southei 1A, page 313, number 349, 
Meridionale, PAGINA 313, NVMERVS 349, NVMERVS I; number 1; 

ya MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. p Mr. Martin Bluml an Tombstones. Résearches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 12, Examples From Ce e 12, number 16; 

NVMERVS 16; 

8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 

Inscriptions, NVMERVS 604, PAGINA 222. 


(column): 290 millimetres; dia: 
Letters: from 29 millimetres 
century before the common era. 


eriod. Type Mr. Martin 
: illimetres; diameter 
etres. Inscription on the base. 
irst half of the second 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio is seemingly unaware, or perhaps he 
thinks that there are too many abbreviated wordforms and it would be a good idea to 
lose one or two to make a fluent translation easier, that, according to Mr. Raniero 
Mengarelli, the inscription commenced with a somewhat isolated letter C «, something 
which I would bet my house on is only a depiction of the last letter of the circular 
inscription, but no one, least of all Mr. Mauro Cristofani, thought to provide a good 
coverage of photographs, and Mr. Mauro Cristofani may have missed something in 
one of his hasty glances at a monument while he really had a free dinner on his mind; 
pending confirmation one way or another, I can only reject Mr. Jorma Juhani Kaimio's 
evidently short version of the inscription, 
L(AR)C(E) * MVNAINAS * L(AR)C(ES) * C(LAN).] 


(214) 
(0438j 
(CAERE) 
(Banditaccia] 
INSCRIPTIONES NVMERIS 6117. Inscriptions Numbers 6117 And 6118. 
6118. 


DVO CIPPI DISIECTI IN Piazzetta della 
Scaletta REPERTI. 


Two unconnected tombstones found in 
the Little Plaza Of The Stairs. 


INSCRIPTIO NVMERO 6117. 


Inscription Number 6117. 


CIPPVS EX LAPIDE macco, MAXIME 
LAESVS  (ALTITVDINE 0, 52, 


A tombstone, of yellowish calcareous 
stone, very much damaged (520 


whomever it-was-transacted, so-that the-goods which they-held, and-the-lands 
which to-those-men publicly had-been-assigned, they-should-hold, they- 
should-take-possession-of,  they-should-take-possession-of,  they-should- 
enjoy-the-produce-thereof, of-those .... just-as-much a-measure of-lands, 
from those lands which to-those-men, publicly, given, assigned had-been, 
publicly he-has-sold, to-whatever measurement 


[Jeff Hill's footnote: The professors wrap lines 90 and 91 together; it is as difficult as 
ever to make an atom of sense from this legalese gibberish, wrapped or not; I suspect 
that there is something else still to be restored at the wrap.] 


Section 57 * Uncompensated Possessor Not Liable To Charges * 


Ji» 


C092 


A092 


AGRI * DE * EO * AGRO * QVEI * PVBLICVS * POPVLI * ROMANEI * IN 
* AFRICA * EST * QVEI * AGER * PVBLICE * NON * VENIEIT * ..... . 
MAGISTRATVS * COMMVTATO * QVEI * IN * AFRICA * AGRVM * 
POSSESIONEMVE * AGRIVE * POSSESIONISVE * SVPERFICIVM * 
HABET * POSSIDETVE FRVITVRVE * QVEM * AGRVM * 
POSSESIONEMVE * QVOIVSVE * AGRI * POSSESIONISVE * 
SVPERFICIVM * Q* PR * VE* PVBLICE * VENDIDERIT * ..... * OB* EVM 
* AGRVM * LOCVM * POSSESSIONEM * AGRIVE * SVPERFICIVM * 
SCRIPIVRAM * PECORIS * NEI * DATO * NEIVE 

AGRI DE EO AGRO QV(EIj)«I» PVBLICVS POPVLI ROMAN (EIj«I^ IN 
AFRICA EST «x.» QV(EIj«I» AGER PVBLICE NON VENI«V-7(EIj)«I^T 
S MAGISTRATVS COMMVTATO c.» QVÍEI)-I» IN AFRICA 
AGRVM  POSSES«SP-IONEMVE  AGRIVE  JPOSSES«S-IONISVE 
SVPERFICIVM HABET POSSIDETVE FRVITVRVE QVEM AGRVM 
POSSES-S-IONEMVE (QVOIJ«CVI-VSVE AGRI POSSEScS-IONISVE 
SVPERFICIVM — Q(VAESTOR)  PR(AETOR)(jVE . PVBLICE 
VENDIDERIT ..... OB EVM AGRVM LOCVM POSSESSIONEM AGRIVE 
SVPERFICIVM SCRIP(D]-T2VRAM PECORIS NíÍEI«E» DATO 
NÍíEI)-E»VE 

of-lands, from those lands which, public, of-the-people of-the-town-of-Rome, 
in Africa there are. Any-which lands publicly not he-has-purchased ..... a- 
magistrate convert-he! Any-who in Africa lands, or-possessions, or-of-lands 
or-of-possessions surface-structures-thereon holds, or has-taken-possession- 
ot, or-enjoys-the-produce-thereof, which lands, or-possessions, or-of-any 
lands or-possessions surface-structures-thereon, quartermaster general or- 
general publicly may-have-sold-it ..... on-account-of those lands, estates, 
possessiones or-of-lands surface-structures, of-income-taxation-estimate of- 
the-herd, not give-he!, nor 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen supplements Q * PR * VE into 
Q(VAESTOR) PR(AETOR)(*) VE, probably correctly, but I would not rule out 
Q(VAESTOR) PR(OQVAESTORE)(*) VE.] 


T093 


C093 


VECTIGAL * SOLVITO * ....* IS * AGER * LX * S* C * DATVS * 
ADSIGNATVS * EST * EI* AGREI * QVEI * S*S* S POSSESIONESQVE 
* EA * OMNIA * EORVM * HOMINVM * ..... * DVM * MAGISTRATVS * 
QVO * DE* EA * RE* IM*IOVS * ADITVM * ERIT * ITA * DE* EA* RE 
* IVDICIVM * DE! * VTEI* DE* EA* RE* IN* H* L* S* EST * NEIVE 

VECTIGAL SOLVITO ..... IS AGER (L]«E»X S(ENATVS) C(ONSVLTO) 
DATVS ADSIGNATVS EST —» EI AGR(EI)-I» QV(EI)-TI» S(VPRA) 
S(CRIPTI) S(VNT) POSSES-S-IONESQVE EA OMNIA EORVM 
HOMINVM .... DVM MAGISTRATVS QVO DE EA RE I(M]cN» 


A093 


IfOV)«V»S ADITVM ERIT ITA DE EA RE I(OV)«V-DICIVM DET 
VT(EI)-I» DE EA RE IN H(AC) L(EGE) S(CRIPTVM) EST N(EI) «E»VE 
pasture-tax pay! .... those lands, according-to a-senate's decision, given, 
assigned have-been, to-that-man. Those lands which above wrieen have-been, 
and-possessions, those-things all of-those men ..... provided the magistrate, 
where about that matter into the-lawcourt there-will-have-been-entry, thus 
about that matter his-judgment may-give, as about that matter in this 
legislation written has-been, nor 


REA ERICVS HERBERTVS VARMINGTONIVS PROPE FINEM PRO EA VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Section 58 * Storage Of Crops And Fruits Paid As Tithe (?) * 


T094 


C094 


A094 


r5 OS * COMPORTENT * QVIBVS * EX * H* L * AGER * LOCVS * 
DATVS * REDDITVS * COMMVTATVS * ADSIGNATVS * EST * .... . 
AGRVM * LOCVM * EX* H * L * DARI * REDDI * ADSIGNARI * ..... . 
EVM * AGRVM * LOCVM * CEIVIS * ROMANVS * ..... 

pum VOS COMPORTENT QVIBVS EX H(AC) L(EGE) AGER LOCVS 
DATVS REDDITVS COMMVTATVS ADSIGNATVS EST .... AGRVM 
LOCVM EX H(AC) L(EGE) DARI REDDI ADSIGNARI ..... EVM AGRVM 
LOCVM CÍEIj«I»VIS ROMANVS ..... 

mm OS they-convey to-the-men-to-whom, according-to this legislation, the- 
lands, estates given, restored, converted, assigned were ..... lands, estates, 
according-to this legislation to-be-given, to-be-assigned .... those lands, 
estates, a-citizen of-the-town-of-Rome ..... 


T095 


C095 


A095 


MET COVIE S ERVCDVS * IN «BO * AGRO * EOCO S NATEDS-ERVINT * 
QVODOQVE * IN * EO * AGRO * LOCO * VINEI * OLEIVE * FIET * QVAE 
* MESSIS * VINDEMIAQVE * P * CORNELIO * L * CALPVRNIO * COS * 
POSPUEAVE*PIBIE* SBEOSSERVCUVS *-— * OVEI * EVM * AGRVM 


n: QVI FRVCTVS IN EO AGRO LOCO NAT í(EIj «I ERVNT QVODQVE 
IN EO AGRO LOCO VINÍ|EI;c-I7 OLEIVE FIET QVAE MESSIS 
VINDEMIAQVE  P(VBLIO) CORNELIO  .L(VCIO) CALPVRNIO 
CO(NSVLIBV)S POSTEAVE FIET ..... BOS FRVCTVS ..... QV (EI) «I7 
EVM AGRVM TVM .... 

S any-which produce in those lands arisen will-have, and-anything in those 
lands of wine, or-of-oil may-have-been-produced, any-which harvest and- 
vintage, with-Mr.-Publius Cornelius (and) Mr.-Lucius Calpurnius as-your- 
consuls, or-afterwards may-have-been-produced ..... those fruits ..... the-man- 
who those lands at-that-time ..... 


Chapter 3 * Corinthian Land * 


T096 


C096 


2 * QVEI* EX * H* L* IIVIR * FACTVS * CREATVSVE * ERIT * IS * IN 
* DIEBVS * .....* PROXSVMEIS * QVIBVS * EX * H* L* IIVIR * FACTVS 
* CREATVSVE * DRIT * AGR/M* LOCV * M * QVEI * CORINTHIORVM 
* FVIT * .... * EXTRA * EVMAGRVM * LOCVM * ..... 

c QV.EI)«I- EX H(AC) L(EGE) DVOVIR FACTVS CREATVSVE ERIT 
IS IN DIEBVS .... PROXISMV)«P-M(EI-S QVIBVS EX H(AC) 
L(EGE) DVOVIR FACTVS CREATVSVE (íDi«E-RIT AGRVM 
LOCVí*1M QV|EI:-I-» CORINTHIORVM FVIT .... EXTRA EVM« 
AGRVM LOCVM .... 


A096 .... who, according-to this legislation, a-member-of-the-board-of-two-men 
made or-created will-have-been, he in the-days ..... next in-which, according- 
to this legislationm a-member-of-the-board-of-two-men, made or-created will- 
have-been, lan:«s, estates, which of-the-people-of-Corinth was-in-the-past- 
and-now-no-more-is ....., beyond those lands, estates ..... 


Section 59 * To Be Measured Out * 


JR ous * AGRVM * LOCVM * QVEM * EX* H* L * VENIRE * OPORTEBIT * 
OMNEM * METIVNDVM * TERMINOSQVE * STATVI * CVRATO e ..... . 
EVM * AGRVM * ..... 

(9097 AGRVM LOCVM QVEM EX H(AC) L(EGE) VENIRE OPORTEBIT 
OMNEM METIVNDVM TERMINOSQVE STATVI CVRATO ..... EVM 
AGRVM ..... 

A097 ..... lands, estates, which, according-to this legislation, :o-come-to will-ought- 
to, everything measured, and-borders established, take-care-of! ..... those lands 


ji) S * OPVSQVE * LOCATO * EIQVE * OPEREI * DIEM * DEICITO * VBEI 
* PERFECTVM * SIET * FACITOQVE e ..... 

COS C OPVSQVE LOCATO —.. EIQVE OPER (EI) «I7 DIEM D(EI) -I-CITO 
VB(EI]-I» PERFECTVM S/IE)-I» T FACITOQVE ..... 

A098 ... and-the-works contract-out! And-for-those works the-day speak-out!, 
when finished it-may-be! And-make ..... 


Section 60 * And Sold, With Securities And Sureties For The Money * 


QUAE pM * QVOD * EIVS * AGRI * LOCI * AEDIFICI * QVOIEIQVE * EMPTVM 
*ERIT *IS * EIVS * PEOVNIAI * OVAM e ..... 


C099 .... QVOD EIVS AGRI LOCI AEDIFIC-I-I (ÍQVOIEI) «CVI-QVE 
EMPTVM ERIT IS EIVS PE(Q)«C»VNIA (I) «E» QVAM ..... 
A099 ... whatever of-those lands, estates, farmhouses to-whomever purchased .1l- 


have-been, he of-that money which ..... 


APO. sss * MANCEPS * PRAEVIDESQVE * NEI * MAGIS * SOLVTEI « SVNTO 
* EAQVE * NOMINA * MANCVPVM * PRAEVIDVM *IS * QVAESTOR * 
QVEI * AERARIVM * PROVINCIAM * OPTINEBIT * IN * TABVLEIS * 
PVBLICEIS * SCRIPTA * CVRATO * ..... 

CIO S MANCEPS PRAEVIDESQVE NÍEI]-E» MAGIS SOLVT(EI)-I- 
SVNTO «^» EAQVE NOMINA MANCVPVM PRAEVIDVM IS 
QVAESTOR QV (EI) «I AERARIVM PROVINCIAM O(P(«B-TINEBIT 
IN TABVL(EI])-I»S PVBLIC(EI)-I»S SCRIPTA CVRATO ..... 

A100 .... lessee and-guarantor no more freed-from! And-those names of-lessees, 
guarantors, that quartermaster general who the-treasury as-his-province will- 
have-obtained, in records public written-down take-care-of ..... 


HABETO PROFESSORES IN FINE PRO CVRATO VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Have!, in have it written!, is an auxilliary verb, and that is how 
the professors want to use it here, with a transitive force (as Caius Valerius Catullus 
once uses it once, very abruptly out of the blue, but nevermind him); the verb which I 
would restore here would never be HABETO, which the Romans generally just did 
not use in that way.] 


JO * AB * IPSIS * HEREDIBVSQVE * EORVM * PERSEQVTIO * ESTO * 
QVAE * AGER * LOCVS * AEDIFICIVM * ..... 

CTUM AB IPSIS HEREDIBVSQVE EORVM PERSE(Qj)«C-VTIO ESTO «c. 
QVAE AGER LOCVS AEDIFICIVM ..... 


LOT from themselves and-their-heirs of-them, persuit be-there! Any-which 
lands, estates, farmhouses ..... 


Section 61 * Judgment By PRAETOR Or PROPRAETOR * 


2D pi * POPVLO * DARE * DAMNAS * ESTO * PR* PROVE* PR* QVO* DE 
* EARE * IN * IOVS * ADITVM * ERIT * ..... 


(10) POPVLO DARE DAMNAS ESTO «c.» PR(AETOR) PROVE 
PR(AETORE) QVO DE EA« »RE IN I(OV)«V»S ADITVM ERIT ..... 
A102 ... to-the-people to-give damages be-he! A-general, or-a-lieutenant general, 


T104 .... * POSSESIONES e ..... 
C104 .... POSSES«S^IONES ..... 


A104 .... possessions ..... 
JS c jd 
CT05 ue DIE 
A053 Ier 
3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, Appendix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 59; 
NVMERVS 59; 
4. ERICVS HERBERTVS VARMINGTONIVS, Remains Of Old 4. Mr. Eric Herbert Warmington, Remains Of Old Latin, volume 4, 
Latin, volume 4, Archaic Inscriptions, PAGINA 370, NVMERVS 60. Archaic Inscriptions, page 370, number 60. 
INSCRIPTIO NVMERO 18724. Inscription Number 18724. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


LEX SERVILIA  REPETVNDARVM |The legislation of Mr. Quintus Servilius 
ANNI DCXXXI VEL DCXXXII IN |Caepio, of extortions, of 123 or 122 before 
TABVLA AHENEA, DE QVA the common era, on a tablet of brass, 
«write» about which «does»: 


il CLEMENS AVGVSTVS CAROLVS COLENTIVS, FRAGMENTA Mr. Clemens August Karl Klenze, Fragments Of The Servilian 
LEGIS SERVILIAE REPETVNDARVM, Legislation Of Extortions, 


[Jeff Hill's footnote: The insistence of our authorities to express REPETVNDARVM 
in a genitive plural caseform utterly ruins any attempt to translate it into elegant 
English (would that it were DE REPETVNDIS!).] 


ET and: 


2. ADOLFVS AVGVSTVS FRIDERICVS RVDORFIVS, AD LEGEM | 2. Mr. Adolf August Friedrich Rudorff, Commentary On The Acilian 
ACILIAM DE PECVNIIS REPETVNDIS COMMENTATIO. Legislation Concerning Moneyed Extortions. 


[Jeff Hill's footnote: Close to every single restored clause, phrase, word, and letter, so 
very studiously and helpfully suggested by Mr. Adolf August Friedrich Rudorff, is 
never heard of again! this seems to be because he often estimates the widths of 
LACVNAE wrongly; there is a gross error in the text which he reports about every 
fourth line; he cannot even copy the extant words correctly, and cannot have had 
access to the brass; Mr. Eric Herbert Warmington edits chapter numbers (for example, 
chapters 35 and 59 (or 60 -- even this is unclear!) quite carelessly: a comparison to 
Mr. Theodor Mommsen's text (which is a complicated abortion, with a zillion 
numbers, and an attempt to reduce a very wide inscription to foreign confines (just 
print an accurate version, can't you?!), and a comparison to Mr. Adolf August 
Friedrich Rudorff's text, which generally does not correspond!, is of no assistance for 
resolving this confusing situation!; I also restore the ancient text between paragraph 


72 to paragraph 79 which, identifying a repetition, Mr. Eric Herbert Warmington 
slackly avoided reproducing and translating and directly commenting thereon, for 
instance, I wish to know how closely one iteration followed the other iteration, given 
that 70 percent of each line has perished (perhaps print the lines one under the other 
for easier comparison), and how the surviving part of one iteration may have supplied 
and supported the restorations in the corresponding iteration (Mr. Eric Herbert 
Warmington yells from the past, no fck'n' way 'm I gonna do any dat!); Mr. Michael 
Hewson Crawford arrogantly pays scant regard to the actual content, line by line, 
revealed by Mr. Theodor Mommsen, and frustrates the epigraphic world by pushing 
his own rearrangement, arbitrarily moving around little passages from one numbered 
passage to another, even though they are SET IN BRASS!; no professor, spending a 
mere hour or two on the problem, is happy to just reproduce the filthy thing 
accurately!; an attempt to follow the trainwreck of Mr. Theodor Mommsen, 
incorporating the putrid garbage from other professors, leads swiftly to a shouting 
match between the scholar and the Goddess Clio -- not all of these fools can be right! 
most, perhaps all, of them are only liars!; when attempting to study the repetition, one 
becomes aware of a few interesting discrepancies not specifically noticed by the 
professors, but, due to the utter useless stupidity of their texts, one cannot scarcely 
even begin to make a note or two on how the ancient engraver could not faithfully 
copy letters from his script or the brass -- what moron, supposedly a scholar of Latin 
epigraphy, would deny that this is something worthy of scientific study? (for instance: 
FRVDE one instant, FRAVDE the next instant); I discern interword interpuncts 
EVERYWHERE, in every interword gap; Mr. Theodor Mommsen sees only a tiny 
number, those which are located after an instance of a single letter -- we cannot both 
be right! (but appreciate, if you can, the splendid humour of Mr. Friedrich Wilhelm 
Ritschl, who printed next to useless reproductions of the fragments in appallingly 
extremely dark brown ink upon an appallingly extremely dark brown 
background, where the strain of searching for contrast will quickly ruin your 
eyesight -- no better, more useful, reproductions of anything have ever exited a printer 
(not!)); I sometimes see the triple interpunct, but, more often, I see a gap of the width 
of six or eight letters, which the professors insinuate is the same thing -- the professors 
have delivered horrendously shoddy work, which cannot be followed!.] 

[Jeff Hill's footnote: Attempts to restore our ancient Hand's demonstrative pronouns 
as, say, EIEI — EI, nominative plural caseforms, may seem to be invalid, since the 
inscription contains a good number of instances of the latter short spelling in its 
extant -- blue -- portions: that is, until paragraph 77 is reached.] 

[Jeff Hill's footnote: Sure! instead of translating DO as give, I might have (more 
elegantly) used grant a thousand times, yet this interpretation is remote from precisely 
what the ancient Hand has left written (or, essentially, I sometimes think, left grunted); 
thus also in respect of dozens of other equally simple words; it is better to just read 
these pieces of legislation rather than to sit down and try to put together translations 
of their often bizarre, always abrupt and snubnosed, Latinity.] 


EDIDIT Edit it did: 
ab FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 3. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 23, photographic plate 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 23. TABVLA NVMERO number 24, and photographic plate number 25 
24. TABVLA NVMERO 25 
(VNDE (whence: 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE| 4. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 200 (of the first edition), number 198 
NVMERVS 198 of the second edition 


Dose rn CERIS occa!) E NÉS 2t E ca cR cm 
Jeff Hill's footnote: The following arrangement is very approximate!.] 


IDEEST 
FRAGMENTVM * 
c 
EROR FRAGMENTVM 
DATES NVMERO B* 
Ed d [FRAGMENTVM 
NVMEROF * 
FRAGMENTVM 
, NVMERO G *] 
FRAGMENTVM 
NVMERO D* 
FRAGMENTVM 
NVMERO C* 
PLVRA? DESVNT* PLVRA? DESVNT * PLVRA? DESVNT * 
Sov Ce 
MR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18724. 


TOI 


C01 


^W * ACILIVS * .... * F * TR * PL * PLEBEM * IOVRE * 
ROGARVNT * PLEBESQVE * IOVRE * SCIVIT * IN * FORO 
ws * A* De... * TRIBVS * PRINCIPIVM * FVIT * PRO* 
TRIBV * ... * PREIMVS * SCIVIT * .... * QVOI * 
SOCIVMVE * NOMINVSVE * LATINI * EXTERARVMVE 
* NATIONVM * QVOIVE * IN * ARBITRATV * DICIONE * 
POTESTATE * AMICITIAVE * POPVLI * ROMANI » .... 

(MANIVS) ACILIVS  ... F(ILIVS) TR(IBVNVS) 
PL(EB(EIl«I») PLEBEM IOV!«V-RE ROGA«-VE-»RVNT 
PLEBESQVE I(OV)«V»RE SCIVIT IN FORO ..... ANTE) 
D(IEM) ..... TRIBVS PRINCIPIVM FVIT PRO TRIBV ..... 
PR(ED-I-MVS SCIVIT ..... (QVOI«CVI- SOCIVMVE 
NOMINISVE LATINI EXTER-R-ARVMVE NATIONVM 


A01 


T02 


C02 


A02 


(QVOIj; «CVI-» VE IN ARBITRATV DICIONE 
POTESTATE AMICITIAVE POPVLI ROMANI ..... 
Mr.-Manius Acilius, Mr.------------- 's son, tribune of-the-mob, 
the-mob, according-to-customary-law, did-order-to-assemble- 
to-provide-its-ratification, and-the-mob, according-to- 
customary-law, ratified-it, in the-markets ..... on-the ..... day 
E ; the-tribe ..... was-first; for his-tribe ..... first ratified-it ..... 
to-anyone either-of-our-allies, or-of-the-linguistic-nation-of- 
speakers-of-dialects-of Latin, or-of-foreigner nations, or-to- 
anyone at-the-pleasure-of, in-the-control-of, in-the-power-of, 
or-with-the-friendship-of, the-people 2of-the-town-of-Rome 
En AB * EO * QVEI * DIC * COS * PR * MAG * EQ * CENS * AID * TR * PL 
* O*IIVIR* CAP* IIVIR* A* D* A* TR * MIL * L * IIII * PRIMIS * 
ALIQVA * EARVM * FVERIT * QVEIVE * FILIVS « EORVM * QVOIVS * 
ERIT * QVOIVS * PATER * SENATOR * SIET * IN * ANNOS * SINGOLOS 
* PEQVNIAE QVOD * SIET * AMPLIVS * HS * ..... NE 

Pe AB EO QV(El-I» DIC(TATOR) CO(N)S(VL) PR(AETOR) 
MAG(ISTER) E(QVITVM) CENS(OR) (AI) -AE»D(ILIS) TR(IBVNVS) 
PL(EB(EI)«I-) Q(VAESTOR) TRIVMVIR CAP(ITALIS) TRIVMVIR 
A(GR(EI)I»S) D(AND(EI)-I-S) A(DSIGNAND(EI)-I»S) TR(IBVNI) 
MIL(TVM) L(EíC(«G»IONIBVS) QVAT-T-VOR PRIMIS ALIQVA 
EARVM FVERIT QV/EI,-I»VE FILIVS EORVM (QVOI)-CVI»VS ERIT 
«OVI(EI)j«I-VE IPSE VEL» (QVOIj)«CVI-VS PATER SENATOR 
SIIEj-I-T IN ANNOS SING(O)-V-»LOS PE(Q|-C-VNIAE QVOD 
SHE)-I-T AMPLIVS HS ..... NVMM(ÍV) -ORV2M ..... 

An from that-man who dictator, consul, general, master of-horsemen, censor, 
caretaker-of-public-buildings, tribune of-the-mob, quartermaster general, 
member-of-the-board-of-three-men empowered-to-try-capital-offences, 
member-of-the-board-of-three-men for-lands giving «and» assigning, tribunes 
of-the-soldiers to-legions the-four primary, in-any-one of-those, may-have- 
been, or-who son of-those any was, or-who himself, or whosoever's father, 
senator he-may-be, for year each-and-every of-money that he-may-be of- 
more-than, of-sesteces, ..... in-coins ..... 


[Jeff Hill'S8E footnote: A more archaic expansion of the abbreviated N, at the end, 
*NVMMOM, was probably not considered, throughout this inscription; or perhaps 
neither *NVMMOM nor *NVMMVM! was considered, that is, perhaps *NVMMIS 
was intended! by the abbrev. Hand.] 


305 


AUR PRO * INPERIO * PROVE * POTESTATE * IPSEI * REGEIVE * 
POPVLOVE * IPSIVS * PARENTEIVE * IPSIVS * QVOVE * IN * 
POTESTATE * MANV * MANCIPIO * SVO * PARENTISVE * SVEI * SIET 
* FVERIT * QVOIVE * IPSEI * PARENTE *"* SVOS * FILIOSVE * SVOS * 
HERES * SIET * ABLATVM * CAPTVM * COACTVM * CONCILIATVM * 
AVERSVMVE * SIET * DE* EA * RE* EIVS * PETITIO * NOMINISQVE * 
DELATIO * ESTO * PR * QVAESTIO * ESTO * IOVDICIVM * 
IOVDICATIO * LEITISQVE * AESTVMATIO * QVEIQVOMQVE * 
IOVDICIVM * EX * H* L* ERVNT * EORVM * H*L* ESTO .... 


(s()3 0 PRO  I(NI«M-PERIO PROVE POTESTATE  IPSÍEI)«I- 
REG(EI)jXI-VE POPVLOVE IPSIVS PARENT(ÍEIj«I-VE  IPSIVS 
QVI(EI)«I*VE IN POTESTATE MANV MANCIPIO SVO PARENTISVE 
SV(El)-I-  S(IEJ-«DT  FVERIT (QVOD«CVDVE  IPS(EI-I* 
PARENTEVE SV(O)«V»S FILI(O)«V-5SVE SV(Oj)«V»S HERES-VE- 
SIIE;XI-T ABLATVM CAPTVM COACTVM CONCILIATVM 
AVERSVMVE SÍIEj;«I-T DE EA RE EIVS PETITIO NOMINISQVE 
DELATIO ESTO «^»  PR(AETORI) QVAESTIO cx.» ESTO 
I(OV)«V»DICIVM I(OV)«V»DICATIO L(EI)-I-TISQVE 
AEST(V)«I2MATIO QV (EI) x«I- (QVO) «CV2MQVE I (OV) «V»2DICIVM 
EX H(ACE) L(EGE) ERVNT EORVM H(ACE) L(EGE) ESTO «c. ..... 

A03. by-means-of his-command, or his-power, to-the-man-himself, or-to-the- 
king, or-to-the-people, or-to- the-man-himselfs -father, or-to- the-man- 
himself's -anyone in power, under-his-hand, purchased-property of-his, or-of- 
father his may-be, may-have-been, or-to-anyone-who himself, or-by-his-father 
his either-own-son his-else-own-heir may-be, taken-from, captured, driven- 
off-from, poorly-advised-away-from, misdirected-from, may-have-been, on 
that matter his petition and-of--an-accused-man's-^name an-accusation be- 
these!. «^  To-a-general the-inquiry be-it! «..—  The-judgment, the- 
adjudication, — of-the-lawsuit ^ the-estimation-of-the-costs-to-be-awarded, 
whosoever the-lawcourt according-to this legislation will-be, of-those-men 
by-this legislation be-it! €» ..... 


[Jeff Hill's footnote: I supplement the eleventh word necessarily as another dative 
wordform, QVOIVE — CVIVE; I doubt that the professors's relative pronoun 
QVEIVE was used here; I find substantion for my conjecture in the professors' almost 
fully restored word QVOIVE a couple of dozen words along.] 


[Jeff Hill's footnote: vt SVPRA * S IN AERE SCRIPTVM EST INTER VERSVS, 
LITTERIS MINORIBVS.] 


[Jeff Hill's footnote: In respect of FILI(OJ «V-SVE: here is one too many usages 
of -VE in this poorly composed legal nonsense!; or else one more balancing -VE is 
required at the end of SV(Oj «V»S HERES: hence:] 


SV(OI-V»S HERES THEODOR MOMMSENIVS PRO SV(íOj«V5S 
HERES«VE-» VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


i042: SEI * QVIS * DEICIT * PRAETOREM * NOMEN * EX* H* L* ITA* 
NON * RECEPISSE * VTEI * DELATVM * ESSET * NEQVE * IOVDICIVM 
* EX * H* L* ITA * DATVM * ESSE * VTEI * PETERET * DE * EA * RE* 
EIVS * PETITIO * NOMINISQVE * DELATIO * ESTO * PR * QVAESTIO * 
ESTO * IOVDICIVM * IOVDICATIO * LEITISQVE * AESTVMATIO * 
QVEI * QVOMQVE * IOVDICIVM * EX * H* L* ERVNT * EORVM *H* 
IospSIO 

Q04- S(EI)-I- QVIS D(EI)-I-CIT PRAETOREM NOMEN EX H(ACE) 
L(EGE) ITA NON RECEPIScS-E VT(EI]«I* DELATVM ES«xS-ET 
NEQVE I(OVi«V-DICIVM EX H(ACE) L(EGE) ITA DATVM ESSE 
VTÍEI;«I» PETERET DE EA RE EIVS PETITIO NOMINISQVE DELATIO 
ESTO c.» PR(AETORI) QVAESTIO ESTO c.» I(OV)«V-DICIVM 
1(OV)«V»DICATIO L(EI)-I-TISQVE AEST(V|-I-MATIO 
QV(ED-I»(1(QVO)«CV2MQVE I(OV)-V»2DICIVM EX H(ACE) 
L(EGE) ERVNT EORVM H(ACE) L(EGE) ESTO «..7 ..... 

A04  ... if anyone says that-the-general the-name, according-to this legislation, thus 
not has-accepted-it, thus-as it-had-been-accused, nor a-judgment, according- 


to this legislation, thus has-been-given, just-as he-was-seeking about that 
matter, his petition and-of-the-name an-accusation be-there! —..— To-a-general 
the-inquiry be-it! —- The-judgment, the-adjudication, and-of-the-lawsuit 
the-estimation-of-the-costs-to-be-awarded, whosoever the-lawcourt, 
according-to this legislation, will-be, of-those-men, according-to this 
legislation, be-it! «- ..... 


[Jeff Hill's footnote: Throughout this legislation the term NOMEN is the almost 
impersonal legal aspect or persona of an accused man, which, as if his soul or ghost, 
upon being accused or denounced, is tried and judged, seemingly in lieu of the man, 
in a courtroom, by a PRAETOR -- a military general! -- and his jury, adjudged to 
discover whether it is a good name or an evil name; Mr. Eric Herbert Warmington 
sometimes resorted to translating this strange NOMEN as the-person; NOMINA are 
usually only ever "(may have) accused" (for example, Thomas DETVLERIT Mark's 
NOMEN) throughout the legislation.] 


0S SIV.... DE* QVO* EX* H* L* IOVDICATVM * ERIT * SEI * CONTRA 
* H* L * FECISE * DEICETVR * POSTQVAM * EA * RES * IOVDICATA * 
ERIT * AVT * QVOIVS * NOMEN * PRAEVARICATIONIS * CAVSSA * 
DELATVM * ERIT * AVT * QVOIVM * NOMEN * EX * H * L * EX * REIS 
* EXEMPTVM * ERIT * SEIQVIS * EIVS * NOMEN * AD * PRAETOREM 
* DENVO * DETOLERIT ..... * OVAESTIO * EIVS * PR * ESTO * 
IOVDICIVM * IOVDICATIO * LEITISQVE 

COS S IV.... DE QVO EX H(ACE) L(EGE) I(OVi«V»-DICATVM ERIT 
S(El]-cI- CONTRA H(ANC) L(EGEM) FECIScS-E D(EI]-I»CETVR 
POSTQVAM EA RES I(OV)«V-DICATA ERIT AVT (QVOI) «CVI^»VS 
NOMEN PRAEVARICATIONIS CAVS(ÍS]JA DELATVM ERIT AVT 
(QVOI) «CVI»VM NOMEN EX H(ACE) L(EGE) EX REIS EXEMPTVM 
ERIT S(EI]«I-QVIS EIVS NOMEN AD PRAETOREM DENVO 
DET(O)«V-LERIT .... QVAESTIO EIVS PR(AETORIS) ESTO «c.» 
I(OV) «V2DICIVM I(OV)«V»DICATIO L(EI) «I» TISQVE 

A05  ... 8 iv.... concerning whom, according-to this legislation, there-will-have- 
been-a-judgment, if contrary-to this legislation to-have-acted he-will-be-said, 
after that matter adjudicated will-have-been, or whosoevers name, of- 
collusion  by-reason, will-have-been-accused, (or  whosoever's name, 
according-to this legislation, out-of the-accused-men  will-have-been- 
exempted, if-anyone his name to the-general anew has-lodged-an-accusation 
fem the-inquiry of-that general be-it! «^ The-judgment, the-adjudication, 
and-of-the-lawsuit 


[Jeff Hill's footnote: The restoration of the letters at the beginning of the paragraph, 
assuming 5S not O, could be EIVS * IVDICII, if O not S, QVOIVS; note that it would 
break the black hearts of the intellectually lazy professors to actually show the first 
letter of their versions with an indication, say, the established underdotting that 8 
billion people worldwide use, that it is essentially illegible: it might be this or it might 
be that, but wait! don't tell no one, man! are you serious? itsa secret!; Mr. Theodor 
Mommsen sneakily mentions it secreted in his APPARATVS CRITICVS, and many 
things besides, where they are readily overlooked.] 


T06 — AESTVMATIO * QVEI * QVOMQVE * IOVDICIVM * EX * H* L* ERVNT 
* EORVM* H*L* SVNTO * SEI * QVIS * ALIENO * NOMINE ..... Je» cul 
* L * PETERE * NOMENVE * DEFERE * VOLET * DE * EA * RE * EIVS * 
PETITIO * NOMINISQVE * DELATIO * ESTO * QVAESTIO * EIVS * PR * 
ESTO * IOVDICIVMVE * IOVDICATIO * LITISQVE * AESTVMATIO * 


QVEI * QVOMQVE * IOVDICIVM * EX* H* L* ERVNT * EORVM*H* 
L * ESTO * IS * EVM * VNDE * PETET * IN * IOVS * EDVCITO * AD * PR 
* QVOIVS* EX * H* L* IN * EVM * ANNVM * QVAESTIO * ERIT * ET * 
ANTE * K * SEPT * QVAE * EO * ANNO * ERVNT * NOMEN * DEFERTO 

C06 AEST(V)«I»MATIO QV(EIj«I^( 4 (QVO) «CV2MQVE 
1(OV)«V»DICIVM EX H(ACE) L(EGE) ERVNT EORVM H(ACE) L(EGE) 
ESTO «..—» S(EI)XI» QVIS ALIENO NOMINE ..... EX H(ACE) L(EGE) 
PETERE NOMENVE DEFER«R-E VOLET DE EA RE EIVS PETITIO 
NOMINISQVE DELATIO ESTO «--» QVAESTIO EIVS PR(AETORIS) 
ESTO c.» I(OV])«V2DICIVM(VE) I(OV)«V-DICATIO LITISQVE 
AEST/V)«I»MATIO QV(EIj«I^( 4H (QVO)XCV2MQVE 
I(OV)«V»DICIVM EX H(ACE) L(EGE) ERVNT EORVM H(ACE) L(EGE) 
ESTO «..— IS EVM VNDE PETET IN I(OVj«V»S EDVCITO «-.— AD 
PR(AETOREM) (QVOI)«CVI»VS EX H(ACE) L(EGE) IN EVM ANNVM 
QVAESTIO ERIT ET ANTE K(ALENDAS) SEPT(EMBRES) QVAE EO 
ANNO ERVNT NOMEN DEFERTO c..7 ..... 

A06  the-estimation-of-the-costs-to-be-awarded, whosoever the-lawcourt, 
according-to this legislation, will-be, of-those-men, according-to-this- 
legislation, be-it! «..— If anyone, by-another-man's name, ..... according-to this 
legislation, to-seek or-a-name to-accuse wishes-he, about that matter that- 
man's petition and-a-name's accusation be-it! «..— The-inquiry of-that general 
be-it! —.— The-judgment, the-adjudication, and-of-the-lawsuit the-estimation- 
of-the-costs-to-be-awarded, ^ whosoever the-lawcourt, according-to this 
legislation, will-be, of-those-men, by-this legislation, be-it! —:.— That man 
that-man whence he-seeks into lawcourt lead-he! «:.— To the-general, whose, 
according-to this legislation, for that year, the-inquiry will-be, and before the- 
first-day of-September, which in-that year will-be, his-name accuse-he! «.— 


[Jeff Hill's footnote: After working out the woefully absurdly ugly unpleasant 
grammar of the awful, almost incoherent, sentence, IOVDICIVM IOVDICATIO 
LEITISQVE AESTVMATIO QVEI QVOMQVE IOVDICIVM EX H L ERVNT 
EORVM H L ESTO, by reading it thrice, I wonder at the verb ESTO written by Mr. 
Theodor Mommsen!: since the verb would probably -- not certainly, but at least 
probably -- pertain to the three nouns IOVDICIVM IOVDICATIO LEITISQVE 
AESTVMATIO, the verb almost certainly ought to be ESEO SVNTO - be-it! be- 
they!; but doubtlessly unwanted repercussions to this emendation will soon crop up!.] 


TU T * DEQVE * EO * HOMINE * DE... ITA * VII * I* S* EST * RES* 
AGITOR * POST * K * SEPT * SEI * QVOD * NOMEN * DEFERETVR * SEI 
* IS * QVEI * PETET * VOLET * IS * PRAETOR * DE * EA * RE* 
RECVPERATORES * DATO * QVOIVS * EORVM * ITA * NOMEN * EX * 
H*L*POST*K*SEPT * QVAE * EO * ANNO * FVERINT * DELATVM 
rar. QVEI * EORVM * EO * IOVDICIO * CONDEMNATVS * ERIT * 
QVANTI * EIVS * REI * SLIS * AESTVMATA * ERIT * TANTAM * 
PEQVNIAM * QVEI * EVM * CONDEMNAVERIT * DATO ..... 

UAR Ne DEQVE EO HOMINE D...... ITA VTI I(NFRA) S(CRIPTVM) EST RES 
AGITOR POST K(ALENDAS) SEPT(EMBRES) S(EI)-I- QVOD NOMEN 
DEFERETVR S(EI)«I» IS QV(EIi «I» PETET VOLET IS PRAETOR DE 
EA RE RECVPERATORES DATO «.» (QVOI!«CVI-VS EORVM ITA 
NOMEN EX H(ACE) L(EGE) POST K(ALENDAS) SEPT(EMBRES) 


DIAMETRO SVPRA 0, 15, | millimetres high, 150 millimetres in 
DIAMETRO INFRA 0, 31) EX | diameter at the top, 310 millimetres in 
FORMA 2 B; NVNC AD LOCVM | diameter at the bottom), with the shape 2 
SERVATVS VBI VIDI ANNO 1966 | B; now conserved still at its original 
(NVMERO INVENTARII 50). location where I saw it in 1966 (inventory 
number 50). 

INSCRIPTIO, MAXIME CORRVPTA, | The inscription, very much damaged, 
SVPRA BASIM INSCVLPTA | was chiselled on top ofthe base (in letters 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 042). 42 millimetres high). 

INSCRIPTIO MAXIME CORRVPTA, MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
INSCRIPTIO, MAXIME CORRVPTA, VT EGO. 


WW: oq A KM 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6149. 
Tl | --——-- Th------ LARTh AV -------- 
[Jeff Hill's footnote: There is no certainty that Mr. Raniero Mengarelli, who saw and 
sketched the inscription at a time earlier than when Mr. Mauro Cristofani saw it, saw 
genuine letters before the part of the inscription seen by Mr. Mauro Cristofani, yet, 
if he did, it is readily interpretatible in various ways. 


C1 LARTh ALThRA LARTh(USA) --Larth's- 
husba Mr.-Avle's 
S ies here). 


AVLES CL(AN) 
I e adimi £ to Mr. Raniero 


Mengar 
Um RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CA. ioni su cippi Mr. Ra li, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su og i i j 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 368, NV| 
Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia 
1955, COLVMNA 676, NVMERVS 2; 


DO EX RANIERO dua di 


3s HELMVTVS RIXIVS Etrus| Texte, Cr 1.125; elmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.125; 
MARTINVS PERISTIFL! Etruskische CIPPI. r Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Untersuchungen am  Beispi xamples From Cerveteri, page 27, number 11, illustration number 
NVMERVS I1, IMAGO NVM kER 


GE 7 EE D eios 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

tta della Scaletta. Type Mr. Martin Blumhofer IIas, of 
entory number 50, Archaeological Park Of Cerveteri. 
(column): 150 millimetres; diameter (base): 310 
base. Letters: 42 millimetres high. Mr. Raniero 


calcareous stone. I 
0 millimetres; 


possibility that only the PRAENOMEN was written, so weak 
are the other traces. Of the first half of the second century before the common era? 
------ LARTh ------ IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO --------Th------ LARTh 
AV-------- VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill'S8E footnote: Although Mr. Jorma Juhani Kaimio saw it in person, and 
conjectures that all he saw was the prename, he does simultaneously, and 
contradictorily, append indications that there was more before and after LARTh.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6118. Inscription Number 6118. 
Latin. 
CIPPVS EX LAPIDE macco | A tombstone, of yellowish calcareous 
(ALTITVDINE 0, 285, DIAMETRO |stone (285  millimetres high, 150 
SVPRA 0, 15, DIAMETRO INFRA O, | millimetres in diameter at the top, 290 


A07 


QVAE EO ANNO FVERINT DELATVM zur QVÍEIj «I7 EORVM EO 
IfOVi«V-DICIO CONDEMNATVS ERIT QVANTI EIVS REI SLIS 
AESTVMATA ERIT TANTAM PE(QI«C»VNIAM QVíEIj-I» EVM 
CONDEMNAVERIT DATO «..» ..... 

Drs and-from that man de..... just as below is-written, the-matters the-driver- 
of, after the-first day of-September, if any name was-accused, if that-man who 
is-seeking wishes, that general, about that matter, auxilliary-judges give-he 
c7 Of-whom of-those-men thus the-name, according-to this legislation after- 
the-first-day of-September, which in-that year was, has-"*"-accused, anyone 
of-those men by-that lawcourt has-been-condemned, of-as-much of-that 
matter the-lawsuit has-been-estimated-of-the-costs-to-be-awarded, just-as- 
much money whoever him may-have-condemned, give-he! «€ ..... 


[Jeff Hill's footnote: eur POST DELATVM IN AERE SVPPLETVM EST INTER 
VERSVS, LITTERIS MINORIBVS.] 
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EE EAQVE * PEQVNIA * QVEI * PETIVERIT * EIVS * ESTO * PRAETOR 
* QVEI * EX * H* L * QVAERET * FACITO * QVIDQVID * ITA * ..... * 
IOVDICATVM * ERIT * ID * VTEI * PRIVATO * SOLVATVR * QVEI * 
EORVM * PETET * DE * HEISCE * DVM * MAG * AVT * INPERIVM * 
HABEBVNT * IOVDICIVM * NON * FIET -. DIC * COS* PR* MAG * EQ 
* CENS* AI* TR* PL*Q*IIIVIR* CAP* IIVIRSA* D* A* TR* MIL * 
LEC * IIII * PRIMEIS * ALIQVA * EARVM * DVM * MAG * AVT * 
INPERIVM * HABEBIT * NE * IN * IOVS * EDVCITOR e ..... 

m EAQVE PE(Q)«C»VNIA QV(EI]-I» PETIVERIT EIVS ESTO «. 
PRAETOR QV(Eli«I- EX H(ACE) L(EGE) QVAERET FACITO 
QVIDQVIDITA ..... I(OV)«V-DICATVM ERIT ID VT(EI) «I» PRIVATO 
SOLVATVR QVÍEI; «I» EORVM PETET —«..» DE H(EI;-I-SCE DVM 
MAG(ISTRATVM) AVT IN) x M-PERIVM HABEBVNT 
I(OVicV-DICIVM NON FIET .. DIC(TATOR) CO(N)S(VL) 
PR(RAETOR) MAG(ISTER) EQ(VITVM) CENS(OR) [AI] XAE-«(ILIS) 
TR(IBVNVS) PL(EB(EI)-I») Q(VAESTOR) TRIVMVIR CAP(ITALIS) 
TRIVMVIR  A(GREIS) D(ANDIS) A(DSIGNANDEIS)  TR(IBVNI) 
MIL(ITVM) LE(CI«G»(IONIBVS) QVAT-T-2VOR» PRIMÍEI)«I»S 
ALIQVA EARVM DVM MAG(ISTRATVM) AVT I(N)€«M-PERIVM 
HABEBIT NE IN I(OV)«V»S EDVCITOR «» ..... 

Rude and-that money -- he-who may-have-sought-it -- that-man's be-it! «.— 
The-general who, according-to this legislation, 1s-asking-about-it, make-he 
whatever thus ..... may-have-been-adjudged, it that to-the-private-man may- 
be-paid, anyone-who of-those-men, is-seeking. Concerning these-men, 
provided a-magistracy or a-command they-are-holding, a-judgment not 
will-be-made! .. A-dictator, a-consul, a-general, a-master of-knights, a- 
censor, a-superintendant-of-public-buildings,  a-tribune  of-the-mob,  a- 
quartermaster-general, a-member-of-the-board-of-three-men empowered-to- 
try-capital-offences, a-member-of-the-board-of-three-men for lands giving 
«and» assigning, a-tribune of-the-soldiers legions to-the-four primary -- in- 
any-one of-those -- whilst his-magistracy or his-command he-will-be-holding, 
not into lawcourt may-he-be-led! «.. ..... 
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MINVS- «IN 9SIOVS  BDVCATVR e Bes ENS R So * DE* 
PATRONEIS * DANDEIS .. QVEI * EX * H* L * PEQVNIAM * PETET * 
NOMENQVE * DETVLERIT * QVOIVS * EORVM * EX* H* L* ANTE* 


K * SEPT * PETITIO * ERIT * SEI * EIS * VOLET * SIBEI * PATRONOS * 
IN * EAM * REM * DAREI * PR * AD * QVEM * NOMEN * DETVLERIT * 

CODE QVÍ(EI)«I- EORVM EX EO MAG(ISTRATV) I(N) «M-PERIOVE 
ABI«V-ERIT QVO MINVS IN I(OV)«V»5S EDVCATVR E(IVS) H(ACE) 
L(EGE) N(HILVM) R(OGATA) - ... DE PATRON(EI)-I^S 
DAND(EI)-I»S -. QV(EI)-I» EX H(ACE) L(EGE) PE(Q) «C2 VNIAM 
PETET NOMENQVE DETVLERIT íQVOI;c«CVI-VS EORVM EX 
H(ACE) L(EGE) ANTE K(ALENDAS) SEPT(EMBRES) PETITIO ERIT 
SIEIj-I- EIS VOLET SIBÍ[EI;jcl2- PATRONOS IN EAM REM 
DAR(EI) «I» PR(AETOR) AD QVEM NOMEN DETVLERIT ..... 

A09. anyone-who, of-those-men, from that magistracy or-command departs, 
none-the-less into lawcourt may-be-led, of-him, by-this legislation, that- 
nothing -is-affected-, «after-it-will-have-been--ratified .. ..... On patrons 
the-giving-of -. Anyone who, according-to this legislation, money does-seek, 
and a-name has-accused, whosoever's of-those-men, according-to this 
legislation, before the-first-day of-September the-petition will-be, if to-those- 
men he-wishes for-himself patrons, for that matter to-be-given, the-general, 
to-whom the-name may-have-been-accused ..... 

159 10 cen * PATRONOS * CEIVEIS * ROMANOS * INGENVOS * EI * DATO * 
DVM * NEI * QVEM * EORVM * DET * SCIENS * D* M * QVOIEI * IS * 
QVOIVS * NOMEN * DELATVM * ERIT * ..... * GENER * SOCER * 
VITRICVS * PRIVIGNVS * SIET * QVEIVE * EIEI * SOBRINVS * SIET * 
PROPIVSVE * EVM * EA * COGNATIONE * ATTIGAT * QVEIV '- * EIEI * 
SODALIS * S(IE)-I*T * QVEIVE * IN EODEM * CONLEGIO * S (IE) -I-T 
* QVOIAVE * IN * FIDE * IS * ERIT * MAIORESVE * IN * MAIORVM * 
FIDE * FVERIT * QVEIVE * IN * FIDE * EIVS * ERIT * MAIORESVE * IN 
* MAIORVM * FIDE * FVERINT * ..... 

Cu res PATRONOS C(EIj«I»V (EI XE»S ROMANOS INGENVOS EI DATO 
DVM NÍEIj«E» QVEM EORVM DET SCIENS D(OLO) M(ALO) 
(QVOIEI)«CVI» IS (QVOI)«CVI»VS NOMEN DELATVM ERIT ..... 
GENER SOCER VITRICVS PRIVIGNVS S(IEj-I-T QV(EI]-I» VE 
(EIEI) EI» SOBRINVS S(IE) «I» T PROPIVSVE EVM EA COGNATIONE 
ATTIGAT — QVIEI-DVE — (EIED-EI» SODALIS — S(IE)-DPT 
QV EI)-I» VE IN EODEM CONLEGIO S/IE;-I*T (QVOI) «CVI-AVE IN 
FIDE IS ERIT MAIORESVE IN MAIORVM FIDE FVERI-N^T 
QVÍEIJ«I»VE IN FIDE EIVS ERIT MAIORESVE IN MAIORVM FIDE 
FVERINT ..... 

ATL ee patrons -- citizens of-the-town-of-Rome -- freeborn to-him give-he, 
provided not anyone of-them he-gives knowingly with-deceit evil, to-whom 
that-man whose name has-been-accused ..... soninlaw, fatherinlaw, stepfather, 
stepson is, or-who to-that-man cousin is, or-nearer him in that kinship attains, 
o:-who to-that-man comrade is, or-who in the-same professional-college is, 
or- whose in -good-faith that-man will-have-been, or-his-ancestors, in, of-his- 
ancestors, good-faith have-been, or-who in the-good-faith of-that-man will-be, 
or-his-ancestors, in, of-his-ancestors, their-good-faith, may-have-been ..... 


AST eme * QVEIVE * QVAESTIONEM * IOVDICIOOVE * PVPLICO * 
CONDEMNATVS * SIET * QVOD * CIRCA * EVM * IN * SENATVM * 
DBGEDS NON S TACEAT * * NEIVE * EVM* QVEI* EX* H* L * 
IOVDEX * IN * EAM * REM * ERIT * NEIVE * EVM * QVEI * EX* H* L* 


eT 
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PATRONVS * DATVS * ERIT .. DE * PATRONO * REPVDIANDO .. 
QVEI * EX * H* L* PATRONVS * DATVS * ERIT * SEI * IS * MORIBVS * 
SVSPECTVS * ERIT * IS * QVOI * EX * H* L * DATVS * ERIT * EVM * 
REICITO * ..... 

ne QV(EL«I-VE  QVAESTIONEM  I(OVj«V2DICIO (0j «Q»VE 
PV(P)«B»LICO CONDEMNATVS SíIE)«I-T QVOD CIRCA EVM IN 
SENATVM LEG(EIj«I» NON LICEAT ..... N(EIJ«E»VE EVM QVEI EX 
H(ACE) L(EGE) I(OV)-V»DEX IN EAM REM ERIT N(EI)-E»VE EVM 
QV|EII- EX H(ACE) L(EGE) PATRONVS DATVS ERIT .. DE 
PATRONO REPVDIANDO .. QVÍEIicl- EX H(ACE) L(EGE) 
PATRONVS DATVS ERIT SÍEI)«I» IS MORIBVS SVSPECTVS ERIT IS 
(QVOI)«CVI» EX H(ACE) L(EGE) DATVS ERIT EVM REICITO «.. ..... 
i or-who an-inquiry and-in-a-judgment public man-have-been-condemned, 
that in-connection-with him into the-senate to-be-chosen not is-right ..... nor 
him anyone-who, according-to this legislation, a-jJudge for that matter will-be, 
nor him, who, according-to this legislation, a-patron may-have-been-given! .. 
On The Denial Of A Patron .. Any-man-who, according-to this legislation, 
a-patron will-have-been-given, if that-man in-his-morals will-have-been- 
suspected, that-man to-whom, according-to this legislation, has-been-given, 
iejecthetscex 


INL 
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i * TVM* QVOS* EX* H* L* PATRONOS * DARE * LICET * EORVM 
* PR* QVEI * EX * H* L * QVAERET * ALIVM * PATRONVM * EIEI * 
QVEISIBEI * DAREI * PETET * DATO * ..... . * DE * CDI. * VIREIS * IN* 
HVNC * ANNVM * LEGVNDIS .. PR * QVEI * INTER * PEREGRINOS * 
IOVS * DEICET * IS* IN * DIEBVS* X* PROXVM * QVIBVS*H*L* 
POPVLVS * PLEBESVE * IOVSERIT * FACITO * VTEI * CBJ * VIROS * 
LECAT * QVEI * IN * HAC * CEIVITATE * EQVOM * PVBLICVM * 
HABEBIT * HABVERIT * ..... 

m TVM QVOS EX H(ACE) L(EGE) PATRONOS DARE LICET EORVM 
PR(AETOR) QViEL-I» EX H(ACE) L(EGE) QVAERET ALIVM 
PATRONVM (EIED«EI» QV(EI-I»- »SIB(EI-I» DAR(EI«I» PETET 
DATO -—— " DE QVADRINGENTI QVINQVAGINTA VIREIS IN 
HVNC ANNVM LEGVNDIS .. PR(AETOR) QVÍEIj-I» INTER 
PEREGRINOS ]IOVS  DÍEI«I-CET IS IN DIEBVS DECEM 
PROX(|V)-I»M(IS) QVIBVS H(ANC) L(EGEM) POPVLVS PLEBESVE 
IOVSERIT FACITO VTÍEI;c«I7 QVADRINGENTI QVINQVAGINTA 
VIROS LE(C)«G»-AT QV(EI)«I» IN HAC CÍíED «I» VITATE EQVOM 
PVBLICVM HABEBIT HABVERIT ..... 

m then any, according-to this legislation, patrons to-give it-is-right, of-those- 
men the-general, who, according-to this legislation, is-inquiring, another 
patron to-that-man, who to-himself to-be-given is-seeking, give-he! «€. ..... 
-. On The-Four Hundred Fifty Men For This Year Selecting-Of .. The 
general who amongst foreigners the-law will-be-speaking, that-man in the- 
days ten next in-which, this legislation the-people or-the-mob have-ordered, 
make-it-so! —.— that four-hundred fifty men he-selects, men-who in this state 
a-horse public will-hold, will-have-held ..... 


[Jeff Hill's footnote: It becomes obvious -- after a second or two -- that the second 
instance of H L (especially given that the usual preposition EX is lacking) stands for 
the accusative caseforms HANC LEGEM -- but the use of the abbreviation is almost 
a trick, an inappropriate lure: I doubt that the words would have been so abbreviated 


in the script which was handed (or dictated) to the slave scribe to engrave -- the 
accusative caseforms, rather rare for this legislation, would have been fully spelled 
out *HVNC LEGEM" and therefore lacking scope for ambiguity.] 
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Nur * DVM * NEI * QVEM * EORVM * LEGAT * QVEI * TR* PL*Q*IIIVIR 
* CAP* TR * MIL*L*IIII * PRIMIS * ALIQVA * EARVM * IIVIRVM* A 
*D*A*SIET * FVERITVE * QVEIVE * IN * SENATV * SIET * FVERINT 
* EIE * QVEI * MERCEDE * CONDVCTVS * DEPVGNAVIT * 
DEPVGNAVERIT * ..... * QVEIVE * QVAESTIONE * IOVDICIOQVE * 
POPLICO * CONDEMNATVS * SIET * QVOD * CIRCA * EVM * IN* 
SENATVM * LEGEI * NON * LICEAT * QVEIVE * MINOR * ANNEIS * 
XXX * MAIORVE * ANNOS * LX * GNATVS * SIET * QVEIVE * IN* 
VRBEM * ROMAM * PROPIVSVE * VRBEM * ROMAM *- P* M* 
DOMICILIVM * NON * HABEAT * QVEIVE * EIVS * MAG * QVEI* S*S 
*E* PATER 

— DVM Ní(Eli«I- QVEM EORVM LEGAT QV(EI)«I» TR(IBVNVS) 
PL(EB(EI]-I-) Q(VAESTOR) TRIVMVIR CAP(ITALIS) TR(IBVNI) 
MIL(ITVM) L(E(C)«G»IONIBVS) QVAT«T-VOR PRIMIS ALIQVA 
EARVM TRIVMVIRVM A(GREIS) D(ANDEIS) A(DSIGNANDEIS) 
SIE)-I-T FVERITVE QVÍEI-I-VE IN SENATV SÍIEi-DT 
FVERI(N)T«VE- (EIE) QV(EI)«I--VE» MERCEDE CONDVCTVS 
DEPVGNAVIT DEPVGNAVERIT ..... QVÍ(EIXI-VE QVAESTIONE 
I(OVi«V-DICIOQVE POPLICO CONDEMNATVS S(IEj«I»T QVOD 
CIRCA EVM IN SENATVM LEG(ÍEIj«I7* NON LICEAT QVÍEI;«I»VE 
MINOR ANN(ÍEIj-I»S TRIGINTA MAIORVE ANNOS SEXAGINTA 
(G)NATVS S /IE)-I7T QV (EIj-I»VE IN VRBEM ROMAM PROPIVSVE 
VRBEM ROMAM P(ASxS»VS) M(ILLE) DOMICILIVM NON HABEAT 
QV([EI-I-VE  EIVS  MAG(STRATVS) QVíEIL«I»  S(VPRA) 
S(CRIPTVS) E(ST) PATER 

T while not anyone, of-those-men he-selects, who tribune of-the-mob, 
quartermaster-general, a-member-of-the-board-of-three-men empowered-to- 
try-capital-offences, a-tribune of-the-solders to-the-legions four first -- in-any- 
one of-them -- a-member-of-the-board-of-three-men  for-lands giving 
assigning are or-have-been, or-who in the-senate are or-have-been, or-who, 
commercially contracted, has-fought or-will-have-fought ..... or-who in-an- 
inquiry and-a-trial public has-been-condemned, that, in-connection-with him, 
into the-senate to-be-selected not is-allowed, or-who less than-years thirty or- 
more-than years sixty aged 1s, or-who into the-town-of Rome, or-nearer the- 
town-of Rome a-mile, a-household not does-hold, or-who of-that magistrate, 
who above was-written, the-father 


[Jeff Hill's footnote: I observe that, in the diction of our author: 
MINOR takes the ablative caseform ANNIS 
MAIOR takes the accusative caseform ANNOS, something difficult to reflect in 


English, ther than perhaps by a subtle transposition of one of the hyphens.] 
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FRATER * FILIVSVE * SIET * QVEIVE * EIVS * QVEI * IN * SENATV * 
SIET * FVERITVE * PATER * FRATER * FILIVSVE * SIET * QVEIVE * 
TRANS * MARE * ERIT -. QVOS * LEGERIT * EOS * PATREM * 
TRIBVNVM * COGNOMENQVE * IOVDICET -. QVEI* EX * H* L* IN 
«HVNC * ANNVNISQOVAERET s. * IS * DIE * EX * QVO LEGERIT * 
EORVM * QVEI * EX * H * L * CBJ * VIREIS * IN * EVM * ANNVM * 
LECTEI * ERVNT * EA * NOMINA * OMNIA * IN * TABVLA * IN * ALBO 


* ATRAMENTO * SCRIPTES * PATREM * TRIBVM * COCNOMENQVE * 
TRIBVTIMQVE * DESCRIPTOS * HABETO * EOSQVE * PROPOSITOS * 
SVO * MAGISTRATV * SERVATO * ..... * SEI * QVIS * DESCRIBERE * 
VOLET * IS * PR * PERMITTITO * POTESTATEMQVE * SCRIBENDI * 
QVEI 

CI4 FRATER FILIVSVE SíIE)-I-T QVíEI)XD-VE EIVS QV(EI]-I» IN 
SENATV S(IE)«I-T FVERITVE PATER FRATER FILIVSVE S(IE]«I-T 
OVÍEI «I» VE TRANS MARE ERIT -. QVOS LEGERIT EOS PATREM 
TRIBV(NVIM COGNOMENQVE I(OV)-N»DICET .. QV/EI!-I7 EX 
H(ACE) L(EGE) IN HVNC ANNVM QVAERET ..... IS DIE EX QVO 
LEGERIT EORVM QVÍEI)-I» EX H(ACE) L(EGE) QVADRINGENTI 
QVINQVAGINTA/|)VIR/EI;-I-:S IN EVM ANNVM LECT.EI)-I- 
ERVNT EA NOMINA OMNIA IN TABVLA IN ALBO ATRAMENTO 
SCRIPT|E!«A»- »S(VNT) «V PATREM TRIBVM 
CO(C|; «G-NOMENQVE TRIBVTIMQVE DÍE;|«I»SCRIPTOS HABETO 
«..» EOSQVE PROPOSITOS SVO MAGISTRATV SERVATO c.» ..... 
€ S(EI I7 QVIS DESCRIBERE VOLET IS PR(AETOR) PERMITTITO 
POTESTATEMQVE SCRIBENDI QV (EI] «I7 

A14  or-brother or-son is, or-who, of-that-man who in-the-senate may-be or-may- 
have-been, father, brother, or-son is, or-who across-the-sea will-be! *. The- 
Men-Whom He-Has-Selected, Those-Men Their-Father, Their-Tribe, 
And-Their-Nickname, He-Will-Disclose .. He-who, according-to this 
legislation, for this year, may-be-holding-an-inquiry ..... that-man on-the-day 
from which he-has-selected, those-men who, according-to this legislation, 
to- the-four-hundred fifty -men for that year will-have-been-selected, those 
names all in a-census-tablet whitened in-black written-have-been —;.» The- 
father, the-tribe, and-the-nickname, and-tribe-by-tribe recorded, have-he! —..— 
And-those-men posted-up in-his magistracy conserve-he! «€ .... o Jr 
anyone to-copy-down wishes, that general allow-he! «..— And-the-power of- 
writing anyone-who 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen, fully aware, allows QVADRINGENTI 

QVINQVAGINTA VIRIS in the dative case, which is therefore not governed by the 

verb LECTI SVNT, in this longwinded, ugly, rambling, authentically Latin legalese, 

sentence -- it is as likely correct as anything could be, but it is not simple to interpret!.] 

[Jeff Hill's footnote: Although the clause CBJ * VIREIS * IN * EVM * ANNVM * 

LECTEI * ERVNT *, 


is verifiable, it does appear to demand an emendation, to make VIREIS come into 
grammatical agreement with the verb LECTEI ERVNT: I reckon that there is an 
ancient misspelling of VIREIS (— VIRIS, ablative caseform) instead of VIREI (— 
VIRI, nominative caseform); compare too what I reckon to probably be another 
necessary correction, ofthe professors' SCRIPTOS (correcting the rubbish SCRIPTES 
of the AES) into SCRIPTA.] 

VIR(EI)j«I-S THEODOR MOMMSENIVS PRO VIR(EIj«I-(S) VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

(SCRIPTES| «SCRIPTOS- THEODOR MOMMSENIVS PRO SCRIPTES VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR PRO SCRIPT|(E]«A»« »S(VNT) VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: My emendation seems to conjecture a gross mistake made by the 


slave scribe, who probably did not hear the dictated word correctly and didn't care a 


rotten fig, which, moreover, in the script of the dictator, may have been abbeviated 
CIRCA LITTERAM 5, perhaps with no interwordgap clearly signalled before that 
letter S (probably ^ SVNT abbreviated); take it or leave it!.] 
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VOLET * FACITO * PR * QVEI * LEGERIT * QVOS * EX * H* L* CDI * 
VIROS * LEGERIT * FACITO * RECITENTVR * IN * CONTIONE * 
IVRATOQVE * SESE * EOS * EX * H* L * LEGISE * DE * QVIBVS * SIBEI 
* CONSVLTVM * SIET * .....* OPTVMOS * EOS * IOVDICES * FVTVROS 
* ESSE * QVOSQVE * OETILES * IOVDICES * EXAESTVMATAVERIT * 
ESSE * EOSQVE * CB). * VIROS * QVOS* EX * H* L * LEGERIT * IS * PR 
* OMNIS * IN * TABOLEIS * PVPLICIS * SCRIPTOS * IN * PERPETVO * 
HABETO .. DE * CBJ * VIREIS * QVOT * ANNIS * LEGVNDIS .. 
PRAETOR * QVEI * POST* H* L * ROGATAM * EX* H* L* IOVDEX * 
FACTVS * ERIT *...... 

VOLET FACITO PR(AETOR) «..— QV(EI]«I- LEGERIT QVOS EX 
H(ACE) L(EGE) QVADRINGENTI QVINQVAGINTA VIROS LEGERIT 
FACITO RECITENTVR IN CONTIONE IVRATOQVE SESE EOS EX 
H(ACE) L(EGE) LEGIScS-E DE QVIBVS SIB(EI)«I* CONSVLTVM 
SHEUCSE-D OPT(Vj)«I»MOS EOS I(OV)«V-»DICES FVTVROS ESSE 
QVOSQVE (OE)«V-TILES I(OVj) «V-DICES 
EXAEST(V)«I-MATAVERIT ESSE EOSQVE  QVADRINGENTI 
QVINQVAGINTA VIROS QVOS EX H(ACE) L(EGE) LEGERIT IS 
PR(AETOR) OMN(I)«E»S IN TAB(O)«V-L|(EI)«I»S PV(P)«B-LICIS 
SCRIPTOS IN PERPETVO HABETO .. DE QVADRINGENTI 
QVINQVAGINTA VIR|EI(-I-S QVOT ANNIS LEG(V]«E-NDIS .. 
PRAETOR QV (EI]«I» POST H(ANC) L(EGEM) ROGATAM EX H(ACE) 
L(EGE) I(OV1«V-DEX FACTVS ERIT ..... 

wishes, make-it-happen-he! «..— The-general who has-selected those-men, 
according-to this legislation, four-hundred fifty men he-has-selected, do-he!: 
they-are-recited in an-assembly, and-swear-he that-he, those-men, according- 
to this legislation, selected, about whom to-himself it-had-been-considered ..... 
men-the-best those judges would-be, and-whom useful judges he-has- 
reckoned to-be, and-that-those four-hundred fifty men whom, according-to 
this legislation, he-has-selected, that general all on census-tablets public 
written for evermore have-he! -. On The-Four-Hundred Fifty Men In-How- 
Many Years, Selecting .. The-general who after this legislation has-been- 
ratified, according-to this legislation judge will-have-been-made ..... 
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s * IS* IN * DIEBVS * X * PROXVMIEII «DS * QVIBVS * QVISQVE * 
EORVM * EVM * MAG * COIPERIT * FACITO * VTEI * CB) * VIROS * 
ITA * LEGAT * QVEI  HACE * C£EI] XI» VITATE * EQVOM * PVBLICVM 
* HABEBIT * HABVERIT * .....* DVM * NE* QVEM * EORVM * LEGAT * 
QVEI * TR * PL* Q * III * VIR * CAP * TR * MIL * L * IIII * PRIMIS * 
ALIQVA * EARVM * TRIVMVIR * A *D* A* SIET* FVERITVE * QVEIVE 
* IN * SENATV * SIET * FVERITVE * QVEIVE * MERCEDE * 
CONDVCTVS * DEPVGNAVIT * DEPVGNAVERIT * .....* QV(EI) «I» VE 
* QVAESTIONE IOVDICIOQVE * POPLICO * CONDEMNATVS * SIET * 
QVOD * CIRCA * EVM * IN* SENATVM * LEG(EI)«I» * NON * LICEAT 
"n IS IN DIEBVS DECEM PROX(V)«I-M (EI) -«I»S QVIBVS QVISQVE 
EORVM  EVM  MAG(STRATVM)  Cí(OI)-OE»PERIT  FACITO 
VT|EI)-I* QVADRINGENTI QVINQVAGINTA VIROS ITA LEGAT 
QViED«I- HACE CIEI-IDVITATE EQV(O)«V»M PVBLICVM 


A16 


HABEBIT HABVERIT ..... DVM NE QVEM EORVM LEGAT QV ÍEIj «I^ 
TR(IBVNVS) PL(EB (EI) -I7) Q(VAESTOR) TRIVM( ) VIR CAP(ITALIS) 
TR(IBVNI) MIL(ITVM) L(E(C)«G»IONIBVS) QVAT-T»VOR PRIMIS 
ALIQVA EARVM TRIVMVIR  A(GR(EI)-I»S) | D(AND(EI)-I»S) 
A(DSIGNAND(EI)-I-S) S(IEj«D-T FVERITVE QVÍEI]-I-VE IN 
SENATV S(IEY-I-T FVERITVE QV (EI) «I» VE MERCEDE 
CONDVCTVS DEPVGNAVIT DEPVGNAVERIT .... QV (EI) «I» VE 
QVAESTIONE I(OV)«V»DICIOQVE P(O)«V» (P! «B»LICO 
CONDEMNATVS SÍIEj«I-T QVOD CIRCA EVM IN SENATVM 
LEG(EI] «I» NON LICEAT 

Dos that-man, in the-days ten next, in-which anyone of-them that magistracy 
has begun, do-it-he!, so- four-hundred fifty men -that he-selects, who, in-this 
state, a-horse public will-hold, will-have-held, ..... proovided not anyone of- 
those-men selects-he who a-tribune of-the-mob, a-quartermaster-general, a- 
member-of-the-board-three-men — empowered-to-try-capital-offences, ^ a- 
tribune of-the-soldiers to-the-legions four first, in-any-one of-those, a- 
member-of-the-board-of-three-men for-lands giving assigning may-be or- 
may-have-been, or-anyone-who in the-senate may-be or-may-have-been, or- 
anyone-who, commercially contracted, has-fought or-will-have-fought ..... of- 
anyone in-an-inquiry and-a-trial public has-been-condemned, that, in- 
connection-with him, into the-senate to-be-selected not is-allowed 


dT 


C17 


217 


QVEIVE * MINOR * ANNEIS * XXX * MAIORVE * ANNOS * LX * 
GNATVS * SIET * QVEIVE * IN * VRBE * ROMAE * PROPIVSVE * 
VRBEM * P* M * DOMICILIVM * NON * HABEAT * QVEIVE * EIVS * 
MAG *QVEI*S*S*E*PATER * FRATER * FILIVSVE * SIET * QVEIVE 
* EIVS * QVEI * IN * SENATV * SIET * FVERITVE * PATER * FRATER * 
FILIVSVE * SIET * QVEIVE * TRANS * MARE * ERIT * QVOS * LEGERIT 
* EOS * PATREM * TRIBVM * COGNOMENQVE * IOVDICES * QVEI * 
EX*H*L*IN * EVM * ANNVM * QVAERET *IS * DIE * ..... * EX * QVO 
* LEGERIT * QVEI * EX * H* L * CB4.* VIREIS * IN * EVM * ANNVM * 
LECTEI * ERVNT 

QVÍEIXI-VE MINOR ANNÍEIj«I-S TRIGINTA MAIORVE ANNOS 
SEXAGINTA (Gj;NATVS S/IEj;«I»T QVÍEI)«I»VE IN VRBE ROMAE 
PROPIVSVE VRBEM P(AS«S-V (O) «V2M) M(ILCL-E) DOMICILIVM 
NON HABEAT QVÍEI)XI-VE EIVS MAG(ISTRATVS) QV|IEIj«I- 
S(VPRA) S(CRIPTVS) E(ST) PATER FRATER FILIVSVE SÍIE)«I-T 
QV(EI)-I-VE BIVS QV(EI]«I* IN SENATV SÍIE!:«I-T FVERITVE 
PATER FRATER FILIVSVE S/IEj«I-T QVÍ|EIj;-«I-VE TRANS MARE 
ERIT QVOS LEGERIT EOS PATREM TRIBVM COGNOMENQVE 
(I4/OV)«V2DICES | «INDICET- QV (EI) «I* EX H(ACE) L(EGE) IN EVM 
ANNVM QVAERET IS DIE ..... EX QVO LEGERIT QV(El])«I» EX 
H(ACE) L(EGE) QVADRINGENTI QVINQVAGINTA VIR(EI]«I-S IN 
EVM ANNVM LECTÍ(EI]) «I» ERVNT 

or whoever, less than-years thirty or-more-than years sixty aged is, or-who, in 
the-town of-Rome, or-nearer the-town a-mile, his-household not does-hold, 
or-who of-that magistrate, who above is-written, father, brother, or son is, or- 
who of-that-man who in the-senate is or-has-been, father, brother, or-son is, 
or-who across the-sea will-be, the-men,whom he-may-have-selected, those- 
men, their-father, their-tribe, and-their-nickname  he-will-indicate, who, 
according-to this legislation, for that year he-is-holding-an-inquiry, that-man, 


on-the-day ..... from which he-has-selected, who, according-to this legislation, 
to- the-four-hundred fifty -men, for that year will-have-been-selected 


[Jeff Hill's footnote: Evidently the restorer of the text, towards the end, Mr. Theodor 
Mommsen, fully aware, puts QVADRINGENTI QVINQVAGINTA VIRIS in the 
dative case, which is therefore not governed by the verb LECTI SVNT, in this 
longwinded, ugly, rambling, authentically Latin legalese, sentence -- it is as likely 
correct as anything conjectured could be, but it is not simple to interpret!; Mr. Eric 
Herbert Warmington's English version of the Latin text is remarkably poor -- he 
manages to ignore three quarters of the million pronouns which make it the biggest 
bore ever scribbled; Mr. Eric Herbert Warmington helpfully mistranlates ever 
fossilised clause and phrase into his Harvardspeak, which is categorically unrelated to 
this Latin text, perhaps the most awful ever, briefly "on the books" and very soon 
replaced by the Romans (I do not wonder why)!; Mr. Theodor Mommsen, restoring 
two thirds of the text, invents ugly boring sentences which are perfectly consistent 
with the remnants, and the likelihood of his sentences being perfectly right may be 
fairly cogent, or, on the other hand, they may just be making the wretched abortion far 
worse!.] 


TI8 IN * TABVLA * IN * ALBO * ATRAMENTO * SCRIPTOS * PATREM * 
TRIBV * COGNOMENQVE * TRIBVTIMQVE * DISCRIPTOS * HABETO 
* EOSQVE * PROPOSITOS * SVOMAGISTRATV * SERVATO * ..... * SEI 
* QVIS * DESCRIBERE * VOLET * IS * PR * PERMITTITO * 
POTESTATEMQVE * SCRIBVNDI * QVEI * VOLET * FACITO * PR * 
QVEI * LEGERIT * EOS * QVOS * EX * H* L* CD* VIROS * LEGERINT 
* FACITO * IN * CONCTIONE * RECTITETVR * IOVRATOQVE * SESE * 
EOS * EX * H* L* LEGISE * DE * QVIBVS * SIBEI * CONSVLTVM * SIET 
* OPTVMOS * EOS * IOVDICES * FVTVROS * ESE * QVOSQVE * 
OETILES * IOVDICES * EXAESTVMAVERIT * ESE * EOSQVE * CB * 
VIROS * QVOS* EX * H* L * LEGERIT * IS * PR * OMNIS 

CI8 IN TAB(O)«V-LA IN ALBO ATRAMENTO SCRIPTOS PATREM 
TRIBV-M- COGNOMENQVE TRIBVTIMQVE DISCRIPTOS HABETO 
EOSQVE PROPOSITOS SVO« »MAGISTRATV SERVATO ..... S(EI) «I» 
OVIS | DESCRIBERE VOLET IS  PR(AETOR)  PERMITTITO 
POTESTATEMQVE SCRIB(V)|«E-NDI QV(EIj«I* VOLET FACITO 
PR(AETOR) QVí(EI)-I- LEGERIT EOS QVOS EX H(ACE) L(EGE) 
QVADRINGENTI QVINQVAGINTA VIROS LEGERI(N)T FACITO IN 
CONGTIONE REC/(T)ITE-N-TVR I(OV)-V-RATOQVE SESE (EOS! 
EX H(ACE) L(EGE) LEGIS-S-E DE QVIBVS SIB (EI)-«I* CONSVLTVM 
S(IE)XIPT OPT(Vi1«I-MOS EOS I(OV)«V-DICES FVTVROS ES«S-E 
QVOSQVE (OE) «V-TILES I(OV)«V-»DICES 
EXAEST(V]«I-MAVERIT  EScSS*E  EOSQVE  QVADRINGENTI 
QVINQVAGINTA VIROS QVOS EX H(ACE) L(EGE) LEGERIT IS 
PR(AETOR) OMNÍI)«E»S 

A18 in tabvla in albo atramento scriptos patrem tribvcxM-^ cognomenqve 
tribvtimqve discriptos habeto eosqve propositos svo« 7M ^ gistratv servato ..... 
s(EI)«I^ qvis describere volet is pr permittito potestatemqve scribvndi 
qviElIj-I^ volet facito pr qviEIj-I^ legerit eos qvos according-to this 
legislation QVADRINGENTI QVINQVAGINTAviros legeri(Njt facito in 
conGtione rec(T;ITE-N»tvr iovratoqve sese (EOS; according-to this 
legislation legise de qvibvs sib(EI) «I^ consvltvm S(IE)«I^T optvmos eos 
I(OV) «V-dices fvtvros esse qvosqve oetiles 11OV ) «V-dices exaestvmaverit 


esse eosqve QVADRINGENTI QVINQVAGINTA viros qvos according-to 
this legislation legerit is pr omnis 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen does not print POTESTATEMQVE but 
rather POTESTATEMQVE, apparently as what was visible to him, yet, in his 
APPARATVS CRITICVS, he does not clearly dispute the probability that our older 
authorities were able to discern the letter M; I therefore raise the letter M into the text.] 


THING 
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IN * TABOLEIS * POPLICEIS * SCRIPTOS * IN * PERPETVO * HABETO 
-. DE * NOMINE * DEFERVNDO * IVDICIBVSQVE * LEGVNDEIS .. 
QVEI * EX * H* L * PEQVNIAM * AB * ARVORSARIO * PETET * ..... 715 
* EVM * VNDE * PETET * POSTQVAM * CBJ.* VIREI * EX * H* L* IN* 
EVM * ANNVM * LECTEI * ERVNT * AD * IVDICEM * IN * EVM * 
ANNVM * QVEI * EX * H* L * FACTVS * ERIT * IN * IOVS * EDVCITO * 
NOMENQVE * EIVS * DEFERTO * SEI * DEIVRAVERIT * CALVMNIAE 
* CAVSA * NON * POSTVLARE * IS * PRAETOR * NOMEN * RECIPITO * 


FACITOQVE * ..... 
IN TAB(O!«V2L|(EI]-I»S P(O)«V»(P) «B2LIC(EI)-I»S SCRIPTOS IN 
PERPETVO HABETO . DE NOMINE DEFER(V|-E-NDO 


IVDICIBVSQVE LEG(V)|-E-ND/EI;-I^S - QV(EI)-I» EX H(ACE) 
L(EGE) PE(Q! «C» VNIAM AB A (R) «D» V (O] «E-RSARIO PETET .....IS 
EVM VNDE PETET POSTQVAM QVADRINGENTI QVINQVAGINTA 
VIR (EI) «I7 EX H(ACE) L(EGE) IN EVM ANNVM LECT (EI)«I^ ERVNT 
ADIVDICEM IN EVM ANNVM QV (EI; «I^» EX H(ACE) L(EGE) FACTVS 
ERIT IN I(OVi-V5S8 EDVCITO NOMENQVE EIVS DEFERTO c..— 
SÍ(EI) «I» DEIVRAVERIT CALVMNIAE CAVSA NON POSTVLARE IS 
PRAETOR NOMEN RECIPITO FACITOQVE ..... 

on census-tablets public written for evermore have-he! -. On The-Name The- 
Accusing-Of, And-The-Judges The-Selecting-Of -. Whoever, according-to 
this legislation, money from an-adversary seeks ..... he him whence he-seeks, 
after the-four-hundred fifty men, according-to this legislation, for that year 
will-have-been-selected, to-the-judge, for that year who, according-to this 
legislation, will-havc-been-made, lead-he!, and-name his accuse-he! —.- if 
he-has-sworn, of-frivolity by-reason-of, not that-he-1s-demanding, that general 
the-name accept-he!, and cause-it that ..... 
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e * VTEI * DIE * .... * EX * EO* DIE * QVO * QVOIVSQVE * QVISQVE 
* NOMEN * DETOLERIT * IS * QVOIVS * NOMEN * DETOLERIT * IS * 
QVOIVS NOMEN * DELATVM ERIT * DE * CDI * VIREIS * QVEI * IN* 
EVM * ANNVM * EX * H* L* LECTEI * ERVNT * ARVORSARIO * EDAT 
* EOS OMNES * ..... * QVOI * IS * QVEIVE * EI QVOIVS * NOMEN * 
DELATVM * ERIT * GENER * SOCER * VITRICVS * PRIVIGNVSVE * 
SIET * QVEIVE * EI * SOBRINVS * SIET * PROPIVSVE * EVM * EA * 
COGNATIONEM * ATTINGAT * QVEIVE * EI * SODALIS * SIET * 
QVEIVE * IN * EODEM * CONLEGIO * SIET * FACITOQVE * CORAM * 
ARVORSARIO * IS * QVEI * ITA * EDIDERIT * IOVRET * IN * CDI * 
VIREIS * QVEI * IN * EVM * ANNVM * EX * H* L * LECTEI * ERVNT * 
NON * RELIQVISE * SE 

M VT.EI)-T» DIE ..... EX EO DIE QVO (QVOI]«CVI» VSQVE QVISQVE 
NOMEN  DET(O)-V-LERIT IS  íQVOIj«CVP-VS | NOMEN 
DET(O)«V-LERIT IS (QVOI) «CVI-VS NOMEN DELATVM ERIT DE 
QVADRINGENTI QVINQVAGINTA VIR/EI)-I-S QVÍEIi-I7 IN EVM 
ANNVM EX  H(ACE) L(EGE) [|LixL-ECT([ED-»  ERVNT 


A20 


AÍR)«D»V(O|«E-RSARIO EDAT EOS OMNES ..... fQVOI) «CVI» IS 
OV(EIJ«I»VE EI (QVOI;j «CVI» VS NOMEN DELATVM ERIT GENER 
SOCER VITRICVS PRIVIGNVSVE S/(IEj-I»T QVÍED «I» VE (EIj«I- 
SOBRINVS S|IEj;c-I-T PROPIVSVE EVM EA COGNATIONE(M] 
ATTINGAT QV/EI;-I-VE EI SODALIS S(IEj-I-T QV(EI)-I»VE IN 
EODEM CONLEGIO S(IESI-T FACITOQVE CORAM 
AIR)-«D2V(O«E-RSARIO IS — QV(El)-I» ITA . EDIDERIT 
I(OV)«V-RET xe IN QVADRINGENTI 
QVINQVAGINTA VIR(EI-I-S QV(El]«I- IN EVM ANNVM EX 
H(ACE) L(EGE) LECT (EI) «I ERVNT NON RELIQVIS«S-E SE 

AR so-that on-the-day ..... from that day on-which anyone's anyone name may- 
have-accused, that-man, whose name he-may-have-accused, that-man, whose 
name will-have-been-accused, by the-four-hundred fifty men who for that 
year, according-to this legislation, will-have-been-selected, to-his-adversary 
he-will-publish those-men all ..... to-whom that-man, or-who to-that-man 
whose name may-have-been-accused, soninlaw, fatherinlaw, stepfather, or- 
stepson may-be, or-who to-him cousin may-be, or-nearer him in-that kinship 
attains, or-who to-that-man comrade may-be, or-who in that-same 
professional-college may-be, and-cause-it-that, before the-adversary, that-man 
who thus has-published, will-swear! «-.— In the-four-hundred fifty men who 
for that year, according-to this legislation, will-have-been-selected, not that- 
has-left he 


[Jeff Hill's footnote: If a reader creates his own brass representation of the fragments 
(to be true: 1.7 metres by 1.7 metres) of the tablet, and holds it in front of him, then 
this reader would have a better chance of decyphering Mr. Theodor Mommsen's 
somewhat poorly expressed note, of his APPARATVS CRITICVS, which pertains to 
COGNATIONEM -- -IONE- must be restored in the little gap lying between 
subfragment BA and subfragment BB; and the letter M must subsequently be excised.] 
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NISEI * QVEI * SE * EARVM * ALIQVA * NECESITVDINE * QVAE * 
SVPRA * SCRIPTA * SIENT * NON * ATTIGERET * SCIENTEMD*M* 
ITAQVE * IS * EDITO * COVRATOQVE * VBEI * IS* ITA * EDIDERIT * 
TVM * IN * EAM * QVAESTIONEM * QVEI * QVOIVSQVE * ITA * 
NOMEN * DETOLERIT * IS * PRAETOR * QVOIVS * EX * H* L* 
QVAESTIO * ERIT * FACITO * VTEI * IS * DIE * VICENSVMO * EX * EO 
* DIE * QVO * QVOIVSQVE * QVISQVE * NOMEN DETOLERIT * C * 
VIROS * EX * EIS* QVEI* EX * H* L* CBl.* VIRE* IN * EVM * ANNVM 
* LECTEI * ERVNT * QVEI * VIVAT * LEGAT * EDATQVE * ..... 
NIS(EIl)-«I» QV(EI«I^ SE EARVM ALIQVA NECES«sSP-ITVDINE 
QVAE SVPRA SCRIPTA SÍ(IE)-I-NT NON ATTIGERET SCIENTEM 
D(OLO) M(ALO) ITAQVE IS EDITO (Cj)«I- (OV) «V-RATOQVE «c. 
VB(EIj«T- IS ITA EDIDERIT TVM IN EAM QVAESTIONEM QV [EI] «I7 
(QVOI)«CVI» VSQVE ITA NOMEN DETÍ(Oj)«V2LERIT IS PRAETOR 
(QVOI)«CVI-VS EX H(ACE) L(EGE) QVAESTIO ERIT FACITO 
VT(ED«I» IS DIE VICENS(V)«IMO EX EO DIE QVO 
(QVOI; «CVI» VSQVE QVISQVE NOMEN DET(Oj)«V-2LERIT CENTVM 
VIROS EX EIS QVÍEDI«I- EX H(ACE) L(EGE) QVADRINGENTI 
QVINQVAGINTA VIRE-I* IN EVM ANNVM LECTÍEIj;-I^ ERVNT 
QV(EI)«I» VIVAT LEGAT EDATQVE ..... 

other-than any-who, of-others, another necessity which above written-may- 
have-been, not attained, knowingly, by-deceit evil, thus-and-so that-man 


29). EX REORMIA 1 B: NVNC AD 
LOCVM SERVATVS VBI VIDI ANNO 
1966 (NVMERO INVENTARII 74). 


millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 1 B; now conserved still at 
its original location where I saw it in 
1966 (inventory number 74). 


INSCRIPTIO SVPRA BASIM | The inscription has been chiselled on top 
INSCVLPTA (ALTITVDINE | ofthe base (in letters 34 to 38 millimetres 
LITTERIS 0, 034 AD 0, 038). high). 

— m 

fe 3e 

A f^. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6118. 

TI P* GREBO*L*F 


L MAVRVS CRISTOFANIVS PRO L VT EGO. 


L*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO *L *F VT EGO. 


el P(VBLIVS) GREBO L(VC(D | A1 Mr.-Publius Grebo, Mr.-I.ucius's 
F(ILIVS) son, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


ils RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 368, NVMERVS 33; 


T5 Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 368, number 33; 


2s AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 28, PAGINA 129, NVMERVS 
4 


e Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
And Latin Languages, volume 28, page 129, number 4; 


ar CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 5 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
NVMERVS 2739; inscription number 2739; 
4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 


1955, COLVMNA 676, NVMERVS 3; 


Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 676, number 
3; 


5: MARTINVS . PERISTIFLORIALIVS, Etruskische — CIPPI. 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 15, 
NVMERVS 30, IMAGO NVMERO 38; 


m Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 15, number 30, illustration number 
38; 


6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 606, PAGINA 222. 


6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 606, page 222. 


|Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in Piazzetta della scaletta. l'ype Mr. Martin Blumhofer IIa», of 
yellowish calcareous stone. Inventory number 74, Archaeological Park Of Cerveteri. 
Height: 285 millimetres; diameter (column): 150 millimetres; diameter (base): 290 
millimetres. Inscription on the base. Letters: from 34 millimetres to 38 millimetres 
high. Of the third quarter of the second century before the common era. 


GREBO L(VCI) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO GREBO L(VC(DI) VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6119. Inscription Number 6119. 
Latin. 
CIPPVS | EX LAPIDE  peperino| A tombstone, of lava rock (260 


(ALTITVDINE 0, 26, DIAMETRO 
SVPRA 0, 11, DIAMETRO INFRA 0, 
18, EX FORMA 2 C; NVNC AD 
LOCVM SERVATVS VBI VIDI ANNO 
1966 (NVMERO INVENTARII 99); IN 


millimetres high, 110 millimetres in 
diameter at the top, 180 millimetres in 
diameter at the bottom), with the shape 2 
C; now conserved still at its original 
location where I saw it 1n 1966 (inventory 


SEPVLCRO NVMERO 218 | number 99); found in tomb number 218. 
REPERTVS. 

INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 23 


to 32 millimetres high). 


swear-it and supervise-it! —- Where that-man thus may-have-published, 
then, for that inquiry, he-who anyone's name thus may-have-accused, that 
general whose, according-to this legislation, inquiry it-will-be, cause-it!, that 
anyone, on-the-day twentieth from that day on-which anyone's whoever name 
may-have-been-accused, one-hundred men from those who, according-to this 
legislation, four-hundred fifty men for that year will-have-been-selected, who 
1s-alive, he-selects and-he-publishes ..... 

[Jeff Hill's footnote: The emendation of VIRE into VIREI is a simple one to make, but 

this was an impossible mistake for the ancient Hand to make in the first place, since 

VIRE is devoid of any significance whatsoever, as the scribe's brain would have 

informed him if the brain was not comatose -- VIRE is about as meaningful as a 

pretend word would have been (one could generously suggest that the missing letter -I 

(one half of the archaic diphthong EI!) disappeared or merged into the following 

preposition IN, across the interpunctuated interword gap, MENÉ ana fooled 

everyone).] 

JO pu * DVM * NEI * QVIS * IOVDEX * SIET * QVOI * IS * QVEIVE * P'oVEI 
* PETET * GENER * SOCER * VITRICVS * PRIVIGNVSVE * SIET * 
QVEIVE * EI * SOBRINVS5 * SIET * PROPIVSVE * EVM EA 
COGNATIONE * ATTINGAT * ..... * QVEIVE* IN * EODEM * CONLEGIO 
* SIET * QVEIVE * EI * SODALIS * SIET * QVEIVE * TR * PL * Q * III * 
VIR * CAP * III * VR * A* D* À * TRIBVNI * MIL * L * IIII * 
PRIMIS//^ |. ARVM * SIET * FVERITVE * QVEIVE * QVEIVE * IN * 
SENATV * SIET * FVERITVE * QVEIVE * L * RVBRIA * III * VIR * COL * 
DED * CREATVS * SIET * FVERITVE * ..... 

B MECSOUE DVM NÍEI)«E» QVIS I(OV)«V-DEX S(IE)-P-T (QVOIJ «CVI» IS 
QV/EL-IPVE |(FoVEI) «EI QV|EIi-I-^ PETET GENER SOCER 
VITRICVS PRIVIGNVSVE S/IEj-«I-T QVÍEIj-I2VE EI SOBRINV:- 
SIIEXI-T PROPIVSVE EVM EA COGNATIONE ATTINGAT .... 
QV(EI«-I»VE IN EODEM CONLEGIO SÍ(IE)-I-T QV(EI)-I»VE EI 
SODALIS SíIEj«D-T QV(ED-I-VE TR(BVNVS) PL(EB(EI)«I») 
Q(VAESTOR) TRIVM()VIR — CAPF(ITALIS) TRIVM| | VIR 
A(GR(EI-I-S) D(AND(EI)-I»S) A(DSIGNAND(EI)-I»S) TRIBVNI 
MIL(ITVM) L(E(C)«G-IONIBVS) QVAT-T-VOR 
[PRIMIS/AEEARVM|-PRIMIS | ALIQVA | EARVM» . SIIE)-I^T 
FVERITVE QV(EI)-I-VE (QV[EI)-I-VE) IN SENATV S(IE)-I^T 
FVERITVE QV (EI)-I» VE L(EGE) RVBRIA TRIVM( ? VIR COL(ONIEIS) 
DED(VCENDEIS) CREATVS S (IE)«I»T FVERITVE ..... 

AOO Le while not any-man a-judge may-be, to-whom that-man, or-any-man, who 
to-that-man any-man is-seeking, soninlaw, fatherinlaw, stepfather, or-stepson 
may-be, or-who to-him a-cousin may-be, or-nearer-to him in-that kinship 
attains ..... or-who in that-same professional-college may-be, or-who to-that- 
man a-comrade may-be, or-who tribune of-the-mob, quartermaster-general, 
member-of-the-board-of-three-men empowered-to-try-capital-offences, 
member-of-the-board-of-three-men for-lands giving assigning, tribune of-the- 
soldiers to-the-legions four first, any-one of-those, may-be or-may-have-been, 
or-who in the-senate may-be or-may-have-been, or-who, according-to the- 
legislation of-Mr.-Rubrius, member-of-the-board-of-three-men colonies for- 
the-leading-forth-of created may-be or-may-have-been ..... 


[Jeff Hill's footnote: The evidently initially omitted letters EIQ were later squeezed 
into the postinterpunct gap, preceding VEL, about as follows: 


VEL] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen is scamping on the comprehensibility of 

his APPARATVS CRITICVS textual notes, some of which, such as this one, may 

briefly have made sense to him, but which, abbreviated as they are to deepest hell, are 
in fact reduced to gibberish; would that he had written twelve clear words instead of 
eight nonsense words! he might be saying that 

PRIMIS//AEEARVM on the brass, 
which he might be saying was originally 

PRIMIS * ALIQVAE «* EARVM 
no matter the obvious difference in the width (caused to some extent by my insertion 
of interpunctuation, but the width is a problem), should nevertheless be emended into 
(PRIMIS//AEEARVM| 

— «PRIMIS * ALIQVA * EARVM^; 

I am greatly confused by Mr. Theodor Mommsen's use of italic instead of regular, and 

his omission of interpunctuation; I still suspect that I have it wrong!.] 

jli20 * OVEIVE * AB * VRBE * ROMA * PLVS * .... * PASVOM * ABERIT * 
QVEIVE * TRANS * MARE * ERIT * NEIVE * AMPLIVS * DE * VNA * 
FAMIIIA * VNVM * NEIVE * EVM * LEGAT * EDATVE * QVEI * 
PEQVNIAE * CAPTAE * CONDEMNATVS * EST * ERIT * AVT * QVOD * 
CVM * EO * LEGE * CALPVRNIA * AVT * LEGE * IVNIA * 
SACRAMENTO * ACTVM * SIET * AVT * QVOD * H * L * NOMEN * 
DELATVM * SIET * QVOS * IS* C* VIROS * EX* H* L * EDIDERIT * DE 
* EIS * ITA * FACITO * IOVRET * PALAM * APVD * SE * CORAM * 
ARVORSARIO * NVLLVM * SE * EDIDISE * SCIENTEM * D« M* QVEM 
* OB* EARVM * CAVSSARVM * ALIQVAM * QVAE* SVPRA * SCRIPTA 
* SIENT *,..... 

62393 1 QVÍEI)XI-VE AB VRBE ROMA PLVS ... PAS«S»V(O)«V2M 
ABERIT QV(EIi-I-VE TRANS MARE ERIT -» NÍEIj-E»VE 
AMPLIVS DE VNA FAMI/I) cXL»IA VNVM NÍ|EIj)«E»VE EVM LEGAT 
EDATVE QV /EI)-T» PE(Q! «C»VNIAE CAPTAE CONDEMNATVS EST 
ERIT AVT QVOD CVM EO LEGE CALPVRNIA AVT LEGE IVNIA 
SACRAMENTO ACIVM S/IEj-I-T AVT QVOD H(ACE) L(EGE) 
NOMEN DELATVM SIET QVOS IS CENTVM VIROS EX H(ACE) 
L(EGE) EDIDERIT DE EIS ITA FACITO I/OV;«V-RET PALAM APVD 
SE CORAM A[(R]«D»V(O)-E-RSARIO NVLLVM SE EDIDIS«S-E 
SCIENTEM D(OLO) M(ALO) QVEM OB EARVM CAVS(S)ARVM 
ALIQVAM QVAE SVPRA SCRIPTA S(IE)EIPNT ..... 

218) es or-who, from the-town of-Rome, more-than .... miles away-from-is-it, or- 
who across the-sea will-be. —.— Neither more-than, from the-one family, one, 
nor him,-whom he-selects or-he-publishes, who of-money captured has-been- 
convicted, will-have-been, or that with him, by-the-legislation-of Mr.- 
Calpvrnius, or by-the-legislation-of Mr.-Iunius, by-a-sworn-matter driven 
may-be, or that, by-this legislation, his-name may-have-been-accused, the- 
men-whom that-man one-hundred men, according-to this legislation, may- 
have-published from those, cause it!, he-will-swear openly before him, before 
his-adversary, no-man, that-he has-published, knowingly in-deceit evil, whom 


Tap Sous * INTER * C * VIROS * EDERE * NON * LICEAT * QVEIVE * SE * 
EARVM * ALIQVA * NECESITVDINE * ATINGAT * QVAE * SVPRA * 
SCRIPTA * SIENT *Q * VNDE * PETITVM * ERIT * QVOMINVS * ..... : 


C24 


A24 


SEI * IS * QVEI * PETET * ITA * C * VIROS * EDIDERIT * IVRARITQVE * 
TVM * EIS * PR * FACITO * VTEI * IS * VNDE * PETETVR * DIE * LX * 
POSTOQVAM * EIVS * NOMEN * DELATVM * ERIT * QVOS * C* IS*QVEI 
* PETET * EX * H* L * EDIDERIT * DE * EIS * IVDICES * QVOS * VOLET 
oJ ID SCOR VID Oe 

s INTER CENTVM VIROS EDERE NON LICEAT QVÍEI)«I-*VE SE 
EARVM ALIQVA NECES-S-ITVDINE AT«T2INGAT QVAE SVPRA 
SCRIPTA S/!IE)-I*NT (Q)-IS» VNDE PETITVM ERIT QVOMINVS ..... 
S(EI-I- IS QV(EI)«I* PETET ITA CENTVM VIROS EDIDERIT 
IVRA«VE-RITQVE TVM EIS PR(AETOR) FACITO VTÍEIj «I7 IS VNDE 
PETETVR DIE SEXAGINTA POSTQVAM EIVS NOMEN DELATVM 
ERIT QVOS CENTVM IS QVi(ElIj«I- PETET EX H(ACE) L(EGE) 
EDIDERIT DE EIS IVDICES QVOS VOLET QVINQVAGINTA LEGAT 
Dr amongst the-hundred men to-publish not may-be-allowed, or-who that-he, 
of-those, in-any-other necessity, attains, which above have-been-written, that- 
man whence it-was-sought, no-matter ..... if anyone seeks, thus one-hundred 
men he-may-have-published, and-he-may-have-sworn, then to-those-men, 
the-general, cause-it!, that that-man whence it-is-sought, on-the day sixtieth 
after his name may-have-been-accused, any one-hundred-men that-man, who 
Is-seeking, according-to this legislation, may-have-published, from those-men 
the-judges whom he-wishes fifty-men he-will-select ..... 


225 


(75 


A25 


Nur QVEI * EX * H * L * NOMEN * DETOLERIT * SEI * IS * QVOIVS * 
NOMEN * EX * H* L * DELATVM * ERIT* L* IVDICES * EX * H* L* 
NON * LEGERIT * EDIDERITVE * SEIVE * EX * CB * VIREIS * QVEI * 
IN * EVM * ANNVM * EX* H * L * LECTEI * ERVNT * QVEI * SE* 
ADFINITATE * COGNATIONE * SODALITATE * ATINGAT * QVEIVE * 
IN * EODEM * CONLEGIO * SIET * EX * H* L * NON * EDIDERIT * TVM 
* EI * PE« * EVM * PR * ADVORSARIVMVE * MORAM * NON * 
ERU////////// MINVS « LEGAT * EDATVE * QVOS * VOLET * L * DE* EIS * 
C*QVOS* EX* H* L* QVOS* EX* H* L * EDIDERIT e ..... 

"" QV(El«I- EX H(ACE) L(EGE) NOMEN DET(íO)«V»LERIT 
S(EI) «I7 IS (QVOI)«CVI» VS NOMEN EX H(ACE) L(EGE) DELATVM 
ERIT QVINQVAGINTA IVDICES EX H(ACE) L(EGE) NON LEGERIT 
EDIDERITVE S(EI]XI-VE EX QVADRINGENTI 
QVINQVAGINTA VIR(EI-I-S QV(El]«I- IN EVM ANNVM EX 
H(ACE) L(EGE) LECT(El)-I- ERVNT QVÍEI)-I» SE ADFINITATE 
COGNATIONE SODALITATE AT-T-INGAT QV (EI; «I-VE IN EODEM 
CONLEGIO S (IE)«I» T EX H(ACE) L(EGE) NON EDIDERIT TVM EI PER 
EVM PR(AETOREM) ADV (O)-E-RSARIVMVE MORA (M) NON ERIT 
QVO MINVS LEGAT EDATVE QVOS VOLET QVINQVAGINTA DE EIS 
CENTVM QVOS EX H(ACE) L(EGE) QVOS EX H(ACE) L(EGE) 
EDIDERIT ..... 

Me anyone-who, according-to this legislation, a-name may-have-accused, if- 
that-man whose name, according-to this legislation, may-have-been-accused, 
fifty judges, according-to this legislation, not may-he-have-selected, or-may- 
have-published, or from the-four-hundred fifty men, who for that year, 
according-to this legislation, will-have-been-selected, who himself in- 
relationship, in-kinship, in-comradeship, or-who in the-same professional- 
college may-be, according-to this legislation, not may-have-published, then to- 


that-man, throu: ^ that general, or-adversary, by-delay, not will-be, none-the- 
less he-will-select or-he-will-publish the-men-whom he-wants fifty, from 
those one-hundred whom, according-to this legislation, whom, according-to 
this legislation, he-may-have-published ..... 


126 


C26 


A26 


E * DVM* NEI* EORVM * QVOS * EX H* L* LEGERE * NON * LICET 
* QVEM * SCIENS * D* M* IOVDICEM * LEGAT * QVEI * ITA * LECTEI 
* ERVNT * EIS * IN * EAM * REM * IOVDICES * SVNTO * EORVMQVE * 
EIVS * REI * EX * H* L * IOVDICATIO * SLITISQVE * AESTVMATIO * 
ESTO -. IOVDICVM * PATRONORVMQVE * NOMINA * VTEI * 
SCRIPTA * IN * TABOLEIS * HABEANTVR -. PR* QVEI* EX* H*L* 
QVAERET * FACITO * EOS * L * VIROS * QVOS * IS * QVEI * PETET * 
ET* VNDE* PETETVR* EX* H* L* LEGERINT * EL IDERINT * EOSQVE 
* PATRONOS * QVOS * QVEI * PETET * EX * H* L * ADCEPERIT * ..... 
Toe DVM NÍEIj «E» EORVM QVOS EX H(ACE) L(EGE) LEGERE NON 
LICET QVEM SCIENS D(OLO) M(ALO) I(OV)«V»DICEM LEGAT 
QV|iEI-I- ITA LECT|Eljcl ERVNT EIS IN EAM REM 
I(OVi«V-DICES SVNTO «.— EORVMQVE EIVS REI EX H(ACE) 
L(EGE) I(OVj)«V2DICATIO SLITISQVE AESTVMATIO ESTO 
I(OV)ic«V»DICVM PATRONORVMQVE NOMINA  VTÍEI;-I- 
SCRIPTA IN TAB(O)|-V-L|EI)-I-$ HABEANTVR .. PR(AETOR) 
QV(ED-I- EX H(ACE) L(EGE) QVAERET FACITO EOS 
QVINQVAGINTA VIROS QVOS IS QV(EIjcI2 PETET ET VNDE 
PETETVR EX H(ACE) L(EGE) LEGERINT EDIDERINT EOSQVE 
PATRONOS QVOS QV (EI]-I» PETET EX H(ACE) L(EGE) ADCEPERIT 
Dem provided not of-those-men whom, according-to this legislation, to-select 
not is-allowed, him, knowingly, with-deceit evil, the-judge selects, who thus 
will-have-been-selected, to-those-men for that matter, judges be-they! —.— 
And-of-those-men, of-that matter, according-to this legislation, the- 
adjudication, and-of-the-lawsuit the-estimation-of-the-costs-to-be-awarded, 
be-it! -. Of-The-Judges And-Of-The-Patrons The-Names That Written In 
Census-Tablets They-Be-Had! .. The-general who, according-to this 
legislation, 1s-holding-an-inquiry, cause-it that-those four-hundred fifty men, 
whom that-man who is-seeking, and whence it-is-being-sought, according-to 
this legislation, they-may-select, they-may-publish, and-those patrons whom 
he-who is-seeking, according-to this legislation, may-have-accepted ..... 


[27 


(C27 


MT * IN * TABOLEIS * POPLICEIS * SCRIPTOS * HABEAT * EA * 
NOMINA * QVEI * PETIVERIT * ET * VNDE * PETITVM * ERIT * QVEI * 
EORVM * VOLET * EX * TABOLEIS * POPLICEIS * DESCRIBENDI * IS * 
PR * POTESTATEM * FACITO ..... -. EISDEM * IOVDICES * VNIVS * 
REI * IN * PERPETVOM * SIENT .. QVEI * IOVDICES * EX * H* L* 
LECTEI * ERVNT * QVAM * IN* REM* EIS * IVDICES * LECTEI * ERVNT 
* EIVS * REI * IOVDICES * IN * PERPETVOM * SVNTO * ..... 

e IN TAB(O)«V»L (EI) «»S P(O) «V» (P) «B»LIC(EI)-I»S SCRIPTOS 
HABEAT -..» EA NOMINA QV (EI)-T- PETIVERIT ET VNDE PETITVM 
ERIT QVíEl-cI- EORVM VOLET EX TAB(O!-V2L|EI)-I»S 
P(O)-V-(P)-B»LIC(EI|-I-S ^ DESCRIBENDI IS — PR(AETOR) 
POTESTATEM FACITO «4» ... . - (EIS) -I-DEM I(OV|-V-DICES 
VNIVS REI IN PERPETV/O!|-V2M S/IEi-I-NT - QVÍED-I- 
I(OV! «V»DICES EX H(ACE) L(EGE) LECT|(EI])«I* ERVNT QVAM IN 


REM  íÍHIS)]«EI- IVDICES  LECT(EI)]«I-  ERVNT  EIVS REI 
I(OV)«V2DICES IN PERPETV (O) «V2M SVNTO «..7 ..... 

A ue in census-tablets public written he-may-have! «..— Those names, he-who- 
may-have-sought, and whence it-will-have-been-sought, whoever of-those- 
men is-wishing, from the-census-tablets public to-be-copied-down that 
general the-power cause-it! «A» ..... . * The-Same * Judges Of-The-One- 
Matter For Evermore * Let-Be! -. These-who judges, according-to this 
legislation, will-have-been-selected, this for matter, those-judges will-have- 
been-selected, of-that matter, judges for-evermore, let-be! €.» ..... 


[Jeff Hill's footnote: At the end of this passage Mr. Theodor Mommsen is happy to 
restore SVNTO: a restoration of the plural SVNTO instead of the singular ESTO in 
the middle of paragraph T26 is surely similarly required.] 


[Jeff Hill's footnote: In respect of EISDEM: I see in the reproduction, 


that ISDEM, at least, is written: I am not disputing the fact, the allegation at least, that 
Mr. Theodor Mommsen could read EISDEM; whichever wordform was written is 
less important than working out the pronoun's necessary relationship to IOVDICES; 
EISDEM must be an instance of the obsolete spelling of the pronoun a little later 
written IDEM (singular and plural, nominative cases, from IS  -DEM), the 
letter -S- in which was elided and lost; thus, EISDEM is ISDEM is IDEM; similarly 
the pronoun here spelled EIS is the obsolete nominative plural pronoun a little later 
encountered spelled EI (my personal preference), or II, or even I -- the letter -S is again 
eventually lost.] 


j^ e * OVEI* PEQVNIAM * EX * H* L* CAPIET * EVM * OB * EAM * REM 
* QVOD * PEQVNIAM * EX * H* L * CEPERIT * N(EI] XE» VE * TRIBV * 
MOVETO * NEIVE * EQVOM * ADIMITO * NEIVE * QVID *F'EIVS * EAM 
* REM * FRAVDEI * ESTO * ..... * SCRIPTA * SIENT * PRAETOR * QVEI * 


(28 oe QV (EI) «I» PE(Q) «C2VNIAM EX H(ACE) L(EGE) CAPIET EVM OB 
EAM REM QVOD PE(Q!«C»VNIAM EX H(ACE) L(EGE) CEPERIT 
NÍ(EISXE»-VE TRIBV MOVETO -«.» NÍ(EIXE»VE EQVíO)«V»M 
ADIMITO -.» NÍED-E»VE QVID EI |EIVS)]-OB» EAM REM 
BERASVIDUBDVSSESOBSIONSSS SCRIPTA SÍIE)XI2NT «-.— PRAETOR 
QV EI)-I» EX H(ACE) L(EGB) V..... 

A28  «The-censor? ..... anyone-who money, according-to this legislation, may-take, 
him, on-account-of that matter, that money, according-to this legislation, he- 
may-have-taken, not from-his-tribe move-he! «..^ Nor his-horse remove! «..— 
nor anything to-him on-account-of that matter to-fraud be-there! —.— ..... may- 
have-been-written. «^ The-general who, according-to this legislation v ..... 


[Jeff Hill's footnote: In a remarkably incompetently made correction, the Hand, 
realising that QVID * EIVS * EAM was wrong, squeezed in one of two corrections, 
the insertion of the letters F', superscipted above the letter E of EIVS, avm"&ws, 
proceeding to now forget that EIVS was the second of two mistakes, miswritten 
instead of OB according to the sense of the sentence; presumably EI * OB was written 
in the script, but the eye of our Hand (or of the man dictating the text) wrongly saw 
EI * OB as EIVS,] 


JID4 p ueEe- - DE * IOVDICIO * IN * EVM * QVEI * MORTVOS * ERIT * AVT * 
IN * EXILIVM * ABIERIT -. QVOIVM * NOMEN * EX* H* L* 
DELATVM * ERIT * SEI * IS * ANTE MORTVOS * ERIT ..... ANT * ENS 
EXILIVM * ABIERIT * QVAM * EA * RES * NDICATA * ERIT * PR * AD* 


QVEM * EIVS * NOMEN * DELATVM * ERIT * EAM * REM * AB * EIS * 
ITEM * QVAERITO * QVEI * IOVDICIVM * EX * H* L* ERVNT * QVASEI 
*SEI* IS* QVOIVS * NOMEN* EX* H* L * DELATVM * ERIT * VIVERET 
* [INVE * CEIVITATE * ESET * ..... 

C20Te ct " DE I(OV|«V-DICIO IN EVM QV(EI;-I- MORTV (Oj«V5S 
ERIT AVT IN EXILIVM ABI-V-ERIT .. (QVOI;«CVI-VM NOMEN 
EX H(ACE) L(EGE) DELATVM ERIT SíElj-I» IS ANTE 
MORTV (O) «V»S ERIT x. ..... AV'T IN EXILIVM ABI«V-ERIT QVAM 
EA RES (Nj)«IV-DICATA ERIT «-- PR(AETOR) AD QVEM EIVS 
NOMEN DELATVM ERIT EAM REM AB EIS ITEM QVAERITO 
QV(ED-I- I(OVI«V»DICIVM EX  H(ACE) L(EGE) ERVNT 
QVASÍEDI«I- S(El)-I» IS (QVOI«CVI»VS NOMEN EX H(ACE) 
L(EGE) DELATVM ERIT VIVERET INVE C(EI]«I*VITATE ES«S-ET 

AO. mesi - On Judgment Against That-Man Who Will-Have-Died, Or Into 
Exile Will-Have-Gone .. (Anyone's name, according-to this legislation, will- 
have-been-deleted, 1f before he-will-have-died. «€. ..... or into exile will- 
have-gone, than that matter will-have-been-adjudged. —..^ The-general to 
whom that-man's name will-have-been-accused, that business, by-those-men, 
also, (inquire-into-he!, the-men-who  the-lawcourt, according-to this 
legislation, will-be «present-at^, just-as if that-man whose name, according- 
to this legislation, will-have-been-accused, was-alive, or-in the-state was ..... 


[Jeff Hill's footnote: No matter that a good number of letters (underlined) have today 
perished: they were seen by Mr. Alessio Simmaco Mazzocchi in his day: hence RIT * 
AVT * IN * EXILIVM * ABIERIT * QVOIVM; where the underlined letters are those 
which have now perished; Mr. Alessio Simmaco Mazzocchi also indicated a 
SPATIVM VACVVM between ABIERIT and QVOIVM, which is of no particular 
importance since it was evidently always empty -- there are several dozen other empty 
gaps in the tablet (I am not suggesting that the gaps were left for another slave scribe 
with a tiny round punch to impound the -. interpunctuation mark, but the coincidence 
of gaps and ends of intelligible sentences could be a subject of study).] 


IETREEUE - DE * INQVISITIONE * FACIVNDA .. PRAETOR * DE * EO * 
QVOIVS * NOMEN * EX * H* L * AD* SE* DELATVM * ERIT * FACITO 
* VTEI  IOVDICIVM * PRIMO * QVOQVE * DIE ..... FIAT * EIQVE * QVEI 
* EX H* L* NOMEN * DETOLERIT * DIES * QVOT * SIBI * VIDEBITVR 
* DET * VTEI * QVOD * RECTE * FACTVM * ESSE * VOLET * DVM * 
NEIQVID * ADVORSVS * H * L * FIAT * AD * INQVISITIONEM * 
FACIVNDAM * NEIVE * POST  H* L* ROGATAM * ..... 

C30 76.5 » DE INQVISITIONE FACI(V)-«E-NDA . PRAETOR DE EO 
(QVOI) «CVI-»VS NOMEN EX H(ACE) L(EGE) AD SE DELATVM ERIT 
FACITO VT|EI)-I» I(OV)«V»DICIVM PRIMO QVOQVE DIE ..... FIAT 
EIQVE QV|EI)-I- EX H(ACE) L(EGE) NOMEN DET(O]«V»LERIT 
DIES QVOT SIBI VIDEBITVR DET VT(EI)-«I» QVOD RECTE FACTVM 
ESSE VOLET DVM NíEL-E»QVID ADV/O|-E-RSVS H(ANC) 
L(EGEM) FIAT AD INQVISITIONEM FACI (V) «E-NDAM Ní(EI) «E» VE 


NODE: * On The-Inquiry The-Making-Of .. The-general, concerning that-man, 
whose name, according-to this legislation, to him will-have-been-accused, 
cause-it! that the-judgment, on-the-earliest whatever day ..... let-become, to- 
that-man who, according-to this legislation, the-name may-have-accused, the- 


days however-many to-himself it-will-seem, he-may-give, so-that whatever 
correctly was-done he-wishes, provided nothing contrary-to this legislation 
happens, the-inquiry for-the-making-of, lest after this legislation has-been- 
ratified ..... 


jid * IVBETOQVE * CONQVAERI * IN * TERRA * ITALIA * IN * 
OPPEDEIS * FOREIS * CONCILIABOLEIS * VBEI * IOVRE * DEICVNDO 
* PRAEESSE * SOLENT * AVT * EXTRA * ITALIAM * IN * OPPEDEIS * 
FOREIS * CONCILIABOLEIS * VBI * IOVRE * DEICVNDO * PRAESSE * 
SOLENT * IN * QVIBVS * DIEBVS * EVM * QVEI * PETET PRAETOR * 
QVEI* EX H* L* QVAERET * CONQVAERERE * IOVSERIT * ..... 

pm IVBETOQVE CONQVAERI IN TERRA ITALIA IN OPPED/EIj«I»S 
FOR(EI|-I»S CONCILIAB (O)-V2L|(EI)-I»S VB(EI]-I» I(OV)«V-RE 
DÍEI]«I»C (V) «E»NDO PRAEESSE SOLENT AVT EXTRA ITALIAM IN 
OPPED(EI)-I-S FOR|EI]-I-S CONCILIAB(O)-V2L(EI)-I-S VBI 
I(OV)-V-RE D(EIi-1»C(V)-E»NDO PRAESSE SOLENT IN QVIBVS 
DIEBVS EVM QVÍEI)-I» PETET PRAETOR QV(EI)-I» EX H(ACE) 
L(EGE) QVAERET CONQVAERERE I (OV) «V»S«S-ERIT ..... 

A31. and-order-he «evidence» to-be-inquired-into in the-country of-Italy, in 
the-villages, the-farmhouses-of-strangers,  the-little-terraces-of-dwellings, 
where the-law  in-the-speaking-of to-be-foremost men-«of-the-town-of- 
Rome--are-accustomed «to be sent, to hold their assizes», or «evidence» 
outside-of Italy, in-the-villages, the-farmhouses-of-strangers, the-little- 
terraces-of-dwellings, where the-law in-the-speaking-of to-be-foremost men- 
«of-the-town-of-Rome--are-accustomed «to be sent, to hold their assizes», 
on-which-days that-man, he-who is-seeking, the-general who, according-to 
this legislation, may-inquire-into, to-inquire-into will-have-ordered-he ..... 


PRAEESSE ERICVS HERBERTVS VARMINGTONIVS REDDAT PRO 
PRAESSE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
INFRA IN AERE : IEEE. 

Mr. Eric Herbert Warmington's botched mispelling initially alerted me to the 
possibility of it becoming the strongest piece of evidence arguing for the inscription 
being very late republican or early empire -- but it instantly turned out to be just a 
crummy mistake, a mispelled reproduction of the word spelled PRAESSE a dozen 
words along!.] 


gas - TESTIBVS * VT * DENVNTIETVR .. PR * IOVDICIVMQVE * 
POSTQVAM * AVDIERIT * QVOD * EIVS * REI * QVAERVNDAI * 
CENSEANT * REFERE * ET * CAVSSAM * PROBAVERIT * QVIBVS * IS 
* QVEI * PETET * DENONTIAVERIT * EOS * HOMINES * DVM * TAXAT 
* IIL * TESTIMONIVM * DEICERE * IVBETO * ET * QVOM * EI * RES* 
AGETVR * QVAM * IN * REM * QVISQVE * TESTIS * ERIT * IN * EAM * 
REM * FACITO * EIS * OMNES * ADSIENT * TESTIMONIVMQVE * 
DEICANT * DVM * NEI * QVEM * TESTIMONIVM * DEICERE * IVBEAT 
* QVBI » ..... 

c o EE 4. | TESTIBVS VT  DENVNTIETVR  .  PR(AETOR) 
I(OV)«V»DICIVMQVE POSTQVAM AVDIERIT QVOD EIVS REI 
QVAER(V)-E-ND(AI]-AE» | CENSEANT REFER-R-E ET 
CAVS(SJAM PROBAVERIT QVIBVS IS QV(El«I-  PETET 
DEN(O!«V-NTIAVERIT EOS HOMINES DVM(!TAXAT OCTO ET 
QVADRAGINTA TESTIMONIVM D(EI«I-CERE IVBETO -» ET 
[(QVO)«CV-M Eíli-A» RES AGETVR QVAM IN REM QVISQVE 


TESTIS ERIT IN EAM REM FACITO EI(S) OMNES ADSIENT 
TESTIMONIVMQVE  D(EI]xI-CANT DVM  NÍEIH«E» QVEM 
TESTIMONIVM D(EIj)«I»CERE IVBEAT QV (EI) «I» ..... 

A39 * To-Witnesses That It-May-Be-Announced .. The-general and-the- 
lawcourt, after he-has-heard that of-that matter matters-to-be-inquired-into, 
let-them-assess, to-refer, and the-reason he-has-approved, by-which that-man 
who is-seeking, he-has-announced those men, provided forty eight their- 
evidence to-spcak order-he! —:.— And when that matter is-dealt-with, which 
for matter, each-man witness will-be, for that matter cause-it! «..^ Those-men 
all let-be-present, and-evidence let-speak, provided that-not anyone evidence 
to-speak he-may-order, who ..... 


dS xen * QVOIAVE*IN*FIDE*IS * VNDE * PETETVR * SIET * MAIORESVE 
* IN MAIORVM * EIVS * FIDE * QVAERAT * QVEIVE * IN * FIDE * EIVS 
* SIET * MAIORESVE * IN * MAIORVM * EIVS * FIDE * FVERINT * 
QVEIVE* EIVS* QVOIVS* EX* H* L* NOMEN * DELATVM * CAVSAM 
* DEICET * DVM * TAXAT * VNVM * QVEIE *VE*TVS * PARENTISVE * 
EIVS * LEIBERTVS * LEIBERTAVE * SIET -. DE * INROGANDA * 


C33 (QVOI)«CVI-AVE IN FIDE IS VNDE PETETVR SíIE)-I-T 
MAIORESVE IN MAIORVM EIVS FIDE í(QVAERAT)«FVERINT- 
QV.EI)-I»VE IN FIDE EIVS S(IE)-«I-T MAIORESVE IN MAIORVM 
EIVS FIDE FVERINT QV (EI)-I» VE EIVS (QVOI)«CVI»VS EX H(ACE) 
L(EGE) NOMEN DELATVM CAVSAM D(EI)-I»CET DVMí )|TAXAT 
VNVM QV (EI) -I»«V-E «E»-IVS PARENTISVE EIVS | (EI -I-BERTVS 


A39 whosoever's in good-faith that-man, whence it-is-being-sought, may-be, 
or-his-ancestors in their-ancestors', of-him, good-faith (inquires-into] may- 
have-been, or-who in the-good-faith of-that-man may-be, or-the-ancestors in 
the-ancestors' of-that-man their-good-faith may-have-been, or-who of-that- 
man's whose, according-to this legislation, name was-accused, their-raason 
may-speak, provided-only that-it-is-one-man, or-who that-man's or-father;s, 
of-that-man, 'reedman or-freedwoman may-be. -. Concerning The-Inf':cting 
Of-A-Fine ..... 


[Jeff Hill's footnote: The methodology of the two ancient corrections to the incorrectly 
written string of words QVEIE * IVS is of interest: we receive the two corrections in 
one body: 
QVEIÉ-1VS 

the first correction, written superscipted over the letter -E, supplies the omitted second 
letter -V- of QVEI-V-E, and redundantly repeats the letter E (Mr. Theodor Mommsen 
says that it ADDITA VIDETVR AD DETERMINANDVM LOCVM QVO 
INSERATVR VE); the location of the repeated interpunct is accurate and assists the 
reader to orientate the matter; the second correction, written superscripted close to 
above the place of the omission, supplies the omitted letter E- of E-IVS.] 


ELT - DE * TESTIBVS * TABOLEISQVE * CVSTODIVNDEIS .. IS * 
QVEI * PETET * SEI * QVOS * TESTIMONIVM * DEICVNDVM * 
EVOCARIT * SECVMVE * DVXERIT * DVM * TAXAT * HOMINES * II. 
* EARVM * RERVM * CAVSA * DE * QVIBVS * ID * IOVDICIVM * FIET 
e E^ * QVAI * ITA * CONQVAESIVERIT * ET * SEI * QVA * TABVLAS 
* LIBROS * LEITERASVE * POPLICAS * PREIVATASVE * PRODVCERE 
* PROFERREQVE * VOLET * ..... 


(CEU RU 7 DE TESTIBVS TAB(O|-V»L(EI)-I-SQVE 
CVSTODI|V)«E-ND (EI)-DS .. IS QV(EI)-T» PETET SíEI)-I» QVOS 
TEST(V)«I»MONIVM D(EI)-I»C(V) «E-NDVM EVOCARIT 
SECVMVE DVXERIT DVM! |TAXAT HOMINES 
DVODEQVADRAGINTA EARVM RERVM CAVSA DE QVIBVS ID 
I(OV! «V»DICIVM FIET ..... EA QV(AI] AE» ITA CONQVAESIVERIT 
ET S(EDn-I- QVA TABVLAS LIBROS L(EL-I-T-T-ERASVE 


P(O)«V» (PI «B2LICAS PR(EI)-I-VATASVE PRODVCERE 
PROFERREOVE VOLET ....; 
Nd Eee *- Concerning Witnesses The-Protecting-Of-The -. That-man who is- 


seeking, if any-men evidence the-speaking-of he-may-have-summoned, of- 
with-himself may-have-led, provided that-men two-from-'''; of-those 
matters for-the-reason-of, about which that the-judgment will-be-made ..... 
tho«c things-which thus he-may-have-sought, and if where the-census-tablets 


[Jeff Hill's footnote: I cannot find evidence -- even in his own text -- that EARVM 

was engraved as FARVM on the brass, as a reading of Mr. Theodor Mommsen's 

APPARATVS CRITICVS notes prints it -- in a printing mistake, I suppose.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Eric Herbert Warmington prints two instances of wrongly 

indicated duplicate paragraphs, one of them here at T35, the other one in the vicinity 

of T59; the one here is caused by the likely inability of anyone on the planet to follow 

Mr. Theodor Mommsen's overly complicated, unclearly numbered, paragraphs and 

line numbers and fragment numbers, the precise scopes of which are at times 

astonishingly vague.] 

(Eos NUTS * QVAERIVE * DE* EA * RE * VOLET * APVD* PR* IS * PRAETOR * 
EI * MORAM * NE * FACITO * QVOMINVS * ..... QVAERAT -. PRAETOR 
* VTEI * INTERROGET .. PR * QVEI* EX* H* L* QVAERET e ..... 

(SP Rom QVAERIVE DE EA RE VOLET APVD PR(AETOREM) IS PRAETOR 
EI MORAM NE FACITO QVOMINVS .... OVAERAT -. PRAETOR 
VT(EIjS-I^ INTERROGET .. PR QVÍ(EIjc«I^ EX H(ACE) L(EGE) 


QVAERET ..... 
A33. ue are-inquired-into about that matter wishes-he, before the-general! —.— 
That general to-him delay not make!, no-matter ..... he-inquires-into, the- 


general, that he-may-interrogate, the-general who, according-to this 
legislation, is-holding-an-inquiry ..... 

üisi *-- IOVDICES * VTEI * IOVRENT * ANTE * QVAM * CONSIDANT 
-XPR*QVEI* EX* H* L* QVAERET * QVEI * IN EAM * REM * IOVDICES 
* ERVNT * ANTE * QVAM * PRIMVM * CAVSSA * DICETVR ..... APVD 
* SE* IOVRENT * FACITO * IVDICES * QVEI * IN * EAM * REM * ERVNT 
* OMNES * PRO * ROSTREIS * IN * FORVM * VORSVS * IOVRANTO * 

(3o MET -- I(OV) «V2DICES VTÍ(EIj-I^ I(OV)-V-RENT ANTE( )QVAM 
CONSIDANT .. PR(AETOR) QV (EIi-I» EX H(ACE) L(EGE) QVAERET 
QV|EI)-I» IN EAM REM I(OV)«V»DICES ERVNT ANTE( )|QVAM 
PRIMVM CAVS(S)A DICETVR ..... APVD SEI(OV|)«V-RENT FACITO 
«X.» [VDICES QVíÍEIj-I2 IN EAM REM ERVNT OMNES PRO 


AQGENESS: *- The-Judges That They-Swear, Before They-Consider .. The-general 
who, according-to this legislation, is-holding-an-inquiry, any-who into that 
matter judges will-be, before firstly the-reason 1s-spoken-about ..... before him, 


cause-it! —. The-judges who into that matter will-be, all, before the- 
warshipprowed-stage, into the-markets face-to-face swear-they! ..... 


TESI s * FACTVRVMQVE * SE * VTEI * QVOD * RECTE * FACTVM * ESSE 
* VOLET * VTEI « TESTIVM * QVEI * EAM * REM * ERVNT * VERBA * 
AVDIAT * ..... NEQVE * SE * FACTVRVM * QVO * EAM * REM * MINVS 
* IOVDICET * NISEI * SEI * QVAE * CAVSA * ERIT * QVAE * EIEI * EX * 
H*L*QVO * EAM * REM * MINVS * IOVDICET * PERMITTET e ..... 

(530g vom FACTVRVMQVE SE VT(EIj-I- QVOD RECTE FACTVM ESSE 
VOLET VTÍEIj«I- TESTIVM QVÍBEI)«I- «IN» EAM REM ERVNT 
VERBA AVDIAT ..... NEQVE SE FACTVRVM QVO EAM REM MINVS 
I(OV)-V-2DICET NIS(EI;i-I- S(EIj-I- QVAE CAVSA ERIT QVAE 
(EIEI]XEI- EX H(ACE) L(EGE QVO EAM REM MINVS 
IfOV)«V-DICET PERMITTET ..... 

AST Rs: and-will he that, whatever correctly is-to-be-done wishes-he, that the 
witnesses', who «for» that matter will-be, words he-may-listen-to ..... and-nor 
that-he will-do whereby that matter not will-judge-he, unless if any reason 
will-be, which to-him, according-to this legislation, whereby that matter not 
may-judge-he will-permit ..... 


dq 35:9 *OVEI*ITA * APVD * SE * IOVRARINT * EORVM * NOMINA * IS * 
PRAETOR * FACITO * IN * CONTIONE * RECITENTVR * PROSCRIPTA 
* PROPOSITAQVE * PALAM * APVD * FORVM * HABETO ..... NEVE * 
NISEI * ITA * IOVRARIT * DE * EA * RE * CONSIDERE * SINITO * 
QVEMQVAM * EORVM * QVEI * EX * EIS * C* IOVDICES * L * LECTEI 


(SN NS QVÍ(EIj-I^ ITA APVD SE I(OV)«V-RA-VE-RINT EORVM 
NOMINA IS PRAETOR FACITO IN CONTIONE RECITENTVR 
PROSCRIPTA PROPOSITAQVE PALAM APVD FORVM HABETO ..... 
NEVE NISÍEIj «I» ITA I(OV)«V2RA«VE^PRIT DE EA RE CONSIDERE 
SINITO QVEMQVAM EORVM QViEljcxI» EX EIS CENTVM 
I(OVjcV»2DICES | QVINQVAGINTA  LECT(EIj-I^ | ERVNT 


AS eet whoever thus before him swear, their names that general cause-it!, in an- 
assembly they-are-read-out, listed, and-given-out openly, at the-markets, 
consider-he! ..... nor, unless thus he-has-sworn, about that matter consider-he 
permit-he anyone-at-all of-those-men who, from those one-hundred judges, 
fifty will-have-been-selected. -. A-Judge None Will Dispute .. ..... 


[Jeff Hill'S8E footnote: Obvious to any reader of this boring nonsense!, will be the 
observation, that the Romans overworked the same word -- IVDEX -- both when they 
intended it to mean judge (possibly not instanced in this legislation) and also when 
they intended it (most often the case) to apparently mean juror or inquirer-into; we 
learn above that RECVPERATORES are auxiliary-judges, and shortly we learn that 
the jury is the CONCILIVM (PRAETORIS) (at once a-deliberative-body and an- 
advisory-body, that is, a jury); yet would that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti had inserted the quite interesting fragments of royal laws and later republican 
laws, in the stead of this dreadful boring nonsense which, composed in evidently 
archaicising language, does not seem to answer well to the criteria of a required 
antiquity, which is too fragmentary to be comprehended with the slightest amount of 
intellectual rigour and integrity, and which lacks interest. ] 


39 x «she * CAVSSAM * SIBI * ESSE DEICET * QVOMINVS * AD * 
ID * IVDICIVM * ADESSE * POSSIT * DE * EA * RE * PRAETORI * QVEI 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 023 AD 0, 
032). 


eL TERNI AA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6119. 


T1 C* TITINIS M*F 


M*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * M*F VT EGO. 


C1 C(A(DI)  TITIN(DI M(ARCI)|AI (Tomb) of-Mr.-Caius Titinius, 
' 
F(IL(I)I) Mr.-Marcus's son. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
oWn. 

ilt RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 363, NVMERVS 9; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 363. number 9: 

2. CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN l?, 2: Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
NVMERVS 2759; inscription number 2759; 

&b Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 692, NVMERVS 18; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 692, number 

IB 
4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 4l, 
NVMERVS 38, IMAGO NVMERO 119; 


Examples From Cerveteri, page 41, number 38, illustration number 
iDIER 


Sk IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 607, PAGINA 222. 


5 Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 607, page 222. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in tomb number 218. Type Mr. Martin Blumhofer IIb», of lava 
rock. Inventory number 99, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 260 
millimetres; diameter (column): 110 millimetres; diameter (base): 180 millimetres. 
Inscription on the column. Letters: from 23 millimetres to 32 millimetres high. Of the 
fourth quarter of the second century before the common era. 


CI CASV NOMINATIVO IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO CASV 
GENETIVO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * ET TITINI 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS -- NE TITINI(VS) QVIDEM -- PRO TITIN(LDI 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6120. - 


Inscription Number 6120. 


Monumenti 
Antichi per cura 
dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 
42, NVMERVS 219 NOTATVR 
REPERTVS EST, SVPELLECTILIS 


tombstone, of tiburtine stone (290 
millimetres high, 190 millimetres in 
diameter at the top, 280 millimetres in 
diameter at the bottom), with the shape 2 
B; now conserved still at its original 
location where I saw it in 1966 (inventory 
number 143). It was found in the tomb 
which in Ancient Monuments, Published 
Under The Supervision Of The Academy 
Of The LynxEyed, volume 42 is denoted 
number 219, belonging, according to the 


CAVSA AD HELLENISTICAM | equipment, to the Hellenistic period. 
AETATEM PERTINENTE. 
INSCRIPTIO SVPRA BASIM | The inscription has been chiselled on top 


INSCVLPTA, IN EXITV CORRVPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 037 AD 0, 
041). 


of the base, damaged at the end (in letters 
37 to 41 millimetres high). 


(39 


A39 


* EA * HACE * LEGE * QVAERET * COGNOSCERE * ..... * IVS * ESTO .. 
DE IVDICIO PROFERENDO * VEL * REFERENDO .. QVAM * REM * 
PR* EX*H*L * EGERIT * SEI * EAM * REM * PROFERET * QVOI * ..... 
De S(EI) «I» ..... CAVS(SIAM SIBI ESSE D(EI) -XI-CET QVOMINVS AD 
ID IVDICIVM ADESSE POSSIT DE EA RE PRAETORI QV ÍEIj«I^ EA 
HACE LEGE QVAERET COGNOSCERE ... IVS ESTO -— DE 
I(OVj«V-DICIO PROFERENDO VEL REFERENDO .. QVAM REM 
PR(AETOR) EX H(ACE) L(EGE) EGERIT SíElj-I- EAM REM 
PROFERET (QVOI)«CVTI- ..... 

t if ..... a-reason for-him may-say, no-matter to that judgment be-present can- 
be, about that matter to-the-general, who those-things, by-this legislation, is- 
holding-an-inquiry, to-learn-about ..... the-right be-it! -. On A-Trial The- 
Postponing-Of Or Referring -. Any matter the-general, according-to this 


[Jeff Hill's footnote: At the beginning Mr. Alessio Simmaco Mazzocchi states that he 
saw E * IVDICIVM, evidence which the professors ignore when they restore the text 
here; perhaps HACE * IVDICIVM would work?.]| 


[Jeff Hill's footnote: The fossilised legalese word QVOMINVS is a spectacularly 
obsolete, and accordingly misused, word which often only means NON.] 


T40 


C40 


A40 


IT * SEI * REFERRE * POTERIT * FACITO * QVOIVS * DEICET * NOMEN 
* REFERRE ..... IT * VT * EIVS * AD * SESE * VENIAT * AVT * 
ADFERATVR * CORAM * EO * QVEI * POSTVLAVE"IT * ..... 

ed S(El)«I- REFERRE POTERIT FACITO «.» íQVOI]«CVIP-VS 
D(EI;«I»CET NOMEN REFERRE .....IT (VT * EIVS) «VT(|EI; «I» IS- AD 
SESE  VENIAT AVT ADFERATVR CORAM EO JQVIBEI;-«I- 
POSTVLAVERIT ..... 

nor if to-refer he-may-have-been-able, do-so! —.- Whose, he-will-speak, 
name, to-refer ....IT, that that-man to him may-come or may-be-brought, 
before him, who may-have-deman: ed ..... 


T41 


C41 


A41 


En * VOLET * QVOIVS * EX * H* L * NOMINIS * DELATIO * ERIT * EI * 
EIVS * REI * PETITIO * ESTO ..... DEQVE * EA * RE * HACE * LEGE * 
IVDICIVM * LITISQVE * AESTVMATIO * ESSTO * QVASEI * SEI * EIVS 
"e VOLET (QVOI)«CVI»VS EX H(ACE) L(EGE) NOMINIS DELATIO 
ERIT EI EIVS REI PETITIO ESTO .... DEQVE EA RE HACE LEGE 
IVDICIVM LITISQVE AEST(Vi-I-MATIO ES(S|TO QVAS(|EIi-I- 


SIBI SE-BIVS 
ixl he-may-wish, of-whose, according-to this legislation, name there-will- 
have-been-an-accusation, to-him, of-that matter, petition be-there! ..... and- 


concerning that matter, by-this legislation, the-trial and-of-the-lawsuit the- 
estimating-of-the-costs-to-be-awarded, be-there, just-as if that-man's ..... 


T42 


C42 


m * SEI * IOVDEX * QVEI * EAM * REM * QVAERET * EX  H* L* 
CAVSAM * NON * NOVERIT ..... IS * PRAETOR * CORAM * IOVDICIBVS 
* IN * CONTIONE * PRO * ROSTRIS * SENTENTIA * ITA * 
PRONONTIATO * FECISSE * VIDERI * ..... 

" S(EIl)-I» I(OV)-V»DEX QV(Eli-«I» EAM REM QVAERET EX 
H(ACE) L(EGE) CAVSAM NON NOVERIT .... IS PRAETOR CORAM 
I(|OV!-V»DICIBVS IN CONTIONE PRO ROSTRIS SENTENTIA ITA 
PRON(O)«V-NTIATO FECISSE VIDERI ..... 


A42 


e if the-judge who that-matter is-holding-an-inquiry-into, according-to this 
legislation, the-reason not may-have-recognised ..... that general before the- 
judges, in an-assembly, before the-warshipprowed-stage, by-his-opinion, thus 
pronounce that- to-have-done-it -he-seems! ..... 


T43 


C43 


A43 


P * SEI * DE* EA * REIVDICIVM * FIERI * OPORTEBIT * TERTIO * DIE 
* FACITO * IVDICIVM * FIAT ..... SEI * IOVDEX * QVEI EAM REM * 
QVAERET * EX* H* L * CAVSAM * NON * NOVERIT * PR * QVEI * EX 
*H*L*QVAERET * .... 

ur S(EI)XI» DE EA RE IVDICIVM FIERI OPORTEBIT TERTIO DIE 
FACITO IVDICIVM FIAT ..... S(EI] «I» I(OV)«V»DEX QV (EI) «I» EAM 
REM QVAERET EX H(ACE) L(EGE) CAVSAM NON NOVERIT 
PR(AETOR) QV (EI; «I- EX H(ACE) L(EGE) QVAERET ..... 

Rer if about that matter a-judgment happen it-seems-proper-that, on-the-third 
day cause-it that-a-judgment 1s-made! ..... if the-judge who that matter is- 
holding-an-inquiry-into, according-to this legislation, the-reason not may- 
have-recognised, the-general who, according-to this legislation, is-holding-an- 
inquiry ..... 


T44 


C44 


A44 


Seem s * IOVDICES * VTEI * IOVRENT * ANTE * QVAM * IN * 
CONSILIVM * EANT -. PR* QVEI* EX * H* L* QVAERET * IOVDICES 
* QVEI* EX* H* L* IN * EAM * REM * ERVNT * IN * CONSILIVM * 
ANTE * QVAM * IBVNT * FACITO * IVRENT * SESE * NEQVE * 
FACTVRVM * QVO * QVIS * SVAE * ALTERIVS * SENTENTIAE * 


CONSILIVM EANT .. PR(AETOR) QVíEI)-I» EX H(ACE) L(EGE) 
QVAERET I(OV)«V»DICES QV(EI)«I- EX H(ACE) L(EGE) IN EAM 
REM ERVNT IN CONSILIVM ANTE ( )QVAM IBVNT FACITO IVRENT 
SESE NEQVE FACTVRVM QVO QVIS SVAE ALTERIVS SENTENTIAE 


The-general who, according-to this legislation, is-holding-an-inquiry, the- 
judges, who, according-to this legislation, for that matter will-be, into their- 
jury before they-will-go, cause-it! they-swear that-they neither will-do 
whereby anyone of-his -- of-another-man's -- opinion become-aware-of may- 
be, that, through deceit evil may-happen ..... 


T45 


C45 


A45 


ses ATVRVM * ESSE -. IVDICES * MVLTAM * SVPREMA * DEIBEANT 
ME * SEI * IOVDEX * QVEI * EAM * REM * QVAERET * CAVSAM * 
NON * NOVERIT * QVEI * EORVM * IOVDEX * .... 

em. ATVRVM ESSE .. IVDICES MVLTAM $SVPREMA-M- 
D(EI] -E-BEANT .. .... S(El]-I* (OV) -V»DEX QV [EI] «I* EAM REM 
OVAERET CAVSAM NON NOVERIT  QVÍEIljcl»  EORVM 
IOV)«V»DEX ..... 

to-have .....ATVRVM! .. The-Judges A-Fine Maximum May-Owe .. ..... if 
a-judge, who that matter is-holding-an-inquiry-into, the-reason not may-have- 
recognised, any, of-those-men, judge ..... 


T46 


me * EXCVSATIONE * PRIMO * QVOQVE * DIE * DEFERATVR * ISQVE 
SOVABESTOROS *. IVDICES * IN * CONSILIVM * QVOMODO * 
EANT -. PRAETOR * QVEI * EX * H* L* IVDICIVM * EXERCBEBIT * ..... 
* IVDEX * QVEI * AD * ID * DELECTVS * ERIT * SEI * REM * DE* QVA 


C46 


A46 


is EXCVSATIONE PRIMO QVOQVE DIE DEFERATVR ISQVE 
QVAESTOR ..... * IVDICES IN CONSILIVM QVOMODO EANT .. 
PRAETOR QV Í(EI)|«I^» EX H(ACE) L(EGE) IVDICIVM EXERCBBIT ..... 
IVDEX QV(EIj)«I» AD ID DELECTVS ERIT S(EI)«I» REM DE QVA ..... 
m by-the-excuse, on-the-earliest any day, he-is-accused, and-that-inquirer ..... 
- The-Judges Into Their-Jury How They-May-Go .. The-general who, 
according-to this legislation, the-trial will be-administrating ..... the-judge who 
for it will-have-been-selected, if the-matter concerning where ..... 


T47 


C47 


A47 


ren * AGITVR * PLVS * TERTIAE * PARTI * IOVDICVM * QVEI * 
ADERVNT * QVOM * EA * RES * AGETVR * NON * LIQVERE * 
DEIXERIT * PRAETOR * EX * H* L * QVAERET * ITA * PRONONTIATO 
* ET * AD * REM * DENVO * AGENDAM * ALIVM * DIEM * DATO * ..... 
* EOQVE * DIE * EORVM * IVDICVM * QVEI * QVOMQVE * ADERVNT 
* IVDICARE * IVBETO * .... 

Im AGITVR PLVS TERTIAE PARTI I(OV)I«V2DICVM QVÍEIj)«I- 
ADERVNT QVOM EA RES AGETVR NON LIQVERE DÍEI]«I-XERIT 
PRAETOR «QV(Elj«I- EX H(ACE) L(EGE) QVAERET ITA 
PRON(O;«V-2NTIATO «..» ET AD REM DENVO AGENDAM ALIVM 
DIEM TO AGO ee EOQVE DIE EORVM IVDICVM 
QVI(EI-I-()(QVO])«CV2MQVE  ADERVNT  I(V|«N»DICARE 
IVBETO ..... 

T is-acted-on to-more-than for-a-third portion of-the-judges who will-be- 
present when that matter 1s-actioned, not that-it-is-clear, may-have-said the- 
general qho, according-to this legislation, is-holding-an-inquiry, thus 
pronounce-he! «..— And for the-matter anew actioning, another day give he! 
Pet and-on-that day, of-those judges, whosoever will-be-present, to-adjudicate 
order-he! ..... 


T48 


C48 


A48 


pm * AD* QVEM * PRAETOREM * ITA * RELATVM * ERIT * IOVDICVM 
* PLVS * TERTIAM * PARTEM * NEGARE * IOVDICARE * IS* HS* N* 
ff^ * QVOTIENS * QVOMQVE * AMPLIVS * BIS * IN * VNO * IVDICIO * 
IVDICARE * NEGARINT * ..... * SINGVLEIS * IVDICARE * NEGARINT * 
MVLTAM * DICITO * TVM * QVAM * OB * REM * ET * QVANTVM * 
PEQVNIAE * DEIXERIT * PVBLICE * PROSCRIBITO e ..... 

D AD QVEM PRAETOREM ITA RELATVM ERIT If[OVI«V-2DICVM 
PLVS TERTIAM PARTEM NEGARE I (OV)«V-DICARE IS SESTERTIA 
N(VMMIS) DECEM MILIA — QVOTIENS( ) (QVO) «CV» MQVE 
AMPLIVS BIS IN VNO IVDICIO IVDICARE NEGARINT  ..... 
SINGVLÍEIj«I»S IVDICARE NEGA«VE-RINT MVLTAM DICITO TVM 
QVAM! 1O0B| REM ET QVANTVM PE(Q)«C-VNIAE D(EI]«I-XERIT 
PVBLICE PROSCRIBITO ..... 

Pe to this general will-it-have-been-accused, of-the-judges, that-more-than a- 
third portion are-refusing to-adjudge, that-man sesterces in-coins ten 
thousands as-whatsooften-as more-than twice in one judgment to-adjudicate 
they-have-refused ..... on-each-man to-adjudicate they-may-have-refused, a- 
fine speak-he!, then on-account-of-what-reason and how-much of-money he- 
may-have-spoken, publicly publish-he! ..... 


[Jeff Hill's footnote: In typefont the numeral is €D..] 


T49 


* IVDICVM * QVEI * ADEIVNT * CAVSSAM * SIBI * LIQVERE * 
DEIXERINT :* ..... * PR * QVEI * DE* EA * RE * QVAERET * VTEI * EIS * 


C49 


A49 


IVDICES * QVEI * IVDICARE * NEGARINT * SEMOVANTVR * FACITO 


IVDICVM QV|EI)-I- ADE(I|«R»VNT CAVS(S)AM SIBI LIQVERE 
D(EI)XI-XERINT .... PRAETOR) QV(EI)-I» DE EA RE QVAERET 
VT(EI)-I- EI(S) IVDICES QVíEI;-I» IVDICARE NEGA«VE-RINT 
SEMOVANTVR FACITO ..... 


portions of-judges who will-be-present, that-the-reason, to-them, is-clear, 
may-have-said, ..... the-general, who about that matter is-inquiring, that eis 
ivdices qv1EIj «I^ ivdicare negarint semovantvr facito ..... 


[Jeff Hill's footnote: We can readily gather, from paragraph 37 and from paragraph 
48, that three portions -- thirds -- of the body of judges (jurors) is being spoken of.] 


[Jeff Hill's footnote: EIS, spelled through the terminating letter -S, is the archaic form 
of EI, nominative plural, which later lost the letter -S.; see the longer note, under 
paragraph 27, on archaic spellings of the pronouns IS and IDEM. ] 


T50 


C50 


A50 


TM * REM * AGITO * TVM * PRAETOR * QVOM * SOVEIS * VIATORIBVS 
* APPARITORIBVSQVE * NEI * DEIOVDICIO * IOVDEX * DISCEDAT * 
CVRATO * ..... * SITELLAMQVE * LATAM * DIGITOS * ..... ALTAM * 
DIGITOS * XX * QVO * IOVDICES * SORTICOLAS * CONIECIANT * 
ADPONI * FACITO * ..... 

— REM  AGITO --.» TVM PRAETOR  (QVOj]«CV2M 
SIOVi-V-([EIi-I-S VIATORIBVS APPARITORIBVSQVE NÍEI!-E- 
DE« »IOVDICIO I(OV)«V-DEX DISCEDAT CVRATO  ... 
SITELLAMQVE LATAM DIGITOS ..... ALTAM DIGITOS VIGINTI QVO 
I(OV)«V-DICES SORTIC(O)«V-LAS CONIECIANT ADPONI FACITO 
nt the-matter action-he! —.— Then the-general, with his-own travellers and 
assistants, lest from the-adjudication a-judge departs, supervise-he! ..... and-a- 
little-bucket, wide inches ..... high inches twenty, wherein the-judges their-lots 
may-throw-together, to-be-set-down, cause-he! ..... 


Tl 


C51 


fees 


PN * OVOIVSQVE * IVDICIS * IS * PRAETOR * SORTICOLAM * VNAM 
* BVXEAM * LONGAM * DIGITOS * IIII * LATAM * DIGITOS s ..... * AB 
* VTRAQVE * PARTE * CERATAM e .... * IN* QVA * SORTICOLA * EX 
* ALTERA * PARTI * LEITERA * A * PERSCRIPTA * SIET * EX * ALTERA 
* PARTI * C * INMANV * PALAM * DATO * AITERAMQVE * VTRAM * 
VELIT * LEITERAM * EVM * IOVDICEM * INDVCERE * IVBETO * ..... 
ins fQVOI) «CVI-» VSQVE IVDICIS IS PRAETOR SORTIC (O] -V2-LAM 
VNAM BVXEAM LONGAM DIGITOS QVATTVOR LATAM DIGITOS 
Aden AB VTRAQVE PARTE CERATAM ..... IN QVA SORTICOLA EX 
ALTERA PARTI L(EI)«I-T«T-ERA A PERSCRIPTA SÍ(IE)«I-T EX 
ALTERA PARTI C IN--MANV PALAM DATO A/ÍIj«L-TERAMQVE 
VTRAM VELIT  L(EI]«I-T«T-ERAM  EVM  I(OVj)«V-DICEM 
INDVCERE IVBETO ..... 

DS of-each judge that general a-little-voting-token one, of boxtreewood, long 
inches four, wide inches ..... on each side wax-covered, ..... on this little-voting- 
token, on one side, the-letter A let-be-written, on the-other side C, in a-hand 
openly given, the-one-side, the-other, he-has-wished the-letter that-he may- 
indicate, to-bring-it-forth, order-he! ..... 


[Jeff Hill's footnote: The quite obsolete spelling of PARTL, in the ablative singular 
caseform, seem to be confirmed (and in one instance can be so restored, and in the 
other instance cannot be emended out of existence).] 


disp * IOVDEX * ITA * INDVCITO * EAMQVE * SORTEM * EX * HACE * 
LEGE * APERTAM * BRACIOQVE * APERTO * LITIERAM * DIGITEIS * 
OPERTAM * PALAM * AD * EAM * SITELLAM * DEFERTO * EAMQVE 
* SORTEM * IN * POPVLVM ..... ITEMQVE * IN * EOS * CETEROS * 
SINCILATIM * IVDICES * VORSVS * OSTENDITO * ITAQVE * IN * EAM 
* SITELLAM * CONIECITO * ..... 

(asp I(OVj) «V-DEX ITA INDVCITO «..— EAMQVE SORTEM EX HACE 
LEGE APERTAM BRA(C)-CH»-IOQVE APERTO LIT/I)-T-ERAM 
DIGIT(EIj«I»S OPERTAM PALAM AD EAM SITELLAM DEFERTO 
EAMQVE SORTEM IN POPVLVM ..... ITEMQVE IN EOS CETEROS 
SIN(C) «G-IL-L-ATIM IVDICES V (O] «E-RSVS OSTENDITO ITAQVE 
IN EAM SITELLAM CONIECITO ..... 

ANS c the-judge thus bring-out-he! «-.— ^And-that vote, according to-this 
legislation, opened, and-by-an-arm opened, the-letter by-his-fingers covered, 
openly to that little-bucket carry-it, and-that vote to the-people ..... And-also 
to those other, singly, judges, face-to-face display-it!, and-thus into that little- 
backet throw-it-together ..... 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the wordform *SINGILATIM (after taking care of 
the archaicly written spelling through the letter -C-) there is no reason to next 
conjecture *SSINGFLATIM, since the Oxford dictionary, at least, is happy to accept 
the adverbial wordforms both SINGVLATIM and also SINGILLATIM -- the 
implication is that the doubled letters -LL- make a significant difference for reasons 
unstated (and I doubt it! I wager that the monks spelled it SINGVLLATIM as often as 
either of those other spellings).] 


Tac * SENTENTIAE * QVOMODO * PRONONTIENTVR .. QVEI * 
IVDEX * PRONONTIATIONIS * FACVNDAI * CAVSA * AD * SITELLAM 
* SORTI * VENIET * IS * IN * EAM * SITELLAM * MANVM * DEMITTITO 
* ITEAM * DEVEXAM * POPVLO * OSTENDITO * ..... IOVDICIVM * ..... 
* QVAMQVE * IN * EVM * REVM * SENTENTIAM * EA * SORS * 
HABVERIT * IS * EI » ..... 

(xo CN " SENTENTIAE QVOMODO PRONONTIENTVR .. QV(EIj «I^ 
IVDEX PRONONTIATIONIS FAC«I» (V1 «E-ND(AI) AE» CAVSA AD 
SITELLAM SORTI VENIET -—.- IS IN EAM SITELLAM MANVM 
DEMITT/IT)O (I) «E»T« -EAM DEVEXAM POPVLO OSTENDITO ..... 
I(OV)«V2DICIVM ..... QVAMQVE IN EVM REVM SENTENTIAM EA 
SORS HABVERIT IS EI ..... 

ASSUM e *. The-Opinions How They-May-Be-Announced .. Any judge, of-the- 
announcement the-making-of for-the-reason, to-the little-bucket with-his-vote 
will-come. —..— That-man into that little-bucket his-hand lower-he! —.— And 
it, inclined, to-the-people, show-he! ..... the-judgment ..... whatever, for that 
accused-man, sentence that voting-token may-have, that ci ..... 


[Jeff Hill's footnote: SORTI is the somewhat fossilised ablative singular caseform of 


SORS | 
| [Jeff Hill's footnote: At the end, it could be EL...., and not EI ...... ] 
qud oes * PALAM * PRONONTIATO * VBEI * A* LEITERA * SCRIPTA * ERIT 


* APSOLVO * VBEI * C * LEITERA * SCRIPTA * ERIT * CONDEMNO * 
VBEI * NIHIL * SCRIPTVM * ERIT * SEINE * SVFRAGIO * EX * QVA* 


C54 


A54 


SORTI * PRONONTIARIT * EAM * SORTEM * PROXSVMO * IVDICI » ..... 
* IN* MANVM * TRANSDITO «4» DENVMERANDIS * SENTENTIIS .. 
e PALAM .PRON(O)CV2NTIATO «»  VB(El-l A 
L(EI-T«T-ERA SCRIPTA ERIT A(P)«B-SOLVO VB(EIj-I» C 
LÍEI-I-T-T-ERA SCRIPTA ERIT CONDEMNO VB(EI)-I- NIHIL 
SCRIPTVM ERIT S(EI;-I-NE SVF-F-RAGIO -—..» From each vote X 
QVA SORTI PRONONTIARIT EAM SORTEM PROX(S||V)-I-MO 
[DICE IN MANVM TRANSDITO «4» DE-»NVMERANDIS 


ues openly state-it-he! «..— When A the-letter will-have-been-written, 
APSOLVO - ABSOLVO - I-acquit!; when C the-letter will-have-been- 
written, I-condemn!; when nothing will-have-been-written, (I am) without a- 
vote! —.— From this vote, he-will-have-announced that vote to-the-next judge 
m into the-hand pass-it-across-he! «^7 Concerning The-Counting Of-The- 
Opinions .. ..... 


T55 


C55 


A55 


* PLVRVMAE * ERVNT * CONDEMNO * PR* QVEI* EX* H* L* 
QVAERET * EVM * REVM * PRONONTIATO * NON * FECISSE * 
VIDERI * DE * QVO * REO * PR* ITA * PRONONTIAVERIT * QVOD * 
POSTEA * NON * FECERIT * AVT * QVOD * PRAEVARICATIONIS * 
CAVSA * FACTVM*NON*ERIT * IS* EX * HACE * LEGE * EIVS * REI 
* APSOLVTVS * ESTO .. DE * REO * CONDEMNANDO .. SEI * EAE * 
SENTENTIAE!BE! « PLVRVMAE * ERVNT * CONDEMNO * PR * QVEI 
*EX* H* L* QVAERET * EVM * REVM * PRONONTIATO * FECISSE * 
VIDERI » ..... 


IB(El)j «I» PLVR(Vi«I-MAE ERVNT CONDEMNO  PR(AETOR) 
QViEI-I- EX  H(ACE) L(EGE) QVAERET EVM REVM 
PRON(Oj)«V-2NTIATO NON FECISSE VIDERI «-.— DE QVO REO 
PR(AETOR) ITA PRON(Oj«V-2NTIAVERIT QVOD POSTEA NON 
FECERIT AVT QVOD PRAEVARICATIONIS CAVSA FACTVM NON 
ERIT IS EX HACE LEGE EIVS REI A (P) «B-SOLVTVS ESTO .. DE REO 
CONDEMNANDO .. SÍEIjxXI^ EAE SENTENTIAFE« -IB(EI) «I» 
PLVR(Vi«I-MAE ERVNT CONDEMNO PR(AETOR) QVÍEIj«I* EX 
H(ACE) L(EGE) QVAERET EVM REVM PRONÍO!«V-NTIATO 
FECISSE VIDERI ..... 

e Concerning The-Accused-Man  The-Acquitting-Of. If-not those 
opinions there most will-be I-condemn!, the-general who, according-to this 
legislation, is-holding-an-inquiry, that-that accused-man, announce-he!, not 
to-have-done-it appears. «^ Concerning this accused-man, the-general thus 
may-have-announced that, afterwards, not has-he-done-it!, or, that, 
settlement-between-the-opposing-sides by-reason-of, done-it not will-have- 
he, that-man, according-to this legislation, of-that accused-man, absolved be- 
he! -. Concerning The-Accused-man The-Condemning-Of. .. If those 
opinions there most will-have-been I-condemn!, the-general who, according- 
to this legislation, is-holding-an-inquiry, that that-accused-man, announce- 
he!, to-have-done-it seems! ..... 


T56 


CONDEMNATVS *AVT* APSOLVTVS*ERIT* QVOM *EO*HT*E* 


NISEI * QVOD * POST * EA * FECERIT * AVT * NISEI * QVOD * 
PRAEVARICATIONIS * CAVSSA * FACTVM * ERIT * AVT * NISEI * DE 
* LEITIBVS * AESTVMANDIS * AVT * NISEI * DE * SANCTIONI * 
HOIVSCE * LEGIS * ACTIO * NEI * ESTO » ..... 

(307 - DE EADEM RE NE BIS AGATVR .. QV(EIj«I^ EX H(ACE) 
L(EGE) CONDEMNATVS AVT AÍ(PICB»2SOLVTVS ERIT 
(QVO) «CV2M EO (FI) «H»(ACE) L(EGE) NIS([EIj «I- QVOD POST EA 
FECERIT AVT NIS(EI;«I- QVOD PRAEVARICATIONIS CAVS(S|A 
FACTVM ERIT AVT  NIS(EDn-I- DE  L(ÍEI-IDTIBVS 
AEST(V)-I-MANDIS | AVT  NIS(Elj-cI- DE . SANCTIONI 
H(O)«V-IVSCE LEGIS ACTIO N(EI) «E» ESTO ..... 

AS6  ... €.» Concerning The-Same Matter, Not Twice May-It-Be-Actioned!. 
«;.7 He-who, according-to this legislation, condemned or acquitted will-have- 
been, with that-man, by-this legislation, unless that afterwards those-things he- 
may-have-done, or unless that, settlement-between-the-opposing-sides by- 
reason-of will-have-happened, or unless concerning of-the-lawsuit, (there-is) 
an-estimating-of-the-costs-to-be-awarded, or unless concerning the-sanctions 
of-this legislation, a-courtcase (there-is), not be (there-any-encumberance)!. 


[Jeff Hill's footnote: Obviously double jeopardy from two thousand years ago.] 


[Jeff Hill's footnote: Evidently the ablative singular caseform SANCTIONI might 
afterwards (incidentally: are not POST and POSTEA and POSTQVAM and all the 
others POSTS, and too the ANTEs, badly confused in this archaising legislation, and 
of course in the most vulgar Latin besides!) have been spelled SANCTIONE, or, 
better, since the word represents a plural collection of legal sanctions and penalties, 
SANCTIONIBVS; the quality of the Latin of these longwinded pieces of legislation 
is appalling ATROCIOQOUS, or fossilised at least and probably repeated out of context. | 


JE -- DE * PRAEDIBVS * DANDEIS * BONEISVE * POSSIDENDEIS .. 
IVDEX * QVEI * EAM * REM * QVAESIERIT * EARVM * RERVM * QVEI 
* EX * H* L * CONDEMNATVS * ERIT * Q * PRAEDES * FACITO * DET * 
DE * CONSILI * MAIORIS * PARTIS * SENTENTIA * QVANTEI * EIS * 
CENSVERINT * SEI * ITA * PRAEDES * DATEI * NON * ERVNT * BONA 
* EIVS * FACITO * PVPLICE * POSSIDEANTVR * CONQVAERANTVR * 
VENEANT * QVANTAE * PEQVNIAE * EA * BONA * VENIERINT * 
TANTAM * PEQVNIAM * IVDEX * QVAESIERIT * AB * EMPTORE * 
EXIGITO * ..... 

oy te -. DE PRAEDIBVS DAND(EDL;-PS  BON(EDL -I-SVE 
POSSIDEND(EI,j-I^S 2 IVDEX QVÍEI]«I- EAM REM 
QVAESI«V-ERIT EARVM RERVM QVÍEI)«I» EX H(ACE) L(EGE) 
CONDEMNATVS ERIT Q(AESTORI) PRAEDES FACITO -«.^ DET DE 
CONSIL-«I-I MAIORIS PARTIS SENTENTIA QVANT(ÍEI;«I- EIS 
CENSVERINT «.— S(EI) «I» ITA PRAEDES DAT(EI|«I* NON ERVNT 
BONA  EIVS FACITO  P(Vj-V-[P)-B»LICE | POSSIDEANTVR 
CONQVAERANTVR VENEANT c.» QVANTAE PE(QI«C»VNIAE EA 
BONA VENIERINT TANTAM PE(Q)C2»VNIAM IVDEX 
QVAESI«V-ERIT AB EMPTORE EXIGITO ..... 

INS NE: *. Concerning Guarantors The-Giving-Of, Or-Of-Goods The-Taking- 
Possession-Of -. The-judge who that matter may-have-inquired-into, of-those 
matters the-man-who,  according-to this legislation, —will-have-been- 
condemned, to-a-quartermaster-general guarantors give-he! «^ Let-him-give 


according-to, of-a-jury, of-the-majority portion, the-opinion, of-as-much-as, 
to-them, they-may-have-assessed. —..^ If thus guarantors given not will-have- 
been, the-goods of-that-man  cause-it-he! publicly they-may-be-taken- 
possession-of, they-may-be-conviscated, they-may-be-sold-off! «..— Of-as- 
much money those goods may-have-been-sold-off, so-much money the-judge 
may-have-inquired-into, from the-purchaser exact-he! ..... 


T58 


C58 


A58 


45s * QVAESTORIQVE * EAM * PEQVNIAM * ET * QVANTA * FVERIT * 
SCRIPTVM * TRANSDITO * QVAESTOR * ACCIPITO * ET * IN * 
TABOLEIS * POPLICEIS * SCRIPTVM * HABETO .. DE * LEITIBVS * 
AESTVMANDEIS .. OVEI * EX * HACI * LEGE * CONDEMNATVS * 
ERIT * AB * EO * QVOD * QVISQVE * PETET * QVOIVS * EX * HACE * 
LEGE * PETITIO * ID * PRAETOR * QVEI * EAM * REM * QVAESIERIT * 
EOS * IVDICES * QVEI * EAM * REM * IOVDICAVERINT * AESTVMARE 
SDVBETO— 

m QVAESTORIQVE EAM PE(Q)«C»VNIAM ET QVANTA FVERIT 
SCRIPTVM TRANSDITO -.- QVAESTOR ACCIPITO c.» ET IN 
TAB(O)«V2L(EID-S  P(O)-«V»[(P)-B2LIC(EI])j-I-8 | SCRIPTVM 
HABETO ; DE L(EL-I-TIBVS AEST(V)-I»MAND(EI,-I-S 

QV (EI «I» EX HACÍI) «E» LEGE CONDEMNATVS ERIT AB EO QVOD 
QVISQVE PETET (QVOI)]«CVI2VS EX HACE LEGE PETITIO ID 
PRAETOR QVÍEI)«I* EAM REM QVAESI«V-ERIT EOS IVDICES 
QV(El-I- EAM REM I(OV)«V»2DICAVERINT AEST(V)«I-»MARE 
IVA 

rM and-to-the-quartermaster-general that money, as-much-as may-have-been 
written, give-over-he! —..— The-quartermaster-general, receive-he! «:.— And 
in census-tablets public written have-it! -. Concerning, Of-The-Lawsuits, 
The-Estimating-Of-The-Costs-To-Be-A warded. -. Whoever, according to- 
'his legislation, will-have-been-condemned, from him whatever each-man i1s- 
seeking, each-man's -- according-to this legislation -- petition, it the-general 
who that matter may-have-inquired-into, those judges who that business may- 
have-adjudge, to-(give)-an-estimation-(of-the-costs-to-be-awarded) order-he! 


59 


(259 


m * QVOD * ANTE* H* L * ROGATAM * CONSILIO * PROBABITVR * 
CAPTVM * COACTVM * ABLATVM * AVORSVM * CONCILIATVMVE 
* ESSE * EA * RES * OMNIS * SIMPLI * CETERAS * RES * OMNIS * QVOS 
* POST * HANCE * LEGEM * ROGATAM * CONSILIO * PROBABITVR * 
CAPTVM * COACTVM * ABLATVM * AVORSVM * CONCILIATVMVE 
* ESSE * DVPLI * IDQVE * AD * QVAESTOREM * QVANTVM * SIET * 
QVOIVSQVE * NOMINE * EA * LIS * AESTVMATA * SIET * FACITO * 
DEFERATVR .. DE * PEQVNIA * EX * AERARIO * SOLVENDA .. QVEI 
* IVDICI * QVEI * EAM * REM * QVAESIERIT * CONSILIOQVE * EIVS * 
MAIOREI * PART(EI] «I» » ..... 

E QVOD ANTE H(ANC) L(EGEM) ROGATAM CONSILIO 
PROBABITVR CAPTVM COACTVM ABLATVM AVíO)«E-RSVM 
CONCILIATVMVE ESSE EA-S- RES OMNIIi-E»S SIMPL-I-I 
CETERAS RES OMN/II;-E-S QVO(|Si-D» POST HANCE LEGEM 
ROGATAM CONSILIO PROBABITVR CAPTVM | COACTVM 
ABLATVM AV(O|-E-RSVM CONCILIATVMVE ESSE DVPLI IDQVE 
AD QVAESTOREM QVANTVM S(íIEj«DPT (QVOI]«CVI- VSQVE 
NOMINE EA LIS AEST(V])«I»MATA S/(IE)-«I-T FACITO DEFERATVR 


A59 


T60 


C60 


A60 


4. DE PE(Q!«C»VNIA EX AERARIO SOLVENDA .. QV(EI)-I^ 
IVDICI QV(EI] «I* EAM REM QVAESI«V-ERIT CONSILIOQVE EIVS 
MAIOR (EI)-I» PART (EI]«T» ..... 

e that, before this legislation has-been-ratified, in-a-jury, will-have- 
approved-of, captured, driven-off-from, taken-from, misdirected-from, or- 
poorly-advised-away-from, were, those matters all -- of-the-simple-amounts- 
only,-without-interest-being-levied -- the-remaining matters all, that-thing, 
after this legislation has-been-ratified, by-the-jury will-be-approved-of, 
captured, driven-off, removed-from, misdirected-from, or-poorly-advised- 
away-from, were, of-double-the-amount, and-anything to the-qu: ''ermaster- 
general as-much-as may-be, whose, by-name, that-litigation was-estimated- 
(in-terms-of-the-costs-to-be-awarded) was, cause-it!, it-may-be-brought. .. 
Concerning Money Out-Of-The-Treasury The-Paying-Of. -. Anyone, to- 
the-judge who that matter has-inquired-into, and-to-jury his, to-the-greater 


* [IPSE * PARENSVE * SVOS * HERES * SIET * LEITEM * AESTVMATAM 
* ESSE * QVEIVE * EIEI * IVDICEI «* CONSILIOQVE * EIVS * MAIOREI * 
PARTEI * EORVM * SATIS * FECERIT * REGIS * POPVLEIVE * 
CEIVISVE * SVEI * NOMINE * LITEM * AESTVMATAM * ESSE * SIBEI 
* QVANTA * EA * PEQVNIA * ERIT * IS * IVDEX * FACITO * ..... 

TR SATISFECERIT NOMINE SVO PARENTISVE  SVÍEIj-I- 
(QVOI)«CVI-VE IPSE PARENSVE SV(Oj«V5S HERES SÍ(IE)c«DP-T 
LÍEI-XI-TEM AEST(V)-I-MATAM ESSE QV(EIi-I-»VE (EIEI]-EI- 
IVDIC(EIj-I- CONSILIOQVE EIVS MAIOR(EIi-I» PART(EI]-I- 
EORVM SATIS FECERIT REGIS POPVL(EI]-XI-VE C(EI]«I-VISVE 
SV(EI;-I* NOMINE LITEM AEST/V|-I-MATAM ESSE SIB(EIj-I- 
QVANTA EA PE(Q)«C-VNIA ERIT IS IVDEX FACITO ..... 

EE may-have-satisfied, by-his-own, or-father's his, or to-any-man he-himself 
or-parent his heir may-be, that-the-lawsuit the-estimating-of-the-costs-to-be- 
awarded are, or-who to-that judge and jury his, to-the-greater part of-those- 
men, may-have-satisfied, his-king's or-his-people's or-citizen's his name his- 
lawsuit estimated-in-respect-of-the-costs-to-be-awarded were, to-him just-as- 
much that money will-be, that judge, cause-it! ..... 


T61 


C61 


Em *SEI* DE* EA * RE* PRAEDES * DATI * ERVNT * SEIVE* QVANTAE 
* PEQVNIAE * EAS * LEITES * AESTVMATAE * ERVNT * TANTA * 
PEQVNIA * EX * HACE * LEGE * IN * AERARIO * POSITA * ERIT * OB * 
EAM * REM * QVOD * EO * NOMINE * LIS * AESTVMATA * ERIT * IN * 
TRIDVO * PROXSVMO * QVO * ITA * SATIS * FACTVM * ERIT * EX 
HACE * LEGE * SOLVATVR * NEIVE * QVIS * IVDEX * NEIVE * 
QVAESTOR * FACITO * SCIENS * DOLO * MALO * QVO * MINVS * ITA 
* SATIS * FIAT * ITAQVE * SOLVATVR * ..... 

"e S(EI)-I» DE EA RE PRAEDES DATI ERVNT S(EI] «I» VE QVANTAE 
PE(Q)«C»VNIAE EAS LÍEL-I»TES AEST(V)«I-MATAE ERVNT 
TANTA PE(Q)«C»VNIA EX HACE LEGE IN AERARIO POSITA ERIT 
OB EAM REM QVOD EO NOMINE LIS AEST(V)-I»MATA ERIT IN 
TRIDVO PROX(S)(Vi«IMO QVO ITA SATIS FACTVM ERIT EX 
HACE LEGE SOLVATVR -..» NíEI) «E»VE QVIS IVDEX N(EI) -E»VE 
QVAESTOR FACITO SCIENS DOLO MALO QVO MINVS ITA SATIS 
FIAT ITAQVE SOLVATVR ..... 


A61 


S if concerning that matter guarantors will-have-been-given, or of-just-as- 
money, those lawsuits will-have-been-estimated-in-respect-of-the-costs-to- 
be-awarded, just-as-much money, according-to this legislation, in the-treasury 
placed will-have-been, on-account-of that matter, that, by-that name, the- 
lawsuit will-have-been-estimated-in-respect-of-the-costs-to-be-awarded, in 
the-three-day-period next, in which thus satisfied it-will-have-been, 
according-to this legislation, be-paid. —..— Neither any judge nor 
quartermaster-general, cause-it!, knowlingly, with-deceit evil, whereby not 


T62 


C62 


A62 


* REM * QVAESIERIT * LEITES * AESTVMAVERIT * SEI * IS * IVDEX * 
EX * HACE * LEGE * PEQVNIAM * OMNEM * AD * QVAESTOREM * 
REDIGERE * NON * POTVERIT * TVM * IN* DIEBVS * X * PROXSVMEIS 
* QVIBVS * QVAE * POTVERIT * REDACTA * ERIT * IVDEX * QVEI * 
EAM * REM * QVABSIERIT * QVEIVE * IVDEX * HACE * LEGE * 
FACTVS * ERIT * TVM * CVM * PEQVNIA * ILLA * REDACTA * ERIT * 
TRIBVTVM * INDICITO * ..... 


EAM REM QVAESI«V-ERIT LíEI)-TES AEST(V])«I-MAVERIT 
SIEI)T- IS IVDEX EX HACE LEGE PE(Q)«C»VNIAM OMNEM AD 
QVAESTOREM REDIGERE NON POTVERIT TVM IN DIEBVS DECEM 
PROXíS)VM|EI)-I-S QVIBVS QVAE POTVERIT REDACTA ERIT 
IVDEX QV/EI,-I- EAM REM QVAESI-V-ERIT QV ([EI)-I-VE IVDEX 
HACE LEGE FACTVS ERIT TVM CVM PE(Q)«C»VNIA ILLA 
REDACTA ERIT TRIBVTVM INDICITO ..... 


a-judge who that matter has-inquired-into, may-have-estimated-in-respect-of- 
the-costs-to-be-awarded, if that judge, according-to this legislation, the-money 
all to the-quartermaster-general to-surrender not might-be-able, then, in days 
ten next, in-which whatever could-be will-have-been-surrendered, the-judge, 
who that matter may-have-inquired-into, or-any-who judge by-this legislation 
was-made, then when, money that, will-have-been-surrendered, an- 
apportionment indicate-he! ..... 


T63 


C63 


EN * DIEMQVE * EDITO * QVO * IS * QVOIVS * PARENTISVE * QVOIVS 
* EIVSVE * QVOI * IPSE * PARENSVE * SVOS * HERES * SIET * ITA * 
LITES * AESTVMATAE * ERVNT * QVOIVS * REGIS * POPVLOVE * 
NOMINE * LIS * AESTVMATA * ERIT * LEGATI * ADESSINT * DVM * 
NEI * LONGIVS * C * DIES * EDAT .. DE * TRIBVTO * SERVANDO .. 
VBEI * EA * DIES * VENERIT * QVO * DIE * IVSEI * ERVNT * ADESSE * 
IVDEX * QVEI * EVM * REM * TRIBVTVM * INDIXERIT * QVANTA * 
PEQVNIA * DE * EIVS * QVEI * EX * H* L * CONDEMNATVS * EST * 
BONEIS * REDACTA * ERIT * TANTAM * PEQVNIAM * IN * EAS * 
LEITES * QVAE * AESTVMATAE * ERANT * PRO * PORTIONI * 
TRIBVITO * ..... 

dm DIEMQVE EDITO QVO IS íQVOI)«CVDVS PARENTISVE 
(QVOI) «CVI»VS EIVSVE (QVOI! «CVI» IPSE PARENSVE SV (O]«V»S 
HERES SÍ(IE)XI-T ITA LíEI]XI-TES AEST(V]«I-MATAE ERVNT 
«AVT-» í(QVOI)«CVI-VS REGIS POPVL(O)-I-VE NOMINE LIS 
AEST|V)-I-MATA ERIT LEGATI ADESSINT DVM  NIíEI)-E- 
LONGIVS C DIES EDAT .. DE TRIBVTO SERVANDO .. VB(EIi-I- EA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6120. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Raniero Mengarelli states that there was a trace of a letter 
(my letter U), in the form of a line (probably close to being vertical) after the family 
name, data which I use to supplement Mr. Mauro Cristofani's sketch and transcription 
(but data which Mr. Mauro Cristofani mentions and then ignores).] 


TI A * CREPUS *U 


Cel A(ULES) CREPUS UChUS Al (Tombstone) of-Mr.-Aule Crepu, 
' 
Mr.-Uchu's (son). 
DO EX RANIERO MENGARELLIO. I am giving it according to Mr. Raniero 
Mengarelli. 

m RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi |l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 362, NVMERVS 5; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 362, number 5; 

2. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42. | 2. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 693, NVMERVS 156; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 693, number 

156; 

3 HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.126; 3. Mr. Helmut Rix, Etfüscan Téxts, Cr 1.126; 

4. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 4. Mr. Massimo indi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collecti art 1, Southern ETRVRIA, page 142, number 125, 
Meridionale, PAGINA 142, NVMERVS 125, NVMERVS Il; number EN 

5. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 3: Mr. ofer, Etruscan. bstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 14, Examples Fi eteri, page. er 23; 

NVMERVS 23; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhai r he Southern Etrüscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 608, PAGINA 222. Inscriptions, number e 222. 

1! " H HAERES H K 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


millimetres high. Of the second/falf of the'second ce before the common era. 


EHEBUS INST MALE  IORMVS  IOHANNES  KAEMIVS (NE 
CREPUSX —--- QVIDEM) PRO CREPUS * U (AT FORTASSE CREPUS * UChUS) 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6121. Inscription Number 6121. 


Latin. 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of The Visual Conceit Of Inserting A 
Wedge A Very Small Distance Into The Ends Of Strokes, But Deep Enough To 
Cause The Ends To Flare A Little, Perhaps Bonelike Except For The Fact That The 
Conceit Was Not Pursued At Every End Of Every Letterstroke Of Every Letter: 


rere) 
— — / 
blunt end of a approximate result / imaginary 
typical stroke sought by the Hand( 
of a letter after wedging end wedge 
ur — N 


cem ); 
Furthermore, The Hand Is Fond Of Interpuncts Which Have A Lettershape Similar 
To The Wedgeshape Resulting From The Pressing Of The End Of A Reed Of 
Triangular Section Into Wet Clay; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 
6024, 6052, 6054, 6061, 6062, 6080, 6085, 6090, 6100, 6121, 6124, 6132, 6137, 
6164, 6276, 6277, And 6278.] 


Contains A Term Of Nomenclature, The Apparent Nickname CASTR (Probably — 
CAST(OJ)R), Which Would Seem To Have Been Considered By The Hand To Be 
Nondeclining; If The Nickname Of The Subject Of The Inscription Was The God 
Castor's Name, They The Writer Of The Inscription Was Perhaps Squeamish About 


DIES VENERIT QVO DIE IVScS-[Eljcl» ERVNT ADESSE IVDEX 
QV(EIlj«I- .EVM REM  TRIBVTVM  INDIXERIT QVANTA 
PE(Q)«C»VNIA DE EIVS QV(EIl-I EX H(ACE) L(EGE) 
CONDEMNATVS EST BONÍEj«I-2S REDACTA ERIT TANTAM 
PE(Q]«C»VNIAM IN EAS L(EI)«I-TES QVAE AEST(VI«I-MATAE 
ERANT PRO PORTION (I) «E» TRIBVITO ..... 

A63  ... and-the-day publish, on-which that-man, whose, or-father's whose, or-that- 
man's, to-whom he-himself, or-father his, heir may-be, thus the-lawsuit the- 
estimation-of-the-costs-to-be-awarded, or whose king's or-people's by-the- 
name the-lawsuit the-estimation-of-the-costs-to-be-awarded-will-have-been, 
the-ambassadors, may-have-been-present, provided not longer than-one- 
hundred days he-publishes. -. Concerning The-Apportionment The- 
Preserving-Of -. When that day may-have-arrived, on-which day, will-have- 
been-ordered — to-be-present, the-judge who  :5at matter  --  the- 
apportionment -- may-have-indicated, as-much money from that-man's, who, 
according-to this legislation, has-been-condemned, goods, will-have-been- 
surrendered, just-as-much money for those lawsuits which had-been- 
estimated-in-respect-of-the-costs-to-be-awarded,  for-each apportionment, 
grant-he! ..... 

[Jeff Hill's footnote: ADESSINT ARCAICE PRO ADFVERINT.| 

[Jeff Hill's footnote: Although ninety-nine wrongs do not make one right, it does seem 

necessary to supply, in the phrase LONGIVS * C * DIES, the adverb QVAM: 

LONGIVS * QVAM * C * DIES, so that longer than can be read, or else put the string 

of words C * DIES in the ablative caseforms, CENTVM DIEBVS, if QVAM is to be 

omitted: hence: LONGIVS * «QVAMP» * C * DIES] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen's restoration, a dozen and a few more 

words from the end of this fragmentary paragraph, CONDEMNATVS EST, could 

probably better be CONDEMNATVS SIT.] 

T6259 * QVEIQVE * EI * IVDICEI * CONSILIOQVE * EIVS * MAIORI * PARTI 
* EAM * LEITEM * AESTVMATAM * ESSE * SIBEI * SATIS * FEGERIT * 
EI * PRIMO * QVOQVE * DIE * QVAESTOREM * SOLVERE * IVBETO * 
QVAESTORQVE * EAM * PEQVNIAM * EIS * SED * FRVDE * SVA * 
SOLVITO .. RELIQVOM * IN * AERARIO * SIET -. QVOD * EORVM * 
NOMINE * QVEI * NON * ADFRIT * TRIBVTVS * FACTVS * ERIT * 
QVAESTOR * IN * AERARIO * SERVATO * ..... 

God xc QV(EI)XI-QVE EI IVDIC(EI)«I* CONSILIOQVE EIVS MAIORI 
PARTI EAM LíEI]XI-TEM AEST(V)-I»MATAM ESSE SIB(EI] «I7 
SATIS FE(G)«C-ERIT —.» EI PRIMO QVOQVE DIE QVAESTOREM 
SOLVERE IVBETO -—..— QVAESTORQVE EAM PE(Q!«C-VNIAM EIS 
SED FRVDE SVA SOLVITO .. RELIQV(O-«V-»M IN AERARIO 
S(IE)-I7T -. QVOD EORVM NOMINE QV (Eli -«I* NON AD(F|-E-RIT 
TRIBVTVS FACTVS ERIT QVAESTOR IN AERARIO SERVATO ..... 

A64  ... and-anyone-who to-that judge and-to-jury his -- the-major part -- that 
lawsuit estimated-in-respect-of-the-costs-to-be-awarded, to-him will-have- 
satisfied. —.- To-that-man on-the-first whatever day, the-quartermaster- 
general to-pay order-he! —.- And-the-quartermaster-general that money to- 
those-men, but at-liability his-own, pay-he! - The-Remainder In The- 
Treasury Be! .. That, of-those-men, by-name, who not will-have-been- 
present, apportionment made-will-have-been, the quartermaster-general in 
the-treasury preserve-he! ..... 


C65 


A65 


HACE * LEGE * TRIBVENDEI * CAVSA * PRODEIXERIT * IS * VTEI * 
QVOD * RECTE * FACTVM * ESSE * VOLET * FACITO * QVOMODO * 
PRODBEIXERIT * EA * OMNIA * MAIORE * PARTE * DIEI * AD * EAM * 
DIEM * DONEC * SOLVTVM * FRIT * APVD * FORVM * PALAM * VBEI 
* DE * PLANO * RECTE * LEGI * POSSITVR * PROSCRIPTA * 
PROPOSITAQVE * HABEAT ..... PRAETOR * QVEI * EVM * TRIBVTVM 
et & DE TRIBVTO PROSCRIBENDO a QVAE 
(VEROoR) «PRAETOR» EX HACE LEGE TRIBVENDÍEIj «I» CAVSA 
PROD(EDI-I-XBRIT IS VT(BI)«I- QVOD RECTE FACTVM ESSE 
VOLET FACITO -.» QVOMODO PRODÍEIj-I-XERIT EA OMNIA 
M^IORE PARTE DIEI AD EAM DIEM DONEC SOLVTVM |F|-«E-RIT 
APVD FORVM PALAM VB(ElIljzxl- DE PLANO RECTE LEGI 
(POSSITVR)«POSSIT» PROSCRIPTA PROPOSITAQVE HABEAT ..... 
PRAETOR QV (EI) «I» EVM TRIBVTVM 


the-general, according-to this legislation, of-apportioning-out for-the-reason, 
may-have-published, that-man, just-as what correctly has-happened he- 
wishes, cause-he! —..— In-whatever-way he-may-have-announced those- 
things all, for-:»e-greater part of-a-day, to that day, until it-will-been-paid, at 
the-markets, openly, where from ground-level correctly be-read it-can, 
published and-set-out, may-he-have ..... the-general who that apportioning 


T66 


C66 


A66 


FECERIT * DIES * ..... * PROXSVMOS * EX * EA* DIE* QVA * TRIBVTVS 
* FACTVS * ERIT * APVD * FORVM * PALAM * VBEI * DE * PLANO * 
RECTE * LECI * POSSITVR * PROSCRIBITO -. PEQVNIA * POST * 
QVINQVENIVM * POPVLEI * FIET -. QVAE * PEQVNIA * EX * HACE 
* LEGE * IN * AERARIVM * POSITA * ERIT * QVOD * IN * ANNEIS * 
QVINQVE * PROXSVMEIS * EX * EA * DIE * QVA * TRIBVTVS * 
FACTVS * ERIT * EIVS * PEQVNIAE * QVAESTOR * EX * H* L* NON * 
SOLVERIT * POPVLEI * ESTO -. DE * PEQVNIA * A * PRAEDIBVS * 
EXIGVNDA .. QVAESTOR * QVOI * AERARIVM * PROVINCIA * 
OBVENERIT * QVOI * QVAESTORI * EX * H* L * PRAEDES * DATEI * 
ERVNT * QVEIVE * QVAESTOR * DEINCEPS * ..... 

FECERIT DIES ..... PROX(S) (V) -I-MOS EX EA DIE QVA TRIBVTVS 
FACTVS ERIT APVD FORVM PALAM VBÍEI;«I» DE PLANO RECTE 
LE(C)«G»I (POSSITVR)«POSSIT- PROSCRIBITO .. PE(Q]«C»VNIA 
POST QVINQVEN-N-IVM POPVL/|EDL;-I- * FIET .. QVAE 
PE(Q) «C» VNIA EX HACE LEGE IN AERARIVM POSITA ERIT QVOD 
IN ANN(EI«I-$ QVINQVE PROX(S) (V)-I»M(EI)-I»S EX EA DIE 
QVA TRIBVTVS FACTVS ERIT EIVS PE(Q) «C-2VNIAE QVAESTOR EX 
H(ACE) L(EGE) NON SOLVERIT POPVL|EI)-I» ESTO .. DE 
PE(QI«C»VNIA A PRAEDIBVS EXIG(V)«E-NDA :. QVAESTOR 
fQVOIJ«CVI-» AERARIVM PROVINCIA OBVENERIT (QVOI)«CVI- 
QVAESTORI EX H(ACE) L(EGE) PRAEDES DAT(EI)-I» ERVNT 
QV (EI) «I» VE QVAESTOR DEINCEPS ..... 

may-have-made, the-days ..... next from that day on-which the-apportioning 
will-have-been-made, at the-markets openly where from ground-level 
correctly be-read it-can, publish-he! -. The-Money, After A-Quinquennial- 
Period, The-People's Let-Become .. Any-which money, according-to this 
legislation, into the-treasury will-have-been-placed, that in the-years f ve next 


from that day on-which the apportioning will-have-been-made, of-that money 
the-quartermaster-general, according-to this legislation, not will-have-been- 
paid, the-people's be-it! -. Concerning The-Money From The-Guarantors 
The-Exacting-Of. .. The-quartermaster-general to-whom the-treasury as-his- 
province may-have-fallen, to-this quartermaster-general, according-to this 
legislation, — the-guarantors ^ will-have-been-given, ^ or-whoever  the- 
guartermaster-general following-on-next-in-his-turn ..... 


[Jeff Hill's footnote: The final mention of a sequential quartermaster-general, at the 
end of the paragraph, QV (EI) -«I-VE QVAESTOR DEINCEPS, as restored by Mr. 
Theodor Mommsen, almost should (or could, at least) have been restored as 
QV(OIj)«I*VE QVAESTORI DEINCEPS - CVIVE QVAESTORI DEINCEPS, thus 
continuing the sequence of dative caseforms initiated at the beginning; note the plural 
imperative caseform of FACIVNTO which follows in the space of five words (subject: 
that sequence of quartermaster-generals, on a timeline, into the future).] 


36:7 


C67 


A67 


n * EANDEM * PROVINCIAM * HABEBIT * EIS * FACIVNTO * VTEI * 
QVOD * RECTE * FACTAM * ESSE * VOLET * QVOD * EIVS * IS * REVS 
* NON * SOLVERIT * AB * EIS * PRAEDIBVS * PRIMO * QVOQVE * DIE 
* PEQVNIA * EXIGATVR -. PEQVNIA * IN * FISCEIS « OPSIGNETVR 
« QVAE * QVOMQVE * PEQVNIA * EX * HACE * LEGE * AD * 
QVAESTOREM * REDACTA * ERIT * IS * QVAESTOR * EA * PEQVNIA 
* FACITO * IN * FISCEIS * SIET * FISCEIQVE * SIGNO * SVO * 
OPSIGNENTVR ..... SINGVLEISQVE * FISCEIS * INSCRIBATVR 

Um EANDEM PROVINCIAM HABEBIT EIS FACIVNTO -—..— VT(EIj «I7 
QVOD RECTE FACTAM ESSE VOLET QVOD EIVS IS REVS NON 
SOLVERIT AB EIS PRAEDIBVS PRIMO QVOQVE DIE PE(Q)«C-VNIA 
EXIGATVR -. PE(Q) «C-VNIA IN FISC(EI,«I-S O(P) «xB-SIGNETVR 
- QVAE(  (QVO)«CV2MQVE PE(QI«C-VNIA EX HACE LEGE AD 
QVAESTOREM REDACTA ERIT IS QVAESTOR EA PE(Q)«C-»VNIA 
FACITO IN FISC(EIj«P'S S(IE)«I-T FISC(EIjXI-QVE SIGNO SVO 
O(PI«B»SIGNENTVR  .... SINGVL(EI)jXIPSQVE .— FISC(EIj «PS 
INSCRIBATVR 

DE that-same province he-will-hold, from-those-men, cause-it-they! —.— So- 
that that correctly has-happened he-wishes, that of-him, that accused-man, 
will-not-have-paid, from thos guarantors, on the-earliest any day, the-money 
may-be-exacted. -. The-Money In Baskets Let-It-Be-Sealed! .. Whatever- 
which the-money, according-to this legislation, to the-quartermaster-general 
will-have-been-surrendered, that quartermaster-general, that money, cause- 
he!, in baskets it-may-be, and-the-baskets with-seal his may-be-sealed ..... on- 
each of-the-baskets let-be-inscribed 


T68 


C68 


QVIS * PRAETOR * LITIS * AES * AESTVMAVERIT * ET * VNDE * EA * 
PEQVNIA * REDACTA * SIET * QVANTVMQVE * IN* EO* FISCO * SIET 
* QVAESTOR * QVEI * QVOMQVE * ERIT * VTEI * QVOD * RECTE * 
FACTVM * ESSE * VOLET * FACITO * IN * DIEBVS * V * PROXVMEIS * 
QVIBVS * QVOMQVE * EIEI * AERARIVM * PROVINCIA * OBVENERIT 
* FISCEI * RESIGNENTVR * ET * SEI * EA * PEQVNIA * QVAM * IN* EO 
* FISCO * ESSE * INSCRIPTVM * ERIT * IBEI * INVENTA * ERIT * 
DENVO OPSIGNENTVR * ..... 

QVIS PRAETOR LITIS AES AEST|Vi-I-MAVERIT ET VNDE EA 
PE(Q!-C»VNIA REDACTA S/IE)-I-T QVANTVMQVE IN EO FISCO 
SIE)-«PT | QVAESTOR  QVIED-D()(QVO)«CV2MQVE ERIT 


VT(EIj«I- QVOD RECTE FACTVM ESSE VOLET FACITO IN DIEBVS 
QVINQVE PROX(V)-I»M|EI)-I»S 
QVIBVS (QVO«I^2)«CVI-«CV-2MQVE (EIEI]«EI- AERARIVM 
PROVINCIA OBVENERIT FISC(EI;«I» RESIGNENTVR ET SÍEI)«I- 
EA PE(Q)«C-VNIA QVAM IN EO FISCO ESSE INSCRIPTVM ERIT 
IB(EI) «I» INVENTA ERIT DENVO O(P)«B»SIGNENTVR ..... 

A68  any-who general, of-a-lawsuit, the-brass may-have-estimated-in-respect-of- 
the-costs-to-be-awarded, and whence that money may-be-surrendered-up, 
and-how-much in that basket there-may-be, the-quartermaster-general, 
whosoever he-will-be, just-as that correctly it-is-done he-wishes, do-so-he!, 
in-the-days five next whichsoever, to-any-man-soever, that-man the-treasury 
his-province has-fallen-to, the-baskets may-be-unsealed, and, if that money, 
as on that basket, is, may-have-been-labelled, there may-have-been-found, 
anew let-them-be-sealed ..... 

[Jeff Hill's footnote: A little after midway I speculate that QVOMQVE is probably not 
a part of the combination QVIBVSQVOMQVE, but rather, following the interword 
gap after QVIBVS, a  miswrting of CVICVMQVE (for instance: 
fQVO«I-) «CVI-«CV7MQVE,), which seems to yield the best sense; I am not certain 
what Mr. Theodor Mommsen thought about the relative pronouns here; as always Mr. 
Eric Herbert Warmington smoothly glides, remote in the ether, a long way over the 
top of the otherwise categorically uninterpretable nonsensical childish Latin (of the 
type: That man! Him owed me a bag of two piece o'dollar!, although, when one reads 
Mr. Eric Herbert Warmington's translation, you might readily suspect that Mr. Walt 
Whitman was behind the composition); it could be appropriate to excise EIEI, too;] 
OD * QVAESTOR * VTEI * SOLVAT -. QVOI * PEQVNIAM * EX * HACE 

* LEGE * QVOD * SINE * MALO * PEQVLATVM * FIAT * PR * QVEI * EX 
* HACE * LEGE * QVAERET * DAREI * SOLVI * IVSERIT * ID * 
QVAESTOP * QVOI * AERARIVM * PROVINCIAM * OPTINBBIT * SED * 
FRAVDE * SVA * EXTRA * ORDINEM * DATO * SOLVITOQVE .. 
QVAESTOR * MORAM * NEI * FACITO -. Qv AESTOR * .... . s 
IVDICIVM * NEI * QVIS * INPEDIAT .. QVOD 

GoDT -.  QVAESTOR VTÍ(EIj-I- SOLVAT .. (QVOIj)«CVI- 
PE(QIcC27VNIAM EX  HACE LEGE QVOD SINE MALO 
PE(Q!-C»VLATV (M! FIAT PR QV ([EI)-I- EX HACE LEGE QVAERET 
DARÍEI)-I- SOLVI IVS-S-ERIT ID QVAESTO|P)-R-» QVEI 
AERARIVM PROVINCIAM O(|P)«B-TINEBIT SED FRAVDE SVA 
EXTRA ORDINEM DATO SOLVITOQVE .. QVAESTOR MORAM 


NÍEI)«E-» FACITO .. QVAESTOR ..... . *- IVDICIVM NÍ(EI) «E» QVIS 
INPEDIAT .. QVOD 
A60 *. The-Quartermaster-General That He-Pay. -. To-whomever money, 


according-to this legislation, that, without deceit evil by-embezzlement it- 
may-be-being-made, the-general who, according-to this legislation, is- 
holding-an-inquiry, to-be-give, to-be-paid, may-have-ordered, it the- 
quartermaster-general, who  the-treasury  «as-his-^province | may-have- 
obtained, but at-liability his-own, outside the-ordinary, give-he! and-pay-he! 
The-Quartermaster-General Delay Not Make-He! -.-  The- 
uartermaster-general ..... . *. A- Trial Not Anyone May-Impede! -. That, 


T70 EX *HACE * LEGE * NDICVM * FIERI * OPORTBBIT * QVOM * EX * 
HACE * LEGE * FIERI * OPORTBBIT * NEI * QVIS * MAGISTRATVS * 
PROVE * MAGISTRATV * PROVE * QVO * INPERIO * POTESTATE ERIT 


MITTIT ININVS « SETIVSVE * FIAT * IVDICETVRVE * NEIVE * 
QVIS * EVM * QVEI * EX * HACE * LEGE * IVDICIVM * EXERCBBIT * 
NEIVE * EVM * QVEI * EX * H* L* IVDICABIT * NEIVE * EVM * QVEI * 
EX*H *L * PETET * NEIVE * EVM * VNDE * PETETVR * .....* AB* EO* 
IVDICIO * AVOCATO * NEIVE 

C70 EXHACELEGE (Nj«IV-2DIC«-I^ VM FIERI OPORTEBIT (QVO) «CV2M 
EX HACE LEGE FIERI OPORTEBIT N(EIj «E» QVIS MAGISTRATVS 
PROVE MAGISTRATV PROVE QVO I(N)«M-PERIO POTESTATE 
ERIT FACITO  QVOMINVS  SETIVSVE FIAT IVDICETVRVE 
N(ED«E»VE QVIS EVM QV(EI;j-I^ EX HACE LEGE IVDICIVM 
EXERCEBIT N(EIj «E»VE EVM QVEI EX H(ACE) L(EGE) IVDICABIT 
NÍEI)«E»VE EVM QV (EI) «I» EX H(ACE) L(EGE) PETET N(EI) «E» VE 
EVM VNDE PETETVR ..... AB EO IVDICIO AVOCATO N(EIJ«E»VE 

A70  according-to this legislation, a-trial be-made will-ought-to, when, according- 
to this legislation, by-legislation be-made it-will-ought-to, that-not any 
magistrate or deputy magistrate or-in-the-place-of any-man with-command, 
with-power, vill-bc, cause-it!, no-matter either-later it-is-made, or-adjudged, 
not anyone that-man who, according-to this legislation, the-trial will-be- 
administrating, nor that-man who, according-to this legislation, will-be- 
judging-it, nor that-man, who, according-to this legislation, is-seeking, nor 
that-man, whence it-is-sought ..... from that trial call-from-he!, nor 


T7] | AVOCARIER * IVBETO * NEIVE * ABDVCITO * NEIVE * ABDVCIER * 
IVBETO * NEIVE * FACITO * QVO * QVIS * EORVM * MINVS * AD * ID 
* IVDICIVM * ADESSE * POSSIT * QVOVE * QVOI * EORVM * MINVS * 
IN * EO * IVDICIOVERBA * AVDEIRE * IN * CONSILIVM * EIRE * 
IVDICARE * LICEAT * NEIVE * IVDICIVM * DIMITERE * IVBETO * 
NISEI * QVOM * SENATVS * IOVRE * VOCABITVR * ..... 

C71 AVOCARI([ER) IVBETO NÍEI-E»VE ABDVCITO N(EI;-E-VE 
ABDVCI([ER; IVBETO NíEI;-E»VE FACITO QVO QVIS EORVM 
MINVS AD ID IVDICIVM ADESSE POSSIT QVOVE íQVOIj«CVI- 
EORVM MINVS IN EO IVDICIO« VERBA AVD(ÍEI«I^-RE IN 
CONSILIVM Í|EIj;«I-RE IVDICARE LICEAT NÍEI;«E-»VE IVDICIVM 
DIMIT-T-ERE IVBETO NIS(Elji-cI- (QVO)-«CV-M  SENATVS 
I(OV)«V-RE VOCABITWR ..... 

A7]  to-be-called-from order-he!, nor lead-from-he!, nor to-be-led-from order-he!, 
nor do-so-he whereby anyone of-those-men not at that trial is-present may-be- 
able!, or-whereby to-anyone of-those-men not in that trial their-words to-hear, 
for the-jury to-go, to-adjudge be-allowed, nor the-trial to-dismiss order-he!, 
unless when the-senate according-to-customary-law will-be-called ..... 


[Jeff Hill's footnote: The following typeface indicates the long passage, from partway 
through paragraph number 72 to partway through patagraph number 79, which, by 
profound scribal carelessness, is repeated, after a little space of half a dozen words, 
from partway through paragraph number 79 to partway through paragraph number 86; 
the existence of the two occasionally different replicates of the same passage can be 
exploited when attempting to restore, from one to the other, the damaged passages; I 
reproduce the passage in full twice, both times in the following typeface so as to 
accurately reflect the true bulk of the inscription; Mr. Eric Herbert Warmington's 
unwarranted snipping and interference -- and consequent omission and corruption of 
line numbers -- is hopelessly intolerable claptrap! why do professors edit things which 
never were?!; | distinguish the interface of the two passages, where SEI » IS .» 


PRAETOR and the following words are repeated (the ancient repetition was botched 
by the ancient slave engraver, of course) by large bold brackets ][; for a few seconds 
one can follow Mr. Theodor Mommsen's text quite easily -- and then that enormous 
dope stops printing new paragraph indications, ||!; the enormous dopes who edit their 
own versions of this LEX do not understand a damned thing about it, otherwise they 
would edit a text that a reader could follow!; most professors are fixated on saving a 
tiny space by omitting the repetition, to such a sick-brained extent, that they sacrifice 
a text with easy to see markings indicating where the repetition was!, and how and 
what they numbered as their paragraphs, which are line numbers, of course; Mr. Eric 
Herbert Warmington corrupts everything he looks at, as usual: this time he again 
dismisses the slightest hint of a faithful reproduction of the internal locations of 
paragraph marks, which Mr. Theodor Mommsen reproduces, not authentically as the 
true ;. marks, but at least as — marks (why the hell go a million lightyears out of your 
way to deliberately lie about the appearance of the marks?; eventually, in seeking to 
save his stupid tiny quantum of space, Mr. Eric Herbert Warmington carelessly omits 
translating the second sentence of paragraph 79, IVDEX * DEINCEPS * FACIAT * 
PRINCIPE * CESSANTE * ITEM * QVAESTOR -- nowhere to be found!).] 


T72  * AVT * NISEI * QVOM * CENTVRIAE * AVT * TRIBVS * INTRO * 
VOCABVNTVR * EXTRA * QVAM * SEI * QVID * IN * SATVRAM * 
FERETVR .. [SEI « IS « PRAETOR * QVEI * EX « HACE * LEGE * QVAERI 
« SEIVE * IS « QVAESTOR * QVOI * AERARIVM » VEL * VRBANA * 
PROVINCIA *« OBVENERIT « IOVDICIOVE * INPERIOVE * ABIERIT . 
ABDICAVERIT « MORTVOSVE * ERIT * ANTE * QVAM * EA * OMNIA * 
IOVDICATA « SOLVTA « FACTAVE » ERVNT » QVAE » EVM * PRAETOREM 
» EVMVE * QVAESTOREM * EX * H * L * IVDICARI « IVBERE « SOLVERE 
* FACERE * OPORTET « QVEI « QVOMQVE * DEINCEPS « PRAETOR * EX 
*H«L*« QVAERET « QVEIVE * QVAESTOR » AERARIVM » VEL « VRBANAM 
Lou » PROVINCIAM « HABEBIT * IS « VTEI « QVOD * RECTE * FACTVM 

C72  AVT NIS(El)«I* (QVO)«CV-M CENTVRIAE AVT TRIBVS INTRO 
VOCABVNTVR EXTRA QVAM SÍEI;c-Il QVID IN SATVRAM 
FERETVR .. [S(Elj«|» IS PRAETOR QV[Elj«l» EX HACE LEGE 
QVAER(I)«ET» S[Elj«I» VE IS QVAESTOR (QVOIj«CVI» AERARIVM VEL 
VRBANA «PROVINCIA» PROVINCIA OBVENERIT «EO MAGISTRATV» 
IfOVi«V-DICIOVE IfNi«M»PERIOVE ABI(V)ERIT ABDICAVERIT 
MORTVÍO;«V*SVE ERIT ANTE QVAM EA OMNIA I[OVji«V»DICATA SOLVTA 
FACTAVE ERVNT QVAE EVM PRAETOREM EVMVE QVAESTOREM EX 
H(ACE) L(EGE) IVDICARI IVBERE SOLVERE FACERE OPORTET 
QV(Elj«I»( 4QVOJ«CV»MQVE DEINCEPS PRAETOR EX H(ACE) L(EGE) 
QVAERET  QV([Elj«I»VE QVAESTOR AERARIVM VEL  VRBANAM 
(QVAESTVRAM) ..... PROVINCIAM HABEBIT IS VT([EI3«l» QVOD RECTE 
FACTVM 

A72  orunless when the-hundreds or the-tribes within will-be-called, beyond what, 
if anything, into a-mixed-plate may-be-carried. .. [If that general who, 
according-to this legislation, —is-holding-an-inquiry, ^ or that 
quartermaster-general, to-whom the-treasury or-an-urban province 
«as-his-province» — may-have-fallen, from-that  magistracy,  or- 
adjudication, or-command,  may-have-departed-from,  may-have- 
abdicated, or-may-have-died, before those-things all adjudged, 
acquitted, done will-have-been, which-things that general, or-that 
quartermaster-general, according-to this legislation, to-be-adjudged 


to-order, to-acquit, to-do it-is-proper, whosoever-who the-next 
general, according-to this legislation, is-holding-an-inquiry, or-any- 
who quartermaster-general the-treasury or the-urban (quaestorship) 
A as-his-province will-hold, that-man, just-as that correctly done 


[Jeff Hill's footnote: I discern a need to insert a second PROVINCIA (VRBANA 
«PROVINCIA» PROVINCIA) urban province «as-his-province», to maintain 
consistency with largely similar phraseology encountered elsewhere in the legislation; 
either, 1., Lan right and the professors are wrong (extremely unlikely, I know!), or, 2., 
the ancient Hand considered the adjective VRBANA to not require a noun, which 
could be quite readily understood to be PROVINCIA especially since PROVINCIA 
follows immediately after, or. 3., perhaps with VRBANA here another noun, which 
would have to be QVAESTVRA, was intended to be understood, or, 4., perhaps an 
ancient mistake (omission of ore than one word) underlies this place.] 


T73 ESSE » VOLET * FACITO » VTEI * EA * OMNIA * QVOD * EX * HACE * 
LEGE * FACTVM » NON * ERIT * FACIANT * FIANTQVE « QVAE »* EX * 
HACE * LEGE * FIERI « OPORTERES * SEI » ..... * APVD * EVM * EA » 
RES « ACTA » ESSET * DEQVE * DEQVE * EA * EIEI « PRAETORI * 
QVAESTORIQVE * OMNIVM * RERVM * QVOD * EX * HACE * LEGE * 
FACTVM » NON * ERIT * SIREMPS * LEX « ESTO « QVASEI * APVD « EVM 
CEA RES cS ACTAS JESET 8 7. -. DE « REBVS * EX » LEGE * 
CALPVRNIA IVNIAVE » IVDICATEIS .. QVIBVSQVOM * IOVDICIVM 

C73 ESSE VOLET FACITO VTÍEIj«I» EA OMNIA QVOD EX HACE LEGE FACTVM 
NON ERIT FACIANT FIANTQVE QVAE EX HACE LEGE FIERI 
OPORTERE[SIST5- «5» SfEB «I... APVD EVM EA RES ACTA ES«S*ET 
«..» DEQVE EA RE (EIEI]«EI» PRAETORI QVAESTORIQVE OMNIVM RERVM 
QVOD EX HACE LEGE FACTVM NON ERIT SIREMPS LEX ESTO QVAS[EI«I» 
APVD EVM EA RES ACTA ESSET ...... - DE REBVS EX LEGE CALPVRNIA 
IVNIAVE IVDICAT[EI]«I*S .. QVIBVSQVOM I[OV]«V» DICIVM 

A73 is he-wishes, do-so-he!, so-that those-things all, that, according-to 
this legislation, done not will-have-been, they-may-do, and-they- 
may-be-done, things-which, according-to this legislation, to-be-done 
it-would-be-proper. «..» If ..... before him that matter was-actioned. 
«..» And-concerning that matter, to-that general and quartermaster- 
general, of-all-of the-matters, that, according-to this legislation, 
done not will-have-been, exactly-as the-legislation, be-so-it! As-if 
before-him that matter had-been-actioned ..... -. Concerning 
Matters, According-To The-Legislation Of-Mr.-Calpurnius Or-Of- 
Mr.-lunius, Adjudged. .. To-whosoever the-trial 


T74  FVIT * FVERITVE * EX *» LEGE * QVAM * L * CALPVRNIVS « Le F* TR* 
PL « ROGAVIT * EXVE * LEGE * QVAM* M* IVNIVS S De F* TR PLe 
ROGAVIT * QVEI « FORVM * EO * IOVDICIO * ..... » APSOLVTVS VEL » 
CONDEMNATVS * EST * ERITVE * QVO * MAGIS * DE * EA * RE * EIVS »« 
NOMEN * HACE * LEGE * DEIVRATVRVM « QVOVE * MAGISTRATVS * IS 
* DE* EA * RE* QVOM * EO * EX * H* L* AGATVR* EIS e H*S L* N 
* R - QVEIQVE * CONTRA * H * L * FECISE * DICENTVR ..... NISEI « LEX 
* ROGATA * ERIT * ANTE * QVAM * EA * RES * FACTA 

C74  FVIT FVERITVE EX LEGE QVAM L(VCIVS) CALPVRNIVS L(VCII) F(ILIVS) 
TR(IBVNVS) PL(EB[EI3«I») ROGAVIT EXVE LEGE QVAM M(ARCVS) IVNIVS 
D(ECIMI) F(ILIVS) TR(IBVNVS) PL(EB[Elj«l-) ROGAVIT QVÍEI«I» 


A74 


(FJ«ESORVM EO  If[OVi«VPDICIO — ..... A[P3«B»SOLVTVS — VEL 
CONDEMNATVS EST ERITVE QVO MAGIS DE EA RE EIVS5 NOMEN HACE 
LEGE ÍDEIVRATVRVM « QVOVE * MAGISTRATVS » IS] «DEFERATVR 
QVOVE MAGIS» EA RE QVOM EO EX H(ACE) L(EGE) AGATVR EIVS H(ACE) 
L(EGE) N(IHILVM) R(OGATA) -. QV(El]«I» QVE CONTRA H(ANC) L(EGEM) 
FECIS«S-E DICENTVR ..... NIS[EI]«I» LEX ROGATA ERIT ANTE QVAM EA 
RES FACTA 

was or-will-have-been, according-to the-legislation which Mr.-Lucius 
Calpurnius, Mr.-Luciuss son, tribune of-the-mob, ratified, or- 
according-to the-legislation which Mr.-Marcus lunius, Mr.-Decimus's 
son, tribune of-the-mob, ratified, anyone of-those-men in-that trial 
nona absolved or condemned was or will-have-been, whereby more 
about that matter, of-that-man's name, by-this legislation, is- 
accused, or-whereby more about that matter, with him, according-to 
this legislation, is-actioned, of-him, by-this legislation, that-nothing 
«is-affected», «after-it-will-have-been-»ratified. «..» Any-men- 
who contrary-to this legislation to-have-done are-said ..... unless the- 
legislation will-have-been-ratified, before that matter done 
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ERIT « QVOM * EIS * HACE * LEGE * ACTIO * NEI * ESTO -. DE » 
PRAEVARICATIONE .. PRAETOR » QVEI * EX *« HACE * LEGE « QVAERET 
« QVA * DE * RE * El * PRAETORI * EISQVE * IOVDICIBVS « QVEI « EX « 
H «* L * AD * EAM * REM * IOVDICANDAM * ADFVERINT « QVEI « VIVENT 
* EORVM * MAIOREI « PARTIS « SATIS « FACTVM » ERIT * NOMEN * 
QVOD * EX * H * L * QVIS « DETOLERIT * PRAEVARICATIONIS « CAVSSA 
» EVM * DETVLISE » ..... 

ERIT (QVOjJ«CV»M EIS HACE LEGE ACTIO NÍEI«E» ESTO .. DE 
PRAEVARICATIONE .. PRAETOR QV/[EI]«I» EX HACE LEGE QVAERET QVA 
DE RE EI PRAETORI EISQVE I[OVj«V»DICIBVS QV(Elj«l» EX H(ACE) 
L(EGE) AD EAM REM I(OVi«V» DICANDAM ADFVERINT QV(Elj«I» VIVENT 
EORVM MAIOR[EI]«I» PARTIÍS; SATIS FACTVM ERIT NOMEN QVOD EX 
H(ACE) L(EGE) QVIS DET(O]«V»LERIT PRAEVARICATIONIS CAVS(S]A EVM 
DETVEISSS*E —..- 

will-have-been, with those-men, by-this legislation, action not be- 
there! - Concerning Settlement-Between-The-Opposing-Sides. .. 
The-general who,  according-to  this-legislation, —is-holding-an- 
inquiry, -which concerning- matter, to-that general and-to-those 
judges who, according-to this legislation, for that matter the- 
adjudicating-of may-have-been-present, who are-alive, of-those- 
men, for-the-greater part, it-may-have-been-satisfied, that-name 
which, according-to this legislation, he-who may-have-accused, a- 
settlement-between-the-opposing-sides for-the-reason-of, that-he 
did-accuse ..... 
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* ROMANVS » NON * ERIT * EX * HACE * LEGE * ALTERI « NOMEN * 
in AD * PRAETOREM » QVOIVS « EX « H * L * QVAESTIO » ERIT * 
DETOLERIT « ET »* IS * EO * EO * IVDICIO * HACE * LEGE * 
CONDEMNATVS * ERIT « TVM * EIS « QVEI * EIVS « NOMEN * DETOLERIT 
»« QVOIVS. * EORVM * OPERA * MAXVME * OINIVS »* EVM * 
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CONDEMNATVM » ESE * CONSTITERIT ..... SEI « VOLET * IPSE * 
FILIEIQVE « QVEI * EIEI « GNATEI « ERVNT *« QVOM 


C(EI]-1» VIS ROMANVS NON ERIT EX HACE LEGE ALTERI NOMEN ..... AD 
PRAETOREM [QVOI-CVI-VS EX H(ACE) L(EGE) QVAESTIO ERIT 
DET(OJ]-V-LERIT ET IS EO (EO) IVDICIO HACE LEGE CONDEMNATVS ERIT 
TVM EK[S) QV[El]«l» EIV$. NOMEN DET([O)«V-LERIT (QVOI]«CVI» VS 
EORVM OPERA MAX(V]«I»ME (Ol]«V»NIVS EVM CONDEMNATVM ES«S»E 
CONSTITERIT ..... S(El]«l-  VOLET IPSE FILI[EI«I-QVE QVIEI«I- 
(EIEI) «EI» (GNAT(El]«I» ERVNT (QVOJ«CV»M 


men who a-citizen of-the-town-of-Rome not will-be, according-to this 
legislation,  to-another-man  the-name  ..... to the-general 
whose -- according-to this legislation -- the-inquiry will-be, may-have- 
accused, and that man in-that trial, by-this legislation, will-have- 
been-condemned, then to-those-men who his name may-have- 
accused, whose, of-those-men, by-the-work especially of-one, that- 
he was-condemned, may-have-established ..... if wishes he-himself 
and-sons any those born will-have-been when 


[Jeff Hill's footnote: Again, EIS is the quite correctly spelled, late archaic, singular 
dative wordform of IS, but the terminating letter -S was later dropped, hence my 
EI(S], very probably demanded by the Latin grammarians such as Marcus Terentius 
Varro, to distinguish the singular wordform from the probably somewhat similarly 
spelled plural wordform.] 
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CEIVIS « ROMANVS * EX * HACE * LEGE * FIET « NEPOTESQVE » TVM » 
EIEI « FILIO « GNATEIS « CEIVEIS « ROMANEI »« IVSTEI « SVNTO « ET * 
IN * QVAM » TRIBVM « QVOIVS * IS « NOMEN * EX * H * L * DETOLERIT 
* SVFRAGIVM » TVLERIT » IN « EAM » TRIBVM « SVFRAGIVM * FERVNTO 
* INQVE * EA * TRIBVM * CENSENTO * MILITIAEQVE » EIS « VOCATIO * 
ESTO « AERA » STIPENDIAQVE * OMNIA * EIS * MERITA * SVNTO * 
NEIQVI « MAGISTRATVS « PROVE * MAGISTRATV * ..... EIVS « H*L 
C[EI]«I» VIS ROMANVS EX HACE LEGE FIET NEPOTESQVE TVM [EIEI] «El» 
FILIO (GJNAT([EIj«I»S  C[EI]«I» V[EISE»S.| ROMANT[EI«I»  IVST[EI)«I» 
SVNTO ET IN QVAM TRIBVM (QVOIJ«CVI» VS IS NOMEN EX H(ACE) L(EGE) 
DET(OJ«V»LERIT | SVF«F»RAGIVM  TVLERIT |N EAM  TRIBVM 
SVF«F»RAGIVM | FERVNTO INQVE EA«M»  TRIBVM  CENSENTO 
MILITIAEQVE EIS VOCATIO ESTO AERA STIPENDIAQVE ^ MNIA EIS MERITA 
SVNTO «..» N(EI«E»QVI MAGISTRATVS PROVE MAGISTRATV ..... EIVS 
H(ACE) L(EGE) 

a-citizen of-the-town-of-Rome, according-to this legislation, will- 
become, and-the-grandsons then to-that-son born citizens of-the- 
town-of-Rome recognised be-they!, and into whatever tribe whose 
that-man name, according-to this legislation, may-have-accused, the- 
right-to-vote may-have-carried, into that tribe the-right-to-vote 
carry-he!, and into that tribe enrolled-in-the-censorial-list-be-he!, 
and-of-military-service to-those-men a-leave-of-absence be-there!, 
brasses and-payments all to-those-men merited be! «..» Let-not-any 
magistrate, or acting in-a-magistracy, ..... of-that-man, by-this 
legislation, 
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NIHILVM « ROGATO .:. DE *« PROVOCATIONE * VOCATIONEQVE * 
DANDA .. SEI « QVIS « EORVM * QVEI « NOMINVS » LATINEI « SVNT ..... 
QVEI « EORVM * IN * SVA * QVISQVE * CEIVITATE * DICTATOR * 
PRAETOR * AEDILISVE « NON * FVERINT * AD * PRAETOREM » QVOIVS 
* EX * HACE * LEGE « QVAESTIO * ERIT * EX « H * L * ALTEREI « NOMEN 
* DETOLERIT » ET » IS « EO * IVDICIO * H * L * CONDEMNATVS * ERIT 
* TVM *« QVEI * EIVS « NOMEN * DETOLERIT * QVOIVS * EORVM « OPERA 
* MAXVME * OINIVS « EVM « CONDEMNATVM * ESE * CONSTITERIT » SEI 
* CEIVIS «* ROMANVS * EX * H * L * FIEREI « NOLET * El « POSTEA » AD 
*Pe«R*« PROVOCARE * LICETO « TAMQVAM * SEI * CEIVIS « ROMANVS 
* ESET * ITEM * IPSEI « FILIEISQVE NEPOTIBVSQVE * EX » FILIO 
NIHILVM ROGATO .. DE PROVOCATIONE VOCATIONEQVE DANDA .. 
S(Elj«I» QVIS EORVM QV(El]j«I» NOMIN(VI«I»S LATIN(EI]«I» SVNT ..... 
QV(Elj«I» EORVM IN SVA QVISQVE CÍ[EI]«I» VITATE DICTATOR PRAETOR 
AEDILISVE NON FVERINT AD PRAETOREM (QVOIj«CVI* VS EX HACE LEGE 
QVAESTIO ERIT EX  H(ACE) L(EGE)  ALTER([El]«l» NOMEN 
DET(OJ«V»LERIT ET IS EO IVDICIO H(ACE) L(EGE) CONDEMNATVS ERIT 
TVM QVÍEl]«I» EIV$. NOMEN DET(OJ«V»LERIT (QVOIJ«CVI» V5. EORVM 
OPERA MAX(Vi«I»ME £(Olj«V»NIVS EVM CONDEMNATVM  ES«S*E 
CONSTITERIT S[Elj«l» C[Elj«Il»VIS ROMANVS EX H(ACE) L(EGE) 
FIER[EI:«I» NOLET EI POSTEA AD P(OPVLVM) R(OMANVM) PROVOCARE 
LICETO TAMQVAM S[Elj«Il» C([El]«I» VIS ROMANVS ES«S-ET ITEM 
IPS(El]«I» FILI(EI«I»SQVE NEPOTIBVSQVE EX FILIO 

that-nothing --is-affected», ratify-he! .;. Concerning Right-Of- 
Appeal And-Exemption The-Giving-Of .. If any of-those-men who of- 
the-linguistic-nation-of-speakers-of-dialects-of Latin are ..... who, 
of-those-men, in his-own -- each-one -- state, dictator, general, or- 
supervisor-of-public-buildinss not may-have-been, to the-general 
whose, according-to this-legislation, inquiry  it-will-have-been, 
according-to this legislation, to-another-man the-name may-have- 
accused, and that-man, in-that trial, by-this legislation, will-have- 
been-condemned, then the-man-who that-man's name may-have- 
accused, of-whom, of-those-men, by-the-work, especially of-the- 
one-man, that-he was-condemned, may-have-established, if a-citizen 
of-the-town-of-Rome, according-to this legislation, to-become, he- 
will-decline, to-that-man afterwards, to the-people of-the-town-of- 
Rome to-appeal-to lawful-be-it! Just-as if a-citizen of-the-town-of- 
Rome he-was, also to-him-himself, and-to-his-sons and-grandsons 
originating-from a-son, 
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EIVS * MILITIAE « MVNERISQVE » POPLICI « IN « SVA * QVOIVSQVE » 
CEIVITATE ..] IVDEX * DEINCEPS * FACIAT * PRINCIPE * CESSANTE * 
ITEM * QVAESTOR .. [SEI * IS « PRAETOR * QVEI * EX * HACE * LEGE 
* QVAERET * SEIVE » IS * QVAESTOR * QVOI * AERARIVM » VEL » 
VRBANA » PROVINCIA « OBVENERIT * EO * MAGISTRATV * IVDICIOVE » 
INPERIOVE « ABIERIT * ABDICAVERITVE * MORTVOSVE * ERIT * 
ANTEQVAM * EA * OMNIA * IOVDICATA * SOLVTA » FACTAVE » ERVNT 
* QVAE * EVM * PRAETOREM * EVMVE * QVAESTOREM * EX « H* L * 
IOVDICARI «* IVBERE « SOLVERE »* FACERE * OPORTET »* QVEIQVOMQVE 


Writing Out The Name In Full -- Six Letters -- And Possibly Coming To The 


Attention Of The God Himself. 


CIPPVS EX . LAPIDE . peperino 
(ALTITVDINE 0, 265, DIAMETRO 
SVPRA 0, 135, DIAMETRO INFRA 0, 
142), EX FORMA 2 D; NVNC AD 
LOCVM SERVATVS VBI VIDI ANNO 
1966 (NVMERO INVENTARII 162); IN 
via X sepolcerdle 9 . REPERTVS, 
DISIECTE, | ANTE  SEPVLCRVM 
QVOD IN Monumenti Antichi pubblicati 
per cura dell'Accademia di  Lincei, 
VOLVMEN 142, NVMERVS 230 
NOTATVR. 


A tombstone, of lava rock (265 
millimetres high, 135 millimetres in 
diameter at the top, 142 millimetres in 
diameter at the bottom), with the shape 2 
D; now conserved still at its original 
location where I saw it in 1966 (inventory 
number 162); found in Sepulchral Road 
9, isolated, in front of the tomb which in 
Ancient Monuments, Published Under 
The Supervision Of The Academy Of 
The LynxEyed, volume 42 is denoted 
number 230. 


INSCRIPTIO IN MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA, MINIO 
PICTA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 
023 AD 0, 027). 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column, painted with 
red lead paint (in letters 23 to 27 
millimetres high). 


CIIYU NJZF CASTR 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6121. 


T1 C * TITINI * ------ F* CASTR 


[Jeff Hill's footnote: a third photograph of the middle of the inscription where I am 
hesitant about accepting Mr. Mauro Cristofani's guess about a letter C was not 
provided by the harlequin Mr. Mauro Cristofani; the evidence provided by the 
photographs does not indicate anything once chiselled or painted missing after 


CASTR.| 

C1 C(A(DD)  TITIN(DI C(A(DD |AI (Tomb) of-Mr.-Caius  Titinius 
F(IL(IDI) CAST(O)R Castor, Mr.-Caius's son. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


ife RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 385, NVMERVS 138; 


Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 385, number 138; 


9E EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM E Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7722E; T322E; 

sk CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN El? 3: Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
NVMERVS 2618; inscription number 2618; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 


1955, COLVMNA 708, NVMERVS 5; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 708, number 


5 


Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


sb MARTINVS . PERISTIFLORIALIVS, ^ Etruskische — CIPPI.| 5. 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 4l, Examples From Cerveteri, page 41, number 37; 
NVMERVS 37; 
6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 609, PAGINA 222. Inscriptions, number 609, page 222. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in front of tomb number 230 in Via sepolcrale IX. Type Mr. 
Martin Blumhofer IIb», of lava rock. Inventory number 161, Archaeological Park Of 
Cerveteri. Height: 265 millimetres; diameter (column): 135 millimetres; diameter 
(base): 142 millimetres. Inscription carved and painted on the column. Letters: from 
23 millimetres to 27 millimetres high. The letter C of €&42). C(AII) 1s partly visible in 
my squeeze. The COGNOMEN has been supplemented by me; there are no other 
likely candidates (see Mr. Iiro Kajanto, The Latin COGNOMINA, page 208). Of the 
second quarter of the first century before the common era. 


CI CASV NOMINATIVO - C(AIVS) TITINI C(AI) F(ILIVS) CASTR(ENSIS) 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS (NE TITINIVS) QVIDEM * NE C(A(I)I) 
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» DEINCEPS * PRAETOR * EX *« H * L * QVAERET * QVEIVE « QVAESTOR 
* AERARIVM » VEL * VRBANAM * ..... 

EIVS  MILITIAE — MVNERISQVE  PíOj«V»(PT«B-LICI IN | SVA 
tQVOIj«CVI» VSQVE C([EI«I» VITATE —.] IVDEX DEINCEPS FACIAT 
PRINCIPE CESSANTE ITEM QVAESTOR .. [SEI IS PRAETOR QVEI EX 
HACE LEGE QVAERET SEIVE IS QVAESTOR (QVOIj«CVI» AERARIVM VEL 
VRBANA PROVINCIA  OBVENERIT EO  MAGISTRATV  IVDICIOVE 
I(NJ«M»PERIOVE ABI(V)ERIT ABDICAVERITVE MORTV([Oj«V»SVE ERIT 
ANTEQVAM EA OMNIA I[OV]«V»DICATA SOLVTA FACTAVE ERVNT QVAE 
EVM  PRAETOREM EVMVE JQVAESTOREM EX  H(ACE) L(EGE) 
IfOV]«V»DICARI IVBERE SOLVERE FACERE OPORTET 
QV(Elj«I»£QVO[«CV»MQVE DEINCEPS PRAETOR EX H(ACE) L(EGE) 
QVAERET  QV(Elj«I»VE QVAESTOR AERARIVM VEL VRBANAM 
(QVAESTVRAM) ..... 

of-his military-service and-duty civil in his-own, each-man, state ..] 
The-judge next let-make, with-the-proposer ceding-the-issue, also the- 
quartermaster-general ..... . - [If that general, who, according to this 
legislation, is-holding-an-inquiry, or that quartermaster-general, to- 
whom the-treasury or an-urban province may-have-fallen, from-that 
magistracy, or-adjudication, or-command, may-have-departed, or- 
may-have-abdicated, or-may-have-died, before those-things all 
adjudge, acquitted, or-done will-have-been, which-things that 
general, or-that quartermaster-general, according-to this legislation, 
to-be-adjudged to-order, ro-acquit, to-do it-is-proper, whosoever- 
who the-next general, according-to this legislation, is-holding-an- 
inquiry, or-any-who quartermaster-general the-treasury or the-urban 
«qvaestorship^ ..... 
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PROVINCIAM « HABEBIT » IS « VTEI « QVOD * RECTE » FACTVM » ESSE 
* VOLET * FACITO » VTEI « EA « OMNIA « QVOD * EX * H« L * FACTVM 
* NON * ERIT * FACIANT * FIANTQVE *« QVAE * EX * H * L * FIERI « 
OPORTERET * SEI. v... * APVD * EVM * EA * RES * ACTA * ESSET * 
DEQVE * EA * RE * EIEI * PRAETORI * QVAESTORIQVE * OMNIVM * 
RERVM * QVOD « EX « H * L * FACTVM * NON * ERIT »« SIREMPS « LEX 
* ESTO * QVASEI » SEI * APVD » EVM * EA * RES * ACTA * ESET » ..... 
-. DE * REBVS » EX * LEGE * CALPVRNIA * IVNIAVE » IVDICATEIS .. 
QVIBVSQVOM 

PROVINCIAM HABEBIT IS VTEI QVOD RECTE FACTVM ESSE VOLET 
FACITO VT(EI)«I» EA OMNIA QVOD EX H(ACE) L(EGE) FACTVM NON ERIT 
FACIANT FIANTQVE QVAE EX H(ACE) L(EGE) FIERI OPORTERET «..» SEI 
ue APVD EVM EA RES ACTA ESSET «..» DEQVE EA RE EIEI PRAETORI 
QVAESTORIQVE OMNIVM RERVM QVOD EX H(ACE) L(EGE) FACTVM NON 
ERIT SIREMPS LEX ESTO QVAS(EI]«I» S[El3«I» APVD EVM EA RES ACTA 
ESSS»ET- ss -. DE REBVS EX LEGE CALPVRNIA IVNIAVE 
IVDICAT[EI)«I»S .. QVIBVS(QVO]«CV» M 

as-his-province will-hold, that-man, just-as that correctly done-is he- 
wishes, do-so-he!, so-that those-things all, that, according-to this 
legislation, done not will-have-been, they-may-do, and-they-may-be- 
done, things-which, according-to this legislation, to-be-done it- 
would-be-proper. «..» If ..... before him that matter was-actioned. 


«..» And-concerning that matter, to-that general and-quartermaster- 
general, of-all of-the-matters, that, according-to this legislation, 
done not will-have-been, exactly-as the-legislation, be-so-it! As if 
before-him that matter had-been-actioned ..... - Concerning 
Matters, According-To The-Lesgislation Of-Mr.-Calpurnius Or-Of- 
Mr.-lunius, Adjudged :. To-whosoever 
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IOVDICIVM » FVIT * FVERITVE » EX * LEGE * QVAM * L * CALPVRNIVS » 
L * F * TRIBVNVS » PLEBEI « ROGAVIT « EXVE * LEGE * QVAM* M * 
IVNIVS « D * F * TR * PL * ROGAVIT * QVEI * EORVM * EO * IOVDICIO 
Woo » APSOLVTVS »* VEL * CONDEMNATVS * EST » ERITVE « QVO * 
MAGIS * DE * EA * RE * EIVS « NOMEN * HACE * LEGE * DEFERATVR * 
QVOVE * MAGIS * DE * EA * RE * QVOM * EO * EX * H* L * AGATVR e 
EIVS * HeSL*« Ne Re QVEIQVE * CONTRA *H * L * FECISE « DICENTVR 
io E NISEI « LEX 

I(OV3«V»DICIVM FVIT FVERITVE EX LEGE QVAM L(VCIVS) CALPVRNIVS 
L(VCII) F(ILIVS) TRIBVNVS PLEBEI ROGAVIT EXVE LEGE QVAM M(ARCVS) 
IVNIVS D(ECIMI) F(ILIVS) TR(IBVNVS) PL(EB(EI]«I») ROGAVIT QV[EI]«I» 
EORVM EO I[OV]«V»DICIO ..... A[PT«B»SOLVTVS VEL CONDEMNATVS 
EST ERITVE QVO MAGIS DE EA RE EIVS NOMEN HACE LEGE DEFERATVR 
QVOVE MAGIS DE EA RE (QVOj«CV*M EO EX H(ACE) L(EGE) AGATVR 
EIVS H(ACE) L(EGE) N(IHILVM) R(OGATA) «-.» QV[Elj«I» QVE CONTRA 
H(ANC) L(EGEM) FECIS«S*E DICENTVR ..... NIS(EI)«I» LEX 

the-trial was, or-will-have-been, according-to the legislation which 
Mr.-Lucius Calpurnius, Mr.-Lucius's son, tribune of-the-mob, ratified, 
or-according-to  the-legislation which  Mr.-Marcus |lunius, Mr.- 
Decimus's son, tribune of-the-mob, ratified, anyone of-those-men in- 
that- trial absolved or condemned was or-will-have-been, 
whereby more about that matter, of-that-man's name, by-this 
legislation, is-accused, or-whereby more about that matter, with him, 
according-to this legislation, is-actioned, of-him, this legislation, 
that-nothing «is-affected», «after-it-will-have-been-»ratified. «..» 
Any-men-who contrary-to this legislation to-have-done are-said ..... 
unless the-legislation 
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ROGATA * ERIT * ANTE » QVAM * EA * RES »* FACTA * ERIT * QVOM * 
EIS « H * L * ACTIO » NEI » ESTO -. DE * PRAEVARICATIONE .. .. 
PRAETOR » QVEI * EX * H * L * QVAERET * QVA * QVIS » DE * RE * El 
» PRAETORI » EISQVE * IOVDICIBVS « QVEI * EX * H*« L* AD * EAM e 
REM » IOVDICANDAM » ADFVER--T « QVEI « VIVENT *« EORVM * MAIOREI 
»« PARTEI « SATIS * FECERIT * EVM * QVEI « EX * H * L * NOMEN * 
DETOLERIT * PRAEVARICATIONIS « CAVSSA * ID »* DETVLISE » ..... . 5 
ROGATA ERIT ANTE QVAM EA RES FACTA ERIT (QVO]«CV*M EIS H(ACE) 
L(EGE) ACTIO NEI ESTO .. DE PRAEVARICATIONE .. PRAETOR QVEI EX 
H(ACE) L(EGE) QVAERET QVA QVIS DE RE EI PRAETORI EISQVE 
IfOVI«V»DICIBVS  QV([Elj«l» EX H(ACE) L(EGE) AD EAM REM 
I/OVi«V»DICANDAM ADFVERI"T QV/[EI]«I» VIVENT EORVM MAIORÍ[EI]«I» 
PART(EI]«I» SATIS FECERIT EVM QV[EIJ«I» EX H(ACE) L(EGE) NOMEN 
DET(OJ«V»LERIT PRAEVARICATIONIS CAVSÍSJA ID DETVLIS«S*E ..... . 2 
will-have-been-ratified, before that matter done will-have-been, 
with those-men, by this legislation, action not be-there! 


Concerning  Settlement-Between-The-Opposing-Sides.  .. The- 
general who, according-to this legislation, is-holding-an-inquiry, - 
which to-any-men concerning- matter, to-that general, and-to-those 
judges who, according-to this legislation, for that matter the- 
adjudicating-of ^ may-have-been-present,  may-have-been-present, 
may-have-been-present, who are-alive, of-those-men, for-the- 
greater part, it-may-have-been-satisfied  that-that-man, who, 
according-to this legislation, the-name  may-have-accused, a- 
settlement-between-the-opposing-sides for-the-reason-of, it accuse 
(that-did-he) ..... . doses 
[Jeff Hill's footnote: This place proves that Mr. Eric Herbert Warmington's lazy-black- 
fella's decision to omit a large part of the text because it was just a replication (exactly 
repeated according to Mr. Ernest George Hardy, not paying attention to Mr. Theodor 
Mommsen's blunder) and he jez didn't wanna look at it 'gain (who knows precisely 
why?) was NOT A COGENT DECISION, since we have two different texts to deal 
with, and Mr. Eric Herbert Warmington has carelessly dealt himself out of the hand: 
text at paragraph 75: 


QVA DE RE EI PRAETORI; 
text restored here, by Mr. Theodor Mommsen, at paragraph 82 based on that text at 
paragraph 75: 
QVA QVIS DE RE EI PRAETORI; 
QVIS seemingly must be excised as something inserted by a daydreaming printer?; 
Mr. Eric Herbert Warmington's translation, and before him Mr. Ernest George Hardy's 
translation, are both so utterly foreign, removed from any relationship to the original 
Latin which they were supposed to be translating (to be clear: composed in the 
sloppiest English I have ever encountered!), that one is abandoned in the dark 
wondering if the professors have read, and translated, QVIS ..... or not!; most likely 
QVIS must be inserted into the earlier place, in paragraph 75, and it probably should 
be understood to be an archaicising spelling of QVIBVS, dative caseform, and be 
referring back to those accused men; I find that the Latin phrases are awkwardly 
written, because poetic, strings of words (QVA DE RE in normal legalistic prose is DE 
QVA RE, with a more correct, even if boring, word order; similarly IN SVA 
QVOIVSQVE CEIVITATE is a poetic turn of phrase for the simpler, more instantly 
understood, either IN SVA CEIVITATE QVOIVSQVE or IN QVOIVSQVE SVA 
CEIVITATE), and impossible to translate, word by word, other than, say, by the use of 
hyphens, for example: 
QVA DE RE: 
-Which concerning- matter 
(concerning this matter) 
QVA QVIS DE RE; 
-Which to-any-men concerning- matter 
to-these-men, concerning this matter; 
elsewhere I might number the words; I have just now formulated a little challenge to 
readers of this gibberish, composed both by the ancient Latin author, and by the 
professors, and also expecially by myself, but, on second thoughts, never mind.] 
[Jeff Hill's footnote: In the first replicate of this &ubbish passage, at paratgraph 72, 
ADFVERINT is read; here, at the second replicate of this passage, Mr. Theodor 
Mommsen restores ADFVERIT, stating that, in the very slender gap extant between 
the two fragments of brass, there was no room for a letter I and a letter N; but rather 


than accept this nonsensical verb which does not agree in number (and it is not to Mr. 


Theodor Mommsen's discredit that he was being precise), I would prefer to conjecture 
that the ancient Hand squeezed in the wanting letter  superscripted, and of course in 
a smaller form, above the now also perished letter I: 


N 
ADFVERIT 


the ancient Hand, alerted at the time of engraving, has inserted several omitted letters, 
in this same methodology of the use of superscription, in several places of this 
inscription, for instance, at paragraph 22; hence I emend my T82 text into ADFVER--T, 
and my C82 text into ADFVERIT.] 


[Jeff Hill's footnote: The clause towards the end of paragraph 82, which is 

EVM QVEI EX H L NOMEN DETOLERIT PRAEVARICATIONIS CAVSSA ID DETVLISE, 
was previously, in paragraph 75, 

NOMEN QVOD EX H L QVIS DETOLERIT PRAEVARICATIONIS CAVSSA EVM DETVLISE, 

and evidently therefore Mr. Theodor Mommsen saw the need to, very quietly, move 
the words about in his restoration which apparently needed to commence with EVM; 
Mr. Eric Herbert Warmington and Mr. Ernest George Hardy panicked at the thought 
of studying this second replicate, and probably did not realise that it was subtlely 
different in at least three places, but who cared? not those lazy professors of Latin!; 
and the second version seems to make poorer sense to boot!; below in paragraph 84, 
and its replicate paragraph 77, Mr. Theodor Mommsen slightly different arrangements 
of the words, 
paragraph 77 -- AERA STIPENDIAQVE EIS OMNIA MERITA SVNTO 
paragraph 84 -- AERA STIPENDIAQVE OMNIA EIS MERITA SVNTO 


of no consequence. 


and-sons any those born will-have-been, when a-citizen pf-the-town- 
of-Rome, according-to this legislation, will-become 

[Jeff Hill's footnote: It is unclear what the fragment ALTERI NOMEN might mean; 

more probably to-another-town-loosely-comparable-to-the-town-of-Rome NOMEN 

(distinct from the town of Rome) rather than to-another-man NOMEN.] 

T84 | NEPOTESQVE * TVM * EIEI * FILIO « GNATEIS « CEIVEIS « ROMANEI * 
IVSTEI « SVNTO * ET * IN * QVAM » TRIBVM « QVOIVS * IS « NOMEN * 
EX *« H * L « DETOLERIT « SVFRAGIVM » TVLERIT » IN * EAM «* TRIBVM 
* SVFRAGIVM »* FERVNTO » INQVE * EAM * TRIBVM * CENSENTO * 
MILITIAEQVE » EIS « VOCATIO * ESTO » AERA » STIPENDIAQVE * EIS 
OMNIA * MERITA * SVNTO * NEI * QVI * MAGISTRATVS » PROVE * 
MAGISTRATV * ..... 

C84  NEPOTESQVE TVM (EIEI«EI» FILIO (GINAT(EI]«I»S C[El]«I» V[EI] «E» S 
ROMAN(EIj«I» IVST[EI]«I» SVNTO ET IN QVAM TRIBVM (QVOIJ«CVI» VS IS 
NOMEN EX H(ACE) L(EGE) DET(OJ«V»LERIT SVF«F»RAGIVM TVLERIT IN 
EAM TRIBVM SVF«F»RAGIVM FER(Vj«ENTO INQVE EAM TRIBVM 
CENSENTO MILITIAEQVE EIS VOCATIO ESTO AERA STIPENDIAQVE EIS 
OMNIA MERITA SVNTO NÍEI;«E» QVI MAGISTRATVS PROVE MAGISTRATV 

A84  and-the-grandsons then to-that son born citizens of-the-town-of-Rome 
recognised be-they!, and into whatever tribe whose that-man name, 
according-to this legislation, may-have-accused, the-right-to-vote 
may-have-carried, into that tribe the-right-to-vote carry-he! and-into 
that tribe  enrolled-in-the-censorial-list-be-he!,  and-of-military- 
service to-those-men a-leave-of-absence be-there! brasses and- 
payments to-those-men all merited be-these! Let-not-any magistrate, 
or-acting in-a-magistracy ..... 

T85 EIVS *« H * L * NIHILVM « ROGATO .. DE * PROVOCATIONE * 
VOCATIONEQVE * DANDA .. SEI « QVIS « EORVM » QVEI * NOMINVS * 
LATINEI « SVNT ..... QVEI « EORVM * IN * SVA * QVISQVE * CEIVITATE 
* DICTATOR *« PRAETOR * AEDILISVE *« NON » FVERINT »« AD * 
PRAETOREM »« QVOIVS « EX * H * L * ALTEREI « NOMEN » DETOLERIT * 
ET « IS « EO * IOVDICIO * H * L « CONDEMNATVS * ERIT » TVM « QVEI 
* EIVS * NOMEN « DETOLERIT « QVOIVS « EORVM * OPERA « MAXVME » 
OINIVS « EVM « CONDEMNATVM * ESE * CONSTITERIT » SEI * CEIVIS « 
ROMANVS »« EX « H * L * FIEREI « NOLET * El * POSTEA * AD*e Pe Re 
PROVOCARE * LICETO *« TAMQVAM * SEI * CEIVIS « ROMANVS * ESET » 
ITEM » IPSEI « FILIEISQVE NEPOTIBVSQVE » EX * FILIO * MILITIAE » 
MVNERISQVE « POPLICI « IN * SVA * QVOIVSQVE * CEIVITATE * 
VOCATIO * IMMVNITASQVE * ESTO ..] 

C85  EIVS H(ACE) L(EGE) NIHILVM ROGATO .. DE PROVOCATIONE 
VOCATIONEQVE DANDA .. SíElj«&l QVIS EORVM JQVIEI«I» 
NOMIN(V3«I»S LATIN(EI]«I» SVNT ..... QVÍ(EI3«I» EORVM IN SVA QVISQVE 
C(El]«I» VITATE DICTATOR PRAETOR AEDILISVE NON FVERINT AD 
PRAETOREM [QVOIj«CVI» VS EX H(ACE) L(EGE) ALTER[EI]«I» NOMEN 
DET(OJ«V»LERIT ET IS EO I[OV]«V» DICIO H(ACE) L(EGE) CONDEMNATVS 
ERIT TVM QV[El«Il» EIV$ NOMEN DET(OJ«V»LERIT (QVOIj«CVI» VS 
EORVM OPERA MAX(V]«I»ME (Olj«V»NIVS EVM CONDEMNATVM ES«S*E 
CONSTITERIT SÍElj«I» CÍEl]j«l»VIS ROMANVS EX H(ACE) L(EGE) 


FIER[EI:«I» NOLET EI POSTEA AD P(OPVLVM) R(OMANVM) PROVOCARE 
LICETO TAMQVAM S[Elj«l» C([El]«I» VIS. ROMANVS ES«S-ET ITEM 
IPS[El]«l» — FILI(EI«ISSQVE | NEPOTIBVSQVE EX FILIO — MILITIAE 
MVNERISQVE  P(OJ«V»(Pj«B»LICI IN | SVA  (QVOIj«CVI» VSQVE 
C(El]«I» VITATE VOCATIO IMMVNITASQVE ESTO -.] 

A85  of-that-man, by-this legislation, that-nothing «is-affected», ratify- 
he! -. Concerning Right-Of-Appeal And-Exemption The-Giving-Of. .. 
If any of-those-men who of-the-linguistic-nation-of-speakers-of- 
dialects-of Latin are ..... who, of-those-men, in-his-own -- each- 
one -- state, dictator, general, or-supervisor-of-public-buildings not 
may-have-been, to the-general whose, according-to this legislation, 
to-another-man the-name may-have-accused, and that-man, in-that 
trial, by-this legislation, will-have-been-condemned, then the-man- 
who that-man's name may-have-accused, of-whom, of-those-men, by- 
the-work, especially of-the-one-man, that-he was-condemned, may- 
have-established, if a-citizen of-the-town-of-Rome, according-to this 
legislation, to-become he-will-decline, to-that-man afterwards, to- 
the-people of-the-town-of-Rome, to-appeal-to lawful-be-it! Just-as if 
a-citizen of-the-town-of-Rome he-was, also to-him-himself, and-to- 
his-sons, and-to-his-grandsons originating-from a-son, of-his military- 
service and-duty civil in his-own, each-man, state, exemption and 
immunity-from-the-burden be-there! ..] 


[Jeff Hill's footnote: Hence the professors, who assure the world that the two replicates 
are the most identical of pairs in the universe, deliver a text which also differs at its 
termination; 

IN INITIO paragraph 79: IN « SVA « QVOIVSQVE * CEIVITATE .. 

IN FINE paragraph 85: IN *« SVA * QVOIVSQVE * CEIVITATE * VOCATIO * 
IMMVNITASQVE * ESTO ...] 


[Jeff Hill's footnote: The apparent miswriting (?) of VOCATIO (for VACATIO) is 
instanced several times in this legislation, and hence is ancient.] 


TUO coss I* PETETVR * DE* EA* RE* EIVS * OPTIO * ESTO * VTRVM * VELIT 


(550 I PETETVR DE EA RE EIVS OPTIO ESTO VTRVM VELIT VEL IN 


SVA CIEI) CI» VITATE ..... 

A86  ... I will-be-sought. Concerning that matter that-man's choice be-it whether 
he-may-have-wished-it. or in his-own state ..... 

ir. HABERE * LICETO .. 

(87 es HABERE LICETO .. 

A to-have allowed-be-it! .- 

SS. wo *- QVOI * EX * HACE * LEGE * PROVOCATIO * ERIT * ESSEVE * 
OPERTEBIT * ..... 

(8S. e * (QVODIJ«CVI- EX HACE LEGE PROVOCATIO ERIT ESSEVE 
OPERTEBIT ..... 

ABS UE *-. To-whom, according-to this legislation, the-right-of-appeal there-will- 


T89 PRAETOR * QVEI * INTER * PEREGINOS * IOVS * DEICET * ..... 
C89 PRAETOR QV(EI)-I» INTER PEREGINOS I(OV)«V»S D(EI)-«I-CET 


A89  the-general who, between foreigners, the-law will-speak ..... 


IONS AUEISQEN 


C90 AT(ED «T» Q..... 
A90 295 ATI Q.... 
S. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS SH Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, 
NVMERVS 60. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. Appendix. The Oldest Latin 
Inscriptions, number 60. 


INSCRIPTIO NVMERO 18725. 


Inscription Number 18725. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 
LEX ANTONIA DE TERMESSIBVS |The legislation of the tribune of the mob 
(ANNI VRBIS CONDITAE|Mr. Caius Antonius, concerning the 


DCLXXXIID), IN TABVLA AENEA 
ROMAE REPERTA AD JTARPEI 
RADICES IN SATVRNI RVINIS. -- AD 


people of the town of TEPMHXXOX (of 
7/1 before the common era), on a tablet of 
bronze found at the town of Rome, at the 


ARCHTYPVM NVPER EDIDIT base of the Tarpeian Rock, amongst the 
ruins of the temple of the God 
Saturn. -- Taken off the original, recently 

edit 1t did: 
ile FRIDERICVS GVILIELMVS — RITSCHELIVS, | PRISCAE i Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 


ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS —LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 31 


Lithography, photographic plate number 31 


( (whence: 
dà. THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE gH. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 204 (of the first edition, number 589, 
NVMERVS 204 page 472. of edition 2) 


). ANTEA PROTVLERVNT - TBEeXIgUSby publish it did: 


ALDVS PIVS MANVTIVS PAVLLI FILIVS ALDI NEPOS, 
ORTHOGRAPHIAE RATIO, NVMERVS 1566, PAGINA 407; 


Mr. Aldus Manutius Paullus's son Aldus's grandson, System Of 
Spelling. number 1566, page 407: 


4. LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS, NOVVM 4. Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 582, page 582, number 1; 
NVMERVS 1; 


[Jeff Hill's footnote: (The clown?) Mr. Lodovico Antonio Muratori allowed 
ANTOMIVS to be printed at the top of his version of the tablet!; given that his name 
was also ANTONIVS, this is a astoundingly careless error to encounter after studying 
the inscription for two seconds!.] 


S IANVS GRVTERIVS INSCRIPTIONES ANTIQVAE TOTIVS | 5. 
ORBIS ROMANI, IN CORPVS ABSOLVTISSIMVM REDACTAE, 
PAGINA 500; 


Mr. Jan Gruytere, The Ancient Inscriptions Of The Entire Ancient 
Orb Of Rome, Reduced Into A Very Complete Body, page 500: 


CET(BRIQVE) and others too. 


[Jeff Hill's footnote: Found in 1528, together with the inscription of the LEX 
CORNELIA DE XX QVAESTORIBVS of between 673 and 681; Mr. Camillus 
Capranicus owned it, according to Mr. Bonghini; it was conserved at the town of 
Rome by Mr. De Capranica according to Mr. Lodovico Antonio Muratori; it was 
amongst the pieces of Mr. Farnese, and moved to Naples, where it was conserved; it 
is now conserved at Rome, inventory number 2638. Nail holes for posting it up are 
visible. The bronze tablet -- it was numbered I -- contains the initial part of the 
legislation, probably dating back to 68 before the common era, which regulated 
relations between the town of Rome and the inhabitants of the town of TERMESSVS 
MAIOR, a city in PISIDIA, hence my Thermesian Majoran Pisidans, a region of Asia 
Minor, and perhaps of other towns. The legislation restores the autonomy of 
Termesso, sanctioned by previous legislation dating back to 91 before the common 
era, to which this legislation refers several times. The tablet contains the first six 
chapters of the legislation, and part of a seventh chapter; the chapters mention: 

. the freedom of citizens; 

: autonomy; 


. ownership of territory; 

. ownership of public and private goods; 

. the ongoing relationship after the Mithridatic war; 

. the legal relations between people of the town of Termesso and citizens of the 

town of Rome; 

. regulations concerning the collection of customs duties; 
the introduction — heading - INDEX demonstrates that it is a plebiscite proposed by 
Gaius Antonius Hybrida during his plebeian tribunate. Since the Thermesian Majoran 
Pisidans are termed free, friends, and allies of the people of the town of Rome, 
Termesso was one of the free and taxation immune commonwealths (CIVITATES 
LIBERAE ET IMMVNES) found in the Greek and the older provinces of the Roman 
dominion. While such communities were sovereign states, yet they were compelled to 
recognise Roman n suzerainty, and to follow Rome's foreign policy.] 


MAG [SCRI NIS NVMEE : 
[Jeff Hill's footnote: When studying the text, it is unnecessary to reproduce it in two 
columns -- the columns are continuous, after all; Mr. Theodor rather misleadingly 
presents the text, on his page 473, with line T1 of column A joined up with line T1 of 
column B; although I consider Mr. Theodor Mommsen's numbering methodology to 
be absurd -- he numbers the lines 1, 2, 3, 4, which are in larger letters, and then, in 
column A, lines 1, 2, 3, 4, all over again, and then, in column B, lines 1, 2, 3, 4, all 
over again, again, thereby distinguishing the top part of the inscription with its larger 
letters in its own group of four lines -- I do not renumber the lines rationally (which 
would entail numbering them from line 1 to line 74, with no number repeated), but 
instead I insert a little c» — cs — «» (— INDICIS if you like) to distinguish those 
initial four lines, and the other lines numbered as existing in column A and in column 
B, allowing the lines to be cited with necessary precision; given that 74 lines, the 
original magnitude of the inscription was therefore around 420 lines, if there were six 
tablets, and if the sixth tablet was filled; on the basis that we know the names of the 
ten tribunes of the mob which almost certainly headed the tablets.] 


[Jeff Hill's footnote: These seem to be the authentic words of the ancient supervisor 
(therefore a QVAESTOR or an AEDILIS CVRVLIS or a PRAETOR VRBANVS), of 
a staff of filing clerks at work in the office of records of the senate building, who in 


turn supervised their own staff of slave scribes; it 1s extraordinary to find this, 
essentially a filename, numbered line 1 (strictly: wrongly!) by the professors as if it is 
the first line of the legislation; another analogous inscription, at the top of another 
inscription, known as the LEX CORNELIA DE XX QVAESTORIBVS, is another 
ancient filename -- VIII DE XX Q *. the meaning of the VIII of which (and therefore 
of the I of our inscription) is unclear since there seems to be nothing of the legislation 
missing before this filename.] 


[Jeff Hill's footnote: The term of nomenclature of the people commences TE- here in 
the INDEX, but in the extant text it only ever commences TH-; the genitive plural 
wordform terminates arbitrarily both in -VM and also in -IVM; the name of king 
Mithridates 1s always spelled through the letter -T-; PISID-, the constant companion 
of TERM- MAIOR.-, is randomly spelled PHISID- once; -EI- is not always found 
written for the long vowel -I-; CONSVL- one second, CONSOL- the next -- is the 
reader of the twenty first century supposed to understand that he is witnessing the 
evolution of spelling, hour by hour, exemplified by CONSOL / CONSVL, in ancient 
Latin of the town of Rome?.] 


[Jeff Hill's footnote: I suppose that the heading of the legislation -- lines 2, 3, and 
4 -- engraved in larger letters, extended across perhaps six similarly sized tablets 


nailed up onto a wall side by side approximately as follows: 


TEXTVS COLVMNA A * TEXTVS COLVMNA B. | TEXTVS COLVMNA A * TEXTVS COLVMNA B | TEXTVSCOLVMNA A* TEXTVS COLVMNA B. | TEXTVSCOLVMNA A * TEXTVS COLVMNA B. | TEXTVS COLVMNA A * TEXTVS COLVMNA B. | TEXTVS COLVMNA A * TEXTVS COLVMNA B. 


;lassume that no family name, except CORNE * LIVS, was broken across two tablets; 
therefore a crudely informed estimate of the probable original magnitude of the 
inscription can be made, one sixth of which survives; it could have been the case that, 
just as tablet 1 pertained to the Termesians and to King Mithridates, other tablets 
pertained to other towns (provided the various paragraphs did not constitute a 
legislative SATVRA).] 


[Jeff Hill's footnote: This legislation 1s the third in a little series noticed by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti -- definitely only noticed! -- he had not the 
energy to edit them -- I deduce that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti may 
have thought to notice a progression in the degree of ARCAICITAS of the Latinity 
visible in these inscriptions, ranging from quite archaic -- inscription number 18723; 
less archaic -- inscription number 18724; and with very few archaic spellings and 
mannerisms -- inscription number 18725; yet Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, I expect, if he had studied them and worked on editions of them, might have 
perceived what I have perceived, that the Latin is clearly rather archaicising -- seeking 
to seem to be more archaic than it really is; I doubt that any of them fulfil Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante —Fabretti'S criteria for inclusion in his CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS |. AEVI, | APPENDIX. 
INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE; the Latin is so fat with 
pronouns -- for example, three in line T17A -- that someone who only wants to consult 
a line or two cannot safely do so -- the awful script must be read from from the top to 
have a good chance of safely comprehending the significance of the overused 
pronouns.] 


TABVLA NVMERO 1 * 
102 C * ANTONIVS * M* F* CN CORNE 
C02 C(AIVS ANTONIVS M(ARCI) F(ILIVS) CN(AEVS) 


A02-« Mr.-Caius Antonius, Mr.-Marcus's son; Mr.-Cnaeus 
TABVLA NVMERO 2 * 


T2 LIVSl-r- o MARnCIVS: BF: 
cie, CORNELIVS || F(ILIVS) Q(VINTVS) MARCIVS | d 
F(ILIVS) L(VCIVS) 
A014 Corne]tus, Mr. Hs son; Mr.-Quintus Marcius, Mr Bs SOD; 
Mr.-Lucius 
TABVLA NVMERO 3 * 
*F*C*POPILIVS * 
F(ILIVS) C(AIVS) POPILIVS 
's son; Mr.-Caius Popilius, 
TABVLA NVMERO 4* 
T02-« 0n o5 
coz» BI F(ILIVS) M(ARCVS) VALERIVS , e C(AIVS) 
A02» Mr. B, son; Mr.-Marcus Valerius, Mr.-Jgyls son; Mr.-Caius 
TABVLA NVMERO 5* 
T02-. ANTIVS z *F*Q* CAECILIVS * B: 
C02» ANTIVS ll F(ILIVS) Q(VINTVS) RE 
A02 Antius, Mr. Hs son; Mr.-Quintus Caecilius, Mr.J9's 
TABVLA NVMERO 6* 


TO02« HOSTILIVS * 
C02» HOSTILIVS 
A02 Hostilius, Mr.- 


Tous Ere T, e Vececeeecoc.- d LE: 
C02 F(ILIVS) L(VCIVS) V------------ Bi rarivs) 
A02 son; Mr.-Lucius V------------ , Mr. Bi s son; 


TABVLA NVMERO I * 
TO03« C* FVNDANIVS* C* F* TR* PLDES*S* PLEBEM * 
C03 C(AIVS) FVNDANIVS C(AII) F(ILIVS) TR(IBVN(EI] «I») 
PL(EBET) DE S(ENATVS) S(ENTENTIA) PLEBEM 
A03-« Mr.-Caius Fundanius, Mr.-Caius's son, tribunes of-the-mob, 
according-to the-senate's decision, the-mob, 
TABVLA NVMERO 2 * 
T03« IOVRE * ROGARVNT * PLEBESQVE * 
C03 I(OVj «V-RE ROGA«XVE-RVNT PLEBESQVE 
A03 according-to-customary-law, ordered-to-assemble-to-provide- 
its-ratification; and-the-men-of-the-mob 
TABVLA NVMERO 3 * 
TOSS UMORE € SCRVDD e INO S ehm . 
COSu- TITOVSV RE SCIVEISN —— eerte 
A03- according-to-customary-law, approved-it, in «some location in 


ihetown ot Romg-.— seems : 
TABVLA NVMERO 4 * 
UE Eu prs d SIRIBVSS c e . 
CUS- A(NTBE) DOIEM )- ono ette TRIBVS 
A03c5so D: tico sbofo oen IDhostriber ecce e: 


TABVLA NVMERO 5* 


QVIDEM) PRO CASV GENETIVO 
PENSATOR * 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6122. 
6123. 6124. 6125. 6126. 6127. 6128. 


Inscriptions Numbers 6122, 6123, 6124, 
6125, 6126, 6127, 6128, And 6129. 


6129. 
IN SEPVLCRO QVOD IN Monumenti | Ih. the tomb which in Ancient 
Antichi pubblicati per cura | Monuments, Published Under The 


dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 
42, NVMERVS 236 NOTATVR, 


Supervision Of 
LynxEyed, vol 


Academy Of The 


ALIQVOT CIPPI REPERTI SVNT, VBI | 236, somet stones were found, where 
PROBABILITER EFFOSSORES | diggers l age probably 
SAECVLI PRIORIS EOS | deposited the 
DEPOSVERVNT. 

INSCRIPTIO NVMERO 6122. Inscription Number 6122. 
Latin. 
CIPPVS EX LAPIDE macco | A tombstone, of yellowish calcareous 


(ALTITVDINE 0, 31, DIAMETRO 
SVPRA 0, 18, DIAMETRO INFRA 0, 
28) EX FORMA 1] D; NVNC AD 
LOCVM  SERVATVS, VBI VIDI 
ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII 


stone (310  millimetres high, 180 
millimetres in diameter at the top, 280 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 1 D; now conserved still 
at its original location, where I saw it in 


123). 1966 (inventory number 123). 
INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 24 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 024 AD 0, 
028). 


to 28 millimetres high). 


A LEPTACANT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6122. 


T1 M*LEPTA*M*F 


M*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO *M*F VT EGO. 


[Jeff Hill'S footnote: When studying the photograph provided by Mr. Mauro 
Cristofani, I cannot see the reason why Mr. Raniero Mengarelli (badly!) 
mistranscribes the inscription with a final letter B. M LEPTA M B.] 


' 
C1 M(ARCVS) LEPTA M(ARCI)|AlI Mr.-Marcus Lepta, Mr.-Marcus's 
F(ILIVS) son, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

il" RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 363, NVMERVS 6; Town And Of The Cemeteries Of CAERE. page 363, number 6; 

2; CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN E, 2: Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
NVMERVS 2742; inscription number 2742; 

3 Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 721, NVMERVS 1; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 721, number 

L 
4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 16, 
NVMERVS 31, IMAGO NVMERO 39; 


Examples From Cerveteri, page 16, number 31, illustration number 
39: 


T03« PRINCIPIVM * FVIT * PRO * TRIBV * 


C03»« PRINCIPIVM FVIT PRO TRIBV 
A03«» first was. For his-tribe 
TABVLA NVMERO 6 * 


jc v P 
(CSS. c ccu cerne sia esr res bpr Niersdp PIN Ea e LEVA nr 


A03- «name of his tribe» Mr.-............................ 

T04«»s PREIMVS * SCIVIT 

C04o»sPREIMVS * SCIVIT 

AO4«cwsfirst ratified-it. 

TO1^ QVEI THERMESES * MAIORES * PEISIDAE * FVERVNT * QVEIQVE 

CO1^ QVÍEI;-I^ THERMESES MAIORES PÍEI|:-I-SIDAE  FVERVNT 
QV.|EI)-I-QVE 

A01^ Whoever Thermesian Majoran Pisidans have-been; and whoever 

TO2^ EORVM * LEGIBVS * THERMESIVM * MAIOREM * PISIDARVM 

C02^ EORVM LEGIBVS THERMESIVM MAIOR (E! -V-M PISIDARVM 

A02^ of-those, by-their-laws Thermesian Majoran Pisidans -are7; 

[Jeff Hill's footnote: The spelling mistake -- MAIOREM for MAIORVM -- accusative 

wordform for genitive wordform -- is as ancient as it is incredible!; in line T16P EDS 

is written instead of EOS; Mr. Theodor Mommsen numbers two lines T35^, the second 

of which is line T36^, of course.] 

T03^ ANTE K APRIL * QVAE * FVERVNT * L * GELLIO * CN * LENTVLO COS 

C03^ ANTE K(ALENDAS) APRIL(ES) QVAE FVERVNT L(VCIO) GELLIO 
CN(AEO) LENTVLO CO(NSVLIBV)S 

A03^ on-the-day-before the-1st of-April, which-day was the-one-with-Mr. Lucius 
Gellius, Mr.-Cnaeus Lentulus as-our-consuls, 

[Jeff Hill's footnote: Consuls in the year of the founded city 682 — 72 before the 

common era.] 

TO4^ THERMESES * MAIORES * PISIDAE FACTEI * SVNT QVEIQVE 

CO04^ THERMESES MAIORES PISIDAE FACT |EIj-I7 SVNT QV|EIj-I-QVE 

A04^ Thermesian Majoran Pisidans became, and-whoever 

T05^ ABIEIS PROGNATI * SVNT * ERVNT////IEI * OMNES 

C05^ AB [(IEI;-EI*S PROGNATI SVNT ERVNT -..7 I(EI! «I- OMNES 

A05^ from those-men born have-been, will-have-been. These-men all 

[Jeff Hill'SE footnote: On the basis of the other members of this little group of 

inscriptions, all three of which are to a certain extent consistent one with another in 

terms of archaic Latin both actual and also artificially sought after, I am inserting the 

indication of a major pause, «..7, where, if EGO had the task, two thousand years ago, 

of adding these marks of punctuation to the engraved text, EGO would have punched 

them -- and if one examines the three tablets, one can sometimes discern the little 

vacant gaps left at the appropriate places, so, perhaps the punctuator scamped his task, 

or the dots were only inked in.] 

TO6^ POSTEREIQVE EORVM * THERMESES MAIORES PEISIDAE 

C06^ POSTER|EI)-I»QVE EORVM THERMESES MAIORES P/EI!-I»SIDAE 

A06^ and-their-posterity, Thermesian Majoran Pisidans, 

TO7^ LEIBERI AMICEI * SOCIEIQVE * POPVLI * ROMANI * SVNTO 

CO07^ L|EIj-I-BERI AMIC.|EIj-I» SOCI|EI)-I-QVE POPVLI ROMANI 
SVNTO c. 


A07^ free, friends, and-allies of-the-people of-the-town-of-Rome, be-they! 

TO8^ EIQVE * LEGIBVS * SVEIS * ITA * VTVNTO * ITAQVE IEIS 

CO8^ [EI|-I-QVE LEGIBVS SV(EIi-1»S ITA VTVNTO ITAQVE (IEI) «EIS 

A08^ And-these-men laws their-own thus use-they! —.^ And-thus for-those-men 

TO09^ OMNIBVS * SVEIS * LEGIBVS * THERMENSIS * MAIORIBVS 

C09^ OMNIBVS SV .|EI;«I»S LEGIBVS THERMENSI-BV-7S MAIORIBVS 

A09^ all, their-own laws Thermesian Majoran 

T10^ PISIDEIS * VTEI * LICETO * QVOD * ADVORSVS * HANC * LEGEM 

CI0^ PISID(EI-«I»S VT(EI)-I- LICETO QVOD ADV/(O! (EIRSVS HANC 
LEGEM 

A10^ Pisidan to-use allowed-be-it! —. Anything contrary-to this legislation 

TII^ NON*FIAT 

Cl1^ NON FIAT 

AlI^ not may-be-done! — 

T12^ QVEI * AGREI * QVAE LOCA * AEDIFICIA * PVBLICA PREIVATA * VE 

C125 0Vl AGRÍEI, «I QVAE LOCA AEDIFICIA PVBLICA 
PR|EI]-I-VATA(| | VE 

A12^ Whatever lands, whatever estates, whatever farmhouses, public or-private 

TI3^ THERMENSIVM * MAIORVM PISIDARVM INTRA * FINEIS 

C13^ THERMENSIVM MAIORVM PISIDARVM INTRA FIN(EI! «15S 

A13^ of-the-Thermesian Majoran Pisidans, within the-borders 

TI4^ EORVM *SVNT * FVERVNTVE * L* MARCIO * SEX * IVLIO * COS 

CI4^ EORVM SVNT FVERVNTVE L(VCIO) MARCIO SEX(TO) IVLIO 
CO(NS(O)«V-2LIBV)S 

Al4^ their there-are or-there-have-been, with-Mr.-Lucius Marcius, Sextus Iulius as- 
our-consuls, 

[Jeff Hill's footnote: Consuls in the year of the founded city 663 — 91 before the 

common era, nineteen years previous to the consuls cites an inch above in line TO03^.] 

TI5^ QVAEQVE * INSVLAE * EORVM * SVNT * FVERVNT * VE IEIS 

CI5^ QVAEQVE INSVLAE EORVM SVNT FVERVNT ! | VE /IEI) «EIS 

A15^ and-whatever islands theirs are or were theirs, with-those-men 

T16^ CONSOLIBVS * QVEI SVPRA SCRIPTEI SVNT * QVODQVE 

C16^ CONS(O!«V2LIBVS QVÍEI)-I» SVPRA SCRIPT(EI-I» SVNT 
QVODQVE 

A16^ as-our-consuls, who above written-were, and-whatever 

TI7^ EARVM RERVM * IEIS * CONSVLIBVS IEI HABVERVNT 

CI7^ EARVM RERVM /IEI)-EI*S CONSVLIBVS /|IEI)-EI- HABVERVNT 

A17^ ofthose things, with-those-men as-our-consuls, those men held, 

[Jeff Hill's footnote: I rely exclusively on Mr. Eugen Bormann's well considered 

supplements to fill the gaps in the middles of line T18A to line T27A.] 

T18^ POSSEDERVNT VSEI FRVCTEIQVE SVNT * QVAE DE * IEIS * REBVS 

CI8^ POSSEDERVNT VS(EI]-«I» FRVCT(EI!-I»QVE SVNT —: QVAE DE 
(IEI| -EI-S REBVS 

A18^ possessed, use and enjoy did. —.^ Whatever from these things 

[Jeff Hill's footnote: Quibble as the reader might wish to, reading Mr. Eugen 

Bormann's supplement VSEI FRVCTEIQVE SVNT, after HABVERVNT 

POSSEDERVNT, and not, say, VSEI SVNT FRVCTEI SVNT (which is perhaps 

slightly more consistent with the ponderous, point by point, one step at a time, dull 

Latin style, intentionally using heaps of similar (often identical!) words (an 


exaggeration common in archaic and archaicising Latin) to get its dull point across, or 

to make it all seem to be more bulky, and hence somehow more satisfying to the dull 

beaurocrats and dull priests behind these compositions, intent on covering all angles, 

I am never quite sure which), yet, as is often the case, the restored words derive from 

elsewhere in the inscription, in this case from line T31^.] 

T19^ LOCATA NON SVNT VTEI ANTEA HABEANT POSSIDEANT c. 
QVAEQVE 

CI9^ LOCATA NON SVNT VTÍEI)«I» ANTEA HABEANT POSSIDEANT 
OVAEQVE 

A19^ contracted not were, just-as previously, men-may-hold, men-may-possess. 
«c.» Whatever 

T20^ DE IEIS REBVS AGREIS LOCEIS ARDIFICIEIS LOCATA SV(H)N(T) 


AC NE 

C20^ DE (IEI] «EDS REBVS AGR (EI]«I»S LOC(EI)«I»S ARDIFICI(EI)«I»S 
LOCATA SV(HjJN(T) AC NE 

A20^ from those things -- lands, estates, farmhouses -- were-leased, not- 
withstanding 


T21^ LOCENTVR SANCITVM EST SANCTIONE QVAE FACTA 

C21^ LOCENTVR SANC (IY TVM EST SANCTIONE QVAE FACTA 

A21^ they-may-have-been-contracted ^ it-has-been-confirmed ^ by-an-ordinance 
which made 

T22^ EST EX LEGE ROGATA L(VCIO) GALLIO CNAEO LENTVLO 
CO(NSVLIBV)S EA OMNIA 

C22^ EST EX LEGE ROGATA L(VCIO) GALLIO CNAEO LENTVLO 
CO(NSVLIBV)S EA OMNIA 

A22^ was according-to the-legislation ratified, with-Mr.-Lucius Gellius, Cnaeus 
Lentulus as-our-consuls, those-things all 

T23^ THERMESES MAIORES PISIDAE HABEANT POSSIDEANT 

C23^ THERMESES MAIORES PISIDAE HABEANT POSSIDEANT «..— 

A23^ the-Thermesian Majoran Pisidans may-hold, may-possess. «. 

T24^ IEISQVE REBVS LOCEIS  AGREIS  AEDIFICIEIS | VTANTVR 


FRVANTVR 

C24^ (IEI)-EI-SQVE REBVS LOC (EI) «IS AGR(EI)-I»S AEDIFICI(EI] «I»S 
VTANTVR FRVANTVR 

A24^ And-these things -- lands, estates, farmhouses -- they-may-use, they-may- 
enjoy, 


T25^ ITA VTEI ANTE MITRIDATIS BELLVM QVOD PREIMVM 

C25^ ITA VT/EIi-I» ANTE MITRIDATIS BELLVM QVOD PR (EI) «I-MVM 

A25^ justas prior-to King-Mithridates's war, that the-first-one 

T26^ FVIT HABVERVNT POSSIDERVNT VSEI FRVCTEIQVE SVNT 

C26^ FVIT HABVERVNT POSSIDERVNT VSíÍEIj-I» FRVCT(EI)«I»QVE 
SVNT 

A26^ was, they-held, they-possessed, used and-enjoyed did. 

T27^ QVAE * THERMENSORVM MAIORVM * PISIDARVM * PVBLICA 

C27^ QVAE THERMENSORVM MAIORVMM PISIDARVM PVBLICA 

A27^ Any-things of-the-Thermesian Majoran Pisidans -- public 

T28^ PREIVATAVE * PRAETER * LOCA AGROS * AEDIFICIA * SVNT 

C28^ PRÍEI)-I»VATAVE PRAETER LOCA AGROS AEDIFICIA SVNT 

A28^ or private, except estates, lands, farmhouses, are 

T29^ FVERVNTVE * ANTE * BELLVM MITRIDATIS * QVOD * PREIMVM 


C29^ FVERVNTVE ANTE BELLVM MITRIDATIS QVOD PR (EI; -I-MVM 
A29^ or-were, before the-war of-King Mithridates that first 


T30^ FACTVM EST * QVODQVE * EARVM RERVM * IEI * ANTEA 
C30^ FACTVM EST QVODQVE EARVM RERVM /IEI) «EI ANTEA 
A30^ was-made, and-whatever of those things those-men previously 


T31^ HABVERVNT * POSSEDERVNT * VSEI * FRVCTEIVE SVNT 
C31^ HABVERVNT POSSEDERVNT VS (EI! «I7 FRVCT (EI) -I*VE SVNT 
A31^ held, possessed, use, or enjoy did, 


T32^ QVOD * EIVS IPSEI * SVA * VOLVNTATE * AB * SE* NON * 
ABALIENARVNT 

C32^ QVOD EIVS IPS([ED-I- SVA VOLVNTATE AB SE NON 
ABALIENARVNT 

A32^ anything-which, of-that, they-themselves, by-their-own will, from themselves 
not did-alienate, 


T33^ EA OMNIA TERMENSIVM * MAIORVM PISIDARVM * VTEI * SVNT 
C33^ EA OMNIA TERMENSIVM MAIORVM PISIDARVM VT |EI!-I7 SVNT 
A33^ those-things all of-the-Thermesian Majoran Pisidans, that they-are «or 


T34^ FVERVNT * ITA SVNTO ITEMQVE * IEIS * EA OMNIA 
C34^ FVERVNT ITA SVNTO -..- ITEMQVE /IEI) «EI-S EA OMNIA 
A34^ they-were, be-they! —.— And-likewise for-those-men those-things all 


T35^ HABERE * POSSIDERE VVTEI * FRVEIQVE LICETO 
C35^ HABERE POSSIDERE V | V)T|EIj «I^ FRV [EI] -I-QVE LICETO -..— 
A35^ to-hold, to-possess, to-use, and-to-enjoy lawful-let-be! —.— 


[Jeff Hill's footnote: The ancient Hand has not miswritten or mispelled VVTEI -- the 
doubling of vowels is encountered in old Latin, as a scribal indication of long vowel 
lengths: but the metholodogy was obviously very desultory, and indeed is infrequently 
encountered, because there are many millions of old Latin, singly written, but long 
length, vowels in hundreds of thousands of inscriptions; most speakers of Latin simply 
know their long vowels, as they pronounce words in their minds, and feel no need to 
double them and, essentially, increase the bulk of an inscription by fifteen or twenty 
percent. ] 


T36^ QVOS THERMENSES MAIORES PISIDAE LEIBEROS * SERVOSVE 
C36^ QVOS THERMENSES MAIORES PISIDAE L|EI|-I-BEROS SERVOSVE 
A36^ Men-whom the-Thermesian Majoran Pisidans -- freemen or slaves -- 


TOI? BELLO MITRIDATIS AMEISERVNT * MAGISTRATVS * PR 
COIP BELLO MITRIDATIS AM(EI!-I-SERVNT MAGISTRATVS PR(OVE) 
AO0IP in-the-war of-King-Mithradates, lost, a-magistrate or-in-the-place-of 


TO2P | MAGISTRATV QVOIA * DE * EA * RE IVRIS * DICTIO * ERIT * QV 

CO2P MAGISTRATV í(QVO!«CV-IA DE EA RE IVRIS DICTIO ERIT 
QV(OQVE) 

A02P a-magistrate, whose, concerning that matter, the-law the-speaking-of will be, 
and-whereby 


TO03P DE*EA*RE*IN*IOVS * ADITVM * ERIT * ITA DE EA * RE* IOVS 

C039 DEEA RE IN I(OV)-V^S ADITVM ERIT ITA DE EA RE I(OV)-V»S 

A03P concerning that matter into the-lawcourt there-will-be-an-attendance, thus 
about that matter the-law 


TO4?  DEICVNTO IVDICIA RECVPERATIONES * DANTO * VTEI * IE 
C049 D(EI)-I-CVNTO -..- IVDICIA RECVPERATIONES DANTO VT (EI) I 
(IE(D)) «ED 


AO04P speak-he! —.— Trials and auxiliary-judges let-be-given-they!, so-that these- 
men 


TOSP EOS*RECVPERARE * POSSINT 
C05» EOS RECVPERARE POSSINT -..- 
A05? those-men to-recover may-be-able. —.— 


T06? NEIQVIS * MAGISTRATVS * PROVE * MAGISTRATV * LEGATVS * NE 

C06? NÍ|EI]CE-QVIS MAGISTRATVS PROVE MAGISTRATV LEGATVS 
(NE(IVE)) ENEVE» 

A06? Not-any magistrate, or-in-the-place-of a-magistrate, an-ambassador, not 


TO07? QVIS * ALIVS * MEILITES * IN * OPPIDVM * THERMESVM MAIORVM 
C07? QVIS ALIVS M|EL|-I-LITES IN OPPIDVM THERMESVM MAIORVM 
A07? any other-man, soldiers into the-town of-the-Thermesian Majoran 


TO8P PISIDARVM * AGRVMVE THERMENSIVM MAIORVM 
CO8P PISIDARVM AGRVMVE THERMENSIVM MAIORVM 
AO08P Pisidans, or-the-lands of-the-Thermesian Majoran 


[Jeff Hill's footnote: Certainty is out of the question! yet I reckon that AGRVM, on 
the basis of its apparent plurality in the other two inscriptions of this group of three 
inscriptions, is a plural wordform here too; perhaps inconsistently, I reckon that 
INTRODVCITO, one millimetre below, should be a plural imperative, 
INTRODVCINTO, given that its subjects are four, listed as MAGISTRATVS * 
PROMAGISTRATV * LEGATVS * QVIS ALIVS.] 


T09P  PISIDARVM HIEMANDI CAVSSA * INTRODVCITO NEIVE 
C09P  PISIDARVM HIEMANDI CAVS/S!A INTRODVCITO —..- N(EI) XE» VE 
A09P Pisidans, of-wintering by-reason, introduce-he! —.- Nor 


TIO?  FACITO QVO QVIS EO MEILITES * INTRODVCAT * QVOVE IBEI 
CIO? FACITO QVO QVIS EO MÍEI:-I2LITES INTRODVCAT —- QVOVE 
IB(EI)-I- 
AI0P do-he!, whereby anyone, for-that, soldiers may-introduce! —.^ Or-whereby 
there 
[Jeff Hill's footnote: for-that, refers backwards to, for the purpose of wintering, and is 
expressed as awkwardly as hell!.] 


TII? MEILITES HIEMENT * NISEI * SENATVS NOMINATIM * VTEI * 
THERMESVM 

CII? Mi|EL-I-LITES HIEMENT NIS/Elj-I* SENATVS NOMINATIM 
VT|Eli-I- THERMESVM 

AlIP soldiers may-winter, unless the-senate, specifically-in-words-and-names, that, 
of-the-Thermesian 


TI2P. MAIORVM * PISIDARVM * IN * HBERNACVLA * MEILITES 
CI2P. MAIORVM PISIDARVM IN HIBERNACVLA M |EI;-I-LITES 
AI2P Majoran Pisidans, into-wintering-quarters, soldiers 


TI39 DEDVCANTVR * DECREVERIT * NEIVE * QVIS * MAGISTRATVS 
CI3P DEDVCANTVR DECREVERIT -..» N(EI) «E»VE QVIS MAGISTRATVS 
A13P may-be-led-forth, may-have-decreed! —:.^ Nor any magistrate, 


TI4P PROVE MAGISTRATV * LEGATVS * NEIVE QVIS * ALIVS FACITO 
CI4P PROVE MAGISTRATV LEGATVS NíEI;«-E»VE QVIS ALIVS FACITO 
Al14P or-in-the-place-of-a-magistrate, an-ambassador, not any other-man, do-he!, 


TI5P NEIVE * INPERATO * QVO * QVID * MAGIS * IEI * DENT * PRAEBEANT 

C158 NIEI)-E»VE I(N1-M-PERATO QVO QVID MAGIS /IEI)-EI* DENT 
PRAEBEANT 

AI5P nor order-he!, whereby anything the-more those-men may-give, may-provide, 


TI6?  AB*IEISVE * AVFERATVR * NISEI QVOD EDS EX * LEGE * PORCIA 

C16? AB [IED-EI-SVE AVFERATVR NIS(EI)-I- QVOD E(D)-O»S EX 
LEGE PORCIA 

A16P or- from -those-men be-taken, except what those-men, according-to the 
legislation of-Mr.-Porcius, 

T1785 DARE *PRAEBERE OPORTET * OPORTEBIT 

CI7? DARE PRAEBERE OPORTET OPORTEBIT -..— 

AI7P to-give, to-provide, ought, will-ought. —.— 

T18P QVAE LEGES QVODQVE IOVS QVAEQVE * CONSVETVDO L * MARCIO 

CI8PQVAE LEGES QVODQVE I(OVi-V»S QVAEQVE CONSVETVDO 
L(VCIO) MARCIO 

A18P Whatever pieces-of-legislation, and-whatever law, and-whatever custom, with- 
Mr.-Lucius Marcius, 

TI9P  SEX*IVLIO COS * INTER * CIVEIS * ROMANOS * ET TERMENSES 

C19? SEX(TIO) IVLIO CO(NSVLIBV)S INTER CIV [EI] «E»S8 ROMANOS ET 
TERMENSES 

A19P Mr.-Sextus Iulius as-our-consuls, between citizens of-the-town-of-Rome, and 
Thermesian 

T20P MAIORES PISIDAS * FVIT * EAEDEM LEGES EIDEMQVE IOVS 

C20P MAIORES PISIDAS FVIT EAEDEM LEGES  (ÍEI|-I-DEMQVE 
I(OV)«V»S 

A20P Majoran Pisidans Termessians there-was, those-same laws and-that-same law 

T21P EADEMQVE * CONSVETVDO INTER * CEIVES ROMANOS ET 

C217 EADEMQVE CONSVETVDO INTER C/EI;-I- VES ROMANOS ET 

A2]P and-that-same custom between citizens of-the-town-of-Rome and 

T22P TERMENSES * MAIORES * PISIDAS * ESTO * QVODQVE * QVIBVSQVE 

C22P TERMENSES MAIORES PISIDAS ESTO -..» QVODQVE QVIBVSQVE 

A22P Thermesian Majoran Pisidans be-there! —.- And-whatever, and- whatever 

T23P IN*REBVS * LOCEIS * AGREIS * AEDIFICIEIS * OPPIDEIS * IOVRIS 

C23? IN REBVS  LOCÍIEIL-«IDS  AGRÍED-DS  . AEDIFICI/[EI)-I^S 
OPPID(EI]«I^S I(OV)«V-RIS 

A23P -in matters, estates, lands, farmhouses, towns, of-the-law 

T24P TERMENSIVM * MAIORVM * PISIDARVM *IEIS * CONSVLIBVS 

C24P TERMENSIVM MAIORVM PISIDARVM 1IEI; KEI»S CONSVLIBVS 

A24P of-the-Thermesian Majoran Pisidans, with-those-men as-our-consuls 

T25P  QVEI* SVPRA * SCRIPTEI SVNT FVIT * QVOD * EIVS * PRAETER 

C259 OV (EI; «I* SVPRA SCRIPT/|EIj «I7 SVNT FVIT QVOD EIVS PRAETER 

A25P who above written were, it-was, that, of-that, except 

T26P LOCA * AGROS * AEDIFICIA * IPSEI * SVA * VOLVNTATE * AB * SE* 
NON 

C26P LOCA AGROS AEDIFICIA IPS (EI!«-I- SVA VOLVNTATE AB SE NON 

A26P estates. lands, farmhouses, they-themselves by-their-own from themselves not 

T27? | ABALIENARVNT * IDEM * IN EISDEM * REBVS * LOCEIS * AGREIS 

C27? ABALIENA-VE-RVNT IDEM IN EISDEM REBVS LOCÍIEI|-I5S 
AGRÍEI)«DI^S 

A27P did-alienate, the-same, in-those-same matters, estates, lands, 

T28P AEDIFICIEIS OPPIDEIS * TERMENSIVM * MAIORVM * PISIDARVM 

C28? AEDIFICI[EIl;i-I-S —OPPID([EIj-]I-2$  TERMENSIVM | MAIORVM 
PISIDARVM 


A28P farmhouses, towns, of-the-Thermesian Majoran Pisidans 


1295 


C295 
A29P 


IOVS * ESTO * ET * QVO * MINVS * EA * QVAE * IN * HOC * CAPITE * 
SCRIPTA 

IOVS ESTO —..- ET QVO MINVS EA QVAE IN HOC CAPITE SCRIPTA 
the-law be-it! 5^ And whereby not that-those-words which in this chapter 
written 


T308 


(208 
A30P 


SVNT * ITA * SINT * FIANT * EIVS * HAC * LEGE * NIHILVM * 
ROGATVR 

SVNT ITA SINT FIANT EIVS HAC LEGE NIHILVM ROGATVR 
have-been, this may-be, may-become, of-that-man, by-this-legislation, that- 
nothing «is affected», it-is-ratified. 


T31P QVAM * LEGEM * PORTORIEIS * TERRESTRIBVS * MARITVMEISQVE 
C31? QVAM LEGEM PORTORI/EI;-I^S TERRESTRIBVS 


MARITVM EI -«I-SQVE 


A3IP Whatever the-legislation — for-town-gate-customs-duties, terrestrial and- 


maritime, 


opos 
(932^ 


A32P 


TERMENSES * MAIORES * PHISIDAE * CAPIVNDEIS * INTRA * SVOS 
TERMENSES MAIORES PHISIDAE CAPI(V)«E»ND(EIj«I^S INTRA 
SVOS 

the-Thermesian Majoran Pisidans, for-taking, within their 


[33b 
C338 


A33P 


FINEIS * DEIXSERINT * EA * LEX * IEIS * PORTORIEIS * CAPIVNDEIS 
FIN(EI) «E»S D(EI)«I-X (S) ERINT EA LEX (IEIJXED'S 
PORTORI(EIj;«I^S CAPI(V) «E»ND(EI) «IPS 

borders, may-have-spoken, that legislation for-town-gate-customs-duties the- 
taking-of 


[15218 
C34P 


A345 


ESTO * DVM * NEIQVID * PORTORI * AB * IEIS * CAPIATVR * QVEI * 
PVBLICA 

ESTO -..» DVM N(EI) «E»QVID PORTORI AB /IEI)-EI»S CAPIATVR 
QV.|EI;-I7 PVBLICA 

be-it! —.— Provided that-not-anything of-town-gate-customs-duty, by-those- 
men, may-be-taken, who the-public, 


335 
(9355 
A35P 


POPVLI * ROMANI * VECTIGALIA * REDEMPTA * HABEBVNT * QVOS 
POPVLI ROMANI VECTIGALIA REDEMPTA HABEBVNT QVOS -«..— 
of-the-people of-the-town-of-Rome, pasture-taxes, contracted-for, will-hold. 
LS 


OE 


(365 


PER * EORVM * FINEIS * PVBLICANEI * EX * EO * VECTIGALI 
TRANSPORTABVNT 
PER EORVM FINÍEI)«E»S PVBLICAN(EIj-«I- EX EO VECTIGALI 
TRANSPORTABVNT 


B . 
A36" Through of-those-men the-borders our-tax-agents, from that pasture-tax, will- 
transport 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, Appendix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 61. 
NVMERVS 6l. 
Dj EVGENVS BORMANNIVS, Zu rómischen Urkunden der Zeit der 3 Mr. Eugen Bormann, On Roman Documents From The Time Of The 
Republik, PAGINA 431; Republic, page 431: 
8. ALANVS DEVAVICTRICANVS IOHNANSONIVS, Ancient 8. Mr. Allan Chester Johnson, Ancient Roman Statutes, page 74, 
Roman Statutes, PAGINA 74, NVMERVS 79. number 79. 
INSCRIPTIO NVMERO 18726. Inscription Number 18726. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Oscan (That Is, Italic) Mythological Figure. 
See Article On FLUUSA. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. | 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


[Jeff Hill's footnote: That is, the Museo Nazionale, inventory number 1956, attached 
on the wall of Sala III; a limestone slab, 1030 millimetres high by 1915 millimetres 
wide by 210 millimetres thick; the main body of letters avaerage about 33 millimetres 
in height. 


[Jeff Hill's footnote: The width of the fissure, as indicated by Mr. Friedrich Wilhelm 
Ritschl, is MISLEADINGL Y WIDE! it is actually generally about as wide as, a little 
less than, the width of a LETTER E/, with the exception of line T02, where the fissure 
has carried off two letters and an interpunct, NE s; elsewhere in most lines not even 
one letterstroke has perished or is even slightly damaged (for instance, VENVM in 
line T08); if the fissure divides the image into two halves, then the righthand half of 
the image needs to be cut, moved leftwards, and pasted, until the fissure is reduced in 
width by eighty to eight five percent! or in the case of line T08, one hundred percent; 
I see no problem in just inserting any perished letter in pink, as was also regularly 
done, above, in the cases of the three pieces of legislation, of inscriptions numbers 
18723, 18724, and 18725, lest the text be disfigured by, potentially, too many little 
editorial markings; at times, for instance, line T07, nothing has perished in the fissure, 
although it is indicated as being wide enough to easily swallow a wide letter M; no 
different to the (possibly single?) author of the three pieces of legislation, the author 
of this inscription can write, in one line, the quite obsolete OLLEIS, and the less 
obsolete ILLEIS, as if the vowels were not coming out of his insectlike mouthparts 
right; our rustic Hand struggles to remember if, say, AD * EAM, is one word or two; 
to augment such poor compositional decisions is the constant desire of the Hand to 
separate the enclitic conjunction -QVE, from what it is attached to, throughout; 
the -QVE, attached to FAS, in line 7, very much seems not to belong, and is the sort 
of particle that a poet might add to ease along his verses, although a metre cannot be 
traced in the lines (and once you read through the lines once, you might readily classify 


the little "pseudopoem" as "crazy").] 


T1 L* AIENVS* L*F* Q* BAEBATIVS* S xc *F* 
AEDEM * DEDICARVNT 

cu L(VCIVS) AIENVS L(VCII) F(ILIVS) 
Q(VINTVS) BAEBATIVS SEX(TI) F(ILIVS) 
AEDEM DEDICA-VE-RVNT 

A01 Mr.-Lucius Aienus, Mr.-Lucius's son, Mr.-Quintus 


Baebatius, Mr.-Sextus's son, the-temple dedicated 
[Jeff Hill's footnote: The term of nomenclature 


VERBA SINE SENSV OPTIMO 1. 
AIENVS, although dressed up in Latin letters, does not appear to be Latin; most 
importantly perhaps, it does not terminate in the letters -IVS typical for a Latin (and 
fully Latinised; many "Latin" names can be traced back to Etruscan and Sabine and 
Umbrian and Oscan and Samnite terms of nomenclature) family name.] 
T02 IOVIS * LIBERI * FVRFONE* A* D*III * IDVS * QVINCTILEIS * L * 
PISONE * A * GABINIO * COS * MENSE * FLVSARE 
CO2 IOVIS LIBERI FVRFONE A(NTE) D(IEM) III IDVS QVINCTIL (EI) «E»S 
L(VCIO) PISONE A(VLO) GABINIO CO(NSVLIBV)S MENSE FLVSARE 
A02  of-the-God-Jupiter In-His-Guise-As-Father-Bacchus, at-Barisciano, on-the- 
third day-before-the-Ides of-July, with-Mr.-Lucius Piso, Mr.-Aulus Gabinius 
as-our-consuls: in-the-month of-the-Goddess-FLVSIA. 
[Jeff Hill's footnote: Conjecturally, 


VERBA SINE SENSV OPTIMO 2. 
FLVSARIS, in Sabinan, was the adjective derived from the Sabinan Goddess 
*FLVSIA, who was equivalent to the Roman Goddess FLORA: the Goddess 
connected with buds and fertility, and ultimately with blooming flowers.] 
[Jeff Hill's footnote: On the other hand, some professors confusingly define 
FLVSARE as the actual Sabine name of the month, as if (probably spelled 
FLVSARIS) - July, so, equivalent to MENSIS QVINCTILIS, but also simultaneously 
the month named after a Goddess; indeed, I barely comprehend what the professors 
themselves do not sensibly express: I reckon that FLVSARE is an adjective, — 
FLORALI, not a noun.] 
[Jeff Hill's footnote: Although the cult name of IVPPITER LIBER is encountered a 
number of times, sometimes also written, nicely confirmatorily, as IVPPITER 
LIBERTAS, sometimes also written as ZEYX EAEYOEPO:, and therefore cogently 
translatable as The God Jupiter The Free, I, perhaps feeling contrary, conjecture that 
our temple was constructed for habitation by IVPPITER (PATER) LIBER, that is, 
IVPPITER BACCHVS, because a sliver of excuse 1s found thereby for the so woefully 
careless wording and chiselling of this not quite serious dedicatory inscription!, which 
treats the God Jupiter as an OPTIMVS MAXIMVS STVLTVS, and was quite 
possibly, I conjecture, attached to the outhouse of a peasant, adjacent to half a dozen 
PRIAPEA POEMATA; apart from its hundred faults, the inscription follows the 
course of composition of written Roman legislation such as encountered in 
inscriptions numbers 18723, 18724, and 18725, so, I could propose that it is a parody 
of Roman legislation seen by the author and very badly remembered after he returned 


home.] 


T03 | COMVLA * TEIS * OLLEIS LEGIBVS * ILLEIS « REGIONIBVS * VT-I * 
EXTREMAE * VNDAE * OVAE * LAPIDE 

C03  C(O)]«V2M- »(VI«P2LA()T(EI] PS (O)XPLL(EI)$-IPS LEGIBVS 
ILLIEIXI-S REGIONIBVS VTÍEI)-I- EXTREM(ÍAEj)-IS» (VNDAE 
OVAE|«FVNDAMENTA SVNT- LAPIDE 

A03 with, having-been, carried, those pieces-of-legislation, in-these regions. Ju::- 
as in-our-farthest(-regions), the-foundations are with-stone 

[Jeff Hill's footnote: Four or five times the chiseller may have fallen into a comatose 

stupor, but somehow continue to chisel a little gibberish! for what is, 

VERBA SINE SENSV OPTIMO 3. 


COMVLA * TEIS? 
is COMVLA, or COMVLA * TEIS, a Sabinan substantive describing the month of the 
Goddess?, or is that sentence (line TO2) definitely at an end thereat, at the end of that 
line, and underlying 
COMVLA * TEIS 
is the corrupted first term of a group of three terms, the other two terms being 
OLLEIS LEGIBVS 
ILLEIS *« REGIONIBVS? 
underlying OLLEIS is ILLIS (the pronoun) or OLLIS (the plural noun pots)?; is 
COMVLA * TEIS in fact CVMVLATIS? but CVMVLATIS ILLIS LEGIBVS makes 
little to no sense; I conjecture that 
COMVLA * TEIS 
is (fairly obviously) 
CVM * LATEIS, 
LATEIS being the participle of FERO, used to indicate that Roman legislation is 
passed or is ratified (carried) by the mob (in our case, carried by the dozen or two 
villagers and the priests of the God Jupiter; the well know Roman term of office of 
leading priest ofthe priests of the God Jupiter, the FLAMEN DIALIS and his DIALES 
MAIORES, is nowhere in visible sight in this badly engraved (because badly 
composed?) rubbish), although the prohibition about touching iron is mentioned.] 
[Jeff Hill's footnote: In order to justify my interpretation of the wordform 
VERBA SINE SENSV OPTIMO 4. 
EXTREMAE, and necessary emendation of it into an ablative caseform, I conjecture 
that the author considered his town of Barisciano to have foundations of stone no less 
than the temple of the God Jupiter had been constructed, from stone, on a well laid 
stone coundation or, say, on a cliff.] 
TO04 — FACTA * HOIVSQVE * AEDIS * ERGO * VTEI * QVE * ADEAM * AEDE * 
SCALAS * QVELAPIDESTAVCTVENDO 
CO4 FACTA H(O)-V-IVSQVE AEDIS ERGO VT (EI)-1» | )|QVE AD- -EAM 
AEDE«M- 
SCALAS( )QVE« »LAPIDE- »ST(A]) «R2VCT«AS»« »«STR-VEND(O 
)«AS- 
A04 made. And-of-this temple, just-as for-that temple and-its-steps, with-stone 
laid, fluted 
[Jeff Hill's footnote: I suppose that, with my conjecture in mind, I must further 
conjecture that just-as for-that temple and-its-steps is a painfully wretchedly badly 
expressed reference to the town of Barisciano, constructed on a cliff, with steps.] 
T05 | COLVMNAE * STANT * CITRA * SCALAS * AD * AEDEM * VERSVS * 
STIPITES * QVE * AEDIS * HVMVS * TABVLA 


5; IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 610, PAGINA 222. Inscriptions, number 610, page 222. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found placed by earlier excavators in tomb number 236. [Jeff Hill's 
footnote: What the hell does this clumsy sentence mean? does it confirm that the 
ancients placed the tombstone in tomb number 2367, or, does it allege that the 
tombstone was placed in tomb number 236 by a rogue gang of earlier excavators, who 
were indulging an obviously hilarious habit of moving stuff around the cemetery in 
order to play tricks on archaeologists?; point 1: the publishing companies must 
demand that Mr. Jorma Juhani Kaimio seek language help next time he writes a book, 
and, point 2, Mr. Rex E. Wallace, who reviewed this book and thought that it was 
perfect, is a crazy liar! the book is full of irrational language, and contains a lot of 
mistakes mostly the fault of the writer]. Type Mr. Martin Blumhofer IIa», of yellowish 
calcareous stone. Inventory number 123, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 
310 millimetres; diameter (column): 180 millimetres; diameter (base): 280 
millimetres. Inscription on the column. Letters: from 24 millimetres to 28 millimetres 
high. Of the fourth quarter of the second century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 6123. 


Inscription Number 6123. 


Latin. 


Contains A Term Of Nomenclature, The Apparent Nickname SOTRIC, Which 
Would Seem To Have Been Considered By The Hand To Be Nondeclining -- See 
My Note At Inscription Number 6072. 


The Word L(IBERTVS) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The 
Hand Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With 
The Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro | A tombstone, of compacted volcanic 
(ALTITVDINE 0, 38, DIAMETRO | rock (380  millimetres high, 190 


SVPRA 0, 19, DIAMETRO INFRA 0, 
23, EX FORMA 2 D; NVNC AD 
LOCVM SERVATVS VBI VIDI ANNO 
1966 (NVMERO INVENTARII 122). 


millimetres in diameter at the top, 230 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 D; now conserved still 
at its original location where I saw it in 
1966 (inventory number 122). 


INSCRIPTIO MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 024 AD 0, 
029). 


IN 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column (in letters 24 
to 29 millimetres high). 


ANNTTTINIGANESOTRIC 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6123. 


T1 M*TITINI*L*M*L * :OTRIC 


L*M*L*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO *L*M*L VT EGO. 


SOTRIC MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SOTRIC VT EGO. 


C1 M(ARCI) TITIN(DI L(VC(D | A1 (Tomb) of-Mr.-Marcus Titinius 

M(ARCI L(IBERTI) SOTRIC Sotric, Mr.-Lucius's freedman, 
Mr.-Marcus's freedman. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


ils RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 363, NVMERVS 7; 


own. 
li Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 

On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 

Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 363, number 7: 


2: AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 28, PAGINA 129, NVMERVS 
2: 


2 Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
And Latin Languages, volume 28, page 129, number 2; 


C05 COLVMNAE STANT CITRA SCALAS AD AEDEM VERSVS 
STIPITES QVEc«I- AEDIS HVÍ(M;«I-»VS 

A05  the-columns stand, on-this-side-of the-steps, at the-temple, facing the- 
treetrunks which of-temple this 


[Jeff Hill's footnote: Could 
VERBA SINE SENSV OPTIMO 5. 
STIPITES, treetrunks, 
here, be a way of referring to the columns of stone?; and this 
VERBA SINE SENSV OPTIMO 6. 
-QVE 
written in this sentence seems not to be the enclitic conjunction -QVE, but rather a 
relative pronoun, most probably NOT in the plural feminine accusative caseform, 
QVAS, since STIPES has a masculine gender, so, in the plural nominative masculine 
caseform QVEL, and what is: 
VERBA SINE SENSV OPTIMO 7. 
HVMVS?.] 


T06 | MENTA * QVE * VTEI * TANGERE * SARCIRE * TEGERE * D- VEHERE 
* DE-IGERE * MANDARE * FERRO * OETI 

05/6 TABVLAIMENTA| QVE VT(EIi-I- TANGERE SARCIRE TEGERE 

D: VEHERE DE! IGERE MANDARE FERRO /|OE;«V-TI 

pllatforms-too. That to-touch, to-mend, to-cover, tc-lift-down, to-':x-down, to- 

entrust-to -- with-iron -- to-make-use-of, 


us ied 


TO7  PROMOVERE * REFERRE * FAS * QVE * ESTO * SEI * QVOD * AD* EAM 
* AEDEM * DONVM * DATVM * DONATVM * DEDICATVM 

C07  PROMOVERE REFERRE FAS| |QVE ESTO S/EI;-I- QVOD AD EAM 
AEDEM DONVM DATVM DONATVM 

A07  to-move-forwards, to-bring-back, righteous-also be-it! If anything for that 
temple -- a gift, a-thing-given, a-thing-donated -- 


[Jeff Hill's footnote: 

VERBA SINE SENSV OPTIMO 8. 
A thoroughly crazily random collection of terms, written in the verbal infinitive tense, 
some of which do not pertain to building or refurbishing a temple, built in stone, 
weighing hundreds of tons, at all; a sober priest of the God Jupiter was not behind this 
text, rather a drunken worshipper of the Wine God.] 


TO8 — QVE* ERIT * VT(EI; «I7 * LICEAT * (OE; «V-TI * VENVM * DATVM * 
ERIT * ID * PROFANVM * ESTO * VENDITIO 

967/03 DEDICATVM( !QVE ERIT VT(EIj-I» LICEAT (OE)«V-TI VENVM 

DATVM ERIT ID PROFANVM ESTO VENDITIO 

and-a-thin|g-dedicated will-be, that it-may-be-lawful to-use, may-it-be-put- 

up-for-sale, the-thing secular be-it! The-selling, 


ATO 


T09  LOCATIO * AEDILIS * ESTO * QVEM * QVOM * QVE * Vi CVS * 
FVRFENS * FECERÍNT * QVOD * SE * SENTIVNT * EAM * REM 

CO? LOCATIO  AEDILIS ESTO  QVEM(jí(QVOJ«CV2»Mí  jQVE 
VÍEIMISCVS | FVRFENS-IS»  FECER/ÍNTj-IT- | QVOD SE 
SENTi| VN! «A»T EAM REM 

A09  the-contracting, — in-the-control-of-a-supervisor-of-public-buildings ^ be-it! 
Anysoever-man-whom the-village of-Barisciano has-made, that that-they- it- 
feeis that matter 


[Jeff Hill's footnote: 
VERBA SINE SENSV OPTIMO 9. 


FECER (INT) -IT- 

they-may-have-made, that must be, it-has-made (its-supervisor-of-public-buildings); 

nor would a village of five families, sixteen swine, and one twohorse cart, be likely to 

appoint and employ an AEDILIS on a fulltime basis; some professors have a mental 

blockage in this line, and see only two instances of ligaturing -- there are three 

instances -- and are unable to see the dotted letter I besides, which, above dotted, is 

included in the first ligature in a most remarkable way (in manufacturing this ligature, 

the Hand inserted a letter N on carelessly spurious grounds, being far more determined 

to chisel instances of absolute rubbish in seemingly every line of the inscription). 

VERBA SINE SENSV OPTIMO 10. 

QVOD SE SENTI(/VN)-A»T EAM REM 

the second of two verbs written in the plural number, when the subject, as far as can 

be discerned, is the solitary, single, and uniquely one V(EI)«I»CVS FVRFENSC-IS»?; 

there is a likelihood that the chiseller omitted a word or two, or a line or two, or a 

paragraph or twenty, here, and, indeed, in hundreds of other places of the inscription 

too -- the clause, continuing in the four words of the following line, lacks cogent sense 

before emendation.] 

[Jeff Hill's footnote: The letter I of SENTIVNT may have been initially omitted, since 

it is seen to have been squeezed in underneath the crossbar of the letter T.] 

TIO | SINE * SCELERE * SINE * PIACVL? * ALIS * NE * POTEST * QVAE * 
PEQVNIA * RECEPTA * ERIT * EA * PEQVNIA * EMERE 

CIO SINE SCELERE SINE PIACVL9 «VENDERE LOCARE- AL-cI»IS NE 
POTEST QVAE PE (Q!-C-VNIA RECEPTA ERIT EA PE(Q!-C^VNIA 
EMERE 

A10 without criminality, without an-act-of-atoneme*. -«To-buy-and-sell, to- 
contract-out, to-other-men not-able-th-;! Whatever money will-have-been- 
received, with-that money, to-buy, 

TI] CONDVCERE * L?CARE * DARE * QVO * ID * TEMPL' | * MELIVS * 
HONESTIVS * SEIT * LICETO * QVAE * PEQVNIA * ADEAS 

CI] CONDVCERE L?CARE DARE QVO ID TEMPL''/ MELIVS 
HONESTIVS S(EIj-I»T LICETO QVAE PE(Q)-C»VNIA AD- -EAS 

All  to-hire, to-*ntract-out, to-give whereby that temp!- better, more-honoured 
may-be, allow-it! Any-which money, for those 

[Jeff Hill's footnote: I DOUBT THAT PEQVINIA HAS TRULY BEEN 

PERSONIFIED, and can be ordered ADEAS! o money, you may approach!; this 

clause, and indeed everything as far as line 16, is surely a parody of a badly 

remembered LEX, piece of legislation!.] 

TI2 . RES* DATA * ERIT * PROFANA * ESTO * QVOD* D* M * «ON * ERIT * 
FACTVM * QVOD * EMPTVM * ERIT * AERE * AVT * ARGENTO 

CI2 RES DATA ERIT PROFANA ESTO QVOD D(OLO) M(ALO) ON ERIT 
FACTVM QVOD EMPTVM ERIT AERE AVT ARGENTO 

A|2 matters, will-have-been-given, on-a-secular-basis, be-it! Anything, by-deceit 
evil, :ot will-have-been-done, which was-bought by-brass or by-silver. 

TI3 EA * PEQVNIA * QVAE * PEQVNIA * AD * ID * TE PLVM * DATA * 
ERIT * QVOD * EMPTVM * ERIT * EIS * REBVS * EADEM 

CI3. EA  PE(Q]«C2VNIA  QVAE  PE(QI-C^?VNIA AD ID 
(TE V PL] «EMEND-VM DATA ERIT QVOD EMPTVM ERIT EIS REBVS 
EADEM 

A13 That money, which money for that repairing will-have-been-given, whatever 
will-have-been-bought, for-those items the-same 


TI4 . LEX * ESTO * QVASEI * SEI * DEDICATVM *SI/ ----EI * QVI * HEIC * 
SACRVM * SVRVPVERIT * AEDILIS « MVLTATIO * ESTO 

CI4 LEX ESTO QVAS(EI)-I- S(EI;-I- DEDICATVM SIT S(EI)-I» QVI 
HÍEI;«I»C SACRVM SVRVPVERIT AEDILIS MVLTATIO ESTO 

Al4 legislation be-it! As if it-was-dedicated, if anyman here something-sacred will- 
have-snatched-up-and-away, in-the-control-of-a-supervisor-of-public- 
buildings the-levying-of-a-fine be-it! 


[Jeff Hill's footnote: The wordform 

VERBA SINE SENSV OPTIMO 11. 

SVRVPVERIT 

is obscure in precise meaning, and whether the consonant R should be doubled (I 
reckon that it should be doubled, either SVRRVPVERIT or SVBRVPVERIT, to 
reflect a (Sabinan! in fact, every crazy wordform and instance of illegible orthography 
and instance of unusual syntax in this inscription must be Sabinan!) compound like 
SVB * *RVPIO)] 


Tl5 | QVANTI * VOLET * ID * QVE * VEICVS * FVRF * v/o| — "ARS * 
FIFELTARES * SEI * APSOLVERE * VOLENT * SIVE * CONDEMNARE 
CI5 | QVANTI VOLET ID( QVE V (EI) -I»CVS FVRF(ENSIS) MAIOR) PARS 
FIFELTARES  S(Eli-cI-  A(Pj-B-SOLVERE VOLENT SIVE 


CONDEMNARE 
A15  Of-whatever-amount he-wishes! And-it the-village of-Barisciano -- the- 
vsreater part  --  the-duly-chosen-group-of-jurors-chosen-from-the-duly- 


correctly-chosen-annual-pool-of-jurors-duly-sworn-in -- if to-acquit they- 
wish, or to-condemn -- 


[Jeff Hill's footnote: This phrase 
VERBA SINE SENSV OPTIMO 12. 
APSOLVERE * VOLENT * SIVE * CONDEMNARE 
may have been lifted from, say, inscription number 18724, the LEX SERVILIA 
REPETVNDARVM, where it well and truly belongs (unlike perhaps here), and 
pertains to the letters A (APSOLVO) and C (CONDEMNO) scratched on waxed 
little-voting-tokens, of boxtreewood, long inches four, wide inches *three, utilised in 
criminal cases judged by a jury of fifty auxiliary judges, and so on; is that degree of 
legal rigour really applicable here in the provinces? was the system of assembling the 
names of hundreds of men for jury service, each year, in the town of Rome, well 
known in the tiny Sabinan village of Barisciano?; our author certainly rushes blindly 
forwards, skipping over hundreds of associated (boring!) words concerning how the 
jury's decision was safeguarded from fraud; I have employed much guesswork 
hitherto: and next the reader is confronted with: 
VERBA SINE SENSV OPTIMO 13. 
FIFELTARES, 
written in apparant apposition with FVRF(ENSIS) MAI(OR) PARS, and likely a 
nominative plural caseform; a Sabine word?; one possible meaning, amongst hundreds 
and thousands, of the possibly Sabinan word, holds sway in my temple.] 


[Jeff Hill'SE footnote: Some professors, confronted with FIFELTARES, get their 
rubbers and pencils out, and rewrite the ancient engraved inscription until it is 
something that they are just a jolly lot happier with: so, FIFELTARES, which 
everyone can read, becomes the abortive FIF(ICVLANI) E-T» TARES«VNTI^, wierd 
guesswork from end to end, requiring a leap of faith, on the part of the reader, of the 
distance of, say, from GAIA to ALPHA CENTAVRI, and not the width of a photon 
any easier to comprehend.] 


T16 — LICETO * SEI * QVEI * AD * HVC * TEMPLVM * REM * DEIVINAM * 


FECERIT * IOVI * LIBERO * AVT * IOVIS * GENIO * PELLEIS 


CI6 LICETO S|EIlj-I- QV|El-l» AD HíVj-O»C TEMPLVM REM 
DiÍEIjXI7VINAM FECERIT IOVI LIBERO AVT IOVIS GENIO 
PELL|EI)-E»S 

A16  let-it-be-lawful! If anyone at this temple an-act of-a-divine-nature may-have- 
made, to-the-God-Jupiter In-His-Guise-As-Father-Bacchus, or to-the-God- 
Jupiter's Genius, skins 

TI7 . CORIA * FANEI * SVNTO 

CI7 .CORIA FANÍEI;-I- SVNTO 

Al7 hides, of-his-shrine be-they! 


[Jeff Hill's footnote: In line T17 evidently details of the MVLTATIO, mentioned in 
line 14, in the competence of the town's AEDILIS, is defined to be leather goods! 
weird stuff from top to botton, from left to right, from front to back, and surely a 
quarter serious parody like Lucius Annaeus Senecas APOCOLOCYNTOSIS DIVI 
CLAVDIUI; I cannot point to whatever building enterprise our ancient Hand might be 
disparaging, if such he is.] 


[Jeff Hill's footnote: If a reader was to accept the inscription as being something 
serious, not a parody of Iknownotwhat, then the reader could discern, in the three 
words AEDIS, TEMPLVM, FANVM, a certain gradation, which a professor has 
arrogated to himself the right to declare is: 
AEDIS * the God Jupiter's dwelling within the precinct; 
TEMPLVM * the precinct, including the AEDIS; 
FANVM * the precinct, including the AEDIS, the TEMPLVM, and 
the hangers-on, including priests claiming the right to force 
their way in between the worshipper and the God Jupiter 
(in exchange for gold), the groundskeepers, everyone's 
wives, mistresses, and children, guards, animals, 


and prostitutes, 
and which I find to be a farfetched flakey proposition.] 
AD EXEMPLVM THEODORI|Follow the copy of Mr. Theodor 
MOMMSBENII ( Mommsen ( 
ils THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES REGNI il; Mr. Theodor Mommsen, Latin Inscriptions Of The Kingdom Of Naples. 
NEAPOLITANI LATINAE, NVMERVS 6011 number 6011 
ET 18T 
2; THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE a Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM. Of Caius Iulius Caesar, number 603 (of the first edition, number 756, 
NVMERVS 603 page 540, of edition 2) 
). EDIDERVNT ). Edit it did: 
ek LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS, NOVVM as Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 587, page 587, number 1, 
NVMERVS l, 
4. IOHANNES . CASPARVS  ORELLIVS — INSCRIPTIONVM| 4. Mr. Johann Kaspar von Orelli, A Very Large Collection Of Selected 


LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA COLLECTIO AD 
ILLVSTRANDAM ROMANAE ANTIQVITATIS DISCIPLINAM 
ACCOMODATA, NVMERVS 2488, 


Latin Inscriptions Useful For Illustrating The Knowledge Of Roman 
Antiquity, number 2488, 


5- AEMILIVS EGGERIVS, LATINI SERMONIS VETVSTIORIS 


Mir. Émile Egger, Selected Remains Of Older Latin Speech, page 281, 


RELIQVIAE SELECTAE, PAGINA 281, 


6. FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, — PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 82; 


Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
Lithography, photographic plate number 82; 


JE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, 
NVMERVS 62. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. Appendix. The Oldest Latin 
Inscriptions, number 62. 


INSCRIPTIO NVMERO 18727. 


Inscription Number 18727. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


[Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. | 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Latin * 


[Jeff Hill's footnote: If this was a label for a gift, the character in line T2, which I 
transcribe as an interpunct, on the extreme lefthand edge, could instead be a nail hole, 
but our authorities are too damned goofy to speak of it!; I doubt that the small quantity 
of lead, of the label itself, comprised the gift!; Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl shows 
nothing here other than the gap itself; other professors deceitfully, because quietly, 
squeeze the gap out of existence (these professors do not know what to make of it, and 
instantly wish to oblitterate the fucking thin 


[Jeff Hill's footnote: In line T5 the loop of the third letter is closed, so it is probably a 
letter R; I doubt that the letter R was badly scratched in the initial microinstant of its 
existence, with no righthand oblique letterstroke in evidence, yet I am hardpressed to 
suggest a mechanism, involving wear and tear, that might oblitterate the letterstroke!; 
given that there is ample space, why did the ancient Hand -- if "PORTO or *PORTAT 
was in his mind, as the professors assure us -- abbreviate it?; what a dopey Hand they 
do suggest him to have been!; on the contrary, unable to remember that the verb ends 
in -O; certainly a longer wordform, like *PORTAVIMVS, might have required 
necessary abbreviation.] 

[Jeff Hill's footnote: Our authorities, themselves rather dopily!, pretend to I know not 
what other somewhat blind people like they themselves, that they can actually discern 
the letter M with its virginal integrity fully intact, whereas the metal ran out by the 
time that the fourth letterstroke was apparently scratched, which was scratched on the 
molecules of the air, and cannot really be seen by anyone with an honest intellect.] 


[Jeff Hill's footnote: Lurking beneath PL(OTOS) would probably be *PLAVTVS as 
spelled in late republican Roman to imperial Roman Latin (I reject *PLAVTIVS (NE 
PLAVTIOS QVIDEM), as the professors conjecture the spelling of the term of 
nomenclature -- it is obviously a prename, professors! slightly more probably 
therefore PLOTOS -- to have been); lurking beneath SPECIOS would probably be 
SPECIVS in late republican Roman to imperial Roman Latin; the professors are too 
damned hasty when they read the abortion PLAVTIVS SPECIOS -- d'oh! um! 


shouldn't both terms of nomenclature terminate similarly? (how about both in -OS?); 
one professor notes the gap (which I number line T2), but another professor turns up, 
he looks and gazes and stares and tries to start his brain, but eventually just cannot see 
that pesky gap.] 


[Jeff Hill's footnote: This perhaps deceptively simply interpreted inscription may have 
been a bomb left behind him by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; it is the 
third last inscription, after a large body of 8, 000 inscriptions, which he collected and 
chose to study, a few of which do not seem to fulfil his stated criteria for 
inclusion -- this one does fulfil the criteria inherent in the title of his book and this 
part, CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS  AEVI, 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, but so do 10, 000 
other Latin inscriptions which are as interesting as they are short and personal; yet Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti may have noticed that editions of the simple 
inscription, by the wise professors of Europe, were oftentimes botched, and he left 
behind him a joke, itself requiring decipherment, as his final comment on the 
(in)ability of others (and certainly himself too) to just get it right, and to just review 
the work five times, checking spellings and interpretations and translations.] 


[Jeff Hill's footnote: By writing PORT, the Hand gave the reader no other option than 
to understand *PORTO, or *PORTAT, or *PORTAVI, or *PORTAVIT (that 1s, 
around four options actually, plus other unlikely possibilities and options too!); the 
various editors of this simple inscription have given the average reader no other option 
but than to consider that they are lazy fools -- they seldom provide accurate sketches 
of the inscription; they seldom discern the GREAT BIG GAP, at my line T2, in their 
worthless typefont editions, printed, in respect of the letter M, as if the fourth 
letterstroke was visible; they very often read the terms of nomenclature terminating 
with different terminations, like naive newbies would; they definitely get the first 
letter -O- of PLOTOS wrong, wrong, wrong, like a eight year old schoolgirl might; 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's number 63 was a bomb with a short fuse 
which has exploded in the professors' faces, including, regrettably, his own (/V does 
not a letter M make); almost anyone else in ancient Italy would have DONAT or 
[EE the DONVM -- our Hand chooses 1 ESSI it.] 


FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, — PRISCAE Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 2, number C 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS C 

ps THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE| 2. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 191 (of the first edition, number 34, 
NVMERVS 191 page 388, of edition 2) 

). EDIDIT Poi it did: 

ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, INSCRIPTIONES ANTIQVAE IN Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The Towns Of 
ETRVSCAE VRBIBVS EXSTANTES. PAGINA 68, NVMERVS 192; Tuscany, page 68, number 192; 


[Jeff Hill's footnote: Although our Hand chooses to PORTAT it, our Hand was NOT 
inspired by a, possibly contemporary, line in Publius Terentius AFER's ANDRIA: 


-— Iun. xem - zm m ee. crx ule rep, cmd 


0338 DAVOS DI BONI BONI eui PORTO * SED VBI INVENIAM PAMPHILVM 

0338 DAVOS Gods good! Of-good-news what am-I-carrying! But where may-I-find Pamphilos?, 

as Mr. Antonio Francesco Gori, a little too idly, speculates.] 

UN NDE (whence: 
LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS, NOVVM| 4. Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 52, page 52, number 11, 
NVMERVS 111, 

ET and: 

5- IOHANNES  CASPARVS  ORELLIVS  INSCRIPTIONVM| 5. Mr. Johann Kaspar von Orelli, A Very Large Collection Of Selected 
LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA COLLECTIO AD Latin Inscriptions Useful For Illustrating The Knowledge Of Roman 
ILLVSTRANDAM ROMANAE ANTIQVITATIS DISCIPLINAM Antiquity, number 1421 
ACCOMODATA, NVMERVS 1421 

); ); 


Sce Article AT X Nu 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Latin * 


[Jeff Hill's footnote: Odd mispellings and hilarious miswritings, such as FORTONA 
MATER, instead of *FORTVNAE MATRI, probably via *FORTONAI MATRI at 
some point (yet it was never FORTONA MATER!), are very common amongst the 
ancient, semiliterate, Roman males and females, in the early days of writing, before 
Romans went off to universities; presumably a rare professional scribe was contracted 
by ATELLIA (who at least evidently knew how to spell her own name, if she wrote it 
down for the scribe to copy (the crossbar of the letters A 1s evidence twice, but is then 
neglected twice in the next two words); perhaps she was herself the scribe) to scratch 
the desired inscription onto the bronze, but, as is often the case, the professional scribe 
made mistake after mistake after mistake, which illiterate customers failed to spot or 
were compelled to ignore.] 

[Jeff Hill's footnote: Until one consults an accurate sketch of an inscription, and if one 
is stupid enough to be glibly satisfied by someone else's rendition of an ancient 
inscription as a typefont reflection, in pretty letters, without blemishes such as that 
caused by corrosion carrying off letterstrokes, then one should abandon ancient Latin 
and Etruscan epigraphy and waste one's time collecting labelled dandruff; even Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti misrepresented the clarity of this inscription, 
let alone all of the other scholars in the chain who merely copied faulty copies of it 
from a previous scholar. 


pA THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES REGNI| 2. Mr. Theodor Mommsen, Latin Inscriptions Of The Kingdom Of Naples, 
NEAPOLITANI LATINAE, NVMERVS 6367, number 6367, 
ET and: 
eH THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 3r Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 1239 (of the first edition, number 
NVMERVS 1239 1621, page 641, of edition 2) 
); ; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. Appendix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 64. 
NVMERVS 64. 
INSCRIPTIO NVMERO 18729. Inscription Number 18729. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ESPLACE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


IN VASE EX ARGILLA. On a vessel of clay. 


[Jeff Hill's footnote: Presumably, by mentioning one of the many cups of divinities 
(and deified mortals such as Aesculapius), Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
considered that he was mentioning them all; there are a good number! of the often 
fascinatingly strangely spelled inscribed cups, including (with damaged letters 
generally ignored): 

01. 16834 * AECETIAS POCOLOM; 

02. 18729 * AISCLAPI POCOCOLOM; 

03. 17107 * BELOLLAL POGOLOM; 

04. 15774 * COIRA POCOLO; 


05. CVCORDIA POCOLO; 
06. FORTVNAI POCOLO; 
07. IVNONENES POCOLOM; 


08. 16835 * KERI POCOLOM; 

09. 16557 * LAVIIRNAI POCOLOM; 

10. 19405 * MENERVAI POCOLOM; 

BR ME ---------------------------- : 
12. 17106 * SAIITVRNI POCOLOM; 

i3. 16558 * SALVTES POCOLOM; 

14. 19404 * VENERES POCOLOM; 


ils; VIEBNEBEB-- ceca ; 

16. VESTAI POCOLO; 

17. | 16932 * VOLCANI POCOLOM: 

18. VESTAI POCOLOM; 

]U ^ — 5 5. usse CRI POCOLOM: 

2U, ^ — 5 ce umxeske ES POCOLO: 

c ——  — .idissn IIRVS POCLOM; 

20. — — ÁÀ Ó — * Adiolae AI POCOLOM; 

Dio — cedes POCEeees 

7 n POGDÓO«sze 

25 VESTAI POCOLO; 

26. VOLCANI POCOLOM; 

27. MERCVRI POCOLOM; 

) MEMO NI POCOLOM; EXTRA 
— VELI AV--------—-; INTVS 


jp E POCLO; 


30. 16933 - VOLVPTATES POCOLOM; 

31. | 00 0--——— AI POCOLOM; 

ADDERE qo. CIS774 * COFRA POCOEO: 

ABPENDYM 5. :9 10210 * MNEV PUTLUVMZA: 
and so forth; this list is regularly correlated with Dan-el Padilla Peralta, 
Divine Institutions -- Religions And Community In The Middle Roman 
Republic, page 85; honourable mentions of Etruscan cups include: 

62. 19416 * UFSTIE (ID EST UFSTIES PUTLUVMZA?).] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Heinrich Brunn's image, 


AXISCL/AAPI : POCOCOLOM 


is rather instead only a near worthless typefont edition, which is doubtless inaccurate 
in places, and which lent itself to being further corrupted by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's lousy printer, 


AISCFAPI. POCO* OVOM 


who converted the surviving top half of the letter C into a superscripted letter C!; and 
in this fine idiots! game of academic chinese whispers, Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's harlequin -- masquerading as a printer -- claimed the booby prize 
for being responsible for oblitterating the interpunctuation; following printers, 
following errors.] 

T1 AISCLAPI POCO: OLOM 

€ JOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO C VT HENRICVS 
BRVNNIVS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


cl (AI) ECAE»SC«V2LAP-T2I Al Aesculapius's c.p. 
POC(O!-V-(CO!L(O1-V2M 

ERU HOS it did: 
HENRICVS BRVNNIVS, IN Bulletttino dell'Instituto di corrispondenza Mr. Heinrich von Brunn, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1864, PAGINA 24. Correspondence. 1864. page 24. 


Dei Hill's footnote: Mrs. Laura Ambrosini far from exhaustive paper on the cups of 
the divinities, despite its promising title, managed to make no mention of this 
SURE cup!, nor of some others.] 


LAVRA AMBROSINIA, Le divinità dei POCOLA DEORVM: un nuovo 2 Mrs. Laura Ambrosini, The Divinities Of The Cups Of The Gods: A New 
POCOLOM di VOLVPTAS del VOLCANI Group: Cup, Of The Goddess Pleasure, Of The God Vulcan Group: 
ab IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, Appendix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 65. 
NVMERVS 65. 
INSCRIPTIO NVMERO 18890. Inscription Number 18890. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CASTUR. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PATER PVMILIONVM. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Latin * 

[Jeff Hills footnote: Throughout this article Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti'S pretended reading PA&XFER-POVMILIONOM. must be struck out as not 
extant and indeed never written: a mere phantasy -- the inscription reads PALER 
POLMILIONOM, the second wordform of which is is a perfectly reasonable archaic 
Latin wordform (7 PVMILIONVM), the prior wordform of which is an abortion 
resulting from dopey carelessness (I could suggest that our Hand was looking ahead 
to the third letter of POLMILIONOM, which got written as the third letter of 
PALER -- I am very sorry to the professors, but the letter L is a letter L -- its shape 


2. 


proves that it is not an upsidedown letter T -- professors: return to primary school and 

learn how to read properly!); the ancient Hand sometimes wrote letters T and letters 

P almost identically -- almost; Mr. Wolfgang Helbig's POVMILIONMM. is no less 

sloppy; one cannot click one's fingers in one's cosy study and pronounce a letter L as 

unlikable and therefore nonexistant in lieu of a beloved letter V (or U as these clowns 
like to print it, using their two distinguished lettershapes to represent the single 
lettershape, usually shaped V, of the Romans); it's a hilarious show to watch on as the 

Professors excape a bullet to their sometimes soft brains in respect of: 

l. the fairly similar lettershapes of letters P and letters T (ha ha! saw that!); and 
one or two Professors avoided an antitank mine in respect of: 

the BLEEDING OBVIOUS AND IN YOUR FACE lettershape of the letter 

L, being the third letter of POLMILIONOM (no way José! saw it! shout one 

or two only) (yet most swear that they could actually see V! in daylight! in the 

presence of god and everyone!); but the Professors tripped over to a man, and 
fell facefirst into their own vomit when they failed to realise that: 

3. the third letter of the word PALER damned well has the lettershape, not of a 
damned letter T which the Professors are incredibly desperate to see and 
indeed which they all deceitfully pretend to see, but of a damned letter L!; I 
can scarcely believe that I am the first to see this problem.] 


Cista prenestina dei signori Pietro Pasinati 
(passata quindi in possesso dell'architetto 
inglese signore Thomas Leverton 
DBenalsea Donaldson), la quale da un 
fianco rappresenta la Vittoria nell'atto di 
adornare un cippo in presenza di Minerva, 
di una donna e di due giovanetti che 
recano gli oggetti destinati ad ornamento 
del cippo, mentre dall'altro lato si vedono 
1 Dioscuri, uno dei quali é designato col 
suo nome | 
C^A$nhOD 
e dirimpetto a loro un uomo di bassa 
statura col tipo di Sileno, che tiene un'arpa 
colossale nella destra, e nella sinistra una 
mazza. A questa figura si riferisce 
l'epigrafe 
wv 1o NN 


vv T ud 


la quale venne interpretata dall'Wolfgang 
Helbig P-AXFER-POVMILION MM. senza 
poterne ricavare alcuna indicazione a 
spiegare la rappresentanza ( 


A box, of the Palestrinan typec, of 
bronze», «possessed by Mr. Pietro 
Pasinati (which later passed into the 
possession of the English architect Mr. 
Thomas Leverton Besalsesa Donaldson), 
which, on one side, represents the 
Goddess Victory in the act of adorning a 
memorial stone in the presence of the 
Goddess Minerva, a woman, and two 
young boys, who are carrying the objects 
intended to adorn the memorial stone, 
while, on the other side, we see the Sons 
Of The God Jupiter, one of whom is 
designated by his name 
C^ $ 'O? — CASTOR, 

and, in front of them, a man of a short 
stature similar to that of the God Silenus, 
who holds a colossal bladed mace in his 
right hand, and in his left hand a club. The 
epigraph, ] 

ATE Tes s 


GAONN 


[ 
refers to this figure, and was dcm by 
Mr. Wolfgang Helbig as PATER 
POVMILIONVM. without being able to 
reference any source to explain the 
TepresemapDon ( 


ib; Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, anno 1869, 
pagina 132 


Bulletin Of The Institute Of Archaeological Correspondence, 1869, 
page 132 


). Per cura del cherico Richard Schóne fu 
pubblicata negli 


). Under the supervision of the priest Mr. 
Eichand Schóne it was published in the 


Annali dell'Instituto di Corrispondenza archeologica, volume 42, 
1870, pagina 344 


Annals Of The Institute Of Archaeological Correspondence, volume 
42, 1870, page 344 


sb CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 
NVMERVS 2760; 


[m 


Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
inscription number 2760; 


xe 


Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 722, number 
2 


4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, 
1955, COLVMNA 722, NVMERVS 2; 


5. ATTILIVS GRASSIVS, INSCRIPTIONES LATINAE LIBERAE| 5. Mr. Attilio Degrassi, Latin Inscriptions Of The Free Republic, 
REI PVBLICAE, 1145; inscription number 1145; 
6. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 6. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 59, Examples From Cerveteri, page 59, number 31, illustration number 


NVMERVS 31, IMAGO NVMERO 168; 


qi IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 7. 
Inscriptions, NVMERVS 611, PAGINA 223. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 611, page 223. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found placed by earlier excavators in tomb number 236. Type Mr. 
Martin. Blumhofer IIbs, of compacted volcanic rock. Inventory number 122, 
Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 380 millimetres; diameter (column): 190 
millimetres; diameter (base): 230 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 
24 millimetres to 29 millimetres high. Of the second quarter of the first century before 
the common era. 


CI CASV NOMINATIVOM(ARCVS) TITINI M(ARCI  L(IBERTVS) 
SOT(EJRIC(VS) IORMVS IOHANNES KAEMIVS (AT NON COMPREHENDO 
QVIDNI TITINI(VS)) PRO M(ARCI) TITIN(DI L(VC(DI) M(ARCI L(IBERTI) 
SOTRIC CASV GENETIVO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: And I am reluctant to reject, and fiddle with, and emend out of 
existence, the slave's declared original name SOTRIC, which, after our slave attained 
the status of a freedman, became his nickname: I wonder why, if that is not the case, 
the stonecutter, a competent writer, didn't write the truth (and I speculate that, better 
than Mr. Jorma Juhani Kaimio's *SOTERICVS, would have been *SOTERICOS, in 
any case, because it 1s a Greek term of nomenclature)?; in the uncouth mouths of an 
uncouth bunch, a slave's name, perhaps *SOTERICOS at Sparta, might have been 


emitted as SOTRIC and recorded as such.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6124. Inscription Number 6124. 


Latin. 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of The Visual Conceit Of Inserting A 
Wedge A Very Small Distance Into The Ends Of Strokes, But Deep Enough To 
Cause The Ends To Flare A Little, Perhaps Bonelike Except For The Fact That The 


Conceit Was Not Pursued At Every End Of Every Letterstroke Of Every Letter: 
a INE 


— zy l 
blunt end of a approximate result / imaginary 
typical stroke sought by the Hand( 

O after wedging end wedge 


f a letter I 


- N 
EE 

Furthermore, The Hand Is Fond Of Interpuncts Which Have A Lettershape Similar 

To The Wedgeshape Resulting From The Pressing Of The End Of A Reed Of 

Triangular Section Into Wet Clay; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 

6024, 6052, 6054, 6061, 6062, 6080, 6085, 6090, 6100, 6121, 6124, 6132, 6137, 

6164, 6276, 6277, And 6278.] 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro 
(ALTITVDINE 0, 31, DIAMETRO 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock (310  millimetres high, 190 


SVPRA 0, 19, DIAMETRO INFRA 0, 
215) EX FORMA 2 E; NVNC AD 
LOCVM  SERVATVS, VBI VIDI 


millimetres in diameter at the top, 215 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 E; now conserved still at 


(whence: 


Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di corrispondenza 
archeologica, volume 9, tavola 24-25, numero 3 


8 Unpublished Monuments Published By The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 9, photographic plate 
number 24-25, number 3 


) con alcune osservazioni filologiche del 
Wilhelm Paul Corssen, che riguarda il 
nome POVMILIONOM come un genitivo 
plurale di forma arcaicissima. Col PACPER 
POXMILIONOM. vien designato il padre 
dei nani o pigmei. Vedi 


) with some philological observations by 
Mr. Wilhelm Paul Corssen, who regards 
the name POVMILIONOM as a genitive 
plural of a very archaic form. As RA-CFER 
POVMILIONOM the Father Of The 
Dwarves or Father Of The Pygmies is 


designated. See 


4SEMEL  CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, SVPPLEMENTVM, 
NVMERVS 20. 


4firsttime Body Of Latin Inscriptions, Supplementary Material, number 20. 


[Jeff Hill'SE footnote: When Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti lastly cites 
something called CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, SVPPLEMENTVM, 
the nuisance is citing the minor secondary title, written on the title page second!, in 
smaller letters!, of the work called EPHEMERIS EPIGRAPHICA; now, Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti may, or may not, have known that it was 
volume 1 of nine dense volumes of the work, but, he certainly knew the page number, 
yet fails to give it! when the articles start and restart, from number 1, a thousand times 
over, in a thick volume, then it seems to me to be rather sensible and courteous to give 


the page number (which is: page 13).] 


ANONWO T^ 4.06 9 


a 
SON 
SS WS - SS e 


m 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18890. 


IVVENIS SINISTRA HASTAE INNIXVS EQVVM FRENO TENENS * 


dporss --ASTOR IVVENIS SINISTRA HASTAE INNIXVS EQVVM FRENO TENENS * 
Tros PALER POLMILIONOM VIR BARBATVS PARVIS PEDIBVS ET MANVBVS, MAGNO VENTRE DEXTRA 
FALCEM, SINISTRA CLAVAM TENENS, LEONIS PELLE INDVTVS * 
MINERVA DEXTRA HASTAE, SINISTRA SCVTO INNIXA * 
FEMINA ALATA SEDENS DEXTRA SVBLATA * 
FEMINA * 
PVER* PVER* 
IVVENIS * 
CI^ CASTOR Al^ The God Castor. 
CoDLOPATIES P BR A2P The Father Of The Race Of The 
PÍOL;«V-2MILION(Oj;«V2»M Pygmies. 


[Jeff Hill'S footnote: Is PALER POLMILIONOM a caricature of some current 
shortstatured worthy at Rome honoured as PATER PATRIAE?; Mr. Richard Schóne 
is probably wrong to see Pygmaeos underlying PALER POLMILIONOM, which 
latter he doesn't even see right in any case.] 


[Jeff Hill's footnote: The letter C (or K!) of CASTOR evidently perished in an ancient 
hole, presumably where one of the bosses were rivetted from most of which chains 
dangle (it is hard to come upon information on this artifact (conserved in the British 
Museum?)).] 


4 BIS EPHEMERIS EPIGRAPHICA, VOLVMEN 1, PAGINA 13, 
NVMERVS 20; 


4 again Epigraphic Annual, volume 1, page 13, number 20; 


Sk IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 5. 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
472. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 472. 


INSCRIPTIO NVMERO 18891. Inscription Number 18891. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AKRATRhE. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SILENVS. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On THEMIS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On LAOMEDEIA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AIVAS. And: AIVAS TLAMUNUS. And: AIVAS CLAN TLAMUNUS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TEIRESIAS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ACRMEMRUN. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On HISTORIS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On LAIOS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
Cista prenestina di bronzo. - A box, of the Palestrinan type, of bronze. 
*ouw A AP 
A)* B)* 
Nel coperchio * Nella cista * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18891. 
TOI^ EBRIo$ EBRIOS SILENVS * 
T02B SI^ NVS SILANVS SATVR CVM FEMINA * 
T038 DOT /X DOXA FEMINA IN MANV COLVMBAM TENENS * 
T048 , ^ D VW E DAN LADVMEDA FEMINA HERMAE INNIXA FVNE CERVAM DVCENS * 
TO05P Ps 1 INS] AIAX H VIR HASTAE INNIXVS FRENIS EQVOS DVOS TENENS * 
TO6P !/io$ ILIOS l 
T078 y E e E ; LECES SCRIPTVM IN TABELLA COLVMNAE ADFIXA * 
TO0S8B p 9 RE )3 ey SORESIOS VIR HASTAS DVAS TENENS ARAE INNIXVS * 
TO9P AcwuE^5^0 ACMEMENO VIR BACVLO INNIXVS * 
EQVORVM CAPITA DVO * 

T 1 oP r E: & ISTOR IVVENIS DIGITO NASVM TANGENS * 
(o0 WE LAVIS FEMINA * 
COI^ EBRI(O!«V5S AO01^ The-Drunkard. 

B [Acratus, The God Of Drunken Shamelessness.] 
rs nue MD. A02P "The Woodsprite Silenus. 
C COE A03? The Goddess Judger 
C04P LA (DV; «O2MED-«EI-A [The Goddess Themis, im Of Judging Human Conduct.] 
(USC ATADE A04? The Nereid Laomedeia. 
C06? ILIOS A05? The Hero Ajax, Son Of Telamon 
COZP WBfC eG-ES 50 1 —M— ULT 
C08? SORESI/O)«V5S AQ6P ..... (holding his captured) Trojan 
C099 AÍCI«GA»2MEM/E!NO (horses). 
CI0P «H»2ISTOR-IS» A07? The (violated) laws (of human 
Cl1? LA(ViI«O»S conduct.) 


A08P The Seer. 


[The Seer Teiresias.] 
A09P Agamemnon. 
A10? Historis. 


[The !female! Historis, a female acquaintance of the Seer Teiresias (drawn here as a 


male, or, more likely, given LAIOS's label.] 
B * 
Asseentos. 


[The !male! Laios, a male acquaintance of the Seer Teiresias (drawn here as a 
female, or, more likely, given HISTORIS's label.] 


[Jeff Hill's footnote: In line C09, in respect of a correction of ACMEMENO into the 
later classical ACMEMENOX(N), a terminal letter -N would be optional, depending on 
how your teachers of Homeros's epic poems spelled it.] 


[Jeff Hill's footnote: My system of correcting the spellings into later and classical 
Latin wordforms breaks down badly, most egregiously by the time I reach C10P, 
where a Greek reading out the name to our presumably Latin Hand may well have 
spoken ISTOR, with rough breathing at the beginning, but forbidden the Hand to write 
a lettershape preceding ISTOR, especially a wrong lettershape such as a Latin letter 
H which in its lettershape — a Greek letter ETA; it is really not possible to follow the 
twists and turns made by the Hand seemingly struggling to write a number of these 
terms of nomenclature, which he himself probably barely understood.] 


[Jeff Hill's footnote: The Goddess's name of line TO3P, presumably the Goddess 
Themis's, was written underlying the name of the product of her office, DOXA, 
nominative caseform, single number, directly translitterated from the Greek 
wordform: the divine judgment of human conduct she provides for the benefit of the 
Gods and men -- a very poetical turn of phrase.] 


[Jeff Hill's footnote: The labels for Historis and Laios may have been confounded by 
what appear to me to have been the clowns responsible for all of these labels: there! I 
solved the gender issue!.] 


[Jeff Hill's footnote: The interpretation of line TO6P seems to be a dilemma: many 
professors combine the words AIAX * ILIOS in some awful monster, an Ajaxhorse, 
entirely unheard of because there was never any such thing -- these professors do not 
intellectually appreciate the ZINTERPUNCT; now, whether ILIOS is a singular 
wordform or a plural wordform is a question -- archaic Latin appears to have spelled 
the second declension, singular nominative, and second declension, plural accusative, 
wordforms THE SAME, and a major blemish in anyone's comprehension of the 
written language (the syllables must surely have been, respectively, short and long, in 
the spoken language); if ILIOS is a singular nominative wordform, — ILIVS, then 
perhaps a strange reference to the Trojan horse underlies the wordform, despite the 
plural number of horses drawn; if ILIOS is a plural accusative wordform, — ILIOS, as 
I reckon it is, then my interpretation is at iid possible.] 


il- EPHEMERIS EPIGRAPHICA, VOLVMEN 1, PAGINA 13, Epigraphic Annual, volume 1, page 13, number 19; 
NVMERVS 19; 

gis IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NV MERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 473. 


473. 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps the author of the wordforms inscribed on this box was 
an amateur poet, and thought to immortalise a few of his choice coined wordforms, 
such as: ILIOS, DOXA, and a few of his invented heroic scenes, such as those in 
which: EBRIOS, SORESIOS, and LECES, figured large.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18892. Inscription Number 18892. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On TURMS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On BACCHVS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MEAN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ARITEMI. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On FORTVNA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Cista prenestina di bronzo. A box, of th 
[2 537 CU RUNE 9 - 
N 5 x—D 


Jam cB Hl Bg ce—4 Y [ J i. 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 18892. 


TIO I:PNO 

'Too 1Ovo|- 

T03 MERCVRIS  MERCVRL 

T03 INTER TO4QVE HERCLE H E ^C LE (?) 

T04 APOLO Polo 

T05 LEIBER VEI EA 

T06 VICTORIA  vKTOJfl/A 

T07 *^MENERVA PVfAVÓA— 

TO8 MARS NUN 

T09 -CDIAINA  "MAIT- 

T10 FORTVNA FORI 

C01 IVNO A01 The Goddess Juno. 
C02 I(OVOS) «VPPITER- A02 The God Jupiter. 
C03 MERCVRI-V^5S A03 The God Mercury. 


T03 INTER TOQVE HER. C V-LE-S 


between T03 and T04 The Hero He:cules 


C04 APOL-L»O A04 The God Apollo. 

C05 LÍ(EI)-I-BER A05 The God Bacchus. 

C06 VICTORIA A06 The Goddess Victory. 

C07 MÍE)«I»NERVA A07 The Goddess Minerva. 
C08 MARS A08 The God Mars. 

609 DIANA A09 The Goddess Diana. 

C10 FORTVNA A10 The Goddess Victory. 

La prima fu pubblicata da Richard Schóne|It was first published by Mr. Richard 


Schóne, in 


negli 
LIN Annali dell'Instituto di Corrispondenza archeologica, volume 42, 
1870, pagina 335 


1. Annals Of The Institute Of Archaeological Correspondence, volume 
42, 1870, page 335 


( 


(whence: 
d. Unpublished Monuments Published By The Institute Of 


a PATH volume 9, photographic plate 
with some ex notes written by 
Mr. Wilhelm ; the second 
«pubfication was 


4firsttime Body Of Latin Inscriptions, Supplementary Material, number 21; 


3. Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di corrispondenza 
archeologica, volume 9, tavola 22-23 58-59 


con alcune dichiarazioni del Wilhelm Paul 
Corssen; la seconda nel 


4SEMEL  CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, SVPPLEMENTVM, 


NVMERVS 21; 


4 BIS EPHEMERIS EPIGRAPHICA, VOLVMEN |], PAGINA 14,| 4again Epigraphic Annual, volume 1, page 14, number 21; 
NVMERVS 21; 
8E IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 474. 


[Jeff Hill's footnote: In respect of T03 INTER TO4QVE: HERCLE: the inscription 
H EACUS may have been seen shortly after discovery, and then it may have disappeared 
later under corrosion, or, indeed, in the opposite order: the statements are confusing, 
most professors choose to ignore the label HERCLE as if it was never present, and 
instead remark on its lack; I am waiting to receive a good photograph of the cista 
prenestina, to better understand the issue; the Hand, after making the most dimwitted 
and effeminately limp attempt in ancient history to engrave a letter V in IVNO, and 
writing, for DIANA, DIAI, wait! oopsiedaisy, stop! whoooa! that ain't right! I meant 
DIANA!, has somehow managed to miswrite a letter R. with the lettershape of a letter 
V, and has returned to add a flick of his little finger to the two letterstrokes to perfectly 
correct the lettershape into that of a letter R NOT!; I wonder if the Hand was just born 
extremely stupid, or if he instead improved and developed his gross stupidity 
throughout his life.] 

[Jeff Hill's footnote: The scene of interaction between MENERVA and MARS is 
satisfactorily explained by Mrs. Erika Simon: (MENERVA is dressed in a PEPLOS, 
with an AEGIS on her breast, and with her shield and helmet laid on a rock pile behind 
her; in front of her an adolescent MARS is kneeling on the rim of a DOLIVM, naked 
except for a helmet, with a shield on his left arm and a short lance held high in his 
right hand in a throwing position; in the DOLIVM underneath him is indicated some 
kind of an agitated fluid, boiling or flaming; MENERVA is supporting him with her 
left arm around his waist, while with her right hand she is doing something to his 
mouth with a stick, that this group is more important than the other figures on the cista 
is reinforced by the palmetto frieze above MARS: here the frieze has been interrupted 
to give room for CERBERUS and a snake); 


in the myth about ARES and the brothers OTOS and EPHIALTES the aggravating 
sons of ALOEUS, these two brothers held ARES prisoner in a bronze DOLIVM on 


Crete for thirteen months; ARES might have died if the stepmother of OTOS and 
EPHIALTES, EERIBOIA, had not told HERMES about his plight; HERMES stole 
ARES out of the DOLIVM when he already was in a poor shape following the thirteen 
months in an uncomfortable prison -- thus according to Homeros; in a Thracian 
version APOLLO slays OTOS and EPHIALTES; discrepancies arise in this constantly 
retold tale in part because Roman MARS, Greek ARES, and Etruscan MARIS are by 
no means identical.| 


INSCRIPTIO NVMERO 18893. Inscription Number 18893. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ThETIS. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On AIVAS. And: AIVAS TLAMUNUS. And: AIVAS CLAN TLAMUNUS. 


See Article On ALCRUMENA. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin * 
Specchio graffito, trovato negli scavi di 
Preneste; posseduto dal signore Pietro 
Pasinati. 


An engraved mirror, found in excavations 
at Palestrina; possesed by Mr. Pietro 
Pasinati. 


TEM 
^| ANE 


tv US ow 
P5) . 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18893. 
[Jeff Hill's footnote: The Hand generally wrote the new style dainty fancy lettershape 
of the letter A, until he ran out of space at the end of ALCVMENA, when the old 
fashioned, but more correct, lettershape was suddenly acceptable to the ditherer; note 
too the regular Etruscan twist to the lettershapes of our Hand's letters E.] 


Bf TELIS 

102 AIAX 

JS ALCVMENA 

CI ÜDESTEESETDESTAIS Al The Goddess Thetis. 

(02 AIAX A2 The Hero Ajax, Son Of Telamon. 
(93 ALCVMENA A3 Alcmena. 

[Jeff Hill's footnote: The British Museum 


(https://www.britishmuseum.org/collection/object/G  1873-0820-104) asserts that it 
is theirs according to copyright law: Museum number: 1873,0820.104; and further 


according to these "experts" there is nothing especially remarkably noteworthy about 
encountering an image of the Goddess THETIS labelled TELIS; are they joking on 
both counts?.] 


Il primo, rappresentante Tetide, Aiace ed 
Alcumena, venne edito ed illustrato dal 
cherico Richard Schóne negli 


The first, representing the Goddess Thetis, 
The Hero Ajax, Son Of Telamon, and 


Alcmena, was published and illustrated by 
is priest Mr. Richard Schóne in: 


[s Annali dell'Instituto di Corrispondenza archeologica, VOLVMEN 42, 
1870, PAGINA 354 


Annals Of The Institute Of Archaeological Correspondence, volume 
42, 1870, page 354 


e and: 

27 Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di corrispondenza | 2. Unpublished Monuments Published By The Institute Of 
archeologica, VOLUMEN 9, TABVLA NVMERO 24-25, Archaeological Correspondence, volume 9, photographic plate 
NVMERVS 5 number 24-25, number 5 

3SEMEL  CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, SVPPLEMENTVM, | 3firsttime Body Of Latin Inscriptions, Supplementary Material, number 22: 
NVMERVS 22; 

3 BIS EPHEMERIS EPIGRAPHICA, VOLVMEN 1, PAGINA 14,| 3again Epigraphic Annual, volume 1, page 14, number 22; 
NVMERVS 22; 

4. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
471. 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 477. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19421. 
19422. 19423. 19424. 19425. 19426. 
19427. 19428. 19429. 19430. 19431. 
19432. 19433. 19434. 19435. 19436. 
19437. 19438. 19439. 19440. 19441. 


Inscriptions Numbers 19421, 19422, 
19423, 19424, 19425, 19426, 19427, 
19428, 19429, 19430, 19431, 19432, 
19433, 19434, 19435, 19436, 19437, 
19438, 19439, 19440, And 19441. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


Written In An Archaic Latin Context, At Least, Evidently By (This Is My Conjecture:) 
Slaves, Bonded To Work In The Quarry, Originating From Several (More Or Less 
Indistinguishable By Us) Italian Races Captured By The Romans In Warfare, 
Amongst Whom One Would Expect To Find Etruscan Slaves, Greek Slaves, Oscan 
Slaves, Samnite Slaves, Sabine Slaves, And Perhaps Those Mythical Messappian 
Slaves * I Cannot Readily Distinguish Which Gang Supervisors From Which Races 
Scratched Which Stonemasons' Marks, Since, Being Single And Entirely Isolated 
Marks, There Is Not A Lot To Go On * I Do Not Understand How Mr. Luigi Bruzza 
Distinguished Letters I From Numerals I, Or Letters V From Numerals V * A Lidar 
Survey Of The Blocks Of The Servian Wall Would Doubtless Reveal Many 
Additional Thousands Of Stonemasons' Marks Presently Concealed * The Reader May 
Prefer To Believe That Latin Contractors And Slaveowners And Supervisors Wrote 
Some, Most, Or All Of The Stonemasons' Marks * 


ROMA * Rome * 


Nelle antichissime rnura di Roma dalla 
parte dell'Esquilino, che spettano alla cinta 
di Servio Tullio, e in certi avanzi di vetusti 
edifizi scoperti al Palatino, vennero 
talvolta incisi nei massi dai cavatori, o 
meglio dagli stessi riquadratori alcuni 
segni, tolti in massima parte dall'alfabeto 
che allora si usava. Questi segni furono 
raccolti ed egregiamente illustrati dal 
cherico Padse Luigi Bruzza (eaeli-d-Iste- 
eh Annali d. Ist. Arch. [Jeff Hill's 

footnote: a corruption of a corruption of 
the usual citation] — Annali dell'Istituto di 
corrispondenza ^ archeologica, 1876, 
pagina 72 e segg. [Jeff Hill's footnote: e 
segg. in case you are a moronic 
imbecilic slowwitted softbrained idiot 


In the very ancient walls of Rome, on the 
side of the Esquiline Hill, which belong to 
the wall of Servius Tullius, and in certain 
remains of ancient buildings discovered 
on the Palatine Hill, some marks were 
sometimes engraved in the blocks by the 
quarrymen, or rather by the squaring 
workers, themselves, taken for the most 
part from the alphabet which was in use at 
the time. These marks were collected and 
outstanding competently published by the 
priest Mr. Luigi Bruzza (On The Marks 
Incised Into The Blocks Of The Ancient 
Walls Of Rome], photographic plates 
numbers J and K), from whose erudite 
work I select what mainly belongs to 
writing: 


who would never think to turn the page 
when an article appears to terminate 
abruptly, you are reminded to check if 
turning the page resolves the problem], 
Tavola d'agg. t J, K [Jeff Hill's footnote: a 
Tavola d'aggiunta I was omitted from 
every surviving copy of the volume extant 
in our universe and beyond, before, 
during, and after the big bang; the Tavole 
d'aggiunta were numbered G, H, J, K -- I 
do not know why; there is nothing 
missing; please make at least a token limp 
effort to get it right; Mr. Luigi Bruzza 
entitled his article Sopra 1 segni incisi nei 
massi delle mura antichissime di Roma 
Ísubtitled Discorso letto nell'adunanza 
solenne dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica il di 21 aprile 1876, Roma, 
1876) Ísubsubtitled estratto da Annali 
dell'Istituto di corrispondenza 
archeologica (1876)) -- is it such a 
dastardly crime against literature to cite it 
properly?) dal cui erudito lavoro 
prescelgo  ció che alla scrittura 
principalmente appartiene: 


A (di sei forme), C (di due forme), E (di 
due forme), F (a rovescio), H, I, K (di due 
forme), 4 [nota 1: presso il Padre Luigi 
Bruzza questo segno J é capovolto ed é 
stato preso per un | etrusco (numero 16, 
numero 17, e pagina 105): ma siccome la 
forma del P si trova già in questo alfabeto, 
e simile a quella che si riscontra quindi 
nelle piü antiche epigrafi latine, mi pare 
quel segno si debba intendere come una J, 
riflettendo ancora che di questa lettera 
facilissima ad incidersi non vi sarebbe 
stato che un solo esempio e molto dubbio 
al numero 92 (ivi, pagina 104)], N, II (di 
forma greca), V; nessi -- AV, VA, HE; 
numeri -- I, II, III, V, X, V (di due forme). 
Le ragioni addotte dal B&dse Luigi Bruzza 
per provare che quei segni erano alfabetici 
e che risalgono al tempo della stessa 
costruzione delle mura serviane, anzi 
prima che 1 massi riquadrati fossero posti 
in opera, mi sono parse tanto bene ed 
evidentemente esposte, che stimo doversi 
alla sua sagacia e perseveranza se ci sono 
rimaste queste reliquie dell'alfabeto latino 


A (of six forms), C (of two forms), E (of 
two forms), F (backwards), H, I, K (of two 
forms), 4 [note 1: in Mr. Luigi Bruzza this 
mark, J, is upside down and has been 
mistaken for an Etruscan | mark (number 
16, number 17, and page 105): but since 
the shape of the letter P is already found in 
this alphabet, and is similar to that which 
1s therefore found in the most ancient 
Latin epigraphs, it seems to me that that 
mark should be understood as a J 
reflecting too that of this letter, which is 
very easy to cut, there would not have 
been only one example, and a very 
doubtful one at number 92 (page 104)], N, 
II (of Greek form), V; ligatures -- AV, 
VA, HE; numerals -- I, II, III, V, X, V (of 
two forms). The reasons given by Mr. 
Luigi Bruzza to prove that those marks 
were alphabetic, and that they date back to 
the time of the construction of the Servian 
walls, or rather before the squared blocks 
were put in place, seemed to me so well 
and clearly expressed, that I believe it 1s 
due to his sagacity and perseverance that 


[Jeff Hill's footnote: under number 916 Mr. Gian Francesco Gamurrini studies at least 
131 inscriptions (that is "marks"), which he organises into a number of categories; I 
recognise his twenty categories of lettershapes and numeralshapes, as also recognised 
by Mr. Luigi Bruzza evidenced by his arrangement of the two photographic plates, 
whom the dope Mr. Gian Francesco Gamurrini loves to call P. Bruzza and cherico P. 
Bruzza (that would be Padre Bruzza -- do you get it? -- because I will never get this 
Italian stupidity and absurd religious fervour (sometimes emphasised as cherico padre! 
how 1s that utter gibberish going to assist someone find the book in a library's 
catalogue?)) (I study every lettershape as 1f it was to be found in an ungmented archaic 


Latin alphabet): 
19421 -- A; 19431 -- V; 
19422 -- C; 19432 -- AV; 
19423 -- E; 19433 -- VA; 
19424 -- F; 19434 -- HE; 
19425 -- H; 19435 -- L; 
19426 -- L; 19436 -- II; 
19427 -- K; 19437 -- III; 
19428 -- 4 19438 -- V; 
19429 -- N; 19439 -- X; 
19430 -- IL; 19440 -- V; 


plus one additional category of unclassifiable shapes: 
19441 -- (NOTAE CETERAE TOTAE), 

all used by the ancient slavegangs to mark their stone blocks cut, supplied, and inserted 
into King Servius Tullius's wall; I necessarily study these marks through the eyes of 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, whose inscriptions, published in his Appendice, I am 
engaged in identifying and incorporating into the CIEP; Mr. Luigi Bruzza's opinions 
about possibly doubtful lettershapes can be clarified by looking at the arrangement of 
the marks in his photographic plates (yet I have formulated ten questions which I 
would put to him and to Mr. Gian Francesco Gamurrini, to clear up problems!); other 
scholars (wrongly) identify the marks as Greek letters incised by Greek contractors! 
what! visiting from Athens for a hundred years? because the Romans couldn't figure 
out how to build a wall of blocks of tufa? -- hundreds of specimens of which very 
ancient walls abound in Italy? there is not a drop of evidence in this false direction.] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 
LAPICIDINARIORVM SIGNVM * A Stonemasons' Mark * 
r ; fx aC ZA FN "E FEY Á Á Á m TE 
/. m m CA j' / l I V Kj b 
a - WE E n 
| WE V 
285295 SORTIES E32261593::15941095:3)153062: 03727103820] 239 5: ] 54071 DES 
Sul muro di Servio * 
Found on blocks in the wall of Servius * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19421. 
fI) A 
2 IN 
T3 AA 
CI A(VLI) A1 Mr.-Aulus's (slavegang quarried, 
C2 A(VLI) squared, incised their 
C3 A(VLI) slavemaster's — mark thereon, 
delivered, and laid this block). 

A2 Mr.-Aulus's (slavegang quarried, 
squared, incised their 
slavemaster's — mark — thereon, 
delivered, and laid this block). 

A3 Mr.-Aulus's (slavegang quarried, 


squared, incised their 
slavemasters — mark . thereon, 
delivered, and laid this block). 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that AA is no 


Sstonemasons marks 


different to A in respect of these 


ils IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 916. 


ila 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 916. 


INSCRIPTIO NVMERO 19422. 


Inscription Number 19422. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 
LAPICIDINARIORVM SIGNVM . A Stonemasons' Mark * 
ü " " dii al ! / P d / / 
| i f 4 / 
| R - | ki « e 
| x S 
' 
X 
l. 53. 54. SS 56. 3 58. 


Sul Palatino * 
On The Palatine Hill « 


Sul Quirinale * 
On The Qu 


irinal Hill * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19422. 


TI 


ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII 


its original location, where I saw it in 


129). 1966 (inventory number 129). 
INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 22 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 22 AD 0, 
31). 


to 31 millimetres high). 


0, 22 AD 0,31 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0, 022 AD 0, 031 VT MAVRVS 
CRISTOFANIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, 
SECTIO 1, FASCICVLVS 4: ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, 


PAGINA 198, ET ERGO VT EGO. 


FTTINIIAA E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6124. 


T1 12 o THOSE o ode 
C1 P(VBL(DI) TITIN(DI M(ARCI) | A1 (Tomb) of-Mr.-Publius Titinius, 
F(IL(I)I) Mr.-Marcus's son. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
oWn. 

ils RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 363, NVMERVS 8; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 363, number 8; 

2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN E, 2: Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
NVMERVS 2761; inscription number 2761; 

zh MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 3: Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 198; page 198; 

4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri. PAGINA 4l, 
NVMERVS 40, IMAGO NVMERO 121; 


Examples From Cerveteri, page 41, number 40, illustration number 
1215 


S. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 612, PAGINA 223. 


Sh Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 612, page 223. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found placed by earlier excavators in tomb number 236. Type Mr. 
Martin. Blumhofer IIb», of compacted volcanic rock. Inventory number 129, 
Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 310 millimetres; diameter (column): 190 
millimetres; diameter (base): 215 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 
22 millimetres to 31 millimetres high. Of the first quarter of the first century before 
the common era. 


CI CASV NOMINATIVO P(VBLIVS) TITINI M(ARCI) F(ILIVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (NE TITINI(VS) QVIDEM) PRO CASV GENETIVO 
P(VBL(DD TITIN(DI M(ARCI) F(IL()) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6125. Inscription Number 6125. 
Latin. 
CIPPVS EX LAPIDE nenfro | A tombstone, of compacted volcanic 


(ALTITVDINE 0, 30, DIAMETRO |rock (300  millimetres high, 170 


SVPRA 0, 17, DIAMETRO INFRA 0, 
215), EX FORMA 1 C; NVNC AD 
LOCVM SERVATVS, VBI VIDI 
ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII 
130). 


millimetres in diameter at the top, 215 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 1 C; now conserved still at 
its original location, where I saw it in 
1966 (inventory number 130). 


0, 215 MAVRVS CRISTOFANIVS 
PHOTOGRAPHVM, VT EGO. 


PRO 0, 271, SECVNDVM EIVS 


270 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


170 VT MAVRVS CRISTOFANIVS, 


CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, 


CI C(AII) AI Mr.-Caius's (slavegang quarried, 
squared, incised their 
slavemasters | mark thereon, 
delivered, and laid this block). 


ils IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al it Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 916. Supplements, number 916. 
INSCRIPTIO NVMERO 19423. Inscription Number 19423. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Latin * 


LAPICIDINARIORVM SIGNVM * A Stonemasons' Mark * 
FEN f - — 3 : ] | mexms [EXE [—— P nan peemer mum Ba —— 
L I—I- lI I— IL [ -1)-.. I L II. 
li i Hb | m IL e Lr |- I B. lr 
L.- | up — -— o 
More c" 
2 essen sm eo 559 5007156152 662: 569$g645 e»: d 6662 E075 OE 
Sul Palatino * Sul Quirinale * 
On The Palatine Hill * On The Quirinal Hill * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19423. 
T1 E 
CI E(NNIT) A1 Mr.-Ennius's (slavegang quarried, 
squared, incised their slavemaster's 
mark thereon, delivered, and laid 
this block). 
il" IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al l1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 916. Supplements. number 916. 
INSCRIPTIO NVMERO 19424. Inscription Number 19424. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
LAPICIDINARIORVM SIGNVM * A Stonemasons' Mark * E 

M c L- 

! l M 
10. 11. 12. 
Sul Palatino * 
On The Palatine Hill * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19424. 

iu F 
CI F(VRII) A1 Mr.-Furius's (slavegang quarried, 


squared, incised their 
slavemaster's — mark . thereon, 
delivered, and laid this block). 


[Jeff Hill's footnote: yes, it is certainly a timewasting and thankless mistake to guess 
how an ancient abbreviation ought to be expanded -- there are thirty billion possible 


ways, and no one else on the planet Earth will agree with my way -- and then, in this 
case, one must guess that an ancient *FVRIVS had a reason to scratch the letter F 
backwards (or was too illiterate to know more than diddlysquat about the general 
lettershape, or was an Etruscan writing *V for *VELUS); and we will VEVER know 


in most specific cases.] 
[- IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 

Fabretti, NVMERVS 916. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 916. 


INSCRIPTIO NVMERO 19425. Inscription Number 19425. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin * 
LAPICIDINARIORVM SIGNVM * 


A Stonemasons' Mark * 


| | | | - | | rg 
"ps us 74. 75: 76. 130. 
Sul Quirinale * 
On The Quirinal Hill * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19425. 
Jeff Hill's footnote: or Etruscan letters N?.] 


T1 


H 


c1 


H(ORATII) 


A] 


Mr.-Horatius's (slavegang 
quarried, squared, incised their 
slavemaster's — mark — thereon, 
delivered, and laid this block). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 916. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti'S Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 916. 


INSCRIPTIO NVMERO 19426. 


Inscription Number 19426. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin * 


A Stonemasons' Mark * 


LAPICIDINARIORVM SIGNVM * 


13. 


21 


20. JE 
Sul Palatino * Sul Quirinale * 
On The Palatine Hill * On The Quirinal 
Hill * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19426. 

T1 I 

el I(VLII) AI Mr.-Iulius's (slavegang quarried, 
squared, incised their 
slavemasters — mark — thereon, 


delivered, and laid this block). 


il: IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 916. Supplements. number 916. 
INSCRIPTIO NVMERO 19427. Inscription Number 19427. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


l | / [m I—- 
[| 
78. | 79. | 80. | 81. | 82. | 83. | 84. | 85. | 86. | 87. | 88. | 89. | 90. | 91. 


Latin * 
LAPICIDINARIORVM SIGNVM * A Stonemasons' Mark * 
Y | " TZ3 - 
L -— 3 : gé I-— iw E | j V 
Sul Quirinale * 
On The Quirinal Hill * 


L^ [ » mE m / Tx 
/ E PM ee 
/ | | 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19427. 


TI K 
CI K(AESONIS) A1 Mr.-Kaeso's (slavegang quarried, 
squared, incised their 
slavemasters — mark . thereon, 
delivered, and laid this block). 
TE IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Fabretti, NVMERVS 916. Supplements. number 916. 
INSCRIPTIO NVMERO 19428. Inscription Number 19428. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
LAPICIDINARIORVM SIGNVM * A Stonemasons' Mark * 
Qo 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19428. 
Sul Quirinale * 
On The Quirinal Hill * 
T1 LE 
CI L(VCII) AT Mr.-Lucius's (slavegang quarried, 
squared, incised their 
slavemaster's — mark — thereon, 
delivered, and laid this block). 
iln IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 916. Supplements. number 916. 
INSCRIPTIO NVMERO 19429. Inscription Number 19429. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


LAPICIDINARIORVM SIGNVM * A Stonemasons' Mark * 


. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19429. 


Sul Palatino * 


On The Palatine Hill * 
T1 N 
CI N(VMAE) A1 Mr.-Numa's (slavegang quarried, 
squared, incised their 
slavemasters — mark . thereon, 
delivered, and laid this block). 
ils IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 916. Supplements. number 916. 
INSCRIPTIO NVMERO 19430. Inscription Number 19430. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
LAPICIDINARIORVM SIGNVM * JA Stonemasons' Mark * 
15. 95: 
Sul Palatino * Sul Quirinale * 
On The Palatine Hill * On The Quirinal Hill * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19430. 
T1 P 
CI P(VBLIT) A1 Mr.-Publius's (slavegang quarried, 


squared, incised their 
slavemaster's — mark — thereon, 
delivered, and laid this block). 


[Jeff Hill's footnote: Publius obviously must have preferred the Greek lettershape of a 
Greek letter PI to the Latin lettershape of a letter P ..... not! I am only vaguely 
guessing! everything about stonemasons' marks is as fascinating as it 1s entirely lost 
ix time, since no Marcus Terentius Varro wrote about them.] 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 916. Supplements, number 916. 

INSCRIPTIO NVMERO 19431. Inscription Number 19431. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


LAPICIDINARIORVM SIGNVM * A Stonemasons' Mark * 


M / 
X / 


18. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19431. 
Sul Palatino * 
On The Palatine Hill * 


1M) V 
CI V(ARRONIS) AT Mr.-Varro's (slavegang quarried, 
squared, incised their 
slavemasters — mark — thereon, 
delivered, and laid this block). 
Il IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al li Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 916. 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 916. 


INSCRIPTIO NVMERO 19432. Inscription Number 19432. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


LAPICIDINARIORVM SIGNVM * A Stonemasons' Mark * 


| V : uA. V 
42. 43. 44. 45. 46. 
Sul Quirinale * 
On The Quirinal Hill * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19432. 
iii AV 
CI AV(RELIT) A1 Mr.-Aurelius's (slavegang 


quarried, squared, incised their 
slavemaster's — mark . thereon, 
delivered, and laid this block). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 916. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 916. 


INSCRIPTIO NVMERO 19433. Inscription Number 19433. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
LAPICIDINARIORVM SIGNVM * A Stonemasons' Mark * 
X / r f^. j J; ] " d ] 
N - | LA l Á í | | | 
EE VE Na | | 
AA I ami | | AA 
VI | "n 
4T. 48. 49. 50. »d- 
Sul Quirinale * 
On The Quirinal Hill * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19433. 


T1 


CI VA(LERII) Al Mr.-Valerius's (slavegang 
quarried, squared, incised their 
slavemasters — mark . thereon, 
delivered, and laid this block). 


il IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 916. Supplements. number 916. 
INSCRIPTIO NVMERO 19434. Inscription Number 19434. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


LAPICIDINARIORVM SIGNVM * A Stonemasons' Mark * 


i i i [Y a 
tF » H- | H- 


| emer -— 
7E 8. 9: qut 
Sul Palatino * Sul Quirinale * 
On The Palatine Hill * On The Quirinal 
Hill * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19434. 

Tl | HE 

CI HE(LVIT) A1 Mr.-Helvius's (slavegang quarried, 
squared, incised their 


slavemasters — mark . thereon, 
delivered, and laid this block). 


[Jeff Hill's footnote: many of the terms of nomenclature which I am settling on as my 
champions seem to have a decidedly modern odour to them, such as Helvius, 
belligerently a late Latin term of nomenclature rather than an early regnal term of 
nomenclature; but I challenge YOU to PROVE that Helvius was not such an archaic 
term of nomenclature, and cogently disprove my awfully vague guesses (which are 
fashioned in gossamer on the waves of the sea)!- ] 


ils IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 916. Supplements. number 916. 
INSCRIPTIO NVMERO 19435. Inscription Number 19435. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
LAPICIDINARIORVM SIGNVM * A Stonemasons' Mark * : 
| | | | 
099. 100. 101. 128. 
Sul Quirinale * 
On The Quirinal Hill * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19435. 


TI I 


—I! 


A] (A slavegang, whose mark of 
labour was the numeral) l(, 
ignoring problems such as the fact 
that the L  workgang or II 
workgang or III workgang, and 
many others, was readily able to 
modify the I and claim the block as 
their work (counterfeitable like our 
brands on animals), quarried, 
squared, incised their 
slavemaster's — mark . thereon, 
delivered, and laid this block). 


cl 


[5 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| Il. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 916. Supplements. number 916. 


INSCRIPTIO NVMERO 19436. Inscription Number 19436. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


LAPICIDINARIORVM SIGNVM * A Stonemasons' Mark * 


1 
A | 


| 
|. 


I 
102. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19436. 


Sul Quirinale * 
On The Quirinal Hill * 


T1 II 


Cr —H Al (A slavegang, whose mark of 
labour was the numeral) 2, 
ignoring problems such as the fact 
that the III workgang was readily 
able to modify the II and claim the 
block as their work 
(counterfeitable like our brands on 
animals), ^ quarried, — squared, 
incised their slavemaster's mark 
thereon, delivered, and laid this 
block). 


i5 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 916. Supplements. number 916. 


INSCRIPTIO NVMERO 19437. Inscription Number 19437. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


LAPICIDINARIORVM SIGNVM * A Stonemasons' Mark * 


V IT "t T7 U7 "i IT 
M / | P a | | / iie c" Sulla testata. 
| «ÁÍÁ V d UT On the header. 
sul buen 
On the side. 
103. 104. 105. 106. 107. 108. 118. 
Sul Quirinale * 
On The Quirinal Hill * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19437. 
ui III 
CI TII A1 (A slavegang, whose mark of 
(92) labour was the numeral) 3(, 
C3 quarried, squared, incised their 
C4 slavemasters — mark thereon, 
(95 delivered, and laid this block). 
ile IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 15 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 916. Supplements, number 916. 
INSCRIPTIO NVMERO 19438. Inscription Number 19438. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
LAPICIDINARIORVM SIGNVM * A Stonemasons' Mark * 
X / | / N 7 
95 96. DE 98. 
Sul Quirinale * 
On The Quirinal Hill * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19438. 
TI V 
cl Vw Al (A slavegang, whose mark of 
labour was the numeral) 5(, 
quarried, squared, incised their 
slavemaster's — mark — thereon, 
delivered, and laid this block). 
iln IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 916. Supplements. number 916. 
INSCRIPTIO NVMERO 19439. Inscription Number 19439. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
LAPICIDINARIORVM SIGNVM * A Stonemasons' Mark * 
N i / N / 
X 
/^ 
109. 110. 129. 
Sul Quirinale * A Monte Caprino * 


On The Quirinal Hill * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19439. 


T1 X 
CI X A] (A slavegang, whose mark of 
labour was the numeral) 10(, 
quarried, squared, incised their 
slavemaster's — mark . thereon, 
delivered, and laid this block). 
ils IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| Il. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 916. Supplements. number 916. 
INSCRIPTIO NVMERO 19440. Inscription Number 19440. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
LAPICIDINARIORVM SIGNVM * A Stonemasons' Mark * 
| | [3 |.j iW | | J/ 
E. — : : | : | ] Sulla (SE | / ] M 
On the 1/7 
Headers j/ 
sul m) 
On the side. 
Jat. p 3824 [p 3G J| 3058 | NNS. p SNO. Doy p 3S. p oygo. | 329. || 2 


Sul Quirinale * 
On The Quirinal Hill * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19440. 


TI Y 
CI L A1 (A slavegang, whose mark of 
(C9) labour was the numeral) 50(, 
C3 quarried, squared, incised their 
C4 slavemasters — mark . thereon, 
C5 delivered, and laid this block). 
in IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 916. Supplements. number 916. 
INSCRIPTIO NVMERO 19441]. Inscription Number 19441. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
LAPICIDINARIORVM SIGNVM * A Stonemasons' Mark * 
^ll AIN—IL LJ | L1 IET. T 
/ IV aailLull | "MN mm m 
T EUREN ER ERE SR REEL ERE OE EE EESDEZRRPESSRETR EXE 
Sul Palatino * Sul Quirinale * 
On The Palatine Hill * On The Quirinal Hill * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19441. 
dl (There were always deviant slavegangs who wouldn't follow the rules and use 


a Latin alphanumeric mark to claim their worked block, but would instead use 


nonsense marks, some of which appear to have been scratched, on the quarried 
block, by a halfblind illiterate slave, using a four metre long irontipped lance, 
scratching, as fast as he was able, the deviant mark, in honour of some vicious 
slave master or other; numbers 16, 17, and 123 may pertain to the group (letters 
L) which Mr. Gian Francesco DRIED speaks of at his note.) 


il: IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 916 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 916. 


INSCRIPTIO NVMERO 19442. 


Inscription Number 19442. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Lettere graffite su rozzissima tazza trovata 
dal signore Nardoni all'Esquilino presso lo 
strato vergine del terreno (Luigi Brazza, 
Annali dell'Istituto di corrispondenza 
archeologica, 1876, Tavola d'aggiunta L, 
pagina 94): 


Letters scrat 
time [Jeff Hill 
statuses lower 


ed on the crudest cup of all 
aotnote: yet people with 


an 


Of Archaeological 
espondence, T8765, photographic plate 


AI (Cup) of-the-chieftains. 


Secondo il 
destra a sinistra: 
lettere che non 
spettassero 


caico alfabeto greco da 
dubbio che questo tre 
Oo alcun costrutto 
alfabeto, si 


all'etfüsco 
leggerebbero -- ZKR. 


According to the most archaic Greek 
alphabet, from right to left. In case of 
doubt that these three letters that do not 
give any construction, belong to the 
Etruscan alphabet, they would be read as 
ZKR. 


DI nothing in Greek.] 


[Jeff Hill's footnote: and so it should be read, that is, as having been composed in 
Etruscan, and savagely abbreviated, if, as Mr. Gian Francesco Gamurrini affirms, it 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 917. 


b Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 917. 


INSCRIPTIO NVMERO 19444. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PULTUCE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription Number 19444. 


FASCICVLVS 4: ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 198, 
ET ERGO VT EGO. 

INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 24 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 024 AD 0, | to 32 millimetres high). 


032 high). 
SEX-AV Lal sSEXF^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6125. 
Tl | SEX* AVLNI* SEX* F* 
SEX MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * SEX VT EGO. 


C1 SEX(TI)  AVLN(DI SEX(II) A1 (Tomb) of-Mr.-Sextus Aulnius, 
' 
F(IL(I)I) Mr.-Sextus's son. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

oWn. 

ils RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 363, NVMERVS 10; Town And Of The Cemeteries Of CAERE. page 363, number 10; 

2. CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN E, 2m Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
NVMERVS 2727; inscription number 2727; 

2b Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 722, NVMERVS 3; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 722, number 

3; 

4. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 4. Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 198; page 198; 

5; MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. B Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 34, Examples From Cerveteri, page 34, number 4, illustration number 90; 
NVMERVS 4, IMAGO NVMERO 90; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 613, PAGINA 223. Inscriptions, number 613, page 223. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found placed by earlier excavators in tomb number 236. Type Mr. 
Martin Blumhofer IIb», of compacted volcanic rock. Inventory number 130, 
Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 300 millimetres; diameter (column): 170 
millimetres; diameter (base): 215 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 
24 millimetres to 32 millimetres high. Of the first quarter of the first century before 
the common era. 

SEX(TVS) AVLNI SEX(TII F(ILIVS) CASV  NOMINATIVVO IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (QVIDNI AVLNI PRO AVLNI(VS) PRO CASV 
GENETIVO SEX(T) AVLN(DI SEX(TI F(IL(D) VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6126. Inscription Number 6126. 

Latin. 

CIPPVS di lava leggera a forma di | A tombstone of light lava with the shape 
casetta con tetto displuviato | ofa little house provided with two slopes 
(RANIERVS MENGARELLIVS); | like a houseroof (according to Mr. 
NVNC PERIISSE VIDETVR. Raniero Mengarelli; it now seems to 

have perished. 

INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII | The inscription has been chiselled on the 
INSCVLPTA. side of the peak. 


LARTIA*MADVIA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6126. 
TI LARTIA * MADVIA AI Ms.-Lartia Madvia (lies here). 
LARTIA MADVIA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LARTIA * MADVIA VT 
RANIERVS MENGARELLIVS ET ERGO VT EGO. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


Presso di me, frammento di coppa di terra 
a vernice rossastra, nella quale si veggono 
a bassorilievo due cavalli affrontati, e fra 
loro tre colonnette o mete. Superiormente 
si ha l'indizio di una simile colonnetta e 


«Conserved» at my house, a fragment of 
a cup, of clay, covered in reddish glaze, in 
which two horses are to be seen facing one 
another, in low relief, and, between them, 
three little columns or goalposts. Above, 
there is evidence of a similar little column 
and a horse's leg. 


della zampa di un cavallo. 
rOL 
A 


Ocf 


)* 


Fra la meta e il cavallo superiore. 
Between The Goalpost And The Upper Horse. 


fowm^Tv D ^| 
B)* 
Nella parte inferiore. 
In the lower part. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19444. 


ui 
12 


POLOC-- 
COMATV DA--------- 


[Jeff Hill's footnote: presumably the God Castor's label was once extant adjacent to 
his brother's label, say, *KKASTVR (7 *CASTOR); presumably the name ofthe second 


horse was once longer than DA-------- , say, *DACICV (- *DACICVS (assuming that 
COMATV - *COMATVS).] 

POLOCES Al The God Pollux. 
QIPATDIS NS POLLVX * A2 TheHorseFlyingmane. The Horse 
e» COMATV DA-------- : 

DA-------- 
C2LATINO MELIORE COMATV(S) . 

DA-------- (S)* 


In questo vasetto pertanto erano sculti 
nella parte superiore i due Dioscuri, di cui 
non avanza che il nome 
POLOCE -- POLLVX; e inferiormente 
una corsa alla meta con 1 cavalli distinti 
dei loro nomi COMATV(S) e DA-------- : 
Questo finora é l'unico esempio che si 
abbia di vasi di terra cotta con figure a 
bassorilievo delle fabbriche del Lazio, che 
rimonterebbero al sesto secolo di Roma. 


In this little vessel, therefore, the two Sons 
Of The God Jupiter have been sculpted on 
the upper part, of which only the name 
POLOCE - POLLVX remains; and on the 
lower part a race to the goalpost, with the 
horses distinguished by their names, 
COMATV(S) and DA-------- . This is, thus 
far, the only specimen we have of vessels 
of terracotta with figures in low relief from 
workshops in Lazio, which date back to 
the sixth century of Rome. 


[Jeff Hill's footnote: instead of making me sick with his boast (that he owns the only 
specimen, blah blah blah), I would have instead greatly respected Mr. Gian Francesco 
Gamurrini if he had spent ninety seconds and a tiny quantum of energy providing a 
full sketch of the artifact and its inscriptions, which, predictably, his heirs tossed out 
onto the scrapheap the instant that he croaked -- for it seems to have perished; instead 


of POLOCES, POLOCE may have been writ -- who knows? the enormous fool Mr. 
Gian Francesco Gamurrini decided that it was JUST TOO GREAT AND UNFAIR 
AN EXPECTATION OF HIM to provide a full sketch and indicate what 
supplementations and restorations were, and were not, possible, instead of allowing 
him to lazily waffle valueless shit and quickly get it all over and done with (the fool 
must have despised archaeology and Latin linguistics, since he was so bad at both of 
those occupations).] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Rodolfo Lanciani was more interested in providing his 
moronic dreamy gaytime impression of the inscription: 


than an accurate and true version; we all love the nice Italian serifs, but they just ain't 
genuine, you boofhead!; this is an utterly worthless, and MISPELLED!, typefont 
version, with needlessly faked lettershapes of the three letters A (sans those nice 
serifs); and this 1s the version that Mr. Gian Francesco Gamurrini accepted! awful 
scholarship all around!] 


[Jeff Hill's footnote: the rationale why Mr. Gian Francesco Gamurrini chose this 
instant to lie about the first of his sources, and to follow Mr. Raffaele Garrucci's lie 
about the seconf of his sources, and to then ponder a million fathoms too deeply (about 
lovely Goddesses) on (at first sight, after Occam's razor has done its work) a rather 
simple inscription between two human beings, must be sought from a panel of expert 
psychiatrists.] 


[Jeff Hill's footnote: how does one criticise this opinion, and quote "CATIA" in one's 
criticism, when there never was a "CATIA" -- this subaverage garbage from Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Raffaele Garrucci and Mr. Rodolfo Lanciani -- and I do 
not care about the order --is as astonishingly BAD as any ofthe slop which Mr. Mauro 
Cristofani lazily dished up.] 


[Jeff Hill's footnote: for every professor who screams that it is "obviously" CATIAE, 
duh!, no, I mean STATIAE CATIN-OS or -OM, there may be an equal number who 
scream that it is STATIA CATINO-RVM, or similar: do not be so dogmatic! leave 
dogmaticism to the infallible pope!. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * Preposterous Nonsense Written, In A Language Which Lacks Sensible 
Rules, In An Irrational Alphabet, Both Of Which A Counterfeiter Would Create, In 
Order To Transfer A Few lire From A Gullible Professor (Mr. Gian Francesco 
Gamurrini!) To The Counterfeiter's Pocket * 


ate number 


[Jeff Hill's footnote: one could so easily say that the idiot professors are not reading 
their sketches right (there are 4 lines on side A, and an extra interpunct near the end 
of side B, and different and incomplete sketched letters galore, but! one could just 
simply identify another fake faked by a peasant faker to take advantage of a stupid 
illiterate inspector of excavations, and hurry on to the next inscription; this particular 
fake was created, in a sheltered workshop, by mentally challenged Italian nitwits (or 
the nutter Mr. Gian Francesco Gamurrini himself), set a challenge by their guards to 
create an electric tram, or steampowered tractor, or horse and carriage, trip and ride 
token, which they might imagine, in their crazy minds, to have been used in ancient 
Rome under the Latin kings (how Mr. Gian Francesco Gamurrini could interpret three 


vertically arranged interpuncts as a letter (Etruscan?) (V) is a hallucinatory mystery 
which I wish to escape from (did the arrogant fool become a little careless?).] 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19446. 
TI^ |VPEIM Ti^. SPBCTI 
T2^ LAIVAPM T2? RAM:CO 
T3^ LVAD*MA T3? (V)EICOM: SV 
T4P | VAS: OPE 
T5P OMP 


[Jeff Hill'SE footnote: and there you have it: a preposterous transfer, from the late 

nineteenth century, of Italian lunacy, to the year dot of Rome.] 

CI^P VPEIM LAIVAPM LVAD MA SPECIRAM COVEICOM SVVAS OPEOM 
P 

AI^P Dis biglietto, nontransferable, purchasable only from a fabaccaio, is 
redeemable for one (1) carriage ride SEE Makebelieve Town to Fantasy Land. 


iz IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 921. Supplements, number 921. 
INSCRIPTIO NVMERO 19447. Inscription Number 19447. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
In tavoletta bucata di terracotta del museo | On a little sheet, with holes, of terracotta, 
Kircheriano: «conserved» in the Kircherian Museum. 


ANCAR-«IVVI 


[Jeff Hill's footnote: ..... which is only a contemptibly worthless typefont edition, is 
the closest that the lethargic professors have ever come to sensibly publishing a 
sketch of the inscription; at least one can see, what the dolt Mr. Gian Francesco 

Gamurrini is unwilling to openly declare in his edition, that the inscription is Latin]) 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19447. 

TI ANCAR SILVI 

[Jeff Hill's footnote: at any instant, information might arise which would cause me to 
consider my occasional supplements elsewhere of ANCAR into ANCAR(IA) and 
ANCAR(E) as wrong, but, for the nonce, in my ignorance of this prename's spelling, 
all three (FANCAR, *ANCARIA, *ANCARE) must stand; ANCAR is possibly 
considered, by the professors, to be an abbreviation of ANCARVS -- at least, they 
give its genitive caseform as *ANCARI (when studying this inscription number 


19447) -- but I doubt it -- I reckon that the family name is the name abbreviated.] 


CI ANCAR SILVI(VS) Al Mr.-Ancar Silvius (lies herein). 
ils IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 922. Supplements. number 922. 


100001 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town * 


Rubiera * Rubiera * 


Also Other Findspots Which Appear To Be Etruscan Villages, Settlements, Areas, 
And Towns In Reggio Emilia, Such As 
* Poviglio (RE) (Municipality Of Poviglio), And 
* Monte Pezzola (Santo Polo d'Enza, RE) * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9410. Inscriptions Numbers 9410 And 9411. 
9411. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Cippi funerar in pietra arenaria con|Tombstones, of sandstone, with incised 
decorazioni incise e iscrizioni rinvenuti a|decorations — [Jeff l footnote: 
Rubiera nel corso del fiume Secchia. Fine |Sphinxes: probably ation of 


7 ad inizi 6 secolo avanti cristo. Musei importance equivalen à and 
Civici di Reggio Emilia. inscriptions, fou d in the 
channel of the | d of the 
seventh to th innings of the sixth 
century on era. Public 


Museums Of Regsio 1 
1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrfia etse | 1 r. JMfauro Cristofant, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 54, 
VOLVMEN 54, PAGINA 239; 


239; 
2. CAROLVS SIMONIVS, Iscrizioni etrusche dei CIPPI di Rubiera. Eh. 7 A Etruscan Inscriptions Of The Tombstones 
b. [9i 


[Jeff Hill's footnote: I make use of Mr. Carlo de Simone's sketches, which in some 
cases are reproductions of Mrs. Giovanna Bermond Montanari's sketches, and in other 
cases are new sketches but are essentially no different; it seems to me that Mr. Carlo 
de Simone was drawn to this inscription, to give it one of his stamps of approval, of 
notice, embodied in a largescale study (Mrs. Giovanna Bermond Montanari's report, 
of course, is also quite large), yet, IN FINE, he was not able to provide anything new.] 


INSCRIPTIO NVMERO 94107 Inscription Number 9410. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1[Jeff Hill's footnote: The sketch and transcription of bibliographical item number 4, 
made under viewing conditions worse (because the tombstone is now conserved in a 
glass box) than those experienced by our previous authorities, nevertheless, because 
it was taken down by Mr. Adriano Maggiani in welcome contrast to the fools Mr. 
Mauro Cristofani and Mr. Carlo de Simone, itself IPSO FACTO has quadruple the 
authority, and renders previous versions obsolete) (the tombstone must have a 
supernatural aura which renders professors gibbering idiots): 


The Word, Almost Entirely Restored, Spelled MULVANCAhENS, Is Either Not 
Possible, Or At The Very Least Is Profoundly Inconsistent, In Respect Of The 
Termination *-ENS, With Any Other Verbal Wordform Hitherto Found: A Wordform 
*MULVANCRE Is At Least Feasible; But I Struggle To Find The Correct Alternative, 
Or Account For The Letters Whether They Are NS Or IUS, Which I Have Therefore 
Conjectured To Be A Suffix. 


Syllabic Interpunctuation: 
-—-A/ ThURASI. 


Trl 
102 


TI | MIAVILE-: A ThURAS : I/A : AM: | —EIUS:LThR 
o^ "epa 
CI | MIAVILE- : AV ThURAS : I/A : AM: | NEIUS | LThR 


C2 NTA:ALN 

CAROLVS SIMONIVS 

Trl MIAVILE --AMThURAS : INAAM------------ ENSL--R------ 

T2  .---———-—------- SAAL------ 

VT DESCRIPTIO A PRAEFECTVRA ARCHAEOLOGICA . AEMILIAE 
ROMANAE FACTA ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carlo de Simone's transcription on page 6 is not quite true to 
his sketch of the inscription on pages 22 and 23.] 


[Jeff Hill's footnote: I discern that feasible and rational attempts to restore the missing 
letters and supply possible senses, to this excessively damaged inscription, do not 
seem to be possible: I reject Mr. Carlo de Simone's decision to arbitrarily move 
LACVNAE around! in the Superintendency's sketch I see only one instance of triple 
interpuncts (not five instances!), but this discrepancy is not critical, of course; I reckon 
that that one instance is syllabic interpunctuation; in order to read MIAVILE--, Mr. 
Carlo de Simone appears to arbitrarily ignore the wordgap which is apparent after 
AVILE ^; [ could continue with three or four more examples of arbitrary (incorrect! 
strange!) readings; the deplorable lack of a complete series of photographs of the 
tombstone (Mr. Adriano Maggiani provides one photograph of a fraction of the text 
KUVEIPRULEISN, or, better; KUVEIAULEISN) renders the study of it largely 
sterile -- the professors lack an atom of common sense and courtesy; nevertheless: .....] 


(e MI AVILE(SI) TAMThURAS( 3I A1 | for-Mr.-Avile Tathura, Mr.- 


MA(RCASIS)A Marce's-daughter's-husband, was- 
MULVANCRhENS dedicated. 

CI|C2 LARIIS AVILESA ALPAN A1[|A2 Mr.-Larj[is, Mr.-Avile's- 

daughter's-husband, willingly 


(supervised this monument). 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 534, PAGINA 239, NVMERVS 34, TABVLA 
NVMERO 63, NVMERVS 34; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 54, 
page 239, number 34, photographic plate number 63, number 34; 


CAROLVS SIMONIVS, Iscrizioni etrusche dei CIPPI di Rubiera, 
PAGINA 20; 


Mr. Carlo de Simone, The Etruscan Inscriptions Of The Tombstones 
Of Rubiera, page 20: 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pa 1.2; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pa 1.2; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 76, PAGINA 276, NVMERVS 33. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
276, number 33. 


[Jeff Hill's footnote: The professors' article is mostly repetitive of bibliographical item 
number 2, and their reconstruction and interpretation is not in close agreement with 
my own reconstruction and interpretation at all; they want to replace the previous 
sketch of the inscription, made, I reckon, probably under better conditions, when the 
tombstone was not caged in a glass box, and very early in the peace, at IMA AMA, 
the transcription veers off into fantasy land: 

"RA 

z 


CY 
— 


the reader can wonder, until the cows come home, why the professors' transcription 
does not follow the professors' sketch, but the professors are not going to acknowledge 
anything, and insist, in their article, that their transcription should be accepted. 


T4 MIAVILE:KAMThURAS : ANA £A X------ S*LAR 

T2.  --- ThX------ IA AN:----- 

MI AVILES KAMThURAS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MIAVILESKAMThURAS VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

VETUS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO VEZUS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

CI 


ES KAMThURAS ANA|AI I (am) Mr-Aviles Kamthura's 
-—-WMAVEZUS L ANA ARX------VEZUS LAR 
C2 4h. — TE IA AN----- AR Tidbscen[LÀ A Nee 


INSGRIPTIO NVMERO 9411. Inscription Number 9411. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Letter -I- In The Wordform (^1) XA-ULEIS, Which Seems To Be The Genitive 
Wordform Of The Masculine Prename AULE (Found Spelled AVILE In The Related 
Inscription Number 9410), Seems To Be Superrogatory. 
The Word Spelled AMAKE Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
AMCE Elsewhere. 
I Equate The String Of Four Letters ^NKE With The Latin Kingly Term (But Not 
The Person! Even If The Period If The Seventh Century Before The Common Era Is 
Corelative!) Of Nomenclature ANCVS; The Association Here With The Etruscan 
Substantive ZILAT Reinforces This Hypothesis. 
The Inscription Seems To Provide The Word For An Office, SALALATI Or Perhaps 
Better SALATI, Held By The Woman KUVEI, (MI SALA(LAjTI AMAKE) The 
Meaning Of Which Can Only Be Guessed At (I Don't Interpret SALALATI As The 
Personal Name Of The Supervisor Of The Burial). 


LU CERESORRNREWHAWHYA  GBONIRRGIMSGEIEST 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9411. 
11 KUVEIDnULEISNAIMII-IVE MISD |«1E------------------- 
^ANKEZILATMISALALATIAMAKE 
KUVEI ULEISNAIMIISIVE MI-E--------- ^ - EZILAThMISALALATIAMAKE 
CAROLVS SIMONIVS 
KUVEIPRULEISNAIMII-IVE 
MISD»|&[E ------------------------------ ^NKEZILATMISALALATIAMAKE 
VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Carlo de Simone's transcription on page 10 is not quite true 
to his sketch of the inscription on pages 22 and 23.] 
[Jeff Hill's footnote: from time to time an apparent pictogram, similar in appearance 


to DÍ«l, is encountered in Etruscan inscriptions, which I conjecture to be a 


doubleheaded axe (tomahawk) symbolic of the burial subject's favourite weapon of 

war; but in this inscription it is the Hand's interesting way of writing the lettershape 

of an Etruscan letter F, 6, or perhaps it is even both concepts in one lettershape.] 

Cl — KUVEI (Q!«A-ULEIS|Al — Ms.-K —. Mr.-Aule's 
NAIMI-V^I SIVEMI SFERTUS aimori close-companion, 
KUVEIAL ANKE ZILAT MI 
SALA/|LA!TI AMAKE & Kufei's ( (lies here). 


Ils MAVRVS CRISTOFANIVS,  Rivist i epigrafi d. iuro Cristofani, Review Of Etruscan by, volume 54, 

VOLVMEN 54, PAGINA 240, 35. 240, number 35, photographic plate number 63, number 35; 
NVMERO 63, NVMERVS 35; 

25 CAROLVS SIMONIVS, Iscrizioni etrusche di Rubiera, Mr. Carlo de Simone, The Etruscan Inscriptions Of The Tombstones 
PAGINA 21; Of Rubiera, page 21: 


ES HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pa 1.2; 3; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pa 1.2; 


4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET I NNES CO! Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Ri i epigrafia Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
VOLVMEN 76, PAGINA 276, N 34, TA 2776, number 34, photographic plate number 50, number 34 (a detail 


NVMERO 50, NVMERVS 34. 
[Jeff Hill's footnote: The professors' article is partly repetitive of bibliographical item 
number 2, and partly the vaguest guesswork (especially in respect of the sketch of the 
inscription, which the effeminate professors, terrfied, for reasons unknown, of 
providing photographs, have made by accepting the genuineness of only every second 
or third scratch and pit and instance of corrosion on the stone and ignoring the rest 
because they just don't like it), definitely not better, probably worse, than my own 
guesswork (!), and their reconstruction and interpretation is not in close agreement 
with my own reconstruction and interpretation at all, and I just don't like it: 

previous sketch: 


 f^Oyumumb dáng 7aquduvmiiv3| — GEAUTAMTAJAIA ITTAXADIAYV 


new sketch: 


A711 TAJAJA;jPIXATXd: 2 —— 77 


; perhaps an authority, who can afford a camera, will one day study and publish the 
tombstone inscriptions and back up their transcriptions with photographic evidence, 


of one part of the inscription). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12663. | Inscriptions Numbers 12663 And 12663. 
12663. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Poviglio (RE). 


Municipality Of Poviglio (Province Of 
Reggio Emilia). 


Nel podere Santa Rosa presso Fodico di 
Poviglio (provincia di Reggio Emilia) da 
piü di un ventennio é in corso lo scavo 
estensivo di una terramara, sotto la 
responsabilità scientifica di Maria 
Bernabó Brea e di Mauro Cremaschi 
(Maria Bernabó Brea e M. Cremaschi, La 
terramara di Santa Rosa di Poviglio: le 
strutture, in Maria Bernabó Brea e A. 
Cardarelli e M. Cremaschi [a cura di], Le 
Terramare. La pii antica civiltà padana, 
Catalogo della mostra, pagina 196; Maria 
Bernabó Brea e M. Cremaschi e C. Pizzi, 
Le strutture  abitative del villaggio 
grande. Fase su palafitta della terramare 
di Santa Rosa di Poviglio (RE), in C. 
Peretto [a cura di], Analisi informatizzata 
e trattamento delle strutture di abitato di 
età preistorica e protostorica in Ita 
pagina 271; Maria Bernabó Brea e M. 
Cremaschi [a cura di], JI villaggio piccolo 
della terramare di Sant 

Poviglio. Scavi 1987 a 199 
dei livelli riferibili all'età 
pertinenti a due villaggi 
estensione il cui sviluppo, 


compiute sul posto da Gaetano Chierici 
nel 1877 (Gaetano Chierici, 
Stratificazioni coordinate delle tre età 
preistoriche in Bullettino di paletnologia 
italiana, 3, pagina 194). Devo ai direttori 
dello scavo l'invito ad occuparmi delle 
nuove iscrizioni e del relativo contesto di 
riferimento. Oltre sei secoli dopo 
l'abbandono della terramara il sito era 
stato rioccupato, sfruttando il rilievo 
artificiale — formato — dall'insediamento 
delletà del Bronzo e il drenaggio 
rappresentato dai suoi fossati. Le strutture 
dell'età del Ferro messe in luce nel corso 


On the farm Santa Rosa near Fodico di 
Poviglio (province of Reggio Emilia) over 
a period of more than twenty years, an 
extensive excavation of a bronze age 
ramparted settlement [Jeff Hill's footnote: 
in Italian: a terramara, in Reggio Emilian: 
a terramarna]| has been underway, under 
the scientific supervision of Mr. Maria 
Bernabó Brea and Mr. Mauro Cremaschi ( 
1l. | Mrs. Maria Bernabó Brea and M. 
Cremaschi, The 


. A. Cardarelli And 
[editors], The 
roy Ramparted 

z Mie, The Most Ancient Po 


ibition, page 196; 

rs. Maria Bernabó Brea And Mr. 
. Cremaschi And Mr. C. Pizzi, 
he Inhabited Structures Of The 
Large Village. The Phase Of Stilt 
Houses Of The Bronze Age 
Ramparted Settlement Of The 


Farm | Santa Rosa In The 
Municipality Of Poviglio 
(Province Of Reggio Emilia), in 
Mr. E Peretto [editor], 
Computerised — Analysis — And 
Studies Of | Structures — Off 


Habitations Of The Prehistoric 
And Early Historic Ages In Italy, 
page 271; 

3. Mrs. Maria Bernabó Brea and Mr. 
M. Cremaschi [editor], The Little 
Village Of The Bronze Age 
Ramparted Settlement Of The 


Farm | Santa Rosa In The 
Municipality Of  . Poviglio. 
Excavations From | 1987 To 
1992). 


Above the levels attributable to the bronze 
age, belonging to two villages of different 
extents, the developments of which spread 
out from the middle of the bronze age to 


dei nuovi scavi sono rappresentate da 
pozzetti e da una serie di piccole fosse, che 
si affiancano ad una canaletta di drenaggio 
con andamento nordovest a sudest (G. 
Bottazzi e L. Bronzoni e A. Mutti [a cura 
di], Carta archeologica del Comune di 
Poviglio, pagina 101). Il quadro che si puó 
per il momento ricostruire é di un 
insediamento rurale, in relazione, non 
sappiamo se diretta o indiretta, con l'asta 
del Po ma neppure lontano dalla foce 
dell'Enza, fiorito fra il 5 e gli inizi del 4 
secolo avanti cristo. L'iscrizione qui 
presentata e le due della Parte 2 (126 e 
127) provengono tutte dal settore 
sudoccidentale dello scavo, una in 
corrispondenza del fossato che circonda il 
villaggio grande dell'età del Bronzo, le 
altre due a ridosso dell'argine che lo 
difendeva. e 


the late bronze age, structures of the 
historical period have been put into relief: 
an urban rustic villa of the Roman period 


( 
4. Mr. G. Bottaza And Mr. L. 
Bronzoni And Mr. A Mutti 
[editors], Archaeological Map Of 
The Municipality Of Poviglio, 
page 141) 
and evidence consistent with the iron age, 
which confirm the observations on the 
place completed by Mr. Gaetano Chierici 
in 1877( 
5. Mr 
Coordinated 


tion to look at the 
to refer to their 


artificial rise formed by the settlement 

he bronze age, and also of the system 
drainage represented by its ditches. The 
structures of the iron age brought into the 
light of day during the new excavations 
are represented by pits and by a series of 
little trenches, which lie side by side with 
a lite drainage ditch coursing from 
northwest to southeast ( 

6. Mr. G. Bottazz And Mr. L. 
Bronzoni And Mr. A. Mutti 
[editors], Archaeological Map Of 
The Municipality Of Poviglio, 
page 101). 

The picture that can, for the time being, be 
reconstructed is one of a rural settlement, 
in a relationship, whether directly or 
indirectly is unknown, with a stretch of the 
Po River, at no great distance from the 
mouth of the Enza River, which 
flourished between the fifth century and 
the beginnings ofthe fourth century before 
the common era. The inscription 
introduced here, and the two inscriptions 
of part 2 (article 126 — inscription number 


i 


DO EX RANIERO MENGARELLIO. 


I am giving it according to Mr. Raniero 


tls RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 363, NVMERVS 11; 
TABVLA NVMERO 15, FIGVRA NVMERO 9; 


Mengarelli. 

TTA Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 363, number 11; 
photographic plate number 15, number 19; 


1955, COLVMNA 722, NVMERVS 4; 


2: CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN EP, pA Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
NVMERVS 2747; inscription number 2747; 
ab Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 


Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 722, number 
m 


4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 95, Examples From Cerveteri, page 95, number 37; 
NVMERVS 37; 

5: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 614, PAGINA 223. 


Inscriptions, number 614, page 223. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found placed by earlier excavators in tomb number 236. Now 
disappeared. Type Mr. Martin Blumhofer IIIa4, of tufa. Height: 180 millimetres; 
breadth: 24.4; diameter: 65 millimetres Inscription on the roof. Of the fourth quarter 


of the second century before the common era. 


(ALTITVDINE 0, 165, LONGITVDINE 
0 33 CRASSIEVDINE. 0, 105). EX 
FORMA 3 C; NVNC AD LOCVM 
SERVATVS, VBI VIDI ANNO 1966 
(NVMERO INVENTARII 131). 


INSCRIPTIO NVMERO 6127. Inscription Number 6127. 
Latin. 
CIPPVS EX LAPIDE macco | A tombstone, of yellowish calcareous 


stone (165  millimetres high, 350 
millimetres long, 105 millimetres thick), 
with the shape 3 C; now conserved still at 
its original location, where I saw it in 
1966 (inventory number 131). 


INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII 
INSCVLPTA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 028 AD 0, 034). 


The inscription has been chiselled on the 
side of the peak (in letters 28 to 34 
millimetres high). 


INNAGILIA-HEHEBENE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6127. 


T1 MAGILIA * L * L * HEBENBE 
C1 MAGILIA L(VC(II) | A1 Ms.-Magilia X Hebene,  Mr.- 
. ] B B 
L(IBERTA) HEBENE Lucius's freedgirl, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

If RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi |l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 364, NVMERVS 12; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 364, number 12; 

2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN EP, 2 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
NVMERVS 2748; inscription number 2748; 

sb Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 723, NVMERVS 5; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 723, number 

5; 

4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 92, Examples From Cerveteri, page 92, number 25; 
NVMERVS 25; 

Sh IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 615, PAGINA 223. 


Inscriptions, number 615, page 223. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found placed by earlier excavators in tomb number 236. Type Mr. 
Martin Blumhofer IIIa4, of yellowish calcareous stone. Inventory number 131, 
Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 165 millimetres; breadth: 350 millimetres; 
depth: 105 millimetres. Inscription on the roof. Letters: from 28 millimetres to 34 
millimetres high. Of the second quarter of the first century before the common era. 
L(VCI) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO L(VCI(IJI) (FORTASSE L(VC(I)I) 
QVIDEM) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


12665 and article 127 inscription 
number 12666) all originate from the 
southwestern sector of the excavations, 
one in correspondence with the ditch 
which encircles the large village of the 
bronze age, the other two close to the 
mapa which protected it. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 238. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
238. 


INSCRIPTIO NVMERO 12663. 


Inscription Number 12663. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4. 


Article 4. 


[Jeff Hill's footnote: Caution: perhaps henceforth dipintura will often mean glazing; 


hitherto: painting.] 


Frammento di ciotola. Argilla depurata 
con dipintura in marrone, che copre 
interamente la superficie interna e si 
dispone su un'alta banda anche all'esterno. 
Mancante di CIRCA metà della vasca. 
Altezza 4, 7 centimetri; diametro all'oflo 
12, 3 centimetri; diametro del piede 7, 5 
centimetri. Vasca emisferica; piede ad 
anello. [.....]. E stata rinvenuta nel 1993 
entro una fossa di 
rettangolare, profonda 15 cént 
50 a 60 centimetri, lunga 9 
centimetri, orientata da nor 
(unità stratigrafica 313, 


Saltini [.....]. Esisefizione 6 stata graffita 
dopo la cotturàá' sul fondo interno della 
ciotola. Mutila della parte iniziale, ha 
andamento sinistrorso e si compone 
probabilmente di una sola parola, della 
quale rimangono cinque lettere piü 
l'accenno di una sesta. [.....] cinque lettere 
hanno un'altezza media non superiore a 10 
millimetri — (tavola | 32) (confronta 
apografo, pagina 238). Si propone la 
lettura 


A fragment ofa b 
brown glaze, 
surface on Es ] 


Clay; purified, with 
entiri vers the 
and was also applied 
in a band. Lacking 


123 
eter of the foot: 75 
bowl is hemispherical; 
has the shape of a ring. [.....]. It 


approximately rectangular shape, 150 
limetres deep, 500 millimetres to 600 
limetres wide, 950 millimetres to 1300 
milimetres — long,  orientated — from 


1, nordwest to southeast (stratigraphic unity 


313, quadrants A134 / A135 to B134 / 
B135). Amongst the few materials with 
any significance recovered in this same 
context were a few fragments of pottery, 
of kneeded yellow clay carelessly left full 


.|of impurities, belonging to pots with 


distinguished rims, consistent with those 
of type 5, very well represented in pieces 
from Reggio Emilia, according to the 
typology established by Mrs. Annachiara 
C. Saltüni [...] The inscription was 
scratched, after firing, on the bottom of the 
bowl on the inside. The initial part is 
damaged; it has a direction from right to 
left, and is probably composed of a single 
word, five letters, and a trace of a sixth 
letter, of which remain. [.....] five letters 
have an average height of not more than 
10  millimetres (photographic plate 


number 32) (see the sketch on page 238). 


The reading proposed is [Jeff Hill's 
footnote: — .... the impossible 
ALINAS -- the top part of the terminating 
letter, the professors' letter *S, has been 
removed in a shear, but not the bottom 
part -- the surface of the clay after what J 
propose is ALINAA is seemingly intact 
and seemingly evidence that the 
inscription ended in the letter 


A: --ALINAA; and, rolling the dice, there 
is a slightly better than even chance that 
the family name commenced with a 
ih a vowel; 


consonant rather than 


MALIN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO ab 


S 


TI --ALINA^ 


El SALINA A(ULE) 


0 Is prenamed) 


AI : na, 
ule? (owits thu $ bowl). 


[.....] depongono a favore di una datazione 
delliscrizione — piuttosto recente, non 
anteriore comunque al tardo 5 secolo 


[2.]. 


uimíhc c 


Ls] & the placement in favour of a 
ing a ate inscription, but not 
e the end of the fifth century before 


er sss]. 


[Jeff Hill's footnote: Part of the professors discussion revolves around the 
interpretation of the terminating threestroke lettershape being instead a fivestroke 
letter S -- something which I reject, and consequently I forego the professors' 


discussion.] 


I. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHA 


HADRIANVS  MAGGIAN Rivista di 
VOLVMEN 74, PAGINA. ERVS 4, TA 
32, NVMERVS 4. 


OLVMNA ET 
la jetrusca, 
MERO 


T Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
237, number 4, photographic plate number 32, number 4. 


ES NVMERIS 12664. 
64. 


/ 


Inscriptions Numbers 12664 To 12664. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Monte a (San Polo d'Enza, RE). 


Monte Pézzola (San Polo of the valley of 
the Enza River, Province Of Reggio 
Emilia). 


Il sito di Monte Pézzola € noto sin dagli 
anni 1870s del 19 secolo grazie alle 
ricerche di Gaetano  Chierici. Esso 
sovrasta, da un'altitudine di 445 metri, 
l'aAbtato | di  Servirola,  controllando 
l'accesso alla valle dell'Enza. Sulla vetta 
del monte Gaetano Chierici esploró un 
pozzo che era stato parzialmente svuotato 
una trentina di anni prima dai contadini 
della zona i quali si raccontava ne avessero 
ricavato pezzi di rame e forme da fondere 
spade (Gaetano Chierici e P. Mantovani, 


The location of Monte Pézzola has been 
known of since the 1870s, thanks to the 
researches of Mr. Gaetano Chierici. It 
overlooks, from an altitude of 445 metres, 
the habitation of Servirola, controlling 
access to the valley of the Enza River. On 
the summit of the mountain Mr. Gaetano 
Chierici explored a well which had been 
partially emptied some thirty years before 
by the peasants of the region, and which 
he had been told yielded pieces of copper 
and shapes of melted swords (Mr. 


Notizie archeologiche dell'anno 1872, 
pagina 14). La pulizia delle pareti 
dell'invaso mise in evidenza cocci del tutto 
simili a quelli riportati alla luce negli 
stessi anni negli scavi di Servirola. Le 
ricerche sono riprese ai giorni nostri. J. 
Tirabassi vi segnala alcune chiazze di 
terreno antropico con materiali del 5 a 15 
secolo avanti cristo sul versante 
settentrionale del monte (J. Tirabassi, 
L'Età del Bronzo nel territorio di Santo 
Polo, pagina 61). Il gruppo archeologico 
locale si fa carico di continui controlli di 
superficie su tutta l'area del Pézzola. La 
principale novità 6é rappresentata da 
un'iscrizione vascolare raccolta sul ciglio 
meridionale del pianoro in cima al monte 


Pézzola e in seguito consegnata al Museo |i 


di Reggio Emilia da Walter Ferrarini, 
presidente del gruppo. La nuova iscrizione 
dovrebbe provenire dalle adiacenze 
pozzo scavato da Gaetano Chierici. 


Gaetano Chierici And Mr. P. Mantovani, 
Archaeological News Of 1872, page 14). 
The cleaning out, up to the walls, of the 
cavity brought to the light of day evidence 
of potsherds entirely analogous to those 
recovered in these same years in the 
excavations at Servirola. The researches 
were resumed in our own day. Mr. J. 
Tirabassi reported some fragments of clay 
human figures together with materials of 
the fifth century to the fourth century on 
the northern slope of the mountain (Mr. J. 
Tirabassi, The Bronze 


s' delivered to the Museum Of 
dlia«by the president of the 
. Walter Ferrarini. The new 
ion would have to have originated 


tano Chierici. 


p LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNE: MNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epig| trusca, 


VOLVMEN 74, PAGINA 238. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
238. 


INSCRIPTIO NVMERO 19664. Inscription Number 12664. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
Article 5. 


». 


illa depurata di 
chiaro, "con tracce di 
o. Altezza massima 4, 7 
centimetri; o del piede 11, 8 
centimetri. [.....]- L'iscrizione (tavola 32) é 
stata graffita con punta molto sottile dopo 
la cottura del vaso, da sinistra verso destra, 
nella parte inferiore della vasca. Le lettere 
hanno un'altezza disomogenea, variante 
da 18 a 5 millimetri. Si conservano dieci 
lettere, la prima delle quali incompleta. 
L'iscrizione é infatti mutila della parte 
iniziale e non sappiamo se proseguisse 
oltre l'ultima lettera conservata. La forma 
delle lettere, specie delle nasali, é di tipo 
arcaico; [...] Queste considerazioni di 
ordine  paleografico — inducono a 


colore 
dipintura 1t 


A fragment, of a bowl, of purified clay, of 
a bright yellow colour, with traces of glaze 
in black Maximum height X 47 
millimetres; diameter of the foot 118 
millimetres. . [...]. The inscription 
(photographic plate number 32) was 
scratched, with a very sharp point, after 
the firing of the vessel, from left to right, 
on the lower part of the bowl [Jeff Hill's 
footnote: and evidently on the outside]. 
The letters have unequal heights, varying 
from 5 millimetres to 18 millimetres. Ten 
letters are preserved, the first one of which 
is not entire. The inscription is in fact 
damaged in its initial part, and we know 
not if it continued beyond the last 
preserved letter. The shapes of the letters, 


ipotizzarne — una  datazione ^ ancora 
abbastanza alta, nell'ambito della prima 
metà del 5 secolo. La lettura che 
propongo, con qualche incertezza sulla 
prima lettera nella quale riconosco 
l'occhiello di un RHO senza codolo, é 


the types of the nasals, is of archaic usage; 
These considerations, in the 
palaeographical field, induce one to 
assume a quite early dating, in the course 
of the first half of the fifth century. The 
reading which I propose, with some 
uncertainty in respect of the first letter in 
which I recognise the little eye of a letter 
RHO which has lost its little tail, is 


Ag — 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12664. 


T]  --- RIUS MUTNAS 


MI PETRIUS MUTNAS 


Mr.-Petriu Mutüa's (Wow. J 


AI 


[Jeff Hill's footnote: PETRIUS is as likely a male prename (which is the expected 
wordform preceding the obvious family name MUTNAS) as any, even if the 
letter -I- is somewhat superfluous and may not have been inserted by other Hands 
elsewhere; however, the direction of the SUBE is correspondingl 


bizarre too.] 


[m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia et 

VOLVMEN 74, PAGINA 238, NVMERVS 5, TABVLA EY 

32, NVMERVS 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 12665. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


r. Giovanni Colonna And Mr. 


ption Number 12665. 


Poviglio (RE) S. 


viglio (Province Of Reggio Emilia) * 


126. 


Article 126. 


Piede di ciotola. Argilla de 
rosata. PEL da 


-—- AN 166 / 
i qualche frammento di 
i^depurata e dipinta, 
1 in contesti di abitato 
del pieno secolo avanti cristo. 
All'interno, sul fondo della vasca, e stata 
graffita dopo la cottura del vaso, con punta 
sottile, da destra verso sinistra in scrittura 
continua e con altezza delle lettere 
compresa fra 8 e 9 millimetri, la seguente 
iscrizione etrusca (tavola 47): 


1567. La 
ciotola in 


. Recomposed from many fragments. 


1| diameter of the foot: 111 millimetres. The 
à | foot has the shape of a ring. It saw the light 


foot of a bowl. The purified clay has 

e form of rosy kneeded yellow clay 
carelessly left full (of impurities. 
23 


Maximum height: millimetres; 


of day in 1996 within a trench containing 
pottery mostly of kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities and 
fragments of other fired things 
(stratigraphic unity 1453, quadrants A / H 
to A166 / N167). [.....], of such a fragment 
of a bowl, of purified and glazed clay, a 
material recurrent in contexts of 
habitations of the middle of the fifth 
century before the common era. The 
following | Etruscan inscription was 
scratched on the inside, on the bottom of 
the bowl, after the firing of the vessel, with 
a sharp point, from right to left, in writing 
without wordbreaks, and with a height of 
letters comprised between 8 millimetres 


and 9 millimetres (photographic plate 
number 47): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12665. 
--ARIALPERKAL -------- 


[-—--]RThHIALPERKAL[-—---] LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS (ET TVM VEL *PERKALINAS 
VEL *PERKALINAI) PRO —ARIALPERKAL-—----- VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


Cl LARIALPERKALINAS A1 (Bowl) of-Ms.-Lari, 


Perkalina's (daugháer's). 


Mr.- 


WES Hill's footnote: Given the fact that the ETAETT has perished, there is no certain 
proof (only a very flimsy guess made by professors who should know better) that this 
inscription, written from left to right, was written by the same Hand as inscription 
number 12666, written from right to left (another fourstroke horizontal lettershape of 
a letter S would have been perhaps overwhelmingly indicative); it is written in no 
divine, not too old and not too new, testament that letters P commenced both 
inscriptions; I therefore terminate my reconstruction of this inscription with a 


threestroke vertical letter -S, for the nonce, pending the recovery of the rest of it.] 


L. ROBERTVS MACELLARIVS, Gli Etruschi del Po, IN OCNVS, 
VOLVMEN 12, PAGINA 146, NVMERVS 1, FIGVRAE 1 ET 2; 


Mr. RoDeHO Macellari, The Etruscans Of The Po River, in 
Ocnus -- The Legendary Founder Of Mantua, volume 12, page 146, 
mber J., figures 1 and 2; 


2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET I 
HADRIANVS MAGGIANIVS,  Rivi 
VOLVMEN 74, PAGINA 373, 
NVMERO 47, NVMERVS 126. 


ciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
ano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 


3, number 126, photographic plate number 47, number 126. 


INSCRIPTIO NVMERÓ:12666x05. 17 


Inscription Number 12666. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 127. 


as  TOsata; 
l'interno 


vor 


centimetri. Labbro leggermente inflesso, 
sottolineato all'esterno da una solcatura; 
vasca larga e poco profonda a profilo 
arrotondato; piede troncoconico ad anello. 
La superficie interna é interamente 
dipinta, come forse, in origine, quella 
esterna. [.....]. E stata rinvenuta nel 2002 
in corrispondenza del fossato che circonda 
il villaggio grande (Poviglio Santa Rosa 
2002, unità stratigrafica 5974), associata a 
frammenti di ceramiche in impasto, [.....]. 
L'iscrizione si compone di una sola parola, 
di cui si conservano tutte e dieci le lettere, 
ma con la iniziale lacunosa. Le lettere 


A bowl. Clay: purified, in the form of rosy 
kneeded yellow clay carelessly left full of 


. impurities; glaze: orange, well preserved 
.|on the inside, and with scattered traces on 


the outside too. Recomposed from three 


fragments, and lacunose. Height: 69 
millimetres; diameter of the rim: 170 
millimetres; diameter of the foot: 111 


millimetres. The lip is slightly turned in, 
and is distinguished on the outside by a 
groove; the wide, but not deep, bowl has a 
rounded profile; the truncated conical foot 
has the shape of a ring. The internal 
surface is entirely glazed, as perhaps, 
originally, external surface was too. [.....]. 
It was recovered in 2002 adjacent to the 
trench which encircles the large village 
(Municipality Of Poviglio: the farm Santa 
Rosa, excavated in 2002, stratigraphic 
unity 5974), associated with fragments of 


sono piuttosto alte, fra i 13 e 1 16 |pottery of kneeded yellow clay carelessly 
millimetri la direzione della scrittura left full of impurities, [...]. The 
sinistrorsa (tavola 48). [.....]: inscription consists of a single wordform, 
all ten of the letters of which are 
preserved, but the beginning of it is 
lacunose. The letters are quite high, 
between 13  millimetres and 16 
millimetres, the direction of the writing is 
from right to "d (photographic plate 
number 48). [ 


ey E 
e c AM 


POTE PROBABILITER pun . 
CY EEG PCT Z) 


FVIT OLIM MINIME — 
IMAGO INSCRIPTIONIS vr 26 


[Jeff Hill's footnote: The stubbornly arrogant cranky reluctance of the professors to 
underdot the letter P, when we have twenty thousand examples of woefully bad 
Etruscan writing to educate us about the possibilities and indeed Jikelihood thereof, is 
awesome and breathtaking, but, in a positive way, it astoundingly proves my theory 
that the professors were actually present, not only when our inscription was scratched 
three thousand years ago, but also doubtlessly some centuries later when the last 
supper of the XIII IVDAEI was held HIEROSOLYMIS.] 


T1 PERKALINAS AJ]  Mr-Perkalina's (bowl). 


[..... -- Jeff Hill's footnote: I excised the supplementary explanations and statements 
and proofs, dismayed to some extent by yet another wretchedly bad instance of stupid 
professorial writing: in a paragraph wherein several professors' names are cited, we 
read IDEM: and there is no certainty that my necessarily forced guess, Mr. Adriano 
Maggiani, is the IDEM: no one in Italy cares about clear writing, every Italian is in a 
mighty hurry to be the first one to reach the end, through the excessive use of ID., and 


ETC., ET SIM.]. 
RO MACELLARIVS, Gli Etruschi del Po, IN OCNVS, 1m Mr. Roberto Macellari, The Etruscans Of The Po River, in 
VOL PAGINA 147, NVMERVS 2, FIGVRAE 3 ET 4; Ocnus -- The Legendary Founder Of Mantua, volume 12, page 147, 
number 2, figures 3 and 4; 

2. LVCIANV: IANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS JGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74 PAGINA 374, NVMERVS 127, TABVLA 374, number 127, photographic plate number 48, number 127. 
NVMERO 482 NVMERVS 127. 


INSCRIPTIO NVMERO 16151. Inscription Number 16151. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
PADANIA: PADANIA: 
Santo Polo d'Enza (Reggio Emilia), Santo Polo d'Enza (Province Of Reggio 
località Servirola. Emilia), Location Of Servirola. 
30. Article 30. 


L'ottima foto pubblicata in  Roberto| The excellent photograph published in Mr. 
Macellari (a cura di), Gli Etruschi e gli Roberto ^ Macellari (editor, ^ The 
altri. Reggio Emilia terra di incontri, Etruscans And The Others. Reggio 
pagina 112, figura 99, mostra senza|Emilia: Land Of Encounters, page 112, 
ossibilità di equivoco che l'iscrizione, | figure 99, shows without the possibility of 


graffita entro l'anello del piede di una 
ciotola acroma di 5 secolo avanti cristo, va 


doubt that the inscription, scratched inside 
the ring of the foot of an unglazed bowl of 


lettà non RAT ma RAN. [.....]. the fifth century before the common era, 
must be read, not as RAT, but as RAN. 
TI RAN 
CI RAN(ThUS) AI Mr.-Ranthu's (fruit bowl). 
1i HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Pa 0.1; 1. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Pa 0.1; 
2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 222, NVMERVS 30. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
222, number 30. 


INSCRIPTIO NVMERO 16244. 


Inscription Number 16244. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PADANIA: The Region Of Th liver: 
Santa Maria del Piano (Parma). Santa Maria del eros 
92. Article 92. 
Sulla parete esterna di una ciotola| The inscription on the 
etruscopadana di prima metà del 5 secolo | external wall o from the 


avanti cristo 6  graffita l'iscrizione |first half of the century before the 
sinistrorsa, [.....]. commo mri lett. L.] 
Tl | MI ThANUS Al B (apf) MrXThafu's (bowl). 


[Jeff Hill'SE footnote: It seems probable that, granted that ThANA very frequently 


elsewhere is a prename, ThANU here, 


unless it is a dopey ancient Etruscan 


misspelling on the basis that, to an Etruscan ear, every vowel could be swapped with 
every other vowel as if they all sounded the same, A - E - U- I (so often the case!), 


is a family name.] 
q. 


ROBERTVS MACELLARIVS, Rapporti fra e mondo 
ligure, PAGINA 375; 


Mr. Roberto Macellari, Relations Between The Etruscans And The 
Ligurian World, page 375; 


à | 


2. CARA MATTIOLIA, La produzione ceramica et ana in 
Emilia occidentale, PAGINA 206; 


2 Mrs. Chiara Mattioli, Etruscan Po River Regional Pottery Production 


In Western Emilia. page 206: 


3. 


DANIELIS FRIDERICVS MAI rizioni in i p 
Occidentale e nel Parmense, PAGINA 6; 


Mr. Daniele Federico Maras, Inscriptions In Western Emilia And The 
Territory Of Parma, page 6: 


4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHA| OLVMNA ET 
HADRIANVS  MAGGIA Rivista di etrusca, 


VOLVMEN 79, PAGIN. ERVS 92. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
338, number 92. 


A Greek Village, Settlement, Area, Or Town * 


(EX 'PYY ET 'PYAX) 
'"PYBAXTEINOQN (GENITIVO 
PLVRALI) ABBREVIATVM 'PYBA* 
Therefore The Name Of The Town, In 
Greek, According To The Coin Of 
Inscription Number 17952, Seems To Me 
To Have Been PYBAXTON, But, 
According To The Coin Of Inscription 
Number 17955, It Was Evidently 
PYVYTON* 

RIBA (Earliest Latin) * 

RVBI (Classical Latin) * 

RVBO (Latin Of The Middle Ages) * 


Ruvo di Puglia * 

In The Ruvese Dialect: Riuve * A Town 
And Comune (- Municipality) In The 
Metropolitan City Of Bari In APVLIA — 
Puglia * 


[Jeff Hill's footnote: The full name of Ruvo di Puglia is designed to avoid confusion 
with the name of the town in LVCANIA, Ruvo del Monte.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17949. 
17950. 17951. 17952. 17953. 17954. 
17955. 17956.17957. 17958. 


49, 17850, 
17855, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


NVMMI ARGENTEI (INSCRIPTIO 
NVMERIS 17949. 17951) 
AENEI (INSCRIP 
17952. 17953. 17954. 
17957. 17958), 


A 


T 


Coins, 
17949, 17 


scriptions numbers 
17951) and of bronze 
(inscriptions Bfhumbers 17952, 17953, 
7954, 17955, 17956, 17957, and 17958), 
scribed under the name of-the-people- 
he-town-of-PYBAZTON (- Ruvo di 
ia) 


PHVS HILARIV: ELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 
VM, PARS 1, — L WAR 142; 


Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
volume I, page 142; 


T l 
p» SES CLASSES GENERALES | 2 Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
^5GS NVM mE PAGINA 15 To Geography, page 15; 
3. ALO: iur les anciennes monnaies s. Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Itali p E Italy, page 90; 
4 RM. NR: CORPVS| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IS | AEVL Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2937A, number 2937B, 


RVS 2937E. NVMERVS 2937F. 
VS 2937GB. NVMERVS 2937H. 
NVMERVS 29371. 


number 2937C, number 2937D, number 2937E, number 2937F, 
number 2937Ga, number 2937Gp. number 2937H, and number 
29371 


INSCRIPTIO NVMERO 17949. 


Inscription Number 17949. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


eo € 


(4) 


B)* 


A)* B). 
C) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17949. 


TI^ (CAPVT PALLADIS) 

TI? PY 

T2?  (SPICA) 

T3?  (ALIQVANDO ADDITIS LITTERIS) XI (AVT) A 


CI^  (CAPVT PALLADIS) Al^ (The head of the Goddess 
CI?  PY(BAXTEINON) Minerva. 


C2P  (SPICA) A1 
C3?  (ALIQVANDO ADDITIS 


LITTERIS) XI (AVT) A op, for example, of 


1. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, |FRANCISCI CAR] " i, Mr. Francesco Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, T. Plates ient Italy, phot plate number 95, 
NVMERO 95, NVMERVS 4; NVMERVS 5. NV VS numb, , and number; 


NVMERVS 7; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE , CORPVS Giuseppe Goffre dante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANT AEVI, criptions Of A Very A ge. number 2937A. 
NVMERVS 2937A. 


INSCRIPTIO NVMERO 17950. I iondNumber 17950. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


coin, of silver. 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 
. B) . 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17950. 


TI^ (CAPVTP 
TI? PY 


) 


T2P5  (HERCVLES JÉONEM SVFFOCANS) 
CI^  (CAPVT PALLADIS) Al^ (The head of the Goddess 
CI?  PY(BAXTEINON) Minerva). 
C2P  (HERCVLES LEONEM|AI? (Legal tender) of-the-people-of- 
SVFFOCANS) the-town-of-Ruvo di Puglia). 
A2P (The Hero Hercules strangling a 
lion). 
LIP CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII i» Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 95, 
NVMERO 95, NVMERVS 8; number 8; 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2937B. 
NVMERVS 2937B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17951. Inscription Number 17951. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


A)* B)* 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17951. 
TI^ (CAPVT BOVIS ADVERSVM) 
TI5. PY 
T2P  (FVLMEN) 
CI^  (CAPVT BOVIS ADVERSVM) 
CI?  PY(BAXTEINON) 
C2P  (FVLMEN) f-the-people-of- 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANCISCI CAR 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII. TA 
NVMERO 95, NVMERVS 9; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQV, 
NVMERVS 2937C. 


S | AEVIL 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES sro vi CORPVS [—- 


INSCRIPTIO NVMERO 17952; 


nseription Nirmber 17952. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMYVS AENEVS. 


Y coin, of bronze. 


EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE 


o0 


Q) 


FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17952. 
TI^  (CAPVT PALLADIS) AI^ (The head of the Goddess 
T2^ (SVPRA)K Minerva). 
TIP  PYBAXTEINON A2^ (Above Al^ an apparently 
T28  (NOCTVA) random mintmark:) K 
AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Ruvo di Puglia). 
A2B  (Anowl). 


INSCRIPTIO NVMERO 6128. 


Inscription Number 6128. 


Latin. 


LAPIS MARMOREVS (ALTITVDINE 
0, 24, LONGITVDINE 0, 17 AD 0, 14, 
CRASSITVDINE 0, 025) QVI NVNC 
PERIISSE VIDETVR. 


A tombstone, of marble (240 millimetres 
high, 170 to 140 millimetres long, 25 
millimetres thick), which now seems to 
have perished. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6128. 


T1 PRECIL---- 
112 QiolL;c 
JUS) SALV---- 


(MVLIERIS) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO OD VT EGO. 


2 L MAVRVS CRISTOFANIVS PRO D* 


I-VIBGO: 


CI  PRECILIVS 
C2  C(AIAE) L(IBERTVS) 
C3  SALVIVS 


A1|A3 Mr.-Precilius Salvius, 
A2 Ms.-Caia's freedman, (lies here). 


DO EX RANIERO MENGARELLIO. 


I am giving it according to Mr. Raniero 
Mengarelli. 
il; 


ils RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 364, NVMERVS 13; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 364, number 13; 
23 Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 2. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 


1955, COLVMNA 723, NVMERVS 7. 


Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 723, number 
i 


INSCRIPTIO NVMERO 6129. 


Inscription Number 6129. 


Latin. 


CIPPVS MARMOREVS a forma di 
casetta (RANIERVS 
MENGARELLIVS), ALTITVDINE 0, 
[uo LONGITVDINE 0, 264, 
LATITVDINE 0, 083, QVI PERIISSE 
VIDETVR. 


A tombstone of marble, with the shape of 
a little house (according to Mr. Raniero 
Mengarelli), 170 millimetres high, 264 
millimetres long, 83 millimetres wide, 
which seems to have perished. 


INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII 
INSCVLPTA. 


The inscription has been chiselled on the 
side of the peak. 


LVCILIA*L:L: HEBENE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6129. 


T1 LVCILIA * L * L * HEBENE 


L*L*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO *L*L * VT EGO. 


CI  LVCILIA L(VC(DI LIBERTA) 


HEBENE 


Al Ms.-Lucilia Hebene, Mr.- 


Lucius's freedgirl, (lies here). 


DO EX RANIERO MENGARELLIO. 


I am giving it according to Mr. Raniero 
Mengarelli. 


l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 95, NVMERVS 1. NVMERVS 2; 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 95, 
number 1 and number 2; 


p» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2937D. 


P3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2937D. 


INSCRIPTIO NVMERO 17953. 


Inscription Number 17953. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 


B)* 


(CAPVT PALLADIS) 
PYBA 
VICTORIA STANS 


(CAPVT PALLADIS) 
CI?  PYBA(XTEINON) 
C2? (VICTORIA STANS) of-the-people-of- 
0 di Puglia). 
A2 ictory, standing). 
m CAELESTINVS | .CAVEDONT FRANCISCI o LII Mr. . Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VE IS Med CCH, A. Plates f Ancient Italy, photographic plate number 95, 
NVMERO 95, NVMERVS number 1 LA 
2; IOSEFVS GVFFREDV: DSRUTHUE CO Mr. Giuse| Goffredo ^Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM I VIORIS |. AE Inscriptio: f A Very Ancient Age, number 2937E. 
NVMERVS 2937E. 


INSCRIPPIG.NVMERO 17954]. 


Inscription Number 17954. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NYMMVSARS e 


A coin, of bronze. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17954. 
TI^ (CAPVT IOVIS) 
T2^ (PONE) TPOLEE 
TIP PY 
T28  (MVLIER STOLATA STANS) 
CI^  (CAPVT IOVIS) AI^ (The head of the God Jupiter). 
C2^ (PONE) TPOLEE A2^ (Behind AI1^: an overly long, yet 
CI? PY(BAXTEINON) senselessly random, string of 
C2P  (MVLIER STOLATA STANS) letters which appear to be only a 


mintmark:) TPOLEE. 


AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Ruvo di Puglia). 

A2P (A woman, wearing a matron's 
gown, standing). 


in CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII In Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 95, 
NVMERO 95, NVMERVS I. NVMERVS 10; number 1 and number 10; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Celestino Cavedoni is unwilling to disclose a single atom of 
his observations, interpretations, or conclusions about side B; the semi Greek word 


means nothing to me.] 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2937F. 

NVMERVS 2937F. 


INSCRIPTIO NVMERO 17955. Inscription Number 17955. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS. 


[A coin, of bronze: 


IMAGO INSCR 
TI^  (CAPVT IOVIS) 


TI? PY 
T2P  (AQVILAF INSISTE 


CI^  (CAPVT IOVIS 
PY(TEINON) 
Q 


(Thedtead of the God Jupiter). 
(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Ruvo di Puglia). 
(An eagle standing upon a 
thunderbolt). 


)NIVS,  FRANCISCI CARELLII » Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
TERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 95, 
number 11; 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2937Ga. 


INSCRIPTIO NVMERO 17956. Inscription Number 17956. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
ALIVS CVM LITTERA GO APVD ..... Another «similar coin», with a letter O, in 
the work of ..... 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17956. 
TI^ (CAPVT IOVIS) 


T2^ (PONE)O 

«T3^ (ANTE LVNA CRESCENS)- 

TIP. py 

T2»  (AQVILA FVLMINI INSISTENS) 
«T38 (SVPRA LVNA CRESCENS)- 


CI^  (CAPVT IOVIS) Al^ (The head of the God Jupiter). 
C2^ (PONE)O A2^ (Behind  Al^: probably (a 
«C3^ (ANTE LVNA CRESCENS)- mintmark:) 
CI? PYW(TEINON) «A3^ (In front of AI^ a crescent 
C28  (AQVILA FVLMINI moon). 
INSISTENS) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
«C38 (SVPRA LVNA CRESCENS)- the-town-of-Ruvo di Puglia). 
A2P (An le standing upon a 
«A3P (Afov ; a crescent moon). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti mentions the letter & 
only incidentally, and the two crescent moons not at all, in a rather lacklustre display 


of confusing editorship.] 
LR 


CAELESTINVM | CAVEDONIVM, FRANCISCI  CARELL Cavedoni, Mr. Fran 


lli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABV] | Coins Of Ancient Italy, c pláte number 95, 
NVMERO 95, NVMERVS 12; 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, i riodante Fal Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIO| h i t Age, numb. 37Gp. 
NVMERVS 2937Gf. 
INSCRIPTIO NVMERO 179575, "Uüscription Nümber 17957. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bfonze. 


(CAPV 
TI? PYY 
T28 (VICTORIA 


LADIS) 


) 


CI^  (CAPVT PAL Al^ (The head of the Goddess 

CI? PYW(TEINON) Minerva). 

C2P (VICTORIA STANS) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Ruvo di Puglia). 

A2P (The Goddess Victory, standing). 


IS) 


l. CAELESTINVS |. CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII E. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII. TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 95, 
NVMERO 95, NVMERVS 13; number 13; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2937H. 
NVMERVS 2937H. 
INSCRIPTIO NVMERO 17958. Inscription Number 17958. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17958. 


TI^  (CAPVT IMBERBE LAVREATVM) 

TI^ PY 

T2P  (ARCVS ET PHARETRA) «ET CLAVA MAGNA» 

CI^ (CAPVT IMBERBE|AI^ (A head, beardless, 
LAVREATVM) ned). 

CIP PYW(TEINON) A]P ender) of-the-people-of- 

C2»  (ARCVS ET PHARETRA) «ET -Ruvo di Puglia). 
CLAVA MAGNA» AP uiver) «and a large 

[m CAELESTINVS | CAVEDONIVS, .FRANCISCI XCARELLII L tino Cavedoni, co Carelli's 202 Photographic 

OREL NOR us TABVLAE CCII, TABVLA e Coins m E plate number 95, 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP : k e Goffredo Ariodan ti, Bo, Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS Inscript f A Very Ancient Age, n 
NVMERVS 2937I. 


INSCRIPTIO NVMERO 17959. UOdfiscription Number 17959. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
NVMMVS ARGENJÉVS.... A coin, of silVer- 
uL 


Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Ruvo di Puglia). 

CIP (VAS DVABVS ANSIS ET|A2^ (A lyre) «possibly sinking beneath 
CORNV COPIAE) the sea, and, already submerged, 

C2» (CVM LITTERIS) A (ET) A another object, perhaps resembling 
half of a bow». 

AIP (A vessel with two handles, and a 
horn of plenty) «and, lower down, 
another vessel, on the righthand 
side, opposite the horn of plenty 

A2P  (... with the letters «of evidently 
random mintmarks, one of which, 


moreover, the letter A, might be 
something else since it is clearly 
misstruck off the edge of the face 
of the coin?:) A (and:) A 
1: IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, T. Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 6, PAGINA 82, TABVLA NVMERO series, volume 6, page 82, photographic plate number 7, number 6; 
7, NVMERVS 6; 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2938. 
NVMERVS 2938. 
INSCRIPTIO NVMERO 17960. Inscription Number 17960. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


In pietra sepolcrale ben grande ..... con |On a very largé tombstone ..... with quite 
caratteri abbastanza antichi ancient lett 
T. THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto di i Mr. Theodor M: in Annals Of The Institute Of 


Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, PAGINA 113, 
TABVLA APPENDICIS D 


Archaeological Corres, 
umber D of the aj 


volume 20, page 113, photographic 


CI P€ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1796 
TI EIPEAI A1 
T2 AOHNA A2 an- ti. 
[Jeff Hill's footnote: ..... is my guess; the professors can only interpret the inscription 


by guessing (1.) that it is not a sepulchral inscription, (2.) that EIPEAT is a substantive 
(7 COMITIA APVD HOMERVM ) and not a caseform of the verb to be, and (always 
so very convenient for their theories!) supposing (3.) that the ancient Hand omitted 
ide that letter here ..... and that letter there ..... (and the professors could well be 
right!).] 


[Jeff Hill's footnote: The ancient Hand seems not to have known the lettershape of a 
letter THETA or of a letter PHI, and foolishly scribbled some abortion neither one nor 
the other, no different to the garbage that so many ancients were lazily happy to 
produce, resulting in the frequent lack of a satisfying conclusion as to what was written 
and how to understand it as intended; and some of the professors and authorities 
quietly alter the lettershape into one or the other in their damned reproductions! 
(remarkably, Mr. Georg Philipp Eduard Huschke seems to have been unable to depict 
it more wrongly than as a letter PHI!).] 


EXSCRIPSIT EDIDITQVE Write out and publish it did: 
2. THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto di 2; Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, PAGINA 113, Archaeological Correspondence, volume 20, page 113, photographic 
TABVLA APPENDICIS D plate number D of the appendix 
E THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 3; Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NVMERO 4 plate number 4 
), VNDE ), whence: 
4. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 4. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmàler, PAGINA 205; Sabellic Languages, page 205: 
5: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2938BIS. 


NVMERVS 2938BIS. 


1304j 


SEPTEMTRIONIBVS COLLIS Poggio 
di Moscona POSITIS, EST DESPECTVS 
IN CAMPVM VRBIS GROSSETI, 
DEFINITVM AD MERIDIEM AB 
AMNE VMBRONE ET AD 
SEPTEMTRIONES AB AMNE QVI 
HODIE Bruna APPELLATVR; VLTRA 
HVNC FLVVIVM IN  CVLMINE 
MONTIS A RVSELLIS OCCIDENTEM 
VERSVS FVIT SITVS OPPIDI ILLIVS 


UA 
(RVSELLAE) 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
RVSELLAE. Roselle. 
Chapter 1. History And Name. 
EX RVSELLIS, SVB | From Roselle, located south of Poggio di 


Moscona Hill, is a view into the cultivated 
land of the town of Grosseto, bordered to 
the south by the Umbro River and to the 
north by the stream called today the Bruna 
River; beyond this river, 
mountain west of 
location of the to 
Vetulonia inhabited. 


QVOD VETVLONIENSES 
INCOLVERE. 
ANTIQVITVS AVTEM OPPIDA 


RVSELLAE ET VETVLONIVM IN 
ALTERA PARTE LACVS P 
POSITA ERANT, QVI LACVS A 
SINVS STAGNVM POSTEA F 
HOC LACV, TESTE MARC 
CICERONE, PVBLIVS CL 


- 


een located on 
e Prile, a lake which 
ay, afterwards a lagoon; 


antiquity vod of Roselle and 
d 


ero, the well known Publius 
worked on some island for 


TVELIVS 
O IANO 


CICERO, 
MILONE, 74, 1 


INSVLAM QVANDAM h f, where he did not hesitate to 
COMPARAVIT VBI /AEDIFICI struct a building on property belonging 
ALIENO EXST to someone else 

DVBITAVIT A 

[NOTA I: CVS [footnote 1: according to Marcus Tullius 


Cicero, Oration On Behalf Of Titus 
Annius Papianus Milo, chapter 74, section 
11]. 


S TEMPORE, STAGNO 
ARE O, SITVS IN 
PALVD VERTIT, |. CVIVS 
QVAEDA TIGIA PROPE VICVM 
HODIE stiglione — della — Pescaia 
APPELLATVM | ADHVC  INSPICI 


POSSVNT. TEMPORIS SPATIO INTER 
SAECVLA 18 AD 19 COMPREHENSO, 
TOTA HAEC INSALVBRIS REGIO IN 
ARVORVM FORMAM  REDACTA 
EST. 


In a subsequent age, with the lagoon 
having been blocked by sand, the location 
turned into a swamp, some traces of which 
can still be inspected near the village today 
called Castighone della Pescaia. In the 
space of time comprehended between the 
eighteenth century and the nineteenth 
century, this entire unhealthy region was 
worked into the shape of ploughed fields. 


IN MEDIIS ITINERIBVS 
COMMERCIISQVE VICORVM 
CIRCVMSTANTIVM MERCATVRAE 
PER. TOTAM REGIONEM 


Located in the middle of the routes and 
commercial activities, of the surrounding 
villages, favouring trade throughout the 
entire region, that is, following the Umbro 


FAVENTIBVS SITA, SCILICET | River large enough for ships 


SECVNDVM AMNEM VMBRONEM 

NAVIGIORVM CAPACEM 

[NOTA 2 CAIVS PLINIVS |[footnote 2: according to Caius Plinius 
SECVNDVS, NATVRALIS HISTORIA |Secundus, A Study Of Nature book 3, 
3, 5T] chapter 51], 

VRBS FLORVIT; the town flourished; the two roads must 
PRAETERMITTENDAE QVOQVE |also not be passed by, which go, through 


NON SVNT VIAE DVAE QVA ITVR, 
PER REGIONEM A FLVMINE Orcia 
PERAGRATAM, ET CLVSIVM NEC 
NON IN ETRVRIAM INTERIOREM 
ET, ITINERE TVMVLOSO, AB VRBE 
QVAE HODIE Marsiliana 
NVNCVPATVR VSQVE AD OPPIDVM 
VETVLONIVM. 


the region travelled by the Orcia River, 
both to Chiusi as well as into the interior 
of ETRVRIA, and also, by a mountainous 
route, from the town which is today called 
Marsiliana all the way the town of 
VETVLONIA. 


QVOMODO ETRVSCI 
APPELLAVERINT, IGNOTVM, 
NOMINE EIVS IN NVLLO 
MONVMENTO ADHVC REPERTO; 
APVD AVCTORES ANTIQVOS 


VRBEM 


[NOTA 3: TITVS LIVIVS, AB VRBE 
CONDITA ANNALES, LIBER 
CAPVT 45; DIONY 
HALICARNASSEVS, 3, 51] 


Iifius, Annals From 
unding Of The Town 


os, book 3, chapter 51] 


NEC NON APVD INSC 
LATINAS 


Latin inscriptions 


[NOTA 4: 
INSCRIPTIONVM 


2618 ET 6689 
CLOELIA LAVIÉRA 


[ othote 4: Body Of Latin Inscriptions, 
ume ll, numbers 2618 and 6689, 
number 78B; Mrs. Clelia  Laviosa, 


1, Etruscan Studies, volume 31, page 56] 


VOLVMEN 31, PAGINA 56] 

ETHNICV. CIDICET  'NBRAECE [the ethnic term, evidently POYZIAANOI 
POYXIAANO RVSELLANI, |- the Rouselanoi in Greek, is found to be 
INV : N AVTEM |RVSELLANI - the Rusellani in Latin; but 


APVD | CLAVDIVM 
DITVR; NOMEN 
I POTEST IN LATERCVLO 
INSCRIPTIONVM 
LATINARVM 6 2379B, QVOD ANNO 


the name POYXEAAAI - the Rousellai is 
handed down to us in the work of Claudios 
Ptolemaios; the name of the town can be 
read in the list, Body Of Latin 
Inscriptions, volume 6, number 2379B, 


144 TEMPORIS COMMYVNIS which is to be attributed to the year 144 of 
TRIBVENDVM EST, VBI the common era, where 
T1 C * O------ FELIX RVSELL 
CI  C(AIVS) * OCTAVIVS) FELIX RVSELL(IS) 
AI Mr.-Caius Octavius Felix, at Roselle. 
SCRIPTVM EST. was written. 
(304) 
uBj 
IRVSELLAEj; 


A  DIONYSIO  HALICARNASSEO|POYZXIAANOI - The men of Roselle 


INTER. QVINQVE 


CIVITATES together with the men of Vetulonia, the 


ETRVSCAS, QVAE LATINIS CONTRA 
TARQVINIVM PRISCVM AVXILIVM 
POLLICITAE SVNT, POYZIAANOI 
VNA CVM  VETVLONIENSIBVS 
CLVSINIS ARRETINIS 
VOLATERRANIS AFFERVNTVR 


men of Chiusi, the men of Arezzo, and the 
men of Volterra, are said, by Dionysios Of 
Halicarnassos, to be amongst the five 
Etruscan states which promised assistance 
to the Latins against Tarquinius Priscus 


[NOTA 5: DIONYSIOS 
HALICARNASSEVS, 3, 51]. 


[footnote 5: according to Dionysios Of 
Halicarnassos, book 3, chapter 51]. 


REFERT TITVS LIVIVS ANNO 302 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
MARCVM VALERIVM MAXIMVM 
DICTATOREM CONFESTIM CASTRA 
IN AGRVM RVSELLANVM 


PROMOVISSE 


[NOTA 6: TITVS LIVIVS, AB VRBE 
CONDITA ANNALES, LIBER 10, 
CAPVT 4]; 


Titus Livius relates that in 302 before the 
common era, the dictator Marcus Valerius 
Maximus immediately advanced his army 
camps into the territory o 


[footnote 6: according 
Annals From The Year O 
Of The Town 


ANNO  POSTEA 294 ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM LVCIVM 
POSTVMIVM MEGELLVM 
CONSVLEM  JOPPIDVM  [IPSV 
RVSELLAS EXPVGNAVISSE, C 
AMPLIVS DVOBVS B 
HOMINVM  MINVSQV 


E OBVS 
MILIBVS CIRCA MOENI SIS 


4 befgft the common 
Lucius Postumius 

e town of Roselle 
an two thousand men 


terwards, in 
the consul 


[NOTA 7: TITVS LIV 
CONDITA ANNAL 


,AÀ 
IBE 


É 
0, 


* 


als From The Year Of The Founding 


WE 7: according to Titus Livius, 


DEINDE 


[NOTA 8: VITVS LIVIVS, AB VRBE 
CONDITA ANNALES, LIBER 28, 45]. 


CAPVT 37]; Of The Town Of Rome, book 10, chapter 
37]; 
BELLO P that next, in the second Punic war, in 205 


before the common era, the men of 
Roselle, together with the men of Perugia 
and the men of Chiusi, promised firwood, 
for the making of warships, and a large 
quantity of provisioning, to Publius 
Cornelius Scipio Africanus 


[footnote 8: according to Titus Livius, 
Annals From The Year Of The Founding 
Of The Town Of Rome, book 28, chapter 
45]. 


VT E INSCRIPTIONIBVS LATINIS EO 
LOCO REPERTIS ELICITVR 


That, as can be gathered from the Latin 
inscriptions found at that place 


[NOTA 9: CORPORIS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 11, 
2618; CLOELIA LAVIOSIA, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 31, PAGINA 57; 
VINCENTIVS SALADINIVS, Zeitschrift 


[footnote 9: Body Of Latin Inscriptions, 
volume 11, number 2618; Mrs. Clelia 
Laviosa, Etruscan Studies, volume 31, 
page 57; Mr. Vincenzo Saladino, Journal 
For Paprology And Epigraphy, volume 


40, page 233], 


für Papyrologie und Epigraphik, 40, 


PAGINA 233], 

CVM QVIBVS AVCTORES ANTIQVI evidence which the ancient authors also 
QVOQVE CONSENTIVNT agree with 

[NOTA 10: CAIVS PLINIVS |[footnote 10: according to Caius Plinius 


SECVNDVS, NATVRALIS HISTORIA, 
3, 51; CLAVDIOS PTOLEMAIOS, 3, 1, 
43], 


Secundus, A Study Of Nature, book 3, 
chapter 51; Claudios Ptolemaios, book 3, 
chapter 1, section 43], 


RVSELLAS COLONIA DEDVCTA EST 
A TRIVMVIRIS VEL POTIVS AB CAIO 
IVLIO CAESARE AVGVSTO 
OCTAVIANO; IVXTA FORVM, IN 
MEDIA VRBE, AEDIFICIA PVBLICA, 
AMPHITHEATRVM IN COLLE 
SEPTEMTRIONALI, EXSTRVCTA 
SVNT, QVORVM VESTIGIA MAGNA 
EX PARTE ADHVC INSPICIVNTVR. 


the colony of Roselle was led out by the 
members of the board of three men self 
empowered to command and legislate, or, 
rather, by Caius Iulius 
Octavianus; near the 
middle of the town 
an amphitheatre on the 


CVM VITALIANVS EPISCOPVS FVIT, 
SCILICET ANNO DOMINI 499, 
DIOECESIS RVSELLAE MEMORATA 
EST, QVAM SEDEM EPISCOPALEM 
ANNO DOMINI 1138 INNOCENTI 
PONTIFEX MAXIMVS SECVNDV, 
GROSSETVM TRANSTVLIT 


constructed, the. remains o 
for a large part, Det 


[NOTA 1l: F. VGHELLIV 
SACRA, 3, PAGINA 6 


SACRA, 10, PAGINA a 


IT 
ITA 


IA 


hings Of Italy, volume 3, page 
5;/Sacred Things Of Italy, volume 10, 
e 267]. 


PAVLO POST 


A little afterwards the town began to be 
deserted; in other respects, before the 
middle of the fifteenth century, Roselle 
had already been abandoned, as we 
understand from the narrative which 
Simon Tondi wrote in December, 1334 of 
the common era 


[NOTA T9&G. TOMMASIVS, Historie di 
Siena, LIB PAGINA 260 (PAGINA 


261: Seguita/Ta pianura di Grosseto, e di 
Monte Pescali: anticamente i Campi 
Rosellani famosi per la rouina della Città 
di Roselle già principalissima in tutta la 
provincia, hora disertata, la dicono la 
Moscona, ed il Bagno.); A. LISINIVS, 
Bullettino Senese di Storia Patria, 6, 
PAGINA 215; CONFER ETIAM C. 
RIZZITELLIVM,  Roselle, PAGINA 
105]. 


[footnote 12: according to Mr. G. 
Tommasi, Histories Of Siena, book 9, on 
page 260 (and on page 261: Following the 
plain of Grosseto, and of Mount Pescali: 
in ancient times the cultivated fields of 
Roselle, famous for the ruins of the town 
of Roselle once the capital of the entire 
province, now abandoned, the deaconate 
of la Moscona, and Bagno); Mr. A. Lisini, 
Bullettin Of Siena Of The History Of Our 
Fatherland, volume 6, page 215; see also 
Mr. C. Rizzifelli, Roselle, page 105]. 


rouina TOMMASI PRO rovina. 


APVD INSTRVMENTA MEDII AEVI 
NOMEN  Mascona VEL  Maschona 
REPERIES,  QVOD NOMEN AD 
OPPIDVM ANTIQVVM RVSELLAS 
COMMVNI MORE PERTINEBAT. 
CETERVM, SAECVLIS 
VERTENTIBVS, SITVS MAGIS 
MAGISQVE  DEPERIIT ITA VT, 
QVAMVIS | ANTIQVAE . VRBIS 
MAGNA FAMA SVPERESSET 
ANTIQVIS AVCTORIBVS 
MEMORANTIBVS, "VESTIGIA AD 
RVSELLAS IPSAS  PERTINENTIA 
AGNOSCI NON POSSENT NISI 
QVAEDAM NOTITIAE CERTE FALSO 
ELVCVBRATAE. 


Amongst the utensils of the middle ages 
you will find the name of Mascona or 
Maschona, the name which used to belong 
to the ancient town of Roselle according 
to the peasants. In other respects, with the 
centuries revolving, the location was more 
and more abandoned, to the extent that, 
although the great fame of the ancient 
town had survived in the ancient 
authorities mentioning it, traces belongs to 
Roselle itself could not be recognised, 
except for some  nofices certainly 
nongenuinely made pubfic. 


(304] 
(00021 
(RVSELLAE) 


SITVS LOCORVMQVE TABELLA. 
Map Of The Location And Its Places. 
RVSELLAE. 

Roselle. 


RVSELLAE: 


Roselle: 


AREA FORI PRIMAE AETATIS 
IMPERATORIAE; 


The Area Of The Markets Of The 
Earliest Imperial Age; 


COLLIS SEPTEMTRIONALIS; 


The Northern Hill; 


COLLIS AVSTRALIS; 


The Southern Hill; 


ETRVSCA MOENIA. 


Etruscan Walls. 


Chapter 2. Location. 


l. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi |l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 364, NVMERVS 14; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 364, number 14: 

2. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 2. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 723, NVMERVS 6; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 723, number 

6; 

e MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 198; page 198; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani noticed that he omitted a reference to 
CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 1?, NVMERVS 2545, 
which I insert here as bibliographical item number 4, although strictly it ought to be 
bunc item number 3.] 


CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN I]?*,| 4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
NVMERVS 2745; inscription number 2745; 

5 MARTINVS  PERISTIFLORIALIVS, Etruskische — CIPPI.| 5. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 95, Examples From Cerveteri, page 95, number 41; 
NVMERVS 41; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 616, PAGINA 223. Inscriptions, number 616, page 223. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found placed by earlier excavators in tomb number 236. Now 
disappeared. Type Mr. Martin Blumhofer IIIa4, of marble. Height: 170 millimetres; 
breadth: 264 millimetres; depth: 83 millimetres. Inscription on the roof. Of the second 
quarter of the first century before the common era. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6130. 
6131.6132. 6133. 

CIPPI DISIECTI IN via sepolcrale 0 

REPERTI (CONFER Mon 

Antichi pubblicati per 

dell'Accademia di Lincei, 

730). 


found Jin 
(see Ancient 
Published Under The 
he Academy Of The 


INSCRIPTIO NVMERO 6130. Afscription Number 6130. 

Strange Lettershape -- Fourstroke Vertical Letter S -- S. 

Aj"tombstone, of lava rock (270 
ilimetres high, 260 millimetres in 
diameter at the bottom), with the shape 2, 
a great part of which is missing; now 
conserved still at its original location, 
TARII | where I saw it in 1966 (inventory number 
133). 

BASIM | The inscription has been chiselled on top 


PARS DEEST; 
SERVATVS, 


INSCVLPTA? CORRVPTA | of the base, very much damaged (in 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 045). letters 45 millimetres high). 
E» xS. 
Z1 pr 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6130. 


Tl] — ---- CU------ USA 

-------- U------ISA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ------CU------USA VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: This monument must have been placed by an unintelligent 
Etruscan, himself probably drenched with water, underneath the cascade of a 
waterfall within a tomb, for it to have been so badly corroded, making the original 
act of writing an inscription on it remarkably sterile: evidently Etruscans were 
naively unaware of natural phenomena such as the fact that running water will 
noticeably corrode (soft volcanic) stone in a short time.] 


(0003A] 
(RVSELLAE| 


FLAVIVS BIONDIVS APVD OPVS CVI 
NOMEN EST Italia Illustrata DISPVTAT 
DE ora maritima, DEINDE, ALIQVOT 
OPPIDORVM IBI SITORVM 
MENTIONE FACTA, SIC SCRIBIT: AD 
DEXTERAM VERO IN MONTIBVS 
ARDVVS EST: MONS ALTINVS 
OPPIDVM. EA REGIO MARITIMA 
SVPERIORI IN PARTE VESTIGIA 
HABET: VRBIS RVSELLANAE 


Mr. Flavio Biondo, in his work the name 
of which is Illustrated Italy, talks about the 
maritime seashore, then, with a mention 
having been made of some towns located 
there, he writes as follows: But it is steep 
on the righthand, on the mountains: this is 
the town of montaltino. That region has 
maritime traces in its higher part: of the 
town of the people of Roselle 


[NOTA 13: FLAVIVS BIONDIVS, Italia 
illustrata; LIBRI | PRIMI | REGIO 
SECVNDA  ETRVRIA 9$; APVD 
EDITIONEM PVBLICI IVRIS FACTAM 
ANNO 1527 AVGVSTAE 
TAVRINORVM  LEGITVR | MONS 
ALTINVS PRO MONS ALTINVS]; 


to Mr. Flavio 


[footnote 13: accordi 
Biondo, Illustrated 
region 2, page 9; in the 
in 1527 at rin Mon 
instead of mon 


AD  POSTREMVM  ADIACETQVE 
RVSELLARVM LOCO: BALNEVM 
COGNOMINE RVSELLANVM. 


djacent to the place 


a ally: and lying a 
of R e: Baln 
nickna Roselle. 


QVORVM BALNEORVM ME 
QVOD AD SITVM RVSEL 
ATTINET, | ANIMVM 
ANTIQVARVM 

VALDE CONFVDIT. N 
ANNIVS VITERBIE 
SVO PVBLICI 


EXSTANTE 

SCRIBIT: 

OPPIDVM IV MAS SANCTI 
PHI AE VVLGO 
D (SCILICET 
ANT VARIARVM 
VOLV A VENERANDO ET 
SACRAE THEOLOGIAE ET 
PRAEDICATORII ORDINIS 
PROFESSORE | IOANNE . ANNIO 


VOLVMINA 17, LIBER 7, FOLIVM 60); 
POSTEA ADDIT: RVSELLAE IACENT 
DIRVTAE AD THERMAS SANCTI 
PHILIPPI; IMMO VERO IN AGRO 
RVSELLANO  SVNT RVSELANAE 
THERMAE: NVNC SANCTI PHILIPPI, 
VT E FOLIO 74 LIBRI 8 
ANTIQVITATVM VARIARVM 
VOLVMINA XVII A VENERANDO ET 
SACRAE THEOLOGIAE ET 


he Baths, with the 
The NU baths, which belong 
the pláce 9f Roselle, greatly confused 
indsj6f the writers of antiquities. For 
ióvanni Nanni, of Viterbo, in his 
b published in 1498, mentioning 
selle extant in ETRVRIA, writes as 
follows: There is also a destroyed town 
near the baths of the church of saint 
Philippus: and they are commonly called 
Roselle (that is, 17 Volumes Of Various 
Antiquities By The Reverend Professor Of 
Both Sacred Theology And The 
Dominican Order, Mr. Giovanni Nanni, 
volume 7, leaf 60); he afterwards adds: 
Roselle lies destroyed at the baths of the 
church of saint Philippus; in fact, on the 
contrary, they are in the territory of 
Roselle: the baths of Roselle: now the 
baths of the church of saint Philippus, as 
can obviously be gathered from leaf 74 of 
volume 8 of 17 Volumes Of Various 
Antiquities By The Reverend Professor Of 
Both Sacred Theology And The 
Dominican Order, Mr. Giovanni Nanni. 


PRAEDICATORII ORDINIS 
PROFESSORE IOANNE ANNIO 
VOLVMINA 17 SANE ELICITVR. 


LEANDER ALBERTIVS BONONIAE 
ANNO 1550 LIBRVM CVI NOMEN 
EST Descrittione di tutta Italia EDIDIT. 
ANNII VITERBIENSIS SENTENTIAM 
SEQVENS, LEANDER ALBERTIVS 
OPINATVR RVSELLAS PROPE 
THERMAS SANCTI PHILIPPI HAVD 
PROCVL AB VRBE  Radicofani 
APPELLATA EXSTITISSE; TAMEN, 
VT IAM VIR DOCTVS ZACHARIAS 
ZACCHIVS VOLATERRANVS 
DESCRIPSERAT (A QVO LEANDER 
ALBERTIVS IPSE PENDET), VETERIS 


VRBIS CVIVSDAM (NEMPE 
RVSELLARVM) VESTIGIA 
SINGILLATIM ET DISTINCTE 


EXPOSVIT, QVAE RVDERA ADHVC 
INSPICIEBANTVR IN LOCO ILLO 


OVIVM GREGES 
PASCEBANT 
LOCVTIONEM ridotto de p 
peccorelle). DESCRIPSIT 
ALBERTIVS VRBIS 
rouinate, già fatte di g 
ITEM PAVIME 
DEINDE MA 


In 1550 Mr. Leandro Alberti published a 
book at Bologna, the name of which 1s 
Description Of AII Of Italy. Following the 
opinion of Mr. Giovanni Nanni, Mr. 
Leandro Alberti reckons that Roselle was 
extant near the baths of the church of saint 
Philippus, not far from the town called 
Radicofani; yet, as Professor Zacharias 
Zacchio of Volterra had already sketched 
it (from whom Mr,Leandro Alberti 


(see the 
e di 


— resort of 
Mr. Leandro 
e walls of the town half 
ith large square stones, also 

pavements, then, 
ed of marble, columns and 

e s, and statues of bronze and the rest 
hne: all of which, it is agreed, used to 

elong to the ancient location of the town 


AD  COLLEM HODIE  Moscona 
NVNCVPATVM TRIBVENDA SVNT: 
Lungo il Colle caminando verso la marina, 
scopresi sopra la cima d'un alto Monte una 
rouinata Rocca, qual credesi esser stata la 
Rocca di Moscona. ILLVD QVOQVE 
PRAETERMITTENDVM NON EST 
HANC DESCRIPTIONEM, EX QVA 
VBI SITVS VRBIS CERTE FVERIT 
COMPERTVM HABEMVS, EXSTARE 
IN ILLA DISSERTATIONE DE COLLE 


[footnote 14: Mr. Leandro Alberti, 
Description Of AII Of Italy, column 50]. 


And the words which follow are to be 
attributed to the hill today called Moscona 
Hill: Found in the route along from the hill 
towards the seashore, on the top of the tall 
mountain are the ruins of Rocca, which is 
where I believe Rocca di Moscona was 
situated. That fact must also not be passed 
by, that this description, from which we 
have understood where the location of the 
town was with certainty, is extant in the 
well known essay about Moscona Hill 


Moscona AB IOHANNE ANTONIO 
PECCIO ANNO 1759 EDITA. 


published by Mr. Giovanni Antonio Pecci 
in 1759. 


rouinate ALBERTIVS PRO rovinate. 


rouinate ALBERTIVS PRO rovinate. 
ANTEQVAM LEANDER ALBERTIVS 


LIBRVM SVVM  PVBLICI IVRIS 
FECISSET, VIR ERVDITVS 
RAPHAELIS MAFFEIVS, 


VOLATERRANVS COGNOMINATVS, 
DESCRIPSERAT RVSELLARVM 
VESTIGIA QVAE PROPE ALCINOI 
MONTEM CERNVNTVR 


Before Mr. Leandro Alberti had published 
his book, Professor Raffaele Maffei, 
nicknamed Of Volterra, had sketched the 
traces of Roselle which are discerned near 
Montalcino 


[NOTA 15: RAPHAELIS MAFFEIVS, 
COMMENTARIORVM VRBANORVM 
LIBRI XXXVII LIBER 5, FOLIO 64], 


[footnote 15: Mr. aele, Maffei, 38 
Volumes Of U Commentaries, 
volume 5, leaf 64], 

IT 


AP 
EDITIONEM TE 
CHOROGRAPHIAE TVSCIAE,.VA 
ROMAE 
BELLARMATIVS 


[NOTA 16: 
MONVMENTA 
CARTOGRAPHICA, 
NVMERO 23, (EDITIO DENVO 
ALAMAN 


NON RECTE FORSITAN perhaps not erstandin ecgy the 
INTELLEGENS |. QVAE  FLAVIVS words which jo Bion stated. 
BIONDIVS EXPOSVISSET. 
IN TABVLIS GEOGRAPHICIS |On maps sketchedWff the siXteenth century 
SAECVLIS 16 AD 17 DESCRIPTIS |a eventeenth céntury, the name of 
NOMEN RVSELLARVM  LEGITVR. | Rosell&i exámple, in the second 
EXEMPLI GRATIA edition y Of Tuscany, which 
Mr. Gero Bellarmato had first 


ublishediat Rome in 1536 


otnote 16: Mr. R.  Almagià, 
Cartographic Monuments | Of Italy, 
photographic plate number 23 (the edition 
was published anew at Rome by Mr. A. 


Salamanca)], 


INEATA EST 
VS IN LLE SVPRA 
COLLOCATVS INTER 
T INTER LACVM 
EN VMBRONEM. 


APVD TA AM ANNO 1602 AB 
ANTONIO ^ DVCHETIO . EDITAM, 
QVAE  TABVLA PENDET EX 


DESCRIPTIONE INCERTI CVIVSDAM 
AVCTORIS PVBLICI IVRIS FACTA 
VIGINTI FERE ANNIS POST ILLAM A 
HIERONYMO BELLARMATIO 
VVLGATAM DE 4QVA  SVPRA 
DIXIMVS, RVSELLAE VT OPPIDVM 
EXPRESSAE SVPRA GROSSETVM 


NEC NON A DEXTERA EXSTANT 


the town of Roselle was traced out as if it 
was a village located on the hill above 
Grosseto, between voids, evidently 
between Lake Prile and the Umbro River. 
In the work published in 1602 by Mr. 
Antonio Duchet, a map, which depends on 
the sketch of some uncertain author, was 
published, about 20 years after that one 
published by Mr. Geronimo Bellarmato 
which we spoke of above, Roselle was 
expressed as a town above Grosseto as 
well as being extant towards the righthand 
side 


[NOTA up R. ALMAGIVS,|[footnote 17: Mr. R.  Almagià, 
MONVMENTA ITALIAE|Cartographic Monuments Of Italy, 
CARTOGRAPHICA, TABVLA |photographic plate number 36]. 
NVMERO 36]. 
(3041 
10003B) 
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PHILIPPVS CLVVERIVS IN ITALIA 
ANTIQVA NEGAT RVSELLAS APVD 
VRBEM Radicofani FVISSE; IMMO 
CENSET INSIGNES RVINAS ILLIVS 
OPPIDI, VVLGO DICTI Moscona, SITI 
APVD  THERMAS  RVSELLANAS 
QVARVM MVRI SEMIRVTI, LAPIDE 
QVADRATO PRAEGRANDI 
EXSTRVCTI NEC NON VESTIGIA 
NONNVLLA ANTIQVAE CVIVSDAM 
VRBIS ADHVC INSPICI POTERANT 
AD OPPIDVM AETATIS ETRVSCAE 


PASSIM APVD AVCTORES 
ANTIQVOS MEMORATVM 
REFERENDAS ESSE 


Mr. Philipp Clüwer, in Ancient Italy, says 
that Roselle was not at the town of 
Radicofani; on the contrary, he reckons 
that the outstanding ruins of that town, 
commonly called Moscona, located at the 
Baths Of Roselle, the Is of which, half 


[NOTA 18: PHILIPPVS CLVVE 
ITALIA ANTIQVA, 1, PAGINA l3]. 


[footnote * Philipp Clüwer, Ancient 
, volume"T, page 513]. 


PROPE GROSSETVM EX 


pects, even the words, that is, 


ne sseto half ruined walls of square 


LAPIDE ADHVC IS |s of ancient Roselle are still to be 
RVSELLAE cerned, stated by Mr. F. Ughelli 
CERNVNTVR, AB.F. imself, the opinions of Professor 
ALLATA, OP Giovanni Nannius of Viterbo, whom we 
IOHANNIS ANNII spoke of above, are to be entirely rejected 
QVO SV, DI 

RESPVVNT 

[NO RF. VG IVS, ITALIA [footnote 19: according to Mr. F. Ughelli, 
S AGINA 655]. Sacred Things Of Italy?, volume 3, page 


655]. 


THOM EMPSTERIVS ILLE, IN 
LIBRO CE RRIMO CVI TITVLVS 
DEETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, 
TEMPORIS SPATIO INTER ANNOS 


1615 ET 1620 COMPREHENSO 
EXARATO, ANNIS AVTEM 1723 ET 
1724 PVBLICI IVRIS TANTVM 
FACTO, MEMORANS QVOD DE 
RVSELLIS SCRIPSERVNT 
RAPHAELIS MAFFEIVS 
VOLATERRANVS, FLAVIVS 
BIONDIVS, LEANDER ALBERTIVS 
ET |DOMINICVS  NIGER, QVI 


EXISTIMAT ESSE  GROSSETVM, 


The well known Mr. Thomas Dempster, in 
his very famous book entitled Seven 
Books On Regal ETRVRIA, written in the 
space of time comprehended between the 
years 1615 and 1620, but only published 
in the years 1723 and 1724, mentioning 
what Mr. Raffaele Maffei Of Volterra, Mr. 
Flavio Biondi, Mr. Leandro Alberti, and 
Mr. Domenico Niger wrote about Roselle, 
who supposes that it is Grosseto, hesitates 
about the location of Roselle, although he 
reckons that the town is to be joined 
together with the town of Grosseto 


DVBITAT DE SITV RVSELLARVM, 
QVAMVIS OPPIDVM CVM VRBE 
GROSSETANA CONIVNGENDVM 
ESSE CENSEAT 


[NOTA 20: THOMAS DEMPSTERIVS, 
DE ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, 
2, LIBER 4, CAPVT 65, PAGINA 150]. 


[footnote 20: Mr. Thomas Dempster, 
Seven Books On Regal ETRVRIA, 
volume 2, book 4, chapter 65, page 150]. 


DEINDE AGIT DE Moscona, 
ARGVMENTIS  QVAE | LEANDER 
ALBERTIVS QVOQVE PARAVERAT 
ADDVCTIS 


He next discusses Moscona, with the 
arguments introduced which Mr. Leandro 
Alberti had also prepared 


[NOTA 21: THOMAS DEMPSTERIVS, 
DE ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, 
2, LIBER 6, CAPVT 15, PAGINA 443]. 


[footnote 21 
Seven Books 


: Mr. Thomas Dempster, 
On gal, ETRVRIA, 
volume 2, book 6, r 15)page 443]. 


ATTAMEN IN TABVLA 
GEOGRAPHICA PRIORI VOLVMINI 
ADIVNCTA | REPERIMVS | HANC 
DEFINITIONEM, SCILICET Moscona: 
ot ROSELLAE, ATTINENTEM AD 
LOCVM QVENDAM INTER LACVM 
PRILIVM ET VRBEM GROSSETVM 
PAVLO INSVPER LAEVAQVE VRBJS 
NEC NONIVXTA COLLEM POSI 


ot: THOMAS DEMPSTERIVS PRO AVT: VT EGO. 


SAECVLO 18 VIRI DOCTI 
ANTIQVARVM DE 


E 


Chapter 3. Walls And Antiquities. 
In 1ghteenth century the professors 


gàve' their attention especially to the 


MARITIMA owledge of the antiquities of this 
PRAESERTIM OB. maritime region. In 1759 Mr. Giovanni 
1759 IOHA Antonio Pecci, a nobleman of Siena, 
PECCIVS published some commentaries about some 
NONNVL ancient things found in the place of 
REBVS Roselle, in which you will also find an 
RVS accurate description of the walls of that 
Q ACCVRATAM same town 

DES MOENIVM 

EIVSD VOQVE INVENIES 

[NOTA 22: HANNES ANTONIVS |[footnote 22: Mr. Giovanni Antonio Pecci, 
PECCIVS, ovelle  Letterarie, —20,| Literary News, volume 20, pages 546, 


PAGINIS 546, 561, 581]. 


561, and 581]. 


POSTEA RERVM  ANTIQVARVM 
SCRIPTORES ALII AD RVSELLARVM 
VESTIGIA SE CONTVLERVNT, 
INTER QVOS LEONARDVS XIMENES 
SALTEM MEMORANDVS EST, QVI, 
ANNO 1775 IN OPERE QVOD 
INSCRIBITVR Esame dell'esame di un 
libro sopra la Maremma Senese, EDIDIT 
DESCRIPTIONEM —. AMPHITHEATRI 
IN COLLE SEPTEMTRIONEM 


Afterwards, other writers of antiquities 
applied themselves to the traces of 
Roselle, amongst whom obviously Mr. 
Leonardo Ximenes must be mentioned, 
who, in 1775 in his work which is entitled 
An Examination Of An Examination Of A 
Book About The Fens Of Siena, published 
a description of the amphitheatre located 
on the hill to the north, uncovered into the 
light of day in the previous year by Mr. 


VERSVS SITI, AB IACOPO 
BOLDRINIO ANNO SVPERIORE IN 
LVCEM PROLATI. SAECVLO 
INSEQVENTI GEORGIVS 
DENNISIVS, CVM IN VRBEM 
INIISSET PARTE INTER OCCASVM 
ET MERIDIEM SPECTANTE NEC 
NON ANTIQVARVM RERVM 
TESTIMONIA INVESTIGASSET, IN 
LIBRO Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA PVBLICI IVRIS ANNO 1848 
FACTO, DE RVSELLIS AMPLIVS A SE 
IPSO PERAGRATIS DISSERVIT. 


Jacopo Boldrini. In the following year Mr. 
George Dennis, when he had entered the 
town in the region to the southwest as well 
as investipated the evidence of its 
antiquities, in his book Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA published in 
1848, spke quite widely about the Roselle 
wandered through by himself. 


Chapter 4, Cemeteries. 


SAECVLO VNDEVICESIMO MEDIO 
SEPVLCRETA  CIRCVM VRBEM 


Only in the middle 


FRANCISCIVS, Bullettino dell'Instituto 
di corrispondenza archeologica, yq 


EXSTANTIA TANTVM IN LVCEM of day 
DETECTA SVNT: PRIMVM AB 

ALEXANDRO FRANCISCIO 

[NOTA 23: ALEXANDER |[f to Mr. Alessandro 


The Institute Of 
1851, 


* 


rrespondence, 


PAGINA 3] 
EFFOSSIONES AD VE IGIA, s JWere started for recovering 
VETERIS VRBIS REC DA f the ancient town, then by the 


RELIQVIAE ANTIQVAE ET ANNO 
1887 PER DECLIVIA COLLIS Moscona 


COEPTAE, DEINDE A ET Flo e society named La Società 
FLORENTINA La Colombaria lombaria. Accademia di studi storici, 
erari, scientifici e di belle arti — 
aulted Tower Of Founder Mr. Giovanni 
Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi 
Society. Academy Of Historical, Literary, 
And Scientific Studies And Of The Fine 
Arts 
[NO Q4: | PE CAPEIVS, [footnote 24: according to Mr. Pietro 
A Tc u rico italiano, 16, PAGINA |Capei, Italian Historical Archive, volume 
7L 16, page 71], 
NVNC A EXPLORATIONES |new explorations were established. 
NOVAEI VTAE. 
POSTQVAM" CASV ET FORTVITV | After, by chance and by good luck, ancient 


remains, both in the year 1887 on the 
slopes of Moscona Hill 


[NOTA 25: ALOISIVS HADRIANVS 
MILANIVS, Notizie deghn Scavi di 
Antichità, 1887, PAGINA 134] 


[footnote 25: according to Mr. Luigi 
Adriano Milani, Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1887, page 134] 


ET ANNIS INEVNTIBVS SAECVLI 
VICESIMI IN | REGIONE  QVAE 
DICITVR Ponte Tura 


and also in the beginning years of the 
twentieth century in the region which is 
called Ponte Tura 


[NOTA 26: ANGIOLVS PASQVIVS, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1907, 


[footnote 26: according to Mr. Angiolo 
Pasqui, Notices Of Excavations Of 


PAGINA 315] Antiquity, 1907, page 315] 


ERVTAE ANGIOLVS 
PASQVIVS NOVAS 
EXPLORATIONES IN COLLE Moscona 
ANNO 1908 FECIT 


SVNT, 


were unearthed, Mr. Angiolo Pasqui 
undertook new excavations on Moscona 
Hill in 1908 


[NOTA 27: ANGIOLVS PASQVIVS, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1908, 


[footnote 27: according to Mr. Angiolo 
Pasqui, Notices Of Excavations Of 


DANIELA 

GVGLIELMVS 
EDITOR, Roselle. Gli scavi^e la 
PAGINA 119] 


CANOCCHIA, 


PAGINA 170]. Antiquity, 1908, page 170]. 

DISSERTATIONE ANNO 1925 EDITA, In a study published in 1925, Mr. 

RANVCCIVS BIANCHIVS |Ranuccio Bianchi Bandinelli explained, in 

BANDINELLIVS SVMMATIM 'asummarised manner, all of the notices of 

OMNES  NOTITIAS | DE  VRBE|the town of Roselle, and illustrated the 

RVSELLIS EXPOSVIT VESTIGIAQVE traces belonging to Rosel 

AD RVSELLAS PERTINENTIA 

ILLVSTRAVIT 

[NOTA 28: RANVCCIVS BIANCHIVS [footnote 28: Mr. Cio nchi 

BANDINELLIVS, Atene e Roma, 6,|Bandinelli, Athens And R volyme 6, 

PAGINA 35]. page 35]. à ci 

PAVLO POST EFFOSSIONES AD./A little after, i for the 

INVESTIGANDVM AEDIFICIVM |investigating of e büfiding of the 

QVODDAM AETATIS ROMANAE IN toile located'in the town 

VRBE SITVM 

[NOTA 29: SANCTVS MAZZOLAIVS,|[footnot$&$29: agPording to Mr. Santo 

Roselle e il suo territorio, PA Mazzolai, e And Its Territory, page 
I 


niela Canocchi, in Mr. 
Maetzke, editor, Roselle. The 


VIA AC n Qiiid ANNO 
INSTITVTAE Sd e 


a V a purposeful road and in a scientific 
a gd were established in 1942 


VS, | [footnote 30: according to Mr. Antonio N. 
Minto, Activities Of The Institute Of 


[NOTA 30: AN 
Attività dell'Istituto :di Studi E sd 
PAGINA 


Etruscan Studies, page 554]. 


(RVSE 


(304] 
(0004A1 


LLAE) 


157 BET 1959 

RENOVATAE, 
INSTITVTO 

ARCHAEOEOGICO GERMANICO 


Finally, in the years 1957 and 1959, 
explorations were renewed, firstly by the 
German Archaeological Institute 


[NOTA 31: NAVMANNIVS ET F. 
HILLERIVS, RVSELLAE, PAGINA 1; 
F. HILLERIVS, Mitteilungen — des 
Deutschen — Archàologischen Instituts, 
Rómische Abteilung, 69], 


[footnote 31: according to Mr. R. 
Naumann And Mr. F. Hiller, Roselle, page 
1; Mr. F. Hiller, Reports Of The German 
Archaeological Institute, Roman 
Department, volume 69], 


DEINDE AB INSTITVTO STVDIIS 


ETRVSCIS ET ITALICIS 
PROVEHENDIS VNA CVM 
PRAEFECTVRA ANTIQVITATVM 
ETRVRIAE. 


then by the Institute For Conducting 
Etruscan And Italian Studies (of the 
University Of Studies Of The Town Of 
Rome) together with the Superintendency 
To The Antiquities Of ETRVRIA. 


Chapter 5. The Hills And The Little 
Valley Between Them: Buildings, 
Monuments, Tombs, And Antiquities. 


VRBS OCCVPABAT DVOS COLLES 
MOENIBVS CINCTOS SAXIS 
MVLTANGVLIS FACTIS NEC NON 
VALLICVLAM ILLIS —XCOLLIBVS 
INTERPOSITAM. ANTEQVAM HAEC 
MOENIA AEDIFICARENTVR QVAE 
AETATI ARCHAICAE TRIBVI 
POSSVNT, MVRVS CRVDIS 
LATERIBVS SVPER CREPIDINEM EX 
LAPIDE SAECVLO SEPTIMO MEDIO 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
STRVCTVS ERAT 


The town used to occupy two hills 
surrounded by walls made of multiangled 
stones as well as the little valley located 
between those hills. Before these walls, 
which could be attributed to the archaic 
period, were built, a wall of crude bricks 
upon a bank of stone had been constructed 
in the middle of the seventh century before 
the common era 


3. FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, Annali 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 3. PAGINA 410; 


[NOTA 32: [footnote 32: agcording to 
]. IOHANNES ANTONIVS PECCIVS, Novelle Letterarie, 20,| 1. Mr. Giovanni ecci, Literary New: page 582 
PAGINA 582; 
2. G. SANTIVS, Viaggio terzo per le provincie senesi, PAGINA 28; Mr. G i, Third Tour e Provinc, 


Archaeological Corr 


EDITOR, Roselle. Gli scavi e la mostra, PAGINA 9; 


4. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA ,, 2, 4. Mr. George Dennis, es And Cemeferies Of ETRVRIA', volume 
PAGINA 225; 2, page 225; * 

5 NAVMANNIVS ET F. HILLERIVS, RVSELLAE, PAGINIS 1, 18; 5. Mr. R. Naumann And MR. Hiller, Roselle, pages | and 18; 

6. SANCTVS MAZZOLAIVS, Roselle e il suo territorio, PAGINA 89: | 6. "Wr. Santo MazzolalRosellé Wind Its Territory, page 89; 

7 F. HILLERIVS, Mitteilungen des Deutschen Archáologischen | 7. F. Hiller, Rep Of The German Archaeological Institute, 
Instituts, Rómische Abteilung, 69, PAGINA 59; b. To. me 69, page 59; 

8. DANIELA CANOCCHIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 39, P. A b Mrs? iela Can: 1, Etruscan Studies, volume 39, page 562; 
562; 

9. DANIELA  CANOCCHIA, IN GVGLIELMVS MXAET. Mrs. Dan nocchi, in Mr. Guglielmo Maetzke, editor, Roselle. 


ThéExcav ons And The Exhibition, page 9; 


DANIELA CANOCCHIA, Studi Etruschi, VOLV| 
31; 


AGINA 


Mrs? Daniela Canocchi, Etruscan Studies, volume 48, page 31; 


PIERA BOCCIA PACINIA, IN Santuari dIETRVRIA, PAGINA 
115]. p 'N 


"£m Bocci Pacini, Sanctuaries Of ETRVRIA, page 115]. 


IN MEDIA VALLICVLA3,VBI T 
CAIEA IVLIEA 
AVGVSTEA OCT, 
EXSTRVCTVM 
SAECVLO 


ORMAE OVATAE 
RVDIS  STRVCTVM 
VIRI DOCTPEÉXPLORAVERVNT 


th£ middle of the little valley, where a 
ketplace was constructed in the age of 
aius Iulius Caesar Augustus Octavianus, 
from the seventh century before the 
common era onwards some monuments 
belonging to the body of citizens were 
built. In this region the professors have 
explored a public or sacred building, of 
egg shape, built from crude bricks 


quinta e della sesta campagna di scavo (maggio a luglio 1963 a 
maggio a giugno 1964). PAGINIS 62 ET 74: 


NOTA 33: [footnote 33: according to 
di: CLOELIA LAVIOSIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 31, PAGINA 42; 1 Mrs. Clelia Laviosa, Etruscan Studies, volume 31, page 42; 
2, CLOELIA LAVIOSIA, RVSELLAE. Relazione preliminare della | 2. Mrs. Clelia Laviosa, Roselle. Preliminary Report On The Fifth And 


Sixth Campaigns Of Excavation (May To July, 1963 To May To June, 
1964), pages 62 and 74; 


EDITOR, Roselle. Gli scavi e la mostra, PAGINA 21: 


* CLOELIA LAVIOSIA, L'urbanistica delle città arcaiche e le strutture 3. Mrs. Clelia Laviosa, Urbanism In Archaic Towns And The Structures 
in mattoni crudi di Roselle. PAGINA 213: Of Crude Bricks At Roselle, page 213; 
4. PIERA BOCCIA PACINIA, IN GVGLIELMVS MAETZKIVS 4. Mrs. Piera Bocci Pacini, in Mr. Guglielmo Maetzke, editor, Roselle. 


The Excavations And The Exhibition, page 21: 


etrusca a Roselle, PAGINA 2; 


CLOELIA LAVIOSIA ET 
GVILIELMVS LEVVELINVS 


5 PIERA BOCCIA PACINIA, Roselle, PAGINA 118; $ Mrs. Piera Bocci Pacini, Roselle, page 118; 

6. PIERA BOCCIA PACINIA, IN Santuari d'ETRVRIA, PAGINA 53; $. Mrs. Piera Bocci Pacini, in Sanctuaries Of ETRVRIA, page 53: 

ja IOHANNES COLVMNA, IN Santuari d'ETRVRIA, PAGINA 53; 7. Mr. Giovanni Colonna, in Sanctuaries Of ETRVRIA., page 53; 

8 IOHANNES COLVMNA, IN RASENNA, PAGINA 401; 8 Mr. Giovanni Colonna, in RASENNA, page 401: 

p. ALOISIVS DONATIVS, La casa dell'YMPLVVIVM. Architettura | 9. Mr. Luigi Donati, The House With The Basin In The Floor Of The 


Hall For The Collecting Of Rainwater. Etruscan Architecture At 
Roselle. page 2: 


Mrs. Clelia Laviosa And Mr. William 
Llewellyn Brown have interpreted the 


BROVVNIVS SVNT INTERPRETATI |building as the predecessor of the temple 
AEDIFICIVM VT il predecessore del|of the Goddess Vesta (according to Mrs. 
tempio di VESTA (CLELIA LAVIOSIA, Clelia Laviosa, Urbanism In Archaic 
L'urbanistica delle città arcaiche e le| Towns And The Structures Of Crude 
strutture in mattoni crudi di Roselle,| Bricks At Roselle, page 215), whom Mr. 
PAGINA 215) CVM  QVIBVS Giovanni Colonna, in RASENNA, page 
CONSENTIT IOHANNES COLVMNA, |401, is in agreement with]; 

IN RASENNA, PAGINA 401]; 
F. Brown HADRIANVS MAGGIANIVS PRO W. Brown VT EGO. 

QVOD AEDIFICIVM, VT VIDETVR, this building, it seems, was destroyed at 
SAECVLO SEPTIMO EXEVNTE ANTE |the end of the seventh century before the 
TEMPOREM COMMVNEM |common era; yet the entire rejoin was 
DELETVM EST; ATTAMEN TOTA employed for the undéftaking of sacred 
REGIO SACRIS FACIVNDIS rites, as can obviou. gathéxed from its 
ADHIBITA EST, VT EX FAVISSIS sacred subterranean dit 


[NOTA 34: CLOELIA . LAVIOSIA,|[footnote 34:«according rs. 4lelia 
RVSELLAE, PAGINA 37; PIERA |Laviosa, Rose : Piera 
BOCCIA PACINIA, Studi  Etruschi,| Bocci Pacini, dies, volume 


VOLVMEN 31, PAGINA 458; PIERA 
BOCCIA PACINIA, IN GVGLIELMVS uglielmo Ma&tzke, editor, Roselle. 
scavi e la mostra, PAGINA 63], 
VNDE INSCRIPTIO INSCRIPTIO 

/ 
11559) PRAEBENS PRODIE ipti number 11559) buried 
EIVS SEDIMINA SEP 


MAETZKIVS EDITOR, Roselle. Gli 

Np crees the inscription 
AISER  (INSCRIPTIONIS N inscription AISER (that of 
ELICITVR. 


IVXTA HOC $4 

SEPTEMTRIONE f/second building are found 
vuv Ar 

VESTIGIA 


[NOTA 3 
Studi Etruschi, 


B CCIA'WÁCINIA, [footnote 35: according to Mrs. Piera 
N 48, PAGINA |Bocci Pacini, Etruscan Studies, volume 


560; I INIA, Roselle, 48, page 560; Mrs. Piera Bocci Pacini, 
PA PIERA . BOCCIA Roselle, page 120; Mrs. Piera Bocci 
PAC Y antuari d'ETRVRIA, |Pacini, in Sanctuaries Of ETRVRIA, page 
PAGINA 53]. 

ETSI IN M MANEAT QVAE |although uncertainty remains what its use 


FVERIT EIVS VTILITAS IN OFFICIIS was in the exercising of offices or 
VEL MINISTERIIS CIVITATI | magistracies proper to the state. 

PROPRIIS EXERCENDIS. 
AD ORIENTEM VERSVS TERTIVM|To the east a third building was 
AEDIFICIVM  SAECVLO . SEXTO |constructed at the beginning of the sixth 


INEVNTE EXSTRVCTVM EST century 
ERES 36: Dootnote 36: according to 
CLOELIA LAVIOSIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 37, PAGINA Mrs. Clelia Laviosa, Etruscan Studies, volume 37, page 579; 
579; 
2. CLOELIA LAVIOSIA, L'urbanistica delle città arcaiche e le strutture 3. Mrs. Clelia Laviosa, Urbanism In Archaic Towns And The Structures 
in mattoni crudi di Roselle, PAGINA 214; Of Crude Bricks At Roselle, page 214: 
3. PIERA BOCCIA PACINIA, IN GVGLIELMVS MAETZKIVS s Mrs. Piera Bocci Pacini, in Mr. Guglielmo Maetzke, editor, Roselle. 


EDITOR, Roselle. Gli scavi e la mostra, PAGINA 33; The Excavations And The Exhibition, page 33: 
4. PIERA BOCCIA PACINIA, Roselle, PAGINA 119; 4. Mrs. Piera Bocci Pacini, Roselle, page 119; 


5: ALOISIVS DONATIVS, La casa dellYMPLVVIVM. Architettura 
etrusca a Roselle, PAGINA 3], 


5i Mr. Luigi Donati, The House With The Basin In The Floor Of The 
Hall For The Collecting Of Rainwater. Etruscan Architecture At 
Roselle, page 3]. 


DIVISVM IN DVO CONCLAVIA 
INTER SESE NON CONIVNCTA NEC 
NON MVRO LATERIBVS CRVDIS 
EFFORMATO SEPARATA. QVORVM 
CONCLAVIVM ADITVS, VT EST IN 
PRIMO AEDIFICIO, AD ORIENTEM 
VERSVS APERTI SVNT PRO VIA 
AETATE ROMANA POSTEA SILICE 
STRATA, QVAE  ANTIQVARVM 
VIARVM  CONDICIONEM PROBE 
PROSECVTA EST. 


divided into two rooms not joined one to 
another, as well as separated by a wall 
built from crude bricks. The entrances of 
these rooms, just as is the case in the first 
building, were opened to the east, in front 
of the road afterwards metalled in the 
Roman age, which properly followed the 
nature of the ancient roads. 


IN COLLE SEPTEMTRIONALI IN 
LVCEM EST DETECTA MAGNA 
DOMVS AD SAECVLVM SEXTVM 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 


TRIBVENDA, Casa dellZMPLVVIVM 


VVLGO DICTA, EX EO QVOD IN 
ATRIO IMPLVVIVM 
COMPLVVIVM INVENIVNTVR 


ET|1 


ardsloping, central 
designed to guide 


[NOTA 37: footnote 3 Tifhoxdine to 
ALOISIVS DONATIVS, Studi Etruschi, VOLVM PAGIN. Mr. igi Éonati, Etruscan Studies, volume 55, page 490; 
490; 
2. ALOISIVS DONATIVS, Archeologia y 4 ais LA la. W E Lai Donati, Living Archaeology, volume 9, part 9, page 24; 
PAGINA 24; 
3. ALOISIVS DONATIVS, Studi e Materiaff, 6. RAQINA 340; 3. WU Mr. Luigi Donati, Studies And Materials, volume 6, page 340; 


4. ALOISIVS DONATIVS, La 


etrusca a Roselle]. 


casa un e. «i y 


Mr. Luigi Donati, The House With The Basin In The Floor Of The 
Hall For The Collecting Of Rainwater. Etruscan Architecture At 
Roselle]. 


fn the first half of the fifth century before 
the common era, this house, having 
collapsed in a fire, was neglected by the 
inhabitants, as was also the entire region 
located on the northern hill. 


lanoviana -- QVAE 
ALIBI, ET IN VRBE 


IN REGIONE 
CIRCVMIACENTE (PRAESERTIM IN 
LOCO QVI  Nomadelfia | HODIE 
NVNCVPATVR), INVENTA 
SVNT -- ANTIQVITATVM 
TESTIMONIA AD SAECVLVM 
SEXTVM . EXIENS TRIBVENDA 
REPERTA SVNT. NAM, 


EFFOSSIONIBVS PER  DECLIVIA 
HVIVS COLLIS INSTITVTIS 


On the southern hill, if you except the 
fragments of clay of the so called 
Villanovan age -- fragments which were 
found in other places, both in the town 
itself, and also in the surrounding region 
(especially at the place which today is 
called Nomadelfia) -- pieces of evidence 
of antiquities to be attributed to the end of 
the sixth century were found. For, in 
excavations established on the slopes of 
this hill 


[NOTA 38: CLOELIA LAVIOSIA, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 28, PAGINA 310; 


[footnote 38: according to Mrs. Clelia 


Laviosa, Etruscan Studies, volume 28, 


Inscriptions, NVMERVS 617, PAGINA 223. 


' 
CI LARTh SUCUS LARThUSA Al Mr.-Larth, Mr.-Sucu's (son), Mr.- 
' ' 1 
Larth's-daughter's-husband, (lies 
here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
LIP RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi T Mr. Raniero Mengarelli, l. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 365, NVMERVS 18; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 365, number 18; 
2. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 2. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 730, NVMERVS 1; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 730, number 
1; 
ES MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 3i. Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINA 74; page 74; 
4. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.127; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.127; 
zd MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. KH Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 34, Examples From Cerveteri, page 34, number 1, illustration number 88; 
NVMERVS Il, IMAGO NVMERO 88; 
6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 617, page 223. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in Via sepolcrale X. 


rock. Inventory number 133, Archaeological Park 
millimetres; diameter (base): 260 millimetres. Inscri 
millimetres high. According to the Body Of Etruscan Insc 
first half of the third century before the commo 


Type Mr. Martist Blumhofer IIb», of lava 


Cerveteri. Height: 270 
n the e. Letters: 45 
ions itis: || SA. Of the 


CU IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO CU VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


(ALTITVDINE 0, 22, DIAMETRO 
INFRA 0, 18) CVI PARS DEEST, EX 
FORMA 2; NVNC AD LOCVM 
SERVATVS, VBI VIDI ANNO 1966 
(NVMERO INVENTARII 89). 


PENSATOR * 
INSCRIPTIO NVMERO 6131. Inscription Number 6131. 
Latin. 
CIPPVS | EX LAPIDE  peperino| A tombstone, of lava rock (220 


millimetres high, 180 millimetres in 
diameter at the bottom) part of which is 
missing, with the shape 2; now conserved 
still at its original location, where I saw it 
in 1966 (inventory number 89). 


INSCRIPTIO IN MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 037. 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column (in letters 37 
millimetres high). 


| JAUNE ' 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6131. 


TITes ONI*M*F- 


M*F* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * M*F * VT EGO. 


C1 C(A(DI) PETRON(I)I M(ARCI) | A1 (Tomb) of-Mr.-Caius Petronius, 
' 
F(IL(I)I) Mr.-Marcus' son. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

i RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi |l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 364, NVMERVS 15; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 364, number 15; 

27 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 2E Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
NVMERVS 2754; inscription number 2754; 

sb Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 730, NVMERVS 2; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 730, number 

2; 

4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 38, Examples From Cerveteri, page 38, number 25; 
NVMERVS 25; 

S IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 618, PAGINA 224. 


Inscriptions, number 618, page 224. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


PIERA . BOCCIA  PACINIA, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 39, PAGINA 544], 


page 310; Mrs. Piera Bocci Pacini, 
Etruscan Studies, volume 39, page 544], 


IN LVCEM PRODIERVNT INSVLAE 
AETATIS, VT DICVNT, 
HELLENISTICAE, AD LATERA VIAE 
CVIVSDAM  ADIACENTES, ITEM 
SVB EARVM FVNDAMENTIS 
VESTIGIA ANTIQVITATVM 
PLVRIMA AD AETATEM 
SVPERIOREM REFERENDA. 


blocks of houses emerged into the light of 
day of the so called Hellenistic period, 
adjacent to the sides of some road, also 
traces of antiquities underneath their 
foundations, most to be referred to a 
previous age. 


CVM IN REGIONE EIVSDEM COLLIS 
AD OCCIDENTEM VERSVS POSITA 


EXPLORATIONES SAECVLO 
VICESIMO MEDIO FACTAE ESSENT, 
VIRI DOCTI INSTITVTI 
ARCHAEOLOGICI GERMANICI 


PLATEAM AETATIS ARCHAICAE 
ARTIFICIOSE | EXSTRVCTAM IN 
LVCEM DETEXERVNT, VBI EX 
INSPECTIONE FACTA NEC NON E 


FICTILIBVS TESTIMONIIS 
ARCHITECTONICIS INVENTIS, 
TEMPLVM QVOD 
SVPERIMPOSITVM IS 


PROBAVERVNT 
[NOTA 39: NAVMA 
HILLERIVS, RVSELLAB, PA 


When in the region of that same hill 
located to the west explozati 


street of the 
according to a s 


39: according to Mr. R. 
umiann And Mr. F. Hiller, Roselle, 
es 16 and 23]. 


TEMPOREM COMMVNEM RVRSVS 
FLORVIT; SAECVLO AVTEM PRIMO 
INEVNTE ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM PENITVS CONCIDIT. 


231. 
QVO LOCO INSCRI It must not be passed by that at this place 
VOTIVAM the well known  votive inscription 
ARTUMES referring to the inscription dedicated to 
NVMERO ARTUMES (that of inscription number 
PRODIISSE 11977) emerged. 
NONJES, 

(304j 

10004B) 

(RVSELLAE] 

SITVS LIS AVSTRALIS, | The location of the southern hill, after it 
POSTQVAM" A ROMANIS, VT VIRI had been plundered, by the Romans as the 
DOCTI | ANTIQVARVM . RERVM professors of the science of antiquities 
SCIENTIAE PERITI FORTASSE probably correctly think, it flourished 
RECTE PVTANT, EVERSVS FVIT, again in the second century before the 
SAECVLO SECVNDO ANTE | common era; but at the beginning of the 


first century before the common era it was 
profoundly ruined. 


VESTIGIA AETATIS QVAE DICITVR 
HELLENISTICAE PASSIM IN VRBE 


Traces of the so called Hellenistic period 
have been unearthed into the light of day 


IPSA IN LVCEM ERVTA SVNT; 


here and there in the town itself; especially 


PRAESERTIM IN COLLE 
SEPTEMTRIONALI SVBTER 
AMPHITHEATRI ADITVM AD 
MERIDIEM .— VERSVS POSITVM 


DOMVS PRIVATA  ATRIO, ALIS, 
TABLINO NEC NON CVBICVLIS 
PRAEDITA, DETECTA EST, QVAE, 
VT EX IPSA STRVCTVRA SANE 
ELICITVR, TEMPORIS SPATIO INTER 


SAECVLI TERTII MEDIVM ET 
SAECVLVM | SECVNDVM ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
COMPREHENSO TRIBVENDA 


VIDETVR; HAEC DOMVS INTER 
SAECVLA SECVNDVM EXIENS ET 
PRIMVM INIENS INCENDIO DELETA 
EST 


on the northern hill, underneath the 
entrance of the amphitheatre located to the 
south, a private house, equipped with a 
hall, siderooms, a dining room, as well as 
bedrooms, was uncovered, which, as can 
obviously gathered from the structure 
Itself, seems to have to be attributed to the 
space of time comprehended between the 
middle of the third century and the second 
century before the common era; this house 
was destroyed in a fire between the end of 
the second century and beginning of 
the first century 


SPATIO HADRIANVS MAGGIANIVS 
EGO. 


COMPREHENSO VT 


[NOTA 40: CLOELIA  LAVIOSIA, 
RVSELLAE, PAGINA 20; MAVRITIVS 
MICHELVCCIVS, IN GVGLIELM 
MAETZKIVS EDITOR, Roselle. 
scavi e la mostra, PAGINA 78], 


ing to Mrs. Clelia 
agé 20; Mr. Maurizio 
* Guglielmo Maetzke, 
e Excavations And The 


QVOD INCENDIVM 
COLLOCANDVM 
CETERIS 

QVARVM . TESTI 
COLLEM AD 


res he devastations, the pieces of 
eyidénce for which can still be inspected 
ide the southern hill, and which are to 

e connected with the events waged in the 
war between Lucius Cornelius Sulla Felix 


and Caius Marius 


MAVRITIVS 
GVGLIELMVS 
TOR, Roselle. Gli 
scavi e ostra;, PAGINA 86; 
MAVRITIV MICHELVCCIVS, 
Roselle, PAGINA 115; PIERA BOCCIA 
PACINIA, Roselle, PAGINA 121 ]. 


[footnote 41: according to Mr. Maurizio 
Michelucci, in Mr. Guglielmo Maetzke, 
editor, Roselle. The Excavations And The 
Exhibition, page $86; Mr. Maurizio 
Michelucci, Roselle, page 115; Mrs. Piera 
Bocci Pacini, Roselle, page 121]. 


SAECVLO | SECVNDO  EXEVNTE 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
OPERIBVS IN MEDIA VRBE 
INSTITVTIS, CVM AGGER MVRO 
DEFINITVS  APPARATVS ESSET, 
LATA PLATEA 


In works established at the end of the 
second century before the common era in 
the middle of the town, when the channel 
bordered by a wall had been prepared, a 
broad street 


[NOTA 42: MAVRITIVS 
MICHELVCCIVS, IN GVGLIELMVS 
MAETZKIVS EDITOR, Roselle. Gli 


[footnote 42: according to Mr. Maurizio 
Michelucci, in Mr. Guglielmo Maetzke, 
editor, Roselle. The Excavations And The 


scavi e la mostra, PAGINA 87; PIERA 
BOCCIA PACINIA, Roselle, PAGINA 
121] 


Exhibition, page 87; Mrs. Piera Bocci 
Pacini, Roselle, page 121] 


EXSTRVCTA EST AD FORVM 
AETATIS ET  CAIEAE IVLEAE 
CAESAREAE AVGVSTEAE 


OCTAVIANEAE ET IMPERATORIAE 
POSTEA ADHIBITA. DEINDE IN HOC 
LOCO MAGNA AEDIFICIA PVBLICA 
AETATE ROMANA CONSTRVCTA 
SVNT, EXSTANTIA APVD VIAM QVA 
ITVR A PORTA ORIENTALI VSQVE 
AD  COLLEM AD MERIDIEM 
VERSVS. IVXTA EANDEM VIAM IN 
REGIONE AVSTRALI INSPICITVR 
DOMVS QVAEDAM, QVAE DICITVR 
DOMVS  MOSAICARVM, INTER 
ANNOS 80 ET 60 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM AEDIFICATA 


was constructed at the markets and was 
employed in both the age of Caius Iulius 
Caesar Augustus Octavianus and also the 
imperial age afterwards. Next, at this 
location, large public buildings were 
constructed in the Roman age, extant at 
the road which goes from the eastern 
gateway to hill to the south. Beside that 
road in the southern region, some house is 
to be seen, which is c e House Of 
The Mosaics, built years 80 
and 60 before the com 


MVSAICARVM HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MOSAICARVM VT EGO. 


[NOTA 43: MAVRITIVS 
MICHELVCCIVS, Roselle]. 


[foot 43: ac rdire to Mr. Maurizio 
Michelu&gi, Roselle]. 


AETATE QVAE 
HELLENISTICA 

PRAESERTIM IVXTA L 
OCCASVM | VERGENS 
SVNT. 


In the WC Hellenistic period the 
alls, esheciàlly on the side facing west, 


e reb 


Chapter 6. Cemeteries. 


SEPVLCRETA 


LIVM 


ET AD VMBRONEM 
COME SVNT 
EB EXPLORATIONIBVS 
INS » CIRCA VRBEM 
RVSEL MIN REGIONE AD 
MERIDIE VERSVS SITA 
ALEXANDB FRANCISCIVS, 
DEINDE IN LOCIS, QVI NVNC 


APPELLANTVR Cappello del Danese, 
Mota, Tre Fonti, Campo della Tartaruga, 
SOCIETAS La Colombaria 
NVNCVPATA EFFICIENDAS 
STATVERVNT, PLVRIMA VARIAE 
AETATIS SEPVLCRA, QVAE ITALICE 
a tumulo ET a fossa VOCANTVR, IN 
LVCEM DETECTA SVNT. 


The cemeteries spreading far and wide 
outside the town following the principal 
roads which go to VETVLONIA, to Lake 
Prile, and to the Umbro River, have not yet 
been scientifically excavated. In the 
established explorations, which firstly Mr. 
Alessandro Frangois started around the 
town, for the rendering of Roselle, in the 
region located to the west, then the society 
named | La Società | Colombaria. 
Accademia di studi storici, letterari, 
scientifici e di belle arti — Vaulted Tower 
Of Founder Mr. Giovanni Girolamo dei 
Pazzi in Borgo degli Albizi Society. 
Academy Of Historical, Literary, And 
Scientific Studies And Of The Fine Arts 
started at the places which are now called 
Cappello del Danese, Mota, Tre Fonti, and 
Campo della Tartaruga, very many tombs 
of various ages, which in Italian are called 


in the shape of an artificial mound and in 


the shape ofa trench, were uncovered into 
the light of day. 


EXTREMIS ANNIS 
INVESTIGATIONES IN HAC 
REGIONE RENOVATAE QVOQVE 
SVNT 


Investigations in most recent years have 
also been renewed in this region 


[NOTA 44: 
LM 


[footnote 44: according to 


SANCTVS MAZZOLAIVS, Roselle e il suo territorio, PAGINA 99; 


Y. Mr. Santo Mazzolai, Roselle And Its Territory, page 99; 


PIERA BOCCIA PACINIA, IN GVGLIELMVS MAETZKIVS 
EDITOR, Roselle. Gli scavi e la mostra. PAGINA 6; 


Mrs. Piera Bocci Pacini, in Mr. Guglielmo Maetzke, editor, Roselle. 
The Excavations And The Exhibition, page 6: 


CLOELIA LAVIOSIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 37, PAGINA 
606; 


[m 


Mrs. Clelia Laviosa, Etruscan Studies, volume 37, page 606; 


CLOELIA LAVIOSIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 39, PAGINA 
542; 


Mrs. Clelia Laviosa, Etruscan Studies, volume 39, page 542; 


G. POGGESIVS ET MARIA CHIARA BETTINIA, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 55, PAGINA 496; 


Mr. G. Poggesi And Mrs. Maria Chiara Bettini, Etruscan Studies, 
volume 55, page 496; 


A. M. ESPOSITIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 55, PAGINA 497; 


Mr. A. M. Esposito, Etruscan Studiés. Volume 55, page 497; 


L. FEDELIVS ET E. PACCIANIVS, Studi e Materiali, 6, PAGINA 
341]. 


Mr. L. Fedeli And Mr. E. Pacciafit, Studies And Materials, volume 6, 
page 341]. 


SECVNDVM HODIERNAM VIAM 
QVA AD VRBEM AB SOLIS ORTV 
ITVR, SVPER AVTEM VETERIS VIAE 
ORDINEM  IMPOSITAM, ADHVC 
INSPICIVNTVR ALIQVOT 
SEPVLCRA a camera EX MAGNA 
PARTE SVBTER TVMVLVM 
EXSTRVCTA, QVAE SEPVLCRA IN 
VSVM POSTERIOREM  AET 

QVAE  DICITVR HELLENISTIGA 


SVNT ADHIBITA 


Following the road 


méunds, tombs 
in later use in the so 


[NOTA 45: PIERA BOCC 
Roselle, PAGINA 121; PIE 
PACINIA, IN 
MAETZKIVS EDITOR, : 
scavi e la mostra, PAG 


notef"45: according to Mrs. Piera 
oc acini, Roselle, page 121; Mrs. 
Pierá Bocci Pacini, in Mr. Guglielmo 


aetzke, editor, Roselle. The Excavations 
And The Exhibition, page 7]. 


IN REGIONE R IDIEM ÉT 
ORTVM SQLIS SPECTANTE Gampo 
della Font 


In the region facing southeast commonly 
called Campo della Fonte 


PAGINA 112; 
CIA PACINIA, Roselle, 
2 PIERA  BOCCIA 


[NOTA, 46: n VOTRATEAES 
Ros uo territor 


[footnote 46: according to Mr. Santo 
Mazzolai, Roselle And Its Territory, page 
112; Mrs. Piera Bocci Pacini, Roselle, 
page 122; Mrs. Piera Bocci Pacini, in Mr. 


PACINIA GVGLIELMVS |Guglielmo Maetzke, editor, Roselle. The 
MAETZKIV DITOR, Roselle. Gli|Excavations And The Exhibition, page 7], 
scavi e la moStra, PAGINA 7] 


VVLGO APPELLATA, SEPVLCRA a 
fossa ET a pozzetto, OVIBVS HOMINES 
INDE AB AETATE QVAE DICITVR 
orientalizzante NEC NON PER MVLTA 
SAECVLA  SVBSEQVENTIA — VSI 
SVNT, DETECTA; ALIA a camera 
SEPVLCRA IN  PLANITIE AD 
MERIDIEM VERSVS ERVTA. IVXTA 
LATVS OCCIDENTALE MOENIVM 


EXSTAT SEPVLCRETVM AD 


tombs in the shape of a trench and in the 
shape of a little well, which people used 
from the so called effeminising period 
onwards as well as for many following 
centuries, were uncovered; other tombs in 
the shape of a chamber were unearthed on 
the street towards the south. Next to the 
western side of the walls a cemetery is 
extant, to be attributed to the so called 


AETATEM QVAE DICITVR 
HELLENISTICAM TRIBVENDVM, 
CVIVS SEPVLCRA IN SAXA 
DEFOSSA 


Hellenistic period, the tombs of which 
were of dug up stones 


SEPVLCRETA HADRIANVS MAGGIANIVS PRO SEPVLCRA VT EGO. 


[NOTA 47: PIERA BOCCIA PACINIA, 
Roselle, PAGINA 123; PIERA BOCCIA 
PACINIA, IN GVGLIELMVS 
MAETZKIVS EDITOR, Roselle. Gli 


scavi e la mostra, PAGINA 9]. 


[footnote 47: according to Mrs. Piera 
Bocci Pacini, Roselle, page 123; Mrs. 
Piera Bocci Pacini, in Mr. Guglielmo 
Maetzke, editor, Roselle. The Excavations 
And The Exhibition, page 9]. 


(304) 
(0005A1 
(RVSELLAE)| 


MAGNA PARS INSCRIPTIONVM EX 
EFFOSSIONIBVS INTRA VRBEM 
INSTITVTIS REPERTA EST, PARVA 
AVTEM INSTRVMENTA INSCRIPTA 
IN SEPVLCRETIS SVNT ERVTA. 


A great part of the i 
in excavations establi 


town, but the ll inscrib 
unearthed in ngo. 


Chapter 7 Éettershapes. 


INSCRIPTIONES RVSELLIS 
REPERTAE ANTIQVIORES, QVAE A 
SAECVLI MEDIO SEPTIMI AN 
TEMPOREM COMMVNEM vu 
CAPIVNT, QVIA GENETIVVS &AS 


NOTA SAN 3 TERMINAEVR ,ET 
CONSONANS GRAVIS TE 


EDITA  LITTERA N 
DECLARANT MODVM SCRI 
AD RATIONE I 
ambito se rion 
TRIBVENDVM. 


ore ancient 


denoted as K, indicate that the 
riting is to be attributed to the 
which is called the northern zone. 


AETATE ICAEXEVNII, VT E 


ORIVNDI IN 
RVSELLANAM 


At the end of the archaic zone, as can be 
gathered from some inscriptions, people 
originating from southern ETRVRIA were 
accepted into the state of Roselle. 


304 
(0005B! 
RVSELLAE 


AETATE AVTEM QVAE DICITVR 
HELLENISTICA RATIO SCRIBENDI 
AD | ILLAM IN REGIONE 
SEPTEMTRIONALI ADHIBITAM 
PERTINERE VIDETVR; SVNT AVTEM 
EXEMPLA QVAE AD REGIONEM 
AVSTRALEM  TRIBVI | QVOQVE 
POSSVNT, QVIA, EXEMPLI GRATIA, 


SIGNVM TRANSVERSVM LITTERAE 


But in the so called Hellenistic period the 
system of writing seems to belong to that 
one employed in the northern region; but 
there are specimens which could also be 
attributed to the southern region, because, 
for example, the little horizontal line ofthe 
letter T has been incised obliquely from 
left to right. 


T LINEOLA 
OBLIQVA INCISVM. 


DEXTRORSVM 


Chapter 8. Where The Inscriptions Are 
Conserved. 


INSCRIPTIONVM MAGNA PARS 
SERVATVR GROSSETI IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS (7 
RECEPTACVLIS Soprintendenza) NEC 
NON IN Museo Archeologico e d'Arte 
della Maremma (- Museo Grosseto); 
PARS ALTERA EXTAT IN 
RECEPTACVLIS PRAEFECTVRAE 
SITIS APVD RVSELLAS (Casa Bui). 


A great part of the inscriptions is 
conserved at Grosseto in the storeroom of 
the Superintendency Of  Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany) (which I have 
written below as conserved in the 
storeroom of the Superintendency) as well 
as in the Museum Of The Archaeology 
And The Arts Of The Fens (which I have 


storeroom of the Superinte 
at Roselle (co l 
Roselle).' 


SERENA ZAMBELLIA. 


"MWirs. Serena Zambelli. 


304 


0 


061 
LLAE|] 


11701. 


Inscriptions Numbers 11539 To 11701. 


1 
INSCRIPTIONES DR m AD 
D 


REGIO VRBIS MEDIA 
COLLES  FVIT €C 


LOCO VESTI 
SEPTIMI 


Th ral region of the town between the 

o Hills was the capital of urban life until 

so called imperial age; at the same 

place traces of buildings of the seventh 

century to the sixth century were found, in 

the excavations of the years 1959 to 1968 
(according to 


PIERA 
EDITO, 


CCIA PACINIA, IN GVGLIELMVS MAETZKIVS, 
selle. Gli scavi e la mostra, PAGINA 21; 


Mrs. Piera Bocci Pacini, in Mr. Guglielmo Maetzke, editor, Roselle. 
The Excavations And The Exhibition, page 21; 


OE] IOSIA, L'urbanistica delle città arcaiche e le strutture 


AGINA 213; 


Mrs. Clelia Laviosa, Urbanism In Archaic Towns And The Structures 
Of Crude Bricks At Roselle. page 213: 


(9 
PIRRAXBOCCIA PACINIA, Roselle, PAGINA 118; 


Bepom 


Mrs. Piera Bocci Pacini, Roselle, page 118; 


PIE CCIA PACINIA, Una Casa nell'età orientalizzante a 
Roselle; 53). 


Mrs. Piera Bocci Pacini, A House Of The Effeminising Period At 
Roselle, page 53). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11539 AD 
11565. 


Inscriptions Numbers 11539 To 11565. 


VASA ET FRAGMENTA IN FAVISSIS 
SVB FORO ROMANO INVENTA 
ANNO 1959 EFFOSSIONES 
CVRANTIBVS Istituto di Studi etruschi 
ET Soprintendenza alle — Antichità 
dell'ETRVRIA (CLELIA |. LAVIOSIA, 
RVSELLAE. Relazione preliminare della 
prima campagna, PAGINA 36; PIERA 


Vessels and fragments found in sacred 
subterranean  ditches underneath the 
Roman markets in 1959, with the Institute 
Of  Etruscan Studies — and the 
Superintendency To The Antiquities Of 
ETRVRIA supervising the excavations 
(according to Mrs. Clelia  Laviosa, 
Roselle. Preliminary Report Of The First 


BOCCIA PACINIA, IN GVGLIELMVS 


Campaign, page 36; Mrs. Piera Bocci 


MAETZKIVS, EDITOR, Roselle. Gli 
scavi e la mostra, PAGINA 63). 
VERISIMILE EST INSCRIPTIONES 
NVMERIS 11561 AD 11565 EX IISDEM 
FAVISSIS VENIRE. 


Pacini, in Mr. Guglielmo Maetzke, editor, 
Roselle. The  Excavations And The 
Exhibition, page 63). It is probable that 
inscriptions numbers 11561 to 11565 
come from the same sacred subterranean 
ditches. 


INSCRIPTIO NVMERO 11539. 


Inscription Number 11539. 


POCVLVM EX  bucchero NIGRO, 
QVOD PEDEM IN ANVLI FORMAM 
REDACTVM PRAEBET, A DVOBVS 
FRAGMENTIS RESTITVTVM, SIMILE 
FORMAE THOMAE C. B. 
RASMVSSENII, Miniature Bowl, Type 
1l, number 257 (ALTITVDINE 5, 0; 
DIAMETRO 12, 0) | NVMERO 
INVENTARII R 170 (Museo Grosseto). 
Saggio RL deposito vasi. EXEVNTI 
SEXTO VSQVE INEVNTI ddectedta 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM |t 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A cup, of black of coarse dark red clay, 
which displays a foot worked into the 
shape of a ring, restored from two 
fragments, similar to t 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


12 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 12, 0 VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Sa 


LITTERAE IN EXTERIOR 
POST COCTVRAM, SC 
(ALTITVDINE LITTERIS, 0): 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


Am cm AR NVMERO 11539. 


TI AC 


LITTERARVM ORDINIS INITIVM, ID EST, A CMARISTELLA PANDOLFINIA 


ANGELETTIA PRO AC VT EGO. 


AÍ Mr.-Acnatna (owns me). 


APOGRAPHO 
PANDOLFINIANO 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Maristella Pandolfini Angeletti. 


1. CLELIA DB OSIA, RVSELLAE. Relazione preliminare della 
prima campágna, PAGINA 39, FIGVRA NVMERO 39; 


Ti Mrs. Clelia Laviosa, Roselle. Preliminary Report Of The First 
Campaign, page 39, number 39; 


325 SANCTVS MAZZOLAIVS, Roselle e il suo territorio, PAGINA 142, | 2. Mr. Santo Mazzolai, Roselle And Its Territory, page 142, number 15; 
NVMERVS 15; 

EA MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA | 3. Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 410; 
VOLVMEN l1, PAGINA 410; 

4. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA ET ALDVS| 4. Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, 


ALOISIVS PROSDOCIMIVS, Alfabetari e insegnamento della 
scrittura in ETRVRIA e nell'Italia antica; PAGINA 52, NVMERVS 
3.3, TABVLA NVMERO 24. 


Alphabets And The Teaching Of Writing In ETRVRIA And Ancient 
Italy, page 52, number 3.3, photographic plate number 24. 


INSCRIPTIO NVMERO 11540. 


Inscription Number 11540. 


PATERA EX bucchero NIGRO, QVAE 
PEDEM IN  ANVII FORMAM 
REDACTVM PRAEBET, LACVNOSA 
(ALTITVDINE 4, 5; DIAMETRO 14, 6). 


A bossed sacrifical bowl, of black of 
coarse dark red clay, which displays a foot 
worked into the shape of a ring, lacunose 
(45 millimetres high; 146 millimetres in 


NVMERO INVENTARII R 169 (IN 
PRAEFECTVRAE ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). Saggio RL 
deposito vasi... EXEVNTI | SEXTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


diameter) Inventory number R 169 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany). Found in 
exploratory trench RL, in a deposit of 
vessels. It could be attributed to the end of 


the sixth century before the common era. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(LONGITVDINE 4, 5 AD 5, 0). 


The cross was scratched on the outside of 
the foot after firing (45 to 55 millimetres 
long). 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


( 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11540. 


TI 


It afterlife, or at least 
the use of someone 
the afterlife, and that, 
undet a sanction imposed by 

1gious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX ABÓGRAPHO SERENIANO 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA PRIMA MEA). 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli (you will find a sketch of 
the inscription in my first photographic 
plate of figures of inscriptions). 


n CLELIA LAVIOSIA, RVSELLAE. Relazione preliminare della 
prima campagna, PAGINA 38, NOTA 29, FIGVRA NVMERO 39. 


Lh Mrs. Clelia Laviosa, Roselle. Preliminary Report Of The First 
Campaign, page 38, note 29, number 39. 


INSCRIPTIO NVMERO 11541. 


Inscription Number 11541. 


FVNDVS PARVI POCVLI EX bucchero 
NIGRO HEMISPHAERII FIGVRAM 
HABENTIS (ALTITVDINE 2, 6 
DIAMETRO 3; 8). NVMERO 


The bottom, of a little cup, of black of 
coarse dark red clay, having the shape of a 
hemisphere (26 millimetres high; 38 
millimetres in diameter). Inventory 


INVENTARII R 171 (Museo Grosseto). | number R 171 (conserved in the museum 
Saggio RL deposito vasi. EXEVNTI|of Grosseto). Found in exploratory trench 
SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM |RL, in a deposit of vessels. It could be 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. attributed to the end of the sixth century 
before the common era. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


IN EXTERIORE FVNDO PARVA On the outside of the bottom a little 
PALMA  IMPRESSA ET  DVAE palmfrond was stamped, and two letters 
LITTERAE, POST COCTVRAM, | were scratched after firing (in letters 13 to 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE |14 millimetres high). 

LITTERIS 1, 3 AD 1, 4). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓNbiS41. 


TI^ £&9 


TIP. KA 


KA HADRIANVS MAGGIANIVS PRO K A VT PVTO EGO. 


C18  K(AE) A(ULES) NS Mr.-Aule's (son), (owns 
). 


DO EX APOGRAPHO, $E I mygiving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. S&rena Zambelli. 
l. CLELIA LAVIOSIA, nae Relazione prelimi ella / Mrs. Clelia Laviosa, Roeselle. Preliminary Report Of The First 
prima campagna, PAGINA 3 OTA 29, FIGVRA NVME Campaign, page 38, note 29, number 39; 
2 SANCTVS MAZZOL, S, Rt GINAT2S, | 2. Mr. Santo Mazzolai, Roselle And Its Territory, page 143, number 17; 
NVMERVS 17; 
3x MAVRVS no NE Rivista di DI Bi Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 42, 
VOLVMEN ,42, PAGINAS230, NVMERVS 90, P. lA. 233, page 230, number 90, page 233, number 9, photographic plate number 
FIGVRA N MERO 9, TA A NVMER$,31; EH 
4. PIERA, PACINIAT prem, edes cca pd 4. Mrs. Piera Bocci Pacini, in Mr. Guglielmo Maetzke, editor, Roselle. 
Eas. MA e. bis PAGINAS63, NVMERVS 2; The Excavations And The Exhibition, page 63, number 2; 
$. MAXIMVS PAL, MARISTELLA PANDOLFINIA * Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
LETTIA, Ti LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 197; 
p 1, PAGINA 197; 
6. MA CRISTOFANIA MARTELLIA, Studi — Etruschi, 6. Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 53, page 
E 53, PAGINA 218. 218. 
INSCRIPTIO NVMERO 11542. Inscription Number 11542. 


des dpie ui PARIETIS EX|A fragment, of a wall, of black of coarse 
bucchero NIGRO (CENTIMETRA 2, 5 X dark red clay (25 by 30 millimetres). 
3, 0). NVMERO INVENTARII R 172 Inventory number R 172 (conserved in the 
(Museo Grosseto). Saggio RL deposito museum . of Grosseto). Found in 
vas. SEXTO  SAECVLO  ANTE|exploratory trench RL, in the deposit of 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI vessels. It could be attributed to the sixth 
POTEST. century before the common era. 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 

NOTAE IN EXTERIORE PARIETE, The marks were scratched on the outside 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE |of the wall after firing (the height of the 
(ALTITVDINE NOTARVM 0, 8 AD 1,|marks is 8 to 11 millimetres). 


1). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11542. 


T LI 
Cl L(ARTh)I AÍ Ms.-Larthi (owns me). 
T2 X A2 (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afteslife, or at least 


pércefitage of instances; because 
thé&e marks are found on pottery 

the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


XII HADRIANVS MAGGIANIVS PRO  TILI 
TEX WIEGO 


[Jeff Hill's footnote: I certainly reject the reading of a (Latin) numeral -- what of? of 
coins? in a town (rather a filthy little village) of a nation (rather a loose federation of 
a few tribes and clans of curthroats who spoke a somewhat similar primitive language 
which Greeks found difficult to express in the letters of the Greek alphabet) which I 
reckon had few coins, if any? or, of bushels of wheat? of a cost, when it was most 
probably manufactured by the end user himself, or by a slave for his master's use? I 
read few numerals in Etruscan inscriptions, and none with the meaning of cost, price; 
Mr. Adriano Maggiani may have enlarged helpfully on his theories; if the reading of 
the inscription intended by the ancient Hand was supposed to be **LARTh I, that is, 
Mr.-Larth the-son, then unfortunately the inscription is now too damaged to recognise 
that significance; I reckon that, given the fact that one of the solitary vertical strokes 
is damaged in the break, the reading of Mr. Adriano Maggiani's numeral, XII or XII, 
not XII or XII, could be XIX or XI] 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 
l. CLELIA LAVIOSIA, RVSELLAE. Relazione preliminare della | 1. Mrs. Clelia Laviosa, Roselle. Preliminary Report Of The First 
prima campagna, PAGINA 38, NOTA 29, FIGVRA NVMERO 39; Campaign, page 38, note 29, number 39; 
2 SANCTVS MAZZOLAIVS, Roselle e il suo territorio, PAGINA 144, | 2. Mr. Santo Mazzolai, Roselle And Its Territory, page 144, number 25; 
NVMERVS 25; 
3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 230, NVMERVS 91, PAGINA 233, page 230, number 91, page 233, number 9, photographic plate number 
FIGVRA NVMERO 9, TABVLA NVMERO 3I. E 


A tombstone. Found in Via sepolcrale X. Type Mr. Martin Blumhofer IIb, of lava 
rock. Inventory number 89, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 220 
millimetres; diameter (column): 180 millimetres. Inscription on the column. Letters: 
37 millimetres high. Of the fourth quarter of the second century before the common 
era. 


CI CASV NOMINATIVO IORMVS IOHANNES KAEMIVS (------ONI M(ARCI) 
F(LIVS); NON ILLVD EST! NE -—— ONKVS) QVIDEM) PRO CASV 
GENETIVO: C(A(DI PETRON(DI M(ARCI) F(IL()) VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6132. 


Inscription Number 6132. 


Latin. 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of The Visual Conceit Of Inserting A 
Wedge A Very Small Distance Into The Ends Of Strokes, But Deep Enough To 
Cause The Ends To Flare A Little, Perhaps Bonelike Except For The Fact That The 
Conceit Was Not Pursued At Every End Of Every Letterstroke Of Every Letter: 


e xar 
— - 2 
blunt end of a approximate result / imaginary 
typical stroke sought by the Hand( 
of a letter | after wedging end Nw wedge 


- x 

E EF 
Furthermore, The Hand Is Fond Of Interpuncts Which Have A Lettershape Similar 
To The Wedgeshape Resulting From The Pressing Of The End Of A Reed Of 
Triangular Section Into Wet Clay; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 
6024, 6052, 6054, 6061, 6062, 6080, 6085, 6090, 6100, 6121, 6124, 6132, 6137, 
6164, 6276, 6277, And 6278.] 


CIPPVS | EX  LAPIDE  peperino 
(ALTITVDINE 0, 335, DIAMETRO 
SVPRA 0, 16, DIAMETRO INFRA 0, 
19); EX FORMA 2, SINE BASI; NVNC 
AD LOCVM SERVATVS VBI VIDI 
ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII 


A  tombstone, of lava rock (335 
millimetres high, 160 millimetres in 
diameter at the top, 190 millimetres in 
diameter at the bottom); with the shape 2, 
without its base; now conserved still at its 
original location where I saw it in 1966 


132). (inventory number 132). 
INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 29 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 029 AD 0, 
034). 


to 34 millimetres high). 


P TRNDASE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6132. 


T1 )? TD 19 o Te 


P*F* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * P* F VT EGO. 


C1 P(VBL(DI) TITIN(DI | A1 (Tomb) of-Mr.-Publius Titinius, 
P(VBL(D)I) F(IL(D)I) Mr.-Publius's son. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


ils RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 365, NVMERVS 16; 


i Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 365, number 16: 


INSCRIPTIO NVMERO 11543. 


Inscription Number 11543. 


PARVVM POCVLVM EX bucchero 
CINEREO, QVOD  HEMISPHAERII 
FIGVRAM HABET (ALTITVDINE 4, 4; 


DIAMETRO Ta 9). NVMERO 
INVENTARII R 173 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 


(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). Saggio RL 
deposito vasi. SEXTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A little cup, of gray of coarse dark red 
clay, which has the shape of a hemisphere 
(44 millimetres high; 79 millimetres in 
diameter) Inventory number R 173 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany). Found in 
exploratory trench RL, in the deposit of 
vessels. It could be attributed to the sixth 
century before the commgmg era. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


LITTERA SVB  FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


The letter was scr underneath the 


bottom after firing (the 


(ALTITVDINE LITTERA 1, 8). 


to eer 


í 


..]is 18 millimetigs). 


EH 


IMAGO INSCRIPTIONIS no 11543. 


TI A 

[Jeff Hill's footnote: it is certainly an elaborated letter A .....] 

el A(ULE) Mh-Áule (owns me). 

DO EX APOGRAPHO HADRIANIANO |I iyfhg it according to a copy of Mr. 
GIANIANO. Adri3fio Maggiani. 


MAG 
J. 


CLELIA LAVIOSIA, RVSEL lazione pi are della 
prima campagna, PAGINA 38 TA 29; 


Mrs. Clelia Laviosa, ARoselle. Preliminary Report Of The First 
Campaign, page 38, note 29; 


2. 


SANCTVS MAZZOLAIVS, e" e il suo territorio, a V 


Mr. Santo Mazzolai, Roselle And Its Territory, page 143, number 21. 


d 


NVMERVS 21. 
INSCRIPTIO NVMERO 11544 


Inscription Number 11544. 


E cchero 


NIGRO | QVOD 
HEM M HABET, 
CV PARIETE 
(KL 4, 2; DIAMETRO 7, 5). 
NVME ARII R 174 (Museo 


Grosseto). io RL deposito vasi. 
EXEVNTI TO SAECVLO VSQVE 
PRIORI DIMIDIO QVINTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM |COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


A little cup, of gray black of coarse dark 
red clay, which has the shape of a 
hemisphere, with a gap in the wall (42 
millimetres high; 75  millimetres in 
diameter) Inventory number R 174 
(conserved in the museum of Grosseto). 
Found in exploratory trench RL, in the 
deposit of vessels. It could be attributed to 
the end of the sixth century to the first half 
of the fifth century before the common 
era. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


The inscription was scratched on the 
outside of the bottom after firing (in letters 


9 to 16 millimetres high). 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 9 AD 1, 6). 


D 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11544. 


TI UZINAS 


AI (I am) Mr.-Uzina's. 


UL--NAS HADRIANVS MAGGIANIVS 


PRO UZINAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the third lettershape, | 


, can scarcely by a letter K ora letter Iora 


letter E as various authorities have conjectured; could it be an instance of syllabic 
interpunctuation? or a commenced, but abandoned before completion because it was, 
say, too small, letter N? I am very hesitant about reading the second lettershape as a 
letter Z -- yet that is what it seems to resemble best.] 


DO EX APOGRAPHO HADRIANIANO 


I am giving it according to a copy of Mr. 


MAGGIANIANO. Adriano Maggiani. 
e SANCTVS MAZZOLAIVS, Roselle e il suo territorio, PAGINA 143, | 1. Mr. Santo Mazzolai, Roselle And Its Territory, page 143, number 16; 
NVMERVS 16; 


2 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 230, NVMERVS 92, PAGINA 233, 


FIGVRA NVMERO 9, TABVLA NVMERO 30; 


2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 230, number 92, page 233, ni hotographic plate number 


30; 


* PIERA BOCCIA PACINIA, IN GVGLIELMVS MAETZKIVS, 


EDITOR, Roselle. Gli scavi e la mostra, PAGINA 63, NVMERVS 1; 


3 Mrs. Piera Bocci Pacini, in Mf. Guglielm aetzke, editor, Roselle. 
The Excavations And Th ition, page number 1; 


4. MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA,  |THESAVRVS  JLINGVAE  ETRVSCAE, 


VOLVMEN 1, PAGINA 355; 


4. Mr. Massimo Pallottino An Maris! 


Thesaurus Of The Etruscan Lan, 


ndolfini Angeletti, 
ime 1, page i 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 2.4. 


5 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 29. 


(304) 
100071 
(RVSELLAK.| 


INSCRIPTIO NVMERO 11545. 


scription Nüfiber 11545. 


POCVLVM EX bucchero NIGRO, 
HEMISPHAERII 
REDACTVM, 

(ALTITVDINE 4, 5; DIAMET 
3, 5). NVMERO INVENT, 
(Museo Grosseto). Saggio RL 
vasi. EXEVNTI S SA 
ANTE TEMPO 
TRIBVI POTESTe 


CO 


coarse dark red clay, 
shape of a hemisphere, 
millimetres high; the 
the foot is 35 millimetres). 
number R 175 (conserved in the 
of Grosseto) Found in 
loratory trench RL, in the deposit of 
essels. It could be attributed to the end of 
the sixth century before the common era. 


e 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


LITTERA EXTERIOR DO 
ALTE SCA (ALTITVDINE 
LITTERIS. 4 AD 2; 


The letters were deeply scratched on the 
outside of the bottom (in letters 24 to 26 
millimetres high). 


di 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11545. 


ni SE 

ul SE(ThUS) AI (I am) Mr.-Seth's. 

DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


ZAMBELLIANO. 
1. 


CLELIA LAVIOSIA, RVSELLAE. Relazione preliminare della 
prima campagna, PAGINA 38, NOTA 29, FIGVRA NVMERO 39; 


js Mrs. Clelia Laviosa, Roselle. Preliminary Report Of The First 
Campaign. page 38, note 29, number 39; 


25 SANCTVS MAZZOLAIVS, Roselle e il suo territorio, PAGINA 142, 


NVMERVS 14; 


z Mr. Santo Mazzolai, Roselle And Its Territory, page 142, number 14; 


2 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 231, NVMERVS 93, PAGINA 233, 


FIGVRA NVMERO 9, TABVLA NVMERO 31; 


3 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 231, number 93, page 233, number 9, photographic plate number 


31; 


4. PIERA BOCCIA PACINIA, IN GVGLIELMVS MAETZKIVS, 


EDITOR, Roselle. Gli scavi e la mostra, PAGINA 63, NVMERVS 3; 


Mrs. Piera Bocci Pacini, in Mr. Guglielmo Maetzke, editor, Roselle. 
The Excavations And The Exhibition, page 63, number 3; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA, |THESAVRVS  JLINGVAE  ETRVSCAE, 
VOLVMEN I, PAGINA 312. 


Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 312. 


INSCRIPTIO NVMERO 11546. 


Inscription Number 11546. 


PARVVM POCVLVM EX bucchero 
CINEREO, QVOD  HEMISPHAERII 
FIGVRAM HABET (ALTITVDINE 3, 5; 
DIAMETRO 9, 0) | NVMERO 
INVENTARII R 192 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). Saggio RL 


deposito vasi... EXEVNTI SEXTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A little cup, of gray of coarse dark red 
clay, which has the shape of a hemisphere 
(35 millimetres high; 90 millimetres in 
diameter) Inventory number R 192 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany). Found in 
exploratory trench RL, in the deposit of 
vessels. It could be attributed to the end of 
the sixth century before the common era. 


9 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 9, 0 VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 2, 6). 


The letter was scra 
the bottom after firing 
letter is 26 millimetres). 


on tlie.outside of 


-— the 


IMAGO INSCRIPTIONIS uio Ne, 


Tl PP 

Z HADRIANVS MAGGIANIVS (ET FORTASSE RECTE QVIDEM!) PRO PP VT 

EGO. 

Gl P(UPLIE) P(UPLIES) A1 upié, Mr.-Puplie's (son), 
(own$ife). 

DO EX APOGRAPHO HAD NO ivillg it according to a copy of Mr. 

MAGGIANIANO. aggiani. 

INSCRIPTIO NVMER& 115275. Inscription Number 11547. 


Written By The Hand Of Roselle Fond Of Writing The Same Mark Of Ownership, 
Abbreviated NI, The Expansion Of Which Can Only Be Guessed, The Letter N Of 
Which Has A Distinctive Lettershape, Approximately: 

Aul 


vez] 


Pd 


L 


Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 11457, 11458, And 11459. 


PAR CVLVM EX bucchero 
CINER HEMISPHAERII 
FIGVRA ET (ALTITVDINE 3, 5; 


5). NVMERO 
INVENTARII R 218 (Museo Grosseto). 
Saggio RL deposito vasi. EXEVNTI 
SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A little cup, of gray of coarse dark red 
clay, which has the shape of a hemisphere 
(35 millimetres high; 65 millimetres in 
diameter) Inventory number R 218 
(conserved in the museum of Grosseto). 
Found in exploratory trench RL, in the 
deposit of vessels. It could be attributed to 
the end of the sixth century before the 
common era. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE POCVLO, 
POST COCTVRAM, ALTE 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 9). 


The letters were deeply scratched on the 
outside of the cup after firing (in letters 9 
millimetres high). 


4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11547. 


TI NI 
[Jeff Hill's footnote: perhaps NI ».] 
el N(UMER)JI AI Ms.-Numeri (owns me). 
DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
EAMETEESEUA Serena Zambelli. 
SANCTVS MAZZOLAIVS, Roselle e il suo territorio, PAGINA 143, | 1. Mr. Santo Mazzolai, Roselle And Its Territory, page 143, number 18. 
NVMERVS 18. 
INSCRIPTIO NVMERO 11548. Inscription Number 11548. 


Written By The Hand Of Roselle Fond Of Writing The Same Mark Of Ownership, 
Abbreviated NI, The Expansion Of Which Can Only Be Guessed, The Letter N Of 
Which Has A Distinctive Lettershape, Approximately: 

X 


2d 
rM 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 11457, 11458, And 11459. 


PARVVM POCVLVM EX bucchero A little cup, of [o se dark red 
CINEREO, QVOD  HEMISPHAERII cla which has the wie of a hemisphere 
FIGVRAM HABET (ALTITVDINE 3, 7; 
DIAMETRO 6, 8). NVMERO 
INVENTARII R 219 (Museo Gross 
Saggio RL deposito vasi. EX 
SEXTO SAECVLO ANTE TE 
COMMVNEM TRIBVI PO 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


LITTERAE IN EXT lThe letters were deeply scratched on the 
AD FVNDVM,.4PBOS outside of the cup at the bottom after firing 
ALTE SCARIPHATRBAE (ALTITVDINE |(in letters 5 to 12 millimetres high). 

LITTERIS AD 1, 


l 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11548. 


TI NÉ. 


C] NOMEBR)I Al Ms.Numeri (owns me). 
DO EX APOÓGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
ERMMRME Serena Zambelli. 
SANCTVS MAZZOLAIVS, Roselle e il suo territorio, PAGINA 143, | 1. Mr. Santo Mazzolai, Roselle And Its Territory, page 143, number 19; 
NVMERVS 19; 
2; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 231, NVMERVS 94, PAGINA 233, page 231, number 94, page 233, number 9; 
FIGVRA NVMERO 9; 
3. MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 3 Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1l, page 258 
VOLVMEN I, PAGINA 258. 
INSCRIPTIO NVMERO 11549. Inscription Number 11549. 


Written By The Hand Of Roselle Fond Of Writing The Same Mark Of Ownership, 
Abbreviated NI, The Expansion Of Which Can Only Be Guessed, The Letter N Of 
Which Has A Distinctive Lettershape, Approximately: 

send 


a] 


E 


L 


Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 11457, 11458, And 11459. 


PARVVM POCVLVM EX bucchero 
NIGRO, QVOD HEMISPHAERII 
FIGVRAM HABET (ALTITVDINE 3, 5; 
DIAMETRO 7, 0). NVMERO 
INVENTARII R 220 (Museo Grosseto). 
Saggio RL deposito vasi. EXEVNTI 
SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A little cup, of black of coarse dark red 
clay, which has the shape of a hemisphere 
(35 millimetres high; 70 millimetres in 
diameter) Inventory number R 220 
(conserved in the museum of Grosseto). 
Found in exploratory trench RL, in the 
deposit of vessels. It could be attributed to 
the end of the sixth century before the 
common era. 


7 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE POCVLO, 
POST COCTVRAM, ALTE 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 4 AD 0, 5). 


The letters were deepl 
outside of the 
to 5 millimetre 


EADEM INSCRIPTIO NI SVB PEDE 
SCARIPHATA, QVAE FERE ERASA 
EST LINEOLIS SVPERIMPOSITIS. 


, NL was scratched 
which was almost 
top of it. 


The same inscrip 
eath the fo 
little lites 


Almo 


m 


SVB PEDE PAENE ERASA. 
d, Underneath The Foot. 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 11549. 


TI^ NL. 


CI^£ N(UMER)I Al^ Ms.-Numeri (owns me). 
T I 
DI A]IP  Ms.-Numeri (owns me). 
DO EX RAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 
1. SANCTVS MAZZOLAIVS, Roselle e il suo territorio, PAGINA 143, | 1. Mr. Santo Mazzolai, Roselle And Its Territory, page 143, number 20; 
NVMERVS 20; 
35 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 231, NVMERVS 95 (SED IMAGO PER page 231, number 95 (but, by mistake, he has there produced an image 
ERROREM INSCRIPTIONIS NVMERO 11548 EFFINGIT), of inscription number 11548), page 233, number 9; 
PAGINA 233, FIGVRA NVMERO 9; 
3. MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA | 3. Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 258. 
VOLVMEN Il, PAGINA 258. 
1304| 
10008; 
IRVSELLAE; 


INSCRIPTIO NVMERO 11550. 


Inscription Number 11550. 


PARVVM POCVLVM EX bucchero 
CINEREO, HEMISPHAERII FIGVRAM 
HABENS,  CVIVS PES DEEST 
(ALTITVDINE 4, 2; DIAMETRO 9, 6). 
NVMERO INVENTARII R 221 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). Saggio RL 
deposito vasi. AETATI ARCHAICAE 
TRIBVI POTEST. 


A little cup, of gray of coarse dark red 
clay, having the shape of a hemisphere, the 
foot of which is missing (42 millimetres 
high 96  millimetres in diameter). 
Inventory number R 221 (conserved in the 
storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found in exploratory trench RL, in the 
deposit of vessels. It could be attributed to 
the archaic period. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(LONGITVDINE 3, 0 AD 3, 2). 


The cross was scratched on the outside of 
the bottom after ing 0 to 32 
millimetres long). 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


i 


( y 
IMAGO INSCRIPTIONIS uio 


T1 


X (Scratched after 
l that, after a likely 


dane use, I was later 


enjoying their afterlife, or at least 

ely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 


I am giving it according to a copy of Mr. 


MAGGIANIANO (FIGVRAM |Adriano Maggiani (you will find a sketch 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN | of the inscription in my first photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM plate of figures of inscriptions). 
TABVLA PRIMA MEA). 


INSCRIPTIO NVMERO 11551. 


Inscription Number 11551. 


POCVLVM EX  bucchero QVOD 
HEMISPHAERII FIGVRAM HABET 


A cup, of coarse dark red clay, which has 
the shape of a hemisphere (55 millimetres 


(ALTITVDINE 5, 5; DIAMETRO 10, 5). 
NVMERO INVENTARII R 222 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). Saggio RL 
deposito vasi. AETATI ARCHAICAE 
TRIBVI POTEST. 


high; 105 millimetres in diameter). 
Inventory number R 222 (conserved in the 
storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found in exploratory trench RL, in the 
deposit of vessels. It could be attributed to 
the archaic period. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(LONGITVDINE 2, 6 AD 4, 0). 


The cross was scratched on the outside of 
the bottom after firnng (26 to 40 
millimetres long). 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11551. 


TI 


It afterlife, or at least 
the use of someone 
the afterlife, and that, 
undet a sanction imposed by 

1gious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 


I am giving it according to a copy of Mr. 


MAGGIANIANO (FIGVRAM |Adriano Maggiani (you will find a sketch 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN | of the inscription in my first photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |plate of figures of inscriptions). 
TABVLA PRIMA MEA). 


INSCRIPTIO NVMERO 11552. 


Inscription Number 11552. 


POCVLVM EX  bucchero NIGRO, 
QVOD  VENTREM  CARENATVM 


EXHIBET, A FRAGMENTIS 
RESTITVTVM, IN BREVI PEDE 
INSISTENS  (ALTITVDINE 7, 0; 


A cup, of black of coarse dark red clay, 
which displays a  hullshaped belly, 
restored from fragments, standing on a 
short foot (70 millimetres high; 175 
millimetres in diameter). Inventory 


DIAMETRO 17, 5)  NVMERO 
INVENTARII R 223 (Museo Grosseto). 
Saggio RL deposito vasi. EXEVNTI 
SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


number R 223 (conserved in the museum 
of Grosseto). Found in exploratory trench 
RL, in the deposit of vessels. It could be 
attributed to the end of the sixth century 
before the common era. 


7 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


CRVCES IN EXTERIORE ET IN 
INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SVBTILITER 
SCARIPHATAE (LONGITVDINE 4, 3 
AD 4, 0). 


The crosses were carefully scratched on 
the outside of the bottom and on the inside 
of the bottom after firing (43 to 40 
millimetres long). 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


A) 


IN EXTERIO 
On The Outside 


RE FVNDO. 
Of The Bottom. 


B). 


RE DO. 
On The Inside O ottom. 
IMAGO INSCRIPTIONIS N RO 11552. 


IN EXTERIO 


Ti^ 


AI^ q crg$s) X (scratched after 
fing indicates that, after a likely 
peiiod of mundane use, I was later 

dicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Ti? 


A]P (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 


enjoying their afterlife, or at least 


solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of insfgnces; because 


lod, their 
would,seem 
DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it a€eónd of Mrs. 
ZAMBELLIANO (FIGVRAM |Serena ZambellyoUs sketch of 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|the inscription in$gfy firSf?photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM nir rins of ifiscriptions). 
TABVLA PRIMA MEA). 


INSCRIPTIO NVMERO 11553,4.. 


Insctiptión Number 11553. 


Written From Left To Right. 


PARVVM POCVLVM EX 
CINEREO NIGRO (ALTIT. 
DIAMETRO 

INVENTARII 
PRAEFECTVRAE 
(Soprintendenza ni à 


Toscana) REGCEPTA€VLIS), Sag 
deposito v 


ittle 
;ure y 
illinetres 


, of gray black of coarse dark 
(37 millimetres high; 75 
in diameter) Inventory 
ber R 247 (conserved in the storeroom 
of the Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany). Found in 
exploratory trench RL, in the deposit of 
vessels. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


TERIORE FVNDO, POST 
SCARIPHATA 
AE 3). 


The mark was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height of the 


abbreviation is 3). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11553. 


ui V 


Ch HADRIANVS MAGGIANIVS PRO V VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I know that it is not a 


letter Ch! I am surprised at the poor quality 


of Mr. Adriano Maggiani's scholarship just now exposed! it may be a letter Z, but I 
prefer to rotate Mr. Adriano Maggiani's sketch one hundred and eighty degrees.] 


CI  WEL) 


AI Mr.-Vel (owns me). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANIANO 
MAGGIANIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 


I SANCTVS MAZZOLAIVS, Roselle e il suo territorio, PAGINA 144, 
NVMERVS 22. 


Adriano Maggiani. 
1, 


Mr. Santo Mazzolai, Roselle And Its Territory, page 144, number 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 11554. 


Inscription Number 11554. 


Tazzetta di  bucchero (altezza 
centimetri 4, 2; diametro centimetra 7, 4; 
diametro del piede centimetra 3, 2; 
numero d'inventario R. 245) (SANCTVS 
MAZZOLAIVS). Saggio RL deposito 
vasi. NON REPPERI. 


A little cup, of coarse dark red clay 
(42 millimetres high; 74 millimetres in 
diameter; the diameter of the foot is 32 
millimetres; inventory number R 245) 
(according to Mr. Santo Mazzolai). Found 
in exploratory trench RL, in the deposit of 


vessels. I did not find it. 


h. cm 4, 2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO a. cm 4, 2, ID EST altezza cm 4, 2 VT 
EGO (NAM h. ESSE VIDETVR ANGLICE height). 


aggio RL VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO S 
LITTERA SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


(ALTITVDINE LITTERA 1, 0). 


The letter was scratchedéunderneath the 
foot after firing (the hegi&ht of the letter is 
10 millimetres). 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS mI CS 


TI Ch 
C1  Ch(AE) Alé Mr.Chae (üyns me). 
DO EX APOGRAPHO SANCTIANO |I NE it ac ordi to a copy of Mr. 
OLAIANO. Santo olai. à 
m 


MAZZ 
T. 


SANCTVS MAZZOLAIVS, Roselle e il suo territorio, PAGINA 144, 
NVMERVS 23; 


b. V adii And Its Territory, page 144, number 23; 


2. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOL 
ANGELETTIA, | THESAVRVS me M 


2. Mr, Massi allotino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
s Of The Etruscan Language, volume l1, page 362. 


Sape 


VOLVMEN 1, PAGINA 362. 
INSCRIPTIO NVMERÓ T1555, 


"Inscription Number 11555. 


PARVVM POCVLV 


SEXTO 
TEMPOREM 
RIBVI POTEST. 


. diameter). 


itle cup, of black of coarse dark red 
ay, which has the shape of a hemisphere, 
restored from fragments and lacunose (38 
millimetres high; 75  millimetres in 
Inventory number R 274 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany). Found in 
exploratory trench RL, in the deposit of 
vessels. It could be attributed to the end of 
the sixth century before the common era. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO S 


aggio RL VT EGO. 


CRVCES IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE NOTARVM 1, 0 AD 1, 
4). 


The crosses were scratched on the outside 
of the bottom after firing (the height of the 
marks is 10 to 14 millimetres). 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11555. 


n XXX 


A1 (The formless, yet significant, 
complex of several superimposed 


crosses, and a solitary uncrossed 


2: CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN E, D Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
NVMERVS 2762; inscription number 2762; 
ek Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 


1955, COLVMNA 731, NVMERVS 3; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 731, number 
3; 
Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 42, number 41, illustration number 


4. MARTINVS . PERISTIFLORIALIVS, ^ Etruskische — CIPPI.| 4. 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 42, 
NVMERVS 41, IMAGO NVMERO 122; 

Sk IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. 
Inscriptions, NVMERVS 619, PAGINA 224. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in Via sepolcrale X. Type Mr. Martin Blumhofer IIb», of lava 
rock. Inventory number 132, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 335 
millimetres; diameter (column): 16; diameter (base) 190 millimetres. Inscription on 
the column. Letters: from 29 millimetres to 34 millimetres high. Of the first quarter of 
the first century before the common era. 

C1 CASV NOMINATIVO P(VBLIVS) TITINI P(VBLI) F(ILIVS) (SED QVIDNI 
TITINIVS)) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO P(VBL(DI TITIN(DI 
P(VBL(DI F(IL(D) CASV GENETIVO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6133. Inscription Number 6133. 


Latin. 
It Is At Least Possible That The Letter V Written Before The Letter Q Was Initially 
Omitted By Mistake, But, If It Was Omitted, It Was Readily Inserted (By The Same 
Hand, Immediately) Tucked Into The Letter C, To Which It Does Not Appear To Be 

Ligatured. 
CIPPVS . EX | LAPIDE  peperino 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 619, page 224. 


A tombstone, of lava rock (190 


(ALTITVDINE 0, 19, LONGITVDINE 
0, 265, CRASSITVDINE 0, 10), EX 
FORMA 3 A; NVNC AD LOCVM 
SERVATVS, VBI VIDI ANNO 1966 
(NVMERO INVENTARII 121). 


millimetres high, 265 millimetres long, 
100 millimetres thick), with the shape 3 
A; now conserved still at its original 
location, where I saw it in 1966 
(inventory number 222). 


INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII 
INSCVLPTA (ALTITVDINE 


The inscription has been chiselled on the 
side of the peak (in letters 21 to 30 


LITTERIS 0, 021 AD 0, 030). millimetres high). 


LART-ORN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6133. 
ERE LARTI * CVORNI * 
CVORNIA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CVQRNI x VT EGO. 
LARTI CORNIA RANIERVS MENGARELLIVS PRO LARTI CVORNIA VT 
MAVRVS CRISTOFANIVS ET LARTI CVQRNI VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: When studying the photograph provided by Mr. Mauro 
Cristofani, one observes that Mr. Raniero Mengarelli's sketch of the inscription, in 
his photographic plate which, rather, contains merely elaborate sketches, and his 
transcription are so dismally inaccurate, and one readily conjectures that perhaps a 
museum curator has, in seeking to improve the legibility of the inscription, in fact 
recut and altered it (by mistake, through incompetence), since that time when Mr. 
Raniero Mengarelli saw it.] 
CI | LART(DI CVORN(DI 
DO EX APOGRAPHO MEO. 


AI (Tomb) of-Mr.-Lartius Cuqrnius. 
I am giving it according to a copy of my 


own. 
il" RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1l. 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 365, number 19; 
photographic plate number 15, number 7; 


città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 365, NVMERVS 19; 
TABVLA NVMERO 15, FIGVRA NVMERO 7; 


stroke or two besides, scratched 
after firing indicate that, after a 
likely period of mundane use, I 
was later dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or at least solely for the use of 
someone enjoying the afterlife, 
and that, under a sanction imposed 
by religious awe and law, I may 
not be used, or I may be used no 
purposes; Mr. 


small) 


DO EX APOGRAPHO HADRI 


MAGGIANIANO (FIGVRA 1ani (you will find a sketch 
INSCRIPTIONIS INVEN IN ption in my first photographic 
INSCRIPTIONVM E R i 

IB PRIMA MEA 


SANCTVS MAZZOLAIVS, R. territorio, NA 144, 
NVMERVS 24. 


1 Mr. Santo Mazzolai, Roselle And Its Territory, page 144, number 24. 


Inscription Number 11556. 


INSCRIPTIO'NVMERO TISS6. 
4 iede 


CCIA 


A cup, of coarse dark red clay nero 
underneath the foot was a mark in the 
shape of a cross. (According to Mrs. Piera 


. Bocci Pacini). Inventory number R 187. 


Found in exploratory trench RL, in the 
deposit of vessels. I did not see it. It could 
be attributed to the sixth century before the 
common era. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


CRVX SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (LONGITVDINE 1, 4 
AD 1,2). 


The cross was scratched underneath the 
foot after firing (12 to 14 millimetres 
long). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11556. 


T1 


A1 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 


dedicated to the sacred purpose of 


storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent inssome uncertain 
small) 
; because 


of the, Villanova eriod 2 "their 
religiou l d seem 
to predat&,lit 


DO EX APOGRAPHO PETRANO 
BOCCIANO PACINIANO (FIGVRAM 


I am giving it accágding ty copy of Mrs. 
iefà. Bocci Pacini (you will find a sketch 


EDITOR, Roselle. Gli scavi e la mostra, PAGINA 6. 
PAGINA 64, FIGVRA NVMERO 19, 4. 


INSCRIPTIO NVM 


FRAGMENTIS 
(ALTITVDINE 


EXEVNTI 
TEMP M C 
PO 


INSCRIPTIONIS INVENIES cription*in first photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARV. scriptions). 
TABVLA PRIMA MEA). 

q. 


PIERA BOCCIA PACINIA, IN GVGLIELMVS MAETZ 


. impurities near coarse dark red clay, 


l.high; 176 millimetres in diameter). 


nscription Number 11557. 
bossed sacrifical bowl, of kneeded 
ellow clay carelessly left full of 


restored from fragments (40 millimetres 


Inventory number R 224 (conserved in the 
museum of Grosseto) Found in 
exploratory trench RL, in the deposit of 
vessels. It could be attributed to the end of 
the sixth century before the common era. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


COCTVRAM, 


CRVX IN EXTERIORE FVNDO, POST 
SVBTILITER 
SCARIPHATA (LONGITVDINE 5, 6). 


The cross was carefully scratched on the 
outside of the bottom after firing (56 
millimetres long). 


du 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11557. 


T1 X 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 


storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent inssome uncertain 
small) 
; because 


of the, Villanova eriod 2 "their 
religiou l d seem 
to predat&,lit 


DO EX APOGRAPHO PETRANO | am giving it acc 
BOCCIANO PACINIANO (FIGVRAM |Pi 


ng tOyt copy of Mrs. 
Bocci Pacini (you will find a sketch 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN cription*in first photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARV. scriptions). 
TABVLA PRIMA MEA). 
ql. PIERA BOCCIA PACINIA, IN GVGLIELMVS f li Mi mM Pacini, in Mr. Guglielmo Maetzke, editor, Roselle. 
EDITOR, Roselle. Gli scavi e la mostra, PAGINA 6. ThetExcavátions And The Exhibition, page 63, number 6, page 64, 


PAGINA 64, FIGVRA NVMERO 19, 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 
FVNDVS POCVLI VEJISORER 
impasto RVBRO (AETITVDINE 
DIAMETRO 
INVENTARII 


GELS. 
iS^. 


EX|The bottom, of a cup or a lid, of red 


nur 19, number 5. 


v. 


nscription Number 11558. 


pasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities (30 millimetres high; 60 
millimetres in diameter). Inventory 
number R 226 (conserved in the storeroom 
of the Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany). Found in 
exploratory trench RL, in the deposit of 
vessels. I may have attributed it to the 
archaic period. 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


QVATTVOR CRVCES IN EXTERIORE | The four crosses were scratched on the 


FVNDO, POST 
SCARIPHATAE 
NOTARVM 2, 4 AD I, 5). 


COCTVRAM, 'outside of the bottom after firing (the 
(LONGITVDINE length of the marks is 15 to 24 


illimetres). 


XC 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11558. 


TA XXXXX AI (The four crosses (two of which 
are rather imperfect), and several 
associated — uncrossed strokes 
(perhaps evidence that our Hand 
could barely make the sign of a 
cross and botched this, presumably 
first, attempt to scratch one), hence 
my XXXXX, scratched after firing 
indicate that, after a likely period 
of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 

Í someone 

e, and, that, 

] by 

ay not 

used no 

purposes; Mr. 

amici's opinion that 

could be 

tions, of acquittals of 

ogent in some uncertain 

(but P"probably very small) 

peftentage of instances; because 

ese marks are found on pottery 

of the Villanovan period, their 

religious significance would seem 
to predate literacy). 

DO EX APO iu NO |I am giving it according to a copy of Mr. 

MAGGIANIANO (FIG M ' Adriano Maggiani (you will find a sketch 

INSCRIPT, IN | of the inscription in my first photographic 

INSCRIPTIO FIG RVM |plate of figures of inscriptions). 

1 SANG MAZZOLAIVS, Roselle e1l suo territorio, PAGINA 145, L Mr. Santo Mazzolai, Roselle And Its Territory, page 145, number 26. 

NVME 
INSGRIPTIO NVMERO 11559. Inscription Number 11559. 

FVNDVS LACVNOSVS, A |The bottom, lacunose, restored from four 

QVATTVO FRAGMENTIS |fragments, of a pot, of red impasto — 

RESTITVTVS, OLLAE EX impasto|kneeded clay carelessly left full of 

RVBRO (ALTITVDINE 4, 0; impuritües (40 millimetres high; the 

DIAMETRO FVNDI 13, 5). NVMERO |diameter of the bottom is 135 

INVENTARII R. 904 (Museo Grosseto). millimetres). Inventory number R 904 

Saggio RL 1 Deposito -- Saggio RL strato (conserved in the museum of Grosseto). 

1 Deposito 1959. OVINTO SAECVLO |Found in exploratory trench RL, in deposit 

ANTE TEMPOREM  COMMVNEM |1; in exploratory trench RL, in stratum 1, 

TRIBVI POTEST. in the deposit excavated in 1959. It could 

be attributed to the fifth century before the 
common era. 

4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 0 AD 5, 0). 


SCARIPHATA 


The inscription was scratched on the 
outside of the bottom after firing (in letters 
20 to 50 millimetres high). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2 


.0ÜVT EGO. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 


0 VT EGO. 


(*a- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11559. 


TI 
T2 


AISER 
P- 


T2 -- HADRIANVS MAGGIANIVS PRO P-- VT EGO. 


CI|C2 AISERPPI 


AI[A2 The-God-Him|se 


DO EX APOGRAPHO HADRIANIANO 
IURE 


ns mà). 
I am giving it 


Ivi ording to*$eopyJ6f Mr. 
Adriano Nar 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 231, NVMERVS 96, TABVLA 
NVMERO 30; 


Mr. Mauro Cristofáni, hs uscan Epigraphy, volume 42, 
page 231, number ber 30; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA,  |THESAVRVS  JLINGVAE  .ETRVSCAE, 
VOLVMEN 1, PAGINA 51; 


Mr. Massimo Pallottil, And Mrs. Méristella Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 51; 


IOHANNES COLVMNA, IN Santuari d'ETRVRIA, PAGINA 68; 


r. Giovanni Coloriga, in tuaries Of ETRVRIA. page 68; 
pag 


IOHANNES COLVMNA, IN RASENNA, PAGINA 402; 


"WiiGiovanni Colonilà, in RASENNA, page 402; 


IOHANNES COLVMNA, Scienze dell'Antichità, 3 ET 4, PAG, 
879, NOTA 29; 


A 


vanni Colo: he Sciences Of Antiquity, volume 3 and 4, 
page ote 294 


9| mE 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 4.1. 


3 
4. 
$. 
6. 


Mr. HelfautRixSEtruscan Texts, Ru 4.1. 


3 
0009 
1001 
SE E) 
INSCRIPTIO NVMERO.LL560. Inscription Number 11560. 
PES IN ANVLI TVS | The foot, worked into the shape of a ring, 


RAM 


(IN 
ANTIQVITATVM 


PTACVLIS). Saggio RL 


J deposit: — EXEVNTI | SEXTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


; millimetres 


, ofa little cup, of black of coarse dark red 


clay, having the shape of a hemisphere (33 

high; 44 millimetres in 
Inventory number R 915 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany). Found in 
exploratory trench RL, in deposit 1. It 
could be attributed to the end of the sixth 
century before the common era. 


diameter). 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


LITTERA SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, ALTE SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 0); NOTAE 
IN INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 


The letter was deeply scratched 
underneath the foot after firing (the height 
of the letter is 10 millimetres); the marks 
were scratched on the inside of the bottom 
after firing. 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 


Li 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11560. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani mentions two inscriptions (« » 
A). -- LITTERA SVB PEDE. -- The Letter Underneath The Foot.; « ^ B). -- NOTAE 
IN INTERIORE FVNDO. -- The Marks On The Inside Of The Bottom.), but only 
seems to provide one -- is there one or are there two inscriptions? and the same clown, 
probably expelled from kindergarten for despicable deceit, does this lousy low act 
again at inscription number 11579 too!; Mrs. Bocci mentions and provides only one 
inscription; therefore I assume that there was only one inscription, and nothing inside 
except scratches made by vigorous use of a spoon? why doesn't Mr. Adriano Maggiani 
provide a description, a transcription, a sketch of some kind of the characters, and let 
the reader decide? his unscientific censorship is contemptible intolerable abominable 
manure; what next? will another Erik van Daniken appear, (or the curator of the 
museum in Bulgaria), and claim that he has examined and read 72, 000 Etruscan 
golden books full of their history, their scientific inventions, their poetry and scenic 
plays, but because he made a promise to a gypsy he cannot prove their existence and 
provide transcriptions and the world will just have to trust him?] 


T4 S 
Cl  S(ETh) Al] "hWr.-Seth (pwB& me). 
DO EX APOGRAPHO HADRIANIA I am gi it according to a copy of Mr. 
MAGGIANIANO. yq Adriano jdtii. 
2. ie LAN fn NAE " 2 e et b 2 D. Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
INSCRIPTIO NVMERO/ T1561. "ibffnscription Number 11561. 
POCVLVM EX bucc cdp, of gray of coarse dark red clay, 


ing the shape of a hemisphere (39 
millimetres high; 77  millimetres in 
diameter) Inventory number R 307 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany). Found in 
COMMVNEM 'exploratory trench RL, in the stratum of 
the vessels. I may have attributed it to the 
sixth century before the common era. 

RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 

CRVX IN EXTERIORE FVNDO, POST | The cross was scratched on the outside of 
COCTVRAM, SCARIPHATA|the bottom after finng (23 to 24 
(LONGITVDINE 2, 3 AD 2, 4). millimetres long). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11561. 
T1 X AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 


enjoying their afterlife, or at least 


HEMISPHAERIH FI 
(ALTITVDINE 3, $; 


solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of insfgnces; because 


of the Vil iod, their 
religious signifi would,seem 
to predate literacy): 
DO EX APOGRAPHO HADRIANO |I am giving it ] of Mr. 
MAGGIANIANO (FIGVRAM | Adriano Maggia ] fifid a sketch 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN | of the inscription hotographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM ndr rior ofi 
TABVLA PRIMA MEA). 


INSCRIPTIO NVMERO 11562,45.. 


PARVVM POCVLVM EX byechera) 


CINEREO, HEMISPHAERII E 
HABENS . (ALTITVDINE 
DIAMETRO 8, 5 
INVENTARII 
PRAEFECTVRAE 
(Soprintendenza ni 


Toscana) RECEPTA€VLIS), Sag 
strato vasi. 


R 


RL 


— Number 11562. 

p.^of gray of coarse dark red 
ife the shape of a hemisphere (40 
high; 85 millimetres in 


Inventory number R 321 


ter), 


sna in the storeroom of the 
ji" Superintendency Of Antiquities 


(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany). Found in 
exploratory trench RL, in the stratum of 


the vessels. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


CRV RE FVNDO, POST 
COCT SCARIPHATA 
(LONGIT 3.6 AD 3, 7). | 


The cross was scratched on the outside of 
the bottom after firing (36 to 37 


millimetres long). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11562. 


T1 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 


religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significagace would seem 
to predate literas 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 


MAGGIANIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA PRIMA MEA). 


INSCRIPTIO NVMERO 11563. 


Inscription Number 11563. 


POCVLVM LACVNOSVM 
FRAGMENTIS . RESTITVTVM 


A 


bucchero CINEREO, QVOD VENT l 
CARENATVM EXHIBET, IN E 


DIAMETRO 17, 8) 
INVENTARII R 
PRAEFECTVRAE 


(Soprintendenza ai be 
Toscana) RECE de 
strato vasi. 
TEMPOR 
POTEST. 


stpfed from fragments, 


ped belly, standing on a 
5 millimetres high; 178 
in diameter) Inventory 
347 (conserved in the storeroom 
of tHe Superintendency Of Antiquities 
perintendency Of The Archaeological 
reasures Of Tuscany). Found in 
exploratory trench RL, in the stratum of 
the vessels. It could be attributed to the 
sixth century before the common era. 


The letters were scratched on the outside 


POS , SCARIPHATAE |of the cup after firing (in letters 15 to 22 
(ALTIT ERIS 1, 5 AD 2, 2). | millimetres high). 
NA 


TÀ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11563. 


TI AS 


Cl JA(ULE)S 


AI (1 am) Mr.-Aule's. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that this 
owner of the cup, who eventually rewr 


initial inscription displeased the Hand and 
ote the inscription, or commissioned its 


rewriting, a second time with better and more correct lettershapes:] 


I AS 


C2  A(ULE)S 


A2  (lam)Mr.-Aule's. 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


I am giving it according to a copy of Mrs. 


ZAMBELLIANO. 


Serena Zambelli. 


INSCRIPTIO NVMERO 11564. 


Inscription Number 11564. 


PARVVM POCVLVM EX bucchero 
LACVNOSVM, QVOD 
HEMISPHAERII FIGVRAM HABET 
(ALTITVDINE 3, 5; DIAMETRO 7, 6). 
NVMERO INVENTARII R 362 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). Saggio RL 
strato vasi. SEXTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A little cup, of coarse dark red clay, 
lacunose, which has the shape of a 
hemisphere (35 millimetres high; 76 
millimetres in diameter). Inventory 
number R 362 (conserved in the storeroom 
of the Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of  Tuscany)) Found in 
exploratory trench RL, in the stratum of 
the vessels. It could be aítributed to the 
sixth century before thgfcCommon era. 


NOTAE NVMERORVM IN MARGINE 
EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE NOTARVM 0, 5 AD 0, 
8). 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Sa 


jio RL VT EGO. 


after firing (the 
8 millimetres). 


v. Pi 
4 Hp 
IMAGO INSefiiPTIONIS NVMERO 11564. 

TI | A am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a stroke) |. 

12 Ill KK (I am owned by the evidently 


iliterate person who made his 
mark of ownership with a stroke) 


[Jeff Hill's footnote: the reason for the two patterns of strokes -- one on one side, five 
on the opposite side, is unfathomable, yet, because they were possibly made at 
different times, I divide them into two inscriptions.] 


OGRAPHO HADRIANO 


MAG (FIGVRAM 
INSCRIP INVENIES IN 
INSCRIPTI FIGVRARVM 


TABVLA PRIMA MEA). 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani (you will find a sketch 
of the inscription in my first photographic 
plate of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11565. 


Inscription Number 11565. 


PARVVM POCVLVM EX bucchero 


NIGRO (ALTITVDINE 4, 0; 
DIAMETRO 8, 25 NVMERO 
INVENTARII R 370 (IN 


PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). Saggio RL 
strato vasi. SEXTO SAECVLO ANTE 


A little cup, of black of coarse dark red 
clay (40 millimetres high; 85 millimetres 
in diameter). Inventory number R 370 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany). Found in 


exploratory trench RL, in the stratum of 


TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


the vessels. It could be attributed to the 
sixth century before the common era. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


ASTERISCVS IN . EXTERIORE 
FVNDO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATVS (LONGITVDINE 2, 5 
AD 3, 0). 


The asterisk was scratched on the outside 
of the bottom after firing (25 to 30 
millimetres long). 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


j 
] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11565. 


TI x AI (The modified.fcróss | scratched 

*k (seems 

essolely 

e of sfering 

Joying 

I was 

sive use of 

e afterlife, or 

od or a Goddess, 

r a sanction imposed 

s awe and law, I may 

sed, or certainly no longer 

besused, for mundane purposes; 

r. Giulio Buonamici's opinion 

that these marks could be 

commemorations, of acquittals of 

VOWS, is cogent in some uncertain 

(but probably very small) 

percentage of instances; because 

these marks are found on pottery 

of the Villanovan period, their 

religious significance would seem 
to predate literacy). 

D OGRAPHO HADRIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 


MAG (FIGVRAM 
INSCRIP INVENIES — IN 
INSCRIPTI FIGVRARVM 


TABVLA PRIMA MEA). 


Adriano Maggiani (you will find a sketch 
of the inscription in my first photographic 
plate of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11566 AD 
11677. 


Inscriptions Numbers 11566 To 11677. 


FRAGMENTA VASORVM INVENTA 
IN AREA FORI, IN EFFOSSIONES 
ANNORVM 1959 AD 1980, CVRATIS 
Istituto — di Studi — etruschi— ET 
Soprintendenza alle Antichità 
dell'ETRVRIA (CONFER 


Fragments of vessels found in the area of 
the markets, in the excavations of the 
years 1959 to 1980 supervised by the 
Institute Of Etruscan Studies and the 
Superintendency To The Antiquities Of 
ETRVRIA (see 


2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN I| 2. 
NVMERVS 2733; 


Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions?, volume 1, 
inscription number 2733; 


Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 731, number 
4 


&b Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. 
1955, COLVMNA 731, NVMERVS 4; 


4. MARTINVS — PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI.| 4. 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 89, 


Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 89, number 8; 


Sk IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. 
Inscriptions, NVMERVS 620, PAGINA 224. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 620, page 224. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in Via sepolcrale X. Type Mr. Martin Blumhofer IIIa4, of lava 
rock. Inventory number 121, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 190 
millimetres; breadth: 265 millimetres; depth: 100 millimetres. Inscription on the roof. 
Letters: from 21 millimetres to 30 millimetres high. Of the first quarter of the first 
century before the common era. 


LARTI CVQRNIA IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO LART(DI CVORN(II 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill'S footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio only incompletely and superficially 
studies the inscription; his opinion on the case in which LARTI CVQRNIA is written 
is evidently a state secret, yet, but undoing Mr. Mauro Cristofani's damage, and more 
specifically by refusing to read the little crossshaped interpunct as a letter A, the 
inscription comes into view as one written in Latin, in the genitive case, at a time when 
the Etruscan prename LARTh had morphed into the Latin prename either FLARTVS, 
or perhaps even *LARTIVS as I conjecture for no especially valid reason; I assume 
that CVORN(DI is the genitive case of a family name *CVQRNIVS, but, what is the 
unpronounceable *CVORNIVS? -- is it a botched attempt to write a quite plausible 
family name *QVVRNIVS or *QVORNIVS, botched by a Hand which got the 
lettershapes of the letters Q and C mixed up, and, in a not supremely intelligent move, 
inserted, postpositioned, the right lettershape of a letter Q, in the third place, but then 
managed to omit the vowel V or perhaps more likely the vowel O on account of its 
similar shape to the lettershape of that letter Q?.] 


INSCRIPTIONES N 
6135. 613656137. 613€ 
. 6442. 6143. 


Inseriptions Numbers 6134, 6135, 6136, 
6137, 6138, 6139, 6140, 6141, 6142, 
6143, And 6144. 


Unconnected  tombstones found in 
Sepulchral Road 9 in front of the tombs 
which in Ancient Monuments, Published 
Under The Supervision Of The Academy 
Of The LynxEyed are denoted numbers 
tomb number 266 and tomb number 267. 


PVLCRÁ 
ubblicati 


ISIECTI, ANTE 
Monumenti Antic 
dell'Accademia 


INSCRIPTIO NVMERO 6134. Inscription Number 6134. 


Latin. 


Contains One Of The Three New Letters Introduced By The Emperor Tiberius 
Claudius Drusus Nero Germanicus * This Evidence Suggests That The Inscription Is 
Of The Imperial Period, And Has Little Or Connection With Etruscan Culture And 
Nomenclature * 


[Jeff Hill's footnote: Note that no one else can see the lettershape other than I.] 


CIPPVS | EX LAPIDE  peperino| A tombstone, of lava rock (270 


(ALTITVDINE 0, 27, DIAMETRO 
SVPRA 0, 11, DIAMETRO INFRA 0, 
19), EX FORMA 2 B; NVNC AD 


millimetres high, 110 millimetres in 
diameter at the top, 190 millimetres in 
diameter at the bottom), with the shape 2 


EFFOSSIONIBVS  ..... CVRANTIBVS 
BDNGDAGINES CVRATIS VT EGO. 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


CLOELIAM LAVIOSIAM, RVSELLAE. Relazione preliminare 
della prima campagna: 


Mrs. Clelia Laviosa, Roselle. Preliminary Report Of The First 
Campaign: 


z CLOELIAM LAVIOSIAM, Studi Etruschi, VOLVMEN 28, Pa Mrs. Clelia Laviosa, Etruscan Studies, volume 28, page 289; 
PAGINA 289; 

3. CLOELIAM LAVIOSIAM, Studi Etruschi;, VOLVMEN 29, 3. Mrs. Clelia Laviosa, Etruscan Studies, volume 29, page 31; 
PAGINA 31; 

4. CLOELIAM LAVIOSIAM, Studi Etruschi, VOLVMEN 31, 4. Mrs. Clelia Laviosa, Etruscan Studies, volume 31, page 39; 
PAGINA 39; 


CLOELIAM LAVIOSIAM, RVSELLAE. Relazione preliminare 
della quinta e della sesta campagna di scavo (maggio a luglio 1963 a 


maggio a giugno 1964), PAGINA 49; 


Mrs. Clelia Laviosa, Roselle. Preliminary Report On The Fifth And 
Sixth Campaigns Of Excavation (May To July, 1963 To May To June, 
1964), page 49; 


6. CLOELIAM LAVIOSIAM, Studi Etruschi,, VOLVMEN 37, 6. Mrs. Clelia Laviosa, Etruscan Studies, volume 37, page 577; 
PAGINA 577; 

TS CLOELIAM LAVIOSIAM, Studi Etruschi, VOLVMEN 39, 7. Mrs. Clelia Laviosa, Etruscan Studies, volume 39, page 521; 
PAGINA 521; 


BOCCIVM, Studi Etruschi, VOLVMEN 48, PAGINA 560). 


Mr. Bocci, Etruscan Studies, volume 48, page 560). 


INSCRIPTIO NVMERO 11566. 


Inscription S 566. 


FRAGMENTVM ANSAE OPERCVLI 
EX ARGILLA LVTEA (ALTITVDINE 
2, 4; DIAMETRO ANSAE 4, 0) 
NVMERO INVENTARII R 2327 (Casa 
Bui). Saggio RL 1 strato. 


Inventory nu 
the Casa Bui 
exploratory trenc 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 
RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


CRVX IN SVMMA ANSA, POST|The cre atehed at the top of the 
COCTVRAM, SCARIPHAZ/A |handle a a9 (25 to 28 millimetres 
(LONGITVDINE 2, 5 AD 2, 8). long) 


X 
IMAGOJNSCRIPEIONI ERO 11566. 


T1 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


) 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO FIGVRAM 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli (you will find a sketch of 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN|the inscription in my first photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM plate of figures of inscriptions). 
TABVLA PRIMA MEA). 


INSCRIPTIO NVMERO 11567. 


Inscription Number 11567. 


FVNDI FRAGMENTVM EX impasto 
LVTEO (ALTITVDINE 3 $8; 
CENTIMETRA 7, 2 X 6, 0). NVMERO 
INVENTARII R 2328 (Casa Bui). Saggio 
RL 1 strato. 


A fragment, of a bottom, of yellow 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities (28 millimetres high; 72 by 
60 millimetres). Inventory number R 2328 
(conserved in the Casa Bui at Roselle). 
Found in exploratory trench RL, in 
stratum 1. 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


STELLA .— SVB 
COCTVRAM, 


FVNDO, POST 
SCARIPHATA 


(ALTITVDINE NOTAE 3, 3). is 33 millimetr 


IMAGO INSCRIPTIONISJAVMERO 11 


The star was scratche 
bottom after firi 


TA 


A The mod eros? À* (scratched 


ihdicates that, after a 


r dedicated to the sacred 

ose of storing the ashes of 
meone enjoying their afterlife, 
or at least solely for the use of 
someone enjoying the afterlife, 
and that, under a sanction imposed 
by religious awe and law, I may 
not be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


p 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM |Serena Zambelli (you will find a sketch of 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|the inscription in my first photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |plate of figures of inscriptions). 
TABVLA PRIMA MEA). 


I am giving it according to a copy of Mrs. 


INSCRIPTIO NVMERO 11568. 


Inscription Number 11568. 


PES, IN DISCI FORMAM REDACTVS, 
CVM FRAGMENTO FVNDI POCVLI 
EX ARGILLA ROSEA (ALTITVDINE 
1l, 55 DIAMETRO 6, 0). NVMERO 
INVENTARII R 95]. (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). Saggio RL 
2 strato. Scavo 1961. QVARTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


The foot, worked into the shape of a disk, 
together with a fragment, of the bottom, of 
a cup, of red clay (15 millimetres high; 60 
millimetres in diameter) Inventory 
number R O51. (Conserved in the 
storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found in exploratory trench RL, in 
stratum 2, in the excavation of 1961. It 
could be attributed to the fourth century 
before the common era. 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 6 AD 1, 7). 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Sa 


jio RL VT EGO. 
The inscription was e 
inside of the 


insi tom after 
16 to 17 millim igh). 


, 


IMAGO INSCRIPTIONIS Qno 1156 


TI KA 


KA HADRIANVS MAGGIANIVS, FORTASSE RECTE, PRO KA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I do doubt that the Hand has written ICA, (mainly because ICA 
would be difficult to interpret!), but the lettershape of the letter K is unusual; is it 


RA FVSCA 
: DIAMETRO 3, 3). 
NVMERO NTARII R 1069 (Museo 
Grosseto). Sàggio RL angolo est -- 2 
strato. TERTIO VSQVE SECVNDO 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDVM. 


idiomatic?] 
CI KA(E) Al Mr.-Kae (owns me). 
DO EX APOGRAPH — fim giving it according to a copy of Mr. 
MAGGIANIANO. poe Adriano Maggiani. 

(304j 

10011) 

IRVSELLAE] 
Pans ue NVMÉRO 11569. Inscription Number 11569. 

O FRAGMENTVM EX |A fragment, of a lid, of reddish brown clay 


(23 millimetres high; 33 millimetres in 
diameter) Inventory number R 1069 
(conserved in the museum of Grosseto). 
Found in exploratory trench RL, in the 
eastern corner, in stratum 2. It is to be 
attributed to the third century to the second 
century before the common era. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


CRVX ET LITTERA SVPERSCRIPTA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 3, 0). 


The cross, and the letter written on top of 
it, were scratched after firing (in letters 30 
millimetres high). 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11569. 


TI A 
Cl A(ULE) Al Mr.-Aule (owns me). 
[Jeff Hills footnote: the lettershape of the letter A was casually scratched, 
approximately: 
/ 
/ 
"| 
ru 
MEM 
MM 
MM 
| A 
DA 
T2 X (The cross ed after 
after a Vikely 
period ater 
dedicaté ' ose of 
storing hc someone 
enjoying the e, or at least 
solely for the use of someone 
fterlife, and that, 
nction imposed by 
awe and law, I may not 
bà uséd, or I may be used no 
lofiber, for mundane purposes; Mr. 
iulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 
DO enl HADRIANIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
MAGG ANO: Adriano Maggiani. 

INSCRIPTIO NVMERO 11570. Inscription Number 11570. 
FRAGMENTVM POCVLI A fragment, of a cup, having the shape of 
HEMISPHAERII FIGVRAM |a hemisphere, of brown impasto -— 
HABENTIS EX  impasto  FVSCO kneeded clay carelessly left full of 
(ALTITVDINE 3,3; DIAMETRO PEDIS 'impurities (33 millimetres high; the 
6, 6). NVMERO INVENTARII R 4489 diameter of the foot is 66 millimetres). 
(Casa Bui) Saggio RL Restauro Inventory number R 4489 (conserved in 
strada -- Nello strato giallo fino al piano the Casa Bui at Roselle). Found in 
del muro di argilla, cassetta 1 del 16/ 10 /|exploratory trench RL, during the 
1961. restoring of the road, in the yellow 

stratum, at the level of the wall of clay, in 
little box 1, on the 16th of October, 1961. 


c. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO cassetta VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


AETATI 
POTEST, 


ARCHAICAE TRIBVI 


It could be attributed to the archaic period. 


CRVX IN EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(LONGITVDINE, QVAE EXTAT, 4, 7). 


The cross was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the length which is 
extant is 47 millimetres). 


G5 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11570. 


TI 


AI (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 


onamici's opinion that 
marks could be 
comomemorations, of acquittals of 

WS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


CRVS, ID EST X, HADRIANVS MAGGIANIVS PRO X VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the lettershape is tending towards that of a letter Ch.] 


POGRAPHÓ* HADRIANO 
(FIGVRAM 
INVENIES IN 
FIGVRARVM 


MEA). 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani (you will find a sketch 
of the inscription in my first photographic 
plate of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11571. 


Inscription Number 11571. 


FVNDI PEDISQVE FRAGMENTVM 
EX bucchero CINEREO (ALTITVDINE 
1, 8 DIAMETRO PEDIS 5, 5) 
NVMERO INVENTARII R 972 (Museo 
Grosseto). Saggio RL Restauro strada. 
Fondazione 1 Pilastro Est sotto il livello 
del battuto arcaico. SEXTO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


A fragment, of a bottom and a foot, of gray 
of coarse dark red clay (18 millimetres 
high; the diameter of the foot is 55 
millimetres). Inventory number R 972 
(conserved in the museum of Grosseto). 
Found in exploratory trench RL, during 
the restoring of the road, in the 
foundations, at pillar 1, to the east, 
underneath the level of the archaic filling. 


It could be attributed to the sixth century 
before the common era. 

RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 

LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, The letter was scratched on the outside of 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA |the bottom after firing (the height of the 
(ALTITVDINE LITTERA 2). letter is 20 millimetres). 

2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11571. 


TI A 

[Jeff Hill's footnote: the lettershape seems to be again elongated similar to that of 
inscription number 11569 -- it is unclear, due to damage, whether it is certainly by the 
same Hand; if again it was oblitterated by a cross, the majority of each stroke has 
| perished and nothing certain can be discerned.] 


C1 — A(ULE) Al  Mr-AuK (ówans me). 
DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it acdord py of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serepa Zambelli. 


INSCRIPTIO NVMERO 11572. "Üluscription Nifinber 11572. 
FRAGMENTVM PARIETIS POCVZI/!A fragméü, of thé^wall, of a cup, of gray 
EX  impasto CINEREO FON impasto — ed clay carelessly left full 
CARENATAM TI impurities; having a hullshaped shape 
(CENTIMETRA 2, 8 X 5, 0). illimetres). Inventory number 
(conserved in the museum of 
osseto). Found in exploratory trench 
Pilastro Est sotto il , during the restoring of the road, in the 
arcaico. EXEVNTE S foundations, at pillar 1, to the east, 
ANTE TEMP M underneath the level of the archaic filling. 
TRIBVI POTEST. It could be attributed to the end ofthe sixth 
century before the common era. 

5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 
RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


I UD D) IN EXTERIORE |The inscription was scratched on the 
EN POST COCTVRAM,|outside of the fragment after firing (in 
SCARIPHATA (ALTITVDINE /letters 9 to 20 millimetres high). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11572. 


T4 FER. 
FERU------ HADRIANVS MAGGIANIVS PRO FERI. VT EGO. 
E FER(IA)L AI (1 am) Ms.-Feri's. 
DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
ENDE Serena Zambelli. 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 1 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 232, NVMERVS 98, TABVLA page 232, number 98, photographic plate number 31; 
NVMERO 3l; 


m 


MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA y Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 


ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 369; 
VOLVMEN I, PAGINA 369; 
ks HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 2.9. 3i Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 2.9. 
INSCRIPTIO NVMERO 11573. Inscription Number 11573. 


Strange Lettershape fh -- E. 


[Jeff Hill's footnote: the letter's vertical stroke has been rotated anticlockwise by sixty 
degrees, far more than the forty five degrees encountered, but only infrequently, 
elsewhere.] 


LABRI FRAGMENTVM PARVI|A fragment, of the lip, of a little bowl, of 
CATILLI EX ARGILLA  FVSCA |yellowish brown clay covered in a white 
SVFFLAVA COLORE ALBO |colour (about 100 millimetres in diameter; 
OBDVCTA (DIAMETRO CIRCITER 23 by 40 millimetres). In$entory number 
10, 0; CENTIMETRA 2, 3 X 4, 0).|R 963 (conserved in tB€ storeroom of the 


NVMERO INVENTARII R 963 (IN |Superintendency ntiquities 
PRAEFECTVRAE X ANTIQVITATVM |(Superintendency Of T ical 
(Soprintendenza ai beni archeologici della | Treasures in 
Toscana) RECEPTACVLIS). Saggio RL ' exploratory the 
Restauro strada. Fondazione 1 Pilastro Est ad, it dations, at 
sotto il livello del battuto  arcaico. pi inderneath the level of 
EXEVNTI QVARTO SAECVLO l ing. I&could be attributed to 


VSQVE PRIORI DIMIDIO . TERTII 
SAECVLI ANTE TEMPO 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


century to the first 
century before the 


10 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 10, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN SVM AB T cription was incised at the top of 
ANTE COCTV ISA |thie Hp before firing (the height, which is 
(ALTITVDINE . LIÉTERIS, E ant, of the letters is 6 millimetres). 


EXTAT, 0, 6). 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 
i e 


p 
wa nv 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 11573. 


------ MES------ (NE S QVIDEM) HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ------ 
INEA------ VT EGO: 
E E(DAL Al (I was made by the pottery 
workshop) of-Ms.-Ceinei. 
DO EX APOGRAPHO HADRIANIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
MAGGIANIANO. Adriano Maggiani. 
T1; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 1. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 232, NVMERVS 99, FIGVRA NVMERO page 232, number 99, number 9, photographic plate number 31; 
9, TABVLA NVMERO 31; 
2 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 0.2. 2 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 0.2. 
INSCRIPTIO NVMERO 11574. Inscription Number 11574. 


Perhaps The Hand, Intending To Write TAIA, Initially Started To Write *ThAIA, 
Abandoned That Attempt After The First Letter Which Is Now Damaged Besides By 
A Fracture, * 'h (Hence My 4 TAIA), Left A Gap, And Wrote TAIA (Itself Probably 
A Miswriting Or Misspelling Of The Prename *TANIA). 


FRAGMENTVM PARIETIS POCVLI 
EX impasto RVBRO FVSCO 
SVPERFICIE NIGRA . EXPOLITA 
(CENTIMETRA 2, 3 X 3, 2). NVMERO 
INVENTARII R 989 (Museo Grosseto). 
Restauro strada. ALTERI DIMIDIO 
SEPTIMI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A fragment, of the wall, of a cup, of 
reddish brown impasto — kneeded clay 
carelessly left full of impurities, with a 
polished black surface (23 by 32 
millimetres). Inventory number R 989 
(conserved in the museum of Grosseto). 
Found during the restoring of the road. It 
could be attributed to the second half of 
the seventh century before the common 
era. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE 
FRAGMENTO, POST COCTVRAM, 
PARVIS | LITTERIS SCARIPHATA 


The inscription was scratched in little 
letters on the outside of the, fragment after 
firing (the height, whigfi is extant, of the 


(ALTITVDINE LITTERIS, | QVAE letters is 5 millimet 
EXTAT, 0, 5). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11 
Tl  Z&TAIA 
Cl  TA(NJIA Al "hwr.-Taniá(oWfis me). 


------ ATAIA HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Z5 TAIA VT EGO. 


BIAGULATIANU, 


Ccording to a copy of Mr. 
driano MagEiani. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di grafia ^ etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 232, NVME 100, Nm 


NVMERO 9, TABVLA NVMERO 31; 


uro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
32, number 100, number 9, photographic plate number 31; 


2. MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARIST| AND 2. y» Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVA SCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 400; 
VOLVMEN 1, PAGINA 400; 
3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskisóhe Texte: Ru 0.1; E 4 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 0.1; 
4. IOHANNA BAGNASCA GIANNIA, PAGINA 242, NOTAS. j Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni, page 242. note 7. 
INSCRIPTIÓ NVMERO 11578, Inscription Number 11575. 


SE 


JTVDINE 11, 5; 


R 3406: 1962 Sassi RL, zona cánsiletta 
Nord. ALTERI DIMIDIO SEPTIMI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POSSVNT. 


Four fragments, joined up together one to 
another, of a little barrel, of reddish brown 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities (115 millimetres high; 280 
millimetres in diameter) Inventory 
: number R 870 and inventory number R 
3406 (MAF 94294) (conserved in the 
museum of Grosseto). Fragment inventory 
number R 870 was found during the 
restoring of the road, in exploratory trench 
RL, in cutting B, on the 17th of October, 
1961, attached to fragment inventory 
number R 3406. Fragment inventory 
number R 3406 was found in 1963, in 
exploratory trench RL, in the zone of the 
northern little canal. They could be 
attributed to the second half of the seventh 
century before the common era. 


28 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 28, 0 VT EGO. 


RL B HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL taglio B VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


canal. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO canaletta VT EGO. 


INSCRIPTIO IN LABRO, ANTE 
COCTVRAM, INCISA (ALTITVDINE 


LITTERIS 2 AD 2, 5). 


The inscription was incised on the lip 
before firing (in letters 20 to 25 
millimetres high). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


- 


Ru 


Cod 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11575. 


TÀI 


MIN--MULVAN!IKEVENELRAPALESLAIVE^ ^---- 


MI 


EGO. 


MULVAS «5 VENEL RAPALES  LAIVE' ^ 
MAGGIANIVS PRO MIN--MULVANIKEVENELRAPALESLAIVENA 


HADRIANVS 
NAT. 


Cl MINI MULVANIKE .VENEL 


RAPALES LAIVE^SI 


DO EX APOGRAPHO HADRIANIANO 
MAGGIANIANO. 


iving it accofding to a copy of Mr. 
aggiarh, 


1. CLELIA LAVIOSIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 31, PAGINA 43, 
FIGVRA NVMERO 1; 


"NEU wu and Studies, volume 31, page 43, number 
IH 


2s MAVRVS CRISTOFANIVS, Studi Etruschi, VOLV/| 4, m Mr. ris) i, Etruscan Studies, volume 34, page 367; 
PAGINA 367; 

3. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA, bin. 3, "- Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 917; montümenf number 917; 

4. CAROLVS SIMONIVS, Die GriechischenzZÉntlehnungen im Mr, lo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 2, page 
Etruskischen, VOLVMEN 2, PAGINA 53; P ad b wW 5 

5. CAROLVS SIMONIVS, Studi Etruschi, Zh. q 38, D $i b Ld Carlo de Simone, Etruscan Studies, volume 38, page 121; 
121; 

6. CAROLVS OLZSCHA, IN GLOTTA; Zeitschrift iechische und Mr. Karl Olzscha, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
lateinische Sprache, p 282, RVS 22; And Latin Languages, volume 48, page 282, number 22; 

3 MAVRVS CRISTOFANIVS. Mr. Mauro Cristofani, The Word Of The Past, volume 30, page 139, 

number 33; 
8. Mr. Mauro Cristofani, in Transactions Of The Conference On The 


MAVRVS CRISTOF. 
l'Etrusco Arcaico, Ei 
NVMERVS 61; 

MAVRVS CRISTOFA 
Settentrionale. PAGINA 3 


Theme Of The Etruscan Archaic Period, Florence, 1974, page 98, 
age 109. number 61; 
Mr. Mauro Cristofani, 
ETRVRIA, page 38; 


Town And Countryside In Northern 


10. IOHAN. "OLVMNA, à winds 5, PAGINA | 10. Mr. Giovanni Colonna, Etruscan Studies, volume 45, page 190; 
190; 

1. PIERA BOC IA, GVGLIELMVS MAETZKIVS, | 11. Mrs. Piera Bocci Pacini, in Mr. Guglielmo Maetzke, editor, Roselle. 
EDITOR, m. RA tra, PAGINA 24, NVMERVS 2; The Excavations And The Exhibition, page 24, number 2; 

32. VS PALLOTTT AARISTELLA PANDOLFINIA | 12 Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 

ETTIA, TESI. LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1l, page 149, page 248, 
«CN 1, PAGINA 149, PAGINA 248, PAGINA 251, PAGINA page 251, page 300; 

300; 

13. ELM RIXIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 49, PAGINA | 13. Mr. Helmut Rix, Etruscan Studies, volume 49, page 251; 

14. A. WE AVOVSREINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | 14. Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
anti GINA 113, NVMERVS 369; Italy, page 113, number 369; 

15. PIERA IA PACINIA, IN Santuari d'ETRVRIA, PAGINA 54, | 15. Mrs. Piera Bocci Pacini, in Sanctuaries Of ETRVRIA, page 54, figure 
FIGVRA GINA 56; AT, page 56; 

16. MARIA G IA CELVZZA, IN Civiltà degli Etruschi, PAGINA | 16. Ms. Maria Gratia Celuzza, in Civilisation Of The Etruscans, page 143, 
143, NVMERVS 6; number 6; 

jue MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, Studi  Etruschi, | 17. Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 53, page 
VOLVMEN 53, PAGINA 218; 218; 

18. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 3.1; 18. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 3.1; 

19. GVILIELMVS SCHVLZIVS ET CAROLVS THVLINIVS, Studi | 19. Mr. Wilhelm Schulze And Mr. Carl Thulin, Etruscan Studies, volume 
Etruschi, VOLVMEN 58, PAGINA 189; 58, page 189; 

20. MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, — Studi — Etruschi, | 20. Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 60, page 
VOLVMEN 60, PAGINA 273; 273: 

21 IOHANNA BAGNASCA GIANNIA, PAGINIS 242, 440. 21. Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni, pages 242 and 440. 


1304j 


(00 


12) 


RVSELLAE] 


INSCRIPTIO NVMERO 11576. 


Inscription Number 11576. 


FVSI FRAGMENTVM EX 
RVBRO (ALTITVDINE 
DIAMETRO 3, 0). | NVMERO 
INVENTARII R 713 (IN 
PRAEFECTVRAE ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). Saggio RL 
strato superficiale. ..... 14-6-1960 Saggio 
RL taglio B, cassetta 2. SEPTIMO 
VSQVE SEXTO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


impasto 
4, 06 


A fragment, of a spindle, of red impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities (40  millimetres high; 30 
millimetres in diameter) Inventory 
number R 713 (conserved in the storeroom 
of the Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of  Tuscany)) Found in 
exploratory trench RL, in the surface 
stratum. ..... found on the 14th of June, 
1960, in exploratory trench RL, in cutting 
B, in little box 2. It couldsbe attributed to 
the seventh century tofthe sixth century 
before the common 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


C. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO cassetta VT EGO. 


RL B HADRIANVS MAGGIANIVS PRO RL taglio B VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


LITTERA IN SVMMO FVSO, ANTE 


LITTERA 1, 9). 


COCTVRAM, INCISA — 


The 
spindle 
letter is 19 


r was ilcisPd at the top of the 
re fiffng (the height of the 
imetres). 


s 


IMAGO 


A/ 
Ae aafro 11576. 


TI A 


CI  A(ULE) 


Ab | Mr.Aule (made me). 


DO EX APOGRAP AD RUND m giving it according to a copy of Mr. 
MAGGIANIANO:* Adriano Maggiani. 


INSCRIPTIO NVMERO i577. 


Inscription Number 11577. 


PARVI POC MENTVM EX 
ARG LV SVFFLAVA 
(D E CIRCITER 9, 0) 


RII R 3174 (Casa 


A. fragment, of a little cup, of orangish 
yellow clay (about 90 millimetres in 
diameter) Inventory number R 3174 
(conserved in the Casa Bui at Roselle). 
Found in exploratory trench RL, in cutting 
B, on the 4th of May, 1962, in the surface 
stratum. 


9 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 9, 0 VT EGO. 


TUE 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Sa 


jio RL VT EGO. 


IN EXTERIORE PARIETE ZONA 
VERNICIO FVSCO RVBEO 
OBDVCTA. QVARTO  SAECVLO 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


A zone on the outside of the wall was 
covered in brownish red glaze. It could be 
attributed to the fourth century before the 
common era. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE POCVLO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 2). 


The inscription was scratched on the 
inside of the cup after firing (in letters 12 
millimetres high). 


LOCVM SERVATVS VBI VIDI ANNO 
1966 (NVMERO INVENTARII 100). 


B; now conserved still at its original 
location where I saw it in 1966 (inventory 
number 100). 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 49 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 049 AD O0, | to 55 millimetres high). 
055). E 
S ETERNA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6134. 
TI — E: SETERNA*L*F 


L*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO *F* F VT EGO. 


2 ' 
CI JW(ELVS) SETERNA L(VC(DD | A1 X Mr-Velus Seterna, Mr.-Lucius's 
F(ILIVS) son, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
OWn. 

il: RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi |l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 365, NVMERVS 20; Town And Of The Cemeteries Of CAERE. page 365, number 20; 

23 AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische D Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 28; And Latin. Languages. volume 28; 

3 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 13, 
13, 1939, PAGINA 477; 1939, page 477; 

4. CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
NVMERVS 2757; inscription number 2757; 

Sb Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 5. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 751, NVMERVS 1; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 751, number 

5 

6. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 6. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 46, Examples From Cerveteri, page 46, number 61, illustration number 
NVMERVS 61, IMAGO NVMERO 135; 135; 

qs IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 621, PAGINA 224. Inscriptions, number 621, page 224. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in front of tomb number 266 and tomb number 267 in Via 
sepolcrale IX. Type Mr. Martin Blumhofer IIb», of lava rock, inventory number 100, 
Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 270 millimetres; diameter (column): 110 
millimetres; diameter (base): 190 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 
49 millimetres to 55 millimetres high. According to the Body Of Etruscan 
Inscriptions it is: F(ILIVS), but L with dot after it [Jeff Hill's footnote: given the fact 
that Mr. Jorma Juhani Kaimio reads potentially three of these, his language is 
remarkably loose! -- he means, I suppose, the penultimate letter L, neither the initial 
letter E. nor the terminating letter F] is clear. Of the first quarter of the first century 
before the common era. 

L IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO E VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


(214j 
10441] 
(CAERE] 
iBanditacciaj 
INSCRIPTIO NVMERO 6135. Inscription Number 6135. 
Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE peperino a forma 
di casetta con il colmareccio spianato. 
Manca tutto un lato della casetta e un 
pezzo della parte inferiore (RANIERVS 


MENGARELLIVS) (ALTITVDINE 0, 


A tombstone, of lava rock, with the shape 
of a little house with its top worn away. 
Remaining is a side ofthe little house and 
a piece of the lower part (according to 
Mr.  Raniero Mengareli) (175 


DW 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11577. 


TE. MI 
MI V—-- HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MIV-—- VT EGO. 
CI | MI VELUS Al  I(am)Mr.Vel's. 


[Jeff Hill's footnote: perhaps the damaged letter at the end of the inscription is a letter 
R: 1n which case read RAMTRhAS; perhaps the damaged letter at the end of the 
inscription is a letter P: in which case read PUPLIES.] 


DO EX APOGRAPHO HADRIANIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 


MAGGIANIANO. Adriano Maggiani. 
304 
(0013! 
(0014) 
(RVSELLAE) 
INSCRIPTIO NVMERO 11578. Inscription Number.1 1378. 


NIGRO, CVIVS PES DEEST |c dark red clay the foot of which is 
(CENTIMETRA 6, 7 X 6, 0). NVMERO imetres). Inventory 


INVENTARII R 18822 (Casa Bur). onserved in the Casa 
Saggio RL taglio B Terra gialla ad OS . Found in exploratory 
e sopra il muro a contatto del iet 

oblique arcaiche 3 / 6 / 1963 2 strato. nd above the wall, in contact 


FVNDI FRAGMENTVM EX bucchero|A fragment, of ics of black of 


o£J e, 1963, in stratum 2. 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


RL B HADRIANVS MAGGIANIVS PRO RL taglio B VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


CRVX IN EXTERI P NRQA OST The cross was scratched on the outside of 
COCTV LTR SC HATA |the bottom after firing (the length, which 
VDINE; 


(LONGIT EXTAT, 1, 6). |1s extant, is 16 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11578. 


TI X AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 


longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


CRVX, ID EST X, HADRIANVS MAGGIANIVS PRO X VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according'to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO (FIGVRAM |Serena Zambelli (y l 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|the inscription in my 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM plate of figures,of inscripti 
TABVLA PRIMA MEA). h 
INSCRIPTIO NVMERO 11579. InscriptiongWümbent 1579. 


PES POCVLI EX impasto buccheroide | T 
(ALTITVDINE 2, 3; DIAMETRO PEDIS 


8, 0). NVMERO INVENTARII R 6367 
(Casa Bui). 1961 -- Saggio RL -- Re the diamet 
I 


kneeded yellow clay 
ll jÓf impurities near 


(23 millimetres high; 


strada - piano arcaico. S ber R. 6367 (conserved in 
SAECVLO ANTE T OREM i at Roselle). Found at 1961, 
COMMVNEM TRIBVI PO in ratory trench RL, during the 


réstoring of the road, that is, in the archaic 
el. It could be attributed to the seventh 
century before the common era. 


8 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 8, 0 VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


NOTAE ERIORE BY CRVX The marks were scratched after firing on 
(LONGITVD AD 5, 0) IN |the inside of the foot, and the cross (45 to 
EXT, F O, POST 50 millimetres long) was scratched on the 
C V ; BLAXRIPHATAE. outside after firing. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11579. 


[Jeff Hill's footnote: again (compare inscription number 11560) Mr. Adriano 
Maggiani mentions two  inscrptions (« ^?» A) -- NOTAE IN 
INTERIORE. -- Characters On The Inside.; « ^ B). -- CRVX IN EXTERIORE 
FVNDO. -- A Cross On The Outside Of The Bottom.), but only seems to provide one 
inscription -- the cross; why has this drivel occurred for a second time? what is the 
man's problem? why gibber garbage and waste everyone's time? just provide a 
description, a transcription, a sketch of some kind of the characters, and let the reader 
decide; is he only a liar?] 


TI X A] (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 


dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 


MAGGIANIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES 
INSCRIPTIONVM FIGVRABR 


TABVLA PRIMA MEA). 


(ALTITVDINE 2, 0; 
6, 3). NVMERO 


dhimpurities (20 millimetres high; 


1 Inventory number R 1094 (conserved in 


eeded clay carelessly left full of 
the 
diameter of the foot is 63 millimetres). 


the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found in exploratory trench RL, in the 
archaic level, along the northern face of 
the wall, in clay, on the 30th of May, 1961. 
It could be attributed to the seventh 
century before the common era. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE POCVLO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(LONGITVDINE 4, 5). 


The cross was scratched on the inside of 
the cup after firing (45 millimetres long). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11580. 


Zi 


A1 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 


period of mundane use, I was later 


dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 


MAGGIANIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES 
INSCRIPTIONVM FIGVRAB 
TABVLA PRIMA MEA). 


FVSCO 
DIAMETRO 
INVENTARII 


C 
jii clay carelessly left full of 
impurities (28 millimetres high; 56 
. millimetres 


i number R 18419 (conserved in the Casa 
. Bui at RoselleJ. Found in exploratory 


p, used as a lid, of brown impasto — 


in diameter) Inventory 


trench RL, in cutting À, in the zone east of 
the wall ofclay, in the level underneath the 
Hellenistic level. It could be attributed to 


the sixth century before the common era. 


RL A HADRIANVS MAGGIANIVS PRO RL taglio A VT EGO. 


COCTVRAM, SCARIPHATA 
(LONGITVDINE 2, 0 AD 1, 8). 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 
CRVX IN EXTERIORE PEDE, POST|The cross was scratched on the outside of 


the foot after firing (18 to 20 millimetres 


long). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


i) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11581. 


ile: 


Al (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 


mark of ownership with a chariot 


wheel) Qj. 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 


MAGGIANIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA PRIMA MEA). 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani (you will find a sketch 
of the inscription in my first photographic 
plate of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11582. 


Inscription Number 11582. 


Strange Lettershape —L— -- Ch. 


PES POCVLI IN ANVLI FORMAM 
REDACTVS EX bucchero CINEREO 
(DIAMETRO 7, 6. | NVMERO 
INVENTARII R 9738 (Casa Bui). Roselle 
Trangolo 18 / 5 / 1960 Triangolo 
d'incontro tra la canaletta Nord e la strada 
(sotto al livello canaletta) cassetta 3. 
SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


The foot, of a cup, worked into the shape 
of a ring, of gray of coarse dark red clay 
(76 millimetres in diameter). Inventory 
number R 9738 (conserygd in the Casa 


May, 1960, in the triang 
between the n 


canal), in little b 


to the sixth cen 
ét 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


LITTERA IN 
POST COCTVRAM, 


EXTERIORE FVNDO?,|The lett as sc 


SCARIP the bottom 
(ALTITVDINE LITTERA 2, 0). tter is 20 


ched on the outside of 
firing (the height of the 
imetres). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


IS NVMERO 11582. 


TI Ch 


CI  Ch(AB) 


AÍ Mr.-Chae (owns me). 


DO EX A PHO.HADRIANIANO 
MAGGIANIANÓ: 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


A INSCRIPTIO NVMERO 11583. 


Inscription Number 11583. 


LAE EX impasto 


FVSCO ALTITVDINE 3; 0; 
DIAMETR CA 18, 0). NVMERO 
INVENTA R 12207 (IN 


PRAEFECTVRAE ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). Roselle 27 / 
5/ 1960 Roselle Triangolo 3 strato da 80 
a 90 centimetri dall'orlo della canaletta 
(cassetta 3 — foro cassetta 4). OVINTO 
VSQVE QVARTO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDVM. 


A fragment, of a pot, of brown impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities (50 millimetres high; about 180 
millimetres in diameter). Inventory 
number R 12207 (conserved in the 
storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found in exploratory trench RL, on the 
27th of May, 1960; in exploratory trench 
RL, in triangle 3, in the stratum from 8.00 
to 9.00 metres from the margin of the little 
canal (in little box 3 — markets, little box 
4). It is to be attributed to the fifth century 


to the fourth century before the common 
era. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


18 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 18, 0 VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


NOTAE, FORTASSE NVMERORVM, 
IN MARGINE SVPERIORE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE NOTARVM, QVAE 
EXTAT, 0, 9). 


The marks, perhaps of numerals, were 
acratched on the higher margin after firing 
(the height, which is extant, of the marks 


qu 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 115 


is 9 millimetres). 
"4 


TI IIAI I Al (I am owned vidently 
iliterate person his 
mark o stupid 
manner several 
otherwise Ss Strokes 

Av contérfeit letters written by 
literate Ha 

--VIIL, ID EST, --—-- 8, HADRIANVS MAGGIANIVS PRO IIIAI I SINE 


SIGNIFICATV NVMERORVM VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO HAD 
MAGGIANIANO. 


RN 


Lm to a copy of Mr. 


ggiani. 


am giv 
iano 


INSCRIPTIO NVMERO 1 
PES POCVLI EX i 
(ALTITVDINE 1, 8; 


1 Inventory number R 12212 (conserved in 


Inscription Number 11584. 
foot, of a cup, of kneeded yellow clay 
arelessly left full of impurities near 
coarse dark red clay (18 millimetres high; 
the diameter of the foot 1s 64 millimetres). 


the Casa Bui at Roselle). Found in 
exploratory trench RL, on the 27th of 
May, 1960; in exploratory trench RL, in 
triangle 3, in the stratum from 8.00 to 9.00 
metres from the margin of the little canal 
(in little box 3 — markets, little box 4). It 
could be attributed to the seventh century 
before the common era. 


fr HADRIANVS MAGGIANIVS PRO foro VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO S 


aggio RL VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO S 


aggio RL VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(LONGITVDINE, QVAE EXTAT, 4, 5). 


The cross was scratched on the inside of 
the bottom after firing (the length, which 
is extant, is 45 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11584. 


TI 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
purposes; Mr. 


VOWS, 


eligious Sigrilficance would seem 
edate literacy). 


DO EX APOGRAPHO HADRI 


ording to a copy of Mr. 


MAGGIANIANO (FIGXRA ag£iani (you will find a sketch 
INSCRIPTIONIS INVEN IN iption in my first photographic 
INSCRIPTIONVM E R pla 1gures of inscriptions). 
TABVLA PRIMA MEA)4, 


Inscription Number 11585. 


ta a metri 1, 35 cassetta 5. 
AECVLO ANTE 
MVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


The foot, of a cup, of kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities near 
coarse dark red clay (35 millimetres high; 
the diameter of the foot 1s 70 millimetres). 
Inventory number R 12253 (conserved in 
the Casa Bui at Roselle). Found on the 
28th of May, 1960, in exploratory trench 
RL, in triangle 5, in the stratum 1.10 
metres from the top of the little canal to 
1.35 metres, in little box 5. It could be 
attributed to the seventh century before the 
common era. 


cas HADRIANVS MAGGIANIVS PRO cassetta VT EGO. 


7 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


NOTA IN EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE NOTAE 5, 5). 


The mark was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height of the 


[mark is 55 millimetres). 


ES) 


NS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11585. 


[Jeff Hill's footnote: 


assuming that the seven lines all emanate from a 


centrepoint -- unfortunately this cannot be confirmed because the central piece of the 
foot is lacking -- then the scratched design would be a modified, augmented 


crossshape.]| 


7^ 


4l 


AI (The augmented cross) 


NGA 
a: 


2s 


d SS 


(scratched after 


1o Buonamici's opinion 
hese marks could be 
cgimmemorations, of acquittals of 

OWS, Is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


HADRIANO 
(FIGVRAM 
INVENIES IN 
FIGVRARVM 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani (you will find a figure 
of the inscription in my second 
photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11586. 


Inscription Number 11586. 


FRAGMENTVM OLLAE EX impasto 


FVSCO (ALTITVDINE 2. E 
DIAMETRO P2 3 NVMERO 
INVENTARII R 12273 (IN 


PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 28/ 5/1960 
Saggio RL Triangolo 5 strato da metri 1, 
10 dalla cima canaletta a metri 1, 35 cas 5. 
Saggio RL sul battuto arcaico presso il 
lato ovest del recinto (PIERA BOCCIA 


A fragment, of a pot, of brown impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities (57  millimetres high; 25 
millimetres in diameter). Inventory 
number R 12273 (conserved in the 
storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 28th of May, 1960, in 
exploratory trench RL, in triangle 5, in the 
stratum from 1.10 metres from the top of 


PACINIA). QVINTO VSQVE QVARTO 
SAECVLIS ANTE  TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


the little canal to 1.35 metres, in box 5; in 
exploratory trench RL, on top of the 
archaic filling, next to the western side of 
the fence (according to Mrs. Piera Bocci 
Pacini). It could be attributed to the fifth 
century to the fourth century before the 
common era. 


cas HADRIANVS MAGGIANIVS PRO cassetta VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


NOTAE IN EXTERIORE LABRO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE NOTARVM 0, 4 AD 0, 
6). 


The marks were scratched on the outside 


of the lip after firing (the, height of the 
marks is 4 to 6 millimeffes). 


—OVAA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓlWiss6. 


T1 AAV 


AI (I am theJ'evidently 
illiterate made his 
mark of owRership in a very stupid 

y &scratching | several 
eaningless strokes 
erfeit letters written by 


Hand) AAV. 


NIHIL HADRIANVS  MAGGIANIVS 


PRO AAV SINE SIGNIFICATV 


MAVRVS e NT 
VOLVMEN 42, 
FIGVRA NADA 


Rivista di ond 
NVMERV 
PASS 


NVMERORVM VT EGO. 
DO EX APOGRAPHO HAD Iamjeiving it according to a copy of Mr. 
MIAENUDSERUSNER jano Maggiani. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 237, number 109, page 233, number 9, photographic plate 
number 31; 


/ 1960 Triangolo ad Ovest 
della canaletta Nord. Da metri 1 a 1, 80 
cassetta 1. SEPTIMO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


2. MAXIMVS PALL IVS uA OLFJNIA | 2. Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, TH NVRVS LINGVAE VSCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 249. 
VOLVMEN |J, PAGINA 2 

INSCRIPTIOWNVMERO 11587. Inscription Number 11587. 
FRA NTVM nM EX impasto |A fragment, of a cup, of kneeded yellow 
bucéh IN | BREVI PEDE clay carelessly left full of impurities near 
INS E 3, .0;|coarse dark red clay, standing on a short 
DIAM 6, 1). NVMERO |foot (30 millimetres high; the diameter of 
INVENTA R 12287 (Casa Bui)|the foot is 61 millimetres). Inventory 


number R 12287 (conserved in the Casa 
Bui at Roselle). Found in exploratory 
trench RL, on the 4th of May, 1960; in the 
triangle to the west of the little northern 
canal, from 1 to 1.80 metres, in little box 
1. It could be attributed to the seventh 
century before the common era. 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE POCVLI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(LONGITVDINE, QVAE EXTAT, 5, 4). 


The cross was scratched on the inside of 
the cup after firing (the length, which is 


extant, is 55 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11587. 


T1 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 


re found on pottery 
anovan period, their 

li significance would seem 
ue date literacy). 


I iyifig it according to a copy of Mr. 
Maggiani (you will find a figure 
the inscription in my second 


dr 
[o 
otographic plate of figures of the 


DO EX APOGRAPHO RIANO 
MAGGIANIANO V 
INSCRIPTIONIS IE IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRA 
TABVLA SECVNÉA 


inscriptions). 


(00 
RVSE 
ERO 11588. 

RI OLLVLAE EX 

ALTITVDINE 3, 7; 

h CIRCITER. 1h $i 
NVMERO ENTARII R 1288 (IN 
PRAEFECTVRAE ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 14.6.1963 
Saggio RL -- a Ovest della vasca -- presso 
il muro Ovest in fondazione Saggio RL, 
presso il limite ovest della collina e piu 
precisamente presso le fondazioni del 
muro a reticolato che taglia la vasca 
ellenistica e giunge fino allo strato 
arcaico (PIERA BOCCIA PACINIA). 
AETATI QVAE DICITVR 


1304] 


15) 
LLAE 


Inscription Number 11588. 
A fragment, of the lip, of a little pot, of 
brown impasto — kneeded clay carelessly 
left full of impurities (37 millimetres high; 
about 115 millimetres in diameter). 
Inventory number R 1288 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 14th of June, 1963, in 
exploratory trench RL, to the west of the 
basin, near the western wall, in the 
foundations; in exploratory trench RL, 
near the western border of the hill, and, 
more precisely, in the foundations of the 
mesh fence which cuts through the 


175, LONGITVDINE 0, 150). NVNC | millimetres high, 150 millimetres long). 
PERIISSE VIDETVR. It now seems to have perished. 
INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII | The inscription has been chiselled on the 
INSCVLPTA. side of the peak. 


|.vs ap 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6135. 
DNE LVSIA * P---- 
cl LVSIA P(VBL(I)I) F(ILIA) Al Ms.-Lusia, Mr.-Publius's 
daughter, or, freedgirl, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO RANIERANO | I am giving it according to a copy of Mr. 


MENGARELLIANO. Raniero Mengarelli. 

T RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 366, NVMERVS 24; Town And Of The Cemeteries Of CAERE. page 366, number 24; 

2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 25 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
NVMERVS 2746; inscription number 2746; 

33 Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 751, NVMERVS 2; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 751, number 

2: 

4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 101, Examples From Cerveteri, page 101, number 6; 
NVMERVS 6-*; 

ER IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 622, PAGINA 224. Inscriptions, number 622, page 224. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in front of tomb number 266 and tomb number 267 in Via 
sepolcrale IX. House form, of lava rock, broken. Height: 175 millimetres; breadth: 
150 millimetres. Inscription on the roof. Now disappeared. Or (L(IBERTA)). Of the 
first quarter of the first century before the common era? 


INSCRIPTIO NVMERO 6136. Inscription Number 6136. 

Latin. 

The Second Letter - Of The Nickname HIL-ARIA Was Omitted By Mistake, And 
Was Inserted, Probably Immediately Probably By The Same Hand, Superscripted 
And Then Poorly Squeezed Into The Space Available In A Second Mistake Because, 
After Writing The Vertical Stronk Of The Omitted Letter, The Hand Then Realised 
That No Consideration Had Been Paid To Fitting In The Horizontal Stroke, Which 
Had To Be Written Emerging From The Halfway Point Of The Vertical Stroke, E] 
It Is Difficult To Characterise The Interpunctuation, One Instance Of Which May Be 
A Cross, x, Two Instances Of Which May Be Round Puncts, *; Equally Puzzling: 
One Letter Only Has Serifs. It Seems That It Was Written By The Hand Of Cerveteri 
Fond Of Writing The Letter A With Omission Of The Peak And The Upper Tenth 
Part Of The Vertical Strokes. 

LAPIS di calcare argilloso tenero, di | A tombstone, of soft clayey limestone, 
colore  cinerognolo, con  venatura| somewhat ash in colour, with white 
trasversale bianca (RANIERVS | transverse veins (according to Mr. 
MENGARELLIVS) (ALTITVDINE 0,| Raniero Mengarelli) (290 millimetres 
290, CRASSITVDINE 0, 035,| high, 35  millimetres thick, 380 
LONGITVDINE .0, 38)  NVNC |, millimetres long). It now seems to have 


PERIISSE VIDETVR. perished. 
INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII, | The inscription was on the side of the 
CVI INITIO PARS DEEST. peak, a part in the beginning of which is 


missing. 


HELLENISTICA . (TERTIO VSQVE 


SECVNDO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM) 
TRIBVERIM. 


Hellenistic basin and joins up with the 
end of the archaic stratum (according to 
Mrs. Piera Bocci Pacini) I may have 
attributed it to the so called Hellenistic 
period (to the third century to the second 
century before the common era). 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


NOTAE NVMERORVM SVB LABRO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE NOTARVM 0, 8 AD 1, 


The marks of numerals were scratched 
underneath the lip after firing (the height 
of the marks is 8 to 15 millimetres). 


5). 


A 95 


TI X^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ,11588. 


A] (I am By th idently 
"nerd o^made his 

a very stupid 

scratching several 

aningless strokes 


XV, ID EST 15, 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO XA SINE SIGNIFICATV 


NVMERORVM VT EGO. 
DO EX APOGRAPHO NI I arfües'ing 1t according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Skrerla Zambelli. 


MAVRVS  CRISTOFANIV ivista ^di epig 
, NVMERVS 103, 


NVMERO 31. 


VOLVMEN 42, PAGINA 2 
FIGVRA NVMERO 9, TAB 


trusca, 
PA 233, 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 234, number 103, page 233, number 9, photographic plate 
number 31. 


INSCRIPTIO NVMERO 11589. 


Inscription Number 11589. 


ls 


(Casa Bui). 
5/1960 Saggio ad Est del 
vasca. SEPTIMO 
NTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A fragment, of a cup, of kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities near 
coarse dark red clay (15 millimetres high; 
the diameter of the foot is 57 millimetres). 
Inventory number R. 10492 (conserved in 
the Casa Bui at Roselle). Found in 
exploratory trench RL, on the 19th of 
May, 1960, in the test trench to the east of 
the wall which cuts through the basin. It 
could be attributed to the seventh century 
before the common era. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


(LONGITVDINE, QVAE EXTAT, 4, 4). i 


The cross was scratched on the inside of 
the bottom after firing (the length, which 
is extant, is 44 millimetres). 


CD 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11589. 


TI 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
purposes; Mr. 


VOWS, 


eligious Sigrilficance would seem 
edate literacy). 


DO EX APOGRAPHO HADRI 


ording to a copy of Mr. 


MAGGIANIANO (FIGVRA agPiani (you will find a figure 
INSCRIPTIONIS INVEN IN nscription in my second 
INSCRIPTIONVM E R phic plate of figures of the 
TABVLA SECVNDA MBA). ihsculptions) 


INSCRIPTIO NVMERO..11590. 


Inscription Number 11590. 


FVNDVS 
buccheroide 


The bottom, of a cup, of kneeded yellow 


; clay carelessly left full of impurities near 


coarse dark red clay (17 millimetres high; 
the diameter of the foot 1s 62 millimetres). 
Inventory number R 6964 (conserved in 
the Casa Bui at Roselle). Found on the 6th 
of June, 1960, in exploratory trench RL, in 
the level of filling near the centre (where 
it is of stone), in little box 2. 


C. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO cassetta VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(LONGITVDINE 4, 5). 


The cross was scratched on the inside of 
the bottom after firing (45 millimetres 
long). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11590. 


T1 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 


dedicated to the sacred purpose of 


storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
ingsome uncertain 


(but | probab small) 
percentage ; because 
these marks are ttery 
of the, Villanova period Z"their 
vio Nic: d seem 
to predat& lit 
DO EX APOGRAPHO HADRIANO |I am giving it acc Ing tjt copy of Mr. 
MAGGIANIANO (FIGVRAM|A o Maggiani (you will find a figure 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|o in my second 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |photog of figures of the 
TABVLA SECVNDA MEA). pq inscription 


INSCRIPTIO NVMERO 14591: 


Inséription Number 11591. 


FVNDVS — POCVLI 
buccheroide | (ALTITV 
DIAMETRO CIRC 


TEMPOREM 
POT 


Th om, of a cup, of kneeded yellow 
rse dark red clay (20 millimetres high; 
the diameter of the foot is about 70 
millimetres). Inventory number R 3550 


: »* arelessly left full of impurities near 


. (conserved in the Casa Bui at Roselle). 


Found in exploratory trench RL, in the 
vicinity of the filling together with stones, 
of little box 3, on the 9th of June, 1960. It 
could be attributed to the seventh century 


before the common era. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


" HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 7,0 VT EGO. 
C. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO cassetta VI EGO. 


RL 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Sa 


jo RL VT EGO. 


IN EXTERIORE FVNDO LITTERAE (?) 
A) (ALTITVDINE NOTIS 2, 5), IN 
INTERIORE NOTA B) (ALTITVDINE 
NOTAE 4, 5) POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE. 


The letters (?), A), were scratched on the 
outside of the bottom (the height of the 
marks is 25 millimetres) after firing; the 
mark, B), was scratched on the inside of 
the bottom (the height of the mark is 45 


millimetres) after firing. 


ALTITVDINE NOTAE HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ALTITVDINE NOTIS 


VT EGO. 


RI 
A) 


IN EXTERIORE FVNDO. 
On The Outside Of The Bottom. 


B) 


IN INTERIORE. 
On The Inside. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11591. 


Ti^ AV HADRIANVS TI^ « 

m MAGGIANIVS TI? IXv 
PRO 

T18 NIHIL Jue ees 


E T1P lvi VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that, in this nest of scratched lines, the only genuine 
lettershape is the letter V in line T1^^; I recognise that the crossshape preceding this 
letter V was deliberately scratched also -- and, together with every other scratched 
line, at one and the same time by one Hand; the apparent lettershape of a letter *A in 
line TIP! is remote from being convincing as being in any way having been scratched 
deliberately, but has rather been created by accident by a confluence of diagonally 
scratched lines.] 


T2^! « 

vese-«q A2A^? (The scratches) «|I (convey 
nothing meaningful). 

IL I 


s ML A2" Mr.-Vel (owns me). 
T28! 

co X A2^? (The cross) A (scratched. after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 


Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 


Tr» ilv] 


co? ilv] 


to predate literacy). 
(The scratc | 


A2P | | 
nothing meanin 


(convey 


DO EX APOGRAPHO HADRIANIANO 
MAGGIANIANO. 


I am giving itsaccording t opy 9t Mr. 
Adriano d 


INSCRIPTIO NVMERO 11592. 


InscriptionWümbert 1592. 


FRAGMENTVM POCVLI EX impasto 
PEDE 
2, € 


buccheroide IN BREVI 
INSISTENTIS (ALTITVDINE 
DIAMETRO PEDIS 6, 7). NV 
INVENTARII R 4369 (Casa Bui 


A. 
clay 
coarse 


ment, of a cüp, of kneeded yellow 
of impurities near 
, Standing on a short 


7 millimetres). Inventory 
4369 (conserved in the Casa 
oselle)J. Found in exploratory 
treneh RL, in the filling of stones, in the 
argement undertaken near the stones, in 
stratum 1, on the 5th of June, 1962. 


The crosses were scratched after firing, 
A), on the inside of the foot, and, B), on 


COCTVRAM, the outside of the foot (the length, which 
(LONGTRyDINE, Q . [is extant, is 55 millimetres). 
eff Hill's footnote: image omitted by lazy editor Mr. Adriano Maggiani.] 
A). 
B) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11592. 


[Jeff Hill's footnote: the wretchedly lazy editor Mr. Adriano Maggiani mentions two 
inscriptions, but provides a reproduction of only one.] 


TI AX 


AI^ (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 


solely for the use of someone 


enjoying the afterlife, and that, 


under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
period, their 


sed, or I may be used no 
nger, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO E POGRAPHO HADRIANO 
MAGGIA (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS — INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


TABVLA SECVNDA MEA). 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani (you will find a figure 
of the inscription in my second 
photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11593. 


Inscription Number 11593. 


FRAGMENTVM OLLAE EX impasto 
RVBEO (ALTITVDINE 4, 3; 
DIAMETRO CIRCITER 2, 6). NVMERO 
INVENTARII R 18988 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). Allarg. Est 


A fragment, of a pot, of red impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities (43 millimetres high; (about 26 
millimetres in diameter). Inventory 
number R 18988 (conserved in the 
storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 


muri di argilla presso il muro fitta cassetta 
cC. 


Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found in the enlargement undertaken to 
the east of the walls of clay, near the wall 
of pieces fitted together, in little box C. 


26 (ID EST 26, 0 VT EGO) HADRIANVS MAGGIANIVS FORTASSE PRO 2, 6 


VI EGO. 


Allarg. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Allargamento VT EGO. 


cas. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO cassetta VT EGO. 


CRVX IN LABRO, POST COCTVRAM, 
SVBTILITER SCARIPHATA 
(LONGITVDINE O0, 6). 


The cross was carefully scratched on the 
lip after firing (6 millimetres long). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11593. 


TI 


A] 


ss) X (setatched after 
l that, afte'a likely 
, after my 


icated to the 


g the afterlife, or for the 

of a God or a Goddess, and 
at, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


u 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA SECVNDA MEA). 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli (you will find a figure of 
the inscription in my second photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11594. 


Inscription Number 11594. 


FRAGMENTVM  FVSI EX impasto 
FVSCO  (LONGITVDINE 3, €; 
DIAMETRO 2, 6). NVMERO 
INVENTARII R 1110 (IN 


A fragment, of a spindle, of brown 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities (30 millimetres long; 26 
millimetres in diameter) Inventory 


PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). Saggio RL 
piano pietra fitta. 


number R 1110 (conserved in the 
storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found in exploratory trench RL, on the 
level of stones fitted together. 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


CRVX IN SVMMO FVSO, ANTE 
COCTVRAM, INCISA (LONGITVDINE 
2. 5 AD 2, 6). 


The cross was incised at the top of the 
spindle before firing (25 to 26 millimetres 


Jlong). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 m 


TI 


A] 


purpose 
someone 


or that I 


s dedicated for the 
someone enjoying 


aw, I may not be used, or 

ainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


HO HADRIANO 


(FIGVRAM 

INVENIES IN 

INSCRIPTIÓNVM FIGVRARVM 
TABVLA SECVNDA MEA). 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani (you will find a figure 
of the inscription in my second 
photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11595. 


Inscription Number 11595. 


FRAGMENTVM  FVSI EX impasto 
buccheroide (LONGITVDINE 3, 2; 
DIAMETRO 2, 6. | NVMERO 
INVENTARII R 1111 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 


A fragment, of a spindle, of kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities near coarse dark red clay (32 
millimetres long; 26  millimetres in 
diameter) Inventory number R 1111 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 


Toscana) RECEPTACVLIS). Saggio RL 
piano pietra fitta. 


(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany). Found in 
exploratory trench RL, on the plane of 
stones fitted together. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


CRVX IN SVMMO FVSO, ANTE 
COCTVRAM, INCISA (LONGITVDINE 
2.0 AD2, 7). 


The cross was incised at the top of the 
spindle before firing (20 to 27 millimetres 
long). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


T 


D OGRAPHO HADRIANO 
MAG (FIGVRAM 
INSCRIPTIGNI INVENIES IN 
INSCRIPTIONUM FIGVRARVM 


TABVLA SECVNDA MEA). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11595. 


Al (It is tempti read this 
lettershape, ig£&ised Pefore firing, 
as a letter T (7 à letter 
S (e he cro$s) X 
(incised opftetimes 
on spindle etimes*on bowls 


was especially 
gne purpose, to bea 


dicative of the dead 

occupation and office, 

at I was always dedicated, 

the potter, for the sole sacred 

purpose of being tossed into a 

tomb for the exclusive use of 

someone enjoying the afterlife, 

and that, under a sanction imposed 

by religious awe and law, I may 

not be used for mundane purposes; 

the religious significance of the 

cross would seem to predate 
literacy). 

I am giving it according to a copy of Mr. 

Adriano Maggiani (you will find a figure 

of the inscription in my second 

photographic plate of figures of the 

inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11596. 


Inscription Number 11596. 


FRAGMENTVM  FVSI EX impasto 
RVBEO  (LONGITVDINE 3, €; 
DIAMETRO 2, 8. | NVMERO 
INVENTARII R 1112 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). Saggio RL 
piano pietra fitta. 


A fragment, of a spindle, of red impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 


impurities (30 millimetres long; 28 
millimetres in diameter). Inventory 
number R 1112 (conserved in the 


storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 


Found in exploratory trench RL, on the 
level of stones fitted together. 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


CRVX IN SVMMO FVSO, ANTE 
COCTVRAM, INCISA. 


The cross was incised at the top of the 
spindle before firing. 


TI X 


Al (It is tempting to read this 
lettershape, incised before firing, 
as a letter T (7 *TITES) or a letter 
S (7 *SEThUS)!) (The cross) X 
(incised before firing, sometimes 


on spindles, somgti 


t, under a sanction imposed 

eligious awe and law, I may 
ot be used for mundane purposes; 
the religious significance of the 
cross would seem to predate 
literacy). 


b 


INSCRIPTIO NVMERQ 11597. 


Inscription Number 11597. 


FRAGME impasto 
buccheroide 2, dX 


II R 4173 (Casa But). Saggio 
3,0ve era la pietra fitta 
VO SAECVLO ANTE 
OMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A fragment, of a cup, of kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities near 
coarse dark red clay (20 millimetres high; 
the diameter of the foot is 65 millimetres). 
Inventory number R 4173 (conserved in 
the Casa Bui at Roselle). Found in 
exploratory trench RL, in the level of 
filling of rose coloured stuff as if it was 
made of stones fitted together, on the 29th 
of May, 1961. It could be attributed to the 
seventh century before the common era. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


CRVCES IN INTERIORE ET IN 
EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 


(LONGITVDINE 4, 0 AD 5, 0). 


The crosses were scratched on the inside 
and outside of the bottom after firing (40 
to 50 millimetres long). 


NUN IA xL'L HIL'ARIA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6136. 


Tl | --—-—- NIA *L* L * HIL-ARIA 

-------- INIA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO --------NINIA VT EGO. 

C1 THANNIA L(VC(DI) | A1 Ms.-Thannia  Hillaria, Mr.- 

L(IBERTA) HIL-ARIA Lucius's freedgirl, (lies here). 

DO EX APOGRAPHO RANIERANO | I am giving it according to a copy of Mr. 

SURG IAL E RE. unus Mengarelli. 
RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 366, NVMERVS 23; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 366, number 23: 

2r Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 2. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 751, NVMERVS 3; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 751, number 

3; 

Bs MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. zn Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 96, Examples From Cerveteri, page 96, number 43; 
NVMERVS 43; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 623, PAGINA 224. Inscriptions, number 623, page 224. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in front of tomb number 266 and tomb number 267 in Via 
sepolcrale IX. Type Mr. Martin Blumhofer IIIa4, of calcare argilloso tenero — soft 
clayey limestone (according to Mr. Raniero Mengarelli). Height: 290 millimetres; 
breadth: 380 millimetres; depth: 35 millimetres. Inscription on the roof. Now 
disappeared. Earlier editors did not supplement the family name. They also read 
HIL: ARIA, but the strokes hardly present a letter | , but rather, if anything, a letter |. 
in ligature. Such additional letterstrokes often appear on the porous stone. |Jeff Hill's 
footnote: So what!: if letterstrokes appear to have been deliberately chiselled and to 
be of ancient origin, then they must be noticed]. Of the first quarter of the first century 
before the common era. 

TITINIA L(VCI) L(IBERTA) HILARIA IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 
THANNIA L(VC(DI) LIBERTA) HIL-ARIA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6137. Inscription Number 6137. 
Latin. 
Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of The Visual Conceit Of Inserting A 
Wedge A Very Small Distance Into The Ends Of Strokes, But Deep Enough To 
Cause The Ends To Flare A Little, Perhaps Bonelike Except For The Fact That The 
Conceit Was Not Pursued At Every End Of Every Letterstroke Of Every Letter: 
* Iss! 

- 2 

blunt end of x] approximate result / imaginary 


typical ug sought by the Hand( EE «| 


of a letter after wedging end Vw wedge 
— x 

M m 
Furthermore, The Hand Is Fond Of Interpuncts Which Have A Lettershape Similar 
To The Wedgeshape Resulting From The Pressing Of The End Of A Reed Of 
Triangular Section Into Wet Clay; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 
6024, 6052, 6054, 6061, 6062, 6080, 6085, 6090, 6100, 6121, 6124, 6132, 6137, 
6164, 6276, 6277, And 6278.] 


A) 


IN INTERIORE FVNDO. 
On The Inside Of The Bottom. 


cb 


B) 


IN INTERIORE FVNDO. 
On The Outside Of The Bottom. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11597. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


TI 


X 


A1^ 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates 


f afterlife, or for the 
or a Goddess, and 


uséd,' for mundane purposes; Mr. 

lio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


A]IP 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 


I am giving it according to a copy of Mr. 


MAGGIANIANO (FIGVRAM | Adriano Maggiani (you will find a figure 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|of the inscription ip& my second 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |photographic plate 4s of the 
TABVLA SECVNDA MEA). inscriptions). 
(304j 
10016] 
(RVSELLAE] 


INSCRIPTIO NVMERO 11598. 


Inscription]Wümbert 1598. 


FRAGMENTVM POCVLI EX impasto 


buccheroide IN BREVI PEDE 
INSISTENTIS (ALTITVDINE 2, : 
DIAMETRO 6, 0) NV 


INVENTARII R 4174 (Casa Bul) 
RL piano battuto rosa ove eral 
29-5-1961. 


A. 
clay 
coarse 


ment, of a cüp, of kneeded yellow 

of impurities near 
, Standing on a short 
res high; 60 millimetres 
nventory number R 4174 
in the Casa Bui at Roselle). 
exploratory trench RL, in the 
of filling of rose coloured stuff, as 1f 


léve 
p: made of stones fitted together, on 


the 29th of May, 1961. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


CRVX IN EXT FVNDO, POST |The cross was scratched on the outside of 
CO ; CARIPHATA the bottom after firing (32 to 40 
( ITVDINE 4 AD 3, 2). millimetres long). 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, " VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11598. 


TI 


Al (The fourarm cross modified by 
the addition of a fifth stroke 
possibly providing a masculine 
dimension to it (a PHALLVS?)) * 
(scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 


exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentages of instances; 
because these nfirks are found on 
pottery of t 


the shapes J and * -- I disregard the punct 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the bent little line and the punct -- ENS say, 


at least as being only a incidental chip of 


damage, but as to the J it is unfathomable what was in the mind of the Hand when 
something was started and almost instantly abandoned here -- perhaps a letter I. or a 


DO EX APOGRAPHO HADAIANG| 
MAGGIANIANO VRAM 


INSCRIPTIONIS INV 
INSCRIPTIONVM IG 
TABVLA SECVNDAjMEA): 


letter R.] 
Ix uL 
C2  L(ARIS) A2  Mr*bauf (owns me). 


if according to a copy of Mr. 
aggiani (you will find a figure 
inscription in my second 


photégraphic plate of figures of the 
ijScriptions) 


INSCRIPTIO 'NVMERO 11599. 


Inscription Number 11599. 


E JVEL 
O IN 


SQVE QVINTO 
TEMPOREM 


RE 
NOTA IN EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE NOTAE 2, 8). 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Sa 


A fragment, of a bossed sacrifical bowl or 
a cup, of gray of coarse dark red clay, 
standing on a tall foot. Inventory number 
. R. 15501 (conserved in the Casa Bui at 
Roselle). Found in exploratory trench RL, 
in the exploratory trench at hole 3, in 
stratum 1, on the 15th of June, 1963. It 
could be attributed to the sixth century to 
the fifth century before the common era. 
jio RL VT EGO. 

The mark was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height of the 
mark is 28 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11599. 


Ti 


A] (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 


mark of ownership in a very stupid 


manner by scratching several 


random and meaningless strokes, 
which may have been intended to 
conterfeit letters. written by a 
literate Hand) —. 


[Jeff Hill's footnote: the scratches on the 
resembling an Etruscan alphanumeric char 


surviving piece cannot be interpreted as 
acter.] 


DO EX APOGRAPHO HADRIANIANO 
MAGGIANIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


INSCRIPTIO NVMERO 11600. 


Inscription Number 11600. 


FRAGMENTVM POCVLI IN BREVI 
PEDE INSISTENTIS EX ARGILLA 
ROSEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 4, 9; DIAMETRO 
CIRCITER 7, 4), SIMILIS FIGLINAE 
RVSELLANAE QVAE DICITVR RI; 
DE QVO CONFER MAVRITIVM 
MICHELVCCIVM ET ANTONELLAM 
ROMVALDIVM. NVMERO 
INVENTARII R 35914 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 


(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana . RECEPTACVLIS). 
Saggio RL. livello fra la strada. e ] 


A fragment, of a cup, standing on a short 
foot, of red clay, coveredasith black glaze 
(49 millimetres high; ajout 74 millimetres 
in diameter), simila 


xploratory trench RL, 
ongst the street and the 
ay have attributed it to the 


canaletta. TERTIO VSQVE VNDO to the second century before 
SAECVLIS ANTE O the on era. 
COMMVNEM TRIBVERIM. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS m S 


One: RL VT EGO. 


CRVX ET uc 


he cross and the letters were scratched on 


FVNDO, ve 4 inside of the bottom after firing (in 
SCARIPHA ids ATE INE letters 7 to 9 millimetres high). 
LITTERIS 
A). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11600. 
TIP CAE A]P  Mr.-Cae (owns me). 


CA HADRIANVS MAGGIANIVS PRO CAE VT EGO. 


TI^ X 


AIP (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 


that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovaa, period, their 
religious signififáncé would seem 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it accordin copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zamballi. 


INSCRIPTIO NVMERO 11601. Inscriptióg Number. 1 1601. 
FRAGMENTVM  CATILLI X VEL|A fragment, of a Iitgé bowljer plate, of red 
PATERAE EX ARGILLA  ROSEA cl ack glaze (55 by 54 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA number R 35378 


(CENTIMETRA 5, 5 X 5, 4). NVME asa Bui at Roselle). 
INVENTARII R 35378 (Casa Bui). - 
mat 


28th of May, 1963, 
1963 Sotto la canaletta est lite canal, at the eastern 
PRIORI DIMIDIO TERTII could be attributed to the first 
ANTE TEMPOREM 
TRIBVI POTEST. 
PARS ORNAMENTIZIN part of the decoration was stumped on 
FVNDO the inside of the bottom: palmfronds and 


OVVLVM; CRV3$G an oval; the cross was scratched after 
SCARIPHAT, (LONGITVBINE, firing (the length, which is extant, is 36 
QVAEE X3 millimetres). 
ML 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11601. 
T Al (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA SECVNDA MEA). 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli (you will find a figure of 


the inscription in my second photographic 
plate of figures of the usScriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11602. 


Inscription Number 11602. 


FRAGMENTVM . PEDIS — CYLICIS 
ATTICI GENERIS (tipo B) EX 
ARGILLA LVTEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA  (ALTITVDINE 2, $5 
LATITVDINE 4, 4)  NVMERO 
INVENTARII R 1244. (Museo Grosseto). 
Saggio RL -- tra canaletta Est e can 
tarda. Sotto 1| piano  (. 
corrispondenza muro di pietr. 
DIMIDIO QVINTI SAE 
TEMPOREM COMM 
POTEST. 


f of the fifth century before the 


» ne. It could be attributed to the first 
common era. 


EGO: 


ATTICIS GENERIS HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ATTICI GENERIS VT 


can. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO canaletta VT EGO. 


can. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO canaletta VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


PEDE, POST 
SCARIPHATA 


The inscription was scratched underneath 
the foot after firing (in letters 3 to 7 


. millimetres high). 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO --RSUNUS VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO HADRIANIANO 
BUTS 


CI AR(NThUS) SUNUS AÍ (I am) Mr.-Arnth Sunu's. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Agnana Maggiani. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 234, NVMERVS 102, TABVLA 
NVMERO 30; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 234, number 102, photographic plate number 30; 


m 


MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA,  |THESAVRVS  JLINGVAE  ETRVSCAE, 
VOLVMEN I, PAGINA 406; 


y Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 406; 


3 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 3.2. 


3i Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 3.2. 


INSCRIPTIO NVMERO 11603. 


Inscription Number 11603. 


Strange Lettershape IV* -- M. 


[Jeff Hill's footnote: one of the lettershapes is written in the direction opposite to the 
other lettershape, but Mr. Adriano Maggiani strangely guessed the wrong one, causing 
him to also have to read the inscription as one, unlikely, written from left to right.] 


PARIETIS FRAGMENTVM POCVLI 
VEL PATERAE EX ARGILLA ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 3, 9; LATITVDINE 4, 7). 
NVMERO INVENTARII R. 36707 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 7 / 5 / 1963 
Saggio RL zona tra canaletta est e 
canaletta tarda. ALTERI  DIMIDIO 
QVARTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


Antiquities (Superi 


A fragment, of the wall, of a cup or plate, 


of red clay, covered with black glaze (39 
millimetres high; 47 millimetres wide). 
Inventory number R 36701 (conserved in 
the storeroom of the Séperintendency Of 


Found on t , in 
exploratory tr e zone 
between the east nd the late 


little.canal. It co 
se half of the 
the c on era. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


INSCRIPTIO IN e 
FRAGMENTO, POST COC à 
DVCTV DEXTRORSVM, SVBTILITER 
SCARIPHATA ( VD 


LITTERIS 1, 4 AD 1, 5,38. 


as carefully scratched on 

the fragment after firing 

left to right (in letters 14 to 
etres high). 


The inscrip 


ANY 


E 


PTIÓNIS NVMERO 11603. 


Ti MA 

C] | MA(RCES) Al (Iam) Mr.-Marce's 

DO EX AP SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAM Il [ANO. Serena Zambelli. 


CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
voLv 44, PAGINA 225, NVMERVS 16, TABVLA 
MERÓ 43, NVMERVS 16. 


d Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
page 225, number 16, photographic plate number 43, number 16. 


INSCRIPTIO NVMERO 11604. 


Inscription Number 11604. 


FRAGMEN POCVLI EX bucchero 
IN BREVI DE IN ANVLI FORMAM 
REDACTO INSISTENTIS 


(ALTITVDINE 2, 6; DIAMETRO PEDIS 
6, 2). NVMERO INVENTARII R 35937 
(Museo Grosseto). 21-6-1963 Saggio RL. 
Foro. Tra canaletta est e canaletta tarda. 


QVARTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVERIM. 


A fragment, of a cup, of coarse dark red 
clay, standing on a short foot worked into 
the shape of a ring (26 millimetres high; 
the diameter of the foot 1s 62 millimetres). 
Inventory number R 35937 (conserved in 
the museum of Grosseto). Found on the 
21st of June, 1963, in exploratory trench 
RL, in the markets, between the eastern 
little canal and the late little canal. | may 
have attributed it to the fourth century 
before the common era. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 3, 7). 


The letter was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height of the 
letter is 37 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11604. 


TI N 


CI | N(UMERIE) 


AI Mr.-Numerie (owns me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


INSCRIPTIO NVMERO 11605. 


Inscription Number 11605. 


PES IN ANVLI FORMAM REDACTVS 
EX bucchero nero medio (DIAMETRO 8, 
8). NVMERO INVENTARII R 15998 
(Casa Bui). Saggio RL presso ed entro la 
buca 15 scoprendo il muro di pietre a Sud 
canaletta imperiale 19 / 6 / 1963. 


A foot, worked into the of a ring, of 


Bui at Rosel 
trench RL, near 


can 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE FVNDO, PQST 
COCTVRAM, SCARIBHA 
(LONGITVDINE 4, 1). 


The cross atched on the outside of 
the bott er firing (41 millimetres 
X) 


m 


IM INS 


TIONIS NVMERO 11605. 


TI 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 


MAGGIANIANO (FIGVRAM | Adriano Maggiani (you will find a figure 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|of the inscription in my second 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |photographic plate of figures of the 
TABVLA SECVNDA MEA). inscriptions). 

133044 

100171 

(RVSELLAE] 
INSCRIPTIO NVMERO 11606. Inscription Numbgt.l 1606. 


FRAGMENTVM POCVLI EX impasto | A fragment, of a cu 
RVBRO, SVPERFICIE NIGRA |kneeded clay cam 
EXPOLITA  (ALTITVDINE 3,  2;|impurities, with its blac 
LATITVDINE 2, 2)  NVMERO (32 millimet l 
INVENTARII R 1245 (Museo Grosseto). wide). Inven 
Saggio RL -- tra canaletta Est e canaletta 
tarda, presso il muro di pietra, sul battuto 
arcaica. ..... sul piano battuto del recinto |th 
dalla parte antistante al vano ovale in 
mattoni crudi della seconda metà del 7, 
presso il muro di una casa Weird 
cui insiste un riempimento di terrecot 
architettoniche e materiali 
avanti — cristo — (PIE 
PACINIA). SEPTIMO S 
TEMPOREM COM 
POTEST. 


of red impasto — 


al space, in crude bricks of! 
half of the seventh century, 
wall of a later house on which 
» illing of architectural terracotta 


ces and materials of the sixth century 
to the fifth century before the common 
era was lying (according to Mrs. Piera 
Bocci Pacini). It could be attributed to the 
seventh century before the common era. 


can. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO canaletta VT EGO. 


arc. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO arcaica. VI EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


EXTERIORE |The inscription was scratched on the 
COCTVRAM, outside of the wall after firing (in letters 7 
SCARIPH (ALTITVDINE |to 20 millimetres high). 

LITTERIS 077 AD 2, 0). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


Wn 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11606. 


Soeenn UTIURA—- HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ——ITIURA-—-— VT 
FRAGMENTVM ET ERGO VT EGO. 


Gl MI TIURAS A1 I (am) Mr.-Tiura's. 


[Jeff Hill's footnote: presumably a consonant was accidentally omitted by the Hand 
between the letter I and the letter U.] 


DO EX APOGRAPHO HADRIANIANO 
MAGGIANIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Asinana Maggiani. 


n MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 234, NVMERVS 101, PAGINA 233, 
FIGVRA NVMERO 9, TABVLA NVMERO 31; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 234, number 101, page 233, number 9, photographic plate 
number 31; 


2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 0.3. 


2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 0.3. 


INSCRIPTIO NVMERO 11607. 


Inscription Number 11607. 


FRAGMENTVM POCVLI EX bucchero 
(ALTITVDINE 2, 0; DIAMETRO PEDIS 
8, 0). NVMERO INVENTARII R 6636 
(Casa Bui) 9-5-1962 -- Saggio RL 
(allargamento 1961) Strato tra il lastricato 
e il battuto giallo --- SEXTO SAECVLO 
ANTE  TEMPOREM  COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


A fragment, of a cup, of coarse dark red 
clay (20 millimetres high; the diameter of 
the foot is 80 millimetres). Inventory 
number R 6636 (conserved in the Casa 
Bui at Roselle). Found on the 9th of May, 
1962, in exploratory tr RL (in the 
enlargement of 196 in the stratum 


amongst the pave e yellow 
to adu 


century beforesthe commo 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 
8 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 8$, 0 VT EGO. 
RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(LONGITVDINE 5, 4 AD 4, 2). 


filling. It could be attri 
ed on the inside of 


OSS WaS SCIa 


IMAGO we ido 11607. 


T 


M cross) X (scratched after 

firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


My Note At Inscription Number 6072. 


Contains A Term Of Nomenclature, The Apparent Nickname ARTIM!DO, Which 
Would Seem To Have Been Considered By The Hand To Be Nondeclining -- See 


CIPPVS | EX  LAPIDE  peperino 
(ALTITVDINE 0, 22, DIAMETRO 
SVPRA 0, 11, DIAMETRO INFRA 0, 
155), EX FORMA 2; NVNC AD 
LOCVM SERVATVS VBI VIDI ANNO 
1966 (NVMERO INVENTARII 101). 


A  tombstone, of lava rock (220 
millimetres high, 110 millimetres in 
diameter at the top, 155 millimetres in 
diameter at the bottom), with the shape 2; 
now conserved still at its original 
location where I saw it in 1966 (inventory 
number 101). 


INSCRIPTIO MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 026 AD 0, 


IN 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column (in letters 26 
to 31 millimetres high). 


031). 


EORANLLGUARTUAR TIE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6137. 


T1 L * MANLI * C* L * ARTIMIDO 

ARTIMIDO ------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ARTIMIDO VT EGO. 

C * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * € * VT EGO. 

C1 L(VC(D) MANL(DI C(A(DD |A1 (Tomb) of-Mr.-Lucius Manlius 

L(IBERTI) ARTIMIDO(RTI) Artimidoros, Mr.-Caius's 
freedman, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
OoWn. 

ilt RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 366, NVMERVS 21; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 366, number 21; 

2. CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN EP, pun Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2750; inscription number 2750; 

3s Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 752, NVMERVS 4; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 752, number 

4 

4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 45, Examples From Cerveteri, page 45, number 57, illustration number 
NVMERVS 57, IMAGO NVMERO 131; 

5. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 624, PAGINA 225. Inscriptions, number 624, page 225. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in front of tomb number 266 and tomb number 267 in Via 
sepolcrale IX. Type Mr. Martin Blumhofer IIb, of lava rock. Inventory number 101, 
Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 220 millimetres; diameter (column): 110 
millimetres; diameter (base): 155 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 
26 millimetres to 31 millimetres high. Of the second quarter of the first century before 
the common era. 


CI CASV NOMINATIVO  L(VCIVS) MANLI C(AI  L(üBERTVS) 
ARTIMIDO[RVS] IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO L(VC(DI) MANL(DI 
C(A(DI) LIBERTI) ARTIMIDO(RI) CASV GENETIVO VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6138. 


Inscription Number 6138. 


Latin. 


Contains A Term Of Nomenclature, The Apparent Nickname SALVI, Which Would 
Seem To Have Been Considered By The Hand To Be Nondeclining -- See My Note 
At Inscription Number 6072. 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani (you will find a figure 
of the inscription in my second 
photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


Inscription Number 11608. 


MAGGIANIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA SECVNDA MEA). 
INSCRIPTIO NVMERO 11608. 
FRAGMENTVM POCVLI VEL 
OPERCVLI HEMISPHAERII 


FIGVRAM HABENTIS, EX impasto 
FVSCO RVBRO, PEDEM IN ANVLI 
FORMAM REDACTVM EXHIBENTIS 
(ALTITVDINE 5, 0; DIAMETRO PEDIS 
8, 0). NVMERO INVENTARII R 5557 
(Casa Bui)  8-5-1962 .-- Saggio 
RL -- Strato arcaico dado a Sud Est del 
muro di argilla -- 3 strato -- terra bruciata. 
AETATI ARCHAICAE TRIBVERIM. 


A fragment, of a cup or lid, having the 
shape of a hemisphere, of reddish brown 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities, displaying a foot worked 
into the shape of a ring4é50 millimetres 
high; the diameter of" the É- is 80 
millimetres). Invent 


Found on the 
exploratory trem 
stratum, in the 


southest of the wa 
in eharred earth. I nia 
the ar&haic period, 


have attributed it to 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


8 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 8, 0 VT EGO. 


SE HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Sud Est VT EGO. 


Y Ss was scratched on the inside of 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS OE Saggio RL VT EGO. 
1I 


CRVX IN INTERIORE F 
COCTVRAM, 
(LONGITVDINE, QVAÀE E ET l 


ottom after firing (the length, which 
"extant, is 72 millimetres). 


Am INSC "i NVMERO 11608. 


T1 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 


percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 


MAGGIANIANO (FIGVRAM | Adriano Maggiani (you will find a figure 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|of the inscription in my second 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |photographic plate of figures of the 
TABVLA SECVNDA MEA). inscriptions). 


I am giving it according to a copy of Mr. 


INSCRIPTIO NVMERO 11609. 


PES IN ANVLI FORMAM REDACTVS 
(A QVATTVOR FRAGMENTIS 
RESTITVTVS) POCVLI VEL 
OPERCVLI EX impasto FVSCO RVBEO 
(ALTITVDINE 3, 2; DIAMETRO 10, 8). 
NVMERO INVENTARII R 5299 (Casa 
Bui). 14.5.1962. Saggio RL strato arcaico 
Dado a Sud Est del muro d'argilla 3 strato 
terra bruciata. AETATI ARCHAICAE 
TRIBVI POTEST. 


Inscription Number.1 1609. 
A. foot, worked into (Me 
(restored from four 


F in 
explo in the archaic 
stratum, be (of earth), to the 


charre h. It could be attributed to 


rid 


SE HADRIANVS MAGGIANIVS PRO S 


ud Est VT EGO. 


NOTA IN EXTERI 
COCTVRAM, 
(LONGITVDIN X 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Sa 


jio RL VT EGO. 
e mark was scratched on the outside of 
the foot after firing (with a maximum 
length of 97 millimetres). 


WW x). E 


4b 
NIS NVMERO 11609. 


TI 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


NIHIL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO X VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA SECVNDA MEA). 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani (you will find a figure 
of the inscription in my second 


photographic plate Aen of the 


INSCRIPTIO NVMERO 11610. 


inscriptions). 
Inscription Number4f16 10. 


FRAGMENTVM POCVLI EX bucchero 
NIGRO (ALTITVDINE p 3 
DIAMETRO PEDIS 8, 6). NVMERO 
INVENTARII R 11902 (Casa Bui). 
Saggio RL 29 / 5 / 1962 Allargamento ad 
Est (Carboni) a Nord canaletta est -- Strato 
fino al piano di base della canaletta. 


A fragment, o 
dark red clay ( 
diameter of the 


(the place 
e east 
ing a 
can 


charcoal), to the north of 
tlle canal, in the stratum 
e level of the base of the little 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


NOTA IN EXTERIO 
COCTVRAM, 
(ALTITVDINE 


os 


e mark was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height of the 
abbreviation is 28 millimetres). 


Ae NA dud NVMERO 11610. 


Cl AE 


A1 (The modified cross) A* (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM |Serena Zambelli (you will find a figure of 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN |the inscription in my second photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM | plate of figures of the inscriptions). 
TABVLA SECVNDA MEA). 


I am giving it according to a copy of Mrs. 


INSCRIPTIO NVMERO 11611. 


FRAGMENTVM POCVLI EX 
ARGILLA RVBEA IN BREVI PEDE 
INSISTENTIS (ALTITVDINE 3, O0; 
DIAMETRO 5. 1). NVMERO 
INVENTARII R 10872 (Casa Bui) 
Saggio RL 14/6/1962 Saggio RL a Nord 
canaletta est -- Dado sotto alla canaletta a 
Sud del muro. 


A fragment, of a cup, o 
on a short foe 
millimetres 


1962 VT EGO. 


A 


CRVX IN EXTE 
COCTVRAM, 
(LONGITVDINE MÁXIMO,, 8). 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 
4/6/1962 ADRIANVS HADRIANVS MAGGIANIVS FORTASSE PRO 14/6/ 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Sa 


jo RL VT EGO. 

The cross was scratched on the outside of 
the bottom after firing (with a maximum 
length of 38 millimetres). 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 11611. 


14 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 


commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 


MAGGIANIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA SECVNDA MEA). 


INSCRIPTIO NVMERO 11612. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani (you will find a figure 
of the  inscriptüon in my second 
photographic plate of 4igures of the 
inscriptions). 


Inscription Num 612 


FRAGMENTVM POCVLI 
OPERCVLII EX  impasto 

NVMERO INVENTARII R 10912 (Casa 
Bui). Roselle 14 / 6 / 1962 Saggio RL A 
Nord canaletta est Dado da 40 centimetri 
al battuto. SEXTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM M» 


VEL 


POTEST. 


FVSCO. 1 


A. fragment, a cup or of Brown 
impasto — knee carel eft full 
of impurities. In r R 10912 


F n the 14th of June, 
1962 trench RL, to the 
north o little canal, in the cube 
(of earth) .0 metres to the filling. It 


ould beYatgtbuted to the sixth century 
re thg'tommon era. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Sa 


jo RL VT EGO: 


O, 
A 


edetter was scratched on the outside of 
bottom after firing (the height of the 


LITTERA IN EXTE 
POST COCTV SCARIP 
(ALTITVDINE LT ET 


letter is 26 millimetres). 


cong 


(Vv 


PTIONIS NVMERO 11612. 


) 


TH V 


lettershape. 


[Jeff Hill's footnote: would that some other Hands had aped this Hand in the 
extraordinarily rare intelligent care employed by it to scratch a neat legible 


Cl L 


AI Mr.-Vel (owns me). 


DO EX A PHO HADRIANIANO 
MAGGIANIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


INSCRIPTIO NVMERO 11613. 


Inscription Number 11613. 


FVNDVS POCVLI EX impasto LVTEO 
(ALTITVDINE 2, 3; DIAMETRO PEDIS 
5, 3). NVMERO INVENTARII R 10763 
(Casa Bui). Saggio RL 24 / 5 / 1962 
Saggio RL Strato sopra alla canaletta -- 1 
striscia ad Est del vano arcaico. QVINTO 
VSQVE QVARTO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


The bottom, of a cup, of yellow impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities (23 millimetres high; the 
diameter of the foot is 53 millimetres). 
Inventory number R 10763 (conserved in 
the Casa Bui at Roselle). Found in 
exploratory trench RL, on the 24th of 
May, 1962; in exploratory trench RL, in 
the stratum above the little canal, in strip 


1, to the east of the archaic space. It could 
be attributed to the fifth century to the 
fourth century before the common era. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE FVNDO, The letter was scratched on the inside of 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA |the bottom after firing (the height of the 


(ALTITVDINE LITTERA 2, 5). |letter is 25 millimetres). 
A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11613. 
TI P 
C1  B(UPLIE) Al  Mr.Puplie (owns/me). 
DO EX APOGRAPHO HADRIANIANO |I am giving it accordihg to a'eopy of Mr. 
MAGGIANIANO. Adriano Maggiani. 
INSCRIPTIO NVMERO 11614. InscriptioisNumber l' 16144 


FRAGMENTVM POCVLI EX bucchero | A fragment, of 
CINEREO, QVOD PEDEM IN ANVLI|dark red clay, 
FORMAM REDACTVM PRAEBET ape of a rnng (20 
(ALTITVDINE 2, 0; DIAMETRO ameter of the foot 
CIRCITER PEDIS 8, 0). NVMERO|i illimetres). Inventory 
INVENTARII R 10770 (Casa 1). (conserved in the Casa 
Saggio RL 24/5 / 1962 Saggio l 
sopra alla canaletta -- 1 striscia 
vano arcaico. EXEVNTI SE 
QVINTO SAECVL 
TEMPOREM COM 
POTEST. 


ofthe archaic space. It could be attributed 
o the end of the sixth century to the fifth 
century before the common era. 


n the little canal, in strip 1, to the east 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


8 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 8, 0 VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


I XTBRRIORE FVNDO  LINEAEl|Lines were scratched on the outside of the 
SCA bottom. 


LITTE IN TNTERIORE FVNDO,|The letter was scratched on the inside of 
POST C RAM, SCARIPHATA |the bottom after firing (the height of the 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 8). letter is 18 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11614. 


TI Ch 


[Jeff Hill's footnote: 1f the piece of cup lost at the bottom of the damaged lettershape 
surfaces, and it contains two longish scratched lines, then this article may well have 
to be rewritten to show another of the modified crosses, ***, rather than a letter Ch, 
which is only the best possible guess at the present time.] 


E Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 


MAGGIANIANO. Adriano Maggiani. 
(304) 
10018) 
IRVSELLAE] 
INSCRIPTIO NVMERO 11615. Inscription Number 11615. 


Written By The Hand Of Roselle Fond Of Lifting the Sharp Point At The End Of 
Every Scratched Line And Leaving A Gap Before Scratching The Next Line; Hence, 
For Example, The Lettershape Of A Letter M Was Scratched, Approximately, / V / V /; 
Body Of Work Includes Inscription Number 11615. 


PARS  PARIETIS, A . DVOBVS A part, of the wall, rest 
FRAGMENTIS RESTITVTAE, fragments, of a mug, ofthe Etruscan kind, 
CYLICIS ETRVSCI GENERIS IAM already repaired in 4 l 
ANTIQVITVS RECOMPOSITAE EX|decorated with figure 
ARGILLA ROSEA FIGVRIS ORNATA umillimetres). 
(CENTIMETRA 4, 5 X 7, 0). NVMERO |(conserved in tf Oosseto). 


INVENTARII R 8016 (Museo Grosseto). | Found at Roselle, on d of May, 
Roselle 23 / 5 / 1962 Saggio RL Strato | 1962; 1 RL, in the 
sopra alla canaletta -- 1 striscia ad Est|st le canal, in strip 1, to 


vano  arcaico. INTERIOR  PARIES |thee iG'Space. The inside of 
VERNICIO NIGRO (HODIE RVBRQ)|the wa s coyéred with black glaze 
OBDVCTA; IN EXTERIORE B 

ET CORYMBI HEDERAE T, 

FASCIAM SINE VERNIC 
ALTERI DIMIDIO QVAR 
ANTE TEMPOREM EM 'c 
TRIBVI POTEST. 


rries of ivy were painted 
nd without glaze. It could be 
d to the second half of the fourth 
before the common era. 


7 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


(Mus. Grosseto) HADRIANVS MAGGIANIVS PRO (Museo Grosseto) VT EGO. 


LITTERA N INTÉRIORE | The letter was scratched on the inside of 
FRAGMENTO, COCTVRAM, the fragment after firing (the height of the 
TA 


SC TITVDINE |letter is 13 millimetres). 
E 3). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11615. 
Td M 


[Jeff Hill's footnote: although I characterise the Hand as the Hand Of Roselle Fond Of 
Lifting the Sharp Point At The End Of Every Scratched Line And Leaving A Gap 
Before Scratching The Next Line; Hence, For Example, The Lettershape Of A Letter 
M Was Scratched, Approximately, / 5 / 5 /, perhaps instead the letters SI were written? 
certainty is unattainable.] 


C1 M(ARCE) A1 Mr.-Marce (owns me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 


INSCRIPTIO NVMERO 11616. 


Inscription Number 11616. 


PARVVM FRAGMENTVM POCVLI 
EX bucchero NIGRO (CENTIMETRA 1, 
8 X 1, 4). NVMERO INVENTARII R 


20522 (IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della ^ Toscana) 


RECEPTACVLIS). 11 / 6 / 1962 Saggio 
RL lungo la faccia est del muro est. Saggio 
RL lungo la faccia esterna del muro est 
che limita il vano ovale della seconda 
metà 7 avanti cristo (PIERA BOCCIA 


PACINIA). EXEVNTI SEPTIMO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A httle fragment, of a cup, of black of 
coarse dark red clay (14 by 18 
millimetres). Inventory number R. 20522 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)) Found on the 
11th of June, 1962, in exploratory trench 
RL, along the eastern face of the eastern 
wall; in exploratory trench RL, along the 
outside face of the east wall, which 
borders the oval space,0f the second half 
of the seventh 
common era (accordi 
Bocci Pacini). 


t could be ibute 
end of the se centu 
common era. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE 


FRAGMENTO, POST COCTVRAM, of the fr. 
SCARIPHATAE (ALTITV height of t 


MAXIMO LITTERIS 0, 9). 


rdffhed on the outside 
r firing (the maximum 
rs is 9 millimetres). 


7 
IMAGOT 


NIS 


l 
No 11616. 


*^ HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 7 VT EGO. 


TI TA 


[Jeff Hill's footnote: there is no credible reason -- such as lack of space -- why the 
Hand may have written other than incredibly carelessly probably the two letters TA, 


that 1s, I recognise no ligatured letters.] 


C1 TAN, 


Al Mr.-Tana (owns me). 


I am giving it according to a copy of Mr. 


DO EXSROGRAPHÜNBADRIANIANO 
MM ANO. 
LR al 


CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
PAGINA, 237, NVMERVS 110, PAGINA 233, 
A VLA NVMERO 31; 


Adriano Maggiani. 

Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 237, number 110, page 233, number 9, photographic plate 
number 31; 


5. M VS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
AN TIA,  THESAVRVS  LINGVAE  ETRVSCAE, 
VOLV| GINA 247; 


2. Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1l, page 247; 


& IOHANNANBRGNASCA GIANNIA, PAGINA 244. 


ER Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni, page 244. 


INSCRIPTIO NVMERO 11617. 


Inscription Number 11617. 


FVNDVS POCVLI EX ARGILLA 
FVSCA (ALTITVDINE e 4; 
DIAMETRO PEDIS 9, 0). NVMERO 
INVENTARII R 11539 (Casa Bui) 
Saggio RL 13/6/1962 Allargamento ad 
Est vano arcaico ad Est della soglia della 
capanna. SEPTIMO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


The bottom, of a cup, of brown clay (24 
millimetres high; the diameter of the foot 
is 90 millimetres). Inventory number R 
11539 (conserved in the Casa Bui at 
Roselle). Found in exploratory trench RL, 
on the 13th of June, 1962, in the 
enlargement to the east of the archaic 
space which is to the east of the threshold 


of the hut. It could be attributed to the 
seventh century before the common era. 


9 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 9, 0 VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


CRVCES IN INTERIORE ET  IN|The crosses were scratched on the inside 
EXTERIORE FVNDO, POST and on the outside of the bottom after 
COCTVRAM, SCARIPHATAE | firing (33 to 36 millimetres long). 

(LONGITVDINE 3, 3 AD 3, 6). 


[Jeff Hill's footnote: image omitted by lazy editor Mr. Adriano Maggiani.] 
A). 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11617. 


[Jeff Hill's footnote: the wretchedly lazy editor Mr. Adriano Maggiani mentions two 
inscriptions, he calls them crosses, but provides a reproduction of only one, which 
could be a letter U in any case.] 


Ti^ AX Al^, (The cros& X (Séfatched after 
firing indicates that, after a likely 
eriod o ane use, after my 
er died?I was dedicated to the 
ose of storing the ashes 
0 omeone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 

e exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


TIP X AI]P (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 


enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of insfances; because 


of the Vil iod, their 
religious signifi would,seem 
to predate literacy): 
DO EX APOGRAPHO HADRIANO |I am giving it l of Mr. 
MAGGIANIANO (FIGVRAM |Adriano Maggia d a figure 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|of e inscrip second 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM Pin plat&, of figures of the 
TABVLA SECVNDA MEA). inscriiions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11618445. 


FRAGMENTVM POCVLI 
ARGILLA ROSEA (CENTI 
X 6, D. NVMERO INV. 
11717 (IN 


| [ncn Of The Archaeological 


). Inventory number R 11717 
in the storeroom of the 
Of Antiquities 


reasures Of Tuscany). Found in 
exploratory trench RL, on the 12th of 
June, 1962, in the enlargement to the east 


i of the archaic space in stratum 1 (amongst 


many fragments of pan tiles and cover 
tiles). 


FAGMENTVM HADRIANVS MAGGIANIVS PRO FRAGMENTVM VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


CRVX TERTORE FVNDO, POST |The cross was scratched on the inside of 
COCTVRA SCARIPHATA |the bottom after firing (the length, which 
LONGITV E, QVAE EXTAT, 3, 8). tis extant, is 38 millimetres). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11618. 
T1 X A1 (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 


CIPPVS EX LAPIDE peperino a forma 
di colonnetta con base a  listello 
(RANIERVS MENGARELLIVS), 
ALTITVDINE 0, 20, DIAMETRO 
SVPRA 0, 095, DIAMETRO INFRA 0, 
195. IOSEFVS FOTIVS ANNO 1951 IN 
RECEPTACVLO RECOGNOVIT, IPSE 
FRVSTRA QVAESIVI (NVMERO 
INVENTARII 102). 


A tombstone, of lava rock in the shape of 
a little column with a base in the shape of 
a plinth (according to Mr. Raniero 
Mengarelli, 200 millimetres high, 95 
millimetres in diameter at the top, 195 
millimetres in diameter at the bottom. 
Mr. Giuseppe Foti studied it in 1951 in a 
storage bin, but I looked for it, in person, 
in vain (inventory number 102). 


DIAMETRO INFRA 0, 05 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO DIAMETRO INFRA 


0, 195 VT EGO. 


INSCRIPTIO 
COLVMELLA 
leggermente incisa e difficilmente 
leggibile, riempita di  ocra rossa 
(RANIERVS MENGARELLIVS); 
ALTITVDINE LITTERARVM 0, 030 
CIRCITER. 


IN MEDIA 


INSCVLPTA 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column, lightly 
incised and difficult to read, filled with 
red ochre (according to Mr. Raniero 
Mengarell); (in letters about 30 
millimetres high. 


[Added By Jeff Hill: 


EMANL P^ LL ALVI 


(Raniero Mengarelli).] 


t[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 5 provides evidence -- in the form 
of a photograph of a paper squeeze which one just cannot readily reject much as one 
might wish to -- that, 1., our authority Mr. Raniero Mengarelli cannot possibly have 
seen what he thought he was sketching, 2., Mr. Mauro Cristofani could see nothing 
at all and accepted Mr. Raniero Mengarelli's mistakefilled version of it, and, 3., Mr. 
Jorma Juhani Kaimio transcribes badly from his paper squeeze; all previous versions 
of the inscription are rendered obsolete: 


T1 L*MANLIVS * L*L * SALVI 


MANLI 2, ID EST MANLI(VS) C(AIAE), PESSIME MAVRVS CRISTOFANIVS 
PRO MANLIVS VT RANIERVS MENGARELLIVS ET ERGO VT EGO. 


CI  L(VCIVS) MANLIVS L(VC(II | A1 
L(IBERTVS) SALVI 


Mr.-Lucius Manlius Salvi, Mr.- 
Lucius's freedman, (lies here). 


DO EX RANIERO MENGARELLIO. 


I am giving it according to Mr. Raniero 
Mengarelli. 


ils RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 366, NVMERVS 22; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 366, number 22; 

2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, g5 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2751; inscription number 2751; 

37 Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 752, NVMERVS 5; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 752, number 

5; 

4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 52, Examples From Cerveteri, page 52, number 94; 
NVMERVS 94; 

S IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 625, PAGINA 225. 


Inscriptions, number 625, page 225. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in front of tomb number 266 and tomb number 267 in Via 
sepolcrale IX. Type Mr. Martin Blumhofer IIb, of lava rock. Inventory number 102, 
Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 200 millimetres; diameter (column): 95 
millimetres; diameter (base): 150 millimetres. Inscription, £sli-e£ filled with ocra 


enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of insfances; because 


to predate literacy): 


CRVX, ID EST X, HADRIANVS MAGGIANIVS PRO X VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: there is little doubt that it is a cross, but I observe that one third 


of it has been lost.] 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES , 
INSCRIPTIONVM FIGVRARM 
TABVLA SECVNDA MEA). 


INSCRIPTIO NVMERO/ T1619. J^, 
FRAGMENTVM PARVAE OLTBA£ EX 
impasto FVSCO (CENTIMETRA 4 
2, 5). NVMERO INVENTAR 
(IN 


Oscana) 
io RL 12/6 / 
st vano arcaico 
Iti frammenti di tegole e di 
HAICAE TRIBVI 


0X 


iving it according to a copy of Mrs. 

oUvill find a figure of 
second photographic 
the inscriptions). 


i»fnscription Number 11619. 


A. fragment, of a little pot, of brown 
pasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities (40 by 25 millimetres). 
Inventory number R 11787 (conserved in 


i|the storeroom of the Superintendency Of 


Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found in exploratory trench RL, on the 
12th of June, 1962, in the enlargement to 
the east of the archaic space, in stratum 1 
(amongst many fragments of pan tiles and 
cover lids). It could be attributed to the 
archaic period. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


CRVX IN LABRO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (LONGITVDINE 1, 5). 


The cross was scratched on the lip after 
firing (15 millimetres long). 


[Jeff Hill's footnote: the wretchedly lazy editor Mr. Adriano Maggiani mentions an 
inscription, he calls it a cross, but provides no reproduction; I strenuously object to 
this sort of idiotic nonsense, since something called a CRVX and arrogantly deemed 
unworthy of being sketched by our lazy Mr. Adriano Maggiani -- unworthy of life, as 
it were -- may be something else entirely, ranging from some part of a pictogram 
where lines cross one another, to an intersection of the extant lines of a damaged 


carelessly scratched letter.] 


T1 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe an 


small) 


toypredfate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERQ/T1620. 


Ouffiscription Number 11620. 


FVNDVS POCVLI IN PBDE 
FORMAM REDAC 
EX | ARGILLA 


/ 6/1962 ad Est 
rgamento i1 


e Bottom, of a cup, standing on a foot 
phe into the shape of a ring, of 
rownish yellow clay covered with a 
white colour (27 millimetres high; the 
diameter of the foot is 63 millimetres). 
Inventory number R 11152 (conserved in 
the Casa Bui at Roselle). Found in 
exploratory trench RL, on the 11th of 
June, 1962, to the east ofthe archaic space, 
in the enlargement, on the surface, at the 
margin of hole 2 of the charcoal. It could 
be attributed to the so called Hellenistic 
period. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


NOTA IN INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE NOTAE 3, 5). 


The mark was scratched on the inside of 
the bottom after firing (the height of the 


mark is 35 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11620. 


TI 


A] (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 


mark of ownership in a very stupid 


manner by scratching several 


random and meaningless strokes, 
which may have been intended to 
conterfeit letters written by a 
literate Hand) $8. 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 


I am giving it according to a copy of Mr. 


MAGGIANIANO (FIGVRAM | Adriano Maggiani (you will find a figure 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|of the inscription in my second 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |photographic plate of figures of the 
TABVLA SECVNDA MEA). inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11621. 


Inscription Number 11621. 


PEDIS FRAGMENTVM POCVLI EX 
bucchero — (ALTITVDINE 2, 4; 
DIAMETRO CIRCITER 4, 5). NVMERO 
INVENTARII R 7531 (Casa Bui). Saggio 
RL 13/6/ 1962 -- Saggio RL -- a Est del 
vano arcaico e fino alla 2 buchetta di 
carbone. Terra gialla fino allo strato rosso. 
SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


cup, of coarse 


number R. 7531 (conse 
Bui at Rosel 
trench RL, on 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


(ALTITVDINE, 
LITTERA I, 6). 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


r was scratched on the outside of 
ottom after firing (the height, which 
xtant, of the letter is 16 millimetres). 


Th 
ie 


^ 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


Tl A 

CI LE) 

A POGRAPHO' HADRIANO 
f^ O. 


I am giving it according to a copy of Mr. 


Adriano Maggiani. 


(LONGITVDINE 2, 9; DIAMETRO 3, 0). 
NVMERO INVENTARII R 7551 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). Roselle 13 / 


133044 
10019] 
(RVSELLAE] 

INSCRIPTIO NVMERO 11622. Inscription Number 11622. 
FRAGMENTVM  FVSI EX  impasto|A fragment, of a spindle, of red impasto — 
RVBEO FORMAM FERE|kneeded clay carelessly left full of 
CYLINDRATAM HABENTIS impurities, having an approximately 


cylindrical shape (29 millimetres long; 30 
millimetres in diameter). Inventory 
number R 7551 (conserved in the 
storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 


6 / 1962 -- Saggio RL -- a Est del vano| Archaeological Treasures Of Tuscany)). 


arcaico e fino alla 2 buchetta di carbone. 
Terra gialla fino allo strato rosso. 


Found at Roselle, on the 13th of June, 
1962; in exploratory trench RL, to the east 
of the archaic space and on the margin of 
little hole 2 of the charcoal, filled with 
yellow clay down to a red stratum. 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


CRVX IN SVMMO FVSO, ANTE 
COCTVRAM, INCISA (LONGITVDINE 
MAXIMO 2, 8). 


The cross was incised at the top of the 
splindle before firing (with a maximum 
length of 2, 8). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11622. 


gll 


D OGRAPHO HADRIANO 
MAG (FIGVRAM 
INSCRIPTBNIS — INVENIES IN 
INSCRIPTIONUM FIGVRARVM 


TABVLA SECVNDA MEA). 


A1 


inly no longer be used, for 
ndane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 
I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani (you will find a figure 
of the inscription in my second 
photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11623. 


Inscription Number 11623. 


FRAGMENTVM POCVLI EX impasto 
FVSCO RVBEO (DIAMETRO 
CIRCITER PEDIS 6, 8). NVMERO 
INVENTARII R 7603 (Casa But). Roselle 
RL 13/6 / 1962 -- Saggio RL -- a Est del 
vano arcaico e fino alla 2 buchetta di 
carbone. Terra gialla fino allo strato rosso. 


A fragment, of a cup, of brownish red 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities (the diameter of the foot is 
about 68 millimetres). Inventory number 
R 7603 (conserved in the Casa Bui at 
Roselle). Found at Roselle, on the 13th of 
June, 1962; in exploratory trench RL, to 
the east of the archaic space, and on the 


margin of little hole 2 of charcoal, filled 
with yellow clay down to a red stratum. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


NOTA IN EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(LONGITVDINE, QVAE EXTAT, 2, 2). 


The mark was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the length, which 
is extant, is 22 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11623. 


TABVLA SECVNDA MEA). 


INSCRIPTIO NVMERO 11624. 
FVNDI FRAGMENTVM OLLAE EX 
impasto RVBRO (CENTIMETRA E 
7, 0). NVMERO INVENTARII R76 
(IN 
ANTIQVITATVM (Sopri 
beni — archeologici 
RECEPTACVLIS). 
1962 -- Saggio 
arcaico e fino all 
Terra gialla 
QVARTO 
TEMPOREM 
POT 


T]. &» Al (I am owned by the evidently 
iliterate person o made his 
mark of omen a sketch of 
a sixspoked iot wliieel) Cep? 

DO EX APOGRAPHO HADRIANO 

MAGGIANIANO (FIGVRAM | Adriano Magg 

INSCRIPTIONIS INVENIES IN|of the second 

INSCRIPTIONVM s of the 


FIGVRARVM 


.1962; in exploratory trench RL, to the east 
. of the archaic space, and on the margin of 


eded clay carelessly left full 
itie$ (90 by 70 millimetres). 
umber R 7628 (conserved in 


tiquities. (Superintendency Of The 
chaeological Treasures Of Tuscany)). 
ound at Roselle, on the 13th of June, 


little hole 2 of charcoal, filled with yellow 
clay down to a red stratum. It could be 
attributed to the fourth century before the 


common era. 


9 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 9, 0 VT EGO. 


7 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO S 


aggio RL VT EGO. 


INSCRIPTIG'IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 5 AD 2,0). 


The inscription was scratched on the 
outside of the bottom after firing (in letters 
15 to 20 millimetres high). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


Vf 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11624. 


TI AEU 


A1 (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a sketch of 


three letters (by random chance 


three vowels) which he saw 
elsewhere, without 
comprehending them) AEU. 


---2---AEU HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AEU VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the inscription is almost certainly genuine, and equally certainly 


gibberish, since the string of vowels AE 


was intolerable in Etruscan, the string of 


vowels EU is very infrequently encountered, and a string of any three vowels was also 


intolerable; rather than insert supposedly 


straightforward: A(UL)E U(ChUS) -- Mr. 


suppose otherwise.] 


omitted consonants (something which is 
-Aule, Mr.-Uchu's (son), (owns me). -- I 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


INSCRIPTIO NVMERO 11625. 


PONDERIS FICTILIS FRAGMENTVM 


IN PYRAMIDIS FIGVRAM REDACTI|i 


EX impasto FVSCO COLORE ALBO,|i 
OBDVCTO (ALTITVDINE 4, 5; BASIS 
MINIMVS 5, 2 X 4, 0). NVMERO 
INVENTARII R 3248 (Museo Grosseto). 
QVOD PONDVS APVD PRIMVM 


PERPERAM DICITVR. Saggio 
alto zona a Est vano argilla pre 
macchia carbone 11 / 6 / 19 
VSQVE TERTIO S 
TEMPOREM COM 
POTEST. 


Irst editor, to have been 
the light of day on the hill 
. Found in exploratory trench 
e deep stratum, in the zone to the 
X f the archaic space, near the second 


ff Hill's footnote: space, or, hole, or, 
void] one of scattered charcoal, on the 
11th of June, 1962. It could be attributed 
the fourth century to the third century 
before the common era. 


B. MIN. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO BASIS MINIMVS VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


I IN SVMMO PONDERE, The inscription was incised before firing 
ANT M, INCISA at the top of the weight (in letters 15 to 18 
(ALTIT E LITTERIS 1, 5 AD 1, 8). imillimetres high). 


H 


wa 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11625. 


TI VEIN! 


AI Ms.-Veini (made me). 


[Jeff Hill's footnote: it seems unlikely to me that this Hand (evidently a feminine 
Hand), capable of writing a neat string of legible letters, would have resorted to 
scribbling a letter I. (*VEINL) at the end and thus lessening to some extent the 


comprehensibility of the inscription.] 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
BIAXIGTATRATIO, 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 236, NVMERVS 106, TABVLA 
NVMERO 32; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 236, number 106, photographic plate number 32; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA, |THESAVRVS  JLINGVAE . ETRVSCAE, 
VOLVMEN I, PAGINA 136; 


Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 136; 


3k HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 2.23. 


3: Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 2.23. 


INSCRIPTIO NVMERO 11626. 


Inscription Number 11626. 


FVSI FRAGMENTVM EX  impasto 
SVPERFICIE NIGRA (LONGITVDINE 
3, 33 DIAMETRO 3, 4). NVMERO 
INVENTARII R 6074 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana | RECEPTACVLIS). 9-9- 
1962 -- Saggio RL -- Lungo il nuovo muro 
dalla superficie al rosso -- Vano arcaico. 
SEPTIMO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A fragment, of a spindle, of impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities black on the surface (33 
millimetres long; 34  millimetres in 
diameter) Inventory number R 6074 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)). Found on the 9th 
of September, 1962, in 
RL, along the new 
to the red stratum, àt 
could be attributed to the 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


LITTERA IN SVMMO FVSO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 0). 


before the continen era. 
e 


The letter was sctgt e top of the 
spindle after firing Xthe heitht of the letter 
is jllimetres). 


1 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 


IMAGO INSQRIPT 


S NVME 


11626. 


DO EX APOGRAP 
ZAMBELLIANO. 


e. 
cw 


b A 
QSERBNÉA "m 
erena Zambelli. 
— do 


r.-Marce (owns me). 
giving it according to a copy of Mrs. 


Inscription Number 11627. 


impasto 
2s. 2 
5). NVMERO 
sa Bui). 17/6 


The bottom, of a cup, of kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities near 
coarse dark red clay (25 millimetres high; 
the diameter of the foot is 65 millimetres). 
Inventory number R 14773 (conserved in 
the Casa Bui at Roselle). Found on the 
17th of June, 1971, in exploratory trench 
RL, amongst the wall of the fence and the 
round space, on top of the filling. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(LONGITVDINE, QVAE EXTAT, 4, 1). 


The cross was scratched on the inside of 
the bottom after firing (the length, which 
is extant, is 41 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11627. 


TI 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 


owner died I was dedicated to the 


sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemoratiop$, of acquittals of 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO (FIGVRA, 
INSCRIPTIONIS INVENIES 
INSCRIPTIONVM 


FIGVRARV 
TABVLA SECVNDA MEA). 


f 
hotogra 
cripi 


you will find a figure 
in my second 
plate of figures of the 


[S 


k 


[ent 


INSCRIPTIO NVMERO 116237 


Inscription Number 11628. 


Three Different Shapes, 4 p (That Is, AR), 


And /ÀFor The Same Letter A. 


POCVLVM IN B 
FORMAM REDASTO 


A cup, standing on a short foot worked 
into the shape of a ring, of black of coarse 


;'dark red clay (51 millimetres high; 95 


DIAMET millimetres in diameter) ^ Inventory 

INVENTARII . number 227515 (conserved in the museum 

Z7 of Grosseto). Found at Roselle, in the 
house with the fence. 

INS JERIORE FVNDO,|The inscription was scratched on the 

LITTE EDIO PEDE, POST |outside of the bottom, the letter U was 


COCTVRA 
(ALTITVDI 


SCARIPHATAE 
LITTERIS 0, 8 AD 1, 3). 


scratched in the middle of the foot, after 
firing (in letters 8 to 13 millimetres high). 


A). 
[Jeff Hill's footnote: image omitted by lazy editor Mr. Adriano Maggiani.] 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11628. 


[Jeff Hill's footnote: the wretchedly lazy editor Mr. Adriano Maggiani mentions an 
inscribed letter U but provides no reproduction of it; the most basic most important 
thoroughly fundamental lesson that was learned hard and passed on to us in Etruscan 


language studies by Mr. Carl Eugen Pauli 


and by Mr. Olof August Danielsson is to 


trust the opinion of no clown that such and such a scratched letter is supposedly such 
and such a letter: ALWAYS PROVIDE ACCURATE SKETCHES OF EACH 
LETTER OF EACH INSCRIPTION -- STUDY ONLY TRACINGS AND MOLDS 
AND PHOTOGRAPHS, your interpretations are otherwise contemptuous of your 
readers' intelligence, and you can go to hell; one should constantly recall the slop 
dished up by Mr. Luigi Antonio Lanzi who couldn't read Etruscan letters but thought 
that he could, or the gibberish of Mr. Thomas Dempster and his literary editors and 
executors, and the other outstanding dreamers and time wasters, whose garbage Mr. 
Olof August Danielsson applied his very great intellectual effort into putting into some 
sort of rational order.] 


[Jeff Hill'S8E footnote: evidently (to my eye at least) the Hand has not written the 
inscription in a ring (something not inconceivable, but I stumble over the fourth 
lettershape, Mr. Adriano Maggiani's A), but rather has written the letters RAN from 
right to left, with only a small rotation of the cup in each case, and has then realigned 
the cup until the letter A 1s upright, and written two more letterforms, AR and A, from 
left to right; the letter U is a separate inscription; the wordform RANARA is unlikely, 
but I can readily read nothing else (is either RA NARA, RA(MThA) NARA, or RA 
RANA, RA(MThA) RAMA, even remotely possible? I think not).] 


TI^ RANARA Al^, Mr.Ranarà4ówns Dic). 


T1^ RANAZ (NE Z QVIDEM) HADRIANVS MAGGIANIVS PRO RANARA VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: hence Mr. Adriano Maggiani reads the letters as having been 
written continuously in a ring, certainly a reasonable view -- which I reject.] 


Ti? U 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


CI? U(ChU) ATSAir.-Uchu (owns me). 
DO EX iu HA NOI nYgiving it according to a copy of Mr. 
MAGGIANIANO. iano Maggiani. 


Inscription Number 11629. 

A fragment, of the bottom and the wall, of 
a pot, of brown impasto — kneeded clay 
carelessly left full of impurities (25 
millimetres high; 50 by 50 millimetres). 
Inventory number R 16990 (conserved in 
the Casa Bui at Roselle). Found in 
. exploratory trench RL, in the zone 
between the eastern little canal and the 
round building, in the second stratum of 
clean earth and stones, at Roselle, on the 
9th of May, 1963. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


NOTA IN EXTERIORE FVNDO, POST The mark was scratched on the outside of 
COCTVRAM, SCARIPHATA |the bottom after firing (the height of the 
(ALTITVDINE NOTAE 3, 8). abbreviation is 38 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11629. 


TA yz 

NOTA HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Z VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: somewhere, on one or another of these Etruscan utensils, is the 
worst written crossshape written by the most careless and primitive Hand of all 
time -- yet it is not on this utensil, which seems to instead display a damaged letter 7 
and, if so, therefore possibly written from left to right, but the evidence in respect of 
the letter Z must be tallied up and studied. 


Cl Z(ILCE) AI The-Headman (owns me). 
DO EX APOGRAPHO HADRIANO |I am giving it accordip£ to a, copy of Mr. 
MAGGIANIANO (FIGVRAM | Adriano Maggiani l d a figure 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN|of the inscription 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |photographic «plate of the 
TABVLA SECVNDA MEA). inscriptions). 

INSCRIPTIO NVMERO 11630. Inscription(NümbepT 1630. 
FRAGMENTVM POCVLI EX bucchero 


ment, of a a coarse dark red 


(ALTITVDINE 2, 1; DIAMETRO illimettes Bigh; the diameter of 
CIRCITER PEDIS 7, 0) NVME diameter of the foot is 
INVENTARII R 17014 (Casa EE ufietres). Inventory number 
tra la canaletta est e l'edificio 0, served in the Casa Bui at 


strato terra chiara e pietre. Rosélle 9 / 5 / 
1963. SEXTO  SAECV 
TEMPOREM COMM M 
POTEST. 


ittle canal and the round building, 

^ second stratum of clean earth and 
nes; at Roselle, on the 9th of May, 

1963. It could be attributed to the sixth 

century before the common era. 

7 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 


CRVX IN ORE FVNBÓ, POST | The cross was scratched on the outside of 
COCTVRAM, SCARIPHATA |the bottom after firing (the length, which 
(LONGTRIDINE, Q XTAT, 4, 6). |is extant, is 46 millimetres). 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11630. 
14 X Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 


be used, or certainly no longer be 


rossa — red ochre, on the column. Letters: 30 millimetres high. My reading, accepted 
in the Body Of Latin Inscriptions, volume 1, edition 2, Additional Material; 
According to the Body Of Etruscan Inscriptions it is: L(VCIVS) MANLI 
(MVLIERIS) L(VCI) LIBERTVS) SALVI. Of the first quarter of the first century 
before the common era. 


d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6138. 


TI L * MANLIVS * NVMAF 


L(VCIVS) MANLIVS L(VCI) L(IBERTVS) MI IORMVS IOHANNES KAEMIVS 
PRO L * MANLIVS * NVMAF VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: It is most likely, by a factor of one million to one, that, after L * 
MANLIVS, the Hand wrote bugger all, and surrendered to a compulsion to fill in the 
space at the end of the inscription with entirely random linestrokes; I cannot see Mr. 
Mauro Cristofani's letter D in the delaminated spot, nor can I see every authority's 
letters L * L *; when one highlights the random letterstrokes at the end of the 
inscription, seemingly from nowhere, and definitely surprisingly too, arises a possible 
term of nomenclature NVMA, followed by a Latin cursive letter F, which I dubiously 
conjecture were deliberate chisellings of letters.] 


CI L(VCIVS) MANLIVS Al Mr.-Lucius Manlius, Mr.-Numa's 
NVMA(E) F(ILIVS) son, (lies here). 
INSCRIPTIO NVMERO 6139. Inscription Number 6139. 
Latin. 


CIPPVS | EX LAPIDE  peperino| A tombstone, of lava rock (270 
(ALTITVDINE 0, 27, DIAMETRO , millimetres high, 110 millimetres in 
SVPRA 0, 11, DIAMETRO INFRA 0, | diameter at the top, 125 millimetres in 
125), QVEM REPERIRE NON POTVI; | diameter at the bottom), which I could 
ANNO 1951 IOSEFVS  FOTIVS | not find; in 1951 Mr. Giuseppe Foti 
RECOGNOVIT IN RECEPTACVLO | studied it in a storage bin and described 


ET DESCRIPSIT. it. 
INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 22 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 022 AD 0, | to 27 millimetres high). 
oo 


[Added By Jeff Hill: 


L-.MANLI EL ARISTO 


(Raniero Mengarelli). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6139.] 


T1 L * MANLI L * L * ARISTO 


C1 L(VC(DI) MANL(II L(VC(DI) | A1 (Tomb) of-Mr.-Lucius Manlius 
L(IBERTI) ARISTO(NIS) Aristo, Mr.-Lucius's freedman. 

DO EX RANIERO MENGARELLIO. I am giving it according to Mr. Raniero 

Mengarelli. 

il RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi |l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 367, NVMERVS 28; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 367, number 28: 

abusus 25 MAVRVS SEL d ust NVMERO 28 VT EGO. 
Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 752, NVMERVS 6; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 752, number 

6; 


used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 


MAGGIANIANO (FIGVRAM |Adriano Maggiani (yogfwill find a figure 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|of the inscripti second 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |photographic plate o j the 
TABVLA SECVNDA MEA). inscriptions). 
(304j 
100201 
IRVSEL 


INSCRIPTIO NVMERO 11631. 


e Lus 11631. 


FRAGMENTVM POCVLI EX impasto 
buccheroide (ALTITVDINE 1 : 
DIAMETRO 3s S ER 

INVENTARII R 17019 (Casa 
tra la canaletta est e l'edifi 
strato terra chiara e pietr: 
1963. 


ose 


A frag of a Pup, of kneeded yellow 
clay carele ft full of impurities near 
d clay (18 millimetres high; 
tres in diameter). Inventory 
17019 (conserved in the Casa 
i àt Roselle); in the zone between the 
tern little canal and the round building, 
1n the second stratum of clean earth and 
stones; at Roselle, on the 9th of May, 
1963. 


NOTA IN IORE F ; POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(AL NE E,  QVAE 
E 


The mark was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height, which 
is extant, of the mark is 44 millimetres). 


T, 454). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11631. 


T6) 
4 


5 


ui 


& 


Al (The modified cross) €? (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 


be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 


to predate literacy), 


[Jeff Hill's footnote: much modified even, 


yet apparently botched because the tips of 


the arms are left scratched in two different ways, finishing in adjacent pairs of a V 


shape and a V shape.] 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 


MAGGIANIANO (FIGVRAM | Adriano Magg 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|of the inscri 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |photographic plate 
TABVLA SECVNDA MEA). M im 


INSCRIPTIO NVMERO 11632. 


ThüseriptioniNumber 11632. 


FRAGMENTVM POCVLI EX i 
buccheroide — IN — BREVI 
INSISTENTIS (ALTITVD 
DIAMETRO PEDIS 5, 4y 
INVENTARII R 4600 (C 
RL (Museo Grosseto) fino 
battuto e del focolare 
piano strada (da 
al piano) cassetta 3. 


A fragmen cup, of kneeded yellow 
left full of impurities near 


red clay, standing on a short 


lot oot is 54 millimetres). Inventory 
l ber R 4600 (conserved in the Casa 


ui at Roselle). Found in exploratory 
trench RL, (conserved in the museum of 
Grosseto), at the margin of the level ofthe 
filling and the fireplace, from 1.73 metres 
from the level of the road (from 3.0 metres 


above the level), in little box 3. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


C. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO cassetta VT EGO. 


(G) HADRIANVS MAGGIANIVS PRO (Museo Grosseto) VT EGO. 


CRVX IN RIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(LONGITVDINE, QVAE EXTAT, 5, 2). 


The cross was scratched on the inside of 
the bottom after firing (the length, which 


is extant, is 52 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11632. 


T1 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 


afterlife, or that I was dedicated for 


the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of afistances; because 
these marks found&on pottery 
of the Villano eriod,s their 


religious significa eem 
to predát&fiteracy). 
DO EX APOGRAPHO HADRIANO a cópy of Mr 
MAGGIANIANO (FIGVRAM ou wl find a figure 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN inscri in my second 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM figures of the 
TABVLA SECVNDA MEA). 
INSCRIPTIO NVMERO 11623. Iriscription Number 11633. 


FRAGMENTVM POCVLI E 
CINEREO (DIAMETRO 
NVMERO INVENTARILDR 36 
VIDI. 8.6.1968 Foro &- Nord Est 
della canaletta. 6 strat - -l, 


15. I| did not see it. Found on the 8th of 

ne, 1968, in the markets, northeast ofthe 

southern little canal, in stratum 6, 
from -1.60 to -1.85 metres. 


" illimetres). Inventory number R 
u 


FO HADRIANVS MAGGIANIVS PRO foro VT EGO. 


NE HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Nord Est VT EGO. 


S HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Sud VT EGO. 


N IN EXTERIORE FVNDO, POST | The mark was scratched on the outside of 
COC SCARIPHATA |the bottom after firing (the height of the 
(ALTIT E AE 0, 7). abbreviation is 7 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11633. 


T] KK Al (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a wide 
rimmed cup or a stand suitable for 
supporting a round bottomed 


vessel) 2. 
DO EX APOGRAPHO MAVRITIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
MICHELVCCIANO (FIGVRAM Maurizio Michelucci (you will find a 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN:;sketch of the inscription in my second 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA SECVNDA MEA). 


photographic of 


inscriptions). 
qÜ 


plate of figures 


n MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 332, NVMERVS 67, TABVLA 
NVMERO 60, NVMERVS 67. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 332, number 67, photographic plate number 60, number 67. 


INSCRIPTIO NVMERO 11634. 


Inscription Number 11634. 


Written By The Hand Of Roselle Fond Of Carefully Making The Lettershape Of A 
Letter F (The Version Which Is 8 Shaped) In Two Distinct Halves In Close Proximity; 
Body Of Work Includes Inscription Number 11634. 


PONDVS FICTILE, IN PYRAMIDIS 
FIGVRAM REDACTVM, EX ARGILLA 
FVSCA LVTEA COLORE ALBO 
OBDVCTA  (ALTITVDINE 9, $5 
CENTIMETRA 3,4 X3,0; 6,0 X 6,0). 
NVMERO INVENTARII R 36750 (IN 
PRAEFECTVRAE ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 14-6-1968 
Foro -- Nord Est a Sud canaletta: 8 strato. 
Da metri 2, 50 a metri 2, 80. 


A weight, of clay, worked into the shape 
of a pyramid, or brownish yellow clay, 
covered in a white colour (95 millimetres 


(conserved in the the 
Superintendency ities 
(Superintende ogical 


of southern lit 
fi 0 to 2.80.m 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


FO HADRIANVS MAGGIANIVS PRO foro VT EGO. 


NE HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Nord Est VT EGO. 


S. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Sud VT EGO. 


LITTERA IN SV 
ANTE 


letter was incised before firing at the 
op of the weight (the height of the letter 1s 
25 millimetres). 


RIPTIONIS NVMERO 11634. 


Tl — ome 

C1 AL FONSTIA) Al  WMr.-Fastia (made me). 

D OGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAM Serena Zambelli. 


1; MA CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOL 46, PAGINA 341, NVMERVS 93, TABVLA 
NVMER MERVS 93. 


d. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 46, 
page 341, number 93, photographic plate number 63, number 93. 


INSCRIPTIO NVMERO 11635. 


Inscription Number 11635. 


FRAGMENTVM POCVLI EX bucchero 
CINEREO (DIAMETRO PEDIS 8, 8). 
NVMERO INVENTARII R 36761. NON 
VIDI. 19-6-1969 Foro -- Nord Est a Sud 
canaletta. 10 strato da -metri 3, 90 a -3, 50. 


A fragment, of a cup, of gray of coarse 
dark red clay (the diameter of the foot is 
88 millimetres). Inventory number R 
36761. I did not see it. Found on the 19th 
of June, 1969, in the forum, northeast of 
the southern little canal, in stratum 10, 
from -3.90 to -3.50 metres. 


FO HADRIANVS MAGGIANIVS PRO foro VT EGO. 


NE HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Nord Est VT EGO. 


S HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Sud VT EGO. 


INSCRIPTIO A) IN EXTERIORE,The inscription, A), was carefully 
FVNDO, POST COCTVRAM,|scratched on the outside of the bottom 
SVBTILITER SCARIPHATA | after firing (in letters 11 millimetres high), 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1), CRVX the cross, B), was scratched on the inside 
B) IN INTERIORE FVNDO. NI bottom after firing. 

A). 

[Jeff Hill's footnote: image omitted by lazy editor Mr. Adriano Maggiani.] 
B). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11635. 


[Jeff Hill's footnote: the wretchedly lazy editor Mr. Adriano Maggiani mentions a 


second inscription, he calls it a cross, but provides no reproduction. 

TI^ ZM 

CI^  Z(ILCE) M(ARCE) A1I^ 5 cpmdpdb, di owns 
me). Y 

TI X AIP (The after 
firing in b afi 


was dedicated to the 
f storing the ashes 
enjoying their 


ying the afterlife, or for the 

e of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MAVRITIANO 
NICHIL VGGLAINKE 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Maurtzib Michelucci. 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 331, NVMERVS 66, TABVLA 
NVMERO 60, NVMERVS 66; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 331, number 66, photographic plate number 60, number 66; 


2. MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA,  |THESAVRVS  LINGVAE  ETRVSCAE, 
VOLVMEN I, Primo Supplemento, PAGINA 29. 


2, Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, First Supplement, 
page 29. 


INSCRIPTIO NVMERO 11636. 


Inscription Number 11636. 


FRAGMENTVM PEDIS, IN ANVLI 
FORMAM REDACTI, POCVLI 
VERNICIO NIGRO OBDVCTI 


A fragment, of the foot, worked into the 
shape of a ring, of a cup, covered with 
black glaze (1.5 millimetres high; the 


(ALTITVDINE 1, 5; DIAMETRO PEDIS 
6, 8. NVMERO INVENTARII R 100551 
(Casa Bui). Roselle 30 / 5 / 1962 Saggio 
RL a Sud canaletta est. Strato sotto alla 
cima della canaletta fino a 35 centimetri. 
EXEVNTI QVARTO SAEC ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


diameter of the foot is 68 millimetres). 
Inventory number R 100551 (conserved in 
the Casa Bui at Roselle). Found at Roselle, 
on the 30th of May, 1962; in exploratory 
trench RL, to the south of the eastern little 
canal, in the stratum underneath the top of 
the little canal, from 3.5 metres from the 
margin. It could be attributed to the end of 
the fourth century before the common era. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5 AD 0, 7). 


The inscription was scratched on the 
outside of the bottom aftexdiring (in letters 
5 to 7 millimetres hig 


A 


A») 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO Was, 


TI CAI 
i I 


lines 
m CA 
Bl? I 


[Jeff Hill's footnote: it seems to make little difference whether one reads 1. in a line 
T1 CAI and then in a lower line T2 I, or, 2. the grouping of letters overlapping two 


and the letter I written a little separately at the end of line T1; I prefer 1.; one should 
certainly avoid Mr. Adriano Maggiani's strange interpretation of the inscriptions as 
only 

CAI . 
which is wrong because it is incomplete, and which does not indicate which of the 
vertical strokes he is unable to recognise and unwilling to accept; in a third, 3., attempt 
to unravel the mystery of this inscription, I wonder if a feminine Hand did initially 


write her inscription of ownership as 
T1 
io» 


CA 
I, 


and was compelled, by a reason as simple and as basically human such as being teased 
by someone, to add the other letter I written on the same plane as the letters CA?] 


Gl 
CZ AT 


AT Ms.-Cai 
A2 the-mother (owns me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


FVNDI PEDISQVE FRAGMENTVM 
PATERAE EX ARGILLA ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(CENTIMETRA 2, 1 X 6, 9). NVMERO 
INVENTARII R 101081 (Casa Bui). 7/6 
/ 1962 -- Saggio RL a Sud canaletta est. 
Verso il centro. IN INTERIORE FVNDO 
PARS ORNAMENTI IMPRESSI: 


INSCRIPTIO NVMERO 11637. Inscription Number 11637. 


A fragment, of the foot and bottom, of a 
bossed sacrifical bowl, of red clay, 
covered with black glaze (21 by 69 
millimetres). Inventory number R 101081 
(conserved in the Casa Bui at Roselle). 
Found on the 7th of June, 1962, in 
exploratory trench RL, to the south of the 
eastern little canal, opposite the centre. On 


PARVAE PALMAE ET FLORES LOTI. 
EXEVNTI QVARTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM | COMMVNEM VAS 
TRIBVI POTEST. 


the inside of the bottom is a part of a 
stamped decoration: little palmfronds and 
lotus flowers. The vessel could be 
attributed to the end of the fourth century 
before the common era. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0). 


The inscription was scratched on the 
outside of the bottom after firing (in letters 
10 millimetres high). 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 "Pe 


TI 


was written spelled out in full.] 


[Jeff Hill's footnote: perhaps -- something which is infrequent -- the Etruscan prename 


Cl ARNTh 


Al  Mr-Arnth (owiisme)., 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


INSCRIPTIO NVMERO 11638. 
FRAGMENTVM FVNDI ET PEDIS 
ANVLI FORMAM 

PATERAE EX  ARGILL 
SVFFLAVA VERNICI 
OBDVCTA 


QVARTO 
TEMPOREM 


).|i$" about 


POT, 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


I am giving it accóiling toJ& copy of Mrs. 


etres high; the diameter of the foot 
70 millimetres). Inventory 
number R 101082 (conserved in the Casa 
Bui at Roselle). Found on the 7th of June, 
1962, in exploratory trench RL, south of 
the eastern little canal, opposite the centre. 
It could be attributed to the end of the 
fourth century before the common era. 


7 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 


LITTE N EXTERIORE FVNDO, 
POST COQWXRAM, SCARIPHATA 
VD 


(ALTITVDINE LITTERA 1, 4). 


The letter was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height of the 
letter is 14 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11638. 


ui Ch 


CI  Ch(AE) 


AÍ Mr.-Chae (owns me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


(304] 
(0021! 
(RVSELLAE] 


INSCRIPTIO NVMERO 11639. 


Inscription Number 11639. 


FRAGMENTVM POCVLI, EX 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, IN PEDE IN ANVLI 
FORMAM REDACTO INSISTENTIS 
(ALTITVDINE 5, 1; DIAMETRO PEDIS 
7, 4). NVMERO INVENTARII R 101083 
(Casa Bui). 7 / 6 / 1962 -- Roselle a Sud 
canaletta est. Verso il centro. EXEVNTI 
QVARTO VSQVE INEVNTI TERTIO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A fragment, of a cup, of red clay, covered 
with black glaze, standing on a foot 
worked into the shape of a ring (51 
millimetres high; the diameter of the foot 
is 74 millimetres). Inventory number R 
101083 (conserved in the Casa Bui at 
Roselle). Found on the 7th of June, 1962, 
in exploratory trench RL, to the south of 
the eastern little canal, opposite the centre. 
It could be attributed to the end of the 


fourth century to the beginning of the third 
century before the Mi ah 


LITTERAE IN INTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 9 AD 0, 6). 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO $a 


jo RL VT EGO. 
The letters were scratch 


the bottom afier firing (1 
millimetres e 


VA 


IMAGO INSCRIPTIONIS.NVMERO 


M 


Ta AU 


Cl  AU(LE) 


Al  "Wi.-Aule (wns me). 


DO EX APOGRAPHO SERENI 
ZAMBELLIANO. 


I am givirigit acéórding to a copy of Mrs. 
Serena Zambelhi. 


scription Number 11640. 


FRAGMENTVM 
PATERAE EX A 
VERNICIO NI 


. exploratory trench RL, to the south of the 


cQvered with black glaze (the diameter of 

e foot is 71 millimetres). Inventory 
number R 26771. I looked for it in vain. 
Found on the Sth of June, 1962, in 


Desi of a cup or plate, of red clay, 


eastern little canal, in stratum 1 (from -2.0 
metres from the margin, underneath the 
bottom of the little canal). It could be 
attributed to the third century before the 
common era. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


INSCRIPTIQUIN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 2). 


The inscription was scratched on the 
outside of the bottom after firing (in letters 


12 millimetres high). 


zx 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11640. 


TI LARIS 


AI Mr.-Laris (owns me). 


was written spelled out in full.] 


[Jeff Hill's footnote: perhaps -- something which is infrequent -- the Etruscan prename 


DO EX APOGRAPHO MAVRITIANO 
MICHELVCCIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Maurizio Michelucci. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 333, NVMERVS 72, TABVLA 
NVMERO 61, NVMERVS 72; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 333, number 72, photographic plate number 61, number 72; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA,  |THESAVRVS  LINGVAE  ETRVSCAE, 
VOLVMEN I, Primo Supplemento, PAGINA 34; 


Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, First Supplement, 
page 34; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 2.13. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 2.13. 


INSCRIPTIO NVMERO 11641. 


Inscription Number 11641. 


VASCVLI FRAGMENTVM EX 
ARGILLA FVSCA LVTEA VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA, IN BREVI PEDE IN 
ANVLI FORMAM REDACTO 
INSISTENTIS. NVMERO INVENTARII 
R 36721 (IN | PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della ^ Toscana) 
RECEPTACVLIS). 12/4/63 Saggio RL. 
Zona a Sud della canaletta est -4 metri. IN 
INTERIORE FVNDO PARVAE 
PALMAE  IMPRESSAE. EXEVNTI 
QVARTO VSQVE INEVNTI TERTIO 
SAECVLO ANTE lcm 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A fragment, of a little vessel, of brownish 
yellow clay, covered with black glaze, 
standing on a short foot worked into the 
shape of a ring. Inventory number R 
36721 (conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 


(Superintendency Of T. chaeological 
Treasures Of Tusc ). Fóund on the 
12th of April, 1963, in ry trench 


fthe fourth céntury tó the beginning 
hird — fore the common 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT B 


LITTERA IN EXTERIORE F The lettez waéScratched on the outside of 
POST COCTVRAM, SCA TA bottom after firing (the height of the 
(ALTITVDINE LITTERA 2 Ri rop fter rne 

IMAGO INSC IO NVMERO 11641. 
ni A 
cl A(ULE) AÍ Mr.-Aule (owns me). 
DO EX A QN SRREU/ANO I am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELUNG, Serena Zambelli. 


MAVRVS CRI ivista di  epigrafia  etrusca, 
p 44, PA! NVMERVS 13, TABVLA 
p. NVMERVS 13? 


D Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 


page 224, number 13, photographic plate number 43, number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 11642. 


Inscription Number 11642. 


FRAGMÉNTVM-* POCVLI — EX 
ARGILLA EA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA,/7CVIVS PES IN ANVLI 
FORMAM REDACTVS EST 
(ALTITVDINE 2, 5; DIAMETRO 6, 0). 
NVMERO INVENTARII R 36722 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 18/5/1963 
Saggio RL 2 striscia approfondimento a S 
della canaletta est. Strato sotto il piano 
bianchino. IN INTERIORE FVNDO 
OVVLI IMPRESSI. TERTIO SAECVLO 


A fragment, of a cup, of red clay, covered 
with black glaze, the foot of which was 
worked into the shape of a ring (25 
millimetres high; 60  millimetres in 
diameter) Inventory number R 36722 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)) Found on the 
18th of May, 1963, in exploratory trench 
RL, in the second strip of the widening of 
the excavation to the south of the eastern 
little canal, in the stratum underneath the 
level of the pale white material. Ovals 


ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


were stamped on the inside of the bottom. 
It could be attributed to the third century 
before the common era. 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


approfondim. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO approfondimenta VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 5). 


The inscription was scratched on the 
outside of the bottom after firing (in letters 
15 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11642. 


TI LA 


[Jeff Hill's footnote: the two outside strokes of the letter A are twisted anticlockwise 
too far by only about a mere ten degrees, not much at all.] 


C1  LA(RIS) Al  Mr.-Larl$ (was me). 
DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it acdord py of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serepa Zambelli. 

4. D. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 44, PAGINA 224, NVMERVS 14, TABVLA 
NVMERO 43, NVMERVS 14; 


Mr. Mauro Cristofani, 
page 224, number 14, ph 


view Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
aphic plate number 43, number 14; 


p MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA,  |THESAVRVS  JLINGVAE  .ETRVSCAE, 
VOLVMEN I, PAGINA 202. 


Y Massimo Pallotlino Anid Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
s Of The E an Language, volume 1, page 202. 


INSCRIPTIO NVMERO 11643, 


Inscription Number 11643. 


Evidently Written From Left To Right. 


FVNDVS CATILLI VEL 
BREVI PEDE INSIST 
CINEREO  (ALTIT, 
DIAMETRO 

INVENTARII 


S). 20/5/1963 
ondimento a S 
a est. strato sotto il piano 
«NEG SAECVLO ANTE 


POTEST. 


o anm of a little bowl or cup, 
standing on a short foot, of gray of coarse 
rk red clay (35 millimetres high; 75 
millimetres in diameter). Inventory 
number R 36725 (conserved in the 
storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 20th of May, 1963, in 
exploratory trench RL, in the second strip 
of the widening of the excavation to the 
south of the eastern little canal, in the 
stratum underneath the level of the pale 
white material. It could be attributed to the 
fifth century before the common era. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


approfondim. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO approfondimenta VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, DVCTV 
DEXTRORSVM SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 3). 


The letter was scratched on the outside of 
the bottom after firing written from left to 
right (the height of the letter is 13 
millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11643. 


E 


AE MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM ac Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 198; page 198; 

' 

[LJ eff Hill's footnote: I had already noticed and corrected the bad reference.] 
MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 52, Examples From Cerveteri, page 52, number 93; 
NVMERVS 93; 

5. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 626, PAGINA 225 Inscriptions, number 626, page 225. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in front of tomb number 266 and tomb number 267 in Via 
sepolcrale IX. Type Mr. Martin Blumhofer IIb», of lava rock. Height: 270 millimetres; 
diameter (column): 110 millimetres; diameter (base): 125 millimetres. Inscription on 
the column. Letters: from 22 millimetres to 27 millimetres high. Now disappeared. Of 
the first quarter of the first century before the common era. 

CI CASV NOMINATIVO L(VCIVS) MANLI L(VCI) L(IBERTVS) ARISTO 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS (NE MANLI(VS) QVIDEM) PRO CASV 
GENETIVO L(VC(DI MANL(DI L(VC(I)I) LIBERTI) ARISTO(NIS) VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: In my mind there is equal doubt between the correctness of an 
acceptance of a crudely abbreviated family name MANLI(VS) supposedly so written 
in the nominative case and a crudely abbreviated nickname ARISTO(NIS) supposedly 
so written in the genitive case -- I reckon that there are no grounds for considering one 
alternative any more likely than the other alternative, but, you could take into account 
the apparent genitive case of the family name, MANLI, that is, a shortened form of 
MANL(DI)L a widespread style of writing; I also bear in mind my theory, which is 
impossible to prove -- see my note at inscription number 6072 --, that some of these 
Hands are treating some freedmens' nicknames as nondeclining terms of 
nomenclature, for example, ARISTO of this inscription.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6140. Inscription Number 6140. 

Latin. 
Contains A Term Of Nomenclature, The Apparent Nickname ARCLAV, Which 
Would Seem To Have Been Considered By The Hand To Be Nondeclining -- See 

My Note At Inscription Number 6072. 
CIPPVS EX LAPIDE macco | A tombstone, of yellowish calcareous 
(ALTITVDINE 0, 28, DIAMETRO ;stone (280  millimetres high, 165 
SVPRA 0, 165, DIAMETRO INFRA 0, | millimetres in diameter at the top, 255 
255) EX FORMA 1] B; NVNC AD | millimetres in diameter at the bottom), 
LOCVM SERVATVS VBI VIDI ANNO | with the shape 1 B; now conserved still at 
1966 (NVMERO INVENTARII 139). its original location where I saw it in 
1966 (inventory number 139). 
INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA, IN | middle of the little column, damaged at 
EXITV CORRVPTA (ALTITVDINE | the end (in letters 20 to 24 millimetres 
LITTERIS 0, 020 AD 0, 024). high). 


AGI] S»I5 ARCU AV 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6140. 
ui M*CIPI* O* L* ARCLAV 
(MVLIERIS) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 2 VT EGO. 
29 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * D * VT EGO. 
ARCLAV ------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ARCLAV VT EGO. 


el A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 
DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 


b MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 44, PAGINA 223, NVMERVS 10, TABVLA 
NVMERO 42, NVMERVS 10. 


p. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
page 223, number 10, photographic plate number 42, number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 11644. 


Inscription Number 11644. 


FRAGMENTVM POCVLI EX 
ARGILLA LVTEA (ALTITVDINE 3, 6; 
DIAMETRO PEDIS 7, 2). NVMERO 
INVENTARII R 36724 (IN 
PRAEFECTVRAE ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 20/ 5/1963 
Saggio RL 2 striscia approfondimento a S 
della canaletta est. Strato sotto il piano 
bianchino. EXEVNTI QVINTO VSQVE 
INEVNTI QVARTO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


A fragment, of a cup, of yellow clay (36 
millimetres high; the diameter of the foot 
is 72 millimetres). Inventory number R 
36724 (conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 


(Superintendency Of T. chaeological 
Treasures Of Tusc ). Fóund on the 
20th of May, 1963, in rench 


little canal, in t underneath the 
level ofthe pale . It could be 


attrisuted to the end. of the'Ttifth century to 
t inning of,thá.feur century before 
the co n era. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


approfondim. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO a rofondimenta VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EX 
PARIETE, POST COCTV 
PEDEM SCARIPHATA (AL 
LITTERIS 2, 0). pw 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 11644. 


TI l7 


CAIZ HADRIANVS MAGGIANIVS PRO CAIZ VT EGO. 


Cl "ÉCAIGZ 


AI (I am) Mr.-Caie's. 


DO EXXAPOGRÁPHO SERENIANO 
ZAMBEL 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


MAVRVS ISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEM" 44, PAGINA 225, NVMERVS 18, TABVLA 
NVMERO 43, NVMERVS 18; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
page 225, number 18, photographic plate number 43, number 18; 


z. MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA p Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 89; 
VOLVMEN I, PAGINA 89; 
EX HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 2.20. ET Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 2.20. 
1 
1304| 
(00221 
2] 
(RVSELLAE) 


INSCRIPTIO NVMERO 11645. 


Inscription Number 11645. 


PARIETIS FRAGMENTVM PATERAE 
EX ARGILLA RVBRA VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA (CENTIMETRA 11, 


A fragment, of the wall, of a bossed 
sacrifical bowl, of red clay, covered with 
black glaze (110 by 72 millimetres). 


0 X 7, 2). NVMERO INVENTARII R 


Inventory number R 36723 (conserved in 


36723 (IN PRAEFECTVRAE |the storeroom of the Superintendency Of 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai|Antiquities (Superintendency Of The 
beni archeologici | della — Toscana)| Archaeological Treasures Of Tuscany)). 


RECEPTACVLIS). 20 / 5/1963 2 striscia 
approfondimento a S della canaletta est. 
A -l, 40 dal piano della piazza. 
SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


Found on the 20th of May, 1963, in the 
second strip of the widening of the 
excavation to the south of the eastern little 
canal, from -1.40 metres from the level of 
the plaza. It could be attributed to the 
second century before the common era. 


11 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 11, 0 VT EGO. 


approfondim. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO approfondimenta VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE | The inscription was caygéfully scratched on 
PARIETE, POST COCTVRAM, the outside of the finng (in 
SVBTILITER SCARIPHATA |letters 20 to 25 millime 


(ALTITVDINE LITTERIS 2, 0 AD 2, 5). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


JÁ 


IMAGO INSCRIPTIONIS 


ERO 1164 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO FTLC VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: lengthening the inscription at both ends is merely almost routine 
guesswork on the part of this editor Mr. Adriano Maggiani, and is almost certainly 
wrong every second time he does it, and makes it no easier to interpret the obviously 
abbreviated terms of nomenclature scratched on fragments (frequently abbreviated in 
the most strange ways imaginable in this early period of writing when conventions 
regarding standardised rules of abbreviation had not been formulated by any central 


authority), the adjoining pieces having perished.] 


CI F(ASM(IA)L'C(AES Al (I am) Ms.-Fasts, Mr.-Cae's 
(daughter's). 
"« EX Vend SERENIANO I am giving it according to a copy of Mrs. 


Serena Zambelli. 


MA CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
SOL 44, PAGINA 226, NVMERVS 19, TABVLA 
R gi 


h Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
page 226, number 19, photographic plate number 44, number 19; 


CHEBSTVTVS REX USSEffüskische Texte, Ru 0.7. 


2 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 0.7. 


INSCRIPHO NVMERO 11646. 


Inscription Number 11646. 


FRAGMENTVM POCVLI EX bucchero 
CINEREO  (ALTITVDINE 2, €; 
DIAMETRO PEDIS 6, 0). NVMERO 
INVENTARII R 36720 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 16/6/1963 
Saggio RL Saggio in profondità a S 
canaletta est. Metà Sud a -4, 26. SEXTO 
VSQVE QVINTO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


m 


A fragment, of a cup, of gray of coarse 
dark red clay (20 millimetres high; the 
diameter of the foot is 60 millimetres). 
Inventory number R 36720 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 16th of June, 1963, in 
exploratory trench RL, in the exploratory 
trench in the depths south of the eastern 
little canal, halfway to the south, 
from -4.26 metres. It could be attributed to 


the sixth century to the fifth century before 
the common era. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO S 


aggio RL VT EGO. 


S. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Sud VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, ALTE 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERA 3, 2). 


The letter was deeply scratched on the 
outside of the bottom after firing (the 
height of the letter is 32 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 "a 


THE E 


Mr.-Eópatna (owns Rie). 


CI | E(CNATNA) 


AI 


on three poles.] 


[Jeff Hill's footnote: probably not a diagram of a shelter consisting of the roof resting 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I amgiving it accólffing toJ copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. 5x Zambelli. 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 4r. Mauro Cristofápi, Re Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 224, NVMERVS 11, TABVLA 224, number 1 I$phof6graphic plate number 42, number 11. 


NVMERO 42, NVMERVS 11. 


The Hand Evidently Initially Miswrote Last Letter As A Letter C, And Corrected 
It -- Into A Letter S -- By Scratched A Third Stroke Which Accidentally And 
Unintentionally Contacts The Letter T -- Hence My €S. 


POCVLVM EX bucc 
BREVI PEDE 


TÀ 


up. of gray of coarse dark red clay, 
tanding on a short foot, formed from two 
fragments joined up one to another (64 
millimetres high; the diameter of the 
mouth is 171 millimetres; the diameter of 
the foot is 87 millimetres). Inventory 
number R 36726 and inventory number R 
HOT I did not see it. 


Inventory number R 36726: found on the 4th of June, 1963, in 
exploratory trench RL, in the depths to the south of the eastern little 
canal, from -2.80 metres; 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO RL Saggio VT EGO. 


inventory number R 36759: found on the 31st of May, 1963, in 
exploratory trench RL, in the second strip to the south of the eastern 
little canal, in the stratum underneath the thickets. 


EXEVNTI SEXTO VSQVE PRIORI 
DIMIDIO QVINTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


It could be attributed to the end of the sixth 
century to the first half of the fifth century 
before the common era. 


S HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Sud VT EGO. 


canal. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO canaletta VT EGO. 


INSCRIPTIO PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1 AD 1, 5). 


SVB 


The inscription was scratched underneath 
the foot after firing (in letters 10 to 15 


millimetres high). 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 


EZ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11647. 
T1 MIATRIUGS 
MI ATRUS HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MIATRIUGS VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: there are several ways to unravel the botched two or three 
lettershapes scratched between the letter T and letter S, which lettershapes were 
themselves botched because they are in accidental and unintentional contact (the letter 
S commenced its existence as a miswritten letter C): the letters RCh come into focus 
readily, as do the letters AU, as do the letters RIU; the three resultant possible 
inscriptions would be: 


possible inscription one: MI ATRCheS 
possible inscription two: MI ATAUCGS 
possible inscription three: MI ATRIUGS 
Adriano Maggiani's glib misreading: MI ATRUS. 
el MI ATRIUS Al I (am) ju's. 
DO EX APOGRAPHO MAVRITIANO |I am giving it ac&or py of Mr. 
NUCHBLVIGUIAI ü. Maunzio Michelu 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, q. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 222, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO page 222, number 8, photügraphic plate number 42, number 8; 
42, NVMERVS 8; 
2: MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mauro Cristofaiii Reyiew Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
VOLVMEN 45, PAGINA 310, NVMERVS 45, TABVLA p 10, number 45? photographic plate number 45, number 45; 
NVMERO 45, NVMERVS 45; 
3: MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDQ NIA| 3. Mr. tuo Pafí oitino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRV Thesauru: ie Etruscan Language, volume 1, page 78; 
VOLVMEN Il, PAGINA 78; 
4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni i. nell'Italia-| Mr. «hucidho Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 113, NVMERVS 370; Ital. ge 113, number 370; 
$. MARINA  CRISTOFANIA | MARTELL Studi ruschi, " arina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 53, page 
VOLVMEN 53, PAGINA 218; T H 
6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte. Ru28. 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 2.5. 


Inscription Number 11648. 
A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 


INSCRIPTIO NVMERO 1164895... 


ARGILLA ROSEAXSVE red clay, covered with black glaze (32 
OBDVCTA ;|millimetres high; the diameter of the foot 
DIAMET i is 72 millimetres). Inventory number R 


1307 (IN|1307 (conserved in the storeroom of the 
IQVITATVM |Superintendency Of Antiquities 
(Sóp za ai beni archeologici della | (Superintendency Of The Archaeological 
VLIS). 30/5/1963 Treasures Of Tuscany)). Found on the 
Saggio RE -- Zona a Sud canaletta est. 30th of May, 1963, in exploratory trench 
Livello sotto "le macchie di carboni. RL, in the zone to the south of the eastern 
ALTERI DIMIDIO QVARTI SAECVLI|little canal, in the level underneath the 
ANTE TEMPOREM  COMMNVNEM |thickets of charcoal. It could be attributed 
TRIBVI POTEST. to the second half of the fourth century 
before the common era. 

RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 

can. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO canaletta VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO The inscription was scratched on the 
INTRA ZONAM OVVLORVM, POST inside of the bottom, between a zone of 
COCTVRAM, SCARIPHATA|ovals, after firing (in letters 15 to 19 
ALTITVDINE LITTERIS 1, 5 AD 1, 9). imillimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11648. 


0) 


TI CAINA 
CAINA 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO CAINA VT EGO. 


AI Mr.-Caina (owns me). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
EIUS NEUR 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 235, NVMERVS 104, TABVLA 
NVMERO 30; 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriana Maggiani. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 235, number 104, photographic plate number 30; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA, | THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, 
VOLVMEN I, PAGINA 90; 


Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 90; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 2.26. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 2.26. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11649. 


Inscriptions Nufübers h1649. 


INSCRIPTIO QVAE SEQVITVR 
FORTASSE IDEM AC INSCRIPTIO 
NOSTRA ESSE VIDETVR. 


The inscription which seems to be 
the same as our inscrip inscription 
number 11648: 


INSCRIPTIO NVMERO 116409. 


InscriptionNAmber 1649. 


VASIS FVNDVS IN EFFOSSIONIBVS 
ANNORVM 1963 ET 1964 INVENTVS, 
VERNICIO NIGRO OBDVCTVS (dal 
saggio a Sud della canaletta 
NVMERO INVENTARII? NON 


bottom, of a$vessel, found in the 
s 1963 and 1964, 
glaze (from the 
to the south of the 


astern little 
Nem segit. 


TI AINA 


ATO. AMfr.-Aina (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: if the profoundly lazy 
ofthe inscription, one could have instantly 
with those letters sketched in inscription 


accepted as a distinct inscription.] 


whether or not this inscription was a distinct one; I conjecture that it should be 


Mrs. Clelia Laviosa had provided a sketch 
compared the lettershapes and their heights 
number 11648 and probably established 


DO EX QN CBQEÉIANA 
AN 


I am giving it according to the edition of 
Mrs. Clelia Laviosa. 


LAVIUSI 
p... em bm. VERA preliminare della 


^füb.. sesta Ee. 1 PAGINA 72; 


Mrs. Clelia Laviosa, Roselle. Preliminary Report Of The Fifth And 
Sixth Campaigns Of Excavations, page 72: 


p» MA) PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGERETTIA, |THESAVRVS . LINGVAE ETRVSCAE, 
OLV| 1, PAGINA 50; 


Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 50; 


IDEM 
NVMERO 11648. 


Etruskische Texte, Ru 0.13. 
QVI 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 0.13. 


Probably the same as the one which is that 
of inscription number 11648. 


INSCRIPTIO NVMERO 11650. 


Inscription Number 11650. 


FRAGMENTVM POCVLI EX 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (DIAMETRO PEDIS 7, 2). 
NVMERO INVENTARII R 36777. NON 
VIDI. 28.5.1963 Saggio RL. Sotto la 
canaletta Sud restaurata. IN INTERIORE 
FVNDO QVATTVOR PARVAE 
PALMAE VARIATAE QVATTVOR 
FLORIBVS LOTI. EXEVNTI TERTIO 


A fragment, of a cup, of red clay, covered 
with black glaze (the diameter of the foot 
is 72 millimetres). Inventory number R 
36777. | did not see it. Found on the 28th 
of May, 1963, in exploratory trench RL, 
underneath the little canal restored to the 
south. There are four little palmfronds on 
the inside of the bottom interspersed with 
lotus flowers. It could be attributed to the 


SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


end of the third century before the 
common era. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1 AD 1,3). 


The inscription was scratched on the 
outside of the bottom after firing (in letters 


11 to 13 millimetres high). 


AR 


a 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11650. 


TI LUC 


[Jeff Hill's footnote: to judge by the letter C, scratched very lightly.] 


CI LUC(IE) AI Mr.-Lucie (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MAVRITIANO |I am giving it accordingfto à copy of Mr. 
MIEGHBLVIGGLAN O. Manz Micheluccj 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 336, NVMERVS 74, TABVLA 
NVMERO 62, NVMERVS 74; 


Mr. Mauro Cristofani, Revie 
page 336, number 74, photograp 


trusc; aphy, volume 46, 


imber 62, nufüber 74; 


2. MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA, |THESAVRVS  JLINGVAE  ETRVSCAE, 
VOLVMEN 1, Primo Supplemento, PAGINA 36; 


2 Mr. MassimesPallottino And Mrs. a Pandolfi ngeletti, 
Thesaurus O ruscan Language, v: 1, Fi upplement, 
page 36; 


3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 0.6. 


x Mr. Helmut Rix, Étruscatt Texts, Ru 0.6. 


(304) 
DAN 
(RVSELLA 


INSCRIPTIO NVMERO 11651. 


Irsexiptioif Number 11651. 


FVNDI ET BREVIS PEDIS, IN A 
FORMAM REDACTI, FRAG 
POCVLI EX ARGILLA ROS 
VERNICIO 
OBDVCTA 


, 30 sottofondo 
CVLO ANTE 


red 
tp 
il 


A fragment, e bottom and short foot, 

orked irito the shape of a ring, of a cup, 
i$h yellow clay, covered with 
yellow glaze (20 millimetres high: 
diameter of the foot is about 70 
limetres), ^ without an inventory 
"number. (Conserved in the Casa Bui at 
Roselle). Found at Roselle, on the 27th of 
May, 1970; in exploratory trench RL, 
underneath the markets, south of the little 
canal, in the continuation of restoration 
63, at the third pillar from the west, 
underneath the stratum of yellow earth, 
from 1.30 metres, at the back of the little 
canal. It could be attributed to the fifth 


century before the common era. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 
RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


NOTAE IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE NOTAE 2, 6). 


The marks were scratched on the outside 
of the bottom after firing (the height of the 
abbreviation is 26 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11651. 


T /B 


Al (I am owned by the evidently 


iliterate person who made his 


mark of ownership in a very stupid 


manner by scratching several 
random and meaningless strokes, 
which may have been intended to 
conterfeit letters written by a 
literate Hand) /P. 


--A HADRIANVS MAGGIANIVS PRO NIHILO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I recognise neither a letter ^ (as Mr. Adriano Maggiani sees) nor 


a cross.] 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


INSCRIPTIO NVMERO 11652. 


Inscription Numbet.] 1652. 


FRAGMENTVM PEDIS IN ANVLI 


FORMAM REDACTI EX  bucchero 
CINEREO (ALTITVDINE z. 0; 
DIAMETRO 5. 8). NVMERO 


INVENTARII R 9988 (Casa Bui). Saggio 
RL 14 / 6 / 1960 Angolo sudest 4 strato 
e -- cassetta 2. 


A fragment, of a fooff worked into the 
shape of a ring, of 
clay (20 millimetres hi 
in diameter). 


Found in explor: 


4, ài stratum e, in lit 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


cas. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO cassetta VT EGO. 


NOTA IN EXTERIORE FVND OS 
COCTVRAM, SCARIPHAT 
p 


(LONGITVDINE, QVAE E s 


aS scratched on the outside of 
after firing (the length, which 
,is 21 millimetres). 


Med. NVMERO 11652. 


E 


AI (The modified cross) ** (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on potte 


of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


NOTA HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ** VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 


I am giving it according to a copy of Mr. 


MAGGIANIANO (FIGVRAM | Adriano Maggiani (you will find a figure 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|of the inscription in my second 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |photographic plate of figures of the 
TABVLA SECVNDA MEA). inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11653. 


Inscription Number 11653. 


FVNDI FRAGMENTVM EX ARGILLA 
SVBRVBRA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (CENTIMETRA 6, 0 X 4, 0). 
PARVVS FLOS IMPRESSVS IN 
INTERIORE FVNDO. NVMERO 
INVENTARII R 35695 (Casa Bui) 
Saggio RL saggio a T. SECVNDO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A fragment, of a bottom,4ef reddish clay, 
covered with black 4$laze,(60 by 40 
millimetres). A little à 
on the inside of the 
number R 3569 


trench RL, in the 


ee before the 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


RL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RL VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE Wirhe letteis were scratched on the outside 
POST COCTVRAM, SC e boifóm after firing (the height of the 
(ALTITVDINE . LITTERIS lett hich is extant, is 48 millimetres). 
EXTAT, 4, 8). | 

Nm NIS NVMERO 11653. 
T4 VE----—-- 


VE HADRIANVS MAGGIANIVS PRO VE------ 


XT BGO. 


Cl VELU 


AI (I am) Mr.-Vel's. 


am forced to guess as *VEL.] 


[Jeff Hill's footnote: it seems unlikely to me that, as Mr. Adriano Maggiani indicates 
that he believes, a Hand would abbreviate a short term of nomenclature consisting of 
three letters, *VEL, to two letters, *VE; it is slightly more likely that the term being 
abbreviated was *VELUS or *VELThUR, or something similarly lengthy -- certainly 
Mr. Adriano Maggiani is profoundly silent about how he would expand his VE and I 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


INSCRIPTIO NVMERO 11654. 


Inscription Number 11654. 


LABRI ET PARIETIS FRAGMENTVM 
PATERAE VERNICIO NIGRO 
OBDVCTAE. VAS FIGLINAE 
RVSELLANAE QVAE DICITVR R2 
TRIBVENDVM (MAVRITIVS 
MICHELVCCIVS ET ANTONELLA 


A fragment, ofthe lip and wall, of a bossed 
sacrifical bowl, covered with black glaze. 
The vessel is to be attributed to the sort of 
pottery of Roselle which is called R2 
(according to Mr. Maurizio Michelucci 
And Mrs. Antonella Romualdi, Towards 


ROMVALDIA, Per una tipologia della| A Typology Of The Ceramics Covered 


ceramica a vernice nera di Roselle) 
(LONGITVDINE $5, 2; LATITVDINE 8, 
2) NVMERO INVENTARII R 36770. 
NON VIDI. 19.6.1972 Foro. Saggio F. 
Strato 1. ALTERI DIMIDIO SECVNDI 


With Black Glaze Of Roselle) (52 
millimetres long; 82 millimetres wide). 
Inventory number R 36770. I did not see 
it. Found on the 19th of June, 1972, in the 
markets, in exploratory trench F, in 


SAECVLI ANTE TEMPOREM |stratum 1. It could be attributed to the 

COMMVNEM TRIBVI POTEST. second half of the second century before 
the common era. 

INSCRIPTIO IN EXTERIORE |The inscription was scratched on the 

PARIETE, POST COCTVRAM, outside of the wall after firing (in letters 

SCARIPHATA (ALTITVDINE |25 millimetres high). 


LITTERIS 2, 5). 


- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 116 


« 


TI TI 


[Jeff Hill's footnote: or is it T * I? has our editor misrepresented it?] 


CI  TüTJ 


Al  Ms.TitiXowhüsme). 


DO EX APOGRAPHO MAVRITIANO 
MICHELVCCIANO. 
1. 


I am giving it accerdtng copy of Mr. 
Magfizio Michelucti. 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 337, NVMERVS 76, TABVLA 
NVMERO 62, NVMERVS 76; 


1 Mr. Mauro Cristofani, jew. Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
age 337, number v hic plate number 62, number 76; 


2 
ANGELETTIA, |THESAVRVS  LINGVAE . ETRVSEAE 
VOLVMEN 1, Primo Supplemento, PAGINA 47. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA E [A 


[v 


ssimo Pallot] And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
The: Of The, 
page 


INSCRIPTIO NVMERO 11655* 


TI scan Language, volume 1, First Supplement, 
Inseription Number 11655. 


PONDVS FICTILE, IN 
FIGVRAM REDACTV 
FVSCO 

CENTIMETRA 
CENTIMETRA 


Grosseto). 
Strato 4, 


carelessly left full of impurities (78 
limetres high; 50 by 18 millimetres; 70 

by 40 millimetres). Inventory number R 
20537 (conserved in the museum of 


A "Weight, of clay, worked into the shape 
de ramid, of brown impasto — kneeded 
C 

il 


.| Grosseto). Found on the 22nd of June, 


1972, in the markets, in the exploratory 
trench F, in stratum 4, above the little 
canal. It could be attributed to the 
Hellenistic period. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


7 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN SVMMO PONDERE, 
ANTE COCTVRAM, INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5 AD 0, 8). 


The inscription was incised before firing 
at the top of the weight (in letters 5 to 8 
millimetres high). 


i063» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11655. 


TI SEThRI 


AI Ms.-Sethri (made me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


l. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, T; Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 237, NVMERVS lll, TABVLA page 237, number 111, photographic plate number 32, number 111; 
NVMERO 32, NVMERVS 111; 

2. MAVRITIVS MICHELVCCIVS, IN GVGLIELMVS | 2. Mr. Maurizio Michelucci, in Mr. Guglielmo Maetzke, editor, Roselle. 
MAETZKIVS, EDITOR, Roselle. Gli scavi e la mostra, PAGINA 89; The Excavations And The Exhibition, page 89; 

3: MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA | 3. Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 314; 
VOLVMEN I, PAGINA 314; 

4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 2.22. 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 2.22. 

INSCRIPTIO NVMERO 11656. Inscription Number 11656. 


There Is A Possibility That The Seventh Letter S -- Because It Was From Left To 
Right -- Displeased The Hand, And Perhaps It Was Concealed In Some Way By A 
Wad Of Mortar, And When The Mortar Eventually Perished All That Remains Is The 
Miswritten Letter S Which Necessarily Reappeared (Especially After Doubtless 
Cleaning By A Museum Curator) And A Small Area Of Corrosion, And Perhaps 
Untimately The Hand Wrote A Final Eighth Letter, A Letter S, This Time Correctly 
Written From Right To Left, Hence My SS. 


FRAGMENTVM POCVLI, IN BREVI./A fragment, of a cup, 
PEDE INSISTENTIS, EX  bucchero foot, of gray of coarse 


CINEREO  (ALTITVDINE 1, 6; millimetres hi etres) 
CENTIMETRA 4, 9 X 6, 2). NVMERO Inventory numb served in 
INVENTARII R 36542 (IN the storeroom of endency Of 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 'AnfiQquities. (Supetintendéncy Of The 
(Soprintendenza ai beni archeologici della | Atc | es Of Tuscany)). 
Toscana) RECEPTACVLIS). 7 / 6 / 1960 | Found of June, 1960, in 


Saggio RP Dal piano del lastricato «del explorato RP, from the level of 

Foro al piano sopra la strada. ALTERIVS,the pavi 

DIMIDIO  SEXTI SAECVL ji 

TEMPOREM  |COMMVNEM, LL half of the sixth century before 

POTIVS PRIORI DIMIDIO* QV. the c on era, or rather, to the first half 

SAECVLI MEIN M je fifth century before the common 
Ta 


COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


RP HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RP VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE FVINDO,|The inscription was scratched on the 


POST C V S ATA |outside ofthe bottom after firing (in letters 
(ALTITVDI IS 0, 8 AD 1, 2). |8 to 12 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11656. 


TI | MISUPISS 


[Jeff Hill's footnote: in respect of Mr. Adriano Maggiani's transcription, MI SUPLUS, 
the letter U especially must be underdotted, for it resembles not a letter U (and 
obviously Mr. Adriano Maggiani deceitfully invents the interword wordgap after MI, 
but, after Mr. Mauro Cristofani regrettably made his lacklustre contributions to 
Etruscan studies, all editors have overexitedly inserted gaps and interpuncts, and 
removed gaps and interpuncts, arbitrarily and quietly); what the Hand did in fact write 
is lost, but it was definitely not MI SUPLUS; perhaps **MISUPIS S? and, despite 
some visual evidence of corrosion, nothing between the two letters **S S other than a 
gap? if my reading **MISUPIS S is accepted by anyone, then I might further 
conjecture that, since the letter *S at the end of the *FMISUPIS was wrongly written 


CI  M(ARCD CIP(D  C(AIAE)| A1 (Tomb) of-Mr.Marcus Cipius 

L(IBERTI) ARCLAV(I) Arclavos, Ms.-Caia's freedman, 
(lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

il RANIERVS MENGARELLIVS, 1l. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi |l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 367, NVMERVS 25; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 367, number 25; 

DICAMILSSUA 26 MAVRVS SES d HESS NVMERO 25 VT EGO. 
CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM. VOLVMEN FP, Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2751; inscription number 2751; 

BE Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 752, NVMERVS 5; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 752, number 

5: 

4. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 4. Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 198; page 198; 

[Jeff Hill's footnote: I had already noticed and corrected the bad reference, which is 

Hie purpose and thrust of bibliographical item number 4.] 
MARTINVS .— PERISTIFLORIALIVS, ^ Etruskische — CIPPI.| 5. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 17, Examples From Cerveteri, page 17, number 38, illustration number 
NVMERVS 38, IMAGO NVMERO 42; 42: 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 627, PAGINA 225. Inscriptions, number 627, page 225. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in front of tomb number 266 and tomb number 267 in Via 
sepolcrale IX. Type Mr. Martin Blumhofer IIa, of yellowish calcareous stone. 
Inventory number 139, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 280 millimetres; 
diameter (column): 165 millimetres; diameter (base): 255 millimetres. Inscription on 
the column. Letters: from 20 millimetres to 24 millimetres high. The Body Of Latin 
Inscriptions, volume 1, edition 2, would prefer 
**M * CIPIO * LARCIA V(XOR), 

but this epitaph form is unknown in the tombstones. [Jeff Hill's footnote: The epitaph 
form is outstandingly inconsistent with the inscription seen in the spread of 
photographs, and cannot be accepted; I prefer my minimalist version, wherein I 
fundamentally alter nothing, but I merely expand what I deem to be abbreviated terms 
of nomenclature; the Greek term of nomenclature -- the man's nickname -- may have 
been especially written so abbreviated, as ARCLAV, if it was declined other than as 
a second declension substantive: perhaps its genitive form was *ARCLAVIDIS, a 
long writing too much for the simple Latin Hand, analogous to my own lack of interest 
in longwinded Arabic or Portuguese names which, when owned by utterly mediocre 
people, are crazy absurdities]. Of the second quarter of the first century before the 
common era. 


CI CASV NOMINATIVO M(ARCVS) CIPI (MULIERIS) L(IBERTVS) 
ARCLAV(S) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO CASV GENETIVO M(ARCI) 
CIP(DI C(AIAE) L(IBERTI) ARCLAV(I) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6141. Inscription Number 6141. 


Latin. 


CIPPVS | EX LAPIDE  peperino| A tombstone, of lava rock (260 
(ALTITVDINE 0, 26, DIAMETRO | millimetres high, 128 millimetres in 
SVPRA 0, 128, DIAMETRO INFRA 0, | diameter at the top, 160 millimetres in 
16) EX FORMA 2 D; NVNC AD | diameter at the bottom), with the shape 2 
LOCVM SERVATVS, VBI VIDI | D; now conserved still at its original 
ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII | location, where I1 saw it in 1966 
16). (inventory number 16). 


from left to right against the grain, the last *S was written -- after a little gap -- asa 
correction, for it is correctly written from right to left.] 


CI | MISUPI(E)S Al  I(am)Mr-Supie'. 
DO EX APOGRAPHO MAVRITIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
PORT ISDN Lo Mime Michelucci. 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 220, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO page 220, number 7, photographic plate number 40, number 7; 
40, NVMERVS 7; 
FA MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA | 2. Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1l, page 327; 
VOLVMEN l1, PAGINA 327; 
3. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | 3. Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 113, NVMERVS 372; Italy, page 113, number 372; 
4. MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, Studi — Etruschi, 4. Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 53, page 
VOLVMEN 53, PAGINA 218; 218; 
$. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 2.7. * Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 2.7. 
(304) 
(00241 
(RVSELLAE] 
INSCRIPTIO NVMERO 11657. Inscription Numberl657. 
Gibberish. 
PEDIS | FRAGMENTVM  CYLICIS|A fragment, of the a ufug, of the 


ATTICI GENERIS (B) VERNICIO 
NIGRO OBDVCTAE (ALTITVDINE 2, 
2; LATITVDINE 3, 3) NVMERO 
INVENTARI .R 35225 (Museo 
Grosseto). Zona Ovest del foro -- S 
superficiale. 26-5-1966 Angolo s 
del Foro. Tra l'angolo del foro 
nicchioni. PRIORI DIMID, 
SAECVLI ANTE 
COMMVNEM TRIB V 


(ALTEIMBINE LITTBRIS 0, 4 AD 1). 


laze (22 millimetres 
wide). Inventory 
(conserved in the 


the 

»s niches. It could be attributed to the first 
alf of the fifth century before the 

common era. 


The Qupd was scratched underneath 
the foot after firing (in letters 4 to 10 


millimetres high). 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 


N^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11657. 


TI 


AI (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership in a very stupid 
manner by scratching several 
random and meaningless strokes, 
which may have been intended to 


conterfeit letters and words written 


by a literate Hand), v". 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO NIHILO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: of course, the so called inscription is incomplete and partly 


illegible, yet it seems to be consistent 


with one of the tendencies in primitive 


ETRVRIA, encountered not infrequently, to write counterfeit letters and pretended 


wordforms.] 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
BORURUTAPIIS 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Agnano Maggiani. 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 3.2. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 3.2. 


INSCRIPTIO NVMERO 11658. 


Inscription Number 11658. 


FVNDI PEDISQVE FRAGMENTVM 
POCVLI VEL PATERAE VERNICIO 


NIGRO OBDVCTVM; 
ORNAMENTVM  IMPRESSVM IN 
INTERIORE FVNDO. NVMERO 


INVENTARII R 36769. NON VIDI. 
23.6.1964 Saggio a sudovest sotto il piano 
del foro (come il 36767). PRIORI 
DIMIDIO TERTII SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A fragment, of the bottom and foot, of a 
cup or plate, covered with black glaze; 
decoration was stamped on the inside of 
the bottom. Inventory number R 36769. I 
did not see it. Found on the 23rd of June, 


the first half o 
common era. 


SO HADRIANVS MAGGIANIVS PRO sudovest VT EGO. 


INSCRIPTIO ET NOTAE INT 
EXTERIORE FVNDO, SCARIPHATAE 'o 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0). 


der: were scratched 
ttom (in letters 10 


Thednscription an 
utside of. dye 
millim high). 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 1, ] f£ EGO. 


uM Ld e s 11658. 


TI ICA [*|.X 
CI t CA(E) (L* | ídecorative mark] 
E C1 Mr.-Cae (owns me). 
1decorative marks; 
CI X AI (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
but robabl small 


percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MAVRITIANO 
MICHELVCCIANO. 
q. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Maurizio Michelucci. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 332, NVMERVS 69, TABVLA 
NVMERO 61, NVMERVS 69; 


1! Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 332, number 69, photographic plate number 61, number 69; 


3. MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA | 2. Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, First Supplement, 
VOLVMEN 1, Primo Supplemento, PAGINA 58; page 58; 
3s HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 0.5. x Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 0.5. 
INSCRIPTIO NVMERO 11659. Inscription Number 1659. 


FRAGMENTVM FVNDI POCVLI, IN 
PEDE IN ANVLI FORMAM REDACTO 
INSISTENTIS, ^VERNICIO | NIGRO 
OBDVCTI (DIAMETRO PEDIS 6, 8). 
NVMERO INVENTARII R 36767. NON 
VIDI. 23-6-1964 Saggio a sudovest sotto 
il piano del foro. 5 strato da -1, 50a -1, 80 
metà strato. PRIORI DIMIDIO TERTII 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 
INTERIORE FVNDO, ORNAME 
IMPRESSVM. 


standing on a foot wo 
of a ring, covered with 


Inventory numb 
it. Found on the À 
e southwest, 
f the markets, in 


stratum. It could be 
e first half of the third 
the common era. 
jón was stamped on the inside of 
the b9ttom. 


SO HADRIANVS MAGGIANIVS PRO sudovest VT EGO. 


LITTERA IN EXT 
POST COCTV 


ORE F 
^ 
RA 1,3). 


(ALTITVDINE LI 


/fhe letter was scratched on the outside of 


the bottom after firing (the height of the 
letter is 13 millimetres). 


í 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 11659. 


T1 AT. 


ea. Wii 


AI Mr.-Tite (owns me). 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Maurizio Michelucci. 


DO E O MAVRITIANO 
MICHELW&CIANO. 
D. 


MAVR TOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVME. 6, PAGINA 333, NVMERVS 71, TABVLA 


NVMER ,NVMERVS 71. 


j Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 333, number 71, photographic plate number 61, number 71. 


INSCRIPTIO NVMERO 11660. 


Inscription Number 11660. 


FVNDI PEDISQVE FRAGMENTVM 
POCVLI VEL PATERAE VERNICIO 
NIGRO OBDVCTVM. | NVMERO 
INVENTARII R 36778. NON VIDI. 
23.6.64 RL Saggio a sudovest sotto il 
piano del foro. 5 strato da -1, 50 a -1, 80 
metà strato. TERTIO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


A fragment, of the bottom and foot, of a 
cup or plate, covered with black glaze. 
Inventory number R 36778. I did not see 
it. Found on the 23rd of June, 1964, in 
exploratory trench RL, to the southwest, 
underneath the level of the markets, in 
stratum 5, from -1.50 to -1.80 metres, in 
the middle of the stratum. It could be 


attributed to the third century before the 
common era. 


SO HADRIANVS MAGGIANIVS PRO sudovest VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 2 AD 1, 4). 


The letters were scratched on the outside 
of the bottom after firing (in letters 12 to 
14 millimetres high). 


y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11660. 


Tl LA 


LA HADRIANVS MAGGIANIVS PRO LA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the Hand seems to have been in doubt in respect of the correct 
lettershape of a letter A; I do not think that either LF or LAI were the intended 


inscriptions.] 


Cl  LA(RIS) Al  Mr.Laris (ownSWe)A 
DO EX APOGRAPHO MAVRITIANO |I am giving it, according copy Qf Mr. 
ELVCCIANO. Maurizio Mich i. 


MICH 
Jr 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 332, NVMERVS 70, TABVLA 
NVMERO 61, NVMERVS 70. 


jS phy. volume 46, 


, number 70. 


Mr. Mauro Cristüfani, f Etruscan E of 
page 332, number 79, photo; te number 61 


INSCRIPTIO NVMERO 11661. 


Inscription Number 11661. 


Frammento di ansa ed orlo di brocca o di 
piccola anfora. Argilla color nocciola 
ingubbiata di argilla biancastra MA 
CRISTOFANIVS, Rivista di 
etrusca;, VOLVMEN 46, P 
(ALTITVDINE 6, 2; LATI 


all'estremità Nord. 
SECVNDO 


handle and margin, of 
ine jug. Of clay, of a 
a foundation of whitish 
ifig to Mr. Mauro Cristofani, 
Etruscan Epigraphy, volume 


illímetres wide). Inventory number R 
7768. I did not see it. Found on the 18th 
of June, 1966, in the continuation to the 


ü. north of the wall of the niches, resumed in 


the depths at the northern end, from -4, 95 
metres downwards. It could be attributed 
to the second century before the common 
era. 


N HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Nord VT EGO. 


estr. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO estremità VT EGO. 


N HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Nord VT EGO. 


INSCRIPTI 
RECTIANG 


ANSA, IN SIGILLO IN 

I FORMAM REDACTO 
(CENTIMETRA 3, 3 X O0, 7) 
IMPRESSA; SEQVITVR  FOLIVM 
MALE IMPRESSVM (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 6). 


The inscription was stamped on the handle 
in a stamping worked into a rectangular 
shape (33 by 7 millimetres); a poorly 
stamped leaf follows (in letters 6 
millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11661. 
TI LARTh Al (The pottery workshop which) 
Mr.-Larth (owns made me). 
DO EX APOGRAPHO MAVRITIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 


PUNRAIUN IG EE O. Maurizio Michelucci. 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, T. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 337, NVMERVS 77, TABVLA page 337, number 77, photographic plate number 62, number 77; 
NVMERO 62, NVMERVS 77; 

FA MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA | 2. Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, First Supplement, 
VOLVMEN I, Primo Supplemento, PAGINA 34; page 34; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 6.3. E Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 6.3. 
"m Hill's footnote: Compare inscriptions numbers 11920 and 11982, evidently made 
by the same pottery workshop.] 


INSCRIPTIO NVMERO 11662. Inscription Number 11662. 
FRAGMENTVM  FVNDI  POCVLI|A fragment, of th 
VERNICIO NIGRO OBDVCTI|covered with black gla 
(DIAMETRO PEDIS 7, 2). NVMERO the foot is 
INVENTARII R 36764. NON VIDI. 
18.5.1966 Foro. Estremità Ovest lungo la 
fascia Nord del muro a nicchioni fino a -1, 
55 dal muro piü tardo, a destra. 
SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 

N HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Nord VT EGO. 

d HADRIANVS MAGGIANIVS PRO destra VT EGO. 

INSCRIPTIO IN INT PO inscription was scratched on the 
POST COCTV SC nside of the cup after firing (in letters 4 to 
(ALTITVDINE TE ; . [6 millimetres high). 


0, 
z 
wl Y 
IMAGOI RIPTIONIS NVMERO 11662. 


Tl —4UPLIEF 
UPLI-------- HADRIANVS MAGGIANIVS PRO --UPLIE VT EGO 
CCS PUEIE Al  Mr-Puplie (owns me). 
DO E O MAVRITIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
BUCHBL IANO. Maurizio Michelucci. 
MAVRV STOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN?*46, PAGINA 336, NVMERVS 75, TABVLA page 336, number 75, photographic plate number 62, number 75; 
NVMERO*62, NVMERVS 75; 
2: MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 2. Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, First Supplement, 
VOLVMEN 1, Primo Supplemento, PAGINA 48; page 48; 
EA HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 2.15. 3, Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 2.15. 


(304) 
10025] 
RVSELLAE 
INSCRIPTIO NVMERO 11663. Inscription Number 11663. 
PARIETIS FRAGMENTVM PATERAE.!|A fragment, of the wall, of a bossed 
VERNICIO NIGRO . OBDVCTAE, sacrifical bowl, covered with black glaze, 
SIMILIS  FIGLINAE RVSELLANAE |similar to the sort of pottery of Roselle 
QVAE  DICITVR R1  (CONFER|which is called R1 (see Mr. Maurizio 


MAVRITIVM MICHELVCCIVM ET 
ANTONELLAM ROMVALDIAM) 
(CENTIMETRA 9, 6 X 7, 2). NVMERO 
INVENTARII R 75894 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). Nord Ovest 
Foro 1] lhvello sul piano lastra 
monumento 28.6.82. 


Michelucci And Mrs. — Antonella 
Romualdi) (96 by 72  millimetres). 
Inventory number R. 75894 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found to the northwest of the markets, in 
level 1, on the level of the slab of the 
monument, on the 28th of June, 1982. 


LITTERAE IN EXTERIORE PARIETE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 4 AD 1, 6). 


The letters were scratched on the outside 
of the wall after firing (in letters 14 to 16 


millimetres high). 


4 N^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11663. 
T1 Sr 
Een SF HADRIANVS MAGGIANIVS PRO SF VT EGO. 
Cl — S(ETh) F(ASTIAS) Al astigW — (son), 


Mr.-Set 
(owns me 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO. 


I apnif giving it accotding tó a copy of Mr. 


A Maggiani. 


INSCRIPTIO NVMERO 11664. 


Insetiptigft Number 11664. 


FRAGMENTVM PATERAE VE 
NIGRO OBDVCTAE, 
FIGLINAE | RVSELLAN 


MICHELVCCIVM E 
ROMVALDIAM) (A 


Nord 
nord portico 

28-6-1982. 
: ANTE 
OMMVNEM  TRIBVI 


, 9f a bossed sacrifical bowl, 
ith black glaze, similar to the 
ttery of Roselle which is called 
e Mr. Maurizio Michelucci And 


1 
M. Antonella Romualdi) (24 millimetres 
Afi 


igh; 69  millimetres in diameter). 
Inventory number R 75952 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found to the north of the markets, at the 
Roman building, to the north of the 
internal porch, in the deepest strata, on the 
28th of June, 1982. It could be attributed 
to the second century before the common 


POTEST era. 
LITTERAE (VEL POTIVS The letters (or rather the marks of 
NVMERORVM NOTAE) A) IN numerals) were scratched, A), on the 


EXTERIORE FVNDO ET B) SVB 
PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 0 AD 1, 4). 


outside of the bottom after firing, and, B), 
underneath the foot after firing (in letters 
10 to 14 millimetres high). 


1 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11664. 


Ti^ d 

CI^ | U(ChU) Al^  Mr.-Uchu (owns me). 

TIP IU 

CI?  APE U(ChU) A]P  The-father Mr.-Uchu (owns me). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


INSCRIPTIO NVMERO 11665. 


Inscription Number 11665. 


PARIETIS FRAGMENTVM OLLAE EX 
ARGILLA ROSEA COLORE 
SVFFLAVO OBDVCTA 
(CENTIMETRA 4, 7 X 3, 2). NVMERO 
INVENTARII R 63613 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 17 luglio 
1980. Quadrante 11 / E Sotto il pavimento 
romano all'ingresso edificio romano tardo 
impostato sul portico ellenistico. 2 
Basamento ingresso Ovest. 


A fragment, of the wall, of a pot, of red 
clay, covered in a yellowish colour (47 by 


32 millimetres). Inve number R 
63613 (conserved in storeroom of the 
Superintendency tiquities 


(Superintendency Of T 


Treasures Of the 
17th of July, ll 7 E, 
underneath the ent, at the 

uilding set up 


entrance of the lat 
[o of the 
foundation 2 at the western entrance. 


11 E HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


Quadrante 11 / E VT EGO. 


LITTERA, . POST Pii, 
SCARIPHATA (ALTI RDIN 


The letter ratched after firing (the 


LITTERIS, QVAE EXTAT, 1,456). 


^ 
Nr x is extant, of the letter is 18 


metyes). 


Neb. IS NVMERO 11665. 


qi Ch 


Ch HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ch VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it is not impossible that the inscription, before it was broken apart, 
was a sixarm cross, and therefore the apparent lettershape ought to be underdotted.] 


Cl 


AÍ Mr.-Chae (owns me). 


Z08Á) 
D 


POGRAPHO HADRIANO 
MAG 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


INSCRIPYÍO NVMERO 11666. 


Inscription Number 11666. 


PARIETIS FRAGMENTVM OLLAE EX 
impasto fine RVBRO (4, 2 X 3, 7). 
NVMERO INVENTARII R. 63671 (IN 
PRAEFECTVRAE ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 24 luglio 
1980 quadrante 11 / E. Sotto il pavimento 
romano fondazioni plinto 1 colonna ad Est 
del portico ellenistico. 


A fragment, of the wall, of a pot, of red 
impasto fine refined kneeded clay 
carelessly left full of impurities (42 by 37 
millimetres). Inventory number R 63671 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)) Found on the 
24th of July, 1980, in quadrant 11 / E, 


underneath the Roman pavement, in the 


foundations of the plinth, at column 1, to 
the east of the Hellenistic porch. 


11 EHADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante 11 / E VT EGO. 


pav. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO pavimento VT EGO. 


INSCRIPTIO, POST  COCTVRAM, The inscription was scratched after firing 
SCARIPHATA (ALTITVDINE (the height, which is extant, of the letters 
LITTERIS, QVAE EXTAT, 4, 0). is 40 millimetres). 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


j 
j 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11666. 


TI AV ------ 

------ AÀ-------- (NE A QVIDEM) HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AV------ VT 
EGO. 

CI | AVLES Al (Iam) Mr-Avleiy, IP 

DO EX APOGRAPHO HADRIANO |I am giving it,according tOta.copy Qf Mr. 
MAGGIANIANO. Adriano Maggtütili 


INSCRIPTIO NVMERO 11667. Inscriptio mberj1667. 


LABRI ET PARIETIS FRAGMENTVM A ment, of the'lip and wall, of a cup, 
POCVLI EX ARGILLA ROSEA FVSCA jsh bro (38 millimetres 
(ALTITVDINE 3, 8; DIAMET illimetres in diameter). 
CIRCITER 18, 0). NVM R 102139 (conserved in 
INVENTARII R 102139 of the Superintendency Of 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM (Superintendency Of The 
(Soprintendenza ai beni arch ici della 
Toscana) 
strato 2 Est Da metro 


on the 3rd of July, 1985, in stratum 

Be the east, from 0 metres east and from 

a 10 nord. Portic .50 to 10 metres north, on the east side of 

SAECVLO the porch. It can perhaps be attributed to 
COMMVNE FORTASSE  TRIBVI |the third century before the common era. 

POTEST. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO stratum 2 VT EGO. 


18 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 18, 0 VT EGO. 


E HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Est VT EGO. 


INS N , LABRO, POST The inscription was scratched on the lip 
A d SCARIPHATA |after firing (in letters 7 to 10 millimetres 
(ALTIT ITTERIS 0, 7 AD 1, 0). ; high). 
1 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11667. 

Tl  ----- ANI 
Cl TANI A1 Ms.-Tani (owns me). 
DO EX APOGRAPHO HADRIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
MAGGIANIANO. Adriano Maggiani. 

INSCRIPTIO NVMERO 11668. Inscription Number 11668. 
PONDVS FICTILE IN PYRAMIDIS |A weight, of clay, worked into the shape 
FIGVRAM REDACTVM EX ARGILLA |of a pyramid, of reddish brown clay (96 


RVBRA FVSCA (ALTITVDINE 9, 6; 
CENTIMETRA 3, 1] X 4, OQ 
CENTIMETRA 5, 5 X 7, 2). NVMERO 
INVENTARII R 63799 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 23 / 7 / 80 
quadrante 11 / E Zona Sud: strato esterno 
adiacente al portico ellenistico. 


millimetres high; 31 by 40 millimetres; 55 
by 72 millimetres). Inventory number R 
63799 (conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)) Found on the 
23rd of July, 1980, in quadrant 11 / E, in 
the southern zone, in the external stratum 
adjacent to the Hellenistic porch. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 
11 EHADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante 11 / E VT EGO. 


ell HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ellenistico VT EGO. 


CRVX IN  SVMMO  PONDERE 
(LONGITVDINE, QVAE EXTAT, 3, 5). 


The cross (was scratclféd after firing) at 
the top of the weig length, which is 
extant, is 35 millimetres 


A 


IMAGO INSCRIPTIONIS — 4 


à 


A] 


ane use, after my 
as dedicated to the 
ose of storing the ashes 
eone enjoying their 
Ife, or that I was dedicated for 

e exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


X HADRIANVS MAGGIANIVS PRO X VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 


I am giving it according to a copy of Mr. 


MAGGIANIANO (FIGVRAM | Adriano Maggiani (you will find a figure 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|of the inscription in my second 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |photographic plate of figures of the 
TABVLA SECVNDA MEA). inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11669. 


Inscription Number 11669. 


PEDIS FRAGMENTVM POCVLI EX 
impasto fine SVBRVBRO 
(ALTITVDINE 1, 7; CENTIMETRA 6, 0 
X 3, 0. NVMERO INVENTARII R 


63295 (IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della ^ Toscana) 


RECEPTACVLIS). 6-7-1981 strato 2 Est 
Interno tempio trincea Est pulitura della 
roccia. EXEVNTI SEPTIMO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 


A fragment, of the foot, of a cup, of 
reddish refined impasto — kneeded clay 
carelessly left full of impurities (17 
millimetres high; 60 by 30 millimetres). 
Inventory number R 63295 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found, on the 6th of July, 1981, in stratum 
2, to the east, on the inside of the temple, 
in the eastern excavationary trench, during 


TRIBVENDVM. the removal of rock. It isto be attributed 
to the end of the sev century before 
the common era. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO strato 2 VT EGO. 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


E HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Est VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, tter was scrátéhed spiead out on the 
ANTE COCTVRAM, LATE e of the bot before firing (the 
SCARIPHATA (ALTITVDINE ich 1s éxtafit, of the letter is 29 
LITTERA, QVAE EXTAT, 2, 9). 

IMAGO IN TIONIS NVMERO 11660. 


/ HADRIANVS MAGGIANIVS PRO /. VT EGO. 


TI L 


S HADRIANVS MAGGIANIVS PRO L VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani reckons that it was a fourstroke horizontal 
letter *S, which is a poor observation -- there is no scope within the circumference of 
the ring indicated in the sketch for a wide letter such as a fourstroke horizontal letter 
*S; I reckon that it must be a letter L, scarcely a letter R, almost certainly not possibly 


a letter A.] 


CI ZAMARIS) 


AI Mr.-Laris (made me). 


D X *APOGRAPHO HADRIANO 
MA O. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


(304) 
(0026! 
(RVSELLAE] 


INSCRIPTIO NVMERO 11670. 


Inscription Number 11670. 


PES A  TRIBVS  FRAGMENTIS 
RESTITVTVS POCVLIL VENTREM 
CARENATVM . EXHIBENTIS, |. EX 
impasto fine FVSCO  SVBRVBRO 
(ALTITVDINE 2, 5; DIAMETRO 7, 7). 
NVMERO INVENTARII R..63308 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 6-7-1981 


A foot, restored from three fragments, ofa 
cup, displaying a keelshaped belly, of 
reddish brown refined impasto — kneeded 
clay carelessly left full of impurities (25 
millimetres high; 77  millimetres in 
diameter) Inventory number R 63308 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 


INSCRIPTIO, IN MEDIO CORRVPTA, 
IN MEDIA COLVMELLA 
INSCVLPTA (ALTITVDINE | column (in letters 22 to 35 millimetres 
LITTERIS 0, 022 AD 0, 035). high). 


The inscription, damaged in the middle, 
was chiselled in the middle of the little 


LCATOTENE LT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 614l. 


T1 L * CAICILI *« VEL * F 


CAICILI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CAICILI VT EGO. 


CI L(VC(DI) CAICIL(D)I VEL(IS) | Al (Tomb) of-Mr.-Lucius Caicilius, 
F(IL(D)I) Mr.-Vel's son. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 
i 


ils RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 


città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 367, NVMERVS 27; 


Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 367, number 27; 


2. CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 1]?,| 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 2728; 


Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
inscription number 2728; 


3 Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. 


1955, COLVMNA 752, NVMERVS 8; 


Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 752, number 
8i 

4. MARTINVS — PERISTIFLORIALIVS, Etruskische 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri. PAGINA 
NVMERVS 9, IMAGO NVMERO 95; 


CIPPI. 
35; 


4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Examples From Cerveteri, page 35, number 9, illustration number 95; 


sb IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 628, PAGINA 225. 


St Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 628, page 225. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in front of tomb number 266 and tomb number 267 in Via 
sepolcrale IX. Type Mr. Martin Blumhofer IIb2, of lava rock. Inventory number 16, 
Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 260 millimetres; diameter (column): 128 
millimetres; diameter (base): 160 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 
22 millimetres to 35 millimetres high. Of the third quarter of the second century before 
the common era. 


CASV . HOMINATIVO L(VCIVS) CAICILI VEL(IS) F(ILIVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (but CAICILI(VS) would have been more consistent and 
therefore better!) PRO CASV GENETIVO L(VC(I)I) CAICIL(I)! VEL(IS) F(IL(D)I) 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6142. Inscription Number 6142. 
Latin. 
CIPPVS EX LAPIDE macco | A tombstone from yellowish calcareous 


(ALTITVDINE 0, 21, DIAMETRO 
SVPRA 0, 15, DIAMETRO INFRA 0, 
15) EX FORMA 2 D; NVNC AD 
LOCVM SERVATVS VBI VIDI ANNO 
1966 (NVMERO INVENTARII 113). 


stone (210  millimetres high, 150 
millimetres in diameter at the top, 150 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 D; now conserved still 
at its original location where I saw it in 
1966 (inventory number 113). 


DIAMETRO SVPRA 0, 15, DIAMETRO 
DIAMETRO SVPRA 0, 15, DIAMETRO 


0, 15 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
INFRA 0, 15 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN MEDIA 
COLVMELLA  INSCVLPTA, IN 
EXITV CORRVPTA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 024 AD 0, 032). 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column, damaged at 
the end (in letters 24 to 32 millimetres 
high). 


C TARNBTAÉ 


quadrante 11 / E Interno tempio trincea Est 
pulitura della roccia. SEPTIMO VSQVE 
SEXTO SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


Treasures Of Tuscany)). Found on the 6th 
of July, 1981, in quadrant 11 / E, on the 
inside of the temple, in the eastern 
excavationary trench, during the removal 
of rock. It could be attributed to the 
seventh century to the sixth century before 
the common era. 


11E HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante 11 / E VT EGO. 


NOTA SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE NOTAE 
6,2). 


The | abbreviation — was — scratched 
underneath the foot after firing (the height 
of the abbreviation is 62 millimetres). 


: 29) 
JA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 m d 


T1 


A1 (The botched swásti 


ane use, after my owner died 
was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: a correctly formed swastika shape approaches a squareshape, 
which the Times New Roman font cannot perfectly represent: 


m 


| | 


d 


many ancient Hands, such as our Hand, scrached the bent arms half as long as the 
main arms: 


our Hand botched one of the bent arms, and has bent it at the wrong angle, flipped by 
one hundred and eighty degrees from the ideal: 


an interesting modification on the basic swastika shape (the second one sketched 
above having the bent arms half as long as the main arms) is encountered in inscription 
number 11672: 


N 
Ix 
/ |o 
" | 
/ | 
I / 
I / 
um 
V 
'N 
DO HO HADRIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
MAGGI (FIGVRAM | Adriano Maggiani (you will find a figure 
INSCRIPTI INVENIES IN|of the inscription in my second 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |photographic plate of figures of the 
TABVLA SECVNDA MEA). inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11671. Inscription Number 11671. 


PES POCVLI EX impasto fine RVBEO 
(ALTITVDINE 1, 7; DIAMETRO 5, 5). 
NVMERO INVENTARII R 64212 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 28-7-1981 
quadrante 11 / E Interno tempio. Zona a 


The foot, of a cup, of red refined impasto 
— kneeded clay carelessly left full of 
impurities (17  millimetres high; 55 
millimetres in diameter). Inventory 
number R 64212 (conserved in the 
storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 


Nord ingresso. Sotto le punte di roccia 
affiorante. ^ AETATI | ARCHAICAE 
TRIBVI POTEST. 


Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 28th of July, in quadrant 11 
/ E, on the inside of the temple, to the 
north, at the entrance, underneath the 
points of emerging rock. It could be 
attributed to the archaic period. 


11E HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante 11 / E VT EGO. 


NOTA IN EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE NOTAE 4, 3). 


The mark was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height of the 
mark is 43 millimetres). 


bd 


T1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11671. 


A] 


(The 


safiction imposed by religious awe 

d law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


DO EX OGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIAZNO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA SECVNDA MEA). 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani (you will find a figure 
of the inscription in my second 
photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11672. 


Inscription Number 11672. 


PES, A DVOBVS FRAGMENTIS 
RESTITVTVS, POCVLI EX bucchero 
(ALTITVDINE 2, 0; DIAMETRO 7, 0). 
NVMERO INVENTARII R 64215 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 


The foot, restored from two fragments, of 
a cup, of coarse dark red clay (20 
millimetres high; 70  millimetres in 
diameter) Inventory number R 64215 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 


Toscana  RECEPTACVLIS). 328-7-81 
quadrante 11 / E interno tempio. Zona a 
Nord ingresso. Sotto le punte di roccia 
affiorante. 


(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)) Found on the 
28th of July, 1981, in quadrant 11 / E, in 
the internal temple, on the inside of the 
temple, to the north, at the entrance, 
underneath the points of emerging rock. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


7 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 


11E HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante 11 / E VT EGO. 


NOTA IN EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE NOTAE 6, 0). 


The mark was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height of the 
mark is 60 millimetres). 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11672. 


T4 


n 


——: 
- a a — n n — A — — 


z— 


Al 


(The s 


ka) 


(scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 


their religious significance would 
seem to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 


MAGGIANIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA SECVNDA MEA). 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani (you will find a figure 
of the inscription in my second 
photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11673. 


Inscription Number 11673. 


PES, A QVATTVOR FRAGMENTIS 
RESTITVTVS, POCVLI EX impasto 
FVSCO SVBRVBRO (ALTITVDINE 1, 
9; DIAMETRO 6, 3) NVMERIS 
INVENTARII R 63063, R 63073, R 
63078 (IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici — della — Toscana) 
RECEPTACVLIS). Quadrante 11 / E 13/ 
7 / 1981 Interno tempio trincea nord a sud 
lato Est all'interno muro 
trachite -- Riempimento della zona sotto 


SAECVLO ANTE TE 
COMMVNEM TRIBVI POT 


gli spuntoni di roccia. Sotto il piano di 
posa del muro del 2 tempio. SE 
REMisi 


The foot, restored from four fragments, of 
a cup, of reddish brown impasto 
kneeded clay carelessly. left full of 


impurities (19 mil high; 63 
millimetres in Inventory 
number R 63063, inv number R 
63073, and i 

(conserved 


temple, in the north to 
trench, on the eastern 
rnal wall of trachytes stone, 
ing of the zone underneath the 


lével'of the laying of the wall of temple 2. 
ould be attributed to the sixth century 
efore the common era. 


11 E HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


quadrante 11 / E VT EGO. 


The cross was scratched on the inside of 
the bottom after firing (the height, which 
is extant, of the mark is 44 millimetres). 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11673. 


A1 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 


used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 


MAGGIANIANO (FIGVRAM |Adriano Maggiani (yogfwill find a figure 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|of the inscripti second 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |photographic plate o the 
TABVLA SECVNDA MEA). inscriptions). j 
INSCRIPTIO NVMERO 11674. Inscriptióg Number. 1 1674. 
FVNDVS  POCVLI EX  bucchero The bottom, of a'gtip, of Bray of coarse 
CINEREO  (ALTITVDINE 2, 3d illimetres high; the 


DIAMETRO PEDIS 5, 2). NVMERO 
INVENTARII R 63075 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITA 
(Soprintendenza ai beni archeologi 


11/E 13/7/1981 Interno 

nord a sud lato est l 
trachite -- Riempime 
gli spuntoni di rocei 
posa del muro de 


s 52 millimetres). 
63075 (conserved in 
the Superintendency Of 
uperintendency Of The 
ical Treasures Of Tuscany)). 
quadrant 11 / E, on the 13th of 
981, on the inside of the temple, in 


ri 
north to south excavationary trench, on 


" 
l'the eastern side, at the internal wall of 


trachytes stone, in the refilling of the zone 
underneath the sharp projections of rocks, 
underneath the level of the laying of the 
wall of temple 2. 


11 EHADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


Quadrante 11 / E VT EGO. 


The letter was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height of the 


LUMEERA UIN EXTERIORE FVNDO, 
POS , SCARIPHATA 
(ALTITVBINE LTTTERA 1, 7). 


letter is 17 millimetres). 


V 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11674. 
TI U 
CI U(ChU) AI Mr.-Uchu (owns me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


INSCRIPTIO NVMERO 11675. 


Inscription Number 11675. 


PARS PEDIS, A DVOBVS 
FRAGMENTIS RESTITVTA, POCVLI 
EX bucchero NIGRO (ALTITVDINE 2, 


A piece, of the foot, restored from two 
fragments, of a cup, of black of coarse 
dark red clay (21 millimetres high; 35 by 


1; CENTIMETRA3,5 X6, 8). NVMERO 
INVENTARII R 62936 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). Quadrante 
I11/E8/7/ 1981. Tra 1 due muri est dei 
due tempii. PRIORI DIMIDIO SEXTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


68 millimetres). Inventory number R 
62936 (conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany). Found in 
quadrant 11 / E, on the 8th of July, 1981, 
between the two eastern walls of the two 
temples. It could be attributed to the first 
half of the sixth century before the 
common era. 


11E HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Quadrante 11 / E VT EGO. 


templi HADRIANVS MAGGIANIVS PRO tempii VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 2, 2). 


The letter was scratched on the outside of 
the bottom after firi the height of the 
letter is 22 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 


A] 
od 


T4 U 


Ch HADRIANVS MAGGIANIVS, FORTASSE RECTE, PRO U, FORTASSE 


RECTE ETIAM, VT EGO. 


Cl U(ChU) 


AI 


"Wir.-Uchu fosvns me). 


DO EX APOGRAPHO SERENI 
ZAMBELLIANO. 


O 


I am giv 


ing ag&ording to a copy of Mrs. 
Serena Zambetli. 


INSCRIPTIO NVMERO41676. 


"15. Jfiscription Number 11676. 


PONDERIS FICTILIS F 


| ala strada ciottolosa. 
AETATI QVAE DICITVR 


HELLENIS 


igfo the shape ofa pyramid, of red clay (40 

limetres high; its base at its smallest is 
45 by 25 millimetres). Inventory number 
R 69671 (conserved in the storeroom of 
the Superintendency Of  Antiquities 


etes of a weight, of clay, worked 
il 


1 (Superintendency Of The Archaeological 


Treasures Of Tuscany). Found in 
quadrant 11 / D, in the zone of Mrs. Piera 
Bocci Pacini to the north of the late 
temple, at the margin, above the 
pebblestone road. It is to be attributed to 
the so called Hellenistic period. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


B. MIN. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO BASIS MINIMVS VT EGO. 


11 DHADRIANVS MAGGIANIVS PRO Quadrante 11 / D VT EGO. 


Bocci HADRIANVS MAGGIANIVS PRO P. Bocci VT EGO. 


IN SVMMO PONDERE CRVX INTER 
DVAS LITTERAS, ANTE 
COCTVRAM, INCISA (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 0 AD 1, 4). 


The cross was incised between the two 
letters at the top of the weight before firing 
(1n letters 10 to 14 millimetres high). 


1 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11676. 


TI CXA 

T2 CA 

T3 X 

T4 CA 

C4 CA(E) A4 Mr.-Cae (made me). 

T5 X 

C5 X AS (The cross incised before firing by 


a potter) X (seems to indicate that 
I was made solely for the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoyingi£heir afterlife, 


enjoying 

God 

or a er a 
sanctio ous awe 


certainly 
mundane 


longef'be used, for 
oses; Mr. Giulio 


ncertain (but probably very 
spall) percentage of instances; 

ecause these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


DO EX APO PH NO 
MAGGIANIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


INSCRIPTIO NVMERO 11677. 


Inscription Number 11677. 


Written From Left To Right. 


TIS. FRAGMENTVM CATILLI 
SEA CINEREA, 
NIGRO OBDVCTA, 
SIMILIS INAE RVSELLANAE 
QVAE  DICITVR RI (CONFER 
MAVRITIVM MICHELVCCIVM ET 
ANTONELLAM ROMVALDIAM) 
(CENTIMETRA 5, 2 X 4, 6). NVMERO 
INVENTARII R 76320 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 6-4-1982 
Zona Bocci -- Dallo sperone retrostante al 
muro (estremo Nord) ad opera incerta. 


EX 
VERNI 


A fragment, of the wall, ofa little bowl, of 
reddish gray clay, covered with black 
glaze, similar to the sort of pottery of 
Roselle which is called R1 (see Mr. 
Maurizio Michelucci And Mrs. Antonella 
Romualdi) (52 by 46 millimetres). 
Inventory number R 76320 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 6th of April, 1982, in the 
zone of Mrs. Piera Bocci Pacini, at the 
buttress lying behind the wall (to the 
extreme north) of uncertain workmanship. 


Bocci HADRIANVS MAGGIANIVS PRO P. Bocci VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE 
FRAGMENTO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE 
LITTERIS 1 AD 1, 2). 


The letters were scratched on the outside 
of the fragment after firing (in letters 10 to 
12 millimetres high). 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11677. 


14 


-A HADRIANVS MAGGIANIVS, ERGO SINISTRORSVM, PRO AR 


DEXTRORSVM VT EGO. 


Cl ARNTh 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


AI Mr.-Arnth (ówfme 
I am giving it according t&ià.copy o s. 
Serena Zambellims..- 


(304] 


(00 
100 
(RVSE 


27 
2 
LLAE! 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11678 
11682. 


inscri gfiber 11678 To 11682. 


ment$&»found in the excavations of the 
1 which were to the south of the 


arkets, for a great part in the years 1974 
» 1982 (Mr. Maurizio Michelucci, 
oselle). 


FRAGMENTA IN EFFOSS VS 
AEDIFICIORVM QV 
MERIDIEM FORI ERANT, M. 

PARTE ANNIS | AD 982 
INVENTA (MAVRI 
MICHELVCCIV; oS 


INSCRIPTIO NVMERÓ $1678. 


Inscription Number 11678. 


gio a sudovest del 
aglio a ovest vano 
marrone presso al muro ed 


POCVLI FRA EX bucchero 
CINEREG. (DIAM PEDIS 5, 7). 
N 3» VENTARIT'R 36766. NON 


alle pietre. 


A fragment, of a cup, of gray of coarse 
dark red clay (the diameter of the foot is 
57 millimetres). Inventory number R 
36766. | did not see it. Found on the 16th 
of June, 1966, in the exploratory trench to 
the southwest of the wall of the niches, in 
the cutting at the space to the west of the 
statues, in the brown earth next to the wall 


and other stones. 


SO HADRIANVS MAGGIANIVS PRO sudovest VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ovest VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, ALTE 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE 


The letters were deeply scratched on the 
outside of the bottom after firing (in letters 
26 millimetres high). 


LITTERIS 2, 6). 


VÀ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11678. 


TI UAUU 

T2 .A 

T3 UUU 

T4 A 

C4 — A(ULE) A4  Mr-Aule (owns me). 

35 UUU AS (merely decorative marks, not 


letters UUU; 


DO EX APOGRAPHO MAVRITIANO 
NIRGHBL VILLAM 


I am giving it accor 


to a*copy of Mr. 
Maurizio Michelucci. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 332, NVMERVS 68, TABVLA 
NVMERO 61, NVMERVS 68; 


r. Mauro Cristofani, Review O: can Epigraphy, volume 46, 
ki 333. nugber 68, photographic p Iber 61, nu r 68; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA, |THESAVRVS  JLINGVAE  ETRVSCAE, 
VOLVMEN 1, Primo Supplemento, PAGINA 48. 


[9 


Mr. Massimo nd Mrs. Mariste ini Angeletti, 
Thesaurus Of TI iguage, volum irst Supplement, 
page 48. 


INSCRIPTIO NVMERO 11679. 


Inscription Number 11679. 


PONDERIS FICTILIS FRAGMENTVM, 
IN PYRAMIDIS FIGVRAM REDACT, 


BASIS MINIMVS CENTIMET 
3, 5). NVMERO INVENTARI 


beni — archeologici 
RECEPTACVLIS). 1 


t, of clay, worked 


carelessly left full of 
illimetres high; its base at 


tiquities (Superintendency Of The 
rchaeological Treasures Of Tuscany)). 


| » sfóreroom of the Superintendency Of 


. Found on the 17th to the 18th of July, 


1975, in the area to the south of the 
markets, on the surface between space 16 
and the road, in the oval structure, in 
stratum 1. It is to be attributed to the so 
called Hellenistic period. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


B. MIN. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO BASIS MINIMVS VT EGO. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIQIN SVMMO PONDERE, 
ANTE COCTVRAM, ALTE INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 1). 


The inscription was deeply incised at the 
top of the weight before firing (in letters 
21 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11679. 


EU AR 


Cl AR(NTh) 


AI Mr.-Arnth (made me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6142. 

TI C* TARNA* TAR 

[Jeff Hill's footnote: For this terminating letter N see bibliographical item number 6.] 
C1 C(AIVS) TARNA TAR(NA)|A2  Mr.Caius Tama, of-Mrs.-Tarna 

N(ATVS) born, (lies here). 

[Jeff Hill's footnote: Assuming that male C has not been miswritten instead of female 
2 and that the inscription is not a girl's: I speculate, on the basis of this one 
inscription, that these male family names terminating in the letter -À arose when an 
Etruscolatin girl, bearing in Latin a term of nomenclature terminating in the letter -A, 
gave birth to a son, who naturally used the gamonymic in Latin Mrs.-Soandso in the 
ablative case NATVS, and was accordingly known, by the local Etruscans, under that 
family name which terminated in the female Latin family name form in the letter -A, 
which termination, in Etruscan -A, indicated a male family name form; my longheld 
theory, that the grammar of Latin language gender is precisely opposite 
(accidentally? perversely? deliberately? deliberately I reckon!) to that of the Etruscan 


language, is reinforced, I think.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

il- RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi il Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 367, NVMERVS 26; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 367, number 26; 
CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN I, Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin NEERERA volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2758; inscription number 2758; 

&b Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 753, NVMERVS 9; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 753, number 

9; 

4. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 4. Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA. PAGINA 198; page 198; 

' 

E eff Hill's footnote: I had already noticed and corrected the bad reference.] 
MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. S Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 40, Examples From Cerveteri, page 40, number 34, illustration number 
NVMERVS 34, IMAGO NVMERO 115; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 629, PAGINA 225. Inscriptions, number 629, page 225. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in front of tomb number 266 and tomb number 267 in Via 
sepolcrale IX. Type Mr. Martin Blumhofer IIb», of yellowish calcareous stone. 
Inventory number 103, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 210 millimetres; 
diameter (column): 150 millimetres. Diameter (base) 150 (?) millimetres. Inscription 
on the column. Letters: from 24 millimetres to 32 millimetres high. In my paper 
squeeze, the letter after the second TAR- could best be a letter N. Filiation TAR ^ AE 
*F*, ora COGNOMEN from the family name TAR «| AEVS, or something similar? 
Of the third quarter of the second century before the common era. 

C(AIVS) TARNA TAR------ IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO C(AIVS) 
TARNA TAR(NA) N(ATVS) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a photograph of a paper 
squeeze of the inscription which seems to show a letter -N- near the end: 


214i 
10442] 
(CAERE) 
(Banditaccia] 


l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 44, PAGINA 225, NVMERVS 17, TABVLA 
NVMERO 44, NVMERVS 17; 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
page 225, number 17, photographic plate number 44, number 17; 


p MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA,  |THESAVRVS  LINGVAE  ETRVSCAE, 
VOLVMEN I, PAGINA 66. 


"M 


Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 66. 


INSCRIPTIO NVMERO 11680. 


Inscription Number 11680. 


PARIETIS FRAGMENTVM POCVLI 
EX ARGILLA ROSEA  VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA (CENTIMETRA 4, 0 
X 7, 5) NVMERO INVENTARII R 


46083 (IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici — della — Toscana) 


RECEPTACVLIS). 7-10-1980 Ripulitura 
superficiale a sud area a Sud del foro. 
EXEVNTI TERTIO VSQVE SECVNDO 


A fragment, of the wall, of a cup, of red 
clay, covered with black glaze (40 by 75 
millimetres). Inventory number R. 46083 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)). nd on the 7th 
of October, 1980, during the clearing up of 
the surface to the s 
south of the markets. It 


SAECVLIS ANTE TEMPOREM |to the third cemtury to the 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. before the Pa A 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE T scratched on the 
PARIETE, POST COCTVRAM, loutsi affer firing (in letters 8 
SCARIPHATA (ALTITVDI to l4 mi gh). 


LITTERIS 0, 8 AD 1, 4). 


Au PTÍONIS NVMERO 11680. 


eemÁ RUNA  HADRIANVS DX VT 
MAGGIANIVS PRO T2 RUNA EGO. 


[Jeff Hill's footnote: evidently -- in an interesting reversal of the usual order of 
things -- a prior lightly scratched cross (or two or three, and perhaps a randomly 
scratched line or two, and, if so, perhaps an attempt by an illiterate Hand to counterfeit 
genuine letters, but not the letters RUNA) seems or seem to have been oblitterated by 
a supimposed term of ownership later scratched by a different Hand -- hence my X; in 
respect of the later Hand: the lettershape of the letter A at the end seems to have 
initially resembled H, before more scratches were made to close the top of the 
lettershape by connecting the two vertical posts (unless a letter Th underlies the nest 
of scratches?).] 


ui x 


A1 x A] (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 


the exclusive use of someone 


enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of insfances; because 


of the Vil iod, their 
religious signifi would,seem 
to predate literacy): 
(And evidently at a later time:) 

T2 | RUNA A2  Mr.-Rund(owBSme). 

DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it mé tot copy of Mrs. 

ZAMBELLIANO. S Zambelli. 

T. MIANNA HMRIRRMARUMEEOR, 15, NVMERVS d bh Wc au page 15, number 8, page 159, 


INSCRIPTIO NVMERO 11681445. 


Inscfiptión Number 11681. 


PES CVM FVNDO EX 
CINEREO. Sembra pertine 


NON VIDI. 10-5* 
foro. Vano 
ALTERI 


TRI 


etfer with a bottom, of gray of 


pos Michelucci) (the diameter of the 
foot is 81 millimetres). Inventory number 
R. 39463. I did not see it. Found on the 


. 10th of May, 1979, in the area to the south 


of the markets, in the space, in cutting 207 
(from -9.00 to -1.10 metres). It could be 
attributed to the second half of the sixth 
century before the common era. 


S HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Sud VT EGO. 


N EXTERIORE FVNDO, 
RAM, SCARIPHATA 
LITTERA 1, 4). 


LITTE 
POST £ 
(ALTITVDI 


The letter was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height of the 


letter is 14 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11681. 


3d A 


Cl  A(ULE) 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MAVRITIANO 
MICHELVCCIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Maurizio Michelucci. 


n. MAVRITIVS MICHELVCCIVS, Roselle, PAGINA 88, NVMERVS 
848, PAGINA 126, TABVLA NVMERO 2. 


T. Mr. Maurizio Michelucci, Roselle, page 88, number 848, page 126, 
photographic plate number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 11682. 


Inscription Number 11682. 


PONDVS FICTILE, IN PYRAMIDIS 
FIGVRAM REDACTVM, EX ARGILLA 
FVSCA COLORE ALBO OBDVCTA 
(CENTIMETRA 8, 3 X 7, 5 X 3, 5). 
NVMERO INVENTARII R 43549. NON 
VIDI. Roselle 10-7-1975 / Vano 10 strato 
2 X strato superficiale. 


A weight, of clay, worked into the shape 
of a pyramid, of brown clay, covered with 
a white colour (83 by 75 by 35 
millimetres). Inventory number R 43549. 
I did not see it. Found at Roselle, on the 
1Oth of July, 1975, in space 10, at the 
intersection of stratum 2 and the surface 
stratum. 


CRVX IN SVMMO PONDERE. 


The cross is at the top of the weight. 


[Jeff Hill's footnote: the wretchedly lazy editor Mr. Adriano Maggiani mentions an 
inscription, he calls it a cross, but provides no reproduction; I strenuously object to 
this sort of idiotic nonsense, since something called a CRVX and arrogantly deemed 
unworthy of being sketched by our lazy Mr. Adriano Maggiani -- unworthy of life, as 
it were -- may be something else entirely, ranging from some part of a pictogram 
where lines cross one another, to an intersection of the extant lines of a damaged 


carelessly scratched letter.] 


T1 X 


(scra (after 
at, after a likely 


epjoóying the afterhife, or for the 

se of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


l. MAVRITIVS MICHELVCCIVS, Roselle, PAGINA 42, NVMERVS 
300, PAGINA 169, TABVLA NVMERO 45, P. 


| Mr. Maurizio Michelucci, Roselle, page 42, number 300, page 169, 
photographic plate number 45, number P. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11683 AD 


Inscriptions Numbers 11683 To 11701. 


11701. 
INSCRIPTIONES IN REGIONE AD Inscriptions found in the region to the 
SEPTENTRIONEM VERSVS|north of the principal east to west 


DECVMANI MAXIMI INVENTAE. 


roadway. 


INSCRIPTIO NVMERO 11683. 


Inscription Number 11683. 


FVNDI ET PEDIS FRAGMENTVM 
CATILLI EX ARGILLA  ROSEA 
LVTEA (ALTITVDINE l 5; 
CENTIMETRA 5, 5 X 3, 6). NVMERO 
INVENTARII R 65565 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 1-12-1982 
Quadrante F / 11 Vano a nord del 
DECVMANVS MAXIMVS Strato 3 
settore occidentale. 


A fragment, of the bottom and foot, of a 
little bowl, of reddish yellow clay (15 
millimetres high; 55 by 36 millimetres). 
Inventory number R 65565 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 1st of December, 1982, in 
quadrant F / 11, in the space to the north 
of the principal east to west roadway, in 
stratum 3, in the western sector. 


F11 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Quadrante F / 11 VT EGO. 


Dec Max HADRIANVS MAGGIANIVS PRO DECVMANVS MAXIMVS VT EGO. 


CRVCES IN INTERIORE ET  IN|The crosses were s the inside 
EXTERIORE FVNDO, POST of the bottom after the 
COCTVRAM, SCARIPHATAE outside of the, bottom (the 
(LONGITVDINE, QVAE EXTAT, 4, 4). |length, which Wig. etres). 
(X3 
A). 
IN INTERIOR DO. 
On The Inside Of The Bottom. 
(À 
XTERIO ; 
O Outside Of ottom. 
IMAGO IN MERO 11683 


iis 


TIONIS 
ri 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


T2 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a, Goddess, and 


very small) 
f instances; because 
s are found on pottery 
Villanovan period, their 
ious significance would seem 


oh, t 
r 
predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO.SE Ó 
ZAMBELLIANO FIGWRAM 
INSCRIPTIONIS 

A Vi 


TABVLA TERTIA MEA). 


ena Zambelli (you will find a figure of 
he inscription in my third photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


n it according to a copy of Mrs. 


(304] 
(00291 
RVSELLAE 


MERO 11684. 


Inscription Number 11684. 


OPERC »FRAGMENTVM EX 
impasto F (ALTITVDINE 5, 0; 
DIAMETRO/ANSAE 4, 3). NVMERO 
INVENTARII R 67390 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 16-11-1982 
Quadrante F / 11 Vano C a nord del 
DECVMANVS MAXIMVS Strato 5. 
AETATI  QVAE  DICITVR tardo 
ellenistica TRIBVI POTEST. 


A fragment, of a lid, of brown impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities (50  millimetres high; the 
diameter of the handle is 43 millimetres). 
Inventory number R 67390 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 16th of November, 1982, in 
quadrant F / 11, in space C, to the north of 
the principal east to west roadway, in 
stratum 5. It could be attributed to the so 
called late Hellenistic period. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


F11 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Quadrante F / 11 VT EGO. 


Dec. Max. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO DECVMANVS MAXIMVS VT 


EGO. 
CRVX IN SVMMA ANSA, POST The cross was scratched on the top of the 
COCTVRAM, SCARIPHATA |handle after firing (28 to 31 millimetres 


(LONGITVDINE 2, 8 AD 3, 1). 


long). 


e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11684. 


TI 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 


period of mundane use, after my 


icit imposed by 
gnd law, I may not 


undane purposes; Mr. 
uonamici's opinion that 
thése marks could be 

mmemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


SERENIANO 
(FIGVRAM 
INVENIES IN 
FIGVRARVM 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli (you will find a figure of 
the inscription in my third photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11685. 


Inscription Number 11685. 


OPERCVLI | FRAGMENTVM EX 
impasto FVSCO (ALTITVDINE $5, 5; 
DIAMETRO ANSAE 3, 5). NVMERO 
INVENTARII R 68576 (IN 
PRAEFECTVRAE ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 21-1-1983 
Quadrante F / 11 Vano D a nord del 
DECVMANVS MAXIMVS Strato 6 (54). 


A fragment, of a lid, of brown impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities (55 millimetres high; the 
diameter of the handle is 35 millimetres). 
Inventory number R 68576 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 21st of January, 1983, in 
quadrant F / 11, in space D, to the north of 


AETATI  QVAE  DICITVR 
ellenistica TRIBVI POTEST. 


tardo 


the principal east to west roadway, in 
stratum 6 (54). It could be attributed to the 
so called late Hellenistic period. 


F11 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Quadrante F / 11 VT EGO. 


Dec Max HADRIANVS MAGGIANIVS PRO DECVMANVS MAXIMVS VT EGO. 


ASTERISCVS IN SVMMA ANSA 
(LONGITVDINE 3, 1 AD 3, 3). 


The asterisk (was scratched) on the top of 
the handle (31 to 33 millimetres long). 


hi 


Gb 
JV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11685. 


Es 


AI (The modified cross) *k (scratched 


after firing indicates that, after a 


and law, I may not 
certainly no longer be 


io Buonamici's opinion that 
se marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: the identification of every cross and of every asterisk would 
change, in my opinion, if we were informed by editors whether the encircling ring 
which they depicted was deliberately so scratched (making them into chariot wheels, 
in my opinion) or are rather merely indications of the circumference of the foot.] 


DO EX ABOGRAPHO SERENIANO 


I am giving it according to a copy of Mrs. 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM |Serena Zambelli (you will find a figure of 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN the inscription in my third photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |plate of figures of the inscriptions). 
TABVLA TERTIA MEA). 


INSCRIPTIO NVMERO 11686. 


Inscription Number 11686. 


PONDVS FICTILE IN PYRAMIDIS 
FIGVRAM REDACTVM EX impasto 
SVBRVBRO (ALTITVDINE 7, &8; 
CENTIMETRA 5, 0 X 4, 3 
CENTIMETRA 7, 3 X 4, 3). NVMERO 


A weight, of clay, worked into the shape 
of a pyramid, of impasto — kneeded dark 
red clay carelessly left full of impurities 
(78  millimetres high; 50 &^by 43 
millimetres; 73 by 43 millimetres). 


INVENTARII R 112821 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). Roselle 16 / 
6 / 1986 Area a Nord del 
DECVMANVS MAXIMVS -- quadrante 
F / 11 -- unità stratigrafica 3 -- Vano. 
AETATI QVAE DICITVR 
HELLENISTICA TRIBVENDVM. 


Inventory number R 112821 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found at Roselle, on the 16th of June, 
1986, in the area to the north of the 
principal east to west roadway, in 
quadrant F / 11, in stratigraphic unity 3, in 
a space. It 1s to be attributed to the so 
called Hellenistic period. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


Dec. Max. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO DECVMANVS MAXIMVS VT 


BGO. 


F 11 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante F / 11 VT EGO. 


US HADRIANVS MAGGIANIVS PRO unità stratigrafica VT EGO. 


CRVX IN  LATERE, ANTE 
COCTVRAM, INCISA (LONGITVDINE 
6, 5). 


The cross wassincised on side Pefore 
firing (65 vieta." 


»« 
IMAGO —— — 1 


T1 


N 


Cised before firing by 


ose of storing the ashes of 
meone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


p 


[Jeff Hill's footnote: one readily observes that the was drilled, before the cross was 
carefully scratched with an elongated shape in order both to best avoid the hole and 
also to best fill the rectangular shape, and therefore the Hand was at least somewhat 
more thoughtful than is sometimes the case elsewhere.] 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
MAGGIANIANO (FIGVRAM | Adriano Maggiani (you will find a figure 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA TERTIA MEA). 


of the inscription in my third photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11687. 


Inscription Number 11687. 


FVNDI  FRAGMENTVM  . PARVI 
CALICIS EX bucchero (ALTITVDINE 1, 
3; DIAMETRO FVNDI 2, 5). NVMERO 
INVENTARII R 113189 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). Roselle 30 / 
6 / 1986 -- Area a Nord del 
DECVMANVS MAXIMVS -- quadrante 
F / 11 -- unità stratigrafica 14 vano A. 
SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A fragment, of the bottom, of a little 
chalice, of coarse dark red clay (13 
millimetres high; the diameter of the 
bottom is 25 millimetres). Inventory 
number R 113189 (conserved in the 
storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures: Of Tuscany)). 
Found at Roselle, o e 30th of June, 
1986, in the area 
principal east to w 


quadrant F / ld, in stratigraphi 
in space A. It be attri 
sixth century before 


Dec. Max. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO DECVMANVS MAXIMVS VT 


EGO. 


F11 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante F / 11 VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE FVNDO, POST |The cro as SC 
SCARIP 


COCTVRAM, 
(LONGITVDINE 1, 6). 


ched on the outside of 


the botto finng (16 millimetres 


ng). 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 


I am giving it according to a copy of Mr. 


MAGGIANIANO (FIGVRAM | Adriano Maggiani (you will find a figure 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN | ofthe inscription in my third photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM | plate of figures of the inscriptions). 
TABVLA TERTIA MEA). 


INSCRIPTIO NVMERO 11688. 


Inscription Number 11688. 


FVNDI  FRAGMENTVM . POCVLI 
VERNICIO NIGRO OBDVCTI. VAS 
FIGLINAE  RVSELLANAE | QVAE 
DICITVR R1 TRIBVENDVM 
(MAVRITIVS MICHELVCCIVS ET 
ANTONELLA ROMVALDIA, Per una 
tipologia della ceramica a vernice nera di 
Roselle) (ALTITVDINE 3, 7). NVMERO 
INVENTARII R 113677 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). Roselle 27 / 
6 /| 1986 Area a Nord l 
DECVMANVS MAXIMVS -- qua 
F/11 -- Unità Stratigrafica 16 -- 
EXEVNTI TERTIO —. VEL4£9'PRIORI 
DIMIDIO SECVNDI SAE 
TEMPOREM COMM 
POTEST. 


A fragment, of the bottom, of a cup, 
covered with black glaze. The vessel is to 
be attributed to the so 
Roselle which is call 


Mr. Maurizio M d Mrs. 
Antonella — Romualdi, A 
Typology Of ith 
Black Glaze O 1metres 
high). Invento 113677 
(conserved in t om of the 
S i Antiquities 
(Sup endency.Of The Archaeological 
Treasur y)). Found at Roselle, 


e, 1986, in the area to the 
principal east to west 
in quadrant F / 1l, in 


b& attributed to the end of the third century 
to the first half of the second century 
efore the common era. 


Dec. Max. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO DECVMANVS MAXIMVS VT 


EGO. 


F11 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante F / 11 VT EGO. 


INSCRIPTIO I ORE FVNDO, 


,"BSCARIPHATA 


The inscription was scratched on the 
outside of the bottom after firing (in letters 


11 to 17 millimetres high). 


POS Duy 
(AMBITVDINE LITTERIS 1, 1 AD 1, 7). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11688. 


XI CA 


CI  CA(B) 


AÍ Mr.-Cae (owns me). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


INSCRIPTIO NVMERO 11689. 


Inscription Number 11689. 


The Abbreviation PA Cannot Be Expanded With Any Certainty Whatsoever, And On 
The One Hand There Are Thousands Of Possible Etruscan Family Names Which May 
Conceivably Be So Abbreviated, And On The Other Hand There Is The Usual Sole 
Suspect, A Prename; I Conjecture That The Prename Abbreviated PA And Possibly 
Expandible Into *PUPLIA Or Even *PUPULIA Is The Same As The Prename Found 
(Usually Itself Only Conjecturally!) Spelled *PUPLE Elsewhere; A Substantive (? 


INSCRIPTIO NVMERO 6143. 


Inscription Number 6143. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Gustav Herbig. 


Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE macco (?) (0, 15 X 
0, 65 X 0, 093) EX FORMA 4. APVD 
SEPVLCRVM QVOD IN Monumenti 


A tombstone, of yellowish calcareous 
stone perhaps (150 millimetres high by 
650 millimetres wide by 93 millimetres 


Antichi pubblicati per cura | thick), with the shape 4. It was excavated 
dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN |at the tomb which in Ancient 
42, NVMERVS 285 NOTATVR,|Monuments, Published Under The 
EFFOSSVS EST; NVNC LATET. Supervision Of The Academy Of The 

LynxEyed, volume 42 is denoted number 

285; it is now in an unknown place. 
INSCRIPTIO IN LATERE | The inscription has been chiselled on the 
INSCVLPTA. side. 
[Added By Jeff Hill: 

AVI a:N OIVIA 
(Raniero Mengarelli). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6143.] 

TI EVS^ * NONIA A1 Ms.-:us« Nonia (lies here). 


NONIA RVFA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RVSA NONIA VT EGO. 

[Jeff Hill'SE footnote: The terms of nomenclature, at least if they are **RVSA 
NOIVIA, are otherworldly; did an illiterate four year old brat supervise the 
inscription? or was the inscription ruined by corrosion (but no authority states 
corrosion as a problem); did a Hand delight in strange lettershapes and wordforms 
and arbitrary misspelling? was *RVFA NONIA, wherein, it seems, RVFA was the 
girl's prename, rather intended?; probably; can any deceitful professor who wishes to 
reread the inscription, reread the letters, reread the word order, publish his drivel as 
fact? 1 don't think so: I despise these guys; I accept that the wordforms and their 
letters are RVSA NONIA, not RVSA NOIVIA, but I go no further.] 

DO EX RANIERO MENGARELLIO. I am giving it according to Mr. Raniero 
Mengarellt 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 


ils RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 368, NVMERVS 31; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 368, number 31: 

2: CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 1?,| 2. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2753; inscription number 2753; 

&b Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 


1955, COLVMNA 772; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 772; 


COLVMNA 772 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO COLVMNA 772, NVMERVS 
QVID, VT EGO. 


4. MARTINVS . PERISTIFLORIALIVS, Etruskische — CIPPI.| 4. 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri. PAGINA 100, 
NVMERVS I1; 

sh IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 630, PAGINA 226. Inscriptions, number 630, page 226. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Found close to tomb number 285. Mr. Mauro Cristofani could not find 
it. Type Mr. Martin Blumhofer IIIbo, of yellowish calcareous stone. Height: 150 
millimetres; breadth: 650 millimetres; depth: 93 millimetres. Inscription on the front 
side. Of the first quarter of the first century before the common era? 
NONIA RVFA IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO RVSA NONIA VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 100, number 11; 


INSCRIPTIO NVMERO 6144. 
Latin. 


Inscription Number 6144. 


*PAPA) Or A Term Of Nomenclature (? PUPLIA) Is Abbreviated PA In Inscriptions 


Numbers 11689 And 11709. 


FRAGMENTVM  POCVLL  QVOD 
BREVEM PEDEM IN  ANVLI 
FORMAM REDACTVM PRAEBET, EX 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA  (ALTITVDINE 3, 0; 
DIAMETRO PEDIS 5, 0). NVMERO 
INVENTARII R 113756 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). Roselle 30 / 
6 / 1986 Area a Nord del 
DECVMANVYVS  MAXIMVS unità 
stratigrafica 17, quadrante F 11 -- vano A. 


TERTIO VSQVE SECVNDO 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A fragment, of a cup, which displays a 
short foot worked into the shape of a ring, 
of red clay, covered with black glaze (30 
millimetres high; the diameter of the foot 
is 50 millimetres). Inventory number R 
113756 (conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)). Found at Roselle, 
on the 30th of June, 1986,4n the area to the 
north of the princi east to west 
roadway, in strati ity 17, in 
quadrant F / 11, in spa 


attributed to thg third centu 
century before mon e 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


Dec. Max. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO DECVMANVS MAXIMVS VT 


EGO. 


F 11 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


quadrante F / 11 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIO 
POST COCTVRAM, 


RE PO&VLÓR 
SCARÍPHAT 
(ALTITVDINE LITTERIS 04$AD 0 


he inscgipion was scratched on the 
ide of ffte cup after firing (in letters 6 to 
8 iffhietres high). 


A 
SN NVMERO 11689. 


TI PA 
C1 P(UPLDA AÍ Mr.-Puplia (owns me). 
DO EX AMEND SBRENTANO I am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIA Serena Zambelli. 
 JANSCRIPTIO NVMERO 11690. Inscription Number 11690. 
PO ILE, IN PYRAMIDIS |A weight, of clay, worked into the shape 


TVM, EX impasto 
RE ALBO OBDVCTO 
8, 5; CENTIMETRA 4,0 
X 5, 5; CENTIMETRA 6, 2 X 5, 0). 
NVMERO INVENTARII R 113774 (IN 
PRAEFECTVRAE ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). Roselle 30 / 
6 / 1986 Area a Nord del 
DECVMANVYVS | MAXIMVS unità 
stratigrafica 17. Quadrante F / 11 -- vano 
A. 


of a pyramid, of red impasto — kneeded 
clay carelessly left full of impurities, 
covered in a white colour (85 millimetres 
high; 40 by 55 millimetres; 62 by 50 
millimetres). Inventory number R 113774 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)). Found at Roselle, 
on the 30th of June, 1986, in the area to the 
north of the principal east to west 
roadway, in stratigraphic unity 17, in 


quadrant F / 11, in space A. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


EGO. 


Dec. Max. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO DECVMANVS MAXIMVS VT 


F 11 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


Quadrante F/11 VT EGO. 


IMAGO ARBORIS IN SVMMO 
PONDERE, ANTE  COCTVRAM, 
IMPRESSA (ALTITVDINE NOTAE 5, 
0). 


The image ofa tree was stamped at the top 
of the weight before firing (the height of 
the mark is 50 millimetres). 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


Y 
VI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11690. 


d 


A] 


workshop, by the 
company of po rchants, the 
trademark of so hich 


resemb tree) 
| 
V c— nc 
| | «€ (funk) 
V 
A 
y 
/|NV | € (belowground 


roots) 


DO EX APOG 
MAGGIANIAN 
INSCRIPTIONIS 


Il am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani (you will find a figure 
of the inscription in my third photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


RE ALBO OBDVCTO 
10, 0; CENTIMETRA 4, 
0 X 4, 0; CENTIMETRA 6, 5 X 5, 0). 
NVMERO INVENTARII R 113775 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). Roselle 30 / 
6 / 1986 Area a Nord del 
DECVMANVS | MAXIMVS unità 
stratigrafica 17. Quadrante F / 11 -- vano 
A. 


Inscription Number 1169]. 


A weight, of clay, worked into the shape 
of a pyramid, of red impasto — kneeded 
clay carelessly left full of impurities, 
covered in a white colour (100 millimetres 
high; 40 by 40 millimetres; 65 by 50 
millimetres). Inventory number R 113775 
(conserved in the storeroom of the 


Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)). Found at Roselle, 
on the 30th of June, 1986, in the area to the 
north of the principal east to west 
roadway, in stratigraphic unity 17, in 


quadrant F / 11, in space A. 


10 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 10, 0 VT EGO. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


Dec. Max. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO DECVMANVS MAXIMVS VT 


EGO. 


F11 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Quadrante F / 11 VT EGO. 


CRVX IN SVMMO PONDERE, ANTE 
COCTVRAM, INCISA (LONGITVDINE 
4, 7). 


The cross was incised before firing at the 
top of the weight (47 millimetres long). 


EN 
A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11691. 


T1 


A] 


r for the use ofa God 
and that, under a 
sed by religious awe 
may not be used, or 
no longer be used, for 
ane purposes; Mr. Giulio 

onamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


POGRAPHÓ' HADRIANO 
(FIGVRAM 
INVENIES . IN 
FIGVRARVM 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani (you will find a figure 
of the inscription in my third photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11692. 


Inscription Number 11692. 


FVNDI FRAGMENTVM POCVLI EX 
ARGILLA ROSEA LVTEA VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA, IN PEDE IN 
ANVLI FORMAM REDACTO 
INSISTENTIS (ALTITVDINE, QVAE 
EXTAT, 1, 9$; DIAMETRO 6, 5) 
NVMERO INVENTARII R 130520 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 


A fragment, of the bottom, of a cup, of red 
clay yellow covered with black glaze, 
standing on a foot worked into the shape 
of a ring (the height, which is extant, is 19 
millimetres; 65 millimetres in diameter). 
Inventory number R 130520 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 


Toscana) RECEPTACVLIS). Roselle 20 / 
9 / 89 -- Area a Nord del DECVMANVS 
MAXIMVS quadrante F / 11 -- unità 
stratigrafica 132 vano I. 


Found at Roselle, on the 20th of 
September, 1989, in the area to the north 
of the principal east to west roadway, in 
quadrant F / 11, in stratigraphic unity 132, 
in space I. 


Dec. Max. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO DECVMANVS MAXIMVS VT 


EGO. 


F 11 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


quadrante F / 11 VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 1). 


The letter was scratched on the inside of 
the bottom after firing (the height of the 
letter is 11 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 "má 


T A 


Cl  A(ULE) 


Mr.-Aule (owns ni&).. 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


AI 
I am giving it 


ing to a f Mrs. 
Serena Zambell 


INSCRIPTIO NVMERO 11693. 


Inscription Number 11693. 


FVNDVS  POCVLI EX  impasto 
buccheroide — FVSCO | SVBRVBR 
(CENTIMETRA 5, 5 X 4, 5). NVM 
INVENTARII R 52089 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVJTATVM 
(Soprintendenza ai beni arch ici della 


4-1987 Area a nord 
MAXIMVS |. quadran 
stratigrafica 161 
VSQVE  PRIORI 


brownish reddish 


Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Bias Of Tuscany)). Found at Roselle, 

n the 15th of April, 1987, in the area to 
the north of the principal east to west 
roadway, in quadrant F / 1l, in 
stratigraphic unity 161. It could be 
attributed to the end of the seventh century 
to the first half of the sixth century before 
the common era. 


Dec. Max. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO DECVMANVS MAXIMVS VT 


EGO. 


F11 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante F / 11 VT EGO. 


LITTERA IX EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 4, 0). 


The letter was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height of the 
letter is 40 millimetres). 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


ny 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11693. 


TI A 


Cl  A(ULE) 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 


Serena Zambelli. 


(304] 
(00301 
(RVSELLAE! 


INSCRIPTIO NVMERO 11694. 


Inscription Number 11694. 


PONDVS FICTILE, IN PYRAMIDIS 
FIGVRAM REDACTVM, EX impasto 
SVBRVBRO (ALTITVDINE 10, 0; 
CENTIMETRA 3, 5 X 4, € 
CENTIMETRA 7 X 6, 3). NVMERO 
INVENTARII R 52243 (IN 
PRAEFECTVRAE ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana)  RECEPTACVLIS). — 13-4- 
1987 -- Area a Nord del DECVMANVS 
MAXIMVS quadrante F / 11 unità 
stratigrafica 167. 


A weight, of clay, worked into the shape 
of a pyramid, of impasto — kneeded dark 
red clay carelessly left full of impurities 
(100  millimetres high; 35 by 40 
millimetres; 70 by £63 millimetres). 
Inventory number R 52243 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities  (Superintefidency Of The 
Archaeological Tr 
Found on the 13th of il; 


area to the n of the princi 
west roadway, adrant 
stratigraphic unity 1 


10 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 10, 0 VT EGO. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


7 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 


Dec. Max. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO DECVMANVS MAXIMVS VT 


EGO. 


F11 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


uadrante F / 11 VT EGO. 


CRVX IN SVMMO PON 


DE d vis 
COCTVRAM, INCISA (LO 
ERA 


cross^was incised before firing at the 
e weight (35 millimetres long). 


M 2 NVMERO 11694. 


TI 


(Perhaps a decoratively 
augmented cross incised before 
firing by a potter) X (seems to 
indicate that I was made solely for 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes); 
(however I reckon that it 1s rather 
an instance of a trademark:) (I was 
made by the pottery workshop, or 
traded by the company of pottery 
merchants, the trademark of 
something which resembles a tree) 


^ 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 


MAGGIANIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA TERTIA MEA). 


I am giving it accordi 


to a, copy of Mr. 


INSCRIPTIO NVMERO 11695. 


Inscription(NümberT 1695. 


FVNDVS  POCVLI EX  bucchero 


(ALTITVDINE 2, 0; DIAMETRO 6, 8). 
NVMERO INVENTARII R 52447 
PRAEFECTVRAE ANTIQVITA 
(Soprintendenza ai beni archeologiei 


1987 Area a nord del D 
MAXIMVS | quadrante 
stratigrafica 171. S 


ANTE TEMPO 
TRIBVI POTEST. 


ttom, of a M» coarse dark red 

ili sigh; 68 millimetres 
ory number R 52447 
the storeroom of the 
Of Antiquities 


s Of Tuscany)). Found at Roselle, 
» 7, in the area to the north of the 

ncipal east to west roadway, in 
quadrant F / 11, in stratigraphic unity 171. 
It could be attributed to the sixth century 


before the common era. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


Dec. Max. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO DECVMANVS MAXIMVS VT 


EGO. 


F11 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante F / 11 VT EGO. 


NOT RE FVNDO, POST 
COCT : SCARIPHATA 
(ALTITVD OTAE 4). 


The mark was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height of the 
mark is 40 millimetres). 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


A» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11695. 


T1 


Al (The idiotically scratched 
(profoundly  botched —sixarm?) 
CIOSS) (scratched after finng 
indicates that, after a likely period 
of mundane use, after my owner 
died I was dedicated to the sacred 


purpose of storing the ashes of 


someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
s, is cogent in 


small) perc 


[Jeff Hill's footnote: the scratches are scarcely unremarkable od may have Hm made 
by a brainless chicken scratching for worms, except for the fact that they emanate, 
with some evident care, from two main foci.] 


DO EX APOGRAPHO SERENI 


I am gi it accófding to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO (FIGV Serena Za f(you will find a figure of 
INSCRIPTIONIS INVENIES e inscriptigfi in my third photographic 
INSCRIPTIONVM FOR Ner of the inscriptions). 
TABVLA TERTIA MEA). 
INSCRIPTIO NVMERO: 1 C» Inscription Number 11696. 
FVNDVS  POC l''he bottom, of a cup, of coarse dark red 


(ALTITVDINE 


$ SEXTO VSQVE 
AECVLIS ANTE 
COMMVNEM  TRIBVI 


.|clay (30 millimetres high; 90 millimetres 


in diameter). Inventory number R. 52455 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
y | Treasures Of Tuscany)). Found at Roselle, 
in 1987, in the area to the north of the 
principal east to west roadway, in 
quadrant F / 11, in stratigraphic unity 171. 
It could be attributed to the sixth century 


to the fifth century before the common era. 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


9 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 9, 0 VT EGO. 


Dec. Max. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO DECVMANVS MAXIMVS VT 


EGO. 


F11 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


uadrante F / 11 VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(LONGITVDINE 7, 0 AD 5, 5). 


The cross was scratched on the outside of 
the bottom after firing (55 to 70 


millimetres). 


7 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11696. 


T1 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 


f acquittals of 
in some uncertain 
very small) 


tlie Villanovan period, their 
1gious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAP NO 
MAGGIANIANO 


(FIGV 
INSCRIPTIONIS 
ScumoNV A FIGVRARVM 
TABVLA TERTIA MEA). 


giving it according to a copy of Mr. 


I 

n Maggiani (you will find a figure 
of the inscription in my third photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


ai beni archeologici della 
Toscana) CEPTACVLIS).  Roselle 
1987 Area a Nord del DECVMANVS 
MAXIMVS quadrante F / 11 unità 
stratigrafica 177. SEXTO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM  COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


Inscription Number 11697. 
The bottom, of a cup, of black of coarse 
dark red clay (20 millimetres high; 66 
millimetres in diameter). Inventory 
number R 52615 (conserved in the 
storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found at Roselle, in 1987, in the area to 
the north of the principal east to west 
roadway, in quadrant F / 11, in 
stratigraphic unity 177. It could be 
attributed to the sixth century before the 


common era. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


EGO. 


Dec. Max. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO DECVMANVS MAXIMVS VT 


F11 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


uadrante F / 11 VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE FVNDO, ANTE 
COCTVRAM, LATE INCISA 
(LONGITVDINE 4, 0 AD 4, 1). 


The cross was scratched spread out on the 
outside of the bottom after firing (40 to 41 
millimetres long). 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11697. 


fu 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 


owner died I was dedicated to the 


namici's opinion that 
marks could be 
colorhemorations, of acquittals of 

WS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


^ PHO HADRIANO 
(FIGVRAM 
ENIES . IN 


FIGVRARVM 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani (you will find a figure 
of the inscription in my third photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11698. 


Inscription Number 11698. 


FVNDI FRAGMENTVM CANTHARI 
VEL CALICIS EX bucchero NIGRO 
(ALTITVDINE 2, 6; DIAMETRO 
CIRCITER PEDIS 7, 6) NVMERO 
INVENTARII R 52617 (IN 
PRAEFECTVRAE ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). Roselle 
1987 Area a nord del DECVMANVS 
MAXIMVS quadrante F / 11 unità 
stratigrafica 177. ALTERI DIMIDIO 


A fragment, of the bottom, of a wine 
scooping mug or chalice, of black of 
coarse dark red clay (26 millimetres high; 
the diameter of the foot is about 76 
millimetres). Inventory number R 52617 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)). Found at Roselle, 
in 1987, in the area to the north of the 
principal east to west roadway, in 


SEXTI SAECVLI ANTE TEMPOREM quadrant F / 11, in stratigraphic unity 177. 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. It could be attributed to the second half of 
the sixth century before the common era. 


Dec. Max. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO DECVMANVS MAXIMVS VT 
EGO. 


F11 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante F / 11 VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE FVNDO, The letters were scratched on the outside 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE |of the bottom after firing (in letters 24 to 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 4 AD 4, 5). |45 millimetres high). 


EN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11698. 


Ti LA 

Cl JLA(RISUS) Al (Lam) Mr.-Lafis's. 

DO EX APOGRAPHO HADRIANO | am giving it il d f Mr. 

MAGGIANIANO. Adriano Maggiani. ) 
INSCRIPTIO NVMERO 11699. Inscriptión Nüüber 11699. 

FRAGMENTVM  POCVLI  QVOD.A fragment, of a QW displays the 

HAEMISPHAERII FORMAM |sh of a hemisphere, of red clay (53 


EXHIBET, EX ARGILLA ROSEA 145 millimetres in 
(ALTITVDINE 5, 3; DIAMETR: number R 52861 
CIRCITER 14, 5). NVM museum of Grosseto). 
INVENTARH .R 52861 
Grosseto). Roselle 21-4-1987 a a nord 
del DECVMANVS MAXIMVS quadrànte east to west roadway, in 
F/11 unità stratigrafica 181. nt F / 11, in stratigraphic unity 181. 


e area to the north of the 


Dec. Max. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO DECVMANVS MAXIMVS VT 
EGO. 


F11 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante F / 11 VT EGO. 


INSCRIPTIO EXTERJORE|The inscription was scratched on the 
CTV * SVB [outside of the cup after firing underneath 
LABRO SCA (ALTITVDINE |the lip (in letters 6 to 7 millimetres high). 


LITTERIS. 6 AD 
A)V O0 RaHRAHRH-:^ Vq 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11699. 


MET /|TRUS APANAL ThUCL 


[Jeff Hill's footnote: taking into account the neatly written inscription, with wide 
interword gaps containing interpuncts, the largely perished letter preceding the string 
of letters TRUS is most probably a vowel, and most probably either a letter U or a 
letter I; apart from conjecturing that this damaged wordform most probably 
commenced with a consonant (as is typically the case in Etruscan nomenclature), 
nothing further can be conjectured which has support from existing inscriptions 
elsewhere; one or another of the two following wordforms, both written as feminine 
genitives, almost certainly conceals a different -- abbreviated -- wordform; perhaps 
*PUTRUS is a misspelling of *PETRUS?; the meaning of this short inscription is, as 
is often the case, quite opaque because although one may conjecture that it was written 


Contains A Term Of Nomenclature, The Apparent Nickname BARNA, Which 
Would Seem To Have Been Considered By The Hand To Be Nondeclining -- See 


My Note At Inscription Number 6072. 


CIPPVS IN SEPVLCRO QVOD IN 
Monumenti Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 
42, NVMERVS 323 NOTATVR 
REPERTVS, CVI PARS SVPERIOR 
DEEST; | EX  LAPIDE  peperino 
(ALTITVDINE 0, 36, DIAMETRO 
SVPRA 0, 17, DIAMETRO INFRA 0, 
215) EX FORMA 2. NVNC AD 
LOCVM .SERVATVS, VBI VIDI 
ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII 


A tombstone found in the tomb which in 
Ancient Monuments, Published Under 
The Supervision Of The Academy Of 
The LynxEyed, volume 42 is denoted 
number 323, the higher part of which is 
missing; of lava rock (360 millimetres 
high, 170 millimetres in diameter at the 
top, 215 millimetres in diameter at the 
bottom) with the shape 2. Now conserved 
still at its original location, where I saw it 
in 1966 (inventory number 95). 


EE 
INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 34 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 034 AD 0, 
037  (TABVLA  NVMERO 94), 
MAXIME CORRVPTA. 


to 37 millimetres high) (photographic 
plate number 94), very much damaged. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6144. 


Wu eee A*L*L*BARNA 


PRO  S-—----—- A VT RANIERVS 


MENGARELLIVS ET IORMVS IOHANNES KAEMIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Although it is worthless because of the crass way it is reported, 
Mr. Mauro Cristofani does state, for the record, that in the copy of Raniero 
Mengarelli he saw that a little stroke was sketched before the letter L, which he did 
not see on the monument; but, when he wrote this, Mr. Mauro Cristofani had entered 
a stupor, because he has forgotten to inform his readers which letter L -- there are 
three letters L in Mr. Mauro Cristofani'Ss sketch, two of which are certainly 
candidates; in fact, the central one is surely the letter I. in question, because preceding 
the filiation was the now largely perished family name, which frequently in this group 
of Latin inscriptions from Cerveteri terminates, evidently in the genitive case, in the 


letter -I.] 

C1 L(VC(DI) SETERNA L(VC(DI) | Al (Tomb) of-Mr.-Lucius Seterna 
L(IBERTI) BARNA Barna, Mr.-Lucius's freedman. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


OoOWn. 


il: RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 386, NVMERVS 139; 


Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 386, number 139; 


p ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco. Terzo e Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, third 
seguito, SVB VERBO BARNA; supplement, under the word BARNA; 

3s EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 3; Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7722 D; 7722 d; 

4. CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN P?, 4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2611; inscription number 2611; 

3: Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 5. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 


1955, COLVMNA 806, NVMERVS 27; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 806, number 


275 


6. MARTINVS .— PERISTIFLORIALIVS, ^ Etruskische — CIPPI.| 6. 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri. PAGINA 58, 


NVMERVS 30, IMAGO NVMERO 167; 


Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 58, number 30, illustration number 
167; 


with more than one poorly conceived abbreviation and misspelling, one cannot 
pinpoint these mistakes with great precision.] 


C1 PUTRUS 


ThUC(IAJL(ISAS) 


APAN(D)AL 


AI (I am) Mr.-Putru's, Mrs.-Apani's 
(son's), Mrs.-Thuci's-daughter's- 


husband's. 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


INSCRIPTIO NVMERO 11700. 


Inscription Number 11700. 


TEGVLAE FRAGMENTVM 
(CENTIMETRA 4, 5 X 6, 5). NVMERO 
INVENTARII R 102274 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). Roselle 12 / 
7 / 1985 -- quadrante F / 11 a metri 5 este 
metri 40 (VEL metri 8) Nord -- Nella buca 
(VEL nella terra) sotto 11 pavimento del 
portico. 


A fragment, of a tile (45 by 65 
millimetres). Inventory number R 102274 
(conserved in the sto 
Superintendency 
(Superintendency O 


on the 12th o 


11F HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


uadrante F / 11 VT EGO. 


NOTAE IN EXTERIORE TEGVLA, 
ANTE COCTVRAM, ALTE INC 
(ALTITVDINE  NOTARVM, VA 


EXTAT, 4, 0). 


The mafk& wereédeeply incised on the 
outside of thle before firing (the height, 
hich is& extant, of the marks is 40 


imetge5). 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 


"VT EGO. 


T ( 
c 


Y 4 


S NVMERO 11700. 


XV HADRIANVS MAGGIANIVS PROX X, ET ERGO 


T1 X 
T2 
VT EGO. 


il X 


A1 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


2 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone joying their 
afterlife, or tha as dedicated for 


ic'S opinion that 

could be 
rations, of acquittals of 
VàwS/"ls cogent in some uncertain 
1 probably | very — small) 


ercentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


O 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


Inscription Number 11701. 


ICTILIS FRAGMENTVM, 


INP IGVRAM REDACTI, 
EX ROSEO FVSCO 
(ALTITV 8, 6; BASIS MINIMVS 
CENTIMETRA 2, 8 X 3, 3). NVMERO 


INVENTARII R 102275 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). Roselle 12 / 
7 / 1985 -- quadrante F / 11 a metri 5 este 
metri 40 (VEL metri 8) Nord nella buca 
(VEL nella terra) sotto 11 pavimento del 
portico. 


A fragment, of a weight, of clay, worked 
into the shape of a pyramid, of reddish 
brown impasto — kneeded clay carelessly 
left full of impurities (86 millimetres high; 
its base at its smallest is 28 by 33 
millimetres). Inventory number R 102275 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)). Found at Roselle, 
on the 12th of July, 1985, in quadrant F / 
11, 5 metres east and 40 metres north (or 
8 metres north), in the hole (or in the 
earth), underneath the pavement of the 
porch. 


I11F HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante F / 11 VT EGO. 


B. MIN. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO BASIS MINIMVS VT EGO. 


INSCRIPTIO IN SVMMO PONDERE, 
ANTE COCTVRAM, INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 2). 


The inscription was incised before firing 
at the top of the weight (in letters 22 
millimetres high). 


(4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11701. 


TI LA 

LA HADRIANVS MAGGIANIVS (AT CVR NON ------ LA------ 7?) PRO LA VT 
EGO. 

cl LA(RIS) AÍ Mr.-Laris (made me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. Pas 


(304) 
(00311 
(RVSELLAE| 
INSCRIPTIONES NVMERIS 11702 ET | Inscriptions Nufgb 02 And 11703. 
11703. 
IN CLIVO COLLIS IN 


SEPTEMTRIONES SPECTANTIS EST 
AEDIFICIVM QVOD EX MO 
DICITVR VILLA (SANC 
MAZZOLAIVS, Storia ed Art 


S 


AGRORVM OP 
ANNIS 1942 ET 1 
etruschi C 
ERI 


e slope of th& hill to the north is a 
ich i marily called the 
r. Santo Mazzolai, 


f The Fens, page 118; 
Maetzke, in Mtr. 


ns And The Exhibition, page 
e baths of the age of the emperors 


Institute Of Etruscan Studies supervising 


1 the excavations in the years 1942 and 1943 


(according to 


ILIVS RIESCHT schi, VOLVMEN 7, PAGINA 


D Mr. Emil Riesch, Etruscan Studies, volume 7, page 349; 


AN S N MINTIVS, Attività dell'Istituto di Studi Etruschi, 
PAGINB 54; 


Mr. Antonio N. Minto, Activities Of The Institute Of Etruscan 
Studies, page 554; 


COUASANCTVS MAZZOLAIVS, Roselle e il suo territorio, PAGINA 93; 


Mr. Santo Mazzolai, Roselle And Its Territory. page 93; 


N. CCHI IN GVGLIELMVS MAETZKIVS, 
R, 1 ela mostra, PAGINA 119; 


The Excavations And The Exhibition, page 119: 


ex AD php SES 


G MVS MAETZKEIVS, IN GVGLIELMVS MAETZKIVS, 
EDIT! selle. Gli scavi e la mostra 126; 


Mr. Guglielmo Maetzke, in Mr. Guglielmo Maetzke, editor, Roselle. 


2 

3. 

4. Mrs. Daniela Canocchi, in Mr. Guglielmo Maetzke, editor, Roselle. 

3 
The Excavations And The Exhibition 126; 

6. 


MARIA A CELVZZA, Guida alla Maremma antica, 
PAGINA 1 


Ms. Maria Gratia Celuzza, Guide To The Ancient Fens, page 133). 


EFFOSSAE HADRIANVS MAGGIANIVS PRO EFFOSSAS VT EGO (SED 


EFFOSSAS NON OB OB 


INSCRIPTIO NVMERO 11702. 


EFFOSSAS, SED OB EFFOSSAS 


CVRANTE. 


Inscription Number 11702. 


PES, IN ANVLI FORMAM 
REDACTVS, POCVLI EX bucchero 
CINEREO (ALTITVDINE | 4: 


DIAMETRO 7, 2) SINE NVMERO 
INVENTARII. (IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della — Toscana) 


A foot, worked into the shape of a ring, of 
a cup, of gray of coarse dark red clay (14 
millimetres high: 72  millimetres in 
diameter), without an inventory number. 
(Conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 


RECEPTACVLIS). Roselle 13 / 5 /|Treasures Of Tuscany)). Found at Roselle, 
1970 -- Villa. A Ovest di A -- Dalla on the 13th of May, 1970, at the villa, to 
pulitura di P (Lato Sud). VAS EXEVNTI |the west of the area of the markets of the 
SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM first imperial age, in the clearing of 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. location P (on the southern side). The 
vessel could be attributed to the end of the 
sixth century before the common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, The letter was scratched on the outside of 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA |the bottom after firing (the height of the 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 9). letter is 19 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO I n 


TI A 
CI A(ULE) Al]  WMr.Aule (owns 
DO EX APOGRAPHO HADRIANO |I am giving it ding to of Mr. 
MAGGIANIANO. Adriano Maggiatu. 
INSCRIPTIO NVMERO 11703. Inscription Number 11703. 


Strange Lettershape ' -- *. 


DVO FRAGMENTA AMPHORAE E 
ARGILLA ROSEA COLORE A 
OBDVCTA (DIAMETRO CI 
10, 0). NVMERO INVEN 
114889 (Casa Bui). Roselle 
romana saggio 5 unità 
TERTIO VSQV 


: the Roman road, in exploratory trench 
5s stratigraphic unity 26. I may have 
SAECVLIS ANT ttributed it to the third century to the 
COMMVNEM T second century before the common era. 


10 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 10, 0 VT EGO. 


INSCRIPT SVB &LAB OST | The inscription was scratched underneath 
COCTVRAM, SCARIPHATA the lip after firing (in letters 13 to 20 


(ALTESVBINE LIT 2AD1,3)  millimetres high). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


TELA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11703. 


di MIA S'CAI 
M HADRIANVS MAGGIANIVS PRO M VT EGO. 


NIHIL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO'' VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: ..... certainly Mr. Adriano Maggiani inserts a wordgap here, but 
at the expense of ignoring the idiomatically written interpunct -- or else he failed to 
see the interpunctuation, even after he sketched it.] 


CI MI AVLES * CAI(AL) A1 1 (am) Mr.-Avle's, Mrs.-Cai's 
(son's). 


[Jeff Hill's footnote: in as much as it makes the intended significance of the (quite 
obvious abbreviated) wordform CAI opaque, the abbreviation of this wordform was 
poorly conceived, no matter how meaningful it may have been to the Hand at the 
ancient time and place.] 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11704 AD 


Inscriptions Numbers 11704 To 11748. 


11748. 
INSCRIPTIONES IN COLLE IN |Inscriptions found on the hill to the north. 
SEPTEMTRIONES SPECTANTE 


INVENTAE. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11704 AD 


Inscriptions Numbers 11704 To 11712. 


11712. 
FRAGMENTA INVENTA IN|Fragments found in exgáwations of the 
EFFOSSIONIBVS  DOMVS |IVXTA house located nex he Roman 
AMPHITHEATRVM ROMANVM 'amphitheatre, whic 


SITAE, QVAE ALTERI DIMIDIO 
TERTII SAECVLI ET SECVNDO 
SAECVLO | ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM SPECTARE VIDETVR, 
ATQVE PROPE AMPHITHEATRVM 
INVENTA ( 


CLELIA LAVIOSIA, RVSELLAE. Relazione preliminare della 
prima campagna, PAGINA 9; 


rs. Clelia Lavio&a, R . Preliminary Report Of The First 
paign. page 9: 


2; CLOELIA LAVIOSIA, RVSELLAE. Relazione preliminare della | 2. lelia Laviosa, Reselle. Preliminary Report On The Fifth And 
quinta e della sesta campagna di scavo (maggio a luglio É a Six alus Xcavation (May To July, 1963 To May To June, 
maggio a giugno 1964), PAGINA 92; 1964). 
VOLVMEN 37?PA 


3. CLOELIA LAVIOSIA, Studi Etruschi, 


3 Me CHRIS Etruscan Studies, volume 37, page 605; 


4. MAVRITIVS MICHELVCCIVS, IN 
MAETZKIVS, EDITOR, Roselle. Gli scavi e la 
PAGINA 55; 


ELMV. 
tra, PAGINA 78, 


Mr. urizio Michelucci, in Mr. Guglielmo Maetzke, editor, Roselle. 
Th avations And The Exhibition, pages 78 and 55; 


5. ALOISIVS DONATIVS, IN GVG pe MS,| 5. r. Luigi Donati, in Mr. Guglielmo Maetzke, editor, Roselle. The 
EDITOR, Roselle. Gli scavi e la mostra, PAG Excavations And The Exhibition, page 41: 
6. PIERA BOCCIA PACINIA, Mrs. Piera Bocci Pacini, in Mr. Guglielmo Maetzke, editor, Roselle. 


IN ani ZKIVS, 
EDITOR, Roselle. Gli scavi e l 


The Excavations And The Exhibition, page 113). 


AMPHITEATRVM HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AMPHITHEATRVM VT 


EGO. 


AMPHITEATRVM HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AMPHITHEATRVM VT 


EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 11704. 


Inscription Number 11704. 


GMENTVM*PATERAE EX 
*OSEA VERNICIO NIGRO 
3, 5) NVMERO 
: R 36506 (Museo 
Grosseto). 6 / 1964 taglio RG II A 
(nero). IN INTERIORE FVNDO PARS 
ORNAMENTI IMPRESSI. 


A fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrifical bowl, of red clay, covered with 
black glaze (75 by 35 millimetres). 
Inventory number R 36506 (conserved in 
the museum of Grosseto). Found on the 
5th of June, 1964, in cutting RG II A (in 
the black strata). There is a part of a 
decoration stamped on the inside of the 
bottom. 


RG II A HADRIANVS MAGGIANIVS PRO taglio RG II A VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 1). 


The letter was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height of the 
letter is 11 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11704. 


TH 


Cl  S(ETh) 


AI Mr.-Seth (owns me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


INSCRIPTIO NVMERO 11705. 


Inscription Number 11705. 


PYXIS A FRAGMENTIS RESTITVTA 
EX ARGILLA ROSEA  VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA (ALTITVDINE 5, 8; 
DIAMETRO PEDIS 9, 9). NVMERO 
INVENTARII R 149 (Museo Grosseto). 
Taglio RG 2 B angolo sud ovest sopra il 


marciaplede — in  cocciopesto. | VAS 
FIGLINAE  RVSELLANAE | QVAE 
DICITVR RI TRIBVENDVM 


(MAVRITIVS MICHELVCCIVS ET 
ANTONELLA ROMVALDIA, Per una 
tipologia della ceramica a vernice nera di 
Roselle). ALTERI DIMIDIO SECVNDI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A small jewellery box, restored from 
fragments of red clay, covered with black 
glaze (58 millimetres high; the diameter of 
the foot is 99 millimetres). Inventory 
number R 149 (conserved in the museum 
of Grosseto). Found in cutting RG 2 B, at 
the southwestern above the 
pavement on top 
potsherds. The vesse 
the sort of pottery of 
called R1 (Mn 1zi 


.F 4 y 


RG 2 B HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Taglio RG 2 B VT EGO. 


POST COCTVRAM, SCARIP 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 2). 


LITTERA IN EXTERIORE FVND?,|The lett as sc 


ched on the outside of 
firing (the height of the 
imetres). 


the bottom 
tter Is Y 


el S(ETh) J Mr.-Seth (owns me). 
DO EX APOG NO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 

LIA Ti 


Mrs. Clelia Laviosa, Roselle. Preliminary Report Of The First 
Campaign, page 32, note 21; 


CLELIA VIOSIA, RV: LAE. Relazione pr: inare della 

prima PAGINA 32$9NOTA 21; 

MAVRITI HELVGORTIVS, IN GVGLIELMVS 
MAETZKIVS, E ell. li scavi e la mostra, PAGINA 85, 

JNVMERVS 9, TABVL. 19€; 


2; Mr. Maurizio Michelucci, in Mr. Guglielmo Maetzke, editor, Roselle. 
The Excavations And The Exhibition, page 85, number 9, 


photographic plate number 19C; 


5 yo e. n di epigrafia etrusca, 
voL 48, PAGINA 392,"NVMERVS 94, TABVLA 
NVMERÓ 90, NVMERVS 94. 


3; Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 48, 


page 392, number 94, photographic plate number 90, number 94. 


INSCRIPTIO 'NVMERO 11706. 


Inscription Number 11706. 


tua rad VERNICIO NIGRO 
OBDVCTI. YAS FIGLINAE CVIDAM 
ETRVRIAE BOREALIS 
TRIBVENDVM (ALTITVDINE 2, 0; 
DIAMETRO CIRCITER 9, 0), SINE 
NVMERO INVENTARII (Casa Bui). 8- 
6-1964 taglhno RG  Allargamento Est 
(vicino ingresso Nord) 1 strato. PARVAE 
PALMAE IMPRESSAE IN INTERIORE 
FVNDO. EXEVNTI TERTIO INEVNTI 
SECVNDO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


The bottom, of a cup, covered with black 
glaze. The vessel is to be attributed to the 
sort of pottery of southern ETRVRIA (20 
millimetres high; about 90 millimetres in 
diameter), without an inventory number 
(conserved in the Casa Bui at Roselle). 
Found on the 8th of June, 1964, at cutting 
RG, in the eastern enlargement (near the 
northern entrance), in stratum 1]. Little 
palmfronds were stamped on the inside of 
the bottom. It could be attributed to the 
end of the third to the beginning of the 
second century before the common era. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


9 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 9, 0 VT EGO. 


RG HADRIANVS MAGGIANIVS PRO taglio RG VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


(ALTITVDINE LITTERA 1, 3). 


The letter was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height of the 
letter is 13 millimetres). 


(lL, 3. HADRIANVS MAGGIANIVS 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 3) VT EGO. 


PRO qALE LWE EL 3) INCEST 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11706. 


Tl S 
S HADRIANVS MAGGIANIVS PRO $ VT EGO. 
Cl  S(ETh) Al  Mr-Seth (owns IB&f- 
DO EX APOGRAPHO HADRIANO |I am giving it'according i A Mr. 
MAGGIANIANO. Adriano Maggi 

INSCRIPTIO NVMERO 11707. Inscription Number 11707. 
FVNDVS  OLLAE EX  bucchero T ttom, of a Aot gray of coarse 
CINEREO  (ALTITVDINE (2,  $8;|dark illimetres high; 55 


DIAMETRO 5, 5) SINE NVME 
INVENTARII (Casa Bui). 8-6-1964 1 
ifigress 


RG Allargamento Est (vicino 
Nord) 1 strato. SEXTO VSQVE'OVINTO 
SAECVLIS ANTE 


COMMVNEM UC ES 


ameter) without an 


ui at Roselle). Found on the 8th of June, 

im" cutting RG, in the eastern 

ent (near the northern entrance), 

in,stfatum 1. It could be attributed to the 

th century to the fifth century before the 
common era. 


RG HADRIANVS MAGGIANIVS PRO taglio RG VT EGO. 


The letter was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height of the 
letter is 14 millimetres). 


LITTERA EX RIO rA DO, 
POST C SCARIPHATA 
(ALTITVDINE L 1, 4). 


^47 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11707. 


Cl 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 


MAGGIANIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


(304) 
(0032! 
(RVSELLAE| 


INSCRIPTIO NVMERO 11708. 


Inscription Number 11708. 


FVNDVS LACVNOSVS POCVLI EX 
bucchero IN BREVI PEDE 
INSISTENTIS (ALTITVDINE 1], 7; 
DIAMETRO 7, 5) SINE NVMERO 


INVENTARII (Casa Bui). 8-6-1964 RG 


The bottom, lacunose, of a cup, of coarse 
dark red clay, standing on a short foot (17 
millimetres high; 75  millimetres in 
diameter), without an inventory number 
(conserved in the Casa Bui at Roselle). 


Allargamento Est (vicino ingresso nord) 1 
strato. ALTERI  DIMIDIO . SEXTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


Found on the 8th of June, 1964, in cutting 
RG, in the eastern enlargement (near the 
northern entrance), in stratum 1. It could 
be attributed to the second half of the sixth 
century before the common era. 


RG HADRIANVS MAGGIANIVS PRO taglio RG VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 3). 


The letters were scratched on the outside 
of the bottom after firing (in letters 13 
millimetres high). 


47 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11708. 


T4 VE 


CI  VE(LUS) 


AI (I am) Mr.-Vel's: 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO. 


I am giving itwccording to'Wcopy, of Mr. 
Adriano Mor 


INSCRIPTIO NVMERO 11709. 


InscriptionWümber 1709. 


The Abbreviation PA Cannot Be Expanded With Any Certainty Whatsoever, And On 
The One Hand There Are Thousands Of Possible Etruscan Family Names Which May 
Conceivably Be So Abbreviated, And On The Other Hand There Is The Usual Sole 
Suspect, A Prename; I Conjecture That The Prename Abbreviated PA And Possibly 
Expandible Into *PUPLIA Or Even *PUPULIA Is The Same As The Prename Found 
(Usually Itself Only Conjecturally!) Spelled *PUPLE Elsewhere; A Substantive (? 
*PAPA) Or A Term Of Nomenclature (? PUPLIA) Is Abbreviated PA In Inscriptions 
Numbers 11689 And 11709. 


FVNDI | FRAGME fragment, of the bottom, of a cup, 
VERNICIO covered with black glaze (22 millimetres 
(ALTITVDINE high; about 75 millimetres in diameter), 
CIRCITER without an inventory number (conserved 


in the Casa Bui at Roselle). Found on the 
8th of June, 1964, in cutting RG, in the 
eastern enlargement (near the northern 
entrance), in stratum 1. The vessel is to be 
attributed to the sort of pottery of Roselle 
which is called R1 (according to Mr. 
Maurizio Michelucci And Mrs. Antonella 


(MAVRITIVS 
ET ANTONELLA 
Per una tipologia della 


ceramica a ^vernice nera di Roselle).| Romualdi, Towards A Typology Of The 
SECVNDO SAECVLO ANTE | Ceramics Covered With Black Glaze Of 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI Roselle). It could be attributed to the 


POTEST. second century before the common era. 


RG HADRIANVS MAGGIANIVS PRO taglio RG VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 8 AD 1, 3). 


The letters were scratched on the outside 
of the bottom after firing (in letters 13 to 
18 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11709. 


TI PA 


CI  P(UPLDA 


A1 Mr.-Puplia (owns me). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


INSCRIPTIO NVMERO 11710. 


Inscription Number 11710. 


PARIETIS FRAGMENTVM 
AMPHORAE ETRVSCAE EX impasto 
FVSCO COLORE ALBO OBDVCTO 
(CENTIMETRA 8, 3 X 6, 5). NVMERO 
INVENTARII R 3220. NON VIDI. 
Anfiteatro 1964 (Saggio a Sud RG2 A 
(cisterna ovale) SEXTO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


A fragment, of the wall, of an Etruscan 
wine jug, of brown impasto — kneeded 
clay carelessly left full of impurities, 
covered in a white colour (83 by 65 
millimetres). Inventory number R 3220. I 
did not see it. Found in the amphitheatre, 
in 1964 (in the southern exploratory trench 
RG 2 A (at the oval cistern))? It could be 
attributed to the si 
common era. 


( ..... C.....) HADRIANVS MAGGIANIVS PRO( .....( 
INSCRIPTIO IN EXTERIORE |The inscriptio 
PARIETE, POST COCTVRAM, outside of the 
SCARIPHATA (ALTITVDINE |26 t90,32 millim 


LITTERIS 2, 6 AD 3, 2). 


AC 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 11710. 
TI ATANA Mr--^tana (owns me). 
uu: ATANA--—- (NE  -——ATANA--—--  QVIDEM)  HADRIANVS 


MAGGIANIVS PRO ATANA VT EGO. 


[Jeff Hill'S8E footnote: I would be tempted to speculate a word division before the 


recognisable term of nomenclature TANA: **------ ^ TANA------ ; 


before I accepted 


Mrs. Piera Bocci Pacini's greatly speculative *SATANAS -- she even boldly states 
that the first letter *S was a fourstroke horizontal letterform.] 


RAPHO PÉTRANO 
O. 


DO EX 
i du, O PA 


I am giving it according to the copy of 
Mrs. Piera Bocci Pacini. 


e. Mm preliminare della 
PAGINA 99, PAGINA 100, 


LAVIOSIA, 
quini lla sesta eRtpu ol im. W sc 
FIGV| VMERO 29; 


T Mrs. Clelia Laviosa, Roselle. Preliminary Report Of The Fifth And 
Sixth Campaigns Of Excavations, page 99, page 100, number 29; 


Dus CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
PAGINA 235, NVMERVS 105, TABVLA 


2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 42, 
page 235, number 105, photographic plate number 31; 


d) 
E M VS PALLOTPINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 3; Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
AN ATIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 75; 
VOLV| GINA 75; 
4. HELMVTVSRIXIVS, Etruskische Texte, Ru 2.8. 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 2.8. 


INSCRIPTIO NVMERO 11711. 


Inscription Number 11711. 


FRAGMENTVM LABRI ET PARIETIS 
PATERAE EX ARGILLA ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(CENTIMETRA 4, 3 X 4, 0), SINE 
NVMERO INVENTARII (Casa Bul). 
Roselle 28 / 5 / 1964 Anfiteatro Settore 
Nord. Est. Vicino all'ingresso Est 1 strato. 
PRIORI DIMIDIO SECVNDI SAECVLI 


A fragment, ofthe lip and wall, of a bossed 
sacrifical bowl, of red clay, covered with 
black glaze (40 by 43 millimetres), 
without an inventory number (conserved 
in the Casa Bui at Roselle). Found at 
Roselle, on the 28th of May, 1964, at the 
amphitheatre, in the northeastern sector, 
near the eastern entrance, in stratum 1. It 


ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


could be attributed to the first half of the 
second century before the common era. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


Anf. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


Anfiteatro VT EGO. 


Sett. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


Settore VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PARIETE, 
POST COCTVRAM, AD LABRVM 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 5 AD 0, 9). 


The inscription was scratched on the 
inside of the wall after firing at the lip (in 
letters 5 to 9 millimetres high). 


« 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 117 
ME T ULESUV---— 
CI —CULESU VELUS Mr.-C 


MY 


(owns 


[Jeff Hill's footnote: too much of the inscription has perished; yet I still reject Mr. 


Adriano Maggiani's tentative restoration *AULES UVIES 


, because I find that 


instances of family names commencing with the vowel U- (or with any vowel) occur 


with less frequency than with consonants.] 


DO EX APOGRAPHO SERENIAJXO 
ZAMBELLIANO. 


Iam giv 


Ivi X acéording to a copy of Mrs. 
Serena Zambelii. 


INSCRIPTIO NVMEROZL 712. 


715. dfiscription Number 11712. 


PARIETIS 
AMPHORAE EX A 
LVTEA (CENTIM 
SINE NVMER! 
Bui). Roselle, 28 / 
Settore No 
] strato. 


clay yellow (45 by 72 millimetres), 
ithout an inventory number (conserved 
in the Casa Bui at Roselle). Found at 
Roselle, on the 28th of May, 1964, at the 
amphitheatre, in the northeast sector, near 
the entrance, in the stratum 1. 


PESE of the wall, of a wine jug, of 


Anf. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


Anfiteatro VT EGO. 


Sett. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


Settore VT EGO. 


M, LATE 
(ALTITVDINE 


, The letter was scratched spread out on the 


outside of the wall after firing (the height, 
which is extant, of the letter is 20 
millimetres). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11712. 


TI U 


CI  U(ChU) 


AI Mr.-Uchu (owns me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


(3041 


V IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 7. 
Inscriptions, NVMERVS 631, PAGINA 226. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 631, page 226. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in tomb number 323. Type Mr. Martin Blumhofer IIbs, of lava 
rock. Inventory number 95, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 360 
millimetres; diameter (column): 170 millimetres; diameter (base): 215 millimetres. 
Inscription on the column. Letters: from 34 millimetres to 37 millimetres high. Before 
line 1, one can see the lowest part of a stroke, which cannot be a letter 7 or a letter S, 
but might be a letter A. SETERN.4? Of the second quarter of the first century before 
the common era. 


CI CASV NOMINATIVO L(VCIVS) S—--A LI(VCI) L(IBERTVS) BARNA 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO CASV GENETIVO (?) L(VC(DD 
SETERNA L(VC(DI) L(IBERTI)) BARNA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6145. Inscriptio umbers 6145 And 6146. 
6146. 
CIPPI DISIECTI IN via sepolcrale IX | Unconnected bsfones" found on 
REPERTI. Sepulehral Road 
INSCRIPTIO NVMERO 6145. Inscription Number 6145. 
Latin. 
CIPPVS | EX LAPIDE  peperino| A tombstone, of lava rock (400 


(ALTITVDINE 0, 40, DIAMETRO 
SVPRA 0, 18, DIAMETRO INFRA 0, 
ZSPOEX BORMA 2 CSONVNC AD 
LOCVM  SERVATVS, VBI VIDI 
ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII 


millimetres high, 180 millimetres in 
diameter at the top, 250 millimetres in 
diameter at the bottom), with the shape 2 
C; now conserved still at its original 
location, where I saw it in 1966 


96). (inventory number 96). 
INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 38 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 038 AD O0, | to 42 millimetres high). 
042). AA 
ANLVCILTAAT 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6145. 

T1 M*LVCILI* M*F 


M*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * M* F VT EGO. 


C1 M(ARCI) LVCIL(I)I M(ARCI) | A1 (Tomb) of-Mr.-Marcus Lucilius, 
' 
F(IL(I)I) Mr.-Marcus's son. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
OoOWn. 

ils RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 368, NVMERVS 29; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 368, number 29; 

2: CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN E, Dr Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2744; inscription number 2744; 

&b Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 815, NVMERVS 22; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 815, number 

22: 
4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 55, 
NVMERVS 14, IMAGO NVMERO 157; 


Examples From Cerveteri, page 55, number 14, illustration number 


sk IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 632, PAGINA 226. 


5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 632, page 226. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


(00 
(RVSE 


33] 
LLAE! 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11713 AD 
11734. 


Inscriptions Numbers 11713 To 11734. 


VASA ET 

EFFOSSIONIBVS 
DICITVR . Casa 
INVENTA, IN COLLE AD 
SEPTEMTRIONES SPECTANTE 
(ALOISIVS DONATIVS, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 55, |PAGINA 490; 
ALOISIVS | DONATIVS, Studi e 
Materiali, 6,0 PAGINA 340; ALOISIVS 
DONATIVS, La casa dell'ZMPLVVIVM. 
Architettura etrusca a MRoselle). EA 
DOMVS DIRVTA EST INEVNTI 


FRAGMENTA IN 
DOMVS  QVAE 
dell'ZMPLVVIVM 


QVINTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM, 
FORTASSE AB INCENDIO. 


Vessels and fragments found in the 
excavations of the house which is called 
The House With The Basin In The Floor 
Of The Hall For The Collecting Of 
Rainwater, on the hill to the north 
(according to Mr. Luigi Donati, Etruscan 
Studies, volume 55, page 490; Mr. Luigi 
Donati, Studies And Matezials, volume 6, 
page 340; Mr. Luigi DÓnati, The House 
With The Basin In 
For The 


the fifth century 


INSCRIPTIO NVMERO 11713. 


PARTIBVS RESTITVTVM OLLA 
impasto (ALTITVDINE 3, 5). N 
INVENTARII R 

PRAEFECTVRAE ANT 
(Soprintendenza ai beni 
Toscana | RECEPTACVLIS). 
numero 70 (ALOI 
casa  dell'ZMPLVVIV. 


FVNDI FRAGMENTVM A DVABVS 
ER! 


/ 8 unità stratig 
ciste rata). 


(verso il fondo 


onserved in the storeroom of the 
Of Antiquities 


: ose Of The Archaeological 


reasures Of Tuscany)). Found in cavity 
number 70 (according to Mr. Luigi 
Donati, The House With The Basin In The 
Floor Of The Hall For The Collecting Of 
Rainwater. Etruscan Architecture At 
Roselle); at Roselle, on the 29th of May, 
1987, in the excavation of Mr. Luigi 
Donati, in exploratory trench 2, in 
quadrant F / 8, in stratigraphic unity 71 
(near the bottom of the square cistern). 


F8 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante F / 8 VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE 
FRAGMENTO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 


The letter was scratched on the outside of 
the fragment after firing (the height, which 
is extant, of the letter is 55 millimetres). 


LITTERA, QVAE EXTAT, 5, 5). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11713. 


TI EF 


Cl  F(ASTIA) 


AI Mr.-Fastia (owns me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


jm ALOISIVS DONATIVS, La casa dellYMPLVVIVM. Architettura 
etrusca a Rosell, PAGINA 86, NVMERVS 378, TABVLA 
NVMERO 65. 


Mr. Luigi Donati, The House With The Basin In The Floor Of The 
Hall For The Collecting Of Rainwater. Etruscan Architecture At 
Roselle, page 86, number 378, photographic plate number 65. 


FVNDI FRAGMENTVM POCVLI EX 
impasto (DIAMETRO PEDIS 5, 4). 
NVMERO INVENTARII R 120868 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). Pozzo E, 
livello 2 (-210 a -300) (ALOISIVS 
DONATIVS, La casa dell ZMPLVVIVM. 
Architettura etrusca a Roselle). Roselle 6 / 
9 / 1988 -- Scavo Luigi Donati saggio 
2 -- unità stratigrafica 75 (-2, 45 a -3, 00). 


INSCRIPTIO NVMERO 11714. Inscription Number 11714. 


A fragment, of the bottom, of a cup, of 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities (the diameter of the foot is 
54 millimetres). Inventory number R 
120868 (conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)). Found in pit E, 
level 2 (from -2.10 .00 metres) 
(according to Mr. The 
House With The Basi 


The Hall For The Of 
Rainwater. e At 
Roselle); at 6th of 


September, 1988, 


Luigi Donati, in e 
st phic uni 
metre 


NOTA IN EXTERIORE FVNDO, PQ$T 
COCTVRAM, SCARIP 


(ALTITVDINE NOTAE 4, 4). 


IMAGO IN 


/N 


X E 
TIONIS NVMERO 11714. 


therefore it may not be a letter C after all.] 


[Jeff Hill's footnote: the readily identifiable lettershape of a letter C is sketched as 
having been written on top of the crossshape, contrary to the usual order of things, and 


Tl X 


A1 (The modified cross) X (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


I am giving it according to a copy of Mrs. 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM |Serena Zambelli (you will find a figure of 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN the inscription in my third photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM | plate of figures of the inscriptions). 
TABVLA TERTIA MEA). 


l. ALOISIVS DONATIVS, La casa dellYMPLVVIVM. Architettura 
etrusca a Roselle, PAGINA 17, NVMERVS 14, TABVLA NVMERO 
8. 


Ti Mr. Luigi Donati, The House With The Basin In The Floor Of The 
Hall For The Collecting Of Rainwater. Etruscan Architecture At 
Roselle, page 17, number 14, photographic plate number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 11715. 


Inscription Number 1715. 


POCVLVM EX bucchero NIGRO A 
FRAGMENTIS RESTITVTVM 
(ALTITVDINE 6, 3; DIAMETRO 15, 0). 
NVMERO INVENTARII R 56600. NON 
VIDI. Pozzo E, livello 2 (-210 a -300) 
(ALOISIVS | DONATIVS, La casa 
dellVMPLVVIVM. Axchitettura etrusca a 
Roselle); Roselle 1987 Scavo Luigi 
Donati saggio 2 quadrante F / 8 unità 
stratigrafica 75. 


lorato 
stratigr 


A cup, of black of 
restored from fragme 


high; 150 millimetres ter). 
Inventory nu ot see 
it. Found in pit -2.10 
to -3.00 metres) o Mr. Luigi 


ith The Basin In The 
The Collecting Of 
Architecture At 
, In 1987, in the 
Luigi Donati, in 
trench 2, quadrant F / 8, 
ic unity 75. 


Roselle); 
excavati 


15 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 15, 0 VT EGO. 
F8 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante F / 8 VT EGO. 


CRVX SVB PEDE, PÓST COCTV. vfi 
SCARIPHATA (LÓN 0) 


he cross was scratched underneath the 
foot after firing (20 millimetres long). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


m 
O INSCRIPTIONIS NVMERO 11715. 


T1 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO ALOISIANO 


I am giving it according to a copy of Mr. 


ALOISIVS DONATIVS, La casa dellYMPLVVIVM. Architettura 
etrusca a Roselle, PAGINA 18, NVMERVS 27, FIGVRA NVMERO 
6, TABVLA NVMERO 11. 


DONATIANO (FIGVRAM |Luigi Donati (you will find a figure of the 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN | inscription in my third photographic plate 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |of figures of the inscriptions). 
TABVLA TERTIA MEA). 

LA 


The Basin In The Floor Of The 
inwater. Etruscan Architecture At 
umber 6, photographic plate number 


Mr. Luigi Donati, The House 
Hall For The Collecting O: 
Roselle, page 18, number 


INSCRIPTIO NVMERO 11716. 


FVNDI FRAGMENTVM EX impasto 
(DIAMETRO PEDIS 7, 7; ALTITVDINE 


(IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici — della 


(-300 a -590) (ALOISIVS DO 
La casa dell'ZMPLVVIVM. 
etrusca a  Roselle); Rosel 
1988 Scavo Luigi 
2 -- unità stratigrafica 
SEPTIMO SAE 
TEMPOREM 
POTEST. 


Toscana) 
RECEPTACVLIS). Pozzo E, vilis 
V 


2, 9). NVMERO INVENTARII R 122824 1 


P 


A fragment, of. 3:9bettom, o pasto — 
kneeded clay Vere t full of 
ities (the diagfeter oPthe foot is 77 

^ millimetres — high). 


erintendency Of The 
Treasures Of Tuscany)). 
t E, level 3 (from -3.00 to -5.90 


ouse With The Basin In The Floor 
The Hall For The Collecting Of 
Etruscan Architecture At 
Roselle), at Roselle, on the 12th of 
September, 1988, in the excavation of Mr. 
Luigi Donati, in exploratory trench 2, in 
stratigraphic unity 75 (from -4.35 to -4.60 
metres). It could be attributed to the 
seventh century before the common era. 


NOT FORMAM SVB|The mark in the shape of a tree was 
PEDE, P COCTVRAM,|scratched on underneath the foot after 
SCARIPH ALTITVDINE NOTAE|firing (the height of the mark is 50 
5). millimetres). 
Y ] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11716. 
T1 Al (I am owned by the evidently 


iliterate person who made his 
mark of ownership with a feather 
or twig) *-. 


[Jeff Hill's footnote: given the fact that an essentially inanimate feathershape is easier 
to scratch on a utensil than a birdshape, perhaps some of these frequent feathershapes 
symbolically represent birds, which themselves perhaps symbolise the departure in 
freedom of a human spirit from a period of time spent in life.] 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


I am giving it according to a copy of Mrs. 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM |Serena Zambelli (you will find a figure of 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN the inscription in my third photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM | plate of figures of the inscriptions). 
TABVLA TERTIA MEA). 

ls 


ALOISIVS DONATIVS, La casa dellZMPLVVIVM. Architettura 
etrusca a Roselle, PAGINA 20, NVMERVS 46, TABVLA NVMERO 
15; 


Mr. Luigi Donati, The House With The Basin In The Floor Of The 
Hall For The Collecting Of Rainwater. Etruscan Architecture At 
Roselle, page 20, number 46, photographic plate number 15. 


INSCRIPTIO NVMERO 11717. 


Inscription Number 11717. 


FVNDI FRAGMENTVM EX bucchero 
NIGRO (DIAMETRO PEDIS 6, 2; 
ALTITVDINE 2, 0) NVMERO 
INVENTARII R 123036 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana RECEPTACVLIS). Pozzo E, 
livello 3 (-300 a -590) (ALOISIVS 
DONATIVS, La casa dell'ZMPLVVIVM. 
Architettura etrusca a Roselle). Roselle 12 
/ 9 / 1988 -- Scavo Luigi Donati Saggio 
2 -- unità stratigrafica 75 (-4, 35 a -4, 60). 
SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A fragment, of a bottom, of black of 
coarse dark red clay (the diameter of the 


foot is 62 millimetres; 20 millimetres 
high) inventory nu R 123036 
(conserved in the of the 
Superintendency tiquities 


Treasures Of 
level 3 (from 
(according to The 
sin I The Floor Of 
Collecting |. Of 


Architecture At 


céptury before the common era. 


CRVX IN INTERIORE FVNDO, T fe cross was scratched on the inside of 
COCTVRAM, A the bottom after firing (46 to 60 
AD 6, 0). 


(LONGITVDINE 4, 


millimetres long). 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 
e3 


I 


INSCRIPTIONIS NVMERO 11717. 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 


commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM |Serena Zambelli (you will find a figure of 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN the inscription in my third photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |plate of figures of the insggiptions). 
TABVLA TERTIA MEA). Pe 

1 


I am giving it according to a copy of Mrs. 


ALOISIVS DONATIVS, La casa dell'YMPLVVIVM. Architettura 
etrusca a Roselle, PAGINA 21, NVMERVS 60, TABVLA NVMERO 


Mr. Luigi Donati, The 


H ith The Basin In The Floor Of The 
inwater. n Architecture At 
Roselle, page 21, number 60, pl iphiéplate mimbei17. 


INSCRIPTIO NVMERO 11718. 
PARIETIS FRAGMENTVM EX 
bucchero NIGRO (CENTIMETRA 1,8 X 
3, 2). NVMERO INVENTARII R 122456 


(IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della ^ Toscafia) 


RECEPTACVLIS). Pozzo E, livello 
(-300 a -590) (ALOISIVS DO 
La casa dell'ZMPLVVIVM. 
etrusca a Roselle); Roselle 
1988 Scavo Luigi 
2 -- unità stratigrafica 
SEXTO SAECVLÓ A 


f The Hall For The Collecting Of 
i inwater. Etruscan Architecture At 


Hall For The Collecti 

Inscription. Number Mg184 
A fragment, of à, wà3 | 
dark red clay 


i$. 122456 (conserved in 
perintendency Of 


tres) (àecording to Mr. Luigi Donati, 
e With The Basin In The Floor 


oselle); at Roselle, on the 9th of 
September, 1988, in the excavation of Mr. 
Luigi Donati, in exploratory trench 2, in 
stratigraphic unity 75 (from -4.10 to -4.35 
metres). It could be attributed to the sixth 
century before the common era. 


IN EXTERIORE 
COCTVRAM, 


(ALTITVDINE 


The inscription was scratched on the 
outside of the fragment after firing (in 
letters 10 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11718. 


ENT LIL 
UIL-—- (SED IN ERRORE PRO ————-UIL?) HADRIANVS MAGGIANIVS PRO - 
— LIL VT EGO. 


usual, a little more likely to contain a 
substantive.] 


[Jeff Hill's footnote: it is not difficult to restore 
Maggiani intended to transcribe) as PUI(A)L, yet I reckon that the inscription was. as 


----—-- UIL (if that is what Mr. Adriano 


term of nomenclature than to contain a 


CI | AULKA)L 


AT I am) Ms.-Auli's. 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


I. ALOISIVS DONATIVS, La casa dell'VMPLVVIVM. Architettura 
etrusca a Roselle, PAGINA 21, NVMERVS 59, TABVLA NVMERO 
I. 


1 Mr. Luigi Donati, The House With The Basin In The Floor Of The 
Hall For The Collecting Of Rainwater. Etruscan Architecture At 
Roselle, page 21, number 59, photographic plate number 17. 


INSCRIPTIO NVMERO 11719. 


Inscription Number 11719. 


Written From Left To Right. 


FVNDI FRAGMENTVM EX impasto 
(DIAMETRO PEDIS 7, 4; ALTITVDINE 
2, 6 NVMERO INVENTARII R 124188 


(IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della ^ Toscana) 


RECEPTACVLIS). Pozzo E, livello 4 
(-590 a -750) (ALOISIVS DONATIVS, 
La casa dellZMPLVVIVM. Architettura 
etrusca a Roselle); Roselle 15 / 9 / 
1988 -- Scavo Luigi Donati Saggio 
2 -- unità stratigrafica 75 (-6, 90 a -7, 50). 
SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A fragment, of the bottom, of impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities (the diameter of the foot is 74 
millimetres; 26 | millimetres — high). 
Inventory number R 124188 (conserved in 


stratigraphic 


ity 75 (from -6.90 to -7.50 
óuld be attributed to the sixth 
fore the common era. 


tres). I 
Ü 


e letter was incised on the outside ofthe 
tom before firing written from left to 


b 
» (the letter is 30 millimetres high). 


LITTERA IN EXTERIORE : 
ANTE COCTV à TV 
DEXTRORSVM IN 
(ALTITVDINE LITE 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 11719. 


T1 ^A" 


E HADRIANVS MAGGIANIVS PRO E VT EGO. 


Gl A] Mr.-Ecnatna (made me). 
DO EX OGRAPHO EX IMAGINE|I am giving it according to a copy taken 
PHOTOG CE EXPRESSA |from a photograph. 

MPTO. 


l ALOISIVS DONATIVS, La casa dellZMPLVVIVM. Architettura 
etrusca a Roselle, PAGINA 23, NVMERVS 80, TABVLA NVMERO 
18. 


Ti Mr. Luigi Donati, The House With The Basin In The Floor Of The 
Hall For The Collecting Of Rainwater. Etruscan Architecture At 


Roselle, page 23, number 80, photographic plate number 18. 


(304 


(00 
(RVSE 


34) 
LLAE| 


INSCRIPTIO NVMERO 11720. 


Inscription Number 11720. 


FRAGMENTVM  AVTHEPSAE EX 


impasto (ALTITVDINE 1. 0; 
DIAMETRO 29, 0) | NVMERO 
INVENTARII R 124666. NON VIDI. 


A fragment, of a cooker, of impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities (150 millimetres high; 290 
millimetres in diameter) Inventory 


Pozzo E, livello 5 (-750 a -917) 
(ALOISIVS | DONATIVS, La casa 
dell'ZMPLVVIVM. Architettura etrusca a 
Roselle); Roselle 16 / 9 / 1988 -- Scavo 
Luigi Donati Saggio 2 -- unità stratigrafica 
75 (-8, 70 a -9, 13). 


number R 124666. | did not see it. Found 
in pit E, level 5 (from -7.50 to -9.17 
metres) (according to Mr. Luigi Donati, 
The House With The Basin In The Floor 
Of The Hall For The Collecting Of 
Rainwater. Etruscan Architecture At 
Roselle), at Roselle, on the 16th of 
September, 1988, in the excavation of Mr. 
Luigi Donati, in exploratory trench 2, 
stratigraphic unity 75 (from -8.70 to -9.13 
metres). 


15 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 15, 0 VT EGO. 


29 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 29, 0 VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE PARIETE, 
ANTE COCTVRAM, INCISA. 


The cross was incis the ide ofthe 
wall before firing. 


[Jeff Hill's footnote: the wretchedly lazy editor Mr. Adriano Maggiani mentions an 
inscription, he calls it a cross, but provides no reproduction; I strenuously object to 
this sort of idiotic nonsense, since something called a CRVX and arrogantly deemed 
unworthy of being sketched by our lazy Mr. Adriano Maggiani -- unworthy of life, as 
it were -- may be something else entirely, ranging from some part of a pictogram 
where lines cross one another, to an intersection of the extant lines of a damaged 


carelessly scratched letter.] 


T1 X 


A1 (Th S incised before firing by 
a potter) X (seems to indicate that 
LaWas made solely for the sacred 

urpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


l. ALOISIVS DONATIVS, La casa dellZMPLVVIVM. Architettura 
etrusca a Rosell, PAGINA 26, NVMERVS 114, TABVLA 
NVMERO 22. 


Mr. Luigi Donati, The House With The Basin In The Floor Of The 
Hall For The Collecting Of Rainwater. Etruscan Architecture At 
Roselle, page 26, number 114, photographic plate number 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 11721. 


Inscription Number 11721. 


PEDIS | FRAGMENTVM  KYLICIS 
ATTICI GENERIS, EX ARGILLA 


A fragment, of the foot, of a drinking cup, 
of the kind of the territory of Athens, of 


LVTEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(CENTIMETRA 2, 5 X 4, 1). NVMERO 
INVENTARII R 110877. NON VIDI. 
Vano 2, ] strato | (ALOISIVS 
DONATIVS, La casa dellZMPLVVIVM. 
Architettura etrusca a Roselle); Quadrante 
F/845/35--45/40-- 50/35 -- 50/40 
unità stratigrafica 0. INEVNTI QVINTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


yellow clay, covered with black glaze (25 
by 41 millimetres). Inventory number R 
110877. I did not see it. Found in space 2, 
in stratum 1 (according to Mr. Luigi 
Donati, The House With The Basin In The 
Floor Of The Hall For The Collecting Of 
Rainwater. Etruscan Architecture At 
Roselle); in quadrant F / 8, from 4.5 to 3.5 
metres to 4.5 to 4.0 metres; from 5.0 to 3.5 
metres to 5.0 to 4.0 metres, in stratigraphic 
unity 0. It could be attributed to the 
beginning of the fifth century before the 
common era. 


F8 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Q 


uadrante F / 8 VT EGO. 


LITTERA SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 2). 


The letter was scratch 
foot after firi 


the heigh 
12 millimetres) 


derneath the 
the letter is 


| 


p. 


IMAGO INSCRIPTIONS RIMERO 1172 


9h. Ar ds y X 
I R 110794. 


a Roselle); quadrante 
-45/35-- 50/35 -- 50/40 


E A 
Cl  A(ULE) Al  Mr*ABulé(owns me). 
DO EX APOGRAPHO EX I INE] am givipg Jf according to a copy taken 
PHOTOGRAPHICE RESSA a phétograph. 
DESVMPTO. 
LUN ALOISIVS DONATIVS, La casa I7MPL itettura Mr. Luigi Donati, The House With The Basin In The Floor Of The 
etrusca a Roselle, PAGINA ves Nt ) Hall For The Collecting Of Rainwater. Etruscan Architecture At 
NVMERO 56. Roselle, page 52, number 129, photographic plate number 56. 
INSCRIPTIOANVMERO 1722. Inscription Number 11722. 
PONDVS FICTILR, IN PYRAMIDIS A weight, of clay, worked into the shape 
ifnpasto | of a pyramid, of yellow impasto ^ kneeded 


clay carelessly left full of impurities (93 
millimetres high; 33 by 55 millimetres). 
Inventory number R 110794. I did not see 


.it. Found in space 2, in stratum ] 


(according to Mr. Luigi Donati, The 
House With The Basin In The Floor Of 
The Hall For The Collecting Of 
Rainwater. Etruscan Architecture At 
Roselle); in quadrant F / 8, from 4.5 to 4.0 
metres to 4.5 to 3.5 metres; from 5.0 to 3.5 
metres to 5.0 to 4.0 metres, in stratigraphic 
unity 55. 


CRVX IN SVMMO PONDERE, ANTE 
COCTVRAM, INCISA (LONGITVDINE 
3. 0 AD 2, 8). 


F.8 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante F / 8 VT EGO. 


The cross was incised before firing at the 
top of the weight (28 to 30 millimetres 
long). 


uw, 
ME 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


NS ) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11722. 


T1 


A1 (The cross incised before firing by 
a potter) X (seems to indicate that 
I was made solely for the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may met be used, or 


DO EX APOGRAPHO ALO 


DONATIANO ( 
INSCRIPTIONIS I 
INSCRIPTIONVM IG 
TABVLA TERTIA M 


ALOISIVS m p sa dellVMPLVVIVM. n: 
NVMERO 18. 


[E Mr. Luigi Donati, The House With The Basin In The Floor Of The 
Hall For The Collecting Of Rainwater. Etruscan Architecture At 
Roselle, page 53, number 131, number 18. 


etrusca a "agii uw 
INSCRIPTIO NVMERO:11728. 


Inscription Number 11723. 


PONDVS PYRAMIDIS 
FIGVRé RED EX impasto 
LV3 NBTITVDINE 19, 3; 2, 7; 6, 0). 
N VENTARII R 89296. NON 


VIDI. strato (ALOISIVS 
DONATIVS;.La casa dell ZMPLVVIVM. 
Architettura 'étrusca a  Roselle); 40 / 


25 -- 40/35 -- 35/35 -- 35 / 25 unità 
stratigrafica 0 -- HVMVS. 


. it. 


A weight, of clay, worked into the shape 
of a pyramid, of yellow impasto — kneeded 
clay carelessly left full of impurities (103 
millimetres high; 27 by 60 millimetres). 
Inventory number R 89296. | did not see 
Found in space 7, in stratum 1 
(according to Mr. Luigi Donati, The 
House With The Basin In The Floor Of 
The Hall For The Collecting Of 
Rainwater. Etruscan Architecture At 
Roselle); from 4.0 to 2.5 metres to 4.0 to 
3.5 metres; from 3.5 to 3.5 metres to 3.5 to 
2.5 metres, in stratigraphic unity O -- at the 
surface. 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


O HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 0 VT EGO. 


A tombstone. Found in Via sepolcrale IX. Type Mr. Martin Blumhofer IIb;, of lava 
rock. Inventory number 96, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 400 
millimetres; diameter (column): 180 millimetres; diameter (base): 250 millimetres, of 
lava rock. Inscription on the column. Letters: from 38 millimetres to 42 millimetres 
high. Of the first quarter of the first century before the common era. 


CI CASV NOMINATIVO IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO CASV 
GENETIVO (AT NON REPERIS LVCILI(VS)) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6146. Inscription Number 6146. 


Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro a forma di | A tombstone, of compacted volcanic 
casetta schematica, con tetto a due | rock, with the shape of an outlined little 
spioventi (RANIERVS | house with a roof having two rain gutters 
MENGARELLIVS). NVNC PERIISSE | (according to Mr. Raniero Mengarelli). It 
VIDETVR. now seems to have perished. 


INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII | The inscription has been chiselled on the 
INSCVLPTA. side of the peak. 


NN P 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6146. 


M------ IA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO M------ IA VT EGO. 


C1 MARCIA A1 Ms.-Marcia (lies here). 

DO EX APOGRAPHO RANIERANO | I am giving it according to a copy of Mr. 

MENGARELLIANO. Raniero Mengarelli. 

ils RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi |l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE. PAGINA 368, NVMERVS 30; Town And Of The Cemeteries Of CAERE. page 368, number 30: 

2 Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 2. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 815, NVMERVS 23; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 815, number 

237 

a MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. ax Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 95, Examples From Cerveteri, page 95, number 38; 
NVMERVS 38; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 633, PAGINA 226. Inscriptions, number 633, page 226. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in Via sepolcrale IX. Type Mr. Martin Blumhofer IIIa4, of 
compacted volcanic rock. Height: 117 millimetres; breadth: 176 millimetres; depth: 
70 millimetres. Inscription on the roof. Now disappeared. MANLIA, MVRRIA, or 
|possibly MADVIA? Of the first quarter of the first century before the common era? 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6147. Inscriptions Numbers 6147 And 6148. 
6148. 


Tomba di MARCE URSUS. The Tomb Of MARCE URSUS. 


HYPOGAEVM A MENGARELLIO | A. chamber found by Mr. Raniero 
REPERTVS ANNO 1912, IN EXITV | Mengarelli in 1912, at the end of Main 
Via Sepolcrale principale; | Sepulchral Street; the tomb is constructed 
SEPVLCRVM EX TRIBVS CELLIS | from three rooms (a hall about 3.8 metres 
CONSTAT (ATRIVM METRA 3, 80 X | wide by 7 metres long, two bedrooms 
7, 00, CVBICVLA 3, 00 X 2, 60 about 3 metres long by 2.6 metres wide): 
CIRCITER): ATRIVM CREPIDINE AD | the hall was surrounded by a bank for 
MORTVOS CONDENDOS | storing the dead, and in the middle of a 
CIRCVMDATVM EST, ATQVE IN | wall two doorways and windows have 


CRVX IN SVMMO PONDERE, ANTE 
COCTVRAM, INCISA (LONGITVDINE 
3, 0). 


The cross was incised before firing at the 
top of the weight (30 millimetres long). 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the wretchedly lazy editor Mr. Adriano Maggiani mentions an 
inscription, he calls it a cross, but provides no reproduction; I strenuously object to 
this sort of idiotic nonsense, since something called a CRVX and arrogantly deemed 
unworthy of being sketched by our lazy Mr. Adriano Maggiani -- unworthy of life, as 
it were -- may be something else entirely, ranging from some part of a pictogram 
where lines cross one another, to an intersection of the extant lines of a damaged 


carelessly scratched letter.] 


T1 X 


Al 


e enjoying 


NS 


no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Byónamici's opinion that these 

arks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


(FIGVRAM 
INVENIES IN 
FIGVRARVM 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Luigi Donati (you will find a figure of the 
inscription in my third photographic plate 
of figures of the inscriptions). 


etrusca a^ Roselle, 
NVMERO 20. 


PAGINA 60, NVMERVS 161, FIGVRA 


LL Mr. Luigi Donati, The House With The Basin In The Floor Of The 
Hall For The Collecting Of Rainwater. Etruscan Architecture At 
Roselle, page 60, number 161, number 20. 


INSCRIPTIO NVMERO 11724. 


Inscription Number 11724. 


FVNDI FRAGMENTVM EX bucchero 
NIGRO (DIAMETRO 7, 8). NVMERO 
INVENTARII R 89051. NON VIDI. 
Vano 7, (11 strato (ALOISIVS 
DONATIVS, La casa dellZMPLVVIVM. 
Architettura etrusca a Roselle); 15 / 10 / 
1984 -- Scavo Luigi Donati -- Saggio 2 
quadrante F / 8 -- 40 / 30 -- 40/35 -- 35/ 


A fragment, of a bottom, of black of 
coarse dark red clay (78 millimetres in 
diameter). Inventory number R 89051. I 
did not see it. Found in space 7, in stratum 
11 (according to Mr. Luigi Donati, The 
House With The Basin In The Floor Of 
The Hall For The Collecting Of 
Rainwater. Etruscan Architecture At 


35 -- 35 / 30 unità stratigrafica 0 -- (vano 
A). SEXTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


Roselle); on the 15th of October, 1984, in 
the excavation of Mr. Luigi Donati, in 
exploratory trench 2, in quadrant F / 8, 
from 4.0 to 3.0 metres to 4.0 to 3.5 metres; 
from 3.5 to 3.5 metres to 3.5 to 3.0 metres, 
in stratigraphic unity O0 -- (space A). It 
could be attributed to the sixth century 
before the common era. 


F8 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante F / 8 VT EGO. 


NOTAE IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE NOTARVM 5, 0). 


The marks were scratched on the outside 
of the bottom after firing (the height of the 


marks is 50 millimetres). 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


(x) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11724. 


TI Ch- 


CRVX HADRIANVS MAGGIANIVS PRO - Ch VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: if two lettershapes were scratched, which would seem to resemble 
the lettershapes 
. and V 


(or better, written from right to left, Ch —) (I conjecture that the two more or less 
parallel lines runiing horizontally to the lefthand side of the letter Ch were initially 
hardly any longer than they are now extant and did not bend towards one another into 
contact), then I would further conjecture that their apparent contact with the letter Ch 
is rather only accidental clumsiness and may be dismissed; there was certainly no 


hopelessly botched attempt by the Hand to scratch a fivearm or sixarm cross.] 


CI  Ch(AE) CLAN 


|A1 Mr.-Chae, the-son, (owns me). 


DO EX APO 
DONATIANO 


TABVIsASTERTIA 
LIN 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Luigi Donati (you will find a figure of the 
inscription in my third photographic plate 
of figures of the inscriptions). 


AL DONATIVS, La casa dell'IMPLVVIVM. Architettura 
etruscaWi) Roselle, PAGINA. 62, NVMERVS 181, FIGVRA 
NVMERO 21. 


Mr. Luigi Donati, The House With The Basin In The Floor Of The 
Hall For The Collecting Of Rainwater. Etruscan Architecture At 


Roselle, page 62, number 181, number 21. 


INSCRIPTIO NVMERO 11725. 


Inscription Number 11725. 


FVNDVS S EX bucchero NIGRO 
(DIAMETRÓ PEDIS 8, 0). NVMERO 
INVENTARII R 89073. NON VIDI. 
Vano 4.7, 2 strato  (ALOISIVS 
DONATIVS, La casa dellZMPLVVIVM. 
Architettura etrusca a Roselle); 15 / 10 / 
1984 -- Scavo Luigi Donati -- Saggio 2 
quadrante F / 8 -- 40/30 -- 40/35 -- 35/ 
35 -- 35 / 30 unità stratigrafica 0 -- (vano 
A). SEXTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A bottom and foot, of black of coarse dark 
red clay (the diameter of the foot is 80 
millimetres). Inventory number R 89073. 
I did not see it. Found in space 7, in 
stratum 2 (according to Mr. Luigi Donati, 
The House With The Basin In The Floor 
Of The Hall For The Collecting Of 
Rainwater. Etruscan Architecture At 
Roselle); on the 15th of October, 1984, in 
the excavation of Mr. Luigi Donati, in 
exploratory trench 2, in quadrant F / 8, 
from 4.0 to 3.0 metres to 4.0 to 3.5 metres; 


from 3.5 to 3.5 metres to 3.5 to 3.0 metres, 


in stratigraphic unity O0 -- (space A). It 
could be attributed to the sixth century 
before the common era. 


8 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 8, 0 VT EGO. 


F8 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


uadrante F / 8 VT EGO. 


NOTA IN EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE NOTAE 5, 0). 


The mark was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height of the 
mark is 50 millimetres). 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


I Id | 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11725. 


T4 AA 


S HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani's conjectural letter 5 does not take into 
full accound the diagonal line scratched across it -- which I suppose is, or rather are, 
the horizontal strokes of two overlapping letters AA.] 


M] A(ULE) A(ULES) 


A1 Mr.-Aul : e's (s6n), (owns 


DO EX APOGRAPHO ALOISIANO 


me). 
I 


anf giving it accokding to a copy of Mr. 
Lüi nati. 


DONATIANO. 
1 


ALOISIVS DONATIVS, La casa dell'ZMPLVVIVM. Architettura 
etrusca a Rosell, PAGINA 63, NVMERVS 201, FIGVRA 


NVMERO 22. 


uigi Donati, The, House With The Basin In The Floor Of The 
r The Coll g Of Rainwater. Etruscan Architecture At 
Ros 


pe 63, er 201, number 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 11796, 


Inscription Number 11726. 


PATERA EX  bucchero 
FRAGMENTIS 
(ALTITVDINE 4, 0; D 


. fragments (40 millimetres high; 


ssgíf sacrifical bowl, of black of 
a dark red clay, restored from 
158 
llimetres in diameter) Inventory 
number R 89193. I did not see it. Found in 


. Space 7, in stratum 2 (according to Mr. 


Luigi Donati, The House With The Basin 
In The Floor Of The Hall For The 
Collecting Of  Rainwater.  Etruscan 
Architecture At Roselle); on the 15th of 
October, 1984, in the excavation of Mr. 
Luigi Donati, in exploratory trench 2, in 
quadrant F / 8, from 4.0 to 2.5 metres to 
4.0 to 3.5 metres; from 3.5 to 3.5 metres to 
3.5 to 2.5 metres, in stratigraphic unity 0 


(on the surface). 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


F 8 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


uadrante F / 8 VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 


The letter was deeply scratched on the 


POST COCTVRAM, ALTE .|outside of the bottom after firing (the 
SCARIPHATA (ALTITVDINE | height of the letter is 36 millimetres). 
LITTERA 3, 6). |i 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11726. 


TI 


CI E(CNATNA) 


AI Mr.-Ecnatna (owns me). 


DO EX APOGRAPHO ALOISIANO 
DONATIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Luigi Donati. 


jm ALOISIVS DONATIVS, La casa dellYMPLVVIVM. Architettura 
etrusca a Roselle, PAGINA 62, NVMERVS 191, FIGVRA 
NVMERO 22, TABVLA NVMERO 57. 


Mr. Luigi Donati, The House With The Basin In The Floor Of The 
Hall For The Collecting Of Rainwater. Etruscan Architecture At 
Roselle, page 62, number 191, number 22, photographic plate number 
EA 


INSCRIPTIO NVMERO 11727. 


Inscription Number 11727. 


FVNDVS, IN PEDE IN  ANVLI 
FORMAM REDACTO INSISTENS, EX 
ARGILLA (DIAMETRO PEDIS 6, 0). 
NVMERO INVENTARII R 89530. NON 
VIDI. Vano $8, 1 strato (ALOISIVS 
DONATIVS, La casa dell'ZMPLVVIVM. 
Architettura etrusca a Roselle); 15 / 10 / 
1984 -- Scavo Luigi Donati -- Saggio 2 
quadrante F / 8 -- 40/25 -- 40/30 -- 35/ 
30 -- 35/25 -- unità stratigrafica 0 -- vano 
B. SEXTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A bottom, standing on a foot worked into 
the shape of a ring, of clay (the diameter 
of the foot is 6). Inventory number R 
89530. I did not see it. Found in space 8, 
in stratum 1 (according&to Mh Luigi 


Floor Of The Hall F 


Rainwater. Etruscan At 
Roselle); on t er, 19 b in 
the excavation o Onati, in 
exploratory tren adtant F / 8, 
fromA.0 to 2.5 me o 3.0 metres; 


0, in snide B. t 
to the sixth century 
before the 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


F8 HADRIANVS MAGGIANIVS E quadrante F / 8 VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE F 
COCTVRAM, INCISA RO 
254). 


Th 
E bett 


s was incised on the inside of the 
before firing (39 millimetres long). 


A INSC Sd NVMERO 11727. 


TI 


Al (The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO ALOISIANO 


I am giving it according to a copy of Mr. 


DONATIANO (FIGVRAM |Luigi Donati (you will find a figure of the 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN | inscription in my third photographic plate 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |of figures of the inscriptions). 

TABVLA TERTIA MEA). 


L ALOISIVS DONATIVS, La casa dellYMPLVVIVM. Architettura 
etrusca a Roselle, PAGINA 64, NVMERVS 216, FIGVRA 
NVMERO 23. 


Mr. Luigi Donati, The House With The Basin In The Floor Of The 
Hall For The Collecting Of Rainwater. Etruscan Architecture At 
Roselle, page 64, number 216, number 23. 


INSCRIPTIO NVMERO 11728. 


Inscription Number 1728. 


FVNDI FRAGMENTVM EX bucchero 
CINEREO A DVABVS PARTIBVS 
RESTITVTVM (DIAMETRO PEDIS 6, 
5). NVMERO INVENTARII R 102612 


(IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della ^ Toscana) 


RECEPTACVLIS). Vano 8, 2 strato 
(ALOISIVS | DONATIVS, La 
dell'VMPLVVIVM. Architettura etruscá a 
Roselle); Scavo Luigi Donati -- Saggi 


25 - 35 / 30 - 35 / 25 
Roselle, 1985 -- quadrant 
SAECVLO ANTE 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


casa |i 


[o 
S 
etres to 4.0 to 2.5 metres; from 3.5 to 3.0 


dark red clay, restore 


(the diameter of 65 
millimetres). I 2612 
(conserved in of the 
Superintendency Antiquities 


rchaeological 


in the excavation of Mr. Luigi 
, in exploratory trench 2, in 
tigraphic unity 21, from 4.0 to 3.0 


metres to 3.5 to 2.5 metres, in environment 
B, at Roselle, in 1985, in quadrant F / 8. It 
could be attributed to the sixth century 
before the common era. 


F8 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante F / 8 VT EGO. 


PEDE, POSTSCOCTVRAM, 
A (ALTITVDINE NOTAE 


The mark was scratched underneath the 
foot after firing (the height of the mark is 


4, 5). 45 millimetres). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11728. 
TI 3 A] (The idiotic nest of pointlessly 


randomly scratched 
straight and curving lines) 
(made by a profoundly dull Hand 
unable to scratch, presumably, an 
eightarm  crossshape, inscribed 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 


crossing 
S5 


afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 


small) 


of the, Villanova 
religio l 
to predat&.lit 


[Jeff Hill's footnote: the concept that an ancient Etruscan Hand could have been so 
profoundly primitive as to be unable to visualise and to competently scratch, say, an 
eightspoked chariot wheel, should not astonish anyone -- for the Hand may have been 
a old and almost blind caveman sketching something from memory, or, perhaps, at the 
opposing extreme, that of a four year old child again suffering from poor eyesight or 


undeveloped cognitive skills.] 


DO EX APOGRAPHO SE 
ZAMBELLIANO 
INSCRIPTIONIS 
INSCRIPTIONVM 


I 


givigi£ it according to a copy of Mrs. 
Se ambelli (you will find a figure of 
the ifiscription in my third photographic 


pk of figures of the inscriptions). 


TABVLA TERTIA,MBA). 
1. 


ALOISIVS DONA La c 
etrusca a Roselle, P A 
NVMERO 58. 


LA 


à: chitettura 
66, ERVS 2 TA 


A Mr. Luigi Donati, The House With The Basin In The Floor Of The 
Hall For The Collecting Of Rainwater. Etruscan Architecture At 


Roselle, page 66, number 231, photographic plate number 58. 


E 


04] 


(00351 
(RVSELLAE] 


^ "INSCRIPTIO NVMERO 11729. 


Inscription Number 11729. 


VM EX bucchero 
TRIBVS — PARTIBVS 
(DIAMETRO PEDIS 8, 
0) NVMERO INVENTARII R 126046 
(IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici — della ^ Toscana) 
RECEPTACVLIS). Cortile 9, 1 strato 
(ALOISIVS .DONATIVS, /]a casa 
dell'implvvivm. architettura etrusca a 
roselle); 30-9-1988 Scavo Luigi Donati. 
Saggio 2 quadrante F / 8. A contatto della 
roccia, sul lato Ovest della vasca. SEXTO 


A fragment, of a bottom, of black of 
coarse dark red clay, restored from two 
pieces (the diameter of the foot is 80 
millimetres), inventory number R 126046 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany). Found in 
courtyard 9, in stratum 1 (according to Mr. 
Luigi Donati, The House With The Basin 
In The Floor Of The Hall For The 
Collecting Of Rainwater. —Etruscan 
Architecture At Roselle), on the 30th of 
September, 1988, in the excavation of Mr. 


SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


Luigi Donati, in exploratory trench 2, in 
quadrant F / 8, in contact with the rock, on 
top of the western side of the basin. It 
could be attributed to the sixth century 
before the common era. 


8 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 8, 0 VT EGO. 


F8 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante F / 8 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


NOTA SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE NOTAE 
3, 8). 


The . abbreviation — was . scratched 
underneath the foot after firing (the height 


of the abbreviation is 38 millimetres). 


M 


[op 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO I "A 


A1 


[Jeff Hill's footnote: the structure -- possibly, say, a vague sketch of a tree, is somewhat 
similar to the shape of inscription number 11690, yet there are differences: 1. this 
drawing, of inscription number 11729, has strokes which are all in contact with the 
conjectural trunk, 2. it was scratched after firing, and 3. it omits two layers of branches 
and folliage; the ancient Hand would have been the greatest sickbrained loon in history 
if he thought that his dopey scratching would ever be of any great interest to anyone.] 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli (you will find a figure of 
the inscription in my third photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


n Mr. Luigi Donati, The House With The Basin In The Floor Of The 
Hall For The Collecting Of Rainwater. Etruscan Architecture At 
Roselle, page 67, number 240, photographic plate number 59. 


INSCRIP:HO NVMERO 11730. 


Inscription Number 11730. 


CALIX A FRAGMENTIS RESTITVTVS 
EX bucchero NIGRO (ALTITVDINE 6, 
4; DIAMETRO 14, 2) NVMERO 
INVENTARII R 111060. NON VIDI. 
Cortle 9, 2 strato | (ALOISIVS 
DONATIVS, La casa dell'ZMPLVVIVM. 
Architettura etrusca a Roselle); Scavo 
Luigi Donati -- Saggio 2 unità stratigrafica 
54 -- 40/40 -- 40/35 -- 45/40 -- 45/35. 
ALTERI DIMIDIO SEXTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


A chalice, restored from fragments, of 
black of coarse dark red clay (64 
millimetres high; 142 millimetres in 
diameter). Inventory number R 111060. I 
did not see it. Found in courtyard 9, in 
stratum 2 (according to Mr. Luigi Donati, 
The House With The Basin In The Floor 
Of The Hall For The Collecting Of 
Rainwater. Etruscan Architecture At 
Roselle); in the excavation of Mr. Luigi 
Donati, in exploratory trench 2, in 
stratigraphic unity 54, from 4.0 to 4.0 


metres to 4.0 to 3.5 metres; from 4.5 to 4.0 
metres to 4.5 to 3.5 metres. It could be 
attributed to the second half of the sixth 
century before the common era. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 2, 6). 


The letter was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height of the 
letter is 26 millimetres). 


Zn 
Nor 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11730. 
TA E 
CI E(CNATNA) AI Mr.-Ecnatna (owns me). 
DO EX APOGRAPHO ALOISIANO |I am giving it accordingfto'a copy of Mr. 
DONATIANO. Luigi Donati. 
1 ALOISIVS DONATIVS, La casa dell'IMPLVVIVM. Architettura 1. Mr. Luigi Donati, The IL Floor Of The 
etrusca a Rosell, PAGINA 69, NVMERVS 2352, FIGVRA Hall For The Collecting Of R: ej truscan Architecture At 
NVMERO 26, TABVLA NVMERO 59. Roselle, page 69, number 252, num potairdi number 
59. 
INSCRIPTIO NVMERO 11731. Inscriptión Nutnber 11781. 
PES EX impasto (DIAMETRO PEDIS 6,|A foot, of im —"Kkneeded clay 


5). NVMERO INVENTARII R. 125329 


(IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della ^ Toscafa) 


RECEPTACVLIS). Cisterna (nu 
(ALOISIVS | DONATIVS, 
dellVMPLVVIVM. Axchitet 


of impurities (the 

65 millimetres). 
25329 (conserved in 
e Superintendency Of 


ift a cistern (numero 63) (according 
t "Luigi Donati, The House With The 
Din In The Floor Of The Hall For The 
ollecting | Of  Rainwater.  Etruscan 
Architecture At Roselle); at Roselle, on 
the 8th of September, 1988, in the 
excavation of Mr. Luigi Donati, in 
exploratory trench 2, in stratigraphic unity 
3 (from -3.10 to -3.45 metres). A stamp 
displaying the shape of a rhombus was 
stamped on the outside of the bottom. It 
could be attributed to the end of the 
seventh century before the common era. 


CRVX IN EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(LONGITVDINE 5, 0 AD 5, 8). 


The cross was scratched on the outside of 
the bottom after firing (50 to 58 


millimetres long). 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


Pd 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11731. 


T1 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 


owner died I was dedicated to the 


sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemorations,49f acquittals of 
VOWS, is cogenftéfn some uncertain 
(but small) 


religious Nie 
to predate liséracy 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I iving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO (FIGVRAM |Sere otiVvill find a figure of 
INSCRIPTIONIS INVENIES the ins y third photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRA plate of fi the inscriptions). 
TABVLA TERTIA MEA). 


2. ALOISIVS DONATIVS, La casa dell'ZMPLVVIVM. Aichitettura 
etrusca a Rosell;, PAGINA 74, NVME 285, TABVLA 
NVMERO 61. 


Mr. Enigi Donati, The House With The Basin In The Floor Of The 
H or The Collecting Of Rainwater. Etruscan Architecture At 


elle, page 74, number 285, photographic plate number 61. 


INSCRIPTIO NVMERO 11782. 


Inscription Number 11732. 


atigrafica 3 (-3, 10 a -3, 45). 


AETATI QVAE DICITVR 
HELLENISTICA TRIBVI POTEST. 


K fragment, of a lid, of impasto — kneeded 
clay carelessly left full of impurities (the 
diameter of the handle is 35 millimetres). 
Inventory number R 125285 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found in a cistern (numero 63) (according 
to Mr. Luigi Donati, The House With The 
Basin In The Floor Of The Hall For The 
Collecting Of  Rainwater.  Etruscan 
Architecture At Roselle); at Roselle, on 
the 8th of September, 1988, in the 
excavation of Mr. Luigi Donati, in 
exploratory trench 2, in stratigraphic unity 
3 (from -3.10 to -3.45 metres). It could be 
attributed to the so called Hellenistic 
period. 


CRVCES IN ANSA (ALTITVDINE 
NOTAE3,2 AD3,4) ETIN INTERIORE 
OPERCVLO (ALTITVDINE NOTAE 2, 


The crosses were scratched after firing, 
A), on the handle (the height of the mark 


is 32 to 34 millimetres), and, B), on the 


1) POST 
SCARIPHATAE. 


COCTVRAM, inside of the lid (the height of the mark is 


2] millimetres). 


[Jeff Hill's footnote: image omitted by lazy editor Mr. Adriano Maggiani.] 


A). 


B). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11732. 


[Jeff Hill's footnote: the wretchedly lazy editor Mr. Adriano Maggiani mentions two 
inscriptions, he calls them crosses, but provides a reproduction of only one.] 


Ti^ X 


AI^ (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 


sacred purpose 
someone 


Giulio Buonamici'ss opinion that 

se marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


T2P 


AIP (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 


PARIETE MEDIO DVAE PORTAE 
FINESTRAEQVE SIMVLATAE 
SVNT; DVO LECTI CVBICVLARES 
IN LATERIBVS CELLAE SIMVLATI 
SVNT. IN SEPVLCRO SVPELLEX 
VARIA DEPOSITA ERAT (EX 
FRAGMENTIS VASORVM 
ATTICORVM NIGRIS RVBRISQVE 
FIGVRIS ORNATORVM VSQVE AD 
FRAGMENTA EX VASIS QVAE 
ARETINA DICIMVS), SED 
INSCRIPTIONES AD 5 SAECVLVM 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM 
PERTINERE PVTO, VNA CVM 
AETATE EFFOSSIONIS SEPVLCRI. 


been simulated; two sleeping couches 
have been simulated on the sides of the 
chamber. Various equipment had been 
deposited in the tomb (from fragments of 
vessels of the territory of Athens 
decorated — with — blackfigures — and 
redfigures until the fragments from 
vessels which we call of Arezzo), but I 
think that the inscriptions together with 
the period of the digging of the tomb 
belong to the fifth century before the 
common era. 


SE I ICHNOGRAPHIA. 
À Diagram Of The Tomb. 


INSCRIPEIO NVMÉRO 6147. 


Inscription Number 6147. 


INSCRIPTIO TNSPARIETE DEXTRO 
CELLAE (A) INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 15). 


An inscription chiselled on the right of 
the wall of chamber (A) (in letters 150 
millimetres high). 


2» q4 WM 


£V tQV 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6147. 
T1 MARCE Al Mr.-Marce, 
T2 URSUS A2 Mr.-Ursu's (son), (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


L RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 370, NVMERVS 41; 


T Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 370, number 41; 


commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM |Serena Zambelli (you will find a figure of 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN the inscription in my third photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |plate of figures of the insciptions). 
TABVLA TERTIA MEA). Pe 

1 


I am giving it according to a copy of Mrs. 


ALOISIVS DONATIVS, La casa dellYMPLVVIVM. Architettura 
etrusca a Roselle, 
NVMERO 61. 


PAGINA 74, NVMERVS 287, TABVLA 


Mr. Luigi Donati, The 


H ith The Basin In The Floor Of The 
inwater. n Architecture At 
Roselle, page 74, number 287, aj plate'humbér 61. 


Hall For The Collecti 


INSCRIPTIO NVMERO 11733. 
FVNDI FRAGMENTVM POCVLI EX 
bucchero CINEREO (CENTIMETRA 3, 6 
X 5, 3. NVMERO INVENTARII R 


125738 (IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della ^ Toscafia) 


RECEPTACVLIS). Cisterna (numero 
(ALOISIVS | DONATIVS, 
dellVMPLVVIVM. Axchitet 
Roselle); Roselle 28 / 9 /, 19 
Luigi Donati saggio 2 - 2 
3 (pozzo) -4, 20 a 
SAECVLO 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


Of Antiquities 
f The Archaeological 


istern (nuniber 63) (according to Mr. 
i ati, The House With The Basin 
I Floor Of The Hall For The 
Suec: Of  Rainwater.  Etruscan 

rchitecture At Roselle); at Roselle, on 
the 28th of September, 1988, in the 
excavation of Mr. Luigi Donati, in 
exploratory trench 2, in stratigraphic unity 
3 (a pit), from -4.20 to -4.70 metres. It 
could be attributed to the sixth century 
before the common era. 


EXTERIORE FVNDO 


The letter was incised on the outside of the 
bottom (the height, which is extant, of the 


letter is 18 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11733. 


T A 


Cl  A(ULE) 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


ZAMBELLIANO. 
1 


ALOISIVS DONATIVS, La casa dell'ZMPLVVIVM. Architettura 
etrusca a Rosell, PAGINA 75, NVMERVS 299, TABVLA 


NVMERO 62. 


i Mr. Luigi Donati, The House With The Basin In The Floor Of The 
Hall For The Collecting Of Rainwater. Etruscan Architecture At 
Roselle, page 75, number 299, photographic plate number 62. 


INSCRIPTIO NVMERO 11734. 


Inscription Number 11734. 


PATERAE FRAGMENTVM EX 


A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 


bucchero NIGRO (CENTIMETRA 7, 4 X|black of coarse dark red clay (74 by 55 


5, 5). NVMERO INVENTARII R 126866 


(IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della ^ Toscana) 


RECEPTACVLIS). Vano 5, 2 strato 
(ALOISIVS | DONATIVS, La casa 
dell'VMPLVVIVM. Axchitettura etrusca a 
Roselle); Scavo Luigi Donati unità 
stratigrafica 103 -- crollo sulla canaletta 
unità .stratigrafica — 100. — ALTERI 
DIMIDIO SEXTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


millimetres). Inventory number R 126866 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Or Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)). Found in space 5, 
in stratum 2 (according to Mr. Luigi 
Donati, The House With The Basin In The 
Floor Of The Hall For The Collecting Of 
Rainwater. Etruscan Architecture At 
Roselle); in the excavation of Mr. Luigi 
Donati, in stratigraphic unity 103, in a 
itle canal, in 


stratigraphic unity 
attributed to the se 


NOTA IN EXTERIORE FRAGMENTO, 


POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE NOTAE, —. QVAE 
EXTAT, 3, 0). 


the 


The abbreviation was sc ed 
outside of the Vfüpment afte g (the 
height, which is &y he abbreviation 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO U VT EGO. 


Pu 
IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERD 11734. 


TI Ch 


Cl  Ch(AE) 


AT ir.-Chae (owns me). 


'ANO 


1 asa dell'ZMPLVVIVM. Architettura 
etrusca a Roselle, P NVMERVS 145, TABVLA 


57, 


[Jeff Hill's footnote: apart from being a letter Ch, the three strokes, since they are 
tending to come into contact, can be little else, for instance I doubt that they are three 
parallel strokes, nor, if rotated anticlockwise ninety degrees, the three excessively 
ated horizontal strokes of a letter *E. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 


Serena Zambelli. 
Ti Mr. Luigi Donati, The House With The Basin In The Floor Of The 
Hall For The Collecting Of Rainwater. Etruscan Architecture At 

Roselle, page 57, number 145, photographic plate number 57. 


INS ES NVMERIS 11735 AD | Inscriptions Numbers 11735 To 11748. 
48. 

FRAGM IN EFFOSSIONIBVS |Fragments found in excavations of the 

ANNORVM 9970 AD 1980 INVENTA. |years 1970 to 1980. 


INSCRIPTIO NVMERO 11735. 


Inscription Number 11735. 


FVNDVS PATERAE VEL POCVLI 
VERNICIO — NIGRO OBDVCTVS 
(CENTIMETRA 6, 0 X 3, 5), SIMILIS 
FIGLINAE RVSELLANAE | QVAE 
DICITVR R1 (CONFER MAVRITIVM 
MICHELVCCIVM ET ANTONELLAM 
ROMVALDIAM ). NVMERO 
INVENTARII R 64362 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl or 
cup, covered with black glaze (60 by 35 
millimetres), similar to the sort of pottery 
of Roselle which is called R1 (see Mr. 
Maurizio Michelucci And Mrs. Antonella 
Romualdi) Inventory number R 64362 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 


(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 


(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)). 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


30-6-1981 quadrante 10 / E. Ad Est piano 
con basolato a metri 1l, 10 dal piano 
campagna (nordovest strada che viene da 
Sud del limite colline). 


Found on the 30th of June, 1981, in 
quadrant 10 / E. To the east, on the flat 
surface, together with the foundation, 1.10 
metres from the flat surface of the 
countryside (on the northwestern road 
which comes from south of the borders of 
the hills). 


10 E HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


quadrante 10 / E VT EGO. 


NOTA IN EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE NOTAE 0, 6 AD 2, 1). 


tched on the 
after firing (the 
ion 6 to 21 


The abbreviation was 
outside of the botto 
height of the abb 
millimetres). 


Ws 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


' HADRIANVS MAGGIANIVS PRO . VT EGO. 


T1 TV 


jm 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO TV VT EGO. 


the main consistent with that of a letter 


[Jeff Hill's footnote: it is less likely that the Hand scratched out the rather meaningless 
inscription TT, or the (at first sight, at least) even more meaningless inscription 


Ch | 
DNI 


therefore the smaller of the two lettershapes may be a letter V -- its lettershape is in 


V; its lettershape is also to some extent 


consistent with that of a letter A. 
C1 TTE) TO 


A1 Mr.-Tite, Mr.-Vel's (son), (owns 


me). 


DO EX GRAPHO PADRTANO 
o ANC 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


ANS CVLI EX  impasto 
buccher ITVDINE 3, $5; 
DIAMET ER 1). NVMERO 
INVENTA R 76316 (IN 


PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 


Inscription Number 11736. 

The handle, of a lid, of kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities near 
coarse dark red clay (35 millimetres high; 
3] millimetres in diameter). Inventory 
number R 76316 (conserved in the 
storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 


Roselle 30 / 6 / 1982 quadrante 10 / E. Ad 
Est monumento basolato a metri 1, 20 di 
profondità. 


Found at Roselle, on the 30th of June, 
1982. In quadrant 10 / E, to the east of the 
monument with the good foundation, at a 
depth of 1.20 metres. 


10 E HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


quadrante 10 / E VT EGO. 


ASTERISCVS, ANTE COCTVRAM, |The asterisk was carefully incised before 
SVBTILITER INCISVS (ALTITVDINE firing (the height of the abbreviation is 28 
NOTAE 2, 8). millimetres). 


NJIZA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11736. 


TI eS AI (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is an 
eightspoked chariot wheel) &&. 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM |Serena Zambelli (you 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN |the inscription in my$third 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |plate of figures of the l 
TABVLA TERTIA MEA). 

(304) 

10036] 

(RVSELLA£| 
INSCRIPTIO NVMERO 11737. "Inscription Nünber 11737. 


PONDERIS FICTILIS FRAGMENTVM, efght, of clay, worked 
IN PYRAMIDIS FIGVRAM REDAGIT, |i 


EX impasto ROSEO (ALTITVD 


BASIS MINIMVS 4,0 X 5, 4). urities (30 millimetres high; its base at 
INVENTARII R | est is 40 by 54 millimetres). 
PRAEFECTVRAE ANTIQ ry number R 79293 (conserved in 
(Soprintendenza ai ben tlie storeroom of the Superintendency Of 
Toscana | RECEPTACVLIS). À ntiquities (Superintendency Of The 


quadrante 10 / E 
piano lastroni. 


Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 9th of August, 1982, in 
quadrant 10 / E, inside the hall of justice, 
at the margin of the level of the stones. 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


B. MIN. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO BASIS MINIMVS VT EGO. 


10 E HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante 10 / E VT EGO. 


LITTE SVMMO PONDERE, |The letters were incised before firing at the 
ANTE CTVRAM, INCISAE|top of the weight (in letters 20 to 21 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 0 AD 2, 1). imillimetres high). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11737. 
ui ACh 


CI A(ULE) Ch(AES) Al Mr.-Aule, Mr.-Chae's (son), (made 
me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 


INSCRIPTIO NVMERO 11738. 


Inscription Number 11738. 


FVNDI FRAGMENTVM POCVLI, VEL 
PATERAE, VERNICIO NIGRO 
OBDVCTI (ALTITVDINE 2, 2; 
DIAMETRO PEDIS 7, 5). NVMERO 
INVENTARII R 76547 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana RECEPTACVLIS). 1.7.1982. 
quadrante 10 / E Riempimento tra l'esterno 
Ovest Basilica e 1 lastroni (....). VAS 
FIGLINAE RVSELLANAE | QVAE 
DICITVR RI TRIBVENDVM 
(MAVRITIVS MICHELVCCIVS ET 
ANTONELLA ROMVALDIA, Per una 
tipologia della ceramica a vernice nera di 
Roselle). SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


A fragment, of the bottom, of a cup or 
plate, covered with black glaze (22 
millimetres high; the diameter of the foot 
is 75 millimetres). Inventory number R 
116547 (conserved in the storeroom of the 
Superintendency Lr Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)). Found on the 1st 
of July, 1982, in quadrant 10 / E, in the 
filling amongst the easte 


With.Black Glaze 
attgibuted to the sec 
com era. 


10 E HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


quadrante 10 / E VT EGO. 


LITTERAE IN EXTER 
FRAGMENTO, POST COCT 


SCARIPHATAE (ALTFIVDINE 


The wuruh, diui ran on the outside 
f the fra t after firing (in letters 18 to 


illimétres high). 


LITTERIS 1, 8 AD 2, 0). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


A a— 


Ae INSCRÉPTIONIS NVMERO 11738. 


Td AV, 


P HADRIANVS MAGGIANIVS (NE P Q 


VIDEM) PRO V VT EGO. 


e Vel V(ELOSR, 


AI Mr.-Aule, Mr.-Vel's (son), (owns 
me). 


DO HO HADRIANO 
GGI ANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


MA 
INSCRIPTIO NVMERO 11739. 


Inscription Number 11739. 


PONDERIS FICTILIS FRAGMENTVM, 
IN PYRAMIDIS FIGVRAM REDACTI, 
EX impasto RVBEO (ALTITVDINE 3, 0; 
BASIS MINIMVS 4,2 X3, 8). NVMERO 
INVENTARII R 64825 (IN 
PRAEFECTVRAE ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana RECEPTACVLIS). 2-7-1982 
quadrante 10 / E Pulitura piano case 
etrusche ad Ovest Basilica. 


A fragment, of a weight, of clay, worked 
into the shape ofa pyramid, of red impasto 
— kneeded clay carelessly left full of 
impurities (30 millimetres high; its base at 
its smallest is 42 by 38 millimetres). 
Inventory number R 64825 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 2nd of July, 1982, in 
quadrant 10 / E, during the clearing of the 


level of the Etruscan houses to the west of 
the hall of justice. 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


B. MIN. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO BASIS MINIMVS VT EGO. 


I0E HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante 10 / E VT EGO. 


LITTERA IN SVMMO PONDERE, 
ANTE COCTVRAM, INCISA 
(ALTITVDINE LITTERA 3, 4). 


The letter was incised before firing at the 
top of the weight (the height of the letter is 


34 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11739. 


d U 


CI  U(ChU) 


AI Mr.-Uchu (madgffne). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO. 


I am giving it accor, to a'eopy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


INSCRIPTIO NVMERO 11740. 
FRAGMENTVM OLLAE EX ARGILLA 
FVSCA RVBRA (CENTIMETRA 11,5 X 
8, 5). NVMERO INVENTARII R 77097 
(IN PRAEFECTVRAE 


RECEPTACVLIS). 7 / 7 / 
Quadrante 10 / E -- Taglio scopefto Ovest 


fino al muro a reticol románo 
SECVNDO SAECVLO 
TEMPOREM COM 

POTEST. 


ANTIQVITATVM (Soprintendenza 5i 
beni archeologici della AC. 
189 


(conserved in the 
wífperintendency Of 


reasures Of Tuscany)). 
7th of July, 1982, in 


st of the margin of the wall of 

reticulated (stonework). It could 

bftribuei to the second century before 
e common era. 


I0E HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante 10 / E VT EGO. 


NOTA IN EXTERI FRAGMBENTO, 
ANTE CTVRAM, CISA 
(ALTITVDIN d di 


The abbreviation was incised on the 
outside of the fragment before firing (the 
height of the abbreviation is 23 


millimetres). 


as UEM INSCRIPTIONIS NVMERO 11740. 


T U 


c1  UCch0y 


AI Mr.-Uchu (made me). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


INSCRIPTIO NVMERO 11741. 


Inscription Number 11741. 


PONDERIS FICTILIS FRAGMENTVM, 
IN PYRAMIDIS FIGVRAM REDACTI, 
EX impasto LVTEO (ALTITVDINE 7, 7; 
3, 2 X 6, 5). NVMERO INVENTARII R 
77323 (IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici — della — Toscana) 


A fragment, of a weight, of clay, worked 
into the shape of a pyramid, of yellow 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities (77 millimetres high; 32 by 
65 millimetres). Inventory number R 
711323 (conserved in the storeroom of the 


Superintendency Of Antiquities 


RECEPTACVLIS). 

11.7.1982 -- quadrante 10 / E Taglio per 
continuare il piano alto delle case etrusche 
verso ovest. 


(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)) Found on the 
11th of July, 1982, in quadrant 10 / E, in 
the cutting continuation of the high level 
of the Etruscan houses to the west. 


1OE HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante 10 / E VT EGO. 


CRVX IN 
COCTVRAM, 


ANTE 
INCISA 


LATERE, 


The cross was incised on the side before 
firing (the length, which is extant, is 22 


(LONGITVDINE, QVAE EXTAT, 2, 2). millimetres). 


p 
l 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11741. 


CRVX, ID EST X HADRIANVS MAGGIANIVS PRO X VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: some vague attempt has been made by Mr. Adriano Maggiani to 
also sketch something other than the crossshape, but it does not amount to anything 
recognisable, and is probably just an incidental scratch which occurred during careless 


usage of the utensil.] 


TI X 


Al (The cros&£ X (SEfatched after 
firing indicates that, after a likely 

eriod o ane use, after my 
er died?I was dedicated to the 
ose of storing the ashes 
o omeone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 

e exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA TERTIA MEA). 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli (you will find a figure of 
the inscription in my third photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11742. 


Inscription Number 11742. 


FVNDVS OLLVLAE EX  impasto 
LVTEO FVSCO (ALTITVDINE, QVAE 
EXTAT, 5, 0; DIAMETRO PEDIS 5, 4). 
NVMERO INVENTARII R. 77328 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 


The bottom, of a little pot, of yellowish 
brown impasto — kneeded clay carelessly 
left full of impurities (the height, which 1s 
extant, is 50 millimetres; the diameter of 
the foot is 54 millimetres). Inventory 
number R 77328 (conserved in the 
storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 


11.7.1982 -- quadrante 10 / E Taglio per 
continuare il piano alto delle case etrusche 
verso Ovest. 


Found on the 11th of July, 1982, in 
quadrant 10 / E, in the cutting continuation 
of the high level of the Etruscan houses to 
the west. PR 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 
1OE HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante 10 / E VT EGO. 


LITTERA SVB  FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 3, 5). 


The letter was,scratched erne the 
bottom after fir heigh e letter 
is 35 millimetres 


EN 
IMAGO T E 117 


TI S 


S HADRIANVS MAGGIANIVS PRO S VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the lettershape is consistent with that of a letter S, but I cannot 


see which way is up. 
cl S(ETh) A r.-Seth (owns me). 


DO EX APOGRAPHO,SE 
ZAMBELLIANO. 


I mjiving it according to a copy of Mrs. 
ena Zambelli. 


(Soprintendenza at beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 
11.7.1982 -- quadrante 10 / E Taglio per 
continuare il piano alto delle case etrusche 
verso Ovest. 


INSCRIPTIOANVMERO- 1743. Inscription Number 11743. 
PONDERIS EJCTILIS FRAGMENTVM, A fragment, of a weight, of clay, worked 
IN PYRA RAM ACTI, into the shape ofa pyramid, of red impasto 
EX impasto R. TITVDINE3,5;|7 kneeded clay carelessly left full of 
BAS , 3). NVMERO | impurities (35 millimetres high; its base at 
I 7334 (IN its smallest is 38 by 53 millimetres). 


Inventory number R. 77334 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 11th of July, 1982, in 
quadrant 10 / E, in the cutting continuation 
of the high level of the Etruscan houses to 
the west. 


B. MIN. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO BASIS MINIMVS VT EGO. 


1OE HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante 10 / E VT EGO. 


NOTA IN SVMMO PONDERE, ANTE 
COCTVRAM, INCISA (ALTITVDINE 
NOTAE 3, 8). 


The mark was incised before firing at the 
top of the weight (the height of the mark is 
38 millimetres). 


E 


| ERPPREPAD 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11743. 


TE 


A1 (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a headless 


snake) '' D 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


I am giving it according to a copy of Mrs. 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM |Serena Zambelli (you will find a figure of 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|the inscription in my third photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM | plate of figures of the inscriptions). 
TABVLA TERTIA MEA). 


INSCRIPTIO NVMERO 11744. 


Inscription Nuniber 11744. 


The Letter S Seems To Have Been Scratched Superimposed And Therefore 
Deliberately Replacing A Preexisting Alphanumeric Character I, Hence My IS. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani sketches it, but sees nothing. ] 


FVNDI FRAGMENTVM PATERAE EX 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA  (ALTITVDINE 2, 3 
DIAMETRO PEDIS 4, 1). NVMERO 
INVENTARII R 71312 (IN 
PRAEFECTVRAE X ANTIQVITAT 

(Soprintendenza ai beni voee 
Toscana) I 

11.7.82 -- quadrante 10 / E 


verso Ovest. 
FRAGMENTO, 
VARIATAE 
SECVNDO 


TEMPORE "QU 


POTEST. 


A fragment, ot 
óvered with 

effes high; the 
is 41 millimetres). 
312 (conserved in 
e Superintendency Of 


| Treasures Of Tuscany)). 
the 11th of July, 1982, in 
10/ E, inthe cutting continuation 
high level of the Etruscan houses to 
west. (Stamped) on the outside are 
itle palmfronds interspersed with lotus 
flowers. It could be attributed to the 
second century before the common era. 


1O0E HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante 10 / E VT EGO. 


LIT EXTERTÓRE PARIETE, 
P TVRAM, SCARIPHATA 
(ALT ERA 2, 0). 


The letter was scratched on the outside of 
the wall after firing (the height ofthe letter 
is 20 millimetres). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


jns 


ES 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11744. 


Ti IS 


S HADRIANVS MAGGIANIVS PRO IS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the lettershape is consistent with that of a letter S, but I cannot 


see which way is up; the letter seems to 


have been scratched superimposed on an 


existing -- fourth -- scratched line, which therefore has to be taken into account. ] 


Cl  €LANS(ETh) 


Al The-sen; Mr.-Seth (owns me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


FORMAM REDACTVM PRAEBET, EX 
bucchero CINEREO (ALTITVDINE 1, 5; 
DIAMETRO PEDIS 6, 5). NVMERO 
INVENTARII R 79845 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). Saggio RCy 
83 -- quadrante E / 6 20.5.1983 Est 30 / 
Nord 40 -- unità stratigrafica 0. 


133044 
100371 
(RVSELLAE] 
INSCRIPTIO NVMERO 11745. Inscription Number 11745. 
FRAGMENTVM  .POCVLI,  QVOD A fragment, of a cup, which displays a 
BREVEM . PEDEM IN J ANVLI short foot worked into the shape of a ring, 


of gray of coarse dark red clay (15 
millimetres high; the diameter of the foot 
is 65 millimetres). Inve 


Superintendency 
(Superintendency Of T 
Treasures Of T 
in exploratory tti 


east 


stratigraphic unity 0 


RCy 83 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RCy 83 VT EGO. 


E 6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante E / 6 VT EGO. 


E 30 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Est 30 VT EGO. 


N 40 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Nord 40 VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIO 
POST COCTVRAM, S 
(ALTITVDINE MAXI 
3) 


N- 


PTIONIS NVMERO 11745. 


IMAGOI 
TI S ADRIANVS MAGGIANIVS PRO — TI 
dp87 
T3 S VT EGO. 
T4 | 
CI  CEAN A]  The-son (owns me). 
T2 | 
C2 CLAN A2 The-son (owns me). 
T3 S 
63 S(ETh) A3 Mr.-Seth (owns me). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


INSCRIPTIO NVMERO 11746. 


Inscription Number 11746. 


PES ET PARIETIS FRAGMENTVM 
POCVLI VEL OPERCVLI EX impasto 
RVBRO (ALTITVDINE 4, 0; 
DIAMETRO PEDIS 7, 5). NVMERO 


m 


The foot and a fragment of the wall, of a 
cup or lid, of red impasto — kneeded clay 
carelessly left full of impurities (40 
millimetres high; the diameter of the foot 


m 


EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7723; 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
7723; 


1955, COLVMNA 818. 


3 RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 3. Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 403, NVMERVS 6; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 403, number 6; 

4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
922; 922; 

3 Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 5. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 


Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 818. 


INSCRIPTIO NVMERO 6148. 


Inscription Number 6148. 


INSCRIPTIO IN PARIETE MEDIO 
CELLAE (B) INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 14). 


An inscription chiselled in the middle of 
the wall of chamber (B) (in letters 140 
millimetres high). 


414 »|q1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6148. 


:qoMAdq 


TI RAMTRhA PRICNI 

Cl | RAMThA PRICNI(AL) Al Mr V i edid (son), 
(liesJiere). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giviifg ordingjfe, a copy of my 


own. 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 375, NOTA I; 


i . Raniero Mengare! ERE. -- Inscriptions Tombstones, 
sels Of Clay, On Ils, And On Vario jects Of The 
id Of The Cemete: AERE, page note 1; 


1955, COLVMNA 818. 


2 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM lume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7723 A; 
E RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su ci; ptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella n Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 403, NVMERV, i E, page 403, number 7; 
4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accadem: 4. i nder The Supervision Of The 
my Of The ime 42, 1955, column 818. 


INSCRIPTIO NVMÉRO.6149. 


Inscription Number 6149. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Gustav Herbig. 


j/^ tombstone, of compacted volcanic 
rock, in the shape of a little column the 
much flared body of which was joined to 
a slide with a rounded plinth in the shape 
of a plinth (according to Mr. Ricci), 100 
millimetres high, 105 millimetres in 
diameter. It is now in an unknown place. 
It was found at the bridge of artificial 
mound 2. 


3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 634, PAGINA 226. 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription was painted with red lead 

COLVMELLA MINIO PICTA. paint in the middle of the little column. 

TE^. LeeMosedft 

C1 LARTh TAMSNI(AL) ! Al Mr.-Larth, Mrs.-Tamsni's (son), 
R(AMThAS) Mr.-Ramtha's (son), (lies here). 

ll Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, D Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 1042 A: Academy Of The LynxEyed. volume 42, 1955, column 1042 a; 

p, MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 2 Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 37, Examples From Cerveteri, page 37, number 16, illustration number 
NVMERVS 16, IMAGO NVMERO 101, TABVLA NVMERO 16; 101, photographic plate number 16; 


3; Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 634, page 226. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kai 


mio writes:] 


A tombstone. Found on the bridge to TVMVLVS II. Type Mr. Martin Blumhofer IIb, 
of compacted volcanic rock. Height: 165 millimetres; diameter (column): 105 


INVENTARII R 81295 (IN 
PRAEFECTVRAE ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 21 / 6 / 
1972. -70 a -100 Collina dell'Anfiteatro 
complesso della cisterna. Vano 2. SEXTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


is 75 millimetres). Inventory number R 
81295 (conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)) Found on the 
21st of June, 1972, from -7.0 metres 
to -1.00 metres, on the hill of the 
amphitheatre, in the complex of the 
cistern, in space 2. It could be attributed to 
the sixth century before the common era. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


NOTA IN INTERIORE FVNDO, POST The mark was scratched,en the inside of 
COCTVRAM, SCARIPHATA |the bottom after firning&(the height of the 
ALTITVDINE NOTAE $, 0). mark is 50 millime 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIO 


XE 


NIS "LS 


TI 


AÍ (I am o 


illiterate p&rson 
ark »1 ership with 
espoked,chariot wheel) €. 


wheels -- the eight spokes of what I term 


[Jeff Hill's footnote: the accuracy of the sketch of, say, a chariot wheel, is very poor; 
and a depiction of nine spokes is an absurd careless error for the more reasonable 
number of eight; I doubt that the ancients had any convenient methodology, or 
sufficient skill in metallurgy or carpentry, for installing odd numbers of spokes in 


an eightspoked chariot wheel would have 


consisted of four pieces extending in some way through the hub.] 


MAGGIANIAN 
INSCRIPTIONIS 


am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani (you will find a figure 
of the inscription in my third photographic 


m 


DIAMETROPANSAE 5, 2). NVMERO 
INVENTARII R 81296 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 
21.6(1972  -70 a  -100 Collina 
dell'Anfiteatro Complesso della cisterna 
vano 2. SEXTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


INSCRIPTIQGNVM VM |plate of figures of the inscriptions). 
TABVLA ] 

 AANSCRIPTIO NVMÉRO 11747. Inscription Number 11747. 
P OPERCVLI A fragment, of a cup or a lid, of brownish 
FRAG impasto FVSCO |red impasto — kneeded clay carelessly left 
RVBEO TITVDINE 2. 0; full of impurities (20 millimetres high; the 


diameter of the handle is 52 millimetres). 
Inventory number R 81296 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 21st of June, 1972, from -7.0 
metres to -1.00 metres, on the hill of the 
amphitheatre, in the complex of the 
cistern, in space 2. It could be attributed to 
the sixth century before the common era. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


STELLA (ALTITVDINE NOTAE 2, 7) 
ET LITTERA (ALTITVDINE LITTERA 
0, 5) IN ANSA, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE. 


The star (the height of the mark is 27 
millimetres) and the letter (the height of 
the letter is 5 millimetres) were scratched 
on the handle after firing. 


V 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11747. 
T5 -.u 
CIP  U(ChU) AIP  Mr.-Uchu (owns nie). 
TI^ X Al^ (The modified gfoss) X (scratched 


after firing at, after a 


for mundane purposes; Mr. 
io Buonamici's opinion that 
ese marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


, 


D X APOGRAPHO HADRIANO 
MA 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


INSCRIPXIO NVMERO 11748. 


Inscription Number 11748. 


FVNDVS OÉLAE EX impasto FVSCO 
(ALTITVDINE 3, 4; DIAMETRO 8, 0). 
NVMERO INVENTARII R 81297 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 
21.6(0972  -70 a  -100 Collina 
dell'Anfiteatro complesso della cisterna 
vano 2. SEXTO VSQVE QVINTO 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


The bottom, of a pot, of brown impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities (34 millimetres high; 80 
millimetres in diameter). Inventory 
number R $81297 (conserved in the 
storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 21st of June, 1972, from -7.0 
metres to -1.00 metres, on the hill of the 
amphitheatre, in the complex of the 
cistern, in space 2. It could be attributed to 


the sixth century to the fifth century before 
the common era. 


8 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 8, 0 VT EGO. 


NOTA IN EXTERIORE FVNDO, POST The mark was scratched on the outside of 
COCTVRAM, SCARIPHATA |the bottom after firing (the height of the 
(ALTITVDINE NOTAE 6, 0). abbreviation is 60 millimetres). 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


Xr 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11748. 


TI Xx A1 (The modified cross) XX (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period o dane use, I 
i the sacred 


onamici's opinion that 
marks could be 
cothmemorations, of acquittals of 

WS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


|[Jeff Hill's footnote: SIC! XX not X!; LEGE INFRA ..... ] 


[Jeff Hill's footnote: The duplication of the strokes does not extend to every single 
scratched line, and therefore the Hand evidently did not intend to represent two 
slightly offset superimposed modified crosses -- attempted hexagons, in fact; the 
duplication of the strokes, in my opinion, results from the fact that the Hand has 
botched the composition of the hexagon, which is of course made up of superimposed 
triangles: 
AN plus V; 

our incompetent Hand has rather, in hysterical confusion, scratched out a shape 
approximately 

V 

X, 
composed of doubled lines, onto which a superimposed shape 


^. 


composed of single lines, has failed to make a fully correctly closed hexagon shape; 


one need not entertain any idea of jewish stars of david, of course -- the graffito O is 


independently arisen western Etruscan Italic, not something eastern Phoenician 


imported from the Levant.] 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 


MAGGIANIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA TERTIA MEA). 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani (you will find a figure 
of the inscription in my third photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11749 AD 
11918. 


Inscriptions Numbers 11749 To 11918. 


INSCRIPTIONES PROPE MOENIA 
VRBIS INVENTAE. 


Inscriptions found 
town. 


Qux of the 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11749 AD 
11911, 


Inscriptions NS 


FRAGMENTA IN EFFOSSIONIBVS 
PROPE REGIONEM MOENIVM VRBIS 
AD OCCIDENTEM SOLEM 
SPECTANTEM FACTIS INVENTA, 
CVRANTIBVS Istituto di Studi et 


Fragments 1 excavations 


the Superintendency 
ities Of ETRVRIA 


ET Soprintendenza alle  Antic em (according to Mrs. 
dell'ETRVRIA i, Etruscan Studies, 
CANOCCHIA, Studi M 9, page 562; Mrs. Daniela 
VOLVMEN 39, P a hi, in Mr. Guglielmo Maetzke, 
DANIELA CAN Je Roselle. The Excavations And The 
GVGLIELMVS xhibition, page 9). 
EDITOR, Rosell li 
PAGINA 9). 
INSCRIPTIQ:NVMERO 11749. Inscription Number 11749. 
A fragment, of the bottom, of a cup or 


aii. as VEL 
EX ARGILLA ROSEA 


V NIGRO OBDVCTA, 
PEDE INVLI | FORMAM 
REDACTV HABENTIS 


À 5, 6 X 4, 0); SIMILE 
FIGLINAE  RVSELLANAE | QVAE 
DICITVR R1 (CONFER MAVRITIVM 
MICHELVCCIVM ET ANTONELLAM 
ROMVALDIAM ). NVMERO 
INVENTARII R 13441 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). Restauro 
mura Ovest entro muro a Sud del primo 
sperone da -1, 70 a -2 sotto sommità mura 
Ovest 20 / 10 / 1969. SECVNDO 


plate, of red clay, covered with black 
glaze, having a foot worked into the shape 
of a ring (56 by 40 millimetres); similar to 
the sort of pottery of Roselle which is 
called R1 (see Mr. Maurizio Michelucci 
And Mrs. Antonella Romualdi). Inventory 
number R 13441 (conserved in the 
storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found during the restoration of the 
western wall, within the southern wall, at 
the beginning of the buttress, from -1.70 
metres to -2 metres, underneath the top of 
the western wall, on the 20th of October, 


SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


1969. It could be attributed to the second 
century before the common era. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


R 13441 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO NVMERO INVENTARII R 13441 VT 


EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


S HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Sud VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


(ALTITVDINE LITTERA O0, 7). 


The letter was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height of the 
letter is 7 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11749. 


T1 V 


---2---V HADRIANVS MAGGIANIVS PRO V VT EGO. 


CI  WEL) 


AI Mr.-Vel (owns mi). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO. 


I amygiving it accüfding to'a copy of Mr. 
m Maggiani. 


INSCRIPTIO NVMERO 11750. 


PARIETIS FRAGMENTVM PO 
VERNICIO NIGRO 

(CENTIMETRA 2, 3 X 2, 
FIGLINAE RVSELLANA 
VEL R2 


Inseriptiog Number 11750. 
A fragm Dar wall, of a cup, covered 


aze (23 by 20 millimetres); 


1zio Michelucci And Mrs. Antonella 
omualdi). Inventory number R 20941 


"(conserved in the storeroom of the 


Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)) Found on the 
15th of October, 1969, during the 
restoration of the western wall, in stratum 
1, within the wall, in the northern zone, at 
the beginning of buttress 1. 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


N HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Nord VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE POCVLO, 


The letter was scratched on the outside of 


POST COCTVRAM, SCARIPHATA |the cup after firing (the height, which is 
(ALTITVDINE | LITTERA, — QVAE |extant, of the letter is 10 millimetres). 
EXTAT, 1, 0). 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11750. 


igi U 


---2---U HADRIANVS MAGGIANIVS PRO U VT EGO. 


CI | U(ChU) 


AI Mr.-Uchu (owns me). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


(3041 
(0038) 
(RVSELLAE) 


INSCRIPTIO NVMERO 11751. 


Inscription Number 11751. 


PES POCVLI EX ARGILLA ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE, QVAE EXTAT, 4, 0; 
DIAMETRO PEDIS 6, 2). NVMERO 
INVENTARII R 13460 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). Restauro 
mura Ovest. Entro muro.  Stacco 
superficiale a Nord del 1 sperone 15-10- 
1969. IN MEDIO POCVLO PARVAE 
PALMAE IMPRESSAE, VARIATAE 
FLORIBVS LOTI. EXEVNTI QVARTO 
VSQVE INEVNTI TERTIO SAECVLIS 
ANTE TEMPOREM .COMMVN 
TRIBVI POTEST. 


The foot, of a cup, of red clay, covered 
with black glaze (the height, which is 
extant, is 40 millimetres; the diameter of 
the foot is 62 millimetres). Inventory 
number R 13460 (co 
storeroom of the S 


rved in the 
erintendency Of 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 
W HADRIANVS WII v e Ovest VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTE 
POST COCTV 
(ALTITVDINE )" 


e inscription was scratched on the 
side of the bottom after firing (in letters 


zd millimetres high). 


*» coss 


(^w 


PTIONIS NVMERO 11751. 


3 LA 


E m SUS) 


AI (I am) Mr.-Laris's. 


C id SERENIANO 
ZÀ 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Hana Zambelli. 


M S. Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VEN o A 42, P A 247, NVMERVS 154, PAGINA 244, 


in |IVMERO 11; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 247, number 154, page 244, number 11; 


m 


MAXT OTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELE .  THESAVRVS  LINGVAE  ETRVSCAE, 


VOLVMEM', PAGINA 202. 


Y Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 202. 


INSCRIPTIO NVMERO 11752. 


Inscription Number 11752. 


Written From Left To Right. 


PES ET FRAGMENTVM  FVNDI 
PATERAE EX ARGILLA ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE, QVAE EXTAT, 1, & 
DIAMETRO PEDIS 5, 2). NVMERO 
INVENTARII R 30723 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 


The foot and a fragment, of the bottom, of 
a bossed sacrifical bowl, of red clay, 
covered with black glaze (the height, 
which is extant, is 18 millimetres; the 
diameter of the foot is 52 millimetres). 
Inventory number R 30723 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 


Antiquities (Superintendency Of The 


Toscana) RECEPTACVLIS). 16-6-1972 
Restauro Mura Ovest. Entro Muro. Zona 
Nord. Saggio lungo il lato Nord del 1 
sperone Dalla — sottofondazione. 
PATERA FIGLINAE RVSELLANAE 
QVAE DICITVR R1 TRIBVENDA 
(MAVRITIVS MICHELVCCIVS ET 
ANTONELLA ROMVALDIA, Per una 
tipologia della ceramica a vernice nera di 
Roselle). SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 


POTEST. With Black Glaze Of Roselle). It could be 
attributed to the secondséentury before the 
common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found in the 16th of June, 1972, during 
the restoration of the western wall, within 
the wall, in the northern zone, in the 
exploratory trench along the northern side 
of buttress 1, from the foundations. The 
plate is to be attributed to the sort of 
pottery of Roselle which is called R1 
(according to Mr. Maurizio Michelucci 
And Mrs. Antonella Romualdi, Towards 
A Typology Of The Ceramics Covered 


N HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Nord VT EGO. 


N HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Nord VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, DVCTV 
DEXTRORSVM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 2, 0). 


the bottom after fiti 
ri (the height 
milli es). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


Ti 


A 


M 


A(ULE) 


Al Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAP 
PELLEM 


RE 


Vs giving it according to a copy of Mrs. 
erena Zambelli. 


MAVRVS poen on la Pi 
VOLVMEN 42, 
FIGVRA M LAD 14. 


Lh Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 255, number 197, page 256, number 14. 


INSCRIIQNV MERO 53. 


Inscription Number 11753. 


GM, CATILLI AD 
Group ERTINENTIS 

IOHANNEM 
AZLEIVM, Etruscan 
PAGINA 24) EX 
ARGILLA RÓOÓSEA VERNICIO RVBRO 
IN INTERIORE, NIGRO IN 
EXTERIORE PARIETE OBDVCTA 
(CENTIMETRA 4, 0 X 5, 0). NVMERO 
INVENTARII R 21249 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 23-10-1969 
Restauro mura Ovest. Entro 
muro -- Dietro muro. 1 taglio Zona Nord. 
Fino dopo il primo sperone. 7 stacco dopo 
ruspa. Da -2, 62 a -2, 82 sotto sommità 
mura. EXEVNTI SEXTO VSQVE 


A fragment, of the bottom, of a little bowl, 
belonging to the SPURINAS Group (see 
Mr. John Davidson Beazley, Etruscan 
Vase Painting, page 24), of red clay, 
covered on the inside with red glaze, with 
black glaze on the outside of the wall (40 
by 50 millimetres). Inventory number R 
21249 (conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)) Found on the 
23rd of October, 1969, during the 
restoration of the western wall, within the 
wall, at the back of the wall, in cutting 1, 
in the northern zone, from the margin after 
the beginning of the buttress, in the 
seventh detachment after the scraping, 
from -2.62 metres to -2.82 metres, 


INEVNTI QVINTO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


underneath the top of the wall. It could be 
attributed to the end of the sixth century to 
the beginning of the fifth century before 
the common era. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


N HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Nord VT EGO. 


LITTERAE IN INTERIORE CATILLO 
VERNICIO RVBRO PICTAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 9). 


The letters were painted on the inside of 
the little bowl in red glaze (in letters 9 


millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO(UWIZ53. 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AR VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I think that the painter would probably have avoided a near 
contact or collision of the higher horizontal stroke of an Etruscan letter *V (or letter 
*E or letter *T or letter *P) with the inside painted ring -- this problem is less of an 
issue with the lettershape of a letter R (or perhaps with a second letter A, assuming 
that the topmost stroke tended to curve downwards); nor do I see any great scope, 
within the circumference of the smallish ring, for the numbers of perished letters 
represented by Mr. Adriano Maggiani as and again as ------ , especially if 
AR(NTh) is the reading, or the letter A at least in some way commences the 
inscription.] 


Cl  AR(NTh) VKK1 Mr-Armth (owns me). 

DO EX — I am giving it according to a copy of Mrs. 

ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 
INSCRIPTIQWNVMERO 11754. Inscription Number 11754. 

FVND RAGME IN BREVI|A fragment, of the bottom, standing on a 

PEE ISTENTIS EX  bucchero |short foot, of gray of coarse dark red clay 


TIMETRA 6, 0 X 4, 0) (60 by 40 millimetres) inventory number 
R 33221 (conserved in the storeroom of 


the Superintendency Of  Antiquities 


Toscana) RECEPTACVLIS). 17-10-1969 
Restauro Mura Ovest. Entro Muro. Zona 
centro. Taglio 2 (da dopo il 1 al 5 sperone). 
Pulizia del muro Ovest. 


(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)) Found on the 
17th of October, 1969, during the 
restoration of the western wall, within the 
wall, in the central zone, in the second 
cutting (at a point after the first buttress to 
the fifth buttress), during the clearing of 


the western wall. 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, The letter was scratched on the outside of 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA |the bottom after firing (the height, which 
(ALTITVDINE  . LITTERA, QVAE is extant, of the letter is 25 millimetres). 

EXTAT, 2, 5). 


| -] | 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11754. 


T4 V 

E HADRIANVS MAGGIANIVS PRO V VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the traces of a damaged lettershape are probably those of a letter 
E or a letter V, yet Mr. Adriano Maggiani offers no opinion on whether he thought 
that the topmost horizontal stroke of his supposed letter E was lacking, or the 
bottommost horizontal stroke, and the splayed angle between the surviving two 
horizontal strokes is puzzling and evidence of carelessness, but at least seems to rule 


out the possibility of it being a letter *Z. 

CI V(EL) AÍ Mr.-Vel (owns moo. Y 

DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it NeE io b di 
ZAMBELLIANO. Serena Zambell 


INSCRIPTIO NVMERO 11755. Inscription Number 117535. 
PEDIS ET FVNDI FRAGMENTVM,|XA ent, of the and bottom, of a 
POCVLI EX ARGILLA SVBRVB 
VERNICIO NIGRO 
(ALTITVDINE 1], $5; illi h). Inventory number R 


CIRCA 6, 2). NVMERO INVE served in the storeroom of the 
21422 (IN l Of Antiquities 
ANTIQVITATVM (Sopri 1 (Superintendency Of The Archaeological 
beni — archeologici pus Of Tuscany)) Found on the 
RECEPTACVLIS). 4th of October, 1969, during the 


. |restoration of the western wall, within the 


Dietro muro. Zona «entro. 2 tagl wall, at the back of the wall, in the central 
dopo il 1 : zone, in the second cutting (at a point after 
FIGLINA the first buttress to the fifth buttress), in 
DICI the first detachment. The vessel is to be 
( attributed to the sort of pottery of Roselle 
ANTE which is called R2 (according to Mr. 
tipologia de Maurizio Michelucci And Mrs. Antonella 


Roselle). 5 DO SAECVLO ANTE |Romualdi, Towards A Typology Of The 
TEMPORE COMMVNEM  TRIBVI Ceramics Covered With Black Glaze Of 
POTEST. Roselle). It could be attributed to the 
second century before the common era. 
W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 

LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, The letter was scratched on the outside of 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA |the bottom after firing (the height of the 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 8). letter is 18 millimetres). 


Aq 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11755. 


Tl U 
CI  U(ChU) Al —Mr-Uchu. 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


jl MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 247, NVMERVS 155, PAGINA 244, 
FIGVRA NVMERO l1. 


d Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 247, number 155, page 244, number 11. 


(304) 

(00391 

(00401 
(RVSELLAE] 


INSCRIPTIO NVMERO 11756. 


Inscription Number 11756. 


PES | PATERAE EX | ARGILLA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 2, 6; DIAMETRO PEDIS 
6, 7). NVMERO INVENTARII R 13445 
(Museo Grosseto). Restauro mura Ovest. 
Entro muro, dietro muro, fino 5 sperone, 2 
taglio. 1 stacco dopo ruspa 24 / 10 / 1969. 
VAS FIGLINAE RVSELLANAE QVAE 
DICITVR R2 TRIBVENDVM 
(MAVRITIVS MICHELVCCIVS ET 
ANTONELLA ROMVALDIA, Per una 
tipologia della ceramica a vernice nera di 
Roselle). SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM T 
POTEST. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


The foot, of a bossed sacrifical bowl, of 
clay, covered with black glaze (26 
millimetres high; the di 
is 67 millimetres). 


13445 (conserved in of 
Grosseto). Found during estoration of 
at the 

In of the 

tting, in the 


Of pottery of Roselle 
(according to Mr. 


Covered With Black Glaze Of 
. It could be attributed to the 
sécond century before the common era. 


The letter was scratched on the inside of 
the bossed sacrificial bowl after firing (the 
height of the letter is 13 millimetres). 


LITTERA IN INÍE ERX, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDIME LITTERA 1; : 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11756. 


Lm 


T Ww "A 


CI U(Ohu) 


AI Mr.-Uchu (owns me). 


DO EX APÓGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 
l. 


l MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 247, NVMERVS 152, PAGINA 244, 
FIGVRA NVMERO I1. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 247, number 152, page 244, number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 11757. 


Inscription Number 11757. 


PES EX impasto buccheroide 
(ALTITVDINE 2, 2; DIAMETRO 
CIRCITER 3, 5) NVMERO 
INVENTARII R 21461 (IN 


PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 27-10- 


A foot, of kneeded yellow clay carelessly 
left full of impurities near coarse dark red 
clay (22 millimetres high; about 55 
millimetres in diameter) ^ inventory 
number R 21461 (conserved in the 
storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 


millimetres. Diameter (base) 120 millimetres. Painted inscription on the column. Of 
the first quarter of the first century before the common era? 


L(VCIVS) -—M 


IR VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6150. 
6151. 6152. 6153. 6154. 6155. 6156. 


Inscriptions Numbers 6150, 6151, 6152, 
6153, 6154, 6155, 6156, 6157, 6158, 


6157. 6158. 6159. 6160. 6159, And 6160. 
Tomba dei rilievi (MATUNA Tomb Of The Reliefs (Inscriptions Of 
INSCRIPTIONES). The MATUNA Family). 


HYPOGAEVM ANNO 1850 A 
GEORGIO DENNISIO DETECTVM; 
EX VNA CELLA CONSTAT (7, 60 X 6, 
50 CIRCITER) QVAE CREPIDINE, IN 
LECTOS CVBICVLARIOS DIVISA, 
CIRCVMDATA EST; LAQVEAR, 
QVOD DVAE PILAE SVSTINENT, 
CONTABVLATIONEM SIMVLAT. IN 
PARIETIBVS TREDECIM LOCVLI 
DERIVATI — SVNT,  PARASTIS 
DESIGNATI; FRONS LOCVLI MEDIA 
PARS SVPERIOR PARIETVM, 
LATERA PILARVM, AD P 
SPECTANTIA, FIGVRIS 
TECTORIO | INDVCTIS * O 
SVNT. NIHIL. CONSTAT 
SVPELLECTILE, 
GENVSQVE 

STRVCTVRA 

HYPOGAEVM EXE 
4 ANT REM 
TRIB 
[m 


NT. 


A chamber uncovered in 1850 by Mr. 
George Dennis; it consists of one room 


wide) which 1i 
divided into 
ceiling, 


simulate Thirty 
niche the 
e front 

art of the 


the pillars 
een decorated 


fthe fourth century before the 
era. 


IERVS MENGARELLIVS, Studi chi, VOLVMEN 1, 
GINA 156; 


Mr. Raniero Mengarelli, Etruscan Studies, volume 1, page 156; 


TPERICLES DVCATIVS, Storia dell'arte etruscaj BAGTNA 176; 


Mr. Pericle Ducati, History Of Etruscan Art, page 176; 


AOKERSTROEMIA, Studiert über die iskischen Gráber, 
S 194, 232; 


Ms. Àke Ákerstróm, Studies On Etruscan Tombs, pages 194 and 232; 


IVEIVSBVIRINIVS GIGLIOLIVS, Ifijrte etrusca, PAGINA 88; 


Mr. Giulio Quirini Giglioli, Etruscan Art, page 88; 


RA! MENGARELLIVS, 3 Convegno di Storia 
Architi 39, PAGINA 38; 


Mr. Raniero Mengarelli, Acts Of The Third Convention Of 
Architectural History, 1939, page 38: 


A. STENIGVS, Stüdi,Etruschi, VOEVMEN 23, PAGINA 194; 


Mr. A. Stenico, Etruscan Studies, volume 23, 1954, page 194; 


IOHANNES ho —— LS Etruscan Vase Painting. 
PAGINA 149; 


Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 149; 


IACOBVS HEVRGONIVS, La vie quotidienne chez les Étrusques, 
PAGINA 201; 


Mr. Jacques Heurgon, Daily Life Of The Etruscans, page 201; 


9. MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, 9. Mr. Mauro Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions At Cerveteri, 
PAGINIS 22, 65; pages 22 and 65; 
10. MAVRVS CRISTOFANIVS, Archeologia Classica, VOLVMEN 20, | 10. Mr. Mauro Cristofani, Classical Archaeology, volume 20, page 321. 
PAGINA 321. 
INSCRIPTIONES IN PARIETIBVS | I published the inscriptions painted in the 


MEDIIS LOCVLORVM PICTOS IPSE 
EDIDI IN Studi Etruschi, VOLVMEN 
34, 1966, PAGINA 221. IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX Giornale di Roma 
EAS TRANSCRIPSIT, POSTEA 
GVILIELMVS | DEECKIVS CVM 
GVSTAVVS KOERTIVS ANNO 1877, 


middle of the walls of the niches in 
Etruscan Studies, volume 34, 1966, page 
221. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti transcribed them from The 
Arcade Journal Of Science, Literature, 
And The Arts, and afterwards Mr. 
Wilhelm Deecke together with Mr. 
Gustav Kórte studied them in 1877, Mr. 


1969. Restauro mura Ovest. Entro muro. 
Dietro muro. Zona centro. Taglio 2 (da 
dopo il 1 al 5 sperone). Stacco 2 dopo 
ruspa da -2, 10. 


Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 27th of October, 1969, 
during the restoration of the western wall, 
within the wall, at the back of the wall, in 
the central zone, in the second cutting (at 
a point after the first buttress to the fifth 
buttress), in the second detachment after 
scraping, from -2.10 metres. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


SIGILLVM IN EXTERIORE FVNDO 


A stamp was stamped on the outside of the 


IMPRESSVM; CRVX, POST|bottom; the cross was scratched after 
COCTVRAM, SCARIPHATA |firing (45 by 47 millimetres long). 
(LONGITVDINE 4, 5 AD A, 7). 

eo 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11757. 


TI 


e, after my 
was dedicated to the 
f storing the ashes 

enjoying their 


enjoying the afterhfe, or for the 

e of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: the stamp is presumably the trademark of a pottery workshop, 
since it suggests at least a slightly greater degree of organisation than is typically the 
case; the fact that the cross was scratched superimposed on it is certainly deliberate, 


but is probably not significant.] 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


TABVLA TERTIA MEA). 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli (you will find a figure of 
the inscription in my third photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11758. 


Inscription Number 11758. 


PONDERIS FICTILIS FRAGMENTVM, 
IN PYRAMIDIS FIGVRAM REDACTI, 
EX impasto RVBEO COLORE ALBO 
OBDVCTO (ALTITVDINE 4, 0; BASIS 
MINIMVS 5, 0 X 3, 5). NVMERO 
INVENTARII R 21562 (Casa Bui). 27- 
10-69. Restauro mura Ovest. Entro muro. 
Dietro muro. Zona centro. Taglio 2 (da 
dopo il 1 al 5 sperone). Stacco 2 dopo 
ruspa da -2, 10. 


A fragment, of a weight, of clay, worked 
into the shape ofa pyramid, of red impasto 
— kneeded clay carelessly left full of 
impurities, covered in a white colour (40 
millimetres high; its base at its smallest is 
50 by 35 millimetres). Inventory number 
R 21562 (conserved in the Casa Bui at 
Roselle). Found on the 27th of October, 
1969, during the restoration of the western 
wall, within the wall, at the back of the 
wall, in the central zones,in the second 
cutting (at a point after.the first buttress to 
the fifth  buttres 
detachment after scra 
metres. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


B. MIN. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO BASIS MINIMVS VT EGO. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


CRVX IN SVMMO PONDERE, ANTE 
COCTVRAM, INCISA — 
4, 1). 


The 
top of th 


was inàisclf before firing at the 
eight 4&1 millimetres long). 


IMAGO Mens VMERO 11758. 


21 


(The cross incised before firing by 
a potter) X (seems to indicate that 
I was made solely for the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


) 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO (FIGVRAM 


I am giving it according to a copy of Mrs. 


Serena Zambelli (you will find a figure of 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA TERTIA MEA). 


the inscription in my third photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11759. 


Inscription Number 11759. 


Written Partly From Left To Right. 


PONDERIS FICTILIS FRAGMENTVM, 
IN PYRAMIDIS FIGVRAM REDACTI, 
EX impasto FVSCO (ALTITVDINE 5, 0; 
BASIS MINIMVS 3,0 X 5,0). NVMERO 
INVENTARII R 21563 (Casa Bui). 27- 
10-69. Restauro mura Ovest. Entro muro. 
Dietro muro. Zona centro. Taglio 2 (da 
dopo il 1 al 5 sperone). Stacco 2 dopo 
ruspa da -2, 10. 


A fragment, of a weight, of clay, worked 
into the shape of a pyramid, of brown 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities (50 millimetres high; its base 
at its smallest is 30 by 50 millimetres). 
Inventory number R 2156 


restoration of the weste 
wall, at the bael 


the first buttress 
the second detachít 
fr 2.10 metres. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


5, 0) HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0). VT EGO. 


B. MIN. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO BASIS MINIMVS VT EGO. 


W HADRIANVS DER PRO Ovest VT EGO. 


CRVX IN SVMMO 


P 5 
COCTVRAM, INGIS (LO hom 
5, 0) ET SVPRA L 
IMPRESSVM. 


e Cross was incised before firing at the 
of the weight (50 millimetres long), 
Y^ a stamp was stamped on top of the 
CIOSS. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


X. B). SVPRA CRVCEM SIGILLVM. 
). The Stamp Impressed On Top Of The Cross. 


T1^ 


A). , B). 
. The Cross. B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11759. 


Al^  (Thecross incised before firing by 
a potter) X (seems to indicate that 
I was made solely for the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 


Buonamici's opinion that these 


marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


TI]? ec 


LIT 


C(AE) 


AIP  Mr.-Cae (made me). 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the stamp, Mr. Adriano Maggiani neglects to 


characterise it in any way -- I doubt that it 


was a letter C * with an interpunct; it may 


have represented the hub of an axle of a fourspoked chariot wheel, the underlying 
for the fact that an utterly contradictory 


crossshape being the four spokes, except 


MAGGIANIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA TERTIA MEA). 

INSCRIPTIO NVMERO 11760. TüseriptiogNumber 11760. 
FRAGMENTVM POCVLI e A fragment cup, of red clay, covered 
ARGILLA ROSEA VERNICIO JSIGR ith black gl&ze (21 millimetres high; the 
OBDVCTA  (ALTITVDIN ; f the foot is 59 millimetres). 
DIAMETRO PEDIS 5, 9y number R 21601 (conserved in 
INVENTARII R oreroom of the Superintendency Of 
PRAEFECTVRAE tiquities (Superintendency Of The 


3 sotto ruspa. 
O ANTE 


Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 29th of October, 1969, 
during the restoration of the western wall, 
within the wall, at the back of the wall, in 
the central zone, in the second cutting (at 
a point after the first buttress to the fifth 
buttress), in the third  detachment 
underneath the scraping. It could be 
attributed to the second century before the 
common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


(LONGITVDINE 1, 5). 


The cross was scratched on the outside of 
the bottom after firing (15 millimetres 
long). 


». 


" 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11760. 


TI 


Al (The cross) X (scratched after 
fining indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 


sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemorations,49f acquittals of 
VOWS, is cogentéfn some uncertain 
(but small) 
percentage of 1 es; bácause 
these marks are fo tery 
of the their 
religious ould seem 


to predate 


[Jeff Hill's footnote: somewhere, on one or another of these eU utensils, 1s the 
worst written crossshape written by the most careless and primitive Hand of all time, 


and this one is in the running for a prize.] 


DO EX APOGRAPHO MAVRITI 
MICHELVCCIANO (FI 


I am pw to a copy of Mr. 
1zi elucci (you will find a 


INSCRIPTIONIS INVEN IN the inscription in my third 
INSCRIPTIONVM E R ph phic plate of figures of 
TABVLA SECVNDA MBA). l tions). 


J. MAVRVS  CRISTOFANIVS, 1VI: di epi: etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 286, NVMERVS 200, PAi 256, 
FIGVRA NVMERO 14. 


1 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 256, number 200, page 256, number 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 11761 


Inscription Number 11761. 


LLA 


muro. Zona centro. 2 -— (1a5 speroné) 
stacco 4 sotto ruspa. TERTIO VSQVE 
SECVNDO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A fragment, of a bottom, of reddish gray 
clay, covered with brown glaze (47 by 25 


. millimetres). Inventory number R 21715 


(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)) Found on the 
29th of October, 1969, during the 
restoration of the western wall, within the 
wall, at the back of the wall, in the central 
zone, in the second cutting (after the first 
buttress to the fifth buttress), in the fourth 
detachment underneath the scraping. lt 
could be attributed to the third century to 
the second century before the common 
era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


ASTERISCVS VEL POTIVS NOTA 


NVMERI IN EXTERIORE FVNDO 


The asterisk, or rather the mark of a 
numeral, was scratched on the outside of 


SCARIPHATVS (ALTITVDINE |the bottom (the height of the abbreviation 
NOTAE 2, 5). is 25 millimetres). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11761. 
T1 * AI (The modified cross) *k (scratched 


after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, I 
was later dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or at least solely for the use of 


these 
f acquittals of 
in some uncertain 

very small) 


te Villanovan period, their 
1gious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAP 


giving it according to a copy of Mrs. 
erena Zambelli (you will find a figure of 


ZAMBELLIANO m CN 

INSCRIPTIONIS the inscription in my third photographic 
INSCRIPTIONVM FIGV M |plate of figures of the inscriptions). 
TABVLA TERTIA 


e NS di 


24. NVMERVS 


igrafia —etrusca, 
Dec ilm 156, PAGINA 244, 


e NVMERO 


jn Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 247, number 156, page 244, number 11; 


m 


MVS PALLOTTIN Noa PANDOLFINIA 
NG JTIA, | THESAVR LINGVAE ETRVSCAE, 


2 Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 362. 


Inscription Number 11762. 


Written From Lef To Right. 


FRAGMEN POCVLI EX A fragment, of a cup, of red clay, covered 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO | with black glaze (16 millimetres high; the 
OBDVCTA  (ALTITVDINE 1, 6; diameter of the foot is 45 millimetres). 


DIAMETRO PEDIS 4, 5). NVMERO 
INVENTARII R 21802 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 


(Soprintendenza ai beni archeologici della 


Toscana) RECEPTACVLIS). . 30-10- 
1969. Restauro mura Ovest. Entro muro. 


Dietro muro. Zona centro (da dopo il 1 al 


4 sperone). 5 stacco dopo ruspa. VAS 
FIGLINAE RVSELLANAE | QVAE 


(IN 


Inventory number R 21802 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 30th of October, 1969, 
during the restoration of the western wall, 
within the wall, at the back of the wall, in 
the central zone (at a point after the first 
buttress to the fourth buttress), in the fifth 


DICITVR R1 TRIBVENDVM 
(MAVRITIVS MICHELVCCIVS ET 
ANTONELLA ROMVALDIA, Per una 
tipologia della ceramica a vernice nera di 
Roselle)) IN INTERIORE POCVLO 
PARVAE | PALMAE  IMPRESSAE 
VARIATAE FLORIBVS LOTI. 
SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


detachment after scraping. The vessel is to 
be attributed to the sort of pottery of 
Roselle which is called R1 (according to 
Mr. Maurizio Michelucci And Mrs. 
Antonella Romualdi, Towards A 
Typology Of The Ceramics Covered With 
Black Glaze Of  Roselle) Little 
palmfronds  interspersed ^ with — lotus 
flowers were stamped on the inside of the 
cup. It could be attributed to the second 
century before the common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 1). 


The letter was scratched^on the outside of 
the bottom after firi the height of the 
letter is 11 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS ALS 


T1 T 


U HADRIANVS MAGGIANIVS PRO T VT EGO. 


Jeff Hill's footnote: I think that the sharp point was deliberately raised and lowered in 
order to write a letter T (unusually written from left to right), not a letter U. 


ZAMB 
UR 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista 
VOLVMEN 42, PAGINA 247, NVMER 
FIGVRA NVMERO 11. 


di  epigrafia *etrusca, 
$7, PAGINÁS244, 


C1 TTE) Al  MTISHite4Owns me). 
DO EX APOGRAPHO SERE 
ELLIANO. 


auro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
e 247, number 157, page 244, number 11. 


Inscription Number 11763. 


ARGILLA 
CIRCITER 


ATI QVAE DICITVR 
FORTASSE TRIBVI 
POTEST. 


A fragment, of the foot, of a cup, of yellow 
clay (about 50 millimetres in diameter). 
Inventory number R. 13402 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found during the restoration of the 
western wall, on the on the escarpment 
between the third buttress and the fifth 
buttress, on the 10th of June, 1970. It can 
probably be attributed to the so called 
Hellenistic period. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(LONGITVDINE 1, 5). 


The cross was scratched on the outside of 
the bottom after firing (15 millimetres 
long). 


ü 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11763. 


T1 


Al (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 


period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 


afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 


DO EX APOGRAPHO HADRI 


MAGGIANIANO (FIGVRA 1ani (you will find a figure 
INSCRIPTIONIS INVEN IN nscription in my fourth 
INSCRIPTIONVM E R phic plate of figures of the 
TABVLA QVARTA MEA). 


INSCRIPTIO NVMERO.LIZ64. 


Inscription Number 11764. 


FVNDI FRAG 
bucchero NIGRO ( 


A fragment, of the bottom, of a cup, of 


.|black of coarse dark red clay (12 


millimetres high). Inventory number R 
13446 (conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)). Found during the 
restoration ofthe northern wall, within the 
wall, at the back of the wall, from the 
margin of the fifth buttress, in the ninth 
detachment after scraping, on the 30th of 
October, 1969. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO O 


vest VT EGO. 


NOTAE NVMERORVM IN 
EXTERIORE FRAGMENTO, POST 
COCTVRAM, LEVITER ET 
SVBTILITER SCARIPHATAE 


(ALTITVDINE NOTARVM, QVAE 


The marks of numerals were lightly and 
carefully scratched on the outside of the 
fragment after firing (the height, which is 
extant, of the marks is 11 millimetres). 


EXTAT, 1, 1). 


ZIN 


eL) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11764. 


7; HADRIANVS MAGGIANIVS PRO «VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: presumably the two marks were made at the same instant, by the 
same Hand, are coonected, and compose the same inscription. 


---—--- XL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO TAL 
T2X VTEGO. 
TI Ch 
cl Ch(AES) AI (1 am) Mr.-Chae's. 
12 X 
C2 X A2 (The cross) (scratched after 


firing indica 


s awe and law, I may not 

sed, or certainly no longer be 
sed, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO E OGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELL 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


1 MAVRVS ZCRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 240, NVMERVS 124, PAGINA 239, 
FIGVRA NVMERO 10. 


1. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 240, number 124, page 239, number 10. 


(304) 
(0041) 
(RVSELLAE] 


INSCRIPTIO NVMERO 11765. 


Inscription Number 11765. 


PARIETIS FRAGMENTVM PATERAE 
EX ARGILLA VERNICIO | NIGRO 
OBDVCTA (CENTIMETRA 3,8 X4, 7). 
NVMERO INVENTARII R 13421. NON 
VIDI. Restauro muro Ovest. Entro 


A fragment, of the wall, of a bossed 
sacrifical bowl, of clay, covered with 
black glaze (38 by 47 millimetres). 
Inventory number R 13421. I did not see 
it Found during the restoration of the 


Muro -- Sotto il 5 sperone. 2 stacco. 20-4- 
1970. VAS FIGLINAE RVSELLANAE 
QVAE DICITVR R2 TRIBVENDVM 
(MAVRITIVS MICHELVCCIVS ET 
ANTONELLA ROMVALDIA, Per una 
tipologia della ceramica a vernice nera di 
Roselle). SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


western wall, within the wall, underneath 
the fifth  buttress, in the second 
detachment, on the 20th of April, 1970. 
The vessel is to be attributed to the sort of 
pottery of Roselle which is called R2 
(according to Mr. Maurizio Michelucci 
And Mrs. Antonella Romualdi, Towards 
A Typology Of The Ceramics Covered 
With Black Glaze Of Roselle). It could be 
attributed to the second century before the 
common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE LABRO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 4). 


The inscription was 
outside of the lip a 
millimetres high). 


cratched on the 
i letters 24 


ri Ü / 
IMAGO INSCRIPTIONIS vv MER 
Ti TI Al  Mr.Titi (Gp ne^ 
TIL------ HADRIANVS MAGGIANIVS PRO TITI VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO MAVRITIANO 
DIISBGVITCUSNME 


I iving it ac ys to a copy of Mr. 
Mauri icheldle 
A. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etíisca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 245, NVMERVS 142, PAG 4d, 
FIGVRA NVMERO I1; 


o Cristofab*: Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


E mb; "2. page 244, number 11; 


ANGELETTIA, | THESAVRVS 


VOLVMEN 1, PAGINA 337; 


r1 MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA P. EN 


E MrMassir 
Thesaurus 


Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
f The Etruscan Language, volume 1, page 337; 


3 elmut Rix, Etruscan Texts, Ru 0.12. 


INSCRIPTIO NVMERO 11766. 


Inscription Number 11766. 


FRAGMENTVM OLÉAE EX i 
FVSCO 
DIAMETRO CI 
NVMERO 
Bui). 


. 2 stacco. 20-4- 


muro -- 
IUT DICITVR 
H ICA TRIBVI POTEST. 


. impurities (45 


fragment, of a pot, of brown impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 
millimetres high; the 
diameter of the lip is about 160 
millimetres). Inventory number R. 13422 
(conserved in the Casa Bui at Roselle). 
Found during the restoration of the 
western wall, at the entrance in the wall, 
underneath the fifth buttress, in the second 
detachment, on the 20th of April, 1970. It 
could be attributed to the so called 
Hellenistic period. 


16 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 16, 0 VT EGO. 
W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE 
FRAGMENTO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERA 2, 0). 


The letter was scratched on the outside of 
the fragment after firing (the height of the 
letter is 20 millimetres). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


" 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11766. 


TI 


Ricci in 1933, and Mr. Massimo 
Pallottino in 1946; I saw them in person 
in 1965 and sketched copies in 1965 
according to the Papers of Mr. Massimo 
Pallottino. 


PICTIS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO INSCRIPTIONES 


RICCIVS ANNO 1933, MAXIMVS 
PALLOTTINIVS — ANNO . 1946 
RECOGNOVERVNT; IPSE ANNO 
1965 VIDI ET  APOGRAPHA 
DELINEAVI EX SCIDIS 
PALLOTTINIANIS. 

INSCRIPTIONES ..... 

m PICTOS VT EGO 

INSCRIPTIONES | AD. GENTEM 
CAERETANAM MATUNA 
SPECTANT (CONFER QVOQVE 


INSCRIPTIONES  NVMERIS 5975, 
5978) QVAE IN AETATE LIBERAE 


REIPVBLICAE PERMANSIT 
(CONFER INSCRIPTIONEM 
NVMERO 6126). 


The inscriptions belong to the MATUNA 
family of Cerveteri (see also inscriptions 
numbers 5975 and 5978 which endured 
in the period of the free republic (see 
inscription numben61296). 


EX INSCRIPTIONIBVS SEPVLCRI 
HAEC STEMMATA ENVMERAVI: 


I have numbe om the 
inscriptions of th 


(LARIS) 


Ps 


MARCE (1) 


MARCE (8) RAMTA nw d (6) 
ZR. d 
: Xx 


p» X 
RANThU RA 
FAMILIAR 
A sim un 


Q) 


UIA (4) VEL) (5) 


ARBORIS ICHNOGRAPHIA. 
Of Their Family Tree. 


b 


X 
R(AMThA) 


LA(RISI) 


RAMZA (7) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RAMTA (7) VT EGO. 


MARCE Sar aft RANThU 
RANAZUIA V(ELIA) (5) 
CONIVGES PVTANDI SVNT QVOD 
IN EODEM LOCVLO DEPOSITI. 


Mr.-Marce (inscription number 8) and 
Mrs.-Ramza (inscription number 7), and 
again Mrs.-Ranthu Ranazuia (inscription 
number 4) and Mr.-Velia (inscription 
number 5), are to be considered as 
couples, because they were deposited in 
the same niches. 


RAMZA (7) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RAMTA (7) VT EGO. 


Jie2tz 


A HADRIANVS MAGGIANIVS PRO A VT EGO. 


Cl A(ULE) 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


INSCRIPTIO NVMERO 11767. 


Inscription Number 11767. 


FRAGMENTVM POCVLI EX bucchero 
NIGRO (CENTIMETRA 3, 9 X 5, 2). 
NVMERO INVENTARII R 25399 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 18.6.1971. 
Restauro mura Ovest. Entro mura. 
12- metà fra 3 e 4 sperone. 1 stacco da -1, 
70 a -2 sotto quota 0. 


A fragment, of a cup, of black of coarse 
dark red clay (39 by 52 millimetres). 
Inventory number R 25399 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasure 


the restoration of t 
entrance in the wall, 


from -1.70 to 
elevation 0. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


NOTA IN EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHA 
(ALTITVDINE NOTAE 2). 


The was scigtc]ied on the outside of 
the bottotimafter fifting (the height of the 
abbreviatio i 


o 
IMAGO allies RO 11767. 


TI L 


NOTA, ERGO NIHIL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO L VT EGO. 


Cl  L(ARIS) 


ESI Mr.-Laris (owns me). 


NO |I am giving it according to a copy of Mrs. 

(FIG M | Serena Zambelli (you will find a figure of 

E IN |the inscription in my fourth photographic 
FIG RVM |plate of figures of the inscriptions). 


m MA CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLV| 42, PAGINA 241, NVMERVS 128. 


p Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 241, number 128. 


INSCRIPTIO 'NVMERO 11768. 


Inscription Number 11768. 


FVNDI OVE FRAGMENTVM 
PATERAE X ARGILLA ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 2, 0; DIAMETRO PEDIS 
9, 4). NVMERO INVENTARII R 13423 
(Museo Grosseto). Restauro muro Ovest. 
Entro muro 5 a 6 sperone -- 3 stacco 22-4- 
1970. VAS FIGLINAE RVSELLANAE 
QVAE DICITVR R1 TRIBVENDVM 
(MAVRITIVS MICHELVCCIVS ET 
ANTONELLA ROMVALDIA, Per una 
tipologia della ceramica a vernice nera di 
Roselle) IN INTERIORE  FVNDO 


A fragment, of the foot and bottom, of a 
bossed sacrifical bowl, of red clay, 
covered with black glaze (20 millimetres 
high; the diameter of the foot is 94 
millimetres). Inventory number R. 13423 
(conserved in the museum of Grosseto). 
Found during the restoration of Found 
during the restoration of the western wall, 
within the wall, at the fifth buttress and the 
sixth buttress, in the third detachment, on 
the 22nd of April, 1970. The vessel is to 
be attributed to the sort of pottery of 
Roselle which is called R1 (according to 


PARVAE PALMAE VARIATAE 
FLORIBVS LOTI IMPRESSAE. 
SECVNDO SAECVLO ANTE 


TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


Mr. Maurizio Michelucci And Mrs. 
Antonella  Romualdi, Towards A 
Typology Of The Ceramics Covered With 
Black Glaze Of  Roselle) Little 
palmfronds  interspersed — with — lotus 
flowers were stamped on the inside of the 
bottom. It could be attributed to the second 
century before the common era. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 2, 7). 


The letter was scratched on the outside of 
the bottom after firing height of the 
letter is 27 millimetre 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11768. 


T1 S 

CI S(ETh) Al  Mr.SetlM(owtisune). 

DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it acc g opy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Sea Zambelh. 


jJ MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 245, NVMERVS 143, PAGINA 244, 
FIGVRA NVMERO I1. 


jew, Of Etruscan Epigraphy. volume 42, 
4, number 11. 


i r. Mauro Cristofani, Ri 
à 245, number *" 


INSCRIPTIO NVMERO 11769: 


FRAGMENTVM PEDIS, IN 


OBDVCTA 
CENTIMETRA 2, 4 
INVENTARII 


a sotto muro | Ovest. IN 
INTE DE, zona ET 
CIRCVLVS&, VERNICIO FVSCO PICTI 
QVARTO SAECVLO ANTE 
TEMPORE COMMVNEM  TRIBVI 


POTEST. 


.|sixth buttress, 


gen Number 11769. 

t,^of the foot, worked into the 
n shape of an convex molding 
e abacus of a Tuscan capital, of 
lay, covered with black glaze (18 
illimetres high; 24 by 64 millimetres). 
Inventory number R 22287 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 22nd to 23rd of April, 1970, 
during the restoration of the western wall, 
within the wall, in the third stroke to the 
fourth stroke, at the fifth buttress to the 
in the third detachment, 
from -3.10 metres to -3.46 metres, 
underneath the western wall. A band and a 
circle were painted on the inside of the 
foot in brown glaze. It could be attributed 
to the fourth century before the common 
era. 


[Jeff Hill's footnote: I find it a tiny bit difficult to picture 


within the wall, 


in the third stroke to the fourth stroke, 
at the fifth buttress to the sixth buttress, 


in the third detachment, 
from -3.10 metres to -3.46 metres, 
underneath the western wall; 


and I doubt that Mr. Adriano Maggiani had the foggiest idea what the subtleties of the 
dozens and dozens of instances of obscure, or unexplained at least, archaeological data 
he was reproducing, apparently for the pure pleasure and everlasting benefit of his 
readers, were; and has he not too often neglected to specify the locations in respect of 
quadrant A / 66? and the distance, in microns, from sewer 27; and is his delivery of 
such data not abrupt and harsh and even brutish? what distance are we from that hoary 
chestnut, the stratigraphic unity, qualified from 0 to 1,000 or more, who knows?; and 
then there are the voids, scrapings, and a stair or two (gradone);? is his own boredom 
and confusion not evident?; the data is welcome and absolutely essential, but it could 
have been expressed with less variations, with more uniform accuracy, with correct 
punctuation, with less abbreviating of too many terms, and with a sketch or two of 
what the various terms actually represent; why should a reader struggle to work out 
whether stratum N is a stratum N (lying between stratas M and O) or a stratum N(ord) 
which is sometimes also cited?; and don't get me started on the interpretation of 2' 50 
metri lineari, which is once written 2 50 metri lineari.] 

W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 

W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 

LITTERA VEL NOTA NVMERI SVB,|The letter or 


PEDE, POST COCTVRAM, scratched undern t after firing 
SCARIPHATA (ALTITVDINE bálgeh of the letter is 8 millimetres). 
NI/ 


LITTERA 0, 8). 
IMAGO INSCRIPTiGgNIS NVMEROATI769. 


am) Mr.-Chae's. 
Iamgiving it according to a copy of Mrs. 
S&rena Zambelli. 


DO EX APOGRAPHO, SE 


ZAMBELLIANO. 
Jr MAVRVS  CRISTOFANIV| 
VOLVMEN 42, PAGINA 2 

FIGVRA NVMERO | 


Rivista di  epigrafia Sca, 
NVMERVS PAG 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 247, number 159, page 244, number 11. 


Inscription Number 11770. 
A fragment, of the bottom and foot, of a 
cup, of red clay, covered with black glaze 
(28 millimetres high; the diameter of the 


INSCRIPTIO NVMERQ,I1770. 


FVNDI VE VFRAGMENTVM 
EX LA  RVBRA 
NIGR OBDVCTA 


( 8; DIAMETRO |foot is about 61 millimetres). Inventory 
CIRC 6, 1) NVMERO number R 13443 (conserved in the 
INVEN 13443 (IN'storeroom of the Superintendency Of 


E  ANTIQVITATVM |Antiquities (Superintendency Of The 


(Soprintendefiza ai beni archeologici della 
Toscana  RECEPTACVLIS). Restauro 
mura Ovest 2 taglio entro mura. 5 a 7 
sperone. 1 stacco dopo ruspa 31 / 10 / 
1969. IN MEDIO FVNDO QVATTVOR 
PARVAE PALMAE  IMPRESSAE. 
POCVLVM ARTI VASCVLARIAE 
QVAE ceramica campana A DICITVR 
TRIBVENDVM. SECVNDO SAECVLO 
ANTE  TEMPOREM  COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found during the restoration of the 
western wall, in the second cutting, within 
the wall, at the fifth to the seventh 
buttresses, in the first detachment after 
scraping, on the 31st of October, 1969. 
Four little palm fronds were stamped in 
the middle of the bottom. The cup is to be 
attributed to the vessel workmanship 
which is called Campanian ceramic A. It 
could be attributed to the second century 
before the common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


POCVLVM ARTI VASCVLARIAE 
POCVLVM ARTI VASCVLARIAE 


LITTERAE IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 


The letters were scratched on the outside 
of the bottom after firing (the height, 


(ALTITVDINE LITTERIS,  QVAE|which is extant, of the letters is 7 
EXTAT, 0, 7). millimetres). 
3 : 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11770. 
TI AL 


AL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AL VT EGO. 


EI A(ULE) L(ARISUS) A1 Mr.-Aule, Mr.-Létis's (son), (owns 
me). 
DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it accordin O Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 
qi B 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 246, NVMERVS 151, PAGINA 244, 
FIGVRA NVMERO I1; 


igraph$- volume 42, 


Mr. Mauro C i, Review Of Etrus: 
page 246, numi e 244, number 115 


"m 


MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA,  |THESAVRVS  JLINGVAE . ETRVSCAE, 
VOLVMEN I, PAGINA 52. 


2. 


Mr. Massimo Pallostino Ari aristelladPandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The scai ing e 1, page 52. 


INSCRIPTIO NVMERO 11771. 


^ "ObInscription Nüpüber 11771. 


FRAGMENTVM PATERAE 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NI 
OBDVCTA  (ALTITVDINE 
DIAMETRO PEDIS 6, 1). 
INVENTARII R 
PRAEFECTVRAE A 


Toscana) 
1969. Restauro 


SAECVLO ANTE 
OMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


.|13th of October, 


A frag of a büssed sacrifical bowl, of 
red clay, with black glaze (22 
illimetr'es ; the diameter of the foot 
metres). Inventory number R 
onserved in the storeroom of the 
pefintendency Of Antiquities 
[Birermendn Of The Archaeological 
reasures Of Tuscany)). Found on the 


1969, during the 
restoration of the western wall, in the 
central zone, in stratum 1, behind the wall, 
between the sixth buttress and the seventh 
buttress. The vessel 1s to be attributed to 
the sort of pottery of Roselle which is 
called R1 (according to Mr. Maurizio 
Michelucci And Mrs. Antonella 
Romualdi, Towards A Typology Of The 
Ceramics Covered With Black Glaze Of 
Roselle). It could be attributed to the 
second century before the common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 


The letters were scratched on the outside 
of the bottom after firing (in letters 13 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 3). 


millimetres high). 


au. V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11771. 


Ti LS 


[Jeff Hill's footnote: I can discern no reason why the plane of writing is rotated ninety 


degrees between the two letters.] 


CI L(ARDS Al Mr.-Laris (owns me). 
DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
ERMEMANUR Serena Zambelli. 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, m Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 248, NVMERVS 160, PAGINA 244, page 248, number 160, page 244, number 11; 
FIGVRA NVMERO I1; 
A MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA | 2. Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 226. 
VOLVMEN Il, PAGINA 226. 
(3041 
(00421 
(RVSELLAE) 


INSCRIPTIO NVMERO 11772. 


PARIETIS FRAGMENTVM POCVLI 
EX bucchero CINEREO (CENTIMETRA 
1, 5 X 3, 7). NVMERO INVENTARII R 
13416 (Museo Grosseto). Restauro muro 
Ovest 6 a 7 sperone -- Entro muro, 7 
stacco, terra giallina, -0, 80 sotto sommità 
trave di cemento. 11-6-1970. ALTERI 
DIMIDIO SEXTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBYI 
POTEST. ^. 


Inscription Nugfber 11772. 
A fragment, of the i 


of coarse dark red 37 
millimetres). 416 
(conserved in t osseto) 
Found during ón of the 


western wall at t 


in yellow earth, 


from -0 nderneath the summit 
of the bea concrete, on the 11th of 
ne, 19 could be attributed to the 
nd of the sixth century before the 


co era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTE 


ER 


I E 


PARIETE, POST 
SCARIPHATA T 


LITTERIS 0,6 AD 130). 


e inscription was scratched on the 
outside of the wall turned upsidedown 
after firing (in letters 6 to 10 millimetres 
high). 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11772. 
di VILES 
CI AWILES — AI (I am) Mr.-Avile's. 
DO EX RAPHO HADRIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
BIAGGIAN O. Adriano Maggiani. 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 241, NVMERVS 126, PAGINA 239, page 241, number 126, page 239, number 10, photographic plate 
FIGVRA NVMERO 10, TABVLA NVMERO 32; number 32; 
pa DANIELA CANOCCHIA, IN GVGLIELMVS MAETZKIVS, 2 Mrs. Daniela Canocchi, in Mr. Guglielmo Maetzke, editor, Roselle. 
EDITOR, Roselle. Gli scavi e la mostra, PAGINA 13; The Excavations And The Exhibition, page 13: 
3; MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 3. Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1l, page 46; 
VOLVMEN I, PAGINA 46; 
4. MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, | Studi — Etruschi, 4. Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 53, page 
VOLVMEN 53, PAGINA 218; 218; 
x HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 2.1. E Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 2.1. 


INSCRIPTIO NVMERO 11773. 


Inscription Number 11773. 


PARIETIS FRAGMENTVM PATERAE 
EX ARGILLA ROSEA  VERNICIO 


NIGRO OBDVCTA (CENTIMETRA 8, 0 


A fragment, of the wall, of a bossed 
sacrifical bowl, of red clay, covered with 
black glaze (80 by $87 millimetres). 


X 8, T. NVMERO INVENTARII R 
13440 (Museo Grosseto). Restauro mura 
Ovest entro muro 6 a 7 sperone, 8 stacco 
sotto sommità trave di cemento trasverso 
(da -1, 30) 12/6/1970. VAS FIGLINAE 
RVSELLANAE QVAE DICITVR RI 
TRIBVENDVM (MAVRITIVS 
MICHELVCCIVS ET ANTONELLA 
ROMVALDIA, Per una tipologia della 
ceramica a vernice nera di Roselle). 
EXEVNTI TERTIO VSQVE INEVNTI 
SECVNDO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


Inventory number R. 13440 (conserved in 
the museum of Grosseto). Found during 
the restoration of the western wall, within 
the wall, at the sixth buttress to the seventh 
buttress, in the eighth  detachment, 
underneath the summit of the horizontal 
beam of concrete (from -1.30 metres); 
found on the 12th of June, 1970. The 
vessel is to be attributed to the sort of 
pottery of Roselle which is called R1 
(according to Mr. Maurizio Michelucci 
And Mrs. Antonella Romualdi, Towards 
A Typology Of The Ceramics Covered 
With Black Glaze 
attributed to the end of 
the beginning ofthe secon 
the common er 


8 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 8, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


cem. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO di cemento VT EGO. 


trasv. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO trasverso VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIO 
FRAGMENTO, POST COCTV 


SCARIPHATA (ALTI 


LITTERIS 0, 5 AD 0, 9). 


Nah NVMERO 11773. 


The inSGfiption Awas scratched on the 
outside o ragment after firing (in 
tters 5 t& 9 millimetres high). 


------ TURNAS HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


------ TURNAS VT EGO. 


A(UCBS) TURNAS 


A] (1 am) Mr.-Aule Turna's. 


DO EX APO SERENIANO 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


ZA 
1 
2 


: MAV;| CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLV| 42, PAGINA 246, NVMERVS 149, TABVLA 
VM " 


h Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 246, number 149, photographic plate number 32; 


S ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
A. TTIA, SAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, 
vor 1, PAGINA 407; 


3 Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 407; 


E MARI SRISTOFANIA | MARTELLIA, Studi — Etruschi, 
VOLVME " PAGINA 218; 


3; Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 53, page 
218; 


4. HELMVTYS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 2.19. 


4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 2.19. 


INSCRIPTIO NVMERO 11774. 


Inscription Number 11774. 


FRAGMENTVM POCVLI EX bucchero 
CINEREO  (ALTITVDINE 2, €; 
DIAMETRO CIRCITER PEDIS 7, 8). 
NVMERO INVENTARII R 13413 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana RECEPTACVLIS). Restauro 
muro Ovest -- 6 a 8 sperone -- Entro muro 
9 stacco 12-6-1970. 


A fragment, of a cup, of gray of coarse 
dark red clay (20 millimetres high; the 
diameter of the foot is about 78 
millimetres). Inventory number R. 13413 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)). Found during the 
restoration ofthe western wall, at the sixth 


buttress to the eighth buttress, within the 
wall, in the ninth detachment, on the 12th 
of June, 1970. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 5). 


The letters were scratched on the outside 
of the bottom after firing (in letters 15 
millimetres high). 


T 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11774. 


ili LA------ 
Cl  LARTh Al  Mr.Larth (ocfils.me). 
DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according copy o£ Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 
ls MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, us Mr. Mauro Cri: view Of Etruscai ly. volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 238, NVMERVS 115, PAGINA 239, page 238, lie c ic plate 
FIGVRA NVMERO 10, TABVLA NVMERO 32; number 32; 
2, MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA| 2. Mr. Massimo d Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Ei anguage, ime 1l, page 224. 
VOLVMEN I, PAGINA 224. 

INSCRIPTIO NVMERO 11775. 'nscriptionNitmber 11775. 
FRAGMENTVM PYXIDIS A fragm of all jewellery box, of 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NI d with black glaze (30 
OBDVCTA  (ALTITVDINE *umilli gh; the diameter of the foot 


DIAMETRO CIRCITER P 
NVMERO INVENTARII 


MI 
R , Per una tipologia della 
ceram Bice* nera di Roselle). 


AECVLO ANTE 
OMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


85 millimetres). Inventory 
R 22924 (conserved in the 
storéroom of the Superintendency Of 
tiquities (Superintendency Of The 


?| Archaeological Treasures Of Tuscany)). 


Found on the 12th of June, 1970, during 
the restoration of the western wall, within 
the wall, at the sixth buttress to the eighth 
buttress, in the ninth detachment. The 
vessel is to be attributed to the sort of 
pottery of Roselle which is called R1 
(according to Mr. Maurizio Michelucci 
And Mrs. Antonella Romualdi, Towards 
A Typology Of The Ceramics Covered 
With Black Glaze Of Roselle). It could be 
attributed to the second century before the 
common era. 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(LONGITVDINE 2, 2 AD 1, 5). 


The cross was scratched on the outside of 
the bottom after finng (22 to 15 
millimetres long). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11775. 


T1 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe an 


small) 


ZAMBELLIANO ambelli (you will find a figure of 
INSCRIPTIONIS cription in my fourth photographic 
INSCRIPTIONVM e of figures of the inscriptions). 
TABVLA QVARTA MEA 

li 


et a. 
RA 


MAVRVS CRIST! IVS, 
VOLVMEN 42, PAGINA 256, ERVS 2 
NVMERO 14. 


FIG 


rm Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 256, number 201, number 14. 


INSCKIPTIG.NVMERO 11776. 


Inscription Number 11776. 


The Inscription, Depending On How It Is Divided Into Words, May Provide A Term 
For wife -- PUI, Possibly Spelled More Logically (Since It Terminates In The 
Feminine Gender Marker -I In The Nominative Case) Than The Term Encountered 
Elsewhere Which Seems To Terminate In A Letter -A, Although That Terminating 
Letter -A May Well Be Correct And Consistent In Respect Of The Etruscan Language 
And Etruscan Gender Because, In My Opinion, It Seems To Mean Man Property. 


ANSAE FRÁGMENTVM VASCVLI EX 
ARGILLA ROSEA VERNICIO RVBRO 
OBDVCTA (CENTIMETRA 1,5 X 5, 5), 
QVOD AD Shallow ASKOI Type, 
RUVFIES Group PERTINET (CONFER 
IOHANNEM DAVIDSONVM 
BEAZLEIVM, Etruscan Vase Painting, 
PAGINA 275). NVMERO INVENTARII 
R 13469 (74469) (Museo Grosseto). 
Restauro mura Ovest. Entro muro. 6 a 8 
sperone da -2, 30 a -2, 65 sotto fondazione 


A fragment, of a handle, of a little vessel, 
of red clay, covered with red glaze (15 by 
55 millimetres), which belongs to the 
Shallow ASKOI Type, RUVFIES Group 
(see Mr. John Davidson Beazley, Etruscan 
Vase Painting, page 275). Inventory 
number R 13469 (74469) (conserved in 
the museum of Grosseto). Found during 
the restoration of the western wall, within 
the wall, at the sixth buttress to the eighth 
buttress, from -2.30 to -2.65 metres, 


speroni 9-6-1970. EXEVNTI TERTIO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


underneath the foundations of the 
buttresses, on the 9th of June, 1970. It 
could be attributed to the end of the third 
century before the common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


INSCRIPTIO IN ANSA,  ANTE|The inscription was stamped between two 
COCTVRAM, INTER DVAS LINEAS straight lines on the handle before firing 
DIRECTAS IMPRESSA (ALTITVDINE (in letters 6 to 10 millimetres high). 


1 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO LIT 


LITTERIS O0, 6 AD I, 0). 


TE xiu ZPUIFLZANI—— 
UN ZPU * FLZANI-—- HADRIANVS MAGGIANIVS (ID EST —-—ZPU | 
FLZANI-—--) PRO ZPUIFLZANI-—-- VT EGO 


[Jeff Hill's footnote: I reject any possibility of a verbal connection between the term 
of nomenclature which I separate out of the otherwise string of letters, FLZ, which I 


expand into F(A)L(U)Z, and the Latin substantive PHALLVS.] 


Gl ARNZ(I) PUI F(A)L(U)Z ANIAL |A1 IS.-Arnzi wife of-Mr.-Faluz, 

(MLACRhI) othef'5 beloved, (made me). 
DO EX APOGRAPHO HADRI I am piene to a copy of Mr. 
MAGGIANIANO. driano MagEiani. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di igrafia —etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 242, NVME 131, BVLA 


NVMERO 32, NVMERVS 131; 


iuro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
2, number 131, photographic plate number 32, number 131; 


Mr. 
p 4 


m 


MAVRVS CRISTOFANIVS, IN Caratteri de 
etrusche, PAGINA 80, NOTA 30; 


e 


ismo 
DANIELA  CANOCCHIA, regii TZKIVS, 
EDITOR, Roselle. Gli scavi e ostra, PAGINA 1 


& Mr. Mauro Cristofani, in Hellenistic Characters On Etruscan Urns, 
3 


The Excavations And The Exhibition, page 18: 


MAXIMVS dagppbiccu T eis s. 
ANGELETTIA, 
VOLVMEN 1, T jl 


Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 370, page 401; 


page 80, note 30; 


HELMVTVS RIXIVSEiruskische TextezRu 0.6. ^W 


Mrs. Daniela Canocchi, in Mr. Guglielmo Maetzke, editor, Roselle. 
$ 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 6.6. 


INSCRIPXIO NVMERO 1777. 


Inscription Number 11777. 


FVNDI PED RAGMENTVM 
PATE EX LA ROSEA 
VH NIGRO OBDVCTA 
(AL 2; DIAMETRO 
CIRCI 8, 4. NVMERO 
INVENTA 13415 (IN 
PRAEFECTYRAE  ANTIQVITATVM 


(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). Restauro 
muro Ovest 6 a 8 sperone -- Entro muro, 
scarpata 17-6-1970. IN INTERIORE 
FVNDO, PARVA FOLIA IMPRESSA. 
TERTIO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A fragment, of the foot and bottom, of a 
bossed sacrifical bowl, of red clay, 
covered with black glaze (22 millimetres 
high; the diameter of the foot is about 84 
millimetres). Inventory number R. 13415 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)). Found during the 
restoration ofthe western wall, at the sixth 
buttress to the eighth buttress, within the 
wall, on the escarpment, on the 17th of 
June, 1970. Little leaves were stamped on 
the inside of the bottom. It could be 
attributed to the third century before the 


common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE FVNDO, The letters were scratched on the outside 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE |of the bottom after firing (in letters 11 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1). millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11777. 


TI AR 

Cl AR(NThUS) AI (I am) Mr.-Arnth's. 

DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 

PULL Serena Zambelli. 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, n Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 245, NVMERVS 140, PAGINA 244, page 245, number 140, page D ad 
FIGVRA NVMERO ll; 

2 MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA | 2. Mr. Massimo etica Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Etrusc; uage, volurig, 1, page 66. 
VOLVMEN I, PAGINA 66. ur 
INSCRIPTIO NVMERO 11778. Inscription Number 14778. 


FRAGMENTVM PATERAE EX |A fragment, of 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO |red clay, cover 
OBDVCTA  (ALTITVDINE |], 9;umi i 
DIAMETRO PEDIS 7, 2). NVMERO 1 
INVENTARII R 29627 (IN 


PRAEFECTVRAE — ANTIQVITAT i 
6 


e storeroom of the 
Of Antiquities 
Of The Archaeological 
Tuscany)) Found on the 


(Soprintendenza ai beni archeologici 
Toscana RECEPTACVLIS). 2 


slip. The vessel is to be attributed to 
sort of pottery of Roselle which 1s 
called R1 (according to Mr. Maurizio 
i Michelucci And Mrs. Antonella 
Romualdi, Towards A Typology Of The 
Ceramics Covered With Black Glaze Of 
. Roselle). Little palmfronds, interspersed 
with lotus flowers, were stamped on the 
inside of the foot. It could be attributed to 
the beginning ofthe second century before 
the common era. 


Roselle). 
PARVAE 
hien "ius 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERAE 4N EXTERIORE FVNDO, |The letters were scratched on the outside 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE |of the bottom after firing (the height of the 
(ALTITVDINE 1, 2 AD 1, 5). letters is 12 to 15 millimetres). 


ALTITVDINE ..... HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ALTITVDINE LITTERIS 


VT EGO. A 
A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11778. 


TI TV 


CI T(ITE) V(ELUS) AI Mr.-Tite, Mr.-Vel's (son), (owns 
me). 


sl LL 
—— 20 

26 ! 
——4123|22|21|t1[19|18|17|——— — 

27 


———— | 
p[-——-— 
r- 28 | | ——————14 
a — 
29 
9? 


6 


(CAERE) 
1Banditaccia] 


INSCRIPTIO NVMBRO $150. Inscription Number 6150. 


(1) INS TIO IN PARIETE MEDIO | (1) An inscription painted with red lead 
LOCVLI BRO TA; NVNC | paint in the middle of the wall of niche 2; 
PARTE DE * ALTITVDINE | now partly perished. In letters 40 to 42 


LITTERARVM O0, 040 AD 0, 042. millimetres high. 


21/941»: 1AM YT A W- VÀ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6150. 


TI M MATUNAS CLATE 


MATUNAS CLATE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MATUNAS CLATE VT 
MAXIMVS PALLOTTINIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the only possible reason why Mr. Mauro Cristofani has 
underdotted letters in his transcription is that when he examined the inscription 
(something which he strangely claims to have done), he thought that the condition of 
the letters had deteriorated since Mr. Massimo Pallottino saw the inscription, but Mr. 
Mauro Cristofani's logic is flawed, since Mr. Massimo Pallottino, who saw the 
inscription at an earlier time, found the inscription to be in good condition with all 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
LL LALH 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 249, NVMERVS 168, PAGINA 250, 
FIGVRA NVMERO 12; 


qo Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 249, number 168, page 250, number 12; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA,  |THESAVRVS  .LINGVAE ETRVSCAE, 
VOLVMEN 1, PAGINA 337. 


a Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 337. 


(304] 


(00 


43j 


(RVSELLAE] 


INSCRIPTIO NVMERO 11779. 


Inscription Number 11779. 


PONDERIS FICTILIS FRAGMENTVM, 
IN PYRAMIDIS FIGVRAM REDACTI, 
EX impasto SVBRVBRO COLORE 
ALBO OBDVCTO (ALTITVDINE 4, 0; 
BASIS MINIMVS 4, 5 X3, 1). NVMERO 
INVENTARII R 20555 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 13-4-1972. 
Restauro Mura Ovest. Dal muro a speroni. 
8  sperone. Dalla —sottofondazione. 
AETATI QVAE DICIT 

HELLENISTICA TRIBVI EN 


A fragment, of a weight, of clay, worked 
into the shape of a pyramfüd, of impasto — 
kneeded dark red cla nip «4 left full 
of impurities, covered, 
(40 snliimetes high: 
smallest is 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


B. MIN HADRIANVS MAGGIANIVS 
MINIMVS VT EGO. 


PRO B. MIN., ID EST PRO BASIS 


W HADRIANVS MAGGIANIVS E Ovest VT EGO. 


INSCRIPTIQ? IN E E" ON, , Ihe inscription was incised before firing 
ANTE CM at the top of the weight (in letters 12 to 16 
(ALTITVDINE * 1, 2 AD 1, 6). imillimetres high). 


Z 


VAGS 


A 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11779. 


ThANA HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ThANA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the letter Th is at the top left of the sketch provided by Mr. 
Adriano Maggiani; the second letter A is at the very least slightly damaged.] 


71 ThANA AI Mr.-Thana (made me). 
DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLEANUO, Serena Zambelli. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 338, NVMERVS 79, TABVLA 
NVMERO 62, NVMERVS 79; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 338, number 79, photographic plate number 62, number 79; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA, |THESAVRVS  JLINGVAE  ETRVSCAE, 
VOLVMEN 1, Primo Supplemento, PAGINA 31; 


Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, First Supplement, 
page 3l; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru. 2.28. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru. 2.28. 


INSCRIPTIO NVMERO 11780. 


Inscription Number 11780. 


PONDERIS FICTILIS FRAGMENTVM, 
IN PYRAMIDIS FIGVRAM REDACTI, 
EX impasto SVBRVBRO (ALTITVDINE 
4 5; 7, 0 X 5, 0. NVMERO 
INVENTARII R 23239 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 19-4-1971 
Restauro mura Ovest. Entro muro. 8 a 9 
sperone. Da -3, 20 a -3, 45 sotto tunnel. 11 
stacco. AETATI QVAE  DICITVR 
HELLENISTICA TRIBVI POTEST. 


A fragment, of a weight, of clay, worked 
into the shape of a pyramid, of impasto — 
kneeded dark red clay carelessly left full 
of impurities (45 millimetres high; 70 by 
50 millimetres). Inventory number R 
23239 (conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)) Found on the 
19th of April, 1971, during the restoration 
of the western wall, within the wall, at the 
eighth buttress to the ninth buttress, 


tunnel, in the ele hment. It 
could be attributed So 'ealled 
Hellenistic pexod. 


7 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN | LATERE, JANTE!|T 
COCTVRAM, INCISA (ALTITVDINE 
LITTERIS 3, 0). 


as the side before 
x high). 


tter was inci 
firin "id 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


P 
| 1 
IMAGO IN TIONIS NVMERO 11780. 
TI A 
81 A(ULE) AI Mr.-Aule (made me). 
DO EX APOG H MO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
SAMMELN Serena Zambelli. 
MAVR. ISTOFANI Rivista Np. etrusca, i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
vo c Ner UNT 80, TABVLA page 338, number 80, photographic plate number 62, number 80. 
NVMERO 62 
ASCNIPTIO NVMERO 11781. Inscription Number 11781. 
FRA POCVLI EX bucchero|A fragment, of a cup, of gray of coarse 


IVDINE 3, 5 
7, 5 X 3, 5). NVMERO 

R 23323 (IN 
PRAEFECTVRAE ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 23-6-1970. 
Restauro mura Ovest. 8 a 9 sperone. Entro 
muro. Saggio lato E (scarpata). Straterello. 


dark red clay (35 millimetres high; 75 by 
35 millimetres). Inventory number R 
23323 (conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)). Found on the 23- 
6-1970, during the restoration of the 
western wall, at the eighth buttress to the 
ninth buttress, within the wall, in the 
exploratory trench, on side E (on the 
escarpment), in the tiny stratum. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


CRVX A) IN EXTERIORE FVNDO 
(LONGITVDINE 2, 8 AD 2, 0), POST 


The cross, A), was carefully scratched on 
the outside of the bottom (28 to 20 


COCTVRAM, SVBTILITER 
SCARIPHATA; LITTERA B) IN 
INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


(ALTITVDINE LITTERIS 2, 2). 


millimetres long) after firing; the letter, 
B), was scratched on the inside of the 
bottom after firing (the height of the letter 
is 22 millimetres). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


A). 
d 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11781. 
J^ u 
C1?  U(ChU) AIP  Mr.-Uchu (offils.me). 
TI^ X AI^ atched after 


e of stering the ashes 
enjoyying their 


a God or a Goddess, and 
thát, under a sanction imposed by 
eligious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


NIHIL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO X VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


INSCRIPTIO NVMERO 11782. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


Inscription Number 11782. 


FVNDI FRAGMENTVM SCYPHI, IN 
PEDE IN DISCI FORMAM REDACTO 
INSISTENTIS, EX ARGILLA ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE, QVAE EXTAT, 2, 0; 
DIAMETRO PEDIS 4, 6). NVMERO 
INVENTARII R 13409 (IN 


A fragment, of the bottom, of a goblet, 
standing on a foot worked into the shape 
of a disk, of red clay, covered with black 
glaze (the height, which is extant, is 20 
millimetres; the diameter of the foot is 46 
millimetres). Inventory number R. 13409 
(conserved in the storeroom of the 


PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana RECEPTACVLIS). Restauro 
Mura Ovest. 8 a 10 sperone da -2, 50 a -2, 
80 sotto fondazione Speroni 18-6-1970. 
VAS FIGLINAE RVSELLANAE QVAE 
DICITVR R1 TRIBVENDVM 
(MAVRITIVS MICHELVCCIVS ET 
ANTONELLA ROMVALDIA, Per una 
tipologia della ceramica a vernice nera di 
Roselle). SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)). Found during the 
restoration of the western wall, at the 
eighth buttress to the tenth buttress, 
from -2.50 to -2.80 metres, underneath the 
foundations of the buttresses, on the 18th 
of June, 1970. The vessel is to be 
attributed to the sort of pottery of Roselle 
which is called R1 (according to Mr. 
Maurizio Michelucci And Mrs. Antonella 
Romualdi, Towards A Typology Of The 
Ceramics Covered With Blàck Glaze Of 
Roselle). lt could 
second century before t 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 0). 


tc the" outside of 
ing (th&"height of the 


S). 


The letter was s 
the bottom after 
le is 10 millime 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 


v) 


Mf so NVMERO 11782. 


Ti U 


CI  U(ChU) 


AI Mr.-Uchu (owns me). 


DO EX APOG O RENPANO 
ZAMBEL ; 
1. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


MAVRVS C IVS, .Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 422, PA! IVMERVS 137, PAGINA 244, 
 SEIGWRA NVMERO 11. 


Y Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 243, number 137, page 244, number 11. 


* "INSCRIPTIO NVMERO 11783. 


Inscription Number 11783. 


Written From Left To Right. 


PES PO X bucchero CINEREO 
(ALTITVDINE, QVAE EXTAT, 2, 0). 
NVMERO INVENTARII R 33448 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana  RECEPTACVLIS). 3-5-1971 
Restauro mura Ovest. Entro muro. 9 a 10 
sperone. Scarpata fino a -1, 30 sotto 
sommità tunnel. ALTERI DIMIDIO 
SEXTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


The foot, of a cup, of gray of coarse dark 
red clay (the height, which is extant, is 20 
millimetres). Inventory number R. 33448 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)). Found on the 3rd 
of May, 1971, during the restoration ofthe 
western wall, within the wall, at the ninth 
buttress to the tenth buttress, on the 
escarpment, from the margin to -1.30 
metres, underneath the summit of the 
tunnel. It could be attributed to the second 


half of the sixth century before the 
common era. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 2, 5). 


The letter was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height of the 
letter is 25 millimetres). 


N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11783. 


Tl A 


A (VEL POTIVS Ch? HADRIANVS MAGGIANIVS PRO A VT EGO. 


Cl  A(ULE) Al  Mr.-Aule (owns4fie): 
DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it accordáfig to a &opy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 238, NVMERVS 113, PAGINA 239, 
FIGVRA NVMERO I0. 


T. Mr. Mauro Cristofani, Review Of an Epigraphy, volume 42, 
page 238, A 113, page 239, num 


304 


100441 
(RVSEL 


INSCRIPTIO NVMERO 11784. 


Inscription Nümber 11784. 


PARIETIS. FRAGMENTVM POCWÉI 
EX ARGILLA — ROSEA A 
VERNICIO NIGRO O T 
(CENTIMETRA 2, 4 X 4, 0) 


INVENTARII R 
PRAEFECTVRAE 


muro Ovest. 
sperone. -2, 


DICITVR R2 
(MAVRITIVS 
CIVS ET ANTONELLA 


ROM na tipologia della 
ceramica vernice nera di Roselle). 
SECVNDO SAECVLO ANTE 


COMMVNEM  TRIBVI 


POTEST. 


A fragm of wall, of a cup, of red 
clay yellow €Gf'ered with black glaze (24 
40 millimetres). Inventory number R 


served in the storeroom of the 
Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
easures Of Tuscany)). Found during the 
restoration of the western wall. within the 
wall, at the ninth buttress to the tenth 


i|buttress, at -2.80 metres, underneath the 


foundations of the buttresses, on the 15th 
of June, 1970. The vessel is to be 
attributed to the sort of pottery of Roselle 
which is called R2 (according to Mr. 
Maurizio Michelucci And Mrs. Antonella 
Romualdi, Towards A Typology Of The 
Ceramics Covered With Black Glaze Of 
Roselle). It could be attributed to the 
second century before the common era. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE PARIETE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


(ALTITVDINE LITTERA 1, 6). 


The letter was scratched on the outside of 
the wall after firing (the height ofthe letter 
is 16 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11784. 


TI 


occasions I have rejected Mr. Adriano 
letters 


[Jeff Hill's footnote: it is unknowable if anything preceded the letter $; on most other 


Maggiani's suggested indications of lost 


------ ; here also the complete inscription may be $, that is, S(ETh).] 


C1 AULES AÍ (1 am) Mr.-Aule's. 
DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 


jJ MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 246, NVMERVS 147, PAGINA 244, 
FIGVRA NVMERO l1. 


T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 246, number 147, page 244, number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 11785. 


Inscription Number 11785. 


PARIETIS FRAGMENTVM PATERAE 
EX ARGILLA CINEREA VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA (CENTIMETRA 4, 0 
X 6, 8. NVMERO INVENTARII R 


29633 (IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della — Toscana) 


RECEPTACVLIS). 17-5-1971. Restauro 
mura Ovest. Entro muro. 1l e 2 tratto 
longitudinale 9 a 10 sperone 1 stacco 


(ripulituràg.  SECVNDO . SAECVLO 
ANTE TEMPOREM COMM 
TRIBVI POTEST. 


A fragment, of the wall, of a bossed 


Antiquities ( 
Archaeological 
Found on the 17 
westérn wall, within 
and the second 
, at the ninth buttress 
in the first 


detachment (in the bin of items requiring 
aning))It could be attributed to the 
se&ond,gentury before the common era. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA 
FRAGMENTO, 
SCARIPHATA 
LITTERA, 


lffhe letter was scratched on the outside of 
the fragment after firing (the height, which 
is extant, of the letter is 30 millimetres). 


3, 0 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11785. 


E A 


--A HADRIANVS MAGGIANIVS PRO A VT EGO. 


CI A(ULES) AI (1 am) Mr.-Aule's. 
DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 


|. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 249, NVMERVS 170, PAGINA 250, 
FIGVRA NVMERO I2. 


jus Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 249, number 170, page 250, number 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 11786. 


Inscription Number 11786. 


FRAGMENTVM POCVLI EX bucchero 
CINEREO IN ALTO PEDE 
INSISTENTIS (ALTITVDINE 3, 4; 


A fragment, of a cup, of gray of coarse 
dark red clay, standing on a tall foot (34 
millimetres high; the diameter of the foot 


DIAMETRO CIRCITER PEDIS 6, 5).]is about 65  millimetres). Inventory 


NVMERO INVENTARII R 33050 (IN 
PRAEFECTVRAE ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana)  13-5-1971 Restauro Mura 
Ovest. Entro muro. 9 a 10 sperone. 4 tratto 
longitudinale. Denti (.....) Scarichi. 


number R 33050 (conserved in the 
storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 13th of May, 1971, during 
the restoration of the western wall, within 
the wall, at the ninth buttress to the tenth 
buttress, in the fourth longitudinal stroke, 
at Wolf's Teeth (.....) in the dump. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE PARIETE, 
POST COCTVRAM, IVXTA PEDEM 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERA, QVAE EXTAT, 1, 6). 


N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ(786. 


The letter was scratched on the outside of 
the wall after firing at thedoot (the height, 
which is extant, ofthe letter is 16 
millimetres). 


EN E 


Cl —E(CNATNA) 


Al  Mr-Ecnatha46wtiSüm). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I amfgiving it accofding to a copy of Mrs. 
Sér ambelli. 


INSCRIPTIO NVMERO 11787. 


Insetiptigft Number 11787. 


PES ET FVNDI FRAGMENT 
PATERAE EX ARGILLA 
VERNICIO NIGRO 


DIAMETRO PEDIS 
INVENTARII 


(MAVRITIVS 
IVS ET ANTONELLA 
ROMVALDIA, Per una tipologia della 
ceramica a vernice nera di Roselle). 
SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


The foot an ragment, of the bottom, of 
ossed; sacrifical bowl, of red clay, 
with black glaze (the height, 
is extant, is 19 millimetres; the 
meter of the foot is 73 millimetres). 
nventory number R 29632 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities  (Superintendency Of The 


. Archaeological Treasures Of Tuscany)). 


Found on the 28th of April, 1971, during 
the restoration of the western wall, within 
the wall, at the ninth buttress to the tenth 
buttress, from the escarpment to -1.45 
metres, underneath the foundations. The 
vessel is to be attributed to the sort of 
pottery of Roselle which is called RI 
(according to Mr. Maurizio Michelucci 
And Mrs. Antonella Romualdi, Towards 
A Typology Of The Ceramics Covered 
With Black Glaze Of Roselle). It could be 
attributed to the second century before the 
common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 9 AD 1, 2). 


The inscription was scratched on the 
outside of the bottom after firing (in letters 
9 to 12 millimetres high). 


A4 
n 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11787. 


[Jeff Hill's footnote: I suppose that the three letters were all written at the same instant, 
by the same Hand, and compose the same inscription. 


T1 LA 

T2 M 

C1 LA(RIS) A] Mr.-Laris, 

e M(ARCES) A2 Mr.-Marce's auis me). 

DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it accori to a depy of Mrs. 

ESMBENEDSNU, Se Zambelli. 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of d 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 249, NVMERVS 169, PAGINA 250, page 249, n A page 250, nui photgffáphic plate 
FIGVRA NVMERO 12, TABVLA NVMERO 33; s S85 

2. MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA | 2. r. Massimo Nc Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, idcm Of The Etruscai e, volume age 202, page 229. 
VOLVMEN 1, PAGINA 202, PAGINA 229. 
INSCRIPTIO NVMERO 11788. Inscription Number 11788. 


PARIETIS FRAGMENTVM EX |A fragthent, of a Wal]Pof red clay, covered 
3 by 28 millimetres). 
r R. 13453 (conserved in 


of the Superintendency Of 


OBDVCTA (CENTIMETRA 3,3 X 
NVMERO INVENTARII R 13 
PRAEFECTVRAE ANTI (Superintendency Of The 
(Soprintendenza ai beni arc ogical Treasures Of Tuscany)). 
Toscana) RECEPTAC ; n during the restoration of the 


mura Ovest. Entro stern wall, within the wall, at the tenth 
sperone -- Superfigie uttress to the eleventh buttress, on the 


FIGLINAE R surface, on the 15th of October, 1969. The 
DICITVR vessel is to be attributed to the sort of 
(MAVRIT pottery of Roselle which is called RI 
ANTONELLA ] (according to Mr. Maurizio Michelucci 
tipol | i And Mrs. Antonella Romualdi, Towards 
R A Typology Of The Ceramics Covered 
TEM MVNEM  TRIBVI With Black Glaze Of Roselle). It could be 


attributed to the second century before the 
common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE | The letter was scratched on the inside of 
FRAGMENTO, POST COCTVRAM, |the fragment after firing (the height, which 
SCARIPHATA (ALTITVDINE iis extant, of the letter is 12 millimetres). 


LITTERA, QVAE EXTAT, 1, 2). 


zm 
- 


! 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11788. 
NE Tilcass 
am T-- HADRIANVS MAGGIANIVS PRO —--—TU-——-- VT EGO. 


Eel ARNTUS AÍ (1 am) Mr.-Arnt's. 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


ji MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 247, NVMERVS 153, PAGINA 244, 
FIGVRA NVMERO 11. 


d Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 247, number 153, page 244, number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 11789. 


Inscription Number 11789. 


FRAGMENTVM POCVLI EX bucchero 
CINEREO . (ALTITVDINE EE 
DIAMETRO PEDIS 7, 5). NVMERO 
INVENTARII R 24549 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 25-5-1971. 
Restauro mura Ovest. Entro muro. 11 a 12 
sperone. Dalla terra nera sotto 11 mucchio 
di sassi a Sud. SEXTO VSQVE QVINTO 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A fragment, of a cup, of gray of coarse 
dark red clay (18 millimetres high; the 
diameter of the foot is 75 millimetres). 
Inventory number R 24549 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 


to thé fifth century 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPH 
(LONGITVDINE 1, 9). 


The crÓ8& was scratched on the outside of 
the botto 


long). 


ERO 11789. 


il 


uvas. 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM |Serena Zambelli (you will find a figure of 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN |the inscription in my fourth photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM | plate of figures of the inscriptions). 
JASTEA QVARTA MEA). 


I am giving it according to a copy of Mrs. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 22, PAGINA 241, NVMERVS 128. 


T; Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 241, number 128. 


(00 
(RVSE 


1304| 


451 
LLAE) 


INSCRIPTIO NVMERO 11790. 


See Article O: 


ANSAE FRAGMENTVM VASCVLI EX 
ARGILLA ROSEA VERNICIO RVBRO 
OBDVCTA (CENTIMETRA 2, 2 X 4, 9), 
QVOD AD Shallow ASKOI Type, 
RUVFIES Group PERTINET (CONFER 
IOHANNEM DAVIDSONVM 
BEAZLEIVM, Etruscan Vase Painting, 
PAGINA 275). NVMERO INVENTARII 
R 20574 (Museo Grosseto). Restauro 
mura Ovest. Entro muro. Dal fondo 

scarpata sotto il 12 sperone fino 


sula quale. SECVNDO S 
ANTE TEMPOREM C 
TRIBVI POTEST. 


Greek Mythological Figure. 


Inscription Number 11790. 


n PULTUCE. 


vessel, of red clay, cové 
(22 by 49 mi imetres), 
the Shallow 
Group (see Mr. 
Etruscan "Vase 


eto). Found during 


the bottom of the 
the  twelfth 


mon era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


sp. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO sperone VT EGO. 


s.d. HADRIANVS B VR FORTASSE PRO sulla quale VT EGO. 


INSCRIPT IN NET The inscription was stamped on the 
EMINENTIB A handle, with the letters fully outlined (in 
AL. LI 0, . letters 6 millimetres high). 

Ae iico INSCRIPTIONIS NVMERO 11790. 
TI  -SATUCESI 


C] |PULTÜCESI 


AI (I am dedicated) to the God Pollux. 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 241, NVMERVS 130, TABVLA 
NVMERO 32, NVMERVS 130; 


b. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 241, number 130, photographic plate number 32, number 130; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, IN Caratteri dell'ellenismo nelle urne 
etrusche, PAGINA 80, NOTA 30; 


2, Mr. Mauro Cristofani, in Hellenistic Characters On Etruscan Urns, 


page 80, note 30; 


DANIELA  CANOCCHIA, IN GVGLIELMVS MAETZKIVS, 
EDITOR, Roselle. Gli scavi e la mostra, PAGINA 18; 


3i Mrs. Daniela Canocchi, in Mr. Guglielmo Maetzke, editor, Roselle. 


The Excavations And The Exhibition, page 18; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA, | THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, 
VOLVMEN 1, PAGINA 281; 


4. Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 281; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 6.1. 


5; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 6.1. 


INSCRIPTIO NVMERO 11791. 


Inscription Number 11791. 


PATERAE FRAGMENTVM, IN PEDE 
IN ANVLI FORMAM JREDACTO 


A fragment, of a bossed sacrifical bowl, 
standing on a foot worked into the shape 


letters intact; Mr. Mauro Cristofani's attempt to provide a transcription 1s redundant, 
and categorically unexplained and abandoned to the reader to make some sense of, 
but I would be almost equally disinterested in studying a sketch of the inscription 
after ten thousand years, when presumably all of the letters had perished, the 
monument had become dust, the dust had dissipated, the museum had closed, 
learning had become islamicised.] 


CI | M(ARCE) MATUNAS(A) 
CLATE(S) 


AI Mr.-Marce, Mr.-Matuna's- 
daughter's-husband, Mr.-Clate's 


(son), (lies here). 


DO EX APOGRAPHO MAXIMIANO 
PALLOTTINIANO (ANNO 1946). 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Massimo Pallottino (made in 1946). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2600F; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2600F; 


2; GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA | 2. 


Mr. Wilhelm Deeck uscan Researches, volume 3, page 249, 
249, NVMERVS 20 D; number 20 d; 


ET ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB | 3. 


VERBO CLATE: 


S.V., MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
EGO. 
4. 


EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, 
PAGINIS 82; 148; 
S; Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, 
1955, COLVMNA 911, NVMERVS 2; 


ion Of The 
911, number 


6. MAVRVS CRISTOFANIVS, Le iscrizioni della tomba dei rilievi di Mz. 


» e E ,€Q 
Cristofani, The Insc f T] omb Of The Reliefs 
Cerveteri, PAGINA 223, NVMERVS I. At Cei 1, page 223, number 1. 


233-226 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 223-236 VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 6/61. "üseription Number 6151. 


(2) INSCRIPTIO IN FRON An ins painted with red lead 
2 RVBRO PICTA; NVNC IN paint théPfront of niche 2; now 
DEPERDITA. ALTITV reitedy e end. In letters 45 to 50 


LITTERARVM 0, 04$,AD 0, 050. illimeffes high. 


& 4u4n vtáWw- x 
IMAGOI IONJS NVMERO 6151. 
TI UNAI A 


MAT--NAI * A * S MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MATUNAI * A * S VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the only possible reason why Mr. Mauro Cristofani has 
underdotted letters in his transcription is that when he examined the inscription 
(something which he strangely claims to have done), he thought that the condition of 
the letters had deteriorated since Mr. Massimo Pallottino saw the inscription, but Mr. 
Mauro Cristofani's logic is flawed, since Mr. Massimo Pallottino, who saw the 
inscription at an earlier time, found the inscription to be in good condition with all 
letters intact; Mr. Mauro Cristofani's attempt to provide a transcription 1s redundant, 
and categorically unexplained and abandoned to the reader to make some sense of, 
but I would be almost equally disinterested in studying a sketch of the inscription 
after ten thousand years, when presumably all of the letters had perished, the 
monument had become dust, the dust had dissipated, the museum had closed, 
learning had become islamicised.] 


Cl LA(RISUSA) MATUNAI | A1 


A(ULES) S(ECh) 


Mrs.- 
Mr.-Aule's daughter, 


Mr.-Laris's-son's-wife, 
Matunai, 
(lies here). 


DO EX APOGRAPHO MAXIMIANO 
PALLOTTINIANO (ANNO 1946). 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Massimo Pallottino (made in 1946). 


l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS 


Ti Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 


INSISTENTIS, EX ARGILLA ROSEA 
(ALTITVDINE, QVAE EXTAT, 3, 2; 
DIAMETRO PEDIS 6, 6). NVMERO 
INVENTARII R 33465 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 15-6-1971 
Restauro Mura Ovest. Entro Muro. 12a 13 


of a ring, of red clay (the height, which is 
extant, is 32 millimetres; the diameter of 
the foot is 66 millimetres). Inventory 
number R 33465 (conserved in the 
storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 15th of June, 1971, during 


sperone. Piombo  scarpata. TERTIO the restoration of the western wall, within 

SAECVLO ANTE TEMPOREM the wall, at the twelfth buttress to the 

COMMVNEM TRIBVI POTEST. thirteenth buttress, straight down from the 
escarpment. It could be attributed to the 
third century before thgfCommon era. 

W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 

ASTERISCVS IN EXTERIORE | The asterisk was scratc the Outside 

FVNDO, POST COCTVRAM, ofthe bottom after firing (théheight/of the 

SCARIPHATVS (ALTITVDINE abbreviation S 

NOTAE 3, 2). 

IMAGO Ur T 1 4 
Tl * A1 e modified cross) *k (scratched 


indicates that, after a 
eriod of mundane use, I 
ater dedicated to the sacred 

rpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or at least solely for the use of 
someone enjoying the afterlife, 
and that, under a sanction imposed 
by religious awe and law, I may 
not be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS — INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVARTA MEA). 


INSCRIPTIO NVMERO 11792. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli (you will find a figure of 
the inscription in my fourth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


Inscription Number 11792. 


PONDERIS FICTILIS FRAGMENTVM, 
IN PYRAMIDIS FIGVRAM REDACTI, 
EX  impasto  CINEREO — ROSEO 
(ALTITVDINE 5, 3; BASIS MINIMVS 
3,5X 5, 3). NVMERO INVENTARII R 


36754 (IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della ^ Toscana) 
RECEPTACVLIS). 16.6.7] Restauro 


mura Ovest. 12 a 13 sperone. Piombo 
scarpata. 


A fragment, of a weight, of clay, worked 
into the shape of a pyramid, of gray red 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities (53 millimetres high; its base 
at its smallest is 35 by 53 millimetres). 
Inventory number R 36754 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 16th of June, 1971, during 
the restoration of the western wall, at the 
twelfth buttress to the thirteenth buttress, 
straight down from HM ecudita 


B. MIN. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO BASIS MINIMVS VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN SVMMO PONDERE, 
ANTE COCTVRAM, ALTE INCISA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 9). 


The letter wa: 
the weight bef 
E Is 19 a 


p of 
P of the 


eeply i incis 
(the 


IMAGO ERNCNEA 4 117 


TI V 


CI WEL) 


AI 


MT&Vel (fhiade me). 


DO EX APOGRAPHO SE 
ZAMBELLIANO. 


pa SEP Sd 


ccording to a copy of Mrs. 
belli. 


INSCRIPTIO NVMERO ams 


Inscription Number 11793. 


PEDIS ET FVNDI 
POCVLI EX  bucéhero 
(ALTITVDINE 


O VSQVE QVINTO 
TE | TEMPOREM 


pesement, of the foot and bottom, of a 
up, of gray of coarse dark red clay (35 
millimetres high). Inventory number R 
25435 (conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 


. Treasures Of Tuscany)) Found on the 


18th of June, 1971, during the restoration 


,|of the western wall, within the wall, at the 


twelfth to the mid thirteenth to the 
fourteenth buttresses, in the second 
detachment, from -2 to -2.10 metres, 
which it was on the top of. It could be 
attributed to the sixth century to the fifth 
century before the common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


s.d. HADRIANVS MAGGIANIVS FORT 


ASSE PRO sulla quale VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 8). 


The letter was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height of the 
letter is 18 millimetres). 


o 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11793. 


TI S 

(MI S(ETh) Al Mr.-Seth (owns me). 

DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 


|n MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 240, NVMERVS 121, PAGINA 239, 
FIGVRA NVMERO 10. 


b Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 240, number 121, page 239, number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 11794. 


Inscription Number 11794. 


PEDIS ET FVNDI FRAGMENTVM 
PATERAE EX ARGILLA ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 2, 2; DIAMETRO PEDIS 
6, 1). NVMERO INVENTARII R 30419 


(IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della — Toscana) 


RECEPTACVLIS). 20-5-1970 Restauro 
mura Ovest. 2 50 metri longitudinale. 
Entro muro 13a 14 sperone. Da -1, 50a -1, 
80 sotto fondazione speroni. VAS 
FIGLINAE RVSELLANAE | QVAE 
DICITVR RI TRIBVEND 

(MAVRITIVS  MICHELVCCIV 


Roselle). 

PARVAE 
FLORIBVS 
SAECVLO 
COMMVNEM TRIBSVI POTEST. 


IN 
PAL 


r 
Deoa 
ypology Of The Ceramics Covered With 


A fragment, of the foot and bottom, of a 
bossed sacrifical bowl, of red clay, 
covered with black glaze (22 millimetres 
high; the diameter o foot is 61 
millimetres). Inventofy, number R. 30419 


(conserved in the the 
Superintendency ities 
(Superintende ogical 


Treasures Of 
20th of May, 19 
in thé second length 
iv the wall, at the 


metres, underneath the 
e buttresses. The vessel is 


hich is called R1 (according to 
aurizio Michelucci And Mrs. 
Romualdi, Towards 4A 


Black Glaze Of  Roselle) Little 
palmfronds  interspersed ^ with — lotus 
flowers were stamped on the inside of the 
bottom. It could be attributed to the second 
century before the common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


l. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO longitudinale VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 
1. 


LITTE ERIORE FVNDO, The letters were scratched on the outside 
POST C VRAM, SCARIPHATAE |of the bottom after firing (in letters 8 to 14 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 AD 1, 4). imillimetres high). 
1^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11794. 
TA NP 
C1 N(UMERIE) P(UPLIES) A1 Mr.-Numerie, Mr.-Puplie's (son), 


owns me). 
I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 255, NVMERVS 195, PAGINA 253, 
FIGVRA NVMERO 13; 


d Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 255, number 195, page 253, number 13; 


2. MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA, |THESAVRVS  JLINGVAE  ETRVSCAE, 
VOLVMEN I, PAGINA 258. 


a Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 258. 


INSCRIPTIO NVMERO 11795. 


Inscription Number 11795. 


Perhaps Written From Left To Right. 


OPERCVLI FRAGMENTVM EX 
ARGILLA ROSEA VERNICIO FVSCO 
OBDVCTA (DIAMETRO CIRCITER 
12). NVMERO INVENTARII R 13435 
(Casa Bui). Restauro mura Ovest entro 
muro 13 a 14 sperone da -1, 50 a -1, 80 
sotto fondazione speroni 20 / 5 / 1970. 


A fragment, of a lid, of red clay, covered 
with brown glaze (about 120 millimetres 
in diameter). Inventory number R. 13435 
(conserved in the Casa Bui at Roselle). 
Found during the restoration of the 
western wall, within the wall, at the 
thirteenth buttress to the  fourteenth 


buttress, from -1.50 1.80 metres, 
underneath the  foündatio of the 
buttresses, on the 20th , 1970. 


12 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 12, 0 VT EGO. 
W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 


1795. 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO TV VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: despite the fact that the two letters are apparently written on 
planes different by forty degrees of rotation, perhaps they were written at the same 
instant by the same Hand and compose the same inscription -- which, as far as we 


have it, consisted of two letters.] 


C T(ITE) V(EDUS) Al Mr.-Tite, Mr.-Vel's (son), (owns 
me). 
DO EX AP HADRIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
MAGGENNIANO. Adriano Maggiani. 
(3041 
10046] 
(RVSELLAE]; 


INSCRIPTIO NVMERO 11796. 


Inscription Number 11796. 


FVNDI FRAGMENTVM POCVLI EX 
bucchero CINEREO (ALTITVDINE 2, 0; 
DIAMETRO PEDIS 6, 5). NVMERO 
INVENTARII R 25080 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 24-6-1971. 
Restauro mura Ovest. Entro muro. 12 a 15 
sperone. Saggio scarpata. Da -0, 80 a -1, 
20 sulla quale. SEXTO VSQVE QVINTO 


A fragment, of the bottom, of a cup, of 
gray of coarse dark red clay (20 
millimetres in diameter; the diameter of 
the foot is 65 millimetres). Inventory 
number R 25080 (conserved in the 
storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 24th of June, 1971, during 
the restoration of the western wall, within 
the wall, at the twelfth buttress to the 


SAECVLIS ANTE TEMPOREM |fifteenth buttress, in the exploratory 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. trench, on the escarpment, from -0.80 
to -1.20 metres, which it was on the top of. 
It could be attributed to the sixth century 
to the fifth century before the common era. 
2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 

W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 

s.d. HADRIANVS MAGGIANIVS FORTASSE PRO sulla quale VT EGO. 
LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, The letter was scratched on the outside of 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA |the bottom after firing (the height of the 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 5). letter is 15 millimetres). 


e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO (4296. 


TI A 

A HADRIANVS MAGGIANIVS PRO A VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: evidently Mr. Adriano Maggiani observed that the lettershape 
was also not only consistent with that of a letter R, but also of the symbol ofa triangle, 
AN; certainly it is a strange letter A.] 

Cl  A(ULE) AI  Mf*Aulg(owns me). 

DO EX APOGRAPHO SERE da givigg ifáccording to a copy of Mrs. 


ZAMBELLIANO. ena Zatnbelli. 
d MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista epigrafia rusca, "Nes Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 240, NVM , PAGIN, 39, age 240, number 119, page 239, number 10. 
FIGVRA NVMERO I0. 
INSCRIPTIO NVMERO 1179755. Inscription Number 11797. 


FVNDI FRAGMENT A fragment, of the bottom, of a cup, of 
;|gray of coarse dark red clay (35 
millimetres high; 73 by 63 millimetres). 
Inventory number R 25187 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found during the restoration of the 
western wall, within the wall, at the 
twenlth buttress to the fifteenth buttress, in 
exploratory trenches, on the escarpment, 
from -1.68 to -1.84 metres, which it was 
on the top of. It is to be attributed to the 
archaic period. 

W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 

s. d. HADRIANVS MAGGIANIVS FORTASSE PRO sulla quale VT EGO. 

CRVX IN INTERIORE FVNDO, POST |The cross was scratched on the inside of 
COCTVRAM, SCARIPHATA |the bottom after firing (the length, which 
LONGITVDINE, QVAE EXTAT, 5, 0). !is extant, is 50 millimetres). 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11797. 


[Jeff Hill's footnote: the quite firmly scratched cross seems to have been scratched 
squarely on top of a previously lightly scratched cross -- yet our authorities are silent 
on the matter, so, perhaps not; our authorities sketch two very little lettershapes, both 
perhaps letters P, yet they are again silent on the matter; I conjecture that their tiny 
size -- seven or eight millimetres high -- does not rule out the possibility that the two 
letters were lightly scratched at the same time as the first cross was lightly scratched; 
the first lightly scratched cross -- according to my own theories on the significance of 
the crossshape -- coincides with the cessation fo lawful use of the cup due to the death 
of its owner and due to the intention to bury the cup together with its dead owner, 
whose initials -- P and P -- may have been used to identify this particular utensil from 
another (or others, perhaps at a time when several Etruscans died 
simultaneously -- hence my transcription of the inscription is quite different from Mr. 
Adriano Maggiani's.] 


TI^ X Al 


enjoying their 
was dedicated for 


thát, under a sanction imposed by 

ligious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


]15- P 
Ti" P 


CIP  P(UPLIE) AIP  Mr.-Puplie, 
CI€  P(UPLIES) AIC  Mr.-Puplie's (son), (owns me). 


12 X A2 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 


enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of insfances; because 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM |Serena Zambelli 

INSCRIPTIONIS INVENIES IN |the inscription in 1g photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 2 of the inscriptions). 
DELIS QVARTA MEA). 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 22, PAGINA 241, NVMERVS 128. 


l. auro Cristofar 


number 1 


eview Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


INSCRIPTIO NVMERO 11798. 


m. r4 Number 11798. 


FVNDI FRAGMENTVM P 
ARGILLA FVSCA VERN 
OBDVCTA (CENTIME 


PRAEFECTVRAE 


erra marrone a 
ata -- Da 4, 53 
VAS FIGLINAE 
AE DICITVR R2 

(MAVRITIVS 
S ET ANTONELLA 
ROMVALDIA, Per una tipologia della 
ceramica a vernice nera di Roselle). 
SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


p^ 
up 


, of the bottom, of a cup, of 
ay, covered with black glaze (34 
millimetres). Inventory number R 
83 (conserved in the storeroom of the 
erintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)). Found during the 
restoration of the western wall, within the 
wall, at the thirteenth buttress to the 
middle of the fifteenth buttress, [in the 
southern part, in the brown earth, to the 
west, underneath the crushed rock, from 
4.53 to -4.60 metres]. The vessel is to be 
attributed to the sort of pottery of Roselle 
which is called R2 (according to Mr. 
Maurizio Michelucci And Mrs. Antonella 
Romualdi, Towards A Typology Of The 
Ceramics Covered With Black Glaze Of 
Roselle). It could be attributed to the 
second century before the common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


[..... HADRIANVS MAGGIANIVS PRO[ 


] VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0). 


The inscription was scratched on the 
inside of the bottom after firing (in letters 
10 millimetres high). 


] HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 1,0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11798. 
[Jeff Hill's footnote: our authorities do not agree on what the idiotic Hand has 
carelessly scratched; I cannot understand the inscription either; the additional lightly 
scratched slender letterstrokes associated with the first and third letters are tiresome 
to analyse; the fact that the ancient Etruscans smashed this vessel, as well as many 
thousands of the other vessels studied in this Body Of Etruscan Inscriptions, into dust 
and tiny fragments, hinders the reading of what was, three thousand years ago, 

| presumably considered to be a necessary inscription.] 


T1 RUP 

— RU -------- HADRIANVS MAGGIANIVS PRO RU P VT EGO. 

CI R(AMTh)U P(UPLIES) A] Mr.-Ramthu, WP 3n 
(owns $e). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it à 


VOLVMEN 42, PAGINA 248, NVMERVS 161, PAGINA 250, page 248, number 1 


ZAMBELLIANO. Serena Zambelli: 
LN | ew Of - Epigraphy, volume 42, 
page 250, néfüber 12, photographic plate 
FIGVRA NVMERO 12, TABVLA NVMERO 33; number 33; 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, Mr. Mauro Cristofa 
2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 0.11. Mr. Helmut Rix, Etruscati Texts, Ru 0.11. 


INSCRIPTIO NVMERO 11799. 
FVNDI ET PEDIS FRAGMENTVAN hf the bottom and foot, 
TRIBVS PARTIBVS . RESTI Wi three pieces, of a cup, of 
POCVLI EX  bucchero 
(ALTITVDINE 2, 
INVENTARII R 
PRAEFECTVRAE 


res high). Inventory number R 
(conserved in the storeroom of the 
perintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 


Toscana) RECE ; . Treasures Of Tuscany)) Found on the 
Restauro m : 1 I5th of May, 1971, during the restoration 
sperone. S of the western wall, within the wall, at the 
20 sulla. quale. fourteenth  buttress to the  fifteenth 


TRI EST, buttress, in the transverse exploratory 
trench, from -1.91 to -2.20 metres, which 
it was on the top of. It could be attributed 
to the archaic period. 

W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 

s.d. HADRIANVS MAGGIANIVS FORTASSE PRO sulla quale VT EGO. 

CRVX IN EXTERIORE FVNDO, POST |The cross was scratched on the outside of 
COCTVRAM, SCARIPHATA |the bottom after firing (54 and, residual, 
(LONGITVDINE $5, 4 AD 3, 0). 30 millimetres long). 

LONGITVDINE HADRIANVS MAGGIANIVS PRO LONGITVDINE RESIDVA 
VT EGO. 

3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11799. 


CRVX, ID EST X, HADRIANVS MAGGIANIVS PRO X VT EGO. 


T1 X 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sancfa 
religious awe 
be used, or 


Dme uncertain 
small) 


NS s significance would seem 
t 


DO EX APOGRAPHO 
ZAMBELLIANO 
INSCRIPTIONIS 
INSCRIPTIONVM 
TABVLA QVAR 


edate literacy). 
OT US s it according to a copy of Mrs. 
resta Zambelli (you will find a figure of 


inscription in my fourth photographic 


t 
n of figures of the inscriptions). 


Rivista di v" etrusca, 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, 
,NVMERV$,128. 


VOLVMEN4, PAGINA 


l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 241, number 128. 


INSCRIPTIO'NVMERO 11800. 


Inscription Number 11800. 


PEDIS ENTVM EX 
buche GRO (ALTITVDINE 1, 6; 
DIA 3, 8. NVMERO 
INVEN 26782 — (IN 


BAE | ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 27-5-1971. 
Restauro mura Ovest. Entro mura. Saggio 
trasversale (sperone 14 e 15). Da -3, 80a 
piano roccia lato est. (-3, 90). AETATI 
ARCHAICAE TRIBVI POTEST. 


A fragment, of a foot and bottom, of black 
of coarse dark red clay (16 millimetres 
high; the diameter of the foot is 38 
millimetres). Inventory number R. 26782 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)) Found on the 
27th of May, 1971, during the restoration 
of the western wall, within the wall, in the 
transverse exploratory trench (at the 
fourteenth buttress and the fifteenth 
buttress), from -3.80 to the rocky plain on 
the eastern side (-3.90 metres). It could be 
attributed to the archaic period. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


The letter was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height of the 


(ALTITVDINE LITTERA 1, 6). 


letter is 16 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11800. 


T1 A 

MI A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 

DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 


li MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 240, NVMERVS 120, PAGINA 239, 


FIGVRA NVMERO 10. 


bh Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 240, number 120, page D aU 


INSCRIPTIO NVMERO 11801. 


Inscription Nurber M80. 


FRAGMENTVM POCVLI EX bucchero 
CINEREO  (ALTITVDINE 2, €; 
DIAMETRO PEDIS 9, 0). NVMERO 
INVENTARII R 211 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 19-6-1972. 
Restauro mura Ovest. Saggio sotto i 
sperone. Settore Ovest. Da -1, 17 
sotto sommità plinto mediano 
SAECVLO ANTE 

COMMVNEM TRIBVI P. 


dsures Of Tuscany)). 
of June, 1972, during 
of the western wall, in the 
trench underneath the 
uttress, in the western sector, 
.17 to -1.67 metres, underneath the 


om 
Jess of the central plinth. It could be 
ttributed to the sixth century before the 


common era. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


9 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 9, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 
a -- 1, 67 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO a -1, 67 VT EGO. 


NO 


The mark was deeply scratched note on 
the outside of the bottom after firing (the 


height ofthe mark is 25 to 31 millimetres). 


ERIORE FVNDO, POST 
COCT ; E SCARIPHATA 
(ALTITV OTAE2, 5 AD3,1)..— 


-— 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11801. 


TI 


Al (The spectacularly modified cross) 

«' (scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, I was later dedicated 
to the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or at least solely for the 
use of someone enjoying the 


afterlife, and that, under a sanction 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 821; Supplements, number 821; 

2. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 2. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 911; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 911; 

a MAVRVS CRISTOFANIVS, Le iscrizioni della tomba dei rilievi di | 3. Mr. Mauro Cristofani, The Inscriptions Of The Tomb Of T/ie Reliefs 
Cerveteri, PAGINA 226, NVMERVS 2. At Cerveteri, page 226, number 2. 


233-226 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 223-236 VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 6152. Inscription Number 6152. 
(3) INSCRIPTIO IN PARIETE MEDIO | (3) An inscription painted with red lead 
LOCVLI 4 RVBRO PICTA; | paint in the middle of the wall of niche 4; 
ALTITVDINE LITTERIS 0, 045 AD 0, ' inletters 45 to 50 millimetres high. 


050. 
05: 74414 Y 0N31 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6152. 
Tl | RANTHIPLAVII VS 
V MAVRVS CRISTOFANIVS PRO V VT EGO. 
CI | RANTh(USA) PLAVTI | A1 
V(ELUS) S(ECh) 


DO EX APOGRAPHO MAXIMIANO 
FALLOT HNIANU (ANNO 19406). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2600G; 

2. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 
294, NVMERVS 16; 


ppe Goffredo Ariodai 
s Of A Very Ancient Age, 


searches, volume 3, page 294, 


Fiesel, Grammatica! Gender In Etruscan, pages 82 and 148; 


3. EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht 4 truskischen, | 3. 
PAGINIS 82; 148; P 4i 
4. Monumenti Antichi pubblicati per cura am i 42, P Anciei ments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 911; Academ xEyed. volume 42, 1955, column 911; 
5. MAVRVS CRISTOFANIVS, Le iscrizioni della lh i " . Mauro ani, The Inscriptions Of The Tomb Of T/ie Reliefs 
Cerveteri, PAGINA 227, NVMERVS 3. P, At'&erveterizpaàge 227, number 3. 
INSCRIPTIO NVMERO 6153. scription Number 6153. 


inscription painted with red lead 
t in the middle of the wall of niche 5, 
pvery much damaged, it practically no 
longer exists. In letters about 40 
millimetres high. 


409 VOUWÓq 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6153. 

TI | RANTBURIN 

* R--N------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RTN VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the width occupied by the damaged letter seems to be that width 
consistent with the writing of a letter T, but, after that attempted observation, 
everything else is guesswork, yet the reading of the inscription as a whole need not 


(4) INSCRIPTIO IN P ] 
LOCVLI 5 G 


be doubted.] 
Cl RANThU R(AMThAS) | Al Mr.-Ranthu, Mr.-Ramtha's (son), 
T(A)N(ASA) Mr.-Tana's-daughter's-husband, 
(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the similarity between the word TANASAR found written at 
Tarquinia and the hesitantly supplemented T(A)N(ASA) found written here is only 
casual and is without significance.] 

DO EX APOGRAPHO MAXIMIANO | I am giving it according to my own copy 
PALLOTTINIANO (ANNO 1946). of Mr. Massimo Pallottino (made in 
1946). 


imposed by religious awe and law, 
I may not be used, or I may be used 
no longer, for mundane purposes; 
Mr. Giulio Buonamici's opinion 
that these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate lies 


[Jeff Hill's footnote: the shape is consistent with that of a cross; I can state no theory 
why a Hand might write four letters Ch at right angles, one to the next, emanating 


from a shared centrepoint.] 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS — INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVARTA MEA). 


I am giving it ae 
Serena Zambelli 


the ipscription in fo 
n of the i 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 240, NVMERVS 125. 


Lh auro Cristofai eview Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
, number 1 


INSCRIPTIO NVMERO 11802. 


Inscription Number 11802. 


Interesting Lettershape ' 


11-- M -- Is It Deli 


iberate And Idiomatic? 


PONDERIS FICTILIS FRA. 


ra Ovest. Saggio sotto 1l 15 
e:Ovest. Da -1, 67 a -2 sotto 


ÉRJIO VSQVE SECVNDO 
SAECVLIS / ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVERIM. 


A ent, of a weight, of clay, worked 
e shape of a pyramid, of reddish 
pasto kneeded dark red clay 
carelessly left full of impurities, covered 


. in a white colour (34 millimetres high; its 


base at its smallest is 46 by 35 
millimetres). Inventory number R 27838 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)) Found on the 
20th of June, 1972, during the restoration 
of the western wall, in the exploratory 
trench underneath the fifteenth buttress, in 
the western sector, from -1.67 to -2 
metres, underneath the summit of the 
central plinth. From the shape of the letter 
I may have attributed it to the third century 
to the second century before the common 


era. 


B. MIN. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO BASIS MINIMVS VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


EX LITTERARVM FORMIS HADRIAN 
FORMA VT EGO. 


VS MAGGIANIVS PRO EX LITTERAE 


LITTERA IN SVMMO PONDERE, 


The letter was incised before firing at the 


ANTE COCTVRAM, INCISA top ofthe weight (the height of the letter is 
(ALTITVDINE LITTERA 2, 6). 26 millimetres). 
P 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11802. 
Tu M 
el M(ARCE) AI Mr.-Marce (made me). 
DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANDO, Serena Zambelli. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 339, NVMERVS 84, TABVLA 
NVMERO 63, NVMERVS 84. 


q. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 46, 
page 339, number 84, photographic plate number 63, number 84. 


(304) 
(00471 
(RVSELLAE| 


INSCRIPTIO NVMERO 11803. 


Inscription Nusber NUS 


FVNDI FRAGMENTVM POCVLI EX 
ARGILLA LVTEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (CENTIMETRA 5, 0 X 2, 4). 
NVMERO INVENTARII R 27846 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 


(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 20-6- t 
sperone. Angolo sudovest D 
(roccia) sotto sommità pli 
VAS FIGLINAE RVS 
DICITVR RI 


(MAVRITIVS 
ANTONELLA 


Roselle). 
SVNT 
IMP 

A 

TRIB 


POREM |COMMVNEM 


A fragment, offi om, V alis of 
'Ibla laze (50 


Antiquities 
f The Archaeological 


outhwest corner, from -2 to -2.30 
etres, (in rock), underneath the summit 
of the central plinth. The vessel is to be 
attributed to the sort of pottery of Roselle 


i which is called R1 (according to Mr. 


Maurizio Michelucci And Mrs. Antonella 
Romualdi, Towards A Typology Of The 
Ceramics Covered With Black Glaze Of 
Roselle). Little palmfronds were stamped 
on the inside of the cup. It could be 
attributed to the second century before the 
common era. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


SW HADRIANVS MAGGIANIVS PRO sudovest VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE 
PARIETE, POST COCTVRAM, VERSA 
SCARIPHATA EST J(ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 8 AD 0, 9). 


The inscription was scratched on the 
outside of the wall, turned upsidedown, 
after firing (in letters 8 to 9 millimetres 
high). 


/d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11803. 


TI 


M SPURINAS 


AI (1 am) Mr.-Spurina's. 


[Jeff Hill's footnote: I accept that at least at the end of the inscription something was 
lost, because of my theory that the inscription is slightly more likely to be a male's; 
however, one must bear in mind that the inscription, URI, may also be complete.]| 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


l MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 248, NVMERVS 162, PAGINA 250, 
FIGVRA NVMERO 12, TABVLA NVMERO 33; 


Ó Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 248, number 162, page 250, number 12, photographic plate 
number 33; 


2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru. 0.10. 


2; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru. 0.10. 


INSCRIPTIO NVMERO 11804. 


Inscription Numbet.] 1804. 


PONDVS FICTILE, IN PYRAMIDIS 
FIGVRAM REDACTVM, EX impasto 
RVBRO (ALTITVDINE9,3;4,0X3,8; 
6, 4 X 6, 0. NVMERO INVENTARII R 
36747 (IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della Toscana). 12-6- 
1972 Restauro mura Ovest. Sotto sperone 
15. Frana. AETATI QVAE DICITVR 
HELLENISTICA TRIBVI POTEST. 


A weight, of clay, worked into the shape 


impurities (93wnilli 


millimetres; N 


Inventory numb 

Supefintendency Of 
ntendency Of The 
sures Of Tuscany)). 
of June, 1972, during 
of the western wall, 
e fifteenth buttress, in a 
could be attributed to the so 
ellenistic period. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA . IN AT à NTE 
COCTVRAM, INC (AKIITVDINE 
LITTERA 45 


millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11804. 


Tl We 
CI StIh) AI Mr.-Seth (made me). 
DO EX RAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 


Serena Zambelli. 


ZAMBELLIANO. 
l. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 340, NVMERVS 91, TABVLA 
NVMERO 63, NVMERVS 91. 


B Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 340, number 91, photographic plate number 63, number 91. 


INSCRIPTIO NVMERO 11805. 


Inscription Number 11805. 


AMPHORAE PARIETIS 
FRAGMENTVM (CENTIMETRA 9,0 X 
5, 0). NVMERO INVENTARII R 13427 
(Casa Bui). Muro Ovest. Entro muro 14 a 
16 sperone da -2, 40 a -2, 70 sotto 
fondazione speroni. 271-5-1970. 
SECVNDO SAECVLO ANTE 


A fragment, of the wall, of a wine jug (90 
by 50 millimetres). Inventory number R 
13427 (conserved in the Casa Bui at 
Roselle)J. Found in the western wall, 
within the wall, at the fourteenth buttress 
to the sixteenth buttress, from -2.40 
to  -2.70 metres, underneath the 


TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI foundations of the buttresses, on the 27th 
POTEST. of May, 1970. It could be attributed to the 
second century before the common era. 


9 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 9, 0 VT EGO. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


NOTA IN EXTERIORE FRAGMENTO, The mark was scratched on the outside of 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA |the fragment after firing (the height, which 
(ALTITVDINE NOTAE, QVAE is extant, of the mark is 18 to 27 
EXTAT, 1, 8 AD 2, 7). millimetres). 


SCAN, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 118 


TE Xm 

------ XII HADRIANVS MAGGIANIVS PRO XII VT EGO. 

T2 X 

T3 II 

C3 CLAN A3 , The-son (o0Whs me) 
C X 


Y (scratched after 
that, after a likely 
ndane use, I was later 
to the sacred purpose of 
the ashes of someone 

ying their afterlife, or at least 
olely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: I prefer to separate the inscription into two parts, one of which 
was an anonymous mark of ownership inscribed by a stranger (on a wine jug used as 
an urn, something which must have happened frequently since one assumes that it was 
not always practical to manufacture and fire a dedicated urn on the spot, in comparison 
to collecting the scattered bones of a corpse which one had encountered, or from a 
cremation pyre) ignorant of the name of perhaps a child (perhaps a child too young to 
yet be named?), yet certainly whatever was written was written all at the same instant 
by the same Hand; it is difficult to interpret the inscription as a Roman numeral.] 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


INSCRIPTIO NVMERO 11806. 


Inscription Number 11806. 


FVNDI PEDISQVE FRAGMENTVM 
EX bucchero NIGRO (ALTITVDINE 1, 
8; CENTIMETRA 5,0 X 6, 5). NVMERO 
INVENTARII R 33101 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 30-5-1972 
15 a 16 sperone -- Frana. AETATI 
ARCHAICAE TRIBVI POTEST. 


A fragment, of the bottom and foot, of 
black of coarse dark red clay (18 
millimetres high; 50 by 65 millimetres). 
Inventory number R 33101 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 30th of 1972, at the 
fifteenth buttress to the'Sixteenth buttress, 
in a landslip. It co 
archaic period. 


LITTERA IN INTERIORE FVNDO 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 0) ET 
CRVX IN EXTERIORE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


The letter was ' side of 
the bottom sel rin he letter is 10 
ilipetres high)fand fé cross was 


m 
SC ed on the Outside of the bottom 
after Ring. 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: im 


IMAGÓNS 


omitted by 


yk 
rio] NVMERO 11806. 


or Mr. Adriano Maggiani.] 


[Jeff Hill's footnote: the wretchedly lazy editor Mr. Adriano Maggiani mentions an 
inscription, he calls it a cross, but provides no reproduction; when writing the 
lettershape of the letter A, the ancient Etruscan Hand may have scratched, 


approximately, 
24] 


C 


pondered for a second, and scratched an additional line to the righthand side: 


" 
EU 


TI^. A 
CI^  A(ULE) AI^  Mr.-Aule (owns me). 
TIP X A]P (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 


use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 


to predate litera 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to'àeopy s. 
Serena Zn. 


INSCRIPTIO NVMERO 11807. 


Inscriptiongyümberjt 1807. 


POCVLI VEL OPERCVLI 
FRAGMENTVM EX impasto FVSCO 


(DIAMETRO PEDIS 6, 5). NVME 
INVENTARII R 26906 (Casa Bui). 20-5- 
ur 


70. Restauro mura Ovest -- Entr 


sotto fondazione a sper 
SAECVLO ANTE 
COMMVNEM TRIB 


TIR 


or a lid, of brown 
clay carelessly left full 
iameter of the foot is 
Inventory number R 


e restoration of the western wall, 
the wall, on the escarpment, at the 


t 

pleni buttress to the sixteenth buttress, 
from 

underneath 


the margin to -1.10 metres, 
the foundations at the 


buttresses. It could be attributed to the 
sixth century before the common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


IN 


EXTERIORE 
O, POST COCTVRAM, 
(ALTITVDINE 


The letter was scratched on the outside of 
the fragment after firing (the height of the 
letter is 25 millimetres). 


( 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11807. 


T4 


A 


Cl 


A(ULE) 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 


MAGGIANIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


INSCRIPTIO NVMERO 11808. 


Inscription Number 11808. 


PONDERIS FICTILIS FRAGMENTVM 
IN PYRAMIDIS FIGVRAM REDACTI 
(ALTITVDINE 6, 5; BASIS MINIMVS 
5, 5 X 3, 3). NVMERO INVENTARII R 


A fragment, of a weight, of clay, worked 
into the shape of a pyramid (65 
millimetres high; its base at its smallest is 
55 by 33 millimetres). Inventory number 


27918 (Casa Bui). 24.6.1971 Restauro 
mura Ovest. Entro muro. Traccia per il 
trave trasversale subito a N del 16 sperone. 
Fino a -0, 45 sulla quale. 


R 27918 (conserved in the Casa Bui at 
Roselle). Found on the 24th of June, 1971, 
during the restoration of the western wall, 
within the wall, in the trace through the 
horizontal beam, immediately, to the north 
of the sixteenth buttress, from the margin 
to -0.45 metres, which it was on the top of. 


B. MIN. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO BASIS MINIMVS VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


N HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Nord VT EGO. 


s.d. HADRIANVS MAGGIANIVS FORTASSE PRO sulla quale VT EGO. 


ASTERISCVS IN SVMMO PONDERE, 
ANTE COCTVRAM, INCISVS 
(ALTITVDINE NOTAE 2, 1). 


The asterisk was incised,dt,the top of the 
weight before ined eight of the 


mark is 21 millimet 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEROWI808. 


ASTERISCVS HADRIANVS MAGGIANIVS PRO LINEA ET SVPER EA 
ASTERISCVS SVPERIMPOSITVS VT EGO; ERGO: 


** HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I* VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the ligaturing can scarcely be deliberate, but rather 1s only an 
incidental consequence of the superimposition.] 


T I 
M APE 1 The-father (made me). 
T2 * (TBe modified cross) *k (scratched 


er firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, I 
was later dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or at least solely for the use of 
someone enjoying the afterlife, 
and that, under a sanction imposed 
by religious awe and law, I may 
not be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani (you will find a figure 
of the inscription in my fourth 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVARTA MEA). 


photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11809. 


Inscription Number 11809. 


PARIETIS FRAGMENTVM EX 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (CENTIMETRA 3, 0 X 2, 3). 
NVMERO INVENTARII R 28488 (Casa 
Bui). Restauro mura ovest. Saggi tra 16 e 
17 sperone -- Angolo nordovest --. 
TERTIO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A fragment, ofa wall, of red clay, covered 
with black glaze (30 by 23 millimetres). 
Inventory number R 28488 (conserved in 
the Casa Bui at Roselle). Found during the 
restoration of the western wall, in the 
exploratory — trenches — amongst the 
sixteenth — buttress | and — seventeenth 


buttress, in the northwest«corner. It could 
be attributed to the thirdfCentury before the 
common era. 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


Rest. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Restauro VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ovest VT EGO. 
16e17 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 16 e 17 sperone VT EGO. 


NW HADRIANVS MAGGIANIVS PRO nordovest VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE 


FRAGMENTO, POST COCTVRAM,!i 


SCARIPHATA 
LITTERIS 9, 9 AD 1, 2). 


iP q 


jr scratched on the 
inside nt after firing (in 
letters 9 etres high) 


(i 
IMAGO FU S 11809. 


AU 


MAGGIANIANO. 


I am) Mr.-Aule's. 
I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


(304) 
(0048) 
(RVSELLAE] 


INSCRIPTIO NYMERO 11810. 


Inscription Number 11810. 


FRAGMRENTVM PONDERIS FICTILIS, 
IN PYRA FIGVRAM REDACTI, 
EX impasto SVBRVBRO (ALTITVDINE 
6, 1). NVMERO INVENTARII R 36757 
(IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della ^ Toscana) 
RECEPTACVLIS). 8.5.1972 Restauro 
mura Ovest. Tra lo sperone a 16 a 17. 1 
strato a -1, 80 a -2, IO sotto mura. 
AETATI QVAE DICITVR 
HELLENISTICA TRIBVI POTEST. 


A fragment, of a weight, of clay, worked 
into the shape of a pyramid, of impasto — 
kneeded dark red clay carelessly left full 
of impurities (61 millimetres high). 
Inventory number R 36757 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 8th of May, 1972, during the 
restoration of the western wall, amongst 
the sixteenth buttress to the seventeenth 
buttress, in the first stratum, at -1.80 
to -2.10 metres, underneath the wall. It 


could be attributed to the so called 
Hellenistic period. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN SVMMO  PONDERE, The letter was incised before firing at the 
ANTE COCTVRAM, INCISA top ofthe weight (the height of the letter is 
(ALTITVDINE LITTERA 2, 0). 20 millimetres). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


SEHR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11810. 


TI A 


CI A(ULE) AI Mr.-Aule (made mg). 


[Jeff Hill's footnote: in the previous inscription number 11809, AU, we were given the 
unnecessarily conjecturally enlarged reading AU ------ ; It Is only careless 
inconsistency on the part of Mr. Adriano Maggiani that he gives us the reading A in 
this next inscription number 11810, and not, say, A------ ,Or A ------ , OT ------ A, and 
so on.] 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it actor a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 


VOLVMEN 46, PAGINA 338, NVMERVS 82, TABVLA page 338, number 82, phétographic plate number 63, number 82. 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Ó Mr. Mauro CristofaniXReview Of Etfüscan Epigraphy, volume 46, 
NVMERO 63, NVMERVS 82. 


INSCRIPTIO NVMERO 11811. 


Inseriptior Number 11811. 


PONDVS FICTILE, IN PYRA A weigh ay. worked into the shape 

id; of impasto — kneeded dark 
SVBRVBRO (ALTITVDIN ; arelessly left full of impurities 
X 3,0; 7, 0 X 4,0y illimetres high; 48 by 30 
INVENTARII R ilimetres; 70 by 40  millimetres). 


PRAEFECTVRAE ventory number R 36748 (conserved in 
(Soprintendenza ai.ben ici the storeroom of the Superintendency Of 
Toscana) RECE ; Antiquities (Superintendency Of The 
Restauro m . Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Frana Found on the 12th of June, 1972, during 
HELL the restoration of the western wall, at the 


sixteenth buttress to the seventeenth 
buttress, in a landslip. It could be 
attributed to the so called Hellenistic 
period. 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


7 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN SVMMO  PONDERE, The letter was incised before firing at the 
ANTE COCTVRAM, INCISA top ofthe weight (the height of the letter is 
(ALTITVDINE LITTERA 2, 8). 28 millimetres). 


4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11811. 


ui A 


Gl A(ULE) AÍ Mr.-Aule (made me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


I. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 338, NVMERVS 81, TABVLA 
NVMERO 63, NVMERVS 8l. 


n Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 338, number 81, photographic plate number 63, number 81. 


INSCRIPTIO NVMERO 11812. 


Inscription Number 11812. 


FVNDI FRAGMENTVM PATERAE EX 
ARGILLA ROSEA FVSCA VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA (ALTITVDINE 1, 
6). NVMERO INVENTARII R 29607 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 9 / 5 / 1972 
Restauro mura Ovest. Sperone 16 a 17. 
Frana. VAS FIGLINAE RVSELLANAE 
QVAE DICITVR R1 TRIBVENDVM 
(MAVRITIVS MICHELVCCIVS ET 
ANTONELLA ROMVALDIA, Per una 
tipologia della ceramica a vernice nera di 
Roselle). SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrifical bowl, of reddish brown clay, 
covered with black glaze (16 millimetres 


high). Inventory number R 29607 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 


(Superintendency Of T chaeological 
on the 9th 
ion,of the 
western wall, at the sixt 


the seventeent 


auriZio Michelucci 


EN mualdi, Towards 
A Ty y Of Thé Ceramics Covered 
With Bla f Roselle). It could be 


attributed to tBié second century before the 
lbammon a: 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIOR ; 
POST COCTVRAM RI TA 
(ALTITVDINE LITTBRIS 0, 9 AD 


e Wfscription was scratched on the 
olitside of the bottom after firing (in letters 
to 16 millimetres high). 


Te 


MAGO IN 


RIPTIONIS NVMERO 11812. 


-------- AC-- HADRIANVS MAGGIANIVS FORTASSE PRO CACI VT EGO. 


AI Ms.-Caci (owns me). 


the correct and expected orientation of the 


[Jeff Hill's footnote: there is nothing wrong with the lettershape of the letter C on the 
upper register of the sketch of the inscription, or in fact with the other letter C, and our 
editor Mr. Adriano Maggiani is wasting our time; perhaps the female Hand attempted 
to scratch an inscription CACI in a ringshape, but, if so, then the circular shape, and 


letters around it, has largely been botched.]| 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


ZAMBELLIANO. 
| MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 248, NVMERVS 166, PAGINA 250, 
FIGVRA NVMERO 12; 


Lh Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 248, number 166, page 250, number 12; 


2. MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA,  |THESAVRVS . LINGVAE ETRVSCAE, 


VOLVMEN I, PAGINA 86; 


2. Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 86; 


3k HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 2.29. 


3; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 2.29. 


FVNDVS POCVII EX ARGILLA 
ROSEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


INSCRIPTIO NVMERO 11813. Inscription Number 11813. 


The bottom, of a cup, of red clay, covered 
with black glaze (32 millimetres high; the 


MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it is ninety nine percent certain that the blundering idiot Mr. 
Mauro Cristofani is continuing to rely on earlier sketches of the inscriptions of the 
tomb made by Mr. Massimo Pallottino: Mr. Massimo Pallottino is credited with 
sketches of inscriptions numbers: 

. 6150 (1 of 11) (which Mr. Mauro Cristofani proceeds to ignore and quietly 
gives a transcription of evidently his own unpublished sketch which poorly 
corresponds with Mr. Massimo Pallottino's sketch as a result of the passing 
of the intervening years); 

. 6151 (2 of 11) (which Mr. Mauro Cristofani proceeds to ignore and quietly 
gives a transcription of evidently his own unpublished sketch which poorly 
corresponds with Mr. Massimo Pallottino's sketch as a result of the passing 
of the intervening years); 

. 6152 (3 of 11); 

then Mr. Mauro Cristofani, I reckon either by careless mistake or else deceitfully, 
proceeds to take false credit for the sketches of inscriptions numbers: 

. 6153 (4 of 11) (and here I must note the problems one encounters, at first 
sight, when one compares Mr. Mauro Cristofani's version of the inscription, 
in one line, of very uncertain interpretation: 


40139 VOMÓQ 


TE RANThUR N 
(e RANThU R TCA)N. 
A] Mr.-Ranthu, Mr.-R. Mr.-!an 


with Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's version of the inscription, which 
includes a second line, approximately: 
* 


31 8 VWI4: IVOMAGQ 
28 - eaMVTAM * 3. 


but that's because Mr. Mauro Cristofani detaches the second line of which, and 
creates his inscription number 6154 therefrom); 

. 6154 (5 of 11); 

. 6155 (6 of 11) (but this must be another one of those sketches of Mr. Massimo 
Pallottino amongst the group properly assigned to Mr. Massimo Pallottino, 
inscriptions numbers 6150, 6151, and 6152, (because the text of the article 
treats it as shabbily as the texts of the articles of inscriptions numbers 6150, 
6151, and 6152 treat their sketches): the text ignores the sketch and quietly 
give a transcription of evidently Mr. Mauro Cristofani's own unpublished 
sketch which poorly corresponds with Mr. Massimo Pallottino's sketch as a 
result of the passing of intervening years); 

. 6156 (7 of 11) (which Mr. Mauro Cristofani proceeds to ignore and quietly 
gives a transcription of evidently his own unpublished sketch which poorly 
corresponds with Mr. Massimo Pallottino's sketch as a result of the passing 
of the intervening years); 

. 6157 (8 of 11) (no comment; it is quite likely merely that the condition of the 
letters of the inscription has not deteriorated, and that Mr. Mauro Cristofani 
has once again ignored Mr. Massimo Pallottino's earlier sketch and 
transcribed his own); 


(ALTITVDINE 3, 2; DIAMETRO PEDIS 
6, 1). NVMERO INVENTARII R 29617 


(IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della ^ Toscana) 


RECEPTACVLIS). Restauro mura Ovest. 
16 a 17 sperone. Frana. IN INTERIORE 
FVNDO, PARVAE PALMAE 
IMPRESSAE. SECVNDO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


diameter of the foot is 61 millimetres). 
Inventory number R 29617 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found during the restoration of the 
western wall, at the sixteenth buttress to 
the seventeenth buttress, in a landslip. 
Little palmfronds were stamped on the 
inside of the bottom. It could be attributed 
to the second century before the common 
era. 


Rest. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


Restauro VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE POCVLO, 
POST COCTVRAM, LEVITER 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 6 AD 1, 2). 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


The inscription was li 


the inside of the cup after 
6 to 12 millime igh). 


IMAGO escas] TW. »" 


T U-- -- HADRIANVS MAGGIANIVS PRO (T U Tj VT EGO. 


Tl  (TUT) 


d anf owned by the evidently 
rate person who made his 
ark of ownership with a few 
scratched lettershapes, to some 
extent resembling lettershapes, yet 
illegible) T U T. 


DO EX APOGÉAPH NO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


Rivista Np etrusca, 
NVMERVS NP. PAGINA 250, 


MAVR ISTOFANT 
VOL GINA 2. 
FIGVRA NVI| 


E. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 249, number 167, page 250, number 12; 


2; MAXIMVS PALLO AARISTELLA PANDOLFINIA 
ETTIA, | THES. LINGVAE . ETRVSCAE, 
V N 1, PAGINA 346. 


2m Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 346. 


INSCRIPTIO. NVMERO 11814. 


Inscription Number 11814. 


PONDE ICTILIS FRAGMENTVM, 
IN PYRA FIGVRAM REDACTI, 
EX impasto SVBRVBRO (ALTITVDINE 
5, 5; BASIS MINIMVS 5, 5 X 3, 4). 
NVMERO INVENTARII R 36755 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 2.5.1972 
Restauro mura Ovest. Sperone 16 a 17. 
Frana. AETATI QVAE  DICITVR 
HELLENISTICA TRIBVI POTEST. 


A fragment, of a weight, of clay, worked 
into the shape of a pyramid, of impasto — 
kneeded dark red clay carelessly left full 
of impurities (55 millimetres high; its base 
at its smallest is 55 by 34 millimetres). 
Inventory number R 36755 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 2nd of May, 1972, during the 
restoration of the western wall, at the 
sixteenth buttress to the seventeenth 
buttress, in a landslip. It could be 


attributed to the so called Hellenistic 
period. 


B. MIN. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO BASIS MINIMVS VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN SVMMO  PONDERE, The letter was incised before firing at the 
ANTE COCTVRAM, INCISA top ofthe weight (the height of the letter is 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 3). 13 millimetres). 


PA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11814. 


T C 


cl C(AE) AÍ Mr.-Cae (made me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it accordingsto d^copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 


D MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 5 Mr. Mauro Cristofani, Revie trusc; aphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 340, NVMERVS 90, TABVLA page 340, number 90, photograp seii pem. 


NVMERO 63, NVMERVS 90. 


INSCRIPTIO NVMERO 11815. Inscriptio Number 11815. 


PARIETIS FRAGMENTVM PATERAE 
(plat à poisson VERNICIO NIGRO 
OBDVCTAE, AD ARTEM 
VASCVLARIAM  QVAE ceramica 
campana A DICITVR TRIBVENDAS, | which is 
VEL SIMILIA (CENTIMETRA 5, 


ssel workmanship 
panian ceramic A, or 
ifàr (55 by 32 millimetres). 
ber R. 13434 (conserved in 
PRAEFECTVRAE X ANTI 
(Soprintendenza ai beni arc 
chaeological Treasures Of Tuscany)). 
und during the restoration. of the 
western wall, within the wall, at the 
seventeenth buttress to the eighteenth 
buttress, from -1.20 to -1.50 metres, 
underneath the foundations of the 
buttresses, on the 21st of May, 1970. It 
could be attributed to the second century 
before the common era. 


mura Ovest. Entro mu 
da -1, 20 a -1, 50 sotto 
21/ 5 / 1970. 
ANTE TEMPO 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTE B EXTERIORE |The letters were scratched on the outside 
FRAGME ^ POST COCTVRAM, |of the fragment after firing (the height, 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE which is extant, of the letters is 22 
LITTERIS, QVAE EXTAT, 2, 2). millimetres). 
J^ " 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11815. 
Tl | --—-- UN------ 
-------- N------ HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ------UN------ VT EGO. 
Cl APUNIE AI Mr.-Apunie (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: in the previous few dozens of inscriptions some letters found 
written preceding a letter N are the letter A (in ThANA and in the extraordinarily 
opaque (yet genuine) string of letters ------ ZPUIFLZANI------ ), and the letter R (in 


TURNAS), yet neither lettershape is recognisable here; the possibility that it is the 


remains of a letter U is indicated by the ap 


arent slope of the stroke.] 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


(304j 
(00491 
íRVSELLAE! 


INSCRIPTIO NVMERO 11816. 


Inscription Number 11816. 


FRAGMENTVM FVNDI POCVLI EX 
ARGILLA ROSEA VERNICIO 
SVBRVBRO OBDVCTA, AD ARTEM 
VASCVLARIAM  QVAE ceramica 
presigillata ^ DICITVR  TRIBVENDI 
(ALTITVDINE 2, 6; DIAMETRO 
CIRCITER PEDIS 5, 4). NVMERO 
INVENTARII R 13433 (Museo 
Grosseto). Restauro mura Ovest. Entro 
muro. 17 a 18 sperone, da -1, 20 a -1, 50 
sotto fondazione speroni 21 / 5 / 1970. 
EXEVNTI TERTIO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBYI 
POTEST. ^. 


A fragment, of the bottom, of a cup, of red 
clay, covered with reddish glaze, to be 
attributed to the vesse 


Volterra |. (26 
diameter of 


-1.20 to -1.50 metres, 
foundations of the 


[e] 


attributed to the end of the third 
before the common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


INSCRIPTIO N o, d 
PARIETE, P : 
SCARIPHA (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, ). 


he inscription was scratched on the 
outside of the wall after firing (in letters 7 
to 10 millimetres high). 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11816. 


T1 CAI 


AI Ms.-Cai (owns me). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 


I am giving it according to a copy of Mr. 


| MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 242, NVMERVS 132, PAGINA 139, 
FIGVRA NVMERO 10, TABVLA NVMERO 32; 


Adriano Maggiani. 
js Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 242, number 132, page 139, number 10, photographic plate 
number 32; 


2. DANIELA CANOCCHIA, IN GVGLIELMVS MAETZKIVS, vu Mrs. Daniela Canocchi, in Mr. Guglielmo Maetzke, editor, Roselle. 
EDITOR, Roselle. Gli scavi e la mostra, PAGINA 18; The Excavations And The Exhibition, page 18: 

E MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 3i Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 89; 
VOLVMEN I, PAGINA 89; 

4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 2.16. 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 2.16. 


INSCRIPTIO NVMERO 9334. 


Inscription Number 9334. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions (Ignored By Mr. 
Adriano Maggiani And Mrs. Serena Zambelli In Their Edition Of Volume 3, Part 4, 


Either By Careless Accident, Or For A Reason Which They Somewhat Arrogantly 
Considered That Their Readers Did Not Deserve To Know; The Typical Reader Might 
Have Assumed That Coverage Was Complete, Entirely Unaware That Eight 
Inscriptions Were Unaccountably Ignored, Omitted, Discarded, And, Until The 
CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM PLENISSIMVM, Lost To Etruscan 
Language Studies: 


Article 90: 
Article 91: 
Article 92: 
Article 93: 
Article 94: 
Article 95: 
Article 96: 
Article 97: 
Article 98: 
Article 99: 


Was Registered As Inscription Number 11541; 
Was Registered As Inscription Number 11542; 
Was Registered As Inscription Number 11544; 
Was Registered As Inscription Number 11545; 
Was Registered As Inscription Number 11548; 
Was Registered As Inscription Number 11549; 
Was Registered As Inscription Number 11559; 
Was Registered As Inscription Number 11560; 
Was Registered As Inscription Number 11572; 
Was Registered As Inscription Number 11573; 


Article 100: Was Registered As Inscription Number 11574; 
Article 101: Was Registered As Inscription Number 11606; 
Article 102: Was Registered As Inscription Number 11602; 
Article 103: Was Registered As Inscription Number 11588; 
Article 104: Was Registered As Inscription Number 11648; 
Article 105: Was Registered As Inscription Number 11710; 
Article 106: Was Registered As Inscription Number 11625; 
Article 107: Was Registered As Inscription Number 11929; 
Article 108: Was Registered As Inscription Number 11928; 
Article 109: Was Registered As Inscription Number 11586; 
Article 110: Was Registered As Inscription Number 11616; 
Article 111: Was Registered As Inscription Number 11655; 
Article 112: Was Registered As Inscription Number 11979; 
Article 113: Was Registered As Inscription Number 11783; 
Article 114: Was Registered As Inscription Number 11846; 
Article 115: Was Registered As Inscription Number 11774; 
Article 116: Was Registered As Inscription Number 11848; 
Article 117: Was Registered As Inscription Number 11849; 
Article 118: Was Registered As Inscription Number 11850; 
Article 119: Was Registered As Inscription Number 11796; 
Article 120: Was Registered As Inscription Number 11800; 
Article 121: Was Registered As Inscription Number 11793; 
Article 122: Was Registered As Inscription Number 11853; 
Article 123: Was Registered As Inscription Number 11854; 
Article 124: Was Registered As Inscription Number 11764; 
Article 125: Was Registered As Inscription Number 11801; 
Article 126: Was Registered As Inscription Number 11772; 
Article 127: Was Registered As Inscription Number 11864; 
Article 128, Inventory Number R 25399: Was Registered As Inscription Number 


11767; 


Article 128, Inventory Number R 24549: Was Registered As Inscription Number 


11789; 


Article 128, Inventory Number R 25187: Was Registered As Inscription Number 


11797: 


Article 128, Inventory Number R 26651: Was Registered As Inscription Number 
pue 128, Inventory Number R. 13403: Was Registered As Inscription Number 
yet 128, Inventory Number R 20650: Was Registered As Inscription Number 
jos 128, Inventory Number R 33814: Was Registered As Inscription Number 
pus 128, Inventory Number R 34163: Was Ignored! (Now: Inscription Number 


9332); 
Article 128, Inventory Number R 20579: Was Registered As Inscription Number 


11886; 

Article 128, Inventory Number R 33341: Was Registered As Inscription Number 
11883; 

Article 128, Inventory Number R. 33992: Was Registered As Inscription Number 
11887; 

Article 129: Was Ignored! (Now: Inscription Number 9333); 

Article 130: Was Registered As Inscription Number 11790; 

Article 131: Was Registered As Inscription Number 11776; 

Article 132: Was Registered As Inscription Number 11816; 

Article 133: Was Ignored! (Now: Inscription Number 9334); 


Article 134: Was Ignored! (Now: Inscription Number 9335); 
Article 135: Was Registered As Inscription Number 11895; 


Article 136: Was Registered As Inscription Number 11829; 
Article 137: Was Registered As Inscription Number 11782; 
Article 138: Was Registered As Inscription Number 11837; 
Article 139: Was Registered As Inscription Number 11847; 
Article 140: Was Registered As Inscription Number 11777; 
Article 141: Was Registered As Inscription Number 11893; 
Article 142: Was Registered As Inscription Number 11765; 
Article 143: Was Registered As Inscription Number 11768; 
Article 143: Was Registered As Inscription Number 11819; 
Article 145: Was Registered As Inscription Number 11860; 
Article 146: Was Registered As Inscription Number 11818; 
Article 147: Was Registered As Inscription Number 11784; 
Article 148: Was Registered As Inscription Number 11870; 
Article 149: Was Registered As Inscription Number 11773; 
Article 150: Was Registered As Inscription Number 11863; 
Article 151: Was Registered As Inscription Number 11770; 
Article 152: Was Registered As Inscription Number 11756; 
Article 153: Was Registered As Inscription Number 11788; 
Article 154: Was Registered As Inscription Number 11751; 
Article 155: Was Registered As Inscription Number 11755; 
Article 156: Was Registered As Inscription Number 11761; 
Article 157: Was Registered As Inscription Number 11762; 
Article 158: Was Registered As Inscription Number 11862; 
Article 159: Was Registered As Inscription Number 11769; 
Article 160: Was Registered As Inscription Number 11771; 
Article 161: Was Registered As Inscription Number 11798; 
Article 162: Was Registered As Inscription Number 11803; 


Article 163: 
Article 164: 
Article 165: 
Article 166: 
Article 167: 
Article 168: 
Article 169: 
Article 170: 
Article 171: 
Article 172: 
Article 173: 
Article 174: 
Article 175: 
Article 176: 
Article 177; 
Article 178: 
Article 179: 
Article 180: 
Article 181: 
Article 182: 
Article 183: 
Article 184: 
Article 185: 
Article 186: 
Article 187: 
Article 188: 
Article 189: 
Article 190: 
Article 191: 
Article 192: 
Article 193: 
Article 194: 
Article 195: 
Article 196: 
Article 197: 
Article 198: 
Article 199: 
Article 200: 
Article 201: 
Article 202: 
Article 203: 
Article 204: 
Article 205: 


Was Registered As Inscription Number 11831; 
Was Registered As Inscription Number 11832; 
Was Registered As Inscription Number 11844; 
Was Registered As Inscription Number 11812; 
Was Registered As Inscription Number 11813; 
Was Registered As Inscription Number 11778; 
Was Registered As Inscription Number 11787; 
Was Registered As Inscription Number 11785; 
Was Registered As Inscription Number 11866; 
Was Registered As Inscription Number 11884; 
Was Registered As Inscription Number 11843; 
Was Registered As Inscription Number 11867; 
Was Registered As Inscription Number 11873; 
Was Registered As Inscription Number 11852; 
Was Registered As Inscription Number 11876; 
Was Registered As Inscription Number 11855; 
Was Registered As Inscription Number 11845; 
Was Registered As Inscription Number 11858; 
Was Registered As Inscription Number 11879; 
Was Registered As Inscription Number 11874; 
Was Registered As Inscription Number 11871; 
Was Registered As Inscription Number 11877; 
Was Registered As Inscription Number 11822; 
Was Registered As Inscription Number 11869; 
Was Registered As Inscription Number 11859; 
Was Registered As Inscription Number 11868; 
Was Registered As Inscription Number 11897; 
Was Registered As Inscription Number 11861; 
Was Registered As Inscription Number 11878; 
Was Registered As Inscription Number 11865; 
Was Registered As Inscription Number 11875; 
Was Registered As Inscription Number 11880; 
Was Registered As Inscription Number 11794; 
Was Registered As Inscription Number 11820; 
Was Registered As Inscription Number 11752; 
Was Registered As Inscription Number 11826; 
Was Registered As Inscription Number 11833; 
Was Registered As Inscription Number 11750; 
Was Registered As Inscription Number 11775; 
Was Registered As Inscription Number 11882; 
Was Registered As Inscription Number 11828; 
Was Registered As Inscription Number 11896; 
Was Registered As Inscription Number 11881).] 


Latin. 


Doubled Letters AA. 


Inventario numero R 32982. Frammento 
di fondo e piede di piatto di ceramica 
sigillata. Peduccio troncoconico, cavo. 


All'interno, 


quadrangolare: C « CETTI ASSI. 


Inventory number R 32982. A fragment, 
ofthe bottom and the foot, ofa plate, made 
of stamped pottery. The little foot is a 
é un bolla truncated cone, and is hollow. On the 


sul fondo, 


inside, on the bottom, is a quadrangular 


stamp: 
T C * CETTI ASSI 
C C(AII) CETT(1J ASST 


A (1 was made at the workshop) of- 


Mr.-Caius Cettius Assus. 


Sotto il piede sono graffiti con DVCTVS 
destrorso due nomi (altezza delle lettere 
variante da millimetri 9 a millimetri 12): 


Underneath the foot are scratched, with 
the writing from left to right, two names 
(height of the letters: varying from 9 


millimetres to 12 millimetres): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9334. 


Tl | HILARAAEV 


HILARA AEV () MAVRVS CRISTOFANIVS PRO HILARAAEV VT EGO. 


Cl . HILARAAE V(AS) Al — (lam) Ms-Hiláraayessel. 


[Jeff Hill's footnote: therefore, I reckon that the doubled letters AA are accidental, and 
I reckon that the wordgap slightly hinted at between the two letters AA, written on 
different planes of writing, is, in fact, scarcely more evident than two or three other 
identical hints of wordgaps between letters (for example: -AR-; -AE-) written on 
different planes of writing, a consequence, I suppose, of the Hand being more 
concerned with attempting to writing the letters in a circle without a wordgap.] 


auro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista i^'epigrafia «etrusca, 
138, pu e 243, number 133, photographic plate number 32, number 133. 


VOLVMEN 42, PAGINA 243, NV 
INSCRIPTIO NVMERO 9335935. Inscription Number 9335. 


NVMERO 32, NVMERVS 133. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions (Ignored By Mr. 
Adriano Maggiani And Mrs. Serena Zambelli In Their Edition Of Volume 3, Part 4, 
Either By Careless Accident, Or For A Reason Which They Somewhat Arrogantly 
Considered That Their Readers Did Not Deserve To Know; The Typical Reader Might 
Have Assumed That Coverage Was Complete, Entirely Unaware That Eight 
Inscriptions Were Unaccountably Ignored, Omitted, Discarded, And, Until The 
CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM PLENISSIMVM, Lost To Etruscan 
Language Studies: 

Article 90: Was Registered As Inscription Number 11541; 

Article 91: Was Registered As Inscription Number 11542; 

Article 92: Was Registered As Inscription Number 11544; 

Article 93: Was Registered As Inscription Number 11545; 

Article 94: Was Registered As Inscription Number 11548; 

Article 95: Was Registered As Inscription Number 11549; 

Article 96: Was Registered As Inscription Number 11559; 

Article 97: Was Registered As Inscription Number 11560; 

Article 98: Was Registered As Inscription Number 11572; 

Article 99: Was Registered As Inscription Number 11573; 

Article 100: Was Registered As Inscription Number 11574; 

Article 101: Was Registered As Inscription Number 11606; 

Article 102: Was Registered As Inscription Number 11602; 


Article 103: Was Registered As Inscription Number 11588; 

Article 104: Was Registered As Inscription Number 11648; 

Article 105: Was Registered As Inscription Number 11710; 

Article 106: Was Registered As Inscription Number 11625; 

Article 107: Was Registered As Inscription Number 11929; 

Article 108: Was Registered As Inscription Number 11928; 

Article 109: Was Registered As Inscription Number 11586; 

Article 110: Was Registered As Inscription Number 11616; 

Article 111: Was Registered As Inscription Number 11655; 

Article 112: Was Registered As Inscription Number 11979; 

Article 113: Was Registered As Inscription Number 11783; 

Article 114: Was Registered As Inscription Number 11846; 

Article 115: Was Registered As Inscription Number 11774; 

Article 116: Was Registered As Inscription Number 11848; 

Article 117: Was Registered As Inscription Number 11849; 

Article 118: Was Registered As Inscription Number 11850; 

Article 119: Was Registered As Inscription Number 11796; 

Article 120: Was Registered As Inscription Number 11800; 

Article 121: Was Registered As Inscription Number 11793; 

Article 122: Was Registered As Inscription Number 11853; 

Article 123: Was Registered As Inscription Number 11854; 

Article 124: Was Registered As Inscription Number 11764; 

Article 125: Was Registered As Inscription Number 11801; 

Article 126: Was Registered As Inscription Number 11772; 

Article 127: Was Registered As Inscription Number 11864; 

Article 128, Inventory Number R 25399: Was Registered As Inscription Number 
11767; 
Article 128, Inventory Number R 24549: Was Registered As Inscription Number 
11789: 
Article 128, Inventory Number R 25187: Was Registered As Inscription Number 
LET9A 
Article 128, Inventory Number R 26651: Was Registered As Inscription Number 
11799: 
Article 128, Inventory Number R. 13403: Was Registered As Inscription Number 
11817; 
Article 128, Inventory Number R 20650: Was Registered As Inscription Number 
11885; 
Article 128, Inventory Number R 33814: Was Registered As Inscription Number 
11888; 


Article 128, Inventory Number R 34163: Was Ignored! (Now: Inscription Number 


9332): 
Article 128, Inventory Number R 20579: Was Registered As Inscription Number 


11886; 

Article 128, Inventory Number R 33341: Was Registered As Inscription Number 
11883; 

Article 128, Inventory Number R 33992: Was Registered As Inscription Number 
11887; 

Article 129: Was Ignored! (Now: Inscription Number 9333); 

Article 130: Was Registered As Inscription Number 11790; 

Article 131: Was Registered As Inscription Number 11776; 


Article 132: Was Registered As Inscription Number 11816; 


Article 133: Was Ignored! (Now: Inscription Number 9334); 


Article 134: Was Ignored! (Now: Inscription Number 9335); 
Article 135: Was Registered As Inscription Number 11895; 


Article 136: Was Registered As Inscription Number 11829; 
Article 137: Was Registered As Inscription Number 11782; 
Article 138: Was Registered As Inscription Number 11837; 
Article 139: Was Registered As Inscription Number 11847; 
Article 140: Was Registered As Inscription Number 11777; 
Article 141: Was Registered As Inscription Number 11893; 
Article 142: Was Registered As Inscription Number 11765; 
Article 143: Was Registered As Inscription Number 11768; 
Article 143: Was Registered As Inscription Number 11819; 
Article 145: Was Registered As Inscription Number 11860; 
Article 146: Was Registered As Inscription Number 11818; 
Article 147: Was Registered As Inscription Number 11784; 
Article 148: Was Registered As Inscription Number 11870; 
Article 149: Was Registered As Inscription Number 11773; 
Article 150: Was Registered As Inscription Number 11863; 
Article 151: Was Registered As Inscription Number 11770; 
Article 152: Was Registered As Inscription Number 11756; 
Article 153: Was Registered As Inscription Number 11788; 
Article 154: Was Registered As Inscription Number 11751; 
Article 155: Was Registered As Inscription Number 11755; 
Article 156: Was Registered As Inscription Number 11761; 
Article 157: Was Registered As Inscription Number 11762; 
Article 158: Was Registered As Inscription Number 11862; 
Article 159: Was Registered As Inscription Number 11769; 
Article 160: Was Registered As Inscription Number 11771; 
Article 161: Was Registered As Inscription Number 11798; 
Article 162: Was Registered As Inscription Number 11803; 
Article 163: Was Registered As Inscription Number 11831; 
Article 164: Was Registered As Inscription Number 11832; 
Article 165: Was Registered As Inscription Number 11844; 
Article 166: Was Registered As Inscription Number 11812; 
Article 167: Was Registered As Inscription Number 11813; 
Article 168: Was Registered As Inscription Number 11778; 
Article 169: Was Registered As Inscription Number 11787; 
Article 170: Was Registered As Inscription Number 11785; 
Article 171: Was Registered As Inscription Number 11866; 
Article 172: Was Registered As Inscription Number 11884; 
Article 173: Was Registered As Inscription Number 11843; 
Article 174: Was Registered As Inscription Number 11867; 
Article 175: Was Registered As Inscription Number 11873; 
Article 176: Was Registered As Inscription Number 11852; 
Article 177: Was Registered As Inscription Number 11876; 
Article 178: Was Registered As Inscription Number 11855; 
Article 179: Was Registered As Inscription Number 11845; 
Article 180: Was Registered As Inscription Number 11858; 
Article 181: Was Registered As Inscription Number 11879; 


Article 182: 
Article 183: 
Article 184: 
Article 185: 
Article 186: 
Article 187: 
Article 188: 
Article 189: 
Article 190: 
Article 191: 
Article 192: 
Article 193: 
Article 194: 
Article 195: 
Article 196: 
Article 197: 
Article 198: 
Article 199: 
Article 200: 
Article 201: 
Article 202: 
Article 203: 
Article 204: 


Was Registered As Inscription Number 11874; 
Was Registered As Inscription Number 11871; 
Was Registered As Inscription Number 11877; 
Was Registered As Inscription Number 11822; 
Was Registered As Inscription Number 11869; 
Was Registered As Inscription Number 11859; 
Was Registered As Inscription Number 11868; 
Was Registered As Inscription Number 11897; 
Was Registered As Inscription Number 11861; 
Was Registered As Inscription Number 11878; 
Was Registered As Inscription Number 11865; 
Was Registered As Inscription Number 11875; 
Was Registered As Inscription Number 11880; 
Was Registered As Inscription Number 11794; 
Was Registered As Inscription Number 11820; 
Was Registered As Inscription Number 11752; 
Was Registered As Inscription Number 11826; 
Was Registered As Inscription Number 11833; 
Was Registered As Inscription Number 11750; 
Was Registered As Inscription Number 11775; 
Was Registered As Inscription Number 11882; 
Was Registered As Inscription Number 11828; 
Was Registered As Inscription Number 11896; 


Article 205: Was Registered As Inscription Number 11881). 
Inventario numero R. 33924. Exe humber R 33924. A fragment, 
di fondo di piatto di ceram uon. of a plate, of stamped 
Diametro massimo cons t Maximum preserved diameter: 35 
035 X 0, 025. Sot xs by 25 millimetres. Underneath 
DVCTVS destrors 94l'was scratched, with the writing from left 
(altezza delle lettere var etri |to right, the name, lacunose: (height of the 
5a millimetri 7), figura 10: letters: varying from 5 millimetres to 7 
millimetres), figure 10: 

millimetro 0, 035 X 0, 025 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO metro 0, 035 X 0, 025 
VT EGO [7 35 millimetres by 25 millimetres, not 35 micrometres by 25 micrometres]. 


Alu 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9335. 


T1 
[Jeff Hill's footnote: in respect of the letters -LA-: compare the previous inscription 
number 9334, where, according to the lettershapes of the letters A at least, evidently 
a different Hand has deliberately extended the horizontal stroke of the letter L -- the 
second written letter in time as well as in position -- so that it would underline ligatured 
the next written letter A, -LA-: but in this inscription number 9335 I reckon that the 
ligature is entirely accidental, a sign that the writing was hasty; I do wonder if the now 
damaged and incomplete inscription was at one time identical, however? down to the 
doubled letters -AA-?.] 

881 HILARAAE VAS AI (1 am) Ms.-Hilaraa's vessel. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Helmut Rix thinks that underlying *HILARA is the Greek 
slave's (not even slavegirl's!) name '1AAPO?;; I reckon that it is merely a Latin name 


but: 

. 6158 (9 of 11) (sourced in slightly different words, EX EDITIONE MEA, so, 
no comment (perhaps true)); 

. 6159 (10 of 11) (EX APOGRAPHO MEO, perhaps true at this stage, perhaps 
untrue, who knows? who cares? certainly not Mr. Mauro Cristofani; the 
appearance of the lettershapes of the sketch of the inscription is consistent 
with the way that Mr. Massimo Pallottino may well have sketched this 
inscription); 

. 6160 (11 of 11) (but, despite the words EX APOGRAPHO MEO, this must 
be another one of those sketches of Mr. Massimo Pallottino amongst the 
group properly assigned to Mr. Massimo Pallottino, inscriptions numbers 
6150, 6151, and 6152, to which I have (in my note above at inscription 
number 6155) added inscriptions numbers 6153, 6154, and 6155 (because the 
text of the article treats it as shabbily as the texts of the articles of inscriptions 
numbers 6150, 6151, 6152, and 6155 treat their sketches): the text ignores the 
sketch and quietly give a transcription of evidently Mr. Mauro Cristofani's 
own unpublished sketch which poorly corresponds with Mr. Massimo 
Pallottino's sketch as a result of the passing of intervening years); 

as a footnote to this footnote: an even worse possibility is that Mr. Mauro Cristofani 
has altered Mr. Massimo Pallottino's sketches with the restored lettershapes that Mr. 
Mauro Cristofani decided looked better, and published the altered sketches as Mr. 
Massimo Pallottino's original sketches -- no mistake of careless disinterest is beyond 
Bus incompetent authority Mr. Mauro Cristofani. l 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB. IVS, CORPVS Mr? pe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM A IS | AEVL, Inscri; A Very Ancient Age, number 2600H; 
NVMERVS 2600H; 


2 GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschun, GIN. à . Wilhel e, Etruscan Researches, volume 3, page 2, number 
2, NVMERVS 2; P, 21 

3. EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Eti 3. Mr& Eva Ffésel, Grammatical Gender In Etruscan, pages 82 and 148; 
PAGINIS 82; 148; 


t Monuments, Published Under The Supervision Of The 


4. Monumenti Antichi pubblicati:per cura dell'Accademia di Lincei; Al 
1955, COLVMNA 911; idemy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 911; 


r. Mauro Cristofani, The Inscriptions Of The Tomb Of The Reliefs 
At Cerveteri, page 228, number 4. 


5. MAVRVS CRISTOFANIVS, i.della tomba dei rilievi di 
Cerveteri, PAGINA 228, NVM 


INSCRIPIEIO NVMÉRO Y a Inscription Number 6154. 


The Word C(LAN) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


(5) An inscription painted with red lead 
paint in the middle of the wall of niche 5, 
partly perished. In letters 50 millimetres 
high. 


)A-24141 YA $ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6154. 


TI VMA!UNAS ^C 


V * MATUNAS A * C MAVRVS CRISTOFANIVS PRO V MATUNAS * AC VT 
EGO. 


C1 V(ELIA) MATUNAS(A)|AI]  Mr.-Velia, Mr.-Matuna's- 
A(ULES) C(LAN) daughter's-husband, | Mr.-Aule's 
son, (lies here). 


DO EX APOGRAPHO MAXIMIANO | I am giving it according to a copy of Mr. 
PALLOTTINIANO (ANNO 1946). Massimo Pallottino (made in 1946). 


of good omen (- Miss Happy), no different than when we name our own children 


Hope and Charity and so on.] 


Daniela Canocchi. 


Mrs. Daniela Canocchi. 


LIP MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 243, NVMERVS 134, TABVLA 
NVMERO 32, NVMERVS 134. 


li Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 243, number 134, photographic plate number 32, number 134. 


INSCRIPTIO NVMERO 11817. 


Inscription Number 11817. 


FVNDI FRAGMENTVM POCVLI EX 
bucchero NIGRO (CENTIMETRA 6, 5 X 
5, 5). NVMERO INVENTARII R 13403 


(IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della ^ Toscana) 
RECEPTACVLIS). — Restauro mura. 


Ovest. Fra il 17 e il 18 sperone, da -metri 
1, 70 a -2 sotto fondazione speroni 26-5- 
1970. AETATI ARCHAICAE TRIBVI 
POTEST. 


A fragment, of the bottom, of a cup, of 
black of coarse dark red clay (65 by 55 
millimetres). Inventory number R. 13403 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency OU Antiquities 
(Superintendency Of T. 


the  seventeenth butt the 
eighteenth bu to -2 
metres, underne undations of the 
buttresses, on th ay, 1970. It 


could be attributedYo the afchaic period. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPH 
(LONGITVDINE 5, 3 AD 5, 5); 

IN EXTERIORE FVNDO 
COCTVRAM, INCISA (LO 
NOTAE 4, 2). 


ji 


OX 


was sciatéhed on the inside of 
r finng (53 to 55 


0) 


B). 

A O INSCRIPTIONIS NVMERO 11817. 

TI? 4d 

TIMÉ A A]P  The-father (made me). 

TI^ Al^ (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


I am giving it according to a copy of Mrs. 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM |Serena Zambelli (you will find a figure of 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN |the inscription in my fourxth photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |plate of figures of Sen 
TABVLA QVARTA MEA). 
ANE Oc C XLuEEE-  —-— nas Caius ved 
INSCRIPTIO NVMERO 11818. InscriptigmiNumber 11818. 


Retrograde Lettershape 5. 


Strange Lettershape - -- *. 


PARIETIS FRAGMENTVM POCVLI 
EX ARGILLA  LVTEA  ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVC 
(CENTIMETRA 2, 2 X 4, 2). wo 
INVENTARI  R 13425 use 


Grosseto). Restauro muro O 


DICITVR 
(MAVRITIVS 


ment, of thé, wall, of a cup, of 
,JCovered with black 


illimetres). Inventory 


rosseto). Found during the 
of the western wall, within the 
the sixteenth buttress to the 


tres, underneath the foundations of the 
uttresses, on the 27th of May, 1970. 
Belonging to the sort of pottery of Roselle 
which is called R1 (according to Mr. 


p enth buttress, from -2 to -2.35 


i| Maurizio Michelucci And Mrs. Antonella 


Romualdi, Towards A Typology Of The 
Ceramics Covered With Black Glaze Of 
Roselle), it could be attributed to the 
second century before the common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


ROMVALDIA). SECVNDO HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ROMVALDIA), 


SECVNDO VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE POCVLO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 2). 


The inscription was scratched on the 
inside of the cup after firing (in letters 12 
millimetres high). 


jr 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11818. 
TH SETE* 
------ CETE -------- HADRIANVS MAGGIANIVS PRO SETE VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the tight 


ness of the curve of the damaged letter at 


the beginning of the inscription tends to rule out the probability that it is a letter C, 


and I reckon that the possibility that it is a 


letter S must be considered next; the two 


short strokes at the end of the inscription -- following a wordgap -- are inconsistent 
with being an Etruscan letter, and could either be an idiomatic writing of an interpunct, 
as I doubtfully interpret them, or are perhaps the remains of one of the not infrequent 
feathershapes encountered elsewhere, which is no less doubtful; I do not wish to 
simply hurriedly dismiss them and move on, but their incompleteness is a serious 
problem and factor; see what I have written at the next inscription.] 


El SETE AÍ Mr.-Sete (owns me). 
DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
EUREN Serena Zambelli. 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, b Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 246, NVMERVS 146, PAGINA 244, page 246, number 146, page 244, number 11, photographic plate 
FIGVRA NVMERO 11, TABVLA NVMERO 32; number 32; 
2 MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA | 2. Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 399; 
VOLVMEN l1, PAGINA 399; p wx 
x HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 2.30. 3i Mr. Helmut Rix, Etruscan Textsdftu 2.30. 
INSCRIPTIO NVMERO 11819. Inscription Number Mf819. 


FVNDI PEDISQVE FRAGMENTVM A fragment, of the botto 
POCVLI EX ARGILLA  ROSEA cup, of red clay 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA (25 millimetres Vh e, di er of the 
(ALTITVDINE 2, 5; DIAMETRO |foot is about 67 
CIRCITER PEDIS 6, 7). NVMERO 
INVENTARII R 13424 (IN 
PRAEFECTVRAE ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici 
Toscana) RECEPTACVLIS). R 


(cons$erved in the 
perintendency Of 


easures Of Tuscany)). 
the restoration of the 
l within the wall, at the 


Da -2 a -2, 35 sotto fondazio buttress to the eighteenth 


5-1970. VAS from -2 to -2.335 metres, 
RVSELLANAE QV the foundations of the 
TRIBVENDVM uttresses, on the 27th of May, 1970. The 


vessel is to be attributed to the sort of 
pottery of Roselle which is called R2 
(according to Mr. Maurizio Michelucci 
And Mrs. Antonella Romualdi, Towards 
A Typology Of The Ceramics Covered 
With Black Glaze Of Roselle). 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


INSC TERIORE FVNDO,|The inscription was scratched on the 
POST RAM, SCARIPHATA |outside ofthe bottom after firing (in letters 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0). 10 millimetres high). 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11819. 


TA TP 


TP HADRIANVS MAGGIANIVS PRO T P VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: our authorities indicate that there is a very lightly (deliberately?) 
scratched mark, resembling the shape —, preceding the letter P; if so, then it may be 
another instance of the possible idiomatic interpunctuation encountered in the 
previous inscription number 11818.] 


Cl T(ITE) P(UPLIES) AÍ Mr.-Tite, | Mr.-Puplies (son), 
(owns me). 
DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 


ZAMBELLIANO. 
Jr 


Serena Zambelli. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 245, NVMERVS 144, PAGINA 244, 
FIGVRA NVMERO Il. 


T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 245, number 144, page 244, number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 11820. 


Inscription Number 11820. 


PES POCVLI EX ARGILLA CINEREA 
ROSEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 2, 0; DIAMETRO 5, 3). 
NVMERO INVENTARII R. 30460 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 8-6-1970 
Restauro mura Ovest 2 50 metri 
longitudinale -- Entro Muro. 17 a 18 
sperone. Saggio a Nord del muro 
trasversale (— fogna) 1 stacco. TRES 


S 


restoration o 


wall, at the seve 


The foot, of a cup, of gray red clay, 
covered with black glaze (20 millimetres 
high; 
Inventory number R 30460 (conserved in 


53  millimetres in diameter). 


econd length 
eighteenth 


PARVAE ROSAE IMPRESSAE IN but trench to the 
INTERIORE FVNDO. TERTIO VSQVE nór all (of the sewer), 
SECVNDO SAECVLIS ANTE |1in the t. Three little roses 


TEMPOREM COMMVNEM T 
POTEST. 


were sta 
It coul 


d be 
the sec 
e 


uted to the third century 
century before the common 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 
W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


Il. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO longitudinale VT EGO. 


STELLA IN 


POST COCT 


The star was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height of the 
abbreviation is 32 millimetres). 


E DÉ. 
VRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDIME NOTÀE 3, 2) 


IM 


INSCRIPTIONIS NVMERO 11820. 


A] 


(The modified cross) Jf (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, I 
was later dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or at least solely for the use of 
someone enjoying the afterlife, 
and that, under a sanction imposed 
by religious awe and law, I may 
not be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS — INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVARTA MEA). 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli (you will find a figure of 
the inscription in my fourth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 255, NVMERVS 196, PAGINA 256, 
FIGVRA NVMERO 14. 


B Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 255, number 196, page DU 


INSCRIPTIO NVMERO 11821. 


Inscription Number M854 . 


LABRI FRAGMENTVM DOLII EX 
impasto RVBRO (ALTITVDINE 5, 0). 
NVMERO INVENTARII R 31683 (Casa 
Bui) 19-9-1972 Restauro mura Ovest. 
Speroni diciassettesimo a 
diciottesimo Fino al piano della 
sottofondazione -- (franag. SECVNDO 
SAECVLO ANTE TEMPO 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


RS AM the common era. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 
W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


INSCRIPTIO IN Naim, V /fhe inscription was deeply scratched on 
COCTVRAM, b. um lip after firing (in letters 25 to 28 
(ALTITVDINE LI RIS2, 5A . | millimetres high). 
ET * 

O INSCRIPTIONIS NVMERO 11821. 
T1 AT --- 
---—--- LUVC------ HADRIANVS MAGGIANIVS PRO LUVC------ VT EGO. 
CI AI Mr.-Luvcie (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: the Hand has possibly deliberately written lettershapes with 
subtle interline gapping -- yet I am reluctant to create a note for this Hand so 


characterised on the small evidence of three lettershapes.] 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


(304) 
(0050) 
(RVSELLAE) 


INSCRIPTIO NVMERO 11822. 


Inscription Number 11822. 


PARIETIS FRAGMENTVM PATERAE 
EX ARGILLA ROSEA  VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA (CENTIMETRA 4, 9 


A fragment, of the wall, of a bossed 
sacrifical bowl, of red clay, covered with 
black glaze (49 by 37 millimetres). 


X 3, 7. NVMERO INVENTARII R 


30106 (IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della ^ Toscana) 


RECEPTACVLIS). 7-5-1971. Restauro 
mura Ovest. Fuori muro -- Messa in linee 
basamento mura franata di massi 18 
sperone. VAS FIGLINAE 
RVSELLANAE QVAE DICITVR Rl 
TRIBVENDVM (MAVRITIVS 
MICHELVCCIVS ET ANTONELLA 
ROMVALDIA, Per una tipologia della 
ceramica a vernice nera di Roselle). 
SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


Inventory number R 30106 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 7th of May, 1971, during the 
restoration of the western wall, outside the 
wall, at the masses in lines of the 
foundations of the collapsed wall of 
stones, at the eighteenth buttress. The 
vessel is to be attributed to the sort of 
pottery of Roselle which is called R1 
(according to Mr. Maurgzio Michelucci 
And Mrs. Antonella ualdi, Towards 
A Typology Of T 
With Black Glaze Of 
attributed to the second ce 
common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE PARIETE, 


POST COCTVRAM, VERSA 
SCARIPHATA EST (ALTITVDINE 
LITTERA 2, 0). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


TI A 

CI A(ULE) Ab  Mr-Aule (owns me). 

DO EX APOGRAPHO SERENI |f am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANOA Serena Zambelli. 


etrusca, 
INA 253, 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigra 
VOLVMEN 422, PAGIN 54, NVMERVS 185, P. 
FIGVRA NXMERO 13. 


d Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 254, number 185, page 253, number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 11823. 


Inscription Number 11823. 


RAGMENTVM CATINI EX 


VUMCAT ENTARII R 31998 
(Casa B 1972 Restauro mura 
Ovest. 18 one. Da -metro 0, 45 


a -metro 07 85. TERTIO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM | COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


A fragment, of the wall, of a bowl, of 
yellow impasto — kneeded clay carelessly 
left full of impurities yellow (32 by 22 
millimetres). Inventory number R 31998 
(conserved in the Casa Bui at Roselle). 
22nd of September, 1972, during the 
restoration of the western wall, at the 
eighteenth buttress, from -0.45 to -0.85 
metres. It could be attributed to the third 
century before the common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE 
FRAGMENTO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE 


The letters were scratched on the outside 
of the fragment after firing (in letters 17 
millimetres high). 


LITTERIS 1, 7). 


e | 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11823. 


T1 A 
[Jeff Hill's footnote: the scratch -- in respect of its downwards slope -- preceding the 
letter A is inconsistent with being an Etruscan letter (at least with being a letter written 
on the same plane as the letter À, for it could be, say, a letter P written on a line T2, 
or, if the inscription was written in a ringshape, with many other letters besides), and 


can be readily dismissed as being an incidental scratch without significance.] 


Cl  A(ULE) 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according copy of Mrs. 
Serena Zambelli. Pan 


INSCRIPTIO NVMERO 11824. Inscription Number4f 1824. 
ANSA OPERCVLI EX impasto RVBRO|The handle, a lid, of impásto — 
(ALTITVDINE 3, 8; DIAMETRO 7, 0).|kneeded clay ull of 
NVMERO INVENTARII R 32019 (Casa|impurities (38 high; 70 
Bui). 22-9-1972 Restauro mura Ovest. 18|millimetres in Inventory 


sperone. Da -metro 0, 85 a -metri 1, 25. 
TERTIO VSQVE SECVNDO 
SAECVLIS ANTE 


TEMPOR 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


ing the restoration of 
all, at the eighteenth 
-0.85 to -1.25 metres. It 


7 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA OST 


ANSA, 
COCTVRAM; SCARIPHATA 
(ALTITV TTBRA 2, 


The letter was scratched on the handle 
after firing (the height of the letter is 29 
millimetres). 


— 


NIS NVMERO 11824. 


IMAGO INSCRIPTIO 
TÍ Wh 
C]  GKAESS Al (Iam) Mr.-Chae's. 
DO EX RAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 


INSCRIPTIO NVMERO 11825. 


Inscription Number 11825. 


PONDERIS FICTILIS FRAGMENTVM, 
IN PYRAMIDIS FIGVRAM REDACTI, 
EX impasto SVBRVBRO (ALTITVDINE 
6, 3; BASIS MINIMVS 4,5 X 3, 5). 
NVMERO INVENTARII R 32037 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 22-9-1972 
Restauro Mura Ovest. -- 18 sperone. 


A fragment, of a weight, of clay, worked 
into the shape of a pyramid, of impasto — 
kneeded dark red clay carelessly left full 
of impurities (63 millimetres high; its base 
at its smallest is 45 by 35 millimetres). 
Inventory number R 32037 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 


Da -metri 1, 25 fino al piano roccia. 
AETATI QVAE DICITVR 
HELLENISTICA TRIBVI POTEST. 


Found on the 22nd of September, 1972, 
during the restoration of the western wall, 
at the eighteenth buttress, from -1.25 
metres from the margin to the level of the 
stones. It could be attributed to the so 
called Hellenistic period. 


B. MIN. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO BASIS MINIMVS VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERAE IN SVMMO PONDERE, 
ANTE COCTVRAM, INCISAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 6). 


The letters were incised before firing at the 
top of the weight (in letters 16 millimetres 


high). 


v2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 "md 


ET ANTONELLA 
Per una tipologia della 
ceramica a ,Vernice nera di Roselle). 
SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


TI CU 

C1  CU(NA) Al  Mr.Cuna (made me). 

DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it ing to a f Mrs. 

ZAMBELLIANO. Serena Zambell 

m MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 1. Mr. Mauro cic giri ise volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 339, NVMERVS $86, TABVLA page 339, number 8 graphic p: umber 63, number 86; 
NVMERO 63, NVMERVS 86; 

2, MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 2 Mr. Massimo edi Lon Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, First Supplement, 
VOLVMEN 1, Primo Supplemento, PAGINA 25. page 25. 

INSCRIPTIO NVMERO 11826. Insefiptigti Number 11826. 
FRAGMENTVM PATERAE fragm t, 9fa bossed sacrifical bowl, of 
ARGILLA ROSEA VERNICI RO overed with black glaze (20 
OBDVCTA  (ALTITVDI ;|mi es high; the diameter of the foot 
DIAMETRO PEDIS 6, 1& 66" millimetres). Inventory number R 
INVENTARII R 324121 (conserved in the storeroom of the 
PRAEFECTVRAE uperintendency Of Antiquities 
(Soprintendenza ai (Superintendency Of The Archaeological 


Treasures Of Tuscany)) Found on the 


.|19th of September, 1972, during the 


restoration of the western wall, at the 
eighteenth buttress to the nineteenth 
buttress, underneath the foundations of the 
wall, at the buttresses, from the margin to 
-0.40 metres. The vessel is to be attributed 
to the sort of pottery of Roselle which is 
called R1 (according to Mr. Maurizio 
Michelucci And Mrs. — Antonella 
Romualdi, Towards A Typology Of The 
Ceramics Covered With Black Glaze Of 
Roselle). It could be attributed to the 


second century before the common era. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA ET CRVX IN EXTERIORE 
FVNDO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE 


The letter and the cross was scratched on 
the outside of the bottom after firing (in 
letters 15 millimetres high). 


LITTERIS 1, 5). 


X2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11826. 


[Jeff Hill's footnote: evidently both marks were scratched simultaneously.] 


TI E 
CI  C(AES) Al (lam) Mr--Caes. 
T2 X A2 (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Lévàsdedicated for 


ici'S opinion that 
S could be 
ations, of acquittals of 
cogent in some uncertain 
probably — very — small) 

Tcentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX 2» n i SERENIANO 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


ZAMBELLIANO. 
LIN 


MAVI FANIVSQ, Rivista di "epigrafia ctrusca, 
VOLVMEN 42; 255&NVMERVS 198, PAGINA 256, 
FIGVRA NVMERO TA 


T. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 255, number 198, page 256, number 14. 


/AAINSCRIPTIO NVMERO 11827. 


Inscription Number 11827. 


MENTVM EX 
VERNICIO NIGRO 
NTIMETRA 3,4 X 5, 1). 
NVMERO ENTARII R 32104 (Casa 
Bui). 19-9-72 Restauro mura Ovest. -- 18 
a 19 sperone. Sotto la fondazione del muro 
a speroni fino a -metro 0, 40. 


A fragment, of the wall, of red clay, 
covered with black glaze (34 by 51 
millimetres). Inventory number R 32104 
(conserved in the Casa Bui at Roselle). 
Found on the 19th of September, 1972, 
during the restoration of the western wall, 
at the eighteenth buttress to the nineth 
buttress, underneath the foundations of the 
wall, at the buttresses, from the margin to 
-0.40 metres. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE FRAGMENTO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(LONGITVDINE 1, 4 AD 1, 6). 


The cross was scratched on the outside of 
the fragment after firing (14 to 16 
millimetres long). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11827. 


T1 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 


f acquittals of 
in some uncertain 
very small) 


of&tlífe Villanovan period, their 
gious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAP NO |I àm giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO (FIG erena Zambelli (you will find a figure of 
INSCRIPTIONIS the inscription in my fourth photographic 
INSCRIPTIONVM FIGV VM |plate of figures of the inscriptions). 
TABVLA QYARTA MEA). 


RIPTIO NVMERO 11828. 


PE PATERAE EX 

ROSEA VERNICIO NIGRO 

A FITVDINE 2, 4; 
DIAMETRO, PEDIS 6, 7). NVMERO 
INVENTAR 32126 — (Museo 
Grosseto). 19-9-1972 Restauro mura 
Ovest. -- 18 a 19 sperone. Sotto la 


fondazione del muro a speroni fino 
a -metro 0, 40. VAS FIGLINAE 
RVSELLANAE QVAE DICITVR RI 
TRIBVENDVM (MAVRITIVS 
MICHELVCCIVS ET ANTONELLA 
ROMVALDIA, Per una tipologia della 
ceramica a vernice nera di Roselle). 
SECVNDO SAECVLO ANTE 


Inscription Number 11828. 
The foot, of a cup or plate, of red clay, 
covered with black glaze (24 millimetres 
high; the diameter of the foot is 67 
millimetres). Inventory number R 32126 
(conserved in the museum of Grosseto). 
Found in 19th of September, 1972, during 
the restoration of the western wall, at the 
eighteenth buttress to the nineteenth 
buttress, underneath the foundations of the 
wall, at the buttresses, from the margin to 
-0.40 metres. The vessel is to be attributed 
to the sort of pottery of Roselle which is 
called R1 (according to Mr. Maurizio 
Michelucci And Mrs. Antonella 
Romualdi, Towards A Typology Of The 
Ceramics Covered With Black Glaze Of 


DO EX APOGRAPHO MEO MAVRVS CRISTOFANIVS PRO DO EX 
ERDUASHMAGLIM MAXIMIANO E (ANNO 1946) VT EGO. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2600H; 
NVMERVS 2600H; 

2. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA | 2. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 294, 
294, NVMERVS 17; number 17; 

EA EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, | 3. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, pages 82 and 148; 


PAGINIS 82; 148; 


I 82, MAVRVS CRISTOFANIVS dd PAGINIS 82; 148; VT EGO. 


Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 911; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 911; 
5. MAVRVS CRISTOFANIVS, Le iscrizioni della tomba dei rilievi di | 5. Mr. Mauro Cristofani, The Inscriptions Of The Tomb Of The Reliefs 
Cerveteri, PAGINA 228, NVMERVS 5. At Cerveteri, page 228, number 5. 
INSCRIPTIO NVMERO 6155. Inscription Number 6155. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


(6) INSCRIPTIO IN PARIETE MEDIO | (6) An inscri 
LOCVLI 8 RVBRO PICTA, PARTE | paint in th. 


on painted with red lead 


DEPERDITA. ALTITVDINE | partly perish 49 to 50 
LITTERARVM O0, 045 AD 0, 050. millimetres high: 
2-31 YAMWAY  QVVAWAA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6155. 

T1 A MATUN---- CANAT----8 V.C 
UN MAVRVS CRISTOFANIVS PRO UN VT EGO. 
T MAVRVS CRISTOFANIVS PRO T VT EGO. 
S MAVRVS CRISTOFANIVS PRO S VT EGO. 
CI — A(ULE) MAT AI T as Mr.-Matuna's- 

CANATNES VELIAL CLA düughter's-husband, Mr.- 


natne's son, Mrs.-Velia's son, 
(lies here). 


DO EX APOGRAPH O |I 3f giving it according to a copy of Mr. 
PALLOTTINBANO (A I : assimo Pallottino (made in 1946). 


DO EX APOGRAPHO MEO MAVRVS CRISTOFANIVS PRO DO EX 
d MAXIMIANO EE MANSKSNUM (ANNO 1946) VT EGO. 


EFVS GVFFREDVS ARIODANTES F. TTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
CRIPTIONVM | ITALICARVM | AN IS | AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2600C; 
curn 2600C; 
p^ LMVS DEECKIVS, Etruskiséhe Forséhungen, 3, PAGINA ". Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 307, 
b VER 74; 1 number 74; 
ET ELL TESIVS, Saggio di un ice lessicale etrusco. SVB 3. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
s y i the word CANATNES; 
4. EVA FI grammati Geschlecht im Etruskischen. | 4. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, pages 82 and 148; 
PAGS 
ET Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 5. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 911, NVMERVS 2; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 911, number 
2; 
6. MAVRVS CRISTOFANIVS, Le iscrizioni della tomba dei rilievi di 6. Mr. Mauro Cristofani, The Inscriptions Of The Tomb Of T/ie Reliefs 
Cerveteri, PAGINA 229, NVMERVS 6. At Cerveteri, page 229, number 6. 
1214j 
10445) 
(CAERE) 
iBanditacciaj 
INSCRIPTIO NVMERO 6156. Inscription Number 6156. 


(7) INSCRIPTIO IN PARIETE MEDIO | (7) An inscription painted with red lead 
LOCVLI 13 RVBRO PICTA, NVNC | paint in the middle of the wall of niche 
DEPERDITA. ALTITVDINE | 13, now perished. In letters 45 to 50 
LITTERARVM O0, 045 AD 0, 050. millimetres high. 


TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI Roselle). It could be attributed to the 
POTEST. second century before the common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE FVNDO, POST |The cross was scratched on the outside of 
COCTVRAM, SCARIPHATA |the bottom after firing (15 millimetres 
(LONGITVDINE 1, 5). long). 


— 


—— 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11828. 


X HADRIANVS MAGGIANIVS PRO TIX — 
T2 -— VI EGO. 


[Jeff Hill's footnote: certainly one may simply ignore them in hysterical disgust and 
not bring any attention to them -- like our lazy editor Mr. Adriano Maggiani -- but 
when one sees and studies the four parallel strokes, their significance is entirely 
opaque and unknown; perhaps all they are is, essentiallyj, an indication of 
interpunctuation at the end of an inscription, an indication that the inscription is 
complete, even though end of inscription interpunctuation in Etruscan (and Latin) 
inscriptions is very rare, and also even though the inscription contained no 
alphanumeric characters to more or less warrant such interpunctuation in the first 
| place.] 


TI X 
TIIT2 * 


CI X AI ( crgS$s) X (scratched after 
fiungifidicates that, after a likely 
petiod of mundane use, after my 

er died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MAVRITIVS |I am giving it according to a copy of Mr. 
MICHELVCCIVS (FIGVRAM |Maurizio Michelucci (you will find a 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|figure of the inscription in my fourth 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVARTA MEA). 


photographic plate of figures of the 
JESOBGORET. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 257, NVMERVS 203, PAGINA 256, 
FIGVRA NVMERO 14. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 257, number 203, page 256, number 14. 


(3304 
(0051j 
IRVSELLAE] 
INSCRIPTIO NVMERO 11829. Inscription Number 11829. 
FRAGMENTVM POL VLI EX |A fragment, of a cup, of red clay, covered 


ARGILLA RVBRA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA; ARTI VASCVLARIAE 
QVAE  CAMPANA .A  DICITVR 
TRIBVENDVM (ALTITVDINE 2, 0; 
DIAMETRO PEDIS 6, 3). NVMERO 
INVENTARII R 13406 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana RECEPTACVLIS). Restauro 
Mura Ovest. 17 e il 20 sperone. Ultimo 
stacco A ruspa (scarpata) 15-5-1970. 
SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM .TRIBVI 
POTEST. 


with black glaze; to be attributed to the 
vessel workmanship which is called 


e severiteenth buttress 
tress, in the last 


escarpme e 15th of May, 1970. It 
could be.attributed to the second century 
aifore théjcómmon era. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS E A XT BGO. 


letter was scratched on the outside of 
e bottom after firing (the height of the 


LITTERA IN EXT 
POST ISIN SCARIPH 
(ALTITVDINE Li 


letter is 30 millimetres). 


3 HADRIANVS ENS PRO3, N VT EGO. 


O Neornotis NVMERO 11829. 


TI AT 
CNCORIS) A] Mr.-Laris (owns me). 

HO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBE NO. Serena Zambelli. 


MAVR TOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVME . PAGINA 243, NVMERVS 136, PAGINA 244, 
FIGVRA NWMERO 11. 


1 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 243, number 136, page 244, number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 11830. 


Inscription Number 11830. 


ANSA OPERCVLI EX impasto FVSCO 
(DIAMETRO 3, 7)  NVMERO 
INVENTARII R 13407 (Casa Bui) 
Restauro Mura Ovest. 17 e il 20 sperone. 
Ultimo stacco A ruspa (scarpata) 15-5- 
1970. SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


The handle, of a lid, of brown impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities (37 millimetres in diameter). 
Inventory number R. 13407 (conserved in 
the Casa Bui at Roselle). Found during the 
restoration of the western wall, at the 
seventeenth buttress and the twentieth 
buttress, in the last detachment, in 
scraping A (on the escarpment), on the 


15th of May, 1970. It could be attributed 
to the second century before the common 
era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


CRVX IN ANSA, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (LONGITVDINE 2, 5 
AD 3,2). 


The cross was scratched on the handle 
after firing (25 to 32 millimetres long). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11830. 


T1 


HADRIANO 

(FIGVRAM 
INVENIES IN 
FIGVRARVM 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundafie "use, after my 
owner died Las dedicated to the 
sacred purpose 


someone 


io Buonamici's opinion that 
se marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
predate literacy). 
I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani (you will find a figure 
of the inscription in my fourth 
photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11831. 


Inscription Number 11831. 


FRAGMENTVM PATERAE EX 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA  (ALTITVDINE 2, E 
DIAMETRO CIRCITER PEDIS 8, 2). 
NVMERO INVENTARIIL R 28614 
(Museo Grosseto). Restauro mura Ovest. 
2.50 lineari 20 a 17 -- Fino a metro 1 sotto 
fondazione speroni. VAS FIGLINAE 
RVSELLANAE QVAE DICITVR RI 


» 


A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
red clay, covered with black glaze (21 
millimetres high; the diameter of the foot 
is about 82 millimetres). Inventory 
number R 28614 (conserved in the 
museum of Grosseto). Found during the 
restoration of the western wall, in the 
second lines of 50 metres, at the twentieth 
to the seventeenth buttresses, from the 


TRIBVENDVM (MAVRITIVS 
MICHELVCCIVS ET ANTONELLA 
ROMVALDIA, Per una tipologia della 
ceramica a vernice nera di Roselle). 
SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


margin to 1 metre underneath the 
foundations of the buttresses. The vessel is 
to be attributed to the sort of pottery of 
Roselle which is called R1 (according to 
Mr. Maurizio Michelucci And Mrs. 
Antonella Romualdi, Towards 4A 
Typology Of The Ceramics Covered With 
Black Glaze Of Roselle). It could be 
attributed to the second century before the 
common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 5). 


A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ(I$21. 


The letters were scratchedon the outside 
of the bottom after fyfng (in letters 15 


SP HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5SP VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: a reading NU, written from left to right, is extremely attractive, 
| yet perhaps the brief inscription SP (extremely brief!) was written in a ringshape.] 


T SP 


CI S(ETh) PF(UPULES) 


AI i Mir.-Pupule's (son), 
(o 


DO EX APOGRAPHO SERE 
ESMISERERSITUA 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista 
VOLVMEN 42, PAGINA 248, NVMER 
FIGVRA NVMERO 12, TABVLA NVMERO 
MAXIMVS PALLOTTINIVS ET 
ANGELETTIA, | THESAVRYS 


di  epigrafia *etrusca, 
3, PAGINAS250, 


am givigg 1 ccording to a copy of Mrs. 


Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 259 (under the 
word NU). 


Inscription Number 11832. 


PYXIDIS EX 

RNI GRO 
4 3; 
PEDIS 9, 7). 


1970 -- Restaüro mura Ovest. 2 50 metri 
lineari. 20-17 sperone. Fino a -metro 1 


sotto — fondazione X speroni. | VAS 
FIGLINAE RVSELLANAE  QVAE 
DICITVR RI TRIBVENDVM 


(MAVRITIVS MICHELVCCIVS ET 
ANTONELLA ROMVALDIA, Per una 
tipologia della ceramica a vernice nera di 
Roselle). SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A fragment, of a small jewellery box, of 
red clay, covered with black glaze (43 
millimetres high; the diameter of the foot 
is about 97 millimetres). Inventory 
number R 28622 (conserved in the 
storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 20th of May, 1970, during 
the restoration of the western wall, at the 
second lines of 50 metres, at the twentieth 
to the seventeenth buttresses, from the 
margin to -l1 metre, underneath the 
foundations of the buttresses. The vessel is 
to be attributed to the sort of pottery of 
Roselle which is called R1 (according to 
Mr. Maurizio Michelucci And Mtrs. 
Antonella — Romualdi, Towards A 
Typology Of The Ceramics Covered With 
Black Glaze Of Roselle). It could be 


attributed to the second century before the 
common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0). 


The letters were scratched on the outside 
of the bottom after firing (in letters 10 
millimetres high). 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 


WA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11832. 


Tl NL 


CI — NUMERIE) L(ARISUS) 


AI Mr.-Numerie, 


(owns me). 


Mr,-Laris's (son), 


ÁN 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANU. 


I am giving it accordifig to a 


Serena Zambelli. 


y of Mrs. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 248, NVMERVS 164, PAGINA 250, 
FIGVRA NVMERO 12, TABVLA NVMERO 33; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of an Epigraphy, Yolume 42, 
page 248, ni «e 164, page 250, n 12, photo, ic plate 
number 33; 


m 


MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA, |THESAVRVS  JLINGVAE ETRVSCAE, 
VOLVMEN I, PAGINA 258. 


2; Mr. c e nd Mrs. Mariste| fini Angeletti, 
Thesaurus Of Th S uage, volume age 258. 


INSCRIPTIO NVMERO 11833. 


Inscription Number 11833. 


FRAGMENTVM PATERAE 

ARGILLA ROSEA VERNICIO NIG 
OBDVCTA  (ALTITVDINE 2, 
DIAMETRO CIRCITER PEDIS,9, 
NVMERO INVENTARII R 
PRAEFECTVRAE ANT 
(Soprintendenza ai beni a 


EX 


A ROMVALDIA, Per una 
eramica a vernice nera di 
SAECVLO ANTE 
OMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


ent, of a bosSed sacrifical bowl, of 
overe with black glaze (20 
the diameter of the foot 
millimetres). Inventory 
28685 (conserved in the 
of the Superintendency Of 
ities (Superintendency Of The 
haeological Treasures Of Tuscany)). 
ound on the 22nd of May, 1970, during 
the restoration of the western wall, at the 
second lines of 50 metres, within the wall, 
at the éeighteenth to the twentieth 
buttresses, from -1 to -1.30 metres, 
underneath the foundations of the 
buttresses. The vessel is to be attributed to 
the sort of pottery of Roselle which is 
called R1 (according to Mr. Maurizio 
Michelucci And . Mrs. — Antonella 
Romualdi, Towards A Typology Of The 
Ceramics Covered With Black Glaze Of 
Roselle). It could be attributed to the 
second century before the common era. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


9 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 9, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(LONGITVDINE 1, 5 AD 1, 2). 


The cross was scratched on the outside of 
the bottom after finng (15 to 12 
millimetres long). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11833. 


TE 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive usg, of someone 
enjoying the rlife, or for the 


opinion that 
could be 
s, of acquittals of 


pércefifage of instances; because 
thé&e marks are found on pottery 

the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


IT am giving it according to a copy of Mrs. 


Serena Zambelli (you will find a figure of 
the inscription in my fourth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


LN VS  CRISTOFA| ivista di  epigrafia etrusca, 
N 42, PAGINA VMERVS 199, FIGVRA 
NV. 14. 


D Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 256, number 199, number 14. 


INSGRIPTIQuVMERO 11834. 


Inscription Number 11834. 


OPERC FRAGMENTVM EX 
impasto (D ETRO ANSAE 4, 0). 
NVMERO INVENTARII R 28880 (Casa 
Bui). 22-5-70. Restauro mura Ovest. 2' 50 
metri l. Entro muro. 18-20 sperone. Da -1, 
30 a -1, 60 sotto fondazione speroni. 
AETATI  QVAE  DICITVR tardo 
ellenistica TRIBVI POTEST. 


A fragment, of a lid, of impasto — kneeded 
clay carelessly left full of impurities (the 
diameter of the handle is 40 millimetres). 
Inventory number R 28880 (conserved in 
the Casa Bui at Roselle). Found on the 
22nd of May, 1970, during the restoration 
of the western wall, at the second lines of 
50 metres, within the wall, at the 
eighteenth to the twentieth buttresses, 
from -1.30 to -1.60 metres, underneath the 
foundations of the buttresses. It could be 
attributed to the so called late Hellenistic 
eriod. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


l. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO lineari VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


CRVX IN ANSA, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (LONGITVDINE 3, 4 
AD3, 6). 


The cross was scratched on the handle 
after firing (34 to 36 millimetres long). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11834. 


TI 


A1 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 


period of mundane use, after my 


uonamici's opinion that 
marks could be 

mmemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


HADRIANO 

(FIGVRAM 
INVENIES — IN 
FIGVRARVM 
TABVLAQVARTA MEA). 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani (you will find a figure 
of the inscription in my fourth 
photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11835. 


Inscription Number 11835. 


ANSAE FRAGMENTVM AMPHORAE, 
QVAE  grecoitaljicda NVNCVPATVR 
(ALTITVDINE 12, 5) NVMERO 
INVENTARII R 13404 (Casa Bui) 
Restauro Mura Ovest. Fra il 18 e il 20 
sperone, da -metri 2 a -metri 2, 30 sotto 
fondazione speroni 26-5-1970. 


A fragment, of the handle, of a wine jug, 
which is called  Grecoitalic (125 
millimetres high). Inventory number R 
13404 (conserved in the Casa Bui at 
Roselle). Found during the restoration of 
the western wall, between the eighteenth 
buttress and the twentieth buttress, from - 
2 metres to -2.30 metres, underneath the 
foundations of the buttresses, on the 26th 
of May, 1970. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


CRVX IN ANSA, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (LONGITVDINE 2, 0 
AD 2, 2). 


The cross was scratched on the handle 
after firing (20 to 22 millimetres long). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11835. 


TI 


A] 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 


orations, of acquittals of 
VOS, is cogent in some uncertain 

t probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIONIS 
IN NVM IGVRARVM 
T A QVARTA MEA). 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani (you will find a figure 
of the inscription in my fourth 
photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11836. 


Inscription Number 11836. 


PONDERIS BICTILIS FRAGMENTVM, 
IN PYRAMIDIS FIGVRAM REDACTI, 
EX impasto FVSCO ALBO COLORE 
OBDVCTO (ALTITVDINE 7; BASIS 
MINIMVS 6, 3 X 4, 0). NVMERO 
INVENTARII R 13405 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana RECEPTACVLIS). Restauro 
Mura Ovest. 18-20 sperone da metri -2 
a -2, 30 sotto fondazione speroni 26-5- 
1970. EX LITTERARVM FORMIS 


A fragment, of a weight, of clay, worked 
into the shape of a pyramid, of brown 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities, covered in a white colour 
(70 millimetres high; its base at its 
smallest is 63 by 40 millimetres). 
Inventory number R 13405 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found during the restoration of the 
western wall, at the eighteenth buttress to 


QVARTO VSQVE TERTIO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM  COMMVNEM 
TRIBVENDVM. 


the tweentieth buttress, from -2 to -2.30 
metres, underneath the foundations of the 
buttresses, on the 26th of May, 1970. 
From the shapes of the letters, it is to be 
attributed to the fourth century to the third 
century before the common era. 


7 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


B. MIN. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO BASIS MINIMVS VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN SVMMO PONDERE, 
ANTE COCTVRAM, INCISA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 6). 


The letter was incised before firing at the 


top of the weight (the height of the letter is 
16 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11836. 


Td E 


E HADRIANVS MAGGIANIVS PRO E VT EGO. 


C1 | E(CNATNA) Al | Mr.Ecnathadffnadejife ). 
DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I apfgiving it accoftling to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Sére ambelli. 

de 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 338, NVMERVS 78, TAB 


NVMERO 62, NVMERVS 78. 


A. 


uro sic ecce Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 


a 
p: 8, number 7 otographic plate number 62, number 78. 


INSCRIPTIO NVMERO 11885. 


Inscription Number 11837. 


ANVLI FORMAM 

INSISTENTIS, 

ARGILLA ROSEA 

OBDVCTA 

DIAMETRO PED 

INVENTA 

Grosseto). 

Mura 

fonde speroni -1970. VAS 
Lj RVSELLANAE . QVAE 
DICI R TRIBVENDVM 
(MAVRIRIVS  MICHELVCCIVS ET 
ANTONELDAVROMVALDIA, Per una 


tipologia della ceramica a vernice nera di 
Roselle). SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


g t, of the bottom, standing on a 
foot'Worked into the shape of a ring, of a 
bóssed sacrifical bowl, of red clay, 
vered with black glaze (21 millimetres 
high; the diameter of the foot is 67 
millimetres). Inventory number R 13411 
(conserved in the museum of Grosseto). 
Found during the restoration of the 
western wall, within the wall, at the 
eighteenth buttress to the twentieth 
buttress, from -2 to -2.3 metres, 
underneath the foundations of the 
buttresses, on the 26th of May, 1970. The 
vessel is to be attributed to the sort of 
pottery of Roselle which is called R2 
(according to Mr. Maurizio Michelucci 
And Mrs. Antonella Romualdi, Towards 
A Typology Of The Ceramics Covered 
With Black Glaze Of Roselle). It could be 
attributed to the second century before the 
common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


IN INTERIORE FVNDO PARVA ROSA 
IMPRESSA ET NOTA, POST 


The little rose was stamped on the inside 
of the bottom before firing, and the letter 
was scratched on the inside of the bottom 


COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE NOTAE O0, 7). 


after firing (the height of the abbreviation 
is 7 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11837. 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 
1; 


TI Th 
Cl Th(ANA) AÍ Mr.-Thana (made me). 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 243, NVMERVS 138, PAGINA 244, 
FIGVRA NVMERO II. 


d Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 243, number 138, page 244, number 11. 


(304) 
(0052) 
(RVSELLAE) 


INSCRIPTIO NVMERO 11838. 


PONDERIS FICTILIS FRAGMENTVM, 
IN PYRAMIDIS FIGVRAM REDACTI, 
EX ARGILLA RVBRA (ALTITVDINE 
7, 3 BASIS MINIMVS 5, 0 X 3, 4). 
NVMERO INVENTARII R. 32598 (IN 
PRAEFECTVRAE — ANTIQVITAT, 
(Soprintendenza ai beni archeologici de 
Toscana) RECEPTACVLIS). 
Restauro Mura Ovest. Speroni 
piano roccia (muro a sper 


cy Of The Archaeological 
Tuscany)). Found on the 5th 


buttresses). 


B. MIN. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO BASIS MINIMVS VT EGO. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITT IN S PONDERE, 
A TVRAM, ALTE INCISA 
(AL LITTERIS, |.QVAE 
EXTA 


The letter was deeply incised at the top of 
the weight before firing (the height, which 
is extant, of the letter is 30 millimetres). 


i 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11838. 


ui N 


CI | N(UMERIE) 


AI Mr.-Numerie (made me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


INSCRIPTIO NVMERO 11839. 


Inscription Number 11839. 


PONDERIS FICTILIS FRAGMENTVM, 
IN PYRAMIDIS FIGVRAM REDACTI, 
EX ARGILLA FVSCA (ALTITVDINE 6, 


A fragment, of a weight, of clay, worked 
into the shape of a pyramid, of brown clay 
(60 millimetres high; its base at its 


t ATA VIRA TAS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6156. 


T RAMTA MATUNAI ^ S 


PALLOTTINIVS ET ERGO VT EGO. 


RAMZA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RAMTA VT MAXIMVS 


V MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A VT EGO. 


Cl RAMTA(SA) MATUNAI 


A(ULES) S(ECh) 


A1 Mrs.- 


Mr.-Aule's daughter, 


Mr.-Ramta's-son's-wife, 
Matunai, 
(lies here). 


DO EX APOGRAPHO MAXIMIANO 
PALLOGTTNIANU (ANNO 1946). 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Massimo Pallottino (made in 1946). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2600D; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very EV Age, number 2600D; 


1955, COLVMNA 911; 


2. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 2 Mr. Wilhelm De; ^ Bt n Researches, volume 3, page 249, 
249, NVMERVS 20 C; number 20 c; 

8. EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, | 3. Mrs. Eva Fig$e6l" Grammatical Gender In Etruscan, pages 51 and 80; 
PAGINIS 51, 80; P é 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. 


Anciei nts, Published er The Supervision Of The 
Academy O: xEyed, vo, 1955, Dus 911; 


$, MAVRVS CRISTOFANIVS, Le iscrizioni della tomba dei rilievi di | 5. Mr. Mauro Cris hel tions OfThe T. Of The Reliefs 
Cerveteri, PAGINA 230, NVMERVS 7 (VNA CVM At Cerveteri, page r 7 (together with i Seis number 
INSCRIPTIONE NVMERO 6157). — 12 1 


(8) INSCRIPTIO IN PARIETE MEDIÓ 
LOCVLI 13 RVBRO PICTA, N 
DEPERDITA. ALTIT, 
LITTERARVM O0, 035 AD 0, 


INE 


Nillimet e 


2- f 4 YYAWA- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMIERO 6157. 


Mr.-Marce, Mr.-Matuna's- 
daughter's-husband, Mr.-Marce's 
son, (lies here). 

I am giving it according to a copy of Mr. 
Massimo Pallottino (made in 1946). 


[Added by Jeff Hill: 
il IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 

NVMERVS 2600D; 


1: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2600D; 


2 GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA | 2. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 249, 
249, NVMERVS 20 C; number 20 c; 
sx EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, | 3. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, pages 51 and 80; 


PAGINIS 51, 80; 


Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, 
1955, COLVMNA 911; 


4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 


Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 911; 


Ss MAVRVS CRISTOFANIVS, Le iscrizioni della tomba dei rilievi di 
Cerveteri, PAGINA 231, NVMERVS 8. 


EN Mr. Mauro Cristofani, The Inscriptions Of The Tomb Of T/ie Reliefs 
At Cerveteri, page 231, number 8.] 


lato medio e principale del sepolcro di 
fronte all'ingresso ID EST IN LOCVLO 
7; EX FIGVRA MARII IOSEFI 
ADOLFI  NATALIS . VERGERSII 
(L'Étrurie et Les Étrusques 3, TABVLA 
NVMERO 2) IN HOC LOCVLO 


INSCRIPTIO NVMERO 6158. Inscription Number 6158. 
(9) INSCRIPTIO DEPERDITA, APVD | (9) A perished inscription, in the work of 
IOSEFVM GVFFREDVM | Mr. Giuseppe Goffredo — Ariodante 
ARIODANTEM  FABRETTIVM nel | Fabretti said to be in the middle and 


principal side of the tomb, in front of the 
entrance, that is, in niche 7; from the 
image of Mr. Marie Joseph Adolphe- 
Noél des Vergers (ETRVRIA And The 
Etruscans, volume 3, photographic plate 


0; BASIS MINIMVS 5, 9 X 3, 8). 
NVMERO INVENTARII R 32599 (IN 
PRAEFECTVRAE ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana)  5-10-1972 Restauro Mura 
Ovest. Speroni 19-20. Sul piano roccia 
(muro a speroni. AETATI QVAE 
DICITVR  HELLENISTICA — TRIBVI 
POTEST. 


smallest is 59 by 38 millimetres). 
Inventory number R 32599 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 5th of October, 1972, during 
the restoration of the western wall, at the 
nineteenth buttress to the twentieth 
buttress, underneath the level of the rock 
(of the wall, at the buttresses). It could be 
attributed to the so called Hellenistic 
period. 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


B. MIN. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO BASIS MINIMVS VT EGO. 
W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


INSCRIPTIO IN SVMMO PONDERE, 
ANTE COCTVRAM, INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 9). 


The inscriptiog,was incisedibefore/firing 
at the top of ight (1 ters 20 
millimetres high 


V4Wa4 
LU 
IMAGO INSCRIPTION ERO 1 183 


Tl — VH Al  "Wis.Vei (rhade me). 
DO EX APOGRAPHO SERENIA I am giviri&t acéórding to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zambeélhi. 

l - 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di ep 
VOLVMEN 46, PAGINA 339, NVMER 
NVMERO 62, NVMERVS 85; 

2; HADRIANVS MAGGIANIVS, Studi 
PAGINA 359, NVMERVS 6; 

3. MAXIMVS PALLOTTINIVS ET 
ANGELETTIA, | THESAVRYS 


ge à. etrusca, 
85, TABVLA 


- 
NISOLFINIA 
RVSCAE, 


Mr. Mauró Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
2.339, number 85, photographic plate number 62, number 85; 


S. adMfr. Adriano Maggiani, Etruscan Studies, volume 46, page 359, 
number 6; 
Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, First Supplement, 
page 26; 


J A 26; 
4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 0.15. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 0.15. 


INSCRIPTIÓ NVMERO 11840, 


Inscription Number 11840. 


OBDVCTA 
IMETRA 5,8 


della — Toscana) 
RECEPTACVLIS). 3-10-1973 Restauro 
Mura Ovest. Sperone 19-20. Da -0, 40 
a -metro 0, 80 sotto la fondazione del muro 
a speroni. IN INTERIORE PATERA 
DVAE PARVAE PALMAE 
IMPRESSAE (SIMILES APVD 
IOHANNEM PAVLVM MORELIVM, 
Études de céramique campanienne, ] -- 
L'atelier des petites estampilles, FIGVRA 
NVMERO 5, NVMERVS 28). EXEVNTI 
QVARTO VSQVE INEVNTI TERTIO 


A fragment, of the foot and bottom, of a 
bossed sacrifical bowl, of red clay, 
covered with black glaze (17 millimetres 
high; 58 by 45 millimetres). Inventory 
number R 32507 (conserved in the 
storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 3rd of October, 1973, during 
the restoration of the western wall, at the 
nineteenth buttress to the twentieth 
buttress, from -0.40 to -0.80 metres, 
underneath the foundations, of the wall, at 
the buttresses. Two little palmfronds were 
stamped on the inside of the bossed 
sacrificial bowl (similar to, in the work of 
Mr. Jean-Paul Morel, Studies Of 
Campanian Pottery, Part 1 -- The Studio 
Of The Little Stampings, number 5, 


SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


number 28). It could be attributed to the 
end of the fourth century to the beginning 
of the third century before the common 
era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


The letter was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height, which 


(ALTITVDINE — LITTERA, — QVAE |[is extant, of the letter is 7 millimetres). 
EXTAT, 0, 7). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11840. 
T4 S 
Cl  S(ETh) Al  Mr-Selli(owns me). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO. 


I am giving it adco toa cppy of Mr. 


Adriano Maggia 


INSCRIPTIO NVMERO 11841. 


FRAGMENTVM PATERAE, 
QVATTVOR FRAGME 
RESTITVTVM,  VERNICIO . NIG 
OBDVCTAE. CONFER DE 
IOHANNIS PAVLI MO 
(EXEMPLI 6) (ALTIT 
DIAMETRO PEDIS 
INVENTARII R 
Grosseto). 1970. 
50 metri lineari. I 


TEMB 
POQEST. 


M CO 


.|vieinity of the east to west wall — the 


?ldze. See, on the shape, Mr. 

orel's number 1443 (at 
umber 6) (42 millimetres high; 
eter of the foot is 67 millimetres). 
entory number R 30333 (conserved in 
museum of Grosseto). Found in 1970, 
during the restoration of the western wall, 
at the second lines of 50 metres, in the 


delineation at the twentieth buttress. It 
could be attributed to the second century 
before the common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


lin. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO lineari VT EGO. 


E-W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO e-o, ID EST est a ovest VT EGO. 


CRVX A) (FONGITVDINE 1, 0) IN 
EXTERIORE FVNDO ET LITTERA B) 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 3) IN 
EXTERIORE PARIETE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 


The cross, A) (10 millimetres long) was 
scratched on the outside of the bottom 
after firing, and the letter, B), (the height 
of the letter is 23 millimetres) was 
scratched on the outside of the wall after 
firing. 


i 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 


/ 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11841. 


TI, L 
TI?  L(ARISUS) A]IP (Lam) Mr.-Laris's. 
T1^ X Al^ (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that dedicated for 


ici'S opinion that 
S could be 
ations, of acquittals of 
cogent in some uncertain 
probably — very — small) 

centage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAÀPHO HADRÍANO 
MAGGIANIÁNO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


PO ICTILE, PYRAMIDIS 
FIG DACTVM, EX impasto 
SVBR VDINE 7,5; 5,0 X 
3 4; 6 X 4, 5) NVMERO 
INVENTA R 36746 (IN 


PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana  RECEPTACVLIS). 5-1973 
Restauro mura Ovest. Tra sperone 20 e 
vano a grossi blocchi. AETATI QVAE 
DICITVR  HELLENISTICA . TRIBVI 
POTEST. 


Inscription Number 11842. 

A weight, of clay, worked into the shape 
of a pyramid, of impasto — kneeded dark 
red clay carelessly left full of impurities 
(75  millimetres high; 50 by 34 
millimetres; 60 by 45 millimetres). 
Inventory number R 36746 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found in May, 1973, during the 
restoration of the western wall, amongst 
the 20th buttress from the space of the 
large blocks. It could be attributed to the 
so called Hellenistic period. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN SVMMO PONDERE, 
ANTE COCTVRAM, INCISA 
(ALTITVDINE LITTERA 3, 0). 


The letter was incised before firing at the 
top of the weight (the height of the letter is 
30 millimetres). 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11842. 


TI C 
cl C(AE) AÍ Mr.-Cae (made git) 
DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it "wa a '&opy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. SRRRSON Zambelh AS 
"000 VORNMEN e PAG, Sa. NAMENS TANTA p d p 
(304j 
10053] 
IRVSEL 
INSCRIPTIO NVMERO 11843. "uscriptionNifinber 11843. 
FRAGMENTVM PATERAE A fragm of a bióssed sacrifical bowl, of 
ARGILLA ROSEA VERNICIO vg red clay, c d with black glaze (23 
OBDVCTA  (ALTITVDINE : gh; the diameter of the foot 


DIAMETRO PEDIS 8, 5). 
INVENTARII R 

Grosseto). 1973. Sca 
sperone. 
ORNAMENTVM 
PARVAE PA 
FLORIBVS 4LOTI. 


TRIBVENDVM 

MICE 

R , Per una tipologia della 
ceram müce: nera di Roselle). 


SECVND CVLO ANTE 
TEMPORE OMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


metres). Inventory number R 
(conserved in the museum of 
osseto)J. Found in 1973, on the 
carpment to the south, at the 20th 
buttress. Decoration was stamped on the 
inside of the bossed sacrificial bowl: little 
palmfronds  interspersed — with lotus 
flowers. The vessel is to be attributed to 
the sort of pottery of Roselle which is 
called R1 (according to Mr. Maurizio 
Michelucci And Mrs. Antonella 
Romualdi, Towards A Typology Of The 
Ceramics Covered With Black Glaze Of 
Roselle). It could be attributed to the 
second century before the common era. 


; HADRIANVS MAGGIANIVS PRO : VT EGO. 


LITTERA (ALTITVDINE LITTERA 1, 
1) ET NOTA (ALTITVDINE NOTAE 5, 
0) IN EXTERIORE FVNDO, POST 


COCTVRAM, SCARIPHATAE. 


The letter (the height of the letter is 11 
millimetres) and the mark (the height of 
the mark is 50 millimetres) were scratched 
on the outside of the bottom after firing. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


A). 


N 


B) 


1 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11843. 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 
A). 


B). 
C). 
VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani sees the letter A, and sketches, but makes 
no mention of, and therefore does not see, the comparatively enormous asterisk nor 
the stroke which that comparatively enormous asterisk has been scratched 
superimposed upon, hence my attempt just now to indicate the case; I disregard the 
ligaturing of the asterisk and the initial solitary stroke (presumablyscratched at the 
same time as the letter A, and, if so, both of those scratched prior to the asterisk, but 
not necessarily at a different time nor by a different Hand) as incidental and 
insignificant] 


TI^ A 

CI^  A(ULES) ATA, (fam) Mr.-Aule's, 

TER. | 

CI?  APES AJP  the-father's. 

TIC KKIP — (The modified cross) *k (scratched 


after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, I 
was later dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or at least solely for the use of 
someone enjoying the afterlife, 
and that, under a sanction imposed 
by religious awe and law, I may 
not be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


ji MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 251, NVMERVS 173 (PERPERAM R 
29772), PAGINA 250, FIGVRA NVMERO 12. 


qn Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 251, number 173 (wrongly inventory number R 29772), page 
250, number 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 11844. 


Inscription Number 11844. 


Evidently A Hand Has Altered An Existing Inscription Written Presumably By A 
Previous Hand, A Letter V, Into A Letter E, Hence My XE. 


PES PATERAE EX ARGILLA ROSEA 
LVTEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 3, 0; DIAMETRO PEDIS 
7, 8). NVMERO INVENTARII R 29581 
(Museo Grosseto). 28.4.71 Restauro mura 
Ovest, entro muro, da Sud del 20 sperone, 
lungo il muro Ovest. VAS FIGLINAE 
RVSELLANAE QVAE DICITVR RI 
TRIBVENDVM (MAVRITIVS 
MICHELVCCIVS ET ANTONELLA 
ROMVALDIA, Per una tipologia della 
ceramica a vernice nera di Roselle. 
SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


The foot, of a bossed sacrifical bowl, of 
reddish yellow clay, covered with black 
glaze (30 millimetres high; the diameter of 
the foot is 78 millimetres). Inventory 


e attributed to the 
ore the common era. 


second ce 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE ; 
POST COCTV RI TA 
ALTITVDINE LITT 2, 0). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


e Jetter was scratched on the outside of 
tllé bottom after firing (the height of the 
etter Is 20 millimetres). 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 11844. 


Td M 
cl WuaLkus Al —am)Mg-Mel's. 
(And evidently at a later time:) 
du E 
C2  E(CNKTNAS) A2 (Iam) Mr.-Ecnatna's. 
DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 


jJ MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 248, NVMERVS 165, PAGINA 250, 
FIGVRA NVMERO I2. 


B Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 42, 
page 248, number 165, page 250, number 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 11845. 


Inscription Number 11845. 


PES PATERAE VEL POCVII EX 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO 


OBDVCTA  (ALTITVDINE 2, 2 
DIAMETRO T. FAN NVMERO 
INVENTARII R 29934 (Museo 


The foot, of a bossed sacrifical bowl or a 
cup, of red clay, covered with black glaze 
(22 millimetres high; 72 millimetres in 
diameter) Inventory number R 29934 
(conserved in the museum of Grosseto). 


Grosseto). 1970. Restauro mura Ovest. 


Scarichi. VAS FIGLINAE 
RVSELLANAE QVAE DICITVR RI 
TRIBVI POTEST (MAVRITIVS 


MICHELVCCIVS ET ANTONELLA 
ROMVALDIA, Per una tipologia della 
ceramica a vernice nera di Roselle). IN 
INTERIORE FVNDO PARVAE 
PALMAE IMPRESSAE. SECVNDO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


Found in 1970, during the restoration of 
the western wall, in the dump. The vessel 
could be attributed the sort of pottery of 
Roselle which is called R1 (according to 
Mr. Maurizio Michelucci And Mrs. 
Antonella —Romualdi, Towards A 
Typology Of The Ceramics Covered With 
Black Glaze Of  Roselle) Little 
palmfronds were stamped on the inside of 
the bottom. It could be attributed to the 
second century before the common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE PARIETE, 
POST COCTVRAM, IVXTA PEDEM 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 5). 


d on the outside 


The letters were scrat 
of the wall after firi 
15 millimetres high). 


ÉNÀ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 [$845 


T AP 


CI — A(ULE) F(UPLIES) 


A r.-Aule Wr-Puplies (son), 
ns me) 


DO EX APOGRAPHO SERENI 


I am givirlgat acéórding to a copy of Mrs. 
Serena Zambelh. 


ZAMBELLIANO. 
| 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di epi 
VOLVMEN 42, PAGINA 252, NVMERVS 


etrusca; 
; PAGINA 253, 
FIGVRA NVMERO 13; 


Mr. Mauré Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
pagg 252, number 179, page 253, number 13; 


2. MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARI PANDO IA 
ANGELETTIA, | THESAVRVS LING ETI ; 
VOLVMEN 1I, PAGINA 61. 


2s . Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
hesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 61. 


INSCRIPTIO NVMERO 11846: 


Inscription Number 11846. 


PEDIS FRAGMENT 
bucchero SVBNIG 


(ALTITVDINE 1, 


Za ai beni archeologici della 
PTACVLIS). 12-11-1969 


Scarichi. 
TEMPORE 
POTEST. 


COMMVNEM  TRIBVI 


A fragment, of the foot, of a cup, of 
blackish of coarse dark red clay (15 
millimetres high; 55  millimetres in 
diameter) Inventory number R 34079 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)) Found on the 
12th of November, 1969, during the 
restoration of the western wall, on the 
outside of the wall, in the dump. It could 
be attributed to the sixth century before the 
common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERAE, ID EST NOTAE 
NVMERORVM FORTASSE 
(IOHANNES ANGELVS 
CAMPOREALIVS), IN EXTERIORE 
PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE 


LITTERIS 2, 0). 


The letters, that is, perhaps the marks of 
numerals (according to Mr. 
Giovannangelo ^ Camporeale), | were 
scratched on the outside of the foot after 
firing (in letters 20 millimetres high). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


« 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11846. 


TI --ChU 


ChU HADRIANVS MAGGIANIVS PRO --ChU VT EGO. 


Cl UChU AI Mr.-Uchu (owns me). 
DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
Zambelli. 


ZAMBELLIANO. 
| 


Serena 
T. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 238, NVMERVS 114, PAGINA 239, 
FIGVRA NVMERO 10; 


Mr. Mauro Cristofani, Review O 
page 238, number 114, page 23 


an Epigraphy, volume 42, 
imber 10; 


2. MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA, |THESAVRVS  JLINGVAE  .ETRVSCAE, 
VOLVMEN I, PAGINA 364. 


j^ Mr. Massimo Pallottino rs. Maristelfa, Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruséan e, voli age 364. 


INSCRIPTIO NVMERO 11847. 


FVNDI FRAGMENTVM POCVLI EX 
ARGILLA ROSEA LVTEA VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA (CENTIMETRA 3, 5 
X 6, 0). NVMERO INVENTARII R 
13412 (IN PRAEFECTVRA 
ANTIQVITATVM  (Soprintendenz 1 
beni archeologici — della 

RECEPTACVLIS). — Restaur 
Ovest. Dagli scarichi 


SAECVLO ANT 
COMMVNEM T 


storeroom of the 
Of Antiquities 
Of The Archaeological 
scany)). Found during the 
toration: of the western wall, in the 
it June, 1970. The vessel is to be 

tribüted to the sort of pottery which is 
Ju Campanian ceramica A. It could be 

ttributed to the second century before the 
common era. 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


E 


LITTERA I ORE FVNDO, 

POS CTV. CARIPHATA 

(AMÉITVDINE | LITTERA,  QVAE 
1 


The letter was scratched on the inside of 
the bottom after firing (the height, which 
is extant, of the letter is 12 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11847. 


EIN 


11. A 


A-- HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AP VEL AC VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: several inscriptions which seem to consist of the letters AP have 
been encountered in the previous dozen or two inscriptions numbers, hence my 


election for the same reading in this inscri 


tion number 11847 also.] 


CI — A(CNATNA) F(UPLIES) 


Al Mr.-Acnatna, Mr.-Puple's (son), 
(owns me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


Ll MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 245, NVMERVS 139, PAGINA 244, 
FIGVRA NVMERO l1. 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 245, number 139, page 244, number 11. 


(304) 
(0054) 
(RVSELLAE] 


INSCRIPTIO NVMERO 11848. 


Inscription Number 11848. 


FVNDI FRAGMENTVM POCVLI EX 
impasto CINEREO (ALTITVDINE 2, 0; 
CENTIMETRA 5, 2 X 4, 5). NVMERO 
INVENTARII R 33888 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana | RECEPTACVLIS). 1972 
Restauro Mura Ovest. Scarichi. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


A fragment, of the bottom, of a cup, of 
gray impasto — kneeded clay carelessly 
left full of impurities (20 millimetres high; 
52 by 45 millimetres). Inventory number 
R 33888 (conserved in the storeroom of 


the Superintendency Antiquities 
(Superintendency O e Archaeological 
Treasures Of Tuscan 1n,1972, 
during the restoration of estern wall, 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 3, 0). 


Thedletter was scrátched ón the inside of 
tHe om after fir'hge (the height of the 
letter i millimétrés). 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4j í MI BOO. 


"eS M. 11848. 


TI A 

eT A(ULE) Mr.-Aule (owns me). 

DO EX omm]. is am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIAND Serena Zambelli. 


a  etrusca, 
'AGINA 239, 


MAVRVS4-CRISTOFANI te Ne 
VOLV| PAGINA Z E 
FIGVRA N 


d Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 42, 
page 238, number 116, page 239, number 10. 


TIO NVMERO 11849. 


F GMENTVM POCVLI EX 
bucche (ALTITVDINE 2, 
3). NVM INVENTARII R 30356 (IN 
PRAEFEC E  ANTIQVITATVM 


(Soprintendehza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 23-4-1970. 
Restauro Mura Ovest. Entro Muro. 3 
Tratto, 5  stacco: scarichi. SEXTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


Inscription Number 11849. 

A fragment, of the bottom, of a cup, of 
gray of coarse dark red clay (23 
millimetres high). Inventory number R 
30356 (conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)). Found on the 23- 
4-1970, during the restoration of the 
western wall, within the wall, in the third 
stroke, in the fifth detachment: the dump. 
It could be attributed to the sixth century 
before the common era. 


STELLA SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE NOTAE 2, 1). 


The star was scratched underneath the foot 
after firing (the height of the mark is 21 
millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11849. 


T1 


A1 (The modified cross) ^ (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, I 
was later dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 


someone enjoying their afterlife, 


t in some uncertain 
ably very small) 


thése? marks are found on pottery 

the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


EX | APOGRAPHOR DANIEL 
CANOCCHIANOA 


a? 


fam giving it according to a copy of Mrs. 
Daniela Canocchi. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigr: etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINAS238, NVMERVS 117, P. A 239, 


FIGVRA NYMERO 10. 


im Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 238, number 117, page 239, number 10. 


INSCRIPTIÓ'NMMERO 11850. 


Inscription Number 11850. 


AGMENTVM, POCVLI EX 
bin (ALTITVDINE 1, 2; 
4, 0). NVMERO 

13449 (IN 
AE | ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana RECEPTACVLIS). Restauro 
mura Ovest. Entro muro. Fino a -2, 10 
sotto sommità Muro Ovest 23-10-1969. 
QVINTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A fragment, of the bottom, of a cup, of 
gray of coarse dark red clay (12 
millimetres high; the diameter of the foot 
is 40 millimetres). Inventory number R 
13449 (conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)). Found during the 
restoration of the western wall, within the 
wall, from the margin to -2.10 metres, 
underneath the summit of the western 
wall, on the 23rd of October, 1969. It 
could be attributed to the fifth century 
before the common era. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


SCHELETRVM AD VIRVM | number 2) a skeleton belonging to a man 

SPECTANS DELINEATVR. is sketched in this niche. 

Til RMATUNAI 

T2 CAN^TNEI 

Cl R(AMThA) MATUNAI(AL) A] Mr.-Ramtha, Mrs.-Matunei's 

C2. CANATNEI(ALISA) (son), 

A2 Mrs.-Canatnei's-daughter's- 
husband, (lies here). 

[m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2600E; 
NVMERVS 2600E; 

2. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINIS X Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, pages 301, 
301, NVMERVS 47; 305, NVMERVS 4; number 47, and 305, number 4; 

3. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB Kn Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO CANATNEL the word CANATNEI 

4. EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, | 4. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, pages 82 and 148; 
PAGINIS 82, 148; 

35 MAVRVS CRISTOFANIVS, Le iscrizioni della tomba dei rilievi di | 5. Mr. Mauro Cristofanj scriptions Of The Tomb Of The Reliefs 
Cerveteri, PAGINA 231, NVMERVS 9. At Cerveteri, pag, ; nuffiber 9. 


IN NOTA CANATNEI CETERI MAVRVS CRISTOFANIVS EVIDENTER PRO 
CANATNEI CETERI VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 6159. Inscription Nümber 61595. 


The Thoughtful Hand Has Inserted A Linebreak In The Form Of A Quadruple 
Interpunct, Assistance Which Is Rare In Etruscan Texts. 


The Word Spelled CV(E)RIChUNCE (Deliberately So Spelled, I Reckon: The 
Otherwise Thoughtful (7 Intelligent?) Hand Would Very Likely Have Had An 
Opportunity To Correct It If It Was Unintended, Seems To Be The Same As The 
Word Which Is Found Spelled CERIChUNCE Elsewhere; Perhaps The Sound 
Expressed In Etruscan By The Letters CE- In This Word Was Equivalent To Latin 
QV-; Or Perhaps The Hand Was Influenced And Confused By The Spelling Of An 
Entirely Different Etruscan Lexical Item, CVER (One Of The Meanings Of Which 
Appears To Be Gift). 


Strange Lettershape -- Fourstroke Vertical Letter S -- S. 


(00) A  tombstone, of  yellowish 
calcareous stone (380 millimetres high, 
220 millimetres in diameter at the top, 
500 millimetres in diameter at the 
bottom), with the shape 2 D; conserved 
in the tomb. 


The inscription has been chiselled on top 
of the base (in letters 30 to 50 millimetres 
high). 


ALTITVDINE 
050). 


INSCVLP 
LITTERIS 0, 0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6159. 


LITTERA IN INTERIORE FVNDO, 


POST COCTVRAM, DVCTV 
DEXTRORSVM SVBTILITER 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 


LITTERA 2, 0). 


The letter was carefully scratched on the 
inside of the bottom after firing written 
from left to right (the height of the letter is 
20 millimetres). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11850. 


S 


T1 A 

MI A(ULE) AI Mr.-Aule (owns mg). 

DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according'to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 


|n MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 238, NVMERVS 118, PAGINA 239, 
FIGVRA NVMERO 10. 


qj Mr. Mauro Cristofani, Review u: Epigfaphysvolume 42, 
page 238, number 118, page 239, ni 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 11851. 


o — I 1851. 


PONDVS FICTILE, IN PYRAMIDIS 
FIGVRAM REDACTVM, EX impasto 
SVBRVBRO (ALTITVDINE 9, &8; 


INVENTARII R 30753 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVIT 


Toscana). 
Ovest. Entro muro. 3 
scarpata. AETATI 


BASIS MINIMVS 3,5 X3,5). NVMERO|i 


Ic 
F 
e restoration of the western wall, within 


B. MIN. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO BASIS MINIMVS VT EGO. 


etres high; its base at 
by 35 millimetres). 


ological Treasures Of Tuscany)). 
nd on the 11th of May, 1970, during 


the wall, in the third stroke, from the 
escarpment. It could be attributed to the so 
called Hellenistic period. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LT IN SVMMOÓ PONDERE, The letters were incised before firing at the 
A CTVRAM, INCISAE|top of the weight (in letters 21 to 25 
(ALTI I ERIS 2, 1 AD 2, 5). MAHIMAMN high). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11851. 
TI PA 
Cl P(UPLIE) A(ULES) A1 Mr.-Puplie,  Mr.-Aule's (son), 
(made me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
EOUMREESNUE 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
DN Zambelli. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 34l, NVMERVS 94, TABVLA 
NVMERO 63, NVMERVS 94; 

z. MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA,  |THESAVRVS  LINGVAE  .ETRVSCAE, 
VOLVMEN I, Primo Supplemento, PAGINA 40. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 341, number 94, photographic plate number 63, number 94; 


2, Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, First Supplement, 
page 40. 


INSCRIPTIO NVMERO 11852. 


Inscription Number 11852. 


FVNDI FRAGMENTVM PATERAE EX 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA  (ALTITVDINE 2, 3 
DIAMETRO PEDIS 6, 2). NVMERO 
INVENTARI R 29849 (Museo 
Grosseto). 9-10-69 Restauro mura Ovest 1 
strato. Zona centro Sud. Dietro le mura al 
6 muretto trasversale Romano. VAS 
FIGLINAE RVSELLANAE  QVAE 
DICITVR RI TRIBVENDVM 
(MAVRITIVS MICHELVCCIVS ET 
ANTONELLA ROMVALDIA, Per una 
tipologia della ceramica a vernice nera di 


A fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrifical bowl, of red clay, covered with 
black glaze (23 millimetres high; the 
diameter of the foot is 62 millimetres). 
Inventory number R 29849 (conserved in 
the museum of Grosseto). Found on the 
O9th of October, 1969, during the 
restoration of the western wall, in the first 
stratum, in the central southern zone, 
behind the wall, at the sixth little 
transverse Roman wall. The vessel is to be 
attributed to the sort of p 
which is called R1 


Roselle. IN INTERIORE FVNDO Maurizio Micheluc 
QVATTVOR  PARVAE PALMAE Romualdi, Towards A 
VARIATAE FLORIBVS LOTI|Ceramics Co 
IMPRESSAE. SECVNDO SAECVLO |Roselle). Fo 
ANTE TEMPOREM  COMMNVNEM |interspersed wi 
TRIBVI POTEST. stamped. It coul 

d century be 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO qm VI EOGQO. 


trasv. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


trasversale VT EGO. 


QVATTVOR PARVAE PALMAE 
QVATTVOR PARVAE PALMAE 


POST COCTVRAM, SC 
ALTITVDINE LITTER 


NIS NVMERO 11852. 


TI PP 

PP HADRIANVS MAGGIANIVS PROP P VT EGO. 

Cl P(UP IES) A1 Mr.-Puplie, Mr.-Puplie's (son), 
(owns me). 


Ze b M SERENIANO 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


S, Rivista di  epigrafia etrusca, 
EN 42, A 251, 


iie VMERO 12; 


NVMERVS 176, PAGINA 250, 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 251, number 176, page 250, number 12; 


2. 


MAXT OTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELE - THESAVRVS  LINGVAE — ETRVSCAE, 
VOLVME PAGINA 225. 


Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 225. 


[Jeff Hill's footnote: under the word L L.] 


INSCRIPTIO NVMERO 11853. 


Inscription Number 11853. 


PES POCVLI, A DVOBVS 
FRAGMENTIS  RESTITVTVS, EX 
bucchero (ALTITVDINE, QVAE 
EXTAT, 2, 2; DIAMETRO PEDIS 6, 5). 
NVMERO INVENTARII R 33398 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 12-5-1970 


The foot, of a cup, restored from four 
fragments, of coarse dark red clay (the 
height, which is extant, is 22 millimetres; 
the diameter of the foot 1s 65 millimetres). 
Inventory number R 33398 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 


Restauro Mura Ovest. Entro muro. 3 
tratto. Scarpata. 1 parte. Ultimo stacco 


prima del piano roccia. SEXTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


Found on the 12th of May, 1970, during 
the restoration of the western wall, within 
the wall, in the third stroke, on the 
escarpment, at the first part, in the last 
detachment, at the beginning of the level 
of rock. It could be attributed to the sixth 
century before the common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 3, 0). 


The letter was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height of the 


letter is 30 millimetres). 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11853. 


BREVI PEDE 


ui Ch 
CI  Ch(AES) Al (lam) Mip.Chae's. 
DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it acto a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 
LN MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, A: Mr. Mauro S Of Etrüscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 240, NVMERVS 122, PAGINA 239, page 240, number 122, Báge 239, number 10; 
FIGVRA NVMERO 10; 
2; MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA | 2. r. Massimo eni 3 Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, aurus Of The Etruscaft Language, volume 1, page 362. 
VOLVMEN I, PAGINA 362. 
a 
100 
(RXSELL 
INSCRIPTIO NVMERO IT854/ * Inscription Number 11854. 
FVNDI FRAGMENT fragment, of the bottom, of a cup, 


.|dark red clay (50 millimetres high). 


tanding on a short foot, of black of coarse 


Inventory number R 33808 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 21st of April, 1971, during 
the restoration of the western wall, in the 
dump and on the surface. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


The letter was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height, which 


(ALTITVDINE  . LITTERA, QVAE is extant, of the letter is 12 millimetres). 
EXTAT, 1, 2). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11854. 
T1 Ch 
CI Ch(AES) AI (I am) Mr.-Chae's. 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 240, NVMERVS 123, PAGINA 239, 
FIGVRA NVMERO 10; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 240, number 123, page 239, number 10; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA, |THESAVRVS  JLINGVAE  ETRVSCAE, 
VOLVMEN 1, PAGINA 362. 


I 


Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 362. 


INSCRIPTIO NVMERO 11855. 


Inscription Number 11855. 


FRAGMENTVM PATERAE, A 
DVOBVS FRAGMENTIS 
RESTITVTVM, EX ARGILLA ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 3, 2; DIAMETRO PEDIS 
8, 5). NVMERO INVENTARII R 29910 


(IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della ^ Toscana) 


RECEPTACVLIS). 21-4-1971. Restauro 
mura Ovest. Scarichi e superficie. VAS 
FIGLINAE  RVSELLANAE | QVAE 
DICITVR RI TRIBVENDVM 
(MAVRITIVS MICHELVCCIVS ET 
ANTONELLA ROMVALDIA, Per una 
tipologia della ceramica a vernice nera di 
Roselle). SECVNDO SAECVLO 
TEMPOREM COMMVNEM T 
POTEST. 


AN i 
Roselle). 
econd cán 


A fragment, of a bossed sacrifical bowl, 
restored from two fragments, of red clay, 
covered with black glaze (32 millimetres 
high; the diameter of the foot is 85 
millimetres). Inventory number R 29910 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tus 


LITTERAE A) IN EXTERI 
(ALTITVDINE LITTE 
ET LITTERA B) 
PARIETE (ALTIT, 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


limetres high) after firing, and the 


ph 5 of the botiom (in letters 9 to 13 
etter, B), was scratched on the outside of 


Zh POS the wall (the height of the letter is 12 
SCARIPHATAE. XC after firing. 
TR 
y 
ffo 
A). 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11855. 
11" th 
CI?  Ch(AE) AIP  Mr.-Chae (owns me). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
TI^ VCA 
CI^  V(ELIA) CA(ES) Al^  Mr.-Velia, Mr.-Cae's (son), (owns 
me). 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that it is perfectly reasonable to assume that the two 
spellings, *ChAE and *CAE, are equivalent ways to represent the same prename (also 
KAE, perhaps also CA) (and were both usually, or perhaps only ever always, 
| pronounced in the same way: with a hard C.] 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


ji MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 251, NVMERVS 178, PAGINA 253, 
FIGVRA NVMERO 13, TABVLA NVMERO 33. 


b. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 251, number 178, page 253, number 13, photographic plate 
number 33. 


INSCRIPTIO NVMERO 11856. 


Inscription Number 11856. 


PONDVS FICTILE, IN PYRAMIDIS 
FIGVRAM REDACTVM, EX impasto 
SVBRVBRO (ALTITVDINE 7,3; 5, 0 X 
3, 4; 6 5 X 4, 0. NVMERO 
INVENTARII R 36752 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 21-4-1971 
Scarchi e superficie mura Ovest. 
AETATI QVAE DICITVR 
HELLENISTICA TRIBVI POTEST. 


A weight, of clay, worked into the shape 
of a pyramid, of impasto — kneeded dark 
red clay carelessly left full of impurities 
(73  millimetres high; 50 by 34 
millimetres; 65 by 40  millimetres). 
Inventory number R 36752 (conserved in 


dump and on 
wall. It could b 


Hellenistic perio 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN SVMMO PON 
ANTE COCTVRAM, 
(ALTITVDINE LITTERA 2, 0 


DERE, 
I 


The letter 
top of the,we 
millies. 


1sed before firing at the 
t (the height of the letter is 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


TI. C 
CI  C(AE) 


NVMERO 11856. 


AI Mr.-Cae (made me). 


DO EX 


ABOG O tn. ciii 
ZAMBEL 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


MAVRVS cu ivista di  epigrafia  etrusca, 
y... 46, NVMERVS 89, TABVLA 
y... eec 89. 


li Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 46, 
page 340, number 89, photographic plate number 63, number 89. 


INSCRIPXIO NVMERO 11857. 


Inscription Number 11857. 


POND FICTIEIS FRAGMENTVM, 
IN PYRA FIGVRAM REDACTI, 
EX impasto EREO (ALTITVDINE 5, 
5; BASIS MINIMVS 5, 4 X 3, 0). 
NVMERO INVENTARII R 36751 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 21-4-1971 
Scarchi e superficie mura Ovest. 
AETATI QVAE DICITVR 
HELLENISTICA TRIBVI POTEST. 


A fragment, of a weight, of clay, worked 
into the shape of a pyramid, of gray 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities (55 millimetres high; its base 
at its smallest is 54 by 30 millimetres). 
Inventory number R 36751 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 21st of April, 1971, in the 
dump and on the surface, at the western 
wall. It could be attributed to the so called 
Hellenistic period. 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


B. MIN. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO BASIS MINIMVS VT EGO. 

W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 

LITTERA IN SVMMO  PONDERE, The letter was incised before firing at the 
ANTE COCTVRAM, INCISA top ofthe weight (the height of the letter is 
(ALTITVDINE LITTERA 2, 4). 24 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11857. 


T4 C 

ET C(AE) AI Mr.-Cae (made me). 

DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 

ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 
J 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, d. Mr. Mauro Cristofani, Review O; 


in Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 340, NVMERVS 88, TABVLA page 340, number 88, photograpfitc plate number 63, number 88. 


NVMERO 63, NVMERVS 88. 


INSCRIPTIO NVMERO 11858. 
Latin. 

Written By The Latin Hand Of Roselle Fond Of Writing The Inscription, Ligatured 
And Abbreviated VE, From Left To Right And Therefore Obviously In Latin, Either 
On His Own Possessions, Or Else On The Gravegoods Of Mr.-Vel; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 11858 And 11859. 

PES ET FVNDI FRAGMENTVM nd a fra ment, of the bottom, of 
PATERAE EX ARGILLA ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDV | ck glaze (13 millimetres 
(ALTITVDINE 1, 3; DIAMET : : illimetres in diameter). 


Inscription Num 


tiquities. (Superintendency Of The 
chaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 18th of May, 1973, during 
the restoration of the western wall, from 
the dump, on the escarpment. The vessel 
is to be attributed to the sort of pottery of 
Roselle which is called R1 (according to 
i Mr. Maurizio Michelucci And Mrs. 
Antonella —Romualdi, Towards A 
Typology Of The Ceramics Covered With 
Black Glaze Of Roselle). It could be 
attributed to the second century before the 
common era. 

W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 

LITTERAE LATINAE IN EXTERIORE The Latin letters were scratched on the 
FVNDO, POST COCTVRAM, DVCTV 'outside of the bottom after firing written 
DEXTRORSVM SCARIPHATAE | from left to right (in letters 10 millimetres 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0). high). 

1 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


e 


DSL ELA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11858. 


TI VE 

CI VELVS AI Mr.-Velus (owns me). 

DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 


jin MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 252, NVMERVS 180, PAGINA 253, 
FIGVRA NVMERO 13. 


b Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 252, number 180, page 253, number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 11859. 


Inscription Number 11859. 


Latin. 


Written By The Latin Hand Of Roselle Fond Of Writing The Inscription, Ligatured 
And Abbreviated VE, From Left To Right And Therefore Obviously In Latin, Either 
On His Own Possessions, Or Else On The Gravegoods Of Mr.-Vel; Body Of Work 


Includes Inscriptions Numbers 11858 And 


11859. 


FVNDI FRAGMENTVM PYXIDIS EX 


ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO |j 


OBDVCTA (ALTITVDINE 3, 2) 
NVMERO INVENTARII R 30060 (IN 
PRAEFECTVRAE ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 18-9-1969 
Restauro Mura Ovest. Esterno mura. 
Sbancamento. VAS FIGL E 
RVSELLANAE QVAE DICIT 
TRIBVENDVM 
MICHELVCCIVS ET A 
ROMVALDIA, Per una «tipo 
ceramica a vernice i 
SAE 


SECVNDO 
TEMPOREM 
POTEST. 


VLO 


1 Dora Michelucci And Mrs. Antonella 


1on of the western wall, 
of the wall, during the 


to the sort of pottery of Roselle 
is called R1 (according to Mr. 


at 


omualdi, Towards A Typology Of The 
Ceramics Covered With Black Glaze Of 
Roselle). It could be attributed to the 
second century before the common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTE LATI EXTERIORE | The Latin letters were scratched on the 
FV] )ST COCT M, DVCTV |outside of the bottom after firing written 
D SCARIPHATAE | from left to right (in letters 17 millimetres 
(ALTI ERIS 1, 7). high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11859. 


TI VE 

CI VELVS AI Mr.-Velus (owns me). 

DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 


l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 254, NVMERVS 187, PAGINA 253, 
FIGVRA NVMERO 13. 


b Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 254, number 187, page 253, number 13. 


(304] 
(0056) 
(RVSELLAE| 


INSCRIPTIO NVMERO 11860. 


Inscription Number 11860. 


Latin. 


PARIETIS FRAGMENTVM PATERAE 


EX ARGILLA LVTEA  VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA ARTI 
VASCVLARIAE | QVAE ceramica 


campana A DICITVR TRIBVENDAE 
(CENTIMETRA 5, 1 X 3, 2). NVMERO 
INVENTARII R 13425. NON VIDI. 
SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A fragment, of the wall, of a bossed 
sacrifical bowl, of yellow clay, covered 
with black glaze, to be attributed to the 
vessel workmanship which is called 
Campanian ceramic A (51 by 32 
millimetres). Inventory number R. 13425. 
I did not see it. It could be attributed to the 
second century before the common era. 


LITTERAE LATINAE IN EXTERIORE 
PATERA, POST COCTVRAM, DVCTV 
DEXTRORSVM SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE — LITTERIS, |QVAE 


EXTAT, 1, 6). 


atched on the 
1ificial bowl after 
rightthe height, 


The Latin letters were 
outside of the bossed s 
firing written from 
which is extant, of 
millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS vno Ny 


T AP 


AP HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AP VT EGO. 


Cl  AP(PIVS) 


Al  "Wi-Appius (ówns me). 


DO EX APOGRAPHO MAVRITI 


I am giving ording to a copy of Mr. 
Maurizio,MiGhelucci. 


MICHELVCCIANO. 
l. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epí etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 245, NVMERVS , PAGINA 244, 


FIGVRA NVMERO 11. 


Mr. Maur$ Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
pa 5, number 145, page 244, number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 118617 


Inscription Number 11861. 


FVNDI FRAGMENTNSM POCVLREX Vé 
ARGILLA IG 


OBDVCTA 4; 


ceramica a ^vernice nera di Roselle). 
SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


fragment, of the bottom, of a cup, of 
clay, covered with black glaze (24 
millimetres high; the diameter of the foot 
is 50 millimetres). Inventory number R 
30115. I did not see it. Found on the 9th of 
April, 1970, during the restoration of the 
western wall, on the outside of the wall, 
from the escarpment, in the first stroke. 
The vessel is to be attributed to the sort of 
pottery of Roselle which is called R2 
(according to Mr. Maurizio Michelucci 
And Mrs. Antonella Romualdi, Towards 
A Typology Of The Ceramics Covered 
With Black Glaze Of Roselle). It could be 
attributed to the second century before the 
common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


(ALTITVDINE LITTERA 1, 4). 


The letter was scratched on the inside of 
the bottom after firing (the height of the 
letter is 14 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11861. 


TI L 


U HADRIANVS MAGGIANIVS PROL 


VT EGO, 


Cl  L(ARIS) 


AI Mr.-Laris (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MAVRITIANO 
MICHELVCCIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Maurizio Michelucci. 


|n MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 254, NVMERVS 190, PAGINA 253, 
FIGVRA NVMERO 13. 


b Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 254, number 190, page 253, number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 11862. 


Inscription Number 11862. 


Written From Left To Right. 


FRAGMENTVM PYXIDIS EX 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (ALTITVDINE PYXIDIS 4, 
2; DIAMETRO 8, 5) NVMERO 
INVENTARII R 21979 (IN 
PRAEFECTVRAE ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 7-11-1969 
Restauro mura Ovest. 3 taglio. 1 strato. 
VAS FIGLINAE RVSELLANAE QVAE 
DICITVR RI TRIBVENDVM 
(MAVRITIVS MICHELVCCIVS ET 
ANTONELLA ROMVALDIA, Per 4ína 
tipologia della ceramica a vernice nera 
Roselle). SECVNDO SAECV TE 
TEMPOREM COMMVNEM,, TRIBVI 
POTEST. 


A fragment, of a small jewellery box, of 
red clay, covered with black glaze (the 
height of the small je box is 42 
millimetres; its 
millimetres). Invento 
(conserved 


elle which is called R1 
. Maurizio Michelucci 


gy Of The Ceramics Covered 
ith Black Glaze Of Roselle). It could be 
etus to the second century before the 
ommon era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE PARIETE, 
POST ££ M SC ATA 


(ALTITVDI in (NED 


The letter was scratched on the outside of 
the wall after firing (the height ofthe letter 
is 18 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11862. 


TI 


C1  TNBE) 


AI Mr.-Tite (owns me). 


DO EX A RAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 
UA 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 247, NVMERVS 158, PAGINA 244, 
FIGVRA NVMERO l1. 


T. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 247, number 158, page 244, number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 11863. 


Inscription Number 11863. 


FVNDI FRAGMENTVM  PATERAE 
VERNICIO NIGRO OBDVCTAE 
(CENTIMETRA 6, 0 X 4, 0). NVMERO 
INVENTARII R 13441. NON VIDI. VAS 
FIGLINAE RVSELLANAE | QVAE 
DICITVR RI TRIBVENDVM 
MAVRITIVS MICHELVCCIVS ET 


A fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrifical bowl, covered with black glaze 
(60 by 40 millimetres). Inventory number 
R 13441. I did not see it. The vessel is to 
be attributed to the sort of pottery of 
Roselle which is called R1 (according to 
Mr. Maurizio Michelucci And Mrs. 


ANTONELLA ROMVALDIA, Per una 
tipologia della ceramica a vernice nera di 
Roselle). SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


Antonella Romualdi, ^ Towards A 
Typology Of The Ceramics Covered With 
Black Glaze Of Roselle). It could be 
attributed to the second century before the 
common era. 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 1). 


The letter was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height of the 
letter is 11 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11863. 


1H P 
U (SINISTRORSVM?) HADRIANVS MAGGIANIVS PRO P (DEXTRORSVM) 
VT EGO. 

CI . P(UPLIE) Al  Mr-Puplie(owns meos, Ap 

DO EX APOGRAPHO MAVRITIANO | am giving it a Ed of Mr. 
MICHEL VIGULANEC Maurizio Micheluecif 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 246, NVMERVS 150, PAGINA 244, 
FIGVRA NVMERO I1. 


E Mr. Mauro CristofaniXReview Of Etfüscan Epigraphy, volume 42, 
page 246, number 150, e 244, number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 11864. 


Inseriptiot Number 11864. 


FVNDI FRAGMENTVM PATERA 
bucchero CINEREO (ALTI 
QVAE EXTAT, 2, 2; L 
PEDIS 5, 3). NVMERO 
13438. NON VIDI. IN, 
SAECVLO ANT 
COMMVNEM T 


A fragmentXof the bottom, of a bossed 
crifical bowl, of gray of coarse dark red 
eight, which is extant, is 22 
tres; the width of the foot is 53 
illíimetres). Inventory number 13438. T 
d not see it. It could be attributed to the 
beginning of the fifth century before the 
common era. 


OST 
ATA 


NOTA IN INTERIORE PA 
COCT SCARÍPH 
(ALTITVDINE ,0). 


The mark was scratched on the inside of 
the bossed sacrificial bowl after firing (the 
height of the mark is 20 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11864. 


T1 


AÍ (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a few 
scratched lettershapes, to some 
extent resembling lettershapes, yet 


illegible) &. 


DO EX APOGRAPHO DANIELA 


I am giving it according to a copy of Mrs. 


CANOCCHIA (FIGVRAM |Daniela Canocchi (you will find a figure 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|of the  inscripüion in my fourth 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |photographic plate of figures of the 
IABVLA QVARTA MEA). inscriptions). 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 241, NVMERVS 127, PAGINA 239, 
FIGVRA NVMERO 10. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 241, number 127, page 239, number 10. 


T1 VEL MATUNAS LARISALISA 
T2 AN CN SUThI CVRIChUNCE 
CI VEL MATUNAS Al Mr.-Vel, Mr.-Matuna's (son), 
LARIS(I)ALISA Mrs.-Larisi's-daughter's- 
C2 AN CN SUThI husband. 
CV(E)RIChRUNCE A2 He this tomb built. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2600AA; 
NVMERVS 2600AA; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2600A; 
NVMERVS 2600A; 
3. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 588; volume I, page 588; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 4. Mr. Wilhelm Deecke, p Researches, volume 3, page 217, 
217, NVMERVS 13; number 13; 
3. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB 5 Mr. Elia Cc adlübu An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO CERIChU; the word CERI : 
6. EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, | 6. Mrs. uw» numum ender In Etruscan, pages 82 and 148; 
PAGINIS 82, 148; 
x MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 7. Mr. Pe D Wd The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 051. monument n L 
8. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 8. i Publi: Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 911; Academy Of The E Volume 42, 1955, colüimn 911; 
MAVRVS CRISTOFANIVS, La tomba delle iscrizioni a Cerveteri, At Cerveteri, 
PAGINA 73; ; 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Le iscrizioni della tomba dei rilievi di o Cristofani, The T Of The Reliefs 
Cerveteri, PAGINA 232, NVMERVS 10; 9g o gri, page 232, numb 
MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMER VS: b M Buffa, New Collectio: nscriptions, number 
1185; 
HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 5.3; 3 Mr. Hé t Rix, Etruscan Texts, Cr 5 
MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOG. IA | 13. idi Tarabella, Etfüscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS l, 'RVRIA, page 304, number 338, 
Meridionale, PAGINA 304, NVMERVS 338, ad $ 
14. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etru e CIPPI. | 14. in Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cervet PAGINA 31, Exai om Cerveteri, page 31, number 1, illustration number 82; 
NVMERVS I, IMAGO NVMERO 82; 
15. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Soüthern n CIPPVS Mr. Jorr aimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 635, PAGINA 226. ^" P Lam EE 45 page 226. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes: ] 
A tombstone. Found à 
ioci (according to 


he third quarter of the fourth 
artin Blumhofer, Etruskische 


high. 
E IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO V VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

[Jeff Hill'SE footnote: Although Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S8 two 
articles, number 2600AA and number 2600A, accept, IPSO FACTO, that there are 
two different inscriptions on two different stones, other editors deal with one 
inscription, transcribed in different ways (the version AN : C- versus the version AN 
: K-), a confusing situation which I cannot resolve.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6160. Inscription Number 6160. 
Presumably ^RThAL|ISA Is A Miswriting, Not Of (L)^RThAL/|ISA As Mr. Helmut 
Rix Supposes, But Of AR(N)ThALJISA * 


(11) CIPPVS PARALLELEPIPEDVS 
EX LAPIDE macco (ALTITVDINE 0, 
i3, LONGITVDINE 0, 21, 
LATITVDINE 0, 26) EX FORMA 4, 
OLIM DEPERDITVS, QVEM INVENI 
IN Via Sepolcrale principale ET 


(11) A tombstone which has parallel 
sides from yellowish calcareous stone 
(150 millimetres high, 270 millimetres 
long, 260 millimetres wide) with the 
shape 4, which, at one time lost, I found 
and recognised on Main Sepulchral 


INSCRIPTIO NVMERO 11865. 


Inscription Number 11865. 


FVNDI FRAGMENTVM POCVLI VEL 
PATERAE EX ARGILLA  ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(CENTIMETRA 2, 9 X 1, 9. NVMERO 
INVENTARII R 30285. (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 14-6-1973. 
Restauro mura Ovest. 2 saggio fuori muro. 
Settore Nord. Da -0, 50 a -0, 72 dal piano 
N. IN FVNDO FERE MEDIO 
INTERIORE PARVAE PALMAE ET 
OVVLI IMPRESSI. IN EXTERIORE 
FVNDO TRES ANVLI PICTI. QVARTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A fragment, of the bottom, of a cup or 
plate, of red clay, covered with black glaze 
(29 by 19 millimetres). Inventory number 
R 30285. (Conserved in the storeroom of 
the Superintendency Of  Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)) Found on the 
14th of June, 1973, during the restoration 
of the western wall, in exploratory trench 
2, outside the wall, in sector North, 
from -0.50 to -0.72 metres, from level N. 
In about the middle 
bottom little palmfi 
stamped. On the outsi 
three ducks 


re painte 
attributed to th 
common era. 


N HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Nord VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1 AD 1, 


The ription ap" scratched on the 
outside e bottüim after firing (in letters 
10tollm res high). 


Wi 
IMAGO CRIPTION NVMERO 11865. 


TI RUL------ 
------ RUL------ HADRIANVS MAGGIANIVS SANE PRO RUL------ VT EGO. 
CI] | RULNAS KI (am) Mr-Rulna's. 
DO EX TAAN ANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 
LIN 


CRISTOFANIVS, Rivista *di e| 
PAGINA 285, NVMERV 


etrusca, 


MAVRV. 
VOLV| A 253, 


pi: 
T PAGIN 
FIGVRA 


um Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 255, number 192, page 253, number 13; 


2: 


HELMVTVS RIXTIVSs ÉEiruskisclig Texte, Ru 0.8. 


2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 0.8. 


[Jeff Hill'S8 footnote: a family name, genitive case, RBULNAS, is instanced in 
inscription number 9175, guiding me in my restoration of the family name, genitive 


case, here as RULNAS.] 


INSCRIBTIO NVMERO 11866. 


Inscription Number 11866. 


FVNDI PEDISQVE FRAGMENTVM 
PATERAE EX ARGILLA ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 1, 9; DIAMETRO PEDIS 
8, 2). NVMERO INVENTARII R 29638 


(IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della ^ Toscana) 


RECEPTACVLIS). 30-4-1970. Restauro 
mura Ovest. Entro muro 1? a 4? tratto. 
Taglio | scarpata. VAS | FIGLINAE 
RVSELLANAE QVAE DICITVR RI 


A fragment, of the foot and bottom, of a 
bossed sacrifical bowl, of red clay, 
covered with black glaze (19 millimetres 
high; the diameter of the foot is 82 
millimetres). Inventory number R. 29638 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)) Found on the 
30th of April, 1970, during the restoration 
of the western wall, within the wall, at the 
first stroke to the fourth stroke, in the 


TRIBVENDVM (MAVRITIVS 
MICHELVCCIVS ET ANTONELLA 
ROMVALDIA, Per una tipologia della 
ceramica a vernice nera di Roselle. 
SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


cutting on the escarpment. The vessel is to 
be attributed to the sort of pottery of 
Roselle which is called R1 (according to 
Mr. Maurizio Michelucci And Mrs. 
Antonella Romualdi. It could be attributed 
to the second century before the common 
era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 3, 2). 


The letter was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height of the 
letter is 32 millimetres). 


À, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO I Td 


ui A 


---2---A HADRIANVS MAGGIANIVS PRO A VT EGO. 


Cl X A(ULE) Al  Mr-Adl&xXewns me): 
DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it acto a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 
li MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, jJ Mr. Mauro NR Of Etrüscan Epigraphy. volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 249, NVMERVS 171, PAGINA 250, page 249, number 171, e 250, number 12. 
FIGVRA NVMERO 12. 
04) 
a7 
PRVSRBLAE) 
INSCRIPTIO NVMERO 4/1867. Inscription Number 11867. 
PEDIS FRAGMENTVM eso. of the foot, of a small 
ARGILLA . CINER ] lery box, of gray clay, covered with 


NIGRO OBDVCTA 
3). NVMERO INVEN 


0 metri lineari. 

SECVNDO 
TEMPOREM 
I POTEST. 


ANTE 


ack glaze (33  millimetres high). 
Inventory number R 29772 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 


. Archaeological Treasures Of Tuscany)). 


Found on the 5th of May, 1970, during the 
restoration of the western wall, at the 
second lines of 50 metres, within the wall, 
at stair 2. It could be attributed to the 
second century before the common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


lin. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO lineari VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 AD 1, 0). 


The inscription was scratched on the 
outside of the bottom after firing (in letters 
8 to 10 millimetres high). 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11867. 


dol AC 


AC (FORTASSE AC(NATNA) VT EGO) HADRIANVS MAGGIANIVS PRO A C 


VIEGO 


CI — A(ULE) C(AES) 


A1 Mr.-Aule, Mr.-Cae's (son), (owns 


me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
EXERERSNUE 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
HRS Zambelli. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 251, NVMERVS 174, PAGINA 250, 
FIGVRA NVMERO 12, TABVLA NVMERO 33; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 251, number 174, page 250, number 12, photographic plate 
number 33; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA, | THESAVRVS ETRVSCAE, 
VOLVMEN I, PAGINA 42. 


LINGVAE 


Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 42. 


INSCRIPTIO NVMERO 11868. 


Inscription Number 11868. 


In Line TI^ The Hand Seems To Have Initially Scratched A Letter C (Or, Even More 
Doubtfully, A Letter V) Which The Same Hand, Or More Probably A Different Hand, 
Saw Fit To Alter Into A Letter E, Hence My €E. 


PES PATERAE EX ARGILLA ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 2, 3; DIAMETRO PEDIS 


7, 2). NVMERO INVENTARII R 30089 |i 


(IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della ^ Toscana) 


RECEPTACVLIS). 21-4-1971. Restauro 
mura Ovest. Collegamento Sud -- Esterno 
muro spellicciatura. VAS |. FIGLIN 
RVSELLANAE QVAE DICITV 
TRIBVENDVM 


INTERIORE p 
IMPRESSA. 

PRIMO "Yom. 
COMMVNEM TRI 


The foot, of a bossed4Sacrifical bowl, of 


red clay, covered 


Superintendency 
(Superintendency 


essel is to be attributed to 
pottery of Roselle which is 
] (according to Mr. Maurizio 
icHelucci And Mrs. — Antonella 
mualdi, Towards A Typology Of The 
Ceramics Covered With Black Glaze Of 
Roselle). Decorations were stamped on 
the inside of the bottom. It could be 
attributed to the second century to the first 
century before the common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


L (GRAECAE?) A) IN|The letters (Greek?), A), were scratched 
INTE IN EXTERIORE on the inside of the bottom after firing, 
FVNDO COCTVRAM, and, B), on the outside of the bottom after 
SCARIPH (ALTITVDINE | firing (in letters 11 to 17 millimetres high). 
LITTERIS 171 AD 1, 7). 
M 
A). 
IN INTERIORE FVNDO. 


On The Inside Of The Bottom. 


p! 


) 


B). 
IN EXTERIORE FVNDO. 


On The Outside Of The Bottom. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11868. 


[Jeff Hill's footnote: the three letters could have been written by three different Hands, 
and, in the case of the letter of line T1^, it may have, moreover, been altered by a Hand 
different to the original Hand; I rotate all lettershapes until the letters are readable 


written from right to left.] 


TI^ GE 


II HADRIANVS MAGGIANIVS PRO €E VT EGO. 


CI^  E(CNATNA) Al^  Mr.-Ecnatna (owns me). 
TI" K 

K HADRIANVS MAGGIANIVS PRO K VT EGO. 

CIP! K(AE) AI]P! WMr.-Kae (owns me, 
TI? A 


A HADRIANVS MAGGIANIVS PRO A VT EGO. 


CIP^ A(ULE) AIP^ Mr.-Aule (owns 
DO EX APOGRAPHO HADRIANO |I am giving it ne to f Mr. 
MAGUTABLANG. Adriano » Maggi 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, r. Mauro Cristofüni, Revit scan b de ii volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 254, NVMERVS 188, PAGINA 253, i 254, number No pag$253, m 
FIGVRA NVMERO 13; 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA | 2. Mr. Massimo erred Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 66. 
VOLVMEN 1, PAGINA 66. 
INSCRIPTIO NVMERO 11869. Insexiptioif Number 11869. 


FRAGMENTVM PYXIDIS 
ARGILLA ROSEA VERNICI 
OBDVCTA  (ALTITVDIN, 
DIAMETRO CIRCITER 
INVENTARII R 
PRAEFECTVRAE 


DICITVR RI 
(MAVRITIVS 
CIVS ET ANTONELLA 
una tipologia della 


SAECVLO ANTE 
COMMVNEM  TRIBVI 
POTBST, 


A fragm o de small jewellery box, of 
overed with black glaze (45 

s high; about 80 millimetres in 
ja r) Inventory number R 30116 
(donserved in the storeroom of the 
pomi Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 


. Treasures Of Tuscany)). Found on the 9th 


of April, 1970, during the restoration of 
the western wall, on the outside of the 
wall, from the escarpment, at the first 
stroke. The vessel is to be attributed to the 
sort of pottery of Roselle which 1s called 
R1 (according to Mr. Maurizio Michelucci 


.| And Mrs. Antonella Romualdi, Towards 


A Typology Of The Ceramics Covered 
With Black Glaze Of Roselle). It could be 
attributed to the second century before the 
common era. 


8 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 8, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, LEVITER 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 1 AD 1,3). 


The letters were lightly scratched on the 
outside of the bottom after firing (in letters 
11 to 13 millimetres high). 


Á- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11869. 


TI AV5 


AVC HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AVS VT EGO. 


Cl  AV(LE)S 


AI (I am) Mr.-Avile's. 


[Jeff Hill'S footnote: AVS: AV(ILE)S? 


A(ULE) V(ELU)S? A(ULE) V(ELUS) 


S(EThUSAS)? AV(ELE) S(EThUS)? SCIT QVIS?] 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ESEESNUE 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 254, NVMERVS 186, PAGINA 253, 
FIGVRA NVMERO 13. 


Ji Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 254, number 186, page D 


INSCRIPTIO NVMERO 11870. 


Inscription Number 11870. 


PARIETIS FRAGMENTVM PATERAE 
EX ARGILLA ROSEA VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA (CENTIMETRA 7,0 
X 9, 0). NVMERO INVENTARII R 
13439 (IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della ^ Toscana) 
RECEPTACVLIS). Restauro mura O 
strato — superficiale ^ attorno 
trasversale 21-4-1970. VAS F 


TRIBVENDVM 

MICHELVCCIVS E 
ROMVALDIA, Per 
ceramica a verni 


SECVNDO S 
TEMPORE CO 
POTEST. 


A fragment, of the wa f a béssed 
sacrifical bow ed clay, d with 
0 imetres). 


Superintendency Of 
ndency Of The 


erse wall, on the 21st of April, 
vessel is to be attributed to the 


(according to Mr. Maurizio Michelucci 
nd Mrs. Antonella Romualdi, Towards 


.A Typology Of The Ceramics Covered 


With Black Glaze Of Roselle). It could be 
attributed to the second century before the 
common era. 


7 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 


9 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 9, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


IN BXWPERIORE PARIETE, 
RAM, SCARIPHATA 
LITTERA 1, 5). 


LITTE 
POST 
(ALTITVDI 


The letter was scratched on the outside of 
the wall after firing (the height ofthe letter 
is 15 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11870. 


TI P 


CI  P(UPLE) 


AÍ Mr.-Puple (owns me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ESPERE 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 22, PAGINA 246, NVMERVS 148. 


im Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 246, number 148. 


INSCRIPTIO NVMERO 11871. 


Inscription Number 11871. 


PARIETIS FRAGMENTVM PATERAE 


EX ARGILLA LVTEA  VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA ARTI 
VASCVLARIAE  QVAE ceramica 


campana A DICITVR TRIBVENDAE 
(CENTIMETRA 5, 5 X 4, 2). NVMERO 
INVENTARII R 30042 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 22-9-1969 


Restauro mura Ovest Sbancamento 
all'esterno. ^ Parte centro. ] strato. 
SECVNDO SAECVLO ANTE 


TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


A fragment, of the wall, of a bossed 
sacrifical bowl, of yellow clay, covered 
with black glaze, to be attributed to the 
vessel workmanship which is called 
Campanian ceramic A (55 by 42 
millimetres). Inventory number R. 30042 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency d Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)) Found on the 
22nd of September, 1969, during the 
restoration of the weste all, during the 
stripping operation on.the outside, in the 
central part, in st 
attributed to the secon 
common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE 
FRAGMENTO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA 


(ALTITVDINE |i 


LITTERA, QVAE EXTAT, 4, 3). 


IMAGO INSC 


T A 
E A(ULE) .-Aule (owns me). 
DO EX APOGRAPHO, $E I mgiving it according to a copy of Mrs. 


(CENTIMETRA 6,6 X3,5 
: ERO INVENTARII R 
25607. NON' VIDI. 21-6-1971. Restauro 
mura Ovest. Entro muro X e Y. Da -2, 10 
a -2, 40 sulla quale. AETATI QVAE 
DICITVR HELLENISTICA . TRIBVI 
POTEST. 


SAMBEUEEME Sé&rena Zambelli. 
MAVRVS  CRISTOFANIV| Rivista di Dro Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 2 NVMERVS 183, PAG page 252, number 183, page 153, number 13. 
FIGVRA NVMERO 134 NXISE 
1304] 
(00581 
(RVSELLAE| 
(NO NVMÉRO 11872. Inscription Number 11872. 
P ICTILE, IN PYRAMIDIS A weight, of clay, worked into the shape 
FIG TVM, EX impasto|of a pyramid, of reddish impasto — 


kneeded clay carelessly left full of 
impurities (66 by 35 by 91 millimetres). 
Inventory number R 25607. I did not see 
it. Found on the 21st of June, 1971, during 
the restoration of the western wall, within 
the wall, at faces X and Y, from -2.10 
to -2.40 metres, which it was on the top of. 
It could be attributed to the so called 
Hellenistic period. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


s. . HADRIANVS MAGGIANIVS FORTASSE PRO sulla quale VT EGO. 


INSCRIPTIO IN LATERE, ANTE 
COCTVRAM, INCISA (ALTITVDINE 


The inscription was incised on the side 
after firing (in letters 7 millimetres high). 


LITTERIS 0, 7). 


NL INILT N V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11872. 


n ALPIUIAL AI (1 am) Ms.-Alpiui's. 
DO EX APOGRAPHO MAVRITIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
PURUS O. MERNUUNE Michelucci. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 338, NVMERVS 83, TABVLA 
NVMERO 62, NVMERVS 83; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 338, number 83, photographic plate number 62, number 83; 


m 


MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA, |THESAVRVS  JLINGVAE  ETRVSCAE, 
VOLVMEN 1, Primo Supplemento, PAGINA 57; 


Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, First Supplement, 
page 57; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 2.18. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ré ds, 


INSCRIPTIO NVMERO 11873. 
FVNDI FRAGMENTVM POCVLI EX 
ARGILLA LVTEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA  (ALTITVDINE 1], 7; 


INVENTARII R 29812 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 29-9-1969. 
Restauro mura Ovest. Zona Nord 1 ifs 
interno muro. POCVLVM A 


QVAE DICITVR Atelier 
Estampilles TRIBVI 


INTERIGRP 
PARVAE 


DIAMETRO PEDIS 5, 3). NVMERO |i 


. Stampings). Four little palm fronds were 


the stÓóreroom of the 
Of Antiquities 
he Archaeological 
any)) Found on the 
ber, 1969, during the 
the western wall, in the 
one, in stratum 1, inside the 
wa e cup could be attributed the sort 
of,póttery which is called Studio Of The 

tlle Stampings (according to Mr. Jean- 
Paul Morel, Studies Of Campanian 
Pottery, Part 1 -- The Studio Of The Little 


stamped on the inside of the bottom. It 
could be attributed to the end of the fourth 
century to the beginning of the third 


EXEVNTI 

TERTIO ANTE 
TE EM TRIBVI 
P X. 


century before the common era. 


W. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


N. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Nord VT EGO. 


LITTERA INTERIORE FVNDO,|The letter was scratched on the inside of 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA |the bottom after firing (the height, which 
(ALTITVDINE  . LITTERA, QVAE is extant, of the letter is 12 millimetres). 
EXTAT, 1, 2). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11873. 
TE L 
CI L(ARIS) AÍ Mr.-Laris (owns me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


ji MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 251, NVMERVS 175, PAGINA 250, 
FIGVRA NVMERO 12. 


q Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 251, number 175, page 250, number 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 11874. 


Inscription Number 11874. 


PARIETIS FRAGMENTVM PATERAE 
EX ARGILLA ROSEA  VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA (CENTIMETRA 6, 4 
X 7, 9. NVMERO INVENTARII R 


30041 (IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della ^ Toscana) 


RECEPTACVLIS). 22-9-1969 Restauro 
mura ovest Sbancamento all'esterno. Parte 
centro. 1 strato. VAS  FIGLINAE 
RVSELLANAE QVAE DICITVR RI 
TRIBVENDVM (MAVRITIVS 
MICHELVCCIVS ET ANTONELLA 
ROMVALDIA, Per una tipologia della 
ceramica a vernice nera di Roselle). 
SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


A fragment, of the wall, of a bossed 
sacrifical bowl, of red clay, covered with 
black glaze (64 by 79 millimetres). 
Inventory number R 30041 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 


? Ceramics Covered 
f Roselle). It could be 
second century before the 


attribute 
Sein d 


W HADRIANVS UD PRO Ovest VT EGO. 


INSCRIPTIO IN 


e Wfhscription was scratched on the 
oBtside of the fragment after firing (in 
tters 15 millimetres high). 


FRAGMENTO, POS Pos 
SCARIPHATA AETIIN 
LITTERIS 1, 5). 


"a 


| 
E 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 11874. 


Ti^ ST 

C ( T(ITES) A1 Mr.-Seth, Mr.-Tite's (son), (owns 
me). 

DO EX OGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 

ZAMBELLI O. Serena Zambelli. 


MAVRVS' CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 252, NVMERVS 182, PAGINA 253, 
FIGVRA NVMERO 13; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 252, number 182, page 253, number 13; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA,  |THESAVRVS  JLINGVAE  ETRVSCAE, 
VOLVMEN 1, PAGINA 287. 


Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 287. 


INSCRIPTIO NVMERO 11875. 


Inscription Number 11875. 


The Word Spelled ZETh Seems To Be The Same As The Word Found Spelled SETh 


Elsewhere. 


FRAGMENTVM POCVLI EX 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA  (ALTITVDINE 2, €; 
DIAMETRO PEDIS 4, 7). NVMERO 


A fragment, of a cup, of red clay, covered 
with black glaze (20 millimetres high; the 
diameter of the foot is 47 millimetres). 
Inventory number R 30343 (conserved in 


INVENTARII R 30343 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 13-5-1970. 
Restauro mura Ovest. 2' 50 metri lineari. 
Entro muro. Faccia Est muro 2 al muro 
Ovest. VAS FIGLINAE RVSELLANAE 
QVAE DICITVR R1 TRIBVENDVM 


(MAVRITIVS MICHELVCCIVS- 
ANTONELLA ROMVALDIA). 
SECVNDO SAECVLO ANTE 


TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 13th of May, 1970, during 
the restoration of the western wall, at the 
second lines of 50 metres, within the wall, 
at face E, of wall 2, at the western wall. 
The vessel is to be attributed to the sort of 
pottery of Roselle which is called R1 
(according to Mr. Maurizio Michelucci 
And Mrs. Antonella Romualdi, Towards 
A Typology Of The Ceramics Covered 
With Black Glaze Of Róselle). It could be 
attributed to the sec entuty, before the 
common era. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


E HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Est VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps / / rather - the transverse wall.] 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


NOTA IN EXTERIORE POCVLO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHA 
(ALTITVDINE NOTAE 0, 5). 


The was scigtc]féd on the outside of 
the cup firingXthe height of the mark 
is 5 millim : 


NT ) 
NE €N MERO 11875. 


TA Z 

V HADRIANVS MAGGIANIVS, FORTASSE RECTE, PRO Z (Z(ILCE) VEL 
Z(EThUS)) VEL V VT EGO. 

C Z(ILGES) AÍ (I am) the-headman's. 


DO EX 


O SERÉNIANO 
ZAMBELLIANO: 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


1. [1 p er Ra. uo di epigrafia  etrusca, 
MIS) N 42, PAGINA 255, ERVS 193, PAGINA 253, 
FIGVRANVMERO 13. 


» Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 255, number 193, page 253, number 13. 


INSCRIPTIO'NVMERO 11876. 


Inscription Number 11876. 


NM. m PATERAE — EX 
ARGILLA SEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA  (ALTITVDINE 9, €; 
DIAMETRO PEDIS 8, 6). NVMERO 
INVENTARII R 29853 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 15-10-1969 
Restauro mura Ovest. Dalla canaletta 
sopra la scarpata. Zona Nord e centro. IN 
INTERIORE FVNDO, PARVAE 
PALMAE ET OVVLI IMPRESSI. IN 
EXTERIORE FVNDO CIRCVLI, IDEM 


A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
red clay, covered with black glaze (90 
millimetres high; the diameter of the foot 
is 86 millimetres). Inventory number R 
29853 (conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)) Found on the 
15th of October, 1969, during the 
restoration of the western wall, from the 
little canal above the escarpment, in the 
northern and central zones. Little palm 
fronds and ovals were stamped on the 


CENTRVM HABENTES, PICTI. 
EXEVNTI QVARTO SAECVLO 
VSQVE TERTIO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


inside of the bottom. Circles, having the 
same as their centres, were painted on the 
outside of the bottom. It could be 
attributed to the end of the fourth century 
to the third century before the common 
era. 


9 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 9, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE FVNDO, 
POST .COCTVRAM, SVBTILITER 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERIS, QVAE EXTAT, 1, 1). 


The inscription was carefully scratched on 
the outside of the bottom after firing (the 
height, which is extant, of the letters is 11 
millimetres). 


TI VEN 


NS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11876. 


-- CEN HADRIANVS MAGGIANIVS PRO VEN VT EGO. 


CI | VEN(ELUS) 


AI 


(I am) Mt, Véltel's. 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am ape it ^ euius of Mrs. 


Scu a Zambelli 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 251, NVMERVS 177, PAGINA 253, 
FIGVRA NVMERO 13; 


Mr. Mauro Cristofani, R&yiew, Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
ge 251, number iw 53, number 13; 


m 


ANGELETTIA,  |THESAVRVS  JLINGVAE . ETRVSCAE, 


MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
VOLVMEN I, PAGINA 399; 


2 ssimo Pallo: And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
The Of The scan Language, volume 1, page 399; 


3s HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru. 0.9. 


3; Mr Helmüt Ri. Etruscan Texts, Ru. 0.9. 


Inscription Number 11877. 


RVSELLANAE QVAE DICITVR RI 
TRIBVENDVM (MAVRITIVS 
MICHELVCCIVS ET ANTONELLA 
ROMVALDIA, Per una tipologia della 
ceramica a vernice nera di Roselle). 
SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


;|high; 


. Treasures Of Tuscany)) Found on the 


A fragment, of a goblet, of red clay, 
covered with black glaze (20 millimetres 
the diameter of the foot is 45 
millimetres). Inventory number R. 30080 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 


1:28th of April, 1971, during the restoration 
of the western wall, outside the wall, on 
the surface. The vessel is to be attributed 
to the sort of pottery of Roselle which is 
called R1 (according to Mr. Maurizio 
Michelucci And Mrs. — Antonella 
Romualdi, Towards A Typology Of The 
Ceramics Covered With Black Glaze Of 
Roselle). It could be attributed to the 
second century before the common era. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


RECOGNOVI ANNO 1966; NVNC | Street in 1966; now conserved at the 
APVD SEPVLCRVM SERVATVS. tomb. 
INSCRIPTIO IN FRONTE | The inscription has been chiselled on the 
INSCVLPTA (ALTITVDINE | front (in letters 20 to 25 millimetres 
LITTERIS 0, 020 AD 0, 025). high). 
h SLE 
'aoap] vi " iA TEXTE / 
a. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6160. 
TI LARThlI MATUNA ARThAL 


T2  ISA 

LA:ThI / ATUNA ARThA 

I-A 

MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 

LARThI MATUNA ARThAL 

I-A 

VT EGO. 

CI|IC2 LARThI MATUNA(S) | A1 rs.-Lart 
ARTh(DALIISA hter), 


DO EX APOGRAPHO MEO. NEC y^ — m du copy of my 


[Jeff Hill's footnote: Again, what we have here is Mr. Massimo Pallottino's sketch, 
and a transcription by Mr. Mauro Cristofani of his own different sketch, with no 
reference to Mr. Massimo Pallottino's sketch, a sketch which may as well have been 
a sketch of the dinner table well loaded with a feast which Mr. Mauro Cristofani was 
dreaming of -- see my note at inscription number 6153 -- observe how Mr. Mauro 
Cristofani has here misrepresented the letter U, seen intact by Mr. Massimo Pallottino 
(a datum which Mr. Mauro Cristofani has ignored) as being damaged, which it 
evidently was in Mr. Mauro Cristofani's own sketch; the fact that Mr. Mauro 
Cristofani proceeds to indicate that letters, which were sketched as bring damaged 
by Mr. Massimo Pallottino and which must have been at least as damaged in Mr. 
Mauro Cristofani's sketch, were intact, makes the entire business, by an additional 
increment, more difficult to unravel; briefly, in respect of his own unpublished 
sketch, Mr. Mauro Cristofani ought to have underdotted, of the first word, the letter 
A and the letter Th, of the second word, the letter T, the letter N, and the letter ^, and 
En the third word, the letter Th (but not the letter L'!). 


IOSEFVS GVF| ANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2600B; 
NVMERVS 2600B; 

ES GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 2. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 44, 
44, NVMERVS 37B; number 37B; 

ES ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB E Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO ARThALISA; the word ARThALISA: 

4. EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, | 4. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, pages 82 and 147; 
PAGINIS 82, 147; 

5. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 5. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 911; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 911; 

6. MAVRVS CRISTOFANIVS, Le iscrizioni della tomba dei rilievi di | 6. Mr. Mauro Cristofani, The Inscriptions Of The Tomb Of The Reliefs 
Cerveteri, PAGINA 233, NVMERVS 11; At Cerveteri, page 233, number 11; 

3 HELMVTVS RIXIVS EBtruskische Texte, Cr 1.139; 7. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.139; 

8. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 8. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 304, number 338, 
Meridionale, PAGINA 304, NVMERVS 338, NVMERVS 9; number 9; 

9. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 9. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 98, Examples From Cerveteri, page 98, number 2; 

NVMERVS 2; 
10. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 10. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 636, PAGINA 227. Inscriptions, number 636, page 227. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


LITTERA IN EXTERIORE PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 5). 


The letter was scratched on the outside of 
the foot after firing (the height of the letter 
is 15 millimetres). 


q) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11877. 


TI P 


CI P(UPLE) 


AI Mr.-Puple (owns me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


li MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 252, NVMERVS 184, PAGINA 253, 
FIGVRA NVMERO 13. 


B Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 252, number 184, page D 


INSCRIPTIO NVMERO 11878. 


Inscription Number 878. 


PEDIS ET FVNDI FRAGMENTVM 
PATERAE EX ARGILLA ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 2, 4; DIAMETRO PEDIS 
8, 4). NVMERO INVENTARII R 30250 


(IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della ^ Toscafia) 


RECEPTACVLIS). 11-6-1973. R 
mura Ovest. 2 saggio fuori m 
40 a -0, 52 sotto piano a N. 3 


sta 


iVNEM * TRIBVI 


ide the wall, from -0.40 to -0.52 
de underneath the level to the north, 
the last detachment. The vessel is to be 
attributed to the sort of pottery of Roselle 


i which is called R1 (according to Mr. 


Maurizio Michelucci And Mrs. Antonella 
Romualdi, Towards A Typology Of The 
Ceramics Covered With Black Glaze Of 
Roselle). It could be attributed to the 
second century before the common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA EXTERIORE FVNDO, 
POST CO RAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 9 AD 2, 0). 


The letters were scratched on the outside 
of the bottom after firing (in letters 9 to 20 


millimetres high). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


A). 
qf 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11878. 
T1]. 
CI^  A(ULE) AI^ Mr.-Aule (owns me). 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


TIP AR 


AR HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AR VT EGO. 


CI?  AR(NTh) AIP  Mr-Arnth (owns me). 
DO EX APOGRAPHO HADRIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
MAGGIANIANO. Adriano Maggiani. 

L MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, b Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


VOLVMEN 42, PAGINA 254, NVMERVS 191, PAGINA 253, page 254, number 191, page 253, number 13. 
FIGVRA NVMERO 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 11879. Inscription Number 11879. 


A Hand Seems To Have Inscribed The Inscription AM On Top Of, And Hence 
Deliberately Replacing And Oblitterating, An Earlier Inscription A -- But, According 
To The Lettershapes Of The Letters A, It Was A Different Hand; Hence My TI^ & 
TI? AM. 


FRAGMENTVM PATERAE EX |A fragment, ofa bos ilical bowl, of 
ARGILLA ROSEA LVTEA VERNICIO |reddish yellow clay, c ] 
NIGRO OBDVCTA (ALTITVDINE 2, 8; |glaze (28 milli i 
DIAMETRO PEDIS 7, 9). NVMERO the foot is 
INVENTARII R 30031 (IN|(number R 30 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana). 22-23 / 4 / 1970. Restauro mura 
Ovest. 2' 50 metri lineari fuori muro. 2 
strato. VAS FIGLINAE RVSELL E i 1on of the western wall, 
QVAE DICITVR R1 TRIBVE ines of 50 metres, outside 
(MAVRITIVS  MICHELVCC 


tipologia della ceramica a,vern is called R1 (according to Mr. 
Roselle). SECVNDO urizio Michelucci And Mrs. Antonella 
TEMPOREM COMMVNEM TR omualdi, Towards A Typology Of The 
POTEST. Ceramics Covered With Black Glaze Of 


Roselle). It could be attributed to the 
second century before the common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


Il. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO lineari VT EGO. 


RABAIN EXTERIORE FVNDO, The letters were scratched on the outside 
POS VRAM, SCARIPHATAE |of the bottom after firing (the maximum 


(ALTI IMO LITTERIS 2, height of the letters is 22 millimetres). 
2 
— 
A). B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11879. 
TI^ 
TIP AM 
TI^ AM HADRIANVS T1534 
TI? A MAGGIANIVS PRO TI? AM VT EGO. 
CI^  AQJEE) Al^ o Meg-AeLe— Ge 
CI? A(ULE) M(ARCES) A]?  Mr.-Aule, Mr.-Marce's (son), 
(owns me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
LL LLALH 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 252, NVMERVS 181, PAGINA 253, 
FIGVRA NVMERO 13, TABVLA NVMERO 33; 


qp Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 252, number 181, page 253, number 13, photographic plate 
number 33; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA,  |THESAVRVS . LINGVAE ETRVSCAE, 
VOLVMEN 1, PAGINA 55. 


2 


Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 55. 


INSCRIPTIO NVMERO 11880. 


Inscription Number 11880. 


PES PATERAE EX ARGILLA ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 2, 2; DIAMETRO PEDIS 
6, 0). NVMERO INVENTARII R 30344 


(IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della ^ Toscana) 


RECEPTACVLIS). 13-5-1970. Restauro 
mura Ovest. 2' 50 metri lineari. Entro 
muro. Faccia E muro / / al muro Ovest. 
VAS FIGLINAE RVSELLANAE QVAE 
DICITVR RI TRIBVENDVM 
(MAVRITIVS MICHELVCCIVS ET 
ANTONELLA ROMVALDIA, Per una 
tipologia della ceramica a vernice 
Roselle). SECVNDO SAECVLO 
TEMPOREM COMMVNEM 
POTEST. 


nera.di 
IB 


The foot, of a bossed sacrifical bowl, of 
red clay, covered with black glaze (22 
millimetres high; the diameter of the foot 
is 60 millimetres). Inventory number R 
30344 (conserved in the stereroom of the 
Superintendency ] 
(Superintendency O 
Treasures Of Tuscany 
13th of May, 1€ 


R1 (according to 
And Mrs. 
A 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


Jeff Hill's footnote: Perhaps / / rather — the transverse wall. 


W HADRIANVS VOUS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA ORE " The letter was deeply scratched on the 
ScpfR EL ALTE |outside of the bottom after firing (the 
TITVDINE |height of the letter is 13 millimetres). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11880. 
I1 — AC 


A HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AC VT EGO. 


CI | A(ULE) C(AES) 


A1 Mr.-Aule, Mr.-Cae's (son), (owns 


me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLEANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 255, NVMERVS 194, PAGINA 253, 
FIGVRA NVMERO 13. 


ils Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 42, 
page 255, number 194, page 253, number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 11881. 


Inscription Number 11881. 


FRAGMENTVM POCVLI EX 
ARGILLA SVBRVBRA  VERNICIO 


A fragment, of a cup, of reddish clay, 


covered with black glaze; to be attributed 


NIGRO OBDVCTA; ARTI 
VASCVLARIAE  QVAE ceramica 
campana A DICITVR TRIBVENDVM 
(ALTITVDINE 3, 0; DIAMETRO PEDIS 
6, 8). NVMERO INVENTARII R 29805 
(IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della Toscana). 20-4-70 
Restauro mura Ovest. 2' 50 metri lineari. 
Strato superficiale entro il muro. 
SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


to the vessel workmanship which is called 
Campanian ceramic A (30 millimetres 
high; the diameter of the foot is 68 
millimetres). Inventory number R. 29805 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)) Found on the 
20th of April, 70, during the restoration of 
the western wall, at the second lines of 50 
metres, in the surface stratum, in the 
entrance in the wall. It cogld be attributed 
to the second century béfore the common 
era. 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


NOTAE IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE NOTARVM 1, 8). 


The marks we ched o outside 
of the bottom aft e béight ofthe 
marks is 18 milli es). 


IMAGO Mm. wl 1188 


TI XI A1 ( ned by the evidently 
illite person who made his 
m of ownership with a few 
atched strokes or lettershapes, 
to some extent resembling 
lettershapes, yet illegible) XI 
T2 
C2 


/ b 


[Jeff Hill's footnote: I do not readily discern lettershapes in T1 XI but in line T2, if 
the two vertical strokes did in fact come into contact in a peak as I conjecture in line 
T3, then it seems that a Hand has scratched an elaborated letter *A.] 


53 A(ULE) A3  Mr-Aule (owns me). 
DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 


i. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 257, NVMERVS 205, PAGINA 256, 
FIGVRA NVMERO 14. 


d. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 257, number 205, page 256, number 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 11882. 


Inscription Number 11882. 


PES PATERAE EX ARGILLA ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 2, 1; DIAMETRO PEDIS 
6, 7). NVMERO INVENTARII R 29644 


(IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della ^ Toscana) 


RECEPTACVLIS). 11-5-1970 Restauro 
mura Ovest. 3 tratto dalla scarpata. Fino 
t1, 90 dal piano roccia. VAS FIGLINAE 
RVSELLANAE QVAE DICITVR RI 
TRIBVENDVM (MAVRITIVS 
MICHELVCCIVS ET ANTONELLA 
ROMVALDIA, Per una tipologia della 
ceramica a vernice nera di Roselle). IN 
INTERIORE FVNDO PARVAE 
PALMAE  VARIATAE  FLORIBVS 
LOTI IMPRESSAE. SECVNDO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


The foot, of a bossed sacrifical bowl, of 
red clay, covered with black glaze (21 
millimetres high; the diameter of the foot 
is 67 millimetres). Inventory number R 
29644 (conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)) Found on the 
11th of May, 1970, during the restoration 
of the western wall, in the third stroke 
from the escarpment, from the margin to 
*1.90 metres, at the plain of the rocks. The 
vessel is to be attributed tó the sort of 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE FVNDOQ OS) 
COCTVRAM, SC HATA 


(LONGITVDINE 2, 5 ADI 


he cros waB scratched on the outside of 
bo after firing (25 to 14 
mi es long). 


NVMERO 11882. 


E 


QS 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 


of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli (you will find a figure of 
the inscription in my fourth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS — INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVARTA MEA). 

LUN 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 257, NVMERVS 202, PAGINA 256, 
FIGVRA NVMERO 14. 


d Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 257, number 202, page 256, number 14. 


G 


(0060) 
(RVSELLAE| 


04j 


INSCRIPTIO NVMERO 11883. 
FVNDI FRAGMENTVM POCVLI EX 
bucchero NIGRO (ALTITVDINE 2, 5; 
CENTIMETRA 6, 5 X 4, 5). NVMERO 
INVENTARII R 33341 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 12-11-1969 


Restauro Mura Ovest.  Raschiatüra 
scarpata 2 taglio fino al piano rócc 
AETATI ARCHAICAE BV 
POTEST. 


Supetintendency Of 
ndency Of The 
ures Of Tuscany)). 
of November, 1969, 


ing off of the escarpment, in 
cutting, from the margin, at the 
the rocks. It could be attributed to 
archaic period. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


CRVX IN INTE 
COCTVRAM 


The cross was scratched on the inside of 
the bottom after finng (28 to 32 


millimetres long). 


Nem 
SCARIPHATA 
(LONGITVBÉNE 2, SAD 3, A 


INSCRIPTIONIS NVMERO 11883. 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 


commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


X HADRIANVS MAGGIANIVS PRO X VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS — INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVARTA MEA). 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli (you will find a figure of 


the inscription in my fourth photographic 
plate of figures of the ufScriptions). 
D. Mr. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 241, NVMERVS 128. 


. Mauro Cristofani, Review Tu: Epigfaphy$ volume 42, 
page 241, number 128. 


INSCRIPTIO NVMERO 11884. 


InscriptionNumber 118847 


PEDIS FRAGMENTVM POCVLI EX 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA  (ALTITVDINE 1], $8 
CENTIMETRA 3, 4 X 6, 2). NVMERO 
INVENTARII R 29692 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITA 
(Soprintendenza ai beni archeologici 
Toscana) RECEPTACVLIS). 
taglio raddrizzamento sca 
gettate. TERTIO SAE&VL 
TEMPOREM COM 
POTEST. 


A fragment, of Cup, of red 
covered glaze (18 
by 62 millimetres). 


e Superintendency Of 
erintendency Of The 
| Treasures Of Tuscany)). 
e lOth of November, 1969, in 
cutting, | during the 
tening up, on the escarpment, in 
er to obtain the coordinates. It could be 
attributed to the third century before the 
common era. 


INSCRIPTIO&sIN EXTERIORE FVNDO, 
POST £ SCARIPHATA 


(ALTITVDINE 51,0 AD 1, 7». 


The inscription was scratched on the 
outside of the bottom after firing (in letters 
10 to 17 millimetres high). 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 


ES 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11884. 


TI TITL 
TITL ------ HADRIANVS MAGGIANIVS PRO TITL VT EGO. 
CI TIT(IA)L AÍ (I am) Ms.-Titi's. 
DO EX APOGRAPHO SERENIANO I am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLFANU, Serena Zambelli. 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 249, NVMERVS 172, PAGINA 250, page 249, number 172, page 250, number 12, photographic plate 
FIGVRA NVMERO 12, TABVLA NVMERO 33; number 33; 
vA MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA z Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 341; 
VOLVMEN I, PAGINA 34I; 
3 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 2.27. ài Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 2.27. 


INSCRIPTIO NVMERO 11885. 


Inscription Number 11885. 


PES POCVLI EX bucchero CINEREO 
(ALTITVDINE 2, 5; DIAMETRO 7, 5). 
NVMERO INVENTARII R 20650 (IN 
PRAEFECTVRAE ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 21-10-1969 
Restauro mura Ovest 1 taglio Sud 1 strato 
interno. AETATI ARCHAICAE TRIBVI 
POTEST. 


The foot, of a cup, of gray of coarse dark 
red clay (25 millimetres high; 75 
millimetres in diameter). Inventory 
number R 20650 (conserved in the 
storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 21st of October, 1969, 
during the restoration of the western wall, 
in the first cutting, to the south, in the first 
stratum, on the inside. It could be 
attributed to the archaic period. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(LONGITVDINE 4, 5). 


outside of 
millitnetres 


The cross was scra 
the bottom after 
long). 


ont 
firin 


IMAGO INSCRIPTIONIS uno Ny 1 fe85 


T1 


X (scratched after 
that, after a likely 
dane use, after my 
I was dedicated to the 
urpose of storing the ashes 
someone enjoying their 
erlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS — INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVARTA MEA). 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli (you will find a figure of 
the inscription in my fourth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 22, PAGINA 241, NVMERVS 128. 


Bh Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 241, number 128. 


INSCRIPTIO NVMERO 11886. 


Inscription Number 11886. 


FVNDI FRAGMENTVM POCVLI EX 
bucchero (ALTITVDINE 2, 5: 
DIAMETRO PEDIS 8, 5). NVMERO 
INVENTARII R 20579 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 21-10-1969 
Restauro Mura Ovest 1 taglio lato Sud 1 
strato. AETATI ARCHAICAE TRIBVI 
POTEST. 


A fragment, of the bottom, of a cup, of 
coarse dark red clay (25 millimetres high; 
the diameter of the foot 1s 85 millimetres). 
Inventory number R 20579 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 21st of October, 1969, 
during the restoration of the western wall, 
in the first cutting, on the southern side, in 
the first stratum. It couldsbe attributed to 
the archaic period. Pe: 


CRVX IN INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(LONGITVDINE 4, 5 AD 5, 2). 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


The cross was scratche 
the bottom 


ter firin 
millimetres lon 


IMAGO INSCRIPTIO 


Z 


NISJXVMERO 


M 


TI 


(scratched after 
s that, after a likely 
undane use, after my 
1ed I was dedicated to the 
sa&red purpose of storing the ashes 
someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


I am giving it according to a copy of Mrs. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 22, PAGINA 241, NVMERVS 128. 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM |Serena Zambelli (you will find a figure of 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN |the inscription in my fourth photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM | plate of figures of the inscriptions). 
TABVLA QVARTA MEA). 

l. 


p 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 241, number 128. 


INSCRIPTIO NVMERO 11887. 


Inscription Number 11887. 


FRAGMENTVM POCVLI EX bucchero 
NIGRO (ALTITVDINE hs p 
DIAMETRO PEDIS 6, 8). NVMERO 
INVENTARII R 33992 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 18-5-1973 
Restauro Mura Ovest. Scarico dalla 
scarpata. AETATI ARCHAICAE 
TRIBVI POTEST. 


A fragment, of a cup, of black of coarse 
dark red clay (37 millimetres high; the 
diameter of the foot is 68 millimetres). 
Inventory number R 33992 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 18th of May, 1973, during 
the restoration of the western wall, in the 
dump, from the escarpment. It could be 
attributed to the archaigfperiod. 


CRVX IN INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(LONGITVDINE 5, 2 AD 6, 0). 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


The cross was scratche 


the bottom ter firin 2 
millimetres lon 


IMAGO INSCRIPTIONISNVMERO 1 » 


T1 


(scratched after 
s that, after a likely 
undane use, after my 
led I was dedicated to the 
sagred purpose of storing the ashes 
someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli (you will find a figure of 
the inscription in my fourth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS — INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVARTA MEA). 

[M 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 22, PAGINA 241, NVMERVS 128. 


q Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 241, number 128. 


A tombstone. Found in the Tomba dei Rilievi. Type Mr. Martin Blumhofer IIIbo, of 
yellowish calcareous stone. Height: 150 millimetres; breadth: 270 millimetres; depth: 
260 millimetres. Inscription on the front side. Letters: from 20 millimetres to 25 
millimetres high. According to Mr. Helmut Rix, Efruskische Texte, it is: 
(L)JARThALISA. Of the first half of the third century before the common era. 
LARThI * MATUNA(I) * ARThAL[ISA IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 
LARThI MATUNA(S) ARTh(DALISA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: The suggestion by Mr. Jorma Juhani Kaimio that LARThI * 
MATUNA(I) is a rational supplement is evidence that Mr. Jorma Juhani Kaimio 
wrongly thought that an Etruscan female could use two terms of nomenclature at the 
one time, just like an Etruscan male: in this instance, her own prename and her own 
family name.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6161. 


6162. 6163. 6164. 


CIPPI APVD IDEM SEPVLCRVM 
REPERTI. 


INSCRIPTIO NVMERO 6161. 
Latin. 
CIPPVS EX  LAPIDE macco a 


Inscription Number 6161. 


A tombstone, of yellowish calcareous 


colonnetta terminante superiormente in 
un rigonfiamento sferico, e con basetta 
sagomata ionica. Altezza millimetri 492, 
diametro del rigonfiamento  sferico 
millimetri 102, diametro della colonnetta 
sotto il rigonfiamento millimetri 98, 
diametro della base millimetri 222 
(RANIERVS MENGARELLIVS). 
IOSEFVS FOTIVS ANNO 1951 IN 
RECEPTACVLO RECOGNOVIT, IPSE 
FRVSTRA  QVAESIVI (NVMERO 
INVENTARII 35). 


stone, in the shape of a little column 
terminating at the top in a spherical 
swelling, with Ionic shaped footings. 
Height 492 millimetres, diameter of the 
spherical swelling 102  millimetres, 
diameter of the little column underneath 
the swelling 98 millimetres, diameter of 
the base 222 millimetres (according to 
Mr. Raniero Mengarelli). Mr. Giuseppe 
Foti studied it in 1951 in a storage bin, 
but I looked for it, in person, in vain 
(inventory number 35). 


INSCRIPTIO MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS O0, 04). 


IN 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column (in letters 40 
millimetres high). 


[Added By Jeff Hill: 


ACOPONI V. 
774 TINIVS 


(Raniero Mengarelli). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6161.] 


ui 
T2 


ACOPONIV-- 
--ITINIVS 


A * COPONIV-- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ACOPONIV-- VT EGO. 


e 
C2 


A(VLVS) COPONIVS 
TITINIVS 


A] 
A2 


Mr.-Aulus Coponius 
Titinius (lies here). 


INSCRIPTIO NVMERO 11888. Inscription Number 11888. 
FVNDI FRAGMENTVM POCVLI EX A fragment, of the bottom, of a cup, of 
bucchero (7, 0 X 5, 0). NVMERO|coarse dark. red clay (70 by 50 
INVENTARII R 33814 (IN !millimetres). Inventory number R 33814 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM |(conserved in the storeroom of the 
(Soprintendenza ai beni archeologici della | Superintendency Of Antiquities 
Toscana) RECEPTACVLIS). 21-4-1971 | (Superintendency Of The Archaeological 
Restauro Mura Ovest. Scarichi e|Treasures Of Tuscany)) Found on the 
superficie. |^ AETATI — ARCHAICAE 21st of April, 1971, during the restoration 
TRIBVI POTEST. ofthe western wall, in the dump and on the 

surface. It could be atsgibuted to the 
archaic period. Po 
7 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 
5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 
W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


COCTVRAM, SCARIPHATA |the bottom M A B. (38 by 25 


IMAGO I ES Ww l yy 
TE- UT 


XHADRIANVS MAGGIANIVS PRO T VT EGO. 
CI TüTES) 


DO EX APOGRAPHO g it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO regà Zambelli (you will find a figure of 
INSCRIPTIONIS tBié inscription in my fourth photographic 
INSCRIPTIONVM late of figures of the inscriptions). 
TABVLA QV 
d MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigra etrusca, m Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 22, prie NVMERVS 128. )| page 241, number 128. 


INSCRIPTIQ:NVMERO 9332. Inscription Number 9332. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions (Ignored By Mr. 
Adriano Maggiani And Mrs. Serena Zambelli In Their Edition Of Volume 3, Part 4, 
Either By Careless Accident, Or For A Reason Which They Somewhat Arrogantly 
Considered That Their Readers Did Not Deserve To Know; The Typical Reader Might 
Have Assumed That Coverage Was Complete, Entirely Unaware That Eight 
Inscriptions Were Unaccountably Ignored, Omitted, Discarded, And, Until The 
CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM PLENISSIMVM, Lost To Etruscan 
Language Studies: 

Article 90: Was Registered As Inscription Number 11541; 
Article 91: Was Registered As Inscription Number 11542; 
Article 92: Was Registered As Inscription Number 11544; 
Article 93: Was Registered As Inscription Number 11545; 
Article 94: Was Registered As Inscription Number 11548; 
Article 95: Was Registered As Inscription Number 11549; 
Article 96: Was Registered As Inscription Number 11559; 
Article 97: Was Registered As Inscription Number 11560; 


Article 98: Was Registered As Inscription Number 11572; 


Article 99: Was Registered As Inscription Number 11573; 


Article 100: 
Article 101: 
Article 102: 
Article 103: 
Article 104: 
Article 105: 
Article 106: 
Article 107: 
Article 108: 
Article 109: 
Article 110: 
Artücle I11: 
Article 112: 
Article 113: 
Article 114: 
Article 115: 
Article 116: 
Article 117: 
Article 118: 
Article 119: 
Article 120: 
Article 121: 
Article 122: 
Article 123: 
Article 124: 
Article 125: 
Article 126: 
Article 127: 


Article 128, 


11767; 


Article 128, 


] 1789; 


Article 128, 


11797; 


Article 128, 


11799: 


Article 128, 


IIST7 


Article 128, 


11885; 


Article 128, 


11888; 


Was Registered As Inscription Number 11574; 
Was Registered As Inscription Number 11606; 
Was Registered As Inscription Number 11602; 
Was Registered As Inscription Number 11588; 
Was Registered As Inscription Number 11648; 
Was Registered As Inscription Number 11710; 
Was Registered As Inscription Number 11625; 
Was Registered As Inscription Number 11929; 
Was Registered As Inscription Number 11928; 
Was Registered As Inscription Number 11586; 
Was Registered As Inscription Number 11616; 
Was Registered As Inscription Number 11655; 
Was Registered As Inscription Number 11979; 
Was Registered As Inscription Number 11783; 
Was Registered As Inscription Number 11846; 
Was Registered As Inscription Number 11774; 
Was Registered As Inscription Number 11848; 
Was Registered As Inscription Number 11849; 
Was Registered As Inscription Number 11850; 
Was Registered As Inscription Number 11796; 
Was Registered As Inscription Number 11800; 
Was Registered As Inscription Number 11793; 
Was Registered As Inscription Number 11853; 
Was Registered As Inscription Number 11854; 
Was Registered As Inscription Number 11764; 
Was Registered As Inscription Number 11801; 
Was Registered As Inscription Number 11772; 
Was Registered As Inscription Number 11864; 
Inventory Number R. 25399: Was Registered As Inscription Number 


Inventory Number R. 24549: Was Registered As Inscription Number 
Inventory Number R. 25187: Was Registered As Inscription Number 
Inventory Number R. 26651: Was Registered As Inscription Number 
Inventory Number R. 13403: Was Registered As Inscription Number 


Inventory Number R 20650: Was Registered As Inscription Number 


Inventory Number R 33814: Was Registered As Inscription Number 


Article 128, Inventory Number R 34163: Was Ignored! (Now: Inscription Number 


9332); 


Article 128, 


11886; 


Article 128, 


11883; 


Inventory Number R 20579: Was Registered As Inscription Number 


Inventory Number R. 33341: Was Registered As Inscription Number 


Article 128, Inventory Number R 33992: Was Registered As Inscription Number 


11887; 


Article 129: Was Ignored! (Now: Inscription Number 9333); 


Article 130 
Article 131 
Article 132 


: Was Registered As Inscription Number 11790; 
: Was Registered As Inscription Number 11776; 
: Was Registered As Inscription Number 11816; 


Article 133: Was Ignored! (Now: Inscription Number 9334); 
Article 134: Was Ignored! (Now: Inscription Number 9335); 


Article 135 
Article 136 
Article 137 
Article 138 
Article 139 
Article 140 
Article 141 
Article 142 
Article 143 
Article 143 
Article 145 
Article 146 
Article 147 
Article 148 
Article 149 
Article 150 
Article 151 
Article 152 
Article 153 
Article 154 
Article 155 
Article 156 
Article 157 
Article 158 
Article 159 
Article 160 
Article 161 
Article 162 
Article 163 
Article 164 
Article 165 
Article 166 
Article 167 
Article 168 
Article 169 
Article 170 
Article 171 
Article 172 
Article 173 
Article 174 
Article 175 
Article 176 


: Was Registered As Inscription Number 11895; 
: Was Registered As Inscription Number 11829; 
: Was Registered As Inscription Number 11782; 
: Was Registered As Inscription Number 11837; 
: Was Registered As Inscription Number 11847; 
: Was Registered As Inscription Number 11777; 
: Was Registered As Inscription Number 11893; 
: Was Registered As Inscription Number 11765; 
: Was Registered As Inscription Number 11768; 
: Was Registered As Inscription Number 11819; 
: Was Registered As Inscription Number 11860; 
: Was Registered As Inscription Number 11818; 
: Was Registered As Inscription Number 11784; 
: Was Registered As Inscription Number 11870; 
: Was Registered As Inscription Number 11773; 
: Was Registered As Inscription Number 11863; 
: Was Registered As Inscription Number 11770; 
: Was Registered As Inscription Number 11756; 
: Was Registered As Inscription Number 11788; 
: Was Registered As Inscription Number 11751; 
: Was Registered As Inscription Number 11755; 
: Was Registered As Inscription Number 11761; 
: Was Registered As Inscription Number 11762; 
: Was Registered As Inscription Number 11862; 
: Was Registered As Inscription Number 11769; 
: Was Registered As Inscription Number 11771; 
: Was Registered As Inscription Number 11798; 
: Was Registered As Inscription Number 11803; 
: Was Registered As Inscription Number 11831; 
: Was Registered As Inscription Number 11832; 
: Was Registered As Inscription Number 11844; 
: Was Registered As Inscription Number 11812; 
: Was Registered As Inscription Number 11813; 
: Was Registered As Inscription Number 11778; 
: Was Registered As Inscription Number 11787; 
: Was Registered As Inscription Number 11785; 
: Was Registered As Inscription Number 11866; 
: Was Registered As Inscription Number 11884; 
: Was Registered As Inscription Number 11843; 
: Was Registered As Inscription Number 11867; 
: Was Registered As Inscription Number 11873; 
: Was Registered As Inscription Number 11852; 


Article 177: 
Article 178: 
Article 179: 
Article 180: 
Article 181: 
Article 182: 
Article 183: 
Article 184: 
Article 185: 
Article 186: 
Article 187; 
Article 188: 
Article 189: 
Article 190: 
Article 191: 
Article 192: 
Article 193: 
Article 194: 
Article 195: 
Article 196: 
Article 197: 
Article 198: 
Article 199: 
Article 200: 
Article 201: 
Article 202: 
Article 203: 


Was Registered As Inscription Number 11876; 
Was Registered As Inscription Number 11855; 
Was Registered As Inscription Number 11845; 
Was Registered As Inscription Number 11858; 
Was Registered As Inscription Number 11879; 
Was Registered As Inscription Number 11874; 
Was Registered As Inscription Number 11871; 
Was Registered As Inscription Number 11877; 
Was Registered As Inscription Number 11822; 
Was Registered As Inscription Number 11869; 
Was Registered As Inscription Number 11859; 
Was Registered As Inscription Number 11868; 
Was Registered As Inscription Number 11897; 
Was Registered As Inscription Number 11861; 
Was Registered As Inscription Number 11878; 
Was Registered As Inscription Number 11865; 
Was Registered As Inscription Number 11875; 
Was Registered As Inscription Number 11880; 
Was Registered As Inscription Number 11794; 
Was Registered As Inscription Number 11820; 
Was Registered As Inscription Number 11752; 
Was Registered As Inscription Number 11826; 
Was Registered As Inscription Number 11833; 
Was Registered As Inscription Number 11750; 
Was Registered As Inscription Number 11775; 
Was Registered As Inscription Number 11882; 
Was Registered As Inscription Number 11828; 


Article 204: Was Registered As Inscription Number 11896; 

Article 205: Was Registered As Inscription Number 11881).] 
NVMERO INVENTA Inventory number R 33814 
TI X AI X 


Rivista di  epigrafia —etrusca. Review Of Etruscan Epigraphy. 


INSCRIPTIO NVMERO 9333. 


Inscription Number 9333. 


Previously 


Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Previously 


Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions (Ignored By Mr. 


Adriano Maggiani And Mrs. Serena Zambelli In Their Edition Of Volume 3, Part 4, 
Either By Careless Accident, Or For A Reason Which They Somewhat Arrogantly 
Considered That Their Readers Did Not Deserve To Know; The Typical Reader Might 
Have Assumed That Coverage Was Complete, Entirely Unaware That Eight 
Inscriptions Were Unaccountably Ignored, Omitted, Discarded, And, Until The 
CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM PLENISSIMVM, Lost To Etruscan 
Language Studies: 


Article 90: 
Article 91: 
Article 92: 
Article 93: 
Article 94: 
Article 95: 
Article 96: 
Article 97: 
Article 98: 
Article 99: 


Article 100: 
Article 101: 
Article 102: 
Article 103: 
Article 104: 
Article 105: 
Article 106: 
Article 107: 
Article 108: 
Article 109: 
Article 110: 
Article 111: 
Article 112: 
Article 113: 
Article 114: 
Article 115: 
Article 116: 
Article 117: 
Article 118: 
Article 119: 
Article 120: 
Article 121: 
Article 122: 
Article 123: 


Was Registered As Inscription Number 11541; 

Was Registered As Inscription Number 11542; 

Was Registered As Inscription Number 11544; 

Was Registered As Inscription Number 11545; 

Was Registered As Inscription Number 11548; 

Was Registered As Inscription Number 11549; 

Was Registered As Inscription Number 11559; 

Was Registered As Inscription Number 11560; 

Was Registered As Inscription Number 11572; 

Was Registered As Inscription Number 11573; 

Was Registered As Inscription Number 11574; 
Was Registered As Inscription Number 11606; 
Was Registered As Inscription Number 11602; 
Was Registered As Inscription Number 11588; 
Was Registered As Inscription Number 11648; 
Was Registered As Inscription Number 11710; 
Was Registered As Inscription Number 11625; 
Was Registered As Inscription Number 11929; 
Was Registered As Inscription Number 11928; 
Was Registered As Inscription Number 11586; 
Was Registered As Inscription Number 11616; 
Was Registered As Inscription Number 11655; 
Was Registered As Inscription Number 11979; 
Was Registered As Inscription Number 11783; 
Was Registered As Inscription Number 11846; 
Was Registered As Inscription Number 11774; 
Was Registered As Inscription Number 11848; 
Was Registered As Inscription Number 11849; 
Was Registered As Inscription Number 11850; 
Was Registered As Inscription Number 11796; 
Was Registered As Inscription Number 11800; 
Was Registered As Inscription Number 11793; 
Was Registered As Inscription Number 11853; 
Was Registered As Inscription Number 11854; 


Article 124: Was Registered As Inscription Number 11764; 

Article 125: Was Registered As Inscription Number 11801; 

Article 126: Was Registered As Inscription Number 11772; 

Article 127: Was Registered As Inscription Number 11864; 

Article 128, Inventory Number R 25399: Was Registered As Inscription Number 
11767; 
Article 128, Inventory Number R 24549: Was Registered As Inscription Number 
11789; 
Article 128, Inventory Number R 25187: Was Registered As Inscription Number 
E795 
Article 128, Inventory Number R 26651: Was Registered As Inscription Number 
11799: 
Article 128, Inventory Number R 13403: Was Registered As Inscription Number 
11817; 
Article 128, Inventory Number R 20650: Was Registered As Inscription Number 
11885; 
Article 128, Inventory Number R 33814: Was Registered As Inscription Number 
11888; 


Article 128, Inventory Number R 34163: Was Ignored! (Now: Inscription Number 


9332); 
Article 128, Inventory Number R 20579: Was Registered As Inscription Number 


11886; 

Article 128, Inventory Number R 33341: Was Registered As Inscription Number 
11883; 

Article 128, Inventory Number R 33992: Was Registered As Inscription Number 
11887; 

Article 129: Was Ignored! (Now: Inscription Number 9333); 

Article 130: Was Registered As Inscription Number 11790; 

Article 131: Was Registered As Inscription Number 11776; 

Article 132: Was Registered As Inscription Number 11816; 

Article 133: Was Ignored! (Now: Inscription Number 9334); 


Article 134: Was Ignored! (Now: Inscription Number 9335); 
Article 135: Was Registered As Inscription Number 11895; 


Article 136: Was Registered As Inscription Number 11829; 
Article 137: Was Registered As Inscription Number 11782; 
Article 138: Was Registered As Inscription Number 11837; 
Article 139: Was Registered As Inscription Number 11847; 
Article 140: Was Registered As Inscription Number 11777; 
Article 141: Was Registered As Inscription Number 11893; 
Article 142: Was Registered As Inscription Number 11765; 
Article 143: Was Registered As Inscription Number 11768; 
Article 143: Was Registered As Inscription Number 11819; 
Article 145: Was Registered As Inscription Number 11860; 
Article 146: Was Registered As Inscription Number 11818; 
Article 147: Was Registered As Inscription Number 11784; 
Article 148: Was Registered As Inscription Number 11870; 
Article 149: Was Registered As Inscription Number 11773; 
Article 150: Was Registered As Inscription Number 11863; 
Article 151: Was Registered As Inscription Number 11770; 
Article 152: Was Registered As Inscription Number 11756; 


Article 153: 
Article 154: 
Article 155: 
Article 156: 
Article 157: 
Article 158: 
Article 159: 
Article 160: 
Article 161: 
Article 162: 
Article 163: 
Article 164: 
Article 165: 
Article 166: 
Article 167: 
Article 168: 
Article 169: 
Article 170: 
Article 171: 
Article 172: 
Article 173: 
Article 174: 
Article 175: 
Article 176: 
Article 177: 
Article 178: 
Article 179: 
Article 180: 
Article 181: 
Article 182: 
Article 183: 
Article 184: 
Article 185: 
Article 186: 
Article 187: 
Article 188: 
Article 189: 
Article 190: 
Article 191: 
Article 192: 
Article 193: 
Article 194: 
Article 195: 
Article 196: 
Article 197: 
Article 198: 
Article 199: 
Article 200: 
Article 201: 
Article 202: 


Was Registered As Inscription Number 11788; 
Was Registered As Inscription Number 11751; 
Was Registered As Inscription Number 11755; 
Was Registered As Inscription Number 11761; 
Was Registered As Inscription Number 11762; 
Was Registered As Inscription Number 11862; 
Was Registered As Inscription Number 11769; 
Was Registered As Inscription Number 11771; 
Was Registered As Inscription Number 11798; 
Was Registered As Inscription Number 11803; 
Was Registered As Inscription Number 11831; 
Was Registered As Inscription Number 11832; 
Was Registered As Inscription Number 11844; 
Was Registered As Inscription Number 11812; 
Was Registered As Inscription Number 11813; 
Was Registered As Inscription Number 11778; 
Was Registered As Inscription Number 11787; 
Was Registered As Inscription Number 11785; 
Was Registered As Inscription Number 11866; 
Was Registered As Inscription Number 11884; 
Was Registered As Inscription Number 11843; 
Was Registered As Inscription Number 11867; 
Was Registered As Inscription Number 11873; 
Was Registered As Inscription Number 11852; 
Was Registered As Inscription Number 11876; 
Was Registered As Inscription Number 11855; 
Was Registered As Inscription Number 11845; 
Was Registered As Inscription Number 11858; 
Was Registered As Inscription Number 11879; 
Was Registered As Inscription Number 11874; 
Was Registered As Inscription Number 11871; 
Was Registered As Inscription Number 11877; 
Was Registered As Inscription Number 11822; 
Was Registered As Inscription Number 11869; 
Was Registered As Inscription Number 11859; 
Was Registered As Inscription Number 11868; 
Was Registered As Inscription Number 11897; 
Was Registered As Inscription Number 11861; 
Was Registered As Inscription Number 11878; 
Was Registered As Inscription Number 11865; 
Was Registered As Inscription Number 11875; 
Was Registered As Inscription Number 11880; 
Was Registered As Inscription Number 11794; 
Was Registered As Inscription Number 11820; 
Was Registered As Inscription Number 11752; 
Was Registered As Inscription Number 11826; 
Was Registered As Inscription Number 11833; 
Was Registered As Inscription Number 11750; 
Was Registered As Inscription Number 11775; 
Was Registered As Inscription Number 11882; 


Article 203: Was Registered As Inscription Number 11828; 
Article 204: Was Registered As Inscription Number 11896; 
Article 205: Was Registered As Inscription Number 11881).] 


Inventario numero R. 13444. Frammento 
di parete di vaso (SKYPHOS?) 
sopradipinto in bianco. Argilla rosacarico; 
vernice nera, porosa, uniforme sia 
all'esterno che all'interno. — Altezza 
massima conservata metri (O0, 017; 
diametro massima conservata metri 0, 03. 
All'esterno, da sinistra: tratto verticale 
graffito, — fiancheggiato — da punti 
sopradipinti in vernice bianca; angolo 
superiore sinistro di un probabile riquadro 
graffito. All'estrema sinistra é, sempre 
graffita, una lettera (altezza millimetri 14), 
figura 10: 


Inventory number R 13444. A fragment, 
of the wall, of a vessel (a goblet?), 
overpainted in white. The clay is stained 
pink; the glaze is black, porous, uniform, 
both on the outside as well as on the 
inside. Maximum preserved height: 17 
millimetres; maximum preserved 
diameter: 30 millimetres. On the outside, 
ertical stroke, 


glaze; the higher 
probable scratched squa 
left is, scratched as usual, 
14 millimetres e 10: 


IMAGO INSCRIPTIONISAAVMERO M J 


u 


Cl U(ChUS) 


El bam) Mr3UEhu' S. 


|n MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia 
VOLVMEN 42, PAGINA 241, NVMERVS 129. 


X 


o Cristofafil? Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
na mb; 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 11489- 


Inscription Number 11889. 


FVNDI FRAGMENTVM 
bucchero (CENTIMET 
NVMERO INVENT 
PRAEFECTVRAE 
(Soprintendenza ai 


Restauro 
superficie. 


TRIB TEST. 


limetres). Inventory number R. 33798 
onserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)) Found on the 
21st of April, 1971, during the restoration 
ofthe western wall, in the dump and on the 
surface. It could be attributed to the 
archaic period. 


A nt, of the bottom, of a cup, of 
.|Coar dark red clay (55 by 45 
» 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


CRVX TERIORE FVNDO, POST 
COCTVRA SCARIPHATA 
(LONGITVDINE 3, 2 AD 4, 0). 


The cross was scratched on the outside of 
the bottom after finng (32 to 40 


millimetres long). 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11889. 


T1 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 


sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 


afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
inesome uncertain 
small) 
; because 


of the, Villanova 

vio Agi d seem 

to predat&.lit 
DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it accárding toy copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO (FIGVRAM |Sexéha Zambelli (y&u will find a figure of 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN |the 1 urth photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |plate o e inscriptions). 
TNSVERS QVARTA MEA). 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia et 
VOLVMEN 42, PAGINA 241, NVMERVS 128. 


l; M 


p eri Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
pagi b 


41, gfümber 128. 


INSCRIPTIO NVMERO/ T1890. 


sefüscription Number 11890. 


RAE ANTIQVITATVM 
i archeologici della 
CVLIS). 12.11.1969 
vest scarico fuori mura. 
AETATI QVAE DICITVR 
HELLENISTICA TRIBVI POTEST. 


The Hand, Whether Because Of A Lack Of Space On The Smallish Weight, Or 
Because Of A Thoughtfully Deliberately Created Pool Of Lettershapes, May Have 
Created And Used Its Own Idiomatic Alphabet. 


,|into the shape of a pyramid, of impasto — 


. of impurities (65 millimetres high; its base 


A fragment, of a weight, of clay, worked 
kneeded dark red clay carelessly left full 


at its smallest is 50 by 38 millimetres). 
Inventory number R 36749 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 12th of November, 1969, 
during the restoration of the western wall, 
in the dump, outside the wall. It could be 
attributed to the so called Hellenistic 
period. 


B. MIN. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO BASIS MINIMVS VT EGO. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


INSCRIPTIO IN SVMMO PONDERE, 
ANTE COCTVRAM, INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 6). 


The inscription was incised before firing 
at the top of the weight (in letters 16 
millimetres high). 


[T 


|^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11890. 


T4 VIPI AI Ms.-Vipi (made me). 
DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
ESMENESSNU, Sen Zambelli. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 340, NVMERVS 92, TABVLA 
NVMERO 63, NVMERVS 92; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 340, number 92, photographic plate number 63, number 92; 


m 


MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA,  |THESAVRVS  LINGVAE  . ETRVSCAE, 
VOLVMEN I, Primo Supplemento, PAGINA 28; 


"S 


Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, First Supplement, 
page 28; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 2.21. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 2.21. 


INSCRIPTIO NVMERO 11891. 


Inscription Number 11891 


FRAGMENTVM POCVLI EX impasto 
SVBRVBRO (DIAMETRO PEDIS 5$, 5). 
NVMERO INVENTARII R 36776. NON 
VIDI. 26.5.72 Mura Ovest, muro a grossi 
blocchi Saggio 3 2 strato. SEXTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


55 millimetres). Invent 
36776. I did ri 
of May, 1972, ài 


3, in stratum 2. It c fid bes tri 
"p vemm beforeXhe common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


POST .COCTVRAM, SVBTIL 


LITTERA IN EXTERIORE mud 
SCARIPHATA (ALTI 


LITTERA 2, 6). 


The lettéf)yas caféfully scratched on the 
outside of € p after firing (the height 
N, i 26 millimetres). 


IMACONSC s NVMERO 11891. 


ilg E 


CI | E(CNATNAÁ) 


AI Mr.-Ecnatna (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MAVRITIANO 
cur alio V U^ 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Maurizio Michelucci. 


MAVRVS épigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 


D. Rivista di 
46, NVMERVS 65, TABVLA 
NXMERO 60, NVMER 


B Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 331, number 65, photographic plate number 60, number 65. 


^"INSCRIPTIO NVMERO 11892. 


Inscription Number 11892. 


PES ARGILLA ROSEA 
VERNIC NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 1, 7; DIAMETRO PEDIS 


5, 1). NVMERO INVENTARII R 30095 


(IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della ^ Toscana) 


RECEPTACVLIS). 21-4-1971. Restauro 
mura Ovest. Collegamento Sud -- Esterno 
mura spellicciatura. VAS  FIGLINAE 
RVSELLANAE QVAE DICITVR RI 
TRIBVENDVM (MAVRITIVS 
MICHELVCCIVS ET ANTONELLA 
ROMVALDIA, Per una tipologia della 


The foot, of a cup, of red clay, covered 
with black glaze (17 millimetres high; the 
diameter of the foot is 51 millimetres). 
Inventory number R 30095 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 21st of April, 1971, during 
the restoration of the western wall, at the 
southern linkage, outside the wall, on the 
surface. The vessel is to be attributed to 
the sort of pottery of Roselle which is 
called R1 (according to Mr. Maurizio 
Michelucci And Mrs. Antonella 


DO EX RANIERO MENGARELLIO. I am giving it according to Mr. Raniero 


Mengarelli. 

liz Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 385, number 135; 


fi: RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 385, NVMERVS 135; 


EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7722 A; 


D Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 


7722a; 


CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 1?*,| 3. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 


INSCRIPTIO NVMERO 2570; inscription number 2570; 


Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, 4. 


1955, COLVMNA 913, NVMERVS 1; 


Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 913, number 
I 


5. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 2: Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 67, Examples From Cerveteri, page 67, number 214; 
NVMERVS 21-4; 


6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 637, PAGINA 227. 


6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 637, page 227. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found close to the Tomba dei Rilievi. A column, of yellowish 
calcareous stone. Inventory number 35, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 
492 millimetres; diameter (column): 98 millimetres; diameter (base): 222 millimetres. 
Inscription on the column. Letters: 40 millimetres high. Now disappeared. Of the third 


quarter of the first century before the common era? 


21 


(0446 


(CA 


(Bandit 


4j 


i: 
j 
i: 


INSCRIPTIO NVMERO 6162. 


Inscription Number 6162. 


Latin. 


The Word SOMN!!, Nominative Case, 


Is Used Twice (Something Which Is 


Indicative That The Hand Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As 
Compared With The Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro a base 
scorniclata. Altezza  millimetri 158, 
diametro superiore  millimetn — 68, 
diametro della base millimetri 90, altezza 
della cornice millimetri 30 (RANIERVS 
MENGARELLIVS). NVNC PERIISSE 
VIDETVR. 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock, in the shape of a corniced base. 
Height 158 millimetres, diameter at the 
top 68 millimetres, diameter of the base 
90 millimetres, height of the cornice 30 
millimetres (according to Mr. Raniero 
Mengarelli). It now seems to have 
perished. 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA, | middle of the little column, and is 
incompleta (RANIERVS | incomplete (according to Mr. Raniero 
MENGARELLIVS). Mengarelli). 
[Added by Jeff Hill: S a 
A Q SO/AN 
(Raniero Mengarelli). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6162.] 
TI M Q SOMNII 
M*Q*SOMNII MAVRVS CRISTODANIVS PRO M Q SOMNI! VT EGO. 
C3 M(ARCVS) Q(VINTVS) | A3 Mr.-Marcus Somn: (and) Mr.- 
SOMN' Quintus Somnius (lie here 
together). 


DO EX RANIERO MENGARELLIO. 


I am giving it according to Mr. Raniero 
Mengarelli. 


ceramica a vernice nera di Roselle). IN 
INTERIORE FVNDO, EMINENS 
CAPVT MVLIEBRE. SECVNDO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


Romualdi, Towards A Typology Of The 
Ceramics Covered With Black Glaze Of 
Roselle). On the inside of the bottom is the 
raised head of a woman. It could be 
attributed to the second century before the 
common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1). 


The letters were scratched on the outside 
of the bottom after firing (in letters 11 
millimetres high). 


* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 118 


ALHADRIANVS MAGGIANIVS PRO TIT 


TAA VIBOGO 


[Jeff Hill's footnote: not only are the two letters written on two remarkably different 
planes, or, in other words, in two lines, but the lettershape of the higher letter 
resembles no letter L which I have encountered elsewhere, and is one which has been 
regularly transliterated as a letter T by our now suddenly surprisingly careless editor 
Mr. Adriano Maggiani -- one need only compare the perfectly identical lettershape in 
the next inscription number 11893 which Mr. Adriano Maggiani does transcribe as a 


letter T.] 
T1 A 
T2 T 
Cl X A(ULE) Afr -Aule, 
C2 T(ITES) AQ Mr.-Tite's (son), (owns me). 
DO EX PASE — m giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 
li Ti 


etrilsca, 


MAVRVS  CRIS IVS, 
VOLVMEN 42, PAGI 254. NVMERO 189, P. A 253, 
FIGVRA NVMERO 13; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 254. number 189, page 253, number 13; 


2; MAXIMVSEÉPALLOTTINIVS ET MARIS'EELLA P. OLFINIA 
ANGE THESAVRVS — LING TTRVSCAE, 


VOL A 74. 


2; Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 74. 


(30 


4j 


(0061! 
(RVSELLAE| 


INSCRIPTIO NVMERO 11893. 


Inscription Number 11893. 


FRAGME FVNDI PATERAE EX 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA; PES IN ANVLI FORMAM 
REDACTVS (ALTITVDINE 2, 2; 
DIAMETRO PEDIS 8, 1). NVMERO 
INVENTARII R 13420 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). Restauro 
Muro Ovest Collegamento Sud. Ruspa 15- 
6-1970. VAS FIGLINAE 
RVSELLANAE QVAE DICITVR RI 
TRIBVENDVM (MAVRITIVS 


A fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrifical bowl, of red clay, covered with 
black glaze; the foot has been worked into 
the shape of a ring (22 millimetres high; 
the diameter of the foot is 81 millimetres). 
Inventory number R 13420 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found during the restoration of the 
western wall at the southern linkage, in the 
scraping, on the 15th of June, 1970. The 
vessel is to be attributed to the sort of 


MICHELVCCIVS ET ANTONELLA 
ROMVALDIA, Per una tipologia della 
ceramica a vernice nera di Roselle). 
SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


pottery of Roselle which is called R1 
(according to Mr. Maurizio Michelucci 
And Mrs. Antonella Romualdi, Towards 
A Typology Of The Ceramics Covered 
With Black Glaze Of Roselle). It could be 
attributed to the second century before the 
common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0). 


The letters were scratched on the outside 
of the bottom after firing (in letters 10 


millimetres high). 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


AT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11893. 


TI TV 


CI  T(üTE) V(ELUS) 


A1 (owns 


Mr.-Ti r.-Vel's 
me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 
Jm 


iving it ac 


Iam C g opy of Mrs. 
Serafa Zambelli. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 245, NVMERVS 141, PAGINA 244, 
FIGVRA NVMERO I1; 


1 Mr. Mauro Cristofani, Réyiew, Of Etruscan Epigraphy. volume 42, 
ge 245, number x^ 4. number 11; 


p 
ANGELETTIA, | THESAVRVS  LINGVAE ETRVSÉAE, 


MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
VOLVMEN 1, PAGINA 337. 


z issimo Pallotj And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 


The Of The scan Language, volume 1, page 337. 


INSCRIPTIO NVMERO 14894: 


Inseription Number 11894. 


FRAGMENTVM POC 
PATERAE EX ARGILLA 
ZONIS RVBRIS FV 


. millimetres). Inventory number R 13417 


. western wall, at the southern linkage, 


he inside ofthe bottom (20 millimetres 
h 


he, aim of a cup or plate, of yellow 
» ecorated with reddish brown bands 
ig 


the diameter of the foot is 69 


3 


(conserved in the Casa Bui at Roselle). 
Found during the restoration of the 


within the wall, in the first detachment, on 
the 11th of June, 1970. It could be 
attributed to the fifth century to the fourth 


century before the common era. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 4, 0). 


The letter was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height of the 


letter is 40 millimetres 4). 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11894. 


TI Ch 


CI  Ch(AES) 


AI (I am) Mr.-Chae's. 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 


Adriano Maggiani. 


INSCRIPTIO NVMERO 11895. 


Inscription Number 11895. 


FRAGMENTVM POCVLI EX 
ARGILLA  SVBRVBRA  VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA (CENTIMETRA 3. 0 
X 3, 0. NVMERO INVENTARII R 


13400 (IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della ^ Toscana) 


RECEPTACVLIS). Restauro mura Ovest. 
Collegamento Sud. Superficie 15-6-1970. 
VAS FIGLINAE RVSELLANAE QVAE 
DICITVR R2 TRIBVENDVM 
(MAVRITIVS MICHELVCCIVS ET 
ANTONELLA ROMVALDIA, Per una 
tipologia della ceramica a vernice nera di 
Roselle). SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A fragment, of a cup, of reddish clay, 
covered with black glaze (30 by 30 
millimetres). Inventory number R. 13400 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)). Found during the 
restoration of the western wall, at the 
southern linkage, on the surface, on the 
15th of June, 1970. Theayessel is to be 
attributed to the sort o ottery of Roselle 


Maurizio Michelucci A 


Romualdi, T The 
Ceramics Cov aze Of 
Roselle). |t co ibuted to the 
second century be mon era 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE PAR 


POST COCTVRAM, SCARIBHAT 
(ALTITVDINE J LITTERA AEB 
EXTAT, 0, 8). Dh 


The erre da on the inside of 
e wall àftef'firing (the height, which is 


e letter is 8 millimetres). 


7) 
p PTIONIS NVMERO 11895. 


TI A 


Cl LE) 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


2C b OM SERENIANO 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


S, Rivista di  epigrafia etrusca, 
EN 42, /A 243, NVMERVS 135, PAGINA 244, 
FIG. VMERO I1. 


js Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 42, 
page 243, number 135, page 244, number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 11896. 


Inscription Number 11896. 


LABRI ET PARIETIS FRAGMENTVM 
PATERAE EX ARGILLA ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(CENTIMETRA 4, 1 X 5, 5). NVMERO 
INVENTARII R 29471 (IN 
PRAEFECTVRAE ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana  RECEPTACVLIS). 27.5.71 
Restauro mura Ovest, Collegamento Sud. 
VAS FIGLINAE RVSELLANAE QVAE 
DICITVR RI TRIBVENDVM 


A fragment, ofthe lip and wall, of a bossed 
sacrifical bowl, of red clay, covered with 
black glaze (41 by 55 millimetres). 
Inventory number R 29471 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 27th of May, 1971, during 
the restoration of the western wall, at the 
southern linkage. The vessel is to be 
attributed to the sort of pottery of Roselle 


(MAVRITIVS MICHELVCCIVS ET 
ANTONELLA ROMVALDIA, Per una 
tipologia della ceramica a vernice nera di 
Roselle). SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


which is called R1 (according to Mr. 
Maurizio Michelucci And Mrs. Antonella 
Romualdi, Towards A Typology Of The 
Ceramics Covered With Black Glaze Of 
Roselle). It could be attributed to the 
second century before the common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE PARIETE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(LONGITVDINE 2, 3 AD 2, 5). 


The cross was scratched on the outside of 
the wall after firing (23 to 25 millimetres 
long). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 «o 


T1 


A] 


enjoying their 
was dedicated for 


thát, under a sanction imposed by 

ligious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


CRVX, ID EST X, HADRIANVS MAGGIANIVS PRO X VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


I am giving it according to a copy of Mrs. 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM |Serena Zambelli (you will find a figure of 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN |the inscription in my fourth photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |plate of figures of the inscriptions). 
TABVLA QVARTA MEA). 

l. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 257, NVMERVS 204, PAGINA 256, 
FIGVRA NVMERO 14. 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 257, number 204, page 256, number 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 11897. 


Inscription Number 11897. 


FVNDI  FRAGMENTVM . POCVLI 


A fragment, of the bottom, of a cup, 


VERNICIO NIGRO OBDVCTI ARTI |covered with black glaze, to be attributed 


VASCVLARIAE,  QVAE ceramica 
campana A JDICITVR, TRIBVENDI 
(ALTITVDINE 3, 5; DIAMETRO PEDIS 
8, 1). NVMERO INVENTARII R 30044 


(IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della ^ Toscana) 


RECEPTACVLIS). 22-4-1970. Restauro 
mura Ovest. 2' 50 metri lineari. Fuori 
muro 1 stacco. IN INTERIORE FVNDO 
ORNAMENTVM IMPRESSVM. AD 
DIMIDIVM SECVNDI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM  COMMVNEM VAS 
ADSCRIBENDVM EST. 


to the vessel workmanship which is called 
Campanian ceramic A (35 millimetres 
high; the diameter of the foot is 81 
millimetres). Inventory number R. 30044 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)) Found on the 
22nd of April, 1970, during the restoration 
of the western wall, at the second lines of 
50 metres, outside the wall, in the first 
detachment. Decoration 
the inside of the botto 
be attributed to the 


century before the com 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


LITTERA (ALTITVDINE LITTERA 0, 
4) ET CRVX (LONGITVDINE 5, 5 AD 
5, 0) IN EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 


ter is 4 


The letter, A), 
illi e outside 


millimetres) wa 


MERO 11897. 
TI^- iJ 
CI^ U(ChU) KK1^  Mr.-Uchu (owns me). 
TIP- X AIP (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 


of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


INSCRIPTIO NVMERO 11898. 


Inscription Number 11898. 


FVNDI FRAGMENTVM EX bucchero 
NIGRO (CENTIMETRA 3, 5 X 6, 1). 
NVMERO INVENTARII R. 33901 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 12-11-1969 
Restauro Mura Ovest. Scarico esterno 
Mura. 


A fragment, of a bottom, of black of 
coarse dark red clay (35 by 61 
millimetres). Inventory number R 33901 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of, Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tus 
12th of November, 
restoration o 


e weste 
dump, outside 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SVBTILITER 
SCARIPHATA (LONGITVDINE 3, 2). 


The gross was calefülly sgfatched on the 
of the botígm after firing (32 


i 
millimétres long): 


IMAGO INSC 


IS NVMERO' 11898. 


T1 


cross) X (scratched after 
ing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


X HADRIANVS MAGGIANIVS PRO X 


VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS — INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVARTA MEA). 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli (you will find a figure of 
the inscription in my fourth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11899. 


Inscription Number 11899. 


FRAGMENTVM PEDIS, IN ANVLI 
FORMAM REDACTI, POCVLI EX 
bucchero — (ALTITVDINE — 2, 3i 
DIAMETRO PEDIS 9, 6). NVMERO 
INVENTARII R 36728 (IN 
PRAEFECTVRAE ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 21-5-1969 
Mura ovest Frana quadrante A / 66. Zona 
nordovest stradina 4 strato 3 sotto al piano 
fogna. SEXTO VSQVE  QVINTO 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


» 


A fragment, of the foot, worked into the 
shape ofa ring, ofa cup, of coarse dark red 
clay (27 millimetres high; the diameter of 
the foot is 96 millimetres). Inventory 
rved in the 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


A 66 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante A / 66 VT EGO. 


NW HADRIANVS MAGGIANIVS PRO nordovest VT EGO. 


NOTA IN EXTERIORE F 
COCTVRAM, 
ALTITVDINE NOT 


Th was scratched on the outside of 
the Bottom after firing (the height of the 
piürk is 25 millimetres). 


Au INSCRIPTIONIS NVMERO 11899. 


dd U 


NOTA HADRIANVS MAGGIANIVS PRO LITTERA U VT EGO. 


TABVLA QVARTA MEA). 


Cl  HÉEhU) AI Mr.-Uchu (owns me). 

D POGRAPHO HADRIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
MA (FIGVRAM | Adriano Maggiani (you will find a figure 
INSC INVENIES IN|of the  inscripüion in my fourth 
INSCRIP FIGVRARVM |photographic plate of figures of the 


inscriptions). 


(304) 
(0062! 
(RVSELLAE] 


INSCRIPTIO NVMERO 11900. 


Inscription Number 11900. 


FRAGMENTVM PEDIS, IN ANVLI 
FORMAM REDACTI, POCVLI EX 
bucchero (CENTIMETRA 8, 0 X 6, 5). 
NVMERO INVENTARII R 36729 (IN 
PRAEFECTVRAE ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 


A fragment, of the foot, worked into the 
shape of a ring, of a cup, of coarse dark red 
clay (80 by 65 millimetres). Inventory 
number R 36729 (conserved in the 
storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 


Toscana) RECEPTACVLIS). 22-5-1969 
Mura Ovest Frana quadrante A / 66 Zona 
a nordovest stradina. Sotto il piano fogna. 
l1 strato. AETATI ARCHAICAE TRIBVI 
POTEST. 


Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 22nd of May, 1969, at the 
western wall, in landslip in quadrant A / 
66, in the zone to the northwest, on the 
litle road, underneath the level of the 
sewer, in stratum 1. It could be attributed 
to the archaic period. 


8 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 8, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


A 66 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante A / 66 VT EGO. 


NW HADRIANVS MAGGIANIVS PRO nordovest VT EGO. 


NOTA IN EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE NOTAE 2, 0). 


The mark was scratched gi» the outside of 
the bottom after firingf(the beight of the 
mark is 20 millimet 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


Sa 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


TI V 

T2 U 

NOTA HADRIANVS MAGGIANIVS PRO LITTERA U VEL LITTERA L (ID 
EST ------ L) VT EGO. 

C2  U(ChU) A2  Mr*Uchff (owns me). 

DO EX APOGRAPHO HADBR ANQ am givi g according to a copy of Mr. 
MAGGIANIANO (EIGVRAM jiano Maaggiani (you will find a figure 
INSCRIPTIONIS INVEXIES N inscription in my fourth 
INSCRIPTIONVM IGV raphic plate of figures of the 


TABVLA QVARTA MÉA): 


INSCRIPTIG^N ERO T1901. 
FRAGMENTYVM PEDIS, IN ANVLI 


FORMA DACEL E Bücchero 
(ALTITVDIN SSDIAMETRO PEDIS 
6, 0). RO INVENTARII R 36730 
(I PRAEFECTVRAE 
AN M (Soprintendenza ai 


della — Toscana) 
21-5-1969 Mura 
Ovest Frana/quadrante A / 66. Dallo 
scarico. AETATI ARCHAICAE TRIBVI 
POTEST. 


ig$criptions). 


Inscription Number 11901. 

A fragment, of a foot, worked into the 
shape ofa ring, of coarse dark red clay (18 
millimetres high; the diameter of the foot 
is 60 millimetres). Inventory number R 
36730 (conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)) Found on the 
21st of May, 1969, at the western wall, in 
a landslip, in quadrant A / 66, from the 
dump. It could be attributed to the archaic 
period. 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


A 66 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante A / 66 VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(LONGITVDINE 3, 3). 


The cross was scratched on the outside of 
the bottom after firing (33 millimetres 


long). 


QU 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11901. 


T1 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sancfa 
religious awe 
be used, or 


quittals of 
e uncertain 
small) 


tompredate literacy). 


DO EX APOGRAPHO RIANO 
MAGGIANIANO (F 
INSCRIPTIONIS IES A.N 
INSCRIPTIONVM E R 
TABVLA QVARAA MEA 


fing it according to a copy of Mr. 
ino Maggiani (you will find a figure 
the inscription in my fourth 


pe plate of figures of the 
inscriptions). 


Ia 


INSCBÁPXIO NVMERO W902. Inscription Number 11902. 
FVNDVS OL EX  impasto The bottom, of a little pot, of brownish 
FVS TITVDINE 2, |reddish impasto — kneeded clay carelessly 
0; TRO 5, 8) NVMERO left full of impurities (20 millimetres high; 
INV 36731 (IN.58 millimetres in diameter). Inventory 
PRAEFE ANTIQVITATVM number R 36731 (conserved in the 


(Soprintendeniza'ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 28-4-1969 
Mura Ovest Frana quadrante A / 66 lato 
Nord. All'interno i1 muro dalla sommità 
a -metro O, 50. 


storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 28th of April, 1969, at the 
western wall, in a landslip, in quadrant A / 
66, on the northern side, on the inside of 


the wall, from the summit to -0.50 metres. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


A 66 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


uadrante A / 66 VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE FVNDO, POST 


COCTVRAM, SCARIPHATA 
(LONGITVDINE 4, 5 AD 5, 5). 


The cross was scratched on the outside of 
the bottom after firnng (45 to 55 
millimetres long). 


| 
N 73 
NL ouf 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11902. 


T1 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 


f acquittals of 
in some uncertain 
very small) 


tffe Villanovan period, their 
1gious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAP 
MAGGIANIANO 


INSCRIPTIONIS 
INSCRIPTIONVM 


TABVLA QYARTAMEA). 


NO 
(FIGV 
FIGV M 


V 


I giving it according to a copy of Mr. 
pss Maggiani (you will find a figure 
of the inscription in my fourth 
photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


RIPTIO NVMERO 11903. 


BREVI PEDE IN ANVLI 

MN ZTO INSISTENTIS 
(ALTIT E 2, 35 DIAMETRO PEDIS 
7, 6). NVMBRO INVENTARII R 36732 
(IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della — Toscana) 
RECEPTACVLIS).  16-5-1969 Mura 


Ovest. Frana quadrante A / 66 da sotto il 
muro di fronte a quello di cinta fino a 
metro linearo. Lato centrale. SEXTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


Inscription Number 11903. 
A fragment, of a cup, of black of coarse 
dark red clay, standing on a short foot 
worked into the shape of a ring (23 
millimetres long; the diameter of the foot 
is 76 millimetres). Inventory number R 
36732 (conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)) Found on the 
16th of May, 1969, at the western wall, in 
a landslip, in quadrant A / 66, from the 
underneath of the wall of the front of that 
one of the fence, from the margin to a 
linear metre, in the centre of the side. It 
could be attributed to the sixth century 


before the common era. 


il: RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi 
sepolcri, PAGINA 383, NVMERVS 126; 


ii; Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
Century Of The Common Era, page 383, number 126; 


Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, 
NVMERVS 374; 


PAGINA 70, 


2 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM gs Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7694; 7694; 

3» CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 3 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2614; inscription number 2614; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 913, NVMERVS 2; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 913, number 

2: 
5 MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. SE Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Examples From Cerveteri, page 70, number 37; 


6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 638, PAGINA 227. 


6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 638, page 227. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found close to the Tomba dei Rilievi. A column of compacted volcanic 
rock. Height: 158 millimetres; diameter (column): 68 millimetres; diameter (base): 90 
millimetres. Inscription on the column. Now disappeared. No criteria for dating. 


INSCRIPTIO NVMERO 6163. 


Inscription Number 6163. 


Latin. 


At Inscription Number 6072. 


Contains A Term Of Nomenclature, The Apparent Nickname SERA, Which Would 
Seem To Have Been Considered By The Hand To Be Nondeclining -- See My Note 


CIPPVS EX  LAPIDE  nenfro a 
colonnetta cilindrica, con base a listello, 


altitudine  millimetri 270, diametro 
millimetri 120 alla base e millimetri 94 
alla sommità (RANIERVS 


MENGARELLIVS). NVNC PERIISSE 
VIDETVR. 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock, in the shape of a little cylindrical 
column, with a base in the shape of a 
plinth, 270  millimetres high, 120 
millimetres in diameter at the bottom, 
and 94 millimetres in diameter at the top 
(according to Mr. Raniero Mengarelli). It 
now seems to have perished. 


INSCRIPTIO IN MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA sembra 
girasse tutto intorno, in modo che il 
principio e la fine si riavvicinassero 


[Added by Jeff Hill: 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column rotated, it 
seems, in such a way that the beginning 
and the end are touching together 


(RANIERVS MENGARELLIVS). (according to Mr. Raniero Mengarelli). 
A«LLZAMSIPALSERA PN 


(Raniero Mengarelli). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6163.] 


T1 P N------ MVSI*P*L*SERA* 


L*SERA*VT EGO. 


P * N------ VSIP*L*SERA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO P N------ MVSI *P* 


ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 198; 


CI  P(VBL(DI) NETAMVS()I|A1 (Tomb) of-Mr.-Publius 
P(VBL(DI) L(IBERTI) SERA Netamusius Sera, Mr.-Publius's 
freedman. 
DO EX RANIERO MENGARELLIO. I am giving it according to Mr. Raniero 
Mengarelli. 

il: RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 385, NVMERVS 137; Century Of The Common Era, page 385, number 137; 

2 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7722 C; q022:6;. 

3 Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 913, NVMERVS 3; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 913, number 

3i 
4. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 4. Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 


Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
page 198; 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


A 66 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante A / 66 VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(LONGITVDINE 4, 0 AD 5, 0). 


The cross was scratched on the outside of 
the foot after firing (40 to 50 millimetres 
long). 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


o 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11903. 


T1 


CRVX, ID EST X, HADRIANVS MAGGIANIVS PRO X VT EGO. 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
e use, after my 


s dedicated to the 


and law, I may not 
certainly no longer be 
r mundane purposes; Mr. 

io Buonamici's opinion that 
ese marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy) 


OGRAPHO HADRIANO 


MAG (FIGVRAM 
INSCRIP INVENIES IN 
INSCRIPTI FIGVRARVM 
TABVLA QVARTA MEA). 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani (you will find a figure 
of the inscription in my fourth 
photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11904. 


Inscription Number 11904. 


FVNDI FRAGMENTVM POCVLI EX 
bucchero NIGRO IN BREVI PEDE IN 
ANVLI FORMAM REDACTO 
INSISTENTIS (DIAMETRO 5, 8) 
NVMERO INVENTARII R 36733 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 16-5-1969 


A fragment, of the bottom, of a cup, of 
black of coarse dark red clay, standing on 
a short foot worked into the shape ofa ring 
(58 millimetres in diameter). Inventory 
number R 36733 (conserved in the 
storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 


Mura Ovest. Frana quadrante A / 66 Da 
sotto il muro di fronte a quello di cinta fino 
a metro lineare. Lato centrale. SEXTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


Found on the 16th of May, 1969, at the 
western wall, in a landslip, in quadrant A / 
66, from the underneath of the wall of the 
front to that one of the fence, from the 
margin to a linear metre, in the centre of 
the side. It could be attributed to the sixth 
century before the common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


A 66 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


quadrante A / 66 VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, The letter, perhaps a mark, was scratched 
FORTASSE NOTA, POST |on the outside of the bottom after firing 
COCTVRAM, SCARIPHATA (the height, which is extagt of the letter is 
(ALTITVDINE  LITTERA, — QVAE 21 millimetres). "d 
EXTAT, 2, 1). 
(NA 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEROQ904. 

TI S 


S HADRIANVS MAGGIANIVS PROS n DU 


CI  S(ETh 


Mr. -Seth (OWns me). 


DO EX APOGRAPHO pA 
MAGGIANIANO. 


iying it ac Une to a copy of Mr. 
AdrianótMaggian ex 


INSCRIPTIO NVMERO 11905. 


Inscription Number 11905. 


FVNDI FRAGMENTVM POQVLTI EX 


INVENTARI R 
PRAEFECTVRAE 
(Soprintendenza ai be 


piano strada 
SEX 


b M TRIBVI POTEST. 


, of the bottom, of a cup, of 
red clay (50 by 45 
Inventory number R 
33BIS (conserved in the storeroom of 

Superintendency Of  Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)) Found on the 
23rd of May, 1969, at the western wall, in 


. a landslip, in quadrant A / 66, in the zone 


to the north, on the road, in stratum 5, from 
2.70 from the level of the road to 3.05 
metres (above sewer 2). It could be 
attributed to the sixth century before the 
common era. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


A 66 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante A / 66 VT EGO. 
ASTERISCVS IN EXTERIORE | The asterisk was scratched on the outside 
FVNDO, POST COCTVRAM, ofthe bottom after firing (the height of the 
SCARIPHATVS (ALTITVDINE |abbreviation is 35 millimetres). 
NOTAE 3, 5). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11905. 
TI * AI (The modified cross) *k (scratched 


after firing indicates that, after a 


likely period of mundane use, I 
was later dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or at least solely for the use of 
someone enjoying the afterlife, 
and that, under a sanction imposed 
by religious awe and law, I may 
not be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemoratiog$, of acquittals of 
VOWS, 1S CO ] uncertain 
(but all) 
perce es; bgé£ause 
these pottery 
of the lod, their 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO (FIGVRA, 
INSCRIPTIONIS INVENIES 
INSCRIPTIONVM FIGVRAR 
TABVLA QVARTA MEA). 


to predate literacy). 
ing i rdiío to a copy of Mr. 
you will find a figure 

tion in my fourth 
plate of figures of the 


of the 


hotograbhi 
LM j3 


INSCRIPTIO NVMERO 1199677 


Inscription Number 11906. 


PEDIS ET FVNDI 
POCVLI EX 
VERNICIO 


della — Toscana) 
23-5-1969 Mura 


emità Sud. POCVLVM 
INAE QVAE Atelier des 
Petites Estampilles DICITVR. PRIORI 
DIMIDIO TERTII SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


Jtragment, of the foot and bottom, of a 
cup, of red clay, covered with black glaze 
(21 millimetres high; the diameter of the 
foot is 58 millimetres). Inventory number 
R 36735 (conserved in the storeroom of 
the Superintendency Of  Antiquities 


i |(Superintendency Of The Archaeological 


Treasures Of Tuscany)) Found on the 
23rd of May, 1969, at the western wall, in 
the zone in quadrant A / 66, on top and 
underneath the sewer, at the southern 
extremity. The cup is similar to the sort of 
pottery which is called Studio Of The 
Little Stampings. It could be attributed to 
the first half of the third century before the 
common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


A66 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante A / 66 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


The inscription was scratched on the 
outside of the bottom after firing (in letters 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 9 AD 1, 1). 


9 to 11 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11906. 


A 


CEI 


---—--- CEI HADRIANVS MAGGIANIVS, FORTASSE RECTE (FORTASSE 


*LUCED, PRO CEI VT EGO. 
DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO. 


AI Ms.-Cei (owns me). 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


INSCRIPTIO NVMERO 11907. 


Inscription Number 11907. 


FRAGMENTVM POCVLI OPERCVLI 
EX impasto FVSCO (ALTITVDINE 4, 8; 
DIAMETRO PEDIS 7, 0). NVMERO 
INVENTARII Iu 36736 (IN 
PRAEFECTVRAE ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 22-5-69 
Mura Ovest Frana quadrante A / 66 -- 3 
strato dal piano della sommità del muro di 
cinta a  -1, 50. Sud. AETATI 
ARCHAICAE TRIBVI POTEST. 


etres, t 
e ar 


A fragment, ofa cup lid, ofbrown impasto 
— kneeded clay careléssly,left full of 


impurities (48 igh; the 
diameter of the foot is*g9^ millimetres). 
Inventory nu onsegWed in 
the storeroom ó ncy Of 
Antiquities (Su y Of The 
Archaeological Treásures ,Of Tuscany)). 
F on the 22nd'of May, 1969, at the 
west lip, in quadrant A / 
66, in rom the level of the 


the" south. It could be attributed 
ic period. 


7 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


A 66 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante A / 66 VT EGO. 


A the bottom after firing (the height of the 


The letter was scratched on the inside of 


letter is 32 millimetres). 


LITTERA IN I 
POST COCTVÉAM, 
(ALTITVDINE LITTERA 3,2). 


( 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 11907. 


TI P 


Ci "UlLD 


AÍ Mr.-Puple (owns me). 


DO EXXAPOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIA 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


INSCRIPTIO NVMERO 11908. 


Inscription Number 11908. 


PES POCVLI IN ANVLI FORMAM 
REDACTVS EX ARGILLA ROSEA 
VERNICIO NIGRO FVSCO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 1, 8; DIAMETRO PEDIS 
6, 8). NVMERO INVENTARII R 36737 


(IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della ^ Toscana) 
RECEPTACVLIS).  22-5-1969 Mura 


Ovest Frana quadrante A / 66 -- 3 strato 


The foot, of a cup, worked into the shape 
of a ring, of red clay, covered in blackish 
brown glaze (18 millimetres high; the 
diameter of the foot is 68 millimetres). 
Inventory number R 36737 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 22nd of May, 1969, at the 
western wall, in a landslip, in quadrant A / 


dal piano della sommità del muro di cinta 
a -1, 50. Sud. EXEVNTI QVARTO 
SAECVLO VSQVE TERTIO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVENDVM. 


66, in stratum 3, from the level of the 
summit of the wall of the fence to -1.50 
metres, to the south. To be attributed to the 
end of the fourth century to the third 
century before the common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


A 66 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante A / 66 VT EGO. 


SAECVLO 


EXEVNTI QVARTO SAECVLO VSQVE TERTIO SAECVLO 
MAGGIANIVS PRO EXEVNTI QVARTO SAECVLO VSQVE TERTIO 
TRIBVENDVM VT EGO. 


HADRIANVS 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 2). 


The letter was scratched on the outside of 
the bottom after firing height of the 


letter is 12 millimetre 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11908. 


T1 A 

Cl X A(ULE) A] Mr. e 

DO EX APOGRAPHO HADRIANO I Pes s it ac g oif copy of Mr. 
MAGGIANIANO. ifo Maggiani. 


INSCRIPTIO NVMERO 11909. 


"füscription?Number 11909. 


PES POCVLI IN ANVLI FOR 
REDACTVS EX 

(CENTIMETRA 8, 0 X 7, 0). 
INVENTARI R 3 


(Soprintendenza ai beni 
Toscana) RECEPT 
Mura Ovest Fra 
strato sotto al piano $i 


The foot, , Worked into the shape 
l f coarse dark red clay (80 by 70 
. Inventory number R 36738 
in the storeroom of the 
pefintendency Of Antiquities 
[Bürermendn Of The Archaeological 
reasures Of Tuscany)). Found on the 
21st of May, 1969, at the western wall, in 
a landslip, in quadrant A / 66, in stratum 3, 
underneath the yellow level, underneath 
the foundation of sewer 1. It could be 
attributed to the archaic period. 


8 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 8, 0 VT EGO. 


7 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


A 66 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


quadrante A / 66 VT EGO. 


NOTA IN EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


The mark was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height of the 


(ALTITVDINE NOTAE 4, 5). .J abbreviation is 45 millimetres). 
l Z/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11909. 
TI EX 
Gl F(ASTIA) A] Mr.-Fastia (owns me), (and) 
C2 X A2 (the cross) X (scratched after firing 


indicates that, after a likely period 
of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 


storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
ingsome uncertain 


small) 
of the, Villanova 
religiou j 
to predat&,lit 


[Jeff Hill's footnote: the obvious letter F, 


and the obvious cross X, were obviously 


(almost certainly, that is) written at the same instant by the same Hand, necessarily 
ligatured since they share a stroke, somewhat thoughtfully, and cannot be treated 


separately.] 

DO EX APOGRAPHO HADRI I am no to a copy of Mr. 
MAGGIANIANO (FIGXRA l ag?1ani (you will find a figure 
INSCRIPTIONIS INVEN IN inscription in my fourth 
INSCRIPTIONVM E li ph phic plate of figures of the 
TABVLA QVARTA MEA). l tions) 


4i 
Y ) 
VSELLAE! 


INSCBÁP'EHIO NVMERO 910. 


Inscription Number 11910. 


PONDVS FIC impasto ROSEO 
(AL B. 10,» X4,9;3,0X 
cm RO INVENTARII R 36739 
(IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQ (Soprintendenza ai 
beni — arc gici della — Toscana) 
RECEPTACYLIS). 21-5-1969 Mura 


Ovest Frana quadrante A / 66 3 strato sotto 
al piano giallo. Sotto alla base della fogna 
l. AETATI QVAE DICITVR 
HELLENISTICA TRIBVI POTEST. 


A weight, of clay, of red impasto 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities (105 millimetres high; 29 by 49 
millimetres; 30 by 57 millimetres). 
Inventory number R 36739 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 21st of May, 1969, at the 
western wall, in a landslip, in quadrant A / 
66, in stratum 3, underneath the yellow 
stratum, underneath the foundation of 
sewer 1. It could be attributed to the so 
called Hellenistic period. 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 
W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 
A 66 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante A / 66 VT EGO. 


LITTERA IN SVMMO PONDERE, 
ANTE COCTVRAM, INCISA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 8). 


The letter was incised before firing at the 
top of the weight (the height of the letter is 
18 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11910. 


ui A 


Cl  A(ULE) 


AI Mr.-Aule (made me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


INSCRIPTIO NVMERO 11911. 


Inscription Number 11911. 


PARIETIS FRAGMENTVM PATERAE 
EX ARGILLA SVBRVBRA VERNICIO 
FVSCO CINEREO OBDVCTA 
(CENTIMETRA 6, 6 X 5, 6). NVMERO 
INVENTARII R 36740 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 16-5-1969 
Mura Ovest Frana quadrante A / 66. Dalla 
sommità del muro di fronte a quello di 


cinta fino a metro 0, 70 Lato d. 
SECVNDO SAECVLO N 
TEMPOREM COMMVNEM BV 
POTEST. 


A fragment, of the 
sacrifical bowl, of 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


A 66 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


quadrante A / 66 VT EGO. 


LITTERA IN E EJÉ 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERA 246). 


The letter was scratched on the outside of 
the wall (the height of the letter is 20 
millimetres). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


Iv 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11911. 


T4 


C1  ChMAES) 


AI (I am) Mr.-Chae's. 


DO EX ABOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIÁNO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


INSCRIPTIO NVMERO 11912. 


Inscription Number 11912. 


PES POCVLI ALTVS ET IN ANVLI 
FORMAM REDACTVS EX ARGILLA 


CINEREA  (ALTITVDINE 2, 5; 
DIAMETRO p 8). NVMERO 
INVENTARII R 36741 (IN 


PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 21-5-1969 


The foot, of a cup, tall and worked into the 
shape of a ring, of gray clay (27 
millimetres high; 78  millimetres in 
diameter) Inventory number R 36741 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)) Found on the 


Mura Ovest Frana quadrante A / 66. A Sud 
stradello. 3 strato sotto il piano 
strada -- Da -0, 50 a *metro 1. OVARTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


21st of May, 1969, at the western wall, in 
a landslip, in quadrant A / 66, to the south 
of the little road, in stratum 3, underneath 
the level of the road, from -0.50 to *1 
metres. It could be attributed to the fourth 
century before the common era. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


A 66 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


quadrante A / 66 VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 2 AD 1, 4). 


The letters were scratched on the outside 
of the bottom after firing (in letters 12 to 
14 millimetres high). 


AN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1191 
T1 VE 
CI VE(LUS) AI (I am) Mr.-Vel's. 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO. 


I am giving it 


ding to of Mr. 
Adriano Maggiatu. 


INSCRIPTIO NVMERO 11913. 


Inscription Number 11913. 


PES POCVLI EX bucchero CINEREO IN 
ANVLI FORMAM REDACTV, 
(ALTITVDINE 2, 1; DIAMETRO 6 
NVMERO INVENTARII R 367 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVJTATVM 
(Soprintendenza ai beni arch ici della 
Toscana) RECEPTAC 


AETATI 
POTEST, 


i ray of coarse dark 


Of Antiquities 


asures Of Tuscany)) Found on the 
6th of September, 1975, at the western 


ps 1intendency Of The Archaeological 


.wall (or: at the northern wall), in the 


exploratory trench, on the inside, at point 
280. From -1.85 metres to the rock, 
underneath the summit, at offset 1, in the 
western sector. It could be attributed to the 
archaic period. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


N HADRIANVS MAGGIANIVS PRO No 


rd VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


NOTA IN BXTERIORE PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE NOTAE 2, 5). 


The mark was scratched on the outside of 
the foot after firing (the height of the 
abbreviation is 25 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11913. 


TI A 


Cl  A(ULE) 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


INSCRIPTIO NVMERO 11914. 


Inscription Number 11914. 


PARIETIS FRAGMENTVM POCVLI 
EX ARGILLA ROSEA  VERNICIO 
NIGRO FVSCO OBDVCTA 
(CENTIMETRA 3, 5 X 3, 2). NVMERO 
INVENTARII R 36743 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 22-5-1969 
Mura Ovest Frana quadrante A / 66. Zona 
a Nord Strada. 6 strato. Da metri 3, 05 dal 
piano strada a metri -3, 30 al piano delle 2 
fogne. TERTIO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 


POTEST. 


A fragment, of the wall, of a cup, of red 
clay, covered with blackish brown glaze 
(35 by 32 millimetres). Inventory number 
R 36743 (conserved in the storeroom of 
the Superintendency Of  Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)) Found on the 
22nd of May, 1969, at the western wall, in 
a landslip, in quadrant A / 66, in the zone 
to the north, on the road, in stratum 6, from 
3.05 metres from the level of the road 
to -3.30 metres at the level.ofthe 2 sewers. 
It could be buc e third century 


before the common 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


A 66 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


LITTERA IN INTERIORE 
FRAGMENTO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 


LITTERA l1, 0). 


quadrante A / 66 VT EGO. 
The letter was $ hed on ihside of 
the fragment aft e béight of the 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 


^d 
IMAGO INS RibTIO A 11914. 


T1 A 

CI A(ULE) Al Mr.-Aule (owns me). 

DO EX APOGRAPÉÍO HAD O fim giving it according to a copy of Mr. 

MAGGIANIANO. Adriano Maggiani. 

INSCRIPTIONES NVMERIS 11945 AD | Inscriptions Numbers 11915 To 11918. 
191 

UN NM ORAE Fragments found in excavations near the 

PRO IONEM NIVM VRBIS region northwest of the hills of the town, 


SEPTEMTRIONES Br 
SPECTANTEM 
CVRANTIBVS [Istituto di 
bÓÁET Soprintendenza alle 
Antichità del'ETRVRIA. 


with the Institute Of Etruscan Studies and 
the Superintendency To The Antiquities 
Of ETRVRIA supervising. 


INSCRIPTIO NVMERO 11915. 


Inscription Number 11915. 


PONDERIS FICTILIS FRAGMENTVM 
EX impasto ROSEO (ALTITVDINE 2, 0; 
BASIS MINIMVS 2,5 X 5, 3). NVMERO 
INVENTARII R 34485 (IN 
PRAEFECTVRAE ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 28-6-1973 
Restauro Mura nordovest. Scavo interno. 


A fragment, of a weight, of clay, of red 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities (20 millimetres high; its base 
at its smallest is 25 by 53 millimetres). 
Inventory number R 34485 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 28th of June, 1973, during 


the restoration of the northwestern wall, in 
the internal excavation. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


B. MIN. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO BASIS MINIMVS VT EGO. 


N.W. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO nordovest VT EGO. 


NOTA IN SVMMO PONDERE, ANTE 
COCTVRAM, INCISA (ALTITVDINE 
NOTAE 1, 7). 


The abbreviation was incised before firing 
at the top of the weight (the height of the 
abbreviation is 17 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11915. 


i Th 

Cl  Th(ANA) Al  Mr.Thana (madé/me). 

DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it accordi y of Mrs. 
ZAMBELLIANO (FIGVRAM |Serena Zambelli (you re of 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN |the inscription, in my fou phic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM | plate of feed n 

TABVLA QVARTA MEA). 


INSCRIPTIO NVMERO 11916. 


Inscription Number 11916. 


FVNDI ET PEDIS FRAGMENTVM EX 
impasto buccheroide (ALTITVDINE 2, 4; 


CENTIMETRA 5, 2 X 4, 9). NVM l 
INVENTARII R 34511 ( 


PRAEFECTVRAE ANTIQVJTATVM 
(Soprintendenza ai beni arch i della 
Toscana) RECEPTAC 
Restauro Mura nordov; 
(fra 1i punti 900 e, 1 
a -metri 3 (strato ufico). 


5)D 


e'béóttom and foot, of 


oom of the Superintendency Of 
ities. (Superintendency Of The 
haeological Treasures Of Tuscany)). 
ound on the 9th of October, 1973, during 
the restoration of the northwestern wall, in 
collapse number 1 (between point 900 and 
point 1015), from -1 to -3 metres (in the 
only stratum). 


N.W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


nordovest VT EGO. 


N TERIORE FVNDO, POST 
CO SCARIPHATA 
(ALTI AE 3, 6). 


The mark was scratched on the inside of 
the bottom after firing (the height of the 
abbreviation is 36 millimetres). 


DU 


" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11916. 


TI (disregarding the fact that the 
angle between the two strokes is 
not exactly ninety degrees: the 


initial crossshape,) 


Mg 


Al (The decorated cross) X (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, I 
was later dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or at least solely for the use of 
someone enjoying the afterlife, 
and that, under a sanction imposed 
by religious awe and law, I may 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani noticed that he omitted a reference to 
CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 1?, INSCRIPTIO 
NVMERO 2603, which I insert here as bibliographical item number 5, although 
siriey it ought to be bibliographical item HUBER 4.] 


CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN E, Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2603; inscription number 2603; 

6. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 6. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri. PAGINA 52, Examples From Cerveteri, page 52, number 95; 
NVMERVS 95; 

dis IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 639, PAGINA 227. Inscriptions, number 639, page 227. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found close to the Tomba dei Rilievi. Type Mr. Martin Blumhofer IIb», 
of compacted volcanic rock. Height: 270 millimetres; diameter (column): 94 
millimetres. Diameter (base) 120 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 
28 millimetres to 42 millimetres high. Now disappeared. Of the second quarter of the 
first century before the common era. 


CI CASV NOMINATIVO P(VBLIVS) N-——----VSI P(VBLI) L(IBERTVS) SERA( ) 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS (SED QVIDNI N--—-VSI(VS))) PRO 
P(VBL()I) NETAMVS(I)I PF(VBL(I) L(IBERTI) SERA VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * NOMINE SERA INDECLINABILE CONSIDERATO 
APVD ANTIQVOS * 


INSCRIPTIO NVMERO 6164. Inscription Number 6164. 


Latin. 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of The Visual Conceit Of Inserting A 
Wedge A Very Small Distance Into The Ends Of Strokes, But Deep Enough To 
Cause The Ends To Flare A Little, Perhaps Bonelike Except For The Fact That The 


Conceit Was Not Pursued At Every End Of Every Letterstroke Of Every Letter: 
LT: 


-— Y B 
blunt end of a approximate result / imaginary 
typical stroke sought by the Hand( 
of a letter after wedging end Vw wedge 
—— — M 


ED ); 
Furthermore, The Hand Is Fond Of Interpuncts Which Have A Lettershape Similar 
To The Wedgeshape Resulting From The Pressing Of The End Of A Reed Of 
Triangular Section Into Wet Clay; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 
6024, 6052, 6054, 6061, 6062, 6080, 6085, 6090, 6100, 6121, 6124, 6132, 6137, 
6164, 6276, 6277, And 6278.] 


CIPPVS | EX | LAPIDE  peperino A tombstone, of lava rock (195 
(ALTITVDINE 0, 195, LONGITVDINE | millimetres high, 265 millimetres long, 
0, 265, CRASSITVDINE 0, 085), EX | 85 millimetres thick), with the shape 3 B; 
FORMA 3 B; NVNC AD LOCVM | now conserved still at its original 
SERVATVS VBI VIDI ANNO 1966 | location where I saw it in 1966 (inventory 
(NVMERO INVENTARII 32). number 32). 

INSCRIPTIO IN SVMMO FASTIGIO | The inscription has been chiselled on the 
INSCVLPTA (ALTITVDINE | top of the peak (in letters 19 to 22 
LITTERIS 0, 019 AD 0, 022). millimetres high). 


ATILIAAd SCVRA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6164. 


(was decorated with a few 
additional short diagonal strokes 
within the rightangles (although 
short diagonal stroke was omitted, 
and one was scratched too long 


not be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


because it (incidentally and VOWS, Is cogent in some uncertain 
accidentally) contacts the cross)):) (but probably very small) 
| percentage of instances; because 
MN these marks are found on pottery 
| of the Villanovan period, their 
| religious significance would seem 
] ' N to predate M S 
] 
DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it accor y of Mrs. 
ZAMBELLIANO (FIGVRAM |Serena Zambelli (you re of 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN |the inscriptionyn my four phic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |plate of Tout rp 
TABVLA QVARTA MEA). 


INSCRIPTIO NVMERO 11917. 


FVNDI FRAGMENTVM PATERAE IN 
BREVI PEDE  INSISTENTIS 
ARGILLA ROSEA (ALTITVDINE ; 
DIAMETRO PEDIS 4, 3). ER 
INVENTARII R 
PRAEFECTVRAE ANT 
(Soprintendenza ai beni a 


ding on a short foot, of 
etres high; the diameter 
43 millimetres). Inventory 
34753 (conserved in the 
of the Superintendency Of 
ities (Superintendency Of The 
chaeological Treasures Of Tuscany)). 
ound on the 18th of September, 1974, in 


.the internal exploratory trench, at point 


1015 (of the northwestern wall) in the 
enlargement to the north, in the second 
detachment, underneath the summit of the 
roadbed, from -0.45 to -0.65 metres, 
underneath its southern wall. It could be 
attributed to the so called Hellenistic 
eriod. 


NW HADRIANVS MAGGIANIVS PRO nordovest VT EGO. 


s.s.m. HADRIANVS MAGGIANIVS FORTASSE PRO sotto Sud mura VT EGO. 


LITTERAE PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 


SVB 


(ALTITVDINE LITTERA 0, 9 AD 1, 0). 


The letters were scratched underneath the 
foot after firing (in letters 9 to 10 
millimetres high). 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 


Pi E 


b3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11917. 


TI^ P 
TI Oh 
CI^  P(UPLES) AI^ (Iam) Mr--Puple's, 


CI? Ch(AES) 


A]P  Mr.-Chae's (son's). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


(304) 
(00641 
(RVSELLAE] 


INSCRIPTIO NVMERO 11918. 


Inscription Number 11918. 


FVNDI PEDISQVE FRAGMENTVM 
POCVLI EX  bucchero CINEREO 
(CENTIMETRA 5,3 X 5, 1). NVMERO 
INVENTARII R 34841 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 19-9-1974 
Saggio interno al punto 1015 (Mura 
nordovest) allargamento a Nord. IV stacco 
sotto massicciata -- Pulitura terra chiara a 
Ovest (.....) del crollo di sassi. 


A fragment, of the bottom and foot, of a 
cup, of gray of coarse dark red clay (53 by 
5] millimetres). Inventory number R 
34841 (conserved in the stereroom of the 
Superintendency ] 
(Superintendency O 


in etachment, 
the ro the 
fthe cléan eárth to the west (.....) 


i sassi — Rocky Landslide. 


NW HADRIANVS MAGGIANIVS PRO nordovest VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


as scratched on the inside of 
om after firing (45 millimetres 


cro 
the 
l 


CRVX IN INTERIORE F , POST 
COCTVRAM, S H 
(LONGITVDINE 4, 5). 


E 


P 


NIS NVMERO 11918. 


x 


T1 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


I am giving it according to a copy of Mrs. 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM |Serena Zambelli (you will find a figure of 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN the inscription in my fourth photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM | plate of figures of the inscriptions). 
TABVLA QVARTA MEA). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11919 ET 
11920. 


Inscriptions Numbers 11919 And 11920. 


INSCRIPTIONES IN EFFOSSIONIBVS 
MVRORVM VRBIS INVENTAE, 
INSTITVTO ARCHAEOLOGICO 
GERMANICO CVRANTE, ANNIS 1957 
AD 1958 (NAVMANNIVS ET F. 
HILLERIVS, RVSELLAED). 


Inscriptions found in 
walls of the tow 
Archaeological Institut 


the years 195.10 1958 (ac l 
Naumann And iller, 


INSCRIPTIO NVMERO 11919. 


Inscription Number 11919. 


Evidently Strange Lettershape f! -- V. 


The Word LARThAS Seems To Be The Same As The Word Which Would Have Been 
Spelled LARThUS Elsewhere, That Is, A Genitive. 


FVNDI PEDISQVE FRAGM 


saggio sul lato interno del 


delle mura 
(ELISAB MANGANIA). 
PARVAE XLMAE ET  OVVLI 
IMPRESSI IN INTERIORE 


FRAGMENTO. . ALTERI  DIMIDIO 
QVARTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


fragm t,J9f the bottom and foot, of a 


called pre Campanian, of reddish 
clay, covered in blackish blue glaze 
by 63 millimetres). Inventory number 
25859 (conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)). Found at Roselle, 
in the éexcavations of the German 
Archaeological Institute undertaken in 
1957 and 1958, in the exploratory trench, 
on top of the inside side of the 
northwestern sector of the wall (according 
to Mrs. Elisabetha Mangani). Little palm 
fronds and ovals were stamped on the 
inside of the fragment. It could be 
attributed to the second half of the fourth 
century before the common era. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 AD 1, 3). 


The inscription was scratched on the 
outside of the bottom after firing (in letters 
7 to 13 millimetres high). 


T 


2 

------ VT 
EGO. 

------ STAS URCNAS------ HADRIANVS MAGGIANIVS PRO STASURCNAS VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: because the reading of the inscription is hampered by incidental 
scratches on some of the letters, and the fact that either end of the two curved lines 
could have extended to right and left with a large number of additional, now perished, 
letters, there are probably less than one million different ways to interpret the 
inscription, yet one struggles to identify and conjecture familiar wordforms; clearly 
the first, partly perished, lettershape is in no way the letter F -- undamaged! -- that Mr. 
Adriano Maggiani either wrongly or deceitfully or idiotically transcribes; certainly, 
upon reflection, I reckon that the length ofthe wordform STASURCNAS is apparently 
too long, yet it contains only three syllables and its likelihood is not absurd.] 


C1 LARThAS RECIAL A1 (I am) Mr.-Larth's, Mrs.-Reci's 
C2 S CNA (son's), 
A2 Mr.-Stasurcna's (son's). 
DO EX APOGRAPHO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
E BEEHIANO MANGANIANO. Elisabetha Mangani. 
UN A CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, d Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
AGI 330, NVMERVS 63, TABVLA page 330, number 63, photographic plate number 61, number 63; 
3. MA S PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA p Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGI IA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, First Supplement, 
VOLV| imo Supplemento, PAGINIS 44, 46, 57, 58; pages 44, 46, 57, and 58; 
3. MARINA ISTOFANIA  MARTELLIA, Studi  Etruschi, 3, Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 53, page 
VOLVMEN 53, PAGINA 218; 218; 
4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 2.11. 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 2.11. 
INSCRIPTIO NVMERO 11920. Inscription Number 11920. 


Written By The Hand Of Roselle Fond Of Writing A Term Of Manufacture As L * 
ARTh, Evidently Regularly Omitting The Letter N (AR(N)Th); Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 11920 And 11982. 


ANSAE FRAGMENTVM  PARVAE 
AMPHORAE EX ARGILLA ROSEA 
(CENTIMETRA 3, 7 X 3, 2). NVMERO 
INVENTARII 25874 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 


A fragment, of the handle, of a little wine 
jug, of red clay (37 by 32 millimetres). 
Inventory number 25874 (conserved in the 
storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 


(Soprintendenza ai beni archeologici della | Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Toscana) RECEPTACVLIS). Roselle, Found at Roselle, in the excavations of the 
scavi Istituto Archeologico Germanico | German Archaeological Institute 
1957-1958: saggio sul lato interno del'undertaken in 1957 and 1958: in the 
settore nordovest delle mura exploratory trench on top of the internal 
(ELISABETHA MANGANIA). |side of the northwestern sector of the wall 
SECVNDO SAECVLO ANTE |(according to Mrs. Elisabetha Mangani). It 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI could be attributed to the second century 
POTEST. before the common era. 

INSCRIPTIO IN ANSA, LITTERIS The inscription was stamped on the 
EMINENTIBVS IN SIGILLO |handle, with the letters fully outlined, in a 


RECTIANGVLI FORMAM |stamp displaying the shapg, of a rectangle 
PRAEBENTE, IMPRESSA (in letters 5 millimetresffiigh 
(ALTITVDINE LITTERIS Q0, 5). 


TT L ARTh 
LARTh HADRIANVS MAGGIANIVS PRO L * ARTh VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: at first sight, when one sees the wordgap between the letter L and 
the letters ARTh, one hastily concludes that Mr. Adriano Maggiani's transcription of 
the inscription as one word LARTh is idiotic rubbish; when one compares his 
transcription of nonexistent wordgaps in the previous inscription number 11919, and 
on many other occasions, with his nontranscription of an extant wordgap in this 
inscription number 11920, one's initial opinion does not improve; the same Hand has 
written inscription number 11982 where, because the interpunct in the wordgap is 
slightly. more evident, the existence of the fairly wide and self indicating wordgap is 


Al (I was made by the pottery 
workshop)  of-Mr.-Laris,  Mr.- 
Arnth's (son). 

I am giving it according to a copy of Mrs. 


: Serena Zambelli. 
d. ERN Rivista di  epigrafia  etrusca, n Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 


VOLVM , PAGINA 331, NVMERVS 64, TABVLA page 331, number 64, photographic plate number 60, number 64; 
NVMERO 697 NVMERVS 64; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani shows an interpunct neither in his sketch 
nor in his photograph: whence Mr. Adriano Maggiani's? the evidence is extremely 
faint, but could be extant in the photograph, if one assumes that the application of the 
stamp on the wet clay did not transfer the impression well; this inscription, as well as 
En: other twenty thousand, requires further study. ] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, First Supplement, 
VOLVMEN 1, Primo Supplemento, PAGINA 34; page 34; 

3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 6.4. 3, Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 6.4. 


[Jeff Hill's footnote: Compare inscriptions numbers 11661 (only the shape of the letter 
R seems to be very subtly different) and 11982, evidently made by the same pottery 
workshop.] 


INSCRIPTIO NVMERO 11921. 


Inscription Number 11921. 


PARIETIS FRAGMENTVM PARVAE 
OLLAE EX  impasto  buccheroide 
(CENTIMETRA 4, 7 X 4, 5). NVMERO 
INVENTARII R 83072 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 20 / 11 / 
1983 quadrante L2 Mura Nord unità 
stratigrafica 12. SEPTIMO VSQVE 
SEXTO SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A fragment, of the wall, of a little pot, of 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities near coarse dark red clay (47 by 
45 millimetres). Inventory number R 
83072 (conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)) Found on the 
20th of November, 1983, in quadrant L / 
2, at the northern wall, in stratigraphic 
unity 12. It could 


be ibuted to the 
seventh century to the si&th century before 
the common era. 


L2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO quadrante L / 2 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN PARIETE, POST The inscriptiog,was scratched on tbe wall 
COCTVRAM, SCARIPHATA |after firing (in 5 milli s high). 
(ALTITVDINE LITTERIS 3, 5). 
(PN 
IMAGO INSCRIPTION MERO 119 
Tl | --- S T------ 
------ S -- HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ------8 T------ VT EGO 
C1 TITES TITES N (I Mr.-Tites, Mr.-Tite's 
(yd. 
DO EX APOGRAPHO I iyfng it according to a copy of Mr. 


RT 


MAGGIANIANO. 


Adri3no Maggiani. 


11923. 11924. 
11923. 11979. 


- 11965. 11966. 
11968. 11969. 11970. 11971. 
11973: 11974. 11975. 11976. 


Inscriptions Numbers 11922, 11923, 
11924, 11925, 11926, 11927, 11928, 
11929, 11930, 11931, 11932, 11933, 
11934, 11935, 11936, 11937, 11938, 
11939, 11940, 11941, 11942, 11943, 
11944, 11945, 11946, 11947, 11948, 
11949, 11950, 11951, 11952, 11953, 
11954, 11955, 11956, 11957, 11958, 
11959, 11960, 11961, 11962, 11963, 
11964, 11965, 11966, 11967, 11968, 
11969, 11970, 11971, 11972, 11973, 
11974, 11975, And 11976. 


INSCRIPTIONES IN LVCEM 
DETECTAE ANNIS 1960, 1962, 1968 IN 
INSVLIS COLLIS AD MERIDIEM 
SPECTANTIS, CVRANTIBVS Istituto di 
Studi etruschi ET Soprintendenza alle 
Antichità dell'ETRVRIA ( 


Inscriptions uncovered into the light of 
day in the years 1960, 1962, and 1968, in 
the blocks of houses of the hill to the 
south, with the Institute Of Etruscan 
Studies and the Superintendency To The 
Antiquities Of ETRVRIA supervising (the 
excavations) (according to 


JE CLELIA LAVIOSIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 28, PAGINA 310; 


n 


Mrs. Clelia Laviosa, Etruscan Studies, volume 28, page 310; 


2. CLOELIA LAVIOSIA, RVSELLAE: relazione preliminare della 


quarta campagna; 


p Mrs. Clelia Laviosa, Roselle: Preliminary Report On The Fourth 
Campaigne, volume 31; 
En 


3: 


PIERA BOCCIA PACINIA, Catalogo della ceramica di Roselle. 
(Parte 1), PAGINA 109; 


Mrs. Piera Bocci Pacini, Catalogue Of The Pottery Of Roselle. (Part 
1). page 109; 


4. PIERA BOCCIA PACINIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 39, 4. Mrs. Piera Bocci Pacini, Etruscan Studies, volume 39, page 544; 
PAGINA 544; 

$. PIERA BOCCIA PACINIA, IN GVGLIELMVS MAETZKIVS, 5 Mrs. Piera Bocci Pacini, in Mr. Guglielmo Maetzke, editor, Roselle. 
EDITOR, Roselle. Gli scavi e la mostra, PAGINIS 58, 90; The Excavations And The Exhibition, pages 58 and 90; 

6. ANTONELLA ROMVALDIA, IN GVGLIELMVS MAETZKIVS, 6. Mrs. Antonella Romualdi, in Mr. Guglielmo Maetzke, editor, Roselle. 


EDITOR, Roselle. Gli scavi e la mostra, PAGINA 92). 


The Excavations And The Exhibition, page 92). 


INSCRIPTIO NVMERO 11922. 


Inscription Number 11922. 


FVNDI FRAGMENTVM POCVLI, IN 
BREVI PEDE  INSISTENTIS, EX 
bucchero CINEREO (ALTITVDINE 2, 1; 
CENTIMETRA 6, 7 X 6, 0). NVMERO 
INVENTARII R 36715 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 14/6/1962 


A fragment, of the bottom, of a cup, 
standing on a short foot, of gray of coarse 
dark red clay (21 millimetres high; 67 by 
60 millimetres). Inventory number R 
36715 (conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of ThesArchaeological 
Treasures Of Tuscany)) Found on the 


Saggio RZ a Sud. QVINTO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM  COMMVNEM |RZ, to the south. It cou 
TRIBVI POTEST. the fifth centugy, before the 


14th of June, 1962, 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1). 


1 


Bs 
"m 
IMAGO INSCRIPT 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
page 223, number 9, photographic plate number 42, number 9; 


S NVMERÓ 11922. 
T3 MUNA Mr.-Muna (owns me). 
M UNA HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MUNA VT EGO. 
DO EX APOGRAP NO |I 'anr'giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. rena Zambelli. 
LA MAVRVS CRISTOF. l5 snl Ti 
VOLVMEN 44, PAG, 223, 
42, NVMERVS 9; 

[Jeff Hill's EX, Mr. Mauro Cristofani's reading of the scratched inscription as 
UNASI ((gifted) to-the-God-Jupiter) is perfectly reasonable! it is predicated on the 
reasonable observation that the Hand perfectly controlled the sharp point and 
deliberately left the gap between the fourstroke horizontal letter *S and the onestroke 
letter *I; this inscription displays a typical instance of the sloppy careless writing seen 
in almost all sixteen thousand Etruscan inscriptions, in a great number of which there 
is a similar dilemma or two.] 

z pA, OR SPACE z epigrafia etrusca, |. 2. —— Gio Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mr. Giovanni Colonna And Mr. Mauro Cristofani 
wish to read the inscription as IUNAS, which is absurd! the lettershape, composed of 
five strokes, is, with ninety nine percent obvious certainty, that of a letter M (it is not 
composed of the letters I and S).] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 3, Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 196. 
VOLVMEN 1, PAGINA 196; 
4. MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, — Studi — Etruschi, 4. Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 53, page 
VOLVMEN 53, PAGINA 218; 218; 
LH HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 2.10. 5 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 2.10. 
(304) 
y 
10065 
5 
IRVSELLAE; 


INSCRIPTIO NVMERO 11923. 


Inscription Number 11923. 


POCVLI FRAGMENTVM EX 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (CENTIMETRA 4,5 X 8, 0). 
NVMERO INVENTARII R 36716 (IN 
PRAEFECTVRAE ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 14/6/1962 
saggio RZ a Sud. VAS FIGLINAE 
RVSELLANAE QVAE DICITVR RI 
TRIBVENDVM (MAVRITIVS 
MICHELVCCIVS ET ANTONELLA 
ROMVALDIA, Per una tipologia della 
ceramica a vernice nera di Roselle). 
SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A fragment, of a cup, of red clay, covered 
with black glaze (45 by 80 millimetres). 
Inventory number R 36716 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
Found on the 14th of June, 1962, in 
exploratory trench RZ, to the south. The 
vessel is to be attributed to the sort of 
pottery of Roselle which is called R1 
(according to Mr. Maurizio Michelucci 
And Mrs. Antonella Romualdi, Towards 
A Typology Of The Ceramics Covered 
With Black Glaze t could be 
attributed to the secon ry befáre the 
common era. 


8 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 8$, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE 
PARIETE, POST COCTVRAM, 
SVBTILITER SCARIPHATA 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 9). 


The inscription 


the outside of t 
iiio miner 


IMAGO INSCRIPTIONIS Aw 


TI AU 
ThU HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AU VT EGO. 
Cl X AU(LES) Al (Iam) Mr.-Aule's. 
DO EX APOGRAP RE NO Va giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. erena Zambelli. 
l. MAVRVS pd * la v i m Mr. Mauro Cristofani, Review of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
VOLVMEN 44, A 225 TA A. page 224, number 15, photographic plate number 42, number 15; 
NVMERO 42, NVMERVS. 15; 
zs MAXIMVS PALLOTTINIXS ET MARISTELLA PANDOLFINIA| 2. Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETZIÍA, THESAXVRVS UNA scr Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 191. 
P M 1913 
INSCRIPTIO NVMERO 11924. Inscription Number 11924. 
P VERNICIO |. NIGRO|The foot, of a cup, covered with black 


INTERIORE FVNDO 
VAE | PALMAE 
VMERO INVENTARII 
VIDI. 14.6.1962 saggio 
RZ Muro in calce a Sud del vano di (.....). 
Saggio in profondità POCVLVM 
FIGLINAE QVAE DICITVR Atelier des 
Petites Estampilles TRIBVENDVM EST 
(CONFER IOHANNEM  PAVLVM 
MORELIVM, Études de céramique 
campanienne, 1 -- L'Atelier des Petites 
Estampilles). PRIORI DIMIDIO TERTII 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


glaze; four little palm fronds were 
stamped on the inside of the bottom. 
Inventory number R 36772. I did not see 
it. Found on the 14th of June, 1962, in 
exploratory trench RZ, in the wall of 
linestone, to the south ofthe space of ( 
in the exploratory trench, deep. The cup is 
to be attributed to the sort of pottery which 
is called Studio Of The Little Stampings 
(see Mr. Jean-Paul Morel, Studies Of 
Campanian Pottery, Part 1 -- The Studio 
Of The Little Stampings). It could be 
attributed to the first half of the third 
century before the common era. 


RZ HADRIANVS MAGGIANIVS PRO saggio RZ VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE FVNDO, The inscription was carefully scratched on 
POST .COCTVRAM, SVBTILITER |the outside of the bottom after firing (in 
SCARIPHATA (ALTITVDINE |letters 8 to 12 millimetres high). 

LITTERIS 0, 8 AD 1, 2). 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ 11924. 


TI FASTIFULUI 


FASTI FULU! HADRIANVS MAGGIANIVS PRO FASTIFULUI VT EGO. 
CI . FASTI FULUI(AL) Al , Ms.-Fasti, MfS.-Fulut's (daughter), 
(owns me). 


[Jeff Hill's footnote: the Hand evidently made a halfhearted attempt to write the second 
term of nomenclature, commencing from the initial letter F, in a ringshape (in order 
to avoid the presence of decorations of some sort or other), but botched the attempt, 
evidently because the cup was not rotated in such a way as to allow the writing to 
fluently proceed in a ringshape.] 


DO EX APOGRAPHO M TIANO |I afij)gaf'ing it according to a copy of Mr. 
MICHELVCCIANO. Maufizio Michelucci. 
T. i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 


page 333, number 73, photographic plate number 62, number 73; 


Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 

Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, First Supplement, 
page 50; 

3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 2.12. 


VOLVMEN 1, Primo Supplemento, PAGINA 50; 
ES HELMVTVS RIXIVS, Etfüskische Texte, Ru 2.12. 


INSCRIPTIO:NVMERO 11925. Inscription Number 11925. 
PARV, CVLI PRAGMENTVM EX |A fragment, of a little cup, of yellow clay. 
LVTEA. NVMERO |Inventory number R 1369. I did not see it. 
R 1369. NON VIDI. |Found in exploratory trench RZ. 


Saggio 
RZ HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RZ VT EGO. 

LITTERA INÉXTERIORE LABRO. — |The (scratched?) letter is on the outside of 
the lip. 


A). B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11925. 


TI Ch 
Ch HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ch VT EGO. 
CI Ch(AES Al ] am) Mr.-Chae's. 


DO EX APOGRAPHO EX IMAGINE 
PHOTOGRAPHICE EXPRESSA 
HESVIMETUS 


I am giving it according to a copy taken 
from a photograph. 


PIERA BOCCIA PACINIA, Catalogo della ceramica di Roselle. 
(Parte 1), PAGINA 161, INVENTARII NVMERO 1369, TABVLA 
NVMERO 45, NVMERVS 1369; 


d Mrs. Piera Bocci Pacini, Catalogue Of The Pottery Of Roselle. (Part 
1), page 161, inventory number 1369, photographic plate number 45, 
number 1369; 


2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 34, PAGINA 368, NVMERVS C, NVMERVS 9. 


2; Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 34, 
page 368, number C, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 11926. 


Inscription Number 11926. 


FVNDI PEDISQVE FRAGMENTVM 
POCVLI EX ARGILLA SVFFLAVA 
(DIAMETRO CIRCITER 6, 0; 
CENTIMETRA 7, 0 X 4, 5). NVMERO 
INVENTARII R 3020 (Casa Bui). Saggio 
RZ 2 strato. SEXTO VSQVE QVINTO 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A fragment, of the bottom and foot, of a 
cup, of yellowish clay (about 60 
millimetres in diameter; 70 by 45 
millimetres). Inventory number R 3020 
(conserved in the Cas 1 at Roselle). 


Found in explorat trench RZ, in 
stratum 2. It could bea the sixth 
century to the fifth cen the 


common era. 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


7 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 


RZ HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RZ VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHAT 
(LONGITVDINE 4, 0 AD 3, 0). 


on the outside of 
finng (40 to 30 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO * zr MAT BOCK 


QW VMERO 11926. 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


T1 ATILIA * A*L * SCVRA 


A*L*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * A*L * VT EGO. 


EH 1 
CI ATILIA A(VLI) L(IBERTA) | A1 Ms.-Atilia  Scura, Mr.-Aulus's 
SCVRA freedgirl, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

T: RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 373, NVMERVS 64; Century Of The Common Era, page 373, number 64; 

D EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7701; 7701; 

37 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN P? 3 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2532; inscription number 2552; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 914, NVMERVS 4; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 914, number 

Ea 
5 MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. Sr Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 92, 
NVMERVS 22, TABVLA NVMERO 31; 


Examples From Cerveteri, page 92, number 22, photographic plate 
number 31; 


6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 640, PAGINA 227. 


6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 640, page 227. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found close to the Tomba dei Rilievi. Type Mr. Martin Blumhofer IIIa, 
of lava rock. Inventory number 32, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 195 
millimetres; breadth: 265 millimetres; depth: 85 millimetres. Inscription on the roof. 
Letters: from 19 millimetres to 22 millimetres high. Of the first quarter of the first 


century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 6165. 


Inscription Number 6165. 


Latin. 


CIPPVS IN SEPVLCRO QVOD IN 
Monumenti Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 
42, NVMERVS 406 NOTATVR 
REPERTVS; FORMA HYPOGAEI ET 
SVPELLEX REPERTA AD AETATEM 
HELLENISTICAM PROVECTAM 
SPECTANT. CIPPVS EX TOPHO 
(ALTITVDINE 0, 37, DIAMETRO 
SVPRA 0, 20, DIAMETRO INFRA 0, 
275) EX FORMA 2 D CVI PARS 
DEEST; NVNC AD  LOCVM 
SERVATVS, VBI VIDI ANNO 1966 
(NVMERO INVENTARII 8). 


A tombstone found in the tomb which in 
Ancient Monuments, Published Under 
The Supervision Of The Academy Of 
The LynxEyed, volume 42 is denoted 
number 406; the shape of the chamber 
and the equipment found belong to the 
advancing  Hellenistic period. The 
tombstone is of tufa (370 millimetres 
high, 200 millimetres in diameter at the 
top, 275 millimetres in diameter at the 
bottom), with the shape 2 D a part of 
which is missing; now conserved still at 
its original location, where I saw it in 
1966 (inventory number 8). 


INSCRIPTIO IN MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 039 AD 0, 
041). 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column (in letters 39 
to 41 millimetres high). 


F(IL(DI) 


ÉTRONIMF 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6165. 
T1 M * OTRONI* M*F 
M * OTRONI M * F* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO M * OTRONI* M*F VT 
EGO. 
C1 M(ARCI) OTRON(DI M(ARCI) | A1 (Tomb) of-Mr.-Marcus Otronius, 


Mr.-Marcus's son. 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


CRVX, ID EST X, HADRIANVS MAGGIANIVS PRO X VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it is difficult to accept 


the accuracy of Mr. Adriano Maggiani's 


sketch of the inscription -- the photograph published by Mrs. Piera Bocci Pacini 
indicates that Mr. Adriano Maggiani's fourth arm of the cross is illusory: Mr. Adriano 
Maggiani does not provide a photograph, and it is unknown if he based his sketch on 
an examination of the artifact in person, or if he is only guessing and misleading his 


readers.] 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 


I am giving it according to a copy of Mr. 


MAGGIANIANO (FIGVRAM |Adriano Maggiani (you will find a figure 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN | of the inscription in my fifth photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |plate of figures of the ufScriptions). 
TABVLA QVINTA MEA). 
LR PIERA BOCCIA PACINIA, Catalogo della ceramica di Roselle. ni Mrs. Piera Bocci Pacini, Catalo ottery Of d (Part 
(Parte 1), PAGINA 161, INVENTARII NVMERO 3020, TABVLA 1). page 161, inventory number 30; tographic platefiumber 46, 
NVMERO 46, NVMERVS 3020. number 3020. 
INSCRIPTIO NVMERO 11927. Inscriptión Number 11927. 


Retrograde Lettershape R. 


FVNDI FRAGMENTVM POCVLI, A 
DVABVS PARTIBVS RESTITVTVM, 
IN BREVI PEDE INSISTENTIS EX 
bucchero NIGRO (ALTITVDINE 
DIAMETRO PEDIS 8, 5). NV, 
INVENTARII R 
PRAEFECTVRAE ANTI 


Toscana) RECEPTA 
Saggio RS. Vano 1. 1 
del muro Ovest 
SEXTI SAECVLI 
COMMVN TRIBVI PO 


gment, of tlie bottóm, of a cup, 
jeces, standing on a 


of blacltof coarse dark red clay 
gh; the diameter of the 
etres). Inventory number 


(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)) Found on the 


1th of June, 1968, in exploratory trench 


RS, in space 1, in stratum 1, underneath 
the summit of the western wall of point G. 
It could be attributed to the second half of 
the sixth century before the common era. 


RS HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RS VT EGO. 


W HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ovest VT EGO. 


G HADRIANVS MAGGIANIVS FORTASSE PRO punto G VT EGO. 


; IN-BXTERIORE FVNDO, 
VRAM, SCARIPHATAE 
LITTERIS 5, 4 AD 5, 6). 


LITTE 
POST C 
(ALTITVDI 


The letters were scratched on the outside 
of the bottom after firing (in letters 54 to 
56 millimetres high). 


J) 


| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11927. 


('HADRIANVS MAGGIANIVS PRO )) VT EGO. 


T4 IR 


CI X APE R(AMTh) 


AI 


The-father Mr.-Ramth (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: I doubt very much that 
writing -- the (wrong) direction of writing 


R(AMTh)I could have been the intended 


of the letters seems quite deliberate.] 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I 


am giving it according to a copy of Mrs. 


Serena Zambelli. 


ur MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 374, NVMERVS 68, TABVLA 
NVMERO 86, NVMERVS 68; 


in Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 374, number 68, photographic plate number 86, number 68; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA, |THESAVRVS  JLINGVAE  .ETRVSCAE, 
VOLVMEN 1, Primo Supplemento, PAGINA 32. 


Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, First Supplement, 
page 32. 


(00 
(RVSE 


(304] 


66) 
LLAE! 


INSCRIPTIO NVMERO 11928. 


Inscription Number 11928. 


PARIETIS FRAGMENTVM DOLII EX 
impasto RVBRO (CENTIMETRA 4,2 X 
9, 5). NVMERO INVENTARII R 3408 
(Museo Grosseto). 17.6.1968 Saggio RS, 
vano G -- sul battuto arcaico, zona 
Sud SEXTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A fragment, of the wall, of a large barrel, 
of red impasto — kneeded clay carelessly 
left full of impurities (42 by 95 
millimetres). Inventory number R 3408 
(conserved in the museum of Grosseto). 


Found on the 17th o e, 1968, in 
exploratory trench In spáce G, on top 
of the archaic filling, i rn zone. 
It could be attributed to ixth céptury 


era. 


must have been written ( 


RS HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RS VT EGO. 
INSCRIPTIO IN EXTERIORE |The inscription ed on the 
PARIETE, POST COCTVRAM, outside of the wall &fter firing (the height, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE is extant, the letters 28 
LITTERIS, QVAE EXTAT, 2, 8). Ü high). 
^M 

IMAGO INSGRIPTIÓNIS NVMERÓ 11928. 
TE TIN^ --Tina (owns me). 
TINA ------ HADRIANVS MAGGIANIVS PRO TINA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I do not understand why Mr. Adriano Maggiani almost arrogantly 
demands that his readers accept that there is not the slightest doubt that something else 
), like it or not! accept it or get lost! ] 


DO EX APOG HO RE NO 
Rivista 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 
P. 


ZAMBELLIANO. 
; y Eo aot, 


TOFANT 
VOLVME INA 
NVMERO 31; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 42, 
page 236, number 108, photographic plate number 31; 


BOCCIA PA 3VGLIELMVS MAETZKIVS, 
Roselle. Gli scavi e , PAGINA 62, NVMERVS 3; 


y Mrs. Piera Bocci Pacini, in Mr. Guglielmo Maetzke, editor, Roselle. 


The Excavations And The Exhibition, page 62, number 3; 


PALLOTTINIVS ET MXRISTELLA PANDOLFINIA 


MA; 
ANGEERETTIA, | THESAVRVS | LINGVAE  ETRVSCAE, 
I VOLVMEN I, PAGINA 338; 


ER Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 338; 


INA, IN Santuari d'ETRVRIA, PAGINA 67; 


4. Mr. Giovanni Colonna, in Sanctuaries Of ETRVRIA. page 67; 


—HIOH ASINES'GORVM 
TEDMVTVS RPOMS; Btruskische Texte, Ru 4.2. 


$i Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 4.2. 


INSCRIPTÍO NVMERO 11929. 


Inscription Number 11929. 


PONDVS fFICTILE IN PYRAMIDIS 
FIGVRAM REDACTVM EX impasto 
SVBRVBRO (ALTITVDINE9,0;3,7 X 
3 4 6 0 X 5, 5) NVMERO 
INVENTARII R 3405 (Museo Grosseto). 
30.5.1968 Saggio RS, allargamento a 
Nord, tra -90 a -1.20 --. QVINTO VSQVE 
QVARTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A weight, of clay, worked into the shape 
of a pyramid of impasto — kneeded dark 
red clay carelessly left full of impurities 
(90  millimetres high; 37 by 34 
millimetres; 60 by 50  millimetres). 
Inventory number R 3405 (conserved in 
the museum of Grosseto). Found on the 
30th of May, 1968, in exploratory trench 
RS, in the enlargement to the north, 


amongst -9.0 to -1.20 metres. It could be 


attributed to the fifth century to the fourth 
century before the common era. 


9 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 9, 0 VT EGO. 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


RS HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RS VT EGO. 


allargam. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO allargamento VT EGO. 


INSCRIPTIO IN SVMMO PONDERE, The inscription was incised before firing 
ANTE COCTVRAM, INCISA at the top of the weight (in letters 12 to 21 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 2 AD 2, 1). | millimetres high). 
U d 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11929. 
TI LAI Al Ms.-Lai (made "SN 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that the letter I -- despite its smaller size and its slight 
elevation -- was initially omitted; I (hesitantly) doubt that the wordform LAI is an 
abbreviation of the term of nomenclature *LA(RIS)I.] 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it ing to i dii Mrs. 
ZAMBELLFANU. Serena Zambelli 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofa pigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 236, NVMERVS 107, TABVLA page 236, number 10' ^ aifieis plafé number 32; 
NVMERO 32; 

z PIERA BOCCIA PACINIA, IN GVGLIELMVS MAETZKIVS, ps Mrs. Piera Bocci Pacinisin Mr. Guglielmo Maetzke, editor, Roselle. 
EDITOR, Roselle. Gli scavi e la mostra, PAGINA 63, NVMERVS 8; The Excavations And Thé Exhibition, page 63, number 8; 

E MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 3. . Massimo Pallottino o Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, urus Of The Etrüscaft Language, volume 1, page 204; 
VOLVMEN I, PAGINA 204; 

4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 0.14; 4. Mr. Hélfut Rix, Bíftiscan Texts, Ru 0.14; 

E? MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, — Studi m 5 Mrs. ofani Martelli, Etruscan Studies, volume 60, page 
VOLVMEN 60, PAGINA 273. 273, 

INSCRIPTIO NVMERO4/1930. JifScription Number 11930. 


PONDERIS FICTILIS F 
IN PYRAMIDIS FIGV, the shape of a pyramid, of impasto — 
eeded dark red clay carelessly left full 
. of impurities (55 millimetres high; its base 
at its smallest is 30 by 49 millimetres). 
Inventory number R 36428 (conserved in 
i|the museum of Grosseto). Found on the 
26th of June, 1968, in exploratory trench 
RS, in the enlargement to the north, in the 
stratum of the carryover material. 


dotes of a weight, of clay, worked 


Allargamefto 
riporto 


B. MIN. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO BASIS MINIMVS VT EGO. 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


RS HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RS VT EGO. 


CRVX IN SVMMO PONDERE, ANTE The cross was scratched at the top of the 
COCTVRAM, SCARIPHATA | weight before firing (53 millimetres long). 


(LONGITVDINE 5, 3). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11930. 


T1 X Al (The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 


the exclusive use of someone 
enjoying the afterhffe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
iistances; because 


percentage of 
these marks 
of the Villano 
religio 
to pred 


significa 
Meracy). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS — INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVINTA MEA). 


I am giving it ac 
Serena Zambelli 


INSCRIPTIO NVMERO 11931. 


Irscription Number 11931. 


FVNDI FRAGMENTVM P 
BREVI PEDE IN ANV 
REDACTO 
ARGILLA ROSEA ( 
DIAMETRO PEDIS 
INVENTARII R 
1968 Saggio,RS Allargamento 
zona dei | 


t, of the bottom, of a cup, 
on a short foot worked into the 
S ofa ring, of red clay (19 millimetres 

h; the diameter of the foot is 80 
millimetres). Inventory number R. 36433 
(conserved in the Casa Bui at Roselle). 
Found on the 20th of June, 1968, in 
exploratory trench RS, in the enlargement 
to the north, in the zone of the pits. It could 
be attributed to the fifth century to the 


fourth century before the common era. 


8 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 8$, 0 VT EGO. 


RS HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RS VT EGO. 


NOTA IN RIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE NOTAE 4, 0). 


The mark was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height of the 
mark is 40 millimetres). 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11931. 


Ti F 
CI F(ASTIA) AÍ Mr.-Fastia (owns me). 
T2 X A2 : (The cross) 


X (scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 


mundane use, I was later dedicated 


to the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or at least solely for the 
use of someone enjoying the 
afterlife, and that, under a sanction 
imposed by religious awe and law, 
I may not be used, or I may be used 
no longer, for mundane purposes; 
Mr. Giulio Buonamici's opinion 
that these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
ingsome uncertain 
(but | probab small) 


of the, Villanova eriod "their 
religio l d seem 
to predat& lit 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM |Serena 1 (you will find a figure of 
INSCRIPTIONIS INVENIES | my fifth photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARV Niiplate of fig of the inscriptions). 
TABVLA QVINTA MEA). 


Y WM v, 
INSCRIPTIO NVMERO 1 Inscription Number 11932. 

OLLAE FRAGMENT ARÓ A"fragment, of a pot, of grayish brown 
CINEREA FVSCA;(A clay (75 millimetres high; the diameter of 
0)..|the lip is about 180  millimetres). 
NVMERO INVENTARII R 13538, (Casa | Inventory number R 13538 (conserved in 
the Casa Bui at Roselle). Found in 
SAECVLO exploratory trench RS, in the large well. It 
ni FO SE  TRIBVI|can probably be attributed to the third 
P T century before the common era. 


18 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 18, 0 VT EGO. 


RS HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RS VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE | The letter was incised on the outside ofthe 
FRAGMENTO, ANTE COCTVRAM, |fragment before firing (the height, which 
INCISA  (ALTITVDINE  LITTERA, |is extant, of the letter is 19 millimetres). 
QVAE EXTAT, 1, 9). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11932. 


[Jeff Hill's footnote: one must assume that the lettershape did not continue downwards 
into a ladder (with more than three rungs; a letter F of this rectangular type of 
lettershape consists of three only horizontal strokes).] 


T F 


C1 F(ASTIA) AÍ Mr.-Fastia (made me). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


INSCRIPTIO NVMERO 11933. 


Inscription Number 11933. 


PONDERIS FICTILIS FRAGMENTVM, 
IN PYRAMIDIS FIGVRAM REDACTI, 
EX impasto FVSCO RVBEO 
(ALTITVDINE 4, 5; BASIS MINIMVS 
4, 5 X 3, 5). NVMERO INVENTARII R 
13620 (Casa Bui) Saggio RS pozzo 
grande. 


A fragment, of a weight, of clay, worked 
into the shape of a pyramid, of brownish 
red impasto — kneeded clay carelessly left 
full of impurities (45 millimetres high; its 
base at its smallest is 45 by 35 
millimetres). Inventory number R. 13620 
(conserved in the Casa Bui at Roselle). 
Found in exploratory trench RS, in the 
large well. 


B. MIN. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO BASIS MINIMVS VT EGO. 


RS HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RS VT EGO. 


CRVX IN SVMMO PONDERE, ANTE 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(LONGITVDINE 4, 0 AD 3, 0). 


f the 
d osices 


The cross wassscratched a 
weight before 0 to 30 
long). 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


IMAGO m aps 


T1 


e fos scratched before firing 

potter) X (seems to indicate 
at I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


: 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani (you will find a figure 
of the inscription in my fifth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVINTA MEA). 


INSCRIPTIO NVMERO 11934. 


Inscription Number 11934. 


Written By The Hand Of Roselle Fond 


Of Writing Hyperextended Lettershapes 


Analogous To The Human Figures Molded In Metal Which Are Disproportionately 
High As If Shadows Of People Cast By A Low Sun; Body Of Work Includes 


Inscription Number 11934. 


PATERA A FRAGMENTIS 
RESTITVTA EX ARGILLA ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 3, 9; DIAMETRO 20, 5). 
NVMERO INVENTARII R 13325 
(Museo Grosseto). Saggio RS pozzo 
grande. SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


A. bossed sacrifical bowl, restored from 
fragments, of red clay, covered with black 


glaze (39  millimetres high; 205 
millimetres in  diame Inventory 
number R 13325 in the 


museum of Gr 
exploratory trench RS, 1 


could be attributed to the 
before the com ? 


RS HADRIANVS MAGGIANIVS PRO S 


aggio RS VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE 
PARIETE, POST COCTVRAM, 
SVBTILITER SCARIPHATA 


The inscription wasarefully scratched on 
tside of theXwall after firing (in 


letter 


(ALTITVDINE LITTERIS 3, 5). 


qur 1 igh). 


NVMERO 11934. 


IMAGO INSÉRIPTI 
Tl TM 


CI — TÜTE) MARCES) 


Mr.-Tite, Mr.-Mare's (son), (owns 


^ me). 


DO EX e su 


Kam giving it according to a copy of Mrs. 


ZAMBELLIANOA Serena Zambelli. 

INSCRIPTIO NERO WES. Inscription Number 11935. 
PES VASISE VBROLVTEO |The foot, of a vessel, of reddish yellow 
(ALTIÉ ETRO PEDIS |1mpasto — kneeded clay carelessly left full 
6, INVENTARII R 13757|of impurities (31 millimetres high; the 
(Casa aggio RS pozzo grande.|diameter of the foot is 63 millimetres). 


POTEST. 


Inventory number R 13757 (conserved in 
the Casa Bui at Roselle). Found in 
exploratory trench RS, in the large well. It 
could be attributed to the archaic period. 


RS HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Roselle VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


The cross was scratched on the outside of 
the bottom after finng (52 by 35 


(LONGITVDINE 5, 2 AD 3, 5). 


millimetres long). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11935. 


T1 


Al (The decorated cross) X (scratched 


after firing indicates that, after a 


likely period of mundane use, after 


my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 

ics opinion that 


these be 
commemor of àgquittals of 
VOWS, is cogent e unóertain 
(but all) 
percent ecause 
these ma nd/oón pottery 


[Jeff Hill's footnote: an impulse to decorate the cross similar to that encountered in 
inscription number 11916 seems to have occurred again, even down to the fact that 
only three of the short additional lines are extant, not the expected four.] 


IÀNO 
i 


DO EX APOGRAPHO SE 
ZAMBELLIANO 
INSCRIPTIONIS 
INSCRIPTIONVM 
TABVLA QVINTA 


I NI 


V M 


it according to a copy of Mrs. 
ambelli (you will find a figure of 
the Wiscription in my fifth photographic 
pk of figures of the inscriptions). 


givi 
Se 


INSCRIPTIO NVMERO 11938. 


Inscription Number 11936. 


FRAGME PYXI 
QVATTVOR 


A 
PARTIBVS 
ILLA ROSEA 
NIGRO OBDVCTA 
;JJIAMETRO PEDIS 
ENTARII R 12845 

eto). Saggio RS pozzo 
IGLINAE RVSELLANAE 
QVAE DICITVR Ri TRIBVENDVM 
(MAVRITIVS MICHELVCCIVS ET 
ANTONELLA ROMVALDIA, Per una 
tipologia della ceramica a vernice nera di 
Roselle); SIMILIS FORMAE IOHANNIS 
PAVLI MORELII 7544. SECVNDO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A fragment, of a small jewellery box, 
restored from four pieces, of red clay, 
covered with black glaze (56 millimetres 
high; the diameter of the foot is 90 
millimetres). Inventory number R. 12845 
(conserved in the museum of Grosseto). 
Found in exploratory trench RS, in the 
large well. The vessel is to be attributed to 
the sort of pottery of Roselle which is 
called R1 (according to Mr. Maurizio 
Michelucci And Mrs. — Antonella 
Romualdi, Towards A Typology Of The 
Ceramics Covered With Black Glaze Of 
Roselle); similar to the shape of Mr. Jean- 
Paul Morel's number 7544. It could be 
attributed to the second century before the 


common era. 


RS HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RS VT EGO. 


9 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 9, 0 VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 0, 9). 


The letter was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height of the 
letter is 9 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11936. 

[Jeff Hill's footnote: the nest of scratches seems to be consistent with rough use, or at 
least placement, of the jewellery box, and dragging of it across a gritty or abrasive 
surface surface on two occasions; the lettershape, if it extended to any extent upwards, 
could also be that of a letter E..] 
TI V 
C] | W(ELUS) Al  (Iam)Mr-Velsf- 
[Jeff Hill's footnote: the term PYXIS -- which I regularly English as jewellery box, 
could also be, say, ointment jar; on the other hand, the abbreviation V could represent 
a phrase such as *VELUS PUIAS, (possession) of female who was in her turn a 
possession of Mr.-Vel.| 
DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it mm dii of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serepa Zambelli. 

Te Mrs. Antonella Romualdi, in Mr. Guglielmo Maetzke, editor, Roselle. 

een And TÉpiiin page 97, number 11, page 100, 


L ANTONELLA ROMVALDIA, IN GVGLIELMVS MAETZKIVS, 
EDITOR, Roselle. Gli scavi e la mostra, PAGINA 97, NVMERVS 
11, PAGINA 100, FIGVRA NVMERO 26.3. 


Inscription Number 11937. 

uu: cup, displaying a hullshaped belly, 
overed with black glaze (50 millimetres 

high; the diameter of the foot is 53 


PARVVM  POCVL 
CARENATVRA 
VERNICIO 


(ALTITVDINE 5, 0; millimetres). Inventory number R 620 
5, 3). NV (conserved in the museum of Grosseto). 
(Museo Gros Similar to the shapes of Mr. Jean-Paul 
IOH Morel's number 2646 and Mr. Jean-Paul 
IO . Morel's number 2651. Found in 


Sag cisterna grande. VAS exploratory trench RS, in the large cistern. 
FIGLI ANAE QVAE RI The vessel is to be attributed to the sort of 
DICITVR TRIBVENDVM pottery of Roselle which is called R1 


MICHELVCCIVS  ET|(according to Mr. Maurizio Michelucci 


ANTONELLA ROMVALDIA, Per una 
tipologia della ceramica a vernice nera di 
Roselle). SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


And Mrs. Antonella Romualdi, Towards 
A Typology Of The Ceramics Covered 
With Black Glaze Of Roselle). It could be 
attributed to the second century before the 
common era. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


NOTA IN INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE NOTAE 2, 5). 


RS HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RS VT EGO. 


The mark was scratched on the inside of 
the bottom after firing (the height of the 
mark is 25 millimetres). 


x$ 


x 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11937. 


TI XY 


A1 (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a few 
scratched strokes or lettershapes, 
to some extent resembling 


lettershapes, yet illegible) . 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVINTA MEA). 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli (you will find a figure of 
the inscription in my fifth photographic 
plate of figures of the i tions). 


ANTONELLA ROMVALDIA, IN GVGLIELMVS MAETZKIVS, 
EDITOR, Roselle. Gli scavi e la mostra, PAGINA 97, NOTA 399. 


a ke, editor, Roselle. 


7, no EREN 


Mrs. Antonella Romuald£, in v-— 
The Excavations And The Exhil 


INSCRIPTIO NVMERO 11938. 


ner uriber Tto38/ 


FVNDI FRAGMENTVM POCVLI, IN 
BREVI PEDE  INSISTENTIS, EX 
bucchero NIGRO (DIAMETRO PEDIS 6, 
3). NVMERO INVENTARII R 36763 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana  RECEPTACVLIS). 5,.5:1 


ANTE TEMPOREM .CO 
TRIBVI POTEST. 


tom, Jot a cup, 


meter'of the foot is 6, 
36763 (conserved 


Treasures Of Tuscany)). 
e 5th of May, 1969, in 
trench RS, in the cube of earth 

derfeath the oaktree. It could be 
pie to the second half of the sixth 


entury before the common era. 


RS ERE MAGGIANIVS A S 


aggio RS VT EGO. 


LITTERA IN eos F , Ihe letter was scratched on the outside of 
POST CoA" T e the bottom after firing (the height of the 
KNEE Gr ZA is 35 millimetres). 


d 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11938. 


TI V 


Cl  V(EDP. 


AI Mr.-Vel (owns me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


l. MAVRITIVS MICHELVCCIVS 1980, PAGINA 373, NVMERVS 
67, TABVLA NVMERO $86.aaa 


d Mr. Maurizio Michelucci 1980, page 373, number 67, photographic 


plate number 86. 


INSCRIPTIO NVMERO 11939. 


Inscription Number 11939. 


PONDVS FICTILE, IN PYRAMIDIS 
FIGVRAM REDACTVM, EX ARGILLA 
SVBRVBRA LVTEA (ALTITVDINE 9, 
4;4,0X4,0; 5,5 X 5, 5). NVMERO 
INVENTARII R 1868 (Casa Bui). 7 / 5/ 
1960 Saggio RS 2 strato. Dal saggio RT, 


A weight, of clay, worked into the shape 
of a pyramid, of reddish yellow clay (94 
millimetres high; 40 by 40 millimetres; 55 
by 55 millimetres). Inventory number R 
1868 (conserved in the Casa Bui at 
Roselle). Found on the 7th of May, 1960, 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


[E RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 369, NVMERVS 36; 


[m Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 369, number 36; 


2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 1]?,| 2. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2755; inscription number 2755; 
3 Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 


1955, COLVMNA 924, NVMERVS 1; 


Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 924, number 
5 


4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, ^ Etruskische CIPPI. 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 56, 


4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 56, number 17, illustration number 


NVMERVS 17, IMAGO NVMERO 160; 160; 


5: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. 
Inscriptions, NVMERVS 641, PAGINA 227. Inscriptions, number 641, page 227. 


Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in tomb number 406 of the Hellenistic period. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIbs, of tufa. Inventory number 8, Archaeological Park Of Cerveteri. 
Height: 370 millimetres. Diameter (column): 200 millimetres; diameter (base): 275 
millimetres. Inscription on the column. Letters: from 39 millimetres to 41 millimetres 
high. Of the first quarter of the first century before the common era. 


M O IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO M O (VEL MELIVS M * O) VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6166. 
6167. 6168. 


CIPPI DISIECTI, ANTE SEPVLCRA 
QVAE IN Monumenti Antichi pubblicati 
per cura dell'Accademia di 
NVMERIS 412 ET 413 N 
REPERTI. 


The 


xEyed artesdenoted numbers tomb 
number 412 3nd tomb number 413. 


INSCRIPTIO NVMERO 6166. fnscription Number 6166. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


CIPPV, EX LAPI nen A tombstone, of compacted volcanic 
(ALTIEVDINE 0, 135, METRO | rock (135  millimetres high, 295 
SVP , 295) EX FORMA VNC | millimetres in diameter at the top), with 
AD L I VIDI | the shape 2; now conserved still at its 
ANNO NVMERO JINVENTARII | original location 1966 (inventory number 
5T). A 

INSCRIPTIO, PARTE CORRVPTA, | The inscription, partly perished, was 
SVPRA BASIM INSCVLPTA | chiselled on top of the base (in letters 32 
(ALTITVDINE LITTERIS 0032 AD 0, | to 37 millimetres high). 

037). 


ET i 
i 
es 
SI 

Nd 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6166. 


T4 LARThThVE-------- S ARNThAL CLAN 


a Sud dell'abitato ellenistico. (PIERA 
BOCCIA PACINIA, ERRORE VT 
VIDETVR). AETATI QVAE DICITVR 
HELLENISTICA FORTASSE TRIBVI 
POTEST. 


in exploratory trench RS, in stratum 2. 
From exploratory trench RT, to the south 
of the | Hellenistic ^ inhabitation. 
(According to Mrs. Piera Bocci Pacini, in 
error it seems). It can probably be 
attributed to the so called Hellenistic 
period. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


RS HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RS VT EGO. 


CRVX IN SVMMO PONDERE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(LONGITVDINE 3, 3). 


The cross was scratched at the top of the 


weight after firing (33 P ani long). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11939. 


fu 


f storing the ashes 
enjoying their 


ying the afterlife, or for the 

e of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS — INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVINTA MEA). 

jM 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli (you will find a figure of 
the inscription in my fifth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


PIERA BOCCIA PACINIA, Catalogo della ceramica di Roselle. 
(Parte 1), PAGINA 186, INVENTARII NVMERO 1868. 


Mrs. Piera Bocci Pacini, Catalogue Of The Pottery Of Roselle. (Part 
1), page 186, inventory number 1868. 


INSCRIPTIO NVMERO 11940. 


Inscription Number 11940. 


PARIETIS  POCVLI FRAGMENTA 
DVO, INTER SE NON CONIVNCTA, 


Two fragments, of the wall, of a cup, not 
joined up together, of red clay: A), 29 by 


EX ARGILLA ROSEA: A) 
CENTIMETRA 2, 9 X 7, 5; B) 
CENTIMETRA 1, 8 X 5, 5). A) 
NVMERO INVENTARII R 36774, B) R 
36773 (IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della ^ Toscana) 


RECEPTACVLIS). A) 10.6.1969 Saggio 
RS a Nord del muro Nord. 4 strato. terra 
nera. B) 12.6.1969 Saggio RS. 5 strato 
sotto la terra nera a contatto col taglio 
dell'argillaa VAS EXEVNTI QVARTO 
VSQVE TERTIO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 


75 millimetres; B), 18 by 55 millimetres). 
A): inventory number R 36774, B): 
inventory number R 36773 (conserved in 
the storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). 
A): Found on the 10th of June, 1969, in 
exploratory trench RS, to the north of the 
northern wall, in stratum 4, in black earth. 
B): Found on the 12th of June, 1969, in 
exploratory trench RS, in stratum 5, 
underneath the black earth;.i 
the cutting ofthe clay. 
attributed to the en 


POTEST. to the third century b 


era. 


RS HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RS VT EGO. 


N HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Nord VT EGO. 


RS HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RS VT EGO. 


INSCRIPTIO, POST  COCTVRAM,|T scription waSsscratched after firing 
SCARIPHATA (ALTITVDINE | (in le 12 to 1 1metres high). 


LITTERIS 1, 2 AD 1, 4). 


IMAGO IN MERO 11940. 
" HADRIANVS MAGGIANIVS PRO » VT EGO. 

TI^  TITE 

TIP ES 

TITE--ES (NE TITE--ES QVIDEM) T1^ TITE VT EGO; ETIAM NON 
HADRIANVS TI? ESVIDEO SPATIVM 
MAGGIANIVS IN QVO LITTERA *L 
(VEL FVISSE POTVIT. 
TIT E--ES! 
QVIDEM) PRO 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the sketch of the inscription on the two fragments 
provided by Mr. Adriano Maggiani: I would push the two fragments almost together, 
dispensing for the time being with the need to make spectacularly futile and sterile 
guesses about intervening letters -- where does guesswork end and idiocy commence? 
after the generation from nothing and from nowhere and for no good reason of one or 
two letters? after the generation from nothing and from nowhere and for no good 
reason of one hundred letters and a few pictograms?] 


CI^P TIT|E|S Al  (Iam)Mr.-Tit|e|'s. 


[Jeff Hill'8E footnote: the excessively extended horizontal strokes of the letter E 
(whether one reads the one letter E, divided into halves on either fragment, or whether 
one unnecessarily reads two letters E, both damaged, extant remains of which are on 
either fragment), are remarkable and implausible, and suggest that the Hand wrote at 
least one letter E with a lettershape approximately: 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANUO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 375, NVMERVS 70, TABVLA 
NVMERO 86, NVMERVS 70; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 375, number 70, pentium 86, number 70; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA, |THESAVRVS  JLINGVAE  ETRVSCAE, 
VOLVMEN 1, Primo Supplemento, PAGINA 47; 


Mr. Massimo Pallottino An 
Thesaurus Of The Etrusc 


rs. Maristglla Pandolfini Angeletti, 
uage, ou First Supplement, 
page 47; 


HJ bord " D MARTELLIA, Studi Etruschi, | 3. n Marina Cristofani dil, ai "E 53, page 
4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 2.17. 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru b. wN 
INSCRIPTIO NVMERO 11941. Inscriptión Nutnber 11941. 

Strange Lettershape ( -- R. 
FVNDI ET PEDIS FRAGMENTVM A ment, of thesfoot and bottom, of a 
POCVLI EX ARGILLA  ROSEA d with black glaze 
VERNICIO NIGRO : the diameter of the 
(ALTITVDINE 1], 7; 54^ millimetres). Inventory 


INVENTARII R 
PRAEFECTVRAE ANTI 


Études de 


] 


céra -- L'Atelier des 
Peti pilles, FIG NVMERO 
Te FIGLINAE QVAE 
DICITV s Petites Estampilles 


. INEVNTI TERTIO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


chaeological Treasures Of Tuscany)). 
phon on the 23th of May, 1969, in 
xploratory trench RS, in the stratum of 
earth to the east of the road, in stratum 2. 
On the inside of the cup two little roses 
were stamped (see Mr. Jean-Paul Morel, 
Studies Of Campanian Pottery, Part 1 -- 
The Studio Of The Little Stampings, 
number 7C). The cup is to be attributed to 
the sort of pottery which is called Studio 
Of The Little Stampings. It could be 
attributed to the beginning of the third 
century before the common era. 


RS HADRIANVS MAGGIANIVS PRO S 


aggio RS VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8). 


The letters were scratched on the outside 
of the bottom after firing (in letters 8 
millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11941. 


Td RA 


RA HADRIANVS MAGGIANIVS PRO RA VT EGO. 


CI | R(AMThA 


AI Mr.-Ramtha (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: the unusually widely gapped lettershape of the letter R would 
seem to have to be attributed to an idiomatic writing of this letter by this 
Hand -- perhaps it should not be underdotted.] 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
PDLLRSNME 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 374, NVMERVS 69, TABVLA 
NVMERO 87, NVMERVS 69; 


Óh Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 


page 374, number 69, photographic plate number 87, number 69; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA,  THESAVRVS  LINGVAE  .ETRVSCAE, 
VOLVMEN I, Primo Supplemento, PAGINA 43. 


2 Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, First Supplement, 


page 43. 


INSCRIPTIO NVMERO 11942. 


Inscription Number 11942. 


FVNDI FRAGMENTVM PATERAE EX 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO 
CAERVLEO OBDVCTA (DIAMETRO 
PEDIS 5, 6; CENTIMETRA 8, 6 X 6, 5). 
NVMERO INVENTARII R 1947 (Casa 
Bui). Saggio RV a Sud 1 tratto presso 1l 
muro parallelo alla strada. SECVNDO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrifical bowl, of red c covered with 
blackish blue glaze diameter of the 
foot. is 


the road. It could | 
we century befóge the common era. 


RV HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RV VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE FVND, 
POST COCTVRAM, SCARIP 


(ALTITVDINE —— 


The lettéfiwas scyatched on the outside of 
the bottom firing (the height, which 
Ny e letter is 25 millimetres). 


Le) 


EXTAT, 2, 5). 
IMACÓANS 


TiO NVMERO 11942. 


TI A 


A HADRIANVS MAGGIANIVS PRO A VEL V VT EGO. 


Cl A(ULES) 


AI (1 am) Mr.-Aule's. 


I am giving it according to a copy of Mr. 


DO EX GRAPHO HKTANO 
ANC 


Adriano Maggiani. 


(304] 


(00 
(RVSE 


691 
LLAE) 


INSCRIBTJO NVMERO 11943. 


Inscription Number 11943. 


PES ET FVNDI FRAGMENTVM EX 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA  (ALTITVDINE, QVAE 
EXTAT, 1, 5; DIAMETRO PEDIS 6, 4), 
SINE NVMERO INVENTARII. (Casa 
Bui) Saggio RQ 2 strato. SECVNDO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


The foot and a fragment, of a bottom, of 
red clay, covered with black glaze (the 
height, which is extant, is 15 millimetres; 
the diameter of the foot is 64 millimetres), 
without an inventory number. (Conserved 
in the Casa Bui at Roselle). Found in 
exploratory trench RQ, in stratum 2. It 
could be attributed to the second century 


before the common era. 


RQ HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RQ VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 1). 


The letter was scratched on the inside of 
the bottom after firing (the height of the 
letter is 11 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11943. 


TI U 


CI  U(ChU) 


AI Mr.-Uchu (owns me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


INSCRIPTIO NVMERO 11944. 


Inscription Number 11944. 


PES POCVLI EX ARGILLA ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE, QVAE EXTAT, 2, 1; 
DIAMETRO 6, 5)  NVMERO 
INVENTARII R 1760 (Casa Bui). 9/6 / 
1962 Saggio RQ / 2, Saggio (Ad Ovest 
muro Ovest) 1] strato. SECVNDO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


The foot, of a cup, of, lay, covered 
which is 


(conserved in 
Found on the 


LITTERA IN EXTERIORE DO, 


as scratched on the outside of 


POST COCTVRAM, S PHASA after firing (the height of the 
(ALTITVDINE LITTERA,3, 7): letteDis 37 millimetres). 
*u 
AM P IS NVMERO 11944. 
Ti E 
C]  L(ARJS) Al  Mr.-Laris (owns me). 
DO EX I am giving it according to a copy of Mr. 


PHO HADRIANO 
MAGGIANIANÓ: 


b OCCIA Bo della ceramica di Roselle. 
(Part 'AGINA 167, INVENTARII NVMERO 1769, PAGINA 
168, FI NVMERO 29, NVMERVS 1769; 


Adriano Maggiani. 
p Mrs. Piera Bocci Pacini, Catalogue Of The Pottery Of Roselle. (Part 
1), page 167, inventory number 1760, page 168, number 29, number 
1769; 


2, Ne PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
page 368, number B, number 1. 


INA. 268, NVMERVS B, NVMERVS I. 
INSCRIBIJO NVMERO 11945. 


Inscription Number 11945. 


FVNDVS JPOCVLI EX  bucchero 
CINEREO, IN PEDE REDACTO IN 
ANVLI FORMAM INSISTENTIS 
(DIAMETRO 6, 6), SINE NVMERO 
INVENTARII (Casa Bui). Saggio RQ /2 
l strato. 


The bottom, of a cup, of gray of coarse 
dark red clay, standing on a foot worked 
into the shape of a ring (66 millimetres in 
diameter), without an inventory number 
(conserved in the Casa Bui). Found in 
exploratory trench RQ / 2, in stratum l1. 


RQ2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


Saggio RQ / 2 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 2). 


The inscription was scratched on the 
outside of the bottom after firing (in letters 
12 millimetres high). 


SS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11945. 


TI -—A ----NELUS 
------ NELUS (?) HADRIANVS MAGGIANIVS PRO --A ----NELUS VT EGO. 
Cl R(AMTh)A VENELUS A1 Mr.-Ramtha, Mr.-Venel's (son), 


(owns me). 


[Jeff Hill's footnote: it seems that a readin 


**MI VENELUS can be ruled out.] 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


INSCRIPTIO NVMERO 11946. 


Inscription Nurber 4936. 


FVNDI PEDISQVE FRAGMENTVM 
POCVLI EX ARGILLA  ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 2, 4; DIAMETRO PEDIS 
6, 4). NVMERO INVENTARII R 1781 
(Casa Bui). 7 / 6 / 1962 Saggio RQ / 2, 
saggio (a Nord muro Nord) -- 2 strato. 
QVATTVOR  PARVAE  PALMÁE 
IMPRESSAE IN INTERIORE F 
EXEVNTI QVARTO VSQVE 
TERTIO SAECVLO 


TEMPOREM COMM 
POTEST. 


T 


ANTE 


A fragment, of the botto d foofpof a 
cup, of red cla ered wi glaze 
(24 millimetres dianjéter of the 


foot is 64 millim 1 ory number 
in the Casa Bui at 
"Ith of June, 1962, 
h RQ / 2, in the 
(to the north of the 
in stratum 2. Four little 
were stamped on the inside of 
. It could be attributed to the 

d ofthe fourth century to the beginning 
pue third century before the common 

Ta 


RQ HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RQ VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE FVNDO, ANTE 


COCTV NCIS (LOS biNE 
1,3AD 1, 5). 


The cross was scratched on the outside of 
the bottom before firing (13 to 15 
millimetres long). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11946. 


E 


AI (The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 


commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


I am giving it according to a copy of Mrs. 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM |Serena Zambelli (you will find a figure of 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|the inscription in my fifth photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |plate of figures of the inscgiptions). 
IAHVLA QVINTA MEA). Pe 


PIERA BOCCIA PACINIA, Catalogo della ceramica di Roselle. 
(Parte 1), PAGINA 167, INVENTARII NVMERO 1781, TABVLA 
NVMERO 49, NVMERVS 1781. 


Mrs. Piera Bocci Pacini, ue Of The Pottery Of Roselle. (Part 
1). page 167, inventory süm 1, phot: ic plate number 49, 
number 1781. 


INSCRIPTIO NVMERO 11947. 


Strange Lettershape | / | -- N 


Inscription.Number 1194 7,4 


PONDVS FICTILE IN PYRAMIDIS 
FIGVRAM REDACTVM EX impasto 
ROSEO (ALTITVDINE 11,3; 5,4 X6,5; 
3,7 X 3, T) NVMERO INVENTARII R 
1780 (Casa Bui). 7/6/ 1962 Saggio / 
2 saggio / a Nord Muro Nord 2 strató. 


impásto — kneeded 
of impurities (113 


tory trench, to the north of the 
ern wall, in stratum 2. 


pl 
S 


RQ HADRIANVS DESSEAIUE zs. Saggio RQ VT EGO. 


NOTAE IN 


BEÉ|The marks were scratched at the top of the 
weight (the height of the marks is 3, 5). 


opu uS (ALTIT E 
NOTARVMÁ, : 


V 


I INSCRIPTIONIS NVMERO 11947. 


TÀAMN 


NOTAE, ID EST EVIDENTER ||,HADRIANVS MAGGIANIVS PRO N VT EGO. 


C] NOMERIE) 


Al Mr.-Numerie (owns me). 


DO EX ABOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIÁNO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS — INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVINTA MEA). 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli (you will find a figure of 
the inscription in my fifth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


PIERA BOCCIA PACINIA, Catalogo della ceramica di Roselle. 
(Parte 1), PAGINA 170, INVENTARII NVMERO 1780, PAGINA 
171, FIGVRA NVMERO 30, NVMERVS 1780. 


T, Mrs. Piera Bocci Pacini, Catalogue Of The Pottery Of Roselle. (Part 
1). page 170, inventory number 1780, page 171, number 30, number 
1780. 


INSCRIPTIO NVMERO 11948. 


Inscription Number 11948. 


FRAGMENTVM POCVLI EX impasto 
FVSCO. NVMERO INVENTARII R 
1723. NON VIDI. 6/5/1960 Saggio RQ 
Vano RQ 3 Ovest lungo la parete Nord 


A fragment, of a cup, of brown impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities. Inventory number R 1723. I 
did not see it. Found on the 6th of May, 


(cioó in RQ 2 presso residuo muretto 
arcaico. IN MEDIO EXTERIORE 
FVNDO PARVA ROSA IMPRESSA. 


1960, in exploratory trench RQ, in western 
space RQ 3, along the northern wall (that 
Is, in RQ 2, near the remains of the archaic 


little wall). A little rose was stamped in the 
middle of the outside of the bottom. 


RQ HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RQ VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani states that it is inventory number 1723, 
Mr. Mauro Cristofani states that it is inventory number 1733.] 


CRVX IN INTERIORE FVNDO, POST |The cross was scratched on the inside of 
COCTVRAM, SCARIPHATA. the bottom after firing. 


[Jeff Hill's footnote: the wretchedly lazy editor Mr. Adriano Maggiani mentions an 
inscription, he calls it a cross, but provides no reproduction; I strenuously object to 
this sort of idiotic nonsense, since something called a CRVX and arrogantly deemed 
unworthy of being sketched by our lazy Mr. Adriano Maggiani -- unworthy of life, as 
it were -- may be something else entirely, ranging from some part of a pictogram 
where lines cross one another, to an intersection of the extant lines of a damaged 
carelessly scratched letter; Mr. Adriano Maggiani draws his nonsense from Mrs. Piera 
Bocci Pacini, of course, who found it to be too bothersome to sketch or photograph 
the crossshape.] 


T1 X 


(The crossA X (scratched after 

ring indicatgS that, after a likely 
iod of undane use, after my 
OW d I was dedicated to the 
sakred purpose of storing the ashes 
of" someone enjoying their 

fterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


l. PIERA BOCCIA PACINIA, Catalogo della ceramica di Roselle. 
(Parte 1), PAGINA 148, INVENTARII NVMERO 1723, PAGINA 


Mrs. Piera Bocci Pacini, Catalogue Of The Pottery Of Roselle. (Part 
1). page 148, inventory number 1723, page 147, number 20, number 


147, FIGVRA NVMERO 20, NVMERVS 1723; 1723; 


3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 34, PAGINA 368, NVMERVS C, NVMERVS 8. 


[m 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
page 368, number C, number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 11949. Inscription Number 11949. 


FVNDI FRAGMENTVM POCVLI EX 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO 


A fragment, of the bottom, of a cup, of red 
clay, covered with black glaze (42 


OBDVCTA  (ALTITVDINE 4, 2; 
DIAMETRO CIRCITER 6, 2). NVMERO 
INVENTARII R 1980 (Casa Bui). 9/6 / 
1962 Saggio RQ /3 1 strato. SECVNDO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


millimetres high; about 62 millimetres in 
diameter) Inventory number R 1980 
(conserved in the Casa Bui at Roselle). 
Found on the 9th of June, 1962, in 
exploratory trench RQ / 3, in stratum 1. It 
could be attributed to the second century 
before the common era. 


RQ HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RQ VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 4). 


The letter was scratched on the outside of 
the bottom after firing (the height of the 


. Jletter is 14 millimetres). 


E 


EIOORTNEE 2 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11949. 


T4 V 


CI | WEL) 


Mr.-Velfótons me). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO. 


AI 
I am giving it a 


Ceor py of Mr. 
Adrigno Maggiant 


"Uluscriptioh Nüfnber 11950. 


INSCRIPTIO NVMERO 11950. 
INVENTARII (Casa Bui). Rosel 


ANSA  OPERCVLI EX  impasto 
- N 
6/ 1962. Saggio RQ / 3. 3 strato. 


The handlig of a lii of impasto — kneeded 
clay carele eft full of impurities (38 
illi n diameter) without an 
of June, 1962, in exploratory trench 


12t 
/ 3, in stratum 3. 


The mark was scratched on top of the 
handle after firing (the height of the mark 


(DIAMETRO 3, 8), SINE NV 
NOTA IN SV »" 
COCTVRAM, A 
(ALTITVDINE NOTAE 2, 8). 


is 28 millimetres). 


inaW INSCRIPTIONIS NVMERO 11950. 


TI Z. * 


A1 (The decorated cross) X (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, I 
was later dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or at least solely for the use of 
someone enjoying the afterlife, 
and that, under a sanction imposed 
by religious awe and law, I may 
not be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 


MAGGIANIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVINTA MEA). 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani (you will find a figure 
of the inscription in my fifth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11951. 


Inscription Numfer l 195 1. 


ANSA  OPERCVLI EX  impasto 
SVBNIGRO. NVMERO INVENTARII R 
1690. NON VIDI. 30/ 5 / 1960 Saggio 
RR -- raccordo saggio RQ. 


The handle, of a lid 
kneeded clay careles 
impurities. In 
did not see it. 


RR HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RR VT EGO. 


RQ HADRIANVS MAGGIANIVS PRO saggio RQ VT EGO. 


CRVX IN SVMMA ANSA, POST |The cro as scittched at the top of the 
COCTVRAM, SCARIP handle after*fisifte (26 millimetres long). 


(LONGITVDINE 2, 6). 


IMAGOT 


xen 11951. 


T1 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


LARTh : ThVE-------- S * ARNThAL : CLAN MAVRVS CRISTOFANIVS (NE 


LARTh Th VE-------- S * ARNThAL : CLAN QVIDEM) PRO LARThThVE-------- S 
* ARNThAL : CLAN VT EGO. 
SES 
Cl LAR!h ThVEThLIES | A1 Mr.-Larth, Mr.-Thvethlie's son, 
T . 
ARNTh(DAL CLAN Mrs.-Arnthi's son, (lies here). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 

Ue RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 370, NVMERVS 38; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 370, number 38; 

25 Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 2. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 949, NVMERVS 1; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 949, number 

lj 

3s HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.140; 3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.140; 

4. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 4. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |, CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 256, number 274, 
Meridionale, PAGINA 256, NVMERVS 274, NVMERVS 8; number 8; 

RP MARTINVS . PERISTIFLORIALIVS, X Etruskische — CIPPI.| 5. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 32, Examples From Cei i page 32, number 7, photographic plate 
NVMERVS 7, TABVLA NVMERO 15; number 15; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma J Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 642, PAGINA 227. Inscriptions, ber 642, page 227. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes: 


LARTh IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO LARTh VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 

ThVEThLIES IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO ThVEThLIES VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

ARNThAL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO ARNThAL (ID EST 
ARNTh(D)AL) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CLAN IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO CLAN VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


INSGRIPTPIO NVMERO:/167. Inscription Number 6167. 


CIPPV, EX LAPI macéo | A tombstone, of yellowish calcareous 
(ALTIEVDINE 0, 29, METRO |stone (290 millimetres high, 200 
SVP , 20, DIAMETRO 0, | millimetres in diameter at the top, 385 
385), NWNC AD | millimetres in diameter at the bottom), 
LOCV VATVS VBI VIDI ANNO | with the shape 2 B; now conserved still at 
1966 (NV ARII 13). its original location where I saw it in 


1966 (inventory number 13). 
INSCRIPTIO, MAXIME CORRVPTA, | The inscription, very much damaged, 
SVPRA BASIM INSCVLPTA | was chiselled on top of the base (in letters 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 028 AD 0, | 28 to 38 millimetres high). 

038). 


[0 
BY ay 
— MN 
5- bul 
^ 2 
MS e 
d d 
MY NOM 
Wcx- n 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6167. 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO PETRANO 
BOCCIANO PACINIANO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
MAS QVINTA MEA). 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Piera Bocci Pacini (you will find a figure 
of the inscription in my fifth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


PIERA BOCCIA PACINIA, Catalogo della ceramica di Roselle. 
(Parte 1), PAGINA 144, INVENTARII NVMERO 1690, PAGINA 
143, FIGVRA NVMERO 18, NVMERVS 1690; 


b Mrs. Piera Bocci Pacini, Catalogue Of The Pottery Of Roselle. (Part 
1), page 144, inventory number 1690, page 143, number 18, number 
1690; 


EUR MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 34, PAGINA 368, NVMERVS C, NVMERVS 7. 


2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
page 368, number C, number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 11952. 


ANSA OPERCVLI EX impasto FVSCO 
COLORE ALBO OBDVCTO 
(ALTITVDINE 1, 8; DIAMETRO 3, 0). 
NVMERO INVENTARII R 3042 (Casa 
Bui). RR Quadrato, 2 taglio B. 


Inscription Number 11952. 


impurities, covered in 


millimetres high; 30 in 
diameter). In 3042 
(conserved in t oselle) 
Found in quadran 1 ng 2, on the 


nortliern hill. 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


LITTERA IN SVMMA ANSA, ANTE 
COCTVRAM, INCISA (ALTITVDIXE 
LITTERA 3, 0). 


ing (in letters 30 


millimetres 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, .0 VT BOO. 


TI L 

C1 L(ARIS) AI Mr.-Laris (made me). 

DO EX APOG HO SERE O I am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIINO. Serena Zambelli. 


ica di Roselle. 
3042, TABVLA 


PIE PACINIA, *&atalogo della 
(Parte 1), PAi INVENTARII NVMER 
NVMERO 24, NV. 425 


Mrs. Piera Bocci Pacini, Catalogue Of The Pottery Of Roselle. (Part 
1), page 131, inventory number 3042, photographic plate number 34, 
number 3042; 


2 VS PALLOT jvista di epigrafia etrusca, 
N 34, PAGINA 368, RVS C, NVMERVS 6. 


2s Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
page 368, number C, number 6. 


(304] 
(00701 
íRVSELLAE! 


INSCRIPTIO NVMERO 11953. 


Inscription Number 11953. 


FRAGMENTVM EX impasto. NVMERO 
INVENTARII R 3039. NON VIDI. 
Saggio RR quadrato 2 strato sotto il livello 
muro arcaico. 


A fragment, of impasto — kneeded clay 
carelessly left full of impurities. Inventory 
number R 3039. I did not see it. Found in 
exploratory trench RR, in quadrant 2, in 
the stratum underneath the level of the 
archaic wall. 


LITTERA IN PARIETE, 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


POST 


The letter was scratched on the wall after 
firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11953. 


TI V 


P HADRIANVS MAGGIANIVS PRO P VEL V VT EGO. 


S V(ELUS) A] (1 am) Mr.-Vel's. 
DO EX APOGRAPHO EX IMAGINE I am giving it according to a copy taken 
PHOTOGRAPHICE EXPRESSA |from a photograph. 


DESVMPTO. 
Jr 


PIERA BOCCIA PACINIA, Catalogo della ceramica di Roselle. 
(Parte 1), PAGINA 139, INVENTARII NVMERO 3039, TABVLA 
NVMERO 36, NVMERVS 3039. 


T. Mrs. Piera Bocci Pacini, Catalogue Of The Pottery Of Roselle. (Part 
1), page 139, inventory number 3039, photographic plate number 36, 
number 3039. 


INSCRIPTIO NVMERO 11954. 


Inscription Number 11954. 


FRAGMENTVM POCVLI EX bucchero 
NIGRO (CENTIMETRA 11, 5 X 3, 5). 
NVMERO INVENTARII R 1639 (Casa 
Bui). 27 / 5 / 1960 Ad Ovest Saggio 
RR -- parete Est del Quadrato. ALTERI 
DIMIDIO SEXTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM. 


A fragment, of a cup, of black of coarse 


RR HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RR VT EGO. 


ALTERI 
TRIBVENDVM VT EGO. 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO POCVLVM ALTERI 


INSCRIPTIO IN 
PARIETE, — POST 
SCARIPHATA 
LITTERIS 0, 4 AD 0, 9). 


EXTERI 
COCT 


(ALT INE 


The inscriptio as scratched on the 


NN outside o hf after firing (in letters 4 
millimetres high). 


yon NVMERO 11954. 


TI | LARNThNIK. 


--ARNTh : NIK HADRIANVS MAGGIANIVS PRO LARNThNIK VT EGO. 


" ' 
CI L(ARI (US) NIK(ASA) A1 Mr.-Laris, Mrs.-Arnth's (son), 
1 ' Uu 
Mr.-Nika's-daughter's-husband, 
(owns me). 
DO GRAPHO HADRIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
MAGG IANO: Adriano Maggiani. 
1. PIE "CIA PACINIA, Catalogo della ceramica di Roselle. E Mrs. Piera Bocci Pacini, Catalogue Of The Pottery Of Roselle. (Part 
(Parte 1); 117, INVENTARII NVMERO 1639, TABVLA 1). page 117, inventory number 1639, photographic plate number 30, 
NVMERO VMERVS 1639; number 1639; 
2; MAXIMVS" PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca,] 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 234, PAGINA 368, NVMERVS I; page 368, number 1; 
3. MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 3. Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 190; 
VOLVMEN I, PAGINA 190; 
4. HELMVTVS RIXIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 49, PAGINA 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Studies, volume 49, page 251; 
251; 
5s HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 0.17. E Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 0.17. 


INSCRIPTIO NVMERO 11955. 


Inscription Number 11955. 


PEDIS FRAGMENTVM EX ARGILLA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA. 
NVMERO INVENTARII R 1624. NON 
VIDI. Saggio RR / A Nord muraglia A 
Nord del quadrato. 


A fragment, of a foot, of clay, covered 
with black glaze. Inventory number R 
1624. I did not see it. Found in exploratory 
trench RR / A, to the north of the wall to 


the north of the quadrant. 


RR HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RR / A VT EGO. 

LITTERA SVB PEDE, ANTE The letter was incised underneath the foot 
COCTVRAM, INCISA. before firing. 

[Jeff Hill's footnote: the wretchedly lazy editor Mr. Adriano Maggiani mentions an 
inscription, he calls it a letter L, but provides no reproduction; I strenuously object to 
this sort of idiotic nonsense, since something called a letter L and arrogantly deemed 
unworthy of being sketched by our lazy Mr. Adriano Maggiani -- unworthy of life, as 
it were -- may be something else entirely, which I want to be in a position to judge for 
myself -- this is a BODY OF ETRUSCAN INSCRIPTIONS, where everything 
required for the study of an inscription should be provided; there should be no opaque 
abbreviations in any language other than Latin, and even abbreviations in Latin are 
perhaps an unnecessarily pretentious boastful display of literacy on the part of editors 
(or, far more likely in recent years, their amanuensis translators), who, twenty years 


later, would probably stumble over what many Latin abbreviations ever stood for.] 
T1 L 


ds PIERA BOCCIA PACINIA, Catalogo della ceramica di Roselle. HA Mrs. Piera Boc i, Catalogue Of The Roselle. (Part 
(Parte 1), PAGINA 113, INVENTARII NVMERO 1624, PAGINA 1), page 113, in r 1624, page | imber 3, number 
114, FIGVRA NVMERO 3, NVMERVS 1624; 1624; 
pA MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallotfino, R: Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 368, NVMERVS B, NVMERVS 2. page 368, number B, £2. 
INSCRIPTIO NVMERO 11956. "Inscription Nümber 11956. 
PATERAE SIMILIS FORMAE t, of aj bossed sacrifical bowl, 


IOHANNIS PAVLI MORELII 4 |simi ape of Mr. Jean-Paul 
FRAGMENTVM, IN PEDE IN mbeér 1534, standing on a foot 
FORMAM REDACTO INSI inte the shape of a ring, of reddish 
EX ARGILLA SVBRVB red with black glaze; decoration 


NIGRO OBDVCTA; as Stamped on the inside of the bottom 
FVNDO rin to Mr. Maurizio Michelucci And 
IMPRESSVM rs. Antonella Romualdi, Towards A 
MICHELVCCII Typology Of The Ceramics Covered With 
ROMVALDIAE, Pét una tipologi Black Glaze Of Roselle, number 4) (30 
ceramica l l millimetres high; 195 millimetres in 
FIGVRA NV diameter) Inventory number R 35908 
0; D 1 (conserved in the museum of Grosseto). 
[ Found on the 14th of June, 1960, in 
Gros exploratory trench RR, in the canal of the 
canale t. AD FIGLINAM 'eastern space. It belongs to the sort of 
RVSELL PERTINET |pottery of Roselle (according to Mr. 
(MAVRITI MICHELVCCIVS ET |Maurizio Michelucci And Mrs. Antonella 


ANTONELLA ROMVALDIA). Romualdi). 

3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 

RR HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RR VT EGO. 

LITTERAE A) IN  INTERIORE The letter, A), was scratched on the inside 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 7) ET B) IN |of the bossed sacrificial bowl (the height 
EXTERIORE PATERA (ALTITVDINE of the letter is 17 millimetres) after firing, 
LITTERA 2, 1), POST COCTVRAM, and the letter, B), was scratched on the 
SCARIPHATAE. outside of the bossed sacrificial bowl (the 
height of the letter is 21 millimetres) after 
firing. 


A). 
IN INTERIORE. 
On The Inside. 


B). 
IN EXTERIORE. 
On The Outside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11956. 


E^ P 
CI^  P(UPLE) AI^ Mr.-Puple (owns me). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


DEP 
CI?  L(ARIS) AIP  Mr.-Laris (owfls me). 

[Jeff Hill's footnote: or is it two letters L L, one written from left to right, one written 
from right to left (as a correction)? or is it two letters P P, one written from left to 
right, one written from right to left (as a correction)?.] 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it aceo a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 

INSCRIPTIO NVMERO 11957. ^ "SbInscription Nümber 11957. 
OPERCVLI |FRAGMENTVM . EX/A fra of lid, of gray clay. 


ARGILLA CINEREA. NVMERO |Inventory R 1598. I did not see it. 


INVENTARI R 1598. NON , VI ound in, exploratory trench RR, in the 
Saggio RR piccolo vano Est -- J^stráto A e eastern space, in stratum 1, at point 
A 


e B. int B. 

RR HADRIANVS EOM PRO Saggio RR VT EGO. 

CRVX IN (SA V e cross was incised on the handle (after 
(LONGITVDINE 1, 03D 1, 3)... iring) (10 to 13 millimetres long). 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11957. 

[Jeff Hill's footnote: I at least attempt to take account the fact that there is an extra line 
which would seem to make this inscription more than a CRVX: I conjecture, for 
whatever it's worth, that a preexisting letter L was crossed by a line scratched at a later 
time by a different Hand after L died; pushing back against my conjecture is the fact 
that that original letter L was wrongly written with curving lines, yet that need not be 
a fatal blow: perhaps the first Hand favoured writing letters L in such a way, or 
certainly the supposed scratcher of a CRVX, as Mr. Adriano Maggiani has it, 
scratched a crossshape with a wrongly curving line too, and a strange curving 
superfluous line too; hence my EX.] 


T1 EX 

ira E 

C2 E(ARIS) A2 Mx-Lbaris (owns me). 

T3 X Al (The cross) X (incised (after firing) 
indicates that, after a likely period 


of mundane use, after my owner 
died I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's 


nion that these 


some 
small) 


DO EX APOGRAPHO PET 
BOCCIANO PACINIANO FIG 
NVMERO 5). 


I am gi 
Piera Bocc 


it acc m to a copy of Mrs. 
itii, number 5). 


PIERA BOCCIA PACINIA, Catalogo della cerámica db Roselle. 
(Parte 1), PAGINA 121, INVENTARII N 1598, PAGINA 
122, FIGVRA NVMERO 6, NVMERVS I 


MrsjiPiera Bocci Pacini, Catalogue Of The Pottery Of Roselle. (Part 
1) e 121, inventory number 1598, page 122, number 6, number 


INSCRIPTIO NVMERQ 11958. 


Inscription Number 11958. 


PES EX 
(DIAMETRO 


|K foot, of gray of coarse dark red clay (85 
millimetres in diameter). Inventory 


.|number R 1454. I did not see it. Found in 


exploratory trench RR, in stratum 1, in 
eastern zone B; found in exploratory 
trench RR, in the eastern zone, in stratum 
1l, at (point) B, along the eastern face of 
the transverse wall. 


RR HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RR VT EGO. 


RR HADRIANVS MAGGIANIVS PRO s 


aggio RR VT EGO. 


CRVX IN ERIORE PARTE, POST 
COCTVRAM, DVCTV DEXTRORSVM 
SCARIPHATA. 


The cross was scratched on the inside after 
firing written from left to right. 


[Jeff Hill's footnote: the wretchedly lazy editor Mr. Adriano Maggiani mentions an 
inscription, he calls it a cross, but provides no reproduction; I strenuously object to 
this sort of idiotic nonsense, since something called a CRVX and arrogantly deemed 
unworthy of being sketched by our lazy Mr. Adriano Maggiani -- unworthy of life, as 
it were -- may be something else entirely, ranging from some part of a pictogram 
where lines cross one another, to an intersection of the extant lines of a damaged 


carelessly scratched letter.] 


TI X 


AI (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 


period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 


l5 PIERA BOCCIA PACINIA, Catalogo della ceramica di R 
(Parte 1), PAGINA 134, INVENTARII NVMERO 1454. 


pedatc a 


boffóm, of black of coarse dark red clay 

3p diameter of the foot is 55 

l illimetres). Inventory number R 1478 
(conserved in the Casa Bui at Roselle). 


arcaico. Found in exploratory trench RR, to the 
INEVNTI east, in stratum 2, underneath the level of 
TEMPO the archaic wall. It is to be attributed to the 


TRIBV, VM. end of the sixth century to the beginning 
of the fifth century before the common 
era. 

RR HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RR VT EGO. 

EXEVNTI SEXTO ..... HADRIANVS MAGGIANIVS PRO EXEVNTI SEXTO ..... 
TRIBVENDVM VT EGO. 

LITTERA SVB PEDE, POST The letter was carefully scratched 
COCTVRAM, SVBTILITER |underneath the foot after firing (the height 
SCARIPHATA (ALTITVDINE |of the letter is 28 millimetres). 

LITTERIS 2, 8). 


/ 
/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11959. 


T4 V 
V HADRIANVS MAGGIANIVS PRO V VT EGO. 
CI V(EL) AI Mr.-Vel (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: our lazy editor Mr. Adriano Maggiani pays no attention to the 
following remark, failing to reproduce the marks in the context of the letter V so that 


their very great size -- evidently of a size too great to be easily measured by a readily 
accessible tape measure, failing to offer transcriptions and analyses of the letters, 
leaving the article in such a state that one is scarcely made aware of the existence of 
the additional letters, yet the vaguest descriptions of them -- Th e U -- are consistent 
with them being Etruscan lettershapes; I include them below as the inscriptions of 
lines T2 and T3, under this inscription number 11959, presumably disconnected by 
time and by Hand with one another and also with the inscription of line TI.| 

Segni che potrebbero corrispondere alle| There are marks which could correspond 
lettere Th e U, ma che hanno eccessiva | with the letters Th and U, but which have 
differenza di dimensione — (PIERA a very great size difference (according to 
BOCCIA PACINIA). Mrs. Piera Bocci Pacini). 

(And perhaps at a different time:) 


T2 Th 


6a Th(ANA) A2 Mr.-Thana s mor, made 
me, or, is Mr.- ther). 


(And perhaps at a different time:) 


T3 U E 
C3 U(ChU) A3 Mr.-Uch Mowi &,,0f, made me, 
or, is Mr.-V 's — ). 

DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I jving it accor to a copy of Mrs. 

ZAMBELLIANG. Serena Zambelli. 
PIERA BOCCIA PACINIA, Catalogo della ceramica di "c js jera Bocci Pa Catalogue Of The Pottery Of Roselle. (Part 
(Parte 1), PAGINA 139, INVENTARII NVMERO 1478, TABVLA Ly 9. invei number 1478, photographic plate number 36, 
NVMERO 36, NVMERVS 1478; numbei 

2. p Er proa Rivista di epigrafid- ^ EN AE Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 


[Jeff Hill's footnote: I cannot see this reference (to inventory number 1478) on page 
368.] 


INSCRIPTIO NVMERO. 119605. 


Inscription Number 11960. 

Zq fragment, of a bottom, of gray of coarse 

CINEREO. NV O dark red clay. Inventory number R 1396 

1396 (Museo Grosseto). Saggio Sud | (conserved in the museum of Grosseto). 

vwreonc Nor T to. Found in exploratory trench RR, to the 
south of the northern wall, in stratum 1. 

RR HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RR VT EGO. 

RAWIN EXTERIÓRE FVNDO,|The letter was deeply scratched on the 

M, ALTE|outside of the bottom after firing (the 

SCARI (ALTITVDINE | height, which is extant, of the letter is 30 

LITTERA, E EXTAT, 3, 0). millimetres). 

3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


mE 
NI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11960. 


Li 
CI Ch(AES) AI (1 am) Mr.-Chae's. 
DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
SACER Serena Zambelli. 
PIERA BOCCIA PACINIA, Catalogo della ceramica di Roselle. T Mrs. Piera Bocci Pacini, Catalogue Of The Pottery Of Roselle. (Part 
(Parte 1), PAGINA 131, INVENTARII NVMERO 1396, TABVLA 1). page 131, inventory number 1396, photographic plate number 34, 
NVMERO 34, NVMERVS 1396; number 1396; 
3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 368, NVMERVS C, NVMERVS I; page 368, number C, number 1; 
Ej PIERA BOCCIA PACINIA, IN GVGLIELMVS MAETZKIVS, Es Mrs. Piera Bocci Pacini, in Mr. Guglielmo Maetzke, editor, Roselle. 
EDITOR, Roselle. Gli scavi e la mostra, PAGINA 60, NVMERVS 8. The Excavations And The Exhibition, page 60, number 8. 


(304) 
(0071! 
(RVSELLAE] 


INSCRIPTIO NVMERO 11961. 


Inscription Number 11961. 


PARIETIS FRAGMENTVM OPERCVLI 
EX impasto FVSCO (CENTIMETRA 4, 4 
X 6, 7). NVMERO INVENTARII R 1397 
(Museo Grosseto). Saggio RR a Sud 
muraglione Nord. 1 strato. OVARTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A fragment, of the wall, of a lid, of brown 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities (44 by 67 millimetres). 
Inventory number R. 1397 (conserved in 
the museum of Grosseto) Found in 
exploratory trench RR, to the south of the 
northern wall, in stratum 1. It could be 
attributed to the fourth century before the 
common era. 


RR HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RR VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE 
FRAGMENTO, POST COCTVRAM, 
ALTE SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERA 2, 8). 


The letter was deeply 


outside of thesfragment a 
height of the le 8 milli 


PIERA BOCCIA PACINIA, Catalogo del 
(Parte 1), PAGINA 131, INVENTARII 
NVMERO 34, NVMERVS 1397; 


eramica di *Roselle. 
O 1397, TABVLA 


EN. 
IMAGO o NE 1 Mq 
Tu A 
C1 — A(ULE) Al  MreAulefowns me). 
DO EX APOGRAPHO SERENTIA am givigg 1báccording to a copy of Mrs. 
RAEEDSNUR belli. 


- Piera Bocci Pacini, Catalogue Of The Pottery Of Roselle. (Part 
page 131, inventory number 1397, photographic plate number 34, 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
age 368, number C, number 2; 


[Jeff Hill's footnote: or number 4, or anything you wish: I cannot reconcile the lists of 
the three idiots, Mr. Adriano Maggiani on the one hand, and the coauthors Mr. Mauro 
Cristofani and Mr. Massimo Pallottino (Mr. Massimo Pallottino is, in my opinion, 
ultimately responsible for the shared work) -- they have made at least several gross 
mistakes each, and I am sick of wasting time attempting to figure out why their 
ik numbers and actual inscriptions and everything else is sometimes different. | 


OCCIA FACING, M! IVGLIELMVS MAETZKIVS, | 3. 
oselle. Gli scavi e De. mostfá, PAGINA 60, NVMERVS 8. 


INSCRIPTION MERO 11962. 


Written From Left To Right. 

FVNDI dy eire g EX impasto 
FVSCO (DIAMETRO 6, 4). NVMERO 
INVENTARII R 1411 (Casa Bui). 25 / 5 / 


1960 Saggio RR A Sud muro Nord 1 strato 
A. 


Mrs. Piera Bocci Pacini, in Mr. Guglielmo Maetzke, editor, Roselle. 
The Excavations And The Exhibition, page 60, number 8. 


Inscription Number 11962. 


A fragment, of the bottom, of brown 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities (64 millimetres in diameter). 
Inventory number R 1411 (conserved in 
the Casa Bui at Roselle). Found on the 
25th of May, 1960, in exploratory trench 
RR, to the south of the northern wall, in 
stratum 1, at (point) A. 

RR HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RR VT EGO. 

LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, The letter was carefully scratched on the 
POST COCTVRAM, DVCTV outside of the bottom after firing written 
DEXTRORSVM SVBTILITER 


SCARIPHATA from left to right (the height of the letter is 
LITTERA 4, 0). 40 millimetres). 


(ALTITVDINE 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11962. 


TI M 


E HADRIANVS MAGGIANIVS (NE E QVIDEM) PRO M VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it could be a letter E -- written either from left to right, or from 
right to left, with equal plausibility (that is, both unlikely lettershapes); its lettershape 
is not inconsistent with that of a clumsily scratched letter M, which 1s hovering around 
the point where it requires underdotting.] 


C1  M(ARCEB) Al  Mr-Marce (ownéme). 
DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it accordifig to a &opy of Mrs. 
ZAMBELLFAND, Serena Zambelli. 


PIERA BOCCIA PACINIA, Catalogo della ceramica di Roselle. 
(Parte 1), PAGINA 131, INVENTARII NVMERO 1411, TABVLA 
NVMERO 34, NVMERVS 1411; 


Mrs. Piera Bocci Pacini, Catalogue 
1). page 131. h il number 1411, 
number Pn «d 


| MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 34, PAGINA 368, NVMERVS C, NVMERVS 3. 


e Pottery Of Roselle. (Part 
aphic platg'ftimber 34, 
Mr. Massimo 


view Of M Lad y, volume 34, 
page 368, numbe 


INSCRIPTIO NVMERO 11963. 


Inscription Number 1963. 


PES ET PARS FVNDI CALICIS EX 


M the bottom, of a 
oarse dark red clay 


is extant, is 40 


bucchero CINEREO . (ALTITVDINE, 
QVAE EXTAT, 4, 0; DIAMET 

PEDIS 5, 0). NVMERO INVENTARÍR 
1417 (Museo Grosseto). Saggio Su 
muro Nord 1 strato arcai 
VSQVE QVINTO SAEC 


TEMPOREM COM 
POTBSL, 


in the museum of Grosseto). 
in exploratory trench RR, to the 
of the northern wall, in archaic 

atum 1. It could be attributed to the sixth 
century to the fifth century before the 
common era. 


e 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


RR HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RR VT EGO. 


a HADRIANVS MAGGIANIVS FORTASSE PRO arcaico VT EGO. 


A ET  LITTERA IN The asterisk and the letter were scratched 
INTE DO, POST |on the inside ofthe bottom after firing (the 
COCT SCARIPHATI letter is 22 millimetres high). 

(ALTITVD LITTERA 2, 2) 


A). B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11963. 


TE^. A 


CI^  A(ULE) Al^ Mr.-Aule (owns me). 


[Jeff Hill's I conjecture, for whatever it's worth, that a preexisting letter A was 
oblitterated by a modified cross, *k, presumably scratched at a later time by a different 
Hand after A died.] 


TIP AIP (The modified cross) *k (scratched 
after firing indicates that, after a 


likely period of mundane use, I 


was later dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or at least solely for the use of 
someone enjoying the afterlife, 
and that, under a sanction imposed 
by religious awe and law, I may 
not be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemorations,49f acquittals of 
VOWS, is cogenféfn some uncertain 
(but small) 
percentage of 1 es; bácause 
these tery 
of the their 
religious uld seem 
to predate 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLESSU, 


PIERA BOCCIA PACINIA, Catalogo della ceramica di Roselle. 
(Parte 1), PAGINA 129, INVENTARII NVMERO 1417, TABVLA 
NVMERO 34, NVMERVS 1417; 


I iving it according io a copy of Mrs. 
Sere ambelli. 
T. 


iera Bocci Pa j. Catalogue Of The Pottery Of Roselle. (Part 
E inven number 1417, photographic plate number 34, 
- 


2; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di  epigrafi 
VOLVMEN 34, PAGINA 368, NVMERVS C, NVMERVS 5; 


2. Mr. Ma: ottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
page 368 er C, number 5; 


3. PIERA BOCCIA PACINIA, IN GVGLIELMV.: TZKIV. 
EDITOR, Roselle. Gli scavi e la mostra, PAGIN. , NVMERVS 7. 


Mrs vem dm Pacini, in Mr. Guglielmo Maetzke, editor, Roselle. 
The avations And The Exhibition, page 60, number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 


arcaico. 


Inscription Number 11964. 
ragment, of a weight, of clay, of red 
pasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities (52 millimetres high; its base 
at its smallest is 38 by 55). Inventory 
number R 1410 (conserved in the Casa 
Bui at Roselle). Found on the 25th of May, 
1960, in exploratory trench RR, to the 
south of the northern wall, in archaic 
stratum 1. 


B. MIN. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO BASIS MINIMVS VT EGO. 


RR HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RR VT EGO. 


a HADRIANVS MAGGIANIVS FORTASSE PRO arcaico VT EGO. 


CRVCES IN SVMMO PONDERE ET IN | The crosses were incised, A), at the top of 
COCTVRAM, the weight before firing and, B), on the 
INCISAE (LONGITVDINE 4, 5 AD 3, 5; side of the weight before firing (45 to 35 


LATERE, ANTE 


4,2 ADA, 5). 


millimetres long; 42 to 45 millimetres 
long). 


A). 
IN SVMMO PONDERE. 
At The Top Of The Weight. 


TA VEL CR----US L------ IALISA 


CR----US MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CR----US VT EGO. 


Cl VEL(US) CREPUS ! Al (Tombstone) of-Mr.-Vel Crepu, 
1! | 
LARThIALISA Mrs.-| arthi's-daughter's- 
husband. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 

n RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 370, NVMERVS 40; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 370, number 40; 

2. AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische m Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 28, PAGINIS 129, 152; And Latin Languages, volume 28, pages 129 and 152; 

3. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 950, NVMERVS 3; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 950, number 

3; 

4. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.141; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.141; 

3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 5. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |, CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 142, number 135, 
Meridionale, PAGINA 142, NVMERVS 135, NVMERVS 2; number 2: 

6. MARTINVS . PERISTIFLORIALIVS, Etruskische — CIPPI.| 6. Mr. Martin Blu T, Eífüscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 32, Examples Fro: veteri, page 32, number 5, illustration number 86; 
NVMERVS 5, IMAGO NVMERO 86; 

7. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 7. Mr. Jor hani Kaimio, Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 643, PAGINA 228. 


Inscri| er 643, page 2. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


but the filiation [Jeff Hill's 
LARThIALISA is a gamony 


mother's name] ends in the ordi 
Etruskische Texte. Of the first half o 


A tombstone. Found in front of tomb number 4 


skische Texte, 


d is a record of his wife's 
IA, as in Mr. Helmut Rix, 
before the common era. 


VEL CREPUS LARThIALISA IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO VEL(US) 
CREPUS LARThIALISA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


(CAERE] 
(Banditaccia] 


INSORIPTIO NVMERO 6168. 


Inscription Number 6168. 


CIPPVS Ed LAPIDE macco 
(ALTITVD DIAMETRO 
SVPRA 0, 18, TRO INFRA 0, 


3], EX FORMA 2 C; NVNC AD 
LOCVM SERVATVS VBI VIDI ANNO 
1966 (NVMERO INVENTARII 97). 


INSCRIPTIO, | MAXIMA J PARTE 
CORRVPTA, SVPRA BASIM 
INSCVLPTA (ALTITVDINE 


LITTERIS 0, 032). 


A tombstone, of yellowish calcareous 
stone (245  millimetres high, 180 
millimetres in diameter at the top, 310 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 C; now conserved still at 
its original location where I saw it in 
1966 (inventory number 97). 

The inscription, damaged for the greatest 
part, was chiselled on top of the base (in 
letters 32 millimetres high). 


OMIM A M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6168. 


B). 
IN LATERE PONDERE. 
On The Side Of The Weight. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11964. 


1^ 


AI^ 


(The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afteghfe, or for the 


in some uncertain 
very small) 


of)the Villanovan period, their 
ligious significance would seem 
to predate literacy). 


T1? 


(The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO (FIGVRAM |Serena Zambelli (you will find a figure of 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|the inscription in my fifth photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM | plate of figures of the inscriptions). 

TABVLA QVINTA MEA). 


[Jeff Hill's footnote: I do not know where Mr. Adriano Maggiani drew this inscription 
from: it was not from PIERA BOCCIA PACINIA, Catalogo della ceramica di Roselle. 
(Parte 1), PAGINA 131, INVENTARII NVMERO 1410, Mrs. Piera Bocci Pacini, 
Catalogue Of The Pottery Of Roselle. (Part 1), page 131, inventory number 1410, as 
he claims, for: 

l. inventory number 1410 é impresso un bollino rotondo, not with CRVCES; 

2. itis not illustrated in figure number 5, on page 120, contrary to Mr. Adriano 
Maggiani's statement; 

he did not source it from Mr. Maurizio Michelucci And Mrs. Antonella Romualdi, 
Towards A Typology Of The Ceramics Covered With Black Glaze Of Roselle; there 
seems to be a possibility that Mr. Adriano Maggiani was hopelessly confusing crosses 
extant in other inscriptions edited in PIERA BOCCIA PACINIA, Catalogo della 
ceramica di Roselle. (Parte 1), Mrs. Piera Bocci Pacini, Catalogue Of The Pottery Of 
Roselle. (Part 1), for instance: 

l.  ininventory number 1652, page 116, photographic plate number 30, number 
1652, there are two marks resembling crosses, but they are reasonably 
described as fioretti cruciformi, and are of an obviously deliberately decorative 
nature, and cannot be Mr. Adriano Maggiani's crosses; 

2 in inventory number 1648, page 116, page 114, number 3, number 1648, 
circled crosses are extant, but these are three in number and of an obviously 
deliberately decorative nature, and cannot be Mr. Adriano Maggiani's crosses.] 


INSCRIPTIO NVMERO. 119655. 


Inscription Number 11965. 


FVNDI FRAGM ] 
CINEREO RVB 


A fragment, of a bottom, of grayish red 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
SINE of impurities (28 millimetres high), 
Bui). 9 / without an inventory number (conserved 
Nord. AETAT in the Casa Bui at Roselle). Found on the 
POT 9th of May, 1960, in exploratory trench 
RR, at the northernmost point. It could be 
attributed to the archaic period. 


RR HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RR VT EGO. 


LITTERA EXTERIORE FVNDO,|The letter was scratched on the outside of 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA |the bottom after firing (the height, which 
(ALTITVDINE | LITTERA, — QVAE iis extant, of the letter is 24 millimetres). 

EXTAT, 2, 4). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11965. 


T1 A 

CI A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 

DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 


INSCRIPTIO NVMERO 11966. Inscription Number 11966. 


ANSA OPERCVLI EX impasto LVTEO 
(ALTITVDINE, QVAE EXTAT, 3, 8; 
DIAMETRO 4, 8) SINE NVMERO 
INVENTARII (Casa Bui). 31 / 5 / 1960 
Saggio RR nel quadrato a Sud muro a 
risega sotto il muro esterno parte Ovest. 


The handle, of a lid, of yellow impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities (the height, which is extant, is 
38  millimetres; 48  millimetres in 
diameter), without an inventory number 
(conserved in the Casa Bui at Roselle). 
Found on the 31st of May, 1960, in 
exploratory trench RR, in the quadrant to 
the south of the wall, at the offset, 
underneath the wall, on the outside, in the 
western part. 


RR HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RR VT EGO. 


CRVX IN ANSA, POST COCTVRAM, 


SCARIPHATA (LONGITVDINE 4, 8). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ(bI966. 


The cross was scratchéd on the handle 
after firing (48 milli 


CRVX (X) HADRIANVS MAGGIANIVS PRO CRVX IN CIRCVLO (& ) VT EGO. 


T1 & 


INSCRIPTIONIS 
INSCRIPTIONVM 


— 


ark of hip with a chariot 

eel) 2) 
DO EX APOGRAPHO SERENIA4SO |I am givi rding to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO CY Serena ZamDéglfi (you will find a figure of 


^ 


TABVLA QVINTA TP 


ion in my fifth photographic 
gures of the inscriptions). 


VERNICIO 
IMETRA 5,0 
FIGLINAE 


ANTONELLAÁ ROMVALDIA, Per una 
tipologia della ceramica a vernice nera di 
Roselle)) NVMERO INVENTARII R 
1873 (Casa Bui). Saggio RT 2 strato. 


Inscription Number 11967. 
A fragment, of the wall, of a bossed 
sacrifical bowl, of red clay, covered with 
black glaze (50 by 30 millimetres), similar 
to the sort of pottery of Roselle which is 
called R1 (according to Mr. Maurizio 
Michelucci And Mrs. — Antonella 
Romualdi, Towards A Typology Of The 
Ceramics Covered With Black Glaze Of 
Roselle). Inventory number R 1873 
(conserved in the Casa Bui at Roselle). 
Found in exploratory trench RT, in 
stratum 2. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


RT HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RT VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE 
FRAGMENTO, POST COCTVRAM, 


The letters were carefully scratched on the 
outside of the fragment after firing (in 
letters 8 to 12 millimetres high). 


SVBTILITER SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 AD 1, 2). 


4V 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11967. 
TI LP 
UP HADRIANVS MAGGIANIVS PRO L P VT EGO. 
Cl L(ARISUS) P(UPLES) AÍ (I am) Mr.-Laris's, Mr.-Puple's 
(son's). 

DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 

| PIERA BOCCIA PACINIA, Catalogo della ceramica di Roselle. bh Mrs. Piera Bocci Pacini, ue id The Pottery Of Roselle. (Part 

(Parte 1), PAGINA 186, INVENTARII NVMERO 1873. 1). page 186, inventory num 3. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani has done better than Mrs. Piera Bocci 
Pacini (something which he all too rarely achieves), because she did not trouble herself 
with providing an illustration of the inscription; it is unclear where he sourced the 
sketch from -- it was not from Mr. Maurizio Michelucci And Mrs. Antonella 
Romualdi, Towards A Typology Of The Ceramics Covered With Black Glaze Of 
Roselle.]| 


INSCRIPTIO NVMERO 11968. 
PARVVM FRAGMENTVM vara 


ascriptior Nimber 11968. 
A little Df a bottom, of gray red 


ARGILLA . CINEREA | SVBRV. clay, coveré th black glaze (28 by 31 
VERNICIO NIGRO illimetrés)4' Inventory number R 1878 
(CENTIMETRA 2, 8 X 3, 1). in the Casa Bui at Roselle). 
i l in exploratory trench RT, in 
m 2. It could be attributed to the third 
SAECVLIS ANT tury to the second century before the 
COMMVNEM TRIB common era. 

RT HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RT VT EGO. 

CRVX IN INTERI PRATO. The cross was scratched on the inside of 
POST C SCARIPHATA |the fragment after firing (10 millimetres 


(LONGITVDIN long). 


RT2strato. TERTIO VS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11968. 
[Jeff Hill's footnote: 1. there is more than just a cross here, and, 2. I can scarcely 
believe that the longer line of a cross is so short -- at 10 millimetres; the fact that it 1s 
not a cross but an alphanumeric character must be examined.] 
X HADRIANVS MAGGIANIVS PRO JE Y 


T2T VTBGO. 
T2 I 
T2 T 
Cl APE AI The-father, 
C T(ITE) A2 Mr.-Tite, (owns me). 
DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO (FIGVRAM |Serena Zambelli (you will find a figure of 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|the inscription in my fifth photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM | plate of figures of the inscriptions). 
TABVLA QVINTA MEA). 


L. PIERA BOCCIA PACINIA, Catalogo della ceramica di Roselle. 


(Parte 1), PAGINA 186, INVENTARII NVMERO 1878. 


Mrs. Piera Bocci Pacini, Catalogue Of The Pottery Of Roselle. (Part 
1). page 186, inventory number 1878. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani has done better than Mrs. Piera Bocci 
Pacini (something which he all too rarely achieves), because she did not trouble herself 
with providing an illustration of the inscription.] 


INSCRIPTIO NVMERO 11969. 


Inscription Number 11969. 


PES ET PARS FVNDI POCVLI EX 
bucchero NIGRO (DIAMETRO PEDIS 5, 
7) NVMERO INVENTARII R 1884 
(Casa Bui). Saggio RV 1 strato sotto unità 
stratigrafica 35. AETATI ARCHAICAE 
TRIBVI POTEST. 


The foot and part of the bottom, of a cup, 
of black of coarse dark red clay (the 
diameter of the foot is 57 millimetres). 
Inventory number R. 1884 (conserved in 
the Casa Bui at Roselle). Found in 


exploratory trench RV,&in stratum 1, 
underneath stratigraphié unity 35. It could 
be attributed to the ic aed. 


RV HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RV VT EGO. 


u. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO un 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 2, 3). 


ità stratigrafica VT EGO. 


letteyis 23 millimétfe 


oat 
IMAGO INSCRIPTIONIS N RO 11b6 , 


[Jeff Hill's footnote: the instance of a parallel -- additional line -- is deliberate, it is 
significant, but its interpretation (as I or as II) in the context is a little vague -- I assume 


IL] 
Ch HADRIANVS MAGGIANIVS PRO TI Ch 
TI2SISDEOO! 

TI Ch 
T2 II 
Cl Ch(AES) A] (I am) Mr.-Chae's, 
C2 CLAN(US) A2  the-son's. 
DO EX MIND SPRISNIANO I am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIA Serena Zambelli. 

Ili 


BOCCIA PACI go della ceramica di Roselle. 
PAGINA 189, INV| I NVMERO 1884, TABVLA 
NV] 55, NVMERVS 1884; 


Óh Mrs. Piera Bocci Pacini, Catalogue Of The Pottery Of Roselle. (Part 
1), page 189, inventory number 1884, photographic plate number 55, 


number 1884; 


3 


PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


3 MAXI 
OLVMEN 34, PAGINA 368, NVMERVS A. 


b Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 


page 368, number A. 


INSCRIPTIO NVMERO 11970. 


Inscription Number 11970. 


PES ET F I EX impasto RVBEO 
(ALTITVDINE, QVAE EXTAT, 4, 2; 
DIAMETRO *. 8. | NVMERO 
INVENTARII R 1883 (Casa Bui). Saggio 
RV 1 strato sotto unità stratigrafica 35. 


A foot and a bottom, of red impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities (the height, which is extant, is 
42  millimetres; 98  millimetres in 
diameter) Inventory number R 1883 
(conserved in the Casa Bui at Roselle). 
Found in exploratory trench RV, in 
stratum 1, underneath stratigraphic unity 


35, 


RV HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RV VT EGO. 


u. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO un 


ità stratigrafica VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, 
(LONGITVDINE 4, 5). 


The cross was scratched on the inside of 


SCARIPHATA |the bottom after firing (45 millimetres 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11970. 
/ 


74 N A] (The  extraordinarily | modified 
N / gapped cross) 7. (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was 
/ » 


onamici's opinion that 
marks could be 
cofmemorations, of acquittals of 

OWS, Is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX AP SERENIANO 
(FIGVRAM 
us ENIES — IN 


FIGVRARVM 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli (you will find a figure of 
the inscription in my fifth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


| PIE "CIA PACINIA, Catalogo della ceramica di Roselle. 
(Parte 1); 'A 190, INVENTARII NVMERO 1883, PAGINA 


187, FIGV. VMERO 38, NVMERVS 1883. 


d Mrs. Piera Bocci Pacini, Catalogue Of The Pottery Of Roselle. (Part 
1l), page 190, inventory number 1883, page 187 figure number 38, 
number 1883. 


INSCRIPTIO NVMERO 11971. 


Inscription Number 11971. 


PONDVS  FICTILE | EX  impasto 
(ALTITVDINE8,5;4,5 X3,554,5X 6, 
0). NVMERO INVENTARII R 2000 
(Casa Bui). 17/ 5/ 62 Saggio RR / 1, 1 
strato. 


A weight, of clay, of impasto — kneeded 
clay carelessly left full of impurities (85 
millimetres high; 45 by 35 millimetres; 45 
by 60 millimetres). Inventory number R 
2000 (conserved in the Casa Bui at 
Roselle). Found on the 17th of May, 1962, 
in exploratory trench RR / 1, in stratum 1. 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


RR1I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RR /1 VT EGO. 


NOTA IN SVMMO PONDERE, ANTE 
COCTVRAM, INCISA (ALTITVDINE 
NOTAE 4, 0). 


The mark was incised before firing at the 
top of the weight (the height of the mark is 
40 millimetres). 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11971. 


CRVX HADRIANVS MAGGIANIVS PRO TI O 


T2 X 
T30 VTEGO. 
T1 O 
o» X 
13 O 
T4 | OO 
r5 X 
C4 CLAN A4 The-son 
EDS X AS efore firing 


that 1s, the-son) X 
te that I was made 
sacred purpose of 
e ashes of someone 
their afterlife, or that I 
wás dedicated for the exclusive 

e of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani (you will find a figure 
of the inscription in my fifth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


MAGGIANIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVINTA MEA). 

1 


PIERA BOCCIA PACINIA, Catalogo della ceramica di Roselle. 
(Parte 1), PAGINA 176, INVENTARII NVMERO 2000, TABVLA 
NVMERO 52, NVMERVS 2000. 


Mrs. Piera Bocci Pacini, Catalogue Of The Pottery Of Roselle. (Part 
1). page 176, inventory number 2000, photographic plate number 52, 
number 2000. 


INSCRIPTIO NVMERO 11972. 


Inscription Number 11972. 


PONDVS  FICTILE |. EX  impasto 
(ALTITVDINE 7,5;4,2X6,5; 8,0X5, 
0) NVMERO INVENTARII R 2001 
(Casa Bui). 17/5/1962 Saggio RR / 1, 1 
strato. 


A weight, of clay, of impasto — kneeded 
clay carelessly left full of impurities (75 
millimetres high; 42 by 65 millimetres; 80 
by 50 millimetres). Inventory number R 
2001 (conserved in the Casa Bui at 
Roselle). Found on the 17th of May, 1962, 
in exploratory trench RR / 1, in stratum 1. 


8 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 8, 0 VT EGO. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


RR1 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


Saggio RR / 1 VT EGO. 


NOTA IN SVMMO PONDERE, ANTE 
COCTVRAM, INCISA (ALTITVDINE 
NOTAE 6, 0). 


The mark was incised before firing at the 


top of the weight (the height of the mark is 
60 millimetres). 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


| 
| 
l 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEROW4972. 


T | 

Cl  APE Al The-fatheM(ufáde tmgJ- 

DO EX APOGRAPHO HADRIANO | aní£ giving it acco ing to a copy of Mr. 
MAGGIANIANO (FIGVRAM | Adr iani ( will find a figure 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN | of the 1fi$gripti y fifth photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRA plate of fi the ine SE 

T US QVINTA MEA). 


PIERA BOCCIA PACINIA, Catalogo della cer; a di Roselle. 
(Parte 1), PAGINA 176, INVENTARII NVME| (001. 


Mrs. 
1. 


jera Bocci Pacini, Catalogue Of The Pottery Of Roselle. (Part 
176. inventory number 2001. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Piera Bocci Pacini make no mention of an inscription! Mr. 
Adriano Maggiani seems to have blundered again, for he must have sourced the 


inscription from elsewhere.] 


Inscription Number 11973. 
The bottom, standing on a foot worked 
into the shape ofa ring, of a cup or chalice, 
of black of coarse dark red clay (the 


. diameter of the foot is 62 millimetres). 


Inventory number R 2016 (conserved in 


.|the Casa Bui at Roselle). Found on the 


17th of May, 1962, in exploratory trench 
RR / 1, in stratum 1. It could be attributed 
to the sixth century before the common 
era. 


RR1 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


Saggio RR / 1 VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE FRAGMENTO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(LONGITVDINE 3, 8 AD 4, 0). 


The cross was scratched on the outside of 
the fragment after firing (38 to 40 
millimetres long). 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


(CD 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11973. 


TI 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likel 


period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 


afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 


DO EX APOGRAPHO HADRI 


MAGGIANIANO (FIGVRA 
INSCRIPTIONIS INVEN IN 
INSCRIPTIONVM E R 
TABVLA QVINTA MEA), 
PIERA BOCCIA PACINIA, la cerami i. Roselle. 1 Mrs. Piera Bocci Pacini, Catalogue Of The Pottery Of Roselle. (Part 
(Parte 1), PAGINA 176, INV. ARII NVMERO 2016: 1). page 176, inventory number 2016. 
INSCRIPTIO/NVMERO 11974. Inscription Number 11974. 


PEDIS 7, 0). NVMERO 
03] (Casa Bui). 14/6/ 


, The foot, of a cup or lid, displaying the 
shape of a hemisphere, of reddish brown 
impasto — kneeded clay carelessly left full 


;|of impurities (60 millimetres high; the 


diameter of the foot is 70 millimetres). 
Inventory number R 2031 (conserved in 
the Casa Bui at Roselle). Found on the 
14th of June, 1962, in exploratory trench 
RR / 2, in stratum 2. It could be attributed 
to the archaic period. 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


7 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 


RR2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


Saggio RR / 2 VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(LONGITVDINE 4, 2 AD 4, 0). 


The cross was scratched on the outside of 
the foot after firing (42 to 40 millimetres 


long). 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


t —| 


IMAGO INSCRIPTIO 


d) 
NIS NVMERO 11974. 


T1 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe an 


small) 


toypre&fate literacy). 


DO EX APOGRAPHO 


it according to a copy of Mr. 


MAGGIANIANO aggiani (you will find a figure 
INSCRIPTIONIS inscription in my fifth photographic 
INSCRIPTIONVM e of figures of the inscriptions). 
TABVLA QVINTA 

lli; 


PIERA BOCCIA P. IA, 
(Parte 1), PAGINA 18! VENTA, 
181, FIGVRA NVMEROS$, NVMERVS 2031. 


Mrs. Piera Bocci Pacini, Catalogue Of The Pottery Of Roselle. (Part 
1). page 180, inventory number 2031, page 181, number 35, number 
2031. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Piera Bocci Pacini provides a sketch of the profile of the 


artifact, but not of the inscription.] 


.JNSCRIPTIO NVMERO 11975. 


Inscription Number 11975. 


PERCVLI EX impasto RVBEO 


(DIA 8. | NVMERO 
INVENT R 2044 (Casa Bui). 14/5/ 
1962 RR 2 Saggio. AETATI 


ARCHAICAE TRIBVI POTEST. 


The handle, of a lid, of red impasto 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities (38 millimetres in diameter). 
Inventory number R 2044 (conserved in 
the Casa Bui at Roselle). Found on the 
14th of May, 1962, in exploratory trench 
RR / 2. It could be attributed to the archaic 
period. 


RR/2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RR / 2 VT EGO. 


NOTA IN | SVMMA . ANSA 
SCARIPHATA (ALTITVDINE NOTAE 
3, 5). 


The mark was scratched at the top of the 
handle (after firing) (the height of the 


abbreviation is 35 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11975. 


NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A VT RANIERVS MENGARELLIVS 
PRO A VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani pointlessly states that Mr. Raniero 
Mengarelli sketched a letter A QVAM NON VIDI, which Mr. Mauro Cristofani has 
refused to depict! whether the letter À had perished, or had not perished, when Mr. 
Mauro Cristofani studied the inscription, is decidedly beside the point -- there are 
hundreds of Etruscan inscriptions the letters of which have perished since they were 
discovered, reported, described, and sketched by competent excavators and scientists 
such as Mr. Carl Eugen Pauli: is Mr. Mauro Cristofani suggesting that everything 
which Mr. Mauro Cristofani decides that Mr. Mauro Cristofani cannot see now, a 
hundred years later, should be discarded? no matter how good the evidence? what 
has gone wrong with our authority Mr. Mauro Cristofani now? in respect of the letter 
A, Mr. Raniero Mengarelli's sketch provided evidence that it most probably existed 
at one time, and the blank area indicated by Mr. Mauro Cristofani instead of the letter 
A is redundant and has been superseded by a sketch made by someone who saw the 
inscription before Mr. Mauro Cristofani and found it in slightly better 
condition -- there are many times when Mr. Mauro Cristofani's words must be 
ignored as nonsense; would that Mr. Mauro Cristofani had instead indicated and 
categorised the degree of damage to the letter ^ which was apparent to Mr. Raniero 
Mengarelli, A? or A? and how close was it written to the prename? next to the 
prename? after an intervening gap of the width of a letter or two?] 
C1 LARIS ARNTh : Mr.-Arnth's- 
LARThUS and, Mr.-Larth's 


DO EX APOGRAPHO MEÓ. 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni 
sepolcrali, su vasi fittili, su ti rocciose e su oggetti diversi 
città e nella necropoli di CA INA 370, NVMERVS 39; 
p Monumenti Antichi pubblicati "Accademia di Lincei, 42, 
1955, COLVMNA 950, NVME 


n And Of The Cemeteries Of CAERE, page 370, number 39; 
ncient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 950, number 
2 


*. HELMVTVS RIXIVS Etruskische i à 3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.142; 
4. MARTINV PERISTIFLORIAL is 4 i Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Unter: m Beispiel von .Cerw , PA! Examples From Cerveteri, page 50, number 84; 
VS 84; 


s. VS IOHANNES KAEMIVS, The thern Etruscan CIPPVS *. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
criptions, NVMERVS 644, PAGINA 2 Inscriptions, number 644, page 228. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstene. Found in front of tómb number 412 and tomb number 413. Type Mr. 
f yellowish calcareous stone. Inventory number 97, 


millimetres; se): 310 millimetres. Inscription on the base. Letters: 32 
millimetres high. Now disappeared. The Body Of Etruscan Inscriptions did not see 
the letter A beginning the family name. Of the second half of the third century before 
the common era. 

A IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6169. Inscriptions Numbers 6169 And 6170. 
6170. 

Tomba di MUNISE. Tomb Of The MUNISE Family. 
HYPOGAEVM POST 1915 /4A|A chamber found by Mr. Raniero 
MENGARELLIVS REPERTVS, QVOD | Mengarelli after 1915, which in Ancient 
IN Monumenti Antichi pubblicati per | Monuments, Published Under The 


THE 


A] (The nest of scratched lines, if 
equivalent to a modified cross) && 
(scratched (after firing) indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and, that, under a 
sanction imposed by religious awe 


igious significance would 
S to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO 


RIANO 
MAGGIANIANO (F 
INSCRIPTIONIS IES WS IN 
INSCRIPTIONVM E R 
TABVLA QVINTÁ MENÉ 
Ll 


fing it according to a copy of Mr. 
iio Maggiani (you will find a figure 
he inscription in my fifth photographic 


Ia 


p» of figures of the inscriptions). 


PIERA BOCCIA PACI . Catalogo della ceramica di Roselle. 
(Parte 1), PAGINA 180, INVENTARII NVMERO 2044; PAGINA 
181, FIG NVMERO 353NVMERVS 2I 


Mrs. Piera Bocci Pacini, Catalogue Of The Pottery Of Roselle. (Part 
1), page 180, inventory number 2044, page 181, number 35, number 
2044. 


Inscription Number 11976. 


INSCRIPTIO NVMERO 11976. 
; S, IN ANVLI FORMAM 
5. ET FVNDVS POCVLI EX 
INÉREO NIGRO 
E 3,0; DIAMETRO PEDIS 
ERO INVENTARII R 2076 
(Casa Bui). 11/6/1962 RR / Saggio. 


The short foot, worked into the shape of a 
ring, and the bottom, of a cup, of grayish 
black of coarse dark red clay (30 
millimetres high; the diameter of the foot 
is 74 millimetres). Inventory number R 
2076 (conserved in the Casa Bui at 
Roselle). Found on the 11th of June, 1962, 
in exploratory trench RR / . 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE FVNDO, ANTE 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(LONGITVDINE 3, 0 AD 5, 2). 


The cross was scratched on the outside of 
the bottom after firng (30 to 52 
millimetres long). 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


CT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11976. 


CRVX, ID EST X, HADRIANVS MAGGIANIVS PRO TI | 


| 
— 


MTEOGD: 


[Jeff Hill's footnote: it was surely not a CRVX, regardless of what lines -- if any -- may 
have perished underneath the damage; I can interpret it as two alphanumeric characters 
when orientated as follows: 


I cannot interpret it as anything meaningful orientated as follows (as Mr. Adriano 
Maggiani prints it): 


TI 
T2 IV 
CZ CLAN(US) V(ELUS). AD (I am) the-son's, Mr.-Vel's. 


am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani (you will find a figure 
of the inscription in my fifth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


Mrs. Piera Bocci Pacini, Catalogue Of The Pottery Of Roselle. (Part 


1. BOCCIA PACINIAS o della ceramica di Roselle. 
( 'AGINA 185, INVEN NVMERO 2076. 1). page 185, inventory number 2076. 


Inscriptions Numbers 11977 And 11978. 


INS XMERIS 11977 ET 
978. 


INSCRIPT S IN EFFOSSIONIBVS 
ANNORVM/1957 ET 1958 INVENTAE, 
INSTITVTO ARCHAEOLOGICO 


Inscriptions found in excavations of the 
years 1957 and 1958, with the German 
Archaeological Institute, in the area, ofthe 


GERMANICO CVRANTE, IN AREA 
COLLIS AD MERIDIEM SPECTANTIS 
QVAE Tempelterasse NVNCVPATVR 
(NAVMANNIVS ET F. HILLERIVS, 
RVSELLAE). 


hill to the south, which is called temple 
terrace (according to Mr. Naumann And 
Mr. F. Hiller, Roselle). 


INSCRIPTIO NVMERO 11977. 


Inscription Number 11977. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ARITEMI. 


PES ET FVNDVS A  TRIBVS 
FRAGMENTIS RESTITVII  CYLICIS 
(Stemless Cup) ATTICI GENERIS, 
RVBRIS . FIGVRIS | EXORNATAE 
(ALTITVDINE 2, 7; DIAMETRO PEDIS 
8, 7). INTERIORE IN CLIPEO DVO 
PVERI PICTI. AD Pittore di Marlay VAS 
PERTINERE  VIDETVR  (CONFER 
IOHANNEM DAVIDSONVM 
BEAZLEIVM, Attic Redfigure Vase 
Painter?, PAGINA 1276) ATQVE 
ANNIS 440 AD 430 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 
NVMERO INVENTARII 25275A 
(Museo Grosseto). 


The foot and bottom, restored from three 
fragments, of a mug (Stemless Cup) of the 
kind of the territory of Athens, decorated 
with redfigures (27 millimetres high; the 
diameter of the foot is 87 millimetres). On 
the inside two boys on a shield were 
painted. The vessel seems to belong to the 
Painter Of Mr. Marlay (see Mr. John 
Davidson Beazley, Attic Redfigure Vase 
Painter?, page 1276), and could be 
attributed to the years 440 to 430 before 
the common era. Inyéntory number 
252754 (conserved aff the, museum of 
Grosseto). 


INSCRIPTIO SVB  FVNDO, POST 
COCTVRAM, ALTE SCARIPHATA 


The inscriptiü 
underneath the 
letters 7 to 8 mil 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 AD 0, 8). 


w- 


S 1f, 
IMAGO inim C 119 
TI | ARTMSL 
CI | ARTMSÜA)L 


DO EX APOGRAPHO SERE As 


-Goddess-Artemis's. 
ifàccording to a copy of Mrs. 


belli. 


am dst 
ena Z 


ZAMBELLIANO. 
NVMERVS 9. P. d D WE 


CS Mazzolai, Roselle And Its Territory, page 141, number 9; 


SANCTVS KURCPERAINS, Roselle e il 

MAVRVS CRISTOFANIVS, Riyista di afi: trusca. 
VOLVMEN 46, PAGINA 366 MERVS 

NVMERO 69, NVMERVS 117, 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 366, number 117, photographic plate number 69, number 117; 


a 


ABVLA 
MAXIMVS PALLOTTINIV i^ MARISTELLA ies INIA 
ANGELETTIA, | THESA LINGVAE 
VOLVMEN 1, PAGINA$73; 


Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1l, page 73; 


Sod 


IOHANNES COLVMBNA, IN Santuari d'ETRERIA- PAGINA 777. 


Mr. Giovanni Colonna, in Sanctuaries Of ETRVRIA. page 77; 


IOHANNES COLVMNAS;. Scienze dell'Antichità, 3 E PAGINA 
879. NOTA 29; 


LES 


Mr. Giovanni Colonna, The Sciences Of Antiquity, volume 3 and 4, 
age 879, note 29; 
Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 4.3; 


on dediche a 
NVMERO 91. 


Mr. Adriano Maggiani, Figured Vessels Of The Territory Of Athens 
With Dedications To Etruscan Divinities, page 23, Roselle, number 
AI, number 91. 


pie MAGGIANI , Vasi Nt 
divinit: INA 23;Roselle A1, NP 


(00 
(RVSE 


1304] 


73) 
LLAE) 


INSCRIPTIO NVMERO 11978. 


Inscription Number 11978. 


Strange Lettershape V -- U. 


FRAGMENTVM FVNDI POCVLI EX 
bucchero CINEREO NIGRO 
(ALTITVDINE 3, 5; DIAMETRO PEDIS 
6, 4). NVMERO INVENTARII 25207 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). EXEVNTI 
SEXTO VSQVE INEVNTI QVINTO 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A fragment, of the bottom, of a cup, of 
grayish black of coarse dark red clay (35 
millimetres high; the diameter of the foot 
is 64 millimetres). Inventory number 
25207 (conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)). It could be 
attributed to the end of the sixth century to 
the beginning of the fifth century before 
the common era. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PEDE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA |inside of the foot after firing (in letters 11 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1 AD 1,3). |to 13 millimetres high). 


qz. 


PN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11978. 
TI VENELU AI Mr.-Venelu (owns me). 
VENELU HADRIANVS MAGGIANIVS PRO VENELU VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: in respect of the letter U, Mr. Helmut Rix wrongly thought that, 
by scratching a slender line across the top of the two vertical strokes, a Hand had 
intended that somehow the two letters US (although logical in the context of the word) 


The inscription was scratched on the 


would be understood.] 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 


I am giving it accor to a gepy of Mrs. 


ZAMBELLIANO. 
1. 


SANCTVS MAZZOLAIVS, Roselle e il suo territorio, PAGINA 141, 
NVMERVS 11; 


Serena Zambelli. 
is 


Mr. Santo Magzolai, Roselle And lb. Qui p HE 


SANCTVS MAZZOLAIVS, Iscrizioni Etrusche 
Archeologico di Grosseto, PAGINA 6; 


del Museo 


t2 


Mr. Santo Ma: scan Inscription: rchaeological 
Museum Of Gros h * 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 366, NVMERVS 118, TABVLA 
NVMERO 71, NVMERVS 118; 


Mr. Mauro Cristofàni, Re scan Epigraphy, volume 46, 
page 366, number , phi a Iber 71, number 118; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA, |THESAVRVS  JLINGVAE  ETRVSCAE, 
VOLVMEN I, PAGINA 149; 


Mr. Massimo Pallottig, And Mrs. Méristella Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 149; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 2.6. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11979 


11981. 
INSCRIPTIONES D AE found scattered on the hill to 
INVENTAE IN COLLE AD RID th 
SPECTANTE. 
INSCRIPTIO NVMERO 11979. Inscription Number 11979. 


PEDIS FRAGMENT EX 
bucchero NIGRO (ALTITVDINE,; 1l, 8; 


A fragment, of the foot, of a cup, of black 
of coarse dark red clay (18 millimetres 
high; 40 millimetres wide). Inventory 
number R 34266. I did not see it. Found on 
the 15th of December, 1971, on the hill, to 
the southeast, found by Mr. Morbello. It 
could be attributed to the sixth century 
before the common era. 


INSCRIPTIQ'IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 3). 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


The inscription was scratched on the 
outside of the bottom after firing (in letters 
13 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11979. 


/ 


PA 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO PA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it is quite likely that, if anything was written after these two 
letters, the top part of it would have been discernable.] 


CI — P(UPLIE) A(ULES) 


Al Mr.-Puplie, | Mr.-Aule's 


(owns me). 


(son), 


DO EX APOGRAPHO PETRANO 
MEAM O PACINIANO. 


I am giving it according to the copy of 
Mrs. Piera Bocci Pacini. 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 238, NVMERVS 112, PAGINA 239, 
FIGVRA NVMERO 10, TABVLA NVMERO 31; 


in Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 238, number 112, page 239, number 10, photographic plate 


number 31; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA, |THESAVRVS  JLINGVAE . ETRVSCAE, 
VOLVMEN 1, PAGINA 268. 


2. Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 268. 


INSCRIPTIO NVMERO 11980. 


PONDVS FICTILE, IN PYRAMIDIS 
FIGVRAM REDACTVM, EX impasto 
ROSEO (ALTITVDINE 8,0;2,1X3,8; 
4, 7 X 6, 0). NVMERO INVENTARII 
23160 (Museo Grosseto). RVSELLIS IN 
LOCO QVI DICITVR Campo La Valle 
INVENTVM. 


Inscription Number 11980. 
A weight, of clay, worked 


clay carelessly left 
millimetres Rugh; 21 by 


by 60 milli mber 
23160 (conserved um of 
Grosseto). Foundat] the place 


whicg is called Ca 


8 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 8$, 0 VT EGO. 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


CRVX ET LITTERAE IN SV 
PONDERE, ANTE  COCTV 
INCISAE (ALTITVDINE i dh 0, 


AD 0, 9). 


The croS$5and letters were incised 
before firin he top of the weight (in 
CN 8 y illimetres high). 


bj 
Nem NVMERO 11980. 


CA 


C A HADRIANVS MAGGIANIVS PRO C A VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I cannot see what Mr. 
by the 
room for anything else to have at one t 


Adriano Maggiani is intending to indicate 


; being scrached at the rectangular top of the weight, there was scarcely 


ime existed; the are a meaningless 


absurdity -- there is no trace of anything written in the upper two angles of the cross, 
and no statement by Mr. Adriano Maggiani to that effect. ] 


C A(ULE) Al Mr.-Cae, Mr.-Aule's (son), (made 
me). 
X A2 (The cross scratched before firing 


by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 


religious awe and law, I may not 


be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according'to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


SCARIPHATA 
LITTERIS 2, 0 AD 2, 8). 


INSCRIPTIO NVMERO 11981. mber $1981. 
FRAGMENTVM PARIETIS POCVLI fof gray 
EX bucchero CINEREO (CENTIMETRA 5 by 32 
4, 5 X 5, 2). NVMERO INVENTARII R ber R. 36465 
36465 (Museo Grosseto). (Sporadico) useum of Grosseto) 
colina Sud.  EXEVNTI SEXTO e southern hill. It 
SAECVLO ANTE TEMPO to the end of the sixth 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 

INSCRIPTIO IN he inscgipifon was scratched on the 


ide the fragment after firing (in 


le to 28 millimetres high). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


rm «5 

A n INSCRIPTIONIS NVMERO 11981. 
Tl | AEE^ 

AEF------ HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AEE VT EGO. 


AI Mr.-Aule, Mr.-Ecnatna's 
Mr.-Ecnatna's-daughter's- 


husband, (owns me). 


(son), 


.XIVS, Etruskische Texte, Ru 9.2; 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


T Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 9.2; 


MAXIMVSPPALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA, |THESAVRVS  JLINGVAE  ETRVSCAE, 
VOLVMEN 1, terzo supplemento, PAGINA 66. 


Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, Third Supplement, 
page 66. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11982 AD 


Inscriptions Numbers 11982 To 11993. 


11993. 
INSCRIPTIONES RVSELLANI CASV |Inscriptions of Roselle found by chance 
ET FORTVITO INVENTAE. and luck. 


INSCRIPTIO NVMERO 11982. 


Inscription Number 11982. 


Includes Inscriptions Numbers 11920 And 


Written By The Hand Of Roselle Fond Of Writing A Term Of Manufacture As L * 
ARTh, Evidently Regularly Omitting The Letter N (AR(N)Th); Body Of Work 


11982. 


ANSAE FRAGMENTVM  PARVAE 
AMPHORAE EX ARGILLA ROSEA ET 
FVSCA (CENTIMETRA 3, 0 X 5, I). 
NVMERO INVENTARII R 38560 (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana  RECEPTACVLIS). 8.2.1979 
Sporadico -- Pendici nord del colle, fuori 
le mura. Sporadico  dall'area della 
necropoli sulle pendici nord. Rinvenuto 


l' febbraio 1979 — (MAVRITIVS 
MICHELVCCIVS). SECVNDO 
SAECVLO — ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A fragment, of a handle, of a little wine 
jug, of red and brown clay (30 by 51 
millimetres). Inventory number R. 38560 
(conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 
(Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany)). Found on the 8th 
of February, 1979, isolated, on the 
northern slopes of the hill, outside the 
wall; found, isolated, from the area of the 
cemetery on the slopes to the north. 
Found on the 8th of Eebruary, 1979 
(according to Mr. Mayfizio Michelucci). 


before the common era. 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN ANSA, LITTERIS 


EMINENTIBVS IN SIGILLO 
RECTIANGVLI FORMAM 
PRAEBENTE, IMPRESSA 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 6). 


IMAGO IN, 


TI L ARTh 


LARTh HADRIANVS MAGGIANIVS PRO L * ARTh VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the interpuncted wordgap see my note at inscription 
number 11920; Mr. Adriano Maggiani (and another authority or two) seems not to 
have noticed that the two inscriptions are virtually identical stamps and intimately 


related.] 

CI L( R( Th(USW AI (I was made by the pottery 
workshop)  of-Mr.-Laris,  Mr.- 
Arnth's (son). 


I am giving it according to a copy of Mr. 


D APOGRAPHO MAVRITIANO 
MIC Maurizio Michelucci. 
P 


MS CRISTOBANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, TL 
VO. 48, PAGINA 376, NVMERVS 71, TABVLA 
NVM 


NYMERVS 71; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 376, number 71, photographic plate number 87, number 71; 


Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, First Supplement, 
page 34; 


2; MAXIM LOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA | 2. 
ANGELETZTA,  |THESAVRVS  JLINGVAE ETRVSCAE, 


VOLVMEN 1, Primo Supplemento, PAGINA 34; 


3 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 6.5. 3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 6.5. 


[Jeff Hill's footnote: Compare inscriptions numbers 11920 and 11982, evidently made 
by the same pottery workshop.] 


(304) 
(0074) 
(RVSELLAE) 


INSCRIPTIO NVMERO 11983. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PULTUCE. 


Inscription Number 11983. 


ANSAE FRAGMENTVM VASCVLI EX 
ARGILLA LVTEA VERNICIO RVBRO 
OBDVCTA (CENTIMETRA 10, 1 X 1, 
7) QVOD AD Shallow ASKOI Type, 
RUVFIES Group PERTINET (CONFER 
IOHANNEM DAVIDSONVM 
BEAZLEIVM, Etruscan Vase Painting, 
PAGINA 275). NVMERO INVENTARII 
R 38348. NON VIDI. 25.11.76 Sporadico. 
Il seguente frammento é stato rinvenuto 


A fragment, of a handle, of a little vessel, 
of yellow clay, covered with red glaze 
(101 by 17 millimetres), which belongs to 
the Shallow ASKOI Type, RUVFIES 
Group (see Mr. John Davidson Beazley, 
Etruscan Vase Painting, page 275). 
Inventory number R 38348. I did not see 
it Found on the 25th of November, 
isolated. The following fragment was 
found isolated, on the surface, on the 


sporadico | in superficie — all'interno | inside of the area of the ancient town, in 
dell'area della città antica nel novembre November, |1976 (ac ing to Mr. 
del 1976 (MAVRITIVS |Maurizio  Michelucei could be 
MICHELVCCIVS). SECVNDO |attributed to the sec efore the 
SAECVLO ANTE TEMPOREM |common era. 

COMMVNEM TRIBVI POTEST. 

INSCRIPTIO IN ANSA, ANTE |The inscription handle 
COCTVRAM, LITTERIS before firing, 

EMINENTIBVS IN SIGILLO 

RECTIANGVLI FORMAM 

PRAEBENTE IMPRESSA 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4). 
MEDIA  INSCRIPTIONE PAR 
EN 


CAPVT EX  VASCVLO 


RIPTIO. 
nv 


IMPRESSVM. 


M CAPV 


IBENS EX VÀ IN MEDEA INSCRIPTIO 
IMPRESSVM. 
ad Drinking From A Little Vessel Stamped In The Middle Of The 
Inscription. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11983. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani at least mentions the little vessel in his 
article, even 1f he only mentions the head in his transcription -- not only does it seem 
that the head and the flask are used to interpunctuate the inscription, but there is a clear 
gap of the width of one letter after the letter U also, but Mr. Mauro Cristofani 
transcribes the inscription without this gap of the width of one letter; Mr. Helmut Rix 
profoundly carelessly reads *PULTUCE! none of our authorities have gone to the 
bothersome hassle of noticing, and then necessarily explaining, the mark which is 
underneath the flask, and which I might therefore be the first person in modern times 
to discern (mocking)! our authorities do seem to be a dull lot every now and then!; I 
attempt to read this mark in a line T2.] 


TI^ | PULU TUCE 


CI^ PULU()TUCE 


Al]^ The God Pollux (owns me). 


(made me): but I must flexibly compromis 


[Jeff Hill's footnote: or, in strictest accordance with my methodology, the God Pollux 


ehietex 


DO EX APOGRAPHO MAVRITIANO 
PURA N Qe Se LSUE 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Mine Michelucci. 


MAVRITIVS MICHELVCCIVS, Un contesto tombale dall'Agro 
Volterrano al Museo di Santo Matteo in Pisa, PAGINA 312, 
NVMERVS 24, TABVLA NVMERO 65; 


Mr. Maurizio Michelucci, A Sepulchral Context, From The Territory 
Of Volterra, Conserved In The Museum Of The Church Of Santo 
Matteo In Pisa, page 312, number 24, photographic plate number 65; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 259, SERIES 195, NVMERVS 1; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 259, series I5, number 1; 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 


VOLVMEN I, Primo Supplemento, PAGINA 42; 


VOLVMEN 47, PAGINA 313, NVMERVS 24, TABVLA 65, page 313, number 24, photographic plate number 65, number 24; 
NVMERVS 24; 

4. MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 4. Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, First Supplement, 


page 42; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 6.2. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 6.2. 


INSCRIPTIO NVMERO 11984. 


Inscription Nuufiber 11984. 


Elsewhere. 


The Word Spelled ZETh Seems To Be The Same As The Word Found Spelled SETh 


PONDVS FICTILE, IN PYRAMIDIS 
FIGVRAM REDACTVM, EX impasto 
RVBRO ALBO COLORE OBDVCTO 
(ALTITVDINE 10,4; 5,4 X2, 55 1, 5X 
4, 0). NVMERO INVENTARII R 36718 


(IN PRAEFECTVRAE |milli number R 36718 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ,ài|(conserv e storeroom of the 
beni archeologici della Toc Superinten Of Antiquities 
RECEPTACVLIS). Sporadico. ncy Of The Archaeological 


A weight, of worked Shape 
of a pyramid, impasto eeded 
clay carelessly impurities, 


lour (f04 millimetres 
imetres; 75 by 40 


f Tuscany)). Found isolated. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO, 


ANTE 
ALTITVDINE LI£ 


IMAGO 


INSCRIPTIONIS NVMERO 11984. 


e fetter was incised before firing at the 
p of the weight (the height of the letter is 
12 millimetres). 


TÍ W& 


Cc "ACE 


AT The-headman (made me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


Jeff Hill's footnote: or perhaps Z(ETh), Mr.-Zeth (7 Mr.-Seth) (owns me). 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


LN MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 44, PAGINA 224, NVMERVS 12, TABVLA 


NVMERO 42, NVMERVS I2. 


E Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 


page 224, number 12, photographic plate number 42, number 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 11985. 


Inscription Number 11985. 


FVNDVS, IN BREVI PEDE INSISTENS, 
EX ARGILLA ROSEA VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA ET VERNICIO 
SVFFLAVO IN INTERIORE FVNDO 
(ALTITVDINE, QVAE EXTAT, 2, 2; 
DIAMETRO 5, 4) | NVMERO 


The bottom, standing on a short foot, of 
red clay, covered with black glaze and 
with yellowish glaze on the inside of the 
bottom (the height, which is extant, is 22 
millimetres; 54 millimetres in diameter). 
Inventory number R 612 (according to 


INVENTARII R 612 (EX INVENTARII 
NVMERO 48) (Museo Grosseto), EX 
COLLECTIONE MAZZOLAIANA. 
L'oggetto fu ritrovato erratico entro la 
cerchia delle mura rosellane (SANCTVS 
MAZZOLAIVS, Rosele e il suo 
territorio. QVARTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


inventory number 48) (conserved in the 
museum of Grosseto), from the Collection 
Of Mr. Mazzolai. The object was found, 
Isolated, within the circle of the walls of 
Roselle (according to Mr. Santo Mazzolai, 
Roselle And lts Territory). It could be 
attributed to the fourth century before the 
common era. 


INSCRIPTIO. SVB FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 9 AD 1, 9); 
SEQVITVR CRVX. 


The inscription was scratched underneath 
the foot after firing (in letters 9 to 19 
millimetres high); a cross £ollows. 


VA 
A). 
bed 
B) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11 


Tj^. TAL 


CI^ T(ANDAL 


A1^ 9d am) MsxTÀHfi s. 


[Jeff Hill's footnote: I doubt this interpretation, yet I see nothing else.] 


TI" X 


AI? Án X (scratched after 
fifing'indicates that, after a likely 
od of mundane use, after my 
wner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


|» SANCTVS MAZZOLAIVS, Mostra Archeologica, Grosseto 1958, 
PAGINA 11; 


T. Mr. Santo Mazzolai, Archaeological Exhibition, Grosseto, 1958, page 
It 


2i SANCTVS MAZZOLAIVS, Roselle e il suo territorio, PAGINA 139, 
NVMERVS 2; 


2. Mr. Santo Mazzolai, Roselle And Its Territory, page 139, number 2; 


cura  dellAccademia di Lincei, 
VOLVMEN 142, NVMERVS 4421 
NOTATVR (COLVMNA 951); 
SEPVLCRVM (4, 00 X 3, 00 
CIRCITER) EX VNA CELLA, QVAE 
CREPIDINE AD MORTVOS 
CONDENDOS CIRCVMDATA EST, 
CONSTAT. IN PARIETIBVS SEX 
LOCVLI DERIVATI SVNT, PILIS 
DESIGNATI. FORMA SEPVLCRI ET 
SVPELLEX HIC REPERTA (piatti di 
Genucilia, STAMNOI ETRVSCI 
RVBRIS FIGVRIS ORNATI) AD 4 
SAECVLVM ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM  EXIENS, VEL 3 
INIENS SPECTANT. (CONFER 
MAVRVM CRISTOFANIVM, Tomba 
Iscrizioni PAGINA 20, TABVLA 
NVMERO 15, 2). 


Supervision Of The Academy Of The 
LynxEyed is designated number 421 
(column 951); the tomb (about 4 metres 
long by 3 metres wide) consists of one 
room, which has been surrounded by a 
bank for storing the dead. Six niches have 
been obtained in the walls, separated by 
pillars. The shape of the tomb and the 
equipment found here (plates of the 
Master Of The Group Made For The 
Customer Popilia Genucilia and Etruscan 
bottles for racking off wine decorated 
with redfigures) 


j ge 20, 
mber iens 
2 


SEPVLCRI ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of The Tomb. 


INSCRIPTIO NVMERO 6169. 


Inscription Number 6169. 


E SANCTVS MAZZOLAIVS, Iscrizioni Etrusche del Museo| 3. Mr. Santo Mazzolai, Etruscan Inscriptions Of The Archaeological 
Archeologico di Grosseto, PAGINA 7: Museum Of Grosseto, page 7: 

4. MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA | 4. Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 330. 


VOLVMEN I, PAGINA 330. 


INSCRIPTIO NVMERO 11986. 


Inscription Number 11986. 


PATERA EX ARGILLA  ROSEA 
VERNICIO NIGRO FVSCO 
OBDVCTA, SIMILIS FORMAE 
IOHANNIS PAVLI MORELII 1265 
(ALTITVDINE 4, 3; DIAMETRO 15, 1). 
NVMERO INVENTARII 349 (Museo 
Grosseto). EX MVSEI VETERIBVS 
RECEPTACVLIS. Proviene, senza piu 


A bossed sacrifical bowl, of red clay, 
covered with blackish brown glaze, 
similar to the shape of Mr. Jean-Paul 
Morel's number 1265 (43 millimetres 
high; 151 millimetres in diameter). 
Inventory number 349 (conserved in the 
museum of Grosseto) From the old 
storeroom of the musgfirit* Originating, 


precise — indicazioni, da | Roselle|without more precisé. indications, from 
(SANCTVS MAZZOLAIVS, Roselle e il | Roselle (according to azzolai, 
suo territorio. TERTIO | SAECVLO  Roselle And Its Territo be 
ANTE TEMPOREM  COMMNVNEM |attributed to t re the 
TRIBVI POTEST. common era. 

INSCRIPTIO IN INTERIORE PATERA, The inscription ed on the 


POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 0 AD 2, 5). 


inside of the bosseq sacrifícial bowl after 
fifingyin letters 20t millimetres high). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


AUN 
IMAGO INSGRIPTIÓNIS NVME 


11986. 


3l 
el 


VER 
V(EL) 
R(AMThASA) 


r.- Vel, Mr.-Ecnatna's (son), Mr.- 
Ramtha's-daughter's-husband, 
(owns me). 


DO EX APOG IA 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


ZAMBELLIANO. 
J. 


IOHANNES, FRANCIS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS 'SCRIPTIO. ITALICARVM TOVIORIS 
AEVI i supplementi di Giusepp edo Ariodante 
Fabretti, N E 


jt Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements. number 60; 


2. SANCTVS MAZ Mostra Archeologica, Grosseto 1958, 
BAGINA 11; 


m 


Mr. Santo Mazzolai, Archaeological Exhibition, Grosseto, 1958, page 
1; 


ET Pia. MAZZOLAIVS, Dum. V suo territorio, PAGINA 139, | 3. Mr. Santo Mazzolai, Roselle And Its Territory, page 139, number 1; 
NV] S1 
4. SANC MAZZOLAIVS, Il Museo Archeologico della Maremma, | 4. Mr. Santo Mazzolai, The Archaeological Museum Of The Tuscan 
'AGINAÁ 8, NVMERVS 7B, PAGINA 171; Fens, page 48, number 7B, page 171: 
»: Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 


E TTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
LETITAS AVRVS | LINGVAE ETRVSCAE, 
V N 1, PAGINA 151; 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 151; 


5; MAX PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 6. Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGEL THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, First Supplement, 
VOLVMEN f? Primo Supplemento, PAGINA 64; page 64; 

T HELMVTYS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 0.18. 3i Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 0.18. 


INSCRIPTIO NVMERO 11987. 


Inscription Number 11987. 


PES ET PARS FVNDI POCVLI EX 
bucchero CINEREO (ALTITVDINE 3, 0; 
DIAMETRO 8, T NVMERO 
INVENTARII 22783 (Museo Grosseto). 
— rinvenuto a Roselle, nell'interno della 
città. — (SÓANCTVS | MAZZOLAIVS, 
Roselle e il suo territorio). 


The foot and part of the bottom, of a cup, 
of gray of coarse dark red clay (30 
millimetres high; 81  millimetres in 
diameter) Inventory number 22783 
(conserved in the museum of Grosseto). 
Found at Roselle, inside the town. 
(According to Mr. Santo MMazzolai, 
Roselle And Its Territory). 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


STELLAE IN INTERIORE ET IN 
EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE NOTARVM 4, 5; 6, 5). 


The stars were scratched on the inside and 
on the outside of the bottom after firing 
(the heights of the marks are 45 and 65 
millimetres). 


ESTERIORE HADRIANVS MAGGIANIVS PRO EXTERIORE VT EGO. 


A). 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11987. 


TI^ 


A1^ 


Buonamici's opinion that 
thése marks could be 
ommemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


TI? 


AIP (The modified cross) A (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, I 
was later dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or at least solely for the use of 
someone enjoying the afterlife, 
and that, under a sanction imposed 
by religious awe and law, I may 
not be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 


percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 


ZAMBELLIANO (FIGVRAM |Serena Zambelli (you will find a figure of 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|the inscription in my fifth photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM | plate of figures of the inscriptions). 
TABVLA QVINTA MEA). 
q. SANCTVS MAZZOLAIVS, Roselle e il suo territorio, PAGINA 141, a: Mr. Santo Mazzolai, Roselle And Its Territory, page 141, number 10. 
NVMERVS 10. 

INSCRIPTIO NVMERO 11988. Inscription Nuniber 11988. 
PONDVS FICTILE IN PYRAMIDIS | A weight, of clay, infb,the shape 
FIGVRAM REDACTVM EX impasto of a pyramid, of red i eded 
ROSEO (ALTITVDINE 9,5; 4, 7 X 5, 0; |clay carelessl ites (95 
5,2X5, 7). NVMERO INVENTARII 430 | millimetres hig 1 tres; 52 
(Museo | Grosseto. | EX . MVSEI |by 57 millimetre mber 430 
VETERIBVS RECEPTACVLIS; (conserved in the of Grosseto). 
RVSELLIS INVENTVM. Fol oi storeoom of the museum; 

foun oselle. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


LITTERA IN SVMMO POND The letter ificised before firing at the 
ANTE COCTVRAM, S p of the ht (the height of the letter 1s 


(ALTITVDINE LITTERA 1, illingetres). 


— 


a 


Aon INSCRIPTIONIS NVMERO 11988. 


TI V 
CI V(EL) AI Mr.-Vel (made me). 


[Jeff Hill's footnote: the two additional very little strokes, if scratched by a Hand 2, 
could have indicated that an initially scratched letter X had been altered into a letter 
A, yet I reckon that everything was careless scratched by one Hand.] 


DO E HO SERENIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBEL : Serena Zambelli. 
(304) 
10075) 
(RVSELLAE| 
INSCRIPTIO NVMERO 11989. Inscription Number 11989. 


Evidently, In Respect Of The Inscription Of Line T1^, The Hand May Initially Have 
Omitted Two Letters -- RAVENU -- RACVENTU, Or, At Least, These Two Letters 
Do Seem To Have Been Squeezed In. 


Doubled Letters VV. 


Evidently Different Lettershapes For The Same Letter V (I Doubt That The First Of 
The Letters Is A Letter C, And Certainly Not A Crystal Clear Letter C. 


POCVLVM EX bucchero IN BREVI 
PEDE INSISTENS (ALTITVDINE 3, 3; 
DIAMETRO $8, 8). NON VIDI. ..... in 
possesso di privati in Svizzera ..... Il vaso 
e stato acquistato da un privato nei 
dintorni di Roselle; il venditore ha 
affermato la provenienza rusellana del 
pezzo. (HELMVTVS  RIXIVS, Studi 
Etruschi. ALTERI DIMIDIO SEXTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A cup, of coarse dark red clay, standing on 
a short foot (33 millimetres high; 88 
millimetres in diameter). I did not see it. 
iua in the possession of a private owner of 
Switzerland ..... The vessel was purchased 
from a private individual of the 
neighbourhood of Roselle; the vendor 
affirmed the Rosellan origin of the piece. 
(According to Mr. Helmut Rix, Etruscan 
Studies). It could be attributed to the 
second half of the sixth century before the 
common era. 


INSCRIPTIONES A) IN EXTERIORE 
PARIETE (ALTITVDINE LITTERIS 1,0 
AD 0, 4) ET B) IN INTERIORE FVNDO 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 AD 0, 4), 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE. 


scratched on the 


The inscription, A), w, 
outside of the wall 


to 10  millimetres í the 
inscription, the 
letters 


Was SCÍ 
outside of the b fter firi 
4 to 7 millimetres hi 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 


V1 T 
A). 
IN EXTERIORE PARI 


On The Outsi 


The Vessel' all. 


ATUPRIQ 


À 


IS NVMERO 11989. 


TI^  RACVEN'DO, 


Al^  Mr.-Ra'ven'u (owns me). 


RACVENTU HADRIANVS MAGGIANIVS PRO RA*VEN'TU VT EGO. 


TI? 


AlI^ Mr.-Ravvipu (owns me). 


RACVITU HADRIANVS MAGGIANIVS PRO RAVVIPU, ID EST RAVVIPU * 


VT EGO. 


D ABDGRAPHO HELMVTIANO 


I am giving it according to a copy of Mr. 


m H TVS RIXIVS?Studi Etruschi, VOLVMEN 49, PAGINA 
249, RVS 20, TABVLA NVMERO 32; 


Helmut Rix. 
T 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Studies, volume 49, page 249, number 20, 
photographic plate number 32; 


2; MAXI OTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELE - . THESAVRVS  LINGVAE — ETRVSCAE, 


VOLVMEMN'T, Primo Supplemento, PAGINA 43; 


2: Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, First Supplement, 
page 43; 


3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 2.2, Ru 2.3. 


3, Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 2.2, Ru 2.3. 


INSCRIPTIO NVMERO 11990. 


Inscription Number 11990. 


An Alphabet. 


POCVLVM EX  bucchero NIGRO, 
SIMILIS FORMAE THOMAE C. B. 
RASMVSSENIL |. Bowl Type (4 
(ALTITVDINE 4, 2; DIAMETRO 
LABRI 12, 5). NVMERO INVENTARII 
1561 (Museo Grosseto). EX MVSEI 
VETERIBVS  RECEPTACVLIS; EX 


A cup, of black of coarse dark red clay, 
similar to the shape of Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, Bowl Type 4 (42 millimetres 
high; the diameter of the lip is 125 
millimetres). Inventory number 1561 
(conserved in the museum of Grosseto). 
From the old storeroom of the museum; 


COLLECTIONE CHELLIANA. 
INCERTVM EST, NVM POCVLVM 
RVSELLIS SIT REPERTVM; 
PRAETEREA CONFER IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS: 
Alfabeto graffito presso il piede di una 
tazza di bucchero, la di cui provenienza 
sembra chiusina. EXEVNTI SEXTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


from the Collection Of Mr. Chelli. It is 
uncertain whether the cup was found at 
Roselle; furthermore, see Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini: An alphabet 
scratched near the foot of a cup of coarse 
dark red clay, the origin of which seems 
to be of Chiusi. It could be attributed to 
the end of the sixth century before the 
common era. 


LITTERARVM ORDO IN EXTERIORE 
POCVLO, POST COCTVRAM, 


The alphabet was carefully scratched on 
the outside of the cup aftezdfiring (in letters 


SVBTILITER SCARIPHATVS 8 to 16 millimetres hi 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 AD 1, 6). 
Vo ue 
p^ PN 
t S 
r. A 
^ RN 
DÀ & 
f TY 
IMAGO gue. Sd 1 I 
Thb»mnajimaen ppm M dr vlelv 8 
1 
ClAlCc|E VIZ |F |Th|L AK |L P|$|F R|S|T|U|F |Ch]F 
z Du 
AA|lCEVIZIFERI j S |F |R |S |T |U |F |Ch|F 
]^ 
DO EX APOG i 4í am giving it according to a copy of Mr. 
MAGGIANIANG: Adriano Maggiani. 
Ll iR 


IOHANNES FRANCISGVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS |SCRIPTIO. ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI e uoi supplementi di Giusep| lo Ariodante 
Fabretti? 57, TABVLA NVMERO 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 57, photographic plate number 3; 


Z GEORGIVS B Ned Cemeteries Of ETRVRIA',2, |. 2. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA", volume 2, 
PAGINA 224; page 224; 

JB yh. UA Le. EA della Società Storica| 3. Mr. Doro Levi, The Tuscan Fens. Bulletin Of The Historical Society 
Mai na, 3, PAGINA 85, C IVRA; Of The Tuscan Fens, volume 3, page 85, together with the figure; 

4. dae uenod Epigrafia etrusca, PAGINA 78, PAGINA | 4. Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 78, page 115, 
T5. T. LA NVMERO 6, NVMERVS 10; photographic plate number 6, number 10; 

5. b V. EE Bollettino di statistica del Comune di | | 5. Mr. A. Cappelli, Extracts Of The Bulletin Of Statistics Of The 

0. Community Of Grosseto. volume 17, page 7: 
6. VS MAZZOEAIVS, Roselle e il suo territorio, PAGINA 142, 6. Mr. Santo Mazzolai, Roselle And Its Territory, page 142, number 13; 


Js SANC ZOLAIVS, Maremma. Bollettino della Società 7. Mr. Santo Mazzolai, The Tuscan Fens. Bulletin Of The Historical 
Storica Mal ana, 2, PAGINA 73; Society Of The Tuscan Fens, volume 2, page 73; 
8. SANCTV; AZZOLAIVS, Il Museo Archeologico della Maremma, 8. Mr. Santo Mazzolai, The Archaeological Museum Of The Tuscan 
PAGINA 44, NVMERVS 11, PAGINA 171, TABVLA NVMERO 6; Fens, page 44, number 11, page 171, photographic plate number 6; 
9. MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 9. Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 409; 
VOLVMEN I, PAGINA 409; 
10. MAVRITIVS MICHELVCCIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 48, | 10. Mr. Maurizio Michelucci, Etruscan Studies, volume 48, page 374; 
PAGINA 374; 
iUm MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, — Studi  Etruschi, | 11. Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 53, page 
VOLVMEN 53, PAGINA 218; 218; 
15. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA ET ALDVS | 12. Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, 
ALOISIVS PROSDOCIMIVS, Alfabetari e insegnamento della Alphabets And The Teaching Of Writing In ETRVRIA And Ancient 
scrittura in ETRVRIA e nell'Italia antica, PAGINA 51, NVMERVS Italy, page 51, number 3, number 2, photographic plate number 23; 
3.2, TABVLA NVMERO 23; 
13. MAVRVS CRISTOFANIVS, Introduzione allo studio dell'etrusco, | 13. Mr. Mauro Cristofani, Introduction To The Study Of The Etruscan 
PAGINA 20; Language, page 20; 
14. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 9.1; 14. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 9.1; 
I5. MARIA GRATIA CELVZZA, IN Gli Etruschi e l'Europa, PAGINA | 15. Ms. Maria Gratia Celuzza, in The Etruscans And Europe, page 148, 


148, NVMERVS 205. 


number 205. 


INSCRIPTIO NVMERO 1199]. 


Inscription Number 11991. 


POCVLVM EX ARGILLA ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 
SIMILIS FORMAE IOHANNIS PAVLI 
MORELII 2783 (ALTITVDINE 5, 1; 
DIAMETRO 13, 5)  NVMERO 
INVENTARII 347 (Museo Grosseto). EX 
MVSEI VETERIBVS RECEPTACVLIS; 
RVSELLIS | INVENTVM. TERTIO 
VSQVE SECVNDO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A cup, of red clay, covered with black 
glaze, similar to the shape of Mr. Jean- 
Paul Morel's number 2783 (51 millimetres 
high; 135 millimetres in diameter). 
Inventory number 347 (conserved in the 
museum of Grosseto) From the old 
storeroom of the museum; found at 
Roselle. It could be attributed to the third 
century to the second century before the 
common era. 


LITTERA IN INTERIORE PARIETE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 3, 4). 


The letter was scratched en the inside of 
the wall after firing ipfe of the letter 


is 34 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓUWH991. 


Mal A 


Cl  A(ULE) 


Al  Mr-Aulelowfis me) 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I amfgiving it accofding to'a copy of Mrs. 
T ambelli. 


ll SANCTVS MAZZOLAIVS, Il Museo Archeologico della Maremma, 
PAGINA 48, NVMERVS 7D, PAGINA 171. 


Santo Mazzolai: The/Archaeological Museum Of The Tuscan 
age 48, numbé£ 7D, page 171. 


INSCRIPTIO NVMERO 11992. 


on Number 11992. 


PATERA EX ARGILLA 
VERNICIO NIGRO 

SIMILIS FORMAE IOH 
MORELII 2527A 1 ( 
DIAMETRO 7,5; D 


suo territorio). EXEVNTI 
VSQVE SECVNDO 
TEMPOREM 


sacrifical bowl, of red clay, 
ith black glaze, similar to the 


7A ]| (35 millimetres high; 75 
limetres in diameter; the diameter of 
the foot is 44 millimetres). Inventory 
number 346 (according to inventory 
number 47) (conserved in the museum of 
Grosseto), from the Collection Of Mr. 
Mazzolai. Found in the area of the town. 
(According to Mr. Santo MMazzolai, 
Roselle And Its Territory). It could be 
attributed to the end of the third century to 
the second century before the common 
era. 


Pa of Mr. Jean-Paul Morel's number 
z 
il 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PEDE, 
POST COCTVRAM, ALTE 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERIS, QVAE EXTAT, 0, 8). 


The inscription was deeply scratched on 
the inside of the foot after firing (the 
height, which is extant, of the letters is 8 
millimetres). 


AS 


T 


f. 


f 


L 
M 
"Nr 


M Z£ 
($ 


Qm 


u 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11992. 


TI LARIS LATINIA 


AI Mr.-Laris Latinia (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the contact of the two letters TI is incidental and 
not deliberately ligatured, and may be ignored.] 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 


I am giving it according to a copy of Mr. 


LUE uu Adnano Maggiani. 
SANCTVS MAZZOLAIVS, Mostra Archeologica, Grosseto 1958, Mr. Santo Mazzolai, Archaeological Exhibition, Grosseto, 1958, page 
PAGINA 11; 
p SANCTVS MAZZOLAIVS, Roselle e il suo territorio, PAGINA 139, y Mr. Santo Mazzolai, Roselle And Its Territory, page 139, number 3; 
NVMERVS 3; 


2 SANCTVS MAZZOLAIVS, Iscrizioni Etrusche 


Archeologico di Grosseto, PAGINA 7; 


del Museo 


KS Mr. Santo Mazzolai, Etruscan Inscriptions Of The Archaeological 


Museum Of Grosseto. page 7: 


REDACTVS, POCVLI EX ARGILLA 
ROSEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 1, 5; DIAMETRO PEDIS 
6, 0). NVMERO INVENTARII G 175. 
(Museo Grosseto). Fu rinvenuto entro 
l'area delle mura rosellane in località 


4. SANCTVS MAZZOLAIVS, Il Museo Archeologico della Maremma, | 4. Mr. Santo Mazzolai, The Archaeological Museum Of The Tuscan 
PAGINA 48, NVMERVS 7C, PAGINA 171; Fens, page 48, number 7C, page 171; 

T MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA | 5. Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 213, page 216; 
VOLVMEN I, PAGINA 213, PAGINA 216; 

6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 2.14. 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 2.14. 

INSCRIPTIO NVMERO 11993. Inscription Nunflber 11993. 
PES, IN ANVLI FORMAM |The foot, worked 1 sh 


glaze (15 milli 
the foot is 6 
number G 175. ( 


campo della fonte —|(SANCTVS 

MAZZOLAIVS, Roselle e il o 

territorio). — QVATTVOR va 

PALMAE IN INTERIORE D ttom. Itcodld be attributed to the second 
IMPRESSAE. | ALTERI IMIDIO of ,fhe fourth century before the 
QVARTI SAECVLI ANTE O CO era. 

COMMVNEM TRIBVLPBTES 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN 


Dye rhe inscription was scratched on the 


UN UAR eM 1). 


POST COCTV A outside of the bottom after firing (in letters 
(ALTITVDINE L 8 to 11 millimetres high). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11993. 
T]. Wt Al  Mr..Little-Laris (owns me). 


DO EX OGRAPHO HADRIANO 
HUNE 07 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Papang Maggiani. 


PC ERAN Roselle e il suo territorio, PAGINA 140, 
NVMERVS 


Mr. Santo Mazzolai, Roselle And Its Territory, page 140, number 4; 


SANCTVS MuGGÓN Iscrizioni Etrusche 
Archeologico di Grosseto, PAGINA 9; 


del Museo 


Ba. Mr. Santo Mazzolai, Etruscan Inscriptions Of The Archaeological 


Museum Of Grosseto. page 9: 


SANCTVS MAZZOLAIVS, Il Museo Archeologico della Maremma, 
PAGINA 171; 


3, Mr. Santo Mazzolai, The Archaeological Museum Of The Tuscan 


Fens, page 171; 


4. MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 4. Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 212 
VOLVMEN 1, PAGINA 212; 
$. HELMVTVS RIXIVS, EBtruskische Texte, Ru 2.24. ». Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 2.24. 
(304) 
10076] 
f 
(RVSELLAE]| 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11994 AD | Inscriptions Numbers 11994 To 12000. 
12000. — 1 


INSCRIPTIONES IN SEPVLCRETIS ET 
IN AGRO RVSELLANO INVENTAE. 


Inscriptions found in the cemeteries and 
territory of Roselle. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11994 AD 
17996. 


Inscriptions Numbers 11994 To 11996. 


TRES GLANDES  MISSILES EX 
PLVMBO, QVAE MINIME INTER SE 
DIFFERVNT ET DIFFICVLTER 
AGNOSCI POSSVNT. 


Three slingshot missiles, of lead, which 
are hardly different to one another, and 
can be understood with difficulty. 


INSCRIPTIO NVMERO 11994. 


Inscription Number 11994. 


GLANS  MISSILIS EX  PLVMBO 
(CENTIMETRA 1, 5 X 3, 0). NVMERO 
INVENTARII 23166 (G 176) (Museo 
Grosseto). RVSELLIS INVENTA, VEL 
— rinvenuta sotto le mura sudoccidentali 
di Roselle, in località Campo della Fonte 
(SANCTVS MAZZOLAIVS, Roselle e il 
suo territorio). 


A slingshot missile, of Jead (15 by 30 
millimetres). Inventory/number 23166 (G 
176) (conserved 4 


Grosseto). Pound at Rosélié, or ..... ound 
underneath t of 
Roselle, at the 


Roselle And Its Ter 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO, QVAE  DIFFICILITER 
LEGI POTEST 
EMINENTIBVS 


, LITTE | 
" IMP 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4). ] 


SCPNMLIO- NVMERO 11994. 


c A 


AI Thump! 


Msc 
D 4 "23 G O SRQDUIANO 
ZAMBEL 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


SANCTVS im. Aq oselle e il suo territorio, PAGINA 140, 
NMMERVS 8; 


T. Mr. Santo Mazzolai, Roselle And Its Territory, page 140, number 8; 


Archeologico della Maremma, 


S im I 
8, PAGINA 171; 


2. Mr. Santo Mazzolai, The Archaeological Museum Of The Tuscan 


Fens, page 48, page 171; 


ES PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
E TIA, | THESAVRVS . LINGVAE — ETRVSCAE, 


INA 125; 


3 Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 125 


TERT "VSRIXIVSTEffuskische Texte, Ru 0.16; 


4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 0.16; 


LLA PANDOLFINIA ANGELETTIA, IN ETRVSCA ET 
pe. critti in ricordo di Massimo Pallottino, PAGINA 474. 


» Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, IN Etruscan And Italic Affairs. 


Writings In Memory Of Mr. Massimo Pallottino, page 474. 


INSCRIPTIO NVMERO 11995. 


Inscription Number 11995. 


GLANS  MISSILIS EX | PLVMBO 
(CENTIMETRA 1, 5 X 3, 0). NVMERO 
INVENTARII 23111 (Museo Grosseto). 
APVD VIAM QVAE DICITVR Serpaio, 
LONGE A Podere Mota 200 METRA 
GLANS INVENTA. 


A slingshot missile, of lead (15 by 30 
millimetres). Inventory number 23111 
(conserved in the museum of Grosseto). 
The slingshot was found at the road which 
is called Serpaio, 200 metres from Podere 
Mota. 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO, QVAE DIFFICILITER 
LEGI POTEST, INCISA (ALTITVDINE 
LITTERA 0, 6). 


The inscription, which can be read with 
difficulty, was incised (in letters 6 
millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11995. 


—EUT 


Cl EKRA 


AI Thump! 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


INSCRIPTIO NVMERO 11996. 


Inscription Number 11996. 


The Word ECRE Seems To Be The Same As The Word Found Spelled ECRA 


Elsewhere. 


GLANS  MISSILIS EX | PLVMBO 
(CENTIMETRA 1, 5 X 3, 0). NVMERO 
INVENTARII 23113 (Museo Grosseto). 
APVD VIAM QVAE DICITVR Serpaio, 
LONGE A Podere Mota 200 METRA 
GLANS INVENTA. 


A slingshot missile, of 
millimetres). Invento 
(conserved in the 
The slingshot was foun 
is called Serpaio, 200 me 
Mota. 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO, QVAE  DIFFICILITER 
LEGI POTEST, LITTERIS 
EMINENTIBVS, IMPRESSA 


The inscription, ü e read with 
diffi£&ulty, was stafgped, with the letters 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4). 


tlined - rs 4 millimetres 


IMAGO Pai. 


Ti ^ E 

C]  EKRE Ab —Thump! 

DO EX APOG — am giving it according to a copy of Mrs. 
SA MMELERUN Serena Zambelli. 


anth EB 


Roselle e il suo territorio, PÁGINA 140, 
NVMER 


Mr. Santo Mazzolai, Roselle And Its Territory, page 140, number 7; 


5 


eue As Museo Arch Maremma, 
PAGI 


2. Mr. Santo Mazzolai, The Archaeological Museum Of The Tuscan 


Fens, page 48, page 171. 


INSGRIPTIO NVMERO 11997. 


Inscription Number 11997. 


Inscription Of Line TI^ Written From Left To Right, Inscription Of Line T1? 
Probably Written From Left To Right. 


[Jeff Hill's footnote: the inscription of line TI? can readily also be read as a letter P 
written from right to left, and the agreement of its alternative reading (which I 
hesitantly accept) as a letter L with the letter L of line T1^ is interesting and quite 


| possible but entirely arbitrary and not stric 


tly necessarily.] 


PATERA LACVNOSA A 
FRAGMENTIS RESTITVTA EX 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA  (ALTITVDINE 3, €; 
DIAMETRO CIRCITER 16, 0) 
NVMERO INVENTARII 23955 (Museo 


A  bossed sacrifical bowl, lacunose, 
restored from fragments of red clay, 
covered with black glaze (30 millimetres 
high; 160 millimetres in diameter). 
Inventory number 23955 (conserved in the 
museum of Grosseto). Found at the road 


Grosseto. APVD . VIAM  QVAE which is called Serpaio, in the first tomb 
DICITVR  Serpaio, IN SEPVLCRO |in the shape ofa chamber. Four little roses 
PRIMO a camera INVENTA. IN were stamped on the inside of the bossed 


INTERIORE PATERA, QVATTVOR 


sacrificial bowl; it belongs to the Studio 


PARVAE ROSAE IMPRESSAE; AD 
Atelier des Petites Estampilles 
PERTINET (CONFER IOHANNEM 
PAVLVM MORELIVM, Études de 
céramique campanienne, 1 -- L'Atelier des 
Petites Estampilles), SIMILIS FORMAE 
IOHANNIS PAVLI MORELII 1535 VEL 
IOHANNIS PAVLI MORELII 1514. 
EXEVNTI QVARTO VSQVE INEVNTI 
TERTIO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


Of The Little Stampings (see Mr. Jean- 
Paul Morel, Studies Of Campanian 
Pottery, Part 1 -- The Studio Of The Little 
Stampings), similar to the shape of Mr. 
Jean-Paul Morel's number 1535, or of Mr. 
Jean-Paul Morel's number 1514. It could 
be attributed to the end of the fourth 
century to the beginning of the third 
century before the common era. 


16 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 16, 0 VT EGO. 


LITTERAE A) IN EXTERIORE FVNDO 
DVCTV DEXTRORSVM 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 AD 1, 0) 
ET LITTERA B) IN EXTERIORE 
PARIETE (ALTITVDINE LITTERIS 0, 
8), POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE. 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


scratched on the 1 e wall after 
fig (the height of the letter is 8 
milli es). 


I HADRIANVS MAGGIANIVS E L " m EGO. 


IMAGO IN yo, 11997. 


CI? L(ARIS) 


Mr.-Laris's (owns me). 


TI^ ML 


ML HADRIANVS MAGGIANIVS PRO M L VT EGO. 


CI^ M( 


CI^  Mr.Marce, Mr.-Laris's 


(owns me). 


(son), 


E) LNISUQ 
TIS LL 


DO OGRAPHOÓA SERENIANO 
P LIWANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


INS TIO NVMERO 11998. 


Inscription Number 11998. 


Retrograde Lettershape S. 


FRAGMENTVM POCVLI EX 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA; FORMAE  IOHANNIS 
PAVLI MORELII 2825 (B ET C) 
TRIBVENDVM (ALTITVDINE 4, 3; 
DIAMETRO PEDIS 4, 5). NVMERO 
INVENTARII 23949 (Museo Grosseto). 
APVD VIAM QVAE DICITVR Serpaio, 
IN SEPVLCRO PRIMO a camera 
INVENTVM. EXEVNTI TERTIO 
VSQVE SECVNDO SAECVLIS ANTE 


A fragment, of a cup, of red clay, covered 
with black glaze; it is to be attributed to 
the shape of Mr. Jean-Paul Morel's 
number 2825 (B and C) (43 millimetres 
high; the diameter of the foot is 45 
millimetres). Inventory number 23949 
(conserved in the museum of Grosseto). 
Found at the road which is called Serpaio, 
in the first tomb in the shape of a chamber. 
It could be attributed to the end of the third 


(A) | INSCRIPTIO PILA 
INSCVLPTA  — APVD  PARVVM 
LOCVLVM EX TOPHO DERIVATVM 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 15). 


IN 


(A) An inscription chiselled on a pillar at 
the small niche obtained from tufa (in 
letters 150 millimetres high). 


oMuqq 


Bh 
vw 
ST 
E 
SS 
2 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6169. 
T1 ARNTh AI Mr.-Arnth, 
T2 FERMNAS A2 Mr.-Fermnas (son), (lies here). 
DO EX RANIERO MENGARELLIO. I am giving it rding to Mr. Raniero 
Biongemh, 


li; RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 404, NVMERVS I1; 


Mr. Raj garelli, 1. CAE, -- Inscriptions On Tombstones, 
On Véssels On Rock W. d On Various Objects Of The 
Town And O: neteries. page 404, number 11; 


25 Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, 
1955, COLVMNA 951. 


2; Ancient Monum blished Under The Suj ision Of The 
Academy Of The L volume 42, 1955, col 951. 


INSCRIPTIO NVMERO 6170. 


(B) INSCRIPTIO IN PILA APVD 
PORTAM INSCVLPTA SVB PA 
LOCVLO (ALTITVDINE LITT 
10). 


S 0, 


iption Nutfiber 610. 


n a pillar at 
e small niche 


AIMVM 


IMAGO INSCRIPITONIS NV 


Ne 


TI MUNISE 


bh Nl Mr- Munise (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: except for the m of appropriate interpunctuation -- even the 
false interpunctuation regularly and quietly manipulated by the deceitful Mr. Mauro 
Cristofani -- I would be inclined to read MUNI, Ms.-Muni, SE, SE(ThUS), Mr.- 
Seth's-daughter, (lies here); although the transmitted cannot be arbitrarily rejected, it 
can at least be accepted with hesitation, for family names in -S- are rare.] 


DOE NIERO MENGARELLIO. 


I am giving it according to Mr. Raniero 
Mengarelhi 


VS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE: -- Iscrizioni su cippi 
u vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 


cropoli di CAERE, PAGINA 404, NVMERVS 10; 


Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 404, number 10: 


dell'Accademia di Lincei, 42, 


2 Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
Academy Of The LynxEyed. volume 42, 1955, column 951. 


INSCRIPTIO NVMERO 6171. 


Inscription Number 6171. 


Latin. 

CIPPVS IN SEPVLCRO QVOD IN 
Monumenti Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 


42, NVMERVS 424 NOTATVR 
REPERTVS; HYPOGAEVM 
PROPTER FORMAM 
SVPELLECTILESQVE AD 
HELLENISTICAM AETATEM 


DEVECTAM SPECTAT. 


A tombstone found in the tomb which in 
Ancient Monuments, Published Under 
The Supervision Of The Academy Of 
The LynxEyed, volume 42 is denoted 
number 424; the chamber, on account of 
its shape and equipment, belongs to the 
advancing Hellenistic period. 


TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


century to the second century before the 
common era. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE POCVLO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE MAXIMO LITTERIS 1, 


The inscription was scratched on the 
inside of the cup after firing (the 
maximum height of the letters is 16). 


6). 


A 


A 
ra 
Dy 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11998. 


T1 SISURU CAE 


SISURU CAE HADRIANVS MAGGIANIVS PRO SISURU CAE VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the Hand seems to have had a habit of scratching an occasional 
letterstroke deliberately excessively long at the bottom as an idiomatic form, 
decorative and desirable and pleasing in some way to the eye of the Hand; the resultant 
occasional ligature of letters (such as the letters -RU) is presumably less than 
desirable, but only incidental and may be dismissed.] 


Cl | SISURI CAE(S) AI Cw ees (daughter), 
S me 
DO EX APOGRAPHO SERENI I am givin ording to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. erena Zàmbelli. 
INSCRIPTIO NVMERO 11999. "Uffnscription Number 11999. 


Either One Letter, The Letter A, Or The Other Letter, The Letter Z, Has Been Written 
From Left To Right -- It Is Unclear Which One; The Fact That The Central Letter R 
Has Been Written From Left To Right Seems To Provide Some Evident That The 
Inscription Was Intended To Be Read From Left To Right, And That, After The 
Inscription ARZ Was Commenced, Written From Left To Right, With A Letter A 
Written Contradictorily From Right To Left, The Next Two Lettershapes Were 
Written From Left To Right More Consistently With The Direction Of The Inscription 
As A Whole. 


TIS! .FRAGMENTVM POCVLI 
(CENTIMETRA 5, 
O INVENTARII R 


A fragment, of the wall, of a cup, of black 
of coarse dark red clay (59 by 39 
millimetres). Inventory number R. 87018 


87018 PRAEFECTVRAE (conserved in the storeroom of the 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai|Superintendency Of Antiquities 
beni archeologici | della — Toscana) (Superintendency Of The Archaeological 


RECEPTACVLIS). Roselle Taglio RTA 
84 -- Saggio A -- tomba 1] -- unità 
stratigrafica 9 -- Celletta Sud 2-7-1984. 


Treasures Of Tuscany)). Found at Roselle, 
in cutting RTA 84, in exploratory trench 
A, in tomb 1, in stratigraphic unity 9, in 
the little southern chamber, on the 2nd of 
July, 1984. 


RTA 84 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Saggio RTA 84 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE LABRO, 
POST COCTVRAM, DVCTV 
DEXTRORSVM SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5 AD 0, 6). 


The inscription was scratched on the 
outside of the lip after firing written from 
left to right (in letters 5 to 6 millimetres 
high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11999. 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ARZ VT EGO. 


AI Mr.-Little-Arnth (owns me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


(3041 
(0077) 
(RVSELLAE] 


INSCRIPTIO NVMERO 12000. 


Inscription Nuntber 12000. 


Written From Left To Right. 


VRCEVS QVI Schnabelkanne DICITVR 
EX AERE (ALTITVDINE 23, 0; 
DIAMETRO PEDIS 9, 0; LVDOVICVS 
POLLAKIVS). ANNO 1905 Professor 
Giuliano Buzzolini, residente in Chieti 
DONAVIT 
(SANCTVS | MAZZOLAIVS). 

VRCEVS HODIE SIT, IGNORA 
Lettere graffite. sotto il piede 

OENOCHOE di bronzo, trovato 


MVSEO GROSSETANO 
VBI 
MV$; 


dell'Ombrone, (un  kilome t Ombrone, a kilometre below 
Grosseto — (IOSEFVS Gr (according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRELEAIVS): Opfffedo Ariodante Fabretti). 


of bronze ( 
diameter ofthe 


23 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 23, 0 VT EGO. 


9 HADRIANVS E PRO S,0 VT BGO. 


INSCRIPTIO IN 
DVCTV 
CARP 


P m pm 


The inscription was scratched on the 
outside of the bottom written from left to 
right. 


IMA 


Thyl4 


INSCRIPTIONIS NVMERO 12000. 


presumably Mr. Ludwig  Pollak 


Ludwig Pollak has *ChAUIS).] 


[Jeff Hill's footnote: the discrepancy between the two sketches is glaringly obvious: 


lettershapes -AL- and -S of the inscription more from memory than from life (Mr. 


sketched — his reproduction of the 


T1 ChALIS 

MI ChALI(E)S AÍ (I am) Mr.-Chalie's 

DO EX APOGRAPHO LVDOVICIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
POLLARIANO, Ludwig Pollak. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 94: 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. 94: 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, PAGINA 616; 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 616; 


LVDOVICVS  POLLAKIVS, Mitteilungen des ^ Deutschen 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung, 12, PAGINA 110 
(PER ERROREM aus Chieti); 

IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 96, NOTA 32; 
SANCTVS MAZZOLAIVS, Storia del Museo Archeologico, 
PAGINA 3; 


Mr. Ludwig Pollak, Reports Of The German Archaeological Institute, 
Roman Department, volume 12, page 110 (said there, by mistake, to 
be from Chieti): 


Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 96, note 32; 


"d Santo Mazzolai, History Of The Archaeological Museum, page 


Soria HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Storia VT EGO. 


SANCTVS MAZZOLAIVS, Maremma. Bollettino della Società 
Storica Maremmana, 5, 1962, PAGINA 43; 


Mr. Santo Mazzolai, The Tuscan Fens. Bulletin Of The Historical 
Society Of The Tuscan Fens, volume 5, 1962, page 43; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA,  |THESAVRVS  JLINGVAE  .ETRVSCAE, 
VOLVMEN I, PAGINA 363; 


di Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 363; 


8. IOHANNES COLVMNA, Prospettiva. Rivista di storia dell'arte 
antica e moderna, VOLVMINA 53. 54. 55. 56, PAGINA 31, 


FIGVRA NVMERO 2; 


8. Mr. Giovanni Colonna, Perspective. Review Of The History Of 
Ancient Art And Modern Art, volumes 53, 54, 55, and 56, page 31, 


number 2; 


9. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 0.4. 


9. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 0.4. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12001 AD 


Inscriptions Numbers 12001 To 12022. 


12022. 
INSCRIPTIONES INCERTI LOCI, IN Inscriptions found in excavations in the 
EFFOSSIONIBVS VRBIS town of Roselle at uncertain locations. 
RVSELLARVM INVENTAE. 


INSCRIPTIO NVMERO 12001. 


Inscription Number 12001. 


FRAGMENTVM POCVLI EX 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (CENTIMETRA 3,0 X2, 5). 


NVMERO INVENTARII R'read the number) (co the 
2-- -- -- (NVMERVM NON LEGIMVS) storeroom of Of 
(IN PRAEFECTVRAE 'Antiquities. (S dency; Of The 
ANTIOVITATVM (Soprintendenza ai| Archaeological uscany)). It 
beni — archeologici — della — Toscana)|is &cup belongs to (type) 
RECEPTACVLIS). VERISIMILE EST|K jo Michelucci And 
POCVLVM AD RI PERTINERE|Mrs. A aldi). 

(CONFER MAVRIT 

MICHELVCCIVM ET ANTONE 

ROMVALDIAM). 


A fragment, of a cup, offfed'clay, covered 


LITTERA IN EXTERIQRE ^ 


POST COCTV 
(ALTITVDINE 


LI 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


e Jétter was scratched on the outside of 
tlé cup after firing (the height, which is 
xtant, of the letter is 10 millimetres). 


EXTAT, 1, 0). 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 


aeY 


€ / 


INSCRIPTIONIS NVMERO 12001. 


TÍ WW 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO V VT EGO. 


C1  Vv(PRus 


AI (1 am) Mr.-Vel's. 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


INSCRIPTIO NVMERO 12002. 


Inscription Number 12002. 


ANSA AMPHORAE JCORINTHIAE 
(TYPVS B) EX ARGILLA ROSEA 
LVTEA . (ALTITVDINE 10, 0; 
LATITVDINE MAXIMO 3, 5 AD 4, 0), 
SINE NVMERO INVENTARII (Casa 
Bui. QVINTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


The handle, of a Corinthian wine jug, 
(type B), of reddish yellow clay (100 
millimetres high; with a maximum width 
of 35 to 40 millimetres), without an 
inventory number (conserved in the Casa 
Bui at Roselle). It could be attributed to 
the fifth century before the common era. 


10 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 10, 0 VT EGO. 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


NVMERORVM NOTAE IN|The cyphers of numerals were carefully 
EXTERIORE ANSA, POST scratched on the outside of the handle after 
COCTVRAM, SVBTILITER | firing (the height of the marks is 10 to 20 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE |millimetres). 

NOTARVM 1, 0 AD 2, 0). 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


NFOUP 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12002. 


T1 TcIIXIII AI (I am owned 


IX|]|] G the 
especially — lack 


2 
si cagce.) 


Iu cT [[X[|| HADRIANVS MAGGIANIVS PRO -- * || X(VEL X) ||| VT 
EGO. 


DO EX APOGRAPHO S NIANO I iyfng it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 


INSCRIPTIO NVMERO 12003. Inscription Number 12003. 


PARIETIS A fragment, of the wall, of a wine jug 
(perhaps of the kind which is called 
Grecoitalic), of red clay, covered with a 
whitish yellowish colour on the outside 
(75 by 96 millimetres), without an 
inventory number (conserved in the Casa 
Bui at Roselle). It could be attributed to 
the end of the second century before the 
common era. 


NVMERORVM NOTAE IN|The cyphers of numerals were deeply 
EXTERIORE PARIETE, POST scratched on the outside of the wall after 
COCTVRAM, ALTE SCARIPHATAE firing (the height of the marks is 21 to 30 
(ALTITVDINE NOTARVM 2, 1 AD 3, millimetres). 

0). 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 
II) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12003. 


---—--- X II (NVMERI LATINE SCRIPTI) HADRIANVS MAGGIANIVS PRO II X, 
ID EST T1 II 


T2 X VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the sketch of the inscription provided by Mr. Adriano Maggiani 
may readily be upended in order for the inscription as a whole to be read from right to 
left with my interpretations of its two component texts; its direction of writing was 


also probably from right to left.] 


TI II 
CI CLAN AI The-son (owns me). 
12 X A2 (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of;storing the ashes 
of 
afterlife, or tf& 
the exclusive 


amici's viria that 
could be 
morations, of acquittals of 

S, Is cogent in some uncertain 
ut probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX 


RAPNO SERENIANO 
ZAMBELLIANO: 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


/ZINSCRIPTIO NVMERO 12004. 


Inscription Number 12004. 


GENERIS QVOD 
ico EX ARGILLA 


OBDVCTA (200 millimetres high), SINE 
NVMERO INVENTARII (Casa Bul). 


The handle, of a wine jug, of the kind 
which is called Grecoitalic, of brownish 
red clay, covered in a white colour (200 
millimetres high), without an inventory 
number (conserved in the Casa Bui at 


TERTIO SAECVLO ANTE Roselle). It could be attributed to the third 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI |century before the common era. 

POTEST. 

LITTERAE IN ANSA, POST|The letters were deeply and carefully 


COCTVRAM, ALTE ET SVBTILITER 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE 
LITTERIS 2, 0 AD 2, 2). 


scratched on the handle after firing (in 
letters 20 to 22 millimetres high). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12004. 


TI AL 


CI  A(ULIA)L 


AI (1 am) Ms.-Auli's. 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


INSCRIPTIO NVMERO 12005. 


Inscription Number 12005. 


PARIETIS FRAGMENTVM 
AMPHORAE EX  impasto ROSEO 
LVTEO COLORE LVTEO OBDVCTO 
(CENTIMETRA 6, 5 X 3, 5), SINE 
NVMERO INVENTARII (Casa Bui). 
SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


A fragment, of the wall, of a wine jug, of 
reddish yellow impasto — kneeded clay 
carelessly left full of impurities, covered 
in a yellow colour (65 by 35 millimetres), 
without an inventory n 
in the Casa Bui at 
attributed to the sec 
common era. 


DO EX APOGRAP 
ZAMBELLIANO. 


LITTERAE VEL NVMERORVM |The letters, o n rals, 
NOTAE IN EXTERIORE PARIETE, were scratched outside 
POST COCTVRAM, LATE|of the wall aft in^letters 22 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE | millimetres high). 
LITTERIS 2, 2). 
ap 

IMAGO INSCRIPZÍONIS bw 9» 
MET p 
------ V II —--- HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ------U TI------ VT EGO. 
Cl UCRhU TITES A r.-Uchu, Mr.-Tite's (son), (owns 


me). 
Ld giving it according to a copy of Mrs. 
erena Zambelli. 


Inscription Number 12006. 


IE ILLA 
3.2. A 5, 3) 


VNEM TRIBVI 


A fragment, of a bowl, of red clay (55 by 
63 millimetres), without an inventory 
number (conserved in the Casa Bui at 
Roselle). It could be attributed to the 
second century before the common era. 


LITTERA INTERIORE PARIETE, 
POST CO RAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1 AD 1, 3). 


The letters were scratched on the inside of 
the wall after firing (in letters 11 to 13 
millimetres high). 


A» 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12006. 
TI CV 
CI C(AE) V(ELUS) AI Mr.-Cae, Mr.-Vel's (son), (owns 


me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


(304) 
10078) 
(RVSELLAE) 
INSCRIPTIO NVMERO 12007. Inscription Number 12007. 
FVNDI ET PEDIS, IN  ANVLI|A fragment, of the bottom and foot, 


FORMAM REDACTI, FRAGMENTVM 
POCVLI EX ARGILLA  ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 2, 2; CENTIMETRA 3, 1 
X 4, 7), SINE NVMERO INVENTARII 
(Casa — Bui. | ALTERI  DIMIDIO 
SECVNDI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


worked into the shape of a ring, of a cup, 
of red clay, covered with black glaze (22 
millimetres high; 31 by 47 millimetres), 
without an inventory nu 
in the Casa Bui at 
attributed to the se 


LITTERA IN INTERIORE 
FRAGMENTO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERA , 9). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO' 12007. 
T A 
(Mi A(ULE) ATO. Mr.-Aule (owns me). 
DO EX APOGRAPHO, SE I mjeiving it according to a copy of Mrs. 
ZAMBELLIANO. Serena Zambelli. 
INSCRIPTIOANVMERO-" 12008. Inscription Number 12008. 
LABRI FRAGMENTVM POCVIJ EX|A fragment, of the lip, of a cup, of gray 
ICIO |clay, covered with black glaze (29 by 75 
METRA 2,9 i millimetres), without an inventory number 


INVENTARII 


(conserved in the Casa Bui at Roselle). It 
is to be attributed to the sort of pottery of 
Roselle. It could be attributed to the 
second century before the common era. 


LITTERA IN EXTERIORE 
FRAGMENTO, POST COCTVRAM, 


The letter was scratched on the outside of 
the fragment after firing (the height of the 


SCARIPHATA (ALTITVDINE |letter is 8 millimetres). 
LITTERA 0, 8). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12008. 
n S 
EI S(ETh) AI Mr.-Seth (owns me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


INSCRIPTIO NVMERO 12009. 


Inscription Number 12009. 


FRAGMENTVM ANSAE AMPHORAE 
GENERIS QVOD DICITVR grecoitalico 
(ALTITVDINE 4, 8), SINE NVMERO 
INVENTARII (Casa Bui) EXEVNTI 


TERTIO VSQVE SECVNDO 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A fragment, of the handle, of a wine jug, 
of the kind which is called Grecoitalic (48 
millimetres high), without an inventory 
number (conserved in the Casa Bui at 
Roselle). It could be attributed to the end 
of the third century to the second century 
before the common era. 


CRVX IN ANSA, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (LONGITVDINE 2, 6 
AD 2,0). 


The cross was scratchedéon the handle 
after firing (26 to 20 mi — long). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS me. 


T1 


A] 


ose of storing the ashes 
eone enjoying their 
Ife, or that I was dedicated for 

e exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


X HADRIANVS MAGGIANIVS PRO X VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 


MAGGIANIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVINTA MEA). 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani (you will find a figure 
of the inscription in my fifth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 12010. 


Inscription Number 12010. 


FRAGMENTVM LABRI ET PARIETIS 
POCVLI EX ARGILLA  ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(CENTIMETRA 2, 8 X 3, 2), SINE 
NVMERO INVENTARII (Casa Bui). 
SIMILIS FIGLINAE RVSELLANAE 
QVAE DICITVR R1 VEL R2 (CONFER 
MAVRITIVM MICHELVCCIVM ET 
ANTONELLAM | ROMVALDIAM). 
SECVNDO SAECVLO . ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


A fragment, of the lip and wall, of a cup, 
of red clay, covered with black glaze (28 
by 32 millimetres), without an inventory 
number (conserved in the Casa Bui at 
Roselle). Similar to the sort of pottery of 
Roselle which is called R1 or R2 (see Mr. 
Maurizio Michelucci And Mrs. Antonella 
Romualdi). It could be attributed to the 
second century before the common era. 


LITTERA IN EXTERIORE PARIETE 
SVB LABRO, POST COCTVRAM, 


SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERA 1, 2). 
| 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12910/ 
Tl S 
CI S(ETh) AT. Mr.-Seth (owns me). 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


Iam 


g it accóürding to a copy of Mrs. 
Serena Zamübelli 


INSCRIPTIO NVMERO 1201T- 


Inscription Number 1201 I. 


Written From Left To Right. 


PARIETIS FRAGMENEVM 


X 2, 2), SINEN 
(Casa Bui). FIGLI 


EM ' TRIBVI 


covered with black glaze (33 by 22 
limetres), without an inventory number 
(conserved in the Casa Bui at Roselle). It 
could be attributed to sort of pottery of 
Roselle and to the second century before 
the common era. 


Drs of the wall, of a cup, of red 
cay, 
il 


IN EXTERIORE 
POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA 


The letter was carefully scratched on the 
outside of the fragment after firing (the 
height of the letter is 15 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12011. 


ui T 


T HADRIANVS MAGGIANIVS PRO T VT EGO. 


Cl  TüTES) 


AI (I am) Mr.-Tite's. 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Serena Zambelli. 


INSCRIPTIO NVMERO 12012. 


Inscription Number 12012. 


PARIETIS FRAGMENTVM PATERAE 
EX ARGILLA ROSEA  VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA (CENTIMETRA 3,3 
X 8, 0), SINE NVMERO INVENTARII 
(Casa Bui. SECVNDO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


A fragment, of the wall, of a bossed 
sacrifical bowl, of red clay, covered with 
black glaze (33 by 80 millimetres), 
without an inventory number (conserved 
in the Casa Bui at Roselle). It could be 
attributed to the second century before the 
common era. 


8 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 8, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE PARIETE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS, |. QVAE 


EXTAT, 0, 4). 


The letters were scratched on the outside 
of the wall after firing (the height, which 
is extant, of the letters is illimetres). 


TI AA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


CI — A(ULE) A(ULES) 


AI Mr.-Aule, 


DO EX APOGRAPHO SERENIANO 
ZAMBELLIANO. 


a pasan (owns 
me). 

[ M. wi accerdiiffg to a copy of Mrs. 
Serena belli. 


INSCRIPTIO NVMERO 12048. 


Inscription Number 12013. 


FRAGMENTVM EX ARGIL 
VERNICIO — NIGRO 
(CENTIMETRA 2, 0 
NVMERO INVENT 
EXEVNTI — QVAR 
VSQVE PRIORTXDI 


SAECVLI 4 AN 
COMMVNÉÉBERIB POT 


t, of red clay, covered with 
laze (20 by 20 millimetres), 
ut an inventory number (conserved 


ag 
bla. 
it 


1). Mf the Casa Bui at Roselle). It could be 


attributed to the end of the fourth century 
to the first half of the third century before 
the common era. 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


L IN INTERIORE 
FRA ST COCTVRAM, 
SCARIP (ALTITVDINE 


The letters were scratched on the inside of 
the fragment after firing (in letters 6 
millimetres high). 


X 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12013. 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 


TI NV 
------ IN. V--—---- HADRIANVS MAGGIANIVS PRO N V VT EGO. 
Gl N(UMERIE) V(ELUS) A1 Mr.-Numerie, Mr.-Vel's (son), 


owns me). 
I am giving it according to a copy of Mr. 


MAGGIANIANO. 


Adriano Maggiani. 


CIPPVS | EX . LAPIDE  peperino 
(ALTITVDINE 0, 37, DIAMETRO 
SVPRA 0, 17, DIAMETRO INFRA 0, 
22, EX FORMA 2 B; NVNC AD 
LOCVM SERVATVS VBI VIDI ANNO 
1966 (NVMERO INVENTARII 124). 


A tombstone, of lava rock (370 
millimetres high, 170 millimetres in 
diameter at the top, 220 millimetres in 
diameter at the bottom), with the shape 2 
B; now conserved still at its original 
location where I saw it 1n 1966 (inventory 
number 124). 


INSCRIPTIO MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 04 AD 0, 
046). 


IN 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column (in letters 40 
to 46 millimetres high). 


(LAREPINVWE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6171. 


T1 L*LARCI* M*F 


M*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * M*F VT EGO. 


C1 L(VC(D) LARC(DI M(ARCI) | Al (Tomb) of-Mr.-Lucius Larcius, 
F(IL(I)I) Mr.-Marcus's son. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


OoWn. 


ilr RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 369, NVMERVS 37; 


1 Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 369, number 37: 


NVMERIS 37 AD 41 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO NVMERO 37 VT EGO. 


expressed himself ambiguously.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani intended 37 e 41 to be understood, but 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Raniero Mengarelli noticed that this inscriptions is similar 


to inscription number 15548.| 

2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, D Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2741; inscription number 2741; 

3s Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 3. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
1955, COLVMNA 958; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 958; 

4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 55, 
NVMERVS 12, IMAGO NVMERO 155; 


Examples From Cerveteri, page 55, number 12, illustration number 
1557 


s: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 645, PAGINA 228. Inscriptions, number 645, page 228. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in tomb number 424 of the Hellenistic period. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIbs, of lava rock. Inventory number 124, Archaeological Park Of 
Cerveteri. Height: 370 millimetres; diameter (column): 170 millimetres; diameter 
(base): 220 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 40 millimetres to 46 
millimetres high. Of the fourth quarter of the second century before the common era. 
CI CASV NOMINATIVO L(VCIVS) LARCI M(ARCI) F(ILIVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (SED MIRE MALE! QVIDNI NAM LARCI(VS)) PRO 
CASV GENETIVO (CIPPVS) L(VC(DI) LARC(DI M(ARCI) F(IL(DI) VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 15548. Inscription Number 15548. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
Cippo di peperino, rozzo, a colonnetta, 
con iscrizione incisa verso la sommità 
identica a quella del precedente cippo 
number 37. 


A. tombstone, of lava rock, crude, in the 
shape of a little column, with an 
inscription incised towards the top 
identical that as the preceding 


to 


(3041 
(00791 
(RVSELLAE| 


INSCRIPTIO NVMERO 12014. 


Inscription Number 12014. 


FRAGMENTVM OPERCVLI EX 
impasto ROSEO (DIAMETRO 
CIRCITER 16, 0; DIAMETRO ANSAE 
3, 4, SINE NVMERO INVENTARII 
(Casa Bui). SECVNDO VSQVE PRIMO 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A fragment, of a lid, of red impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities (about 160 millimetres in 
diameter; the diameter of the handle is 34 
millimetres), without an inventory number 
(conserved in the Casa Bui at Roselle). It 
could be attributed to the second century 
to the first century before the common era. 


16 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 16, 0 VT EGO. 


CRVX IN ANSA, POST COCTVRAM, 
ALTE SCARIPHATA (LONGITVDINE 
3,3). 


The cross was de 


TI 


I was dedicated to the 
urpose of storing the ashes 
ofb someone enjoying their 

erlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 


MAGGIANIANO (FIGVRAM | Adriano Maggiani (you will find a figure 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN | of the inscription in my fifth photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM | plate of figures of the inscriptions). 
TABVLA QVINTA MEA). 


I am giving it according to a copy of Mr. 


INSCRIPTIO NVMERO 12015. 


Inscription Number 12015. 


FRAGMENTVM 
ARGILLA 


OPERCVLI EX 
FVSCA RVBEA 
(ALTITVDINE 5, 0; DIAMETRO 
ANSAE 3, 5) SINE NVMERO 
INVENTARII (Casa Bui) SECVNDO 
VSQVE PRIMO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A fragment, of a lid, of brownish red clay 
(50 millimetres high; the diameter of the 
handle is 35 millimetres), without an 
inventory number (conserved in the Casa 
Bui at Roselle). It could be attributed to 
the second century to the first century 
before the common era. 


5 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


LITTERA IN PARIETE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 5). 


The letter was scratched on the wall after 
finng (the height of the letter is 15 
millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO Mq 


CATINI FRAGMENTVM EX impasto 
FVSCO, SINE NVMERO INVENT 
(Casa Bui). TERTIO VSQVE SEC 
SAECVLIS ANTE TE 
COMMVNEM TRIBVI PO 


EM 
T. 


I 


TI H 
CI  U(ChU) A] Mr Umen: me ^ 
DO EX APOGRAPHO HADRIANO |I am giving it a (UE cPpy of Mr. 
MAGGIANIANO. Adriano Maggian 
INSCRIPTIO NVMERO 12016. ^ "Inscription Number 12016. 


LITTERA IN INTE 
POST iiS 
EEUU 


ORE 
RA 1,0). Yl 


The letter was scratched on the inside of 
the wall after firing (the height ofthe letter 
is 10 millimetres). 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12016. 


TA 


h.q 


P HADRIANVS MAGGIANIVS PRO P VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: slightly likely to have been a letter LL written from left to right; 
the ancient Etruscan Hands seem to have not always appreciated that the isolated 
letters P or L are mutually able to be confused.] 


CI . P(UPULE) 


Al  Mr.Pupule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


FRAGMENTVM EX ARGILLA ROSEA 
(CENTIMETRA 2, 5 X 2, 6), SINE 
NVMERO INVENTARII (Casa Bul). 
TERTIO VSQVE SECVNDO 


INSCRIPTIO NVMERO 12017. Inscription Number 12017. 


A fragment, of red clay (25 by 26 
millimetres), without an inventory number 
(conserved in the Casa Bui at Roselle). It 
could be attributed to the third century to 


SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


the second century before the common 
era. 


LITTERA IN EXTERIORE 
FRAGMENTO, ANTE COCTVRAM, 
LATE INCISA (ALTITVDINE 
LITTERA, QVAE EXTAT, 1, 0). 


The letter was incised spread out on the 
outside of the fragment before firing (the 
height, which is extant, of the letter 1s 10 
millimetres). 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 


Vw 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12017. 


TI A 


Cl  A(ULE) 


AI Mr.-Aule (madegftme). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO. 


I am giving it acco to a &epy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


INSCRIPTIO NVMERO 12018. 


Inscription Number 120887 


PARS CATINI A  FRAGMENTIS 
RESTITVTA EX  impasto FVSCO 
(ALTITVDINE 5, 4; DIAMETRO 2, 8), 
SINE NVMERO INVENTARII (Casa 
But). 


A piece, of 


millimetres in 
an inventory number 
Casa Bui at Roselle). 


NOTAE IN INTERIORE 
COCTVRAM, 


FVND OS 
SCARJPHATAE 
(ALTITVDINE NOTARV : 


wére scratched on the inside of 
ottoffi after firing (the height of the 


ma 23 millimetres). 


FORMS NVMERO 12018. 


[$ HADRIANVS MAGGIANIVS PRO W VT EGO. 


T4 RI 


NIHIL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO RI VT EGO. 


CI R(AMTIES. Al  Ms.Ramthi (owns me). 

DO HADRIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
MA (FIGVRAM | Adriano Maggiani (you will find a figure 
INS INVENIES IN | of the inscription in my fifth photographic 
INSCR VN FIGVRARVM | plate of figures of the inscriptions). 
TABVLA QVINTA MEA). 


INSCRIPTIO NVMERO 12019. 


Inscription Number 12019. 


Scratched By The Hand Of Volci At Work In The Workshop The Trademark Of 
Which Is An Anchor; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 10983 And 


12019. 


FRAGMENTVM OPERCVLI EX 
impasto FVSCO (CENTIMETRA 7,0 X 
4, 8, SINE NVMERO INVENTARII 
(Casa Bui. SECVNDO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


A fragment, of a lid, of brown impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities (70 by 48 millimetres), without 
an inventory number (conserved in the 
Casa Bui at Roselle). It could be attributed 
to the second century before the common 
era. 


7 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 


NOTA IN EXTERIORE PARIETE, The mark was scratched on the outside of 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA |the wall after firing (the height of the 
(ALTITVDINE NOTAE 2, 0). abbreviation is 20 millimetres). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12019. 


Ti. Al (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 


company of potte erchants, the 
trademark of ch 1s an anchor) 
15 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 


MAGGIANIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS — INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVINTA MEA). 


[Jeff Hill's footnote: Inscription number 10983 seems to have been made by this same 
pottery workshop.] 


INSCRIPTIO NVMERO 1202 n Number 12020. 


PARS | CATINI fJA bowl, restored from four 
FRAGMENTIS of brownish red impasto — 
impastto  FVSCO RV clay carelessly left full of 
NVMERO INVENTA l ities, without an inventory number 


TERTIO VSQV nserved in the Casa Bui at Roselle). It 
SAECVLIS T could be attributed to the third century to 
COMMVNEM TRIBVI the second century before the common 


era. 


LITTERA 
POST COCT 
(AL ELITT 


TERIORE PARIETE, | The letters were scratched on the inside of 
CARIPHATAE |the wall after firing (in letters 14 to 21 
1, 4 AD 2, 1). | millimetres high). 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12020. 


T1 CVM, 
CI C(AEPV(ELUS) AI Mr.-Cae, Mr.-Vel's (son), (owns 
me). 
DO EX APOGRAPHO HADRIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
MAGGIANIANO. Adriano Maggiani. 
INSCRIPTIO NVMERO 12021. Inscription Number 12021. 


Written From Left To Right. 


Possibly Written By The Female Hand Of Roselle Fond Of Writing An Abbreviation, 
LI, Of Her Name (Perhaps *LARISI or *LARThI) In The Form Of A Thoughtful 
Monogram, Approximately: 

| 


7 4 


| 
| 
| 
| 


d 


| 

| 
MEA 
oz 
P 


Body Of Work Includes Inscription Number 12021. 


LABRI FRAGMENTVM PATERAE EX 
bucchero (CENTIMETRA 2, 8 X 3, 0), 
SINE. NVMERO INVENTARII (IN 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
(Soprintendenza ai beni archeologici della 
Toscana) RECEPTACVLIS). 


A fragment, of the lip, of a bossed 
sacrifical bowl, of coarse dark red clay (28 
by 30 millimetres), without an inventory 
number (conserved in the storeroom of the 
Superintendency Of Antiquities 


(Superintendency Of ThesArchaeological 
Treasures Of Tuscany 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE | The letter was scratche 
FRAGMENTO, POST COCTVRAM, the fragment 
DVCTV DEXTRORSVM to right (the 
SCARIPHATA (ALTITVDINE |millimetres). 
LITTERA 0, 9). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 021. 
TI LI 


[Jeff Hill's footnote: or -- if the sketch of the inscription provided by Mr. Adriano 
Maggiani is upended -- a quite poorly written letter À, written, again, from left to right, 


approximately: 


the two parallel strokes ought not be parallel strokes, but should tend, at the bottom, 


to come into contact.] 


Cl ARIS) 


AI Ms.-Larisi (owns me). 


D X XAPOGRAPHO HADRIANO 
MA 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


INSCRIPIIO NVMERO 12022. 


Inscription Number 12022. 


LABRI ET PARIETIS FRAGMENTVM 
OLLAE EX impasto RVBRO 
(ALTITVDINE 6, 0; DIAMETRO 
CIRCITER 19, 0), SINE NVMERO 
INVENTARII (IN PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM (Soprintendenza ai 
beni archeologici della ^ Toscana) 
RECEPTACVLIS). EXEVNTI 
SEPTIMO SAECVLO VSQVE PRIORI 
DIMIDIO SEXTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A fragment, of the lip and wall, of a pot, 
of red impasto — kneeded clay carelessly 
left full of impurities (60 millimetres high; 
about 190  millimetres in diameter), 
without an inventory number (conserved 
in the storeroom of the Superintendency 
Of Antiquities (Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany)). It 
could be attributed to the end of the 
seventh century to the first half of the sixth 
century before the common era. 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


1, 9 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 19, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN  LABRO,  POST|The inscription was scratched on the lip 
COCTVRAM, SCARIPHATA |after firing (in letters 13 millimetres high). 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 3). 


-ÁNWT- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12022. 


JT IChULUL 


C1 APE ChULU L(ARISUS) A] The-father, Mr.-Chulu, Mr.-Laris's 


(son), (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: I recognise that my interpretation, although strictly rational (in 
my opinion) and consistent with my interpretations of other Etruscan inscriptions, is 
quite unlikely to be correct!; the unstated prename of the APE, Mr. ChULU, would 
have been the same as that of his son: Mr. PRAENOMEN IGNOTVM ChULU in full, 
hence the need to distinguish the father's and the son's utensils in some way other than 
by, or in addition to, the use of the term of nomenclature PRAENOMEN IGNOTVM 
ChULU, hence the use of the initial stroke, or numeral, I, APE, father (provided that 
IL, excountered elsewhere, is CLAN, son.); and I note that it is not possible to 


recognise the word MI in the first six strokes of the scripaon. 
to a copy of Mr. 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO |I Qn: it vuv 
INSCRIPTIO NVMERO 15274. Inscription Number 15274. 


MAGGIANIANO. NW ici 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


5.? Roselle. 5. 2 

Iscrizione su inscription on an Etruscocampanian 

frammentaria, o fragmentary, fired in such a way as to 
resent a grayish colour similar to that of 


presentare un color, g 
simile al bucch co 
vernice. ir Civico di Grosseto. 


1 coarse dark red clay, with very few traces 
of glaze. The Public Museum Of 
Grosseto. 


The inscription, written from right to left, 
is the type which has a spiral shape. I own 
this to a courteous report from the 
inspector, Doctor Doro Levi. 


L'iscrizione, da inistra, e di tipo 
, 


spirali 1 Per RU comancezcn 
de ettore Dottore Doro Levi. 


TI | MI;LARZA : SUPLUS 
Cl — MIEARZA(S) SUPLUS Al  I(am)Mr..Little-Larth Supiu's. 
INSCRIPTIO NVMERO 7058. Inscription Number 7058. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: Quietly rejected by Mr. Adriano Maggiani, in his EDITIO 
MAIOR, for unstated reasons which I cannot identi 
Latin. 


95. 
Inventario numero R. 36486. Provenienza: 


Article 95. 
Inventory number R. 36486. Origin: RG 


RG IIa. 5 giugno 1964. Due frammenti 
ricomposti di ansa a nastro piegata ad 
angolo presso la sommità e pertinente ad 
una LAGYNOS. Argilla color nocciola 


IIa. 5th of June, 1964. Two recomposed 
fragments of a handle in the shape of a bar, 
folded at the angle near the top, and 


belonging to a wine flask. Clay: nut brown 


molto depurata. Databile al 1 secolo avanti 
cristo. Sulla faccia esterna, presso l'attacco 
inferiore, é graffita con tratto profondo 
l'iscrizione (altezza lettere millimetri 6 a 7, 
tavola 90): 


in colour, well purified. Datable to the first 
century before the common era. On the 
face, on the outside, near the lower 
attachment, was scratched, with a deep 
stroke, the inscription (height of the 
letters: from 6 | millimetres to 7 
millimetres, photographic plate number 
90): 


CA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7058. 


EIL 


Tl  L-CcaAklu 

-- CAEILI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO L -- CAEILI vT EGO. 

CI  L-*CAElL 

C2  L(VCID CAEIL(DI s (wine 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani discusses the spelling of the wordform 


CAElILI. and how it might relate to, and be sourced from, the spelling of the Etruscan 


wordform CAILE.] 
Um 


Mn Mauri Ichelucci, in Mr. Guglielmo Maetzke, editor, Roselle. 
ThélExcay ons And The Exhibition, page 83: 


MAVRITIVS MICHELVCCIVS, IN GVGLIEE l. 
MAETZKIVS, EDITOR, Roselle. Gli scavi e la mostgd*RAGINA 

2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di rafià ^ etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 392, NVME| 95, TABVLA 
NVMERO 90, NVMERVS 95. 


Mr. uro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
pa 2. number 95, photographic plate number 90, number 95. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 7059... 


Inscription Number 7059. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: Quietly rejected by Mr. Adriano Maggiani, in his EDITIO 
MAIOR, for unstated reasons which I cannot identify.] 


962, 


96. 


Inventario nu 3885. Provenienza: 
Necropoli.di Campo Fonte. Lastra di 
pietra ara  grigi di forma 


|t quadrangolare. Lacunosa 


ad u e à e  scheggiata. 
Dimensio altezza — centimetri 32; 
larghezza timetri — 51; spessore 


centimetri 6. Venuta alla luce in seguito ad 
un'aratura profonda nel marzo 1958 fu 
recuperata grazie all'intervento sul luogo 
del ragionatore Giuseppe Checcaglini 
dell'Ufficio Distaccato della 
Soprintendenza ^ Archeologica . della 
Toscana in Grosseto al quale si devono 
anche alcune notazioni sulle circostanze di 
rinvenimento: la lastra copriva un piccolo 
pozzo quadrangolare costituito da lastre di 
pietra e contenente all'interno una olla 


Inventory | number 23885. Origin: 
cemetery of Campo della Fonte 
Springfield. ^ slab, of gray sandstone, of 
irregular quadrangular form. Lacunose at 
one end, and chipped. Dimensions: height: 
320 millimetres; width: 510 millimetres; 
thickness: 60 millimetres. It arose to the 
light of day after an instance of deep 
ploughing in March, 1958, and was 
recovered thanks to the intervention, on 
the scene, of Mr. Giuseppe Checcaglini, 
illustrator of the Detachment Of The 
Office Of . The Archaeological 
Superintendency Of Tuscany, in Grosseto, 
to whom is owed several notices on the 
circumstances of the finding: the slab, 
covered by a little quadrangular well built 
from stone slabs and containing a pot in 


stamnoide di bucchero nero (inventario 
numero 23884) rinvenuta in frammenti 
con abbondanti tracce di ossa combuste. 
[.....]. Su una faccia é incisa l'iscrizione 
(altezza lettere millimetri 135, tavola 90): 


the shape of a bottle for racking off wine, 
of black coarse dark red clay (inventory 
number 23884), recovered in fragments 
with abundant traces of combusted bones. 
[....] On one face is inscribed an 
inscription (height of the letters: 135 
millimetres, photographic plate number 
90): 


rag. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ragionatore VT EGO (PVTO). 


P. 


| ox 


LUN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7059. 


Z1 -ILARZA-- 


C1 M! LARZAS 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 392, NVMERVS 96, TABVLA 
NVMERO 90, NVMERVS 96. 


Mr. Mauro Cri: iew Of Etruscan k e 48, 
page 392, numbet 96, ic plate numbé$90, number 96. 


INSCRIPTIO NVMERO 14198. 


L Inscription Number 14198. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


RVSELLAE. 


Roselle. 


124. 


"UU affüicle 124. 


La stele (tavola 54), che costi 
tut'oggi il pià importante 
restituito dalle necropoli ros 
arcaica, e priva della part 
decorata su entrambe l 
un lato é incisa con. s 


i volto a destra 


cope con episema a 
ro regge nella destra (7) una 
lancia suolo, di cui resta solo 


in cui é indicato il 
agine era incorniciata 
verticalmente' da due incisioni parallele; 
sull'altro lato & scolpita a bassorilievo la 
figura di un secondo guerriero: questo 
indossa una corazza e un corto perizoma 
triangolare, ha gli stinchi protetti da 
schinieri (?) ed 6 raffigurato nell'atto di 
stringere nella destra una spada, di cui 
resta solo la parte con l'elsa e l'inizio della 
lama; nel campo a destra resta parte di 
un'iscrizione. Questa, letta ]MAIES 
dal primo editore (A. Mazzolai, Roselle e 
il suo territorio, pagina 145, numero 38) e 


hotographic plate number 54), 
e moment, constitutes the most 
t monument of the archaic period 
d by the cemeteries of Roselle, is 
ing its higher part, and is decorated on 


' 
oth of the larger faces: on one side was 


incised, with a slender letterstroke 
according to a technique analogous to that 
of the stele, typologically different, from 
Vetulonia of AVILE FELUSKE, a 
warrior, with a short tunic and shinguards 
facing right covered by a large shield 
emblazoned with a rosette, royal palaces 
to the right (?), and a lance pointed to the 
ground, only the lower end of which 
survives, on which a butt end is shown; 
this image was vertically framed by two 
parallel incisions; on the other side was 
chiselled a figure, in low relief, of a 
second warrior: he wears armour and a 
short triangular loincloth, and his shins are 
protected by shinguards (?); he is 
represented in the act of drawing a sword 
with his right hand, of which the part with 
the hilt and the beginning of the blade only 
survive; in the field to the right part of an 
inscription survives. This, 


corretta da Massimo Pallottino (in StEtr 
XXIX 1961, pagina 352) 
in ------ ]MATES, la cui lettura e stata 
accolta negli Helmut Rix, Etruskische 
Texte, risulta, ad un esame ravvicinato, 


read ------ ]MAIES by its first editor (Mrs. 
A. Mazzolai, Roselle And Its Territory, 
page 145, number 38) and corrected by 
Mr. Massimo  Pallottino (in Studi 
Etruschi, volume 29, page 352) 
into ------ ]MATES, the reading of whom 
was accepted into Mr. Helmut Rix, 
Etruscan Texts, turns out, according to a 
keener examination, to be: 


— 


* 


A7 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14198. 


— NAIES 


MI LUSCINAIES 


A1 


I (am 
remains, 


[...] La stele venne recuperata nella 
località I Laghi, dove nel marzo del 1861 
la Società Colombaria aveva trovato 
alcuni tumuli guasti, rovinati e frugati 
[...], come coperchio di una tomba a 
cassone di metro 2, 44 X 0, 92 X 0, 
come si ricava da una lettera di E. 
Piccolomini ad Antonio N. Mint 


Grosseto / 23, proto 
tuttavia il monumento, 


. la perdita dei numerosi 

useramente  infranti e 
dispersi enuti all'interno della tomba, 
ricordati dat: décumenti d'archivio, e la 
circostanza del reimpiego del monumento 
non forniscono elementi di datazione 
esterna; qualche lume 6 tuttavia possibile 
ricavare da un esame del monumento, che 
doveva costituire, verosimilmente, il 
segnacolo posto all'esterno di uno dei 
tumuli indagati dalla Società Colombaria, 
circostanza che trova una, forse non 
casuale corrispondenza nel caso della stele 
di Sant'Angelo a Bibbione nella parte 
meridionale dell'agro fiorentino  [.....], 
oltre che in quello populoniese della 


es; 1n. March, 


iéty. Academy Of 
ry, And .Soientific 
he Fine Arts had found 
ruined and 


n the shape ofa large chest, 2, 440 
etres by 920 millimetres by 650 
llimetres, as is gathered from a letter of 
Mr. E. Ciacci Piccolomini to Mr. Antonio 
N. Minto of the 16th of August, 1933, 
conserved in the Archives Of The 
Archaeological |Superintendency — For 
Tuscany (archive 1925 to 1950, position 9 


i|/ Grosseto / file 23, registry book number 


915); the monument, however, having 
been deposited for safekeeping at the 
homestead of villa 1 of Casette di Mota, 
has entered our literature with the latter as 
its origin, after it was found again in the 
1950s — and transferred to — the 
Archaeological Museum Of Florence 
[.....]. The loss of the numerous pieces of 
clay, sadly broken up and scattered and 
now gone, recovered inside the tomb, 
mentioned by the archived documents, 
and the circumstances of the reuse of the 
monument, do not provide the elements 
for an external dating; it is possible to gain 
a Httle light, however, from an 
examination of the monument, which 


Tomba dei Flabelli di Bronzo [....]. 
L'immagine incisa é con ogni probabilità 
la raffigurazione piü antica, che per la 
tipologia dello scudo e per il confronto con 
la stele di AVILE FELUSKA [.....] sembra 
collocarsi ancora entro il 7 secolo avanti 
cristo; la figura a rilievo presenta, invece, 
strette analogie formali sia con la stele di 
LARTh NINIE, datata agli anni attorno al 
530 avanti cristo [.....]. 


must have constituted, very probably, the 
place of honour on the outside of one of 
the mounds investigated by the The 
Vaulted Tower Of Founder Mr. Giovanni 
Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi 
Society. Academy Of Historical, Literary, 
And Scientific Studies And Of The Fine 
Arts, a circumstance which one finds, 
perhaps not by a chance correspondence, 
in the case of the stele of the church of 
saint Angelo at Bibbione in the southern 
part of the territory of F 


is dated to about the year 


INIE, 1 
before'the common era. [.....]. 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOH. [ES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivi: igrafia ca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 461, ,NVMER 4, V. 
NVMERO 54, NVMERVS 124. 


lj * Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
driano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
461, number 124, photographic plate number 54, number 124. 


INSCRIPTIO NVMERO.12842. 


Inscription Number 12842. 


Previously OW " In Body Of Etruscan Inscriptions. 


VS. E 
località OSSI, fossa n rol 


Roselle: 
Location Of Sassigrossi — Big Pebbles, 
Grave Number 1. 


Article 36. 


UE m of a truncated conical foot, of dark kneeded yellow 
l of impurities near coarse dark red clay [.....]; preserved are two 
agménts (height: 35 millimetres; width: 57 millimetres; thickness: 4 
a third isolated piece; incised on the outside of the larger fragment 


fae 


IN BARN ET ALIO * 
On One Fragment * 


B). 


tombstone number 37 [Jeff Hill's footnote: 
that is, that of inscription number 6171]. 
[Jeff Hill's footnote: This lazy man's way of providing details of an inscription should 
be avoided, because there are almost always differences, both subtle and also great, 
between essentially similar inscriptions: in dimensions of the letters, in lettershapes, 
in Hands, in wordgaps and interpunctuation, in indications regarding the integrity of 
the inscriptions, and so on, and so forth.] 

TI L*LARCI*M*F 


Cl  L(VC()) LARC(D M(ARCD[A1 (Tomb) of-Mr.Lucius Larcius, 
F(IL(I)I) Mr.-Marcus's son. 
il: RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi |l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 369, NVMERVS 37; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 369, number 37; 


[Jeff Hill's footnote: included under Mr. Ranierro Mengarelli's number 37 on page 369 
(7 inscription number 6171 of Mr. Mauro Cristofani) and Mr. Ranierro Mengarelli's 
number 41 on page 371 (— my inscription number 15548) there are two monuments 
supposedly incised with identical inscriptions (something which is a physical 
impossibility), which Mr. Raniero Mengarelli lazily reduces to one mention, under 
number 37, when discussing their supposedly identical inscriptions; Mr. Mauro 
Cristofani seems to do even worse, because his article leaves one with the impression 
that Mr. Mauro Cristofani was actually unaware of the possibility that there were two 
monuments, because he does not discuss his (badly expressed) reference to numeri 
37-41, (PRO numeri 37 e 41), and certainly he provides one set of photographs and 
one sketch of one inscription, but, if there were two monuments, something I am 
unsure of, of which monument in fact? number 37? number 41? Mr. Mauro Cristofani 
has overlooked the need to provide an explanation.] 

[Jeff Hill's footnote: In his study of more than a thousand Etruscan and Etruscolatin 
CIPPI, Mr. Jorma Juhani Kaimio deals with the duplicate of this number 785 — 


NiscHpHOR number 15548 at number 645 — InSUnBuOn number 6171.| 

MARTINVS — PERISTIFLORIALIVS, X Etruskische — CIPPI. , Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 69, Examples From Cerveteri, page 69, number 31; 
NVMERVS 31; 
a IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 785, PAGINA 249. Inscriptions, number 785, page 249. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Found close to tomb number 4. Column of lava rock. Of the first quarter 
of the first century before the common era? 
Cl CASV NOMINATIVO L(VCIVS) LARCI M(ARCI) F(üILIVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (ET FORTASSE RECTE ETIAM; AT QVIDNI CASV 
NOMINATIVO LARCI(VS)) PRO L(VC(I)I) LARC()I M(ARCI) F(IL()I) VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


214) 
(0448) 
(CAERE) 
iBanditaccia; 

INSCRIPTIO NVMERO 6172. Inscription Number 6172. 
INSCRIPTIO IN SVPERCILIO | An inscription chiselled on the 
PORTAE SEPVLCRI QVOD IN | overhanging margin of the doorway of 
Monumenti Antichi pubblicati per cura | the tomb which in Ancient Monuments, 
dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN | Published Under The Supervision Of The 
42, NVMERVS 426 NOTATVR | Academy Of The LynxEyed, volume 42 
INSCVLPTA. SEPVLCRVM, QVOD | is denoted number 426. The tomb, which 


IN FRAGMENTO ALIO * 
On The Other Fragment * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12842. 


TI^! pu 
TI1^* 2 EMERTAN — -- 
QTTIB -eeenus P aeence 


TI^ AL LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (ME FVTVE! IOCVM SCHOLASTICVM! ETIAM 
MERTA (GALLICE merde) (NE AL. QVIDEM) PRO ---- VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


CI a AI aee 
CI^? MINE MERTA NUMASI AI^ MINE MERTA ASI 
CIP  PUPLIE AIP  PUPLIE 


[Jeff Hill's footnote: I am just kidding! I do not have any idea how to interpret this 
i gibberish! I cannot read the-Erst-past any part of it! I suggest that it is nongenuine.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano, Agostiniano And Mr. nni Colon nd Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Mag; Review Of Etruscan hy, v. e 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 224, NVMERVS 36, TABVLA 224, number 3 hic plate numbe r 36. 


NVMERO 31, NVMERVS 36. 


INSCRIPTIO NVMERO 16153. InscriptionWumber 16153. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On ARITEMI. 


An inscription dating back to the fiffh, century be common era, engraved 
underneath the foot of a cup from the terfitery of Athensj^with an Etruscan dedication 
to ARTAMES (ARTAMAS of Arte ; this find confirms the identity of the 
divinity to which one of the les oh Colli — South Hill was dedicated. 


( H "É /1 r. 
| (/ 
[7 
IMAGO KINSCRÍPTIONIS NVMERO 16153. 
TI | ARTAMASAL 


CI Y Al The Goddess Artemis's (cup: for 
Her use only, that is, of course, by 


means of her everthirsty priests). 


nl L TIVS ET MARCVS MARCONCINIVS ET| 1. Mr. Valerj del Segato And Mr. Mirko Marconcini And Mrs. Elisa 
PAI RECONDITIA, In Search Of Etruscan Papi And Mrs. Giulia Reconditi, In Search Of Etruscan Artemis: New 
Ar! New Discoveries At Roselle, PAGINA 10. Discoveries At Roselle. page 10. 
INSCRIPTIO NVMERO 16154. Inscription Number 16154. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On ARITEMI. 


Underneath the foot of a redfigure cup, from the territory of Athens, found in the filling 
of the Roman cisterns adjacent to the temples on Collina Sud - South Hill; we are 
carelessly informed that the same offering was inscribed on it, and therefore: 

TI ARTAMASAL 

Gl ARTAMAS(I)AL AI The Goddess Artemis's (cup: for 
Her use only, that is, of course, by 
means of her everthirsty priests). 


li VALERIVS SEGATIVS ET MARCVS MARCONCINIVS ET Mr. Valerj del Segato And Mr. Mirko Marconcini And Mrs. Elisa 


ELISA PAPIA ET IVLIA RECONDITIA, In Search Of Etruscan Papi And Mrs. Giulia Reconditi, In Search Of Etruscan Artemis: New 
Artemis: New Discoveries At Roselle, PAGINA 10. Discoveries At Roselle, page 10. 
INSCRIPTIO NVMERO 16288. Inscription Number 16288. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ARITEMI. 


RVSELLAE: Roselle: 
Tempelterrasse. The temple terrace. 
13. Article 13. 


Il complesso monumentale noto in|The monumental complex known in the 
letteratura come — Tempelterrasse — 6 literature as the temple terrace is located 
localizzato alle pendici occidentali della | on the western slopes o southern hill 
collina meridionale (175 metri sopra (175 metres above sea'level), close to the 


livello mare), a ridosso della cinta muraria | walls, and a short di ne of the 
e a breve distanza da una delle porte|town gates. Although t not 
urbiche. Sebbene l'area non coincida con |coincide with pied 
la sommità del rilievo, occupata dal piü|by the later l as the 


tardo edificio conosciuto come Torre Aldobrandeschi etres above 
Aldobrandeschi (190 metri sopra livello |seal iti ,1n a dominant 
mare), questa si trova tuttavia in posizione ing plain, ensuring 
dominante — la piana  prospiciente, 
assicurando una piena intervisibilità con'il higher iMoscona (235 metres 
vicino e piü elevato Colle di Mosis above sea 

(235 metri sopra livello mare). L 

iscrizione, realizzata sulla «superficie rinking cup made at Athens, 
inferiore abrasa del piede di 1| ori 
produzione attica, pr 
Stratigrafica — 4077, 
obliterazione che sicco 
del terrazzamentó 
muro di contrescarpa: |... 


ità|a;strata of obliteration which is located 
tween the terracing system and the 
construction of the counterescarpment 
wall. [....]. (Photographic plate number 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16288. 


TI | ARTAMASAL 


Cl ARTAMAS(I)AL A] The Goddess Artemis's (drinking 
cup). 
P MENTRE Ü 
Jm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
VOLVMEN $80, PAGINA 253, NVMERVS 13, TABVLA 253, number 13, photographic plate number 33, number 13. 
NVMERO 33, NVMERVS 13. 
INSCRIPTIO NVMERO 16334. Inscription Number 16334. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
RVSELLAE: Roselle: 
DOMVS dell'Anfiteatro. The Locality Of The House Next To The 
Amphitheatre. 
16. Article 16. 


La campagna di ricerca condotta 
dall'Università degli Studi di Siena in 
rapporto di concessione e collaborazione 
con la Soprintendenze archeologia, belle 
arti e paesaggio per le Province di Siena, 
Grosseto e Arezzo ed il Museo 
Archeologico e d'Arte della Maremma, 
finanziata dal Comune di Grosseto, ha 
fruttato — nell'estate 2019, — nell'area 
immediatamente ad est dell'anfiteatro di 
Roselle, sulla sommità della Collina 
Settentrionale, il recupero di un'iscrizione 
integra, incisa su un vaso in bucchero. Il 
contesto di provenienza del reperto é la 
cosiddetta DOMVS dell'Anfiteatro (area 
5000), un articolato complesso di età 
romana collocato su un preesistente e al 
momento indeterminato plesso etrusco: 
l'ndagine é stata avviata nel 2018, con 
l'esposizione di un'area oggi estesa su 957 
metri? lo scavo ha messo in luce 
un'intensa frequentazione del settore, in 
cui al momento attuale si riconosc a 
DOMVS ad atrio 
mediorepubblicana  (?) 

rasate ed erose, che ha ri 
murari del periodo etrus 
da blocchi e bozze 1 
opera senza malta. 
medio- imperiale 


spoliazione del 

e utilizzata in 
ica come fe di sepoltura 
i-tombe a fossa rivestite di 
. Eo scavo ha comunque 
unga frequentazione del sito, 
e materiali (soprattutto 
ceramica e monete) riferibili ad un arco 
cronologico esteso almeno dal 6 secolo 
avanti cristo fino al 12 secolo dopo cristo; 
la partizione delle fasi edilizie e in corso 
di studio. Il pezzo in esame proviene dalla 
rimozione degli strati — superficiali, 
effettuata a macchina nella campagna 
2019. II frammento (tavola 59) dovrebbe 
appartenere ad una forma aperta, in 
bucchero nerogrigio (dominante 
cromatica Munsell 2.5Y 4/0 dark grey per 


l|an 


r 
i. which has reused partitions of the 
à Et 


The campaign of research conducted by 
the University Of Siena, in a concessional 
and collaborational relationship with the 
Superintendency Of Archaeology, Fine 
Arts, And Landscape For The Provinces 
Of Siena, Grosseto, And Arezzo, and the 
Archaeological And Art Museum Of The 
Fens, financed by the Municipality Of 
Grosseto, in the summer of 2019, in the 
area to the immediate east of the 
amphitheater at Roselle, on the top of 
Northern Hill, resulted i 


coarse dark red cl 


the 


vealed a very frequent 
e sector, in which, at the 


nce hallway, of the middle 
1can period (?), with cut and eroded 


ruscan period, characterised — by 
limestone blocks and unshaped blocks, put 
together without mortar. A small flat 
thermal floor was probably constructed in 
the middle imperial period, occupying the 
southern side of the house. After the 
abandonment and general dispossession of 
the complex, the building was used in the 
late antiquity period as a burial place with 
simple pit tombs covered with limestone 
slabs. However, the excavation revealed a 
long habitation of the site, with activities 
and materials (especially pottery and 
coins) referable to a chronological span 
extending at least from the sixth century 
before the common era up to the twelfth 
century of the common era; the division of 
the building phases is being studied. The 
piece in question originates from the 
removed material of the surface stratas, 
carried out mechanically in the campaign 


of 2019. The fragment (photographic plate 


la superficie esterna, opaca e 2.5Y 3/0 
very dark grey per quella interna, che 
appare liscia e lucida), con pareti piuttosto 
spesse; il piede e ad anello leggermente 
sagomato (diametro 8 centimetri CIRCA) 
e conserva in minima parte il profilo 
originario; le superfici sono scheggiate ed 
abrase, in particolare quella esterna 
(altezza conservata 2, 3 centimetri). 
Considerando — i| trattamento — delle 
superfici interne, insieme allo spessore e 
al diametro del piede, il reperto puó essere 
ascritto alle produzioni tarde dei vasi 
poto (in generae KANTHAROI o 
KYATHOI e calici): nel caso del bucchero 
tendente al grigio, tuttavia, sembra 
opportuno avvicinarlo ai calici su basso 
piede con carena appena accennata ([.....]), 
oppure alle coppe emisferiche su piede ad 


anello — ([....]) realizzate in età 
tardoarcaica in bucchero grigio ed imitate 
in argilla  depurata  ([.....]). 


stesso orizzonte 
(L.....] -- Andrea Zifferero e 
Pari. L'iscrizione é inci il 
SCRIPTIO CONT, 


destrorso: non 
lettura, nonostante le'leggere scheggiature 
che hanno i ssato áàlcuni g 1. 


number 59) should belong to an open 
shape, in blackish gray coarse dark red 
clay (the dominant colour of the outside 
surface is Mr. Munsell 2.5Y 4 / 0 dark 
gray, and is opaque, and for the internal 
surface is Mr. Munsell 2.5Y 3/0 very dark 
gray, which appears to be smooth and 
shiny), with rather thick walls; the foot 1s 
in the shape of a ring, somewhat molded 
(diameter about 80 millimetres), but it 
scarcely retains the original profile; the 
surfaces are chipped and abraded, in 


with the thic 
foot, the find 


it seems appropriate to compare 
ides on a low foot with 
only hinted at ([.....]), or the 
al cups on a foot in the shape 
([.....]), made in the late archaic 
, of gray coarse dark red clay, and 


r 
| aed in purified clay ([.....]). Another 


ossible identification is with the plate 


1| with a widebrim edge, attested at Roselle, 


of coarse dark red clay and purified clay, 
belonging to the same chronological 
horzon ([...]) -- According to Mr. 
Andrea Zifferero And Mrs. Marta de Pari. 
The inscription was incised underneath 
the bottom, in writing — withour 
wordbreaks, in a direction from left to 
right: it presents no reading problems, 
despite the slight chipping which has 


affected some of the letters. 


SABAP LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Soprintendenze archeologia, belle arti e 
paesaggio (per le Province di Siena, Grosseto e Arezzo) VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR, SINE NECESSITATE! * 


ow Vb, 


Ybby, 


cp 
Z 


NA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16334. 


ile 


MIARNThIAL' AUFNIS 


MI ARNThIAL RAUFNIS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MIARNThIALR AUFNIS VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


VOLVMEN $81, PAGINA 328, NVMERVS 16, TABVLA 


CI MI ARNThIAL : AUFNI(E)S A1 I (am) Ms.-Arnthi's; 'Mr.-: aufnie's 
(daughter's), (essel ith an open 
shape). 

L 3 "LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET L x us UM : m) dnd Mr. i Col And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggi iew Of Etruscan Ep: ume 81. page 
328, number 16,'5ho ie.plate number 5 ber 16. 


NVMERO 58, NVMERVS 16. 


ov 


(215] 


10117] 
(ISABINA] 

Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
SABINA * Sabina * 
SAFINIM * 

SAFINEIS * Sabines * 


TVSCAE  INSCRIPTIONES, | QVAS 
INFRA INSCRIPTIONES  NVMERIS 
8926 AD 8927 COMPOSVIMVS, IN 
DVOBVS LOCIS SABINAE 
TIBERINAE REPERTAE SVNT ET IN 
HOC VOLVMINE MEMORANTVR OB 
PROXIMITATEM REGIONIS AGRO 
FALISCO ET CAPENATI 


The Etruscan inscriptions, which we have 
arranged below as inscriptions numbers 
8926 and 8927, were found in two 
locations of Sabina In The Valley Of The 
Tiber River, and are mentioned in this part 


because of the pxoximity of the region to 
the territory of Fgpi te terion of 


[NOTA 1: DE ARCHAEOLOGICIS 
INSPECTIONIBVS IN 
REGIONE, CONFER NVPERRIME H. 
DIGIVSEPPIVM ET M. SANSONIVM 
ET IL.  GVILLIAMSIVM ET : 
GVITCHERIVM, The SABINE 
AGER Revisited: A Field Survey In T 
Sabina Tiberina, Papers Of T. ti 
School At Rome, VO 
PAGINA 99, 
ALEXANDRVM 
PAVLAM SANTORIAM, C 
Sabina tiberina 
PAGINA 


SABINA 1i 


. R. Witcher, 
Revisited: A 
abina Tiberina — 


ritish School At Rome, 
age 99, as well as Mr. 
Guidi And Mrs. Paola 
he Centres Of Sabina In The 
ey Of The Tiber River In The Pre 
an Period, page 179, where you will 
1nd more references ]. 


SED VERI SIMIEE EST 
[NOTA 2: DE Poggio Sommavilla, 
CONFER G. FILIPPIVM ET MARCVM 
PACCIARELLIVM, Materiali 
protostorici dalla Sabina Tiberina, ET 
PAVLAM SANTORIAM, Poggio 
Sommavilla, note .sull'insediamento 
arcaico, PAGINA 349; NVPER F. 
VERGAM, L'assetto rurale in età arcaica 
ed in età Romana del territorio di Poggio 
Sommavilla (Sabina Tiberina), PAGINA 
79, ET GABRIELAM CIFANIAM, Storia 


di una  Frontiera; PAGINA 137, 


We do not know where the mixing bowl 
of the territory of Athens of inscription 
number 8926 was found, since it was first 
known of at London in a business of 
antiquities, with its origin said to be from 
Poggio Sommavilla, which we cannot 
prove, but it is probable 


[footnote 2: on Poggio Sommavilla, see 
Mr. G. Filippi And Mr. Marco Pacciarelli, 
Early Historic Materials Of Sabina In The 
Valley Of The Tiber River, and Mrs. 
Paola Santoro, Poggio Sommavilla, Notes 
On The Archaic Settlement, page 349; 
recently Mr. F. Verga, The Rural 
Arrangement In The Archaic Period And 
In The Roman Period Of The Territory Of 
Poggio Sommavilla (Sabina In The 
Valley Of The Tiber River), page 79, and 
Mrs. Gabriela Cifani, History Of A 


NVMERVS 46, VBI 
BIBLIOGRAPHIA REPERITVER |. 


ALIA 


Frontier, page 137, number 46, where 
more references are to be found]. 


CONTRA, FRAGMENTVM 
INSCRIPTIONIS | NVMERO . 8927 
INVENTVM EST IN REGVLARIBVS 
EFFOSSIONIBVS, ACTIS AB 
INSTITVTO per l'archeologia 
etruscoitalica del Consiglio Nazionale 
delle Ricerche ANNIS 1971 AD 1974, EO 
LOCO QVI Colle del Forno VOCATVR, 
APVD Montelibretti, PAVLA 
SANTORIA CVRANTE; IBI FVIT 
COEMETERIVM  VETERIS OPPIDI 
ERETI, QVOD OLIM IN COLLE DICTO 
Casacotta SITVM EST 


On the contrary, the fragment of 
inscription number 8927 was found in the 
licensed excavations undertaken by the 
Institute For Etruscoitalic Archaeology Of 
The National Research Council in the 
years 1971 to 1974, in the place which is 
called Colle del Forno, at Montelibretti, 
with Mrs. Paola Santoro supervising them; 
there was a cemetery of the old town of 
Ereto there which was located on the hill 
called Casacotta 


[NOTA 3: CONFER  PAVLAM 
SANTORIAM, Sequenza culturale della 
necropoli di Colle del Forno in Sabina, 
PAGINA 13, ET  GABRIELAM 
CIFANIAM, Storia di una Frontiera: 
PAGINA 144, NVMERVS 50]. A 


OMNIA REPERTA  EARVNDE ings of these same excavations 
EFFOSSIONVM FAVERVNT and researches on the 
INDAGINIBVSQVE and were displayed in the 
SABINO ET PROPOS fthe exhibition the inscription 
APPARATV . EXPOSIT hich^was The Archaic Civilisation Of 
TITVLVS FVIT Civiltà arcaicá Sabines In The Valley Of The Tiber 
nella valle del Tevere er 

[NOTA . 4 fffootnote 4: see Mrs. Paula Santoro 


2 AC 3]. 


(editor), The Archaic Civilisation Of The 
Sabines. Findings In The Cemetery Of 
Colle del Forno, as well as Various 
Authors, The Archaic Civilisation Of The 
Sabines In The Valley Of The Tiber River, 
volumes 2 and 3]. 


COEMETERIO HOMINES SVNT VSI 
TEMPORIS ATIO INTER 


SEPTIMVM QVARTVM AD 
TERTIVM | SAECVLOS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
COMPREHENSO, QVOD 
DEMONSTRAT  EIVS | LONGAM 
CONTINVAMQVE VITAM; NOTANDI 
SVNT | ATQVE NOVI  VSVS 


ALIQVORVM SEPVLCRORVM PER 
NONNVLLA SAECVLA. 


People used the cemetery in the space of 
time comprehended between the seventh 
century and the fourth century to the third 
century before the common era, which 
demonstrates its long and continuous life; 
the new usages of some of the tombs for a 
few centuries must be mentioned. 


SITVS LOCORVMQVE TABELL 
Map Of The Location And Its Places. 
SABINA -- Sabina 


EX GABRIELA CIFANIA, Storia di una 
Frontiera, PAGINA 146, FIGVRA 
NVMERO 132. 


abriela 1, His Of A 


age 146; Figure 132. 


INSCRIPTIO NVMERO 8926. 


Inscriptio Nümber 8926. 


Strange Lettershape X (Essentially (In My 


Opinion) A Loue Letter S) -- S 


RVBRIS . FIGVRIS 
PICTORI CVI NOMEN J 
TRIBVENDVS 


DAVIDSONVS . BEAZLEIV 


PARTI JQVINTI 
SAECVLI TE TEMPOREM 
COMMVNEM VAS TRIBVENDVM. 


E in the shape of little 
P Y^ Lina of the territory of 
orated with redfigures, to be 
to the painter the name of whom 
i Harrow (according to Mr. John 
idson Beazley): on side A are athletes; 
n side B is some man together with 


A youths. In 1927 at London it was sold at 


auction in the  Sotheby catalogue 
(Catalogue, July 11, 1927, number 161: 
from the Collection Of Mr. Holford), with 
its origin said to be from the place which 
is called Poggio Sommavilla. I do not 


, know where it is today, however. The 


vessel is to be attributed to the first half of 
the fifth century before the common era. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


The inscription was scratched underneath 
the foot after firing. 


T1 CULCNASI 


AI (Gift) for-Mr.-Culcna. 


CULCNA XI IOHANNES COLVMNA PRO CULCNASI VT EGO. 


DO EX EDITIONE  IOSEFANA 
GVFREDANA ARIODANTANA 
BRETT 


AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1837, PAGINA 71; 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti. 


T Mr. August Emil Braun, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1837, page 71: 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2177 (ORIGINE PER ERROREM DICTA A 
VOLCIIS); 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2177 (with the origin, 
by mistake, said to be from Volci); 


c IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Attic Redfigure Vase 
Painters", PAGINA 274, NVMERVS 42; 


3 Mr. John Davidson Beazley, Attic Redfigure Vase Painters?, page 
274, number 42; 


4. IOHANNES COLVMNA, Archeologia Classica, VOLVMINA 25 Mr. Giovanni Colonna, Classical Archaeology, volumes 25 and 26, 
ET 26, PAGINA 117; page 117; 
5. ALANVS GVILIELMVS IOHANNESTONIVS, IN Il commercio Mr. Alan William Johnston, in Archaic Etruscan Commercial 


SÉ 


ad 


etrusco arcaico, PAGINA 249. Activity, page 249. 
(215) 
(0118) 
(SABINA) 
INSCRIPTIO NVMERO 8927. Inscription Number 8927. 


Retrograde Lettershape S. 
Retrograde Lettershape S. 
PATERAE ORIS FRAGMENTVM EX./A fragment, of the lip, of a bossed 
ARGILLA VERNICIO NIGRO |sacrifical bowl, of clay, covered with 
OBDVCTA (FORMA Nino Lamboglia black glaze (with the shape of Mr. Nino 
24B), INVENTA IN SEPVLCRO 11 a|Lamboglia number 24B), found in tomb 
camera CVM LOCVLO COEMETERII number 11 in the of a chamber, with 
EIVS VICI CVI NOMEN EST Colle del "s 

Forno, VNA CVM ALTERA SIMILI: [name ofa&hich i P agether 
quantunque appartenente agli strati | wi l : althé ging to 
rimescolati della superficie e inquadrabile »e surface, it 1s 
alla prima metà del terzo secolo (PAVLA of the third 
SANTORIA). NVNC SERVATVR $* Paula Santoro). 
he storeroom bins 


REPOSITIS PRAEFECTV, 

ANTIQVITATVM LATIIL QVART The 
VSQVE TERTIO SAECVL TE jquiti 1o. It could be attributed 
TEMPOREM COMMVN VI rth cgütury to the third century 


POTEST. 

INSCRIPTIO SVB | L O inscription was painted underneath 
EXTERNO VASIS, NTE thig lip on the outside of the vessel before 
COCTVRAM, PIGTA. ng. 


V3)1/ 
I O INSCRIPTIONIS NVMERO 8927. 


IE ASECESL-— TO ESTAVICCASEUESESSSOAVICCCIRSECESESS 
— JOHANNES  COLVMNA (NE  —— ASECESI--- QVIDEM) 
PRO ---—--ASECESI-------- VEL MELIOR ------NSECVESIA —--- VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in order to account for a strange lettershape, which Mr. Giovanni 
Colonna reads as a letter E, and in order to account for the fact that the lettershape of 
the initial (surviving) letter of the inscription is rather a letter N and not the letter A 
(not even A!) transcribed by Mr. Giovanni Colonna, and in order to account for a trace 
of a lettershape at the end of the surviving portion of the inscription, and in order to 
take advantage of the evidently great possible length of the inscription as judged by 
the gently curving periphery of the surviving piece of the round plate, I read the 
inscription as a once lengthy inscription; Mr. Giovanni Colonna conjectures an awful 
reading of ------ AS ECESI-------- , misreading two letters, inserting a wordgap which 
results in a term of nomenclature commencing with a vowel (something generally 
avoided by the GENIVS of the Etruscan language) -- he cannot be right; Mrs. Paula 
Santoro surrenders to merely reading the awful term of nomenclature ASECASI too 
glibly and unimaginatively -- she cannot be right either.] 


CI LARThI MULVANICE . MINI |A1 Ms.-Larthi dedicated me willingly, 
ALPAN SEC VESI^S daughter  of-Mr.-Vesi, to-Mr.- 
LARTRhUSI ETRUSCASI Larth Etrusca. 

DO EX APOGRAPHO MEO  .EX Iam giving it according to a copy of my 

IMAGINE PHOTOGRAPHICE | own taken from a photograph. 


EXPRESSA DESVMPTO. 
1. 


PAVLA SANTORIA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1977, 
PAGINA 265, NVMERVS 20, FIGVRA NVMERO 67. 


» Mrs. Paula Santoro, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1977, page 
265, number 20, number 67. 


S 
y 


INSCRIPTIONES NVMEB£ 


CIPPI 


DISIECTI, 
monumentale REPER 


The Word CI. (AN) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


26); NVNC AD LOCVM SERVATVS 
VBI VIDI ANNO 1966 (NVMERO 
INVENTARII 146). 

INSCRIPTIO, MAXIME DEPERDITA, 
SVPRA . BASIM . INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS in letters 0, 
055). 


A tombstone, of yellowish calcareous 
stone, a large part of the base and little 
column of which is missing (340 
millimetres high, 140 millimetres in 
diameter at the top, 260 millimetres in 
diameter at the bottom); now conserved 
still at its original location where I saw it 
in 1966 (inventory number 146). 

The inscription, very much perished, was 
chiselled on top of the base (in letters 55 
millimetres high). 


^on P 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6173. 


TI 


M*CMAVRVS CRISTOFANIVS PRO MC VT EGO. 


uj 
(0031A) 
(SAENA| 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


SAENA. 


Siena. 
Sienna. 


J 


Chapter 1. On The Names Of The Town. 


IPSO QVIDEM LOCO, VBI HODIE 
VRBS Siena SITA EST, NVM EODEM 
VETVS QVAEDAM VRBS 
ETRVSCORVM  FVERIT, FACILE 
ADDVCOR, VT VNA CVM GEORGIO 
DENNISIO (Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA 2,129) DVBITEM. OMNINO 
AVTEM FVISSE ETRVSCAM VRBEM, 
CVI APVD ROMANOS NOMEN 
SAENA ERAT, VEL INDE INTELLEGI 
POSSE EGO ARBITROR, QVOD 
SAENAM, QVO TEMPORE ECCE 
EXTITISSE EAM CREDI OPORTET, 
VEL TRIVMVIRORVM VEL 
CAESARIS — AVSPICIIS 


MILITARIS 

QVOCVM . CONVENIT, 
TABVLA 

PEVTINGERIAN 
COGNOMINAT 

(CONFER 


INSCRIP 

VOL 

PAGINA 332). FVERIENE AVTEM 
ILLA 

VERO 

ETRVRIAE FOEDERATIS 
CIVITATIBVS, ME O DVBITARI 
POTEST. FORTASSE 
KIEPERTIVS  (Léhrbuch der alten 
Geographie! 406) SAENAM AGRO 
QVONDAM ARRETINO 


ATTRIBVTAM ESSE  AVTVMAT, 
QVAE SENTENTIA HAVD MVLTO 
DISCREPAT AB EA, QVAM OLIM 
IAM PROPOSVIT IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(Iscrizioni etrusche e etruscolatine in 
monumenti PRAEFATIONIS 32). 


Whether there was ever actually some 
ancient town of the Etruscans at the same 
place where the town of Siena is today 
situated, I, together with Mr. George 
Dennis (Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA, vàlüme 2, page 129), am 

1 doubtful of. But, 


Same time as the 
led forth under the 
either of the members of the 
ee men self empowered to 


ius Caesar Octavianus Augustus. 

agreement with this that the 
nger Itinerary Map names this town 
NA IVLIA, or Julian Sena (see Body 
Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
page 332) But it can deservedly be 
doubted whether it was of special 
importance, or was actually one of the 
twelve towns ofthe Etruscan confederacy. 
Perhaps Mr. Kiepert (Textbook Of 
Ancient Geography! , page 406) has 
asserted correctly that Siena must be 
attributed to the former territory of 
Arezzo, a belief that is not very different 
from that one which Mr. Giancarlo 
Conestabile already proposed at one time 
(Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, preface, page 32). 


HAEC VRBIS CONDITIO EXTERNO 
POTENTATVI  OBNOXIAE IAM 
VIDETVR CAVSA, QVOD, CVM 


This situation. of the town liable to 
external domination now seems to have 
been due to the cause that, although the 


ALIARVM ETRVSCARVM 
CIVITATVM  NVMMI IBIDEM 
ORIVNDI DOMESTICAM ET 
QVODAMMODO INDIGENAM 
APPELLATIONEM MEMORIAE, 
PRODIDERINT,  EIVS — GENERIS 
TESTES NOSTRO LOCO EXTANT 
NVLLL  QVIBVS  DEFICIENTIBVS 
VERNACVLVM NOMEN VRBIS 
SAENAE NOBIS NON TRADITVM 
EST. VERVMTAMEN ID QVALE 
FVERIT QVADAM PROBABILITATE 
ARGVMENTANDO | CONCLVDERE 
LICET. LATINAM ENIM NOMINIS 
FORMAM CVM SAENA FVISSE 
RATVM SIT (CONFER DE EA RE 
BORMANNII LOCVM CITATVM 332), 
LATINIS AVTEM QVAE ERANT AE, 
CONSTANTER  APVD ETRVSCOS 
PONANTVR EL JQVAE RV Rt 
BINAE  LITTERAE . POSTERIÓRE 
TEMPORE ABIERVNT IN : 
ILLVD ERGO NOMEN E 


coins of other Etruscan towns originating 
at the same place have provided the 
domestic and contemporary indigenous 
name to history, no witnesses of that sort 
are extant in this place of ours. With these 
lacking, the native name of the town of 
Siena has not been handed down. But one 
may conclude with some probability what 
sort it was in logical argumentation. For, 
since it has been decided that the Latin 
form of the name was SAENA (see 
Bormann's place on that topic, Body Of 
Latin Inscriptions, volume 11, part 1, page 
332), and thatithose letters which to the 
Latins were e 


QVOD QVAERIMV 

INFERIORE AEVO SENA 

CONICIENDVM EST. 

IAM VERO E Now is certainly possible that some 
ALIQVA CAS la or a notation of a grammatical 


FORMVLA 


CANEThA SENE. 


e, perhaps even some adjective drawn 
from the domestic name as some learned 
men have already suggested, is contained 
in the word SENE of an inscription from 
Siena (inscription number 261): AV UNI 
CANEThA SENE. 


RECONDITV 
CONIECTVRA 
PROBANDA, 
NOSTRAE CONFERS 
INSCRIPTIONEM CORTONENSIS 
CVIVSDAM  SIMVLACRI  AENEI, 
CVIVS  INSCRIPTIONIS . LECTIO 
RECEPTV DIGNISSIMA (REM 
ACCVRATIVS  EXPOSITAM VIDE 
SVB CORTONA) HAEC EST MI 
UNIA|L| CURTUN QVOD QVIDEM A 
GVILIELMO DEECKIO  (Etruskische 
Forschungen 4, 34) SIC IN 
GERMANICVM VERTITVR: Ich gehóre 


QVAE 
IMIS VIDETVR 
SAENENSI 


VM 


der Juno von Cortona VEL, CREDO, 


This conjecture seems to be especially 
probable because the inscription of a 
certain bronze representation of Cortona is 
comparable to our one from Siena; this is 
the reading of this inscription of Cortona 
which is very worthy of our acceptance 
(see a very careful exposition of the 
business under the heading of Cortona): 
MI UNIA|L| CURTUN. This is translated 
by Mr. Wilhelm Deecke (Etruscan 
Researches, volume 4, page 34) into 
German as follows: I belong to the 
Goddess Juno of Cortona, or even more 
correctly, I think: This belongs to the 
Goddess Juno of Cortona. ^nd, as you 


RECTIVS ETIAM: Dies (gehórt) der Juno 
von Cortona. QVODSI ANIMVM 
INTENDERIS, VOCEM UNI IVNO 
ETIAM IN SAENENSI NOSTRA 
INSCRIPTIONE LEGI, ERIT SANE 
PROBABILE, SIMILEM 
INSCRIPTIONIS VTRIVSQVE 
STRVCTVRAM ESSE ET SICVT 
CURTUN CORTONAE VRBIS NOMEN 
EXPRIMAT, ITA SENE CONTINERE 
APELLATIONEM SAENAE VRBIS IN 
ALIQVA ADHVC NON ACCVRATIVS 
DEFINIENDA GRAMMATICA 
FORMA. 
EO IPSO IGITVR LOCO, QVEM 
HODIE Siena TENET, NVM VETERE 
ILLA AETATE QVASI PRIMAEVVM 
FVERIT OPPIDVM ETRVSCORVM, 
TAMETSI IGNORATVR DEQVE ALIO 
EIVS SITV INVESTIGANDO Cim 
NIHIL AFFERRI POTEST, CA 
TAMEN, QVAE CIRCVM 
SEPVLCRIS |. VALDE 
ETRVSCIS. QVAE S 


noticed, since the word Goddess Uni, 
Goddess Juno is also read in our 
inscription from Siena, it will obviously 
be probable that there is a similar structure 
of each inscription, and, just as CURTUN 
expresses the name of the town of 
Cortona, so does SENE contain the name 
of the town of Siena in some grammatical 
form not now exactly definable. 


Therefore in th ion which Siena is 


ery abundant in 
jously this evidence, 
leading out of the 
lony spoken of above, is proof 


ILLVD 
ANTE 
PORTAM Marco 
(GEORGIVS DENNISIVS, Cities 
And Cemeteries Of ETRVRIA, 
VOLVMEN 2, PAGINA 132), IN 
IMO COLLE SANCTI MARCI, 
VBI ANNO 1858 SEPVLCRVM 


COLONIAE definitely an old Etruscan 
ASSVMPSERIS SVPRA D town Ofthé places at that spot. 
DEDVCTIONEM,wIBI LOCO 
VETEREM 2S WS 
FVISSE CERTE TES ; 
2: Chapter 2. On The Topography. 
(m SPICIE VSL ,| l. n front of us as we survey the 
SEPVECRA VM places situated nearest to the town 
PERTA in which the tombs together with 
NOBIS the inscriptions have been found is 


the estate of Mr. Vignali which is 
now in front of the doorway of the 
church of Santo Marco (according 
to Mr. George Dennis, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA, volume 
2, page 132), on the peak ofthe hill 
of the church of Santo Marco, 
where in 1858 the tomb of the 
NUSUMUNA family (inscriptions 


GENTIS NUSUMUNA numbers 173, 174, and 175) was 
(NVMERIS 173. 174. 175) found. 
DETECTVM EST. 
"n 
10031B] 


(SAENA! 


ALIA SEPVLCRETA IN|Other cemeteries are in a further circuit, 
LONGINQVIORE  AMBITV  SVNT, and they are in these places: 
EAQVE HIS LOCIS: 

2. AD  Abbadia all'Isola; IVXTA| 2. — At Abbadia all'Isola — Abbey On 


VIAM Colle VERSVS 
FERENTEM, QVOD OPPIDVM 
19 CHILIOMETRA 
PROFICISCENTIBVS AB 
SAENA INTER 
SEPTENTRIONES ET 
OCCASVM SOLIS EST IN 
VALLE ELSAE FLVVII; IBI 
ANNO 16908  SEPVLCRVM 
INVENTVM EST (GEORGIVS 
DENNISIVS, Cities And 
Cemeteries Of | ETRVRIA, 
VOLVMEN 2, PAGINA 132); 


The Island, near the road carrying 
one towards Colle, a town which is 
19 kilometres to men setting out 
from Siena northwest in the valley 
of the Elsa River; there, in 1698, a 
tomb was found (according to Mr. 
George Dennis, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA, volume 
2, page 132); 


3. IN REGIONE INTER Poggibonsi| 3. the regioBfTying beüWeen the 
OPPIDVM (AETATE MEDIA of gibonsi (called 
DICTVM PODIVM BONITID 42 — Heights Of 
CHILIOMETRA SAENAE ddle ages), 22 
SEPTENTRIONALE A th of Siena on the 
FLORENTINAM Road, and between 
Castellina — in in — Chianti, 12 
CHILIOMETRA tres east to men travelling 
VERSVS INDE A Pog nWards from Poggibonsi; on this 

ourney you see the remains of the 
PROXIMA town of Salingolpe, where, in 
OPPIDI Sali 1507, a tomb was opened; 
SEBVLCRVM 

4. DIMID tme 4. then, with half of the journey 

CONFECTO .PARIBVS made, at equal distances from each 
PPI pies town, Fattoria di Ligliano — Estate 
Of Mr. Ligliano, where in 1723 
urns were found (according to Mr. 
George Dennis, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA, volume 
VOLVMEN?, PAGINA 132), ET 2, page 132), and 
5. .VNVM MAXIME OMNIVM 5. most especially of all, one little 


OPPIDVLVM Santo Quirico in 
Osenna, VBI 1751 SEPVLCRVM 
ILLVD GENTIS VETE 
(NVMERIS 178. 179. 180. 181. 
182. 183. 184. 185. 186. 187. 188. 
189. 190. 191. 192. 193. 194. 195. 
196. 197. 198. 199. 200. 201), 


town of the church of anto 
Quirico in Osenna — church of 
Santo Quirico in Osenna, where 
in 1751 the tomb of the VETE 
family (inscriptions numbers 178, 
179, 180, 181, 182, 183, 184, 185, 
186, 187, 188, 189, 190, 191, 192, 
193, 194, 195, 196, 197, 198, 199, 
200, and 201), 


6. ANNO 1801 GENTIVM ET! 6.  in1801 of both the CEISU family 
CEISU (NVMERIS 202. 203. 204) (inscriptions numbers 202, 203, 
ET and 204), and 

7. | ANEINI (NVMERIS 205. 206. 7.  ANEINI family (inscriptions 
207. 208, 209, 210, 211, 212 ET numbers 205, 206, 207, 208, 209, 
PRAETEREA NVMERO 213) 210, 211, 212, and number 213 
REPERTA SVNT; besides) were found; 

8. |PROPE RVDERA  Montaperti,| 8. — near the artificial mounds of 
FERE 10 | CHILIOMETRA Montaperto, nearly 10 kilometres 
ORIENTEM VERSVS A SAENA east to men heading from Siena; 
TENDENTIBVS; INTER HVNC between this place and Pancole, in 
LOCVM ET Pancole ANNO 1728 1728, a tomb of the CVENLE 
SEPVLCRVM GENTIS family (inscriptions numbers 214, 
CVENLE (NVMERIS 214. 215. 

216. 217. 218. 219, 220. 221. 222. 
223. 224. 225. 226. 227. 228. 229, 
2430. 231. 232. 233, 234.. 235. 236. 
237. 238. 239. 240. 241. 242. 243. 
244. 245. 246) REPERTVM EST 
(GEORGIVS DENNISIVS, Ci 
And Cemeteries Of ET. A, 
VOLVMEN 2, PAGIN : 
9.  PROPE Asciano OB. 


INTER MERIDIEM S 
ORTVM AT PAVLLO 


rather to the left of men 
etting out east, opposite the 
ailway bearing one into the town 
of Chiusi; here, in 1857, a tomb of 
the TITE family (inscriptions 
numbers 247, 248, and 249), and, 


10. ANNO 1866 AVT 1867 GENTIS in 1866 or 1867, ofthe SESCTNA 
SESCT (NVIMERIS 250. 251. family (inscriptions numbers 250, 
252.233. 8723. 256. 257. 258) 251, 252, 253, 254, 255. 256, 251, 
PRAETEREA INSCRIPTIO and . 258), and . moreover 
NVMERO 259 REPERTA SVNT; inscription number 259, were 

found; 

11. DIVERSIS LOCIS VALLIS AB 11. in diverse locations of the valley in 
Asciano MERIDIONALI the direction from the southern 
REGIONE Montalcino VERSVS region of Asciano to Montalcino, 
SITAE, PER QVAM LABITVR through which flows the Asso 
Asso FLVVIVS, VASA River, sepulchral vessels 
SEPVLCRALIA (NVMERIS 260. (inscriptions numbers 260, 261, 
261. 262) REPERTA SVNT; and 262) were found; 

12. AD Casole d'Elsa, OPPIDVM 23 12. at Casole d'Elsa, a town 23 


CHILIOMETRA 
OCCIDENTALE SAENA, SVB 


kilometres west of Siena, situated 
underneath higher places to men 


LOCIS SVPERIORIBVS ELSAM 
FLVVIVM | COMITANTIBVS 
SITVM; HIC DVO  CIPPI 
SEPVLCRALES (NVMERO 263 
ET NVMERO 264) IN LVCEM 
PRODIERVNT. IN OPPIDIS 
Locarno, Scarna, Val di Pugna, 
Cassiano, Barontodhl |. AGRO 
SAENENSI ADIVNCTIS 
(EVGENVS BORMANNIVS, 
CORPORIS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 11, 
FASCICVLVS 1, PAGINA 333) 
VNO ALTEROVE LATINAE 


QVIDEM INSCRIPTIONES 
REPERTAE SVNT, NEQVE 
VERO ETRVSCAE. 


going along to the Elsa River; here 
two sepulchral marker stones 
(inscription number 263 and 
number 264) emerged into the 
light of day. In one or another of 
the towns of Locarno, Scarna, Val 
di Pugna, Cassiano, Barontoli, 
adjoined to the territory of Siena 
(according to Body Of Latin 
Inscriptions, volume 11, part 1, 
page 333) Latin inscriptions at 
least have been found, but not 
Etruscan ones. 


LOCA  Montalcino ET Castelnuovo 
dell'Abate, DE QVIBVS GEORGIVS 
DENNISIVS (Cities And Cemeteries 
ETRVRIA 2, 134) SVB SAENA 
DISSERIT, ITIDEM Castell 
Monte Nero MELIVS, VT 
AGRO SAENENSI SEP 
CAPITE 

SAENENSIBVS 
IDEOQVE ILL 


SAENENSI, ADNVM 
CLV. 


Montalcino and 
— New Castle Of 
jch Mr. George 
] Of 
2, page 134) has 
of under Siena, and for me more 


ore mentioned by me in that place, 
ce Pienza and those towns annumerated 
y Mr. George Dennis as of Siena 
territory are rather of the territory of 
Chiusi. 


dell'Abbate CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO dell'Abate VT EGO. 


Chapter 3. On The Conservation Of The 
Inscriptions. 


RESTAT, BVS LOCIS 
INSCRIPTION SAENENSES 
ASSERVENTVR, OSTENDAM. 


It remains that I show in what places the 
inscriptions from Siena are conserved. 


l. IN Accademia dei Fisiocritici, 
VBI TRIA CONCLAVIA 
ANTIQVITATIBVS ETRVSCIS 
COMPLETA SVNT, NEQVE 


VERO EIS OMNIBVS A 
SAENA, SED | MAIOREM 
PARTEM EX CLVSIO ET AGRO 
CLVSINO ORIVNDIS; 
CONSTAT AVTEM 
COLLECTIO EX 


COMPLVRIBVS | MINORIBVS 


ANTEHAC PROPRIIS 


l. In the Academy Of Natural 
Scientists, where three rooms have 
been filled — with — Etruscan 
antiquities, not all of those in fact 
from Siena but originating for the 
greater part from Chiusi and the 
territory of Chiusi; the collection 
consists, moreover, of many lesser 
collections previously private, and 
those are: 


COLLECTIONIBVS, EAEQVE 


SVNT: 

A) VASORVM QVAEDAM, A) acertain lineage, as if an ancient 
VELVTI STIRPS ANTIQVA, one, of vessels, stamped on their 
SCIDVLIS AFFIXIS Accademia attached labels Academy, 
Museo SIGNATORVM; Museum; 

B) QVAECVNQVE BALLATIVS| B) some vessels which Mr. Ballati 
LIBERALISSIME MVNERI very generously left as a gift, 
RELIQVIT, AB Accademia delle deposited here by the Academy Of 
belle Arti HOC LOCO Fine Arts, and stamped Dono 
DEPOSITA, ET Dono Ballati IN Ballati - Donation Of Mr. Ballati 
SCIDVLIS SIGNATA; on their labels; 

C) LOCVPLES COLLECTIO! C) a rich, Collection Of Mr. Leone 
cavalere — Leone Miel a Mieli of 
Castelluccio, POSSESSIONIS i 
IVRE AD VRBEM REFERENDA 
ET IN SCAEDVLIS AFFIXIS 
Mieli -- Dep. Com. (ID EST 
deposito comunale) SIGNATA; 

2. IN Accademia delle belle Arti, f Fine Arts, 


QVAE  SVARVM  RERVM 
NEMPE MAXIMAM 
ASSERVAT IN IL 
MEMORATA 
Fisiocritici; 


preserves the 
its collection in the 


; ANTEBAC 


VECIANA, 


DE BONIS Conte 


Conte VECIAN 


at the villa Poggio Pini, previously 
the possessions of Countess dei 
Vecchi, today her neice's, not yet 
of adult age, Count dei Vecchi; 


6. IN aglio, QVAM,| 6. at the Villa Serraglio — The 
ANTEHA ENEBAT Signor Harem, which previously Mr. 
Carlo Taia, HODIE Signor Giulio Carlo Taia used to possess, and 
Grisaldi-Taia; today Mr. Giulio Grisaldi-Taia; 

7. . IN Casa Remigio Mazzetti; 7. at the House Of Mr. Remigio 

Mazzetti; 

8. | IN Museo Marchese Bonaventura| 8. | in the Museum Of Marquis 
Chigi; Bonaventura Chigi; 

9. IN Palazzo Saracini, HODIE IN! 9.  inthe Palazzo Saracini - Villa Of 
POSSESSIONE HABITO AB The Saracini Family, today held in 
Signora Anna Saracini. ownership by Mrs. Anna Saracini. 

OMNES HAE COLLECTIONES, | All of these collections, with the exception 


EXCEPTIS A GEORGIO DENNISIO 
(Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 2, 
130) MEMORATIS APVD NOSQVE 


of the ones mentioned by Mr. George 
Dennis (Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA, volume 2, page 130) and 


TERTIO ET  QVARTO LOCO 
DINVMERATIS, AB DANIELSSONIO 
ANNO 1890 MIHI VSVI PENITVS 
INTROSPECTAE ET INSCRIPTIONES 
IBIDEM OCVLIS SE PRAEBENTES 
TRANSCRIPTAE ATQVE PER 
CHARTAM HVMECTAM VEL OLEO 
PERVNCTAM PARTIM 
EXPREMENDO PARTIM 
DELINEANDO FIDE ACCVRATEQVE 
REDDITAE NEC NON 
EXQVISITISSIMIS AD RES IPSAS 
ILLVSTRANDAS SPECTANTIBVS 
NOTIS LARGITER  INSTRVCTAE 
SVNT. 


enumerated in my work in the third and 
fourth places, were closely studied by 
Danielsson in 1890 for my purposes, and 
the inscriptions which made themselves 
accessible to his eyes were transcribed in 
their places, rendered partly by expressing 
them through paper moistened or oiled 
with olive oil, partly by copying them 
faithfully as well as very accurately, and 
generously equipped with copious notes 
for illustrating them to their viewers. 


INSCRIPTIONVM SAENENSIVM 
SVNT PLERAEQVE IN OSSVARIIS 
AVT TOFINIS AVT JCALC 
FORMAE QVIDEM EIVSDEM, 
IAM APVD 
MENTIONEM 

PERVVLGATAE: EST 
ILLA LEVATAQVE 


ptions frm Siena, 
ither on ossuaries 
ig^ rock or of 


have already made 
the inscriptions of Volterra: for it 
and smooth chest covered with 


ROMANIS 
OLONIA, SIT 

FVERIT 
ICIONIS, TAMEN 
AGER, SAENENSIS PARS 
TANTVMMODO QVAEDAM 
ARRETINI FVISSE MIHI VIDETVR 
SECVS EXISTIMARI. NAM RARO 
INVENIVNTVR ARRETII IN EIVSQVE 
FINIBVS OSSVARIA ILLA TOFINA, 
IDQVE IVRE MEO QVODAMMODO 
TESTIMONIO, AGRVM SAENENSEM 
ARRETINO CONTINERI QVIDEM 
NON POTVISSE, CONICIENTI MIHI 
VINDICARE VIDEOR. 


POTESTATIS AC 


Therefore, also for the reasons employed 
above, although I am not hampered by a 
belief that this Etruscan town of ours in 
about the same place as the colony which 
was afterwards called SAENA by the 
Romans was in the power and control of 
the people of Arezzo, yet the territory, at 
least some part from Siena, seems to me to 
have to be supposed to be separate from 
the territory of Arezzo. For rarely are 
those ossuaries from sedimentary volcanic 
rock of Arezzo found in its territories, and 
I seem to vindicate my own conjectures 
that, by some evidence of my own, the 
territory of Siena at least could not have 
been contained by the territory of Arezzo. 


NVLLAE CVM OSSVARIIS ILLIS 
TOFINIS ET CALCARIIS 
ADHAEREANT SCVLPTVRAE, 
INSCRIPTIONIBVS LOCVS DATVR 
IN FRONTE ARCAE ADVERSA 
IBIQVE PLVRIMAE 
CONSPICIVNTVR, ALIAE VERO 
ETIAM IN OPERCVLO ET HAC 
QVIDEM NON IN MARGINE 
ANTERIORE NEQVE IN TRIANGVLO 
FASTIGII TYMPANO, SED IN 
PROCLIVA —XSVPERFICIE — TECTI, 
MODO IN ALTERAVTRA MODO IN 
AMBABVS. 

SAENENSES QVOQVE 
INSCRIPTIONES ITA COMPARATAE 
SVNT, VT CERTIS PROPRIISQVE 
SIGNIS AB ALIORVM OPPIDORVM 
FACILE DISCERNI POSSINT. QVAE 
SIGNA | NON IPSIS VASOS GÉN 
INSCRIPTORVM CORPORIBVS 
EXPRESSA NOTATAQVE E 
EIS, QVAE SVPRA DI 
INTELLEGITVR. 
CONSPICVA SVNT 
INSCRIPTIONVM SCRIPT 
PRIMVM QVID 
VIDETVR, SA 
INSCRIPTIONIS 


FREQVENTER 
PRAEBENT 


No sculptures are attached to those 
ossuaries of sedimentary volcanic rock 
and limestone; a place is given on the front 
of the chest facing forwards for the 
inscriptions, and most are seen there; 
certainly there are others also on the lid, 
and in this manner, not on the rear margin, 
nor on the triangle shaped space of the 
houseroof, but on the inclined surface of 
the houseroof, sometimes on one or the 
other side, sometimes on both sides. 


have given above 
bemselves not 


ntrary, in fact, they 
icuous in the very writing of the 
. And it definitely seems that it 


not rarely overpowers another by 
ce the height. Also, the inscriptions 
from Siena frequently offer an inclined 
shape of the letters E and V, ^ and ^, 
found almost nowhere else. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 173. 174. 
175. 


Inscriptions Numbers 173, 174, And 175. 


SEPVLCRVM HYPOGAEVM PROPE 
SAENAS REPERTVM AD RADICES 
COLLIS SANCTI MARCI IN PRAEDIIS 
VIGNALI, MENSE MAIO ANNI 1858 -- 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. L'ipogeo Vignali dié fuori 
un saggio di tutto ció che di bello e 
d'mportante si  puó incontrare in 
trovamenti di tal fatta. Vasi dipinti 
italogreci, alcuni arcaici, altri del piu 


An underground tomb found near Siena at 
the roots of the hill of the church of Santo 
Marco on the estate of Mr. Vignali, in 
May, 1858 according to Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti. — The 
underground chamber of Mr. Vignali is an 
example of all that there is of beauty and 
importance which you could find in a find 
of any sort. Italogrecian painted vases, 
many archaic, others of the most exquisite 


squisito disegno, un saggio d'ori, vasi neri, 
vasi rossi arrettini, urne e monete Ma 
soppratutte cose preziose furono tre 
iscrizioni etrusche, uniche finora che siano 
state trovate presso la città di Siena, e 
singolari ancora per la loro grafia e per i 
nuovi titoli che ci  recano  -- 
CARPELLINIVS, Lo Spettatore Italiano, 
1859, 371. SEPVLCRVM SITVM nel 
pendio del monte, su cui posa la detta città 
[Siena] tra il mezzodi e l'occaso a un 
miglio incirca dalla medesima, lungo la 
via che mena a Grosseto -- IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1859, PAGINA 72. 


design, specimens of gold, blackfigure 
vessels, redfigure vessels from Arezzo, 
urns, and coins ..... But amongst the safely 
stored precious belongings were three 
Etruscan inscriptions, unique because 
until now they have always been found 
outside the town of Siena, and unusual 
also for their handwriting and for the new 
inscriptions that they bring according to 
Mr. Carpellini, The Italian Spectator, 
1859, page 371. The tomb was situated on 
the slope of the mountain in a place which 
is said to be southeast of the town [of 
Siena| about à'mile from it, along the 
street which leads osseto according 


to Mr. Giancarlo 
The.«. . Institute 
Correspondence, 1839 


INSCRIPTIO NVMERO 4616. 


Latin. 


LAPIS TITIVS; LITTERIS 
DVBIE  INSCVLPTIS; 
SAENAE TITII TEMP 
NOVA HIERONYMI PICTOR 
TITIVS; vicino a Santo Pie 
Castelvecchio IO 
PECCIVS,  SIMIL 
FRANCISCVS 


Geroniino according to Mr. Tizio; in the 
icinity of the church of Santo Pietro in 
Ivecchio according to Mr. Giovanni 
ttista Pecci, likewise Mr. Antonio 
Francesco Gori, it was then extant in the 
Hospital Of Saint Maria, named The 


Steps, according to Mr. Antonio 
Francesco Gori (from where Mr. 
Lodovico Antonio Muratori). 
T1 C GAVIVSAF 
T2 | FAB TVSCVS 
e C(AIVS) NYGAVIVS A(VLI)|A1|A2 Mr.-Caius Gavius The-Etruscan, 
F(ILIVS) Mr.-Aulus's son, of-the-Fabius 
2 FAB(IA TRIBV) TVSCVS Tribe, (lies here). 
d TITIVS HISTORIAE SAENENSES 437 EXEMPLI SAENENSES; in Mr. Tizio, Histories Of Siena, page 436, chapter entitled Copies From 
Siena; 
2. MARCARDVS GVDIVS CODEX GVELFERBYTANVS 19729,2, | 2. Mr. Marquard Gude, Codex Of The Library Of Wolfenbüttel, 
Shelfmark 197, page 29, line 2, 
ET and 
ES MARCARDVS GVDIVS CODEX GVELFERBYTANVS 197 871, |. 3. Mr. Marquard Gude, Codex Of The Library Of Wolfenbüttel, 
3 EDITVS 321, 18; Shelfmark 197, page 871, line 3; published on page 221, line 18; 
4. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, INSCRIPTIONES 4. Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 61, Towns Of Tuscany, volume 2, page 61, number 5, 
NVMERVS 5, 
VNDE from where 
8. LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS NOVVM L Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 1681, page 1681, number 13; 
NVMERVS 13; 
6. VBERTVS BENVOGLIENTIVS, MISCELLANEA 6. Mr. Überto Benvoglienti, Miscellanies In Codexes Conserved In The 


CODICIBVS IN BIBLIOTHECA SIENIENSI ASSERVATIS IV 4 
foglia 32 (EX TITIO): 


Library Of Siena, shelfmark IV 4, leaf 32 (according to Mr. Tizio); 


* IOHANNES  BAPTISTA  PECCIVS, Iscrizioni di Siena, 
MANVSCRIPTO, LIBRI 1 FOLII 131, NVMERVS 17 (EX TITIO); 


95». Mr. Giovanni Battista Pecci, Inscriptions Of Siena, in manuscript, 
book 1, leaf 131, number 17 (according to Mr. Tizio); 


[Jeff Hill'S footnote: Mr. Mauro Cristofani pointlessly states that Mr. Raniero 
Mengarelli sketched a little line after the letter C QVAM NON VIDI, which Mr. 
Mauro Cristofani has refused to depict! whether the little line had perished, or had 
not perished, when Mr. Mauro Cristofani studied the inscription, is decidedly beside 
the point -- there are hundreds of Etruscan inscriptions the letters of which have 
perished since they were discovered, reported, described, and sketched by competent 
excavators and scientists such as Mr. Carl Eugen Pauli: is Mr. Mauro Cristofani 
suggesting that everything which Mr. Mauro Cristofani decides that Mr. Mauro 
Cristofani cannot see now, a hundred years later, should be discarded? no matter how 
good the evidence? what has gone wrong with our authority Mr. Mauro Cristofani? 
in respect of the little line, Mr. Raniero Mengarelli's sketch provided evidence that it 
most probably existed at one time, and the blank area indicated by Mr. Mauro 
Cristofani instead of the little line is redundant and has been superseded by a sketch 
made by someone who saw the inscription before Mr. Mauro Cristofani and found it 
in slightly better condition -- there are many times when Mr. Mauro Cristofani's 
words must be ignored as nonsense; would that Mr. Mauro Cristofani had instead 
indicated and categorised the degree of damage to the little line which was apparent 
to Mr. Raniero Mengarelli, and whether it could be the remains of a letter 1.? and 
how close was it written to the prename? next to the prename? after an intervening 
gap of the width of a letter or two?] 


Cl L(AR)Th ETRUSCA 
M(ARCIAL) CL(AN) 


arth, Mr.- Sca's 
lies ed 


DO EX APOGRAPHO — 


Iamg it NA to a copy of Mr. 
SENSE NRaniero- arelli. 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- i su cippi li, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su ogg si nell; , On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 373, NVM P e Cemeteries Of CAERE, page 373, number 53; 
HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.144; 4 XHelmufRix, Etruscan Texts, Cr 1.144; 


MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische in Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Untersuchungen am  Beispi es From Cerveteri, page 26, number 7, illustration number 67; 
NVMERVS 7, IMAGO NV] 


4. IORMVS IOHANNES KAE r. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 646, Inscriptions, number 646, page 228. 


of the second century before the common era. 


S IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO $ VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


L IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO L VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6174. Inscription Number 6174. 


Latin. 


CIPPVS ANNO 1912 rinvenuto sopra | A tombstone in 1912 found on top of the 
terra sull'altopiano della Banditaccia ad | ground on top of the plateau of 
est del tumulo 1  (RANIERVS | Banditaccia — The wasteland to the east 
MENGARELLIVS);; EX  LAPIDE | of artificial mound 1 (according to Mr. 
macco (ALTITVDINE 0, 28, | Raniero Mengarelli; from yellowish 
DIAMETRO 90, 155), BASIS DEEST; | calcareous stone (280 millimetres high, 
NVNC AD LOCVM SERVATVS VBI | 155 millimetres in diameter), the base is 
missing; now conserved still at its 


8. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 8. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 1l, FASCICVLVS 1l, NVMERVS number 1810. 
1810. 
INSCRIPTIO NVMERO 173. Inscription Number 173. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE |The lid of an ossuary from tiburtine rock 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS according to Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTES FABRETTIVS; | Ariodante Fabretti; with letters inscribed; 
LITTERIS INSCVLPTIS; NVNC |it now seems to be in an unknown place. 


VIDETVR LATERE. 
aH VWw-VH:oTA 


Vw 


iu 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO L 


TI LARTh NUSMUNA A1 r.-Larth Nusmuir 
T2 LAUChA ? l es 
DO EX . IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO. 
CARPELLINIVS, Lo Spettatore Italiano, 1859, 371; 
3 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, ow 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1859. PAGINA 7 1 
EM IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE Res » Mr. Giuse| Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTI RIS EVI, Inscriptions Of A Ancient Age, number 435TERB, 
NVMERVS 435TERB TABVLA NVME (EX ECTYPO photographic plate number 28 (according to a paper squeeze; 
CHARTACEO; 
4. ETIAM EX APOGRAPHO CONESTABÍEID: 4. al baccording to a copy of Mr. Giancarlo Conestabile); 
Ss GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskiséhe Fo: n, VOLVM. 3. Mr. Walheln eecke, Etruscan Researches, volume 3, page 224, 
3, PAGINA 224, NVMERVS 5. numbel 
INSCRIPTIQ.NVMERO 174. JP Inscription Number 174. 


Strange Lettershape 1-- T. 
OPERCVLVM OSS 


lid of an ossuary from tiburtine rock 
TIBVRTINO IOSEF ccording to Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIO ;| Ariodante Fabretti; with letters chiselled; 
LITTERIS NSCVLPTIS; it now seems to be in an unknown place. 


VIDEBVR LATERE,. 
INO 


I" qv4toqg 


GO INSCRIPTIONIS UM 174. 

TI ThUI A1 Here 

T2 ARThI PUKRNEI A2 Ms.-Arthi Pukrnei (is lying). 
PUTRNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PUKRNEI VT EGO. 

DO EX  IOSEFO  GVFFREDO | am giving it according to Mr. Giuseppe 


PEMIADUATVEIS FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 
CARPELLINIVS, Lo Spettatore Italiano, 1859, 371; T. Mr. Carpellini, The Italian Spectator, 1859, page 371; 

5 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Bullettino 3. Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1859. PAGINA 73; Archaeological Correspondence, 1859, page 73: 

3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 435BIS, photographic 
NVMERVS 435BIS TABVLA NVMERO 28 (EX ECTYPO plate number 28 (according to a paper squeeze; 
CHARTACEO; 

4. ETIAM EX DESCRIPTIONE CARPELLINII 23. IVLII 1858| 4. also according to a sketch of Mr. Carpellini sent on the 23rd of July, 
MISSA). 1858). 


INSCRIPTIO NVMERO 175. Inscription Number 175. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 


The lid of an ossuary from tiburtine rock 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; it now seems to be 


NVNC VIDETVR LATERE. in an unknown place. 

TI LARThNUSUNUNA 

12 PUTUR 

13 NALISA 

LARTh NUSUMUNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
LARThNUSUNUNA VT EGO. 

Cl LARTh NUSUNUNA AI Mr.-Larth Nusununa, 

C2|C3 PUTURIN(DALISA A2|A3 Mrs.-Puturni's-daughter's- 


ed (lies here). 


CARPELLINIVS, Lo Spettatore Italiano, 1859, 371: 


m 

po IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1859. PAGINA 73: 

3 


t2 
E 


abile, Bulletin ^or The Institute Of 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 435TERA (EX IOHANNIS CAROLI CONESTABILII 
24. MAII 1859 MISSA). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 176A. 
176B. 176C. 


CRYPTA DETECTA ANNO 16 
VIA, QVAE AB VRBE COLL 
DVCIT, PROPE ABBATI 
DICTAM, CVIVS IN 
LITERAE | ETRVSCAE 


EXPLICATIONES 
IN THOMAE 


PETRVCCI 
S VIA QVAE 
SENAS DVOGIT PHILIPPVS 
BONARROTIVS, EXPLICATIONES ET 
CONIECTVRAE IN THOMAE 
DEMPSTERII DE ETRVRIA REGALI 
LIBRI SEPTEM,  VOLVMEN 2, 
TABVLA NVMERO 92. ANNO 1690 IN 
AGRO SAENENSI .... DETECTVM 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, 
IN THOMAE DEMPSTERII LIBROS 
DE ETRVRIA REGALI 
PARALIPOMENA 144. in una grotta 
scoperta vicino a Colle nel 1690; poi 
rovinata e . perdutà — ALOISIVS 


nie Fabretti, Body Of Italic 
guber 435TERA (according 
n the 24th of May, 


ER 


gfding to Mr. Filippo de 

Explanations And 
res, in the work of Mr. Thomas 
, Seven Books On Regal 
VRIA, volume 2, page 36. Letters 
ere painted on three of the four sides of 
the walls of the crypt found in the year of 
1690 near the town of Colle at the Abbey 
On The Island on the estate ofthe patrician 
of Siena, Mr. Scipione Petrucci, on the 
road which leads to Siena according to Mr. 
Filippo de Buonarrotis, Explanations And 
Conjectures, in the work of Mr. Thomas 
Dempster, Seven Books On Regal 
ETRVRIA, volume 2, photographic plate 
number 92. In 1690 in the territory of 
Siena it was found according to Mr. 
Giovanni Battista Passeri on page 144 of 
Explanations Of Mr. Thomas Dempster's 
Books On Regal ETRVRIA, in a grotto 
excavated in the vicinity of Colle in 1690; 
then destroyed and forgotten according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On 
Etruscan And Other Ancient Languages 
Of Italy, volume 2, page 512 — page 437 
(compare Mr. Francesco Scipione Maffei 


ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua 
etrusca e di altre antiche d'Italia 2 512 — 
437 (CONFER FRANCISCVM 
SCIPIONEM MAFFEIVM OsSservazioni 
letterarie V 322). 


on page 322 of volume 5 of Observations 
Via À Letter). 


INSCRIPTIO NVMERO 176A. Inscription Number 176A. 
Genuine, But Evidently Scratched By An Illiterate Stonemason For The Sake Of 
Decoration Or For The Sake Of A Pretended Knowledge Of Writing. 

The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


LATVS PRIMVM; LITTERIS RVBRO 
COLORE PICTIS ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS. 


The first wall; with letters painted in a red 
colour accord Mr. Luigi Antonio 
Lanz. 


39 x01831541 4^5 M 
eme ÓDMBIINSNDIABm.Far 


eeIIMMMeZgLgS9I3NA ÁCNW-LAD 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO!176A. 


T1 
IZ 


NSNL P^SIK FIThU 
IANIME* VIURU'I 


et NSN(AR)L For-his-descendants: ^ Mr.-Pasik 
C2 IANIME:* VI Fithure, 
. 1 . " 
t3 UThI P(E A2 Mr.-Ianime's son, Mrs.-Viurufi's 
son, 

A3 this tomb excavated. 
DOE a I am giving it according to Mr. Thomas 

Dempster. 

L. PETRVS SANCTIVS BARTOEIVS Appendice AD IOHANNIS | 1. Mr. Pietro Santi Bartoli, Appendix to Mr. Giovanni Pietro Bellori's 
PETRI BELLORII Le Pitture Antiche delle Grotte di Roma, e del Ancient Painting Of The Grottoes Of Rome, And Of The Tomb Of 
Sepolcro dei Nasoni 203, TAB NVMERO 11; The Nasones, page 203, photographic plate number 11; 

2. PHILIPPVS " EXPLICATIONES ET| 2, Mr. Filippo de Buonarrotis, Explanations And  Conjectures, 
CONIECTVRAE IAE DEMPSTERII, DE ETRVRIA explaining the work by Mr. Thomas Dempster, Seven Books On 
REGALI LIBRI SE M, VOLVMEN 2, PAGINA 36, AD Regal ETRVRIA, volume 2, page 36, explaining photographic plate 
TABVLAM 92; number 92; 

x. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM S. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, page 
MONVMENTA 3 108; 108; 

4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 512 — 436, NVMERVS 22; Languages Of Italy, volume 2, page 512 — page 436, number 22; 

5. IVSTVS  LIPSIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza | 5. Mr. Joest Lips, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica 1836, 195 TABVLA B NVMERO 2; Correspondence, 1836, page 195, photographic plate B, number 2; 

6. FRANZIVS  ELEMENTA EPIGRAPHIAE GRAECAE 22,| 6. Mr. Franz, Elements Of Greek Epigraphy, page 22, number 2, 
NVMERVS 2, 

ET and 

75 FRANZIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM  GRAECARVM Ti Mr. Franz, Body Of Greek Inscriptions, number 6183; 
NVMERO 6183; 

8. FRANCISCVS ORIOLIVS Album di Roma 22 194; 8. Mr. Francesco Orioli, Album Of Rome, volume 22, page 194; 

9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbers 449 to 45l, 
NVMERI 449 AD 451, TABVLA NVMERO 28 (E BARTOLIO); photographic plate number 28 (according to Mr. Bartoli); 


uU 
(06061 
(ADDITAMENTVM (SAENA)! 


iMonteriggioni, Rapolano, Santo Antimo] 


10. COMMEMORAT ETIAM FELIX BARNABEIVS, Notizie degli | 10. Mr. Felice Barnabei also mentions it, Notices Of Excavations Of 
Scavi di Antichità, 1897, PAGINA 508; Antiquity, 1897, page 508; 
11. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE | 11. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 422. monument number 422. 
INSCRIPTIO NVMERO 176B. Inscription Number 176B. 


An Alphabet. 

A Syllabary. 

Strange Lettershape t? -- N. 

A. Written From Left To Right. 

LATVS ALTERVM; LITTERIS RVBRO The second wall; with letters painted in a 
COLORE PICTIS ALOISIVS |red colour according to Mr. Luigi Antonio 
ANTONIVS LANZIVS. Lanzi. 


NBEDECI BOIKU weEO--—-—— 
A) 


IN COLVMNA ALTERA. 
In One Colu 


AOM AM 4M AM NVMV ASK 


IN COL 
In 
IMAGOI I 


9 
X 
CK 
z 
^m 
OOo 


f 
cH 


AI |A B |V C | Th^I K LL |M MS OO 
A 
ANA IM 4M AM OM A 
TI? MA MI. MU NA NO A 
N ThA------ CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NO A VT EGO. 
Aj? MA MI ME MU NA NO A 
DOE STBIIO. I am giving it according to Mr. Thomas 
Dempster. 

jr PETRVS SANCTIVS BARTOBIVS Appendice AD IOHANNIS| 1. Mr. Pietro Santi Bartoli, Appendix to Mr. Giovanni Pietro Bellori's 
PETRI BELLQRII Le Pitture he delle Grotte di Roma, e del Ancient Painting Of The Grottoes Of Rome, And Of The Tomb Of 
Sepolcro dei Nasóni. 203, o lbs dec its The Nasones, page 203, photographic plate number 11; 

x PHILIPPVS ho EXPLICATIONES— ET| 2. Mr. Filippo de Buonarrotis, Explanations And Conjectures, 
CONIECTVRAE OMAE DEMPSTERII, DE ETRVRIA explaining the work by Mr. Thomas Dempster, Seven Books On 
REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 2, PAGINA 36, AD Regal ETRVRIA, volume 2, page 36, explaining photographic plate 
TABVLAM 92; number 92; 

3. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 3i Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, page 
MONVMENTA 3 108; 108; 

4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 512 — 436, NVMERVS 22; Languages Of Italy, volume 2. page 512 — page 436, number 22; 

5. IVSTVS  LIPSIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza | 5. Mr. Joest Lips, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica 1836, 195 TABVLA B NVMERO 2; Correspondence, 1836, page 195, photographic plate B, number 2; 

6. FRANZIVS  ELEMENTA EPIGRAPHIAE GRAECAE 22,| 6. Mr. Franz, Elements Of Greek Epigraphy, page 22, number 2, 
NVMERVS 2, 

ET and 

35 FRANZIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM  GRAECARVM p Mr. Franz, Body Of Greek Inscriptions, number 6183; 
NVMERO 6183; 

8. FRANCISCVS ORIOLIVS Album di Roma 22 194; 8. Mr. Francesco Orioli, Album Of Rome, volume 22, page 194; 

9, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbers 449 to 45l, 
NVMERI 449 AD 451, TABVLA NVMERO 28 (E BARTOLIO); photographic plate number 28 (according to Mr. Bartoli); 

10. COMMEMORAT ETIAM FELIX BARNABEIVS, Notizie degli | 10. Mr. Felice Barnabei also mentions it, Notices Of Excavations Of 
Scavi di Antichità, 1897, PAGINA 508; Antiquity, 1897, page 508: 


[Jeff Hill's footnote: note that the sound of the letter O was avoided by the GENIVS 
of the Etruscan language, and is frequently a misreading of the Etruscan THETA.] 


MAXIMVS — PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 423. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 423. 


INSCRIPTIO NVMERO 176C. 


Inscription Number 176C. 


LATVS QVARTVM; LITTERIS 
RVBRO COLORE PICTIS ALOISIVS 


The fourth wall; with letters painted in a 
red colour according to Mr. Luigi Antonio 
Lanz. 


ANTONIVS LANZIVS. 


— VA 
v 


— e ae» —À 


Sew AA J IW) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 176C. 


M 43 AI 


T MILALAU*S A^ 
T2 MIAK^S 


MILA LAUSA 
EGO. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MILALAUSA VT 


MI A KAS CAROLVS EVGENVS PAVL 


IVS PRO MIAK^S VT EGO. 


cl MI LA(RISASE) LAUSA(SE) 
C2 MI AK^S(ChE 
DO EX THOMA DEMPSTERIO. 


Dempster. 


PETRVS SANCTIVS BARTOLIVS Appendice AD IOH 
PETRI BELLORII Le Pitture Antiche delle Grotte di Rouía; e 
Sepolcro dei Nasoni 203, TABVLA NVMERO 11; 


Mr. Pietro 
i ainti 


i Bartoli, Appel to,9Mr. Giovanni Pietro Bellori's 
f The Grotto: ome, And Of The Tomb Of 


, photographic plate number 11; 


COMMEMORAT ETIAM FELIX BARNABEIVS, Notizie degli 
avi di Antichità, 1897. PAGINA 508; 


FA PHILIPPVS BONARROTIVS, EXPLICAT,) ET * Mr. rrotis, Explanations And  Conjectures, 
CONIECTVRAE AD THOMAE DEMPSTERI RIA explaining the w . Thomas Dempster, Seven Books On 
REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 2, GINA 36, AD Regal ETRVRIA, volume 2, page 36, explaining photographic plate 
TABVLAM 92; umber 92; 

3. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, VM ETRVSC 3 Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VE ETRVSCOR [9 ding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, page 
MONVMENTA 3 108; 108; 

4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lin; ca e re| 49 Mr. Lu ntonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 512 — 436, NVMERVS 22; Languages Of Italy, volume 2, page 512 — page 436, number 22; 

3i IVSTVS LIPSIVS Annali dell'Instituto di c denza| 5. r. Joest Lips, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica 1836, 193: TABVLA B NVMERO 2; rrespondence, 1836, page 195, photographic plate B, number 2; 

6. FRANZIVS ELEME EPIGRAPHIAE GRAECA 6. 4 Franz, Elements Of Greek Epigraphy, page 22, number 2, 
NVMERVS 2, 

ET 
3 FRANZIVS | CORPORIS h db — aid W Mr. Franz, Body Of Greek Inscriptions, number 6183; 
NVM&RO 6183; 
[3 FRANGISCVS ORIOLIVS Albumdi Romd/27 194: 8. Mr. Francesco Orioli, Album Of Rome, volume 22, page 194; 
9. FFREDVS ARIODANT!| ABRETTIVS; S| 9 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
SCRIPTI M  ITALICAR ANTIQVIORIS EVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbers 449 to 45l, 
NVMERI 449 AD 451, TABVLA NVMERO 28 (E BARTÓLIO); photographic plate number 28 (according to Mr. Bartoli); 
10. 10. Mr. Felice Barnabei also mentions it, Notices Of Excavations Of 


Antiquity, 1897, page 508; 


$, TE IA | LINGVAE 
IVMERO429* 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 424. 


(00 


i 


(SAENA! 


33) 


INSCRIPTIO NVMERO 177. 


Inscription Number 177. 


Being Conserved In An Unknown Place A 


ccording To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
CALCARIO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS INSCVLPTIS; REPERTVM 
MENSE FEBRVARIO ANNI 1853 
PROPE COLLEM IN PRAEDIO Il 
Santinoevo  APPELLATO  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM SAENAE IN 
AEDIBVS DOMINAE TICCII IOSEFVS 


The lid of an ossuary of limestone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters chiselled; 
found in February, 1853 near the town of 
Colle on the estate named Il Santinovo — 
New Saint according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at one time 
at Siena in the House Of Mrs. Ticci 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 


GVFFREDVS ARIODANTES |Ariodante Fabretti, it is now in an 
FABRETTIVS, NVNC LATET. unknown place. 


MAT ANAAL9 TATAT 


EX IOSEFI GVFFREDI ARIODANTIS FABRETTII GLOSSARIO ITALICO. 
According To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Italic Glossary. 


HA AM MAT (AT 


EX IOSEFI GVFFREDI ARIODANTIS FABRETTII CORPORE 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI TABVLA NVMERO 28. 
According To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, Photographic Plate Number 28. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEROSJ7. 


fu MIARUNThIAMALAMENAS 


MI ARUNThIA MALAMENAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
MIARUNThIAMALAMENAS VT EGO. 


DO EX  IOSEFO GVFF 
ARIODANTE FABRETTIO 
GLOSSARIVM 
CORPVS 

ITALICARVM ANTIQ 


riódante Fabretti (A. 
: photographic plate 
ody Of Italic Inscriptions Of A 


TABVLA). 
l 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRET " r. Cuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIOR| VI, criptions Of A Very Ancient Age, number 451BISC, Italic 
NVMERVS 451BISC SARIVM ITALICVM 1101, lossary, column 1101, photographic plate number 28 (according to 
NVMERO 28 (EX E HARTACEO A CARPEL a paper squeeze sent by Mr. Carpellini); 
MISSO; 

2. ETIAM EX DESCRI DI VENETH 2 also according to a sketch of Mr. Sagredo Veneti made on the 27th of 


DECEMBRIS ANNI 1857 ATOH. VIEVSSEVTIO December, 1857 sent by Mr. Jean Peter Vieusseux). 


MISSO). 
Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 25, 


* MAXPMVS | PALLOTTINIV: Rivista usc; ^ 
25, PAGINA 530; page 530; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino provides a statement, from Mr. Helmut 
Rix, that Mr. Helmut Rix examined the inscription in person at the Museum Of 
Fiesole, on the twenlfth of August, 1956, and copied the inscription, and that therefore 
Mr. Carl Eugen Pauli's statement that NVNC LATET is obsolete; mysteriously, 
however, and disappointingly, the version of the inscription provided by Mr. Massimo 
Pallottino is in typefont, **MI ARUNThIA MALAMENAS, and not only indicates 
that when Mr. Helmut Rix says that he copied it, he is deceitful, because all he has 
done is transcribe it not sketch it not copy it, but also seems to be perpetuating the 
error of Mr. Carl Eugen Pauli in indicating nice wide wordgaps where there are none; 
I would not be surprised if, one day, evidence is uncovered which allows the one 
longish term of nomenclature MALAMENAS, masquerading as a patronymic, to be 
broken up into two terms of nomenclature, a matronymic and a patronymic; when our 
authorities print inscriptions with wordgaps, in a silent manner, where there are no 
wordgaps, they are not only deceitfully printing rubbish, but -- and this is my main 
concern -- they may even be inserting the wordgaps in the wrong places, or inserting 
too few, merely in order to bolster theories.] 


4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 414. monument number 414. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 178. 179. | Inscriptions Numbers 178, 179, 180, 181, 
180. 181. 182. 183. 184. 185. 186. 187. 182, 183, 184, 185, 186, 187, 188, 189, 


188. 189. 190. 191. 192. 193. 194. 195. 
196. 197. 195. 199. 200. 201. 


190, 191, 192. 193, 194, 195, 196, 197. 
198, 199, 200, And 201. 


SEPVLCRVM, DE QVO REFERVNT 
SIC: Nel podere di Strazzavolpe del signor 
Millefanti di questa terra [Santo Quirico 
d'Osenna], in un poggetto del suo bosco, 
si é scoperto un luogo di depositi, nel 
quale si sono trovate nel fine del prossimo 
passato mese di aprile [ANNI 1751] 
numero 34 urne di varie figure e grandezza 
di tufo bianco con sue copertoie e 
iscrizioni di carattere che io credo etrusco, 
benché non vi fosse altro che ossa 
bruciate, e il tutto é stato da me osservato 
minutamente. In una grande circa un 
braccio e mezzo [NVMERO 195] vi erano 
l'ossa ma non bruciate, colli stinchi di una 
persona molto grande e una testa intiera 
con tutti 1 suoi denti. Questi sepolcri erano 
tuti in un piano assieme: tramezzati 
questi si sono trovati alcuni vaselli.che io 


A tomb, concerning which our authorities 
relate as follows: On the farm 
Strazzavolpe Foxscratches of Mr. 
Millefanti, a gentleman of this land [of 
Santo Quirico d'Osenna - church of Santo 
Quirico in Osenna|, in an artificial mound 
in his woods, a findspot for deposits was 
laid bare, in which, last April [of the year 
1751], were found 34 urns in number of 
varied shapes and sizes of white 
sedimentary volcanic rock with clay lids 
and inscriptiotis$s.of a character that I 
believe is Et 


: person, and an 
teeth. These vessels 


for tears, of a curious shape, 
ly glazed and partly rough 
black y. Large vessels were found for a 
afterwards, rough mugs and pitchers 
hout a handle, of clay weakened with 
admixed mud and lime: some cups of 


. metal with the round shape of the sort 


which I am donating, which had a sort of 
large ladle with a worked margin around 
them and with a handle fabricated like the 
head of a serpent. According to Mr. 
Giovanni Battista Pecci, Literary News, 
1751, column 327. -- 


Iscrizioni etrusche ritrovate nello Scavo 
fatto a Santo Quirico in Osenna, del quale 


parlai — sopra alla — colonna — 327. 
IOHANNES  BAPTISTA  PECCIVS 
Novelle letterarie 1751, 356 (PER 


ERROREM TYPOGRAPHI SCRIPTVM 
EST 556). -- 


Etruscan inscriptions were again found in 
the excavation made at Santo Quirico 
d'Osenna — church of Santo Quirico in 
Osenna, which I spoke of above in 
column 327. According to Mr. Giovanni 
Battista Pecci, Literary News, 1751, 
column 356 (not column 556). -- 


[Jeff Hill's footnote: when Mr. Helmut Rix demands that we relocate the findspots 
sixty kilometres north, to Santo Quirico d'Orcia, it does not immediately assist his case 
at all that he spells the CIE's Strazzavolpe as Strozzavolpe -- yet, of course, no one in 
Italy spells the name of his residential town the same from one day to the next day!; 
on the evidence of the Touring Club Italiano's Toscana, Mr. Helmut Rix is probably 


right.] 


Di questo scoprimento fu data notizia 
all'Accademia di Cortona, da cui ho avuto 
copia della relazione. Da essa ho raccolto, 
che 1 pezzi furono al solito confusi, e 1 
coperchi adattati ad urne non loro. 
Siccomo queste passarono in gran parte al 
museo Bucelli e quindi nel museo reale [di 
Firenze], ho avuto agio di verificare 
alcune delle iscrizioni manoscritti, e di 
emendarne alcune altre: qualcuna di cui 
maggiormente dubito, lascio di riferirla 
ALOISIVS . ANTONIVS . LANZIVS 
Saggio di lingua etrusca e di altre antiche 
d'Italia 2 361 — 290. 


I have given notification of this excavation 
to the Academy Of Cortona, which I have 
a copy of. I noticed that the pieces were as 
usual confused, and that the lids were not 
on the right urns. Since these were mostly 
sent to the Museum of Mr. Bucelli, and are 
therefore now in the Royal Museum [of 
Florence], I have had access to them so 
that I could verify my manuscript copies 
of some of the inscriptions, and emend 
some of the others: any of which I 
especially doubted I have made a note of 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi, 
Essay On Et n And Other Ancient 
Languages Of me 2, page 361- 


page 290. 


Siccomo CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Siccome VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 178. 


IN prion Nümber 178. 


OSSVARIVM TOFINVM EE cm 


ANTONIVS .LANZIVS, 
CAROLVS 
LITTERIS (ALTITVDINE 0 
025 CAROLVS EVGEN 
IN FRONTE INSCVLPTI 
MONTEPOLITIANI IN 


volcanic rock 
tonio Lanzi and 


according to Mr. Luigi Antonio 
then in the Public Museum Of 
orence according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and (gallery inventory number 239) 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where it still (1885) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


RI 


al AO VCR: 4143-1 Wf 


AAA MA» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 178. 


TI 
T2 


ARNT VETE ARNTh(I)ALISA 
CAIAS 


AI Mr.-Arnt Vete,  Mrs.-Arnthi's- 
daughter's-husband, 
A2 Mr.-Caia's (son), (lies here). 


DESCRIPSI; DO EX TRIBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS, .CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS ET OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


I sketched it; I am giving it according to 
three paper squeezes (one made by Mr. 
Carl Eugen Pauli, another by Mr. Carl 
Eugen Pauli, and one by Mr. Olof August 
Daniclsson). 


l. Novelle letterarie 1751, 356, NVMERVS 4; 


Literary News, 1751, column 356, number 4; 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 363 — 292, NVMERVS 81; 


^ Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


Languages Of Italy, volume 2, page 363 — page 292, number 81; 


2 
3 ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, 


— Reale 
Carte 


3; Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. — Group 3 Subtitled Etruscan 


Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1229; 


Studies, F. V. —- File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 1229; 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 8, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 
6; 


a Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 8, photographic plate number 2, number 6; 


s. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 422A (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 28 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


RT Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 422A (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 28 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 179. 


Inscription Number 179. 


OPERCVLVM  OSSVARII  TOFINI 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 030 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS) | IN | DVOBVS 
LATERIBVS MARGINIS INFERIORIS 
INCISIS | IOHANNES . CAROLVS 
CONESTABILIVS; IN MVSEO 
PVBLICO . FLORENTINO (galleria 


NVMERO 362) IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI NON VIDI. 


The lid of an ossuary of sedimentary 
volcanic rock according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; with letters (25 to 30 
milimetres high according to Mr. 
Giancarlo Conestabile) incised on two 
sides of the lower margin according to Mr. 
Giancarlo Cémestabile; in the Public 
Museum Of F e (gallery inventory 
number 362) acc r. Giancarlo 
Conesfabile, wheré i 


Ro. «P7714 3 YA C0-- 


YN 


IMÁGÓ INSCRIPTIONIS NVMERO 179. 


b 


1 
2 


E s A 


T 
T 


ARNT VETE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNTVETE VT EGO. 


LISA CAIAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LIS A CAIAS VT EGO. 


Cl ARNT VE! AI Mr.-Arnt Vete, 

CI|C2 ARNTh(I SA CAI^S A1|A2 Mrs.-Arnthi's-daugh ter's- 
husband, Mr.-Cais's (son), (lies 
here). 

DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 

CONESTABILIO. Conestabile. 


f. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 6 TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 
6, 


im Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 6, photographic plate number 2, number 6, 


from where 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 422B. 


2i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 422B. 


INSCRIPTIO NVMERO 180. 


Inscription Number 180. 


OSSVARIVM TOFINVM  CODICES 
FLORENTIAE ITALIAE 


An ossuary of sedimentary volcanic rock 


according to Italy, Florence, Marucellian 


BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE | Library, Bookcase A, Codex CCXLVII / 
CODEX A CCXLVII / FLORENTIAE |Italy, Florence, Marucellian Library, 
ITALIAE BIBLIOTHECAE |Bookcase A, Codex CCXLVIIL, with 
MARVCELLIANAE CODEX A letters doubtlessly chiselled; found in the 
CCXLVIII; LITTERIS HAVD DVBIE|tomb of the Vettius family at Santo 
INSCVLPTIS; REPERTVM IN|Quirico d'Osenna — church of Santo 
VETTIORVM SEPVLCRO a Santo|Quirico in Osenna according to Literary 
Quirico in Osenna Novelle letterarie, News, and, so far, correctly: but unless I 
ITAQVE RECTE: NI FALLOR, am mistaken, it belongs to the tomb at 
PERTINET AD SEPVLCRVM GENTIS Siena of the Vettius family according to 
VETTIAE SAENENSE . IOSEFVS |Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
GVFFREDVS ARIODANTES |at his numbers 414 to 429; at one time at 
FABRETTIVS AD NVMEROS 414 AD Montalcino, at the house ofthe doctor Mr. 
429; OLIM MONTALCINI presso il|Meng according, to Jfaly, Florence, 
signore dottor Meng FLORENTIAE | Marucellian Libraty;:«Bookcase A, Codex 
ITALIAE BIBLIOTHECAE 
MARVCELLIANAE CODEX A 
CCXLVII / FLORENTIAE ITALIAE 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE 
CODEX A CCXLVIII, NVNC VIDETAR) 
PERISSE. 

Ti LART VETE ARNTh 
T2 AL CAIALISA 

CI LART VETE 

CI|C2 ARNTh(I)AL CAIALI 


-Lart Vete, 
i thi's (son), Mrs.-Cai's- 
aüghter's-husband, (lies here). 


p Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CCXLVII 


FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE:MARVCELLIANAE ltaly, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex 
CODEX A CCXLVIII. CCXLVIII. 


1. FLORENTIAE ITAL. l. 
CODEX A CCXLVII 


: Literary News, 1751, column 357, number 6; 
4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1008 (from /taly, 
Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CCXLVII and 
ltaly, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex 
CCXLVIII). 


with the second line omitted, 


5. Mr. Reginaldo Sellari, Academic Evenings Held In Cortona, volume 
8? 


REGINALDVS cis Made VOLVMEN 8? 


[Jeff Hill'S footnote: ID EST * ITALIAE * CORTONAE * BIBLIOTHECAE 
COMMVLALIS CORTONENSIS * ACADEMIAE ETRVSCAE * NOCTES 
CORTONENSES * VOLVMINIS 8 * CODEX MANVSCRIPTVS * NVMERO 440 
— Italy, Cortona, Public Library Of Cortona, Manuscript Book, Of The Etruscan 
Academy * Notti Coritane * Academic Evenings Held In Cortona * Volume 8, 
Shelfmark 440; there is probably no need for the question mark: Mr. Reginaldo Sellari 
was very probably citing this same inscription rather than an identical inscription 
replicated on a different monument -- Mr. Reginaldo Sellari presumably had less 
interest in the second line, AL CAIALISA, which quite probably made little sense to 
him in any case, and which was probably unimportant in respect of the reason for his 
citation of the name of the subject of the burial.] 
[Jeff Hill's footnote: Each manuscript volume of the Notti Coritane archived and 
conserved in the Public Library Of Cortona has a unique shelfmark thus: 

* volume 1 -- shelfmark 433  * volume 7 -- shelfmark 439 

* volume 2 -- shelfmark 434 * volume 8 -- shelfmark 440 


VIDI ANNO 1966  (NVMERO original location where I saw it in 1966 


INVENTARII 5). (inventory number 5). 
INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 50 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 05 AD O0, | to 55 millimetres high). 
055). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6174. 
T1 CMANLIVS*C*E*L«*«N 
MANLIVS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MANLIVS VT EGO. 


] . B 1 
C1 C(AIVS) MANLIVS  C(AII) | Al Mr.-Caius Man us, Mr.-Caius's 
. ] . 
F(ILIVS) L(VC(I)I) N(EPOS) son, Mr.-Lucius's grandson, (lies 
here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

fl: RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 366, NVMERVS A; Century Of The Common Era, page 366, number A; 

2 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2n Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7627; 7627; 

Bs CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 25 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2598; inscription number 2598; 

4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveferi, PAGINA 28, Examples From Cerveteri, page 28, number 19; 
NVMERVS 19; 

3: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 647, PAGINA 228. Inscriptions, number 647, page 228. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found close to Recinto monumentale — the Archaeological Park. Type 
Mr. Martin Blumhofer IIas, of yellowish calcareous stone, base broken. Inventory 
number 5, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 280 millimetres; diameter 
(column): 155 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 50 millimetres to 
55 millimetres high. Of the second quarter of the first century before the common era. 
MANLIVS IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO MANLIVS VT VIDEO EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: PRO C(AI) SEMPER PRAEFERO C(A(LI)I).] 

[Jeff Hill's footnote: PRO L(VCI) SEMPER PRAEFERO L(VC(I)I).] 


INSC IONES NV 


. 6178. 


RIS 6175. Inscriptions Numbers 6175, 6176, 6177, 
6176: 9. 6180. 6178, 6179, And 6180. 

CIPPI AP RVM IN Via | Tombstones found at the tomb on the 

Sepolcrale principale, POST tomba di | Main Sepulchral Street after the Tomb Of 

Marce Ursus REPERTI, IN | Mr. Marce Ursus, in the grounds to the 

TERRITORIO AD ORIENTEM Recinto | east of the Archaeological Park. 

Monumentale. 


INSCRIPTIO NVMERO 6175. Inscription Number 6175. 
Latin. 
CIPPVS EX LAPIDE macco a forma di | A tombstone, of yellowish calcareous 
tavola | quasi quadrata, con due | stone, in the shape of an almost square 
smussature sugli spigoli lunghi superiori | tablet, having two bevels on the upper 
(RANIERVS MENGARELLIVS). ' long margins (according to Mr. Raniero 
NVNC PERIISSE VIDETVR. 


* volume 3 -- shelfmark 435  * volume 9 -- shelfmark 441 

* volume 4 -- shelfmark 436  * volume 10 -- shelfmark 442 

* volume 5 -- shelfmark 437 * volume 11 -- shelfmark 443 

* volume 6 -- shelfmark 438  * volume 12 -- shelfmark 444; 
our authorities only rarely cite leaf numbers, and indirectly in any case, using a 
(fascinating!) format, for example: 

VOLVMEN 1 * NOCTE 10 * DIEI 16 * IVNII 1749 

volume 1, at the 10th of our nighttime meetings, which took place on the 16th 

of June, 1749; 
the Notti Coritane are referred to, by our authorities, in various ways, for example, 
Mr. Giuseppe  Goffredo  Ariodante Fabretti sometimes has SCHEDAE 
CORTONENSIS ACADEMIAE, and does not provide volume numbers nor leaf 
numbers, and at other times he has, for example, (Giovanni Antonio Pecci), Notti 
Coritane MANVSCRIPTI ACADEMIAE CORTONENSIS VIII 54, and for another 
example, (Reginaldo Sellari), IN LIBRO MANVSCRIPTORVM ACADEMIAE 
CORTONENSIS CVI TITVLVS Notti Coritane VIII 76, in these cases giving leaf 
numbers; Mr. Mauro Cristofani, who most recently reported on the CODICES 
MANVSCRIPTI, gives Tomo numbers and notte dates (for example, X notte, with the 
precise calendar date in brackets, either added by Mr. Mauro Cristofani (in which case 
it is contradicted by another instance of X notte), or, more likely, a separate part, such 
as the register of minutes, for the entry in the CODEX MANVSCRIPTVS) into which 
sketches of studied items were (at least sometimes) said to be entrusted; furthermore, 
Mr. Mauro Cristofani scatters (c.) numbers throughout his paper, which can only refer 
to chapter numbers, I suppose, inserted by, say, an early librarian.] 
VNDE Pas wher 


6. n Gfüseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
scriptions Of A Very Ancient Age, number 429BISC, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRET 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIO 
NVMERVS 429BISC; 


GVILIELMVS DEECKIV orschungen, VOLVME 
3, PAGINA 44, NVMERVS $4? 
INSÓRIPTIO NVMERO 181-9. 


ALOISTVS 
IVILIELMVS 
DINE 0, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 44, 
number 34? 


Inscription Number 181. 
An ossuary of sedimentary volcanic rock 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
Mr. Wilhelm Uhden; with letters (32 to 60 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front; at one 
time at at one time at the town of 
Montepulciano in the Museum Of Mr. 


ISIVS ANTONIVS 


LANZIVS, TVM IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, GVILIELMVS VDENIVS, 
(galleria NVMERO 134) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Bucelli according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi, then in the Public Museum Of 
Florence according to Mr. Luigi Antonio 
Lanz and Mr. Wilhelm Uhden and 
(gallery inventory number 134) Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
(1885) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


S064 SOC 
em ron 


04 


yao 


IMAGO NC NVMERO 181. 


ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS). 


Uu Novelle letterarie 1751, 357, NVMERVS 8; 


T1 LARThVETEARN 
JT ThALISAThUILAR 
T3 ThVETELINE 
C1 LARTh VETE AI Mr.-Larth Vete, 
CI|C2 ARN|Th(DALISA A1|A2 Mrs.-Arn thi's-daughter's- 
C2 ThUI husband, (lies here). 
C2|C3 LAR|Th A2 Here 
c3 VETE L(E)INE A2|A3 Mr.-Lar|th 
A3 Vete m 
DESCRIPS; DO EX  DVOBVS I sketched it; I t according to 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di 
antiche d'Italia 2 364 — 293, NVMERVS 86; 


3. SCHEDAE GVILIELMI VDENII; i 

4. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, — Reale 5 Migliafini, A Little Treasury Of Etruscan 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Carte Epigraphy, in 'd manuscript, number 1232; 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etrusci . V. 7 FilZa V., 
Tesoretto epigrafico etrusco. NVMERVS 12. 

3. IOHANNES CAROLVS CONESTABIL . Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 


etruscolatine in monumenti, 7, TABV 
5BIS; 


Iscrizioni etrusche.e | 5. 
O 2, NVMER 


lonuments, page 7, photographic plate number 2, number 5BIS; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB S, CO, 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ VI, 
NVMERVS 427 (EX SVA DESCRIPTIONE) TAB ERO 
28 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO); 


Mr. Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscrip: » A Very Ancient Age, number 427 (according to a 
etc made by him in person), photographic plate number 28 


ccording to Mr. Giancarlo Conestabile); 


(EX SVA DESCRIPTIONE CAROLVS 
DIESGISUHBHANE AN zx 


EVGENVS PAVLIVS PRO (EX SVA 


MAXIMVS . PALLOTTT 


A . LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIV: Neuen 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 418. 


(ALTITVDINE 0, 023 AD O0, 04l 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE INSCVLPTIS; OLIM 
MONTEPOLITIANI IN MVSEO 
BVCELLIANO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, TVM IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, GVILIELMVS VDENIVS, 
(galleria NVMERO 237) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


iU 
100341 
(SAENA] 

INSCRIPTIO NWMERO 182. Inscription Number 182. 
OSSVARIVM TOFINVM  ALOISIVS | An ossuary of sedimentary volcanic rock 
ANTONIVS DANZIVS, GVILIELMVS |according to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
VDENIVS, IO ES CAROLVS Mr. Wilhelm Uhden and Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS; LITTERIS |Conestabile; with letters (23 to 41 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front; at one 
time at the town of Montepulciano in the 
Museum Of Mr. Bucelli according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi, then in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and Mr. Wilhelm 
Uhden and (gallery inventory number 
237) Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where it still (1885) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


AN: AZ, :e A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 182. 


4AMW1414 


T1 LARTh VETE ARNThA 
T L 
T3 VIPINAL C 


VIPINALC CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VIPINAL C VT EGO. 


CI LARTh VETE Al Mr.-Larth Vete, 

CI|C2 ARNTh(DA|L A1|A2 Mrs.-Arnth|i 

C3 VIPIN(DAL C(LAN) A3 Vipini's son, (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO I sketched it; iving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli) 


DIESES CAROLVS EVGENVS UE PRO DESCRIPSI; VT EGO. 


Novelle letterarie 1751, 356, NVMERVS 1; 


Literary News, 1751, codi number 1; 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 363 — 292, NVMERVS 79; 


z Mr. i Antonio Lanzi,*Éssay On Etruscan And Other Ancient 
Langu Of Italy, volume ge 363 — page 292, number 79; 


SCHEDAE GVILIELMI VDENII; 
ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. -, 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritt e 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V4— Filza V. 
Tesoretto epigrafico etrusco. NVMERVS 1227; 

IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Is 
etruscolatine in monumenti, 5, TABVLA NV. 
3; 


Ó 
RM NVMERVS 


i. AeLittle Treasury Of Etruscan 
ipt, number 1227; 


Mr. Giancarlo Conesta Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 5, photographic plate number 1, number 3; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN 
INSCRIPTIONVM  ITALICARV 


TE; TTIVS, CORI 
da "i 
NVMERVS 420 (EX SVA DESCRIPTIONE 
28 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO 


6; Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
In tions Of A Very Ancient Age, number 420 (according to a 
sketc| y him in person), photographic plate number 28 
(accor o Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIOjNVMERO 183. 


AF Inscription Number 183. 


OSSVARIVM TO ALOISI 


FLORENTINO IVS ANTONIVS 
LANZIVS, (galleia NVMERO 152) 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


suary of sedimentary volcanic rock 
ording to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 


. Giancarlo Conestabile; with letters 
(30 to 40 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front; at one time at the town of 
Montepulciano in the Museum Of Mr. 
Bucelli according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi, then in the Florence Museum 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
(gallery inventory number 152) Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
(1885) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


Onq9 31 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 183. 


2301944 
JA 


TI LARIS VETE ARNTh 
T2 AL 
CI LARIS VETE AI Mr.-Laris Vete, 


CIIC2 ARNTh(I)AL 


A1|A2 Mrs.-Arnth|[i's (son), (lies here). 


DESCRIPSE DO BLTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO | DANIELSSONIANO) 
CVM  SVPPLEMENTO  (OLOVVS 
BVVELYS DANIELSSONIVS). 


EX 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson) with a detail one (also made 
by Mr. Olof August Danielsson). 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 362 — 291, NVMERVS 77; 


Ti Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 362 — page 291, number 77; 


2. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1225; 


2; Mr. Arcangelo Michele Migliarini, A Little Treasury Of Etruscan 


Epigraphy, in his unpublished manuscript, number 1225; 


Es IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 3. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 8, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS On Monuments, page 8, photographic plate number 3, number 70; 
E 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 418 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
28 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 418 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 28 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 184. 


Ine gcer 184. 


OSSVARIVM TOFINVM  ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, GVILIELMVS 
VDENIVS, IOHANNES JCAROLVS 
CONESTABILIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 024 AD 0, 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
FRONTE INSCVLPTIS; 
MONTEPOLITIANI IN 
BVCELLIANO ALOISIV 
LANZIVS, TVM 


(galleria NVMERO 
CAROLVS 


FABR 
CARQLVS EVGENVS PAVLIVS. 


to 36 


Of Mr. Bucelli according to Mr. 
nio Lanzi, then in the Florence 
ding to Mr. Luigi Antonio 
Mr. Wilhelm Uhden and 
inventory number 236) Mr. 
rlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
fredo Ariodante Fabretti, where it still 
1885) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


I 


2Y32:2]0 A4 
J800qg 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 184. 


TI —LARIS io f 
T2 ARNThAL 
El LARIS VETE Al Mr.-Laris Vete, 
C2 ARNTh(I)AL A2 Mrs.-Arnthi's (son), (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
Novelle letterarie 1751, 357, NVMERVS 7; im Literary News, 1751, column 357, number 7; 
E ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 362 — 291, NVMERVS 78; Languages Of Italy, volume 2, page 362 — page 291, number 78; 
EH SCHEDAE GVILIELMI VDENII; ES the Papers of Mr. Wilhelm Uhden; 
4. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 4. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, A Little Treasury Of Etruscan 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Epigraphy, in his unpublished manuscript, number 1226; 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1226; 
LA IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e E Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 9, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS On Monuments, page 9, photographic plate number 3, number 8; 
8; 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 419 (according to a 


NVMERVS 419 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 


28 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


sketch made by him in person), photographic plate number 28 


INSCRIPTIO NVMERO 185. 


Inscription Number 185. 


OSSVARIVM TOFINVM  ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS; LITTERIS 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; OLIM 
[EX  MVSEO BVCELLIANO?] IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, VBI 
NVNC DESIDERATVR. 


An ossuary of sedimentary volcanic rock 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi; 
with letters doubtlessly chiselled; at one 
time [from the Museum of Mr. Bucelli?] 
in the Public Museum Of Florence 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi, 
where it is now being searched for. 


Ti AULE VETE VELSA 


GI AULE VETE VEL(U)SA 


AI Mr.-Aule Vete, Mr.-Vel's- 


daughter's-husband, (lies here). 


Novelle letterarie 1751. 356, NVMERVS 2; 


d Literary NewSpldS1. column 356, number 2; 


l 
ps ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 362 - 291, NVMERVS 74, 


2. Mr. Luigi Ant i, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of It: age 362 — page 291, number 74, 


DN where 


3s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 415. 


Mr. Giuseppe Goffréd Of Italic 


Inscriptions Of A Ver 


i. Body 


INSCRIPTIO NVMERO 186. 


OSSVARIVM EX LAPIDE CALC 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS; 
(ALTITVDINE 0, 008 
CAROLVS EVGENVS 


VIDETVR, 
AVGVSTVS 


IOSEFVS 
RIODANTES 
DHWC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSO 


S|Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


cording to Mr. 
with letters (8 to 
cording to Mr. Carl 


Cccording to Mr. Giuseppe Goffredo 
dante Fabretti; at Siena in the 
useum Of Mr. Saracini according to Mr. 


where it still (1890) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


Ra AWIAYOU4A06R2:51520 071] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 186. 


TI 


LARThVETE LARThALISA CAINALISA 


LARTh VETE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThVETE VT EGO. 


el LARTh VETE LARTh(I)JALISA 


CAIN(DALISA 


A1 Mr.-Larh ^ Vete, | Mrs.-Larthi 
Caini's-daughter's-husband, (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVOVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


CARPELLINIVS, Lo Spettatore Italiano, 1859, 370, 


i Mr. Carpellini, The Italian Spectator, 1859, page 370, 


VNDE 


from where 


t2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 436BIS; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 436BIS; 


HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, | 61. 


[m 


Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume I, page 61. 


INSCRIPTIO NVMERO 187. 


Inscription Number 187. 


OSSVARIVM TOFINVM  ALOISIVS 
ANTONIVS JLANZIVS; LITTERIS 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; NON 
FVIT CVM CETERIS IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, VBI EXTET 
IGNORATVR IOSEFVS GVFFREDVS 


An ossuary of sedimentary volcanic rock 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi; 
with letters doubtlessly chiselled; it was 
not with the others in the Public Museum 
Of Florence according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti does not know where it 


ARIODANTES FABRETTIVS. is now. 
TI LARTh VETE LARThALSA 
T2 CAINAL IThA 


LARTh VETE LARThALSA | CAIALISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
LARTh VETE LARThALSA | CAINAL IThA VT SORENVS PETRVS 
CORTSENIVS ET ERGO VT EGO. 


CI | LARTh VETE LARTh(D)AL(DSA | A1 Mrs.-Larthi's- 
C2 JCAIN(DAL f ThA(NAS) 
50, Mr.- 
(lies here). 


q. REGINALDVS SELLARIVS, Notti Coritane, MEN 8, [m Mr. Reginaldo Sellari, Academic Evenings Held In Cortona, volume 


[Jeff Hill'SE footnote: ID EST * ITALIAE * CORTONAE * BIBLIOTHECAE 
COMMVLALIS CORTONENSIS * ACADEMIAE ETRVSCAE * NOCTES 
CORTONENSES * VOLVMINIS 8 * CODEX MANVSCRIPTVS * NVMERO 440 
— Italy, Cortona, Public Library Of Cortona, Manuscript Book, Of The Etruscan 
Academy * Notti Coritane * Academic Evenings Held In Cortona * Volume 8, 
Shelfmark 440. 
[Jeff Hill'SE footnote: Each manuscript volume of the Notti Coritane archived and 
conserved in the Public Library Of Cortona has a unique shelfmark thus: 

* volume 1 -- shelfmark 433  * volume 7 -- shelfmark 439 

* volume 2 -- shelfmark 434 * volume 8 -- shelfmark 440 

* volume 3 -- shelfmark 435  * volume 9 -- shelfmark 441 

* volume 4 -- shelfmark 436  * volume 10 -- shelfmark 442 

* volume 5 -- shelfmark 437 * volume 11 -- shelfmark 443 

* volume 6 -- shelfmark 438  * volume 12 -- shelfmark 444; 
our authorities only rarely cite leaf numbers, and indirectly in any case, using a 
(fascinating!) format, for example: 

VOLVMEN 1 * NOCTE 10 * DIEI 16 * IVNII 1749 

volume 1, at the 10th of our nighttime meetings, which took place on the 16th 

of June, 1749; 
the Notti Coritane are referred to, by our authorities, in various ways, for example, 
Mr. Giuseppe  Goffredo  Ariodante Fabretti sometimes has SCHEDAE 
CORTONENSIS ACADEMIAE, and does not provide volume numbers nor leaf 
numbers, and at other times he has, for example, (Giovanni Antonio Pecci), Notti 
Coritane MANVSCRIPTI ACADEMIAE CORTONENSIS VIII 54, and for another 
example, (Reginaldo Sellari), IN LIBRO MANVSCRIPTORVM ACADEMIAE 
CORTONENSIS CVI TITVLVS Notti Coritane VIII 76, in these cases giving leaf 
numbers; Mr. Mauro Cristofani, who most recently reported on the CODICES 


MANVSCRIPTI, gives Tomo numbers and notte dates (for example, X notte, with the 
precise calendar date in brackets, either added by Mr. Mauro Cristofani (in which case 
it is contradicted by another instance of X notte), or, more likely, a separate part, such 
as the register of minutes, for the entry in the CODEX MANVSCRIPTVS) into which 
sketches of studied items were (at least sometimes) said to be entrusted; furthermore, 
Mr. Mauro Cristofani scatters (c.) numbers throughout his paper, which can only refer 
to chapter numbers, I suppose, inserted by, say, an early librarian.] 


VNDE from where 
a. 3; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy. volume 2, page 364 — page 293, number 82; 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 364 — 293, NVMERVS 82; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 423; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 423; 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 82, 
3, PAGINA 82, NVMERVS 29. PAGINA 193, NVMERVS 20; number 29, and page 193, number 20; 
5; HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLIL| 5. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 


Altitalische Studien, | 61. 


volume 1, page 61. 


INSCRIPTIO NVMERO 188. 


InscriptionNumber 188. 


Written Partly From Left To Right. 


OSSVARIVM TOFINVM  ALOISIVS 
ANTONIVS  JLANZIVS; LITTERIS 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; OLIM 
FORTASSE MONTEPOLITIANI 


MVSEO BVCELLIANO, 
VIDETVR PERISSE. 
T1 LARTL^ 
T3 VETELA 
VETE LA|L CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VETE LA|L VT EGO. 
Cl | LART Al r^Lart, 
CI|C2 VETEL(I) A]l| rs.-Veteli's (son), (lies here). 
LE REGINALDVS SELLA j Coritane, VOLVMEN 8, m zd Reginaldo Sellari, Academic Evenings Held In Cortona, volume 


[Jeff Hill'S footnote: ID EST * ITALIAE * CORTONAE * BIBLIOTHECAE 
COMMVLALIS CORTONENSIS * ACADEMIAE ETRVSCAE * NOCTES 
CORTONENSES * VOLVMINIS 8 * CODEX MANVSCRIPTVS * NVMERO 440 
— Italy, Cortona, Public Library Of Cortona, Manuscript Book, Of The Etruscan 
Academy * Notti Coritane * Academic Evenings Held In Cortona * Volume 8, 
Shelfmark 440. | 


[Jeff Hill'S8E footnote: Each manuscript volume of the Notti Coritane archived and 
conserved in the Public Library Of Cortona has a unique shelfmark thus: 

* volume 1 -- shelfmark 433  * volume 7 -- shelfmark 439 

* volume 2 -- shelfmark 434 * volume 8 -- shelfmark 440 

* volume 3 -- shelfmark 435 * volume 9 -- shelfmark 441 

* volume 4 -- shelfmark 436  * volume 10 -- shelfmark 442 

* volume 5 -- shelfmark 437 * volume 11 -- shelfmark 443 

* volume 6 -- shelfmark 438  * volume 12 -- shelfmark 444; 
our authorities only rarely cite leaf numbers, and indirectly in any case, using a 
(fascinating!) format, for example: 

VOLVMEN 1 * NOCTE 10 * DIEI 16 * IVNII 1749 

volume 1, at the 10th of our nighttime meetings, which took place on the 16th 

of June, 1749; 
the Notti Coritane are referred to, by our authorities, in various ways, for example, 
Mr. Giuseppe  Goffredo  Ariodante Fabretti sometimes has SCHEDAE 
CORTONENSIS ACADEMIAE, and does not provide volume numbers nor leaf 


numbers, and at other times he has, for example, (Giovanni Antonio Pecci), Notti 
Coritane MANVSCRIPTI ACADEMIAE CORTONENSIS VIII 54, and for another 
example, (Reginaldo Sellari), IN LIBRO MANVSCRIPTORVM ACADEMIAE 
CORTONENSIS CVI TITVLVS Notti Coritane VIII 76, in these cases giving leaf 
numbers; Mr. Mauro Cristofani, who most recently reported on the CODICES 
MANVSCRIPTI, gives Tomo numbers and notte dates (for example, X notte, with the 
precise calendar date in brackets, either added by Mr. Mauro Cristofani (in which case 
it is contradicted by another instance of X notte), or, more likely, a separate part, such 
as the register of minutes, for the entry in the CODEX MANVSCRIPTVS) into which 
sketches of studied items were (at least sometimes) said to be entrusted; furthermore, 
Mr. Mauro Cristofani scatters (c.) numbers throughout his paper, which can only refer 
to chapter numbers, I suppose, inserted by, say, an early librarian.] 

VNDE from where." 

2. s: 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 364 — 293, NVMERVS 85; g 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS B 1 Ariodante Fabii Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, ipti e ge. number 426; 
NVMERVS 426; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 

3, PAGINA 293, NVMERVS 6; 


FORTASSE INSCRIPTIO EADEM VT 
QVAE TRADITVR SIC: EEAV I P 


$. REGINALDVS SELLARIVS, Notti Coritane, VOLVMEN inaldo ri, — Held In Cortona, volume 


[Jeff Hill's footnote: ID EST * ITALIAE * CORTONAE * BIBLIOTHECAE 
COMMVLALIS CORTONENSIS * ACADEMIAE ETRVSCAE * NOCTES 
CORTONENSES * VOLVMINIS 7 * CODEX MANVSCRIPTVS * NVMERO 439 
— Italy, Cortona, Public Library Of Cortona, Manuscript Book, Of The Etruscan 
Academy * Notti Coritane * Academic Evenings Held In Cortona * Volume 7, 
Shelfmark 439; on the face of it, there is probably little possibility that the two 
inscriptions transcribed by Mr. Reginaldo Sellari, 
volume 8$, leaf 76: LARTL 
VETELA 

volume 7, leaf 76: EEAVIP 
are versions of the same inscription!; there is something wrong with this stated 
opinion!; and the fact that both citations are from the same numbered leaf 76 of 
different volumes is suspect.] 
[Jeff Hill's footnote: Each manuscript volume of the Notti Coritane archived and 
conserved in the Public Library Of Cortona has a unique shelfmark thus: 

* volume 1 -- shelfmark 433  * volume 7 -- shelfmark 439 

* volume 2 -- shelfmark 434  * volume 8 -- shelfmark 440 

* volume 3 -- shelfmark 435  * volume 9 -- shelfmark 441 

* volume 4 -- shelfmark 436  * volume 10 -- shelfmark 442 

* volume 5 -- shelfmark 437 * volume 11 -- shelfmark 443 

* volume 6 -- shelfmark 438  * volume 12 -- shelfmark 444; 
our authorities only rarely cite leaf numbers, and indirectly in any case, using a 
(fascinating!) format, for example: 

VOLVMEN 1 * NOCTE 10 * DIEI 16 * IVNII 1749 

volume 1, at the 10th of our nighttime meetings, which took place on the 16th 

of June, 1749; 
the Notti Coritane are referred to, by our authorities, in various ways, for example, 
Mr. Giuseppe  Goffredo  Ariodante Fabretti sometimes has SCHEDAE 


CORTONENSIS ACADEMIAE, and does not provide volume numbers nor leaf 


numbers, and at other times he has, for example, (Giovanni Antonio Pecci), Notti 
Coritane MANVSCRIPTI ACADEMIAE CORTONENSIS VIII 54, and for another 
example, (Reginaldo Sella), IN LIBRO MANVSCRIPTORVM ACADEMIAE 
CORTONENSIS CVI TITVLVS Notti Coritane VIII 76, in these cases giving leaf 
numbers; Mr. Mauro Cristofani, who most recently reported on the CODICES 
MANVSCRIPTI, gives Tomo numbers and notte dates (for example, X notte, with the 
precise calendar date in brackets, either added by Mr. Mauro Cristofani (in which case 
it is contradicted by another instance of X notte), or, more likely, a separate part, such 
as the register of minutes, for the entry in the CODEX MANVSCRIPTVS) into which 
sketches of studied items were (at least sometimes) said to be entrusted; furthermore, 
Mr. Mauro Cristofani scatters (c.) numbers throughout his paper, which can only refer 
to chapter numbers, I suppose, inserted by, say, an early librarian.] 


VNDE from where 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giusep| offredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions O: ncient Age, number 429BISB. 


NVMERVS 429BISB. 


EST  VETELA, ALTER  VERSVS|That is, cond line of 
INSCRIPTIONIS SVPERIORIS. sante m SAP 188. 


INSCRIPTIO NVMERO 189. Tfiscription Number 189. 


A Later Hand Has, In Error, Converted The Letter V Into A Letter E, Which I Strike 
Out And Ignore (Perhaps It Was Erased In Antiquity), And Which Mr. Carl Eugen 
Pauli Does Not See; The Appearance Of The Letter L Seems Rather To Be The Result 
Of Fortuitous Damage Suffered When The Ossuary Was Ruthlessly Dragged Out Of 
A Tomb. 


OSSVARIVM; with letters (12 to 31 
(ALTITVDINE 0, 012 AD high according to Mr. Carl 
CAROLVS EVGE uli) chiselled on the front; found 
FRONTE INSCVLP l omb of the Vettius family at Santo 
VETTIORVM SEP rico d'Osenna — church of Santo 
erari uirico in Osenna according to Literary 
News, perhaps of the province of Siena 
(or said to be from Arezzo) according to 
Mr. Giancarlo Conestabile, it seems to 
have belonged to the tomb of the Vettius 
family according to Mr. Giuseppe 
IN |Goffredo Ariodante Fabretti; in the Public 
FLORENTINO, |Museum Of Florence (gallery inventory 
(galleria NVME 313) IOHANNES number 313) according to Mr. Giancarlo 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 'Ariodante Fabretti, where it still (1885) 1s 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


UP 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 189. 


TI LARISVEETELARThALISA 


LARIS VETE LARThALISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
LARISVEETELARThALISA VT EGO. 


CI LARIS VETE LARTh(I)ALISA .|A1 Mr.-laris "Vete, Mrs.-Larthi's- 
daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO paper squeeze (made by Mr. Olof August 
BOYEEVNLAUNUE DANIELSSONIANO). |Danielsson). 


Novelle letterarie 1851, 357, NVMERVS 9; in Literary News, 1851, column 357, number 9; 


D IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 96, TABVLA NVMERO 29; On Monuments, page 96, photographic plate number 29; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e etruscolatine in 
monumenti, 96, TABVLA NVMERO 29 (EX IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e etruscolatine in monumenti, 96, TABVLA 


a 29 VT EGO. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 240 (according to a 
NVMERVS 240 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO sketch made by him in person) and photographic plate number 23 
23 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 
INSCRIPTIO NVMERO 190. Inscription Number 190. 
OSSVARIVM TOFINVM | An ossuary of $ entary volcanic rock 
FLORENTIAE ITALIAE according to Florence. 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE | Maru&ellian Libra Q0kcase:A, Codex 
CODEX A CCXLVII / FLORENTIAE |CCXLI "lofence, Marncellian 
ITALIAE BIBLIOTHECAE |Library, Boo 4. Codex CCXLVIII 


MARVCELLIANAE CODEX e and Mr. Luigi AntonidsLanzi (15 inches 
CCXLVIII, ^| ALOISIVS ANTO ei 3 inches hii&h according to 
li hu. FOE Jarucellian Libra 


ALTITVDINE once ! Bookease A, Codex CCXLVII / Italy, 
FLORENTIAE AE. Floren Marucellian Librar 


Bookcase A;ó Codex CCXLVIID); with 
lettersYdoubtlessly chiselled; at one time 
[from ffe Museum of Mr. Bucelli?] in the 
Publié Museum Of Florence according to 
CCXLVIHT); LITTER : Luigi Antonio Lanzi; it now seems to 
ave perished. 


A1 Mr.-Arnt Vete, Mrs.-Teti's (son), 


(lies here). 
FLORENTIAE ITALIAE BIB. "HECAE MARVCELLIANAE | 1. Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CCXLVII 
CODEX A Ct VI 
and 
FLORENTIAE ITA. BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE | 2. ltaly, Florence, Marucellian | Library, Bookcase A, Codex 
CODEX A CCXLVIII. CCXLVIII. 
CCXLIX / CCXLVIII CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CCXLVII / 
CCXLVIII VT EGO. 
EA Novelle letterarie 1751, 356, NVMERVS 11; 3 Literary News, 1751, column 356, number 11; 
4. REGINALDVS SELLARIVS, Notti Coritane, VOLVMEN 8; 4. E Reginaldo Sellari, Academic Evenings Held In Cortona, volume 


[Jeff Hill'SE footnote: ID EST * ITALIAE * CORTONAE * BIBLIOTHECAE 
COMMVLALIS CORTONENSIS * ACADEMIAE ETRVSCAE * NOCTES 
CORTONENSES * VOLVMINIS 8 * CODEX MANVSCRIPTVS * NVMERO 440 
— Italy, Cortona, Public Library Of Cortona, Manuscript Book, Of The Etruscan 
Academy * Notti Coritane * Academic Evenings Held In Cortona * Volume 8, 
Shelfmark 440. | 


[Jeff Hill's footnote: Each manuscript volume of the Notti Coritane archived and 
conserved in the Public Library Of Cortona has a unique shelfmark thus: 


Mengarelli). It now seems to have 
perished. 

INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII. | The inscription was on the side of the 
peak. 


[Added by Jeff Hill: 


CLOD! A-$ Ea 
(Raniero Mengarelli). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6175.] 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Raniero Mengarelli's sketch provides evidence about the 
approximate length of the family name commencing with the letter S-, or at least the 
likely maximum possible length, because it also provides evidence that there was 
probably a filiation (or perhaps the final letters -DDA of the family name?) at the end 
of the inscription, neither of which observations Mr. Mauro Cristofani could care less 


about.] 

T1 CLODIA SE---------- Gub 

SE------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * SE----—---- CUBA QOO! 

el CLODIA SECVNDA C(íAII) | Al Ms.-Clodia Secunda, Mr.-Caius's 
F(ILIA) daughter, (lies here). 

DO EX RANIERO MENGARELLIO. I am giving it according to Mr. Raniero 

Mengarelli. 

il RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi |l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 372, NVMERVS 47, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 372, number 47, 
TABVLA NVMERO 15, FIGVRA NVMERO 8; photographic plate number 15, number 8; 

2: CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN E^, 2 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2731; inscription number 2731: 

35 MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 3; Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 96, Examples From Cerveteri, page 96, number 44; 
NVMERVS 44; 

2 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions. NVMERVS 648, PAGINA 228. Inscriptions, number 648, page 228. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in Via sepolcrale principale, behind the Tomb of MARCE 
URSUS. Type Mr. Martin Blumhofer IIIa4. Inscription on the roof. Now disappeared. 
SEX(TI) F(ILIA) or SECVNDA. Of the second quarter of the first century before the 
common era. 

CLODIA SE---------- IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO CLODIA SECVNDA 
C(AII) F(ILIA) (PER RANIERVM MENGARELLIVM) VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6176. Inscription Number 6176. 
Latin. 
Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Writing Carefully Chiselled Letters 
Decorated With Serifs. 
CIPPVS EX LAPIDE nenfro a forma di | A tombstone, of compacted volcanic 
casetta schematica con tetto displuviato | rock, with the shape of an outlined little 
(RANIERVS MENGARELLIVS) | house provided with two slopes like a 
(ALTITVDINE 0, 16, LONGITVDINE | houseroof (according to Mr. Raniero 
0, 21, CRASSITVDINE 0, 07). | Mengarelli), (160 millimetres high, 210 
IOSEFVS FOTIVS ANNO 1950 IN | millimetres long, 70 millimetres thick). 
RECEPTACVLO RECOGNOVIT, IPSE | Mr. Giuseppe Foti studied it in 1950 in a 
FRVSTRA  QVAESIVI | (NVMERO | storage bin, but I looked for it, in person, 
INVENTARII 106). in vain (inventory number 106). 


* volume 1 -- shelfmark 433  * volume 7 -- shelfmark 439 

* volume 2 -- shelfmark 434 * volume 8 -- shelfmark 440 

* volume 3 -- shelfmark 435 * volume 9 -- shelfmark 441 

* volume 4 -- shelfmark 436  * volume 10 -- shelfmark 442 

* volume 5 -- shelfmark 437 * volume 11 -- shelfmark 443 

* volume 6 -- shelfmark 438  * volume 12 -- shelfmark 444; 
our authorities only rarely cite leaf numbers, and indirectly in any case, using a 
(fascinating!) format, for example: 

VOLVMEN 1 * NOCTE 10 * DIEI 16 * IVNII 1749 

volume 1, at the 1Oth of our nighttime meetings, which took place on the 16th 

of June, 1749; 
the Notti Coritane are referred to, by our authorities, in various ways, for example, 
Mr. Giuseppe  Goffredo  Ariodante Fabretti sometimes has SCHEDAE 
CORTONENSIS ACADEMIAE, and does not provide volume numbers nor leaf 
numbers, and at other times he has, for example, (Giovanni Antonio Pecci), Notti 
Coritane MANVSCRIPTI ACADEMIAE CORTONENSIS VIII 54, and for another 
example, (Reginaldo Sellari), IN LIBRO MANVSCRIPTORVM ACADEMIAE 
CORTONENSIS CVI TITVLVS Notti Coritane VIII 76, in these cases giving leaf 
numbers; Mr. Mauro Cristofani, who most recently reported on the CODICES 
MANVSCRIPTI, gives Tomo numbers and notte dates (for example, X notte, with the 
precise calendar date in brackets, either added by Mr. Mauro Cristofani (in which case 
it is contradicted by another instance of X notte), or, more likely, a separate part, such 
as the register of minutes, for the entry in the CODEX MANVSCRIPTVS) into which 
sketches of studied items were (at least sometimes) said to be entrusted; furthermore, 
Mr. Mauro Cristofani scatters (c.) numbers throughout his paper, which can only refer 
to xehapter numbers, I suppose, inserted by, say, an early librarian.] 


ALOISIVS ANTONI AANZIVS Saggio di lingua etrus re| 35 . Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 362 Zoe 75; anguages Of Italy, volume 2, page 362 — page 291, number 75; 

6. IOSEFVS GVFFREDVS TES FABRETTIVS, CO 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITA] NTIQVIORIS — AE Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 416; 
NVMERVS 416; 


INSGRIPTIO NVMERO' 1676 9 Inscription Number 16761. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Doubtlessly Because At First Sight It Appears To 
Be The Most Illiterate Of Gibberish * Mr. Reginaldo Sellari Cannot Possibly Have 
Copied Out The Inscription Correctly Or Carefully, Or Else He Did Not Admit That, 
By The Way, World, I Actually Couldn't See Nuthin', And I Scribbled Down Nuthin' 
'cept Some Stinking Bullshit * 


TITVLVS SEPVIGRALIS. A sepulchral inscription. 


TI ETVPAZNRA 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Reginaldo Sellari cannot have sketched the beginning of the 
inscription correctly; scratched or chiselled in antiquity may have been something 


like:] 
T2 --ET:: PAZNRA 
C1 VET: PAZNRA Al Mr.-Vete Paznra (lies here). 
1i; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Ff. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 429BISD. 
NVMERVS 429BISD. 
INSCRIPTIO NVMERO 15198. Inscription Number 15198. 


Previously An Unnumbered Addition Inserted After Inscription Number 190. 


Doubled Letters II. 


AB HAC INSCRIPTIO NON |I think that this inscription is no different 
DIVERSVM ESSE  PVTO, QVI from the inscription which is provided 
TRADITVR SCRIPTA  FVISSE IN written on a sepulchral pot as follows: 

OLLA SEPVLCRALI SIC: 


TI VETV * IEIIIPL 


T2 VET: |! E!II4L 


C2 ARNT VETE TETIIAL A2 Mr.-Arnt Vete, Mrs.-Tetii's (son), 
(lies here). 
1 REGINALDVS SELLARIVS, Notti Coritane, VOLVMEN 8, 1. Mr. Reginaldo Sellari, Academic Evenings Held In Cortona, volume 


8. 
[Jeff Hill'8 footnote: ID EST * ITALIAE * CORTONAE * BIBLIOTHECAE 
COMMVLALIS CORTONENSIS * ACADEMIAE ETRVSCAE * NOCTES 
CORTONENSES * VOLVMINIS 8 * CODEX MANVSCRIPTVS * NVMERO 440 
— Italy, Cortona, Public Library Of Cortona, Manuscript Book, Of The Etruscan 
Academy * Notti Coritane * Academic Evenings Held In Cortona * Volume 8, 
Shelfmark 440.] 


[Jeff Hill'S8E footnote: Each manuscript volume of the Notti Coritane archived and 
conserved in the Public Library Of Cortona has a unique shelfmark thus: 

* volume 1 -- shelfmark 433  * volume 7 -- shelfmark 439 

* volume 2 -- shelfmark 434 * volume 8 -- shelfmark 440 

* volume 3 -- shelfmark 435 * volume 9 -- shelfmark 441 

* volume 4 -- shelfmark 436  * volume 10 -- shelfmark 442 

* volume 5 -- shelfmark 437 * volume 11 -- shelfmark 443 

* volume 6 -- shelfmark 438  * volume 12 -- shelfmark 444; 
our authorities only rarely cite leaf numbers, and indirectly in any case, using a 
(fascinating!) format, for example: 

VOLVMEN 1 * NOCTE 10 * DIEI 16 * IVNII 1749 

volume 1, at the 10th of our nighttime meetings, which took place on the 16th 

of June, 1749; 
the Notti Coritane are referred to, by our authorities, in various ways, for example, 
Mr. Giuseppe  Goffredo  Ariodante Fabretti sometimes has SCHEDAE 
CORTONENSIS ACADEMIAE, and does not provide volume numbers nor leaf 
numbers, and at other times he has, for example, (Giovanni Antonio Pecci), Notti 
Coritane MANVSCRIPTI ACADEMIAE CORTONENSIS VIII 54, and for another 
example, (Reginaldo Sellari), IN LIBRO MANVSCRIPTORVM ACADEMIAE 
CORTONENSIS CVI TITVLVS Notti Coritane VIII 76, in these cases giving leaf 
numbers; Mr. Mauro Cristofani, who most recently reported on the CODICES 
MANVSCRIPTI, gives Tomo numbers and notte dates (for example, X notte, with the 
precise calendar date in brackets, either added by Mr. Mauro Cristofani (in which case 
it is contradicted by another instance of X notte), or, more likely, a separate part, such 
as the register of minutes, for the entry in the CODEX MANVSCRIPTVS) into which 
sketches of studied items were (at least sometimes) said to be entrusted; furthermore, 
Mr. Mauro Cristofani scatters (c.) numbers throughout his paper, which can only refer 
to chapter numbers, I suppose, inserted by, say, an early librarian.] 


VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 429BISE; 
NVMERVS 429BISE; 
EST ---------- VETE TETIAL. that is, ---------- VETE TETIAL. 
f]1 
iu 


[SAENA] 


INSCRIPTIO NVMERO 191. 


Inscription Number 191. 


Strange Lettershape 9 -- Th. 


Strange Lettershape f -- N. 


OSSVARIVM; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 020 AD O0, 050 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE INSCVLPTIS; REPERTVM IN 
VETTIORVM SEPVLCRO a Santo 
Quirico in Osenna Novelle letterarie, 
PERTINET AD SEPVLCRVM GENTIS 
VETTIAE IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS; IN 
MVSEO  PVBLICO FLORENTINO 
(galleria NVMERO 312) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


An ossuary; with letters (20 to 50 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front; found 
in the tomb of the Vettius family at Santo 
Quirico d'Osenna church of Santo 
Quirico in Osenna according to Literary 
News, it belongs to the tomb of the Vettius 
family according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; in the Public 
Museum Of Florence (gallery inventory 
number 312) ac 
Conesfabile and 1 
Ari te Fabretti, 


Qu 


x/067414 34 44 
Rt 20 


IMAGOANSCRIPTIONIS NVMERO 191. 


11 d, 

T2 RThVETELINE 

Cl VEL VETE LARIS(I)ALI r-Vel | Vete, — Mrs.-Larisi's- 
CI|C2 LAIRTh (E)INE aughter's-husband, (lies here). 


Mr.-Larth Vete lies-here. 


DESCRIPSE DO 


PARTEM INSCRIPTIONIS EXHIBE 


) paper squeeze (made by Mr. Olof August 


etched it; I am giving it according to a 


SSon). 


Daniel 
D. 


Literary News, 1751, column 357, number 5 (providing only the first 
part of the inscription); 


(ONESTABI S, Iscrizioni etrusche e 
9$. NVMERO 28, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 417. 


FS IAANNE P3 Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 95, photographic plate number 28, number 110; 
3 IOSEFVS GVFFREDVS AR| TES4ABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICA] ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 241 (he himself 
NVMERVS 241 (IPSE DESCRI ) TABVLA NVMERO 23 (EX sketched it freehand), photographic plate number 23 (according to 
IOHANNE CAROLO CONES LIO); Mr. Giancarlo Conestabile); 
4. GVILIELMVS IV. skische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 217, 
3, PAGINA 217, N 2 number 12; 
s. MAXIMVS PALLOXTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE * Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 417. 


INSCRIPTIO NVMERO 192. 


Inscription Number 192. 


Includes A Pictogram. 


OSSVARIVM; LITTERIS (0, 019 AD 0, 
038 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE INSCVLPTIS; PERTINET 
AD SEPVLCRVM GENTIS VETTIAE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO (galleria NVMERO 316) 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 


An Oossuary; with letters (19 to 38 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front; it 
belongs to the tomb of the Vettius family 
according to Fabretti; in the Public 
Museum Of Florence (gallery inventory 
number 316) according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


GVFFREDVS ARIODANTES .Ariodante Fabretti, where it still (1885) 1s 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS.— 


im. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 192. 


E LARIS -------- VARISALI 
T2 SA LARNAL 
T;  BEHE 
Cl LARIS VETE AI Mr.-Laris Vete, 
CI|C2 LARIS(DALI|SA A1|A2 Mrs.-La:isi's-daughter's-husband, 
Cz LARN(I)AL A2 Mrs.-L on), 
c3  89Ege was-carrIed- eral-bier. 
DESCRIPSE DO EX  ECTYPO l Ivi ing to a 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
T: IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusch scan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 114, TABVLA NVMER! raphic plate number 35, number 
NVMERVS 131; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS te Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM n: Anciént Age, number 271 (he himself 
NVMERVS 271 (IPSE DESCRIPSIT) TABVLA (EX sketched it fre graphic plate number 23 (according to 
IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). Mr. Giancarlo Conestabile): 


EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO) VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 193525. Inscription Number 193. 
Strange Lettershape b -- 4 -- L. 
OPERCVLVM  O 


lid of an ossuary of sedimentary 
olcanic rock according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile; with letters (9 to 20 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the second slope 
of the houseroof; at one time at the town 
of Montepulciano in the Museum Of Mr. 
MONTEPOLI IN MVSEO Bucelli according to Mr. Luigi Antonio 
BVCELLIANO SIVS ANTONIVS |Lanzi, then in the Florence Museum 
LANZIVS, TVM IN MVSEO according to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
FLORENTINO ALOISIVS ANTONIVS |(gallery inventory number 243) Mr. 
LANZIVS, (gallerráà NVMERO 243) Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 


INSCVLPTIS; 


IOHANNES CAROLVS | Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
CONESTABILIVS, IOSEFVS (1885) is according to Mr. Carl Eugen 
GVFFREDVS ARIODANTES | Pauli. 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


pc C ——ÁNERI 
| 
IvelmYba-nedy] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 193. 
TI . LARIS VETE/ThUI 


VETE ThUI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VETEIThUI VT EGO. 


CI LARIS VETE |!; ThUI AI Mr.-Laris Vete (lies) here. 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
BYE PAVLIANO). Pauli). 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 363 — 292, NVMERVS 80; Languages Of Italy, volume 2, page 363 — page 292, number 80; 
25 ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, A Little Treasury Of Etruscan 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Epigraphy, in his unpublished manuscript, number 1228; 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1228; 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 3 Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 9, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS On Monuments, page 9, photographic plate number 3, number 9; 
ES 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 421 (according to a 
NVMERVS 421 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photographic plate number 28 
28 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO); (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 
ES MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE ». Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 416. 


monument number 416. 


INSCRIPTIO NVMERO 194. 


Ee, ud 194. 


OSSVARIVM TOFINVM  ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, GVILIELMVS 
VDENIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
031 AD 0, 052 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN FRONTE INSCVLP 
OLIM MONTEPOLITIANI IN MVSEO 


LANZIVS, GVILIELMVS 
(gallera NVMERO 234) IO 
CAROLVS 
IOSEFVS GVFFR 
FABRETTIVS, VB 
CAROLV$S EVGENVSIPAV 


ding to Mr. Carl 


Lanzi and Mr. Wilhelm 
(gallery inventory number 
. Giancarlo Conestabile and Mr. 


IMA 


JAM 4:2 41: PEN 


INSCRIPTIONIS NVMERO 194. 


TI 


VEL VETE LUSCE 


Cl 


ise Bd 


Al Mr.-Vel Vete, Mr.-Lusce's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSI; X 
CHARTACEO 


ECTYPO 
(OLOVANO 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 


iifil is DANIELSSONIANO). Liarieisgonn, 
Novelle letterarie 1851, 357, NVMERVS 9; Literary News, 1851, column 357, number 9; 
^ ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre z Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 361 — 290, NVMERVS 73; Languages Of Italy, volume 2, page 361 — page 290, number 73; 
*. SCHEDAE GVILIELMI VDENII; 3. the Papers of Mr. Wilhelm Uhden; 
4. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 4. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, A Little Treasury Of Etruscan 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Epigraphy, in his unpublished manuscript, number 1221; 


Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1221; 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 6, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 
d 


ES Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 6, photographic plate number 2, number 4; 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 414 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
28 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 414 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 28 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 195. 


Inscription Number 195. 


Strange Lettershape N[N -- S. 


The Word Spelled MULUNE Seems To Be A Form -- Present Tense, Third Person? 
First Person? -- Of The Word Found Spelled MULUVANICE -- Perfect Tense, Third 
Person -- Elsewhere 


OSSVARIVM; LITTERIS — HAVD An ossuary; with letters doubtlessly 
DVBIE INCISIS; QVIBVS LOCIS |incised; it is not reported in what places it 
ASSERVATVM SIT NON TRADITVR, |was conserved; it seems to have perished 
IAMDVDVM VIDETVR PERISSE. a long time ago. 


VETERE EEUIEEFIIVOFEPV 
EP VJ V WAT 7 2103 «NA 3 Q8vn 


3M vv MAI 4VdI2AA O BV 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 195. 


T1 MIMURSARN Th: ((. PE! EN 
12 NUFRESL^ RISVE! -MULUNE 
T3 LAThLAPEIRULILMULUNE 


MI MURS ARNThAL VETES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


(NE .MIMURS ARN ThAL VETES QVIDEM) 


PRO MIMURSARN ThRUPETEN VT EGO. 


NUFRES LARIS VETE MULUNE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


NUFRES L- RIS / E/| « MULUNE QVIDEM 
PRO NUFRESLARISVETEMULUNE VT EGO. 
LAThIA PETRUNI MULUNE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


(NE )LATh! APETRUN! MULUNE QVIDEM) 


PRO LAThLAPEIRULILMULUNE VT EGO. 


CI MI 
ThRUPET 

C2  UFRESL 

C3  LA(R)Th 
PEIRULI(AL) 
are 


C4 MI MURS ARN(TÉUS)|A4 — I (am) the-ossuary of-Mr.-Arnth 
Thrupete, 
esr E! |  MULUNE |A5 Mr.-Ufre's (son). Mr.-L2ris Vete 
C6 LA(R)Th A(RISIAL) dedicates (me), 
PEIRULI(AL) L(ARISUS)|A6 Mr.-Larth, Mrs.-Larisi Peiruli's 
MUL (son), Mr.-Laris's (son), dedicates 
(me). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO | am giving it according to Mr. Giuseppe 
ABIDDANTE FABRETTIO. Goiredo Ariodante Fabretti. 


REGINALDVS SELLARIVS, Notti Coritane, VOLVMEN 8, ES Reginaldo Sellari, Academic Evenings Held In Cortona, volume 


[Jeff Hill'S footnote: ID EST * ITALIAE * CORTONAE * BIBLIOTHECAE 
COMMVLALIS CORTONENSIS * ACADEMIAE ETRVSCAE * NOCTES 
CORTONENSES * VOLVMINIS 8 * CODEX MANVSCRIPTVS * NVMERO 440 
— Italy, Cortona, Public Library Of Cortona, Manuscript Book, Of The Etruscan 
Academy * Notti Coritane * Academic Evenings Held In Cortona * Volume 8, 
Shelfmark 440. ] 


[Jeff Hill's footnote: Each manuscript volume of the Notti Coritane archived and 
conserved in the Public Library Of Cortona has a unique shelfmark thus: 
* volume 1 -- shelfmark 433  * volume 7 -- shelfmark 439 


* volume 2 -- shelfmark 434 * volume 8 -- shelfmark 440 

* volume 3 -- shelfmark 435 * volume 9 -- shelfmark 441 

* volume 4 -- shelfmark 436  * volume 10 -- shelfmark 442 

* volume 5 -- shelfmark 437 * volume 11 -- shelfmark 443 

* volume 6 -- shelfmark 438  * volume 12 -- shelfmark 444; 
our authorities only rarely cite leaf numbers, and indirectly in any case, using a 
(fascinating!) format, for example: 

VOLVMEN 1 * NOCTE 10 * DIEI 16 * IVNII 1749 

volume 1, at the 10th of our nighttime meetings, which took place on the 16th 

of June, 1749; 
the Notti Coritane are referred to, by our authorities, in various ways, for example, 
Mr. Giuseppe  Goffredo  Ariodante Fabretti sometimes has SCHEDAE 
CORTONENSIS ACADEMIAE, and does not provide volume numbers nor leaf 
numbers, and at other times he has, for example, (Giovanni Antonio Pecci), Notti 
Coritane MANVSCRIPTI ACADEMIAE CORTONENSIS VIII 54, and for another 
example, (Reginaldo Sellari), IN LIBRO MANVSCRIPTORVM ACADEMIAE 
CORTONENSIS CVI TITVLVS Notti Coritane VIII 76, in these cases giving leaf 
numbers; Mr. Mauro Cristofani, who most recently reported on the CODICES 
MANVSCRIPTI, gives Tomo numbers and notte dates (for example, X notte, with the 
precise calendar date in brackets, either added by Mr. Mauro Cristofani (in which case 
it is contradicted by another instance of X notte), or, more likely, a separate part, such 
as the register of minutes, for the entry in the CODEX MANVSCRIPTVS) into which 
sketches of studied items were (at least sometimes) said to be entrusted; furthermore, 
Mr. Mauro Cristofani scatters (c.) numbers throughout his paper, which can only refer 
to chapter numbers, I suppose, inserted by, say, an early librarian.] 
VNDE from wther 
2; ps 


. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


nscriptions Of A Very Ancient Age, number 429BISA, photographic 
late number 28; 


IOSEFVS GVFFRED RIODANTES FABRETTIVS, 
INSCRIPTIONVM RVM — ANTIQVIORIS 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 191, 
number 14, and page 215, number 4 (with the third line omitted); 
Quim VERSÓ OMISSO); 


4. MA; IN TERNOS 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ET! a TESTIMONIVM monument number 420. 
[INSCRIPTIO NVMÉRO 196. Inscription Number 196. 


OSS VS VERSER An ossuary of sedimentary volcanic rock 
ANTO S; ITTERIS |according to Mr. Luigi Antonio Lanzi; 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; OLIM with letters doubtlessly chiselled; at one 
MONTEPOLI 


MVSEO time at the town of Montepulciano in the 


BVCELLIANO ANZI, NVNC | Museum Of Mr. Bucelli according to Mr. 
VIDETVR PERISSE. Luigi Antonio Lanzi; it now seems to have 
erished. 
Ti LARThI ANE LIA 
T2 VETESA 
Cl LARThI ANE | LIA(S) Al Mrs.-Larthi, Mr.-Anelia's 
C2 VETESA (daughter), 
A2 Mr.-Vete's-son's-wife, (lies here). 
q REGINALDVS SELLARIVS, Notti Coritane, VOLVMEN 8; L un Reginaldo Sellari, Academic Evenings Held In Cortona, volume 


[Jeff Hill's footnote: ID EST * ITALIAE * CORTONAE * BIBLIOTHECAE 
COMMVLALIS CORTONENSIS * ACADEMIAE ETRVSCAE * NOCTES 
CORTONENSES * VOLVMINIS 8 * CODEX MANVSCRIPTVS * NVMERO 440 
— Italy, Cortona, Public Library Of Cortona, Manuscript Book, Of The Etruscan 


Academy * Notti Coritane * Academic Evenings Held In Cortona * Volume 8, 
Shelfmark 440.] 
[Jeff Hill's footnote: Each manuscript volume of the Notti Coritane archived and 
conserved in the Public Library Of Cortona has a unique shelfmark thus: 

* volume 1 -- shelfmark 433  * volume 7 -- shelfmark 439 

* volume 2 -- shelfmark 434 * volume 8 -- shelfmark 440 

* volume 3 -- shelfmark 435 * volume 9 -- shelfmark 441 

* volume 4 -- shelfmark 436  * volume 10 -- shelfmark 442 

* volume 5 -- shelfmark 437 * volume 11 -- shelfmark 443 

* volume 6 -- shelfmark 438  * volume 12 -- shelfmark 444; 
our authorities only rarely cite leaf numbers, and indirectly in any case, using a 
(fascinating!) format, for example: 

VOLVMEN 1 * NOCTE 10 * DIEI 16 * IVNII 1749 

volume 1, at the 10th of our nighttime meetings, which took place on the 16th 

of June, 1749; 
the Notti Coritane are referred to, by our authorities, in various ways, for example, 
Mr. Giuseppe  Goffredo  Ariodante Fabretti sometimes has SCHEDAE 
CORTONENSIS ACADEMIAE, and does not provide volume numbers nor leaf 
numbers, and at other times he has, for example, (Giovanni Antonio Pecci), Notti 
Coritane MANVSCRIPTI ACADEMIAE CORTONENSIS VIII 54, and for another 
example, (Reginaldo Sellari), IN LIBRO MANVSCRIPTORVM ACADEMIAE 
CORTONENSIS CVI TITVLVS Notti Coritane VIII 76, in these cases giving leaf 
numbers; Mr. Mauro Cristofani, who most recently reported on the CODICES 
MANVSCRIPTI, gives Tomo numbers and notte dates (for example, X notte, with the 
precise calendar date in brackets, either added by Mr. Mauro Cristofani (in which case 
it is contradicted by another instance of X notte), or, more likely, a separate part, such 
as the register of minutes, for the entry in the CODEX MANVSCRIPTVS) into which 
sketches of studied items were (at least sometimes) said to be entrusted; furthermore, 
Mr. Mauro Cristofani scatters (c.) numbers throughout his paper, which can only refer 
to Drehaptor numbers, I Suppose, inserted by, Say, an early librarian.] 


INSCRIPTIONVM I 
NVMERVS 869. 


LICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NTONIVS pios Ex Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
intiche. d'It 2 364 - VS 83 t SDtto S ed Languages Of Italy, volume 2, page 364 — page 293, number 83 (from 
ACADEMIAE VE ded the Examples Of Academic Dissertations Read Publicly In The Noble 
Etruscan Academy Of The Most Ancient Town Of Cortona). 
from where 
3. Pra ETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INS IQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 424; 
NVMERVS 424; 
4. ALOISIVS ANTONIVS LANZI aggio di lingua etruscae dialtre | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 410 — 339, NV. VS 260, Languages Of Italy, volume 2, 410 — page 339, number 260, 
VNDE from where 
5 IOSEFVS GVFFRE ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 869. 


INSCRIPTIO NVMERO 197. 


Inscription Number 197. 


OSSVARIVM TOFINVM  ALOISIVS 
ANTONIVS | LANZIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 014 AD O0, 022 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE INSCVLPTIS; OLIM 
MONTEPOLITIANI IN MVSEO 
BVCELLIANO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, TVM IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO ALOISIVS ANTONIVS 


An ossuary of sedimentary volcanic rock 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi; 
with letters (14 to 22 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front; at one time at the 
town of Montepulciano in the Museum Of 
Mr. Bucelli according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, then in the Public Museum 
Of Florence according to Mr. Luigi 


LANZIVS, (galleria NVMERO 240)|Antonio Lanzi and (gallery inventory 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


number 240) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it still (1885) 1s according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


l2)$v àNV Qao 
PA 4 QUIC Q4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 197. 


T1 ThANAUTAUNEI 
T2 LARISALVETES 
13 PUIA 


ThANA UTAUNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TRANAUTAUNEI VT 


DESCRIPS DO EX  DVOBV 
ECTYPIS CHARTACEIS (OQ 
AVGVSTVS  DANIELSSO 
LAE EVGENVS PAYPIVS). 


S 


S T 


EGO. 

CI . ThAN(I) AUTAUNEI 

C2. LARIS()AL VETES Mr.- 
C3 PUIA 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Sdgio 


etrusca e di a um 
antiche d'Italia 2 304 — 293, NVMERVS 84; 


igi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Italy, volume 2, page 304 — page 293, number 84; 


p FRANCISCVS ORIOLIVS Annali dell'Istituto 


archeologica 1834, 177; 


nza 


AX ^ -— Orioli, Annals Of The Institute Of Archaeological 


orres$pondence, 1834, page 177; 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES FA VS, 
Archeologica storia di ftalia NOVA. SERIES 52 52, NVM ; 


. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Archaeological History 
Italy, new series, volume 5, part 2, page 52, number 17; 


ARCHANGELVS MIC MIGLIARINIVS, C. M. - 
Museo Archeologico di rchivio  Manoscritti, 
Migliarini, C. III. — Cartel! schi, F, V. — Filza V.5 
Tesoretto epigrafico etrusco; VM 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, in his unpublished manuscript, number 209; 


IOH. ES CAROLVS CO. TABILI ns $ 
etruscolatine in monumenti, 14, TABVLA 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 14, photographic plate number 5, number 18; 


ABRETTIVS, 
ANTIQVIORIS ^ AEVI, 
NE) TABVLA NVMERO 

ILIO). 


NVMERVS 425 (EX SVA DESCRI 
8 (EX IOHANNE CAROLO CONES 


(SAENA! 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 425 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 28 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIONVMERO 198. 


Inscription Number 198. 


OPERCVLVM  OSSVARII  TOFINI 
ALOISIVS | ANTONIVS  LANZIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 023 AD 0, 
047 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE INSCVLPTIS; OLIM 
MONTEPOLITIANI IN MVSEO 
BVCELLIANO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, TVM IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO ALOISIVS ANTONIVS 


The lid of an ossuary of sedimentary 
volcanic rock according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi; with letters (23 to 47 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front; at one 
time at the town of Montepulciano in the 
Museum Of Mr. Bucelli according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi, then in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and (gallery 
inventory number 242) Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


LANZIVS, (galleria NVMERO 242) 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Ariodante Fabretti, where it still (1885) 1s 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


Hw 


gv THA C IYRUd 
(A04 


V 0? Dd eoe Hug 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 198. 


TI NATISAL PUIA' 
T LARThIASRUTZNEI? 
T3 ThAURACLAN LINE: 
ThAURA CLAN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TRAURACLAN VT EGO. 
LARThIA SRUTZNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
LARThIASRUTZNEI VT EGO. 
C1 NATIS(I)AL PUIA AÍ Mrs.-N aughter), wife 
C2 LARThIAS RUTZNEI A2 of-Mr.-L Mrs.-Rutznei 
c3 Th^URA CLAN L(E)INE 

A3 r.-Thaura, son, ere. 
DESCRIPSI; DO EX  DVOBVSI|I ; lam glying it according to 


ECTYPIS CHARTACEIS (OLO 
AVGVSTVS | DANIELSSONIVS 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVSfS,, 


de by Mr. Olof 
. Carl Eugen 


and 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Beda » di li etrusca e di altre 


antiche d'Italia 2 305 — 294, NVMERVS 8 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 305 — page 294, number 87; 


2, 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLL ^. C.M.- 
Museo Archeologico di Firenze, anoscritti, 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etrus V.- e 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1233; 


. Arcangelo Michele Migliarini, A Little Treasury Of Etruscan 
phy, in his unpublished manuscript, number 1233; 


A IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Isci 
LEHNT in monumenti, 3, TABVLA NVMERO 


ERVS 
IODANTES FABRETTIVS, 


arlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
iuments, page 3, photographic plate number 1, number 1; 


3i Mr. Gi 
n M 


IT GVFFRED 
INSCRIPTIONVM T 
NVMERVS 428 (EX SV. 
28 (EX IOHANNE CARO 


VM . ANTIQVIORIS 
VM 


ONE) TABVLA N 
10); 


r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 428 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 28 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile); 


en, VOLVMEN 
3. PAGINA 


GVILIELMVS DEECKIVS, skis 
3, PAGINA 56, NVMERVS I. PAGINA 71, 
204, ERVS 65 (E VISV); 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 56, 
number 1, and page 71, number 3, and page 204, number 65 (in 
person); 


PALLOTTINIV: ONIA 
VS ESTIMONIVM N 419. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 419. 


TNSCRIPIIO.NVMERO 199. 


Inscription Number 199. 


ANTONIVS 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS, 


(ALTITVDINE 0, 024 AD 0, 056 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; REPERTVM SAENAE 
IN VETTIORVM SEPVLCRO 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, DE 
ORIGINE SIVE .CLVSINA SIVE 
PERVSINA ERRAT IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; TVM 
MONTEPOLITIANI IN MVSEO 
BVCELLIANO ALOISIVS ANTONIVS 


LANZIVS; OLIM nel  MVSEO 


An ossuary of sedimentary volcanic rock 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (24. to 56 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; found at Siena in the tomb of the 
Vettius family according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti is wrong about its 
origin being either of Chiusi or Perugia; 
then at the town of Montepulciano in the 
Museum Of Mr. Bucelli according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi; at one time in the 
Museum Of Mr. Stefano Borgia of Veletri 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, First Supplement To 


INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII 
INSCVLPTA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 025) (TABVLA 000). 


The inscription has been chiselled on the 
side of the peak (in letters 25 millimetres 


high) (photographic plate 000). 


[Jeff Hill's footnote: There is no photographic plate 000 (which are labeled in Roman 
numerals from I1 to CXXXVIILI), the evidently routine printing instruction was 
overlooked by the printer, the photograph was, or photographs were, not published; 
Mr. Mauro Cristofani bluffed his way through proofchecking.] 


CORNELIA:SDF 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6176. 


T1 CORNELIA * SPF 


SP * F* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * SPF F VT EGO. 


CI — CORNELIA SP(VRII) F(ILIA) 


A] Ms.-Cornelia, Mr.-Spurius's 


daughter, (lies here). 


DO EX RANIERO MENGARELLIO. 


I am giving it according to Mr. Raniero 
Mengarelli. 
il; 


ilr RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 372, NVMERVS 45; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 372, number 45; 

2. CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN E? 2 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2732; inscription number 2732; 

3: MARTINVS — PERISTIFLORIALIVS, ^ Etruskische — CIPPI. 


Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri. PAGINA 94, 
NVMERVS 36; 


AE Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 94, number 36; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 649, PAGINA 228. 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 649, page 228. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in Via sepolcrale principale, behind the Tomb of MARCE 
URSUS. Type Mr. Martin Blumhofer IIIa4, of compacted volcanic rock. Inventory 
number 106, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 160 millimetres; breadth: 210 
millimetres; depth: 70 millimetres. Inscription on the roof. Letters: 25 millimetres 
high. Now disappeared. Of the second quarter of the first century before the common 
era. 


Jeff Hill's footnote: PRO — PRAEFERO — — 


INSCRIPTIO NVMERO 6177. 


Inscription Number 6177. 


Latin. 


CIPPVS di lava tenera compatta, a forma 
di colonnetta, colla base largo a listello 
(RANIERVS MENGARELLIVS) 
(ALTITVDINE 0, 26, DIAMETRO 
SVPRA 0, 09, DIAMETRO INFRA 0, 
13); ANNO 1950 IOSEFVS FOTIVS IN 
RECEPTACVLO RECOGNOVIT, IPSE 
FRVSTRA  QVAESIVI (NVMERO 
INVENTARII 105). 


INSCRIPTIO MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 025) 


IN 


(TABVLA 000). 


A tombstone, of compacted soft lava, 
with the shape ofa little column having a 
large base in the shape of a plinth 
(according to Mr. Raniero Mengarelli) 
(260 millimetres high, 90 millimetres in 
diameter at the top, 130 millimetres in 
diameter at the bottom); in 1950 Mr. 
Giuseppe Foti studied it in a storage bin, 
but I looked for it, in person, in vain 


(inventory number 105). 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column (in letters 25 
millimetres high) (photographic plate 
000). 


[Jeff Hill's footnote: There is no photographic plate 000 (which are labeled in Roman 
numerals from I1 to CXXXVII), the evidently routine printing instruction was 
overlooked by the printer, the photograph was, or photographs were, not published.] 


STEFANANO BORGIANO di Velletri 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Primo supplemento alla 
raccolta delle  antichissime iscrizioni 
italiche, NVMERVS 298, DEINDE IN 
MVSEO PVBLICO NEAPOLITANO 
IOSEFVS FLORELLIVS (NVMERO 


The Collection Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, number 298, then in 
the Public Museum Of Naples according 
to Mr. Giuseppe Fiorelli (inventory 
number 2513 according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Carl Eugen 


2513 IOSEFVS GVFFREDVS | Pauli), where it still (1885) is according to 
ARIODANTES FABRETTIVS, Mr. Olof August Danielsson, (1889) 
OLOVVS AVGVSTVS according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS), VBI ADHVC 
(1885) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1889) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 
Ivo:(2p y ; 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 199. 

Zu -- RTZNEI ThUI 


----SRTZNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO -- RTZNEI VT EGO. 

Cl  L(ARIS)I R(U)TZNEI ThÉT AN Ms.-LariSt Ritznei here (lies). 
DESCRIPSIT OLOVVS f August Danielsson sketched it 
DANIELSSONIVS (1885 

DO EX  ECTYPO CHA 
(OLOVANO 
DANISLSSONIA 


REGINALDVS SELLAR' 


Mr. Reginaldo Sellari, Academic Evenings Held In Cortona, volume 


oritane, VOLVMEN 8; b. d 


[Jeff Hill's footnote: "D BST * ITALIAE * CORTONAE * BIBLIOTHECAE 


COMMVLALIS CORTONENSIS * ACADEMIAE ETRVSCAE * NOCTES 
CORTONENSES * VOLVMINIS 8 * CODEX MANVSCRIPTVS * NVMERO 440 
— Italy, Cortona, Public Library Of Cortona, Manuscript Book, Of The Etruscan 
Academy * Notti Coritane * Academic Evenings Held In Cortona * Volume 8, 
Shelfmark 440. ] 
[Jeff Hill'S8 footnote: Each manuscript volume of the Notti Coritane archived and 
conserved in the Public Library Of Cortona has a unique shelfmark thus: 

* volume 1 -- shelfmark 433  * volume 7 -- shelfmark 439 

* volume 2 -- shelfmark 434 * volume 8 -- shelfmark 440 

* volume 3 -- shelfmark 435 * volume 9 -- shelfmark 441 

* volume 4 -- shelfmark 436  * volume 10 -- shelfmark 442 

* volume 5 -- shelfmark 437 * volume 11 -- shelfmark 443 

* volume 6 -- shelfmark 438  * volume 12 -- shelfmark 444; 
our authorities only rarely cite leaf numbers, and indirectly in any case, using a 
(fascinating!) format, for example: 

VOLVMEN 1 * NOCTE 10 * DIEI 16 * IVNII 1749 

volume 1, at the 10th of our nighttime meetings, which took place on the 16th 

of June, 1749; 
the Notti Coritane are referred to, by our authorities, in various ways, for example, 
Mr. Giuseppe  Goffredo  Ariodante Fabretti sometimes has SCHEDAE 
CORTONENSIS ACADEMIAE, and does not provide volume numbers nor leaf 


numbers, and at other times he has, for example, (Giovanni Antonio Pecci), Notti 
Coritane MANVSCRIPTI ACADEMIAE CORTONENSIS VIII 54, and for another 
example, (Reginaldo Sellari), IN LIBRO MANVSCRIPTORVM ACADEMIAE 
CORTONENSIS CVI TITVLVS Notti Coritane VIII 76, in these cases giving leaf 
numbers; Mr. Mauro Cristofani, who most recently reported on the CODICES 
MANVSCRIPTI, gives Tomo numbers and notte dates (for example, X notte, with the 
precise calendar date in brackets, either added by Mr. Mauro Cristofani (in which case 
it is contradicted by another instance of X notte), or, more likely, a separate part, such 
as the register of minutes, for the entry in the CODEX MANVSCRIPTVS) into which 
sketches of studied items were (at least sometimes) said to be entrusted; furthermore, 
Mr. Mauro Cristofani scatters (c.) numbers throughout his paper, which can only refer 
to x chapter numbers, I suppose, inserted by, Say, an early librarian.] 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 362 - 291, NVMERVS 76 (EX SVA Languages Of Italy, volume 2, page 362 — page 291, number 76 
DESCRIPTIONE), (according to itekeich. made by ren in person), 

VNDE from where 


ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe T te Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Anci! s 
NVMERVS 417; 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Bullettino| 4. Mr. Giancarlo Cor$tabile, et itute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1866, PAGINA 90, rchaeological Corresponden 66, page 
VNDE from wll&e 
5: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Güüseppe Goffredo *Áxiodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — Aj 
NVMERVS 2569QVATER; 


BÉAge, number 2569QVATER; 


6. IOSEFVS FLORELLIVS Catalogo di Museo Neapolitano názionale | prelli, gi The National Museum Of 
34, NVMERVS 114; 3 


7. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei enti di r ile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 278, 313a Perugia, part 4, imber 313a — 641a; 
-7641a; 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES RETTIVS, Primo| 8. . Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichi iscrizioni italiche, lection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 298 
NVMERVS 298 (EX SCHEDIS SVIS); ing to his own Papers); 

9. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, i. q Studi , Mr, Pauli, Etruscan Studies, volume 3, page 117, number 
VOLVMEN 3, PAGINA 117, NVMERVS 324. 324. 


INSCRIPTIO:NVMERO 200. JP Inscription Number 200. 


suary of sedimentary volcanic rock 
ording to Mr. Luigi Antonio Lanzi; 
with letters (18 to 34 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front; at one time perhaps 
at the town of Montepulciano in the 
Museum Of Mr. Bucelli according to Mr. 
ANTONIVS | LANZ Luigi Antonio Lanzi, then in the Public 
MVSEO  PVBLICO /" FLORENTINO Museum Of Florence according to 
(gallera NVM 43) IOHANNES (gallery inventory number 243) Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) (1885) 1s according to Mr. Carl Eugen 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. Pauli. 


£i AUR AWYAX A144 
14 OAM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 200. 


TI | LART ECNATNA APINAL 
12 | ANIMARThANZ 


T2 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (CVM ET LITTERARVM DVCTVS 
ET VOCVM SENTENTIA ABHORREANT AB ETRVSCIS) PRO AN 
IMARThANZ ETRVSCE VT EGO (LITTERA M VSA BIS). 


ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 
SSMUS EVGENVS PAVLIVS). 


T3 LART ECNATNA APINAL 
T4 | ANMI MARThANZ" 
(3 LART ECNATNA APIN(D)AL . |A3 Mr.-Lart Ecnatna, Mrs.-Apini's 
C4 A(R)N(Th) MI  MAR(CIAL) (son), (lies here). 
ThAN(A)Z AA Mr.-Arnth (am) L Mrs.-Marci's 
(son), Mr.-Thana's (son). 
DESCRIPS; DO EX  DVOBVS I sketched it; I am giving it according to 


two paper squeezes (made by Mr. Olof 
August Danielsson and by Mr. Carl Eugen 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 365 — 294, NVMERVS 88; 


Pauli). 
Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 365 — page 294, number 88; 


FA IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 85, TABVLA NVMERO 25, 
NVMERVS 97; 


z Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 85, photographic plate number 25, number 97; 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 429 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
28 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


EA Mr. Giuseppe 
Inscriptions 
sketch made 
(according to M. 


Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ery Ancient Age, number 429 (according to a 
person), photographic plate number 28 


INSCRIPTIO NVMERO 201. 


Inscriptio Number20i..... 


Includes A Pictogram. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILI 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD 
FABRETTIVS; 


(ALTITVDINE 0, 058 
EVGENVS  PAVLIVS) 
SVPERIORE IOHANNES 
CONESTABILIVS | HAVD 
INSCVLPTIS; D ERTINET 
SEPVLCRVM 
IOSEFVS GVFFRED 
FABRETRIVS; IN 


FABRETTIVS, VBI 
OLOVVS 


DHVC (1886) 
AVGVSTVS 


according to Mr. 
Mr. Giuseppe 
tti; with letters 


iselled; it belongs to the 
Vettius family according to 
iuseppe — Goffredo — Ariodante 

in the Public Museum Of 
rence (gallery inventory number 311) 
ccording to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it still (1886) is according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 201. 


TE 


Tl — VEL Al  Mr-Vel 

T2 eK A2 was-carried-on-a-funeral-bier. 

DO EX .ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
(OLOVANO AVGVSTANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONLANG), 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 
NVMERVS 100; 


89, TABVLA NVMERO 26, 


jim Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 89, photographic plate number 26, number 100; 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 231 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
23 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 231 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 23 


(according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 15940. 


Inscription Number 15940. 


Previously An Unnumbered Addition Inserted After Inscription Number 202. 


QVAE INSCRIPTIO TRADITA EST IN 
EPHEMERIDE Novelle letterarie, 1751, 
350, NVMERVS 3, HAC FORMA: 


The inscription which is reported in the 
journal Literary News, 1751, page 350, 
number 3, in this form: 


TI | (ARNUAUETE| 
Td ARNVAVETE 
C2 ARNVA VETE A2 Mr.-Arnva Vete (lies here). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 202. 203. 
204. 


Inscriptions Numbers 202, 203, And 204. 


SEPVLCRVM ANNO 1864 
DETECTVM IN PRAEDIO DICTO il 
Romitorio AD SANCTVM QVIRICVM 
IN OSENNA IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. 


A tomb found in 1864 on the Estate called 
il Romitorio z Hermits' Hollow at Santo 


(ALTITVDINE 0, 016 AD. 
CAROLVS  EVGENVS 
INSCVLPTIS; OLIM 
AEDIBVS 


INSCRIPTIO NVMERO 202. mber 202* 
OSSVARIVM (LATITVDINE 0, illimetres wide 
IOSEFVS GVFFREDVS RIO ANA . G pe Goffredo 
FABRETTIVS) TOFINVM; LI l om sedimentary 


: letters (16 to 43 
es high iere to Mr. Carl 


donated it in 1873 to the Florence 
blic Museum according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, where it still (1885) 
is according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


ew Armrttia wild 2:3 y v 


*«. — IMÁGO INSCRIPTIONIS NVMERO 202. 


V4 v8 


TI — AULE CEISU VI"INAL 
T2 — FULU 


[Jeff Hill's footnote: evidently VIPINIAL 
Ariodante Fabretti. | 


was not seen by Mr. Giuseppe Goffredo 


ird DANIELSSONIANO). 


Gl AULE CEISU VI"!N(I)JAL A1 Mr.-Aule Ceisu, WMrs.-Vipini's 
L7 FULU(S) (son), 

A2 Mr.-Fulu's (son), (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO paper squeeze (made by Mr. Olof August 


Danielsson), 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 439BIS (EX SVA DESCRIPTIONE ET EX SCHEDIS 
IOHANNIS CAROLI CONESTABILIIT) TABVLA NVMERO 28 
(ET ECTYPO CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 439BIS (according to a 
sketch made by him in person and the Papers of Mr. Giancarlo 
Conestabile) and photographic plate number 28 (and according to a 
paper squeeze); 


m 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 83, TABVLA NVMERO 3; 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 83, photographic plate number 3; 


3s MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 415. monument number 415. 

INSCRIPTIO NVMERO 203. Inscription Number 203. 
Strange Lettershape X -- U. 
PARVVM OSSVARIVM A small ossuary (320 millimetres wide 
(LATITVDINE 0, 32  IOSEFVS according to Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES 'Ariodante Fabretti) from  sedimentary 
FABRETTIVS) TOFINVM  IOSEFVS volcanic rock according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti, of limestone 
FABRETTIVS E LAPIDE CALCARIO according to Mr. Olof August Danielsson; 
OLOVVS AVGVSTVS with letters (34 to 71 millimetres high 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 034 AD O0, O71 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; OLIM SAENAE IN 
AEDIBVS MARCHIONIS 
BONAVENTVRAE CHIGII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IBIDEM ET 


ADHVC (1890) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


IMAG 
TI ,.AUCESUPESNA. 
T2 X 
Cl us yo AI Mr.-Aule Cesu, Mr.-Pesna's (son), 
(lies here). 
C2 X A2 (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 


commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BEYOVELANG DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 451BISA TABVLA NVMERO 28 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO; ETIAM EX 
SCHEDIS IOHANNIS CAROLI CONESTABILII). 


jm Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Qf A Very Ancient Age, number 451BISA, photographic 
plate numbe: iccording to a sketch made by him in person and 
according to a ueeze; also according to the Papers of Mr. 
Giancarlo Cone: 


INSCRIPTIO NVMERO 204. 
OLLA FICTILIS (ALTITVDINE 0, 20 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS); LITTERIS - AT] 
INSCRIPTIS; OLIM HAVD D 3 


SAENAE  APVD MARC 
BONAVENTVRAM CHIGIVM. ET EX 
EIVS DONO NVNC (1889 
PVBLICO FLORENTIN 
EVGENVS PAVLIVS. 


TI LARThI PEIRUN:I CAIN 


PETRUNRI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PETRUNAI VT EGO. 


LARThI 


CAINAG) 


CI RIAL) 


Mrs.-Petrun:i's 
Mr.-Caina's 


Ms.-Larthi, 
(daughter), 
(daughter), (lies here). 


DESCRIPSI CVM FILIO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX 
IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE PDISMAIUE MIEBGO! 


TTIVS, CORPVS 
IQVIORIS — AEVI, 
ONE). 


1. "ta 
NVMERTS 439TER (EX SV. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 439TER (according to 
a sketch made by him in person). 


i 
(0037) 
(SAENA! 


INSCRIPTIONES NVMERIS 205. 206. 
207, 208. 209. 210. 211. 212. 


Inscriptions Numbers 205, 206, 207, 208, 
209, 210, 211, And 212. 


SEPVLCRVM ANNO 1864 EFFOSSVM 
AD  SANCTVM  QVIRICVM IN 
OSENNA IN PRAEDIO CVI NOMEN 
Columbuto IOSEFVS  GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. 


A tomb excavated in 1864 at Santo 
Quirico d'Osenna church of Santo 
Quirico in Osenna on the estate which is 
named Columbuto according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 


INSCRIPTIO NVMERO 205. 


Inscription Number 205. 


OSSVARIVM (LATITVDINE 0, 30; 


ALTITVDINE 0, 220  IOSEFVS 


An ossuary (300 millimetres long; 200 
millimetres wide according to Mr. 


GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS), EX LAPIDE 
CALCARIO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 048 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
ANNO 1865 IN AEDIBVS LEOPOLDI 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
limestone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (48 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; in 1865 in the 
House Of Mr. Leopoldo Frati according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, now (1890) at Siena in the 


FRATII IOSEFVS GVFFREDVS | Museum Of Marquis Bonaventura Chigi 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC |according to Mr. Olof August Danielsson. 
(1890) SAENAE IN | MVSEO 
MARCHIONIS BONAVENTVRAE 
CHIGII OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
4044081 
4A 
IMAGO INSCRIPTIONIS'NVMERO:205. 
T1 ARNTh ANE 
T2 INI LARThAL 
T3 ISA 


T1 ARNTh ANE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNTh ANE VT EGO. 


T3 ISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ISA VT EGO. 


A] 
1 


r.-Arnth, 

Mrs.-A neini's (son), 

A3 Mris.-Larthi's-daughter's-husband, 
lies here). 
Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DESCRIPTIONE 19. OCTOB, 1865 CONFECTA ET EX 


IOSEFVS GVFFREDVS Aj TES SABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 440TERA TAB NVMERO 28 (EX SVA 
ECTYPO CHARgACEO). 


js Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 440TERA, 
photographic plate number 28 (according to a sketch made by him in 
person on the 19th of October, 1865, and according to a paper 
squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 206. 


Inscription Number 206. 


OSSVARIVM (LATITVDINE 0, 29; 
ALTITVDINE 0, 21  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), EX LAPIDE 
CALCARIO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 015 AD 0, 039 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; | ANNO 1865 IN 
AEDIBVS LEOPOLDI FRATII 


An ossuary (290 millimetres wide, 210 
millimetres high according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
limestone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (15 to 39 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; in 1865 in the 
House Of Mr. Leopoldo Frati according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, now (1890) at Siena in the 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1890) SAENAE 
IN MVSEO MARCHIOIS 
BONAVENTVRAE CHIGII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Museum Of Marquis Bonaventura Chigi 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


m 


[3 130 
RES 


IMAGO m NE NVMERO 206. 


Tl — LART ANEINI 
T2 . LARThALISA 

T3 | RAUFE 

CI — LART ANEINI(AL) AI 
C2 LARTh(DALISA A2 
C3. RAUFE(S) A3 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLO 


VA 
BVOVETA BERN ERN 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETT! CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQV. EVI, 
NVMERVS 440TERB TABVLA NVMER! 8 (EX ?SVA 
DESCRIPTIONE 19. OCTOBRIS 1865 ECTA ET EX 
ECTYPO CHARTACEO). 


* o Ariódante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Ancient Age, number 440TERB, 
photographic plate numbé (according to a sketch made by him in 


person on the 19th of October, 1865, and according to a paper 
iueeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 207... 


Insefiption Number 207. 


ALTITVDINE 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS) 


EVGENVS PAVLIV 
ANNO 1865 S LEOPOLDI 
FRATII GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1890) SAENAE IN | MVSEO 
MARCHIONIS — BONAVENTVRAE 
CHIGII — OLOVVS — AVGVSTVS 


INSCVLPTIS; 


; An osSuary (250 millimetres wide, 190 


high according to Mr. 
eppe Goffredo Ariodante Fabretti) of 
estone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (30 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; in 1865 in the 
House Of Mr. Leopoldo Frati according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, now (1890) at Siena in the 
Museum Of Marquis Bonaventura Chigi 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
vlr d ; 


IMAGO INSCRIPTI 


3 AA 
r An 44 
44H 


ONIS NVMERO 207. 


TI 
T2 


L ANEINI |. 
VENATNAL 


T3 NAL 


Cl L(ARISI) ANEINI(AL)|A1 Mrs.-Larisi, Mrs.-Aneini's 

L(ARISUS) (daughter), Mr.-Laris's (daughter), 

C2|C3 VENAT (NXE||N(I)AL(ISA) A2|A3 Mrs.-Venatni's-son's-wife, — (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
BVOVELSNE DANIELSSONIANO). 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 440TERD, 
NVMERVS 440TERD TABVLA NVMERO 28 (EX SVA photographic plate number 28 (according to a sketch made by him in 
DESCRIPTIONE 19. OCTOBRIS 1865 CONFECTA ET EX person on the 19th of October, 1865, and according to a paper 
ECTYPO CHARTACEO). squeeze). 
SCVLPTOR SECVNDVM  VERSVM | At first the Hand filled the entire second 
PRIMO TOTVM LITTERIS ine with lettégs; 


then, doubtlessly in an 


COMPLEVIT, POSTEA HAVD DVBIE |accident, the leted the three last 
ERRORE COMMITTO TRES |letters with the hisel, and the 
VLTIMAS LITTERAS — SCALPRO |Handéfightly addé | ina 
DELEVIT ET LITTERAS NAL TERTIO | third Ii 
VERSV RECTE ADIECIT, 

INSCRIPTIO NVMERO 208. ZR NuriBer 208 
OSSVARIVM |J BISOME according to Mr. 


GVFFREDVS l e Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, OLOVVS . f August Danielsson (435 
DANIELSSONIVS (LATIT illi de, 290 millimetres high 


o Mr. Giuseppe Goffredo 
e Fabretti; 415 millimetres wide 
to Mr. Olof August 
ielsson); with letters (22 to 40 
illimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on a side; in 1865 
in the House Of Mr. Leopoldo Frati 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1890) at Siena in 
the Museum Of Marquis Bonaventura 
890) SAENAE |Chigi according to Mr. Olof August 
IN MARCHIONIS |Danielsson. 

BONAVENTVRARE CHIGII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


IMJZMAYWQ 4 
J Ao QVAV (1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 208. 
T1 ARNTANEINI 
it PRUMAThNAL 
ARNT ANEINI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNTANEINI VT EGO. 


GVFFREDVS 
FABRETTIVS; L 
OLOVVS 

DANIELSSONIVS); 


Cel ARNT ANEINI(ALISA) AÍ Mr.-Arnt, Mrs.-Aneini's- 
C2 PRUMATRhN(I)AL daughter's-husband, 
A2 Mrs.-Prumathni's — (son) (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
aT DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Daniam, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 440TERG TABVLA NVMERO 28 (EX SVA 
DESCRIPTIONE 19. OCTOBRIS 1865 CONFECTA ET EX 
ECTYPO CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 440TERG, 
photographic plate number 28 (according to a sketch made by him in 
person on the 19th of October, 1865, and according to a paper 
squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 209. 


Inscription Number 209. 


Being Conserved In An Unknown Place A 


ccording To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSVARIVM (LATITVDINE 0, 34; 


ALTITVDINE 0, 24  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 


CALCARIO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
ANNO 1865 IN AEDIBVS LEOPOLDI 
FRATII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, N 
LATET. 


An ossuary (340 millimetres wide, 240 
millimetres high according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) of 
limestone ac&erding to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariod bretti; with letters 


mos 


im( aaa 
noAWwyq4 
RIPZIÓNIS NVMERO 209. 


LA ANAINA 
PRUMAThNAL 


M Uy 
ARI fat rd 


CI Mr.-Laris Anaina, 

C2 Mrs.-Prumathni's (son) (lies 
here). 

DO FN I am giving it according to Mr. Giuseppe 


Uoifreda Ariodante Fabretti. 


OSEFVS GVFFREDVS ARIODAN FABRETTIVS, CORPVS 
CRIPTI ICARVM NTIQVIORIS — AEVI, 
VLA N 28 (EX SVA 
IS 186 REA ET EX 

ECTYH ARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 440TERF, photographic 
plate number 28 (according to a sketch made by him in person on the 
19th of October, 1865, and according to a paper squeeze). 


INSCRIPXIO NVMERO 210. 


Inscription Number 210. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERCVLVM  OSSVARII FORMA 
TECTI  (LONGITVDINE (0, 405 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 023 AD 0, 045 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; REPERTVM AD 
SANCTVM QVIRICVM IN OSENNA 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, |. NVNC (1890) 


The lid of an ossuary in the shape of a 
houseroof (405  millimetres long 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson); with letters (23 to 45 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; found at Santo 
Quirico. d'Osenna church of Santo 
Quirico in Osenna according to Mr. Olof 
August Danielsson, now (1890) at Siena 
in the Museum Of Mr. Bonaventura Chigi 


SAENAE IN MVSEO 


according to Mr. Olof August Danielsson. 


AX/RVISM: EA VNLT 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6177. 
TI MCVRVI*M*L*::«LVI 
M*CVRVIM*L*SALVI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MCVRVI*M*L* 
SALVI * VT EGO. 
Jeff Hill's footnote: The idiot Mr. Mauro Cristofani has managed to make five 
serious, idiotic, and careless miscellaneous transcriptional errors in transcribing this 
very brief inscription of only a few letters.] 


el M(ARCI) CVRV(DI M(ARCI) | A1 Mr.-Marcus Curvius Salvius, 
L(IBERTI) SALV(DI Mr.-Marcus's freedman, (lies 
here). 


[Jeff Hill's footnote: It cannot be stated with certainty whether the nickname SALVI 
was written in the genitive case, (probably as SALV(DI from nominative 
*SALVIVS) (something which I tend to doubt) or was written as an nondeclining 
nickname by the Hand in a way analogous to a dozen other nicknames which may 
have also been considered to be nondeclining according to their respective Hands, 
but the entire remarkable business is quite unclear -- see my note at inscription 
number 6072; obviously complicating a decision in the case of SALVI is the fact 
that, if it is a nondeclining term of nomenclature -- a nickname in this case -- its 
spelling is similar, when written in any declensional case, to the spelling ofa genitive 
declensional case terminating in the letter -I.] 


DO EX RANIERO MENGARELLIO. I am giving it according to Mr. Raniero 
Mengarelli. 

I] RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi |l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 371, NVMERVS 43; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 371, number 43: 

23; CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP? 2 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2735; inscription number 2735; 

Eb MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. zn Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 50, Examples From Cerveteri, page 50, number 86; 
NVMERVS 86; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 650, PAGINA 229. Inscriptions, number 650, page 229. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in Via sepolcrale principale, behind the Tomb of MARCE 
URSUS. Type Mr. Martin Blumhofer IIb, of yellowish calcareous stone. Inventory 
number 105, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 260 millimetres; diameter 
(column): 90 millimetres; diameter (base): 130 millimetres. Inscription on the column. 
Letters: from 25 millimetres high. Now disappeared. Of the first quarter of the first 
century before the common era. 

C1 CASV NOMINATIVO M(ARCVS) CVRVI M(ARCI) L(IBERTVS) SALVI 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS (PRO CVRVI PRAEFERO CVRVI(VS)) PRO 
CASV GENETIVO M(ARCI) CVRV(IJI M(ARCI) L(IBERTI) SALV(DI VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6178. Inscription Number 6178. 

Latin. 

Contains A Term Of Nomenclature, The Apparent Nickname PAPE, Which Would 
Seem To Have Been Considered By The Hand To Be Nondeclining -- See My Note 
At Inscription Number 6072; I Do Not Think That PAPE Is Interpretatble As 
PAP(AJE. 

CIPPVS EX LAPIDE nenfro | A tombstone, of compacted volcanic 
(ALTITVDINE 0, 245, DIAMETRO | rock (245  millimetres high, 160 
SVPRA 0, 16) CVI BASIS DEEST; | millimetres in diameter at the top), the 


BONAVENTVRAE CHIGII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


MASTERS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 210. 


T1 L ANEINI PRUMAThNA 
TE L 
C1 L(ARISI) ANEINI A1 Ms.-Larisi Aneini, 


CIIC2 PRUMAThN(DAIL 


A1|A2 Mrs.-Prumathni's (daughter), (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 211. 


InscriptionjNunfber 21129 


OSSVARIVM (LATITVDINE 0, 44 AD 
0, 47; ALTITVDINE 0, 24 IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODAN 
FABRETTIVS) EX 
CALCARIO IOSEFVS GVE 
ARIODANTES 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS; 
(ALTITVDINE 0, 


millimeffes wide, 


Mr. Giuseppe 
bretti and Mr. Olof 
Danielsson; with letters (10 
high according to Mr. Carl 
chiselled; in 1865 in the 
r. Leopoldo Frati according to 
Goffredo — Ariodante 
ti, now (1890) at Siena in the 
useum Of Marquis Bonaventura Chigi 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


1A ur oU ME 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 211. 


TI ARNTh PRUMATRhNI ARNThAL 
T2 m 
Cl ARNTh PRUMATRhNI(ALISA)|AI Mr.-Arnth, Mrs.-Prumathni's- 
ARNTh(I)AL daughter's-husband, Mrs.-Arnthi's 
c B (son), 
A2  a-good-ploughshareman, (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


LA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 


T, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A "Very Ancient Age, number 440TERE, 


NVMERVS 440TERE TABVLA NVMERO 28 (EX SVA 
DESCRIPTIONE 19. OCTOBRIS 1865 CONFECTA ET EX 
ECTYPO CHARTACEO). 


photographic plate number 28 (according to a sketch made by him in 
person on the 19th of October, 1865, and according to a paper 
squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 212. 


Inscription Number 212. 


OSSVARIVM (LATITVDINE 0, 28 AD 
0, 32; ALTITVDINE 0, 32 IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
CALCARIO IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 026 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
ANNO 1865 IN AEDIBVS LEOPOLDI 


An ossuary (280 to 320 millimetres wide, 
320 millimetres high according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) of 
limestone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (26 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; in 1865 in the 
House Of Mr. Leopoldo Frati according to 
Mr. Giuseppe, Goffredo — Ariodante 
Fabretti, now at Siena in the 


FRATII IOSEFVS GVFFREDVS | Museum Of Matg aaventura Chigi 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC |according to Mr. Olo ani 
(1890) SAENAE IN MVSEO 
MARCHIONIS BONAVENTVRAE 
CHIGII OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS. 

mitvisas age 

rif AU 

IMAGO RIPHIONIS NVMERO 212. 

T4 --ELIAS UTIM 
T2 ASPESA' (NAL ^ 
CO LARTh ET 0 Mr.-Larth Etrusca, 
CI|C2 VELIAS UTI A2 Mr.-Velia's (son), Mrs.-Utimni's 
C2 ASPESA (son), 


A2 . Mr.Aspe's-daughter's-husband, 


(lies here). 


CO NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO C0 LARTh ETRUSCA, ID EST 


IN OPERCVLO DEPERDITO HOMINIS 


SCRIPTA NOMINA, VT EGO. 


DESCRIPSIT OLO KVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DÓ EX ECTYPO 
(OLOVANO 
IELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 440TERC TABVLA NVMERO 28 (EX SVA 
DESCRIPTIONE 19. OCTOBRIS 1865 CONFECTA ET EX 
ECTYPO CHARTACEO). 


Ó Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 440TERC, 
photographic plate number 28 (according to a sketch made by him in 
person on the 19th of October, 1865, and according to a paper 
squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 213. 


Inscription Number 213. 


OSSVARIVM (LATITVDINE 0, 32 AD 
0, 33; ALTITVDINE 0, 275 IOSEFVS 


An ossuary (320 to 330 millimetres wide, 
275 millimetres high according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) of 
limestone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; found at Santo 
Quirico. d'Osenna church of Santo 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
CALCARIO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIO 
INSCVLPTIS; REPERTVM AD 


Quirico in Osenna on the estate which is 


SANCTVM QVIRICVM IN PRAEDIO 


QVI DICITVR dei Canceli | AD 
TORRENTEM .la Tuoma; OLIM 
MONTALCINI APVD 
ERMENEGILDVM TAMANTIVM 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC TAMANTIO 


MORTVO VBI SIT, NON COMPERI. 


called dei Cancelli - Of The Wrought Iron 
Gates on the rushing stream The Tuoma; 
at one time at Montalcino in the House Of 
Mr. Ermenegildo Tamanti according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, now, with Mr. Tamanti dead, I 
have not learned where it is now. 


aPteANIY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 213. 


T1 TITLE PUPAE AI Mr.-Title Pupae (lies here). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO | am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. 


Goffredo Ariogante Fabretti. 
D 


T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 440QVATERA TABVLA NVMERO 28 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). 


Mr. Of Italic 


Giusepp: Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions O! ient Age, number 440QVATERA, 
photographic plat&fum! ding to a sketch made by him in 

,person and accordingto a pay 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4617. 
4618. 4619. 


dh a^ qu ; And 
4619. 


AD PRAEDIVM Casone POMINAT Zi 
QVOD AB OPPIDIS Monteriggiofii 


in Chianti 10, 


sone, which is 3 
town of 
eastern direction, 9 


of Castellina in Chianti in a 


MERIDIEM ET direction, a very large 
VERSVS ABE tomb was found in 1894, about 
MAXIMVM 1t Is related as follows: 
ETRVSCVM REP 

QVO REFERTVR SI 


e di aen 


fossati per 


Chianti, eseguendosi i 
una piantagione di i, si rinvenne 
casualmente u a famigliare a 
camera, scavata nel tufo, con un pilastro 
centrale e banchine in giro, dalla quale si 
estrasse una assai copiosa ed importante 
supellettile referibile al secolo 3 avanti 
Christo. INTER QVAM 
SVPELLECTILEM ERANT trentacinque 
urne cinerarie delle quali quattro di 
alabastro e le altre di travertino. 
ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1894, 
PAGINA 51. 


Ona plateau called Malacena, made a part 
of the estate of Casone owned by Mr. 
Giulio Terrosi, not far from the railway 
station of Castellina in Chianti, while 
digging the usual channels for a plantation 
of grapevines, a family tomb of rooms was 
by chance found excavated into the 
sedimentary volcanic rock, with a central 
pillar and banks around it, from which a 
great deal of plentiful and important 
utensils relating to the third century before 
the common era was extracted. Amongst 
these utensils were thirty five funerary 
urns, of which four were of alabaster and 
the rest of travertine rock. According to 
Mr. Luigi Adriano Milani, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1894, page 51. 


INSCRIPTIO NVMERO 4617. 


Inscription Number 4617. 


INSCRIPTIO NVMERO 4618. Inscription Number 4618. 

Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 
OSSVARIVM BISOMVM CVM A couple's os 
OPERCVLO | DVABVS FIGVRIS decorated — wit 
ORNATO  (LATITVDINE .0,  84;|milli 
ALTITVDINE CVM OPERCVLO 1, 07 1 
ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS) Luigi l l alabaster 
EX LAPIDE ALABASTRITE lumeggiato | highli l Gording to Mr. Luigi 
in oro  ALOISIVS A HADRI i ilaf; wi ters on the front 
MILANIVS; LITTERIS IN FRO l j "ters according to 
bei caratteri INSCVLPTIS Milani, now at 
HADRIANVS | MILANIV in the Museum Of Mr. Giulio 
FLORENTIAE IN MVS ording to Mr. Luigi Adriano 
TERROSIANO 
HADRIANVS EET 
T1 MI CAP LISNAS LA 


ty together with its lid 
figures | (840 
metres high 


T2 SEPUS AR LA CURS 
Cl ISNAS I (am) the-urn of-Mr.-Calisna, 
LÀ vil Mrs.-Larthi's (son's), 
C2 Mr.-Sepu's (son's), Mrs.-Arnthi's- 
L(AUTNITh)A C grandson's slave, of-Cortona. 
[M € OISIVS n m uid ws degli Scavi di| l1. Mr. Milano, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1894, page 52; 
2; AS b nh CORPVS| 2. Mr. Ambros Josef Pfiffig, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
INSI 'M ETRVS 461 einer lteren Abschrift: number 4618, In An Older Copy: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ambros Josef Pfiffig provides a sketch of the inscription, 
omitted by Mr. Carl Eugen Pauli on account of the monument being unlocatable by, 
or inaccesible to, him; the source of the sketch is cited as the Archaeological Museum 
Of Florence:] 


1A040A |: MAW?2II A): AQAA X1 
V4 AlWi1q O.A3?21JAOW Qf: MV14 M 


IMAGO ENSERIESIGINIS NVMERO 4618. 


3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 428. monument number 428. 
INSCRIPTIO NVMERO 4619. Inscription Number 4619. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

OSSVARIVM EX LAPIDE | An ossuary of alabaster according to Mr. 
ALABASTRITE HERMANNVS |Hermann Degering; with letters (13 to 26 
DEGERINGIVS; LITTERIS 1 millimetres high according to Mr. Carl 


(ALTITVDINE 0, 013 AD O0, 026 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE CAROLVS . EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; REPERTVM 
nel campo di Malacena in comunità di 


Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; found 
on the Plain Of Malacena in the 
community of Monteriggioni according to 
Mr. Hermann Degering; now (1897) in the 


Monteriggioni HERMANNVS 
DEGERINGIVS; NVNC (1897) IN 
MVSEO  PVBLICO FLORENTINO 
HERMANNVS DEGERINGIVS. 


Public Museum Of Florence according to 
Mr. Hermann Degering. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription is necessarily 
rendered obsolete by bibliographical item number 2, which indicates that the 
lettershape scratched before the second letter Th was not a letter U as Mr. Hermann 
Degering's paper squeeze allegedly has it, or as someone mistranscribed it; also, the 
letter L at the end of the inscription was scratched SINISTRORSVM,] 


V114vovM:Mgl 
D edi A UTdAA 


enis INSCRIPTIONIS NVMERO 4619. 


B MI ThANIAS MUThURINA 
T2 SEPUSLA L 
C1 MI Th ANIAS A1 I (am) (the urn) of-Mr.-Thania, 
CI|C2 MUThURIN(I)A]L A1[A2 Mrs.-Muthurini'|s (son's), 
(ep SEPUS LA(UTNIThAS) A2  Mr.-Sepu's slave's. 
DO EX ECTYPO CA NNBÁA. rs iving if'according to a paper squeeze 
MISIT AN. DEGER ND ns ermann Degering sent; 
VIDETVR BX — BO It segffis m be from the same tomb as 
SEPVLCRO pe SCRIPTI ption number 4618; 
PRAECEDENS 
S CRISTOFANIVS, i on, ad de) di età Mr. Mauro Cristofani, Body Of The Etruscan Urns Of The Hellenistic 
qe UINUITERE V - Com| Period, Urns Of Volterra, volume 1, Sepulchral Complexes, page 
4. CATALOGI /249, IN 164, catalogue number 249, inventory number 97780; 
VMERO 9 
25 MAVRVS CRISTOFANIVS, Ri di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 43, 
VOLVMEN 43, PAGINA 209, Uu 14, TABVLAE page 298, number 14, photographic plates numbers 28 and 30, 
MERIS 28 EL39::NVMERVS 14. number 14. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides much data, which can be 
abbreviated because he provides several photographs: an urn, of alabaster, originating 
from the tomb of CALISNA SEPU: height: 410 millimetres; length: 510 millimetres; 
width: 325 millimetres, conserved at the Arnchaeological Museum Of Florence, 
inventory number 97780; on the lid, the dimensions of which are: height: 340 
millimetres; length: 605 millimetres; width: 350 millimetres, is a female figure; height 
of the letters: from 15 millimetres to 40 millimetres.] 


ABA vovll va nac LM 
B i "EDAM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4619. 


T1 MI ThANIAS ----NThURINA 
T2 SEPUS. A L 
CI MI Th ANIAS A] I (am) (the urn) of-Mr.-Thania, 
CI|C2 ARNThURIN(DA|L A1[|A2 Mrs.-Arnthurini'|s (son's), 
C2 SEPUS LA(UTNIThAS) A2 Mr.-Sepu's slave's. 
3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 427. monument number 427. 


INSCRIPTIO NVMERO 9387. 


Inscription Number 9387. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Urna in tufo, proveniente dalla tomba dei 
CALISNA SEPU e conservata dal 1956 
nei depositi del Museo Mario Guarnacci di 
Volterra, inventario numero 634 (già 
appartenente alla collezione — Giulio 
Terrosi). 


An urn, of tufa, originating from the tomb 
of the CALISNA SEPU, and conserved 
from 1956 in the storerooms of the 
Museum Of Mr. Mario Guarnacci at 
Volterra, inventory number 634 (at one 
time belonging to the Collection Of Mr. 
Giulio Terrosi). 


Sul coperchio (altezza centimetri 53; 


On the lid (height: 530 millimetres; 


lunghezza  centimetri 95; larghezza length: 950  millimetres; width: 450 
centimetri — 45), figura  femmnile|millimetres) is represented a reclining 
semirecumbente. female. 
QJ. 42 &r n vie c gre Hv 
IMAGO INSCRIPTIONISANVMERO 938j. 
T1 MI CAPRA ThANAS FELM--IA-- 


MI CAPRA ThANAS FELM --IA------ 


MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MI 


2. 


"We qud of-Mr.-Thana 
Felmuia. 


r. Mauro Cristofani, Body Of The Etruscan Urns Of The Hellenistic 
iod, Urns Of Volterra, volume 1, Sepulchral Complexes, page 
1 talogue number 259, inventory number 634; 


z 


29 


Mr. Mà ristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 43, 
age 2197 number 15, photographic plate number 29, number 15. 


CAPRA ThANAS FELM--IA-- VT EGO. 
ellenistica, Urne Volterrane, VOLVME 
(00 


Aj 


Cl MI CAPRA ThNAS 
PAGINA 180, CATALOGI NV 
INSCRÍPTIONES NVMERITS 214.2]5. 


Inscriptions Numbers 214 And 215. 


FELMUIAS 

MAVRVS CRISTOFANIVS, CORPVS de rne etrusche di, età 
Complessi tombali, 

. INVENTA 

NVMERO 634; 

MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di a a. 

VOLVMEN 43, PAGINA 211, NVMERVS LA 

NVMERO 29, NVMERVS 15. 

1723 REPERTA INTER OPPIDA 

CASTELLINAE 


VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 84, 
NVMERVS 4. 


Some finds of the year 1723 between the 
towns of Poggibonsi and  Castellina 
according to Mr. Filippo de Buonarrotis, 
Explanations And Conjectures, explaining 
volume 2, photographic plate number 84, 
number 4 of the work by Mr. Thomas 
Dempster, Seven Books On Regal 
ETRVRIA. 


INSCRIPTIO NVMERO 214. 


Inscription Number 214. 


Doubled Letters SS. 


Written From Left To Right. 


Strange Lettershape b -- L. 


OPERCVLVM OLLAE SEPVLCRALIS 
FICTILIS (LATITVDINE PEDEM |l) 
PHILIPPVS BONARROTIVS; NVNC 
VIDETVR PERISSE. 


The lid of a clay sepulchral pot (1 foot 
wide) according to Mr. Filippo de 
Buonarrotis; it now seems to have 
perished. 


PL Jy 


« 
ri 
— 
M 


-" 


Va 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 214. 


TI VEZACE!NAZESIALISSA 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEZACEINAZESIALISSA VT 


EGO. 


CI — VE(LIA) 


ZESIALISSA 


ZACEINA 


AI Mr.-Velia Zaceina, Mrs.-Zesi's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DO EX THOMA DEMPSTERIO. 


I am giving it ding to Mr. Thomas 


L1 PHILIPPVS 
CONIECTVRAE AD THOMAE DEMPSTERII, DE ETRVRIA 
REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 84, 


BONARROTIVS, EXPLICATIONES ET 


Dempster. 
p 


r. Filippo de narrotis; 
explaining of the wofl/by Mr. Th 
egal ETRVRIA. volu 2, ph 


ns And Conjectures, 
Seven Books On 
4. number 


aphi 


NVMERVS 4, 
VNDE from whete. 
2, IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di| 2. Mr. Gr Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati O| i lia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani 6 (22 439) NVMERO 82, A i . Angelo Calogerà's (Editor) 
ilological Works, volume 22, 
ET 
$i IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN BE a DEMPSTERITI 3. Wn Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARAL ENA 135; empster's Books On Regal ETRVRIA, page 135; 
4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS T có 4. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 443 — 372, NVMER es Of Italy, volume 2, 443 — page 372, number 411; 
3» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FA| VS, CO e Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTI I, Of A Very Ancient Age, number 452, photographic plate 
NVMERVS 4532, TABVLA NVMERO 28 OMA 8 (according to Mr. Thomas Dempster); 
DEMPSTERIO); 
6. N . Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 114, 


GVILIELMVS DEEC S, Etruskische Forschungen, V: 
3, PAGINA 114, NVM 


number 29. 


INSCRIPTIO NVMERO215. 


Inscription Number 215. 


E 


The lid of a clay sepulchral pot (1 foot 
wide) according to Mr. Filippo de 
Buonarrotis; it now seems to have 
perished. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 215. 


TI RAM^A SE 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RAMAA SE VT EGO. 
Cl RAM(Th)A A(ULES)| A1 Mr.-Ramtha, Mr.-Aule's (son), 


SE(ThESA) 


Mr.-Seth's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DO EX THOMA DEMPSTERIO. 


I am giving it according to Mr. Thomas 


q. PHILIPPVS BONARROTIVS, EXPLICATIONES ET 
CONIECTVRAE AD THOMAE DEMPSTERII, DE ETRVRIA 
REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 84, 


Dempster. 
jn Mr. Filippo de Buonarrotis, Explanations And  Conjectures, 
explaining the work by Mr. Thomas Dempster, Seven Books On 

Regal ETRVRIA, volume 2, photographic plate number 84, number 


NVMERVS 4, 4, 
VNDE from where 
Pis IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di P Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 


Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 


Giordani 10 (23 329) NVMERO 4, 


Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 10 (in Mr. Angelo Calogerà's 


(Editor) Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, 
volume 23, page 329), number 4, 
ET and 
ES IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 3v Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 135; Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 135; 
4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 429 — 358, NVMERVS 348; Languages Of Italy, volume 2, 429 — page 358, number 348; 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS  AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 453, photographic plate 
NVMERVS 453, TABVLA NVMERO 28 (EX THOMA number 28 (according to Mr. Thomas Dempster); 
DEMPSTERIO); 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 319, 
3, PAGINA 319, NVMERVS 53. number 53. 
INSCRIPTIO NVMERO 9186. Inscription Number 9186. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
PATERA CERA NIGRA ILLITA. A bossed sacrificial bowl, covered in 
black glaze. 
N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMPRO 9186. 


TI MIVE'EL 


MIVENELS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MIVENEL VT IVLIVS 
BONAMICIVS (IN DESCRIPTIONE) ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it is not possible to reconcile the two different versions of the 
same inscription: one, or the other, of our authorities has entirely botched the editing 
of the apparently quite simple inscription: not an atom evidence, in the form of a 
photograph, was provided.] 


[Jeff Hill's footnote: in a typical display of Etruscan carelessness and incompetence, 
the ancient Hand would seem to have too hastily scratched the letter N, losing the plot 
halfway through the scratching, because, after scratching the first two strokes 
correctly, 

[ 


I 
the Hand then unaccountably scratched the third stroke, not vertically, but wrongly 
sloping and making contact with the bottom of the first stroke, 


LI 


as if it was the second stroke of a letter U, instead of: 


I 
our incompetent Hand has also omitted to scratch the grammatically necessarary 
indication of the genitive case; I do not think for an instant that the Hand has scratched 
**MEVEPIEL.] 


CI | MIVEXEL(US) Al  I(am)Mr.Venel's. 
T. SALVATOR BASTIANELLIVS, Territorio dei Castronovani. im Mr. Salvatore Bastianelli, Territory Of Castronovani. An Excavation 
Scoperta nella necropoli pre-romana, PAGINA 459; In The Pre Roman Cemetery, page 459; 
put MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE a. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 076. monument number 076. 
INSCRIPTIO NVMERO 9187. Inscription Number 9187. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Pian dei Santi. Pian dei Santi. 


PATERA CERA NIGRA ILLITA. 


A bossed sacrificial bowl, covered in 
black glaze. 


TI MI FLER------ 


CI MI FLERES 


A1 I (am) the-dedicatory-statue (of) 


[Jeff Hill's footnote: if the damaged wordform here was *FLERES, two similar 
translations of this wordform seem to provide a satisfactory sense, yet instances of the 
wordform are generally to be found scratched on statues, not bowls: sometimes the- 
dedicatory-statue, sometimes a-representation (of); perhaps here the inscribed bowl 
was usilised as the label of a statue, which has become separated or been plundered, 
and the context of the inscription is no longer comprehensible.] 


SALVATOR BASTIANELLIVS, Il territorio tolfetano nell'antichità. 
4. Pian dei Santi -- Tomba etrusca a camera, PAGINA 257; 


Mr. Salvatore Bastianelli, The Territory Of The Community Of Tolfa 
In Antiquity. 4. Pian dei Santi -- Etruscan Tomb In The Shape Of A 
Chamber, page 257: 


25 MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 077. 


2. Mr. Massimg, Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument "es077. 


INSCRIPTIO NVMERO 4620. 


Inscriptióh Number.4620. 


Retrograde Lettershape S. 


MAGNVS LAPIS TOFINVS, QVI 
INGRESSVM CAMERAE 
SEPVLCRALIS 

BARTOLOMAEVS 

LITTERIS INSCVLPTIS; RE 
FOIANAE [QVOD A S 


OCCIDENTEM — VERS 
KILOMETRA — ABEST 
EVGENVS  PAVLIVS] 
SAENENSI 
NOGARA; 
PVBLICO 
BARTOLGQMAEVS 


IN 


NVNC 


Srsps. AMA 
e the entrance ofa 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4620. 


TI MIVENELUS : EPUSIUNAS 


MIVENELUSKEPUSIUNAS VT EGO. 


MI VENELUS REPUSIUNAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


Cl MI VENELUS REPUSIUNAS 


AI I (am) Mr.-Venel Repusiuna's 


(tomb). 


DO EX BARTOLOMAEO NOGARA. 


I am giving it according to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 


TABVLA NVMERO 6. 


i BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1897 ET 1898, 9, NVMERVS 5, EDITIONIS SEPARATAE, ET 


T. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual d he M eLEY ORUSORDE. Of Milan, 
1897 And 1898, page 9, number 5 *' ^. and photographic 
plate number 6. 


VI EGO. 


ED. SEP. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS FORTASSE PRO EPITIONIS SEPARATAE 


INSCRIPTIONES NVMERIS 216. 217. 

218. 219. 220. 221. 222. 223. 224, 225. 

220,227. 228. 229. 230. 231, 232.233. 

234. 235. 236. 237. 238. 239. 240. 241. 
242. 243. 244. 245. 246. 


Inscriptions Numbers 216, 217, 218, 219, 
220,221, 222; 223, 224, 225, 226, 227, 
228, 229, 230, 231, 232, 233, 234, 235, 
236, 237, 238, 239, 240, 241, 242, 243, 

244, 245, And 246. 


SEPVLCRVM ETRVSCVM: ANNO 
M*D*CC*XXVIII/ CVM DECEMBRI 
MENSE AGRICOLAE QVIDAM 
FOSSAS AD VITES CONSERENDAS 
FACERENT, TERRAMQVE ALTIVS 
EGERERENT IN AGRO SAENENSI, 
QVARTO AB VRBE LAPIDE, IN 
QVODAM PARVO COLLE INTER 
MONTEMAPERTVM ET PANCOLEM 
imi IN PRAEDIO QVODAM 
NOBILIVM TOMASIORVM 
SAENENSIVM PATRICII GENERIS, 
INVENERVNT ANGVSTVM 
HYPOGAEVM  SEPVLCRVM IN 
TOPHACEO LAPIDE EXCAVAT MN 
LONGITVDINE AC  LATITV.DINE 
ROMANOS PEDES CIRCIT 
VIA EXCEDENS. 

FRANCISCVS  GORIVS 
ETRVSCVM 3, 96. -- 


An Etruscan tomb: In 1728, in 
December, when some farmers were 
making channels for the planting of vines, 
and they were quite deeply digging out the 
soil in the territory of Siena at the fourth 
milestone from the town, on a certain little 
hill between Montaperti and Pancole 
on a certain estate of the patrician family 


CINERARIAE VRNAE E TIB 


; SED PRAETER 
HAS — ALIAE ONGE  PLVRES, 
INCVRIA FOSSORVM IN FRVSTA 
REDACTAE, PERIERE. ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS MVSAEVM 


ETRVSCVM 3, 96. 


can letters, the rest clean, without 
graph or inscription: but all full of 
ashes. Other than these little marble 


: chests, little vessels or pots were found, 


fourteen inscribed and three without 
inscription; but quite a lot more than these 
perished, reduced to fragments by the 
carelessness of the diggers in their 
disappointment. According to Mr. 
Antonio Francesco Gori, The Etruscan 
Museum, Exhibiting The Outstanding 
Monuments Of The Ancient Etruscans, 
volume 3, page 96. 


QVVM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CVM VT EGO. 


SENENSI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SAENENSI VT EGO. 


SENENSIVM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SAENENSIVM VT EGO. 


QVATVORDECIM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO QVATTVORDECIM 


VT EGO. 


Cinque miglie lontano dalla Città di Siena 
presso l'antico Castello di Monte Aperto 


nella villa di tal'aome, appartenente al 


Five miles distant from the town of Siena, 
in the vicinity of the ancient Castle of 
Monte Aperto, on the small farm of the 


NVNC AD LOCVM SERVATVS, VBI 


base of which is missing; now conserved 


VIDI ANNO 1966  (NVMERO | still at its original location, where I saw it 
INVENTARII 107). in 1966 (107). 
INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 30 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 030 AD O0, | to 36 millimetres high). 
036). 

ACVRV HQ: IE PAPE 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6178. 

TI A*CVRVI*A*Q*L*PAPE 


A * CVRVI MAVRVS CRISTOFANIVS, FORTASSE RECTE, FORTASSE PRO 
ACVRVI VT IN INSCRIPTIONE PRAECEDENTI MCVRVI; PVNCTVM ET 
LACVNAM BENE VIDERE NEQVEO IN APOGRAPHO MAVRANO 
CRISTOFANIANAO. 

A MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A VT EGO. 


C MAVRVS CRISTOFANIVS PRO C VT EGO. 


A*QMAVRVS CRISTOFANIVS PRO * A * Q VT EGO. 


C1 A(VLI) | CVRV(DI  A(VLI) | Al (Tomb) of-Mr.-^ulus Curvius 
' 
Q(VINTI) L(IBERTI) PAPE Pape, Mr.-Aulus's (and) Mr.- 
1 ' 
Quintus's freedman. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
oWn. 

il; RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 371, NVMERVS 44; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 371, number 44: 

2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 2 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2734; inscription number 2734; 

Br MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. E Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 43, Examples From Cerveteri, page 43, number 47; 
NVMERVS 47; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 651, PAGINA 229. Inscriptions, number 651, page 229. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in Via sepolcrale principale, behind the Tomb of MARCE 
URSUS. Type Mr. Martin Blumhofer IIb, of compacted volcanic rock, base broken. 
Inventory number 107, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 245 millimetres; 
diameter (column): 160 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 30 
millimetres to 36 millimetres high. Of the first quarter of the first century before the 
common era. 


CI CASV NOMINATIVO A(VLVS) CVRVI A(VLI) Q(VINTI) L(IBERTVS) PAPE 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO CASV GENETIVO A(VLI) CVRV(II 
A(VLI Q(VINT) L(BERTI PAPE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * PRO VERBO CVRVI IORMIANO IOHANNANO KAEMIANO 
PRAEFERO CVRV(DI VEL MELIVS CVRV(II * 


INSCRIPTIO NVMERO 6179. 


Inscription Number 6179. 


Latin. 
Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Writing Occasional Lettershapes Which 
Have Characteristic Wedged Ends; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 

6179 And 6192. 


CTPPRVS EX LAPIDE nenfro 
(ALTITVDINE 0, 215, LONGITVDINE 
0- 27. CRASSITVDINE- 0, — 13 
CIRCITER), EX FORMA 3 A; NVNC 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock (215  millimetres high, 270 
millimetres long, about 130 millimetres 
thick), with the shape 3 A; now 


Nobil'Sig' : Gio : Batt^ : Tommasi, in 
occasione che si scavavano alcune fosse 
da vite verso la sommità d'una piccola 
collinetta esposta a levante fu ritrovata, il 
di 13 Dicembre dell'anno 1728 un braccio 
sotto terra una pietra, che posta sopra due 
pietre in forma di pilastri o stipiti formava 
architrave alla porta d'una piccola stanza 
quadra scavata | in un masso di breccia 
della misura di braccia quattro in circa. Il 
voto della porta era serrato da altra pietra 
intiera, ma senza lettere. Ne'detti stipiti vi 
sono incavate alcune lettere Etrusche e 
particolarmente uno di essi é di queste 
lettere a fatto ripieno. Nel mezzo del piano 
di detta Stanza erano collocate 15 urne 
co'suoi coperchi. Queste sono di travertino 
bianco, e di diversa grandezza, e nella 
maggior parte di esse vi é come un verso | 
composto di lettere Etrusche, e che occ 
tutta la longhezza dell'urne. Erano esse 
circondate di 17 vasi di terra 
diverse forme, ma rozze di lav. 


ricavare la copia de'caratteri, c 
maggior parte di essi. vi 
intelligenza del Sig 
Cinughi e Sig'":Gio: 

ricavate. 


vate molte ossa 
terra, se pur 


sopra detti vi si sono 
bruciate, meseolate c 
questa non é c delle dett'ossa. Il 
luogo, dove sono 'state trovate é assai 
vicino alli due villaggi di Pancole e 
Dofana, che secondo i nostri istorici 
vengono interpretati, quello Pan Collis, 
questo duo fana, avanzi dell'antica 
Idolatria, ed é vicino al Fiume Arbia. 
SCHEDAE OLAVI CHRISTIANI 
KELLERMANNII 5. 


same name belonging to the nobleman Mr. 
Giovanni Battista Thomasi, on the 
occasion that some channels for vines 
were being dug in an easterly direction 
near the summit of a small hillock, on the 
13th of December of the year 1728, one 
armlength underneath the soil, a stone was 
found which, positioned over two stones 
in the shape of pillars or beams, formed 
the lintel to the door of a small square 
room dug | in a mass of sedimentary rock 
of the measure of about four armlengths. 
The door was closed by another separate 


particular has 


letters, and which occupies the 
of the urn. Surrounding these 


büt roughly made, and most 
and this deteriorated glazing 
ed in the sketching of copies of the 
racters being made difficult in the 
majority of them, but for the skill of the 
Abbot Mr. Lodovico Cinughi and Mr. 
Giovanni Pecci who traced them. On the 
contrary, the  urns are of good 


i| workmanship | and in good condition, and 


the letters on. any of them are well 
engraved and clear as to their strokes and 
grooves, but without any figures. Inside 
the urns and vessels mentioned above we 
found many burnt bones, mixed with 
earth, unless this was the ash of those 
burnt bones. The place where these 
remains were found is very close to the 
two villages of Pancole and Dofana, 
which, according to our historians, are 
names interpreted as remains of paganism, 
the first one from Hill Of Pan, the second 
from Two Sanctuaries, which is near the 
Arbia River. According to the Papers of 
Mr. Olaus Christian Kellermann, page 5. 


KELLERMANN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO OLAVI CHRISTIANI 


KELLERMANNII VT EGO. 


EODEM ANNO ET MENSE 
IOHANNES  BAPTISTA J PECCIVS 
OMNES INSCRIPTIONES 
DELINEAVIT (FORTASSE  EIVS 
OPERA  VSVS EST  ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS), VT 
ADPARET EX CODICE 
MARVCELLIANO A LXXX. SEX EX 
HISCE INSCRIPTIONIBVS 
TRANSCRIPTAS ET DVAS AD 
ARCHETYPVM DELINEATAS VIDI 
IN QVODAM FOLIO SAENENSIS 
BIBLIOTHECAE, |. SIGNATO  SVs. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS AD NVMEROS 367 AD 
401. -- 


In the same year and month, Mr. Giovanni 
Battista Pecci traced all of the inscriptions 
(perhaps Mr. Antonio Francesco Gori 
used his work), as appears from Italy, 
Florence, Marucellian Library, Bookcase 
A, Codex LXXX. I have seen six 
transcribed from these inscriptions, and 
two tracings ofthe originals, on some Leaf 
Of The Library Of Siena, Shelfmarked 
SVs. According to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti at his numbers 367 to 
401. -- 


SENENSIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SAENENSIS VT EGO. 


TEXTVS INSCRIPTIONVM IN LIBRO! 
MANVSCRIPTO SCHEDARVM 
KELLERMANNIARVM 
DELINEATARVM CVM 
FRANCISCI | GORII 
CVM FORMA LITTERAR 


ABVNDANT, 
CONSENTIT, VT 
QVIN AMBO EX 


IOHANNIS 
APOGRAPHI 
FRANCISVM 
EADEM 
IOHANNEM 
DECEMBRI ANNI 1728 OMNES 
INSCRIPTIONES CVENLIORVM 
SEPVLCRI DELINEAVISSE EX 
CODICE MARVCELLIANO (A LXXX) 


PELLIT 
ANTONIVM 

CONSTAT 
ESSE. 


SE 
PECCIVM MENSE 


VTVM 


DEMOVSTRAVIT IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS [VIDE SVPRA], ET 


RECTE CONIECIT CVM SCRIPTORE 
HVIVS CODICIS ETIAM ANTONIVM 
FRANCISVM GORIVM IOHANNIS 


BAPTISTAE PECCII INSCRIPTIONES 


agre Goffredo 
jin Bármony with the 
inscriptions in the 
ipt book of the Papers of Mr. 


d in, that it is not in doubt that both 
e flowed from the same source. And 
So, when the writer of that book confesses 
that he owes the inscriptions of his 
ossuaries and pots to the copies of Mr. 
Lodovico Cinughi and Mr. Giovanni 
Battista Pecci, it is also evident that Mr. 
Antonio Francesco Gori also followed 
those same copies. Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante ^ Fabretti ^ has 
demonstrated that Mr. Giovanni Pecci 
traced all the inscriptions of the tomb of 
the Cvenlius family in December, 1728 
from the /ftaly, Florence, Marucellian 
Library, Bookcase A, Codex LXXX) [see 


above], and he has correctly conjectured, 
together with the author of this codex, that 
Mr. Antonio Francesco Gori also copied 
the inscriptions of Mr. Giovanni Battista 
Pecci. Other men of the same era also saw 
those inscriptions, even if not all of them, 
certainly some of them, for example, Mr. 
Francesco Scipione Maffei and Mr. 


IMITATVM ESSE. VIDERVNT HAS 
INSCRIPTIONES, SI NON OMNES AT 
CERTE NONNVLLAS EARVM ETIAM 
ALII HOMINES EIVSDEM AETATIS 
VT FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS 
ET IOHANNES BAPTISTA 
PASSERIVS ET POST EOS ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, QVI 
NONNVNQVAM PRO |IOHANNIS 
BAPTISTAE PECCII MENDIS VERAM 
LECTIONEM TRADIDERVNT. 
CETERVM CONSTAT PRAETER EAS 
INSCRIPTIONES QVAS LVDOVICVS 


CINVGHIVS ET IOHANNES 
BAPTISTA  PECCIVS IN ILLA 
CAMERA INVENERVNT ET 
SCRIPTOR MANVSCRIPTI 


KELLERMANNIANI ET ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS EX ILLORVM 
APOGRAPHIS TRADIDER 
NVLLAS OMNINO HVIVS SEPVLCRI 
EXSTITISSE. E 
EXCERPTORVM 
GVFFREDI ARIODANT 
CORPORE 
ITALICARVM ANTIQVIORI. 
GVILIELMI PAVBEECORSSENII. -- 


VI 


Giovanni Battista Passeri and after them 
Mr. Luigi Antonio Lanzi, men who have 
sometimes reported a true reading instead 
of Mr. Giovanni Battista Pecci's errors. 
Furthermore, it is evident that, besides 
those inscriptions which Mr. Lodovico 
Cinughi and Mr. Giovanni Battista Pecci 
found in that chamber, and the writer of 
the Kellermann manuscript and Mr. 
Antonio Francesco Gori reported from 
their copies, no other inscriptions of this 
tomb at all survive. According to the 


iptions Of A Very 
Ancie jilhelm Paul 


Cor 


RECTISSIME HA IA MON 
GVILIELMVS PAVI ENIVS. 
CAROLVSEVGENVSIPA V, 


ilhelm Paul Corssen very correctly 
ises us of all these things according to 
r. Carl Eugen Pauli. 


INSCRIPTIO NVMERO 216. 


Inscription Number 216. 


The Inscription Contains A Verb MANALCU|LCE, Used In A Way Consistent With 
It Being Equivalent To A Verb Of Building (Or, Less Likely, Planning, Or 
Decorating), The Usual Latin Suspect Being FECIT. 


OSTIVM SERVLC (ALTITVDINE 
PEDES ROMA ET VNCIAS 4; 
LATITVDINE PEDES 2 ET VNCIAS 4 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS) 
EX LAPIDE TIBVRTINO ANTONIVS 


FRANCISCVS GORIVS; 
DELINEATVM EXHIBENT 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 
OLAVVS CHRISTIANVS 
KELLERMANNIVS; LITTERIS IN 


VTRISQVE OSTII ANTIS INSCVLPTIS 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS; 
NVNC VIDETVR PERISSE. 


The doorway of a tomb (4 Roman feet and 
4 inches high, 2 feet and 4 inches wide 
according to Mr. Antonio Francesco Gori) 
from tiburtine rock according to Mr. 
Antonio Francesco Gori; Mr. Antonio 
Francesco Gori (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti) and Mr. 
Olaus Chrstian Kellermann provide 
tracings; with letters chiselled on both 
doorposts of the doorway according to Mr. 
Antonio Francesco Gori; it now seems to 
have perished. 


o 
n 
2 
nS 
x 
2 
es 
» 
uu 
8 
ey 
zz 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ.216. 


T1 LARThI CVENLES TASUThI 
T2 MAN^LCU 
T3 LCE 


TA SUThI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TASUThI VT EGO. 


ELIAS LATTESIVS ET ERGO VT EGO. 


MANALCU----LCE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MANALCUI|LCE VT 


CI — LARThI CVENLES TA SUT 
C2|C3 MANALCUILCE 


Mr.-Cvenle's 


DO EX ANTONIO 
SRMSIR 


A Ps 


I am giVing it according to Mr. Antonio 


ancesco 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSE 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM 
MONVMENTA, VOLYMEN 3, CLASSIS 2 NA 97$ 
NVMERO 12 NVMER 


js Mr. Anfenhio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
utstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
age 97, photographic plate number 12, number A, 


VNDE here 
2 ALOISIVS ANTONIVS LANZI ilingua etrusca e di altre Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 463 — 392, ER Languages Of Italy, volume 2, 463 — page 392, number 467, 
ET and 
3« NE Tad ARIOD: "vous AY 3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
SCRIPT ITALICAR. A novious Pty vi Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 367, photographic plate 
NVMERVS hi ans NVME 


number 27; 


3 PAGINA 97 CLASSE 2 TABVLA 


FIGVRA A VT EGO. 


NVMERO 12 FIGVRA A CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS PRO 3 CLASSE 2 PAGINA 97, TABVLA NVMERO 12 


4. SCHEDAE OLAVI CHRISTIANERELLERMANNII, 4. the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann, 
VNDE from where 
3 SCHEDVLAE M EX IOSEFI GVFFREDI| 5. the Filecards Of Excerpts Copied Out Of Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTIS  F. TI CORPORE INSCRIPTIONVM Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
ITALICARVM | ANTIOVIORIS  AEVI GVILIELMI PAVLI Age of Mr. Wilhelm Paul Corssen, 
CORSSENII, 

CHIMIE rom where 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 583); volume I, page 583); 

7. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen | 54, T. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 54, 
NVMERVS 122, number 122, 
ET and 
8. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3 190, 8. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 190, 
NVMERVS 10. 241, NVMERVS 4; number 10, and page 241, number 4; 
9. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 9. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 431; monument number 431; 

10. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Antichità di Roma vedute | 10. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Antiquities Seen At Rome Around 1779, 
CIRCA il 1779, e di Bolsena, Viterbo, Siena, e di Cortona, e di Arezzo And At Bolsena, Viterbo, Siena, And Cortona, Arezzo Too, Seen In 
vedute nell'anno stesso / di pià di Volterra e Pisa, Lucca e Firenze That Same Year / And More Seen At Volterra And Pisa, Lucca And 
vedute in diversi anni / incominciano anche a studiarsi gli scultori, e Florence Over Various Years / And A Commencement Of A Study 
pittori antichi, ITALIAE * FLORENTIAE * BIBLIOTHECAE Of Ancient Sculptors And Painters, Italy, Florence, Library Of The 
VFFIZIANAE CODEX  ALOISIANVS | ANTONIANVS Gallery Of The Palace Of Mr. Uffizi, Manuscript Book Of Mr. Luigi 
LANZIANVS 36 * FOLIO 29VERSO- Antonio Lanzi, Shelfmark 36, leaf 29facine side of leaf. 


c. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ETHADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO ITALIAE * FLORENTIAE * BIBLIOTHECAE VFFIZIANAE 


* CODEX ALOISIANVS ANTONIANVS LANZIANVS 36 * FOLIO 29VFR5O yT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR (PVTO) * 

[Jeff Hill's footnote: If the unexplained abbreviation c., before the leaf number, stands 
for codice and all the rest (and not, for instance, colonna or capo or capitolo or capito), 
then it is rather absurd that the shelfmark number 36 has been abbreviated out of 


existence.] 
1i. DONATA LEVIA (EDITRIX), Il taccuino di Roma e di Toscana di | 11. 


Mrs. Donata Levi (editoress), The Notebook Of Mr. Luigi Antonio 
Lanzi On Rome And Tuscany. Additions And Corrections To The 
Body Of Etruscan Inscriptions, page 130, figure 48; 


Luigi Antonio Lanzi. Aggiunte e correzioni al CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA 130, FIGVRA 48; 
[Jeff Hill's footnote: The taccuino -- notebook being bibliographical item number 10.] 


12. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AS 1.9; 12; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AS 1,9; 
13; 13; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 387. 

[Jeff Hill's footnote: Mrs. Marisa Bonamici writes an introduction to her updates, 
obtained from a manuscript notebook compiled by Mr. Luigi Antonio Lanzi, on nine 
inscriptions, originating from locations far and wide, and two new inscriptions (the 
second article number 85 and the last article number 94), which I bookmark here, 
numbered as follows, and to be found under these inscriptions numbers and towns 


cited: 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
387. 


article number 84 -- inscription number 216 -- Siena; 
article number 85 -- hitherto unpublished inscription number 12323 -- Siena; 
article number 86 -- inscription number 232 -- Siena; 
article number 87 -- inscription number 2430 -- Chiusi; 
article number 88 -- inscription number 2346 -- Chiusi; 
article number 89 -- inscription number 2347 -- Chiusi; 
article number 90 -- inscription number 2991 -- Chiusi; 
article number 91 -- inscription number 133 -- Volterra; 
article number 92 -- inscription number 27 -- Volterra; 
article number 93 -- inscription number 90 -- Volterra; 
article number 94 -- hitherto unpublished inscription number 12324 -- Volterra.] 


Part 3 (Notes And Comments). 

/The very recently printed publication of 
the notebook of Mr. Luigi Antonio Lanzi, 
entitled: Antiquities Seen At Rome 
Around 1779, And At Bolsena, Viterbo, 
Siena, And Cortona, Arezzo Too, Seen In 
That Same Year / And More Seen At 
Volterra And Pisa, Lucca And Florence 
Over Various Years / And A 
Commencement Of A Study Of Ancient 
Sculptors And Painters, offers an 


i Vólterra e Pisa, 
n diversi anni / 


nell'anno stesso / di piu 
Lucca e Firenze vedut 
incominciano a Studiarsi gli 
scultori, e pittork antichi, mi offre 
l'occasione di intervenire brevemente su 


un piccolo nucleo di iscrizioni etrusche 
per le quali il manoscritto riveste, per 
diverse ragioni, un qualche motivo di 
interesse. Già durante il lungo lavoro 
preparatorio  l'amica X Donata Levi, 
curatrice dell'opera, mi aveva sottoposto 
per una prima identificazione il materiale 
epigrafico contenuto nel taccuino, che 
consiste in un cospicuo lotto di iscrizioni 
che lo studioso ebbe modo di annotare 


opportunity, for me, to briefly deal with a 
small core of Etruscan inscriptions for 
which the manuscript provides, for one 
reason or another, an interesting fact or 
two. Already during the long preparatory 
work my friend, Mrs. Donata Levi, the 
editoress of the business, had delegated to 
me the identifications of the epigraphic 
materials contained in the notebook, 
which consists of a fascinating lot of 


sotto forma di apografi, o meglio schizzi,|inscriptions which our professor [Jeff 


durante le sue ripetute visite a musel e 
collezioni di antichità, ovvero di copiare 
come suo promemoria personale 
deducendole da fonti bibliografiche e 
forse anche documentarie. Ho potuto cosi 
constatare che, pur essendo il manoscritto 
certamente non sconosciuto agli studiosi 
(confronta ad esempio P. Zamarchi Grassi 
e Piera Bocci Pacini, La Collezione 
Giovanni Girollamo Bacci di Arezzo nella 
tradizione luigiana antoniana lanziana, 
in Atti e Memorie dell'Accademia 
Petrarca, volume 46, pagina 139; Piera 
Bocci Pacini, Un sopralluogo di Luigi 
Antonio Lanzi a Volterra, in Archeologia 
Classica, volume 43, pagina 511) del suo 
ingente CORPVS epigrafico non era stato 


mai operato un riscontro sistematico, nella |i 


convinzione forse che niente di esso 
potesse essere sfuggito alle successi 
opere a stampa. Ora, se questo e vero per 


rifluiti nella letteratura pos 
dal Saggio di lingua etrusca 
antiche d'Italia | dello 
Antonio Lanzi e nón.di 


seppure numericamente 
consente di 


e rettifiche 
o infine 
proposte 
Si presenta qui 
ndo l'ordine del 


esegetiche. Di questi c 
una breve rassegna, se 
taccuino ed a do che, poiché 
l'edizione a stampa é corredata da un 
apparato illustrativo completo, rimangono 
esclusi di norma dalla nostra 
considerazione tutti quei titoli -- e sono 
numerosi -- che erano noti finora solo da 
trascrizioni tipografiche e per i quali gli 
schizzi del Luigi Antonio Lanzi, non 
recando nessun altro elemento di novità 
hanno solo il valore di fornire un fac- 
simile tratto, direttamente [o 
indirettamente dall'originale. Nelle schede 
si adottano, oltre alle consuete in uso nella 
rivista, le seguenti abbreviazioni: 


Hill's footnote: that is, Mr. Luigi Antonio 
Lanzi] had the opportunity of taking notes 
on, either in the form of transcriptions, or, 
better, sketches, during his frequent visits 
to museums and collections of antiquities, 
that is, to make copies as personal 
memoranda, drawing them from 
bibliographical sources and perhaps from 
the very monuments themselves too. I 
have been able to establish that the 
manuscript was definitely unknown to the 
professors who dealt with his enormous 
collection of epigraphs (see, for example, 
Mrs. P. Zamarchi, And Mrs. Piera Bocci 


page 139; Mrs. 
1 Inspection Of! 
| Antonio Lanzi, in 
, volume 43, page 
who never undertook a 


's footnote: that is, this opinion 
erything in the notebook must have 
n exhaustively published] is true for 


i'almost the entirety of the inscriptions 


recorded in the manuscript which, one 
after the other, are certainly reflected in 
the later literature commencing from the 
same Mr. Luigi Antonio Lanzi's Essay On 
Etruscan And Other Ancient Languages 
Of Italy, and usually in more correct and 
complete editions, yet, in a few cases, 
even though small in number, the 
notebook allows the recovery of 
monuments apparently now scattered and 
lost, or it provides opportunities for 
positing reintegrations and corrections in 
comparisons with readings otherwise 
handed down to us, or, ultimately, it 
allows us an opportunity to propose new 
comments. À short review of these cases 
is presented here, following the order of 
the notebook, and, bearing in mind that the 
printed edition is equipped with a 
complete illustrative apparatus, those 


inscriptions known only in typographical 
editions are normally excluded from our 
consideration — -- . and they are 
numerous -- if no other element of interest 
is included, unless Mr. Luigi Antonio 
Lanzi provides a sketch of the inscription 
directly or indirectly from the origin. In 
my eleven articles I use, besides the usual 
ones used in FEtruscan Studies, the 
following abbreviations: 


. Lanzi 1789 — Luigi Antonio Lanzi, 
Saggio di lingua etrusca e di altre 


. Lanzi 1789 — Mr. Luigi Antonio 
Lanzi, Essay On Etruscan And 


antiche d'Italia, tomo 2, Roma Other Ancient Languages Of 
1789; Italy, e 2, Rome, 1789; 
. Levi 2002 ^- Donata Levi) * 


(editrice), JI taccuino di Roma e di 
Toscana di Luigi Antonio Lanzi. 
Aggiunte | e — correzioni — al 
CORPVS  INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, Pisa 2002; 


The Body Of 
iptions, | Pisa, 


. Taccuino Antichità 

vedute CIRCA il 
Bolsena, Viterbo, 
Cortona, e di Arezz 
nell'anno stesso / di piü di 
e Pisa, Luce 
diversi anni 


Taccuinó —"Antiquities Seen At 
ome Around 1779, And At 


hàt Same Year / And More Seen 
t Volterra And Pisa, Lucca And 
Florence Over Various Years / 
And A Commencement Of A 
Study Of Ancient Sculptors And 
Painters, Florence, Library Of The 
Gallery Of The Palace Of Mr. 
Uffizi, Manuscript Shelfmark 36. 


Article 84. 


[Jeff Hill's footnote: See here for a general introduction to this update, one of eleven 
updates, corrections, and additions sourced from a notebook of Mr. Luigi Antonio 


Lanzi.] 


;:10V2AY:€ UMEN fol 


2413 


E JA WA 


"o 


JN 


C). 
Lefthand Doorjamb. 


[Jeff Hill's footnote: Previously, for comparison: 

LARThI CVENLES TASUTRhI 

MAN-^ LC. 

LCE; 
Mr. Luigi Antonio Lanzi's taccuino shows three differences to Mr. Antonio Francesco 
Gori's version, a version which Mr. Carl Eugen Pauli accepted (if you read to the 
bottom of this update, you will encounter a fourth difference which I don't think the 
authoress Mrs. Marisa Bonamici noticed .....):] 


[Jeff Hill's footnote: ..... nor does the authoress Mrs. Marisa Bonamici provide the 
accustomed transcription in the accustomed place following the sketch of the 
inscription, so, the following transcription is one which I put together, but due to the 
likelihood of error and carelessness, almost fraud, from one end of Mr. Luigi Antonio 
Lanzi's manuscript article, and everyone else's work, to the other end, it in no way 
replaces Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription -- nothing short of the 
rediscovery and excavation of the doorjamb, and a rational reading and good 
photographs of it, would do that; now, we know approximately where it 1s, so why not 


attempt to dig it up??.] 


LARThL CVENLES TASUThI 
MANELC 
LCE 


[Jeff Hill's footnote: Sigh! how could it be that the versions differ so much!.] 


settecentesca 
raccolta da Mauro 


collezione del cavaliere Silvio Gori, nella 


quale si  trovavan alcune — urne 
appartenenti al o della tomba e 
precedentemente conservate nella 
collezione — dei — signori —XTommasi, 


proprietari del terreno. Come si deduce dal 
contesto del taccuino e dal fatto che, a lato 
della copia dell'epigrafe, e scritto il nome 
Gori, seguito dalla sua variante di lettura 
relativa alla desinenza del prenome, il 
Luigi Antonio Lanzi non controlló di 
persona il monumento, che del resto al 
tempo della suo viaggio non doveva essere 
piu rintracciabile sul terreno, ma derivó la 
sua copia da un apografo già esistente. 
Sicuramente, come si é visto, egli ebbe 


n December, 1728, started a 
al of literature in eighteenth 

antiquarianism (see — the 
iography collected by Mr. Mauro 
Cristofani, in various authors, Siena: 77te 
Origins. Archaeological Evidence And 
Myths, Catalogue Of The Exhibition, 
page 179). The opportunity of making 
notes on this epigraph occurred to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi in the visit he made, 
in the autumn of 1780, to Siena, to the 
collection of Mr. Silvio Gori, in which he 
found some urns belonging to the 
sepulchral equipment of the tomb which 
had previously been conserved in the 
collection of Mr. Tommasi, owners of the 
land. As it is deduced from the context of 
the notebook and from the fact that, next 
to the copy of the epigraph, the name Gori 
[Jeff Hill's footnote: this reference is to the 
author Mr. Antonio Francesco Gori, the 
relationship of whom to the collezionista 
Silvio Gori is apparently unknown] is 
written, followed by his variation of the 
reading pertaining to the ending of the 


presente quella che fu l'edizione ufficiale 
del complesso, cioé Antonio Francesco 
Gori, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS . INSIGNIA VETERVM 
ETRVSCORVM MONVMENTA, 
volume 3, pagina 96, dove l'iscrizione, alla 
tavola 12, A, riporta in sede iniziale la 
forma LARThI. Da questo apografo, che 
egli conosce e puntualmente annota, il 
Luigi Antonio Lanzi tuttavia si discosta, 
adottando nei suoi appunti la lezione 
LARThL come principale e citando la 
lezione LARThI come secondaria. 


prename, Mr. Luigi Antonio Lanzi did not 
compare the monument in person, which, 
in any case, at the time of his journey, 
could no longer be found on the land, but 
a copy of it from a previously extant copy. 
Certainly, as he was himself aware, he 
bore in mind what was the official edition 
of the complex, that is, Mr. Antonio 
Francesco Gori, The Etruscan Museum, 
Exhibiting The Outstanding Monuments 
Of The Ancient Etruscans, volume 3, 
page 96, where the inscription, in 
photographic plate number 12, figure A, is 
reported to be, imthis initial publication, in 
the form LARTh] 


one, and citing 
econdary, or a 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting 
The Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, photographic 
plate number 12, figure A; 


LARThI CVENLES TASUThI 

MAN^ LC. 

DC] 
Piuttosto che iré" una congettura| Rather than follow — his personal 
personale, é pr ile che il Luigi|conjectures, it is probable that Mr. Luigi 


Antonio Lanzi abbia desunto la sua 
versione dal materiale documentario che il 
Antonio Francesco Gori stesso aveva 
utilizzato per la sua pubblicazione e che 
consiste in una serie di disegni fatti 
eseguire dall'erudito senese Giovanni 
Antonio Pecci e attualmente conservati 
nell'Archivio di Stato di Siena. In questo 
dossier di disegni autoptici infatti la nostra 
epigrafe compare nella redazione che 
prevede in sede iniziale il prenome flesso 
al  possessivo LARThL (confronta 
apografo pagina H-3 390). 


Antonio Lanzi drew his version from the 
documentary materials which — Mr. 
Antonio Francesco Gori had likewise used 
in his publication, and which consisted of 
a series of sketches executed by the 
professor of Siena, Mr. Giovanni Antonio 
Pecci, and currently conserved in the 
Public Records Office Of Siena. In this 
file of sketches made in person, in fact, our 
epigraph appears in the version which 
provides, in its EDITIO PRINCEPS, the 
prename declined in the  possessive 


caseform of LARThL (see the copy on 
page H3 390). 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Marisa Bonamici is evidently referring to a folio number 
133 in the archives, as if it was a (printed) pagina number 133, confusingly and 
wrongly (because it cannot be a pagina in this installment of the Review Of Etruscan 
Epigraphy, and is a citation to some other work) (unless she or the printer have 
carelessly got their 390s and their 113s mixed up).] 


MAN^LCU 
LCE.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Antonio Pecci, found presumably on leaf 113 of 
his disegni conserved in the Public Records Office Of Siena: 
LARThL : CPENLES : TASUTRI : 


E curioso apparentemente che, a dieci'anni 
di distanza dalla compilazi 
taccuino, nella sua fondamen 
stampa (Luigi Antonio La 

lingua etrusca e di altre antic 
tomo 2, pagina 463, numero 
studioso abbia 


personaggio 
la GENS dei 


identificabile — con 
femminile membro 
CILNII (LAR NIA). Mentre la 
prima parte dell'Scrizione é del tutto 
perspicua, per la seconda parte é possibile, 
sia pure in via congetturale, formulare una 
nuova proposta di integrazione, basata sul 
fato che nelle prime quattro lettere 
potrebbe individuarsi 1l lemma MANE o 
MANI nel significato di 
MONVMENTVM, termine che ricorre 
nella forma MANI nel cippo dall'agro 


senese CORPVS  INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM 3304 e in ambito 
tarquiniese nelle forme MANIM 


lous that, ten years after 


anzi, Essay On Etruscan And 
ient Languages Of Italy, 
age 463 [Jeff Hill's footnote: 
of the second edition], number 
the professor accepted the version 
ThI previously proposed by the first 
ditor. It is not improbable that this 
solution was dictated, in some way, by a 
kind of opinion, of an interpretative 
character, borrowed too from Mr. Antonio 
Francesco Gori, according to which the 
owner of the tomb should be identifiable 
with a female member of the Cilnius 
family (say, a Ms. LARTIA CILNIA ). 
While the first part of the inscription is 
entirely clear, in respect of the second part 
it 1s possible, however, to conjecturally 
formulate ^ a . new proposal of 
interpretation, based on the fact that, in the 
first four letters, the wordform MANE or 
MANI could be identified, signifying 
monument, |Jeff Hill's footnote: no! this 
is too glib! this 1s like the interpretation of 
the Egyptian mummy text proposed by the 
intellectually lazy Serbian, based partly on 
words which he found in his Serbocroatian 


(CORPVS INSCRIPTIONVM |dictionary printed not long ago!] a term 


AD LOCVM SERVATVS, VBI VIDI 
ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII 


conserved still at its original location, 
where I saw it in 1966 (inventory number 


43). 423p. 
INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII | The inscription has been chiselled on the 
INSCVLPTA (ALTITVDINE | side of the peak (in letters 36 to 40 


LITTERIS 0, 036 AD 0, 040). millimetres high). 


CN TAN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6179. 


T1 CVIIAxMxL 

CVTIAM * L* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CVIIAx Mx L VT EGO 

CI  CVTIAM(ARCI LIBERTA) |A1  Ms.Cuia, Mr.-Marcus's 

freedgirl, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
owWn. 

15 RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 372, NVMERVS 46; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 372, number 46; 

2s CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN EL, 2" Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2736; inscription number 2736 

a MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. ak Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 84, Examples From Cerveteri, page 84, number 11, illustration number 
NVMERVS 11, IMAGO NVMERO 171; Ts 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 652, PAGINA 229. Inscriptions, number 652, page 229. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in Via sepolcrale principale, behind the Tomb of MARCE 
URSUS. Type Mr. Martin Blumhofer IIIas, of compacted volcanic rock. Inventory 
number 43, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 215 millimetres; breadth: 270 
millimetres; depth: 130 millimetres. Inscription on the roof. Letters: from 36 
millimetres to 40 millimetres high. Of the fourth quarter of the second century before 
the common era. 


T IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO T VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


4j 
4491 

(CAERE] 
(Banditaccia] 

INSORIPTIO NVMERO 6180. Inscription Number 6180. 

Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Gustav Herbig. 
The Word (Mis)Spelled LARISAI Seems To Be The Same As The Word Which 
Would Have Been Found Spelled *LARISI Elsewhere. 


INSCRIPTIO IN PARIETE SEPVLCRI 
QVOD MENGARELLIVS NVMERO 
23 NOTAVIT, POST Recinto 
Monumentale SITVM; NVNC LATET, 
NEQVE EVM REPERIRE POTVI. Sulla 
parete destra, poco sopra la banchina 
(RANIERVS MENGARELLIVS). 


An inscription on the wall of the tomb 
which Mr. Raniero Mengarelli denotes 
number 33, located | past the 
Archaeological Park; it is now in an 
unknown place, and I could not find it. 
On the righthand wall, a little above the 
couch (according to Mr. Raniero 
Mengarelli). 


ETRVSCARVM . 5816; Rivista di 
epigrafiía etrusca, volume 53, numero 38) 
e MANIIM (Helmut Rix, Efruskische 
Texte, Ta 1.164). In questa ipotesi le due 


which recurrs in the form MANI in the 
tombstone from the territory of Siena of 
inscription. number 304, and in the 
environment of Tarquinia in the forms 


MANIM (inscriptions numbers 5816 and 
14811) and MANIIM (inscription number 
14873). In this hypothesis the two 
subsequent letters can be interpreted as an 
abbreviation of the prename and the initial 
letter of the family name (evidently 
CVENLE) of the founder of the chamber, 
while the last three letters, placed after the 


lettere seguenti possono .interpretarsi 
come abbreviazione del prenome e 
iniziale del gentilizio (con ogni evidenza 
CVENLE) del fondatore dell'ipogeo, 
mentre le tre ultime lettere, poste dopo la 
LACVNA, rappresenterebbero la 
terminazione del verbo al passato attivo 
«A»PRCE, riferito all'atto della 
fondazione. Ne risulta la seguente 
proposta di restituzione: 


referring to the 


would result in t 
a e dtp 


LARThL : CVENLES : TA SUThI : | MANE L C -9£--RCE. 


[Jeff Hill's footnote: No! no! no! this speculation is absurd! and it is absurd that some 
authorities see and indicate a LACVNA, and some do not; but something else which 
is absurd is that a manuscript, in this case that of Mr. Giovanni Antonio Pecci, 
currently conserved in the Public Records Office Of Siena, is sometimes no easier to 
read than the worn away stone surface of the original monument of which it is 
supposed to be a faithful copy: the manuscript is, unsurprisingly, covered in dirt and 
ink blotches, and sketched by someone personally uninspiring and unimaginative, a 
man who is hesitating at every second or third letterstroke, and who is often out of his 
depth; elsewhere Italians, such as Mr. Luigi Antonio Lanzi, happily distort ancient 
Etruscan as if they were reproducing modernday Italian cursive.] 


INSCRIPTIO NVMERO42323».... Inscription Number 12323. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill'S8 footnote: A general introduction to this article, and to ten other only 
tenuously connected articles, 

article number 84 -- inscription number 216; 

article number 85 -- hitherto unpublished inscription number 12323 *; 
article number 86 -- inscription number 232; 

article number 87 -- inscription number 2430; 

article number 88 -- inscription number 2346; 

article number 89 -- inscription number 2347; 

article number 90 -- inscription number 2991 ; 

article number 91 -- inscription number 133; 

article number 92 -- inscription number 27; 

article number 93 -- inscription number 90; 

article number 94 -- hitherto unpublished inscription number 12324, 
can be found here.] 


85. Article 85. 


I13HIMV 24 7:2aHAO0 
XIA2: 240 H13312:4 
AM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12323. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Luigi Antonio Lanzi, perhaps reading the tile in person for 
all we know, has almost certainly made a number of errors in his unfaithful and too 
hasty sketch, which I number:] 


[Jeff Hill's footnote: The authoress Mrs. Marisa Bonamici again does not provide the 
accustomed transcription in the customary place following the sketch of the 
inscription.] 


zi ThANA : PLEUSINEI 
T2 L : CVENALE : CAIL 
T3 NAL 


[Jeff Hill's footnote: It is unlikely that: 
1]: theletter S was scratched on its side, 


l 


as if a retrograde lettershape of a letter N, but according to Mr. Luigi Antonio Lanzi 
it was! -- it was not the more expected upright lettershape 


Y 


2:  itisunlikely that the family name was written spelled like a passive verb, 
CVENACRhE, 
when it was being spelled CVENLE and CVENALE (and many other variants 
too, but always through a letter -L-) by other family members and relatives; 
3: itis unlikely that the matronymic was the unheard of and extraordinary and 
difficult to pronounce VAILNAL and not CAILNAL which is more consistent 
with the GENIVS of the Etruscan language (CAILINAL is found elsewhere, 
for instance); 
it is likely that Mr. Luigi Antonio Lanzi got these three lettershapes wrong, in the short 
inscription, and, by unavoidable extrapolation, the careless oaf possibly got a million 
other things wrong too in his manuscript books and printed books and academic papers 
and letters to his friends and girlfriends and wife too if he was permitted to get 
married); nevertheless, why wasn't he, ultimately, confident enough to publish this 
inscription, which is in fact no worse copied than anything else of his?; mind you, its 
interpretation is tricky, and every Etruscologist worldwide will dispute my 
interpretation and seek to push any of six or twelve other very obvious possible 
interpretations (the unanchored letter L 1s a concern, but I avoid responsibility by 
blaming the ancient Hand for scratching a damned ambiguous scribble the subject of 
which does seem -- to me -- to be one male and not a married (male and female!) 
couple).] 


CI|C2 ThANA PLEUSINEI|(AL) A1|A2 Mr.-Thana, Mrs.-Pleusinei|'s 
[bes L(ARISUS) CVENALE(S) (son), 
C2J|C3 CAIL|N(DAL(ISA) A2 . Mr.-Laris Cvenale's (son), 


A2|A3 Mrs.-Cail|ni's-daughter's-husband, 
(lies here). 


L'iscrizione, incisa in tegolo, cioé sul 
coperchio di un'urna, fu copiata dal Luigi 
Antonio Lanzi durante la visita, di cui si é 
detto nella scheda precedente, presso la 
collezione del Signor Silvio Gori, nella 
quale si conservavano tegoli, urne, olle 
trovate a Monte Aperto. Mentre altri 
monumenti del complesso da lui registrati 
in quella occasione sono poi confluiti nel 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM sulla base della 
pubblicazione di Antonio Francesco Gori, 
MVSEVM ETRVSCVM EXHIBENS 
INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, volume 3, pagina 98 e 
seguenti (precisamente CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 


numeri 246, 229, 245, 231, 232), di quesía| 


epigrafe si é perduta apparentemente ogni 


Monte Aperti, i cui 
notoriamente tutti dispersi 
CORPVS 


ETRVSCARVM, 
(CVENALE) 
ETRVSCARVM, 
numero 237 (CVENILE). Il coperchio, 
pertinente ad un cinerario bisomo, reca 1 
titoli. di una coppia di defunti, L 
CVENALE figlio di una CAILNEI 
(gentilizio formato sul nome individuale 
CAILE), membro della famiglia titolare 
del sepolcro, e di sua moglie TRANA 
PLEXSINEI, nome gentilizio che, pur 
copiato in modo scorretto, appare con 
buona probabilità da restituire nella forma 
PLEISINEI, basata sul  gentilizio 
PLAISENA (CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 


The inscription, incised on a tile, that is, 
the-lid-ef-an-urn on a damned tile, was 
copied by Mr. Luigi Antonio Lanzi during 
his visit, which was spoken of in the 
previous article number 84 -- in respect of 
inscription number 216 -- to the collection 
of Mr. Silvio Gori, conserved in which 
were tiles, urns, and pots found at 
Montaperti. Although other monuments of 
the complex recorded by him in that 
occasion are encountered in the Body Of 


precisely: 
29, 245, 231, 


well known that the materials of 
ich were scattered to unknown places 


e| with the exception of inscription number 
qui|381 (cemented into the front wall of the 


palace of Mr. Bucelli at Montepulciano), 
is, however, beyond doubt, not only on 
account of the exact information given by 
the professor, but also on account of the 
family name, which is  unattested 
elsewhere, and which is extant here in the 
form with an open vowel previously 
documented in the complex of urns, 
inscription number 235 (CVENALE) and 
inscription number 237 (CVENILE). The 
lid, relevant to an ashchest for a couple, 
provides the inscriptions of a couple of 
dead people, L CVENALE son of 
CAILNEI (a family name formed from a 
prename CAELE), a member of the family 
of owners of the tomb, and his wife 
ThANA PLEXSINEI, a family name 
which, also copied with errors, in all 
probability appears to reflect the form 


numero 5027; Helmut Rix, Etruskische 
Texte, Vs 1.18), PLAISINA (CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
numero 4979) attestato in età tardoarcaica 
a VOLSINII in titoli sepolcrali e del quale 
la forma recente puó individuarsi, ancora 
a VOLSINII nell'iscrizione CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 


PLEISINEI, derived from the family name 
PLAISENA (inscription number 5027; 
Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 
1.18), PLAISINA (inscription number 
49779) attested in the late archaic period at 
Bolensa in sepulchral titles, and the late 
form of which can be identified, again at 
Bolsena, in the inscription number 5048, 


incised on the architrave of a tomb, 
according to the emendment of Mr. 
Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.147: 
VEL PLEI------ . The reading of our 
inscription therefore turns out to be the 
following: 
ThANA PLE!SINEI | L : CVENALE : € 

[Jeff Hill's footnote: The authoress Mrs. Marisa Bonamici has transcribed what she 
wishes to see, which, in her case, is remarkably different to a more honest view and 
reading of the inscription, nor does she justify why she has called Mr. Luigi Antonio 
Lanzi a liar who, she thinks, arbitrarily indicates that a lid is a tile, nor does she have 
any idea how to sex Etruscan terms of nomenclature but always searches for a slippery 
glib solution (she is in the group of ninety nine percent of Italian professors who know 
that TDANA is a male term of nomenclature, except for the half of the instances of it 
when the context seems to require that it be a female term of nomenclature -- I will 
tell you which one it is, when I feel like telling you, you little shits, if I ever feel like 


numero 5048, incisa su architrave di 
tomba, secondo l'emendamento di Helmut 
Rix, Etruskische Texte, Vs 1.147: VEL 
PLEI------ . La lettura dell'epigrafe risulta 
quindi la seguente: 


tellin 


ad arricchire il quadrC 
(confronta rig de 


Ou, so shut ur for now and wait for my response from my throne -- 


0 away). 
eüce, in the environment of the 
a woman of an origin from 
na, contributes to the enrichment of 
story, already quite widespread (see 
r. Mauro Cristofani, in various authors, 
Siena: The Origins. Archaeological 
Evidence And Myths, Catalogue Of The 
Exhibition, page 183), of the ties of 
relationships of the family of owners of 
the tomb. 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Antichità di Roma vedute 
CIRCA il 1779, &di Bolsena, Vi 0, Siena, e di Cortona, e di Arezzo 
vedute nell'anno si di Volterra e Pisa, Lucca e Firenze 
vedute in diversi ann ominciano anche a studiarsi gli scultori, e 
pittori antichi, ITALL * FLORENTIAE * BIBLIOTHECAE 


VFFIZIANAE *  CODEX  ALOISIANVS | ANTONIANVS 
LANZIANVS 36 * FOLIO 29VERSO; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Antiquities Seen At Rome Around 1779, 
And At Bolsena, Viterbo, Siena, And Cortona, Arezzo Too, Seen In 
That Same Year / And More Seen At Volterra And Pisa, Lucca And 
Florence Over Various Years / And A Commencement Of A Study 
Of Ancient Sculptors And Painters, Italy, Florence, Library Of The 
Gallery Of The Palace Of Mr. Uffizi, Manuscript Book Of Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, Shelfmark 36, leaf 29facing side of leaf 


t2 


DONATA LEVIA (EDITRIX), Il taccuino di Roma e di Toscana di 
Luigi Antonio Lanzi. Aggiunte e correzioni al CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA 130, FIGVRA 48; 


2; Mrs. Donata Levi (editoress), The Notebook Of Mr. Luigi Antonio 
Lanzi On Rome And Tuscany. Additions And Corrections To The 
Body Of Etruscan Inscriptions, page 130, figure 48; 


3. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 390, NVMERVS 85. 


3; Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
390, number 85. 


uj 
(00391 
(SAENA! 


INSCRIPTIO NVMERO 217. 


Inscription Number 217. 


Genuine, But Evidently Scratched By An Illiterate Stonemason For The Sake Of 
Decoration Or For The Sake Of A Pretended Knowledge Of Writing. 


MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 
17, NVMERVS 2, 


OLLA SEPVLCRALIS NON ANSATA|A clay sepulchral pot without a handle; 
FICTILIS; DELINEATVM EXHIBENT Mr. Antonio Francesco Gori (from where 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS,|Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
(IOSEFVS GVFFREDVS Fabretti) and Mr. Olaus Christian 
ARIODANTES FABRETTIVS), |Kellermann provide tracings; with letters 
OLAVVS CHRISTIANVS on the belly doubtlessly inscribed by a 
KELLERMANNIVS; LITTERIS  IN|sharp point; it now seems to have 
VENTRE HAVD  DVBIE STILO |perished. 
INSCRIPTIS; NVNC VIDETVR 
PERISSE. 
11 ARRC PIUE ANLNN 
ARTh CVENLE AULNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARRC PIUE 
ANLNN VT EGO. 
LE ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM T. 

EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 


Mr. Antonio sco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
2, photographic 7, number 2, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 391, TABVLA NVMERO 27; 


SCHEDAE OLAVI CHRISTIANI KELLERMANNII 67, 


EA 


from where 


SCHEDVLAE EXCERPTORVM EX  IOSEFI GVF 
ARIODANTIS FABRETTIH | CORPORE  INSCRIP 
ITALICARVM | ANTIQVIORIS  AEVI GVILIELMI | PAVLI 


the Filecar 


Excerpts Coj Out Of Mr. Giuseppe Goffredo 
e Fabri Body Of It scriptions Of A Very Ancient 
ul Corssi 


CORSSENII; 
v aiii 


Mr. Wilhelm. DéeekestEliscan Researches, volume 3, page 50, 


number 59. 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Fors: 
INSCRIPTIO NVMERO218. 


Thscription Number 218. 


3, PAGINA 50, NVMERVS 59. 
Doubled Letters LL. 


FRANCISCVS 
DELINEATVM 


GORIVS3 


INSCVL : 1lla Tomasi 
FRANCISCVS  SCIP MAFFEIVS, 
NVNC VIDE 


OSSVARIVM CVM OPERCVL 
LAPIDE . TIBVR ANTON l 


;'chest; at one time at the villa of Mr. 


An osBygary together with its lid from 
e rock according to Mr. Antonio 
cesco Gori; Mr. Antonio Francesco 
ori (from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti) provides a tracing; 
with letters chiselled on the front of the 


Tomasi according to Mr. Francesco 
Scipione Maffei; it now seems to have 
perished. 


113 


 d1AWVA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 218. 


m E o 


TI AULNAL 
T2 NUVPLLNI 
AU CVELNE AULNAL CAROLVS AULNAL 

EVGENVS NUVPLLNI 

PAVLIVS PRO VT EGO. 
cl AULN(IAL A1 Mrs.-Aulni's (daughter), 
o2 NUVPLLNI A2 Ms.-Nuvpllni, (lies here). 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 


I am giving it according to Mr. Antonio 


GORIO. 


Francesco Gori. 


l. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 146; T. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 146; 

2. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM y Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 2, photographic plate number 15, number 2, 

15, NVMERVS 2, 
VNDE from where 
3. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 3. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 


Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 5 (22 422) NVMERO 69, 


Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 5 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 422), number 69, 


ET and 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 381, photographic plate 
NVMERVS 381, TABVLA NVMERO 27; number 27; 
$. SCHEDAE OLAVI CHRISTIANI KELLERMANNII 45, * the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann, page 45, 
VNDE from where 
6. SCHEDVLAE EXCERPTORVM EX  IOSEFI GVFFREDI| 6. the Filecards Of Excerpts Copied Out Of Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTIS FABRETTI CORPORE  INSCRIPTIONVM Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
ITALICARVM | ANTIQVIORIS  AEVI GVILIELMI PAVLI Age of Mr. Wilhelm Paul Corssen; 
CORSSENII; 
s GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN TJ Mr. Wilheln eecke, Etruscan Researches, volume 3, page 266, 
3, PAGINA 266, NVMERVS 7. number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 219. 


Inscription Nümiber.21 9, 


Genuine, But Evidently Scratched By An Illiterate Stonemason For The Sake Of 
Decoration Or For The Sake Of A Pretended Knowledge Of Writing. 


OSSVARIVM BISOME EX LAPIDE 
TIBVRTINO 
FRANCISCVS 
DELINEATVM 
ANTONIVS FRANCISCV 
(IOSEFVS 
ARIODANTES 
OLAVVS 
KELLERMANNI 
FRONTE INSCVLE 
villa Tomasi 
MAFFEI 


m tiburtine rock 
ancesco Gori; 
esco fori (from where 

ffredo — Ariodante 
and Mr. Olaus Christian 
provide tracings; with letters 
e front; at one time at the 
Tomasi according to Mr. 
0 Scipione Maffei; it now seems 


1AM4HA: Ve 


Ó INSCRIPTIONIS NVMERO 2109. 


Ti 
T2 


ThEEV.PVEN 
ThU AN 


ThANA CVELNE | CAROLVS 
AU AULNLA EVGENVS 
PAVLIVS PRO 


ThEEV PVENE 
ThU ANLNAL 
MT BGO. 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 


I am giving it according to Mr. Antonio 
Francesco Gori. 


GORIO. 
1. 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 140; D Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 

6, page 140; 
25 ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 2 Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 


MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 
15, NVMERVS 1, 


2, photographic plate number 15, number 1, 


VNDE from where 
3t IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ARCHITECTVRA 3; Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Etruscan Architecture To Be 
ETRVSCA VRNARVM ALIQVOT SEPVLCRALIVM Seen On Some Sepulchral Urns And In Their Symbolic Scenes, page 
EARVMQVE EMBLEMATIS 122, 122, 
ET and 
4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 


Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 8 (22 458) NVMERO 100, 


Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani. Collection Of Scientific And Philological 


Pamphlets, letter 8 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) Collection Of 
Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, page 458), 
number 100, 


ET and 
3; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 380, photographic plate 
NVMERVS 380, TABVLA NVMERO 27; number 27; 
6. SCHEDAE OLAVI CHRISTIANI KELLERMANNII 35, 6. the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann, page 35, 
VNDE from where 
ji SCHEDVLAE EXCERPTORVM EX  IOSEFI GVFFREDI| 7. the Filecards Of Excerpts Copied Out Of Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTIS FABRETTI CORPORE INSCRIPTIONVM Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
ITALICARVM | ANTIQVIORIS  AEVI GVILIELMI PAVLI Age of Mr. Wilhelm Paul Corssen; 
CORSSENIE 
8. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 8. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 169, 
3, PAGINA 169, NVMERVS 5. number 5. 
INSCRIPTIO NVMERO 220. Inscription Number 220. 


OSSVARIVM; LITTERIS — HAVD An ossuary; with letters doubtlessly 
DVBIE INSCVLPTIS; OLIM alla villa chiselled; at one time at the villa of Mr. 


Tomasi FRANCISCVS SCIPIO Tomasi accotüui to Mr. Francesco 
MAFFEIVS, NVNC VIDETVR Scipione Maff w seems to have 


PERISSE. perisheg. 


TI AULECVELNEAChNAL 


AULE .CVELNE AChNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
AULECVELNEACRhNAL VT EGO. 


Cl AULE CVELNE AChN(I)AL Mr.- Cve Mrs.-Achni's 
ere 
1 FOLIVM SAENENSIS BIBLIOTHECAE, SIGNA r The Lea. f Siena, Shelfmarked SVs; 


[Jeff Hill's footnote: although in his introduction to these inscriptions numbers 216 to 
246 Mr. Carl Eugen Pauli quotes Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's term for 
the single leaf conserved in the library at Siena as FOLIO SAENENSIS 
BIBLIOTHECAE, SIGNATO SVs, ablative case, that is; FOLIVM SAENENSIS 
BIBLIOTHECAE, SIGNATO SVs, Leaf Of The Library Of Siena, Shelfmarked SVs, 
in the eight references to it, following Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
usage, he pluralises the single leaf into SCHEDAE SAENENSES, papers (of the 
library) of Siena; this misquoting of the term for a source, mentioned in different ways 
in different parts of the Body Of Italic Inscriptions and subsequently (and 
consequently) the Body Of Etruscan Inscriptions (if real: for I am close to being 
confused by the entire all too vague business), seems to me to be, not an ornament of 
language or writing style, nor something understandable in earlier times when the 
standards of nomenclature and bibliography were laxer and less strictly attended to 
than in our own times (but, even so, how did the plural term deceitfully creep in to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's usage of the leaf?), and more or less easily 
accepted and considered to almost be praiseworthy and admirable, but rather 
something careless and deplorable (given the fact that my claim to fame, as it were, 
my justification for this newly edited Body Of Etruscan Inscriptions, is to make 
everything uniform and rationally searchable): I reject it, and alter SCHEDAE 
SAENENSES, nominative case, into FOLIVM SAENENSIS BIBLIOTHECAE, 
SIGNATO SVs, in the following articles: 
l. inscription number 220 (transcription only); 
2. inscription number 221 (tracing: from Antonio Francesco Gori, Olaus 
Christian Kellermann); 
3. inscription number 227 (tracing: from Antonio Francesco Gori, Olaus 
Christian Kellermann); 
4. inscription number 228 (tracing: from Antonio Francesco Gori, Olaus 
Christian Kellermann); 


Christian Kellermann); 


Christian Kellermann); 


Christian Kellermann); 
I take it that the 
Giovanni Battista Pecci, who extracted 
A. 


Ital 


5. inscription number 239 (tracing: 


6. inscription number 240 (tracing: 
Christian Kellermann); 
7. inscription number 241 (tracing: 


8. inscription number 246 (tracing: 


Leaf Of The Library Of Siena, Shelfmarked SVs was written by Mr. 


Codex LXXX; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti informs us that the Leaf 
Of The Library Of Siena, Shelfmarked SVs provides eight inscriptions (hence 


from Antonio Francesco Gori, Olaus 


from Antonio Francesco Gori, Olaus 


from Antonio Francesco Gori, Olaus 


from Antonio Francesco Gori, Olaus 


Florence, Marucellian Library, Bookcase 


doubtless the term SCHEDAE), six transcribed only, two both transcribed and also 
traced -- I cannot work out which inscriptions belong to which catego 


p FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 146; Mr. Francesco 
6, page 146; 
3. EX  DVOBVS IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES| 3. from the two at Mr?€iiusep| 


ti, Observations Via A Letter, volume 


FABRETTIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI, NVMERVS 397; 


riodante Fabretti, Body Of 
V ii Inscriptions Of A. Very Anc Iber 397; 


4. SCHEDVLAE EXCERPTORVM EX  IOSEFI GVFFREDI 
ARIODANTIS FABRETTIHI CORPORE  INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM | ANTIQVIORIS  AEVI GVILIELMI PAVLI 
CORSSENII. 


ut vimm 
lic hme f 
Ssen. 


e Goffredo 
Very Ancient 


A Of Excerpts: Copi. 
dante Fabretti's Boi 
Mr. Wilhelm Paul 


INSCRIPTIO NVMERO 221. 


n Numer 221. 


OLLA  SEPVLCRALIS 
FICTILIS; DELINEATAM 
ANTONIVS FRANCISC 
(IOSEFVS 
ARIODANTES 
OLAVVS 


VENTRE INTER 
DVBIE S'EHILO INSCRI] 
villa l 


MAF 
PERI 


IVS, 


cing; with letters on the belly 
the handles doubtlessly inscribed 
arp point; at one time in the villa of 
ommnasi according to Mr. Francesco 
cipione Maffei; it now seems to have 
perished. 


—OVRIHAR, à334131 IOQRN 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 221. 


TI 


LART VELNE!(AL) 
ALNIAL 


AI Mrs.-Larthi, Mrs.-Velnei's 
(daughter), Mrs.-Alni's-son's-wife, 


(lies here). 


VELNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELNEI! VT EGO. 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 


I am giving it according to Mr. Antonio 


MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 
15, NVMERVS 4 (ET PAGINA 97), 


GORIO. Francesco Gori. 
us FOLIVM SAENENSIS BIBLIOTHECAE, SIGNATO SVs: in The Leaf Of The Library Of Siena, Shelfmarked SVs; 
25 FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 125; p Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 125; 
3. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM E Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 


2, photographic plate number 15, number 4 (and page 97), 


VNDE 


from where 


4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 4 (22 411) NVMERO 45, 


4. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 4 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 411), number 45, 


ET 


and 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 367 — 296, NVMERVS 97, 


5» Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


Languages Of Italy, volume 2. page 367 — page 296, number 97, 


ET and 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 383, photographic plate 


NVMERVS 383, TABVLA NVMERO 27 (ET NVMERO 396); number 27 (and number 396); 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's number 396 is not a 
bibliographical item. but is rather a note, to himself, to avoid interpreting several 
inscriptions from Mr. Antonio Francesco Gori's work anew, and is displaced a column 


or two from where it perhaps should be printed. ] 


p SCHEDAE OLAVI CHRISTIANI KELLERMANNII 47, 


the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann, page 47, 


VNDE 


jen where 


8. SCHEDVLAE EXCERPTORVM EX  IOSEFI GVFFREDI 


8. the Filecards Of Excerpts Copied Out Of Mr. Giuseppe Goffredo 


ARIODANTIS FABRETTI CORPORE INSCRIPTIONVM Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
ITALICARVM | ANTIQVIORIS  AEVI GVILIELMI PAVLI Age of Mr. Wilhelm Paul Corssen. 
CORSSENII. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS; 
DELINEATVM EXHIBENT 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIV 
OLAVVS CHRISTIA 
KELLERMANNIVS; 
FRONTE INSCVLPTIS; 
FORTASSE CVM 

TOMMASIORVM AED 
VIDETVR PERISSE. 


IM TOMMASIORVM  CAROLVS 
TOMMASIORVM VT EGO. 


EVGENVS  PAVLIVS PRO IN 


ETUR WENN 
SAAVASY41^ 


IMA 


INSCRIPTIONIS NVMERO 222. 


TI 
152 


X CVENLE 


ALNIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PILNP" VT EGO. 


4| A(ULE) CVEN Al Mr.-Aule Cvenle, 
C2 PILNPANS (S A2  Mr-Pilnpa's (son), (lies here). 
DO EX AN IO | FRANCISCO I am giving it according to Mr. Antonio 


GORIO (» KELLERMANNIO). 


Francesco Gori (7 Mr. Olaus Christian 
Kellermann). 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 


T Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 


EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 2, photographic plate number 14, number 2, 
14, NVMERVS 2, 

VNDE from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


2i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 375, photographic plate 
NVMERVS 375, TABVLA NVMERO 27, NVMERVS 376; number 27, number 376; 
Er SCHEDAE OLAVI CHRISTIANI KELLERMANNII 27, 3i the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann, page 27, 
VNDE from where 
4. SCHEDVLAE EXCERPTORVM EX  IOSEFI GVFFREDI| 4. the Filecards Of Excerpts Copied Out Of Mr. Giuseppe Goffredo 


ARIODANTIS FABRETTIHI CORPORE  INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM | ANTIQVIORIS  AEVI GVILIELMI PAVLI 
CORSSENII. 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age of Mr. Wilhelm Paul Corssen. 


f 
» 


lj 


(0040) 
(SAENA] 


INSCRIPTIO NVMERO 223. 


Inscription Number 223. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS; 
DELINEATVM EXHIBENT 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 


An ossuary from tiburtine rock according 
to Mr. Antonio Francesco Gori; Mr. 
Antonio Francesco Gori (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) 


(IOSEFVS GVFFREDVS and Mr. Olaus Christian. Kellermann 
ARIODANTES FABRETTIVS), provide tracings; with letters chiselled on 
OLAVVS CHRISTIANVS |the front; at one time perhaps with the rest 
KELLERMANNIVS; | LITTERIS  IN!in the House Of Mr. Tommasi; it now 
FRONTE INSCVLPTIS; OLIM seems to have perished. 
FORTASSE CVM ALIIS IN 
TOMMASIORVM AEDIBVS, NVNC 
VIDETVR PERISSE. 
vV 3 Av: 1AAVAs? 
A») 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 223. 
TI Th CAU PNE LA VL 
T2 CA 
Th CAUPNE LA PUIA CAROLVS Th CAUPNE LA VL 
EVGENVS CA 
PAVLIVS VT EGO. 
Cl Th(ANA) CAUPNE LA Mr.3Phana Caupne, Mrs.-Larisi's 
V(E)L(US) on), Mr.-Vel's (son), 
62 CA(ESA) r.-Cae's-daughter's-husband, 


lies here). 
m giving it according to Mr. Antonio 
Francesco Gori (and Mr. Olaus Christian 


FLORENTIAE ITALIAE BIBLIO CAE MARVCELLIANAE 


Kellermann). 
L. Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex LXXX; 


CODEX A LXXX; 
PASSERT Lettere roncagliesi di 
ignore Ann li Abbati Olivieri 


m. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 3 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 398), number 33; 


3. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA TERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTATVOQLVME] LASSIS 2, TABVLA NVMERO 
14, NVMERVS 1, 


E Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
2, photographic plate number 14, number 1, 


from where 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 374, photographic plate 


NVMERVS 374, TABVLA NVMERO 27; number 27; 
En SCHEDAE OLAVI CHRISTIANI KELLERMANNII 19, B the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann, page 19, 
VNDE from where 
6. SCHEDVLAE EXCERPTORVM EX  IOSEFI GVFFREDI| 6. the Filecards Of Excerpts Copied Out Of Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTIS FABRETTI CORPORE INSCRIPTIONVM Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
ITALICARVM | ANTIQVIORIS  AEVI GVILIELMI PAVLI Age of Mr. Wilhelm Paul Corssen. 
CORSSENII. 

INSCRIPTIO NVMERO 224. Inscription Number 224. 
OSSVARIVM CVM  OPERCVLO An ossuary together with its lid (500 
(LONGITVDINE 0, 50; LATITVDINE 0, | millimetres long, 390 millimetres wide 
39 TONINIVS) EX LAPIDE according to Mr. Tonini) from tiburtine 
TIBVRTINO ANTONIVS rock according to Mr. Antonio Francesco 


FRANCISCVS GORIVS, di marmo 


Gori, of marble according to Mr. Tonini; 


LXI 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6180. 
TI LARISAI 
T2 LARISALZERCIAS 
T3 A 
T1 LARI«*»SAL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LARISAI VT EGO. 
T2 LARISAL VERCIAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LARISALZERCIAS 
VT EGO. 
Cl LARISAI A1 Mrs.-Larisai, 


C2  LARIS(DAL A2 
C2|C3 ZERCIAS|A A2|A3 Mr.-Zefia's-son's-wife, ^ (lies 


DO EX APOGRAPHO RANIERANO | Iam givi 


gl copy of Mr. 
BOEPIAREERI EE TNUN Hone Menga 
RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi aniero Mengarel RE. -- Inscriptions Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella els Of Clay, On R s, And On Vari. jects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 405, NVMERVS 13; Of The Cemeteri ERE, pag. , number 13; 
2. AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische etter, in The Voiceb. lar]: —m For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 28, PAGINIS 133, 152. anguages, volume 28, d 152. 


PAGINIS 133, 752 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO PAGINIS 133, 152 VT 
SVPRA VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 15019. Inscription Number 15019. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani studied every inscription on stone 
published by Mr. Raniero Mengarelli, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi sepolcrali, 
su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella città e nella necropoli di 
CAERE -- with the exception of this one inscription; admittedly, it defeats glib 
analysis; it is almost certainly:] 


Latin. 
Via sepolcrale Principale, dinanzi alla| Main Sepulchral Street, in front of tomb 
Tomba 46: 46: 


14. Sulla parete destra della via, verso il | 14. On the righthand wall of the street, in 
Manganello, 6 incisa ]la seguente the direction of the River Manganello, is 
iscrizione: incised the following inscription: 

[Jeff Hill's footnote: presumably wall is wall of living rock.] 


IVS^T 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15019. 


TI ItST 

[Jeff Hill's footnote: the requirement of the Hand to abbreviate the inscription, if it 
was only a short term of nomenclature such as IVSTI, seems, at first sight, to be 
absurd -- unless one supposes that the (missing) letter -I was actually written above 


the letter V! the barred letter, t, is otherwise difficult to interpret, due to the shortness 
of the inscription: what would be the need for a numeral 5 in an inscription on a rock 
wall -- were there at least five rombs utilised -- and numbered from u to t -- by the 


family the family name of which was IVSTIVS or the nickname of which was 


TONINIVS; DELINEATVM 
EXHIBENT ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS, (IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 
OLAVVS CHRISTIANVS 
KELLERMANNIVS, TONINIVS; 


LITTERIS IN VNO TECTI LATERE 
INSCVLPTIS; Rimini nel Museo Bianchi 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS cioé 


Mr. Antonio Francesco Gori (from where 


Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti) and Mr. Olaus Christian 
Kellermann and Mr. Tonini provide 


tracings; with letters chiselled on one side 
of the houseroof; at Rimini in the Bianchi 
Museum according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi, that is, the Planco Museum 
according to Mr. Tonini, at Arimino in the 


Planco | TONINIVS,  ARIMINI IN House Of Mr. Planco donated by the 
AEDIBVS | PLANCI EX  DONO|Thomasi according to Mr. Planco, 
THOMASIORVM PLANCVS, ADHVC whether it is still there I asked in vain by 
NVM IBIDEM SIT, LITTERIS letter. 
FRVSTRA QVAESIVI. H 

H3 VA2:3JH3 33: 

YA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 22 

TI L CVENLE CALRN 


T2 AL 


CAUPN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CALRN VT EGO. 


CI L(ARIS) CVENLE 
CIIC2 CALRN(I)AL 


A Mr.-Laris Cvenle, 
jo» ede io (son), (lies here). 


DO EX ANTONIO 


CISC 


am gi it, according to Mr. Antonio 
nc&sco Gori. 


GORIO. 
l. 


FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE 


CODEX A LXXX; 


m taly, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex LXXX; 


z FRANCISCVS SCIPII FFEIVS, Osservazioni letterari: 


g. r. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 125; 


3. ANTONIVS FRANCIS . MVSEVM ETRVSC 
EXHIBENS INSIGN: ETRVSCORV: 
MONVMENTA, VOLVMEN 3. CL. VLA NVMERO 
13, NVMERVS 5; 


Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
2, photographic plate number 13, number 5; 


4. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani. Collection Of Scientific And Philological 
Pamphlets, letter 6 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) Collection Of 
Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, page 433), 
number 77, 
ET and 
5. I VS, IN MAE DEMPSTERII| 5. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA RE ARAEIPOMENA 14; Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 14; 
6. SCHEDAE OLAVI CHRISTIANEKELLERMANNII 39, 6. the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann, page 39, 
VNDE from where 
75 SCHEDVLAE M EX IOSEF GVFFREDI| 7. the Filecards Of Excerpts Copied Out Of Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTIS .F. I CORPORE INSCRIPTIONVM Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
ITALICARVM | ANTIQVIORIS  AEVI GVILIELMI PAVLI Age of Mr. Wilhelm Paul Corssen; 
CORSSENII; 
8. IOHANNES CHRISTOFORVS AMADVTIVS ALPHABETVM| 8. Mr. Giovanni Cristoforo Amaduzzi, The Alphabet Of The Old 
VETERVM ETRVSCORVM i I1: Etruscans, section 11; 
9 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 9. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 367 — 296, NVMERVS 96; Languages Of Italy, volume 2, page 367 — page 296, number 96; 
10. PLANCVS ADVERSVS LATERANVM MANVSCRIPTVS 157; 10. Mr. Planco, Against The Papal Villa, unpublished manuscript, page 
157 
bL TONINIVS Rimini 1 389; 1l. Mr. Tonini, The Town Of Rimini, volume 1, page 389; 
12. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 12. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 372, photographic plate 


NVMERVS 372, TABVLA NVMERO 27 (E GORIO). 


number 27 (according to Mr. Antonio Francesco Gori). 


INSCRIPTIO NVMERO 225. 


Inscription Number 225. 


OLLA SEPVLCRALIS NON ANSATA 
FICTILIS; DELINEATAM EXHIBENT 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 


A clay sepulchral pot without a handle; 
Mr. Antonio Francesco Gori (from where 


Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti) and Mr. Olaus Christian 
Kellermann provide a tracing; with letters 


OLAVVS CHRISTIANVS 
KELLERMANNIVS; LITTERIS IN 
VENTRE STILO INSCRIPTIS; presso il 
Cavaliere Silvio Gori a Siena ALOISIVS 


inscribed on the belly; at the House Of Mr. 
Silvio Gori at Siena according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi; it now seems to have 
perished. 


ANTONIVS LANZIVS, NVNC 
VIDETVR PERISSE. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 225. 
T1 LACVELNE ThA 
LA CVELNE CA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LACVELNE ThA VT 
EGO. 
C1 LA(RIS) CVELNE ThA(NAS)  |Al Mr.-Laris Cvelne, Mr.-Thana's 


(son), (lies here). 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 


I am giving it ing to Mr. Antonio 
Francesco Gori. 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM r. Antonio FrancesiQiGori, The um, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM pera ua Monuments. Of The, leni e 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 2, TABVLA NVMERO hotographic plate nufilber umber 5, 
17, NVMERVS 5, 
VNDE from whefe, 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, COR| i Séppe Goffredo 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 394, TABVLA NVMERO 27; 


e SCHEDAE OLAVI CHRISTIANI KELLERMANNII 73, 


dante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Very Ancient ber 394, photographic plate 


frt where 


I GVFFREDI 


the Filecards Of Excerpts Copied Out Of Mr. Giuseppe Goffredo 
riodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
of Mr. Wilhelm Paul Corssen; 


4 SCHEDVLAE EXCERPTORVM EX | 
ARIODANTIS FABRETTI | CORPOR, '"INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM | ANTIQVIORIS | AEVÀ ILIELMI PA 
CORSSENII; 


EP ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di sca e di onio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 367 ^ 296, NVMERVS 93; [put f Italy, volume 2, page 367 — page 296, number 93; 

6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschun, EN 6. r. Wálhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 150, 
3, PAGINA 150, NVMERVS 27. mber 27. 


Inscription Number 226. 


clay sepulchral pot without a handle; 
r. Antonio Francesco Gori (from where 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti) and Mr. Olaus Christian 
Kellermann provide a tracing; with letters 
on the belly doubtlessly inscribed by a 


IN|sharp point; it now seems to have 
VENTRE STILO |perished. 
INSCRIPTIS; VIDETVR 
PERISSE. ü 
M «HA: IT 3: AW A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 226. 

TAE CANA VP ITMIPI CANLS 
ThANA VELChATINI CVENLES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CANA 
VPITMIPI CANLS VT EGO. 
GI CANA V(E)PITMIPI(AL) | A1 Mr.-Cana, Mrs.-Vepitmipi's (son), 

C(V)ANL(E)S Mr.-Cvanle's (son), (lies here). 
DO EX ANTONIO FRANCISCO I am giving it according to Mr. Antonio 
SOEID. Francesco Gori. 

ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM ja Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 

EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 


MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 
16, NVMERVS 5, 


2, photographic plate number 16, number 5, 


VNDE 


from where 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 388, photographic plate 
NVMERVS 388, TABVLA NVMERO 27; number 27; 
3. SCHEDAE OLAVI CHRISTIANI KELLERMANNII 57, 3i the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann, page 57. 
VNDE from where 
4. SCHEDVLAE EXCERPTORVM EX  IOSEFI GVFFREDI| 4. the Filecards Of Excerpts Copied Out Of Mr. Giuseppe Goffredo 


ARIODANTIS FABRETTI CORPORE INSCRIPTIONVM Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
ITALICARVM | ANTIQVIORIS  AEVI GVILIELMI PAVLI Age of Mr. Wilhelm Paul Corssen. 
CORSSENII. 
INSCRIPTIO NVMERO 227. Inscription Number 227. 
OLLA . SEPVLCRALIS — ANSATA A clay handled sepulchral pot; Mr. 


FICTILIS; DELINEATAM EXHIBENT 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 


(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 
OLAVVS CHRISTIANVS 
KELLERMANNIVS; LITTERIS IN 
VENTRE INTER ANSAS HAVD 


DVBIE STILO INSCRIPTIS; OLIM alla 
villa Tomas! FRANCISCVS SCIPIO 
MAFFEIVS, NVNC VIDETV 

PERISSE. 


Antonio Francesco Gori (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) 
and Mr. Olaus Christian. Kellermann 
provide a tracing; with letters on the belly 


IMAGO INSCRIPTI 


y 
JAHITATI3TI TN 


ONIS'NVMERO 227. 


Tl | AELVELLATINAE. 


A CVELNE L VELChATINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AE 


LVELLATINAL VT EGO. 


CI A(UDEL 


ISUSA) VEÉ 
vA 


AI r-Aule, Mr.-Laris's-daughter's- 
husband, Mr.-Vel's (son), Mrs.- 


Latini's (son), (lies here). 


DO EX dn Van. 4 


/T am giving it according to Mr. Antonio 
Van. Z5 Gori. 


k The Leaf Of The Library Of Siena, Shelfmarked SVs; 


FOLIVM SAENENSIS BIBLIOT| E, SIGNATO SV... 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, ervazioni letterarie 6 146; 


2. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 146; 


GORIVS, M ETRVSCVM| 3. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
wu ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
TWO ; TABVLA NVMERO 2, photographic plate number 17, number 3, 
1t NVMERVS e 
from where 
T IOHANNES TISTA P, RIVS Lettere roncagliesi di| 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista i ore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani 6 (22 438) O 82; Of Saint Olivieri Giordani, letter 6 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 438), number 82; 
5: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 392, photographic plate 
NVMERVS 392, TABVLA NVMERO 27; number 27; 
6. SCHEDAE OLAVI CHRISTIANI KELLERMANNII 71, 6. the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann, page 71. 
VNDE from where 
y SCHEDVLAE EXCERPTORVM EX  IOSEFI GVFFREDI| 7. the Filecards Of Excerpts Copied Out Of Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTIS FABRETTI CORPORE INSCRIPTIONVM Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
ITALICARVM | ANTIQVIORIS  AEVI GVILIELMI PAVLI Age of Mr. Wilhelm Paul Corssen; 
CORSSENII; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 259, NVMERVS l. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 259, 
number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 228. 


Inscription Number 228. 


OLLA SEPVLCRALIS NON ANSATA 
FICTILIS; DELINEATAM EXHIBENT 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
(IOSEFVS GVFFREDVS 


A clay sepulchral pot without a handle; 
Mr. Antonio Francesco Gori (from where 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti) and Mr. Olaus Christian 


ARIODANTES FABRETTIVS), |Kellermann provide a tracing; with letters 
OLAVVS CHRISTIANVS on the belly doubtlessly inscribed by a 
KELLERMANNIVS; LITTERIS  IN|sharp point; it now seems to have 
VENTRE HAVD  DVBIE STILO |perished. 

INSCRIPTIS; NVNC VIDETVR 


^ —IRHMHAdM3i 3^iw9 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 228. 

TI CIILPIE VELLA | INAL 

A CVENLE VELChATINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CIILPIE 
VELLATINAL VT EGO. 


MI C(AJ)  ILPIESA) A VEL(US)|AI Mrs.-Cai, Mr.-Ilpie's-son's-wife, 
LA'!IN(DAL elis (daughter), Mrs.-Latini's 
daughtér) (hes here). 
DO EX ANTONIO  FRANCISCO |I am giving it a&gord 
GORIO (ET KELLERMANNIO). Frangésco Gori (aid 
Kelle ), 
jJ ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM| 1. Mr? onio Francesco Gori, The Etruscan Musetm, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstai Monuments O: e Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 2, TABVLA NVME, 2, photo, ic plate number number 2, 
16, NVMERVS 2, 
VNDE 
2; IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere iesi di Mr. asseri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale de ai jvieri Passeri From His ncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani 5 (22 423) NVMERO 70, Of Saint Olivieri Giordani, letter 5 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
ollection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
e 423), number 70, 
ET land 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB S ; a pe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ Inscriptións Of A Very Ancient Age, number 385, photographic plate 
NVMERVS 385, TABVLA NVMERO 27; umber 27; 
SCHEDAE OLAVI CHRISTIANI KELLERMANNII 51; 


SCHEDVLAE  EXCERPTO X  IOSEFI GVFFREDI| the Filecards Of Excerpts Copied Out Of Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTIS  FABRET C INSCRIPTIONV]! Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


ITALICARVM | ANTIQVIORIS A Age of Mr. Wilhelm Paul Corssen. 
CORSSENII. 
iU 
10041] 
(SAENA] 

INSCRIPTIO NWMERO 229. Inscription Number 229. 
OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE | The lid of an ossuary from tiburtine rock 
TIBVRTINO ANTONIVS ;according to Mr. Antonio Francesco Gori; 
FRANCISCVS GORIVS; Mr. Antonio Francesco Gori (from where 
DELINEATVM EXHIBENT|Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, Fabretti) and Mr. Olaus Christian 
(IOSEFVS GVFFREDVS Kellermann provide tracings; with letters 
ARIODANTES FABRETTIVS),|chiselled on the two sides of the 
OLAVVS CHRISTIANVS |houseroof, at one time at the villa of Mr. 
KELLERMANNIVS; LITTERIS  IN|Tomasi according to Mr. Francesco 
DVOBVS TECTI LATERIBVS |Scipione Maffei; it now seems to have 
INSCVLPTIS; OLIM nella villa Tomasi | perished. 

FRANCISCVS . SCIPIO | MAFFEIVS, 
NVNC VIDETVR PERISSE. 


ASIN A 4 


IN ALTERO TECTI LATERE. 
On One Side Of The Houseroof. 


IEHUTA A iR 3 


IN ALTERO TECTI LATERE. 
On The Other Side Of The Houseroof. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 229. 


GORIO (» KELLERMANNIO). 


TI^ LACVENLE 

TI?  VELChATINAL 

CI^ . LA(RIS) CVENLE Al^  Mr.-Laris Cvenle, 

CI? | VELChATIN()AL AIP  Mrs.Velchatinis — (son), (lies 
here). 

DO EX ANTONIO FRANCISCO |I am giving i 


cording to Mr. Antonio 
Francesco Go r. Olaus Christian 
Kellermann). 


1. EOLIVM SAENENSIS BIBLIOTHECAE, SIGNATO SVs; l. 4f The Leaf Of The Libtgty Of Siena, Shelfmaütked SVs; 
2i FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE | 2. Italy, Florence, Marutellian Lib, LXXX, 
CODEX A LXXX, 


Fr FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 125. 
146: 


from wh&re 
3 Mr. Fi esco Scipione Maff&i, Observations Via A Letter, volume 
6, pages and 146; 


4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagli; 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati 
Giordani 7 (22 445) NVMERO 88; 


attista Passer; Letters Of Mr. Giovanni Battista 
illa At Ronca, o Mr. Hannibal Of The Abbots 
i ani, letter Zin Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 


ntific And Philological Works, volume 22, 
page 445), num 


INSCRIPTIONVM ARVM ANTIQVIORIS 


5. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MV| ETRVSCVM Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERV] ETRVSCORVM utstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASS ABVLA NVM hotographic plate number 14, number 6; 

14, NVMERVS 6; 

6. IOHANNES LAMIVS, Lettere Gualfondian: qualche Mr. i^Lami, Letters From Gualfonda On A Certain Part Of 

dell'antichità etrusca, NVMERO 8, Etrusc: iquity, letter 8. 
ET and 
9 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIV: * . Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


inscriptions Of A Very Ancient Age, number 379, photographic plate 
number 27; 
the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann, page 21, 


m where 


9. the Filecards Of Excerpts Copied Out Of Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age of Mr. Wilhelm Paul Corssen. 


Inscription Number 230. 


LAPIDE . TIBVRT 
FRANCISCV 


ANTONIVS 
GORIVS; 


DELINEATVM EXHIBENT 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 
OLAVVS CHRISTIANVS 
KELLERMANNIVS; LITTERIS IN 


VNO TECTI LATERE INSCVLPTIS; 
OLIM nella villa Tomasi FRANCISCVS 
SCIPIO MAFFEIVS, IN  MVSEO 
ETRVSCO FLORENTINO ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, NVNC 
VIDETVR PERISSE. 


An ossuary together with its lid from 
tiburtine rock according to Mr. Antonio 
Francesco Gori; Mr. Antonio Francesco 
Gori (from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti) and Mr. Olaus 
Christian Kellermann provide tracings; 
with letters chiselled on one side of the 
houseroof, at one time at the villa of Mr. 
Tomasi according to Mr. Francesco 
Scipione Maffei, in the Florentine 
Etruscan Museum according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi; it now seems to have 
perished. 


1 
VA à à 9:34 O 3NMAHAO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 230. 


TI E 
T2 ThANAMEThLNE CELN 
ESA CAROLVS E 

ThANA METhLNE CVENL EVGENVS ThANAMEThLNE CELN 

PAVLIVS PRO VT EGO. 
62 ThANA METhLNE A2 Mr.-Thana Methlne, 
C2|C1 CELN|E(S) A2|A1 Mr.-Celne's (son), (lies here). 
DO EX ANTONIO  FRANCISCO |I am giving it according to Mr. Antonio 
GORIO (- KELLERMANNIO). Francesco Gori (7 Mr. Olaus Christian 


Kellermann). 


Mr. Francesco i, Observations Via A Letter, volume 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 124; 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM : Mr. Antonio Franc h Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monum ans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 2, photographic plate 
13, NVMERVS 6; 


* IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS ACHERONTICVS, SIVE| 3. iovanni Battista Pa: e Book Of The orld Acheron, 
DE ARA SEPVLCRALI, IN QVA ETIAM DE LARIBVS ET Or; The Funeral Alt Which Not A Few Things Are Also 
GENIIS NON PAVCA ADNOTANTVR 61, Note ut LARES — Guardian Spirits Of Ancestors And GENII 
- Winge ardian Spirits, pase 61, 
ET 
4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di oe aei Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli i Olivieri Pas Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani 4 (22 409) NVMERO 42; Of Saint Oliviei tter 4 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
age 409), number 42; 
$. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggi, gua etruscaedialtre | 5. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 365 — 294, NVMERV, My L ages Of Italy, volume 2, page 365 — page 294, number 89 (in 
pers 
6. SCHEDAE OLAVI CHRISTIANI KELLERMANNIB33, E; the PapetSpt Mr. Olaus Christian Kellermann, page 33, 
VNDE from Where 
7 SCHEDVLAE EXCERPTORVM EX  IOSEFI DI| 7. Filecards Of Excerpts Copied Out Of Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTIS | FAB CORPORE  INSCRIP' riodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
ITALICARVM | ANTI: AEVI GVILIELMI P. Age of Mr. Wilhelm Paul Corssen; 
CORSSENII; 
8. IOSEFVS GVFFREDVS A RETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARV: ORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 373, photographic plate 
NVMgRVS 373, TABVLA NVMERO 27. number 27. 


ÁN: SCRIPTIO NVMÉRO 231. Inscription Number 231. 
OPER&VLVM OSSVA X LAPIDE | The lid of an ossuary from tiburtine rock 
ONIVS |according to Mr. Antonio Francesco Gori; 
FRANCI GORIVS; Mr. Antonio Francesco Gori (from where 
DELINEATVM EXHIBENT|Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 


ANTONIVS CVS GORIVS, Fabretti) and Mr. Olaus Christian 
(IOSEFVS GVFFREDVS Kellermann provide tracings; with letters 
ARIODANTES FABRETTIVS),|chiselled on the two sides of the 
OLAVVS CHRISTIANVS |houseroof; at one time at the villa of Mr. 


KELLERMANNIVS; LITTERIS IN Tomasi according to Mr. Francesco 
DVOBVS TECTI LATERIBVS |Scipione Maffei; it now seems to have 
INSCVLPTIS; OLIM nella villa Tomasi | perished. 

FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, 


NVNC VIDETVR PERISSE. 
Bd 0A A2 SEX 
A). 
IN TECTI ALTERO LATERE. 


On One Side Of The Houseroof. 


i PENES 3m 


IN TECTI ALTERO LATERE. 
On The Other Side Of The Houseroof. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 231. 
TI^ AU CVENLE 
TI?  METhLN AL 
METhLNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO METhLN AL VT EGO. 


CI^ . AU(LE) CVENLE Al^  Mr.-Aule Cvenle, 
CI?  METhLN( (DAL AIP  Mrs.-Methlni's (son), (lies here). 
DO EX ANTONIO  FRANCISCO |I am giving it according to Mr. Antonio 
GORIO. Francesco Gori. 
T. FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE E Italy, Flore. Marucellian Library, Bookcase A, Codex LXXX; 
CODEX A LXXX; Àh Cw 
- FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 146; 2 "ERAT. oid Via A Letter, volume 


de ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 3j Mr. Antonio Fran o scan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM utstanding Monui ts Of truscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 2, photographic plate'Wimber 14, ni 
14, NVMERVS 5, 
VNDE 


frofn where 
4 


Mr. anni Battista PaS$eéri, Letters Of Mf Giovanni Battista 

Passeri m His Villa At R iglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 

Of Saint ieri Giordani, let (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 

Collection ser Scientific Philological Works, volume 22, 
nu 


4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 5 (22 422) NVMERO 68, 


mi 8, 
s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB S, CORPVS| 5. Mr. Giuseppe GofffedüAriodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM AN ORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 378, photographic plate 
NVMERVS 378, TABVLA NVMERO 27, ERVS 377. umber 27, number 377. 
INSCRIPTIO NVMERO 932, Inséffption Number 232. 


The Letter C Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand Possessed 
At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The Typical Etruscan 
Scratcher Of Graffiti). 

Written Partly From Left To Ri 


ht. 


*'An ossuary together with its lid from 
tiburtine rock according to Mr. Antonio 
;|Francesco Gori; Mr. Antonio Francesco 
Gori (from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti) and Mr. Olaus 
Christian Kellermann provide a tracing; 


(IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTE ABRETTIVS), | with letters chiselled on the two sides of 
OLAVVS CHRISTIANVS |the houseroof; at one time at the villa of 
KELLERMANNIVS; LITTERIS IN Mr. Tomasi according to Mr. Francesco 


DVOBVS TECTI LATERIBVS |Scipione Maffei; it now seems to have 
INSCVLPTIS; OLIM nella villa Tomasi | perished. 

FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, 
NVNC VIDETVR PERISSE. 

t([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 6 (published by bibliographical 
item number 9) provides rational evidence that Mr. Antonio Francesco Gori forgot to 
bring a light, or take notes and make sketches on the spot, or left his brain behind, who 
knows?: Mr. Antonio Francesco Gori erred so spectacularly in his sketches of each of 
the two lines that you might suppose that no one has ever done worse (except Mr. 
Luigi Antonio Lanzi himself routinely and Mr. Mauro Cristofani frequently): 
bibliographical item number 6, that is, the sketch therein, which was perhaps made by 
Mr. Luigi Antonio Lanzi in daylight or under better conditions than Mr. Antonio 


Francesco Gori worked under or at a time when the inscription was not severely 
damaged by some catastrophe, renders obsolete all previous versions of the 
inscription, pending rediscovery of the monument currently discarded by the Italian 
peasants, probably trashed, and certainly perished: 


23523 )AI 


IN TECTI ALTERO LATERE. 
On One Side Of The Houseroof. 


JAHIO 
B). 
IN TECTI ALTERO LATERE. 
On The Other Side Of The Houseroof. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 222. 
TI^ IACVENLE 
TI? | MThINAL 


LA CVENLE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IACVENLE VT EGO. 
MThLNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MThINAL VT EGO. 


T2^ IA^C*VENLE 

T2»  MThINAL 

C2^ CAI CVENLE(S) A2^  Ms.-Cai, Mr.-Cvenle, 

C2?  M(A)ThIN()AL A2P  Mrs.-Mathini's (son), (lies here). 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 
GORIO (» OLAVVS CHRISTIANVS 
KELLERMANNIVS). 

]i 

[Jeff Hill's footnote: It is a great relief to see the end of Mr. Antonio Francesco Gori's 
ridiculous version; but, of course, one still encounters an unusual (incredible!) 
wordform in line T2 in Mr. Luigi Antonio Lanzi's version; one must also indicate two 
instances of syllabic interpunctuation:] 

Two Instances Of Syllabic Interpunctuation: 


I am giving it according to Mr. Antonio 
Francesco Gori (7 Mr. Olaus Christian 
Kellermann). 


FA IOHANNES BAP ASSERIVS Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeti al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 3 (22 398) NVMERO 34, 


L*A CVENLE 
MThL*NAL. 

I A IVS, EVM ETRVSCVM| 1I. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA TER ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, ASSIS 2, TABVLA NVMERO 2, photographic plate number 13, number 1, 

13, NVMERVS l1, 
VNDE from where 


2. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 3 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 398), number 34, 


Luigi Antonio Lanzi. Aggiunte e correzioni al CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM., PAGINA 130, FIGVRA 48; 


ET and 

EN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 368, photographic plate 
NVMERVS 368, TABVLA NVMERO 27; number 27; 

4. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 125, 4. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 

6, page 125, 
VNDE from where 

3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 400; 

NVMERVS 400; 

6. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Antichità di Roma vedute 6. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Antiquities Seen At Rome Around 1779, 
CIRCA il 1779, e di Bolsena, Viterbo, Siena, e di Cortona, e di Arezzo And At Bolsena, Viterbo, Siena, And Cortona, Arezzo Too, Seen In 
vedute nell'anno stesso / di pià di Volterra e Pisa, Lucca e Firenze That Same Year / And More Seen At Volterra And Pisa, Lucca And 
vedute in diversi anni / incominciano anche a studiarsi gli scultori, e Florence Over Various Years / And A Commencement Of A Study 
pittori antichi, ITALIAE * FLORENTIAE * BIBLIOTHECAE Of Ancient Sculptors And Painters, Italy, Florence, Library Of The 
VFFIZIANAE CODEX  ALOISIANVS | ANTONIANVS Gallery Of The Palace Of Mr. Uffizi, Manuscript Book Of Mr. Luigi 
LANZIANVS 36 * FOLIO 29VERSO; Antonio Lanzi, Shelfmark 36, leaf 29facine side of leaf. 

y DONATA LEVIA (EDITRIX), Il taccuino di Roma e di Toscana di y Mrs. Donata Levi (editoress), The Notebook Of Mr. Luigi Antonio 


Lanzi On Rome And Tuscany. Additions And Corrections To The 
Body Of Etruscan Inscriptions, page 130, figure 48; 


8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AS 1.25; 


EH Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AS 1,25; 


9. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 69, PAGINA 391, NVMERVS 86. 


9. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 


391, number 86. 


[Jeff Hill's footnote: A general introduction to this article, and to ten other only 


tenuously connected articles, 


article number 84 -- inscription number 216; 

article number 85 -- hitherto unpublished inscription number 12323; 
article number 86 -- inscription number 232 *; 

article number 87 -- inscription number 2430; 

article number 88 -- inscription number 2346; 

article number 89 -- inscription number 2347; 

article number 90 -- inscription number 299]; 

article number 91 -- inscription number 133; 

article number 92 -- inscription number 27; 

article number 93 -- inscription number 90; 

article number 94 -- hitherto unpublished inscription number 12324, 


can be found here.] 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Marisa Bonamici writes:] 


86. 


Articlé 86. 


TI AL 


INSC 


£m 


LATERE. 
f The Houseroof. 


IONIS NVMERO 232. 


all'ipogeo di 
o da Luigi 


collezione del cavaliere. Silvio Gori di 
Siena. Rispetto all'apografo edito da 
Antonio Franc or, MVSEVM 


ETRVSCVM EXHIBENS  INSIGNIA 


VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, pagina 98, tavola 13, 
figura 1 e passatt in CORPVS 


INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
232, che riporta erroneamente una lettera 
L, lo schizzo del Luigi Antonio Lanzi 
registra correttamente come L la prima 
lettera del primo rigo e la terza del 
secondo rigo. Lettura: 


The lid, of an urn, belonging to the 
chamber at Montaperti, which was 
examined by Mr. Luigi Antonio Lanzi, as 
the preceding one [Jeff Hill's footnote: that 
is, inscripüion number 12323 (but 
inscription number 216, conserved in the 
same collection of Mr. Silvio Gori too, 
should also be included); we are not 
informed by Mrs. Marisa Bonamici who 
this Mr. Silvio Gori was] in the collection 
of Mr. Silvio Gori of Siena. In respect of 
the copy edited by Mr. Antonio Francesco 
Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting 
The Outstanding Monuments Of The 
Ancient Etruscans, page 98, photographic 
plate number 13, figure 1, and accepted 
into the Body Of Etruscan Inscriptions, 
inscription number 232, which wrongly 
reports a letter I, the sketch of Mr. Luigi 


Antonio Lanzi correctly reports [Jeff Hill's 
footnote: surely not correctly, given the 
fact that the monument has perished and 
that only clowns studied it as it was being 
abused in the control of peasants, 
presumably used as a flower pot or animal 
feeder or dung bucket until it was 
eventually chucked away, but a million 
times more likely or far more cogently] as 
the first letter of the first line and the third 
letter of the second line. The reading is: 


[Jeff Hill's footnote: The dotted line between the two lines of text in Mr. Luigi Antonio 
Lanzi's sketch indicates that each line was incised on each of two sloping surfaces of 
an appropriately shaped lid, that is, a lid with two sloping surfaces.] 


TI^ LACVENLE 
TI^ ^ MThL NAL 


[Jeff Hill's footnote: I suppose that, because the ancient Hand has seemingly left an 
unnecessary (even interpunctuated) gap within the abbreviated prename LA, precisely 
the same confused ancient Hand may well have left a similarly unnecessary (even 
interpunctuated) gap within the term of nomenclature incised in line T2; there is no 
reason why a term of nomenclature, genitive case, *MAThILNIAL, is any more likely 
than two dozen other possible supplementations -- the methodology of abbreviation 
utilised by the ancient Hand was excessively curt, irregular, and inscrutable; an 
entirely different interpretation, say, 

CI^  L(ARIS) A(ULES CLAN) CVENLE 

CI? M(A)Th(IA)L (CLAN) N('UMDAL(ISA), 

is by no means out of the question; the unintelligent Italian peasants have evidently 
well destroyed the monuments (and the tomb, and, a lamentable loss: the probably 
corroborating evidence of inscriptions on associated pottery), or the peasants have 
at least dropped everything down a deep well; I conjecture two instances of syllabic 
interpunctuation (which presumably Mr. Antonio Francesco Gori, allowing his faulty 
personality and poor science to intervene, fundamentally rejected and hence corrupted 


AI^ 
ATP 


Mr.-Laris Cvenle, 


his impossible version of the inscription):] 
e 
CI? M(A)Th(DL( 93NODAL 


Mrs.-Mathilni's (son), (lies here). 


INSCRIPTIQ'NVMERO 233. 


Inscription Number 233. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS; 
DELINEATVM EXHIBENT 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 
OLAVVS CHRISTIANVS 
KELLERMANNIVS; LITTERIS IN 
DVOBVS TECTI LATERIBVS 
INSCVLPTIS; OLIM nella villa Tomasi 
FRANCISCVS SCIPIO | MAFFEIVS, 
NVNC VIDETVR PERISSE. 


The lid of an ossuary from tiburtine rock 
according to Mr. Antonio Francesco Gori; 
Mr. Antonio Francesco Gori (from where 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti) and Mr. Olaus Christian 
Kellermann provide tracings; with letters 
chiselled on the two sides of the 
houseroof, at one time at the villa of Mr. 
Tomasi according to Mr. Francesco 
Scipione Maffei; it now seems to have 
perished. 


IVSTVS? and 1s the bar over the letter V a clever conceit devised by the Hand? or is 
this an instance of graffiti such as the many instances encountered at, say, Pompeii: 
QVI IVST(O), (HIC QVI ANTIQVE PRO CVI) (to-each-man) (is, or, will-be) his- 
own-proper-place?] 


meum ——1 1 1 ! 
cl IV ESI SI AI (This tomb is) Mr.-Iustus's. 
il RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi |l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 405, NVMERVS 14. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 405, number 14. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6181. Inscriptions Numbers 6181, 6182, 6183, 


6182. 6183. 6184. 6185. 6186. 6187. 6184, 6185, 6186, 6187, 6188, 6189, 
6188. 6189. 6190. 6191. 6192. 6193. 6190, 6191, 6192, 6193, 6194, 6195, 
6194. 6195. 6196. 6197. 6198. 6199. 6196, 6197, 6198, 6199, 6200, 6201, 
6200. 6201. 6202. 6203. 6204. 6205. 6202, 6203, 6204, And 6205. 
INSCRIPTIONES EX Via delle Serpi Inscriptions F 


VEL Via del Manganello. Snakes 


AB ANNO 1951 MARIVS 
MORETTIVS PARTEM SEPVLCRETI 
QVAE LONGE Via delle Serpi SITA 
EST, EFFOSSIT. INSCRIPTIONES 
IPSE EDIDI IN Studi Etruschi, AB^ 
ANNO 1966. IN HAC PA 
SEPVLCRETI AD 

Banditaccia, NONNVLLI TV 
6 SAECVLVM ANTE T 


lished. the 
; the locality of 
the wasteland, some 
s^belonging to the sixth 


COMMVNEM e common era are found 
REPERTI SVNT (AMPLISSIMVS a very large one which is 
DICITVR tumulo 1), ALIQVO mulo Maroi - Mr.-Maroi's 
SEPVLCRA al mound), and some tombs with 


AEDIFICATA, 


Structed fronts, which could be 
yattributed to the second half of the sixth 
century and the first half of the fifth 
century before the common era, arranged 
on the sepulchral road. Inscriptions were 
found in the tombs which belong to the 
second half of the fourth century before 
the common era or to the Hellenistic 
period, mostly in the chambers far away 
HELLENISTICAM AETATEM | facing the Via delle Serpi - Road Of The 
PERTINENT, |REPERTAE  SVNT, |Snakes. 

PLERAEQVE IN HYPOGAEIS 
LONGE Via delle Serpi 
SPECTANTIBVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 6181. Inscription Number 6181. 
See Article On TINIA. 


INSCRIPTIO IN PARIETE | An inscription chiselled on the exterior 
EXTERIORE SEPVLCRI NVMERO 2 | wall of tomb number 2 on the righthand 
IN LATERE DEXTRO VIAE | side of the road. In letters 230 to 270 
millimetres high. 


On The Other v^ 


RORIS 


3 A 
À) 


IN TECTI ALTERO LATERE. 


IN TECTI "mm LATERE. 
On One Side Of The Houseroof. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 233. 


4OQAVv 


Of 3. Houseroof. 


METhLNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SETh^A VT BGO. 


TI^ | LARThI CVELNE 
TI? METhNA 

CI^ .LARThI CVELNE(S) 
CI? METhNA(SA) 


AI^ Mrs.-L Mr.-Cvelne's 


(lies 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 
GORIO [e OLAVANO 
ERREUR 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni P 6125, 


ng to MyP Antonio 
. Olaus Christian 


i, Servations Via A Letter, volume 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM 
NVMERVS 398; 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MV 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM 


uw 


r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
riptions Of A Very Ancient Age, number 398; 


Mr. i ancesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstai onuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 


MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 2, TA] 2, phoi aphic plate number 14, number 4, 
14, NVMERVS 4, 
VNDE from where 
4. IOSEFVS GVFFREDV: NTES FABRETTIVS, CO Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM IT. ANTIQVIORIS — AE Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 377, photographic plate 
NVMERVS 377, TABVLA MERVS 375; number 27, number 375; 
5. SCHEDAE OLAVI CHRISTIANI KEPEERMANUII 19, TI the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann, page 19, 
VNDE rom where 
6. E EXCERPTOR IOSEFI I the Filecards Of Excerpts Copied Out Of Mr. Giuseppe Goffredo 
ODA! FABRETTII RE  INSCRIP VM Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
ITALICARVM "^ ANTIQVIORIS VI GVILIELMK* PAVLI Age of Mr. Wilhelm Paul Corssen; 
CORSSENII; 


LOIBSIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
IVMERVS 


7. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 366 — page 295, number 91. 


INSCRIPTIO NVMERO 234. 


Inscription Number 234. 


Written Partly From Left To Right. 


OLLA SEPVLC NON ANSATA 
FICTILIS; DELINEATAM EXHIBENT 


A clay sepulchral pot without a handle; 
Mr. Antonio Francesco Gori (from where 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS,|Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
(IOSEFVS GVFFREDVS Fabretti) and Mr. Olaus Christian 
ARIODANTES FABRETTIVS), Kellermann provide a tracing; with letters 
OLAVVS CHRISTIANVS on the belly doubtlessly inscribed by a 
KELLERMANNIVS; LITTERIS  IN|sharp point; it now seems to have 
VENTRE MHAVD  DVBIE STILO |perished. 
INSCRIPTIS; NVNC VIDETVR 
PERISSE. O 
I 3A J Irf]- M^À 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 224. 

TI CThA^SP "MILAEI 


ThANA MILNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO * ThA^SP * MILAEI VT 


EGO. 


CI — ThAN)A SP(URE) 


LA(RIS)EI(AL) 


MI 


Al Mr.-Thana Spure (am) I, Mrs.- 


Larisei's (son). 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 
GORIO (- OLAVVS CHRISTIANVS 


I am giving it according to Mr. Antonio 
Francesco Gori (7 Mr. Olaus Christian 


KELLERMANNIVS). Kellermann). 

l FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE b Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex LXXX; 
CODEX A LXXX; 

Fm ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM y Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 2, photographic plate number 17, number 4, 

17, NVMERVS 4, 
VNDE from where 

3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 393, photographic plate 
NVMERVS 393, TABVLA NVMERO 27; number 27; 

4, SCHEDAE OLAVI CHRISTIANI KELLERMANNII 69, 4. the Papers ofMr. Olaus Christian Kellermann, page 69, 

VNDE from where 

s: SCHEDVLAE EXCERPTORVM EX  IOSEFI GVFFREDI| 5. the Filecards O. ied Out Of Mr. Giuseppe Goffredo 

ARIODANTIS FABRETTIH CORPORE  INSCRIPTIONVM Ariodante Fabretti! scriptions Of A Very Ancient 


ITALICARVM | ANTIQVIORIS  AEVI GVILIELMI PAVLI ge of Mr. WilhelnkPaul Cors: 
CORSSENIE; 

6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 6. r. Wilhelm Deecke,*Btrusca: searc| page 144, 
3, PAGINA 144, NVMERVS 3. ^, X P d m, — 

ke AB HAC INSCRIPTIONE NON DIVERSVM ESSE CENSEO,| 7. I 


QVAE TRADITVR SCRIPTA FVISSE in una delle Olle di 
Montaperto IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS SIC: AF 
MISNEI. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere ronca i 
di Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Aver Qi 
Giordani 4 (22 474) NVMERO 108, 


this inscription ye which was 
n an urn of Montàperto, according to 
follows: AF MISNEI. Mr. Giovanni 
iovanni Battista Passeri From His 
'The Abbots Of Saint Olivieri 
logerà's (Editor) Collection Of 
Works, volume 22, page 474), 


VNDE 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES F, TTIVS, CORRVS r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM (QVIORIS A iptions Of A Very Ancient Age, number 444. The prename is 
NVMERVS 444. PRAENOMEN AGIS FAL ore falsely read by these authorities, since it seems that APF 
LECTVM QVAM AB ALIIS, CVM APF V. R ESSE 3 


APS —- ThANA. 


Inscription Number 235. 


CVLO 
LAPIDE . TIBVRTINO $y ANTONIVS 
ORIVS; 
HIBENT 
VS GORIVS, 


ANTONIVS FRANC 


(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 
OLAVVS CHRISTIANVS 
KELLERMANNIVS; LITTERIS IN 


VNO TECTI LATERE INSCVLPTIS; 
OLIM nella villa Tomasi FRANCISCVS 
SCIPIO MAFFEIVS, NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


An ossuary together with its lid from 
tiburtine rock according to Mr. Antonio 
Francesco Gori; Mr. Antonio Francesco 
Gori (from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti) and Mr. Olaus 
Christian Kellermann provide tracings; 
with letters chiselled on one side of the 
peak; at one time at the villa of Mr. 
Tomasi according to Mr. Francesco 
Scipione Maffei; it now seems to have 
perished. 


WEEHVY E: BAT 


FIANNAN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 235. 


Bl 
T2 


PCVENAF'E MIL 
PAPA 


L CVENALE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PCVENAPE VT EGO. 


"m 
C1 P(UPLE) CVENA'"E MI|A1 Mr.-Puple Cvenape, Mrs.-Larisi's 
L(ARISIAL) (son), 
1 . 
p PAPA(S) A2 the-grandfather's (son), (lies here). 
DO EX ANTONIO FRANCISCO |I am giving it according to Mr. Antonio 
GORIO. Francesco Gori. 

u FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE E Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex LXXX; 
CODEX A LXXX; 

z, FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 125, 2 Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 

6, page 125, 
VNDE from where 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 401; 

NVMERVS 401; 

4. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 4. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 2, photographic plate number 13, number 3, 

13, NVMERVS 3, 
VNDE from where 

B IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuse| Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Ancient Age, number 370, photographic plate 
NVMERVS 370, TABVLA NVMERO 27; number 27; 

6. SCHEDAE OLAVI CHRISTIANI KELLERMANNII 31, the Papers of MrXO/2us Chiriitian Kellermann, page 31. 

VNDE from where 
7. SCHEDVLAE EXCERPTORVM EX  IOSEFI GVFFREDI the Filecards Of Ex useppe Goffredo 


ARIODANTIS FABRETTH CORPORE  INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM | ANTIQVIORIS  AEVI GVILIELMI PAVLI 
CORSSENII. 


ts Copie i 
riodante Fabretti's B. wd It, '"nscri / Ancient 


of Mr. Wilhelm Pa 


OSSVARIVM (LONGITVDINE 
ALTITVDINE 0, 33 TONIN 
LAPIDE . TIBVRTINO 
FRANCISCVS | GORIV 
TONINIVS; 


GORIVS, (IOS 
ARIODANTES 
OLAVVS 


IBIDEM SIT, 


LITTERIS FRV VAESIVI. 


;|chiselled on the front; at Rimini in the 
;| Bianchi Museum according to Mr. Luigi 


c etres long, 330 
ding to Mr. Tonini) 


rancesco Gori, of marble 
r. Tonini; Mr. Antonio 
0 Gori (from where Mr. Giuseppe 
Ariodante Fabretti) and Mr. 
Christian Kellermann and Mr. 
nini provide tracings; with letters 


Antonio Lanzi, that is, the Planco Museum 
according to Mr. Tonini, at Arimino in the 
House Of Mr. Planco donated by the Mr. 
Thomasi according to Mr. Planco, 
whether it is still there I asked in vain by 
letter. 


| acus 
A^ a^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 236. 


23: OQA XJ 


TI LARTh CVENLE 

T2 PAPA 

CI LARTh CVENLE AI Mr.-Larth Cvenle, 

62 PAPA(S) A2 the-grandfather's (son), (lies here). 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 
GORIO (- OLAVVS CHRISTIANVS 
ESLLERMANNIVES 


I am giving it according to Mr. Antonio 
Francesco Gori (7 Mr. Olaus Christian 
Kellermann). 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 125; 


L. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 125; 


m 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 


a Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 


FICTILIS; DELINEATAM EXHIBENT 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 


(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 
OLAVVS CHRISTIANVS 
KELLERMANNIVS; | LITTERIS 
VENTRE INTER  ANSAS 

DVBIE STILO  INCISIS; 
FORTASSE CVM A. 
TOMMASIORVM AED 

VIDETVR PERISSE. 


EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 2, photographic plate number 13, number 2; 
13, NVMERVS 2; 

$3; SCHEDAE OLAVI CHRISTIANI KELLERMANNII 43, 3i the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann, page 43, 

VNDE from where 

4. SCHEDVLAE EXCERPTORVM EX  IOSEFI GVFFREDI| 4. the Filecards Of Excerpts Copied Out Of Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTIS FABRETTI CORPORE INSCRIPTIONVM Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
ITALICARVM | ANTIQVIORIS  AEVI GVILIELMI PAVLI Age of Mr. Wilhelm Paul Corssen; 
CORSSENII; 

5i ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 367 — 296, NVMERVS 95; Languages Of Italy, volume 2, page 367 — page 296, number 95; 

6. PLANCVS ADVERSVS LATERANVM MANVSCRIPTVS 157; 6. Mr. Planco, Against The Papal Villa, unpublished manuscript, page 

iE 

ES TONINIVS Rimini 1 389; T. Mr. Tonini, The Town Of Rimini, volume l, page 389; 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 369, photographic plate 
NVMERVS 369, TABVLA NVMERO 27 (E GORIO); number 27 (according to Mr. Antonio Francesco Gori); 

5 MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 8. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 434. monument number 434. 

INSCRIPTIO NVMERO 237. Inscription Number 237. 
OLLA SEPVLCRALIS ANSATA : 


JA 


IM ATL H 332vA 


AU CVENLE M CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AUCVENIIPSI VT EGO. 


Cl NT. d ab d 


ho dii (Dedicated) 


herself. 


to-Ms.-Auli Cveni 


X | ANTONIO RANCISCO 


I am giving it according to Mr. Antonio 


Gon E IANVS Francesco Gori (7 Mr. Olaus Christian 
IVS). Kellermann). 

1. ANTONIVS FRANCISCVS G VS, MVSEVM ETRVSCVM A Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA TERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENT.: OLVMEN ASSIS 2, TABVLA NVMERO 2, photographic plate number 15, number 3, 

15, NVMERVS 3; 
VNDE from where 

pL IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 382, photographic plate 
NVMERVS 382, TABVLA NVMERO 27; number 27; 

E SCHEDAE OLAVI CHRISTIANI KELLERMANNII 45, 3 the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann, page 45, 

VNDE from where 

4. SCHEDVLAE EXCERPTORVM EX  IOSEFI GVFFREDI| 4. the Filecards Of Excerpts Copied Out Of Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTIS FABRETTI CORPORE INSCRIPTIONVM Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
ITALICARVM | ANTIQVIORIS  AEVI GVILIELMI PAVLI Age of Mr. Wilhelm Paul Corssen. 

CORSSENII. 
INSCRIPTIO NVMERO 238. Inscription Number 238. 


CVELNE Elsewhere. 


The Word Spelled VELNE Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 


OLLA SEPVLCRALIS NON ANSATA 
FICTILIS; DELINEATAM EXHIBENT 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 


A clay sepulchral pot without a handle; 
Mr. Antonio Francesco Gori (from where 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 


(IOSEFVS GVFFREDVS |Fabrett) and Mr. Olaus Christian 
ARIODANTES FABRETTIVS), |Kellermann provide a tracing; with letters 
OLAVVS CHRISTIANVS on the belly doubtlessly inscribed by a 
KELLERMANNIVS; LITTERIS  IN|sharp point; it now seems to have 
VENTRE HAVD  DVBIE STILO |perished. 

INSCRIPTIS; NVNC VIDETVR 


PERISSE. 
VAI2 AI3V2 3 43434 VA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 238. 
TI AU LEVELNE CUEIP CIAL 
AULE CVELNE SUEICIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AU 
LEVELNE CUEIP CIAL VT EGO. 
cl AUÍ|;LE VELNE CUEIPCIAL Al .Aüle Velne, Mrs.-Cueipci's 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 
GORIO (- OLAVVS CHRISTIANVS 


I am giving it a& 
Frangésco Gori 


KELLERMANNIVS). Kelle ). 
| ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM| 1. Mr: onio Francesco Gori, The Etruscan Musetm, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstai Monuments O: ee Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 2, TABVLA NVME, 2, photo, ic plate number number 6, 
16, NVMERVS 6, 
25 IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere iesi di Mr. asseri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale de ai jvieri Passeri From His ncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani 5 (22 422) NVMERO 67, Of Saint Olivieri Giordani, letter 5 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
ollection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
e 422), number 67, 
ET land 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB S 3 pe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Ee euh Very Ancient Age, number 389, photographic plate 
umber 27; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ 
NVMERVS 389, TABVLA NVMERO 27; 
SCHEDAE OLAVI CHRISTIANI KELLERMANNII 59; 


SCHEDVLAE  EXCERPTO X  IOSEFI GVFFREDI| : the Filecards Of Excerpts Copied Out Of Mr. Giuseppe Goffredo 


ARIODANTIS | FABRET C INSCRIPTIONV| Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
ITALICARVM | ANTIQVIORIS . A. Age of Mr. Wilhelm Paul Corssen. 
CORSSENII. 
ÁN: SCRIPTIO NVMÉRO 239. Inscription Number 239. 
Doubled Letters VV. 


The Word Spelled CVVLNE, That Is, CVV(E)LNE, Seems To Be The Same As The 
Word Found Spelled CVELNE, That Is Speculatively CVVELNE, Elsewhere. 
OLLA SEPVLCRALIS; NON ANSATA|A clay sepulchral pot without a handle; 


FICTILIS; DE AM EXHIBENT Mr. Antonio Francesco Gori (from where 
ANTONIVS F CISCVS GORIVS,|Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
(IOSEFVS GVFFREDVS Fabretti) and Mr. Olaus Christian 
ARIODANTES FABRETTIVS), |Kellermann provide a tracing; with letters 
OLAVVS CHRISTIANVS |on the belly doubtlessly inscribed by a 


KELLERMANNIVS; LITTERIS  IN|sharp point; at one time at the villa of Mr. 
VENTRE HAVD  DVBIE  STILO|Tomasi according to Mr. Francesco 
INSCRIPTIS; OLIM alla villa Tomasi Scipione Maffei; it now seems to have 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, perished. 

NVNC VIDETVR PERISSE. 


ÁAI»1311:304332:A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 239. 
TI A CVVLNE SVEICIA 


Cl — A(ULE) 


SVEICIA(S) 


CVV(E)LNE 


A1 Mr.-Aule Cvvelne, Mr.-Sveicia's 


(son), (lies here). 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 
GORIO (- OLAVVS CHRISTIANVS 


I am giving it according to Mr. Antonio 
Francesco Gori (7 Mr. Olaus Christian 


KELLERMANNIVS). ENURMAUDE 
L FOLIVM SAENENSIS BIBLIOTHECAE, SIGNATO SVs: The Leaf Of The Library Of Siena, Shelfmarked SVs; 
2: FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 146; z Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 


6, page 146; 


3. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 


3; Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 


EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 2, photographic plate number 16, number 3, 
16, NVMERVS 3, 
VNDE from where 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 386, photographic plate 
NVMERVS 386, TABVLA NVMERO 27; number 27; 
ET SCHEDAE OLAVI CHRISTIANI KELLERMANNII 53, 5 the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann, page 53, 
VNDE from where 
6. SCHEDVLAE EXCERPTORVM EX  IOSEFI GVFFREDI| 6. the Filecard. Excerpts Copied Out Of Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTIS FABRETTI CORPORE INSCRIPTIONVM Ariodante Fal ody Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
ITALICARVM | ANTIQVIORIS  AEVI GVILIELMI PAVLI Age of Mr. Wi orssen. 
CORSSENIIL. 
INSCRIPTIO NVMERO 240. InscriptionNumPer 240»... 
OLLA SEPVLCRALIS NON ANSATA|A clay without andle; 


FICTILIS; DELINEATAM EXHIBENT 
ANTONIVS FRANCISCVS CORN 
(IOSEFVS VS 


Gori (from where 
Ariodante 


aus Christian 


ARIODANTES 
OLAVVS 
KELLERMANNIVS; 
VENTRE HAVD  DVBI 
INSCRIPTIS; — NVNC 
PERISSE. 
J Ath B:5;413334VA 
E ELUCDLE NVMERO 240. 
TI | AUCVEIET SAT 


AU CVENLE L FUTNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AU CVEIE T 


FUTNANL VT EGO. 

CI EIE T(TES)|A1 Mr.-Aule Cveie, Mr.-Tite's (son), 
F N(IA) Mrs.-Futnani's (son), (lies here). 

DO EX ANTONI FRANCISCO I am giving it according to Mr. Antonio 


GORIO (- CHRISTIANVS |Francesco Gori (7 Mr. Olaus Christian 
KELLERMANN Esturtnanm). 
im FOLIVM SAENENSIS BIBLIOTHECAE, SIGNATO SVs: The Leaf Of The Library Of Siena, Shelfmarked SVs; 
FU FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE n Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex LXXX; 
CODEX A LXXX; 
ac ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 3, Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 2, photographic plate number 16, number 4, 
16, NVMERVS 4, 
ET and 
4. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM| 4. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, page 97, 
MONVMENTA, PAGINA 97, 
VNDE from where 
S. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 387, photographic plate 
NVMERVS 387, TABVLA NVMERO 27, number 27, 
ET and 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 396; 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 396; 


SCHEDAE OLAVI CHRISTIANI KELLERMANNII 55, 


the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann, page 55, 


VNDE from where 


8. SCHEDVLAE EXCERPTORVM EX IOSEFI GVFFREDI| 8. the Filecards Of Excerpts Copied Out Of Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTIS FABRETTIHI CORPORE  INSCRIPTIONVM Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
ITALICARVM | ANTIQVIORIS  AEVI GVILIELMI PAVLI Age of Mr. Wilhelm Paul Corssen. 

CORSSENII. 


INSCRIPTIO NVMERO 241. Inscription Number 241. 


The Letter C Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand Possessed 
At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The Typical Etruscan 
Scratcher Of Graffiti). 


Written Partly From Left To Right. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS; 
DELINEATVM 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 


EXHIBENT 


An ossuary from tiburtine rock according 
to Mr. Antonio Francesco Gori; Mr. 
Antonio Francesco Gori (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) 


(IOSEFVS GVFFREDVS |and Mr. Ola an Kellermann 
ARIODANTES FABRETTIVS), provide tracing ers chiselled on 
OLAVVS CHRISTIANVS ide and on 
KELLERMANNIVS; LITTERIS IN Mr. 


FRONTE, LATERE SINISTRO, TERGO 
INSCVLPTIS; OLIM nella villa Tomasi 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFE 
NVNC VIDETVR PERISSE. 

! 


ibw seems to have 


[Ay dn 222:41 | 
4 l. 
IMAGO INSGRIPTIONIS NVMERO 241. 


EU A1] 
AM v8 3432241 pgo 797777]. 55 gx" ANTONIO FRANCISCO 
GORIO (7 OLAVVS CHRISTIANVS KELLERMANNIVS). I am giving it 
according to Mr. Antonio Francesco Gori (7 Mr. Olaus Christian Kellermann). PRO 
DO EX OLAVO CHRISTIANO KELLERMANNIO). I am giving it according to Mr. 


Olaus Christian Kellermann). 


TI LLA:CVENL|LE : FUI|TNI 


A1 Mr.-Laris Cvenle, Mrs.-Futni's 


(son), (lies here). 


C] gp Mes 


DO EX  OLAVO?!, CHRISTIANO I am giving it according to Mr. Olaus 
KELLERMANNIO. Christian Kellermann. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli seems to mistate the case: Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Olaus Christian Kellermann took their versions of the 
inscription from the same source, according to Mr. Carl Eugen Pauli in his 
introduction to inscriptions numbers 216 to 246, and it escapes me why Mr. Antonio 
Francesco Gori's version of the inscription is given priority (it is the worst of a bad 
lot!, even though it is unreadable through corruption, and omits most of the 
interpunctuation, and may have been made at a time, after a botched attempt to clean 
and restore the inscription was made, just prior to its final fate, when it was discarded 
or destroyed by the heirs of Mr. Tomasi; whereas Mr. Olaus Christian Kellermann 
provides a legible version of the inscription, largely in agreement with that of Mr. 
Luigi Antonio Lanzi who probably saw it in person, with the exception of the line 
breaks; indeed, astonishly, and very difficult to explain (except to resort to the 
conjecture that our three three authorities were looking at three different inscriptions!), 
is the fact that our three authorities give three different versions of the line breaks: 


Leaf Of The Library Of Siena, LACEENLE * FU|TNA; 

Shelfmarked SVs: 

Mr. Antonio Francesco Gori (Mr. |. IACVEN|LE * FU|TNA; 

Carl Eugen Pauli provides a 

sketched version without indications of corners, and a transcription of the sketch with 
indications of corners but carelessly omits the interpunctuation): 

Mr. Luigi Antonio Lanzi (evidently Mr. LA : CVENLE : FUTNI; 

Luigi Antonio Lanzi could not be bothered 

to record the indications of corners): 

Mr. Olaus Christian Kellermann || LA : CVENLE : FUTNI ||; 

(by the bracketing symbols ||, Mr. 

Olaus Christian Kellermann has emphasised the fact that the inscription ran across one 
wall of the urn, and that there were no corners to be indicated within the inscription, 
wrongly!): 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has in his LACVEN|LEFU|TNA:; 
text, number 376: 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has in his IACVEN|LE . 
FU|TNA:; 


table, (wrong) number 378, from 

Antonio Francesco Gori: 

having accepted that all of our authorities were (astonishly!) looking at the same 
inscription, one concludes that the discrepancies are due perhaps to carelessness 
(1ndeed, to gross carelessness on the part of Mr. Antonio Francesco Gori, something 
which is typical of his scholarship); perhaps the inscription was corroded in places and 
corrupted or badly restored in places; I elect to accept Mr. Olaus Christian 
Kellermann's version of the inscription, equipped with Mr. Antonio Francesco Gori's 


indications of the corners. 
d FOLIVM SAENENSIS B. E The Leaf Of The Library Of Siena, Shelfmarked SVs: 


2s FRANCISCVS SCIPIO MAFI Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 125; 
3: ANTONIVS FRANCISCVS IRIVS, TRVSCVM " Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXH S INSIGNIA ETERV] RV] Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
TA, VOLVMEN 3, 2, photographic plate number 14, number 3, 
; 3, 
VNDÉ from where 
4. OHANNES LAMIVS, Lettere Gual: iane sopra qualche parte | 4. Mr. Giovanni Lami, Letters From Gualfonda On A Certain Part Of 
'antichità OS, Etruscan Antiquity, letter 8, 
ET and 
E3 IOSEFVS GVFFREDVS ARI TES TABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICA]| ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 376, photographic plate 
NVMERVS 376, TABVLA N O 27, NVMERVS 378; number 27, number 378; 
6. SCHEDAE OPAVI CHRISTIASPKELLERMANNII 21, 6. the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann, page 21, 
VNDE from where 
Ts SCHEDVLAE EXCERPTORVM EX IOSEFI GVFFREDI| 7. the Filecards Of Excerpts Copied Out Of Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTIS FABRETTIH CORPORE  INSCRIPTIONVM Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
ITALICARVM | ANTIQVIORIS  AEVI GVILIELMI PAVLI Age of Mr. Wilhelm Paul Corssen; 
CORSSENII; 
8. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 8. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 367 — 296, NVMERVS 99, Languages Of Italy, volume 2, page 367 — page 296, number 99, 
VNDE from where 
9. IOHANNES GVSTAVVS STICKELIVS, Das etruskische durch 9. Mr. Johann Gustav Stickel, Etruscan, Through Explanation Of Its 
Erklárung von Inschriften und Namen als semitische Sprache Inscriptions And Names, Proven To Be A Semitic Language, page 
erwiesen, 185. 185. 
INSCRIPTIO NVMERO 242. Inscription Number 242. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 


Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OSSVARIVM, VT VIDETVR; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
OLIM nella villa Tomasi FRANCISCVS 
SCIPIO MAFFEIVS, NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


An Oossuary, it seems; with letters 
doubtlessly chiselled; at one time at the 
villa of Mr. Tomasi according to Mr. 
Francesco Scipione Maffei; it now seems 
to have perished. 


m LARTh CVENLE FUTNAL 
lel LARTh CVENLE FUTN(DAL  |Al Mr.-Larth Cvenle, Mrs.-Futni's 
(son), (litscherc). 
LA FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 125, D. Mr. Francesco hw. E Via A Letter, volume 
6, page 125, 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Enc erect n di Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, scriptions Of A Ver: e, number 
NVMERVS 399. 
Inscription Number 243 
OLLA SEPVLCRALI Mr. 


FICTILIS; DELINEATAM 
ANTONIVS FRANCISCVS 
(IOSEFVS 
ARIODANTES 
OLAVVS 


e a tracing; with letters on the belly 
een the handles doubtlessly inscribed 
y a sharp point; it now seems to have 
perished. 


334244 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 243. 


ui 


LA CVENLE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LACNENI VT EGO. 


CI —.LA(RIS) CNENI(AL) 


AI Mr.-Laris, ^ Mrs.-Cneni's 


(lies here). 


(son), 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 
GORIO (- OLAVVS CHRISTIANVS 


I am giving it according to Mr. Antonio 
Francesco Gori (7 Mr. Olaus Christian 


BR VS). Kellermann). 

, ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM li Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 2, photographic plate number 17, number 1, 

17, NVMERVS 1, 
VNDE from where 
PA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 390, TABVLA NVMERO 27; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 390, photographic plate 
number 27; 


» SCHEDAE OLAVI CHRISTIANI KELLERMANNII 61, 3: the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann, page 61, 
VNDE from where 
4. SCHEDVLAE EXCERPTORVM EX  IOSEFI GVFFREDI| 4. the Filecards Of Excerpts Copied Out Of Mr. Giuseppe Goffredo 


ARIODANTIS FABRETTIHI CORPORE  INSCRIPTIONVM 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age of Mr. Wilhelm Paul Corssen. 


ITALICARVM | ANTIQVIORIS  AEVI GVILIELMI PAVLI 
CORSSENII. 


CORSSEN.; CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CORSSEN. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 244. 


Inscription Number 244. 


OLLA SEPVLCRALIS NON ANSATA 
FICTILIS; DELINEATAM EXHIBENT 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 
OLAVVS CHRISTIANVS 
KELLERMANNIVS; LITTERIS IN 


VENTRE HAVD  DVBIE STILO 
INSCRIPTIS; OLIM MONTIS APERTI 
APVD  TOMMASIOS . PATRICIOS 
SAENENSES IOHANNES BAPTISTA 
PASSERIVS. 


A clay sepulchral pot without a handle; 
Mr. Antonio Francesco Gori (from where 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti) and Mr. Olaus Christian 
Kellermann provide a tracing; with letters 
on the belly doubtlessly inscribed by a 
sharp point; at one time at Montaperto at 
the House Of Mr. Tommasi, a patrician of 
Siena, according to Mr. Giovanni Battista 
Passeri. 


I1AnAA!33 
L3 4 
IMAGO INSCRMEIIGA V M EB 244. 


TI VELIAANAM 

T2 VEL 

VELIA ANAINEI  CAROLVS | VELIAANAM 

VEL EVGENVS VEL VT EGO. 

el VELIA ANAM(IAL) A1 Mr.-Velia, Mrs.-Anami's (son), 
C2 VEL(US) A2 zv (son), (lies here). 


DO EX ANT 
GORIO (2 OLA 
KELLERMANNIVS). 
LR 


IVS, 
TE] 


2, TABVLA 


ANTÓNIVS FRANCISCVS 
INSIGNIA 
, VOLVMEN 3, 
17, NVMER 1 


Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
2, photographic plate number 17, number 6, 


VNDE. from where 

z NN PASSERI DE, ETRVSCORVM| 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Funeral Ritual Of The 
Etruscans, page 88, 

ET and 

3 3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICA 
NVMERVS 39$, TABVLA NV] 


ANTIQVIORIS — AEVI, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIO TES FABRETTIVS, CORPVS 
O 27; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 395, photographic plate 
number 27; 


4. SCHEDAE OLA KELLERMANNII 75, 4. the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann, page 75, 
VNDE from where 
35 SCHEDVLAE EXCERPTORVM EX  IOSEFI GVFFREDI| 5. the Filecards Of Excerpts Copied Out Of Mr. Giuseppe Goffredo 


ARIODANTIS FABRETTIH CORPORE  INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM | ANTIQVIORIS  AEVI GVILIELMI PAVLI 
CORSSENII. 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age of Mr. Wilhelm Paul Corssen. 


INSCRIPTIO NVMERO 245. 


Inscription Number 245. 


Strange Lettershape V -- L. 


OSSVARIVM CVM OPERCVLO EX 
LAPIDE  TIBVRTINO J ANTONIVS 


FRANCISCVS GORIVS; 
DELINEATVM EXHIBENT 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 


An ossuary together with its lid from 
tiburtine rock according to Mr. Antonio 
Francesco Gori; Mr. Antonio Francesco 
Gori (from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti) and Mr. Olaus 
Christian Kellermann provide tracings; 
with letters chiselled on the two sides of 


INSCVLPTA. ALTITVDINE 
LITTERARVM O0, 23 AD 0, 17. 


ALTITVDINE LITTERARVM 0, 23-0, 17 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
ALTITVDINE LITTERARVM O0, 23-0, 27, ID EST ALTITVDINE LITTERARVM 
029 ADO;27 VT EGO, 


NN SENS 
Succ Mrs 

& hM 

Nc 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6181. 


TÀ TIS A] (Tomb of the unnamed dead 
person struck by lightning and 
therefore under the guardianship 
of) the-God-Jupiter. 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

q. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, jm Mr. [wes cad Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 326, NVMERVS I; page 326, n r5 

25 IOHANNES COLONNA, Notarella ceretana: TIS — TI(N)S, ovvero 53 IOHAN OLONNA, A le Note From Cerveteri: TIS — 
nuove testimonianze del culto funerario di TINA, NVMERVS 1 TI(N): ew Testimonie: The Funeral Cult Of The God 
PASSIM; TINA num pughout the 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna, in an article discussing three 

inscriptions, 


inscription number 6181, TIS * 

inscription number 6182, SU ! 4I * TIS * 

inscription number 6196, SUTIS 
(in which he provides welcome photographs of the tombs) suggests that a few tombs, 
which mysteriously lack the personal and family names of human inhabitants, which 
the ancient Etruscan burial parties were probably not ignorant of but which they more 
probably were obliged to omit, contain people buried in a cult of the God Jupiter, 
buried in tombs inscribed with a generic formulaic inscription which relates to the 
God TINA; I cannot help but slightly augment Mr. Giovanni Colonna's suggestion: 
under a LE (genitive: LES), or LEX SACRA IOVIANA, corpses of people Killed by 
lightning were entombed, unnamed, having been transformed by the 
lightning -- IPSO FACTO -- into the status of a righteous sacrificial 
victim -- mysteriously sacrificed to the God Jupiter by the God Jupiter himself -- on 
behalf of the Etruscan town, averting one bale or bane or another (and all such 
sacrificial victims (which are, of course, usually fourlegged!) abandon their owners' 
pet names for them when selected for these honours in sober ceremonies); thus 
attempts to interpret the otherwise opaque inscriptions can be made; an alternative 
divine name for the God TINA and TINIA may have been TI (genitive: TIS) which 
may have been an Etruscan word synonymous with day, too, as a similar relationship 
has it in Latin (DIESPITER, father of the day; the seemingly adjectival form TINA 
(TI-NA) may actually mean the one of the day).] 


INSCRIPTIO NVMERO 6182. Inscription Number 6182. 
See Article On TINIA. 


Strange Lettershape -- Fourstroke Vertical Letter S -- S. 


INSCRIPTIO IN PARIETE | An inscription chiselled on the exterior 
EXTERIORI SEPVLCRI NVMERO 3 | wall of tomb number 3 on the righthand 
IN LATERE DEXTRO VIAE | side of the road. In letters 90 to 170 
INSCVLPTA. ALTITVDINE | millimetres high. 

LITTERARVM O0, 09 AD 0, 17. 


OLAVVS CHRISTIANVS 
KELLERMANNIVS; LITTERIS IN 
DVOBVS TECTI LATERIBVS 
INSCVLPTIS; OLIM nella villa Tomasi 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, 


NVNC VIDETVR PERISSE. 


the houseroof; at one time at the villa of 
Mr. Tomasi according to Mr. Francesco 
Scipione Maffei; it now seems to have 
perished. 


JP HI 


3ADVAxX: AO 
A 


IN TECTI ALTERO LATERE. 
On One Side Of The Houseroof. 


IN TECTI ALTERO LATER 
On The Other Side Of The Housero 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


a ANA 


TI^  ThA LAUCINE 

TI?  ANAINAL 

CI^  Th(AN)A LAUCINE 

CI?  ANAIN(DAL 

DO EX ANTONIO FRAN SCO 


GORIO (- OLAVVS CHRI 
Lo E cll. 1 


FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHE 
CODEX A LXXX, 


ARVCELLIANAE | 


2. FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MAR 'aly, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex XI, leaf 
CODEX A XI. FOLIO 13; i 
an FRANCISCVS SCIPI FEIVS, Osservazioni letterari 


3, r. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 124; 


4. ANTONIVS FRANCIS MVSEVM ETRVSC 
EXHIBENS INSIGNI ETRVSCORV: 
MONVMENTA, VOLVME CL VLA NVMERO 
13, NYMERVS 4, 


Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
2, photographic plate number 13, number 4, 


VNDE from where 
3. OISIV TONIVS LANZIV;| di lingua ees E Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 23367 — 296, NVME, 98 Languages Of Italy, volume 2, page 367 — page 296, number 98, 
ET and 


6. Mr. Giovanni Lami, Letters From Gualfonda On A Certain Part Of 
Etruscan Antiquity. letter 8, 


EI 


d IOSEFVS GVFFREDVS ARIO TES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALIC M  ANTIQVIORIS . AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 371, photographic plate 
NVMERVS 3 ABVLA N RO 27; number 27; 

[3 SCHEDAE OLA VÉGHRISTÍANI KELLERMANNII 15, 3 the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann, page 15, 

VNDE from where 

9. SCHEDVLAE EXCERPTORVM EX  IOSEFI GVFFREDI| 9. the Filecards Of Excerpts Copied Out Of Mr. Giuseppe Goffredo 


ARIODANTIS FABRETTIH CORPORE  INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM | ANTIQVIORIS  AEVI GVILIELMI PAVLI 
CORSSENII. 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age of Mr. Wilhelm Paul Corssen. 


FICTILIS; DELINEATAM EXHIBENT 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 


(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 
OLAVVS CHRISTIANVS 
KELLERMANNIVS; LITTERIS IN 
VENTRE INFRA ANSAS HAVD 


INSCRIPTIO NVMERO 246. Inscription Number 246. 
OLLA . SEPVLCRALIS — ANSATA/|A clay handled sepulchral pot; Mr. 


Antonio Francesco Gori (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) 
and Mr. Olaus Christian. Kellermann 
provide a tracing; with letters on the belly 
below the handles doubtlessly inscribed 
by a sharp point; it now seems to have 
perished. 


DVBIE STILO INSCRIPTIS; NVNC 
VIDETVR PERISSE. 


ETCIMERHARER 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 246. 


TI VELIA TENIPIEI 

TETINEI (NE TETINEI QVIDEM) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
TENIPIEI VT EGO. 

MI VELIA TENIPIEI(AT) A1 Mr.-Velia, Mrs.-Tenipiei's (son), 


(lies here). 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 
GORIO (- OLAVVS CHRISTIANVS 


I am giving it according to Mr. Antonio 
Francesco Gori (7 Mr. Olaus Christian 


KELLERMANNIVS). Kellermann). 

1. FOLIVM SAENENSIS BIBLIOTHECAE, SIGNATO SVs: b The Leaf Of he Library Of Siena, Shelfmarked SVs; 

2. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 2. Mr. Antonio sco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding f The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 2, photographic number 1; 

16, NVMERVS 1; 
3. SCHEDAE OLAVI CHRISTIANI KELLERMANNII 49, 3. | ihe Papers of Mr. Ofgs Christiiielieimann, page 49, 
VNDE froméfhere 
4. SCHEDVLAE EXCERPTORVM EX  IOSEFI GVFFREDI pe Goffredo 


ARIODANTIS FABRETTH CORPORE  INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM | ANTIQVIORIS  AEVI GVILIELMI PAVLI 
CORSSENIE; 


A Very Ancient 


4. e Filecards Of Excei d Out Of Mr: 
ante Fabretti's Bod] talic Inscriptions 
Age r. Wilhelm Paul sen; 


3. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Sopra alcuni monum Mr. Gioval Some Etruscan Monuments, page 
etruschi 36; 36: 
6. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscafe di altre 
antiche d'Italia 2 367 — 296, NVMERVS 94; 
rp IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRET,; RPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTI IS EVI, 
NVMERVS 384, TABVLA NVMERO 27 (E O). number 27 (according to Mr. Antonio Francesco Gori). 
INSCRIPTIONES NV 621. Inscript umbers 4621 And 4622. 
4622. 


Nel giugno dello s 
prefetto di Siena 
rinvenimento di 
avvenuta 
località 


a fossa, 
e chiusa 


scavata ne 
superiormente da uno grande lastra di 
travertino. Nell ano collocate sei 
urne di travertino, rettangolari, a quattro 
piedi, con coperchio a doppio spiovente, 
due delle quali con iscrizioni etrusche, e 
parecchi ossuarí di terra cotta, di forma 
usuale chiusina, cioé a ventre leggermente 
espanso, senza anse. .... La tomba [si 
riferisce] ai primi decenni del secolo 3 
avanti Christo. La scoperta di questa 
tomba con iscrizioni, del comune di 
Rapolano, no é senza interesse, perché é la 
prima volta, a quanto 10 mi sappia, che si 
rinvengono antichità etrusch in tale parte 
del senese. HENRICVS 


flast year [1897], the Prefect Of 
announced news of the find of an 
ent tomb which occurred in the 
rritory of Rapolano, in a locality called 
Pianacci, a Moroccan word meaning 
Bottom, the property of Mr. Gustavo 
Cinughi I was handed a report that a 
large tomb in the shape of a trench had 
been dug into the sedimentary volcanic 
rock, closed above with a big slab of 
travertine rock. In the tomb six urns of 
travertne — rock were . assembled, 
rectangular, with four feet, lids with 
double sloping surfaces, two of which had 
Etruscan inscriptions, and quite a lot of 
terracotta, of the usual shape characteristic 
of Chiusi, that is, a little larger in the lid 
section, without a handle. ..... The tomb 
[belongs] to the first decades of the third 
century before the common era. The find 
of this tomb with the inscriptions of the 
community of Rapolano is of interest to 
everyone, because it is the first time that I 
know of that Etruscan antiquities have 


PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1898, PAGINA 304. 


been found in this part of Siena. 
According to Mr. Enrico Pellegrini, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1898, page 304 and following. 


INSCRIPTIO NVMERO 4621. 


Inscription Number 4621. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
(LONGITVDINE 0, 44; LATITVDINE 0, 
25; ALTITVDINE 0, 30) HENRICVS 
PELLEGRINIVS; LITTERIS IN TECTO 
OPERCVLI LEVITER STILO 
INSCRIPTIS HENRICVS 
PELLEGRINIVS; NVNC in una villa del 
signore Cinughi a Torre a Castello, nel 
comune di | Asciano  HENRICVS 


PELLEGRINIVS. 


An ossuary from tiburtine rock (440 
millimetres long, 250 millimetres wide, 
300 millimetres high) according to Mr. 
Enrico Pellegrini); with letters lightly 
inscribed by a sharp point on the 
houseroof of the lid according to Mr. 
Enrico Pellegrini; now in a villa of Mr. 


T1 LARThITRE 
T2 MSINEI 


Cl LARThI 
cs (C2 TREMSINEI 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 304. 


INSCRIPTIO NVMERQ/4622. 


"Inscription Number 4622. 


The Word Spelled LAUTN|ES|ThRES, That Is, LAUTNESThRE-S, Seems To Be 
The Same As The Word Found Spelled LAUTNIThA-S Elsewhere. 


OSSVARIVM EX LE TIBV O 
(LONGITVDINE piis 

23; ALTITVDINE RICV 
PELLEGRINIVS; 


comune 


ary from tiburtine rock (320 
tres long, 230 millimetres wide, 
millimetres high) according to Mr. 
rico Pellegrini; with letters chiselled on 
three sides of the chest according to Mr. 
Enrico Pellegrini; now in a villa of Mr. 
Cinughi at Torre a Castello — Turret Of 
Castle, in the community of Asciano 
according to Mr. Enrico Pellegrini. 


PELLEGRINIVS. 

TI LAUTN 

T2 ES 

13 ThRES 

T4 SINI 

T5 PETRI 

C123 LAUTNIES|ThRES A1|2|3 The-sl|av|e's (daughter), 

C4 SINI A4 Ms.-Sini, 

[b PETRI(AL) A5 J Mrs.-Petri's (daughter), (lies here). 
C3|C4 ThREMSINI CAROLVS (NE ThRES|SINI QVIDEM) 

C5|C2 PETR|IES EVGENVS 

CI LAUTNI PAVLIVS 

PRO 

C1|23 LAUTN|ES|ThRES 

C4 SINI 

e» PETRI(AL) VT EGO: 


jm HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 


1898, PAGINA 305. page 305. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 247. 248. 


Inscriptions Numbers 247 And 248. 


SEPVLCRVM trovato (ANNO 1857) 
lungo il livellamento della strada ferrata 
che da Siena conduce nell'antico stato 
romano, tre miglia vicino alla terra 
d'Asciano. ERAT HOC SEPVLCRVM un 
piccolo ipogeo ..... scavato nel tufo a volta; 
non vi furono ritrovate che tre urne: due 
sole erano scritte. CARPELLINIVS 
APVD IOSEFVM GVFFREDVM 
ARIODANTEM FABRETTIVM AD 
NVMERO 439. 


A tomb found (in 1857) along the shoulder 
of the sealed road that conveys one from 
Siena in the ancient Roman state, about 
three miles from the territory of Asciano. 
This tomb was a small underground 
chamber dug into the sedimentary 
volcanic rock as a vault; that three urns 
were recovered from there: two only being 
inscribed. According to Mr. Carpellini in 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti'S wor mber 439. 


INSCRIPTIO NVMERO 247. 


Inscriptio Number247. 


OPERCVLVM OSSVARII; LITTERIS 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; NVNC 
VBI ASSERVETVR, NON COMPERI. 


of an e di 
have nót learned 


S 
chiselle 
nserved. 


where it is being 


EX TABVLA NVMER 


According To Photographic Pla 


ap 


M3XIYMA 3A : 1 
AVION AR 


TTII EX DELINEATIONE 


, According To A Tracing Of Mr. 


M2NIIM V 31 1M 
3M ad 


ABVLA NVMERQO.28 ARIODANTIS FABRETTII EX DESCRIPTIONE 

LORINII. 

Plate Number 28, According To A Sketch Of Mr. 
Agramante Lorini. 


3, PAGINA 110, NVMERVS 14A, PAGINA 342, NVMERVS 31. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 247. 
Tl | MI EUN 
ip MULNANE 
C MI VEL(U)S TITES Al I (am) Mr.-Vel Tite's (ossuary), 
Cz MULNANES A2 Mr.-Mulnane's (son). 
DO EX IOSEFI GVFFREDI |I am giving it according to two copies of 
ARIODANTIS FABRETTII EXEMPLIS|Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
DVOBVS. Fabretti. 
D. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 439, photographic plate 
NVMERVS 439, TABVLA NVMERO 28 (A. EX DELINEATIONE number 22 (A. according to a tracing of Mr. Carpellini, B. according 
CARPELLINII, B. EX DESCRIPTIONE AGRAMANTIS LORINII; to a sketch of Mr. Agramante Lorini; 
p DESCRIPSIT ETIAM IOHANNES FRANCISCVS 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini also sketched it); 
GAMVRRINIVS); 
3 GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 778; volume 1, page 778; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 110, 


number 14A, and page 342, number 31. 


INSCRIPTIO NVMERO 248. 


Inscription Number 248. 


OPERCVLVM OSSVARII; LITTERIS 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; NVNC 
VBI ASSERVETVR, NON COMPERI. 


The lid of an ossuary; with letters 
doubtlessly chiselled; I have not learned 
where it is now being conserved. 


I4 VR 1V3YIYV33 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 248. 


Ti VELTITEUTAUNEI 

VEL TITE UTAUNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELTITEUTAUNEI 

VT EGO. 

C1 VEL TITE UTAUNEI(AL) A1 Mr.-Vel Tite,  Mrs.-Utaunei's 
(son), (lies here). 

DO EX  IOSEFO  GVFFREDO I am giving it according to Mr. Giuseppe 

ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 438, TABVLA NVMERO 28 (EX DELINEATIONE 
CARPELLINII; 


ja Mr. Giuseppe, Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Ancient Age, number 438, photographic plate 
number 28 (ac tracing of Mr. Carpellini; 


2; DESCRIPSIT ETIAM CANONICVS AGRAMANTES LORINIVS); 


2. The priest Mr. Agfüinant orini dllso. sketched it); 


3i GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 342, NVMERVS 32. 


3 r. Wilhelm Dee Etrusc;: s, volume 3, page 342, 
number 32. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 249. 


Inscriptions Numbers 249. 


EIVSDEM  SEPVLCRETI — ATQV, 
INSCRIPTIONES PRAECEDE 

247. 248 ESSE 
INSCRIPTIONEM SE 


PROBAT NOMINVM RA 
HOC, VT IN NVMERO 
CONIVGVM NOMINA, ADD 
NOMINI GENT 


NOMINE 
VXORIS PRAEN OMISSO. 


inscriptions numbers 247 
encl indicate that 
49 1s also of the same 


,as in number 248, 
S of the spouses are on record, 
name of the wife, without 
added to the name of the 


ith the 
the pena 
husba 


INSCRIPTIO NVMERO 249, - 


Inscription Number 249. 


OSSV |». od 
IOH NCI S 
GA LITTERIS HAVD 
DVBI ropr iente da 
Asciano, presso 1l signore Basetti in Siena 
IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRIN 


An ossuary from tiburtine rock according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
letters doubtlessly chiselled; originating 
from the town of Asciano, at the House Of 
Mr. Basetti in Siena according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini. 


^» AI 19444 
| 32 VÀ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 249. 


TI 
2 


LARThTITE 
AVUSNEI 


LARTh TITE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTRTITE VT EGO. 


Gl LARTh TITE A1 Mr.-Larth Tite, 

C2 AVUSNEI(AL) A2 Mrs.-Avusnei's (son), (lies here). 
DO EX IOHANNE FRANCISCO |I am giving it according to Mr. Gian 
GAMVRRINIO. Francesco Gamurrini. 


[m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 81, TABVLA NVMERO 3. 


qs Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 81, photographic plate number 3. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14574. 
14575. 14576. 14577. 14578. 14579. 
14580. 14581. 14582. 14583. 14584. 
14585. 14586. 14587. 14588. 14589. 
14590. 14591. 14592. 14593. 14594. 
14595. 14596. 14597. 14598. 14599. 
14600.. 14601. 14602. 14603. 14604. 
14605. 14606. 14607. 14608. 14609. 
14610. 14611. 


Inscriptions Numbers 14574, 14575, 
14576, 14577, 14578, 14579, 14580, 
14581, 14582, 14583, 14584, 14585, 
14586, 14587, 14588, 14589, 14590, 
14591, 14592, 14593, 14594, 14595, 
14596, 14597, 14598, 14599, 14600., 
14601, 14602, 14603, 14604, 14605, 
14606, 14607, 14608, 14609, 14610, And 
14611. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Parte 1 A 


Parte 1 A. 


Asciano (Siena). 


Asciano (Siena). 


Le iscrizioni che qui si illustrano sono 
quelle delle tombe 2 e 3 della necropoli 
scoperta a Poggio Pinci presso Asciano 
nell'aprile del 1957. Esse sono tutte quelle 
esistenti. Infatti delle cinque tombe 
scoperte solo le tombe 2 e 3 contenevano 
oltre agli scheletri, urne e vasi cinerari dón| 
iscrizioni. Nelle tombe 1, 4 e 5 
erano urne, ma soltanto scheletri 


Le urne, i vasi cinerari e tutti 


sono conservati nel Muse 
Asciano. I grafici dei nume : 
dovuti alla;.Signorina Andy .Se 
altri al Professore Robertc 


n vi 


tombs of the cemetery of Poggio 
are conserved in the Etruscan 
useum Of Asciano. The sketches of 


1|number 1 and number 72 are the work of 


Ms. Andy Seuffert, the rest are the work 
of Professor Roberto Pasquinelli. 


1-72 MAXIMVS PALLOTTINIVS, ID E 


S1 1.2, 3,4.5. 65:09. 70. 116 72 


OMNIBVS NVMERIS, PRO 1 e 72, DVOBVS NVMERIS SOLIS, VT EGO. 


Tomba 2. 


Tomb 2. 


La tomba 2 un DROMOS 
orientato a sud e attro piccole camere 
scavate nel travertine. Gli oggetti del 
corredo funebre si datano dalla fine del 5 
secolo avanti cristo al principio del 1 
secolo dopo Cristo. Le urne, tranne quattro 
(la 26, la 73, la 74 e la 75) che sono 
costituite da vasi e tre (la 7, la 13 ela 72) 
che sono costituite da cassette di pietra 
fetida, sono tutte cassette di travertino. 
Esse sono distinte in quest'articolo col 
numero col quale sono state messe in 
pianta dall'assistente della Soprintendenza 
Signore Gino Tozzi (figura 1). Le urne 


nsta 


Tomb 2 consists of an entrance hallway 
oriented to the south, and four little 
chambers excavated in the travertine 
stone. The objects of the funeral 
equipment date from the end of the fifth 
century before the common era to the 
beginning of the first century of the 
common era. The urns, except for the four 
(26, 73, 74, and 75) which are vessels, and 
the three (7, 13, 72) which are little boxes 
of stinkstone, are all little boxes of 
travertine stone. They are distinguished, in 
this essay, by the number with which the 
assistant from the Superintendency, Mr. 


della prima stanza e quelle della stanza a| Gino Tozzi, marked them in his plan 


nord erano sovrapposte le une alle altre. 
La piü antica é quella numero 13 che era 
situata nella stanza a ovest. La piu tarda é 
quella numero 1, collocata nella prima 
stanza su tre urne sovrapposte. 


(figure number 1). The urns of the first 
room, and those of the room to the north, 
were stacked on one another. The more 
ancient one is number 13 which was 
located in the room to the west. The more 
recent one is number 1, located in the first 
room on top of three stacked urns. 


Ad eccezione delle urne numeri 6, 13, 72 
tutte le altre portano il nome della famiglia 
FEPNI. Gente sconosciuta per altre 
iscrizioni, ma tuttavia illustre, come 
dimostrano i vincoli di parentela con altre 
famiglie ben note nel territorio a sudest di 
Asciano (TITINEL  TITL | VUSINA, 
FULNA, eccetera) e che ha pure legami di 
parentela con famiglie il cui nome 
compare qui per la prima volta: 
SEITUAL, FETUES, CALATURNAL, 
VIRLIALISA (numeri 14, 17, 23, 57). 


With the exception of urns numbers 6, 13, 
and 72, all of the urns carry the name of 
the family FEPNI. The family is not seen 
in the other inscriptions, but yet it is 
illustrious, as its ties of kinship with other 
families known of in the territory 
southeast of "seiano demonstrate (the 
TITINEL the the VUSINA; the 
;hich also has 


La forma piü frequente di questo 


altre forme che attestano un'apo 
vocale: FEPANI (numeri 14, 
FEPENI (numero 6 
latina ben chiara H. 
Le iscrizioni che si 


f the vowel are also extant: 
(numbers 14, 17, and 31), 
I (number 69), and, ultimately, the 
] known Latin wordform HEPENIVS 
(number 1). The inscriptions which refer 
to females are very few (numbers 2, 6, 7, 
22, 24, and 74); those which refer to male 
persons -- but with only four variations in 


i é|their names, and there is the term of 


nomenclature LAUChE amongst those, a 
quite rare name, but here, on the contrary, 
a frequently found name. 


Figure Number i Of Tomb Number 2. 


Le trentotto iscrizioni della n l e nitet inscriptions of the 
Asciano sono le seguenti: Asciano cémetery follow: 


Mr. Alfredo de Agostino. 


MAXIMVS PALLOT ivista di  epigrafia eti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 
VOLVMEN 27, PAGINA 2775 page 277. 


INSCRIPTIO NVMEROZ45745...... Inscription Number 14574. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 
1. " 
VRNA ntimetri 28 X 38 | An urn, of sandstone, 280 by 380 by 190 


X 19; lettere dipinte 
media centimetri 2, 9 


rosso, altezza millimetres; the letters are painted in red, 
ura 2). Corredo:|their average height is 29 millimetres 
metro centimetri 2, | (figure number 2). Gravegoods: a coin, of 
bronze, 25 millimetres in diameter: 
obverse) 


5: OBVERSVS) 


Uma h. ENIGMATICE PSEVDITALICE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VRNA 
HARENARIA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Elsewhere foolish Italian editors such as Mr. Mauro Cristofani 
abbreviate the Italian word altezza by the letter h (from the English word height, I 
suppose, although I cannot find it in any list of abbreviations), but that does not seem 
to be Mr. Massimo Pallottino's usage here; if one wishes to communicate with clarity, 
nev. abbrev..] 


] CAESAR AVGVSTVS TRIBVNIC * POTEST 


1 CAESAR AVGVSTVS TRIBVNIC(IA) POTEST(ATE) (IX) 
] (Gaius lulius) Caesar (Octavianus) Augustus, (granted), (as-happens- 
annually), the-tribunician power (for-the-ninth-time). 


testa di Augusto a destra. REVERSVS) — ahead of (Gaius Iulius Caesar Octavianus) 
Augustus, righthand side. Reverse) 


1 C * PLOTIVS RVFVS * III* VIR* A* A 
"A*FeFe 

1 C(AIVS) PLOTIVS RVFVS TRIVMVIR A(ERE) A(RGENTO) A(VRO) 
F(LANDO) F(ERIVNDO) 

J Mr.-Caius Plotius Rufus, member-of-the-board-of-three for-striking (coinage) 
Of-brass, of-silver, of-gold. 

intorno a around 

1 S*C 

i| SENATVS CONSVLTO 

J By-decision of-the-senate. 


S * C* MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO S * C VT EGO. 
, circa 15 avanti cristo, Ernest Charles 
Frangois Babelon, Description historique 
et chronologique des monnaies de la 
république romaine, volume 2, pagina 93, 
numero 306, pagina 328, numero 22. 


[Jeff Hill'SE footnote: the iteration of the annual renewal of Caius Iulius Caesar 
Octavianus Augustus's tribunician power is not given on the coin, but the coin can be 
dated by the name of the triumvir who struck it; 


TRIBVNICIA POTESTAS I 27]th June, the year 23 before the common era; 
TRIBVNICIA POTESTAS II 27]th June, the year 22 before the common era; 
TRIBVNICIA POTESTAS III 27]th June, the year 21 before the common era; 
TRIBVNICIA POTESTAS IV 27]th June, the year 20 before the common era; 
TRIBVNICIA POTESTAS V27th June, the year 19 before the common era; 

TRIBVNICIA POTESTAS VI 27]th June, the year 18 before the common era; 


TRIBVNICIA POTESTAS VII 27]th June, the year 17 before the common era; 
TRIBVNICIA POTESTAS VIII 27th June, the year 16 before the common era; 


TRIBVNICIA POTESTAS IX 27]th June, the year 15 before the common era; 
TRIBVNICIA POTESTAS X27th June, the year 14 before the common era; 
TRIBVNICIA POTESTAS XI 27]th June, the year 13 before the common era; 


TRIBVNICIA POTESTAS XII 27Tth June, the year 12 before the common era; 
TRIBVNICIA POTESTAS XIII 27th June, the year 11 before the common era; 
TRIBVNICIA POTESTAS XIV 27]th June, the year 10 before the common era; 
TRIBVNICIA POTESTAS XV 27]th June, the year 9 before the common era; 
TRIBVNICIA POTESTAS XVI 2'Tth June, the year 8 before the common era; 
TRIBVNICIA POTESTAS XVII — 27th June, the year 7 before the common era; 
TRIBVNICIA POTESTAS XVIII 27th June, the year 6 before the common era; 
TRIBVNICIA POTESTAS XIX 2']th June, the year 5 before the common era; 
TRIBVNICIA POTESTAS XX 27th June, the year 4 before the common era; 
TRIBVNICIA POTESTAS XXI 27Tth June, the year 3 before the common era; 
TRIBVNICIA POTESTAS XXII — 27th June, the year 2 before the common era; 
TRIBVNICIA POTESTAS XXIII 27th June, the year 1 before the common era; 
TRIBVNICIA POTESTAS XXIV — 27th June, the year 1 of the common era; 
TRIBVNICIA POTESTAS XXV — 27th June, the year 2 of the common era; 
TRIBVNICIA POTESTAS XXVI — 27th June, the year 3 of the common era; 
TRIBVNICIA POTESTAS XXVII 27th June, the year 4 of the common era; 


TRIBVNICIA POTESTAS XXVIII 27th June, the year 5 of the common era; 


TRIBVNICIA POTESTAS XXIX 
TRIBVNICIA POTESTAS XXX 
TRIBVNICIA POTESTAS XXXI 
TRIBVNICIA POTESTAS XXXII 


TRIBVNICIA POTESTAS XXXV 
TRIBVNICIA POTESTAS XXXV 


TRIBVNICIA POTESTAS XXXIII 
TRIBVNICIA POTESTAS XXXIV 


27th June, the year 6 of the common era; 
27th June, the year 7 of the common era; 
27th June, the year 8 of the common era; 
27th June, the year 9 of the common era; 
27th June, the year 10 of the common era; 
27th June, the year 11 of the common era; 
27th June, the year 12 of the common era; 


I 27th June, the year 13 of the common era; 


TRIBVNICIA POTESTAS XXXVII 27th June, the year 14 ofthe common era.] 


AA 


oC 


y 


P EM. "V j 
Uf WT 
: ep LOT OAM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


5 


T1 L * HEPENIVS * 

T2 L*F*OCISVS* AB 

T3 COMILITONE 

Til L * HEPENIVS * L * F * OCISVS * AB COMILITONE MAXIMVS 
PALLOTTINIVS 
PRO 

TI L * HEPENIVS 

d» L*F*OCISVS * AB 

105 COMILITONE VT VRNA ET ERGO 
VT EGO. 

CI — L(VCIVS) HEPENIVS Al rZLucius Hepenius, 

Le L(VCID F(ILIVS) OC«C A2 r.-Lucius's son, murdered by 

AÍB) TN R. a-comrade. 
C3 COM-MP7IL 


PALLOTTINIVS, 
7, PAGINA 279. 


Vallüm. 4 


[Jeff EHE footnote: our Hand eschewed apu letters. 


J Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 
page 279. 


INSCRIPTIO NVMERQ 14575. 


Inscription Number 14575. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2. 


2. 


VRNA HARENARIA, 
X 26; lettere In rosso, altezza 
media centimetri 4, 1. Corredo: orecchino 
d'oro, diametro centimetri 1, 1; anello di 
bronzo, diametro  centimetri 1, 5; 
frammentario anello ferro con gemma. La 
legature delle lettere NE, NT sono indici 
dell'età tarda dell'epigrafe. 


timetri 27 X 45 


HARENARIA VT EGO. 


Urna h. ENIGMATICE PSEVDITALICE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VRNA 


An urn, of sandstone, 270 by 450 by 260 
millimetres; the letters are painted in red, 
their average height is 41 millimetres. 
Gravegoods: an earring made of gold, 
diameter 11 millimetres; a fingerring 
made of bronze, diameter 15 millimetres; 
a fragmentary fingerring, made of iron, 
with a gem. The ligatures of the letters NE 
and NT are indications of the late period 
of the epigraph. 


[Jeff Hill's footnote: Elsewhere foolish Italian editors such as Mr. Mauro Cristofani 
abbreviate the Italian word altezza by the letter h (from the English word Aeight, I 
suppose, although I cannot find it in any list of abbreviations), but that does not seem 


004 5 q77. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6182. 


TI SUI TIS AI Tomb (of the unnamed dead 
person struck by lightning and 
therefore under the guardianship 
of) the-God-Jupiter. 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, do Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 327, NVMERVS 2; page 327, number 2; 

2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 9 Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $861; monument number 861; 

3; IOHANNES COLONNA, Notarella ceretana: TIS — TI(N)S, ovvero Ed IOHANNES COLONNA, A Little Note From Cerveteri: TIS — 
nuove testimonianze del culto funerario di TINA, NVMERVS 2 TI(N)S, That Is, New Testimonies Of The Funeral Cult Of The God 
PASSIM; TINA, number 2 throughout the paper; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna, in an article discussing three 
inscriptions, 

inscription number 6181, TIS * 

inscription number 6182, SU ! 4I * TIS * 

inscription number 6196, SUTIS 
(in which he provides welcome photographs of the tombs) suggests that a few tombs, 
which mysteriously lack the personal and family names of human inhabitants, which 
the ancient Etruscan burial parties were probably not ignorant of but which they more 
probably were obliged to omit, contain people buried in a cult of the God Jupiter, 
buried in tombs inscribed with a generic formulaic inscription which relates to the 
God TINA; I cannot help but slightly augment Mr. Giovanni Colonna's suggestion: 
under a LE (genitive: LES), or LEX SACRA IOVIANA, corpses of people Killed by 
lightning were entombed, unnamed, having been transformed by the 
lightning -- IPSO FACTO -- into the status of a righteous sacrificial 
victim -- mysteriously sacrificed to the God Jupiter by the God Jupiter himself -- on 
behalf of the Etruscan town, averting one bale or bane or another (and all such 
sacrificial victims (which are, of course, usually fourlegged!) abandon their owners' 
pet names for them when selected for these honours in sober ceremonies); thus 
attempts to interpret the otherwise opaque inscriptions can be made; an alternative 
divine name for the God TINA and TINIA may have been TI (genitive: TIS) which 
may have been an Etruscan word synonymous with day, too, as a similar relationship 
has it in Latin (DIESPITER, father of the day; the seemingly adjectival form TINA 
(TI-NA) may actually mean the one of the day).] 


INSCRIP MRRQUÉPIERIS 6183. | Inscriptions Numbers 6183, 6184, And 
618176185. 6185. 


INSCRIPTIONES NVMERIS IN Inscriptions Numbers Found In Tomb 


SEPVLCRO NVMERO 4 IN Number 4 On The Lefthand Side Of 
LATERE SINISTRO VIAE The Road. 
REPERTI. 


SEPVLCRVM . a  caditoia, CVM | A tomb in the shape of a portcullis, with 
CREPIDINE AD MORTVOS | a bank for storing the dead (5.83 metres 
CONDENDOS (5, 83 X 4, 64), CVIVS | long by 4.64 metres wide), the shape of 
FORMA AD  HELLENISTICAM | which belongs to the Hellenistic period. 

AETATEM PERTINET. 


INSCRIPTIO NVMERO 6183. Inscription Number 6183. 


to be Mr. Massimo Pallottino's usage here; if one wishes to communicate with clarity, 
nev. abbrev..| 
C]. [140] 31-1 133 


J£&814 88 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14575. 
TI VELIA PETRNEI A 
T2  ARNTLIAL 
gui VELIA PETRNEI A ARNTLIAL MAXIMVS 


PALLOTTINIVS 
PRO 
JE! VELIA PETRNEI A 
T2 | ARNTLIAL VT VRNA ET ERGO VT EGO. 
CI — VELIA PETRNEKAL) A(ULES) |C1 | Mr-V Mrs.-Petrnei's (son), 
C2 . ARNILIAL(ISA) Mr.-Aul 
ue IS.-Arn 
lies here). 
m -— E og Rivista di epigrafia etrusca, | 1. : S: inh itid D ad volume 27, 
INSCRIPTIO NVMERO 14576. cription Nuniber'14576. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
4. 4. 
E fratello del numero 65. e brother of number 65. 


VRNA HARENARIA cen n urn, stone, 370 by 440 by 300 
X 30; lettere dipinte in rosso; millimetre e letters are painted in red, 
media centimetri 3, 1. Corredo: our dece height is 31 millimetres. 
oggetto. Gravegoods: no objects. 


Urna h. ENIGMATICE PSEVDITALICE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VRNA 
HARENARIA VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Elsewhere foolish Italian editors such as Mr. Mauro Cristofani 
abbreviate the Italian word altezza by the letter h (from the English word Aeight, I 
suppose, although I cannot find it in any list of abbreviations), but that does not seem 
to be Mr. Massimo Pallottino's usage here; if one wishes to communicate with clarity, 


nev. abbrev..| 
J-tH32398 44 
481 TIT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14576. 
T1 LCh FEPNI L 


T2 TITIAL 
die LCh FEPNI L TITIAL MAXIMVS 
PALLOTTINIVS 
PRO 
il LCh FEPNI L 
T2 TITIAL VT VRNA ET ERGO VT EGO. 
EI L(AR)Ch FEPNI(AL) A1 Mr.-Larch, Mrs.-Fepni's (son), 
L(ARISUS) Mr.-Laris's (son), 
C2 TITIAL(ISA) A2  Mrs.-Titi's-daughter's-husband, 


(lies here). 


[Jeff Hill'8 footnote: Mr. Massimo Pallottino states that LCh 1s the abbreviated 
prename L(AU)CRhE, and could be correct, in some or in all instances, but I reckon 
that it would have become confused with the Etruscan regal term, and I suppose that 
a IBHGHGME *LARCh is slightly more likely. Er 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 27, PAGINA 281. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 
page 281. 


INSCRIPTIO NVMERO 14577. 


Inscription Number 14577. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6. 


6. 


VRNA HARENARIA centimetri 30 X 41 
X 24: lettere dipinte in rosso, altezza 


An urn, of sandstone, 300 by 410 by 240 
millimetres: the letters were painted in 


media centimetri 4; corredo: orecchino 
d'oro, diametro centimetri 1. 


red, their average height is 40 millimetres; 
gravegoods: an earring of gold, diameter 
10 milimetre We, 

Urna h. ENIGMATICE PSEVDITALICE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VRNA 
HARENARIA VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Elsewhere foolish Italian editors such as Mr. Mauro Cristofani 
abbreviate the Italian word altezza by the letter h (from the English word Aeight, I 
suppose, although I cannot find it in any list of abbreviations), but that does not seem 
to be Mr. Massimo Pallottino's usage here; if one wishes to communicate with clarity, 


nev. abbrev..] Tz zm" T3 ITO. 


- 


A JG 


IMAGO INSORIPAITONIS NVMERO 14577. 

TI Th TETINEL 
T2 TITIAL 
Tj Th TETINE L TITIAL MAXIMVS 

PALLOTTINIVS 

PRO 
TE] Th TETINEL 
T2 TITIAL VT VRNA ET ERGO VT EGO. 
Cl E yesus A] Mr.-Thana  Tetine, Mr.-Laris's 
C2 T (son), 

A2 MMrs.-Titi's (son), (lies here). 
d 


JU MAXIMVS 


LLOTTINIV: ivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 27, 


INSCRIPTIO NVMERO 14578. Inscription Number 14578. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
h (2 
VRNA HARENARIA centimetri 57 X 62 | An urn, of sandstone, 570 by 620 by 450 
X45; altezza media delle lettere centimetri | millimetres; average height of the letters: 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 
page 281. 


20; corredo: due orecchini d'oro diametro 200 — millimetres;  gravegoods: two 
centimetri 1. earrings, of gold, with a diameter of 10 
millimetres. 


Urna h. ENIGMATICE PSEVDITALICE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VRNA 
HARENARIA VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Elsewhere foolish Italian editors such as Mr. Mauro Cristofani 


abbreviate the Italian word altezza by the letter h (from the English word Aeight, I 


suppose, although I cannot find it in any list of abbreviations), but that does not seem 
to be Mr. Massimo Pallottino's usage here; if one wishes to communicate with clarity, 


nev. abbrev..| 
zi 46 | AL 
401 71 
E f| 5 £2 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14578. 


T1 VEL FEP 


TA NI 
TI | VELFEPNI MAXIMVS T] X VELFEP 
PALLOTTINIVS T2 NI 
PRO VT VRNA ET 
ERGO VT EGO. 
CI — VEL AI uc 
CIIC2 FEPNI A1|A2 Mrs.-Fe Q 


[Jeff Hill's footnote: the enormously high letters, relative to those in the rest of the 
inscriptions of this same tomb, would probably be able to be accomodated on the urn 
(unless Mr. Massimo Pallottino has misprinted the average height, and meant to state 
20 millimetres), yet I regret that no photograph of the scratched letters, in context on 
the urn, was provided; I suppose that a small pot of red paint was left in the vicinity 
ofthe tomb, by one of the early burial teams, requiring only that a little water be mixed 
in, each time, for a new inscription to be painted, but that our Hand was unaware of 
the pot of paint, or found it too depleted for the formidable inscription he had planned 
(or too bothersome, because no water was at hand, yet other fluids, say, saliva or fruit 
joice or urine, could have been substituted by a thoughtful Hand); if that earliest pot 
of paint had been exhausted, requiring, in the future, a different source of paint to be 
sought, then, apart from the uncertain order of the urns, almost, but not quite, dictated 
by the order of the urns stacked up in each of the stacks, and then which stacks were 
apparently created in front of, and therefore probably after, which other stacks, there 
is one way to make a scientific step in the ordering of the inscriptions chronologically 
(although Mr. Massimo Pallottino does state that, on the basis of the epigraph, 
inscription number 14579, or the urn on which it 1s painted at least, is the oldest, but I 
hope that the existence of the pronoun ICA did not influence him, because I 
unhesitatingly interpret the pointless pronoun (the pronoun is pointless because it is 
devoid of nomenclatorial data) out of existence, and the lettershapes are unimportant 
since one almost illiterate Hand was likely influenced by a previous almost illiterate 
Hand; and. ultimately, Mr. Massimo Pallottino's observations that this lettershape of 
the letter V (he calls ita DIGAMMA) is more ancient than that lettershape ofthe letter 
V, is just as likely to be, instead, instances of different lettershapes being written by 
Hands who have migrated from different Etruscan towns where different lettershapes 
and indeed different letters were the norm), something which generally cannot be 
determined in any other tombgroup either, but, I conjecture, perhaps a portion of the 
inscriptions were painted with red paint of a demonstrably different nature, say, a 
different red pigment (red pigment from red lead or other mineral ore, red pigment 
from a vegetable source) in the chemical mix, to another portion of the inscriptions, 
in which case a chronological division could possibly be extablished, from which the 
inscriptions could be separated, and perhaps roughly ordered, into two large groups at 
least, depending merely on the natures of different preparations of paint; if at some 
point one discovers, from analysis, that the red paint contains, say, a steadily 


decreasing ratio of one ingredient, chronological deductions can also feasibly be 


made.] 


jm MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 27, PAGINA 282. 


Lh Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 
page 282. 


INSCRIPTIO NVMERO 14579. 


Inscription Number 14579. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


13. 


15; 


VRNA HARENARIA centimetri 34 X 51 
X 32; altezza lettere centimetri 5, 2 (figura 
numero 3). Corredo: pendaglietto di pasta 
vitrea a forma di vaso, altezza centimetri 


An urn, of sandstone, 340 by 510 by 320 
millimetres; the height of the letters: 52 
milimetres — (figure number 3). 


Gravegoods: a little pendant, of glass 


H 
a piece of crude bronze 


l, 1; pezzo di bronzo grezzo centimetri 2 
A7X2,5. 


paste, 
millimetres hi 
20 by 70 by 2 


in the shape of a vessel, 
h; 


imetres. 


In base all'epigrafe si puó giudicare questa | On the basis o aph, one could 
come l'urna piü antica della tomba. judge this urn to bethe the tomb. 


Urna h. ENIGMATICE PSEVDITALICE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VRNA 
HARENARIA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Elsewhere foolish Italian editors such as Mr. Mauro Cristofani 
abbreviate the Italian word altezza by the letter h (from the English word Aeight, I 
suppose, although I cannot find it in any list of abbreviations), but that does not seem 
to be Mr. Massimo Pallottino's usage here; if one wishes to communicate with clarity, 
nev. abbrev..] 


E] 
[ 


MAMMA 3€ Ji 
"MAGO INSCRIPÉIONIS "PAM 14579. 


TI - U 

ile: KATUSVAS 

ICA TUSUVAS MAXIMVS T4 - U 
PALLOTTINIVS TE KATUSVAS 
PRO XT BGO. 


ICA TUS[|U|VAS, that is, KA TUS|U|VAS, is not the only possible interpretation of 
this nest of letters: U(ChUS) KAT|U|SVAS is an almost equally likely interpretation, 
and I also see KA! T|U|SVAS. 


CI|C2 KA(S) TUSUUVAS 


age (I am) Mr.-Ka Tus|u|va's. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 


MAXIMVS PAL S, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 27, PAG: 283; page 283; 


2; MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 2. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 919. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 919. 


INSCRIPTIO NVMERO 14580. Inscription Number 14580. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape S. 


14. 14. 


VRNA HARENARIA centimetri 30 X 48 
X27; altezza media delle lettere centimetri 
3, 6; corredo: nessun oggetto. 


An urn, of sandstone, 300 by 480 by 270 
millimetres; the average height of the 
letters is 36 millimetres; gravegoods: no 
objects. 


Urna h. ENIGMATICE PSEVDITALICE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VRNA 
HARENARIA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Elsewhere foolish Italian editors such as Mr. Mauro Cristofani 
abbreviate the Italian word altezza by the letter h (from the English word Aeight, I 
suppose, although I cannot find it in any list of abbreviations), but that does not seem 
to be Mr. Massimo Pallottino's usage here; if one wishes to communicate with clarity, 


nev. abbrev..| a5 I— 
1 | CppA-4 X4 
Hd nfaieJ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14580. 


TI L FEPANI A 
T2 SEITUAL 


Tt L FEPANI A SEITUAL MAXIMVS TI L*FEPANI*A 
PALLOTTINIVS JI SEITUAL 
PRO 
VT BGO. 


CI — L(ARIS) FEPANI(AL) A(ULES) [A1 -Lari i's (son), 
C2  SEITU(DAL(ISA) 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia et Mr. Massir llottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 
VOLVMEN 27, PAGINA 283. 283. 


INSCRIPTIO NVMERO 14681. Inscriptiort Number 14581. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


15. 15. 


Forse figlio del numero 69. Perhaps the son of number 69. 


VRNA HARENARIA centimetri 2 5| An urn, :of sandstone, 260 by 450 by 300 
X 30; altezza media lettere centi ji millimetres; the average height of the 
4, 3; corredo: nessun s Is 43 millimetres; gravegoods: no 
jects. 


Urna h. ENIGMATICE PSEVDITALICE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VRNA 
HARENARIA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Elsewhere foolish Italian editors such as Mr. Mauro Cristofani 
abbreviate the Italian word altezza by the letter h (from the English word Aeight, I 
suppose, although I cannot find it in any list of abbreviations), but that does not seem 
to be Mr. Massimo Pallottino's usage here; if one wishes to communicate with clarity, 


nev. abbrev..] 
q3exft41161 


JR (38 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14581. 


TI L FEPNI FER 


T2 AVIAL 
10il L FEPNI FER AVIAL MAXIMVS T1 L FEPNI FER 
PALLOTTINIVS DU" AVIAL 
PRO 
VT EGO; 
PRO CI|C2 FER|AVIAL. 


[Jeff Hill's footnote: this is an instance where a more competent and more thoughtful 
editor would have simply provided a photograph of the inscription scratched in the 


context of the urn, indicating without any doubt whether or not there was room at the 
end of line T1 for the writing of AVIAL, or no room, the prior possibility of which 
(that 1s, sufficient room) would have provided almost overwhelming support for Mr. 
Massimo Pallottino's reading. ] 


Cl L(ARIS) FEPNI(AL) A] Mr.-Laris, Mrs.-Fepni's (son), 
CI|C2 FERIAVIAL(ISA) A1|A2 Mrs.-Fer[avi's-daughter's- 
husband, (lies here). 
LM MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, n Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 
VOLVMEN 27, PAGINA 284. page 284. 
INSCRIPTIO NVMERO 14582. Inscription Number 14582. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

16. 16. 
É fratello del numero 25. This is the brother of number 25. 

VRNA HARENARIA centimetri 30 X 43 | An urn, of sanc e, 300 by 430 by 280 


X 28; lettere dipinte in rosso, altezza |millimetres; the ere painted in 
media centimetri 4, 2; corredo: anello di |red, eir averag elg being 42 
ferro, diametro centimetri 2, e asse|mi 9 ; 
romano con Giano bifronte e prora di|i illi l , and a 
nave, diametro centimetri 3. in with the God Janus The 


[s : 
Urna h. ENIGMATICE PSEVDITALICE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VRNA 
HARENARIA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Elsewhere foolish Italian editors such as Mr. Mauro Cristofani 
abbreviate the Italian word altezza by the letter h (from the English word Aeight, I 
suppose, although I cannot find it in any list of abbreviations), but that does not seem 
to be Mr. Massimo Pallottino's usage here; if one wishes to communicate with clarity, 


nev. abbrev..| 
Livre 


IMAGOJNSCRIPTIONIS NVMERO 14582. 


T 
T2 T AL 
Trl LCh FEPNI LCh TETINAL. MAXIMVS TI LCh FEPNI LCh 
PALLOTTINIVS ili. TETINAL 
PRO 
VT VRNA ET ERGO VT EGO. 
Ti LCh FEPNI LCh A] 


T2  TETINAL 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's faulty methodology -- transcribing 
inscriptions consisting of any number of lines as one line, and ignoring ligatures of 
letters -- is incompetence, avoidable, almost unique to him (although his wretchedly 
boring disciple Mr. Mauro Cristofani had the same idiotic habits and others much 
worse), and corrosively annoying (whenever, in his long career, Mr. Massimo 
Pallottino elsewhere discussed an inscription which he had only transcribed instead of 
also sketching it, one would not have the faintest idea if the inscription under 
discussion occupied one line or a dozen lines, and in fact only an idiot works in such 
a woefully unscientific manner).] 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, T; Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 
VOLVMEN 27, PAGINA 284. page 284. 


INSCRIPTIO NVMERO 14583. Inscription Number 14583. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
A 17, 
E parente del numero 35. This is the relative of number 35. 


VRNA HARENARIA centimetri 39 X 48 | An urn, of sandstone, 390 by 480 by 270 
X 27; lettere dipinte in rosso, altezza millimetres; the letters were painted in 
media centimetri 4, 9; corredo: nessun red, their average height being 49 
oggetto. millimetres; gravegoods: no objects. 
Urna h. ENIGMATICE PSEVDITALICE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VRNA 
HARENARIA VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Elsewhere foolish Italian editors such as Mr. Mauro Cristofani 
abbreviate the Italian word altezza by the letter h (from the English word Aeight, I 
suppose, although I cannot find it in any list of abbreviations), but that does not seem 
to be Mr. Massimo Pallottino's usage here; if one wishes to communicate with clarity, 
nev. abbrev..| 


R13486 "Y 


xl i P T3 p o 
j28 


IMAGO DifesiPtioNIS WMERO 14583. 


T1 L FEPANI 

Tu CALATUR 

T3 NAL 

[Jeff Hill's footnote: in respect of the lettershapes and extra little strokes here and 
there, no sensible observations can be made, in the profoundly discourteous denial of 
a photograph of the inscription by an unintelligent editor, but there is a hint in the 
letters 


SOT 
TIN 
T2 UR 
T3 NA 
that at one point, when the paint was still wet, the urn was put on one side and perhaps 
shortly afterwards on the other (certainly I doubt that the inscription was actually 
| painted sideways, but IN RE SCIT QVIS).] 


TI L FEPANI CALATURNAL MAXIMVS dil L FEPANI 
PALLOTTINIVS 2 CALATUR 
PRO TS NAL 
VT 
VRNA 
ET 
ERGO 
VT EGO. 
C1 L(ARIS) FEPANI(AL) A] Mr.-Laris, Mrs.-Fepani's (son), 
C2|C3 CALATUR/N(DAL(ISA) A2|A3 Mrs.-Calatur|ni's-daughter's- 
husband, (lies here). 
l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, ds Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 
VOLVMEN 27, PAGINA 285. page 285. 


INSCRIPTIO NVMERO 14584. 


Inscription Number 14584. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


18. 


18. 


VRNA HARENARIA centimetri 21 X 42 
X 25 lettere dipinte in rosso, altezza 
massime  centimetri 7, 1; minima 
centimetri 4, 5; corredo: nessun oggetto. 
Nel lato frontale dell'urna busto del 
defunto in una nicchia tra due pilastri 
d'anta. Arte popolare (figura numero 4). 


An urn, of sandstone, 210 by 420 by 250 


millimetres, letters painted in red, 
maximum height 71  millimetres, 
minimum height 45 . millimetres; 


gravegoods: no objects. On the front side 
of the urn is a bust of the dead man in a 
niche between two surrounding pillars. 
The quality of the art is ordinary (figure 
number 4). 


HARENARIA VT EGO. 


Urna h. ENIGMATICE PSEVDITALICE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VRNA 


nev. abbrev..| 


[Jeff Hill's footnote: Elsewhere foolish Italian editors such as Mr. Mauro Cristofani 
abbreviate the Italian word altezza by the letter h (from the English word Aeight, I 
suppose, although I cannot find it in any list of abbreviations), but that does not seem 
to be Mr. Massimo Pallottino's usage here; 


if one wishes to communicate with clarity, 


AM; 
MEUIZZAENI bu. 


1458 


TI | LFEPNIL MARCNAE 
Cl L(ARIS) FEPNI(A ISU .-Laris, Mr.-Fepni's (son), Mr.- 
MARCN(I)AL(ISA) (son) | Mrs.-Marcni's- 
ter's-husband, (lies here). 
jm MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di  epigra: B y 3 Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 
VOLVMEN 27, PAG. 85. 
INSCRIPTIONES criptions Numbers 14585 And 14586. 


14586, abandoned it, and flipped the urn 


Two evidently unrelated inscriptions 
inscribed on opposite faces of the same 
urn, indicating that the original occupant 
of the urn was turfed out at some point and 
the urn reassigned to the other occupant, 
or else that the intention to use the urn to 
contain one of the subjects named was 
abandoned and the as yet unused urn 
reassigned to one or other of the persons 
named. In general, I doubt that it is ever 
possible, in cases like this, to decide which 
was the prior occupant, which was the 
secondary occupant, even if associated 
mirrors and earrings are extant (which, in 
this case, they are not) since men might 
own mirrors, and a man's dead wife's 
jewellery might be tossed into his urn; Mr. 
Massimo Pallottino reckons that the 
stonecutter botched inscription number 


over in order to write ..... an entirely 
different inscription -- I reject Mr. 
Massimo Pallottino's conjecture in this 
case, especially because inscription 
number 14585 is similarly somewhat 
botched, unclear, and ambiguous. 

Did the FEPNI family steal the urn of 
inscription number 14586 (painted with 
the strangely illegible inscription LRA 
FLNRNR FAT) and use it for one of their 
own? 


INSCRIPTIO NVMERO 14585. Inscription Number 14585. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Strange Lettershape L -- L. 
Strange Lettershape L -- L. 
[Jeff Hill's footnote: I do not know why there are two letters L written, together, from 
left to right, L : L *, but, as is sometimes encountered elsewhere, the left to right 
(against the grain) direction of writing seems to be deliberate, and, if so, would be 
consistent with a similar system found in Latin, of writing abbreviated female terms 
of nomenclature against the grain: C *« is CAIVS; O * is CAIA.] 
20. 20. 
É fratello del numero 31. This is'the brother of number 31. 
VRNA HARENARIA cen stone, 350 by 460 by 280 
verage height of the letters: 


centimetri 1; fram 
É l'unica urna di qu ingerring, of iron. This urn is unique 
this tomb in having two epigraphs, one 
on each face. 
Urna h. ENIGMATICE PSEVDITALICE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VRNA 
HARENARIA VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Elsewhere foolish Italian editors such as Mr. Mauro Cristofani 
abbreviate the Italian word altezza by the letter h (from the English word Aeight, I 
suppose, although I cannot find it in any list of abbreviations), but that does not seem 
to be Mr. Massimo Pallottino's usage here; if one wishes to communicate with clarity, 


nev. abbrev..] 

B.d37mTaer b 

cq? e 3 
REUS Maj 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14585. 

T1 L L FEPNIL Ch F 
T2 APRNAL 
[Jeff Hill's footnote: the inscription, including interpunctuation, is close to: 
I L:L*FEPNIL*Ch:F 
2 APRNAL:; 
Mr. Massimo Pallottino discards the evidence of his eyes, smoothes over the 
difficulties of the reading, which includes letters the paint of which has run a little 
when the urn was put first on one side and then on the other, and includes an 
abundance of far too sly deceit, to arrive at: 


1 LCh * FEPNI * LCh * FAPRNAL, which Mr. Massimo Pallottino presumably 
reckons that the Hand had in mind, or should have written, but somehow just couldn't 
write it to Mr. Massimo Pallottino's satisfaction -- (I, Mr. Doctor Professor Massimo 
Pallottino, just don't like it at all) (but I acknowledge that such a reading, although it 
doesn't exist in reality on this urn, would certainly be nicely consistent with most other 
Etruscan inscriptions); yet, if the inscription on the urn is honestly read and honestly 
sketched and honestly transcribed, it seems that Mr. Massimo Pallottino moved 
interpunctuation around to suit himself, ignored ligatures and wordgaps and 
lettershapes of letters written from left to right, and dismissed the fact that the 
inscription is scrawled over two lines, and has himself produced work of such poor 
quality that, ironically, it itself ought to be ignored; now, having criticised the shoddy 
work of Mr. Massimo Pallottino, due to my profound ignorance of the Etruscan 
language, I admit that I cannot readily defend any of my expansions of the abbreviated 
terms of nomenclature, which, however, are most probably records of the ancestors, 
receding in time, about as I have indicated, of L(ARISI); note that I, as usual, 
deliberately avoid equipping any Etruscan female with two names, a prename and a 
family name, something which I conjecture was never the case, or, at least, for the 
sake of consistency I conjecture was never the case, but it in fact probably sometimes 
was the case, yet the ambiguously worded inscriptions never state such facts with 
clarity; perhaps an Etruscan female was obliged to drop her prename after marriage 
and use only her husband's family name spelled terminating in the letter -I, or could 
keep her prename as her full name after marriage without a family name, but not both 
kinds of name at once, and this conjecture of mine implies that there were different 
styles of marriage, just as there were different forms practiced in Rome, not to mention 
people living together outside of any kind of official marriage; there seems to be 
enough material in the thousands of Etruscan sepulchral inscriptions to analyse and to 
conclude the probable facts.] 


CI L(ARISI) Ms.-Larisi, Mrs.-Larisi's 
FEPNI(A)L(I (daughter), ^ Mrs.-Fepni's-son's- 
F(APNESA) wife, Mr.-Chae  Fapne's-son's- 

C2 wife, 

A2 Mrs.-Aprni's-son's-son's-wife, 
(lies here). 
1. TU UC» etusca, | 1. ni Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 
INSCRIPEIO NVMÉRO 14586. Inscription Number 14586. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Possibly Strange Lettershape P -- P, But I Prefer To Read A Letter T. 
20. 20. 


Sull'altra faccia de'll'urna é la seguente 
iscrizione che fa supporre che il lapicida 
aveva cominciato a incidere l'epigrafe su 
questo lato dell'urna, ma sbaglio, la lasció 
interrotta e la incise sull'altro lato. 


On the other face of the urn is the 
following inscription, which suggests that 
the stonecutter had commenced to write an 
inscription on this side of the urn, but 
committed an error, and, having 
abandoned it unfinished, incised the one 
on the other side. 


Lettere dipinte in rosso, altezza centimetri 
4, 6. 


The letters are painted in red, their height 
is 46 millimetres. 


INSCRIPTIO ALBO COLORE PICTA 
IN PARIETE SINISTRO INGRESSVS 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 12 AD 0, 


An inscription painted in the colour white 
on the lefthand wall of the entrance (in 
letters 120 to 170 millimetres high). 


17). 


53344 AGHANS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6183. 


TÀI RAMThA MLACLI 
CI RAMThA MLACLI(AL) A1 Mr.-Ramtha, Mrs.-Mlacli's (son), 
(lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
UN MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, d. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 24, PAGINA 328, NVMERVS 3. page 328, number 3. 
INSCRIPTIO NVMERO 6184. 
INSCRIPTIO IN PARIETE SINISTRO 
SEPVLCRI ALBO COLORE PICTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 08 AD 0, 
19). 


ENOESENIEAS 


(A 3 ws A 
V3 0 2^3 2 dj 
v V ON 


IMAGO INSCRIPTIONISNS 
TI | UVIECRUCRA AI "OMr-UvieGruerz (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. 1 it according to a copy of my 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epi 
VOLVMEN 34, PAGINA 328. 


tino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 


[Jeff Hill's footnote: On occasions, UVIE seems to have been an Etruscan prename.] 


INSCRIPTIO NVMERO.6185. 


INSCRIPTIO INFRA PRIO 
COLORE CTA LT 
LITTE 0, 0T'AD 0, 17 


IMAGOI 
ThA PRI 


Inscription Number 6185. 
AiPInscription painted in the colour white 
elow the previous one (in letters 90 to 

170 millimetres high). 


BO 


TY 
T2 
RAMThA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RANTRhA VT EGO. 

-- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Ch VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's photograph does not provide evidence 
of a reason why the Hand commenced a second line, and lacks clarity about whether 
space was found to be insufficient at the end of T1.] 


C 


CI RANThA A] Mr.-Rantha 
CI|C2 PRI|Ch(NE) A1[A2 Pri|chne (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 

|» MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Ti 
VOLVMEN 34, PAGINA 328; 

2. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 198. page 198. 


[Jeff Hill's footnote: I had already noticed the incorrect transcription of *RAMTRA.] 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
page 328; 
Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 


qmH8 3G - Fitd 
c qd13 Ge 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14586. 


T LRA FLNRNR 
T2 FAT 


[Jeff Hill's footnote: when too hastily discussing the second term of nomenclature, Mr. 
Massimo Pallottino miswrites it as *FFLNRNN; certainly, of all the inscriptions in this 
tombgroup, this is by far the most difficult inscription to understand, in terms of 
identifying wordforms, all of which are savagely abbreviated, and identifying 
unmarked but probable wordbreaks, if any; and is FAP equivalent to FEP?] 


TI LRA* FLERNE* FAP MAXIMVS T1 LRA FLNRNR 
PALLOTTINIVS T2 FAT 
PRO NOE ROI 


[Jeff Hill's footnote: I find it no easier to read a letter P written from left to right, at 
the end of the inscription, than to read the third lettershape as a letter T written 
upsidedown, or, in other words, it is essentially im ossible.] 


CI L(A)R(IS)A Al r 
FL(A)N(A)RÍNR A2 0 
o2 FAT 
l. Rivista di epigrafia  etrusca. à à Revies i Etruscan Epigraphy. 


[Jeff Hill's footnote: one or other of the letters F EUH be separated from the letters 
following it, and could then be able to be interpreted as an abbreviated instance of the 
family name FEPNA users of which fill this tomb -- except that the Hand has not left 
the required wordgaps for such an interpretation to be anything more than a hopelessly 
vague wish in the dark tomb.] 


INSCRIPTIO NVMERO 14587. | Inscription Number 14587. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


There Appear To Be Three Lettershapes For The Same Letter A, Or Certainly Two: 


i 
And 


A 
M 
Which Is, I Think, A Careless Attempt To Write The Legitimate Lettershape 
A 
M 


| 
And 


Z1 
NI 
| | 


But Number 3. Is, I Think, An Instance Of Two Ligatured Letters RA (?). 


Two Different Abbreviations, L And LR, Of The Same Prename Are Utilised. 


2L. 


21. 


VRNA HARENARIA centimetri 24 X 35 
X 271; altezza lettere centimetri 3; corredo: 
spillo di bronzo rotto alla punta, lunghezza 
centimetri 2; anello di bronzo con fiore 
inciso nello spazio del castone, diametro 
centimetri 1, 9; parte superiore di anello di 
ferro con gemma incastonata con testa 


An urn, of sandstone, 240 by 350 by 270 
millimetres; height of the letters: 30 
millimetres; gravegoods: a pin, of bronze, 
broken at its point, length: 20 millimetres; 
a fingerring, of bronze, with a flower 
incised in the space of the bezel, diameter: 
19 millimetres; the higher part, of a ring, 


of iron, set with a gem incised with a head; 
a coin, of bronze, diameter: 25 
millimetres: obverse). 

Urna h. ENIGMATICE PSEVDITALICE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VRNA 
HARENARIA VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Elsewhere foolish Italian editors such as Mr. Mauro Cristofani 
abbreviate the Italian word altezza by the letter h (from the English word Aeight, I 
suppose, although I cannot find it in any list of abbreviations), but that does not seem 
to be Mr. Massimo Pallottino's usage here; if one wishes to communicate with clarity, 
nev. abbrev..| 


1 
CAESAR AVGVSTVS TRIBVNI 
(Gaius lulius) Caesar Ctàwi 
annually), the-tribunigith power(for-the-Tli 


testa di Augusto a destra. SVS) pM NOD: Iulius Caesar Octavianus) 
gu$tus, thand side. Reverse): 


incisa; moneta di bronze, diametro 
centimetri 2, 5: OBVERSVS). 


1 
J 


[ L*SVRDINVS * II* VIR*A* A*A* 
EFE 
1 L(VCIVS RIVMVIR A(ERE) A(RGENTO) 
A(VRO) F(LA 
J ucius Naé ember-of-the-board-of-three for-striking 


coinaBe) of-bras 


intorno a around 

1 S*C 
1 Mul. ie 

1 By-decision of-the-senate. 


S*C* MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO $ * C VT EGO. 

, circa 15 avanti Cristo, Ernest Charles|, about 15 before the common era, 
Frangois Babelon, Description historique according to Mr. Ernest Charles Francois 
et chronologique des monnaies de la Babelon, Historic And  Chronological 
république romaine, volume 2, pagina Description Of The Coins Of The Roman 
250, numero 12. Republic, volume 2, page 250, number 12. 


[Jeff Hill'SE footnote: the iteration of the annual renewal of Caius Iulius Caesar 
Octavianus Augustus's tribunician power is not given on the coin, but the coin can be 
dated by the name of the triumvir who struck it; 


TRIBVNICIA POTESTASI 27]th June, the year 23 before the common era; 
TRIBVNICIA POTESTAS II 27Tth June, the year 22 before the common era; 
TRIBVNICIA POTESTAS III 277th June, the year 21 before the common era; 
TRIBVNICIA POTESTAS IV 27]th June, the year 20 before the common era; 


TRIBVNICIA POTESTAS V27th June, the year 19 before the common era; 


TRIBVNICIA POTESTAS VI 
TRIBVNICIA POTESTAS VII 
TRIBVNICIA POTESTAS VIII 
TRIBVNICIA POTESTAS IX 


27th June, the year 18 before the common era; 
27th June, the year 17 before the common era; 
27th June, the year 16 before the common era; 
27th June, the year 15 before the common era; 


TRIBVNICIA POTESTAS X27th June, the year 14 before the common era; 


TRIBVNICIA POTESTAS XI 
TRIBVNICIA POTESTAS XII 
TRIBVNICIA POTESTAS XIII 
TRIBVNICIA POTESTAS XIV 
TRIBVNICIA POTESTAS XV 
TRIBVNICIA POTESTAS XVI 
TRIBVNICIA POTESTAS XVII 
TRIBVNICIA POTESTAS XVIII 
TRIBVNICIA POTESTAS XIX 
TRIBVNICIA POTESTAS XX 
TRIBVNICIA POTESTAS XXI 
TRIBVNICIA POTESTAS XXII 
TRIBVNICIA POTESTAS XXIII 
TRIBVNICIA POTESTAS XXIV 
TRIBVNICIA POTESTAS XXV 
TRIBVNICIA POTESTAS XXVI 
TRIBVNICIA POTESTAS XXVII 
TRIBVNICIA POTESTAS XXVIII 
TRIBVNICIA POTESTAS XXIX 
TRIBVNICIA POTESTAS XXX 
TRIBVNICIA POTESTAS XXXI 
TRIBVNICIA POTESTAS XXXII 
TRIBVNICIA POTESTAS XXXIII 
TRIBVNICIA POTESTAS XXXIV 
TRIBVNICIA POTESTAS XXXV 
TRIBVNICIA POTESTAS XXXVI 


27th June, the year 13 before the common era; 
27th June, the year 12 before the common era; 
27th June, the year 11 before the common era; 
27th June, the year 10 before the common era; 
27th June, the year 9 before the common era; 
27th June, the year 8 before the common era; 
27th June, the year 7 before the common era; 
27th June, the year 6 before the common era; 
27th June, the year 5 before the common era; 
27th June, the year 4 before the common era; 
27th June, the year 3 before the common era; 
27th June, the year 2 before the common era; 
27th June, the year 1 before the common era; 
27th June, the year 1 of the common era; 

27th June, the year 2 of the common era; 

27th June, the year 3 of the common era; 

27th June, the year 4 of the common era; 

27th June, the year 5 of the common era; 

27th June, the year 6 of the common era; 

27th June, the year 7 of the common era; 

27th June, the year 8 of the common era; 

27th June, the year 9 of the common era; 

27th June, the year 10 of the common era; 
27th June, the year 11 of the common era; 
27th June, the year 12 of the common era; 
27th June, the year 13 of the common era; 


TRIBVNICIA POTESTAS XXXVII 27th June, the year 14 ofthe common era.] 


Vi J3 NW AVwWa 


Q4 


11736 


/A H3 1344 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14587. 


TI A MARCSELA 
T2 LFEPNILR 
T3 V PEIRNAL 


TI A* MARCNE * LA L * FEPNI* LR V * PETRNAL 
MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE T1 A * MARCNE * LA L * FEPNI* LR Ve 


PETRNAL QVIDEM) PRO 
Tl | AMARCSELA 

T2  LFEPNILR 

T3  VPEIRTNRAL 


MTBGU. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino has committed six deceitful and idiotic 
falsifications and fabrications and lousy observations: 

in general: 

he sees no problematical readings of any of the lettershapes, nothing interesting, 
nothing puzzling, nothing to see here; 

in line TI: 

itis MARCSE, not MARCNE (NE MARCNE QVIDEM!); 

itis LA, not * LA; 

in line T2: 

it seems to be FEPN * I, not FEPNI; 

in line T3: 

it seems to be either PEIRTNRAL or PEIRPNRAL, not PETRNAL (NE PETRNAL 
QVIDEM!Y!).] 

[Jeff Hill's footnote: now, whether or not the Hand intended to write these letters is 
entirely a separate question, but I know that a modernday editor should not violently 
bash and stuff and force letters into the mouth of an ancient Etruscan; yet, undeniably, 
my following interpretation of the inscription, on the pattern of thousands of similar 
inscriptions, cannot be correct.] 


Tl | A(ULE MARC(SE)-ESSLA [A1 ule, MARCIPOR, 
T2  L(ARISUS) FEPN(| dy (s Mrs.-Fepni's 
L(A)R(ISUSA) r.-Éaris's-daughter's- 


T3 V(ELISASA) 
PEII/R)TÍNR]-RN- r. -Vel* s-daughter's-daughter's- 
band, Mrs.-Peitrni's- 


[Jeff Hill's footnote: Mr.-Aule almost requires that a family tree be drawn up solely 
for him; MARCIPOR here is my Latinised expression equivalent to what I think is an 
Etruscan servile expression, *MARCESLA, **MARCES LAUTNITRhA, misspelled, 
it seems, at the genitive termination, -SE instead of -ES, or even deliberately so spelled 
because so pronounced?; in respect of the last term of nomenclature, most of the 
letters, between PE and L, -- I, R, T, R, N, R -- seem to be mispositioned, and, in the 
case of the letters R and R, an incorrectly added duplicate letter.] 


Ww PA n INIVS, CUR di epigrafia etrusca, iB Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 
page 288. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 14588. Inscription Number 14588. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
22. b. d 22. 
E sorella del numero 60. She is the sister of number 60. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the she is a he.] 

VRNA HARENARIA centimetri 35 X 49 | An urn, of sandstone, 350 by 490 by 310 
X31; altezza media delle lettere centimetri | millimetres; average height of the letters: 
3, 6; corredo: anello di bronze, diametro |36 millimetres; gravegoods: a fingerring, 
centimetri 1, 5. of bronze, diameter 15 millimetres. 

Urna h. ENIGMATICE PSEVDITALICE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VRNA 
HARENARIA VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Elsewhere foolish Italian editors such as Mr. Mauro Cristofani 
abbreviate the Italian word altezza by the letter h (from the English word Aeight, I 
suppose, although I cannot find it in any list of abbreviations), but that does not seem 
to be Mr. Massimo Pallottino's usage here; if one wishes to communicate with clarity, 
nev. abbrev..| 


! WRSP £/)Q)9O 
TIT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14588. 
Tl — ThANA FEPNIL 
T2 | PETRNAL 
TI ThANA * FEPNI * L * PETRNAL 
MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE ThANA * FEPNI * L PETRNAL QVIDEM) PRO 
Tl | ThANA*FEPNI*L 
T2 | PETRNAL 


VT VRNA ET ERGO VT EGO. 
CI ThANA * FEPNI(AL) L(ARISUS) A1 Mr.-Thana, Mrs.-Fepni' (son), 
C2 PETRN(DAL(ISA) Mr.-Laris's (son), 
A2 Mrs.-Péttni's-daughter's-husband, 
(lies her 


A MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallotfino, Re can Epigraphy, volume 27, 


VOLVMEN 27, PAGINA 288. page 288. 
INSCRIPTIO NVMERO 14589. Thscription Nufnber 14589. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


23. 
VRNA HARENARIA centimetri 38 e, 280 by 380 by 240 
X 24; altezza media delle aces ; eight of the letters: 
3, 8; corredo: nessun oggetto etres; gravegoods: no objects. 
Urna h. ENIGMATICE PSEVDITALICE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VRNA 
HARENARIA VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Elsewhere foolish Italian editors such as Mr. Mauro Cristofani 
abbreviate the Italian word altezza by the letter h (from the English word Aeight, I 
suppose, although I cannot find it in any list of abbreviations), but that does not seem 
to be Mr. Massimo Pallottino's usage here; if one wishes to communicate with clarity, 
nev. abbrev.. 

([Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's version of this inscription is rendered 
obsolete by bibliographical item number 2: 


CNEISUTEEIT 
8134 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14589. 
Tl | LChFERNIFLTUES 
T2 | AVIAL 
TI | LCh*FEPNI* FETUES * AVIAL 
(NE |LCh* FEPNI * FETUES AV * IAL QVIDEM) 
MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
Tl | LChFERNIFLTUES 


T2 AV IAL 

VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: 

l. the third ofthe three more obvious ligatures, UE, is almost certainly accidental; 

2 the other two of the three more obvious ligatures are childish, especially the 
ridiculous FERNI, if, as is very likely, *FEPNI was scripted!; 

Sj: the second letter F has pimples on it, a ligatured interpunct or two, I suppose, 


because they do occur where a wordgap is expected, FERNI * FLTUES; 


4. the interpunct in AV * IAL is an absurd decorative spacefiller.] 


(21 L(AR)Ch FERNI(AL) FLTUES Al Mr.-Larch, Mrs.-Ferni'Ss (son), 
C2  AV(JMHAL(ISA) Mr.-Fltue's (son), 
A2 Mrs.-Avi's-daughter's-husband, 
(lies here). 
5 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, b Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 
VOLVMEN 27, PAGINA 289; page 289; 
2 HADRIANVS MAGGIANIVS, Le iscrizioni di Asciano e il| 2. Mr. Adriano Maggiani, The Inscriptions Of Asciano And The 
problema del cosiddetto M Cortonese, PAGINA 170, NVMERVS 19. Problem Of The So Called Letter M Of Cortona, page 170, number 
19. 


[Jeff Hill's footnote: When characterising the Hands of the seventy nine inscriptions 
from Asciano edited by Mrs. Elisabetta Mangani in respect of the lettershape A of the 
letter M, Mr. Adriano Maggiani incidentally included a welcome sketch and 
photograph of inscription number 14589, which is subtlely different to Mr. Massimo 
Pallottino's version E which it therefore "y 


(3 N|364V8el] 
r 813 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14589! 
TI | LChFERNI FERMES 
T2 AVIAL 


CI L(AR)Ch FERNI(AL) FERMES /|AI Mr.-Larch, rs.-Ferni'S (son), 
CZ AVIAL(ISA) r.-Ferme's (son), 
ND -Avi's-daughter's-husband 
(hesiere) 
INSCRIPTIO NVMERO 14590. Inscription Number 14590. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

|An urn, of sandstone, 370 by 450 by 250 
millimetres; the letters are painted in red; 
their average height: 37 millimetres; 
I gravegoods: joined earrings, of bronze, 
length: 100 millimetres; a fragmentary 
fingerring, of iron, to which slender wires 
of gold are attached. 

Urna h. ENIGMATICE PSEVDITALICE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VRNA 
HARENARIA VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Elsewhere foolish Italian editors such as Mr. Mauro Cristofani 
abbreviate the Italian word altezza by the letter h (from the English word Aeight, I 
suppose, although I cannot find it in any list of abbreviations), but that does not seem 
to be Mr. Massimo Pallottino's usage here; if one wishes to communicate with clarity, 


nev. abbrev..] 
I1 4 j6 & AT J£ 19; 
pt. iHi hy - an 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14590. 
TI ThANA FERNEI 
d TETINEI 
Til ThANA FEPNEI TETINEI MAXIMVS ul ThANA FERNEI 


2 


PALLOTTINIVS T2 TETINEI 
VT EGO. 
[Jeff Hill'SE footnote: it is impossible, and an instance of shoddy science, for a 
lettershape of a letter R to be deceitfully (quietly!) characterised as a letter P by brute 
force and will power, in the absence of an example of a letter R written by the same 
Hand for comparison; it is remote from incredible to conceive of several families 
sharing use of the same tomb, with somewhat similar nomenclatures, the families the 
female members of which used the names *FEPNI and *FERNI and *FULNI.] 
CI ThANA FERNEI(AL) A1 Mr.-Thana, Mrs.-Fernei's 
C2  TETINEKALISA) (daughter), 
A2 Mrs.-Tetinei's-daughter's- 
husband, (lies here). 


b MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, de Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 
VOLVMEN 27, PAGINA 290. page 290. 
INSCRIPTIO NVMERO 14591. Inscriptióg Nüiber 14591. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
25. 295. 


E fratello del numero 16. He is the brother of number 16. 
VRNA HARENARIA centimetri 25 X 
X 23; lettere dipinte in rosso, centime 


5; corredo: nessun oggetto. 


s: no objects. 

Urna h. ENIGMATICE PSEVDITALICE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VRNA 
HARENARIA VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Elsewhere foolish Italian editors such as Mr. Mauro Cristofani 
abbreviate the Italian word altezza by the letter h (from the English word Aeight, I 
suppose, although I cannot find it in any list of abbreviations), but that does not seem 
to be Mr. Massimo Pallottino's usage here; if one wishes to communicate with clarity, 


nev. abbrev..| 
L-311713€J 
Jara T 


RIPTIONIS NVMERO 14591. 


TI L 


T2 TETINAL 
T L FEPNI LCh TETINAL MAXIMVS T L FEPNI LCh 
PALLOTTINIVS Jr TETINAL 
PRO VT EGO. 
Cl L(ARIS) FEPNI(AL) | A1 Mr.-Laris, Mrs.-Fepni's (son), 
L(AR)Ch(US) Mr.-Larch's (son), 
C2 TETIN(DAL(ISA) A2 Mrs.-Tetini's-daughter's-husband, 
(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the nomenclature of this inscription number 14591, urn number 


25, 1s identical to that of inscription number 14604, urn number 74.] 
l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, p Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 
VOLVMEN 27, PAGINA 290. page 290. 


INSCRIPTIO NVMERO 14592. Inscription Number 14592. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


26. 26. 


Vaso a due manici di argilla grezza; height 
centimetri 17, 4.5; diametro bocca 
centimetri 14, 7; altezza media lettere 
centimetri 2, 3; corredo: moneta di bronzo, 
diametro centimetri 2, della serie coniata 
fuori Roma dopo la morte di Caius Iulius 
Caesar: DIRECTVS): 


A vessel, with two handles, of crude clay; 
height: 175 millimetres; diameter of the 
mouth: 147 millimetres; average height of 
the letters: 23 millimetres; gravegoods: a 
coin, of bronze, diameter 20 millimetres, 
of the series minted outside of Rome after 
the death of Caius Iulius Caesar: obverse): 


] DIVOS IVLIVS 
1 Deified Iulius 


, testa laureata di Caius Iulius Caesar a 
destra; REVERSVS): 


, the laurelled head of Caius Iulius Caesar, 
facing right; reverse): 


1 


CAESAR DIVI F* 


] CAESAR DIVI F(ILIVS) 
1 Caesar, Son Of The Deity 


, testa di Caius Iulius Caesar Octavianus 


Caesar Octavianus 


, head of Caius Iu 


Augustus a destra (Cohen, Description 
Historique des Monnaies frappées sous 
l'empire romain, pagina 22, numero 3). 


[Jeff Hill's footnote: throughout this paper Mr. Massimo Pallottino has tried 
ferociously to confound his readers by describing most of the items, at the 
commencement of each article, enigmatically, as Urna h., which is probably VRNA 
HARENARIA in Latin, for no good reason at all, before lapsing into Italian; now 
instead of a., Italian for height, he has absentmindedly slipped in an enigmatic h., or 
perhaps another one of those other enigmatic letters h., yet presumably this time an 
abbreviation of the English word height, but he has confused me with his careless 
jargon; surely h., in its typical context 
Urna h. cm. 25 X 39 X 23 

is not the Italian word misure abbreviated? but rather an adjective following the noun 
Urna? and surely he has not written h. (7 height ANGLICE) or h. (7 misure 
PSEVDITALICE) thirty eight times? unnecessarily written, too, in the context 
preceding 25 X 39 X 23 which are obviously measurements.] 


A 


SETRER 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14592. 


TI | LFEPNIEFUÜLNAL 


FULNAL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO FULNAL VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the ligature seems to be deliberate, the existence of an intermedial 
letter A can be cogently surmised, but, (apart from the uncertain suggestion of a tiny 
pimple on the right of the appropriately flexing vertical stroke of the letter L) the 
oblique stroke of the letter A is absent from its correct location, and is extant rather as 
the second oblique stroke of the letter N above the main essential oblique stroke, in a 
remarkable example of an accidental, or perhaps even a poorly conceived or jocular, 
displacement of an essential stroke.] 


CI L(ARIS) FEPNI(AL) L(ARISUS)[A1 


FULN(DAL(ISA) 


Mr.-Laris, Mrs.-Fepnis (son), 
Mr.-Laris's (son)  Mrs.-Fulni's- 
daughter's-husband, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the constant interpretation, by me, of supposed abbreviated 
gamonymics, such as, here, FULN(D)AL(ISA), if considered in respect of the 


thousands of similar instances, seems, to me, to well explain why there is almost no 
clearcut instances of the Etruscan word for husband (APA -- the best evidence is found 
in inscription number 5896) -- it 1s (almost always) subsumed in the (seldom written 

out in full) termination of the feminine or masculine wordform of the inlaw's family 

name.] 
UP 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 
VOLVMEN 27, PAGINA 290. page 290. 


INSCRIPTIO NVMERO 14593. Inscription Number 14593. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
29. 29. 
É fratello del numero 36. He is the brother of number 36. 
VRNA HARENARIA centimetri 47 X 53 | An urn, of sandstone, 470 by 530 by 330 
X 33; lettere dipinte in rosso, altezza | millimetres; the letters are painted in red, 
media centimetri 6, 2; corredo: due their average geht is 62 millimetres; 
orecchini d'oro granulate, diametro gravegoods: two.c d granulated 
centimetri 1, 2; frammenti di collana di|gold, di 
bronzo con pendagli a foglie lanceolate. 


Urna h. ENIGMATICE PSEVDITALICE MAXIMVS PALLOTTIN IVS PRO VRNA 
HARENARIA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Elsewhere foolish Italian editors such as Mr. Mauro Cristofani 
abbreviate the Italian word altezza by the letter h (from the English word Aeight, I 
suppose, although I cannot find it in any list of abbreviations), but that does not seem 
to be Mr. Massimo Pallottino's usage here; if one wishes to communicate with clarity, 
nev. abbrev..| 


RDZRERE 


Jam va 

IMAG PTIONIS NVMERO 14593. 
y 
T2 UISIELNAL 
L MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE L QVIDEM) PRO V VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the lettershape which best approximates what the incompetent 
Hand scrawled is that of a letter V. 
IN MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE IN QVIDEM) PRO ILNL VEL ILLN VT 
EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the Hand has scrawled more than what Mr. Massimo Pallottino 
sees, and therefore the Hand has written a different term of nomenclature from that 
read and edited and provided to his readers and indexed by Mr. Massimo 
Pallottino -- but it is difficult to see what; perhaps, after writing, it seems, 
*VUISINAL, the Hand saw that a letter L, was omitted, and added it -- ligatured, and 
therefore the oblique stroke of it only -- onto two of the existing letters, the letter I and 
the letter N, compounding the initial error of omitting the letter L by writing it twice, 
indecisively, in two places, for a confused reader of the inscription to select and 
discover and decide; I prefer to read these letters LL as concurrent, which makes it 
easy to eject one.] 
CI V(ELIA) FEPNI(AL) L(ARISUS) A1 Mr.-Velia, Mrs.-Fepni's (son), 
C2 VUISI(L) LN(DAL(ISA) Mr.-Laris's (son), 


Mrs.-Vuisilni's-daughter's- 
husband, (lies here). 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 27, PAGINA 291. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 
page 291. 


INSCRIPTIO NVMERO 14594. 


Inscription Number 14594. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3l. 


3l. 


Forse é fratello del numero 20. 


Perhaps the brother of number 20. 


VRNA HARENARIA centimetri 37 X 44 
X 27; lettere dipinte in rosso, altezza 
centimetri 4, 5; corredo: nessun oggetto. 


An urn, of sandstone, 370 by 440 by 270 
millimetres; the letters are painted in red, 
their height is 45 millimetres; gravegoods: 


no objects. 


aa METSET 


PA ] 
IMAGO Muse 145 


T L FEPAN 
T2 I LCh FAPIN 
T3 AL 


[Jeff Hill's footnote: the Hand has unnecessarily decorated the abbreviated term of 
nomenclature LCh with five tiny additional dots and dashes, bringing attention to it 
for reasons of course now unknown but presumably of interest at that ancient time, 
yet the two letters can still be seen clearly; in respect of the lettershape of the second 
letter F, it is different from the first instance of the same letter F, within which rings 
the first instance of the letter has a horizontal stroke, 


but the second instance of the letter has a modified horizontal stroke, 


—L—— 


but I do not see two ligatured letters, only an instance of a pointlessly varied 
lettershape. 


AI Mr.-Laris, 
CI1|C2 FEPANI|K(AL) R)Ch(US) AI1[|A2 Mrs.-Fepan|i's (son), Mr.-Larch's 
C2|C3 FAPIN(DAL(ISA) (son), 


A2|A3 Mrs.-Fapin|i's-daughter's- 
husband, (lies here). 


Lh MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, E 
VOLVMEN 27, PAGINA 291. page 291. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino cogently observes that the Hand has 
| probably misspelled *FAPRNAL as *FAPINAL.] 


INSCRIPTIO NVMERO 14595. Inscription Number 14595. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Asciano Fond Of Commencing Lines Of Inscriptions With 
Interpuncts; Body Of Work Includes Inscription Number 14595. 


EA 35. 


E parente del numero 17. He is a relative of number 17. 


VRNA HARENARIA centimetri 31 X 42 | An urn, of sandstone, 310 by 420 by 250 
X 25; lettere dipinte in rosso, altezza |millimetres; the letters are painted in red, 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6186. Inscriptions Numbers 6186, And 6187. 


6187. 
CIPPI IN SEPVLCRO NVMERO 5 Tombstones Found In Tomb Number 
REPERTI. 5. 
INSCRIPTIO NVMERO 6186. Inscription Number 6186. 


Latin. 
CIPPVS EX LAPIDE macco |A tombstone, of yellowish calcareous 
(ALTITVDINE 0, 28, DIAMETRO |stone (280  millimetres high, 110 
SVPRA 0, 11, DIAMETRO INFRA 0, | millimetres in diameter at the top, 240 
24) EX FORMA 2 B. NVNC AD  millimetres in diameter at the bottom), 
LOCVM SERVATVS VBI VIDI ANNO | with the shape 2 B. Now conserved still 


1966. at its original location where I saw it in 
1966. 
INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 


COLVMELLA INSCVLPTA, CVM middle of the little column, lacunose (in 
LACVNIS (ALTITVDINE LITTERIS 0, | letters 22 to 27 millimetres high). 


022 AD 0, 027). 
POSU 01 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6186. 
T1 -- PONIVS —-- PE 
----COPONIVS * F * (NE ----COPONIVS -- *F* QVIDEM) PRO ---- PONIVS ---- P 
F VT EGO. 
cel SP(VRIVS) PONIVS SPVRII | Al Mr.-Spurius Poniu:, Mr.- 


F(ILIVS) Spurius's son, (lies here). 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
il: MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 1. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 552, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO page 552, number 5, photographic plate number 102, numbers A and 
102, NVMERI A ET B; B; 


[Jeff Hill's footnote: Evidently a flood of water has eroded all but the deepest traces 
of the letters, the original lettershape ofthe letter N of which was probably not written 
gapped, the original lettershape of the letter V of which was probably not written 
gapped -- indeed, together with the preceding letter I (IV), it is possible to wrongfully 
perceive a letter N written gapped.] 


2A CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN E, 25 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
3304; edition 2, number 3304: 

sk L'Année Épigraphique. 1968, NVMERVS 181E; Sh Epigraphic Annual, 1968, number 181E; 

4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 61, Examples From Cerveteri, page 61, number 6; 
NVMERVS 6; 

2: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 653, PAGINA 229. Inscriptions, number 653, page 229. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in tomb number 5. Type Mr. Martin Blumhofer IIc, of yellowish 
calcareous stone. Height: 280 millimetres; diameter (column): 110 millimetres; 
diameter (base): 240 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 22 
millimetres to 27 millimetres high. Année Épigraphique prefers POM?PONIVS, but 
this «term of nomenclature» is not encountered at CAERE, whilst COPONIVS 
«does- occur in article number 637 [Jeff Hill's footnote: — inscription number 6161] 


media centimetri 3; corredo: FIBVLA di 
bronze, anello di ferro con corniola incisa 
con due fanciulli che tengono ciascuno 


their average height is 30 millimetres; 
gravegoods: a safetypin, of bronze; a 
fingerring of iron with a cornelian gem 


una colomba nella mano alzata e acino di 
pasta vitrea. 


incised with two children holding in each 
raised hand grape bunches made of glass 
paste. 

Urna h. ENIGMATICE PSEVDITALICE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VRNA 
HARENARIA VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Elsewhere foolish Italian editors such as Mr. Mauro Cristofani 
abbreviate the Italian word altezza by the letter h (from the English word height, I 
suppose, although I cannot find it in any list of abbreviations), but that does not seem 
to be Mr. Massimo Pallottino's usage here; if one wishes to communicate with clarity, 


nev. abbrev..| 
38 -Tygewr. 
PES VRESSSI 
IMAGO INSCRIPTIONIS MMMERO 14 

TI LCh FEPNI LCh 
T2 CALATVRNAL 
[Jeff Hill's footnote: I concur with Mr. Massimo Pallottino's reading of the inscription, 
observing that either the Hand has at one point flung a spattering of paint off the brush 
at the inscription, and, or, turned the urn first onto one flank and then onto the other 
flank, causing brief runs of paint; ninety nine percent of Etruscan inscriptions are 
amateurish in execution, this one no less so than all the rest in the profound disrespect 
felt by the Hand in respect of pride of workmanship, on a par with Australian abos; a 
wit would say, any Etruscan at all could write a perfectly conceived and perfectly 
executed inscription, but only a genius could deliberately produce work of this exact 


sort.] 

TH L(AR)Ch KAL) [AT Mr.-Larch, Mrs.-Fepnis (son), 
L Ch(US) Mr.-Larch's (son), 

Ta VRN(DALM(ISA) A2  Mtrs.-Calatvrni's-daughter's- 


husband, (lies here). 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 


1 XIMVS P. IVS, ih di epigrafia etrusca, 


[Jeff Hills footnote: certainly Mr. Massimo  Pallottino's statement that 
CALATVRNAL stands instead of CALATURNAL makes sense sense from the point 
of view of someone attempting to pronounce Etruscan words as if they were Italian or 
English or German words, but it is untenable, I reckon, to suppose that Etruscans 
routinely confused their consonant, V, with their vowel, U, by mistake; in that case, I 
must further conjecture that Etruscans originating from different settlements spoke 
and wrote slightly different Etruscan dialects, each one of which, of course, itself 
evolved over the centuries in slightly different ways compared to the others, any of 
the confusing data for which, I doubt, can ever be tabulated.] 


page 292. 


INSCRIPTIO NVMERO 14596. Inscription Number 14596. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letters Of Line T2 Are Written From Left To Right. 
PSEVDOBOYXTPOOHAON. 


36. 
E fratello del numero 29. 


36. 
He is the brother of number 29. 


VRNA HARENARIA centimetri 35 X 50 | An urn, of sandstone, 350 by 500 by 290 
X 29; altezza media delle lettere centimetri|millimetres; the average height of the 
4, 7; corredo: nessun oggetto. letters is 47 millimetres; gravegoods: no 
objects. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino characterises the inscription as 
BOYXTPOQOHAON, which it is not, since the letters of line T2 are not upsidedown in 
respect of the letters of line T1.] 


Urna h. ENIGMATICE PSEVDITALICE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VRNA 
HARENARIA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Elsewhere foolish Italian editors such as Mr. Mauro Cristofani 
abbreviate the Italian word altezza by the letter h (from the English word Aeight, I 
suppose, although I cannot find it in any list of abbreviations), but that does not seem 
to be Mr. Massimo Pallottino's usage here; if one wishes to communicate with clarity, 
nev. abbrev..| 


ve J TUE 


Vel Ré Cos 


IMAGO EE NVMERO 145 


T1 LACh FEPNI L VL 
T2 ISINAL 


T1 LCh FEPNI L VUISINAL 
MAXIMVS PALLOTTINIVS 
(NE LCh FEPNI L VUISINAL QVIDEM) 
PRO 
T1 LACh FEPNI L VL 
T2 ISINAL 
VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino may be on the correct track: perhaps the 
script called for the writing of VU-, but what was written seems to have been VL-: the 
long stroke of which is approaching twice the length of the other short stroke, perhaps 
deliberately so.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino botched the transcription of the 
inscription in respect of the abbreviated prename LACh (he transcribes LCh), but he 
has it correct when briefly discussing it in his notes.] 


Cl LA(R)Ch FEPNEL VL A] LACh FEPNI L VL 
CIT2 VLISINAL ATA2 VLISINAL 
IE EE. c Rivista di epigrafia etrusca, m Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 
INSCRIPTIO NVMERO 14597. Inscription Number 14597. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Strange Lettershape V -- V. 


2d. od. 


VRNA HARENARIA centimetri 40 X 43 | An urn, of sandstone, 400 by 430 by 330 
X 33; altezza media delle lettere centimetri| millimetres; the average height of the 
3, 1; corredo: frammento di anello di ferro |letters is 31 millimetres; gravegoods: a 
con corniola incisa con Ercole stante con | fragment, of a fingerring, of iron, with a 
clava nella destra; moneta di bronze molto | cornelian gem incised the Hero Hercules 
ossidata, diametro  centimetri 2,  5:|standing with his club in his right hand; a 
OBVERSVS): 


coin, of bronze, much oxidised, diameter 
25 millimetres: obverse): 


J CAESAR AVGVST * TRIBVNIC * 
POTEST * 


1 CAESAR AVGVST(VS) TRIBVNIC(A) POTEST(ATE) 


Testa di Caius Iulius Caesar Octavianus! The head of Caius Iulius Caesar 


Augustus a destro. REVERSVS): Octavianus Augustus facing right. 
Reverse): 

] 0 o [o om F*Ill* VIRA*A* A* F* F* 

] 0o -— F(ILIVS) TRIVMVIR A(ERE) A(RGENTO) A(VRO) 
F(LANDO) F(ERIVNDO) 

1 Mr.--- ------------ , Mr.---s Son, member-of-the-board-of-three for-striking 
(coinage) of-brass, of-silver, of-gold. 

intorno a Around: 


1 bv. Uu 


1 SENATVS CONSVLTO 

1 By-decision of-the-senate. 

Urna h. ENIGMATICE PSEVDITALICE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VRNA 
HARENARIA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Elsewhere foolish Italian editors such as Mr. Mauro Cristofani 
abbreviate the Italian word altezza by the letter h (from the English word Aeight, I 
suppose, although I cannot find it in any list of abbreviations), but that does not seem 
to be Mr. Massimo Pallottino's usage here; if one wishes to communicate with clarity, 
nev. abbrev..| 


[Jeff Hill's footnote: the name of the member-of-the-board-of-three 1s defective: the 
coin cannot be dated more accurately than between the year 23 before the common 
era and the year 14 of the common era.] 


JS METAE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14597. 


TI A FEPNI LAUCh 
T2 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino transcribes, rewrites, and discusses the 
last word, as if it was written VIRLIALISAL, which it is not! I see, at the beginning, 
a letter V (written from left to right and therefore perhaps indicative of the feminine 
gender, but unnecessarily so because the feminine gender word is written out in full), 
followed by a letter R, with no letter I intervening; in fact, I cannot readily conjecture 
which vowel sound would most likely have been the most correct one in this position 
in this word, and evidently neither did our Hand -- perhaps an -A-.] 


TU LA * FEPNI * LAUChE VIRLIALISA 

MAXIMVS PALLOTTINIVS 

(NE LA * FEPNI * LAUChE VRLIALISA QVIDEM) 

PRO 

Til LA FEPNI LAUChE 

112 VRLIALISAL VIRGO. 


[Jeff Hill's footnote: as my interpretations indicates, according to my theories 
regarding nomenclature, and perhaps well backed up by the fact that it is only found 
here, the termination -IALISA, of the females name VRLI-, VRLI-ALISAL, is 


wrongly terminated by a letter -L, which either must be excised and discarded, or else 
separated and understood, as I have done, as a complementary male gamonymic.] 


Cl LA(RIS) FEPNI(AL) LAUChE(S)/ AT Mr.-Laris, Mrs.-Fepnis (son), 

tz VRLIALISA L(ARISUSA) Mr.-Lauche's (son), 

A2 Mrs.-Vrli's-daughter's-husband, 
Mr.-Laris's-daughter's-husband, 
(lies here). 


P MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 


VOLVMEN 27, PAGINA 293. page 293. 
INSCRIPTIO NVMERO 14598. Inscription Number 14598. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
60. 60. 
Forse e fratello del numero 22. Perhaps he is the brother of number 22. 


VRNA HARENARIA centimetri 28 X 32 | An urn, of san 
X 26; lettere in rosso, altezza centimetri 3, millimetres; the 
4. Corredo: FIBVLA di bronzo, lunghezza | milli 
centimetri 6, amalgamata con frammento | of 
di anello di ferro. Figura numero 7. a fragm 
number 7. 


Urna h. ENIGMATICE PSEVDITALICE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VRNA 
HARENARIA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Elsewhere foolish Italian editors such as Mr. Mauro Cristofani 
abbreviate the Italian word altezza by the letter h (from the English word Aeight, I 
suppose, although I cannot find it in any list of abbreviations), but that does not seem 
to be Mr. Massimo Pallottino's usage here; if one wishes to communicate with clarity, 
nev. abbrev..] 


Ti Ch FEP NI LA 
T3 TRNALTh 


[Jeff Hill's footnote: the ligature is extraordinary: within a circuit of about five eighths 
ofthe ring ofa letter F, open on the lefthand side, the upper lefthand and lower lefthand 
parts of which are simultaneously the topmost and bottommost horizontal strokes of a 
letter E, is a cross, making the incomplete ring a letter F, 


the shorter lefthand arm of which is simultaneously the middle horizontal stroke of a 
letter E, the vertical stroke of which is simultaneously the vertical stroke of a letter E 
(is it also deliberately ligatured to the top of the letter E in line T2?), followed closly 
by a letter P, the ring of which contains an interpunct for no particularly good reason; 
at the end ofthe inscription is a botched lettershape ofa letter Th, open top and bottom, 
(), which belongs at the end of the first line and for which there is just as much room 
available at the end of the first line, so the reason for its displacement is not quite clear, 
although both items noted, which revolve around letters elsewhere found as 
continuous rings, hint at a literary sport on the part of the Hand; to judge by these 
items, there is in fact nothing to prevent a reading of the letter ( ) as a distorted 
lettershape ofa letter Ch, and consequently a reading of *LAR|Ch instead of LAR|Th.] 


Tl | LCh* FEPNI LARTh RETRNAL 
MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
Tl | LCh*FEP* NILAR 


i? RETRNALTh MNT EGO. 

CI|C2 L(AR)Ch FEP( jNI(AL) A1|A2 Mr.-Larch, Mrs.-Fepni's (son), 
LAR/|Th(US) Mr.-Lar|th's (son) 

C2 RETRN(I)AL(ISA) A2 Mrs.-Retrni's-daughter's-husband, 

(lies here). 
UN MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, d. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 
VOLVMEN 27, PAGINA 293. page 293. 
INSCRIPTIO NVMERO 14599. Inscription Number 14599. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter S. 


63. 63. 


VRNA HARENARIA centimetri 32 X 44 | An urn, of sandsto 0 by 440 by 290 
X 29; lettere dipinte in rosso, altezza |millimétres; the le : inted in red, 
media centimetri 4, 1; corredo: nessun thei rage height beifig : 


oggetto. gravegoOds: no objects. 


Urna h. ENIGMATICE PSEVDITALICE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VRNA 
HARENARIA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Elsewhere foolish Italian editors such as Mr. Mauro Cristofani 
abbreviate the Italian word altezza by the letter h (from the English word height, I 
suppose, although I cannot find it in any list of abbreviations), but that does not seem 
to be Mr. Massimo Pallottino's usage here; if one wishes to communicate with clarity, 


nev. abbrev..] 


|NAG 
SCRIPTIONIS NVMERO 14599. 


TI /. LARSE FEPNI 
T5 NE 


Tt] LARCE FEPNI L NERINAL FELS 
MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 

Tl LARSE FEPNI 

TUA L NERINAL 


JS FELS VT EGO. 
C1 LARSE FEPNI(AL) A1 Mr.-Larse, Mrs.-Fepni's (son), 
C2 L(ARISUS) NERIN(DAL(ISA) A2 Mr.-Laris's (son), Mrs.-Nerini's- 
C3 FEL(U)S(A) daughter's-husband, 
A3 Mr.-Fel's-daughter's-husband. 


[Jeff Hill's footnote: probably the careless, or perhaps the deceitful, Mr. Massimo 
Pallottino transcribes the term of nomenclature as LARCE, and does not inform his 
readers that the term of nomenclature LARSE was written; indeed, the term of 
nomenclature LARSE was written, not the expected term of nomenclature LARCE, 
yet, upon reflection, I find that I am not excessively prejudiced against the possibility 
that the Hand intended to write LARSE, perhaps the family's cute term for a particular 


person who was legally prenamed either *LARCh or *LARTh (or *KLAUCRE), for an 
unrecorded reason; Mr. Massimo Pallottino's silence on the subject is deafening.] 


im MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 27, PAGINA 294; 


p Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 
page 294; 


2, MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 920. 


2 Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 920. 


INSCRIPTIO NVMERO 14600. 


Inscription Number 14600. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


55. 


65. 


E fratello del numero 4. 


He is the brother of number 4. 


VRNA HARENARIA centimetri 34 X 46 
X31; altezza media delle lettere centimetri 
4; corredo: moneta di bronzo, diametro 


An urn, of sandstone, 340 by 460 by 310 
millimetres; the average height of the 
letters is 40 millimetres; gravegoods: a 


centimetri 2, 5: OBVERSVS). 


coin, of bronze, 25 millimetres in 
diameter: ne 

!j CAESAR AVGVSTVS TRIBVNIC * POTEST 
1 CAESAR AVGVSTVS TRIBVNIC(IA) PX 
J (Gaius lulius) Caesar (Octavianus)? 
annually), the-tribunician 


Augustus a destra. REVERSVS). 
1 L * SVRDINVS * III * VI 
1 L(VCIVS NAEVIVS) 


RE) A(RGENTO) 


] Mr.-Lucius Naevitis e-board-of-three for-striking 


(coinage) of-brass, of-sil old. 
intorno a around 
1 S*C 
1 SENATVS ec. 
! By:decision of'the-se 


, GlEGA , about 15 before the common era, 
Fran according to Mr. Ernest Charles Frangois 
et c Babelon, Historic And Chronological 


Description Of The Coins Of The Roman 
Republic, volume 2, page 250, number 12; 
a cornelian gem incised with a standing 
Satyr, who is pouring wine from a 
wineskin into a mixing bowl. The gem is 
wrapped up in a subtle leaf which can be 
removed in its entirety. 

Urna h. ENIGMATICE PSEVDITALICE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VRNA 
HARENARIA VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Elsewhere foolish Italian editors such as Mr. Mauro Cristofani 
abbreviate the Italian word altezza by the letter h (from the English word Aeight, I 
suppose, although I cannot find it in any list of abbreviations), but that does not seem 
to be Mr. Massimo Pallottino's usage here; if one wishes to communicate with clarity, 
nev. abbrev..| 


250, numero 12; 

corniola incisa con satiro stante che versa 
il vino da un otre.i 
era avvolta in una sottile foglia dorata che 
ha potuto essere staccata intera. 


f1w1284 
YAiAQUTT 
jf ev! 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14600. 


TI L FERNI 

T2 TITIAL 

TE L * FEPNI * L * TITIAL * 
MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
TUI L*FERNI*L 


T2 TITIAL 
VT EGO. 
CI L(ARIS) FERNI(AL) L(ARISUS) A1 Mr.-Laris, Mrs.-Ferni's (son), Mr.- 
C2 TITIAL(ISA) Laris's (son), 
A2 Mrs.-Titi's-daughter's-husband), 
(lies here). 
LN MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 1a Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 
VOLVMEN 27, PAGINA 295. page 295. 


INSCRIPTIO NVMERO 14601. Inscription Nüinber 14601. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3, 6; corredo: nessun oggetto. 


Urna h. ENIGMATICE PSEVDITALICE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VRNA 
HARENARIA VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Elsewhere foolish Italian editors such as Mr. Mauro Cristofani 
abbreviate the Italian word altezza by the letter h (from the English word Aeight, I 
suppose, although I cannot find it in any list of abbreviations), but that does not seem 
to be Mr. Massimo Pallottino's usage here; if one wishes to communicate with clarity, 
nev. abbrev.. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's version of the inscription is rendered 
obsolete by bibliographical item number 2: 


Halae amt ae 


zt. Jo 
43401 R 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14601. 
TUI FER! | E FEPENI 
1022 |. A^ ThAL 
ful FERITE FEPENI LARThAL 
MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
T FER! | E FEPENI 
"e LA*ThAL 
VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: I underdot the letters IT, because a reading FERNE is not out of 
the question -- some corrosion has occurred at the top which makes me hesitate; the 
corrosion to the letters in line T2 appears in the sketch to be real enough.] 


(e FERITE FEPENI(AL) A] Mr.-Ferite, Mrs.-Fepeni's (son), 
c2 LARTh(DAL(ISA) A2  Mrs.-Larthi's-daughter's-husband, 
(lies here). 


]i 


li MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 


VOLVMEN 27, PAGINA 295; page 295; 
p HADRIANVS MAGGIANIVS, Le iscrizioni di Asciano e il| 2. Mr. Adriano Maggiani, The Inscriptions Of Asciamo And The 
problema del cosiddetto M Cortonese, PAGINA 170, NVMERVS 20. Problem Of The So Called Letter M Of Cortona, page 170, number 


20. 


[Jeff Hill's footnote: When characterising the Hands of the seventy nine inscriptions 
from Asciano edited by Mrs. Elisabetta Mangani in respect of the lettershape ^ of the 
letter M, Mr. Adriano Maggiani incidentally included a welcome sketch and 
photograph of inscription number 14601, which is subtlely different to Mr. Massimo 
Pallottino's version and which it therefore replaces: the lettershape of the letter M, 1 
(a variant of A) (it is not the letters T1 which one is compelled to see by Mr. Massimo 
Pallottino's shoddy sketch), is crystal clear, as is the lettershape of the second of the 
letters R (it is not a letter P which one is compelled to see by Mr. Massimo Pallottino's 


shoddy sketch). | (3e 38 :3f d j 9 


FERAE FERENI 
T2 | LARThAL 

CI | FERME FERENI(AL) 
C2  LARTh(DAL(ISA) 


e, Mr eni's (son), 
i hter's-husband, 


INSCRIPTIO NVMERÓ 14602. Tfiscription Number 14602. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
n. b «2 
VRNA HARENA 
X 27; altezza lett 


; of sandstone, 260 by 450 by 270 
etres; the height of the letters is 18 
corredo: tre vaghi llimetres; gravegoods: three beads of a 
campanellina di bronzo: necklace and a tiny bell of bronze. 

Urna h. ENIGMATICE PSEVDITALICE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VRNA 
HARENARIA VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Elsewhere foolish Italian editors such as Mr. Mauro Cristofani 
abbreviate the Italian word altezza by the letter h (from the English word Aeight, I 
suppose, although I cannot find it in any list of abbreviations), but that does not seem 
to be Mr. Massimo Pallottino's usage here; if one wishes to communicate with clarity, 


nev. abbrev..] 
MQVO QNT I 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14602. 
[Jeff Hill's footnote: there is little excuse for Mr. Massimo Pallottino, who worked in 
so shoddy a fashion that he did not detect that he had printed the sketch of the 
inscription upsidedown; on the other hand, he has well identified the letter T of the 
|prename LART.] 
TI LAR'! LARThURNI 
T MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO T VT EGO. 


t1 LAR! LARThURNI(AL) A1 Mr.-Lart, Mrs.-Larthurni's 
(daughter), (lies here). 
;IM MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, jh Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 
VOLVMEN 27, PAGINA 296. age 296. 


INSCRIPTIO NVMERO 14603. 


Inscription Number 14603. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ts 


TO. 


Urna in travertino priva del coperchio, 
scheggiata nel punto corrispondente alla 
lettera iniziale del prenome. Altezza 
centimetri 30 X 53 X 29. Altezza lettere: 
massima  centimetri 3, $8; minima 
centimetri 2, 3 (figura numero 8). 
Corredo: nessun oggetto. 


An urn, of travertine stone, missing its lid, 
damaged at the place corresponding to 
where the letter beginning a prename 
would be. (Height) «Measurements: 
300 by 530 by 290 millimetres. Height of 
the letters: maximum: 38 millimetres; 
minimum: 23 millimetres (figure number 
8). Gravegoods: no objects. 


md O01: 


30 5^ T5959) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ:4603. 


TI FEPNEI M ZAThRIS 

T1 -- FEPNEI N ZAThRIS MAXIMVS T1 FEPNEI M ZAThRIS 
PALLOTTINIVS 
PRO VT BGO. 


[Jeff Hill's footnote: the lettershape 


WA 


i 


| 


VY 


is, in my opinion, probably a letter M rather than a letter N, but we will never know 
for certain; after studying the photograph, I doubt that anything has been lost before 
the term of nomenclature FEPNEI, and certainly there is no onservable necessity 
whatsoever for abbreviated prenames in any of the sixteen thousand Etruscan 
inscriptions; perhaps our female died as a day old baby and had not been prenamed; 
in his discussion of the last term of nomenclature Mr. Massimo Pallottino 
unfortunately spells it *ZATRIS; Mr. Massimo Pallottino's speculations about the 
term of nomenclature abbreviated N as *NELE, or especially *NESTUR, are quite 
absurd and a waste of ink!] 


C ARCES)|A1 Ms.-Fepnei, Mr.-Marce's Zathrie's 
(daughter), (lies here). 
li MAXIMVS  PALLOTTINIVS; ivista di epigrafia etrusca, Óh Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 
VOLVMEN 27, PAGINA 296; page 296; 
2 MAXIMVS Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 921. 


ALLOTTINIV, TESTIMONIA  LINGVAE| 2. 
ETRVSCAE, T] N MERO 921. 


INSCRIPTIO NVMERO 14604. Inscription Number 14604. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


74. 74. 


É parente del numero 25. He is the relative of number 25. 


Vaso senza manici, di argilla. Altezza 
centimetri 16; diametro bocca centimetri 
15. Altezza media lettera centimetri 2, 1. 
Corredo: nessun oggetto. 


A vessel, without handles, of clay. Height: 
160 millimetres; diameter of the mouth: 
150 millimetres. Average height of the 
letters: 21 millimetres. Gravegoods: no 
objects. 


L'epigrafe e identica a quello del numero 
25. 


The epigraph is identical to that of number 
25. 


[Jeff Hill's footnote: that is, the nomenclature of this inscription number 14604, urn 
number 74, is identical to that of the nomenclature of inscription number 14591, urn 
number 25, but this is something of little importance -- a quite simple system of 
nomenclature is going to throw up replicates; the interpunctuation is also identical, but 
the arrangement in lines is different, and the lettershapes are very much different; the 
chiselled lettershapes of the letters of this inscription number 14604 are quite carefully 


made.] 
IEBREREEITGEETT 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14604. 
T4 L*FEPNI * LCh * TETINAL 


Cl  L(ARIS) FEPNI(AL) 


L(AR)Ch(US) TETIN(D)AL(ISA) 


Al Mr.-Laris, Mrs.-Fepni's (son), 
Mr.-Larch's (son), Mrs.-Tetini's- 
daughter s-husband, (lies here). 


Mr. Massimo eview Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 
page 297. 


INSCRIPTIO NVMERO 14605. Inscription Number 14605... 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
375 
Vaso senza manici, di argilla. Alte: 
centimetri 17. Diametro bocca centi 
15. Altezza media lettera centi 
corredo: nessun oggetto. 


MTS UN i NT 
) PCENA 14605. 


T: MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, D 
VOLVMEN 27, PAGINA 297. 


f clay. Height: 
of the mouth: 


etri 
8; 


TI X VELIA VIPLEIL CAIN - 
CI VELIA VIPLELI ATL) SJlAI Mr.-Velia, Mrs.-Viplei's — (son), 
gens Mr.-Laris Caine's (son) (lies 
here). 


AXIMVS PALLOTTINIVS, Rivi 


di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 


age 297. 


INSCRIPTIO NVMER Inscription Number 14606. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 
Two Different Lettershapes For The Same Letter E. 
76. 76. 


Vaso monansato, di argilla. Altezza|A vessel, with one handle, of clay. Height: 


centimetri 23. Diametro bocca centimetri 
16. Altezza lettere: massima centimetri 3; 
minima centimetri 1, 2 (figura numero 9). 
Cerrredo: nessun oggetto. 


230 millimetres. Diameter of the mouth: 
160 millimetres. Height of the letters: 
maximum: 30 millimetres; minimum: 12 
milimetres — (figure number 9). 
Gravegoods: no objects. 


PESSIME ——-- COPONIVS - F(ILIVS) (QVID EST SPATIVM-«SPATIVM (HEV! 
SCIO ESSE SPATIA TRIA PLVRAVE LITTERARVM DEPERDITARVM; HEV, 
SCIO)) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO SP(VRIVS) PONIVS SPVRII 
F(ILIVS) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The identification (minimalist identification, that is) of the letters 
might be: 


oP-PoNuiv$s*SI-E. PONIVC ^T 
[ INSCRIPTIO NVMERO 6187. — |  inseripionNumberóI87. —— ] 


Latin. 
The Term Of Nomenclature Written ORCVLNI^ Is Approaching The Term Of 
Nomenclature PLAVTIA VRGVLANILLA, (For A Brief Period Of Time) The Wife 
Of Tiberius Claudius Drusus Nero Germanicus. 


( [Jeff Hill's footnote: Noting that ANIA ORCVLNIA is apparently a string of two 
family names, bibliographical item number 2, authored by Mr. Jorma Juhani Kaimio, 
studied the inscription again, and his excellent photograph of what seems to be a 
paper squeeze provides cogent evidence that the version of the inscription edited by 
Mr. Massimo Pallottino is quite faulty and must be corrected: 


ANIA *ORCIUIA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6187. 


T1 ANIA * ORCVLNI ^ | A1 Ms.-Ania Orculni« (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


ORCVLNIA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ORCVLNIA VT EGO. | 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14606. 
[Jeff Hill's footnote: observe the absurdly childish lettershape of the first letter, a letter 
Q: 


OF 
which, consistent with the ancient Latin methodology of writing CAIVS abbreviated 
as C and CAIA abbreviated as 2, ought to represent QVINTA abbreviated, but doesn't; 
the stroke suspended below it, 

| 


is not a part of it, as Mr. Massimo Pallottino reads it, but a letter L at the beginning of 
line T2; it seems that the lettershape 


" 
I 


which Mr. Massimo Pallottino reckons is a letter B! is a letter F, the vertical stroke of 
which is flexed, the two horizontal strokes of which are accordingly angled apart; the 
reading of line T3 is difficult, 


| 
I 
/ 
to discern. 
[Jeff Hill's footnote: I dimly discern two Hands at work:] 


Haànd Two. 
TI Q * FEN NIVS 
12 


T3  *A*VEKEPENIVS 

T1 Q ELBENNIVS ANSIA EPENIVS 

MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 

TI Q * FEN NIVS 

je LANIS | ^ 

T3 * A* VEKEPENIVS 

VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's reading of the inscription is so much 
glib and unlikely nonsense, far too inconsistent with the scratched nonsense; I am very 
certain about my reading of lines T1 and T2, far less certain about T3; the full 
fourstroke lettershapes of letters E in line T3 would seem to disqualify the reading 
elsewhere of pairs of strokes, ||, as letters E, yet I nevertheless read a letter E before 
the two letters N N in line T1 (which indeed reinforces my opinion that two different 
Hands were responsible for the inscription); Mr. Massimo Pallottino thinks that his 
reading in line T3 EPENIVS is a reflection of the Etruscan term of nomenclature 


FEPENI found everywhere in this tomb, but I reckon that my own reading of 


Hand One. 


VEKEPENIVS, a miswritten attempt by the Second Hand to write VEPENIVS, is a 
better reflection, and I also conjecture that FENNIVS in line T1 is another reflection 
of the Etruscan wordform in Latin dress; I also conjecture that line T3, written by 
Hand One, may have preceded lines T1 and T2 written by a Hand Two, based on the 
vague observation that Hand Two may have botched the translation of the Etruscan 
wordform, on the fly, which was able to be corrected by Hand One (which wrote its 
letters E differently); by both Hands interpunctuation was written as ||! hence:] 
Tape * A * VEKEPENIVS 

[Jeff Hill's footnote: an alternative, even if very eccentric, reading of something like 
MA(RC)VS VEKEPENIVS is equally attractive.] 


pjPSSE - ACVLVS A3H^ANDONÉE  Mr.Aulus Vepenius (owns 
VE|(KE|]PENIVS me). 
usen * FEN NIVS 
T2 ISTA 
QjJEANDTWO  OromemvaYPENTINIVS | A]HAND TWO minis 
C2 LANISTA A2 the-train s me). 
LN i 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, i 
VOLVMEN 27, PAGINA 297. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino ought to have seen the Latin text of lines 
T1 and T2 better! in line TI he seems to underdot his letter Q, but not his letter B!] 


INSCRIPTIO NVMERO 1460... . InseriptionNumber 14607. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
84. 84. 


Anfora di terracotta grez wine ] f crude terracotta. Height: 

centimetri 28, diametro bocca 11280 millimétres, diameter of the mouth: 
125 millimetres. The letters are scratched, 

aximum height is 30 millimetres, 

minimum height is 10 millimetres. 

ravegoods: no objects. 

JAV TA 1210130 2 

INSCRIPTIONIS NVMERO 14607. 


Mr. Massimo Pallottiri tru: lume 27, 


centimetri 3, 
Corredo: nessun ogg 


IMA 
VE ThEPNESVEIT 


TÉ UAL 

L FEPNI SVEITUAL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO L ThEPNI SVEITUAL VT 
EGO. 

| A1 Mr.-Laris, Mrs.-Thepni's (son), 


L(ARI ThEPNI(AL) 

SVEITU SA) Mrs.-Sveitui's-daughter's- 
husband, (lies here). 

[Jeff Hill's footnote: we will never know if TREPNI was an immigrant amongst fold 

of the FEPNI family, or if it is an unfortunate misspelling, yet Mr. Massimo 

Pallottino's deceitful wish to ignore the difficulty and quietly read FEPNI is 

disgustingly bad scholarship. 

UN 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, B 
VOLVMEN 27, PAGINA 298. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 
page 298. 


Tomba 3. 
La tomba terza consta di un DROMOS 
orientate a sud e di una camera. E coeva 


Tomb 3. 
The third tomb consists of an entrance 
hallway facing south, and one chamber. It 


della tomba seconda. Le urne, tranne una, 
che é costituita di una cassetta di travertino 
ed é anepigrafe, sono vasi di terracotta 


is coeval with the second tomb. The urns, 
except for one, which consists of a little 
box, of travertine stone, and is not 


grezza o vasi a figure rosse. Di questi solo | inscribed, are vessels of crude terracotta or 
i quattro seguenti hanno un'epigrafe vessels with redfigures. Of these only the 
graffita. following four have scratched epigraphs. 


INSCRIPTIO NVMERO 14608. Inscription Number 14608. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written By The Hand Of Asciano Fond Of Distinguishing The Lettershape Of A 


Letter Th, 
-] 


L —1 
Dotted, Squared, From The Round Shape Of A Letter F, 


Body Of Work Includes Inscription Number 14608; I, Of Course, As Explained 
Elsewhere, Reckon That The Lettershape 


Is Perfectly Equivalent To ' . 
179. 179, 
Vaso di argilla senza mani 
centimetri 33; diametro b 
19. Altezza lettere: massima c 
minima centimetri 1. Corredo: 
oggetto. 


l, of clay, without handles. Height: 
imetres; diameter of the mouth: 


ili es. Height of the letters: 
minum 0 millimetres, minumum 10 


es. Gravegoods: no objects. 


je. am Q ni 


[Jeff Hill's footnote: the Hand has seemingly thoughtfully better distinguished the 
lettershape of a letter Th, by scratching it square, from that of a round letter F; if one 
transcribes the last term of nomenclature as Mr. Massimo  Pallottino 
does -- PHALICA -- one encounters one direction of conjectures, revolving around 
the Latin word PHALLVS, which conjectures are replaced by others of now only an 
Etruscan nomenclatural sort if one transcribes the last term of nomenclature as 
FALICA; a fully spelled prename, one as common as LARTh, is encountered 
infrequently.] 


T LARTh FEPNI(AL) FALICA(S) Al Mr.-Larth, Mrs.-Fepni's (son), 
Mr.-Falica's (son), (lies here). 
L MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, h Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 
VOLVMEN 27, PAGINA 299; page 299; 
2; MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 922. monument number 922. 
INSCRIPTIO NVMERO 14609. Inscription Number 14609. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Inscription Seems To Contain The Etruscan Name -- LARULA -- Of Whatever 


Sort Of Vessel It Was, And In Which FEPNI Was Buried, Before It Was Smashed 
And Became Unidentifiable, Perhaps little sepulchral pot. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino reckons that LARULA is a diminutive 
of LAR, presumably understanding LAR to be a term of nomenclature and not the 
spirit (LAR PENVS), but he does not explain a thing.] 


181. 


181. 


Vaso di argilla a superfice nera. Altezza 
centimetri 23; diametro bocca centimetri 
11. Altezza lettere: massima centimetri 5, 


A vessel, of clay, black on the surface. 
Height: 230 millimetres; diameter of the 
mouth: 110 millimetres. Height of the 


minima  centimetri 2. Rinvenuto in|letters: maximum: 50  millimetres, 
frammenti. minimum: 20 millimetres. Found amongst 
fragments. 
NV 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓNW4609. 
TI MILARULAFEPNI 


MI LARULA FEPNI MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MILARULAFEPNI VT 
EGO. 

[Jeff Hill's footnote: scratched by one angry or quite careless Hand! scratches extend 
too far and create unintentional ligatures.] 
Cl | MILARULA FEPNI(AL) 


Mr. Massimo 
page 299. 


T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di € la 
VOLVMEN 27, PAGINA 299. 


view Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 


INSCRIPTIO NVMERO 14610. Irisription Number 14610. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino reads the inscription as one written in the 
Etruscan language, and he could be correct, expecially given its right to left direction; 
regardless, he transcribes it incorrectly as VELIA! I do not see the letter I in the fourth 
position! perhaps, better, the possible readings include: 

VELA, or 

FELA, or 

FELA, or 

VELA, or 

VELAL or 

FELAL, or 

FE'AL or 

VELAL, or 

VE(LIA) LA(RThUS CLAN), or 

FE(LIA) LA(RThUS CLAN), or 

FE(LIA) FA(RThUS CLAN), or 

VE(LIA) FA(RThUS CLAN); I select the sixth, and I conclude:] 
The Hand May Have Written VE A A IX Initially, And Later Inserted Two Letters 
Omitted By Mistake, VE FA! A IX I Think. 
183. 
Vaso di argilla grezza. Altezza centimetri 
23; diametro bocca centimetri 14. Altezza 
lettere: massima centimetri 6, minima 
centimetri 4. Contiene ]e  ceneri 
semicombuste di una bimba. Corredo: 
nessun oggetto. 


183. 

A vessel, of crude clay. Height: 230 
millimetres; diameter of the mouth: 140 
millimetres. Height of the letters: 
maximum: 60 millimetres, minumum: 40 
millimetres. Contains the incompletely 


cremated ashes of a baby. Gravegoods: no 
objects. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino seems to have written baby girl, but I 
cannot believe that the gender of the baby's ashes was so obvious; the inscription 
indicates a male.] 


pus 
TAHT RC 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14610. 
pu VEFA! AIX 
CI J VE(LIA) FA(RIS)(AL) A(VILS) A1 — Mr.-Velia, Mrs.-'aris"s (son), of- 
IX years of-nine, (lies here). 


l MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, T, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 
VOLVMEN 27, PAGINA 300. page 300. 
INSCRIPTIO NVMERO 14611. Inscriptión Nütmber 1461 1. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Word Spelled ME (If Correctly Read Isolated As The Subtle Wordgap Seems To 
Indicate) Seems To Be The Same As The Etruscan Pronoun Found Spelled MI 
Elsewhere. 

185. 

STAMNOS etrusco e figure rosse. 
centimetri 30; diametro bocca 
16, 5. Altezza media 
centimetri 1, 5. Corredo: n 


with redfigures. 
00 millimetres; diameter of the 
illimetres. Average height of 
millimetres. Gravegoods: no 


outh: 1 
r3 s wg 
object 
nf mei 
I RIPTIONIS NVMERO 14611. 


TI | MELCTRNA 

MELCTRNA MAXIMVS PALLOTTINIVS (titolo sconosciuto) PRO ME LCTRNA 

VT EGO. 

Cl VWMEL(ARJG(ES) TRRAJNA(S) |Al I(am)Mr.-Larce Trane's. 
ERBEN. 


edo de Agostino. Mr. Alfredo de Agostino. 


[M MAXIMVS . PALLOTTINIV: ivista di epigrafia etrusca, M Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 27, 
VOLVMEN 27, PAGINA 300. page 300. 


Tm 
10044] 
(SAENA| 
INSCRIPTIONES NVMERIS 250. 251. | Inscriptions Numbers 250, 251, 252, 253, 
252. 253. 254. 255. 256. 257. 258. 254, 255, 256, 257, And 258. 
SEPVLCRVM NVPER [CIRCA A tomb recently [about the year 1866] 
ANNVM 1866] DETECTVM PROPE found near the town of Asciano in the 
ASCIANVM IN LOCO, QVI DICITVR place which is called Grottoli — Little 
Grottoli IOSEFVS GVFFREDVS |Grotto according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTES  FABRETTIVS — AD|Goffredo Ariodante Fabretti at number 
NVMERO 440BISA. 440BISA. 


INSCRIPTIO NVMERO 250. Inscription Number 250. 


OSSVARIVM (ALTITVDINE 0, 27; 


LATITVDINE 0, 36 IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
CALCARIO (assa fetida) IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 20 AD O0, a2 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO PVBLICO | CORTONENSI 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 


An ossuary (270 millimetres high, 360 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) of 
limestone (stinkstone) according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(200 to 320 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front according to Mr. Olof August 
Danielsson; in the Public Museum Of 
Cortona according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
(1886) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
au? 


IERKHAEEE 


44A 15(4 ME 


IMAGO INS PTT 


T4 LARIS SESCTNA 
ile LUMSCIAL 


Mr.-La — 
ie rs.-Lumsci's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
CHARTACEO (OL 
AVGVSTANO DANIELSSONIAN 


ÁÜ OlofAugust Danielsson sketched it; I 
am giying ifÉccording to a paper squeeze 
mais r. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS TES FABRETTIVS, CORI 
INSCRIPTIONVM ITA NTIQVIORIS | AE 
NVMERVS 440BISB (E TIONE) TABVLA 
NVMERO 28 (EX ECTYPO m 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 440BISB (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 28 


(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMBRO 251. 


Inscription Number 251. 


SINE 


OPE VS APVD 
IOSEF GYFFREDVM 
ARIODANTEM ABRETTIVM; 
LITTERIS I E SCRIPTIS 
CARPELLINIV SAENAE 


APVD IVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; NVNC VBI 


ASSERVETVR, NON COMPERI. 


;| with 


A sepulchral pot without a lid according to 
Mr. Carpellini in the work of Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
letters written on the margin 
according to Mr. Carpellini; at one time at 
Siena at the House Of Mr. Basetti 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; I have not learned 
where it is now being conserved. 


I8 9 VOR P1: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 251. 


TI LS SESCTNA ANThUAL LARISAL 
CI L(ARDS SESCTNA A1 Mr.-Laris Sesctna, Mrs.-Anthui's 
ANTRhU(I)AL LARIS(I)AL(ISA) (son) . Mrs.-Larisi's-daughter's- 
husband, (lies here). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO | am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 


L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 440BISD, photographic 
NVMERVS  440BISD TABVLA  NVMERO 228 (EX plate number 28 (according to a tracing of Mr. Carpellini). 
DELINEATIONE CARPELLINII). 


INSCRIPTIO NVMERO 252. Inscription Number 252. 


Strange Lettershape If -- T. 


Strange Lettershape Y^ -- T. 


Strange Lettershape T. -- T. 


OSSVARIVM BISOME EX LAPIDE |A couple's ossuary of limestone according 
CALCARIO IOSEFVS GVFFREDVS to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
ARIODANTES FABRETTIVS; Fabretti; with letters incised and painted in 
LITTERIS . INCISIS ET  RVBRO a red colour according to Mr. Giuseppe 
COLORE PICTIS IOSEFVS |Goffredo Ariodante Fabretti; I have not 
GVFFREDVS ARIODANTES learned where,it is now being conserved. 

FABRETTIVS; NVNC VBI 
ASSERVETVR, NON COMPERI. 


(à EUM 
fen t3 YY8V 
J6n8-An de » 3v 


Qn t 31 
IMAGO INSCRIPTIONISNVMER 


TI LS SESCATNA 

T2 ANThUALTESN 

13 A SESCATNA ANThC 
T4 PESNASA 


ANThUAL PESNASA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
ANThUALTESNASA VT EGO. 


ANThL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ANThC VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it is unlikely that even one ofthe three letters T has been sketched 
accurately; certainly, many Etruscan Hands had the greatest difficulty with the letter 
T and the letter P, which can resemble one another: 
the letter P probably ought to be: 

í 


| 
which is precisely one of the (faulty) lettershapes of a letter T: 


as are: 


and 


and 
( 
| 
| 
and 
Zi 
| 
| 
and 
3 
IN 


an occasional lettershape, 


seems, to me, to be the badly botched lettershape of a letter L, and ideally should have 
had the oblique stroke sloping upwards originating from the bottom of the vertical 
stroke: 


| 
4 


B 


is either a vowel U or a letter T, depending on the context: and from time to time in 
my footnotes I state when I reckon that a recent authority has introduced these 
confusing lettershapes in instances of sheer hasty ridiculous carelessness.] 


this lettershape, 


Cl L S SESCATNA AI Mr.-Laris Sescatna, 
des A(R)NThU(I)JAL TESNASA A2 Mrs.-Arnthui's Mr.-Tesna's- 
C3 A SESCATNA daughter's-husband, 

AN(R)Th C A3 Mr.-A Sescatna,  also-Mrs.- 
C4 PESNASA Arnthui's 


A4 Mr.-Pesna's-daughter's-husband, 


li CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS  AEVI Inscriptions Of A Very Ancient Age. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 253. Inscription Number 253. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


PARVVM  OSSVARIVM  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS IN FRONTE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS  INSCRIPTIS; OLIM 
SAENAE APVD BASETTIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; NVNC VBI SIT, NON 


A small ossuary according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters inscribed on the front 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at one time at Siena at 
the House Of Mr. Basetti according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; I 
have not learned where it is now. 


COMPERI. : 
ELITR 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 233. 
TI | L ARThUNEI 
C2  L(ARIS) ARThUNEI(AL) Al NM Artuneis (lies 
here). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO 


ARIODANTE FABRETTIO. 


Ia ving it accüxdin luseppe 
Goffrede, Ariodante etti. 


L. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS  440BISG. TABVLA | NVMERO 28 
DELINEATIONE CARPELLINII). 


jm MrNWQiuseppe GoffredoWAriodante Fabrettif? Body Of Italic 
Inscri is Of A Very Anciénit Age, number 440BISG, photographic 
plate num 28 (according to'ditracing of Mr. Carpellini). 


INSCRIPTIO NVMERO 254^... 


 InscriptiomiNumber 254. 


Written Partly From Left To Right. 


OSSVARIVM IOSEFVS 
ARIODANTES 

LITTERIS INSCVLPTIS; N 
ASSERVETVR, NON COMPERI. 


according to Mr. Giuseppe 
o Anódante Fabretti; with letters 
chiselléd; f have not learned where it is 


now g conserved. 


ELISNAL 


A 1»2321:0 80 
A2anez32:Aa1vn30 
I30q03133:1042 4 


GOJNSCRIPTIONIS NVMERO 234. 


SESCTNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SCESCTNA VT EGO. 


Tl ——ELISNAL 

T2 | ARNTh SCESCTNA V 
T3 

T4  LARThI VEZThRNEI 
C2. ARNTh SCESCTNA 
C2|C1 VIELISN(DAL 

C3 . ThENUSA PESNASA 
CA — LARThI VEZThRNEI 


A2 Mr.-Arnth Scesctna, 

A2|A1 Mrs.-Velisni's (son), (lies here), 

A3 Mr.-Thenu's-daughter's-husband. 
Mr.-Pesna's-son's-wife, 

A4 X Mrs.-Larthi Vezthrnei, (lies here). 


SESCTNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SCESCTNA VT ELIAS 
LATTESIVS ET ERGO VT EGO. 


DO 


EX . IOSEFO GVFFREDO 


ARIODANTE FABRETTIO. 


I am giving it according to Mr. Giuseppe 


um 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 440BISC TABVLA NVMERO 28 (EX ECTYPO 
CHARTACEO A AGRAMANTE LORINIO MISSO). 


Goffredo Ariodante Fabretti. 
T. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 440BISC, photographic 
plate number 28 (according to a paper squeeze sent by Mr. Agramante 
Lorini). 


INSCRIPTIO NVMERO 255. 


Inscription Number 255. 


OSSVARIVM EX LAPIDE CALCARIO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
INSCVLPTIS; IN RAPOLANO APVD 


An ossuary of limestone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters chiselled; in the town of 
Rapolano at the House Of Mr. Giovanni 


IOHANNEM FINESCHINIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; NVNC VBI |learned where it is now being conserved. 
ASSERVETVR, NON COMPERI. 


xv 12v? 3 à SO 
U eidávnq 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER(255. 


Fineschini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; I have not 


TI ARNTh SESUCTUN 

T2 A 

T3 RAUFESA 

CI ARNTh Al 

CI|C2 SESUCTUNIJA A2 

C3 RAUFESA r's-husband, 


DO EX  IOSEFO GV. O|I af giving it accoRling to Mr. Giuseppe 
ARIGDANTE FABRETTIO Goffrédo Ariodante Fabretti. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT! TTIVS, CORP ji Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM — ITALICARV. A ORIS AE Ins: ions Of A Very Ancient Age, number 440BISA, photographic 
NVMERVS  440BISA TABVLA N 28 plate 28 (according to a tracing of the priest Mr. Agramante 
DELINEATIONE CANONICI AGRAMANT| I AD Lorini ride onto a paper squeeze; 

ECTYPON CHARTACEVM CONFECTA; 


pA ETIAM EX SCHEDIS CARPELLINII A IOHANNE so according to the Papers of Mr. Carpellini sent by Mr. Gian 
GAMVRRINIO MISS: ancesco Gamurrini). 


Inscription Number 256. 


Strange Lettershape M -- S. 
Strange Lettershape () -- S 
Strange Lettershape M -- N. 

Two Different Lettershapes For The One Letter N. 

(Mr. Carl Eugen Pauli Recognises Two Different Lettershapes For The One Letter I ( 
| And 1) And For The One Letter A (fl And His Letter A In His Lettergroup AT, MI, 


Seems To Rather Resemble The Letter N, 41, Of His CALISNEI * L, My CALÍSNE- 1 
C, A Letter Which Mr Carl Eugen Pauli Does Not Question), The Second One Of 
Both Of Which Pairs Of Letters I Identify Differently). 

The One Letter S Is Ued Twice. 
MAGNVM OSSVARIVM EX pietra 
serena CARPELLINIVS APVD 
IOSEFVM GVFFREDVM 
ARIODANTEM FABRETTIVM; 
LITTERIS IN MARGINE ARCAE 
CARPELLINIVS HAVD DVBIE 
INSCVLPTIS; NVNC VBI 
ASSERVETVR, NON COMPERI. 


A large ossuary from smallgrained stone 
according to Mr. Carpellini in the work of 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters on the margin of the 
chest according to Mr.  Carpellini 
doubtlessly chiselled; I have not learned 
where it is now being conserved. 


A tombstone. Found in tomb number 5. Type Mr. Martin Blumhofer IIIa», of tufa. 
Height: 240 millimetres; breadth: 250 millimetres; depth: 130 millimetres. Inscription 
on the roof. Letters: from 22 millimetres to 30 millimetres high. 

TANIA ORCVLNIA 
«is» my reading «published» in bibliographical item number 2. Of the fourth quarter 
of the second century before the common era. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6188. 
6189. 6190. 6191. 6192. 


Inscriptions Numbers 6188, 6189, 6190, 
6191, And 6192. 


CIPPI IN INTERIORE VEL APVD 
SEPVLCRVM  NVMERO .6 IN 
LATERE SINISTRO VIAE REPERTI. 


Tombstones found in the interior or just 
outside tomb number 6 on the lefthand 
side of the road. 


INSCRIPTIO NVMERO 6188. 


Inscription Number 6188. 


Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE macco (0, 23 X 0, 
22 X 0, 07) EX FORMA 5. NVNC AD 
LOCVM SERVATVS VBI VIDI ANNO 
1966. 


A tombstone, of yellowish calcareous 
stone (230 millimetres long by 220 
millimetres wide by 70 millimetres 
thick), with the shape 5. Now conserved 
still at its original location where I saw it 
in 1966. 


INSCRIPTIO IN FACIE INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 020 AD 0, 
025). 


The inscription has been chiselled in the 
surface (in letters 20 to 25 millimetres 
high). 


WI Y 
ACERBA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6188. 


T1 
12 


MVRRIA * Q*F 
SECVNDA 


SECVNDA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SECVNDA VT EGO. 


Q*F* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * Q * F VT EGO. 


Inscriptions, NVMERVS 655, PAGINA 229. 


CI — MVRRIA Q(VINTI) FILIA) Al|A2 Ms.-Murria  ^ecunda, Mr. 

c2 SECVNDA Quintus's daughter, (lies here). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

OoWn. 

ilr MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, ils Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 553, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO page 553, number 6, photographic plate number 100, number B; 
100, NVMERVS B; 

2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 2 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
3308; edition 2, number 3308; 

ar MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. En Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 89, Examples From Cerveteri, page 89, number 11; 
NVMERVS I1; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 655, page 229. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in tomb number 6. Type Mr. Martin Blumhofer IIIa4, of 
yellowish calcareous stone. Height: 230 millimetres; breadth: 220 millimetres; depth: 
70 millimetres. Inscription on the front side. Letters: from 20 millimetres to 25 
millimetres high. Of the first quarter of the first century before the common era. 


S IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO $5 VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


BHEE 
omnl hi ve AN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 256. 

Tl X SESCISN^S 

T2  STUSU CALÍSNEx4 C) 

RAUNTRU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO $ TUSU VT EGO. 


CALISNEI I. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CALÍSNEI C) VT EGO. 


SESCATNAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SESC ISNAS VT EGO. 
6l SESC| J]ISN^S A1 Mr.-Sescisna's (son), 


C2 S(ETh) TUSU A2 Mr.-Seth Tusu, and-Mrs.- 


CALISNEI ;C0j Callsnéis (lie here together). 
DO EX . IOSEFO GVFFREDO |I am giving it a 


to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goto Arioda 
l IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Gofffédo Eos Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, scriptions Of A Very , number otographic 
NVMERVS  440BISF TABVLA NVMERO 228 (EX number 28 (accordi racing of Mr. C; 1ni). 
DELINEATIONE CARPELLINII). 


iptionsiNumber$257 And 258. 
hesé two inscriptions 
mb, or from another 
the same family: 


INSCRIPTIONES NVMERIS 257. 
EX EODEM SEPVLCRO VEL A 
EIVSDEM GENTIS S 
ORIVNDAS ESSE INSCRIPTION 
DVAS HAS VERISIMIL P1 


ien 


Dnscription Number 257. 


OSSVARIVM An og$uary of sandstone according to Mr. 
HARENARIO idn Francesco Gamurrini; with letters 
FRANCISCVS Scribed on the triangular peak of the 


houserooflike lid according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; in all probability 
originating from the town of Asciano in 
Siena, afterwards in the Florentine 
Etruscan Museum according to Mr. Gian 
i| Francesco Gamurrini, where I did not see 
1t. 


I3)? d UA nao 
à VuJAMIAYA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 257. 
TI ThANIA SESCTNEI 
T2 ATEINALISA 
CI ThANIA SESCTNEI(AL) AI Mr.-Thania, Mrs.-Sesctnei's (son), 
C2 ATEIN(I)JALISA A2  Mrs.-Ateini's-daughter's-husband, 


(lies here). 
DO EX IOHANNE FRANCISCO I am giving it according to Mr. Gian 


GAMVRRINIO. DOMINE Gamurrini. 
d IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Fabretti, NVMERVS 85, TABVLA NVMERO 3. Supplements, number 85, photographic plate number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 258. Inscription Number 258. 
OPERCVLVM TECTIFORME |A broken peakshaped lid of an ossuary of 
FRACTVM OSSVARII EX LAPIDE|limestone according to Mr. Gian 
CALCARIO IOHANNES FRANCISCVS |Francesco | Gamurrini; with letters 


GAMVRRINIVS; LITTERIS IN PARTE 
INCLINATA  TECTI  INSCRIPTIS; 
REPERTVM in Asciano nel territorio 
senese, vidi nel 1861 in un podere presso 
la chiesa di Santo Francesco IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


inscribed on the sloping part of the 
houseroof; found in the town of Asciano 
in the territory of Siena, I saw it in 1861 
on a farm near the church of Santo 
Francesco according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. 


$^ 


ione 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ.258. 


ui FZNE 

Cl  F(AJZ(E)NE Al  Mr.Fazelle (Iiesihere ). 

DO EX IOHANNE FRANCISCO I a iving it aecordi Gian 

GAMVRRINIO. FrahceSeo Gamurri 

T, IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr Francesco Gamurtihi, Appendix To Mr/Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariod.: Fabretti's Body 'alic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariod: Age An Mr. Giusepp offredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 80, TABVLA NVMERO 3. Supplements imber 80, phot: hic,plate number 3. 
INSCRIPTIO NVMERO 259^.  InscriptiomiNumber 259. 

OSSVARIVM EX LAPIDE T, ary from tiburtine rock according 

IOHANNES ian Francesco Gamurrini; with 

GAMVRRINIVS; Ssly chiselled; found at the 


DVBIE INSCVLPTIS; REPER 
Asciano nel territori 
1861 in un podere 
Francesco, ove era 
abbeveratoio 
FRA 


iano in the territory of Siena, 
1861 on a farm near the church 
to Francesco, where it had been set 
or use as a drinking trough according 
o Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


A 


VS. 
413H1A»:81J23 


H17T21 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 259. 


T1 VELIA.CAINEL. 

TA PETRN 

CI — VELIA CAINEI(AL) Al  Mr.Velia, Mrs.-Cainei's (son), 
c2 PETRNI(E)S A2 Mr.-Petrnie's (son), (lies here). 
DO EX IOHANNE FRANCISCO |I am giving it according to Mr. Gian 
GAMVRRINIO. Francesco Gamurrini. 


i. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 79, TABVLA NVMERO 3, 


jn Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 79, photographic plate number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 2060. 


Inscription Number 260. 


Strange Lettershape 5 -- S. 


Strange Lettershape $ -- S. 


OLLA  FICTILIS; |. DELINEATAM 
EXHIBENT ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS IOSEFVS | GVFFREDVS 


A clay pot; Mr. Antonio Francesco Gori 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti provide a tracing; with letters 


ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD .DVBIE STILO 


INSCRIPTIS; REPERTA IN Valle 
dell'Asso IN LOCO QVI DICITVR 
Monteron Grifoli IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS [VNDE?]; OLIM 


SAENAE IN AEDIBVS TOMMASI 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
NVNC VIDETVR PERISSE. 


doubtlessly inscribed by a sharp point; 
found in Valley Of The Asso River in the 
place which is called Monterone Grifoli 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti [from where did he 
learn it?]; at one time at Siena in the House 
Of Mr. Tommasi according to Mr. 
Antonio Francesco Gori; it now seems to 
have perished. 


3M2xA^ 


Pix 38A 
Ad2vx|y v^Ó^ 


NUTS 


VHnhnwWu 2IVERIA 

TI ThANA ^UCNE 
T2 AFVUIES 
73 ThAN ^ ^UCNA 
T4 AISFUIS C 1.A 
NIHIL CAROLVS EVGENVS | 5ANA ^. UCNE 
PAVLIVS PRO ^ FVUIES 

ThAN ^^UCNA 

AISFUIS (| A VT EGO. 
GI ThANA AUCNE A1 r-- I hana Aucne, 
C2 AFWVUIES r.-Afvuie's (son), (lies here). 
t9 ThAN( )A AB Mr.-lhana ^ucna, 
C4 . AISFUKE)S LANE Mr.-Aisfuie's son, (lies here). 


I am giving it according to Mr. Antonio 
Francesco Gori. 


TITIVS HISTORIAE SAENENSES; 


T. Mr. Tizio, Histories Of Siena; 


MVSEVM ETRVSCVM 
M ETRVSCORVM 
VLA NVMERO 


ANTONIVS FRANCISCVS GORTI 
IBENS IA VET 
, CLASS 


2. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
4, photographic plate number 17, number 3, 


DO EX DHTONEA 1 
GORIf 

D 

ET 


3: 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS ACHERONTICVS, SIVE 
DE ARA SEPVLCRALI, IN A ETIAM DE LARIBVS ET 
GENIIS NON A ADN! TVR 72, 


Mr. Giovanni Battista Passeri, The Book Of The Afterworld Acheron, 
Or, On The Funeral Altar, In Which Not A Few Things Are Also 
Noted About LARES — Guardian Spirits Of Ancestors And GENII 
— Winged Guardian Spirits, page 72. 


VNDE 


from where 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 440, TABVLA NVMERO 28. 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 440, photographic plate 
number 28. 


uj 
(0045] 
(SAENA! 


INSCRIPTIONES NVMERIS 261. 262. 


Inscriptions Numbers 261 And 262. 


ARCVLAE REPERTAE IN Val d'Asso 
IN PRAEDIIS ALEXANDRI BANDINII 


(tenuta di  Lucignanello  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


Little chests found in the Valley Of The 
Asso River on the estate of Mr. Alessandro 
Bandini (the estate of Mr. Lucignanello) 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


INSCRIPTIO NVMERO 261. 


Inscription Number 261. 


ARCVLA  IOSEFVS  GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS (NVM 
SEPVLCRALIS MIHI INCERTVM 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
LAPIDE CALCARIO (nenfro) IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
INSCVLPTIS; NVNC VBI 


ASSERVETVR, NON COMPERI. 


A httle chest according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti (whether it 
was a sepulchral one is uncertain to me 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) of 
limestone (compacted volcanic rock) 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters chiselled; I 
have not learned where it is now being 
conserved. 


An3m-AO30A):1VIo- 59 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 261. 


ui AV ThNI CANEThA SENE 


AV CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AV VT EGO. 
UNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThNI VT EGO. 


CI | AV(LD Th(A)NKAL)|A1 f Wrs.-Avli, 
CANEThA(S) SENE(SA) 

DO EX . IOSEFO GVFF 

BRIIDANEE FABRETTIO. redo ; 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB, IVS, CORPVS | T. Mr. Giuseppe Goffredo "Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM AJ 'VIORIS $i VI, nscriptions Of A Very Ancient Age, number 440QVATERB, 
NVMERVS 440QVATERB TABVLA N O 28 (EX ECT tographic plate number 28 (according to a paper squeeze sent by 
CHARTACEO A CLEMENTE SAN SE ed emente Santi in November, 1865), 
1865 MISSO), 

VNDE from Wherg? 

2 GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die e der r. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 


lume 1, pages 519 and 764; 


Etrusker, 1, 519. 764; 
3. MAXIMVS  PALL! VS, TESTIMONIA LI 
ETRVSCAE, TESTIMO MERO 439. 


4 r. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 439. 


INSCRIPTIO NVMERO 262... 


Inscription Number 262. 


IVS ^. $ 


NCERTVM 
VS) EX 
IOSEFVS 
ARIODANTES 


A little chest according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti (whether it 
was a sepulchral one is uncertain to me 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) of 
limestone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 


LITTERIS 'chiselled; I have not learned where it is 
INSCVLPTIS; NVNC VBI |now being conserved. 
ASSERVETVR, NON COMPERI. 
Iw *N y 23v. vA)j 
1AM )43) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 262. 


LAUCRhME SUT------ NL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAUChMESUT- 


CENCNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VENC NAL VT EGO. 


Tl | LAUChMESUT-— —NL 

T2 | VENCNAL 

-— NL VT EGO. 

CI  LAUChU)ME  SUTI CAN 


L(ARISIALSI) 


A] Our-Prince (gave) tomb this to- 


Ms.-Larisi 


t VENCN(I)AL(SI) A2 Vencni. 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO I am giving it according to Mr. Giuseppe 
SEE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 440QVATERC, 
NVMERVS 440QVATERC TABVLA NVMERO 28 (EX ECTYPO photographic plate number 28 (according to a paper squeeze sent by 
CHARTACEO A CLEMENTE SANCTIO MISSO); Mr. Clemente Santi); 
ps GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN y Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 224, 
3, PAGINA 224, NVMERVS 4; number 4; 
3x MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 3; Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 440. 


monument number 440. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 263. 264. 


Inscriptions Numbers 263 And 264. 


LAPIDES REPERTI Casole IN LOCO, 
OVI DICITVR Morticcie di Mensanello 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


Stones found at the town of Casole in the 
place which is called The Mortuary Of Mr. 
Mensanello according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


INSCRIPTIO NVMERO 263. 


Inscriptio Nümber 263. 


Strange Lettershape Y -- T. 


LAPIS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 08 
AD 0, 09 IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIV 
INSCVLPTIS; NVNC 


ASSERVETVR, NON Exd 75 


uS 


NUXUYES INSGRIPTIONIS NVMÉRO 263. 
Ti MIFU SUNUS VELMETU 
MI FUSUNUS VEL METU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MIFU 
SUNUSVELMETU VT EGO. 
Cl MI FUSUNS PR) Al I (am) Mr.Fusunus, Mr.-Vel 
aeu Metu's (son's), tombstone. 
EX OSEFO I am giving it according to Mr. Giuseppe 


NVMERVS 435TERC TAB NVMERO 28 (EX ECTYPO 


GoHredo Ariodante Fabretti. 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 435TERC, 
photographic plate number 28 (according to a paper squeeze sent by 


CHARTACEO A CARPELLINT ISSO:; Mr. Carpellini; 
2. HABET IOSEFVS GVFFRED /ARIODANTES FABRETTIVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has it also according to the 
ETIAM EX SÓHEDIS IOHA FRANCISCI GAMVRRINII); Papers of Mr. Gian Francesco Gamurrini); 
3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


* MAXIMVS P . TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TEST. M NVMERO 412. 


monument number 412. 


INSCRIPTIO NVMERO 264. 


Inscription Number 264. 


The Threestroke Letter S Appears To Have Been Written Against The Grain, Yet We 
Will Never Know Anything With An Atom Of Certainty Until The Monument 
Resurfaces And A Reason For The Unlikely Sketch Of The Inscription Becomes 


known. 
LAPIS; LITTERIS HAVD  DVBIE!A tombstone; with letters doubtlessly 
INSCVLPTIS; NVNC VBl|chiselled; I have not learned where it is 


ASSERVETVR, NON COMPERI. 


now being conserved. 


Mw? 


(VO NÀV Ajon 


MP b 
p 1 7 Th 
T MUN, o Tnt, 

* 


(7 
E VA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 264. 


Ti SThNUVLThAThSA 
C S(ETh NUV(IA)L ThA(NAS)|AI Mr.-Seth, Mrs.-Nuvi's (son), Mr.- 
Th(ANA)SA Thana's (son) Mr.-Thana's- 
daughter's-husband, (lies here). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO | am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS  435TERD  TABVLA  NVMERO 28 (EX 
DELINEATIONE A CARPELLINII. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 435TERD, 
photographic, plate number 28 (according to a tracing of Mr. 
Carpellini. hw 


QVID SVBSIT, NON VIDEO. 


I do not see whatühderlies it. 


left to right.] 


[Jeff Hill's footnote: ..... remarked Mr. Carl Eugen Pauli, and, as for me, I do not see 
anything either except an unlikely inscription evidently very carelessly copied by 
someone in a brutal hurry to be elsewhere, who cannot possibly have compared his 
crazy sketch of the lettershapes, angrily forced into the modern Italian capital 
lettershapes of the day, with the inscription; it can, just about as readily, be read from 


INSCRIPTIO NVMERO4965. 


Inscription Number 265. 


Strange Lettershape A -- M. 


OSSVARIVM EX LAPIDE 
DICITVR carmaino 
ANTONIVS 


ADHVC (1885) CARORBVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


m the sedimentary volcanic 
ic'1is called pinkstone according 
uigi Antonio Lanzi; with letters 
limetres high according to Mr. Carl 
en Pauli) chiselled on the front; in the 
ublic Museum Of Florence according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. Wilhelm 
Uhden and (without a gallery inventory 
number) according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, where it still (1885) 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


:A: 31D 2474 
JA QAA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 265. 


TI A LECNE A 
T2 AMThNIAL 
Gl A(ULE) LECNE A(ULES) A1 Mr.-Aule Lecne, Mr.-Aule's (son), 
tz AMThNIAL A2 Mrs.-Amthni's (son), (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
ql IOHANNES LAMIVS, Lettere Gualfondiane sopra qualche parte | 1. Mr. Giovanni Lami, Letters From Gualfonda On A Certain Part Of 
dell'antichità etrusca, NVMERO 13; Etruscan Antiquity. letter 13; 
2. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae di altre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 300 — 289 (NVMERO 66); Languages Of Italy, volume 2, page 300 — page 289 (inscription 
number 66); 
es SCHEDAE GVILIELMI VDENII; 3i the Papers of Mr. Wilhelm Uhden; 


4. CAROLVS  ODOFRIEDVS  MVELLERIVS Die  Etrusker!, 4. Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans'!, volume 1, page 437, number 
VOLVMEN 1, 437, NVMERVS 2; 2 

5i ELSABETHA CAROLINA HAMILTONIA GRAIA, Tour Through | 5. Mrs. Elizabeth Caroline Hamilton Gray, Tour Through The 
The Sepulchres Of ETRVRIA In 1839 481, NVMERVS 2; Sepulchres Of ETRVRIA In 1839, page 481, number 2; 

6. GEORGIVS FRIDERICVS GROTEFENDIVS Zur Geschichte und | 6. Mr. Georg Friedrich Grotefend, The History And Geography Of 
Geographie von Altitalien 5 17, NVMERVS 3; Ancient Italy, volume 5, page 17, number 3; 

9 ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 7. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, A Little Treasury Of Etruscan 


Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 623; 


Epigraphy, in his unpublished manuscript, number 623; 


8. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 8. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 10, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS On Monuments, page 10, photographic plate number 3, number 10; 
10; 

9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 404 (according to a 


NVMERVS 404 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
28 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


sketch made by him in person), photographic plate number 28 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 266. 


Inscription Number 266. 


Strange Lettershape A -- M. 


OSSVARIVM  FICTILE; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 030 AD O0, 040 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE INSCVLPTIS; OLIM 
MONTEPOLITIANI presso il signore 
Pietro Bucelli FRANCISCVS SCIPIO 


MAFFEIVS,  TVM IN  MVSEO 
FLORENTINO GVILIELM 
VDENIVS, (galleria NVMERO 


A clay ossuary; with letters (30 to 40 
millimetres h according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) c don the front; at one 
time at,the town 


according to Mr. 
eallery inventory 


IOHANNES Goffredo Ariodante 
CONESTABILIVS, where it still (1885) 1s according 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS, VBI ADH 
CAROLVS EVGENVS PAVLI 
4244:2 
I& Io OAR 
IMAGO TIONIS NVMERO 266. 

TI Pe 
T2 AMThNIAL 

CI ELI NE Al Mr.-Velia Lecne, 

C2 A2 Mrs.-Amthni's (son), (lies here). 
DESCRIPSI DO X | ECTYPO |I sketched it; I am giving it according to a 
CHARTACE (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO NO). Pauli). 

iA FRANCISCVS SCIPIO€MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 153; d err Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
2: SCHEDAE GVILIELMI VDENII; 2. the Papers of Mr. Wilhelm Uhden; 

? etuscoltine in monumenti, 10, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS | $t Misucse pe I8 iotopephoo pasumspas d um d. 
4. MS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 413 (according to a 


NVMERVS 413 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
28 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


sketch made by him in person), photographic plate number 28 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 267. 


Inscription Number 267. 


OSSVARIVM, VT VIDETVR; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 


REPERTVM SAENAE IN 
LICINORVM | SEPVLCRO | CVM 
ALTERIS . SVPRA  EDITIS, . VT 
SEQVITVR EX FRANCISCO 


An Oossuary, it seems; with letters 
doubtlessly chiselled; found at Siena in the 
tomb ofthe Licinius family with the others 
published above, as follows according to 
Mr. Francesco Scipione Maffei excavated 
in the same chamber; at one time at the 


SCIPIONE MAFFEIO trovate nell'istessa 
sotterranea stanza; OLIM 
MONTEPOLITIANI presso il signore 
Pietro Bucelli FRANCISCVS SCIPIO 


town of Montepulciano, at the House Of 
Mr. Pietro Bucelli according to Mr. 
Francesco Scipione Maffei; it now seems 
to have perished. 


MAFFEIVS, NVNC VIDETVR 
PERISSE. 
TI ThANA LECNE AMThNIAL RENINE 


El ThANA LECNE AMThNIAL 


RENINE(S) 


A1 Mr.-Thana Lecne, Mrs.-Amthni's 
(daughter), Mr.-Renine's 


(daughter), (lies here). 


DO EX  FRANCISCO  SCIPIONE |I am giving it according to Mr. Francesco 
MAFFEIO. Scipione Maffei. 
1. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 153, b Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 153, 
VNDE from where 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe jodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 895; 


Inscriptions Of A y number 895; 


3 MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 454. 


3; Mr. Massimo Pallottio, Monume) truscan Language. 
monument number 45. 


INSCRIPTIO NVMERO 268. 


In&cription Number 268. 


Written By The Hand Of SAENA Fond Of Writing The Lettershapes Of The Letter V 
And The Letter E Upsidedown * Body Of Work Includes Inscription Number 268 * 


[Jeff Hill's footnote: Hence: it would be wrong to read ZUISINEI.] 


CIRCVITV 
EVGENVS 


CONESTABILIVS, 
GVFFREDVS 


IOSEFVS 
ARIODANTES 


point; at one time at the town of 
ntepulciano, at the House Of Mr. 
ietro Bucelli according to Mr. Francesco 
Scipione Maffei, then in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Luigi Antonio Lanz and Mr. Wilhelm 
Uhden and Mr. Giancarlo Conestabile and 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, ^ where (without inventory 


FABRETTIVS, INE NVMERO) number) it still (1889) is according to Mr. 
ADHVC (1889) ROLVS EVGENVS |Carl Eugen Pauli. 
PAVLIVS. ES 

- $ 

A AN 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 268. 
TI LARThI VUISINEI LECNESA 
El LARThI VUISINEI(AL)!AI Mrs.-Larthi, Mrs.-Vuisinei's 

LECNESA (daughter), Mr.-Lecne's-son's- 


wife, (lies here). 


DESCRIPSE DO EX  ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
EVENTS PAVLIANO). 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 153; 


Pauli). 
T. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 153; 


VOLVMEN 1, 437, NVMERVS 6; 


2; SCHEDAE GVILIELMI VDENII; 2. the Papers of Mr. Wilhelm Uhden; 

3 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae di altre | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 361 — 290, NVMERVS 70; Languages Of Italy, volume 2, page 361 — page 290, number 70; 

4. CAROLVS 4ODOFRIEDVS  MVELLERIVS Die  Etrusker', 4. Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans', volume l, page 437, number 


6; 


ELSABETHA CAROLINA HAMILTONIA GRAIA, Tour Through 
The Sepulchres Of ETRVRIA In 1839 481, NVMERVS 6; 


Mrs. Elizabeth Caroline Hamilton Gray, Tour Through The 
Sepulchres Of ETRVRIA In 1839, page 481, number 6; 


GEORGIVS FRIDERICVS GROTEFENDIVS Zur Geschichte und 
Geographie von Altitalien 5 17, NVMERVS 4; 


Mr. Georg Friedrich Grotefend, The History And Geography Of 
Ancient Italy, volume 5, page 17, number 4; 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 


Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1268; 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, in his unpublished manuscript, number 1268; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 101, TABVLA NVMERO 3l, 
NVMERVS 117; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 101, photographic plate number 31, number 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 408 (EX SVO APOGRAPHO) TABVLA NVMERO 28 
(EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


115 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions 
own copy). 


ipti Very Ancient Age, number 408 (according to his 
" aphic plate number 28 (according to Mr. 
Giancarlo Con 


INSCRIPTIO NVMERO 269. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing The Letters E rem V With Upwards 
Sloping Oblique Strokes; Body Of Work Includes Inscription Number 269. 


Strange Lettershape 3 -- E, The Oblique Strokes Of Which Slope Upwards. 


Strange Lettershape 3 -- V, The Oblique Strokes Of Which Slope Upwards. 


OSSVARIVM EX LAPI 
DICITVR carmaino 
ANTONIVS — LANZIVS; 
(ALTITVDINE 
EVGENVS PAVL 
INSCVLPJIS; 


, Q 


unu 


LIT 
CAROL 
FRONT 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


An E di the sedimentary volcanic 

rock Whicb/is called pinkstone according 
uigi Antonio Lanzi; with letters 
imetres high according to Mr. Carl 
en Pauli) chiselled on the front; at one 
me at the town of Montepulciano, at the 
House Of Mr. Pietro Bucelli according to 
Mr. Francesco Scipione Maffei, then in 
the Florence Museum according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and Mr. Wilhelm 
Uhden and (gallery inventory number 
232) Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where it still (1885) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


[en 


ERE 


WI?Ivy 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 269. 


T1 A LECNE 

T2 VUISINAL 

Cl A(ULE) LECNE A] Mr.-Aule Lecne, 

bes VUISIN(I)AL A2  Mrs.-Vuisini's (son), (lies here). 


Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 627; 


DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVE PAVLIANO). Pauli). 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 153; m Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 153; 
2; IOHANNES LAMIVS, Lettere Gualfondiane sopra qualche parte | 2. Mr. Giovanni Lami, Letters From Gualfonda On A Certain Part Of 
dell'antichità etrusca, NVMERO 13; Etruscan Antiquity, letter 13; 
3s CAROLVS ODOFRIEDVS  MVELLERIVS Die  Etrusker!, 3; Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans'!, volume 1, page 437, number 
VOLVMEN 1, 437, NVMERVS 7; 7i 
4. ELSABETHA CAROLINA HAMILTONIA GRAIA, Tour Through | 4. Mrs. Elizabeth Caroline Hamilton Gray, Tour Through The 
The Sepulchres Of ETRVRIA In 1839 481, NVMERVS 7; Sepulchres Of ETRVRIA In 1839, page 481, number 7; 
S; GEORGIVS FRIDERICVS GROTEFENDIVS Zur Geschichte und | 5. Mr. Georg Friedrich Grotefend, The History And Geography Of 
Geographie von Altitalien 5 17, NVMERVS 6; Ancient Italy, volume 5, page 17, number 6; 
6. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 6. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, A Little Treasury Of Etruscan 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Epigraphy, in his unpublished manuscript, number 627; 


NVMERVS 409 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
28 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


75 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e T. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 11, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS On Monuments, page 11, photographic plate number 4, number 13; 
13s 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 409 (according to a 


sketch mad him in person), photographic plate number 28 
(according to iancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 270. 


InscriptiWg NEHRET. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TOFO, QVI 
DICITVR carmaino ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 032 AD 0, 
IOHANNES 

CONESTABILIVS) 
OLIM MONTEPOLITIANI 
signore Pietro Bucelli 


ANTONIVS 
NVMERO 233) IOP 
CONESTABILIVS, 
GVFFREBVS 


anzi; with letters 
according to 


1 Antonio Lanzi and (gallery 
number 233) Mr. Giancarlo 
tabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
odante Fabretti, where I did not find it. 


FAB VBI NO : 

iva 4H o1 ; 

Jni j 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 270. 

T1 ALECNE 
T4 SINAL 
T3 ARThAL 
Gl A(ULE) LECNE A1[|A2 Mr.-Aule Lecne, 
CI|C2 VUI|SIN(DAL A3  Mrs.-Arnthi 
6 AR(N)Th(DAL A1[A2 Vuisini's (son), (lies here). 
DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 


CONBSTABILIO. Conestabile. 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 153; js Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 153; 

2 IOHANNES LAMIVS, Lettere Gualfondiane sopra qualche parte | 2. Mr. Giovanni Lami, Letters From Gualfonda On A Certain Part Of 
dell'antichità etrusca, NVMERO 13; Etruscan Antiquity, letter 13; 

3. CAROLVS ODOFRIEDVS MVELLERIVS Die  Etrusker', 3i Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans', volume l, page 437, number 
VOLVMEN I, 437, NVMERVS 8; 8; 

4. ELSABETHA CAROLINA HAMILTONIA GRAIA, Tour Through | 4. Mrs. Elizabeth Caroline Hamilton Gray, Tour Through The 
The Sepulchres Of ETRVRIA In 1839 481, NVMERVS 8; Sepulchres Of ETRVRIA In 1839, page 481, number 8; 

5i GEORGIVS FRIDERICVS GROTEFENDIVS Zur Geschichte und | 5. Mr. Georg Friedrich Grotefend, The History And Geography Of 


Geographie von Altitalien 5 17, NVMERVS 5; Ancient Italy, volume 5, page 17, number 5; 


INSCRIPTIO NVMERO 6189. Inscription Number 6189. 


Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE macco | A tombstone, of yellowish calcareous 
(ALTITVDINE 0, 21, DIAMETRO |stone (210  millimetres high, 140 
SVPRA 0, 14, DIAMETRO INFRA 0, | millimetres in diameter at the top, 210 
21) EX FORMA 1] B. NVNC AD | millimetres in diameter at the bottom), 
LOCVM  SERVATVS, VBI VIDI | with the shape 1 B. Now conserved still 


ANNO 1966. at its original location, where I saw it in 
1966. 

INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 

COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 18 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 018 AD O0, | to 22 millimetres high). 
022). 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4 provides evidence, that is, a 
statement, that the filthy lying deceitful Mr. Mauro Cristofani went over the 
photograph 


with a pencil with the strange aim of misleading other scholars into accepting that 
the reading was GREBO, but inspection of the inscription in person, and inspection 
of a paper squeeze taken therefrom, gives the reading C *« TREBON; all previous 
versions are rendered obsolete; everything ever contributed to science by Mr. Mauro 
Cristofani is, again and again and again, called in question; there is also an indication 
in the paper squeeze, which can be discerned in Mr. Mauro Cristofani's disgustingly 
falsified photograph by someone alerted to look, that the inscription was preceded by 
a prename abbreviated C * and terminated by what seems to be a letter N.] 


GREBO 


1til GREBO A1 Mr.-Grebo (lies here). 

------ GREBO ------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO GREBO VT EGO. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 

il MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 1l. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 553, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO page 553, number 7, photographic plate number 98, number C; 
98, NVMERVS C; 

ps CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 1*,| 2. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
3307; edition 2, number 3307; 

zr MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. ad Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri. PAGINA 15, Examples From Cerveteri, page 15. number 19; 
NVMERVS 19; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 656, PAGINA 230. Inscriptions, number 656, page 230. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in tomb number 6. Type Mr. Martin Blumhofer IIa», of yellowish 
calcareous stone. Height: 210 millimetres; diameter (column): 140 millimetres; 
diameter (base): 210 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 18 
millimetres to 22 millimetres high. According to the Body Of Etruscan Inscriptions 
it is: GREBO, but G in the photograph is made by pencil, while the stone has T, as 
my squeeze shows. Of the first quarter of the first century before the common era. 


v8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6189. 


T1 C * TREBON------ 


6. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 628; 


6. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, in his unpublished manuscript, number 628; 


s IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 12, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 
14; 


v Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 12, photographic plate number 4, number 14; 


8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 410 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
28 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO); 


8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 410 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 28 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile); 


9. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 42, NVMERVS 25. 


9. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 42, 
number 25. 


INSCRIPTIO NVMERO 271. 


Inscription Number 271. 


Written Partly From Left To Right. 


OSSVARIVM, VT VIDETVR, 
TOFINVM; LITTERIS (ALTITVDINE 
0, 045 AD 0, 060 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN FRONTE INSCVLPTIS; 
IN MVSEO PVBLICO FLORENTINO 
(galleria NVMERO 320) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS EE 


An ossuary, it seems, from sedimentary 
volcanic rock; with letters (45 to 60 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) &hi elled on the front; in the 


c 
94) j 
IMAGO NIS iN 9271. 
TI --L.ECNE 
T2 --UISINA 
T3 ^L 
SN AAT Mr.-Aule Lecne, 


ERA 


A2|A3 Mrs.-Vuisini'[s (son), (lies here). 


PSI 
ACRBO 


ECTYPO |I 


AROLANO 


DO 
NO 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


vetas IA 
VLA: 


; Iscrizioni etrusche e 
'MERO 4, NVMERVS 


secans NI in monumenti, 15; 


Pauli). 
n. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 13, photographic plate number 4, number 15; 


2. PS GVFFREDVS ARIO. TES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIO! ITALIC. M  ANTIQVIORIS  AEVI, 
NVMERVS 412 V. RIPTIONE) TABVLA NVMERO 
28 (EX IOHANNE CONESTABILIO). 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 412 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 28 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 272. 


Inscription Number 272. 


Bilingual. 


OSSVARIVM FICTILE FRANCISCVS 
SCIPIO MAFFEIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 014 AD O0, 022 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; OLIM nel Museo de'nobili 
Signori  Bucell! a Montepulciano 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, 
TVM IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, (galleria NVMERO 219) 


A clay ossuary according to Mr. 
Francesco Scipione Maffei; with letters 
(14 to 22 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; at one 
time in the museum of the noble Mr. 
Bucelli at the town of Montepulciano 
according to Mr. Francesco Scipione 
Maffei, then in the Public Museum Of 
Florence according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and (gallery inventory number 219) 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Mr. Giancarlo Conestabile, where it still 
(1885) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


0, 014-0, 022 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 014-0, 22, ID EST 0, 014 


ADO22NTBGO. 


iCINIT- 
PERI 


4-:4aMHM 
4d8 r4 


e. 


(1.46 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 272. 


ui C LICINI C F NIGRI 
T2 V LECNE V 
T3 FAPIRNAL 
CI  C(A()) LICINDI C(A()D|AI (1 am ary) of-Mr.-Caius 
F(IL(I)I) NIGRI Licinius Nig Caius's (son). 
C2 V(ELIA) LECNE V(ELUS) A2 Mr.-Velia becne S (son), 
C3 FAPIRN(I)AL A3 rs.-Fapirn n), (li re). 
DESCRIPSE; DO EX  ECTYPO.Isketched'üt; IVing it accórding to a 
CHARTACEO (CAROLA r. Carl Eugen 
EVE PAVLIANO). 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letféfgkie 6 13; BN Eur — Observations Via A Letter, volume 
2 IOHANNES CHRISTOFORVS "—P 9 39 Me Dumsi Cristoforo Amaduzzi, The Alphabet Of The Old 
VETERVM ETRVSCORVM $ 9; truscans, section 9; 
s: IOHANNES LAMIVS, vien d sopra qualche T ) am Lami, Letters From Gualfonda On A Certain Part Of 
dell'antichità etrusca, NVMER! Ei an Antiquity, letter 10; 
4. MARINIVS IN Giornale EET z esf 3 Mr. ii e Pisan Journal, volume 16, page 204; 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di rd 
antiche d'Italia 2 342 — 271, NVMERVS 5, TAB 
NVMERVS 9; 


Mr. Lu ntonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languagés Of Italy, volume 2, page 342 — page 271, number 5, 


iotographic plate number 3, number 9; 


ARCHANGELVS MIGHAELIS da, ud €. 
Museo Archeologico irenze, Archivio Manoscritti; 
Migliarini, C. III. — Cari tudi Pe F.V.- E 
Tesoretto epigrafico etrus 


. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
useum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 5; 


IOHANNES CAROLVS C 
etruscolatine in oai 
NVM S 221; 


20 
1$, TA! 


ioni etrusche e 
ERO 62, 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 215, photographic plate number 62, number 
221; 


[ 


iVFFREDVS ARIODEXNT. BRETT! XS AIV 
SCRIP VM — ITALICAR! ovious DATY 
NVMERVS 253 GLOSSARIVM I ICVM 561 (EX I A 
CAROLO CONESTABILIO); 


8. Mr. 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 253, Italic Glossary, 


column 561 (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


b WESAR DEECKIVS, i e Forschungen 5 52, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
page 52, number 12; 


NIA — LINGVAE 
ETI a e 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 455. 


INSCRIPTIO NVMERO 273. 


Inscription Number 273. 


Strange Lettershape A -- M. 


PARVVM OSSVARIVM ROTVNDVM 
TOFINVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS EX 
TIBVRTINO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 033 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
INSCVLPTIS; OLIM 
MONTEPOLITIANI presso il signore 
Pietro Buceli FRANCISCVS SCIPIO 
MAFFEIVS, IN FRONTE DOMVS 
BVCELLIANAE IOSEFVS 


A small round ossuary of sedimentary 
volcanic rock according to Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti, from 
tiburtine rock according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (33 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front; at one 
time at Montepulciano, at the House Of 
Mr. Pietro Bucelli according to Mr. 
Francesco Scipione Maffei, in front of the 
House Of Mr. Bucelli according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, IBIDEM ADHVC (1890) 


there still (1890) according to Mr. Olof 


OLOVVS AVGVSTVS | August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 
24H2334:3 
44H»4a n 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 273. 

T1 V LECNE 
T2 M A RCNAL 
MARCNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO M A RCNAL VT EGO. 
CI V(ELIA) LECNE Al Mr.-Velia Lecne, 
U2 Mí JAÍ jRCN(D)AL A2 Mrs.-Marcni's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
STRA DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it a ing to a paper squeeze 
(made by Mr. t Danielsson). 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 153; 


p. eur ind Midi affei, r, volume 


E eg 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 402, TABVLA NVMERO 28 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). 


dante Fabretti. dy Of Italic 


t Age, number 5» acd plate 
ketch made by him in person and 


ES lh | 
Ins ions Of A Very Ant 
numb (according to 
accordin; paper squeeze)* 


INSCRIPTIO NVMERO 2744... 


Ae. Nudfber 274. 


Strange Lettershape A -- M. 


The Hand Initially Wrote LECNCI, Which The Hand Immediately Corrected Into 


LECNE (And Certainly Not Into LECNA). 


OSSVARIVM EX LAPIDE T 
DICITVR carmaino 

ANTONIVS LA? 
(ALTITVDINE 0, 


(mallerin 
AROLVS 
ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS AVLIVS. 


An os aryJffom the sedimentary volcanic 
ich is called pinkstone according 
uigi Antonio Lanzi; with letters 
o 30 millimetres high according to 
. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front; in the Public Museum Of Florence 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi, 
(gallery inventory number 226) according 
to Mr. Giancarlo Conestabile, where it still 
(1885) 1s according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


421129 8 A:32 01 3: 00224 33 


"IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 274. 


TI VEL LECNGIE VISCE MARC AL 
MARCNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MARCNAL VT EGO (AN IT 
SITNE). 
end VEL LECNE VISCE(S) | A1 Mr.-Vel Lecne, Mr.-Visce's (son), 
MARCN(I)AL Mrs.-Marcni's (son), (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PvE PAVLIANO). Pauli). 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 153; D Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 153 
2 IOHANNES LAMIVS, Lettere Gualfondiane sopra qualche parte | 2. omm Lami, Letters From Gualfonda On A Certain Part Of 
dell'antichità etrusca, NVMERO 13; Etruscan Antiquity, letter 13; 
3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 360 — 289, NVMERVS 65; Languages Of Italy, volume 2, page 360 — page 289, number 65; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Archaeological History 


Archeologica storia di Italia NOVA SERIES 5 2 62; 


Of Italy, new series, volume 5, part 2, page 62; 


5. CAROLVS  ODOFRIEDVS  MVELLERIVS Die  Etrusker!, * Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans'!, volume 1, page 437, number 
VOLVMEN I1, 437, NVMERVS I; h 

6. ELSABETHA CAROLINA HAMILTONIA GRAIA, Tour Through | 6. Mrs. Elizabeth Caroline Hamilton Gray, Tour Through The 
The Sepulchres Of ETRVRIA In 1839 481, NVMERVS 1; Sepulchres Of ETRVRIA In 1839, page 481, number 1; 

7. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 7. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 


Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 622; 


Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. — Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 622; 


8. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 8. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 11, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS On Monuments, page 11, photographic plate number 4, number 12; 
12; 

9, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 403 (according to a 


NVMERVS 403 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
28 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


sketch made by him in person), photographic plate number 28 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 275. 


Inscription Number 275. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TOFO, QVI 
DICITVR carmaino ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 013 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
INSCVLPTIS; OLIM 
MONTEPOLITIANI presso il signore 
Pietro Bucelli FRANCISCVS SCIPIO 


MAFFEIVS, TVM IN | MVSE 
PVBLICO FLORENTINO ALOI 
ANTONIVS  LANZIVS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIO,. S 
FABRETTIVS, VBI AD (18 
CAROLVS EVGENVS P 


An ossuary from the sedimentary volcanic 
rock which is called pinkstone according 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi; with letters 
(13 millimetreStiigh according to Mr. Carl 


Affiodante Fabretti, 
is according to Mr. 


i354)342: J 


msg niscur 


VMERO 275. 


TI ThANChUVIL SE 


Mrs.-Thanchuvil Sesctnei, 
Mr.-Lecne's-son's-wife, 
here). 


A2 (lies 


DO E ECTYPO 


OLANO 


O 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


Pauli). 
1m 


LL. FRANCISCVS SCIPIO MATE. Osservazioni letterarie 6 153; Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 153; 

2: IOHANNES "AA MN sopra qualche parte | 2. Mr. Giovanni Lami, Letters From Gualfonda On A Certain Part Of 
dell'antichità eti Vi 4 Etruscan Antiquity, letter 9; 

E ALOISIVS mph qeu Saggio di lingua etrusca e dialtre | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 360 289, NVMERVS 67; Languages Of Italy, volume 2. page 360 — page 289, number 67; 

4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS APVD| 4. Mr. Giambattista Vermiglioli in the work of Mr. Francesco Inghirami, 
FRANCISCVM INGHIRAMIVM Lettere di etrusca erudizione 156; Letters Of Etruscan Learning. page 156; 

5. CAROLVS 4ODOFRIEDVS  MVELLERIVS Die  Etrusker!, E Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans'!, volume 1, page 437, number 
VOLVMEN 1, 437, NVMERVS 3; EH 

6. ELSABETHA CAROLINA HAMILTONIA GRAIA, Tour Through | 6. Mrs. Elizabeth Caroline Hamilton Gray, Tour Through The 
The Sepulchres Of ETRVRIA In 1839 481, NVMERVS 3; Sepulchres Of ETRVRIA In 1839, page 481, number 3; 

p ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 7. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 


Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 906; 


Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 906: 


8. IOSEFVS GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Archaeological History 
Archeologica storia di Italia NOVA SERIES 5 2 62; Of Italy, new series, volume 5, part 2, page 62; 
9. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 9. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 5» TABVLA NVMERO 1, NVMERVS On Monuments, page 5, photographic plate number 1, number 2; 
2; 
10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 10. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 405 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
28 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO); 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 405 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 28 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 159, NVMERVS 15. 


ji Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 159, 
number 15. 


uj 
(00471 
(SAENA! 


INSCRIPTIO NVMERO 276. 


Inscription Number 276. 


OSSVARIVM ROTVNDVM TOFINVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, EX TIBVRTINO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 050 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
INSCVLPTIS; OLIM 
MONTEPOLITIANI presso il signore 
Pietro Bucelli FRANCISCVS SCIPIO 
MAFFEIVS, NVNC (1890) IBIDEM IN 
FRONTE DOMVS BVCELLIANAE 


A round ossuary of sedimentary volcanic 
rock according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, from tiburtine rock 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (50 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front; at one time at Montepulciano, at the 
House Of Mr. Pietro Bucelli according to 
Mr. Francesco Scipione Maffei, now 
(1890) there 1 front of the House Of 
Mr. Bucelli acc Mr. Olof August 


Danielsson. 
OLOVVS AVGVSTVS ^ 
DANIELSSONIVS. 
43:2 H»439:4 
JAM ioe2e 
IMAGO INSCRIPTIONTS.NVME 
TI |VLECNEV 
T2 | SESCTNAL 
C V(ELIA) LECNE V(EL Mr.j:Welia  Lecne,  Mr.-Velia's 
C2. SESCTN(DAL oft), 


rs.-Sesctnia's (son), (lies here). 


DESCRIPSI | DO ched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO per squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGEN TANO PAVLI 


V aiii, eii v—— e n HP adi 


Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 153; 


IOHANNES LAMIVS, Lettere E diane sopra qualche parte 
dell'antichità etrusca, NVMERO P. 


Mr. Giovanni Lami, Letters From Gualfonda On A Certain Part Of 
Etruscan Antiquity, letter 13; 


e| w| — 


EFVS GV prece ABRETTIVS, CORPVS 
IORIS — AEVI, 
p O A CANONICO 

FVMI O). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 411 (according to a 
paper squeeze sent by the priest Mr. Fumi). 


FVMI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO FVMIO VT EGO. 


INSCRIPTIONVMERO 277. 


Inscription Number 277. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TOFO, QVI 
DICITVR carmaino ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 045 AD 0, 060 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS) IN FRONTE 
INSCVLPTIS; OLIM 
MONTEPOLITIANI APVD 


BVCELLIVM FRANCISCVS SCIPIO 
MAFFEIVS, TVM IN | MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, (galleria 


An ossuary from the sedimentary volcanic 
rock which is called pinkstone according 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi; with letters 
(45 to 60 millimetres high according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti) chiselled on the front; at one time 
at Montepulciano at the House Of Mr. 
Bucelli according to Mr. Francesco 
Scipione Maffei, then in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and (gallery 
inventory number 396) Mr. Giancarlo 


NVMERO 396) IOHANNES CAROLVS |Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Ariodante Fabretti, where it still (1885) 1s 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


EN: 
MA 


I3TIT: O4 
A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 277. 


23 412 
A A2 


TI LTh TITEI LE 
T2 CNESA 
T3 CAINAL 
Ul L(AR)Th TITEI(AL) A] Mr.-Laxth, Mrs.-Titei's (son), 
CI|C2 LE|CNESA A1|A2 Mr.-Le aughter's-husband, 
63 CAIN(DAL(ISA) A3 : 

(lies here) 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO it; gtoa 
CHARTACEO (CAROLANO rl Eugen 
ERES PAVLIANO). 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 


2; ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di ling 
antiche d'Italia 2 361 — 290, NVMERVS 69; 


P LN altre 


i, Essdy On Etruscan And Other Ancient 
Laügniges 2, page 361 — page 290, number 69; 


3. CAROLVS  ODOFRIEDVS | MVELLERIV; ie — Etrusker', Mr. Karl Otfried Müller, Tli Etruscans!, volume 1, page 437, number 
VOLVMEN I, 437, NVMERVS 5; V di eR 

4. ELSABETHA CAROLINA HAMILTON AIA, Tour Throügh s. b. Caroline Hamilton Gray, Tour Through The 
The Sepulchres Of ETRVRIA In EP WM 5 b wA SO ETE In 1839, page 481, number 5; 

$. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIAR 


Museo Archeologico di Firenze, Archivio 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 626; 


Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Met Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcany Michele Migliarini, C. III. » Group 3 Subtitled Etruscan 


tudiés, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
igraphy. number 626; 


6. IOHANNES CAROL 'NESTABILIVS, Iscrizioni ei 
FE in monumei BVLA NVMERO 5, NV. 


[T r. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 14, photographic plate number 5, number 17; 


T UT GVFFREDVS A Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITAL Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 407 (according to a 
NVMERVS 407 (EX SVAD rornS sketch made by him in person), photographic plate number 28 
28 (E HANNE CAROLO ESTAB, (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article 


On TINIA. 


Inscription Number 278. 


Strange Lettershape A -- M. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TOFO, QVI 
DICITVR l ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 AD O0, 030 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE INSCVLPTIS; OLIM 
MONTEPOLITIANI presso il signore 
Pietro Buceli FRANCISCVS SCIPIO 
MAFFEIVS, TVM IN | MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, (galleria 
NVMERO 230) IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


An ossuary from the sedimentary volcanic 
rock which is called pinkstone according 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi; with letters 
(25 to 30 millimetres according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) chiselled on the front; at 
one time at Montepulciano, at the House 
Of Mr. Pietro Bucelli according to Mr. 
Francesco Scipione Maffei, then in the 
Public Museum Of Florence according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi and (gallery 
inventory number 230) Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1885) 1s 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


2H A38: / 


LATA ER 


e.2 3115 34 


IMAGO S NUES NVMERO 278. 


bil ThANChVIL FREMNE 
Blei TEVATNAL 
T3 LECNESA 
C1 ThANChVIL FREMNE A] Mr.-Thanchvil Fremne, 
CA TEVATN(DAL A2  Mrs.-Tevatni's (son), 
C3 LECNESA A3 . Mr.-Leene's-daughter's-husband, 
(lies he 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO | sketched it; I aig it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |papexf$queeze (mage b ugen 
PXUESNE PAVLIANO). Pauli). 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 153; 1T Mr incesco Scipione * Observations Vi A Letter, volume 
6. pa EM 
pa IOHANNES LAMIVS, Lettere Gualfondiane sopra qualche parte | 2. Mr. Gio i Lami, Letters Gualfonda On A Certain Part Of 
dell'antichità etrusca, NVMERO 9; Etruscan A ity. letter 9; 
3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusc; truscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 360 ^ 289, NVMERVS 68; 60 — page 289, number 68 
4. CAROLVS  ODOFRIEDVS | MVELLERIVS trusker', The Etrüscans', volume 1, page 437, number 
VOLVMEN 1, 437, NVMERVS 4; E 
$8. ELSABETHA CAROLINA HAMILTONIA G . Tour Through | 5. Mrs. Elizabeth Caroline Hamilton Gray, Tour Through The 
The Sepulchres Of ETRVRIA In 1839 481, RVS 4; epulchres Of ETRVRIA In 1839. page 481, number 4; 
6. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGL VS, C. M. - R&le| 6. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, itti m Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etru Arca iehele Migliarini, C. III. — Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 625; Studies: . 7 File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 625; 
rj IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizi: E f Ti r. Glancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
[rta UR in — nti, 15, TABVLA NVMERO 6, Monuments, page 15, photographic plate number 6, number 19; 
8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


8. PUE mu NTES FABRETTIVS, CO! 
INSCRIPTIONVM IT. ANTIQVIORIS — AE 
NVMERVS 406 (EX SVA TABVLA NVMERO 
28 (EX IOHANNE CAROLI! 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 406 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 28 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


a die iw 279. 380. 
281. 282.2 


Inscriptions Numbers 279, 280, 281, 282, 
And 283. 


SEP ERT INTER 
PODI ia ASTRVM 
CASTELLINAE, DE O REFERVNT 
SIC: 


A tomb found between Poggibonsi and the 
castle of the town of Castellina, about 
which they relate as follows: 


SEPVLCRVM, NOVISSIME 
[1507] IN CLANTE AGRO EFFOSSVM 
EST PROPE JCASTELLINAM 
FODIEBAT IN EO QVEM DIXIMVS 
LOCO ACCLIVEM TVMVLVM 
ANDREAS LANDVS RVSTICIS 
OPERIBVS SATIS CLARVS VT IN 
PASTINATO DEINDE | VINEAM 
CONSERERET, APERVITQVE 
FORNICEM QVI SVBTERRANEO 
SPECV SVPERSTABAT NON 
LATERITIO OPERE VT NVNC FIT 
COAGMENTATVS, SED LAPIDIBVS 
IMBRICATIM IACENTIBVS SIBI IPSI 


The tomb which was very recently 
excavated [in 1507] in the territory of 
Chianti near Castellina Mr. Andrea 
Lando was very evidently digging into a 
steep artificial mound in farm works in the 
place which we mentioned so that he could 
then plant a vineyard in the prepared 
ground, and he opened up an arch which 
was standing above an underground 
grotto, not cemented in a masonry work as 
happens now, but with the stones lying 
like tiles with the joints overlapped, with 
each one supporting the next one which 
overlapped it a little ..... and on it, through 


INNITENS IN EO PER MEDIAM 
DIAMETRVM IN LONGITVDINEM 
PVLVINVS ERECTVS SVPRA 
PVLVINVM .FASTIGIATVM EX 
CRASSIORE LAPIDE, ET SVPRA ID 
LONGISSIMA ABACVS A CAPITE AD 


CALCEM EXTENSA TANTAE 
LATITVDINIS QVAE SEPVLCRA EX 
VTRAQVE PARTE PVLVINO 
ADHAERENTIA VELVTI 


SVBGRVNDIO TEGERET. ET INTRA 
HVIVS SVBGRVNDII STILLICIDIA 
SEPVLCRA ERECTA ERANT PLVRA 
EX  PARIO .CANDIDISSIMO 
OMNIBVSQVE | HIS SEPVLCRIS 
EPITAPHIA SVBIECTA ERANT HIS 
LITTERARVM FORMIS QVAE EX 
PICTVRA PATENT, ET QVARVM 
NVLLVS A NOBIS SENSVS COLLIGI 
POTEST AVT RATIO. PER TON 
DEINDE SPECVM LOCI FICTILES 
VRNAE PAENE INFINITAE 
DISPOSITAE 

TEGVLARVM CVLM 
FASTIGII AB OMNI INIV 
DEFENSAE.  ANONYMVS 
STEPHANVM VI 
RELIQVIAE EPI 
APOGRAPHARVM 
foglia 56 - 


the middle of its lengthwise diameter, a 
couch had been erected upon a peaked 
couch from a thick rock, and upon that a 
very long slab table extended from its head 
to the limestone, of a width the same size 
which was covering the tombs on both 
sides, reaching to the couch like a 
projecting eave. And amongst the drains 
of this projecting eave more tombs had 
been erected from the brightest Parian 
marble and epitaphs had been 
inscribed below all of these tombs, with 
these shapes of letters which are obvious 
in the picture, ànd of which no sense or 
rationale can b ered by us. Then, 


ording to an 
B6 work of Mr. 

ighe, Remains Of 

pitaphs And Images, leaf 56. -- 


aio uicinio ad 
stro, detto la 
igna, fü 
rra, lungà 
e larga tre, con 
alcuni risalti da, canto; doue si trouarano 
statue, ceneri, e lettere 
Etrusche Pier Fràncesco Giambullari 
Origine della lingua Fiorentina 96. -- 


In 1507, on the 29th of January, near the 
castle of our territory, in the uprooting of 
a vineyard at the town of Castellina, an 
entirely underground chamber — was 
excavated, 20 armlegths long, five tall, 
and three wide, with some reliefs on the 
side; there statues, ashes, ornaments, and 
Etruscan letters were found according to 
Mr. Pier Francesco Giambullari, Origin 
Of The Florentine Language, page 96. -- 


Il quinto luogo fu la Castellina di Chianti, 
dove a un tirar di mano era già una città 
Salingolpe A riscontro a questa é un 
colletto, dove negli anni del signore 1507 
adi 29. di Gennajo a ore 18 piantando 
que'di Lando una vigna, e facendo una 
buca col palo di ferro per piantarvi una 
vite, il palo cascó in una sepoltura antica 
delli etruschi, e trovarono in verso la 


via un uscio, chiuso con lastre di pietra 


The fifth place was the town of Castellina 
of the territory of Chianti, where some 
work of hand had already made a town of 
Salingolpe The find was made by a 
wearer of the collar, when, in the year of 
1507, on the 29th of January, at the 18th 
hour, when this gentleman was planting 
the vineyard of a Mr. Lando, and making 
a hole with an iron pole for the planting of 
the grapevine, the pole fell into an ancient 


albarese, e la stanza era in croce. Nella 
lunghezza sua, che era 20. braccia, era una 
via larga tre braccia, non v'era nulla, e 
l'altezza era 5. braccia. Alla mano sinistra 
era un magazzino, largo, lungo, e alto 5. 
braccia, dove erano vasi di terra, pieni di 
cenere di morti di gente di basso mano, 
e nella parte destra erani sepolti e'nobili 
us Vidi una sepoltura, che vi era una 
donna scolpita, che aveva in mano una 
scodella, ed eravi il nome di quello con 
caratteri Etruschi: e molte urne di marmo 
e di pietra, entrovi cenere, si trovó. Era in 
volta senza calcina, cioé lastroni grandi e 
grossi, che dall'una banda all'altra a poco 
a poco l'uno sopra l'altro s'accostavano al 
mezzo, e quivi si congiungevano. 
SANCTES MARMOCCHINIVS APVD 
PHILIPPVM BONARROTIVM 
(THOMAS DEMPSTERIVS, 
ETRVRIA REGALI LIBRI SE 
VOLVMEN 2, PAGINA 96). -- 


Etruscan tomb, and they found it 
inside, near a door, closed with slabs of 
Alban stone, and the room was in shape of 
a cross. In its length it was 20 armlengths, 
three armlengths in width, not much more, 
and in height 5 armlengths. On the 
lefthand was a storage room, 5 armlengths 
in width, in length, and in height, where 
there were clay vases full of the ashes of 
dead people of base manufacture and 
in the part right more magnificent ones 
were buried. I saw a tomb, in which was a 
sculpture of a woman, who had a bowl in 
her hand, and she was named on it in 
Etruscan characte ad there were also 


of Mr. Filippo de Buonarrotis 
ere Mr. Thomas Dempster, 
On Regal ETRVRIA, 
age 96). -- 


HYPOGAEVM 
IMMANIBVS 
LAPIDIBVS 


ANNO M.D.VII DIE 
IANVARII 

AEQVABAT 
LATITVDINE TRIA, ALTITVDINE 
VERO A SOLO AD CREPIDINEM 
VSQVE | BRACHIA . QVINQVE. 
ADITVS IN OSTIVM SEPVLCRI AD 
MERIDIEM VERSVS ..... QVATTVOR 
LOCVLAMENTA HABET IN RVPE 
EXCISA: QVORVM DVO TANTVM 
INFERIORA. ANGVSTVM ADITVM 
^ HABENT. HAEC QVOQVO 
VERSVS LONGA, LATA ATQVE 


ALTA BRACHIA QVINQVE. IN 
LOCVLO HAEC VERSVM 
EXCAVATO  ... ADNOTAT ... 


Anu 


rground tomb ..... built from large 
e stones in elegant Etruscan work 
the territory between Poggibonsi and 
the castle of Castellina, uncovered by 
farmers while they were planting a 


vineyard ..... in 1507 on the twenty ninth 
of January ..... in length it was equal to 20 
.J|armlengths, in width to three, and in 


height from the ground until its foundation 
to five armlengths. The entrance into the 


.|mouth of the tomb was in the direction of 


south it has four niches cut out of the 
rock: of these only the two lower ones 
have a ..... narrow entrance. These are also 
towards five armlengths long, wide, and 
high. Mr. Marmocchini reports 
that, in an excavated burial niche facing 
these, clay vessels had been deposited, and 
sepulchral pots, not only of marble, but 
also of stone, in which the ashes of the 
deceased were stored, the names of whom 
— Etruscan inscriptions — provide. 
According to Mr. Antonio Francesco 


Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting 


MARMOCCHINIVS REPOSITAS|The Outstanding Monuments Of The 
FVISSE OLLAS FICTILES, ET VRNAS / Ancient Etruscans, volume 3, page 78. -- 
SEPVLCRALES CVM MARMOREAS 
TVM  LAPIDEAS, IN  QVIBVS 


RECONDITI DEFVNCTORVM 
CINERES, QVORVM NOMINA 
EXHIBENT  ... INSCRIPTIONES 
ETRVSCAE. ANTONIVS 


FRANCISCVS  GORIVS, MVSEVM 
ETRVSCVM EXHIBENS INSIGNIA 
VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA 3 78. -- 


E STEPHANO VINANDO  PIGHIO Finally, from Mr. Stephen Winands Pighe, 
DENIQVE REFERVNT OTTVS IANIVS |Mr. Otto Jahn; Wmnals Of The Institute Of 
Annali dell'Instituto di corrispondenza nce, 1862, 
archeologica 1862, 206 ET IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS Second 
SPICILEGIVM de quelques monuments 
écrits ou anépigraphiques des Étrusques 
43. -- 


ICHNOGRAPHIAM 
EXHIBENT | ANONYMVS ls Pighe, Remains Of 
STEPHANVM VINANDV pitaphs And Images (and, from 


RELIQVIAE  EPIGRAP Otto Jahn, Annals Of The 
APOGRAPHARVM RO l Of Archaeological 
(ET EX EO OTTVS IANIVS nüence, 1862, photographic plate 
dell'Instituto corrispon ) provides plans of the tomb. 
archeologica 1862, 
2). 


PENE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PAENE VT EGO. 


uicino CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO vicino VT EGO. 


diuellendosi CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO divellendosi VT EGO. 


uigna CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO vigna VT EGO. 


doue CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO dove VT EGO. 


trouarano CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO trovarano VT EGO. 


trouó CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO trovó VT EGO. 


QVATVOR CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO QVATTVOR VT EGO. 


AVGVSTVM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ANGVSTVM VT EGO. 


QVOQVOVERSVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO QVOQVO VERSVS 
VTRBOO. 

HAEVORSVM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO HAEC VERSVM VT EGO. 
EPIGHIO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO E STEPHANO VINANDO 
PIGHIO VT EGO. 


BONIZI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO BONITII VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 279. Inscription Number 279. 


OSSVARIVM MARMOREVM,  VT/An ossuary of marble, as it seems from 
VIDETVR E GORIO; LITTERIS HAVD Mr. Antonio Francesco Gori; with letters 


el C(AIVS) TREBON(IVS) AI Mr.-Caius Trebonius (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: How did Mr. Mauro Cristofani blunder so badly, or, if he 
committed fraud, why did he commit a crime which should have been readily 
detected by Mr. Massimo Pallottino -- it wasn't, of course, due to Mr. Massimo 
Pallottino's incompetence -- and was only detected by Mr. Jorma Juhani Kaimio 
when he inspected his paper squeeze; is it likely that a feebleminded Mr. Mauro 
Cristofani looked at his photograph after it was developed in some location where he 
could not consult his books, and took a pencil, and, remembering only that the 
inscription started with a letter C, and rhymed with lebo, highlighted the letters, not 
only wrongly, but fewer in number too: 


and neglected his scholarly obligation to check and correct it, and accordingly 
published rubbish, and evidently fooled and misled other subsequent scholars too; 
presumably everyone, including Mr. Mauro Cristofani himself and Mr. Massimo 
Pallottino who was playing follow the leader, ignored the genuine letterstrokes in 
lieu of forcing an unwarranted comparison of this inscription with inscription number 
6190 which does feature the genuine term of nomenclature GREBO.] 


4 


INSCRIPTIO NVMERO 6190. Inscription Number 6190. 


Latin. 


CIPPVS EX TOPHO (ALTITVDINE 0, 
26, DIAMETRO SVPRA 0, 12, 
DIAMETRO INFRA 0, 16) EX 
FORMA 2 D; NVNC AD LOCVM 
SERVATVS, VBI VIDI ANNO 1966. 


A tombstone, of tufa (260 millimetres 
high, 120 millimetres in diameter at the 
top, 160 millimetres in diameter at the 
bottom), with the shape 2 D; now 
conserved still at its original location, 
where I saw it in 1966. 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 18 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 018 AD O0, | to 23 millimetres high). 
023). C B 
"GRKEBO- CF 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6190. 

TI C* GREBO*C*F 
C*F* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * C*F VT EGO. 
el C(AIVS) | GREBO  C(AID) | Al Mr.-Caius Grebo, Mr.-Caius's 

F(ILIVS) son, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 
j 


il" MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 35, PAGINA 554, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO 
103, NVMERI A ET B; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 554, number 8, photographic plate number 100, number B; 


2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN I, 
3306; 


2: Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
edition 2, number 3306: 


3: MARTINVS . PERISTIFLORIALIVS, Etruskische — CIPPI. 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 36, 
NVMERVS 14, IMAGO NVMERO 99; 


z5 Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 36, number 14, illustration number 
99: 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 657, PAGINA 230. 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 657, page 230. 


DVBIE INSCVLPTIS; IAM DVDVM 
VIDETVR PERISSE. 


doubtlessly chiselled; it seems to have 
perished now for a long time. 


A AMW 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 279. 


TM: 


TI A SPMNA A 
A SEMNA A CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO A SP MNA A VT EGO. 
Cl A(ULE) SP(URE) M(A)NA(S)|A1 Mr.Aule  Spure,  Mr.-Mana's 
A(ULIAL) (son)  Mrs.-Aulií'S8E (son), (lies 
here). 
]; ANONYMVS STEPHANI VINANDI PIGHII, RELIQVIAE| Il. The anonymous man of Mr. Stephen Winands Pighe, Remains Of 
EPIGRAPHARVM ET APOGRAPHARVM ROMANARVM foglia Roman Epitaphs And Images, leaf 55, number 3, 
55, NVMERVS 3, 
VNDE from where 
2. OTTVS IANIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza archeologica | 2. Mr. Otto Jahn, Annals Of The Institute Of Archaeological 
1852, 207 Correspondehee. 1862. page 207, 
ET and 
k IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Second » Mr. Giancarlo Có ond Workbook On Some Monuments, 


SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques 
des Étrusques 47. NVMERVS 3: 

4. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA 3 79 [NVMERO 3]; 


Written And Nonepigraphie ruscans, page 47, number 3; 


eum, Exhibiting The 


*. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 457. 


ody Of Italic 


5, Giuseppe Goffred lodante Fabretti. 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 457. 


INSCRIPTIO NVMERO 280, E V m Nuglfer 280. 


Written Partly From Right To Left (AU ANMES); Written Partly From Left To Right 


(FAPRE, Except For Two Letters * P^ R). 


OSSVARIVM MARM 
VIDETVR E GORIO; LITTE 
DVBIE INSCVLPTIS; IAM D 


of marble, it seems according 
: nio Francesco Gori; with 
odbtlessly chiselled; it seems to 


VIDETVR PERISSE,. 1shed now for a long time. 
TI "AU ANM RE 
^CVERBVM TOTVM CAROLVS | EVGENVS |* VERBA DVO 
— S"EMNA PAVLIVS PRO |* AU ANMES 
* VERBVM TOTVM INSCRIPTIONE EADEM "VERBVM VNVM 
CAU NON TAM|^"F^A*P^R^E 
^CVERBVM TOTVM ELABORATISSIMA VT EGO. 
CEUCACPCROCR 
Cl — AU(LE) exp Aa Al  Mr-Aule  Fapre, Mr.-Anme's 
(son), (lies here). 
jn ANTONIVS NM ORIVS, MVSEVM ETRVSCVM b Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 

Lc 2 iun "iiia ETRVSCORVM DE Of The Ancient Etruscans, volume 3, page 

VNDE from where 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 454. 
NVMERVS 454. 
iU 
10048] 
(SAENA] 
INSCRIPTIO NVMERO 281. Inscription Number 281. 


IN BASI MVLIERIS EX ALABASTRO 
ANONYMVS STEPHANI VINANDI 
PIGHII, IN BASE MVLIERIS DEXTRA 
PATERAM AVRATAM  TENENTIS 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 


On the base of a woman of alabaster 
according to the anonymous man of Mr. 
Stephen Winands Pighe, on the base of a 
woman holding a gilded plate in her right 
hand according to Mr. Antonio Francesco 


MIHI NON DVBIVM EST, QVIN HAEC 
BASIS NON SIT STATVAE, SED 
SVBSIT OPERCVLVM FIGVRATVM 
OSSVARII MARMOREI CVIVS IN 
MARGINE INFERIORE INSCRIPTIO 
SIT INSCVLPTA; IAM  DVDVM 
VIDETVR PERISSE. 


Gori, to me there is no doubt that this base 
is not of the statue, but is sitting 
underneath the carved lid of a marble 
ossuary, on the lower margin of which the 
inscription has been chiselled; it seems to 
have perished now for a long time. 


)!- AMM3-M- H, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 231. 


TI FS EMNA LC 


A SEMNA LTh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO F $8 EMNA LC VT EGO. 


Cl  F(ASTIA) S(EThIAL) EMNA 


L(AR)C(ES) 


DO EX  ANONYMO STEPHANI 


AI Mr.-Fastia Emna,  Mrs.-Sethi's 
(son), -Larce's (son), (lies 
here). 


I am giving it ac 


e anonymous 
man gf Mr. Stephéb Wi i 


VINANDI PIGHII. 
1. ANONYMVS STEPHANI VINANDI PIGHII, RELIQVIAE 
EPIGRAPHARVM ET APOGRAPHARVM ROMANARVM foglia 

55, NVMERVS 5, 


in e anonymous man o£ Mr. 
in Epitaphs And Im: 


een Winands emains Of 
af 55, number 5, 


VNDE from where 
D. OTTVS IANIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza arche Mr. Otto Annals O e Jnstitute Of Archaeological 
1852, 206, denc 52, page 201 
E IOHANNES CAROLVS CONESTABTI - "Second Mr. Giancarlo Con econd Workbook On Some Monuments, 


SPICILEGIVM de quelques monuments écrit; 
des Etrusques 47, NVMERVS 5; 


anépigraphiques 


Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 47, number 5; 


4. ANTONIVS FRANCISCVS GORIV; VM ETRVSC 4. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VENDI Tics O ding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, page 
MONVMENTA 3 79 [NVMERO 4]; 79 [n Ld 

EP IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB SC S À Mr. pe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ 
NVMERVS 456; 


EVI, 


LOG 
ges. Very Ancient Age, number 456; 


6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 
3, PAGINA 238, NVM. 5; 


ALTERVM 


PROTOMES EX 
ALABASTRO ICIT ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, QVAM 


BASIM, VT IN PRAECEDENTI, ESSE 
OPERCVLVM FIGVRATVM 
MANIFESTVM EST; LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; IAM DVDVM 
VIDETVR PERISSE. 


Inscription Number 282. 


On the place where the first line was 
written our authorities report nothing, but 
it will be apparent that it was written on a 
chest from those words which I have 
added in the following inscription number 
283, Mr. Antonio Francesco Gori says that 
the second line was on the base of the bust 
of a woman of alabaster, which base, as is 
manifest in inscription number 281, was a 
sculptured lid; with letters doubtlessly 
chiselled; it seems to have perished now 
for a long time. 


VAAWM3IM: V4. 
41A 7T 94141: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2832. 


T1 
T2 


AU SIEN NAAU 
VATRC L NAIRNL 


AU SEMNA AU CAROLVS AU SIEN NAAU 


FAPREUTAUNAL EVGENVS VATRC L NAIRNL 
PAVLIVS PRO VT EGO. 
Cl AU(LE) SIENí jNA AU(LES) |AI Mr.-Aule Sienna,  Mr.-Aule's 
C2 VATR(UNIE)C L(ARISUS) (son), 
NAIRN(IA)L A2 and-Mrs.-Vatruni, Mr.-Laris's 
(daughter), Mrs.-Nairni's 
(daughter), (lie here together). 

1. ANONYMVS STEPHANI VINANDI PIGHII, RELIQVIAE| 1. The anonymous man of Mr. Stephen Winands Pighe, Remains Of 
EPIGRAPHARVM ET APOGRAPHARVM ROMANARVM foglia Roman Epitaphs And Images, leaf 55, numbers 4 and 5, 

55 NVMERIS 4 ET 5, 
VNDE from where 

2. OTTVS IANIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza archeologica | 2. Mr. Otto Jahn, Annals Of The Institute Of Archaeological 

1852, 206, Correspondence, 1852. page 206, 
ET and 

kr IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Second Kk Mr. Giancarlg.Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 
SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques Written m Of The Etruscans, page 47, numbers 4 
des Étrusques 47 NVMERIS 4 ET 5; and 5; 

4. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM| 4. Mr. Antonio Frafee he Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Mon E " ncient Etruscans, volume 3, page 
MONVMENTA 3 79 [NVMERIS 5 ET 6]; 4/9 [numbers 5 and & 

$. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Gof i. Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very 7 
NVMERVS 456, 

and — WQN 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS | 6. Mr. Gigseppe Goffredo ijodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AE Inscriptions Of A Very Ancient A 
NVMERVS 455; 
T. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOÉVME - ircwilheim Dips e, Etruscan S 


3, PAGINA 238, NVMERVS 15. 


INSCRIPTIO NVMERQf83. 
PRIOR VERSVS IN 
MARMOREO, VT VIDETVR 
ALTER IN BASE MVLIE 
ALABASTRO P4 


Inscription Number 283. 

first on a marble ossuary, it seems 
r. Antonio Francesco Gori, 
line on the base of a woman of 
holding a golden plate according 
TENENTIS ANO anonymous man of Mr. Stephen 
VINANDI PIGHII; nands Pighe; with letters doubtlessly 

chiselled; it seems to have perished now 


DVBIE INSCVLPTI 
VIDE SSE for a long time. 


341 4B VvA.AM M3Mj 
1324 M:q-.N. 


I O INSCRIPTIONIS NVMERO 2383. 


TI LSE AUFAPRE 
T2 MAMA 


L SEMNA AU FAPRE CAROLVS LSEMNA AUFAPRE 
UTAUNAL EVGENVS MAM ARC 
PAVLIVS PRO VT EGO. 
Cl L(ARIS) SEMNA  AU(LIAL)'A1 Mr.-Laris Semna,  Mrs.-Auli's 
FAPRE(S) (son), Mr.-Fapre's (son), 
C2 MÍ(JA(1M(JARC(ESA) A2 Mr.-Mamarce's-daughter's- 
husband, (lies here). 
ie ANONYMVS STEPHANI VINANDI PIGHIL RELIQVIAE| 1. The anonymous man of Mr. Stephen Winands Pighe, Remains Of 
EPIGRAPHARVM ET APOGRAPHARVM ROMANARVM foglia Roman Epitaphs And Images, leaf 55, numbers 1 and 2, 
55 NVMERIS I ET2, 
VNDE from where 
2 OTTVS IANIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza archeologica | 2. Mr. Otto Jahn, Annals Of The Institute Of Archaeological 
1852, 206, Correspondence, 1852, page 206, 
ET and 
A IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Second| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 
SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 47, numbers 1 
des Etrusques 47 NVMERIS 1 ET 2; and 2; 


4. TITIVS HISTORIAE SAENENSES MANVSCRIPTVS; 4. Mr. Tizio, Histories Of Siena, unpublished manuscript; 


5. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 3. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, page 
MONVMENTA 3 79 [NVMERO 1]; 79 [number 1]; 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 458. 

NVMERVS 458. 
INSCRIPTIO NVMERO 284. Inscription Number 284. 


QVA IN RE ET QVIBVS LITTERIS |It is not reported on what object and in 
INSCRIPTIO SCRIPTA SIT, NON|what letters the inscription was written; 


TRADITVR; INSCRIPTIONEM Mr. Carpellini names it an inscription 
SAENENSEM APPELLAT | from Siena; it now seems to have perished. 
CARPELLINIVS, NVNC VIDETVR 

PERISSE. 


TA AUL-APUCUV-TUAL 

AULE  APUCU VETUAL CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS PRO 

AUL APUCUV  TUAL VT EGO. 

el AUL'- APUCU VE-TU(DAL AI Mr. au Mrs.-Vetui's 
(son), (lies'here) 


Nn The Bh adi volume b di (19th May, 


e Goffredo Ai ante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS Inscriptions Very Ancient mber 451 BISB. 
NVMERVS 451BISB. 


lE CARPELLINIVS, Lo Spettatore Italiano, 1 370 (19. Mai 1859), | 


INSCRIPTIO NVMERO 2$5. Inscription Number 285. 
OSSVARIVM ;|A clay&essuary; Mr. Thomas Dempster 


DELINEATVM rovides ing; found, if I am correctly 
DEMPSTERIVS; restorigg th£ names below, at Siena; at one 
NOMINA INF time at Siena in the Gardens Of The Noble 
SAENAE; OLIM amily De Zandodaris according to Mr. 
NOBILIS GENTIS as Dempster. 


MUTSTUNSUE 2 MR LLUPTARJ 
IMAGO INSCRÍPTIONIS NVMERO 285. 

Tl  WübllésimmL! —VUS 

JUAC TU REESE] qnomm US CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FASTA V--—--UI -- 
E US VT EGO. 


Gl FAST(BA VETUI(AL) APUCUS 'AI Mr.-Fastia, Mrs.-Vetui's (son), 
Mr.-Apucu's (son), (lies here). 
DO EX THOMA DEMPSTERIO. I am giving it according to Mr. Thomas 
Dempster. 
T. THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI T. Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1, 
SEPTEM, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 53, NVMERVS 2, photographic plate number 53, number 2, 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 448; 
NVMERVS 448; 
* MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 363, NVMERVS 80, TABVLA page 363, number 80, photographic plate number 67, number 80. 
NVMERO 67, NVMERVS 80. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Elisabetta Mangani And Mr. Mauro Cristofani, obviously 
failing to identify two inscriptions in the Body Of Etruscan Inscriptions, thought that 
the inscriptions were not registered, but then they crazily state that this inscription, 
inscription number 285, is one of two, the other being inscription number 3151, which 
were unpublished (why would you say that, when you have just made a citation of 


them with references to their publication in Mr. Thomas Dempster, DE ETRVRIA 
REGALI SEPTEM LIBRI, photographic plates numbers 53 and 54? 


pu Y 


2834 
NITIDIS n 1 
Inscription number 2848. 


—3 


p ez 
| e A 
mm 2) AER CP 
Inscription number 285. Inscription number 3151. 
Article Number 80. Article Number 81. 
(SAENA). (CLVSIVM). 
TABVLA NVMERO 53. TABVLA NVMERO 54. 


I do not know what Mr. Mauro Cristofani, the main culprit, is talking about! did he 
write these two articles after being knocked unconscious after a fistfight at his 
university?); he does provide welcome photographs of the monuments, but, 1., his text 
is no different than that obtainable from Mr. Thomas Dempster's sketches, and, 2., his 
interpretations are no better than Mr. Carl Eugen Pauli's interpretations, which, in the 
case of inscription number 285, was only average, because, how the hell could the 
(fifth) lettershape of a letter I (NE |I QVIDEM!) weather and perish and delaminate 
and crumble into ..... the lettershape P?!; and certainly it is difficult to crossindex, and 
later find, in your thesaurus, Mr. Thomas Dempster's Latin letters M which are, of 
course, Etruscan lettershapes M of fourstroke horizontal letters S; Mr. Mauro 
Cristofani writes, firstly in the usual joint introduction to his articles 80 and 
81 -- inscriptions numbers 285 and 3151 -- which he is grouping together into their 
own little typology or something for the lousy reason that they are coincidentally 
printed in two successive photographic plates in Mr. Thomas Dempster's book, and, 
next, more specifically in an article in respect of article 80 alone (which he is ignorant 
is inscription number 285): 


Article 80 And Article 81. 
In the work of Mr. Thomas Dempster, 
three little urns are illustrated, of clay, 
characteristic of Chiusi, which were 
already being conserved in 1720 in a 
suburban villa of Marquise Chigi 
Zondadari (Mr. Thomas Dempster, Seven 
Books On Regal ETRVRIA, 
photographic plates numbers 53 and 54; 
various authors, Siena: The Origins. 


illustrate 

erano conservate in u 
dei marchesi Chigi Zond 
nel 1720 (TIhomas" Dempster, DE 
ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, 
tavole 53 e 54; Autori Vari, Siena: le 
origini. Testimonianze e miti 
archeologici, Catalogo della | mostra, 


villa suburbana 
dari di Siena già 


pagina 162, numero 139, figure A. B. C). 
Le prime due urnette sono ancora di 
proprietà degli eredi Chigi Zondadari e 
sono conservate a Siena, insieme ad altre 
due inedite. 


Archaeological Evidence And Myths, 
Catalogue Of The Exhibition, page 162, 
number 139, figures A, B, and C). The 
first two little urns remain the property of 
the heirs Chigi Zondadar and are 
conserved at Siena, and the other two are 
unpublished. 


80. 


Article 80. 


La prima delle quattro urnette (Thomas 
Dempster, DE ETRVRIA REGALI 
LIBRI SEPTEM, tavola 53, numero 2; 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 


numero 448; Autori Vari, Siena: le 
origini. Testimonianze e miti 
archeologici, Catalogo della | mostra, 


pagina 162, numero 139A), decorata a 
stampo con la scena del fratricidio tebano 
alla presenza di due demoni femminili 
alati, reca sulla cornice superiore traccia di 
un'iscrizione a lettere rubricate (tavola 


The first of the four little urns (Mr. 
Thomas Dempster, Seven Books On 
Regal ETRVRIA, photographic plate 
number 53, number 2; Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 448; various authors, Siena: The 
Origins. Archaeological Evidence And 
Myths, Catalogue Of The Exhibition, 
page 162, number 139A), decorated by a 
stamp with the scene of the Theban 
fratricide in the presence of two winged 
female demons, provides, on the higher 
margin, a trace of an inscription, with 


67). letters — high ed in red paint 
(photographic p ber 67). 
INSCRIPTIO NVMERO 286. InscriptiotoNuntber 2865 
OSSVARIVM ROTVNDVM; ; iuseppe)offredo 
DELINEATVM EXHIBET IOSEFVS ides a tracing; with 
GVFFREDVS ARIODAN iselled; — Mr. 
FABRETTIVS; LITTERIS odante Fabretti 
DVBIE INSCVLPTIS; those of Siena, 
SAENENSES RECIPIT I think; at one time at Siena, at 
GVFFREDVS he staircase of the large theatre 


FABRETTIVS, RECTE, PV 
SAENAE a pié della scala de 
grande avanti al emoto del 


CARPELLINIVS, VIDET 
PERISSE. 

Ala»: 0aA4J 

JAiqvo 
CRIPTIONIS NVMERO 286. 
AI Ms.-Larthi Cainei, 
i: ThURICIAL A2 Mrs.-Thurici's (daughter) (lies 
here). 

DO GVFFREDO |I am giving it according to Mr. Giuseppe 


EX - 
ARIODANTE FABRETTIO. 


Goffredo Ariodante Fabretti. 


li CARPELLINIVS, Lo Spettatore Italiano, 1859, 370 (EX ANTIQVIS 
SCHEDIS); 


Mr. Carpellini, The Italian Spectator, 1859, page 370 (according to 
old papers): 


BEN CAROLVS EVGENVS pM PRO SCHEDIS); VT EGO. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 432 GLOSSARIVM ITALICVM 633 (EX 
FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE 
CODEX A CXCVIII). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 432, Italic Glossary, 


column 633 (from the /Zfaly, Florence, Marucellian Library, 
Bookcase A, Codex CXCVIII). 


INSCRIPTIO NVMERO 287. 


Inscription Number 287. 


Strange Lettershape 2 -- Ch. 


Strange Lettershape T -- V. 


OSSVARIVM; DELINEATVM 
EXHIBET ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS; LITTERIS IN FRONTE 


An ossuary; Mr. Antonio Francesco Gori 
provides a tracing; with letters on the front 
doubtlessly chiselled; the shape of the 


HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
REPERTVM ESSE SAENAE FORMA 
ARCAE VIDETVR PROBARE; OLIM 
SAENAE IN AEDIBVS TOMMASI 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
NVNC VIDETVR PERISSE. 


chest seems to demonstrate that it was 
found at Siena; at one time in Siena in the 
House Of Mr. Tommasi according to Mr. 
Antonio Francesco Gori; it now seems to 
have perished. 


M3HH- IH THES HI OH SEIN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 237. 


T 


LARChI CAINEI ARVITAI AES 


LARThI CAINEI ARNTNI ANES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARCAhI 


CAINEI ARVITAI ANES VT EGO. 


CI — LARCHI CAINEI(AL) 
ARVITAI(ALISA) ANES 


AI Mrs.-Larchi, Mrs.-Cainei's 


(daug , Mrtrs.-Arvitai's-son's- 
wife, 'S (daughter), (lies 
here). 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 


din tonio 


GORIO. 
l. 


TITIVS HISTORIAE SAENENSES MANVSCRIPTVS; 


I améfiving it ac 
FrahceSeo Gori. 


Mr "fiio, Histories Of Siega, unpublished manu&ript; 


2 ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCOR. 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NV| 
17, NVMERVS 6; 


3. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS ACH 


ERONTICVS, SIVE 
DE ARA SEPVLCRALI, IN QVA ETIAM DE VS ET 


e Etruscan Museum, Exhibiting The 
Ancient Etruscans, volume 3, class 


Or. 


E r, In Which Not A Few Things Are Also 
Noted About 


rdian Spirits Of Ancestors And GENII 
— Winged Guardian Spirits, page 75; 


GENIIS NON PAVCA ADNOTANTVR 73; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES F, TTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM QQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 433, TABVLA NVMER! a 


4. r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
riptions Of A Very Ancient Age, number 433, photographic plate 


r 28. 


INSCRIPTIO NVMERO 28894 


In$cription Number 288. 


OLLA SEPVLC 
0, 18; DIAMET 
OLOVVS 


EVGENVS 
INSCRIPTIS; 
TRADITVR, I 


STILO 
NIHIL 
SAENENSES 


ER 
RECIPIVNT IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
VICTORIVS  POGGIVS, FORMAM 
OLLAE CVM ALIIS SAENENSIBVS 
CONGRVERE DICIT OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; nella 
Accademia delle belle Arti di Siena 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, |NVNC (1890) 
IBIDEM IN Accademia dei Fisiocritici, 
QVO TRANSLATA EST EX 
ACADEMIA BONARVM  ARTIVM 


hral pot (180 millimetres high, 
ilimetres in diameter on the top 
ording to Mr. Olof August Danielsson) 
of clay according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Vittorio Poggi and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (22 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; nothing is 
reported about its origin, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Vittorio Poggi accept it amongst those of 
Siena, Mr. Olof August Danielsson says 
that the shape of the pot agrees with the 
other Siena ones; in the Academy Of Good 
Arts Of Siena according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, now (1890) there in the 
Academy Of Natural Scientists, where it 
was transferred from the Academy Of 
Good Arts according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 


AVGVSTVS 


44-3118 2-88 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 288. 


Ti AR CAPINE LR 


CI — AR(NTh) CAPINE L(A)JR(SUS) 


Al Mr.-Arnth | Capine, | Mr.-Laris's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di 
Italia NOVA SERIES 13 1 17 NOTA 1 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


im Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 
series, volume 13, part 1, page 17, note 1 (according to a sketch made 


by him in pezson), 
VNDE from where 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe iodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 433BIS; 


Inscriptions Of A umber 433BIS; 


3 CARPELLINIVS, Lo Spettatore Italiano, 1859, 370; 


Mr. Carpellini, The Italian Spectator? 859. pipe. 370; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 434 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BAPTISTAE PASQVINII ANNO 1814 IOHANNI BAPTISTA 
VERMIGLIOLIO MISSA); 


r. Giuseppe QGoffi Ari; e Of Italic 

criptions Of A Very Ancient Age. number cording to a 
s of the priest Mr: anni Battista Paggüini sent to Mr. 
Giar tista Vermiglioli ii 14; 


5. VICTORIVS POGGIVS Contribuzioni allo studio dell'epi; 
etrusca 65, NVMERVS 24 (EX APOGRAPHO LISINII). 


ions To The Study Of Etruscan 


Mr. Vitt Poggi, Contri 
Epigraphy. p: 65, number 24 g to a copy of Mr. Lisini). 


i 


00491 


(SAENA! 


INSCRIPTIO NVMERO 9289, 


InSéfíption Number 289. 


OLLA ANSATA (ALTITVDINE 
CIRCVITV 
EVGENVS 
CAROLVS 


LE 


FICTIL 


Pienza 
NOMINIBVS DVCTI, 
MICHAELIS «4, MIG 


CHANGELVS 
RINIVS ET 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS? SED CVM PRO 
TETI  POTIVS VETE, GENTIS 
SAENENSIS | NOMEN  (CONFER 


SVPRA NVMEROS 178. 179. 180. 181. 
182. 183. 184. 185. 186. 187. 188. 189. 
I90. 191, 192, 195. 194. 195, 195, 197, 
198. 199. 200. 201), LEGENDVM SIT ET 
FORMA LITTERARVM E ET V SIT 


SAENENSIS, POTIVS IN AGRO 
SAENENSI REPERTAM ESSE 
CENSEO;  FLORENTIAE (galleria 


NVMERO 331) IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IN MVSEO 


itha handle (189 millimetres high, 
in circumference 
ding to Mr. Carl Eugen Pauli) of clay 
ording to Mr. Carl Eugen Pauli; with 
etters (15 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed on the 


;|belly by a sharp point; Mr. Arcangelo 
i Michele Migliarini and Mr. Giancarlo 


Conestabile agree that it arose from the 
territory of Pienza, induced perhaps by the 
names, but, since VETE, the name of a 
family of Siena, is to be read rather than 
TETI, (see above numbers 178, 179, 180, 
181, 182, 183, 184, 185, 186, 187, 188, 
189, 190, 191, 192, 193, 194, 195, 196, 
197, 198, 199, 200, and 201), and the 
shape of the letters E and V is 
characteristic of Siena, I suppose that 
rather it was found in the territory of 
Siena; at Florence (gallery inventory 
number 331) according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, in the Public Museum Of 
Florence according to Mr. Giuseppe 
Goffredo  Ariodante — Fabretti, | where 


PVBLICO FLORENTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (SINE NVMERO) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


(without inventory number) it still (1889) 
is according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


wv 
3 
7185 


/À 
3122 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 289. 


TA V VETE CAINAL 


CI — WELIA) VETE CAIN(DAL 


Al Mr.-Velia Vete, . Mrs.-Caini's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSI; EX | ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
EVO PAVLIANO). 


DO 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze e by Mr. Carl Eugen 
Pauli). 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 437 — 366, NVMERVS 383; 


m 


COMMEMORAT LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS MVSEI LVGDVNOBATAVI INSCRIPTIONES 
ETRVSCAE, 15, NVMERVS 19; 


D. Mr. Luigi Antoniotbanzi, scan And Other Ancient 
d Languages Of Italy, me 2. pa. 366, number 383; 
2i Mr. Leonhardt Jan F: rik Jan; 4 iptións Of The 
yden, Netherlands, 'ui e 15, numl 
e iche 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. — Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza 


Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 991; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 47, TABVLA OQ Ex 
NVMERVS 53, 


iarini, C. M. — Róyal Archaeological 
e Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
. III. ? Group 3 Subtitled Etruscan 
A Little Treasury Of Etruscan 


in And Etruscolatin Inscriptions 
photographic plate number 13, number 53, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN 


TES, TTIVS, COR] 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM VIORIS |. AE 
NVMERVS 214. 


Of Italic 


& Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 214. 


INSCRIPTIO NVMERO 290905. 


Dnscription Number 290. 


Strange Lettershape 'À -- N. 


Strange Lettershape A -- N. 


LITTERIS 0, 010 
CAROLVS PAVLIVS) 
INFRA COLLV TILO INSCRIPTIS 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 


SAENAE REPERTAM ESSE EX 
LITTERARVM E ET V FORMA 
CONICIO; IN Museo di Firenze 
VICTORIVS POGGIVS, VBI (SINE 
NVMERO) ADHVC (1889) CAROLVS 


;jaccording to Mr. Vittorio Poggi; 


kx pot without a handle (160 millimetres 
high 130  millimetres in diameter 
165 
millimetres high, 550 millimetres in 
circumference according to Mr. Carl 


; Eugen Pauli) of clay according to Mr. Carl 


Eugen Pauli; with letters (10 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed below the neck by a sharp point 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; I 
conjecture from the shape of the letters E 
and V that it was found at Siena; in the 
Florentine Museum according to Mr. 
Vittorio Poggi, where (without inventory 
number) it still (1889) is according to Mr. 


EVGENVS PAVLIVS. 


Carl Eugen Pauli. 


[73 
7», 


A 
e e 


7/ 4 3o 81V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 290. 


T LARThI LARNEI VIPINAL 


CI LARThI 


VIPIN(DAL(ISA) 


LARNEI(AL) 


Al Mrs.-Larthi, Mrs.-Larnei's 
(daughter), ^ Mrs.-Vipini's-son's- 


wife, (lies here). 


DESCRIPSI; DO PARTIM EX ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS), PARTIM EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS). 

V. 


I sketched it; I am giving it partly 
according to a paper squeeze (made by 
Mr. Carl Eugen Pauli), partly according to 
a tracing made on transparent paper (made 
by Mr. Carl Eugen Pauli). 


VICTORIVS POGGIVS, Appunti di Epigrafia Etrusca, PARS 
PRIMA, PAGINA 8, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO I. 


jn Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1, page 8, 
number 1, photographic plate number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 291. Inscription Number 291. 
OSSVARIVM PARVVM|A small ossuary according to Mr. 
ARCHANGELVS MICHAELIS | Arcangelo Miófi&le, Migliarini (according 
MIGLIARINIVS (IOHANNES to Mr. Giancarlóy àbile); with letters 
CAROLVS CONESTABILIVS); 


LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
EX NOMINE GENTILICIO LECNEI 
ORIGINEM SAENENSEM CONICIT 
GVILIELMVS DEECKIVS, RE 


PVTO; LONDINII IN SEO arlo Conestabile 
BRITANNICO ARCH S offredo Ariodante 
MICHAELIS MIG NIV$, 

IOHANNES ROLV 

CONESTABILIVS, 

GVFFREDVS ARIOD S 

FABRETTIVS. 

TI . ThLECNEI ETh AP. - 

CI ThANA I(AL) Mr.-Thana, Mrs.-Lecnei's (son), 


Th(US) A 


Mr.-Larth's (son), Mr.-Apunia's- 
daughter's-husband, (lies here). 


ARCHANGELVS MICHAELIS MI 
useo Archeologico di Firenze, 
igliarini, C m TIL, Studi 


ARINIVS, C. M. - Reale 
ivio Manoscritti, Carte 
uschi, F. V. — Filza V., 
X APOGRAPHO 


l. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled A4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 629 (according to a copy of Mr. Francesco 


Orioli), 

VNDE from where 

3. IOHANNES ROLVS CON ABILIVS, Iscrizioni etrusche e 35 Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in enti MERVS 50, On Monuments, page 268, number 50, 

E IOSEFVS GVFFR DANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2565TER, 
NVMERVS 2565TER, 

4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 34, 
3, PAGINA 34, NVMERVS 7. number 7. 

INSCRIPTIO NVMERO 292. Inscription Number 292. 


Strange Lettershape A -- M. 


OLLA SEPVLCRALIS (ALTITVDINE 
0, 16; DIAMETRO 0, 195 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS) 
FICTILIS | IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
VICTORIVS POGGIVS, | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 


A sepulchral pot (160 millimetres high, 
195 millimetres in diameter according to 
Mr. Olof August Danielsson) of clay 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Vittorio Poggi 
and Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (25 millimetres high according to 
Mr. Car Eugen Pauli) chiselled; Mr. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in tomb number 6. Type Mr. Martin Blumhofer IIb», of tufa. 
Height: 360 millimetres; diameter (column): 120 millimetres; diameter (base): 160 
millimetres. Inscription on the column. Letters: from 18 millimetres to 23 millimetres 
high. Of the fourth quarter of the second century before the common era. 

C(AI IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO C(AIT VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR PRAEFERO * 


INSCRIPTIO NVMERO 6191. 
Latin. 


Inscription Number 6191. 


CIPPVS EX TOPHO (ALTITVDINE 0, 
45, DIAMETRO SVPRA 0, 16, 
DIAMETRO INFRA 0, 21) EX FORMA 
2 D. NVNC AD LOCVM SERVATVS 
VBI VIDI ANNO 1966. 


A tombstone, of tufa (450 millimetres 
high, 160 millimetres in diameter at the 
top, 210 millimetres in diameter at the 
bottom), with the shape 2 D. Now 
conserved still at its original location 


where I saw it in 1966. 
The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column (in letters 22 
to 25 millimetres high). 


| [xw 
IMet ET TUO 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6191. 
TI M*TETTI* C*F 
C*F* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * C* F VT EGO. 


INSCRIPTIO MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 022 AD 0, 
025). 


IN 


C1 M(ARCI) 3TETT(DI  C(AID)| A1 (Tomb) of-Mr.-Marcus Tettius, 
" ' 

F(IL(LI)I) Mr.-Caius's son. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 

il; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, l. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 554, NVMERVS 9, TABVLA NVMERO page 554, number 9, photographic plate number 103, numbers C and 
103, NVMERI C ET D; D; 

2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 2 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
3319; edition 2, number 3319; 

gs MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 5h Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 57, Examples From Cerveteri, page 57, number 24, illustration number 
NVMERVS 24, IMAGO NVMERO 22; Dr 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 658, PAGINA 230. Inscriptions, number 658, page 230. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in tomb number 6. Type Mr. Martin Blumhofer IIbs, of tufa. 
Height: 450 millimetres; diameter (column): 160 millimetres; diameter (base): 210 
millimetres, of tufa. Inscription on the column. Letters: from 22 millimetres to 25 
millimetres high. Of the first quarter of the first century before the common era. 

CI CASV NOMINATIVO M(ARCVS) TETTI C(AI) F(ILIVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS -- AT QVIDNI TETTI(VS) -- PRO M(ARCI) TETT(DI 
C(AID) F(IL(DD, CASV GENETIVO, VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6192. Inscription Number 6192. 


Latin. 

Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Writing Occasional Lettershapes Which 
Have Characteristic Wedged Ends; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 
6179 And 6192. 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; INTER  SAENENSES 
RECIPIT  IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
SAENENSEM DICIT A VICTORIVS 
POGGIVS, ID QVOD RECTE FACTVM 
ESSE FORMA  OLLAE PROBAT 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; IN  SAENENSI 
BONARVM .ARTIVM ACADEMIA 
ASSERVATA IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1890) IN Accademia dei Fisiocritici 
OLOVVS AVGVSTVS 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
accepts it amongst those from Siena, Mr. 
Vittorio Poggi says that it is from Siena, 
the shape of the pot demonstrates that this 
is correct according to Mr. Olof August 
Danielsson; conserved in the Academy Of 
Good Arts of Siena according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1890) in the Academy Of Natural 
Scientists according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
VA-Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


eA A 


Aw 


TI VMASU AU 


CI — V(ELIA) MASU AU(LES) 


à zs ENS M -Aule's (son), 


CARPELLINIVS, Lo Spettatore Italiano, 1859, 3 


ielsson sketched it; I 
o: it according to a paper squeeze 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRET 


NVMERVS 441 
DESCRIPTIONE IOH. 
1814 CONFECTA) TAB 


SVA  DESCRIPTIONE 
APTISTAE PASQVINII 
O 28 (EX CARPELLIN: 


2x r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
h criptions Of A Very Ancient Age, number 441 (according to a 
etch made by him in person and a sketch of Mr. Giovanni Battista 


Pasquini made in 1814), photographic plate number 28 (according to 
Mr. Carpellini); 


VICTORIVS POGGIVS 
etrusca 65, NVMERVS 25 


o studio dell'epigrafi: 
[i PO! INII). 


Mr. Vittorio Poggi, Contributions To The Study Of Etruscan 
Epigraphy, page 65, number 25 (according to a copy of Mr. Lisini). 


INSTITOREM ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS. 


INSORIPTIO NVMERO 293: Inscription Number 293. 

VT VIDETVR; |An ossuary, it seems; with letters 

VBIE FNSCVLPTIS; | doubtlessly chiselled; it is probable that it 

SABNAE EX was found at Siena from the shape of the 

LITTERAE T FOR NOMINE letter T, N, and the name PETRNI 

PETRNI PUTRNEI |(compare PUTRNEI number 174); at one 

NVMERO 17 ISIMILE  EST;|time in Siena at the House Of Mr. Pazzini, 

OLIM SAENAE "APVD PAZZINIVM a dealer in antiquities, according to Mr. 
RERVM ANTIQVARVM |Luigi Antonio Lanzi. 


ih LS PETRNI 
lp ANTINAL 
Cl L(ARDS PETRNI(ALISA) A] Mr.-Laris, Mrs.-Petrni's- 
dp ANTIN(I)AL daughter's-husband, Mrs.-Antini's 
(son), (lies here). 
UT ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca edialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 442 — 371, NVMERVS 408 (EX DESCRIPTIONE Languages Of Italy, volume 2, page 442 — page 371, number 408 
ABBATIS IOHANNIS CHRISTOFORI AMADVTII), (according to a sketch of the abbot Mr. Giovanni Cristoforo 
Amaduzzi), 
VNDE from where 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 435. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 435. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 294. 295. 
296. 


Inscriptions Numbers 294, 295, And 296. 


TRIA OSSVARIA FICTILIA EIVSDEM 
FORMAE, QVORVM SCVLPTVRAE 
QVOQVE INTER SE CONGRVVNT; 
CVM ETIAM INSCRIPTIONES 
EODEM MODO RVBRO COLORE ET 
PICTAE INSCRIPTAE SINT, HAEC 
OSSVARIA EIVSDEM ORIGINIS ESSE 
CONICERE LICET; REPERTA ESSE 
AD SANCTVM QVIRICVM E VISV 
IVDICAT | OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Three clay ossuaries of the same shape, 
the sculptures of which also correspond 
with each other; since the inscriptions 
have also been painted in the same way in 
a red colour, one can conjecture that these 
ossuaries are of the same origin; Mr. Olof 
August Danielsson judges from sight that 
they were found at Santo Quirico 
d'Osenna — ch of Santo Quirico in 
Osenna. 


COLORE INSCRIPTI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO COLORE PICTI VT 


EGO; 


INSCRIPTIO NVMERO 294. 


Inscfiption Nütuber 294. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM .FICTILE 
AVGVSTVS 
LITTERIS . (ALTITVDINE 


CAROLVS EVGENVS PAVL 


MARGINE — SVBERIORE 
COLORE 
AVGVSTVS DANI 


(18 
SA 


90) S&ENAE IN 
O OLO 
DANÍELSSONIVS. 


ossuary according to Mr. Olof 
anielsson; with letters (18 


t Danielsson; now (1890) at Siena 
he Museum Of The House Of Mr. 
aracini according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


We AA ISS8TN 4:34 YR 


GOPINSCRIPTIONIS NVMERO 294. 


TI | AULEPUMPUALS!'N 4L 


ALSINAL CAROLVS EVGENVS PAVL 


IVS PRO ALSIN AL VT EGO. 


Cl  AULE PUMPU ALSIM[ 
XDAL 


Al Mr.-Aule Pumpu, Mtrs.-Alsini's 
(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 295. 


Inscription Number 295. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM 
AVGVSTVS 


FICTILE | OLOVVS 
DANIELSSONIVS; 


A clay ossuary according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (17 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 017 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


SVPERIORE MARGINE RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; NVNC 
(1890 | IN MVSEO . AEDIVM 


SARACINIANO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a red colour on the 
higher margin according to Mr. Olof 
August Danielsson; now (1890) in the 
Museum Of The House Of Mr. Saracini 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


JAY7243:Vw0742:823Vf 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 295. 
T1 AULZA PUN'U VETUAL 
cl AULZA PUN"U VETU(ID)AL A1 Mr.-Little-Aule Punpu,  Mrs.- 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA |o 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Vetui' R un as here). 


INSCRIPTIO NVMERO 296. 


ZEN: 296. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM 
AVGVSTVS 
LITTERIS 


SVPERIORE 
COLORE 


AVENTVRAE 
AVGVSTVS 


suary according to Mr. Olof 
E ielsson; with letters (22 
imtres high according to Mr. Carl 


uli) painted in a red colour on the 
margin according to Mr. Olof 
gust Danielsson; now (1890) at Siena 
n the Museum Of Marquis Bonaventura 
Chigi according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


: JU 1033 : LO IE Y 1:108 4 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 296. 


Tl LARThHI UI ChERITNAL 
CI .LARThI PUMPUI(AL) 
ChERITN(DAL(ISA) 


A1 Mrs.-Larthi, Mrs.-Pumpui's 
(daughter), Mrs.-Cheritni's-son's- 


wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 297. 


Inscription Number 297. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; REPERTVM 


ESSE IN AGRO SAENENSI NOMEN 
GENTILICIVM  UTAUNI (CONFER 
NVMEROS 197. 248) PROBAT; nel 
1862 alla Stazione di Rapolano VIDIT 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, NVNC VBI SIT, NON 
COMPERI. 


An ossuary from tiburtine rock according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
letters doubtlessly chiselled; the family 
name UTAUNI demonstrates that it was 
found in the territory of Siena (see 
inscriptions numbers 197 and 248); Mr. 
Gian Francesco Gamurrini saw it in 1862 
at the Railway Station of Rapolano, | have 
not learned where it is now. 


vidit ITALICE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LATINE VIDIT VT EGO. 


AH 


ITVRH T v4 


Hla» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 297. 
T1 L UTAUNI 
T2 CAINAL 
Ci L(ARISI) UTAUNI AÍ Ms:*Larisi Ut 
62 CAIN(DAL rs.-Caini's hter), (lies 
DO EX IOHANNE F O A ur Ae iit to Mr. Gian 
GAMVRRINIO. o Gamurrini. 


m IOHANNES FRANCISCVS. GAM . Appendice 1 
CORPVS INSCRIPTIONVM . ITALIC. INTIQVIO. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe o Ario 
Fabretti, NVMERVS 82, TABVLA NVMERO 3. 


Franc 


ian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ari te Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 


Supplenténts, number 82, photographic plate number 3. 


AEDIBVS 


3|Fabretti provide tracings; 
; chiselled; the shape of the ossuary seems 


An Óssuary; Mr. Antonio m— Gori 
d Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
with letters 


to demonstrate that it was found at Siena; 
at one time at Siena in the House Of Mr. 
Tommasi according to Mr. Antonio 
Francesco Gori; it has now doubtlessly 


ANTONIVS , perished. 
NVNC HAVDD PERIIT. 
344 Ww VI 834 
MQ 443: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 298. 
TI LR* VINARE 
72 VELIAS 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


(SED FORTASSE LA URINATE | VELIAS SIT) VELIAS 


PRO LR* VINARE 


VT EGO. 


CI — L(AJR(DS VINARE 
C2  VELIAS 


AI Mr.-Laris Vinare, 
A2 Mr.-Velia's (son), (lies here). 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 
GORIO. 


I am giving it according to Mr. Antonio 
Francesco Gori. 


l. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 
17, NVMERVS 4; 


Ti; Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
4, photographic plate number 17, number 4; 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS ACHERONTICVS, SIVE 
DE ARA SEPVLCRALI, IN QVA ETIAM DE LARIBVS ET 
GENIIS NON PAVCA ADNOTANTVR 73; 


Mr. Giovanni Battista Passeri, The Book Of The Afterworld Acheron, 
Or, On The Funeral Altar, In Which Not A Few Things Are Also 
Noted About LARES — Guardian Spirits Of Ancestors And GENII 
— Winged Guardian Spirits, page 73; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 445, TABVLA NVMERO 28. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 445, photographic plate 
number 28. 


uu 
(0050) 
(SAENA! 


INSCRIPTIONES NVMERIS 299. 300. 


Inscriptions Numbers 299 And 300. 


DVO LAPIDES, QVI FORTASSE AD 
MONTEM  APERTVM  VIDENTVR 
EFFOSSI ESSE SECVNDVM EA, 
QVAE AFFERT IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS 
ACHERONTICVS, SIVE DE ARA 
SEPVLCRALI IN QVA ETIAM DE 
LARIBVS ET GENIIS NON PAVCA 
ADNOTANTVR 71. 


Two stones, which seem to have perhaps 
been excavated at Montaperto, according 
to those wotds which Mr. Giovanni 
Battista Passeri ts in his The Book Of 
The 


INSCRIPTIO NVMERO 499. 


Inscription Number 299. 


CIFPVS 
DELINEATVM 
ANTONIVS FRANCISCVS 
IOSEFVS GVFFR 

FABRETTIVS; 
INSCVLPTIS; OLI 
CANONIGVM 


ANTO, RANCIS 


ne; Mr. Antonio Francesco Gori 
wSeppe Goffredo Ariodante 
ovide tracings; with letters 
; at one time at Siena at the House 
e Priest Mr. Bandini according to 
. Antonio Francesco Gori; it has now 


NVN£€ HAVD DVBIE PB 
49 ^77, 
NS. 4 
M 2— 
- rs 
E Es 
[vm a! 
E 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 299. 
TI MSA!RUELSURCUNUSA 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MSATRUESURCUNUSA VT EGO. 
Cl M(ARCE) SATRUES AI Mr.-Marce, Mr.-Satrue's (son), 
URCUNUSA Mr.-Urcunu's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 
GORIO. 
1 


I am giving it according to Mr. Antonio 
Francesco Gori. 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 
17, NVMERVS 1; 


D Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
4, photographic plate number 17, number 1; 


m 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS ACHERONTICVS, SIVE 
DE ARA SEPVLCRALI, IN QVA ETIAM DE LARIBVS ET 
GENIIS NON PAVCA ADNOTANTVR 71; 


Mr. Giovanni Battista Passeri, The Book Of The Afterworld Acheron, 
Or, On The Funeral Altar, In Which Not A Few Things Are Also 
Noted About LARES — Guardian Spirits Of Ancestors And GENII 
— Winged Guardian Spirits, page 71; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 443, TABVLA NVMERO 28; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 443, photographic plate 
number 28; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 432. 


LINGVAE 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 432. 


INSCRIPTIO NVMERO 300. 


Inscription Number 300. 


CIPPVS SEPVLCRALIS; 
DELINEATVM EXHIBENT 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
INSCVLPTIS; OLIM SAENAE APVD 
CANONICVM BANDINIVM 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
NVNC HAVD DVBIE PERIIT. 


A tombstone; Mr. Antonio Francesco Gori 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti provide tracings; with letters 
chiselled; at one time at Siena at the House 
Of The Priest Mr. Bandini according to 
Mr. Antonio Francesco Gori; it has now 
doubtlessly p ed. 


» 
P 
is 
d 
iw 


d 


L 


^dbi2 99" 


IMAGO INSORIPTIONIS 74 300. 


TI | -ILARISAEPU/ SKRPNASAMM 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --ILARISAFPUASKRBNASAMM 
VT EGO. 
tl RIS AF A] I (am) Mr.-Lars &Afpu, Mr.- 
S) M(ARÉETAL) Askrna's-daughter's-husband, Mr.- 
Marce's (son), Mrs.-Marce's (son). 
can oco I am giving it according to Mr. Antonio 
cox oM Francesco Gori. 
ANTONIVS FRANCISCVS VS; MVSEVM ETRVSCVM TD. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA TERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENT: COM 4, TABVLA NVMERO 4, photographic plate number 17, number 2; 
17, dirai, Vig 


m 


SERIVS ACHERONTICVS, SIVE 


IOHANNES BAP 
DE ARA SEPVLC l IN QVA ETIAM DE LARIBVS ET 
GENIIS NON PAVCA ADNOTANTVR 72; 


Mr. Giovanni Battista Passeri, The Book Of The Afterworld Acheron, 
Or, On The Funeral Altar, In Which Not A Few Things Are Also 
Noted About LARES — Guardian Spirits Of Ancestors And GENII 
— Winged Guardian Spirits, page 72; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 442, photographic plate 
NVMERVS 442, TABVLA NVMERO 28; number 28; 
4. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 433. 


monument number 433. 


INSCRIPTIO NVMERO 301. 


Inscription Number 301. 


Latin Mythological Figure. 
UTRUR ZANUEITAI. 


See Article On UTI 


STATVA  AHENEA  (ALTITVDINE 
PEDEM 1 THOMAS DEMPSTERIVS); 
DELINEATAM EXHIBENT THOMAS 
DEMPSTERIVS, ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS; LITTERIS 


A brass statue (1 foot high according to 
Mr. Thomas Dempster) Mr. Thomas 
Dempster and Mr. Antonio Francesco 
Gori provide a tracing; with letters (6 
millimetres high according to Mr. 


(ALTITVDINE 0, 006 IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS) lungo la 
tunica IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS nel destro lato 
ALOISIVS | ANTONIVS  LANZIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS INCISIS; i nomi 
propri son tutti delle vicinanze di Chiusi 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, CVI 
ASSENTITVR IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, CVM E NOMINE 
LECNE  ORIGINEM SAENENSEM 
RECTE, PVTO, CONICIAT 


GVILIELMVS DEECKIVS; IN MVSEO 


Giancarlo Conestabile) along the tunic 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
on the righthand side according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi, incised according to 
Mr. Giancarlo Conestabile; the proper 
names all sound like those in the vicinity 
of Chiusi according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi, to which Mr. Giancarlo 
Conestabile assents, since Mr. Wilhelm 
Deecke conjectures an origin from Siena 
from the name LECNE, correctly I think; 
in the Public Museum Of Florence 
according to all of our authorities, where 
it still is. 


PVBLICO FLORENTINO OMNES, VBI 
ADHVC. 


([Jeff Hill's foornote: Bibliographical item number 17 necessarily replaces all 
previous work on this inscription, providing evidence for a correction of the letter L 
in the continuously written wordforms UThURLAN||UEIThI into the letter Z, 
UThURZANI|[|UEIThI, a lettershape which evidently was not fully highlighted in 
white paint by the museum curator, probably because the two horizontal strokes are 
quite lightly scratched; prior to this welcome correction (reinforced by a second 
photograph of this selected part of the inscription), I had hesitated between reading 
SUThUR LANUEIThI and -S UThUR LANUEIThI, both of which I supposed 
equated to Latin (IVNO) SOSPITA LANVVINA - The Goddess (Juno) Preserver (Of 
Lanuvio), and to Sabinian (IVNO) SISPITA LANVVINA - The Goddess (Juno) 
Saviouress (Of Lanuvio); now the reading is -S UThUR ZANUEIThI, with the word 
divisions clarified, and, because of the letter Z-, I must scramble for a new 
interpretation!.] 


!Oi3v MÁJqvOY^30318 2)Qv Y: 24» 4I 
Carl Eugen Pauli. 


[Oi4v MA4dvOv^ 303183?dv Y: |4234:32 dAN 
Mario Buffa. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 301. 
gil LARCE LECNI TURCE FLERESUThURLANUEIThI 
LARCE LECN: TURCE FLERES UThUR LANU EIThlI (SIVE UThURLAN 
UEITh) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARCE LECNI TURCE 
FLERESUThURLANUEIThI VT EGO. 
CI | LARCE LECNI TURCE FLERES 

UThUR LANUEIThI 

CI^^' LARCIVS LICINIA NATVS 


A1 Mr.-Larce, Mrs.-Lecni's (son), 
donated ^ this-dedicatory-statue; 


(she is) the-Goddess-Suthur, at 


CONESTABILIO. 
1 


DONAVIT STATVAM. SISPITA Lanuvio. 
LANVVII. 
i 
DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI 
SEPTEM, VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 93, 


» Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 2, 
photographic plate number 93, 


VNDE 


from where 


t2 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 


Giordani 12 371, 


Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 


M 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 12, number 371, 


EXHIBENS INSIGNIA VETERVM 
MONVMENTA, 1l, TABVLA NVMERO 49 1; 


ETRVSCORVM 


ET and 
E IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 3; Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 145. 223; Dempster's Books On Regal ETRVRIA, pages 145 and 223: 
4. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM| 4. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 


Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
photographic plate number 49, number 1; 


ER CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PR 


O 49 1] VT EGO. 


Etrusker, 1, 627 (EX DELINEATIONE GAMVRRINII); 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 482 — 409, Languages Of Italy, volume 2, page 482 — pages 409, 
ET and 
6. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 6. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 526 — 449, NVMERVS 32; Languages Of Italy, volume 2, page 526 — page 449, number 32; 
y FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Storia della Toscana completata ed | 7. Mr. Francesco Inghirami, History Of Tuscany Completed And 
in sette epoche distribuita dal cavaliere Francesco Inghirami, Distributed Into Seven Epochs By Mr. Francesco Inghirami, 
TABVLA NVMERO 30, NVMERVS 2; photographic plate number 30, number 2; 
8. FRANCISCVS ORIOLIVS Album di Roma 22 279; 8. Mr. Francesco Orioli, Album Of Rome, volume 22, page 279: 
9. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 9. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. ^ Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 117; Studies, F. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. b D 
10. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e | 10. Mr. Giancarlo Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 181, TABVLA NVMERO 57, On Mess NS sti plate number 57, number 
NVMERVS 199BIS; 199BIS; 
u. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | !1. r. Giuseppe de D KE Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Vei ncient A, hotographic plate 
NVMERVS 255, TABVLA NVMERO 23; pc: PES 
12, GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der | 12. he Etruscans, 


Pd Francesco 


Wilhelm Paul Cors: The REM i 
M le 1 pe 627 (acc g to a tracing o: 
Gam i) 


VT BGO. 


ES DELINEATIONE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO EX DELINEATIONE 


13. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschun, 
3, PAGINA 184, NVMERVS I; 


truscarfResearches, volume 3, page 184, 
number 


14. MARIVS BVFFA, L'offerta di Larcio Licinio; 


Mr. Mari Buffa, The Offering Of Mr. Larcius Licinius; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mario Buffa's remm of the statue is worth reading, as is 
his interpretation of the Etruscan words, which seem, to me at least, to be somewhat 
loose transliterations, syllable for syllable, 


of Sabinian Latin: 


Una piccola statua femminile di squisita 
fattura, situata nella sala dei bronzi 
etruschi e catalogata al Numero 554. 


A Httle female statue, of exquisite 
craftsmanship, located in the hall of 
Etruscan bronzes, and catalogued with 
inventory number 554. 


E una snella e flessuosa figura di giovine 
donna, coperta da una ricca veste. La testa 
€ diademata, i capelli sono sciolti sulle 
spalle, e il collo é cinto da una stranissima 
collana tronca. Il corpo é piegato con 
grazia gentile verso sinistra, mentre la 
mano destra sembra versare il contenuto di 
una PATERA sacrificale. 


It 1s a slender and sinuous figure of a 
young woman, covered with rich 
garments. The head is crowned, the hair 1s 
loose on the shoulders, and the neck is 
surrounded by a very strange truncated 
necklace. The body is bending, towards 
the left, with gentle grace, while the right 
hand seems to be pouring forth the 
contents of a bossed sacrificial bowl.| 


VOLVMEN 47, PAGINA 342, NVMERVS 57. 


13. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 8, | 15. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 8, 
PAGINA 363; page 363; 

16. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, . TESTIMONIA . LINGVAE | 16. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 739; monument number 739; 

Ln MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 17. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 


page 342, number 57. 


work: ] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


1 publishes images of the inscription which 


are of very good resolution, and a reading which necessarily replaces all previous 


Si fornisce una nuova edizione fotografica 
(tavola 70) e un nuovo apografo della nota 
epigrafe incisa su bronzetto femminile 
M ], conservato al Museo Archeologico 
di Firenze, (inventario numero 669) di 
provenienza incerta e databile per lo stile 


A new photographic edition (photographic 
plate number 70), and a fresh copy of the 
well known inscription incised on the 
female bronze, is provided 
conserved at the Archaeological Museum 
Of Florence, (inventory number 669), of 


nel corso del 3 secolo avanti cristo. La 
nuova lettura é la seguente: 


uncertain origin, and datable, on account 
of its style, in the course of the third 
century before the common era. The new 
reading 1s as follows: 


Museo Archeologico si Firenze MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Museo 
Archeologico di Firenze VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Catalogue number 554 according to Mr. Mario Buffa, which can 
be seen painted in white paint both on the statue and also on the wooden base, and 
evidently written on a label affixed to the wooden base (this last instance is difficult 
to read, except that one can be certain that it is not the number 669), in a photograph; 
inventory number 669 according to Mr. Mauro Cristofani: are these data both correct?] 


| Ol V qvo Hate (A 


Maurus Cristofanius. 


EN 


DONAVIT STATVA 


IVNO) SOSPITA S ATIS. 


IMAGO INSCRIPTIONISNVMERO 
TI | LARCELECNI TURCE FLERES UThURZAN|UEIThLI.^ 
CI | LARCE LECNI TURCE FLERES UThUR ZANUEIThI 
C2 LARCE LECNI TURCE FLE .Lecni's (son), 
(UNI) UThUR ZANUEIThI of-this- 
C2^^' LARCIVS  LICINIA (the Goddess 


-preserver of-health. 


See Article 


ANTONIVS 
LITTERIS 

CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
PALLII MARGINE A TERGO INCISIS; 
ORIGINIS INCERTAE, SED FORMA 
LITTERAE E INCLINATA INDICAT 
SAENENSEM; IN MVSEO MEDICAEO 
THOMAS DEMPSTERIVS, IN MVSEO 
REGIO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


Inscription Number 302. 


Greek Mythological Figure. 


On ILIThLI. 


A small statue (1 foot and 3 inches high 
according to Mr. Filippo de Buonarrotis — 
360 millimetres) of brass of a Goddess 
holding a fruit in her hand and decorated 
with a crown of leaves; Mr. Thomas 
Dempster and Mr. Antonio Francesco 
Gori provide a tracing; with letters (6 


;|millimetres high according to Mr. Carl 


Eugen Pauli) incised on the margin of her 
cloak at the back; of uncertain origin, but 
the inclined shape of the letter E indicates 
one from Siena; in the Museum Of The 
Medici Family according to Mr. Thomas 
Dempster, in the Royal Museum 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi, in 
the Public Museum Of Florence according 
to Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where it still (1891) is. 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1891). 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 14, which cogently provides a new 
reading of the three terminating letters LAL, probably with no wordgap preceding 
them, and which abolishes the need to note Doubled Letters II., renders all previous 
versions and observations (and identifications of divinities? for the nonce I retain the 


identification to the Goddess *ILIThI) and 


work on the text obsolete: 


JR lov: 


PA»(2.48:/44 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 302. 


Tt MI FLERES A----ILIThI IAL 


A----NIThIIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (ID EST AUENIThIIAL) PRO 


A----ILIThI IAL (ID EST AVILIUIThI | ; 


IAL, ID EST AVILIUIThIIAL) VT EGO. 


CI MI FLERES AVILIUIThI| )IAL |A1 I (am) the-dedicatory-statue of- 
the-Goddess-Eileithyia. 

DO EX DVOBVS ECTYPIS I am giving it according to two copies 

OBTVRAMENTO EXPRESSIS CVM made by rubbing, together with three 

TRIBVS | SVPPLEMENTIS,  QVAE supplemental copies made by rubbing 

OMNIA MISIT LEOPOLDVS FEISIVS |providing more detail, all of which Mr. 

BARNABITAS. Leopoldo de Feis Barnabita sent. 

ilt THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1, 

SEPTEM, VOLVMEN I, TABVLA NVMERO 41 AD 281 photographic plate number 41 at page 281 

UE QVO (us which 
PHILIPPVS BONARROTIVS, EXPLICATIONES ET Mr. Filippo de Buonarrotis, Explanations And  Conjectures, 
CONIECTVRAE AD THOMAE DEMPSTERII, DE ETRVRIA explaining the work by Mr. Thomas Dempster, Seven Books On 
REGALI LIBRI SEPTEM 92 NOTA A) Regal ETRVRIA, page 92, note A), 

ET and 

35 IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII |. 3. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 75; Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 75; 

4. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 4. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
MONVMENTA, 1, TABVLA NVMERO 3 (CVM ADNOTATIONE photographic plate number 3 (with annotation 2, 13); 

258) 

Sh IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 5r Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani 9 (13 338. 341. 344); Of Saint Olivieri Giordani, letter 9 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 

Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 13, 
pages 338, 341, and 344); 

6. IOHANNES LAMIVS, Lettere Gualfondiane sopra qualche parte | 6. Mr. Giovanni Lami, Letters From Gualfonda On A Certain Part Of 
dell'antichità etrusca, NVMERO 9; Etruscan Antiquity, letter 9; 

Ns ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 7. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 524 — 447, NVMERVS 30; Languages Of Italy, volume 2. page 524 — page 447, number 30; 

8. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Storia della Toscana completata ed | 8. Mr. Francesco Inghirami, History Of Tuscany Completed And 
in sette epoche distribuita dal cavaliere Francesco Inghirami, Distributed Into Seven Epochs By Mr. Francesco Inghirami, 
TABVLA NVMERO 30, NVMERVS 3; photographic plate number 30, number 3; 

9: ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 9. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 


Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 120; 


Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. — Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 120; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 183, TABVLA NVMERO 57, 
NVMERVS I199TER; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 183, photographic plate number 57, number 
199TER; 


icm etr. ETR. CAROLVS EVGENVS PA 


VLIVS PRO Iscr. etr. VT EGO. 


(IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


ibis (Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 267, photographic plate 
NVMERVS 267, TABVLA NVMERO 23); number 23); 

12; IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 8, | 12. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 8, 
PAGINA 363; page 363; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici's work must be dismissed: he obviously 
had the opportunity to make a paper squeeze, to sketch an accurate representation of 
the inscription from the paper squeeze, to take photographs, and to publish his 
evidence, but the lazy harlequin did not go to the bother, and was never one percent 
the scientist that Mr. Carl Eugen Pauli was; Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Olof August 
Danielsson at least went to the trouble of making paper rubbings and studying them 
under ideal conditions, and, although one must qualify the business as at the time that 
the paper rubbings were taken, the reading was so and so, one cannot readily accept a 
dodgy correction, only made visually, perhaps at a time after a clumsy museum curator 
had used a penknife to restore the inscription, or after the statue had been dropped]. 


CIPPVS EX TOPHO (ALTITVDINE 0, 
30. JDIAMETRO- SVPRA 0. 15; 
DIAMETRO INFRA 0, 22) EX FORMA 
2. NVNC AD LOCVM SERVATVS, 
VBI VIDI ANNO 1966. 


A tombstone, of tufa (360 millimetres 
high, 150 millimetres in diameter at the 
top, 220 millimetres in diameter at the 
bottom), with the shape 2. Now 
conserved still at its original location, 
where I saw it in 1966. 


INSCRIPTIO, LACVNOSA, IN MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 025). 


The inscription, lacunose, was chiselled 
in the middle of the little column (in 
letters 25 millimetres high). 


(TI 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6192. 


T1 -- TETI* C*F 


[Jeff Hill'S footnote: The letter I, sketched resembling a letter GAMMA by Mr. 
Mauro Cristofani, seems to instead well resemble a regular lettershape of a letter I in 
the photograph; one cannot see concrete evidence in the photograph that anything 
followed the four letters TETL, yet the existence of the letters * C * F are not 
inconsistent with the little which remains of the badly delaminated surface of the 


stone.] 
C1 T(ITI) TET(DI C(A(D)) F(ILI | Al (Tomb) of-Mr.-Titus Tetius, Mr.- 
2 ' 
Caius's son. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

il: MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, il; Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 554, NVMERVS 10, TABVLA page 554, number 10, photographic plate number 104, number D; 
NVMERO 104, NVMERVS D; 

2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN I, 25 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
3320; edition 2, number 3320; 

35 MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 37 Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 59, Examples From Cerveteri, page 59, number 32; 
NVMERVS 32; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 659, PAGINA 230. Inscriptions, number 659, page 230. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in tomb number 6. Type Mr. Martin Blumhofer IIbs, of tufa. 
Height: 360 millimetres; diameter (column): 150 millimetres; diameter (base): 220 
millimetres. Inscription on the column. Letters: 25 millimetres high. In the photograph 
ofthe Body Of Etruscan Inscriptions, one might discern C * F. Of the first quarter of 
the first century before the common era. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio does not offer an opinion on this 
occasion, but in the previous three hundred examples he has always interpreted Latin 
terms of nomenclature terminating in the letter -I as having been written in the 
nominative case, albeit abbreviated, perhaps rightly, perhaps wrongly, and no doubt 
he would have maintained his opinion in respect of this inscription too, which I would 
have disagreed with; proponents of this theory, that, for example, *CORNELI — 
CORNELIVS or CORNELIOS, must inform us how they presume that wordforms in 
the genitive case were distinguished in spelling? note that in a somewhat 
contemporary inscription, that of CORNELIO * L * F * SCIPIO, the family name was 
not written (in the nominative case) *CORNELI, but as CORNELIO, even if the 
letter -S of second declension substantives was regularly clipped.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6193. 


Inscription Number 6193. 


Latin. 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 734; 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 734; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 460, NVMERVS 123, TABVLA 
NVMERO 53, NVMERVS 123. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
460, number 123, photographic plate number 53, number 123. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Daniele Federico 


Maras writes:] 


AGER SAENENSIS. 


Territory Of Siena. 


123. 


Article 123. 


Statuetta di bronzo (altezza centimetri 35) 
raffigurante un personaggio femminile 
ammantato in atteggiamento di offerente, 
con la mano sinistra tiene un frutto 
(melagrana); rinvenuta all'inizio del 700 in 
una località imprecisata della campagna 
senese, entró poi in possesso del Museo 
Archeologico di Firenze, dove é tuttora 
esposta [inventario numero 553]. La 
datazione piü probabile si pone alla metà 
del 4 secolo (confronta Mauro Cristofani, 
I bronzi degli Etruschi, pagina 271, 
numero 56, con bibliografia precedente). 
L'iscrizione (altezza lettere: inci 
3 a 0, 6; tavola 53) é incisa a fre 
lato posteriore della statue 

superficie del mantello in co 
della gamba destra 


dei due seguenti: 


A statuette, of bronze (height: 350 
millimetres) representing a  cloaked 
female person in a posture of offering, 
with the left hand holding a fruit (a 
pomegranate); recovered at the beginning 
of the 1700s at an unrecorded location in 
the countryside of Siena, it then entered 
into the possession. of the Archaeological 
Museum Of Florer here it is still 


—— Of The 
umber 56, together 
ib oni The 
the letters: from 3 
es to 6 millimetres; photographic 


t in lettershapes characteristic of the 
rth; the entire surface of the little bronze 
is delaminated and scratched, restored, at 
some places, with bronze patches, but the 
marks of the letters are — well 
distinguishable from the other scratches; 
the reading of the epigraph is disturbed 
only at the centre, corresponding to the 
twelfth letter and to the two letters which 
follow: 


"TAN EM 


APO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 302. 


MI FLERES Av ^ « IThILAL 


MI FLERES AV ^ « IThIL(I)AL 


A] I (am) the-dedicatory-statue of- 


the-Goddess-Fleithyia. 


INSCRIPTIO NVMERO 303. 


PARVA STATVA AHENEA FEMINAE 
BENE VESTITAE; LITTERIS IN PLICA 


[22] me 


Inscription Number 303. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On VANTh. 


A small brass statue of a well clothed 
woman; with letters incised on a fold of 


VESTIS INCISIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
proviene dal territorio senese IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; NVNC 
IN MVSEO PVBLICO FLORENTINO 


her clothing according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; originating from the 
territory of Siena according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; now in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 


IOHANNES FRANCISCVS | Gian Francesco Gamurrini. 
GAMVRRINIVS. 
[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3 provides evidence that the letters 
of the inscription were about double spaced, were somewhat inconsistent with those 
scratched by an Etruscan Hand -- especially the letter V and the letter T --, were a little 
different to those hitherto studied, the sum of all of which, in my opinion, renders all 


| previous work on this inscription obsolete: 


TA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 303. 


T1 VNAT 
CI (MI FLERES) V(ELUS) A1 (1 (am) the-dedicatory-statue) of- 
NAT(AS) Mr.-Vel Nata. 
li 
DO EX IOHANNE FRANCIS 4M givingWit according, to Mr. Gian 
ini. 


GAMVRRINIO. 
Jm 


Ir urrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabre Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


upplements, number 87, photographic plate number 3; 
MEM Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
mi 


IOHANNES FRANCISCVS m al 

CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM RIS 

AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe redo Ariodante 

Fabretti, NVMERVS 87, TABVLA NVME d 
*— anwoumscun uM sm : rper rm 
3. e boe ccm TE" etn ] E TER Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
[Jeff Hill's footnote: This update is welcome (as are all updates), and, in my opinion, 
turns the interpretation of this inscription on its head; on the basis of this accurate 
sketch, I believe that it was executed by a Greek Hand, uncaring that the bronze 
woman was not attired in the way that the Goddess Doorwoman And Keymaster Of 
The Afterlife often is, but is wearing very formal clothing as if a Greek Goddess, a 
Greek Hand which carelessly wrote three incorrect lettershapes, and moreover 
dyslexically misspelled the divine name; inventory number 297; height of the statue: 
152 millimetres; height of the letters: from 6 millimetres to 7 millimetres; 
otherworldly interpretations of the letters, such as CNEVNA TURUCE, are offered 
by the professors, but the ancient Hand wrote VNAT, or, in fact V N A T, which 
scarcely seems to be a thoughtful and well considered abbreviation of CNEVNA 
TURUCE!; in respect of the lettershape f&, I believe that when the Greek Hand came 
to scratching this third letter (all of which -- writing Etruscan lettershapes from right 
to left -- was difficult and confusing and indeed proved to be too much for the Greek 
Hand), the Greek Hand was dimly aware that it was supposed to be a letter N, which, 
in some way that I cannot readily see, underlies this awful lettershape of a miswritten 
letter N corrected into a letter A.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 303. 


TI VNAT 


CI A1 (I am) the-Goddess-Vant. 


V(NA|-AN»T 


[Jeff Hill's footnote: The lettershapes Th and T are confused five thousand times in 
ancient Etruscan epigraphy, and I readily deduce that both had precisely the same 
value (T) in most Etruscan settlements most of the time.] 

[Jeff Hill's footnote: In respect of the hardly infrequent instances of confused orders 
of letters similar to the example demonstrated here -- VNAT instead of *VANT -- see 
Mr. Giovanni Colonna's interesting directory, given at an inscription which he thinks 
is a member of this group of inscriptions (he reads again *VNAT) but is not (the 
correct reading is VNAP).] 


INSCRIPTIO NVMERO 9216. Inscription Number 9216. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
If The Wordform Spelled MEPIE Is So Separable, And Restorable As ME(PI] -N-E 
(Requiring The Conjecture That The Letter N Was Poorly Scratched Internally 
Gapped), Then That Pronoun, MENE, Would Seem To Be The Same As The Pronoun 
More Generally Found Spelled MINI Elsewhere. 


PATERA EX ARGILLA NIGRA QVAE./A bossed sacrifidjal b posed of 
bucchero APPELLATVR CONFECTA. aca, s knoWn a$ co red 
clay. 


IMAGO dodi Nur: 


TI MI VENILIMEPIE"ARSE.E.N 

C1 MI VENI(A)L ATIAL | A1 I (am) Ms.-Veni's the-mother'sof- 
MEÍ|PI;-N-EB PAR e-family's. Me  Mr.-Ecnatna 
E( 43 xCNAT-2N«A P Pase (did-give). 


[Jeff Hill's footnote: I cannot read the inscription; perhaps -- if VENI(A)L is 
separable -- VENI was a confused and essentially illiterate scribbler.] 
[m : 


MARIVS BVFFA, Nuo: olta di iscrizioni etrusche, N T r. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


196; 196; 
2s MAXIMVS . PALLOT STIMONIA . LINGV. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMON monument number 457. 


INSGRIPTIO NVMERÓ 9217. 0^ Inscription Number 9217. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
A. bossed sacrificial bowl, composed of 
bucche . |the black clay known as coarse dark red 
clay. 


ThANA FELEI | AUTERIS 
C1 ThANA FELEI(AL) | A1 Mr.-Thana, Mrs.-Felei's (son), a- 


LAUTERI(E)S slave's (son), (owns me). 
i. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS ) Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
201; 201; 
p MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 458. monument number 458. 
INSCRIPTIO NVMERO 304. Inscription Number 304. 


The Word Spelled MENA, In The Masculine Gender (-À) And With An Internal 
Letter -E-, At The Beginning Of The Inscription Seems To Be The Same As The Word 
Found Spelled MANI, In The Feminine Gender (-I) And With An Internal Letter -A-, 
At The End Of The Inscription. 

The Letters TE Of The Word Spelled ATRECTE Seem To Be The Same As Those 
Which Are Spelled ThI Elsewhere, Including The (Misspelled) Word CLIVIN(Th)I 
Of This Inscription. 


The Word Spelled RANThAS (That Is, R(A)N(ThAS)) Seems To Be The Same As 
The Word Found Spelled RANThIAL Elsewhere. 


The Word Spelled ME Seems To Be The Same As The Word Found Spelled MI 
Elsewhere, And Seems To Be In The Nominative Case. 


PARVA BASIS LAPIDEA ROTVNDA 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 030 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) CIRCVLO IN 
MARGINE SVPERIORE IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
INSCVLPTIS; ORIGINIS INCERTAE, 
SED SAENENSEM  J ESSE EX 


LITTERARVM E ET V FORMAj|i 


CONICI POTEST; IN  MVSEO 
PVBLICO  FLORENTINO (galleria 
NVMERO 359) IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (lim 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


A small round stone base according to Mr. 
Giancarlo Conestabile; with letters (30 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) in a circle on the higher 
margin according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, chiselled; of uncertain origin, 
but one can conjecture that it is Siena from 
the shape of the letters E and V; in the 
Public Museum Of Florence (gallery 


IA NOR a Wed yed 0 NV 


INSeRPfION 


Qon dl A ADEO HA 2 Wig v 


IMAGO ONIS NVMERO 304. 
T1 UU WF SLARThU 
T2. RNSLEPRNALMLACAS M 
ID EST MENA ME CANA C LIVINI A ! RECTE VELUS LARThUIRNIS 


LEPRNAL MLACAS MANI 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


MENA ME CANA CLIVINI A RECTE VELUS LARThU 


RN SLEPRNAL MLACAS MANI 
A GLEIVIN(Th)I| AI An-offering (am) I, a-dedicatory- 
S LARTRhU(S) statue, at- Chiusi, in-the- 
SLEPRN(I)JAL sanctuary-of-the-God, of-Mr.-Vel 


Larthu, of-Mr.-Rantha's (son), of- 
Mrs.-Sleprni'S (son); (I am) a- 
handsome-man's offering. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVISVEELANU DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 170, TABVLA NVMERO 55, 
NVMERVS 197; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


m 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 259BIS (EX SVA DESCRIPTIONE ANNO 1850 
CONFECTA) TABVLA NVMERO 23 (EX IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO); 


ds Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 170, photographic plate number 57, number 
197; 

2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 259BIS (according to a 
sketch made by him in person in 1850), photographic plate number 
23 (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 


3. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 476 (EX DELINEATIONE GAMVRRINII); 


3; Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 476 (according to a tracing of Mr. Gian Francesco 
Gamurrini); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


3, PAGINA 3, NVMERVS 5 (E VISV); 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 3, number 
5 (in person); 


55 MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 730. 


5. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 730. 


INSCRIPTIO NVMERO 15824. 


Inscription Number 15824. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Abbadia di Santo Salvatore. Iscrizione 
etrusca scolpita entro a riquadro in un 
blocco di pietra squadrato, ulteriormente 
utilizzato per architrave di una finestra 
della casa numero 41 di Via Santo Filippo 
Neri. 


The abbey of the sacred saviour. An 
Etruscan inscription cut inside a panel in a 
squared block of stone, afterwards used as 
the architrave of a window of house 
number 41 of Sacred Filippo Neri Street. 


UN RT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15824. 


T1 IPSP 

[Jeff Hill's footnote: it 1s either ..... 

CI A(PE)  P(UPLE)  S(EThUS)|AI 
P(UPLIAL) 


or any other of approximately twenty thousand possibilities, if one assumes that it 


is the typical sort of sepulchral inscription which gives the name of the subject of the 
burial, a patronymic, and a matronymic; when a I precedes the business, I conjecture 
that, in this typical pattern of inscription, the I often indicates that the father, the APE, 
of two males, father and son, who shared an identical prename, was the subject of the 
burial, and presumably is so distinguished from the son, CLAN, IL which is 
sometimes found.] 


[Jeff Hill's footnote: we can only assume that our authorities would have mentioned 
the fact, if there was scope for lost letters at one end or the other end ofthe inscription.]| 


Per — gentile Q (I am grateful) for the courteous report of 
Soprintendente Pro intendent Professor Antonio N. 
Minto. Le lettere non nto. The letters are not very clear: the 
terza, da $destra nell'é hird, from the right in the original, has a 
forma lettershape similar to that of a Latin letter 
y 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 
page 505. 


il Wo. BONAMICIVS, Rivista di ue ed VOLVMEN I| l|. 


INSCRIPTIO NVMERO 15201. Inscription Number 15201. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Iscrizione su urn erra cotta a stampa | Àn inscription on a little urn of terracotta, 
trovata con altra nello sterro per lo scavo | stamped with patterns, found with another 
delle terme romane, insieme ad alcune |in the excavated debris in the excavation 
monete romane onciali 3 a 2 secolo avanti |at the Roman thermal baths, together with 


cristo. Pieve al Bozzone. Locazione |a few Roman AS coins of the third to the 
Campo all'Oro. Provincia: Siena. Comune |second century before the common era. 
Siena: Parish: | Bozzone. Location: | Campo 
all'Oro. Province: Siena. Community: 

Siena: 

TE --ARThIA------- CEThI------ AÀ---—-- INE 
El LARThIALISA CEThISNAS A1 Mrs.-Larthi's-daughter's-husband, 
ANA( JINE Mr.-Cethisna's (son), Mr.-Anaine, 


(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: I am certain that my interpretation of the inscription is incorrect, 
yet, our authorities have letus down dismally, providing a transcription in neat modern 
letters, with dots and wordgaps the significance of which (in respect of actuality (I 
suspect that there is in fact no wordgap before the letters INE) and extent) one is forced 
to guess: a sketch of the inscription is required.] 


Museo Piccolomini di Siena. (Concerved at) the Museum Of Mr. 
Piccolomini, at Siena. 

d. Edizione Archeologica della Carta d'Italia al 100, 000. Foglio 120 | 1. Archaeological Edition Of The Map Of Italy At 100, 000. Sheet 120 
(Siena). A cura della Reale Soprintendenza alle Antichità (Siena). Supervised By The Royal Superintendency For The 
dell'ETRVRIA. Rilevamento e compilazione del Dottore Ranuccio Antiquities Of ETRVRIA. Surveyed And Compiled By Doctor 
Bianchi Bandinelli. Reale Istituto Geografico Militare, Firenze, 1927, Ranuccio Bianchi Bandinelli. Royal Geographic Military Institute; 
1, nordovest, numero 14, pagina 8; Florence; 1927; 1, Northwest, number 14, page 8; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli seems to have spelled his name 
both with a hyphen, Ranuccio Bianchi-Bandinelli, and also without a hyphen, 
Ranuccio Bianchi Bandinelli, as the weightless whim took him; I standardise it 
nonhyphenated.] 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN2,| 2. Mr. Giulio Bu eview Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGIN. 1 page 608. 


INSCRIPTIO NVMERO 15202. €— — — ber 15202. . 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
Iscrizione su  stele (di M 


proveniente da tomba romana militáre a 
cassa, disfatta. ^^ 


Santo Rocco a Pilli, loc 10s| At San occo a Pilli, location Caggio. 
"Ibrovi ce a, community of Sovicille. 


Provincia Siena, comune 
Proprietà Lunghetti: in. deposito Owned.by^Mr. Lunghetti: in a depository 
stitute Of The Good Arts, in 


l'Istituto di Belle "eA 


TI L*A 
T2 
T3 
T4 
15 
T6 
T7 
T7 POST (sbada)(elmo) 


on a sStele of travertine 
oman soldier's 


at th 
lena. 


(armilla) 

T4 C* NTRIA * Q PESSIME IVLIVS BONAMICIVS PRO C--NTVRIA Q VT 
RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS ET ERGO VT EGO. 

T7 POST NIHIL MALE IVLIVS BONAMICIVS PRO (spada) (elmo) (daga) 
(armilla) (armilla) VT RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS ET ERGO VT 
EGO); (sword), (helmet), (dagger), (armlet), (armlet). 


C1 L(VCIVS) AVAENIVS L(VCII)|A1|A2 Mr.-Lucius Avaenius | The-Dove |, 
F(ILIVS) OVF(ENTINA TRIBV) Mr.-Lucius's son, of-the- 

9v" PASER MILES C(O)HOR(TE) Oufentinus Tribe. 

Co PRIMA PRAETORIA A2 A-soldier in-platoon 

C4 CENTVRIA Q(VINTA)|A3 the-first of-the-praetorian-guards. 
MAGONI A4 Of-squad the-fifth Magonis 

[e CLODI MILITAVIT AS Clodis he-soldiered 

C6 ANNOS XIV A6 for-years for-14. 


C7 VIXIT ANNOS XXXIIX A7 He-lived for-years for-38. 


[Jeff Hill's footnote: PASER, coming after the notation in respect of the voting tribe, 
does not seem to be a matronymic, and may be a nickname - PAS(S)ER; I conjecture 
that the words MAGONI CLODI are a nickname of the CENTVRIA, as strange as 
that business might be, and I cannot see how to interpret them in any other way other 
than as the Sabinolatin name of the commanding centurion; compare inscription 
number 17263 for another expression of this rustic Latin CLODIS, which I deduce to 
be Sabine in a Latin dress.] 


li Edizione Archeologica della Carta d'Italia al 100, 000. Foglio 120 
(Siena). A cura della Reale Soprintendenza alle Antichità 
dell'ETRVRIA. Rilevamento e compilazione del Dottore Ranuccio 
Bianchi Bandinelli. Reale Istituto Geografico Militare, Firenze, 1927, 
1, nordovest, numero 16, pagina 14; 


Archaeological Edition Of The Map Of Italy At 100, 000. Sheet 120 
(Siena). Supervised By The Royal Superintendency For The 
Antiquities Of ETRVRIA. Surveyed And Compiled By Doctor 
Ranuccio Bianchi Bandinelli. Royal Geographic Military Institute; 
Florence; 1927; 1, Northwest, number 16, page 14; 


2. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Murlo (Siena).| 2. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Murlo (Siena). Archaeological 
Monumenti archeologici del territorio. PAGINA 169; Monuments Of Its Territory. page 169, 
3. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN2,| 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 


PAGINA 609. page 609. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Giulio Buonamici compares the term of nomenclature 
AVAENIVS with the Etruscan terms of nomenclature AVEINA-, AVEIS, AVEINI, 
and so on, probably with some cogency; Mr. Giulio Buonamici compares the term of 
nomenclature PASER, not to Latin PASSER, but to Etruscan PUSLA, PUSLI, and so 
on, and to PASSERIVS, PASSARIA, and so on.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15371. Inscription Nurliber, 15371. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3 3 

A. -- Epigrafi non ancorajedite nel|A. --"Epigraphs not yet published in the 
CORPVS INS TON Body truscan Inscriptions. 
ETRVSCARVM. 

I? Siena. I? Siena, 


A) Necropoli de 


l asone, vigna 
Chiusina, estate 18 


emetery of Caso, the vineyard La 
ina, summer, 1898. 


ine scooping mug, of fine coarse dark 
red clay from the Tuscan fens, with an 
inscription incised by a twig on its foot, in 
neat and regular archaic characters: 


[Jeff Hill's footnote: somewhat selfevidently, a little less coarse than is typically the 
case.] 


Firenze, Collezione 5l Terrosi. Florence, Collection Of Mr. Giuliu 
Terrosi. 

[Jeff Hill's footnote: initially, following Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Mr. Giulio 

Buonamici provides an extraordinary reading, 


MINIMULUFANIPEChLAKUNAIEFENEL; an extraordinary reading -- twice -- of 
the letter F at places where one expects a letter V -- bearing in mind that the Etruscan 
letter V typically has the lettershape approximately F! (but with equilength oblique 
strokes) -- requires evidence far from extraordinary: a sketch of the inscription! but 
later in the upsidedown article Mr. Giulio Buonamici provides a better reading. ] 


Ho potuto vedere e studiare comodamente 
la tazza, grzzie alla cortesia del Nobil 
Uomo Signore Dottore Luigi Terrosi- 
Vagnoli (Firenze, Via delle Ruote, 4B; 17 
gennaio 1929). La tazza porta il Numero 
d'Inventario 150: il diametro della coppa é 
di centimetri 12; l'altezza complessiva col 


I was able to see and conveniently study 
the cup thanks to the courtesy of the 
gentleman, Doctor Luigi Terrosi-Vagnoli 
(Florence, Via delle Ruote — Road Of 
Wheels, number 4B; 17th January, 1929). 
The cup bears the inventory number 150: 
the diameter of the cup is 120 millimetres; 


manico centimetri 24; il diametro del 
piede centimetri 10; l'altezza delle lettere 
centimetro 1 circa. Della tazza esistono tre 
fotografie  nell'Archivio del Museo 
Archeologico di Firenze, numero 809, 
numero 2714, numero 2720: e da esse si é 


the total height, together with the handle, 
is 240 millimetres; the diameter of the foot 
is 100 millimetres; the height of the letters 
is about 10  millimetres. — Three 
photographs of the cup are extant in the 
archives ofthe Archaeological Museum in 


Florence: photograph number 809, 
photograph number 2714, and photograph 
number 2720: And they will be printed in 
a photographic plate (number 46) in the 
next issue of Essays And Materials For 
Etruscan Epigraphy. 

La lettura certa € la seguente: The certain reading is as follows: 


tratta una tavola (numero 46) per il volume 
Saggi e Materiali di Epigrafiía Etrusca, di 
prossima pubblicazione. 


From Val 


TI MINIMULUVANICE /FLAKUNAIEVENEL 

MINI MULUVANICE A1 

VFLAKUNAIE VENEL(US) 

RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Materiali " Mr. Ranuccio Bianchi dinelli. 

Archeologici della Val d'Elsa e dei dintorni di Siena, PAGINA 71; AU And The meh m o gymeirisiNasis 

IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafi , VOLVMEN5,| 2. Giulio Bi Of E Ej h: li 5, 

Pies hh ivista 1 epigratia etrusca. Ne 10 'uonamici, à d truscan » ly, volume 
[Jeff Hill's footnote: the reading is certain; therefore another one, although 
exceedingly similar (misprinted? the omission of the string of letters 
MULUVANICEV is the only difference; I am at least suspicious that it may be the 
same inscription! but .....), inscription is Inscription number 8933.] 

MAXIMVS PALLOTTINIVS, — TEST! IA — LINGVAE r. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMER( inument number 429. 


INSCRIPTIO NVMERO 8933, ^ Inséription Number 8933. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Zur Lesung der On reading of the inscription on the 


Osinschrit e 
Siena. 


scooping mug from Siena. 
TI 


Me (to a God) did-dedicate Mr.- 
Vflakunaie, Mr.-Venel's (son). 


Mrs. Eva Fiesel, Remarks And Corrections, page 324, part 2, number 
? 


VA FIESELIA, Bemerkungen und 


) 
E ; 
Ws 2, NVMERVS 2. 
INSCRIPTIO NVMERÓOT 5372. Inscription Number 15372. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Word Spelled ^NCE Can, With Difficulty And Uncertainty, Be Separated And 
Read In The Almost Formless Rush Of Letters, And, If It Is Correctly So Read, It 
Would Seem To Be The Verb To Be, Found Spelled AMCE Elsewhere -- But The 
Grammar Of The Inscription Seem To Be Faulty Because A Verb In The Present 
Tense Seems To Be Required. 

1[Jeff Hill'S8E footnote: Bibliographical item number 8, which provides a welcome 
sketch and photograph of the inscription (but not of the entire monument -- that would 
likely be a desperately important Italian State secret copyrighted by one lunatic or 
another), allows one to at least see how the inscription occupies three lines, and, 
despite the fact that the transcription given by bibliographic item number 8 
misrepresents the arrangement of the inscription in two lines (but it is said, in the text, 
to occupy three lines -- go figure that one out), it does render all previous versions 
redundant, and it provides welcome updated data too about its place of conservation, 
but, strangely, not its dimensions: 


wee PAGINA 324, 


B) Necropoli del Casone. Malacena 


|(giugno 1894). 


B) The cemetery of Casone. Plateau of 
Malacena (June, 1894). 


Cippo conico di travertino, a colonnetta, 
inserito nella sua base e inscritto. 


A tombstone, conical, of travertine stone, 
in the shape of a little column, inserted 
into a base and inscribed. 


T1 LARThISARZLCh : LESUNILANCE 
102 M. CEZI: CEMA ZL RACZLE 


[Jeff Hill's footnote: the typesetter who set up the photographic plate which held the 
letters and the seven underdots ofthe inscription pertaining to seven letters the reading 
of which was doubtful, has woefully botched the business; so far, in my review of the 
first five volumes of Studi Etruschi, I have frequently had trouble ascertaining which 
letter in printed inscriptions is intended to be underdotted, since the underdots are 
frequently located midway between two letters, the italicisation of which has evidently 
confused to a fatal degree the stupid typesetters, and the authors of the articles have 
too often scamped their proof reading duty; in respect of this inscription, there seems 
to be too many terms of nomenclature, that is, in too many possible combinations of 
the letters, for a typical Etruscan sepulchral inscription, and miswritings seem to 
abound, and damaged letters and corrupted lettershapes too, and the decision whether 
to accept any particular letter Z (remarkably, there are four letters Z) as an indicator 
of diminutivisation or as an indicator of the masculine genitive case, is unsatisfactory 
(and the wordbreaks provided by the ancient Hand seem to be false); has the name of 
the Goddess UNI been scratched in line T1? is the symmetry in line T2 of -ZLE 
and -ZLE deceptive or significant? if significant, are they indications of the Etruscan 
ablative case?; bibliographic item number 8 provides a welcome sketch of the 
inscription, which replaces, um, the nontext helpfully given by earlier authorities.] 


C1 LARThI(E)S ARZ(IA)L Ch(AES) A1 Mr.-Larthie's, Mrs.-Little-Arnthi's 
LESUNI(A)L(ISA) ANCE (son's), Mr.-Chae's (son's), Mrs.- 
C2 M..CEZICE MA" ZL'. RACZLE Lesuni's-daughter's-husband's, 
was (I). 
A2 Mr.-M:ce wrote it. With-Mr.- 
Little-Marce — Raca  (the-office- 
holder). 
3. eb Y LIVS, Materiali | 1. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Archaeological Materials From 
archeo ella Val d'Elsa be Y. ii Siena, PAGINA 117, The Valley Of The Elsa River And The Surroundings Of Siena, page 
FIGVRA 16, FIGVRA 17; 117, figure 16, figure 17; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista ) ind etrusca, VOLVMENS,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 552; page 552; 
3. MARIVS BVF uova ra y, iscrizioni etrusche, NVMERVS | 3. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
272, TABVLAN MERO 272; 272, photographic plate number 6, number 272; 
4. MAXIMVS PALL INIVS, TESTIMONIA LINGVAE 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 426; monument number 426; 
5 THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE!, VOLVMEN 1, PAGINA $5. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 1, page 224; 
224; 
6. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE,, PAGINA 243; US Thesaurus Of The Etruscan Language, edition 2, page 243; 
pi HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vt 0.10; 3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vt 0.10; 
8. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 8. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
VOLVMEN $81, PAGINA 374, NVMERVS 63, TABVLA 374, number 63, photographic plate number 66, number 63. 
NVMERO 66, NVMERVS 63. 
AGER VOLATERRANVS: Territory Of Volterra: 
Monteriggioni. Municipality Of Monteriggioni. 
63. Article 63. 


[Jeff Hill's footnote: The more the sad condition of preservation of these monuments 
deteriorates in the hostile care of Italian museums, where they can be touched and 
rubbed against and breathed upon, and where the delaminated dust of their surfaces 
must be swept up each day, the more scope, for professors, for rereadings of the 


originally badly composed and executed inscriptions there 1s; and, at the opportunity 
presented by the welcome sketch of this inscription, I too want to have another turn.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani writes (much abridged, except where his 


abrupt brevity is too damned obscure in the first place):] 


Cippo a colonnetta. Volterra, Museo 
Mario Guarnacci. Dal Casone, podere 
Malacena, tomba numero 18 
(rinvenimento 1894). [....] L'iscrizione 
(tavola 66) corre orizzontalmente su tre 
righe nella parte superiore del fusto con 
andamento spiraliforme, come avviene sul 
grande frammento, databile al tardo 4 
secolo avanti cristo, conservato al Museo 
Archeologico di Firenze (Helmut Rix, 


A tombstone in the shape of a column. [At 
one time conserved at] Volterra, in the 
Museum — Mario | Guarnacci. From 
Casone, the farm of Mr. Malacena, tomb 
number 18 (found in 1894). [.....]. The 
inscription (photographic plate number 
66) runs horizontally on three lines on the 
upper part of the shaft, in a spiral shape, as 
is apparent on the large fragment, datable 
to the late f century before the 


Etruskische Texte, ET AS 7.1; piü di 
recente, Valentina Belfiore, // fare 
etrusco: discussione sulle radici coni 
senso generico di fare e conseguenze per 
i loro derivati, pagina 38, figura 1), [..... 
Da autopsia eseguita il 3.4.2016 forniséo| 
la lettura 


Dserved in the 
BElorence ([the 


IMAGO.INSCRIPTIONIS NVMERO 15372. 


TI Ch: UNILANCE 
T2 : 
T3 RACZLE 


LESXXILXNCE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS | MAGGIANIVS PRO  LESUNILANCE VT IMAGO 
PHOTOGRAPHICA ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


MXCEXX LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MNCEZI VT IMAGO PHOTOGRAPHICA ET 
ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


MXCEXX : CEMARZLEXACZLE VERSV VNO LVCIANVS AVGVSTINIANIVS 
ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 

T2 MNCEZI : CEMARZLE 

T3 RACZLE 

VERSVBVS DVOBVS VT APOGRAPHVM ET IMAGO PHOTOGRAPHICA ET 
ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


41 LARTRhI(E)S ARZ(IA)L Ch(AES) A1 Mr.-Larthie's, Mrs.-Little-Arnthi's 
LESUNI(A)L(ISA) ANCE (son's), Mr.-Chae's (son's), Mrs.- 
C2. M(U)NCEZI| |CE MARZLE 


Contains A Term Of Nomenclature, The Apparent Nickname SCVRRA, Which 
Would Seem To Have Been Considered By The Hand To Be Nondeclining -- See 


My Note At Inscription Number 6072. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE 
SEPVLCRI NVMERO 7, IN LATERE 
DEXTRO VIAE REPERTA. CIPPVS 
EX TOPHO (ALTITVDINE 0, 48, 
DIAMETRO SVPRA 0, 15; 
DIAMETRO INFRA 0, 27) EX FORMA 
2 D. NVNC AD LOCVM SERVATVS 
VBI VIDI ANNO 1966. 


An inscription found in the interior of 
tomb number 7, on the righthand side of 
the road. A tombstone, of tufa (480 
millimetres high, 150 millimetres in 
diameter at the top, 270 millimetres in 
diameter at the bottom), with the shape 2 
D. Now conserved still at its original 
location where I saw it in 1966. 


INSCRIPTIO IN MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 035 AD 0, 
040). 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column (in letters 35 
to 40 millimetres high). 


/ A me a 
Vi PONTI- M. F-SCVRRA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6193. 


TI M *PONTI* M* F* SCVRRA * 

PONTI M * F * SCVRRA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO PONTI M*F* 
SCVRRA * VT EGO. 

C1 M(ARCI) PONT(II M(ARCI) | A1 (Tomb) of-Mr.-Marcus Pontius 


F(IL(DI) SCVRRA 


Scurra, Mr.-Marcus's son, (lies 
here). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 
iis 


i5 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 251, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO 
65; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 251, number 5, photographic plate number 65; 


e CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 2n Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
3312; edition 2, number 3312; 

37 MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. B Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 6l, Examples From Cerveteri, page 61, number 7; 
NVMERVS 7; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 660, PAGINA 230. 


Inscriptions, number 660, page 230. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in tomb number 7. Type Mr. Martin Blumhofer IIc, of tufa. 
Height: 480 millimetres; diameter (column): 150 millimetres; diameter (base): 270 
millimetres, of tufa. Inscription on the column. Letters: from 35 millimetres to 40 
millimetres high. Of the second quarter of the first century before the common era. 


CI CASV NOMINATIVO M(ARCVS) PONTI M(ARCI) F(ILIVS) SCVRRA (SED 
QVIDNI ETIAM PONTI(VS)) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO CASV 
GENETIVO M(ARCI) PONT()] M(ARCI) F(IL()) SCVRRA VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6194. Inscription Number 6194. 
Latin. 
INSCRIPTIO IN INTERIORE | An inscription found in the interior of 


SEPVLCRI NVMERO 8, IN LATERE 
DEXTRO VIAE, REPERTA. CIPPVS 
EX TOPHO (ALTITVDINE 0, 18, 
DIAMETRO SVPRA 0, 9) CVI BASIS 
DEBST.  NVNC AD  LOCVM 
SERVATVS VBI VIDI ANNO 1966. 


tomb number 8, on the righthand side of 
the road. A tombstone, of tufa (180 
millimetres high, 90 millimetres in 
diameter at the top), the base of which is 
missing. Now conserved still at its 
original location where I saw it in 1966. 


C3 RACZLE Lesuni's-daughter's-husband's, I- 
was. 
A2 Buried-him, ^ wrote-this, — Mr.- 
Little-Marce 
A3 Little-Raca. 
[5] PM 


[Jeff Hill's footnote: Ultimately, every reader can supply any transcription and any 
translation into Italian or into Latin which pleases that reader: all that matters is that 
the inscription now has a Body Of Etruscan Inscriptions registered article number 
whereon conjectures can be hung, and everyone knows precisely what object 
conserved in what museum is undergoing study.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15373. 15374. Inscriptions Numbers 15373, 15374, 
15375. 15376. 15377. 15378. 15375. I5 53771, And 15378. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


C) Scoperte fortuite, seguite da scavo 
clandestino (Cianferoni, 1907) in località 
Santo Martino ai Colli (Barberino d'Elsa). 


Materiali pervenuti alla Reale 
Soprintendenza alle Anti 
0. 


dell'ETRVRIA per sequestro nel 1 
P^ die VOLVMEN 5, 


LE IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigr: 
PAGINA 552. 


NC Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
6522; 


[Jeff Hill's footnote: the order of numbers and letters used to commence each of the 
next six articles is, at first sight, disordered, and difficult to rectify -- unless one 
assumes that Mr. Giulio Buonamici had at one time the intention of dealing with a few 
more inscriptions, some of which he has omitted. for one reason or another, perhaps 
because they were in Latin the nomenclature of which he felt had no underlying 
Etruscan source terms of nomenclature; item D, number 1, suggests a number 2, but 
it is lacking.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15373. Inscription Number 15373. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


resentazione di|l. An urn, sculptured, ^ with a 
i. representation of Telephos in a field of 
Greeks. 
TI | ThANA : PUMPNEI 
CI ThANA PUMPNEI(AL) Al Mr.-Thana, Mrs.-Pumpnei's (son), 
(lies here). 
LU RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Materiali E Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Archaeological Materials From Val 


Archeologici della Val d'Elsa e dei dintorni di Siena, PAGINA 168, 
FIGVRA NVMERO 29; 


d'Elsa And The Outskirts Of Siena, page 168, figure number 29; 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 
PAGINA 552. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
page 552. 


INSCRIPTIO NVMERO 15374. 


Inscription Number 15374. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2? Urna di alabastro con figura virile 
recumbente sul coperchio, e traccia di 
iscrizione sul listello inferiore. 


2. An urn, of alabaster, with a male figure 
reclining on the lid, and a trace of an 
inscription on the lower margin. 


TI ARNTh---- 


Cl ARNThUS 


AI (1 am) Mr.-Arnth's. 


| RANVCCIVS — BIANCHIVS — BANDINELLIVS, — Materiali 
Archeologici della Val d'Elsa e dei dintorni di Siena, PAGINA 169, 


L Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Archaeological Materials From Val 
d'Elsa And The Outskirts Of Siena, page 169, figure number 31, 


FIGVRA NVMERO 31, NVMERVS 6; number 6; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 553. page 553. 


INSCRIPTIO NVMERO 15375. 


Inscription Number 15375. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


C) Urna di travertino: sul coperchio figura 
femminile 


C) An um, of travertine stone: on the lid is 


recumbente, e  iscrizione|a reclinng female figure, and a 
frammentaria: fragmentary inscription: 
Tl | -—--- ThANIAS ARCMNAL 
CI VELI TRANIAS ARCMN(IDAL  |AI1 Ms.-Veli, Mr.-Thania's (daughter), 
Mrs.-Arcmni's (daughter), (lies 
here). 
1. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Materiali p. Mr. RanuccieiBianchi Bandinelli, Archaeological Materials From Val 
Archeologici della Val d'Elsa e dei dintorni di Siena, PAGINA 171, d'Elsa And T] irts Of Siena, page 171, number 18; 
NVMERVS 18; Woman 
2 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5,| 2. Mr. Giulio E me. An Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 553. page 553. 


INSCRIPTIO NVMERO 15376. 


^" Inscription Nuusfer 153769 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3?  Coperchio in pietra  tufacea 
displuviato, con iscitzione frammenta 


MI : L^RThRUS 


volcanic rock, 
e a houseroof, 


| RANVCCIVS — BIANCHIVS BAND) LIVS, Materiali r. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Archaeological Materials From Val 
Archeologici della Val d'Elsa e dei dint: jena, PAGINA I a And The Outskirts Of Siena, page 171, number 29; 
NVMERVS 29; 

2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di di el P d Mr. onamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 553. page 55 


INSCRIPTIO NVMERO 15377. 


AfInscription Number 15377. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An urn, with a female figure reclining 
on the lid, which displays very faint traces 
of inscriptions on the margin (Museum Of 
Florence, inventory number 8). 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista'di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 
PAGINA 553. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
page 553. 


INSCRIPTIOWNVMERO 15378. 


Inscription Number 15378. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


D) Tenuta Senzano, podere Casanova 
(Comune  Monteriggioni). Trovamenti 
fortuiti durante lavori agricoli, 9 marzo 
1928. 


D) The holding of Mr. Senzano, the farm 
of Mr. Casanova (Community of 
Monteriggioni). Chance findings during 
agricultural works, 9th March, 1928. 


1? Urnetta rettangolare di travertino locale 
con coperchio a quattro disspluvii, sopra 
un lato del quale si legge in bellissimi 
caratteri augustei (Sepoltura A): 


1. On a little urn, rectangular, of local 
travertine stone, with a lid having the 
shape of four raincollecting | sloping 
surfaces, one reads, on a side, in very 
handsome Augustan letters (Burial A): 


TI 


L * SENTIVS * L * F* 


C1 L(VCIVS) SENTIVS L(VCII)|AI Mr.-Lucius Sentius, Mr.-Lucius's 
F(ILIVS) son, (lies here). 
il. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Materiali p. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Archaeological Materials From Val 
Archeologici della Val d'Elsa e dei dintorni di Siena, PAGINA 211: d'Elsa And The Outskirts Of Siena. page 211; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 


PAGINA 553. age 553. 


INSCRIPTIO NVMERO 15455. Inscription Number 15455. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
This Inscription Seems To Provide Two Names Which Are Not Human Terms Of 
Nomenclature, For Which I Guess Two Stopgap Meanings: ELS -- stele, And 
RECRU -- king; I Realise That I Would Have Interpreted REChU As A Patronymic, 
Were It Not For Its Interesting (And Meaningful?) Correspondence To REX; In 
Respect Of ELS, If It May So Be Separated From What Is Evidently The Common 
Pronoun MI, It Is Presumably An Abbreviation Of An At Least Slightly Longer Word, 
Which Would Have, I Reckon, Terminated In A Vowel; I Note That The Ancient 
Hand Ran The Two Words Together, MI[ELS, Perhaps As A Result Of Constant 
Usage And Resultant Contempt For A Formula Used At The Start Of This And 
Perhaps Many Other Inscriptions, But Then Felt It To Be Worth The Trouble To 
Emphasise, By Inserting A Triple Interpunct, The Next Part Of The Inscription, 
Evidently The Two Nominative Terms Of Nomenclature Of The Subject Of The 
Inscription And The One Word Of The Subject's Office; It Seems Unlikely That ELS 
Could Stand For A Prename In The Genitive Case, (V)EL(U)S -- Although Other 
Etruscan Hands Have Written Similar Atrocities. 
1 A. 1 A. 
1? Siena. Monteriggioni. . Siena. Monteriggioni. A stele recently 
foun teriggioni in a tomb of the 
third céntury [Jeff Hill's footnote: before 
the mon era], which, however, had 
filled with fragments originating 
om other tombs. Because some of the 
à| vessels amongst these fragments are of the 
sixth century [Jeff Hill's footnote: before 
the common era], it can be believed that 
the stele can also be attributed to that 
epoch. 
I am obliged to the Royal Superintendency 
Of ETRVRIA for this report. It will be 
published in the next Notices Of! 


Antichità. Excavations Of Antiquity. 


e 


La stele porta in alto un'epigrafe, di cui 
mancano alcune lettere, che dovevano 
trovarsi sulla parte superiore, arcuata, 
della stele stessa, ora frammentaria. 


The stele carries at the top the epigraph, of 
which some letters are lacking, being at 
one time on the top arched part of the stele 
which is now fragmentary. 


T4 MIELS *: A: 


—— RNAS REChU 


[Jeff Hill's footnote: the printing of the inscription is so shoddy that the underdot 
underlies the last of the string of hyphens (or lowercase letters x at least), and not the 
letter which, presumably, is doubtful: the letter R.] 


CI MI ELS AR(NThUS) 


VELThURNAS REChU(S) 


Al I (am) the-stele of-Mr.-A:rnth 


Velthurna the-king. 


LU IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 7, 
PAGINA 383; 


l; Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 7, 
page 383; 


2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 8, | 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 8, 
PAGINA 367; page 367; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici helpfully and briefly indicates that an 
illustration of the stele was published in Notices Of Excavations Of Antiquity, 1933, 


page 150.] 
3x MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 425. monument number 425. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 15538. Inscriptions Numbers 15538, 15539, 
15539. 15540. 15541. 15542. 15543. 15540, 15541, 15542, And 15543. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
2A3 2A3 
1? Montepulciano. 1. Montepulciano. 
Doro Levi, Rinvenimento di suppellettili Mr. Doro Levi, The Recovery Of Tomb 
tombali in contrada Gracciano. Equipment The Quarter | Called 
Gracciano. e 


Urnette cinerarie e fittili vari trovati il 25 | Little cinerary u 
novembre 1933, depositati poi nel Museo 
Archeologico di Siena. 


arious clay items 


DORVS LEVIVS, Rinvenimento di suppellettili tombali in contrada | 1. Mr. Dó evi, The Recovery Of Tomb Equipment In The Quarter 


| Gracciano, PAGINA 240; Called Graceiano. page 240; 
25 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOL; Mr. Giulio mici, Revie can Epigraphy, volume 12, 
12, PAGINA 221. 
INSCRIPTIO NVMERO 15538. Inscription Nümber 15538. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

A) Urnetta e base quadra co PA) A And square base and slightly 
leggermente piramidato, senza c o. |pyramid shàped body, without a lid. 

Lati base: 0, 25; d ase: 250 millimetres; of the 
del pozzetto ciner : 200 millimetres; width ofthe little 
profondità 0, 18. rary well: 200 X 120 millimetres; 
epth: 180 millimetres. 
The inscription is incised on the face ofthe 


little box at the top: 
PIE TED 
AY*TIZA272:|w14 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15538. 


TI TENA 

T2  RINI: SVEITUAL 

Z IVLIVS BONAMICIVS PRO -- VT IMAGO DORANVS LEVIANVS ET ERGO 
VT EGO. 


'orlo: 0, 20; lar. a |Sides: 


CI VENZA AI Mr.-Venza, 
CI|C2 ANCARINI(AL) Al|A2 Mrs.-Anca[ini'S (son) | Mrs.- 
SVEITU(DAL(ISA) Sveitui's-daughter's-husband, (lies 
here). 
Le DORVS LEVIVS, Rinvenimento di suppellettili tombali in contrada | 1. Mr. Doro Levi, The Recovery Of Tomb Equipment In The Quarter 
Gracciano, PAGINA 240; Called Gracciano. page 240: 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 12, 
12, PAGINA 322. page 322. 
INSCRIPTIO NVMERO 15539. Inscription Number 15539. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Retrograde Lettershape N. 


Retrograde Lettershape S. 

B) Coperchio di urnetta cineraria,|B) The lid, of a little cinerary urn, 
conservato senza la sua cassa. preserved without its own box. 

Larghezza 0. 40. Width: 400 millimetres. 

L'iscrizione é incisa su un'alta smussatura | The inscription is incised at the top of the 
dello spigolo sulla faccia larga anteriore: smoothing of the corner on the wide front 
face: 


W1a»NA 333 
A). 
Sulla faccia larga anteriore. 
On The Wide Front Face. 


(NAI 
B). 
Sulla faccia larga posteriore. 
On The Wide Rear Face. 
IMAGO INSCRIPTIONIS ERO 15 
TI^ VEL: ANCARIS 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Doro Levi evidently prefers to conjecture two different 
lettershapes for the same letter N, one of which is written from left to right; I reckon 
that my interpretation is slightly -- only a little more -- likely.] 
ANCARINI DORVS LEVIVS ET (EVIDENTER ERGO) IVLIVS BONAMICIVS 
PRO VEL : ANCARIS VT IMAGO DORANVS LEVIANVS ET ERGO VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: our authorities are unnecessarily influenced by the reading of an 
entirely separate inscription, inscription number 15540, at the expense of reading this 
inscription on its own terms.] 
CI^ VEL(US) AWGARI(E)S 


(I am) Mr.-Vel A»carie's. 


scription, of which one may now 
distinguish only a few letters ofthe central 


stone is chipped: 


[Jeff Hill's footnote: 1. perhaps a previous occupant of the urn was turfed out by 
someone too lazy to manufacture an urn, and, if the letters AN are part of the same 
family name as the longer better surviving inscription on the front face, then the 
previous occupant seems to me to have been a female because the letter -I is probably 
the last surviving letter of her term of nomenclature -- this possibly earlier inscription 
was possibly deleted during the reuse of the urn; 2. but after all of those probably 
wasted words, I am persuaded, by the incompleteness of the supposed deletion that 
probably no deletion was made, and rather that the urn contains the mixed ashes, or at 
least a portion of the mixed ashes, of two people, whose inscriptions were scratched 
on opposite sides of the box, one of which, the female's, was more carelessly (and 
probably also quite lightly) scratched on a surface very unsuitable to be used for an 
inscription because it was subject to chipping; there is insufficient data available to 
attempt to judge whose death may have preceded the other's.] 

CI?  LARThI(AL) ANCARIES|AIP (Lam) Mrs.-Larthi's, Mr.-Ancarie's 
(PUIAL) wife's). 


DORVS LEVIVS, Rinvenimento di suppellettili tombali in contrada | 1. Mr. Doro Levi, The Recovery Of Tomb Equipment In The Quarter 
Gracciano, PAGINA 241: Called Gracciano, page 241 


2; IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 12, 
12, PAGINA 322. page 322. 


INSCRIPTIO NVMERO 15540. 


Inscription Number 15540. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


C) Urnetta cineraria| a cui sembra 
appartenere il coperchio sovrapposto. La 
cassetta é a base quasi quadrata e assai 
alta: contiene ancora le ossa incinerate. Il 
coperchio e a tetto con quattro spiovanti 
assai bassi, e orli laterali invece molto alti. 


C) A little cinerary urn, the lid resting on 
which does seem to belong to it. The little 
box is in the shape of a base, almost 
square, and quite high: it still contains the 
cremated bones. The lid is a roof with four 
sloping surfaces, very low, and, on the 
contrary, four quite high lateral margins. 


Lati della cassetta: 0, 20 X 0. 18; altezza 0, 
26. Lati del pozzetto cinerario: 0, 10 X 0, 
08. Coperchio; lati: 0, 26 X 0, 18. Altezza 
complessiva della cassetta col coperchio: 


The sides of the little box: 200 by 180 
millimetres; eight: 260 millimetres. The 


0, 33. milli ii. rising the 
uw» qu lid: 33 
iMigA»na Toa 
: ÓÍBnv Y1 32e 
IMAGO INSCRIPTIO 0. 
T ARNT ANCARNI 
T2 SVEITUAL 


ARNU * DORVS LEVIVS, ARNT * IVLIVS BONAMICIVS PRO ARNT VT 
IMAGO DORIANVS LEVIANVS ET ERGO VT EGO. 


ANCARINI * DORVS LEVIVS ET IVLIVS BONAMICIVS PRO ANCARINI VT 


IMAGO — LEVIANVS ET ERGO VT EGO. 


Mr.-Arnt, Mrs.-Ancarni's 
(daughter), 
Mrs.-Sveitui's-daughter's- 


husband, (lies here). 


l DORVS LEVIVS, Rinvenimento di 
racciano, PAGINA 241; 


à uil tombali in contrada 


Mr. Doro Levi, The Recovery Of Tomb Equipment In The Quarter 
Called Gracciano, page 241: 


INSCRIPTIO NVMERO 15541. 


d 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 12, 
age 322. 


Inscription Number 15541. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


D) Urnetta conservata col suo coperchio, 
con piedi di posa formati da due listelli 
risultanti dal ritaglio di una fascia mediana 
sotto la base della cassetta. Il coperchio é 
in forma di tetto a quattro spioventi, con 
indicazione delle trovatura sulla sommità. 


Larghezza della cassa cineraria: 0, 29; 
profondità 0, 24; altezza 0, 19. 


number label]. 


D) A little urn, preserved with its lid, with 
feet, on which it stands, formed of a layer 
of two bands resulting from a scrap of a 
median strip underneath the base of the 
little box. The lid is in the shape of a roof 
with four sloping surfaces, plus an 
indication of the finding at the top [Jeff 
Hill's footnote: the indication might be 
pick marks rather than an inventory 


The width of the cinerary case: 290 
millimetres; depth: 240  millimetres; 
height: 190 millimetres. 


Lati del coperchio: 0, 33 X 0, 27. Altezza 
complessiva 0, 30. 


The sides of the lid: 330 by 270 
millimetres. The combined height: 300 
millimetres. 


Sulla fascia anteriore della cassetta é 
inciso: 


On the front face of the little box is 
incised: 


I2 NIFI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15541. 


Tl KAINEI AÍ Ms.-Kainei (rests here). 
LA DORVS LEVIVS, Rinvenimento di suppellettili tombali in contrada | 1. Mr. Doro Levi, The Recovery Of Tomb Equipment In The Quarter 
Gracciano, PAGINA 242; Called Gracciano. page 242; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 12, 


12, PAGINA 323. 


page 323. 


INSCRIPTIO NVMERO 15542. 


Inscription Number 15542. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


E) Urnetta a cui sembra appartenere il 
coperchio sovrapposto, quasi 
combaciante. Di forma quadrata, appena 
ristretta verso l'orlo superiore; e appena 
accennata l'indicazione dei piedi. Il 


coperchio é un lastrone assai grosso a 


indicazione rudimentale di spioventi: 
sembra che urna e coperchio si 
lasciati incompiuti. 


ati 


Lati della cassa: 0,25 X 0 
20. Altezza complessiva 0, 30. 


ltezza 


Pheigh 


Sides e case: 250 by 240 millimetres; 
limetres. combined height: 


tres. 


[o 


20 
300 milli 


Su un lato del coperchio apparisco 
tracce di lettere 'epigrafe mo 
guasta: 


Ona 
V 


e of the lid traces of the letters of 
much damaged epigraph are extant: 


IMA 


(yl 


INSCRIPTIONIS NVMERO 15542. 


CI AÍ Ms.-Kainui (lies here). 
LN DO| , Rinvenii i suppelletiili tombali in contrada | 1. Mr. Doro Levi, The Recovery Of Tomb Equipment In The Quarter 
Gracciano, PAGINA 243; Called Gracciano. page 243: 
35 IVLIVS BONAMICIVS, Rivist; epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 12, 
12, PAGINA 323. page 323. 


INSCRIPTIONVMERO 15543. 


Inscription Number 15543. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


F) Olletta cinerario ovoidale, in terracotta 
rossa, con pieduccio obliquo e labbro ad 
anello piatto. Contiene ancora la ceneri del 
rogo. 


F) A little cinerary pot, ovoidal, in red 
terracotta, with a sloping little foot and a 
mouth in the shape of a flat ring. It still 
contains the ashes of the pyre. 


Altezza 0, 16; larghezza della bocca col 
labbro 0, 13. 


Height: 160 millimetres; width of the 
mouth with the lip: 130 millimetres. 


Si un fianco é graffita l'iscrizione, di 
lettura non sicurissima in principio: 


The inscription was scratched on a side, 
the reading of which is not very certain at 
the beginning [Jeff Hill's footnote: I do not 
immediately see how an unpainted 


symmetrical pot, without handles, can 
have a specified side or flank]: 


AA ALAS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15543. 

T1 ELTESSEC 

[Jeff Hill's footnote: I do not quite understand how Mr. Doro Levi can restore the 
inscription as *GRAV«E-LTES SEC: certainly I can appreciate that the lettershape 
of the first surviving letter, the letter E, the lower two oblique strokes of which are 
close together and could therefore be a clumsy attempt by the Hand to write one stroke 
and therefore a letter *V, can be supposed by anyone to be a little ambiguous, but 
whence the preceding GRA? as for that first surviving letter, the letter E, the lower 
two oblique strokes of which are close together and could therefore be a clumsy 
attempt by the Hand to write one stroke, I reckon that it is, after all, a perfectly certain 


letter E.] 
T LIVELTESSEC 
C2 L(ARIS)I VELTES SEC A2 Ms.-LarisiMr.- hter, 


jes here). 


Mr: o Levi, The Reco Of Tomb Equipment In The Quarter 
Calle cciano, page 243 


Mr. Giulii onamici, Revie f Etruscan Epigraphy, volume 12, 
page 323. 


m 


DORVS LEVIVS, Rinvenimento di suppellettili tombali in contrada 


Gracciano, PAGINA 243; 

phi d a Rivista di epigrafia etrusca, ord 2. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Doro Levi confidently dates an associated painted KELEBE 
to within the third century, and in fact to the first half of the year 217 before the 
common era, by comparison of it with equipment of the tomb of CALINI SEPUS at 
Monteriggioni.| 


z. 


INSCRIPTIO NVMERO 1419247 'inséription Number 14197. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Burial Could Be A Double Burial. 
SAENA . (località 
Giovanni 


na (location of Vergelle, Church Of 
Saint Giovanni On The Asso River). 
A litle urn of travertine stone, 
fragmentary, very probably dual, of a 
? shape having parallel sides, with little feet. 
Only the lefthand front half, and one of the 
long sides, are preserved (height: 270 
millimetres; width [Jeff Hill's footnote: 
that is, evidently, depth from the 
viewpoint of a viewer of the long side, 
which is the front] 310 millimetres; 
length as restored: 580 millimetres). 


ed uno dei lati lunghi (altezza metro 0, 27, 
larghezza | metro 31, lunghezza 
ricostruibile met 


L'iscrizione, incisa e rubricata, é spostata 
sulla sinistra, sicché é da supporre che 
nella metà mancante fosse iscritto il titolo 
pertinente all'altro  defunto. (Altezza 
lettere millimetri 34 a 37). 


The inscription, incised and highlighted 
with red paint, is shifted towards the left, 
such that it can be supposed that the 
missing half held another inscription 
belonging to a second dead person. 
(Height of the letters: from 34 millimetres 
to 37 millimetres). 


ana 
|3VTTE À 


à 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14197. 


TÉ ^ enm ThANA 
j^ Aa REITNEI 
T3. --—-—-—--—-------—------ 
T4 ThANA REITNEI 
E LARThI THDANASA A3 Mrs.-Larthi, Mr.-Thana's- 
C4 ThANA REITNEI(AL) daughter's-wife, (lies here). 
A4 Mr.-ihana, Mrs-Reitnei's (son), 
(lies here). 
d MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, [» Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 539. page 539. 
INSCRIPTIO NVMERO 9546. Inscription Number 9546. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Inscription Provides A Wordform Th^NURI, Underlying Which There May Be 
A Plural Wordform Marked By The Letter -R-, Which May Be Augmented By The 
Terminating Letter -I Into, Say, An Accusative Case, Which I Translate, 
TRANSLATIONIS GRATIA, As PANARIA, Unearned Rations To The Benefit Of 
The Priestesses Of The Goddess Juno (For Five Thousand Years Religious 
Prescriptions And Commandments Have Solely Benefitted The Very Human Priestly 
Class Who Well Represent Life Unworthy Of Life, In Their Hilarious Guise And 
Deceitful Imposture Of Interceding Between The Folk And The Divinity), the- 
breadbaskets; The Same Wordform ThANURI, Evidently Also Preceded By A 
Numeral Or Two, Evidently Also Followed By The Name Of A Divinity, Is Probably 
Also Encountered In Inscription Number 5564, But, Just As In The Reading Of This 
Inscription Number 9546, The Reading Of Every Letter Of That Inscription Number 
5564 Is Uncertain. 


l itten in a angu cua 
archaeologists said. 


b was found in the last week of the last planned field season at Poggio Colla, 
| ists have been excavating for 21 years. It dates back to 


sandstone, the slab measures 1, 200 millimetres by 600 millimetres), and is chiselled 
with a lengthy riptión. 

At least 70 legible letters and punctuation marks are carved on the sandstone slab. 
It's going to take months, if not years, of probably some rather heated discussion 
among experts to unravel the text, said Mr. P. Gregory Warden, an archaeologist at 
Franklin University Switzerland, and the principal investigator of the Mugello Valley 
Archaeology Project, where the Poggio Colla excavations take place. But both the 
slab's context -- it was found at the foot of a temple -- and a preliminary look at its 
contents, suggest that it is religious in nature. 

That makes the new text exciting. The slab was found in the foundations of a temple 
dated to 500 before the common era, meaning it could shed light on the worship of 
Gods. Though much is known about the Etruscan polytheistic religion -- which had 
deities equivalent to the Greek and Roman Gods -- little is known about the Gods or 
Goddesses worshipped at the Poggio Colla site. 


The slab could also reveal another view of the religious rituals the culture practiced. 
Etruscans were known even by contemporary historians as extremely religious, and 
were described as obsessed with rituals, Mr. P. Gregory Ward said. 


The Poggio Colla sanctuary has turned up remarkable ritual material over the years, 
Mr. P. Gregory Warden said. The oldest representation of childbirth in western art was 
found there, depicting the head of a baby emerging from the body of a squatting 
woman, possibly a Goddess. 


What I'm hoping is that this inscription will provide a different view of what is going 
on there, Mr. P. Gregory Warden said. 


Archaeologists just finished cleaning the new slab last week, and now will begin the 
painstaking process of identifying every letter. Translation may prove challenging, as 
there will likely be many words on the slab that haven't been seen since the Etruscan 
language fell out of use. 


Even making out the letters is not easy, Mr. P. Grego 


j j «P. d said. /t's carved in 
sandstone, and it's worn and abraded. 


The researchers are taking photographs ofthe slab 


A text of this kind, where the E 
extraordinary find, Mr. P. Gregory, War 
Pappas, Live Science Contribut st'of Apri 


is really an 
Mrs. Stephanie 


[Jeff Hill's footnote: Nothing very substantial has yet been disclosed by the intellectual 
pygmies (led by Mr. Rex E. Wallace) with divine access to the inscription but are too 
selfish and intellectually lazy to publish more than an atom of it, scarcely anything 
useable except for these two or three lettershapes in the one good photograph of a tiny 
part of the inscription which the professors very reluctantly deigned to release so far; 
I assume -- uninformed -- that they commence the inscription; I read now that there 
are more than one hundred letters, which I represent below arranged in supposed 
words of five letters' length; one photograph discloses the possibility of there being 
something written in a second line; I read of the (apparently only possible) existence 
ofthe two divine names UNI and TINA, which, uninformed, I arrange quite randomly; 
bibliographical item number 4 is simultaneously both more forthcoming and also quite 
miserly with facts:] 


EM 


AGO DON NVMERO 9546. 


TI AFIE * IThIPE-- * TINA---------- * UNI---------- e ---------- e o-------—--- e --—---—- 
C1 AFIE  IThIPE--  TINA---------- Al . AFIE IThIPE-- the-God-Jupiter--- 
UNI---—-—---—-----—------—--— 000 0-— the-Goddess-Juno---------- - 


! STEPHANIA  PAPPATIA, SCIENTIA VIVA, KALENDIS Mrs. Stephanie Pappas, Live Science, Ist of April, 2016 of the 
APRILIBVS, 2016; common era; 


p LARISSA BONFANTIA, Etruscan News, VOLVMEN 18, PAGINA| 2. Ms. Larissa Bonfante, Etruscan News, volume 18, page 16; 
16; 


DIAMETRO SVPRA 0, 9 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO DIAMETRO SVPRA 
0,09 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 21 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 021 AD O0, | to 35 millimetres high). 


035). , 
I5 34K NS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6194. 


T1 Eo deantedb og 


TETIL * F * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TETI * L * F VT EGO. 


C1 L(VC(DD) TET(DI L(VC(DD|A1 (Tomb) of-Mr.-Lucius Tetius, 
F(IL(DI) Mr.-Lucius's son. 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
il; 


15 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 555, NVMERVS 1l, TABVLA page 555, number 11, photographic plate number 102, numbers C and 
NVMERO 102, NVMERI C ET D; D; 

2: CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN El? 2 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 


3318; edition 2, number 3318; 


a MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. ak Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri. PAGINA 63, Examples From Cerveteri, page 63, number $4; 
NVMERVS $4; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 661, PAGINA 230. Inscriptions, number 661, page 230. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in tomb number 8. Column, base broken, of tufa. Height: 180 
millimetres; diameter (column): 90 millimetres. Inscription on the column. Letters: 
from 21 millimetres to 35 millimetres high. Of the first quarter of the first century 
before the common era. 

C1 CASV NOMINATIVO L(VCIVS) TETI L(VCI) F(ILIVS) IORMVS IOHANNES 
KAEMIVS (ID EST TETI, SED QVIDNI TETI(VS)) PRO CASV GENETIVO 
L(VC(D) TET(DI L(VC(DI F(IL(DD) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


NVM 95. Inscription Number 6195. 
IN TERIORÉ | An inscription found in the interior of 
RI NVMERO 3 IN,LATERE | tomb number 3 on the righthand wall of 
Via dell nnette | the Road Of The Little Columns. À 
CIPPVS EX DLAPIDE macco | tombstone, of yellowish calcareous stone 
(ALTIT E 0, 195,/ DIAMETRO | (195 millimetres high, 193 millimetres in 
O INFRA 0, | diameter at the top, 375 millimetres in 
375) EX FQ , QVEM ANNO | diameter at the bottom), with the shape 1 
1966 AD  LOCVM VIDI .ET | A, which I saw and studied still in its 
RECOGNOVI. NVNC IN MVSEO | original location in 1966. Now conserved 
CAERETANO SERVATVS. in the museum of Cerveteri. 
INSCRIPTIO SVPRA BASIM | The inscription has been chiselled on top 
INSCVLPTA (ALTITVDINE | ofthe base (in letters 18 to 24 millimetres 
LITTERIS 0, 018 AD 0, 024). high). 


3. LARISSA BONFANTIA, Etruscan News, VOLVMEN 19, PAGINA 3. Ms. Larissa Bonfante, Etruscan News, volume 19, page 1; 
l: 


[Jeff Hill's footnote: this update of the reading and current study of the inscription is, 
sadly, botched: in the text there is no transcription of as little as one additional letter; 
amongst the images are the most strange mockeries and fakes of all time of the stone, 
on which reproductions of the AULESI METELIS inscription -- always incomplete, 
with a direction of writing now DEXTRORSVM, now SINISTRORSVM, with the 
lines in the wrong order -- and several iterations of an ugly and impossible Etruscan 
alphabet, set in type in an Etruscan font from left to right, but with lettershapes from 
right to left! -- are superimposed, and all without explanation! These attempts to 
illustrate I know not what aspects of the stone, together with the abysmally poor 
quality of the images, advance by the width of not even one atom an observer's ability 
to see the inscriptions or to appreciate their arrangement on the stone; in one image 
entitled Calculating the mass and weight, an attempt is perhaps being made to 
distinguish between the scientific terms mass and weight (I cannot see what precisely 
the image depicts -- it seems to be the holographic software) which are, of course, on 
the planet GAIA, in the land of ETRVRIA, identical properties of the stone! it is only 
elsewhere -- in the infinity of other locations of the universe except for any on the 
planet Earth -- that these terms have different values; for example, on the LVNA of 
GAIA, the stone has an identical mass as that on Earth but one fifth of the weight, 
proportional to the value of gravity thereon; it is an absurdity to entitle an image 
Calculating the mass and weight! especially when there is intrinsic evidence that the 
image is rather a screenshot of a digitised threedimensional construction of the stone 
which shows the arrangement ofthe inscriptions, data from which I know not the route 
one would take to calculate the weight of the stone.] 


[Jeff Hill's footnote: (Dated 2016, and hence likely the source of the above 
bibliographical items, but the article is more informative); Mr. Adriano Maggiani 
writes:] 

A recently discovere 


a preserves one of the longest Etruscan 


inscriptio Its condition it presents challenges of 
transc entified, and a preliminary reading of one of 
them that it is a sacred text that relates to the cult at Poggio 
Colla. ing Is correct, the names of two divinities, TINIA and 
UNI, are 


ich array of incised inscriptions. The form of the monument 
te [Jeff Hill's footnote: that 1s, arched], characteristic of the 


gravitated to the territory of Fiesole, which has produced two funerary monuments of 
similar form. These are the well known tele Buonarroti, which has a representation 
of a warrior and the onomastic inscription of LARTh NINIES (LARThIA NINIES: 
[.....] [Jeff Hill's footnote: inscription number 1: more accurately: LARThIANINIES]), 
and the aniconic Panzano stele, now lost, which was inscribed with the name of a 
certain LARU ARIANAS (MI LARUS : ARIANAS : ANASNIES KLAN: [.....] [Jeff 
Hill's footnote: inscription number 11: more accurately:  MILARUS : ARIANAS : 
ANASNIESKLAN)]). The Vicchio Stele is not decorated, but has a very long 
inscription, possibly the longest Etruscan lapidary inscription to date. It is currently 
undergoing a careful campaign of cleaning and conservation in the Centro di Restauro 
of the Soprintendenza ai Beni Archeologici della Toscana. The stone is the typical 
pietra serena, a material that was used to decorate the main aristocratic residences of 
Renaissance Florence. This type of sandstone, fine grained but easily degraded, offers 


difficulties for the reading of long sequences of letters. A good part of the text may 
therefore be irrevocably lost, but the entire text may have been 200 letters in length. 
What remains allows us to establish some firm points. 


Figure 1: Stele Viewed From Side (MVAP). 


]. The text runs along the sides of the stone, which is carefully faceted into two 
longitudinal strips that extend along the entire contour of the stele. (Figure 1). 
The text is disposed along these two superimposed strips in a pseudo 
boustrophedic arrangement, or, as has been said of a monument that has the 
same arrangement, serpentiform boustrophedon. |n other words, a line that 
has the letters in one direction will follow a line that has the letters in the other 
direction, but in the second line the letters will^be.turned upside down. In 
ETRVRIA there are only two inscribed monu 
DVCTVS: the tufa Tragliatella CIPPVS 
delineation of a cult area by a magistraté |..... 


2.  Froma palaeographic point 
of stone inscriptions from 
epigraphic workshop. [4--.]. l nvincing are the similarities of the 
form of the object as the form of the letters, and 


oving from bottom to top and from the left side to the 
ele (IL, lines 1 and 2). Finally a third group occupies, in 


at was inscribed first. 


Block II 


B. Lefthand Edge. Block III Block I C. Righthand Edge. 
Block I Block II Block III A. Front Face. Block II Block I 


MI ICs jl Inscribed Zones LT 


DE 


ua n I 


Front Face. Block III. 


[Jeff Hill's footnote: I confess that I cannot see ninety nine percent of what Mr. 
Adriano Maggiani says that he can vaguely discern, yet I am certain that there is 
something written between TINIA and ThANURI -- I would suggest the numeral II.] 


EM TINIA !! Th^NURI UNIA . 
T2 EVIZAL 
T3 AME 


[Jeff Hill's footnote: The word TRANURI is also encountered on the gold tablet of 
inscription number 5564, where it precedes the word CRAVSZCSLS, which, used in the 
sentence in the same way as UNIAL is used here, may also be the name of a divinity, 
again in the genitive case (what's with all the sibilants? there are four, S, Z, S, and S 
again -- in fact, in the wordform of eight letters, there is not one vowel, in what seems 
to be one long hisszzss -- is Chvszcsl the God-Of-The-Kingdom-Of-The-Snakes or 
something?.] 


CI TINIA !! Th^NURI O-God-Jupiter: twice the- 
C2 EVI ZAL adbaskets  of-(the-priestesses- 
C3 AME Goddess-Juno 
-filled with-two (loaves and 
her foods in pairs) 
cause-it-to-occur! 
C1 LATINE 
COLATINE 
C3IAT 
mS 


Inscription Number 16118. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


gio Colla, nel /[.....]. The sanctuary of Poggio Colla, at 


[....]. Hl santuario di Poggi : 
Mugello, che "rivela sempre piu Mugello, which is more and more clearly 
chiaramente la suà grande importanza 


revealing its great importance [.....], not 
[....], non solo nell'ambito regionale, ha 


only in a regional environment, has 
restituito, tra 1 numerosissimi buccheri 
relativi alla sua prima fase di vita, un 
frammento a contorno quadrangolare con 
una iscrizione graffita, la cui posizione 
perfettamente — centrata rispetto alla 
sagoma del frammento e il suo assoluto 
isolamento, ha suggerito a Gregory 
Warden, che dirige l'esplorazione del sito 
con allievi della Franklin University, 
l'idea che possa trattarsi proprio di un 
OSTRAKON iscritto. Per parte mia, 


yielded, amongst very numerous pieces of 
coarse dark red clay belonging to its 
earliest life, a fragment, of a quadrangular 
shape, with a scratched inscription, the 
position of which perfectly centred in 
respect ofthe shape of the fragment and its 
absolute isolation, which suggested to Mr. 
Gregory Warden, who is directing the 
exploration of the site together with 
students of Franklin University, the idea 
that it might be an inscribed voting chip. 


accolgo, se pur con la dovuta cautela, il 
suo suggerimento [....]. Il frammento 
(tavola 23, numero A) conserva parte della 
parete e dell'attacco al piede di un vaso di 
forma aperta. Bucchero a pasta bruna e 
superficie bruno scura, probabilmente di 
produzione locale. Sulla parete esterna, é 
inciso 1l nome 


For part mine, I accept, with due caution, 
his suggestion [...] The fragment 
(photographic plate number 23, number 
A) preserves traces of the wall and 
attachment of the foot, ofa vessel, with an 
open shape. The coarse dark red clay is a 
brown kneeded yellow clay carelessly left 
full of impurities, and has a dark brown 


surface; it is probably of local production. 
Incised on the external wall is the name: 


IMAGO INSCRIPTIONS UD NES 


Al  Ms.-CevVi( OWlisthis vessel). 


TI CtVI 


[Jeff Hill's footnote: It is impossible to understand and decide whether an incompetent 

Hand has written CAVI, plus some beautiful, and always welcome, and always remote 

from being liable to impart confusion, not ever!, adornments below (ignored by the 

ever incompetent professors, of course), or CEVI, or CEVI, or CVVI, or what the 

hell. 
i, 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, OSTRA. iscritti 
dall'ETRVRIA, PAGINA 151, NVMERVS 3. pag 


[Jeff Hill's footnote: Despite the centred inscription, this is not a voting chip! I do 
doubt that girls ever voted in Italy between the times when neanderthals lived in their 
caves (preceding Italian shepherds by a hundred thousand years) and the nineteenth 


Voting Chips From ETRVRIA, 


century. ] 


INSCRIPTIO NVMERO $8978. 


Inscription Number 8978. 


Previously UU In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


rentino alla fine del 
secolo scorso (Acquisto Giuseppe Pacini 
1897 a 1898). 


entrati nel museo 


An unstamped bronze heavy archaic 
. coin, of irregularly lengthened shape; the 


ü Florence, inventory number 77605. The 


surface corrosion layer is a uniform dark 
green. Archaeological Museum Of 


piece is intact, except for a few chips at the 
thinner extremity. Length: 32 millimetres; 
,Iwidth: 19 millimetres; weight: 14.050 
grams. The piece comprises a part of a 
complex of archaic little bronzes, acquired 
by the Archaeological Museum | Of 
Florence at the end of last century [Jeff 
Hills footnote: that is, the nineteenth 
century, — the | eighteen — hundreds] 
(purchased from Mr. Giuseppe Pacini, 
1897 to 1898). 


Su una faccia, uniformemente convessa, 
tre brevi incisioni verticali parallele; 
sull'altra, piu irregolare, due lettere, incise 
con brevi e netti colpi di bulino. 


On one face, uniformly convex, are short 
parallel vertical incisions [Jeff Hill's 
footnote: apart from the coincidental fact 
that the two letters on the other side are 
scratched on the same plane, such a lump 
of metal has no up or down nor vertical nor 


horizontal]; on the other [Jeff Hill's 
footnote: evidently side], which is more 
irregular, two letters were incised with 
short and clean blows from a chisel. 


A). 
IN FACIE ALTERO. 
On One Face. 


5 


IN FACIE ALTERO. 
On The Other Face. 
IMAGO INSCRIPTIONIS MERO 89 
TI^ 
CI^  ASARCI A1^ b d Xe. or, one week's 
labour: 

TI^ SP 
CI?  SP(URINAS) A (From tlie Sfielting workshop and 


asting foundry of) Mr.-Spurina. 
presents no difficulties: the 


The rea 
Es njunction of one of the 


La lettura non prese 
l'imperfetta congiunzione di unà 
oblique del S é dovuta a una depr oblique strokes of the letter S is caused by 
della superficie. a depression in the surface. 

[Jeff Hill's footnote: the coauthors speculate that, if the || represents the value of the 
piece, then each of those units is 4.68 grams.] 

[Jeff Hill's footnote: in at least a few instances the stamps on AES SIGNATVM and 
also on other coins, and incised inscriptions on AES RVDE, appear to reflect the town 
of origin of the piece: 

ChA -- perhaps CRBAMARS - Chiusi; 

ChI -- perhaps CRAMARSIAL - of-Chiusi; 

VETALU -- evidently VETVLONIA; 

FUFLUN -- doubtlessly POPVLONIA - Populonia; 

TLA and TEL -- probably TELAMO - Telamone; and therefore, 

A -- analogously AREUZIES -- ARRETIVM -- Arezzo; 

but in the case of the letters SP, incised on an AES RVDE weighing 14 grams, 
of inscription number 8978, incised on the opposide side with ||, the letters 
would seem not to correspond in any way with the Etruscan name of the town 
which later metamorphised into the Latin SAENA (unless that Etruscan name 
was, say, something derived from SPURA itself, the generic term it seems for 
CIVITAS), and I therefore suppose that the next most likely possibility is that 
the smelter of the bronze incised his name on the small mass in order to 
guarantee its value; perhaps it represented three days' salary, to his free 
labourers at least. 


suec 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, E Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 408, NVMERVS 13, TABVLA page 408, number 13, photographic plate number 68, number 13. 
NVMERO 68, NVMERVS 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 6965. 


Inscription Number 6965. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Cetamura del Chianti. 


Cetamura del Chianti. 


41. 


Article 41. 


In Archaeological News, 4, 1, pagina 15 é 
riprodotta graficamente una small cup non 
meglio descritta, datata al 3 secolo avanti 
cristo, recuperata nel 1974 dalla missione 
della Florida State University nel corso 
degli scavi che da qualche anno conduce 
in concessione a  Cetamura (per 
l'individuazione del sito, un abitato fiorito 
in età ellenistica, vedi ora Alvaro Tracchi, 
Dal Chianti al Valdarno, pagina 15). Sul 
fondo del vasetto si dispiega, con 
andamento semicircolae e DVCTVS 
sinistrorso, l'iscrizione: 


In Archaeological News, volume 4, part 1, 
page 15, is reproduced by sketch a small 
cup -- not described in a better 
way -- dated to the third century before the 
common era, recovered in 1974 by the 
mission of Florida State University in the 
course of excavations which, over recent 
years, it conducted in a concession at 
Cetamura (for the location of the site, an 
habitation b. flowered in the 


IMA 


CLUNTNI 


ould be 4£he first Etruscan 
found in the Chianti 
darno area. Besides the naivete of 
uch a claim (for other Etruscan texts 
recovered in the Chianti district and upper 
Valdarno (Panzano, the outskirts of 


10. | Figline) it 1s only necessary to refer to 


l'anonimo commento 
riporta peraltro l'opini 


j eSpresso (che 
e del direttore 
ch), ravvisante in 
ename, perhaps a 
forerunner of the modern name Chianti, 
sia dilettantesco e —linguisticamente 
infondato. Si tratta invece di un gentilizio, 
finora non attestato, la cui formazione e da 
accostare a. ANTNI (1752: Chiusi) e 
ARNTNI. 


inscriptions numbers 9, 10, and 11), the 
anonymous comment expressed there 
(presumably the statement of the director 
of the excavations, Mr. John J. Reich), 
cannot be sustained that recognisable in 
CLUNTNI is a placename, perhaps a 
forerunner of the modern name Chianti, 
is glib and linguistically groundless. It is 
instead a family name, hitherto unattested, 
the formation of which approaches to 
ANTNI (1752: found at Chiusi) and 
ARNTNI (found frequently in various 
places). 


[Jeff Hill's footnote: I, on the contrary, am impressed by the similarity of the 
termination, -UNTNI, -anti, and, in the absence of an origin of the placename Chianti, 
I reckon that it is possible that it was named after the family name of the dominant 
family or clan or tribe living there, a memory of which was absorbed by the Romans 


and transmitted to people of mediaeval times in records of the usual sort: I think that 
one half of Etruscan settlements -- not only TARQVINII -- received their eventual 
Latin names derived from the Etruscan names of the dominant families residing there; 
another very good example: from the family CLANTE — the CLANIS RIVVS — the 
town of CLANTIANVS on the CLANIS BAUS — Chianciano.| 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
VOLVMEN 47, PAGINA 331, NVMERVS 41. page 331, number 41. 
INSCRIPTIO NVMERO 9676. Inscription Number 9676. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
5 -- Tomba Siena. Number 5 -- The Tomb Siena. 


Written By The Hand Of Siena Fond (That Is, Excessively Fixated!) With Inserting 
Superfluous Letters I Into Every Word Written, Thus: 
RAMIThA » EITEIRLM SEThIR. — 
A A l A 
A, 

Sometimes With A Remarkable Double Length Which Extends Far Below The Line 
(Unless The Red Highlighting Paint Has Run Here -- Our Remarkable Authorities 
Have Kept The Facts To Themselves); Body Of Work Includes Inscription Number 
9676. 


Tomba ad edicola, costituita da e shape^of a chapel 
nicchia rettangolare, alta centime ctangular niche, 185 
larga centimetri 175, profonda l imi j| millimetres wide, 


110; su ciascuna delle pséudoante «e imetres deep; on each of the fake 
indicata a rilievo molto b indi 
desinente in una sorta di capite 
ionico; al di sopra 
displuviata, sormontata 
(?) di sezione 
trapezoidale. 


terminating in a kind of little 
the Ionic kind; above the 


s like a houseroof, surmounted by 
tle decorative beakshaped stones above 
i'the door of approximately trapezoidal 
$|section. Within the niche, on the wall at 
1 the back, are plentiful traces of plaster of 
a pale pink colour, on which was scratched 
an inscription, highlighted with red paint, 
traces of which remain here and there, 
which a;sp continues onto the lefthand 
wall. Height of the letters: ..... millimetres. 


zza, delle lettere 


a edicola MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ad edicola VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mr. Adriano Maggiani And Mr. Massimo Pallottino 
playfully require the readers themselves to guess the height of the letters. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the word portacippi (?) I reckon that the editor Mr. 
Massimo Pallottino has questioned it.] 


Seg T vs pfe OP. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9676. 
fu RAMIThA » E SEThIR --- 


RAMThA MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO RAMIThA VT EGO. 


* ETERI-- MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO » EITEIRLM VT EGO. 


SEThRE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO SEThIRE-- VT EGO. 


Cl RAMIThA 


SEThIRESM 


EITEIR(IA)LM 


A1 Mr.-Ramitha, both-the- 
freieidgirl's (son) and-also-Mr.- 


Sethre's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: at first sight: a sarcastic inscription; Mr. Sethre out not have had 


relations with the help.] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 295, NVMERVS 5. 


b Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 295, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 9677. 


Inscription Number 9677. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6. 


Number 6. 


Frammento — di  tegola . rinvenuto 
casualmente in mezzo a materiale di 
discarica, proveniente probabilmente dalla 
zona di Tolline, forse dai dintorni del 
Poderone. L'impasto e rosso grigiastro; il 
frammento é alto millimetri 180, largo 
millimetri 108, spesso millimetri 35. 
delle due facce reca i resti di un'isc 
Attualmente il frammento é 
presso il Signore Merli a Sov 


A fragment, of a:tile, iy by chance in 
the middle of th 


clay 


is kept at the house of Mr. Merli 


gos P 


(4| 


e 


M 
(à 


tns 


at'Sovana. 


Ni ) 
à 


y 
AY 


bU 


SCRIPTIONIS NVMERO 9677. 


Tl . -—-—V T-—--- 

T2 . -----LÜR------ 

T3 . --—- 

T4 . --—- US NA------ 

T5 | ----- SUA------ 

--—-—- VT o-—-—-— MAXIMVS -—-—VM T---- 

----—-- LUR --—---- | PALLOTTINIVS ------LUR------ 

--—-—- ZNIS ——-- PRO ------ZNIS------ 

--—-—- USNA ---- ------US NA ------ 

---—--- SUA ------ ------SUA------VT EGO 
CI [---—- ;« -AV(LE) T(ITES) 

C2 SPALURIALC 

C3 LARZNI(E)SA (----) 

C4 | FANUS(A) NATISIA 

C5 LIS(U)A 

C6 i---—-- Pe -AV(LE)T(ITES) |A6 | Mr--Avle, Mr.-Tite's (son), 


C7  SPALURIALC 

C8 | LARZNI(E)SA (—] 

C9|]10 FANUS(ASA) 
NATISIA[LIS (U] A 


AT also-Mrs.-Spaluri's (son), 

A8 Mr.-Larznie's-daughter's-husband, 

A9|10 Mr.-Fanu's-daughter's-daughter's- 
husband, Mrs.-Natisi's-daughter's- 
husband, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: there 1s one chance in a trillion that my reconstruction approaches 
near to the inscription actually written: it is only a guide in which I attempt to take 
into account the evident unusual length of the inscription, and by which I try to guess 
what may have once been written: the monument is a tile, used to seal off a niche, and 
often such tiles carried little more than terms of nomenclature.] 


Altezza delle lettere millimetri 18 a 25. 
Lettere incise prima della cottura, forse 
con una punta imperfetta, tale che in 


appaiono duplicate. 


qualche punto le linee delle lettere 1 


The height of the letters is from 18 
millimetres to 25 millimetres. The letters 
were incised before firing, perhaps by an 


lines of the lett 
point seem to be 


Adriano Maggiani. 


Tl lani. 


LR MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 296, NVMERVS 6. 


L assimo Pallottino, 
6, number 6. 


h eiui v Laid volume 38, 


INSCRIPTIO NVMERO 7053. 


scription Nurlber 7053. 


Previously Unregistered In The Do Of Etruscan Inscriptions. 


AGER SAENENSIS: Grotti ( i 
d'Arbia). 


itory Of Siena? Grotti (Monteroni 
d'Arbia). 


79. 


Article 79. 


Frammento di coperchio di ur 
tufo, ricomposto da due piü 
conservato nel Muséo 


recano tracce di rubrica 
millimetri 10). E/iscrizióne, pubblicata nel 
catalogo della mo Autori Vari, Siena: 
le origini.  Testimonianze e miti 
archeologici, Catalogo della | mostra, 
pagina 75, numero 97, é stata in un primo 
momento restituta LARThI CAPINE-TI^. 
Successivamente, in seguito ad una piü 
accurata  ripulitura — dei — frammenti, 
ricomposti per l'occasione (erano infatti 
separati in due punti diversi di una vetrina 
del Museo), la lettura é stata modificata in: 
XL-ARThl PEThINE-I-. ll LAMBDA 
iniziale del prenome non risulta affatto 
leggibile e ció puo essere imputabile 


entof the cover of probably an urn 
a, recomposed from two smaller 
conserved in the 

Museum Of Siena, 
ithout inventory number (photographic 


) plate number 88). The two fragments, not 


quite lining up with one another, originate 
from the cemetery of Grotti, about 10 
kilometres south of Siena. The preserved 
length is 165 millimetres, the height 65 
millimetres. Delimited above by a cut 
stroke is an inscription the incised letters 
of which reveal traces of highlighting with 
red paint (height of the letters: 10 
millimetres). The inscription, published in 
the catalogue of the exhibition various 
authors, Siena: The Origins. 
Archaeological Evidence And Myths, 
Catalogue Of The Exhibition, page 75, 
number 97, is at first restored as LARThI 
CAPINE-I-. Subsequently, following a 
very careful cleaning of the fragments, 
recomposed for the occasion (in fact they 
had been separated in two different places 
of a display cabinet in the Museum), the 


all'estremo stato di abrasione dellospigolo|reading is modified into: -L-ARThI 


destro del frammento. Il gentilizio nella 
forma presente nell'iscrizione, non appare 
attestato altrove. Un'analisi formale del 
nome indica peró una sua derivazione da 
PEThE, attestato come prenome in 
periodo arcaico a VOLSINII (confronta 
Studi Etruschi, volume 11, pagina 433) 
*PEThIE [...] -NA  [...] 


PEThINE-I-. The initial LAMBDA ofthe 
prename is not legible at all, something 
which can be attributed to the abrasion on 
the righthand corner of the [Jeff Hill's 
footnote: righthand] fragment. The family 
name, in the form present in the 


inscription, does not attested elsewhere. A 
formal analysis of the name indicates that 


*PEThIENA ^ PEThINA [.....] PEThINEI 
[.....] PEThE [.....] PEThENA » PEThNA 


it is derived from PETRhE, attested as a 
prename in the archaic period at Bolsena 
(see inscription. number 15510) [.....] 
*PEThIE [.....] -NA [.....] *PEThIENA ^ 


TA --^HR ThlI PEThINE 

--ARThI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO --AR ThlI VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: The gap in AR ThI could readily be interpreted as a wordgap at 
one time interpunctuated: AR(NTh) * Th(AN)I(AL) * PEThINE(S) -- Mr.-Arnth, 
Mrs.-Thani's (son), Mr.-Pethine's (son), (lies here); and I am sorely tempted to so read 
it rather than as Mrs. Andrea Ciatti And Mr. Mauro Cristofani somewhat selectively 
read it, being somewhat disgusted at the inability or reluctance of Mrs. Andrea Ciatti 
And Mr. Mauro Cristofani in their sketch to correctly indicate that the horizontal 
letterstrokes of the two letters E slope upwards, and wondering why I seem to be able 
to see more little letterstrokes in the photograph (I dimly see AR ThE VERNIE, which 
is perhaps ARNThE VERNIE (with the horizontal letterstrokes of the letter V sloping 
upwards, of course, consistently with those of the letters E, like those of a letter Z)) 
than Mrs. Andrea Ciatti And Mr. Mauro Cristofani selectively choose to include in 
their sketch (bearing well in mind not only the catastrophic damage to the weathered 
stone but the surprisingly little letters only 10 millimetres high) (I am tempted to 
underdot every letter!) (note well that Mrs. Andrea Ciatti saw the stone in person and 
Mr. Mauro Cristofani held a photograph in his hands sharper than the scan of the 
photocopy of the low resolution one published in their article which I have access to).]| 
C1 LARÍ ThlI PEThINE(S) A1 Ms.-Larthi, Mr.-Pethine's 
(daughter), (lies here). 

[Jeff Hill's footnote: Our authorities Mrs. Andrea Ciatti And Mr. Mauro Cristofani 
have decided, for reasons unstated, that a letter I has quite certainly perished at the end 
of the inscription, but presumably only to provide LARThI with a family name, and 
they insist on manufacturing the letter I and clumsily glueing it onto PEThINE-T^, 
but, according to my own nomenclatural theories, Etruscan females did not enjoy more 
than one term of nomenclature at a time, and I reject the demand of Mrs. Andrea Ciatti 
And Mr. Mauro Cristofani to essentially recut the inscription.] 
AVCTORES VARII, Siena: le origini. Testimonianze e miti Various authors, Siena: The Origins. Archaeological Evidence And 
archeologici, Catalogo della mostra, PAGINA 75, NVMERVS 97; Myths, Catalogue Of The Exhibition, page 75, number 97; 
DA MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca,| 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 


VOLVMEN 48, PAGINA 381, NVMERVS 79, TABVLA page 381, number 79, photographic plate number 88, number 79. 
NVMERO 88, NVMERVS 79. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ/f6195. 
Tl | LARIS A-IES ANCN TAMERA FURThCE 


C1 LARIS ATIES AN OCN|AI : (sen), (lies 

TAMERA FURThCE holy- 
orship c d. 

DO EX APOGRAPHO MEO. ui it accordin agopy of my 

2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia Sca, il Mr. ttino, Review Of Efruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 555, NVMERVS 12, T if'plate number 104, number D. 
NVMERO 106, NVMERVS D. 

2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMON, LINGVAE pa simo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 863; umber 863; 

35 MAVRVS  CRISTOFANIVS, |CORPV: RIPTIONVM ^ istofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECT! [IN 'VLVS 4: Section [7 itional Material And Corrections: Corrections, 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, 198; page 198; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani rightly criticises Mr. Carl de Simone's 
transcription, in three different works, of an actual interpunct within the string of 
letters AN * CN, which simply does not exist, as a study of the monument in person 
would show to a blind man; Mr. Mauro Cristofani correctly states that the absence of 
a wordgap or interpunct does not mean that the string of letters ANCN cannot be 
interpreted as two words.] 
4. 


VTVS RIXIVS'Etruskische Text: EN 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 5.4: 
S. RTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 5. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
tersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 7, NVMERVS Examples From Cerveteri, page 7. number 1; 
6. MVS IOHANNES KAEMIVS, The Souti can CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
iptions, NVMERVS 662, PAGINA 231. Inscriptions, number 662, page 231. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombst ound in b number 3, Via delle Colonnette. Type Mr. Martin 
Blumhofer ish calcareous stone. Height: 195 millimetres; diameter 
(column): 193 mi res; diameter (base): 375 millimetres. Inscription on the base. 


Letters: from 18 millimetres to 24 millimetres high. Of the second half of the fourth 


century before the common era. 
AN CN IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO ANCN VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6196. Inscription Number 6196. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Strange Lettershape -- Vertical Lettershape S -- S. 

Two Different Lettershapes For The Same Letter S. 

INSCRIPTIO IN EXTERIORE | An inscription found on the exterior of 
CVIVSDAM SEPVLCRI REPERTA, | some tomb, which was on the far side of 


INSCRIPTIO NVMERO 7055. 


Inscription Number 7055. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


BOYXTPOOHAON. 
Postpositioned Prename. 


T2 The Letter A Has Been Written Against The Grain. 


T2 The Letter S Has Been Written Against The Grain. 


AGER SAENENSIS: Guistrigona 
(Castelnuovo Berardenga). 


Territory Of Siena: Guistrigona 
(Castelnuovo Berardenga). 


80. 


Article 80. 


Coperchio di urna cineraria in travertino, 
a doppio spiovente, conservato nel Museo 
Archeologico di Siena, inventario numero 
36583 (tavola 89). Non presenta alcuna 
decorazione. Fu scoperto insieme al 
seguente e ad un altro anepigrafe nel 1972, 
in una tomba a camera ipogea di 
Guistrigona, in comune di Castelnuovo 
Berardenga. Era associato a materiali 
abbastanza omogenei cronologicam 
fra cui alcune forme ceramiche a 


Morel 83, un piatto di forma 
LAGYNOS di forma Pa 


larghezza 
centimetri 


della mostra 
le origini. 
archeologici, 


Autori X Varij«. Sie 


Testimonianze 


miti 
Catalogo della mostra, pagina 83, numero 
111, con la seguente lettura: 


1 points 


The lid of a cinerary urn, of travertine 
stone, with two  sloping surfaces, 
conserved in the Archaeological Museum 
Of Siena, ory number 36583 
3ber 89). It shows 


It | was 
materials ^ quite 
ically homogenous, amongst 


forms of pottery covered 


* a pot of the Pasquinucci form 134, 
d others) dated to the third century to the 


9|second century before the common era. 


The lid, corroded and abraded at many 
(dimensions: length: ^ 474 
millimetres; width: 326  millimetres; 
height: 106 millimetres), shows on one of 
the sloping surfaces an inscription written 
in the same course as an ox ploughs a 
field, the letters of which show traces of 
plaster and highlighting in red paint 
(height of the letters: from 40 millimetres 
to 65 millimetres). The inscription was 
published in the exhibition catalogue 
various authors, Siena: Te Origins. 
Archaeological Evidence And Myths, 
Catalogue Of The Exhibition, page 83, 
number 111, with the following reading: 


L * SPIU * VELI 


AS:S*C* 


[Jeff Hill's footnote: The transcription given in the catalogue is incorrect in respect of 
interpunctuation -- nevertheless, in the photograph (which is carelessly cropped at the 
bottom, in Mr. Mauro Cristofani's edition, to the detriment of the letter S and the letter 


C and their ligatured status (SC) or not ligatured status (S C) or interpunctuated status 
(S * C)), one confronts a poorly conceived inscription, untidily scratched on the lid of 
a bonebox by almost an illiterate Hand unable or unwilling to scratch well legible 
lettershapes, too long to fit in the single line, it seems to me, which was initially 
intended to hold it, and later placed, by that moron or by another moron, at some point 
and for a long time, underneath a waterfall (the better to cause the letters of the 
inscription to partially perish); the BOYXTPOOHAON utilised is pseudo only, since 
line T2 is not upsidedown, and, in fact, in line T2, from the left, the lettershape of the 
letter A indicates that it isn't BOYXTPOOHAON; the next lettershape is something 
that a chicken scratches in dirt when hunting for worms; the letter S indicates that it is 
BOYXTPOOHAON; the next letter might be ligatured to the preceding letter and 
therefore doesn't count in matters involving oxen and BOYXTPOOHAON; keep in 
mind that the remarkable family name SPIU is confirmed by the following inscription 


number 7056. 1 3 ; vi 
M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7055. 
T1 L SPIU VEL! 
T2  ASSC 
T1 VELS MAVRVS CRISTOFANIVS (NE VELS QVIDEM) PRO VEL! VT EGO. 
T2 S MAVRVS CRISTOFANIVS PRO $ VT EGO. 
T2 SC MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 5C VT EGO. 
El L(ARIS) SPIU réLaris Spiu, 
CIIC2 VELI|A( )SS(EThUS) C(L r- Velias, (he who 
renamed) Seth. son, (lies here). 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 382, number 80, photographic plate number 89, number 80; 


is 


l. MAVRVS  CRISTOFAI lj 
VOLVMEN 48, PAGIN 
NVMERO 89, NVMERVS 8 


[Jeff Hill's footnote: Without going to the obviously too great trouble and burden of 
having to actually provide evidence in the shape of a good sketch of the inscription, 
or a fresh photograph, to justify a new interpretation, Mr. Adriano Maggiani And Mr. 
Mauro Cristofani want to provide two new readings of this inscription, the first of one 
of which, 1, is mine in any case, and the second one of which, SC(AThRNAL), is 
misspelled, and is not cogent at this time in the absence of the supporting evidence of 
other instance of this wordform from this same tomb.] 


di epigrafia etrusca; 
80, T. 


382, ABVLA 


2; 


d 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 54, 
page 233, number 26. 


26; 


Article 26. 


(D). 


Item (D). 


Coperchio displuviato, con iscrizione. 
Dimensioni: lunghezza 0, 747; larghezza 
0, 326; altezza 0, 106. Autori Vari, Siena: 
le origini.  Testimonianze e miti 
archeologici, Catalogo della mostra, 
pagina 83, numero 111 (L. Cimino); 
Rivista di epigrafia etrusca, volume 48, 
numero 80. L'iscrizione pone indubbi 
problemi di lettura e di interpretazione. La 
lettura proposta in Rivista di epigrafia 
etrusca, volume 48, conseguente al 


A lid, with two sloping surfaces, with an 
inscription. Dimensions: length: 747 
milimetres; width: 326  millimetres; 
height: 106 millimetres. various authors, 
Siena: The Origins. Archaeological 
Evidence And Myths, Catalogue Of The 
Exhibition, page 83, number 111 (Mr. L. 
Cimino); Review Of Etruscan Epigraphy, 
volume 48, number 80 inscription 
number 7055. The inscription. imposes 
several problems of reading and 


riconoscimento all'estremità della prima 
riga diun S ( 


interpretation. The reading proposed in 
Review Of Etruscan Epigraphy, volume 
48, is the outcome of the recognition at the 
end of line T1 ofa letter S ( 


L:SPIU: VELS/AA-:»S:SC 


[Jeff Hill's footnote: Note that the symbol «», used worldwide by billions of people 
wishing to mark necessary insertions and additions of letters and words in the 
readings of manuscripts, was used at this time in archaeology to absurdly mark the 
opposite: a necessary deletion!; later there was an attempt to agree to use () brackets 
to mark a necessary deletion and « brackets to mark a necessary insertion or addition, 
in both fields; therefore: L : SPIU : VELSJAÍ1 : jS : SC] 


) ha condotto 'Editore a una 
interpretazione del testo molto complessa. 
In realtà, malgrado l'indubbia 


constatazione dell'esistenza di due trattini 
orizzontali sulla pietra in corrispondenza 
dell'ultima lettera della prima riga il segno 
mi sembra debba essere identificato, per 
l'evidenza del tratto verticale che lo 
differenzia nettamente dalle altre S del 
testo, con una I, come già proposto in 
Autor Vari, Siena: le origini. 
Testimonianze e miti | archeologici, 
Catalogo della mostra. D'altro canto il 
prenome del metronimico VELIA sembra 
preferibile — rispetto — al — patronimico 
VELSA, un prenome non attestato 
nellipogeo, dove si alternano invece i 
prenomi AULE e LARTh. Se l'ipotesi e 
corretta, ció che segue deve essere 
interpretato come pertinente ancora al 
metronimico, e dunque nella sequenza SE 
si dovrà cercare il gentilizio materno, 
probabilmente ^ SCARThRNEL . che 
compare nella tomba dei MARCNI, nella 
non lontana Asciano, ben tre volte in 
forma abbreviata (SC e SE EOnKodm 
Elisabetta Mangani, ia ed : 
eteusea —volume— 50, n UE 


2 
MARCNI ad Asciano -- Le Epigrafi, 
numeri 32, 48, 53). Propongo dunque la 
lettura 


) led the editor to a complicated 
interpretation ofthe text. In reality, despite 
a doubtless discernment of the existence 
of two horizontal letterstrokes on the stone 
corresponding to the last letter of the first 
line, the sign seems to me to have to be 
identified, according to the evidence of the 
vertical  letterstroke ^ which — clearly 
differentiates it from the other letter S of 
the text, with a letter I, as already proposed 
in various authors, Siena: The Origins. 
Archaeological Evidence And Myths, 
Catalogue Of The Exhibition. On the 
other hand, the  prename of the 
matronymic, VELIA, seems preferable in 
opposition to the patronymic, VELSA, a 
prename not attested in the chamber, 
where the prenames AULE and LARTh 
alternate instead. If the hypothesis is 
correct, then the following could be 
interpreted as belonging instead to the 
matronymic, and that therefore in the 
string of letters SE the maternal family 
name will have to be sought, probably 
SCARThRNEI, which appears in the tomb 
of the MARCNI, not far away in Asciano, 
«three times in abbreviated forms (SC and 
SCA, see Mrs. Elisabetta Mangani, The 
Artificial Mound Of The MARCNI 
Family At Asciano -- The Epigraphs, 
numbers 32, 48, and 53). [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 6880, L P 
NEMIZ | SC CA, inscription. number 
6896, V ^A SC, and inscription number 
6901, L MA RCI SCA; it is breathtaking 
when you see that, at the same instant as 
Mr. Adriano Maggiani begins to seem to 
be making good sense, he spoils the 
temporary observation by misquoting the 


title of Mrs. Elisabetta Mangani's work, 
which was an independent scientific 
paper, not a part of the Review Of 
Etruscan Epigraphy, in volume 50!.] I 
therefore propose the reading: 


L:SPIU: VELIA- : 


28: SC(AThRNAL) 


[Jeff Hill's footnote: A rewriting of the inscription on this great scale is rubbish, or at 
least too speculative and unwelcome! and in any case, the author either has either 
miswritten *SCARThRNEI above, intending *SCAThRNEI without the first letter R. 
(the more likely possibility, of course), or he has miswritten *SC(AThRNAL) here, 
omitting the first letter R; nor do I need to be urged to read *VELIAS: I do read the 
patronymic VEL!|AS; but I interpret SC at the end as S(EThUS) C(LAN); it would 
surely have been disrespectful, even if perhaps not at all uncommon, for the burial 
priests to abbreviate gamonymics evidently because they were longish and hurt his 


brain.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7056. 


Inscription dNunafer 70562 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3m 


Article 81. 


Coperchio di urna cineraria in traverti 


36584 (tavola 89). Non pre 
decorazione.  Provenien 


COLVMEN (di 
centimetri 40, larg 
altezza 


origini. 
archeologici, 
pagina 83, 
restituzione 


le 
e miti 
della | mostra, 
112. La prima 


, of travertine 
surfaces of the 
, conserved at the 
Museum Of Siena, 


er 7055, that is: It was uncovered 
gether with the following one, and with 


;|another uninscribed one, in 1972, in a 


tomb in the shape of an underground 
chamber, (at  Guistrigona, (in the 
municipality of Castelnuovo Berardenga. 
It was associated with materials quite 
chronologically homogenous, amongst 
which are some forms of pottery covered 
with black glaze (two cups with about the 
shape of Morel 83, a plate of form Morel 
79, a wine flask of the form Pasquinucci 
148; a pot of the Pasquinucci form 134, 
and others) dated to the third century to the 
second century before the common era. ]. 
Corroded and abraded in a number of 
places, above all in the central part of the 
summit — (dimensions: length: 400 
millimetres; width: 310  millimetres; 
height: 90  millimetres) shows an 
inscription with the course of an 
ploughing oxen, the letters of which show 
traces of plaster and highlighting with red 


paint (height of the letters: from 40 
millmetres to 70  millimetres); the 
inscription was published in the catalogue 
of the exhibition, various authors, Siena: 
The Origins. Archaeological Evidence 
And | Myths, | Catalogue Of The 
Exhibition, page 83, number 112. The 
first restoration, 


AULE SPIU * TUI-- 
ATI 


€ stata successivamente corretta, in was subsequently corrected, after a very 
seguito ad una piü accurata ripulitura del careful cleaning of the lid, into 
coperchio, in 


AULE : SPIU : PUPAI 


A me yt 
fA 


IMAGO INSCRIPTIONIS'NVMERO 1056. 


TI AULE SPIU »UPA! - iu (and) Mrs.-Pupa: 
T2 ATI A2 (his) mother, (lie here together). 


AULE SPIU PUPAI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AULE SPIU PUPAI VT 


EGO. 
UB 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di ej sca, 1. Mr. M: Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 383, NVMERVS VLA age , number 81, photographic plate number 89, number 81; 
NVMERO 89, NVMERVS 81; 


2 MAVRVS CRISTO VS, Rivista di  epigrafia ""I^ r. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 54, 
VOLVMEN 54, PAG | VMERVS 27. page 234, number 27. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani And Mr. Adriano Maggiani attempt to 
rewrite and reincise the inscription until it reads AULE : SPIU PUPAIINA(L), but that 
is what the inscription does not read: their attempt is a failure and a waste of time; nor 


do E provide an atom of support in the form of a sketch or a photograph.] 


IN VM 77055. Inscriptions Numbers 7055, 7056, 7320, 
: 32 And 7321. 
Inscription Number 7055: — A Lid: Previously Registered In The Body Of 
Etruscan Inscriptions -- See A Little Above; 
Inscription Number 7056: — A Lid: Previously Registered In The Body Of 
Etruscan Inscriptions -- See A Little Above; 
Inscription Number 7320: — A Lid: Previously Unregistered In The Body Of 
Etruscan Inscriptions; 
Inscription Number 7321: — A Fragment Of A Lid: Previously Unregistered In The 
Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER SAENENSIS: Guistrigona. Territory Of Siena: Guistrigona. 
46. 27, 28.29. Article 26 And Article 27 And Article 28 
And Article 29. 


[Jeff Hill's footnote: This introduction studies eight items, four of which are inscribed, 
two of which four items have previously been registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions, two of which four items have not previously been registered in the Body 
Of Etruscan Inscriptions: 

item A) -- uninscribed; 


item B) -- uninscribed; 
item C) -- uninscribed; 


item D) -- previously registered -- inscription number 7055; 
item E) -- previously registered -- inscription number 7056; 


item F) -- uninscribed; 


item G) -- newly registered inscription number 7320; 
item H) -- newly registered inscription number 7321 .] 


La grande tomba a camera, scoperta nel 
1972 in località Guistrigona, conservava, 
malgrado il saccheggio subito 
nell'antichità, buona parte del suo corredo 
di urne cinerarie e di suppellettile, edito in 
occasione della mostra organizzata nel 
1979 a Siena (Autori Vari, Siena: le 
origini. Testimonianze e miti 
archeologici, Catalogo della | mostra, 
pagina 82, numeri 111, 112, 113, 114, 
115, 116, 117, 118, 119, 120, 121, 122 
sulle iscrizioni, confronta inoltre Andrea 
Ciacci, in Rivista di epigrafia etru 
volume 48, numeri 80 e 81). Nel corso di 
una visita al museo di Siena, 
constatare che vi si conserva 


coperchi 
documentazione 


della 
numero 
che | contenevano ancora 
abbondanti resti,di ceneri (come risulta dal 
verbale di conse 5-5-1972 redatto 
dalla stazione di Castelnuovo 
Berardenga) nonché un |lastrone di 
travertino certa parte della chiusura. 
Risulta infine che /'orecchino d'oro fu 
trovato presso l'urna di maggiori 
dimensioni (Archivio Soprintendenza 
archeologica della Toscana, posizione 9, 
Siena 13, protocolle 1786) (confronta 
INFRA, G). La situazione dei cinerari 
litici risulta dunque la seguente: 


The large tomb in the shape of a chamber, 
discovered in 1972 at the location of 
Guistrigona, preserves, despite 
immediate plunderings in antiquity, a 
good part of its sepulchral equipment of 
cinerary urns and utensils, published, at 

exhibition organised in 
authors, Siena: 


7, 118, 119, 120, 
iptions, see also 
in Riview Of 


inscriptions numbers 3055 
In the course of a visit to the 


s of travertine stone and two more 
s. In fact, the documentation of the 
archive, deposited with the 
Archaeological ^ Superintendency Of 
Tuscany, confirms the existence, amongst 
the materials found by the owner of the 
land Mr. Alfiero Brogi, of three cinerary 
urns complete with their boxes (Archive 
Of The Archaeological Superintendency 
Of Tuscany, position 9, Siena 13, [Jeff 
Hill's footnote:  protocolle, that is, 
Registration Book] number 1879), which, 
moreover, contain abundant remains of 
ash (according to consignment invoices 
signed on the 5th of May, 1972, by office 
CC of Castelnuovo Berardenga), and a 
slab of travertine stone too, definitely a 
part of the slab which closed the tomb. 
Ultimately it turns out that the earrings of! 
gold were found in the urn with the 
larger dimensions (Archive Of The 
Archaeological ^ Superintendency Of 
Tuscany, position 9, Siena 13, registration 


book number 1786) (see below, item G). 
The resulting situation of the stone 
cinerary urns is therefore as follows: 


[Jeff Hill's footnote: At first sight, it might be understood by only one Albert Einstein 
in a thousand what Arch. SAT stood for, even in an archaeological context: Archivio 
o Archivii di Soprintendenza archeologica della Toscana; so: why would anyone 
amongst people considered to be intelligent use abbreviations which only impede 
fluent understanding?; how many printed pages are saved?: not one, you bloody 
clowns!; and do you suppose that only a caveman (I am picturing a typical professor 
at the University Of Rome) would rot realise -- in a microsecond -- that prot. stands 


for the technical term protocolle?.] 


(A) cassa parallelepipeda su peducci, (A) ^ (Uninscribed): a box, with parallel 
liscia. Dimensioni: lunghezza 0, sides, on four little feet, smoothed. 
58; profondità 0, 365; altezza 0, ] length: 580 
2l: depth: 365 
i 310 
(B) . cassa parallelepipeda su peducci, (B) box, with parallel 
liscia. Dimensioni: lunghezza 0, tle feet, smoothed. 
43; professore 0, 29; altezza 0 430 
depth: 290 
height: 320 
(C) | cassa parallelepip inscribed): a box, with parallel 
liscia. Dimensioni: lun sides, on four little feet, smoothed. 
33; professore 0, 215; alt imensions: length: 330 
23 illimetres; depth: 215 
millimetres; height: 230 
millimetres; 
(D) (D) inscription number 7055; 
(E) (E) inscription number 7056; 
(F) | Coperchio displuviato, anepigrafe.|(F) ^ (Uninscribed): A lid, the kind with 
l ioni ngh Ü. 33$ two sloping surfaces, uninscribed. 
; altezza 0, 15. Dimensions: length: 335 
a: le origini. millimetres; width: 265 
e miti millimetres; height: 150 
Catalogo | della millimetres. | various — authors, 
mostra, pagina 83, numero 113. Siena: The Origins. 
Archaeological Evidence And 
Myths, | Catalogue Of The 
Exhibition, page 83, number 113. 
(G) G) inscription number 7320; 
(H) H) inscription number 7321. 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 54, PAGINA 233. 


n Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 54, 
page 233. 


INSCRIPTIO NVMERO 7320. 


Inscription Number 7320. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter S Is Written From Left To Right. 


Postpositioned Prename. 


28. 


Article 28. 


G 


Item G. 


Coperchio displuviato, iscritto. 
Dimensioni: lunghezza 0, 65; larghezza 0, 
37; altezza 0, 125. Sugli spioventi corre 
l'iscrizione scolpita, distributa su una 
falda con la formula onomastica della 
defunta, mentre sull'alra é inciso il 
gamonimico. Il particolare andamento 
della S iniziale del gamonimico si spiega 
con il diverso orientamento del lapicida, 
che ha inciso la prima lettera subito dopo 
aver redatto il nome della defunta, 
cambiando poi posizione per incidere il 
resto dell'epigrafe. La lettura non pone 
problemi (altezza lettere: metro 0, 08 a 0, 
10) (tavola 60). 


A lid, with two sloping surfaces, 
inscribed. Dimensions: length: 650 
millimetres; width: 370  millimetres; 
height: 125 millimetres. On the sloping 
surfaces the inscription is chiselled, 
distributed, on one slope, with the 
nomenclatural term of the dead person, 
while on the other slope the gamonymic is 
incised. The particular course of the initial 
letter S of the gamonymic is explainable 
as the stonecutter taking up a different 
orientation -- hé'has incised the first letter 


100 . millimetres) 
(photographic plate number 60). 


$bIRNW^- P 
dpa 


1908 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7320. 


T1 
T2 


LARTh EI 
SPIUSL 


[Jeff Hill's footnote: At the end there is a superfluous letter L: could LARThI have 
been a LAUTNI (slave)? or is it a miswriting to be ignored? or is it a prename 
postpositioned to SPIUS?; could it be her age at death written in Latin? (no way! Iam 


just joking!).] 


Cl LARThI PUPAINEI(AL) 
C2 SPIUS L(ARISUS) 


A1 Ms.-Larthi, Mrs.-Pupainei's 
(daughter), 
A2 . Mr.-Spiu's, (he who is prenamed) 


Laris, (son), (lies here). 


La grafia sembra riconducibile a tipi 
correnti alla fine del 3 secolo con R a 
codolo già assai sviluppato [.....]. 


The writing seems to be comparable with 
that of the end ofthe third century, bearing 
in mind the letter R. with already a well 
developed little tail [.....]. 


L MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, l; Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 54, 
VOLVMEN 534, PAGINA 234, NVMERVS 28, TABVLA page 234, number 28, photographic plate number 60, number 28. 
NVMERO 60, NVMERVS 28. 


INSCRIPTIO NVMERO 7321. Inscription Number 7321. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
29. Article 29. 
H, Item H. 
Frammento di coperchio displuviato, A fragment, of a lid, having two sloping 
iscritto. Dimensioni: lunghezza massima |surfaces, inscribed. Dimensions: 


conservata 0, 31; larghezza 0, 27; altezza|maximum . preserved — length: — 310 
0, 09. Su una falda, incisa con tratto sottile|millimetres; width: 270  millimetres; 
e angoloso, corre l'iscrizione (altezza |height: 90 millimetres. On one slope, 
lettere m. DD,DY -- D,DSI. (Tavola 60). |incised with a slender and angular 
letterstroke, the inscription (height of 
the letters: fro f Hill's footnote: or 
sum'tin' like dat to "e [Jeff 
Hill's&footnote: 
millimétres. 
60). 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani has just given the heights of the letters as 
DD,DY -- D,DSI: this mistake was not noticed by either of the authors Mr. Mauro 
Cristofani or Mr. Adriano Maggiani, or by the proof reader, or by the printer, or by 
the printing firm's cat; and, moreover, the mistake, very nicely in its turn (this is the 
part which I like!), has to be an absurd mistake for some other absurd mistake! I 
reckon that, for the sake of internal consistency!, D,DSI must be corrected into DD,SI: 
now, the revelation, the apocalypse: 


from DD,DY metro might be 0.08 metres — from 80 millimetres; 
to DD,SI metro might be 0.12 metres — to 120 millimetres 
high; 


plus or minus any number of millimetres you like; and we're not finished yet, because, 
the profound crudity of the ancient Hand is readily matched by the modernday Italian 


authors, because .....] 
VAI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7321. 

[Jeff Hill's footnote: ..... Mr. Adriano Maggiani has somehow neglected to sketch the 
interpunct, visible in the photograph, yet managed to include it in his transcription 
(how is that even possible?), where it necessarily divides the inscription into two 
words!; I have been puzzled all this time, too, about what the office CC of Castelnuovo 
Berardenga, mentioned in the introduction, is: perhaps it is yet one more clownish 
error of the professor, similar to DD,SI!; this is too painfully funny to be really true.] 
T3 AU SPIU 
SPIU[------ ] MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SPIU VT EGO. 
CI AU(LE) SPIU AI Mr.-Aule Spiu (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: Resorting once again to examining the photograph, I suggest that 
: is probably slightly less likely that SEUNEITE more has perished.] 

MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 54, 


VOLVMEN 534, PAGINA 234, NVMERVS 29, TABVLA page 234, number 29, photographic plate number 60, number 29. 
NVMERO 60, NVMERVS 29. 


POST INSCRIPTIONES NVMERIS 
7055. 7056. 7320. 7321 


Afterward To Inscriptions Numbers 
7055, 7056, 7320, And 7321. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


La tomba conteneva dunque cinque 
coperchi litici (tutti in travertino, materiale 
impiegato anche per le casse), ma soltanto 
tre casse; si ripropone dunque una 
situazione già constatata altrove, che si 
spiega forse con l'impiego di casse lignee 
(confronta Elisabetta Mangani, pagina 
103; Adriano Maggiani, pagina 163). In 
base alle dimensioni appare certa 
l'associazione del coperchio G e D 
rispettivamente con le casse À e B; la terza 
cassa puó essere associata sia al coperchio 
E che all'F. Il nuovo materiale iscritto 
consente di proporre un abbozzo di 
stemma genealogico, articolato intorno 
alla sicura presenza di una madre e un 


figlio (rispettivamente G e E), il cui padre | 


va verosimilmente riconosciuto 
L'iscrizione H puó essere riferita 


(ma 
un'iscrizione dipinta 
forse a una cassett: 


ogici, Catalogo 
iml 19, 


cinerari, per 
importanza, d 


The tomb therefore contained five stone 
lids (all of travertine stone, the material 
also used for the boxes), but only three 
boxes; a possibility, already stated 
elsewhere, can be proposed again that it is 
perhaps explainable by the employment of 
wooden boxes (see Mrs. Elisabetta 
Mangani, [Jeff Hill's footnote: but this is a 
profound absurdity because the professor 
misquoted the title earlier, where he ought 
to have cited:]; The Artificial Mound Of 
The MARCNI At Asciano -- The 
Epigraphs, page Mr. Adriano 

i, [Jeff efe the 
rites cit., is aj profound 
e work was never 
cited'a page number in 
i, but ought to 
itation preceding the 
usage of the abbreviation cit.:] 
iptions Of Asciano And The 


, page 163). Based on their 
ns, the association of lid G and 
respectively with little box A and 
e box B appears to be definite; the third 
ittle box could, with equal possibility, be 


j associated either with lid E or lid F. The 


new inscribed materials allow me to 
propose a first draft of a family tree, 


1 organised around the definite presence of 


a mother and a son (respectively G and E), 
whose father can very probably be 
recognised in D. Inscription H could refer 
to the brother of the founder of the 
chamber, given that he has the identical 
prename to his son's, while the grandfather 
could be buried in an uninscribed urn (but 
one which could have been marked by a 
painted inscription) communicated by lid 
F, associated therefore to a little wooden 
box. The pots recovered in the tomb 
(various authors, Siena: The Origins. 
Archaeological Evidence And Myths, 
Catalogue Of The Exhibition, page 121, 
numbers 119 and 123) could have carried 
out the functions of more humble cinerary 


QVOD IN EXTREMO LATERE VIAE | the road which turns aside from the Road 
QVAE EX Via delle Serp DEVERTIT | Of The Snakes towards the artificial 
AD TVMVLVM QVI Maroi DICITVR. | mound which is called Mr. Maroi's. In 
ALTITVDINE LITTERARVM 0, 12 | letters 120 to 170 millimetres high. 

AD 0, 17. 


TI SUTIS 

el SU(ThI) TIS AI Tomb (of the unnamed dead 
person struck by lightning and 
therefore under the guardianship 
of) the-God-Jupiter. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it ac ing to a copy of my 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, E 


VOLVMEN 34, PAGINA 329, NVMERVS 6; page 3. 6: 

2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE ri Mr. Massir ttino, Mom f The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $862; monument nur d 

3. IOHANNES COLONNA, Notarella ceretana: TIS — TI(N)S, ovvero | 3. IOHANNES CO itle Note From €erveteri: TIS — 
nuove testimonianze del culto funerario di TINA, NVMERVS 3 TI(N)S, That Is, Ne onies Of The Funeral Cult Of The God 
PASSIM; number 3 througl aper; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna, in an article discussing three 
inscriptions, 

inscription number 6181, TIS * 

inscription number 6182, SU ! 4I * TIS * 

inscription number 6196, SUTIS 
(1n which he provides welcome photographs of the tombs) suggests that a few tombs, 
which mysteriously lack the personal and family names of human inhabitants, which 
the ancient Etruscan burial parties were probably not ignorant of but which they more 
probably were obliged to omit, contain people buried in a cult of the God Jupiter, 
buried in tombs inscribed with a generic formulaic inscription which relates to the 
God TINA; I cannot help but slightly augment Mr. Giovanni Colonna's suggestion: 
under a LE (genitive: LES), or LEX SACRA IOVIANA, corpses of people Killed by 
lightning were entombed, unnamed, having been transformed by the 
lightning -- IPSO FACTO -- into the status of a righteous sacrificial 
victim -- mysteriously sacrificed to the God Jupiter by the God Jupiter himself -- on 
behalf of the Etruscan town, averting one bale or bane or another (and all such 
sacrificial victims (which are, of course, usually fourlegged!) abandon their owners' 
pet names for them when selected for these honours in sober ceremonies); thus 
attempts to interpret the otherwise opaque inscriptions can be made; an alternative 
divine name for the God TINA and TINIA may have been TI (genitive: TIS) which 
may have been an Etruscan word synonymous with day, too, as a similar relationship 
has it in Latin (DIESPITER, father of the day; the seemingly adjectival form TINA 
(TI-NA) may actually mean the one of the day).] 


(214) 
10452) 
(CAERE] 
1Banditaccia] 
INSCRIPTIONES NVMERIS 6197. Inscriptions Numbers 6197, 6198, 6199, 
6198. 6199. 6200. 6201. 6202. 6203. 6200, 6201, 6202, 6203, 6204, And 
6204. 6205. 6205. 


containers, for members of minor 
importance, such as women and children. 
[Jeff Hill's footnote: This last statement is 
too speculative to be accepted as a good 
possibility; any container at hand may 
have been used at any time by any 
Etruscan, especially if under pressure, to 
contain either the ashes of his prince or 
else the ashes of any preterm abortion.] 


163)) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 163) VT PVTO EGO. 


D) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO D VT PVTO EGO. 


([Jeff Hill's footnote: The professor's speculative family tree is wrong, in my opinion, 
in every respect, from top to bottom: from wrongly supposing that VELIA 1s a female's 
name, and possibly Anonimo's wife, to supposing that a female had a second name: 


[(F) Anonimo] — [VELIA SC(AThRNEI?)] 


(H) AU : SPIU (D) L * SPIU — (F) LARThI : PUPAINEI 


(E) AULE : SPIU 
FAMILIARIS ARBORIS ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of Their Family Tree. 


]i 


[Jeff Hill's footnote: In my opinion, a family tree, with my suggested nomenclature 
fully accepted and blacked, and postpositioned prenames swapped (but ignoring 
deductions made on supposed palaegraphical grounds which are always inconsistent 
with the possibility that any scarcely literate hand would surely have copied another 
Hand's lettershapes, at any time, deliberately or not, and in the absence of data in 
respect of which boxes were found deepest in the chamber, and presumably IN SITV 
from the very origin of the chamber, and not just casually tossed there and wherever 
by tomb robbers), might be: 
D 7055 
SETh VELIA — PUPAI ATI 


n 


D 7055 E 7056 
LARIS SPIU VELIAS SEThUS CLAN — IGNOTA AULE SPIU 


G 7320 
LARThI PUPAINEIAL LARISUS SPIUS — IGNOTA 


HIC FORTASSE H 7321 
AULE SPIU | 


Ld me 


INSCRIPTIO NVMERO 7194. Inscription Number 7194. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LASA. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On FAUN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LASA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Asciano (Siena). 


Asciano (Siena). 


20. 


Article 20. 


Specchio di bronzo a disco circolare, 
pertinente al corredo della tomba II della 
necropoli di Poggio Pinci scavata nel 1957 
da Alfredo de Agostino (Alfredo de 
Agostino in Studi Etruschi, volume 27, 
pagina 277; Elisabetta Mangani, Museo 
Civico di Asciano. I materiali da Poggio 
Pinci, pagina 15). Lo specchio presenta 
bordo rialzato obliquo, targhetta espansa, 
codolo stretto e piatto destinato ad essere 
inserito in un manico di diverso materiale; 
la superficie é molto incrostata, ma se ne é 
potuta trarre la radiografia presso il Centro 
di Restauro della — Soprintend 

Archeologica di Firenze (a cura di EE 


personaggi in piedi: 
centro, affiancato 


a Collection du 


Cabinet des Médailles, pagina 609) e con 


i gruppi di ca  nordetrusca 
individuati dal Noli (R. Noli, in 
Jahreshefte des Ósterreichischen 


Archüologischen | Instituts in — Wien, 
volume 27, pagina 153), dalla Sybille 
Haynes (Sybille Haynes, in Mitteilungen 
des Deutschen Archáologischen 
Instituts, Rómische Abteilung, volume 6, 
pagina 21) e dalla Ulrike Fischer-Graf 
(Ulrike Fischer-Graf, Spiegelwerkstütten 
in VVLCI, pagina 1); pertanto esso puó 
attribuirsi ad officina etrusca 
settentrionale attiva nel 330 a 320 avanti 


A bronze mirror, with a circular disk, 
belonging to the sepulchral equipment of 
tomb II of the cemetery of Poggio Pinci 
excavated in 1957 by Mr. Alfredo de 
Agostino (Alfredo de Agostino, in 
Etruscan Studies, volume 27, page 277; 
Elisabetta Mangani, Public Museum Of) 
Asciano. The..Materials From Poggio 
Pinci, page 15). The mirror presents a 
raised oblique ed pansive field of 


a partial sketch was ile by 
M und TENER OHE 
: 1270 
es; inventory inmiber 99. On the 


esented: a nude young person at the 
entre, accompanied on each side by 
women; in the field, a fawn and a flower 
on a high stem; the bottom is pointed. For 


ithe style, the mirror finds comparisons 


with the group of the Cabinet Of 
Medallons dated by Mrs. Denise 
Rebuffat-Emmanuel to 320 before the 
common era (Mrs. Denise Rebuffat- 
Emmanuel, The  Etruscan | Mirror 
According To The Collection Of The 
Cabinet Of Medallions, page 609) and 
with the groups of northern Etruscan 
manufacture characterised by Mr. R. Noli 
(Mr. R. Noli, in Annual Of The Austrian 
Archaeological Institute At Vienna, 
volume 27, page 153), by Mrs. Sybille 
Haynes (Mrs. Sybille Haynes, in Reports 
Of The German Archaeological Institute, 
Roman Department, volume 6, page 21) 
and by Ms. Ulrike Fischer-Graf (Ms. 


cristo. I tre personaggi sono contrassegnati |Ulrike Fischer-Graf, Mirror Workshops 


da nomi incisi a DVCTVS sinistrorso in In Volci, page 1); therefore it can be 
cartigli rettangolari (altezza lettere attributed to an northern  Etruscan 
millimetri 4 a 6). workshop active in from 330 to 320 before 
the common era. The three personages are 
marked by names incised, in a direction 
from right to left, in rectangular labels 
(height of the letters: from 4 millimetres to 
6 millimetres). 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO lunghezza (ID EST altezza; NON larghezza) VT 
EGO. 


Spiegelwerkstátte MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Spiegelwerkstátten VT EGO. 


aodv2a 


E. 
VA VA H 
E: 


x v4 


i 
IMAGOI T SNV 7194. 


TI^  EURThA Al^ VThe Angel Of The Afterlife 
urtha. 
TIP | FAMN ]B4^ Phaon. 
TI€ | EUNTKE The Angel Of The Afterlife 
Euntke. 
La gr oetrusca; I del n| The writing is late Etruscan; the use of the 
vocal palatale conferma. l'attribuzione |letter K with a palatal vowel confirms the 
dello ambiente  etrusco attribution of the mirror to a northern 
settentr Etruscan environment. 


[Jeff Hill's footnote: The editors of the mirror, Mrs. Elisabetta Mangani And Mr. 
Mauro Cristofani, introducing comparisons but sleepily mesmerised by the letter M, 
spell FANU of inscription number 10913 as **FAMU**!;] 


[Jeff Hill's footnote: The personages whom I recognise as Goddesses may not be 
LASAR, but may be MVSAE.| 


uu MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 1s Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 218, NVMERVS 20. page 218, number 20. 
INSCRIPTIO NVMERO 7236. Inscription Number 7236. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
AGER SAENENSIS. Territory Of Siena. 
Cetamura in Chianti. Cetamura in Chianti. 


[Jeff Hill's footnote: Italians use two equivalent terms: Cetamura in Chianti and 
Cetamura del Chianti. | 


1; Article 1. 


Fragment of a redglaze bowl, including 
portions of the rim and base excavated at 


Cetamura del Chianti (province of Siena) 
in July, 1983; excavations by Florida State 
University. Inventory number C-83-649. 
Dimensions: Height 36  millimetres; 
reconstructed diameter of rim: 180 
millimetres; of base: 105 millimetres. 
Clay: well washed, interior pink (Munsell 
colour chart 5YR 7 / 4) with tomato red 
glaze (Munsell 2.5 YR 4 / 8). Most of the 
glaze has flaked off. An inscription is 
located on the exterior wall of the bowl 
writen when the bowl was turned 
upsidedown. The bowl has a rounded lip 
with a slight fürrow on the inside of the 


ancy Thomson de 
nd, Etruscan Waterworks At 


d down into the tank after its roof 
burned and collapsed. The vessel 
elongs to the category of presigillata 
volterrana pottery stamped | with 
decorations before firing, manufactured 
at Volterra (dated no later than the first 
half of the second century before the 
common era, Mr. Mauro Cristofani And 
Mrs. Marina  Cristofani — Martelli, 
Ceramica  presigillata da Volterra 
Pottery Stamped | With | Decorations 
Before | Firing, | Manufactured — At 
Volterra, From Volterra, page 509). 


Nancy Thomson de Grummond. 


Regular linksláufige Schrift, 
Buchstabenhóhe 15-18 Millimeter. [.....]. 
(Tavola 42, numero 1). 


Writing: regular, from right to left. Height 
of the letters: from 15 millimetres to 18 
millimetres. [....]. (Photographic plate 
number 42, number 1). 


Helmut Rix. 


Mr. Helmut Rix. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Helmut Rix -- HOMO NON ACVTISSIMVS -- describes 
the writing as regular: it ain't regular! at least in terms of spacing: the Hand has 
scratched L AUSINI, not LAUSINI; perhaps LAUSINI initially scratched only a letter 


L, and returned to the inscription after a 


period of time, but the appearance of the 


sketch indicates that it was all E at one Bn ] 


à 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7236. 


TI L AUSINI 


Cl Li ; AUSINI 


AI Ms.-Lausini (owns me). 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 532, PAGINA 276, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO 
42, NVMERVS I. 


Lb Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 


page 276, number 1, photographic plate number 42, number 1. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7329. 
1390. 7331. 1332. 1333, 7334. 7335. 
7336. 7337. 7338. 7339. 7340. 7341. 
7342. 1343. 7344. 7345. 7346. 7347. 
7348. 7349. 7350. 7351. 7352. 7353. 
T2354, 7355. 7356. 7357, 7358. 1359. 
7360. 7361. 7362. 7363. 7364. 7365. 
7366. 7367. 7368. 7369. 7370. 7371. 
7372. 1313, 1374. 7375. 7376. 7311. 
7378. 7379. 7380. 7381. 7382. 

7384. 7385. 7386. 7387 

7390. 7391, 7392. 
1390. 1397. 7395. 


7" 
. 7388. 7380. 
7393. Toug 
7399. 7496 7401. 


Inscriptions Numbers 7329, 7330, 7331, 
71332, 7333, 7334, 7335, 7336, 7331, 
71338, 7339, 7340, 7341, 7342, 7343, 
71344, 734553246, 7347, 7348, 7349, 
71350, 7351, 3, 7354, 7355, 


98, 7399, 7400, And 7401. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Cetamura del Chianti * 


Cetámura del Chianti * 


4. 5, 6, 7, 8. 9. I0. 
17, 18. 19. 20. 21. 
28. 29, 20. 31, 34. 
39. 40. 41. 42. 43. 
50. 51. 52393. 54. 


T2. 7 74. 75. 76. 


And Article 5 And Article 6 And 
And Article 8 And Article 9 And 
icele 10 And Article 11 And Article 12 
d Article 13 And Article 14 And Article 
15 And Article 16 And Article 17 And 


.| Article 18 And Article 19 And Article 20 


And Article 21 And Article 22 And Article 
23 And Article 24 And Article 25 And 
Article 26 And Article 27 And Article 28 
And Article 29 And Article 30 And Article 
3] And Article 32 And Article 33 And 
Article 34 And Article 35 And Article 36 
And Article 37 And Article 38 And Article 
39 And Article 40 And Article 41 And 
Article 42 And Article 43 And Article 44 
And Article 45 And Article 46 And Article 
47 And Article 48 And Article 49 And 
Article 50 And Article 51 And Article 52 
And Article 53 And Article 54 And Article 
55 And Article 56 And Article 57 And 
Article 58 And Article 59 And Article 60 
And Article 61 And Article 62 And Article 
63 And Article 64 And Article 65 And 
Article 66 And Article 67 And Article 68 
And Article 69 And Article 70 And Article 


71 And Article 72 And Article 73 And 
Article 74 And Article 75 And Article 76. 
Structure A | Articles 4 To 20; 

Inscriptions numbers 7329, 7330, 7331, 
7332, 7333, 7334, 7335, 7336, 7337, 
7338, 7339, 7340, 7341, 7342, 7343, 
71344, and 7345; 

Structure B | Articles 21 To 43; 

Inscriptions numbers 7346, 7347, 7348, 
7349, 7350, 7351, 7352, 7353, 7354, 
7355, 13560. 7354, 1358. 7359, 1360, 
71361, 7362, 7363, 7364, 7365, 7366, 
71367, and 7368; 


Structure C | Articles 44 To 
Inscriptions nu 69, 7370, 7371, 
7372, 9913, 71314973755 76; 


Structure E | Arti 3 
Inscripti 


number 75 


Structure F 


Sherds From Various go 


Sherds Of dL M 
Mr. Alvaro UN 


7379 And 7380; 


7] To 60; 
nscripti numbers 7381, 7382, 7383, 


aid 7384; 


lons numbers 7385, 7386, 7387, 
7389, 7390, 7391, 7392, 7393, 
94, 7395, 7396, 7397, 7398, 7399, 
7400, and 7401. 


Article 11 ^ Inscription Number 7336; 
Article 12 — Inscription Number 7337; 
Article 13 - Inscription Number 7338; 
Article 14 — Inscription Number 7339; 
Article 15 — Inscription Number 7340; 
Article 16 — Inscription Number 7341; 
Article 17 — Inscription Number 7342; 
Article 18 — Inscription Number 7343; 
Article 19 — Inscription Number 7344; 
Article 20 — Inscription Number 7345; 
Article 21 — Inscription Number 7346; 
Article 22 — Inscription Number 7347; 
Article 23 - Inscription Number 7348; 


Article 24 — Inscription Number 7349; 
Article 25 — Inscription Number 7350; 
Article 26 — Inscription Number 7351; 
Article 27 — Inscription Number 7352; 
Article 28 — Inscription Number 7353; 
Article 29 — Inscription Number 7354; 
Article 30 — Inscription Number 7355; 
Article 31 — Inscription Number 7356; 
Article 32 — Inscription Number 7357; 
Article 33 — Inscription Number 7358; 
Article 34 — Inscription Number 7359; 
Article 35 7 Inscription Number 7350; 
Article 36 — Inscription Number 7361; 
Article 37 — Inscription Number 7362; 
Article 38 — Inscription Number 7363; 
Article 39 — Inscription Number 7364; 
Article 40 — Inscription Number 7365; 
Article 41 — Inscription Number 7366; 
Article 42 — Inscription Number 7367; 
Article 43 — Inscription Number 7368; 
Article 44 — Inscription Number 7369; 


Article 47 — Inscription N 
Article 48 — Inscription Numbe 
Article 49 — Inscription Number 
Article 50 — Inscription Number 737 


Article 58 — Inscription 
Article 59 — Inscriptio 
Article 60 — Inscripti 

Article 61 — Inscription Number 7386; 
Article 62 — Inscription Number 7387; 
Article 63 — Inscription Number 7388; 
Article 64 — Inscription Number 7389; 
Article 65 — Inscription Number 7390; 
Article 66 — Inscription Number 7391; 
Article 67 — Inscription Number 7392; 
Article 68 — Inscription Number 7393; 
Article 69 — Inscription Number 7394; 
Article 70 — Inscription Number 7395; 
Article 71 — Inscription Number 7396; 
Article 72 — Inscription Number 7397; 
Article 73 — Inscription Number 7398; 


Article 74 — Inscription Number 7399; 
Article 75 — Inscription Number 7400; 
Article 76 — Inscription Number 7401. 


[Jeff Hill's footnote: Not only are the above tables of equivalences necessary, but, 
because the dopey editor Mr. Mauto Cristofani was fast asleep at the wheel, there 1s 
need for even one more, which I insert at inscription number 7332.] 


The graffiti presented in this report come from the Hellenistic Etruscan settlement of 
Cetamura del Chianti, which has been under excavation by the Florida State 
University since the fall of 1973 [note 1: for a full bibliography on excavations at 
Cetamura and the most recent discussion of the finds, see Mrs. Nancy Thomson de 
Grummond, Excavations At Cetamura del Chienti, 1983 To 1984, page 29]. 
Preliminary excavations were conducted by the late Mr. Alvaro Tracchi [note 2: Mr. 
Alvaro Tracchi, Dal Chianti al Valdarno, page 15], who discovered the site on 
September 12, 1964. In the course of excavation, the site hàs.produced an abundance 
of pottery, some inscribed with names [note 3: the two vessels id entifiable names 
(CLUNTNI and LAUSINI) have been publis l er 6965 and 


inscription number 7236; CONFER also Mr. . Rei : : séribed 
Cup From Cetamura, page 45], letters, and ot I empt to 
catalogue the graffiti was made by Mrs. Myra Housto of the black glaze 
pottery from the site [note 4: Ms. M laze Pottery, 


unpublished Master Of Arts thesi l 197 ]. Although her 


primary interest lay in identifyin ir place and date of 
manufacture, she nevertheless | those sherds of black glaze incised 
with graffiti that were kno since her study of the material 
from the 1973 and 1974 season erds with graffiti have been 
excavated, necessitating the new erial presented here, covering all 


. Nancy Thomson de Grummond, 
, for her great assistance in preparing 
all, the artist who made most of the 


identified as rectangulár units of a cistern complex; structure C is an adjacent 
rectangular room, stonepáved, of unknown use; structure E and structure F are small 
rectangular room ably of domestic use. All are built with foundation walls made 
of blocks of unmortàred sandstone, of irregular sizes and shapes, and all seem to date 
to the Hellenistic period (from the third century to the first century before the common 
era) [note 5: see Mrs. Nancy Thomson de Grummond, Etruscan Waterworks At 
Cetamura del Chianti, page 88; Mr. John J. Reich, Excavations At Cetamura: Recent 
Developments, page 57; Mrs. Nancy Thomson de Grummond, in Archaeological 
News, volume 14, page 33]. The various graffiti belonging to a certain structure are 
grouped chronologically in order of year excavated, and then listed in numerical order 
according to their inventory numbers. Since there have been several directors of 
excavations at Cetamura, there have been differing methods of laying out trenches 
and assigning inventory numbers. In addition, due to unsuitable storage facilities in 
the first years of excavation, some field notes and inventory cards were destroyed. As 
a result, the provenience of some sherds (including all of those excavated by Mr. 
Alvaro Tracchi) is uncertain. These LACVNAE are noted where pertinent. Whenever 


possible, the original form of the vessel has been identified in accordance with the 
classifications of Morel, Goudineau, and other appropriate authorities [note 6: [Jeff 
Hill's footnote: just about every author abuses our patience with damned footnotes, 
especially footnotes which contain material which is so important that it should be 
included in the main article (such as this helpfully raised inline note): here we go 
again!; and I have ignored the stupid authoress's wish that a reader read the text and 
refer three thousand times to this footnote, printed in microtext, and a second footnote 
(note 7, separated by the disorganised authoress) too! merely in order to understand 
these references: I have simply expanded the idiotic abbreviations into meaningful 
citations]: 
]l. Mr. Jean-Paul Morel, Céramique campanienne: Les formes — Studies Of 
Campanian Pottery: The Shapes, hereafter referred to as CC; 
2. Mr. Charles Goudineau, La Céramique aretine lissé — Glazed Arezzan 
Ceramics, hereafter abbreviated in the text as CAÉ 
3. the utilitarian pottery from Cetamura was studied 
Preliminary Classification Of The Utilitarian 


C. L. Sowder, A 


Po Cetamura, 
l "after 


decorations before erra| see Mr. Mauro Cristofani 
And Mrs. Marina Cristofat l esigillata da Volterra, page 
499.] 
The recent contribütion in Rivi j ca on graffiti from Capua by Mr. 


for graffit 
jp Scriptions numbers 8629, 8630, 8631, 8632, 
, 8638, 8639, 8640, 8641, 8642, 8643, 8644, 


those sherds that 
. Ms. Myra Houston, Cetamura: Black Glaze Pottery, 
. Mr. Alvaro Tracchi, Dal Chianti al Valdarno, or 
. Mr. C. L. Sowder, A Preliminary Classification of the Utilitarian Pottery at 
Cetamura, 
are given after the inventory number of the sherd [Jeff Hill's footnote: and I give them 
as the bibliographical items which they are, in the bibliography where they belong!]. 
AII colour values of clay and glaze are according to the Munsell soil chart. 


[Jeff Hill's footnote: 
1l. I have translated all measurements into millimetres -- the authoress uses 
centimetres and millimetres caprciously; 
2.  cananyone believe that our wonderful authoress has abbreviated Mr. Charles 
Goudineau, La Céramique aretine lissé — Glazed Arezzan Ceramics, as CAL? 
but why would anyone with brains employ an abbreviation when there is only 


one damned instance of it? why would anyone with brains employ 
abbreviations in any case? readers do not ever read these collections of articles 
from top to bottom, including all microprinted footnotes, every time they 
consult an article in order to study an inscription; and there is only one 
peripheral instance of Mr. C. L. Sowder, Utilitarian Pottery From Cetamura 
del Chianti, too (in respect of a vessel shape: therefore we have a damned 
idiotic reference to a thesis which is unobtainable because the idiotic thing was 
never published -- are these people any more conscious of their environment 
than, say, headless poultry?)!; 

3. — whether the authoress did not provide photographs, or whether the idiotic 
editor Mr. Mauro Cristofani chucked them away as garbage, which was so so 
so frequently his custom, is unclear, but the body of 73 inscriptions are 
illustrated by only one photograph showing two items: no no no, you idiot, 
don't ever throw away photographs entrusted to you for illustrating someone's 
articles!; 

4. there is scarcely one inscription which proves that the Etruscans of Cetamura 
del Chianti were at an intellectual lever more advanced, and higher up the tree 
of evolution, by more than the diameter of a hydrogen atom, from the 
Australian aboriginals, than whom there is no more backward black people, 


none of whom had more than the two or three brain cells used by cane toads. 
1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia *'etrusca, n i, Review ruscan Epigraphy. volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 279. 


INSCRIPTIO NVMERO/329. "Inscription Number 7329. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
STRVCTVRA A. Structure A. 
4. Article 4. 


Inventory number A993P. Ringfoot base 
ackglaze plate. Maximum diameter 
millimetres. Clay buff, hard, fine, few 
impurities (Munsell 7.5 YR 7 / 4); glaze 
black, firm (Munsell 7.5 YR 3 / 0). 
Provenience: Test Pit A. Graffito located 
on exterior bottom of plate, within ring of 
base (maximum height of letter, 19 
millimetres). Inscription well centred; the 
marks intersect at foot nipple and extend 
from centre outwards to a relatively equal 
distance, forming a crosssign. Perhaps the 
Etruscan number fen (10) or a simple mark 
of identification with no numerical value. 
The mark is found frequently in graffiti 
from Cetamura (see inscriptions numbers 
7336, 7338, 7344, 7347, 7355, 7356, 
7358, 7364, 7366, 7367, 7371, 7379, 
7385, 7391, 7394, 7399, 7400, and 7401 
below). For a summary of the 
bibliography on this type of graffito, see 
Mr. Nunzio Allegro, here, page 294, 
number 3. 


INSCRIPTIONES NVMERIS Unconnected Inscriptions. 
DISIECTI. 


INSCRIPTIONES QVAS COMPOSVI | The unconnected inscriptions which I 
INFRA NVMERIS 6197. 6198. 6199. | have distributed below as inscriptions 
6200. 6201. 6202. 6203. 6204. 6205, numbers 6197, 6198, 6199, 6200, 6201, 
DISIECTE IN EADEM VIA | 6202, 6203, 6204, and 6205, were found 
SEPVLCRALI REPERTAE  SVNT. on the same sepulchral road. I have 
HOC MODO JDISPOSVI: ANTEA | organised them in this way: firstly the 
INSCRIPTIONES ETRVSCA, DEINDE | inscriptions according to an Etruscan 
LATINA EX ORDINE LITTERARVM | order of the letters of names, then 
NOMINVM. according to a Latin order of the letters of 
names. 


INSCRIPTIO NVMERO 6197. 


Inscriptiót Ntmber 6197. 


CIPPVS EX TOPHO (0, 15 X 0, 24 X 0, of tufa4(150 millimetres 
12) EX FORMA 4; NVNC AD LOCVM illi wide by 120 
SERVATVS, VBI VIDI ANNO 1967. millimetres thi i 4; now 


original ation, 


INSCRIPTIO IN LATERE FASTIG ed on the 


d 


INSCVLPTA (ALTITVD s 33 to 46 
LITTERIS 0, 033 AD 0, 046 high), mil 
"I 4051 TRA m 
IMAGO ^ NIS NV 6197. 
T1 RAM CRE 
T2 IC 
IC-- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO IC VT EGO. 
CI|C2 RAM(ThA) CRE|K (ES VT Mr.-Ramtha, Mr.-Cre|ice's (son), 
(lies here). 
q IMVS PALLOTTINIVS,  Rivisi di epigrafia etrisca, jn Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
LVMEN 36, PAGINA 252, NVMER , TABVLA NVMERO page 252, number 6, photographic plate number 64, number A; 
, NVMERVS A; 
2. XIMVS MORANDIVS TARABELLA, OSOPOGRAPHIA 3. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
VSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, . ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 141, number 133, 
ionale, PAGINA 141, NVMER 133, RVS 1; number 1; 

3: VS PERISTIFLORIALIVS, BEtruskische CIPPI. E Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 

Ut ngen am Beispiel von. Cerveteri, PAGINA 82, Examples From Cerveteri, page 82, number 2; 

NV| Hj 
4. IORM ES KAEMIVS Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 

Inscriptioi S 663, P. A 231. Inscriptions, number 663, page 231. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


Found in Via delle Serpi. Type Mr. Martin Blumhofer IIIas, of tufa. Height: 150 
millimetres; breadth: 240 millimetres; depth: 120 millimetres. Inscription on both flats 
of the roof. Letters: from 33 millimetres to 46 millimetres high. Of the first half of the 
second century before the common era. 


RAM(ThA) CREJIC() IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO RAM(ThA) 
CREIIC(ES) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: There is no doubt that Mr. Jorma Juhani Kaimio suggests this 
supplementation because he wrongly considers that Etruscan females held two or 
more names at the one time, and he equally wrongly considers that *RAMThA is a 
female of term of nomenclature. whereas, according to Jeff Hill's First Law Of 
Etruscan Perversity And Latin Speakers' Abolition Of Their Roots, Etruscan terms of 
nomenclature terminating in the letter -A are male, the opposite of Latin, and Etruscan 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7329. 
TH X A1 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of.a God or a Goddess, and 


$f acquittals of 
some uncertain 
very small) 


of fRe Villanovan period, their 
ligious significance would seem 
0 predate literacy). 


Ms. Myra Houston, Cetamura: Black Glaze Pottery, number 189, 
photographic plate number 25; 


LM MYRA HVSTONIA, Ce! Glaze Pottery, NVME 
189, TABVLA NVMERO 


2: EE CRISTOFANI Rivis igrafia —etrusca, ad Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
YMEN 55, PAGINA 2819NVMERV: page 281, number 4. 
INSCRIPTIO NVMERO 7330. Inscription Number 7330. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
3. Article 5. 


Inventory number A1257P. Fragment of 
redglaze bowl with rim. Maximum 
dimensions, 100  millimetres by 51 
millimetres by 70 millimetres. Clay buff, 
soft, fine, few impurities (Munsell 5 YR 8 
/ 3; glaze red, firm, glossy (Munsell 2.5 
YR 4 / 8) Form: see Mr. Charles 
Goudineau, La Céramique aretine lissé — 
Glazed Arezzan Ceramics, Bolsena tt 12 
B, page 288, datable to about 20 before the 
common era, but identification 
inconclusive due to lack of base. 
Provenience: Test Pit A. Graffito located 
on exterior wall of bowl just below rim 


inscribed when bowl was turned upside 


down (maximum height of letter, 15 
millimetres). Top of letter pointed rather 
than rounded. Perhaps Latin or a 
Romanised form of the letter pointed 
(Latin) and rounded (Etruscan), as on a 
funerary urn found near Arezzo (Arezzo, 
National Museum) dated to the first 
century before the common era (Mr. 
Massimo Pallottino, inscription number 
14561; Mr. Helmut Rix, in BzN [Jeff 
Hill's footnote: the authoress employs an 
abbreviation not yet established in the 
abbreviations listed in Studi Etruschi, yet 
there would ely only be one or two 
dopes d. (a Vietnamese 


ONIVM NVMERO 930). The 
date of the bowl and the pointed top of the 
ter eem tó suggest the graffito may be 

than  Etruscan, though 
was still written and spoken at 
o in the second half of the first 
tury before the common era (Mr. 
auro Cristofani, Introduzione allo 
studio dell'Etrusco, page 150). The letter 
is perhaps the abbreviation of the first 
name of the owner of the bowl, for 
example, ARNTh or AVLE. Mr. Giovanni 
Camporeale has noted other graffiti in 
which the letter A may be the mark of a 
workshop (La Collezione alla Querce. 
Materiali archeologici orvietani — The 
Collection At Querce. Archaeological 
Material From Orvieto, page 69 and page 
196); Mrs. Jean M"'Intosh  Turfa, 
recording pieces of bucchero — coarse 
dark red clay with the letter A from 
Corinth, sees it as a possible abbreviation 
for the word AISER (Etruscan Bucchero 
Pottery Exports In Corinth, number 112, 
page 42). On the latter interpretation, 
compare article number 58 -- inscription 
number 7873 -- below. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7330. 


T A 
CI A(ULES) Al (I am) Mr.-Aule's (soup bowl). 
i MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, li Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 281, NVMERVS 5. page 281, number 5. 
INSCRIPTIO NVMERO 7331. Inscription Number 7331. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 


6. Article 6. 


Inventory number A1599P. Body sherd 
from bottoms.of a blackglaze plate. 
Maximum dime s, 27 millimetres by 
24 millimetres t illimetres. Clay 


interior ^of sherd. 
it A. Graffito located 


of graffito, 13  millimetres). 
tion of graffito difficult due to 
incidental marks: CHI? or 


[Jeff Hill's footnote: The provision of the maximum dimensions as 2.7 X 2.4 X 7 
centimetres is absurd nonsense!; if one is using a measuring device calibrated in 
millimetres, as the first two values indicate (and, in that case, most human eyes could 
readily determine by estimation whether, say, the 2.7 centimetres value was in fact 
either 27.0 millimetres or 27.5 millimetres), then the third value must also be 
similarly reported to exactly the same number of significant figures (unless the first 
measuring device, calibrated in millimetres, was destroyed in a catastrophic accident 
at that very instant, and another measuring device, calibrated only in centimetres, was 
borrowed from a local goon): it must be 7.0 centimetres, plus or minus a half of a 
millimetre, 7.00 centimetres or 7.05 centimetres!; and no rational person would write 
the ludicrous 5.3 X 3.4 X .6, which are the dimensions given in the following 
inscription number 7332!.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7331. 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps there are two letters, a letter L, written from left to right, 
which it is convenient at this moment to reproduce rotated forty five degrees to the 
left: 


Ne 


which cradles a letter Ch, approximately: 


I 
SD 
N/ 


hence I read two letters, LCh, not ligatured.] 


TI LCh 
CI L(AR)Ch AI Mr.-Larch (owns me). 
li; MYRA HVSTONIA, Cetamura: Black Glaze Pottery; NVMERVS iB Ms. Myra Houston, Cetamura: Black Glaze Pottery, number 192, 
192, TABVLA NVMERO 25; photographic plate number 25; 
2s MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 282, NVMERVS 6. page 282, number 6. 
INSCRIPTIO NVMERO 7332. Inscription Number 7332. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


jd Article 7. 


Inventory number A1697P. Body sherd 
from bottom of a blackglaze plate. 
Maximum dimensions, 53 millimetres by 
34 millimetres.by 6 millimetres. Clay buff, 


been joined 
letter, |. 16 
lines rather deep. 


5.3 X 3.4 X.6 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 5.3 X 3.4 X 0.6 VT EGO. 


compare no. 2 above MAVRVS CRISTOFANIVS PRO compare inscription number 
7330 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The authoress writes compare no. 2 above, which the editor Mr. 
Mauro Cristofani, if he was not asleep at work again, should have realised had to be 
adjusted when he brought all of the inscriptions into his Review Of Etruscan 
Epigraphy: formula: NVMERVS EDITRICANVS -* 3 - NVMERVS MAVRANVS 
CRISTOFANIANVS: 

[number 1] - Review Of Etruscan Epigraphy article 4 — inscription number 7329 
[number 2] - Review Of Etruscan Epigraphy article 5 — inscription number 7330 
[number 3] 7 Review Of Etruscan Epigraphy article 6 — inscription number 7331 
[number 4] 7 Review Of Etruscan Epigraphy article 7 — inscription number 7332 


[number 49] — Review Of Etruscan Epigraphy article 52 — inscription number 7377 
[number 51] - Review Of Etruscan Epigraphy article 54 — inscription number 7379; 
in the case of the sketch of [number 52], the sketch includes that number, number 52, 
and is blindly allocated, by Mr. Mauro Cristofani, his article number 55, who thus had 
an opportunity to notice the systematic error and take steps to review his work and to 
avoid the faulty numeration, but he dozed through the business and saw 
nothin't'all -- he did not once check if he was only gibbering shit; 
MVSA! MIHI CAVSAS STVLTITIAE TANTAE MEMORA!; 


then, almost at the very end of this parcel of inscriptions, in his article number 73, he 
actually makes the first accurate citation (to his article 70) -- evidently, when the penny 
dropped, he giggled effeminately at his silly silly mistakes, and then he certainly made 
the lousy decision to do absolutely nothing about it.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7332. 


TI A 
i A(ULES) AI (I am) Mr.-Aule's (soup bowl). 
I MYRA HVSTONIA, Cetamura: Black Glaze Pottery; NVMERVS |» Ms. Myra Houston, Cetamura: Black Glaze Pottery, number 187, 
187, TABVLA NVMERO 25; photographic plate number 25; 


2 MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 282, NVMERVS 7. page 282, number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 7333. Inscription Number 7333. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
8. 


by 32 


est Pit A. Graffito 
interior wall of sherd: 
"AU? (maximum preserved 
er, 7 millimetres). 


4.3 X 3.2 X .6 PESSIME MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 4.3 X 3.2 X 0.6 VT EGO. 


IMAGO T IS NVMERO 7333. 
T 
A^ V(ELUS) A] (1 am) Mr.-Vel's (vessel). 
Jp b end CRISTOFANIVS, RAW epigrafia etrusca, T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
, NVMER 4 page 282, number 8. 
INSCRIPTIO NVMERO 7334. Inscription Number 7334. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Article 9. 


Inventory number A2779P. Body sherd of 
blackglaze vessel. Maximum dimensions, 
59 millimetres by 53 millimetres by 7 
millimetres. Clay buff, hard, many 
impurities (Munsell 7.5 YR 8 / 2); glaze 
black, firm (Munsell 7.5 YR 3 / 0). 
Provenience: Test Pit A. Incision shallow. 
Graffito located on interior wall of sherd: 
ALPHA? (maximum preserved height of 
letter, 20 millimetres). 


5.9 X 5.3 X.7 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 5.9 X 5.3 X 0.7 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7334. 


TI A 
C1 A(ULES) AI (I am) Mr.-Aule's (vessel). 
1 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, n Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 283, NVMERVS 9. page 283, number 9. 
INSCRIPTIO NVMERO 7335. Inscription Number 7335. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


10. Article 10. 
Inventory number A2960P. Stemmed base 
of blackglaze vessel. Maximum diameter 
of base, 44 millimetres. Clay buff, soft, 
fine (Munsell 7.5 YR 8 / 4); glaze black, 
firm. mottled. brown on exterior and 
interior foot ; 
omparison 
Morel, 
and 
p 53, 2537D 1, 
bottom of vessel 
aximum height of 
6 millimetres). It consists ofthree 
ertical parallel lines of relatively equal 
sieh spaced fairly equally apart. 

Perha numerical sign. 

IMAG IPTIQNIS NVMERO 7335. 

TI Al (I belong to the Hand who was 
evidently illiterate, but was at least 
able to scratch a recognisable mark 
of ownership.) || (, which cannot 
be readily equated with any 
Etruscan term of nomenclature). 

T. me ECT a Glaze Pottery, NVMERVS | isi olio iuret Black Glaze Pottery, number 173, 

2, MAVRVS CRIST! VS, Rivista di  epigrafia etrusca. | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 

VOLVMEN 55, PAG 283, NVMERVS I0. page 283, number 10. 
INSCRIPTIO NVMERO 7336. Inscription Number 7336. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IL 


Article 11. 


Inventory number A3021P. Fragment of 
blackglaze vessel with rim. Maximum 
dimensions of sherd, 39 millimetres by 21 
millimetres by 4 millimetres; 
reconstructed diameter of rim about 250 
millimetres to 280 millimetres. Clay buff, 
hard, some impurities (Munsell 7.5 YR 7 / 
2); glaze black, firm, wearing off along 


rim (Munsell 7.5 YR 3 / 0). Provenience: 
Test Pit A. Graffito located on interior of 
sherd just below rim (maximum preserved 
length of letter, 19 millimetres). Two 
perpendicular lines which do not bisect at 
the centre, perhaps a crosssign. 


3.9 X 2.1 X.4 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 3.9 X 2.1 X 0.4 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The mark also appears to be accompanied by an interpunct, which 
indicates that the mark is quite probably a lettershape, written from right to left, 
especially if the stroke at the bottom of the mark represents a onetime genuine 
extension of that mark.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEROUB36. 


ui Ts 
1 ' 
CI  T(TES) Al (Iam) MrXrite's (yeSsel). 
T. MYRA HVSTONIA, Cetamura: Black Glaze Pottery; NVMERVS | I. s. Myra Houston, ura; ck Gl imber 191, 
191, TABVLA NVMERO 25; tographic plate num 
2 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. auro Cristofani, R Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 283, NVMERVS ll. page number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 7337. Zim Ns Nunbét 7337. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


12. Article 12. 


Inventoty number A3191P. Fragment of 
black laz te with horizontal offset 
rim ximtum dimensions of sherd, 63 X 
53 6 millimetres; reconstructed 
| er of rim, 220 millimetres. Clay 
, hard to soft, fine, few impurities 
unsell 7.5 Y R 8/4); glaze black, firm, 
thick, worn off edges of rim, and flaking 
in spots (Munsell 7.5 Y R 3 / 0). 
Provenience: Test Pit A. Graffito located 
on underwall of plate 15 millimetres 
below the rim (maximum preserved height 
of letter, 14 millimetres). A similar 
graffito appears three times on a bucchero 
— coarse dark red clay sherd from Capua 
(see Mr. Nunzio Allegro, here, page 307, 
number 62), identified as THETA. 


6.3 X 5.3 X.6 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 6.3 X 5.3 X 0.6 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7337. 


E A 
Th MAVRVS CRISTOFANIVS (FORTASSE RECTE) PRO A VT EGO. 
e A(ULES) AI (I am) Mr.-Aule's (vessel). 
l. MYRA HVSTONIA, Cetamura: Black Glaze Pottery; NVMERVS 1l. Ms. Myra Houston, Cetamura: Black Glaze Pottery, number 36, 
36, TABVLA NVMERO 6; photographic plate number 6; 
DE MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 283, NVMERVS 12. page 283, number 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 7338. 


Inscription Number 7338. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ER 


Article 13. 


Inventory number A3511P. Ringfoot base 
of blackglaze plate. Maximum diameter of 
base, 55 millimetres. Clay buff, hard, fine 
(Munsell 7.5 YR 8 / 6); glaze black, firm 
mottled orange brown on and around foot 
(Munsell 7.5 YR 3 / 0; mottling Munsell 
7.5 YR 6 / 6). Provenience: Test Pit A. 
Graffito, a crosssign, located on interior 
bottom of plate (maximum height of 
graffito, 21 millimetres). Mark fairly well 
centred in b of plate; incision 
shallow. 


IMAGO MNA 733 


T4 


as dedicated to the 
cred purpose of storing the ashes 
enjoying their 
aftefhife, or that I was dedicated for 
e exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


T. MYRA HVSTONIA, Cetamura: Black Glaze Pottery, NVMERVS 
186, TABVLA NVMERO 25; 


Ms. Myra Houston, Cetamura: Black Glaze Pottery, number 186, 
photographic plate number 25; 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINA 284, NVMERVS 13. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 284, number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 7339. 


Inscription Number 7339. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


14. 


Article 14. 


Inventory number A4009P. Fragment of 
blackglaze bowl with outturned rim. 
Maximum dimensions of fragment, 55 
millimetres by 48 millimetres by 4 
millimetres; reconstructed diameter of 
rm, 190  millimetres. | Clay — buff, 
moderately hard, fine (Munsell 5 YR 8 / 
3); glaze black, fine, shiny (Munsell 7.5 
YR 2 / 0). Provemence: Test Pit A. 
Graffito located on interior of sherd where 
wall meets floor (maximum preserved 
height of letter, 9 millimetres). Perhaps a 
PI (compare inscription number 7340). 


5.5 X4.8 X.4 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 5.5 X 4.8 X 0.4 VT EGO. 


IMAGO eee. NS 73 


T1 P 


CI  P(ETRUS) 


Al (Lam) Mr.-Petfü's (salad bowl). 


UR MYRA HVSTONIA, Cetamura: Black Glaze Pottery, NV Ms. Myra on, Cetamur. Glaze Pottery, number 63, 
63, TABVLA NVMERO 25; ic p umber 25; 
2; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigr etrusca, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 284, NVMERVS 14. p x page 2847 
INSCRIPTIO NVMERQ7340. "inscription Number 7340. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


15, 


Article 15. 


number  A4031P. Three 
nts of a partially reconstructed 
glaze bowl. Reconstructed diameter 
f nm, 190 milimetres. Clay buff, 
moderately hard, fine (Munsell 7.5 YR 8 / 
4); glaze black, firm, shiny (Munsell 7.5 
YR 3 / O0) Provenience: Test Pit A. 
Graffito, a. PI (compare inscription 
number 7339 above), located on interior 
wall of bowl just below rim. (Maximum 
height of letter, 13 millimetres). 


There MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Three VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7340. 


TI P 


CI  P(ETRUS) 
je 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINA 285, NVMERVS 15. 


AI (I am) Mr.-Petru's (salad bowl). 
B 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 285, number 15. 


INSCRIPTIO NVMERO 7341. 


Inscription Number 7341. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


16. 


Article 16. 


Inventory number A4177P. Floor sherd of 
a blackglaze plate part of stacking ring 


visible. Maximum dimensions, 44 
millimetres by 36 millimetres by 11 
millimetres. Clay buff, hard, fine, some 
impurities pit the glaze (Munsell 5 YR 8 / 
4) [Jeff Hill's footnote: this Munsell soil 
colour chart value is for the c/ay, not the 
lastmentioned glaze -- confusing; value 
for glaze follows]; glaze black, firm 
(Munsell 7.5 YR 2 / 0). Provemence: Test 
Pit A. Graffito located on interior bottom 
of plate just outside of decorative 
impressed concentric circle (maximum 
height of graffito, 12 millimetres). Two 
letters visible; possibly an ALPHA, 
. Letters are 18 


IMAGOANSCRIPTIONIS NWMERO 7341. 


Ibo Reese 


Cl RAMThAS 


AI (1 aff) Mr.-Ramtha's (plate). 
[n 


;P MYRA HVSTONIA, Cetamura: Black Glaze Pottery, 
185, TABVLA NVMER9,25; 


A 


. Myra Houston, Cetamura: Black Glaze Pottery, number 185, 
lotographic plate number 25; 


UE MAVRVS  CRISTOF. Rivista di  epigrafia ei 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA RVS 16. page 285, number 16. 


INSGRIPTIO NVMEROJ3842.... 


Inscription Number 7342. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


I 


Article 17. 


Inventory number A4178P. Base of 
blackglaze vessel with tall ribbed stem; 
the ribs become smaller from bottom to 
top of stem. Maximum diameter of foot, 
47 millimetres, height, 67 millimetres. 
Clay buff, hard, fine, some impurities 
(Munsell 7.5 YR 8 / 4); glaze black, firm, 
worn off at edge of base and along the ribs 
encircling stem (Munsell 7.5 YR 3 / 0). 
Provenience: Test Pit A. Graffito located 
on bottom of base within ring of the foot 
(height of letters, from 4 millimetres to 9 
millimetres). See Mr. Jean-Paul Morel, 
Céramique campanienne: Les formes, 
plate 16 and plate 53, 2537D 1 for tall 
stemmed vessels. The central letter, 
transcribed as /JOTA, presents some 
problems. Its size 1s half that of the two 


speakers of Italian. ] 


terms of nomenclature terminating in the letter -I are female, the opposite of Latin, or, 
more precisely, of Italian, because this rather obvious observation is rather opaque to 


INSCRIPTIO NVMERO 6198. 


Inscription Number 6198. 


FRAGMENTVM CIPPI (ALTITVDINE 
0, 11) EX FORMA 1; NVNC AD 
LOCVM SERVATVM, VBI VIDI 


A fragment, of a tombstone (110 
millimetres high) with the shape 1; now 
conserved still at its original location, 


ANNO 1966. where I saw it in 1966. 


INSCRIPTIO SVPRA BASIM | The inscription, lacunose, was chiselled 
INSCVLPTA, LACVNOSA|on top of the base (in letters 65 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 065). millimetres high). 
n 35) f a4 
cn» 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 198. 
Tl . ---—- NAS LI 


N MAVRVS CRISTOFANIVS PRO N VT EGO. 
L* C MAVRVS CRISTOFANIVS (NEL * C QVIDEM) PRO LI VT EGO. 


CI — L(AR)Th ThANAS (son), 
DO EX APOGRAPHO MEO. o a copy of my 
|n MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di rafia etrusca, " Mr. i Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 556, N 13  (VBI page mber 13 (where a negative copy was published), 
APOGRAPHVM EVERSVM EDITVM EST), T. VMERO photogra imber 98, number D; 
98, NVMERVS D; 
2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.150; P3 MffiHelmut BK, Etruscan Texts, Cr 1.150; 
23 MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische ; ET Mri arti" Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGIN. s From Cerveteri, page 13, number 17; 


NVMERVS 17; - 
: REM USEA Com JAIEIDDDEDDU € mc 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
r. Martin Blumhofer IIa». Height: 110 
: 65 millimetres high. Possibly 
L(AR)I(SAL) C(LAN). 
st half of the second century before the common era? 
[Jeff Hill's footnote: Instead of Mr. Jorma Juhani Kaimio suggestion that, underlying 
LI might be L(AR)I(SAL) C(LAN), I would prefer L(ARIS)I(AL) C(LAN), thus the 
Hand has clearly indicated the female gender of the matronymic.] 
---—-- NAS * XX------ IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO ------NAS LI VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6199. 
Latin. 
CIPPVS EX TOPHO (ALTITVDINE 0, 
20, DIAMETRO SVPRA 0, 09, 
DIAMETRO INFRA 0, 15) EX FORMA 
2 D; NVNC AD LOCVM SERVATVS, 
VBI VIDI ANNO 1966. 


Inscription Number 6199. 


A tombstone, of tufa (200 millimetres 
high, 90 millimetres in diameter at the 
top, 150 millimetres in diameter at the 
bottom), with the shape 2 D; now 
conserved still at its original location, 
where I saw it in 1966. 


other letters, which are of similar 
proportions; perhaps not a letter but 
incidental scratching of glaze. The other 
two letters perhaps the genitive ending of 
a name. 


:] 


WM " 


yl 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ 7342. 


T AIL 
---—--- AIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AIL VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: There is obviously no room within the field for more than one 
more letter scratched the same size as the others, or perhaps for several letters 
scratched even tinier than these three already tiny letters, neither of which conjectures 
are particularly cogent: the letters AIL can be readily interpreted; it seems likely, to 
me at least, that *AULI, evidently quite literate, wishing to scratch her term of 
ownership in the genitive case unseen underneath the vessel, quite intelligently 
considered it necessary to employ an abbreviation.] 


MYRA HVSTONIA, Cetamura: Blag ston, Cetamura: Black Glaze Pottery, number 169, 
169, TABVLA NVMERO 23; E. plate number 23; 
EA MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di & 5 Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 


VOLVMEN 55, PAGINA 286, NVMERVS 17. p 86. number 17. 


4yra Hou 
higp 


INSCRIPTIO NVMERO 7343. Inscription Number 7343. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
18. Article 18 


Inventory number A4179P. Body sherd of 
blackglaze vessel. Fragment seems to be 
part of wall near base. Maximum 
dimensions, 44  millimetres by 20 
millimetres by 5 millimetres. Clay buff, 
hard, fine (Munsell 5 YR 8 / 3); glaze 
black, firm (Munsell 5 YR 2.5 / 1). 
Provenience: Test Pit A. Graffito located 
on interior wall of sherd (maximum 
preserved height, 6 millimetres). Three 
vertical lines intersected by a horizontal 
stroke. 

4.4 X 2.0 X.5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 4.4 X 2.0 X 0.5 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7343. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani seems not to notice the apparent trend, of 
the three letterstrokes, to curve at their tops and to therefore make contact on a now 
|perished fragment, and that perhaps, instead of -]-L, perhaps a fourstroke horizontal 


letter S underlies the horizontal letterstroke which would seem to be a mark of 


cancellation (A&&).] 


Tal s 


Cl SCETRUS) 


AI (I was once) Mz-Seth's (vessel, 
then I was someone else vessel, 


until I was dropped and smashed). 


s MYRA HVSTONIA, Cetamura: Black Glaze Pottery; NVMERVS 
193, TABVLA NVMERO 25; 


Ms. Myra Houston, Cetamura: Black Glaze Pottery, number 193, 
photographic plate number 25; 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINA 286, NVMERVS 18. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 286, number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 7344. 


Inscription Number 7344. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


19. 


Article 19. 
Inventory number C74A-VIII. Large 
fragment of ware bowl, including 
base and rim. diameter of rim, 


[o] 


e 
crosssigns and what appears to be the leg 
of a tliird. 


Munsell 2.' YR 6 / 0 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Munsell 2.5 YR 6 / 0 VT 


EGO. 


.7] MAVRVS CRISTOFANIVS EON 0.7 VT EOQ. 


M. ROT NVMERO 7344. 


n 


(I belong to the Hand who was 
evidently illiterate, but was at least 
able to scratch a recognisable mark 
of ownership,) 


XX 
(, which cannot be readily equated 
with any  Etruscan term of 
nomenclature) (, or, alternatively, 
the crosss), 
X 
XX 
(scratched after firing indicate 


that, after a likely period of 


mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 


o MG EMI do PuEIIA GE. NUUS n. P an 3d page 287, number 19. 
INSCRIPTIO NVMERO 7245. Thscription Number 7345. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
20. WE Article 20. 


number C8-477. Fragment of 
glaze plate. Sherd is from bottom of 
ate where the base, which has broken 
off, would have been attached. Maximum 
dimensions 4.2 X 2.9 X 0.7 millimetres; 
reconstructed diameter of base, 70 
millimetres. Clay buff, hard, fine (Munsell 
7.5 YR 8 / 4); glaze black, firm (Munsell 
7.5 YR 3 / 0). Provenience: Structure A. 
Graffito located on bottom of sherd within 
the ring of the base: TAU? (maximum 


height, 18 millimetres). 
4.2 X 2.9 X 7 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 4.2 X 2.9 X 0.7 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7345. 
[Jeff Hill's footnote: It seems to be either a sloppily executed crossshape scratched in 
a daze by an idiot, or perhaps a letter *T.] 


E T 
GI T(ITES) AI (I am) Mr.-Tite's (plate). 
jJ MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, T, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 287, NVMERVS 20. page 287, number 20. 


INSCRIPTIO NVMERO 7346. Inscription Number 7346. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

STRVCTVRA B. Structure B. 

2]. Article 21. 
Inventory number DBI1128P. Large 
fragment of  blackglaze bowl with 
thickenend, grooved, vertical rim with 
part of base preserved. Diameter of rim, 
200 millimetres, height 45 millimetres. 
Clay buff, soft, fine (Munsell 7.5 YR 8 / 
4); glaze on the interior black, firm, shiny, 
mottled in places: almost all glaze on rim 
and exterior wall has worn off (Munsell 
7.5 YR 3 / 0). Form: see Mr. Jean-Paul 
jue campanienne: Les 


e to third century 


21 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 24, ID EST inscription number 7349, VT EGO. 


NN. iw 7346. 


[Jeff Hill's footnote: I think that there is scope for conjecture that it is possible that a 
number of letters preceding the fourstroke horizontal letter S may have perished on a 


erished fragment to the right. 
TI - -S 


C1 AFTITESS AI (I am) Mr.-Tite's (bowl). 
l. MYRA HVSTONIA, Cetamura: Bh wi Pottery, NVMERVS 
5. TABVLA NVMERO 9; 


Ms. Myra Houston, Cetamura: Black Glaze Pottery, number 65, 
photographic plate number 9; 


z ^ ^ n etrusca, 2. bier er, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
INSCRIPTIO NVMERO 7347. Inscription Number 7347. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
«D. Article 22. 


Inventory number B1244P. Base of 
blackglaze cup. Maximum diameter of 
foot, 42 millimetres. Clay buff, soft, fine 
(Munsell 5 YR 8 / 3); glaze black, firm, 
worn off resting surface and ridges 
(Munsell 7.5 YR 3 / 0) Provenience: Test 
Pit B. Graffito located on interior of cup 
foot between second and third concentric 
ridge (maximum height, 7 millimetres); 
two perpendicular lines of unequal length. 
Perhaps a crosssign. For the form of the 
base, see Mr. Jean-Paul Morel, 


Céramique campanienne: Les formes, 
photographic plate number 221, number 4, 
datable to third century before the 
common era, or first half of second. 


"s 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7347. 


T1 


A1 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
omeone enjoying their 
hat I was dedicated for 


dposed by 


ici'S opinion that 
marks could be 
orations, of acquittals of 
is cogent in some uncertain 
ut probably very small) 

ercentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


| MYRA HVSTONIA, Cetamura: Blaék.Glaze Pottery, NVMERVS 
190, TABVLA NVMERO 25; 


Ms. Myra Houston, Cetamura: Black Glaze Pottery, number 190, 
photographic plate number 25; 


V; 


S, Rivistà .di epigrafia  etrusca, 
IVMER 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 288, number 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 7348. 


Inscription Number 7348. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


23. 


Article 23. 


Inventory number BB1326P. Body sherd 
of blackglaze vessel possibly from the 
bottom of a plate. Maximum dimensions, 
6.0 X 2.5 X 0.6 millimetres. Clay pink buff 
to buff, hard, less finely levigated 
(Munsell 2.5 YR 6 / 6); glaze black, firm, 
dull (Munsell 5 YR 2.5 / 1). Provenience: 
Baulk between Test Pit B and Test Pit D. 
Graffito, an ALPHA, located on exterior 
wall of sherd (maximum height of letter, 
16 millimetres). The fragment, now 


restored, was broken along the left side of 
the graffito. 


6.0 X 2.5 X.6 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 6.0 X 2.5 X 0.6 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7348. 


TI A 
CI A(ULES) AI (I am) Mr.-Aule's (vessel). 
n MYRA HVSTONIA, Cetamura: Black Glaze Pottery; NVMERVS |» Ms. Myra Houston, Cetamura: Black Glaze Pottery, number 186, 


186, TABVLA NVMERO 25; 


photographic plate number 25; 


VOLVMEN 55, PAGINA 288, NVMERVS 23. 


EA MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 


page 288, number 23. 


INSCRIPTIO NVMERO 7349. 


Inscription Number 7349. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


24. 


strokes (compare inscription 
number bove), located on exterior 


wall of sherd (maximum height of letter, 
13 millimetres). 


4.4 X 2.4 X 7 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 4.4 X 2.4 X 0.7 VT EGO. 


18MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 21, ID EST inscription number 7346, VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7349. 


AI (1 am) Mr.-Seth's (vessel). 


1 MYRA HVSTONIA, Cetamur: 
194, TABVLA NVMERO 25; 

MAVRVS  CRISTOFANIVS, 
VOLVMEN SSSPAGINA 289. 


ack Glaze Pottery, NVMERVS b Ms. Myra Houston, Cetamura: Black Glaze Pottery, number 194, 


ivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
S 24. 


hotographic plate number 25; 


page 289, number 24. 


INSCRIPTIO NVMERO 7350. 


Inscription Number 7350. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A. 


Article 25. 


Inventory number B1367P. Fragment of 
blackglaze vessel with outturned rim. 
Maximum dimensions, 76 millimetres by 
62  millimetres by 7  millimetres; 
reconstructed diameter of rim, 200 
millimetres. Clay buff, moderately hard, 
some impurities pit the glaze (Munsell 7.5 
YR 7 / 6); glaze black, firm (Munsell 7.5 
YR 2 / O0) Provenience: Test Pit B. 
Graffito located on interior of sherd about 


40 millimetres below the rim (maximum 
preserved height of letter, 12 millimetres). 


7.6X 62 X .7 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 7.6 X 6.2 X 0.7 VT EGO. 


e 
e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7350. 


A 


A(ULES) 


AT (1 am) Mr.-Aule's (vessel). 


T. MYRA HVSTONIA, Cetamura: Black Glaze Pottery; NVMERVS 
51, TABVLA NVMERO 6; 


E. Ms. Myra Houston, Cetamura: Black Glaze Pottery, number 51, 
photographic plate number 6; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINA 289, NVMERVS 25. 


2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 


page 289, number 25. 


INSCRIPTIO NVMERO 7351. 


Inscription Number 7351. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


26. 


ARicle 2609... 


87 b oi 
presigillata 


4 millimetres by 


reconstructed diameter, 204 
ay buff, moderately soft, 


/ 8). Provenience: Baulk between 
Pit B. and Pit D. Graffito, a 
AMBDA, located on interior of plate just 
below rim (maximum height, 9 
millimetres). Due to loss of glaze it is 
difficult to. determine whether graffito 
was incised before or after firing. [Jeff 
Hills footnote: I assume that it was 
scratched after firing, and represents a 
term of ownership, rather than being a 


manufacturer's name.] 


7.4 X 1.9 X.6 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 7.4 X 1.9 X 0.6 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7351. 


TI L 
C1 L(ARISUS) AI (1 am) Mr.-Laris's (vessel). 
LN MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, js Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 289, NVMERVS 26. page 289, number 26. 
INSCRIPTIO NVMERO 7352. Inscription Number 7352. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
27. Article 27. 


Inventory number  Cl4-CX. Large 
fragment of blackglaze plate with ringfoot 
base. Maximum dimensions, 98 
millimetres by 83 millimetres by 34 
millimetres; diameter of base, $88 
millimetres. Clay buff, moderately soft. 
fine (Munsell 5 YR 8 / 3); glaze black, 
fine, shiny (Munsell 7.5 YR 3 / 0). Form: 
perhaps Mr. Jean-Paul Morel, Céramique 
campanienne: Les formes, 2255^ 1 or 
2255B 1, datable to first half of second 
century before the common era. 
Provenience: Test Pit C. Graffito located 
on interior b of plate, about 29 
millimetres two impressed 
conceníric circles. (m preserved 
hei fletters, 1 i 


A 


A). B5 
IMAGOANSCRIPTIONIS BRO 7552. 
[Jeff Hill's footnote: I suppose that our Hand, profoundly inexperienced with writing, 
scratched a poor lettershape of a letter L, A), and, having been punched in the face by 
spectators on account of his stupidity, probably almost immediately rotated the vessel 
a little and scratched a better lettershape, B), hence my £L; all of this note would 
likewise apply if the lettershape is deemed to be that of a letter *T.] 
TI — HL, me 
MI LG ARIS) AI Mr.-Laris (owns me). 
jin 


AVRVS — ÉRISTOFANIVS, Ri a di epigrafía. élrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 290, NVMÉERVS 27. page 290, number 27. 


Inscription Number 7353. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
28. || Article 28. 


Inventory number C83-63. Fragment of 
coarseware bowl. Maximum dimensions, 
98 millimetres by 65 millimetres by 7 
millimetres. Clay buff, hard, grainy 
(Munsell 5 YR 8 / 3). Provenience: 
Structure B East. Graffito located on 
interior bottom of bowl (maximum height 
of letters, 36 millimetres). Fragment 
unglazed; whether graffito incised before 
or after firing unknown, though after 
seems more probable. 

9.8 X 6.5 X .7 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 9.8 X 6.5 X 0.7 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7353. 

: Al (I belong to the Hand who was 

TI ( evidently seriously illiterate, but 
was at least able to scratch a 
pattern of recognisable 
pseudolettershapes,) 


(d 
(;, whiclycannot be readily equated 
with ruscan term of 
nomencláturé): 
i; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca | |. Mr. Mauro ors Wis P m. 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 290, NVMERVS 28. We number 28. 


INSCRIPTIO NVMERO 7354. InSeription Number 7354. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


29. icle 29. 
tory number C83-241. Fragment of 
are vessel with rim. Maximum 
32  millimetres by 33 
7 millimetres. Clay red, 
aify (Munsell 2.5 YR 5 / 8); 
. Provenience: Structure B East. 
ito located on interior of sherd just 
ow ridge of rim (maximum height 18 
illimetres). The graffito has one very 
deep vertical stroke incised before firing. 
Another incised line appearing to the left 
of it is thinner and not as deep. [Jeff Hill's 
footnote: I assume that both of these 
marks were scratched before firing.] 
3.2X3.3 X .7 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 3.2 X 3.3 X 0.7 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7354. 

TI Hl Al (I belong to the Hand who was 
evidently seriously illiterate, or 
intellectually retarded like 
American democrats and Australia 
Labor Party voters, but was at least 
able to scratch a pattern of 
recognisable pseudolettershapes,) 
|| 

(, which cannot be readily equated 
with any  Etruscan term of 
nomenclature). 


l MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, in Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 291, NVMERVS 29. page 291, number 29. 


INSCRIPTIO NVMERO 7355. Inscription Number 7355. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
30. Article 30. 


Inventory number  C83-263. Large 
fragment of blackglaze plate with 
recurving rim. Maximum dimensions, 145 
millimetres by 65 millimetres by 6 
millimetres; reconstructed diameter of 
rim, 184 millimetres. Clay buff, soft, fine 
(Munsell 7.5 YR 8 / 4); glaze black, thin 
(Munsell 7.5, YR. 3 / 0). Provenience: 
Structure B V Form: Mr. Jean-Paul 
Morel, Céramique "mpanienne: Les 


14.5 X 6.5 X. 6 MAVRVS ^ XM PRO 14.5 X 6.5 X 0.6 VT EGO. 


IMAGO INSC Ts «bs 7395. 
T1 X 
T2 N 
TI X |AT (I belong to the Hand who was 


evidently seriously illiterate, or 
intellectually retarded like 
American democrats and Australia 
Labor Party voters, but was at least 
able to scratch a recognisable 
crossshape, sharp rock in savage 
fist; nor, in this case, is it a 
crossshape having the usual 
Etruscan religious connotations,) 
X 

(which cannot be readily equated 
with any  Etruscan term of 

nomenclature). 
(And, I conjecture, at a later time the same Hand -- if one considers the same heights 
of the two marks, at least -- after having been taught how to scratch a genuine 
lettershape, an abbreviation of his term of ownership:) 


T2 N 
2 N(UMAS) A2 (I am) Mr.-Numa's (lunchtime 
plate). 


|n MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 291, NVMERVS 30. page 291, number 30. 


INSCRIPTIO MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 025). 


IN The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column (in letters 25 


millimetres high). 


EXT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6199, 


T1 -- *PONTI*L*F 


L*F* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO *L * F VT EGO. 


O MAVRVS CRISTOFANIVS PRO O VT EGO. 


C1 L(VC(DI) PONT(DI L(VC(DI)| A1 (Tomb) of-Mr.-Lucius Pontius, 
2 ' 

F(IL(I)I) Mr.-Lucius's son. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

OoOWn. 

il: MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, li; Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 557, NVMERVS 17, TABVLA page 557, number 17, photographic plate number 105, number C and 
NVMERO 105, NVMERI C ET D; number D; 

2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 2 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
3310; edition 2, number 3310; 

3s MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 3r Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 39, Examples From Cerveteri, page 39, number 26; 
NVMERVS 26; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 665, PAGINA 231. Inscriptions, number 665, page 231. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in Via delle Serpi. Type Mr. Martin Blumhofer IIb2, of tufa. 
Height: 200 millimetres; diameter (column): 90 millimetres; diameter (base): 150 
millimetres. Inscription on the column. Letters: 25 millimetres high. Of the fourth 
quarter of the second century before the common era. 


CI CASV NOMINATIVO —- PONTI L(VCI) F(ILIVS) (QVIDNI PONTI(VS)?) 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO CASV GENETIVO L(VC(DI) PONT(DI 


L(VC(D)I F(IL(D)I) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6200. 


Inscription Number 6200. 


Latin. 


CIPPVS EX TOPHO (ALTITVDINE 0, 
45, DIANEIRO SVPRAX 0, 17, 
DIAMETRO INFRA 0, 30) EX FORMA 
2 D; NVNC AD LOCVM SERVATVS, 
VBI VIDI ANNO 1966. 


A tombstone, of tufa (430 millimetres 
high, 170 millimetres in diameter at the 
top, 300 millimetres in diameter at the 
bottom), with the shape 2 D; now 
conserved still at its original location, 
1966. 


INSCRIPTIO MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 040 AD 0, 
053). 


IN 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column (in letters 40 
to 53 millimetres high). 


VAR a 


v i b 


Ü 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6200. 


T1 MPONTIM F 


M * PONTI M * F * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MPONTIM F VT EGO. 


Jeff Hill's footnote: the idiot Mr. Mauro Cristofani has managed to make at least four 
serious, crazy, and careless miscellaneous transcriptional errors in transcribing this 
very brief inscription of the length of only a few letters: you count 'em!.] 


CI | M(ARCI PONT()I M(ARCI 


F(IL()I) 


Al (Tomb) of-Mr.-Marcus Pontius, 


Mr.-Marcus's son. 


INSCRIPTIO NVMERO 7356. 


Inscription Number 7356. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


21. 


Article 31. 


Inventory number C83-340. Fragment of 
blackglaze plate with ringfoot. Maximum 
dimensions, 20  millimetres by 75 
millimetres by 8 millimetres; diameter of 
base, 66 millimetres. Clay buff, soft, fine 
(Munsell 7.5 YR 2 / 0); glaze black, thick, 
some mottling on exterior (Munsell 7.5 
YR 2/ 0). Provenience: Structure B West. 
Graffito located on bottom of plate within 
foot of base (maximum height of graffito, 
34 millimetres). 


2.0 X 7.5 X.8 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 2.0 X 7.5 X 0.8 VT EGO. 


7356. 


n BW 


o the d who was not 
swórd in the weapon 
box in his el -- as a mark of 
nership on his din din plate, the 
could do was scratch a 
sed nest of crossed lines, 
me of which are off centre,) 


(which cannot be readily equated 
with any  Etruscan term of 
nomenclature). 


T. AVRVS ISTOFANIVS, di epigrafia 
VOLVMEN 55, PAGINA 291, NV| VS 3l. 


gens 


im Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 291, number 31. 


ER! 5T. 


Inscription Number 7357. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3s 


Article 32. 


Inventory number C83-345. Fragment of 
blackglaze plate. Sherd probably from 
floor of plate near the base. Maximum 
dimensions, 71  millimetres by 44 
millimetres by 5 millimetres. Clay buff, 
soft, fine (Munsell 7.5 YR 8 / 2); glaze 
black, thick (Munsell 7.5 YR 3 / 0). 
Provenience: Structure B West. Graffito, 
a PI, located on interior of sherd; bottom 
of letter just touching outermost of two 
impressed concentric circles (maximum 
height of letter, 21 millimetres). Incision 
of letter deep and wide. Letter seems to 
stand alone. 


7.1 X4.4 X.5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 7.1 X 4.4 X 0.5 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7357. 


P 


C 


P(ETRUS) 


A] (1 am) Mr.-Petru's (plate). 
Ti 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINA 292, NVMERVS 32. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 292, number 32. 


INSCRIPTIO NVMERO 7358. 


Inscription Number 7358. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ERA 


Article 33. 


Inventory number C83-583. Fragment of 
including rim, presigillata 


height, 


S) 


5.7 X 5.2 X.5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 5.7 X 5.2 X 0.5 VT EGO. 


MERO 7358. 


el 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 


VOLVMEN 55, PAGINA 292, NVMERVS 33. page 292, number 33. 
INSCRIPTIO NVMERO 7359. Inscription Number 7359. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
34. Article 34. 


Inventory number C83-859. Body sherd 
from — blackglaze vessel. Maximum 
dimensions, 41  millimetres by 26 
millimetres by 4 millimetres. Clay buff, 
moderately soft, fine (Munsell 10 YR 8 / 
3); glaze black, thin (Munsell 10 YR 2 / 
l Structure B West. 


exteri ears to be 
sh ieht of 
letter 1 


4.1 X 2.6 X.4 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 4.1 X 2.6 X 0.4 VT EGO. 


IMAGO vc "m 


[Jeff Hill's footnote: The mark could be a letter Z or, rotated ninety degrees, a letter N 
(*N(UMAS)) with a clumsily scratched horizontal letterstroke extending past both 
vertical letterstrokes; I reckon that to many Etruscan Hands all of the sibilant letters 
(S, fourstroke horizontal M, fourstroke vertical X, Z, and one or two more) were 
essentially identical and freely interchangeable.] 


T1 Z 
Cl — Z(EThRAS) A1 (I am) Mr.-Zethra's (vessel). 
li p" VS A ED M m. dB l Mec ol Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
CRIPTIO.NVMERO 7360. Inscription Number 7360. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


35. Article 35. 


Inventory number C83-872. Body sherd 
from — blackglaze vessel. Maximum 
dimensions, 29  millimetres by 20 
millimetres by 4 millimetres. Clay buff, 
soft, fine (Munsell 7.5 YR 8 / 4); glaze 
black, thin, very little of it remaining 
(Munsell 7.5 YR 2 / 0). Provenience: 
Structure B West. Graffito located on 
interior of sherd (maximum height, 10 
millimetres). Incision lines very shallow. 
Perhaps a stylised tree (for other examples 
of this graffito, see Mr. Nunzio Allegro, 
here, numbers 17, 18, 39, 40, 41, and 60). 


2.9 X 2.0 X.4 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 2.9 X 2.0 X 0.4 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7360. 


T NN 
I^ 
el | AY Al  (Ibelong to the evidently illiterate 
I^ Hand who was only able to scratch 
a confused nest of crossed lines,) 
H ME 
I^ 
(which cannot be readily equated 
with any  Etruscan term of 
nomenglature, nor, in respect of 
the evidenbasterisk shape, do they 
appear, ase, to be the 
religious &her usage 
ermitted Ó ilbJect's 
afferlife). 
1. Ld UH D UD EE LN ü | epigrafia etrusca, | 1. n ar n Etruscan Epigraphy, volume 55, 
INSCRIPTIO NVMERO 73645. . InsenptiomNuniber 7361. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


36. 


Article 36. 


ber C83-873. Fragment of 
ze/plate. Sherd is from floor of 
ken off where the base would 


imetres by 38 millimetres by 6 
illimetres. Clay buff, moderately soft, 
some impurities (Munsell 7.5 YR 8 / 4); 
glaze black, thick (Munsell 7.5 YR 3 / 0). 
Provenience: Structure B East. Graffito, 
perhaps a C, located on exterior of sherd 
just outside of where base would have 
been joined (maximum height of letter 8 
millimetres). Incision made on near side 
of plate when plate was turned over. 


4.8 X 3.8 X.6 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 4.8 X 3.8 X 0.6 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7361. 


[Jeff Hill's footnote: The apparent vertical letterstroke is actually a fracture -- but there 
is certainly scope and space for an actual, but now perished, vertical letterstroke, and 
therefore the lettershape could once have been a letter *K.] 


TI 


C 


C(AES) 


(I am) Mr.-Cae's (plate). 


Gl 
[LR 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINA 293, NVMERVS 36; 


js Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 293, number 36; 


2: 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 230, NVMERVS 85. 


2m Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
230, number 85. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna writes a vague memo to himself which, 
notwithstanding my inability to well comprehend it, is of no obvious importance:] 


Sigla di due lettere sinistrorse in legatura, 
dipinta su un piattello del gruppo 
SPURINAS (e graffita, come segnala la 
Chiara Bernardini, sotto il fondo di una 
coppa (?) di argilla figulina dal santuario 
di Gravisca: CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 10381), letta FC (e semplicemente 
F nel CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 10381). Se la 
lettura fosse esatta, non si avrebbe alcuna 
possibilità di scioglimento, a differenza di 
tutte le altre sigle presenti nel gruppo in 
questione (VE, FE, ThLA, LA, PU, SE, 
RA, FE, FA). Se invece leggiamo, come é 
altrettanto possibile, 


An abbreviation, consisting of two letters, 
from right to left, in a ligature, painted on 
a litle plate of the Group of the 
SPURINAS (and scratched too, as 
reported by Mrs. Chiara Bernardini, 
underneath the bottom of a cup of potters' 
clay from the sanctuary of Gravisca: 
inscription number 10381), read as FC 
(and, as one letter only, F at inscription 
number 10381). If the reading is exact, 
there is no possibility ofa resolution, other 
than as one or another of the abbreviations 
extant in the g uestion (VE, FE, 


ThLA,.LA, PUJ 
ia um --$ 


EK 


€ ovvio il rimando al nome personale/di [iti 
origine italica divenuto in età recente 1l 
gentilizio ECNATE di una 1 
GENS senatoria ceretana 
attestato già in età tardoa 
volsiniese (Helmut  Rix, 
Texte, Vs 1.299), dx e scritto 


istent with being 
name of Italic 
, at a later period, 
the family name of an 
senatorial family — from 
-..]), and previously attested 
archaic period too, in the 
of Bolsena (Mr. Helmut Rix, 
can Texts, Vs 1.299), where it is 
cisely written with a letter K, as 
verified too at Tarquinia in painted tomb 


1,808 (Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 
, 117.40), datable to the late fifth century (the 


letter K is present in two of the five texts 
on vessels of the group of the SPURINAS 
in which it could have been present: 
number 30 and number 92 of the 
collection of Mrs. Chiara Bernardini). 


INSCRIPTIO NVMERO 7362. 


Inscription Number 7362. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Er 


Article 37. 


Inventory number C83-913. Fragment of 
blackglaze stemmed cup. Maximum 
dimensions, 37  millimetres by 29 
millimetres by 5 millimetres, height, 20 
millimetres [Jeff Hill's footnote: and this 
makes no sense! what is 20? 20 contradicts 
(maximum dimension of) 29; we must be 
measuring the fourth dimension, that is, 


the dimension of time from the supposed 


big bang (see COSMOS television show, 
episode 2, evidently perfectly familiar to 
our ancient Etruscan Hand), because the 
range of heights of the letters is given a 
little below]. Clay buff, moderately soft, 
fine (Munsell 5 YR 8/ 1); glaze black, thin 
(Munsell 7.5 YR 3 / 0). Provenience: 
Structure B. West. Graffito located on 
interior bottom of stem fragment 
(maximum height of letters, from 8 
millimetres to 9 millimetres). Inscription 
made on near side of bottom of stem when 
cup was turned over. Letters run right to 
left about 6 imetres outside centre of 


nipple. 
3.7 X 2.8 X .5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 3.7 X 2.8 X 0.5 VT EGO. 
[5 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 7362. 
T1 CA -CaXowns 
Hm me M Pen m MLB : x Tod etrusca, ERA Review truscan Epigraphy, volume 55, 
INSCRIPTIO NVMERQ/7363. "Nnscription Number 7363. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Er Article 38. 


number  C83-949. Small 
nt of blackglaze vessel. Maximum 
ensions, 25  millimetres by 14 
illimetres by 5 millimetres. Clay buff, 
hard, moderately fine, very small grains 
pit the clay (Munsell 5 YR 8 / 3); glaze 
dark gray, dull (Munsell 7.5 YR 4 / 0). 
Provenience: Structure B East. Graffito 
located on exterior of sherd (maximum 
height, 15 millimetres). For a similar mark 
and bibliography, see Mr. Nunzio Allegro, 
here, number 50. 

2.5 X 1.4 X.5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 2.5 X 1.4 X 0.5 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7363. 


[Jeff Hill's footnote: Visible seem to be the bottom two legs of a pentagram.] 


T1 x Al (The augmented cross) X 
(scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 


or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 


L. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINA 294, NVMERVS 38. 


LU Mauro Cristofani, truscan Epi , volume 55, 
pa: 94. number 38. 


INSCRIPTIO NVMERO 7364. s. Inscription Number 7364. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


39. 


35. 


Inven number C84-18. Fragment of 
mg wine jug handle (on the term 
storagewa see Mr. C. L. Sowder, 
ian Pottery From Cetamura del 
, page 17, number 8). Maximum 
80 millimetres, diameter, 18 
Clay buff, hard, grainy 
(Munsell 5 YR 7/4, interior core, Munsell 
10 YR 7 / 2); unglazed. Provenience: 
Structure B. Graffito, a crosssign and two 
vertical strokes, located on exterior of 
handle near where handle would have 
been joined to body of wine jug [Jeff Hill's 
footnote: this statement, in respect of one 
inscription on one fragment, MAKES 
LITTLE SENSE because the two 
sketches of what we are told are of the one 
inscription on the one fragment are not 
superimposeable! the editors are either 
liars, | or, perhaps more likely, 
astonishingly careless sketchers] 
(maximum height, 19 millimetres). Type 
of vessel, material, and graffito very 
similar to inscription number 7374 below. 
Here, the number twelve (12) seems to be 
represented. Perhaps this number, as well 
as the number on inscription number 7377 


below, was used to designate the liquid 
measure of the wine jug. 
((LMAVRVS CRISTOFANIVS PRO ( VT EGO. 


TIR. T2) 
DICTAE ESSE VERSIONES DVO INSCRIPTIONIS EAEDEM -- NON!. 
NEQVEO SVPERIMPONERE VNAM IN ALTERA. POTERISNE TV?. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7364. 
T3 XII Al (I belong to the evidently illiterate 
Hand who was only able to scratch 
two crossed lines and two single 
letterstrokes,) 


equated 


,in my 
are not an 
-- Btruscans 
have been 
ugh to construct 
asted ships, but were certainly 
ufficiently intelligent to mark 
e jug with its contents in 
voirdupois ounces; perhaps the 
graffito was scratched by a Greek 
b Hand or a Latin Hand). 


js MAVRVS  CRISTOFANI S epigrafia  etrusca, | . Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 2943 page 294, number 39. 


INSCRIPXIO NVMERO 7365. Inscription Number 7365. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Article 40. 

Inventory number C84-39. Fragment of 
blackglaze bowl. Fragment from bottom 
of bowl including a small portion of wall. 
Maximum dimensions, 38 millimetres by 
24 millimetres by 5 millimetres. Clay buff, 
moderately soft, fine (Munsell 5 YR 8/3); 
glaze black, firm (Munsell 7.5 YR 3 / 0). 
Provenience: Structure B. Graffito located 
on interior of bowl at a point near where 
floor meets wall (maximum preserved 
height, 9 millimetres). 
3.8 X 2.4 X.5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 3.8 X 2.4 X 0.5 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7365. 


TI P 


CI P(ETRUS) AI (I1 am) Mr.-Petru's (bowl). 


L MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, jn Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 294, NVMERVS 40. page 294, number 40. 
INSCRIPTIO NVMERO 7366. Inscription Number 7366. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
41. Article 41. 


Inventory number C84-112. Fragment of 
kitchenware base. Clay black, hard, very 
grainy; colour result of burning from 
cooking (Munsell 5 YR 2.5 / 1). 
Maximum reconstructed diameter of base 
about 70  millimetres. | Provenience: 
Structure B ,East  Graffito, perhaps a 
crosssign, loca 


T1 L 
CRVX FORTASSE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO L VT EGO. 
Cl L(ARIS) Al r-Lars (made me and owns 
m 
m c EXCGQNET UN f la "di E nu $i ir Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
INSCRIPTIO NVMERO 7367. Inscription Number 7367. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
42. Article 42. 


Inventory number C85-5. Fragment of 
base of blackglaze vessel. Maximum 
reconstructed diameter of base, 64 
millimetres. Clay reddish yellow, hard, 
grainy (Munsell 7.5. YR 7 / 6); glaze 
black, thin, mottled (Munsell 5 YR 3 / 1). 
Provenience: Structure B. Graffito located 
on interior bottom of vessel (maximum 
preserved height, 24 millimetres). 


! 


A). 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7367. 
[Jeff Hill's footnote: Scratched by an illiterate oaf on the interior bottom of a little 
vessel and, depending on the size of stone chosen as a sharp point, probably too 
difficult an act if the stone was too large to fit in the vessel and be controllable by hand 
and eye.] 


TI^ A 
11" 4 
CI^  A(ULES) Al^ (Lam) Mr.-Aule's (vessel). 

(Both scratchings are probably attempts to scratch letters ^, probably scratched at 
about the same time, one scratching of which was the prior scratching -- I know not 
which! -- the lettershape of which displeased and quite possibly embarassed the 
Hand, who immediately made a second, equally pathetically lousy, attempt:) 


CI?  A(ULES) A]P (Lam) Mr.-Aule's (vessel). 
p. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, ja Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 295, NVMERVS 42. page 295, number 42. 
INSCRIPTIO NVMERO 7368. Inscription Number 7368. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
43. Article 43. 


ence: Structure B. 

rim of bowl: U? 
, 10 millimetres). 

cription number 7376. 

10.1 X 4.2 X .7 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 10.1 X 4.2X 0.7 VT EGO. 

48 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 51, ID EST, inscription number 7376 VT EGO. 


M NVMERO 7368. 


TI 
ci gU(chU) Al Mr-Uchu (owns me). 
jn poe CRISTOFANIVS, m WE epigrafia —etrusca, h Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
LVMEN 535,.PAGEXA.295, NVMERYS 43. page 295, number 43. 
INSCRIPTIO NVMERÓO 7369. Inscription Number 7369. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
STRVG3VRA C. Structure C. 
M. Article 44. 
Inventory number 154P. Large fragment 
of  blackglaze ^ vessel. | Maximum 
dimensions, 105  millimetres by 60 
millimetres by 3 millimetres. Clay buff, 
soft, fine (Munsell 7.5 YR 8 / 4); glaze 
black, firm (Munsell 7.5 YR 3 / 0). 
Provenience: Test Pit I. Graffito located 
on exteror wall of sherd (maximum 
height, 17 millimetres). Graffito exhibits 
characteristics that can be seen on a 
number of sherds from  Cetamura 
(compare inscriptions numbers 7386, 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 35, PAGINA 558, NVMERVS 18, TABVLA 
NVMERO 104, NVMERI A ET B ET C; 


liz Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 558, number 18, photographic plate number 104, number A and 
number B and number C; 


25 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 25 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
EERITR edition 2, number 3311; 
3r MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. gj Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 56, 
NVMERVS 20, IMAGO NVMERO 163, TABVLA NVMERO 22; 


Examples From Cerveteri, page 56, number 20, illustration number 
163, photographic plate number 22; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 666, PAGINA 231. 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 666, page 231. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in Via delle Serpi. Type Mr. Martin Blumhofer IIbs, of tufa. 
Height: 430 millimetres; diameter (column): 170 millimetres; diameter (base): 300 
millimetres, of tufa. Inscription on the column. Letters: from 40 millimetres to 53 
millimetres high. Of the fourth quarter of the second century before the common era. 
CI CASV NOMINATIVO M(ARCVS) PONTI M(ARCI) F(ILIVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (HEV! QVIDNI PONTI(VS)) PRO CASV GENETIVO 
M(ARCI) PONT()I M(ARCI) F(IL()) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6201. Inscription Number 6201. 


Latin. 

CIPPVS EX TOPHO (ALTITVDINE 0, 
32, DIAMETRO SVPRA 0, 15, 
DIAMETRO INFRA 0, 21) EX 
FORMA 2 C; NVNC AD LOCVM 
SERVATVS VBI VIDI ANNO 1966. 


A tombstone, of tufa (320 millimetres 
high, 150 millimetres in diameter at the 
top, 210 millimetres in diameter at the 
bottom), with the shape 2 C; now 
conserved still at its original location 
where I saw it in 1966. 

The inscription has been chiselled in the 


INSCRIPTIO MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 25 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 025 AD 0, | to 29 millimetres high). 


029). 
AASRV Sif Vet 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6201. 


IN 


T1 M*RVSI*M*F 

M*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO *M * F VT EGO. 

C1 M(ARCI) RVS(DI M(ARCI)|A1 (Tomb) of-Mr.-Marcus Rusius, 
F(IL(I)I) Mr.-Marcus's son. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

OoWn. 

il" MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, T; Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 557, NVMERVS 16, TABVLA page 557, number 16, photographic plate number 101, number A and 
NVMERO 101, NVMERI A ET B; number B; 

2; CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN E, 2: Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
3314; edition 2, number 3314; 

35 MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 3: Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 57, Examples From Cerveteri, page 57, number 22, illustration number 
NVMERVS 22, IMAGO NVMERO 22; 22; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 667, PAGINA 231. Inscriptions, number 667, page 231. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in Via delle Serpi. Type Mr. Martin Blumhofer IIbs, of tufa. 
Height: 320 millimetres; diameter (column): 150 millimetres; diameter (base): 210 
millimetres, of tufa. Inscription on the column. Letters: from 25 millimetres to 29 
millimetres high. Of the first quarter of the first century before the common era. 

CI CASV NOMINATIVO M(ARCVS) RVSI M(ARCI) F(ILIVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (RVSI PRO MELIORE RVSI(VS) PRO CASV 


7388, 7389, 7390, and 7392 below). The 
stroke which formed the top of the letter 
extends beyond the left vertical stroke of 
the letter. There appears to be a small 
stroke extending diagonally up from the 
right foot of the letter. Perhaps a ligature 
formed by fusion of the Etruscan letters L, 
A, and P. Mr. John J. Reich noted that the 
form of the letter is reminiscent of 
Umbrian usage, as in the Eugubine 
Tables | (see | Cetamura: — Further 


Observations, page 19, number 4). 


10.5 X 6.0 X .3 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 10.5 X 6.0 X 0.3 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NYMERO 7369. 


Ip 


5 


"H 
"R 
"W 
k: 


T (not a genuine ligature).] 


[Jeff Hill's footnote: I struggle to see what the Hand had in mind: it seems to me that, 
perhaps after previously writing LART on twenty thousand vessels, our Hand was a 
little tired and no longer writing a well legible ligatured mark of ownership: 


R (unclosed ring just as hundreds of other instances) 


LART 


Mr.-Lart (owns me). 


Tl 
m 
3: 


Ws HVSTON T : m" à Pottery, NVMERVS 


Ms. Myra Houston, Cetamura: Black Glaze Pottery, number 183, 
photographic plate number 25; 


AI 
1 


Rivista epigrafia —etrusca, 
VOL 35, PAGINA 2' ERV$44. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 55, 
page 296, number 44. 


INSCRIPXIO NVMERO 7370. 


Inscription Number 7370. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
45. Article 45. 


Inventory number C78-964. Body sherd of 
blackglaze vessel. Maximum dimensions, 
29 millimetres by 14 millimetres by 5 
millimetres. Clay buff, soft, fine (Munsell 
7.5 YR 8 / 4y; glaze black, thin (Munsell 
7.5 YR 2 / 0). Provenience: Northeastern 
Quadrant. Graffito, perhaps a LAMBDA, 
located on interior of sherd (maximum 
preserved height, 12 millimetres). 


29 X 1.4 X.5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 2.9 X 1.4 X 0.5 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7370. 


T L 
CI L(ARIS) AI Mr.-Laris (owns me). 
JU MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, li. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 296, NVMERVS 45. page 296, number 45. 
INSCRIPTIO NVMERO 7371. Inscription Number 7371. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


46. 


Article 46. 


Inventory number C78-993. Body sherd of 
blackglaze bowl. Maximum dimensions, 
31 millimetres, by 24 millimetres by 4 


3.1 X24 X 4 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 3.1 X 2.4 X 0.4 VT EGO. 


M« LAM Exi 


Tal 


A1 Thé cross) X (scratched after 
ring indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 55, PAGINA 296, NVMERVS 46. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 296, number 46. 


INSCRIPTIO NVMERO 7372. Inscription Number 7372. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
47. Article 47. 

Inventory number C79-1005. Fragment of 
blackglaze plate. Sherd from bottom of 
plate near where base would have been 
joined. Maximum dimensions, 48 
millimetres by 34 millimetres by 6 
millimetres. Clay buff, soft, fine (Munsell 
7.5 YR 8 / 4); glaze black, moderately 
thickK, much of glaze has flaked off 
(Munsell 7.5 YR 2 / 0). Provenience: 
Southeastern 2 Graffi to, an 


TT. AP 
Cl AP(AS) A] am) the-father-of-the-family's 
(plate). 
15 bc put oe epigrafia  etrus: Milieu Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
I TIO NV 13 Inscription Number 7373. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
D' 48. C Article 48. 


Inventory number C79-1294. Fragment of 
blackglaze plate, Sherd from bottom of 
plate near where base would have been 
joined. Maximum . dimensions, 52 
millimetres by 33 millimetres by 5 
millimetres. Clay buff, moderately soft, 
fine (Muasell-L5-V-R-3--0); glaze black, 
firm (Munsell 7.5 YR 3 / 0). Provenience: 
Southwestern Quadrant. Graffito, 
probably an ALPHA, located on exterior 
bottom of plate lying just outside of 
impressed concentric circles (maximum 
preserved height [Jeff Hill's footnote: 
PLANE LITTERAE ALPHAE -- NON 
CIRCVLORVM | 11 millimetres). 

5.2 X 3.3 X.5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 5.2 X 3.3 X 0.5 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: There is obviously something wrong with the first Munsell value 
(which should not be identical with the black value); the typical Munsell value for 
clay buff is Munsell 7.5 YR 8/ 4.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7373. 


TI A 
C1 A(ULES) AI (I am) Mr.-Aule's (plate). 
Hem Hill's footnote: ..... And it could also be another *L.A inscription too.] 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 1. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 297, NVMERVS 48. page 297, number 48. 
INSCRIPTIO NVMERO 7374. Inscription Number 7374. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


49. 


eie Quadrant. 
, located on exterior 
(maximum eight of letter, 10 


one other er partially visible. 
2.0 X 2.0 X.6 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 2.0 X 2.0 X 0.6 VT EGO. 


IMAGO T: IS NVMERO 7374. 
T] 3A. 
CI FASTIAS Al (I am) Mr.-Fastia's (plate). 
Jp b SENA CRISTOFANIVS, e VE epigrafia etrusca, 1 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
, NVMERYS$48. page 297, number 48. 

INSCRIPTIO NVMERO 7375. Inscription Number 7375. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Article 50. 


Inventory number C81-424 and inventory 
number C81-425. Joining fragments of 
redglaze vessel, presigillata — pottery 
stamped with decorations before firing, 
manufactured at Volterra. Dimensions, 
34 millimetres by 15 millimetres, and. 47 
millimetres — by zy millimetres, 
respectively. Clay buff (Munsell 5 YR 8 / 
4); glaze red, thin, only small amount 
remaining (Munsell 2.5 YR 4 / 8). 
Provenience: Northeastern — Quadrant. 


Graffito, running right to left, located on 


exterior of bowl (maximum height of 
letters, 16 millimetres). 


B. A) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7375. 
TI^? NA 
CI^? N(UM)A Al]  Mr.Numa (owns me). 
ll MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, li Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 298, NVMERVS 50. page 298, number 50. 
INSCRIPTIO NVMERO 7376. Inscription Number 7376. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


24. 


v.Article 51. 


Inventory | C81-426A and 
inventory numbe 426B. Joining 
otive cup. 

2, 


Northeastern — Quadrant. 
located on interior of cup: U? 

eight of  graffito, 4 
milli . Compare inscription number 
7368 


40 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 43, ID EST, inscription number 7368 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Puzzlingly, there is no indication, in the sketch, of where the joins 


Hes the fragments are.] 


C XM NVMERO 7376. 


U MAVRVS CRISTOFANIVS PRO U VT EGO. 


T U 
GI U(ChUS) AI (1 am) Mr.-Uchv's (cup). 
I ioc pd E. Lad m o epigrafia etrusca, T; nx Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
INSCRIPTIO NVMERO 7377. Inscription Number 7377. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


34. 


Article 52. 
Inventory number C83-190. Handle from 
storageware — wine jug. Maximum 
dimensions, 95  millimetres by 23 


millimetres by 25 millimetres. Clay buff, 
hard, grainy, containing mica particles 
(Munsell 7.5 YR 8 / 4). Provenience: 
Eastern Wall, surface find. Graffito, a 
crosssign, located at top of wine jug 
handle near where handle would have 


joined to body of wine jug (maximum 


height of graffito, 10  millimetres). 
Perhaps graffito indicated liquid volume 
of wine jug (compare inscription number 
71364 above). 


36 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 39, ID EST inscription number 7364, VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7377. 


ila 


A] (I belong to the evidently illiterate 
Hand who was only able to scratch 
a CTOSS,) 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di 
VOLVMEN 55, PAGINA 298, NVMERVS 52, 


Mr. Mauro Cristofti Reyiew Of Etruscan Epigraphy. volume 55, 
page 298, number 52. 


INSCRIPTIO NVMERO 7378. 


Inscription Number 7378. 


Previously Unregistered In The B 


STRVCTVRA E. 


X Of Etruscan Inscriptions. 


Structure E. 


Article 53. 
ntory number C81-839. Fragment of 
ackglaze plate. Sherd from bottom of 


plate; very small piece of base remains. 
Maximum dimensions, 60 millimetres by 
40 millimetres by 5 millimetres. Clay buff, 
soft, fine (Munsell 5 YR 8 / 4); glaze 
black, firm (Munsell 7.5 YR 3 / 0). 
Provenience: Northeastern — Quadrant. 
Graffito located on interior of sherd, 
incised over series of six decorative 
concentric bands of vertical incised lines 
(maximum preserved height [Jeff Hill's 
footnote: clumsy language: evidently of 
the graffito, not of the concentric bands], 
10 millimetres). 


6.0 X 4.0 X.5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 6.0 X 4.0 X 0.5 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7378. 


4 


IL LIMAVRVS CRISTOFANIVS, PLANE FORTASSE RECTE, PRO M VT EGO. 


S M(ARCES) AI (1 am) Mr.-Marce's (plate). 
JE MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, li Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 299, NVMERVS 53. page 299, number 53. 
INSCRIPTIO NVMERO 7379. Inscription Number 7379. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
STRVCTVRA F. Structure F. 
54. Article 54. 


Inventory number C82-324. Fragment of 
bottom of utilitarian ware — bowl. 
Maximum dimensions, 53 millimetres by 
47 millimetres by 7 millimetres, diameter 
of bottom, 33 millimetres. Clay red, hard, 


Provenience: N ern — Quadrant. 


Graffito, : ited'on bottom of 
bo cised into üng : er (?) 
lius ( l ind 


5.3 X4.7 X.7 MAVRVS BEC PRO 5.3 X4.7X0. DE EGO. 


IMAGO gm XA 


T1 


e cross) X (scratched after 
fir dicates that, after a likely 
erjód of mundane use, after my 


wner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 55, PAGINA 299, NVMERVS 54. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 299, number 54. 


INSCRIPTIO NVMERO 7380. 


Inscription Number 7380. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


OSTRAKA EX FOSSIS DIVERSIS AD Sherds From Various Test Pits. 
EXPLORATIONES. 
55. Article 55. 


Inventory number C76-933. Large neck 
fragment of tall blackglaze vessel with 
rim. Maximum dimensions, 74 
millimetres by 58 millimetres by 4 
millimetres. Clay buff, soft, fine (Munsell 
5 YR 2.5 / 1); glaze black, thin (Munsell 
7.5 YR 3 / 4). Provenience: Pit &2R. 
Graffito located on exterior of fragment 


(maximum height, from 10 millimetres to 
15  millimet photographic plate 
number 38). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7380. 


[Jeff Hill's footnote: The inscription is illegible due either, 1., to long wear and tear, 
Or, 2., to a deliberate erasure: it is unclear which; perhaps a misspelling -- I conjecture, 
merely for the sake of having something plausible (in my opinion at least) to 
say -- *CAIII (PRO *CAIH PRO *CAE) -- prompted the Hand to scratch out this 
instance of his term of ownership, which he rewrote elsewhere on a now perished part 
of the tall blackglaze vessel with rim; a frequent Roman practice, perhaps reflecting a 
comparatively rare Etruscan practice, was to write, on stone, the lettershape of a letter 
E abbreviated as | |. 

TI CATH 


Gl CAE [A1 Mr.-Cae (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: *CAIII (surviving wear and tear) is also perfectly plausible: — 
*CAEI — Ms.-Caei (owns me).] 


; MAVRVS CRISTOFANIVS, Riv di epigrafia etrusca, l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
OLVMEN 55, PAGINA 300, ERVS 55, TABVLA page 300, number 55, photographic plate number 38, number 55. 


INSCRIPTIO NVMERO 7381. Inscription Number 7381. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
on Article 56. 


Inventory number C76-1804. Fragment of 
blackglaze bowl. Sherd includes bottom 
and wall of bowl, broken off where base 
would have X joined. Maximum 
dimensions, 63  millimetres by 44 
millimetres by 4 millimetres. Clay buff, 
soft, fine (Munsell 7.5 YR 3 / 0). 
Provenience: Acropolis wall trench, 
surface find. Graffito located on interior 
of bowl about 6 millimetres beyond 
outermost ring of seven concentric rings 
of vertical hatched lines: U? (maximum 
height, 7 millimetres). There appear to be 


two very small incision marks along the 
break of the sherd suggesting the 
possibility of another letter. 


6.3 X4.4 X.4 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 6.3 X 4.4 X 0.4 VT EGO. 


Ya 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7381. 


TI 


--EL 


Utwo very small incision marks MAVRVS CRISTOFANIVS, CLARE FORTASSE 


RECTE, PRO --EL VT EGO. 


CI VEL AÍ Mr.-V&l.(owns me). 
Jm MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, im Mr. Mauro C eview Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 300, NVMERVS 56. page 300, numb 
INSCRIPTIO NVMERO 7382. Inscription]Number 7382... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


OSTRAKA EX ORIGINE INCERTA. 


Sherds'Of Uncertain Provenience. 


5 


ticle $7. 

er (Sàáücer 1, Ms. Myra 
reconstructed 
saucer with horizontal 
im. Reconstructed diameter of 
itmetres; diameter of foot, 68 
; height, 47 millimetres. Clay 
derately soft, fine (Munsell 5 YR 
; glaze black, thin, dull on exterior 
nsell 7.5 YR 3 / 0). Form: Mr. Jean- 
aul Morel, Céramique campanienne: 
Les formes, 1262B 1, datable to first half 
of second centuty before the common era. 
Graffito, nonalphabetic located on interior 
floor of saucer just outside centre 
(maximum height, 13 millimetres). 


/ 
MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7382. 


TI 


A] (I belong to the evidently illiterate 
Hand who was attempting to 
scratch a Xpentagon,  dimly 
remembered from one previously 
seen,) 

x 

(but entirely botched (botched in 
much the same way that a two year 
old toddler cannot copy the too 
complex shape either, even if it has 
been drawn on a piece of paper 
directly in front of him), and which 


cannot be readily equated with any 
Etruscan term of nomenclature, 
nor, in respect of the evident 
crossshape, does it appear, in this 
case, to be the religious sign of 
further usage permitted only in the 
subject's afterlife). 


1. MYRA HVSTONIA, Cetamura: Black Glaze Pottery; NVMERVS 


Ms. Myra Houston, Cefamura: Black Glaze Pottery, number 47, 


49, TABVLA NVMERO 7; | photographic plate number 7; 
d MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 301, NVMERVS 57. page 391, number 57. 
INSCRIPTIO NVMERO 7383. Inscription Number 7383. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Written from left to right. 

The Letter S Is Written From Right To Left. 

The Fourth Letter, If It Is A Letter *^, Is Written From Right To Left -- But I Reckon 
That It Is A Letter *-, With Oblique Strokes Unusually Sloping Upwards Like Those 
Instanced In The First Letter *F. 

The Wordform Spelled AESER (If The Reconstruction Is Correct) Seems To Be The 
Same As The Wordform Which Would Have Been Found Spelled AISER Elsewhere; 
The Spelling May Be, 1., A Simple Spelling Mistake (Unlikely Because Written From 
Left To Right), Or, 2., Due To Influence From Latin As Also Is The Direction Of 
Writing (Perhaps Written By A Latin Hand), Or, 3., Etruscolatin. 


58. Article 58. 


o inven mber (Saucer 2, Ms. Myra 
3 Partially reconstructed 
e  saucer with horizontal 


; 160 millimetres; diameter of foot, 63 
1llimetres; height, 40 millimetres. Clay 
buff, moderately soft, fine (Munsell 7.5 
YR 8 / 4); glaze black, firm (Munsell 7.5 
YR 3 / 0). Form: Mr. Jean-Paul Morel, 
Céramique campanienne: Les formes, 
1262A 1 datable to about 200 before the 
common era or first half of second century 
before the common era. Inscription, 
running left to right, located on interior of 
saucer where floor of saucer meets wall 
(maximum height of letters, from 15 
millimetres to 18 millimetres; 
photographic plate number 38). The form 
of the letter A is of the pointed, 
symmetrical type. Also interesting is the 
presence of the diphthong AE- in place of 
A(DE; perhaps Etruscan AIS, plural 
AISER — (AIXZOI,  |AESAR) God 
(THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, 
SVB VERBIS). 


GENETIVO M(ARCI) RVS(DI M(ARCI) F(ILID) VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6202. 


Inscription Number 6202. 


Latin. 


CIPPVS EX TOPHO (ALTITVDINE 0, 
23 X 0, 30 X 0, 08) EX FORMA 3 A; 
NVNC AD LOCVM SERVATVS, VBI 
VIDI ANNO 1966. 


A tombstone, of tufa (230 millimetres 
high by 300 millimetres wide by 80 
millimetres thick), with the shape 3 A; 
now conserved still at its original 
location, where I saw it in 1966. 


INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII 
INSCVLPTA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0,055 AD 0, 039): 


The inscription has been chiselled on the 
side of the peak (in letters 33 to 39 
millimetres high). 


SATVRIAPGE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6202. 


T1 SATVRIA*C*F 


SATVRIA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SATVRIA VT EGO. 


C*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * C * F VT EGO. 


. * 1 
CI —SATVRIA C(AII) F(ILIA) Al  Ms.-Sa ria, Mr.-Caius's 
daughter, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
OoWn. 

il: MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, li; Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 557, NVMERVS 15, TABVLA page 557, number 15, photographic plate number 100, number A; 
NVMERO 100, NVMERVS A; 

2: CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, DE Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
SSMISB edition 2, number 3315; 

Bs MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. HT Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 90, Examples From Cerveteri, page 90, number 14; 
NVMERVS 14; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 668, PAGINA 231. 


Inscriptions, number 668, page 231. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in Via delle Serpi. Type Mr. Martin Blumhofer IIIa4, of tufa. 
Height: 230 millimetres; breadth: 300 millimetres; depth: 80 millimetres. Inscription 
on the roof. Letters: from 33 millimetres to 39 millimetres high. Of the first quarter of 
the first century before the common era. 


T IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO T VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6203. 


Inscription Number 6203. 


Latin. 


CIPPVS EX TOPHO (ALTITVDINE 0, 
20, DIAMETRO SVPRA 0, 14, 
DIAMETRO INFRA 0, 17) EX FORMA 
2 D; NVNC AD LOCVM SERVATVS, 
VBI VIDI ANNO 1966. 


A tombstone, of tufa (200 millimetres 
high, 140 millimetres in diameter at the 
top, 170 millimetres in diameter at the 
bottom), with the shape 2 D; now 
conserved still at its original location, 
where I saw it in 1966. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7383. 


iu AESr-- 


CI AESER Al The-Gods (own this libationary 
saucer: it may not be used for any 
purpose other than to spill wine in 
honour of the Gods). 


P MYRA HVSTONIA, Cetamura: Black Glaze Pottery, NVMERVS 
50, TABVLA NVMERO 7; photographic plate number 7; 


Ms. Myra Houston, Cetamura: Black Glaze Pottery, number 50, 


2 MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 301, NVMERVS 58, TABVLA page 301, number 58, photographic plate number 38, number 58. 
NVMERO 38, NVMERVS 58. 
INSCRIPTIO NVMERO 7384. Inscription Nümber 7384. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


59. Article 59.- 


-1114. Frágment of 


imum height 18 millimetres). 


5.6 X 3.4 X.4 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 5.6 X 3.4 X 0.4 VT EGO. 


í 
t) 


I O'INSCRIPTIONIS NVMERO 7384. 


ui L 
CI  L(ARISDS) Al (Iam) Mr.-Laris's (plate). 
T. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, ! Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 302, NVMERVS 59. page 302, number 59. 
INSCRIPTIO NVMERO 7385. Inscription Number 7385. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


60. Article 60. 


Inventory number C80-2410. Body sherd 
of utilitaudan ware bowl. Maximum 
dimensions, 52  millimetres by 34 
millimetres by 8 millimetres. Clay orange, 
moderately — soft, slightly — granular 
(Munsell 7.5 YR 8 / 6). Graffito, a 
crosssign, located on exterior of sherd 
incised into unglazed clay (maximum 


height 21  millimetres) [Jeff Hill's 
footnote: ..... which seems to mean after 
the firing of the unglazed vessel, hence 
less likely to be a manufacturer's mark 
(and less likely to be a vessel intended to 
hold aqueous liquids]. 


5.2 X 3.4 X.8 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 5.2 X 3.4 X 0.8 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7385. 


T1 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 


period,of mundane use, after my 


and law, I may not 
e used, or certainly no longer be 
r mundane purposes; Mr. 
Buonamici's opinion that 

marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


l. MAVRVS  CRISTOFANIVS, 
VOLVMEN 55, PAGINA 302, 


ivista di  epigrafia etrusca, 
ERVS 60. 


di Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
age 302, number 60. 


INSCRIPTIO VMERIS 7386. 

1387. 7388. 7389. 7390. 7391. 7392. 

7393. 7394. 7395. 7396. 7397. 7398. 
7399. 7400. 7401. 


Inscriptions Numbers 7386, 7387, 7388, 
71389, 7390, 7391, 7392, 7393, 7394, 
71395, 7396, 7397, 7398, 7399, 7400, And 
7401. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


61. 62, 63. 64. 65. 65. 67. 68. 69. 70. 71. 
72. 73. T4. T5. 76. 


Article 61 And Article 62 And Article 63 
And Article 64 And Article 65 And 
Article 66 And Article 67 And Article 68 
And Article 69 And Article 70 And 
Article 71 And Article 72 And Article 73 
And Article 74 And Article 75 And 
Article 76. 


INVENTA ALVARANA Mr. Alvaro Tracchi Finds. 
TRACCHIANA. 


The following sherds were excavated by 
Mr. Alvaro Tracchi. The drawings of 
graffiti 61 to 67 were made from 
photographs taken by Mr. Alvaro Tracchi 
and published in Dal Chianti al Valdarno, 
photographic plate number 12, figures 
numbers 1 to 5, and, photographic plate 
number 13, figure number 2. Mr. Alvaro 
Tracchi believed the — sherds in 
photographic plate number 12, figures 
numbers 1 to 5, were stamped and not 


the 


58-64 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 61-67 VT EGO. 


61-65 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 64-68 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: It is clear that the professors disbelieve Mr. Alvaro Tracchi's quite 
bizarre statement that those five inscriptions were stamped, but, apart from the 
overwhelming evidence that the professors' sketches visually indicate and prove that 
the inscriptions were scratched after firing and not stamped before firing, the 
professors neglected the provision of reproductions of the photographs which would 
assist in the confirmation of this seemingly nonsensical statement; it makes no 
difference whether one assumes that Mr. Mauro Cristofani woke up from his dreams 
and intercepted the errors of the citations: 

article number 64 — inscription number 7389 iz 

article number 65 — inscription number 7390 à 

article number 66 — inscription number 7391 € 

article number 67 — inscription number 7392 ^B 

article number 68 — inscription number 7393 3 

or, infinitely more likely!, dozed throughout the entire episode: 

article number 67 — inscription number 7392 "B 

article number 68 — inscription number 7393 3 

article number 69 — inscription number 7394 TP and 7vÁÀ 

article number 70 — inscription number 7395 y 

article number 71 — inscription number 7396 (D 

Mr. Alvaro Tracchi's statement about stamped inscriptions simple makes no sense and 


is clearly wrong!.] 
JP 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, p. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 303. page 303. 
INSCRIPTIO NVMERO 7386. Inscription Number 7386. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill'SE footnote: There is some confusion, begun by a bare statement (and 
evidently unsubstantiable statement, since Mrs. Nancy Thomson de Grummond has 
not mentioned any possibility that it can and should be confirmed) by Mr. Alvaro 
Tracchi, that some of his published photographs, the sources of Mrs. Nancy Thomson 
de Grummond's following articles, were of stamped inscriptions, inscriptions numbers 


7389, 7390, 7391, 7392, and 7393 which follow, something which no one seems to be 
willing to state their agreement with, something which is absurd when one examines 
that miscellany of dissimilar, obvsiously scratched, inscriptions; but this group 
excludes inscription number 7388 which is, in fact, in my opinion, the only one which 
might well have been stamped since there are instances of a term of manufacture, 
LAPIE, written out in full, stamped on other vessels (for example, bilingual 
inscriptions numbers 10773 and 10900) (and not abbreviated and ligatured as this 
example) -- it makes infinitely more sense to me if Mr. Alvaro Tracchi's statement 
declared that inscriptions numbers 7386, 7388, 7389, 7390, and 7392 (Mr. Mauro 


Cristofani's articles numbers 61 263 4, 64 M65 S (37] ) 
CONSISTED OF LIGATURED LETTERS, not stamped letters; it is essential to 
know when inscriptions are scratched and when they are stamped, since a stamp 1s 
fundamental evidence that the inscription is a EE S cu, s mark. 


61. 
nt of NIE war with rim. 
veg on essel 
Sis belo 


IMAGO —RRY 


TH AP 
Cl  AP(AS) AI ND the-father-of-the-family's 
( 
L wcH bpACGqU NET N ü ] lh. ^ii jm - E. n Eum. Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
INSCRIPTIO NVMERO 7387. Inscription Number 7387. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
62. Article 62. 
Fragment of kitchenware pan with rim 
and base. Graffito, incomplete due to 
breakage, located on interior bottom of 
pan. 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7387. 
TI L 
CI L(ARISUS) AI (1 am) Mr.-Laris's (pan). 
Jm MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, T, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 303, NVMERVS 62. page 303, number 62. 
INSCRIPTIO NVMERO 7388. Inscription Number 7388. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


63. Article 63. 


Fragment with rim of Kitchenware or 
coarseware vessel (differentiation 
between the two cannot be made from the 
photograph). Graffito located on exterior 
wall of vessel just below rim. 


exteroir MAVRVS CRISTOFANIVS PRO exterior VT EGO. 


/ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7388. 


TI LAP 
MI LAP(NACAS) AÍ (I am) Mr.-Lapnaca's (vessel). 
UE MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 304, NVMERVS 63. page 304, number 63. 


[Jeff Hill'SE footnote: There is some confusion, begun by a bare statement (and 
evidently unsubstantiable statement, since Mrs. Nancy Thomson de Grummond has 
not mentioned any possibility that it can and should be confirmed) by Mr. Alvaro 
Tracchi, that some of his published photographs, the sources of Mrs. Nancy Thomson 
de Grummond's following articles, were of stamped inscriptions, inscriptions numbers 
1389, 7390, 7391, 7392, and 7393 which follow, something which no one seems to be 
willing to state their agreement with, something which is absurd when one examines 
that miscellany of dissimilar, obvsiously scratched, inscriptions; but this group 
excludes inscription number 7388 which is, in fact, in my opinion, the only one which 
might well have been stamped since there are instances of a term of manufacture, 
LAPIE, written out in full, stamped on other vessels (for example, bilingual 
inscriptions numbers 10773 and 10900) (and not abbreviated and ligatured as this 
example) -- it makes infinitely more sense to me if Mr. Alvaro Tracchi's statement 
declared that inscriptions numbers 7386, 7388, 7389, 7390, and 7392 (Mr. Mauro 


Cristofani's articles numbers 61 | ] 63 1&8] 64 i i 65 [ | 67 H 


CONSISTED OF LIGATURED LETTERS, not stamped letters; it is essential to 
know when inscriptions are scratched and when they are stamped, since a stamp is 


fundamental evidence that the inscription is a manufacturer's mark.| 


INSCRIPTIO NVMERO:7389. Inscription Number 7389. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
64. E 4 Article 64. 


Body sherd of Kitchenware or coarseware 
vessel. Not possible to determine from 
photograph whether graffito is located on 
interior or exterior of sherd. 


[Jeff Hill'SE footnote: There is some confusion, begun by a bare statement (and 
evidently unsubstantiable statement, since Mrs. Nancy Thomson de Grummond has 
not mentioned any possibility that it can and should be confirmed) by Mr. Alvaro 
Tracchi, that some of his published photographs, the sources of Mrs. Nancy Thomson 
de Grummond's following articles, were of stamped inscriptions, inscriptions numbers 
77389, 7390, 7391, 7392, and 7393 which follow, something which no one seems to be 
willing to state their agreement with, something which is absurd when one examines 
that miscellany of dissimilar, obvsiously scratched, inscriptions; but this group 
excludes inscription number 7388 which is, in fact, in my opinion, the only one which 
might well have been stamped since there are instances of a term of manufacture, 
LAPIE, written out in full, stamped on other vessels (for example, bilingual 
inscriptions numbers 10773 and 10900) (and not abbreviated and ligatured as this 
example) -- it makes infinitely more sense to me if Mr. Alvaro Tracchi's statement 
declared that inscriptions numbers 7386, 7388, 7389, 7390, and 7392 (Mr. Mauro 


Cristofani's articles numbers 61 | ] 63 [5 64 i | 65 [ | 67 H 


CONSISTED OF LIGATURED LETTERS, not stamped letters; it is essential to 
know when inscriptions are scratched and when they are stamped, since a stamp 1s 
fundamental evidence that the inscription is a manufacturer's mark.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7389. 


TJ AP 

Cl AP(AS) A] (I am) the-father-of-the-family's 
(vessel) (, hands off it, wife, 
parents, inlaws, and kids!). 


l. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, Mr. Mauro Gxistofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 304, NVMERVS 64. page 304, nu 


INSCRIPTIO NVMERO 7390. Inscription Number.7390. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
65. Article 65. 
id sherd'of kitchenware or coarseware 
termine from 
ito is located on 


[Jeff Hill'SE footnote: There is some DER begun by a bare statement (and 
evidently unsubstantiable statement, since Mrs. Nancy Thomson de Grummond has 
not mentioned any possibility that it can and should be confirmed) by Mr. Alvaro 
Tracchi, that some of his published photographs, the sources of Mrs. Nancy Thomson 
de Grummond's following articles, were of stamped inscriptions, inscriptions numbers 
71389, 7390, 7391, 7392, and 7393 which follow, something which no one seems to be 
willing to state their agreement with, something which is absurd when one examines 
that miscellany of dissimilar, obvsiously scratched, inscriptions; but this group 
excludes inscription number 7388 which is, in fact, in my opinion, the only one which 
might well have been stamped since there are instances of a term of manufacture, 
LAPIE, written out in full, stamped on other vessels (for example, bilingual 
inscriptions numbers 10773 and 10900) (and not abbreviated and ligatured as this 
example) -- it makes infinitely more sense to me if Mr. Alvaro Tracchi's statement 
declared that inscriptions numbers 7386, 7388, 7389, 7390, and 7392 (Mr. Mauro 


Cristofani's articles numbers 61 | 63 [5i 64 | i 65 [ | 67 H 


CONSISTED OF LIGATURED LETTERS, not stamped letters; it is essential to 
know when inscriptions are scratched and when they are stamped, since a stamp is 
fundamental evidence that the inscription is a manufacturer's mark.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7390. 


Ti AP 
CI AP(AS) A1 (I am) the-father-of-the-family's 
(vessel). 
l. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, d Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 304, NVMERVS 65. page 304, number 65. 


POST INSCRIPTIONES NVMERIS |Postscript To Inscriptions Numbers 7369, 
7369. 7386. 7388. 7389. 7390. 7392. 7386, 7388, 7389, 7390, And 7392. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Graffiti above (numbers 61, 63, 64, 65) 
bear a strong resemblance to each other 
and to number 44 above and number 67 
below. 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the observation that half a dozen of this parcel of 
inscriptions resemble one another, I note that, exceptionally!, Mr. Mauro Cristofani 
has actually provided accurate (and therefore consciously corrected and printed) 
citations, in this one instance of usually lousy citations, having botched his editorial 
duties in the other forty eight cases.] 


[Jeff Hill's footnote: 


article number 61 — inscription number 7386: 


wdE 


article number 63 — inscription number 7388: 


^ 
p 
"Jg 


article number 64 — inscription number 7389: 


article number 65 — inscription number 7390: 


a 235] 


article number 44 — inscription number 7369: 


ee. 
z 
en 


»- 


article number 67 — inscription number 7392 


ls 
p 
"Jd 


to which I would two more: 


article number 47 — inscription number 7372: 


z 


and any of the inscriptions consisting ofa letter A the lower extremity ofthe righthand 
vertical stroke of which seems to have perished, such as, perhaps: 


article number 23 — inscription number 7348: 


but a little more definitely: 


article number 48 — inscription number 7373: 


- Ku ^ 


but, as a result of a careful analysis, I note that the inscriptions are sometimes AP, and 
sometimes LAP, and sometimes LART, the first one of which may be a substantive, 


stamped, manufacturer's marks.] 


the second one and third one of which may be terms of nomenclature; and, if one 
believes Mr. Alvaro Tracchi's somewhat bizarre story that they are sometimes found 


1 MAVRVS  CRISTOFANIVS, 
VOLVMEN 55, PAGINA 304. 


Rivista di  epigrafia  etrusca, 


jm Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 304. 


INSCRIPTIO NVMERO 7391. 


Inscription Number 7391. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


66. 


Article 66. 


Ring foot base of a kitchenware vessel. 
Graffito located on bottom of vessel 
within ring of base. Incised into the 
unglazed impasto — kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities is a 
crosssign. Provénience: Sector L-14 of 


sacyéd purpose of storing the ashes 

someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


1. C. L. SOWDERIVS, Utilitarian Pottery From Cetamura del Chianti, 
TABVLA NVMERO 2, FIGVRAE NVMERIS 1530 and 1581; 


b: Mr. C. L. Sowder, Utilitarian Pottery From Cetamura del Chianti, 
photographic plate number 2, figures 1530 and 1581; 


2, MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINA 304, NVMERVS 66. 


2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 304, number 66. 


INSCRIPTIO NVMERO 7392. 


Inscription Number 7392. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill'SE footnote: There is some confusion, begun by a bare statement (and 
evidently unsubstantiable statement, since Mrs. Nancy Thomson de Grummond has 
not mentioned any possibility that it can and should be confirmed) by Mr. Alvaro 
Tracchi, that some of his published photographs, the sources of Mrs. Nancy Thomson 
de Grummond's following articles, were of stamped inscriptions, inscriptions numbers 
77389, 7390, 7391, 7392, and 7393 which follow, something which no one seems to be 
willing to state their agreement with, something which is absurd when one examines 
that miscellany of dissimilar, obvsiously scratched, inscriptions; but this group 
excludes inscription number 7388 which is, in fact, in my opinion, the only one which 
might well have been stamped since there are instances of a term of manufacture, 
LAPIE, written out in full, stamped on other vessels (for example, bilingual 
inscriptions numbers 10773 and 10900) (and not abbreviated and ligatured as this 
example) -- it makes infinitely more sense to me if Mr. Alvaro Tracchi's statement 
declared that inscriptions numbers 7386, 7388, 7389, 7390, and 7392 (Mr. Mauro 


Cristofani's articles numbers 61 | ] 63 [5i 64 i i 65 [ | 67 H 


CONSISTED OF LIGATURED LETTERS, not stamped letters; it is essential to 
know when inscriptions are scratched and when they are stamped, since a stamp 1s 


fundamental evidence that the inscription is a manufacturer's mark.] 
"Article 67. 


67. 

Alvaro liracehi finding inventory 

r 17. Body Sherd of blackglaze 
Maximum . dimensions, 36 
3] millimetres by 5 
Clay buff, hard, fine. Glaze 
. Graffito located on interior 
sherd (maximum preserved height, 
millimetres). Compare inscription 
mber 7369 above, possibly by the same 
hand. 


3.6 X 3.1 X.5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 3.6 X 3.1 X 0.5 VT EGO. 


41 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 44, ID EST inscription number 7369, VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: There is no certainty, provided by their lettershapes, that 
inscription number 7369, 


and this inscription number 7392, 


were scratched by the same Hand; moreover, I reckon that their significances are 
slightly different] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7392. 


' 
C1 LAP(NACAS) AÍ (1 am) Mr.-Lapnaca's (vessel). 
L MYRA HVSTONIA, Cetamura: Black Glaze Pottery; NVMERVS L Ms. Myra Houston, Cetamura: Black Glaze Pottery, number 184, 
184, TABVLA NVMERO 25; photographic plate number 25; 
25 MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 305, NVMERVS 67. page 305, number 67. 


INSCRIPTIO NVMERO 7393. Inscription Number 7393. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
68. Article 68. 

Mr. Alvaro Tracchi finding inventory 
number 375. Large fragment of utilitarian 
vessel with base. Diameter of base, 57 
millimetres; height, 45 millimetres. Clay 
orange, hard, crude, handmade (Munsell 5 
YR 8/3); unglazed. Graffito, a C, located 
on bottom of vessel within ring of base, 
seems to have been crudely incised into 
the clay before firing (maximum height, 
13 millimetres). 

[Jeff Hill'SE footnote: Graffito stamped according to Mr. Alvaro Tracchi, which is 
evidently disbelieved by the professors -- it is always important to know if inscriptions 
are stamped, because stamping, obviously something done before firing, indicates a 
manufacturer's mark; to judge by the appearance of the lettershapes sketched from 
poorly printed photographic plates, it is almost certain that Mr. Alvaro Tracchi got this 
observation absolutely wrong, and that inscriptions numbers 7389, 7390, 7391, 7392, 
and 7383 are no more likely to have been stamped than any other of the woefully 
uninteresting inscriptions in this parcel. 


IMA RIPTIONIS NV 7393. 
[Jeff Hill's footnote: It's not very important, but, I read a letter V, scratched by a dull 
and stupid Hand, more stupid than the stupid countryside as Caius Valerius Catullus 
puts it, which had yielded on making any effort to write properly, instead of a letter 
V, scratched by a similarly dull and stupid Hand which was willing to give not even 


the most minuscule crumb of a genuine effort to write legibly. 
TI db UY P, oed 


C1 ZW(EL) Al  Mr-Vel (owns me). 
|n | vb CRISTOFANIVS, M: di epigrafia etrusca, l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
OLVMEN 55, PAGINA 305, NVME 68. page 305, number 68. 
INSCRIPTIO NVMERÓ 7394. Inscription Number 7394. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Article 69. 


Mr. Alvaro Tracchi finding inventory 
number 410. Fragment of blackglaze 
bowl. Fragment from bottom of bowl; 
very small portion of base remains. 
Maximum dimensions, 58 millimetres by 
38 millimetres by 4 millimetres. Clay buff, 
hard, fine (Munsell 7.5 YR 8 / 4); glaze 
black, firm (Munsell 7.5 YR 2 / 0). 
Provenience: Sector F-14 of Mr. Alvaro 
Tracchi's grid. Two graffiti exist on sherd; 
a crosssign on exterior of bowl just outside 
base, the other (compare inscription 
number 7363 above) on interior of bowl 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 26 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 026 AD O0, | to 32 millimetres high). 

052): 
[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4 discusses the lettershape of the 
first letter -- which is probably wrongly said there to be a letter T, since, underneath 
Mr. Mauro Cristofani's wretchedly stupidly applied pencil highlight I reckon that I 
can discern a letter F, and discusses something which precedes that letter T or letter 
F, which has the shape of a letter V which I pink in because it has only been lightly 
scratched and is difficult to see in Mr. Mauro Cristofani's photograph (Mr. Jorma 
Juhani Kaimio could not be bothered to provide hard evidence, but .....) according to 
Mr. Jorma Juhani Kaimio there is nothing here now but there was once a string of 
letters STA, and none of these authorities could see the interpunctuated abbreviated 


prename, V - (SIC; not V *) or the long letter I and it seems to be a good idea to 
declare that all previous versions are rendered obsolete thereby: 


AOR AE 


Jp -- FORÍM*F 


—-STATORI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO -- FORÍ vT EGO (EX EIVSDEM 
PHOTOGRAPHIA). 
F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO F VT EGO. 


e M(ARCI) Fon(bI M(ARCI)|A (Tomb) of-Mr.-Marcus For(1)US, 
F(IL(I)I) Mr.-Marcus's son. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

OWn. 

ilc MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 1l. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 556, NVMERVS 14, TABVLA page 556, number 14, photographic plate number 99, number D, 
NVMERO 99, NVMERVS D, TABVLA NVMERO 105, photographic plate number 105, number C; 
NVMERVS C; 

E (CI) MAXIMVS PALLOTTINIVS dg 105 VT EGO. 
CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN I, Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
3816; edition 2, number 3316; 

Ah MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. a Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri. PAGINA 39, Examples From Cerveteri, page 39, number 30; 
NVMERVS 30; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 669, PAGINA 232. Inscriptions, number 669, page 232. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in Via delle Serpi. Type Mr. Martin Blumhofer IIb», of tufa. 
Height: 200 millimetres; diameter (column): 140 millimetres; diameter (base): 170 
millimetres. Inscription on the column. Letters: from 26 millimetres to 32 millimetres 
high. My paper squeeze has, before the letter T [Jeff Hill's footnote: wait: what letter 
T?], a letterstroke, which should originate from a letter V; as, however, «because» 
names like SVTORI and TVTORI [Jeff Hill's footnote: HEV! the candidate names are 
SVTORIVS and TVTORIVS, of course, not the offcuts SVTORI and TVTORIY] are 
not found in southern ETRVRIA, the stroke may not belong to a letter. Of the first 
quarter of the fi first LES before DIE SOHIUDIG era 


.. [MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6203. 
T1  V-FORÍM-F 


partly within an incised decorative circle 
(maximum height, 11 millimetres and 15 
millimetres respectively). For another 
example of graffiti existing opposite each 
other on both sides of a sherd, see 
inscription number 7356 above. 

5.8 X 3.8 X.4 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 5.8 X 3.8 X 0.4 VT EGO. 

35 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 38, ID EST, inscription number 7363 VT EGO. 
28 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 31, ID EST inscription number 7356 VT EGO. 


TI) 
LITTERA IN LATERE INTERO -- SIGLA 
Letter On The Inside -- Mark Of O 


PR 
Cross On The Outside -- Mark, Aft ts, Survivors, 
IMAGO moe 
T A 
T2 X 
Cl  A(ULES) Al Wa) Mr-Aule's (bowl). 
(And at a different time, after Mr.-Aule died or so I suppose:) 
12 X 2 (The cross) X (scratched after 
p oss indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 


owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhffe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 


of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINA 306, NVMERVS 69. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 306, number 69. 


INSCRIPTIO NVMERO 7395. 


Inscription Number 7395. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


70. 


Article 70. 


Mr. Alvaro Tracchi finding inventory 
number 553. Fragment of storageware 
wine jug handle. Diameter, 24 
millimetres; length, 152 millimetres. Clay 
buff, hard, grainy (Munsell 5 YR 8 / 3); 
unglazed. Graffito located on exterior top 
of handle near where handle would have 
been attached el; U? perhaps a 

of wine jug, 


numbers 39 and 52 above MAVRVS CRISTOFANIVS PRO numbers 42 and 55 
above, ID EST inscriptions numbers 7364 and 7377 VT EGO. 


IMA mm NV 7395. 


TI 


U 


CI 


U(ChUS) 


Al Jam) Mr.-Uchv's (vessel). 


[Jeff Hill's footnote: I consider the conjecture, that the Etruscans had a Royal Ministry 


Of Wei 
i. 


ghts And Measures, to be an absurdity.] 


MAVRVS  CRISTOFANI Rivista fia etrusca, 
VOLWMEN 55, PAGINA 306, 'NVMERVS 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 306, number 70. 


INSCRIPTIO NVMERO 7396. 


Inscription Number 7396. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
EBERT, Arie 71. 


Mr. Alvaro Tracchi finding inventory 
number 828. Large fragment of grayware 
bowl. Maximum reconstructed diameter 
of rim, about 220 millimetres; base, 75 
millimetres; height, 75 millimetres. Clay 
gray, hard, fine (Munsell 2.5 YR 5 / 0); 
unglazed, exterior clay lighter than 
interior (Munsell 2.5 YR 6 / 0). Graffito 
located on interior bottom of bowl, almost 
in centre (maximum height, 16 
millimetres). Incision very shallow. 
Perhaps the form of the letter F as attested 
in the northern alphabets (see Mr. Mauro 
Cristofan,, Introduzione | allo studio 
dell'etrusco, numero 3) or the letter PHI. 
[Jeff Hills footnote: Evidently the 


professors mean the Greek letter PHI, 
written by a Greek Hand; the carefulness 
with which it was executed almost 
disallows the possibility that it was 
scratched by the typical caveman Etruscan 
brain.] 


of frim MAVRVS CRISTOFANIVS PRO of rim VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7396. 


F 


Cl F(ASTIAS) 


AI (1 am) Mr.-Fastia's (bowl). 
Ts 


jJ MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINA 306, NVMERVS 71. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 306, nufliber 71. 


INSCRIPTIO NVMERO 7397. 


Inscription Nunüber 7397. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


12. 


Arti 


Cosa: The Urlilitarian 
14, datable to about 100 


ompare inscription number 7363 above 
(maximum height, from 18 millimetres to 
2] millimetres). 


number 35 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO number 38, ID EST inscription number 


7363 VT EGO. 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 7397. 
TI NV I AÍ (1 belong to the evidently illiterate 
/ÁATNM | Hand who was attempting to 
/ÁLTy& | scratch a stick figure of a warrior, 


with a head, with shoulders, with 
arms, with a trunk, and with legs, 
holding a spear and standing 
beside a spear, stylised to a 
fantastic degree,) 


NL Od» 


ZTNI 
AZ T i 

(but entirely botched (botched in 

much the same way that a two year 


old toddler cannot copy the too 
complex shape of a person either, 
even if it has been drawn on a 
piece of paper directly in front of 
him), and which cannot be readily 
equated with any Etruscan term of 
nomenclature, nor, in respect of 
the evidently only incidental 
crossshape twice within the nest of 
strokes, does it appear, in this case, 
to be the religious sign of further 
usage permitted only in the 
subject's afterlife). 


[Jeff Hill's footnote: The ideogram is indicated in the sketch as being intact; it does 
not seem to me to be a stylised tree, or even a bush, or a convincing stick figure of a 
warrior standing beside a spear stabbed into the ground, or an axe, but, who knows 
what went on in the mind of a brute evidently unable to write his own name?.] 


l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, li Mauro Cristofani, f Etruscan Epi; ly. volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 307, NVMERVS 72. 07, number 72. 


INSCRIPTIO NVMERO 7398. 4 s... Inscription Number 7398. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
n 4 Ir. Y 


Mr. aro Tracchi finding inventory 
umber 1144.. Handle from storageware 
ne 5$jug. aximum dimensions 92 


millimetres by 58 millimetres by 16 
res. Clay buff, hard, some 
rities (Munsell 5 YR 8/ 3); unglazed. 
affito located on exterior top of handle 
near where handle would have been joined 
to body of vessel: U?, compare inscription 
number 7395 above (maximum height, 22 
millimetres). 


[Jeff Hill's footnote: For the first time in this large parcel of idiotically edited 
inscriptions, Mr. Mauro Cristofani has shown a sign that he is waking from his stupid 
malaise, because he has finally made an accurate citation, of number 70, that 1s, 
inscription number 7395! one need not apply the formula correct number — idiot's 
number - 3!: idiot noticed the systematic error and corrected it in this one article, but 
was too demoralised by his own stupidity to rectify the issue in the preceding 70 
articles; idiot hoped that no other idiots would notice: who reads this shit anyway? 
Mauro Cristofani doubtlessly said to Mauro Cristofani when no other idiot was 
listening; the only trouble is a matter of identification: it seems to me to be a letter A, 
not a letter U, and the comparison is not cogent in this case.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7398. 


TI A 
MI A(ULES) AI (I am) Mr.-Aule's (wine jug). 
Jr MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 308, NVMERVS 73. page 308, number 73. 


INSCRIPTIO NVMERO 7399. Inscription Number 7399. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


74. Article 74. 


Mr. Alvaro Tracchi finding inventory 
number 1201. Fragment of redglaze bowl 
of presigillata — pottery stamped with 
decorations before firing, manufactured 
at Volterra. Maximum dimensions, 47 
millimetres by 36 millimetres by 5 
millimetres. Clay buff, soft, fine (Munsell 
5 YR 8 / 3); glaze red, firm, mottled 
(Munsell 2.5. YR 4 / 8). Graffito, a 
crosssign, loc on interior bottom of 
vessel near ce imum height, 9 
millimetres). 


4.7 X 3.6 X.5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 4.7 X 3.6 X 0.5 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The inscribed cross is categorically mot near the centre! it is 
drunkenly off centre! in fact, there is obvious room for a similar cross in the other 
three perished quadrants within the circle representing the interior bottom of vessel, 


and I conjecture that therefore there were once four crosses. 


Th 7399. 


«IMAGO INSCRÍPEIONIS 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 

Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 

&xer that I was dedicated for 

the exclü se of someone 

joyl ie, or for the 
ess, and 


e purposes; Mr. 
ic'S opinion that 
marks could be 
1s cogent in some uncertain 
probably | very — small) 
ercentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 

(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 


percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 

(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 


A] 


- opinion that 
could be 
ions, of acquittals of 
OWS, Is cogent in some uncertain 
probably | very — small) 
age of instances; because 
e$e marks are found on pottery 

f the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


l. MA 


MS  CRISTOFANIV: Rivista 
VOL IN 55, PAGINA 308, ERV 


etrusca, 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 308, number 74. 


ÍNSCRIPTIO NVMÉRO 7400. 


Inscription Number 7400. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NEUE, Article 75. 


Mr. Alvaro Tracchi finding inventory 
number 1304. Large fragment of domestic 
ware bowl with part of base. Maximum 
reconstructed diameter of base, 50 
millimetres; height, 25  millimetres; 
dimensions of fragment 83 millimetres by 
42 millimetres by 6 millimetres. Clay 
orange, hard, some impurities (Munsell 5 
YR 7/8); unglazed. Graffito, a crosssign, 
located on interior bottom of bowl near 
centre (maximum preserved height, 33 
millimetres). 


8.3 X 42 X.6 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 8.3 X 4.2 X0.6 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7400. 
[Jeff Hill's footnote: (Distinguishing crosses, X, from letters T, 
L 
/ 
| 
| 


), I note that, time and time again, Etruscans could not even scratch a crossshape with 
the slightest degree of care that the arms were of equal length.] 
TI X AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
purpose of storing the ashes 
É enjoying — their 
was dedicated for 


dane purposes; Mr. 
iulio Buonamici's opinion that 

marks could be 
morations, of acquittals of 
OWSs, Is cogent in some uncertain 
ut probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 


to predate literacy). 
Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 308, number 75. 


di epigrafia etrusca, 


INSCRIPTIO NVMERO 7401. Inscription Number 7401. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Article 76. 


Mr. Alvaro Tracchi finding without 
inventory number. Fragment of redglaze 
bowl of poor manufacture. Maximum 
dimensions, 53  millimetres by 43 
millimetres by 5 millimetres; maximum 
reconstructed diameter of rim, about 22 
millimetres. Clay buff, hard, grainy 
(Munsell 5 YR 7 / 6); glaze red, firm 
(Munsell 2.5 YR 6 / 8). Graffito, a 
crosssign located on interior wall of sherd 
just below rim (maximum height, 21 
millimetres). 

5.3 X4.3 X.5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 5.3 X 4.3 X 0.5 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7401. 


Tu 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of.a God or a Goddess, and 


acquittals of 
some uncertain 
very small) 


of fRe Villanovan period, their 
ligious significance would seem 
o 


predate literacy). 


ls MAVRVS  CRISTOFA| ista di  epigrafia  etru: 
VOLVMEN 55, PAGINA 6. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 309, number 76. 


INSC IONES N 


7238. 


Inscriptions Numbers 7237 And 7238. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Cast ga( ocalità Castelnuovo Berardenga (Siena), 
Oggl Location Of Poggione. 
ER Article 2 And Article 3. 
Excavated in October, 1980, in the 


Nell'ottobre E T ain in comune di 
Castelnuovo Berardenga sulla collina del 
Poggione, una tomba a camera costruita 
con lastre di travertino (vedi Studi e 
Materiali, volume 5, pagina 365); 
Giovanni Colonna, .$cavi e scoperte, 
volume 51, pagina 427; Elisabetta 
Mangani, La zona archeologica di Campi 
nel comune di Castelnuovo Berardenga); 
del corredo, databile all'orientalizzante 
recente, facevano parte due  pissidi- 
KOTYLAI di bucchero con iscrizione. 


municipality of Castelnuovo Berardenga 
on the hill of Poggione, was a tomb in the 
shape of a chamber, constructed from 
slabs of travertine stone (see Studies And 
Materials, volume 5, page 365); Mr. 
Giovanni Colonna, &Excavations And 
Discoveries, volume 51, page 427; Mrs. 
Elisabetta Mangani, The Archaeological 
Zone Of Campi In The Municipality Of! 
Castelnuovo Berardenga); making up a 
part of the sepulchral equipment, datable 
to the late effeminising period, were two 


jewellery box styled small cups, of coarse 


dark red clay, with inscriptions. 


Paleograficamente, le due iscrizioni del 
Poggione si aggiungono alla già numerosa 
serie di documenti di ambiente etrusco 
settentrionale degli ultimi decenni del 7 


Palaeographically, the two inscriptions of 
Poggione join an already numerous series 
of monuments of a northern Etruscan 
environment of the last decades of the 


secolo avanti cristo [.....]. seventh century before the common era 


Ed 
365 seg.) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 365 seg. VT EGO. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
VOLVMEN 52, PAGINA 277. page 277. 


INSCRIPTIO NVMERO 7237. Inscription Number 7237. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
z 


Pisside-KOTYLE di bucchero nero. Vasca 
emisferica, su basso piede verticale; anse 
a giorno. Decorazione incisa prima del 
cottura: nella zona delle anse su un 
fila di denti di lupo, sul lato o 
iscrizione con DVCTVS si 
(tavola 42, numero 2): 


sto, 


inscription with writing from right to left 
hotographic,.plate number 42, number 


4 4 AA/233* IM SV /WMMW| 


INA AGOXNSCRIPTIONIS NVMERO 7237. 
Tl | MINIMU--UVANIKEKEIVALE--——-- 
MINI MU--UVANIKE  KEIVALE | MAVRVS 
MINIM ..-- | VANIKEKEIVALE VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: The version edited by our authorities cannot be correct; 
comparison with the following inscription number 7238, which I reckon is an identical 
statement of the fulfilment of a vow, indicates that this inscription did not terminate 
in -ALE, an agentive caseform: SKEIVALE ——by-Mr-kKerea, which, moreover, 
cannot even be construed with the verb in the active voice *MULUVANIKE, a verb 
which requires a subject in the nominative case (when not omitted) and an object in 
the accusative case (when not omitted); and a comparison of the two inscriptions, both 
damaged on ruined and reassembled cups, with gaps about as follows 


CRISTOFANIVS . PRO 


TANT MINIM ..-- , VANIKEKEIV ALE-------- 
7238 MINIMULUVANIKEKEIV---------- ES 
SIMVL MINI MULUVANIKE KEI VALE----ES 


indicates that the last term of nomenclature terminated in the letters -ES, that is, a 
genitive caseform; I conclude that KEI is the wordform in the nominative case (far 
less likely KEIVA), spelled CAI and KAI elsewhere, preceding the name of a person 
related to CEL whom, combining the two inscriptions, we seem to have most of the 
letters of the name (genitive case) of, VALE----ES, which I conjecture is, say, 
*VALECIES in both inscriptions (despite its stench, at first sight and sound, of being 
more a Latin wordform (I at least eschewed *VALENCES)); because the wordforms 


Ci V(ELI) FOR(DI M(ARCI) AI (Tombstone) of-Mr.- / elus 
F(ILIT) ForiUs, Mr.-Marcus's son. 
CI CASV NOMINATIVO --—-- STATORI M(ARCI) F(ILIVS) IORMVS 


IOHANNES KAEMIVS (AT CVR STATORI ET NON STATORI(VS)) PRO V(ELI) 
FOR(DÍ M(ARCI) F(ILII) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6204. 


Inscription Number 6204. 


Latin. 


CIPPVS EX TOPHO (ALTITVDINE 0, 
28. DIAMBIRO: SVPRA 0; 16, 
DIAMETRO INFRA 0, 20) EX FORMA 
2 D; NVNC AD LOCVM SERVATVS, 


A tombstone, of tufa (280 millimetres 
high, 160 millimetres in diameter at the 
top, 200 millimetres in diameter at the 
bottom), with the shape 2 D; now 


VBI VIDI ANNO 1967. conserved still at its original location, 


where I saw it in 1967. 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 20 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 020 AD O0, | to 23 millimetres high). 
023). 
ETREDONJIeE 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6204. 
T1 L*TREBONI*L*F 
L*F* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO *L*F VT EGO. 
CISSECUDD TREBON(DI|A1 (Tomb) of-Mr.-Lucius 
L(VC(I)I F(IL(DI) Trebonius, Mr.-Lucius's son. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
il MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, li; Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 253, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO page 253, number 8, photographic plate number 46, number C; 
46, NVMERVS C; 
e CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 25 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
3321; edition 2, number ; 
37 MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 37 um MEER —— Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 42, Examples From Cerveteri, page 42, number 42; 
NVMERVS 42; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 670, PAGINA 232. Inscriptions, number 670, page 232. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in Via delle Serpi. Type Mr. Martin Blumhofer IIb2, of tufa. 
Height: 280 millimetres; diameter (column): 160 millimetres; diameter (base): 200 
millimetres. Inscription on the column. Letters: from 20 millimetres to 23 millimetres 
high. Of the second quarter of the first century before the common era. 

CI CASV NOMINATIVO L(VCIVS) TREBONI L(VCI) F(ILIVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (SED HABET TREBONI NON TREBONI(VS)) PRO 
FORTASSE CASV GENETIVO L(VC(DI) TREBON(DI L(VC(DI) F(IL()I) VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6205. Inscription Number 6205. 
Latin. 


085) EX FORMA 3 A; NVNC AD 
LOCVM SERVATVS VBI VIDI ANNO 
1967. 


CIPPVS EX TOPHO (0, 16 X 0, 22 X 0, 


A tombstone, of tufa (160 millimetres 
long by 220 millimetres wide by 85 
millimetres thick), with the shape 3 A; 
now conserved still at its original 
location where I saw it in 1967. 


written not separated. ] 


MINI and MULUVANIKE were not separated, it should not be difficult to accept that 
there were two other wordforms in these identical two inscriptions which were also 


MINI MULUVANIKE KEI VALECIES 
4 3 1 2 


C1 
A] 


Me did-present Ms.-Kei, Mr.-Valecie 
4 3 1 2 


d 


(wife or daughter or sister or mother). 


Altezza lettere centimetri 0, 6 a 0, 8. Nella 
parte inferiore della vasca si intrecciano 
palmette fenicie, accompagnate da coppie 
di fogliette negli spazi fra le volute; le anse 
sono formate da due volute ripiegate verso 
l'esterno, alternate a tre bocci di loto. 
Ricomposta da frammenti e integrata. 
Altezza centimetri 7, 6; diametro orlo 
centimetri 10, 7; diametro base centimetri 


Height ofthe letters: from 6 millimetres to 
8 millimetres. In the bottom of the bowl 
are  interlaced — Phoenician  palmettes 
accompanied by pairs of little leaves in the 
between the volutes; the handles are 
formed from two volutes drawn back 
towards the outside, alternating with three 
heads of lotus flowers. PACEM from 
fragments, and g 


4, 6. Inventario numero 108731. 


[Jeff Hill's footnote: Obviously it is likely that, because the inscriptions were scratched 
before firing, the female CEI threw these good quality vessels on a throwing wheel, 
painted and inscribed them, fired them and deposited them, herself, or was in close 
contact with the manufacturer; evidently the name of the divinity to whom the vessels 
were vowed and presented was not extant scratched before firing: perhaps it was 
painted on in water soluble paint?. 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di | 


VOLVMEN 52, PAGINA 278, NVMERVS 2, TAB 
42. NVMERVS 2. 


Mr. Malite" Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
, number 2, photographic plate number 42, number 2. 


INSCRIPTIO ^ Inscription Number 7238. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
3. E 7 Article 3. 


The Second Of The Two pissidi- 
KOTYLAI - Jewellery Box Styled 
Small Cups. 

A jewellery box styled small cup, of black 
coarse dark red clay. Hemispherical bowl, 
on a low vertical foot; handles of the open 
kind. Decoration incised before firing: in 
the zone of the handles on one side, a 
design of the spine of a fish, on the 
opposite side, an inscription with writing 
from right to left (photographic plate 
number 42, number 3): 
La forma e la decorazione sono le stesse della precedente MAVRVS 
CRISTOFANIVS -- I hate it when the laziest editors in history deal with their editorial 
responsibilities, specifically in respect of Etruscan inscriptions which for many 
reasons might be shuffled about, in such words which suggest how bored they are with 
their jobs; one frequently discovers that one has been misled by stupid statements such 
as this: same as that other one.] 


M1 1143 25IMA 4 V4 v WI IM vA 


emisferica, su basso pi 
a giorno. Dec 
cottura: nella delle anse, dove 
compare da una parte un motivo a spina di 
pesce, sul lato opposto, iscrizione con 
DVCTV'S sinistrorso (tavola 42, numero 
3y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7238. 


4 3 Z 2 


T1 MINIMULUVANIKEKEIV ---------- ES 
CI MINI MULUVANIKE KEI VALECIES 
4 3 1 2 
AI Me did-present Ms.-Kei, Mr.-Valecie's (wife or daughter or sister or mother). 


Altezza lettere centimetri 0, 4 a 0, 5. 
Ricomposta da frammenti e integrata. 
Altezza centimetri 7; diametro orlo 
centimetri 10, 5; diametro base centimetri 
4, 3. Inventario numero 108730. 


Height of the letters: from 4 millimetres to 
5  millimetres. | Recomposed from 
fragments and reintegrated. Height: 70 
millimetres; diameter of the mouth: 105 
millimetres; diameter of the base: 43 
millimetres. Inventory number 108730. 


di MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 52, PAGINA 278, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 
42, NVMERVS 3. 


JH Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
page 278, number 3, photographic plate number 42, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 7832. 


Inscription Number 7832. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscolatin. 


AGER SAENENSIS: Pienza, Necropoli 
di Pianoia (frazione Monticchiello). 


una plazzola di sosta, é stata ri 
documentata una serie 
forme e dimensioni Sca 


5, e forse la 
no classificabili 
come tombe a n otti, piccole cavità 
praticate sui due lati del DROMOS e, a 
volte di maggior dimensioni, in fondo al 
corridoio, in asse con l'ingresso. La tomba 
numero 5, che é risultata la piü 
monumentale e la meglio conservata, ha 
rivelato una serie successiva di interventi 
di svuotamento. Lo scavo condotto ha 


permesso (di individuare il lungo 
DROMOS e tre camere sepolcrali con 
banchina di  deposizione disposte 


planimetricamente a trifoglio (quella 
settentrionale misura metri 2, 10 X 1, 93, 


quella occidentale, metri 1, 95 X 1, 33; 


9 tombrobbers several times already, were 


cleaned up and documented. The seven 
identified tombs,  excavated in the 
sandstone — banks, present entrance 
hallways orientated towards the valley, in 
a direction south to southeast, and have 
been, alternately, not preserved at all, or 
else preserved only partially. Except for 
the tomb in the form of a chamber number 
5, and perhaps tomb in the form of a 
chamber number 5, the rest are all 
classifiable as tombs in the form of little 
niches, little cavities worked on the two 
sides of the entrance hallway, and, 
sometimes with greater dimensions, at the 
back of the entranceway, with their axes 
parallel with the entranceway. Tomb 
number 5, which which turns to have been 
the most monumental one, and the best 
preserved one, has revealed a series of 
instances of having been emptied out. The 


quella orientale, metri 2, 37 X 1,18), di cui 
una in asse con il corridoio d'accesso e 
due, simmetriche, laterali. Il DROMOS 
presenta nicchiotti lungo i due lati e 
gradini nella parte terminale per risalire al 
piano di calpestio esterno. Tra le terre che 
lo riempivano é stata rinvenuta una 
FIBVLA a cerniera in bronzo del tipo 
Aucissa, intera, in ottimo stato di 
conservazione (ultimi decenni del 1 secolo 
avanti cristo). In fondo al DROMOS, dove 
si aprono le tre camere sepolcrali, é stato 
portato alla luce un lastrone di arenaria di 
forma X quadrangolare,  rinvenuto — in 
posizione di crollo, misurante CIRCA 
metri 1, 27 X 0, 72 X 0, 8 a 0, 10, che 
doveva costituire la porta della camera 
centrale. La soglia e gli stipiti della camera 
appaiono sagomati per accogliere la lastra 
stessa. Nel crollo la astra pm 
Sschiacciato — alcuni — materiali Orse 
tralasciati dai clandestini in un p 
intervento di svuotamento 
laterali: sono stati recuperati 


la grande lastra di arena 
camera di fondo. All'a 
constatata, 


che sigillava la 
del recupero si é 
faccia-vista, la 


nel 
presenza di una iscrizione disposta su tre 
righe, con DVCTVS destrorso e segni di 
interpunzione, prodotta a incisione sulla 
parte superiore della lastra, in alfabeto 
latino. La parte superiore appare lisciata, 


la inferiore é invece sbozzata piü 
rozzamente con segni di scalpellatura 
prodotti con  attrezzo  appuntito; lo 
specchio epigrafico e levigato (metro 0, 50 
X 0, 52); le lettere sono di altezza 
irregolare (metro 0, 19a0,8a0,5)e 
rivelano incertezza nel calcolo degli spazi 


excavation allowed the identification of a 
long entrance hallway and three 
sepulchral chambers, together with a bank 
for depositions, arranged with the plan of 
an alfalfa leaf (the northern one measures 
2.10 metres by 1.93 metres; that western 
one measures 1.95 metres by 1.33 metres; 
the eastern one measures 2.37 metres by 
1.18 metres), one of which has its axis 
parallel to the corridor of the entranceway 
and the other two are symmetrically to the 
sides. The entrance hallway shows little 
niches along its two sides, and steps at the 
initial part for stepping out a return to the 
plain outside. est the soil which 


of the entrance 
three sepulchral 
S open, a slab, of sandstone, was 


etres, which must have served as 
door of the central chamber. The 
threshold and the doorjambs of the 
chamber appear to have been recessed in 
order to receive the slab. During its 
collapse, the slab crushed some materials, 
perhaps tossed away by the tombrobbers 
during a preceding emptying out of the 
side chambers: numerous fragments were 
recovered, of bronze: (scattered about by 
the collapse of the slab) (solid cast 
handles, scales belonging to the walls of 
containers), of glass (balsam jars), and of 
pottery (items of purified kneeded clay 
carelessly left full of impurities covered 
with black glaze). The funeral complex 
was certainly used during the first century 
before the common era; the more recent 
interments can be dated to the last decades 
of that century. To the later phase the great 
sandstone slab which closed off the 
chamber at the back probably also 
belongs. During the act of the recovery 


(tavola 40); confronta apografo pagina mentioned, noticed on its display side, was 
344. [.....]. the presence of an inscription arranged in 
three lines, with writing from left to right 
and interpunctuation marks, produced by 
incising on the higher part of the slab, in 
the Latin alphabet. The higher part of the 
slab appears to have been smoothed, but 
the lower part was left rough, with letters 
produced by a little chisel; the epigraphic 
field was smoothed (500 millimetres by 
520 millimetres); the letters are of 
irregular height (from 190 millimetres to 


IMA 


TI X VE* BER 
T2 | COMSN 


T3. A*VEoSAR.— 


IN FINE (lj PESSIME LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET ADRIANVS MAGGIANIVS PROI VT EGO. 


VEL.BER 
COMSN 

A. VELOSA (I! 

LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET ADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO 

Tl | VE* BER 


TY COMSN 

T3 A * VEoSAI 

VT EGO. 

E VE(L) A1 Mr.-Vel 

C1/25 BERICOMSN|A A1/|2]3 Ber|comsnja, 

C3 VE(L)oSAI A3 Mrs.-Velosa's (son), (lies here). 


Qj PB VELVS 

CI2|3-^TNF BERCOMSNA 

Q3 eTisB VELOSAE FILIVS HIC IACET 
C] ETRVSCE VEL 

C1J2|3ETRVSCEF pERCUMSNA 

(395.  VBELUSIAEL 


[Jeff Hill's footnote: Compare VEL PERGOMSNA CNEVIAS of inscription number 
935; at one time I readily worked out a different reading: 


TI  LEÍ- BER C2|C3 COMSNIA  A2|A3 Mr.-Comsna, 
T2 | COMSN CI  LEÍ*)BER Al  the-freeman 
T3  A*LEloSAI C3  LEli*SADI A3 — of-Ms..Lisa, (lies here)., 


and I abandon this version with the greatest reluctance! we know that the syllable 


LI- was once regularly so spelled LEL., and, to my eyes, the two ligatures can best be 


resolved into LEI- rather than VEL (the professors behave like immature toddlers 
when they innocently forget to indicate the ligatures), but the COMPARANDVM 
inscription number 935 must be allowed to take precedence; I conjectured, and still 
conjecture, that an early Republican Latin Hand, tasked with composing and incising 
an inscription on behalf of an illiterate Etruscan family burying their free, but probably 
indentured in some way, labourer (LIBER), asked the Etruscans for the name and 
patronymic (or perhaps matronymic) of the deceased, and was told verbally in a 
language which he could not well put into Latin, nor was he an especially tidy or 
organised writer; a term of nomenclature LISA should cause no especially great 
surprise to us: other contemporary names such as Cynthia, and Larissa, with and 
without the doubled letters -ss-, are found extant in antiquity too, and perhaps the Latin 
Hand misheard the name in any case; and, finally, I supposed that LISA, terminating 
in a letter -A, or, as I see it, -S-A, 1s very like a poorly understood (because abbreviated 


n) Etruscan patronymic.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANN 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista 
VOLVMEN 64, PAGINA 342, NV| 
NVMERO 40, NVMERVS 19. 


Mr. Luciano AgostiniaemAnd Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
2, number 19, photographic plate number 40, number 19. 


pigrafia etrusca, 
S 19, TABWLA 


itory Of Siena: Locality Of La 
Piana. 
Article 128. 
In the excavations conducted by an 
American expedition on the Etruscan site 
at the locality of La Piana, seven 
à| kilometres west of Siena, in the valley of 
?|the Merse River -- a site inhabited since 
the middle of the fourth century to the end 
of the third century before the common 


prima della cottura 
[.....]. L'editore legge MI ALVAL, ma il 
disegno mostra che la terza lettera é 
certamente una Z, scritta com'é normale in 
ETRVRIA settentrionale con le traverse a 
sinistra dell'asta. La lettura é pertanto 


era, arose into the light of day a rough, 
handmade, undecorated jar, with a right 
to left inscription on the lip, which was 
stamped before firing [....]. The editor 
reads MI ALVAL, but the sketch shows 
that the third letter is definitely a letter Z, 
written, as was normal in northern 
ETRVRIA, with the crossstrokes on the 
lefthand side of the vertical letterstroke. 
The readin DAE is therefore 


dy mn 


jn 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12244. 


[Jeff Hill's footnote: MI ARZAL; -- completely rewriting the inscription, with a 
pretty wordgap now, and a handsome letter R too, no matter that the inscription has 
neither, the professors mock one's unguarded acceptance of their nonsense.] 


[Jeff Hill's footnote: As for the tbird -- no!, wait!, let me count and see 15:223 
ve -- fifth letter of the inscription, it seems apparent to me that, in the stamp 
(scratched, as everyone knows, as a mirror image and therefore requiring a little more 
mental dexterity than the average Etruscan brute (or brutess) was accustomed to 
employ), the female Hand, probably working without a prepared mirror imaged script, 
commenced scratching a letter V, completing the vertical letterstroke, and scratching 
the bottom one ofthe two oblique letterstrokes to the lefthand side ofthe stamp, before 
realising that it would be on the wrong side of the lettershape on the stamp, and would 
make a positive impression with the wrong lettershape, and, abandoning it, scratched 
the two oblique letterstrokes to the righthand side of the stamp, which make a positive 
impression of the correctly shaped letter V; by no means do I recognise a letter Z (sans 
the top right oblique letterstroke, after all) underlying these letterstrokes, which are, 
to me, obviously stumbling and groping towards a correct lettershape of a letter V; our 
female Hand seems to have made good lettershapes of the letters A, although it seems 
to have taken one or two false starts for the second one to be generated.] 


[Jeff Hill's footnote: The professors have used the verb stamped -- impressa -- possibly 
without the implied meaning of stamped but rather pressed by a finger or something 
in the wet clay: that Italian subtlety or vagueness goes over my tradesman's cap: but 
my reading, MIALXIVAL, would still be unchanged, nor can I see any mechanism, 
other than professorial deceit, that a (stupid and unwanted?) letter L would 
metamorphise into a (attractive and desirable?) letter R: what's going on here?; it is 
quite likely that the sleepy professors, wondering when the damned dinner bell would 
sound, having ruined this inscription, were looking ahead to the next inscription 
number 12245 which is a more obvious stamping.] 


ui MIALXVAL 


MI ARZAL [--?--] LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS (NE MI ALZAL [--?-] QVIDEM) PRO 
MIALX- V^AL VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Cl MI ALV(I)AL AI I (am) Ms.-Alvi's (vessel). 
d NECEM 1l, PAGINA 


. CANESC. scan Mr. J. K. Whitehead, in Etruscan Studies, volume 1, page 135, 
number 14; 
2, P» ET IO ES COLVMNA ET | 2. 
HAD MAGGIA: Rivistá'" di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 446, NVMERVS 128. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
INSCRIPTIG:NVMIERO 12245. Inscription Number 12245. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


67, and 68, page 446, number 128. 
AGER SAENENSIS. Territory Of Siena. 


129. Article 129. 


[....] Nell'articolo é pubblicato un bollo |[....] Published in the article is a stamp 


con iscrizione etrusca, presente sull'orlo di 
un grande vaso in terracotta, rinvenuto nel 
corso della campagna di scavo del 1997 
condotta dal Dipartimento di Archeologia 
dell'Università degli Studi di Siena nel 
Castello | di Rocca  Pannocchieschi 
(Comune di Massa Marittima -- GR). Il 
frammento, con probabilità appartenente 
ad un dolio (lunghezza centimetri 15, 5, 


with an Etruscan inscription, present on 
the mouth of a large vessel of terracotta, 
recovered in the course of the campaign of 
excavations conducted, in 1997, by the 
Department Of Archaeology of the 
University Of Studies of Siena, at Castle 
Of The Rock Of fPannocchieschi 
(municipality of Massa Marittima, 
province of Grosseto) The fragment, 


altezza centimetri 12, spessore centimetri 
T) conserva per intero 1l cartiglio e risulta 
discretamente conservato. Il bollo é 
situato sulla parte superiore dell'orlo del 
contenitore ed é stato eseguito a punzone. 
Il cartiglio, rettangolare (centimetri 14 X 
centimetri 2) e privo di cornici o 
decorazioni aggiuntive, é stato impresso 
con un punzone particolarmente accurato 


probably belonging to a large barrel 
(length [Jeff Hill's footnote: of the 
fragment!]: 155 millimetres; height: 120 
millimetres; thickness: 70 millimetres), 
preserves the label in its entirety, and the 
label therefore intact to a good extent. The 
stamp is situated on the higher part of the 
mouth of the container, and was made 
using from a stamp. The stamp, 


che conferisce al testo un bel nitore 
formale. [....] Le lettere sono rilevate e 
hanno un'altezza regolare di centimetri 1, 
7. [...] In base a tali considerazioni 
ritengo il bollo ampiamente inseribile 
nell'ambito dei primi decenni del 1 secolo 
avanti cristo [.....]. 


rectangular (140  millimetres by 20 
millimetres), lacking additional frames or 
decorations, was punched by letter 
punches with sufficient care that a 
handsome for aspect is conferred to 
the text. [.....] ers are in relief, and 


IMAGO INSCRIPEIONIS NVM 
TI | L VELANI PUINA 
[Jeff Hill's footnote: The method of parsing the inscription, consisting of, 1., an 
abbreviated, definitely male, term of nomenclature, 2., a female term of nomenclature, 
3., a male term of nomenclature, is not immediately crystal clear; I opt for an 
interpretation wherein a L(ARIS) is the (abbreviated) manufacturer's name, which he 
is rather annoyingly humble about (like an author, say, M. Runes, who published a 
good selection of infrared photographs of the LIBER LINTEVS ZAGRABIENSIS, 
the gender nor first name of whom no one on Earth appears to now know), and the 
other two terms of nomenclature are his mother's and father's terms of nomenclature 
(rather than being the names of another two partners in a barrel manufacturing 
company), which in some way qualify L(ARIS) and distinguish him from someone 
else (presumably also named LARIS); the professors cite the curse, which is evidently 
rather a receipt for a tomb, of inscription number 52A, but there a cursee (witness), 
say, V PUINA, is unambiguously identified by his matronymic ARMNIAL, and a 
little below V PUINA, a PUINEV^VNV$? js seemingly analogously the patronymic of 
an A. 
CI 


L(ARIS) VELANI PUINA AI 


Mr.-Laris, 
named) 
father is named) Mr.-Puina, (made 
this large barrel). 

[Jeff Hill's footnote: I find nowhere near as cogent to be any of a series of possible 
servile expansions and explanations, such as: 
L(AUNIThA) VELANI(AL) PUINA(S) 


(whose mother is 
Mrs.-Velani, (whose 


The-unnamed-slave of-Mrs.- 


L(AUTNI) VELANI PUINA(S) 


by name; the office of a LVCVMO 
abbreviated. ] 


L(AUTNIC LAUTNIThAC) VELANI PUINA 


Velani (and) of-Mr.-Puina (made 
me). 

The-slavegirl Ms.-Velani, 
(property) of-Mr.-Puina, (made 
me). 

And-the-slavegirl and-the-slave 
Ms.-Velani Mr.-Puina (made 
me)., 


except that a slave would be unlikely to be able to write, and unwilling to make quite 
a nice advertising sign, and a master of a slave would be unlikely to honour the slave 


would hardly be written ambiguously 


ANDREAS CIACIVS, Un bollo doliare etrusco da Rocchette 
Pannocchieschi, PAGINA 71; 


Mr. Andrea Ciacci, A Large Barrel Etruscan Stamp From Rocchette 
Pannocchieschi. page 71; 


2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 446, NVMERVS 129, 
TABVLA NVMERO 39, NVMERVS 129. 


2. Mr. Luciano iano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggi: Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page » photographic plate number 39, 
number 129. 


INSCRIPTIO NVMERO 12251. 


scription er 12 
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SAENA. 


Sienà,. 


7. 


ticle 7^ 


In pieno centro storico a Si 


all'ulti filo avanti 
cristo. Si tratta di uno dei piü antichi 
rinvenimenti. di sca fatti nella 
città di Siena; questa scoperta, 
riconducibile allo stesso arco cronologico, 
Si  conosceva solamente il lotto di 
FIBVLAE bronzee ad arco semplice e a 
navicella rinvenute in Piazza del Mercato, 
databili alla fine del 7 secolo avanti cristo, 
mentre per una maggiore consistenza di 
testimonianze si deve scendere fino all'età 
ellenistica. La stratigrafia, conservata 
sotto Santa Maria della Scala, é di 
dimensioni modeste, in totale non piu di 
metri quadrati 10, ma di grande 
importanza per 1 materiali in essa 


e historic centre of 


at the stairs, permitted the 
ement of a series of operations 
avations with the aim of obtaining a 
er understanding of the classical 
hases and of the height of the mediaeval 
phase of the city. During these 
excavations, as the southwestern border of 
the plateau, where today the cathedral and 
the complex of Santa Maria della Scala 
rise, a stratigraphy, of the Etruscan period, 
was recovered, datable to the last thirty 
years of the seventh century before the 
common era. It is one of the most ancient 
findings of the Etruscan period in the city 
of Siena; before this discovery, consistent 
with the same chronological arc, the only 
things known of was the parcel of bronze 
safety pins recovered, in the shapes of 
simple arcs and little boats, in the Market 
Square, datable to the seventh century 
before the common era, while, for a 
greater consistency of pieces of evidence, 
one must suffer delay until the Hellenistic 
period. The  stratigraphy, conserved 


rinvenuti, in corso di edizione da parte di [underneath Santa Maria della Scala, is of 


chi scrive; per la presenza di ceramica 
grecoorientale, di bucchero sottile di alta 
qualità, di ceramica etruscocorinzia e 
soprattutto di un frammento di lastra 
architettonica con decorazione white on 
red con motivo ad archetti intrecciati, 
questi resti possono essere ritenuti 
pertinenti ad una struttura di potere, di tipo 
analogo a quelle di Poggio Civitate presso 
Murlo o di Piano Tondo presso 
Castelnuovo Berardenga. Nello strato 
unità stratigrafica 18163, uno dei piü 
antichi della sequenza  stratigrafica, 
riferibile genericamente, per l'assenza di 
elementi datanti in maniera puntuale, 
all'ultimo trentennio del 7 secolo avanti 
cristo, é stato rinvenuto un frammento 
iscritto. Si tratta di una parete riferibile ad 
un oggetto di forma aperta di ceramica 
d'impasto, lunghezza massima centi 


incisa prima della cottura, 
profonda con DVCTVS 
parte sovrapposta a una line 
base, anch'essa incisa prima della 
(tavola 23). L'iscfizi | 
puó essere letta, con 


modest dimensions, in total not more than 
ten square metres, but is of great 
importance on account of the materials 
recovered in it, in course of publication by 
the writer [Jeff Hill's footnote: that is, Mr. 
Guido  Bandinelli]; because of the 
presence of eastern Greek pottery, of 
pieces of thin coarse dark red clay of high 
quality, of Etruscocorinthian pottery, and, 
above all else, of a fragment of an 
architectural slab with »white on red 
decoration, with a motif of interlaced 
bows, these remains can be considered to 


stratigraphic 
enerically, due to 
ating in a pointed 
thirty years of the 
century before the common era, 
cribed fragment. It is a stretch 
onging to an object with an 
pé. of pottery of kneeded yellow 
elessly left full of impurities; 
um length: 65  millimetres; 
width: | 35  millimetres; 
thickness: 8 millimetres. On the outside, 
incised before firing, is a deep inscription, 
[Jeff Hill's footnote: the /ettershapes of 
which were scratched] in a direction from 
right to left, partially overlapping a 
guideline at the bottom, which was also 
incised before firing (photographic plate 
number 23). The inscription, if right to 
left, can be read with some difficulty; 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12251. 


T4 


[Jeff Hill's footnote: In their sinistrorsa phase, the professors' reading is preposterous: 
they underdot the wrong lettershape! one hundred and thirteen percent of all people 
who have ever lived would readily read the lettershape P. as a letter N, not a letter S 
(its lettershape, to judge from the slope of its oblique letterstroke, is DEXTRORSVM), 
yet the same professors can read the triple letterstrokes at the lefthand end of their 
sketch as a letter L quite glibly and without an underdot; I cannot interpret this version 


of the inscription.] 


Cl 


AI 


se destrorsa, come e piü probabile, if left to right, with more probability, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12251. 


"mm ChNIX------ nae ChNIDe----- 


[Jeff Hill's footnote: That is a little better: something like *LARChNIA cannot be 
ruled out (I see no reason to underdot the letter Ch); but, to a very slight extent only, 
I prefer to upend the whole business, literally:] 


VERBVM SCRIPT TRORS . 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12231. 


[Jeff Hill's footnote: I discern that the sketch represents the letterstroke of the letter I. 
as If its integrity is intact, whereas the photograph indicates that it may have continued, 
after the break, on the now perished part of the vessel to the left of the surviving letters, 
and may have been a part of a letter .; none of the lettershapes (except perhaps the 
letter I) is a credit to the Hand, who, no matter her age -- six or sixty -- was evidently 
learning how to write (in wet clay) (but the lettershape of the letter A, encountered 
SATIS PASSIM, is subtle); the piece is 35 millimetres high, therefore the height of 
the letter N -- not 5! -- is around 30 millimetres.] 


T ANIL 


CI ANI(A)L Al his vessel was thrown and fired 
by the hands) of-Ms.-Ani. 


n LVCIANVS AVGVSTINIA ES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS  MAGGIAN: Rivis rafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVXMEN 69, PAGINA 287; IVMERVS VMERO 287, number 7, photographic plate number 23, number 7. 

23,N RVS 7. 


i ids NVMERIS 12537. | Inscriptions Numbers 12537 And 12538. 
8. 
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AGER SAE SIS. Territory Of Siena. 
Cetamura del Chianti (Gaàiole in Chianti). | Cetamura del Chianti (Gaiole in Chianti). 
Article 37 And Article 38. 


The inscriptions debed below were excavated on Zone II at Cetamura, in a 3 X 3 
metre unit adjacent to Structure K, an Etruscan kiln for making brick and tile, 
belonging to Phase I of the Hellenistic Period at Cetamura. Phase I is dated through 
numerous indicators to about 300 to 150 before the common era. This unit, 77N / 5E, 
partially excavated in several previous seasons (1996, 2002, 2003), lies immediately 
to the north of Structure K, and was intended as a probe in front of the two 
PRAEFVRNIA that served for stoking the kiln. The area is interpreted as a work space 
in which large amounts of broken pottery were accumulated for recycling, to be 
ground up and reused in brick and tile. [.....]. In previous seasons, a strata of deposits 
with Roman artifacts was identified, and beneath that a very deep strata of Etruscan 
Hellenistic material. In this season (2006), no diagnostic Roman artifacts were 
identified, and it is clear that all of the finds belong to the Etruscan Hellenistic. The 
two fragments, inventory number C-06-265 and inventory number C-06-266, were 


INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII 
INSCVLPTA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 022 AD 0, 024). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6205. 


The inscription has been chiselled on the 
side of the peak (in letters 22 to 24 
millimetres high). 


Tl . --—- OILIA * A *F 

A*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO *A*F VT EGO. 

C1 A(VLA) CLOILIA A(VLI) | A1 Ms.-Aula Cloilia, Mr.-Aulus's 
F(ILIA) daughter, (lies here). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 

ilc MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 1l. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 253, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO page 253, number 7, photographic plate number 64, number D; 
64, NVMERVS D; 

2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 1]?*,| 2. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
3303; edition 2, number 3303; 

s MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. "m. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 91, Examples From Cerveteri, page 91, number 20; 
NVMERVS 20; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 671, PAGINA 232. Inscriptions, number 671, page 232. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Found in Via delle Serpi. Type Mr. Martin Blumhofer IIIa, of tufa. 
Height: 160 millimetres; breadth: 220 millimetres; depth: 85 millimetres. Inscription 
on the roof. Letters: from 22 millimetres to 24 millimetres high. According to the 
Body Of Etruscan Inscriptions it is: 
CL?OILIA; 

according to the Body Of Latin Inscriptions, volume 1, edition 2, it is: 

CLOILIA VEL COILIA. 


Of the first quarter of the first century before the common era. 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


mem OILIA A(VLI) F(ILIA) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO VT EGO 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio and I largely concur; but, with crystal 
clarity, I provide the subject of the burial with a prename, and Mr. Jorma Juhani 


Kaimio leaves that aspect vague and concealed under a string of hyphens.] 


INSGRIPTIONES NVNIERIS 6206. 
62 208. 6209. 6210. 6211. 


Inscriptions Numbers 6206, 6207, 6208, 
6209, 6210, And 6211. 


SUGCUINSCRIPTÍONES. 


Inscriptions Of The SUCU Family. 


ANNO 196 CVI NOMEN 
EST Tegola Dipinta, SEPVLCRVM 
REPERTVM EST QVOD ANTEA 
DOLO EFFOSSVM ERAT. FORMA a 
camera CVM CREPIDINIBVS AC 
SVPELLEX (VASA ETRVSCA 
RVBRIS FIGVRIS ORNATA, 
SPECVLA ET CETERA) ALTERI 
DIMIDIO 4  SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POSSVNT (CONFER MAXIMVS 
PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia 
etrusca, VOLVMEN 36, PAGINA 221). 


In 1967 in the place which has the name 
of Tegola Dipinta — Painted Tile, a tomb 
was found which had previously been 
illegally excavated. Its shape was in the 
shape of a chamber with banks, and its 
equipment (Etruscan vessels decorated 
with redfigures, mirrors, and the rest) 
could be attributed to the second half of 
the fourth century before the common era 
(see Mr. Massimo Pallottino, Review Of 
Etruscan Epigraphy, volume 36, page 
221 


found in a stratigraphical entity (LOCVS 15) described as medium and dark brown 
soil (Mr. Albert Henry Munsell, Soil! Charts, colour 10YR 3 / 3), with inclusions of 
pottery, rock, yellow clay, brick, tile, carbon and dense deposits of pottery. 
Reliability: no reason to suspect contamination (Mrs. Melissa Hargis, unit 
supervisor). A preliminary review of the deposit allows the following statements. A 
total of 1164 fragments of pottery were recovered, approximately half of which were 
of the local, cream coloured Hellenistic Cetamura Fabric £ 3 (argilla chiara 
granulosa). The amount of black gloss pottery was slightly more than 10 percent of 
the total. Also in the deposit were 9 fragments of Etruscan overpainted ware, one 
fragment of gray ware and one fragment of coarse dark red clay. Lacking from the 
LOCVS, and rare even in the LOCI above this, was presigillata made at Volterra, a 
fabric that arrived at Cetamura around 200 before the common era. In general, the 
LOCVS may be dated with confidence to the third ee before the common era. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano stiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Magg iew Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 302. 302. 
INSCRIPTIO NVMERO 12537. Inscription(Number 12537. . 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
37. Article 37. 
Inventory number C-06-265. Black glo | t. Scratched inscription on 


interior floor of vessel (photographic pla | 2IN / SE. 15. 


ed dimensions: 32 millimetres to 
45 millimetres. Maximum : illi . Height of the letters: from 5 
millimetres to 17 millimetres. ic: l oth. Gloss black. Chipping 
of inscription. Five rows of 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12387, 
TI 


M MPPEFP'TES 2. AI I (am) Mr.-Leinie's (vessel). 

[Jeff Hill's footnote: One Etruscan in thirty or forty appears to have used a personal 
name which closely resembles a wordform identifiable (that is, readily confusable!) 
with a not infrequently encountered theonym or substantive or, in this case, no matter 
how strangely, verb (LEINE seems to mean Eu IACET).] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 303, NVMERVS 37, TABVLA 303, number 37, photographic plate number 50, number 37. 
NVMERO 50, NVMERVS 37. 
INSCRIPTIO NVMERO 12538. Inscription Number 12538. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
38. Article 38. 


Inventory number C-06-266. Black gloss ceramic fragment. Scratched inscription on 
interior of vessel (photographic plate number 50). Provenance: 77N / 5E. 15. Depth: 
3.00 metres below DATVM (about 1.56 metres below ground level). Shape: Open 
shape, a plate or bowl. Preserved dimensions: from 28 millimetres to 35 millimetres. 
Maximum thickness: 6 millimetres. Height of the letters: 5 millimetres. Fabric: Paste 


pink / buff, with some impurities. Gloss: Black with faint bluish tinge; surface rough, 
grainy. Chipping on both sides of fragment. 


jl 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12538. 


TI LURS 


[--?--.] LURS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (NE [--?--]LURS QVIDEM) PRO LURS VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The inscription is scarcely connected in any way with the Divinity 
named LURS -- it is possibly an excessively and typically irrationally abbreviated 


term of ownership, something like:] 


CI L(ARISUS) UR(U)S 

JR LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 304, NVMERVS 38, TABVLA 
NVMERO 50, NVMERVS 38. 


Ti r. Luciano AgostHiiigno And 
Adriano Maggiani, ReView Of Ei 
4. number 38, photo i 


INSCRIPTIO NVMERO 12539. 


Inscrifition Nurliber 12539. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Località Scrofiano o Farnetelfa .. 


"Eocation no Or Farnetella. 


39. 


Article 39. 


Urna conservata a Sovici 
collezione privata (tavola 50). 
appartiene da alcuni decenni alla 
Bagnoh ed & al 
dell'attuale proprieta: 
medico condotto 

Scrofiano 


'altronde tradizione familiare) che 
zona...4 onumeéento sia stato 


te dalle cave 
ssa a semplice 


grossa, forse proven 
dell'area di Rapolano. 
parallelepipedo, peducci appena 
accennati, — priva^ (di decorazione 
(lunghezza 0, 42 metro; larghezza 0, 27 
metro; altezza 0, 25 metro) con coperchio 
displuviato (lunghezza 0, 50 metro; 
larghezza 0, 38 metro; altezza 0, 14 metro) 
e le testate collocate nel senso dei lati corti 
dell'urna. Su uno degli spioventi é incisa 
liscrizone con. DVCTVS  sinistrorso. 
L'urnetta si inserisce in una tipologia 
ampiamente attestata nel territorio di 
Chiusi. [.....]. L'urna puó essere datata al 3 
secolo avanti cristo. -- Elena Sorge. Sulla 
fronte é incisa con lettere alte 70 


as belonged, for a number of 
, to the Bagnoli family, and 
ched the father of the current owner 
ho operated as a medical officer in the 
parts of Scrofiano and Farnetella in the 
municipality of Sinalunga (province of 
Siena). It is therefore probable (and it is 
also so handed down in the family) that the 
monument was recovered in this region. 
The material is travertine stone, with a 
large grain, originating perhaps from a 
quarry in the area of Rapolano. The box 
has a simple parallel sided shape, with 
little | feet well indicated, lacking 
decoration (length: 420  millimetres; 
width: 270  millimetres; height: 250 
millimetres) with a lid which has two 
sloping surfaces (length: 500 millimetres; 
width: 380  millimetres; height: 140 
millimetres), and the ends are arranged in 
the sense of short sides of the urn. The 
inscription was incised on one of the 
sloping surfaces, in a direction from right 
to left. The little urn joins a widely attested 


type in the territory of Chiusi. |.....]. The 
urn can be dated to the third century before 
the common era. -- According to Mrs. 
Elena Sorge. The inscription was incised 
en-the-Frent on one of the sloping surfaces 
of the lid, in letters 70 millimetres high 
(see the sketch on page 308): 


millimetri l'iscrizione (confronta apografo 
pagina 308): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ.12539. 


[Jeff Hill's footnote: Some letterstrokes have been destroyed by a child with a hammer 
and a chisel who has tried to enhance the inscription; one should not worry, however, 
since the professors can miraculously see one or two letterstrokes where other viewers, 
such as I, cannot see a thing other than an enormous hole in the stone which has 
completely carried off a letterstroke here and there; I wonder how the professors do 


it; I do not know what the lettershape of the letter T was. 
T1 VEL : SVEITINI 
T2 | NUZLANU 


SVEITINI LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO SVEITINI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

NUZLANU LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO NUZLANU VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 
Mr.-Vel, Mrs.-Sveitini's (son), 


CI VEL : SVEI 
NUZLANU(S) 2 . Mr.-Nuzlanu's (son), (lies here). 


C2 
[Jeff Hills footnote: According to the professors -- who have it dead 


wrong! -- *SVEITINI is a *male's family name!; and *NUZLANU is his nickname!: 


awesome stuff, no, wait, the other one: awful stuff! .] 
l. S ET IO: COLVMNA ET| 1I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Rivist: epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VO, T GI ; NVI VS 39, TABVLA 307, number 39, photographic plate number 50, number 39. 
NVMERO 50, NVMERVS 39. 


INSCRIPTIQ.NVMERO 12603. Inscription Number 12603. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER SAENENSIS: Territory Of Siena: 
Santo Giovanni d'Asso. Church Of Saint Giovanni On The Asso 
River. 
114. Article 114. 


La casa d'aste Pandolfini di Firenze ha! The  Pandolfini Auctions House, of 


posto in vendita una urna di pietra fetida, 
con cassa liscia su bassi peducci e 
coperchio displuviato recante incisioni 
che sembrano imitare la tessitura di un 
tetto. Uno dei timpani del coperchio e 
decorato con un cerchio inciso tagliato 
verticalmente. Dimensioni: 34 a 27 a 26 


Florence, has put on sale an um, of 
stinkstone, with a smooth box on low feet, 
and a lid with two sloping surfaces, 
carrying incisions which appear to imitate 
the tiling of a roof. One of the triangular 
areas ofthe lid is decorated with an incised 
circle cut vertically. Dimensions [Jeff 


centimetri. Sulla cassa, nella parte 
superiore, e incisa l'epigrafe (tavola 63) 


Hill'S footnote: of the box| 340 
millimetres by 270 millimetres by 260 
millimetres. The epigraph was incised on 
the box, at the top of the side 
(photographic plate number 63): 


VEGEEHVSEESYERE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12603. 

[Jeff Hill's footnote: Several additional letterstrokes -- one which converts the 
wordform VEL into the wordform VER, one which converts the wordform VENZNI 
into VENZWI -- are ignored by the professors, no doubt reasonably so; and it is 
tempting to consider similarly ignoring the professors' reading of a wordgap after 
VEL, because there is no wordgap there!; a literal reading of the epigraph (and I, at 
least, am reluctant to deceitfully insert a nonexistent wordbreak here or there in order 
to force the issue and defend my farfetched theories) is obviously VELVENZNI, 
which at first sight could readily be a new female term of nomenclature (and did some 
ancient professor come along later and decide that VEL should have been 
interpunctuated as a separate wordform, a male prename, and chisel the long slash at 
that place in order to demostrate his scorn, his displeasure, and ultimately his 
correction?); for reasons I am not certain of, it is fairly rare (a few dozen, perhaps a 
hundred, inscriptions only, I suppose) for an Etruscan sepulchral inscription, of a 
typical short length of two, three, or four wordforms, to cite any particular prename 
more than once (Latin inscriptions very frequently cite a man's father with the same 
prename -- Publius Romanius, Publius's son), and there is already one VEL at the end, 
in the gamonymic; nevertheless, the professors adduce sufficient evidence that the 
wordform VEL must be detached.] 

TI | VELVENZNIVELUSA 
C1 VEL VENZ 


Mr.-Vel, Mrs.-Venznis (son), 
Mr.-Vel's-daughter's-husband, 
lies here). 
TI VEL VENZI LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (ET RECTE FORTASSE, AT NVMQVAM 
SCIEMVS CVM FIDE) PRO VELVENZNI VT VIDEO EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


L'urna é stata rinvenuta da un antenato 
della attuale próprietariá a Santo Giovanni 
d'Asso. Anche senza 1l dichiarato dato di 
rinvenimento sarebbe stato possibile 
indicare la zona di provenienza 
dell'urnetta sulla base del materiale, il tufo 
(confronta — Adriano  Maggiani, Le 
iscrizioni di Asciano e il problema del 
cosiddetto "M Cortonese"', pagina 157, 
tipo A.a), [....] ([....]) e soprattutto il 
gentilizio, attestato unicamente in questa 
località. Su base paleografica l'iscrizione 
appartiene al pieno o tardo 4 secolo avanti 
cristo, cronologia che non disdice al 
supporto. A Santo Giovanni d'Asso sono 
state infatti rinvenute due iscrizioni, che 


The urn was recovered by a grandfather of 
the current owner [Jeff Hill's footnote: that 
is, owner of the urn] at the Church Of 
Saint Giovanni On The Asso River. And 
even without any information in respect of 
the finding, it would still have been 
possible to indicate the zone of the origin 
of the little urn, on the basis of the 
material, that 1s, the tufa (see Mr. Adriano 
Maggiani, The Inscriptions Of Asciano 
And The Problem Of The So Called 
Letter M Of Cortona, page 157, type 
A.a), [...] ([L...] and, above all, the 
family name [Jeff Hill's footnote: that is, 
VENZNI|, only attested at this location. 
On a palaeographical basis the inscription 


mi sembra altamente probabile abbiano 
appartenuto allo stesso ipogeo gentilizio 
(Helmut Rix, Etruskische Texte, AS 
1.185 e AS 1.186). Esse sono relative 


belongs to the middle or late fourth 
century before the common era, a 
chronology which does not lack support. 
Indeed, at Church Of Saint Giovanni On 


The Asso River, two inscriptions have 
been recovered, which it seems to me to 
have very probably belonged to the same 
family tomb (Mr. Helmut Rix, Eftruscan 
Texts, AS 1.185 [Jeff Hill's footnote: that 
is, inscription number 12604] and AS 
1.4186 [Jeff Hills footnote: that is, 
inscription number 12605]). They are, 


respectively, zelated-te-a-eeuple, 


rispettivamente a una coppia, 


[Jeff Hill's: inscription number 12604: 


jT ThANA FELSINEI LARTh VENZNI CLAUCESA 

E ThANA FELSINEI(AL) LARTh(US) VENZNI(ALISA) CLAUCESA 

A Mr.-Thana, Mrs.-Felsinei's (son), Mr.-Larth's (son), Mrs.-Venzni's-daughter's- 
husband, Mr.-Clauce's-daughter's-husband, (lies here).] 

e and 

[Jeff Hill's: inscription number 12605: 

ji CLAUCE VENZNI 

(d CLAUCE VENZNI(AL) 

A 


Mr.-Clauce, Mrs.-Venzni's (son), (lies AN 


AS 185 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AS 1.185 VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


AS 186 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AS 1.186 VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 
1. 


VCTIONVM, Pani asa d'Aste, e 9 k 
maggio 2008, PAGINA 32, NVME 259; 


The Chief Auctioeer, Pandolfini Auctions House, Florence, 9th Of 
May, 2008, page 32, number 259; 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
388, number 114, photographic plate number 63, number 114. 


2j LVCIANVS AVGVSTINIANIVS E HANNES COLVMNA ET | 2. 
IADRIANVS  MAGGIANIVS, Ri di epigrafia etrusca, 
LVMEN 388, N RVS 114, TABVLA 


INSCRIPTIO NVMÉRO 12604. Inscription Number 12604. 


Likely Perished -- Authorities Repeat It From Other Authorities Without The First 
Authority (Mr. Bartolomeo Nogara) Going To The Trouble Of Providing (Perhaps 
Even Ever Making) A Sketch; And It Perished Immediately After Mr. Bartolomeo 
Nogara Saw It. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Found at Santo Giovanni d'Asso - Church Of Saint Giovanni On The Asso River. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mario Buffa gives it in one line; much later, other professors 
got involved. who wanted to read it as a nicely married couple. and so they (probably) 
deceitfully give it in two lines; who is lying? (I distrust them all!); and, unless you're 
careful (and if you read it strictly literally), you can readily read and interpret a 
marriage between two males, Mr.-Thana and Mr.-Larth (don't worry: I reject blatant 
unnatural homosexuality in Etruscan antiquity too, at least amongst the nobler people, 
who might well have owned homosexual Greek slaves, however: therefore the 
inscription is not what it seems to be at first sight: when the burial priest barked out 


true accuracy ).] 


the questions PATER QVIS and so on, he recorded the names in the nominative cases 
as barked back at him, but they must be reworded in the genitive cases, of course, as 
usual) (the Etruscan stonecutters and scribes were seldom bright enough, in my 
opinion at least, to record any inscription longer than one wordform in length with any 


TI ThANA FELSINEI LARTh VENZNI CLAUCESA 
C1 ThANA FELSINEI(AL) A1 Mr.-Thana, Mrs.-Felsinei's (son), 
LARTh(US) | VENZNI(ALISA) Mr.-Larth's (son), Mrs.-Venzni's- 
CLAUCESA daughter's-husband, Mr.-Clauce's- 
daughter's-husband, (lies here). 
b MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS l. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
2; NINE RIXIVS, Etruskische Texte, AS 1.185. 2. ve Rix, Etruscan Texts, AS 1,185. 


INSCRIPTIO NVMERO 12605. 


Inscription Number 12605. 


Nogara Saw It. 


Likely Perished -- Authorities Repeat It From Other Authorities Without The First 
Authority (Mr. Bartolomeo Nogara) Going To The Trouble Of Providing (Perhaps 
Even Ever Making) A Sketch; And It Perished Immediately After Mr. Bartolomeo 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Found at Santo Giovanni d'Asso — ChurélrOf Saint Giovanni On The Aso River. 


T CLAUCE VENZNI 
CI | CLAUCE VENZNI(AL) AN fr.-Clauee, ;Mrs.-Venzni's (son), 
lies here). 
m e BVFFA, Nuova raccolta di p. SA b. Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
2; HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, ASIeBOn.. bu Etruscan Texts, AS 1,186. 


INSCRIPTIO NVMERO 1267005. 


Hinscription Number 12670. 


Previously Unregistered In The Xe Body Of Etruscan Inscriptions. 
Y 


Territory Of Siena: Location Of 


Pari in 
nico (Provinzia 
ta nel 2007 una 


comune di Civitella 

di Grosseto) é stata rinv 
piccola tomba ra di tarda età 
ellenistica, il cui corredo era costituito da 
un centinaio di vasi (soprattutto olle 
cinerarie) databili nel corso del 2 secolo 
avanti cristo e da tre urnette in pietra 
fetida, contenenti i resti cremati dei 
defunti. Una di esse reca un'iscrizione 
incisa sulla cassa. Urnetta in pietra fetida. 
Inventario numero 257.894. Attualmente 
in deposito presso i magazzini della 
Soprintendenza per 1 Beni Archeologici 
della Toscana a Grosseto. Ricomposta da 
tre frammenti. Superficie incrostata e 
abrasa. ^ Coperchio: larghezza 28 


(Civitella Paga Casenovole (Municipality Of Civitella 
EN Paganico, Province Of Grosseto, Region 
Of Toscana). 
27 Article 22. 


At the location of Casenovole, close to the 
town of Pari in the municipality of 
Civitella Paganico (in the Province Of 
Grosseto), a small tomb in the form of a 
chamber was recovered, in 2007, of the 
late Hellenistic period, the sepulchral 
equipment consisted of a hundred vessels 
(mostly cinerary pots), datable to the 
course of the second century before the 
common era, and of three little urns, of 
stinkstone, containing the  cremated 
remains of dead people. One of these 
carried an inscription incised on the box. 
A Hhttle urn, of stinkstone. Inventory 
number 257.894. At present in storage in 
the storerooms of the Superintendency Of 
The Archaeological Treasures Of 


centimetri; altezza — 15 . centimetri; 
lunghezza 35 centimetri. Cassa: lunghezza 
27 centimetri; larghezza 19, 5 centimetri; 
altezza 23, 5 centimetri. Urna a cassa 
parallelepipeda. Coperchio a forma di 
tetto a doppio spiovente arcuato con solchi 
paralleli a imitazione dei travi. Iscrizione 
incisa leggermente con uno strumento a 
punta sottile su uno dei lati lunghi della 
cassa, nell'angolo superiore destro; é 
disposta su di una riga (tavola 33). Altezza 
lettere tra 1, 8 e 2, 4 centimetri DVCTVS 
sinistrorso; [.....]. 


Tuscany, at Grosseto. Recomposed from 
three fragments. Surface: covered by 
encrustations, and abraded. Lid: width: 
280 millimetres; height: 150 millimetres; 
length: 350 millimetres. Box: length: 270 
millimetres; width: 195  millimetres; 
height 235  millimetres [Jeff Hill's 
footnote: the parameters for the box are 
given in a different order by the careless 
writer, who probably several times wanted 
to write to which it does no belong just like 
all Italian Etruscologists evidently dream 
of saying, but on this occasion could not, 
since there is Qptimum evidence that the 


orner; it is arranged 
line (photographic plate number 


o 24 millimetres. The 
1$ from right to right; [.....] 
| j [4 u^ 
Y 
I G PTIO NVMERO 120670. 
TI EI Al Ms.-Ulfnei (,  cremated, lies 
herein). 


ULENEI LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ULFNEI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


[d 


E 


l. LVCIANVS 


GVSTINIANT T IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS GI . Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, 257, NVMERVS 22, TABVLA 
NVMERO 33, NVM. S 22. 


b Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
257, number 22, photographic plate number 33, number 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 12671. 


Inscription Number 12671. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Wordform K ALAThIFE, Inscribed On What Appears To Be Not A Tombstone But 
Rather A House Address Sign (Presumably The *TULAR, If That Is What You Want 
To Read, And To Read Which You Have To, 1., Disregard A Sizeable Mare's Nest Of 
Additional Letterstrokes And Gibberish, And, 2., Disregard The Fact That Only One 
Letter Is Actually Deeply And Convincingly Scratched, And, 3., Fudge The Entire 
Reading), Appears To Be The Subject *RANA AULFE's Office, Perhaps Equivalent 
To KALATOR (The Resemblance Between The Terms Would Be Quite Remarkable 
If They Were Not Related); I Conjecture Too That An Etruscan *KALATRhIE Was 
Both A Herald And Simultaneously A Scribe. 


Postpositioned Prename * 


AGER SAENENSIS: Territory Of Siena: 
Poggio Civitella. Poggio Civitella. 
234 Article 23. 


La pietra, in arenaria locale (tavola 33), é 
stata trovata sul fianco meridionale della 
collina di Poggio Civitella (Montalcino, 
SD), dove il declivio era stato predisposto 
in età arcaica con un lungo terrazzamento 
ricavato — nella — medesima — roccia, 
sufficientemente ampio per ospitare una 
serie di costruzioni del villaggio (vedi 
Luigi Donati e Luca Cappuccini, Poggio 
Civitella. | Considerazioni — sull'abitato 
arcaico, pagina 31, con bibliografia alla 
nota 4). La pietra giaceva davanti 
all'abitazione numero 3 (Luigi Donati e 
Luca  Cappuccini Poggio Civitella. 
Considerazioni — sull'abitato ^ arcaico, 
pagina 38, figura 6), presso il margi 
esterno del terrazzamento. Come;noto, 


del 6 o gli inizi del 5 secolo 
segui un lungo periodo c 


Luigi Donati e Luc 
Civitella: la forte 


sommità, le altre in m 
come  pisé mattoni crudi e, 
probabilmente, legname. La 
seconda cinta ha sfruttato per un buon 
tratto del suo sviluppo il terrazzamento del 
villaggio arcaico, sovrapponendosi alle 
macerie delle costruzioni. Proprio in 
prossimità dei resti dell'abitazione numero 
3, dove é stata trovata la pietra iscritta, la 
barriera difensiva presentava una postierla 
(Luigi Donati e Luca Cappuccini, Poggio 
Civitella: la fortezza ellenistica e le 
testimonianze culturali nel sito, pagina 
231). -- Luigi Donati. Il blocco é alto 32 
centimetri, largo 29 centimetri, e profondo 
29 centimetri; presenta lettere incise su 


The markingstone, of local sandstone 
(photographic plate number 33), was 
found on the southern flank of the hill of 
Poggio . Civitella | (Municipality Of 
Montalcino, Province Of Siena), where 
the slope was laid out, in the archaic 
period, with .terraced ^ agriculture 
extending along that same cliff, wide 
enough for also accommodating a series of 
structures of 
Donati And 


ghts On The 
page 38, figure 6), 
outside edge of the terraced 
is known, at the 


of the site 
followed, because of the presence of a 
little shrine (see Mr. Luigi Donati And 


1 Mrs. Luca Cappuccini, Poggio Civitella: 


The Hellenistic Fortress And The Onsite 
Cultural Evidence, page 221 and page 
233 in particular). Finally, towards the end 
of the fourth century before the common 
era, the hill was affected by the 
construction of a fortress, consisting of 
three defensive walls, of which the 
topmost one was of stone and the others 
were of perishable materials such as 
rubble or unfired bricks and, probably, of 
timber too. The second wall took 
advantage, for a good stretch, of the 
extending ofthe terraced agriculture in the 
archaic village, making use of the ruins of 
the structures. Close to being next to the 
remains of dwelling number 3, where the 
inscribed markingstone was found, the 
defensive barrier presented a secondary 


due facce contigue. Faccia A. Una sottile 
incisione sembra delimitare in basso il 
campo epigrafico. Una prima iscrizione 
corre lungo i margini della pietra con 
DVCTV'S quasi semicircolare. L'epigrafe 
sembra iniziare infatti in basso a destra e 
terminare dalla parte opposta a sinistra. 
Una profonda LACVNA ha cancellato una 
o piü lettere nella parte centrale. Altezza 
lettere 5, 5 a 7 millimetri (confronta 
apografo, pagina 259). 


gateway (Mr. Luigi Donati And Mrs. Luca 
Cappuccini, Poggio Civitella: — The 
Hellenistic Fortress And The Onsite 
Cultural Evidence, page 231). -- Hitherto 
according to Mr. Luigi Donati. The block 
is 320 millimetres high, 290 millimetres 
wide, and 290 millimetres thick; it shows 
letters incised on two adjoined faces. Face 
A. A thin incision appears to delimit the 
epigraphic field at the bottom. An initial 
inscription runs along the margins of the 
markingstone in close to a semicircular 
course. In fact, the epigraph seems to 


TI^! VTRANA £ AL--EKARATRIE 


gr LATR | 


A]^' Mr.-Rana, (he who is prenamed) 


Aule, the-herald (resides here). 


[Jeff Hill's footnote: It turns out that this 


inscription is the only rational statement 


scratched on the markingstone; the great quantity of other gibberish is only that.] 


Il tipo di scrittura appartiene al 5 secolo, 
come indica il confronto con l'iscrizione 
lapidaria da Monteguragazza, che risulta 
molto simile, confronta Rivista di 
epigrafiía etrusca, volume 42, pagina 275, 
numero 232, tavola 38; quest'ultima 
iscrizione € datata poco prima della metà 
del 5 secolo avanti cristo, cronologia che 
puó valere da TERMINVS POST QVEM 
per l'iscrizione da  Montalcino. Se 
l'integrazione del prenome come AULE é 
corretta,  bisognerà pensare a una 


datazione successiva alla metà del secolo. 


The typology of the writing belongs to the 
fifth century, as a comparison of it with the 
stone inscription from Monteguragazza, 
inscription number 9259, turns out to be a 
close match; this latter inscription is dated 
to shortly before the middle of the fifth 
century before the common era, a 
chronology is valuable as the latest 
probable date for our inscription from 
Montalcino. 1f the supplementation of the 
prename into AULE is correct, we must 
consider a dating after the middle of that 
fifth century. 


[Jeff Hill's footnote: Hence, the professors associate *AULE and *KALATRIE as 
prename and family name (undoubtedly because of the naturalness of the word order, 
yet there are several hundred examples of postpositioned prenames in the CORPVS), 
and the professors (without thinking too hard!) think that RANA (fish sauce!) is the 
substantive of the clause, but I reckon the opposite, not least because there are no 
wordforms written in oblique caseforms in the clause; CETERVM, the professors 
find the wordform RANA somewhere or other in the mummy's manuscript, but I can 
find only RANEM, that is, RANE-M - also-the-blood, in line 377 (and it turns out 
that the professors have tried very hard to very helpfully cite RANEM, but, alas, alas, 
they do lack robust precision); the professors' sketch is too good to be true, as we say, 
because every lettershape on the markingstone is defaced with additional random 
letterstrokes and additional nearby lettershapes (clear evidence of other Etruscans 
receiving teaching and practicing their lettershapes: compare the additional 
scratchings on the golden tablets from PYRGI which the professors cannot see nor 
interpret either), and, when one factors in the very severe delamination of the surface 
of the stone also, when it was thrown down onto a hard pavement and booted around 
in antiquity, perhaps every letter ought to be underdotted.] 


[.....]. La pietra é stata reimpiegata in età | [.....]. e was reused ina 
successiva come supporto per una serie di following Hill's footnote: I 
iscrizioni in modulo minore. Sulla fagéia| it! idence which 
A, si riconoscono due righe di scrittura, i inscription and 
comprese nella parte centrale, ne 1o inscriptions and the 
lasciato libero dalla iscrizion: antity of additional scratchings 
sulla faccia B una sola li have been written 
occupare tutto lo spazio dispo as the material 
lettura, a causa delle abrasioni, support.fot a series of inscriptions of a 
molto complessa lla faccia B l 
disperata. 


g, comprised in the central part, can 
discerned, in the space left free by the 
curvilinear inscription; on face B there is 
a single line which appears to occupy all 
of the space available. The reading, 
because of the abrasions, turns out to be 
quite complicated, and, in respect of face 
B, almost beyond hope. 


Altezza lettere«10 a 20 millimetri. Height of the letters: from 10 millimetres 
to 20 millimetres. 


TI?! JUA AAFrUNr 
T1422? FEL 


TI^! XULX A FUNAX 

T1??? FEXXXX 

EI TVME 

CI! TULAR A FUNAX 

C192 REX 

ABSVRDE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


JU AAA:UN 
FEL 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6206. Inscription Number 6206. 
(A) INSCRIPTIO IN PARIETE | (A) An inscription chiselled on the 
DEXTRO INGRESSVS INSCVLPTA | righthand wall of the entrance (in letters 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 08 AD 0,|80 to 130 millimetres high), separated 
135, TRIBVS VERSVBVS | into three lines. 
DISTINCTA. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6206. 
Eur RANThU 


T2 VINCNAI 
DO EX APOGRAPHO LVCIANO m givifigiit accordi a cofy of Mrs. 
CAVAGNARANO VANONIANO. ja Cavügnaro Vanont: 
l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 

VOLVMEN 36, PAGINA 221, NVMERVS 1l, TABVLA NVMERO "n Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
Mauro Cristofani prints the labelling mark B), which is equivalent to Mrs. Lucia 
Cavignaro Vanoni's figure B) as printed in her plate, which is equivalent to her 


TS SUCUS ATI 
ter) 
[Added by Jeff Hill, extracted from the introductory text to inscriptions numbers 
47, NVMERVS A. page 221, number 1, photographic plate number 47, number A.] 
number 1, which is equivalent to Mr. Mauro Cristofani's figure (A) as used at the 


C RANTRhU(S) Al E u's 

C2. . VINCNAI A2 J Mrs.-Vi l Y 

C3 | SUCUS ATI A3477MIr.-Sucu's er, (lies ll&re). 
6206-6211 

[Jeff Hill's footnote: confusingly, at the bottom of this inscription the harlequin Mr. 
head of his registered articles of each inscription, | 


Inscription Number 6207. 

(B) An inscription chiselled on the 
righthand bank (in letters 90 to 120 
millimetres high). 


I NA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6207. 


C] MUN Al  Ms-Muni (lies here). 
DO EX APOGRAPHO LVCIANO | Iam giving it according to a copy of Mrs. 
CAVAGNARANO VANONIANO. Lucia Cavagnaro Vanoni. 


[Added by Jeff Hill, extracted from the introductory text to inscriptions numbers 
6206-6211: 
l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 36, PAGINA 221, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO | I. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
47, NVMERVS B. page 221, number 2, photographic plate number 47, number B.] 
INSCRIPTIO NVMERO 6208. Inscription Number 6208. 


(C) INSCRIPTIO IN CREPIDINE | (CO) An inscription chiselled on the 
DEXTRA INSCVLPTA (ALTITVDINE | righthand bank (in letters 120 to 140 
LITTERIS 0, 12 AD 0, 14). millimetres high). 


(4 VV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6208. 


[Jeff Hill's footnote: Huh?; TULAR?; Is XULX therefore a misprint for XULAX or 
for XULXX or for what?; something does not add up here, savants!.] 


C1?! (MU A) A(ULE) AFUNE(—]) |A1??! Mr.-Aule AFUNE (?) 
C1^? IFEL) (?scratched? ?2? ?little? ?bit? ?of? 
?pointless? ?gibberish?). 
AI? (m 


[Jeff Hill's footnote: I cannot VOT REALLY see anything rational written in the space, 
only a quantity of practice lettershapes and nonsense; if, as the professors declare, an 
ancient Hand scratched TULAR, then such a Hand was, of course, exceptionally 
talented in slovenliness, and a standout even in the Etruscan nation of the most 
slovenly, dullest, and stupidest writers in history; even the redskins of New Guinea 
can draw a pictogram neatly, on bark, by finger dipped in ink made from pig dung, 
and then leave a little space, and then draw another recognisable pictogram, and so 
on, and so forth; fortunately, we are not being compelled, other than by professors, to 
read anything whatsoever Etruscan gibberish.] 


[Jeff Hill's footnote: Jf *TULAR was written, which it was not, then the other two 
following wordforms would logically have been the terms of nomenclature of the two 
surveyors who surveyed the area and set up the single surveyors' markingstone (I don't 
think that more than one TULAR markingstone has hitherto been found in any 
particular area) from which the generally chaotically unplanned settlement was 
supposed to have originated -- not!.] 


Ti? 


CI? 290900000009090000€0 |A1B.  XOOOXXXXXXXXXXXXXXXX 


XXXX : MATUNASXXXXX LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO XXXXXXXXXXXXXXXXX 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The lettershapes sketched by the professors in no way resemble 
the hints of the potential lettershapes to be seen in the photograph of the 
markingstone, as far as I can tell; there are more deliberately made, anciently 
scratched, letterstrokes on both faces of the markingstone entirely ignored by the 
| professors.] 


[Jeff Hill's footnote: This is another apt time to curse the damned divinity of the 
universe for his or her neglect of our antiquities, for serving up unusable rubbish, for 
not modifying the laws of the universe so that, not only would the Earth stop spinning 
as required, but that deleterious abrasion and corrosion and erosion would occur not 
at Fall, at least on inscribed stuff which I want to read.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 258, NVMERVS 23, TABVLA 258, number 23, photographic plate number 33, number 23. 
NVMERO 33, NVMERVS 23. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 12675. Inscriptions Numbers 12675, 12676, 
12676. 12677. 12678. 12679. 12680. 12677, 12678, 12679, 12680, 12681, 


12681. 12682. 12683. 12684. 12685. 
12686. 12687. 12688. 


12682, 12683, 12684, 12685, 12686, 
12687, And 12688. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Santo Casciano ai Bagni. 
Podere Balena. 


Municipality Of Santo Casciano ai 
Bagni. 
Farm Of Mr. Balena (Or, The Farm 
Called Whale By Its Owner?). 


21. 48, 29. 30. 31, 32. 33, 344, 35. 35. 37, 
38. 39. 40. 


Articles 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 
36, 37, 38, 39, And 40. 


L'intervento  d'urgenza eseguito tra 
novembre 2007 e febbraio 2008 in località 
Podere Balena nel Comune di Santo 
Casciano dei Bagni (Siena) dalla 
Soprintendenza per 1 Beni Archeologici 
della Toscana si rese necessario a seguito 
della — segnalazione, da parte del 
restauratore direttore signore Giuseppe 
Venturini, di attività clandestina (il 
ritrovamento di strumenti per scavare 
abbandonati) in zona. Lo Scavo 
eseguito dalla ditta S. A. C. I. di 
sotto la direzione del dottore M 
allora responsabile di 
Soprintendenza, anche co 


The emergency intervention, conducted 
between November, 2007 and February, 
2008, at the location of the Farm Of Mr. 
Balena in the Municipality of Santo 
Casciano dei E ] ene Of Siena), 
by the The 


1  excavating 
The excavations 
e S. A. C. I. Society 


t that time in charge of the 
uperintendency, with the 


ct Society proprietary limited, the 
ner of the land. The intervention 
revealed six tombs consisting of long 
hallways (DROMOI) with lateral niches 
closed by inscribed tiles; a few niches, for 
the most part already plundered by the 
tombrobbers, preserved entire sepulchral 
equipments, dated to between the end of 
the second century and the first century 


before the common era (figure 1). 


E possibile che le sei tombe individuate 
facciano parte di una  necropoli 
tardoellenistica della quale era nota 
localmente l'esistenza fin dal 1921 (Pietro 
Tamburini, La necropoli tardoetrusca di 
Balena, pagina 287). Pietro Tamburini nel 
suo articolo ricorda il ritrovamento nel 
1921 di una serie di trincee con nicchie 
poste a distanza regolare lungo i lati, alla 
profondità di CIRCA 1, 50 metri dal 
piano, chiuse da tegole iscritte e 
contenenti vasi cinerar e oggetti di 
corredo in bronzo; la maggior parte degli 
oggetti fu venduta e una piccola parte 
conservata in una collezione privata ad 
Acquapendente (Viterbo). Nel 1976 lo 
stesso si pose alla ricerca sul terreno della 
necropoli, rinvenendone le tracce. Dei 
ritrovamenti del 1921 e del 1976 mancano 
purtroppo  posizionamenti su ma 
geografiche o catastali che consentano con 
certezza di accostare 1 ritrovame 
se i disegni realizzati da Pietr 
la descrizione del luogo di zi 
lo studio dello stesso delle teg 
conservate nella collezione pr 
trovate in posto ne 
sicuramente l'identifi 
rittovamento — attual 


propagginé. orientale d 

510 opra 

costituisce l'estremità occidentale di un 
lungo ti l in senso est a ovest; 


pianoro dove si aprono 
dal rilievo dove, sorge e sul Rigo dalla 
profonda valle orrente La Tinta 
affluente del torrente Rigo, il quale, a sua 
volta, si getta nel fiume Paglia. A tale 
favorevole posizione geografica si deve 
immaginare dovesse la sua fortuna il 
piccolo abitato, non ancora individuato, 
dal quale dipendeva la necropoli. E 
ipotizzabile che un piccolo VICVS fosse 
posto sulla collina oggi occupata da Celle 
sul Rigo; nella zona di Celle fu rinvenuta, 
infatti nel 1936 una tomba a camera 
conformata a  nicchiotto | irregolare 
contenente un'urna in terracotta, Pietro 
Tamburini, La necropoli tardoetrusca di 


ombe é separato 


It is possible that the six identified tombs 
made up a part of a late Hellenistic 
cemetery the existence of which was 
known locally from 1921 (Mr. Pietro 
Tamburini, The — Late | Hellenistic 
Cemetery Of Whale, page 287). Mr. 
Pietro Tamburini, in his article, mentions 
the recovery, in 1921, of a series of 
trenches with niches positioned at regular 
distances along the sides, at a depth of 
about 1.5 metres from the surface, closed 
off by inscribed tiles, and containing 
cinerary vessels and objects of sepulchral 
equipment of bronze; the majority of the 


y, recovering those 
921, and those 


graphic maps or 
in the records which would 
proach to the recoveries with 


inscribed tiles both conserved in the 
ate collection, and also found at the 


a|place, provide sufficient certainty about 


the identification. The location of the 
current recovery is to be found on the 
eastern ground of a height positioned 510 
metres above sea level, which constitutes 
the western extremity of a long ridge 
oriented east to west; something which 
today appears to be a very small plateau is 
where the opened tombs are, separated by 
arise where the town Celle sul Rigo arises 
in the deep valley of the La Tinta River, 
which, in its turn, flows into the Paglia 
River. An as yet undiscovered habitation 
was fortunate to exist in such a favourable 
geographic location, which the cemetery 
serviced. It is theorised that a little village 
used to be located on the hill occupied 
today by Celle sul Rigo; a tomb, in the 
form of a chamber formed from an 
irregular niche, was in fact recovered 
within the area of Celle in 1936, 


Balena, pagina 287, nota 2 con 
riferimento a Antonio N. Minto, Santo 
Casciano dei Bagni. Scoperta di una 
tomba etrusca a Celle sul Rigo, pagina 
400). Le sei tombe individuate tra 2007 e 
2008 erano  disposte  parallelamente 
(figura 1), a distanza ravvicinata (1, 30 a 
2, 70 metri) con andamento nordsud, 
lungo il pendio posto immediatamente alle 
spalle della ripida pendice meridionale 
dell'altura affacciata sul torrente La Tinta. 
Lungo i sei DROMOI, il cui piano era in 
leggera pendenza verso sud, si aprivano 
oltre 100 nicchie scavate nel banco di tufo 
della collina. La stratigrafia naturale, ove 
conservata era molto semplice: sotto 
I'HVMVS, compariva uno strato sabbioso 
marrone che copriva direttamente il banco 
di tufo giallo originario. Gli scavi per 
estrarre materiale per costruzione e 
sbancamenti a ruspa dei clandestini 
avevano asportato il piano di | 


delle nicchie é possibile, tutta 
loro profondità media dal pi 
campagna di epocd'e 
intorno a 1, 30 met 
Pietro Tamburini 
Rivista di 


page : 

DROMOI non $ oggi 

alcuni l l 

altri son nte tagliati dagli 


I DROMOS | si 
di lunghezza. 
eva un numero 
variabile di nicchie, sigillate con tegole di 
larghezza compresa tra 46 e 54 centimetri 
([.....]); le nicchie avevano pareti convesse 
e fondo appiattito per accogliere il 
cinerario, del quale rispettavano e 
dimensioni; il fondo si trovava alla stessa 
quota del piano del corridoio o appena piü 
in alto nella parete. I DROMOS 1 e 
DROMODOS 2 presentavano anche ampie e 
profonde cavità circolari, interpretate 
come buche fatte per depredare le 
sepolture, salvo, forse, il caso del 
DROMOS 1 dove la fossa circolare si 


containing an urn of terracotta, Mr. Pietro 
Tamburini, The Late — Hellenistic 
Cemetery Of Whale, page 287, note 2, 
with a reference to Mr. Antonio N. Minto, 
Santo  Casciano dei Bagni: The 
Discovery Of An Etruscan Tomb At Celle 
sul Rigo, page 400). The six tombs, 
identified between 2007 and 2008, were 
arranged in parallel (figure 1), close to one 
another (1.30 metres to 2.70 metres), in a 
northsouth course, along the slope located 
immediately behind the steep southern 
slope of the height overlooking the La 
Tinta River. ng the six hallways, 
which slightly 


y yellow in colour. 
for removing the 
f construction, and the earth 
d by the tombrobbers, have 
the level of the original 
t and the surface levels at which 
mbs were cut: a conjecture about a 
tion of the niches 1s possible, however, 
which is, that their average depth, from the 


| level of the workings in the Etruscan 


period, could have been at around 1.30 
metres, as suggested by Mr. Pietro 


1 Tamburini (Mr. Pietro Tamburini, Review 


Of Etruscan Epigraphy, volume 46, page 
373). The original length of the hallways 
cannot today be determined; some 
excavations of them are incomplete, 
others have been cut to ribbons by the 
scrapings of the tombrobbers. Hallway 1 
is preserved for a length of 10 metres. 
Every hallway had a different number of 
niches, closed by tiles with widths 
comprised between 460 millimetres and 
540 millimetres ([....]); the niches had 
convex walls, and flattened bottoms in 
order to receive cinerary vessels, the 
dimensions of which they were consistent 
with; the bottoms were occasionally found 
at the same elevation of the pavement of 


trovava al termine del corridoio. La 
maggior parte delle sepolture inviolate, 
dove si conservavano 1 corredi intatti si 
trovavano nella porzione meridionale 
della tomba 2, separata con un alto gradino 
rispetto al settore settentrionale del 
corridoio, dove le nicchie erano state 
individuate dai clandestini e svuotate. Le 
tegole di chiusura delle — nicchie 
conservano iscrizioni funerarie in etrusco, 
bilingui o in etrusco ma scritte con 
alfabeto latino, per la cui lettura si veda di 
seguito Adriano Maggiani; i cinerari sono 
di tre tipi, urnetta fittile con bassrilievo 
sulla faccia anteriore e figura recumbente 
sul coperchio, vaso campanulato talora 
dipinto con ciotola coperchio a vernice 
nera, olletta d'impasto depurato con 
ciotola coperchio a vernice nera. Tra gli 
oggetti di corredo ritrovati nelle nic 


Corredi o parti di corredi son 
anche fuori delle nicchi 
posizione, da interpretare con lo 
complesso, erano  brocche, 
balsamari e strigili*di ferro. E previ 
breve lo studio i e 


llappearing more 


the hallway, but more often higher up in 
the walls. Hallway 1 and hallway 2 also 
present wide and deep circular cavities, 
interpreted as holes made for the purpose 
of plundering the burials, except, perhaps, 
in the case of hallway 1, where a circular 
grave was found at the term of the 
hallway. The majority of the unplundered 
burials, where the intact sepulchral 
equipments were preserved, were found in 
the southern portion of tomb 2, separated 
by a high step in respect of the northern 
stretch of the hallway, where the niches 


emptied. The tile 
niches preserve 


of clay with low 
face and figures 
on the lids, 2.  bellshaped 
obably painted, with bowl lids 
lack glaze, 3., little pots of 
küeeded yellow clay carelessly 
of impurities with bowl lids 
ed with black glaze. Amongst the 
ects of the sepulchral equipments 


3 recovered in the niches, spindleshaped 


ointment jars are frequent, while, 
rarely, there are 
skinscrapers and coins.  Sepulchral 
equipment, or parts of  sepulchral 
equipment, are also found outside the 
niches: in this position, according to an 
interpretation of the study of the complex, 
were water jugs, little pots, ointment jars, 
and iron skinscrapers. A brief integrated 
study of the sepulchral equipments will 
shortly be previewed, and also the 
associations between tombs, the inscribed 
tiles, the deposited objects; moreover, in 
the future, after the excavations have been 
resumed, a delineating of the extent and of 


the duration of the cemetery of Whale. 


S. A. C. L. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO NESCIOQVO VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


s. p. a. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO NESCIOQVO VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


s. m. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO sopra livello mare VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Not least because of her dismally stupid usage of Italian 
abbreviations which no professor in Italy would understand, but also because of her 
largely incomprehensible text, I acknowledge that I have gone far astray in my 
interpretation of Mrs. Monica Salvini introduction, regrettably, to these definitely 
fascinating and important inscriptions; but, in a paper which lacks a bibliography, it 
is presumptious of her to write Pietro Tamburini 1978, as if her readers are morons if 
they do not instantly know where to find the citation, two entirely different page 
numbers of which are given for the same little paragraph of irrelevant material; she is 
actually hopelessly trying to cite something from Rivista di epigrafia etrusca, volume 
46, page 373, halfway down the page, contributed by Mr. Pietro Tamburini, article 
130, in one of the most unsatisfactory sequences of three pages ever misprinted and 
misnumbered and botched by harlequin printers; article 130 is entitled AGER 
VOLSINIENSIS: Acquapendente; it is a (superfluous) update of Mr. Olof August 
Danielsson's inscription number 5206; and, by the way, ignore writers who cite it as 
article 129!; as we all know, the proportion of Etruscan inscriptions which need never 
have been written, because, 1., they are illegible, because, 2., they violate the rules of 
Etruscan grammar, because, 3., they are incomprehensible gibberish, because, 4., the 
writer didn't know what to write and therefore resorted to abbreviating too many 
wordforms in order to conceal his or her difficulties -- and in this basket of deplorables 
I would include Mrs. Monica Salvini, for identical reasons.] 


[Jeff Hill's footnote: In the following articles the nicchie, niches are abruptly termed 
sepolcri, graves in the ground, tombs: well, such remarkable inconsistency is no great 
problem (a different professor is responsible); but figure 1 is covered in tiny squiggles 
which cannot be read because some idiot printer has reduced the quality and resolution 
of it, and it is entirely useless if one wishes to orient oneself in the hallways and 
virtually visit the niches (or tombs) and make the slightest attempt to understand the 
business.] 


[Jeff Hill's footnote: Dear reader: if you notice the word Latin used to describe these 
dozen plus two inscriptions, and think that you will therefore be in for a very easy 
ride, think again! it is difficult to make the slightest sense of about all of these 
inscriptions (and mistakes frequently committed by the professors make it extra 
exciting, no, wait, I mean, extra difficult).] 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 265. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
265. 


INSCRIPTIO NVMERO 12675. Inscription Number 12675. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Language Written In Latin Letters From Left To Right. 


zT. Article 27. 


Tegola. DROMOS 2. Sepolcro 12. unità 
stratigrafica 32. Altezza lettere 2, 5 a 3, 5 
centimetri. 


A tile. Hallway 2. Niche 12. Stratigraphic 
unity 32. Height of the letters: from 25 
millimetres to 35 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12675 IN ALTO. 


E px 
X LFU 


IMAGO INSCRIPTIONIS sosR 12675 IN FVNDO ET INVERSA. 


TI^ AV VRINATE 

T2^  VIPIAS 

CI^ . AU(LE) URINATE Al^ ,Mr.-Aule Urin 

C2^  VIPIAS A2^4. Mr.-Vipia's(so 

TIP  AV*VRINATE 

T2?  VIPIAS 

CI? AU(LE) URINATE Mini e 

C2»  VIPIAS | son); (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: The professors wrongly demand that it must be accepted by their 
slavish readership that VIPIAS is a matronymic -- it is an obvious patronymic! 
VIPIAS is a male wordform here, there, and everywhere; and I reject the basic 
incomprehensibility of a matronymical nickname! -- how can a professor construct 
such a complicated structure of gibberish on, basically, the simplest Etruscan 
inscription of all time?.] 


[Jeff Hill's footnote: If the lazy professors had provided sketches of both inscriptions 
extant on the tile, which in context are interestingly upsidedown in respect of one 
another (strange! the tile can only be cemented in, IN SITV, in the one (1) (sole) 
(single) orientation! I doubt it was cemented in, rotated ninety degrees), the professors 
then would have noticed that one iteration is interpunctuated, and that the iterations 
are therefore not faithful copies of one of them from the other one of them (and the 
professors could have worked on another irresistable fantastical theory to explain the 
difference). 


|» LVCIANVS AV 


S ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
NIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
268, NVMERVS 27, TABVLA 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
268, number 27, photographic plate number 34, number 27. 

NVMERO 34, NVMERVS 21. 


INSCRIPTIO NVMERO 12676. Inscription Number 12676. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Language Written In Latin Letters From Left To Right. 


28. Article 28. 


Tegola. DROMOS 2. Sepolcro 23. unità 
stratigrafica 80 (tavola 34). Nella parte 
superiore, un motivo a cerchiello, con 
raggi. Altezza lettere 4 a 6 centimetri. 


A tile. Hallway 2. Niche 23. Stratigraphic 
unity 80 (photographic plate number 34). 
On the higher part there is a circular motif, 
with beams. Height of the letters: from 4 


millimetres to 6 millimetres. 


e 
TANAAWIAT (|5N^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12676. 


74 C 
T2 TANA* ANINIFESNA 


[Jeff Hill's footnote: The only thing more obscure than the meaning of the inscription 
might well be the train of thought of the professors who read, and quite lazily and very 
glibly, transcribe it as 
TANA.ANIN / PESNA 

which the professors expand into 

TANA ANIN(EI) / PESNA(SA) 
(what happened to the interpunct?) 

TANA * ANIN(EI) / PESNA(SA) 
what means the slash, /? what? is it encountered so often in Etruscan epigraphy, and 
its meaning so trite, that it can routinely be ignored on millions of occasions, because 
every prick on Earth knows what it signifies? do the damned professors even, in fact, 
see it?; it seems to me to be an insertion of an omission -- observe how it is squeezed, 
scrawled, into a nonexistent gap -- is it an interpunct? is it the punctuation taught at 
the University Of Roma by the nuns? -- ought it be ignored because it's unwelcome to 
the professors' latest theories? and don't get me started on the Latin letter F or the 
Etruscan letter V -- which is surely not a letter P! -- which follows; now, whether or 
not the inscription ought to be interpreted in the usual ETRVSCE way, as I do, or more 
in the LATINE way: who knows for certain?.] 


E 
C2  TANA*A 


L) VESNA( 


C3 «CAICA- (Perhaps - CAECVS - The blind 

C4 TANA * ANI S) man (yes, I am joking; it's actually 
a clockface, and it is ten to two; no, 
wait, TANA was a dchink 
restaurator and here is his portrait; 
scratch that idea, because I now 
know it to be a castaway's 
soccerball Wilson) [Jeff Hill's 
footnote: actually, I don't know 
what the ball signifies, but it must 
not be  disdainfully ignored 
because it might be something 
analogous somehow with those 
frequent crosses; interim, I reckon 
that it is a representation of a 
human head with empty eye 
sockets, a CAECVS, which, by the 
way, is perhaps CAICA in 
Etruscan]) 

A4 . Mr.Tana, Mrs.-Anini's (son), Mr.- 
Vesna's (son), (lies here). 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 
NVMERO 34, NVMERVS 28. 


268, NVMERVS 28, TABVLA 


li Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
268, number 28, photographic plate number 34, number 28. 


INSCRIPTIO NVMERO 12677. 


Inscription Number 12677. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Language Written In Latin Letters From Left To Right. 


429. 


Article 29. 


Tegola. DROMOS 2. Sepolcro 24. 
Altezza lettere 2, 5 a 4, 5 centimetri 
(tavola 35). 


A tile. Hallway 2. Niche 24. Height of the 
letters: from 25  millimetres to 45 
millimetres (photographic plate number 


ORSAVAI I 
CART Of 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER9Q 12677. 


CASRTUS 


TI TANA 

Hie ORSMINEI 

T3 CASRTOS 

Cl TANA .-Tana, 

de URSMINEI(AL) sminei's (son), 


' 


lies here). 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
268, number 29, photographic plate number 35, number 29. 


INSORIRTIO NVMERÓ' 1267857 


Inscription Number 12678. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 30. 


polero 41. unità 
ola reca due 
pi e da mani 
o documenta il 
tipo diverso della Scrittura, riconoscibile 
nella forma della P, nella iscrizione A) 
nella forma con occhiello aperto, nella B) 
con occhiello completamente chiuso. 
Altezza lettere: A) 5 a 9 centimetri; B) 3, 
5 a 5 centimetri (confronta apografo, 
pagina 270). 


stratigrafica 82. La 
iscrizioni, redatte in 


A tile. Hallway 2. Niche 41. Stratigraphic 
unity 82. The tile carries two inscriptions, 
written at various times by different hands 
(photographic plate number 35) It 
documents the different types of writing, 
identifiable in the shape of the letter P, in 
inscription A) having the shape with the 
open eye, in inscription B) having the eye 
entirely closed. Height of the letters: A) 
from 50 millimetres to 90 millimetres; B) 
from 35 millimetres to 50 millimetres (see 
the sketch on page 270). 


ANSSANJANAA 


DNI 


/ARV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12678. 


TÀ A 
T2 . MTANIAPURNI 
T3 CAINI* 

T4 —J ARVSOIVS 

T5 PIENS' 


C AVNI LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO CAINI' VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the letter -I- was omitted and almost immediately 
inserted (because it does not make contact with the letter V), rather than reading the 
ligatured letters UN; otherwise, why don't the painfully inconsistent professors read 
another instance of ligaturing in line T2, between the letters AN?.] 


PIENS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO PIENS' VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


C2|C1 M(ARCE) TANIA A 2|A1 rce Tania Purni|a, 
C3  CAINI(ALE) FQHv5 A of-Mffs.-Caini '*e», 

C4 . ARUSUIUS «F1Uv9- A4 r.-Arusuiu's 9^, 

C5 PIENS' 5 4f dutifull (laid to rest). 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that: 

l. there is only one title, one term of nomenclature, close to being written in 
Latin, honouring one man, presented PIENS' (in which I see an attempt to 
write PIE, dutifully), therefore presumably by his sons (the professors work 
themselves up into a complicated enigmatic mess by trying to read two terms 
of nomenclature, and working out how that might have been done); 

2. the dead man had the triple nomenclature used by Romans, probably in 
sycophantic imitation thereof; 

3.  thetrimember nomenclature, including probably the abbreviated prename, was 
spelled in Etruscan; 

4. in Etruscan CAINI would be a female wordform: I reckon that it 1s here a 
matronymic, which would have been very frequently epressed in the ablative 
case in Latin, for instance CAIA NATVS, a male born of Mrs. Caia, hence my 
spelling and observation that the Hand seems to have written CAINI(ALE) 
CASV ABLATIVO '(HV5 instead of CAINI(ALE) "^TV5) (note how the letter 
" is written very lightly, superscripted or at least small, by a hesitant Hand 
which may have been intent on making guessed corrections in line C3 and line 
C5); 

5. in Etruscan ARUSUIUS would be a male term of nomenclature (and, on 
appearance and feel, contrary to the GENIVS ofthe Etruscan language) written 
in the genitive case, that is, a patronymic, hence after ARUSUIUS I add in 
Latin the expected substantive «' (V9 [ am entirely bamboozled whether I 


TI MUI 


AI Ms.-Muni (lies here). 


MUNI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


MUNI VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO LVCIANO 
CAVAGNARANO VANONIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Lucia Cavagnaro Vanoni. 


[Added by Jeff Hill, extracted from the introductory text to inscriptions numbers 
6206-6211: 
il MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 221, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 
47, NVMERVS C. 


d Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 221, number 3, photographic plate number 47, number C.] 


(214) 
10454] 
(CAERE) 
1Banditaccia] 


INSCRIPTIO NVMERO 6209. Inscription Number 6209. 


The Hand, After Writing VEINZA, Commenced Writing The Next Word, MI, 
Starting With The First Stroke Of The Letter M, And, Having Scratched A Little Of 
The Second Stroke, Decided To Abandon That Letter M, Which, Perhaps As Yet 
Only Lightly Scratched, Was Allowed To Stand, With No Attempt Visible In Mrs. 
Lucia Cavagnaro Vanoni's Sketch At Erasure, Which Was Essentially Now No More 
Than An Interpunct Occupying The Interword Gap, And The Second Word Was 
Chiselled, And Indeed Chiselled Carefully On The Same Plane As The Letters Of 
The First Word VEINZA (The Abandoned Letter && May, Of Course, Have Been 
Worked On By The Hand -- If It Had Not Been Abandoned Evidently As Being Too 
Close To The First Word -- And Completed On The Same Plane As The First Word). 


(D) INSCRIPTIO IN C IDINE (D) An cription chiselled on the 
thand 
mil imelres 


DEXTRA INSCVLPTA (AI INE in letters 120 to 140 
LITTERIS 0, 12 AD 0, 14). 

IMASMIAA 
SCRIPTI 


NON 


ERO 6209. 


TI VEINZAMMI 


VEINZA--MI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VEINZAMMI VT EGO. 


CI | VEINZA(S) MI Al  Mr-Veinza's (am) I. 


DO APOGRAPHO VXLVCIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
CAVAGNARANO VANONTANO. Lucia Cavagnaro Vanoni. 


[Added by Jeff Hill, extracted from the introductory text to inscriptions numbers 
6206-6211: 

1 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 

VOLVMEN 36, PAGINA 221, NVMERVS 4, TABVLA NVMERO| I. 

47, NVMERVS B; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 221, number 4, photographic plate number 47, number B;] 


p 2, 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
page 231, number 48. 


MAVR TOFANIVS, sta di  epigrafia etrusca, 
VOLVME 3 RVS 48. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a new sketch of the inscription, 
but no photograph which might have confirmed his reading of, 1., an interpunct, and, 
2., what I reckon is an abandoned first draft of the letter M -- three letterstrokes 
instead of the two letterstrokes which I discern: 


SAM TAA. 


INSCRIPTIO NVMERO 6210. Inscription Number 6210. 


(E) INSCRIPTIO IN CREPIDINE 
MEDIA INSCVLPTA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 08 AD 0, 10). 


(E) An inscription chiselled on the 
middle bank (in letters 80 to 100 
millimetres high). 


should have written «^ ^V! does anyone know or even care? I have a grim 
headache!; 

6. underlying PIENS or PIENS |, assuming that it is not an AGNOMEN!, would 
have to be some byform of PIE or PIENTISSIME, I suppose.] 


[Jeff Hill's footnote: I disagree with the professors that, due to the fact that a single 
letter was written in the topmost line, the inscription, or inscriptions, or part thereof, 
were written from bottom to top; I disagree with their sexing of the terms of 
nomenclature; I disagree with everything they say about interpunctuation; I hate the 
way they refuse to acknowledge the two evident additional superscripted letters 
(Sergeant Schulze: / see nothing! I never see nothing!).] 


3. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 269, NVMERVS 30, TABVLA 269, number 30, photographic plate number 35, number 30. 
NVMERO 35, NVMERVS 30. 

INSCRIPTIO NVMERO 12679. Inscriptian Nülinber 12679. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


31. Artiele 2f 


Tegola. DROMOS 2; sepolcro 42. unità|A tile. e 42. Strátigraphic 


stratigrafica 86. L'iscrizione inscription — was, 
eccezionalmente incisa sul rovescio e back of the 
tegola e non come di norma nel l, oft the smooth side. 
liscia. Ne risulta una grafia 1 l ular and laborious 


faticosa. Altezza lettere 5 a 
(tavola 35). 


ues 


IMA SCRIPTIONIS NVMERO 12679. 


[Jeff Hill's footnote: I read it from top down; the professors want to read it, awfully 
unnaturally!, from bottom up: there is a 9 percent chance, or less, that they are right; 
given the large size of the letters, and given the fact that the Etruscan Hand wanted to 
write on the lefthand side of the cross, and had only enough space for three letters, it 
seems to be reasonable to suppose that AUS in line T1 is an abbreviated term of 
nomenclature, most likely *AULES rather than, say, *ARNThUS, in the genitive 
cases respectively (..... or, at least, that is how I would have written it today .....); 
written in letters about the same size were the two pairs of ligatured letters, AU and 
NA or SA, and the dodgy letter S, of line T2, which I suppose is the family name again 
written in the genitive case (I was close to saying that every Etruscologist would have 
concurred with these observations, except that professors interpret every aspect of the 
inscription remarkably differently); strangely, in order to read the smaller string of 
letters as ATh, on the righthand end of line T2, the professors arbitrarily throw a hissy 
fit and refuse to see the letter I, for no reason which I can see, comprehend, pretend to 
comprehend, or do anything at all (| probably ain't a bloody interpunct! unless I decide 
it 18!); those letters, AThI, being written noticeably smaller, were presumably a 
postscript (say, perhaps after the name of the mother was learned); AThI, which is 
what it seems to be, is a female term of nomenclature, presumably in the context an 
abbreviated matronymic, with the letters -RN- and -AL omitted by abbreviation, just 


as L am fairly sure -LE- was omitted by abbreviation in line T1; now, the next question 
is, which greatly depends on the acceptance of AThI being a matronymic: is T2 
AUNAS the family name of T1 AUS (quite likely!)? or is T2 AUNAS the patronymic 
of TI AUS?; wait and see a little below; and quite possible too: are AUS and AUNAS 
merely iterations of the same term of nomenclature of the same corpse anyway?; and 
why are they written in the genitive cases -- although I doubt that AThI was the subject 
of the burial; even a few gorillas from African jungles (the apt term for all Africans 
used by the ancient Greeks) could do a better and clearer job of expressing themselves 
than the moronic Etruscan author of this profoundly effeminate nonsense:] 


T1 X AUS 
12  AUNASAarh 


CI X Al (The eross) X (scratched after 


,or that'lowas dedicated for 
sive 5 of someone 


ed, or certainly no longer be 
ed, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


CI AU(LEJS Cl (Niche) OeÍ-Mr.-Aule 

C2  AU(LETh)NAS c2  Aulethna, 

3 A(RN)ThI(AL) c5 Mrs.-Arnthi's (son). 

[sd]. E -- blah blah blah blabber the 


professors -- but the professors appear to 
not even see the cross; it is more 
interesting to consider precisely how the 
people of this ancient settlement made 
themselves understood to one another 
(even father to son!) in such a barbaric 
tongue and environment, than it is to 
consider the potentially bad and irrational 


theories and — woefully — incomplete 
observations from the — modernday 
professors; in this environment it seems to 
me that the terminations of wordforms in 
the letter -A were changing from 
indicating the male gender in Etruscan 
into the female gender in Latin, and, 
lacking the blind arrogance of the 
professors who think that they are reading 
Cicero, I cannot always readily sex the 
subjects of these inscriptions]. 


[Jeff Hill's footnote: I have a thousand more ideas, but, like the professors do, I must 
also settle on the one decision, the one interpretation, the one which seems to be 


likeliest.] 
I; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Aj d Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiant; Re can Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 270, NVMERVS 31, TABVLA 270, number 31, p grap. er 35, number 31. 
NVMERO 35, NVMERVS 3l. 

INSCRIPTIO NVMERO 12680. Tüiscription Nufnber 12680. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. A Bimember Female Term Of Nomenclature Used By A Female Unaware, Or 
Uncaring At Least, Of The Servile Origin Of Her Prename (Compare the Tens Of 
Thousands Of Roman SERVII And SERVILII And So On (Family Names), All 
CIVES ROMANI). 


32. | Article 32. 


Tegola. DROMOS 2. Sepolcro allway 2. Niche 104. 
stratigrafica 181. Altezza lettere 5, hic unity 181. Height of the 
centimetri (tavola from 55  millimetres to 85 
metres (photographic plate number 


Aven 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12680. 


TI — (VEL) ARVS EIRLA (VEL ARVS IERLA) 
T2 | ALBO 


[Jeff Hill's footnote: ARVS'EIRI,A, at first sight, is unlikely, but it might be a (quite 
fantastic) female wordform shambolically syllabically interpunctuated: ARVS * EIRI 
*A— ARVSAERIA; the meaning of ARVS'EIRLA, at first sight, is equally obscure; 
if *LA stands for slave or slavegirl, in an inscription written in the Etruscan language 
in Latin letters, whose slave or slavegirl is he or she?; I doubt that -RIA at the end of 
line TI is actually -IS-LA, even though all difficulties would thus be resolved!.] 


CI ARVS(')EIRLA AI Mrs.-Aruseirla, (my wife who 

2 ALBONIA inherited her name from her 
Etruscan mother who was 
evidently a slavegirl) 

A2 from-the-town-of-ALBA- 
LONGA-(the-mother-town-of- 
Rome), (lies buried herein). 


ps! [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: Possibly nothing in the inscription was correctly written in 
antiquity! the language used, the word divisions, and therefore the gender of the dead 
person too, are mysteries to me.] 


1 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 271, NVMERVS 32, TABVLA 271, number 32, photographic plate number 35, number 32. 
NVMERO 35, NVMERVS 32. 
INSCRIPTIO NVMERO 12681. Inscription Number 12681. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
33. Article 33. 


Cineraio a campana. DROMOS 4;'A cinerary pot in the shape of a bell. 
sepolero 81. Unità stratigrafica 155. Hallway 4; niche 81. Stratigraphic unity 
Altezza 19 centimetri; diametro 18, 5/155. Height: ,190 millimetres; diameter: 
centimetri. Nella parte superiore del|185 millimetre Ised on the higher part 
corpo, incisa con lettere minuscole of the body in letters (height: 


(altezza 0, 8 a 1, 2 centimetri; tavola 36) |from illimetres; 


IMAGO pM 12681. 

[Jeff Hill's footnote: Who knows if the more pure Etruscan females of this barbaric 
corner of barbaric Italy made use of two terms of nomenclature? two, unlike their 
sisterhood in ETRVRIA who I think only ever use one term of nomenclature at any 
one time? but, despite the fact that it would be glib to read a bimember name here, I 
still doubt it and reject it!: I reckon that someone's mother or wife, named LRThI, was 
buried by her unnamed child or husband, who was mindful that LRThI's mother's 
name was FERINEI -- problem resolved, in the same way that I resolve it in four 
Tous other inscriptions.] 


LRThI FERINEI 
E AJR NE A] Miss-Larthi (but almost certainly 
Mrs.-Larthi), Mrs.-Ferini's 
(daughter), (lies herein). 
-— Ead 


Ld Hill's footnote: The niche containing this pot was very probably closed by the 
tile inscribed with inscription number 12682, which carries the identical wordforms, 
inscribed twice, upsidedown (and slightly differently in respect of the orientation of a 
few letters) in respect of one another (the photograph of which, having been entrusted 
to the professors for publication because of its interest, the bored professors chucked 
away into the shithouse for reasons which I cannot readily fathom) even though the 
tile was found isolated from anything else (we are not informed how so).] 


JE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 271, NVMERVS 33, TABVLA 271, number 33, photographic plate number 36, number 33. 
NVMERO 36, NVMERVS 33. 

INSCRIPTIO NVMERO 12682. Inscription Number 12682. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Both Letters N Are Written From Left To Right; The Letter E In Line A) Is Written 


Upsidedown * 


34. 


Article 34. 


Tegola. Sporadica. L'iscrizione é incisa 
due volte, in basso con DVCTVS 
sinistroso (ma con VY destrorsa) in alto 
destrorso e con alcune lettere capovolte. 


A tile. Found isolated. The inscription was 
incised two times, at the bottom in a 
direction from right to left (but with the 
letter N from left to right), at the top from 


Altezza lettere: 2, 2 a 4, 5 centimetri. left to right and with some letters 
upsidedown. Height of the letters: from 22 


millimetres to 45 millimetres. 


[Jeff Hill's footnote: Hence there are two inscriptions, one of which is at the bottom 
of the tile, but only a remarkable and divine genius of a professor, evidently actually 
present at the inception of the ritual of the inscribing of the tile two thousand years 
ago, could confidently tell which it was, supposedly identical except that some of the 
letters in the top inscription are inscribed upsidedown; we the idiotic readers are 
denied a photograph of this interesting tile, in the opposite way that we are never 
spared the often bad, always excessively dogmatic, V3 of the professors.] 


Ml. o Y, Ada lu (4- 


ERO 12682. 


[Jeff Hill's footnote: The lettershapes of inscription A) are so bad -- for example, those 
of the letters E and the second R -- that it may well have actually been scratched 
upsidedown by the ancient Hand in an intellectual challenge which the Hand was not 
able to well meet.] 


TI^ ffLRUI FERIN—— 

cs A)R. h-IFBRINEKAL) |Al1^  Miss-Larthi (but almost certainly 
Mrs.-Larthi), Mrs.-Ferini's 
(daughter), (lies herein). 

TI?  LRThIFERINEL. 


AIP  Miss-Larthi (but almost certainly 


eI? LAORTINQBIÉNEI(AL) 
Mrs.-Larthi), Mrs.-Ferini's 
(daughter), (lies herein). 


[Jeff Hill's footnote: The niche containing the pot inscribed with inscription number 
12681 was very probably closed by this tile inscribed with this inscription number 
12682, which carries the identical two wordforms, inscribed twice (the photograph of 
which, having been entrusted to the professors for publication because of its interest, 
the bored professors chucked away into the shithouse for reasons which I cannot 
readily fathom), even though the tile was found isolated from anything else (we are 
not informed how so).] 


| LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 272, NVMERVS 34. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
272, number 34. 


INSCRIPTIO NVMERO 12683. Inscription Number 12683. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


35. Article 35. 


Tegola. Sporadica. Nei pressi del!A tile. Found isolated. Not far from 
DROMOS 6. Altezza lettere 4 a 5, 5|hallway 6. Height of the letters: from 40 


centimetri (tavola 36) (confronta  millimetres to 28 millimetres 
apografo, pagina 273). (photographic plate number 36) (see the 
sketch on page 273). 


1 


D dian 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12683. 


Ti oed Th PRESU 
I9) aUJPAIN 


CI ARNTh PRESU Mr.-Arnt 
C2 PUPAIN(DAL Mrs.-Pupahhi's (s herein). 


[Jeff Hill's footnote: Just consider for a EY that this tile would have been intact, 
having survived well for two thousand years, until, ten years ago, a mentally sick 
Italian vandal smashed it with a pickaxe and flung the pieces away like dung in order 
to rifle through the bones and ash within the longclosed niche.] 


n LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHA. OLVMNA ET| 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista epigrafia etrusca, driano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 272, NV] VS. 35, TAB , number 35, photographic plate number 36, number 35. 
NVMERO 36, NVMERVS 35. 

INSCRIPTIO NVMERO 1268447 nsétiption Number 12684. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Santo Casciano ai Bagni. Podere Balena Evidently Pedantic 
About Always Writing The Downwards Sloping Oblique Letterstrokes Of Letters N 


And Letters M Significantly Overlapping The Vertical Letterstrokes Leftwards. 
36. b 4 Article 36. 


. Sporadica. Altezzalettere 243, 5|A tile. Found isolated. Height of the 
36) confronta |letters: from 20  millimetres to 35 
apogra millimetres (photographic plate number 
36) (see the sketch on page 273). 


Tegola Sporadica. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Tegola. Sporadica. VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12684. 
[Jeff Hill's footnote: The professors a little too helpfully supply the perished letters 
and parts of letters, and probably get line T1 wrong, because it is at least equally likely 
that the second wordform, following the prename ThANA, was ThANA's family 
name, VEINA or perhaps even VEINE, as it is likely that his matronymic, VEINEI, 


was written there; therefore, wishing to think for myself, I trim away the too 
generously helpful professorial supplementations: 


billd4- QA? Han 
NR NIS 
(NW/ YpRo.— NAT; 


this is a subtlety the truth of which we will never discover, of course; the professors 
wrongly declare that their **ThANA VEINEI is a prename in grammatical agreement 
with a family name, which it ain't, nor do they sex their abortion, and there are 
potentially six or eight things wrong with the results of their longwinded poor 
guesswork afterword.] 

T1 ThANA VEIN^ 

TZ CRESPESA 


T3 NUMSIS 
Cl ThANA VEIN^ A] 
62 CRESPESA A2 
C3 NUMSI(E)S A3 Mr.-Num 
jm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. uciano Agostinian Mr. PPAR And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, EN Maggiani, Revie Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 272, NVMERVS 36, TABVLA 272, ni r 36, photographie plate number 36, number 36. 


NVMERO 36, NVMERVS 36. 
INSCRIPTIO NVMERO 12685. — 12685. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Bh Article 37. 
Tegola. Sporadica. Altezza'le 385 tile. isolated. Height of the 
centimetri (tavola 36). letters? fr 30 millimetres to 35 
milli es (photographic plate number 
36). 


ICINVEZPSPET, 
MEAÁIWW 


AGOUNSCRIPTIONIS NVMERO 12685. 


T A] 
T2 LUNIAS 


LLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO L VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: In line T2 the overly zealous, seething with decisive ideas, 
excessively dogmatic professors can actually see the letter 7 of their [------ ]ZUNIAS; 
at least they do underdot their lousy guess in line T2, but why the hell not in line T1 
anyway?; I see no problem with a family name (not a bloody METRONYMICVM! 
not an absurd identified FORMA COGNOMINALIS!) LUNIAS! so what if the first 
letter L was scrawled by an ancient fool on a plane of writing a tiny bit higher than the 
rest of the letters (at least, I assume that that is what has hypnotised the professors, but 
I do not know for certain)! that provides no scope for modernday fools to pretend that 
they can see a letter Z which, by the way, is also scrawled on a higher plane of writin 
than the rest of the letters -- just what decisive point are the professors attempting to 
make here?; what have they discerned with their sharp eyesight? actually, I move that 
the professors not be heard for the next four hours.] 


[.:4]. D 


L LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 274, NVMERVS 37, TABVLA 274, number 37, photographic plate number 36, number 37. 
NVMERO 36, NVMERVS 37. 

INSCRIPTIO NVMERO 12686. Inscription Number 12686. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Either Etruscan Language Written In Latin Letters, ------ TIAS ABTRONIA, Or 
Latin, ------ TIA SABTRONIA, AVT NESCIOQVID; There Are Probably (??) 
Slightly Greater Hints Of Interpunctuation After The Letter S Than There Are 
Preceding It, 

M 


S? S, 

But I Presume That The Professors Examined The Tile In Person And Noticed 
Nothing * Hence: Latin; And Hence The Higher Letter S Commences A Wordform, 
Presumably (In My Opinion, At Least) Deliberately So Written By The Intelligent 
Hand And Neat Scribe * 
38. 
Tegola. Sporadica. Altezza lettere 2 a 4 
centimetri (tavola 36). 


NIA 
IMAGÓ NIA) AES | 


PTIÓNIS NVMBRO 12686. 


oM TIA SABTRONIA 
C1 LARTIA SABTRONIA ] Ms.-Lartia Sabtronia (lies herein). 
Ed AB 

d 


LVCIANVS AVGVSTINIAN ET IO. VMNA ET li Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 

HADRIANVS  MAGGIANIV. Rivista s Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
74, PAGINA 2 N A E 274, number 38, photographic plate number 36, number 38. 
NVMERVS 38. 


INSCRIPTIO.NVMERO 12687. Inscription Number 12687. 
Most Probably Latin (But I Have Little Difficulty Tracing Out A Few Etruscan Letters 
Written SINISTRORSVM (SINISTRORSVM CIRi?) (DEXTRORSVM MR? 
DEXTRORSVM XRk1D?), But Perhaps Spelling Nothing Particularly Cogent). 
On Second Thoughts: Perhaps Etruscan Language Written In Latin Letters * 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

29. Article 39. 

Tegola frammentaria. Sporadica. Restano | A fragmentary tile. Found isolated. Only 
solo le lettere, alte 3 centimetri CIRCA |these letters remain, about 30 millimetres 
(tavola 36): high (photographic plate number 36): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12687. 


ELVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO E VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


C CRESPO 
C2 CRESPU A2 Mr.-Crespu (lies here). 
Dess: m 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 275, NVMERVS 39, TABVLA 
NVMERO 36, NVMERVS 39. 


Il. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
275, number 39, photographic plate number 36, number 39. 


INSCRIPTIO NVMERO 12688. 


Inscription Number 12688. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Perhaps Etruscan Language Written In Latin Letters * 


40. 


Article 40. 


Tegola frammentaria. Sporadica. Altezza 
lettere 4, 5 a 5 centimetri (tavola 36). 


A fragmenta 
of the letters: 
millimetres (ph 
36): 


ile. Found isolated. Height 
45 millimetres to 50 
ic plate number 


Q. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES A ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigr: sca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 275, NVMERVS 40, A 
NVMERO 36, es re 


in Mr. Liffiano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
driano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
, number 40, photographic plate number 36, number 40. 


INSCRIPTIONES 2983. 
12984. 12985012986: 


nscriptions Numbers 12983, 12984, 
12985, And 12986. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER SAENENSIS: Casenovole, 
i ico (Pr ja di 
del Tasso. 


Territory Of Siena: Location Of 
Casenovole, Town Of Civitella Paganico 
(Province Of Grosseto) -- Tomb Of Mr. 
Tasso. 


«6. 7. 8.9. 


Articles 6, 7, 8, And 9. 


Il riesame, in cor parte di chi scrive, 
dei corredi con monete rinvenuti nella 
tomba del Tasso, a Civitella Paganico 
(Grosseto) nell'estate del 2007, editi 
parzialmente | da — Gabriella Barbieri 
(Gabriella Barbieri, Civitella Paganico 
(Grosseto), località 
Casenovole Ritrovamento di due 
piccole tombe di epoca ellenistica, in 
Notizie degli Scavi di Antichità, 2010, 
pagina 5 con bibliografia precedente), ha 
portato a documentare cinque iscrizioni e 
alcuni graffiti alfabetici e contrassegni 
presenti sul vasellame e sulle urne in pietra 


The reexamination, being undertaken by 
the writer, of the sepulchral equipments, 
including coins, recovered in the tomb of 
Mr. Tasso, at Civitella | Paganico 
(province of Grosseto), in the summer of 
2007, incompletely published by Mrs. 
Gabriella Barbieri (Mrs. — Gabriella 
Barbieri, Civitella Paganico (Province 
Of Grosseto), Location Of 
Casenovole -- 7he Recovery Of Two 
Little Tombs Of The Hellenistic Period, 
in Notices Of Excavations Of Antiquity, 
2010, page 5 together with the 
bibliography), has undertaken the 


fetida deposti all'interno della camera 
funeraria. Le iscrizioni, anche quando 
riprodotte nelle tavole che accompagnano 
l'edizione dello scavo, non risultano 
trascritte o commentate. La piccola tomba 
a camera ellenistica, con lungo DROMOS 
di accesso, ospitava almeno ventisette 
incinerati, deposti per lo piü entro olle 
d'impasto, ma anche in due ossuan in 
bronzo e in tre urne in pietra fetida, una 
delle quali inscritta con il gentilizio 
femminile ulfnei (edita da Gabriella 
Barbieri, in Rivista di epigrafiía etrusca 
2011, pagina 257, numero 22). 


documenting of five inscriptions and some 
alphabetical  scratchings | and | marks 
present on the pottery and urns, of 
stinkstone, placed inside the funeral 
chamber. The inscriptions, — when 
reproduced in the photographic plates 
which accompany the edition of the 
excavations, were neither transcribed nor 
commented on. The little Hellenistic tomb 
in the form of a chamber, with a long 
hallway of access, accommodated at least 


twenty seven  cremations, deposited 
generally in pots not only of kneeded 
yellow clay *earelessly left full of 


impurities, but 2 


0 boneboxes of 
bronze; and three i 


Dnkstone, one 


i LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVRÍNA E ü i APpoSstiniano ED ud Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigr; etrusca, iew Of scan Epigraphy, volume 76, page 
VOLVMEN 76, PAGINA 245. 245. 


INSCRIPTIO NVMERQ/12983. 


"Inscription Number 12983. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 6. 


sequenza (tavola 44) 


ighthand bank, used as the lid of 
pot inventory number 257804 


1 datable to the course ofthe second century 


before the common era. On the inside of 
the goblet, on the bottom, the sequence 
was scratched, maximum height of the 
letters: 9 millimetres, with a direction 
from rnght to left (photographic plate 
number 44): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12983. 


[Jeff Hill's footnote: It is difficult to discern the letter C (my sketch is slightly different 


to the professors': nevertheless, I see: 


"os Ne 


the reading of which. is bleedingly obviously LARC -- fullstop; why the Hand 
scratched the emphasised letterstroke of the letter C four or five times thicker than the 
letterstrokes of the other three letters is definitely a mystery -- but must be accepted. | 


XLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO C VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


1[Jeff Hill's footnote: All versions of this inscription prior to that of bobliographical 
item number 2 are rendered obsolete by bibliographical item number 2, the sketch of 
which seems to account for the strange artifacts seen sketched in the earlier sketch 
which I (unnecessarily!) struggled to explain (how often have carelessly and hastily 
executed sketches tossed into our faces by incompetent observers of one photograph, 
not many photographs taken lit from different angles, unsupported by at least one or 
two paper squeezes, caused a throttling, or deviation at least, in the progress of 
interpreting Etruscan inscriptions).] 


|a RS Offi 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6210. 


ui RAMTh*A^ LI 


RAMTAA ------ I MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RAMTh4A^ LI VT EGO. 


CI RAMThA L(ARIS)I(AL) A] Ms.-Ramtha, Mrs.-Larisi's (son), 
lies here). 


]i 


DO EX APOGRAPHO LVCIANO Iam giving it di copy of Mrs. 
CAVAGNARANO VANONIANO. Lucia Cavagnar Onl. 


[Added by Jeff Hill, extracted from the introductory text to inscriptions numbers 
6206-6211: 
il MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 222, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO | 1. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
48, NVMERVS A; page 222, number 5, photographic plate number 48, number A;] 


[Jeff Hill's footnote: Confusingly, at the bottom of this inscription the harlequin Mr. 
Mauro Cristofani prints the labelling mark C), which is equivalent to Mrs. Lucia 
Cavignaro Vanoni's figure C) as printed in her plate, which is equivalent to her 
number 5, which is equivalent to Mr. Mauro Cristofani's figure (E) as used at the 
head of his registered articles of each inscription; the inscription has evidently been 
written in an area decorated in some way, with the letter A written in a gap between 
objects which look like leaves, &, and which are not part of the inscription.] 


MAVRVS  CRISTOFAN a di epigrafia etrusca; . Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
VOLVMEN 53, PAGINA 231; 9. page 231, number 49. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna provides the sketch: ] 


4O NO-ol(t&q 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6210. 
T1 RAMTh FAThRI 


el RAMTh FAThRI(AL) Al Ms.-Ramtha, Mrs.-Larisi's (son), 
(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: There is no need to correct RAMTh into RAMThA: there are 
other instances, although the augmented spelling RAMThA is far more frequent. ] 


INSCRIPTIO NVMERO 6211. Inscription Number 6211. 


(F) INSCRIPTIO IN FRAGMENTO ;(F) An inscription chiselled on a tufa 
TOPHACEO INSCVLPTA, QVOD EX | fragment, which has fallen out of the 
CREPIDINE EXCIDIT (ALTITVDINE | bank (in letters 110 to 125 millimetres 
LITTERIS 0, 11 AD 0, 125). high). 


2 Q9 
V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6211. 


T1 LAR!h 
EE: SUCU 


TH LARC 


Al Mr.-Larc (either owns this goblet, 
or else, if the inscription on the 
goblet dates from when it was 
repurposed as the lid of LARC's 
ash pot -- something which is most 
unlikely since the inscription is 


inside -- lies herein). 


LN GABRIELLA TONSORIA, Civitella Paganico (Grosseto), località 
Casenovole -- Ritrovamento di due piccole tombe di epoca ellenistica, 
PAGINA 20, NVMERVS 44, FIGVRA NVMERO 17; 


L Mrs. Gabriella Barbieri, Civitella Paganico (Province Of Grosseto), 
Location Of Casenovole -- The Recovery Of Two Little Tombs Of 
The Hellenistic Period. page 20, number 44, figure number 17; 


2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 76, PAGINA 245, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO 
44, NVMERVS 6. 


2; Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
245, number 6, photographic plate number 44, number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 12984. 


Inscription Number 12984. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


E 


Abbreviazione di prenome (LARTh o 
LART o LARIS, [.....]) é verosimilmente 
l'iscrizione graffita profondamente con 
DVCTVS  sinistrorso all'esterno Am 
vasca, in prossimità del piede, della 
PATERA a vernice nera i 1 
numero 257793 ([....], 
delle lettere 2, 4 centimetri 


of*even given a location on the 
a direction from right to left, on 
side of the basin, near the foot, of a 
sed sacrificial bowl, covered with 
lack glaze, inventory number 257793 
]; maximum height of the letters: 24 
millimetres), [.....]. 


T4 


Mo Ant NVMERO 12984. 
LA 


Cl  LA(RIS) 


Al Mr.-Laris (either owns this bossed 
sacrificial bowl, or else, if the 
inscription on the  bossed 
sacrificial bowl dated from when it 
was repurposed evidently as the lid 


of a cup -- lies herein). 


|» GABRIELLA TONSORIA, Civitella Paganico (Grosseto), località 
Casenovole -- Ritrovamento di due piccole tombe di epoca ellenistica, 
PAGINA 15, NVMERVS 19, FIGVRA NVMERO 10; 


T; Mrs. Gabriella Barbieri, Civitella Paganico (Province Of Grosseto), 
Location Of Casenovole -- The Recovery Of Two Little Tombs Of 
The Hellenistic Period, page 15, number 19, figure number 10; 


pA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 76, PAGINA 246, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO 
44, NVMERVS 7. 


"S 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
246, number 7, photographic plate number 44, number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 12985. 


Inscription Number 12985. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


8. Article 8. 


Due iscrizioni (una sola riportata [.....]) Two inscriptions (only one of which was 
sembrano . menzionare lo stesso reported [.....]) seem to mention the same 
personaggio maschile. Le iscrizioni sono| male person. The inscriptions were 
graffite con  DVCTVS  sinistrorso |scratched, in a direction from right to left, 
all'interno della vasca in prossimità |on the inside of the bowl, near the edges, 
dell'orlo di due PATERAE a vernice nera, of two bossed sacrificial bowls, covered 
inventarno numero 257775 (8: altezza|with black glaze, inventory number 
massima lettere 0, 8 centimetri)) e|257775 (article 8 [Jeff Hill's footnote: 
inventado numero 257799 (altezza inscription number 12985]: maximum 
massima lettere 0, 9 centimetri) (tavola|height of the letters: 8 millimetres) and 
44). [.....]. inventory number 257799 ([Jeff Hill's 
footnote: article 8A, inscription number 
height of the letters: 9 
millimetres) (p ic plate number 


[Jeff Hill's footnote: Although it is very difficult to discern, in the photographs, what 
was scratched (who the hell, in the history of intelligent life on Earth and more 
specifically in ancient Italy, has written shit as dismally awful as this, except the 
Etruscans and the Raetics??), it is probably not what the professors have sketched: I 
see, in both of these connected inscriptions numbers 12985 and 12986, instances of 
longer, and more definitely letters L, than the professors see.] 


2J 22 


IMAGO IN ONIS NVM 12985. 


[Jeff Hill's footnote: Hence, in respect of this inscription TEONAQGST 12985, I see: 


a ^ 
XE d i] 


T4 VI | Mr. -Vile (owns this  bossed 
sacrificial bowl). 

V * LE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 

HADRIANVS MAGGIANIVS PRO VILE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 

PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Found associated with the bossed sacrificial bowl was an AS coin, 
INIMS by the magistrate C * ANTESTIVS, datable to 146 before the common era.] 


GABRIELLA RI ella Paganico (Grosseto), località Mrs. Gabriella Barbieri, Civitella Paganico (Province Of Grosseto), 
Casenovole -- Ritro: 1 due piccole tombe di epoca ellenistica, Location Of Casenovole -- The Recovery Of Two Little Tombs Of 
PAGINA 15, NVME 20, FIGVRA NVMERO 10; The Hellenistic Period, page 15, number 20, figure number 10; 

2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
VOLVMEN 76, PAGINA 246, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO 246, number 8, photographic plate number 44, number 8. 
44, NVMERVS 8. 

INSCRIPTIO NVMERO 12986. Inscription Number 12986. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mentioned Just Now Under Inscription Number 12985. 


8A. Article 8A, Or, ADDENDVM To Article 
8. 


(Secondo di) due iscrizioni (una sola (The second of) the two inscriptions (only 
riportata [.....]) sembrano menzionare lo |one of which was reported [.....]) (which) 
stesso personaggio maschile. Le iscrizioni seem to mention the same male person. 
sono graffite con. DVCTVS sinistrorso| The inscriptions were scratched, in a 


all'interno della vasca in prossimità 
dell'orlo di due PATERAE a vernice nera, 
inventano numero 257775 (8: altezza 
massima lettere 0, 8 centimetr) e 
inventano numero 257799 (altezza 
massima lettere 0, 9 centimetri) (tavola 


44. [.....]. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


direction from right to left, on the inside of 
the bowls, near the edges, of two bossed 
sacrificial bowls, covered with black 
glaze, inventory number 257775 (article 8 
[Jeff Hill's footnote: inscription number 
12985]: maximum height of the letters: 8 
millimetres) and inventory number 
257799 ([Jeff Hill's footnote: article 8A, 
inscription. number 12986]: maximum 
height of the letters: 9 millimetres) 
] plate number 44). [.....]. 


T VILE 


r.-Vile bossed 


acrificial 


A] 


(o 


wl 


V * LE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO VILE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PUN : 


GABRIELLA TONSORIA, Civitella Paganico (Grosseto), località 
Casenovole -- Ritrovamento di due piccole tombe di ep: 
PAGINA 15, AD NVMERVM 20, FIGVRA NVM 


Iganico (Province Of Grosseto), 
ecovery Of Two Little Tombs Of 


ieri, Civitelli 7 i 
lenistica, -- The i 
* The Hellenis: e 15, at number 20, figure number 10; 


2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHA OLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 76, PAGINA 246, AD N RVM 8, TABWLA 


NVMERO 44, NVMERVS 8. 


2s Mr. Luciano Agostinianó And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
6. at number 8, photographic plate number 44, number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 129824 


'unsetfiption Number 12987. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 9. 


Una iscrizione fra 


all'este 
piede (altezza | massi 
centimetri). I] piatto & stato rinvenuto nel 
DROMOS della ; in due frammenti 
ricomponibili e risulta lacunoso nella 
vasca e nell'orlo (tavola 44). 


3 


ragmentary inscription was scratched 
on a plate, of pottery, covered with black 


.glaze [....] dated to between the second 


century and the first century before the 


,|common era [....]. The inscription was 


scratched -- not without uncertainties -- in 
a direction from right to left, on the outside 
of the bowl near the foot (maximum height 
of the letters: 13 millimetres). The plate 
was recovered in the hallway of the tomb, 
as two fragments able to be joined 
together, but is lacunose in the bowl and 
on the rim (photographic plate number 
44). 


"ud 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12987. 


E 
Cl 


LECN---- 
LECNES 


Al Mr.-Lecne's (plate). 


CII^T **[ICINII SCVTELLAM NOLI TANGERE 


1 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 76, PAGINA 247, NVMERVS 9, TABVLA NVMERO 
44, NVMERVS 9. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
247, number 9, photographic plate number 44, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 16107. 


Inscription Number 16107. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER SAENENSIS: Territory Of Siena: 
Castelnuovo Berardenga -- Bosco Le | Castelnuovo Berardenga -- Location Of 
Pici. Bosco Le Pici. 
83. Article 83. 


L'epigrafe, incisa su una lastra di arenaria 
(20 X 48 centimetri; profondità 25 
centimetri) di forma  rozzamente 
triangolare, lacunosa alla sommità e a 
sinistra, é stata rinvenuta in località Bosco 
Le Pici, in un'area circondata da un ampio 


The epigraph, incised on a slab of 
sandstone (200  millimetres by 480 
millimetres; depth: 250 millimetres), with 
a roughly triangular shape, lacunose at the 
top and on the lefthand side, was 
recovered at the location of Bosco Le Pici, 


in an area encireled by a wide circle of 
stones, used 


circolo di pietre, utilizzata per sepolture 
dal 7 al 3 secolo avanti cristo. L'abitato 
corrispondente é stato localizzato a 
Cetamura della  Berardenga (o del 
Poggione, dove negli anni Settanta del 
secolo scorso é stata individuata una 
struttura palaziale tardoorientalizzan 
altoarcaica. [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: In the absence of a photograph, I am unsure about how much of 
the initial letter I in line T1 can be discerned, nor of the letter V in the middle thereof; 
I can discern that there was probably not enough space in this tight bottom righthand 
corner for the pronoun *MI ever to have been written therein: perhaps the sole letter 
*] was written (an abbreviation of MI found elsewhere!), or an adverbial preposition 
not dissimilar to QVI, say, *CI, was squeezed in, yet, ultimately, I discregard it 
altogether as a false start ofthe initial letter A which was abandoned because its degree 
in respect of verticality was wrong for an inscription being written along the base of 
the slab; reading the two lines from bottom to top:] 


T1 I AULESVELTI^---- 
jl ThARNAI Ch CUISLA -------- 


ThARNALCh LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ThARNAI * Ch * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


CI (lj AULESVELTINAS AI (Tombstone) of-Mr.-Aule Veltina, 

C2 ThARNAILI(AL) Ch(AES)| A2 Mrs.-Tharnai'S (son), Mr.-Chae's 

CUISLANIASA (son), Mrs.-Cuislani's-daughter's- 
husband. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. F. Vistoli (not specifically contradicted by the professors!) 
marries off the man ThRARNA CUISLA to the man AULE PELTINA 1n a wretchedly 
awful, gaily weird, interpretation.] 


m L. CIMINIVS, IN M. VALENTI [EDITOR], Carta archeologica della 
provincia di Siena, VOLVMEN 1, PARS 2, Chianti Senese 
(Castellina in Chianti, Castelnuovo Berardenga, Gaiole in Chianti, 
Radda in Chianti), PAGINA 317, NVMERVS 87, FIGVRA 64; 


Ti Mr. L. Cimino, in Mr. M. Valenti [editor], Archaeological Map Of 
The Province Of Siena, volume 1, part 2, Chianti Senese — Sienan 
Chianti (Castellina in Chianti, Castelnuovo Berardenga, Gaiole in 
Chianti, Radda in Chianti), page 317, number 87, figure 64; 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 355, NVMERVS 83. 


2 Maria Angela Turchetti, Dagli Etruschi al Medioevo nel territorio di | 2. Mrs. Maria Angela Turchetti, From The Etruscans To The Middle 
Castelnuovo Berardenga. pagina 17; Ages In The Territory Of Castelnuovo Berardenga. page 17; 

3. Mr. F. VISTOLIVS, L'iscrizione, IN S. GOGGIOLIVS ET G. 3. Mr. F. Vistoli, The Inscriptions, in Mr. S. Goggioli And Mr. G. 
RONCAGLIA (EDITORES), Museo del paesaggio. Bosco Le Pici. Roncaglia (editors), Museum Of The Landscape. Bosco Le Pici. New 
Nuove scoperte archeologiche in Chianti, PAGINA 63; Archaeological Discoveries In Chianti, page 63; 

4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
355, number 83. 


INSCRIPTIO NVMERO 16108. 


Inscription Number 16108. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


84. 


Article 84. 


Nella stessa pubblicazione é stato edito un 
frammento di parete in argilla depurata 
acroma, pertinente probabilmente a 
un'olla con parte di una iscrizione, la cui 
lettura puó essere migliorata. [ 
cronologia puó essere posta nella prima 
metà del 2 secolo avanti cristo. Propongo 
di leggere 


In the same publication [Jeff Hill's 
footnote: in which the most competently 
given version of inscription number 16107 
(bibliographicá number 3 thereat) 
was sourced], ent, of a wall, of 
purifi s. published, 


paesaggio. Bosco Le Pici. Nuo' 
B. 0, NVMERVS 56; 


IMAGO IN ONIS NVMERO 16108. 
TI VESTAR--s----- 
Cl VESTARCNIB».. - Mr.-Vestarcnie (lies herein). 
dins : S. GOGGIOLIVS ET G. R! AGLIA . Museo del Mr. S. Goggioli And Mr. G. Roncaglia (editors), Museum Of The 
coperte in. Chianti, Landscape. Bosco Le Pici. New Archaeological Discoveries In 


Chianti, page 60, number 56; 


z VGVSTINIANIVS 'ANNES COL ET 
ADRIAN AGGIANIVS, ta di epigrafia; etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 357, NV] VS 84. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
357, number 84. 


INSCRIPTIO. NVMERQO3 174. 


Inscription Number 16174. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER SAENENSIS: 


Territory Of Siena: 


parte centrale della parete di un'olla di 
medie dimensioni, realizzata a mano, in 
impasto grossolano, opera certamente di 
un artigiano locale. L'epigrafe, completa a 
destra, é invece lacunosa a sinistra e 
consiste di tre lettere, alte 1, 1 a 1, 5 
centimetri (tavola 50). 


Org cille). Village Of Orgia (In The Municipality 
Of Sovicille, In The Province Of Siena). 
1. Article 11. 
[.....]. Hl frammento iscritto appartiene alla|[.....]. The inscribed fragment belongs to 


the central part of the wall of a medium 
sized pot, made by hand, from coarse 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities, certainly the work of a local 
craftsman. The epigraph, complete on the 
righthand side, and incomplete on the 
lefthand side, consists of three letters, 
from 11 millimetres to 15 millimetres high 
(photographic plate number 50). 


(A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16174. 


CI CARCNAS A] Mr.-Carcna (lies herein). 
li LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
VOLVMEN 79, PAGINA 245, NVMERVS ll, TABVLA 245, number 11, photographic plate number 50, number 11. 
NVMERO 50, NVMERVS 1I. 


1AGER SAENAM INTER CLVSIVMQVE SITVS; 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


AGER SAENAM INTER 
CLVSIVMQVE SITVS. 


The Terri Ned Between Siena 
A ; 


1. 


HAEC LOCA  SAENENSINE 
CLVSINO IN AGRO HABENDA 
DVBITARI POTEST. VT GE 
DENNISIVS, Cities And Ce 


Monta 

dell'Abate, in Colle AGRO 
CLVSINO ASSIGNANDA ESSE 
ARBITRETVR QVAMQVAM 
INSCRIPTIONE IBI INVENTAS 
CAVTE MALVIT INTER SE 
CONIVNCTAS CLVSINIS IN CAPITE 
SEORSIM TRACTANDO 
SVBIVNGERE. MAGNOPERE 


DOLENDVM EST, QVOD OMNIVM, 
QVAESVPRA DIXI LOCORVM INTER 
LATINAS  INSCRIPTIONES NON 
INVENIVNTVR, EX QVIBVS TRIBVS 
ALIQVA | COGNOSCATVR: NEC 
SAENENSEM  OVFENTINAM NEC 
CLVSINAM ARNENSEM 
ARGVMENTIS ADDITIS  ALICVBI 


Chápter.1. On De WA: OP Mgplaces 
In The Region. 

l ubt whgther these places 

ed tojbE in the territory 

ry of Chiusi. Just as 

Cities — And 


the first edition even the town of 
is read of attributed similarly, 
ch we find has now been correctly 
mitted) under Siena, so Mr. Eugen 
Bormann (Body Of Latin Inscriptions, 
volume 11, part 1, page 332) is rather 
inclined to suppose that the towns Bagni 
di Vignone Baths Of Vignone, 
Montalcino, Santo Antimo — abbey of 
Santo Antimo, Castel Nuovo dell'Abate — 
New Castle Of The Abbot, Santo Angelo 
in Colle 7 church of Santo Angelo on the 
hill should be assigned to the territory of 
Chiusi, although he did cautiously prefer 
to add the inscriptions found there related 
to one another to those of Chiusi 
separately in the handling of the chapter. 
It is greatly to be deplored that, amongst 
the Latin inscriptions of all the places 
which I named above, none were found 
from which some tribe or other may be 
learned of: one can confirm that neither 
the Oufentinus Tribe of Siena nor the 
Arniensis Tribe of Chiusi is indicated, 


INDICARI  AFFIRMARE LICET. 
NIHILOMINVS TAMEN HABEMVS 
VNDE ILLAM DVBITATIONEM APTE 
SOLVI POSSE INTELLEGENDVM SIT. 
CLVSIVM ENIM OMNIAQVE, QVAE 
IN AGRO CLVSINO SITA FVISSE 
CONSTAT, LOCA  SEPELIENDI 
TALEM MODEM AC SPECIEM 
PRAEBENT, QVAE AB OMNIBVS 
ALIIS PRAETER VNAM CORTONAM 
OPPIDIS | ETRVSCIS | SINGVLARI 
QVADAM INTERQVE SE 
CONGRVENTI NOTA  J VALDE 
DIFFERAT. NEMPE QVOD SINGVLI 
LOCVLI MAGNIS COCTIS TEGVLIS 
SEPVLCRALIBVS CVM NOMINIBVS 
DEFVNCTORVM STILO INSCRIPTIS 
OCCLVSI REPERIVNTVR CINISQVE 
IPSE ASSERVATVS IN PARVIS 
OSSVARIIS FICTILIBVS FOR 
QVADRANGVLARIS OBLONG 
QVOD IAM EVGENVS BOR 
IPSE VT DILIGENTER AT 
MONET. OMNIBVS A 
SVPRA MEMORAVI, 
REPERIVNTVR NEQVE TE 
NEQVE OSSVA 
ILLA | CLVS 


FICTILIA, 
IN RO 
ATTRIBVENDA ES AS. 


with my reasons produced elsewhere. Yet 
we nevertheless consider from where it 
may be understood that that doubt can be 
fitingly solved. For Chiusi and all the 
places which it is agreed were situated in 
the territory of Chiusi provide such a 
method and a type of burying which is 
very different from all other Etruscan 
towns, except Cortona only, in a certain 
unique and well known method in 
agreement with itself. Which, of course, is 
that single niches, closed by large fired 
sepulchral tiles with the names of the 
deceased inschübed by. a sharp point, are 
found, and the 35 ] 


attribüted to the territory of Chiusi. 


dell'Abbate CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO dell'Abate VT EGO. 


dell'Abbate CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO dell'Abate VT EGO. 


IGITVRY, DEINCEPS 
VM ARTEM 
ELIENDI 

INTER SE 

FACILE 


QVIDEM MODIS 
COMPARATI 
CONTIGISSE , VIPOTE CVM 
OSSVARIA CVIVSMODI 
SAENENSIA, EIVSMODI FERE IIS, 
QVAE DIXI LOCIS ET FORMA -- 


SVNT PAVLLO AMPLIORES 
OBLONGAE QVADRANGVLAE 
ARCAE SINE SCVLPTVRIS 
OPERCVLO FASTIGATO 
CONTECTAE, -- ET MATERIA -- EST 
TOFVS  ALIVSVE LAPIS  AVT 
CALCARIVS AVT HARENARIVS -- 
CONSIMILITER STRVCTA 
REPERIANTVR. | VERVM HAEC 


SENTENTIA QVOMINVS PROBETVR, 


It is therefore to be looked for whether 
they made up a part of the territory of 
Siena. And certainly, with the methods of 
burying compared between them, you 
suppose that this easily happens, in as 
much as because the ossuaries from Siena 
constructed of this method are generally 
similar to those of that method in the place 
which I mentioned above, both in their 
shape -- they are square oblong chests a 
little larger and closed by a peaked lid with 
sculptures -- and also in their material -- it 
is sedimentary volcanic rock or some 
other stone, either limestone or sandstone. 
But no less is this decision approved but 
some other doubt gets in the way. For 
since Siena (see page 31 above) was by no 
means from the twelve leagued Etruscan 
states, it is hardly credible that it was in 


ALIA QVAEDAM  DVBITATIO 
OBSISTIT. ETENIM SAENA (CONFER 
SVPRA | PAGINAM 31) CVM 
NEVTIQVAM ESSET EX DVODECIM 
FOEDERATIS ETRVSCORVM 
CIVITATIBVS, EAM REGIONI IN 
TAM | LONGVM | LATVMQVE 
SPATIVM  DIFFVSAE, QVANTVM 
ILLA QVAE SVPRA 
COMMEMORAVIMVS OPPIDA 
OCCVPARVNT, IMPERASSE VIX 
CREDIBILE EST. ESSE QVIDEM 
POTEST, CONCEDO, SED HAVD ITA 
VERISIMILE ARBITROR. 
QVAE CVM ITA SINT, AD REM 
PROPOSITAM DVXI 
ACCOMMODATISSIMVM, 

LOCORVM, QVAE DIXI CAPVT 
PROPRIVM SVVM CONSTITVERE, 


CLVSIO SVBIVNGERET, 


QVOD VIDELICET PROP [ER 
SEPELIENDI RIS 
CONSVETVDINISQVE 
SIMILITVDINEM .SAEN 


charge of a region scattered in so long and 
broad a space, as much as that those towns 
which we mentioned above occupied it. 
Certainly I concede it could be, but I 
suppose it to be improbable. 


tom and habit of 
Q» Siena, not to 


, VOLVMEN 2, 
FACILE VT 
EO LOCO IAM 
PARVAM 
ETRVSCAM, SIVE 
OPPIDVM, SIVE VICVM, CVIVS 
PATRIVM SCILICET NOMEN IN 
PERPETVVM ERIT AMISSVM. 
QVIPPE QVOD NE  LATINVM 
QVIDEM AETATE INFERIVS QVALE 
FVERIT EX  HVIVS TEMPORIS 
Montalcino IAM EXPLORERE LICET, 


ANTIQVITVS 
COLONIAM 


central one of these places joined 
ether amongst themselves, as if by 
some chain, is judged to be Montalcino, 
which, located on high, (see Mr. George 
Dennis, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA, 2, 134) easily induces us to 
believe that there was already a small 
Etruscan colony in that place in antiquity, 
either a town or a village, the native name 
of which obviously will have been lost 
forever. Of course, one can explore that 
there was not even a Latin name later than 
such an age from the Montalcino of the 
present time, unless perhaps MONS 
ALCINVS is conjectured. 


Montalcino (NVMERIS 305. 306. 


NISI FORTE MONS  ALCINVS 
CONICIATVR. 
"A Chapter 2. On The Topography. 
1l. SEQVITVR, VT LOCA! 1].  Itfollows that we now go through 


the localities lying — about 


307. 308. 309. 310. 311) 
CIRCVMIACENTIA, VBI 
ETRVSCAE  ANTIQVITATES 
VEBL INSCRIPTIONES 
INVENTAE SINT, 
DIGERAMVS: 


Montalcino (inscriptions numbers 
305, 306, 307, 308, 309, 310, and 
311) where Etruscan antiquities or 
inscriptions have been found: 


2. Santo Quirico d'Orcia, 9, 5 
KILOMETRA AD ORIENTEM 


VERSVS A Montalcino 
PROFICISCENTIBVS; HIC 
SEPVLCRVM TITLNI 


(NVMERIS 312. 313. 314. 315) 
ET INSCRIPTIO NVMERO 316 
INVENTA SVNT; 


Santo Quirico d'Orcia ^ church of 
Santo Quirico of Orcia, 9.5 
kilometres east to men setting out 
from Montalcino; here the TITLNI 
tomb (inscriptions numbers 312, 
313, 314, and 315) and moreover 
inscription number 316, were 
found; 


3.  Camulliano, posto fra Montalcino 
e Pienza, PROPE Santo Quirico; 
HOC LOCO MAGNVM 
SEPVLCRVM COMMVNE 
FAMILIAE, QVAE DICITVR 
SECU (NVMERIS 317. 318. F 
320. 321. 322. 323. 324. 32$, 326. 
327. 328. 329. 330. 331. 


Camulliano 


place between 
Pienza, near 


bers 317, 318, 
322, 323, 324, 325, 
26, 327, 328, 329, 330, 331, 332, 
334, 335, 336, 337, and 338), 


ome individual inscriptions (of 
nscriptions numbers 339, 340, 
341, 342, 343 and 344) were 
uncovered; 


5. g i Vi QVOOVE 
IN $3 ORIENTEM 
ontalcino 
3 
Santo Quirico 
ITVM; 


Bagni di Vignone - Baths Of 
Vignone, it also a town east to men 
stepping forth from Montalcino, 
situated 3 kilometres south from 
Santo Quirico d'Orcia ^ church of 
Santo Quirico of Orcia; 


6. Castel vo dell'Abate, 
ALIQVOT KILOMETRA INTER 
MERIDIEM ET ORTVM SOLIS 
A Montalcino EVNTIBVS; HIC 
SEPVLCRVM ARNTLE 
(NVMERIS 345. 346. 347. 348. 
349. 350) INVENTVM EST; 


Castel nuovo dell'Abate — New 
Castle Of The Abbot, some 
kilometres southeast to men going 
forth from Montalcino; here the 
ARNTLE tomb (inscriptions 
numbers 345, 346, 347, 348, 349, 
and 350) was found; 


7.  PROPE EANDEM VRBEM 
INSCRIPTIONES NVMERIS 351 
BI 33 IN LVCEM 


PRODIERVNT; 


near this same town inscriptions 
numbers 351 and 352 emerged 
into the light of day; 


dell'Abbate CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO dell'Abate VT EGO. 


8. Santo Antimo, ABBATIA PROPE| 8. Santo Antimo - abbey of Santo 

Castel nuovo SITA; Antimo, an abbey situated near 
Castel nuovo ^ New Castle; 

9, Santo Angelo in Colle, OPPIDVM| 9. . Santo Angelo in Colle 7 church of 
8 KILOMETRA IN REGIONEM Santo Angelo on the hill, a town 8 
AVSTRALEM .A  Montalcino kilometres away for men 
ITER FACIENTIBVS; journeying south from 

Montalcino; 

10. Montenero, 13 KILOMETRA IN|10. Montenero, a little town 13 
MERIDIEM VERSVS A kilometres south to men travelling 
Montalcino MEANTIBVS from Montalcino, some part of the 
OPPIDVLVM, IVRE division adjoined by law to the 
CONTRIBVTIONIS PARS town of Cinigiano; in this place a 
QVAEDAM CIVITATI Cinigiano tomb b. inscriptions numbers 
ADIECTA; HOC LOCO 5, 357, 358, 359, 
SEPVLCRVM CVM 
INSCRIPTIONIBVS NVMERO 
353. 354. 355. 356. 357. 358. 359. 

360 INVENTVM EST; 

11. Poggio alle Mura; OPPIDVMAÍ2] lle M Knoll At The 
KILOMETRA TER situated 12 
MERIDIEM y southwest to men 
OCCASVM A eparting from Montalcino, where 
EGREDIENTIBV riptions numbers 361, 362, 
INSCRIPTIONES 64, 365, 366, 367, 368, and 
361. 362. 363. 364. 365.3 
368. 369 INVENTAE SVNT; 

I2. Tavernelle, VIGVSsCVI SVBE Tavernelle, a village, below which 


is the villa Argiano, situated some 
15 kilometres from Poggio alle 
Mura - Knoll At The Walls; here 
a large stone, number 370, was 
found. 


NIHIL CERTI RATIONE CONCLVDI 
POTEST. SOLVM NOMEN Camulliano 
AB  REMOTIORE  ANTIQVITATE 
ORIGINEM DVCERE VIDETVR, NON 
FACILE QVIPPE SEIVNGENDVM A 
NOMINE OPPIDI SVBTER OCCASVM 
SOLIS ET MERIDIEM 09, 5 
KILOMETRA INDE A Montalcino SITI 
Camigliano, QVOD IDEM Camilliano 


SCRIBITVR. SVBEST IGITVR 
QVODDAM LATINE DICTVM 
CAMILLIANVM, PROFECTVM A 


NOMINE  GENTILICIO . CAMILLIO 


Since we see that nearly all of these names 
are contemporary, nothing certain can be 
concluded by reasoning about the ancient 
Etruscan colonies. The one name 
Camulliano seems to draw an origin from 
a more remote antiquity, in fact it is not 
easily separated from the name of a town 
situated 9.5 kilometres lower southwest 
onwards from Montalcino, Camigliano, 
which is also written as Camilliano. 
Underlying it is therefore some word such 
as CAMILLIANVM in Latin, originating 
from the family name CAMILLIVS (see 
for which Body Of Latin Inscriptions, 
volume 5, part 2, number 6439). Beyond 
this Latin form, one cannot in fact squeeze 


SUCUS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SUCU VT EGO. 


Cl LARTh 
G2 SUCU 


A1 Mr.-Larth 
A2 Sucu (lies here). 


DO EX APOGRAPHO LVCIANO 
CAVAGNARANO VANONIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Lucia Cavagnaro Vanoni. 


[Added by Jeff Hill, extracted from the introductory text to inscriptions numbers 
6206-6211: 

iJ MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 222, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO 


48, NVMERVS C. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 222, number 6, photographic plate number 48, number C.] 


INSCRIPTIO NVMERO 14035. 


Inscription Number 14035. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


E incisa accuratamente su un frammento 
della parte superiore di una grande anfora 
di terracotta rosaarancio; altezza lettere 
millimetri 25. 


Itis incised, carefully, on a fragment ofthe 
higher part of a large wine jug, of pink 


terracotta; P the letters: 25 


millimetres. 


Pes 


IMAGO INSCRIPTIONISaNVMERO 140 


TH FL 


UL MAXIMVS PALLOTTINIVS, FORTASSE RECTE, PRO FL VT EGO. 


F(ASTIA)L 
MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigi 
VOLVMEN 36, PAGINA 224, NVMERVS 7, TA. 
48, NVMERVS C. 


Cl 


f Etruscan Epigraphy, volume 36, 


4. photographic p: imber 48, number C. 


INSCRIPTIO NVMERO 140365... 


Inscription Number 14036. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


umber$. 


Lo scavo del grande 
presso il tumulo di Mo 


finora frustulo 
epigrafico. piede di una 
KYLIX attica, sotto il quale é graffita 
un'iscrizione da sinistra verso destra, di 
cui resta solo l'inizio. Disegno del Signore 
Del Piano, della Soprintendenza alle 
Antichità dell'ETRVRIA Meridionale. 


ontetosto, at the fourth kilometre of the 
Cerveteri to PYRGI road (Mr. Giovanni 
Colonna, in. Bulletin Of Art Of The 
Ministry For | Cultural And Related 
Treasures, volume 50, page 107), 
undertaken by the Superintendency To 
The Antiquities Of Southern ETRVRIA, 
has, until now, yielded only one little 
epigraphic crumb. It is the foot of a 
drinking cup of the territory of Athens, 
underneath which was scratched an 
inscription, written from left to right, only 
the beginning of which remains. The 
sketch is Mr. Del Piano's, of the 
Superintendency To The Antiquities Of 
Southern ETRVRIA. 


49, E MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 36, G VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: at first, second, and th 


utterly, profoundly, and timewastingly ludicrous (nor does the orientation of the 


ird sight, the statement from left to right is 


(VIDE QVO CORPORIS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM 5 2 
NVMERVM 6439) VLTRA VERO 
HANC LATINAM FORMAM ILLIVS 
NOMINIS VESTIGIA PREMERE NON 
LICET. ETENIM ETRVSCA FAMILIA 
CAMILE, EX QVA FERE LOCVS 
DENOMINATIONEM SVAM 
TRAXERIT, EXCITARI NON POTEST. 


out the traces of that name. Certainly the 
Etruscan family CAMILE, from which the 
place has almost certainly drawn its name, 
cannot be raised up. 


i5 
(0052A! 
(AGER SAENAM INTER CLVSIVMQVE SITVS| 


E 


LOCA, IN QVIBVS HVIVS REGIONIS 


Chapter 3. On The Conservation Of The 
iptions. 
in which the 


These are th 


INSCRIPTIONVM IN OPPIDIS 
Montaleino ET Castel n 
dell'Abate REPERTARV 


INSCRIPTIONES ASSERVANTVR, 
HAEC SVNT: 
1l. MAXIMA PARS! I. great part »t the 


iptions foünd in the towns of 
i astel nuovo 
Castle Of The 


NON EST 


MVSEVM ossed over into the 
LVGDVNOBATA useum Of Leyden, Netherlands, 
QVO IAM SVP tion of which has already been 
DICTVM EST, TRAN bove (on page 11); 

» QVAE IN Il of those which emerged into 


e light of day at Camulliano were 
transferred into the Florentine 
Public Etruscan Museum on the 
evidence of Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; I did not find them all, 
and a response to me asking about 
them in a letter and seeking paper 
squeezes was not given; 


PRAETEREA INSCRIPTIONES HVIVS 
AGRI IN NONNVLLIS  HOMINVM 
PRIVATORVM . COLLECTIONIBVS 
ASSERVANTVR, QVAE SVNT HAE: 


Furthermore, inscriptions of this territory 
are conserved in several collections of 
private men, which are these: 


3.  APVD COMITEM 
CLEMENTINI PICCOLOMINII 
IN PRAEDIO La Ripa PROPE 
Santo Quirico SITO 
INSCRIPTIONES SVNT, QVAE 
IN AGRO Santo Quirico d'Orcia 


3. |Thereare inscriptions at the House 
Of Count Clementini Piccolomini 
on his Estate La Ripa situated near 
Santo  Quirico, which — were 
excavated in the territory of Santo 
Quirico d'Orcia — church of Santo 


EFFOSSAE SVNT; Quirico of Orcia; 


4.  MONTALCINI IN Casa Galasi| 4. At Montalcino in the CGalassi 
DVAE INSCRIPTIONES AD House two inscriptions found at 
Castel nuovo dell'Abate Castel nuovo dell'Abate — New 
REPERTAE EXTANT; Castle Of The Abbot are extant; 

uU 
1(0052B| 
(AGER SAENAM INTER CLVSIVMQVE SITVS| 

5. |NVM  INSCRIPTIONES AD! 5. | have not learned whether the 
Montenero  ERVTAE  APVD inscriptions excavated at 
DOMINVM FLAVIVM Montenero are still being 
AVANZATIVM, VBI OLIM conserved at the House Of Mr. 
FVERVNT, ASSERVENTVR Flavi Avanzati, where they were at 
ADHVC, ETIAM IOHANNE one time, even with the help of Mr. 
BROGIO  ADIVTORE |. NON Giova Ogl; 

COMPERE; 

6. 4QVAE INSCRIPTIONES AD ' 6. 

Poggio alle Mura IN LVCEM alle 
PRODIERVNT, IBIDEM alls are 
EXTANT IN VILLA COMITIS e Villa Of Count 
PLACIDII SAENENSIS; 

7. | QVAE VNA AD  .Tavgrnelle 
REPERTA EST, IN.,$V A nserved in the villa 
Argiano ASSERVATYXR, QVA giano, which was one of Count 
OLIM FVIT COM ACIDI idi's of Siena, and is now the 
SAENENSIS, NVNG ES Count Lovatelli's. 
COMITIS LOVA 
ROMANI. 


INSCRIBIIONES H VS POJONIS 
LEGVINTVR*OMNES OSSVARIIS, 
PAR TOFINIS, PARTIM 
HARPBISAR SINAE AVTEM 
VRNA DIN" MINVTIS 
ILLIS, HIC, VT IAM SVPRA DIXI, 


- EI 


NON MAGIS*sINVE TVR, QVAM 
GRANDES TEGVLAE 
SEPVLCRALES. IN ILLIS IGITVR 
OSSVARIIS SVNT, QVAE IAM 


SEQVVNTVR, INSCRIPTIONES. 


»Ghapter 4. On The Typical Shapes Of 
L 


3| The inscriptions of this region are all to be 


The Sepulchral Vessels. 


read on ossuaries, partly of sedimentary 
volcanic rock, partly of sandstone. But 
clay urns of Chiusi, even if you give 
regard to those smaller ones, are not to be 
found here to a greater extent, as I have 
already said above, than large sepulchral 
tiles. There are therefore inscriptions on 
those ossuaries which now follow. 


PROPRIA ET PECVLIARIA INSIGNIA, 
QVIBVS  INSCRIPTIONES | HVIVS 
REGIONIS | AGNOSCI POSSINT, 
NEQVE IN REBVS IPSIS NEQVE IN 
LITTERARAM FORMIS CERNERE 
LICET; 


One cannot discern special and unique 
signs, neither on the items themselves nor 
in the shapes of the letters, by which 
inscriptions of this region can be 
recognised. 


INSCRIPTIO NVMERO 305. 


Inscription Number 305. 


OSSVARIVM (ALTITVDINE 0, 2l; 


LATITVDINE 0, 30 LEONARDVS|millimetres wide according to Mr. 


An ossuary (210 millimetres high, 300 


IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS) FICTILE LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 


IANSSENIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
015 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
NIGRO COLORE PICTIS 
LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS IANSSENIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
MONTALCINI EMPTVM TRANSIIT IN 
MVSEVM LVGDVNOBATAVVM 
LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS . IANSSENIVS, — VBI 
ADHVC (1883) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


Leonhardt Jan Frederik Janssen) of clay 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen and Mr. Carl Eugen Pauli; with 
letters (15 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) painted in a black 
colour according to Mr. Leonhardt Jan 
Frederik Janssen and Mr. Carl Eugen 
Pauli; purchased at Montalcino, it crossed 
over into the Museum Of Leyden, 
Netherlands according to Mr. Leonhardt 
Jan Frederik Janssen, where it still (1883) 
is according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


TII EIL 


"n INSCRIPTIONIS NE 305. 


ui --U----ANAINI 


AULE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AULI VT EGO. 


Cl | AULI ANAINI A  Ms-AulbAhain! (lies here). 
DESCRIPSI, DO EX DELI lghed it; I am giving it eid eks toa 


RETE EVGENVS P d 


LVGDVNOBATAVI . INSCRIPTIONES 
NVMERVS 6, TABVLA NVMERO 1, NVMER 


2 IOSEFVS GVFFRED 
INSCRIPTIONVM T 


r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1004, photographic 
late number 34; 

Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, page 6, and 

the photographic plate. 


Inscription Number 306. 


ONARDVS 
ERICVS 


IANSSENIVS) EX LA 
LEONARDV 


FRIDERICVS I 

(ALTITVDINE 020 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
INSCVLPTIS LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 


IANSSENIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; MONTALCINI EMPTVM 


TRANSIIT IN MVSEVM 
LVGDVNOBATAVVM LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 


IANSSENIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, | VBI 
ADHVC (1883) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


; An ossuary (260 millimetres high, 360 


millimetres wide according to Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen) of 
limestone according to Mr. Leonhardt Jan 
Frederik Janssen; with letters (20 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen and Mr. Carl Eugen Pauli; 
purchased at Montalcino, it crossed over 
into the Museum Of Leyden, Netherlands 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1883) 1s 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


J à1* 34:1 B nin 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 306. 


TI 
T2 


IX 
LART ANCARNI VETIAL 


NIHIL CAROLVS  EVGENVS PAVLIVS (SIGNA XI QVAE SVPRA 
INSCRIPTIONEM INVENIVNTVR, RECENTIORE MANV ADIECTA ESSE 


EXISTIMO) PRO IX VT EGO. 

cl IX A] (Of-years) 9, 

62 LART ANCARNI(E) VETIAL | |A2 Mr.-Lart Ancarnie, Mrs.-Veti's 
(son), (lies here). 

DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 

CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze e by Mr. Carl Eugen 

EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 


L. LEONARDVS  IOHANNES  FRIDERICVS — IANSSENIVS, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1840, 
PAGINA 100, 


Mr. Leonhardt JantErederi lletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence. 0, 


2. LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS, MVSEI 
LVGDVNOBATAVI  INSCRIPTIONES — ETRVSCAE, 19, 
NVMERVS 26, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 26, 


2 Mr: nhardt Jan Fredet anssen, Etruscan Jnscriptions Of The 
Leydei etherlands, Mus , page 19, number 26, photographic 
plate nun 3, number 26, 


3b IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVII 
NVMERVS 999, TABVLA NVMERO 34; 


e 
CORPVS edo M in Fabretti; Body Of ltalic 
AEVI, Ins: cient Áge, number 999, photographic plate 
number 34; 


4. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Sfiidien 3 15. 


4. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, page 15. 


INSCRIPTIO NVMERO 307. 


Thscription Number 307. 


LATITVDINE 0 
IOHANNES 

IANSSENIVS) EXL 
LEONARDVS 


PAVLIVS; 


TRANSIIT MVSEVM 
LVGDVNOBATAVVM LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 


IANSSENIVS, VBI ADHVC (1883) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


;'An O uary* (270 millimetres high, 320 


es wide according to Mr. 
rdt Jan Frederik Janssen) of 
stone according to Mr. Leonhardt Jan 
ederik Janssen; with letters (15 to 35 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen and Mr. Carl Eugen Pauli; 
purchased at Montalcino, it crossed over 
into the Museum Of Leyden, Netherlands 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1883) 1s 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


fana eds 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 307. 


TI 
T3 


AU LE AULNI PR------ 
TIhNAL 


AULE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AU LE VT EGO. 


Th CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Th VT EGO. 


CI — AU( LE AULNI(ALISA) 
CI|C2 PRUSA|ThN(DAL 


AI Mr.-Aule, 
daughter's-husband, 


A1|A2 Mrs.-Prusa|thni's (son), (lies here). 


Mrs.-Aulni's- 


DESCRIPSE DO EX  ECTYPOI 
CHARTACEO (CAROLANO 
PTUS PAVLIANO). 


sketched it; I am giving it according to a 

paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 

Pauli). 
Ti 


LEONARDVS  IOHANNES  FRIDERICVS — IANSSENIVS, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1840, 
PAGINA 101 — MVSEI LVGDVNOBATAVI INSCRIPTIONES 
ETRVSCAE, 19, NVMERVS 27, TABVLA NVMERO 3, 
NVMERVS 27, 


Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1840, page 101 -  Etruscan 
Inscriptions Of The Leyden, Netherlands, Museum, page 19, number 
27, photographic plate number 3, number 27, 


VNDE 


from where 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1001, TABVLA NVMERO 34; 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1001, photographic 
plate number 34; 


ES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien 3 16 ET 3, Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, page 16, and 
TABVLA. the photographic plate. 
INSCRIPTIO NVMERO 308. Inscription Number 308. 
OSSVARIVM (ALTITVDINE 0, 19; An ossuary (190 imetres FSHUR 290 


LATITVDINE 0, 29 LEONARDVS 


IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS) EX LAPIDE 
HARENARIO (grés roug 
LEONARDVS IOHA 


FRIDERICVS IANSSENIVS; LI 
(ALTITVDINE 0, 035 
EVGENVS PAVLIVS) I 
INSCVLPTIS 
IOHANNES 
IANSSENIVS, CAROLVS EV 
PAVLIVS; MON 


TRANSIIT 
LVGDVNOBATA 
GVFF S 

FAB TI VBI 


chiselled on the 
r. Leonhardt Jan 
Janssen and Mr. Carl Eugen 
ased at Montalcino, it crossed 


322 
JHRI32 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 308. 


gu S CAES 

T2 SEINAL 

CI S(ETh) CAES Al Mr.-Seth, Mr.-Cae's (son), 

C2 SEIN(I)AL A2  Mrs--Seini's (son), (lies here). 

DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 

CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 

EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 

à LEONARDVS  IOHANNES  FRIDERICVS  IANSSENIVS,| 1. Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Bulletin Of The Institute Of 

Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1840, Archaeological Correspondence, 1840, page 103 -  Etruscan 
PAGINA 103 - MVSEI LVGDVNOBATAVI INSCRIPTIONES Inscriptions Of The Leyden, Netherlands, Museum, page 21, number 
ETRVSCAE, 21, NVMERVS 30, TABVLA NVMERO 3, 30, photographic plate number 3, number 30, 
NVMERVS 30, 

VNDE from where 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1002, TABVLA NVMERO 34; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1002, photographic 
plate number 34; 


2 GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 76, NVMERVS 10, 


3; Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 76, 
number 10, 


ET 


and 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


3, PAGINA 320, NVMERVS 56. 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 320, 


number 56. 


S CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien 3 17. 


5; Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, page 17. 


INSCRIPTIO NVMERO 309. 


Inscription Number 309. 


OSSVARIVM (ALTITVDINE 0, 14; 
LATITVDINE 0, 24 LEONARDVS 


IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS) FICTILE LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 


IANSSENIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
013 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE RVBRO COLORE PICTIS 
LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS IANSSENIVS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; MONTALCINI 
EMPTVM TRANSIIT IN MVSEVM 


LVGDVNOBATAVVM LEONARDVS|i 


IOHANNES e rer 
IANSSENIVS, VBI ADHVC 
CAROLVS EVGENVS PAVLIYV, 


An ossuary (140 millimetres high, 240 
millimetres wide according to Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen) of clay 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen and Mr. Carl Eugen Pauli; with 
letters (13 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) painted on the front 
in a red colour according to Mr. Leonhardt 
Jan Frederik Jagssen and Mr. Carl Eugen 
Pauli; purchaset Aontalcino, it crossed 


[Added by Jeff Hill: Inventory number H III WWWNW 14.] 


t1v40i3Y2: ATI2AHpT:LOQPN 
IMAGO INSORIPTIONIS NVMBRO 309. 


TI | LARThI MACIA SUEIT UT 


Cl LARThI 


MACI l 
SUEITUSI( (daughter), 
(daughter), (lies here). 


Mr.-Macia's 
Mrs.-Sueitusi's 


s.-Larthi, 


DESC ; DO SU din d 
(CA GENVS 


vs d 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing (made by Mr. Carl Eugen LN 


LEONARDVS  IOHANNES F 
ullettino dell'Instituto di Paci ee 


RICVS — IANSSENIVS, 
za archeologica, 1840, 
AVI, INSCRIPTIONES 
O 1, NVMERVS 


DSL 


Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1840, page 103 -  Etruscan 
Inscriptions Of The Leyden, Netherlands, Museum. page 7, number 
1, photographic plate number 1, number 1, 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIO; TES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIO| ITALIC, M  ANTIQVIORIS  AEVI, 
NVMERVS 1005$ ERO 34; 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1005, photographic 
plate number 34; 


CAROLVS EVGENVSIPAVLIVS, Altitalische Studien 3 4. 


3 Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, page 4. 


[Added by Jeff Hill: 


3. | Moya Smith -- Ancient Lives -- 
Greeks, Romans, And Etruscans, 
page 103.] 


INSCRIPTIO NVMERO 310. 


Inscription Number 310. 


OSSVARIVM (ALTITVDINE 0, 19; 
LATITVDINE 0, 37 LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS) EX LAPIDE CALCARIO 
LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS IANSSENIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 040 AD O0, 050 


An ossuary (190 millimetres high, 370 
millimetres wide according to Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen) of 
limestone according to Mr. Leonhardt Jan 
Frederik Janssen; with letters (40 to 50 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE INSCVLPTIS LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; MONTALCINI EMPTVM 
TRANSIIT IN MVSEVM 
LVGDVNOBATAVVM LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS, VBI ADHVC (1883) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen and Mr. Carl Eugen Pauli; 
purchased at Montalcino, it crossed over 
into the Museum Of Leyden, Netherlands 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen, where it still (1883) is according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


ent T4144 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 310. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAI 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANT 
NVMERVS 1007, TABVLA NVMERO 34; 


VS, CORI 
S 


TE VE TETI VINA 
CI VE(LIA) TETKAL) VINA(S) |A1  Mr-Ve -Teti's (son), Mr.- 
Ie). 
DESCRIPSI DO EX  ECTYPO it; Ivi ing to a 
CHARTACEO (CAROLANO ugen 
EVGENIANO PAVLIANO). 
UR LEONARDVS  IOHANNES  FRIDERICVS — IANSSENI Li Mr. Leo t Jan Frederik ssen, Bulletin Of The Institute Of 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, Archaeologi orrespondencé, 1840, page 102, 
PAGINA 102, 
E? LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANS; TMVSEI| 2. Mr. roe ime Janssen, Etruscan Inscriptions Of The 
LVGDVNOBATAVI — INSCRIPTIONES SCAE, 15, Leyden, Netherlands, Muséüm, page 15, number 19A, photographic 
NVMERVS 19A TABVLA NVMERO 2, N VS 19A, late number 2, number 19A, 
VNDE from where 
; M 


» Se] Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscrip Of A Very Ancient Age, number 1007, photographic 
plate ny er 34; 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studie 


OPERCVLVM OSSV 
LEONARBVS 


LATERE OPERCVLI 


LEONARDV IOHANNES 
FRIDERICVS IANSSENIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
MONTALCINI EMPTVM TRANSIIT IN 
MVSEVM LVGDVNOBATAVVM 
LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS . IANSSENIVS, — VBI 


ADHVC (1883) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


4. 


l|. ^ Inscription Number 311. 
e lid of an ossuary of sedimentary 
volcanic rock; with letters (30 to 50 
millimetres high on (A) and 23 
millimetres high on (B) according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) inscribed on the front 
(A) and on the side of the lid (B) according 
to Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen and 
Mr. Car Eugen Pauli; purchased at 
Montalcino, it crossed over into the 
Museum Of Leyden, Netherlands 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen, where it still (1883) is according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


r. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, page 13. 


IN FRONTE 


42 d d» J 


ZEE [4d 19Q 4N 
(A). 


(B). 


OPERCVLI. 


2 w:l0dqav 


IN LATERE OPERCVLI. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 311. 

TI^ LARThlI MEZCZ A---------- 
MELCI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MEZCZ VT EGO. 
A ------ (ID EST ANES) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO A---------- (ID EST 
ANBEIAL) VT EGO. 
TI^ | LARThI MELCZ ANE----- 
MELC! CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MELCZ VT EGO. 
ANE-- (ID EST ANES) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ANE------ (ID EST 
ANEIAL) VT EGO. 
CI^  LARThIMEZC(A)Z ANEIAL — |AI^  Ms.-Larthi, Mr.-Melca'« 
(daughter), Mrs.-Anei's 
(daughter), (lies here). 
CI? LARThIMELC(A)Z ANEIAL AI? Ms.-Lat 
(daughtet), 

hter 


Mr.-Melca's 
Mrs.-Anei's 


DESCRIPSI; DO INSCRIPTIONEM (A) 


EX TRIBVS (CAROLVS EVGENVS by Mr. 
PAVLIVS, .CAROLVS  EVGENV, : 
PAVLIVS, ET GVILIEL auli a1 Alhelm Pleyte), 


PLEITIVS), (B) EX DVOBVS E u ripfion (B) according 
CHARTACEIS (CAROLVS » 5 (made by Mr. Carl 
PAVLIVS ET auli and by Mr. Wilhelm Pleyte). 


LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IA VS n Mr. Lei dt Jan Frederik Janssen, Etruscan Inscriptions Of The 
LVGDVNOBATAVI INSCRIPTIONES E Leydei etherlands, Museum, page 14, numbers 17C and 17B, and 
NVMERIS 17C ET 17B TABVLA NVMERO 2 NV hotographic plate number 2, numbers 17C and 17B, 
17B, 

VNDE froméfhere 


EL IOSEFVS GVFFREDVS FABRETTIVS, CORP Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITAELICA] IQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1006, photographic 
NVMERVS 1006, TABVLA NVMER! plate number 34; 


r1 CARQLVS EVGENVS PAVLIVS. Altitalische Studiema, 10. 5. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, page 10. 


CRIPHO NVMBRO 15941477 Inscription Number 15941. 
Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 311 Without Separate Registration. 


QVAM CRÍPTIONEM Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen 
LEONARDVS IOHANNES |thought to discern a third inscription on 
FRIDERICVS IVS TERTIAM |the lid which he also displays in the 


(NVMERO 17 IN OPERCVLO photographic plate (number 17D) as 
CERNERE SIBI VISVS EST ET IN|follows: 
TABVLA EXHIBET SIC: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15941. 
TI ANEIAL AI Mrs.-Anei's (daughter) (lies here). 


uj 
10053) 
ÍAGER SAENAM INTER CLVSIVMQVE SITVS| 
INSCRIPTIONES NVMERIS 312. 313. | Inscriptions Numbers 312, 313, 314, And 
314. 315. 315; 


Nello scorso novembre [1878] il dottor 
Pico Cantucci e il signore Vittorio 
Simoncelli, perlustrando insieme 1 
dintorni di santo Quirico d'Orcia, 
sullalto di un poggio a nordovest del 
paese, e piü precisamente in podere del 
signore conte  Niccoló — Clementini 
Piccolomini di Siena, a poca distanza della 
villa La Ripa dello stesso proprietario, 
ebbero occasione di osservare due urne 
cinerarie scolpite in pietra tufacea; ..... le 
quali erano state tratte 
accidentalmente all'aprico, nella 
circostanza che poco prima eransi colà 
eseguiti alcuni  lavor di  sterro. 
Informatone il proprietario del fondo, 
questi fece praticare altri scavi, il cui 
risultato fu di mettere a nudo in pochi 
giorni una quindicina di tombe etrusche, 
della stessa materia e di varie dimensi 
giacenti alla profondità di non piü che due 
metri dal suolo 
cui (tipo generde e 

parallelepipedo rettangolare; 
piedi quando senza, sempre 
coperchio, talvolta piatto piü 
foggiato a tetto, 
scheletro, altre le 


Last November [1878] the doctor Mr. Pico 
Cantucci and the gentleman Mr. Vittorio 
Simoncell, together surveying the 
environs of Santo Quirico d'Orcia — 
church of Santo Quirico of Orcia on the 
top of a knoll in the northwest of the 
countryside, more precisely on the estate 
of the gentleman Count  Niccoló 
Clementini Piccolomini of Siena, a small 
distance from the villa La Ripa of the 
same owner, had the opportunity to 
observe two ash urns bie: from 


had remained . 
light of day, i 


lying at a depth of 
e than two metres from ground 


ithout, always with a lid, 
imes featureless, frequently with a 
sometimes  enclosing 4a 
skeleton, sometimes the ashes of the 
deceased. Four of these only were 
decorated by inscriptions, which I am 


1 |transcribing here from the paper squeezes 
1 which the informed Mr. G. Poggi had the 


courtesy of making for my use, compared 
very accurately with the original 
monuments. According to Mr. V. Poggi, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1879, page 109. 


INSCRIPTIO NVMERO 312. 


Inscription Number 312. 


Contains A Substantive FUPNINA (Found Spelled FUPNINA In Inscription Number 
312, FUPNINE-ThI In Inscription Number 15844, Which, Being The Scene And 
Location Of The Burial, Something Evident Because It Is Written In The Locative 
Case In Inscription Number 15844, Is Presumably The Tomb Itself, Or, I Would Prefer 
To Conjecture, The Chamber Itself, As If It Was An Aboveground Sleeping Chamber 


Of An Etruscan House.] 


OSSVARIVM (ALTITVDINE 0, 53; 
LONGITVDINE 0, 65; LATITVDINE 0, 
39 VICTORIVS POGGIVS) CVM 


An ossuary (530 millimetres high; 650 
millimetres long; 390 millimetres wide 
according to Mr. Vittorio Poggi) with a 


OPERCVLO TECTIFORMI EX LAPIDE 
CALCARIO VICTORIVS  POGGIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 050 AD O0, 110 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


FRONTE ARCAE INSCVLPTIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; IN PRAEDIO La 
Ripa DOMINI CLEMENTINI 


PICCOLOMINII SAENENSIS CIRCA 5 
KILOMETRA A SANTO QVIRICO 
DISTANTE VICTORIVS POGGIVS, 
VBI  ADHVC (1890) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


peaklike lid of limestone according to Mr. 
Vittorio Poggi and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (50 to 110 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front of the 
chest according to Mr. Olof August 
Danielsson; on the estate La Ripa of the 
gentleman Mr. Clementini Piccolomini of 
Siena about 5 kilometres distant from 
Santo Quirico according to Mr. Vittorio 
Poggi, where it still (1890) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


A. SANTO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO A SANTO VT EGO. 


Q4 


AL MM P S 


IMAGO INSGRIPTIONIS 
T MIFUPNINALARTh 
T2 ACRNIS LARThIA LS 
T3 NAL 
MI | FUPNINA  J LARTh  CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
MIFUPNINALARTh VT EGO. 
Cl MI FUPN I (am) the-burial-box of-Mr.-Larth 
62 ACRNI(E)S Acrnie, Mrs.-Larthi's (husband), 


[Jeff Hill's footnote: The wordform FUPNI is read a few times, sometimes in contexts 
which suggest that it is a substantive rather than a term of nomenclature: see here.] 


2|A3 Mrs.-Felsni's (son). 


VGVSTVS 
LITPU 
DVOBVS 


(OLOVVS 


CHARTACEO 
SVPPLEMENTIS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
together with two supplemental ones 
providing more detail (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 

b 


VICTORIVS POGGIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1879, 
PAGINA 109, 


Mr. Vittorio Poggi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1879, page 
109, 


from where 


2 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 900; 


2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 900; 


ES MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 442. 


3; Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 442. 


INSCRIPTIO NVMERO 313. 


Inscription Number 313. 


OSSVARIVM (ALTITVDINE 0, 27; 
LONGITVDINE 0, 2275; LATITVDINE 
0, 16 VICTORIVS POGGIVS) EX 
LAPIDE CALCARIO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 012 AD 0, 


An ossuary (270 millimetres high, 225 
millimetres long, 160 millimetres wide 
according to Mr. Vittorio Poggi) of 
limestone according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (12 to 20 
millimetres high according to Mr. Carl 


printed sketch reflect it), as 1s, probably, also the given reading, as is also the reference 
to the photographic plate.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14036. 


4 FA 
FI------ MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO FA VT EGO. 
el F(ASTI)A AÍ Mr.-Fastia (owns me). 
jm MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, qd Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 224, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO page 224, number 8, photographic plate number 36, number G. 


36, NVMERVS G. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6212. Inscriptions Numbers 6212, 6213, 6214, 
6213. 6214. 6215. 6216. 6217. 6218. 6215, 6216, 6247756218, 6219, 6220, 


6219. 6220. 6221. nd 6221. 
ANNO 1968 AD LOCVM QVI della 
Tegola Dipinta DICITVR, ALIQVOT 
SEPVLCRA INVENTA SVNT, QVAE 
ANTEA FVRTIM EFFOSSA ERANT. 
LVCIA CAVAGNARA VANONIA EA 
INVESTIGAVIT ATQVEÁ 
INSCRIPTIONES — RECOGNO 
MAXIMVS PALLOTTIKIV 
INSCRIPTIONES VIDIT SVAS 
LECTIONES MIHI TRADI 


INSCRIPTIO NVMERO 6212. Iüscription Number 6212. 
INSCRIPTIO IN P4 i 
SEPVLCRI 4  SARB| O be attributed to the fourth century 

I before the common era, incised at some 
pfhiche. In letters 120 to 160 millimetres 
high. 


"E 


GO NE UM 6212. 


TÀ FU--N-- 
T2 METhINA 


FUPNI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO FUPNE VT EGO. 


CI FUPNI Al We-the-deceased (are-at-rest-in) 
C2 METhINA A2 our-chamber. 


[Jeff Hill's footnote: The wordform FUPNI is read a few times, sometimes in contexts 
which suggest that it is a substantive rather than a term of nomenclature: see here.] 


[Added by Jeff Hill, extracted from the 
introductory text to inscriptions numbers 
6212-6221: 

DO EX APOGRAPHO MAXIMIANO | I am giving it according to a copy of Mr. 
PALLOTTINIANO. Massimo Pallottino. 


020 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE INSCVLPTIS OLOVVS 


Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS;  IN|on the estate La Ripa of Count Clementini 
PRAEDIO La . Ripa COMITIS |Piccolomini according to Mr. Vittorio 
CLEMENTINI PICCOLOMINII | Poggi, where it still (1890) is according to 
VICTORIVS POGGIVS, VBI ADHVC |Mr. Olof August Danielsson. 
(1890) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
2044 NE od í 
A0 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 313. 
T1 ARNTh TITLNI 
T2 ARNThAL 
T3 X 


T3 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO X VT EGO. 


CI ARNTh TIT(E)LNI(ALISA) AI r.-Arnth, it&Ini's- 
52 ARNTh(I)AL hter's-hüsband, 

A2 MrSisArnthi's (&on), (lies here). 
C3 X he ss) 


A pecu after 
at, after a likely 
dane use, after my 
wner died I was dedicated to the 
ed purpose of storing the ashes 
enjoying their 
ftérlife, or that I was dedicated for 
e exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

D 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


VICTORIVS POGGIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1879, 
PAGINA 109, 


jm Mr. 


Vittorio Poggi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1879, page 
109, 


VNDE 


from where 


2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS 


2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Fabretti, NVMERVS 901. Supplements. number 901. 


INSCRIPTIO NVMERO 314. 


Inscription Number 314. 


OSSVARIVM (ALTITVDINE 0, 23; 
LONGITVDINE 0, 38; LATITVDINE 0, 
28 VICTORIVS POGGIVS) EX LAPIDE 
CALCARIO  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 015 AD O0, 025 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE  INSCVLPTIS | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; IN 
VILLA La Ripa COMITIS 
CLEMENTINII PICCOLOMINII 
VICTORIVS POGGIVS, VBI ADHVC 
(1890) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary (230 millimetres high, 380 
millimetres long, 280 millimetres wide 
according to Mr. Vittorio Poggi) of 
limestone according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (15 to 25 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in the villa La Ripa of Count Clementini 
Piccolomini according to Mr. Vittorio 


IMAGO INSCRIPTI 


TIZREREBILE 
VL84N2 2 


LART TITLNI 
SCURFIU 


LART TIT(E)LNI 
SCURFIU(S) 


-Lart, Mrs.-Titelni's (son), 
Mr.3Scurfiu's (son), (lies here). 


S 


DESCRIPSIT OLOVVS AVG 
DANIELSSONIV GO BX BLT 
CHARTACEO OLOVA 
AVGVSTANO DAN O). 

1. ità. 1879, 


VS 


August Danielsson sketched it; I 
g it according to a paper squeeze 
e by Mr. Olof August Danielsson). 


Mr. O 
am gi 


VICTORIVS POGGIVS, iin. n Pm. 
de UR 


n Mr. Vittorio Poggi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1879, page 
109, 


from where 


2. IOHANNES FRANCISCVS GA| RINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 


VI ed ai i enti di Gi pe Goffredo Ariodante 


2 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 902. 


DANIELSSONIVS CVM OPERCVLO 
PYRAMIDALI VICTORIVS POGGIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 007 AD 0, 
020 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN LATERE DEXTRO INSCVLPTIS 
VICTORIVS POGGIVS, JOLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; IN 
VILLA La Ripa COMITIS 
CLEMENTINII PICCOLOMINII 
VICTORIVS POGGIVS, VBI ADHVC 
(1890) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 315. Inscription Number 315. 
OSSVARIVM L E CALCARIO | An ossuary of limestone according to Mr. 
OLOVVS AVGVSTVS 'Olof August Danielsson together with a 


pyramidal lid according to Mr. Vittorio 
Poggi; with letters (7 to 20 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the righthand side according 
to Mr. Vittorio Poggi; in the villa La Ripa 
of Count  Clementini Piccolomini 
according to Mr. Vittorio Poggi, where it 
still (1890) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


P NBA | 
4v8^ 
IN T S DEXTRO. 


On The Righthand Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 315. 


TI^  ATITULNI 


T2P AFUR 

TI^ X 

T1^ NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO X VT EGO. 

CI?  A(ULE) TITULNI(AL) AIP  Mr.-Aule, Mrs.-Titulni's (son), 
C2P  AFUR(IES) A2P  Mr.-Afurie's (son), (lies here). 
De X AI^ $8) X (scratched after 


hat, e a likely 


enjoying their 
yas dedicated for 


e used, or certainly no longer be 

sed, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS|Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVOVSTANU DANIELSSONIANO). 
VICTORIVS POGGIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1879, | 1. Mr. Vittorio Poggi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1879, page 
PAGINA 109, 109, 
VNDE from where 
E IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 903; Supplements. number 903; 
3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, . TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 444. monument number 444, 
INSCRIPTIO NVMERO 9213. Inscription Number 9213. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Word SUZA Is Probably A Substantive -- Not A Term Of Nomenclature -- But 
One Can Only Employ The Flimsiest Guesswork To Conjecture A Meaning For it; It 
Would Seem To Qualify The Subject Of The Inscription LARThI (And Evidently Its 
Masculine Gender Is Unimportant (Compare NAVTA)) And Pertain Indirectly To L 
PETRU And VIPINAL. 


OSSVARIVM BISOMVM.|A couple's ossuary (the inscription is 
(INSCRIPTIO RECENTIOR) later). 


T1 LARThI FELZNEI 
T2 L PETRUS L PETRU 
T3 VIPINAL 


T4 SUZA 
Cl LARThI A1 Ms.-Larthi, 
CI1|C2 FELZNEI(A)|L PETRUS |A1|A2 Mrs.-Felznei!s (daughter)  Mr.- 
L(ARISUS) PETRU(S) Petru's Mr.-Laris 
c3 VIPIN(D)AL Petru' 
C4 SUZA A3 rs.- Vipini 
A4 arling. 
L ane BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 1. b us Buffa, New h ed Of Etruscan ann number 
^ BIRVSCAETESTMONIM NUMERO dE. ^ e Ni 


INSCRIPTIO NVMERO 3164. ^. Inscription Number 316. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OPERCVLVM  OSSVA The of an ossuary of sedimentary 
foggiato a tetto VICTORI :olcanic k 1n the shape of a houseroof 

according Mr. Vittorio Poggi; with 
2 to 34 millimetres high) along 
th of the rear slope inscribed by a 
point according to Mr. Vittorio 
gi; found in May, 1884 in the territory 
i of Santo Quirico d'Orcia — church of 
Santo Quirico of Orcia, and more 
naso Cervini specifically in Cava del Vivo — Quarry Of 
VBISIT| The Living Man, in the ownership of 
Count Tommaso Cervini according to Mr. 
Vittorio Poggi, I have not learned where it 
is now. 


41 44:102 4: 1E 
TIT RHAETSTIREEEST 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 316. 


Tl | --—- I LEThI VENZL 
T2 E 
T3  ---—- ThVELNThES LATNI S 


* Th VELNThES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ------ ThVELNThES VT 
EGO. 


C123 LARThI LEThI(AL) VENZL|E|S |A123 WMrs.-Larthi, Mrs.-Lethi's 
C3 L(ARIS)I(ALISA) TRVELNThES (daughter), Mr.-Venzl|e/'s 
LA(U)TNI (daughter), 


A3 Mrs.-Larisi's-son's-wife, Mr.- 


Thvelnthe's slavegirl, (lies here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO, QVOD 


I am giving it according to a paper squeeze 


MISIT VICTOR VICTORIVS |which Mr. Vittorio Poggi sent. 
POGGIVS. 
l. VICTORIVS POGGIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1884, | 1. Mr. Vittorio Poggi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1884, page 
PAGINA 307; 307; 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 443. 


monument number 443. 


INSCRIPTIO NVMERO 9212. 


Inscription Number 9212. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Santo Quirico d'Orcia. 


Santo Quirico d'Orcia. 


LAPIS (INSCRIPTIO RECENTIOR). 


A tombstone (the inscription is later). 


T00 


TO] | NUVLAIUS ------ 
T02  NANUS ------ 

T03  LUTSACRN ----- 
T04  ISARSVA ------ 
T05 | SACNTITLE ------ 


LUT SACRN 
IS fires 
sacred TLE 
NIAI AINE 
RI CTZVI CIA ------ 
NA ALSTER 
SANTIVIM A 
ThNA ES------ 


Y. OLOVVS AVGVSTS ELSSONIVS, Etruskische Inschriften 
in handschriftlichen lieferung. PAGINA XXIX; 


L Mr. Olof August Danielsson, Etruscan Inscriptions Handed Down To 
Us In Manuscripts, page XXIX: 


OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, Etruskische Inschriften 
in handschriftlichen Überlieferung. PAGINA 77, NVMERVS 40; 


Mr. Olof August Danielsson, Etruscan Inscriptions Handed Down To 
Us In Manuscripts, page 77, number 40; 


193. 


193; 


2 
EN MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
4. 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 441. 


g 
3; Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
4. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 441. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 317. 318. 

319.320. 521.322, 323. 324. 325. 326. 

327. 328. 329, 330, 331, 332, 333.334, 
335. 320. 337. 338. 


Inscriptions Numbers 317, 318, 319, 320, 
321, 322. 323. 324, 325..326,.327,.328, 
329, 330, 331, 332, 333, 334, 335, 336, 

337, And 338. 


La Reale Deputazione, che era stata 
istituita a conservare e scoprire 1 
monumenti di ETRVRIA, si decise nel 
1873 a tentare degli scavi a Camulliano, 


The Royal Deputation, which had been 
established to conserve and to find the 
monuments of ETRVRIA, decided in 
1873 to excavate at Camulliano on a trial 


luogo posto fra Montalcino e Pienza, dove 
alcuni anni innanzi erano state estratte 
delletrusche — antichità | con — epigrafi 
sepolcrali. Quantunque lo scavo diretto 
dal dott. Clemente Santi durasse pochi 
giorni, perché non poteva la Deputazione 
impiegarvi che la tenue somma di lire 
cinquanta, pure si rinvennero dei sepolcri 
etruschi, uno dei quali con molte epigrafe 
che dichiaravano essere stato il fondo 
della famiglia Secui o Sequia IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
Appendice CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS | AEVI ed ai suoi 
supplementi | di Giuseppe  Goffredo 
Ariodante Fabretti, PAGINA 43, QVAE 
INSCRIPTIONES SVNT HAE: 


al 


basis, a place located between Montalcino 
and Pienza, where some years previously 
Etruscan  antiquities with  sepulchral 
epigraphs had been extracted. Although 
the excavation directed by Doctor 
Clemente Santi lasted only a few days, 
since the Deputation could only hire him 
for the meagre sum of fifty liras, 
antiquities were also recovered from 
Etruscan tombs, one of which had many 
epigraphs that declared it to be the farm of 
the Secuius or Sequius family according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix 

pe Goffredo Ariodante 
ic Inscriptions Of! 


INSCRIPTIO NVMERO 317,4. 


i Number 317. 


OSSVARIVM 
FRANCISCVS 
CAROLVS 
LITTERIS 


PVBLICO FLOREN 


FRANCI 
ADH 
PAVEIVS. 


ossuary aceORding to Mr. Gian 


lorence according to Mr. Gian 
ancesco Gamurrini, where it still (1885) 
1s according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


PA.) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PA. VT EGO. 


$48 J-V 24 2:2] 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 317. 


TI LS SECU L ALF 
T2 NAL 
Cl L(ARI)S SECU L(ARISUS) AÍ Mr.-Laris Secu, Mr.-Laris's (son), 


CIIC2 ALFINIDAL 


A1|A2 Mrs.-Alf]ni's (son), (lies here). 


DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 

E 


Jm IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVVMERVS 515, TABVLA NVMERO 6. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 515, photographic plate number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 318. Inscription Number 318. 
OSSVARIVM BISOME IOHANNES |A couple's ossuary according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS;|Francesco Gamurrini with letters (36 


LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 036 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE INSCVLPTIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS; IN 
MVSEO  PVBLICO FLORENTINO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Carl Eugen Pauli; in 
the Public Museum Of Florence according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini, where 
it still (1885) is according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


l4 24 4-5 STE 


JAM 8 v 


QJ:V34 2.3 
IMAGO INSCRIPTIONIS Ju 
TI ThANA LECNEI 
T2 ALFNAL 
T3 V SECU LS 
CI — ThANA LECNEI(AL) AI 
C2  ALFN(DAL(ISA) 
63 V(ELUS) ), Mr.-Laris's- 
L(ARDS(USA) 
DESCRIPSI; DO E 
CHARTACEO eeze (made by Mr. Olof August 
AUD TRUMA DANIEL 


IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRINI 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffri 
Fabretti, NVMERVS 502. 


odante 


ge d To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
yplements, number 502. 


FRANCISCVS VRRINIVS, VBI 
ADHVC (1885) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


; Pauli; with letters (22 to 45 millimetres 


Inscription Number 319. 
n Oossuary according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Carl Eugen 


high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; in the Public Museum 
Of Florence according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, where it still (1885) 
is according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


in s 3 


IMAGO INSCRIPTIONIS o 319. 


1l LACThI VIPIN---- 
T2 LS SE CUS 
T3 PUIA 


LARThI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThI VT EGO. 


SECUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SE CUS VT EGO. 


C1 LA:ThI VIPINEI A] Mrs.-La:thi Vipinei, 
C2 L(ARDS(US) SE( ; CUS A2 Mr.-Laris Secu's 
C3 PUIA A3 wife, (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
BMC PAVLIANO). Pauli). 

IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al Ti Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 

CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 

AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabrett's Own 

Fabretti, NVMERVS 509, TABVLA NVMERO 6. Supplements, number 509, photographic plate number 6. 

i5 
100541 
ÍAGER SAENAM INTER CLVSIVMQVE SITVSj 
INSCRIPTIO NVMERO 320. Inscription Number 320. 

OSSVARIVM IOHANNES|An ossuary ording to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, | Francesco Gam 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; l 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 035 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE IOHANNES FRANCISCV 
GAMVRRINIVS, CARO AM 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTÀS; 
MVSEO  PVBLICO 
IOHANNES 
GAMVRRINIVS, VBI 


. Gian Francesco 
it still (1885) is 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


[| 
Q3. 


VARIA 


RIPTIÓNIS NVMERO 320. 


T1 
12 


C2 


A1 
A2 


Mr.-Thana Secu, (and) 
Ms.-Larisi, Mrs.-Vipini's 
daughter, (lie here together). 


DESCRIPSE DO X | ECTYPO 
CHARTACE (CAROLANO 


EVOESNIANU E ANO). 


I sketched it; I am giving it according to a 

paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 

Pauli). 
a 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 510, TABVLA NVMERO 6. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 510, photographic plate number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 221. 


Inscription Number 321. 


OSSVARIVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 024 AD 0, 
035 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 


An Oossuary according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (24 to 35 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; in the Public Museum 
Of Florence according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, where it still (1885) 
is according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


ADHVC (1885) CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS. 
AU (Ad 2, 4 25va8 
MA2: Wá 1 à 


IMAGO (A2: 4M NVMERO 221. 
T1 LARIS SE CU LAR! SA 
T2 SEPANA CAN 
SECU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SE CU VT EGO. 
LARISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARLSA VT EGO. 


CI LARIS SE( JCU|AI1 Mr.-Laris Secu,  Mrs.-Larisi's- 
LAR(ISIA)L(DSA daughter's-husband, 

Cz SEPANA(S) C(L)AN Mr.-Sepana's son, (lies here). 

DESCRIPSI; DO EX  ECTYPOI TT it; jving it according to a 


CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli 
|n IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al Mr. Gian Francesco G ep Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS iodante Fabretti's Bo. Eon 'ery Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante And To Mr. Gius offredo Ariodai abrett's Own 
Fabretti, NVMERVS 513, TABVLA NVMERO 6. Su, tents, number 5137 photographic plate náfhber 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 322. 
OSSVARIVM 
FRANCISCVS 
CAROLVS  EVGENVS 
LITTERIS (ALTITVDIN 
038 CAROLVS EVGENVS P 
IN FRONTE CAROLVS EV en Pauli; in the Public Museum 
PAVLIVS INSC : rence according to Mr. Gian 
PVBLICO FLORE cesco Gamurrini, where it still (1885) 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


nd Mr. Carl Eugen 
ith letters (15 to 34 millimetres 


ADHV 
PAV 


4Tvriv2327AIn AO 
X Mua Wa 


I O INSCRIPTIONIS NVMERO 322. 
TI ES 
T2 S SEPLN E 
el ThANA SECUI(AL) TUTE(S) A] Mr.-Thana, Mrs.-Secui's (son), 
C2 S(EThI) SEPLN(I)AL SEC Mr.-Tute's (son), (and) 
A2 Ms.-Sethi, Mrs.-Seplni's daughter, 


(lie here together). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 


CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVOEISIANO PAVLIANO). Pauli). 
IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 514, TABVLA NVMERO 6. Supplements, number 514, photographic plate number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 323. Inscription Number 323. 


OSSVARIVM IOHANNES|An ossuary according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, | Francesco Gamurrini and Mr. Carl Eugen 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; Pauli; with letters (45 millimetres high 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, (045/according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN |chiselled on the front according to Mr. 
FRONTE INSCVLPTIS IOHANNES |Gian Francesco Gamurrini and Mr. Carl 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Eugen Pauli; in the Public Museum Of 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS; IN |Florence according to Mr. Gian Francesco 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO |Gamurrini, where it still (1885) is 
IOHANNES FRANCISCVS according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
GAMVRRINIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. J 
4 3) 


WE 2 
QURE qv 2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 323. 


Tl XVELIA SE 
T2  CUILARISA 
CI  VELIA 
CIIC2 SEICUI(AL) 
C2  LARIS(US)A 


DESCRIPSI, DO EX tob 
ECTYPIS CHARTACEIS$ Miieenén — by Mr. Olof 


IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, n " r. Git Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTION VM Hu TALICAR VM A iodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
e £e And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Own 

pplements, number 503, photographic plate number 6. 


Inscription Number 324. 
Mr. Carl Eugen Pauli, Either pm He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 

OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE The lid of an ossuary of limestone 
CALCARIO IOHANNES FRANCISCVS 'according to Mr. Gian Francesco 
GAMVRRINIVS; LITTERIS IN PARTE|Gamurrini; with letters | doubtlessly 
INCLINATA HAVD DVBIE 'chiselled on the sloped part; now in the 
INSCVLPTIS; NVNC IN MVSEO Public Museum Of Florence according to 
PVBLICO FLORENTINO IOHANNES Mr. Gian Francesco Gamurrini; when I 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI did not see it, I asked without success in a 
NON VIDI, ECTYPVM letter for a paper squeeze. 
CHARTACEVM LITTERIS  PETIVI 
FRVSTRA. 


il MAXIMVS  PALLOTTINIVS, SCIDAE AD MAVRVM| Ll. Mr. Massimo Pallottino, Papers Entrusted To Mr. Mauro Cristofani.] 
CRISTOFANVM TRADITAE. 


t2 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
VOLVMEN 37, PAGINA 317, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO page 317, number 1, photographic plate number 73, number D. 
73, NVMERVS D. 


(214) 
10455) 
(CAERE] 
iBanditaccia] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6213. Inscriptions Numbers 6213, 6214, 6215, 
6214. 6215. 6216. 6217. 6218. 6219. 6216, 6217, 6218, 6219, 6220, And 
6220. 6221. 6221. 


CLAVTIE INSCRIPTIONES. Inscriptions Of The CLAVTIE Family. 


SEPVLCRVM VNA CVM PRIORE | A tomb found together with the previous 
REPERTVM; EX  VNA CELLA | one; it consists chamber, provided 
CONSTAT, CREPIDINE AD | with a bank storing the dead; nine 
MORTVOS CONDENDOS 
PRAEDITA; IN PARIETIBVS NOVEM 
LOCVLA EFFOSSA SVNT, PARVIS 
PILIS DESIGNATA. 4 SAECVLO 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVI POTEST (CONFER NVNG^ 
Studi Etruschi; VOLVMEN 37, 1969, 
PAGINA 317). 


[Jeff Hill's footnote: regrettably, Mr. Mauro Cristofani, through excessive lethargy, 
did not go to the effort of including references to Rivista di epigrafia etrusca, volume 
37, in his articles or in his index, which not only ends abruptly at volume 36, but is 
so riddled with the most ridiculous and careless errors as to be a permanent 
monument to Mr. Mauro Cristofani's utter incompetency.] 


SEPVLCRI ICHNOGRAPHIA. 


A Diagram Of The Tomb. 


[Jeff Hill's footnote: a statement by Mr. Massimo Pallottino, Rivista di epigrafia 
etrusca, volume 37, page 317, in respect of the identification, by the authorities, 
alerted by whispers from the countryside, of these tombs -- whilst they were actually 
being destroyed by sticks of dynamite and destructively plundered of pottery and 
carvings -- is sufficiently interesting as to warrant inclusion; after all, the targeted use 
of a few more sticks of dynamite by the tomb robbers may have not only permanently 
prevented the statement being made, but also persuaded the authorities to be less 
zealous: 


CAERE. Cerveteri. 


T LARZA SECU 

T2 LARISAL 

CI LARZA SECU AI Mr.-Little-Larth Secu, 

C2 LARIS(I)AL A2 Mrs.-Larisi's (son), (lies here). 

ll IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 501 (LITTERIS LATINIS). Supplements, number 501 (in Latin letters). 
INSCRIPTIO NVMERO 325. Inscription Number 325. 

OSSVARIVM IOHANNES|An 0ossuary according to Mr. Gian 

FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Francesco Gamurrini and Mr. Carl Eugen 

CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; Pauli; with letters (18 to 40 millimetres 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 018 AD 0, 
040 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
ADHVC (1885) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; in, the Public Museum Of 
Florence acco to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, w tll (1885) is 
according to Mr. uli. 


iride 08H 


uu 


IMAGO INSCRIPTIONISNVMERO 3255 


TI 
T2 


LARTh SECU TIT! 
ISA 


ISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ISA VT EGO. 


e LARTh SECU 
C1|C2 TITIAL/IS 


r.-Larth Secu, 
rs.-Titi's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DO 
O 


DESCRIPSI; B TYPO 
CHART 


EVGENIA AVLIA 


ketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


m IOHANNES FRANCISCVS GA| RINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
] ed ai i enti di Gi e Goffredo Ariodante 

LA NV 3 


Pauli). 
n Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 512, photographic plate number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 326. 


Inscription Number 326. 


OSSVARIVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 040 AD 0, 
055 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
ADHVC (1885) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


An Oossuary according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (40 to 55 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; in the Public Museum 
Of Florence according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, where it still (1885) 
is according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 326. 


T1 ThANA 

T2 TITISEC 

13 US 

Cl ThANA AI Mr.-Thana, 

e TITI(AL) A2 Mrs.-Titi's (son), 

C2|C3 SEC[US A2|A3 Mr.-Sec[u's (son), (lies here). 

DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 

CHARTACEO (CAROLANO |paper squeez ade by Mr. Carl Eugen 

EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 

|a IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. Mr. Gian Frances a endix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM  ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Bà da. uiris Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. seppe Gi ante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 511, TABVLA NVMERO 6. Supplements. numbei ], photo r6 
INSCRIPTIO NVMERO 327. Tüscription Number 327. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


The peakshaped lid, of an ossuary, 


OS 
IOHANNES |according to Mr. Gian Francesco 
GAMVRRINIVS; Gamurrini; with letters inscribed by a 
BE TERALI|sharp point on the triangular side part 


SCRIPTIS according to Mr. Gian Francesco 
FRANCISCVS |Gamurrini; now in the Public Museum Of 
C IN MVSEO Florence according to Mr. Gian Francesco 
PVBLICO FLO TINO IOHANNES |Gamurrini; when I did not see it, I asked 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI without success in a letter for a paper 


NON VIDI, ECTYPVM |squeeze. 
CHARTACEVM LITTERIS  PETIVI 
FRVSTRA. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item 3 identifies shortcomings in the tradition 
of the inscription (Mr. Olof August Danielsson knew of the existence of a second line 
neglected by Mr. Gian Francesco Gamurrini), and provides sketches hitherto lacking 
and a photograph, and renders all previous versions obsolete: 


Tn VEL SECU URINAT 


CI VEL SECU URINAT(IAL) A1 Mr.-Vel $Secu, Mrs.-Urinati's 
(son), (lies here). 


dh 


m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM .ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 507 (LITTERIS LATINIS); 


Ti Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 507 (in Latin letters); 


2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AS 1.342; 


2 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AS 1.342; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 260, NVMERVS 77, TABVLA 
NVMERO 39, NVMERVS 77. 


a Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
260, number 77, photographic plate number 39, number 77. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani writes:] 


numero 91027. [.....] Rinvenuta nel 1873 
durante la breve campagna di scavi 
condotta dalla Deputazione di Storia 
patria, sotto la direzione di Clemente Santi 
a Camulliano [.....] Si tratta del coperchio 


centimetri), | con  profondi  timpani 
all'interno dei quali sono graffite le 
iscrizioni (tavola 39). Le falde del 
coperchio sporgevano fortemente s 
cassa, che misurava solo 24, 5 
centimetri. Sul lato A, é 
probabilmente a crudo, l'epigr. 
B, si conserva soltanto 1 
dell'iscrizione: 


in terracotta, a foggia di tetto (39 X 26 |it 1 


fSide B on 
iplc 


AGER SAENENSIS: Territory Of Siena: 
Camulliano. Camulliano. 
P2 Article 77. 
Firenze, Museo Archeologico, inventario| Florence, ^ Archaeological — Museum, 


inventory number 91027. [.....] Recovered 
in 1873 during the short campaign of 
excavations conducted by the Fatherland 
History Depufation, under the direction of 
Mr. Clemente € 


robably on the wet clay: On 
final part of the inscription 


N 


Nr VY: : 44 


IN LATERE B)* 
On Side B) * 


[Jeff Hill's footnote: T1? is possibly an approximate replication of T1^.] 


Ti^ ATI 


T3, 


VEL SECU U 


VEL SECU URINATI(AL) 
VEL SECU URINATIAL 


C 
CI 


Al^  Mr.-Vel  Secu, Mrs.-Urinati's 
(son), (lies herein). 
Mr.-Vel  Secu, 


(son), (lies herein). 


AI Mrs.-Urinati's 


[mma 


Edi 


INSCRIPTIO NVMERO 328. 


Inscription Number 328. 


OSSVARIVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 020 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE CAROLVS EVGENVS 


An Oossuary according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (20 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; in the Public Museum 


PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
ADHVC (1885) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


Of Florence according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, where it still (1885) 
is according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


f v:JV2 à 
4f V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 328. 


24] 
at 


TI L SECU L URI 
12 NATIAL 
Cl L(ARIS) SECU L(ARISUS) AÍ Mr.-Laris Secu, Mr.-Laris's (son), 


CI|C2 URINATIAL 
DESCRIPSE DO ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


EX 


A1|A2 Mrs.-Uri|nati's (son), (lies here). 
I sketched it; iving it according to a 
paper squeeze Mr. Olof August 
Danielsson). 


l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 508, TABVLA NVMERO 6. 


T; Mr. Gian Francesco Ga&ihurrini, i Goffredo 
riodante Fabretti's Body.Of Inscriptii 'ery Ancient 
And To Mr. Giu Joffredo Ariodai abrett's Own 

Su, tents, number 508 photographic plate ni er 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 329. 


OSSVARIVM 
FRANCISCVS 
CAROLVS  EVGENVS 
LITTERIS (ALTITVDIN 
090 CAROLVS EVGENVS 
IN FRONTE INSCVLPTIS IO 
FRANCISCVS 
CAROLVS EVGE 
MVSEO  PVBLIC 


IOHA 
GA S, VBI 
CAROLVS EVGENVS P 


and Mr. Carl Eugen 


ncesco Gamurrini and Mr. Carl 
auli; in the Public Museum Of 
nce according to Mr. Gian Francesco 
ini, where it still (1885) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 329. 


TI ThANA 

T2 SECUI 

T3 URINA'I 

T4 AL 

URINATI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO URINATI VT EGO. 

CI ThANA AI Mr.-Thana, 

C SECUI(ALISA) A2 Mrs.-Secui's-daughter's-husband, 
C3|C4 URINAITAL A3|A4A Mrs.-Urinati|'s (son), (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 


im IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 506, TABVLA NVMERO 6. 


Li Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 506, photographic plate number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 330. 


Inscription Number 330. 


OSSVARIVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 060 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE ET LATERE SINISTRO 
INSCVLPTIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS; IN 


An Oossuary according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (60 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front and left side 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Carl Eugen Pauli; in 
the Public Museum Of Florence according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini, where 


MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO |it still (1885) ccording to Mr. Carl 
IOHANNES FRANCISCVS | Eugen Pauli. 
GAMVRRINIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 
43168]HIa vat 
IMAGO INSCRIPZIOGNIS NVM 330. 


Tl | LURINIATE 


L CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO L VT EGO. 


Cl 


DESCRIPSI; 
CHARTACEO 
EXISTE PA 


L CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO L VT EGO. 


Ir.-L aris Lan Mr.-Laris's 


;lam giving it according to a 
dueeze (made by Mr. Carl Eugen 


IOHANNES FRANCISC 
CORPVS INSCRIPTION| 


IVS, Appendice alj— 
IT; ANTIQVIORIS 
AEVI, ed ai suoi ap en di Giusep| Ariodante 
Fabret VMERVS 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 505. 


INSCRIPTIO NVMERO 331. 


Inscription Number 331. 


OHANNES 


FRAN RINIVS; 
LITTERIS IN  FRONT RVBRO 
COLORE  PICTIS QVATTVOR 
PRIMIS INSVP LO INSCRIPTIS 
IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS, NVNC IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
NON VIDI, ECTYPVM 
CHARTACEVM LITTERIS  PETIVI 


An Oossuary according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters painted 
on the front and inscribed on top of the 
first four by a sharp point according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, now in the 
Public Museum Of Florence according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini; when I 
did not see it, I asked without success in a 
letter for a paper squeeze. 


FRVSTRA. 
AY55 


OdA| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 331. 


ig LARTh SECU 


AI Mr.-Larth Secu (lies here). 


LARTh SECU-------- 
EGO. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTh SECU VT 


DO EX IOHANNE FRANCISCO 
GAMVRRINIO. 


I am giving it according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 500, TABVLA NVMERO 6. 


1, Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 500, photographic plate number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 332. Inscription Number 332. 

Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 

OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


; accordijle to Mr. 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS:; i; with the 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPSE in the Public 
NVNC IN  MVSEO  PVBLICO ce &ccording to Mr. 
FLORENTINO rrini; when I did not 
FRANCISCVS GAMVRR asked without success in a letter 
NON VIDI, 


CHARTACEVM LITTERIS 
FRVSTRA. 
TI 


r.-Lart Secu (lies here 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 517 (in Latin letters). 


AEVI ed ai suoi supplementi di 
Fabretti, NVMERVS 517 (LI 


M INTER CLVSIVMQVE SITVS]| 
ERO 333. Inscription Number 333. 

IOHANNES|An 0ossuary according to Mr. Gian 
AMVRRINIVS, | Francesco Gamurrini and Mr. Carl Eugen 


IN 
OSSVARIVM 
FRANCISCV 


PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
ADHVC (1885) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


CAROLVS E S  PAVLIVS;|Pauli; with letters (18 millimetres high 
LITTERIS  (ALTITVDINE .0, (018/jaccording to Mr. Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN chiselled on the front; in the Public 
FRONTE CAROLVS EVGENVS |Museum Of Florence according to Mr. 


Gian Francesco Gamurrini, where it still 
(1885) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


JA 834g *vyst fi 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 333. 


T A SECU FLZNAL 


Cl A(ULE)SECUF(E)LZN(DAL  |Al Mr.-Aule  Secu, Mrs.-Felzni's 
(son), (lies here). 
DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
(CAROLANO EVGENIANO (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 
PAVLIANO). 
[m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 516. Supplements, number 516. 
INSCRIPTIO NVMERO 334. Inscription Number 334. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 


OPERCVLVM OSSVARII EX L Wr qp of limestone 
CALCARIO IOHANNES FRA i t * Gian Francesco 


GAMVRRINIVS; i; with letters inscribed by a 
INSCRIPTIS; IN MVS ; in the Public Museum Of 
FLORENTINO rding to Mr. Gian Francesco 
FRANCISCVS GAMVRRINIV ini; when I did not see it, I asked 


NON VID success in a letter for a paper 
CHARTACEVM 
FRVSTRA. 
TI | VSECU 
C1 AW(ELTA) SECU Al  Mr.-Velia Secu (lies here). 
l. IOHANNES FRANCISCVS GA| RINIVS, Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM  ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
beca Lu Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
RIS LA. Supplements, number 498 (in Latin letters). 
INSCRIPTIO NVMERO 335. Inscription Number 335. 
OSSVARIVM L E CALCARIO | An ossuary of limestone according to Mr. 
IOHANNES FRANCISCVS |Gian Francesco Gamurrini; with letters 
GAMVRRINIVS; LITTERIS (30 millimetres high) chiselled on the 


(ALTITVDINE 0, 030 CAROLVS front by a sharp point; in the Public 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE|Museum Of Florence according to Mr. 
STILO  INSCVLPTIS; IN MVSEO Gian Francesco Gamurrini, where it still 
PVBLICO FLORENTINO IOHANNES (1885) is according to Mr. Carl Eugen 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI Pauli. 

ADHVC (1885) CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS. 
4 V53).3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 335. 


TI V SECU V 


CI V(ELIA) SECU V(ELUS) Al Mr.-Velia Secu, Mr.-Vel's (son), 
(lies here). 

DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 

CHARTACEO (OLOVANO paper squeeze (made by Mr. Olof August 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Danielsson). 


jp IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 499, TABVLA NVMERO 6. 


bh Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 499, photographic plate number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 336. 


Inscription Number 336. 


PARVVM OSSVARIVM EX LAPIDE 
CALCARIO IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 042 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE ET 
IN LATERE SINISTRO INSCVLPTIS 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; IN MVSEO 


PVBLICO FLORENTINO IOHANNES 
FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, 


A small ossuary of limestone according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
letters (42 millimetres high) chiselled on 
the front and the left side according to Mr. 


ian Francesco 


) 


ADHVC (1885) CAROLVS EV VS 
PAVLIVS. 
Q 2$;A148 4 
IMAGO RIP. IS NV 336. 


ui 


ARNTI[A SEC— 


ARNTI|A CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNTI|A VT EGO. 


SECUI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SEC-- VT EGO. 


ARNT!|A SECU 


Mr.-Arntia Secu (lies here). 


MI 
DO 


DESCRIPSLE 
CHA 
EVGÉNIANO PAVLIA 


X 


T sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


ARO 
6. 


l. OHANNES FRANCISCVS  GAM INIVS, Appendice al 
ITAL VM. ANTIQVIORIS 
i di Giusi offredo Ariodante 

Fal 5 NV. 


Pauli). 
Ti Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 504, photographic plate number 6. 


INSCRIBTIO NVMERO 337. 


Inscription Number 337. 


OPERCVLVM RII EX LAPIDE 
HARENARIO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
appartiene al sepolcro della famiglia 
Sequia, le cui urnette trovate a Camulliano 
dalla Reale Deputazione dei monumenti di 
ETRVRIA [SVNT QVIDEM 
PRAECEDENTES|] vennero trasportate al 
museo di Firenze IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
NON VIDI, ECTYPVM 
CHARTACEVM LITTERIS  PETIVI 
FRVSTRA. 


The lid of an ossuary of sandstone 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; with letters | doubtlessly 
chiselled; it belongs to the tomb of the 
Sequius family, whose little  urns, 
excavated at Camulliano by the Royal 
Deputation For The Monuments Of 
ETRVRIA [they are in fact those 
preceding inscriptions], were transported 
to the Florentine Museum according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini; when I 
did not see it, I asked without success in a 
letter for a paper squeeze. 


Tl] .--- AIA SECU CEC|ULNAL 


ARNZA SECU SEPI|ULNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


SECU CEC|ULNAL VT IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET ERGO 


VT EGO. 


CI . CAIA SECU CEC|ULN()AL 


A] Mr.-Caia Secu, Mrs.-Cec|ulni's 


(son), (lies here). 


Ü IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 958. 


5h Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 958. 


INSCRIPTIO NVMERO 338. 


Inscription Number 338. 


OSSVARIVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE (00, 038 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE INSCVLPTIS; della stessa 
provenienza [ATQVE PRAECEDENS] 
IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS, IN MVSEO MAT 


FLORENTINO IOHA 
FRANCISCVS GAMVRRINIVSA, VBI 
ADHVC (1885) CARoLvs rylfhws 
PAVLIVS. 


An Oossuary according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (38 millimetres high 


o 
I—ALAA-———— ÀX-—— ————— 
IMAGO INSORIPTIONIS NVMÉRO 338. 


Tl  LSECULS. 


C1  L(ARIS) S NQEDS(US 


1 


Mr.-Laris Secu, Mr.-Laris's (son), 
(lies here). 


DO X 
ARO 


DESCRIPSE 
CHA 
EVGÉNIANO PAVLIA j 


IT sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


l. OHANNES FRANCISCVS  GAM INIVS, Appendice al 
'M ITAL VM. ANTIQVIORIS 
i di Giusi offredo Ariodante 

Fal exn NV. 6. 


Pauli). 
p. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 959, photographic plate number 6. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 339. 340. 
341. . 344. 


Inscriptions Numbers 339, 340, 341, 342, 
343, And 344. 


A] Museo Etrusco di Firenze pervennero 
come prodotto del medesimo scavo [a 
Camulliano, CONFER NVMEROS 317, 
318, 319, 320, 321, 322, 323, 324, 325, 
3256, 327, 325, 329, 330, 331, 332, 333, 
334, 335, 336, 337, 338, 339, 340, 341, 
342, 343, 344, 345, 346, 347, 348, 349, 
350, 351, 352, 353, 354, 355, 356, 3357, 
358, 359, 360, 361, 362, 363, 364, 365, 
366, 367, 368, 369, 370] altri monumenti 
scritti, che é evidente essere stati estratti 
da  sepolcri  contigui ma diversi 
IOHANNES FRANCISCVS 


Into the Florentine Etruscan Museum 
arrived the products of the same 
excavation [at Camulliano, see numbers 
317, 318, 319, 320, 321, 322, 323, 324, 
325, 326, 327, 323, 329, 330, 331, 332, 
333, 334, 335, 336, 537, 338, 339, 340, 
341, 342, 343, 344, 345, 346, 347, 348, 
349, 350, 351, 352, 353, 354, 355, 356, 
357, 358, 359, 360, 361, 362, 363, 364, 
365, 366, 367, 368, 369, 370], other 
inscribed monuments, ^ which — were 
obviously extracted from adjoining but 
different tombs according to Mr. Gian 


GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI ed 
ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, PAGINA 44. SVNT 
QVIDEM INSCRIPTIONES HAE: 


Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age And To Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti'S Own 
Supplements, page 44; and these are the 
inscriptions: 


378 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 370 VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 339. 


Inscription Number 339. 


OSSVARIVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE (0, 0030 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 


An Oossuary according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (30 millimetres high 
according to Carl Eugen Pauli) 


MVSEO  PVBLICO FLORENTINO still (1885) is 
IOHANNES FRANCIS en Pauli. 
GAMVRRINIVS, VBI ADHVC 41885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLI 

I 
TI - Ü 
T2 ThU 
T3 RICI SEURU 
T4 
T1 -------- SEURU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO U VT EGO. 
C1 ThU(T) AÍ Here 
L2 LART A2 Mrs.-Larthi 
C2|C3 ThU|RIC A2|A3 Thurrici, 
C3|C4 SEURU|SA A3|A4 Mr.-Seuru/'s-son's-wife, (lies). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 

js 


b. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 520, TABVLA NVMERO 6. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 520, photographic plate number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 340. 


Inscription Number 340. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 


Nell'ottobre 1968 1 custodi della 
necropoli di Cerveteri hanno riferito al 
Dottore Mario Moretti, Soprintendente 
della zona, delle voci raccolte in paese 
secondo le quali si stava tentando di 
staccare delle feste di toro da tombe della 
necropoli della Banditaccia. Veniva 
subito iniziata una battuta sistematica 
nella necropoli per identificare queste 
tombe. I primi tentativi, a causa della fitta 
vegetazione che ricopriva gran parte 
della zona e a causa della presenza di 
numerosi scavi aperti clandestinamente, 
risultarono  infruttuosi. Solo in un 
secondo momento si giunse 
all'identificazione di una serie di tombe 
che per le loro caratteristiche potevano 
sicuramente essere identilicate con quelle 
di cui si parlava in paese, nella zona della 
Tegola Dipinta, sulla scarpata sche 
scende verso la valle del Manganello. Il 
Dottore Mario Moretti mi chiese allora di 
visitare le tombe per constatarne lo stato 
di conservazione, cosa che feci 
immediatamente |^ accompagnata dal 
custode della Soprintendenza e da B. 
Zapicchi della — Fondazione — Carlo 
Maurilio Lerici. Attraverso il solito foro 
aperto dai clandestini entrammo in una 
prima tomba con tetto a doppio spiovente 
e largo COLVMEN, una nicchia nella 
parete di fondo con ai lati lesene con 
capitello eolico e teste di toro fra le 
volute. Le pareti laterali di questa tomba, 
che provvisoriamente é stata 
contraddistinta con il numero 1, erano 
tutte e due sfondate. Esaminammo prima 
le tombe sulla destra, e scoprimmo cosi, 
sempre utilizzando per il passaggio da 
una tomba alla successiva 1 buchi fatti dai 
clandestini nelle pareti delle tombe 
stesse, altre sei tombe. Le tombe 2 e 3, 
tutte e due molto simili alla 1, la 3 con 
una iscrizione, le tombe 4 e 5 con 
moltissima terra e probabilmente con 
banchine e un loculo, la tomba 6 a due 
stanze con loculi, e infine la tomba 7 con 
loculi e pilastro centrale sul quale era 
incisa una iscrizione di tale interesse, da 
rendere necessaria lo scavo della tomba 


In October, 1968, security guards of the 
cemetery of Cerveteri reported to Doctor 
Mario Moretti, Superintendent of the 
region, of whispers from the countryside, 
according to which an attempt would be 
made to steal some of the bulls' heads 
from  tombs of the cemetery of 
Banditaccia — The  Wasteland. A 
systematic exploration of the cemetery, 
to identify these tombs, was immediately 
begun. The initial attempts, because of 
thick vegetation that was covering a large 
part of the area, and because of the 
presence of numerous illegally started 
excavations, turned out to be 
unsuccessful. Only at a second attempt 
was the identification ofa series of tombs 
established, which, on account of their 
characteristics, could be definitely 
identified with what was being talked 
about in the countryside, in the Zone Of 
The Painted Tile, on the slope which 
descends towards the valley of the River 
Manganello - Truncheon River. Doctor 
Mario Moretti then asked me to visit the 
tombs, to established their state of 
preservation, a visit which I immediately 
made, accompanied by a security guard 
of the Superintendency and by Mr. B. 
Zapicchi of the Carlo Maurilio Lerici 
Foundation. Through the usual hole 
opened by tomb robbers the first tomb 
was entered, with a roof with double 
sloping surfaces, and a wide summit, a 
burial niche in the back wall, with side 
pilasters having Aeolic capitals and 
heads of bulls between the volutes. The 
side walls of this tomb, which was 
provisionally denoted as number 1, had 
been emptied. We examined the tombs, 
first on the righthand side, which had 
been previously explored, always using 
the passages from tomb to tomb made by 
the tomb robbers, and found another six 
tombs. Tombs 2 and 3 are both very 
much like tomb number 1; tomb number 
3 has an inscription; tomb number 4 and 
tomb number 5, full almost completely 
with earth, are very probably with banks 
and a burial niche; tomb number 6 is in 


Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 

OLLA FICTILIS IOHANNES|A clay pot according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS;|Francesco Gamurrini; with letters (28 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 028 millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS)|Eugen Pauli) doubtlessly inscribed by a 
HAVD DVBIE STILO INSCRIPTIS; IN|sharp point; in the Public Museum Of 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO Florence according to Mr. Gian Francesco 
IOHANNES FRANCISCVS | Gamurrini; when I did not see it, I asked 
GAMVRRINIVS, VBI NON  VIDI,|without succe a letter for a paper 
ECTYPVM CHARTACEVM LITTERIS |squeeze. 
PETIVI FRVSTRA. 


TI | LARTh PLANCE A1 Z^ Mr.-Larth Plancef(Ticsdierg) 
T. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al Francesco Gam 4C To e oi pires Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS te Fabretti'S Body Of Italic pee) py A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante eis To Mr. Giuseppe. Goffredo Ariodante Fabretti Own 
Fabretti, NVMERVS 523 (LITTERIS LATINIS). Supplei , number 523 (i: tin letters). 


INSCRIPTIO NVMERO 34 


Etruscan cw Figure. 
See Article On TINIA. 


n lid, of an ossuary, according 
ancesco Gamurrini and Mr. 
auli, of sandstone according 
lan Francesco Gamurrini; with 
(15 millimetres high according to 
. Carl Eugen Pauli) chiselled; in the 
ublic Museum Of Florence according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini; where it 
still (1885) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


HARENARIO 
FRANCISCVS 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 
(VAM : Ji^ vw Ó 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 341. 
TI ThANCAhVIL PUPUS V-------—- 


-------- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO V--—-—-—-- VT IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET ERGO VT EGO. 
Cl ThANChVIL PUPUS VELIAL — |AI Ms.-Thanchvil, Mr.-Pupu's 
(daughter), Mrs.-Veli's (daughter), 
(lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVSENIANU PAVLIANO). Pauli). 
IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| Il. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 521, TABVLA NVMERO 6. Supplements, number 521, photographic plate number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 342. Inscription Number 342. 

Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 

OSSVARIVM EX LAPIDE | An ossuary of Sàndstone according to Mr. 
HARENARIO IOHANNES ini; with letters 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco 
LITTERIS INSCVLPTIS IOHANNES . [ i Of 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; IN ing t . Gl ancesco 


MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO ini d. not see it, I asked 
IOHANNES FRANCIS i l Mter for a paper 
GAMVRRINIVS, VBI NON 4VIDI, 
ECTYPVM CHARTACEVM IS 
PETIVI FRVSTRA. 

TI ThANA REISNEI 
el ThANA REISNEI(AL) 


m IOHANNES FRAN NS  GAMVRRINIVS, Appel 
CORPVYVS INSCRIPT. ITALICARVM | ANTIQ 
AEVI ed ai suoi supp. iuseppe Goffredo Ario 
Fabretti, NVMERVS 525 (| IS). 


INSORIPTIO NVMERÓO 343: Inscription Number 343. 


ANSITA A handled clay pot (178 millimetres high, 

DINEO0,178; CIRCVITV 0, 592/592 millimetres in circumference 
S VLIVS); |according to Mr. Carl Eugen Pauli); with 

IN 0, 013 letters (13 millimetres high according to 
PAVLIVS) IN|Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed on the 


Mr.-Thana, Mrs.-Reisnei's (son), 
ies here). 


Ti r. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 525 (in Latin letters). 


VENTRE S CRIPTIS; IN|belly by a sharp point; in the Public 
MVSEO  PVB FLORENTINO |Museum Of Florence according to Mr. 
IOHANNES FRANCISCVS,|Gian Francesco  Gamurrini, where 
GAMVRRINIVS, VBI (SINE|(without an inventory number) it still 
NVMERO) ADHVC (1889) CAROLVS (1889) is according to Mr. Carl Eugen 
EVGENVS PAVLIVS. Pauli. 

"fv 7 -.Al445. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 343. 
Ti VELIA TUTI 
cl VELIA TUTI(AL) A] Mr.-Velia, Mrs.-Tuti's (son), (lies 
here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 


Um IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 522. Supplements. number 522. 
INSCRIPTIO NVMERO 344. Inscription Number 344. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 

OSSVARIVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS INCISIS IOHANNES 
FRANCISCVS  GAMVRRINIVS; IN 
MVSEO  PVBLICO FLORENT 
IOHANNES 
GAMVRRINIVS, VBI NO 
ECTYPVM CHARTACEV 


PETIVI FRVSTRA. 

| ME RNAL 

T2 LA 

Cl  L(AR)Th cm r.-Larth, Mrs.-Purni's (son), 

[9^ LA(RISUS) Mr.-Laris's (son), (lies here). 
db 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 524 (in Latin letters). 


IOHANNES FRANCISC GA| Appendice al 

CORPVS INSCRIPTION ITALI TIQVIORIS 

pue b ai suoi supplementi di bye iodan 
cue VALE 524 (LITT! 


(00561 
M INTER CLVSIVMQVE SITVS| 


INSCRIPTIONES NVMERIS 345. 346. | Inscriptions Numbers 345, 346, 347, 348, 
34T*348. 349. 350. 349, And 350. 


VRNAE SEP RALES, | QVAE|Sepulchral urns which seem to be of the 


VIDENTVR  EIVSDEM  SEPVLCRI 
ESSE, REPERTAE AD Castel nuovo 
dell'Abate, luogo distante sette miglia da 
Mont'Alcino ALOISIVS  ANTONIVS 
LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di 
altre antiche d'Italia 2 368 — 297. 


same tomb, found at Castel nuovo 
dell'Abate ^ New Castle Of The Abbot, a 
place seven miles from  Montalcino 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi, 
Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 368 — 
page 297. 


INSCRIPTIO NVMERO 345. 


Inscription Number 345. 


OSSVARIVM (ALTITVDINE 0, 25; 
LATITVDINE 0, 26 LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 


An ossuary (250 millimetres high, 260 
millimetres wide according to Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen) from 


IANSSENIVS) TOFINVM ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
040 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


IN FRONTE INSCVLPTIS 
LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS IANSSENIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
OLIM MONTALCINI presso i signori 
Casali ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, VNDE EMPTIONE 
IOHANNIS .AEMILH |. HVMBERTII 
TRANSIIT IN MVSEVM 
LVGDVNOBATAVVM LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 


IANSSENIVS, VBI ADHVC (1883) 


sedimentary volcanic rock according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen and Mr. 
Carl Eugen Pauli; with letters (40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen and Mr. Carl Eugen Pauli; once at 
Montalcino, at the House Of Mr. Casali 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi, 
from where by a purchase of Mr. Jean 
Emil Humbert it crossed over into the 
Museum Of Leyden, Netherlands 
according to N eonhardt Jan Frederik 
Janssen, where 883) is according 
to Mr. €arl Euge 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


TREE 


vt 4 


x2 


RIPTIONIS NVMERO 345. 


IMA 
iil VEL AR 
T2 NZTE RES 
T3 CUSA 


ARU[NTLE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AR|NZTE VT EGO. 


VESU|CUSA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RESU|CUSA VT EGO. 


e 
CIICZZARNZTE 
C2|C3 RESU|CUSA 


AI Mr.-Vel 

A1|A2 Ar|nzte, 

A2|A3 Mr.-Resuj|cu's-daughter's- 
husband, (lies here). 


DESCRIPSI; DO 
CHARTACEO 
EVOEISLANU 


x^ ECTYPO 
(CAROLANO 
O). 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


ALOISIVS ANTON. 
antiche d'Italia 2 368 


ANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 


Pauli). 
ja Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2. page 368 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 297, NVMERVS 100, 


2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 297, number 100, 


ET and 

3 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 297, NVMERVS 103; Languages Of Italy, volume 2, 297, number 103; 

4. LEONARDVS  IOHANNES  FRIDERICVS  IANSSENIVS,| 4. Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Bulletin Of The Institute Of 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1840, Archaeological Correspondence, 1840, page 99 
PAGINA 99 

EH LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS, MVSEI km Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Etruscan Inscriptions Of The 
LVGDVNOBATAVI  INSCRIPTIONES — ETRVSCAE, 12, Leyden, Netherlands, Museum, page 12, number 15, photographic 
NVMERVS 15, TABVLA NVMERO I, NVMERVS 15; plate number 1, number 15; 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 993 
NVMERVS 993 

y» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 996, TABVLA NVMERO 34; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 996, photographic plate 
number 34; 


8. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien 3 9 ET| 8. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, page 9 and 
TABVLA. the photographic plate. 


INSCRIPTIO NVMERO 346. 


Inscription Number 346. 


OSSVARIVM (ALTITVDINE 0, 25; 
LATITVDINE 0, 31 LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS) TOFINVM ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, EX LAPIDE 
CALCARIO (tufo greggio LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 038 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
INSCVLPTIS CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS; OLIM MONTALCINI presso 
i signori Casali ALOISIVS ANTONIVS 


LANZIVS, VNDE EMPTIONE 
IOHANNIS . AEMILII HVMBERTII 
TRANSIIT IN MVSEVM 


LVGDVNOBATAVVM LEONA 


IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS, VBI ADHV 3) 
CAROLVS EVGENVS PAVHAIVS. 


An ossuary (250 millimetres high, 310 
millimetres wide according to Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen) from 
sedimentary volcanic rock according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi, of limestone 
(undressed sedimentary volcanic rock 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen); with letters (38 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Carl Eugen Pdüli 
the House Of 


*WIMAGO INSC 


ÀJ 
wid en" 


ONIS NVMERO 346. 


fu 
1 


LARThI 
ARNTLE*5 


(CAROLVS 
ELMVS 


Ms.-Larthi, 
Mr.-Arntle s 
here). 

I sketched it; I am giving it according to 
two paper squeezes (made by Mr. Carl 
Eugen Pauli and Mr. Wilhelm Pleyte). 


(daughter) ^ (lies 


ALOISIVS ANTONIVS LANZ aggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 369 — 298, NV VS 104; 


D Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 369 — page 298, number 104; 


2 LEONARDV IOHANNES RIDERICVS — IANSSENIVS, 
Bullettino del ituto di spondenza archeologica, 1840, 
PAGINA 99 - DVNOBATAVI INSCRIPTIONES 
ETRVSCAE, 13, ERVS 17A, TABVLA NVMERO 2, 
NVMERVS 17A; 


2, Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1840, page 99 -  Etruscan 
Inscriptions Of The Leyden, Netherlands, Museum, page 13, number 
17a, photographic plate number 2, number 17A; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 997, TABVLA NVMERO 34 (E ALOISIO ANTONIO 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 997, photographic plate 
number 34 (according to Mr. Luigi Antonio Lanzi); 


LANZIO); 
4. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien 3 10. 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, page 10. 
INSCRIPTIO NVMERO 347. Inscription Number 347. 


OSSVARIVM (ALTITVDINE 0, 220; 
LATITVDINE 0, 36 LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS) TOFINVM ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 


An ossuary (220 millimetres high, 360 
millimetres wide according to Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen) from 
sedimentary volcanic rock according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen and Mr. 
Carl Eugen Pauli; with letters (50 
millimetres high according to Mr. Carl 


050 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE ET IN LATERE SINISTRO 
INCISIS LEONARDVS  IOHANNES 


FRIDERICVS IANSSENIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
OLIM MONTALCINI presso i signori 
Casali ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, VNDE EMPTIONE 
IOHANNIS . AEMILH . HVMBERTII 
TRANSIIT IN MVSEVM 
LVGDVNOBATAVVM LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 


IANSSENIVS, VBI ADHVC (1883) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Eugen Pauli) incised on the front and the 
lefthand side; at one time at Montalcino, at 
the House Of Mr. Casali according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi, from where by a 
purchase of Mr. Jean Emil Humbert it 
crossed over into the Museum Of Leyden, 
Netherlands according to Mr. Leonhardt 
Jan Frederik Janssen, where it still (1883) 
is according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


AE EE 


TI^  VELIA 
T2^  ALUFNEI 


T3^|? ARUNTIE || VESU- 


VELIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELIA VT EGO. 


ALUFNE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ALUFNEI VT EGO. 


ARUNTLE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARUNTLE VT EGO. 


5I AlA Mr.-Velia, 
C2^  ALUFNEI(ALI A2A Mrts.-Alufnei's-daughter's- 
C3^|P ARUN ESUCUSI(AL) husband, 
A3^|P Mr.-Aruntle'S (son) || Mrs.- 
Vesucusi's (son), (lies here). 
DESCRIPSI; DO A) EX ECTYPO I sketched it; I am giving A) according to 


CHARTACEO (CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS), B) EX IANSSENIO. 


a paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
Pauli), B) according to Mr. Leonhardt Jan 
Frederik Janssen. 


jim ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 368 - 297, NVMERVS 101; 


f Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 368 — page 297, number 101; 


2, LEONARDVS IOHANNES  FRIDERICVS . IANSSENIVS, 2 Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Bulletin Of The Institute Of 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1840, Archaeological Correspondence, 1840, page 99, 
PAGINA 99, 

3. LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS, MVSEI & Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Etruscan Inscriptions Of The 


LVGDVNOBATAVI  INSCRIPTIONES  ETRVSCAE, 13, 
NVMERVS 16, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 16A, ET 
TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 16B; 


Leyden, Netherlands, Museum, page 13, number 16, photographic 
plate number 1, number 16A, and photographic plate number 2, 
number 16B; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 994, TABVLA NVMERO 34; 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 994, photographic plate 
number 34; 


5. GVILIELMVS DEECKIVS Altitalische Studien 3 36, NVMERVS 5; 


5. Mr. Wilhelm Deecke, Ancient Italic Studies, volume 3, page 36, 
number 5; 


6. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien 3 10 ET 
TABVLA. 


6. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, page 10, and 
the photographic plate. 


INSCRIPTIO NVMERO 348. 


Inscription Number 348. 


The Word CLA(N) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OSSVARIVM TOFINVM  ALOISIVS 


An ossuary of sedimentary volcanic rock 


ANTONIVS  LANZIVS; LITTERIS |according to Mr. Luigi Antonio Lanzi; 
HAVD DVBIE IN FRONTE with letters doubtlessly chiselled on the 
INSCVLPTIS; OLIM MONTALCINI front; at one time at Montalcino, at the 
presso 1 signor Casali ALOISIVS House Of Mr. Casali according to Mr. 
ANTONIVS LANZIVS. Luigi Antonio Lanzi. 

T1 ARNTh ARNTLE 

T VESCU ALFNAL CLA 

| ARNTh ARNTLE AI Mr.-Arn 

62 VESCU(S) ALFN(I)AL CLA(N) |A2 ATfni's son, 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 368 — 297, NVMERVS 102, 


; CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


d Other Ancient 
, number 102, 


say On Etruscan À 
page 368 — page 39 


2a EGO. 


32. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVII AEVI, 
NVMERVS 995; 


edo Apis Fabretti, Body Of Italic 
g 


Inscri cient Àge, number 995; 


3s MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTT A LINGVAE 3, Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO onument number 448. 
INSCRIPTIO NVMERO 349, InSeríption Number 349. 


OSSVARIVM EX LAPIDE CAL 
LEONARDVS IOHA 
FRIDERICVS IANSSBNIVS: LITTER 
(ALTITVDINE 0, 


O 


REPERTVM HAVD* DVBIE CVM 


ALTERIS MONTALCINI 
EMPTVM T IN MVSEVM 
LVGDVNOBATAVVM LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 


IANSSENIVS, VBI ADHVC (1883) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


;|ithese others; bought at Montalcino, 


An ossary of limestone according to Mr. 
dt Jan Frederik Janssen; with 
(18 to 26 millimetres high 

ording to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front and painted with red 
lead paint according to Mr. Leonhardt Jan 
Frederik Janssen and Mr. Carl Eugen 
Pauli; doubtlessly found together with 
1t 
crossed over into the Museum Of Leyden, 
Netherlands according to Mr. Leonhardt 
Jan Frederik Janssen, where it still (1883) 
is according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


JAoR 


808:0uv 
QR" 113 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 349. 


T1 ARNTh ARNTLE 

T2 VESCU ARNThAL 

Gl ARNTh ARNTLE Al Mr.-Arnth Arntle, 

52 VESCU(S) ARNTh(I)AL A2 Mr.-Vescu's (son), Mrs.-Arnthi's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EXURMENE PAVLIANO). Pauli). 

" LEONARDVS  IOHANNES  FRIDERICVS — IANSSENIVS, li Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Bulletin Of The Institute Of 


Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1840, 
PAGINA 120 — MVSEI LVGDVNOBATAVI INSCRIPTIONES 


Archaeological Correspondence, 1840, page 120 -  Etruscan 
Inscriptions Of The Leyden, Netherlands, Museum, page 20, number 
ETRVSCAE, 20, NVMERVS 28, TABVLA NVMERO 3, 28, photographic plate number 3, number 28, 


NVMERVS 28, 


VNDE from where 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1000, photographic 
NVMERVS 1000, TABVLA NVMERO 34; plate number 34; 


3. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien 3 17. 3i Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, page 17. 
INSCRIPTIO NVMERO 350. Inscription Number 350. 
OPERCVLVM OSSVARII| The lid of an ossuary (260 millimetres 
(ALTITVDINE 0, 26; LATITVDINE 0, high, 460 millimetres wide according to 
46 LEONARDVS IOHANNES Fda Frederik Janssen) from 
FRIDERICVS IANSSENIVS) 'sedimentary vólcátiie rock according to 


TOFINVM  ALOISIVS . ANTONIVS 
LANZIVS, EX LAPIDE CALCARIO 
LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS IANSSENIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 040 CAROL 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVL 
LEONARDVS 


FRIDERICVS ali according to Mr. Luigi Antonio 
CAROLVS  EVGENVS where by a purchase of Mr. 
OLIM MONTALCINI press bert it crossed over into the 
Casali ALOISIVS Of Leyden, Netherlands 
LANZIVS, to Mr. Leonhardt Jan Frederik 


IOHANNIS AE 
TRANSIIT 


n, where it still (1885) is according 
r. Carl Eugen Pauli. 


i3m14T 8 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 350. 


T1 ATA!INEI | Al  Ms.-Atainei (lies here). 


ATAINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ATAINEI VT EGO. 


DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVASRISUS UE PAVLIANO). Pauli). 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 281 — 223, Languages Of Italy. volume 2, page 281 — page 223, 
ET and 
2; ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 369 — 298, NVMERVS 105; Languages Of Italy, volume 2, page — page 369 — page 298, number 
105; 
3. LEONARDVS  IOHANNES  FRIDERICVS  IANSSENIVS,| 3. Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Bulletin Of The Institute Of 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1840, Archaeological Correspondence, 1840, page 101, 
PAGINA 101 
4. LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS, MVSEI 4. Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Etruscan Inscriptions Of The 
LVGDVNOBATAVI  INSCRIPTIONES — ETRVSCAE, 15, Leyden, Netherlands, Museum, page 15, number 21, photographic 
NVMERVS 21, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 21; plate number 2, number 21; 
5: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 998, photographic plate 
NVMERVS 998, TABVLA NVMERO 34; number 34; 
6. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien 3 14. 6. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, page 14. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 351. 352. 


Inscriptions Numbers 351 And 352. 


ANNO 1883 ORESTES MIGNONIVS 
CLVSINVS IN podere Fornace presso 
Castel Nuovo INVENISSE DICITVR 
INSCRIPTIONES HAS: 


In 1883 Mr. Oreste Mignoni of Chiusi is 
said to have found these inscriptions on 
his farm called Fornace — The Furnace, 
near Castel Nuovo — New Castle: 


INSCRIPTIO NVMERO 351. 


Inscription Number 351. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM EX LAPIDE CALCARIO 
SIVE TOFO OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 035 


An ossuary of limestone or sedimentary 
volcanic rock according to Mr. Olof 
August Danie]sson; with letters (25 to 35 
millimetres higlinaccording to Mr. Carl 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) Eugen Pauli) in 1890 at 
INSCVLPTIS; ANNO 1890 Montaleino, i he engineer 
MONTALCINI in casa del signor|Mr órding 
Ingegnere Niccoló Galassi di Firenze |to Mr. 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. "WIESE" 
MI 

IMAGO ————áÁ 351. 

TI ATAINEI AÍ  Ms.-Atainei (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AY 
DANIELSSONIVS; DO EX 


Jlof bs Danielsson sketched it; I 
according to a paper squeeze 


CHARTACEO Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DA 
INSCRIPTIO NVMERQ352». Inscription Number 352. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


PID 


ALCARIO 
GVSTVS 


An ossuary of limestone or sedimentary 
volcanic rock according to Mr. Olof 


DANIELSSONIVS; LITTERIS ' August Danielsson; with letters (30 to 50 
(ALTITVDINE, 0, 0 AD 0, 050 millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS S  PAVLIVS) Eugen Pauli) chiselled; in 1890 at 
INSCVLPTIS; ANNO 1890 Montalcino, in the House Of the engineer 
MONTALCINI in casa del signor Mr. Niccoló Galassi of Florence according 
Ingegnere Niccoló Galassi di Firenze |to Mr. Olof August Danielsson. 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
(ANNA 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 332. 
TP ECNAT'E 
qud I 


ECNATNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE ECNATNE! AVT ECNATNE|I 


QVIDEM) PRO ECNATNE (AN ECNAT 


SE) VT EGO. 


Cl ECNAT'E 


AI Mr.-Ecnatne (lies here), 


C2 I 


A2  Oof-l-yearof-age. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS — CHARTACEIS CVM 
SVPPLEMENTO LITTERARVM 
VLTIMARVM (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes with a supplemental paper 
squeeze providing more detail of the last 
letters (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4623. 
4624. 4625. 4626. 


Inscriptions Numbers 4623, 4624, 4625, 
And 4626. 


OSSVARIA REPERTA ANNO 1789 
PROPE SANCTVM ANTIMVM (IN Val 
d'Orcia, | DE  TRIBVS PRIMIS 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS DE 


Ossuaries found in 1789 near Santo 
Antimo — abbey of Santo Antimo (in Val 
d'Orcia — valley of the Orcia River); 
concerning the three according to Mr. 


OMNIBVS IOSEFVS  GVFFREDVS Luigi Antonio cerning them all 
ARIODANTES FABRETTIVS. accordimg to Goffredo 
Ari te Fabretti: 
INSCRIPTIO NVMERO 4623. Insctiption Number 4623. 


Strange Lettershape D -- Th. 


VRNA rozza ALOISIVS ANT 
LANZIVS, OPERCVLVM 


RVDIS IOSEFVS to Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTES FABREF abretti; it now seems to have 
VIDETVR PERISSE. 
lv mde 
I IPTIO won. 4623. 
p o2. 
Tz ATINI 
ARTh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNTh VT EGO. 
GI AÍ Here 
C2 A L) A2 Mr.-Arnth, MMrs.-Atin's (son), 
(lies). 


DO EX E GVFFREDO 
BEEUSNEE FA TTIO. 


I am giving it according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 456 — 385, NVMERVS 449 (MISSVM A Della 
Valla; 


h Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 456 — page 385, number 449 (sent 
by Mr. Della Valla); 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1018BISA TABVLA NVMERO 34 (EX SCHEDIS 
CARPELLINII). 


2m Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number lOISBISA, 


photographic plate number 34 (from the Papers of Mr. Carpellini). 


SCHEDIS CARPELLINI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SCHEDIS 


CARPELLINII VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 4624. 


Inscription Number 4624. 


Strange Lettershape 92 -- L. 


VRNA rozza ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, OPERCVLVM OSSVARII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


A crude urn according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, the lid, of an ossuary, 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 


per permetterne l'esame accurato. A 
sinistra della tomba 1 sono altre tre tombe 
simili. 


the shape of two chambers with 
sepulchral niches, and, finally, tomb 
number 7 has sepulchral niches and a 


central pillar on which there is an incised 
inscription of such importance so as to 
make necessary the excavation of the 
tomb in order to allow its close 
examination. On the lefthand side of 
tomb number 1 there are another three 
similar tombs. 


Qui viene data una prima descrizione 
delle iscrizioni scoperte nella tomba 3 e | the inscriptions uncovered in tomb 
nella tomba 7. number 3 and in tomb number 7. 


Given here is a preliminary description of 


il MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 1. 
VOLVMEN 37, PAGINA 317; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino numbers his editions of the eight 
Etruscan wall inscriptions sequentially from 2 to 9; Mr. Mauro Cristofani's bracketed 
numbers within his editions of the inscriptions are references to his plan of the tomb, 
which I follow, and commence from number 1, but the series of bracketted numbers 
is not complete (and the plan of the tomb lacks a number 6 and a number 8, for 
reasons unknown); a reconciliation between the two systems can be tabulated: 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
age 317; 


MAVRANI MAVRIANI IN MAPPA MAXIMIANI INSCRIPTIO 
CRISTOFANIANI  CRISTOFANIANI NVMERVS PALLOTTIANI 
NVMERI NVMERI INTRA NVMERI 

VNCINOS 
6213 (1) 1 » LARIS * AVILE ..... 
6214 Q) 3 FUPNIVA .... 
6215 (3) 3 4 ThANChVIL URSUI 
6216 (4) 4 5 AV * AP..... 
6217 (5) 5 6 LARICLAVTIE 
6218 (6) 7 LUVCILI * PUIA 
6219 (7) 7 É o ee FUPN ..... 
6220 DS ATALC); 


Mr. Massimo Pallottino claims that he has supplied a plan and sections of the tomb 
in his article, but I cannot find them!.] 


2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 


VOLVMEN 74, PAGINA 413. 413. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna writes a brief introduction to the three 
inscriptions from La tomba dei CLAVTIE which he wishes to update; the brief 
introduction follows immediately below; each update is arranged at the bottom of 
each of the inscriptions numbers as follows: 


article 168 inscription number 6216; 
article 169 inscription number 6217 - inscription number 6218; 
article 170 — inscription number 6214.] 
168. 169. 170. Articles 168, 169, And 170. 
CAERE. Cerveteri. 
La tomba dei CLAVTIE. The Tomb Of The CLAVTIE. 


La tomba dei CLAVTIE / CLAVDII, 
situata alla Banditaccia nel settore della 
Tegola  Dipinta ([...]), .$& quel 


The tomb of the CLAVTIE or the tomb 
of the CLAVDIH, located in The 
Wasteland in the sector of the Painted 


FABRETTIVS; 
PERISSE. 


NVNC . VIDETVR 


Ariodante Fabretti; it now seems to have 
perished. 


[EVER 


v1v&4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4624. 


TI LAUTL VUVRI 


LAUTN ETERI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE LAUTN ETERI QVIDEM) 


PRO LAUTL VUVRI VT EGO. 


CI |. LAUT(NIA)L VUVRI 


AI The-slave-girl's (daughter), Ms.- 


Vuvri, (lies here). 


DO EX | IOSEFO 
ARIODANTE FABRETTIO. 


GVFFREDO 


I am giving it according to Mr. Giuseppe 
Goirodo Ariodante Fabretti. 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 456 — 385, NVMERVS 449 (MISSVM A Della 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 456 — page 385, number 449 (sent 


Valla; by Mr. DellagValla); 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giusepi fredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Ancient Age, number l018BISAA, 
NVMERVS 1018BISAA TABVLA NVMERO 34 (EX SCHEDIS photographic pla om the Papers of Mr. Carpellini); 
CARPELLINII); 
SCHEDIS CARPELLINI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SCHEDIS 
CARPELLINII VT EGO. 
ES MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 450. 


assimo Pallottino, uments Of The gpeson Language, 
moi nt number 450. 


1 


iSanto Antimo, Poggi Celle, Bibbiano, Busseto] 
INSCRIPTIO NVMERO 4625. Inscription Number 4625. 
Written Partly From Left To Right 


VRNA ALOISIVS 
LANZIVS, OPER 
IOSEFVS GVFFRE 


ccording to Mr. Luigi Antonio 
i'"the lid, of an ossuary, according to 
Giuseppe | Goffredo — Ariodante 


FABRETIIVS; N abretti; it now seems to have perished. 
PERIS 

-- 13 Se v 8. 

SCRIPTIONIS NVMERO 4625. 

T1 UI 
T2 IA "n 
LA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE LA QVIDEM) PRO IA (ID EST, ^AI) 
VT EGO. 
ATINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ALINEI VT EGO. 
CI (Th)UI 
de "CAI ^ ALINEI 
(Rm (Th)UI A3 Here 
C4 A(UL)I ALINEI AA Ms.-Auli Alinei (lies). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO I am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIGDANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di 
altre antiche d'Italia 2 456 — 385, AD NVMERO 449 (LITTERIS 
LATINIS); 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 456 — page 385, at his number 
449 (in Latin letters); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1018BISB TABVLA NVMERO 34 (EX SCHEDIS 
CARPELLINII). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number lOI8BISB, 
photographic plate number 34 (from the Papers of Mr. Carpellini). 


SCHEDIS CARPELLINI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SCHEDIS 
CARPELLINII VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 4626. Inscription Number 4626. 
OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; it 
FABRETTIVS;  NVNC  JVIDETVR now seems to have perished. 

PERISSE. 


J413W. M9 wBe 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4626. 


TI ThANAS TIEIAL 
ET ThANAS TIEIAL A] (I) (am) Mr.-Thana's, Ms.-Tiei's 
(son's)$ossuary). 

DO EX  IOSEFO | GVFFREDO | am giving it ing to Mr. Giuseppe 

ARIODANTB FABRETTIO. Goffrego Ariodafite i 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Go o Ariod.: i. Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Ai EN 18BISBB, 
NVMERVS  1018BISBB. TABVLA NVMERO 34 (EX otographic plate nufüber (according ing of Mr. 
DELINEATIONE IMMANVELIS REPETTII); uele Repetti); 

2; GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen | 51,| 2. ah. a Deecke, n d Researches, Volume 1, page 51, 
NVMERVS 107, numbe " 

ET 

35 GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1477 i m 


e, EP iuh: volume 3, page 147, 


NVMERVS 15. 


il 
10857; 
LVgIVMgUE SITVS] 


(AGER SAE N 
INSCRIPTIONES NVMERIS 3 4. | Inscriptiorfs Numbers 353, 354, 355, 356, 
355. 356. 359358. 359. 360. 357, 358, 359, And 360. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Carl Eugen Pauli; If Mr. 
Mario Buffa, Who Took Photographs Of The Ossuaries Of Inscriptions Numbers 353, 
354, 356, And 357, Also Saw Inscriptions Numbers 355, 358, 359, Or 360 (In 1930) 
In The Villa Of The Late Senator Capellini At Portovenere, Originating From Monte 
Amiata, He Failed To Report The Fact, But It Is Likely That All Eight Items Were 
Being Conserved Together; Mr. Mario Buffa Can Readily Be Included Amongst The 
Etruscologists Who Only Ever Did A Fraction Of The Intellectual And Manual Work 


Required. 

Poco lungi Mo Amiata, sulla! À small distance from Mount Amiata, on 
sinistra Stories eame nella |the left bank of the Orcia River, and in fact 
fattoria di Montenero, frazione del|on the estate of Montenero, a part of the 


comune di Cinigiano, un contadino del 
signore Flavio Avanzati lavorando su d'un 
poggio detto Monte Salario, scopri una 
tomba etrusca. Credendo di aver trovato 
un tesoro, ruppe le urne cinerarie e poscia 
ne averti il padrone, il quale continuando 
gli scavi rinvenne tre altre sepolture. 
Dietro invito del proprietario, si recarono 
sul luogo delle scoperte 1 professori del 
Liceo di Siena, signori Cecchi e Falletti- 
Fossati, l'ultime dei quali ebbe il cortese 
pensiero di comunicarmi le notizie che qui 


community of Cinigiano, a peasant of Mr. 
Flavio Avanzati, working on a hill called 
Mount Salario, found an Etruscan tomb. 
Believing that he had found a treasure, he 
broke open the ash urns and burial places, 
and alerted his master, who, continuing 
the excavations, found three more tombs. 
Invited to return by the proprietor, they 
brought some professors at the High 
School Of Siena, Mr. Cecchi and Mr. 
Falletti-Fossati, to the place of the finds, 
the lastnamed of whom had the courteous 


trascrivo | IOSEFVS — FLORELLIVS, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1883, 
PAGINA 77. 


idea of reporting to me the notice that I am 
here transcribing. According to Mr. 
Giuseppe Fiorelli, editor, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1883, page 77. 


lunghi CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO lungi VT IOSEFVS FLORELLIVS. 


Montenero CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Montenero VT IOSEFVS 


FLORELLIVS. 
Monte Salario CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Monte Salario VT IOSEFVS 
FLORELLIVS. 
DE HIS  SEPVLCRIS  SINGVLA |Concerning these tombs Mr. Falletti- 


REFERT FALLETTIVS FOSSATIVS 
HAEC: Il 6 gennaio [1883] ci recammo a 
Monte Salario, dove sul pendio orientale 
del colle vedemmo le quattro tombe, che 
erano state assai danneggiate dagli 
scavatori. Assaggiato il terreno qua e là, 
non potendo per mancanza di tempo fare 
lunghe e regolari ricerche, il Cecchi ed io 
verificammo che sul poggio, a poca 
profondità, giacevano altre tombe i 
sedimento di terra, come qui chi 


persuase, dell'esistenza sul 
di una necropoli etrusca, si 


convinto, che le to 
une dalle altre, e ha 


sovrapposti gli uni agli altri, ma divisi fra 
loro da tegole,*mattoni,e sassi. La cupola 
poi aveva parte — superiore 
un'apertura, attorniata da cornice di forma 
circolare, e questa bocca era coperta d'una 
lastra di cercine. Le tombe piü orientali 
erano invece costruite con grandi pietre o 
lastre — perpendicolan, sulle quali 
giacevano altre lastre orizzontali. Nella 
cavità, divisa in due parti, stavano le urne 
di un calcare, che si trova parecchie miglia 
piü a nordest, l'una di fianco all'altra. Tutti 
questi sepolcri erano, cosi ci parve, in 
communicazione fra loro mediante un 
fosso ripieno di terra imposta, la quale si 
scava con grande facilità. Non essendo 


Fossati relates these somewhat 
unconnected words: On January 6th 
[1883] we approached Monte Salario, 
where on the eastern slope of the hill we 
saw the four tomb hich had been a 


ie, Mr. Cecchi and I 
at small depth, 


upper course of a 
abutment, frequently projecting 


e Salario of a hitherto unknown 
ruscan cemetery. The notice at that time, 
and the particulars supplied to me by the 


I peasants and by Mr. Avanzati later, has 


convinced me that the tombs were 
separated one from the other, and that they 
have two different shapes. In fact, many of 
these had hanging door stiles within, 
where many vessels of clay were found, 
consisting of a heap of stones assembled 
in such a way as to form a small dome, in 
the midst of which were situated the ashes 
within vessels of terracotta. These vessels 
had been superimposed one upon another, 
but separated from one another by tiles, 
bricks, and stones. At that time the dome 
had an opening, surrounded by a frame of 
circular shape in the higher part, and this 
mouth had been covered by a slab with the 
shape of a padded cap worn by a porter. 
The more eastern graves were instead built 
from large stones or perpendicular slabs, 
on which other horizontal slabs were laid. 


state usate le debite cautele da chi dirigeva 
le escavazioni, non si raccolsero che nove 
vasi cinerari senza coperchio, tre coperchi 
mezzo rovinati e senza le rispettive urne, 
vari frammenti di vasi in terracotta, una 
PATERA  . discretamente — conservata, 
alcuni pezzettini di bronzo, uno specchio 
frantumato e un piccolo unguentario di 
terracotta, oltre a molti avanzi di tegole e 
di mattoni. FALLETTIVS FOSSATIVS, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1883, 
PAGINA 78. 


In the cavity, uniform in two parts, were 
placed urns of a limestone obtained from 
a place a number of miles to the northeast, 
side by side. All of these tombs were, it 
seems, in communication between 
themselves by means of a channel filled 
with heaped earth, which was excavated 
with great ease. Because whoever directed 
the diggings was not accustomed to 
observing any precautions, nine ash 
vessels without lids, three broken half lids 
without their respective urns, various 
fragments of vessels in terracotta, a plate 
preserved in Ome piece, some pieces of 
bronze, a shatte Wrror, and a small 
had not been 


Notices 


ness, 73. 


[Jeff Hill's footnote: Many years later, Mr. Mauro Cristofani reviews these tombs and 
four of the inscriptions, adding a new inscription (inscription number 7316, which 
he -- far too vaguely! -- says was mentioned previously in 1931, Rivista di epigrafia 
etrusca, volume 5, but I cannot find it on the pages referred to, pages 555, 556, and 
557, nor in the note after the main articles on page 557, and I do not know what pages 
in what books Mr. Mauro Cristofani was looking at, evidently a wonderwoman comic 
or something; and by the time he reached inscription number 7316, he had regretted 
his all too brief flirtation with behaving in a professional manner, and tossed the 
photograph into a garbage bin rather than provide it to his readers -- and that was a 
lamentable decision since it seems to contain the interesting wordform *FILAR which 
one would prefer to see photographed in context and not just sketched in a version 


weno ks the subjective author.] 
IAAVRVS | CRISTOFANIVS, ndn di epigrafia etrusca, 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 54, 
page 229. 


INSC ERIS 353. 354. 
356. 357. 7816. 


Inscriptions Numbers 353, 354, 356, 357, 
And 7316. 


Parte V 4 


Part 2. 


(Correzione d iscrizioni edite). 


(Corrections To Published Inscriptions). 


AGER SAENAM INTER 
CLVSIVMQVE SITVS: Cinigiano. 


The Territory Situated Between Siena 
And Chiusi: Cinigiano. 


20. 21. 22, 23. 244, 23. 


Article 20 And Article 21 And Article 22 
And Article 23 And Article 24 And 
Article 25. 


Durante la revisione critica del materiale 
archeologico della collezione Cappellini, 
conservata presso il Museo Civico di La 
Spezia, mi sono imbattuto in quattro urne 
cinerarie etrusche in tufo con iscrizioni 
sulla cassa e sul coperchio a doppio 
spiovente. Scoperte durante lo scavo di 


During a critical review of the 
archaeological materials of the collection 
of Mr. Cappellini, conserved at the Public 
Museum Of La Spezia, I encountered four 
Etruscan cinerary urns, of tufa, with 
inscriptions on the cases and on the lids, 
the kind which have two sloping surfaces. 


una necropoli venuta alla luce il 6 gennaio|Discovered during the excavations of a 


1883 in località Monte Salario, poco 
lontano dal paese di Montenero nel 
comune di Cinigiano a breve distanza dal 
Monte Amiata, le urne, tre delle quali 
appartengono con sicurezza ad uno stesso 
gruppo familiare, scomparvero poco 
tempo dopo il loro ritrovamento insieme a 
tutto il materiale di corredo con esse 
ricuperato. Dopo la notizia del 
rinvenimento delle urne (Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1883, pagina 77) le 
iscrizioni furono ripubblicate dal Carl 
Eugen Pauli (CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
353, 354, 356, 357) che non ne aveva una 


visione diretta data la loro irreperibilità; in |1 


seguito furono nuovamente pubblicate dal 
Giulio Buonamici (Rivista di epigrafia 
etrusca, 1929 a 1931, pagine 555 a 557, 
tavola 4) su segnalazione del Mario B 
che aveva in un primo tempo rintracciato 
le urne nella villa del Cap 


passaggio alla collezione Poden 
Spezia e della donazione al Museo 
comunicazione all'allora 

Soprintendenza 
d'ETRVRIA in data 


cemetery which saw the light of day on 
January the 6th, 1883, at the location of 
Mount Salario, not far from the land of 
Montenero in the municipality of 
Cinigiano a short distance from Monte 
Amiata, the urns, three of which definitely 
belong to the same family group, were 
grouped, shortly after their recovery, 
together with all the materials of the 
sepulchral equipments recovered together 
with them. After the notice of the finding 
of the urns (Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1883, page 77), the inscriptions 
l Mr. Carl Eugen Pauli 


4, 356, and 


photographic plate 
4), as reported by Mr. Mario 
, for the first time, had traced 
e villa of Mr. Cappellini at 
ere in the Gulf Of La Spezia, 
afterwards given notice of their 
into the collection of Mr. 
denzana at La Spezia, and of their 


3| donation to the Museum with a report to 


the then Royal Superintendency To The 
Museums And Excavations Of ETRVRIA 
dated the 23rd of April, 1931. Here, 
besides providing readings of the 
inscriptions based on a study in person, I 
am also giving, for the first time, sketches 
of them. 


INSCRIPTIO NVMERO 353. 


Inscription Number 353. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Carl Eugen Pauli; 


Reported By Mr. Mario Buffa, Who Took 


A Photograph, To Be (In 1930) Conserved 


In The Villa Of The Late Senator Capellini At Portovenere, Originating From Monte 


Amiata; Studied In Person By Mr. Mauro 
Of La Spezia. 


Cristofani In 1986 At The Public Museum 


OSSVARIVM (pila Notizie degli Scavi di 
Antichità EX LAPIDE CALCARIO; 
LITTERIS HAVD DVBIE INCISIS; 
NVNC LATET. 


An ossuary (a stone basin according to 
Notices Of Excavations Of Antiquity) of 
limestone; with letters doubtlessly incised; 
it is now missing. 


1[Jeff Hill's footnote: All versions of the 
item number 3 are rendered obsolete b 


inscription prior to that of bibliographical 
y bibliographical item number 3, which 


provides, not only a welcome well printed modern photograph, but a good sketch, and 
also data: 


TH AL FULNI 


AU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AL VT FALLETTIVS FOSSATIVS ET 
ERGO VT EGO. 


CI A(U)L(1) FULNI Al Ms.-Auli Fulni (lies here). 
ll; FALLETTIVS FOSSATIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1883, | 1. Mr. Falletti-Fossati, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1883, page 
PAGINA 78; j 
E IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 556. page 556. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici does not provide a photograph, and, in my 
opinion at least, fails in his aim of urging a reading different to Mr. Falletti-Fossati's 
reading: 
VEL : FULNI IVLIVS BONAMICIVS PRO AL : FULNI VT FALLETTIVS 
POSSIILINR ET ERGO VT EGO ] 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, D Mr. Mauro Crisi f Etruscan Epigraphy. volume 54, 
VOLVMEN 54, PAGINA 230 NVMERO 20, TABVLA NVMERO page 230, mu E 59, number 20. 
59, NVMERVS 20. 
[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Mauro Cristofani (confirming Mr. Giulio Buonamici's 
version) writes:] 


20. Article.20. 
Urna cineraria a cassa non decorata in l in th pe of a box, 
con quattro peducci appena abozzati four little feet 
(Inventario numero 1486. L 
metro 0, 32; larghezza metro 0,23; "Length: 320 millimetres; width: 230 
metro 0, 24). Il coperc 
spiovente con l'iscrizione 


INSCRIPTIONVM ETRVSCAR 
non e pertinente. una delle 


Oo sloping surfaces, with 
Body Of . Etruscan 
inscription number 356, 

ot belong. On one of the larger sides 

he box is incised the inscription, from 
a|right to left, 240 millimetres long (height 

. of the letters: from 40 millimetres to 80 

millimetres), with a gap at the top of the 

second letter. (Photographic plate number 

38. 


KUTNT 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 353. 


TI — VEL FULNI 


Cl VEL FULNI(AL) A] Mr.-Vcl, Mrs.-Fulni's (son), (lies 
here). 
INSCRIPTIO NVMERO 354. Inscription Number 354. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Carl Eugen Pauli; 
Reported By Mr. Mario Buffa, Who Took A Photograph, To Be (In 1930) Conserved 
In The Villa Of The Late Senator Capellini At Portovenere, Originating From Monte 
Amiata; Studied In Person By Mr. Mauro Cristofani In 1986 At The Public Museum 
Of La Spezia. 

OSSVARIVM (pila Notizie degli Scavi di| An ossuary (a stone basin according to 
Antichità EX LAPIDE CALCARIO; Notices Of Excavations Of Antiquity) of 


LITTERIS HAVD .DVBIE INCISIS; limestone; with letters doubtlessly incised; 
NVNC LATET. it is now missing. 


[Jeff Hill's footnote: this inscription was discussed in 1931 by Mr. Giulio Buonamici, 
Review Of Etruscan Epigraphy, page 556, and Mr. Giulio Buonamici provides 
evidence, especially in the form of a photograph, that Mr. Carl Eugen Pauli's version 
of inscription is incorrect and therefore redundant. | 


1 LARTI 
2 FULNI 
LARTÍ/) * CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (SED SCRIPSISSE NON 


VIDENTVR LART /(//) *) PRO LART| * VT FALLETTIVS FOSSATIVS, ID EST 
LARTI VT EGO. 


1 LARTI 1 Ms.-Larti 
p FULNI 2 Fulni (lies here).] 
Um FALLETTIVS FOSSATIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1883, | 1. Mr. Falletti-. i, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1883, page 
PAGINA 78; ; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5,| 2. Mr. Giulio Buo Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 556. page 556. 


t1[Jeff Hill's footnote: All versions of the inscription prior to that of bibliographical 
item number 3 are rendered obsolete by bibliographical item number 3, which 
provides, not only a welcome well printed modern photograph, but a good sketch, and 
also data: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, page 556, 
provides evidence, especially in the form of a photograph, that Mr. Carl Eugen Pauli's 


version of inscription is incorrect and therefore redundant:] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 354. 


T1 LARTCI 
TUA FULNI 


[Jeff Hill's footnote: it is difficult to examine this inscription without forming a poor 
opinion on the ability of the Hand to rationally conceive an inscription and to sensibly 
write it; (1) the Hand has either misspelled the female term of nomenclature *LARThI 
in line T1 as FLARTRhCI, something which I reject, or, (2), the Hand has botched the 
writing of the male term of nomenclature *LARThA, something which I reject, or, 
(3), the Hand has initially written the male term of nomenclature *LARTh | FULNI, 
and has then gone back and inserted something at the end of line T1, which was either 
a shabbily written letter *^, but which seems to me to be, quite clearly, rather the 
letters CI, the significance of which one may only guess at; one thing is certain, 
however: the Hand has definitely not written *LARThIA (?), as Mr. Giulio Buonamici 


reads it.] 
CI LART C(A)I(AL) AI Mr.-Lart, Mrs.-Cai's (son), 
C2 FULNI(ALISA) A2  Mtrs.-Fulni's-daughter's-husband, 
(lies here). 
x: MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca,| 1. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 54, 


VOLVMEN 54, PAGINA 230 NVMERO 21, TABVLA NVMERO 
59, NVMERVS 21. 


page 230, number 21, photographic plate number 59, number 21. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


writes:] 


AL 


Article 21. 


Urna cineraria a cassa non decorata in tufo 
con coperchio a doppio spiovente 
mancante di un angolo (Inventario numero 


A cinerary urn, in the shape of a box, 
undecorated, of tufa, with a lid having two 
sloping surfaces, lacking one corner 


1485. Lunghezza metro 0, 35; larghezza 
metro 0, 33; altezza metro 0, 37). Su una 
delle facce minori della cassa é incisa su 
due righe, la prima lunga metro 0, 17, la 
seconda lunga metro 0, 15 (altezza delle 
lettere millimetri 30 a 60) l'iscrizione 


(Inventory number 1485. Length: 350 
millimetres; width: 330  millimetres; 
height: 370 millimetres). On one of the 
smaller sides of the box is incised, in two 
lines, the first 170 millimetres long, the 
second 150 millimetres long (height of the 


letters: from 30  millimetres to 60 
millimetres) the inscription, from right to 
left: (photographic plate number 59). 


A: 5. 
Put 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEROBSA, 


sinistrorsa: (tavola 59). 


T1 LART ^ 
T2 FULNI 
LART A(ULES) 


FULNI(AL 


e's P d 
n), (lies Bere). 
INSCRIPTIO NVMERO 355. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Carl Eugen Pauli; If Mr. 
Mario Buffa, Who Took Photographs Of The Related Ossuaries Of Inscriptions 
Numbers 353, 354, 356, And 357, Also Saw Inscriptions Numbers 355, 358, 359, Or 
360 (In 1930) In The Villa Of The Late Senator Capellini At Portovenere, Originating 
From Monte Amiata, He Failed To Report The Fact, But It Is Likely That All Eight 


Items Were Being Conserved Together. 
lzi n4éSsuary (a stone basin according to 
: ices Of Excavations Of Antiquity) of 


OSSVARIVM (pila 
Antichità EX LA 

1mestone; with letters doubtlessly incised; 
it is now missing. 


LITTERI 
NVNC t. 
TI LARTh--ULMI 

LARTh FULNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE LARTh FULMI QVIDEM) 
PRO LARTh--ULMI VT EGO. 
CI LARTh FULMI(AL) 


A1 Mr.-Larth, Mrs.-Fulmi's 


(lies here). 
Mr. Falletti-Fossati, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1883, page 


(son), 


l. FALLETTIVS 
PAGINA 78. 


TIV. zie degli Scavi di Antichità, 1883, | 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 356. Inscription Number 356. 

Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Carl Eugen Pauli; 
Reported By Mr. Mario Buffa, Who Took A Photograph, To Be (In 1930) Conserved 
In The Villa Of The Late Senator Capellini At Portovenere, Originating From Monte 
Amiata; Studied In Person By Mr. Mauro Cristofani In 1986 At The Public Museum 
Of La Spezia. 

OSSVARIVM (pila Notizie degli Scavi di| An ossuary (a stone basin according to 
Antichità EX LAPIDE CALCARIO;|Notices Of Excavations Of Antiquity) of 
LITTERIS HAVD .DVBIE INCISIS; limestone; with letters doubtlessly incised; 
NVNC LATET. it is now missing. 


[Jeff Hill's footnote: All versions of the inscription prior to that of bibliographical 
item number 3 are rendered obsolete by bibliographical item number 3, which 


provides, not only a welcome well printed modern photograph, but a good sketch, and 
also data: 

TEE AULE 

----FULNI AULES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (ET ----FULNI AULES IN 
TRANSCRIPTIONE) FORTASSE RECTE PRO TIAULE VT FALLETTIVS 
FOSSATIVS, PRO AULE VT EGO. 


C1 AULE AÍ Mr.-Aule (lies here). 
P FALLETTIVS FOSSATIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1883, | 1. Mr. Falletti-Fossati, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1883, page 
PAGINA 78; 78; 
2; IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 556. page 556. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici provides a photograph, but, in my opinion 
at least, fails in his aim of urging a reading different to Mr. Falletti-Fossati's reading: 
------ I (?) AULE * (?) IVLIVS BONAMICIVS PRO AULE VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: I definitely think that I am looking at the wrong inscriptions, but, 
after a dozen attempts to discover where my error is, I cannot; I cannot see how AULE 
can be read otherwise.] 
3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, i r. Mauro Cristofani, «Review trusc. 'olume 54, 

VOLVMEN 54, PAGINA 231 NVMERO 22, TABVLA NVMERO ANS number 22, Nico 22. 

60, NVMERVS 22. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani writes:] 

14. 

Coperchio di urna cineraria a 
spiovente in tufo già sull 
l'iscrizone CORPVS INSC 
ETRVSCARVM 353 ma 
ad essa. (Senza [Inventario 
Lunghezza massima metro 
larghezza metro 0 


e time on top of the 
Body Of Etruscan Inscriptions 
number 353 but not pie ins 


imetres; maximum shi 80 
etres). On one of the sloping 
faces is incised the inscription, 210 
millimetres long (height of the letters: 
from 80 millimetres to 100 millimetres) 
with writing from right to left 
(photographic plate number 60). 


j NS 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 356. 
TI AULE AI Mr.-Aule (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: The rock has delaminated everywhere: it is not possible to 
confirm the excavator's reading TTAULE, which may have been based on guesswork, 
conjecture, and comparisons with associated urns; the professors, who declare that this 
is not the lid of the urn inscribed with inscription number 353, reckon that their reasons 
are important state secrets which must not be disclosed for perhaps a century -- I, at 
least, can see no reason at all why their vague guess must be accepted; on average the 
dimensions and lettershapes of the letters are similar; an inscription of two lines, 
*T]  AULE 
*TI2 VEL FULNI 
"CI. AULE 
*C2  VEL(US) FULNI(AL) 
is one thousand percent acceptable, probable, feasible, legible, and interpretable.] 


INSCRIPTIO NVMERO 357. Inscription Number 357. 

Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Carl Eugen Pauli; 
Reported By Mr. Mario Buffa, Who Took A Photograph, To Be (In 1930) Conserved 
In The Villa Of The Late Senator Capellini At Portovenere, Originating From Monte 
Amiata; Studied In Person By Mr. Mauro Cristofani In 1986 At The Public Museum 
Of La Spezia. 

OSSVARIVM (pila Notizie degli Scavi di 
Antichità EX LAPIDE CALCARIO; 


An ossuary (a stone basin according to 
Notices Of Excavations Of Antiquity) of 
LITTERIS HAVD .DVBIE INCISIS; limestone; with letters doubtlessly incised; 
NVNC LATET. it is now missing. 

[Jeff Hill's footnote: this inscription was discussed in 1931 by Mr. Giulio Buonamici, 
Review Of Etruscan Epigraphy, page 556, and Mr. Giulio Buonamici provides 
evidence, especially in the form of a photograph, that Mr. Carl Eugen Pauli's version 
of inscription is incorrect and therefore redundant: 

LA 
LARIS 


2, FALLETTIVS FOSSATIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1883, | 1. 
PAGINA 78; 

25 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, : V 

PAGINA 557. p 


Mr.-Laris (lies here).] 


7. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, page 557, 
provides evidence, especially in the form of a photograph of astonishingly poor 
quality, that Mr. Carl Eugen Pauli's version of inscription is incorrect and therefore 
redundant (yet I reckon that I can see a little more in the photograph -- the letter 
N -- than Mr. Giulio Buonamici):] 

1[Jeff Hill's footnote: All versions of the inscription prior to that of bibliographical 
item number 3 are rendered obsolete by bibliographical item number 3, which 
provides, not only a welcome well printed modern photograph, but a good sketch, and 
also data: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 357. 


Tri --RNPV 

-—-- (?) "PE : "PV IVLIVS BONAMICIVS PRO --RNPV VT EGO. 

(Cl ARN(Th) P(UPLIES) V(ELUSA) |A1 Mr.-Arnth, Mr.-Puplie's (son), 
Mr.-Vel's-daughter's-husband, 
(lies here). 

WE C S PAQUATS i EEUU JENEEE I DERIT A 
60, NVMERVS 24. 
|[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani writes:] 
23. Article 23. 
Urna cineraria a cassa non decorata in tufo| A. cinerary urn, in the form of a box, 
molto lacunosa (Inventario numero 1487; undecorated, of tufa, very lacunose 


lunghezza metro 0, 24; larghezza metro 0, 
22; altezza massima metro 0, 12); su una 
delle facce minori corre un'iscrizione 
capovolta con DVCTV'S sinistrorso lunga 
metro 0, 15 (altezza delle lettere millimetri 
70 a 295) in pessimo stato di 
conservazione: (tavola 60). 


(Inventory number 1487; length: 240 
millimetres; width: 220  millimetres; 
maximum height: 120 millimetres); on 
one of the smaller sides runs an 
inscription, upsidedown, with writing 
from right to left, 150 millimetres long 
(height of the letters: from 70 millimetres 
to 95 millimetres), in a very bad state of 


monumento che al momento della 
Scoperta | apparve  storicamente e 
linguisticamente —— notevolissimo a 
Massimo Pallottino ([.....]), ma di esso, a 
oltre quarant'anndi da quel momento, 
manca tuttora uno studio adeguato, e non 
solo dal punto di vista archeologico e 
architettonico (nel CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM ne 
e stata pubblicata solo una piantina 
alquanto approssimativa, poco piü che 
uno schizzo). La tomba, individuata a 


Tile ([.....])), is the monument which, at 
the moment of its discovery, appeared to 
be most remarkable, historically and 
linguistically, to Mr. Massimo Pallottino 
]), but, forty years later, an adequate 
study is still lacking, and not only from 
an archaeological and architectural point 
of view (in the Body Of Etruscan 
Inscriptions only a crude map was 
published, little more than a sketch). The 
tomb, identified as the result of having 
been devastated by tombrobbers, belongs 


seguito di un devastante intervento di | to the same type of the nearby tomb of 


scavatori clandestini, appartiene allo | LARIS illustrated — at 
stesso tipo della non lontana tomba di | inscription 2578: a central 
LARIS LUCINAS, illustrata in Rivista di | pillar, a có k, with eleven 


epigrafía etrusca, volume 73, numero 
76: pilastro centrale, banchina continua 
con undici posti, nove loculi nelle pareti, 
separati da lesene con  schematici 
capitelli a becco di civetta, COL VMEN. 
in rilievo, in questo caso intersecato''s 
pilastro da un COLVMEN t 
(tavola 50). Dovrebbe datarsi 
prima della tomba dei LU 
verso la fine del 4 secolo avanti cristc 


P 


omba dei CLAVTIE. 
he Tomb Of The CLAVTIE. 


INSCRIPTIO:NVMERO 6213. Inscription Number 6213. 


Strange Lettershape -- Fourstroke Vertical Letter S -- S; In Fact, The Evidence Of 
Mr. Mauro Cristofani's Sketch Reveals That A Threestroke Letter S Was Altered By 
The Addition Of A Fourth Stroke (Very Likely By The Same Hand, At About The 
Same Time). 


Strange Lettershape -- Fourstroke Vertical Letter S -- S (The Second Letter S Of The 
Word SANISVA In Line T7). 


The Inscription Contains The Wordform APA With Most Probably The Meaning Of 
father (Confirmed Because It Is Here Juxtaposed With ATI, mother In An 
Unmistakable Phrase) Not The Usual Significance Of The Etruscan Prename Which 
Underlies The Latin Prename APPIVS. 


preservation: (photographic plate number 
60). 


zy 
4 4^ 
m Uc. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 357. 


T1 --RESPE 
CI CRESPE AI Mr.-Crespe (lies here). 
CI CRISPVS 
INSCRIPTIO NVMERO 7316. Inscription Number 7316. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
24. Article 24. 


Rivista di epigrafia etrusca 1929 a 1931, |I cannot locate:this citation which ought to 
pagina 557 be easy to loca 


Urna cineraria a cassa in tufo con|A cinerary urn, ofa box, of 
coperchio a doppio spiovente e quattro 
peducci accuratamente realizzati 
(Inventario numero 1488; lunghezza |li 
metro 0, 42; larghezza metro 0, 28; alte 
metro 0, 30). AI centro della -— 
delimitata una porta a due 
sagomati; sulle facce minori 
rilievo verticali; sul coperchi 
parti, su. uno dei due' s 
prossimità della linea di displu line of the roof peak, runs, 
da destra verso, sinistra l'iscri righthand side, the inscription, 
lacunosa nella parte cen se in the central part because of 
della pietra, lunga metre mination of the stone, 350 millimetres 
delle lettere millimetti ng (height of the letters: from 30 
DFCT Buts iregola millimetres to 40 millimetres), in writing 
which is quite irrecular: 
TI 
CI 


; length: 


e NOU q QA 


The-urns  of-Mr.-Sentia, 
Fulni's (son). 

[Jeff Hill's footnote: It could be a general Etruscan idiom, at least in respect of this 
wordform and perhaps a few other wordforms (for example, TULAR), to use an (at 
first sight and evidently) plural wordform, FILAR, in the place of a wordform in the 
IBPSHOBS) singular number (which might be, in this case, say, FILA).] 


Mrs.- 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, b: Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 54, 
VOLVMEN 54, PAGINA 231, NVMERVS 24. page 231, number 24. 
INSCRIPTIO NVMERO 15382. Inscription Number 15382. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Carl Eugen Pauli; 
Reported By Mr. Mario Buffa, Who Took A Photograph, To Be (In 1930) Conserved 
In The Villa Of The Late Senator Capellini At Portovenere, Originating From Monte 
Amiata. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Probably Decorative Only -- Extremely Unlikely That The Figure Is A Pictogram 
Representing An Etruscan Word (Such As I am departing); Extremely Unlikely To 
Rightly Belong To The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15382. 
T1 m AI tH 
[Jeff Hill's footnote: despite its appearance being similar to a contemporary glazed 
window (which used to be made by the millions in carpentry workshops before 
industry developed the technology to manufacture large quantities of large flat glass 
of regular thickness and perfect quality and great strength, and strong metal frames to 
hold it), the shape -- note especially how it narrows a little towards the top, something 


characteristic of Etruscan doorways -- most probably represents the door of the house 


that the occupant of the urn had recently yacated. ] 
FALLETTIVS FOSSATIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1883, [D Á^V Falletti-Fossati, * Of atio ity 1 883, page 


PAGINA 78; 
2; IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5,| 2. iulio Buonamici, 
PAGINA 557; : 
3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 54, TABVLA NVMERO 59, SINE NVMERO. 


Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 


[Jeff Hill's footnote: Without mentioning it, without realising it, without numbering it, 
without referring to it in any of the articles, and probably without even intending to be 
helpful (something which is somewhat uncharacteristic of him), Mr. Mauro Cristofani 
provides a welcome photograph of the uninscribed urn which is decorated with a cross 
in a square.] 


INSCRIPTIONNVMERO 358. | —. ZZ Inscription Number 358. 
Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Carl Eugen Pauli; If Mr. 
Mario Buffa, Who Took Photographs Of The Related Ossuaries Of Inscriptions 
Numbers 353, 354, 356, And 357, Also Saw Inscriptions Numbers 355, 358, 359, Or 
360 (In 1930) In The Villa Of The Late Senator Capellini At Portovenere, Originating 
From Monte Amiata, He Failed To Report The Fact, But It Is Likely That All Eight 
Items Were Being Conserved Together. 
OPER LAPIDE |The lid of an ossuary of limestone; with 
CALCARIO; LITTERIS. HAVD DVBIE letters doubtlessly incised; it is now 
INCISIS; NVNC LATE. missing. 
TI | NEChLATRhALTh 
-—--—-FULNE! LAThAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE ----FULNEI 
LAThALÍTh) QVIDEM) PRO NEChLAThALTh VT FALLETTIVS FOSSATIVS 
ET ERGO VT EGO. 


S AULNE Ch(AIA)L(ISA) | A1 Mr.-Aulne, Mrs.-Chai's- 
A(RN)Th(DAL Th(ANAS) daughter's-husband, Mrs.-Arnthi's 
(daughter), Mr.-Thana's 


(daughter), (lies here). 


Mr. Falletti-Fossati, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1883, page 
78. 


L. FALLETTIVS FOSSATIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1883, 
PAGINA 78. 


INSCRIPTIO NVMERO 359. Inscription Number 359. 
Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Carl Eugen Pauli; If Mr. 
Mario Buffa, Who Took Photographs Of The Related Ossuaries Of Inscriptions 
Numbers 353, 354, 356, And 357, Also Saw Inscriptions Numbers 355, 358, 359, Or 


360 (In 1930) In The Villa Of The Late Senator Capellini At Portovenere, Originating 
From Monte Amiata, He Failed To Report The Fact, But It Is Likely That All Eight 
Items Were Being Conserved Together. 

OSSVARIVM (urna Notizie degli Scavi|A clay ossuary (an urn according to 
di Antichità) FICTILE; LITTERIS HAVD | Notices Of Excavations Of Antiquity); 
DVBIE INCISIS; NVNC LATET. with letters doubtlessly incised; it is now 
missing. 


Ti L' AUIERIZIRISI 

L LAUTERI VIPIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE L LAUTERI VIPIA 
QVIDEM (AVT VIPIAL)) PRO LTAUIERIZIRISI VT FALLETTIVS FOSSATIVS 
ET ERGO VT EGO. 

E L(AR)T AULE(S) RIZIRISI(AL) |A1 Mr.-Lart, Mr.-Aule's (son), Mrs.- 
Rizirisi's (son), (lies here). 


q. FALLETTIVS FOSSATIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1883, | 1. Mr. uad — dg Of Excavations Of Antiquity. 1883, page 
PAGINA 78. 
INSCRIPTIO NVMERO 7317. InscriptioB, Number 73.17. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
23. Ww An 25. P 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani presents the following article as if it is an 
update to inscription number 359 -- WHICH IT IS NOT!!!; what has gone wrong on 
this occasion? I do not know! I cannot guess! the dopey professor was not willing to 
spend a few seconds checking the true basis of his statements; this inscription is rather 
a hitherto unpublished one, or at least one not edited in the Body Of Etruscan 
Inscriptions; compounding my complaint is the fact this is not even a rational 
inscription -- the random lettershapes are only decorative.] 

(CORPVS (Body, . Of  Etruscan — Inscriptions, 
ETRVSCARVM3 inscri 
e di spalla di olla in are l | dge and shoulder, of a pot, of bright 


fine, depurata (Invent: ; and fine yellow clay, purified (Inventory 
altezza l time : number 1593; maximum [Jeff Hill's 
lung footnote: duh! that is, preserved! not 
ricos deduced| height: 65 | millimetres; 
destra maximum [Jeff Hill's footnote: duh! that 
frammen | 1 4, 6/is, preserved! not deduced] length: 70 


(altezza delle lettere limetri 5 a 13)|millimetres; deduced diameter of the 

dall'andamento circolare edge: 120 millimetres). On the shoulder, 

(tavola 60): from right to left, one reads a fragmentary 
inscription 46 millimetres long (height of 
the letters: from 5 millimetres to 13 
millimetres) in a somewhat circular course 
(photographic plate number 60): 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7317. 
T1 R 
T2 / 


TA EPE 
[-—-]RI EPE[--—-] MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
TI OR 

12- y 

T3 «up 

T4 EPE 


LITTERAE SCRIPTAE SINE RATIONE, VT EGO. 


UM MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, » 
VOLVMEN 534, PAGINA 232, NVMERVS 25, TABVLA 
NVMERO 60, NVMERVS 25. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 54, 
page 232, number 25, photographic plate number 60, number 25. 


INSCRIPTIO NVMERO 360. Inscription Number 360. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Carl Eugen Pauli; If Mr. 
Mario Buffa, Who Took Photographs Of The Related Ossuaries Of Inscriptions 
Numbers 353, 354, 356, And 357, Also Saw Inscriptions Numbers 355, 358, 359, Or 
360 (In 1930) In The Villa Of The Late Senator Capellini At Portovenere, Originating 
From Monte Amiata, He Failed To Report The Fact, But It Is Likely That All Eight 
Items Were Being Conserved Together. 


; with 


f limes 
i is now 


OSSVARIVM OSSVARII EX LAPIDE | Thé li an ossu 
CALCARIO; LITTERIS HAVD DVBIE letters dóübtlessly thcised; 1 
Issing. 


INCISIS; NVNC LATET. 


TI ARNThIARLEThI 


ARNTh LAUTERI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNThIARLEThI VT 
FALLETTIVS FOSSATIVS ET ERGO VT EGO. 


Cl | ARNThI ARLEThI Al  Ms.-Arnthi Arlethi (lies here). 
1. m FOSSATIVS, Notizie degli i 1 E x NW Notices Of Excavations Of Antiquity, 1883, page 
INSCRIPTIONESWNVMERIS 361. ons Numbers 361, 362, 363, 364, 


363. 364. 365.3 368. 3609. 365, 366, 367, 368, And 369. 


TOT , found at the place which is 
called The Hill At The Walls, on the estate 
to which is the name of Bellosguardo — 
Beautiful View according to Mr. 
. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti on 
page 106. Found near the parish church 
(Cura — parsonage or Pieve — principal 
church of a parish), Belriguardo 
Beautiful View, not Bellosguardo — 
Beautiful View) is the estate of Count 
Placidi according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


Belriguardo 
PRAEDIVM 
OLOVVS 

DANIELSSONIVS. 


PLACIDI 
AVGVSTVS 


INSCRIPTIO NVMERO 361. Inscription Number 361. 


OSSVARIVM EX LAPIDE CALCARIO | An ossuary of limestone according to Mr. 


IOHANNES FRANCISCVS |Gian Francesco Gamurrini and Mr. Olof 
GAMVRRINIVS, OLOVVS | August Danielsson; with letters (65 to 95 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; | millimetres high according to Mr. Carl 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 065 AD 0, 
095 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
INSCVLPTIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; APVD COMITEM 


Eugen Pauli) chiselled according to Mr. 
Olof August Danielsson; at the House Of 
Count Placidi of Siena, on Poggio alle 
Mura — Knoll At The Walls according to 


PLACIDIVM SAENENSEM in Poggio 
alle Mura IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, VBI ADHVC (1890) 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, where it 
still (1890) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
Vf» 3314644 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 361. 
TI LART SECU AI Mr.-Lart Secu (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 518. 


n Mr. Gian Fragcesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fal i's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To pe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements. n 


INSCRIPTIO NVMERO 362. 


Inscriptio Number 362... 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
CALCARIO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTI 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS; 
(ALTITVDINE 0, 070 
EVGENVS  PAVLIVS) 


alle 
ARIODANTES FA 


ADHVC (1890) OLO 
DANI IVS. 


oll At The Walls according to 

iuseppe — Goffredo — Ariodante 
ti, where it still (1890) is according 
r. Olof August Danielsson. 


4t YUAN 
EV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 362. 
TT LART SE 
T2 CU Nm 
Cl LART AÍ Mr.-Lart 
CI|C2 SE|CU ARN(ThUS) A1|A2 Se|cu, Mr.-Arnth's (son), (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


|J IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 998BISC (EX ECTYPO GYPSEO IN AEDIBVS 
CLEMENTIS SANTII CONFECTO). 


b Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 998BISC, (according to 
a plaster cast made in the House Of Mr. Clemente Santi). 


INSCRIPTIO NVMERO 363. 


Inscription Number 363. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
CALCARIO IOSEFVS GVFFREDVS 


The lid of an ossuary of limestone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 018 AD O0, 028 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
PVLVINARI FIGVRAE INCISIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; APVD COMITEM 
PLACIDIVM SAENENSEM in Poggio 
alle Mura IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, VBI 
ADHVC (1890) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (18 to 28 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) incised on the couch of a 
figure according to Mr. Olof August 
Danielsson; at the House Of Count Placidi 
of Siena, on Poggio alle Mura — Knoll At 
The Walls according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
(1890) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


9 J:v532: 9Wq f 


f*JAO 
IMAGO INSCRIPTIONISANVMERO 385. 
TI | ARNTh SECU LAR 
T2 .ThALISA 
CI | ARNTh SECU 


CIIC2 LAR/|Th(DALISA 


r.-Afnth Secu 
i's-daughter's-husband, 
(lies here): 


DESCRIPSIT OLOVVS 
DANIELSSONIVS; DO 
ECTYPIS CHARTACEIS 


August Danielsson sketched it; I 
it according to two paper 
. Olof August 


m glvf 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS): 
T. 


IOSEFVS GVFFRED 


. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
inscriptions Of A Very Ancient Age, number 998BISA, (according to 
a plaster cast made in the House Of Mr. Clemente Santi). 


RIODANTES FABRETTIVS, 
INSCRIPTIONVM RVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 998BISA O GYPSEO IN AEDI 
CLEMENTIS SANTII CO: 


1AGER SAENAM INTER CLVSIVMQVE SITVSj 


MERO 364. Inscription Number 364. 
OPERC I PX LAPIDE|The lid of an ossuary of limestone 
CALCARIO IOSEFVS$ |. GVFFREDVS according to Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTE FABRETTIVS, 'Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS Danielsson; with letters (A: 50 to 62 
DANIELSSONIVS; LITTERIS millimetres high according to Mr. Carl 


(ALTITVDINE A 0, 050 AD 0, 062 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS; B 
0.025 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


IN VTROQVE TECTI LATERE INCISIS 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; APVD 
COMITEM PLACIDIVM 1n Poggio alle 
Mura IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, |. VBI 
ADHVC (1890) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Eugen Pauli; B: 25 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
incised on both sides of the houseroof 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; at the House Of Count Placidi 
on Poggio alle Mura — Knoll At The 
Walls according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
(1890) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


V 52 N44À 
(dod J 


IN TECTI LATERE ALTERO. 
On One Side Of The Houseroof. 


Il59W&dA:ATHR OG 
B 


IN TECTI LATERE ALTERO. 


On The Other Side Of The Houseroof. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 364. 
TI^ VELSECU 
T2^  LARThAL 
TI? | ThANIA ALFNEI 
CI^ VEL SECU A1^ 
C2^  LARTh(DAL A2^ 
CI?  ThANIA(S) ALFNEI(ALISA) AI 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS; DO EX ECT 
CHARTACEIS (OLOVVS AV 


VS 


accOPüing to paper 
Mr. Olof August 


DANIELSSONIVS). 
T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES TTIVS, CORRVS r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM VIORIS —. AE iptions Of A Very Ancient Age, number 998BISB, (according to 
NVMERVS 998BISB (EX ECTY IN AEDIB ap cast made in the House Of Mr. Clemente Santi). 
CLEMENTIS SANTII CONFECTO). 
2. IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRINIV| rancesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


2 Mr. Gi 
riodánte Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
€ And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 


ipplements, after number 517. 


Inscription Number 365. 


FRONTE 
OLOVVS 
SONIVS; APVD 
IVM SAENENSEM 
in Poggio Mura IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 


COMITEM PLA 


alle 


VAn ossuary of limestone according to Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(55 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) incised on the top ofthe front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at the House Of Count Placidi of Siena, on 
Poggio alle Mura — Knoll At The Walls 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1890) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 


YZOELZETD 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 365. 


TI ThANIA ALFNEI 


CI — ThANIA ALFNEI(AL) 


A1 Mr.-Thania, Mrs.-Alfnei's (son), 


(lies here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 
DANIELSSONIANO). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


I IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 998BISD (EX ECTYPO GYPSEO IN AEDIBVS 
CLEMENTIS SANTII CONFECTO). 


JL. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 998BISD, (according to 
a plaster cast made in the House Of Mr. Clemente Santi). 


INSCRIPTIO NVMERO 366. 


Inscription Number 366. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
CALCARIO  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, FRACTVM 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS (OPERCVLVM IN 
DVAS PARTES FRACTVM .EST, 
QVARVM IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS ALTERAM SOLAM 
VIDIT); LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
070 AD 0, 100 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN TECTO INSCVLPTIS 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; APVD COMITEM 


PLACIDIVM SAENENSEM in 
alle Mura IOSEFVS GVE 
ARIODANTES FABRET 
ADHVC (1890) OLOVV 
DANIELSSONIVS. 


The lid of an ossuary of limestone 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
broken according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini (the lid has been broken into 
two pieces, the second one of which only 
Mr. Gian Francesco Gamurrini saw); with 
letters (70 tG?mL100  millimetres high 
according to ici Pauli) 


e * according to 
d , Ariodante 


in Poggio alle Mura CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO in Poggio alle Mura 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS VT EGO. 


SETTE 
Ivneg 
INSCRIPTIONIS NVMERO 366. 
T1 LARThI AI Ms.-Larthi, 
T2 A2 Mrs-Athnui's (daughter) (lies 
here). 
DESCRIPSIT OLOV AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; EX BCTIYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ATA DANIELSSONIANO). 


am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 519; 


LB Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 519; 


m 


BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1899 ET 1900. 


y Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1899 And 1900. 


INSCRIPTIO NVMERO 367. 


Inscription Number 367. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM EX LAPIDE CALCARIO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 060 AD 0, 080 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


An ossuary of limestone according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (60 
to 80 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 


FRONTE  INSCVLPTIS | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
REPERTVM IN PRAEDIO Poggio alle 
Mura COMITIS PLACIDI SAENENSIS 


found on the estate Poggio alle Mura — 
Knoll At The Walls of Count Placidi's of 
Siena according to Mr. Olof August 
Danielsson, where it still (1890) is 


OLOVVS AVGVSTVS |according to Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
1860 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 1890 VT EGO. 
xiu es. A aV 24 8) 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 367. 

Tl. -——-—-—-— SECUA i5 PUIAC 


SECUANIES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SECUANIS (ET TVM SECU 
ANIS) VT EGO. 


CI — L(AR)Th SECU ANI(E)S PUIAC [A1 


[Jeff Hill's footnote: there is an Etruscan substantive spelled ANI, mother, and an 
Etruscan family name spelled, say, ideally, masculine, *ANE or *ANEIE, feminine, 
*ANEI, but in fact the latter is encountered spelled with and without the 
diphthong -EI-, and indeed spelled in various other ways too, the interpretations of 
which frequently becomes decisions, sometimes based almost on guesswork, to 
resolve this strange fundamental ambiguity: when is ANI the substantive and when is 
ANI an instance of a misspelled EE 


f Aügust Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS&, DO EX EC g it according to a paper squeeze 
CHARTACEO by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DA 

INSCRIPTIO NVMERO 368: Inscription Number 368. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 
O fALCARIO An ossuary from calcareous sedimentary 
AVGVSTVS volcanic rock according to Mr. Olof 
LITTERIS | August Danielsson; with letters (50 to 75 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
found on the estate Poggio alle Mura — 


OLOVVS 
DANIELSSONIVS; 


FRONTE  INSCVLPTIS | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 


REPERTVM IN PRAEDIO Poggio alle 
Mura COMITIS PLACIDI SAENENSIS 


Knoll At The Walls of Count Placidi of 
Siena according to Mr. Olof August 
Danielsson, where it still (1890) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


SAENENSI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SAENENSIS VT EGO. 


1| ZA 
A 


34) 


IN ARCA. 
On The Chest. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 368. 


TI^ | CAZNEI 


AI^ 


Ms.-Little-Canei (lies here). 


TI* - X 


A1B 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 


of acquittals of 
t in some uncertain 

probably | very — small) 
entage of instances; because 

arks are found on pottery 
f'the Villanovan period, their 
eligious significance would seem 
to predate literacy). 


DESCRIPSIT OLOVV 
DA 


NIEL NIVS; 
CHA 
ANI STANO DANIELSSONIANO) 


. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


SCRIPTIONEM Poggio alle ura NON INVENIT 
Annuario ale Accademia [di 


D Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1899 And 1900, did not find the inscription at Poggio alle Mura — 
Knoll At The Walls. 


INSCRIPTIO NVMERO 369. 


Inscription Number 369. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


The Letter Th Seems To Be Being Used Twice. 


OSSVARIVM EX LAPIDE CALCARIO 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 013 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
SVPERIORE INSCVLPTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
REPERTVM IN PRAEDIO Poggio alle 
Mura COMITIS PLACIDI SAENENSIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1890) 


An ossuary of limestone according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (13 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the top of the 
front according to Mr. Olof August 
Danielsson; found on the estate Poggio 
alle Mura — Knoll At The Walls of Count 
Placidi of Siena according to Mr. Olof 
August Danielsson, where it still (1890) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


(1) INSCRIPTIO IN FRONTE PILAE 
QVAE TECTVM SVSTINET 
INSCVLPTA. ALTITVDINE 


LITTERARVM O0, 035 AD 0, 09. 


(1) An inscription chiselled on the front 
of the pillar which holds up the roof. In 
letters 35 to 90 millimetres high. 


IMAGO INSGRIPTIONIS NVMER: 
T1 LARIS AV VEL 
TIA 
T2 LE LARIS VEL 
T2A 
TÀ3 AL CLENAR VEL 
T3A 
SVAL CN SXZU VEL 
VEL 
VEL 
VEL 
VEL 
T8PosT 
19 CLAVTIETh VEL 
TIC 
T10 | URASI VEL 
126 
Cl LARIS AI Mr.-Laris, 
CI|C2 AVILE A1|A2 Mr.-Av e, 
C2|C3 LARIS(()AL CLENAR A2|A3 Mrs.-Laris|i's sons, 
C4 SVAL CN SUThI A4 (she) still-living, this tomb 
be CERIChUNCE A5 built. 


OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 


AVGVSTVS 


[8538»:AyV dà oua 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 369. 


TI ARNThAUTA CAZNAL 


ARNTh AUTA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNThAUTA VT EGO. 


CI | ARNTh ThAUTA CAZN()AL 


A1 Mr.-Amth  Thauta, Mrs.-Little- 


Canei's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
with a supplemental paper squeeze 


(OLOVVS AVGVSTVS providing more detail (made by Mr. Olof 
DANIELSSONIVS). August Danielsson). 
INSCRIPTIO NVMERO 4627. Inscriptión Number.4627. 


Strange Lettershape ! -- L. 


The Letter S Seems To Be Being Used Twice. 


OSSVARIVM (LONGITVDINE 0, 45; 
ALTITVDINE 0, 30) EX LAPI 


(450 millimetres Tong, 300 
) of Iifmestone according 


CALCARIO BARTOLOM o No$gára; with letters 
NOGARA; LITTERIS IN M oint on the higher 
SVPERIORE — STILO according to Mr. Bartolomeo 
BARTOLOMAEVS NOG, ;bow (1899) at Poggio alle Mura 
(1899) a . Poggio "Knoll A e Walls according to Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA. Barton 
* Y» 4t HAN 
SCRIPTIONIS'NVMERO 4627. 
TI LARNTISECU 


L ARNTI SECU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARNTISECU VT EGO. 


CI /LARNTIS SECU 


C2 (ART) ARNTI(E)S SECU(S) A2 Mr.-Lart, Mr.-Arnt Secu's (son), 
ESOESQ (lies here). 
DO EX BARTOLOM MOGARA. |I am giving it according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 
UN un. Accademia [di | 1. Viet em The Royal Academy Of Milan, 
INSCRIPTIO NVMERO 370. Inscription Number 370. 


Strange Lettershape IC -- K. 


Strange Lettershape IC -- K. 


Doubled Letters II. 

MAGNVS LAPIS  HARENARIVS|A large slab of limestone (1.18 metres 
(LONGITVDINE ], 18  IOSEFVS long according to Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES  Ariodante Fabretti); with letters (50 to 60 
FABRETTIVS); LITTERIS millimetres high according to Mr. Carl 
(ALTITVDINE 0, 050 AD 0, 060 |Eugen Pauli) incised and painted in a red 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS)'colour according to Mr. Giuseppe 


INCISIS ET RVBRO COLORE PICTIS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


Goffredo Ariodante Fabretti; found at 
Tavernelle near Montalcino on the estate 


FABRETTIVS; REPERTVS AD 
Tavernelle PROPE MONTALCINVM IN 
PRAEDIIS OLIM COMITIS  PIERI 
SAENENSIS IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
COMITIS |LOVATELLI |. ROMANI 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; NVNC (1890) IN 
VILLA Argiano EIVSDEM 
POSSESSORIS. 


at one time of the Count Pieri of Siena 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now of the Roman 
Count Lovatelli according to Mr. Olof 
August Danielsson; now (1890) in the 
Villa Argiano Of Mr. Lovatelli. 


ANVONPP SV LAT 
VM Moy A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER O30. 


T1 
T2 


EIKIFAChICh. ---- 
AVLEKAVINISECh 


EI KIFACh IChE--- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE EI KIFACh 
IChE---- QVIDEM) PRO EIKIFAChIChU---- VT EGO. 


VT EGO. 


AVLE KAVINI SECh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AVLEKAVINISECh 


CI  EIKIFA(STI) ChIChUI 
AVLE(S) KAVINIAL gh. 


Mrs.- 


C2 

DESCRIPSIT OLOVVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
ECTYPIS CHARTACEIS 
SVPPLEMENTO 


T. IOHANNES CAROLV Bullettino 
3INA 74; 


ugust Danielsson sketched it; I 
according to two paper 
with a supplemental paper 
providing more detail (made by 


Mr. Giancarlo Institute Of. 


Archaeological Correspondence, 1859, page 74: 


dell'Instituto di corrispondenza archeologi 
RPV; 
LO 


2. IOSERVS GVFFREDVS ARI NTES F, 
I ONVM  ITALIC. M IQV. 
009 (EX ECTYPO A IOHANNE 
ONESTAB 23. SEPTEMB 1858 ET 24. M, 
DESCRIPTVM); 


2s Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1009 (according to a 
plaster cast copied by Mr. Giancarlo Conestabile on the 23rd of 
September, 1858, and the 24th of May, 1859); 


1859 
3. MAXIMVS .— PALLOTTINIVS, TIMONIA . LINGVAE 
RVSCAE VM NVME 53. 


E Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 453. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15203. 
15204. 15205. 15206/15207. 15208. 


Inscriptions Numbers 15203, 15204, 
15205, 15206, 15207, And 15208. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A) Montalcino. 


A) Montalcino. 


Iscrizioni su urnette cinerarie etrusche in 
pietra fetida (etruscite), a forma di theca 
con peducci e coperchio a doppio 
spiovente, rintracciate in un ambiente 
adibito a limonaia, a gallinaio in casa della 
Avvocato Mario Costanti a Montalcino, 


dove attualmente — si — conservano. 
Provengono da una tomba rinvenuta in 
epoca,  imprecisata, ma abbastanza 


recente, in podere Madonna Nera, in 
prossimità di Montalcino. 


Inscriptions on Etruscan cinerary urns in 
stinkstone (efruscite), in the shape of a 
strongbox with little feet and a lid with 
double sloping surfaces, found in an 
environment used as a lemontree orchard, 
next to the fowlhouse, at the home of the 
lawyer Mr. Mario Costanti at Montalcino, 
where they are present conserved. They 
originate from a tomb found at a time, 
unspecified but quite recently, on the farm 
(known as) Madonna Nera, close to 
Montalcino. 


i. Edizione Archeologica della Carta d'Italia al 100, 000. Foglio 121 
(Montepulciano). A cura della Reale Soprintendenza alle Antichità 
dell'ETRVRIA. Rilevamento e compilazione del Dottore Ranuccio 
Bianchi Bandinelli. Reale Istituto Geografico Militare, Firenze, 1927, 
3, sudovest, numero 4 BIS, pagina 27, Podere Madonna Nera, 
Provincia Siena, Comune Montalcino: 


L Archaeological Edition Of The Map Of Italy At 100, 000. Sheet 121 
(Montepulciano). Supervised By The Royal Superintendency For 
The Antiquities Of ETRVRIA. Surveyed And Compiled By Doctor 
Ranuccio Bianchi Bandinelli. Royal Geographic Military Institute; 
Florence; 1927; 3, Southwest, number 4 BIS, page 27, Madonna Nera 
Farm; Province: Siena; Municipality: Montalcino; 


t2 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINA 609. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
page 609. 


INSCRIPTIO NVMERO 15203. 


Inscription Number 15203. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


|? Urnetta a forma troncopiramidale, 
altezza 0, 38; larghezza in sommo 0, 32; 
profondità 0, 24, fornita di pieducci 
angolari, decorata in modo affatto 
peculiare sul centro della fronte con una 
figuretta in bassorilievo rappresentante un 
fanciullo stante ignudo, con le mani giunte 
sul ventre, ritto sopra una piccola base; di 
lavoro piuttosto rozzo, ma di arte libera 
(fine del 3 o 2 secolo). Superiormente é 
l'iscrizione notevole per la prima parola. 


1l. A lite urn, with the shape of a 


truncated — pyramid, height — 380 
millimetres; width at the top 320 
millimetres; depth 240  millimetres, 


furnished with angular feet, decorated in 
the characteristic way in the centre of the 
front with a figure, in low relief, 


the upper part is 
for its first 


Ho ricavato questi particolari, 
dalla Edizione Archeologic. 
d'Italia al 100, 000. 
(Montepulciano). A cura de 
Soprintendenza alle 

dell'ETRVRIA. Rilevamento 
compilazione del 1 
Bianchi | Bandinelli. 


according to the 
ical Edition Of The Map Of 
000. Sheet 121 


Superintendency For | The 
uities Of ETRVRIA. Surveyed And 
ompiled By Doctor Ranuccio Bianchi 
Bandinelli. Royal Geographic Military 
Institute; Florence; 1927; 3, Southwest, 
number 4 BIS, page 27, Madonna Nera 
Farm; Province: Siena; Community: 
Montalcino, from a courteous report of 
the Superintendency To The Antiquities 
Of ETRVRIA. 


TI CURE *L 

T2 PUFA iis 

C1 CURE LARU(S) Al Mr.-Cure, Mr.-Laru's (son), 

62 PUFA(SA) A2 Mr.-Pufa's-daughter's-husband, 


(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: it is not at unlikely that LARU is a miswriting of *LARTRhU: 
resulting 3 in the patronymic being RONDE PUFA(S).] 


Edizione Archeologica della Carta d'Italia al 100, 000. Foglio 121 
(Montepulciano). A cura della Reale Soprintendenza alle Antichità 
dell'ETRVRIA. Rilevamento e compilazione del Dottore Ranuccio 
Bianchi Bandinelli. Reale Istituto Geografico Militare, Firenze, 1927, 
3, sudovest, numero 4 BIS, pagina 27, Podere Madonna Nera, 
Provincia Siena, Comune Montalcino; 


Archaeological Edition Of The Map Of Italy At 100, 000. Sheet 121 
(Montepulciano). Supervised By The Royal Superintendency For 
The Antiquities Of ETRVRIA. Surveyed And Compiled By Doctor 
Ranuccio Bianchi Bandinelli. Royal Geographic Military Institute; 
Florence; 1927; 3, Southwest, number 4 BIS, page 27, Madonna Nera 
Farm; Province: Siena; Community: Montalcino; 


t2 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINA 610. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
page 610. 


INSCRIPTIO NVMERO 15204. 


Inscription Number 15204. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2. Urnetta analoga a theca, priva di 


2. A similar little urn, in the shape of a 


decorazione, come tutte le seguenti, |strongbox, lacking decoration, and in this 

coll'iscrizione: respect like all of the following ones, with 
an inscription: 

T3 ThANA 

T2 ARNTLEI : LARSA---R----C 


ARNTLEI : LARSA----R----C------ 


RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS 


IN TRANSCRIPTIONE, RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS IN 


ARNTLEI LARSA---R----C DELINEATIONE (SECVNDVM  IVLIVM 

BONAMICIVM), ERGO PRO ARNTLEI : LARSA----R----C VT EGO. 

CI ThANA A1 Mr.-Thana, 

Cz ARNTLEI(AL) LAR(ThUS) | A2 Mrs.-Arntlei's (son) and-Mr.-Larth 
SANARNA(S)C 

Vi sono alcune lettere di tipo rounded type, 


rotondeggiante, altre di tipo angolare, per 
esempio la ultima R e C. Dal disegno 
comunicato non apparisce che manchi 
qualche cosa dopo -C: dalla trascrizione 
invece sembra che manchino al 
lettere. Se non mancasse niente 
potrebbe supporre che LARSA 
fosse il nome del marito 


ything lacking after the -C. 
ipti he other hand, 
e indicated. If it 
ould suppose that 
LARSA----R----C was the name 


. But it is quite doubtful. 


Bianchi Bandinelli. Reale I: 
3, sudovest, numero 4 BI 


a Carta d'Italia al 100, 000. 1 
eale Soprintendenza alle Ai 
ilazione del Dottore Ranu 
Militare, Firenze, 19275 


Madonna Nera, 
Provincia Siena, Comune Mo 


united, wi 
particl 
l. 


chaeological Edition Of The Map Of Italy At 100, 000. Sheet 121 
(Montepulciano). Supervised By The Royal Superintendency For 
The Antiquities Of ETRVRIA. Surveyed And Compiled By Doctor 
Ranuccio Bianchi Bandinelli. Royal Geographic Military Institute; 
Florence; 1927; 3, Southwest, number 4 BIS, page 27, Madonna Nera 
Farm; Province: Siena; Community: Montalcino; 


t2 


IVLIVS,BONAMICIVS, Rivist UP 4m. 
B» 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
page 610. 


INSCRIPTIO NVMERO 15205. 


Inscription Number 15205. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


LES asdidibdde d rizione: 


3. A little urn, as above, with the 
inscription: 


"m 
Cl — A(ULE) ARU CAIN(DAL Al . Mr-Aule Laru, Mrs.-Caini's (son), 
(lies here). 

DL Edizione Archeologica della Carta d'Italia al 100, 000. Foglio 121 L Archaeological Edition Of The Map Of Italy At 100, 000. Sheet 121 
(Montepulciano). A cura della Reale Soprintendenza alle Antichità (Montepulciano). Supervised By The Royal Superintendency For 
dell'ETRVRIA. Rilevamento e compilazione del Dottore Ranuccio The Antiquities Of ETRVRIA. Surveyed And Compiled By Doctor 
Bianchi Bandinelli. Reale Istituto Geografico Militare, Firenze, 1927, Ranuccio Bianchi Bandinelli. Royal Geographic Military Institute; 
3, sudovest, numero 4 BIS, pagina 27, Podere Madonna Nera, Florence; 1927; 3, Southwest, number 4 BIS, page 27, Madonna Nera 
Provincia Siena, Comune Montalcino; Farm; Province: Siena; Community: Montalcino; 

2; IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN2,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 


PAGINA 610. 


page 610. 


INSCRIPTIO NVMERO 15206. 


Inscription Number 15206. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4.? Urnetta come sopra coll'iscrizione: 


3. A little urn, as above, with the 
inscription: 


TI VELIA * ATINEI 


C1 VELIA ATINEI(AL) Al Mr.-Velia, Mrs.-Atinei'S8E (son), 
(lies here). 
- Edizione Archeologica della Carta d'Italia al 100, 000. Foglio 121 [5 Archaeological Edition Of The Map Of Italy At 100, 000. Sheet 121 


(Montepulciano). A cura della Reale Soprintendenza alle Antichità 
dell'ETRVRIA. Rilevamento e compilazione del Dottore Ranuccio 
Bianchi Bandinelli. Reale Istituto Geografico Militare, Firenze, 1927, 
3, sudovest, numero 4 BIS, pagina 27, Podere Madonna Nera, 
Provincia Siena, Comune Montalcino: 


(Montepulciano). Supervised By The Royal Superintendency For 
The Antiquities Of ETRVRIA. Surveyed And Compiled By Doctor 
Ranuccio Bianchi Bandinelli. Royal Geographic Military Institute; 
Florence; 1927; 3, Southwest, number 4 BIS, page 27, Madonna Nera 
Farm; Province: Siena; Community: Montalcino; 


t2 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINA 611. 


a. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
page 611. 


INSCRIPTIO NVMERO 15207. 


Inscription Number 15207. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


5.^ Frammento di urnetta con parte di 
iscrizione a bellissirni caratteri: 


5. A fragment of a little urn with part of an 
inscription in very handsome characters: 


TI 


Cl ETUSNUSIALISA 


Al 


Si puó supplire TUSNUS. 


One caf restore TUSNUS. 


[Jeff Hill's footnote: I restore ETUSNUSIALISA, the first part, ETU, according to the 
term of nomenclature evidently extant in the following inscription number 15208 
(evidently that of a slave, but spelled there without the second letter -S-), the second 
part, A, to reflect the fact that our authorities thought that there was something written 


at the end which they indicate as 


| Edizione Archeologica della Carta d'Italia al 10 
(Montepulciano). A cura della Reale Soprinte 
dell'ETRVRIA. Rilevamento e compilazio: 
Bianchi Bandinelli. Reale Istituto Geogra: 
3, sudovest, numero 4 BIS, pagina 
Provincia Siena, Comune Montalcino; 


za alle Antichità 


Archaeological EditfonOf/The Map Of Italy At 100, 000. Sheet 121 
(Montepulciano). Supervised By The Royal Superintendency For 
he Antiquities Of ETRVRIA. Surveyed And Compiled By Doctor 
uccio Bianchi Bandinelli. Royal Geographic Military Institute; 
ce; 1927; 3, Southwest, number 4 BIS, page 27, Madonna Nera 
inée: Siena; Community: Montalcino; 


Dottore Ranuccio 
ilitare, Firenze, 1 
Madonna Ne 


2 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia et 
PAGINA 611. 


La nota dei trovam 


of the finders records, at numbers 
7, two similar little urns, partly 
entary, with traces of inscriptions, 
d, at numbers 8, 9., 10, 11, 12, 13, 14, 
15, 16, 17, 18, and 19, twelve lids, of 
stinkstone, — with — sloping — surfaces, 
belonging to the previous little urns and 
others dispersed. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 15208. 


Inscription Number 15208. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6.? Urnetta in fravertino a cassetta 
(numero 20), con coperchio rozzamente 
fastigiato. Iscrizione a caratteri regolari: 


6. A little urn, of travertine stone, in the 
shape of a little box (number 20) with a 
crudely lid  crudely — peaked. The 
inscription is in regular characters: 


Ju ETUSNUI CIARThLA 
Cl ETUSNUI CIARTh(US) A1 Ms.-Etusnui, Mr.-Ciarthu's 
LA(UTNI) slavegirl, (lies here). 
| Edizione Archeologica della Carta d'Italia al 100, 000. Foglio 121 !" Archaeological Edition Of The Map Of Italy At 100, 000. Sheet 121 
(Montepulciano). A cura della Reale Soprintendenza alle Antichità (Montepulciano). Supervised By The Royal Superintendency For 
dell'ETRVRIA. Rilevamento e compilazione del Dottore Ranuccio The Antiquities Of ETRVRIA. Surveyed And Compiled By Doctor 
Bianchi Bandinelli. Reale Istituto Geografico Militare, Firenze, 1927, Ranuccio Bianchi Bandinelli. Royal Geographic Military Institute; 
3, sudovest, numero 4 BIS, pagina 27, Podere Madonna Nera, Florence; 1927; 3, Southwest, number 4 BIS, page 27, Madonna Nera 
Provincia Siena, Comune Montalcino; Farm; Province: Siena; Community: Montalcino; 
EN IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN2,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 611. page 611. 


La nota comunicata alla Soprintendenza 


ricorda al numero 21 un'urnetta in 


The note reported to the Superintendency 
records at number 21 a little urn in crude 


travertino — grezzo,  anepigrafe, con 
coperchio, e al numero 22 il coperchio di 
urnetta in travertino fastigiato decorato da 
una rosetta nel centro dei frontoncini. 


travertine stone, uninscribed, with a lid, 
and at number 22 a lid of a little urn in 
travertine stone, peaked, decorated with a 
rosette in the centre of the frontal side. 


Noto | ancora che la Edizione 
Archeologica della Carta d'Italia al 100, 
000. Foglio 121 (Montepulciano). A cura 
della | Reale — Soprintendenza ^ alle 
Antichità dell'ETRV RIA. Rilevamento e 
compilazione | del  Dottore | Ranuccio 
Bianchi | Bandinelli. | Reale Istituto 
Geografico Militare, Firenze, 1927, 3, 
sudovest, numero 4 BIS, pagina 27, 


Also note that Archaeological Edition Of! 
The Map Of Italy At 100, 000. Sheet 121 
(Montepulciano). Supervised By The 
Royal | Superintendency For | The 
Antiquities Of ETRVRIA. Surveyed And 
Compiled By Doctor Ranuccio Bianchi 
Bandinelli. Royal Geographic Military 
Institute; Florence; 1927; 3, Southwest, 


number 4 BIS, page 27, Madonna Nera 
Podere Madonna Nera, Provincia Siena, |Farm; . Provinces. Siena; Community: 
Comune Montalcino fa menzione al menti 

numero 10 (Podere Palazza, Provincia 
Siena, Comune Montalcino) di una tomba 
con urna a theca in pietra fetida, con 
iscrizione e vasetti etruscocampani a 
vernice nera. E rimanda per ce 
disegni alla Storia di  Montalcino, 
manoscritto anonimo della seco 
del secolo 18, presso il 
Montalcino (carte 4VFR50, 


ers, in respect of the 
rs and the sketches, to the History 


f page, and leaf 8, facing page.) 

[Jeff Hill's footnote: the terms, say, black paint and black glaze, are found thousands 
of times in the Body: it is quite likely that the same glaze painted on a vessel before 
firing, in order to give the vessel a more attractive finish and presumably to make it 
somewhat leakproof, was also used to scrawl inscriptions on vessels and urns 


deposited in tombs, and was obviously seldom fired when used for this labelling 
ups] 


MAXIMVS . PALLOTTINI 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM 


TESTIMONIA — LINGVAE[| 3. 
ERO 446. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 446. 


INSCRIPTIO:NVMERO 9214. Inscription Number 9214. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


See Article On SUL SCVETU. 
PARVA STATVA AENEA MVLIERIS /A little statue, of bronze, of a woman (the 
(INSCRIPTIO RECENTIOR). inscription is later). 
Te a rA ANE. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9214. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino, discerning the slightly different 
dimensions of the letters, probably interprets the layout of the inscription correctly; I 


go a tiny bit further and mark, as two Hands, what may, or may not, have been written 
by the same Hand, in either one, or else two, sessions.] 


quove ThA CENCNEI 
Toe, ThUPLThA 
T2P4 CAUZNA 
T3"? SUVLUSI LAPIS MENAChZI 
CIP! Th(AN)A CENCNEI(A)|L A]P! Mr.-Thana, Mrs.-Cencnei'|s (son), 
C2À! ThUPLThA(S) A2H! Mr.-Thupltha's (son), (donated 
C27 CAUZNA me). 
C3?  SU(V!LUSI (SCVETUSI) A27? This (item of) bronze 
LAPI(E)S MENAChZI A3"? to-the-God-Sul Scvetu, (guardian 
God) of-(this)-niche was-offered. 


[Jeff Hill's footnote: if MENACRhZLI is a verbal wordform, in the passive voice, I would 
have expected it to have been spelled MENACh (for MENACRhZI seems to be 
terminated by a suffix marking a dative caseform).] 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture, on no grounds whatsoever, not only that the statue 
was plundered from a niche, but that the wordform SUVLUSI is divine in nature and 
related to the wordform SULUSI found elsewhere; I deduct the letter (V), but another 
way to compel the uncooperative words to better resemble one another might be to 
conjecture that the most correct wordform is *SUVULU, and that *SULU is a 
ENSSBMHE or a poorly conceived abbreviation.] 


OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, Etrus| rifren] 1. Mr. ME n Inscriptions Handed Down To 
in handschriftlichen Überlieferung. PAGINA 67, Al; Us In Manuscripts, page 677hote 1; 

ra IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia ur dim NVMERO 49,| 2. WC Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, photographic plate 
NVMERVS 85; ber 49, number 85; 

3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di is sche, NVMER' EA NEC Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
194; j 194; 

4. MAXIMVS — PALLOTTINIVS, Uy V adi EY Mr. » Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 447; monun number 447; 

5. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epi trusca, | 5. r. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 269, NVMERVS 40, LA e 269, number 40, photographic plate number 51, number 40. 
NVMERO 41, NVME Q. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani does not provide a different reading (S ME 
MAVRVS CRISTOFANIVS PRO S8 ME VT EGO); he provides a welcome 
photograph of the statue, and the data: the inscription is incised, sideways, across the 
wide border of stiff drapery, on the back of a bronze statue, 177 millimetres high 
(Florence, Archaeological Museum, inventory number 84407), representing a 
feminine person wearing a diadem [.....]; the translation of the inscription provided: 
dal SUL di Laris Calzni lo ZANA 6 stato fatto / fabbricato — by the SUL of Laris 
Calzni the ZANA was made / manufactured, is unlikely!.] 


INSCRIPTIO:NWMERO 15209. Inscription Number 15209. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
B) Castiglion d'Orcia. B) Castiglion d'Orcia. 


|.? Iscrizione su stele di travertino (1.30 X|l. An inscription, on a stele of travertine 
0, 60) proveniente da tomba a fossa|stone (300 | millimetres by . 600 
romana,  frammentaria alla —base.|millimetres), originating from a Roman 
Paleograficamente databile dall'età Caiana | tomb in the shape of a trench, fragmentary 
Iuliana Caesarea Octaviana Augustea. |in respect of the base. Datable on ancient 
Siena, Museo Piccolomini. graphical grounds to the period of Caius 
Iulius Caesar Octavianus Augustus. 
(Concerved at) Siena, in the Museum Of 
Mr. Piccolomini. 


Proveniente Poggialsole. Provincia Siena. 
Comune Castiglion d'Orcia. 


Originating from Poggialsole. Province: 
Siena. Community: Castiglion d'Orcia. 


Data come inedita nella Edizione 
Archeologica della Carta d'Italia al 100, 
000. Foglio 121 (Montepulciano). A cura 
della | Reale — Soprintendenza ^ alle 
Antichità dell'ETRV RIA. Rilevamento e 
compilazione | del  Dottore | Ranuccio 
Bianchi | Bandinelli. | Reale — Istituto 
Geografico Militare, Firenze, 1927, 3, 
sudovest, numero 4 BIS, pagina 25, 
numero 21. 


Given as unpublished in the 
Archaeological Edition Of The Map Of 
Italy At | 100, 000. Sheet | 121 


(Montepulciano). Supervised By The 
Royal | Superintendency For | The 
Antiquities Of ETRVRIA. Surveyed And 
Compiled By Doctor Ranuccio Bianchi 
Bandinelli. Royal Geographic Military 
Institute; Florence; 1927; 3, Southwest, 
number 4 BIS, page 25, number 21. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici cogently makes mention of this inscription 
because it contains the Latin term of nomenclature VOLVMNIO (dative case) 
evidently equivalent to the Etruscan term of nomenclature VELIMNA frequently 


found in ETRVRIA.] 

T1 D*M* 

T2 A * VOLVMNIO 

13 RVFO * A * FILIO ARN 
T4 CLVSIO VIXIT ANNIS 
T5 XXI M * II COH * III * PR. 
T6 ET * DIEBVS XV ------- 
T7 VOLVMNIVS : PVD 
T8 ET SALLVSTIA 

T9 PAR * POSVER * 

T10 


C8 
C9 . PAR(ENTES) POSVER(VNT) 
C10 O(SSA) T(VA) O(BITA) B(ENE) 


Q(VIESCANT). T(IBI) TERRA) 
L(EVIS) S(IT) 


edicated) to- The-Gods (and) to- 
The-Ghosts-Of-The-Ancestors. 


(Dedicated) to-Mr.-Aulus 
Volumnius 
A3 Rufus, Mr.-A(ulus's) son, of-the- 


Amiensis Tribe, 

A4 of-Chiusi. He-lived for years 

A5 21, for-months 2. In-Squad The- 
Third for-months 3 

A6 . and days 15 he-soldiered. 

A7 . Mr.-Volumnius Pudens 

A8 and Ms.-Sallustia 

A9 his-parents, set (this) up. 

AlO  May-the-bones your dead well lie- 


quiet! For-you the-earth of-slight- 
weight be! 


OSSA.] 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the abbreviation O* TM*O* B*Q* T* T*L*S,I 
am uncertain whether the O stands for, say, OBITA, or is a miswritten duplication of 


Notevole la indicazione della  tribü 


Arnense di Chiusi. 
d 


Notable is the indication of the Arnensis 
Tribe for Chiusi. 
1. 


Edizione Archeologica della Carta d'Italia al 100, 000. Foglio 121 
(Montepulciano). A cura della Reale Soprintendenza alle Antichità 
dell'ETRVRIA. Rilevamento e compilazione del Dottore Ranuccio 
Bianchi Bandinelli. Reale Istituto Geografico Militare, Firenze, 
1927, 3, sudovest, numero 4 BIS, pagina 25, numero 21: 


Archaeological Edition Of The Map Of Italy At 100, 000. Sheet 121 
(Montepulciano). Supervised By The Royal Superintendency For 
The Antiquities Of ETRVRIA. Surveyed And Compiled By Doctor 
Ranuccio Bianchi Bandinelli. Royal Geographic Military Institute; 
Florence; 1927; 3, Southwest, number 4 BIS, page 25, number 21: 


t2 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINA 612. 


2; Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
page 612. 


INSCRIPTIO NVMERO 15210. 


Inscription Number 15210. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


2.? Iscrizione incisa in carateri irregolari 
su piano appena rilevato di una stele in 
travertino pertinente a tomba romana a 
fossa (1, 37 X 0, 70; piano della iscrizione 
0, 65 X 0, 55). Conservazione mediocre. 


2. An incised inscription, in irregular 
characters, on a surface in slight relief, of 
a stele in travertine stone belonging to a 
Roman tomb in the shape of trench (1.370 
metres by 700 millimetres; the surface of 
the inscription is 650 by 550 millimetres). 
The preservation is poor. 


Siena. Museo Piccolomini (I secolo avanti |Siena. The Museum Of Mr. Piccolomini 
cristo). (first century b the common era). 

TET D*M*S 

T2 MANGNIVS 

T3 QVINTIANVS 

T4 ARTEFEX QVI VI 

T5 XIT ANN * -—-XV * 

T6 FILI EIVS TITLVM 

EN) POSVERVNT 

C1 D(IS) M(ANIBVS) S(A. AI To-The-God$» (and)  to-The- 
62 MANGNIVS hosts-Of-The-Ancestors — this- 
C3 QVINTIANVS saered (dedication). 

C4 ARTÍE;-«I-FEX QVI Mr.-Mangnius 

CA|C5 VI[XIT ANN(OS) XXXV uintianus, 

C6 FIL(DI EI engineer, who 

by 5 li|ved for-years for-35, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici cogently makes mention of this inscription 
because it contains the Latin term of nomenclature MANGNIVS evidently equivalent 
to the Etruscan terms of nomenclature MANCA and MANCIA, and QVINTIANVS 
evidently equivalent to the Etruscan terms of nomenclature CVINTE and CVINTI; 
yet, it is almost overwhelmingly tempting to read MANGNIVS as the prename 
TM SAID) and the family name ANCINDVIS run together.] 


The-sons his this-inscription 
set-up. 


Edizione Archeolo, arta d'Italia al 100, 000. Foglio 121 
(Poggialsole). A cura della Reale Soprintendenza alle Antichità 
dell'ETRVRIA. Rilevamento e compilazione del Dottore Ranuccio 


Bianchi Bandinelli. Reale Istituto Geografico Militare, Firenze, 
1927, 3, sudovest, numero 4 BIS, pagina 25, numero 22; 


Archaeological Edition Of The Map Of Italy At 100, 000. Sheet 121 
(Poggialsole). Supervised By The Royal Superintendency For The 
Antiquities Of ETRVRIA. Surveyed And Compiled By Doctor 
Ranuccio Bianchi Bandinelli. Royal Geographic Military Institute; 
Florence; 1927; 3, Southwest, number 4 BIS, page 25, number 22. 


t2 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINA 612. 


2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
page 612. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15226. 
15227. 15228. 15229. 


Inscriptions Numbers 15226, 15227, 
15228, And 15229. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


2.? Siena-Chiusi. 


2. Siena-Chiusi. 


A) Nel Edizione Archeologica della 
Carta d'Italia al 100, 000. Foglio 121 
(Montepulciano). A cura della Reale 
Soprintendenza alle Antichità 


A) In the Archaeological Edition Of The 
Map Of Italy At 100, 000. Sheet 121 
(Montepulciano). Supervised By The 
Royal — Superintendency For The 


dell'ETRVRIA. Rilevamento e 
compilazione | del | Dottore | Ranuccio 
Bianchi | Bandinelli. | Reale — Istituto 
Geografico Militare, Firenze, 1927, 3, 
sudovest, numero 4 BIS, pagina 24, sono 
riprodotte alcune iscrizioni, 
paleograficamente databili dal 1 secolo 
avanti cristo provenienti da Santo 
Provenzano (La Ripa) Comune di 
Castiglion d'Orcia, conservate nel Museo 
Piccolomini di Siena. Esse corrispondono 
ai seguenti numeri del CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM: A) 
4TT2; B) 4775; C) 4784; D) 4773; E) 
4780; F) 4771. Per l'intero gruppo a cui 
appartengono queste iscrizioni vedi 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numeri 4767-4784. 


Antiquities Of ETRVRIA. Surveyed And 
Compiled By Doctor Ranuccio Bianchi 
Bandinelli. Royal Geographic Military 
Institute; Florence; 1927; 3, Southwest, 
number 4 BIS, page 24, a few inscriptions 
have been reproduced, datable, on ancient 
graphical grounds, from the first century 
before the common era, originating from 
Santo Provenzano (La Ripa), community 
of Castiglion d'Orcia, conserved in the 
Museum Of Mr. Piccolomini at Siena. 
They correspond to the following numbers 
of the Body Of Etruscan Inscriptions: A) 
inscripti number 4772; B) 
er 4775; C) — inscription 


scriptions belong, 
Inscriptions, 


B) Nello stesso Foglio, p 
ricordano altre iscrizioni 


La Ripa, podere Poderucc as) Poderuccio, Santo 
Provenzano (La Ripa) Com | Prov o (La Ripa) community of 
Castiglion d'Orcia. Castiglion d'Orcia. 

Le iscrizioni sono ing tre urnetto scriptions are incised on three little 
cassetta — trapezoidalé Of | s in the shape of a little trapezoidal box 
fastigiato ^di fattura are | with a peaked lid, of crude workmanship, 
caver : of porous limestone: 


INSCRIPTIQ:NVMERO, 15226. 


Inscription Number 15226. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 

L Item 1. 

TI — L*CARINIVS- 

CI L(VCIVS) CARINIVS Al Mr.-Lucius Carinius (lies here). 


Confronta CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 4767, tegola 
sepolcrale del gruppo sopra ricordato C * 
ARINIVS * C* F| VEIENTO | TITIA * 
SVEN(IA) | CNATVS; numero 4768 
ossuario C * ARINIVS | VEIENTO. 


Compare Body Of Etruscan Inscriptions, 
inscription number 4767, a sepulchral tile 
of the group mentioned above: C * 
ARINIVS * C* F | VEIENTO | TITIA * 
SVEN(IA) | CNATVS; numero 4768 


ossuario C * ARINIVS | VEIENTO. 


[Jeff Hill'S8E footnote: the comparisons are interesting, but do not indicate that the 
ancient Hands have misspelled one family name or the other -- this inscription number 


15226 and those two inscriptions numbers 


4767 and 4768 are evidently unrelated.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15227. 


Inscription Number 15227. 


C6  APA(S)C ATI(AL)C 
C7|C8 SA(C)NISVA ThUII 
C8 | CESU 


A6 Both-father's and-mother's 
A7|A8 sacred-altar her|e 
A8 Mr.-Cesu (built), 


C910 CLAVTIETh|URASI 


A9|10 for-the-Clavtie-fjamily, or, for- 
the-descendants-of-the-Clavtie- 
family. 


[Added by Jeff Hill, extracted from the 
introductory text to inscriptions numbers 
6212-6221: 

DO EX APOGRAPHO MAXIMIANO 


I am giving it according to a copy of Mr. 


Eu E Me A Nassnn Pallottino. 
MAXIMVS  PALLOTTINIVS, SCIDAE AD  MAVRVM Mr. Massimo Pallottino, Papers Entrusted To Mr. Mauro Cristofani.] 
CRISTOFANVM TRADITAE. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 37, PAGINA 319, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 
72, NVMERVS A; 


2; Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 


page 319, number 2, raphic plate number 72, number A; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, L'ermeneutica etrusca tra due 
documenti-chiave. 


Mr. Massimo ttino, Interpretations Of Etruscan In Two Key 


Monuments. 


INSCRIPTIO NVMERO 6214. Inscription Nunibeh6214. 
(2) INSCRIPTIO IN | PARTE selled on the back 
POSTERIORE | EIVSDEM . PILAE o 130 
INSCVLPTA. ALTITVDINE |dífillimetresihigh. 


LITTERARVM O0, 07 AD 0, 13. 


44 41M 


E 


AAVE 


"| 


iw 
IMAGO PTIONIS NVM 14. 
TI FUPNIVA [Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni 
T2 MUCA Colonna in bibliographical item number 


4, and perhaps other professors too 
(certainly I did), noticed that sufficient 
evidence has accumulated in respect of 
the wordform FUPNI, FUPNI-ThAÀ, 
FUPNI-VA, and so on, to justify the 
identification of it as a substantive, not as 
a term of nomenclature: see a little 
below.] 


[Added by Jeff Hill, extracted from the 
introductory text to inscriptions numbers 
6212-6221: 

DO EX APOGRAPHO MAXIMIANO 


I am giving it according to a copy of Mr. 


ESSO putas TUSSSIOO Pallottino. 
MAXIMVS  PALLOTTINIVS, SCIDAE AD  MAVRVM Mr. Massimo Pallottino, Papers Entrusted To Mr. Mauro Cristofani.] 
CRISTOFANVM TRADITAE. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 37, PAGINA 319, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 
73, NVMERVS A; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 319, number 3, photographic plate number 73, number A; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cr 0.25; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 0.25; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 414, NVMERVS 170, TABVLA 
NVMERO 51, NVMERVS 170. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
414, number 170, photographic plate number 51, number 170. 


[Jeff Hill'SE footnote: The brief introduction to this update is here; Mr. Giovanni 


Colonna writes:] 


170. 


Article 170. 


Questa breve iscrizione (tavola 51), 
scolpita con lettere mediamente maggiori 


This short inscription (photographic plate 
number 51), chiselled in letters a little 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


2 Item 2. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Giulio Buonamici has convinced himself, and in fact 
deceitfully states with certainty, that this inscription is the same as inscription number 
4778, something which is absurd; we have an accurate sketch of inscription number 
4778 made by Mr. Bartolomeo Nogara, but we do not have a sketch of inscription 
number 15227, only a transcription, which may well be an accurate transcription of 
an entirely different inscription: it does provide a differently spelled family name and 
differently located interpunctuation, and cannot readily be reconciled: 

47T]8: C* GELLIVS* C*F| APVLVS 

15227: C* CELIVS.'C*E* | APVLVS.] 


T1 C CELIVS CF 
dz APVLVS 


CI  C(AIVS)  CHLIVS  C(AID[A1IA2 Mr.-Cai 


F(ILIVS) aius's sol (lie 
C2  APVLVS 


ETRVSCARVM, numero 4778 ossuario C | inscription ber 47778, a bonechest: C * 


*GALLIVS*C*F|APVLVS. — A [GAELIVS * C'«F | APVLYS. 


- . CORPVS INSCRIPTIONVM |z spiri can Inscriptions, 


[Jeff Hill's footnote: I reject Mr. Giulio Buonamici's opinion, and I register this 
inscription, for the same reason that the Latin inscription number 4778 is 
registered -- its Etruscan context.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15928, Inscription Number 15228. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
3. Lo stesso nome O Sopra u he same family name is repeated 
tegolone inciso a grafi ratched on an large incised tile: 


[Jeff Hill's footnote: again, Mr. Giulio Buonamici has convinced himself, and in fact 
deceitfully states with certainty, that this inscription is the same as inscription number 
4T7TT, something which is absurd; we have an accurate sketch of inscription number 
47T] made by Mr. Bartolomeo Nogara, but we do not have a sketch of inscription 
number 15228, only a transcription, which may well be an accurate transcription of 
an entirely different inscription: it does provide a differently spelled family name and 
differently located interpunctuation, and cannot readily be reconciled, even if the last 
term of nomenclature was ligature in both cases: 

4778: eG CELLIO'C'F' APVLO 

15228: C * CELIO C * F * APVLO.] 


TI C CELIO C F APVLO (in nesso) (in ligature) 


CI C(AIO) CELIO C(AII) F(ILIO)|A1 (Dedicated) to-Mr.-Caius Celius 
APVLO Apulus, Mr.-Caius's son. 


- CORPVS INSCRIPTIONVM |? Body Of Etruscan Inscriptions, 
ETRVSCARVM, numero 4777 tegola|inscription number 4777, a sepulchral tile: 
sepolcrale €G CELLIO!C!F! APVLO. |€G CELLIO | C F! APVLO. 


[Jeff Hill's footnote: I reject Mr. Giulio Buonamici's opinion, and I register this 
inscription, for the same reason that the Latin inscription number 4777 is 
registered -- its Etruscan context.] 


4. 4. 


TE C GELLIVS CF 
T2 DEXTER 
C1 C(AIVS GELLIVS C(AII)| A1|A2 Mr.-Caius Gellius Dexter, Mr.- 
F(ILIVS) Caius's son (lies here). 
C2 DEXTER 
- CORPVS INSCRIPTIONVM |- Body Of Etruscan Inscriptions, 
ETRVSCARVM, numero 4779 C " [inscription number 4779: C * GELLIVS 
GELLIVS Y G* F| DEXTER. G'F|DEXTER. 
[Jeff Hill'SE footnote: at first sight, and from a rigorous point of view, the two 
inscriptions are not the same; yet the differences can be accounted for, by presuming 
that the transcription provided in the Edizione Archeologica della Carta d'Italia al 100, 
000. Foglio 121 (Montepulciano) glossed over the lettershape of the letter G in the 
patronymic (after all, a letter C was almost certainly intended, even if not actually 
written), and many Italians in the generation of Mr. Giulio Buonamici routinely 
corrupted the reading of Latin inscriptions by rearranging the interpuncts to suit some 
EIDOLON (the harlequin Mr. Mauro Cristofani has done it five hundred times below 
in his accordingly almost worthless contributions to the study of inscriptions Etruscan 
and Latin in Etruscan contexts), and Italians of the era often ignored the shape of the 
interpunctuation -- and thereby scientists like Mr. Giulio Buonamici deprived 
themselves and their readers of several tests of ascertainment if two transcriptions 
were of the same inscription; and these scientists have the arrogance to deceitfully 
insinuate, without providing one sketch or the other of two supposedly identical 
versions of the same inscription, that only an idiot would dispute the established fact; 
in his 2. and 3. above does Mr. Giulio Buonamici even notice that the family names 
are spelled differently, with single letters L and with doubled letter LL? if he does 


notice, he is as silent as a cemetery abour it. 
INSCRIPTIO 15229. Inscription Number 15229. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 


5. Lucérna fittile con bollo 5. A clay lamp with a stamp: 
TI CERIALI 


Al "WMaderiüili&worksh9p)/of-Mr.-Cerialus. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici recommends a comparison of the stamped 
term of nomenclature with nicknames of males such as: IVLIVS CERIALIS, 
PINARIVS CERIALIS, and so on, and IVLIVS MARTIALIS, and TREB * 
STATORIVS TR * L * TERMINALIS; but his advice is not cogent; a stamp on a lamp 
would quite likely be either the name of a divinity in the dative case (especially if a 
number of similarly stamped items were extant), or the name of the manufacturer of 
the lamp in the genitive case, which perhaps is the case here.] 


INSCRIPTIO NVMERO 14976. Inscription Number 14976. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
3. Monografie. 3. Monographs. 
Helmut Rix, Das etruskische | Mr. Helmut Rix, The Etruscan Nickname. 
COGNOMEN. 
[m Number 1. 


Siena, da Montepulciano; urna conservata 
nel Museo Archeologico di Firenze, sala 
43 (recente): 


Siena, from Montepulciano; an urn 
conserved in the Archaeological Museum 
Of Florence, hall 43 (late): 


T1 LARTh ANEINI 
T2 ANAINAL AP^ 
C1 LARTh ANEINI(AL) Al Mr.-Larth, Mrs.-Aneini's (son), 
(2 ANAIN(I)AL AP^ A2 Mrs.-Anaini's father, (lies here). 
d. HELMVTVS RIXIVS, Das etruskische COGNOMEN, PAGINA 38, 1; Mr. Helmut Rix, The Etruscan Nickname, page 38, note 43; 
NOTA 43; 
25 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 369, NUMERO I; page 369, number 1; 
3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 928. monument number 928. 


INSCRIPTIO NVMERO 9329. Inscription Number 9329. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Inscription Seems To Provide The Etruscan Words For husband and wife: A): 
CESU PUICh; B): CESU PUIACh (Which I Reckon Is A Slight Misspelling Of 
**CESU PUIAC). 

I Reckon That Inscription B) Is A Correction Of Inscription A) In Respect Of The 
Word PUICh Which I Reckon Ought To Have Been Spelled PUIACh (Or, Perhaps 
Better, Or Perhaps Only In The More Widespread Dialect Of The Etruscan Language 


Which I Perhaps Wronegly Correct Etruscan Texts To Resemble), *PUIAC). 
OSSVARIVM (INSCRIPTIO OSS riptton is later). 
RECENTIOR). 


[Jeff Hill's footnote: evidently (to me, at least) a double burial combined in an ossuary 
with a single cavity.] 


A). 
B). 


MAGO INSCRI 


IS NVMERO 9329. 


I yn CESU 
PUIACh 


TI^  LARIS ANEINI TRULCESU PUICh- 
CI^  LARIS ANEINIK(AL) ThULCESU PUICh 
TI" ANE d Al^  Mr.Laris, Mrs.-Aneini, (rest) 
UI-A^Ch here, husband and-wife. 
A]P  Mr.Laris, Mrs.-Aneini, (rest) 


here, husband and-wife. 


Um MAXIMVS . PALLOTTINIV TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM ERO 929. 


LINGVAE 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 929. 


INSCRIPTIO NVMERO 13890. 


Inscription Number 13890. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER SAENENSIS: Grotti 
Monteroni d'Arbia) 


(comune 


The Territory | Of Siena:  Grotti 
(Community Of Monteroni d'Arbia). 


KYLIX apoda a figure rosse. Diametro 
metro 0, 17; Altezza metro 0, 053. 
Diametro esterno del medaglione: metro 
0, 10. Diametro interno del medaglione: 
metro 0, 085. Altezza della figura: metro 
0, 075, 


A drinking cup, footless, covered with 
redfigures. Diameter: 170 millimetres; 
height: 53 millimetres. External diameter 
of the medallion: 100 millimetres. Internal 
diameter of the medallion: 85 millimetres. 
Height of the figure: 75 millimetres. 


Proviene da Grotti, comune di Monteroni 
d'Arbia (Siena). Tomba a camera numero 
III, scavo del 3 marzo 1966, rinvenimento 


It originates from Grotti, Community Of 
Monteroni d'Arbia (Siena). Tomb in the 
shape of a chamber number III, excavated 


numero 93. Frammentaria. Priva di 94 
della vasca e di una ansa. 


on the 3rd of March, 1966: recovered item 
number 93. Fragmentary. Lacking three 
quarters of the bowl and one of the 
handles. 


Argilla ^ rossastra; pasta piuttosto 
omogenea e dura con qualche impurità 
nellinterno. — Vernice — brunomarrone, 
semilucida e poco coprente, in parte 
scrostata. L'esterno é completamente 
vernicilato con chiazza marrone presso 


The clay is reddish; the paste is quite 
homogeneous and hard, with some 
impurities on the inside. The glaze is 
chestnut brownish brown, somewhat 
bright, less well covering than it ought to 
be, and flaking off at some points. The 


l'ansa. Fondo esterno con cerchi outside is entirely glazed, with a brown 
concentrici risparmiati. stain near the handle. The bottom on the 
outside has concentric circles left bare. 
Interno: nel  medaglione centrale, On the inside: in.the central medallion, 
delimitato da due linee circolari, ar irregular lines 


irregolari, risparmiate, é rappresentata una 
figura di giovane nudo, incedente verso 
sinistra, con HIMATION a pieghe con 
bordi decorati a zigzag sul braccio 
sinistro, portato leggermente indietro. 
la mano sinistra regge un bastone, 


trattino 
la pupilla. Altro trattino 
marcato, e all'angolo 
gamba sinistra & Iscrizione etrusca, 
dipinta in vernice brunomarrone e, a tratti, 
diluita fino al giallognolo. 


bordered by 
left bare, i 


outh's bust, which is face on, some 
atomical particulars may be mentioned, 
drawn in with black glaze. The hair, long, 
with a curl falling in front of the ear, with 


1 the shape of a compact mass, is drawn in 


black glaze, and has a margin left bare. 
The eye, in profile, is drawn very 
summarily, with an oblique dash and a 
dot, which reflects the pupil. Another 
oblique dash, rather heavy, is at the corner 
of the mouth. On the left leg is an Etruscan 
inscription, painted in chestnut brownish 
brown  glaze, and, in stretches, 
diluted -- until it is yellowish. 


La KYLIX, conservata nel Museo 
Archeologico di Siena, proviene da una 
tomba a camera scavata nella roccia, 
piuttosto piccola e di pianta irregolare. La 
camera aveva tre loculi con banchine, 
sulle quali si trovava la maggior parte 
della suppellettile ed 1 resti scheletrici. 


The drinking cup, conserved in the 
Archaeological Museum Of Siena, 
originates from a tomb in the shape of a 
chamber, excavated in the rock, rather 
little and with an irregular plan. The 
chamber had three burial niches with 
banks, on one of which was found most of 
the sepulchral equipment and the remains 
of a skeleton. 


Aaa 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13890. 


TI AEZIU' AVES 
"qu Em 


F MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the lettershape is identical to the other letter À in the 
inscription, and is so remote from that of a letter F that it does not require 
underdotting!] 


U MAVRVS CRISTOFANIVS PRO U VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the lettershape requires underdotting! it is confusingly 
composed of two strokes which cross over, one of which is slightly curved like 
a slightly curved letter S, the other of which is footed at the top.] 


P MAVRVS CRISTOFANIVS PRO T VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the oblique stroke is extant on the lefthand side of the 
vertical stroke too, but is both gapped, and is also curtailed by the unwelcome 
unwillingness of the writer to paint any part of any letter outside the border of 
the leg; it is far too clever of the coauthors Mrs. Anna Talocchini And Mr. 
Mauro Cristofani to read a (poorly underdotted) letter P written stunningly 
against the grain (in order to fulfil their requirement to read an aristocratic 
wordform *PAVA), when it seems perfectly clear that the Hand well knew his 
Etruscan lettershapes.] 


NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Mil yT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I know not what the deliberately painted blob underneath 
the last two letters -- in fact in contact with them -- is, yet I see and I 
acknowledge it; because the youth 1s nude, the blob is, 1., either a mislocated 
anatomical dash reflecting the slight hollow of many legs behind the thigh 
musculature and in front of the flank of the buttocks (not, say, a dagger!), or 
else is, 2., an opaque but nevertheless necessary part of the inscription (of the 
significance of which I have no idea); I note that these last two letters are 
shorter than the average of the others, and that the blob, if added to the height 
of those two letters, compensates for their relative shortness, but I rather 
suppose that after, the writing of the penultimate letter E, some sort of drip 
began, which the Hand tried to brush off and wipe off both this way and that 
way, and eventually abandoned the business as an irreparable blob which only 


appears to be a part of the anatomy.] 


FEZIU PAVES MAVRVS CRISTOFANIVS: NE FEZIUPAVES QVIDEM. 


Cl |J AEZIUTAVES Al — Ms.Little-Avli, Mr.-Utave's 
(daughter), (lies here). 
b MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, js Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 343, NVMERVS 97, TABVLA page 343, number 97, photographic plate number 65, number 97. 


NVMERO 65, NVMERVS 97. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7036. Inscriptions Numbers 7036 And 7037. 
7037. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER SAENENSIS: Vescovado di Territory Of Siena: Bishop's Palace At 
Murlo. Murlo. 


55850. Articles 55 And 56. 


Nel marzo 1960, nel costruire un|In March, 1960, during the construction of 
magazzino del Consorzio Agrario, furono|the — warehouse for the Farmers 


rinvenute in località Tinoni due tombe 
ipogee databili fra la fine del 4 e il 2 secolo 
avanti cristo, già sconvolte [.....]. Fra il 
materiale a vernice nera figurano due 
coppette su alto piede, del tipo 
frequentemente attestato nella ceramica 


Consortium, two sepulchral tombs datable 
to between the end of the fourth century 
and the second century before the 
common era, were uncovered at the 
location of Tinoni, although already 
plundered [....]. Amongst the materials 


volterrana, diffusa anche nell'agro senese | covered in black glaze featured two cups, 


Did]. on high feet, of the frequently attested type 
of pottery characteristic of Volterra, 
scattered also in the territory of Siena 

1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, Ls . : Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 363. page 363. 
INSCRIPTIO NVMERO 7036. Inscription Number 7036. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Evidently An Error, The Writing Of A Letter -L-, Was Corrected By The Ancient 


55. 


All'interno di una coppa (inventari 
numero 417 del Museo Archeologia 
Siena) é incisa l'iscrizione (tavola 81). 


Hand By Writing A Cross After It. 
On the inside of one cup (inventory 
e of th rchaeological 
yien as incised the 


TI | CALXUSU 
CALNSU MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CALXUSU VT EGO -- 
INITIO CALUSU 
TVM CALXUSU. 
CI AVT CAEUSU TCAEUSU .||AI Either Mr.-Celuss, or else, Mr.- 


Calusu (that is, Mr.-Causu) (owns 
me). 


[Jeff Hill's footnote: I suggest that a man CAUSU commissioned a Hand to write 
CAUSU on this cup, one of two associated cups; it seems that the Hand misheard the 
term of nomenclature, and miswrote CALUSU, and, in the wide gap opportunely left 
between the letters L and U, scratched a CRVX thereby perhaps causing the letter L 
to die -- the inscription of the second associated cup, CAUSA, inscription number 
7038, lacks this letter L; I am having a bet each way in my line C1 in respect of whether 
the letter -E- or the entire inscription &&EUSL was despatched to the Underworld; I 
doubt very much that two letters UU should be read here, for the usual reason that 
ancient Etruscan rarely expressed wordsounds by doubled letters; I cannot see the 
letter N that Mr. Mauro Cristofani can see, unless its long initial vertical stroke is 
crossed by a ligatured letter I (which could just as glibly be seen as a mark of 
deletion) -- a strange idiom! and guaranteed to be illegible throughout time!] 


[Jeff Hill's footnote: Speculations are not assisted when one realises that, either the 
articles 55 and 56 are printed in the wrong order (yet they are not even individually 
numbered, of course), or else the photogra Hs are wrongly labeled.] 


Jr MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 364, NVMERVS 55, TABVLA 
NVMERO 81, NVMERVS 55. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 364, number 55, photographic plate number 81, number 55. 


INSCRIPTIO NVMERO 7037. Inscription Number 7037. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


56. Article 56. 


Allinterno dell'altra (inventario numero |On the inside of the other one (inventory 
418 del Museo Archeologico di Siena) é number 418 of the Archaeological 
incisa l'iscrizione (tavola 81): 


Museum Of Siena) has been incised the 
inscription (photographic plate number 
81): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMPERO 7036. 


[Jeff Hill's footnote: It seems, to my eye, that a careless museum curator has painted 
the scratching with white paint -- evidently incompletely here and there -- and 
carelessly including two extra scratches which are not deliberate letterstrokes (at the 
letter C -- but incompletely -- and at the letter U.)] 


TI CAUSU JA T Mt.-Causu (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps, given the havoc found in the associated previous 
inscription number 7035, which might be CALXUSU, it should be corrected to reflect 


the term of nomenclature found in this inscription number 7036.] 
l. MAVRVS  CRISTOFANIYS, i epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINAX 364, 56, TABVLA page 364, number 56, photographic plate number 81, number 56. 
NVMERO 81, NVMERVS 56: 


INSCRIPTIO NVMERO 6848. Inscription Number 6848. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Article 18. 
Travertinossuar Deckel, | A bonebox, of travertine stone, without a 
schmucklos, aufbewahrt im Magazin des lid, undecorated, conserved in the 
Museo Nazion sco von Chiusi|storeroom of the National Etruscan 


(inventario numero, 903). Fundort nicht 
bekannt; aus  epigraphischen — und 


Museum of Chiusi (inventory number 
903). Origin unknown; on epigraphic and 


onomastischen Grunden (siehe unten) ist 
Herkunft aus dem AGER SAENENSIS so 
gut wie sicher [...] Breite 38 an 42 
Centimeter, Hóhe 31 Centimeter, Tiefe 25 
Centimeter. Erhaltungszustand gut: Urne 
fast unbeschádigt. Von Mauro Cristofani 
(mündlich) auf 3. an 2. Jahrhunderts 
datiert. Inschrift: auf der Vorderseite des 
Ossuars, zweizeilg, linksláufig, ohne 
Wort-trennung. .Zeilenlànge (1) 32 
Centimeter, (2) 30 Centimeter. [.....]. 


nomenclatural grounds (see below) the 
origin seems to us to be the territory of 
Siena |.....] width: from 380 millimetres to 
420 millimetres, height: 310 millimetres, 
depth: 250 millimetres. Condition: good: 
urn: almost undamaged. Dated by Mr. 
Mauro Cristofani (in opinion only, not by 
sight in person) of the third century to the 
second century before the common era. 
Inscription: on the front side of the 


bonebox, in two lines, written from right 


to left, without wordbreaks. Linelengths: 
(1) 320 millimetres, (2) 300 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6848. 


Ti LARISA 
ile ULNI 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani transcribes it (incompetently!) as 

LARIS A? ULNI, intending, I suppose, 

LARIS A^ULNI, 

hence deceitfully inserting a wordgap (or two in error?! one wordgap between two 
words is not as good as two wordgaps is 1t?!), and he could readily be right -- we will 
never know, perhaps -- but instead of gibbering two pagefulls of manure attempting 
to justify his interpretation in case he was called to the European High Court Of Very, 
Very Bad Crimes, he should have published a tiny photograph, and provided basic 
evidence about whether the ancient Hand wrote the inscription in this way, either 
compelled because space had run out, or else quite deliberately; either reading, 
LARISA ULNI 

Or 

LARIS AULNI, 

is perfectly acceptable! the subject of the first inscription is a female, of the second 
inscription a male; perhaps our Hand scratched ULNI first and then moved upwards.] 


C2 ULNI 


A2 rs.-Ulni, 
el ] Mr.-Laris's-son's-wife, (lies here). 
qt MAVRVS CRISTOFA » di epigrafia  etrusc; Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 2734N. page 273, number 18. 


LARIS(US) 
INSCRIPTIO NVMERÓ 7318.9 Inscription Number 7318. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Provides The Wordform ZUTRhINI, Which Can Scarcely Be No Other 
Than The Well Known Wordform SUThINA In A Feminine Dress (The Sibilants 
Being Perfectly Equivalent In My Opinion, Whether Written With The Shapes 


S, 6,5, M, Z, 
Or Anything Similar As I Have Discussed Whenever Encountered). 
Monteé.Amiata. Mount Amiata. 
30. Article 30. 


Durante le operazioni di notifica della 
Collezione del signore Fernando Santucci 
di Castel del Piano (GR) $ stato 
riesaminato il vaso iscritto citato da Mario 
Bizzari, in Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1959, pagina 97. Olla biansata 
(altezza centimetri 27; diametro orlo 
centimetri 13, 5; diametro fondo 
centimetri 10, 2). Argilla arancio bruna. 
Orlo orizzontale con bordo dritto; collo 
cilindroite a profilo concavo; corpo 


During the operations of the registrations 
of the Collection. of Mr. Fernando 
Santucci of Castel del Piano (Province Of 
Grosseto), the inscribed vessel, cited by 
Mr. Mario Bizzarri, was reexamined, in 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1959, page 97. A twohandled pot (height: 
270 millimetres; diameter of the mouth: 
135 millimetres; diameter of the bottom: 
102 millimetres). Clay: brownish orange. 
Mouth: horizontal, with a straight border; 


ovoide; fondo piano. Anse a bastoncello 
impostate verticalmente sul labbro e sulla 
spalla. La forma, diffusa con varianti non 
sostanziali in tutta l'ETRVRIA centrale 
trova 1 confronti piü convincenti nell'agro 
senese (esemplari inediti dal tumulo del 
Molinello di Asciano; L. Cimino, La 
Collezione Mieli nel Museo Archeologico 
di Siena, tavola 104, numero 518; Autori 
Vari, Siena: le origini. Testimonianze e 
miti archeologici, Catalogo della mostra, 
pagina 180, numero 143, figura 17) a 
Sovana (Luigi Donati e Maurizio 
Michelucci, La Collezione Ciacci a4 
Museo Archeologico di Grosseto, pagina 
194, numero 484) e nell'agro chiusino. Il 
pezzo puó datarsi tra la fine del 3 e il 1 
secolo avanti cristo. Sul ventre é incisa 
l'iscrizione (altezza lettere da centimetri 1, 
5 a centimetri 3, 5) (l'apografo 6 s 
ottenuto dalle fotografie) (tavola 61): 


neck: cylinderlike, with a concave profile; 
body: ovoid; bottom: flat. Handles: in the 
shapes of bars set up vertically on the lip 
and on the shoulder. The shape, diffused 
with hardly substantial variation in all of 
central ETRVRIA, finds good comparison 
pieces in the territory of Siena (an 
unpublished example from the artificial 
mound of Molinello at Asciano |Jeff Hill's 
footnote: Gentle Reader: do you wonder, 
like I wonder, what the rationale for this 
invitation, by the witless Mr. Mauro 
Cristofani, to study an unpublished pot, 


e!, is unnecessary |; 
Cimino, The Collection Of Mr. 
The Archaeological Museum 


; various authors, Siena: The 
. Archaeological Evidence And 
s, Catalogue Of The Exhibition, 
e 180, number 143, figure 17) to 
Sovana (Mr. Luigi Donati And Mr. 
Maurizio Michelucci, The Collection Of 
Mr. Ciacci Aft The Archaeological 
Museum Of Grosseto, page 194, number 
484) and in the territory of Chiusi. The 
piece can be dated to between the end of 
the third century and the first centurry 
before the common era. On the belly is 
incised the inscription (height of the 
letters: from 15 millimetres to 35 
millimetres) (the copy was taken from a 
photograph) (photographic plate number 
61): 


diam.o. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO diametro orlo VT EGO. 


diam.f. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO diametro fondo VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: If the one of these abbreviations was not accompanied by the 
other one of these abbreviations, a casual reader may have been puzzled about it for a 
few seconds, or might even have entirely misunderstood it: the lesson: Hey you! never 
abbrev.!; and only a few words later this most stupid prick on Earth has abbreviated 
Donati as, wait for it, Donat., scoring a gain of printing space of perishingly close to 


absolutely zero: what a dope!; if someone exhibits such frequent dopiness, what 
bloody trust can be placed in his work?; for an instant example .....] 


| [loy eon qeadaoa 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7318. 
[Jeff Hill's footnote: ..... the letter I at the end, in the photograph, lies in unilluminated 
shadow, and can hardly be discerned! -- a fifth photograph was required!.] 
TE LARZA ARNTRhA ZUThINI A1 Mr.-Little-Larth Arntha (inhabits 
this) | something-for-the-afterlife 
(that 1s, ash pot). 
[Jeff Hill's footnote: Our authorities wish to read the third wordform as a 
matronymic -- Mr. Mario Bizzari sees VUThINI, for example; Mr. Mario Cygielman 
And Mr. Mauro Cristofani also want to read it -- ZUThINI -- as a family name; I 
reckon that the wordform is intimately related to SUThINA, written here by a Hand, 
say, forgetful of its gender, because I very much doubt that ZUTRhINI is the Etruscan 
word for pot, but who knows?.] 
1 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, B r. Mauro Cristofani, *Review trusc: olume 54, 


VOLVMEN 534, PAGINA 235, NVMERVS 30, TABVLA e 235, number 30, pl ic plate numb: imber 30. 
NVMERO 61, NVMERVS 30. 


INSCRIPTIO NVMERO 16232. ——— 967,16232. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER SAENENSIS: 
LOCI INCERTI. 
80. Article 80. 
Nella preparazione della relazi reparation of the report delivered 
ad Orvieto nel corso del convegn to during the conference From 
capanna al palazz alace. Housing Construction In 
nell'Italia — prerom oman Italy, | was able to examine 


e lids of urns of stinkstone conserved 
in the Archaeological Museum Of 
Florence; two of them revealed 
unpublished inscriptions. I am grateful to 
the director of the Management Of The 
Museums Of Tuscany, Doctor Stefano 
direttore del Museo i|Casciu, for authorisation, and to the 
Firenze dottore, Mario director of the Archaeological Museum Of 
consentito di ere una accurata |Florence, Doctor Mario lozzo, who 
autopsia dei monumenti che qui pubblico. allowed me to carry out an accurate study 
Museo archeologico di Firenze 5495.|in person of the monuments which I am 
Coperchio di urna cineraria in pietra|publishing here. Inventory | Number 
fetida. Provenienza sconosciuta. Altezza | Archaeological Museum of Florence 
14 centimetri; lunghezza 62; profundità 42|5495. The lid, of a cinerary urn, of 
centimetri. Il coperchio imita fedelmente |stinkstone. Origin unknown. Height: 140 
un tetto a due spioventi, con indicazione|millimetres; length: 620  millimetres; 
dei coppi di falda e di quelli di colmo, depth: 420 millimetres. The lid faithfully 
nonché probabilmente di una sima imitates a roof with two sloping surfaces, 
laterale. Sui fianchi, al di sotto della with representations of roof tiles and the 
presunta sima, é una decorazione a|tiles of the peak too, as well as, probably, 
KYMATION  ionico eretto, un tipo di lateral moldings. On the sides, below the 
decorazione che ritorna identica su altri| presumed molding, there is an erect ionic 


di quelle dell'altra, si trova sulla faccia 
posteriore del pilastro, in 
corrispondenza della fossetta scavata 
nel pavimento, al cui interno giaceva in 
pezzi la lastra di tufo che era servita per 
suggellarla (come informa la scheda della 


larger than those discussed just now at 
inscriptions numbers 6216, 6217 «- 6218, 
is found on the back face of a pillar, 
corresponding to a shallow hold 
excavated in the pavement, on the inside 
of which lay the pieces of the slab of tufa 


used to cover it (as the article in the 
Review Of Etruscan Epigraphy informs 
us). There are no reading problems: 


Rivista di epigrafia etrusca). Non vi 
sono problemi di lettura: 


FUPNIVA 
MUCA 
AI The-deceased-their-community 
(can be paid respect to via this) 
MVNDLS: 


[Jeff Hill's footnote: Justification for my interpretation: the wordform FUPNI is 
studied here; the particle -VA appears in inscription number 12354 wherein I find it 
to be appropriate to assign the meaning of POPVLVS or NOMEN to it (with the 
specialised significance of community encountered frequently enough in Latin 
inscriptions); the rare wordform MUCA may be the basis of the evidently corrupted 
Latin wordform MVNDVS, pit which (annually) communicates with the 
Underworld. | 


[.....]. 

dall'agg LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO dall'aggettivo HIC, NON dall'AGGER, NON 
dall'aggiunta, NON CETERA MVLTA AMBIGVE VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The wordform FUPNI is read a few times, sometimes in contexts 
which suggest that it is a substantive rather than a term of nomenclature: see here; in 
its basic form it seems to mean burial box: 


EXEMPLVM VERBA IPSA INTERPRETATI CONTEXTV 
[9] 
6214 FUPNIVA The-deceased- On a pillar adjacent 
MUCA their-community to a  MVNDVS 
(can . be . paid  excavated in the 
respect to via this) | floor of a tomb. 
MVNDVS. 
15812 MI FUPNINA |I (am) the-burial- On an urn in the 
ARUNTRIAL box of-Mrs.- | shape of a little 
SALCRhI|ES Arunthi, Mr.- | box. 
Salchi|e's 
(daughter). 
6083 FUPNI We-the-deceased | A cubic stone 
M(A)NI(E)S (the-source) of-the- ! found in a tomb. 
Ghosts-Of-The- 
Dead (lie here). 

6212 FUPNI METhINA | We-the-deceased | An inscription on 
(are-at-rest-in) our- | the righthand wall 
chamber. of a tomb. 

15910 FUPNI (E)S otorhbesdeccascci Ina prayer. 


coperchi, uno dei quali sicuramente 
proveniente da — Asciano, possibile 
provenienza anche del coperchio in 
questione. Sulla parte sommitale del 
coperchio, sul  listello — determinato 
dall'allineamento dei coppi di colmo, e 
incisa una lunga iscrizione onomastica, 
finora rimasta inosservata. Altezza delle 


capital decoration, a type of decoration 
which reflects identical ones on other lids, 
one of which certainly originates from 
Asciano, the possible provenance 
therefore of the lid in question. On the top 
part of the lid, on the margin determined 
by the alignment of the ridge tiles, a long 
nomenclatural is 


inscription incised, 


lettere 1, 2a 1, 4 centimetri (tavola 65). hitherto unnoticed. Height of the letters: 


12 millimetres to 14  millimetres 


hotographic plate number 65). 


ENUCTAR, 


A)» 


IN MARGINE TECTI * 
On The Margin Of Thé Roof * 
IMAGO INSCRIPTIONI ERO 16 


[Jeff Hill's footnote: The miserly pointless photograph, supposedly of the lid, merely 
shows the same little detail as the sketch!; it is only a waste of space; there is neither 
sketch nor photograph of the second inscription B) for reasons of utter sloth, I 
suppose -- we are immediately informed that it is a simplified letter emme, presumably 
something like A, but is it clear and undamaged and intact, or is it damaged? what is 
wrong with these damned professors? why not provide a courteous and welcome 
sketch and gibber less shit?.] 


TI^ LARIS SESCATNA TUS... 


CI^ | LARIS SESC^TNA TUT P rr Sescatna, Mrs.-Tutni's 
(son), (lies here). 


[Jeff Hills footnote: The third term of nomenclature would most likely be a 
matronymic (VT EGO) or a patronymic, or a gamonymic.] 


[s PS E dip d On the lid, on the rear tiled roof, a second 

e stata Incisa un'altra epigrafe epigraph was incised: 

TI? ÉPUXPU 

CIP A]P  Mr.-Pumpu (is the customer who 
ordered this lid, or some such 
statement to be understood). 

E [55]. 


[Jeff Hill's footnote: The professors conjecture -- that the second inscription 
represents a second use of the urn -- is not impossible, but it is, I reckon, the least 
Ukcly possibility of a dozen possibilities which I can readily formulate.] 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Urne a forma di casa in età tardo | 1. Mr. Adriano Maggiani, Urns In The Shape Of A House In The Late 
classica, PAGINA 144, FIGVRAE NVMERIS 16 AD 18; Classical Period, page 144, figures numbers 16 to 18; 


2, LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
VOLVMEN 79, PAGINA 326, NVMERVS 80, TABVLA 326, number 80, photographic plate number 65, number 80. 
NVMERO 65, NVMERVS 80. 


INSCRIPTIO NVMERO 16233. Inscription Number 16233. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


81. Article 81. 


Al] Museo Archeologico di Firenze é|At the Archaeological Museum Of 
esposto nella sala XII un coperchio di urna|Florence the lid of a cinerary urn is 
cineraria privo di numero di inventario e!exhibited in room XIL, without an 


dunque di ogni indicazione di 
provenienza. Il coperchio reca peró a 
vernice rossa il numero 362. La forma e 
quella di un tetto, con spioventi che hanno 
l'indicazione dei coppi di falda, intagliati 
molto rozzamente nel calcare (pietra 
fetida). Altezza 9 centimetri; larghezza 51 
centimetri; profundità 34, 5 centimetri. Su 
una falda, nella parte alta, tra 1 coppi, e 
incisa una iscrizione, con lettere alte 2, 5 a 


inventory number, and therefore with no 
indication of origin. The lid, however, 
does carry the number 362 in red paint. 
The shape is that of a roof, with sloping 
surfaces which have representations of the 
roof tiles, quite roughly carved in the 
limestone — (stinkstone). . Height: 90 
millimetres; width: 510  millimetres; 
depth: 345 millimetres. On one of the tiled 
roofs, in its higher part, between the tiles, 
an inscription was incised, in letters from 
25 millimetres to 30 millimetres high 
"Na late number 65). 


3 centimetri (tavola 65). 


IMAGO 4L M ud I 


TI ARNT V 


Jeff Hill's footnote: EXEMPLI GRATIA: 
Ci ARNT V(ETE) AI Mr.-Arnt VeteY(lies herein). 


1. HADRIANVS MAGGIANIVS, Urne a forma di casajdin età tardo i, Urns In The Shape Of A House In The Late 
classica, PAGINA 140, FIGVRA NVMERO 6; p wx Classic . figure number 6; 

P LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANN LVMRA ET Mr. Luciano Apos nd Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di igrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
VOLVMEN 79, PAGINA 327, NV S 81, TAB 7, number 81, photographic plate number 65, number 81. 
NVMERO 65, NVMERVS 8l. c 


INSCRIPTIO NVMERO 16302.47 


VInsgfiption Number 16302. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Territory Of Siena: 
The Town Of Montalcino. 
The Farm Of Mr. Patrizio. 


Article 33. 


ntalcino (tavola 
in questa sede 
della 
Soprintendenza Archeologia Belle Arti e 
Paesaggio per le Province di Siena 
Grosseto e Arezzo e all'aiuto del dottore 
Jacopo Tabolli funzionario archeologo 
della stessa, e della signora Alessandra 
Dami, responsabile del Museo, cui va 1l 
mio vivo ringraziamento. Degli autori 
citati in bibliografia, mentre Ivo Caprioli, 
Montalcino. Diecimila anni di vita alla 
luce dei  ritrovamenti | archeologici, 
pagina 44 leggeva 


The urn with the inscription, mentioned 
cursorily in the bibliography mentioned 


| below, is now conserved in the storeroom 


of the Public Museum Of Montalcino 
(photographic plate number 41). I can 
publish it here thanks to the authorisation 
of the Superintendency Of Archaeology, 
Fine Arts, And Landscape For The 
Provinces Of Siena, Grosseto, And 
Arezzo, and with the assistance of Doctor 
Jacopo Tabolli, an archaeological officer 
ofthe same, and of Mrs. Alessandra Dami, 
director of the museum, on whom I bestow 
my grateful thanks. Of the authors cited in 
the bibliography, while Mr. Ivo Caprioli, 
Montalcino. Ten Thousand Years Of 
Life In The Light Of Archaeological 
Finds, page 44, reads 


ARNU NAVI, 


Stefano Reno Luigi Campana, 
Montalcino, trascrive l'epigrafe nel modo 
seguente: 


Mr. Stefano Reno Luigi Campana, 
Montalcino, transcribes the epigraph as 
follows: 


ARNT * NAVI 
TEXLU 


attribuendola erroneamente alla tomba a 
camera rinvenuta nel 1959 in località 
Fosso del Tesoro, presso Santo Angelo in 
Colle (su questo complesso, notizie in 


Giorgio Monaco, in FASTI 
ARCHAEOLOGICI, volume 33, numero 
2518; Ivo  Caprioli,  Montalcino. 


Diecimila anni di vita alla luce dei 
ritrovamenti archeologici, pagina 64; 
Marco Pistoi, Guida archeologica della 
Val d'Orcia, pagina 94). In realtà l'urna fu 
rinvenuta, reimpiegata, nel pollaio di un 
podere prossimo ad essa (Ivo Caprioli, 


Montalcino. Diecimila anni di vita alla |i 


luce dei  ritrovamenti | archeolo 
pagina 44). L'urna, la cui proveni 
deduce anche da un cartellino ca 
indicazione Montalcino. Po 
conservato all'interno di 
pochi frammenti ossei, é del ti 
parallelepipeda su bassi peducci, 


and, moreover, erroneously attributing it 
to the tomb in the form of a chamber found 
in 1959 in the locality of Fosso del 
Tesoro, at Santo Angelo in Colle (for 
information on this complex see Mr. 
Giorgio Monaco, in FASTI 
ARCHAEOLOGICI, volume 33, number 
2518; Mr. Ivo Caprioli, Montalcino. Ten 
Thousand Years:Qf Life In The Light Of 
Archaeological |. page 64; Mr. 


en Thousand 


label 
Podere 


which 
Patrizio, 


states 
which 


feet, without decoration. The lid is 
ssing. The box, made of limestone, 


ji; measures 260 millimetres in height, 365 


millimetres in width, and 280 millimetres 
in depth. On the front is the inscription, in 
two lines, in letters from 35 millimetres to 


TOL 
- MAT 


45 millimetres high: 


y 44A 
UA 
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TI ARNT KAVI 

T2 REChLU 

C1 ARNT KAVI(AL) A] Mr.-Arnt, Mrs.-Kavi's (son), 
c REChLU(S) A2 Mr.-Rechlu's (son), (lies here). 
JS EATINB ARNTHVS KAVIA NATVS 

2SLLATHINE REGVLIVS 


[.....]. L'ultimo quarto del 4 secolo avanti 
cristo potrebbe risultare una ipotesi 
eredibsle. [.....]. 
J 


[.....]. The last quarter of the fourth century 
before the common era could be a credible 
hypothesis. [.....]. 

D 


GEORGIVS  MONACIVS, IN FASTI 
VOLVMEN 33, NVMERVS 2518; 


ARCHAEOLOGICI, 


Mr. Giorgio Monaco, in Archaeological Calendar, volume 33, 
number 2518; 


MAVRVS MENICHETTIVS, Foglio 129, Santa Fiora, PAGINA 512 
(Santo Angelo in Colle, podere Patrizio): 


Mr. Mauro Menichetti, Map 129, Santa Fiora, page 512 (Santo 
Angelo in Colle. The Farm Of Mr. Patrizio): 


IVVS CAPRIOLIVS, Montalcino. Diecimila anni di vita alla luce dei 
ritrovamenti archeologici, PAGINA 43, FIGVRA NVMERO 61; 


Mr. Ivo Caprioli, Montalcino. Montalcino. Ten Thousand Years Of 
Life In The Light Of Archaeological Finds, page 43, figure number 
61; 


STEFANVS RENVS ALOISIVS CAMPANIVS, Montalcino, IN 
Carta archeologica della Provincia di Siena. VOLVMEN 12, 
PAGINA 195, NVMERVS 19; 


Mr. Stefano Reno Luigi Campana, Montalcino, in Archaeological 
Map Of The Province Of Siena. volume 12, page 195, number 49 22, 
number 181; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $80, PAGINA 289, NVMERVS 33, TABVLA 
NVMERO 41, NVMERVS 33. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
289, number 33, photographic plate number 41, number 33. 


INSCRIPTIO NVMERO 16303. 


Inscription Number 16303. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Castelnuovo del Abate. 


Castelnuovo del Abate. 


34. 


Article 3. 


Agli inizi degli anni '60 a Castelnuovo 
dell'Abate nel corso di alcuni lavori alla 
strada che da Bassomondo comincia a 
scendere verso l'Orcia, vengono alla luce 
due grosse urne etrusche a fungo in 
travertino rozzamente tagliate con un 
modesto incavo per le ceneri; nel 
coperchio [|...] di una é inciso 

gentilizio di famiglia AINEI, 1 » 
coperchio é frantumato a colpi di 
dagli operai [....] Dalla 
pubblicata si riconosce 
parallelepipeda su peducci 


At the beginning of the 1960s, in 
Castelnuovo .dell'Abate, during some 


7...] of one the 
cised; the other 
the workers with 


ise a parallelsided box on 
vertical incisions (roughly 
in pencil) on the front which 
o lateral bands which continue 
idth of the little feet, defining a 
coration which seems to have been 
inspired by what is found, in a much more 
accentuated manner, on the urns from 
Volterra from the third century before the 
common era ([.....]), a dating which is also 
appropriate for the specimen in question. 


, Ihe lid (perhaps with four sloping 


surfaces?) has an inscription incised in 
large letters which, despite having been 
badly rewritten in pencil, can be read 
(photographic plate number 42): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16303. 


TI ALNEI AÍ Ms.-Alnei (lies here). 
T. IVVS CAPRIOLIVS, Montalcino. Diecimila anni di vita alla luce dei in Mr. Ivo Caprioli, Montalcino. Montalcino. Ten Thousand Years Of 
ritrovamenti archeologici, PAGINA 37, FIGVRA NVMERO 41; Life In The Light Of Archaeological Finds, page 37, figure number 
4l; 


m 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $80, PAGINA 290, NVMERVS 34, TABVLA 
NVMERO 42, NVMERVS 34. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
290, number 34, photographic plate number 42, number 34. 


INSCRIPTIO NVMERO 16304. 


Inscription Number 16304. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Siena Evidently Fond Of Spelling The Prename Found 
Spelled Elsewhere As VELThUR As *VEILThURIU, Therefore: With The Initial 


Vowel Conjecturally Spelled Through 


Wordform Augmented By The Terminal - 
But Is Encountered Not Infrequently Elsewhere; Body Of Work Includes Inscription 


Number 16304. 


The Diphthong *-EI-, And With The 
IU Which Has An Uncertain Significance 


Località Macchiachiara. 


Locality Of Macchiachiara. 


E En 


Article 35. 


Nel 1958 in località Macchiachiara tra il 
Poggio della Civitella e il fosso di 
Manapietra (zona dei Poderoni) arando 
in profondità il terreno con mezzi 
meccanici per lo scasso di una vigna 
affiorano | improvvisamente urne a 
cassetta | e — coperchi a  spioventi, 
suppellettili varie |.....] II proprietario del 
fondo e gli operai recuperano due urnette 
e altri vasi tra i quali un'olla in terracotta 
raffinata colore ocra chiaro con trac 
pittura a fasce rosse e marrone; 


In 1958, in Macchiachiara, between 
Poggio della Civitella and the channel of 
the Manapietra River (in the region of 
Poderoni), when a farmer was deeply 
ploughing — th by use of a 
he laying down 
orms of boxes 


cluding a pot in 
light ochre colour 
ces of red and brown bands of 


Lb bos 
blished photograph, of very 

quality (photographic plate 
er 42), nevertheless allows one to 
cern the scratched text, which I have 
attempted to decipher by the making of a 
sketch. The spelling falls within the types 
which I have defined as being under the 
influence of Latin ([....]). It follows a 
chronology at the end of the second 
century before the common era, or even 
later. The reading I propose is as follows: 


AP ITI T-v/qv9d* 


| VT HADRIANVS MAGGIANIVS 


4n IT3T-viq v93* 


AT | VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


An WT: 


(NON 


x» A ITA3T-.v/q v 94133 
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(I) 


Q) 


vIq v 90 ii 


G) 


(4) 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that, from the wreck of (1), (4), the initial letters of which 
are not strangely and unnecessarily cramped almost one on top of the other as in (3), 
and in which the expected letter -L- is not strangely wanting as in (2), is perhaps the 


most likely restoration.] 


TI --XILThURIU TETINA 


VELThURIU TETINA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO --XILThURIU TETINA VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI VEILThURIU TETINA AI Mr.-Veilthuriu Tetina (lies here). 
V. IVVS CAPRIOLIVS, Montalcino. Diecimila anni di vita alla luce dei L Mr. Ivo Caprioli, Montalcino. Montalcino. Ten Thousand Years Of 
ritrovamenti archeologici, PAGINA 37, FIGVRA NVMERO 40; Life In The Light Of Archaeological Finds, page 37, figure number 
40; 
2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 80, PAGINA 291, NVMERVS 35.TABVLA NVMERO 
42, NVMERVS 35. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
291. MA photographic plate number 42, number 35. 


INSCRIPTIO NVMERO 16305. 


nscription Number.16305. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Santo Angelo in Colle, Fosso del Tesoro. 


Town anto An in Coll ley ocality 
Fosso T. deer di 


36. 


L'iscrizione graffita sulla spalla di una olla 
ovoide in ceramica depurata 
(inventario numero 148.848) e 
a Montalcino, dove é espos 


L'olla é alta 23 centim 
diametro alla bocca di; 13, 5 centimetri. 
Altezza delle le , 7a l1 centimetro 
(tavola 42). La lettura non pone problemi: 


1 e presenta un 


.larchaeological section of the Public 


ore precisely written inventory 
148848 in the journal of 
itions of the museum; the insertion 
onextant dots in inventory numbers is 
an activity indulged in by crass dolts in 
order to make it unlikely that a hit will 
occur during a search for one] is conserved 
at Montalcino, where it is exhibited in the 


Museum. The vessel was a part of the 
sepulchral equipment of the tomb 
discovered in 1959 in the locality of Fosso 
del Tesoro, at the town of Santo Angelo 
in Colle; the rest of the equipment, which 
also includes eight inscribed stone urns, 
which will be published in the next 
instalment of the Review Of Etruscan 
Epigraphy — [Jeff ^ Hill's ^ footnote: 
inscriptions numbers 16309, 16310, 
16311, 16312, 16313, 16314, 16315, and 
16316], testifies to an occupation of the 
tomb from the late fourth century to the 
second century before the common era, 
perhaps no later. The pot is 230 
millimetres high, and has a diameter ofthe 


mouth of 135 millimetres. Height of the 
letters: from 7  millimetres to 10 
millimetres (photographic plate number 
42). The reading poses no problems: 


[Jeff Hill's footnote: Well may the professor say that The reading poses no problems 
(to his divine intellect the size of the solar system), because the accuracy of his sketch 
screams out for criticism!: in two and a half seconds, one, without trying hard, discerns 
that, according to the photograph: 

1l. the two letters (Th and S) at the commencements of both lines are actually 
almost the average height of one letter distant from another, not close to 
touching; 

2. the bottom letterstroke of the letter E in the middle of line T1 is /onger than 
sketched; 

3. apparently in line T2 SEIMES, not SETMES, was scratched (nor SEUMES, 
which the professor has clumsily actually scratched and then clumsity actually 
misidentified -- see my study of line T2 an inch of two below); 

4.  thelittle letterstroke through the letter Th, from the centre of the ring to the top 
right of the ring, at the beginning of line T1, is evidently a printing artifact 
(despite one's impression that it was deliberately sketched), and is not another 
one of the usual crowd of additional scratches caused by wear and tear (I have 
removed it); 

5. the gaps in the ring of that letter Th correspond, of course, to the fracture 
through the pottery (which other archaeologists, sketching other inscriptions, 
often also sketch in in some fashion, perhaps dotted), but the bottom right gap 
should be a millimetre or two more to the right, since the fracture is nowhere 
near the letter S of line T2; 

6. the gap between the letters E and S at the end of line T2 is probably a little 
greater (this subtle observation is frequently important, even if not here, when 
one is trying to distinguish the wordforms); 

7. there is a terminating interpunct at the end of line T2; 

and so on!; sketches are often traced, on quality thin tracing paper, laid on top of the 
artifact itself or on top of a photograph, by a fine pencil lightly impressed by a 
professional observer; what was Mr. Adriano Maggiani's technique here? akin to 


Braille perhaps? E his awful technique should be avoided at all costs!.] 
79m. (| Q 
M 4 VY 
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T1 ThANA EICVASE 
T2 SEIMES 


[Jeff Hill's footnote: Line T2, according to the photograph, is SEIMES, not SETMES: 
observe: 


H— 


[Jeff Hill's footnote: Now, assuming that the integrity of both lines is retained (by the 
which I mean, assuming that the Hand didn't split, say, TRANA EICVASESEI 
(matronymic) MES (patronymic) (poorly divided over two lines) (or how about my 


favourite: TRANA EI CVASES EI MES) (THANA EST HIC, AT NE CINERES NE 


OSSA SVNT HIC?), then it seems to have 


to be the otherworldly:] 


T1 ThANA EICVASE 
T2 SEIMES 


AI Mr.-Thana Eicvase, 
A2 Mr.-Seime's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: And even if you try to interpret a female subject of the 
burial -- ThANAEI -- interrupted by syllabic interpunctuation, TRANAEI CVAS 
ESEIMES, THANAEA C(A)VI ESAEMII VXOR, the business turns out no better.] 


m 


l. IVVS CAPRIOLIVS, Montalcino. Diecimila anni di vita alla luce dei 


ritrovamenti archeologici, PAGINA 41, FIGVRA NVMERO 55; 


Mr. Ivo Caprioli, Montalcino. Montalcino. Ten Thousand Years Of 
Life In The Light Of Archaeological Finds, page 41, figure number 
55 


2. HADRIANVS MAGGIANIVS, Urne a forma di casa in età tardo 


classica, PAGINA 149, NVMERVS 6, FIGVRA 27; 


Mr. Adriano Maggiani, Urns In The Shape Of A House In The Late 
Classical Period, page 149, number 6, figure 27; 


ES LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $80, PAGINA 291, NVMERVS 36, TABVLA 


NVMERO 42, NVMERVS 36. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
291, number 36, photographic plate number 42, number 36. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16309. 
16310. 16311. 16312. 16313. 16314. 
16315. 16316. 


Inscriptions 
16311..160312, 1 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER SAENENSIS: 
Montalcino, 
Fosso del Tesoro. 


erritory Of Siena: 
Town Of Montalcino, 
i 0sso del Tesoro. 


7, 5,9. ID, TT, 12. 15. 


Nel 1959 in località Fosso 
presso — Santo Angelo 

(Montalcino) e sta 
camera (notizie in 
FASTI ARCHAEOLC 


. II sepolcro ha 
(cosi in Giorgio 


iscrizione numero 163 
restituito otto urne iscri 


volume 14, numero 2518; nove, secondo il 
disegno della tomba edito in Ivo Caprioli, 
Montalcino. Diecimila anni di vita alla 
luce dei ritrovamenti archeologici, figura 
51, che risulta inattendibile anche per altri 
dettagli, se confrontato con la fotografia 
scattata al momento della scoperta, 
confronta lvo  Caprioli, Montalcino. 
Diecimila anni di vita alla luce dei 
ritrovamenti archeologici, figure 52 e 
53), realizzate in una pietra calcarea locale 
(travertino) poco fine. Probabilmente a 


9, e locality of Fosso del 
at/the town of Santo Angelo in 
the municipality of Montalcino), 


Giorgio — Monaco, in 
Archaeological Calendar, volume 
14, number 2518; 


2. Mr. Ivo Caprioli, Montalcino. 
Ten Thousand Years Of Life In 
The Light Of Archaeological 
Finds, page 43, figure 61; 

3. Review Of Etruscan Epigraphy, 


volume 80, page 289, number 33 — 

inscription number 16302). 
The tomb has yielded eight inscribed urns 
(according to Mr. Giorgio Monaco, 
Archaeological Calendar, volume 14, 
number 2518; nine, according to the plan 
of the tomb published in Mr. Ivo Caprioli, 
Montalcino. Ten Thousand Years Of 
Life In The Light Of Archaeological 
Finds, figure 51, which is unreliable for 
other details too, when it is compared with 
the photograph taken at the time of the 


causa del tipo di pietra, le iscrizioni, incise 


discovery: see Mr. lvo  Caprioli, 


poco profondamente e in maniera 
piuttosto trascurata, per quanto siano 
anche state originariamente rubricate, 
sono di lettura difficile e talora quasi 
impossibile, tanto che in alcuni casi 
l'apografo é stato desunto dalle immagini 
fotografiche e non direttamente (vedi qui 
9 e 10 e 12 e 13). Inoltre, in alcuni casi, 
esse sembrano essere state ripassate a 
matita, operazione che rende ancora piü 
complessa Jl'dentificazione dei segni 
originali. Oltre alle urne litiche, la tomba 
ha restituito anche l'olla cineraria di una 
ThANA EICVASE | SEZIMES, edita in 
Rivista di epigrafia etrusca, volume 80, 
pagina 291, numero 36, tavola numero 42. 


Sulla bocca dell'olla era stata posta (im |i 


posizione normale, cioé non capovolta, 
Giorgio FASTI ARCHAEOLOGICA, 
volume 14, numero 2518) una KYLL 
vernice nera (argilla fine giallastra, 
6 centimetri, diametro 14 c 
inventario numero 148886) di 


preziosi); il corredc 
serie di olle ovoidi e 


deposto almeno un'inumato (numero 23 
Giorgio Monaco, figura 2). Tre sono 
invece gli scheletri disegnati nella pianta 
di Ivo Caprioli, Montalcino. Diecimila 
anni di vita alla luce dei ritrovamenti 
archeologici, figura 61). Secondo il 
Giorgio Monaco, tutte le olle erano 
cinerari, tranne i suoi numeri 13 e 22. In 
realtà nell'elenco dei materiali di corredo 
questa funzione é confermata solo per i 
numeri 12C, 14A, 15, 19, 21. Ma 
certamente un cinerario doveva essere 
anche quello, a vernice nera, menzionato 


1 (clay: 


Montalcino. Ten Thousand Years Of 
Life In The Light Of The Archaeological 
Finds, figures 52 and 53), made of a local 
limestone (travertine stone) which is fairly 
coarse. Probably due to the type of stone, 
the inscriptions, not very deeply incised 
and incised rather carelessly, although 
they were also originally highlighted in 
red, are difficult to read and sometimes 
almost impossible, so much so that in 
some cases the sketches were lifted from 
the photographs and not directly (see here 
articles numbers 9 and 10 and 12 and 13 — 


Epigraphy, volume 
291, number 36, plate number 42 
ion number 16305. In the mouth 
inking cup had been placed 
of mal position according to Mr. 
jo, — Archaeological ^ Calendar, 
e 14, number 2518, that is, not 
sidedown), covered in black glaze 
fine, yellowish; height: 60 
millimetres; diameter: 140 millimetres, 
inventory number 148886) in the shape of 
Mr. Jean-Paul Morel 4115E1, dated to the 
middle of the third century before the 


i|common era. The tomb, at the time of 


discovery, was intact (apart from the 
probable ancient looting of precious 
objects); the equipment included a series 
of ovoid pots and a wine jug made of 
purified clay, in some cases provided with 
a simple linear decoration in red glaze, 
some pottery covered in black glaze, a 
fragment of a wine flagon with the shape 
of a bird of the shape found at Chiusi and 
Volterra, and a few fragments of bronze 
and iron, including at (least one 
skinscraper. There was at least one 
inhumation on the lefthand bank (number 
23 according to Mr. Giorgio Monaco, 
figure 2). There are three skeletons drawn 


al numero 22 (olla di forma Jean-Paul 
Morel 7211Bl, inventario numero 
148080), coperto con una ciotola a vernice 
nera, di un tipo (Jean-Paul Morel 2536B1, 
inventario numero 148877, altezza 4, 2 
centimetri; diametro 11 centimetri) datato 
alla metà del 3 secolo avanti cristo. Per la 
tomba si puó proporre una datazione tra la 
fine del 4 secolo e probabilmente l'inizio 
del 2 secolo avanti cristo. Il materiale é 
oggi esposto in gran parte al Museo Civico 
Archeologico di Montalcino (tavola 58). 
Fornisco una prima schedatura delle urne 
iscritte. 


on his plan by Mr. Ivo Caprioli, 
Montalcino. Ten Thousand Years Of 
Life In The Light Of Archaeological 
Finds, figure 61). According to Mr. 
Giorgio Monaco, all the pots were 
cinerary, except for his numbers 13 and 
22. In reality, in the accompanying list, the 
materials having this purpose is confirmed 
only for numbers 12C, 14A, 15, 19, and 
21. But the one cited at number 22, 
covered in black glaze, must have been 
cinerary too (a pot, with the shape Mr. 


Jean-Paul Morel 7211Bl, inventory 
number 1480 covered by a bowl 
of a type (type Mr. 


inventory 


fourth century and 
ing of the second 


EDITIONES |. PRINCIPES 
i ed urns. 


of the 


JM GEORGIVS | MONACIV: RCHAEOLOGICI, 
VOLVMEN 33, NVMERVS 2518; 


Mr. Giorgio Monaco, in Archaeological Calendar, volume 33, 
number 2518; 


p IVVS«.APRIOLIVS, Montalcitio; Diecimila luce dei Mr. Ivo Caprioli, Montalcino. Montalcino. Ten Thousand Years Of 
ritro ti archeologici, PAGINA 43, FI Life In The Light Of Archaeological Finds, page 43, figure number 
61; 
E VCIANVS AVGVSTINIANIVS AANNES COLV| A ET S. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, ista di epigrafia" etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
VOLVMEN 81, PAGINA 318. 318. 
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21 — Orciolo (PVTO) 
22 — Orciolo (PVTO) 


FIGVRA 2* 
Figure 2 * 
Rilievo della camera: Giorgio Monaco, FASTI ARCHAEOLOGICI, volume 33 * 
Plan (Pianta) Of The Chamber: Published By Mr. Giorgio Monaco, In 
Archaeological Calendar, Volume 33 * 


15844 TUSThI ThUI | In-this here | An inscription on 
FUPNINEThI sleeping-chamber- | the lintel of a tomb. 
ARNT for-the-deceased 
MEFANATES (lies or sleeps) Mr.- 
VELIAK Arnt, Mr.- 
FAPISNEI Mefanate's (son), 
and-Mr.-Velia, 
(and) Ms.- 
Fapisnei. 
7202 ECA . FUPNINA | See the-burial-box | A lid, of lava rock, 
SEThRES of-Mr.-Sethre! with two sloping 
surfaces, of a little 
urn. 
12791 ECA FUPNINA | See the-burial-box | A washing basin 
SEThRES TUTES 
VELUSLA(UTNIThA) of-Mr.-Sethre (presumably 
Tute, Mr.-Vel's | repurposed!). 
slave! 
10915 VELThURUS Mr.-Velthur's A black vessel, 
FU^NII deceased- with handles. 
cremated-remains. 
14817 FUPNINA The-burial-box. On the wall of the 
entrance of a tomb. 
312 MI FUPNINA |I (am) the-burial- | On an ossuary. 
LARTh(US) box  of-Mr.-Larth 
ACRNI(E)S Acrnie, Mrs.- 
LARThIAL Larthi's (husband), 
FELSIN(I)AL Mrs.-Felsni's (son). 
] 


Etruscan Myth: 


E LOCVLI 
BEBDITA. 


Inscription Number 6215. 


ological Figure. 


See Article On TINIA. 


(3) An inscription chiselled on the front 
of niche 2, partly perished. In letters 80 
to 110 millimetres high. 


suu V2 v1 H 
MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6215. 


TI ----NChVIL URSUI 


Cl ThANChVIL URSUI(AL) 


AI Ms.-Thanchvil, Mrs.-Ursui's 


(daughter), (lies here). 


[Added by Jeff Hill, extracted from the 
introductory text to inscriptions numbers 
6212-6221: 

DO EX APOGRAPHO MAXIMIANO 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Massimo Pallottino. 


PALLOTTINIANO. 
il" 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, 
CRISTOFANVM TRADITAE. 
MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 37, PAGINA 321, NVMERVS 4, TABVLA NVMERO 
72, NVMERVS B. 


SCIDAE AD MAVRVM 


2 


1 Mr. Massimo Pallottino, Papers Entrusted To Mr. Mauro Cristofani.] 


P 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 321, number 4, photographic plate number 72, number B. 


[Jeff Hill's footnote: The elenco has been unintelligently cropped, to a remarkable 
degree, by the publisher of Studi Etruschi * I cannot cogently reconstruct the excised 
entries, one of which is not even represented in the plan * This rubbish was surely 
printed in Albania, or in Turkey, or in New Guinea, rather than in Italy? * (An 
Orciolo is an Orcio piccolo is a little jar) *] 


10 in the pianta — article 14 — 


*- 


Number 1 - inscription number 16309 (at 
the bottom of the photograph) and 
number 8 — inscription number 16315 (a 
little higher in the photograph) are on the 
floor in the museum * 


[Jeff Hill's footnote: Key to inscriptions numbers: 
] in the pianta — article 07 — inscription number 16309; 
2 in the pianta — article 08 — inscription number 16310; 
A in the pianta — article 09 — inscription number 16311; 
3 in the pianta — article 10 — inscription number 16312; 
4 in the pianta — article 11 — inscription number 16313; 
6 in the pianta — article 12 — inscription number 16314; 
8 in the pianta — article 13 — inscription number 16315; 

inscription number 16316.] 


INSCRIPTIO NVMERO!16309. 


Inscription Number 16309. 


DIONIOUEE Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 7. 


mero 148839 


(num io. Monaco, 
figura ione attuale nel 


erra, davanti al 
a della tomba 
con l'uma sulla 
letro alla numero 2 di 
Giorgio Monaco. Grande  coperchio 
displuviato: altezza 18 . centimetri; 
larghezza 36 centimetri; profundità 29 
centimetri. Cassa di urna di forma 
lievemente troncopiramidale, inornata: 
altezza 30  centimetri; larghezza 30 
centimetri in basso, 26 centimetri in alto; 
profundità 29 centimetri. All'interno della 
cassa, si conservano i resti ossei del 
defunto. L'iscrizione é incisa nella parte 
superiore della fronte, su due righe. 


museo, l'urna é posta 
numero 8. la pi 
dovrebbe identi 
banchina di fondo, 


A cinerary urn, inventory number 148839 
(number 1 in the plan of Mr. Giorgio 
Monaco, figure 2). In the current 
arrangement in the museum, the urn has 
been put on the floor, in front of number 
8. In the plan of the tomb it should be 
identified with the urn on the back bank, 
behind number 2 of Mr. Giorgio Monaco. 
A large lid, with two sloping surfaces: 
height: 180  millimetres; width: 360 
millimetres; depth: 290 millimetres. The 
box of the urn has a slightly truncated 
pyramid shape, lacking decoration: 
height: 300  millimetres; width: 300 
millimetres at the bottom, 260 millimetres 
at the top; depth: 290 millimetres. The 
bone remains of the dead person are 
preserved within the urn. The inscription 
was incised on the upper part of the front, 


Altezza delle lettere 2, 5 a 3 centimetri jin two lines. Height of the letters: from 25 
(tavola 54). millimetres to 30 millimetres 
(photographic plate number 54). 
M4 4 44 À 
V , f 
/Y22 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16309. 
Tl — VELIA T2. AMA 
13 ECUI 
VELIA * S 
ECUI * A? 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO 


Tl — VELIA AM. 

T3 ECUI 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: I reckon that T3 was scratched before T2 was scrawled; judging 

by the different interpretations, of the professors and of myself, the ancient Hand -- or 

Hands -- failed dismally to execute an unambiguous inscription in honour of their 
doubtlessly (because given an expensive urn!) beloved kin.] 


JP 


C]  VELIA C2 A E M A2  l-am, 
C3 ECUI(L) Mrs.-Ecui's (son). 
[....]. La datazione puó porsi tra [.... IisreSpect of the lettershapes:] the 
secolo avanti cristo: |»... ]. l an be placed between the third 
ry and the second century before the 
mmon era. [.....]. 


[Jeff Hill'SE footnote: I reckon that the Hand, or perhaps better the second Hand, 
wanting to add the verb to be to the existing brief inscription, thought about it for a 
few months, and decided that the way to impress other Etruscans, close to 1illiterate 
similar to himself or herself, might be to scratch the lettershape of a letter M -- one 
letterstroke at the end longer than usual -- and scratch in two letters A ligatured at 
either end: approximately: 

A A 


A 
TAUTA 3 
VON 7 ML 
; and I necessarily suppose either that the terminating letterstrokes have been worn 


away by a fall of water, or else that the clever creation was never completed for some 
unfathomable reason.] 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 81, PAGINA 319, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO 
54, NVMERVS 7. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
319, number 7, photographic plate number 54, number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 16310. Inscription Number 16310. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


8. Article 8. 


Urna con coperchio, inventario numero 
148847 (numero 2 della pianta Giorgio 
Monaco). L'urna si identifica con quella 


An urn, with a lid, inventory number 
148847 (number 2 of the plan of Mr. 


Giorgio Monaco). The urn is identifiable 


posizionata sulla banchina di fondo, al 
centro di essa, disegnata al numero 2 della 


pianta (di Giorgio Monaco, senza 
caratterizzazioni.  L'identificazione  é 


accertata dallo schizzo realizzato dallo 
stesso Giorgio Monaco (nella parte 
dedicata all'elenco del materiale rinvenuto 
nella tomba), nel quale é riprodotta la 
forma particolare del coperchio. Tuttavia 
il Giorgio Monaco, in altra parte della 
relazione, attribuisce il coperchio a quattro 
spioventi all'urna numero 3. Il problema 


with the one positioned on the back bank, 
in its centre, sketched at number 2 on the 
plan by Mr. Giorgio Monaco, without any 
characterisations. The identification is 
verified by the sketch made by Mr. 
Giorgio Monaco himself (in the part 
dedicated to the list of the materials found 
in the tomb), in which the particular shape 
of the lid is reproduced. However, Mr. 
Giorgio Monaco, in another part of the 
report, attributes the lid with four sloping 
surfaces to urn number 3. The problem is 


non é di facile soluzione: sappiamo infatti 
che il coperchio di quest'ultimo cinerario 
era stato già recuperato prima dell'arrivo 
di Giorgio Monaco sul posto. Coperchio a 
quattro spioventi: altezza 15, 5 centimetri; 
larghezza 37 centimetri; profundità 30 
centimetri. Cassa di forma cubica, con 
peducci appena accennati: altezza 
centimetri; larghezza 27, 5 centi 
profundità 25, 5 centimetri. Su 
iscrizione su due righe. Carat 
centimetri (tavola 54). 


etri; 


ert 


IMAGO INSCRIPPIONIS NVMERO 16310A. 
TI^ /Th RUFRIE 
T2^ CSEThANAL 
T3^ 


[Jeff Hill's footnote: Presumably the first of the two letters S is anchored to the second 
line where we find it (Th(ANAS) RUFRIE|S EThANA?).] 


[Jeff Hill's footnote: Poorly visible in the photograph because we are told that it is 
there else we might miss it, not sketched by the professor, seen to some extent in 
person by the professor, at the end of line T2, might be an abraded letter L., squeezed 
in, probably by the original Hand, into a thin terminal slice of the writing field, and 
seemingly in a bent lettershape in order to improve its legibility by allowing the 
horizontal letterstroke to stand out (better than writing it around the corner! but best 
to not even run out of writing s pace in the first place!) -- makin line T2 a matronymic: 


IRR. LX — A, fe LUE RLUM 

but: I am tempted to disregard the poorly visible lettershape of a letter I, and read a 
solitary letter S, in a third line, scratched underneath the letter A, written from left to 
right, underlying a great nest of virtually unidentiable letterstrokes and scratches and 
chisellings and scoresmarks the result of I know not what phenomena or activity -- 


was something erased here?: 


metronimico, compaiono incisioni nelle 
quali peró non é possibile individuare con 
un minimo di sicurezza una lettera precisa. 
[....] Probabilmente inizi del 2 secolo 
avanti cristo. [.....]. Sull'orlo del coperchio 
sembra di scorgere tracce di una seconda 
iscrizione. 


CI^  Th(ANA) RUFRIE Mr.-Thana Rufrie, 
C2^  SEThANA|S A2^  Mr.-Sethana|s (son). 
Al di sotto dell'ultima lettera  del| Below the last letter of the matronymic, 


there are letterstrokes in which it is not 
possible to identify a precise letter with the 
least degree of certainty. [.....]. Probably 
the beginning ofthe second century before 
the common era. [.....]. On the margin of 


the lid it is possible to see traces of another 
inscription. 


[Jeff Hill's footnote: In the photograph a trace of something, say, consistent with the 
* AMA of inscription number 16309, can be seen, although, if that was ever the case, 
the little urn was stored under niagara falls for a long part of its existence, since the 
lid, the overhang of which protected to some slight extent the main inscription, has 
itself lost most of its surface due to aqueous corrosion.] 


, f RIPTIQNIS NV IERO 16310B. 
TI? AMA MP IA. 
[Jeff Hill's footnote: The attempted identification, reading, and interpretation of this 
inscription on the lid is the flimsiest guesswork of all time, and is little different to just 
deceitfully faking an inscription; I predict, however, a scientific technique will one 
day be routinely utilised, which can statistically measure the impact on the subtlely 
rearranged underlying layers of stone crystals when an inscription is strongly incised 
and scratched on the (now corroded) surface of stone (and more readily, of course, on 
metal and perhaps linen), and might, in some cases, reveal ancient inscriptions slightly 
more satisfactorily and slightly more legibly than inspection by eye, but, if the 
inscription was only ever lightly scratched by a dopey Etruscan Hand unwilling to 
expend the required effort in the first place, and has since been corroded, then it is 
likely close to perished for all time, unless something in the vague forms of a corroded 
lettershape or two is extant, as here, perhaps similar to something else encountered on 
a related monument; all that can be said to justify the inclusion of this, and similar, 
illegible inscriptions is that it 1s essential for a Body to include everything for the sake 
of the aim of completeness, even inscriptions vaguely described in Latin literature, 


and definitely even inscriptions only one lettershape of which has survived as here.] 
ja LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 81, PAGINA 321, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO 

54, NVMERVS 8. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
321, number 8, photographic plate number 54, number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 16311. Inscription Number 16311. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
9. Article 9. 


Urna con coperchio, inventario numero 
148845 (A nella pianta Giorgio Monaco). 


An urn together with the lid, inventory 
number 148845 (A in the plan of Mr. 


L'urna era disposta sulla banchina di|Giorgio Monaco). The urn was placed on 


fondo, spostata lievemente a sinistra 
rispetto ai numeri 7 e 8. Coperchio a 
doppio spiovente, con indicazione della 
serie dei coppi e del COLVMEN. Altezza 
10 centimetri; larghezza 39 centimetri; 
profundità | 27  centimetri. ^ Cassa 
parallelepipeda  liscia. Altezza 28, 5 
centimetri; larghezza 24, 5 centimetri; 
profundità 25 centimetr. Sulla parte 
superiore della fronte, iscrizione su due 
righe redatta con lettere particolarmente 
trascurate, ma originariamente rubricate. 
Altezza lettere 3, 5 a 4, 2 centimetri 
(tavola 55). 


the back at the back, moved a little to the 
left with respect to numbers 7 and 8. Lid: 
with two sloping surfaces, indicating the 
series of rooftiles and the peak. Height: 
100 millimetres; width: 390 millimetres; 
depth: 270 millimetres. Box: 
parallelsided, smoothed. Height: 285 
millimetres; width: 245  millimetres; 
depth: 250 millimetres. On the upper part 
of the front, an inscription in two lines was 
written with particular carelessness; the 
letters, however, — were originally 
highlighted in red [Jeff Hill's footnote: a 


the 


IMAGO INSGRIPfIONIS NVMERO 16311. 


T1 
T 


S ALNI PE;----- 
NAChhHSA 


[Jeff Hill's footnote: The reading of the end of line T1 obviously could have been 
VE------ ;andofline T2 NALRSA instead of NAChRSA ; it is not a pretty inscription.] 


ALNI(A R 


AI Mr.-Seth, Mrs.-Alni's (son), Mr.- 
Petru's (son), 
A2 Mrs.-Nachari's-daughter's- 


husband, (lies here). 


obábilmente nel 


1. 


3 secolo avanti cristo. [. 


The inscription [....] can probably be 
dated to the third century before the 
common era. [.....]. 

Ti 


d LVCIANVS AVGV: ANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAG NIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 81, PAGINA 321, NVMERVS 9, TABVLA NVMERO 
55, NVMERVS 9. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
321, number 9, photographic plate number 55, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 16312. 


Inscription Number 16312. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


10. 


Article 10. 


Urna con coperchio, inventario numero 
148842 (numero 3 nella pianta Giorgio 
Monaco). L'urna era posizionata sulla 
banchina di fondo, addossata alla parete in 
corrispondenza dell'angolo tra la parete di 
fondo e quella di destra. Coperchio 
displuviato, con indicazione dei coppi (tre 


An urn, together with a lid, inventory 
number 148842 (number 3 on the plan of 
Mr. Giorgio Monaco). The urn was put on 
the bank at the back, leaning against the 
wall, in the corner between the back wall 
and the righthand wall. [Jeff Hill's 
footnote: further enlightening statements 


serie, semplificati come fossero listelli 
rettangolar)) Altezza (18  centimetri; 
larghezza 34 centimetri; profundità 34 
centimetri. Cassa di forma cubica, apoda, 


27 centimetri; profundità 22 centimetri. 
Delliscrizione rimangono tracce assai 
confuse, forse su tre righe (tavola 55): 


inornata. Altezza 29 centimetri; larghezza 


in respect of locations, such as as 
discovered in the tomb, or, as currently 
arranged in the museum, are required 
throughout these eight articles! and 
labelling of the monuments in the 
photographs of the exhibition in the 
museum are required]. The lid has two 
sloping surfaces, with indications of the 
tiles (three rows thereof, but simplified as 
If they were rectangular strips). Height: 
180 millimetres; width: 340 millimetres; 
depth: 340 millimetres. Box: cubeshaped, 
without feet, without decoration. Height: 
290 millimetrées;:width: 270 millimetres; 


traces of the insc 
one ines 
number 55): 


main, perhaps 
hie? plate 


TE apes LAT ge 
T2 VIS «E 

TE een 

Cl — PALATI KK1  Ms.-Palati, 

C2 KE(S) A2 Mr.-Viske's (daughter), 

C3 INIA A3  Mlts.Tini's (daughter), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Or any other one of 
distinguished from one another by being 
identifications of the lettershapes.] 


twenty million other possible restorations, 
based on twenty million different possible 


[.....]. Forse una datazione tra 4 e 3 secolo 
potrebbe essere ; 


[....]. Perhaps a dating to between the 
fourth century and the third century could 


E 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


NVMERO 55, NVMERVS I0. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


VOLVMEN $81, PAGINA 322, NVMERVS 10, TABVLA 


be suggested. [.....]. 

js Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
322, number 10, photographic plate number 55, number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 16313. 


Inscription Number 16313. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


11. 


Article 11. 


Urna con coperchio, inventario numero 


banchina destra, presso la parete di fondo. 


148843 (numero 4 della pianta Giorgio 
Monaco). L'urna era posizionata sulla 


Grande coperchio displuviato, con quatto 


serie di coppi e KALYPTER a rilievo. |four series of tiles and cover tiles in relief. 


An urn, together with its lid, inventory 
number 148843 (number 4 on the plan of 
Mr. Giorgio Monaco). The urn was placed 
on the righthand bank, near the back wall. 
Lid: large, with two sloping surfaces, with 


Altezza 15 centimetri; larghezza 31, 5 
centimetri; profundità 27  centimetri. 
Cassa quasi cubica, liscia e inornata. 
Altezza 26 centimetri; larghezza 20 
centimetri; profundità 21 centimetri. Sulla 
fronte, iscrizione su almeno due righe. 
Altezza lettere 3, 5 centimetri (tavola 54): 


Height: 150 millimetres; width: 315 
millimetres; depth: 270 millimetres. Box: 
approximately ^ cubic, smooth, and 
undecorated. Height: 260 millimetres; 
width: 200  millimetres; depth: 210 
millimetres. The inscription is on the 
front, in at least two lines. Height of the 
letters: 35 millimetres (photographic plate 
number 54): 


[Jeff Hill's footnote: It is difficult to believe that there is anyone alive on the Earth 
who does not instantly know what a KALYPTER is: but this, just in case: it is a cover 
tile, often rounded, intended to prevent ingress of rainwater where rooftiles butt 
together such as at the peak of a roof. l 


"E 
AMA 


IMAGO MN NVMERO 1631 


Ti | AU Ve 

12. Mee 

j [*?]AU [*] XX 

2o NOR aue e22] 

LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO 

Tl AU Ves 

T3 — Mead 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: There is a slight chance (indeed: only a slight chance!) that one 
tiny aspect or another of my guesswork in restoration approaches what was originally 
scratched; the work ofthe ancient inscriber is so damned shoddy, like something made 
in china, that it is as if the urns were not inscribed at all; a worse job of inscribing is 
inconceivable; a worse case of utter stupidity does not exist, even in New Guinea, a 
more oustanding example of incomprehensible dislike of, and utter disrespect for, the 
dead could not be identified anywhere else; this is the worst case I know of, of the 
ancient Etruscans going to unfathomably great lengths to identify and have the most 
stupid village idiot, with the weakest hands and bluntest chisels, in the vicinity inscribe 
the labels on their urns.] 


CI AU(LE) Al Mr.-Aule 
CI|C2 VIPINA A1[A2 Vipi[na (lies here). 
[5] bud 


P LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $81, PAGINA 323, NVMERVS ll, TABVLA 
NVMERO 54, NVMERVS I1. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
323, number 11, photographic plate number 54, number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 16314. Inscription Number 16314. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


12. Article 12. 


Urna con coperchio, inventario numero 
148846 (numero 6 della pianta Giorgio 
Monaco). L'urna era collocata sulla 


An urn, together with its lid, inventory 
number 148846 (number 6 in the plan of 
Mr. Giorgio Monaco). The urn was placed 


banchina destra, non lontano da quella di 
fondo. Coperchio a quattro spioventi. 
Altezza 16, 5 centimetri; larghezza 44 
centimetri; profundità 33  centimetri. 
Cassa parallelepipeda inornata. Altezza 
23, 5 centimetri; larghezza 37 centimetri; 
profundità 27, 6 centimetri. L'iscrizione é 
incisa sulla cornice del coperchio. I primi 
segni sono molto dubbi. Altezza lettere 2, 
5. a 2, 8 centimetri. Mi sembra di 
individuare questa sequenza (tavola 56): 


on the righthand bank, not far from the 
bank at the back. The lid has four sloping 
surfaces. Height: 165 millimetres; width: 
440 millimetres; depth: 330 millimetres. 
The box is  parallelsides, lacking 
decoration. Height: 235  millimetres; 
width: 370  millimetres; depth: 276 
millimetres. The inscription was incised 
on the frame of the lid. The first letters are 
very dubious. Height of the letters: from 
25 millimetres to 28 millimetres. I seem to 
be able to identify this sequence 


i| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NYMERO 


(photographic plate number 56): 


S ü 
m i. 


TI LR VISKES 


LR * VXXXEX LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO LR * 


VISKES VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 
Cl  L(AJR(ISUS) VISKES | CORB. -Lafis Viske. 
mm EN 


1. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOH. S COLVMNA,ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivi: epigrafia etrus 
VOLVMEN $81, PAGINA 323, 12, TABV 
NVMERO 56, NVMERVS 12. 


r. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
jano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
3 imber 12, photographic plate number 56, number 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 1631505. 


Inscription Number 16315. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 13. 


l 
Urna con .coperchio, 
14884 
Mon 
banc 


convesso, a schiena ino? nella faccia 
superiore. Altezza 7 ce etri; larghezza 
42 centimetri; à 29 centimetri. 
Cassa parallelepipéda, di tipo Holztruhe. 
Altezza 27, 5 centimetri; larghezza 40 
centimetri; profundità 25 centimetri. Sulla 
fronte, al di sopra dell'incavo rettangolare 
centrale corre l'iscrizione. altezza lettere 2, 
5a3,5 centimetri (tavola 56). 


|An urn with its lid, inventory number 
148840 (number 8 on the plan of Mr. 
Giorgio Monaco). The urn was placed on 


. the righthand bank, in a central position. 


The lid is a thin slab of stone, only slightly 
convex, humpbacked on the upper 
surface. Height: 70 millimetres; width: 
420 millimetres; depth: 290 millimetres. 
Box: parallelsided, of the woodchest type. 
Height: 275  millimetres; width: 400 
millimetres; depth: 250 millimetres. On 
the front, above a central rectangular 
recess [Jeff Hill's footnote: representing, 
say, a shuttered window, much longer than 
it is high], runs the inscription. Height of 
the letters: from 25 millimetres to 35 
millimetres (photographic plate number 
56). 


f 
" 


Al . ] AM 7]: 


PA 


| A37 2l ! 
S A8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16315. 


[Jeff Hill's r— I dd that the professors' sketch is slightly wrong in respect 
of the lettershape of the letter T, and the lettershapes of the letters ARN of the 
second word; I am tempted to underdot every letter in the inscription, yet, 
simultaneously, 1 am reasonable sure of them; evidently our ancient Hand was of the 
firm opinion that any idiot in the town could do a good job at inscribing, but only a 
highly intelligent and competent genius like him could do an appallingly rotting evil 
worthless job thereof, so, if it is ARNT * ALNI : A:.] 


TT ARNT ALNI A 


ARNT : ALNI* ALVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ARNT * ALNI * A VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


CI — ARNT ALNI(AL) A(ULES) 


In Ivo Caprioli, Montalcino. ||... 
Diecimila anni di vita alla luce dei 
ritrovamenti archeologici (premessa a 7 a 
14) figura 53, alla cassa 6 
sovrapposto, certo per errore, il co 
displuviato 9. All'interno della 
stati recuperati due orecchini 


Of Life In The 

eological Finds 

to 14), figure 

loping surfaces 

placed on the box, 

itely by mistake. Within the box, 
d à 


metres) in the shape of Mr. Jean- 
orel 5364A1, datable to around 300 
cription, objects that certainly pose a 
problem in respect of the identification of 
the gender of the burial. 


cristo, oggetti che 
problema circa la peri 
della sepo 


[Jeff Hill's footnote: It is far from difficult to comprehend and accept that a widower's 
(ARNT) dead wife's possessions, or indeed a man's mother's possessions, were 
dropped into his ashchest by a thoughtful participant during a burial ritual.] 


LVCIANVS AVGVSTINIAN T IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS  MAGGIANIVS ivista di epigrafia etrusca, 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
VOLVMEN $l, PAGINA NVMERVS 13, TABVLA 324, number 13, photographic plate number 56, number 13. 
NVMERO 56, ERVS 1 


INSCRIPTIO NVMERO 16316. Inscription Number 16316. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Doubled Letter SS. 


14. Article 14. 


Urna cineraria con coperchio, inventario 
numero 148841 (numero 10 della pianta 
Giorgio Monaco). Coperchio displuviato. 
Altezza 13, 7 centimetri; larghezza 43 


centimetri; profundità 31  centimetri. 
Cassa parallelepipeda, con cenno di 
peducci. Altezza 23, 5  centimetri 


larghezza 36, 5 centimetri; profundità 26, 
5 centimetri. Sulle due falde, due epigrafi. 


A cinerary urn, together with its lid, 
inventory number 148841 (number 10 on 
the plan of Mr. Giorgio Monaco). The lid 
has two sloping surfaces. Height: 137 
millimetres; width: 430  millimetres; 
depth: 310 millimetres. The box is 
parallelsided, with an indication of little 
feet. Height: 235 millimetres; width: 365 
millimetres; depth: 265 millimetres. On 


Altezza lettere 4, 5 a 7, 5 centimetri 
(tavola 57). 


the two sloping surfaces there are, 
respectively, two epigraphs. Height of the 
letters: from 45  millimetres to 75 
millimetres (photographic plate number 
STE 


A. VXXES : X La sequenza dei segni 
potrebbe consentire una lettura VIPES, 
che potrebbe essere il genitivo di un nome 
VIPE, utilizzato solo in ETRVRIA 
meridionale — come — prenome, | ma 
documentato due volte a Tuscania e una 
vola a  Bomarzo (Helmut  Rix, 
Etruskische Texte AH 1.8) come 
gentilizio (AT 1.28, AT 1.74). Vedi anche 
infra, 57 (Gilles van Heems). Dopo i due 
punti, che sembrano intenzionali, si 
riconoscono alcune leggere incisioni con 
andamento  angoloso, che possono 
ricordare la forma di un $7GMA. In base a 
queste tracce propongo |a 
congetturale, VIPES : 5. 


lettufa;| 


A. VXXES : X The sequence of letters 
could allow the reading of VIPES, which 
could be the genitive caseform ofthe name 
VIPE, used only in southern ETRVRIA as 
a prename, but documented twice at 
Tuscania (Mr. Helmut Rix, Etfruscan 
Texts, AT 1.28; Mr. Helmut Rix, 
Etruscan Texts, AT 1.74) and once at 
Bomarzo ( Helmut Rix, Etruscan 
Texts, AH 1.8) a ily name. See also 
l . Gilles van 


ape of a letter 
is of these traces I 


seguono potrebberc 
un ALPHA. Si 


A and a letter ALPHA. One could 
onstruct VIPIES * 5 * ^ by assuming a 


e|family name of VIPIES, followed by the 


prename S(EThRE) and the patronymic 
A(VLES); or, alternatively, a genitive 
form of the entire nomenclatural formula 
(VIPIES SEThRES AULESLA). [Jeff 
Hill's footnote: This badly pondered 
formula, terminating in the enchitic -LA, is 
the formula of a slave!.] 


s NO 15 


IN ALIA FACIE TECTI DECLIVI * 
On One Sloping Surface Of The Roof * 


q2M3HD 


IN ALIA FACIE TECTI DECLIVI * 
On The Other Sloping Surface Of The Roof * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16316. 


INSCRIPTIO NVMERO 6216. Inscription Number 6216. 


The Hand Wrote AVUA (One Of Those Names Used By The Etruscans Which Were 
Analogous To The Slavename MARCIPOR Used (Adopted By? Adopted From?) 
The Latins), Omitting The Letter L, Which It Inserted, Probably Almost 
Immediately, Into The Gap Between The Letter U And The Letter A, Ligatured 
Perhaps By Necessity To The Letter U. 


The Wordform APA, Which Elsewhere Sometimes Seems To Be An Etruscan 
Prename Which Underlies The Latin Prename APPIVS, And At Other Times A 
Substantive Meaning father, Here Appears To Be A Family Name (However, If The 
Family Name APA Is Related To APA In About The Same Way As The Latin Term 
Of Nomenclature PATERCVLVS Is Related To PATER, I Would Have Expected A 
Spelling Of *APANA); One Day AII Instances Of The Wordforms APA And 
APANA Encountered In The Body Of Etruscan Inscriptions Will Have To Be 
Reviewed And Interpreted In Line With A Carefully Formulated Theory. 

(4) INSCRIPTIO IN FRONTE LOCVLI | (4) An inscriftion chiselled on the front 
4 INSCVLPTA. ALTITVDINE | of niche ters 90 millimetres high. 
LITTERARVM O, 09. 


/4 28 TARI D-SNARIM A 


IMAGO INSCRIPTIONÍS NVMÉRO 6216. 


Tl | AV APAAVULA CLAVTIES A^. 


A MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A VT EGO. 


Cl  AWV(LE) APA U(S)| Al -Avlc Apa Mr.-Avu's slave, 
LA(UTNIThA) CLAVES (. A lavtie's-daughter's- 
ies here). 
[Added by Jeff Hill, extracted from the 
introductory text to inscriptions numbers 
6212-6221: 
DO EX APOGRAPHO MAXIMIANO | I am giving it according to a copy of Mr. 
LEE IB O. Massimo Pallottino. 
MAXIMVS  PALLOTTINIVS, SCIDAE AD  MMAVRVM| Ll. Mr. Massimo Pallottino, Papers Entrusted To Mr. Mauro Cristofani;] 
CRISTOFANVM TRADITAE; 
2. VS PAPPGTINIVS, Rivi: epigrafia et | 3 Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
VMEN 37, PAGINA 321, NVMERVS.5. TABVLA NV (9] page 321, number 5, photographic plate number 72, number D; 
, NVMERVS D; 
ER THELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ct. 157: 3: Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.157; 
4. RICVS BENELLIVS, P iia etrusche:. le; le e capirle, | 4. Mr. Enrico Benelli, Etruscan Inscriptions: Their Reading And 
INA 55, NVMERVS 5. Understanding, page 55, number 5.4; 
s. NVS MS ETHOHA! COLVMNA ET| 5. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
NVS MAGGIANIVS, Riyista di' epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VI 74, PAGINA 413, MERVS 168, TABVLA 413, number 168, photographic plate number 50, number 168. 
NV] NVMERVS 168. 


[Jeff Hill'S footnote: Mr. Giovanni Colonna neglects to refer the reader to his 
photographic plate number 50; the brief introduction to this update is here; Mr. 
Giovanni Colonna, following other scholars, wishes to divide the inscription up into 
two parts, A and B: I can and do read it perfectly consistently with its inscribed 
nature, as one inscription; 


/4 2312 3?-QNAQ114:24 


EX MAXIMO EGHILIESAHIDISTEG c 


EX JOHANNE : COLVMNA . 
[Jeff Hill's footnote: The difference in appearance between the first five letters and 
the rest of the letters is extremely subtle, and may be misleading if, say, there was a 
flow of water over the first five letters for two thousand years; alternatively, it may 
only mean that, say, the same Hand, having scratched the initial five letters, broke 


[Jeff Hill's footnote: One reading, as literal as possible in my opinion, but only one 
attempt of thousands of possible attempts to confront the gross ambiguity of this 
inscription, and altering the straightforward reading of the inscription as little as I can, 


1s:] 

TI^  VIPESS 

TI?  VIPIESS^ 

CI^  VIPES S(EThUS) AlI^ (Urn) of-Mr.Vipe, Mr.-Seth's 
CI?  VIPIESS^ (son), 


AI]P  Mr-Vipie's-daughter'ss-husband. 


[Jeff Hill's footnote: ATP -ss- deliberate.] 
[....]. m 


[Jeff Hill's footnote: The professors reckon that the one inscription was written twice, 
replicated on each sloping surface; but they do not satisfactorily explain how the 
wordforms VIPES (or is it *VIPESS) and *VIPIES (underlying VIPIESSA) could 


have been by the same Hand, presumably GBe after the other.] 


n. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $81, PAGINA 325, NVMERVS 14, TABVLA 
NVMERO 57, NVMERVS 14. 


Diovanni Colonna And Mr. 
aphy, volume 81, page 


"Ariano Maggiani, Reyi: 
325, number 14, photogtaphi 


INSCRIPTIO NVMERO 16644. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On VELPARUN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CERCA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On UTUSE. 


der kóniglichen Bibliothek. 
The design on the qn irror, and the t inscriptions, resembles those of 
nscription number 10201. A figure 
of the Witch Circe wà the side, who is sitting on a footstool 
(shown clearer in the of T the design); on the right side is the figure 
of Finca left side : the Hero Ulysses, who is grabbing the witch 
by he£hair. A crewman trà jomogrifise into d into a swine sits at the foot of the Witch Circe. 


(€ v —— 


BEA kc 123] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16644. 
[Jeff Hill's footnote: There is no evidence, besides the design sketched in the 
manuscript, that the labels were engraved hovering above the figures rather than being 
inscribed beside their respective figures, possibly obliquely and vertically. 


TI^ | VELPARUN Al^  Elpenor. 
TI» CERCA AI]P The Witch Circe. 
TI€ | UThSTE Al]€* The Hero Ulysses. 
| FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, in Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 4, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 4, PAGINA 52, TABVLA page 52, photographic plate number 403, number 2. 
NVMERO 403, NVMERVS 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 16762. Inscription Number 16762. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Perhaps, 1., On Account Of TALAPE Being The 
Etruscan Spelling Of The Greek Mythological Figure Telephos -- But I Doubt That 
Mr. Carl Eugen Pauli Was Aware Of This Correspondence -- And Was Instantly 
Suspect, Or Else, 2., Perhaps On Account Of Our Authorities Trying Immensely Hard 
To Prove That They Were Suffering From Severe Imbecility, Dementia, And 
Dopiness As They Stubbornly Refused To Provide A Sketch Of The Inscription, But 
Only Edited A Number Of Mutually Irreconcilable Transcriptions, From Mutually 
Irreconcilable Ancient Etruscan Profoundly Uncouth Lettershapes Into Nice And 
Pretty Italian Lettershapes, Which Resulted In Quite Different Texts Depending On 
Who The Editor Was (And Then Another Great Imbecile Arrived On The Scene And, 
In A Very Hilarious Prank, Destroyed The Artifact):-- It Is Sometimes A Great Waste 
Of Time To Try To Work Out What An Inscription May Have Been, Based On Such 
A Feeble Quicksand Of Evidence * Yet The Inscription Greatly Interests Me Because 
It Probably Contains The Etruscan Wordform For cauldron * 
IN MANVBRIO LEBETIS AENEI * On the fàndle of a cifdron of bfonze. 
JI VS PEELAHNE MI * TAURANA TAL 
T]EÉXFRANCISCO MANFREDINIO— MIT» PURANA-* TAL. 
T2 MI TAURANA TALAPE 
C2 | MITAURANA TALAP I (am) (fff&) cauldron of-Mr.- 
alape. 
[Jeff Hill's footnote: If TAURANA - cauldron, it appears to be an adjectival 
wordform, due to its termination in -NÀ, rather than a noun; ERGO, TAURANA 
TALAPE may be adjective *- noun — cauldron, with the name of its Etruscan owner 
strangely omitted; one laments the lack of the guidance of Mr. Carl Eugen Pauli or of 
Mr. Olof August Danielsson!. 


d. IOSEFVS GVFFREDVS AJ A: JTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
S — AEVL 


INSCRIPTIONVM ITALI VM 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 446. 
NVMBRVS 446. 


INSCRIPTIO NVMERO 16763: Inscription Number 16763. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored -- Undoubtedly On Account Of Its Briefness And Vagueness And (Despised) 
Uselessness -- By Mr. Carl Eugen Pauli * 
VRNVLA  FICTILIS,/'IN AEDIBVS |A little urn, of clay, «conserved» at the 
MARCHIONIS NAVENTVRAE home of Marquis Bonaventura Chigi. 
CHIGII. 
[Jeff Hill's footnote: I can only guess, in hope, that this inscription is not one of the 
other similar inscriptions with about the same reading.] 


TI FA ------------------------------ 
CI FASTIA ETRUSCA Al Mr.-Fastia Etrusca (lies here). 
im IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS i» Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 453BIS. 
NVMERVS 453BIS. 
INSCRIPTIO NVMERO 19297. Inscription Number 19297. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Graffita in un vaso di bucchero trovato 
presso il torrente Orcia a Santo Angelo al 
Colle, e ora nella raccolta dei Fisiocritici 


«An inscription? scratched on a vessel of 
coarse dark red clay found near the Orcia 
River at Santo Angelo al Colle, and now 


di Siena: in the collection of the Academy Of 


Natural Scientists Of Siena: 


TI MI FELTSI XII XI 


[Jeff Hill's footnote: no professor -- supposedly people of intelligence! that is NOT 
the situation here! -- has ever sketched the Schale, or sketched the Schale's inscription, 
or done as piddling little as accurately copy the inscription since everyone has 
different effeminate impressions of it: one fool sees interpunctuation, another fool 
does not see or reproduce interpunctuation, and so on; I assume that there was no 
interpunctuation (other than those large crosses, that is.] 


C1 MI FELT(U)S- 2I * IL * I A1 I (am), Mr.-Feltu's, of-4 (of-years 
of-age 


Mr. Vittorio Pog9 


Corssea (O. C. — 
Spraeh;der Etruske 
Of The 


Vittorio Poggi al Wilhelm Paul Corssen 
(O. C. Volume 2, pagina 613). 


Mr. Wilhelm Paul 


[Jeff Hill's footnote: apparently the Schale -- cup -- is conserved at the Museum Of 
The Academy Of Natural Scientists Of Siena, but those rude wretches do not answer 
emails on the topic with anyone below, evidently, the rank of a God of one of the 
universes.] 


Um IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRI , Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALI '"M  ANTIQVIORIS iodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Gi offredo Ariodai nd To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 86. Sup) ents umber 86. 


A Daunian Village, Settlement, Area, Or Town * 


The Greek Language And Greek Alphabet Was Used On The Coins * 


SALAPIA * Salpe * 
SALPIA * Salpi * 
SALPIS * 


[Jeff Hill's footnote: Ethnic term, genitive plural caseform: sometimes ZAAIIINGN, 
sometimes XAAAIIINON.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17893. Inscriptions Numbers 17893, 17894, 
17894. 17895. 17896. 17897. 17898. 17895, 17896, 17897, 17898, And 17899. 
17899. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * And, Of Course, Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August 
Danielsson Died Long Before They Studied The Ancient Coins Of Italy, Etruscan Or 
Otherwise, And As Yet No One Had Filled The Need In The CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM (If No Professors Wants To Fill The Need, It 
Does Not Matter, I Am Aiming At Filling The Need In The Form Of Comprehensive 
Articles Arranged Under The Names Of Every Etruscan Settlement) * 


NVMMI AENEI CoilSgef bi9nze 
( 


l. IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVM 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 143; 


m Mr. Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
volum e 143: 


2; THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, PDescriptio: Mr. Théo ie Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PA! Roman Coi olume 1, page 133, number 331, number 332, number 
133, NVMERVS 331. NVMERVS 332. NVMERVS 3. and ntffnber 334 


NVMERVS 334 
ET 

3. THEODORVS EDMONDVS ETIVS, Description des Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques aines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 297, number 477, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 2977 S 477. NVMERVS 478. 478, number 479, number 480, number 481, number 482, number 
NVMERVS 479. NVMERVS 480. RVS 481. NVMER' 483, number 484, number 485, number 486, number 487; 
482. NVMERVS 483. NVMERVS NVMERVS 48 
NVMERVS 486. NVMERVS 487; 

4. DOMINICVS SESTINIVS, CLASS GENERA 4. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA To Geography, page 15; 


$. ALOISIVS SAM herches sur les anci: inaies 5. Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridional Italy, page 91 


2924A. N' RVS 2924B. NVMERVS 2924C. number 2924C, number 2924D, number 2924E, number 2924F, and 
NVMERVS 2924D. NV VS 2924E. NVMERVS 2924F. number 2924G. 
NVMERVS 2994G. 


^ 
6. VS GVFFREDVS?tARI| NNTES TIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
TIONVM IT. ARVM | ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2924A, number 2924B, 
NVMER 


INSCRIPTIO NVMERO 17893. Inscription Number 17893. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17893. 


TI^  (CAPVT IMBERBE) 
TIP  (EQVVS CVRRENS) 
T2P! (SVBTVS) XAAII 


T2 INON 
«T3P (SVPRA STELLA)» 


CI^  (CAPVT IMBERBE) Al^ (A head, beardless, «with a neat 
CI?  (EQVVS CVRRENS) moe haircut and evidently a mullet 
C2BIIB2 (SVBTVS) EAATIINON too»). 

«C3P (SVPRA STELLA)» AIP (A horse, gallopping «right»). 


ABI? (Below A]B:) (Legal tender) of- 
the-people-of-the-town-of-Salpi. 

«A3P (Above AIP: a star)». 

[Jeff Hill's footnote: We are never! ever! ever! not ever! going to work out the 
significances of the stars encountered on ancient coins (celestial?; coin's face value 
1?; insert your idea here?) if authorities don't even see, discern, observe, notice, and 
record the existences!; forget it!; J no see sixpointer star here, I no see eightpointer 
star inscription number 17895; shortly, in the following article, in respect of the five 
coins of inscription number 17894. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
obeying unknown criteria for arbitrary selection of inscriptions into his book 
dedicated and devoted solely to inscriptions, ignores half a dozen various inscriptions 
usually but not always on sides B of the coins: doesn't see them, doesn't transcribe 
them, doesn't want to acknowledge their troublesome existence; I discern that, 
towards the end of his enormous CIIAA book, at a time when, I might have assumed, 
it was not long before he died from dottery old age, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti seems to have committed an egregious error or two, an oversight or two, a 
shortcut or two, an omission or two, a reorganisation or two of the numeration during 
which the inscription of article number 2656B vanished, yet the supplements were still 
to come; CIIAA: 1867; S1: 1872; 82: 1874; S3: 1878, so, long before his death. 


p. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,£ FRANCISCI — CARELLII f. 1. . Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETE TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 92, 
NVMERO 92, NVMERVS 1, number I, 

NES DEDI IN wfiénce I have given it in my: 

IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODA FABRETTIVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1578; E 

3. IOSEFVS GVF| 'VS ARIODANTES FABR CS 3i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV]| ICARVM — ANTIQV 1 Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2924A. 


NVMERVS 2924A* 


INSERIPTIO NVMERO 17894. Inscription Number 17894. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


(5)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17894. 
TI^  (EQVVS STANS) Al^ (A horse, standing). 


T2^ 
TI? 


XAAIINON 
(DELPHINVS) 


A2^ (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Salpi. 
AIP (A dolphin). 
Mock ck 6k 


not reported by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti: 


«(2) the letters NON are written 
interspersed alternately with the 
horses shanks.^ 

«(2) side B: above (upsidedown) 
AAZENL below EAAMAIRE; 


perhaps compare the no less 
obscure 


lef£ 
footnote: if these strings of 
tters afe supposed to be wordforms, the 
les of gibberish frequently make 
sense (and, remarkably, promiscuously 
mix Latin lettershapes with Greek 
lettershapes); if the strings of letters are 
mintmarks, what ancient drongo would 
unnecessarily have expanded a required 
single letter mintmark into an abortion six 
letters long? why?; the reason that Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
elected to not even see the insane 
gibberish | is | comprehensible, — but 
misplaced, in the context of his book 
which is, after all, om inscriptions; 
pointless or not, one ought to include even 
nonsense inscriptions.] 
m 


t CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 92, NVMERVS 2. NVMERVS 3. NVMERVS 4. 


NVMERVS 5. NVMERVS 6; 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 92, 
number 2, number 3, number 4, number 5, and number 6; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2924B. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2924B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17895. 


Inscription Number 17895. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17895. 
TI^  (CAPVT IMBERBE) Al^ (A head, beardless). 
T2^  XAAAIIINON A2^ (Legal tender) of-the-people-of- 
TIP  (AQVILA STANS) the-town-of-Salpi. 
«T2P  (SVPRA STELLA)» AIP (An eagle, standing). 
-«A2P (Above AID: an (eightpointed) 
star).^ 


JA CAROLVS COMBIVS, NVMMORVM VETERVM POPVLORVM 


j Mr. Charles Combe, A Desctipti: ins Of Old Peoples And 
ET VRBIVM QVI IN MVSEO GVILIELMI HVNTERII Towns Which Are Conserved In The r. William Hunter 
ASSERVANTVR DESCRIPTIO . FIGVRIS  ILLVSTRATA, wee dg Sketches, plibtographi, . figure 
TABVLA NVMERO 46, FIGVRA NVMERO 20 number, 


2, CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII x. Mr. Celestino doni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL, TABVLA Qf The Co! Ancient Italy, photographic plate number 92, 
NVMERO 92, NVMERVS 7, 2^" DUM 
EX QVO REPETIVI IN fi Jeff filiis fobtnote: that is, 
fro bligeraphical J3fém number 1] I 
have repeated it in my: 
Ej IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB VS, 3. Mr. e Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1578 1578 
); 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CO. 4. Giuséppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS | AE ns Of A Very Ancient Age, number 2924C. 
NVMERVS 2924C. 
INSCRIPTIO NVMÉRO 17896. Inscription Number 17896. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS s... 


A coin, of bronze. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17896. 
TI^  (CAPVT PANIS) Al^ (The head of the God Pan). 
T2^  XAAAIIINON A2^ (Legal tender) of-the-people-of- 
TIP (AVIS STANS) the-town-of-Salpi. 
A]? (A bird, standing, «facing right»). 


(CAPVT PANIS (?)) IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
(CAPVT PANIS) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: The bird is probably an eagle if you study its legs; probably a 
dove if you study its head and beak; probably a female lyre bird if you study its tail of 
limited complexity; probably something else again if you study its upwardpointing 


wingtips.] 
T. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII b. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 92, 
NVMERO 92, NVMERVS 8; number 8; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2924D. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2924D. 


INSCRIPTIO NVMERO 17897. 


Inscription Number 17897. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, 


of bronze. 


(9) 


(1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17897. 


TI^  (CAPVT PANIS) 
T2^  XAAAIIINON 
TIP  (EQVVS CVRRENS) 


TP 
Ox 
and 
the no less PRIMA  FACIE 
pointlessly obscure letters 
TPOX 
NTI 
are read on sides B; mintmarks?; 
compare (11), apparently a fuller 
version: TPOXANTIOX.- 


(CAPVT PANIS (?)) IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
(CAPVT PANIS) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CAELESTINVS C DONIVS, .FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITAL VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
S 9. NVMERVS 10; 


NVMERQ9?, NV 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 92, 
number 9 and number 10; 


2 IOSEFVS 'VS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2924E. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2924E. 


INSCRIPTIO NVMERO 17898. 


Inscription Number 17898. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
[ A coin, of bronze. 

A)* B)* A)* B) 


(11) 


(13) 


06 


(14) (15) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17898. 
TI^  (CAPVT APOLLINIS) Al^ (The head of the God Apollo). 
T2^  XAAAIIINON A2^ (Legal tender) of-the-people-of- 
TIP  (EQVVS CVRRENS) the-town-of-Salpi. 
AIP (A horse, gallopping right»). 
"ockCk kk 
not reported by Mr seppe Goffredo 


(15) 


(11.12.13. 14,15) 


fitslave's carelessly limpwristed 
gpt to copy this longer 
word , Which would seem to 
e the"name of he who authorised 
mintage (nothing to do with 
roy?!).» 
the obscure wordform 

IIYAAOY 
is read on sides B: seemingly the 
name of the authoriser of the 
mintage, genitive caseform. 
above the horses, on sides B, a 
thunderbolt.— 


RV. ERVS 12. NVMERVS 13. 


CAELESTINVS — CAVE IVS, FRANCISCI  CARELLII 

NVMMORVM ITALIAE VEXTERIS TABVLAE CCII, TABVLA 

STI 
VS 15; 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 92, 
number 11, number 12, number 13, number 14, and number 15; 


TOSEFVS GVFFRE 
INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 2924F. 


LICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


RIÓDANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2924F. 


INSCRIPTIO NVMERO 17899. 


Inscription Number 17899. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


Y^] 


(16) (17) 


B). Aja B). 


(19) (20) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17899. 
TI^  (CAPVT IOVIS) Al^ (The head of the God Jupiter). 
T2^  XAAAIIINON A2^ (Legal tender) of-the-people-of- 
TI? (APER CVRRENS) the-town-of-Salpi. 


AI]P (A boar, running «right»). 
xe o ok ok 


not reported by Mr, Giuseppe Goffredo 
Ariodant tti: 


age, genitive caseform.» 

1 stino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 92, 
nóhber 16, number 17, number 18, number 19, and number 20; 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVL. 
NVMERO 92, NVMERVS 16. NVMERVS 17. NVMERVS 1 
NVMERVS 19. NVMERVS 20; 


:5 CAELESTINVS | CAVEDONIVS, . FRANCISCI ASIN 
8. 


p- IOSEFVS GVFFREDVS ARIO, S FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITALI ANTIQVIORIS | AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2924F. 
NVMERVS 2924F. 


the little knife which he was using, and 
else; no scholar can pretend to discern i 
time from right to left, or in two chunks; 


another eight thousand inscriptions 
interpunctuation and wordgapping as in 


resumed the inscription with something 
f the scratching was all scratched at one 
the lack of an interpunct or a wordgap at 


the apparent interface means nothing, of course: there are eight thousand 
inscriptions with no interpunctuation written without wordbreaks; there are eight 
thousand inscriptions with regular interpunctuation and wordgaps, and there are 


with some incomplete and random 
this inscription (notice the inappropriate 


gap just before the terminating letter)]:] 


168. 


Article 168. 


L'iscrizione in esame, sinistrorsa come le 
altre della tomba, si trova sopra l'ultimo 
dei quattro loculi della parete destra, 
comunicante con l'unico e maggiore 
loculo della parete di fondo. Come hanno 
osservato — già i suoi X primi 
commentatori -- Massimo Pallottino, 
Lucia Cavagnaro Vanoni e Mauro 
Cristofani -- consta di due sequenze 
testuali giustapposte, senza alcun nesso 
sintattico tra loro, sicché é piü ir. 
parlare di due iscrizioni, A4 e B, di/cui 
quella apposta per prima, di 141 


il quarto dal terzo lo 
consiste in una fo 
completa 
filiazione; 


The inscription which I wish to examine, 
from right to left just like the rest in the 
tomb, is found above the last of the four 
niches in the r and wall, a niche 
which lacks a'separator of masonry from 
the adjace , and qui 
in the 


betwee and it is therefore 
ecessari precise to speak of two 
iption, d B, the first one of 


the other, of only five letters, is 
ve the capital ofthe pilaster carved on 
the separator of tufa separating the fourth 
niche from the third niche. Inscription A 
consists of a nomenclatural formula 
complete in a prename, a family name, 


and an instance of filiation: 


L'iscrizione B c mediatamente la 
precede, senza lo stacco né di una 
spaziatura né di un segno interpuntivo, 
consiste solo nella sigla di un prenome e 
in un termine di parentela: 


AVULA * CLAVTIES * A 


Inscription B, immediately preceding it, 
with no gap nor instance of 
interpunctuation, consists only of an 
abbreviation of a prename and of a term 
of relationship: 


AV* 


APA 


AV(LE 


translations (to be read or rejected) (Mr. M 


eschew studying it in detail; the professors should generally provide comments and 


assimo Pallottino and Mr. Helmut Rix and 


all the rest reckoned that they knew what every Etruscan inscription meant, yet they 
died without publishing more than a little handful of the translations of twenty 


Messappian Village, Settlement, Area, Or Town. 


SALENTVM * Salento * 
CALABRIA * Terra d'Otranto * 
MESSAPPIA * Sallentina * 


Messappian Inhabitants: SALENTINI Or In The Local Salentino Dialect (— 
SALLENTINI Or SALANTINI Or Extreme Southern Italian): Salentu * 
SALLANTINI * In The Local (Old Hellenic) Griko 
Dialect: ZAAENTO * 

A Southern Subpeninsula, Known As 
The Heel Of Italy, Of The Peninsula Of 
Italy * Southern Part Of The Region Of 
APVLIA - Puglia * Province of Lecce 
Plus Part Of The Provinc f Brindisi 

And Taranto * The 
MESSAPPIA Is ] rom 
Protoendoeuropean ing in- 
the-midst An ters, 


* AP-, - larid-with-waters-on-both-sides * 
INSCRIPTIO NVMERO 17991. f Inscription Number 17991. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS A tein, of bronze 
LM IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOC 'VMMO: 1. — Mt. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS I, VOLVMEN 1, PAG volume I, page 145; 
2s THEODORVS EDMONDVS MO! eL z- tion des " Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et rom: VME GINA Roman Coins, volume 1, page 136, number 354; 
136, NVMERVS 354; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Théodore Edme Mionnet, rather than provide a useful sketch 
of the coin's designs and inscriptions, instead provides an invitation to Italy's 
tombrobbers to dig up graves in unpatrolled churchyards and archaeological parks and 
sell him a specimen of this coin snatched from the gob of a skeleton, for which he 
D) pay as mum as 40 francs.] 

Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 


[m 


ALOISIVS S. herches sur'les anciennes monnaies ! . Luigi 
de l'Italie mérid si Ly Italy, page 107 


). X 

TIÁ (CAPVT ees GALEA|AI^ (The head of the Goddess Minerva 
covered by a helmet). 

TI? XAAANTINON AIP (Legal tender) of-the-people-of- 

T2^ 4 A SVPRA DIOTAM) the-federated-towns-of-the- 

T3? (IN AREA) AY peninsula-of-Salento. 


A2P  (Anowlon a twohandled jar). 

A3P (In the field: a  mintmark 
composed of probably random 
letters) AY. 


XZAAANTINON IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
ZAAANTINON VT IOSEFVS HILARIVS ECKHELIVS ET ERGO VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Not only is the ligature not reported by some of our most heroic 
authorities, but the inscription on this coin has also been read, appalling badly, by 
some others, in a fantastically great obscene haste to some unimportant destination in 


GENNARVS RICCIVS, Repertorio, ossia Descrizione e tassa, Mr. Gennaro Riccio, List, That Is, Description And Valuation, page 


PAGINA 47; AT; 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2957. 

NVMERVS 2957. 


"RN 
e 
y" 


INSCRIPTIONES ITALIAE Inscriptions Of Lower Italy * 
INFERIORIS * 


Samnite Village, Settlement, Area, Or Town. 


SAMNIVM * Sannio * 
REGIO IV * SAMNIVM * 
Southern Italy * 
Sous Region 4 * 


AGER FRENTANVS * 


i f The Frentani * 
Of Furfo 
le Of The Hero 


Pennaluce * Pennaluce * 


INSCRIPTIO NVMERO 175749]... ^ Inscfiption Number 17574. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


The Dotted Letter I (Fourth From The Left In Line T2) Is Notable * 


TABELLA AE naluce A little tablet, of bronze, found at the 

INVENTA, ET IN M O Vasto | village of Pennaluce, and conserved in the 

ASSERVATA Museum Of The Port Of The Municipality 
Of Vasto (—- Punta di Penna), region of 
Abruzzo. 


s evg4m o | 
JjaTBvels 
NramaviLul 


Muta 


EX IOSEFO GVFF REDO EX MICHAELE GVIDIFILIO 
ARIODANTE FABRETTIO * VENTERPONTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17574. 


e TTNI- Qv?1V3 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, following the faulty 
readings published by Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, who dreamed that he saw 
ligatured letters AA in the first word of line T1, and modified the lettershape of the 
letter V at the end of line T2, but avoiding the faulty readings printed by Mr. Emil 


Vetter, who said, look there, at the end of line T1! I dreamed last night that I saw a 
ghost interpunct and a ghost letter S, there, where the metal is, in fact, entirely missing 
*oops* and where I could not possibly have seen a damned thing!, and in line T3 
following our authorities in seeing traces of letters towards the end, which have now 
perished from corrosion and may even have perished in his own lifetime, and which 
could not have been his -TT- in any case, has printed an unreliable sketch of the 
inscription, and an unreliable text.] 


Cl KAIL(IS) .*  FUSIDIS  *'Al Mr.-Kailis Fusidiis, Mr.-Caavis's 


CAAVI(EIS) (son), «and» 

CI^^'CAELIVS  FVSIDIVS  CAII|A2 — Mr-Viibis Uftaviis, Mr.-Ufilis's 
FILIVS ET (son), 

C2 VIIBIS * UFTAVI(DSS * UFILIEIS | A3 quartermaster geneyáls, the-water 

C2!^T VIBIVS VFTAVIVS OFELLI did-conduct to thi ntain. [Jeff 
FILIVS Hill's — fooutnote: similar 

6 KENZSUR(ZS) . phraseolo 
AAPABM ecneets 

C3 ^T CENSORES AQVAM 
DVXERVNT AD  FONTEM 
HVNC 

UR RAPHAELVS GARRVCCIVS, IN Bullettino Archeologico | l. Garrucei, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
Napolitano! NOVAE SERIES, VOLVMEN 1l, PAGINA 4l, series, e'*&l , photographic plate number 3, number 2, 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 2, 

EX QVO REPETIVI IN orf:khom I have Tépeated it in my: 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP 2. ub. Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, iptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 53, 
TABVLA NVMERO 53, NVMERVS 2843. nu 843 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS m Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIO| AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2843; 
NVMERVS 2843; 

4. MICHAELIS GVIDIFILIVS/ VENTERPONTJSS, [I . Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
ITALICAE, VOLVMEN 2, PAGINA 1265. Inscriptions, volume 2, page 1265. 


[Jeff Hill's footnote: ..... Vasto, Museo Civico, inventory number 219; from 200 to 100 
before the common era; 105 millimetres high by 175 millimetres wide by 5 
millimetres thick. ] 


INSCRIPTIO NVMERO 17575. Inscription Number 17575. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


It Is, At First Sight At Least, Suspiciously Notable That The Inscription Seems To 
Contain Both A Letter K And A Letter C * 


FRA TÁBELLAE AENEAE |A fragment, of a little tablet, of bronze, 

VTRINQVE RIPTAE, FORTASSE |written on both sides, possibly found at the 

Pennaluce NTVM. ASSERVATVR |village of Pennaluce. It is conserved in the 

IN MVSEO del Vasto. Museum Of The Port Of The Municipality 
Of Vasto (—- Punta di Penna), region of 
Abruzzo. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17575. 


Ti^ T3 
T2^ 3qamwm» 
T3" WWV?H 
T4^ SFSRQV. 
T$5^ H3 
TI? MW? 
3S 
E 
PROFESSORES OMNES PRO 


d 
VT AES ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: Are the professors not divine SVPERHOMINES!; because, with 
their supersight they can see an undamaged letter E which is NOT lacking its top half!; 
I marvel at their superpowers!; I collapse and break both of my legs regularly!; I feel 
so inadequate, because I cannot see this fully intact lettershape, I see only the bottom 
bit of a letter 3 (by guesswork!) or else an intact letter V perhaps slightly shorter than 
expected but what the hell so what *it* happens?; rather than being told by a lying 
fool what to see and what not to see, I would much rather prefer to see a prize given 
to any professor who, using superhonesty, admits that he can only see half of a letter 
and is determined to so mark it, fully in accordance with our uncompromisingly 
rigourous communal rules.] 
T2^ ) PROFESSORES OMNES PRO ) VT AES ET ERGO VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
T2^ Z2 PROFESSORES OMNES PRO d VT AES ET ERGO VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: An extraordinary lettershape of a letter S, carelessly botched by 
the ancient Hand doubtlessly with a lazy man's opinion echoing between his few 
braincells that close enough is good enough!, terminates what is extant of line T3^.] 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti does not sketch the 
lettershape of the letter I in line T4^ correctly -- it is F --, and he accordingly 
mistranscribes it too.] 
[Jeff Hill's footnote: In line T5^ Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti sketches 
the lettershapes of two letters -- WT -- but transcribes three letters -- EMI -- obviously 
only another miracle from him or rather from his mistakeridden sources and 
bullshitting authorities, since Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti doesn't make 
things up, but he does occasionally repeat rubbish, at second hand, from liars; the 
photograph shows that no letter I is visible.] 
[Jeff Hill's footnote: Line T1, the letters | and ?: ditto (they are not | and $; do our 
professors understand the logic behind marking ("underdotting") letters which are 
damaged and doubtful for various reasons, why we do it, and how we do 1t???), ditto, 


and ditto.] 

CI ET AJI^ ET 
pars ET A2^ CARE 
P CARE A3^ IIKULUS 
(4^4 ,LICARE AAJ^ URSEIS 
C3^ IIKULUS A5^ EM 

(4^7 ,... TRKULUS (C1P SUNK 
C4^ URSEIS 

C4^'^ .- V XORIS 


C1IB  .—— SUNK 
C4^1^ --EARVMQVE 
[Jeff Hill's footnote: In order to translate SOMETHING sensible, Mr. Michael 
Hewson Crawford provides a letter K at the end of line T1P, rather than the glib letter 
I which is all that can actually be seen; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
sketches SUNI, but transcribes this, in his typefont Oscan letters edition, as S UNI, 
seeing wordgaps and integral lettershapes as and when they are wished for really really 
really hard; there is understandable doubt about side B because an insane museum 
curator has spread superglue to side B of the little tablet of bronze and pressed it, air 
bubbles and all, to a piece of clear plastic: good thinking, 99.] 


1. RAPHAELVS GARRVCCIVS, IN Bullettino Archeologico Mr. Raffaele Garrucci, in Archaeoli Bulletin Of Naples, new 
Napolitano! NOVAE SERIES, VOLVMEN 1l, PAGINA 45, series, volume 1, page 45, photograp umber 3, number 3, 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 3, 
E QVO ACCEPIT receive it from who did: 
GVILIELMVS CAROLVS CORSSENIVS, IN Zeitschrift für| 2. Mr. Wilhelm Paul en, Journal Of& Comp: Language 
vergleichende Sprachforschung. VOLVMEN 11, PAGINA 326, Research, volume, 
-i IPSE SVBIECI IN and I myself agfpen 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. GiuséppétsGoffredo dante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A: Very Ancient , photographic plate number 53, 
TABVLA NVMERO 53, NVMERVS 2843BIS; nurpber 2843BIS? 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Giuseppe fredo —— abretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, ions Of A Very Ancient — imber 2843BIS; 
NVMERVS 2843BIS; 
$3, MICHAELIS .GVIDIFILIVS | VENTERPONTIVS, IMAGINES Mr. Mic wford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
ITALICAE, VOLVMEN 2, PAGINA 1267. Inscriptions, vo e 1267. 


[Jeff Hill's footnote: ..... 55 millimetres high by 45 millimetres wide by 5 millimetres 
thick; Mr. Michael Hewson Crawford alleges that, after side A was inscribed, the 
tablet was repurposed and side B was inscribed -- I disagree, and I reckon that we have 
one long inscription scratched continuously on both sides; loss of the the righthand 
edge of side A has carried off the beginnings ofthe five side A lines.] 

[Jeff Hill's footnote: The Latin supplements, vaguely guessed at by Mr. Michael 
Hewson Crawford, cannot be translated as they stand.] 


INSCRIPTIO WERO7576. Inscription Number 17576. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 

Inscription * 

IN (AERE, Punta *di, Penna INVENTO  «Inscribed» on a bronze found at Punta di 

SEO BAR(ONIS) Penna close to the Port Of The 

CESSIT IN| Municipality Of Vasto. From the museum 

PVBLICVM. of Baron Genova it crossed over into the 

DUE c Museum Of Naples. 


IMAGO NENTZNUSS AN 17570. 


TI . SEM 

T2  3H48.Ml 

Cl IUVEIS Al Of-the-God-Jupiter 
C1I^T IOVIS A2 the-Free-One. 


Ca LUVFREIS 


C2 ^T LIBERI 
[Jeff Hill's footnote: Hence I reckon that there is no specific mention here of the God 
Father Liber, only of the God Jupiter; Mr. Michael Hewson Crawford interprets a 


double God.] 
PERVE EDIDIT Publi it first did: 
FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS, Conghietture sopra una Mr. Francesco Maria Avellino, Conjectures On A Samnite 
iscrizione sannitica, PAGINA 24, NOTA I. Inscription, page 24, note 1l. 
ii Hi, NT open it did: 
RAYMVNDVS GVARINIVS, IN VETERVM MONVMENTA Mr. Raimondo Guarini, Commentaries Explaining Some Monuments 
NONNVLLA COMMENTARIA, COMMENTARIVM NVMERO Of The Ancients, commentary number 18; 
18; 
3. CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE | 3. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 
ET OSCAE, TABVLA ANNEXA, NVMERVS 3; photographic plate insert, number 3; 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 4. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 170, 
PAGINA 170, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 2 photographic plate number 7, number 2 
CENDE (whence: 
GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 5. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, uments Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 141 Sabellic Languages. page 141 
EE IPSE REPETIVI IN and I myself have repeate : 
IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabràfti. lossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1086, SVB VERBO 1086, under the word LUVFREIS 
LUVFREIS 
); ); 
7i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giu Goffredo oo Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A. Very Ancien e, number 2844; 
NVMERVS 2844; 
8. MICHAELIS GVIDIFILIVS VENTERPONTIVS, IMAGINES| 8. Michael Hewsgn Crawford, Itali ctions -- A Body Of Italic 
ITALICAE, VOLVMEN 2, PAGINA 1271. iptions, volum&2, page 1271. 
INSCRIPTIO NVMERO 17577. InscriptiondNumber 17577. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Postpositioned Prename [Mr. Michael Hewson Crawford thinks otherwise (but he 
gives an incomplete interpretation of his own restorations and supplementations); the 
abbreviated inscription is susceptible to supplementation in a great many different 
ways: TOT PROFESSORES QVOT SVPPLEMENTA: few are more right than the 
rest; I take account of the letter -- differently to Mr. Michael Hewson Crawford, who 
creates a genitive case construction |]. 

IN VASE RVDI, Fresa EN SEX | «Painted» on a crude vessel, found at the 
MILLIA PAS A. Monftenero della village of Fresa nine and a half kilometres 
Bisaccia del Va from Montenero (black, that is, bushy, 
mountain) della Bisaccia del Vasto. 


vHMsHMadvall 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17577. 
Tl] — -H2H3dt3H 


Cl  FEIRENE(IS)-*-M(A)R(IS) |A1  Mr-Feireneüis -- «he who is 
CI ^' HERENNEIVS MARVS prenamed» Maris -- (owns this 
crude vessel). 
EDIDIT Publish it did: 
L THEODORVS MOMMSENIVS, IN Bullettino Archeologico Mr. Theodor Mommsen, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
Napolitano, NOVAE SERIES, VOLVMEN 4, PAGINA 116, series, volume 4, page 116, photographic plate number 5, number 4 
TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 4 
ET and: 
2. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 2 Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 170, 
PAGINA 170, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 3 photographic plate number 8, number 3 
CIS (whence: 
GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 3. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 141 Sabellic Languages, page 141. 
ET IPSE REPETIVI IN and I myself have repeated it in my: 


4. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS,| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 565, SVB VERBO 565, under the word [H]EIRENEM------- 
[H]EIRENEM------- 

); ); 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2845; 
NVMERVS 2845; 

6. MICHAELIS  GVIDIFILIVS VENTERPONTIVS, IMAGINES | 6. Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
ITALICAE, VOLVMEN 2, PAGINA 1278. Inscriptions, volume 2, page 1278. 


[Jeff Hill's JeDRES je epuMed On ..... a fragment of a rim, perhaps of a DOLIVM 
— barrel; sinee-the exeluded (huh? by what? VT PROFESSOR DIVVS 
EX CATHEDRA EIVS? Wise itis which he is gibbering about, I disagree with it, 
since 1 have encountered many many many hundreds of Italic and Etruscan 
inscriptions of ownership composed in the nominative case).] 


INSCRIPTIO NVMERO 17578. Inscription Number 17578. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Nongenuine * A Fraud, In My Opinion, Because It Is Uninterpretable, Because It 
Seems To Be A Monster Stitched Together, By A Fraudster, From Two Dozen 
Fragments Of Oscan words, But The Fraudster Ensured, At Least, That A Vowel 
Regularly Followed A Consonant Followed A Vowel Followed A Consonant, And So 
On, But The Fraudster Was Not Able To Thereby Create Any Sensible Terms Of 
Human Nomenclature Which One Would Reasonably Expect To Read, Written In 
Absurdly Little Letters (From 5 Millimetres To 10 Millimetres High) So, If Genuine, 
Not An Important Label, Yet Written On Valuable Metal, For An Unguessable Reason 
* The Only Recognisable Wordform Therein Could Be AAPAS — AQVAS, But This 
Word Can Be Obtained, For Example, From Inscription Number 17574 * Scholars 
Have Never Been Able To Autopsy It In The Museum, Where It Can No Longer Be 
Found, And Are Forced To Look At A Sketch Made By (The Fraudster Himself?) Mr. 
A. Sogliano, And Where It Has No Inventory Number And Is Presumably In The Junk 
Pile Somewhere, Or Has Long Ago Been Stolen By A Security Guard, Because The 
Museum Probably Learned From Mr. Carl Richard Lepsius's Book That It Was An 
Implausible Fraud (Page 89) * To Move The Interpretation Of The Inscription 
Forwards By A Mere Smidgeon, Mr. Michael Hewson Crawford Resorts Too To 
Fraud, Publishing A Ghostly Terminating Letter -D Which He Thinks That He Saw 
In Dreamland * The Thing Must Turn Up Again, And Be Subjected To Rigourous 
Nondestructive, But Forensic, Testing * 
[Jeff Hill's footnote: During the scratching of line T1 of his inscription, the fraudster 
has either preempted the punching of a hole in the tablet by scratching a circle at the 
lefthand end of line T1 to indicate the location of the required future hole, which was 
ignored by the hole maker, or else, if the hole on the righthand end of the two lines 
already existed, our Hand has scratched a circle at the lefthand end of line T1 -- after 
the endofline interpunctuation consisting of a single interpunct -- to perhaps wiftily 
reflect the hole, or indicate a requirement for another hole -- who know's?; the circle 
Is not a letter O.] 
LAMINA AERIS, Anxano (Lanciano) A tablet, of bronze, found at 
INVENTA: NEAPOLI IN MVSEO «ANXANVM -—- Anxano («a village now 
PRINCIPIS di Santo Angelo. called» Lanciano): «conserved» in the 
museum of the Prince di Santo Angelo — 
Santangelo. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Michael Hewson Crawford wants to believe that it is a 


treasure conserved somewhere in the National Archaeological Museum Of Naples, 


yet no one has ever cited an inventory number for it! thus it was always despised by 
the museum curators! (perhaps Mr. Carl Richard Lepsius had informed the museum 
that it was a fraud -- see bibliographical item number 6) one of whom, or any gypsy 
cleaner or security guard, has probably noticed that it was never registered to the 
museum, and stolen it (does a very occasional stocktake take account, in some wacky 
way, of unregistered uninventoried unlabelled junk lying about in suitcases in the 
storerooms and kitchens of Italian museums? I doubt it.].- 


E sni 
md n 


: ima v yis12 o 
oq SUE 20 IN X; nRA & 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17578. 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps a (wretchedly botched) daggershape, as the professors 
allege; slightly more likely, to my eyes at least: a (wretchedly botched) daggershape 
sheathed in an irontip reinforced scabbardshape; but it does not matter, since the 
sketch is of something only 150 years old, not 2, 3000 years old!.] 


TI | O-V3TNHNDLIMA : 2NIQLC 
T2. VHNNNEIE: SIN(RNDI : NEINN 


CI VEREIAS : LUVKANATEIS * (Al Ms.-Vereia Luvkanata's, 
i9)! A2 for-waters, for-taking, waterpot. 
CI ^T VEREIAE LUVCANATAE 
C2  AAPAS:KAIAS : PALANU 
C2!1^T AD AQVAS CAPIENDAS 
HYDRIA 


[Jeff Hill's footnote: Only guesswork! scarcely even serious guesswork! the 
inscription contains a total of four entirely incomprehensible wordforms, and one 
barely comprehensible wordform; an inscription on bronze attached to a girl's 
waterpot (possibly a slavegirl's waterpot, yet the girl, if that is her name in line TI, 
used two names like a freeborn girl) is one of the most unlikely uses of valuable metal 
which I have ever, um, encountered! the gerundive is unnaturally or incompletely 
spelled (bye a And lousie ad spellin'?), the terminating wordform, which Mr. Michael 
Hewson Crawford slyly adds a letter D to, without telling the reader and without 
justification, to create a geographical location, is, I think, rather the name of the slave's 
object, which was being labelled, by a tablet of bronze, for no perceptable reason, in 
an unlikely act which has not happened previously nor since.] 


T. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 169, 
PAGINA 169, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS I photographic plate number 8, number I 
(V NDE (whence: 
GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 2. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 206 Sabellic Languages. page 206 
ET IPSE DEDI IN and I myself have provided it in my: 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 53, 
TABVLA NVMERO 53, NVMERVS 2846 number 2846 
h MINVS RECTE EDIDERVNT d Edit it with mistakes did: 
RAYMVNDVS GVARINIVS, IN VETERVM MONVMENTA Mr. Raimondo Guarini, Commentaries Explaining Some Monuments 
NONNVLLA COMMENTARIA, COMMENTARIVM NVMERO Of The Ancients, commentary number 13, page 21 
13, PAGNIA 21 
( whence his: 
55 RAYMVNDVS GVARINIVS, LEXICON OSCOLATINVM, 5. Mr. Raimondo Guarini, Oscolatin Dictionary, page 12 
PAGINA 12 
)ET ) and: 
6. CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE | 6. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, page 89, 
ET OSCAE, PAGINA 89, TABVLA NVMERO 28, NVMERVS 4: photographic plate number 28, number 4; 


[Jeff Hill's footnote: A wierd edition, because the inscription is presented in four lines! 
(by someone who was unfamiliar with the inscription published in books or seen in 
person -- how did he know anything at all about it? but he did know about it, and 
judged it to be a fake); KAINS PRO KAIAS; accepts, not only a letter O, but, reading 
an additional letter, prints 1t as OI; its all academic, however, since Mr. Carl Richard 
Lepsius dismisses the inscription as a fraud.] 

[Jeff Hill's footnote: And, if it is a fraud, that would well explain why it is 
uninterpretable, because it is only a monster stitched together by a liar from two dozen 


fragments of Oscan words.] 
f IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2846; 
NVMERVS 2846; 
8. MICHAELIS GVIDIFILIVS VENTERPONTIVS, IMAGINES| 8. 
ITALICAE, VOLVMEN 2, PAGINA 1253. 


Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
Inscriptions, volume 2, page 1253. 


INSCRIPTIO NVMERO 17579. 


Inscription Number. 17579. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Lane T1: 
Language: Largely Graecooscan * Lettershapes: Largely Greek * Exceptions: 

. F Is An Oscan Lettershape, Which Here Translates The Greek ' * 
Line T2: 
Language: Oscan (The Oscan Participle DABENS) * Lettershapes: Greek * 
[Jeff Hill's footnote: I reckon that AABENX is not a miswriting, by the Greek Hand 
with a tin ear, for AABENX, which would be be Oscan LABENS in Greek letters — 
LIBENS; AABENX -- a participle, not an adverb, stands.] 
[Jeff Hill's footnote: I see that no one accepts the superscripted lettershape "^, instantly 
dismiss it out of hand without a reason why, and allege that the Hand either 
wrote -|- here, or definitely meant to and indeed should have if he wanted the 
professors to approve of his inscription; the Hero has two main wordforms, 
HERCVLES and HERACLES (unless this inscription is merely an inscription of 
ownership -- probably not), which our Graecooscan Hand manages to meld (writing, 
I think, a dative caseform as 'EPEKAE', which neither - HERCVLI nor — 
HERACLI -- this conjecture needs more work! it is disheartening to realise that, if the 
inscription ever resurfaces, we will discover that every letter had been hastily misread 
by incompetent scholars); Mr. Michael Hewson Crawford was too scared by the 
inscription to edit it; the inscription seems to have perished long ago, and, on I know 
what grounds, Mr. Theodor Mommsen dismisses the first two letters in line T2, then 
dismisses BENX too, and alleges, in his alternate attempt, that BEKIX was definitely 
written, all without autopsying the inscription (but only taking the easy road on which 
there were less hostiles).] 


Cilindro o rocchetto cretaceo con le clave 
dipinte a nero nella base di entrambe le 
parti: l'iscrizione à graffita od incisa 
nel'intorno di esso cilindro (CAIETANVS 
MINICISIVS). .Anxano REPERTVS 
(RAYMVNDVS GVARINIVS, 
LEXICON OSCOLATINVM, PAGINA 
84), TRANSIIT IN MVSEVM EQVITIS 


A cylinder, or spool, of clay, with knobs, 
painted black, at the bases of both ends: 
the inscription has been scratched or 
engraved around the cylinder 
(-- according to Mr. Gaetano de Minicis). 
Found at Anxano (-- according to Mr. 
Raimondo Guarini, Oscolatin Dictionary, 
page 84), it crossed over into the museum 


thousand inscriptions!); and when a knowitall professor, such as Mr. Giovanni 
Colonna, interprets Etruscan just as if it was Latin (for instance, d'oh, wordforms 
terminating in the letter -À must be of the female gender, then their thoughts must be 
avoided at all costs; in some remarkable alchemical transformation, the owner of this 
skeleton was a female, indeed, a so and so's daughter).] 


214) 
10456; 
(CAERE] 
1Banditaccia] 


INSCRIPTIO NVMERO 6217. Inscription Number 6217. 


At One Time Considered To Be Two Separate Inscriptions, Inscription Number 
6217 And Inscription Number 6218, Presumably Because,Qf The Distraction 
Caused To Weak Professorial Brains By The Wordgap Width Of Two 

Letters Between The Two Halves Of The Inscription; IfÜnite Them Both Here In 


6218 Floating Above Nothing, Is Quite Coge Are Intended To 
Be Read As One Inscription (Mr. Massi l l A 
Phot ): 


The Word Spelled LARI Seems To Me To Be Either The Same As The Word Found 
Spelled *LARISI Elsewhere -- A Female Prename The Male Version Of Which Is 
LARIS -- Or It Is A Diminutive (Cute) Form Of The Word Which Would Have Been 
Found Spelled *LARISI Elsewhere (Yet The Precise Term Of Nomenclature 
*LARISI Has, Admittedly, Not As Yet Surfaced Extant Fully Written Out); See My 
Similar Notes Elsewhere, Including At Inscription Number 1956. 


(5) INSCRIPTIO IN cription on the front of the 
QVOD | IN  PARIE! ich was excavated in the middle 
EFFOSSVM EST. e wall. In letters 100 to 140 


(6) An inscription chiselled near the 
previous one. In letters 80 to 110 
millimetres high. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 5 provides cogent evidence that 
this inscription number 6217 and inscription number 6218 are halves of the same 
inscription; I abolish inscription number 6218, and unite them both under inscription 
number 6217; all previous versions which treat the inscription as being composed of 
two independent inscriptions are rendered obsolete: 


FDREERPXLE 
OLIM IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6217. 
a WA Wa V4 


OLIM IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6218. 


T6247 YT ARICLAVTIE 
T?!5 LDLUVCILI PUIA 


LARI(S) * CLAVTIE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LARICLAVTIE VT EGO. 


C?" LAR(IS) CLAVTIE(S) A9 Mgs..Iarisi, Mr.-Clavtie's 

T?!5 T[UVCILI PUIA (daughter), (lies here). 

A9!5 Mrs.Luvcili, my-wife, (lies 
here). 


CAIETANI MINICISII. (CAIETANVS |of Mr. Gaetano de Minicis (Mr. Gaetano 
MINICISIVS, Le iscrizioni del Museo de|de Minicis, The Inscriptions Of The 
Gaetano de Minicis in Fermo, NVMERVS | Museum Of Mr. Gaetano de Minicis At 
339, PAGINA 52). Fermo, number 339, page 52). 


» 
VY à boa ij pnanpp^, 


n HEPERNEVZE K 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17579. 

Tl X 'EPEKAE"ZXK 
T2 AABENX 
13 E 
[Jeff Hill's footnote: In line T1 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti does not 
bother seeing the interword gap between the letters 2X and the letter K; perhaps two 
other -- by mischance omitted -- interword gaps precede it, separating those letters 

X L, for all we know.] 


C1 'BPEKAE* ZXK Mr.- 
C21^T HERACLI S(PVRIVS) Mr.-Kaeso's 
S(ALVIVS) K(AESONIS) 
E AABENX 
C2^T DABENS (deserves a reward from the 
e B 
Cue B 
BE 
RAYMVNDVS GVARINIVS, LEXICO) SCOLA Lh Mr. Raimondo Guarini, Oscolatin Dictionary, page 85. 
PAGINA 85. LN MN 
IN : 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES Mice ATIUM RPVS Pd Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTI ORI VI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 53, 
TABVLA NVMERO 53, er ME number 2847 
SVBIECI EX I have given it, from: 
3. THEODORO | MOMMSENIO, cg oe. Dialekte, | 3. Mr. Theodor Mommsen, The Lower ltalic Dialects, page 190, 
PAGINA 190, TABVLA NVMER NVME 35A ET photographic plate number 12, number 35A and number 35B 
NVMERVS 388... 
(HINC (rom here has originated: 
4. GEORGIVS E WP. T HVSCHKIVS, Die Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sab r, PAGINA 208 Sabellic Languages, page 208 
) ADJSSEMPLVMA ) based on the copy of: 
[Jeff Hill's footnote: The bibliographical descent ..... has suddenly become a little 
ambi uous. 
CAIETANI M ISIL, Le iscrizioni del Museo de Gaetano de ». Mr. Gaetano de Minicis, The Inscriptions Of The Museum Of Mr. 
Minicis in Fermo? NVMERVS 339, PAGINA 52; Gaetano de Minicis At Fermo, number 339, page 52; 
6. EDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
2 VM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2847. 
NVMERVS 2847. 
NVMMI SAMNITICI * Samnite Coins * 


[Jeff Hill's footnote: Coins considered to have been minted by the Samnites, but not 
assignable with certainty to specific towns; records are poor whence they arose 
(mostly from Italian peasant tombrobbing expeditions).] 

Number 2849 —- inscription number 17580; 

number 2850 - inscription number 17581; 

number 28514 - inscription number 17582; 

number 2851B - inscription number 17583; 

number 2851C - inscription number 17584; 


number 2852A - inscription number 17585; 


number 2852B - inscription number 17586; 

number 28534 - inscription number 17587; 

number 2853B - inscription number 17588; 

number 2853C - inscription number 17589; 

number 28544 - inscription number 17590; 

number 2854B - inscription number 17591; 

number 2854C - inscription number 17592; 

these general categories of coins consist of a great many slightly different specimens, 
especially in respect of obscure mintmarks (in the literature, sometimes, the 
remarkably and similarly meaningless control marks) which now mean nothing to us 
(4 do not have a bloody idea what it is, so, I will compensate for my utter ignorance, 
and try to conceal it, by using my newly coined term: control marks); | am not aware 
of any professor suggesting that an ancient mint marked coins slightly heavier than 
intended, ranging to slightly lighter than intended, in some curious way, with letters 
bur because ..... what then?; on the other hand, blanks (possibly only silver and gold), 
before striking, were evidently sometimes weighed by some unknown technique, and 
either tossed back into the crucible if light, or shaved of a sliver of metal if heavy.] 


NVMMI  ARGENTEI HOC EST Coins, of silverjthat is, &gins of ten ASes, 
DENARII TEMPORE BELLI MARSICI of the Mfarsic war «— 
EXCVSSI jan war, which was 
, from 91 before the 


[Jeff Hill'S footnote: the Marsic confederation issued these coins, the Marsic 
confederation included the following peoples: 

. the Marsi, 

. the Paeligni, 


. the Piceni, 

. the Vestini, 

. the Samnites, 

. the Frentani, 

. the Marrucini, and 
. the Lucani, 


and during the social war, from 91 before the common era to 87 before the common 
era, it fought against Rome; the coins are guessed to have been issued mostly from the 
mints of CORFINIVM and AESERNIA; fairly remarkably, the coins are thought to 
have continued to be minted for a good period of time after the war concluded 
(seemingly an obnoxiously disrespectful act committed by the losers of the 
conflict -- there is no evidence visible -- on the coins at least -- that the people of Rome 
were acknowledged victors or authorised their continued minting).] 


( ( 


3. IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 103; 


p. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
volume I, page 103; 


2. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 601 — PAGINA 514, Languages Of Italy, volume 2, page 601 — page 514, number 15; 
NVMERVS 15; 

3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 601 — PAGINA 514, Languages Of Italy, volume 2, page 601 — page 514, number 17; 
NVMERVS 17; 

4. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
108, NVMERVS 86. NVMERVS 87. NVMERVS 88. NVMERVS 
89. NVMERVS 90. NVMERVS 91. NVMERVS 92; 


Roman Coins, volume 1, page 108, number 86, number 87, number 
88, number 89, number 90, number 91, and number 92; 


$. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN 1, PAGINA 226, NVMERVS 192. NVMERVS 193. 
NVMERVS 194. NVMERVS 195. NVMERVS 196. NVMERVS 
197. NVMERVS 198. NVMERVS 199. NVMERVS 200. 


5. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, supplement, volume 1, page 226, number 192, number 
193, number 194, number 195, number 196, number 197, number 
198, number 199, number 200, number 201, number 202, number 
203, number 204, number 205, number 206, and number 207; 


NVMERVS 201. NVMERVS 202. NVMERVS 203. NVMERVS 
204. NVMERVS 205. NVMERVS 206. NVMERVS 207; 

6. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES| 6. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 14; To Geography, page 14; 

7. EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die 7. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, page 68; 
oskischen Münzen, PAGINA 68; 

8. ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies 8. Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 65 Italy, page 65 

); ); 

9, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbers 2849, 2850A, 2851A, 
NVMERI 2849. 2850A. 2851A. 2851B. 2851C. 2852A. 2852B. 2851B, 2851C, 2852A, 2852B, 2853A, 2853B, 2853C, 2854A, 
2853A. 2853B. 2853C. 2854A. 2854B. 2854C. 2854B, and 2854C. 

INSCRIPTIO NVMERO 17580. Inscription Number 17580. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On vIi3rE3- 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS HOC EST|A coin, of silver, that is, a -— 
DENARIVS TEMPORE BELLI | coin-worth-ten- 


MARSICI EXCVSSVS. ] time of the V 
PESE QE SS 
$ UR : 
aA 
A) r e. B) e. 
he sa in type, yet a subtlely 


nt specimen, minted from 

t molds; where this coin 

has the mark l on side B, other 

ecimens of this same coin type 

have other alphabetical marks -- 

therefore the mark l in the exergue 

must not be interpreted as 

indicative of a conversion rate 

of 1 coin 7 10 AS-coins sometimes 

encountered on DENARII -- it is 
rather a serial alphabetical mintmark 
meaningful, in some way, to the 
ancient mint coiners.]| 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17580. 


[e] 


TI^ VWHIFT 

T2^ (CAPVT MVLIEBRE LAVREATVM AD SINISTRVM) 
TI?  (FIGVRA VIRILIS STANS, GALEATA ET HASTATA) 
T2?  (ALATERE EIVS BOS HVMI PROCVMBENS) 

T3? (IN EXERGO)I 


C1^  VITELIU Al^  The-Goddess-Viteliu. 

CI^*^ ITALIA DEA A2^ (The head of a woman, 

C2^ (qCOAPVT MVLIEBRE laurelcrowned, facing —— left 
LAVREATVM AD «presumably the Goddess Viteliu, 
SINISTRVM) in the place ofthe Goddess ROMA 

CI? (FIGVRA  VIRILIS | STANS, featured on equivalent Roman 
GALEATA ET HASTATA DENARII). 


C2» (A LATERE EIVS BOS HVMI 
PROCVMBENS) 


C3P  (INEXERGO)I 


AIP (The figure of a standing man, 
helmetted and spear in hand point 
down in the ground). [Jeff Hill's 
footnote: And holding a crooked 
herald's staff, or something similar 
(the professors: a short Roman 
sword «by the point» -- I doubt it, 
or, at least, I do not discern this 
symbol on all of this batch of 
coins), in his left hand]. 

(At the side of that man of AIP a 
bull lying on the ground). 

A3P  (Inthe exergue) (tR&mintmark) 1. 


A2B 


«] have given it in my: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
TABVLA NVMERO 53, NVMERVS 2849 


[m Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Inscriptions Of A Ve cient Age, phol 
number 2849 


bret 
aphi: 


dy Of Italic 
number 53, 


EX 


t2 


EDVARDO IVLIO THEODORO FRIEDLAENDERIO, Die 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 9, NVMERVS 1 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL TABVLA 


ni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
ncient Italy, photographic plate number 201, 


NVMERO 201, NVMERVS 4 


x estino Cavel 
oins 
number 


[Jeff Hill's footnote: Side B of the coin of inscription number 17581 demonstrates that 
the left hand of the warrior is not clutching at his loincloth, but is holding something, 
say, a short bowshaped, or very crooked, herald's staff, (perhaps suggestive of 
| perfidy?), which is illustrated in front of the righthand horn of the bull.] 


). ALII NVMMI CVM LITTE 
m, uWrYAPVD 


E) 


are other «specimens of this type 
of» coin which «, in the same exergues, 
MAT with the letters 8, 2», 4, A, [1 
nd Y 
4. 


in the work of: 


CAELESTINVM | CAVE FRANCISCI C. 
NVMMORVM ITALIA LAE GCII, T. 
NVMERO 201, NVMERVS MER 6. 
NVMERVS 7. NVMERVS 8. NV] VS 9 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 201, 
number 3, number 5, number 6, number 7, number 8, and number 9. 


EDVARDVS.IVLIVS "hHEODORVS 


FRIEDLAENDBREVS. 


Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder 


3. EDVARDVS IVEIVS S FRIEDLAENDERIVS, Die 
oskischen Münzen: PAGIN, 5 


5. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder, The Oscan Coins, page 75, 


«SCRIBKT- 


«writes: 


exemplaren ; welche wir selbst 
ie kónigliche Sammlung 


oder welche sicher 
lásst sich folgende reihe 
oskischer Buchstaben, im abschnitte der 
kehrseite zusammenstellen: ABCDZF 
IMN P. 


From specimens which we have seen in 
person (the royal collection has twelve) or 
which are definitely authentic, the 
following series of Oscan letters in the 
sections on the reverse sides can be listed: 
ABCDZFIMN P. 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2849, TABVLA NVMERO 53, NVMERVS 2849. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2849, photographic 
plate number 53, number 2849. 


INSCRIPTIO NVMERO 17581. 


Inscription Number 17581. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS ARGENTEVS HOC EST,|A coin, of silver, that is, a DENARIVS — 
DENARIVS TEMPORE BELLI|coin-worth-ten-AS-coins, minted at the 
MARSICI EXCVSSVS. : time of the Marsic war. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17581. 


TI^  XTW?*» 

T2^ (CAPVT MVLIEBRE GALEA TECTVM) 

TIP  (FIGVRA VIRILIS STANS, GALEATA ET HASTATA) 
T22? (ALATERE EIVS BOS HVMI PROCVMBENS) 

T3 MWMS8N? 

T4? (IN AREA LITTERA) N 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti omits the mintmark 
(sometimes a letter IN, sometimes a letter &€, encountered in the area above the bull's 


head, in his sketch; 


which must therefore be rejected on e» b of sro error.] 


(e) 


CI^  C(AIS) * MUTIL(IIS) Cajs Mutiliis (, commander of 

CI^!^ CAIVS MVTILIVS onegüarter of the allies, perhaps 

C2^ (CAPVT MVLIEBRE onsisting of the SABINI, ordered 
TECTVM) that this coin be minted). 

CI? (FIGVRA  VIRILIS ANS;hA2^ (The head of a woman, covered by 


GALEATA ET HASTA a helmet). 
C2P (A LATER AIP (The figure of a standing man, 
PROCVMBEN helmetted and spear in hand point 


C39  SAFINIM down in the ground). [Jeff Hill's 

C315 SABT footnote: And holding a crooked 

CAP (INA FN herald's staff, (or something 
similar, in his left hand]. 

A2P (At the side of that man of AlP a 
bull lying on the ground). 

A3P  (Legaltender) of-the-Sabines. 

A4P (On the field [Jeff Hill's footnote: 
Above the bull's head]) (the 
mintmark) A. 


[Jeff Hill's footnote: The abbreviated term of nomenclature MUTIL(IIS), which, on 
this coin of inscription number 17581, follows an abbreviated prename and is 
accordingly probably a family name, on the next coin of inscription number 17582, 
follows a combined abbreviated prename and, written out in full, family name C(AIS) 
PAAPIIS (Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti stolidly reads PAAPIIC, 
refusing to notice the offcentre strike), and, in ignorance otherwise, one could glibly 
suppose that MUTIL(IIS), or, more probably now, MUTIL(IS), is in both cases a 
nickname, and in the prior case a patronymic; certainly there was an ancient town 
called MYTIAHNH -- MYTILENE -- on Lesbos -- with which these old Italic 
inscriptions are definitely unconnected!.] 


li EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die Ti Mr. Eduard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 9, NVMERVS 3 photographic plate number 9, number 3 
Y NDE DEDI IN whence I have given it in my: 
IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1568 1568 


[Jeff Hill's footnote: In his sketch Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, by an 
unusually gross error, has omitted the letter, a mintmark, encountered on these coins 
in the fields above the bull's heads; his faulty sketch cannot be used.] 


) ALIVM CVM  LITTERA 8&8). Make mention of another specimen, 
MEMORAT with a letter &, does: 
GENNARVS RICCIVS, Repertorio, ossia Descrizione e tassa, Mr. Gennaro Riccio, List, That Is, Description And Valuation, page 
PAGINA 125, Aggiunte. E Correzioni, AD PAGINAM 6 125, Additional Materials. And Corrections, to page 6 
); ; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 4Pabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, ber 2850. 
NVMERVS 2850. 
INSCRIPTIO NVMERO 17582. Inscription Number 1758 


Etruscan Mythological Figure. s 
See Article On VI-I3T1-. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
NVMMVS ARGENTEVS HOC EST A géin, d We a DENARIVS - 

rth-ten-AS-^&Goins, minted at the 
MARSICI EXCVSSVS. l Marsic war. 


DENARIVS TEMPORE BELLI 


ANS, GALEATA ET HASTATA) 
IVS/BOS HVMI PROCVMBENS) 
d PAAPIIS *|AI^ Mr. Cais Paapiis The-Mutilator (, 


d commander of one quarter of the 
PIVS MVTILATOR allies, ordered that this coin be 
MVLIEBRE minted). 

GADEATVM) A2^  (Theheadofa woman, helmetted). 

CI^ - VITELIU A]P  The-Goddess-Viteliu. 
CIP!^ [TALIA DEA A2P (The figure of a standing man, 
C2P (FIGVRA  VIRILIS STANS, helmetted and spear in hand point 
GALEATA ET HASTATA) down in the ground). [Jeff Hill's 
C3P (A LATERE EIVS BOS HVMI footnote: And holding a short 
PROCVMBENS) Roman sword in his left hand by 

the POINT]. 


A3P (At the side of that man of A2P a 
bull lying on the ground). 
«] have given it in my: 


m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 53, 
TABVLA NVMERO 53, NVMERVS 2851A number 2851A 
EX from: 
2 EDVARDO IVLIO THEODORO FRIEDLAENDERIO, Die P3 Mr. Eduard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 9, NVMERVS 4 photographic plate. number 9, number 4 
3. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 3. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 202, 
NVMERO 202, NVMERVS 24; number 24; 
CONFER compare: 
4. CELESTINVM CAVEDONIVM, IN Bullettino Archeologico 4. Mr. Celestino Cavedoni, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
Napolitano, NOVAE SERIES, VOLVMEN 6, PAGINA 75 series, volume 6, page 75 
); ); 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2851A. 
NVMERVS 2851A. 
INSCRIPTIO NVMERO 17583. Inscription Numbet. 17583. 


Etruscan Mythological Figure. 
V-IITIT. 


See Article On Y 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS ARGENTEVS HOC EST|A coin, of silversthat is, NARIVS - 
DENARIVS TEMPORE BELLI coi n-AS-coins, ^minted at the 
MARSICI EXCVSSVS. i 


es 
) 


SE m 
. B) . 
IMAGOI PTIONIS,NVMERO 17583. 


[Jeff Hill'S footnote: If you were relying on Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's text, a product of his unscientific haste to abbreviate everything and omit 
too much and his continual FIGVRA VIRILIS VT IN: 

encountered in: number 2849 ^ whence number 2850 » whence number 2851 » 
whence number 2852: resolvable as: 

(FIGVRA VIRILIS STANS, GALEATA ET HASTATA) 

(A LATERE EIVS BOS HVMI PROCVMBENS) 

[Jeff Hill's footnote: And holding a short Roman sword in his left hand by the POINT 
| or | crooked herald's staff in his left hand]. 

(At the side of that man of A2P a bull lying on the ground). 

When Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti lazily uses this FIGVRA VIRILIS 
VT IN, he means the bull too (an Italic symbol of the idea of Italy)! and the long lance 
held point down on the ground! and the short Roman sword held by the point! or the 
crooked herald's staff!; 

it is a welcome accident, a spot of good luck, that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti has (not yet) introduced a second species of FIGVRA VIRILIS VT IN which 
has to be differently resolved!, and similar, statements, which save the need to print 
0.5 of one goddamn word only, and his hilarious CIT. citations, which initiate way 
way way back above somewhere, and sprawl over dozens of pages until you cannot 
definitely find what the hell a previous CIT. was, and if you did not closely examine 
his sketch printed separately, and so so so unhelpfully, in another part of his book, you 
might be blissfully unaware that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti: 
LATERE 1 * 


LATERE 2* 


dictates to the reader the gender of the head as masculine (note: although 
strictly IVVENILE is of common gender, it is generally suggestive as of 
masculine gender (I deal with it as the opposite of MVLIEBRE -- doesn't 
everyone else in the trillions of multiverses?), but the context of our coin seems 
to require the less frequent supposition), but, since the CAPVT is probably 
being labelled, it might well be a representation of the female Goddess Viteliu 
(1 do not see masculine whiskers, only cheekguards); 

ignores the mark of value, X; 


has the text wrong; it is * 2 « H'INNIT* 2, not * 2  HINNIT* 7 (look closely: 
it is PAAPII, not PAAPD); 

mentions the IMPERATORES QVATTVOR, but does not go on to state that 
they CIRCVMSTANT a SERVVM PORCVM SACRVM TENENTEM. |] 


TI^ 
12^ 
«T3^ 
Ti? 
T2^ 
6 


VNBTEÀ 

(CAPVT IVVENILE GALEATVM) 

(PONE) X» 

(IMPERATORES QVATTVOR STANTES FOBÉERA ) 
(IN EXERGO) * 2  HINNT- 2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 


HINNEI 
(PAAPI PRO PAAPI) VT NVMMVS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS 


(SERVVS PORCVM SACRVM TENENS) É.- 
HINN I 


TVMILIVS PENSATOR * 
CI^  VITELIU Mie Goddess vili 
C1^!^ ITALIA he helmetted head of a seuth 
C2^ (CAPVT NIL woman) 
GALEATVM) ya^ (Behind A2^) X - DENARIVS - 
«C3^ (PONE) X^ a-silver-coin-worth-10-A.S- 
CI? (IMPERAT coins. 
STANTES ERA|AIP (Four standing generals are 
arranging a confederation). 
COP A2P (In the exergue) Mr.-Cais Paapiis, 
Mr.-Cais's (son), (ordered the 
Cap IVS CAII FILIVS minting of this coin). 


CVM SACRVM|-A3P (A slave holding a sacrificial 
piglet)?. 


[Jeff Hill's footnote: The engraver of the coin, looking a little ahead, realised that the 
letter -S would have to be omitted in order that there would be space to write the 
patronymic, obviously considered to be slightly more important than the letter -S 
(perhaps amongst the IMPERATORES there were more than one CAIS PAAPIIS, 
distinguishable by their different patronymics (note especially the somewhat 


superfluous interpunct which follows the Btronyimioys ] 


EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die Mr. Eduard Julius Theodor Friedlinder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 9, NVMERVS 10 photographic plate number 9, number 10 
2; CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 2. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 202, 
NVMERO 202, NVMERVS 26 number 26 
Tm n . 
), EX QVO REPETIVI ), from whom [Jeff Hill's footnote: that is, 


Friedlànder] I have repeated it in my: 


from Mr. Eduard Julius Theodor 


3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 53, 
TABVLA NVMERO 53, NVMERVS 2851B; number 2851B; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2851B. 
NVMERVS 2851B. 
INSCRIPTIO NVMERO 17584. Inscription Number 17584. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On vI-I3T1-3. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


At The Beginning Of The Inscription On Side B The Hand Has Botched The Writing 
Of The Abbreviated Interpunctuated Prename, Which Runs Backwards, And 


Engraved: 
2 «INN IK- 

Instead Of: 
2*IENNI: X 

Which Was, In Its Turn, Almost Certainly A Mistake For: 
2*[INNI-*2; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Doubtlessly Looked, And Studied, And 
Examined ..... And Still Got It Wrong (Or Didn't Scrutinise What His Printer Was 
Doing), Since He Transcribes * X *, Which Is Wrong: The Backwards Letter X * Was 
Engraved Hard Up Against VINNIl, Without Even An Interword Gap, Let Alone An 
Interpunctuated Interword Gap.] 


NVMMVS ARGENTEVS HOC EST|A*ein, oirer that is, à DENARIVS 
DENARIVS TEMPORE — rthéten-AS-coins, minted at the 
[0) 
P 


MARSICI EXCVSSVS. time e Marsic war. 


y PY a 


PVT MLIE GALEATVM) 
(PONE CORONA ET NOTA DENARII) 
DIVERSVM EQVITANTES) 
(IN EXERGO) * 2 - [INN - 


:2*HINNI* 2 * IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO * 2 
: H'INNIIK * VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI^ ITALIA [Jeff Hill's footnote: I'AI1^ — The-Goddess-Italia. 
reckon that ITALIA, that is, |A2^  (Thehelmetted head of a woman). 
ITALIA, is written in|A3^ (Behind A2^ a garland crown and 


Sabinooscolatin; it is still in hostile the mark of a DENARIVS, * -) 

opposition to a Roman coin, coin-worth-ten-A.S-coins. 

however, which would have had. A1? (The God Jupiter's sons the 

ROMA] DIOSCVRI, the God Castor and 
C1^!^ ITALIA the God Pollux, gallopping off in 
C2^. (CAPVT MVLIEBRE opposite directions). 


GALEATVM) 


C3^ (PONE CORONA ET NOTA/A2? (In the exergue) Mr.-Cais Paapiis, 


DENARID)? Mr.-Cais's (son), ordered that this 
CIP (DIOSCVRI IN DIVERSVM coin be minted and distributed to 

EQVITANTES) the communal soldiers of the allies 
COP- qIM EXERGO) : fighting Rome. 


XAIS)- »PAAPI(IS) * C(AIEIS) 


C2 nid "c AIVS PAPIVS CAII FILIVS 


EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die 


Mr. Eduard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, 


oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS 21 photographic plate number 10, number 21 
p^ CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 2 Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 202, 
NVMERO 202, NVMERVS 28 number 28 
"SRL 
), VNDE DEDI IN ) whence [Jeff Hill's foótnote: that is, 


from Mr. Eduard J 

Friedlánder] I have given it 

3. IOSEFVS GVFFREDVS | ARIODANTES FABRETTIVS, | 3. pies iei D A ui 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 688; 


[Jeff Hill's footnote: The LEMMA, a few BEER previous, being ITALIA.] 


4. IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES — FABRETTIVS, A T ndn ffredo Ariodühte Fabretti; Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1203; 


[Jeff Hill's footnote: The LEMMA, a page previous, being aerve. 


RO IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS seppe Gollitedo Ariodant£^ Fabretti Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Ins Very Ancient Age, number 2851C. 


NVMERVS 2851C. 


Theodor 


INSCRIPTIO NVMERO 17585. 1scription Number 17585. 


See Article On vRM-ierre-1r 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS ARGENTEVS 
DENARIVS TE 
MARSICI EXCVSSVS: 


ST MFCoin, of silver, that is, à DENARIVS - 
B coin-worth-ten-AS-coins, minted at the 
time iud the Marsic war. 


A)* B)* 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17585. 

TI^ VITE 

T9 qx MVLIEBRE LAVREATVM) 


T3^ QMIFTWW-M 

TI?  (FIGVRA VIRILIS STANS, GALEATA ET HASTATA) 
T2P  (ALATERE EIVS BOS HVMI PROCVMBENS) 

T3P? (IN EXERGO)N 


CI^  VITELIU Al^  The-Goddess-Viteliu. 

C2^ (CAPVT MVLIEBRE|A2^ (The laurelgarlanded head of a 
LAVREATVM) woman). 

C3^  NI(UMSIS) LUVIKS)|A3^  Mr.-Niumsis Luviis, Mr.-Maris's 
M(AJR(IEIS) (son), (authorised the minting of 

C3^.^ NVMERIVS LVVIVS MARII this silver coin). 
FILIVS 


[Added by Jeff Hill, extracted from the 
introductory text to inscriptions numbers 
6212-6221: 

DO EX APOGRAPHO MAXIMIANO 
PALLOTTINIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Massimo Pallottino. 


[Added by Jeff Hill, extracted from the 
introductory text to inscriptions numbers 
6212-6221: 

DO EX APOGRAPHO MAXIMIANO 


I am giving it according to a copy of Mr. 


VOLVMEN 37, PAGINA 322, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO 
72, NVMERVS C; 


PALLOTTINIANO. Massimo Pallottino. 

il: MAXIMVS  PALLOTTINIVS, SCIDAE AD MAVRVM| I. Mr. Massimo Pallottino, Papers Entrusted To Mr. Mauro Cristofani.] 
CRISTOFANVM TRADITAE. 

p MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 


page 322, number 7, photographic plate number 72, number C; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cr 1.158 -- Cr 1.159; 


s Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.157 Cr 1.59; 


2s 
4. HENRICVS BENELLIVS, Iscrizioni etrusche: leggerle e capirle, 
PAGINA 55, NVMERVS 5.3; 


4. Mr. Enrico elli, Etruscan Inscriptions: Their Reading And 
Understai page 55, numbeR$.3: 


s. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 413, NVMERVS 169, TABVLA 
NVMERO 50, NVMERVS 169. 


$; Mr. ostiniano And Giovanni Colonna And Mr. 
Adriáno Maj eview Of Epigraphy, volume 74, page 
413, number 1 graphi te number 50, wi 169. 


6217 and 6218: 


OLIM 6218 


OLIM 6218 


[Jeff Hill'S8E footnote: The brief introduction to this update is here; Mr. Giovanni 
Colonna, presumably following other scholars, wishes to unite inscriptions numbers 


At TA 4 Q8 
OLIM inscription number 6217 * 
aV Wi ba V4 


OLIM inscription number 6218 * 

[Jeff Hill's footnote: A quick visual comparison of the letters indicates that they 
perhaps have more dissimilarities than similarities, even bearing mind the 
obviously great difficulty of scratching anything in rock by using a knife or piece of 
flint 3 or 4 millimetres below the ceiling, yet, ultimately, they are likely scratched 

by the one Hand at the 


one time; 


the fact that inscription number 6217 was chiselled above a niche, and that 
inscription number 6218 was chiselled nearby but corresponding to no niche, 
indicates that the two inscriptions could well be associated (Mr. Giovanni Colonna 
speaks about a second niche underneath the labelled one, but it is not captured in 
the photograph, and there is no reason, in my opinion, why some ashes from a 
married couple may not have been combined into one little ash urn); Mr. Massimo 
Pallottino appears to have been the first professor who assumed that they were not 
associated, but his reasons are unstated; the quite wide gap between the two 
inscriptions indicates nothing in particular, except perhaps a sworn oath by the 
Hand never to scratch an inscription so close to a ceiling again; indeed, the two 
inscriptions reflect the step in the ceiling at this same location by their different 


planes of writing.] 


CI?  (FIGVRA  VIRILIS | STANS, 
GALEATA ET HASTATA) 

C2P (A LATERE EIVS BOS HVMI 
PROCVMBENS) 

C3P (IN EXERGO) A. 


AIP (The figure of a standing man, 
helmetted and spear in hand point 
down in the ground). [Jeff Hill's 
footnote: And holding a crooked 


herald's staff in his left hand]. 


A2P (At the side of that man of AlP a 
bull lying on the ground). 
A3P (In the exergue) (the mintmark) A 


C 


likely one of a series of 


mintmarks after the letters of the 
Oscan alphabet, changed to the 


s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FA 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM A 
TABVLA NVMERO 53, NVMERVS 2852A 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 53, 
number 2852A 


EDVARDO IVLIO THEODORO FRIEDLXEN Die 
oskischen Münzen, TABVLA4NVMERO 9, NVMERVS 2 


Mr. Eduard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, 
photographic plate number 9, number 2 


3: CAELESTINVS | CAVEDONI F CARELLI| 3. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERI: BVLA TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 202, 
NVMERO 202, NVMERVS 23; number 23; 
CONFER compare: 
4. FRANCISCVM *$M. VELLINIVM, IN  Bullettino 4. Mr. Francesco Maria Avellino, in Archaeological Bulletin Of Naples, 
Archeologico Napolitano, IES, VOLVMEN 6, new series, volume 6, page 78 
BAGINA 78 


A 


ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
ARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, 


k 
s. IOSEFVS GVFFRED 
INSC M ri 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2852A. 


P. BO NVMERO 17586. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On vIE-rTI-2. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription Number 17586. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS HOC EST 


DENARIVS TEMPORE 
MARSICI EXCVSSVS. 


BELLI 


A coin, of silver, that is, à DENARIVS - 
coin-worth-ten-AS-coins, minted at the 
time of the Marsic war. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17586. 


TI^ T 

T2^ (CAPVT MVLIEBRE GX&EEATVM LAVREATVM) 

T3^ «A 

TI? Qm NA. M 

T2»  (FIGVRA VIRILIS STANS, GALEATA ET HASTATA) 

T3? (ALATERE EIVS BOS HVMI PROCVMBENS) 

T4P (IN EXERGO) A 

TI] MANVS ANTIQVVS PRO TL] OMNES OSCANI PROFESSORES 

(CAECIQVE!), NON VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

CI^  VIT(ELIU) Al^  The-Góddes iia Y 

CI^*^ ITALIA A2^ (The laWrelgarlàmded head of a 

C2^ (CAPVT MVLIEBRE 
LAVREATVM) A3* ue thé mintmark) A** 

C3^ «A | e of a series of 

C4^  NI(UMSIS) LUVII(S) intmarks after the letters of the 
M(AJ)R(IEIS) an alphabet, changed to the 

C4^^ NVMERIVS LVVIVS MARII tter after the lapse of a 
FILIVS certáin time, or changed when new 

CI?  (FIGVRA  VIRILIS 4 ST " olds were employed, or when 
GALEATA ET HAST mints were destroyed by the 

C2» (A LATERE EIVS B victorious Romans; meaningful in 
PROCVMBE some unclear way to the mint 

C3P (IN EXERG authorities — (if, say, coins 


mintmarked C were recalled 
because they were twenty years in 
circulation, it is difficult to believe 
that everyone throughout Italy 
participated in the exchange; the 
lettershape of the letter A is 
tending towards being non Oscan, 
perhaps Sabinooscolatin; the two 
interpuncts are somewhat devoid 
of obvious significance; poor 
scholars -- such as Mr. Michael 
Hewson Crawford -- childishly 
despise the batch of coins to the 
extent of both ignoring most of 
them, and also dismissing the 
hateful things which they deign to 
notice, in a word or two, and do not 
discuss interesting aspects such as 
this mark, and they deem that their 
great intellectual — superiority 


shines through because they call 
the marks control marks (merely 
professorial obfuscation!)) 
(clearly the isolated letters A fore 
and aft have slightly different 
lettershapes). 


A4^  Mr.-Niumsis Luviis, Mr.-Maris's 
(son), (authorised the minting of 
this silver coin). 

AIP (The figure of a standing man, 


helmetted and spear in hand point 
down in the ground). [Jeff Hill's 
footnote: And hóldi 
Roman sword by t 
left hand]. 


A2B 


A3P 


fter the lapse of a certain time, or 
ged when new molds were 
employed; meaningful in some 

ncfear way to the mint authorities 

f, say, coins mintmarked C were 
recalled because they were twenty 
years in circulation, it is difficult to 
believe that everyone throughout 
Italy participated in the exchange; 
the lettershape of the letter A is 
tending towards being non Oscan, 
perhaps Sabinooscolatin). 


EDLAENDERIVS, Die 
9, NVMERVS 2 


lh. DVARDVS IVLIVS TH 
ischen Münzen, (cms 


i" Mr. Eduard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, 
photographic plate number 9, number 2 


Metis FRANCISCI — CARELLII 
on TABVLAE CCII, TABVLA 


CAELESTINVS 
m 


2 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 202, 
number 28 


), VNDE IPSE SVBIECI IN 


). tle I myself have appended it in my: 


IOS&EVS GVEPREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSC| VM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


TABVLASNVMERO 53, NVMERVS 2852B; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 53, 
number 2852B; 


LONEBR 


i 


CELESTINVM CAVEDONIVM, IN Bullettino Archeologico 
Napolitano, NOVAE SERIES, VOLVMEN 6, PAGINA 76; 


Mr. Celestino Cavedoni, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
series, volume 6, page 76; 


5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2852B. 


$5: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2852B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17587. 


Inscription Number 17587. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On vEIxrrI-3. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS HOC EST A coin, of silver, that is, à DENARIVS - 
DENARIVS TEMPORE BELLI|coin-worth-ten-AS-coins, minted at the 
MARSICI EXCVSSVS. time of the Marsic war. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17587. 
TI^  (CAPVT MVLIEBRE GALEATVM) 
T2^ (PONE CORONA) 
TI?  (DIOSCVRI IN DIVERSVM EQVITANTES) 
T2P (IN EXERGO) ITAHA 
T3P (ET NOTA DENARII) *x 


CI^ (CAPVT MVLIEBRE |A1^ ere». 
GALEATVM) A^ rovin). 

C2^ (PONE CORONA) AI ons the 

CI? (DIOSCVRI IN DIVERSVM Castor and 


EQVITANTES) lux, gállopping off in 

C2? (IN EXERGO) ITALIA iections). 
C3P  (ETNOTA DENARII) * In the exétgue) The-Goddess- 
e mark of a DENARIVS, 

coin-worth-ten-AS-coins. 
Ue CAELESTINVS | CAVEDONIVS, DS T ;. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABV] CCII, TA A. Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 202, 
NVMERO 202, NVMERVS 30; number 30; 

2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABREÉ pa Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM | ITALICARVM AN 
NVMERVS 2853A. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2853A. 


UN 


INSCRIPTIO 


Inscription Number 17588. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On v|-Ixrr3. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


A coin, of silver, that is, à DENARIVS - 
coin-worth-ten-AS-coins, minted at the 
time of the Marsic war. 

XS s 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17588. 
TI^ (CAPVT MVLIEBRE LAVREATVM) 
T2^ (ANTE)X 
TI^ (MVLIER TRIBVS CLYPEIS CONGESTIS INSIDENS A VICTORIA 
CORONATVR) 
T28 (IN EXERGO) ITAHA 


CI^ (CAPVT MVLIEBRE|A1^ (The belaurelled head of a 
LAVREATVM) woman). 
C2^ (ANTE)X A2^ (In front of A1^ the mark of a 
CI?  (MVLIER TRIBVS CLYPEIS DENARIVS, X, —) coin-worth- 
CONGESTIS  INSIDENS A ten-AS-coins. 
VICTORIA CORONATVR) AIP (A woman, sitting on three stacked 
C2» (IN EXERGO) ITALIA shields, is being crowned by the 
C29 ^ TTATIÀA Goddess Victory). 
A2P (In the exergue) the-Goddess- 
Italia. 
l. EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die| 1. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlinder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS 14 photographic plate number 10, number 14 
C CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII E Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Franc arelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient mcd plate number 201, 
NVMERO 201, NVMERVS 1 number 1 
n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS n Mr. Giuseppe Go, Ariodante etti, Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of AMMndge o D 4 
NVMERVS 2853B. 
INSCRIPTIO NVMERO 17589. Inscriptión NumDer 17589. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS HOC ES CO 
DENARIVS TEMPORE BELLI | C6in-wo 


silver, that is, a DENARIVS - 
-AS-coins, minted at the 


EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO * 
CRIPTIONIS NVMERO 17589. 


ALIA 
PVT 


IEBRE LAVREATVM) 


T S OCTO STANTES FOEDERA IVNGVNT) 


TI^ )Q*SILO 
ei AlI^  The-Goddess-Italia. 
CI Ty A2^ (The belaurelled head of a 
C2^  (CAPVT MVLIEBRE woman). 
LAVREATVM) A3^ (Eight standing generals are 
C3^ (IMPERATORES OCTO arranging a confederation). 
STANTES FOEDERA|AIP (In the exergue) Mr.-Quintis 
IVNGVNT) Siloniis (authorised the minting of 
CI? (IN EXERGO) Q(VINTIS) * this silver coin). 
SILO(NIIS) 


CIP^ QVINTVS SILONIVS 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that I have got the family name SILO(NIIS) right, mainly 
because a pure Oscan version of it would probably have been *SILU(NIIS); I doubt 
that SILO was a family name, nominative case, in the context of this batch of coins; 


almost definitely Q * SILO has not been written in Latin, nominative case (and 
infinitely less likely dative case, which, 
SILO(NIIS), if the expansion is right, is probably a 


resembles); Q(VINTIS) 


Sabinooscan term of nomenclature.] 


by only the merest chance, it vaguely 


[Jeff Hill's footnote: The eight generals astanding and astabbing are apparently about 
to plunge their swords simultaneously into the sacrificial piglet -- and into the 
sacrificial slave too, for all we know, in an oath of bloodshed which the Gods would 


be wise to pay attention to.] 


EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS 19 


i Mr. Eduard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, 
photographic plate number 10, number 19 


2. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 202, NVMERVS 32 


2, Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 202, 
number 32 


(ITALIA), EX QVO REPETIVI 


(«Mr. Celestino Caved 
inscription on side A as? 


prints the 


Mr. Eduard Juli 
have repeatedaf in 


3. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 667 687. 


FABRETTIVS, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ario e Fabretti; Halic Glossary, column 
662 687. 


ALII NVMMI SIMILES IN EXERGO 
EXHIBENT 


In m ad I2 other$stmilar coins 


* BV 
€ CT 
* D 

* E 

: M 
NN 
we ou 


«according to: 


NVMERO 201; 
NVMERVS 13. 
NVMERVS 17. 


CAVEDONIVS, NCISCI | CARELLII 
E VETERIS TAB CIL TABVLA 
10. NVMERV: . NVMERVS 12. 


MERV$' 15. NVMERVS 16. 
19. NVMERVS 21 


4. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 202, 
number 10, number 11, number 12, number 13, number 14, number 
15, number 16, number 17, number 18, number 19, and number 21, 


ZMAX 


«according to: 


v » ud FRANCISCI CARELLII| $5. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
» ud TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 202, 
ERO 201, is kr number 33, 
ET IN AREA and in the field: 
. A 
«according to 
E CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 201, NVMERVS 12; 


Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 202, 
number 12; 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2853C. 


6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2853C. 


INSCRIPTIO NVMERO 17590. 


Inscription Number 17590. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS HOC EST A coin, of silver, that is, à DENARIVS - 
DENARIVS TEMPORE BELLI|coin-worth-ten-AS-coins, minted at the 
MARSICI EXCVSSVS. time of the Marsic war. 

SESS POM 


A)* ALIVS * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17590. 

[Jeff Hill's footnote: ALIVS -- horizontally flipped by the mint; female wolf's jaws are 

|gaping. ] 

TI^ QVINGSWH: (FTVM 

T2^ (CAPVT LIBERI PATRIS AVT LIBERAE) 

TI?  (TAVRVS FVRENS LVPAE PROSTRATAE INSISTENS CO APVT 
EIVS CONFIGIT) 

T28 (IN EXERGO)INNI* » 

CI^ | MUTIL(ATS) : EMBRATUR 

CI^!^ MVTILATOR IMPERATOR 

C2^ (CAPVT LIBERI PATRIS AVT 
LIBERAE) 

CI? (TAVRVS FVRENS LVPAEB 
PROSTRATAE INSISTE 
CORNV CAPVT EIVS 
CONFIGIT) 

C2» (IN EXERGO) C(AIS) p 

C2B!^ CAIVS PAPIVS 

LN 


EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDEAFE 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 9, NVMERV 


rostrated — female . wolf, is 
nsfixing her head by its horn). 


Mr. Eduard Julius Theodor Friedlinder, The Oscan Coins, 
photographic plate number 9, number 6. 


2. CAELESTINVS — CAVE 
NVMMORVM ITALIAE VETE 


NVMERO 202, NVMERVS 27 


nm Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 202, 


number 27 


), VNDE DEDLIN ). whence I have given it in my: 

3i IOSEFVS VS ARIODAN FABRETTIVS, 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO T MNA 363 363 

ET and: 

4. EFVS GVF S ARIQPANTES FABRETTIVS, 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 

'ARIO ITALICO, COLVMNÁ 1203; 1203; 

s: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

INSCRIPTIONVM LICARVM ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2854A. 
INSCRIPTIO NVMERO 17591. Inscription Number 17591. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS ARGENTEVS HOC EST A coin, of silver, that is, à DENARIVS - 
DENARIVS TEMPORE BELLI|coin-worth-ten-AS-coins, minted at the 
MARSICI EXCVSSVS. time of the Marsic war. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1759]. 


TI^ QVTNQSWH: FTVM 
T2^  (CAPVT IVVENILE GALEA TECTVM) 
TI? | (IMPERATORES DVO FOEDERA IVNGVNT) 
T28 (IN EXERGO) * 2 - [INNT* » 
CI^ | MUTIL(ATS) * EMBRATUR A2P  (Inthe exergue): Mr.-Cais Paapiis, 
CI^^ MVTILATOR IMPERATOR Mr.-Cais's (son), ..... 
C2^ (CAPVT IVVENILE GALEA/|AI^ ... The-Mutilator, ^ General, 
TECTVM) (authorised the minting of this 
CI? (IMPERATORES DVO coin). 
FOEDERA IVNGVNT) A2^ (The head of a youth covered by a 
C2» (IN  EXERGO) C(AIS) * helmet). 
PAAPI(IS) * C(AIES) AIP (Two generals conglüding a pact). 


C2 L^ CAIVS PAPIVS CAII FILIVS 


EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 9, NVMERVS 9 


D. Mr. Eduard Julius Theodor Friedláüger, scan Coins, 
photographic plate nyffiber 9, number 9 


( 


z Mr. Giova ristoforo naduz2i 
Etruscans, Sec Ed 


2. IOHANNES CHRISTOFORVS AMADVTIVS, ALPHABETVM habet Of The Old 
VETERVM ETRVSCORVM, $3; 
3. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI —CARELLII 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 20, NVMERVS 29 


3; Mr. Celestino edoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Ital otographic plate number 201, 
ber 20 


). IPSE REPETIVI IN 


). I hae müyself repeated if in my: 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, L4 Mr. Giuseppe Goffredo Abiodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 364 4 

E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, RS Mr. 3offredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1203; 1203; 


CAELESTINVM CAVEDONIVM, IN Bulleftino Archeologico 
Napolitano, NOVAE SERIES, VOLVMEN INA 75; 


6. Celestino Cavedoni, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
series, volume 6, page 75; 


T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAI IVS, CORP 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM AN S — AEVI, 


NVMERVS 2854B. 


7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2854B. 


INSCRIPTIO NVMERO.17592. 


Inscription Number 17592. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


HOC EST 


E BELLI 


NVMMVS ARGE 
DE S MP 
MARSICI EXCVSSVS. 


A coin, of silver, that is, à DENARIVS - 
coin-worth-ten-AS-coins, minted at the 
time of the Marsic war. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17592. 


B)* 


TI^  YXTM 
T2^ (CAPVT MVLIEBRE GALEATVM) 
T3^ (PONE CORONA) 


«T3^ (ET NOTA DENARII)? 
Tg 


T28 (IN EXERGO) 2 - [ INN1- » 


(DIOSCVRI IN DIVERSVM EQVITANTES) 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has not noticed the 
mark of a DENARIVS,&, which translates approximately as 1 of these silver coins — 
10 of those older heavy bronze AS-coins; several other associated issues lack this 
mark: were these issues earlier issues, which were found to be being wrongly valued 
and used, to the extent that it was deemed necessary to henceforth inscribe their value 
on them? or were they later issues, issues the value of which were by now so well 
known so as to no longer require the reminder? or is this attempted deduction false? 
observations regarding ancient numismatics are ninety nine percent guesswork, I 
reckon, and are in fact probably seldom accurate; note too how the mintslave in change 
of engraving molds has decided that the interpunct after the abbreviated patronymic 
has become superfluous.] 


CI^  MUTIL(ATS) A2P  (Inthe exergue): Mr Cais Paapiis, 

CI^!^ MVTILATOR Mr.-Cais's (son), .: 

C2^ (CAPVT MVLIEBRE/A]^  ... l the 
GALEATVM) i 

C3^ (PONE CORONA) A2^ an). 

«C3^ (ET NOTA DENARII ?K- ÁA3^ ; 


CIP  (DIOSCVRI IN  DIVERSVM |«-A3^ ENARIVS)^K 


EQVITANTES) 
C2P (IN  EXERGO) C(AIS)  *!AIP Jupiter's sons the 
PAAPI(IS) * C(AIES) the God Castor and 
C2P'^ CAIVS PAPIVS CAII FILIVS e God Pollux, gallopping off in 


site directions). 


«have giV9ifit in my 


a. IOSEFVS  GVFFREDVS — ARIODANTES Mr. Gifseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1203 03 


EX from: 
2. EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIE ERIVS, Die) x Mr. Eduard Julius Theodor Friedlànder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 9, N 8 photographic plate number 9, number 8 
3. CAELESTINVS | CAVED! FRANCI: C 3i Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIA IVLAE IL TA| Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 202, 
NVMERO 202, NVMERVS 29 number 29 
); ); 


INSCRIPTIO! TALICARVM Aj ORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2854C. 
NVMERVS 28. 


4. IOSEFVS Dm ARIODANTE BRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


[Jeff Hill's footnote: Note how the DIOSCVRI, the God Castor and the God Pollux, 
who are forever gallopping off in opposite directions in this batch of coins, are well 
symbolised, by each always having his lofty sixpoint star 3, and note how these stars 
are always correctly distinguished by the mintslaves from the one dimensional marks 
of a DENARIVS, XX, and the two dimensional marks of a DENARIVS, »x.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17593. Inscription Number 17593. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Pointlessly, Two Different Lettershapes For The Same Letter M, Which Is Further 
Evidence, Including The Not Infrequent Confusion Of Lettershapes | And Lettershapes 
F, and lettershapes V and lettershapes V, Which Pile Up Against The Theories That 
There Were Firm Rules Regarding Their Usage And Probable Pronounciation In 
Antiquity Which Any Professor Can Discern And List In His Gooder Golden Rules 
Of Goodest Oscan Grammar * 


IN AVERSA PARTE NVMMI AVREI «Written» on the back side of a coin, of 
TEMPORE BELLI MARSICI | gold, struck at the time of the Marsic war 
PERCVSSI. «— social war - Italian war, which was 
fought, against Rome, from 91 before the 
common era to 87 before the common 
era». 


sre i 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17593. 


[Jeff Hill's footnote: IEIIS seems to have been a family name -- somewhat difficult to 
pronounce, I suspect, like, say, VEII (3 syllables if not slurred) and POMPEII (4 
syllables if not slurred) also probably were, necessarily spoken with exactness a little 
slower than other words; I wonder if IEII were all pronounced as vowels, no 
consonants amongst them, no diphthongs amongst them?; a not dissimilar Latin family 
name IEGIVS is extant.] 


TI^  (CAPVT BACCHI AD DEXTRVM) 
TIP IH. 3- M 


CI^ (CAPVT BACCHI AD [A1 (Head of the God Bacchus, facing 
DEXTRVM) t). 
CI?  MI(NIS) IEIIS MI(NIEIS) A ínis Ieiis, Mr.-Minis's (son), 
CIP.^ MINVS IVEIVS MINI FI (ordéred that this gold coin be 
C2P  (THYRSVS ET NEB SVRER inted). 

CISTAM MYSTIC A2P (A staff twined around with ivy 
and vine shoots characteristic of 
the religion of the God Bacchus, 
and, a skin of a young deer 
characteristically worn by the God 
Bacchus, upon a mystery basket 
containing snakes characteristic of 
the religion of the God Bacchus). 


T. RDVS IVL THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, qd Mr. Eduard Julius Theodor Friedlànder, Annals Of The Institute Of 
Annali:dell'istituto di Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 18, Archaeological Correspondence, volume 18, page 147 
PAGINA 147 
2. CUWBPVARDVS I S THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die| 2. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, page 73 
oskischen Münzen, PAGINA 73 
), VNDE ), whence: 
3. CAEL. VS  CAVEDONIVS, FRANCISCI  CARELLII K 3 Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 20- 
NVMERO 284 202, NVMERVS 22; 202, number 22; 
4. IOSEFVS FLORELLIVS, Annali di numismatica, VOLVMEN I,| 4. Mr. Giuseppe Fiorelli, Annals Of Numismatics, volume 1l, page 121; 
PAGINA 121; 
ET IPSE SVBIECI IN and I myself have appended it in my: 
5 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 53, 
TABVLA NVMERO 53, NVMERVS 2855; number 2855; 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2855. 
NVMERVS 2855. 
NVMMI FRENTANI * Coins Of The Territory Of The Tribe Of 


The Frentani * 


[Jeff Hill's footnote: There is speculation (which only perhaps the tombrobbers could 
confirm) that the fragment of inscription number 6220 also belongs to this 


inscription.] 


169. 


Article 169. 


Considerazioni in parte — analoghe 
consentono di avanzare le iscrizioni 
relative alla coppia di coniugi inumati 
nell'unico grande loculo della parete di 
fondo, in questo caso non affiancati, 
come si evince anche dalla scarsa 
profondità del loculo, ma l'uno di seguito 
all'altro. [.....]. 


| 
1 ^4 

"^ PN r 
| um 


Partially analogous considerations allow 
the advancement of the proposition that 
the inscriptions belonged to a married 
couple, who were buried in the sole niche 
in the back wall, in this case not placed 
side by side, something indicated by the 
insufficient depth of the niche, but 


perhaps one following the other. [.....]. 


:* 
-— 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 
Tl | LARICLAVTIE LUVCILI PUIA 
CI  LARI(S) CLAVTIE(C)| Al (Both) is Clavüe (and) 
LUVCILI(C) PUIA Pa. ud (his) wif& (lie 


[Jeff Hill's footnote: The Hand would seem to have scratched CLAVTIE, then 
decided to prefix the prename, without leaving enough space, as evidenced to the 
compressed writing and the omission of the expected final letter -S.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6218. 


Ins ion Number 6218. 


Abolished; Only A Placekeeper; Ufffted WitliInsctiption Number 6217. 


INSCRIPTIO NVMERO 6219. 


Jfiscription Number 6219. 


(7) INSCRIPTIO A 
LOCVLVM, QVOD 


PARIETE EFFOS 
ALTIT E TERA 


L m 


----—-- ? FUPN---- MAVRVS CRISTOFANIVS, FORTASSE RECTE, PRO FUPN--- 


- VT EGO. 


Cl FUPNES 


AI (Tomb) Mr.-Fupne's (son). 


[Added by Jeff Hill, extracted from the 
introductory text to inscriptions numbers 
6212-6221: 

DO EX APOGRAPHO MAXIMIANO 
PALLOTTINIANO. 
1l. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Massimo Pallottino. 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, 
CRISTOFANVM TRADITAE. 

2; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 37, PAGINA 323, NVMERVS 9, TABVLA NVMERO 
73, NVMERVS C. 


SCIDAE AD MAVRVM 


INSCRIPTIO NVMERO 6220. 


1 Mr. Massimo Pallottino, Papers Entrusted To Mr. Mauro Cristofani.] 


2; Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 323, number 9, photographic plate number 73, number C. 


Inscription Number 6220. 


Inhabitants Of The Village Of Furfo 
Where The Temple Of The Hero 
Hercules Was Located * 


INSCRIPTIO NVMERO 17594. Inscription Number 17594. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
An Oscan Hand Has Introduced A New Lettershape For The Letter Usually Found 
Written F -- On This Coin It Is Written  « Not Is The Lettershape For The Letter T, , 
Encountered On Side A Only, A Standard One * 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 171594. 


TI^ MNavaas 

T2^ (CAPVT MERCVRII PETASO AL TECT 
T3^ (PONE CADVCEVS) 

TI? (IN EXERGO) 'HdTVI3G8 

T2P  (PEGASVS VOLANS) 


CI^  FRENTREI(UN) AI e-Samnite-Frentanan-people- 
C1^-^ FRENTRIORVM of-the-town-of-*FRENTRUN * 
C2^ (CAPVT MERCVRII SO (minted this coin). 

ALATO TEC A2^ (The head of the God Mercury 
C3^ (PONE CAD covered by a winged 
CI? (IN EXERGO) FRBNTRENUN) broadbrimmed hat). 
C1^*^ REN VM A3^ (Behind A2^: A herald's stick). 
C2»  (PEGA NS AIP (In the exergue) The-Samnite- 
pa FRA Frentanan-people-of-the-town-of- 


*FRENTRUN* (minted this coin). 
A2P (The wingedhorse Pegasos flying). 
A3P  (Underneath A2P: a tripod). 


NVMMVS AENEVS, The coin, of bronze, inscribed 
Eu FRENTREI, 
INSCRIPTVS, APVD is found in the work of: 
l. EDVARDVM IVLIVM THEODORVM FRIEDLAENDERIVM, t Mr. Eduard Julius Theodor Friedlinder, The Oscan Coins, 
Die oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 1 photographic plate number 6, number 1 
2; IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 2. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN l, PAGINA 119 volume 1, page 119 
[SXTVB. 


[Jeff Hill's footnote: Note the angularity of the letter R; and the difficulty of the 
reading of the first two letters.] 


EA DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES 3. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 13 To Geography, page 13 
FRENTRER; 


[Jeff Hill's footnote: Note the terminating letter R.] 


4. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI .CARELLII 4. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 20- 
NVMERO 60, NVMERVS I 60, number 1 
IN ANTICA: 
[3dT/338 
IN POSTICA: 
IqVi388; 
[Jeff Hill's footnote: Note the exchange of the lettershapes T and 1, from one side to 
ihe other.] 
GENNARVS RICCIVS, Repertorio, ossia Descrizione e tassa, | 5. Mr. Gennaro Riccio, List, That Is, Description And Valuation, page 3 
PAGINA 3 
I3301/3G8; 
[Jeff Hill's footnote: Note the lettershape .L.] 
6. Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 


6. ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies " 
de l'Italie méridionale, PAGINA 61 Italy. page 61 


[Jeff Hill's footnote: Note the lettershape 1] 


». VNDE DEDI IN ». whence I have given it in Toy: 
IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES — FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goff nte Fabretti Italic column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 524, SVB VERBO 524, under the wofd F 
FRENTREI 


[Jeff Hill's footnote: Note the lettershapes ', which are inconsistent with what are 
discernible in the photograph! and which no one else has seen on any specimen of this 
coin type, and note the different lettershapes of the same letter T.] 

[Jeff Hill's footnote: Obviously everyone was looking at different specimens of the 
same coin type, including Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, contrary to his 
statement just now VNDE DEDI IN; VNDE QVO? not from Mr. Eduard Julius 
Theodor Friedlánder, the most natural way to read this bibliography (no one would be 
happy with the suspicion that our professors v Were all looking at the same single coin).] 


IOSEFVS GVFFREDVS deep S, o Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITALI IS I, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2856. 
NVMERVS 2856. 


INSCRIPTIO:NVMERO 7595. Inscription Number 17595. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVSeARGENPÉVS. A coin, of silver. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17595. 
T2^ (CAPVT IVNONIS) 
TIP MYVMQ3T348 
T22 (BELLEROPHON, SVPER PEGASVM  ALATVM, CHIMAERAM 


MONSTRVM PVGNANS) 
T35 P 
C2^  (CAPVT IVNONIS) A2^ (The head of the Goddess Juno). 


CIP FRETERNUM 


CIPL^ *FRETERNVM AIP  The-town-of-Freternum | (minted 


C2P  (BELLEROPHON, SVPER this coin). 
PEGASVM ALATVM, CONTRA|A2P?  (Bellerophon, on the winged horse 
CHIMAERAM MONSTRVM Pegasos, fighting against the 
PVGNANS) monster Chimaera). 

c3 A3P  (Evidently a mintmark): D. 


NVMMVS ARGENTEVS CVM |There is a coin, of silver, with the epigraph 
EPIGRAPHE 


MYVSIT3S8, 


APVD in the work of: 
1. Ln 


EDVARDVM IVLIVM THEODORVM FRIEDLAENDERIVM, Mr. Eduard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, 
Die oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 2 photographic plate number 8, number 2 


2. FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS, IN Bullettino Archeologico 2. Mr. Francesco Maria Avellino, in Art ical Bulletin Of Naples, 
Napolitano, NOVAE SERIES, VOLVMEN 4, PAGINA 26; new series, volume 4, page 26; 

E GENNARVS RICCIVS, Repertorio, ossia Descrizione e tassa, 3. Mr. Gennaro Riccio, List, That Is, ih d "omn page 5 
PAGINA 5 


te:Jfhat is, 


HTYVIQHTSS8 
), EX QVO IPSE REPETIVI ), from whom [gef! 


from Mr. Theodor 
Friedlánger] I háye reped in my: 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 4. Giuseppe Gofftédo Ariodante Rs, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 524, SVB VERBO the word 
MYVIQST338: MYVISST338: 
E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giusé| Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A cient Age, number 2857. 
NVMERVS 2857. 


[Jeff Hill's footnote: A demand by the professors that a coin with an inscription in 
Oscan letters, MET, impossibly misread by them as TEM, must belong to the town of 
TEMESAE or TEMPSAE - Temesa, must not be meekly accepted, on account of an 
amazingly large number of beafy reasons and observations, including: 
perhaps most importantly, acknowledgment must initially be had that there 
must be deadly evil supernatural emanations flowing from this coin which 
turns the brains of all professors into rancid dung; 

2. according to Mr. Luigi Sambon, it is a coin of silver; according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, it is a coin of bronze; 

3. the illustration of the coin features the God Janus, not Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's bearded man; 

4. | Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti directs the reader to his own 
photographic plate number 53 for a sketch of the coin, which is nowhere to be 
found, there or anywhere else, in any of his works, nor in Mr. Gian Francesco 
Gamurrini's Appendice; 

5.  theinscription as a whole is written from left to right! therefore the inscription 
reads MET; 

6.  thelettershapes of the letter M and of the letter E are written from left to right 
(the DVCTVS of the symmetrical lettershape of the letter T is, of course, 
ambiguous)!; 

7. the inscription most likely reads METsomething! the contrary reading, 
TEMsomething, is next to impossible! 

8. the professors stare and stare and stare at the image of side B, but most of them 
see not the mark of value down low in the exergue: four pellets; 

9. the professors stare and stare and stare at the image of side B, but most of them 
see not the duck flying on high; 


10. 


perhaps the greatest artist in history was the Oscan mintslave who engraved an 
animal, a quadruped, which is unrecognisable (any idiotic dolt could have 
engraved a recognisable elephant, or bison, or auroch, or doe, or South 
American capybara, or dinosaur ..... but only a rare artistic genius could have 
engraved ..... this ..... thing (of course, our only source for this masterpiece, 
Mr. Jean Louis Antoine Reynier, via his printer, via his printing workshop 
apprenticed copperplate engraver suffering from amputations of various 
fingers and thumbs, could have been at fault here, who knows? Mr. Jean Louis 
Antoine Reynier's illustrations of a hundred other coins are the scarcely 
credible rubbish typical of his period).] 


INSCRIPTIO NVMERO 17636. Inscription Number 17636. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS, QVEM | A coin, of bronz wn of 
TEMESAE VEL  TEMPSAE  IN|Temesa, in the,te Brüttians, 
BRVTIHS TRIBVIT southem ; Halyíttribu 
ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies Mr. Luigi Saml Researches The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 223. Italy, page ET UR; 


[Jeff Hill's footnote: Although the attribution to TEMESAE made by Mr. Luigi 
Sambon is daft (since it is based on a wrong reading), it was nevertheless glibly 
accepted by many professors EN Spies 


eTqoE 
epa5 
Hd e 


c1 


APVT ONSITANI) AI^ (The twofaces head of the God 
APV LATVM Janus). 

D ET(ELIS) A2^ (On the righthand side of AI1^) 

V (The Oscan general, perhaps Neru 

(CERV AJ'(ELEPHAS?)) Papiis Maras) Met(elis, MEDDIX 

( RGO)**** TVTICVS in 100 before the 

(SVPRA: ANAS VOLANS) common era, or perhaps Stenis 


Staiis) Met(elis, MEDDIX 
TVTICVS in 130 before the 
common era, ordered the minting 
of this coin). 

AIP (A hind (or, hang on, an 
elephant?)). 

-«A2P (In the exergue: four pellets) * * ** 
(generally - TRIENS - a-third- 
ofan-AS-coin (face value: 4 
VNCIAE). 


«A3P (Above AIP: a flying duck). 

[Jeff Hill's footnote: If we ever quiz the mintslave in the grand basilica in the sky, and 
he claims that MET stands for MEDDISS TUVTIKS DEORVM EST IANVS, I would 
probably not fall down and break my shin bones in surprise; yes, but MET probably 
does not stand for the abbreviated name of an Oscan town, or abbreviated name of the 
people of an Oscan town.] 


«] am giving it in my: 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 53, 
TABVLA NVMERO 53, NVMERVS 2869 number 2869 


[Jeff Hill's footnote: ..... which I, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, in fact, 
neglect to do ......] 


EX from: 
3. IOHANNE ALOISIO ANTONIO RAENIERIO, Précis d'une 3i Mr. Jean Louis Antoine Reynier, recise Description Of A 
collection de médailles antiques, TABVLA NVMERO 3, number 56 Collection Of Ancient Coins, photo; plate number 3, number 
56 


[Jeff Hill's footnote: ..... which the goofiest dopes whom Google could possibly hire, 
probably Ruzzians, tried to scan, but just couldn't do so because it involved the 
intellectual effort, as well as simultaneous dexterous effort, of outfolding a piece of 
paper prior to scanning its otherwise blank side (ouch! our brainz hurt so much! we 
just can't do dat complicated ding!) ...... | 

[Jeff Hill's footnote: Later I received a welcome copy of the photographic plate from 
a helpful librarian.] 

(VNDE (sfhiénce: 

4. 


IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, 4. r. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVA SERIES, VOLVMEN 3, PAGINA 155; s, volume 3, page 155; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Minervini's coin is of bronze, size 12, and has two 
pellets high on side B (instead of the duck); he refers to something previously written 
in our journal -- the Bullettino archeologico napoletano -- which I cannot find (neither 


in the original series, nor in the new series).] 
3, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES AR cv En Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
AEVI, 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM ANT Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2869. 
NVMERVS 2869. 


Hirpinian (Samnite) Village, Settlement, Area, Or Town. 
AECLANV. Eclano * 
Mirabella Eclano * 
Quintodecimo * 
A Town In The Province Of Avellino, 
Region Of Campania * 


INSCRIPTIO NVMERO 18710. Inscription Number 18710. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin * 
LAPIS AECLANI REPERTVS ANNO ,|A markingstone found at Eclano in 1811. 
1811. 


jl 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18710. 
Tl | C*QVINCTIVS * C* F* VALG * PATRON * MVNIC 


T2 
T3 
T4 
T5 


M*MAGI* MIN*F*SVRVS*A*PATLACIVS *Q*F 
IHI * VIR* De S* S* PORTAS * TVRREIS * MOIROS 
TVRREISQVE * AEQVAS * QVM * MOIRO 


FACIVNDVM * COIRAVERVNT 


MVNIC IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO MVNIC VT 


EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI C(AIVS) QVINCTIVS  C(AITI)|A1 Mr.-Caius Quinctius Valgus, Mr.- 
F(ILIVS) VALG(VS) Caiuss son, Patron  Of-The- 
PATRON(VS) MVNIC(IPII) Municipality, 

(02 M(ARCVS) MAGI(VS)|A2 . Mr.Marcus Magius The-Arab, 
MIN(ATI) F(ILIVS) SVRVS Mr.-Minatuss son, Mr.-Aulus 
A(VLVS) PATLACIVS Patlacius, Mr.-Quintus's son, 
Q(VINTTI) F(ILIVS) A3 members-of-the-board-of-four- 

C3 QVATTVORVIRI D(E) men-empower-to-dispense- 
S(ENATVS) S(ENTENTIA) justice, by the-senate's decision: 
PORTAS TVRR(EI) «E»S gates, towers, walls, 
M(OI;«V-ROS A4 and-the-towers made-equal with 

CA — TVRRIEL:-E-SQVE AEQVAS the-wall, 

(QI «C2 VM M(OI;«V-RO A5 the-making-of, supervised. 

C5 FACIVNDVM 

C(OI) -V-RAVERVNT 
il: FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, — PRISCAE Il; Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 


ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 70, NVMERVS C 


Lithography, photographic plate number 70, number C 


THEODORVS  MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES . REGNI 
NEAPOLITANI LATINAE, NVMERVS 1119, 


Mr. Theodor Mommsen, Latin Inscriptions Of The Kingdom Of 
Naples, number 1119, 


THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 
NVMERVS 1230 


Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, number 1230 (of the first edition) 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, 
NVMERVS 53. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. Appendix. The Oldest Latin 
Inscriptions, number 53. 


ERICVS HERBERTVS VARMINGTONIVS, Remains Of Old 
Latin, volume 4, Archaic Inscriptions, PAGINA 188, NVMERVS 54. 


Mr. Eric Herbert Warmington, Remains Of Old Latin, volume 4, 
Archaic Inscriptions, page 188, number 54. 


(301Jj 
(0082A] 
iSanto Giovenale] 


182] 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


S. Giovenale. 
San Giovenale. 
CONTENEBRA, *CONTENEPRA, 


ERGO Santo Giovenale VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR. 


FORTASSE. 
*SANCTVS IVVENALIS MEDIIS 
AEVIS FORTASSE. 
NEC IN HISTORIIS, NEC IN 
INSCRIPTIONIBVS DE Santo 
Giovenale —. MENTIO . FIT. HIC 
ETRVSCORVM PAGVS IN 


TOFACEA PLANITIE IACEBAT, VBI 
IN Vesca TORRENTEM MINOR 
RIVVS A  DEXTERA PARTE 
INFLVIT, SEX  JCHILIOMETRIS 
CIRCITER INTERIECTIS A BLERA 
VICO INTER MERIDIEM ET 
OCCIDENTEM SOLEM. IBI NVNC 
CASTELLI SAECVLI 13 RVDERA 
CONSPICIENDA SVNT, QVOD 
CASTELLVM VITERBIENSIBVS 
VSQVE AD ANNVM 1262 TEMPORIS 
COMMVNIS  FVIT, CVM IN 
POTESTATEM PRAEFECTI -PETRI 
DIVICII CONCESSIT 


Neither in histories, nor in inscriptions, 
does a mention of Santo Giovenale 
happen. Here a village of the Etruscans 
used to lie on the plain-of tufa, where a 
lesser stream flows into the-Vesca River 
on its righthand /Side, with about six 
kilometres distance between it and the 
village of Biéda to the southwest. There 
the ruins«of.à castle of the thirteenth 
century are.to be. seen now, which was a 
fortress forthe men of Viterbo until 1262 
of the. common era, when it was 
surrendered to the power of the legate of 
Mr. Petro di Vico 


[NOTA 1: AVGVSTVS GARGANA, 
Monumenti Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei, 25. 
COLVMNA 387]. 


[footnote 1: according to Mr. Augusto 
Gargana, Ancient Monuments, 
Published Under The Supervision Of 
The Academy Of The LynxEyed, 
volume 33, column 387]. 


CASTELLEO ANTIQVIOR AEDICVLA 


IBIDEM. ASSVRGEBAT  (CVIVS 
VESTIGIA, ET  NVNC  ASPICI 
POSSVNT) SANCTO  IVVENALI, 


NARNIENSI QVONDAM EPISCOPO, 
DICATA, EX QVA SITVS ILLE, QVI 
ETIAMNVNC Santo Giovenale 
VOCATVR, NOMEN TRAXIT. 


A little church, older than the castle, used 
to rise there (the traces of which can even 
now be seen) dedicated to saint 
Giovenale, at one time bishop of Narnia, 
from where that location, which is even 
now called Santo Giovenale, has drawn 
its name. 


VIRI DOCTI ANTIQVITATVM 
PERITI ETRVSCORVM VICVM IN 
Santo Giovenale REPERTVM NIHIL 
ALIVD FVISSE CONIECERVNT NISI 
CONTENEBRA, AGRI 
TARQVINIENSIS OPPIDVM ANNO 
389 ANTE TEMPOREM 


COMMVNEM A ROMANIS 


The professors of antiquities have 
conjectured that the village of the 
Etruscans found in Santo Giovenale was 
no other than CONTENEBRA, a town of 
the territory of Tarquinia plundered by 
the Romans in 389 before the common 
era (Titus Livius, Annals From The Year 


EXPVGNATVM (TITVS LIVIVS, AB 
VRBE CONDITA ANNALES, LIBER 
6, CAPVT 4, SECTIO 9) 


Of The Founding Of The Town Of 
Rome, book 6, chapter 4, section 9) 


[NOTA 2: QVOD CONIECTVM 
INVENIES IN IOHANNIS FRANCISCI 
GAMVRRINII ET ADOLPHI COZZAE 
ET ANGIOLI PASQVII ET RANIERI 
MENGARELLII, FORMA ITALIAE, 
SERIES 2, VOLVMEN 1, PAGINA 
148]. 


[footnote 2: you will find this conjecture 
in Mr. Gian Francesco Gamurrini And 
Mr. Adolfo Cozza And Mr. Angiolo 
Pasqui And Mr. Raniero Mengarelli, 
Map Of Italy, series 2, volume 1, page 
148]. 


DE LOCORVM INCOLIS VSQVE A 
SERIORE AEVO AENEO ET PER 
AETATEM 


PROTOVILLANOVIENSIS QVAE 
DICITVR TESTIMONIVM 
HABEMVS. SPATIO QVODAM 


TEMPORIS INTERIECTO, SAECVLO 


We have evidence on the inhabitants of 
the places all the way from the later 
bronze period and thoughout the age 
which is called the early. Villanovan. 
With some space of. time having 
intervened, the location ;/was, inhabited 
anew in the seventh.century before the 


SEPTIMO ANTE TEMPOREM |common era, for which. traces of quite 
COMMVNEM DENVO SITVS |large monuments provide evidence 
INCOLEBATVR, VT MAIORVM 

MONVMENTORVM VESTIGIA 

DOCVMENTVM PRAEBENT 

[NOTA 3: IOHANNES COLVMNA, |[footnote 3: according to Mr. Giovanni 
Studi  Etruschi;, VOLVMEN. 35,|Colonna, Etruscan Studies, volume 35, 
PAGINA 10, ADNOTATIONE 16; ET page 10, note 16, and page 12], 
PAGINA 12], 


QVO TEMPORE PAGVS. VRBI 
CAERE STRICTE CONEXVS FVISSE 
VIDETVR 


at which time the village seems to have 
been tightly connected to the town of 
Cerveteri 


[NOTA 4: IOHANNES CÓLVMNA, 
Studi — Etruschi, '"VOLVMEN . 35, 
PAGINA 16]. 


[footnote 4: according to Mr. Giovanni 
Colonna, Etruscan Studies, volume 35, 
page 16]. 


TESTIMONIA SECVNDO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM 
RECENTIORA ..PLANE . ABSVNT. 


LOCORVM DESCRIPTIO, 
POSTQVAM IOSAFATVS 
BAZZICHELLIVS ANTIQVVM 


ETRVSCORVM SITVM AGNOVIT 


Pieces of evidence more recent than the 
second century before the common era 
are obviously absent. A map of the 
places, after Mr. Giosafatte Bazzichelli 
recognised the ancient location of the 
Etruscans 


[NOTA 5: Notizie degli Scavi di 


Antichità, 1877, PAGINA 151], 


[footnote 5: according to Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1877, page 
151], 


ANNO 1882 AB ADOLPHVS COZZA 
IN . Carta X Archeologica — d'Italia 
EFFECTA EST 


was completed in 1882 by Mr. Adolfo 
Cozza in the Archaeological Map Of 
Italy 


[NOTA 6: IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS ET  ADOLPHVS 
COZZA ET ANGIOLVS PASQVIVS 
ET RANIERVS MENGARELLIVS, 
FORMA ITALIAE, SERIES 2, 


[footnote 6: according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini And Mr. Adolfo 
Cozza And Mr. Angiolo Pasqui And Mr. 
Raniero Mengarelli, Map Of Italy, series 
2, volume 1, page 146, number 100; you 


VOLVMEN 1, PAGINA 146, FIGVRA 


NVMERO 100; FRONTES ET 
FORMAM NONNVLLORVM 
SEPVLCRORVM DELINEATA 


INVENIES IN FIGVRIS 101 ET 102]. 


will find the fronts and shape of some 
tombs outlined in figures numbers 101 
and 102]. 


AB ANNO 1956 VSQVE AD ANNVM 
1963 VBI ACROPOLIS EXTITERAT 
ET IN Borgo 


From 1956 until 1963, where the citadel 
had been extant, and also at Borgo 


[NOTA 7: K. HANELLIVS, IN Etruscan 
Culture. Land, And People, PAGINA 
289; B. E. THOMASSONIVS, Santo 


Giovenale, VOLVMEN 1, 
FASCICVLVS LR PAGINA ds 
HENRICVS BERGGRENIVS ET 


CHRISTIANA BERGGRENIA, Santo 
Giovenale, 3, 1 (VBI PARS INTER 
SEPTEMTRIONES ET MERIDIEM 
INVESTIGATVR AREAE QVAE D 
VOCATVR) INGRIDA  POHLIA, 
Santo Giovenale, 3, 3 (AREA E)], 


[footnote 7: according to Mr. K. Hanell, 
in Etruscan Culture. Land, And People, 
page 289; Mr. B. E. Thomasson, Santo 
Giovenale, volume 1, part 1, page 7; Mr. 
Eric Berggren And /Mrs.| Kristina 
Berggren, Santo Giovenale, volume 3, 
part 1 (where the part of.the area 
northeast, which is. called. D, is 
investigated); Ms;-Ingrid Pohl, Santo 
Giovenale, volume 3, part 3 (area E)], 


QVI VICVS NON LONGE AB 
ACROPOLI EST,  INSTITVTVM 
ROMANVM REGNI SVECIAE «ET 
Soprintendenza Archeologica 
dell'ETRVRIA Meridionale 
EFFOSSIONES FACIENDAS 


SOCIATA OPERA CVRAVERVNT, 
IN LVCEM ERVENTES CASARVM 
IN OVI FORMAM REDACTARVM 
FVNDOS, ET RVDERA 
RECENTIORVM AEDIFICIORVM EX 


which is a villagemot far from the citadel, 
the Institute. Of Rome Of The Kingdom 
Of Sweden and the Archaeological 
Superintendency Of Southern ETRVRIA 
supervised the ^ undertaking — of 
excavations in shared work, unearthing 
into the light of day the foundations of 
houses reduced to the shape of an oval, 
and ruins of more recent buildings 
consisting of complex parts. 


COMPLVRIBVS MEMBRIS 

CONSTANTIVM. 

QVARTO SAECVLO ANTE | Walls, constructed of squared rocks for 
TEMPOREM COMMVNEM |defending the part of the citadel to the 


TRIBVENDA. VIDENTVR MOENIA 
SAXIS QVADRATIS EXTRVCTA AD 
ACROPOLIS PARTEM, ORIENTEM 
VERSVS, CONFIRMANDAM. 


east, seem to have to be attributed to the 
fourth century before the common era. 


SEPVLCRETA SATIS AMPLA, QVAE 


Quite large cemeteries, which, after the 


POST | EFFOSSIONES AB  O.eexcavations supervised by Mr. O. Rispoli 
RISPOLIO 
(301) 
(0082B] 
iSanto Giovenale] 
[NOTA 8: LOCO QVI Porzarago |[footnote 8: at the place which is named 
NOMINATVR, CONFER |Porzarago, see Mr. Giosafatte 


IOSAPHATVM  BAZZICHELLIVM, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1877, 
PAGINA 151, TABVLA NVMERO 3] 


Bazzichelli, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1877, page 151, photographic 
plate number 3] 


19 SAECVLO EXEVNTE CVRATAS 
NVPER AB INSTITVTO REGNI 
SVECIAE 


at the end of the nineteenth century, were 
deeply explored anew by the Institute Of 
Rome Of The Kingdom Of Sweden 


[NOTA 9: MARIVS ALDVS 
CHIARIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità, | 1959, PAGINA 264; 
HENRICVS BERGGRENIVS ET 
MARIVS MORETTIVS, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1960, PAGINA 1; 
CAROLVS HENRICVS 
OESTENBERGIVS, Santo Giovenale, 
VOLVMEN 1, FASCICVLVS 4 (The 
Tombs); E. GVELINIVS, IN Etruscan 
Culture. Land, And People, PAGINA 
279; HENRICVS BERGGRENIVS ET 
CHRISTIANA BERGGRENIA, Santo 
Giovenale, VOLVMEN l 
FASCICVLVS 5 (Porzarago, Grotte 
Tufarina, Montevangone); CAROLVS 
HENRICVS OESTENBERGIVS ET 


OLAVVS  VESSBERGIVS, Santo 
Giovenale, VOLVMEN I 
FASCICVLVS 6 (La Staffa); 
CAROLVS HENRICVS 


OESTENBERGIVS, Santo Giovenale, 


VOLVMEN .], FASCICVLVS ^ 7 
(Castellina Camerata); I. G. 
GIEROVIVS, Santo Giovenale, 


VOLVMEN 1, FASCICVLVS 8 (Fosso 
del Pietrisco, Valle Vesca)] 


[footnote 9: according to Mr. Mario Aldo 
del Chiaro, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1959, page 264; Mr. Eric 
Berggren And Mr. Mario Moretti, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1960, page 1; Mr. Carl Eric Ostenberg, 
Santo Giovenale, volume 1, part 4 (The 
Tombs); Mr. E. Welin, in Etruscan 
Culture. Land, And People, page 279; 
Mr. Eric Berggren And. Mrs. Kristina 
Berggren, Santo Giovenale, volume 1, 
part 5 (Porzarago, Grotte Tufarina, 
Montevangone); Mr. Carl" Eric 
Óstenberg And .Mr. Olof "Vessberg, 
Santo Giovenale, volume 1, part 6 (La 
Staffa); Mr.,Carl Eric Ostenberg, Santo 
Giovenale, volume. 1; part 7 (Castellina 
Camerata);, Mr-—P. G. Gierow, Santo 
Giovenale, volume 1, part 8 (Fosso del 
Pietrisco, Valle Vesca)], 


PENITVS EXPLORATA ;. SVNT, 
VRBEM VNDIQVE C€IRCVMEVNT. 
IACENT ENIM IN. Porzarago AD 
SEPTEMTRIONES VERSVS, IN La 
Staffa- INTER- SEPTEMTRIONES ET 
OCCIDENTEM. SOLEM, IN Grotte 
Tufarina OCCIDENTEM VERSVS, IN 
Montevangone MERIDIEM VERSVS, 
IN  Castellina | Camerata | INTER 
MERIDIEM ET ORIENTEM SOLEM, 
IN Vignale, Valle Vesca, ET Fosso del 
Pietrisco ORIENTEM VERSVS. 
SEPVLCRA IN LVCEM PROLATA, 
NONNVLLIS PVTEIS (tombe a pozzo) 


encircle the town on all sides. For they lie 
at Porzarago to the north, at La Staffa to 
the northwest, at Grotte Tufarina to the 
west, at Montevangone to the south, at 
Castellina Camerata to the southeast, and 
at Vignale, Valle Vesca, and Fosso del 
Pietrisco to the east. Tombs have 
emerged into the light of day, with some 
pits (tombs in the shape of a pit) 


[NOTA 10: CAROLVS HENRICVS 
OESTENBERGIVS, Santo Giovenale, 
VOLVMEN 1], FASCICVLVS 44, 
PAGINA 4; HENRICVS 
BERGGRENIVS ET CHRISTIANA 
BERGGRENIA, — Santo — Giovenale, 


[footnote 10: according to Mr. Carl Eric 
Óstenberg, Santo Giovenale, volume 1, 
part 4, page 4; Mr. Eric Berggren And 
Mrs. — Kristina  Berggren, — Santo 
Giovenale, volume 1, part 5, page 20; 


INSCRIPTIO IN FRAGMENTO | An inscription chiselled on a fragment of 
TOPHACEO A PARIETE DIVVLSO | tufa torn off the wall. In letters 120 
INSCVLPTA. ALTITVDINE | millimetres high. 

LITTERARVM O0, 12. 


I ff NC] 
ANI 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6220. 
Tl | ---- A'TALC 
M APASC AT(DALC A1 (Tomb) of-both-our-father and- 
also-of-our-mother. 
[Added by Jeff Hill, extracted from the 
introductory text to inscriptions numbers 
6212-6221: 
DO EX APOGRAPHO MAXIMIANO | I am giving it according to a copy of Mr. 
PALLOTTINIANO. Massimo Pallottino. 
l. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, SCIDAE AD  MAVRVM| I. Mr. Massimo Pallottino, Papers Entrusted To Mr. Mauro Cristofani.] 
CRISTOFANVM TRADITAE, 
p? MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca,| 2. Mr. e Qi Epigraphy, volume 37, 
VOLVMEN 37, PAGINA 322, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO page 322, num otogra plate fymber 78, number B. 
73, NVMERVS B. 
INSCRIPTIO NVMERO 6221. Inscription Number 6221. 
Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE peperino, EX | A tombstone, of lava rock, with the shape 
FORMA 1 C, AD PORTAM SEPVLCRI | 1 C, found at the doorway of the tomb 
INVENTVS (ALTITVDINE 0, 22, | (220 millimetres high, 190 millimetres in 
DIAMETRO INFRA 0, 19, DIAMETRO | diameter at the bottom, 170 millimetres 


SVPRA 0, 17). in diameter at the top). 
INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 19 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 019 AD O0, | to 23 millimetres high). 


023). 
TEVE R/AVICIS YS ]E 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 0221. 
TI L*VERATI*L*F 
L*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO *L *F VT EGO. 


CI  L(VC(D) VERAT() L(VC(DD | A1 (Tomb) of-Mr.-Lucius Veratius, 
: ' 
F(IL(I)I) Mr-.-Lucius's son. 
[Added by Jeff Hill, extracted from the introductory text to inscriptions numbers 
6212-6221: 
DO EX APOGRAPHO MAXIMIANO PALLOTTINIANO. Iam giving it according to a copy of Mr. Massimo Pallottino. 
i MAXIMVS  PALLOTTINIVS, SCIDAE AD  MAVRVM| I. Mr. Massimo Pallottino, Papers Entrusted To Mr. Mauro Cristofani:] 
CRISTOFANVM TRADITAE; 
2. CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, D Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
335227 edition 2, number 3322; 
3 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 672, PAGINA 232. Inscriptions, number 672, page 232. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Found at the door of the Tomba dei Claudi (of the fourth century before 


the common era), where this is the only tombstone and the only Latin inscription. 
Column of lava rock. Height: 220 millimetres; diameter (column): 170 millimetres; 
diameter (base): 190 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 19 
millimetres to 23 millimetres high. Of the first quarter of the first century before the 
common era. 

CI CASV NOMINATIVO L(VCIVS) VERATI L(VCI) F(ILIVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (IN QVO VIDES VERATI PRO VERATI(VS)) PRO 


VOLVMEN 1], FASCICVLVS 5, 
PAGINA 20; P. G. GIEROVIVS, Santo 
Giovenale, VOLVMEN 1. 


FASCICVLVS 8, PAGINA 7] 


Mr. P. G. Gierow, Santo Giovenale, 
volume 1, part 8, page 7] 


ET ARCIS GRANDIORIBVS (tombe a 
cassone) 


and quite large arches (tombs in the 
shape of a box) 


[NOTA 11: CONFER Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1877, PAGINA 153] 


[footnote 11: see Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1877, page 153] 


EXCEPTIS, EX CELLIS (tombe a 
camera) QVAE TVMVLO 
CORONANTVR CONSTANT, COELO 
RIMATO INTERDVM  PRAEDITIS. 
EX | SVPELLECTILI | SAECVLIS 
SEPTIMO VSQVE QVINTO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
SEPVLCRA TRIBVENDA 
VIDENTVR, CVM FREQVENTIORA 
SAECVLI SEXTI SINT. NEC DESVNT 
SEPVLCRA  SERIORIS . AETATIS, 
FORMAE ILLIVS QVAE ITALICE a 
dado DICITVR 


excepted, consist of chambers (tombs in 
the shape of a chamber) which are 
crowned by an artificial mound, 
equipped with a sometimes already 
explored dome. According | to" their 
equipment, the tombs seem to have to be 
attributed to the seventh to.the fifth 
centuries before the. common era, 
although the more.frequented ones are of 
the sixth century. And tombs of a later 
age are not lácking; of that shape which 
is called, 4n Italian, with the shape of a 
cube 


[NOTA 12: CONFER E. GVELINIVM, 
IN Etruscan Culture. Land, And People, 
PAGINA 286; IOHANNEM 
COLVMNAM, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 35, PAGINA 2], 
ADNOTATIONE 59]. 

OMNIS INVENTA SVPELLEX; QVAE 
EX VASIS EX impasto,-EX ITALICIS 
FICTILIBVS GEOMETRICIS 
FIGVRIS EXORNATIS, EX 
FICTILIBVS | EEIRVSCOCORINTHII 
GENERIS, EX bucchero, EX ATTICIS 
FICTILIBVS.CONSTAT, AD TEMPVS 


[footnote -12: see Mr. E. Welin, in 
Etruscan Culture. Land, And People, 
page 286; Mr. Giovanni Colonna, 
Etruscan Studies, volume 35, page 21, 
note 59]. 


AII the equipment found, which consists 
of vessels of impasto — kneeded clay 
carelessly left full of impurities, of Italic 
pieces of clay decorated with geometric 
patterns, of pieces of clay of the 
Etruscocorinthian kind, of coarse dark 
red clay, of pieces of clay of the territory 


APVD INSTITVTVM REGNI|of Athens, is being temporarily 
SVECIAE ROMAE ASSERVATVR. | |conserved at the Institute Of Rome Of 
The Kingdom Of Sweden. 
(301) 
10083] 


1Santo Giovenalej 


SITVS LOCORVMOQVE TABELLA. 
Map Of The Location And Its Places. 
Santo Giovenale. 
(CONTENEBRA?) 
(*CONTENEPRA?) 


(301) 
(0084) 


(Santo Giovenalej 


1Acropoli, Borgo) 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10452 AD 
10456. 


Inscription Number 10452. 


INSTRVMENTA, ANNIS 1960. AD 
1962, IN ANTIQVAE VRBIS SITV 
REPERTA, INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 10452 AD 10453 IN 
ACROPOLI, INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 10454 AD 10456 IN Borgo, 


EFFOSSIONES CGVRANTE 
INSTITVTO ROMANO REGNI 
SVECIAE, NVNC -APVD IDEM 


Utensils; found in the years 1960 to 1962 
at the location of the ancient town, of 
inseriptions numbers 10452 to 10453 at 
the citadel, and of inscriptions numbers 
10454 to 10456 at Borgo, with the 
Institute Of Rome Of The Kingdom Of 
Sweden supervising the excavations, are 
now conserved at that same Institute Of 
Rome Of The Kingdom Of Sweden. 


INSTITVTVM SERVATA: 


Acropoli 
ACROPOLI LATINE VT EGO. 


ITALICE MARISTELLA PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO 


INSCRIPTIO NVMERO 10452. 


Inscription Number 10452. 


PATERAE FRAGMENTVM EX 
bucchero (CENTIMETRA 5, 8 X4, 0), IN 
FOSSA 1A PROPE CASTELLVM 
INVENTVM. SEXTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. NVMERO INVENTARII 5. 


A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
coarse dark red clay (58 by 40 
millimetres), found in ditch 1A at the 
castle. It could be attributed to the sixth 
century before the common era. Inventory 
number 5. 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, LEVITER SCARIPHATA 


The inscription was lightly scratched 
underneath the foot after firing (in letters 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 AD 1, 2). 


8 to 12 millimetres high). 


M72 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10452. 


Tl . --—- ERTAN 


[Jeff Hill's footnote: although divine names often terminate in the letter -N, I reckon 
that TAN is a pronoun, written in the accusative case, following a verb written in the 
imperative tense and perhaps a particle providing the force of NON, not (I am, of 
course, attempting to inventively guess the verb form; hence the inscription would 
resemble, and is perhaps a precursor of, the Latin inscriptions which contain the words 
NOLI TANGERE ME and the rest).] 


el NI TAMER TAN AÍ Be-unwilling to-touch this! 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


1, MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1l. 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 168. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy,. volume 51, 
page 254, number 168. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10453. Inscription Number 10453. 


PONDERIS FICTILIS FRAGMENTVM, 
IN PYRAMIDIS FIGVRAM REDACTI, 
EX ARGILLA LVTEA (LONGITVDINE 
RESIDVA 7, 3; LATITVDINE 4, 5). IN 
Area D, APVD Huts M INVENTVM 
(CONFER Etruscan Culture. Land, And 
People, PAGINA 293. IN 
RECEPTACVLO QVOD AD 
QVARTVM AD TERTIVM SAECVLOS 
ANTE TEMPOREM  COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. NVMERO 
INVENTARII 61-12. 


A fragment,/'ofa weight, of clay, worked 
into the shape of a pyramid, of yellow clay 
(with a. residual length of 73 millimetres; 
45 millimetres wide). Found in area grid 
reference D, at Huts M (see Etruscan 
Culture. Land, And People, page 293), in 
a.storeroom which could be attributed to 
the fourth to the third century before the 
common era. Inventory number 61-12. 


LITTERA IN SVMMO -PONDERE, 
ANTE COCTVRAM, INCISA 
(ALTITVDINELITTERA 2, 4). 


The letter was incised before firing at the 
top of the weight (The height of the letter 
is 24 millimetres). 


ü 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10453. 


TI A 
Cl A(ULE) A] Mr.-Aule (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


INSCRIPTIO NVMERO 10454. 


Inscription Number 10454. 


Written By The Hand Of Santo Giovenale Fond Of Writing The Lettershape Of The 
Letter N With Strikingly Idiomatically (Only Provided That It Was Deliberately So 
Written!), Approximately: 


Body Of Work Includes Inscription Number 10454. 


FVNDI FRAGMENTVM EX bucchero 
(CENTIMETRA 8,4 X 5,0; DIAMETRO 
PEDIS 7, 1) INVENTVM IN DOMO 1 
nell'area La Scala sul Borgo, nello strato 
di riempimento e rialzamento effettuato 
nella seconda metà del sesto secolo avanti 
cristo per ristruttutare la casa (I[INGRIDA 
POHLIA). NVMERO INVENTARII 61- 
122. 


A fragment, of a bottom, of coarse dark 
red clay (84 by 50 millimetres; the 
diameter of the foot is 71 millimetres), 
found in house 1 in the area of La Scala at 
Borgo, in the strata of backfilling and 
raising undertaken in the second half of 
the sixth century before the common era 
for renovating the house (according to Ms. 
Ingrid Pohl). Inventory number 61-122. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 5, O VT EGO. 


INSCRIPTIO A) LEVITER 
SCARIPHATA, POST COCTVRAM, IN 
ORBEM SVB PEDE (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 7 AD 1, 5); CRVX B) IN 


The inscription, A), was lightly scratched 
after firing in a ring underneath the foot (in 
letters 15 to 17 millimetrtes high); the 
cross, B), was scratched.on the inside of 


INTERIORE VASCVLI PARTE the little vessel after firing. 
SCARIPHATA. 

A). 

SVB PEDE. 
Underneath The Foot. 
Md 
B). 
IN INTERIORE PARTE. 
On The Inside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10454. 

TI^ . MIUNA-- 
MI UNA-- MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO MIUNA-- VT 
EGO. 
CI^ | MIUNAS Al^ I(am)Mr.-Una's. 
TI»^X 
CRVX, ID EST X, MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO X VT 
EGO. 
CI?» X AIP (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 


Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
e MAVRVS CRISTOFANIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 47,| Il. Mr. Mauro Cristofani, Etruscan Studies, volume 47, page 3106, 
PAGINA 316, NVMERVS 27, TABVLA NVMERO 61. number 27, photographic plate number 61. 
INSCRIPTIO NVMERO 10455. Inscription Number 10455. 


Written From Left To Right. 
Written By The Hand Of Santo Giovenale Fond Of Making Stamps Consisting Of 
Images Of Striding Fowl Of Some Type, Interspaced With Images Of Plants Of Some 
Type, And, Relatively Upsidedown, An Inscription Consisting Of, Or Containing, The 
Unseparated Word Forms LARICVS (Word Forms, Not One Wordform, In My 
Opinion At Least (For Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti Glibly And Deceitfully 
And Quietly Dismisses The Letter V And Rewrites The Wordform As *LARICES)); 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 10455 And 10486. 

DVO FOCVLI FRAGMENTA, | Two joined up fragments, of a brazier, of 
CONIVNCTA, EX impasto FVSCO;|brown impasto — kneeded clay carelessly 
AVIBVS EMINENTIBVS IN/LABRO Heft full of impurities, decorated with 
EXORNATA (CENTIMETRA 11, 0 X 7,|raised birds on the lip (110 by 70 
0). INVENTA VNA CVM imillimetres. Found together with 
INSCRIPTIONE NVMERO  10454/|inscription number 10454. Inventory 
NVMERO INVENTARIL61-104. number 61-104. 

11 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 11,0 VT EGO. 

7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 
INSCRIPTIO IVXTA. LABRVM,|The inscription was stamped, with the 
LITTERIS EMINENTIBVS IMPRESSA, |letters fully outlined, on the lip written 
DVCTV DEXTRORSVM from left to right (in letters 8 to 11 
(AETITVDINE ELLTERIS 1, 1 AD 0, 8). |millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10455. 


Til LARICVS 
LARICES MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (NE E QVIDEM) PRO 
LARICVS VT EGO. 


Cl LARI C(A)V(IA)S AI Ms.-Lari, Mr.-Cavia's (daughter), 
(made me). 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the letter V: the fact that Mrs. Maristella Pandolfini 
Angeletti might glibly interpret it as a letter E (NE E QVIDEM) would be more 
understandable if there was only one instance of the word, yet there are two instances; 


comparison of the lettershape of the letter V of the stamp of this inscription number 
10455 with the lettershape of the letter V of the stamp (containing the same term of 
nomenclature) of inscription number 10486 indicates that the resemblance of the 
lettershape to that of a letter V is quite deliberate and unmistakably intentional; the 
two stamps were obviously created by the same Hand; since the inscription number 
10486 does contain (fortunately -- for purposes of comparison and understanding) a 
letter E, one must conclude that the Hand was not making the systematic error of 
always writing the lettershape of a letter E with the lettershape of a letter V, and the 
reading of the inscription as LARICVS is unavoidable and evidently must stand; and 
having encumbered myself with it, I perceive only one way to interpret it, conjecturing 
that the term of nomenclature LARI is the feminine form of the frequent masculine 
prename LARIS; the prename spelled LARI seems to be the (quite a lot less frequent) 
form of the same prename found spelled LARISI elsewhere.] 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to:.a copy of my 
own. 

For the same type, in full; see inscription 
number 10486. 


PRO EODEM TYPO, PLENO, CONFER 
INSCRHTIGNEM NVMERO 10486. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 169. page 254, number 169. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


(390 13 
100854 

(Santo Giovenale; 
iPorzaragoj 

INSCRIPTIO NVMERO 10456. Inscription Number 10456. 

FVNDI FRAGMENTVM-EX bucchero | A fragment, of a bottom, of coarse dark 
(CENTIMETRA 9,0X 7,0; DIAMETRO red clay (90 by 70 millimetres; the 
PEDIS 7, (6) -EODEM. LOCO diameter of the foot is 76 millimetres), 
INVENTVM QVO INSCRIPTIONIS found at the same place as that of 


NVMERO 10454, APVD DOMVM 1 ET 
DOMVM 2; SEXTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM / GOMMVNEM TRIBVI 
POTESI.-NVMERO INVENTARII 62- 
173. 


inscription number 10454, at house 1 and 
house 2; it could be attributed to the sixth 
century before the common era. Inventory 
number 62-173. 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


NOTA ET LITTERA SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, STILO SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERO 1, 8). 


The mark and the letter were scratched by 
a stylus underneath the foot after firing 
(the height of the letter is 18 millimetres). 


A). 


V 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10456. 


TI? Ch 


CI?  Ch(AE) AIP  Mr.-Chae (owns me). 


TI^ A 


e s Al^ (The modified cross) ^ (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, I 
was later dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or at least solely for the use of 
someone enjoying the afterlife, 
and that, under a sanction imposed 
by religious awe and law, I may 
not be used, or I-may be,;used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorátions, of acquittals of 
VOWS, is/Ccogent in some uncertain 
(but ^ probably^ very small) 
percentage ;of instances; because 
these marks are found on pottery 
of-the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: elsewhere Hands have often only managed poor representations 
of crosses evidently intended to consist of five arms, unable to evenly space the five 
arms any better than: 


2 dd [| Dot 
L 
our Hand of this inscription number 10456 has probably made the additional error of 
scratching a third long line, 


EN 
PA | EN 
Ze [| BN 
Ln 
creating a crossshape of seven unevenly spaced arms.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10457 AD 
10483. 


Inscriptions Numbers 10457 To 10483. 


VASA IN SEPVLCRETO INVENTA, 
ANNO 1956 EFFOSSIONES HENRICO 
BERGGRENIO ET CHRISTIANA 
BERGGRENIA  CVRANTIBVS, IN 
LOCO  CVI NOMEN  Porzarago 
(CONFER HENRICVM 
BERGGRENIVM ET MARIVM 
MORETTIVM, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1960, PAGINA ra 
HENRICVM | BERGGRENIVM ET 
CHRISTIANAM BERGGRENIAM, 
Santo  Giovenale,; VOLVMEN 1, 
FASCICVLVS 5, PAGINA 12); NVNC 
ROMAE SERVANTVR APVD REGNI 
SVECIAE INSTITVTVM. SECVNDVM 
ORDINEM QVEM AVCTORES 
SEPVLCRIS DEDERVNT COMPOSVI. 


Vessels found in the cemetery, with Mr. 
Eric  Berggren And Mrs. Kristina 
Berggren supervising the excavations in 
1956, at the place the name of which is 
Porzarago (see Mr. Eric Berggren And 
Mr. Mario Moretti, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1960, page 9; 
Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina 
Berggren, Santo Giovenale, volume 1, 
part 5, page 12); they are now conserved 
at Rome at the Institute;/Of Rome Of The 
Kingdom Of Sweden. I have distributed 
them according to the.order.which the 
authors gave to the tombs; 


INSCRIPTIO NVMERO 10457. 


Inscription Number 10457. 


Contains Pictograms; The Four Pictograms, Combined, Compose A Larger Pictogram 


Of A Crossshape. 


PATERA . EX  bucchero —QVAE 
VENTREM CARENATVM EXHIBET, 
FORMAE THOMAE C. B. 
RASMVSSENIL . Bowl . Type I 
(ALTITVDINE $5, 1; DIAMETRO 18,0); 
IN SEPVLCRO a camera,P-1. INVENTA 
(NVMERO .INVENTARII P 1:6) 
ALTERI PARTI |SEXTI. SAECVLI 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


A bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay, which displays a hullshaped 
belly, of the shape of Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, Bowl Type 1 (51 millimetres 
high; 180 millimetres in diameter); found 
in the tomb in the shape of a chamber P 1 
(nventory number P 1:6). It could be 
attributed to the second half of the sixth 
century before the common era. 


18 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 18, 0 VT EGO. 


NOTA -. IN /INTERIORE | PATERA|The mark was lightly scratched on the 
LEVITER: SCARIPHATA, POST inside of the bossed sacrificial bowl after 
COCTVRAM. firing. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10457. 
14 VE A1 (I am owned by the evidently 
VW / iliterate person who made his 
V1 / mark of ownership with a feather 
W or twig), 
[| V7 
VW / 
V7 


W 
LI 


(I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a feather 
or twig), 
V1 / 
VW / 
VE 

V 

ll. 


[Jeff Hill'SE footnote: my representations of the pictograms commence from the 
topmost one sketched in Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti's article, going around 
clockwise; I see no need to provide the usual corrected versions ofthe pictograms (C1, 
C2, C3, and C4); I having merely pinked in the branches of the second and fourth 
pictograms which were presumably extant at one time.] 


T3 V1 / A3 (I am owned by. the .eyidently 
VW / iliterate person /who, made his 
V1 / mark of ownership. with a feather 
W or twig), 
[| V 1/7 
VN / 
V7 
W 
l. 
T4 VI A4... (I am owned by the evidently 
VW / illiterate person who made his 
V1 / mark of ownership with a feather 
or twig), 
ni V/ 
VV / 
XTLZ 
V 


[Jeff Hill'8 footnote: my representations of the pictograms commence from the 
topmost one sketched in Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti's article, going around 
clockwise; I see no need to provide the usual corrected versions ofthe pictograms (C1, 
C2, C3, and C4); I having merely pinked in the branches of the second and fourth 
pictograms which were presumably extant at one time.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


3. HENRICVS BERGGRENIVS ET CHRISTIANA BERGGRENIA, 
Santo Giovenale, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, PAGINA 26, 
NVMERVS 30, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 30. 


Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 
volume 1, part 5, page 26, number 30, photographic plate number 6, 
number 30. 


INSCRIPTIO NVMERO 10458. 


Inscription Number 10458. 


PATERAE PES EX impasto FVSCO 
(DIAMETRO PEDIS 7, 9) IN 
SEPVLCRO a camera P 4 INVENTVS 
(NVMERO INVENTARI P 4:43) 
SEPVLCRALIS SVPELLEX AD 
DIMIDIVM SEXTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 


The foot, of a bossed sacrifical bowl, of 
brown impasto — kneeded clay carelessly 
left full of impurities (the diameter of the 
foot is 79 millimetres), found in the tomb 
in the shape of a chamber P 4 (inventory 
number P 4:43). The sepulchral equipment 
is to be attributed to the middle of the sixth 


ADSCRIBENDA EST  (HENRICVS century before the common era (according 

BERGGRENIVS). to Mr. Eric Berggren). 

CRVX SVB PEDE, POST COCTVRAM,|The cross was scratched underneath the 

SCARIPHATA (FIGVRAM |foot after firing (you will find a figure of 

INSCRIPTIONIS INVENIES IN|the inscription in my seventh 

INSCRIPTIONVM FIGVRARVM photographic plate of figures of the 

TABVLA SEPTIMA MEA). inscriptions). 

Nd 
VAS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10458. 

TI X A] (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, was later 
dedicated to the'saered pürpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or.at least 
solely for the" use of' someone 
enjoying the-afterlife, and that, 
under.a sanctio imposed by 
religious awe. ahtd law, I may not 
bé,.used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 

NIHIL MARISTELLA . PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 

APOGRAPHO MEO. VT EGO. 

1 HENRICVS BERGGRENIVS ET CHRISTIANA BERGGRENIA, qj Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 
Santo Gioyenale, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, PAGINA 34, volume 1, part 5, page 34, number 1, photographic plate number 17, 
NVMERVS 1, TABVLA NVMERO 17, NVMERVS I. number 1. 

INSCRIPTIO NVMERO 10459. Inscription Number 10459. 
CALIX, LACVNOSVS, EX bucchero,| A chalice, lacunose, of coarse dark red 
FORMAE THOMAE C. B. clay, of the shape of Mr. Tom C. B. 
RASMVSSENIIL,  Chalice Type 4Bj|Rasmussen, Chalice Type 4B (70 
(ALTITVDINE 7, 0; DIAMETRO PEDIS millimetres high; the diameter of the foot 
6, 8) INVENTVS  VNA CVM is 68 millimetres), found together with 
INSCRIPTIONE  NVMERO  410458|inscription number 10458 (inventory 
(NVMERO INVENTARII P 4:30). number P 4:30). 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


NVMERO INVENTARII P 4:3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA 
PRO NVMERO INVENTARII P 4:30 VT EGO. 


L(VC(D) VERAT(DI L(VC(DI) FIL()) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6222. Inscriptions Numbers 6222, 6223, And 
6223. 6224. 6224. 
INSCRIPTIONES AD LOCVM QVI | Inscriptions found at the place which 
Laghetto DICVNT REPERTAE. they call Laghetto — Little Lake. 
INSCRIPTIO NVMERO 6222. Inscription Number 6222. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Gustav Herbig. 

The Word Abbreviated LL (As I Reckon) Seems To Be The Same As The Word 
Typically Found Abbreviated LI Which I Reckon Is The Feminine Prename *LARISI 
Written Sometimes In The Nominative Case (FLARISI), Sometimes In The Genitive 
Case (FLARISIAL); The Abbreviation LL, If Things Are As I Suppose, Would Seem 
To Probably Be A Thoughtful Improvement. 

Retrograde Lettershape S. 
Fra alcuni blocchi provenienti dalle ruine 
della parte piü alta dei muri a opera 
quadrata che compiono le parti tagliate 
nella roccia ve n'é uno in due pezzi4 
(RANIERVS MENGARELLIVS) QVI as 1 en into two 
NVNC LATET. | 


y 


Á 
^. 


TI SERT. s 


SCRIPTO ERO 6222. 


NESLThL LEPRN------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO NESLThLLEPRN------ 
VI EGO. 


A1 of- 


(Location) of-the-afterlife 
Ms.-Thani Leprni. 
I am giving it according to a copy of Mr. 


MENG Raniero Mengarelli. 
T i . l. -Z CAERE. - - Iscrizioni su cippi| l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
i On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
INA 405, NVMERVS 15; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 405, NVMERVS 15; 
LUE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO à VMERO 15 VT EGO. 
AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 28, PAGINA 122. And Latin Languages, volume 28, page 122. 
INSCRIPTIO NVMERO 6223. Inscription Number 6223. 


Latin. 

Contains A Term Of Nomenclature, The Apparent Nickname FELIX, Which Would 
Seem To Have Been Considered By The Hand To Be Nondeclining -- See My Note 
At Inscription Number 6072. 

CIPPVS EX LAPIDE nenfro | A tombstone, of compacted volcanic 
(ALTITVDINE 0, 23, DIAMETRO | rock (230 millimetres high, with a 
BASIS 0, 17) EX FORMA 1 A, ANNO | diameter of the base of 170 millimetres), 
1962 REPERTVS APVD SEPVLCRVM | with the shape 1 A, found in 1962 at the 
A Fondazione Carlo Maurilio Lerici | tomb, excavated by the Carlo Maurilio 


NOTA SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA SEPTIMA MEA). 


The . abbreviation — was scratched 
underneath the foot after firing (you will 
find a figure of the inscription in my 
seventh photographic plate of figures of 
the inscriptions). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10459. 


T1 


AI (The modified cross) ?K (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, I 
was later dedicated to the sacred 
purpose of storing the-ashes of 
someone enjoying. their/afterlife, 
or at least solely for the-use of 
someone enjoying. the . afterlife, 
and that, under a sanction imposed 
by religious awe and law, I may 
not be.used;.or I: may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio-.Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 
2: 


HENRICVS BERGGRENIVS, ET CHRISTIANA BERGGRENIA, 
Santo Giovenale, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, PAGINA 39, 
NVMERVS 30. 


5 Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 
volume 1, part 5, page 39, number 30. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10460 AD 
10467. 


Inscriptions Numbers 10460 To 10467. 


VASA IN SEPVLCRO a camera P 6 
INVENTA, CVIVS SEPVLCRALIS 
SVPELLEX PRIORI DIMIDIO SEXTI 


Vessels found in the tomb in the shape of 
a chamber P 6, the sepulchral equipment 
of which could be attributed to the first 


SAECVLI ANTE TEMPOREM |half of the sixth century before the 
COMMVNEM TRIBVI POTEST|common era (according to Mr. Eric 
(HENRICVS BERGGRENIVS). Berggren). 


INSCRIPTIO NVMERO 10460. 


Inscription Number 10460. 


Contains A Pictogram. 


CALIX IN BREVI PEDE INSISTENS, 
LACVNOSVS, EX bucchero, FORMAE 
THOMAE C. B. RASMVSSENII, 


A shalice, standing on a short foot, 
lacunose, of coarse dark red clay, of the 
shape of Mr. Tom C. B. Rasmussen, 


Chalice Type 3A (ALTITVDINE 8, 1; 
DIAMETRO 14, 6). NVMERO 
INVENTARII P 6:12. 


Chalice Type 3A (81 millimetres high; 
146 millimetres in diameter). Inventory 
number P 6:12. 


NOTA IN EXTERIORE VENTRE, POST 


The mark was scratched on the outside of 


COCTVRAM, SCARIPHATA |the belly after firing (you will find a figure 

(FIGVRAM INSCRIPTIONIS|of the inscription in my seventh 

INVENIES IN  INSCRIPTIONVM photographic plate of figures of the 

FIGVRARVM  TABVLA SEPTIMA inscriptions). 

MEA). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10460. 

T] — Al (I am owned by the/evidently 
illiterate person "who made, his 
mark of ownership with a-strange 
shape, somewhat. vegetal in 
appearance, and therefore perhaps 
of a flower or of a leaf) 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it-according to a copy of my 


own. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 
Um HENRICVS BERGGRENIVS ET CHRISTIANA BERGGRENIA, 
Santo Giovenale, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, PAGINA 47, 
NVMERVS 12. 


li Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 
volume 1, part 5, page 47, number 12. 


[Jeff Hill's footnote: The excavators give it a little differently: 


or, rotating it ninety degrees clockwise as I prefer to see it: 


^ 


no one provides a photograph against which its shape could be verified.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10461. 


Inscription Number 10461. 


Contains A Pictogram. 


CALICIS FRAGMENTA EX bucchero 
(NVMERO INVENTARII P 6:18). 


Fragments, of a chalice, of coarse dark red 
clay (inventory number P 6:18). 


NOTA-. IN / EXTERIORIS . LABRI 
FRAGMENTO (CENTIMETRA 6, 5 X4, 
7), LEVITER SCARIPHATA, POST 


COCTVRAM (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS — INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


TABVLA SEPTIMA MEA). 


The mark was lightly scratched on a 
fragment of the outside of the lip (65 by 47 
millimetres) after firing (you will find a 
figure of the inscription in my seventh 
photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10461. 


TI 


AI (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with an object 
the sketch of which is not 
inconsistent with that of a pair of 


blacksmith's tongs) ^-- (in fact, ifa 


pair of tongs is represented, it is an 
accurate representation in respect 
of the fulcrum point). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 
MEMINI MEO. VT EGO. 


HENRICVS BERGGRENIVS ET CHRISTIANA BERGGRENIA, Ti Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 

Santo Giovenale, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, PAGINA 47, volume 1, part 5, page 47, number 17. 

NVMERVS 17. 
[Jeff Hill's footnote: The excavators, in their text on page 47, give it as ^. but, less 
decisively, in their table of graffiti on page 127 as, either, or, 4 ^. no one provides a 
photograph against which the sketches can be checked and the right one identified, 


because all three cannot be correct!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10462. Inscription Number 10462. 
PATERA EX  bucchero  FRACTA A bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
(DIAMETRO 18, 0) | NVMERO red clay, broken..(180; millimetres in 
INVENTARII P 6:3. diameter). Inventory number P 6:3. 
18 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 18, 0 VT EGO. 
NOTA IN LABRO, POST COCTVRAM, | The letter, was^scratched on the lip after 
SCARIPHATA. firing. 


i" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10462. 


TI Ch 

IU MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA, FORTASSE RECTE (SED IU 
LITTERAE SVNT PAENE SINE SIGNIFICATV), PRO Ch VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the writing of other letters, gapped (the gapped lettershape of the 
letter E of inscription number 10420 is memorable), are found written by other Hands, 
and this may be an instance of the writing of a gapped letter Ch -- although whatever 
it 1s, its lettershape has been botched, since it 1s not readily identifiable as a numeral 
(the lines are not parallel) or letters of the alphabet (the letter I and the gapped letter 
U? the gapped letter Ch?) or something else scratched by a Hand in a dark setting or 
by an exhausted Hand, or perhaps it is an unfinished or rather idiosyncratic lettershape 
of a letter E? -- yet, after encountering inscription number 10473, I conjecture that an 
illiterate Hand has aped the damaged letter Ch from that inscription number 10473, 
informed or aware that it was the lettershape of a letter Ch, unaware that it was rather 
a damaged letter Ch, or unsure or careless of the extent of the damage.] 

C1 Ch(AE) A] (The evidently very  illiterate 
person) Mr.-Chae (owns me). 

DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM jinscription in my seventh photographic 
TABVLA SEPTIMA MEA). plate of figures of inscriptions). 


| HENRICVS BERGGRENIVS ET CHRISTIANA BERGGRENIA, Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 
Santo Giovenale, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, PAGINA 48, volume 1, part 5, page 48, number 30. 
NVMERVS 30. 


INSCRIPTIO NVMERO 10463. Inscription Number 10463. 
CALIX EX bucchero, LACVNOSVS,|A chalice, of coarse dark red clay, 
FORMAE THOMAE M B. lacunose, of the shape of Mr. Tom C. B. 
RASMVSSENIL  Chalice Type 4CiRasmussen, Chalice Type 4C (50 


(ALTITVDINE 5, 0; DIAMETRO 12, 7). 
NVMERO INVENTARII P 6:56. 


millimetres high; 127 millimetres in 


diameter). Inventory number P 6:56. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIPAPBROS,0VT EGO. 


CRVX SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


The cross was scratched underneath the 
foot after firing (you will find a figure of 
the inscription in my seventh 
photographic plate of figures of the 


TABVLA SEPTIMA MEA). 


inscriptions). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10463. 


TI 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use; l^was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the a$hes. of .someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for; the. use^ of someone 
enjoying. the afterlife, and that, 
under à sanetion imposed by 
réligious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 
Lm 


HENRICVS BERGGRENIVS ET CHRISTIANA BERGGRENIA, 
Santo Gioyenale, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, PAGINA 48, 
NVMERVS 34, TABVLA NVMERO 22, NVMERVS 34. 


D Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 
volume 1, part 5, page 48, number 34, photographic plate number 22, 


number 34. 


INSCRIPTIO NVMERO 10464. 


Inscription Number 10464. 


CALIX EX bucchero IN BREVI PEDE 
INSISTENS, LACVNOSVS, FORMAE 
THOMAE C. B. RASMVSSENII, 
Chalice Type 3A (ALTITVDINE 7, 8; 
DIAMETRO 12, 5)  NVMERO 
INVENTARII P 6:11. 

LITTERA IN EXTERIORE LABRO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


A chalice, of coarse dark red clay, 
standing on a short foot, lacunose, of the 
shape of Mr. Tom C. B. Rasmussen, 
Chalice Type 3A (78 millimetres high; 
125 millimetres in diameter). Inventory 
number P 6:11. 

The letter was scratched on the outside of 
the lip after firing (the height of the letter 


(ALTITVDINE LITTERA 1, 0). 


is 10 millimetres). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10464. 


TI A 
CI A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


l. HENRICVS BERGGRENIVS ET CHRISTIANA BERGGRENIA, 
Santo Giovenale, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, PAGINA 48, 
NVMERVS 35. 


Ti Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 
volume 1, part 5, page 48, number 35. 


INSCRIPTIO NVMERO 10465. 


Inscription Number 10465. 


The Inscription Seems To Contains The Etruscan Word Equivalent To The Greek 


Word AINO,, a-big-round goblet: ThINA. 


FVNDI FRAGMENTVM, FORTASSE 
OINOCHOES, EX bucchero 
(DIAMETRO 8, 3)  NVMERO 
INVENTARII P 6:52. 


A fragment, of the bottom, perháàps.of a 
wine jar, of coarse dark red clay (83 
millimetres in diameter). Inventory 
number P 6:52. 


NVMERO INVENTARII P 6:50 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA 


PRO NVMERO INVENTARII P 6:52 VT 


EGO. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, STILO SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1 AD 1, 8); 
IN MARGINE CRVX. 


The inscription»was scrátched by a stylus 
underneath the foot after firing (in letters 
11 to 48 millimetres high); the cross was 
scratched on the margin after firing. 


AV à 
A). 
SVB PEDE. 
Underneath The Foot. 


B). 
IN MARGINE. 
On The Margin. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10465. 


TI^  ThINA 


Al^ (Lam) a-big-round-goblet. 


TÍ15 4X 


AIP (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 
SUIVRE 


I am giving it according to a copy of Mr. 
CD) Colonna. 


HENRICVS BERGGRENIVS ET MARIVS MORETTIVS, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1960, PAGINA 25, NVMERVS 24; 


Mr. Eric Berggren And Mr. Mario Moretti, Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1960, page 25, number 24; 


p MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 462, NVMERVS 78, TABVLA 
NVMERO 85, NVMERVS 78; 


2; Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 462, number 78, photographic plate number 85, number 78; 


ET HENRICVS BERGGRENIVS ET CHRISTIANA BERGGRENIA, 
Santo Giovenale, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, PAGINA 49, 
NVMERVS 52. 


3; Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 
volume 1, part 5, page 49, number 52. 


INSCRIPTIO NVMERO 10466. 


Inscription Number 10466. 


PARVVS KYATHOS EX bucchero 
CINEREO, FORMAE THOMAE C. B. 
RASMVSSENII, KYATHOS Type IE 
(ALTITVDINE CVM ANSA 4, 6; 
DIAMETRO 3: 6). NVMERO 
INVENTARII P 6:21. 


A little wine scooping-mug, of gray of 
coarse dark red clay, of the shape of Mr. 
Tom C. B. Rasmussen, KYATHOS Type 
IE (46 millimetres high together with the 
handle; 56/ millimetres in diameter). 
Inventory number P 6:21. 


NOTA INCERTA, SVB PEDE POST 


COCTVRAM SCARIPHATA 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 


FIGVRARVM 
MEA). 


TABVLA SEPTIMA 


The mark, uncertain, was scratched 
underneath-the foot after firing (you will 
find a- figure of the inscription in my 
seventh photographic plate of figures of 
the inscriptions). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10466. 


TI Th 

Cl Th(ANAS) A] (I am) Mr.-Thana's (wine scooping 
mug). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


zu MEO. VT EGO. 
" HENRICVS BERGGRENIVS ET CHRISTIANA BERGGRENIA, 
Santo Giovenale, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, PAGINA 49, 
NVMERVS 55, TABVLA NVMERO 24, NVMERVS 55. 


Ti Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 
volume 1, part 5, page 49, number 55, photographic plate number 24, 
number 55. 


[Jeff Hill's footnote: The excavators give the graffiti with the punct centred; no one 


provides a photograph of the graffiti.] 


(Santo Giovenale; 


(301] 
(00861 


iPorzarago] 


INSCRIPTIO NVMERO 10467. 


Inscription Number 10467. 


DVO, FORTASSE CANTHARI, 
CONIVNCTA FRAGMENTA EX 
bucchero (CENTIMETRA 6, 6 X 2, 8). 


Two fragments, joined together, perhaps 
ofa wine scooping mug, of coarse dark red 
clay (66 by 28 millimetres). Inventory 


NVMERIS INVENTARII P 6:53 ET P 
6:54. 


number P 6:53 and inventory number P 
6:54. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PARTE, 


The inscription was scratched by a stylus 


POST COCTVRAM, STILO 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 9 AD 1, 0). 

1 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


on the inside after firing (in letters 9 to 10 
millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10467. 
T1  MIU!nES 


MI UTRES MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO MIUTRES NAE 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it seems evident to me that the letter v not exactly 
superscripted, but certainly written on a higher plane than the rest of the letters of the 
inscription -- was written when the two fragments were once joined together, but were 


only a potfragment, because the letter : seems to have been necessarily displaced by 
the fact that the loss of the piece of the pottery beneath it -- interrupting the 
underline -- had already occurred; therefore, this piece was already an OZTPAKON 
when an Etruscan Hand took it up and wrote the inscription -- and therefore it is less 
likely that the inscription refers to, say, a large handled cup, and it may have been 
intended to label something else; it reads awkwardly if, for example, it was thrown in 
to a vessel containing the mortal remains of someone, for it is a speaking inscription, 
speaking in the first person (usually a living person, as it were!); but, (at least if it was 
an entitled OXTPAKON), it may have identified, say, a person's pouch or sack of 
possessions by its presence within; Mrs. Maristella Pandolfini Angelleti fails to notice 
the fact that the inscription has been carefully underlined, at the same time, by the 
same Hand, something which I am much tempted to use to characterise the Hand.] 


Ci  MIUfÍRES Al L(am)Mr.-Uhes, 
DO EX APOGRAPHO:- IOHANNANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
Giovanni Colonna. 


T. MAXIMVS /|PALLEOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, ja 
VOLVMEN 40, PAGINA 420, NVMERVS 29, TABVLA 
NVMERO.75, NVMERVS 29. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 420, number 29, photographic plate number 75, number 29. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10468. 
10469. 10470. 10471. 
CALICES INVENTI IN SEPVLCRO a 


Inscriptions Numbers 10468, 10469, 
10470, And 10471. 
Chalices found in the tomb in the shape of 


camera P 8, CVIVS SEPVLCRALIS 
SVPELLEX SEXTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST (HENRICVS 
BERGGRENIVS). 


a chamber P 8, the sepulchral equipment 
of which could be attributed to the sixth 
century before the common era (according 
to Mr. Eric Berggren). 


CALIX,  FRACTVS, EX  impasto 
buccheroide FVSCO (ALTITVDINE 6, 7; 
DIAMETRO 14, 0) | NVMERO 


INSCRIPTIO NVMERO 10468. Inscription Number 10468. 


A chalice, broken, of brown kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities near coarse dark red clay (67 


INVENTARII P 8:56. INEVNTI SEXTO millimetres high; 140 millimetres in 
SAECVLO ANTE TEMPOREM |diameter). Inventory number P 8:56. It 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. could be attributed to the beginning of the 
sixth century before the common era. 

14 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 14, 0 VT EGO. 

NOTA SCARIPHATA SVB PEDE, The mark was scratched underneath the 
POST COCTVRAM (FIGVRAM |foot after firing (you will find a figure of 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|the inscription in my seventh 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |photographic plate of figures of the 
TABVLA SEPTIMA MEA). inscriptions). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10468. 


11 | 
L^ 
| 
AN 
C1 | 
Pd 
| 
Ae d t 
ba 
C2 Ü A2 (I am owned by the evidently 
po iliterate person who made his 
| mark of ownership with a feather 
LUE A or twig) KV. 
kd 


[Jeff Hill's footnote: the sketch, evidently of a twig, is, of course, damaged to the point 
of uncertainty by the loss of the other hemisphere of the foot of the chalice, yet I have 
hesitated to depict the surviving few strokes in the appropriate colour; at the top I have 
modified, or normalised, perhaps quite unnecessarily, the design, from line C1 to line 
C2, so that it resembles a significant number of similar, and somehow related, 
sketches.] 

DO EX-.APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 
APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


|n HENRICVS BERGGRENIVS ET CHRISTIANA BERGGRENIA, T. Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 
Santo Giovenale, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, PAGINA 58, volume 1, part 5, page 58, number 4, photographic plate number 27, 
NVMERVS 4, TABVLA NVMERO 27, NVMERVS 4. number 4. 


[Jeff Hill's footnote: The excavators, in their text on page 58, give the graffiti (P. 8: 
56) as 7K', but it has not been listed in the table of graffiti on page 127 (where I have 
added it, under Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti's different sketched version, CN 
); evidently the excavators identified a damaged scratching as the remains of an 
eightarmed cross, Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti could not identify the same as 
anything other than a mark, and EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR see it 
as the remains of a twig or feather -- take your pick, or delete our identifications and 
introduce your own!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10469. 


Inscription Number 10469. 


CALIX IN BREVI PEDE INSISTENS, 
LACVNOSVS, EX bucchero, FORMAE 
THOMAE C. B. RASMVSSENII, 
Chalice Type 3A (ALTITVDINE 8, 7; 
DIAMETRO 12, 5) | NVMERO 
INVENTARII P 8:21. 


A chalice, standing on a short foot, 
lacunose, of coarse dark red clay, of the 
shape of Mr. Tom C. B. Rasmussen, 
Chalice Type 3A (87 millimetres high; 
125 millimetres in diameter). Inventory 
number P 8:21. 


CRVX IN INTERIORE CALICE, POST 


COCTVRAM, SCARIPHATA 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 


FIGVRARVM  TABVLA SEPTIMA 
MEA). 


The cross was scratched on the inside of 
the chalice after firing (you will find a 
figure of the inscription in my seventh 
photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10469. 


TI 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that; after a likely 
period-of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing.the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely. for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 
2 


HENRICVS BERGGRENIVS ET CHRISTIANA BERGGRENIA, 
Santo Giovenale, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, PAGINA 58, 
NVMERVS 20, TABVLA NVMERO 28, NVMERVS 20. 


Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 
volume 1, part 5, page 58, number 20, photographic plate number 28, 
number 20. 


INSCRIPTIO NVMERO 10470. 


Inscription Number 10470. 


CALICIS FVNDVS EX  bucchero 
(DIAMETRO PEDIS 7, 4). NVMERO 
INVENTARII P 8:11. 


The bottom, of a chalice, of coarse dark 
red clay (the diameter of the foot is 74 
millimetres). Inventory number P 8:11. 


LITTERA PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 0, 8). 


SVB 


The letter was scratched underneath the 
foot after firing (the height of the letter is 
8 millimetres). 


NW 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10470. 
d Ch 
UI Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


UN HENRICVS BERGGRENIVS ET CHRISTIANA BERGGRENIA, 
Santo Giovenale, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, PAGINA 59, 


NVMERVS 39. 


T. Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 


volume 1, part 5, page 59, number 39. 


PER ERROREM IN JHENRICVS 
BERGGRENIVS ET CHRISTIANA 
BERGGRENIA, Santo Giovenale, 
VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, 
PAGINA 59, STELLA. 


A star, by mistake, in Mr. Eric.Berggren 
And Mrs. Kristina )Berggren; Santo 
Giovenale, volume 1, part 5;.page. 59; 


INSCRIPTIO NVMERO 10471. 


Inscription Number 10471. 


CALICIS FVNDVS EX  bucchero 
(DIAMETRO PEDIS 6, 8). NVMERO 
INVENTARII P 8:12. 


The bottom; of a chalice, of coarse dark 
red clay (the' diameter of the foot is 68 
millimétres). Inventory number P 8:12. 


LITTERA SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


The-letter was scratched underneath the 
foot after firing (the height of the letter is 


(ALTITVDINE LITTERA O0, 6). 


6 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10471. 


TI Ch 
C1 Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


T. HENRICVS BERGGRENIVS ET. CHRISTIANA BERGGRENIA, 
Santo Giovenale, VOLVMEN I; FASCICVLVS 5, PAGINA 59, 


NVMERVS 40. 


jM Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 


volume 1, part 5, page 59, number 40. 


INSCRIPTIO NVMERO 10472. 


Inscription Number 10472. 


VASCVLI PES EX ARGILLA FVSCA 
(DIAMETRO PEDIS £6, 0) IN 
SEPVLCRO.a due camere in asse P 9 
INVENTVS (NVMERO INVENTARII P 
9:25) SEPVLCRALIS  SVPELLEX 
SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST 
(HENRICVS BERGGRENIVS). 


The foot, of a little vessel, of brown clay 
(the diameter of the foot is 60 
millimetres), found in tomb in the shape of 
double chambers across the axis P 9 
(inventory number P 9:25). The sepulchral 
equipment could be attributed to the sixth 
century before the common era (according 
to Mr. Eric Berggren). 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


LITTERA SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


The letter was scratched underneath the 
foot after firing (the height of the letter is 


(ALTITVDINE LITTERA 1, 2). 


12 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10472. 


T4 Ch 


EFFOSSVM. NVNC AD LOCVM 
SERVATVS, VBI VIDI ANNO 1966. 


Lerici Foundation. Now conserved still at 
its original location, where I saw it in 
1966. 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 42 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 042 AD 0, | to 45 millimetres high). 
045). 
4 NP 
Rupees S 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6223. 
diia M*RVFI*D*L*FELIX* 


(MVLIERIS) * L MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * 2 * L VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I do not know why Mr. Mauro Cristofani is wilfully 
misunderstanding the instances of abbreviated feminine prenames (marked as 
feminine in Latin by being written backwards); he has here transcribed O as 
(MVLIERIS): therefore, what is it? is he sufficiently deluded in ignorance to be 
indicating that M * RVFI is a woman? where is the transcription of 2, that is, the 
prename CAIA (or better ), which would at least indicate that he knew it was a 
feminine prename? how dismal his scholarship.] 


FELIX MAVRVS CRISTOFANIVS PRO FELIX VT EGO. 


C1 M(ARCI) RVF(DI C(AIAE) | Al (Tomb) of-Mr.-Marcus Rufius 
L(IBERTI) FELIX Felix, Ms.-Caia's freedman. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

OoWn. 

dE MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, ils Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 531, TABVLA NVMERO 98, NVMERI page 531, photographic plate number 98, number A and number B; 
A ET B; 

2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN E? 2 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
3313; edition 2, number 3313; 

3 MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 3: Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 24, Examples From Cerveteri, page 24, number 74; 
NVMERVS 74; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 673, PAGINA 232. Inscriptions, number 673, page 232. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in 1962 in Laghetto. Type Mr. Martin Blumhofer IIa», of 
compacted volcanic rock. Height: 230 millimetres; diameter (column): 115 
millimetres; diameter (base): 170 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 
42 millimetres to 45 millimetres high. Now disappeared. Of the first quarter of the 
first century before the common era. 


CI CASV NOMINATIVO M(ARCVS) RVFI (MVLIERIS) L(IBERTVS) FELIX 
(SED CVR NON RVFK(VS) AB MANV ANTIQVA QVAESO) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS PRO M(ARCI) RVF(II C(AIAE) L(IBERTI) FELIX VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6224. 


Inscription Number 6224. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro 
(ALTITVDINE 0, 20, LONGITVDINE 
0, 265, CRASSITVDINE 0, 15), EX 
FORMA 3 B; NVNC AD LOCVM 
SERVATVS, VBI VIDI ANNO 1966 
(NVMERO INVENTARII 51). 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock (200  millimetres high, 265 
millimetres long, 150 millimetres thick), 
with the shape 3 B; now conserved still at 
its original location, where I saw it in 
1966 (inventory number 51). 


CI  Ch(AE) 


AÍ Mr.-Chae (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


L HENRICVS BERGGRENIVS ET CHRISTIANA BERGGRENIA, 
Santo Giovenale, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, PAGINA 66, 


NVMERVS 2. 


D Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 


volume 1, part 5, page 66, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 10473. 


Inscription Number 10473. 


VASCVLI FRAGMENTVM EX 
bucchero (CENTIMETRA 4, 0 X 2, 7), 
INVENTVM VNA CVM 
INSCRIPTIONE NVMERO 10472 
(NVMERO INVENTARII P 9:21). 


A fragment, of a little vessel, of coarse 
dark red clay (40 by 27 millimetres), 
found together with inscription number 
10472 (inventory number P 9:21). 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


The letter was scratched on thé outside 
after firing (the height of the letter is 12 


(ALTITVDINE LITTERA 1, 2). 


millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10473. 


TI Ch 


CI  Ch(AE) 


AÍ Mr.-Chae (owns me). 


[[Jeff Hill's footnote: the damaged mark 


-- probably a damaged letter Ch -- could 


readily be a sixarmed asterisk, **, but probably could not be the letters Ul; such a 
largely perished letter, Ch, as encountered in this inscription number 10473, may have 


provided the pattern and inspiration and 
Hand -- or modernday forger -- to write 
number 10162. | 


impetus to an illiterate and thoughtless 
a mysterious inscription like inscription 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


l. HENRICVS BERGGRENIVS-^ET CHRISTIANA BERGGRENIA, 
Santo Giovenale, VOLVMEN, 1, FASCICVLVS 5, PAGINA 66, 


NVMERVS 18. 


n Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 


volume 1, part 5, page 66, number 18. 


[Jeff Hill's footnote: According to the 


quite careless excavators the letter is 


undamaged, but I reckon that it was damaged at the time of finding.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10474. 


Inscription Number 10474. 


FOCVEVS .. EX  impasto | RVBRO 
(ALTITVDINE 12, 0; DIAMETRO 31, 
5) IN SEPVLCRO a camera P 10 
INVENTVS (NVMERO INVENTARII P 
10:17). SEPVLCRALIS SVPELLEX AD 
QVINTVM SAECVLVM ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
ADSCRIBENDA EST  (HENRICVS 
BERGGRENIVS). 


A little fireplace, of red impasto — kneeded 
clay carelessly left full of impurities (120 
millimetres high; 315 millimetres in 
diameter), found in the tomb in the shape 
of a chamber P 10 (inventory number P 
10:17). The sepulchral equipment is to be 
attributed to the fifth century before the 
common era (according to Mr. Eric 
Berggren). 


12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


NOTA SVB PEDE, ANTE COCTVRAM, 
INCISA (FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 


The mark was incised underneath the foot 
before firing (you will find a figure of the 
inscription in my seventh photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


FIGVRARVM 
MEA). 


TABVLA SEPTIMA 


IVA 
x / 
d 


/N 


ÁN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10474. 


T1 


AI (The modified cross scratched 
before firing by a potter) *k (seems 
to indicate that I was made solely 
for the sacred purpose of storing 
the ashes of someone enjoying 
their afterlife, or that I was 
dedicated for the exclusive use of 
someone enjoying the afterlife, or 
for the use of a God or a.Goddess, 
and that, under a sanction imposed 
by religious awe-and law; I may 
not be used, or certainly no longer 
be used,.for mundane purposes; 
Mr. Giulio .Buonámici's opinion 
that | these marks could be 
cómmemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but-. probably — very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


RAPHO MEO. VT EGO. 


2. HENRICVS BERGGRENIVS ET MARIVS MORETTIVS, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1960; PAGINA 38, NVMERVS 2; 


Mr. Eric Berggren And Mr. Mario Moretti, Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1960, page 38, number 2; 


p HENRICVS BERGGRENIVS ET CHRISTIANA BERGGRENIA, 
Santo Gioyenale, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, PAGINA 70, 


NVMERVS 3; TABVLA NVMERO 33, NVMERVS 3. 


3 


2. Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 
volume 1, part 5, page 70, number 3, photographic plate number 33, 


number 3. 


PER ERROREM IN ) HENRICVS 
BERGGRENIVS. ET CHRISTIANA 
BERGGRENIA, Santo Giovenale, 
VOLVMEN^ 1l, FASCICVLVS 5, 
PAGINA 70, CRVX. 


A cross, by mistake, in Mr. Eric Berggren 
And Mrs. Kristina Berggren, Santo 
Giovenale, volume 1, part 5, page 70. 


[Jeff Hill's footnote: PLANE EST ASTERISCVS, NON STELLA NON CRVX.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10475. 


Inscription Number 10475. 


PATERA EX  bucchero, FORMAE 
THOMAE C. B. RASMVSSENII, 
Miniature Bowl Type 1 (ALTITVDINE 4, 
2; DIAMETRO 11, 3), INVENTA VNA 
CVM INSCRIPTIONE NVMERO 10474 
(NVMERO INVENTARII P 10:5). 


A. bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay, of the shape of Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, Miniature Bowl Type 1 (42 
millimetres high; 113 millimetres in 
diameter), found together with inscription 
number 10474 (inventory number P 10:5). 


[Jeff Hill'SE footnote: Both authorities mixed up in this bullshit -- Mrs. Maristella 
Pandolfini Angeletti and the Swedish pair, Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina 


Berggren, have made mistake after mistake after mistake after mistake after mistake: 
in the damned P. numbers and the inventory numbers and the find numbers, sometimes 
without explaining which one they are using or sometimes evidently violating their 
own systems, and certainly without going to the too great effort of providing a table 
of equivalencies, in the identification of asterisks as stars or as crosses, in ignoring 
one of a pair of separate inscriptions, in absolutely deliberately painstakingly avoiding 
photographing the inscriptions and therefore arrogantly demanding that everyone on 
Earth accept their reports of what they sleepily thought that the inscriptions may have 
seemed to possibly look like, give or take a scratched letterstroke or two, who cares, 
but we certainly ain't gonna make it easy or even possible for you to check! ha ha!, 
what a joke we are, and you are, and what contempt we hold this boring business 
in! -- and in everything else which it is possible for an idiot to get wrong -- I cannot 
easily reconcile their separate identifications, I cannot understand how their 
scholarship can be so damned slo 
NOTA .A) SVB PEDE, 


POST The abbreviation, A),.. was. scratched 
COCTVRAM, SCARIPHATA; NOTA underneath the foot/.after firing; the 


B) IN EXTERIORE 
SCARIPHATA. 


PATERA abbreviation, B), ^as scratehed on the 
outside of the bossed sacrificial bowl after 
firing. 


A). 
SVB PEDE. 
Underneath The Foot. 


B). 
IN EXTERIORE. 
On. The Outside. 
IMAGOJINSCRIPTIONIS NVMERO 10475. 


TI^ F 
NOTA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA, FORTASSE RECTE, PRO 
F VT EGO. 
CI^  F(ASTIA) Al^  Mr.-Fastia (owns me). 

(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
T1» & 
L MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA, FORTASSE RECTE, PRO L VT 
EGO. 
CI? LXARIS) 
DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
IABVLA SEPTIMA MEA). 


HENRICVS BERGGRENIVS ET MARIVS MORETTIVS, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1960, PAGINA 38, NVMERVS 13; 

p HENRICVS BERGGRENIVS ET CHRISTIANA BERGGRENIA, | 2. 
Santo Giovenale, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, PAGINA 70, 
NVMERVS 9, TABVLA NVMERO 35, NVMERVS 9. 


A]P  Mr.-Laris (owns me). 

I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my seventh photographic 
plate of figures of inscriptions). 

Mr. Eric Berggren And Mr. Mario Moretti, Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1960, page 38, number 13; 

Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 


volume 1, part 5, page 70, number 9, photographic plate number 35, 
number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 10476. Inscription Number 10476. 


CATILLVS IN ALTO PEDE INSISTENS 
EX bucchero (ALTITVDINE 6, 0; 
DIAMETRO 15, 8), INVENTVS VNA 


A little bowl, standing on a tall foot, of 
coarse dark red clay (60 millimetres high; 
158 millimetres in diameter), found 


CVM INSCRIPTIONE NVMERO 10474 
(NVMERO INVENTARII P 10:7). 


together with inscription number 10474 
(inventory number P 10:7). 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE CATILLO, The letter was deeply scratched on the 


POST COCTVRAM, PENITVS [outside of the little bowl after firing (the 
SCARIPHATA (ALTITVDINE | height of the letter is 45 millimetres). 
LITTERA 4, 5). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10476. 
TI MT 


S MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (SED LINEAS SEX HABET 
NON QVATTVOR!) PRO M VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I dubiously read a monogram, MT, ligatured, a reading which at 
least has the authority that it takes every one of the six strokes into account; perhaps 
the ancient Etruscan Hand mesmerised his colleagues when he made his mark of 
ownershape in the form of a lightening bolt -- or perhaps Mrs. Maristella Pandolfini 


Angeletti's misrepresents its erect stance: 


NOU EN 
NN 
CI M(ARCE) T(ITES) AI Mr.-Marce,  Mr.-Tites (son), 
(owns. me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


OWRn. 


Ur HENRICVS BERGGRENIVS ET MARIVS MORETTIVS, Notizie 


degli Scavi di Antichità, 1960, PAGINA 38, NVMERVS 9; 


Mr. Eric Berggren And Mr. Mario Moretti, Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1960, page 38, number 9; 


2 HENRICVS BERGGRENIVS ET CHRISTIANA BERGGRENIA, 
Santo Giovenale, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, PAGINA 70, 


NVMERVS 11, TABVLA NVMERO 35, 11. 


2; Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 
volume 1, part 5, page 70, number 11, photographic plate number 35, 


number 11. 


(301) 


(00 
(Santo Giovenalej 


87! 


iPorzarago, Grotte Tufarenaj 


INSCRIPTIO NVMERO 10477. 


Inscription Number 10477. 


CALIX, FRACTVS.ET LACVNOSVS, 
EX'1impasto bucchéroide (DIAMETRO 
12,720;—DIAMETRO PEDIS 4, 8) 
INVENTVS IN SEPVLCRO a camera P 
11 (NVMERO INVENTARII P 11:5), 
CVIVS SEPVLCRALIS SVPELLEX 
EXEVNTI SEPTIMO VSQVE INEVNTI 
SEXTO SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM . TRIBVI POTEST 
(HENRICVS BERGGRENIVS). 


A chalice, broken and lacunose, of 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities near coarse dark red clay (120 
millimetres in diameter; the diameter of 
the foot is 48 millimetres), found in the 
tomb in the shape of a chamber P 11 
(inventory number P 11:5), the sepulchral 
equipment of which could be attributed to 
the end of the seventh century to the 
beginning of the sixth century before the 
common era (according to Mr. Eric 
Berggren). 


12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


CRVX SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


The cross was scratched underneath the 
foot after firing (you will find a figure of 
the inscription | in my seventh 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |photographic plate of figures of the 
TABVLA SEPTIMA MEA). inscriptions). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10477. 


TI t A1 (The modified cross) t (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, I 
was later dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or at least solely for the use of 
someone enjoying the-afterlife, 
and that, under a sanction'imposed 
by religious awe and. law;-I may 
not be used, or'T-may be. used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's? opinion that 
these marks could be 
commemoratioris, of acquittals of 
VÓWS, is.cogent in some uncertain 
(but, probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 
APOGRAPHO MEO. VT EGO. 
2. 


HENRICVS BERGGRENIVS ET CHRISTIANA BERGGRENIA, 1. Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 
Santo Giovenale, VOLVMEN 1, FASCICVLEVS 5, PAGINA 75, volume 1, part 5, page 75, number 2, photographic plate number 36, 
NVMERVS 2, TABVEA NVMERO 36, NVMERVS 2. number 2. 


37 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 36 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: In photographic plate number 37, however, there is a little bitty 
problem: THERE IS NO NUMBER 2 (there is one in the preceding photographic 
plate number 36); did Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti really actually truthfully 
see a number 2 in photographic plate number 36?; a few days after commencing the 
sad task of attempting to reconcile the two works of scholarship, |l am only halfway 
finished, and in not a few instances, I, rendered utterly puzzled and dazed by the 
nonsense, am unsure if any of my own guesses are right; there is a basic stupidity in 
Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren decision to refer to the thousands of 
findings, defined with their P. numbers, which are in no way internally consistent in 
any case!, in thousands of stupidly differently numbered articles, which has 
bamboozled everyone because citations of the one or of the other are so readily 
confused -- I reckon that Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti lost interest after 
suffering a nervous breakdown, and began a long series of (annoyingly pointless) 
guesses hoping to beguile and seduce and cheat her own readership.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10478. Inscription Number 10478. 


CALIX EX bucchero, LACVNOSVS, 
FORMAE THOMAE C. B. 
RASMVSSENII, Chalice Type 4B 
(ALTITVDINE 5, 4; DIAMETRO 13, 0), 
INVENTVS VNA CVM 
INSCRIPTIONE NVMERO 10477 
(NVMERO INVENTARII P 11:2). 


A chalice, of coarse dark red clay, 
lacunose, of the shape of Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, Chalice Type 4B (54 
millimetres high; 130 millimetres in 
diameter), Found together with inscription 
number 10477 (inventory number P 11:2). 


13 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 13, 0 VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE CALICE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 6). 


The letter was scratched on the inside of 
the chalice after firing (the height of the 
letter is 16 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10478. 


EXTRVCTVS, FORMAE THOMAE C; 
B. RASMVSSENII, KANTHAROS Type 
3l (ALTITVDINE CVM ANSIS 10, 4; 
DIAMETRO 9, 8 AD 10, 5), INVENTVS 
IN SEPVLCRO a camera P —13 
(NVMERO INVENTARII P 13:28). 
INEVNTI SEXTO. SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM.- TRIBVI 
POTEST (HENRICVS 
BERGGRENIVS). 


Tol A 
C1 A(ULE) AÍ Mr.-Aule (own$ me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a-copy of my 
own. 
LIN HENRICVS BERGGRENIVS ET CHRISTIANA BERGGRENIA, jt Mr. Eric Berggren And. Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 
Santo Giovenale, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, PAGINA 75, volume 1, part 5, page 75, number 9, photographic plate number 37, 
NVMERVS 9, TABVLA NVMERO 37, NVMERVS 9. number 9; 
INSCRIPTIO NVMERO 10479. Inscription Number 10479. 
CANTHARVS EX bucchero, | A wine scooping mug, of coarse dark red 
ABNORMEM IN MODVM |clay, worked into an abnormal shape, of 


the shape of Mr. Tom C. B. Rasmussen, 
KANTHAROS Type 3I (104 millimetres 
high together with the handles; 98 to 105 
millimetres in diameter), found in the 
tomb in the shape of a chamber P 13 
(inventory number P 13:28). It could be 
attributed to the beginning of the sixth 
century before the common era (according 
to Mr. Eric Berggren). 


NVMERO INVENTARII P 13:8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA 
PRO NVMERO INVENTARII P 13:28 VT EGO. 


NOTA-IN-INTERIORE CANTHARO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


The mark was scratched on the inside of 
the wine scooping mug after firing (you 


(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |will find a figure of the inscription in my 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM |seventh photographic plate of figures of 
FIGVRARVM  TABVLA SEPTIMA |the inscriptions). 
MEA). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10479. 
TI R 


(Ü  MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO & VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti represents it as being, say, a 
simple sketch of a saucepan, something which it is almost certainly not (nor is it likely 
to be a simple sketch of a fish net); rather a Hand has struggled a little to write what 


is perfectly consistent with being the lettershape of a letter R.] 


Cl R(AMThA) 


AI Mr.-Ramtha (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


NIHIL MARISTELLA . PANDOLFIN 


IA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 
15 


HENRICVS BERGGRENIVS ET MARIVS MORETTIVS, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1960, PAGINA 50, NVMERVS 13; 


d Mr. Eric Berggren And Mr. Mario Moretti, Notices Of Excavations 


Of Antiquity, 1960, page 50, number 13; 


p] 


HENRICVS BERGGRENIVS ET CHRISTIANA BERGGRENIA, 
Santo Giovenale, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, PAGINA 84, 
NVMERVS 28, TABVLA NVMERO 40, 28. 


2; Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 
volume 1, part 5, page 84, number 28, photographic plate number 40, 


number 28. 


PER ERROREM IN M HENRICVS 
BERGGRENIVS ET CHRISTIANA 
BERGGRENIA, Santo Giovenale, 
VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, 
PAGINA 84, LITTERA Ch. 


A letter Ch, by mistake, in Mr. Eric 
Berggren And Mrs. Kristina Berggren, 
Santo Giovenale, volume 1, part 5, page 
84. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10480 AD 
10483. 


Inscriptions Numbers 10480 To 10483. 


VASA ANNO 1959 IN SEPVLCRO a 
camera P 14 INVENTA, EFFOSSIONES 
CVRANTE MARIO ALDO CHIARIO 
(CONFER M. DELCHIARIVM, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1959, PAGINA 
264)  PRIORI  DIMIDIO . SEXTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POSSVNT. 


Vessels found in 1959 in the tomb in the 
shape of a chamber P- 14, with Mr. Mario 
Aldo del .«C€hiaro supervising the 
excavations (see «Mr. Mario Aldo del 
Chiaro, Notices. Of Excavations Of 
Antiquity, 1959, page 264); they could be 
attfibuted to-the first half of the sixth 
century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 10480. 


Inscription Number 10480. 


KYATHOS EX  impasto  FVSCO, 
FRACTVS EI LACVNOSVS, 
NVMERO INVENTARII P 14:26. 


A wine scooping mug, of brown impasto 
— kneeded clay carelessly left full of 
impurities, — broken — and  lacunose. 
Inventory number P 14:26. 


NOTA IN EXTERIORE | LABRI 
FRAGMENTO (CENTIMETRA 3, 3 X 4, 
6), POST COCIVRAM, SCARIPHATA 
(FIGVRAM. INSCRIPTIONIS 
INVENIES'.../IN. , "INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM. /TABVLA SEPTIMA 
MEA). 


The abbreviation was scratched on the 
outside of a fragment of the lip (33 by 46 
millimetres) after firing (you will find a 
figure of the inscription in my seventh 
photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10480. 


T1 


A] (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 


religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


NOTA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO CRVX VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according.to a copy of my 
own. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


Zu MEO. VT EGO. 


HENRICVS BERGGRENIVS ET CHRISTIANA BERGGRENIA, 
Santo Giovenale, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, PAGINA 88, 
NVMERVS 26. 


jn Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 
volume 1; part 5, page 88; number 26. 


INSCRIPTIO NVMERO 10481. 


Inscription Number 10481. 


CALIX IN BREVI PEDE INSISTENS, 
EX bucchero, FORMAE THOMAE C. B. 
RASMVSSENII, Chalice Type .. 3A 
(ALTITVDINE 8, 9; DIAMETRO 14,.6). 
NVMERO INVENTARII 59-130. 


A;chalice, standing on a short foot, of 
coarse dark red clay, of the shape of Mr. 
Tom C. B. Rasmussen, Chalice Type 3A 
(89. millimetres high; 146 millimetres in 
diameter). Inventory number 59-130. 


NOTAE SCARIPHATAE, POST 
COCTVRAM: A) IN INTERIORE 
CALICE (ALTITVDINELITTERA 3, 0); 
B) IN INTERIORE EABRO. 


The abbreviations were scratched after 
firing: A), on the inside of the chalice (the 
height of the letter is 30 millimetres); B), 
on the inside of the lip. 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


A). 
IN INTERIORE CALICE. 
On The Inside Of The Chalice. 


B). 
IN INTERIORE LABRO. 
On The Inside Of Its Lip. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10481. 
T1^- .A 
CI^  A(ULE) Al^ Mr.-Aule (owns me). 
(And perhaps at a different time when ownership had changed hands:) 

TIP- 2€ AIP (I am owned by the evidently 


iliterate person who made his 
mark of ownership with a feather 
or twig) 5 


[Jeff Hill's footnote: If the Hand was attempting to draw one of the feathershapes 
encountered not rarely elsewhere, it has certainly fallen short of the mark, or it has at 
least created an idiosyncratic and unique feathershape.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


jm HENRICVS BERGGRENIVS ET CHRISTIANA BERGGRENIA, 
Santo Giovenale, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, PAGINA 89, 
NVMERVS 62, TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 62. 


h Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 
volume 1, part 5, page 89, number 62, photographic plate number 44, 
number 62. 


INSCRIPTIO NVMERO 10482. 


Inscription Number 10482. 


FVNDVS PLANVS EX  bucchero 
(DIAMETRO 4, T). NVMERO 
INVENTARII P 14:87. 


A bottom, flat, of coarse dark red clay (47 
millimetres in diameter). Inventory 
number P 14:87. 


CRVX  SVB  FVNDO, POST 
COCTVRAM, LEVITER SCARIPHATA 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM  TABVLA SEPTIMA 
MEA). 


The cross was lightly scratched 
underneath the bottom after firing (you 
will find a figure of the inscription-in my 
seventh photographic plate. of figures of 
the inscriptions). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10482. 


T1 


Al (The-cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


CRVX, ID EST X, MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO X VT 


EGO. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


L HENRICVS BERGGRENIVS ET CHRISTIANA BERGGRENIA, 
Santo Giovenale, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, PAGINA 90, 
NVMERVS 87. 


Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 
volume 1, part 5, page 90, number 87. 


CALIX EX  bucchero, FORMAE 
THOMAE C. B. RASMVSSENII, 
Chalice Type 4B (ALTITVDINE 5, 5; 
DIAMETRO 12, 8) | NVMERO 
INVENTARII 59-134. 


INSCRIPTIO NVMERO 10483. Inscription Number 10483. 


A chalice, of coarse dark red clay, of the 
shape of Mr. Tom C. B. Rasmussen, 
Chalice Type 4B (55 millimetres high; 
128 millimetres in diameter). Inventory 
number 59-134. 


NOTA A) IN INTERIORE CALICE, 


CRVX B) SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 


FIGVRARVM 
MEA). 


TABVLA SEPTIMA 


The mark, A), was scratched on the inside 
of the chalice after firing; the cross, B), 
was scratched underneath the foot after 
finng (you will find ,a figufe-of the 
inscription in my seventh. photogràphic 
plate of figures of the inscriptions): 


Sd 


A). 
IN INTERIORE. 
On The Inside. 


B). 
SVB PEDE. 
Underneath The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10483. 


jN 
PS 


T1^ 


Y 


Al^ (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with, possibly, 
a brief sketch of a tree trunk, two 
or three branches, two or three 


aboveground roots) 2—4. 


(And perhaps at a later time after the owner represented by the sketch of line TI^ 
had died:) 


TIPAAX 


AIP (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII 
INSCVLPTA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 023 AD O0, 040). 


The inscription has been chiselled on the 
side of the peak (in letters 23 to 40 
millimetres high). 


ECT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6224. 


* J| 


TI LA TETNI 

PETNI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TETNI VT EGO. 

cl LA(RIS) TETNI(AL) A] Mr.-Laris, Mrs.-Tetni's (son), 
(lies here). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


L RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 


own. 
É Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On.Rock Walls, And On Various Objects Of The 


Inscriptions, NVMERVS 674, PAGINA 232. 


città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 373, NVMERVS 51; Town And Of The C jes Of CAERE, page 373, number 51; 

2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.162; z Mr. Helmut Rix, Bffüscan Texts, Cr 1.162; 

E MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA E Mr. Massimo indi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collecti art 1, Southern ETRVRIA, page 536, number 555, 
Meridionale, PAGINA 536, NVMERVS 555, NVMERVS I; number d AN 

4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. hofer, Etruscan. mbstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 83, Examples eteri, pa nber 5, photographic plate 
NVMERVS 5, TABVLA NVMERO 19; OU T as 

5. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhar i 


Inscriptions it is; PEEMI P 
common era. 


LA(RThI) * TETNI IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO LA(RIS) TETNI(AL) 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


(Banditaccia] 


(ALTITVDINE 0, 12, LONGITVDINE 
0, 18, CRASSITVDINE 0, 075), EX 
FORMA 4; NVNC AD LOCVM 
SERVATVS, VBI VIDI ANNO 1966 


Mh WC NV ERlt225. Inscriptions Numbers 6225, And 6226. 
6226. 
POST VM 1915 APVD | Two tombstones were found after 1915 at 
TVMVLV ] Colonnello | the artificial mound which is called del 
DICITVR, D PPI REPERTI | Colonnello ^ The Colonel's. 
SVNT. 
INSCRIPTIO NVMERO 6225. Inscription Number 6225. 
Latin. 
CIPPVS | EX | LAPIDE  peperino| A tombstone, of lava rock (120 


(NVMERO INVENTARII 64). 


millimetres high, 180 millimetres long, 
75 millimetres thick), with the shape 4; 
now conserved still at its original 
location, where I saw it in 1966 
(inventory number 64). 


(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 
1 


HENRICVS BERGGRENIVS ET CHRISTIANA BERGGRENIA, 
Santo Giovenale, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, PAGINA 91, 
NVMERVS 96, TABVLA NVMERO 45, NVMERVS 96. 


T Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 
volume 1, part 5, page 91, number 96, photographic plate number 45, 
number 96. 


PER ERROREM IN JHENRICVS 
BERGGRENIVS ET CHRISTIANA 
BERGGRENIA, Santo Giovenale, 
VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, 
PAGINA 91, A) inside base-ring: X B) 
inside bottom: Y. 


X, A), inside base-ring, by mistake, Mr. 
Eric Berggren And  Mrs:.^ Kristina 
Berggren, Santo Giovenale,. volume 1, 
part 5, page 91; Y, B)/ inside bottom, by 
mistake, Mr. Eric. Berggren. And Mrs. 
Kristina Berggren, Santo  Giovenale, 
volume 1, part-5, page 91: 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10484. 
10485. 


Inscriptions Numbers 10484 And 10485. 


VASA IN SEPVLCRETO ANNO 1956 
INVENTA, IN LOCO CVI NOMEN 
Grotte Tufarina (CONFER HENRICVM 
BERGGRENIVM ET MARIVM 
MORETTIVM, Notizie degli, Scavi di 


Antichità, 1960, PAGINA 5L 
HENRICVM  BERGGRENIVM ET 
CHRISTIANAM BERGGRENIAM, 
Santo — Giovenale, .^VOLVMEN 1, 


FASCICVLVS 5, PAGINA 97); NVNC 
ROMAE SERVANTVR APVD REGNI 
SVECIAE INSTITVTVM. 


Vessels found in the cemetery in 1956, at 
the place the name of which is Grotte 
Tufarina (see Mr. Eric Berggren And Mr. 
Mario Moretti, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1960, page 51; Mr. Eric 
Berggren And Mrs. Kristina Berggren, 
Santo Giovenale, volume 1, part 5, page 
97); they are now conserved at the 
Institute Of Rome Of The Kingdom Of 
Sweden. 


INSCRIPTIO NVMERO 10484. 


Inscription Number 10484. 


CANTHARVS EX bucchero, FRACTVS 
ET LACVNOSVS, FORMAE THOMAE 
C. B. RASMVSSENIL KANTHAROS 
Type 3I (ALTITVDINE 5, 5 
DIAMETRO 11, 5), IN SEPVLCRO a 
camera Grotte Tufarina 1 INVENTVS 
(NVMERO INVENTARII Grotte 
Tufarina 1:20). PRIORI DIMIDIO SEXTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A wine scooping mug, of coarse dark red 
clay, broken and lacunose, of the shape of 
Mr. Tom C. B. Rasmussen, 
KANTHAROS Type 3I (55 millimetres 
high; 115 millimetres in diameter), found 
in the tomb in the shape of a chamber 
Grotte Tufarina 1 (inventory number 
Grotte Tufarina 1:20) It could be 
attributed to the first half of the sixth 
century before the common era. 


G. T. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Grotte Tufarina VT 


BOO. 


G. T. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Grotte Tufarina VT 


EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti says 1: 20, but her source 
says in her text 1:20 and in the appendix two times 1: 49 -- who the hell is right?] 


CRVX A) IN EXTERIORE LABRO 
SCARIPHATA, POST COCTVRAM; 
LITTERA B) SVB PEDE 
SCARIPHATA, POST COCTVRAM 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 3). 


The cross, À), was scratched on the 
outside of the lip after firing; the letter, B), 
was scratched underneath the foot after 
finng (the height of the letter is 13 
millimetres). 


| 


A). 
IN EXTERIORE LABRO. 
On The Outside Of The Lip. 


B). 
SVB PEDE. 
Underneath The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10484, 


TI -K 


CI?  K(AE) 


AIP  Mr.-Kae (owns me). 


(And perhaps at a later time after Mr.-Kae had died:) 


TI^ 
e 


Al^. (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA SEPTIMA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my seventh photographic 
plate of figures of inscriptions). 

i 


Ur HENRICVS BERGGRENIVS ET CHRISTIANA BERGGRENIA, 
Santo Giovenale, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, PAGINA 101, 
NVMERVS 49. 


Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 
volume 1, part 5, page 101, number 49. 


INSCRIPTIO NVMERO 10485. 


Inscription Number 10485. 


CALIX EX  bucchero CINEREO, 
FORMAE THOMAE C. B. 
RASMVSSENII, Chalice Type 4C 


(ALTITVDINE 5, 6; DIAMETRO 13, 4), 
IN SEPVLCRO a camera Grotte Tufarina 
2 INVENTVS (NVMERO INVENTARII 
Grotte Tufarina 2:5). AD DIMIDIVM 
SEXTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM ADSCRIBENDVS EST. 


A chalice, of gray of coarse dark red clay, 
of the shape of Mr. Tom C. B. Rasmussen, 
Chalice Type 4C (56 millimetres high; 
134 millimetres in diameter), found in the 
tomb in the shape of a chamber Grotte 
Tufarina 2 (inventory number Grotte 
Tufarina 2:5). It is to be attributed to the 
middle of the sixth century before the 
common era. 


G. T. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Grotte Tufarina VT 


EGO. 


G. T. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Grotte Tufarina VT 


EGO. 


NOTA SVB PEDE, POST COCTVRAM, 


SCARIPHATA (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


TABVLA SEPTIMA MEA). 


The | abbreviation «was scratched 
underneath the foot after;/firing (you will 
find a figure of the. inscription in my 
seventh photographic plate of figures of 
the inscriptions). 


Z 


I^ 


-N SN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10485. 


T1 


AJ (The modified cross) *K (inscribed 
after firing, the seventh and eighth 
strokes of which were inserted into 
their respective octants disunited 
with the other sixarmed cross, and 
some reinforcing strokes of the 
eight arims of which were, 
eventually, merely scratched by a 
Hand unwilling to pay attention or 
unable to see the design properly 
(perhaps at this point inside a dark 
tomb) indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


[Jeff Hill's footnote: perhaps the Hand initially scratched a sixarmed cross, 
approximately: 
| 


Um 
L^ 
P dl 
rara 
| 
onto which the Hand grafted another two strokes, strangely disunited with the pattern 
of the sixarmed modified cross, in order to create the presumably intentional 
eightarmed modified cross, approximately: 


onto which the same Hand -- or a different Hand? in a dark tomb? scratched a few 
reinforcing lines most carelessly because they run besides the original 
strokes -- unless, that is, this final Hand was attempting to scratch a shape similar to 
this: 


but, unable to meet the intellectual challenge of scratching almost a three dimensional 
starshape, quickly managed to botch it, and desisted immediately after only a few 
initial test strokes.] 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO 
VT EGO. 


q. l. Santo Giovenale. 
Santo Giovenale. 


iSanto Giovenalej 
(Pontesilli] 


iSanto Giovenale] 


tPontesilli 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10486. 
10487. 10488. 10489. 10490. 


Inscriptions Numbers 10486, 10487, 
10488, 10489, And 10490. 


VASA IN HYPOGAEO Peontesilli 1, 
TRIBVS — CELLVLIS — PRAEDITO, 
INVENTA ANNO 1957 IN LOCO CVI 
NOMEN Montevangone, IN PRAEDIO 
Pontesilli ^ (CONFER — HENRICVM 
BERGGRENIVM BET MARIVM 
MORETTIVM, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1960, PAGINA 61. 


Vessels found in the chamber Pontesilli 1, 
equipped with three little cells, in 1957 at 
the place the name of which is 
Montevangone, on the estate of Pontesilli 
(see Mr. Eric Berggren And Mr. Mario 
Moretti, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1960, page 61. 


P. SS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Pontesilli VT EGO. 


61; MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 61. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10486. Inscription Number 10486. 


Written From Left To Right. 


Written By The Hand Of Santo Giovenale Fond Of Making Stamps Consisting Of 
Images Of Striding Fowl Of Some Type, Interspaced With Images Of Plants Of Some 
Type, And, Relatively Upsidedown, An Inscription Consisting Of, Or Containing, The 
Unseparated Word Forms LARICVS (Word Forms, Not One Wordform, In My 
Opinion At Least (For Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti Glibly And Deceitfully 
And Quietly Dismisses The Letter V And Rewrites The Wordform As *LARICES)); 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 10455 And 10486. 


FOCVLI FRAGMENTA EX impásto 
RVBRO, AVIBVS EMINENTIBVS IN 
LABRO EXORNATA (DIAMETRO 38, 
8), QVORVM IN DROMO VNVM; IN 


Fragments, of a little fireplace, of red 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities, decorated with raised birds 
on;the lip (388 millimetres in diameter), 


Main Chamber ALIA INVENTA 'one of which was found in the entrance 
(NVMERO  INVENTARII  Pontesilli hallway, the others of which were found in 
1:71). the Main. Chamber (inventory number 


Pontesilli 1:71). 


P. S. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Pontesilli VT EGO. 


INSCRIPTIO IVXTA LABRVM | The inscription was stamped on the lip, 
LITTERIS EMINENTIBVS IMPRESSA, with the letters fully outlined, written from 
DVCTV DEXTRORSVM |left to right (in letters 8 to 11 millimetres 


(AETITVDINÉ LITTERIS 1, 1 AD 0, 8) 
(TABVLIS-42; 43). 


high) (photographic plates numbers 42 
and 43). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10486. 


11 VAA A1 (probably a decorative zigzag VV^ 


rather than a letter M). 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti'S8E protest -- AVCTORES 
INSCRIPTIONEM NON EXSCRIBVNT -- our authorities do not write out the 
inscription (? what ? in full ? the two different species or genders of fowl and the 
foliage ?) -- is unintelligible, perhaps pointless, or perhaps a misprint; Mrs. Maristella 
Pandolfini Angeletti herself sees only one ofthe zigzags, and then transcribes it on the 


wrong end of the inscription (the decorative zigzag the shape of which is consistent 
with that of a letter M precedes the words LARICESCREPUS).] 


[E LARICESCREPUS 


LARICES CREPUS MARISTELLA PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO 
LARICESCREPUS VT EGO. 


(2 LARICES CREPUS A2 (I was made by the pottery 
workshop) of-Mr.-Larice Crepu. 
T3 VV 
C VAA A3 (probably a decorative zigzag VV 
rather than a letter M). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
e HENRICVS BERGGRENIVS ET MARIVS MORETTIVS, Notizie | 1. Mr. Eric Berggren And Mr. Mario. Moretti, Notices Of Excavations 
degli Scavi di Antichità, 1960, PAGINA 64, NVMERVS 5; Of Antiquity, 1960, page 64. number 5; 
2 HENRICVS BERGGRENIVS ET CHRISTIANA BERGGRENIA, | 2. Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 
Santo Giovenale, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, PAGINA 123, volume 1, part 5, page 123, number 9, photographic plate tiumber 52, 
NVMERVS 9, TABVLA NVMERO 52, NVMERVS 9. number 9. 


[Jeff Hill's footnote: In the photographic plate number it is labelled, not 9, but chamber 
9, but after a while one realises that one needs to supply a comma after chamber; there 
is only one chamber; chamber, find number 9 is intended; and the photographed piece 
is mysteriously shorter than the sketch of it: half a fowl, a full fowl, half a fowl.] 


PRO EODEM TYPO  CONFER For the same type see inscription number 
INSCRIPTIONEM NVMERO  10455.:10455..Our authofities do not reproduce 
AVCTORES INSCRIPTIONEM NON |the inScription. 


l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, Ho Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 170. page 254, number 170. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10487. Inscription Number 10487. 


PATERA IN BREVI PEDE.INSISTENS, A bossed sacrifical bowl, standing on a 
FRACTA ET LACVNOSA, EX bucchero short foot, broken and lacunose, of gray of 
CINEREO (DIAMETRO 16, O0), coarse dark red clay (160 millimetres in 
INVENTA VNA CVM. INSCRIPTIONE |diameter), found together with inscription 
NVMERO 10486 (NVMERO |number 10486 (inventory | number 
INVENTARII Pontesilli 1:14). Pontesilli 1:14). 


16 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 16, 0 VT EGO. 


P. SS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Pontesilli VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE PATERA, POST |The cross was scratched on the inside of 
COCTVRAM, SCARIPHATA |the bossed sacrificial bowl after firing 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |(you will find a figure ofthe inscription in 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM my seventh photographic plate of figures 
FIGVRARVM  TABVLA SEPTIMA of the inscriptions). 

MEA). 


/ 


X 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10487. 


TI X A1 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 


dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably ^ very. small) 
percentage of instances; because 
these marks are found orm pottery 
of the Villanovan period, their 
religious/significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it'according to a copy of my 
own. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


V. HENRICVS BERGGRENIVS ET CHRISTIANA BERGGRENIA, 
Santo Giovenale, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, PAGINA 123, 
NVMERVS 24. 


11 Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 
volume 1, part 5, page 123, number 24. 


INSCRIPTIO NVMERO 10488. 


Inscription Number 10488. 


CALIX EX bucchero, FRACTVS ET 
LACVNOSVS (DIAMETRO PEDIS 6, 


A chalice, of coarse dark red clay, broken 
and lacunose (the diameter of the foot is 


Z), INVENTVS VNA CVM 62 millimetres), found together with 
INSCRIPTIONE NVMERO. .10486|inscription number 10486 (inventory 
(NVMERO  INVENTARII - Pontesilli number Pontesilli 1:22). 

1221 


P. SS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Pontesilli VT EGO. 


LITTIERAE. IN. INTERIORE PEDE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINETITTERIS 2, 7 AD 2). 


The letters were scratched on the inside of 
the foot after firing (in letters 20 to 27 
millimetres high). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


Jl 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10488. 

TI Ch 

M Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 

T2 Ch 

i2 Ch(AE) A2  WMr.-Chae (owns me). 

T3 Ch 

M Ch(AE) A3 Mr.-Chae (owns me). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


HENRICVS BERGGRENIVS ET MARIVS MORETTIVS, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1960, PAGINA 65, NVMERVS 14; 


Mr. Eric Berggren And Mr. Mario Moretti, Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1960, page 65, number 14; 


m 


HENRICVS BERGGRENIVS ET CHRISTIANA BERGGRENIA, 
Santo Giovenale, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, PAGINA 123, 
NVMERVS 30. 


Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 
volume 1, part 5, page 123, number 30. 


INSCRIPTIO NVMERO 10489. 


Inscription Number 10489. 


Doubled Letters II. 


PATERA EX bucchero, QVAE 
VENTREM CARENATVM HABET, 
FRACTA, FORMAE THOMAE C. B. 
RASMVSSENII, Bowl Type 1 
(ALTITVDINE 4, 5; DIAMETRO 20, 0), 


in left back chamber INVENTA 
(NVMERO  INVENTARII  Pontesilli 
1:10y. 


A bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay, which has a hullshaped belly, 
broken, of the shape of Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, Bowl Type 1 (45 millimetres 
high; 200 millimetres in diameter), found 
in left back chamber (inventory number 
Pontesilli 1:10). 


20 MARISTELLA PANDOLFINIA ANG 


ELETTIAPRO?20,0 VT BGO. 


P. SS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Pontesilli VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, STILO SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 2 AD 0, 9). 


The inscription was.scratched^by a stylus 
underneath the foot after firing (in letters 
9 to 12 millimetres high). 


Se 


IMAGO INSCRIPTIO 


NIS NVMERO 10489. 


TI MIATIIA 


MI ATIIA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO MIATIIA VT 


EGO. 


Cl | MIATIIA(S) 


AI I (am) Mr.-Atiia's 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


| HENRICVS BERGGRENIVS ET MARIVS MORETTIVS, Notizie 


degli Scavi di Antichità, 1960, PAGINA 65, NVMERVS 13; 


Mr. Eric Berggren And Mr. Mario Moretti, Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1960, page 65, number 13; 


2, HENRICVS BERGGRENIVS ET CHRISTIANA BERGGRENIA, 
Santo Giovenale, VOLVMEN. 1, FASCICVLVS 5, PAGINA 125, 


NVMERVS 5. 


2. 


Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 
volume 1, part 5, page 125, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 10490. 


Inscription Number 10490. 


PATERA EX  -bucchero, QVAE 
VENTREM /|CARENATVM HABET, 
LACVNOSA, FORMAE THOMAE C. B. 
RASMVSSENIL | Bowl Type 2 
(ALTITVDINE 3, 5; DIAMETRO 17, 0), 
INVENTA VNA CVM INSCRIPTIONE 
NVMERO 10489 (NVMERO 
INVENTARII Pontesilli 1:9). 


A. bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay, which has a hullshaped belly, 
lacunose, of the shape of Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, Bowl Type 2 (35 millimetres 
high; 170 millimetres in diameter), found 
together with inscription number 10489 
(inventory number Pontesilli 1:9). 


17 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 17, 0 VT EGO. 


P. S. MARISTELLA PANDOLFINIA AN 


GELETTIA PRO Pontesilli VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


The letter was scratched on the inside of 
the bossed sacrificial bowl after firing (the 


(ALTITVDINE LITTERA 2, 2). 


height of the letter is 22 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10490. 


TI Ch 


MI Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM jinscription in my seventh photographic 
TABVLA SEPTIMA MEA). plate of figures of inscriptions). 


|l HENRICVS BERGGRENIVS ET CHRISTIANA BERGGRENIA, l Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 
Santo Giovenale, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, PAGINA 125, volume 1, part 5, page 125, number 9, photographic plate number 43, 
NVMERVS 9, TABVLA NVMERO 43, NVMERVS 9. number 9. 


43, 9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 53, 9 VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 7633. Inscription Number 7633. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti mysteriously managed to 
omit this inscription in her fascicule of the Body Of Etruscan Inscriptions; what 
precisely advanced impasto is | know not -- scarcely late kneeded clay carelessly left 
full of impurities -- elsewhere Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti translates the term 
advanced impasto as impasto; it seems to be contrasted with the term ordinary 
impasto.| 


Advanced impasto. KYATHOS. Light brown micaceous;clay. Mottled brown to 
reddish brown slip. Base ring. Low bottom with radiating-«ribs: Widening side. Raised 
ribbon handle, very concave on top, with support. Four horizontal grooves midbowl. 


Graffito inside bowl 
! 
DAN 


DESCRIPTIO IN TEXTV HENRICI BERGGRENII ET CHRISTIANAE 
BERGGRENIAE. 
Sketch In Mr. Eric Berggren's And Mrs. Kristina Berggren's Text. 


] 
AS 
DESCRIPTIO IN APPENDICE HENRICI BERGGRENII ET CHRISTIANAE 
BERGGRENIAE. 
Sketch In Mr. Eric Berggren's And Mrs. Kristina Berggren's Appendix. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7633. 


dol AL 


CI A(U)E(ES) Al (I am) Mr.-Aule's (wine scooping 
mug). 


[Jeff Hill's footnote: Even though ninety nine percent of professors would confidently 
(that is, noisily and arrogantly) read the second lettershape as that of a letter U, it 
probably ain't; as for the first lettershape, SCIT QVIS?.] 


(See Appendix 1, page 127.) Broken and mended. Part of side missing. Restored. 
Height (bowl) 5.8. (handle 9.8. Diameter (rim) 13.8. Inventory number 59-110. Plate 
53. 


| HENRICVS BERGGRENIVS ET CHRISTIANA BERGGRENIA, jl" Mr. Eric Berggren And Mrs. Kristina Berggren, Santo Giovenale, 
Santo Giovenale, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 5, PAGINA 88, volume 1, part 5, page 88, number 25. 
NVMERVS 25. 


[Jeff Hill's footnote: It's P. number is P. 14: 25.] 


301) 
10090] 
iSanto Giovenale; 
(La Staffa, Valle Vesca] 


INSCRIPTIO NVMERO 10491. Inscription Number 10491. 


CATILLVS EX  impasto | FVSCO, 
SEMICIRCVLIS INCISIS ORNATVS 
(ALTITVDINE 2, 6; DIAMETRO 23, 0) 
ANNO 1958, IN SEPVLCRO a camera 
La Staffa 1] INVENTVS, EFFOSSIONES 
CAROLO HENRICVS 
OESTENBERGIO | CVRANTE, IN 
LOCO QVI DICITVR La Staffa 
(NVMERO INVENTARII La Staffa 1:6). 
EXEVNTI SEPTIMO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


A little bowl, of brown impasto — kneeded 
clay carelessly left full of impurities, 
decorated with incised semicircles (26 
millimetres high; 230 millimetres in 
diameter), found in 1958, in the tomb in 
the shape of a chamber La Staffa 1, with 
Mr. Carl Eric Óstenberg supervising the 
excavations, at the place which is called 
La Staffa (inventory number La Staffa 
1:6). It could be attributed to the end ofthe 
seventh century before the common era. 


23 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 23, 0 VT EGO. 


St. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO La Staffa VT EGO. 
St. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO La Staffa VT EGO. 


NOTA 
POST COCTVRAM, 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM  TABVLA SEPTIMA 
MEA). 


IN INTERIORE  CATILLO, 
SCARIPHATA 


The mark was scratched on.the inside of 
the little bowl aftef firing (you will find a 
figure of the inscription in my seventh 
photographie" plate .of' figures of the 
inscriptions). 


TI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1049]. 


AI (I am owned by the evidently 
illiterate Etruscan who resorted to 
drawing what might be a ship's 
anchor, to be added to other 
instances which quite naturally 
display a variation in the anchor 


shapes) T. 


DO EX APOGRAPHO MEO: 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 
1. CAROLVS /|HENRICVS OESTENBERGIVS ET OLAVVS 
VESSBERGIVS, Santo Giovenale, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 6, 
PAGINA 5, NVMERVS 6, FIGVRA NVMERO 4. 


E. Mr. Carl Eric Óstenberg And Mr. Olof Vessberg, Santo Giovenale, 
volume 1, part 6, page 5, number 6, number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 10492. 


Inscription Number 10492. 


OINOCHOE  trlobata EX  bucchero, 
FRACTA ET LACVNOSA, FLABELLIS 
ET LINEIS INCISIS EXORNATA, 


FORMAE THOMAE bs B. 
RASMVSSENII, OINOCHOE 3B 
(ALTITVDINE 22, 8; DIAMETRO 


MAXIMA 13, 8) ANNO 1959 IN 
SEPVLCRO a camera Valle Vesca 3 
INVENTA, IN LOCO QVI DICITVR 
Valle Vesca (NVMERO INVENTARII 


A triplesegmented (the term is generally 
used to describe the mouth of the vessel) 
wine jar, of coarse dark red clay, broken 
and lacunose, decorated with incised fans 
and lines, of the shape of Mr. Tom C. B. 
Rasmussen; OINOCHOE 3B (228 
millimetres high; 138 millimetres in 
diameter), found in 1959 in the tomb in the 
shape of a chamber Valle Vesca 3, at the 
place which is called Valle Vesca 


Valle Vesca 3:5). EXEVNTI SEPTIMO |(inventory number Valle Vesca 3:5). It 


INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII 
INSCVLPTA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 025 AD 0, 027). 


The inscription has been chiselled on the 
side of the peak (in letters 25 to 27 
millimetres high). 


A TI A AAT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6225. 


T1 ATIA *M*F 


M*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * M*F VT EGO. 


Inscriptions, NVMERVS 675, PAGINA 232. 


- ' 
CI ATIA M(ARCI) F(ILIA) Al Ms.-Atia, Mr.-Marcus's daughter, 
(lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

l. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 374, NVMERVS 55; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 374, number 55: 

9 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN E, 2* Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
2726; edition 2, number 2726; 

3: MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. ad Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri. PAGINA 98, Examples From Cerveteri, page 98. number 3; 
NVMERVS 3; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 675, page 232. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Found close to the TVMVLVS del Colonello. Type Mr. Martin 
Blumhofer IlIbo, of lava rock. Inventory number 64, Archaeological Park Of 
Cerveteri. Height: 120 millimetres; breadth: 180 millimetres; depth: 75 millimetres. 
Inscription on the roof. Letters: from 25 millimetres to 27 millimetres high. Of the 


first quarter of the first century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 6226. 


Inscription Number 6226. 


Latin. 


CIPPVS di pietra basaltica tenera, a 
colonnetta, su breve base (RANIERVS 
MENGARELLIVS) (ALTITVDINE 0, 
235, DIAMETRO SVPRA 0, 12, 
DIAMETRO INFRA 0, 145) QVEM 
ANNO 1950 IOSEFVS FOTIVS IN 
RECEPTACVLO RECOGNOVIT; IPSE 


A tombstone of soft basalt, in the shape 
of a litlle column, on a short base 
(according to Mr. Raniero Mengarelli) 
(235 millimetres high, 120 millimetres in 
diameter at the top, 145 millimetres in 
diameter at the bottom) which Mr. 
Giuseppe Foti studied in 1950 in a 


FRVSTRA  QVAESIVI | (NVMERO | storage bin; I looked for it, in person, in 
INVENTARII 120). vain (inventory number 120). 
INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 22 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 022)| millimetres high) (photographic plate 
(TABVLA 000). 000). 


[Jeff Hill's footnote: There is no photographic plate 000 (which are labeled in Roman 
numerals from I to CXXXVILI), the evidently routine printing instruction was 


overlooked by the printer, the photograph was, or photographs were, not published.] 


MARCIOÓ:CAR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6226. 
MARCIO * CAR 
MARCIO CARO 


T1 
el 


Al (Dedicated) to-Mr.-Marcius a- 
man-dear-to-us. 
I am giving it according to a copy of Mr. 


Raniero Mengarelli. 


DO EX APOGRAPHO RANIERANO 
MENGARELLIANO. 


SAECVLO ANTE TEMPOREM |could be attributed to the end of the 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. seventh century before the common era. 


VV MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Valle Vesca VT EGO. 


VV MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Valle Vesca VT EGO. 


LITTERA SVB PEDE, POST The letter was scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATA | foot after firing (the height of the letter is 
(ALTITVDINE LITTERA 2). 20 millimetres). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10492. 


T A 
Cl A(ULE) AÍ Mr.-Aule (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to.a copy of my 
own. 
1 P. G. GIEROVIVS, Santo Giovenale, VOLVMEN 1, FASCICVLVS in Mr. P. G. Gierow, Santo Gióvenale, volume Ll, part 8, page 4l, 
8, PAGINA 41, NVMERVS 23, FIGVRA NVMERO 26. number 23, number 26. 
INSCRIPTIO NVMERO 7249. Inscription Number 7249. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


I Cannot Accept A Too Hasty Interpretation That The Wordform FANFINA Is A New 
(Somewhat Bizarre!) Prename, Or That The Wordform AVFIR( JCINASI Is 
Indivisible And Is FANFINA's family name; On The Contrary, I Reckon That AV (An 
Abbreviated Prename) Js Separable From The Otherwise bizarre Wordform 
AVFIR( jCINASI (Our Authorities Do Not Separate It), And I Reckon That 
FA'FINA Is An Office Or An Adjective Or A Participle, To Which I Assign An AD 
HOC Meaning Of CARVS, beloved, dear, Having Also Compared Inscription 
Number 3404, AU FANFINA SE ALSRIAL, With A View To Ensuring That My 
Conjectures Are Not Entirely Absurd And Impossible; I Must Doubt That My 
Provisional SIGNIFICATVS Is Correct, Of Course, Because I Would Expect A 
Wordform With This Meaning To Be Encountered Somewhat More Frequently In 
Etruscan Epigraphy. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter F. 


[Jeff Hill's footnote: Admittedly there must have been a subtle difference -- between 
what I insist were two F sounds! -- but I can speculate no further.] 


Santo Giovenale. Santo Giovenale. 


Ln Article 15. 
Grazie alla cortesia dello scopritore,| Thanks to the courtesy of the discoverer, 
Dottore-- Alessandro Morandi, posso|Doctor Alessandro Morandi, I can render 


rendere nota la prima iscrizione parietale 
venuta in luce a Santo Giovenale (per 
IUINSTRVMENTVM vedi CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
10452 a 10492). Si trovava all'interno di 
una tomba a camera singola del sepolcreto 
di Grotte  Tufarina,  scavata dalla 
Soprintendenza (Assistente G. Petecchia) 
tra il 15 eil 17-V a 1979, a seguito di un 
intervento di clandestini. Per motivi di 
sicurezza la parete inscritta é stata resecata 
e trasportata presso il Museo Civico di 


a notice about the first inscription on a 
wall which has arisen into the light of day 
at Santo Giovenale (for the utensils see 
Body Of  Etruscan | Inscriptions, 
inscriptions numbers 10452 to 10492). It 
was found inside a tomb in the form of a 
single chamber of the cemetery of Grotte 
Tufarina, excavated by the 
Superintendency (by the Assistant Mr. G. 
Petecchia) between the 15th and the 17th 
of May, 1979, as a result of an intervention 
by tomb robbers. As a precaution the 


Viterbo, dove ho potuto esaminarla nella 
primavera 1984. Dal giornale di scavo 
dell'Assistente G. Petecchia si apprende 
che la camera e del tipo a tetto displuviato 
con larga fenditura sul colmo, già coperta 
da un filare di blocchi che si sono 
rinvenuti crollati all'interno assieme a 
parte della volta. Accoglie due letti bisomi 
con guanciale a doppia lunetta, addossati 
sul fondo a una banchina liscia trasversale 
(tavola 46). Alti metro 0, 40 e larghi metro 
0, 86, hanno gambe squadrate nel letto di 
sinistra decorate da solchi a mo'di lesene, 
come già si conoscevano da un'altra tomba 
di Santo Giovenale (Stephan Steingráüber, 
Etruskische Móbel, pagina 18, pagina 
341, numero 733). La cameretta laterale al 
DROMOS conserva la porta tagliata ad 
arco. Anche in base ai resti del corredo (si 
segnala un'anforetta di impasto di tipo 
laziale) la tomba si data verso la fine del 7 
secolo. 


inscribed wall was sawn out and 
transported to the Public Museum of 
Viterbo, where I was able to examine it in 
the spring of 1984. From the notice of 
excavation of the Assistant Mr. G. 
Petecchia, it is learned that the chamber is 
of the type with a ceiling consisting of two 
sloping surfaces, with a wide crack at the 
peak, at the time covered over by a row of 
blocks, which have been recovered 
together with a part of the vault. It was 
furnished with two beds for couples, with 
pillows in the shapes of half moons, hard 
against, at the back, the smoothed bank 
extending from one side to the other 
(photographic plate number 46). 400 
millimetres high and 860 millimetres 
wide, there are square legs on the couch on 
the lefthand.side, decorated by grooves 
like pilasters, (Mr. Stephan Steingráüber, 
Etruscan Furniture, page 18, page 341, 
number 733) just as previously known of 
in another tomb at Santo Giovenale. The 
little side chamber in the entrance hall 
preserves a doorway cut in the shape of an 
arch. On the basis of the remains of the 
sepulchral equipment (a little wine jug, of 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities, of the type characteristic of 
Lazio, was reported) too, the tomb is dated 
towards the end of the seventh century. 


SEPVLCRI CVM CRVRE INSCRIPTO LECTI ICHNOGRAPHIA 
IVVENALIS SANCTI. 
A Diagram Of The Tomb, With The Inscribed Leg Of A 
Couch, At Santo Giovenale. 


L'iscrizione é stata scolpita sulla fronte del 
letto a gambe decorate, nella metà rivolta 


The inscription is carved on the front of 
the decorated leg of the couch, on the part 


verso l'ingresso, in alto. Corre per metro 0, 
95 in linea retta e direzione sinistrorsa, 
quindi piega, a ridosso della gamba 
sinistra, e prosegue a spirale per metro 0, 
40 conservando la stessa direzione. 
Alcune irregolarità nella spaziatura e nella 
posizione delle lettere (alte da centimetri 4 
a centimetri 10) sono dovute a difficoltà 
offerte dalla parete, disseminata di cavità. 
Il testo é ininterpunto, ma la divisione non 
pone problemi. 


facing the entrance, at the top. It runs for 
950 millimetres in a straight line, and in a 
right to left direction, before bending, 
close to the lefthand leg, and continues in 
a spiral for 400 millimetres preserving that 
same direction. Some irregularities in the 
spacing and position of the letters (from 
40 millimetres to 100 millimetres high) 
are due to difficulties offered by the wall 
which is covered by cavities. The text 1s 
not interpunctuated, but the word division 
does not offer any problems. 


(tavola 000) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO (tavola 46) VT EGO. 


2 


« 


NV 


NI 


ZA 


"A 


DATEITEFOV T 
Ü 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7249. 


TI^ | MIFA'FINASIAVFIR CINASI 
T2 MULU 
T3^ VANA 


MI FANFINASI AVFIRCINASI MULUVANA 


MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


TI^ |. MIFA'FINASIAVFIR CINASI 

T2! MULU 

T3"  VANA 

VT EGO. 

CI MI  FANFINASI  AV(LESI) AI I to-our-dearly-beloved-man Mr.- 
FIR | | CINASI Avle Fircina 

C2|C3 MULU|VVANA A2|A3 (am) a-dedicjtion. 

pw db 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, .Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN-.52, PAGINA 
NVMERO 46; NVMERVS.I5. 


290, NVMERVS 15, TABVLA 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
page 290, number 15, photographic plate number 46, number 15. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7584. 


Inscriptions Numbers 7584, 7585, 7586, 


7585. 7586, 7587. 7588. 7589. 7590. 7587, 7588, 7589, 7390, 7391, 7392, 
7591 NG397. 7593. 7594. 7595. 7596. 7593, 7594. 7595, 7596, 7597. 7598, 
7597. 1598. 7599. 7600. 7601. 7602. 75599, 7600, 7601, 7602, 7603, 7604, 
7603. 7604. 7605. 7606. 7607. 7608. 7605, 7606, 7607, 7608, 7609, 7610, 
7609. 7610. 7611. 7612. 7613. 7634. 7611, 7612, 7613, 7634, 7614, 7615, 
7614. 7615. 7616. 7617. 7618. 7619. 7616, 7617, 7618, 7619, 7620, 7621, 
7620. 7621. 7622. 7623. 7624. 7625. 7622, 1623, 7624, 7625, 7626, 7627, 
7626. 76271. 1628. 7629. 7630. 7631. 7628, 7629, 7630, 7631, And 7632. 
7632. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: In her book Crossing The Bridge, page 259, Mrs. Evonne Backe- 
Forsberg reprises the catalogue, of forty eight items, of Etruscan inscriptions 
published a little previously as Giovanni Colonna And Yvonne Backe-Forsberg, Le 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, page 63, adding two more; less 


inscriptions are illustrated by sketches, and, unfortunately, after the first sketch, a 
different numbering system is employed.] 


IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le 13 Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 63; Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
63; 
2. EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259. 3 Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge. page 259. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg 
enclose the wordform sacello in quotation marks, indicating their hesitant conjecture, 

I suppose, that Etruscan religion underlay some of the antiquities and inscriptions 
found at the site; CONFER: in the territory of Vetralla primitive christians from the 
church madonna del ponte maintain a silly little box containing an icon of the madonna 
on the nearby bridge, doubtlessly a survival of ancient superstitious claptrap guarding 
against a family of evil trolls firmly known to live underneath the bridge; the datum 
60 and so on, of the find numbers, indicate the years of the findings (1960, 1961, 1962, 
and 1999); in a, random?, system the rationale of which I cannot comprehend, some 
letters of some transcriptions of inscriptions are underlined (but these underlinings are 
in respect equivalent to the regular system of underdottings used everywhere by 
everyone), there are asterisks, gaps, gaps of random sizes before asterisks, 
questionmarks -- none of which are explained [Mr. Giovanni Colonna's previous 
edition of MI LARZA has now become MI LARZA *: therefore does the asterisk 
indicate an alteration? but both transliteration editions are rubbish in any case: what is 
being underlined? and, there is no wordgap after the word MI in the original! (but 
there might be one within the word M I!)]; is italicised text Greek?; no dimensions of 
letters are given; in her second edition of the inscriptions, Mrs. Yvonne Backe- 
Forsberg gives a selection only, and renumbers them all over again -- not an intelligent 
decision!; | assume that TC is terracotta; I assume that cross int. and cross ext. means 
that there is a cross scratched on the inside or a cross scratched on the outside of a 
vessel; in her second edition Mrs. Yvonne Backe-Forsberg omits any mention at all 
of catalogue number 31 (a letter I). 


INSCRIPTIO NVMERO 7584. Inscription Number 7584. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written, Curved, From Left To Right. 


Catalogue number 1. 


Find Number 60-1. 


Shape: base/f open shape. 


SAL. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7584. 


Tl | MITA: ENAS 


MI URQENAS * IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO 
MITAFENAS VT EGO. 


Gl MI TA-ENAS AI I (am) Mr.-Tafena's (vessel). 


[Jeff Hill's footnote: Starting from the lefthand side: our slovenly Hand appears to 
have scratched the lettershape of the first letter A as follows, 


IN 
aes 
/ 
(which is a letter R according to the professors, perhaps correctly) but the lettershape 
of the next instance of the same letter about as follows: 


AN 
DU 
josh 
doubtlessly tightly gripping an enormous rock in a stupid fist controlled by a dopey 
little brain; the ligature of the latter letter À with the preceding letter N may not have 
been deliberate, yet it 1s extant and ought not be completely ignored: I cannot see 
whether the little letterstroke which connects the two lettershapes is, 1., a continuation 
of the second letterstroke of the letter N, or, 2., a clumsy upwards slash from the 
oblique letterstroke of the letter A; the identification of the fifth letter -- the remaining 
part of which is a discontinuous little ringshape, can, I suppose, be a letter *F (shaped 
8) ora little letter *Th or a little letter *R, or even a stupidly malformed letter *L -- but 


nam a letter *Q! whatever the hell an SHBIUSEAM letter *Q is!.] 


IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne, Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 64, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
NVMERVS 1, FIGVRA 2, NVMERVS I, FIGVRA 3, NVMERVS 64, number 1, figure 2, number 3, figure 3, number-1: 
as 
2. EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259,| 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, figure 
FIGVRA 91, NVMERVS I. 91, number I. 
INSCRIPTIO NVMERO 7585. Inscription Number 7585. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Catalogue number 2. 

Find Number 61-17. 

Shape: base of open shape. 


7l 
c 
"i 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7585. 


T4 PI 

PI------ IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO PI VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: It seems that there is no evidence whatsoever about whether this 
inscription either is entire or else is incomplete; it is sterile to suppose that it 


is ------ letters short: why not -------- ? or not at all?.] 
C P(ETR)I AI Ms.-Petri (owns me). 
L IOHANNES COEVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le 1 Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 65, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
NVMERVS 2; FIGVRA 2, NVMERVS 2; 64, number 2, figure 2, number 2; 
EA EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259. 2 Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge. page 259. 
INSCRIPTIO NVMERO 7586. Inscription Number 7586. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Catalogue number 3. 

Find Number 61-23A. 

Shape: base of open shape. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7586. 
TI MILARZA 


MI LARZA * IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO 
MILARZA VT EGO. 


C1 MILARZA(S) AÍ I (am) Mr.-Little-Larth's (vessel). 
[Jeff Hill's footnote: Probably the deminutive form of the regular prename LARTh is 
LARZA: but the terminating letter -A does not carry over into the version of the 
regular prename (in an English translation, at least (to write Mr.-Little-Lartha's here 
definitely seems to be wrong)); I am curious whether our ancient Hand considered the 
letter -Z- -- which I have always reckoned to be only another Etruscan 
sibilant -- appropriately marked the wordform as written in the genitive case (and that 
uu is why an expected terminating letter -S was never scratched)?.] 


IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le| 1. Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 63, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
NVMERVS 3, FIGVRA 2, NVMERVS 3, FIGVRA 3, NVMERVS 63, number 3, figure 2, number 3, figure 3, number 3; 
3; 
». EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259,| 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, figure 
FIGVRA 91, NVMERVS 3. 91, number 3. 
INSCRIPTIO NVMERO 7587. Inscription Number 7587; 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written By The Dithering Hand Of Santo Giovenale Uncertain Whether An Etruscan 
Letter N Is Written 


|A 
V | 
u 
l 
And Has (Accidentally? Mistakenly? Incidentally?) Combined Both Shapes Into The 
Hybrid: 
VI 


Za 
Body Of Work Includes Inscription Number 7587. 
Catalogue number 4. 
Find Number 61-23B. 


Shape: body fragment of open.shape. 


Or 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7587. 


T4 N 
CI N(UMAS AI I am) Mr.-Numa's (vessel). 
L IOHANNES ;|COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le| 1. Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, FIGVRA 2, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale. 
NVMERVS 4; FIGVRA 3, NVMERVS 4; figure 2, number 4, figure 3, number 4; 
2. EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259, | 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, figure 
FIGVRA 91, NVMERVS 4. 91, number 4. 
INSCRIPTIO NVMERO 7588. Inscription Number 7588. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

B),Which Seems to Me To Be A Letter T, Appears To Therefore Be Written From 
Left To Right. 

Catalogue number 5. 

Find Number 61-23, 63-646. 

[Jeff Hill's footnote: Two fragments can be seen in the photographs, recombined, 
marked with the two find numbers respectively; 63-646 appears to have been 
scratched on the outside of the bottom, and 61-23 on the inside of the bottom; the light 


scratchings can scarcely be seen in the photographs.] 
Shape: carinated cup, base. 


[Jeff Hill's footnote: The scratchings A) were scarcely made by a Hand with an 
admirable intellect, but, after much indecision, I suppose that a letter V and a cross, 
either - or X (it matters not), were probably scratched by a Hand after V died (V 
himself had not scratched a term of ownership on the carinated cup), and placed the 
carinated cup in. V's grave; the lettershape B) therefore would have represented a 
| previous owner of the carinated cup.] 
n" 
A) 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7588. 


DIVIDO A) IN SIGLA DVO: 


qj || 
| 

NIHIL IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO VT EGO. 
pre A]^' (The .eross). X (scratched after 
finng indicates-that, after a likely 
périod.of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


ET: 


NIHIL IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO V (4) VT 
EGO. 
CI^? V(ELUS) AI" (Iam) Mr--Vel's (cup). 
U IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO T VT EGO. 
(And perhaps at an earlier time before ownership changed hands from T to V:) 


TI T 


CIP  T(ITES) AIP (Iam) Mr.-Tite's (carinated cup). 

T. IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le Ti Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 63, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale. page 
NVMERVS 5, FIGVRA 2, NVMERVS 5, FIGVRA 3, NVMERVS 63, number 5, figure 2, number 5, figure 3, number 5; 
5; 

PA EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259,| 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS $5. number 5. 

INSCRIPTIO NVMERO 7589. Inscription Number 7589. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Catalogue number 6. 
Find Number 62-719. 


Shape: base of bowl. 
INSCRIPTIO RESTAVRATA A IOHANNE COLVMNA. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7589. 


el MI TITES AI T (am) Mr.-Tite's (bowl). 

je IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le T. Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 65, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
NVMERVS 6, FIGVRA 2, NVMERVS 6, FIGVRA 3, NVMERVS 65, number 6, figure 2, number 6, figure 3, number 6; 
6; 

3. EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, -PAGINA 259, |. 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 6. number 6. 

INSCRIPTIO NVMERO 7590. Inscription Number 7590. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Catalogue number 7. 


Find Number 62-7004. 


Shape: base of bowl or.cup. 


Ul Nf 
MAMNIA » MA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7590. 


Ho ! gi mm 
--?-- ALIX------ IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA 
PRO ------ ALIS------ NIBOGO: 
CI MI CALISNAS AI I (am) Mr.-Calisna's (vessel). 
T. IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le T; Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 64, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale. page 
NVMERVS 7, FIGVRA 2, NVMERVS 7, FIGVRA 3, NVMERVS 64, number 7, figure 2, number 7, figure 3, number 7; 
7; 
PA EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259,| 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 7. number 7. 
INSCRIPTIO NVMERO 7591. Inscription Number 7591. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Catalogue number 8. 


Find Number 62-700B. 


Shape: base of stemmed cup. 


NAlLi- 
eVOTRASAR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7591. 


TÀ MIPE------ 

MI VI------ IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO 
MIPE------ VT EGO. 

TI MI PETRUS AI I (am) Mr.-Petru's (stemmed cup). 


|n 


IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 65, 
FIGVRA 2, NVMERVS 8, FIGVRA 3, NVMERVS $8; 


Lh 


Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
65, figure 2, number 8, figure 3, number 8; 


2; 


EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259, 
NVMERVS 8. 


P 


Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 7592. 


Inscription Number 7592. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Catalogue number 9. 


Find Number 62-700C. 


Shape: 


body fragment of open shape. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMBEBRO 7592. 


TI V 
--2--N------ IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO V VT 
EGO. 
MI V(ELUS) Al (1 am) Mr.-Vel's (vessel). 
l. IOHANNES COLVMNA ET EVONA BAGKIA FORSIA, Le 1. Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 


iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 65. 
NVMERVS 9, FIGVRA 2, NVMERVS 9, FIGVRA 3, NVMERVS 
9: 


Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
65, number 9, figure 2, number 9, figure 3, number 9; 


INSCRIPTIO NVMERO 7593. 


EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259, 
NVMERVS 9. 


Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
number 9. 


Inscription Number 7593. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Catalogue number 10. 


Find Number-62-728. 


Shape: body. fragment of cup?. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7593. 
Tl | -—- CU------ 
CI SUCUS A1 (1 am) Mr.-Sucu's (cup). 


IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 65, 
NVMERVS 10, FIGVRA 2, NVMERVS 10, FIGVRA 3, NVMERVS 
10; 


b 


Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
65, number 10, figure 2, number 10, figure 3, number 10; 


m 


EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259, 
NVMERVS 10. 


Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 7594. 


Inscription Number 7594. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Catalogue number 11. 


Find Number 62-717. 


Shape: 


handle of KYATHOS. 


[/ [^ 


N hi 


us us 
^n ^n 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7594. 


TI^- LA 

T1? X 

LAI/[--?--] VERSV VNO IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, 
ET Lai/[--?--] * EVONA BACKIA FORSIA SOLA, PRO 


dil EDEN 
T1? X 
VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I do not see an instance of ligaturing in the lettershape P, if that 
is what Mr. Giovanni Colonna is looking at -- I actually do no know for certain what 
he is looking at; nor do I see a letter I in this apparently deceptive (according to the 
professors), not straightforward (as I would prefer to see it) inscription; I reckon that 
a typically incompetent Hand named LA(RTh) scratched the letters LA at the bottom 
(carelessly botching the lettershape of the letter L, and initially crossing the letter A 
from bottom right to top left but rescratching that letterstroke so as to make both 
lettershapes SINISTRORSVM DVCTV), before a different Hand, after LA(RTh)'s 
death, scratched the religiously inspired, yet distorted, CRVX with the usual 
significance (TANGERE NOLI PERPETVO) above the term of ownership, and threw 
the wine scooping mug into the grave.] 


CI^  LA(RThUS) AÍ (I am) Mr.-Larth's (wine scooping 
mug). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
CI" Al]^' (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 


to predate literacy). 


1. IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le T: Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 65, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
NVMERVS I1, FIGVRA 2, NVMERVS 11, FIGVRA 3, NVMERVS 65, number 11, figure 2, number 11, figure 3, number 11; 


95 


m 


EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259,| 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 11. number 11. 


il; RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 373, NVMERVS 54; 


ii; Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 373, number 54; 


2. CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 1]?5,| 2. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2752; inscription number 2752; 

3s MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI.| 3. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 67, Examples From Cerveteri, page 67, number 22; 
NVMERVS 22*; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 676, PAGINA 233. 


Inscriptions, number 676, page 233. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found close to the TVMVLVS del Colonello. Column of pietra 
basaltica tenera — soft basalt (according to Mr. Raniero Mengarelli). Inventory 
number 120, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 235 millimetres; diameter 
(column): 120 millimetres; diameter (base): 145 millimetres. Inscription on the 
column. Letters: 22 millimetres high. Now disappeared. Of the second quarter of the 


first century before the common era? 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6227. 


Inscriptigfts Nümbers 6227. 


Tomba dei due Pilastri. 


Tomb'Of The Two Pillars. 


ANNO 1845 HYPOGAEVM 
DETECTVM EST QVOD Tomba dei 
due Pilastri NVNC APPELLATVR. 
RANIERVS MENGARELLIVS POST 


is now called 
Pil 
ava 


1915 SEPVLCRVM RVRSVMA 
EFFOSSIT. 
La tomba ....., oltre 1 larghi banchi eavati.' The tomb ..-— e wide couches 


nel masso con compartime 
cadaveri, é circondata da 
nicchie nella parete, ognuna lung 
otto circa, e quattro 


(VIDE 
FANIVS, Tomba 
PARA 


ith compartments 
encircled by a series of 


s (about 2 metres) long, and 
in height and depth (about 1 


something in all 11 (according to Mr. 
George Dennis). The shape of the tomb 
belongs to the Hellenistic period (see Mr. 
Mauro Cristofani, The Tomb Of The 
Inscriptions At Cerveteri, page 21). 


On the monument: 


DEM 
1. 


GE DENNISIVS, IN lletttino 
corrisp cheologica, 1847, INA 54; 


dell'Instituto — di 


i Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1847, page 54; 


2. IOSEFVS AR] ES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIO| M .ANTIQVIORIS  AEVI, 
NVMERVS 23 ERROREM SEPVLCRVM 


CORNETANVM): 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2397 (said to be a tomb 
at Tarquinia by mistake); 


3: RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE. PAGINA 405; 


3; Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 405; 


4. RANIERVS MENGARELLIVS, Atti del 3 Convegno di Storia 
dell'Architettura, 1939, PAGINA 8. 


4. Mr. Raniero Mengarelli, Transactions Of The Third Convention Of 
The History Of Architecture, 1939. page 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 6227. 


Inscription Number 6227. 


INSCRIPTIO IN PARIETE 
CVIVSDAM LOCVLI INSCVLPTA. 


An inscription chiselled on the wall of 


some niche. 


/Q24) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6227. 


TI CVEThN 


Cl CVEThNA 


A] 


Mr.-Cvethna (lies here). 


INSCRIPTIO NVMERO 7595. Inscription Number 7595. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Catalogue number 12. 


Find Number 62-736B. 


Shape: bottom of open shape. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7595. 


CI CATANAS AI (1 am) Mr.-Catana's (vessel): 


[Jeff Hill's footnote: In my opinion, at least, the inscription was scratched in a curve, 
and these two letters at least are not even on the same plane of the curve, yet (only) if 


one prints the inscription differently -- -- does the reading UA become feasible.] 
IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le| 1l. Mr. Giovanni^Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 65, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
NVMERVS 12, FIGVRA 2, NVMERVS 12, FIGVRA 3, NVMERVS 65, number 12, figure2, number 12, figure 3, number 12; 
| 

3s EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259, | 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 12. number 12. 

INSCRIPTIO NVMERO 7596. Inscription Number 7596. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Shape: base of bowl. 


Catalogue number 13. 


Find Number 62-7354. 
[ID EST: 


LITTERA A; 


LITTERA Th LIGATA AD LITTERAM A.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7596. 


TI ATh 


F checkerboard IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA -- ET 
FORTASSE RECTE ETIAM -- PRO ATh VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the inscription was scratched by a Hand fond of 
scratching an abbreviated term of ownership so hastily and (therefore) carelessly that 
the easy identification of the two ligatured letters is made difficult; for instance, the 
curvature of the hastily scratched ring of the letter Th is only hinted at, at the top left.] 


' 
C1 A(RN)Th(US) AI (I am) Mr.-Arnth's 
" . 
(bowl -- where's my dinner?!). 
LA IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le T. Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, FIGVRA 2, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale. 
NVMERVS 13, FIGVRA 3, NVMERVS 13; figure 2, number 13, figure 3, number 13; 


2; EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259,| 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 13. number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 7597. Inscription Number 7597. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Catalogue number 14. 


Find Number 62-735C. 


Shape: rim of cup. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7597. 


' 
Cl MI NUMAS AÍ I (am Mr.-Numa's cup). 

l. IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le 1a Mr. Giovanni Colonna And Mrs... Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 66, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
NVMERVS 14, FIGVRA 2, NVMERVS 14, FIGVRA 3, NVMERVS 66, number 14, figure 2, number. 14, figure 3, number 14; 
14; 

325 EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259,| 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 14. number 14. 

INSCRIPTIO NVMERO 7598. Inscription Number 7598. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Catalogue number 15. 


Find Number 62-735B. 


Shape: bowl. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7598. 


E MI FASTHITA AESIIA 


MI FASThIIA ALSIIA IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA 

PRO MI FASThIIA ALSIIA VT EGO. 

C1 MI(NI) FA* 1 hIIA ALS! A. A1 Me Mr.-Fasthiia Alsiia (| does | did 
| own). 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps, in my opinion at least, it is more likely that there is a 
grammatical and spelling error in one word -- MI PRO MINI -- rather than in both of 
the two other words (which would also result in their actual gender being uncertain: | 
ESSE *ALSIIA«S» | HMM NE *ALSIIAXL^ |).] 


IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 66, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
NVMERVS 15, FIGVRA 4, NVMERVS 15, FIGVRA 5, NVMERVS 66, number 15, figure 4, number 15, figure 5, number 15; 
I5: 
3. EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259, | 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 15. number 15. 
INSCRIPTIO NVMERO 7599. Inscription Number 7599. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Catalogue number 16. 


Find Number 62-744. 


Shape: body fragment of cup. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7599. 


a PER 
4,1 792-44 


TH ----ECNA 
T2 LA 


--?--XEESIIALA * IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO 
ui ----ECNA 

TUS LA 

VTBGO 


[Jeff Hill's footnote: The ancient Hand -- I conjecture -- scratched a family name, 
perhaps something like *PRECNA, to the end of which it later appended a 
postpositioned subscripted abbreviated prename LA; the lettershape of the letter N 
appears to be lousy, lacking the bottom stretch of the second vertical letterstroke: 


, something which I cannot readily account for.] 


gu PRECNA A] Mr.-Precna -- 
T2 LA(RIS) A2 «he who is prenamed) 
Laris -- (owns me). 

T. IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le M. Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 66, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
NVMERVS 16, FIGVRA 4, NVMERVS 16, FIGVRA 5;NVMERVS. 66, number 16, figure 4, number 16, figure 5, number 16; 
16; 

2, EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259, | 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 16. number 16. 

INSCRIPTIO NVMERO 7600. Inscription Number 7600. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Catalogue number 17. 


Find Number 62-782. 


Shape: body fragment of cup. 


MNSUS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7600. 


[Jeff Hill's footnote: The inscription can be seen to have terminated in the letter -L; 
Mr. Giovanni Colonna sees MUL (NE MUL QVIDEM) that is, *FMULU, gift, and 
helpfully dots it is, «S, but I doubt that an ancient Hand would have, almost 
brainlessly and pointlessly, omitted the terminating letter U which is, 1., easy to 
scratch, and, 2., an essential part of the wordform (if the wordform MUL is a 
substantive; but, if the wordform is a verb, then MUL may be an imperative wordform: 
fill me with wine and spill some to the Gods!); anyway, the point of contact between 
the two halves of the letter M is absent, and the lettershape well resembles that of a 
letter A; furthermore, the scribblings can also be readily read rotated upsidedown to 
how the professors print them: &(Y^, ------ MN------ d 


Tl AUL 


MUL * IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA (NE MUL * 
QVIDEM) PRO AUL VT EGO. 


CI AUL(ES) AI (I am) Mr.-Aule's (cup). 


M IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le Ti; Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 67, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale. page 
NVMERVS 17, FIGVRA 4, NVMERVS 17, FIGVRA 5, NVMERVS 67, number 17, figure 4, number 17, figure 5, number 17; 
I5 
2: EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259,| 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 17. number 17. 
INSCRIPTIO NVMERO 7601. Inscription Number 7601. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Catalogue number 18. 


Find Number 62-700, 63-616. 


Shape: base of bowl. 


A). B) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7601. 


TI X 
T2 X 


cross ext. * IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA (NON 
CRVCES DVO EXTERA!) PRO 


T1 X 
Ta^ OX 
VT EGO. 
el X AI (Ihe, cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


(And obviously -- as I suppose -- scratched with breathtaking redundancy -- by a 
different Hand:) 


oe X A2 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 


enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very — small) 
percentage of instances; because 
these marks are found ón pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance woüld seem 
to predate literacy). 


T. IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le Mr. Giovanni Colenna And Mrs. Yyonne Backe-Forsberg, The 


iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, FIGVRA 4, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, 
NVMERVS 18, FIGVRA 4, NVMERVS 18, FIGVRA 5, NVMERVS figure 4, number.18, figure 4, number 18, figure 5, number 18; 
18; 
2. EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259,| 2. Mrs. Yvonne^Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 18. number 18. 
INSCRIPTIO NVMERO 7602. Inscription Number 7602. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Catalogue number 19. 


Find Number 62-675, 62-700, 62-705. 
Find Number 63-616. 


Shape: bowl. 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7602. 


[Jeff Hills footnote: Has an Etruscan Hand made two attempts to scratch the 
lettershape of a letter E (E(CNATNAS)), botching the righthand example?; or has a 
crosseyed Etruscan Hand scratched a letter Ch, and excessively rotated the bowl a full 
one hundred and eighty degrees before scratching a letter E, in an amazingly wide 


circle, ?; I doubt that two vowels, À and E, were scratched, both similarly 
orientated; I know that these are not the Greek letters which the professors see! one 
other professor, Mr. Mauro Cristofani, would have said either that the stupid marks 
are only stupid numerals and do not disagree or argue with me, or else that they are 
obviously a trademark, simultaneously not only indecipherable but also (on the 
contrary, and placing bets both ways) without any particular significance anyway, 
tah dah, throw floral bouquets now!.] 


TI^- Ch 


TI" E 
T2 X 
Ti^ —X 
TAP- E 


po CTOSS int. 
IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO 


TE 6b 
IB 
T2 X 
VT EGO. 
CI^  Ch(AES) Al^ (Lam) Mr.-Chae's (bowl). 
(And at a different time after the bowl changed hands:) 
CI?  E(CNATNAS) AIP (Lam) Mr.-Ecnafha's (bowl). 
(And at a later time after the owner of the bowl died:) 
(Se. X A2 (The cross) X-(scratehed after 


firing indicates that, after a likely 
period of niundane.use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storidg .the "ashes of someone 
enjoyihg their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: At some point either the same Hand, or a different Hand perhaps 
intrigued by the elongated shape of the cross, lightly scratched a third bar, converting 
the crossshape into an asteriskshape, approximately: 


ll IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le E, Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 67, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, pagc 
FIGVRA 19, FIGVRA 4, NVMERVS 19, FIGVRA 5, NVMERVS 67, figure 19, figure 4, number 19, figure 5, number 19; 
19; 
E EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259,| 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 19. number 19. 
INSCRIPTIO NVMERO 7603. Inscription Number 7603. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Catalogue number 20. 


Find Number 61-17. 

Shape: base of open shape. 

[Jeff Hill's footnote: Our authorities, who frequently get everything wrong, have 
refused to provide any evidence, in the form of sketch or photograph, of what precise 
shape the mark was, or its dimensions, other than saying cross ext. -- it is important to 
know whether it tended towards the shape of, say, a letter T, and could in fact be so 
identified; our authorities are a dull, unthinking, unpleasant, unscientifically inclined 
lazy lot, capable of making the wrong decision in a thousand different ways, no better 
than the moslems 1n Malaysia who today, giggling like two year old girls, have 
witnessed the death of the last male Sumatran rhinocerus which had nowhere to exist 
except in a tiny cage because of the foul overpopulation of foul moslems; my proof 
can be evidenced by the lousy attempts by our authorities to read the inscription 7604 
which follows: they read their own sketch of the inscription, 


iu 


as only a letter P, arrogantly ignoring, for all time, the upper register where there is so 
damned obviously a damned letter I, but we just don't want to see it, sob, sob, sob.] 
13 X AI (The €ross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 

cross ext. IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO X VT 
EGO. 
LR 


IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le T; Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, FIGVRA 5, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, 
NVMERVS 20; figure 5, number 20; 
1, EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259, | 1. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 20. number 20. 
INSCRIPTIO NVMERO 7604. Inscription Number 7604. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Catalogue number 21. 
Find Number 62-75. 
Shape: rim of cup. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7604. 


TI I 
T2 P 
P IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO 
Trl I 


T2 P 
VT EGO. 
Gl APAS A] (Perhaps: I am the) father's (cup), 
62 P(ETRUS) A2 Mr.-Petru's, (the Senior, the first, 
the number one. of-two males -- I 
imagine father and' son -- who used 
the samé prename *P(ETRU)). 
i IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le L Mr/ Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 67, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
NVMERVS 21, FIGVRA 4, NVMERVS 21, FIGVRA 5, NVMERVS 67, number 21, figure 4, number 21, figure 5, number 21; 
21; 
p EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259,| 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 21. number 21. 
INSCRIPTIO NVMERO 7605. Inscription Number 7605. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Catalogue number 22. 


Find Number 62-675, 62-782. 
Shape: base of bowl. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7605. 
TI A AI (The modified cross) X* (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, I 
was later dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or at least solely for the use of 
someone enjoying the afterlife, 
and that, under a sanction imposed 
by religious awe and law, I may 
not be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 


percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


pentagram IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO A VT 
EGO. 
LIA 


IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le T; Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 67, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale. page 
NVMERVS 22, FIGVRA 4, NVMERVS 22, FIGVRA 5, NVMERVS 67, number 22, figure 4, number 22, figure 5, number 22; 
22: 
2, EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259,| 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 22. number 22. 
INSCRIPTIO NVMERO 7606. Inscription Number 7606. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Catalogue number 23. 


Find Number 63-627. 


Shape: body fragment of closed shape?. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7606. 


Ti Ch 


X GRAECE IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO Ch VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Our authorities appear to be unaware that, 1., the Etruscans used 
a letter Ch, and, 2., abbreviated with it a prename found variously spelled CA, ChA, 
ChAE, CAE, KAE, and so on.] 


Cl Ch(AES) A1 (MI AMA -- I am) Mr.-Chae's 
(vessel). 
T. IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA-.FORSIA, Le T. Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 67, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
NVMERVS 23, FIGVRA 4, NVMERVS 23, FIGVRA 5; NVMERVS 67, number 23, figure 4, number 23, figure 5, number 23; 
x 
25 EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259,| 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 23. number 23. 
INSCRIPTIO NVMERO 7607. Inscription Number 7607. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Catalogue number 24. 
Find.Number 63-6194. 
Shàpe: base of bowl. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7607. 


T U 
GI U(ChUS) Al (1 am) Mr.-Uchu's (bowl). 
n. IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le D Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 67, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
NVMERVS 24, FIGVRA 6, NVMERVS 24, FIGVRA 7, NVMERVS 67, number 24, figure 6, number 24, figure 7, number 24; 
24; 
2 EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259,| 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 24. number 24. 
INSCRIPTIO NVMERO 7608. Inscription Number 7608. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


Catalogue number 25. 


Find Number 63-619B. 


Shape: base of bowl. 


y4 
/ 


[ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7608. 


TI T 
U IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO T VT EGO. 
CI T(ITES) AI (I am) Mr.-Tite's (bowl). 
1. IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le 1. Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 67, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
NVMERVS 25, FIGVRA 6, NVMERVS 25; 67, number 25, figure 6, number 25; 
3 EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259,| 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 25. number 25. 
INSCRIPTIO NVMERO 7609. Inscription Number 7609. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Catalogue number 26. 


Find Number 63-608A. 


Shape: base of bowl. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7609. 


TI N 


P IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO N VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The sketch, quite possibly deceitfully, indicates that the lefthand 
(third) letterstroke terminates as and where shown, otherwise it could be a fourstroke 
horizontal letter S.] 


CI N(UMAS) Al (1 am) Mr.-Numa's (bowl). 
1. IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA. FORSIA, Le 1 Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 67, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
NVMERVS 26, FIGVRA 6, NVMERVS 26, FIGVRA 7, NVMERVS 67, number 26, figure 6, number 26, figure 7, number 26; 
26; 
2; EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The. Bridge, PAGINA 259,| 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 26. number 26. 
INSCRIPTIO NVMERO 7610. Inscription Number 7610. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Catalogue number 27. 


Find Number 63-618. 


Shàpe: body or. base fragment. 


MEL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7610. 


CL MI VELUS AI I (am) Mr.-Vel's (vessel). 


[Jeff Hill's footnote: But: whatever the missing term of nomenclature was, the 
inscriphon probably contained no wordbreak. | 


IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le E Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 67, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
67, number 27, figure 6, number 27, figure 7, number 27; 


[Jeff Hill's footnote: the only interpretation which I can readily see is one where the 
Hand has written a family name almost entirely -- abbreviating one letter only -- and 
I almost know for certain that either the sketch 1s incorrect, or my interpretation 1s 
incorrect; how could an ancient Hand come to the decision to abbreviate one letter 
only? with a nett saving of the avoiding of the need to write one letter only? this 
question has arisen elsewhere several times, and, I suppose that sometimes decisions 
were made by Hands which sometimes seem to be poorly conceived; was a rather a 
thoughtful way of expressing the family name without any influence at all brought 
by a terminating vowel, that is, a sexless family name, applying equally to males and 
to females?] 

DO EX APOGRAPHO RANIERANO 
MENGARELLIANO. 


[Added by Jeff Hill, extracted from the introductory text to inscriptions numbers 
6227-6227: 
il RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi | 1. 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 405, NVMERVS 16. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Raniero Mengarelli. 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 405, number 16.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6228. Inscription Number 6228. 
Latin. 


Contains A Term Of Nomenclature, The Apparent Nickname COME, Which Would 
Seem To Have Been Considered By The Hand To Be Nondeclining -- See My Note 
At Inscription Number 6072. 


CIPPVS DISIECTVS ritrovato sopra 
terra, lungo la via fra Monte Pelato e 


DIAMETRO INFRA 0, 13); IOSEFVS 
FOTIVS ANNO 1950 IN 
RECEPTACVLO RECOGNOVIT, IPSE 


An isolated tombstone found on the 
ground alongside the road between 


Monte Ercole (RANIERVS |! Mount Pelato — Bald Mountain and 
MENGARELLIVS), EX  LAPIDE | Mount Ercole — Mount Hercules 
peperino  (ALTITVDINE O0,  21,| (according to Mr. Raniero Mengarelli), 
DIAMETRO SVPRA 0, 11, of lava rock (210 millimetres high, 110 


millimetres in diameter at the top, 130 
millimetres in diameter at the bottom); 
Mr. Giuseppe Foti studied it in 1950 in a 


FRVSTRA  QVAESIVI (NVMERO | storage bin, but I looked for it, in person, 
INVENTARII 128). in vain (inventory number 128). 
INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 02 |about 20 millimetres high). 

CIRCITER). 

AEI] M * MAGILI * M * L * COME 


[Jeff Hill's footnote: On the basis of his dismally poor scholarship hitherto, there is 
not much doubt that Mr. Mauro Cristofani has, again, silently presented his own 
warped interpunctuation in the transcription of this inscription: M * L* PRO* M*L 


*; Why does he do it.] 


Inscriptions, NVMERVS 677, PAGINA 233. 


C1 M(ARCI) MAGIL(ID)I M(ARCI) | A1 (Tomb) of-Mr.-Marcus Magilius 
L(IBERTI) COME Come, Mr.-Marcus's freedman. 

il- RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 366, NVMERVS B; Century Of The Common Era, page 366, number B; 

2 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2r Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7685; 7685; 

E CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 2n Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2590; inscription number 2590; 

4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 44, Examples From Cerveteri, page 44, number 53; 
NVMERVS 53; 

ER IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS Sh Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 677, page 233. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


NVMERVS 27, FIGVRA 6, NVMERVS 27, FIGVRA 7, NVMERVS 


m 


EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259, 
NVMERVS 27. 


Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
number 27. 


INSCRIPTIO NVMERO 7611. 


Inscription Number 7611. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Catalogue number 28. 


Find Number 62-679. 


Shape: base of cup?. 


* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7611. 


ui 


T 


L IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO T VT EGO. 


: ' 
Cl T(ITES) AÍ (1 am) Mr.-Tite's (vessel): 

jp IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le T; Mr. Giovanni Colonna And .Mrs.. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 67, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
NVMERVS 28, FIGVRA 6, NVMERVS 28, FIGVRA 7, NVMERVS 67, number 28, figure 6, number 28, figure.7, number 28; 
28; 

2 EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259,| 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 28. number 28. 

INSCRIPTIO NVMERO 7612. Insctiption Number 7612. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Catalogue number 29. 


Find Number 63-608B. 


Shape: base of open shape?. 


ill 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7612. 


Al 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


I IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO X VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The lettershape ain't that of a letter I!, and, the crossshape may 
have been more symmetrical OLIM, since put of it is now lacking in the break.] 


LP IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 67, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
NVMERVS 29, FIGVRA 6, NVMERVS 29, FIGVRA 7, NVMERVS 67, number 29, figure 6, number 29, figure 7, number 29; 
29; 
p EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259,| 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 29. number 29. 
INSCRIPTIO NVMERO 7613. Inscription Number 7613. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Catalogue number 30. 
Find Number 62-735. 
Shape: base of goblet. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7613. 
TI É Al (The modified cross) X (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, I 
was later dedicated to the sacred 
purpose of stoting the ashes of 
sómeone enjoying their afterlife, 
or àt least solely for the use of 
someone enjoying the afterlife, 
and that, under a sanction imposed 
by religious awe and law, I may 
not be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 
X or star (7) IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO X VT 
EGO. 
[Jeff Hill's footnote: It is slightly more likely, I reckon, to be a half of a star, X, rather 
than a letter Ch.] 


IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le b. Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 67, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
NVMERVS 30, FIGVRA 6, NVMERVS 30, FIGVRA 7, NVMERVS 67, number 30, figure 6, number 30, figure 7, number 30; 
30; 
p EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259, | 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 30. number 30. 
INSCRIPTIO NVMERO 7634. Inscription Number 7634. 


[Jeff Hill's footnote: In Mrs. Yvonne Backe-Forsberg's book Crossing The Bridge, 
there is no catalogue number 31, and there is no explanation why; perhaps she utterly 
despised its relative simplicity, even meagreness (my response: to extend a 
contemporary metaphor: it does not matter how short a man's inscription is, what 


matters is what it represents); there is only a sketch of it in Mr. Giovanni Colonna's 
And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg's book The Inscriptions Of The Chapel Of The 
Bridge At Santo Giovenale, on page 72, numbered 31, but no mention of it in the text: 
it is the base of a bowl, with a scratching on the outside; I do not know its find number, 
of course.] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Catalogue number 31. 


Shape: base of bowl. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7634. 


ui I 


ID VIDERE NOLVNT IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA 
FROTVI BGO. 


el APAS A] (I am) the-father's-of-the-family 
(bowl; let my grandparents, 
parents, uncles.and.aunts, children, 
grandchildren and strangers not 


touch it). 

T; IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le m Mr.-Giovanni Colonna Ahd Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 67, Inscriptions Of The CAtapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
NVMERVS31, FIGVRA 6, NVMERVS 31, FIGVRA 7, NVMERVS 67, number 31, figure 6, number 31, figure 7, number 31; 
3k 

25 EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259,| 2. Mrs. Yyonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 31. number 31: 


[Jeff Hill's footnote: At the bottom of figure 94A, number 27, there is a similar 
inscription which, I suppose, could be an illustration of this same inscription, V, 
although it looks somewhat different; if not, then it has apparently been omitted from 
the appendix of inscriptions on page 259 (something even less likely).] 


INSCRIPTIO NVMERO 7614. Inscription Number 7614. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Catalogue number 32. 


Find Number 62-679B. 


Shape: base of open shape: 


fo 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7614. 


el X A1 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 


commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


EGO. 
1. 


part of cross IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO X VT 


IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, FIGVRA 7, 
NVMERVS 32; 


p 


Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, 
figure 7, number 32; 


t2 


EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259, 
NVMERVS 32. 


Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
number 32. 


INSCRIPTIO NVMERO 7615. 


Inscription Number 7615. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Catalogue number 33. 


Find Number 62-679C. 


Shape: base fragment of open shape. 


T1 


X 


Al 


(The..eross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
Storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


part of cross? IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO X VT 


EGO. 
LN IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le e: Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 67, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
NVMERVS 33, FIGVRA 7, NVMERVS 33; 67, number 33, figure 7, number 33; 
pA EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259, | 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 33. number 33. 
INSCRIPTIO NVMERO 7616. Inscription Number 7616. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Catalogue number 34. 


Find Number 61-19. 


Shape: base of open shape. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7616. 


TI X 


Al 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of.someone 
enjoying the afterlife; and .that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and.law; I] may not 
be used, or I-màay. be^ used no 
longer, formmundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamicis opinion that 
these matks could be 
cotnmemorations, of acquittals of 
VOWS, 18 Cogent in some uncertain 
(but.. probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


i MENSEM COLVMNA ET EVONA PORUM FORSIA PRO X VT EGO. 


IOHANNES COLVMNA ET EVONA..BACKIA FORSIA, Le 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 67, 
NVMERVS 34, FIGVRA 6, NVMERVS 34, FIGVRA 7, NVMERVS 
34; 


Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
67, number 34, figure 6, number 34, figure 7, number 34; 


2, EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259, 


NVMERVS 34. 


Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
number 34. 


INSCRIPTIO NVMERO 7617. 


Inscription Number 7617. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Catalogue number 35. 


Find Number 62-675 (number 35). 


Shape: base of open shape. 


T4 X 


Al 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 


Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


cross? IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO X VT EGO. 


l. 


IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 67, 
NVMERVS 35, FIGVRA 9, NVMERVS 35; 


ph 


Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
67, number 35, figure 9, number 35; 


[Jeff Hill's footnote: NOTA BENE: FIGVRA 9 was mislabelled FIGVRA 10 -- which 
I corrected.] 


2. 


EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259, 
NVMERVS 35. 


y 


Mrs. Yvonne Backe-Forsberg; Crossing The Bridge, page 259, 
number 35. 


INSCRIPTIO NVMERO 7618. 


Inscription Number 7618. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Catalogue number 36. 


Find Number 62-626. 


Shape: base of goblet or cup. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7618. 


TI 


AI 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


cross int. [IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO X VT EGO. 


L. 


IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 67, 
NVMERVS 36, FIGVRA 6, NVMERVS 36, FIGVRA 9, NVMERVS 
36; 


i" 


Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
67, number 36, figure 6, number 36, figure 9, number 36; 


2; EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259,| 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 36. number 36. 


INSCRIPTIO NVMERO 7619. Inscription Number 7619. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Catalogue number 37. 


Find Number 63-610. 

Shape: base of cup. 

[Jeff Hill's footnote: VT DEVS EX MACHINA Mr. Giovanni Colonna presents a 
restoration of the inscription as if it is a well established fact (like mohammed's seven 
heavens -- whatever they are): MILURSLLARUNIThLA; but he offers no discussion 
of it, or whence his inspiration, or what the words of his version mean; Mrs. Yvonne 
Backe-Forsberg botches her typefont version of it by introducing a nonexistant letter 
T.] 


SECVNDVM 
IOHANNEM COLVMNAM * ME GAVFRIDVM TVMILIVM PENSATOREM * 
IMAGOJINSCRIPTIONIS NVMERO 7619. 

T1 MIT-------- ARUNIThLA 

MIX------ ARUNITThLA IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA 
(NE | MIX------ ARUNIThLA  QVIDEM; CVR LITTERA T EST IN 
TRANSCRIPTIONE?) PRO MIT-------- ARUNIThLA VT EGO. 
CI MITANAChARUNIThLA 
[Jeff Hill's footnote: The inscription is fairly obviously a MI type, a formula of 
ownership; Mr. Giovanni Colonna introduces (by comprehensively rewriting the 
inscription) a divine name (FLURSL); I doubt it; on the contrary, I reckon that the 
wordform after the pronoun MI (unless the pronoun is *MINI) was a longish female's 
name, a strangely literate slavegirl's too, otherwise I cannot readily parse the 


abbreviated wordforms Th and LA at the end.] 


C2 MI TANAChARUNI(AL) |A2 I (am) Ms-Tanacharuni's (cup), 
Th(ANAS) LA(UTNIAL) Mr.-Thana's slavegirl's. 

l. IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le L Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 67, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
NVMERVS37, FIGVRA 6, NVMERVS 37, FIGVRA 9, NVMERVS 67, number 37, figure 6, number 37, figure 9, number 37; 

37 

2; EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259, | 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 37. number 37. 

INSCRIPTIO NVMERO 7620. Inscription Number 7620. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Catalogue number 38. 


Find Number 62-774, 63-631 (number 38). 


Shape: base of carinated cup. 
noA 


VA! 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7620. 


TH X A1 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of-someone 
enjoying the afterlife;, and .that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and.law; I may not 
be used, or I-màay. be^ used no 
longer, formmundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamicis opinion that 
these marks could be 
cotnmemorations, of acquittals of 
VOWS, 1S Cogent in some uncertain 
(but.. probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


GIHUS IOHANNES COLVMNA ET EE BACKIA FORSIA PRO X VT EGO. 


IOHANNES COLVMNA ET EVONA..BACKIA FORSIA, Le Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 67, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
NVMERVS 38, FIGVRA 6, NVMERVS 38, FIGVRA 9, NVMERVS 67, number 38, figure 6, number 38, figure 9, number 38; 
38; 
2: EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259,| 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 38. number 38. 
INSCRIPTIO NVMERO 7621. Inscription Number 7621. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Catalogue number 39. 


Find Number 62-680. 


Shape: base of bowl. 


b. Z 
IMAGO [NSCRIPTIONIS NVMERO 7621. 


TI X Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 


religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


En int. [IOHANNES COLVMNA ET EVER BACKIA FORSIA PRO X VT EGO. 


IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne. Backe-Forsberg. The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 67, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
NVMERVS 39, FIGVRA 6, NVMERVS 39, FIGVRA 9, NVMERVS 67, number 39, figure 6, number 39; figure 9, number 39; 
385 
2 EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259,| 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 39. number 39. 
INSCRIPTIO NVMERO 7622. Inscription Number 7622. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Catalogue number 40. 


Find Number 62-800. 


Shape: base of bowl. 
«1 
N 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7622. 
T L 
U IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO L VT EGO. 
CI L(ARISUS) AI (I am) Mr.-Laris's (bowl). 
1. IOHANNES COLVMNA. ET. EVONA BACKIA FORSIA, Le 1. Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 67, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
NVMERVS 40, FIGVRA 6; NVMERVS 40; FIGVRA 9, NVMERVS 67, number 40, figure 6, number 40, figure 9, number 40; 
40; 
2 EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259,| 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 40. number 40. 
INSCRIPTIO NVMERO 7623. Inscription Number 7623. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Shape: rim of cup. 


Catalogue number 41. 
A "n 


Find Number 62-806. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7623. 


il L 
U IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO L VT EGO. 
Cl L(ARISUS) AÍ (1 am) Mr.-Laris's (bowl). 
T. IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le 13 Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 67, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
NVMERVS 41, FIGVRA 8, NVMERVS 41; 67, number 41, figure 8, number 41; 
2; EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259,| 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 41. number 41. 
INSCRIPTIO NVMERO 7624. Inscription Number 7624. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Catalogue number 42. 

Find Number 62-810. 

Shape: base of bowl. 


Nw / 


7. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7624. 
TA X A1 (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of.-someone 
enjoying their afterlife, of at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife;.and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used; or I may be used no 
longér, for mundane purposes; Mr. 
Giulio. Buonámici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 

cross ext. IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO X VT 
EGO. 
i 


IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 


iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 67, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
NVMERVS 42, FIGVRA 8, NVMERVS 42; 67, number 42, figure 8, number 42; 
2. EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259,| 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 42; FIGVRA 90, NVMERVS 14. number 42, figure 90, number 14. 
INSCRIPTIO NVMERO 7625. Inscription Number 7625. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Catalogue number 43. 
Find Number 63-606. 


Shape: Etruscocorinthian bowl. 
XE 
V ] 


B 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7625. 
TI ChI AI Ms.-Chi (owns me). 
XI IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO Chl VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Perhaps a form of the female prename elsewhere found spelled 
EM and (almost but not quite) *ChAI.] 


IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le| 1l. Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 67, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
NVMERVS 43, FIGVRA 8, NVMERVS 43, FIGVRA 9, NVMERVS 67, number 43, figure 8, number 43, figure 9, number 43; 

43; 


A tombstone. Found /ungo la via fra Monte Pelato e Monte Ercole — alongside the 
road between Mount Pelato — Bald Mountain and Mount Ercole - Mount 
Hercules. Type Mr. Martin Blumhofer IIb», of lava rock. Inventory number 128, 
Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 210 millimetres; diameter (column): 110 
millimetres; diameter (base): 130 millimetres. Inscription on the column. Letters: 20 
millimetres high. Of the second quarter of the first century before the common era. 
CI CASV NOMINATIVO M(ARCVS) MAGILI M(ARCTI) L(IBERTVS) COME 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO CASV GENETIVO M(ARCI) MAGIL(I)I 
M(ARCI) L(IBERTI) COME VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6229. Inscriptions Numbers 6229, 6230, 6231, 
6230. 6231. 6232. 6233. 6234. 6235. 6232, 6233, 6234, 6235, 6236, 6237, 
6236. 6237. 6238. 
INSCRIPTIONES  QVAS INFRA 
NVMEROS 6229. 6230. 6231. 6232. | below as 
6233. 6234. 6235. 6236. 6237. 6238 
COMPOSVI, IN AGRO CAERETANO 
REPERTAE SVNT, SED NIHIL DE 
INVENTIONE CONSTAT. 
PLERAEQVE IN PRAEDIIS 
PRINCIPIS ALEXANDRI RVSPOLI 
SERVATAE ERANT, SED IPSE | b ins'vain. To the 
FRVSTRA QV l by Mr. Raniero 
INSCRIPTIONIBVS have added one which I 
MENGARELLIO REPERTIS 
QVAM IPSE NVPER 
ADIVNXI. 


INSCRIPTIO NVMERO $6229. 


Evidently Written From Left To Right. 

The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 

The Word Abbreviated F (7 *FELIA) Seems To Be The Same As The Word Found 
Abbreviated V (7 *VELIA) Elsewhere. 


CIPPVS LAPID macco, IN | A tombstone, of yellowish calcareous 
PRAEDIO i PERTVS, IN stone, found on the estate Casaccia — 
CISTERNA, VB IDAM IGNOTI | Ugly House, in a well, where some 


DEPOSVERANT, CVM | unknown men had dropped it, when they 
INTERCEPISSENT A SEPVLCRETO. | had stolen it from the cemetery. The 
CIPPVS QVEM NVNC FRVSTRA | tombstone, which I have now looked for 
QVAESIVI, IN FORMAM di colonnetta | it in vain, worked into the shape of a little 
a base campanulata con  listello | column ona bellshaped base with a plinth 
(RANIERVS MENGARELLIVS) | (according to Mr. Raniero Mengarelli), 
REDACTVS, FRACTVS IN BASI | had been broken in the base. 


ERAT. 
I LP AMT D 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6229. 


I have distributed 
ers 6229, 6230, 6231, 


Inscription Number 6229. 


2; EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259,| 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 43. number 43. 


INSCRIPTIO NVMERO 7626. Inscription Number 7626. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Catalogue number 44. 


Find Number 62-704G. 


Shape: redware jar or DOLIVM. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7626. 


TI X Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after-a likely 
period of mundane use; L4vas later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes | of someone 
enjoying their afterlife; or at least 
solely for; the. use^of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under à sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


? IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO X VT EGO DVBIE. 


[Jeff Hill's footnote: If it is a CRVX, then our Hand has evidently bumped something 
and lifted his scratcher because the three extant portions of lines do not head towards 
the same centre; it could also readily be two letters U, arranged bottom to top like like: 


U 
n 
(U(ChUS), (1 am) Mr.-Uchu's (barrel) twice. ] 
IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 67, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
NVMERVS 44, FIGVRA 8, NVMERVS 44; 67, number 44, figure 8, number 44; 
2 EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259,| 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 44. number 44. 
INSCRIPTIO NVMERO 7627. Inscription Number 7627. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Catalogue number 45. 


Find Number 61-2. 


Shape: coarseware jar. 


PN, 


rdi . 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7627. 


Tu 


Al 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and.law; L4may not 
be used, or I may.be-used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commentorations, of acquittals of 
VOWS; 1S cogent.in some uncertain 
(bit «probably ^ very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


P o) d ic COLVMNA ET EVONA RUM FORSIA (SIC!) PRO X VT EGO. 


IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 67, 
NVMERVS 45, FIGVRA 8, NVMERVS 45, FIGVRA 9, NVMERVS. 
45; 


Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
67, number 45, figure 8, number 45, figure 9, number 45; 


EVONA BACKIA FORSIA, Crossing. The Bridge, PAGINA 259, 
NVMERVS 45. 


Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
number 45. 


INSCRIPTIO NVMERO 7628. 


Inscription Number 7628. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Catalogue number 46. 


Find Number 62-7724. 


Shádpe: coarseware jar. 


A) 


B) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7628. 


TI^ 


X AI^ 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 


enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanoyan period, their 
religious significance wóuld seem 
to predate literacy). 

TIP AIP (The botched shape:of próbably a 
pentagram;which is a- modified or 
augmentéd. cross) A (scratched 
after /firing indicates that, after a 
likely.-«period ^of mundane use, I 
was later-dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or at least solely for the use of 
$omeone enjoying the afterlife, 
and that, under a sanction imposed 
by religious awe and law, I may 
not be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 

? Ur. COLVMNA ET EVONA nS FORSIA (SIC!) PRO X VT EGO. 


IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 67, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
NVMERVS 46, FIGVRA 8, NVMERVS 46, FIGVRA 9, NVMERVS 67, number 46, figure 8, number 46, figure 9, number 46; 


46; 
EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259, Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 46. number 46. 


t2 
t2 


INSCRIPTIO NVMERO 7629. Inscription Number 7629. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Catalogue number 47. 
Find Number 61-8. 


Shape: terracotta loom weight. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7629. 


TI A 
A IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO A VT EGO. 
CI A(ULES) AI (I am) Mr.-Aule's (loom weight). 
l. IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le T. Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 67, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
NVMERVS 47, FIGVRA 8, NVMERVS 47, FIGVRA 9, NVMERVS 67, number 47, figure 8, number 47, figure 9, number 47; 
47; 
25 EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259, | 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 47. number 47. 
INSCRIPTIO NVMERO 7630. Inscription Number 7630. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Catalogue number 48. 


Find Number 62-772B. 


Shape: redware jar or DOLIVM. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7630. 


qi AI 


E? IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO VI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Inscription number 12573 tends to influence one's opinion that 
AI was written here too (plus the sloping of all of the letterstrokes of the letter A) (by 
a basically illiterate fool, that 1s, who had not an atom of interest in rational legibility 
(probably one foolish Hand aping the other foolish Hand)), and not VI.] 


CI A(UL)I AT Ms.-Auli (owns me). 

LN IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le L1. Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 67, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
NVMERVS 48, FIGVRA 8, NVMERVS 48, FIGVRA 9, NVMERVS. 67, number 48, figure 8, number 48, figure 9, number 48; 
48; 

FA EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259, | 2. Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
NVMERVS 48. number 48. 

INSCRIPTIO NVMERO 7631. Inscription Number 7631. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Catalogue number 49 not published. 


Mrs. Yvonne Backe-Forsberg's Pathetically Vague And Useless Afterthought 
Number One Of Two Pathetically Vague And Useless Afterthoughts. 


Find Number 9901 -4. 


Shape: base fragment of plate. 


[Jeff Hill's footnote: On page 78, figure 11, of Mr. Giovanni Colonna's And Yvonne 
Backe-Forsberg's book Le iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, there is 
a photograph (negative number 10886, Museum Of The Villa Of Pope Giulio) of a 
fragmentary plate which, I am forced to guess!, just might be the one being referred 
to here: a SPANTI type; the inscription scratched on it is supposed to be UMI, 
although it is essentially invisible in the lousy photograph; Mr. Giovanni Colonna's 
discussion of the letter M -- wishing that it was a letter N -- may have fooled our 
careless authoress Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, into thinking 
that it really was a letter N: I utilise the photograph here, since no one has provided 
neither sketch nor photograph labelled specifically Find Number 9901-4, and since 
this SPANTI plate is included nowhere else in the Body Of Etruscan Inscriptions; I 
conjecture that the inscription UMI is incomplete by probably one letter at the 
beginning.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7631. 


Tdi --UMI 
N? IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO --UMI VT EGO. 
Gl NUMI AI Ms.-Numi (owns me). 
Lm IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA, Le Ts Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, The 
iscrizioni del sacello del ponte di Santo Giovenale, PAGINA 78, Inscriptions Of The Chapel Of The Bridge At Santo Giovenale, page 
FIGVRA 11; 78, figure number 11; 


[Jeff Hill's footnote: Identification uncertain: all that we learn is that the SPANTI plate 
has not yet been published, and therefore it could be the one which Mrs. Yvonne 
Bache-Forsberg is referring to in her unbelievably unhelpful manner; the scratched 
letterstrokes which I suppose that I can see in the very lousy photograph of the plate 
(after studying it for an hour!) might well be cu phantasies.] 


EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259, Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing. The Bridge,.page 259, 
NVMERVS 49. number 49. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7632 AD Inscriptions Numbers 7632. To 7632. 
7632. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Catalogue number 50 not published. 


Mrs. Yvonne Backe-Forsberg's Pathetically Vague And Useless Afterthought 
Number Two Of Two Pathetically Vague And Useless Afterthoughts. 


[Jeff Hill'SE footnote: Under number 50 Mrs. Yvonne Backe-Forsberg lists a loom 
weight which she is too lazy and stupid to specifically illustrate or definitely identify; 
under number 47 (7 inscription number 7629) she has already dealt with a terracotta 
loom weight; at the top of her figure 94A on page 250 she illustrates seven loom 
weights, the seventh one of which is the one already dealt with; therefore, under the 
singular number 50 she is potentially dealing with the other six loom weights -- with 
inscribed or impressed decorations as she labels them -- any one of which, or all of 
which, she might be referring to under number 50, but just like a silly tween girl she 
just doesn't want to say in case her silly tween friends make silly willy fun of her; 
therefore, instead of introducing six Body Of Etruscan Inscriptions, I will, for the 
nonce, go with one Body Of Etruscan Inscriptions number, which includes all of the 
candidate loom weights none of which is inscribed with a letter of the alphabet, until 
the business is clarified by a grown up person.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7632. Inscription Number 7632. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Catalogue number 50 not published. 


Find Number W8. 62-810. 


Shape: terracotta loom weight. 


[Jeff Hill's footnote: The loom weights are largely undamaged, and therefore the 
scratched crosses on number 3 and number 4 were probably scratched after their 
owners died and those weights tossed into graves; the other scratchings and stamps 
appear to be marks of ownership; number 6 appears to be a stamp, and therefore a 
manufacturer's stamp because it was impressed before firing; number 1 and number 2 
and number 5 appear to be scratchings; all inscriptions and stamps are found at the 


square tops of T- loom B 
Ica 6) (€ 
72 


| 4 3. 4. 5. 6. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7632. 


TH i 
T2 ecc 
TÉ. X 
TA X 
T5 
T6  &* 


NIHIL IOHANNES COLVMNA ET EVONA BACKIA FORSIA PRO 
TI I 


"T P 
e: X 
T4 X 
T5 
T6 &5 
VT EGO. 
C1 APAS A] (I am) the-father's-of-the-family 
(loom weight). 
C2 . A2 (I ami owned by the evidently 
. iliterate person who made his 
. mark of ownership with three 
puncts), 
C3 X A3- (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 

C4 X A4 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 


dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably ^ very. small) 
percentage of instances; because 
these marks are found orm pottery 
of the Villanovan period, their 
religious/significance would seem 
to predate literacy). 


C5 A2 (L«am^ owned by the evidently 
iliterate-person who made his 
mark. of ownership with three 
concentric circles), 

» 
C6 &s A2 (I was made by the potter who 


made his mark of manufacture 
with a stamp of a ring of thirteen 
tiny wedgeshaped strokes), 

SU 

Sus, 


jm EVONA BACKIA FORSIA, Crossing The Bridge, PAGINA 259, 
NVMERVS 50, PAGINA250, FIGVRA 94A, NVMERI I. 2. 3. 4. 5. 
6. 


Mrs. Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The Bridge, page 259, 
number 50, page 250, figure 94A, numbers 1, 2, 3, 4, 5, and 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 7662. 


Inscription Number 7662. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ZW 


Articles 20. 


La gentile disponibilità del signore Remo 
Stradaioli di BLERA, scopritore di questa 
interessante iscrizione parietale arcaica 
inedita, ha consentito di compilare la 
scheda che segue. Ubicata in località 
Cammerata, necropoli relativa al centro 
etrusco di Santo Giovenale, a CIRCA 
metri 360 in direzione Sudsudest rispetto 
ai ruderi del castello medievale, l'epigrafe 
e incisa sulla parte alta della crepidine di 
un tumulo realizzato a risparmio sul banco 
di tufo, presso il punto di raccordo della 
superficie curva con la parete destra del 
DROMOS. La tomba 6 situata sul ciglio 
della rupe a strapiombo sul torrente Vesca 


The courteous provision by Mr. Remo 
Stradaioli of Bieda, discoverer of this 
interesting unpublished archaic wall 
inscription, has allowed me to put together 
the article which follows. Located at the 
location of Cammerata, a cemetery which 
belongs to the Etruscan centre of Santo 
Giovenale, about 360 metres 
southsoutheast of the ruins of the 
mediaeval castle, the epigraph was incised 
on the top of a bank in a constructed 
mound, left bare on a bank of tufa, near the 
point of connection of the surface 
curvature with the righthand wall of the 
entrance hallway. The tomb is situated on 


e si presenta quasi totalmente coperta da 
un notevole interro e dalla vegetazione che 
ne impediscono il rilievo completo. Dai 
dati accessibili il tumulo dovrebbe 
misurare dai metri 8 a 10 di diametro ed 
include una tomba con DROMOS 
orientato a nordovest, lungo CIRCA metri 
2, 10 elargo CIRCA metro 1 su cui si apre 
una porta rastremata verso l'alto, con 
architrave piatto, sovrastata all'esterno da 
un semicerchio in sottosquadro. La 
camera, a copertura arcuata presenta una 
pianta  approssimativamente — quadrata 
(metri 2, 52 X metri 2, 58), con 1 lati 
irregolarmente curvilinei e i raccordi 
angolari arrotondati. La banchina di fondo 
€ leggermente piü bassa delle due laterali 
che, per quanto lascia vedere l'interro 
presentano l'incasso circolare e altri 
apprestamenti imitanti la struttura del 
letto. Nonostante il saccheggio operato 
dagli scavatori di frodo, tra la terra che 
invade la camera si osservano frammenti 
di impasto (pertinenti a dolii e olle), di 
bucchero e di ceramica etruscocorinzia. 
Sia la tipologia tombale che 1 pochi resti 
del corredo permettono di datare il 
monumento alla prima metà del 6 secolo 
avanti cristo. 


the edge of the cliff perpendicular to the 
Vesca River, and is found to be almost 
entirely covered over by a remarkable 
build up of soil and vegetation which 
inhibits — its — complete — uncovering. 
According to the data available to me, the 
mound would have to measure from eight 
metres to ten metres in diameter, and 
includes a tomb with an entrance hallway 
oriented northwest, about 2.10 metres 
long and about 1 metre wide, in which 
there is an open doorway, tapering 
upwards, with a flat architrave, overhung 
on the outside by a semicircular undercut. 
The chamber, with an arched covering, 
presents an approximately square plan 
(2.52 metres by 2.58 metres), with 
irregularly curvilinear sides, and with the 
connecting corners rounded off. The 
underlying bank is the slightly lower one 
of the two at the sides which, to the extent 
that can be made out, shows the shape of a 
circular cavity, and the other one imitates 
the structure of a couch. Although the 
tomb "was plundered by tombrobbers, 
amongst the earth which invades the 
chamber can be observed fragments of 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities (belonging to large barrels and 
pots), of coarse dark red clay, and of 
Etruscocorinthian pottery. This type of 
tomb, according to these meagre remnants 
of sepulchral equipment, dates the 
monument to the first half of the sixth 


century before the common era. 


dAYUR Au 


L'iscrizione ha andamento sinistrorso 
rettilineo in un campo  epigrafico 
accuratamente predisposto tramite la 
rettifica di un tratto (CIRCA metri 2) della 
parete curva adiacente al DROMOS, la 
levigatura del piano risultante e, a 
giudicare da alcune tracce superstiti, la 


The inscription has a squarish trend, from 
right to left, in an epigraphic field 
carefully organised under the influence of 
a groove (about two metres [Jeff Hill's 
footnote: ..... long? the tratto seems to 
have been excised out of existence by 
stupidly excessive scissoring of the 


stesura di un leggero ingobbio rossastro. 


photograph, which, like a lot of Mr. Mauro 


La caduta di parti cospicue del campo 
epigrafico rende l'iscrizione mutila della 
sezione iniziale (CIRCA centimetri 12) e 
finale (CIRCA centimetri 100). La parte 
conservata misura centimetri 92 e consta 
di dodici lettere alte quasi costantemente 
centimetri 11, profondamente incise. Il 
testo senza segni di interpunzione, risulta 
agevolmente leggibile e divisibile; mentre 
la LACVNA iniziale di almeno una lettera 
€ facilmente integrabile, quella finale di 
almeno dieci lettere pone maggiori 
problemi in tal senso (tavola 45): 


Cristofani'Ss instances of preparation of 
images for publishing, still wastes a lot of 
uninteresting volume on three of the sides 
of the inscription at the same time as it 
fails to show something interesting at the 
fourth (bottom) side]) of the curved wall 
adjacent to the entrance hallway, the 
smoothing of the resultant surface, and, to 
judge from some surviving traces, the 
foundation, of the reading, with red paint. 
The delamination of conspicuous parts of 
the epigraphic field renders an inscription 
damaged in its initial section (for about 
120 millimetres) and in its terminating 
section (for about 1000 millimetres [Jeff 
Hill's footnote: evidently; centimetri 100 
(7 metro 1!) is not amistake for centimetri 
10]). The preserved part measures 920 
millimetres, and consists of twelve letters 
with an almost constant height of 110 
millimetres, deeply incised. The text, 
without punctuation marks, turns out to be 
readily legible and divisible; while the gap 
at the beginning, of at least one letter, is 
readily supplementable, the one at the end, 
however, of at least ten letters [Jeff Hill's 
footnote: this is a wild assumption, based 
on a baseless guess that the entire 
available space contained letters], sets 
down larger problems in this respect 
(photographic plate number 45): 


4ÀVVAR V4 AI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7662. 


TI --ILARUSIZICAA ^ ------ 
ET MI-—LAR(Th)USI ZIChANASI AI I to-Mr.-Larth Zichana (am) a- 
MULUVANA dedication. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that an occasionally used cute deminutive form of 
the prename LARTh was *LAR, a shortening which was extended to the oblique 
caseforms of the word; I doubt that *LAR was itself a prename; in other respects I 
follow the supplementations suggested by our authorities Mr. Luciano Santella And 
Mr. Mauro Cristofani, who also cogently suggest a dating to the middle of the sixth 


GORUEY before the common era.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 59, PAGINA 259, NVMERVS 20, TABVLA 
NVMERO 45, NVMERVS 20. 


E Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 
page 259, number 20, photographic plate number 45, number 20. 


INSCRIPTIO NVMERO 12250. 


Inscription Number 12250. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER TARQVINIENSIS. 
B). 


Territory Of Tarquinia. 
B). 


Santo Giovenale. 


Santo Giovenale. 


134. 


Article 134. 


In un periodico edito dalla Biblioteca 
Comunale di BLERA 6 stata data notizia, 
con adeguato commento, di una iscrizione 
etrusca proveniente, a detta dell'attuale 
possessore, da una tomba della necropoli 
di Santo Giovenale frugata dai clandestini 
(Francesco di Gennaro, in La Torretta, 
volume 12, part 2, pagina 6, con figura qui 
riprodotta). L'iscrizione e graffita, in 
direzione  sinistrorsa e in scrittura 
continua, sotto il piede di una ciotola di 
bucchero, attribuibile probabilmente ad 
un momento non avanzato del 6 secolo 
avanti cristo (Francesco di Gennaro, in La 
Torretta, volume 12, part 2, pagina 7). E 
stata letta correttamente 


In the periodical published by the Public 
Library of Bieda notice was given, 
together with adequate commentary, of an 
Etruscan inscription originating, 
according to the current owner, from a 
tomb of the cemetery of Santo Giovenale 
which had been plundered by tombrobbers 
(Mr. Francesco di Gennaro, in La Torretta 
— The Turret, volume 12, part 2, page 6, 
together with the figure which we 
reproduce here) The. inscription , was 
scratched, in a direction from right to left 
and in writing without ^wordbreaks, 
underneath the foot of a bowl of coarse 
dark red clay, attributable probably to a 
time not later than the. sixth century 
before the common era (Mr. Francesco di 
Gennaro, in La Torretta — The Turret, 
1 1À Vus 2, page 7). It is read 


IMAGO INSCBIONIS NVMERO 12250. 


TI MI*EICES 


MI REICES LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (NE MI REICES QVIDEM) PRO MI REICES VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The ancient Hand may well not have been the Albert Einstein of 
his day: his scribbles have encountered, and been somewhat lost, in the vertical walls 
of the raised ring, something entirely avoidable if one is at least barely conscious when 
scratching (but, because I think that I can see the complete letterstrokes, I do go over 
them in red), and it seems that the Hand initially botched the lettershape of the letter 
R -- I very much doubt that the text was ever meant to be, say, MIAREICES.] 


CI MI «EICES AI I (am) Mr.-Reice's (bowl). 


Lettere tardoarcaiche, di seconda metà «6 | The letters are late archaic, of the second 
secolo» a inizio 5 secolo [.....]. half «of the sixth century» to the 
beginning of the fifth century [.....]. 


n. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 454, NVMERVS 134. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 454, number 134. 


INSCRIPTIO NVMERO 12259. Inscription Number 12259. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B). B). 
Santo Giovenale. Santo Giovenale. 
15. Article 15. 


Cl F(ELIA) APIANAS | A1 Mr.-Felia, Mr.-Apiana's son, 


T . 
LARTh(IAL CLAN Mrs.-Larthi's son, (lies here). 

DO EX APOGRAPHO RANIERANO | I am giving it according to a copy of Mr. 

MENGARELLIANO. Raniero Mengarelli. 

Jr RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 375, NVMERVS 61; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 375, number 61; 

2 HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.166; 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.166; 

3e MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 3; Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 64, Examples From Cerveteri, page 64, number 2; 
NVMERVS 2-*; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 678, PAGINA 233. Inscriptions, number 678, page 233. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From the farm Casaccia. Column. Now disappeared. No criteria for 
dating. 


PESSIME V(EL) AP------ C(LAN) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO F(ELIA) 
APIANAS LARTh(IDAL CLAN VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6230. Insefiption Nuniber 6230. 


The Word C(LAN) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 
CIPPVS EX LAPIDE macco e, of yellóyish 4&alcareous 
millimetre igh, 140 
iameter,át the top, 280 
| r at the bottom), 


(ALTITVDINE 0, 52, DIAMETRGf 

SVPRA 0, 14, DIAMETRO INF 

28) EX FORMA 2 B; ANNO 
Soprintendenza alle Antichità e 2 B; it was collected in 
COLLECTVS EST. I Superintendency Of 
VILLAE PAPAE IVLII SERV. 
VBI VIDI ANNO 1967. in the Museum Of The Villa 

€ iulio, where I saw it in 1967. 


scription has been chiselled on top 
e base (in letters 41 to 45 millimetres 


high). 


4 X 


ya € 
IMA INSCRIPTIONIS NVMERO 6230. 


Tl  LAPRIESAC 


L * APRIES * A * C MAVRVS CRISTOFANIVS PRO L x APRIESx Ax C x VT 
EGO. 


lel L(ARISUS) APRIES A(ULES) | A1 (Tombstone) of-Mr.-Laris Aprie, 


C(LAN) Mr.-Aule's son. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 

qs MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, B Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 559, NVMERVS 20, TABVLA page 559, number 20, photographic plate number 100, number C and 
NVMERO 100, NVMERI C ET D; number D; 

2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.167; 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.167; 

ES MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA d. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |, CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 75, number 46, 
Meridionale, PAGINA 75, NVMERVS 46, NVMERVS 4; number 4; 

4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 26, Examples From Cerveteri, page 26. number 9, illustration number 69; 
NVMERVS 9, IMAGO NVMERO 69; 

rd IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 679, PAGINA 233. Inscriptions, number 679, page 233. 


La ricognizione del materiale ceramico 
proveniente dagli scavi svedesi di Santo 
Giovenale (1956 a 1965), ai fini della 
pubblicazione, continua a dare i suoi frutti. 
Particolarmente importante e il recupero 
dell'unica iscrizione proveniente dalle tre 
grandi case di pieno 7 secolo messe in luce 
nella zona L dell'abitato, quasi al centro 
del pianoro della cosi detto Acropoli, 
diverse da tutte le altre della città per 
dimensioni e dignità architettonica (Lars 
Karlsson, in ACTA  INSTITVTI 
ROMANI REGNI SVECIAE, volume 20, 
pagina 265, con lettura; un cenno dello 
scrivente in RASENNA. Storia e civiltà 
degli | Etruschi, pagina 400). Lars 
Karlsson, responsabile della 
pubblicazione del complesso, dopo la 
scomparsa di Arne Furumark e di Stig 
Forsberg che lo avevano scavato, mi ha 
cortesemente — invitato a — occuparmi 
dell'iscrizione, rinvenuta nella campagna 
del 1963, fornendomene apografo e foto. 
L'iscrizione (tavola 24) si trova sotto il 
fondo di una ciotola di bucchero, 
all'interno e a ridosso del piede ad anello, 
in posizione introversa rispetto ad esso. 
Procede in senso circolare e in direzione 
sinistrorsa, con scrittura continua. E 
graffita con una punta sottile, maneggiata 
con poca padronanza, stanti i ripetuti 
scorrimenti che hanno prolungato molti 
dei tratti, specialmente se verticali. Lettere 
strette e allungate, di aspetto nettamente 
arcaico, anche se poco curato, [....] In 
conclusione l'iscrizione  puó essere 
avvicinata per la paleografia al gruppo piü 
antico delle iscrizioni dal sacello del ponte 
di Santo Giovenale, databile tra la fine del 
7 e la metà del 6 secolo avanti cristo. 
(Giovanni Colonna, in ACTA INSTITVTI 
ROMANI REGNI SVECIAE, volume 24, 
pagina 77), con una preferenza per il 
termine inferiore di quel lasso di tempo a 
causa del segno a 8. Il testo é lacunoso ma 
puó essere letto e integrato con sicurezza. 


The investigation of the pottery material 
originating from the Swedish excavations 
at Santo Giovenale (from 1956 to 1965), 
reaching the — conclusion of their 
publication, continues to yield its results. 
Particularly important was the recovery of 
the only inscription originating from the 
three large houses, of the height of the 
seventh century, brought into the light of 
day in zone L of the habitation, almost at 
the centre of the plateau of the socalled 
citadel, separated from all the others of the 
city on account of its dimensions and 
architecural quality (Mr. Lars Karlsson, in 
Transactions Of The Roman Institute Of 
The Kingdom Of Sweden, volume 20, 
page 265, together with the initial hasty 
reading; there 1s a brief notice of the 
reading in The Rasenna! History And 
Civilisation Of The Etruscans, page 400). 
Mr. Lars Karlsson, in charge of the 
publication of the complex, after the 
departures of Mr. Arne Furumark and Mr. 
Stig Forsberg who had excavated it, 
courteously invited me to take care of the 
inscription, recovered in the campaign of 
1963, having supplied me with a sketch 
and a photograph. The inscription 
(photographic plate number 24) is found 
underneath the bottom of a bowl of coarse 
dark red clay, within and close to the foot 
in the shape of a ring, in a position 
upsidedown in respect of it. It proceeds in 
a circular sense, and a direction from right 
to left, in writing without wordbreaks. It 
was scratched by a sharp point, handled 
with very little skill, given the repeated 
slips which have extended many of the 
letterstrokes, especially the vertical 
letterstrokes. The letters are high and 
lengthened, clearly of an archaic aspect, 
even if they are careless, [...] In 
conclusion, the inscription approaches, in 
respect of its palaeography, the more 
ancient group of the inscriptions from the 
shrine of the bridge at Santo Giovenale, 
datable to between the end of the seventh 
century and the middle of the sixth century 
before the common era (Mr. Giovanni 
Colonna, in Transactions Of The Roman 


Institute Of The Kingdom Of Sweden, 
volume 24, page 77), with a tendency 
towards the lower limit of that stretch of 
time because of the letter in the shape of 8. 
The text is lacunose, but it can be read and 
supplemented with certainty. 


con let. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO QVO CERTE NESCIO; FORTASSE con lettura 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR PVTO: together with the previous 
initial, too hasty, perhaps before the artifact was cleaned, and now seen to be incorrect, 
reading VT VIDETVR* 


[Jeff Hill's footnote: I have formulated a, to me, fascinating, important, and critical 
question to the Italian professors: if the expansion of the obscure abbreviation con lett. 
is indeed con letta or more probably con lettura, as I can only guess it to be, why is 
the filthy dumb abbreviation used by the damned Italians?: there is no benefit in 
respect of the need to typeset almost the same number of characters?.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12259. 


d MIV-NELUSVEFUNAS 


MI VNELUS VEFUNAS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MI-VNELUSVEFUNAS VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: There is more than one way to supplement the perished letters, 
but I reckon that this is the best option: 


ws 


hence one can appreciate the utter disregard of the Hand for scratching reasonably 

legible and normal lettershapes: in summary, dealing only with lettershapes which can 

be characterised as being the worst of the worst, from right to left: 

Jl a letter E is omitted (although I have, perhaps too sympathetically, thought that 
the Hand may have inserted it later subscripted in some fashion); 

2 the letter E is hooked; 


9): the letters U and L absurdly have identical lettershapes!; 

4. the lower loop of the letter F is open (perhaps an idiomatic lettershape pecular 
to our Hand?); 

S the letter U almost perfectly resembles a numeral X; 

6. the lower part of the letter N was crushed together by a mighty force (that 1s, 


for no obvious reason other than crass stupidity), and one of its vertical 
letterstrokes is fantastically lengthened out of all proportion to the other 
vertical letterstroke; 

Ji: the letter A is neatly sketched, but the letter S (with a different lettershape to 
the other letter S) is carelessly ligatured to it, for no evident reason: thus: AS; 


on hindsight, all of these faults were quite obviously caused by the employment of a 


sharp point, the size and weight of a large iron sword, which occasionally blocked 


the view of the Hand. 


Cl MI VzNEL.U5 VEFUNAS 
|j, 


AI I (am) Mr.-Venel Vefuna's (bowl). 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN £69, PAGINA 302, NVMERVS 15, TABVLA 
NVMERO 24, NVMERVS 15. 


T Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
302, number 15, photographic plate number 24, number 15. 


INSCRIPTIO NVMERO 12260. 


Inscription Number 12260. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


16. 


Article 16. 


Anche dal popoloso quartiere del Borgo, 
scavato da Carl Nylander, vengono nuove 
iscrizioni. Ingrid Pohl, che attende alla 
pubblicazione dei rinvenimenti, 
gentilmente mi comunica che dal cortile 
della casa A (già 5) strato 4, 
corrispondente alla ristrutturazione di fine 
6 a 5 secolo (fase II), vengono due 
frammenti attaccanti tra loro (inventario 
numero 203) del fondo di un grande vaso 
di bucchero di forma chiusa su basso piede 
ad anello, con iscrizione esterna, di cui mi 
ha fornito il disegno. Si tratta di tre segni 
numerali, graffiti lungo il perimetro del 
piede in posizione introversa, a giudicare 
dal segno per 5. Procedendo 1n direzione 


Originating also from the populated 
quarter of the inhabited area outside of the 
walls, excavated by Mr. Carl Nylander, 
are new inscriptions. Mrs. Ingrid Pohl, 
who supervised the publication of the 
findings, has courteously communicated 
to me that, from the courtyard of house A 
(previously — house 5), layer 4, 
corresponding to its rebuilding at the end 
of the sixth century to the fifth century 
(phaseL) originate two fragments, able to 
be joined together (inventory number 
203), of the bottom of a large vessel, of 
coarse dark red clay, with a closed shape, 
on a low foot in the shape of a ring, with 
an inscription on the outside, a sketch of 


sinistrorsa si ha which she provided to me. There are three 
numerical signs, scratched along the 
perimeter of the foot, in an upsidedown 
position -- judging from the sign for the 5. 
Proceeding in a direction from right to left 


it has: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12260. 


Ti I^n AI ] from 5 — 4; 4 from 100 - 96. 


[Jeff Hill's footnote: One is welcome to believe that someone counted 96 olives into a 
large wine jug, sealed it pending transportation to his soninlaw's household down the 
road, and marked it with the numeral, and, presumably, with a term of nomenclature 
somewhere else thereon; but equally plausible, or, perhaps better, first among equals, 
is a conjecture that the vessel contained the ashes of a child of four years -- followed, 
after a subtle gap -- by the usual Etruscan mark of death, an (augmented) crossshape 
((The augmented cross) n (scratched after firing indicates that, after a likely period of 
mundane use, I was later dedicated to the sacred purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, or at least solely for the use of someone enjoying the 
afterlife, and that, under a sanction imposed by religious awe and law, I may not be 
used, or I may be used no longer, for mundane purposes; Mr. Giulio Buonamici's 
opinion that these marks could be commemorations, of acquittals of vows, is cogent 
in some uncertain (but probably very small) percentage of instances; because these 


marks are found on pottery ofthe Villanovan period, their religious significance would 
seem to predate literacy).); and there are 190 other explanations.] 


Um LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 304, NVMERVS 16. 


R. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
304, number 16. 


INSCRIPTIO NVMERO 12262. Inscription Number 12262. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


f 


Article 17. 


Da una casa periferica del Borgo, la casa 
L, posta a sudovest delle altre, viene un 
frammento — di —bucchero iscritto, 
mostratomi da Ingrid Pohl il 18 / 11 / 
1999. Il frammento, raccolto nello strato 


From a house on the periphery of the 
inhabited area outside of the walls, house 
L, positioned southwest of the others, 
originates a fragment of inscribed coarse 
dark red clay, which Mrs. Ingrid Pohl 


showed to me on the 18th of November, 
1999, The fragment, picked up in paved 
layer IIl, was scratched with high and 
angular letters, from right to left. 
[Jeff Hill's footnote: In a remarkably silly instance of lousy science, we are trusted 
with viewing neither a sketch nor a photograph on this occasion; the letters of the 
inscription may have been a modernday fraud or in ancient Atlantean hieroglyphics 
for all we know.] 
TI 
[Jeff Hill's footnote: I suggest that, far more likely than being the remnant of the divine 
name of MENRVA, is the possibility that some Hand once scratched his thoroughly 
obscurely abbreviated term of ownership on a vessel, say, a bowl, in writing without 
wordbreaks (but I would welcome the opportunity, please Sweet Princes, grant me the 
boon of viewing at least a coarse sketch or a miserable photograph, so that I could 
have a more plausible stab at the second letter (R?)):] 
CI --ENR 
C2 L(A)R(IS) N'UME)R(IE) A2 Mr.-Laris Numerie (owns me). 
[Jeff Hill's footnote: The professors, quite flamboyantly and very showily, suggest 
IT^N RAMATAA. this (did give) Mr.-Ramatha, or MI VERT^N RAMATRhAS, I 
(am) the-don :-touch-me-or-Tll-scream! of-Mr.-Ramatha. | 
[.....] Difficile.precisare una datazione nel|[.... Having merely described, in words 
corso del 6 secolo. only, the salient points about the 
lettershapes, the professors complain that] 
it is difficult to pinpoint the dating other 
than as some time in the course ofthe sixth 
century before the common era. 
d LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET L 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 304, NVMERVS 17. 


pavimentale IIL, é graffito con lettere 
sinistrorse alte e angolose. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
304, number 317. 


INSCRIPTIO NVMERO 12573. Inscription Number 12573. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Santo Giovenale. Santo Giovenale. 
74. Article 74. 
Ho appreso da Yvonne Backe-Forsberg I have learned from Mrs. Yvonne Backe- 
che nel corso di una ricognizione di|Forsberg, that, during an investigation of 
superficie sul plateau di  Vignale,|the surface of the plateau of Vignale, 
sovrastante il ponte sul Pietrisco da cui|overlooking the bridge on the Pietrisco 


vengono le iscrizioni edite da noi due in 
Le iscrizioni del sacello del ponte di 
Santo Giovenale, pagina 63 (confronta 
ora Yvonne Backe-Forsberg, Crossing 
The Bridge) e sede di un insediamento 
suburbano rispetto a Santo Giovenale, é 
stato rinvenuto nel febbraio a marzo 2006 
un graffito, di cui mi ha fatto avere foto e 
disegno. Il rinvenimento e avvenuto sulla 
punta occidentale del colle e consiste in un 
fondo di coppa a vernice nera, prodotta 
dall'atelier des petites estampilles nei 
primi decenni del 3 secolo avanti cristo, 
recante entro l'anello del piede due lettere 
sinistrorse graffite dopo la cottura (tavola 
56) 


River from | where originate — the 
inscriptions which we together published 
in The Inscriptions Of The Chapel Of 
The Bridge At Santo Giovenale, page 63 
[Jeff Hill's footnote: inscriptions numbers 


7584, 7585, 7586, 7587, 7588, 7589, 
7590, 7591, 7592, 7593, 7594, 7595, 
7596, 7597, 7598, 7599, 7600, 7601, 
7602, 7603, 7604, 7605, 7606, 7607, 
7608, 7609, 7610, 7611, 7612, 7613, 
7634, 7614, 7615, 7616, 7617, 7618, 
7619, 7620, 7621, 7622, 7623, 7624, 
7625, 7626, 7627, 7628, 7629; 7630, 
7631, and 7632] (and see now Mrs. 


Yvonne Backe-Forsberg, Crossing The 
Bridge |Jeff Hill's /footnote:; wherein 
editions of those same inscriptions were 
repeated omitting inscription number 
71634 — catalogue number 31 (a letter I)]) 
and a centre of the suburban settlement 
subsequently at Santo  Giovenale, a 
scratching was recovered, in February to 
March, 2006, which I was made aware of 
by. a photograph and a sketch. The 
discovery occurred at the western tip of 
the hill, and consists of a bottom of a cup, 
covered with black glaze, produced by the 
Studio Of The Little Stampings in the first 
decades of the third century before the 
common era, carrying within the ring of 
the foot two letters scratched from right to 
left after firing (photographic plate 
number 56) 


VA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12573. 


TI AI 


[Jeff Hill's footnote: Inscription number 7630 tends to influence one's opinion that AI 
was written here too (plus the sloping of all of the letterstrokes of the letter A) (by a 
basically illiterate fool, that is, who had not an atom of interest in rational legibility 
(probably one foolish Hand aping the other foolish Hand)), and not VI.] 


CI — A(ULD) 


AÍ Ms.-Auli (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: One must eschew Mr. 


Giovanni Colonna's awful opinion that AI 
rests) own this cup.] 


is an abbreviation of AI(SAR), the Gods(' 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 338, NVMERVS 74, TABVLA 
NVMERO 56, NVMERVS 74. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
338, number 74, photographic plate number 56, number 74. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12574. 
12515. 12576. 12577. 


Inscriptions Numbers 12574, 12575, 
12576, And 12577. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


T9. 


Article 75. 


La stessa dottoressa Yvonne Backe- 
Forsberg mi informa che la revisione in 
corso dei saggi di scavo effettuati nel 1959 
sul colle di Vignale ha permesso di 
individuare alcune ceramiche iscritte 
rinvenute nei pozzi allora esplorati. Si 
stad Los 4 osi 32b Es 


Doctor Yvonne Backe-Forsberg likewise 
informs me that the unfinished review of 
the exploratory trenches of the 
excavations undertaken in 1959 on the hill 
of Vignale has permitted the identification 
of some inscribed pottery from pits 
explored at that time. These are: 

number 1. -- inscription number 12574; 
number 2. -- inscription number 12575; 
number 3. -- inscription number 12576; 
number 4. -- inscription number 12577. 


b. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 339. 


L Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni- Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy; volume 73, page 
339. 


INSCRIPTIO NVMERO 12574. 


Inscription Number 12574. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1. un fondo di coppa (?) di bucchero tardo 
con grande lettera SAN graffita entro 
l'anello del piede, dal pozzo 1; 


1. a bottom of a cup (?) of late coarse dark 
red clay with.a large letter S scratched 
inside the ring of the foot, from pit 1; 


TI S 


Cl S(EThUS) 
1. 


AJ Mr.-Seth's (cup?). 
1 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 339. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
323p. 


INSCRIPTIO NVMERO 12575. 


Inscription Number 12575. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2. un fondo di coppa carenata di bucchero 
con lettera NY sinistrorsa graffita con 
tratto sottile in posizione centrale 
all'interno della vasca, dal pozzo 6; 


2. the bottom of a keelshaped cup, of 
coarse dark red clay, with a letter N 
scratched from right to left with a thin 
letterstroke in a central position within the 
basin, from pit 6; 


TI N 


CI .N(UMAS) 
3. 


AI Mr.-Numa's (cup). 
1l. 


EVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS. MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLEVMEN 73, PAGINA 339. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
339. 


INSCRIPTIO NVMERO 12576. 


Inscription Number 12576. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3. un fondo di coppa di bucchero su alto 
piede con segno a croce all'interno della 
vasca, pure dal pozzo 6; 


3. a bottom, of a cup, of coarse dark red 
clay, on a high foot, with a mark with the 
shape of a cross on the inside of the basin, 
also from pit 6; 


TI X 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 


b. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 339. 


enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanoyan period, their 
religious significance wóuld seem 
to predate literacy). 


Lh Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 73, page 
339. 


INSCRIPTIO NVMERO 12577. 


Inscription Number 12577. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4. una deep bowl-cup a vernice nera con 
lettera CHI graffita entro l'anello del 
piede, dal cosi detto pozzo Pacchiarotti. 


4. A deep bowl-cup, covered with black 
glaze; with a letter Ch scratched within the 
rng of the foot, from the so called 
Pacchiarotti pit. 


TI Ch 


CI  Ch(AES) 
d 


Al Mr.-Chae's (cup). 
b 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 339. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
339. 


A Palaeographic, Later Nuragic, Later Punic And Simultaneously Greek, Later 
Roman Island. 


EXTRA ITALIAM * Outside Italy * 
SARDINIA * Sardegna * 
XAPAQ* Sardinia * 
IXNOYXXA * An Island In The Mediterranean Sea, 
XANAAAIOTIX — SANDALIOTIS * West Of Italy, South Of Corsica * 
APIYPOOAE — ARGYROPHLEPS * | Name Of The Region In Italian: Regione 
Latin Ethnonym: SARDVS * autonoma della Sardegna * 
Punic Name: SRDN » SARDANA * Name Of The Region In Sardinian: 
Regione Autónoma de Sardigna * 


[Jeff Hill's footnote: On the coins studied by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti at least, the inscription which identifies the coin as pertaining to Sardinia is 
not a Greek genitive plural wordform or a Latin genitive plural wordform representing 
a people, but a Latin nominative wordform representing the Sardinian God called 
SARDVS PATER, the Hero Sardinian Father on side A, and, on side B, the signature 
of, probably, the Roman magistrate authorising the coinage; I assume that the objects 
are legal tender coins for use in trade, not worthless temple tokens issued and signed 
by Roman priests.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18686. | Inscriptions Numbers 18686, 18687, And 
18687. 18688. 18688. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


Latin * 
NVMMI AENEI ( Coins, of bronze ( 
II: IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM D Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN l, PAGINA 270; volume 1, page 270; 
B DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES 2 Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 23; To Geography. page 23: 
a THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 3. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 345, number 48 and number 49; 
345, NVMERVS 48. NVMERVS 49; 
4. DESIRVS RAOVLIVS ROCHETTIVS, Mémoires d'archéologie 4. Mr. Desiré Raoul-Rochette, Memoirs On Comparative Asiatic, 
comparée, asiatique, grecque et étrusque, PAGINA 202, TABVLA Greek, And Etruscan Archaeology, page 202, photographic plate 
NVMERO 5, NVMERS 9. NVMERVS 10 number 5, number 9 and number 10 
); ); 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3103A, number 3103B, 
NVMERVS 3103A. NVMERVS 3103B. NVMERVS 3103C. and number 3103C. 
INSCRIPTIO NVMERO 18686. Inscription Number 18686. 


See Article On SARDVS PATER. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin * 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
AE 6 ET AE 6!/? (MVS. TAVR. GR. 9, AE 6 ET AE 6!/? (MVS. TAVR. GR. 9, 
03; 7, 34; 5, 40). 03; 7, 34; 5, 40). 


A)* B). 
EX DESIRO RAOVLIO ROCHETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18686. 


[Jeff Hill's footnote: This following specimen is minted with less eccentricity in 
respect of side B: the inscription is intact: 


EX INTERRETIO *.] 


TI^  (CAPVT VIRILE PINNIS ORNATVM) 
T2^ SARD*PATER 

TIP  (CAPVT MARCI ATII BALBI) 

T2P M*ATIVS * BALBVS * PR 


CIS qCAPVI VIBIDE PINNIS'A1^ (The head of a man decorated with 
ORNATVM) feathers). 
C2^ SARD(VS)PATER A2^  The-Hero-Sardinian Father. 
CIP (CAPVT MARCI ATII BALBI) AI? (The head of Marcus Atius 
C2PB  M(ARCVS) ATIVS BALBVS Balbus). 
PR(AETOR) A2P Marcus Atius Balbus, PR ( 
. general - PR(AETOR), or 
. lieutenant general — 
PR(OPRAETOR), or 
. governor — 
PR(CVRATOR), 
and so on), (authorised this 
coinage). 
ils IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3103A. 
NVMERVS 3103A. 
INSCRIPTIO NVMERO 18687. Inscription Number 18687. 


Nuragic Mythological Figure. 
See Article On SARDVS PATER. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 

NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 

AE 6 (M. T. GR. 4, 05). AE 6 (M. T. GR. 4, 05). 

ALIVS SIMILIS. Another «coin7 similar «to the preceding 
coin of inscription number 18686». 


TI^  (CAPVT VIRILE PINNIS ORNATVM) 
T2^ SARD*PA 
TIP  (CAPVT MARCI ATII BALBI) 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Of unknown provenance. In Villa Giulia (according to the Body Of 
Etruscan Inscriptions), or in the cemetery of Cerveteri (according to Mr. Martin 
Blumhofer). Type Mr. Martin Blumhofer IIas, of yellowish calcareous stone. Height: 
520 millimetres; diameter (column): 140 millimetres; diameter (base) 280 
millimetres. Inscription on the base. Letters: from 41 millimetres to 45 millimetres 
high. Of the first half of the second century before the common era. 

CI L(ARTh) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO L(ARISUS) VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

C1 A(VLES) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO A(ULES) VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


(214) 
10458; 
(CAERE] 
1LOCI INCERTI; 
INSCRIPTIO NVMERO 6231. 
CIPPVS EX LAPIDE macco a forma di 
casetta displuviata lunga millimetri 220, 
larga millimetri 160, alta millimetri 195 
(RANIERVS MENGARELLIVS); 
OLIM IN AEDIBVS ALEXA 
RVSPOLII, NVNC 
QVAESIVI. 


spoli, I have now looked 


KCN o Rh 
for it val 


INSCRIPTIO IN LATERE FASTI he insofiption has been chiselled on the 
INSCVLPTA malam affita e in e peak, incompetently scratched 
parte abrasa RVS |a artly worn away (according to Mr. 
MENGAREBLIVS). niero Mengarelli). 


e[J/J/ x nan 
Uh// 


IMAGOI RIPTIONIS NVMERO 6231. 


T -ARA x C----- 

T2  --BR.--- 

r MAVRVS CRISTOFANIVS PRO P VT EGO. 

Cl  L(AR)Th TARA CAES Al JMr.Larth Tara, Mr.-Cae's (son), 
C2 PUMPN(IDAL A2 Mrs.-Pumpni's (son). 

DO EX LECTIONE | I am giving it according to the reading of 


MERE: INCERTISSIMA. | Mr. Raniero Mengarelli, very uncertain. 


RANIERVS MENGARELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, Mr. Raniero Mengarelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1919, 


1919, PAGINA 95, NVMERVS C; page 95, number C; 

z HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.168; pa Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.168; 

E MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. ES Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 87, Examples From Cerveteri, page 87, number 23; 
NVMERVS 23; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 680, PAGINA 233. Inscriptions, number 680, page 233. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Of unknown provenance. Type Mr. Martin Blumhofer Illas, of 
yellowish calcareous stone. Inscription on both flats of the roof. Now disappeared. 


T22 M*ATIVS*BALBVS * PR 


CI^ (CAPVT | VIRILE | PINNIS'AI^ (The head of a man decorated with 
ORNATVM) feathers). 
C2^  SARD(VS) PA(TER) A2^  The-Hero-Sardinian Father. 
CI?  (CAPVTMARCIATIIBALBI) |AIP (The head of Marcus Atius 
C2P M(ARCVS) ATIVS BALBVS Balbus). 
PR(AETOR) A2P Marcus Atius Balbus, PR ( 


general - PR(AETOR), or 
lieutenant general — 
PR(OPRAETOR), or 
governor — 
PR(CVRATOR), 
and so on) (authorised 
coinage). 


this 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3103B. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3103B. 


Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 18688. 


Nuragic Mythological Figure. 
See Article On SARDVS PATER. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription Number 18688. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


ALIVS SIMILIS. 


Latin * 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
AE 5!/; (M. T. GR. 4, 21). AE 5!/; (M. T. GR. 4, 21). 


Another «coin» similar «to the preceding 
coins of inscriptions numbers 18686 and 
186877. 


A)* 


PLROm 
WWGRT ^ 
f N —nAsp 
NW TE 


tc 


Ea 


B)* 


EX DESIRO RAOVLIO ROCHETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18688. 


TI^  (CAPVT VIRILE PINNIS ORNATVM) 

T2^ SARD*P 

TI?  (CAPVT MARCI ATII BALBI) 

T22  M*ATIVS * BALBVS * PR 

CI^ (CAPVT VIRILE . PINNIS'A1^ (The head of a man decorated with 
ORNATVM) feathers). 

C2^ SARD(VS) P(ATER) A2^  The-Hero-Sardinian Father. 

CI? (CAPVT MARCI ATII BALBI) AI? (The head of Marcus Atius 

C2P5  M(ARCVS) ATIVS BALBVS Balbus). 
PR(AETOR) A2P Marcus Atius Balbus, PR ( 


general - PR(AETOR), or 
lieutenant general — 
PR(OPRAETOR), or 
governor — 


Oscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


SATICVLA. Santa Agata dei Goti. 
Sant'Agata de'Goti. 


SATICVLA was a city of the CAVDINI near the frontier of Campania in southern 
Italy. In 343 before the common era, during the first Samnite war, the Roman consul 
Aulus Cornelius Cossus attacked it during the campaign against the Samnites in the 
battle of SATICVLA. Its archaeological remains are in the territory of the modern 
town of Sant'Agata de'Goti. Ceramic evidence from SATICVLA and nearby 
CAVDIVM suggest that the two cities were part of a trade network along the Volturno 
River, linking the area with the rest of eastern Campagnia and the coast of the 
Tyrrhenian Sea, as well as to the northern areas, including the Pentri settlements of 
BOVIANVM and SAEPINVM. 


INSCRIPTIO NVMERO 17656. Inscription Number 17656. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti registers it amongst 
his Oscan language inscriptions.] 


PATERA  SATICVLAE INVENTA, 
PROPE Santa Agata dei  Goti 


crificia l, found at Santa 
ti, neaf the church of Santa 


POSSIDEBAT ANTO l'Agata de i. Mr. Antonio 
IORDANIVS ( 
1 CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES W^ [3 Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, page 83 
ET OSCAE, PAGINA 83 


[Jeff Hill's footnote: But Mr. Carl Richard Lepsius calls him, minimalistically (no, 
wait, in fact astonishingly contradictorily!) IORIVS; Mr. Carl Richard Lepsius 
indicates, by the use of EIVSDEM, that this collector has been previously referred to, 
and indeed he is referred to in the previous article number 26 on the previous page 82, 
and he is never referred to again.] 


[Jeff Hill's footnote: Prepare yourself, LECTOR IN MENTE VIVENS, for, 
potentially, one of the most amazingly dopey inscriptions (because, at first sight, 
painfully illegible from end to end) of all time, scratched by a profoundly braindead 
fool; it seems to be only a pretense, a nonsense inscription, yet after a good time I see 
an Etruscan language inscription; compare inscription number 17476 for another 
instance of a Hand deciding that it would be an eternal record of his superior 
intelligence, if he wrote the pronoun MI in reversed letters; in this inscription number 
17656 even the lettershape of the letter M is written against the grain 
DEXTRORSVM | 


[Jeff Hill'SE footnote: One must dismiss any possibility that the language of the 
inscription is Oscan, 


TI. — NREINEDNV? | BVIVZAISVIE 14 
T2. HNRPFNEDNVPTHVIN 3A AVI 14 


on account of the Etruscan promoun MI.] 


Zz Ny 


[Ln 


M 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17656. 


T4 VI^"UEIS VEL^ EI CULCEINAS IM 


VIINEIS. VENTEIS CULCENASIM IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS PRO VIPUEIS VELAEIS CULCEINAS IM VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Twice I feel like excising the letters F, Hl, which seem to be bogus 
insertions -- yet, after a good time, I eventually see that the lettershapes are in fact 
letters EI ligatured; there is a lot wrong with the initial wordform, an Etruscan pronoun 
VIPE written in the genitive case which is generally found spelled VIPES -- too easy 
for most Etruscans!; our Etruscan Hand probably misspelled his prename VIPUEI 
instead of VIPUIE instead of VIPE; and our Hand seems to have comprehensively 
botched it! it obviously resembles an Oscan genitive caseform as scratched, but, I 
think, only by chance; the lettershape of the third letter (P) resulted when, during the 
scratching of it, someone punched our Hand in the arm: it is not an Oscan lettershape 
of a letter P; the lettershape of the fourth letter of the family name -- the letter ^ -- is 
only a horrific abortion: compare the fourth last lettershape of the other letter A; just 
as our Hand may have dopily put together his own special augmented assemblage of 
vowels to mark the genitive case of his prename (-UEI- instead of -E-), our Hand may 
also have similarly dopily put together his own special augmented assemblage of 
vowels to mark the genitive case of his patronymic prename (NVELAEIS) 
(-AEI- instead of -U-).] 


CULCEINAS !IMj:2-MI-^ (son's), (am) I. 
Or, In Less Unnecessarily Augmented 
Etruscan: 
A2 Mr-Vipe'ss, Mr.-Vel Culceina's 
(son's), (am) I. 


CI VI^UEIS m Al Mr.-Vipue's, Mr.-Velae Culceina's 


[Jeff Hill's footnote: The diphthongs and clusters of vowels of this inscription 
comprise worthwhile materials for a scholarly paper; I tend to reject the idea that our 
Etruscan owner of the bossed sacrificial bowl had three names, or two names and an 
office; he may, on the other hand, have referred to his matronymic and his patronymic, 
if one divides up the words a little differently: VELAEISCU(IA)L and CEINAS; bear 
in mind that otherwise intelligent Greeks, Etruscans, and Romans, apeing imbeciles, 
scratched inscriptions without wordbreaks, and thereby transformed themselves into 
imbeciles.] 


[Jeff Hill's footnote: The second inscription was apparently scratched within the boss, 
or else in the very bottom on the inside; it seems to be Etruscan too, with a typically 
absolutely careless scratching ofa letter I. greatly resembling the lettershape of a letter 
U; thousands of ancient Etruscans -- and thousands of modernday professors -- have 
not had the mental agility required to properly distinguish these two lettershapes.] 


13 A 
T4 VIE 


C3|C4 A|VLE A3|A4 Mr.-A|vle (claims ownership of 
this bossed sacrificial bowl, prior 


to, or after the death of, Al; or 
else: the potter) X Mr.-A|vle 
(manufactured this bossed 
sacrificial bowl). 

[Jeff Hill's footnote: Interpreting secondary inscriptions -- when the order of the 
scratchings cannot be ascertained -- is profoundly uncertain; no one is ever going to 
agree with my suppositions, nor I with theirs; I generally assume that the object 
changed hands, after its first owner died.] 


us am giving it in my: 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 55, 
TABVLA NVMERO 55, NVMERVS 2882 number 2882 
AD EXEMPLVM after the copy of 
3. CAROLI RICARDI LIPSII, INSCRIPTIONES VMBRICAE ET Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 
OSCAE, TABVLA NVMERO 26, NVMERVS 27 photographic plate number 2Óonumber 27 
CENDE (whence: 
THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen Dialekte, | 4. Mr. Theodor Mommsen, The Y Jii nhotomerhic 
TABVLA NVMERO 13, NVMERVS 4, PAGINA 314 plate number 13, number 4, page 3 


E(?)NTEIS VENTEIS CULCHNASIM | A | VUE; 
[Jeff Hill's footnote: This is an absurdity from end to end, and is precisely how NOT 
to read our inscriptions!.] 


ET and: 
s. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 5. org Philipp . Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmàler. PAGINA 221 ins Languages. pa 
VIPIEIS VENTEIS'GBLCHNASIM 
). RAPHAELVS GARRVCCIVS ( , Mr Rüttiagle Garrucci ( 
RAPHAELVS GARRVCCIVS, IN Bullettino  Arcfiéologico Mr. Wine. y in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
Napolitano, NOVA SERIES, VOLVMEN 1, PAGINA 8 series, volume t, page 86 
)LEOGIT ) reads,it as: 
U 
NNSINNEDNV2SISTNELRIST ITA. 
ALIA EST RAYMVN n again is Mr. Raimondo Guarini's 
EN IN Ing in: 
RAYMVNDVS  GVARIN, XICON |. OSCOL. 7. Mr. Raimondo Guarini, Oscolatin Dictionary, page 62 
PAGINA 62 
8. RAYMVNDVS GVARINIVS, IN VETI MONVMENTA 8. Mr. Raimondo Guarini, Commentaries Explaining Some Monuments 
NONNVLLA. COMMENTARIA, COMME M JNVMERO Of The Ancients, commentary number 11, page 33; 
11, PAGNIA 
9. IOSEFVS GVFF| VS À| ES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
CRIPTIONV: TT. TIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2882. 
ERVS 2882. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti updated the 
inscriptions in his CORRIGENDA on page 233; he notes that Il Wilhelm Paul Corssen 
(«Über die Sprach der Etrusker, volume- 1, pagina 433): ha letto: 
VIPLEIS VELITEIS CULChNA SIM 
AVLE.] 
[Jeff Hill's footnote: This solution requires one to read three Etruscan words and an 
Oscan verb to be; but I find it too hard to accept that, underlying 
CULCEINAS IM 


is 
CULChNA SIM; 

we need the evidence that more things inscribed by this Hand might provide; this Hand 
is accused of writing letters Ch with ..... the ..... lettershape BO -- almost impossible; 
reading CILIChNA would solve my problem with reading three Etruscan terms of 
nomenclature, but, it seems to not be possible, it is an illusionary coincidence.] 

[Jeff Hill's footnote: These readings by various scholars of CULIChNA and the rest 
are all very well and good, yet the object is a bossed sacrificial bowl, not a mug; which 
ancient Hand could not think of the name of his bossed sacrificial bowl, and used the 


wrong wordform?; I reckon that our Hand simply did not receive the memo, from 
today's scholars, ordering him to write CULIChNA SIM (a too odd linguistic 


combination).] 
10. MICHAELIS GVIDIFILIVS VENTERPONTIVS, IMAGINES | 10. Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
ITALICAE, VOLVMEN 2, PAGINA 593. Inscriptions, volume 2, page 593. 


4 
e 


(222) 


(00 
(LAVINIVM, 


081 
SATRICVM) 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


SATRICVM. 


Satrico. 


INSCRIPTIO NVMERO $613. 


Inscription Number 8613. 


Perished, Evidently In World War Two, A 


ccording To Mr. Giovanni Colonna. 


Written From Left To Right. 


FRAGMENTA PROBABILITER AD 
EANDEM CYLICEM EX bucchero a 
vasca  bipartita IN | ALTO PEDE 
INSISTENTEM  PERTINENTIA: A) 
VAS EX QVINQVE FRAGMENTIS 
GYPSO RESTITVTVM: graffiti in forma 
di striature verticali decorano la spalla del 
vaso (IVLIVS IACOPIVS) 
(ALTITVDINE 13, 5; DIAMETRVS EX 
FIGVRA RECOMPOSITA DEDVCTVS 
20, 0; ALTITVDINE LABRI 2, 2); B) 


FRAGMENTVM . LINEIS DIRECTIS 
INCISIS IN VMERO DVABVS SVLCIS 
INFRA FINITIS ORNAT 
(ALTITVDINE MAXIMO 7, 
LONGITVDINE MAXIM 125 
DIAMETRVS EX 
RECOMPOSITA . DED 
ALTITVDINE LA 

FRAGMENTA 

AEDEM 


a della guerra 
di Latina, non é 

(IOHANNES 
B) 
AE 
SERVATVR,  VBI 


PAPAE 
RECOGNOVI (NVMERO INVENTARII 


IVLII 


126126). EXEVNTI SEPTIMO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VAS TRIBVI POTEST. 


;|mil 
"Ilgif the citadel at the temple of the Goddess 


Fragments probably belonging to the same 


diameter 


ip of 22 millimetres); 
with incised straight 
with two grooves 
inating below them (with a maximum 
llimetres; with a maximum 
illimetres; 190 millimetres 
diaméter deduced from the restored 

,^with a height of the lip of 22 
etres). The fragments were found 


sh 


Mother Dawn: A) in 1934, with Mr. 
Giulio Iacopi supervising the excavations, 
about ten metres southeast of the temple; 
B) in 1958, with Mr. M. Santangelo 
supervising the excavations. The vessel A) 
conserved before the war in the Museum 
Of Antiquities Of Lazio, is untraceable 
today (Mr. Giovanni Colonna); fragment 
B) is now conserved at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
where I studied it (inventory number 
126126). The vessel could be attributed to 
the end of the seventh century before the 
common era. 


20 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 20, 0 VT EGO. 


12 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 12, 0 VT EGO. 


19 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 19, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE LABRO, 
ANTE COCTVRAM, DVCTV 


The inscription was incised on the inside 
of the lip before firing written from left to 


DEXTRORSVM INCISA: 
(FRAGMENTVM A) ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 7 AD 0, 5 EX IVLIO 


right: (fragment A) in letters 5 to 7 
millimetres high according to Mr. Giulio 
Iacopi, number 1; fragment B) in letters 5 


IACOPIO, FIGVRA NVMERO 1; 
FRAGMENTVM B) ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 7 AD 0, 5). 


to 7 millimetres high). 


IN FRAGMENTO LIN 
INCISIS IN VMERO DV 
INFRA FINITIS O 


IN VASE EX QVINQVE 
FRAGMENTIS GYPSO RESTITVTVM. 


RECTIS 
SVLCIS 


On The Vessel, Restored, With Plaster, 
From Five Pieces. 


Straight Lin 
Two Grooves minat 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8613. 


TATE MIMU Lseeseoennnu sanie EVELChAINASI 
MI  MU------------------ E VELChAINASI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
MIMUIL ---------------- EVELChAINASI VT EGO. 
CIAR MT MU..U LARISA ^IBT (am) an-offering by-Mr.-Laris 
VELChAINASI for-Mr.-Velchaina. 
DO EX  APOGRAPHO |VLIAN am t according to a copy of Mr. 
IACOPIANO ET MEO. jo lacopi and according to my own 
j IP IVLIVS IACOPIVS, Studi pu ds. Mr. Giulio Iacopi, Etruscan Studies, volume 13, page 427, number 1, 
FIGVRA NVMERO l1, eq vi 27, photographic plate number 27, numbers 1 and 2; 
P MAXIMVS . PALLOTTINI c ii. ^N INGVAE Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, E «us 023; monument number 023; 
3. AEMILIVS VETTERIV;| m 3d Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache? LVM 'AGIN. And Latin Languages, volume 34, page 49; 
4. MAXIMVS PALLOTTINJVS, Ri di ES Aetrusca, | 4. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 322, NVMER ABVLA NVMERO page 322, number 1, photographic plate number 46, number A (said 
46, NVMERVS A (ERRORE VEII); there to be from Veio, by mistake); 
$. IOHANNE VMNA IN Archeologica. Sci A Td di Aldo| 5. Mr. Giovanni Colonna in Archaeological Topics. Writings In Honour 
Neppi Modon: i Nelida Caffarello, PA. Of Mr. Aldo Neppi Modona, Edited By Mrs. Nelida Caffarello, page 
169; 


ARCHAEOLOGICA LATINE IOHANNES COLVMNA PRO .Archeologica 
ITALICE VT EGO. 

Archeologica. Scritti in onore di Aldo Neppi Modona JIOHANNES COLVMNA PRO 
Archeologica. Scritti in onore di Aldo Neppi Modona, a cura di Nelida Caffarello VT 


Mr. Giovanni Colonna, in Civilisation Of Primitive Lazio, page 374, 


6. IOH. LVMNA, IN Civiltà del Lazio primitivo, PAGINA | 6. 
374, N RVS 128, TABVLA C, C; number 128, photographic plate number C, number C; 


a. MAVRVS CRISTOFANIVS, IN Civiltà degli Etruschi, PAGINA | 7. Mr. Mauro Cristofani, in Civilisation Of The Etruscans, page 128, 
128,324. number 5.2.2; 
8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, La 3.1. 8. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, La 3.1. 


(303) 


(0098) 
(SATVRNIA) 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
SATVRNIA, Saturnia, 
AVRINIA. AVRINIA. 


SITVS. APVD RIPAM SINISTRAM 
FLVMINIS Albegna IN RVPE EX 
LAPIDE TIBVRTINO EODEM LOCO, 
VBI HODIERNVS VICVS NVNC 
EXSTAT, POSITVS, A PELASGIS 
CONDITVS | EST  (DIONYSIOS 
HALICARNASSEVS, 1,20, 5); POSTEA 
EVM ETRVSCI ILLI, QVIBVS NOMEN 
ERAT  AVRINL TESTE PLINIO 
SENIORE (NATVRALIS HISTORIA, 3, 
5,52) 


The place located on the lefthand bank of 
the Albegna River, on the cliff of tibertine 
stone at the same place where today a 
fillage is now extant, was founded by 
Pelasgians (according to Dionysios Of 


Halicarnassos, book 1, chapter 2 ction 
5); afterwards those Etruscadis, diim 
of whom was the Aurina ne s, on 
the evidence of Caiu ini cundus 
(Pliny The Elder), ( Of Nature, 


[NOTA 1: DE VRBIS NOMINE 
CONFER OLOVVM  AVGVSTVM 
DANIELSSONIVM, PAGINA 122, QVI 


book 3, chapter 5/$8etio 
of the town see 


[footnote 1: o o ond 
Mr. Olof Dàtüielsson, page 122, 
who argues fot?the wordform *AVRIA, 


CONTENDIT DE FORMA *AVRIA ET |and iovanni Colonna, in 
IOHANNEM COLVMNAM, IN Atti |Transacti t Volci, page 201 together 
VVLCI, PAGINA 201 CVM note 43, who suspects that it has the 
ADNOTATIONE 43, amée'root as the multiform name of URI, 
SVSPICATVR la stessa base b A of Campania |, 

polinomio URI, URINA della 

CAMPANIA NOMEN ESSE], 

poleonimo MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO polinomio VT 
EGO. 

INCOLVERVNT. ONEM inhabited it. Saturnia seems to have been 
POTESTATEMQV. P ROMANI reduced to the control and power Of The 


SATVRNIA CIR 280 ANTE 
TEMPORE da M REDACTA 
VIDETV. STOWVAM VOLCENTES 
A ROMÁANISQDEVICTI SVNT; QVO 
IVRE STEA FVERIT, 
AEHIQV S INDE PERSPICITVR, 
ATVRNIA | NOMINATVR 
OPPIDA QVO PRAETOR 


P 


Q 
INT 


Roman People in about 280 before the 
common era, after the Volcians were 
defeated by the Romans; it was afterwards 
with the privilege, it can be seen for some 
time onwards, because Saturnia is 
numbered amongst the towns where the 
Urban General would send a deputy every 
year to pronounce law (according to 


VRBANVS QVOTANNIS |Sextus Pompeius Festus, On The Meaning 
PRAEFECTVM  IVRE .DICVNDO Of Words, page 233, under the word 
MITTERET  (SEXTVS — POMPEIVS PRAEFECTVRAE) 

FESTVS, DE VERBORVM 

SIGNIFICATV, PAGINA 233, SVB 

VERBO PRAEFECTVRAE) 

[NOTA 2: CONFER  ALOISIVM [footnote 2: see Mr. Luigi Donati, in 


DONATIVM, IN Quaderni de La Ricerca 
Scientifica, 112, PAGINA 473]. 


Notebooks Of The Scientific Research 
Society, volume 112, page 473]. 


TESTE TITO LIVIO (AB VRBE 
CONDITA ANNALES, LIBER 39, 


On the evidence of Titus Livius (Annals 
From The Year Of The Founding Of The 


CAPVT 55, SECTIO 9) ANNO 183 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
SATVRNIA CIVIVM ROMANORVM 
COLONIA DEDVCTA EST (ETIAM 


Town Of Rome, book 39, chapter 55, 
section 9), in 183 before the common era 
the colony of Saturnia, of Roman citizens, 
was led out (this is also mentioned in the 


COMMEMORATVR IN | geographers and the itineraries: Peutinger 
CHOROGRAPHIS ITINERARIISQVE: Itinerary Map; the anonymous geographer 
TABVLA ITINERARIA |of Ravenna, book 5, chapter 36, section 
PEVTINGERIANA; ANONYMYVS |16); domestic inscriptions indicate that its 
RAVENNAE, 5, 36, 16); TRIBVM |tribe was the Sabatinus. 

SABATINAM FVISSE 

INSCRIPTIONES DOMESTICAE 

SIGNIFICANT. 

POST . PRAETERITI — SAECVLI|After the explorations of las quy Y 
EXPLORATIONES eN 
[ROSA 3: [footnote 3: according, 


GEORGIVS DENNISIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1845, PAGINA 140; 


Mr. George Dennis, Bul Of Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1845, page 


2. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA^,2,| 2. "im George Dennis. And eteries Of ETRVRIA', volume 
PAGINA 275; 2, page 275; 78 

EN ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1882, | 3. Mr. Angiolo Pásqu cavations Of Antiquity, 1882, 
PAGINA 52; page 52; A 


DE SITV PRAECIPVE VIDE 


on n the location ste especially 


ANTONIVM N. MINTIVM, .SSATVRNIA etrusca e romana, 
COLVMNA 585; 


Mr. Antonio Nilo, Etruscan And Roman Saturnia, column 585; 


SVO ETIAM 


now also 


MAVRITIVM MICHELVCCIVM, IN Gli Etruschi in Maremma, 
PAGINA 108], 


D Mr. Maurizió Michelucci, in The Etruscans In The Fens, page 108], 


EFFOSSIONIBVS INDE AB ANNO 
1979 A Soprintendenza per i befi 
archeologici della Toscana 


(n 'the excavations established from 1979 
jonwatds by the Superintendency For The 
Ghaeological Treasures Of Tuscany 


Bin ES 4: CONFER 


ootnote 4: see 


MAVRITIVM MICHELVCCIVM, Studi Etruschi, asa p. Mr. Maurizio Michelucci, Etruscan Studies, volume 48, page 562; 
PAGINA 562; 
2. MAVRITIVM MICHELVCCIVM, SAT] ricerche nell'area 2. Mr. Maurizio Michelucci, Saturnia, Researches In The Urban Area 
urbana e nella necropoli del Puntone, P And In The Cemetery At Puntone, page 17; 
ES MAVRITIVM | MICHELVCCIVM, inizzazione ^h Mr. Maurizio Michelucci, in The Romanisation Of ETRVRIA: The 
dell'ETRVRIA: il Territorio di V] 132 Territory Of Volci, page 132; 
4. MAVRITIVM MICHELVCCIVM, Studi Etruscis VOLVMEN 55,|. 4. Mr. Maurizio Michelucci, Etruscan Studies, volume 55, page 498; 
PAGINA 498; 
5. MAVRITIVM MICH . Studie Materiali. Scienza E Mr. Maurizio Michelucci, Studies And Materials. Knowledge Of 
dell'Antichità in Toscdha. Antiquity In Tuscany, volume 6, page 349] 
INSTITVTIS IN NSSENIA VBl|within the walls, where traces of 
VESTIGIA INSVLARVM 
stb uem ARVM AD COLONIAM 
IT REPERTA 
ETRVSCI, QVOD 
"DUO INEVNTE 
ESSE VIDETVR, 
Tus 


ONIA ALTERI  SAECVLI 
QVINTI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM PARTI ADSCRIBENDA 
IN LVCEM PRODIERVNT. 


rectangular blocks belonging to the 
Roman colony were found, pieces of 
evidence of the Etruscan town, which 
seems to have been destroyed at the 
beginning of the third century, to be 
attributed to the second half of the fifth 
century before the common era, have 
emerged into the light of day. 


SEPVLCRETA 


Cemeteries 


INENEA, S: CONPER 


[footnote rss 


ALOISIVM HADRIANVM MILANIVM, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1899, PAGINA 476; 


Mr. Luigi Adriano Milani, Notices Of Excavations Of Antiquity. 
1899, page 476; 


2. ANNAM TALOCCHINIAM, Studi Etruschi, VOLVMEN 31,| 2. Mrs. Anna Talocchini, Etruscan Studies, volume 31, page 134; 
PAGINA 134; 

35 MAVRITIVM MICHELVCCIVM, Studi Etruschi, VOLVMEN 48,| 3. Mr. Maurizio Michelucci, Etruscan Studies, volume 48, page 563: 
PAGINA 563; 

4. MAVRITIVM MICHELVCCIVM, SATVRNIA, ricerche nell'area 4. Mr. Maurizio Michelucci, Saturnia, Researches In The Urban Area 
urbana e nella necropoli del Puntone, PAGINA 49; And In The Cemetery At Puntone, page 49; 

3. MAVRITIVM MICHELVCCIVM, Studi Etruschi, VOLVMEN 55,| 5. Mr. Maurizio Michelucci, Etruscan Studies, volume 55, page 498], 


PAGINA 498], 


Might be, for example, LAR 1h! CIPI * S(ECh), but the second line remains obscure. 
No criteria for dating. 

[Jeff Hill's footnote: Admittedly there is no chance of my interpretation being correct, 
yet it is far more likely to be correct than Mr. Jorma Juhani Kaimio's wishywashy 
version which involves largescale rereadings; one wonders, confronted by the rubbish 
being sketched by Mr. Raniero Mengarelli, if he had other things on his mind such as 
the metal objects he was dragging out of the tombs and was presumably often not 
telling anyone else about, and did not care as much about reproducing less useful 
inscriptions.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6232. Inscription Number 6232. 
CIPPVS EX LAPIDE macco, | À tombstone, of yellowish calcareous 
DISIECTVS, del quale rimane soltanto | stone, unconnected, the base part only of 
parte — della — base — (RANIERVS | which still rens&ins «according to Mr. 
MENGARELLIVS). NVNC PERIISSE | Raniero Mexffarelli). 4t now seems to 


VIDETVR. have peri 
INSCRIPTIO, FRACTA, SVPRA | The inscription , was chiselled on 
BASIM INSCVLPTA. top o£the base. 


-— 
, »o 
T NC 

IMAGO INSCRÍPTIONIS 
NEU ARUS V C 
CI — L(ARJTh(US) MAR 
C(LAN) 
DO EX RANIERO MENGARELLI 


l. RANIERVS MENGARELLI ARE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su par oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAE, G ERVS 58; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 374, number 58; 


3. HELMVTVS RIXIVS EtruskischeWfexte, Cr T-69s m. ; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.169; 
E MARTIN PERISTIFLORIA S, Etr 'PI. 5 Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersi am Beispiel von .Cervetéri; PA Examples From Cerveteri, page 66, number 144; 


r. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 


NN UI 5 090 eiii 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A mW Of unknown enance, column of yellowish calcareous stone, 
inscription on the base. No disappeared. Insufficient criteria for dating. 

[Jeff Hill's footnote: It is scarcely important -- we're both only guessing! -- but instead 
of Mr. Jorma Juhani Kaimio's guess, 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 681, page 233. 


------ ARUS * V(ELUS) * C(LAN), 
I would guess 
L(AR)Th(US) MARUS VELIAS C(LAN). 
INSCRIPTIO NVMERO 6233. Inscription Number 6233. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro, OLIM IN| A tombstone, of compacted volcanic 
AEDIBVS ALEXANDRI RVSPOLII; | rock; at one time in the House Of Prince 


NVNC PERIISSE VIDETVR. Alessandro Ruspoli; It now seems to 
have perished. 

INSCRIPTIO IN BASI INSCVLPTA. The inscription has been chiselled on the 
base. 


T --ARTh CAThIS 


INTER ANNOS 11895 ET 1903 
PRAESERTIM A RICCARDO 
MANCINELLIO EXPLORATA, 


INSVNT ET INTER SEPTEMTRIONEM 
ET ORIENTEM IN ANTIQVI SITVS 
REGIONE IN LOCIS Sede di Carlo, 
Sterpeti, Poggio Pancotta ET INTER 
SEPTEMTRIONEM ET OCCASVM 
SOLIS IN SVMMA PLANITIE Pian di 
Palma APPELLATA INTER RIPAM 
DEXTRAM FLVMINIS Albegna ET 
RIVVM  Butria, IN LOCIS Caldine, 
Puntone, Pratogrande, Campo delle 
Caldane. SEPVLCRA a pozzetto, a fossa 
TABVLIS EX LAPIDE CALCARIO 
DEFINITA, a camera costruita NEC NON 
a camera  seminfossaata  TVMVLO 
CORONATA ET a camera SVB TERRA 
POSITA, QVANTI PONDERIS REGIO 
ILLA FVERIT INDE A SAECVLO 
OCTAVO EXEVNTE VSQVE AD 
SAECVLVM TERTIVM ANTE|c 
TEMPOREM COMMVNEM .INIENS 
DOCVMENTVM PRAEBEN 
QVAMVIS TEMPORIS SPATIO IN 
SAECVLI  QVINTI beo ET 
SAECVLI QVARTI 

CIRCITER COMPREHE 

IPSVM ANTIQVI MV 


explored between the years 1895 and 
1903, especially by Mr. Riccardo 
Mancinelli, are present both northeast in 
the region of the ancient location at the 
places of Sede di Carlo, Sterpeti, and 
Poggio Pancotta, and also southwest at the 
top of the plain called Pian di Palma, 
between the righthand bank of the 
Albegna River and the Butria River, at the 
places of Caldine, Puntone, Pratogrande, 
and Campo delle Caldane. Tombs in the 


shape of a little well, in the s of a 
trench bordered by slabs li E 
constructed in the shape^of a.chamber 


costruita as well as ha the shape 
of a chamber top an artificial 
mound and in th. pe chamber are 
located underg£ouhd? 1de evidence of 
the great inaporfenceythat that region was 
from the en f the eighth century 
diei the beginning of the third 
oré the common era, although 

ibis $ inhabited the location itself 
uc less in the space of time 
wr pee between about the middle 


hh: fifth century and about the middle 
M | of the fourth century. 


INCOLVERINT. 

SVPELLEX N |Some sepulchral equipment found in the 
EFFOSSIO DINE. excavations of Mr. Riccardo Mancinelli is 
qe PERTA  INj|extant today in the Archaeological 
MVSEO RCHAEOLOGICO |Museum Of Florence 

FLORENTI Palins. EXSTAT 


[NOT ; SVMMATIM VIDE 
A NEN . MINTIVM, SATVRNIA 
e romana, COLVMNA 585; 
c INSTRVMENTA NVNC 
EDITA SVNT A ALOISIO DONATIO, 
Le tombe da .SSATVRNIA nel Museo 
Archeologico di Firenze |, 


[footnote 6: in a summary way, see Mr. 
Antonio N. Minto, Etruscan And Roman 
Saturnia, column 585; all of the utensils 
have now been published by Mr. Luigi 
Donati, The Tombs Of Saturnia In The 
Archaeological Museum Of Florence], 


PERPAVCA AVTEM IN University 
Museum Of Anthropology, Berkeley 


and a few are in the University Museum 
Of Anthropology, Berkeley 


[NOTA 7: CONFER  ALOISIVM 
DONATIVM, IN Quaderni de La Ricerca 
Scientifica, 112, PAGINA 474]. 


[footnote 7: see Mr. Luigi Donati, in 
Notebooks Of The Scientific Research 
Society, volume 112, page 474]. 


Ex L. Donati, Le tombe da Saturnia, Firenze, 1989, fig. 1 


SITVS LOCORVMQVE 


TABELLA. 
Map Of The Location And es. 
SATVR j 


Sa 


A 


1 


IA. 
ia) 


EX ALOISIO DONATIO, Le to 
SATVRNIA nel Museo Archeolo 
Firenze, FIGVRA NVM 


e da 


"from Mr. Luigi Donati, The Tombs Of 
Saturnia In The Archaeological Museum 
Of Florence, Figure 1. 


(303] 
(00991 
(SATVRNIA) 


INSCRIPTIO:NVMERO 11449. 


Inscription Number 11449. 


FVNDI FRAGMENTVM PATERAE EX 
impastg, FVSCQ, (DIAMETRO 7, 0) IN 
a 


camera  seminfossata 
INVENTVM, 


SEPVL 

O 1899 
E IONES RICCARDO 
MANCINELLIO CVRANTE, IN LOCO 


Poggio Pancotta (CONFER ALOISIVM 
HADRIANVM  MILANIVM, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1899, PAGINA 
481, ET ANTONIVM N. MINTIVM, 
Monumenti Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei, 30, 
COLVMNA 639). NVNC 
FLORENTIAE, IN MVSEO 
ARCHAEOLOGICO, EXSTAT 
(NVMERO INVENTARII 80496G). AD 


A fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrifical bowl, of brown impasto 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities (70 millimetres in diameter), 
found in the tomb in the shape of a half 
dug chamber in 1899, with Mr. Riccardo 
Mancinelli supervising the excavations, at 
the place of Poggio Pancotta (see Mr. 
Luigi Adriano Milani, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1899, page 
481, and Mr. Antonio N. Minto, Ancient 
Monuments, Published Under The 
Supervision Of The Academy Of The 
LynxEyed, volume 30, column 639). It is 
now extant at Florence in the 


Archaeological | Museum (inventory 


DIMIDIVM SEPTIMI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM PATERA 
TRIBVENDA EST. 


number 80496G). The plate is to be 
attributed to the middle of the seventh 
century before the common era. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIA PRO 7, 0 VT EGO. 


CRVX SVB PEDE, ANTE COCTVRAM, 


The cross was incised underneath the foot 


INCISA. 


before firing. 


IMAGO INSCRIPTIONI 


S NVMERO 114409. 


Tl 


NM 


AI (The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely, for the 
sacred purpose of storing ho» shes 
of someone ing X their 
afterlife, or that 
the exclusiv 


someone 
or for the 


enjoying the 
use of a God Goddess, and 
that, under aà&ganction imposed by 


these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 


sed, or certainly no longer be 
used, fór mundane purposes; Mr. 
e i0 Buonamici's opinion that 


to predate literacy). 


CRVX, ID EST X, MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO X VT 


EGO. 
DO EX 4AROGRAPHO ALOISIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
DONAXLIANO: Luigi Donati. 

di D 


DONATIVS, Le tombe da SATVRNIA nel Museo 
lo; di Firenze, PAGINA 72, NVMERVS 57, FIGVRA 
NVMERO 26, TABVLA NVMERO I7. 


Mr. Luigi Donati, The Tombs Of Saturnia In The Archaeological 
Museum Of Florence, page 72, number 57, number 26, photographic 
plate number 17. 


INSCRIPTIO NVMERO 11450. 


Inscription Number 11450. 


FVNDI FRAGMENTVM PATERAE EX 
impasto FVSCO (DIAMETRO 7, 0), 
VNA CVM INSCRIPTIONE NVMERO 


11449 INVENTVM. NVNC 
FLORENTIAE, IN MVSEO 
ARCHAEOLOGICO, SERVATVR 


(NVMERO INVENTARII 80496H). 


A fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrifical bowl, of brown impasto 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities (70 millimetres in diameter), 
found together with inscription number 
11449. It is now conserved at Florence in 
the Archaeological Museum (inventory 
number 80496H). 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


CRVX SVB PEDE, ANTE COCTVRAM, 
INCISA. 


The cross was incised underneath the foot 
before firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11450. 


T1 


Al (The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction,im 

religious awe and 


these could be 
commerRoráations, of acquittals of 
VOWS geht in some uncertain 


probably — very — small) 
p ge of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


CRVX, ID EST X, MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO X VT 


EGO. 


DO EX APOGRAPHO OM 
DONATIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 


j. ALOISIVS DONATIVS, Le tombe*da SATVRNIA nel Museo 
Archeologico di Firenze. A 72,38 VMERVS 58, FIGVRA 
NVMERO 26, TABV MBRO 17. 


Luigi Donati. 

n. Mr. Luigi Donati, The Tombs Of Saturnia In The Archaeological 
Museum Of Florence, page 72, number 58, number 26, photographic 
plate number 17. 


INSCRIPÉIQ NVMÉRO 11451. 


Inscription Number 11451. 


FVNDIF MENTVM PATERAE EX 
impasto FVS (DIAMETRO 7, 2) IN 
SEPVL a camera costruita 
IN LOCO Pian di Palma, 


NVNME 
C elle Caldane ANNO 1899 
INV VM, EFFOSSIONES 


RICCARDO MANCINELLIO 
CVRANTE (CONFER ANTONIVM N. 
MINTIVM, Monumenti Antichi 


pubblicati per cura dell'Accademia di 
Lincei, 30, COLVMNA 678). NVNC 
FLORENTIAE, IN MVSEO 
ARCHAEOLOGICO, EXSTAT 
(NVMERO INVENTARII 80523D). AD 
DIMIDIVM SEXTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM PATERA 
ADSCRIBENDA EST. 


A fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrifical bowl, of brown impasto 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities (72 millimetres in diameter), 
found in 1899 in the tomb in the shape of 
a constructed chamber number 4 at the 
place of di Palma, Campo delle Caldane, 
with Mr. Riccardo Mancinelli supervising 
the excavations (see Mr. Antonio N. 
Minto, Ancient Monuments, Published 
Under The Supervision Of The Academy 
Of The LynxEyed, volume 30, column 
678). It is now extant at Florence in the 
Archaeological | Museum (inventory 
number 80523D). The plate is to be 
attributed to the middle of the sixth 
century before the common era. 


CRVX SVB PEDE, ANTE COCTVRAM, 
INCISA. 


The cross was incised underneath the foot 


before firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11451. 


TI 


NM 


Al (The fourarm cross modified by 
the addition of a fifth stroke 
possibly providing a masculine 
dimension to it (a PHALLVS?) 
Setup hon before firing by a potter) 

. (seems to indicate that I was 
made solely for the sacre 
of storing the ashes of 
enjoying their afteyli 


use of som&on 
afterlife, o pO of a God or 
a God hat, under a 
ay not be used, or 
sedi o longer be used, for 
e purposes; Mr. Giulio 
Bubnamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 


their religious significance would 
seem to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: there is a similar symbol in inscription number 10361.] 


DO EX APQG PRo ALOISIANO 
DONATIA 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Luigi Donati. 


ALO! DONATIVS, Le tombe da SATVRNIA nel Museo 
Archeologi: ij Firenze, PAGINA 145, NVMERVS 3, FIGVRA 


NVMERO 547 PABVLA NVMERO 54. 


Mr. Luigi Donati, The Tombs Of Saturnia In The Archaeological 
Museum Of Florence, page 145, number 3, number 54, photographic 
plate number 54. 


QINSQRIFTIO NVMERO 11452. 


Inscription Number 11452. 


VS EX bucchero IN ALTO 
Min SISTENS (ALTITVDINE 5, 4; 
DIAMETRO 16, 6), IN SEPVLCRO a 


camerà NVMERO 3 ANNO 1901 
INVENTVS, EFFOSSIONES 
RICCARDO MANCINELLIO 
CVRANTE, IN LOCO Sterpeti, IN 
PRAEDIO A.  PICCINIL. NVNC 
FLORENTIAE, IN MVSEO 
ARCHAEOLOGICO, SERVATVR 


(NVMERO INVENTARII 80651). AD 
DIMIDIVM SEXTI SAECVLI ANTE 


A little bowl, of coarse dark red clay, 
standing on a tall foot (54 millimetres 
high; 166 millimetres in diameter), found 
in 1901 in the tomb in the shape of a 
chamber number 3, Mr. Riccardo 
Mancinelli supervising the excavations, at 
the place of Sterpeti, on the estate of Mr. 
A. Piccini. It is now conserved at Florence 
in the Archaeological Museum (inventory 
number 80651). The vessel is to be 
attributed to the middle of the sixth 


century before the common era. 


TEMPOREM | COMMVNEM VAS 


LITTERIS 1, 2 AD 0, 8). 


ADSCRIBENDVM EST. 

INSCRIPTIO IN EXTERIORE |The inscription was scratched on the 
CATILLO, POST COCTVRAM, outside of the little bowl after firing (in 
SCARIPHATA (ALTITVDINE |/letters 8 to 12 millimetres high). 


rub 4l 2W i T, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11452. 


TI | MIKAMEThLECE* 

MI KAMEThLECES MARISTELLA PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO 
MIKAMEThLECE: VT EGO. 

C] | MIKA(ES) METhLECE* Al  I(am)Mr.-Kae Methleces. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it accordi py of my 


own. 


LN ANTONIVS N. MINTIVS, Monumenti Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei, 30, COLVMNA 648, FIGVRA NVMERO 


325 


uménts, Published Under The 
"nxEyed, volume 30, column 


Mr. Antonio N. MipfóSAncient 
Supervision Of Th eic y Of Thi 
648, number 32€ 


2. ALOISIVS DONATIVS, Le tombe da SATVRNIA nel Museo 
Archeologico di Firenze, PAGINA 92, NVMERVS 2, FIGVRA 


NVMERO 33, TABVLA NVMERO 24. 


Mr. Luigi Dondi, Th: 


e "Tombs Of Saturnia In The Archaeological 
Museum:;Of Florence, pag , number 2, number 33, photographic 
plate 4 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte. AV 2.7. 


Mr. Helmut Rix:Btruscan Texts, AV 2.7. 


INSCRIPTIO NVMERO 11453. 


CATILLVS EX bucchero IN ALTO 
PEDE INSISTENS (ALTITVDINE 6, 2: 
DIAMETRO 17, 4), PRAECEDENÁI 
SIMILIS, VNA CVM INSCRIPTIONE 


10n Number 11453. 
l, of coarse dark red clay. 
on a tall foot (62 millimetres 


Aie ; 174 millimetres in diameter), similar 
e preceding one of inscription number 


NVMERO 11452 INVENTVS. C!11452, found together with inscription 
FLORENTIAE, IN number 11452. It is now conserved at 
ARCHAEOLOGICO, VR |Florence in the Archaeological Museum 
(NVMERO AMA : (inventory number 80652). 

INSCRIPTIO S P ,  POST|The inscription was scratched underneath 
COCTVRAM, ARIPHATA |the foot after firing (in letters 12 to 14 
(ALTITVDINEJIRTIE 1, 4 AD 1, 2). i millimetres high). 


- 
ii 


qe 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11453. 


Tl. VERPES 


AI (1 am) Mr.-Verpe's. 


DO EX/APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


UR ANTONIVS N. MINTIVS, Monumenti Antichi pubblicati per cura 


dell'Accademia di Lincei, 30, COLVMNA 648; 


d. Mr. Antonio N. Minto, Ancient Monuments, Published Under The 
Supervision Of The Academy Of The LynxEyed, volume 30, column 


648; 


2; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 39, PAGINA 356, NVMERVS 38, TABVLA 


NVMERO 74, NVMERVS 38; 


2; Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 


page 356, number 38, photographic plate number 74, number 38; 


3: CAROLVS SIMONIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 


und lateinische Sprache, VOLVMEN 53, PAGINA 162, NVMERVS 


3; Mr. Carlo de Simone, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 


Greek And Latin Languages, volume 53, page 162, number 80; 


ALOISIVS DONATIVS, Le tombe da SATVRNIA nel Museo 
Archeologico di Firenze, PAGINA 92, NVMERVS 3, FIGVRA 
NVMERO 33, TABVLA NVMERO 24. 


4. 


Mr. Luigi Donati, The Tombs Of Saturnia In The Archaeological 
Museum Of Florence, page 92, number 3, number 33, photographic 
plate number 24. 


5. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 2.8. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 2.8. 


INSCRIPTIO NVMERO 11454. 


Inscription Number 11454. 


CYLIX ATTICI GENERIS RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE 
12, 55 DIAMETRO 31, 0) IN 
INTERIORE HEPHAISTOS (CORPVS 
VASORVM  ANTIQVORVM) VEL 
DIONYSOS (ANTONIVS N. MINTIVS) 
SEDE . REGIA  ALATA,  ROTIS 
INSTRVCTA, SEDENS; IN LATERE A 
IVVENES QVI TAVRVM 
IMMOLATVRI DETINENT, IN 
LATERE B IVVENES QVI EQVORVM 
CVRSVM PARANT PICTI SVNT. 
ANNO 1903 A MVSEO FLORENTINO 
EMPTA VBI NVNC SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII 81600). 
EXEVNTI SEXTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM  COMMVNEM VAS 
TRIBVI POTEST (ANTONIVS N. 
MINTIVS, Atene e Roma, NOVAE 
SERIES, 4, PAGINA 1], TABVLA 
NVMERO 1, NVMERVS 1). 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with redfigures (125 
millimetres high; 310 millimetres in 
diameter). On the inside is the God 
Hephaistos (according to Body Of 
Ancient Vessels) or the God Dionysos 
(according to Mr. Antonio N. Minto) 
sitting on a winged throne equipped with 
wheels; on side A youths, who are about 
to sacrifice a bull, are restraining it, on 
side B youths, who are preparing a race of 


horses, were painted. It was pur ed in 
1903 by the Museum Of Flo Miri 
is now conserved (inv NN ber 
Minto, Athe 
volume 4,4pa 
number 1, nu 


e, new series, 
hotographic plate 


l, 
1). 


3] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 31, 0 VT EGO. 


ROTAS INSTRVCTA MARISTELLA 


PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 


(ALTITVDINE LITTERA O0, 9). 


ROTIS INSTRVCTA VT EGO. 
LITTERA SVB PEDE, P VTh& letter was scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATA Nc after firing (the height of the letter is 


9 millimetres). 


NERSME NVMERO 11454. 


TI A 
GI A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 
DO EX AP PH IN CORPVS Iam giving it according to a copy in Body 
VASORVM/A ORVM. Of Ancient Vessels. 
UR de 


ANT, N. MINTIVS, Monumenti Antichi pubblicati per cura 


dell'Aecademia di Lincei, 30, COLVMNA 696, TABVLA NVMERO 


3; 


Mr. Antonio N. Minto, Ancient Monuments, Published Under The 
Supervision Of The Academy Of The LynxEyed, volume 30, column 
696, photographic plate number 3; 


2. VS VASORVM ANTIQVORVM, Firenze, FASCICVLVS 4, 
117, NVMERI 1 ET 2, 118, NVMERI 1 AD 3, 158, 
R i 


2 Body Of Ancient Vessels, Florence, part 4, photographic plate 
number 117, numbers | and 2, photographic plate number 118, 
numbers 1 to 3, photographic plate number 158, number 1. 


INSCRJPTIONES NVMERIS 11455 AD 
11457. 

DVO VASA ET PONDVS 
PROBABILITER SATVRNIAE 
INVENTA, OLIM IN COLLECTIONE 
ANDREANA  CIACCIANA HODIE 
GROSSETI, IN Museo Archeologico 
della Maremma, SERVANTVR. 


Inscriptions Numbers 11455 To 11457. 


Two vessels and a weight probably found 
at Saturnia, at one time in the Collection 
Of Mr. Andreas Ciacci, today it is 
conserved at . Grosseto in the 
Archaeological Museum Of The Tuscan 
Fens. 


INSCRIPTIO NVMERO 11455. 


Inscription Number 11455. 


PATERA EX ARGILLA  LVTEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


A bossed sacrifical bowl, of yellow clay, 


covered with black glaze (33 millimetres 


(ALTITVDINE 3, 3; DIAMETRO 7, 6), 
SIMILIS FORMAE IOHANNIS PAVLI 
MORELII 2483. NVMERO 
INVENTARII 99318. PROBABILITER 
AD TERTIVM SAECVLVM ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
ADSCRIBENDA EST. 


high; 76 millimetres in diameter), similar 
to the shape of Mr. Jean-Paul Morel's 
number 2783. Inventory number 99318. It 
is probably to be attributed to the third 
century before the common era. 


CRVX IN EXTERIORE PATERA, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


The cross was scratched on the outside of 
the bossed sacrificial bowl after firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11455. 


T BE 


NM 
KS 


A] 


(The cross) Z^& (scratch r 
firing indicates th A on 


period of mundane u s later 


dedicated to tle sacred purpose of 
storing the f someone 
enjoying ftetlife, or at least 


er a sanction imposed by 
reliéiOWS awe and law, I may not 
be sed, or I may be used no 


longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: I recognise a fourarm cross, with an incidental chip near of its 
angles -- not a deliberately scratched fifth stroke, and I therefore do not think that the 
fourarm cross plus additional stroke encountered in inscriptions numbers 10361 and 


11451 was also scratched here.] 


DO EX APOGRAPHO A MVSEO 
CV O. 
1. 


I am giving it according to a copy 
provided by the museum. 
jm 


ALOISIVS DONATIVS ET MAVRITIVS MICHELVCCIVS, La 
collezione Andreas Ciacci nel Museo Archeologico di Grosseto, 
PAGINA 98, NVMERVS 174. 


Mr. Luigi Donati And Mr. Maurizio Michelucci, The Collection Of 
Mr. Andreas Ciacci Of The Archaeological Museum Of Grosseto, 
page 98, number 174. 


INSCRIPTIO NVMERO 11456. 


Inscription Number 11456. 


PATERA EX ARGILLA  LVTEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 5, 1; DIAMETRO 10, 0), 
SIMILIS FORMAE IOHANNIS PAVLI 
MORELII 12414. NVMERO 
INVENTARII 99310. EXEVNTI 
SECVNDO VSQVE INEVNTI PRIMO 


A bossed sacrifical bowl, of yellow clay, 
covered with black glaze (51 millimetres 
high; 100 millimetres in diameter), similar 
to the shape of Mr. Jean-Paul Morel's 
number 12414. Inventory number 99310. 
It could be attributed to the end of the 


SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


second century to the beginning ofthe first 
century before the common era. 


10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 


CRVX SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. 


The cross was scratched underneath the 
foot after firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11456. 


T1 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 


period of mundane use, I was later 


dedicated to the sacred purpose of 

storing the ashes of e 

enjoying their afte Ain 
I 


solely for the use 


enjoying the (aftexlife, "and that, 
under a e tmposed by 
religio aw, I may not 


ilio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
corbmemorations, of acquittals of 


VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOG 


I am giving it according to a copy 


ONA MVSEO 
CVRATO. 
1. VRITIVS MICHELVCCIVS, La 


ALOISIVS DONATIVS ET 
&o Archeologico di Grosseto, 


collezione Ai as Ciaeci se 
PAGINA 84,N 40. 


provided by the museum. 
D: Mr. Luigi Donati And Mr. Maurizio Michelucci, The Collection Of 
Mr. Andreas Ciacci Of The Archaeological Museum Of Grosseto, 
page 84, number 140. 


INSCRIPEIO NVMERO 11457. 


Inscription Number 11457. 


POND ICTILE, IN PYRAMIDIS |A weight, of clay, worked into the shape 
F DACTVM, EX ARGILLA |of a pyramid, of red clay (104 millimetres 
R LTITVDINE 10,4; 5, 2 X 7, |high; 52 by 73 millimetres). Inventory 
3). ERO INVENTARII 99410. number 99410. 


LITTERAE IN SVMMO PONDERE, 
ANTE COCTVRAM, INCISAE. 


The letters were incised before firing at the 
top of the weight. 


T AU 


Cl AU(LE) 


AI Mr.-Aule (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: we are informed by our idiotic authorities that the letter ^ was 
damaged or miswritten or something -- but we are not informed by our authorities, 
who were too profoundly idiotic and lazy to provide a sketch or a photograph, or 
perhaps to even retain and conserve the weight (but Mrs. Maristella Pandolfini 
Angeletti does not specifically state that she looked for it vain; rather, she makes no 
informative statement at all), about the exact nature of the damage: whether the 
damage caused the lettershape to approximately resemble, for instance, a letter V, or 


a letter F, or stick figures of five and twenty ancient Etruscan farmers ploughing their 


fields, or anything else whatsoever.] 


DO EX EDITIONE MAVRITIANA 
MICHELVCCIANA. 


I am giving it from the edition of Mr. 
Maurizio Michelucci. 


d ALOISIVS DONATIVS ET MAVRITIVS MICHELVCCIVS, La 
collezione Andreas Ciacci nel Museo Archeologico di Grosseto, 
PAGINA 148, NVMERVS 338. 


f Mr. Luigi Donati And Mr. Maurizio Michelucci, The Collection Of 
Mr. Andreas Ciacci Of The Archaeological Museum Of Grosseto, 
page 148, number 338. 


* ARTh MAVRVS CRISTOFANIVS (EX TRANSCRIPTIONE MALE SCRIPTO 
IOHANNIS FRANCISCI GAMVRRINII PVTO) PRO --ARTh VT EGO. 


CI — LARTh CAThI(E)S 


AI Mr.-Larth, Mr.-Cathie's 


(lies here). 


(son), 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 824; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 824; 


Inscriptions, NVMERVS 682, PAGINA 233. 


ps ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB 3. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO CATHISE; the word CAThISE; 

E HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.170; 2: Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.170; 

4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 64, Examples From Cerveteri, page 64, number 34; 
NVMERVS 3*; 

5. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 682, page 233. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Once in the Ruspoli Hou 
inscription on the base. Now disappeared. 


se. Column of compacted volcanic rock, 
Insufficient criteria.for dating. 


INSCRIPTIO NVMERO 6234. 


Inscpiption Nurhber 6234. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro, IN 
FORMAM COLVMELLAE 
REDACTVS, NVNC DEPERDITVS. 


TI A FARMNA 
A FARMNA 


A(ULE) FARMNA 


MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A FARMNA VT EGO. 


ted volcanic 
shape ofa little 


Farmna fies here). 


el 
1 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Aj 


endix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM QVIORI. ic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe G o Ariodante To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 823; s, number 823; 

2. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice trusco, SVB d . A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO FARMNA; 

3 HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.171; . Hel iu RE Etruscan Texts, Cr 1.171; 

4. MARTINVS . PERISTIFLORIALIVS, Etruskisci mhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PA! Exathples From Cerveteri, page 64, number 54; 
NVMERVS 5*; 


2 IORMVS IOHANNES KA 


Inscriptions, NVMERVS 68 


S, The Southern Etruscan mp 
234. 


rma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
riptions, number 683, page 234. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kai 


mio writes: ] 


umn of compacted volcanic rock. Now 
is the» reading of Mr. Helmut Rix, 
Of Etruscan Inscriptions it is: FARMNA. 


Inscription Number 6235. 


A tombstone with a chiselled inscription. 


(?) a Cervetri |! On a stele (?) at Cerveteri (according to 
(IOSEFVS GVFFREDVS | Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
ARIODANTES FABRETTIVS). NVNC | Fabretti). It now seems to have perished. 
PERIISSE VIDETVR. 
TE LSUCUSLC 


CI L(ARISUS) SUCUS L(ARISUS) 


C(LAN) 


A1 (Tombstone) of-Mr.-Laris Sucu, 


Mr.-Laris's son. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 449; 


NVMERVS 449; 

2s EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, | 2. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 148; 
PAGINA 148; 

* HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.172; 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.172; 

4. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 4. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 495, number 530, 
Meridionale, PAGINA 495, NVMERVS 530, NVMERVS 2; number 2; 

5. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 5. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 65, Examples From Cerveteri, page 65, number 7; 

NVMERVS 7-*; 
6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 684, PAGINA 234. 


Inscriptions, number 684, page 234. 


Umbrian Village, Settlement, Area, Or Town. 


SESTINVM. Sestino. 

INSCRIPTIO NVMERO 9253. Inscription Number 9253. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
SPECVLVM AENEVM./A mirror, of bronze, decorated with 
SALTATORVM IMAGINES | images of dancers (the inscription is later). 
EXORNATVM (INSCRIPTIO 
RECENTIOR). 
TI MIMALENALARThIAPURUFENAS 


MI MALENA LARThIA PURUFENAS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
MIMALENALARThIAPURUFENAS VT SPECVLVM ET ERGO VT EGO. 
Cl MI | MALENA  .LARThIA(S)|AI I (am) the-mirror r.-Larthia 


PURUFENAS Purufena. 

LU IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| l1. Mr. Giuseppe Goffredo.Ariodante Fabretti? Third ment To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection n cient er 72; 
NVMERVS 72; 

2. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 2. Mr. Massim T Wim, ^ ild Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 695. monument r 695. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino, who at least recognises the wordform 
MALENA, which previous authorities did not discern but wished to see the nonsense 
MI MA LENA, is at the same time uselessly oblivious to the fact that there are another 
two inscriptions on the mirror (one wonders at Mr. Massimo Pallottino's very boring 
methodology, and wonders how often he has arrogantly almost censored what there is 
to know about inscriptions?):] 

Nella parte inferiore si vede un 
seduto in terra con una gamb 


he lower part we see a man sitting on 


hand he has a large stick which is certainly 

for the dog «to chase and fetch». This man 

is called in Etruscan 

A2  Mr.Tetie. 

x Anche as you can read behind his back. On the 
il fastigio del|architrave too, which supports the 

minute lettere, |pediment of the portico, some minute 

letters are incised, which one can barely 


see 
A3  --—-- ENITh----S------ 

che sono parte di piu lunga iscrizione. which are part of (a longer 
inscription. -- According to Mr. Gian 


Francisco Gamurrini. 


INSCRIPTIO NVMERO 9254. Inscription Number 9254. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Ancient Hand Seems To Have Erred When Writing What Appears To Me To Be 
The Term Of Nomenclature FUFTAVI (Found Elsewhere), Writing, At The End Of 
Line T1, UFTA, Wrapping Around To The Beginning Of Line T2, Writing TAVI, 
Repeating The Syllable -TA- In Error. 


[ Etruscan I ROIDErcal akon | 


See Article On SELVANS. 


Carpegna. 


Carpegna. 


PARVA  STATVA AENEA VIRI 
(INSCRIPTIO RECENTIOR). 


A little statue, of bronze, of a man (the 
inscription is later). 


ará vdowa 


VAA3432- 118r 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9254. 


Q0.35a0YY €f 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 78. 


TAE TN TURCE RAMThA UFTA 
d TAVI SELVAN 
C1 TN TURCE RAMThA A] Him did-give Mr. tha, 
CI|C2 UFTA|(TA, VI(AL) Al|A2 Mrs.-Uftalvi's  ( to-the- 
SELVAN(SIALSI) Goddess-Selvans. 
L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS n Mr. Giuseppe G jodante Fabretti, Italic 


Inscriptions Of A Ver umbet 8. 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, 
VOLVMEN 3, PAGINA 68, NVMERVS 218; 
MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 696; 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 44, PAGINA 229, NVMERVS 26, TAVOLA 45, 
NVMERVS 26. 


LINGVAE 


mber 26, Photographic pláte number 45, number 26. 


[Jeff Hill'S8E footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome reproduction of a 
negative, negative number 7243-45, taken in the Vatican Library by the Germanic 
Archaeological Institute in 1925, ofthe little statue; the inscription is dismally unclear; 
at one time in the Collection Of Mr. Carpegna. 


S» 


EXTRA ITALIAM * Outside Italy * 
Greek Village, Settlement, Area, Town, Or Island * 
SICILIA * Sicily * 


MAGNA GRAECIA * 


Genitive Plural Wordforms: 
XIKEAIOTAN * SICVLORVM * 


[Jeff Hill'SE footnote: The main body of the inscriptions of the Greek towns of 
Sicily -- mainly extant on coins -- was comprehensively botched by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti (or by his literary executor at least whom I generally call 
the ghostwriter), hastily compiled, sent to the printer in an unfinished condition -- Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti improperly cites the authority whom he has 
followed for his texts as apparently his own catalogue of the Museum Of Turin (Regio 
Museo di Torino ordinato e descritto -- Monete greche, but he does not cite any of the 
thousands of catalogue numbers therein, demanding instead that his despised readers 
compare the weights of the coins which they might wish to research and find the 
catalogue numbers that way!, and the filthy weights are frequently out in the second 
decimal place!; that book (Regio Museo di Torino ordinato e descritto -- Monete 
greche) is unworthy of consultation, moreover, on account that it is devoid of sketches 
of coins; confusingly, he refers to this catalogue continually in two ways, as the MVS. 
REG. and as the MVS. TAVR., without an explanation about what distinguishes a 
coin said to be conserved in one from a coin said to be conserved in the other, for I 
suppose that the coins were displayed in one and the same coin cabinet in the same 
museum!; often, of course, in Europe, a royal collection is followed, in time, by a 
public collection .....; in respect of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's almost 
irrelevant CONFER statements disclosing to the reader where to go for images, the 
CONFER images are almost always of variant coins with variant inscriptions and 
variant types -- it is all firstgrade rubbish, only a crude foundation for much further 
work by a fresh editor (but certainly not for me!); I once thought, but now doubt, that 
there is evidence to be found in the spelling of the word spelled sometimes NVMVS 
sometimes NVMMVS (see, for example, inscription number 18691) by one and by 
the other, by Mr. Gian Francesco Gamurrini and by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti.] 


Greek Village, Settlement, Area, Or Town. 


SICV LI* The Sicilians * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18352 AD Inscriptions Numbers 18352 To 18352 * 
18352 * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS  ARGENTEVS  TOTIVS A coin, of silver, «issued» in the name of 
INSVLAE NOMINE Sicily in its entirety 
q GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS E Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults By The Subhuman Saracens, 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 1, page 1, photographic plate number 1, number 1; 
TABVLA NVMERO 1, NVMERVS I 
2. IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM d Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 189; volume 1, page 189; 
&. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES | 3. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 18; To Geography, page 18; 


4. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 207 
207 

); ; 

$. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3046. 
NVMERVS 3046. 

INSCRIPTIO NVMERO 18352. Inscription Number 18352. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
(Sv 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


(a 


[Jeff Hill's footnote: The coin is also printed by Mr. Gabriele Lancilotto Castello, 
Prince Of Torremuzza on his title page: 


A)* B)* 
EX PAGINA TITVLANA *, 

engraved in a copperplate by perheps a more careful tradesman in less idiotic haste 
compared with the engraver of the majority of the 107 lousy plates (who draws a coin 
with such light strokes? who, from Google, scans a page with resolution set to minus 
1, 000, 000? only a pair of dopey flakey fairies), and, simultaneously, it displays 
cogent evidence of the types being improved, lest they scandalise the delicate 
sensibilities of gentlemen and gentleladies, by a deceitful wretch of a copperplate 
engraver artist (how is it possible to count the lady's several hundred individual 
eyelashes miraculously reproduced from a severely worn coin?).] 


Ti^ (CARQVT IERIS VELATVM|AI^ (The head of a woman, veiled and 
ET S S CORONATVM AD crowned with ears of corn, facing 
SINISTRVM) left). 

TI?  XIKEAIOTAN AIP (Legal tender) of-the-peoples-of- 

TIP.^ SICVLORVM the-Island-Of-Sicily. 

T2» (VICTORIAIN QVADRIGIS AD. A2? (The Goddess Victory in a 
DEXTRVM) fourhorse chariot, facing «in this 

case, travelling» rightwards). 


[Jeff Hill's footnote: The description is valid in respect of the ears of corn: the head is 
veiled, and, underneath the veil, ears of corn can be discerned protruding, and 
therefore the head is crowned with ears of corn; moreover, there is a large 
leaf -- evidently of corn -- behind the head; the ligatured letters HX (less likely: T2 or 
TM; perhaps least likely: EX), a mintmark, could be interpreted to perhaps be either a 
means of dating the coin for the purpose of one day recalling it, melting it down, and 


reminting the recovered metal, or else the abbreviated name of the tyrant, king, or 
magistrate of the island as a whole who authorised the mintage (very doubtful! I 
doubt that the island was ever a state under the sole authority of anybody until the 
Roman period, since it contained too many towns and chauvinistic peoples), so, here, 
IBoBt probably the initials of the mintslave SHISEIUE of the coin molds.] 


GABRIELIS | LANCELOTVS | CASTELLIVS, — PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 1, NVMERVS I. 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults By The Subhuman Saracens, 
photographic plate number 1, number 1. 


EX  GABRIELE  LANCELOTO 


- ] have given it myself, from Mr. 


CASTELLIO, PRINCIPE |Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of 
TM ENE IPSE DEDI IN Torremuzza, in my: 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1657; 1657; 
3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3046. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3046. 


Greek Village, Settlement, Area, Or Town. 


SELINVS * CASV GENITIVO 
SELINVNTIS * 
XEAINOYX* 

In The Sicilian Dialect: Silinunti * 
Latin Genitive Plural Wordform: 
SELINVNTINORVM * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, when studying the 
inscribed coins, found none in which there was both a symbolic celery plant (after 


which the town was named) and also an — 


INSCRIPTIO NVMERO 12385. Inscription Number 12385. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Doric Greek. Not So Much A Fake As An Instance Of Lousy Publishing (In Typefont) 
(A Photograph Would Have Instantly Revealed The Language). Does Not Belong In 
The Body Of Etruscan Inscriptions!; Therefore, At This Time At Least, Sicily Is Not 


A Source Of Etruscan Inscriptions. 


56. 


Article 56. 


L'iscrizione graffita su un KANTHAROS 
di bucchero, conservato dal tardo '800 nel 
Museo Civico di Castelvetrano (Paolo 
Orsi, in Notizie degli Scavi di Antichità, 
1893, pagina 456, nota 1), non é etrusca, 
come anche da me ritenuto (in Scienze 
dell'Antichità, volume 10, pagina 307, 
nota 229), sulla scorta dell'impreciso 
apografo tipografico di T. J. Dunbabin, 
The Western Greeks, pagina 253, nota 1, 
replicato da Michel Gras, Trafics 
tyrrhéniens  archaiques, pagina 498, 
numero 1, ma greca. Ho potuto constatarlo 
il 5.8.2004 visitando il museo, in cui il 
KANTHAROS 6 esposto assieme ad altri 
cinque esemplari anepigrafi, anch'essi 
inediti. L'iscrizione corre in direzione 


The inscription. scratched on a wine 
scooping mug of coarse dark red clay, 
conserved from the late 1800s in the 
Public Museum Of Castelvetrano (Mr. 
Paolo Orsi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1893, page 456, note 1), is not 
Etruscan, something considered by me 
elsewhere (in The Sciences Of Antiquity, 
volume 10, page 307, note 229), [Jeff 
Hill's footnote: and something recognised 
by others too: Mr. Friedrich Karl von 
Duhn, in STRENA GVOLFGANGIANA 
HELBIGIANA SEXAGENARIO 
OBTVLERVNT AMICI ANTE DIEM 
IIl NONIS | FEBRVARIIS | ANNI 
MDCCC LXXXXVIIII, The Lucky Gifts 
Of Sacred Twigs Of Mr. Wolfgang 


sinistrorsa sulla parete esterna della vasca 
(tavola 58), poco sotto le due linee 
orizzontali incise alla sommità della 
parete che costituiscono, assieme alla 
dentellatura — della — carena, l'unica 
decorazione di questo e degli altri 
esemplari esposti con esso. Si legge senza 
difficoltà: 


Helbig His Friends Offered To The Man 
Of Sixty Years On The Second Of 
February, 1899, page 67, note 3), 
followed by Mr. P. Orsi, had correctly 
considered it to be Greek; being inscribed 
on a vessel of coarse dark red clay, it was 
wrongly ignored by Mr. Laurent Dubois, 
Inscriptions grecques dialectales de Sicile 
— Greek Dialect Inscriptions Of Sicily, 
and by Mr. Renato Arena, Iscrizioni 
greche arcaiche di Sicilia e MAGNA 
GRAECIA - Archaic Greek Inscriptions 
Of Sicily And Of The Territories Of 
Greece In Italy] on the basis of the miserly 
typefont version given by Mr. T. J. 
Dunbabin, The Western Greeks, page 
253, note 1, repeated by Mrs. Michel Gras, 
Tyrrhenian Trade In The  Archaic 
Period, page 498, number 1, but Greek. I 
was able to confirm this, on the 5th of 
August, 2004, when visiting the museum 
in which the wine scooping mug is 
exhibited together with five other 
uninscribed exemples, which remain 
unpublished. The inscription runs in a 
direction from right to left on the wall of 
the bowl on the outside, (photographic 
plate number 58), a little below two 
horizontal lines incised at the top of the 
wall which constitute, together with the 
tooth design at the bottom, the only 
decoration of this and the other examples 
exhibited together with it. Legible without 
the slightest difficulty is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12385. 


A1 (I am) Mr.-Menondas's (drinking 


cup). 


[.....]. [Jeff Hill's footnote: Wine scooping mugs of this type are not later than the 
middle of the sixth century before the common era, and the inscription is therefore the 
most ancient Greek one found at Selinunte, which is the reason that Mr. Laurent 
Dubois and Mr. Renato Arena showed feeble judgment in just not wanting very much 


to study it.] 
iir 


IOHANNES COLVMNA, IN Scienze dell'Antichità, VOLVMEN 10, 
PAGINA 307, NOTA 229; 


m Mr. Giovanni Colonna, in The Sciences Of Antiquity, volume 10, 
page 307, note 229; 


2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 336, NVMERVS 56, TABVLA 
NVMERO 58, NVMERVS 56. 


2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
336, number 56, photographic plate number 58, number 56. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18553. 
18554. 18555. 18556. 


Inscriptions Numbers 18553, 18554, 
18555, And 18556. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


NVMMI ARGENTEI (INSCRIPTIONES 
NVMERIS 18553. 18554. 18555. 18556) 
ET AENEI( 


Coins, of silver (inscriptions numbers 
18553, 18554, 18555, and 18556), and of 
bronze ( 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps Mr. Giusep 
inscribed coins of bronze.| 


pe Goffredo Ariodante Fabretti found no 


Um GABRIELIS || LANCELOTVS — CASTELLIVS, 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET  VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 65, 
TABVLA NVMERO 65. TABVLA NVMERO 66; 


PRINCEPS 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean ro. Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, ive Percent Of Whom, After Six 


plate number 65 and photà 


t2 


GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, — PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM, 
PAGINA 15, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 1; 


Mr. Gabriele Lancilotto Cà 


im Slavers And Precursor Islamic 
ifferent To 2023's Despised Useless 
eople Still Plagueing Europe A 
e Percent Of Whom, After Six 
cords, Second Additional 
umber 6, number 1; 


IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 237; 


Mr. Joseph Hilari ckhel, Science Of Ancient Coins, part 1. 
volume I, page 237; 


DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 22; 


GENE 


Mr. Domenico Sestini, eneral Categories Of Coins According 
To Geography; page 22; 


THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Descri 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVME 
285, NVMERVS 661. NVMERVS 662. N 
NVMERVS 664. NVMERVS 665. NVMERV; 
667. NVMERVS 668. NVMERVS 669. "NVM 


NVMERVS 671. NVMERVS 672. NVMÉRVS 673. 
674. NVMERVS 675. NVMERVS NVMERV: 
NVMERVS 678. NVMERVS 679. 


ion des 
;, PAGINA 


Mr. Théodore 'Edme Miionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, me 1, page 285, number 661, number 662, number 
, number 665, number 666, number 667, number 
69, number 670, number 671, number 672, number 
Tr 674, number 675, number 676, number 677, number 
ber 679, and number 680 


NVMERVS 3092A. NVM. 3092B. NVMERVS 3092C. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIQDANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALI VM | ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3092D, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3092A, number 3092B, 
number 3092C, and number 3092D. 


INSCRI 


VM 


Inscription Number 18553. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMySTARGENIE V8. 


A coin, of silver. 


AR 7/2 ET 7 (MVS] REG. GR. 17, 06; 
MVS. TAVR. GR, A5, 85). 

"Rock ok ok 

(NVMMVS) AR(GENTEVS) 7!/» ET 7 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 


AR 71/2 ET 7 (MVS. REG. GR. I7, 06; 
MVS. TAVR. GR. 15, 85). 


17, (06;  ASSERVATVS  APVD 
M(VSEVM) TAVR(INVM) GRAMMAS 
15, 85). 
TI^  XEAINOX 
T2^ (VIR NVDVS STANS, SACRIFICANS AD ARAM) 
TIP^7 XEAINONTI---- 
T2P  (DVAE FIGVRAE IN CITIS BIGIS) 
CI^  XEAINOX AlI^  The-town-of-Selinunte ^ (minted 
C2^ (VIR NVDVS STANS, this coin). 
SACRIFICANS AD ARAM) 


CI? XEAINONTION A2^ (A nude man, standing, sacrificing 

C2P (DVAE FIGVRAE IN CITIS at an altar). 
BIGIS) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Selinunte. 

A2P (Two figures in a quickgoing 
twohorse chariot). 


(CONFER (Compare: 
1 GABRIELEM LANCELOTVM CASTELLIVM, PRINCIPEM E. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 65, NVMERVS 4 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
65, number 4 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


); ); 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS j£ 2. Mr. Giuseppe Arigdante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS AE Inscriptions Of A Ve Age, number 3092A. 
NVMERVS 30924. 


INSCRIPTIO NVMERO 18534. Inscripfión Number 18554. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
AOg9in, of silver. 


NVMMVS ARGENTES/S. 

Acoin, of silver, of diameter: 7 (conserved 
in the Museum Of Turin, weight: 16.86 
7 |grams; 15.86 grams). 


(NVMMVS) 


((ASSERVATV 
AV G 
86). 


AS 16, 86; 15, 


[Jeff Hill's footnote: Like several other authors, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti somewhere gives relative comparisons of the diameters of the coins as a 
diagram of concentric rings, but these diagrams often lack a hard scale in, say, 
millimetres, and at the same time the Google scans of the diagrams are at no stated 
scale.] 


TI^ .XEAINONTI 
T2^  (VIRNVDVS SACRIFICANS) 
TI?  (FIGVRA IN CITIS BIGIS) 


CI^ XEAINONTI(ON) AI^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^ (VIR NVDVS SACRIFICANS) the-town-of-Selinunte. 
CI?  (FIGVRA IN CITIS BIGIS) A2^ (A nude man, sacrificing). 
AIP (A figure in a quickgoing twohorse 
chariot). 
J^ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3092B. 


NVMERVS 3092B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18555. Inscription Number 18555. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes: 2 


A tombstone. Of unknown provenance. z-Cerveteri In una stele (7) a 
Cerveteri — On a stele (?) at Cerveteri. New iind Insufficient criteria for 
dating. 


[Jeff Hill'SE footnote: Instead of Mr. Jorma Juhani Kaimio's supplemented reading 
L(ARTh) * SUCUS * L(ARThAL) * C(LAN) I would prefer LLARISUS) SUCUS 
L(ARISUS) C(LAN).] 


INSCRIPTIO NVMERO 6236. Inscription Number 6236. 


Strange Lettershape -- Fourstroke Vertical Penultimate Letter S -- S. 


STELA EX LAPIDE IN MVSEO | A tele, of stone, in Museum Of Emperor 
NAPOLEONIS, EX COLLECTIONE | Napoléon, from the Collection Of Mr. 


CAMPANANA (IOSEFVS | Giovanni Pietro pana (according to 
GVFFREDVS ARIODANTES | Mr. spp tcd Ariodante 
FABRETTIVS). Fabretti). 

[Added by Jeff Hill: 


v 
"E k 


p "- 
LI A V AO 


IMAGO ECTS WI NVMERO 6236.] 


TI VEL *5UPI S* LARCES -Vel, Mr.-Supitlna's (son), 
r.-Larce's-daughter's-husband, 
(lies here). 


VELSUPITLNASLARCESA MAVRVS CRISTOFANIVS (EX APOGRAPHO 
IOSEFANO GVFFREDANO ARIODANTANO FABRETTIANO) PRO VEL * 
SUPITLNAS * LARCESA VT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET 
ERO VIBGU 


ECTYPO ARTACEO I am giving it according to a paper 
DUND ih OLOV n squeeze made by Mr. Olof August 
DANIEL Danielsson. 
Von by Jeff Hill: 


Tagebuch 1909 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 6; 1l Diary 1909 of Mr. Olof August Danielsson, number 6; 


ce Mr. Olof August Danielsson 1909:11, 
Mr. Olof August Danielsson 1909:12, 
Mr. Olof August Danielsson 1909:13, 
Mr. Olof August Danielsson 1909:14, 
Mr. Olof August Danielsson 1909:15;] 


2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Second 2. Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 
SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 58; 
des Étrusques, PAGINA 58; 

ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2577BIS; 

NVMERVS 2577BIS; 

4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 456, NVMERVS 136, 67, and 68, page 456, number 136, photographic plate number 40, 
TABVLA NVMERO 40, NVMERVS 136; number 136; 


[Jeff Hill's footnote: ..... Two photographic plates, in fact, capturing the entirety of 
the long, curved inscription; but wait!: it would not be a main sequence article written 
by the halfwit Mr. Dominique Briquel if it did not include one or more sketches of 
the inscription, unlabelled, unattributed, unattributable other than by a painstaking 
study of the entire article and some fortunate guesswork; the top sketch of three 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
AR 2 (M. R. GR. 0, 94). A coin, of silver, of diameter: 2 (conserved 
JOPOEONOR in the Royal Museum Of Turin, weight: 


(NVMMVS) . AR(GENTEVS) 2|0.94 gram). 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 0, 
94). 


TI^ | (MVLIER SEDENS, SINISTRA ANGVEM TENET) 
TIP  XEAINONTI 
T2P  (BOSFACIE HVMANA) 


CI^ (MVLIER SEDENS, SINISTRA 'A1^ 

ANGVEM TENET) 
CI?  XEAINONTI(ON) A]P 
C2P  (BOSFACIE HVMANA) 


thectown-of-Se 
AP ll with a 


[Jeff Hill's footnote: Many, if not every, bull with a human face, from one end of 
antiquity to the other end, may be a symbol of a river important to the people of the 
locality, personified or rather deified as an allpowerful, relentless, River God; such a 
religion needs to well take into account the fact that creeks, streams, and rivers arise 


at the whim of Nature, and change their courses after Pam 


(CONFER ( 


GABRIELEM LANCELOTVM CASTELLIVM, EM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE. POPVLGRVM ET " 
REGVM QVOQVE ET TYRANNOR TERES 
SARACENORVM EPOCHAM S, TAB 


NVMERO 66, NVMERVS 9 


le Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
eoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
o The Period Of The Assaults Against Humanity And 
ilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
tate Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
66, number 9 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


A) * B) *.] 


[Jeff Hill's footnote: Never mind that, on the CONFER coin, the eleven letters of the 
inscription, XEAINONTION - XEAINONTION, are intact -- 1 have conjectured 
again and again that this Sicilian part of the CILAA was completed by a unintelligent 
ghostwriter, say, Mr. Gian Francesco Gamurrini, who was paid a few lire by the 
publisher to quickly work up the Sicilian articles left unfinished at Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's death, and obviously there was no one qualified at the 
publisher's business to check Mr. Gian Francesco Gamurrini's in fact dismally woeful 
wWork!.| 


); ; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3092C. 
NVMERVS 3092C. 
INSCRIPTIO NVMERO 18556. Inscription Number 18556. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


AR 2 (M. T. GR. 0, 73). 

Hck ok ok 6k 
(NVMMVS) . AR(GENTEVS) 2 
((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 0, 73). 


A coin, of silver, of diameter: 2 (conserved 
in the Museum Of Turin, weight: 0.73 
gram). 


ALIVS SIMILIS. 


Another similar «coin». 


TI^ (MVLIER SEDENS, SINISTRA Al^ (A woman, sitting, is holding a 
ANGVEM TENET) snake in her left hand). 
TIP  XEAINOEX AIP (Legal tender) of-the--town-of- 
T2P  (BOSFACIE HVMANA) Selinunte. 
A2P (A bull with a human face). 

LN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Ln ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Más number 3092D. 
Carthaginian, Later Greek Village, Settlement, Area, Or Town. 

MOTYA* Mozi 

MOTYA * Mothi 

MOTYE* In The ian Dialéet:/Mozzia * 

MOTYH * A Town O Island Of Santo 
Latin Genitive Plural Wordform: Pa 0 * 

MOTYSENSIVM * Municipality Of Marsala * 
Greek Genitive Plural Wordfo Western Coast Of Sicily * 
MOTYAION (ID EST MOTY. . 


Carthaginian Nominative Qasefor 


HMTW' 2» €: Ye"13gr «4: Ye". 


INSCRIPTIO NVMERO 16217. 


Inscription Number 16217. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


54. 


Article 54. 


iamento femicio di 


Gli scavi nelli 


el corso di quindici 
campagne annuali di scavo trail 2002 e il 
2016, han to alla luce anche 
stratigrafie comprendenti 
ceramiche di importazione, fra le quali 
spicca una discreta quantita di frammenti 
di anfore e buccheri di produzione etrusca. 
In particolare, le maggiori concentrazioni 
sono state ritrovate nel santuario del 
Cappiddazzu -- dove é stato raccolto un 
KANTHAROS di bucchero integro -- e 
presso il tempio di BAAL nell'area sacra 
del KOTHON (|.....]). Assai recentemente 
ai materiali noti si e aggiunta una 
testimonianza epigrafica frammentaria, 
proveniente dalla zona D dell'acropoli, da 


Excavations in the Carthaginian 
settlement of Mozia, conducted by The 
Wisdom | University Of Rome in 
collaboration with the Superintendency Of 
Archaeology, Fine Arts, And Landscape 
Of Trapani, during fifteen — annual 
campaigns of excavations between 2002 
and 2016, have brought to the light of day 
archaic  stratigraphies too, including 
imported pottery, amongst which a good 
quantity of fragments of wine jugs and 
pieces of coarse dark red clay, of Etruscan 
manufacture, stand out. In particular, the 
greatest concentrations were found in the 
Cappiddazzu sanctuary -- where an intact 
wine scooping mug, of coarse dark red 
clay, was collected -- and at the temple of 
the God BAAL in the sacred area of the 
inner harbour ([....]) Very recently, a 
fragmentary epigraphic testimony has 


considerare preziosissima in quanta si 
tratta della prima iscrizione etrusca 
ritrovata in Sicilia ([...]). [...] ll 
frammento iscritto appartiene al fondo di 
una coppa su alto piede a tromba di 
bucchero nero (3, 7 X 4 centimetri), 
probabilmente pertinente a un calice, un 
KANTHAROS o un KYATHOS di 
produzione — etruscomeridionale. In 
posizione centrale sul fondo interno della 
vasca, un'iscrizione e stata graffita con 
tratto sottile dopo la cottura, intaccando 
appena la superficie del bucchero. Si 
conservano quasi interamente tre lettere di 
forma allungata, alte l], 5 centimetri 
CIRCA (tavola 61, numero 544A): [.....]. 
Capovolgendo il vaso, all'interno del piede 
a tromba si osserva un piccolo segno a 
tridente, graffito in modo  maldestro 
proprio presso l'attacco al fondo della 
vasca [.....] (tavola 61, numero 54B). [ 


E 


been added to the materials known of, 
originating from area D of the citadel, 
which must be considered to be extremely 
precious because it is the first Etruscan 
inscription found in Sicily ([.....]). [.....]. 
The inscribed fragment belongs to the 
bottom of a cup, on a high foot with the 
shape of a trumpet, of black coarse dark 
red clay (37  millimetres by 40 
millimetres), probably belonging either to 
a chalice, or to a wine scooping mug, or 
else to a wine scooping mug, of southern 
Etruscan manufacture. In a central 
position, on the bottom 
inside, an inscriptio 
thin letterstroke, 
breaki 

clay. 
millimetres 


ographic plate number 61, number 


E Ld. 


Soprintendenza ABAP di Trapani LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Soprintendenza Archeologia 


belle arti e paesaggio di Trapani VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


A)* 
IN PELVIS FVNDO INTERO * 
The Bottom Of The Basin, On The Inside * 


B)* 
IN PEDE INTERO PROPE PELVIS CONIVNCTIONEM * 


On The Inside Of The Foot, Near The Attachment Of The Basin * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16217. 


Ti ees RME------ 

I RME------ LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ----- RME------ VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 

CI^  FERMES Al^  Mr.-Ferme's (vessel). 


(And probably at a different time, before or after the vessel changed hands, or the 
name of the potter, or the mark of a middleman, or the mark of a slave with the duty 


of not losing it -- it is always impossible to know! (but I do know that these marks 

are scarcely ever the numerals which is all that the professors ever want to see in 

them) (unless the marks are intimately associated, of course, with temporal words 
such as AVIL, AVILS, SVALCE, and RIL):) 


TI*- Ch 


Ch(AES) 


Mr.-Chae's (vessel). 


CI 

a. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 284, NVMERVS 54, TABVLA 
NVMERO 61, NVMERVS 54A ET NVMERVS 54B. 


A1B 

E Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
284, number 54, photographic plate number 61, number 54A and 
number 54B. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18529 AD 
18529. 


Inscriptions Numbers 18529 To 18529. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


NVMMI ARGENTEI ( 
1. 


GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, | PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 51, 
TABVLA NVMERO 52, NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 
3. NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6; 

2. GABRIELIS || LANCELOTVS — CASTELLIVS, | PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES 


PAGINA 14, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 1; 


NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, E 


Coins, 
b. 


Peoples And Towns, 
The Period Of The 


, Pri . Old Coins 
gs And Tyrants Too, Of Sicily, 
lts By The Subhuman Saracens, 


r 52, number 1, number 2, number 


Of Torremuzza, Old Coins 
gs And Tyrants Too, Of Sicily, 
ssaults Against Humanity And 
Civilisation By Subl ican Slavers And Precursor Islamic 
State Human, Bacteria 
Transmediterránean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years.Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have tantial Police Records, Additional Material, page 
14, photogra plate number 6, number 1; 


& IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, Ah SU 3. ,1 Tlarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 225; m, age 225; 

4. DOMINICVS SESTINIVS, D GE 4. bh 458 Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, P. l1: eography, page 21; 

5. THEODORVS EDMONDVS TIVS, ^Bescription ] T. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et rotiiaines, VOLVMEN 1, PAGIN. Roman Coins, volume 1, page 261, number 435 and number 436 
261, NVMERVS 2. NVMERVS/$55. NVMERVS 436 

ET and- 


6. THEODORVS EDMONDV: ONNETIVS, Description :des 
médailles antiques;^ grecques 'omaines, SVPPLEMENTYM, 
VOLVMEN 1, PÁGINA 406, RVS 313. NVMERVS 314. 
NVMERVS ERVS 31 RVS 317 


$. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, supplement, volume 1, page 406, number 313, number 
314, number 315, number 316, and number 317 


x 


ABRIELANVM 


I have given the specimen of Mr. Gabriele 


-IOSEFVS — GVFFRE 
GLOSSARIO ITALICO, ÉOLVMNA 1191. 


TELLIANVM, Lancilotto Castello, Prince Of 
TIANVM | Torremuzza, in my: 
ARIODANTES — FABRETTIVS,| 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 


1191. 


[Jeff Hill's footnote: And in the grimly wanting absence of any articles, and with one 
coin feebly referred to as an I copied dat coin for sum reason dunno, I will loosely 
follow and honour Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, by going to at least, but 
not more than, the minimum lazyman's effort of generating a single article from this 
nonsense, but if Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti misled anyone for a split 
second that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti well acquitted his work on 
MOTYA or on SICILIA as a whole, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti was 
dead wrong, indeed, I am sure that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti dropped 
dead before he could fill in the sorely missing meat on the corroded weak Motyan 


skeleton.] 
8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3084. 
NVMERVS 3084. 


INSCRIPTIO NVMERO 18529. 


Inscription Number 18529. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


y o 
| - 
zx 
B)* A)* B)* 
EX IOSEFO GVFFREDO 


ARIODANTE FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18529. 


TI^ (CAPVT MVLIEBRE BENE COMPTVM) 
TI?  MOTYAION 
T2? (CANIS) 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that it is daft of our authorities to qualify MOTY AION 
as the SOLITA POPVLI APPELLATIONE -- the important qualification CASV 
GENITIVO PLVRALI must be appended, too.] 


CI^ (CAPVT MVLIEBRE BENE|AI1^ (The of aWmwell hairstyled 
COMPTVM) woman) eff, ^Hill's footnote: 
CI? MOTYAI(O)«QO»N Likely the Godfdess Ceres.] 
C2P (CANIS) (Legal stender) of-the-people-of- 
the-town-of-Mozia. 
nd). 
r BSCRIPTIONVM. ITALICA M. AN vs ) Pin OrA VenAnjeAge mmberÉA, 


Siculian, Probably Never A Greek, Village, Settlement, Area, Or Town. 


Tripi * 


Inscriptions Numbers 18353, 18354, 


IN NES ERIS 18353. 
18354..18355. 6. 18355, And 18356. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


NVMMI AROÉNTEI (INSCRIPTIONES 
NVMERIS 18353. 18354. 18355) ET 
AENEVS (INSCRIPTIO | NVMERO 
18356)( 
q. 


Coins, of silver (inscriptions numbers 
18353, 18354, and 18355) and of bronze 
(inscription number 18356) ( 


GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS b. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 


TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 3, 
TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 
3. NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6. NVMERVS 7. 
NVMERVS 8. NVMERVS 9. NVMERVS 10. NVMERVS 11. 


Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults By The Subhuman Saracens, 
page 3, photographic plate number 2, number 1, number 2, number 3, 
number 4, number 5, number 6, number 7, number 8, number 9, 
number 10, number 1 1, number 12; 


NVMERVS 12; 

2. IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM | 2. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS I, VOLVMEN 1, PAGINA 189; volume 1, page 189; 

3. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES| 3. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 18; To Geography, page 18; 

4. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
208, NVMERVS 2. NVMERVS 3. NVMERVS 4. NVMERVS 5 


Roman Coins, volume 1, page 208, number 2, number 3, number 4, 
and number 5 


ET 


and: 


5. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 5. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 357, number 1, number 2, 
VOLVMEN 1l, PAGINA 357, NVMERVS 1l. NVMERVS 2. number 3, number 4, number 5, number 6, and number 7 
NVMERVS 3. NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6. 

NVMERVS 7 
); ; 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3047A, number 3047B, 
NVMERVS 3047A. NVMERVS 3047B. NVMERVS 3047C. number 3047C, and number 3047D. 

NVMERVS 3047D. 
INSCRIPTIO NVMERO 18353. Inscription Number 18353. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
AR 1!/5 (MVS. TAVR. GR. 0, 71). A coin, of silver, of diameter: 1.33 
BONCNROR (conserved in th eum Of Turin, 


(NVMMVS) | AR(GENTEVS) 11/5 weight: 0.71 gram). 

(MVS(EVM) TAVR(INVM) 

GRAMMAS 0, 71). 

Ti^ (CAPVT IOVIS BARBATVM AD DEX 

TI? ABA 

T2P (APER AD DEXTRVM) 

CI^ (CAPVT IOVIS BARBATV head of the God 
AD DEXTRVM) 

CI?  ABA(KAININON) nder) of-the-people-of- 

CI?  ABACAINORVM -of-Tripi. 

C2P (APER AD DEXTEMQ, boar facing «in this case, 


(CONFER 
Il. 


GABRIELEM LANCELOT 
TVRRISMVTIVM,  SICILL 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults By The Subhuman Saracens, 
photographic plate number 2, number 1 and number 2 


» 1 2 

[Jeff Hill's footnote: There is, no doubt!, a perfectly cogent reason why Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, throughout the towns of Sicily (his pages 296 to 304) 
seldom cites the authors whom he is following, but instead limply offers CONFER 
statements, almost always to the book of Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of 
Torremuzza, to illustrations at variance to his descriptions (after all, that is the 
implication of the loose verb CONFER) -- but I do not know this perfectly cogent 
reason! it would be tiresome and sterile to write a comment at every one of the 
following 257 instances (inscriptions numbers 18353 through 18685, perhaps even 
through Sardinia too); the most ruthless observation would be that Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti carelessly FORGOT the (now necessarily anonymous) 
source of his own texts, places of conservation, sizes, masses, doubtlessly even 
illustrations; thus it would be no less sterile to note, on every occasion, an observation 
such as 


-KAIN ^ABAK 
^ABA 
(ANONYMVS 1) (ANONYMVS 2), 


pertinent to the current article; disorganised and confusing stuff!; a sketch of another 
specimen, from the Internet, confirms my reading ofthe sketch of coin (ANONYMVS 
1), but there is certainly a different object (an acorn) ANTE APRVM; I reckon that 
little IPSE AD ME IPSVM memos had been lost at these 257 places in Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti'S8 draft when it was sent to the printer, which read 


something like: before this stuff is ever printed, note! the inscriptions of Sicily need 
vast editorial work to remove the grossly bad equivalences | between | my texts | and 
| my cited illustrations! |; and: try hard to remember what books I was following!.| 


[Jeff Hill's footnote: Accordingly it is sterile to compose about 257 notes like the 
following note pertinent to this inscription: 


TiP ABA 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
AVT 

TI^ COR AEN 
^ABA 
AVT 

TI] -'ABAK 


VT NVMMI AENEI CLARE ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR; the reader would only get the shits with it all; the reader probably need 
only note the instances of the verb and be mindful of about 257 lapses of 
this sort; every statement is an admission that I, Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, forgot my source for this coin, see, but I found this substitute 
source, see, but, hilariously, the illustrations and texts are often a little different, see!.| 


[Jeff Hill's footnote: One of the least desirable outcomes of this baloney is that the 
images in my IMAGINES folders, identified by their CIEP registration numbers, 
pertaining to Sicily, are often of coins and inscriptions a little different to those of the 
texts reported by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti which I have followed.] 


[Jeff Hill's footnote: Several of the most fantasticaly UNLIKELY Greek and 
DODGIEST Latinogreek lettershapes transcribed, and at first sight irrationally alleged 
to be extant, by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, occur amongst the 
inscriptions for which he, woefully negligently, has not provided sketches! his work 
turned into bullshit when he went to Sicily, as does my own, too; inscription number 
18374 is not a bad example to look at: the sketched inscription is more than twice as 
long as the inscription which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti prints, and, 
at the same time, the sketched inscription verifies the treasonous Greek lettershape C 
which the mintslaves occasionally thought would be a splendid alternative lettershape 
for the Greek letter GAMMA; eventually, research will have to be undertaken to 
determine if perhaps Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti once drew up a list of 
his coins side by side with his Sicilian articles, but the list was disordered 
in an attack controlled by a random number generator, because many of the 

coins definitely match other articles to a much greater degree, and not a few 
statements are fucking absurd.] 


[Jeff Hill's footnote: The statement directs the reader to two sketched coins: 


()* Q)* 
which can be augmented by this sketch of another, different again, coin found on the 
internet: 


A)* B)* 
(3)* 
EX INTERRETIO * 
(3) 1s closest to (1); since I am following Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
in adding these articles from his CIIAA into my CIEP, and since he himself dismissed 
the texts of Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza's two coins in lieu 
of his own forgotten source given above in the main article, I provide the alternate 
dismissed text only on this one occasion: 


Mrs 
AVT 
qp CX AND 
CABA 
AVT 
qp ABE 
qu 
es 
AVT 
CI?! ABA|KAIN 
AVT 
C1 ABAE 
CI?- ABACAINORVM 
(2b 
eI 
Either: 
ATi Tri pi. 
Or else: 
A1 x Trip 
A2 


it would be tedious to do this about 257 times!; you work it out, LECTOR PATIENS!; 
I started to work it out, generating articles three or four times larger than current, and 
decided against the gross sterility of the effort; so, bear in mind that one of Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S texts is frequently only a specimen from 
variant texts found on other coins which he qualifies with his statements, 
lazily thereby bidding the reader to do the work of looking up the references and 
drawing up his own APPARATVS CRITICVS for the coins, but neglecting to inform 
the reader of the sources which he himself has chosen to follow.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti neglects to inform the 
reader why his sketches are different to the coins he alleges that he is sketching; or 
why he is resorting to the frequent statements (I think it is because he no 
longer knows the sources whom he followed!); nor of any other wretchedly confusing 
and oddly inconsistent and basically nonsensical aspect of his section on Sicily, in, 
say, a courteous little footnote.] 


[Jeff Hill's footnote: When Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti blunders and 
misprints a text -- for instance, inscription number 18375 -- it is an evil coincidence 
that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti also fails to provide a 


statement, even if only one of his typically inappropriate ones, so that a reader can 
explore an understanding of how to read the text.] 


); ); 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3047A. 
NVMERVS 3047A. 
INSCRIPTIO NVMERO 18354. Inscription Number 18354. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
AR 1 (MVS. REG. GR. 0, 68). A coin, of silver, of diameter: 1 (conserved 
dba in the Royal Museum Of Turin, weight: 


(NVMMVS) . AR(GENTEVS) 1/0.68 gram). 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 0, 
68). 


Ti^ e CT EEEERNER 
T2" (CAPVT VIRILE AD SINISTRVM) 
Ti? (APER AD DEXTRVM) 


CI^ . ABAKAININON jAI^ — (Legal r) , f-the-people-of- 
CI^'^ ABACAINORVM ». the-town-oRlifipi. 


C2^ (CAPVT VIRILE ^ (The hégd ef a man, facing left). 
SINISTRVM) (A boagjfacing right). 
CI? (APER AD DEXTRVM 


(CONFER (Comparte 
1 " 


Qr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults By The Subhuman Saracens, 
photographic plate number 2, number 6 


GABRIELEM LANCELOTVM ELL PRINCIP 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE PVLORVM ET VRB h 
REGVM QVOQVE ET TY| ORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM .EPOCH. ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 2, NVMERVS 6 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


. 
); ); 
2. IODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
PTIONVM T ICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3047B. 
NVMERVS 3047B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18355. Inscription Number 18355. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
AR 1 (M. R. GR. 0, 80). A coin, of silver, of diameter: 1 (conserved 
ROONOOR in the Royal Museum Of Turin, weight: 


(NVMMVS) . AR(GENTEVS) 1|0.80 gram). 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 0, 


80). 
TI^  (CAPVT MVLIERIS OBVERSVS) 
T2^ ABA 


TIPB  (SCROFA CVM FILIO AD SINISTRVM) 


CI^ (CAPVT MVLIERIS|A1^ (The head of a woman, face to 


OBVERSVS) face). 

C2^  ABA(KAININON) A2^ (Legal tender) of-the-people-of- 

C2^.^ ABACAINORVM the-town-of- Tripi. 

CIP (SCROFA CVM FILIO ADA/AI? (A wild pig with a piglet, facing 
SINISTRVM) left). 

(CONFER (Compare: 

;» GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS E. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 

TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 2, NVMERVS 10 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
2, number 10 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


A)* B) «. 
) ); 
25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS j£ 2. Mr. Giuseppe Arigdante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM ANTIQVIORIS | AE Inscriptions Of A Vei Age, number 3047C. 
NVMERVS 3057C. 
INSCRIPTIO NVMERO 18336. Inscriptión Number 18356. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. AOPfn, of bronze. 


Ax coin, of bronze, of diameter: 3 
(conserved in the Royal Museum Of 
Turin, weight: 4.70 grams). 


A)* B)* 
EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18356. 


TI^  (CAPVT MVLIERIS) 


T19 ABA eene ON 

T2P  (BOS DIMIDIVS) 

CI^  (CAPVT MVLIERIS) AlI^  (Thehead of a woman). 

CI?  ABAKAININON AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
CIP.^ ABACAINORVM the-town-of-Tripi. 

C2P  (BOS DIMIDIVS) A2P (A half ofa bull). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's sketch is clearly not 
of Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza's specimen, as he alleges, 


sketches is evidently Mr. Dominique Briquel's thoroughly recooked, extraordinary 
rendition, of Mr. Giancarlo Conestabile's old version, which is itself a refiguration of 
the inscription both ironed flat and also with the letters pushed close together, 


83124842 4v 754g 


and, when one checks Mr. Dominique Briquel's recooked and falsified version with 
the version printed in the Second SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou 
anépigraphiques des Etrusques, which is: 


A3354A324VTM V37 331 


one is devastated to see that Mr. Dominique Briquel has buggered the sketch, 
rendered the genuine letters PI as his lovely letter N to reinforce his unlovely filthy 
theory; Mr. Dominique Briquel provides the doctored third sketch, contradicted by 
the far better and honest work of Mr. Olof August Danielsson, contradicted too by 
Dominique Briquel's own photographs: the reading of the inscription, as 
V-L* :UPITLNAS * LARCESA, 
not as, 
***VLL * SUNTLNAS * LARCESA 

is confirmed by this fake article from a fake professor providing the fake version of 
the inscription which he desperately wanted by unambiguous fakery as bad as 
anything pushed by Mr. Mauro Cristofani onto his gullible readership; the 
photographs, on the other hand, hitherto lacking, are very welcome, as is the 
conservation data; the source of the second sketch, with a Latin letter T, is Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti: Mr. Dominique Briquel writes:] 


136. J'Article 136. 
CORPVS Etruscan | Inscriptions, 
ETRVSCARVM, n number 6236 — Museum Of 


Wolfplagued Villa, inventory 
ber MA 2360. [...] today in the 
l'collections of the Museum Of The 
Wolfplagued Villa. [.....] But, prior to its 


ETR publication in Body Of  Etruscan 
visto Inscriptions (in 1970), the object was 
1909 seen by Mr. Olof August Danielsson in 


segnaló 
INSCRIP 
(pubblicato ne a proposito di 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 5274 (come 
confronto per il gruppo -TLNAS finale 
del nome di MARCE CAMITLNAS) 
us ] Helmut Rix, Etruskische Texte, Cr 
1.173. [.....] Antoine Héron de Villefosse, 
Catalogue sommaire des monumenti de 
sculpture exposés hors vitrine. Musée 
du Louvre. Département des antiquités 
grecques et romaines, Paris, 1890, 
pagina 57, numero 2488: cippe funéraire 
rond avec inscription — étrusque. 


1909 in the Museum Of The 
Wolfplagued Villa: he reported it, in 
volume 2 of Body Of Etruscan 
Inscriptions (published in 1936), in 
respect of inscription number 5274 (as a 
COMPARANDVM for the group of 
letters -TLNAS terminating the name of 
MARCE  CAMITLNAS) Mr. 
Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.173. 
RC ] Mr. Antoine Héron de Villefosse, 
Brief Catalogue Of The Monuments Of 
Sculpture Exhibited Outside Of The 
Display Cabinets. Museum Of The 
Wolfplagued Villa. Département Of 
Greek And Roman Antiquities, Paris, 


third coin the source of which he forgot, or 


but of some other coin; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's text is of yet a 


neglected to inform his readers.] 


( 


( 


UM GABRIELIS | LANCELOTVS | CASTELLIVS, — PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 


SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 


E. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 


Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 


NVMERO 2, NVMERVS 12; State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
2, number 12; 


whence I have myself repeated it in my: 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
11 


VNDE IPSE REPETIVI IN 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 11 
): 


ES 


FABRETTIVS, 


x 


3, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3047D. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3047D. 


Greek, Village, Settlement, Area, Or Town. 


ABOLLA * n 


ABOAAA * 

INSCRIPTIO NVMERO 18357. Inscription Num 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS, VALDE D 
( 


r 18357. 


IVS e, very dubious (in respect 


fitloned once in ancient literature, 
ithout a location) ( 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 4, photographic plate 
number 2, number 1; 

Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
volume 1, page 189; 

Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
To Geography, page 18; 

Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, volume 1, page 208, number 6 


GABRIELIS | LANCELOT 
TVRRISMVTIVS, SICILI 
REGVM QVOQVE ET T 
SARACENORVM /EPOCHA] 


CASTELLIVS, | PRINCEPS 
POPVLORVM ET VRBIVM, 
ORVM, VETERES NV 
TECEDENTES, PAGIN 


IVS, DOCTRINA NVMMORVM 
,PAGINA 189; 
GENERALES 


EPBYS HILARIVS B 
VETERVM, PARS 1, VOL 


THEODOR. INDVS MI 
édai S et ror 


[Jeff Hill's footnote: A coin, collected in Sicily, inscribed ABO, being identified with 
the town of ABOAAA known of from the writings of one (1) only ancient author, is 
about as certain and credible as anything else in ancient history is, much of which, 
especially, say, the numbers of inhabitants of a dirty little town in ancient Sicily, or of 
the warriors fighting a battle, I bluntly doubt (instead of eight hundred thousand 
inhabitants, instead of tens and tens of thousands of soldiers battled for three days, I 
often understand a few hundreds of soldiers on each side fought for an hour) -- ancient 
history is not always an empirical science, it 1s too often faithbased, and many ancient 
authors apparently succumbed to a noble obligation to lie about numbers; on the other 
hand, the possibility that a tiny town in Sicily, the memory of which together with its 
walls and buildings has been fairly thoroughly oblitterated, minted coins to assist with 
commerce amongst its piddling number of citizens, is at first sight absurd.] 


A 18; 
TIVS, Description des 
nes, VOLVMEN 1, PAGINA 


A)* A)* B)* 
EX IACOBO PHILIPPIO 
ORVILLIO * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18357. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti does not feel like 
describing the two sides of the coin.] 


TI^ (BIS DIMIDIVS) 
TI? ABO 

T2P  (VVAE RACEMVS) 
T335 (CVM NOTA) O 


CI^ (BIS DIMIDIVS) AI^ (A half of a büll). 

CI? ABO(AAINON) A]P -the-people-of- 

CIP^ ABOLLENSIVM 

C2P  (VVAE RACEMVS) A2B 

C3P (CVM NOTA) E d 

) IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, C Mr. Giuseppt pone ud Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORI: AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3048; 


NVMERVS 3048; 


NVMERO 20, NVMERVS 5. number 5. 


6. IACOBVS  PHILIPPVS  ORVILLIVS,  SICV] TABVLA| 6. Mr. Jacques ippe d'Orville, Sicily, photographic plate number 20, 


Greek, Village, Settlement, Area, Or Town. 


Palazzolo Acreide * 
ot To Be Confused With AKPAI In 
AITOLIA * Not To Be Confused With 
AKPAI (7 Kaliakra) In SCYTHIA 
MINOR * 

Founded: 663 Before The Common Era * 
Abandoned: Around 827 Before The 
Common Era * 

MAGNA GRAECIA * 


[Jeff Hill's footnote: The town is wrongly called ACRENSES on the Wikipedia page 
at https://en.wikipedia.org/wiki/Akrai -- ACRENSES would have to be the name of 
the people, more precisely the body of males, in Latin, not the name of the town itself, 
despite an appeal to Caius Plinius Secundus.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18358. Inscription Number 18358. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS ( A coin, of bronze ( 
T. GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS b Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 4, Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 1; State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 4, photographic plate 
number 2, number 1; 


m 


IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM p Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN I, PAGINA 190; volume 1, page 190; 


3 DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES 


[m 


Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 


GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 18; To Geography. page 18: 
4. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 209, number 7 


209, NVMERVS 7 


EXEMPLVM GABRIELANVM |I have given the specimen of Mr. Gabriele 
LANCELOTANVM CASTELLIANVM, Lancilotto Castello, Prince Of 
PRINCIPALE TVRRISMVTIANVM |Torremuzza, in my: 


5. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
59. 


GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 59. 


TI^ (CAPVT CERERIS SPICIS CORONATVM) 
TIP | ARAION 
T28 (CERES STANS VTRAQVE MAAV FACEM GES 
CI^ (CAPVT  CERERIS SP 


CORONATVM) 

CIP  AKPAION 

CIP^ ACRENSIVM 

C2P (CERES STAeqAQ QP 
MANV FACEM(GESTAT) 


wn-of-Palazzolo Acreide. 
e Goddess Ceres, standing, is 
holding a firetorch in each hand). 


25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIQDANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITALI VM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3049. 
NVMERVS 3049. 


Greek, Village, Settlement, Area, Or Town. 
Adrano * 
Adernó Until 1929 * 
In The Sicilian Dialect Ddirnó * 

Lati iti : NITARVM | A Town And Comune — Municipality In 
The Municipality Of Catania, On The 
Eastern Coast Of Sicily * 
Founded By Dionysius The Elder Around 
400 Before The Common Era * Named In 
Honour Of Adranos * 
Conquered By Rome In 263 Before The 
Common Era And Declared To Be A 
CIVITAS STIPENDIARIA * 
MAGNA GRAECIA * 


INSCRIPTIO NVMERO 18359. Inscription Number 18359. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMI AENEI ( Coins, of bronze ( 
is Ti 


GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 


REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 4, 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 
* 


Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 4, photographic plate 
number 3, number 1, number 2, and number 3; 


2 GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS 2. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM, Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
PAGINA 5, TABVLA NVMERO I, NVMERVS 1I. NVMERVS 2; State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Additional Material, page 
5, photographic plate number 1, number 1 and number 2; 
ES IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 3. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 190; volume 1, page 190; 
4. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES| 4. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 18; To Geography, page 18; 
5. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 5; Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 209, number 8 
209, NVMERVS 8 
ET and: 
6. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 6. 


médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN I, NVMERVS 8 


Mr. Théodore Edme et, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, supplemi ], number 8 


k 


EXEMPLVM 


GABRIELANVM 


LANCELOTANVM CASTELLIANVM, 


PRINCIPALE 
NVMERO 3 REPETIVI IN 


TVRRISMVTIANVM 


imen Mr. 
tello, Prince Of 


kA 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 21. 


FABRETTIVS, 


Mr. Giuseppe Go: 
2. 


AVCTARIVM * 


NvdS$d 


A)* 
EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE 
FABRETTIO * 


B)* 


A)* 


4 is 


B)* 
AVCTARIVM * 
2)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18359. 


[Jeff Hill's footnote: I have decided to arrange the inscriptions on the five coins a little 
differently to the usual presentation (therefore, in one article); this decision partly 
flows from Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's decision to not even give the 
inscriptions, and to crush the five coins into one apparently stopgap article with one 
article number 3050, in another instance of uneven, even slovenly, scholarship, 
encountered more and more frequently towards the end of his book.] 


Ti^ 


(NVMMVS 1) 


AAPANOY 


12^ 


(CAPVT VIRILE BARBATVM GALEA CORINTHIA TECTVM) 


TI? .:IAMEII: 
T2P (CANIS) 
T3P (SVPRA NOTA)| 
(NVMMVS 2) 
TI^  AAPANOY 
T2^ (CAPVT VIRILE BARBATVM GALEA CORINTHIA TECTVM) 
jy Nm NON 
T2? (CANIS) 
(NVMMVS 3) 
TI^  (CAPVTIVVENILE IMBERBE) 
TI?  AAPANITAN 
T2P (LYRA) 
(NVMMVS AVCTARIVM * 1) 
TI^ (CAPVTIVVENILE IMBERBE) 
T19^ AAPANI 
q125* TAN 
T3P  (TAVRVS CORNVPETA) 
(NVMMVS AVCTARIVM * 
TI^ | AAPANOY 
T2^ (CAPVT VIRILE BARBATV DEXTRVM 
TI" AAP ) 
T2P  (DELPHINVS) 
(NVMMVS 1) 
eI 


rd 


CIP 
CP 
Ci? 
CIA ÀIP? 
Ca^ 
A2P 

oit A3P 
br AI^ 
CI^  (CAPVT IVVENILE IMBERBE) |A2^ 
CIP  AAPANITAN 
C2». (LYRA) 

(NVMMVS AVCTARIVM * 1) 
CI^  (CAPVT IVVENILE IMBERBE) 
CIB2CB AAPANI|TAN A]P 
C3P  (TAVRVS CORNVPETA) 

(NVMMVS AVCTARIVM * 2) 
CI^  AAPANOY 
C2^ (CAPVT VIRILE BARBATVM 

AD DEXTRVM) 


(The head of a man, bearded, 

covered by a Corinthian helmet 

(probably not the head of the God 

Jupiter, since the God did not wear 

Corinthian helmets).) 

(A mysterious 

: IAMEII : 

(A hound). 

(Above A2P: a mark of value) |. 
(NVMMVS 2) 

(Legal tender) of-the-town-of- 

Adrano. 

(The head of a man, bearded, 

covered by a Corinthian helmet 

(probably not the head of the God 

Jupiter, since the God did not wear 

Corinthian helmets).) 


(NVMMVS I) 
AI^ gal tender) of-the-town-of- 
drano. 


mintmark:) 


(perhaps 
AAPANINON, if the town's 
mintslaves expressed the genitive 
plural caseform of the people of 
the town in two different ways (for 
it is AAPANITAN on NVMMVS 
3). 


CI? AAP(ANOY)(FORTASSE; SIVE'A2P (A hound). 
FORTASSE) AAP(ANITAN) (NVMMVS 3) 
C2P  (DELPHINVS) Al^ (The beardless head of a youth). 
AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Adrano. 
A28 (A lyre). 

(NVMMVS AVCTARIVM * 1) 
Al^ (The beardless head of a youth) 
^IB|?B (T'ega] tender) of-the-people-of- 

the-town-of-Adran|o. 
A3P (A bull, seeking to gore). 
(NVMMVS AVCTARIVM * 2) 


Al^ (Legal tender) of-the-town-of- 
Adrano. 
A2^ (The head 


A1B 


phin). 
8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES F; ETTIVS, 8. iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM. IORIS 1ptions Of A Very Ancient Age, number 3050. 
NVMERVS 3050. 


Greek Village, Settlement, Area, Or Town. 
Etna * (* HVNC PRAEFERO *)* 
Castro * 

A Town OF MAGNA GRAECIA * 
Situated At The Foot Of Mount Etna, On 
Its Southern Declivity * 
Although Traces Of The Ancient Town 
Have Entirely Perished, It Was Probably 
Located Where Castro Now Is * Castro 
Is A Location About Four Kilometres 
Northeast From Paternó, On A Hill 
Projecting From The Foot Of The 
Mountain * 


AETNENSIVM * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18360. Inscriptions Numbers 18360, 18361, 
18361. 18362. 18363. 18364. 18362, 18363, And 18364. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 

NVMMI /ARGENTEI (INSCRIPTIO |Coins, of silver (inscription number 
NVMERO 18360) ET AENEI|18360) and of bronze (inscriptions 
(INSCRIPTIONES NVMERIS 18361.|numbers 18361, 18362, 18363, and 


18362. 18363. 
NOMINE ( 


18364)  AITNAION 


18364) «minted» in the name of the 
people of the town of Etna ( 


GABRIELIS || LANCELOTVS | CASTELLIVS, — PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA $5, 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 
3. NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6. NVMERVS 7; 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 6, photographic plate 
number 3, number 1, number 2, number 3, number 4, number 5, 
number 6, and number 7; 


médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
209, NVMERVS 9. NVMERVS 10. NVMERVS 11. NVMERVS 12. 
NVMERVS 13 


THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN 1, NVMERVS 10. NVMERVS 11. NVMERVS 12. 
NVMERVS 13 


2. GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS p Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM, Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
PAGINA 5, TABVLA NVMERO I, NVMERVS 1; State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Additional Material, page 
5, photographic plate number 1, number 1; 
3. IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM E3 Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 190; volume 1, page 190; 
4. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES | 4. Mr. Domenico ER General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 18; To Geography. page 1 
s. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 5; Mr. Théodore Edme Mit ion Of Ancient Greek And 


mber 10, number 11, 


scription Of Ancient Greek And 
,number 10, number 11, number 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 3051A. NVMERVS 3051Ba. NVMERVS 
NVMERVS 3051C. NVMERVS 3051D. 


Mr. den d "i odante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions A Vel ncient Age, number 3051A, number 
3051Ba, e As ; number 3051C, and number 3051D. 


INSCRIPTIO NVMERO 1836025. 


"inscription Number 18360. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS ARGEN 
NOMINE. 


IVS. AITNAI 


Af coin, of silver «minted^ in the name of 
the people of the town of Etna. 


AR 1 (MVS. 


(NVM 1 
(V 


70). 


A coin, of silver, of diameter: 1 (conserved 
in the Royal Museum Of Turin, weight: 
0.70 gram). 


Ti^ 
T1» 
T2^ 


NIAD DEXTRVM) 
AITN 
(FL 


TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET  VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 3, NVMERVS 1 


CI^ (CAP SILENI AD|AI^ (The head of the God Silenus, 
DEXTRVM) facing right). 
CI?  AITN(AION) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2» (FLOS) the-town-of-Efna. 
A2P (A flower). 
(* (* 
1. GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS 1. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 


Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
3, number 1 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps CONFER 


but the inscription is different.] 


2) 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3051A. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3051A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18361. 


Inscription Number 18361. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


(NVMMVS) AE(NEVS) 4 (MVS(EVM) 


NVMMVS . AENEVS . AITNAION [A coin, of bronze «m s 

NOMINE. the peoplafór the tow 

AE 4 (MVS. TAVR. GR. 3, 77). A coi bronze, 5 ue 
"ok ock oko 


TAVR(INVM) GRAMMAS 3, 77). 


— the Mu Of PN 


weight: 3.77 g 


TI^ (CAPVT CERERIS AD DEX 

TIP  AITN----ON 

T28  (CORNV COPIAE) 

CI^ (CAPVT CERERIS A1^ head of the Goddess Ceres, 
DEXTRVM) cing right). 

CI? AITNAION (Legal tender) of-the-people-of- 

C2»  (CORNV COPÍAE) the-town-of-Etna. 

2P (A horn of plentiful fruits). 

DSUHIEUR Dorgnpltee 
GABRIE LOTVM IVM, P PEM Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM? IAE PO IVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
RE QVOQVE RA MMI Prior To The Period Of The Assaults By The Subhuman Saracens, 
S. ORVM EP ANTECEDENTES. TABVLA photographic plate number 3, number 4 


A)* B)* 
but note that the inscription is different -- it is undamaged and entirely legible.] 
x IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS A Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3051Ba. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3051Ba. 


INSCRIPTIO NVMERO 18362. 


Inscription Number 18362. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS . AENEVS AITNAION 


NOMINE. 


A coin, of bronze «minted» in the name of 
the people of the town of Etna. 


ALIVS SIMILIS. 


Another similar «coin». 


AE 4 M. R. GR. 3, 09; AE 4; M. T. GR. 3, 
09. 


ok ockok ok 
(NVMMVS) AE(NEVS) 4 
ASSERVATVS  APVD M(VSEVM) 
R(EGIVM)  GRAMMAS 3, 09; 
(NVMMVS) AE(NEVS) 4 


(ASSERVATVS  APVD M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 3, 09. 


A coin, of bronze, of diameter: 4; 
conserved at the Royal Museum Of Turin: 
weight: 3.09 grams; a coin, of bronze, of 
diameter: 4; and conserved at the Museum 
Of Turin too: weight: 3.09. 


TI^ (CAPVT CERERIS AD|AI^ (The head of the Goddess Ceres, 
DEXTRVM) facing right). 
TI? (IN POSTICA) AITNAION AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P  (CORNV COPIAE) 
T3P (ADDITIS TRIBVS GLOBVLIS) | A2? 
"I A3B 
«( «( 


1. GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, X PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 


SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVL 
NVMERO 3, NVMERVS 5 


[4 
B 
e 
Ej 
s. 
8 


ilotto Castello, Of Torremuzza, Old Coins 

owns, The s And Tyrants Too, Of Sicily, 

f The Assaults Against Humanity And 

can Slavers And Precursor Islamic 

ifferent To 2023's Despised Useless 

Transmediterfanean Ne, Boatpeople Still Plagueing Europe A 

Thousand Ye: Later? Ninety Five Percent Of Whom, After Six 

Months, Have stantial Police Records, photographic plate number 
3, number 5 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps CONFER 
Ó x " 


A)* 
the image is inappropriate, however, since Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
speaks of three pellets, which are not extant.] 


B)* 


»5 


2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIO RETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONV. ITALICAR NTIQVIORIS — AEVI, 
NVME 


a Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3051Bf. 


INSCRIPTIO NYMERO 18363. 


Inscription Number 18363. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS 
NOMINE. 


AENEVS . AITNAION 


A coin, of bronze «minted» in the name of 
the people of the town of Etna. 


AEA M. T. GR.4,91; AE 5 (M. R. GR. 4, 
19). 


Hk ok ok ok 
(NVMMVS) AE(NEVS) 4 
(ASSERVATVS APVD M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 4, 9l; 


(NVMMVS) AE(NEVS) 5 (M(VSEVM) 
R(EGIVM) GRAMMAS 4, 19). 


A coin, of bronze, of diameter: 4; and 
conserved at the Museum Of Turin too: 
weight: 4.91 grams; a coin, of bronze, of 
diameter: 5 (conserved in the Royal 
Museum Of Turin, weight: 4.19 grams). 


TI^ (CAPVT  RADIATVM AD .AI^ (A radiating head, facing right). 
DEXTRVM) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 

TIP  AITNAION the-town-of-Etna. 

T2P (MILES STANS) A2P (A soldier, standing .....) 

T3P (ADDITIS TRIBVS GLOBVLIS)|A3?  (..... with three added pellets:) * * * 
al (7 a TRIAS coin - 3 ONKIAL). 

(CONFER (Compare: 

;» GABRIELEM LANCELOTVM CASTELLIVM, PRINCIPEM E. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 

TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults By The Subhuman Saracens, 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA photographic plate number 3, number 2 
NVMERO 3, NVMERVS 2 


A)* B)* 
EX IOSEFO GVFFREDO 


ARIODANTE FABRETTIO * 
Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza's sketched coin and its 
inscription is consistent with the one studied in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti'S text, BUT, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti appears to have 
provided a sketch of someone else's coin and its obviously different inscription -- Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti wrongly claims to be copying Mr. Gabriele 
Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza's Y 


EXEMPLVM BRIELANV ve given the specimen of Mr. Gabriele 
LANCELOTANVM STELLIANVM, L'aftcilotto Castello, Prince Of 
PRINCIPALE TVRRISMVTIANV orremuzza, in my: 


.| X Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
31 


NTES FABRETTIVS, CORPVS r Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3051C. 


NVMERVS 3051C. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 18364. Inscription Number 18364. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS AENEVS AITNAION A coin, of bronze «minted» in the name of 


NOMINE. the people of the town of Etna. 

AEA4(M.R. GR. 4,45; AE4; M. T. GR.|A coin, of bronze, of diameter: 4 

4, 32. (conserved in the Royal Museum Of 
TOP Turin, weight: 4.45 grams); a coin, of 


(NVMMVS) AE(NEVS) 4 (M(VSEVM) bronze, of diameter: 4; conserved at the 

R(EGIVM)  GRAMMAS .4, 45) Museum Of Turin: weight: 4.32 grams. 

(NVMMVS) AE(NEVS) 4; 

(ASSERVATVS  APVD M(VSEVM) 

T(AVRINVM) GRAMMAS 4, 32. 

TI^ (CAPVT  RADIATVM AD .AI^ (A radiating head, facing right). 
DEXTRVM) 


Collection Campana. Etrurie; Antoine 
Héron de Villefosse e Étienne Michon, 
Catalogue sommaire | des | marbres 
antiques. Musée du Louvre. 
Département des antiquités grecques et 
romaines, Paris, 1896, pagina 138: cippe 
funéraire | arrondi, | avec  épitaphe 
étrusque. Collection Campana. Etrurie), 


1890, page 57, number 2488: a round 
sepulchral tombstone with an Etruscan 
inscription. From the collection of Mr. 
Giovanni Pietro Campania. Origin: 
Tuscany; Mr. Antoine Héron de 
Villefosse And Mr. Étienne Michon, 
Brief Catalogue Of The Ancient 
Marbles. Museum Of The Wolfplagued 


Villa. Département Of Greek And 
Roman Antiquities, Paris, 1896, page 


di altezza totale centimetri 36, altezza 
delle basi centimetri 12, larghezza alle 


basi centimetri 40, larghezza alla | 138: A round sepulchral tombstone with 
sommità centimetri 25. an Etruscan inscription. From the 
collection | of Giovanni Pietro 


; width at the 


at.the top: 
250 millimetres. NN 


[Jeff Hill's footnote: Now: Mr. Giancarlo Conestabile sketched it quite honestly as: 


A3354A324VTMVàU 33 


he honestly represents, not a letter N, but a gap between a letter P and a letter I 
(notwithstanding a slight bulge on the side of the letter I) as being proponderantly 
evident -- studying the surface of the stone in the photograph, I can imagine no 
mechanism which would remove a part of a letterstroke here and which would not 
leave evidence unseen by Mr. Olof August Danielsson: 


VIDE LACVNAM! 
hence: we are looking at the two letters -PI-; Mr. Mauro Cristofani has it right, Mr. 
Olof August Danielsson has it right too, who, to the best of my knowledge, only ever 


edited it as two gapped letters: 
| 


the only person who may have it wrong is Mr. Dominique Briquel: perhaps the 
Frenchman's articles and contributions to Review Of Etruscan Epigraphy ought to be 
peer reviewed from now on; note how proposterously the deceitful Mr. Dominique 
Briquel transforms the gap, illustrated above a few times now, into a blissful state of 


dreamy nonexistence: 


he has probably moved the lightsource in order to capture even the slightest 
nonexistent bulge of the letter I; but look! there's the missing piece of the lettershape 
of the letter N: it was lurking, until professor Dominque Briquel burst onto the scene 
and saw it, in either the fifth dimension or the thirteenth and a halfth dimension, 
wherever things that never existed do exist, like talking snakes and those rabbits the 


bible forbids people to eat for the wrong reason and allah.] 
2 HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.173; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.173; 


TI?  AITNAION AIP (Legal tender) of-the-people-of- 

T2P (MILES STANS) the-town-of-Etna. 

T3P (AD DEXTRVM DVO|A2P (A soldier, standing). 
GLOBVIJ)** A3P (To his right, two pellets) ** (7 a 

HEXAS coin 7 2 ONKIAI). 
(CONFER (Compare: 
T. GABRIELEM LANCELOTVM CASTELLIVM, PRINCIPEM Lh Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 

TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults By The Subhuman Saracens, 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA photographic plate number 3, number 3 
NVMERO 3, NVMERVS 3 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 
MT 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3051D. 


seppe Goffredo Aj nte Fabretti, "Body Of Italic 


Of A Very Ancient'Áge, number 3051D. 


INSCRIPTIO NVMERO 18617. Inscripti umBer 18617. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


A tetradrachm, of silver, 266 db. dli RR Cabinet, Bruxelles; 
bequeathed by Baron de Hirsdh.. 


STA 


GOI RIPTIONIS NVMERO 18617. 
[Jeff Hill's footnote: Due to an eccentric mistrike the initial two letters are incomplete: 


the lettershapes of both letters A probably lack their horizontal letterstrokes -- it is 
difficult to be certain; one wonders how the heck this mintslave (and hundreds of 
thousands of other ancient Greeks and Romans too) would have engraved his 
lettershapes of letters LAMBDA?.] 


TI^ . AITNAION Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
T2^  (CAPVT SILENI) the-town-of- fna. 
T3^ (PONE SCARABAEVS) A2^ (The head of the God Silenus). 


TIP  (ZEYX AITNAIOX IN THRONO A3^ (Behind A2^: a scarab beetle). 
SEDENS FVLMEN ET LITVVM|AIP (The God Jupiter Of Mount Etna 


TENENS) siting on a throne, holding a 
T2P (ANTE AQVILA IN ARBORE thunderbolt and an augur's staff). 
PINO SEDENS) A2P  (Infrontof A1P: an eagle sitting on 


a pine tree). 


EX INTERRETIO. 


[Jeff Hill's footnote: My contribution to the study of this coin is to dismiss the 
delusional readings of lazy numismatists -- the reading is imperfect -- two letters are 
missing their bottom halves -- do not argue! -- and, since the two lettershapes could 
theoretically be, say (for the sake of a losing argument, I know) the top half of a letter 
DELTA and the bottom half of an upsidedown letter TAU, it is amateurish to 
transcribe them as twenty billion percent intact, entire, and fully preserved on the 
coin -- this they ain't, this is how dopey guesses arise, have another look! have an 
infinitely less hasty look! take your time to look! do not lie! can you really see the 


intact entire heights of the two letters? YES / HMIEBE.-DUH MAYBE / -DINK-TO / 
SMPIUES NO, I HONESTLY CANNOT;] 
* BARCLAIVS VINCENTIVS CAPVTIVS, Remarks On Two Unique | 1. Mr. Barclay Vincent Head, Remarks On Two Unique Coins Of 
Coins Of AETNA And ZATKAH, TABVLA NVMERO 9, AETNA And ZATKAH, photographic plate number 9, number 1. 
NVMERVS l. 


Greek Village, Settlement, Area, Or Town. 


AGATHVRNVS * (According To Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti: 


Compare Greek Wordform l ern Coast Of 
ATI AOYPNOJX Inscribed On The Edited 
Coin, But!, AUAOGYPNOX Seems To Be ILLIA PASSVVM 
An Ethnic Term; Hence) * ounded By The 
AGATHVRNA * 


AGATHVRNVM * 
AI AOYPNOX* 
ADIAOYPNON * 


ADL'AOYPN 'Orlando Nor The Village Santa Agata 
di Militello * 
Agati * 
INSCRIPZÍÓO NVMERO 18365. Inscription Number 18365. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


N VS VS: J€ONCORDIA A coin, of bronze, memorialising a pact of 
CV concord with the people of the town of 
TYNDARIS - Tindari. 


[Jeff Hill's footnote: There are mentions of a similar coin, of silver, but!, no images of 
it are given by typically lazy editors, typical editors who are forever sticking up their 
scrawny arms and squealing look at me! pay attention to me!, but deliver nothing 
unambiguously useful, no evidence in the form of sketches, and so the coin, of silver, 
might just be bogus nonsense, a misprint squealed by a stoopid jerk. 

[Jeff Hill's footnote: The inscriptions (especially when lazily given in one line as Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti nonsensically elects to do) are profoundly 
ambiguous in possible significance, due mainly to our ignorance of the history of the 
town's pacts of concord; scholars cannot agree on which side of the coin to read first, 
or what word or clause, linked to the genitive caseform, must be understood; I know 
that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has carelessly made mistakes in the 
lettershaps: -- in the absence of sketches and inscriptions on most occasions, it will no 
doubt be the case that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's transcribed 
lettershapes, such as lettershapes C and R for letters GAMMA and RHO, and curly 


SIGMA for angular SIGMA, after comparison with a sketch or photograph, will be 
rejected as baloney; throughout Sicily I have quietly wondered, in the absence of a 


sketch, if Mr. Giuseppe Gofiredo Ariodante Fabretti has got this right or that right.] 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18365. 


TI^ ATAGOYPNOX 

T2^ (MILES ARMATVS) 

TIP  TYNAAPIAOX 

T2P  (CAPVT APOLLINIS LAVREATVM) 


AI'AOYPNOX TYNAAPIAOX VERBA DVO DATA BREVISSIME VERSV VNO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO OMNIBVS DATIS 
SVPRA INFRAQVE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI^  ATAOGYPNOX A]^ n-of-the eople- of-the- 
C2^ (MILES ARMATVS) 
«ANIGHKE TOI AHMOI-^ 
CI? TYNAAPIAOX 
C2P  (CAPVT APOLLINI 
LAVREATVM) 


f-the-man-of- Tindari. 
(The belaurelled head of the God 
Apollo, or is it just an average 
belaurelled Tindarian?). 


( 


T. DOMINICVS IVS, LES M Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE N TICAE, To Geography, page 18; 


[Jeff Hill's footnote: ..... and it is incomprehensible why Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti cites the dry comment of Mr. Domenico Sestini twelve words long 
instead of the long article, thoughtful comments, and sketch of the coin, of Mr. James 
van Millingen; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has definitely not only 
previously consulted Mr. James van Millingen on many other occasions, but also 
recently too, because it is probably whence E gets his AGATHVRNVS wordform.] 


2; IACOBVS le dA Hedy Ancient Coins Of Greek Cities And Mr. James van Millingen, Ancient Coins Of Greek Cities And Kings, 
Kings, PAGINA?8, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 9 page 28, photographic plate number 2, number 9 
): ): 
M IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3052. 
NVMERVS 3052. 


Greek Village, Settlement, Area, Or Town. 


AGRIGENTVM * Agrigento * 
ACRAGAS * In The Sicilian Dialect: Girgenti * 
AKPATAX* Giurgenti * 

Greek Genitive Plural Wordforms: MAGNA GRAECIA * 
AKPATANTINON * A Town On The Southern Coast Of 


Greek Nominative Caseform Often Read Sicily, Italy, And Capital Of The 
On The Coins: Approximately Province Of Agrigento * 


AKPATDANTOX (Lettershapes Vary, As 
Does The DVCTVS Of The Halves Of 
The Inscription) * (I Assume That This 
Wordform AKPAI'ANTOX (Written In 

Various Ways, For Instance, '"'AKRAC|^ 

ANTOE) Is An Alternative Name, 
Nominative Case, Of The Town, Not Of 
A Single Male Inhabitant Thereof) * 

It Is Therefore, Of Course, Woefully 
Ambiguous To Interpret An Abbreviation 
Such As AKPA -- It Could Be The One 
And It Could Be The Other, But It Is 
Definitely Quite Tiresome Gibberish 
From Antiquity * 

Latin Genitive Plural Wordform: 
AGRIGENTINORVM * 


Founded Around 582 To 580 Before The 
Common Era By Greek Colonists From 
GELA - Gela In Eastern Sicily * 
Commenced Minting Its Own Coinage 
Around 520 Before The Common Era * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18366. 
18367. 18368. 18369. 18370. 18371. 


18377. 18378. 18379. 18380. 1838 


66, 18367, 


18372. 18373. 18374. 18375. 18376. 
» 


18382. 18383. 18384. 18385. 18386. 


18383, 18384, 18385, And 18386. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscriptions * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


NVMMI . AVRHI, 
(INSCRIPTIONES 
18367. 18368. 
18372. 18373, 
18377) ET 


18370. 


ARGENTE in 
MERIS 18366.|c of gold were edited here by Mr. 


. presumably because no inscribed coins of 


. | Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


of gold [Jeff Hill's footnote: no 
iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
gold had hitherto been found (I doubt that 


erred, despite my appreciation of how 
many data he was juggling in his mind and 
how difficult his work was)], of silver 
(inscriptions numbers 18366, 18367, 
18368, 18369, 18370, 18371, 18372, 
18373, 18374, 18375, 18376, and 18377) 
and of bronze (inscriptions numbers 
18378, 18379, 18380, 18381, 18382, 
18383, 18384, 18385, and 18386), in the 
name of the people of the town of 


GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, | PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 5, 
TABVLAE NVMERIS 4. 5. 6. 7. 8; 


Agrigento ( 

i" Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 5, photographic 
plates numbers 4, 5, 6, 7, and 8; 


GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, | PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET  VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM, 
PAGINA 5, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 1. NVMERVS 2. 
NVMERVS 3. NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6. 


t2 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 


NVMERVS 7. NVMERVS 8. NVMERVS 9. NVMERVS 10. 
NVMERVS 11. NVMERVS 12. NVMERVS 13; 


Months, Have Substantial Police Records, Additional Material, page 
5, photographic plate number 2, number 1, number 2, number 3, 
number 4, number 5, number 6, number 7, number 8, number 9, 
number 10, number 11, number 12, and number 13; 


3. GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS 3 Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
SECVNDVM, PAGINA 5, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS Il. State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
NVMERVS 2. NVMERVS 3. NVMERVS 4. NVMERVS 5. Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
NVMERVS 6; Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Second Additional 
Material, page 5, photographic plate number 1, number 1, number 2, 
number 3, number 4, number 5, and number 6; 
4. IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 4. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN l, PAGINA 191; volume 1, page 191; 
RA DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES 5, Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 18; To Geography, page 18; 
6. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 6. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
210, NVMERVS 14. NVMERVS 15. NVMERVS 16. NVMERVS 
17. NVMERVS 18. NVMERVS 19. NVMERVS 20. NVMERVS 21. 
NVMERVS 22. NVMERVS 23. NVMERVS 24. NVMERVS 25. 
NVMERVS 26. NVMERVS 27. NVMERVS 28. NVMERVS 29. 
NVMERVS 30. NVMERVS 31. NVMERVS 32. NVMERVS 33. 
NVMERVS 34. NVMERVS 35. NVMERVS 36. NVMERVS 37. 
NVMERVS 38. NVMERVS 39. NVMERVS 40. NVMERVS 4l. 
NVMERVS 42. NVMERVS 43. NVMERVS 44. NVMERVS 45. 
NVMERVS 46. NVMERVS 47. NVMERVS 48. NVMERVS 49. 
NVMERVS 50. NVMERVS 51. NVMERVS 52. NVMERVS 53. 
NVMERVS 54. NVMERVS 55. NVMERVS 56. NVMERVS 57. 
NVMERVS 58. NVMERVS 59. NVMERVS 60. NVMERVS 61. 
NVMERVS 62. NVMERVS 63. NVMERVS 64. NVMERVS 65. 
NVMERVS 66. NVMERVS 67. NVMERVS 68. NVMERVS 69. 
NVMERVS 70. NVMERVS 71 


ET 


Roman Coins, volume 1, page 210, number 14, number 15, number 
16, number 17, number 18, number 19, number 20, number 21, 
number 22, number 23, number 24, number 25, number 26, number 
27, number 28, number 29, number 30, number 31, number 32, 
number 33, number 34, number 35, number 36, number 37, number 
38, number 39, number 40, number 41, number 42, number 43, 
number 44, number 4 mber 46, number 47, number 48, number 
49, number 50, numbi nber 52, number 53, number 54, 
number 55, number 56, ber 58, number 59, number 
60, number 61, number mber 64, number 65, 
number 66, number 67, 
number 


THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 


VOLVMEN 1, PAGINA 359, NVMERVS 14. NVMERVS 1 
NVMERVS 16. NVMERVS 17. NVMERVS 18. NVMERV 
NVMERVS 20. NVMERVS 21. NVMERVS 22. 

NVMERVS 24. NVMERVS 25. NVMERVS 26. 

NVMERVS 28. NVMERVS 29. NVMERVS 30. 

NVMERVS 32. NVMERVS 33. NVMERVS 34. 

NVMERVS 36. NVMERVS 37. NVMERVS 

NVMERVS 40. NVMERVS 41. NVMERVS 

NVMERVS 44. NVMERVS 45. 

NVMERVS 48. NVMERVS 49. 

NVMERVS 52. NVMERVS 53. 

NVMERVS 56. NVMERVS 57. a 

NVMERVS 60. NVMERVS 6 62. NVMERVS 63. 
NVMERVS 64. NVMERVS 66. NVMERVS 67. 
NVMERVS 68. NVMERVS 70. NVMERVS 71. 
NVMERVS 72. NVMERVS 74. NVMERVS?75. 
NVMERVS 76. NVMERVS 78. NVMERVS/79. 
NVMERVS 80. ERVS 82. NVMERVS 83. 
NVMERVS 8 MERVS 8 86. NVMERVS/87. 
NVMERVS RVS 89. S 90. NVMERV. 


Mr. Théodore 

Roman Coins, su; 
15, number 16, nu 
number 21, number 2: 


ionnet, Di ption Of Ancient Greek And 
l, page 359, number 14, number 
imber 18, number 19, number 20, 
er 23, number 24, number 25, number 


er 337 number 34, number 35, number 36, number 
umber 39, number 40, number 41, number 42, 
er 44, number 45, number 46, number 47, number 
number 50, number 51, number 52, number 53, 


er 60, number 61, number 62, number 63, number 64, 
r 65, number 66, number 67, number 68, number 69, number 
number 71, number 72, number 73, number 74, number 75, 
umber 76, number 77, number 78, number 79, number 80, number 
81, number 82, number 83, number 84, number 85, number 86, 
number 87, number 88, number 89, number 90, and number 91 


VM | ANTIQVIORIS — AEVI, 
053B. NVMERVS 3053Ca. 
NVMERVS 3053E. 
NVMERVS 3053H. 
. NVMERVS 3053L. 
. NVMERVS 30530. 
ERVS 3053Q. NVMERVS 3053R. 
VS 3053T. NVMERVS 3053U. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3053A, number 3053B, 
number 3053Ca, number 3053Cf, number 3053D, number 3053E, 
number 3053F, number 3053G, number 3053H, number 3053l, 
number 3053K, number 3053L, number 3053M, number 3053N, 
number 3053O, number 3053P, number 3053Q, number 3053R, 
number 3053S, number 3053T, and number 3053U. 


INSCRIPdIO NVMERO 18366. 


Inscription Number 18366. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription 


NVMMVS ARGENTEVS * A coin, of silver * 

AR 5 (MVS. TAVR. GR. 8, 30). A coin, of silver, of diameter: 5 (conserved 
iode in the Museum Of Turin, weight: 8.30 

(NVMMVS) AR(GENTEVS) 5 |grams). 

(MVS(EVM) TAVR(NVM) 

GRAMMAS 8, 30). 

Ti^  AK--- 

T2^  (AQVILA AD DEXTRVM) 

TI? (CANCER) 


CI^  AKPA(TANTINOQN) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^  (AQVILA AD DEXTRVM) the-town-of-Agrigento. 

CI? (CANCER) A2^ (An eagle, facing right). 

AIP  (Acrab). 


[Jeff Hill's footnote: It is unguessable what the lettershape of the perished letter RHO 
was: the mintslaves of Agrigento sometimes used their own native Greek lettershape, 
and just as often used the Latin and at times Italic lettershape R also, treasonously and 
remarkably beloved by every second mintslave throughout the Greek towns of 
MAGNA GRAECIA; see, for instance, the following inscription number 18367 for a 
definite Latin lettershape of a letter ..... (..... was its Greek name still .....) RHO? .....: 
R.] 


IR IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3053A. 
NVMERVS 3053A. 
INSCRIPTIO NVMERO 18367. Inscription Numberi8367. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS * A coin, of sigh. 


AR 4/; (M. T.). /A coin, of f' diameter: 4.5 
fase A (conserved in the um Of Turin). 
(NVMMVS) — AR(GENTEVS) 


((ASSERVATVS APVD M(VSÉVM) 
T(AVRINVM)). 


T1^  ---RA 
T2^  (AQVILA) 
TI? (CANCER) 


T2P5  (SVBTVS GRÁNVM HORDEI) 

Ep Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
bre the-town-of-A grigento. 

CI A2^ (An eagle). 

C2" Al? (A crab). 


A2P (Below AIP: a grain of barley). 


2, IOSEFVS GVFFE 'VS ARIOD. ABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSC. LICARV. ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3053B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18368. Inscription Number 18368. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS * A coin, of silver * 
AR 4 (M. T.). A coin, of silver, of diameter: 4 (conserved 
Tos meom in the Museum Of Turin). 


(NVMMVS) . AR(GENTEVS) 4 
(ASSERVATVS APVD M(VSEVM) 
T(AVRINVM)). 


TI^ AKRA 
T2^  (AQVILA AD SINISTRVM) 
TI? (CANCER) 


CI^  AKRA(TANTINON) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^  (AQVILA AD SINISTRVM) the-town-of-Agrigento. 
CI? (CANCER) A2^ (An eagle, facing left). 
AIP  (Acrab). 
ili IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS I Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3053Ca. 
NVMERVS 3053Ca. 
INSCRIPTIO NVMERO 18369. Inscription Number 18369. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS * A coin, of silver * 


ALII NVMMI SIMILES: IN ANTICA 
AKRA 
(M. T. GR. 8, 66) VEL 
H*Eokockok ok 
((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 8, 66) VEL 
AKRA 
(MVS. REG. GR. 8, 47). 


*ck ok oko 
(M(VSEVM) R(EGIVM) —m— 


47). 

TI^! AKRA 
AVT 

TI^* AKRA 


T2^  (AQVILA) 
TI? (CANCER) 


CI^ JAKRA AI^' (Legal tender) of-the-people-of- 
AVT the-town-of-Agrigento. 

CI? AKRA Or: 

ILA) Al^? (Legal tender) of-the-people-of- 
(CANCER) the-town-of-Agrigento. 

A2^ (An eagle, facing left). 


AIP (A crab). 


a. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3053Cf. 
NVMERVS 3053Cp. 


INSCRIPTIO NVMERO 18370. Inscription Number 18370. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS * A coin, of silver * 

AR 5 (M. R.). A coin, of silver, of diameter: 5 (conserved 
TT in the Royal Museum Of Turin). 

(NVMMVS) AR(GENTEVS) 5 

(M(VSEVM) R(EGIVM)). 


TI^ ^AK*RA(TANTINON) 
T2^  (AQVILA AD DEXTRVM) 
TI? (CANCER) 


CI^ | AKPA(TANTINON) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 


C2^  (AQVILA AD DEXTRVM) the-town-of-Agrigento. 
CI? (CANCER) A2^ (An eagle, facing right). 
A]P  (Acrab). 
(CONFER (Compare: 
i GABRIELEM LANCELOTVM CASTELLIVM, PRINCIPEM kb. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 6, NVMERVS 2 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
6, number 2 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Goffredo Ari te Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptio: Very Ancient Age, nupaber 3053D. 
NVMERVS 3053D. 


INSCRIPTIO NVMERO 18371. Inscription Number 18371. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Written By The Hand Of Agrigento Fond Of Writing The Lettershapes Of Letters P 
As Lettershapes R; The Lettershapes Of Letters | As Lettershapes C; And The 
Lettershapes Of Letters » As Lettershapes 3 And € Depending On The DVCTVS Of 
The Inscription; Body Of Work For Usage Of All Three Treasonous (Non) Greek 
Lettershapes Includes Inscriptions Numbers 18371, 18372, And Probably 18375; 
Body Of Work For Usage Of The Treasonous (Non) Greek Lettershape R Includes A 
Great Number Of Greek Inscriptions Above And Below * 
GEN'TTEVS - A coin, of silver * 


à ' T. GR. 17,|A coin, of silver, of diameter: 6.5 
(conserved in the Royal Museum Of 
Turin, weight: 17.18 grams; conserved in 


6'^|the Museum Of Turin: weight: 17.15 
IVM) GRAMMAS |grams). 


M(VSEVM) T(AVRINVM) GRAMMAS 
17, 15). 
TI^ . (AQVILA AD SINISTRVM) 
T2^ CAKRAC|^ANTOE 
TIP (CANCER) 
CI^  (AQVILA AD SINISTRVM) Al^ (An eagle, facing left). 
C2^  AKPAT|ANTOZ A2^ (Probably) the-town-of- 
CIP (CANCER) Agrigento (minted this coin). 
A]P  (Acrab). 
h. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS li Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3053E. 
NVMERVS 3053E. 


INSCRIPTIO NVMERO 18372. Inscription Number 18372. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Written By The Hand Of Agrigento Fond Of Writing The Lettershapes Of Letters P 
As Lettershapes R; The Lettershapes Of Letters | As Lettershapes C; And The 
Lettershapes Of Letters 2 As Lettershapes 3 And € Depending On The DVCTVS Of 
The Inscription; Body Of Work For Usage Of AII Three Treasonous (Non) Greek 
Lettershapes Includes Inscriptions Numbers 18371, 18372, And Probably 18375; 
Body Of Work For Usage Of The Treasonous (Non) Greek Lettershape R Includes A 
Great Number Of Greek Inscriptions Above And Below * 


[Jeff Hill's footnote: According to the sketches, the above comment is not true; 
therefore, or at least possibly, the reference to Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince 
Of Torremuzza here should rather be another CONFER statement, something which 
would account for Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's wrong description of 
the inscription -- indeed, I am obliged to add the required CONFER; it is important to 
identify the book which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti based his 
inscriptions and lettershapes on, which apparently generally illustrated different coins 
than those which Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, illustrated, 
before pointing out the hundreds of strange discrepancies; the sketches, which I repeat 
are only CONFER sketches, do not, for example, include the Goddess Victoria, flying, 
below the crab, which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti reckons that Ais coin 


did.] 

NVMMVS ARGENTEVS * A colfigiof sifv er * 

AR 7 (M. T. GR. 17, 36). jo sca of diameter: 7 (conserved 
TOONON useum Of Turin, weight: 17.36 

(NVMMVS) . AR(GENTEVS) 

((ASSERVATVS 

T(AVRINVM) GR A 


A)* B)* 
EX IOSEFO GVFFREDO 


ARIODANTE FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18372. 


TI^ .^AKRAC|-ANTOE 

«T2^ (AQVILA»)» 

TI? (CANCER) 

T28  (SVBTVS VICTORIA VOLANS AD DEXTRVM CVM CORONA) 


CI^ AKPAT|ANTOX Al^ (Probably) the-town-of- 
«C2^ (AQVILA)- Agrig|ento (minted this coin). 
CI? (CANCER) «A2^ (An eagle). 


C28  (SVBTVS VICTORIA VOLANS|AI? (A crab). 
ADDEXTRVM CVM CORONA)|A2P? (Below AIP: the Goddess Victory 
flying right with a crown). 


[CONEBR (Compare: 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 


REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 5, NVMERVS 8 


Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
5, number 8 


Á 


) 


EXEMPLVM GABRIELANVM 
LANCELOTANVM CASTELLIANVM, 
PRINCIPALE TVRRISMVTIANVM, 
TABVLA NVMERO 5, NVMERO $8, 
DEDI IN 


I have given the specimen of Mr. Gabriele 
Lancilotto Castello, Prince Of 
Torremuzza, photographic plate number 
5, number 8, in my: 


p IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES . FABRETTIVS, 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
18 


GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 18 
) 


3s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3053F. 


3i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3053F. 


INSCRIPTIO NVMERO 18373. 


Inscription Nümber 18373... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
NVMMVS ARGENTEVS * 


A coin, of silv 


AR 1'/ (M. R. GR. 0, 71). 


A coin, of si f diameter: 1.5 


x dM De onserved irf thej"Royal Museum Of 
(NVMMVS) | AR(GENTEVS) 4 1'/ "Rüin, weight: 71 gram). 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRA 0, 
T1 
TI^ ^AK|-RA 
T2^  (AQVILA AD SfNISTRVM) 
TIP (CANCER) 
CI^  AKIPA(CANTINON) Á1^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^  (AQVILZÁ AD TRVM) the-town-of-Aglrigento. 


CI? (CA 


A2^ (An eagle, facing left). 
AIP  (Acrab). 


LIVM, PRINCIPEM 
ORVM ET VRBIVM, 
I VM, VETERES NVMMI 


(Compare: 
n Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 

6, number 9 


X 


(MVS. TAVR. GR. 0, 85). 
Hock ok ok ok 

(MVS(EVM) 

GRAMMAS 0, 85). 


TAVR(INVM) 


(conserved in the Museum Of Turin, 
weight: 0.85 gram). 


6. MARTINVS — PERISTIFLORIALIVS, X Etruskische — CIPPI.| 6. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 64, Examples From Cerveteri, page 64, number 1-4; 
NVMERVS 1*; 

"m IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 685, PAGINA 234. Inscriptions, number 685, page 234. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, acquired in 1862 with the collection Campana 
by the Louvre. Type Mr. Martin Blumhofer IIa», of lava rock. Height: 360 millimetres; 
diameter (column): 250 millimetres; diameter (base): 400 millimetres. Inscription on 
the base. According to the Body Of Etruscan Inscriptions, from Mr. Raniero 
Mengarelli's copy, it is: SUPITLNAS; according to Mr. Dominique Briquel it is: 
SUNTLNAS, based on the early copies of the inscription. But of the possible names, 
PUNCENMAS PUNTI NA! * A * S is the only one found at CAERE (number 571 — 
inscription number 6082). Of the first half of the third century before the common era. 


VEL * PUNTLNAS * LARCESA IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO VEL * 
SUPITLNAS * LARCESA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio's reading is extremely attractive ..... but 
seems to be contradicted by photographs of the inscription. 


The Word C(LAN) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


IN CIPPVLO MARMOREO 
CYLINDRO IN  BASI 
ALTITVDINE MILLIMET 
INSCRIPTIO EST INTER 


FRVSTRA QVAESIVI. ce Alessandro Ruspoli, | have now 
ooked for it in vain. 


TI | LI TURSUSLIC 


Cl (AR)I(SUS) TURSUS | A1 (Tombstone) of-Mr.-Laris Tursu, 
(ARIS)I(AL) C(LA. Mrs.-Larisi's son. 


[Jeff Hill's footnote: ..... is, in my opinion, a natural interpretation (even if I have 
changed it once or twice!); therefore the ancient Hand seems to have written the male 
term of nomenclature *LARISUS and also the female term of nomenclature 
*LARISIAL, both abbreviated as LI, without noticing the incongruity, or without 
considering it to be important, and therefore this fact is indicative that an ancient 
Etruscan had no trouble glancing at the inscription and instantly understanding it 


correctly ..... interesting!.] 
ill 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM Lm Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3691A; 3691A; 

2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.174; 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.174; 

ES MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 3. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 551, number 173, 
Meridionale, PAGINA 551, NVMERVS 173, NVMERVS 1; number 1; 

4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 65, Examples From Cerveteri, page 65, number 84; 

NVMERVS 8*7; 

2: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 

Inscriptions, NVMERVS 686, PAGINA 234. Inscriptions, number 686, page 234. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Once in the House Ruspoli. Column of marble, height: 220 millimetres, 
inscription INTER BASIM ET CYLINDRUM - is between the base and the 


Ti^  —^CAKI-RA 
T2^  (AQVILA AD SINISTRVM) 
TI? (CANCER) 
CI^  AKIPA(TANTINON) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^  (AQVILA AD SINISTRVM) the-town-of-Aglrigento. 
CIP (CANCER) A2^ (An eagle, facing left). 
A]P  (Acrab). 
2s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3053G. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3053G. 


INSCRIPTIO NVMERO 18374. 


Inscription Number 18374. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS * 


A coin, of silver * 


AR 4 (M. R. GR. 8, 48). 


A coin, of silver, of diámet rved 


sub s Turin weight: 
(NVMMVS) . AR(GENTEVS) 4 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 8, 
48). 
TI^ AKIRA 
T2^  (AQVILA AD SINISTRVM 
TI8 (CANCER) 
CI^  AK|IPA(TANTINON) Al egéf tender) of-the-people-of- 
C2^  (AQVILA AD SINISBRVM) town-of-Aglrigento. 
CI? (CANCER) 2 An eagle, facing left). 

(A crab). 
(CONFER (Compare: 
l. b 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
6, number 5 


25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3053H. 


s 
E3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3053H. 


INSCRIPTIO NVMERO 18375. 


Inscription Number 18375. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


E 15171/51 e c ——— e 
Written By The Hand Of Agrigento Fond Of Writing The Lettershapes Of Letters P 
As Lettershapes R; The Lettershapes Of Letters | As Lettershapes C; And The 
Lettershapes Of Letters X As Lettershapes 3 And € Depending On The DVCTVS Of 


The Inscription; Body Of Work For Usage Of AII Three Treasonous (Non) Greek 
Lettershapes Includes Inscriptions Numbers 18371, 18372, And Probably 18375; 
Body Of Work For Usage Of The Treasonous (Non) Greek Lettershape R Includes A 
Great Number Of Greek Inscriptions Above And Below * 


NVMMVS ARGENTEVS * A coin, of silver * 
AR 5 (M. T. GR. 9, 05). A coin, of silver, of diameter: 5 (conserved 
KORROROR in the Museum Of Turin, weight: 9.05 


(NVMMVS) AR(GENTEVS) 5 |grams). 
((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 9, 05). 


TI^  -KR--CJANTO3 
T2^  (AQVILA AD SINISTRVM) 
TI? (CANCER) 


[Jeff Hill's footnote: The text is a stinking atrocity! and no cited sketch can be resorted 
to! by 

TI^  [A]JKR[A]C[ANTO3 

are we to understand (via Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's rubbishy 
methodology whereby both totally perished letters and also severely damaged 
letters which can yet be made out with tolerable certainty are all restored 
confounded together into a stew enclosed in square brackets, and via my own 
methodology of displaying Latinogreek lettershapes in Latin blue): 

TI^  [A]KR[A]C[ANTO3]? 

or are we to understand: 

TI^  [A]KR[A]CIANTO3?; 

duh! the two alternative suggestions are remarkably different! and I reject the 
supplementation into a nominative singular wordform, in any case, since I would 
always prefer the genitive plural supplementations as the slightly more likely ones, 
whenever the dopey mintslaves have left the business utterly ambiguous; nor do I 
know for absolutely certain if there was a midway change of DVCTVS: but probably 
there was not.] 


CI^  AKPAT| 
Ca^ AA 
CI? f (CANCER) 


y Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
ISTRVM the-town-of-Aglrigento. 

A2^ (An eagle, facing left). 

AIP  (Acrab). 


1. ED IODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IPTIONVM T CARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30531. 
NVMERVS 3053lI. 


INSCRIPTIO NVMERO 18376. Inscription Number 18376. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS * A coin, of silver * 
AR 3 (M. R. GR. 3, 25). A coin, of silver, of diameter: 3 (conserved 
COET in the Royal Museum Of Turin, weight: 


(NVMMVS) AR(GENTEVS) 33.25 grams). 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 3, 


25). 
TI^  (CAPVT IOVIS) Al^ (The head of the God Jupiter). 
TI?  AKPATANTINON AIP (Legal tender) of-the-people-of- 


T2P  (AQVILA) the-town-of-Agrigento. 


A2P 


(An eagle). 


(CONFER 
im 


(Comp 
I" 


are: 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 4, NVMERVS 6 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
4, number 6 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3053K. 


riodai 
t Age, ni 


Mr. Giuseppe Goffred. 
Inscriptions Of A Very An 


ie Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 18377. 


Insetiption Number 18377. 


Inscription * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS ARGENTEVS * 


oin, 


AR 2 (M. R. GR. 1, 55). 

H*Eokockok ok 
(NVMMVS) . AR(GE 
(M(VSEVM) R(EGIV 
55). 


S) 
RAMMAS 15 


of silvàt 
l of diameter: 2 (conserved 
useum Of Turin, weight: 


TI^ (CAPVTIOVISJAD DEXTRVNI) 
TIP  AKPATL ANTI 
T2P RVM 


(Comp 


(The head of the God Jupiter, 
facing right). 

(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Agrigento. 

An eagle, facing left). 
are: 


ELLIVM, PRINCIPEM 
IAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
YRANNORVM, VETERES NVMMI 
AM ANTECEDENTES, TABVLA 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
4, number 7 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3053L. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3053L. 


INSCRIPTIO NVMERO 18378. 


Inscription Number 18378. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS * A coin, of bronze * 
AE (M. R. GR. 15, 28). A coin, of bronze, of diameter: (conserved 
ÓH*ock ok ok ok 


in the Royal Museum Of Turin, weight: 
(NVMMVS) AE(NEVS) (M(VSEVM) 15.28 grams). 

R(EGIVM) GRAMMAS 15, 28). 
TI^- AKP 

T2^  (AQVILA LEPOREM DEVORANS) 
TI? (CANCER) 


CI^  AKP(ATANTINON) AI^ (Legal tender) of-the-people-of- 

C2^  (AQVILA LEPOREM the-town-of-Agrigento. 
DEVORANS) A2^ (An eagle deyouring a hare). 

CI? (CANCER) AIP  (Acrab). 

(CONFER (Compare: 

q GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM L Mr. GaPriele Lancilotto CaSt&llo, Pri Of ronds Old Coins 

TVRRISMVTIVM, SICILIAE. POPVLORVM ET VRBIVM, Of Peoples And Towns, s And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI The Period Of TI ssaults Against Humanity And 


SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 9, NVMERVS 5. NVMERVS 6 


n Slavers And Precursor Islamic 


Months, Have 
9, number 5 and 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3053M. 


Inscription Number 18379. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 

Inscription * 

NVMMVS gNBUS - A coin, of bronze * 

AE 6 (MVS. TAVR.). A coin, of bronze, of diameter: 6 
TUER (conserved in the Museum Of Turin). 

(NVMMVS) AE(NEVS) 6 

(ASSERVATVS  APVD M(VSEVM) 

TAVR(INVM)). 

TI^ (CAPVT IOVIS AD DEXTRVM) 

TI?  AKPA-----——------ 

T2P  (AQVILA OBVERSA FVLMINI INSISTENS) 


CI^ (CAPVTIOVIS AD DEXTRVM) AI1^ (The head of the God Jupiter, 

CI? AKPATANTINON facing right) 

C2P  (AQVILA OBVERSA FVLMINI|AI? (Legal tender) of-the-people-of- 
INSISTENS) the-town-of-Agrigento. 


A2P (An eagle, face on, standing over a 


thunderbolt). 


(CONFER 
[A 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 7, NVMERVS 2 


(Compare: 
E. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 

7, number 2 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


B) *.] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3053N. 


abretti, Of Italic 


bi 
2 Mr. seppe Goffredo 
i umber 3053 


joda 
Inscfiptions Of A Very Ancie 


INSCRIPTIO NVMERO 18380. 


Inscription Number/f 8380. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS * 


m s 


AE 7 (M. T. GR. 17, 40). 

Heck ok ok 6k 
(NVMMVS) 
((ASSERVATVS AP 


A'GOin, of bro 
A bronze, of diameter: 7 


(conse in the Museum Of Turin, 
ight* 17.40 grams). 


CANCER) 


ROMDMENTIBVS A FRONTE CORNVBVS) 
STENS) 


MSEX GLOBVLI) ** 
CI^  AKPAT'ANTINON Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^ (CA IMBERBE, the-town-of-Agrigento. 
PROMTINENTIBVS A FRONTE|A2^ (A head, beardless, with horns 
CORNVBVS) protruding from the forehead). 
CI?  (AQVILA COLVMNAE|AI]? (An eagle standing upon a 
INSISTENS) column). 
C2»  (ADSINISTRVM CANCER) A2P (On the left of AIP: a crab). 
C3P (AD DEXTRVM SEX|A3P (On the right of AIP: six pellets:) 
GLOBVII ** mm 
(7 a HEMILITRON coin, worth 6 
ONKIAI). 
(CONFER (Compare: 
| im 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 


REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 8, NVMERVS 7 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
8, number 7 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


); ; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS  AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30530. 
NVMERVS 30530. 
INSCRIPTIO NVMERO 18381. Inscription Number 18381. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS AENEVS * 
AE 4!/ (M. T. GR. 5, 96). 


*ockockok o 


(NVMMVS) AE(NEVS) 41/5 
((ASSERVATVS APVD) M(VSÉEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 5, $6): 


TI^ ZAZIOE A1^ X (CAELAVIT); I-Mr.- 
T2^ (CAPVT CERE azioz-the-mintslave — (engraved 


diameter: 4.5 


TI? | AKPATAN|TINDN it). 
TT SIE STANS PALL ^ (The head of the Goddess Ceres). 
AMICTVS) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 


the-town-of-Agrigen to. 
A2P (A man, standing, wrapped in a 
cloak). 
[Jeff Hill's footnote: Line T1^, *&«95, interpreting the apparent lettershapes C as letters 
Z as scratched by the mintslaves who generated, say, inscription number 18375, and 
interpreting the apparent lettershape ^ as an instance of the very common cursive 
lettershape of a letter A, and, at the end, interpreting the apparent lettershape c as an 
incompletely minted lettershape € which is how some of the mintslaves were 
scratching their letters SIGMA, or even as another letter Z which would work for me, 
seems to read as a term of human male nomenclature, nominative case, Zazios or 
Zazioz, which could have little to do with the female head of the Goddess Ceres, and, 
therefore, on the descending scale of probabilities (a label, a divine name, a divine 
attribute, a divine nickname, ..... an artist's signature) it is probably the latter; if this 
comment doesn't float your boat, resort could be had to a theory that the fool who 
scratched it in the coin mold must have had his eyes painted on because he was trying 
to write AHMHTHP, or else that the numismatists who sketched it seriously botched 
their sketch. ] 
-------M IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
ZAZIOX VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
(CONPER (Compare: 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 


REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 8, NVMERVS 3 


Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
8, number 3 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


A)* 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3053P. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3053P. 


INSCRIPTIO NVMERO 18382. 


Inscription Number 18332. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS AENEVS * 
AE 4 (M. T). 


*ockock oko 


(NVMMVS) AE(NEVS) 
((ASSERVATVS APVD D wu 
T(AVRINVM)). 


4 


f diameter: 


Ti^  AKPA 
T2^  (CAPVT IOVIS SINISTRV 
TI? (AQVILA LEP M DEVORAN 
CI^  AKPA(TANTINON) A^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^  (CAPV VIS the-town-of-Agrigento. 

SINI ) A2^ (The head of the God Jupiter, 
CI?  (AQVILA EM facing left). 

RAN AI]P (An eagle devouring a hare). 


IOSEFVS GVFFREDVS AR 


T. I ES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALIC. TIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3058Qms. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3053Q. 


INSCRIPTIO NVMERO 18383. 


Inscription Number 18383. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS AENEVS * 


A coin, of bronze * 


AE 5 (M. R. GR. 7). 


"ockock oko 


(NVMMVS) AE(NEVS) 5 (M(VSEVM) 


A coin, of bronze, of diameter: 5 
(conserved in the Royal Museum Of 
Turin, weight: 7 grams). 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 


R(EGIVM) GRAMMAS 7). 
TI^  (CAPVT APOLLINIS) AI^ (The head of the God Apollo). 
TI^ | AKPATANTI[NON AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P (APOLLO SAGITTATOR) the-town-of-Agrigent|o. 
A2P (The God Apollo Dartthrower). 
CONFER (Compare: 
LN i 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 


SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 7, NVMERVS 11 


Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
7, number 11 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


A)* 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3053R. 


s 
a Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3053R. 


INSCRIPTIO NVMERO 18384. 


Inscription Number.18384. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
NVMMVS AENEVS * 


A coin, of b e. 


AE 2 (M. R. GR. 2, 03). 


*ockocck oko 


(NVMMVS) AE(NEVS) 2 exvsevtl 


coin, of ze, d diameter: 2 


R(EGIVM) GRAMMAS 2, 03). 


A)* 


B)* 
EX IOSEFO GVFFREDO 


ARIODANTE FABRETTIO * 


G TIONIS NVMERO 18384. 


TIA VT IO D DEXTRVM)!AI^ (The head of the God Jupiter, 
TI? 4 AKPATAINT facing right). 
T2P AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Agrige|nto. 
A2P (A thunderbolt). 
T GABRI L. LOTVS . CASTELLIVS, PRINCEPS lu Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 


TVRRISM SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM Q 'VE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 7, NVMERVS 5. 


Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
7, number 5. 


EXEMPLVM GABRIELANVM 
LANCELOTANVM CASTELLIANVM, 
PRINCIPALE TVRRISMVTIANVM 
SVBIECI IN 


z IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 18 


FABRETTIVS, 


pm 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 30538. 


I have appended the specimen of Mr. 
Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of 
Torremuzza, in my: 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
18 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30538. 


INSCRIPTIO NVMERO 18385. 


Inscription Number 18385. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS * 


A coin, of bronze * 


AE 6 (M. T.). 

*ok ok ok ok 
(NVMMVS) AE(NEVS) 6 
((ASSERVATVS APVD M(VSEVM) 
T(AVRINVM)). 


A coin, of bronze, of diameter: 6 


(conserved in the Museum Of Turin). 


TI^ 4CAPVT IOVIS AD|A1^ (The head of the God Jupiter, 
SINISTRVM) facing left). 
TI? AKPATANTINON AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P  (AQVILA STANS) the-town-of-Agrigento. 
A2P (An eagle, S 
(CONFER (Compare: 
q. b 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 7, NVMERVS 1 


Peoples And Towns, 
The Period Of Tl ssaults. Against" Humanity And 


in Slavers And Precursor Islamic 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


2i IOSEFVS GVFFREDVS ARI 
INSCRIPTIONVM ^ ITALI 
NVMERVS ber d 


NTES FABRETTIVS, CORBVS 
M .ANTIQVIORIS  AEVI, 


l— 
js 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3053T. 


INSCRIPTI MERO-8386. 


Inscription Number 18386. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMWSAENEVS - 


A coin, of bronze * 


AE 6 (M. T.). j 
(NVMMVS) AE(NEVS) 


A coin, of bronze, of diameter: 6 


(conserved in the Museum Of Turin). 


6 
((ASSERVATVS APVD M(VSEVM) 
T(AVRINVM)). 
TI^  (CAPVT APOLLINIS AD DEXTRVM) 
TIB | —————————- TINON 
T2P  (TRIPVS) 
CI^ (CAPVT  APOLLINIS  AD'AI^ (The head of the God Apollo, 

DEXTRVM) facing right). 
CI?  AKPATANTINON AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (TRIPVS) the-town-of-Agrigento. 
A2P (A tripod). 

(CONFER (Compare: 
n li 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 


REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 7, NVMERVS 15 


Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
5, number 15 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


n 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 3053U. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3053U. 


Sicel, Later Greek, Village, 


Settlement, Area, Or Town. 


AGYRIVM * 
AGYRINA * 
ATYPION * 
Latin Genitive Plural: AGYRINENSIVM 


Greek Genitive Plural Wordform: efore 1861: San ippo di Argirió Or 
ATYPINAIQN * San Filippo d'Argirió * 
INSCRIPTIONES NVMERIS D| Ins i[S) umbers 18387 To 18387. 


18387. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


of bronze ( 


NVMMI AENEL( 
Lr 


NVMERVS 12; 


Coins, 

i" Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 10, photographic 
plate number 11, number 1, number 2, number 3, number 4, number 
5, number 6, number 7, number 8, number 9, number 10, number 11, 
and number 12; 


m 


 OXBRIELIS | LANC VS  CASTELLIVS, PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICIEJAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM AM ANTECEDENTES, AVCTARIVM, 
PAGINA NVMERO 2, NVMERVS 1. NVMERVS 2; 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Additional Material, page 
6, photographic plate number 2, number 1 and number 2: 


3. IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM s». Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS I, VOLVMEN l, PAGINA 194; volume I, page 194; 

4. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES| 4. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 19; To Geography, page 19; 

5. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 5, Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 216, number 72, number 73, number 
216, NVMERVS 72. NVMERVS 73. NVMERVS 74. NVMERVS 74, number 75, number 76, number 77, number 78, number 79, 
75. NVMERVS 76. NVMERVS 77. NVMERVS 78. NVMERVS 79. number 80, number 81, and number 82 
NVMERVS 80. NVMERVS 81 

ET and: 

6. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 6. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 369, number 93, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 369, NVMERVS 93. NVMERVS 94. 94, number 95, number 96, number 97, and number 98 
NVMERVS 95. NVMERVS 96. NVMERVS 97. NVMERVS 98 

$ 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 3054. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3054. 


cylinder. Now disappeared. Of the second half of the second century before the 
common era? 

VT SCIS AB NVNC (VIDE CAROLVM CANGIVM) L(AR)K(S) * TURSUS * 
L(AR)KSAL) * C(LAN) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO NON MAXIME 
DISSIMILI L(AR)I(SUS) TURSUS L(ARIS)I(AL) C(LAN) VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6238. 


Inscription Number 6238. 


Latin. 


The Inscription May Be Read In Several Ways; My Methodology Reveals A 
Disordered Provision Of Son And Grandson, Which Indicates An Error On My Part. 


CIPPVS EX LAPIDE peperino a forma 
di colonnetta, di diametro decrescente in 
alto, e con base a listello. Altezza totale 
millimetri 370; diametro della base 
millimetri 220 (RANIERVS 
MENGARELLIVS). OLIM IN 
AEDIBVS ALEXANDRI RVSPOLII, 
NVNC PERIISSE VIDETVR. 


A tombstone, of lava rock, with the shape 
of a little column, its diameter decreasing 
with its height, on a base with a plinth. 
Total height 370 millimetres; diameter of 
the base 220 millimetres (according to 
Mr. Raniero Mengarelli). At one time in 
the House Of Prince Alessandro Ruspoli, 
but it now seems to have perished. 


INSCRIPTIO INSCVLPTA presso la 


The inscription has been chiselled near 


sommità (RANIERVS |! the top (according to Mr. Raniero 

MENGARELLIVS). Mengarelli). 

TI M*LA*LIB*N*LA*F 

C1 M(ARCVS) LA(RTIS) | A1 Mr.-Marcus,  Mr.-Lars's, the 
LIB(ERTI) N(EPOS) LA(RTIS) freedman's, grandson, Mr.-Lars's 
F(ILIVS) son, (lies here). 


RANIERVS MENGARELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, n Mr. Raniero Mengarelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1919, 
1919, PAGINA 95; 


l 

page 95; 
2s CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN I| 2. 
5 


Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2577; inscription number 2577; 
MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 2h Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 72, Examples From Cerveteri, page 72, number 504; 
NVMERVS 504: 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions. NVMERVS 687, PAGINA 234. Inscriptions. number 687, page 234. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance. Column of lava rock. Height: 370 millimetres; 
diameter (base): 220 millimetres. Inscription on the column. Now disappeared. My 
reading trying to follow Mr. Raniero Mengarelli'S copy, but it is very uncertain. 
Possibly: 

M(ARCVS) LAVILI A(VLI) F(ILIVS); 
compare number 722 — inscription number 6274. Of the fourth quarter of the second 
century before the common era? 
VEL M(ARCVS) : LA() VIB(IA) N(ATVS) LA(RTIS) F(üLIVS) (?) VEL 
M(ARCVS) LAVILI A(VLI) F(ILIVS) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO VEL 
M(ARCVS) LA(RTIS) LIB(ERTI) N(EPOS) LA(RTIS) F(ILIVS) VEL M(ARCVS) 
LA(RTIS) LIB(ERTA) N(ATVS) LA(RTIS) F(ILIVS) VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6239. 
6240. 6241. 6242. 6243. 6244. 6245. 
6246. 6247. 6248. 6249. 6250. 6251. 
6252. 6253. 6254. 6255. 6256. 6257. 
6258. 6259. 6260. 6261. 6262. 6263. 


Inscriptions Numbers 6239, 6240, 6241, 
6242, 6243, 6244, 6245, 6246, 6247, 
6248, 6249, 6250, 6251, 6252, 6253, 
6254, 6255, 6256, 6257, 6258, 6259, 
6260, 6261, 6262, 6263, 6264, 6265, 


[Jeff Hill's footnote: Note! Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti put in less than 
a PARS DECVMANA of the work required to appropriately edit the coins of this 
town (and in fact of all the towns of Sicily, the articles for which are a puzzling 
shambles); of the fourteen coins edited by Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of 
Torremuzza, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti fully edited one coin (that of 
inscription number 18387, together with one of his mysterious sketches), and, for no 
obvious reason, without printing an edition of its text, Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti printed a sketch of a different coin, that of inscription number 
18624; to improve on Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti lacklustre edition of 
the coins of this town, it is necessary to assign them, not only CIEP numbers, but, first 
of all, CIIAA numbers (according to a probable list drawn up as if Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti had put in the required work and assigned the fourteen 
coins letters of the Italian alphabet), arranged according to this list: 
3054A — 18618 (TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 1) 
3054B 718619 (TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 2) 
3054C — 18620 (TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 3) 
3054D - 18621 (TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 4) 
3054E 7 18622 (TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 5) 
3054F 7 18623 (TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 6) 
3054G — 18624 (TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 7) * 
3054H 7 18625 (TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 8) 
30541 7 18626 (TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 9) 
3054K - 18387 (TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 10) ** 
3054L 7 18627 (TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 11) 
3054M - 18628 (TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 12) 
3054N - 18629 (AVCTARII TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 1) 
30540 - 18630 (AVCTARII TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 2) 
x Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti provided a CONFER sketch of this 
one coin; 
us Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti edited this one coin; 
in other words, no matter how slightly Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti dealt 
with the fourteen coins and their fourteen inscriptions, he did make a nonsystematic 
mention of them (and quietly bid his readers to themselves research them), and his 
work must be registered in the CIEP; and this observation holds true for a good many 
of the towns of Sicily -- Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti wanted to notice 
them, but lacked the energy to generate articles and citations of images; without 
knowing for certain, I could conjecture that he put the Sicilian part of the CIIAA aside 
for long periods of time while he worked on, amongst others!, the following works: 
. Le biografie dei Capitani Venturieri dell'Umbria; 
. Lettere di argomento archeologico; 
. Cronache e Storie inedite della città di Perugia dal 1150 al 1563, seguite da 
inediti documenti tratti dagli Archivi di Perugia; 
. Sopra due iscrizioni etrusche che si conservano negli Stati Sardi, l'una in 
Genova, l'altra in Torino; 
. Di alcune iscrizioni etrusche scoperte in Perugia nel finire del 1852; 
. Di una iscrizione etrusca scoperta nel territorio di Volterra 
. Di Giovambatista Vermiglioli; dei monumenti di Perugia etrusca e romana; 
della letteratura e bibliografia perugina; nuove pubblicazioni per cura del conte 
Gian Carlo Conestabile; 


. CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS  AEVI 
ORDINE GEOGRAPHICO DIGESTVM, ET GLOSSARIVM ITALICVM, 
IN QVO OMNIA VOCABVLA CONTINENTVR EX VMBRICIS, 
SABINIS, OSCIS, VOLSCIS, ETRVSCIS ALIISQVE MONVMENTIS 
QVAE SVPERSVNT COLLECTA, ET CVM INTERPRETATIONIBVS 
VARIORVM EXPLICANTVR; 

. Primo Supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche con 
l'aggiunta di alcune osservazioni paleografiche e grammaticali 

. Secondo Supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche 

. Terzo Supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche; 
Appendice: Note Japigo messaniche di G. L. de Simone; 

. Sunto di Grammatica osco-sannitica; 

. Nota sopra sei laminette di bronzo letterate antiche della Lucania; 

. Dei nomi personali presso i popoli dell'Italia antica; and, evidently, 

. Il Museo di Antichità di della Reale Università di Torino notizie raccolte e 
ordinato; 

. four catalogues of the collections of the Museo di Torino, volume 3 of which 
is our often cited MVS. TAVR.: Regio Museo di Torino ordinato e descritto 
da Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Francesco Rossi e Ridolfo Vittorio 
Lanzone -- Monete greche.| 

[Jeff Hill's footnote: And I do not take the one definite and thirteen possible CONFER 
statements seriously -- if Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti likely knew of no 
other sketches, he would have generated articles for these sketches, except that his 
generator was low on fuel.] 


INSCRIPTIO NVMÉRO 18387. nscription Number 18387. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS NS. 


A coin, of bronze. 

A coin, of bronze, of diameter: 5 
(conserved in the Royal Museum Of 
Turin, weight: 18 grams). 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18387. 
TI^ | (AQVILA AD DEXTRVM) 
TIP AT YPINAI 
T28 (AREA QVADRIPARTITA AD FORMAM CRVCIS) 


CI^  (AQVILA AD DEXTRVM) Al^ (An eagle, facing right). 
CIP ATYPINAI(OQN) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C28 (AREA QVADRIPARTITA AD the-town-of-Agira. 
FORMAM CRVCIS) A2P (A quartered field in the shape of a 
CTOSS). 
T. GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS T. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 


REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records. 


2 CORPVS| 2. Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI Inscriptions Of A Very Ancient Age 


[Jeff Hill's footnote: When epuEDE the cross on this coin of 
^o 


inscription number 18387 (10): «X7 EX AGYRIO * 

with the similarly strange marks on a number of coins perhaps related in respect of the 
incomprehensibly expressed *mark of value* (hardly a bow with a taught bowstring 
as suggested by Mr. Sigebert Havercamp, nor a readily and cogently decipherable 
monogram of Iolaus), of 


inscription number 18388 (10): b^ EX ALAESA * 
inscription number 18388 (11): EX ALAESA * 
inscription number 18389 (12): 4 EX ALAESA * 
inscription number 18389 (13): T EX ALAESA * 
inscription number 18618 (01): & EX AGYRIO * 
inscription number 18619 (02): » EX AGYRIO * 
inscription number 18620 (03): EX AGYRIO *, 
inscription number 18631 (3): z EX ALAESA * 


what I can convince myself to most credibly see is a very symbolic set of probably 
handheld scales, made of often curved lengths of metal uprights and beams, sometimes 
with a loop for descending from a finger, with one or two trays either round or else 
marked by a cross or crosses, all symbolised and indeed evidently corrupted by 
mintslaves who seem not to have known what the general symbol was intended to 
represent, other than being a symbolic representation of a mark of value of, say, a 
LITRA coin (in this case, weight), worth a dozen ONKIAT,; at times the symbol even 
appears to be legible as a cross and two pellets, which suggests that my equation of 
the symbol as a mark of value of ..... LITRA ONKIAI ..... could be on 
the right track (10 — 2); otherwise, the iterations on coins of the strange symbol can 
also be left as a categorically incomprehensible symbol, and theories to attempt to 
explain it, which every professor has vastly different ideas about, abandoned for the 
time being; for what it is worth, I do notice that no single coin exhibits both the strange 
symbol and also a recognisable mark of value; that last one, inscription number 18381 
(1), idly cited by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti pertaining fo no article 
composed by him (further evidence rather of the good probability that he ran out of 
time: and that he might well have composed the three SVPPLEMENTA before he 
added SICILIA to the CIIAA), was surely sketched by our Mr. Gabriele Lancilotto 
Castello, Prince Of Torremuzza, or his foolish source, who chose to misleadingly 
emphasise the CHI RO aspect of the symbol which he preferred to see during a 
religious ecstasy replete with symbols of pious icons, rather than accurately sketching 
what was actually engraved on the coin -- Italian archaeology and scholarship is full 
of such clowns.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18618. Inscription Number 18618. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


s : 


L3 

*il 
N (' 
^ 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18618. 


TI^ |EHICOIIATPOY 
T2^  (CAPVT BARBATVM) 
T3^ (ANTE NOTA) 


11^ .AUYPI 

T28  NAION 

T3? (STANS) 

T4? (VICTORIA CORONANS) 

CI^ EIIXOIIAATPOY |Al^ (Salute) e-Pfeserver. 

C2^ (CAPVT BARBATVM) 2^ ead of «the Hero 
C3^ (ANTE NOTA) 


CIBIB ATYPIINAION 

C3? (STANS) n the form of a symbolic set 

C4P (VICTORIA CORO S) cales - a LITRA coin — 12 

NKIAI -- see explanatory 

commentary here). 

(Legal tender) of-the-people-of- 

the-town-of-|Agira. 

A3P («The Hero Iolaus?, standing). 

A4P (The Goddess Victory crowning 
«the Hero Iolaus-). 


A pe 


LR ABRIELIS.  LANCELO ASTELLIVS, PRINCEPS Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE M ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 

, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
CEDENTES, PAGINA 10, Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
li State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 


Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 10, photographic 
plate number 11, number 1 


2. IOSEFVS GVFPREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3054A. 
NVMERVS 3054A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18619. Inscription Number 18619. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* 


B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 186109. 


TI^- CODATPOY 
T2^ (CAPVT BARBATVM) 
T3^ (ANTE NOTA) 
TIP  ALYPI 
T2P  NAION 
T3P (STANS) 
T4? (ANTE CANIS) 
T5P (VICTORIA CORONANS) 
CI^ «EIIL- EOHATPOY AI^ (Salute) «to» The-Preserver. 
C2^ (CAPVT BARBATVM) A2^ (The bearded head of «the Hero 
C3^ (ANTE NOTA) Iolaus?). 
CIB|[C8 ATYPIINAION A3^  (Infrontof haps a mark of 
C39 (STANS) value in the | 
C48 (ANTE CANIS) 
C5» (VICTORIA CORONANS) 
LP pam Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
he Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
rior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 10, photographic 
plate number 11, number 2 
); ; 


IOSEFVS VF ARIODA RETTIV PVS 
INSCRIPTIONV ICARV. AEVI, 
NVMERVS 3054B. 


r3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3054B. 


INSCRIPTIO NVMERQ'18620. 


Inscription Number 18620. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS XBNÉVS. 


A coin, of bronze. 


A)* 


B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18620. 


Ti^ 
T2^ 
Ta^ 
TI? 
T2P 
T35 


EHIXOIIATPOY 
(CAPVT BARBATVM) 
(ANTE NOTA) 

AT YPINAI 

QN 

(STANS) 


T4? (VICTORIA CORONANS) 
CI^  EIII OIITATPOY AlI^ (Salute) to The-Preserver. 
C2^ (CAPVT BARBATVM) A2^ (The bearded head of «the Hero 
C3^ (ANTE NOTA) Iolaus?). 
CIB|[C8 ATYPINAI|ON A3^  (Infront of A2^: perhaps a mark of 
C3P (STANS) value in the form of a symbolic set 
C4P (VICTORIA CORONANS) of scales ^ a LITRA coin — 12 
ONKIAI -- see explanatory 
commentary here). 
^IB|^2B (Tega] tender) of-the-people-of- 
the-town-of-|Agira. 
A3P («The Hero Iolaus?, standing). 
A4P (The ro Victory crowning 
LN GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, | PRINCEPS m UMS BHO : 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, ici 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 10, 
TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 3 
n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPV; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — Aj 
NVMERVS 3054C. 


$ 
2. Mr. Giuseppe G dante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Ve t Age, number 3054C. 


INSCRIPTIO NVMERO 1862. 


Inscripfíon Number 18621. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


Affoin, of bronze. 


A)* 


A 


B)* 
INSCRIPTIONIS NVMERO 18621. 


TI" RBE, DIADEMATVM, ATQVE CIRCA COLLVM LEONIS 
EXVVIIS CONTECTVM) 

'T15 

T2P (CANIS VENATICVS RVPICAPRAM OPPRIMIT) 

CI^ (CAPVT IMBERBE, Al^ (A head, beardless, wearing a 
DIADEMATVM, ATQVE diadem, and wrapped around the 
CIRCA | COLLVM . LEONIS neck with the animal skins of a 
EXVVIIS CONTECTVM) lion). 

CI? ATYPINAIO(N) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 

C2P (CANIS VENATICVS the-town-of-Agira. 
RVPICAPRAM OPPRIMIT) A2P (A hunting hound devouring a 

mountaingoat). 

Lm GABRIELIS LANCELOTVS . CASTELLIVS, PRINCEPS E Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 


TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 10, 
TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 4 


Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 


Months, Have Substantial Police Records, page 10, photographic 
plate number 11, number 4 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3054D. 
NVMERVS 3054D. 


INSCRIPTIO NVMERO 18622. Inscription Number 18622. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉRO 18622! 


TI^  ATYPI 
T2^  (CAPVT HERCVLIS RICTV LEONIS TECT 
TI?  (TAVRVS HVMANA CVM FACIE) 


CI^  ALTYPI(NAION) Al^ (Legal 
C2^ (CAPVT HERCVLIS RI the-to 


te of-the-people-of- 
-ofzAgira. 


LEONIS TECTVM) (The héàd of the Hero Hercules 
CI? (TAVRVS HVMAN overéd by the snarling face of a 
FACIE) 


bull with a human face). 


ja GABRIELIS — LANCELOTV. 
TVRRISMVTIVS, SICILIA] OPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET T NNNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHA NTECEDENTES, PAGINA£10, 
TABVLA NVMERO I1, NV IVS 5 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 10, photographic 
plate number 11, number 5 


k 


bl 
zi I GVFFREDV; 'ANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
NVM  ITA| M  ANTIQVIORIS  AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3054E. 


NVMERVS 3054E. 


MÉRO 18623. Inscription Number 18623. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18623. 


TI^  (HERCVLIS CAPVT) 

TI?  ATYPINAI 

T2P  (HERCVLES HYDRAM CLAVA PERCVTIENS) 

CI^  (HERCVLIS CAPVT) Al]^ (The head of the Hero Hercules). 


CI? ATYPINAI(ON) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 


C2»  (HERCVLES HYDRAM CLAVA the-town-of-Agira. 
PERCVTIENS) A2P (The Hero Hercules striking the 
Hydra Monster with his club). 
1 GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS )" Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 10, Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 6 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 10, photographic 
plate number 11, number 6 


] 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3054F. 
NVMERVS 3054F. 


INSCRIPTIO NVMERO 180624. Inscription Number 18624. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On TREVRU MINES. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


1 


VRI CVM FACIE HVMANA) 


Cc1^ Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
enn IVVENILE the-town-of-Agira. 
A2^ (The horned head of a youth). 
CI? AIP  (The-Minotaur,-Or-Perhaps- 
CPP CORPVS TAVRI Rivergod,-Named) Alarkaios. 


IE HVMANA) A2P  (Ahalfofthe body ofa bull with a 
human face) (that is, a Minotaur). 


[Jeff Hill's footnote: Some authorities simply call these Minotaurs ((DIMIDIVM 
CORPVS TAVRI CVM FACIE HVMANA)) FLVMINA, so our authorities are quite 
sure about their identifications; such authorities should explain where is the river 
whose Rivergod is being illustrated, and whence their conjectures in the first place; a 
*River Alarkaios or a *River Palankaios (of inscription number 18626) are unknown 
to me, besides which one of those names, *River Alarkaios or *River Palankaios, 


appears likely to be a dopey mintslave's corruption of the other name.] 
|n 


GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS in Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 10, Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 7. State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 10, photographic 
plate number 11, number 7. 


EXEMPLVM GABRIELANVM I have appended the specimen of Mr. 
LANCELOTANVM CASTELLIANVM, Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of 
PRINCIPALE TVRRISMVTIANVM |Torremuzza, in my: 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 2, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 18 18 


k ) 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


m 


x 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3054G. 
NVMERVS 3054G. 


INSCRIPTIO NVMERO 18625. Inscription Number 18625. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPT IS NVMERO 1 

TI^  (CAPVT HERCVLIS) 1^ (The háad ofthe Hero Hercules). 

TI?  ALTYPINAION (Legal ftender) of-the-people-of- 
T28  (DIMIDIVM CORPV I he-tosvn-of-Agira. 

CVM FACIE HVMANA) A2P alf of the body of a bull with a 

man face) (that is, a Minotaur). 
l. GABRIELIS LANCELOTV; PRINCEP Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIA] OPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET T NNNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHA| NTECEDENTES, PAGINA£&10, Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
TABVLA NVMERO 11, NV IVS 8 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 10, photographic 
plate number 11, number 8 


k 


bi 
zi I GVFFREDV; 'ANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
NVM  ITA| M .ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3054H. 
NVMERVS 3054H. 
JO -NVMERO 18626. Inscription Number 18626. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TREVRU MINES. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18626. 
TI^ AT YPINAIO 
T2^ (CAPVT IVVENILE CORNVTVM) 
TI? IIAAATKAIOX 


(DIMIDIVM CORPVS TAVRI CVM FACIE HVMANA) 


CI^ . ATYPINAIO(N) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 

C25 (DAPVT IVVENILE the-town-of-Agira. 
CORNVTVM) A2^ (The horned head of a youth). 

CI? IIAAATKAIOX A]P  (The-Minotaur,-Or-Perhaps- 

C2? (DIMIDIVM CORPVS TAVRI Rivergod,-Named) Palankaios. 
CVM FACIE HVMANA) A2P  (Ahalfofthe body ofa bull with a 

human face) (that is, a Minotaur). 
UT GABRIELIS LANCELOTVS | CASTELLIVS, PRINCEPS L. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 

TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 


REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 10, 
TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 9 


Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 10, photographic 
plate number 11, number 9 


pa IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM X ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3054I. 


2. Mr. Giuseppe Goffre abretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient 4I. 


INSCRIPTIO NVMERO 18627. 


iption Number 18627. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


IM 


O INSCRIPTIO 


A coin, of bronze. 


NVMERO 18627. 


T^ 


AI^ (The head of the God Bacchus 
crowned with ivy leaves or with 
vine leaves). 

AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Agira. 

A2P (A woman standing in front of two 


little columns). 


1. VS | CASTELLIVS, X PRINCEPS 
IAE. POPVLORVM ET VRBIVM, 
TYRANNORVM, VETERES NVMMI 


l. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 10, photographic 
plate number 11, number 11 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3054L. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3054L. 


INSCRIPTIO NVMERO 18628. 


Inscription Number 18628. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


6264. 6265. 6266. 6267. 6268. 6269 6266, 6267, 6268, 6269, 6270, 6271, 
62770. 6271. 62772. 62773. 62774. 62775 6272, 6273, 62774, 62775, 62776, 6277, 
6276. 62711. 6278. 62779. 6280. 6281 62778, 62779, 6280, 6281, 6282, 6283, 
6282. 6283. 6284. 6285. 6286. 6287 6284, 6285, 6286, 6287, 6288, 6289, 
6288. 6289. 6290. 6291. 6292. 6293 6290, 6291, 6292, 6293, 6294, 6295, 
6294. 6295. 6296. 6297. 6298. 6299 6296, 6297, 6298, 6299, 6300, 6301, 
6300. 6301. 6302. 6303. 6304. 6305 6302, 6303, 6304, 6305, 6306, 6307, 
6306. 6307. 6308. And 6308. 
INSCRIPTIONES | QVAS INFRA | The inscriptions which I have organised 
NVMEROS 60239. 6240. 6241. 6242. | below as numbers 6239, 6240, 6241, 
6243. 6244. 6245. 6246. 6247. 6248. | 6242, 6243, 6244, 6245, 6246, 6247, 
6249. 6250. 6251. 6252. 6253. 6254.| 6248, 6249, 6250, 6251, 6252, 6253, 
6255. 6256. 6257. 6258. 6259. 6260. | 6254, 6255, 6258, 6259, 
6261. 6262. 6263. 6264. 6265. 6266. | 6260, 6261, 6264, 6265, 
6267. 6268. 6269. 6270. 6271. 6272. | 6266, 6267 6270, 6271, 
6273. 6274. 62775. 62776. 6277. 6278. | 6272, 6271, 
6279. 6280. 6281. 6282. 6283. 6284. | 6278, 6283, 
6285. 6286. 6287. 6288. 6289. 6290. 6289, 
6291. 6292. 6293. 6294. 6295. 6296. 6295, 
6297. 6298. 6299. 6300. 6301. 6302. 0, 6301, 
6303. 6304. 6305. 6306. 6307. , 6307, and 


COMPOSVI, IN AGRO CAERET 
EFFOSSAE SVNT, SED NI 
INVENTIONE 
ALTERA PARS RO 


PARISIOS IN 
ALTERA, A 
FRATRIBVS INVEN 
PRINCIPIS 


"Giovanni Pietro Campana, 
to Paris into the museum (the 
— Wolfplagued Villa Museum); 
er half, found by the Boccanera 
thers, were brought to the estate of 
Prince Alessandro Ruspoli at Cerveteri, 
where they had been conserved until 
1886 (see Body Of Latin Inscriptions, 
volume 11, page 541): yet I have now 
looked for them in vain. I have added 
those, which I have myself studied, to the 
inscriptions found by Mr. Raniero 
Mengarelli. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18628. 


B)* 


TI^ (CAPVT IVVENILE NVDVM CVM DVOBVS CORNVBVS) 
T2^ AT YPINAI 
TIP  (EQVVS STANS) 
CI^ (CAPVT IVVENILE NVDVM./AI^ (The bare head of a youth). 
CVM DVOBVS CORNVBVS) AI? (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^  ATYPINAI(ON) the-town-of-Agira. 
CIP  (EQVVS STANS) A2P (A horse, s 


[Jeff Hill's footnote: The bare head of a youth is instantly assumed to B" a FLVMEN 
by our authorities, something not indicated nor proven.] 


( 


|n GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, — PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 10, 
TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 12 


nce Of Torremuzza, Old Coins 
ngs And Tyrants Too, Of Sicily, 
Against Humanity And 

vers And Precursor Islamic 


Civilisation 
State Human 
Transmediterrane 


3 
E 
Sra 
MEE 
ofc 
g&GE 
8 oo 
zEOo£o 
C E^ 
g»duüsz 
[279-285 
Bion 
S 
2354 
d [-J 
o 
LM 
o 
3 
o 
rS 
[- 
Ej 
g 
b 
Ej 
$ 
[59 
m 
$ 
g 
5 
g 
& 


Thousand Years Lai 
Months, Have Substan! 
plate number i numb: 


Five Percent Of Whom, After Six 
olice Records, page 10, photographic 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTI! AEVI, 
NVMERVS 3054M. 


Of Italic 


Mr. Giuse| Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
inscriptio f A Very Ancient Age, number 3054M. 


INSCRIPTIO NVMERO 18629. 


4nscription Number 18629. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENByYS. 


A coin, of bronze. 


A)* 


AF YPINATÉ n 


B). 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18629. 


TI^ (CAPWC IMBERBE, 
DIADEMATVM, ATQVE 
CIRCA | COLLVM LEONIS 
EXVVIIS CONTECTVM) 

TI^  ATYPINAION 

T28 (CANIS VENATICVS | AVT 
OSSIS  — FRVSTVM  AVT 
ANIMAL IGNOTVM 
DEVORANS 

|t GABRIELIS LANCELOTVS  . CASTELLIVS, PRINCEPS 


TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM, 
PAGINA 6. TABVLA NVMERO 2, NVMERVS I 


Al^ (A head, beardless, wearing a 
diadem, and wrapped around the 
neck with the animal skins of a 
lion). 

(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Agira. 

(A hunting hound devouring a 
piece of bone or an unrecognisable 
animal). 


A1B 


A2P 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Additional Material, page 
6, photographic plate number 2, number 1 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3054N. 
NVMERVS 3054N. 


INSCRIPTIO NVMERO 18630. Inscription Number 18630. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1863 
Ti^ ADY«e 
T2^ (CAPVT HERCVLIS ADHVC IVVENIS .V LEONIS TECTVM) 


TI^ (DIMIDIVM CORPVS SEMIBOVIS VIRI) 


CI^  ALY(PINAION) 1^ (Legal er) gf-the-people-of- 
C2^ (CAPVT HERCVLIS ADHV the-town- ra. 
IVVENIS, RICTV LEO ill youthful head of the 
TECTVM) rcules, covered by the 
CI?  (DIMIDIVM 
SEMIBOVIS VIRI) alf of the body of a semibull 


[Jeff Hill's footnote: Some authorities simply call these Minotaurs ((DIMIDIVM 
CORPVS TAVRI CVM FACIE HVMANA), and so on) FLVMINA, so our 
authorities are quite sure about their identifications; such authorities should explain 
where is the river whose Rivergod is being illustrated, and whence their conjectures 
in the first place; a *River Alarkaios or a *River Palankaios (of inscriptions numbers 
18624 and 18626) are unknown to me, besides which one of those names, *River 
Alarkaios or *River Palankaios, appears likely to be a dopey mintslave's corruption 
of the other name.] 


OTVS 'ASTELLIVS, PRINCEPS Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
AE PVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
RANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
M ANTECEDENTES, AVCTARIVM, Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
ERO 2, NVMERVS 2 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 


QVOQVE E 
SARACENORVM EPO 
PAGINA 6. TABVLA 


Months, Have Substantial Police Records, Additional Material, page 
6, photographic plate number 2, number 2 


to 


"n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30540. 
NVMERVS 30540. 


Sicel, Later Greek, Village, Settlement, Area, Or Town. 


ALAESA * Santa Maria le Palate * 
HALAESA * Northern Coast Of Sicily * 
HALAESA ARCHONIDEA * MAGNA GRAECIA * 
HALESA * 
AAAIXA * 
Greek Genitive Singular: AAAIXZAX * 


Latin Genitive Plural: ALAESINORVM 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18388. 
18389. 


Inscriptions Numbers 18388 And 18389. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscriptions * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


NVMMI ARGENTEI ET AVREI -ET 
AENEI (INSCRIPTIONES NVMERIS 
18388 ET 18389)» ( 


REGVM QVOQVE 
SA! ENORVM EPC 
NVMERO 12; 


Coins, of silver and of gold [Jeff Hill's 
footnote: either AVREI is a misprint for 
AENEI, or else this third category, 
AENEI, of coins must be added, since the 
first two categories.did not elicit articles 


Gabriele 
Of 


Mr. 
Prince 


seppe Goffredo Ariodante Fabretti 
s to thunderously ignore)] «and of 
onze (inscriptions numbers 18388 and 
18389)» 


l 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 11, photographic 
plate number 12; 


rn b. —— aed. UAM DOCTRINA NVMMORVM | 2. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
i CEM MEN 1, PAGINA 195; volume I, page 195; 

ES DOMINICVS e E CLASSES GENERALES | 3. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 19: To Geography. page 19: 

4. THEODORVS EDM! 'VS MONNETIVS, Description des| 4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles À ques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 217, number 82, number 83, number 
217, NVM. . NVMERVS 83. NVMERVS 84. NVMERVS 84, number 85, number 86, number 87, number 88, number 89, 
85. NVMERVS' $6. NVMERVS 87. NVMERVS 88. NVMERVS 89. number 90, amd number 91; 
NVMERVS 90. NVMERVS 91; 

ET and: 


THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN 1, PAGINA 370, NVMERVS 99. NVMERVS 100. 
NVMERVS 101. NVMERVS 102. NVMERVS 103. NVMERVS 
104. NVMERVS 105. NVMERVS 106. NVMERVS 107. 
NVMERVS 108. NVMERVS 109. NVMERVS 110. NVMERVS 
111. NVMERVS 112; 


Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, supplement, volume 1, page 370, number 99, number 
100, number 101, number 102, number 103, number 104, number 
105, number 106, number 107, number 108, number 109, number 
110, number 111, and number 112; 


JH 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3055a and number 
NVMERVS 3055a. NVMERVS 3055. 3055p. 


[Jeff Hill's footnote: Next, unexpectedly!, a stub of an article is encountered at the end 
of this introduction, a citation to a sketch for a head / eagle issue for illustrating an 
article which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti never composed; according 
to the most obvious system of categorisation, this neglected parcel of inscriptions 


(which I have registered as inscription number 18631 (2), (3), (4), and (5), since it is 
absurd to register the four coins as, say, SVB 18388 AD 18389) can be defined as 
composed in Greek, differentiated from the parcel of coins (inscriptions numbers 
18388 and 18389) which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti did edit, which 
were composed in Latin; accordingly, the coin mentioned in the stub note 1s inscription 
number 18631 (3).] 


EXEMPLVM GABRIELANVM |I have appended the specimen of Mr. 
LANCELOTANVM CASTELLIANVM, Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of 
PRINCIPALE TVRRISMVTIANVM, Torremuzza, photographic plate number 
TABVLA NVMERO 12, NVMERO 3, 12, number 3, in my: 


3. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS,| 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 558 SVB VERBO HALESA. 558, under the word HALESA. 


[Jeff Hill's footnote: See the following inscription number 18631, more specifically 
number (3), for an edition of this unexpectedly appended coin which lacks an article 
composed by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, and for three other 
associated head / eagle coins.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18631. Inscription NumBer 18631. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMI ARGENTEI (INSC 
NVMERO 18631 (2) ET 
(INSCRIPTIONES NVMER 
18631 (3). 18631 (4)). 


EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE 
FABRETTIO * 


(5)* 
[Jeff Hill's footnote: Similar types, but no 
inscription other than a brief monogram 
which might be AP (which is presumably 


APX abbreviated, which is presumably a 
mention of the founder of the town, 
APXONIAA?) shows that this coin 
belongs to the head / eagle parcel of 

coins, even if it is might not be a fulltime 


member.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18631. 
TI^  (CAPVT IOVIS) 
TIP  AAAIZAX 
T2B 0 6) (4) APX 
T2586) AP 
T3P  (AQVILA STANS) 
CI^  (CAPVT IOVIS) Al^ (The head ef the God Jupiter) 
CI?  AAAIXAX AIP  Ofthe-tow a Maria le 
C2B000 APX(ONIAAE) . — |  Padlate ... 
C299 AP(XONIAAX) AQ? UM uu der,- 
C3P  (AQVILA STANS) 
A250) the-founder,- 
by .. 
E du mw le, standing). 
UM GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLÍÉVS, EPS t r. Gal Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE. POPVLORVM ET l. oples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORV ETERES o The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM AN , PAGIN. isation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
TABVLA NVMERO 12, NVME 2. NVMERVS 3. NVMER! tate Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
4. NVMERVS 5 Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 11, photographic 
plate number 12, number 2, number 3, number 4, and number 5 
); 


2; IOSEFVS GVEJ DVS ARIO S FABRETTIVS, CO; S 
INSCRIPTI LICAR' (QVIORIS AEVI, 
SVB NVMÉRO ERITA; 


5 
2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, a note inserted under number 
55; 


TA 
x IOSEFVS — GVF ARTE ETTIVS, 
GLOSSARIO ITALIC MNA 558 $ BO HALESA. 


p 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
558, under the word HALESA. 


INSCRIPTIO NVMERO/18388. 


Inscription Number 18388. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ABNÉVS. 


A coin, of bronze. 


AE 455 (MVS. TAVR.). A coin, of bronze, of diameter: 4.5 
mue OM (conserved in the Museum Of Turin). 
(NVMMVS) AE(NEVS) 4!) 


(ASSERVATVS  APVD M(VSEVM) 
TAVR(NVM)). 


TI^ (CAPVT  APOLLINIS — AD 
SINISTRVM) 

TI?  AAAI|ZAX 

T22 (APOLLO STANS  LAEVA 
LYRA NIXVS) 

«T3? (IN AREA IVXTA T25: NOTA)» 


Al^ (The head of the God Apollo, 


facing left). 


AIP (Legal tender) of-the-town-of-the- 
church-of-Santa Maria le Palate. 
A2P (The God Apollo standing, 


supported by his left hand on a 


lyre). 


«A3P (In the field beside T2P: perhaps a 
mark of value in the form of a 
symbolic set of scales - a LITRA 


coin — 12 ONKIAI -- see 
explanatory commentary here). 
DESEE Desanparee 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 12, NVMERVS 10. NVMERVS 11 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
12, number 10 and number 11 


[Jeff Hill's footnote: Hence NLIS 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AE 
NVMERVS 3055010. NVMERVS 3055a11. 


pa Mr. Giuseppe 


. Giusej Arigdante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A V. iéht Age, number 3055a10 and number 
3055a1l. 


INSCRIPTIO NVMERO 18389. 


Inscripfión Number 18389. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


T22 (APOLLO 


«T3P (IN AREA IVXTA T2?: NOTA)- 


NVMMVS AENEVS. AOPin, of bronze. 
ALIVS SIMILIS. Another similar «coin». 
AE 4!/; (MVS. A coin, of bronze, of diameter: 4.5 


(conserved in the Royal Museum Of 
Turin). 


(The head of the God Apollo, 
facing right). 

(Legal tender) of-the-town-of-the- 
church-of-Santa Maria le Palate. 
(The God Apollo standing, 
supported by his left hand on a 
lyre). 

(In the field beside T2P: perhaps a 
mark of value in the form of a 
symbolic set of scales - a LITRA 
coin 12. ONKIAI see 
explanatory commentary here). 


A1B 


A2B 


«AB 


(CONFER 


Soap: 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 6, NVMERVS 12. NVMERVS 13 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
6, number 12 and number 13 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3055912. NVMERVS 305513. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3055012 and number 
3055p13. 


Sicel Village, Settlement, Area, Or Town. 


ASSORVS * 

ASSOROS * AXXOPOX* 
ASSORIVM * AXXOPION * 
ASSERVS * 

ASSEROS * AXXHPOX* 

Latin Ethnic Term: ASSORINI * 
"ck 
Latin Genitive Plural: Evidently 
(According To Inscription Number 
18390): *ASSORVNORVM |Jeff Hill's 
footnote: I Doubt That The Correct 
Expansion Of The Abbreviation 
ASSORV Is *ASSORVM|* 
Latin Genitive Plural: Therefore Possibly 
Also: *ASSORINORVM * 


Assoro * 
Asaro * 
A Town In The Interior Of Sicily * 
MAGNA GRAECIA * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18390. 
18391. 


Inscriptions Numbers 18390 And 18391. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


NVMMI AENEI ( Coins, of bronze ( 
T. GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS ils Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 


REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 14, 
TABVLA NVMERO 15, NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 
gs 


Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 14, photographic 
plate number 15, number 1, number 2, and number 3; 


2m IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 2 Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 198; volume 1, page 198; 

SE DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES 35 Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 19; To Geography, page 19; 

4. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
220, NVMERVS 100. NVMERVS 101 


Roman Coins, volume 1, page 220, number 100 and number 101 


5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3058A. NVMERVS 3058B. 


5r Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3058A and 3058B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18390. 


Inscription Number 18390. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
AE 4 (MVS. REG. GR. 10, 29; 9, 85). A coin, of bronze, of diameter: 4 
*ock ck ok ok 


(NVMMVS) AE(NEVS) 4 (M(VSEVM) 
R(EGIVM) GRAMMAS 10, 29; 9, 85). 


(conserved in the Royal Museum Of 
Turin, weight: 10.29 grams; 9.85 grams). 


TI^ | ASSORV 

T2^  (CAPVT VIRILE LAVREATVM) 

TIP .CRYSAS 

T28  (FIGVRA IVVENILIS CVM AMPHORA ET CORNV COPIAE) 

CI^  ASSORV(NORVM) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 

C2* X(CAPVT VIRILE the-town-of-Assoro. 
LAVREATVM) A2^ (The belaurelled head of a man). 

CIP  CRYSAS AIP (The Rivergod) Crysas. 

C2P (FIGVRA  IVVENILIS CVMA2? (The figure of a youth with a 
AMPHORA ET CORNV winejug and a horn of plentiful 
COPIAE) fruits). 

(CONFER (Compare: 

il il 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE. POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 15, NVMERVS 1. NVMERVS 2, 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
15, number 1 and number 2, 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 
Py mmy 


A)* 
EX IOSEFO GVFFREDO 


ARIODANTE FABRETTIO *.] 


[Jeff Hill's footnote: Note that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's sketch is 
definitely defective in respect of the printing of the Latin lettershape of the letter R on 
side A -- the letter is seen to be intact in Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of 
Torremuzza's sketch: it is nota Greek lettershape: the inscriptions are written in Latin.] 


EX QVO REPETIVI IN from whom I have repeated it in my: 
2» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 2n Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 194 194 
; ); 
D IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3058A. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 3058A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18391. Inscription Number 18391. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


A)* B)* 
EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO *.] 
[Jeff Hill's footnote: There is no obvious reason why Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti reads, not ASSORV, but ASSO: I can only conjecture that, as is 
often the case in these Sicilian inscriptions (and as is often the reason for the frequent 
CONFER statements) Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti followed one author, 
whose name he never reveals (I think that he simply forgot it! nor does he 
acknowledge that the inscriptions have been written in Latin!), in respect of his texts, 
but he followed Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza in respect of 
the images he loosely cites with the CONFER statements and whose images he 
occasionally reproduces in his Italic Glossa 


Acarnanian, Later Sicel, Later Greek, Village, Settlement, Area, Or Town. 
ALVNTIVM * Santo Marco di Alunzio * 
HALVNTIVM * San Marco d'Alunzio * 
AAONTION * A Town And A Comune — Municipality, 
AAOYNTION * In The Metropolitan City Of Messina * 
Northern Coast Of Sicily * 


Greek Genitive Plural Wordform: 


MAGNA GRAECIA * 


AAONTINON * Demenna (Byzantine) * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18394 ET 
18395. 


Inscriptions Numbers 18394 And 18395. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscriptions * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


bird AENEI ( 


Coins, of bronze ( 


GABRIELIS | LANCELOTVS | CASTELLIVS, | PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 13, 
TABVLA NVMERO 14, NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 
3. NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6. NVMERVS 7. 
NVMERVS 8. NVMERVS 9. NVMERVS 10. NVMERVS 1l. 
NVMERVS 12; 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Subst: olice Records, page 13, photographic 
plate number 14, numbi 2, number 3, number 4, number 
5, number 6, number 7, 9, number 10, number 11, 
and number 12; 


médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
219, NVMERVS 92. NVMERVS 93. NVMERVS 94. NVMERVS 
95. NVMERVS 96. NVMERVS 97 


PR IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM | 2. Mr. Joseph Hilarius von Y" E am. part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 197; volumgfl, page 197; 

3- DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES K 3 Mr, menico Sestini, The ie ategories Of. ins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 19; D OZ page 19; à Lad 

4. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Descripion des| 4. 


In re Edme Mionnet, scription Of Ancient Greek And 
Romai volume 1, page 219, number 92, number 93, number 
94, numbi imber 96, and m er 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB. RPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIOR NI, 
NVMERVS 3056A. NVMERVS 3056B. 


ET nd: 
5. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description $i Mr. Théodore Edme . Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMEN' Roman Coins, supplem lume page 372, number 113, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 372, NVMERVS 113. NVMERVS I 114, and numl ks 
NVMERVS 115 
); ) 
Ó. r Gi e Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


is Of A Very Ancient Age, number 3056A and number 


INSCRIPTIO NVMERO 18394. 


Inscription Number 18394. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS AE 


A coin, of bronze. 


S) 5 
M(VSEVM) 


A coin, of bronze, of diameter: 5 
(conserved in the Museum Of Turin). 


TAVR(INVM)). 
TI^  AAQNT Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
T2^ (CAP APOLLINIS — AD the-town-of-Santo Marco di 
SINISTRVM) Alunzio. 
Ti^ 4BOS CORNVPETA . AD|A2^ (The head of the God Apollo, 
SINISTRVM) facing left). 
AIP (A bull seeking to gore, charging 
left). 
(CONFER (Compare: 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 14, NVMERVS 7 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
14, number 7 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


[Jeff Hill's footnote: on the basis of his dismally poor scholarship hitherto, there is 
not much doubt that Mr. Mauro Cristofani has, again, silently presented his own 
warped interpunctuation in the transcription of this inscription: L * L * PRO* L * L.] 


C1 T(TVS) ACILIVS L(VC(DD |Al1 Mr.-Titus Acilius, Mr.-Lucius's 
L(IBERTVS) freedman, (lies here). 

ilz EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 15 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3635; 3635; 

2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP? 2 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 1931; inscription number 1931; 

3 ATTILIVS GRASSIVS, INSCRIPTIONES LATINAE LIBERAE | 3. Mr. Attilio Degrassi, Latin Inscriptions Of The Free Republic, 
REI PVBLICAE, 829; inscription number 829: 

4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 29, Examples From Cerveteri, page 29, number 21, illustration number 
NVMERVS 21, IMAGO NVMERO 79; SE 

ER IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 5t Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 688, PAGINA 234. 


Inscriptions, number 688, page 234. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIas, of yellowish calcareous stone. Height: 460 millimetres; diameter 
(column): 150 millimetres; diameter (base): 670 millimetres. Inscription on the 
column. Letters: from 45 millimetres to 50 millimetres high. Of the first quarter of the 
first century before the common era. 


L(VCI) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO L(VC(DI) VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6240. Inscription Number 6240. 


Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE macco 
(ALTITVDINE 0, 30, DIAMETRO 


A tombstone, of yellowish calcareous 
stone (300  millimetres high, 100 


SVPRA 0, 10, DIAMETRO INFRA 0, 
165, EX FORMA 2 B; NVNC 
PARISIS, IN Louvre MVSEO 
SERVATVS (INVENTARII NVMERO 
C 1309). 


millimetres in diameter at the top, 165 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 B; now at Paris, 
conserved in the Louvre — Wolfplagued 
Villa Museum (inventory number C 
1309). 


INSCRIPTIO IN 
COLVMELLA INSCVLPTA. 
T1 T*ACILI*T*F 


MEDIA 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column. 


[Jeff Hill's footnote: on the basis of his dismally poor scholarship hitherto, there is 
not much doubt that Mr. Mauro Cristofani has, again, silently presented his own 
warped interpunctuation in the transcription of this inscription: T * F * PRO* T*F.] 


CI T(ITI) ACIL(DI T(ITI) F(IL(DI) | A1 (Tomb) of-Mr.-Titus Acilius, 
Mr.-Titus's son. 


ils EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 1. 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3636; 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
3636; 


2x CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN I| 2. 
INSCRIPTIO NVMERO 1932; 


Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
inscription number 1932; 


a MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 3. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 60, Examples From Cerveteri, page 60, number 3; 
NVMERVS 3; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 689, PAGINA 235. Inscriptions, number 689, page 235. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. I&estery-aumber-1309 
Inventory number C 1309. Type Mr. Martin Blumhofer IIc, of yellowish calcareous 
stone. Height: 300 millimetres. Diameter (column): 100 millimetres; diameter (base): 
165 millimetres. Inscription on the column. Letters: 35 millimetres high. Of the first 
quarter of the first century before the common era. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3056A. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3056A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18395. 


Inscription Number 18395. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
AE 3 (MVS. REG). A coin, of bron [ :3 
o ts (conserved in the Musgüm Of 
(NVMMVS) AE(NEVS) 3 (M(VSEVM) |Turin) 
R(EGIVM )). 
TI^ (CAPVT VIRILE. GALEA JAI^ (The h a mgli covered with a 
TECTVM AD SINISTRVM) helmet, fa ft). 
TI? AAONTINON (Legalitendér) of-the-people-of- 
T28  (TAVRVS SINISTRVM) of-Santo | Marco di 
ll, facing left) 
(CONFER 
js 


GABRIELEM LANCELOTV| 
TVRRISMVTIVM, SICILIA! 


CASTELLIVM, PRINCIPE 
POPVLORVM ET VRBIVM, 
INNORVM, VETERES NVMMI 
ANTECEDENTES, TABYXLA 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
14, number 9 


B) *.] 


T 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3056B. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3056B. 


Sicel, Later Greek, Village, 


Settlement, Area, Or Town. 


AMAESTRATVS * 
AMHXTPATOX * 
AMISTRATVS * 

Greek Genitive Plural Wordform: 
AMHXTPATINON * 
Latin Genitive Plural: 
AMISTRATINORVM * 


Probably: Mistretta * 
Amestrato * 
A Town Of Sicily * 
Central Sicily * 
MAGNA GRAECIA * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18632. 
18633. 18634. 18635. 


Inscriptions Numbers 18632, 18633, 
18634, And 18635. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMI AENEI ( Coins, of bronze ( 
1. GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS 1l, Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 


REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 14, 
TABVLA NVMERO 15, NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 


Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


3. NVMERVS 4; Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 14, photographic 
plate number 15, number 1l, number 2, number 3, and number 4; 
p IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM x Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS I, VOLVMEN 1, PAGINA 197; volume I, page 197; 
3. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES KH Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 19; To Geography, page 19; 
4. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 


médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
220, NVMERVS 98. NVMERVS 99 


4. Mr. Théodore Edme t. Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, volume umber 98 and number 99 


5: THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 5. 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN 1, PAGINA 373, NVMERVS 116 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3057A. NVMERVS 3057B. NVMERVS 3057C. 
NVMERVS 3057D. 


bretti, Body Of Italic 


Mr. Théodore Edme Mio Des ion Of reek And 
Roi Coins, supplement, v. * page 373, nui r116 

Mr. Gius offredo Ario 
Inscriptions Ancient Agi imber 3057A, number 3057B, 
number 3057C, ber 3057 


INSCRIPTIO NVMERO 18632, Inscription Number 18632. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. "WAcoip: of bronze. 
[Jeff Hill's footnote: Conserved in the Kingdom Of Siciliy in the collection of Count 
Giorgio Corata.] 


[Jeff Hill'S8 footnote: According to Wikipedia, either this coin, or the coin of the 
following inscription number 18633, or both coins, or neither of the coins (depending 
on whether the edge is beaded, something which I cannot confirm) is a HEMILITRON 
— 6 ONKIAE, average weight 9.92 grams.] 


A)* 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18632. 


TI^ (DIANAE CAPVT DEPENDENTIBVS AB HVMERIS ARCV ET 
PHARETRA) 

TI?  AMHXTPA 

T2P  TINON 

T3? (APOLLO CITHAROEDVS) 

CI^  (DIANAE CAPVT|AI^ (The head of the Goddess Diana 
DEPENDENTIBVS AB with a bow and quiver hanging 
HVMERIS ARCV ET from her shoulders). 
PHARETRA) ^IB|^2B (Tega] tender) of-the-people-of- 

CIBICB AMHEYTPA|TINON the-town-of-Mistretta. 

C3P (APOLLO CITHAROEDVS) 


A3P (The | God The 


Citharaplayer). 


Apollo 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 14, photographic 
plate number 15, number 1; 


1. GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, — PRINCEPS| 1. 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 14, 
TABVLA NVMERO 15, NVMERVS 1; 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 3057A. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3057A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18633. Inscription Number 18633. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, ofdbronze. 


[Jeff Hill's footnote: A similar coin, conserved at London 1n the coin collection of 


DVANIVS - (presumably) Mr. Wayne.] 


A 
IMAGOJNSCRIP 


RO 18633 
TI^ (DIANAE CA DEPENDBNEIBVS AB HVMERIS ARCV ET 
PHARETRA) 
TI?  AMHXTPA 
T28  TINON 
13" 
cp AI^ (The head of the Goddess Diana 
with a bow and quiver hanging 
from her shoulders). 
^lB|?B (T'ega] tender) of-the-people-of- 
i ud the-town-of-Mistretta. 
C3 A3P (The | God . Apollo — The 
Citharaplayer). 


1. GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, — PRINCEPS| Il. 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 


REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 14, 
TABVLA NVMERO 15, NVMERVS 2; 


Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 14, photographic 
plate number 15, number 2; 


» 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 

NVMERVS 3057B. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3057B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18634. 


Inscription Number 18634. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


[Jeff Hill's footnote: Assigned by Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of 
Torremuzza to the town of AMISTRA on account of the image of APOLLO 
CITHAROEDVS on side B which is somewhat reminiscent of the same image on the 
coin of the preceding inscription number 18633; he might be right; yet I do not see an 
especially great resemblance, and it is, of course, PRIMA FACIE incomprehensible 
how a mintslave of a Greek town whose magistrates and mint master spoke Greek 
could have so badly botched the instruction to engrave AMHXTPATINCQN in the mold 
by managing to engrave only the terminating three letters NON: duh, ah forgotten da 
rest of id -- a hundred Greek towns have -NXN written on their coins, but they always 
have a preceding little string of letters too which serves to distinguish them; certainly 
I know of no town the name of which commenced with NON- (or ZEZ-, or NEN-; the 
lettershape of the letter OMEGA is a little dodgy), but this assignation to AMISTRA 
might be wrong; the coin must be an initial test minting, for some reason which I 
cannot conjecture, and somehow escaped from the mint, before the commencement of 
the planned mintage was approved or disapproved -- there is probably (just barely) 
sufficient space for the string of letters AMHXTPATI to have been later engraved 
below and around the cithara upon approval.] 


^ 


IMAGO INSC O 18634. 
TI^ (CAPVTIVVEN 
TI? NON 
T2P (APOLLO CITHAROEDVS) 
CI^ (CAPVTJVV AI^ (The head of the Goddess Diana 


CI? (AM with a bow and quiver hanging 

C2» (APOLL from her shoulders). 

^1B/?B (Tega] tender) of-the-people-of- 
the-town-of- Mistretta. 

A3P (The | God Apollo The 


Citharaplayer). 
jm GABRIELIS LAN OTVS CASTELLIVS, PRINCEPS 1l, Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRIS ILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENOR EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 14, Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
TABVLA NVMERO 15, NVMERVS 3; State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 14, photographic 
plate number 15, number 3; 
); ; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3057C. 
NVMERVS 3057C. 
INSCRIPTIO NVMERO 18635. Inscription Number 18635. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


[Jeff Hill's footnote: A TETRAS coin, of 4.23 grams, worth four ONKIAI.] 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18635. 


B)* 


TI^ (BACCHI HEDERA CORONATVM) 

TI? AE 

T22  AMHXTPA 

T38  TINON 

T4P  (EQVES CVRRENS CVM PARMA ET HASTA) 

CI^ (BACCHI HEDERA AI^ (The God Bacchus crowned with 
CORONATVM) ivy). 

CI?  AE(IOZ) AIP 

CB|8 AMHZTPA|TINON as a, whole ....! 

C4B  (EQVES  CVRRENS CVM ^?BJA3B. 
PARMA ET HASTA) this coin). [Jeff 


orities -- who allege that 
can read AEY written on the 
oin -- state that the horseman is 
labelled as AEYKAXIIIX, or, by 
an extended farfetched 
extrapolation, as AEYKIIITIO, 
the founder of the town of 
MAGNESIA in Greece). 

(A horseman, gallopping, with 
shield and spear). 


A4PB 


[Jeff Hill's footnote: Sometimes professorial conjectures are only wastes of printing 


space and of time: it's only a mintmark!.] 


( 


Ll. GABRIELIS —. LAN TVS | CASTELLIVS, X PRINCEPS 
TVRRIS| ILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENOR EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 14, 


TABVLA NVMERO 15, NVMERVS 4; 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 14, photographic 
plate number 15, number 4; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3057D. 


toss 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3057D. 


Sikel, Later Greek, Village, 


Settlement, Area, Or Town. 


CALACTA * 
CALACTE * KAAAKTA * 
CALE ACTE * KAAH AKTH (Pretty 
Coast) * 


Caronia * 
A Town And A Comune - Municipality 


In The Sicilian Dialect: Carunia * 


Greek Genitive Plural Wordform: On The Northern Coast Of Sicily, In The 
KAAAKTINON * Province Of Messina * 
Latin Genitive Plural Wordform: 
CALACTINORVM * 


[Jeff Hill's footnote: Evidently Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti separated 
the ambits of his two works -- ofthe GLOSSARIVM ITALICVM and ofthe CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, about as follows: the 
Italic Glossary (by the time that we reach Sicily, towards the end of the CIIAA) 
could include sketches of inscribed coins the study of which was omitted from the 
CIIAA (the reader is curtly informed of the sketches (which included sketched 
inscriptions), but the extra sketches do not elicit articles in the CIIAA; nor, of course, 
are the sketches and their inscriptions closely studied in the Italic Glossary, something 
which was never within the ambit of the Italic Glossary, where they are usually 
provided only as eye candy; in respect of the CIIAA, Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti may have planned a grander and more exhaustive work, wherein, 
if he provided a sketch of an inscription in the Italic Glossary, or made a mention of 
an inscription (or of a dozen inscriptions) in the CIIAA, there would always be 
corresponding articles generated for the inscription(s) in the CIIAA, but he seems to 
have run out of steam, precisely at Sicily, in the project; for instance: for the town of 
Caronia, he cites eleven coins, in the introduction to his £wo articles, in a sloppy 
nonsystem wherein the distribution cannot be determined amongst an insufficient 
number of articles; therefore; this is how the distribution of Mr. Gabriele Lancilotto 
Castello, Prince Of Torremuzza's eleven coins must be made, over Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's corpse and his CORPVS INSCRIPTIONVM: 


(01) * 3059A - INSCRIPTIO MINERVA X 

(02) * NVMERO 18392 * [NOCTVA IN 

(03)* DIOTA * 

NOVAM ADDE* [3059C * INSCRIPTIO MINERVA m 

(04) * NVMERO 18636* |NOCTVA IN 
VASO SINE 
ANSIS * 

(07) * 3059B * INSCRIPTIO BACCHVS X 

NOVAM ADDE* NVMERO 18393 * |RACEMVS VVAE 

(08) » . 

NOVAS ADDE* |: INSCRIPTIO APOLLO )( LYRA 

(05) . NVMERO 18638 * |* 

(06) 

NOVAS ADDE* |: INSCRIPTIO MERCVRIVS X 

(09) . NVMERO 18639 * |CADVCEVS * 

(10) 


NOVAM ADDE* 
1) 


INSCRIPTIO 
NVMERO 18640* 


HERCVLES X 
CLAVA *; 


moreover (I have a very sore and sorry brain too, LECTOR PATIENS), Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti provides sketches of coins numbers 2, 4, and 5; Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti generates articles for coins numbers 1, 2, 3, and 
7: hence the degree of overlap is minor, perfectly consistent with the minor degree of 
completeness; why did Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti even bother? and 
in any case, the citations of sketches in the work of Mr. Gabriele Lancilotto Castello, 
Prince Of Torremuzza, are almost always only CONFER statements, which, 
throughout Sicily, have often been only of somewhat similar coins because the 


collections of coins of his authorities (one of whom is never named! whence those 
statements like AE 4 (MVS. REG. GR. 5, 29)!) contained slightly different specimens 
of coins; henceforth I will exclude the same coins as Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti excluded: for instance, for the town of CAMARINA, of the 31 coins which 
Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza edited, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti effeminately selectively noticed five in his text, and so 
must I, and yet in his Italic Glossary sketches of another three coins are provided 
isolated and bare of commentary and devoid of an article, which I register with the 
following CIEP numbers and a little more properly edit: 

* photographic plate number 17, number 8 * inscription number 18637; 

* photographic plate number 18, number 8 * inscription number 18641; 

* photographic plate number 19, number 3 * inscription number 18642; 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti exhibits similar buffoonery for the 
remaining thirty two or so towns of Sicily, which I will deal with in this same way, 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18392. 
18393. 18636. 18638. 18639. 18640 * 
ETIAM ADDENDAE * 
INSCRIPTIONES NVMERIS 18637. 
18641. 18642* 


but probably a little more quietly.] 


s Numbef?s/18392, 18393, 


SO: 
637, 18641, And 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscriptions * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Coins, offbronze ( 


NVMMI AENEI ( 
1. 


GABRIELIS | LANCELOTVS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE 
REGVM QVOQVE ET TY| 
SARACENORVM EPOCHA 
TABVLA NVMERO 16, NV] 
3. NVMERVS 4. NVMER. 
NVMERVS 8. NVMERVS 9. 


,  PRINCE 

OPVLORVM ET VRBIVM, 
ORVM, VETERES NVMMI 
NTECEDENTES, PAGINA 15, 
VS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 
NVMERVS 6. NVMERVS 7. 
RVS 10. NVMERVS 11; 


Kir. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 15, photographic 
plate number 16, number 1, number 2, number 3, number 4, number 
5, number 6, number 7, number 8, number 9, number 10, and number 
Hz 


TABVLA 16, NVMERO 2. NVMERO 4. 


2. IOSÉBHVS HILAR ELIVS, DOCTRINA NVMMORVM | 2. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
, PARS 1, Vt 1, PAGINA 199; volume 1, page 199; 
ES MINICWS SESTIN CLASSES GENERALES | 3. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMA GINA 19; To Geography, page 19; 
4. THEODORVS EDMONDVS IVS, Description des| 4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médaill, les et rom: s, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume l, page 221, number 102, number 103, number 
NVM S 103. NVMERVS 104. 104, number 105, and number 106 
5. NV] 106 
ET and: 
$. THEODQRVS ED VS MONNETIVS, Description des 5, Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles À ecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 374, number 119 
VOLVME INA 374, NVMERVS 119 
* EXEMPLA GABRIELANA )). I have appended the specimens of Mr. 
LANCELOTANA CASTELLIANA, |Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of 
PRINCIPALIA TVRRISMVTIANA, |Torremuzza, photographic plate number 


16, number 2, number 4, and number 5 in 


NVMERVS 3059A. NVMERVS 3059B. 


NVMERO 5 SVBIECI IN my: 
6. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS,| 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 733; EEER 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3059A and number 


3059B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18392. 


Inscription Number 18392. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
AE 4 (MVS. REG. GR. 5, 29). A coin, of bronze, of diameter: 4 
ck ok ok ok 


(NVMMVS) AE(NEVS) 4 (M(VSEVM) 


R(EGIVM) GRAMMAS 5, 29). 


(conserved in the Royal Museum Of 
Turin, weight: 5.29 grams). 


TI^  (CAPVT MINERVAE GALEATVM) 

TI?  KAAA 

T2P  KTINON 

T3»  (NOCTVA DIOTAE INSISTENS) 

CI^ (CAPVT MINERVAE/A1^ (The helmetted head of the 
GALEATVM) Goddess Minerva). 

CIB|JCB K AAA[KTINON AIB/P (Lega] tend à 

C3P  (NOCTVA DIOTAE the-town-of- 
INSISTENS) A3P ( owl a 

po€e jar 
(CONFER (Compare: 
LR in 


GABRIELEM LANCELOTVM CASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVL, 
NVMERO 16, NVMERVS I. NVMERVS 2. NVMERVS 3 


ilotto Castello, Of Torremuzza, Old Coins 
owns, The s And Tyrants Too, Of Sicily, 

Prior To The f The, Ássaults Against Humanity And 
Civilisation By Su ican Slavers And Precursor Islamic 


State Human Bacteria ifferent To 2023's Despised Useless 


Transmediterrànean N Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Ye: Latef, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 


Months, Have tantial Police Records, photographic plate number 
16, number 1 Iber 2, and number 3 


Q) 
EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO * 


EXEMPLVM GABRIELANVM 
LANCELOTANVM CASTELLIANVM, 
PRINCIPALE. TVRRISMVTIANVM, 
TABVLA NVMERO 16, NVMERO 2, 


I have appended the specimen of Mr. 
Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of 
Torremuzza, photographic plate number 
16, number 2, in my: 


SVBIECI IN 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 733; 


FABRETTIVS, 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
T93;. 


X 


À 


3; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3059A. 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30594. 


INSCRIPTIO NVMERO 18636. 


Inscription Number 18636. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Probably A Botched Attempt To Write Two Ligatured Letters, -IN-, Rather Than An 
Idiotic Spelling Mistake, Underlies The Apparent Error At The Start Of Line T2 * The 
Hand May Have Omitted The Letter -N- And A Little Later Feebly Tried To Insert It 
(The Little Nest Of Letterstrokes And Dots Which (Only) Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti Sketches After The Letter -I- Hints That This Feeble Insertion Was 
Attempted) (A Reading -IN- Seems To Be Appropriate, Because, According (Only) 
To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Sketch, There Is A Slight Trace Of A 
Letter -N-) * I Doubt Too That The Error Is The Outcome Of Severe Corrosion To 
The Inscription At This Place * The Short Letterstroke Above The Letter 
E 

May Even Support My Conjecture, If It Was Added As A Malconceived Attempt By 
The Ancient Hand To Indicate An Error Followed By A (Feeble) Correction * This Is 
Definitely Why I Have Definitely Always Also Repeated Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti Parallel Sketches, Which Are Seldom Superfluous To Studies Of 
The Lettershapes Of Inscriptions, According To His Eye At Least * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of Biünze. 


TI^ (CAPVT IVVENIS) 

Tl?  KAAA 

T22  KTINON 

T3?  (NOCTVA VASO INSISTENS) 

CI^ (CAPVT IVVENIS) d of a youth) 


CIB|[CB K AAA[KTINON 


C3? (NOCTVA i» amid 


(An owl standing upon a vessel). 


(CONFER 
L. 


GABRIELEM LANCELOT 
TVRRISMVTIVM, , SICILL 


rare: 
y 


CASTELLIVM, PRINCIPBEM Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
16, number 4 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


JE 
A)* " B)* 


[an 


(4)* 
EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO *] 


EXEMPLVM GABRIELANVM 
LANCELOTANVM CASTELLIANVM, 
PRINCIPALE TVRRISMVTIANVM, 
TABVLA NVMERO 16, NVMERO 4, 
SVBIECI IN 
2. 


I have appended the specimen of Mr. 
Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of 
Torremuzza, photographic plate number 
16, number 4, in my: 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 733; 


FABRETTIVS, 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 


X 


j: 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, SVB 
NVMERO 3059C. 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, only glancingly under number 
3059C. 


INSCRIPTIO NVMERO 18393. 


Inscription Number 18393. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
TI^ (CAPVT BACCHI AD DEXTRVM) 
TI^  KAAA 
T2P  KTINON 
T3P  (RACEMVS VVAE) 
Cl^ (CAPVT BACCHI AD|AI^ (The head of the God Bacchus, 
DEXTRVM) facing right). 
CIB|JCB K AAA[KTINON AIB|^2B (Tega] te 
C39  (RACEMVS VVAE) the-town-o 
A3P (A cluster of'g&rap 
(CONFER (Comparez 
Lm 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 16, NVMERVS 7. NVMERVS 8 


rince Of Torreftuzza, Old Coins 
ings And Tyrants Too, Of Sicily, 
ssaults Against Humanity And 


16, number 7 and numl 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


v L 

« [] 

ph: M 

* A 
A)* B)* 
(8) *] 
); ài 
p^ IOSEFVS ARIOD. BRETTIVS PVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV: LICARV AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3059B. 


NVMERVS 3059B. 


INSCRIPTIO NVMERO'18638. 


Inscription Number 18638. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS XgNBVS. 


A coin, of bronze. 


TI^ (CAPVT APOLLINIS) 
TI^?  KAAA 
T2  KTINON 
T39  4LYRAÀ) 
CI^  (CAPVT APOLLINIS) AI^ (The head of the God Apollo). 
CIBCIB K AAAIKTINON ^IB|&B (T'eea] tender) of-the-people-of- 
C3P (LYRA) the-town-of-Caro|nia. 
A3P (A lyre). 

(CONFER (Compare: 

|i l. 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 16, NVMERVS 5. NVMERVS 6 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 


CI CASV NOMINATIVO T(ITVS) ACILI T(ITI) F(ILIVS) (IN QVO VIDES ACILI 
PRO ACILKVS)) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO CASV GENETIVO 
(FORTASSE VEL SIC PVTO) T(TI) ACIL(DI T(TI) F(IL()) VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6241. Inscription Number 6241. 
Latin. 
CIPPVS EX LAPIDE macco |A tombstone, of yellowish calcareous 


(ALTITVDINE 0, 34, DIAMETRO 
SVPRA 0, 27, DIAMETRO INFRA 0, 
29) EX FORMA 2 D; NVNC AD 
LOCVM  SERVATVS, VBI VIDI 
ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII 


stone (340  millimetres high, 270 
millimetres in diameter at the top, 290 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 D; now conserved still 
at its original location, where I saw it in 


128). 1966 (inventory number 128). 
INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 26 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 026 AD 0, 


to 33 millimetres high). 


033). 
CA RELEEL SAL 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6241. 
T1 C* AERELI* L* L SAL 


L*L*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO*L*L VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the second lettershape, C * A or C * A, and whether 
or not an interpunct separated these initial two letters (for a term of nomenclature 
*CAERELI would also be quite acceptable (but not the botched wordform 
*CAERELEI of Mr. Raniero Mengarelli!; Mr. Mauro Cristofani does not mention 
this dittographic error)), Mr. Mauro Cristofani seems to have seen and sketched the 
inscription more accurately than Mr. Raniero Mengarelli; I take the crude hint left by 
the ancient Hand that the interpunctuated letter C stood both for the prename and 
also commenced the family name, an admittedly clumsy and obtuse hint, indicated 
vaguely by the interpunct, which no one else is obliged to accept; the interpunct may 
also have been inserted by someone dismayed at the omission of the prename and 
wishing to add it in a fairly simple way, but with detriment to the family name.] 


C1 C(A(DI) CAEREL(IDI L(VC(DI) | A1 (Tomb) of-Mr.-Caius Caerelius 
- ' 
L(IBERTI) SAL Sal, Mr.-Lucius's freedman. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
OWnDn. 

ilr RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 375, NVMERVS 59; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 375, number 59; 

2: CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN EP, 2: Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2722; inscription number 2722; 

3 MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 3 Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 17, Examples From Cerveteri, page 17, number 36, illustration number 
NVMERVS 36, IMAGO NVMERO 4I; 4l; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 690, PAGINA 235. Inscriptions, number 690, page 235. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance. Type Mr. Martin Blumhofer IIa», of yellowish 
calcareous stone. Inventory number 128, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 
340 millimetres; diameter (column): 270 millimetres; diameter (base): 290 
millimetres. Inscription on the column. Letters: from 26 millimetres to 33 millimetres 
high. Of the first quarter of the first century before the common era. 


Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
16, number 5 and number 6 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


(S: 
EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO * 
EXEMPLVM GABRIELANVM 
LANCELOTANVM CASTELLIANVM, 
PRINCIPALE 
TABVLA NVMERO 16, NVMER 


MARMAOU" q 


NUNIA? 


B) 


orremuzza, ph 


SVBIECI IN 
p 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES ETTIVS, 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 733; 


a. Mr. mp Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
33: 


X 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT]| 
INSCRIPTIONVM  ITALICAR 
NVMERVS 3059D. 


ANTI 


TTIVS, C 
RIS — A] 


E 
3 Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
scriptions Of A Very Ancient Age, number 3059D. 


INSCRIPTIO NVMERO 18639. 


Inscription Number 18639. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMNSPAENEVSQ.. 


A coin, of bronze. 


(CAPVT n 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 16, NVMERVS 9. NVMERVS 10 


TIL 
T3 
T38  (CADVCEV 
EI SE eco Al^ (The head of the God Mercury). 
CIB[CIB KAAAIKTINON ^IB|^2B (Tega] tender) of-the-people-of- 
C3?  (CADVCEVS) the-town-of-Caro|nia. 
A3P (A herald's stick granting safe 
passage). 
(CONFER (Compare: 
ql im 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
16, number 9 and number 10 


Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


(09) * (10) *] 


$ 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3059E. 
NVMERVS 3059E. 


INSCRIPTIO NVMERO 168640. Inscription Number 18640. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
TI^  (CAPVT HERCVLIS) 
TI? KAAA 


T2B  KTINON 
T3? (CLAVA) 


CI^  (CAPVT HERCVLIS) AI^ (Thehea Hero Hercules). 
CIBICIB K AAA[KTINON 1B|?B (T'egal tender) of-the-people-of- 
C3P (CLAVA) the-town-of-Caro|nia. 
A Ác 
(CONFER (Compates 
p GABRIELEM LANCELOTVM C. , PRIN jn abriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE T VRB The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET T ORVM, VETERES NVMM Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHA, ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 16, NVMERVS I1 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
16, number 11 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


(€ C 
Qu 
kTi 
A)* ' B). 


b 3i 
IOSEFVS uS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIO! ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3059F. 
NVMERVS 3059F. 


m 


Sicel, Later Greek, Village, Settlement, Area, Or Town. 


CAMARINA * Scoplitti * 
KAMAPINA * On The Southern Coast Of Sicily * 
Greek Genitive Plural Wordform: MAGNA GRAECIA * 
KAMAPINAICGN * 
Found In 599 Before The Common Era 
By SYRACVSAE * 


Latin Genitive Plural: 
CAMARINENSIVM * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18396. 
18397. 18398. 18399. 18400. 


Inscriptions Numbers 18396, 18397, 
18398, 18399, And 18400. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Elected To Deal With Only A Small 
Sample Of Five Of The Inscriptions On Coins * 


NVMMI ARGENTEI (INSCRIPTIONES 
NVMERIS 18396. 18397. 18398) ET 
— (18399. 18400) ( 


Coins, of silver (inscriptions numbers 
18396, 18397, and 18398) and of bronze 
Dnscriptione numbers 18399 and 18400) ( 


GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, — PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 16, 
TABVLA NVMERO 17. TABVLA NVMERO 18. TABVLA 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


NVMERO 19, Transmediterranean Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later; e Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substanti ls, page 16, photographic 
plate number 17, photog; and photographic 
plate number 19, 
2. GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, | PRINCEPS| 2 Mr. Gafriele Lancilotto Ca: ; Old Coins 


TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM, 
PAGINA 7. TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 1. NVMERVS 2. 
NVMERVS 3. NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6. 
NVMERVS 7. NVMERVS 8. NVMERVS 9. NVMERVS 10. 


Peoples And Towns, 
The Period Of TI 
By Subhuman A: 


oo, Of Sicily, 
ssaults Against Humanity And 
in Slavers And Precursor Islamic 
nt To 2023's Despised Useless 


NVMERVS 11; rds, Additional Material, page 

6, photographic ,"humber 1, number 2, number 3, 

number 4, number , number 7, number 8, number 9, 

*. GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, astello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 


TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET 


SECVNDVM, PAGINA 5. TABVLA NVMERO. 


wns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
riod Of The Assaults Against Humanity And 
ubhuman African Slavers And Precursor Islamic 
acteria No Different To 2023's Despised Useless 
rranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
s, Have Substantial Police Records, Second Additional 
erial, page 5, photographic plate number 1; 


Civilisation 
State Hu 


4. IOSEPHVS HILARIVS ECKHE , DOCTRINA NVMMORV dM. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEBN'I, PAGINA 199; volume l1, page 199; 

5 DOMINICVS xa | CLASSES GENERALES Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 19; To Geography. page 19: 

6. THEODORVS EDMONDV: ONNETIVS, Description Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


médailles antiques, 


Roman Coins, volume l, page 221, number 102, number 103, number 


104, number 107, number 108, number 109, number 110, number 
111, number 112, number 113, number 114, number 115, number 
- 116, number 117, number 118, number 119, number 120, number 
NVMER| 121, number 122, number 123, number 124, number 125, number 
120.,, NVMERVS 126, number 127, number 128, number 129, number 130, number 

NV| VS 124. NV. 26. NVMERVS 131, and number 132 

ERVS 128. 129. NVMERVS 130. 
VMER. 31. NVMERV: 
ET and: 

7 VS MI ETIVS, Description des| 7. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


'omaines, SVPPLEMENTVM, 
4, NVMERVS 120. NVMERVS 121. 
S 123. NVMERVS 124. NVMERVS 
VMERVS 127. NVMERVS 128. 
VS 130. NVMERVS 131. NVMERVS 
132. 3. NVMERVS 134. NVMERVS 135. 
MERVS 137. NVMERVS 138. NVMERVS 
139. NVMER s 140. NVMERVS 14l. NVMERVS 142. 
NVMERVS 143. NVMERVS 144. NVMERVS 145. NVMERVS 
146. NVMERVS 147. NVMERVS 148 


Roman Coins, supplement, volume 1, page 374, number 120, number 
121, number 122, number 123, number 124, number 125, number 
126, number 127, number 128, number 129, number 130, number 
131, number 132, number 133, number 134, number 135, number 
136, number 137, number 138, number 139, number 140, number 
141, number 142, number 143, number 144, number 145, number 
146, number 147, and number 148 


b? EXEMPLA GABRIELANA 
LANCELOTANA CASTELLIANA, 
PRINCIPALIA TVRRISMVTIANA, 


TABVLA NVMERO 17, NVMERO 8. 
TABVLA NVMERO 18, NVMERO 6. 
NVMERO 8. NVMERO 9. TABVLA 
NVMERO 19, NVMERO 3 DEDI IN 


) I have given the specimens of Mr. 
Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of 
Torremuzza, photographic plate number 
17, number 8; photographic plate number 
18, number 6, number 8, and number 9; 
photographic plate number 19, number 3, 
in my: 


8. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS, 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 745; 


8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
745; 


[Jeff Hill's footnote: 


«3060F- * photographic plate number 17, number 8 — inscription number 18637 
3060B * photographic plate number 18, number 6 - inscription number 18397 


«3060G-^ * photographic plate number 18, number 8 — inscription number 18641 
3060A * photographic plate number 18, number 9 — inscription number 18396 
«3060H^ * photographic plate number 19, number 3 —- inscription number 18642 
I discern no especially cogent criteria behind the selections.] 


); ); 
9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3060A, number 3060B, 
NVMERVS 3060A. NVMERVS 3060B. NVMERVS 3060C. number 3060C, number 3060D, and number 3060E. 
NVMERVS 3060D. NVMERVS 3060E. 
INSCRIPTIO NVMERO 18396. Inscription Number 18396. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
AR 1'/; (MVS. REG. GR. 0, 83). A coin, of silve indi 3 E 

URDU (conserved in the or s Of 
(NVMMVS) | AR(GENTEVS) 1!/? | Turin, Au gram 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 0, 
83). 
TI^ . (MINERVA STANS) 
T1B— .----MA---------- 
T2P (VICTORIA VOLANS) 
-------- AM----  IOSEFVS  GVFFREDVS X ARIODANTES — FABRETTIVS 
PRO --AM------------ VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
CI^ . (MINERVA STANS) AT* Goddess Minerva, standing). 
CIP?7 KAMAPINAION p? egal tender) of-the-people-of- 
C28 (VICTORIA VOf'ANS) M. the-town-of-Scoglitti. 

(The Goddess Victory, flying). 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti follows the "unnamed 
or forgotten authority", in his text, which is -------- AM---, which I suppose is 
retrograde (so, * ---------- MA---, is what should have been printed, I suppose), but Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti simultaneously cites (in the form ofa CONFER 
statement) the authority Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza's 
image, whereon the inscription is intact and retrograde except for the lettershape of 
the letter RHO -- *KAMA "P* INAION --, and evidently the people of the town of 
Scoglitti had not, in every case, yet received the memo from GRAECIA about the 
requirement to substitute a new letter OMEGA for the letter OMICRON when spelling 
genitive plurals; all of this Fabrettian baloney is making a nonsensical mockery of his 
CIIAA work, hitherto so logically written in crisp Latin, in this part on Sicily, when 
his baloney started from the very first article, and, unless I am careful, it will take me 
two years to negotiate it (I reckon that I will rush through Sicily just like Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti did); and incidentally I do not gather, from the baloney 
evidence, that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti was his own authority (but 
if he was relying on his own observations. of tiny inscriptions, on little coins, allowed 
by the museums to be inspected only through the old type of glass which badly 
distorted images (inferior to today's plate glass), then that would certainly well account 
for his often bad readings).] 


(CONFER (Compare: 
1. GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM l. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 18, NVMERVS 9 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
18, number 9 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


A)* 
EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO *]| 


B): 


EXEMPLVM GABRIELANVM 
LANCELOTANVM CASTELLIANVM, 
PRINCIPALE. TVRRISMVTIANVM, 
TABVLA NVMERO 18, NVMERO 9, 
TFENTSA IN 


I have appended the specimen of Mr. 
Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of 
Torremuzza, phot ic plate number 
18, number 9, in m 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 745; 


FABRETTIVS, 


2, P wi Goffredo Mh 7 adii Italic [ column 
T. 


) 


i 


cr IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3060A. 


bretti, Body Of Italic 
mber 3060A. 


3i Mr. Gius Joffredo — Ario 
Inscriptions ry Ancient A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18397. 


Inscription Wümber 18397. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVSs ^, 


coin JI silver. 


AR 2 (M. R. GR. 0, 55 


*ockock 


(NVMMVS) 
MOSEVM) pfi 
55) 


NTEVS p 
RAMMA S/O, 


, of silver, of diameter: 2 (conserved 
e Royal Museum Of Turin, weight: 
0.55 gram). 


TJ^* 

T2 (Co S) 

T1? f (VICTORIA VOBANS) 

e (OVEQ-N A1^ (Legal tender) of-the-people-of- 

C25 the-town-of-Scoglitti. 

CI? A2^ (The Goddess Minerva, standing). 
A]P (The Goddess Victory, flying). 

[CONEBR (Compare: 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 18, NVMERVS 6 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
18, number 6 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 
pL 


EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO *] 


[Jeff Hill's footnote: Notice how in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's text, 
according to his forgotten source, the genitive plural caseform is spelled through the 
letter OMICRON, but in his CONFER sketch (which he himself reproduced, so, he 
well knew the text!) the genitive plural caseform is spelled through the letter 
OMEGA -- Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's work, in the section on Sicily, 
is seemingly in need of rewriting, and add research into whether there was an authority 
(whose name Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti never yields up) capable of 
reading the lettershape of a letter OMEGA so hastily, so stupidly, as a letter 
OMICRON -- or do we need to accept that there were coins, with similar types, but 
slightly differently spelled inscriptions?.] 


EXEMPLVM GABRIELANVM I have appended 
LANCELOTANVM CASTELLIANVM, Gabriele Lancilottá 
PRINCIPALE TVRRISMVTIANVM, | Torremuzza, photog 
TABVLA NVMERO 18, NVMERO 6, 18, number 6, in my: 
SVBIECI IN 


e apecimen of Mr. 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, vu Mr. Goffredo Ariodarifé Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 746; 746; 
); ; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |/*3. Mr. Giuseppe Ariodünte Fabretti, Body Of [alic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEV, Inscriptions Of A ge, number 3060B. 
NVMERVS 3060B. 
INSCRIPTIO NVMERO 18398. Inscriptión Number 18398. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
KT of silver. 


NVMMVS ARGENTENS'S. 
coin, of silver, of diameter: 1.5 


AR 1!'/? (MVS. TAVR 
(conserved in the Museum Of Turin). 


"ok 


(NVMMVS) WA VS) lh 
Em MR M) 
TAVR(NMM 


TI* AMNES 
12^ ST 
TI? OLANS) 
Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 


CI^  KAMARIN(AION) -the- - 
C2^ (M STANS) -town-of- itti. 
CI?  (VICT VOLANS) A2^ (The Goddess Minerva, standing). 


the-town-of-Scoglitti 
AIP (The Goddess Victory, flying). 


[Jeff Hill's footnote: The sketch selected by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
to illustrate this article, which, admittedly, is only a CONFER sketch, whatever the 
evidently comatose Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti by now meant by that 
qualifier, Shows AN UNDAMAGED, INTACT, FULLY LEGIBLE INSCRIPTION; 
why illustrate an article with an inconsistent sketch which clearly belongs elsewhere? 
what utter foolishness is this? why 1s Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, as 
nervously and shakily as an electrocuted imp, jumping between two sources who are 
providing two different versions of I know not how many coins? without an atom of 
explanation?; was the lettershape of the letter RHO Greek or Latin?; why has Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's work become only pointlessly unrelieable 
dung upon his entry to Sicily?.] 


(CONFER (Compare: 
li b 


GABRIELEM LANCELOTVM CASTELLIVM, PRINCIPEM Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 


TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 18, NVMERVS 7 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
18, number 7 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


A)* 
D: s 
FA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 2. Mr. Giuseppe Goffr e Fabretti Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very 1 r 3060C. 
NVMERVS 3060C. 
INSCRIPTIO NVMERO 18399. InSeription Number 18399... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. coin, of bronze. 

AE 2!/; (M. R. GR. 2, 98). onze, of diameter: 2.5 
bs he Royal Museum Of 

(NVMMVS) AE(NEVS) : 2.98 grams). 


(M(VSEVM) R(EGIVM) 
98). 


TI^ | (CAPVT MINBRVAE GALEAT 
TIP  -—MA 


T2325 x Caii J 
T33 (INE OT LOBVAD : ** 


[Jeff Hill's footnote: The sketch somewhat unwisely selected by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti to illustrate this article, which, admittedly, is only a 
CONFER sketch, whatever the evidently comatose Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti by now meant by that qualifier, shows AN UNDAMAGED, INTACT, 
FULLY LEGIBLE, ALBEIT ANCIENTLY ABBREVIATED, INSCRIPTION 
KAMA; why illustrate an article with an inconsistent sketch which clearly belongs 
elsewhere? what utter foolishness is this? why is Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, as nervously and shakily as an electrocuted imp, jumping between two 
sources who are providing two different versions of I know not how many coins? 
without an atom of explanation?; why has Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
work become only pointlessly unrelieable dung upon his entry to Sicily?; I must 
disbelieve that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti contributed this section on 
Sicily: perhaps it is Mr. Gian Francesco Gamurrini'S work (which is why the 
anonymous source cannot be named), or an anonymous professor hired by the printer.] 


CI^ (CAPVT MINERVAE/|AI^ (The helmetted head of the 
GALEATVM) Goddess Minerva). 

CI? KAMA(PINAION) Al]P (Legal tender) of-the-people-of- 

C2P  (NOCTVA) the-town-of-Scoglitti. 

C39 (IN EXERGO TRES GLOBVLI)A2? (Anowl). 


A3P  (Inthe exergue: three pellets): * * * 
(7 a TRIAS coin - 3 ONKIAT). 


(CONFER (Compare: 
I. GABRIELEM LANCELOTVM CASTELLIVM, PRINCIPEM IN Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 19, NVMERVS 6 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
19, number 6 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, ions Of A Very Anc umber 3060; 


bi 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. seppe Goffredo ioda abretti, Of Italic 
Insofipti i 
NVMERVS 3060D. 


INSCRIPTIO NVMERO 18400. Inscription Number/f 8400. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A'G0in, of broaize. 

AE 3 (M. R. GR. 3, 48). A bronze, of diameter: 3 
TOROBINUN (conse in the Royal Museum Of 

(NVMMVS) AE(NEVS | eight: 3.48 grams). 

R(EGIVM) GRAM 


AI^  (Theheadofthe Goddess Medusa, 

face on). 

AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Scoglitti. 

(SVBTVS TRES GLOBVLI) ***|A28 (An owl. 

A3P (Below A2PF: three pellets): * * * (— 


a TRIAS coin » 3 ONKIAI). 


(CONFER (Compare: 
1. GABRIELEM LANCELOTVM CASTELLIVM, PRINCIPEM h Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 19, NVMERVS 9 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
19, number 9 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


A)* 


); ; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3060E. 
NVMERVS 3060E. 
INSCRIPTIO NVMERO 18637. Inscription Number 18637. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 

Inscription * 

NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti provides no article for 
the coin and its inscription, only almost a random sketch in the Italic Glossary, perhaps 

only eye candy, which I see a need to register with a CIEP number for the sake of a 

gradual movement towards completeness; on the other hand, whenever Mr. Giuseppe 

Goffredo Ariodante Fabretti merely lists numbered coins from a photographic plate of 

Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, yet does not study the coin 

by editing an article, then, henceforth, neither do I -- I also generate a pretended 

reference for the coin (for example, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS 

AEVI, NVMERVS 3060F), which is the number which Mr. Giuseppe Goffredo 

Ariodante Fabretti might have used if he had done a less incomplete (7 less shoddy) 

job; I insert the sketches as CONFER references, just as I suppose that Mr. Giuseppe 

Goffredo Ariodante Fabretti would have done too, consistent with his wierd practice 

of illustrating his articles with inappropriate sketches, throughout this wierd section 

on the inscriptions of Sicily; at least, in these cases, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 

Fabretti'S are not puzzlingly inconsistent with the sketched inscriptions which he 

| provides, because he just doesn't give readings of the inscriptions!.] 

TI^ (CAPVTFLV IS HIPPARIS eMrnvs PISCIBVS) 

TI?  KAMAPINA 

T2P (EQVORYM DRIGAE) 

CI^ (CAP LV HIPPARTS|AI1^ (The head of the River «God» 

CVMT PI Hipparis together with three 

CIP PIN ) fishes). 

C2? F(EQVORVM GAE) Al]? (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Scoglitti. 

A2P (A fourhorse chariot of horses 
(DEBILE MALE) - a fourhorse 
chariot of four horses (HAVD 
MVLTVM MELIOR) -» a& 
fourhorse chariot (NONNIHIL 
OPTIMVM (but it ain't precisely 
written here, some other gibberish 
is))). 

[Jeff Hill's footnote: The three fishes are the specific reason for the guess that the 

head can be identified as the head of the River God Hipparis -- but little is known of 

unlabelled horned heads, or of the unlabelled human headed bull, or of unlabelled 

River Gods, or of this particular unlabelled River God, or of similar unlabelled types 

on the coins of MAGNA GRAECIA -- QVOT PROFESSORES, TOT OPINIONES.] 


[CONFER Dcompare: 
GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 17, NVMERVS 8 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
17, number 8 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


AT 


k 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 3060F. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


AEVI, 


2; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3060F. 


Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 18641. 


Inscription Number 18641. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


CIBICB K AMAPIINAI(O]«O» 


C3P (VICTORIA ALATAÀ 


NVMMVS ARGENTEVS. A coinZOf silver. 

TI^ (PALLAS) 

TIP  KAMAP 

T2P  INAION 

T3P (VICTORIA ALATA) 

CI^ (PALLAS) (The Góüdess Minerva). 


tender) of-the-people-of- 
own-of-Scogl,tti. 


TVRRISMVTIVM, SICILL 


3^ he winged Goddess Victory). 
(CONFER are: 
LR GABRIELEM LANCELOT 15 Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 


CASTELLIVM, PRINCIPEM 
POPVLORVM ET VRBIVM, 
ORVM, VETERES NV. 
NTECEDENTES, TABVLA 


Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 


18, number 8 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 3060G. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3060G. 


INSCRIPTIO NVMERO 18642. 


Inscription Number 18642. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
TI^  KAMAPINAION Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
T2^ (CAPVT PALLADIS) the-town-of-Scoglitti. 


TIP  (EQVVS) A2^ (The head of the Goddess Pallas). 


CI CASV NOMINATIVO C(AIVS) AERELI L(VCI) L(IBERTVS) SAL(VIVS) 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS (SED NE AERELI(VS) QVIDEM; AERELI EST 
IN ET CASV VOCATIVO ET CASV GENETIVO SCRIPTVM, SED NON IN 
CASV NOMINATIVO) PRO C(A(I)I) CAEREL(IJ L(VC(I)I) LIBERTI) SAL VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


(214j 
10459) 
(CAERE; 
ÍLOCI INCERTI) 
INSCRIPTIO NVMERO 6242. Inscription Number 6242. 
Etruscolatin. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro a forma di 
colonnettà — con base (a  listello, 
superiormente smussato, alto millimetri 
260, del diametro di millimetri 150 alla 
base e 98 alla sommità (RANIERVS 
MENGARELLIVS); NVNC FRVSTRA 
QVAESIVI. 


A tombstone, o 
rock, with the 


ompacted volcanic 
ape*of a little column 
the s ape of a plinth, 


INSCRIPTIO incisa a metà circa della 
sua altezza 


CI Mr.-Marcus Amerite, Mr.-Caius's 
F(ILLVS) son, (lies here). 
DO EX O MEN 1 am giving it according to Mr. Raniero 


engem. 


jm NIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CA . -- Iscrizioni su cippi 
olcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose oggetti diversi nella 


à e nella necropoli di CAERE, PAGINA 3275, NVMERVS 60; 


Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 375, number 60; 


4. MA PERISTIFLORIALISS, Etruskische CIPPI. 
Untersu am Beispiel Cerveteri, PAGINA 66, 
NVMER| 


2; Ws VETTERIVS, IN GLOTTA, vv 3 griechische | 2. Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
einische Sprache, VOLVMEN 28, PAG 129; And Latin Languages, volume 28, page 129; 
3. A un INSCRIPTIONVM a undi VOLVMEN FP?, 3. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
IN. |O NVMERO 2724; inscription number 2724; 
4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Examples From Cerveteri, page 66, number 16; 


5. IORMVS [OH NNNUPS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMER. , PAGINA 235. 


5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 691, page 235. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


century before the common era? 


A tombstone. Of unknown provenance. Column of compacted volcanic rock. Height: 
260 millimetres; diameter (column): 98 millimetres; diameter (base): 150 millimetres. 
Inscription on the column. Now disappeared. Of the fourth quarter of the second 


TVMILIVS PENSATOR * 


C(AI) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO C(A(DI) VT EGO GAVFRIDVS 


INSCRIPTIO NVMERO 6243. 


Inscription Number 6243. 


Latin. 


CIPPVS | EX  LAPIDE  TOPHO 
(ALTITVDINE 0, 43, DIAMETRO 


A tombstone, of tufa (430 millimetres 
high, 170 millimetres in diameter at the 


AIP (A horse). 


(CONFER 
im 


(Compare: 
Li 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 19, NVMERVS 3 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
19, number 3 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3060H. 


Mr. 


Giuseppe Goffred riodai i ody Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. n 


Sicel, Later Greek, Village, 


Settlement, Area, Or Town. 


CATANA * 
CATINA * 
KATANH * 


| emm 


Corruption Favoured By 
Writers, Which I Avoid * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18401. 
18402. 18403. 18404. 18405. 18406. 
18407. 18408. 18409. 18410. 18411. 
18412. 18413. 18414. 18415. 18416. 
18417. 18418. 18643. 18644. 18645. 
18646. 18647. 18648. 18649. 


Inscriptions Numbers 18401, 18402, 
18403, 18404, 18405, 18406, 18407, 
18408, 18409, 18410, 18411, 18412, 
18413, 18414, 18415, 18416, 18417, And 
18418; To Which Add Inscriptions 
Numbers 18643, 18644, 18645, 18646, 
18647, 18648, And 18649. 


[Jeff Hill's footnote: The reader is compelled, by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti strange methodology, to study his textual articles on eighteen coins (when 
you arrange the dual articles (my q and p numbers) split into individual articles), 


3060BISA - 18401 


ARGENTI 


3060BISB - 18402 
3060BISC - 18403 
3060BISD — 18404 
3060BISEa — 18405 
3060BISEp — 18406 
3060BISFa — 18407 
3060BISFf — 18408 
3060BISG - 18409 
3060BISH - 18410 
3060BISIa — 18411 
3060BISIp — 18412 
3060BISK - 18413 
3060BISL — 18414 
3060BISM - 18415 
3060BISN - 18416 
3060BISO - 18417 
3060BISP — 18418 


and to then append another seven coins which 
associated Italic Glossary work, 


3060BISQ - 18643 
3060BISR - 18644 
3060BISS — 18645 
3060BIST — 18646 
3060BISU - 18647 
3060BISV — 18648 
3060BISW — 18649 


ARGENTI 
ARGENTI 
ARGENTI 
AENEI 
AENEI 
AENEI 
AENEI 
AENEI 
AENEI 
AENEI 
AENEI 
AENEI 
AENEI 
AENEI 
AENEI 
AENEI 
AENEI, 
he provides sketches for in his 


ARGENTI 
ARGENTI 
ARGENTI 
ARGENTI 
ARGENTI 
ARGENTI 
AENEI, 


and onto which I superimpose the required generated article numbers so that they can 
be readily identified (column one), at which point I decide to stop (Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti also makes vague, lazy man's, references to dozens of 
other coins in various author's photographic plates (see the following bibliography), 
to which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti did not apply any effort towards 
generating articles or isolated sketches, so, 


nor do I).] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscriptions * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


NVMMI SER à (INSCRIPTIONES 
NVMERIS 718402. 18403. 18404) 
BT AEN (INSCRIPTIONES 
NVMERIS 18405. 18406. 18407. 18408. 


18409. 18410. 18411. 18412. 18413. 
H8. 18415. 18416. 18417. 18418) ( 


Coins, of silver (inscriptions numbers 
18401, 18402, 18403, and 18404) and of 


bronze (inscriptions numbers 18405, 
18406, 18407, 18408, 18409, 18410, 
18411, 18412, 18413, 18414, 18415, 


I848, 18417, and 18418) ( 


GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, | PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 18, 
TABVLA NVMERO 20. TABVLA NVMERO 21. TABVLA 
NVMERO 22. TABVLA NVMERO 23. TABVLA NVMERO 24, 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 18, photographic 
plate number 20, photographic plate number 21, photographic plate 
number 22, photographic plate number 23, and photographic plate 
number 24, 


2. GABRIELIS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET  VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM, 
PAGINA 8. TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 1. NVMERVS 2. 
NVMERVS 3. NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6. 
NVMERVS 7. NVMERVS 8. NVMERVS 9, 


LANCELOTVS  CASTELLIVS, | PRINCEPS 


t2 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 


Months, Have Substantial Police Records, Additional Material, page 
8, photographic plate number 3, number 1, number 2, number 3, 
number 4, number 5, number 6, number 7, number 8, and number 9, 


GABRIELIS || LANCELOTVS — CASTELLIVS, | PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM 
SECVNDVM, PAGINA 6. TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 1. 
NVMERVS 2. NVMERVS 3. NVMERVS 4. NVMERVS 5. 
NVMERVS 6. NVMERVS 7; 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Second Additional 
Material, page 6, photographic plate number 1, number 1, number 2, 
number 3, number 4, number 5, number 6, and number 7; 


médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
224, NVMERVS 133. NVMERVS 134. NVMERVS 135. 
NVMERVS 136. NVMERVS 137. NVMERVS 138. NVMERVS 
139. NVMERVS 140. NVMERVS 4l. NVMERVS 142. 
NVMERVS 143. NVMERVS 144. NVMERVS 145. NVMERVS 
146. NVMERVS 147. NVMERVS 148. NVMERVS 149. 
NVMERVS 150. NVMERVS 151. NVMERVS 152. NVMERVS 
153. NVMERVS 154. NVMERVS 155. NVMERVS 156. 
NVMERVS 157. NVMERVS 158. NVMERVS 159. NVMERVS 
160. NVMERVS 161. NVMERVS 162. NVMERVS 163. 
NVMERVS 164. NVMERVS 165. NVMERVS 166. NVMERVS 
167. NVMERVS 168. NVMERVS 169. NVMERVS 170. 
NVMERVS 171. NVMERVS 172. NVMERVS 173. NVMERVS 
174. NVMERVS 175. NVMERVS 176. NVMERVS 177. 
NVMERVS 178. NVMERVS 179. NVMERVS 180. NVMERVS 
181. NVMERVS 182. NVMERVS 183. NVMERVS 184. 
NVMERVS 185. NVMERVS 186 


ET 


4. I OSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM | 4. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 202; volume I, page 202; 

LA DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES| 5. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 19; To Geography, page 19; 

6. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 6. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


Roman Coins, volume 1, page 224, number 133, number 134, number 
number 
number 
number 
number 
number 


135, 
140, 
145, 
150, 
185, 
160, 
165, 
170, 
175, 
180, 
185, 


136, 
141, 
146, 
15f, 
156, 
161, 
166, 
(7f, 


138, 139, 
144, 
149, 
154, 
159, 
164, 
169, 
174, 
179, 
184, 


number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 


number 
143, number 
148, number 
, number 
, number 
, number 
, number 
, number 
, number 
number 


137, number 
142, number 
, number 
number 
, number 
number 
, number 

number 


number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 176, 
number 181, 
and number 186 


number 
nuftibe 


THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN 1, PAGINA 378, NVMERVS 149. NVMERVS 15! 
NVMERVS 151. NVMERVS 152. NVMERVS 153. NVME 
154. NVMERVS 155. NVMERVS 156. NVMERV 
NVMERVS 158. NVMERVS 159. NVMERVS 160. NYMERV. 
161. NVMERVS 162. NVMERVS 163. NVMRVS 
NVMERVS 165. NVMERVS 166. NVMERVS 1 
168. NVMERVS 169. NVMERVS 170. 
NVMERVS 172. NVMERVS 173. NVMER 
175. NVMERVS 176. 


ionnet, Description Of Ancient Greek And 
1, page 378, number 149, number 
number 153, number 154, number 
7, number 158, number 159, number 
162, number 163, number 164, number 
, nurfiber 167, number 168, number 169, number 
number 172, number 173, number 174, number 


Roman Coins, su; 
150, number 151, n 
155, number 156, nu 
160, number 
165, number 
170, number 
175, number 


) EXEMPLA 
LANCELOTANA 


TABVLA NVMERO 
NVMERO 3. 
«INS 
NVMERQ,9. 


O 


RIPTI MERO 18644- 
ERO 18645» 
TAB 
NVMERO 4. 


EROG21, 


O NVMERO 18646» 

NVMERO 11. 
«INSCRIPTIO NVMERO 18647» 

AVCTARII TABVLA NVMERO 3 


. I havé?àppended the specimens of Mr. 
riele Lancilotto Castello, Prince Of 
emuzza, photographic plate number 

number 3, 

«inscription number 18643», 
number 9, 

«inscription number 186447, 
number 10, 

«inscription number 186457, 
photographic plate number 21, 
number 4, 

«inscription number 18646», 
number 11, 

«inscription number 186477», 
Additional Material, photographic plate 


GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 806; 


NVMERO2 ET number 3, 
«INSCRIPTIO NVMERO 18648» | number 2 and 
NVMERO 8. «inscription number 186487, 
«INSCRIPTIO NVMERO 18649» | number 8, 
SVBIECI IN «inscription number 186497, 
in my: 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 


806; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3060BISA. NVMERVS 3060BISB. NVMERVS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3060BISA, number 
3060BISB, number 3060BISC, number 3060BISD, number 


3060BISC. NVMERVS  3060BISD. NVMERVS  3060BISEa. 


3060BISEa, number 3060BISEp. number 3060BISFa, number 


NVMERVS 3060BISEp. NVMERVS 
3060BISFB. NVMERVS  3060BISG. 
NVMERVS 3060BISIa. NVMERVS 
3060BISK. NVMERVS  3060BISL. NVMERVS  3060BISM. 
NVMERVS 3060BISN. NVMERVS 3060BISO. NVMERVS 
3060BISP. *- ADDENDA * 3060BISQ. NVMERVS 3060BISR. 
NVMERVS 3060BISS. NVMERVS  3060BIST. NVMERVS 
3060BISU. NVMERVS 3060BISV. NVMERVS 3060BISW. 


3060BISFa. NVMERVS 
NVMERVS  3060BISH. 
3060BISIB. NVMERVS 


3060BISFB, number 3060BISG, number 
3060BISIa, number 3060BISIDB. number 
3060BISL, number 3060BISM, number 
3060BISO, number 3060BISP. * additional * 3060BISQ, 
3060BISR, number 3060BISS, number 3060BIST, 
3060BISU, number 3060BISV, number 3060BISW. 


3060BISH, 
3060BISK, 
3060BISN, 


number 
number 
number 
number 
number 


INSCRIPTIO NVMERO 18401. 


Inscription Number 18401. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
AR (MVS. REG. GR. 16, 80). A coin, of silver, of diameter: (conserved 
TOSS in the Royal Museum Of Turin, weight: 
(NVMMVS) AR(GENTEVS) 16.80 grams). 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 
16, 80). 
TI^  KATANAION A1^ al tende the-people-of- 
T2^ (CAPVT  APOLLINIS . AD wn-of-Catania. 
SINISTRVM) A2^ e God Apollo, 
TIP  (FIGVRA IN QVADRIGIS CITIS facing 
AD SINISTRVM) AIP (A figuf'&.iw* a quickgoing 
T2P  (SVPERVOLANTE vicronpdf riot travelling left 
Jii h the Goddess Victory 
above AI1P). 
(CONFER í 
l GABRIELEM LANCELOTV| ASTELLIVM, PRINCIPE Kir. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 


TVRRISMVTIVM, SICILIA! 
REGVM QVOQVE ET TY| 
SARACENORVM .EPOCH. 
NVMERO 20, NVMERVS 
NVMERVS 7 


OPVLORVM ET VRBIVM, 
ORVM, VETERES NVMMI 
ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERVS 5. NVMERVS, 6. 


Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
20, number 4, number 5, number 6, and number 7 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 
A E "x ' 


25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3060BISA. 


INSCRIPTIO NVMERO 18402. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3060BISA. 


Inscription Number 18402. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
AR 6!/? (MVS. TAVR.). A coin, of silver, of diameter: 6.5 
iic ai (conserved in the Museum Of Turin). 


(NVMMVS)  AR(GENTEVS)  6!/ 
(ASSERVATVS APVD M(VSEVM) 
TAVR(INVM)). 


TI^ . KATA------ ON 
T2^ (CAPVT APOLLINIS AD SINISTRVM) 
TI? (FIGVRA VIRILIS IN BIGIS LENTIS AD DEXTRVM) 


CI^  KATANAI(O)«Q-N Al^ (Legal te 
C2^ (CAPVT  JAPOLLINIS AD the-town-o 


of-the-people-of- 


SINISTRVM) A2^ (The head 
CI? (FIGVRA VIRILIS IN BIGIS fagifhg left). 
LENTIS AD DEXTRVM) AIP Aes of ainan, in a liesurely 
tra l oing right) 


[Jeff Hills footnote: liesurely: SIC * ORTHOGRAPHIA OPTIMA MEA 
* -ie- NVLLIS EXCEPTIONIBVS e*.] 


J. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CO. l. Mr. Giuseppe Goffri riodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM . ANTIQVIORIS Inscriptions O£A Very Ancient Age, number 3060BISB. 
NVMERVS 3060BISB. 


INSCRIPTIO NVMERO 184085». "OInscaibtion Number 18403. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTÉVYS. Afcoin, of silver. 


AR 8 (M. T.). A coin, of silver, of diameter: 8 (conserved 


in the Museum Of Turin). 


Mock ck 


(NVMMVS) GE 8 

(assis M(VSEVM) 

T(AVRINV 

TI^ — 

T2^ 

T1? LIEBRIS IN BIGIS LENTIS) 

T2P (SV ANTE VICTORIA) 

Cl^ KATANAION Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 

C2^  (CAPVT APOLLINIS) the-town-of-Catania. 

CI?  (FIGVRA MVLIEBRIS IN BIGIS A2^ (The head of the God Apollo). 
LENTIS) AI]P (The figure of a woman in a 

C2PB  (SVPERVOLANTE VICTORIA) liesurely travelling chariot .....) 


A2P  (... with the Goddess Victory 
flying above A15). 


Y: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Jj. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3060BISC. 
NVMERVS 3060BISC. 
INSCRIPTIO NVMERO 18404. Inscription Number 18404. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
AR 2 (M. T). A coin, of silver, of diameter: 2 (conserved 
TORUM in the Museum Of Turin). 

(NVMMVS) AR(GENTEVS) Z 

((ASSERVATVS APVD M(VSEVM) 

T(AVRINVM)). 

TI^  (CAPVT SILENI AD SINISTRVM) 

TI? KATANE 

T28  (FVLMEN ALATVM (2) 

CI^ (CAPVT SILENI AD!AI^ (The head of the God Silenus, 
SINISTRVM) facing left) 

CI?  KATANE(ION) A2^ 

C2»  (FVLMEN ALATVM (?)) 


y. . 
A3 (Ag'vinged (?) 
LN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS E. iuseppe Goffredo Ai nte Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Of A Very Anciení e, number 3060BISD. 
NVMERVS 3060BISD. 


INSCRIPTIO NVMERO 18405. 


InscriptiomiNumber 18405. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A cOllibof bifnze. 


AR 3!/; (M. R. GR. 3, 95). 


A coll, "of silver, of diameter: 3.5 


bb" nsem'ed in the Royal Museum Of 
(NVMMVS) , Weight: 3.95 grams). 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS B, 
233. 
11^ 
TI? 
T2 PILEA STELLIS INSIGNITA) 
13" 
EI^ Al^ (The reclining figure of a River 


(God)). 


CI AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
iria PILEA the-town-of-Catania. 

INSIGNITA) A2P (The felt caps ofthe Twin Sons Of 
C3? (IN MEDIO NOCTVA) The God Jupiter, distinguished 

with stars). 
A3P  (Ithe middle of A2P: an owl). 
(CONFER (Compare: 
L E 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 23, NVMERVS 10 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
23, number 10 


| [Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


); ; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3060BISEo. 
NVMERVS 3060BISEa. 
INSCRIPTIO NVMERO 18406. Inscription Number 18406. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 

ALIVS SIMILIS. Another similar «co the 
precedingé coin of l umber 
18405 und fifty*bercent heavier». 

AE 4!/; ..... ADPENDIT GRAMMAS 6, |A coin, of e, of D 2d "E34UEES 

p. weighs 6.15 g 

HK Kok 6k 
(NVMMVS)  AE(NEVS) 4! AL 
ADPENDIT GRAMMAS 6, 15. 


TI^  (FIGVRA FLVVII REC NS) 

TIP JKATANAI«« 

TR ioscvnomveiBhs ST INSIGNITA) 

T3P (IN MEDIO NOÉTVA) 

CI (The reclining figure of a River 
(God)). 

CI, AIP (Legal tender) of-the-people-of- 

$9 the-town-of-Catania. 


A2P (The felt caps ofthe Twin Sons Of 
The God Jupiter, distinguished 
with stars). 

A3P  (Ithe middle of A2P: an owl). 


CI 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3060BISEf. 


l.  IOSEPVS GVFFREDV IODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
NVMERVS 3060BISEf. 


INSCRIPTIO NVMERO 18407. Inscription Number 18407. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 

AE 5 (M. T.). A coin, of bronze, of diameter: 5 
dicke d (conserved in the Museum Of Turin). 

(NVMMVS) AE(NEVS) 5 

((ASSERVATVS APVD M(VSEVM) 

T(AVRINVM)). 


TI^ "KATANA««ece- 
T2^  (CAPVT IOVIS AMMONIS) 


TI?  (FIGVRA MVLIERIS STANS, DEXTRA LANCEAS, SINISTRA CORNV 
COPIAE TENET) 
[Jeff Hill's footnote: The CONFER sketch which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti absurdly refers to has a fully legible inscription; why didn't Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti stop work for a time and consider this strikingly 
unnecessary problem which occurs dozens and dozens of times in his section on the 
inscriptions of Sicily?; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti just will not, or can 
not, disclose the name and book of the authority whom he is following, every coin in 
whose collection is not only subtlely different, but also generally more damaged, than 
everyone else's coins -- why the hell follow Aim and almost exclude other far better 
authorities whom he relegates to CONFER status?.] 
CI^  KATANAION Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^  (CAPVT IOVIS AMMONIS) the-town-of£. Catania. 
CI?  (FIGVRA MVLIERIS STANS, A2^ 
DEXTRA EANCEAS (LANCES 
EX GABRIELE LANCELOTO |AIP 
CASTELLIO, PRINCIPE 
TVRRISMVTIO, QVAEQVAE 
LANCES SINT NON SCIO) 


LIBRAS, SINISTRA | CORNV 
COPIAE TENET) 

(CONFER 

1. * 


GABRIELEM LANCELOTVM .CASTELLIVM. 


TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORV| 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, 
SARACENORVM EPOCHAM  ANTEGEDENTES, 
NVMERO 21, NVMERVS 8 


n By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
uman Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
ismediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
iousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
21, number 8 


» , 
2. CUHIOSBEVS'CVFFRED IODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3060BISFa. 
NVMERVS 3060BISFa. 
INSCRIPTIO NVMERO 18408. Inscription Number 18408. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 

Inscription * 

NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 

ALII SIMILES (AE(NEI) 4 ET 4!/; IN |Other similar «coins» (of bronze, size 4 

MVS(EO). REG(IO) ADPENDVNT|and size 4.5, conserved in the Royal 

GRAMMAS 7, 48 ET 7, 66). Museum, weigh 7.48 grams and 7.66 
NORqum grams) [Jeff Hill's footnote: presumably 

ALII SIMILES (AE(NEI) 4 ET 4!/; IN |the inscriptions are intact]. 

MVS(EO). REG(IO) ADPENDVNT 

GRAMMAS 7, 48 ET 7, 66). 


TI^ KATANAION Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 


T2^  (CAPVT IOVIS AMMONIS) the-town-of-Catania. 

TIP  (FIGVRA MVLIERIS STANS, A2^ (The Head of the God Jupiter 
DEXTRA LANCEAS, SINISTRA Hammon). 
CORNV COPIAE TENET) AI]P (The figure of a woman, standing; 


she is holding scales in her right 
hand and a horn of plentiful fruits 


in her left hand). 
(CONFER (Compare: 
UR IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS I" Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3060BISFf. 
NVMERVS 3060BISFp. 
INSCRIPTIO NVMERO 18409. Inscription Number 18409. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, offbronze. 

AE 4 (M. T.). diameter: 4 
NORoWmoN f Turin). 

(NVMMVS) AE(NEVS) 4 

((ASSERVATVS APVD M(VSEV 

T(AVRINVM)). 


TI^  (CAPITA OSIRIDIS ET ISÉDIS) 


T2^ (ANTE TRES G 
TIEF 


VL 


12 

bi^ Al^ (The head of the God Osiris and 
C2^ the head of the Goddess Isis). 

EI A2^  (Infront of A1^: three pellets) * * * 
C2 (7 a TRIAS coin 7 3 ONKIAI). 


AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of- Catania. 
A2P (Aman leaning on a pillar). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS &RIODANTES FABRETTIVS, CORPVS : Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3060BISG. 


NVMERyYS 3060BIS 


INSCRIPTIO NVMERO 18410. Inscription Number 18410. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 

AE 4!/ (M. T). A coin, of bronze, of diameter: 4.5 
TOES (conserved in the Museum Of Turin). 

(NVMMVS) AE(NEVS) 4l/5 

((ASSERVATVS APVD M(VSEVM) 

T(AVRINVM )). 


TI^  (FLVVII FIGVRA RECVMBENS) 
TI?  -—TANAION 


T2P  (NOCTVA LETTERAE X INSIDENS) 
T3P (INTER DIOSCVRORVM PILEA STELLIS INSIGNITA) 


C1^ (FLVVII FIGVRA|A]^ (The figure of a River «God», 
RECVMBENS) reclining). 

CI? KATANAION A1P (Legal tender) of-the-people-of- 

C2PB (NOCTVA .LITTERAE X the-town-of- Catania. 
INSIDENS) A2P  (Anowlsitting upon a letter X .....) 

C3? (INTER DIOSCVRORVM|A3P  (.... A2P ..... between the two felt 
PILEA STELLIS INSIGNITA) caps, distinguished by stars, of The 

Sons Of The God Jupiter). 
LN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 5 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3060BISH. 
NVMERVS 3060BISH. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza's 
photographic plate number 23, number 1, illustrates a specimen with the two heads on 
its side A, distinguished by the crescent of a moon and evidently a sun, but side B was 
minted from a different mold altogether -- seemingly in the ancient workshop of a 
mint, mintslaves were quite careless if, as I suppose, when minting coins, a die broke: 
I reckon that they substituted another die from an entirely different issue.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18411. Inscripti€ umbér 18411. 

Greek Mythological Figure. 

See Article On FUFLUNS. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS. 
AE 5 (M. R. ET M. T.) 


"oko 


(NVMMVS) AE(NE 
R(EGIVM ETAÁASSE 
M(VSEVM) 


coin, Df bronze. 
in, of bronze, 


of diameter: 


A)* B)* 
EX INTERRETIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18411. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S work ethic and 
carefulness and accuracy is suddenly so bad, since he entered Sicily, that I would not 
be too surprised if the image pertains to the following coin of inscription number 
18412, where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti alleges that he could not read 
the initial four letters which he prints as . . . ., but these incorrect allegations, so 


SVPRA 0, 17, DIAMETRO INFRA 0, 
30) SEX  RORMA . 2. D; IPSE 
RECOGNOVI ANNO 1966, INTER 
CIPPOS CAERETANOS QVI IN 
QVODAM HYPOGAEO SERVATI 


top, 300 millimetres in diameter at the 
bottom), with the shape 2 D; I studied it 
in person in 1966, among the tombstones 
of Cerveteri which had been conserved in 
some chamber. Nothing has been handed 


ERANT. NIHIL DE INVENTIONE | down to us about its discovery. 
TRADITVM EST. 

INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 21 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 021 AD 0, 
025). 


to 25 millimetres high). 


T ANIIUeETF 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6243. 


T1 LANICI * L * F 


L * ANICI L * F * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LANICI * L * F VT EGO. 


C1 L(VC(DI ANIC(DI L(VC(DD | A1 (Tomb) of-Mr.-Lucius Anicius, 
F(IL(DI) Mr.-Lucius's son. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

OoWn. 

ilr MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, i Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 558, NVMERVS 19, TABVLA page 558, number 19, photographic plate number 105, number A and 
NVMERO 105, NVMERI A ET B; number B; 

p CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 2 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
3302; edition 2, number 3302; 

3r MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. am Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 54, 
NVMERVS 6, IMAGO NVMERO 149; 


Examples From Cerveteri, page 54, number 6, illustration number 
149; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 692, PAGINA 235. 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 692, page 235. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. 149. Of unknown provenance. Type Mr. Martin Blumhofer IIbs, of tufa. 
Height: 430 millimetres; diameter (column): 170 millimetres; diameter (base): 300 
millimetres. Inscription on the column. Letters: from 21 millimetres to 25 millimetres 
high. Of the first quarter of the first century before the common era. 


CI CASV NOMINATIVO L(VCIVS) ANICI L(VCI) F(ILIVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (SED QVIDNI ANICI(VS)? INSCRIPTIO NVMERO 6239 
EST SCRIPTA SINE DVBIO IN CASV NOMINATIVO; FIERI POTERAT) PRO 
CASV GENETIVO L(VC(DI) ANIC(DI L(VC(DI) F(IL(DI) VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6244. Inscription Number 6244. 
Latin. 
CIPPVS | EX  LAPIDE  nenfro, | ^ tombstone, of compacted volcanic 
ALTITVDINE  METRA .0, 31l,'rock, 310  millimetres high, 155 


DIAMETRO INFRA METRA 0, 155, 
DIAMETRO SVPRA METRA 0, 10 


millimetres in diameter at the bottom, 
100 millimetres in diameter at the top 


(EVGENVS BORMANNIVS). INTER 
REPOSITA  AEDIVM ALEXANDRI 


(according to Mr. Eugen Bormann). It 
used to be conserved amongst those 


RVSPOLII SERVABATVR, NVNC | stored at the House Of Prince Alessandro 

PERIISSE VIDETVR. Ruspoli, but it now seems to have 
perished. 

T1 M*ATEI* M*L 


[Jeff Hill's footnote: On the basis of his dismally poor scholarship hitherto, there is 
not much doubt that Mr. Mauro Cristofani has, again, silently presented his own 


indicated, are rather frequent in Sicilian Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
work.] 


TI^. AAEXIO Al^ The God Lasio (probably - He Of 
T2^ (CAPVT BACCHI AD The Shaggy Garment, probably — 
DEXTRVM) a local cult name of the God 
TIP | KATANAION Bacchus). 
T2P (PII FRATRES CATANENSES |A2^ (The head of the God Bacchus, 
PATREM ET MATREM facing right). 
HVMERIS GESTANTES) Al]? (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of- Catania. 
A2P (The pious brothers of Catania 
carrying their father and mother on 
their shoulders). 


[Jeff Hill's footnote: A2P Alludes to the folklore that, once, during a fearful eruption 
of Mount Etna in the fifth century before the common era, when a stream of lava was 
descending upon Catania, and when every man was eagerly bent upon saving his 
treasures, the brothers Amphinomos and Anapias bore off on their shoulders their aged 
parents, but the lava overtook them, heavily laden as they were, and their doom 
seemed inevitable, when the fiery stream miraculously parted and let them pass 
unscathed; ever after the brothers of Catania were considered as types of filial piety, 
and received divine honours.] 


». IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, COÓRPV; Mr. sinc Ve Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM . ANTIQVIO AEVI, Inscriptions Of À. Very Ancient Age, number 3060BISlIa. 
NVMERVS 3060BISla. o 
INSCRIPTIO NVMERO18412: "[us€ription Number 18412. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FUFLUNS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS XÉENEXS. A coin, of bronze. 


R.. Another similar (coin, conserved) in the 
Royal Museum Of Turin. 


(PII FRATRES CATANENSES PATREM ET MATREM HVMERIS 


GESTANTES) 
CI^  AAXIO Al^ The God Lasio (probably — He Of 
C2^ (CAPVT BACCHI AD The Shaggy Garment, probably — 
DEXTRVM) a local cult name of the God 
CIP^ KATANAION Bacchus). 
C2P (PII FRATRES CATANENSES A2^ (The head of the God Bacchus, 
PATREM ET MATREM facing right). 
HVMERIS GESTANTES) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of- Catania. 


A2P (The pious brothers of Catania 
carrying their father and mother on 


their shoulders). 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3060BISIp. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3060BISIp. 


INSCRIPTIO NVMERO 18413. 


Inscription Number 18413. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 

AE2 ET AE3 (M. T; M. R. GR. 3,27). |A coin, of bronze, of diameter: 2; and a 
NE Ro coin, of bronze, of diameter: 3 (conserved 

(NVMMVS)  AE(NEVS) 2 ET |in the Museum Of Tütin); conserved in the 

(NVMMVS) AE(NEVS) 3 Royal Museum O Ipht: 3.27 


((ASSERVATVS APVD M(VSEVM) 
T(AVRINVM); ASSERVATVS APVD 
M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 3, 


grams). 


27). 

TI^ .KATAJ|NAION /AI^ E RM 

T2^ (PII FRATRES CATANENS the-town-of-Cdta|nia. 
GENITORES HVM us/ brothers of Catania 
PORTANTES) l their parents on their 

TI? (PII FRATRES CAT S ers). 
GENITORES VM AIP e pious brothers of Catania 
PORTANTES) /C5 arrying their parents on their 

shoulders). 
(CONFER (Qompare: 
D. M bi Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 


Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
23, number 19 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3060BISK. 


INSCRIPTIO NVMERO 18414. 


s 
2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3060BISK. 


Inscription Number 18414. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


AE 6 (M. R. GR. 8, 85). A coin, of bronze, of diameter: 6 
Tomo (conserved in the Royal Museum Of 

(NVMMVS) AE(NEVS) 6 (M(VSEVM) Turin, weight: 8.85 grams). 

R(EGIVM) GRAMMAS 8, 85). 


TI^  (CAPVT VIRILE RADIATVM) 

TiB  emeoruee NAION 

T28  (FIGVRA MVLIERIS STANS) 

T3? (IN AREA AD SINISTRVM PVERVLVS) 
T4? (IN AREA AD DEXTRVM SISTRVM) 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's source for his text 
alleged that the letters KATA were damaged beyond legibility; but Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's source for his sketched image -- Mr. Gabriele Lancilotto 
Castello, Prince Of Torremuzza -- encountered no such trouble (hence presumably 
different specimens of the same coin series were in different men's (based on the 
collections of coins of Sicily as a whole: astonishingly!) differrent collections of 
coins); I would say that the head of T1^ is wearing a six pronged metal crown on top, 
rather than radiating rays of light in every direction up and down and left and right 
and fore and aft as suggested by the description RADIATVM; I wonder about being 
misled by someone's sloppy scholarship every few words, ever other sketch.] 


CI? KATANAION [^ 
C2P  (FIGVRA MVLIERIS 


STANS) 
C39? (IN AREA AD SIN VM re of a woman, standing). 
PVERVLVS) e field to the left of A2P: a 

CAP (IN AREA AD TR 3 
SISTRVM) In the field to the right of A2P: a 


shaker noise maker). 


CI^  (CAPVT VIRILE RADIATVM) ( ^1^  (Theradi ad of a man). 


(CONFER (Compare: 

; l. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
22, number 1 


E. 
z IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3060BISL. 
NVMERVS 3060BISL. 
INSCRIPTIO NVMERO 18415. Inscription Number 18415. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


AE 2!/; (M. R. GR. 3, 19). 


A coin, of bronze, of diameter: 2.5 


Tp Wo (conserved in the Royal Museum Of 
(NVMMVS) AE(NEVS) 2!/; Turin, weight: 3.19 grams). 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 3, 
19). 
TI^ (CAPVT | APOLLINIS  AD/|AI^ (The head of the God Apollo, 
DEXTRVM) facing right). 
TI? KATAJ|NAION A]P (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P  (FIGVRA MVLIERIS the-town-of- Cata|nia. 
COLVMBAM TENENS) A2P (The figure of a woman holding a 
dove). 
(CONFER (Compare: 
T. b 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 23, NVMERVS 7. NVMERVS 8 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And 
Prior To The Period 
Civilisation By Subhur 
State Human Bacteria 


ns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Assaults Against Humanity And 
Slavers And Precursor Islamic 


Mo , Have Substantial Pol; 
2 Iber 7 and number 8 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 
cu" 


es 


(8) *.] 


[Jeff Hill's footnote: The observation that the second half of the inscription on one 
coin runs from left to right on coin (7), but from right to left on coin (8), and the 
differently facing heads, are not the only things that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti does not see or, at least, does not bother reporting; perhaps a mintslave, tasked 
with reproducing a desired coin by engraving fresh dies, comprehensibly botched his 
negatives and their resultant positives, or, maybe less likely, no one amongst the 
magistrates of the town could have cared less.] 


) 


X 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIO RETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONV. ITALICAR NTIQVIORIS — AEVI, 
NVME zum. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3060BISM. 


INSCRIPTIO NVMERO 18416. 


Inscription Number 18416. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
AE 6 (M. R. GR. 9,21; 8, 68). A coin, of bronze, of diameter: 6 
H*Eockockok ok 


(NVMMVS) AE(NEVS) 6 (M(VSEVM) 
R(EGIVM) GRAMMAS 9, 21; 8, 68). 


(conserved in the Royal Museum Of 
Turin, weight: 9.21 grams; 8.68 grams). 


CI^  (CAPVT BIFRONTIS) 

CI? KATA[NAION 

C2P (CERES STANS, CVM FACE ET 
ARISTIS) 


A1^ 
A1B 


(A head of two faces). 

(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Cata|nia. 

(The Goddess Ceres, standing, 
with a firetorch and beards of 
oats). 


A2B 


(CONFER (Compare: 
li li 


GABRIELEM LANCELOTVM CASTELLIVM, PRINCIPEM Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 


TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 22, NVMERVS 4. NVMERVS 5 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
22, number 4 and number 5 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


(ds (5) *.] 


[Jeff Hill's footnote: The significance ofthe four or five monograms (which our dopey 
monogrammatist was unable to, either, reproduce by direct copying, or else remember 
five months later), the existence of which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
does not even acknowledge or show an atom of interest in, will likely never be 
learned.] 


); * 
A IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS f. 2. Mr. Giuseppe Ariedante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS AE Inscriptions Of A Vei Age, number 3060BISN. 
NVMERVS 3060BISN. 
INSCRIPTIO NVMERO 1844ff, Inscripfión Number 18417. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS AENEVS. A8in, of bronze. 

AE 2!/ (M. T). AY coin, of bronze, of diameter: 2.5 
(conserved in the Museum Of Turin). 


APOLLINIS | AD|AI^ (The head of the God Apollo, 


(CA 


DEXT ja facing right). 
CI? KATANAION AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (TRIPVS) the-town-of-Catania. 
C38  (INAREA)** A2P (A tripod). 
A3P (In the field: evidently marks of 
value) lI 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps in the spirit of a hilarious practical joke (one of the worst 
of all time), Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti elects to illustrate his article 
on this interesting coin issue with NO SKETCH and NO CITATION ofa sketch which 
one could find in the literature; funny slack methodology.] 

[Jeff Hill's footnote: Rather than, in ignorance of the scheme of numismatics for the 
town of Catania in respect of coins minted on the day X in the month X under the mint 
directorship of X, assuming that the strokes are equivalent to pellets, they could, on 


the contrary, in some way indicate, say, a half of a pellet, or two quarters of a pellet, 
or some part of who knows what else).] 


Ll. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3060BISO. 
NVMERVS 3060BISO. 
INSCRIPTIO NVMERO 18418. Inscription Number 18418. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 

AE 1!/? (M. T.). A coin, of bronze, of diameter 1.5 
TOFORON ep (conserved in the Museum Of Turin). 

(NVMMVS) AE(NEVS) 1'h 


((ASSERVATVS APVD M(VSEVM) 
T(AVRINVM)). 
TI^ (CAPVT BACCHI AD|AI^ 


DEXTRVM) 

TI? KATA[NAION AI? 

T28  (VVAE RECEMVS) 

2B 

(CONFER Compare: 

jm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Mr. Giusepp E pi Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORI: AEVI, Inscriptions Of.À Very Ancient Age, number 3060BISP. 
NVMERVS 3060BISP. P4 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti generated sketches of 
the following seven coins of inscriptions numbers 18643, 18644, 18645, 18646, 
18647, 18648, and 18649, but no articles -- which I have commenced to put together; 
this observation of his defective work is often characteristic of Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's sketches in the GLOSSARIVM ITALICVM and articles in the 
CIIAA, upon his entry into Sicily and its inscriptions ANTIQVIORIS AEVI, for 
reasons which I cannot pin down, of course, other than baselessly conjecture that he 
had completed the rest of the CIIAA by now, as well as the three SVPPLEMENTA, 
and ran out of steam when he decided to tackle Sicily -- I have the vague impression 
that another Hand has -- posthumously in respect of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti -- worked on Sicily; despite this criticism, I appreciate that Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti has selected, in one way or the other, the more interesting 
inscriptions on the more interesting coins minted at Catania, what his exact criteria for 
selection were.] 

[Jeff Hill's footnote: I doubt that the fishes -- whether one or two -- and eels and 
thunderbolts and leaves are in any way marks of value.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18643. Inscription Number 18643. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


A)* B)* A)* B)* 
EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18643. 
TI^  KATANAION Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
T2^  (CAPVT MVLIEBRE) the-town-of-Catania. 
TI?  KATANAION A2^ (The head of a woman). 
T28 (QVADRIGARVM AVRIGAM) AI? (Legal tender) of-the-people-of- 
T3P  (CORONANS VICTORIA) the-town-of-Catania. 
T4P (IN EXERGO PISCIS VNVS) A3P (The Goddess Victory crowning 
"T ) 
A2P  (... the charioteer of a fourhorse 
chariot). 
A4P  (Inthe exec fish). 
EXEMPLVM I have appended the Spec 
q. GABRIELIS LANCELOTI CASTELLII, PRINCIPIS L Mr. Gabriele Lancilotto Casféllo, Pri f af o Coins 
TVRRISMVTII, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, REGVM Of The Peoples And Towns, The Kitigs And Tyran o, Of Sicily, 
QVOQVE ET  TYRANNORVM, VETERES | NVMMI Pri o The Period Of saults Again umanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA in Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 20, NVMERVS 3 int To 2023's Despised Useless 
20, number 3 
SVBIECI IN in my: 
2: IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES FABRE E Mr. bum qur Aim Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 806; 806; 
3x IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS; CORPVS Mr. Giuseppi offredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQV 
NVMERVS 3060BISQ. 


AEVI, 


Inscriptions ery Ancient Age, number 3060BISQ. 


INSCRIPTIO NVMERO "18644. 


Tnscription Number 18644. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


A coin, of silver. 


A)* 


B)* 
EX IOSEFO GVFFREDO 


ARIODANTE FABRETTIO * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18644. 


TI^  (CAPVT FLVMINIS CVM CORNVBVS DVOBVS) 

T2^  (PISCES DVO) 

TI? KATANA 

T28  (QVADRIGARVM AVRIGAM) 

T3? (CORONANS VICTORIA) 

CI^ (CAPVT  FLVMINIS | CVM/AI^ (The head of a River «God» with 
CORNVBVS DVOBVS) two horns). 

C2^  (PISCES DVO) A2^ (Two fishes). 

CI? KATANA(ION) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 

C2P  (QVADRIGARVM AVRIGAM) the-town-of-Catania. 

C3P  (CORONANS VICTORIA) A3P (The Goddess Victory crowning 


B . 
A2"  (... the charioteer of a fourhorse 
chariot). 
EEEMELVM I have appended the specimen of 
GABRIELIS LANCELOTI CASTELLII, PRINCIPIS |» Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTII, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, REGVM Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
QVOQVE ET  TYRANNORVM, VETERES | NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 


SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM 
SECVNDVM, TABVLA NVMERO 20, NVMERVS 9 


Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 


Months, Have Substantial Police Records, Second Additional 
Material, photographic plate number 20, number 9 
SVPIECI IN in my: 
IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 806; 806; 
A IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 3060BISR. 


AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3060BISR. 


INSCRIPTIO NVMERO 18645. 


Inscription Number 18645. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin/OfSilver. 


NTE FABRETTIO * 
ERO 18645. 


CI^  KATANAION (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^. (CAPVT the-town-of-Catania. 
LAVRE A2^ (The laurelcrowned head of the 
CI^. TEL God Apollo). 
C2P  (CORON VIC A2P (The Goddess Victory crowning 
de ) 
AIP  (... the charioteer of a threehorse 
chariot). 


I have appended the specimen of 


GABRIELIS LANC 
TVRRISMVTII, SICIL| 


TI CASTELLII, PRINCIPIS 
POPVLORVM ET VRBIVM, REGVM 
NNORVM, VETERES | NVMMI 


L. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
20, number 10 


SVPIBCI IN 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 806; 


FABRETTIVS, 


in my: 
2. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3060BISS. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3060BISS. 


INSCRIPTIO NVMERO 18646. 


Inscription Number 18646. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


A)* B)* 
EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18646. 


TI^ KATANE 

T2^ (VICTORIA GRADIENS AD SINISTRVM FASCIAM MANV DEXTERA 
TENENS) 

TI?  (TAVRVS CVM FACIE HOMINIS) 

T2P  (SVPRA GRVS) 

T3? (INFRA PISCIS) 

[Jeff Hill's footnote: I repeat: I know not whether KATANE is the name of the town, 

in a nominative (neuter?) caseform, or an alternative abbreviation of the genitive 

plural caseform frequently found written out in full as KATANAION but now all of 

a sudden KATANEION; certainly the evidence of inscription number 18648, 

KATANEON - KATANE(DON, powerfully indicates that KATANE is an 

abbreviation of the grnitive plural KATANEION.] 


CI^ KATANE(ION) ^  (LegalVtender) of-the-people-of- 
C2^ (VICTORIA GRADIENSÉÍ AD 
SINISTRVM FASCIA V 
DEXTERA TENENS holding a ribbon in her right 
CI? (TAVRVS FAC and). 
HOMINIS) (A bull with a man's face). 
C2P  (SVPRA GRV (Above ATP: a crane). 
C3? (INFRA PISCI A3P (Below AIP: a fish). 


EXEMPLVMA AA. I have appended the specimen of 
1. 


GABRIELÍS CIPIS i" Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 

, REGVM Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
21, number 4 


1n my: 
2. IOSEFVS mur ARIODANTES FABRETTIVS, 2. Y Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALIC 'OLVMNA 806; 806; 
3. curn ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTI ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3060BIST. 
NVMERVS 306BIST. 
INSCRIPTIO NVMERO 18647. Inscription Number 18647. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. g A coin, of silver. 


EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18647. 


Ti^- KATA^N^AIO7N* Al^- (Legal tender) of-the-people-of- 

T2^  (CAPVT APOLLINIS) the-town-of-Catania. 

TI? (CAPVT DEI CVM|A2^ (The head of the God Apollo). 
CORNVBVS) A]P (The head of a God with horns). 

BAEMPLVM I have appended the specimen of 
GABRIELIS LANCELOTI CASTELLII, PRINCIPIS l. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTII, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, REGVM Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
QVOQVE ET  TYRANNORVM, VETERES | NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 21, NVMERVS I1 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 


21, number 11 
FEST IN in my: 
IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS,| 2. Mr. Giuseppe Goffredo i, Italic Glossary. column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 806; 806: 


ET IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. . Giuseppe Goffredot* Ariodante Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, ipti 
NVMERVS 3060BISU. 


INSCRIPTIO NVMERO 18648. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO * 
INSCRIPTIONIS NVMERO 18648. 


TI^ E) AMENANOX 

T2^ VM HORRIDO CAPILLITIO CVM TRIBVS PISCIBVS) 
TI? S QVADRIGAS AGENS) 

T2? OLAT VICTORIA) 

T3? VAEDAM EST ORNAMENTI SPECIES) 


T4?  (INIMO SOLITVM CATANENSIS POPVLI NOMEN) KATANEON 


[Jeff Hill's footnote: In some wierd way (like my uncompromising spelling of "wierd" 
according to the established rule) the full on face of T2^ may be a botched "artist's 
concept" of the face of one of the TAVRI CVM FACIEBVS HVMANIS, dehorned, 
debodied, deheaded, a representation of a River God with the implied taurine power 
of a remorseless torrent. ] 


CI^ (ADDITO LEMMATE)|A2^ (A head, facing the viewer, with a 
AMENANOX bristling mass of hair, with £beee 
C2^ (CAPVT ADVERSVM two fishes). 


HORRIDO CAPILLITIO CVM/|AI^ (With the added label) 
TRIBVS PISCIBVS) AMENANOX (which labels the 


warped interpunctuation in the transcription of this inscription: M * L * PRO* M* 
LES 


1  M(ARCD ATE(DI 
L(IBERTI) 


M(ARCI) | Al (Tomb) of-Mr.-Marcus Ateius, 


Mr.-Marcus's son. 


ils EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM | 1. 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3637; 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
3637; 


2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN I| 2. 
INSCRIPTIO NVMERO 1933; 


Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
inscription number 1933; 


3 MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. E Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 7l, Examples From Cerveteri, page 71, number 454; 
NVMERVS 45*; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 693, PAGINA 235. Inscriptions, number 693, page 235. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, esee at one time in the House Ruspoli. 
Column of compacted volcanic rock. Height: 310 millimetres; diameter (column): 100 
millimetres; diameter (base): 155 millimetres. Now disappeared. Of the first quarter 
of the first century before the common era. 


CI CASV NOMINATIVO M(ARCVS) ATEI M(ARCI) L(IBERTVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS PRO CASV GENETIVO M(ARCI) ATE(DI M(ARCI) 
L(IBERTI) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6245. 


Inscription Number 6245. 


Latin. 


Contains A Term Of Nomenclature, The Apparent Nickname SERANE, Which 
Would Seem To Have Been Considered By The Hand To Be Nondeclining -- See 
My Note At Inscription Number 6072. 


CIPPVS EX LAPIDE macco | A tombstone, of yellowish calcareous 


(ALTITVDINE 0, 285, DIAMETRO 
SVPRA 0, 13, DIAMETRO INFRA 0, 
16) EX FORMA 2 B; NVNC PARISIIS 
IN Louvre MVSEO SERVATVS. 


stone (285  millimetres high, 130 
millimetres in diameter at the top, 160 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 B; now conserved at 
Paris in the Louvre — Wolfplagued Villa 
Museum. 


INSCRIPTIO IN MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA. 
T1 L * ATILI * C * F * SERANE 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column. 


[Jeff Hill's footnote: on the basis of his dismally poor scholarship hitherto, there is 
not much doubt that Mr. Mauro Cristofani has, again, silently presented his own 
warped interpunctuation in the transcription of this inscription: C « F * PRO* C*F 


C1 L(VC(DD) — ATIL(DI X C(AID | Al (Tomb) of-Mr.-Lucius Atilius 
F(IL(I)I) SERANE Serane, Mr.-Caius's son. 

II- EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM I- Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7597; 7597; 

2x CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN I? 2 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2551; inscription number 2551; 

ab ATTILIVS GRASSIVS, INSCRIPTIONES LATINAE LIBERAE | 3. Mr. Attilio Degrassi, Latin Inscriptions Of The Free Republic, 
REI PVBLICAE, 838; inscription number 838; 

4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 34, Examples From Cerveteri, page 34. number 3, illustration number 89; 
NVMERVS 3, IMAGO NVMERO 89; 

5z IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS St Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 694, PAGINA 235. 


Inscriptions, number 694, page 235. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIb, of yellowish calcareous stone. Height: 285 millimetres; diameter 
(column): 130 millimetres; diameter (base): 160 millimetres. Inscription on the 


CI? (VIR CITATAS QVADRIGAS 


head as the head ofthe River (God) 


AGENS) AMENANOS - Giudicello). 
C2P  (SVPRA ADVOLAT A4?  (Atthe bottom is the usual name of 
VICTORIA) the people of Catania «written in 
C3» (INFRA QVAEDAM EST the genitive plural case, a little 
ORNAMENTI SPECIES) damaged at the end:^ (Legal 
C4P (IN IMO SOLITVM tender) of-the-people-of-the-town- 
CATANENSIS POPVLI of-Catania. 
NOMEN) KATANE(T)ON AIP (A man driving a swiftgoing 
fourhorse chariot). 
A2P (Above AIP: the Goddess Victory 
is flying). 
A3P  (Underneath A1P: there is some 
e of orn —- 
BABMPLVM I have appended the 
GABRIELIS LANCELOTI CASTELLII, PRINCIPIS Mr. Gabriele Lancilotto Ca8téllo, Pri ld Coins 
TVRRISMVTII, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, REGVM o, Of Sicily, 
QVOQVE ET  TYRANNORVM, VETERES | NVMMI saults Against^ Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM, in Slavers And Precursor Islamic 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 2 int To 2023's Despised Useless 
ple Still Plagueing Europe A 
cent Of Whom, After Six 
. Additional Material, 
SVBIBCI IN in my: 
IOSEFVS GVFFREDVS — ARIODANTES FABRE en p offredo/Xriodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 806; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS: CORPVS ini offredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVII AEVI, b WES ery Ancient Age, number 3060BISV. 
NVMERVS 3060BISV. 
INSCRIPTIO NVMEROG' 18649. ]nScription Number 18649. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18649. 


A)* B)* 


TI^ (NOCTVA) 
SIVE 
T2 GET 
SIVE 
T2E? KT 
T3?  (LAVREA CORONA INCLVDENS) 
CI^  (NOCTVA) AI^ (Anowl). 
SIVE Either: 
C2P! K«T(ANAION) A2P! (Legal tender) of-the-people-of- 
SIVE the-town-of- Catania. 
C2P K(A)T(NAION) Or: 


C3»  (LAVREA 


INCLVDENS) 


CORONA 


A2P? (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Catania. 
A3P  (Acrown of laurel enclosing A2P). 


[Jeff Hill's footnote: The discernment of a lettershape of a letter A, lacking its 
horizontal letterstroke, and rotated ninety degrees anticlockwise, concealed in a tricky 
ligature devised by a "Einstein" amongst the otherwise very dopey mintslaves, is 
perhaps the least likely (excessively subtle) way to read the inscription, but Mr. 
Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza favoured it.] 


SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM, 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 8 


EXEMPLVM I have appended the specimen of 
GABRIELIS LANCELOTI CASTELLII, PRINCIPIS Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTII, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, REGVM Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
QVOQVE ET  TYRANNORVM, VETERES | NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 


Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 


Months, Have Substüntial Police Records, Additional Material, 
photographic plate nur ber 8 


Add IN 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 806; 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3060BISW. 


FABRETTIVS, 


Sicel, Later Greek Village, 


Settlement, Area, Or Town. 


in my: 
2, 


Fabretti, Bod 
ge, number 30608ISW 


iuseppe Goffredo 
ions Of A Very Anciel 


ZANCLE * ZAVUKAH * PAUKAH * (In 
Sicel A Scythe (The Shape Of Its 
Harbour) Is Conjecturally A AAT 

— Scythe) * 
(Greek Genitive Plural Wordfo 


ON 


Founded By Greek Settlers In The Eighth 
Century * 


In The Sicilian Dialect: Missina * 
own And A.Comune — Municipality, 
ast Corner Of The Island 
f Sicily, Italy * 

'AGNA GRAECIA * 


PATIKAH through a letter P-.] 


[Jeff Hill's footnote: I know not whence is ZAUKAH through the letter Z-; nor do I 
know why no one is at least hesitantly wondering about the bleeding obvious reading 


CAPVT A * Chapter A * 
Inscriptions Of The Earliest Phase Of The Town * 


ZANCLE * ZAUK AH * 
But Written »AT'K AE On The Coins * 


Messina * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18419 AD 
18419. 


Inscriptions Numbers 18419 To 18419. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


NVMMI ARGENTEI ZAIKAAICON Coins of silver minted in the name of the 

NOMINE (DE QVIBVS people of the town of Messina of the 
earliest phase, (on which: 

d. GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS [m Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 


TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 43, 
TABVLA NVMERO 45. TABVLA NVMERO 46. TABVLA 
NVMERO 47. TABVLA NVMERO 48. TABVLA NVMERO 49. 


Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 


TABVLA NVMERO 50, Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 43, photographic 
plate number 45, photographic plate number 46, photographic plate 
number 47, photograp ite number 48, photographic plate number 
49, and photographic Minor" 

2 GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, —PRINCEPS| 2. Mr. Gabriele Lancilotto e.Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And To Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of y And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM, ivilisation By Subhuman sor Islamic 
PAGINA 13. TABVLA NVMERO 5, NVMERVS I. NVMERVS 2. uman Bacteria No E pised Useless 
NVMERVS 3. NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6. diterranean Negro ople Still Plagüeing Europe A 
NVMERVS 7. NVMERVS 8, Years Later, Ninet ive Percent Of Whom, After Six 
ecords, Additional Material, page 
plate number er l, number 2, number 3, 

number 4, , number 6, nui , and number 8, 
3. GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, — PRINCEPS| 3. Mr. Gabriele o Castello. ce Of Torremuzza, Old Coins 


TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVM 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTAR|) 
SECVNDVM, PAGINA 9. TABVLA NVMERO 4, NVME 
NVMERVS 2. NVMERVS 3. NVMERVS 4; 


5. And Tyrants Too, Of Sicily, 
Assaults Against Humanity And 
frican Slavers And Precursor Islamic 
Different To 2023's Despised Useless 
gro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
ater, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
ubstantial Police Records, Second Additional 
, photographic plate number 4, number 1, number 2, 


Of The Peoples 


Months, 
Material, 


4. TOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOGTRINA NV. -" Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN I, PAG 19; e 1, page 219; 

5. DOMINICVS — SESTINIVS, " cpm GENERA] - Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE. PAGINA 21; 0 Geography. page 21: 

6. THEODORVS EDMONDVS ONNETIVS, Description des Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


médailles antiques, grecques ef romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 


Roman Coins, volume 1, page 253, number 368, number 369, number 


253, NVMERVS 368. NYMERVS 369. NVMERVS 370, number 371, number 372, number 373, number 374, number 
NVMERVS 371. NVMERV: 2. NVMERVS 373. NVME 375, number 376, number 377, number 378, number 379, number 
374. NVMERVS VS 376. NVMERVS 380, number 381, number 382, number 383, number 384, number 
NVMERVS 378, 'VMERVS 380. NVME, 385, number 386, number 387, number 388, number 389, number 
383. NVMERVS 390, number 391, number 392, number 393, number 394, number 
395, number 396, number 397, number 398, number 399, number 
400, number 401, number 402, number 403, number 404, number 
405, number 406, number 407, number 408, number 409, number 
410, number 411, number 412, number 413, number 414, number 
415, number 416, number 417, number 418, number 419, number 
420, number 421, number 422, number 423, number 424, number 
VS 408. NVMERVS 425, number 426, number 427, and number 428 

NVMERVS 412. 

MERVS 415. NVMERVS 

S 418. NVMERVS 4I9. 

20. NVI S 421. NVMERVS 422. NVMERVS 

423. NVMERVS 4241 -NVMERVS 425. NVMERVS 426. 

NVMERVS 427. NVME 
ET and: 

p THEODOR MONDVS MONNETIVS, Description des| 7. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN 1, PAGINA 401, NVMERVS 273. NVMERVS 274. 
NVMERVS 275. NVMERVS 276. NVMERVS 277. NVMERVS 
278. NVMERVS 279. NVMERVS 280. NVMERVS 28l. 
NVMERVS 282. NVMERVS 283. NVMERVS 284. NVMERVS 
285. NVMERVS 286. NVMERVS 287. NVMERVS 288. 
NVMERVS 289. NVMERVS 290. NVMERVS 291. NVMERVS 
292. NVMERVS 293. NVMERVS 294. NVMERVS 295. 
NVMERVS 296. NVMERVS 297. NVMERVS 298. NVMERVS 
299. NVMERVS 300. NVMERVS 301. NVMERVS 302. 
NVMERVS 303. NVMERVS 304. NVMERVS 305 


Roman Coins, supplement, volume 1, page 401, number 273, number 
274, number 275, number 276, number 277, number 278, number 
279, number 280, number 281, number 282, number 283, number 
284, number 285, number 286, number 287, number 288, number 
289, number 290, number 291, number 292, number 293, number 
294, number 295, number 296, number 297, number 298, number 
299, number 300, number 301, number 302, number 303, number 
304, and number 305 


8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, CAPVT 
3061A. CAPVT 3061B. CAPVT 3061C: -- NVMERATIM: 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, chapter 3061A, chapter 3061B, 
and chapter 3061C: -- more specifically: 


LA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3061A. 


9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3061A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18419. 


Inscription Number 18419. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
AR 5!/; (MVS. REG. GR. 4, 94). A coin, of silver, of diameter: 5.5 
TOREM (conserved in the Royal Museum Of 


(NVMMVS) | AR(GENTEVS) 5!/; | Turin, weight: 4.94 grams). 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 4, 
94). 


TI^ PATKA-- 
T2^  (DELPHINVS) 
TIP  (QVADRATVS INCVSVS) 


CI^  PATFKABA(ION) AI^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^  (DELPHINVS) the-town-o£Messina. 
CI?  (QVADRATVS INCVSVS) A2^ (A dolphin i 
(9) the dolpli 


th viua 
AIP uared desig 


10; on coin 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti did not cite his 
specimen whereon the last letter of the inscription has perished, nor can I find such a 
specimen in the literature; it is beyond me why a competent scholar like Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti would degrade himself into describing a coin in words, 
as if he was holding it in his hand and could have sketched it if he wished, but limply 
tells his readers to look here, or there, or somewhere else (and I will not tell you the 
author of my favourite reference work, no no no!) for a nonidentical CONFER coin, 
since I refuse to go to any especially helpful (let alone strenuous) effort in the matter, 
no no no! what the hell is this Sicilian bullshit (or dolphin dung at least)?; apparently 
the DELTA lettershape, in certain archaic Greek alphabets, could be shaped 4 or 5, 
something I remember encountering nowhere else than on these few coins from the 
first phase of ancient Messina (how precisely was it distinguished in the brains of these 
mintslaves from a letter RHO? in the same way that a lettershape of a lazyman's letter 
ALPHA, A, was thoughtfully distinguished by him, furiously using four or five brain 
cells at once, from the lettershape ofa letter LAMBDA: A -- it just wasn't?!); and why 
ancient Greek scholars, Athenian or Byzantine, hearing a letter ^A, went a thousand 
STADIA out of their way to transcribe it as a deeitful, fake, and falsified letter Z, is 
beyond me, too -- there are grand errors everywhere hereabouts!.] 


(CONFER (Compare: 
LIN GABRII f. LOTVM CASTELLIVM, PRINCIPEM b. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISM - SICILIAE. POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 45, NVMERVS 9 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
45, number 9 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


t2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3061A. 


M 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3061A. 


CAPVT B * Chapter B * 
Inscriptions Of The Second Phase Of The Town * 


MESSINA * MEXXHNH* 


Messina * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18420. 
18421. 18422. 18423. 18424. 18425. 
18426. 18427. 18428. 


Inscriptions Numbers 18420, 18421, 
18422, 18423, 18424, 18425, 18426, 


18427, And 18428. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscriptions * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


NVMMI ARGENTEI (INSCRIPTIONES 
NVMERIS 18420. 18421. 18422. 18423. 
18424. 18425. 18426. 18427) ET AENEI 
(INSCRIPTIO NVMERO 18428) 
MEXXZHNION NOMINE (DE QVIBVS 


Coins, 
18420, 


of silver ptions numbers 


18421, 


of the town of 
, (on which: 


Um GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, — PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET  VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVM 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGIN. 
TABVLA NVMERO 45. TABVLA NVMERO 46. T. 
NVMERO 47. TABVLA NVMERO 48. TABVLA NVMERO 49. 


Mr. Gabriele L. ge Of Torremuzza, Old Coins 
ings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Assaults Against Humanity And 


frican Slavers And Precursor Islamic 


egro Boatpeople Still Plagueing Europe A 


TVRRISMVTIVS, SICILIAE  PQP 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVM 

SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM, 
PAGINA 13. TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 1. NVMERVS 2. 
NVMERVS 3. NVMERVS NVMERVS 5. NVMERVS$ 6. 
NVMERVS 7. NVMERVS 8, 


TABVLA NVMERO 50, ater, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Ibstantial Police Records, page 43, photographic 
5, photographic plate number 46, photographic plate 
photographic plate number 48, photographic plate number 
otographic plate number 50, 
2. GABRIELIS | LANCELOTVS — CA, 


he Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
or To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Additional Material, page 
13, photographic plate number 5, number 1, number 2, number 3, 
number 4, number 5, number 6, number 7, and number 8, 

Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Second Additional 
Material, page 9, photographic plate number 4, number 1, number 2, 
number 3, and number 4; 


neis Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 


médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN 1, PAGINA 401, NVMERVS 273. NVMERVS 274. 
NVMERVS 275. NVMERVS 276. NVMERVS 277. NVMERVS 
278. NVMERVS 279. NVMERVS 280. NVMERVS 28l. 


4. i v be nw DOCTRINA NVMMORVM | 4. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS I, Vt MEN 1, PAGINA 219; volume 1, page 219; 

$. DOMINICVS ww 8 CLASSES GENERALES 5. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NV. ATICAE, PAGINA 21; To Geography, page 21; 

6. THEODO; INDVS  MONNETIVS, Description des 6. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles ani S, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume l, page 253, number 368, number 369, number 
253, NVMERYVS 368. NVMERVS 369. NVMERVS 370. 370, number 371, number 372, number 373, number 374, number 
NVMERVS 371. NVMERVS 372. NVMERVS 373. NVMERVS 375, number 376, number 377, number 378, number 379, number 
374. NVMERVS 375. NVMERVS 376. NVMERVS 377. 380, number 381, number 382, number 383, number 384, number 
NVMERVS 378. NVMERVS 379. NVMERVS 380. NVMERVS 385, number 386, number 387, number 388, number 389, number 
381. NVMERVS 382. NVMERVS 383. NVMERVS 384. 390, number 391, number 392, number 393, number 394, number 
NVMERVS 385. NVMERVS 386. NVMERVS 387. NVMERVS 395, number 396, number 397, number 398, number 399, number 
388. NVMERVS 389. NVMERVS 390. NVMERVS 391. 400, number 401, number 402, number 403, number 404, number 
NVMERVS 392. NVMERVS 393. NVMERVS 394. NVMERVS 405, number 406, number 407, number 408, number 409, number 
395. NVMERVS 396. NVMERVS 397. NVMERVS 398. 410, number 411, number 412, number 413, number 414, number 
NVMERVS 399, NVMERVS 400. NVMERVS 401. NVMERVS 415, number 416, number 417, number 418, number 419, number 
402. NVMERVS 403. NVMERVS 404. NVMERVS 405. 420, number 421, number 422, number 423, number 424, number 
NVMERVS 406. NVMERVS 407. NVMERVS 408. NVMERVS 425, number 426, number 427, and number 428 
409. NVMERVS 410. NVMERVS 4ll. NVMERVS 412. 
NVMERVS 413. NVMERVS 414. NVMERVS 415. NVMERVS 
416. NVMERVS 417. NVMERVS 418. NVMERVS 419. 
NVMERVS 420. NVMERVS 421. NVMERVS 422. NVMERVS 
423. NVMERVS 424. NVMERVS 425. NVMERVS 426. 
NVMERVS 427. NVMERVS 428 

ET and: 
7 THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 7. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


Roman Coins, supplement, volume 1, page 401, number 273, number 
274, number 275, number 276, number 277, number 278, number 
279, number 280, number 281, number 282, number 283, number 
284, number 285, number 286, number 287, number 288, number 


NVMERVS 282. NVMERVS 283. NVMERVS 284. NVMERVS 
285. NVMERVS 286. NVMERVS 287. NVMERVS 288. 
NVMERVS 289. NVMERVS 290. NVMERVS 291. NVMERVS 
292. NVMERVS 293. NVMERVS 294. NVMERVS 295. 
NVMERVS 296. NVMERVS 297. NVMERVS 298. NVMERVS 
299. NVMERVS 300. NVMERVS 301. NVMERVS 302. 
NVMERVS 303. NVMERVS 304. NVMERVS 305 


289, number 290, number 291, number 292, number 293, number 
294, number 295, number 296, number 297, number 298, number 
299, number 300, number 301, number 302, number 303, number 
304, and number 305 


8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, CAPVT 
3061A. CAPVT 3061B. CAPVT 3061C: -- NVMERATIM: 


ool» s 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, chapter 3061A, chapter 3061B, 
and chapter 3061C: -- more specifically: 


9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3061BA. NVMERVS 3061BB. NVMERVS 3061BC. 
NVMERVS 3061BD. NVMERVS 3061BE. NVMERVS 3061BF. 
NVMERVS 3061BG. NVMERVS 3061BH. NVMERVS 3061BI. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3061BA, number 
3061BB, number 3061BC, number 3061BD, number 3061BE, 
number 3061BF, number 3061BG, number 3061BH, and number 
3061BI. 


INSCRIPTIO NVMERO 18420. 


Inscription Number 18420. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


AR 6!/; (MVS. REG. GR. 17, 31; MVS. 
TAVR. GR. 17, 23; 16, 87). 


HK ok ok 6k 
(NVMMVS)  AR(GENTEVS)  6!/ 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 
17, 31;  ASSERVATVS  APV, 


M(VSEVM) TAVR(INVM) GRAMMÁA 
17, 23; 16, 87). 


TI^  (FIGVRA IN CITIS BI 
T2^ 
Ti 
T3 
T3? 


de ig (A figure in a swiftgoing chariot 


going right .....) 


Cc2^ A2^  (... with the Goddess Victory 
p flying above). 
p2 AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Messina. 
Lp A2P (A hare running right). 
A3P (Below A2P: a dolphin). 
d IOSEFV$, GVFFRED' RIODANTES FABRETTIVS, CORPVS l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIP ox ALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3061BA. 
NVMERVS A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18421. Inscription Number 18421. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Fairly Evidently (Despite Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Not Trusting His 
Readership With A Sketch, Or Information About Where A Sketch Can Be Found) 
Written By The Hand Of Messina Fond Of Writing The Lettershape Of A Letter 
ALPHA With The Lettershape Of A Letter LAMBDA; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 18421 And 18422 * With What Lettershape Did Such A Crazy 
Hand Write A Letter LAMBDA? * Are The Many Strange (Mostly Dead Wrong!) 


Greek Lettershapes Encountered On Coins Throughout The Greek Towns Of Sicily 
Examples Of Lazymen's Mumpsimuses? * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
AR 6!/; (M. T. GR. 16, 73). A coin, of silver, of diameter: 6.5 
TNCUUUE (conserved in the Museum Of Turin, 


(NVMMVS)  AR(GENTEVS) 6!/» weight: 16.73 grams). 
((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 16, 73). 


TI^ (FIGVRA IN CITIS BIGIS AD DEXTRVM) 
T2^ (SVPERVOLANTE VICTORIA) 
TI^  (LEPVS CVRRENS AD DEXTRVM) 


T2P (SVBTVS) MEXXANION 


CI^ (FIGVRA IN CITIS BIGIS AD'AI^ (A figure i iftgoing chariot 
DEXTRVM) going right ..: 
C2^ (SVPERVOLANTE VICTORIA) |A2^ (4 with th ictory 
CI? (LEPVS CVRRENS AD 
DEXTRVM) A] j 
C2P  (SVBTVS) A2P al tender) of- 
MEXXÍA(ID EST 
A) H2NIIO; -O^N 
x INSCRIPTIONVM. TIALICARUM "d ? Ullleglircorn ey Neonati Ed 
INSCRIPTIO NVMERO 18422. Inscription Number 18422. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Fairly Evidently (Despite Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Not Trusting His 
Readership With A Sketch, Or Information About Where A Sketch Can Be Found) 
Written By The Hand Of Messina Fond Of Writing The Lettershape Of A Letter 
ALPHA With The Lettershape Of A Letter LAMBDA; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 18421 And 18422 * With What Lettershape Did Such A Crazy 
Hand Write A Letter LAMBDA? * Are The Many Strange (Mostly Dead Wrong!) 
Greek Lettershapes Encountered On Coins Throughout The Greek Towns Of Sicily 
Examples Of Bone Lazy Mumpsimus(es)? * 


[Jeff Hill's footnote: Eventually, after one finds that all of the inscriptions mispell the 
name of the people of the town alleged by the professors to be the right spelling, and 
sometimes the only spelling provided by them, one readily begins to wonder if the 
professors, scholars, and numismatists, are all, once again, wrong, wrong, and wrong, 
once again.] 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
AR 6!/; (M. T. GR. 17, 20). A coin, of silver, of diameter: 6.5 
TOPOR DOR (conserved in the Museum Of Turin, 


(NVMMVS)  AR(GENTEVS)  6!/|weight: 17.20 grams). 
(ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 17, 20). 


TI^ (FIGVRA IN CITIS BIGIS AD DEXTRVM) 


T1? 


(LEPVS CVRRENS AD DEXTRVM) 


T2P  (SVBTVS) MEXXANION 

CI^ (FIGVRA IN CITIS BIGIS AD'AI^ (A figure in a swiftgoing chariot 
DEXTRVM) going right). 

CI? (LEPVS CVRRENS AD|AIP (A hare running right). 
DEXTRVM) A2P (Below AIP:) (Legal tender) of- 

C2P (SVBTVS) MEXX(A(ID EST the-people-of-the-town-of- 
A)ISHA^NI(O) -Q^N Messina. 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3061BC. 


l Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3061BC. 


INSCRIPTIO NVMERO 18423. 


Inscription Number 18423. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 

AR 7 (M. T. GR. 17, 33). A coin, ilver, of diatnéter: 7 (cénserved 
ibsdudidkd in the Of Tufiin, weight: 17.33 

(NVMMVS) AR(GENTEVS) 7 |grams) 


((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 17, 33). 


TI^ . (FIGVRA IN BIGIS LENTI TRVM) 
T2^  (SVPRA LITTERIS MINIMIS) ME A 
TI^ MEXXANION 
T2P  (LEPVS CVRRENS DE 
T3P (SVBTVS DELPHfÍNV 
CI^  (FIGVRA IN (A figure in a liesurely travelling 
DEXTRVM) chariot, going right). 
C2^ A2^ (Above AI^: in tiny letters:) The- 
town-of-Messina  (minted — this 
M coin). 
p AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
EXTRVM) the-town-of-Messina. 
C3? M (SV A2P (A hare running right). 
A3P (Below A2P: a dolphin). 
: d ANTIQVIORIS  AEVL | ImsciptonOFA Very Andem Age mmberXÓóBD. 
NVMERyS 3061BD. 
INSCRIPTIO NVMERO 18424. Inscription Number 18424. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


AR 2 (M. R. GR. 0, 69; M. T. GR. 0, 57, 
GR. 0, 53). 

HRK Kok ok 
(NVMMVS) AR(GENTEVS) 2 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 0, 
69; (ASSERVATVS APVD M(VSEVM) 


A coin, of silver, of diameter: 2 (conserved 
in the Royal Museum Of Turin, weight: 
0.69 gram; conserved in the Museum Of 
Turin: weight: 0.57 gram, weight: 0.53 
gram). 


T(AVRINVM) GRAMMAS 0, 57, 
GRAMMAS Q, 53). 


TI^  (LEPVS CVRRENS AD DEXTRVM) 

T2^ (SVBTVS GRANVM HORDEI AVT PECTEN) 
T1? MEZ 

T2P (INTRA CORONAM LAVRI) 


CI^ (LEPVS CVRRENS AD|AI^ (A hare running right). 
DEXTRVM) A2^ (Below A1^: A grain of barley, or, 
C2^ (SVBTVS GRANVM HORDEI a comb). 
AVT PECTEN) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
CI? MEX(XHNION) the-town-of-Messina (within a 
C2P (INTRA CORONAM LAVRI) laurel crown..... ) 
A2P  (... withing laurel crown). 
LM IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS E Mr. Giuseppe elena e Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very ber 3061BE. 
NVMERVS 3061BE. 
INSCRIPTIO NVMERO 18425. Inscription Numbér 18425-- 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. coin, of silver. 

AR 8!/; (M. R. GR. 17, 30). i ilvét, of diameter: 8.5 
TORRE he Royal Museum Of 

(NVMMVS)  AR(GENTEV ighf" 17.30 grams). 

(M(VSEVM) R(EGIVM) 

17, 30). 

TI^ D DEXTRVM) 

12 

TU 

12 

13" 

EI LIS IN BIGIS|AI^ (The figure of a man in a liesurely 

M) travelling chariot going right .....) 

E A2^  (... with the Goddess Victory 

EI flying above). 

pa AD|AIP (Legal tender) of-the-people-of- 

the-town-of-Messina. 
p" A2P (A hare running right). 


A3P (Above A2P: a letter) A (7 minted 
during the regime of a magistrate, 
or under the tenureship of a 
mintmaster, whose name was 


abbreviated A). 
"M IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3061BF. 
NVMERVS 3061BF. 
INSCRIPTIO NVMERO 18426. Inscription Number 18426. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Written By The Hand Of Messina Fond Of Writing The Lettershapes Of His Letters 
SIGMA With Latin Lettershapes The DVCTVS Of Which Were Contrary To The 
DVCTVS Of The Inscription As A Whole (Hence Both 4 And Also S Depending; 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 18426 And 18427: 
* [nscription Number 18426: DVCTVS INSCRIPTIONIS DEXTRORSVM: 2; 
* [nscription Number 18427: DVCTVS INSCRIPTIONIS SINISTRORSVM: S. 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
AR 7 (M. R. GR. 17, 20). A coin, of silver, of diameter: 7 (conserved 
*Eockockok ok 


in the Royal Museum Of Turin, weight: 
(NVMMVS) AR(GENTEVS) 7 |17.20 grams). 

(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 
17, 20). 


TI^  (FIGVRA IN BIGIS LENTIS) 
TIPB  ME22ENION 
T2P  (LEPVS CVRRENS AD DEXTRVM) 


[Jeff Hill's footnote: The driver of the chariot is barearsed! tempting the Gods with 
ashphalt rash if, say, the horse bolts, unless the driver is a barearsed God.] 


CI^  (FIGVRA IN BIGIS LENTIS) A1^ (Th 


CI?  ME28(E) «H»NI(O)«Q»N travel hariot 
C2P  (LEPVS CVRRENS ^]P (Legal t of-the-people-of- 
DEXTRVM) y the-town-of-Messina. 
(A dhetus right). 


le Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
eoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
o The Period Of The Assaults Against Humanity And 
ilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
tate Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
47, number 8 


(CONFER are: 
Lr á 1 
V. 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORYV; 


GABRIELEM LANCELOTVM CASTELLIVM, EM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVL M ET " 

ETERES 
SARACENORVM EPOCHAM ES, TAB 
NVMERO 47, NVMERVS 8 


); ; 
25 IOSEFVS GVFFREDV: IODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPBTIONVM LICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3061BG. 
NVMER d 
INSCRIPTIO NVMERO 18427. Inscription Number 18427. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
AR 2!/; (M. R. GR. 4, 10). A coin, of silver, of diameter: 2.5 
Ó*ock ok ok ok 


(conserved in the Royal Museum Of 
(NVMMVS)  AR(GENTEVS) 2!/; Turin, weight: 4.10 grams). 

(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 4, 
10). 


TI^  (FIGVRA IN BIGIS LENTIS) 
T2^ (SVPERVOLANTE VICTORIA) 


column. Letters: from 29 millimetres to 34 millimetres high. Of the second quarter of 
the first century before the common era. 

C1 CASV NOMINATIVO L(VCIVS) ATILI C(AI) F(ILIVS) SERANE IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS PRO CASV GENETIVO L(VC(DI) ATIL(DI C(AII) 


F(IL(I)) SERANE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6246. 


Inscription Number 6246. 


Latin. 


CIPPVS QVI PROPTER FORMAM 
COLVMELLAE CVM  JBASICVLA 
HVMILI ROTVNDA, CAERETANVS 
BORMANNIO VISVS EST; ANNO 
1881 ROMAE FVIT APVD 
SANTELLIVM ANTIQVARIVM. 


A tombstone which seemed to Mr. Eugen 
Bormann to be from Cerveteri on account 
of the shape of its little column with a low 
round little base; in 1881 it was at Rome 
at the House Of the antiquities dealer Mr. 
Santelli. 


T1 C* ATTIVS* C*F 

C*F* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * C* F VT EVGENVS BORMANNIVS 

EXISERGOSVISBGO:! 

C1 C(AIVS) — ATTIVS C(AII) | A1 Mr.-Caius Attius, Mr.-Caius's 
F(ILIVS) son, (lies here). 

ilk EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 11^ Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3638 A; 3638a; 

2. CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM. VOLVMEN I| 2. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 1934 A; inscription number 1934 A; 

Br MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. gr Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 67, Examples From Cerveteri, page 67, number 184; 
NVMERVS 184; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 695, PAGINA 235. 


Inscriptions, number 695, page 235. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance. Mr. Eugen Bormann saw it in 1881 in the Mr. 
Santelli store of antiquities. Column with low base. Of the first quarter of the first 
century before the common era? 


C(AI) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO C(A(DI) VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6247. 


Inscription Number 6247. 


Latin. 


Contains A Term Of Nomenclature, The Apparent Nickname BVRIA, Which Would 
Seem To Have Been Considered By The Hand To Be Nondeclining -- See My Note 
At Inscription Number 6072. 


CIPPVS PRIORI SIMILIS, QVI ANNO 
1881 ROMAE FVIT APVD 
SANTELLIVM ANTIQVARIVM A 
QVO HANNIBAL ANCONA EMIT ET 
MEDIOLANVM TRANSTVLIT. 


A tombstone similar to the previous one, 
which in 1881 was at Rome at the House 
Of the antiquities dealer Mr. Santelli, 
from whom Mr. Annibale Ancona 
purchased it and transferred it to Milan. 


T1 C* ATTI M* F* BVRIA 


M*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO* M*F* VT EVGENVS BORMANNIVS 
ET ERGO VI EGO. 


C1 C(A(D)  ATT(DI  M(ARCI) | Al (Tomb)  of-Mr.-Caius — Attius 
: ' 

F(IL(DI) BVRIA Buria, Mr.-Marcus's son. 

ilz EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM i5 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3638 B; 3638 b: 

25 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP? D Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1934B; edition 2, number 1934B; 

"d MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. a Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 67, Examples From Cerveteri, page 67, number 194; 
NVMERVS 19*; 


TIP^ ME22ANION 
T2P  (LEPVS CVRRENS AD DEXTRVM) 
T3P? (INTRA CORONAM LAVRI) 


CI^  (FIGVRA IN BIGIS LENTIS) Al^ (The figure of a man in a liesurely 


C2^ (SVPERVOLANTE VICTORIA) travelling chariot .....) 
CIP^ ME20(A) «H»NI(O)«Q»N A2^  (... with the Goddess Victory 
C2P  (LEPVS CVRRENS AD flying above). 

DEXTRVM) AIP* (Legal tender) of-the-people-of- 
C3P (INTRA CORONAM LAVRI) the-town-of-Messina. 


A2P (A hare running right .....) 
A3P  (... within a laurel crown). 


b IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3061BH. 
NVMERVS 3061BH. 
INSCRIPTIO NVMERO 18428. Inscription Numberu8428. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. NVMMVS XNENEVS. 


AE 5!/ (M. T. GR. 8, 55 ET 7, 82; M. R.J/A coin, of Dfolze, of diameter: 5.5 
GR. 8, 50 ET 7, 44). (conserved in th useum Of Turin, 
dics rafis and 7.82 grams; 
(NVMMVS) AE(NEVS) Royal Museum Of Turin: 
((ASSERVATVS APVD) M rams and 7.44 grams). 
T(AVRINVM) GRAMMAS 
82; ASSERVATVS AP SEV 
R(EGIVM) GRAM 8, 50 ET 7, 44). 


5l/;|c 


) 
55 


TI^ (CAPVT CE S AD SINISTRVM) 
TI^ | MEXXAMON 
T28 (VIR VS PREBATVS CVM CLYPEO AD SINISTRVM) 


pi CERÉRISQS AD|AI^ (The head of the Goddess Ceres, 
facing left). 
Ei Al]? (Legal tender) of-the-people-of- 
CP ATVS CVM the-town-of-Messina. 
STRVM) A2P (A nude man, wearing a felt cap, 
with a shield, facing left). 
d IOSEFV$ GVFFRED. RIODANTES FABRETTIVS, CORPVS [ Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Scu Rasa aie A ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3061BI. 
NVMERVS E 
CAPVT C * Chapter C * 
Inscriptions Of The Third Phase Of The Town * 
VRBS MAMERTINORVM * ^&HMOX Messina * 


MAMEPTINON * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18429. Inscriptions Numbers 18429, 18430, 
18430. 18431. 18432. 18433. 18434. 18431, 18432, 18433, 18434, 18435, 
18435. 18436. 18437. 18436, And 18437. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


NVMMI .ARNEI (INSCRIPTIONES 
NVMERIS 18429. 18430. 18431. 18432. 
18433. 18434. 18435. 18436. 18437) 
ME£ZXHNION NOMINE (DE QVIBVS 


Coins, of bronze (inscriptions numbers 
18429, 18430, 18431, 18432, 18433, 
18434, 18435, 18436, and 18437) minted 
in the name of the people of the town of 
Messina of the third phase, (on which: 


Lh GABRIELIS | LANCELOTVS | CASTELLIVS, — PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 43, 
TABVLA NVMERO 45. TABVLA NVMERO 46. TABVLA 
NVMERO 47. TABVLA NVMERO 48. TABVLA NVMERO 49. 
TABVLA NVMERO 50, 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 43, photographic 
plate number 45, photographic plate number 46, photographic plate 
number 47, photographic plate number 48, photographic plate number 
49, and photographic plate number 50, 


t2 


GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, | PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM, 
PAGINA 13. TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 1. NVMERVS 2. 
NVMERVS 3. NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6. 
NVMERVS 7. NVMERVS 8, 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteri: Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean eople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, 


13, photographic plate nui 
numberg, number 5, numb: 


NVMERVS 426. 


3 GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, | PRINCEPS| 3. Mr. a. Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, ings And Tyranfs Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI ssaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM Slavers And Precursor Islamic 
SECVNDVM, PAGINA 9. TABVLA NVMERO 4, NVMERVS I. 2023's Despised Useless 
NVMERVS 2. NVMERVS 3. NVMERVS 4; till Plagueing Europe A 
ercent Of Whom, After Six 
Months, Have Records, Second Additional 
Material, page 9, pi late number 4, number 1, number 2, 
number 3, and number 
4. I OSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMM Mr. Joseph Hilarius 3 unu Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 219; volume 1, n e 
5. DOMINICVS  SESTINIVS, ^ CLASSES P iun bh. wW Mr. s Xi The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 21; To Geograph pe 21; 
6. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, i 6. dme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVME s, volume 1, page 253, number 368, number 369, number 
253, NVMERVS 368. NVMERVS er 371, number 372, number 373, number 374, number 
NVMERVS 371. NVMERVS 372. NVM, mber 376, number 377, number 378, number 379, number 
374. NVMERVS 375. NVMER number 381, number 382, number 383, number 384, number 
NVMERVS 378. NVMERVS 37, 85, number 386, number 387, number 388, number 389, number 
381. NVMERVS 382. NV. VS 383 NVMERVS 384. 390, number 391, number 392, number 393, number 394, number 
NVMERVS 385. NVMERVS 2386. NVMERVS 387. NVMERVS 395, number 396, number 397, number 398, number 399, number 
388. NVMERVS 389. NYMERVS 390. NVMERVS 39l. 400, number 401, number 402, number 403, number 404, number 
NVMERVS 392. NVMERV: 405, number 406, number 407, number 408, number 409, number 
395, NVMERVS 410, number 411, number 412, number 413, number 414, number 
NVMERVS 399. NVMERVS 401. NVME 415, number 416, number 417, number 418, number 419, number 
420, number 421, number 422, number 423, number 424, number 


425, number 426, number 427, and number 428 


292. NVMERVS 293. NVMERVS 294. NVMERVS 295. 
NVMERVS 296. NVMERVS 297. NVMERVS 298. NVMERVS 
299. NVMERVS 300. NVMERVS 301. NVMERVS 302. 
NVMERVS 303. NVMERVS 304. NVMERVS 305 


and: 
ji ETIVS, Description des| 7. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
lees et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 401, number 273, number 
1, NVMERVS 273. NVMERVS 274. 274, number 275, number 276, number 277, number 278, number 
NVMERVS 275. NVM S 276. NVMERVS 277. NVMERVS 279, number 280, number 281, number 282, number 283, number 
278. NVMERVS 271 NVMERVS 280. NVMERVS 28l. 284, number 285, number 286, number 287, number 288, number 
RVS 283. NVMERVS 284. NVMERVS 289, number 290, number 291, number 292, number 293, number 
285. 286. NVMERVS 287. NVMERVS 288. 294, number 295, number 296, number 297, number 298, number 
NVMERVS 290. NVMERVS 291. NVMERVS 299, number 300, number 301, number 302, number 303, number 


304, and number 305 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3061CA. NVMERVS 3061CB. NVMERVS 3061CC. 
NVMERVS 3061CD. NVMERVS 3061CE. NVMERVS 3061CF. 
NVMERVS 3061CG. NVMERVS 3061CH. NVMERVS 3061CI. 


8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, CAPVT Inscriptions Of A Very Ancient Age, chapter 3061A, chapter 3061B, 
3061A. CAPVT 3061B. CAPVT 3061C: -- NVMERATIM: and chapter 3061C: -- more specifically: 

9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3061CA, number 
3061CB, number 3061CC, number 3061CD, number 3061CE, 
number 3061CF, number 3061CG, number 3061CH, and number 
3061CI. 


INSCRIPTIO NVMERO 18429. 


Inscription Number 18429. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
AE 5!/; (MVS. REG. GR. 10, 05). A coin, of bronze, of diameter: 5.5 
TORNUM US (conserved in the Royal Museum Of 
(NVMMVS) AE(NEVS) 5!/; Turin, weight: 10.05 grams). 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 
10, 05). 
TI^ 4DAPVT MARTIS AD|AI^ (The head ofthe God Mars, facing 
DEXTRVM) right). 
T2^  APEOXZ A2^  The-Theban-Spring-Of-The-God- 
TI?  MAMEPTINON Mars. 
T2P  (MINERVA HASTATA|AIP  (Legalten 
IRRVENS AD DEXTRVM) A2P (The God 
with a spea 
right). 


[Jeff Hill's footnote: If APEOX pertains to the Theban Spring of mythology, it is a 
mystery why it is on a coin from Sicily -- yet, of course, there are millions of ancient 
Greek coins with unexplained random heads of Gods and Goddesses stamped on them; 
this coin, and the other specimens which can be found on the internet, has two pellets 
behind the head ofthe God which is labelled APEOX -- the coin is therefore a HEXAS, 
?/i3 of a LITRA -- Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti was too distracted, by I 
know not what, other than by exhaustion, to see the mark of value.] 


(CONFER (ConBdte. P 
l. E. 


GABRIELEM LANCELOTVM CAST IVM, PRI abriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE P! ET VRB he Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRA] RVM, VETERES NVMi rior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHA| ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 


State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
48, number 10 


); ; 
2; IOSEFV. S ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTI ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3061CA. 
NVMERVS 3061CA. 


INSCRIPTIO NVMERO 18430. Inscription Number 18430. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


AES5(M. T. GR. 13,03; 12,14; 10, 807; M.|A coin, of bronze, of diameter: 5 

R. GR. 12, 56). (conserved in the Museum Of Turin, 
WERE weight: 13.03 grams; 12.14 grams; 10.80; 

(NVMMVS) AE(NEVS) 5 conserved in the Royal Museum Of Turin: 

((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) weight: 12.56 grams). 

T(AVRINVM) GRAMMAS 13, 03; 12, 


14; 10, 80; ASSERVATVS APVD 

M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 12, 

56). 

TI^ (CAPVT | APOLLINIS . AD|AI^ (The head of the God Apollo, 
SINISTRVM) facing left). 

TI? MAMEPTINON Al]? (Legal tender) of-the-Mamertines. 

T2 (VIR NVDVS  HASTATVS|A2? (A nude man, equipped with a 
EQVVM FRENAT) spear, reins in his horse). 


1 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3061CB. 


l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3061CB. 


INSCRIPTIO NVMERO 18431. 


Inscription Number 18431. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 

AE 7 (M. T. GR. 13, 02). A col f bronzeW4Of dianfeter: 7 
TOU (consefve the Müseum Of Turin, 

(NVMMVS) AE(NEVS) 7 l 


((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 13, 02). 


TI^ (CAPVT  APOLLINIS 
SINISTRVM) 

TI?  MAMEPTINON 

T28 (VIR | NVDVS EQ 
FRENANS) 


tender) of-the-Mamertines. 
ude man reining in his horse). 


INSCRIPTIONVM ITALI VM  .ANTIQVIORIS — AEVI, 


LS IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
NVMERVS 3061CC. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3061CC. 


NV 


O 18432. 


INSCRIP 


Inscription Number 18432. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


A coin, of bronze. 


NVMMVS AENEVS. 
AE 75/ M. T. GR. 10, 
22). 


EVS) 7 (M(VSEVM) 
R(EGIVM) GRAMMAS 10, 75; 
(ASSERVATVS APVD M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 10, 22). 


A coin, of bronze, of diameter: 7 
(conserved in the Royal Museum Of 
Turin, weight: 10.75; conserved in the 
Museum Of Turin: weight: 10.22 grams). 


TI^ (CAPVT  APOLLINIS AD 
DEXTRVM) 

TI^? MAMEPTINON 

T2P8  (FIGVRA GALEATA, CLYPEO 


NIXA, SAXO INSIDENS). 


Al^ (The head of the God Apollo, 
facing right). 

AIP (Legal tender) of-the-Mamertines. 

A2P (A helmetted figure, resting on a 


shield, sitting upon a rock). 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3061CD. 


p Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3061CD. 


INSCRIPTIO NVMERO 18433. 


Inscription Number 18433. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 

AE 7 (M. T. GR. 10, 03). A coin, of bronze, of diameter: 7 
TM (conserved in the Museum Of Turin, 

(NVMMVS) AE(NEVS) 7 weight: 10.03 grams). 


(ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 10, 03). 
TI^ (CAPVT | APOLLINIS — AD/|AI^ (The head of the God Apollo, 


SINISTRVM) facing left). 

TI^ MAMEPTINON AIP (Legal tender) of-the-Mamertines. 

T2P (VIR NVDVS STANS, DEXTRA A2? (A nude man, standing, is holding 
FLAGRVM, SINISTRA a whip in his right hand, a spear in 
HASTAM TENET). his left han 

| IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS LU r. Giuseppe Goffre rio Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, irc DEA ey Ne nui 
NVMERVS 3061CE. 
INSCRIPTIO NVMERO 18434. nseription Number 18434. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On APEOX. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS AENEVS. A CO, of broffize. 


AE 8 (M. T. GR. 18, 40; 16, l A c bronze, of diameter: 8 
conseryéd in the Museum Of Turin, 


"Ok ck ockok 
(NVMMVS) 8 ight: 18.40 grams; 16.42 grams; 15.85 
((ASSERVATVS AP giams). 
T(AVRINVM) 
42; 15, 85). 


Ti^ 4E Al^ (The head of the God Apollo, 
facing right). 

T3^ A2^  The-Theban-Spring-Of-The-God- 

TI? Mars. 

T25 AIP (Legal tender) of-the-Mamertines. 


A2P (An eagle standing upon a 
thunderbolt). 
[Jeff Hill's footnote: Quite likely with two pellets, a HEXAS coin -- Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti's article is probably unsatisfactorily incomplete.] 
V IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3061CF. 
NVMERVS 3061CF. 


INSCRIPTIO NVMERO 18435. Inscription Number 18435. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APEOX. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


AE 4 (M. T. GR. 3, 91). 

G*Eock ok ok ok 
(NVMMVS) AE(NEVS) 4 
((AASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 


T(AVRINVM) GRAMMAS 3, 91). 


A coin, of bronze, of diameter: 4 
(conserved in the Museum Of Turin, 
weight: 3.91 grams). 


TI^ 


(CAPVT APOLLINIS AD DEXTRVM) 


T2^  APEOZ 

TIB PTINON 

T28  (TAVRVS CORNVPETA) 

CI^ (CAPVT . APOLLINIS  AD/!AI^ (The head of the God Apollo, 
DEXTRVM) facing right). 

C2^  APEOX A2^  The-Theban-Spring-Of-The-God- 

CI?»  MAMEPTINON Mars. 

C2P  (TAVRVS CORNVPETA) AIP  (Legaltend e-Mamertines. 

A2P  (Abull, seek 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3061CG. 


abre Of Italic 


imber 3061 


E Mr. Giuseppe Goffredo 


iodant 
p ions Of A Very Ancient A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18436. 


Num 8436. 


Inscr 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. XXbin, of brouze. 
AE 7 (M. R. GR. 12, 95; 9, 97; 2,|A bronze, of diameter: 7 
46; 11, 74; 10, 06). (conse in the Royal Museum Of 


R(EGIVM) GRAMM 
(ASSERVATVS/ AP 
T(AVRINV 46; 


in, ^weight 12.95 grams; 9.97; 
rved in the Museum Of Turin: 12.46 
ms; 11.74 grams; 10.06 grams). 


TI^ (CAPVT 
T1? 
T28 TVS CVM 
PEO AD 


HOSTEM 


IRRVENS) 


Al^ (The head of the God Jupiter, 
facing right). 

AIP  (Legaltender) of-the-Mamertines. 

A2P (A nude helmetted man, with a 


spear and a shield in his right hand, 
advancing against an enemy). 


[m IOSEFVS GVFFRED RIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIP ALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1 


E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3061CH. 


INSCRIPTIO NVMERO 18437. 


Inscription Number 18437. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 

AE 4 (M. T. GR. 4, 65). A coin, of bronze, of diameter: 4 
TUNE qe (conserved in the Museum Of Turin, 

(NVMMVS) AE(NEVS) 4 | weight: 4.65 grams). 


(ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 4, 65). 


TI^ (CAPVTIOVIS AD DEXTRVM) 


TI? MAMEPTIN---- 
T2P (VIR NVDVS GALEATVS HASTA DEXTRA, CLYPEVM SINISTRA IN 


HOSTEM IRRVENS) 

CI^ (CAPVTIOVIS AD DEXTRVM) AI1^ (The head of the God Jupiter, 

CIP MAMEPTINON facing right). 

C2B (VIR NVDVS  GALEATVS AI?  (Legaltender) of-the-Mamertines. 
HASTA DEXTRA, CLYPEVM|A2P? (A nude helmetted man, a spear in 
SINISTRA IN HOSTEM his right hand, a shield in his left 
IRRVENS) hand, advancing against an 

enemy). 
li IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS jn Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3061CI. 
NVMERVS 3061CI. 
INSCRIPTIO NVMERO 18650. Inscription Number 18650. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Oscan Language In Greek Letters * 

IN VASE. On a vessel. 

[Jeff Hill's footnote: See my note at inscription number 18652 for a reason why I do 
not emend IN VASE into IN LATERE.] 


MAMEPTINOYM 


MERO 18650* 


TI Al  The-Mamertini's (potter — and 
T1 ^T MAME owner of slaves), 

T2  A*ILZA s —---- A2 Mr.-A * IIAA------------ , (made it). 
T3 AT TNCIVS 


[Jeff Hill's footnote: In respect of line T2, since the artifact was disposed of as putrid 
rubbish by all concerned, we can only accept what our dumb authorities corrupt it into 
supposedly reading; one dumb authority says it is 


another dumb authority says, no, it is 

*A*IIAA hence - AAPOL 
our authories are profoundly dumb, since none of them thought that they were obliged 
to make a paper squeeze (if it was a chiselling (?)) or a tracing (if it was a painted 
inscription or a scratching (?)), or merely ask a random three year old brat to draw it, 
before gibbering shit about it; after botching the name of their own authority, they 
foolishly continue to seek to be believed by gullible readers, hook, line, and sinker; 
the situation 1s 1mpossible.] 
EDIDIT Edit it did: 


Jeff zu S ; footnote: TB m item in ue Iesu. : 


lior Ancient-Clay-Astifaets-Ezom-Sieily- 


is not extant veces Te name; ; but SE item in | library Tek is extant; and, 
remarkably, its pages are similarly numbered, as also are its photographic plates ..... 
wait a minute ..... it seems that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti aped Mr. 
Theodor Mommsen, who aped Mr. August Bóckh, who had used his own pet name, 


or savagely cropped name and then modified, for our book -- Mr. August Bócke had 
forgotten the exact name of the book, and neither Mr. Theodor Mommsen, nor Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, nor anyone else, inspected the book and 
verified its actual title, which is: 


2. FRANCISCVS PAVLIVS AVOLIVS, Delle antiche fatture di argilla 2. Mr. Francesco di Paola Avolio, Ancient Clay Artifacts Which Were 
che si ritrovano in Sicilia, PAGINA 59, TABVLA NVMERO 2, Found In Sicily, page 59, photographic plate number 2, number 5 
NVMERVS 5; 


DELLE 


ANTICHE FATTURE 


ARGILLA 


(VNDE (whence 
3i THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 3; Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 199, 
PAGINA 199, xNVMERVS 40»; «number 407; 
ET and: 
4. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 4. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 218 -, Sabellic Languages, page 218-, number 80 
NVMERVS 807 b 
&- GEORGIO — GVALTHERIO — SICIE-LAE ——OBIACENTIVM | &- 
INSVLARVM-ET-BRVTTIORVM-ANTIQVAE TABVLAE-CVM. 
ANIMEADA GINA-49-NVMER VS-220 


[Jeff Hill's footnote: This bibliographical item, and the following bibliographical items 
number 6 and number 7, do not pertain to the inscription being studied here! they all 
quote an inscription, composed in the Greek language, in Greek letters, 
MAMEPTINQON, which is NOT the inscription, composed in the Oscan language, in 
Greek letters, MAMEPTINOYM, which is presently being studied here! these notes, 
composed by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, are garbage; a correct 
bibliographical item is number 8 


8. AVGVSTVS CIVS, RPVS INSCRIPTIONVM | 8. Mr, August Bóckh, Body Of Greek Inscriptions, number 5622; 
GRAECARVM MERVS 5 
9. IOSEFVS G. IVS ARIO FABRETTIVS, C VS| 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPT: ALICAR! IQVIOR EVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3062. 
NVMERVS 3062. 
INSCRIPTIO NVMERO,I 8652. Inscription Number 18652. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


[Jeff Hills footnote: Mr. Jonathan R. W. Prag informed me of similar 
inscriptions -- that is, the longer one -- of the preceding inscription number 18650, 
encountered stamped on clay bricks, a photograph of one of which he sent to me, a 
brick conserved in the Catania Museo Civico; Mr. Jonathan R. W. Prag appears to 
recommend interpreting the words IN VASE of the preceding inscription number 
18650 as IN LATERE in order for it to better correspond with ..... These bricks turn 
up in many places in northeast Sicily and in southwest Calabria, so there are multiple 
records of them, and it's often not easy to align them all, yet, for the time being, I 
cannot agree, and I anticipate that, one day, a VAS with the stamped inscription turns 
up from a museum's storeroom of uninventoried unwanted rubbish.] 


Oscan Language In Greek Letters * 


47H TPRyE'T, ] 


M/AMEPTINeYM] 


rtm erc v tc m m tnmen 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18 18652. 


TI MAMEPTINOYM A1 The-Mamertini's (enslaved potter) 
T1 ^T MAMERTINORVM (made it). 
[m IOHANNES R. W. PRAGIVS, EX LITTERA ELECTRONICA. T Mr. Jonathan R. W. Prag, from an email. 
INSCRIPTIO NVMERO 18651. Inscription Number 18651. 


See Article On APULU. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
LAPIS ANNO 1611  MESSINAE | A markingstone d in 1611 
IBVENTVR (CONFER (see: 


THEODORVM MOMMSENIVM, IN Bullettino dell'Instituto di | 1. Mr. Theodor Mommse 
corrispondenza archeologica, 1846, PAGINA 67. PAGINA 149 Archaeological Correspondence. 1848 "Pin 


EINEIMTOET 
AIIIIEAA. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. 
Theodor Mommsen provides 
an earlier, fuller, sketch of the 
five lines of the righthand part 
of this piece (5): 


VAIVILPTINO 7 
NHIZAKOPO »J 
E M 
the lower piece of three lines of 
which is not used by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti or others, I know not 
why; I replace the absence of a 


reading, — ------ , with Mr. 
Theodor Mommsen's sketched 
reading.] 


(5) 


Accascina inventory numbers 239, 240 * 


The lefthand block seen in 1658; perished * 
The righthand blocks (2) found in 1815 * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18651. 


TIO. lll NIX * KAAINIX * XTATTIHI-- 
T2069 e AX * IIOMIITIEX * NIYMZA-------- 
T30 MEAAEIX * OYIIXENX * 

T4P9- aussen IM * TOITO * MAMEPT------- 


T5 -IIHEAAOYNHI * ZAK---— 


[Jeff Hill's footnote: The following iteration, not only in the righthand part which is 
photographed, but perhaps also in the lefthand part if it was put into typefont with at 
least a typically lousily idiodic degree of accuracy (a quality which we will never 
know the depths of depravity thereof), seems to have been chiselled by a Hand running 
back and forth between the original text and the Hand's own chiselled version of it a 
good distance away, a Hand who could remember one half of one lettershape at the 
most, and was well capable of getting even that tiny quantity contained in our Hand's 
mediocre memory wrong; and, as indicated, for instance, by the abbreviation of the 
prename, fully written out in the original, XTENI, abbreviated as XTE s in the copy, 
a strictly accurate copy was definitely not even being sought.] 


TI GTBSsOSAN-S-— 0000000 omn AT * TIHIX 
TO Misses NeocdMs 
139 NE 
T40  EINEIMTOET 
T5060) AIIITEA A-- 


CI? . XTENIX KAAINIX XTAT AJ tenius Calinius, Mr.-Statius's 
CIÓLA STENIVS CAL STA n), (and) 
FILIVS, (9 "Mr.-Maras Pomptius,  |Mr.- 


C20 MAPAX Numasidius's (son), 

NIYMXEAIHIX 0 our-leaders, ^ applied-their- 
work-to-this (gateway or some 
similar object), 

A4  maturally the-people Mamertine 

TI SVNT (applied their work too). 

AS? (Its protection was made a) sacred- 
obligation (, by righteous prayers 
of our priests)  for-the-God- 


C2(4) LA 


C30 
C3(4) LA 


C49 
C4(4) 


C50 


63600-^ APOLLINI SACRVM Apollo. 
C1Ó TTENQQ AIO . Mr.-Stenius Calinius, Mr.-Statius's 
(O] «K^A (N) CADPNIZ (son), (and) 
XTATTIHIX A20! Mr.-Maras Pomptius, Mr.- 
C20 MAPAX IIOMIITIEX Numasidius's (son), 
NIYMXAHIX (II) A3Ó? our-leaders, — applied-their-work- 
C30  MEAAEIE OYIIZENX to-this (gateway or some similar 
C4ÓO  EINEIM TO(EHL^TO public asset), 
MAMEPTINO A4O) pmaturally the-people Mamcertine 
C5O  ATIIIEAAOYNHI ZAKOPO (applied their work too). 


ASÓ) (Its protection was made) for-the- 
God-Apollo (a) sacred- 
obligation(, by the appropriate 
righteous prayers of your priests 
and of your dear leaders). 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. 
Inscriptions, NVMERVS 696, PAGINA 236. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 696, page 236. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance; Mr. Ancona acquired it from Mr. Santelli for 
Milan. Column form tombstone similar to number 695 — inscription number 6246. Of 
the second quarter of the first century before the common era? 


CI CASV NOMINATIVO C(AIVS) ATTI M(ARCI) F(ILIVS) BVRIA IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS PRO CASV GENETIVO C(A(DI) ATT()I M(ARCI) 
F(IL()I) BVRIA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6248. Inscription Number 6248. 


Latin. 


Contains A Term Of Nomenclature, The Apparent Nickname ALE, Which Would 
Seem To Have Been Considered By The Hand To Be Nondeclining -- See My Note 
At Inscription Number 6072. 


CIPPVS EX LAPIDE  nenfro, IN 
FORMA  COLVMELLAE ALTAE 
METRA 0, 38 (EVGENVS 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock, with the shape of a little column 
380 millimetres high (according to Mr. 


BORMANNIVS). INTER REPOSITA 
AEDIVM ALEXANDRI RVSPOLII 
SERVABATVR, NVNC  PERIISSE 


Eugen Bormann). It used to be conserved 
amongst those stored at the House Of 
Prince Alessandro Ruspoli, but it now 


VIDETVR. 


seems to have perished. 


T1 A*CAESI* A*L * ALE 


A MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A VT EVGENVS BORMANNIVS ET ERGO 
VT EGO. 


A*L*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO* A*L ^ VT EVGENVS BORMANNIVS 
ET ERGO VT EGO. 


el A(VLI . CAES(D]  A(VLI) AI (Tomb) of-Mr.-Aulus Caesius 
L(IBERTI) ALE Ale, Mr.-Aulus's freedman. 

ilz EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 1 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3640; 3640; 

25 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP? D Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1936; edition 2, number 1936; 

3: MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. RE Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 7l, Examples From Cerveteri, page 71, number 46; 
NVMERVS 46*; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 697, PAGINA 236. Inscriptions, number 697, page 236. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, esee at one time in the House Ruspoli. 
Column of compacted volcanic rock. Height: 380 millimetres. Now disappeared. Of 
the second quarter of the first century before the common era? 


CI CASV NOMINATIVO A(VLVS) CAESI A(VLI) LIBERTVS) ALE( ) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS PRO CASV GENETIVO A(VLI) CAES(DI A(VLI) 


L(IBERTI) ALE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6249. 


Inscription Number 6249. 


Latin. 


LAPIS QVADRATVS CVM 
FASTIGIO, OLIM ROMAE IN 
HORTIS CAMPANANIS. PARISIOS 
VIDETVR NON VENISSE (EVGENVS 


A squared tombstone, with a peak; at one 
time at Rome in the Gardens Of Mr. 
Giovanni Pietro Campana. It does not 
seem to have come to Paris (according to 


BORMANNIVS). Mr. Eugen Bormann). 
T1 CAESIA 
A2" JQ*L*SVRISCA 


t2 


MICHAELIS  GVIDIFILIVS | VENTERPONTIVS, IMAGINES 
ITALICAE, VOLVMEN 3, PAGINA 1515, NVMERVS 4. 
NVMERVS 5; 


2. Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
Inscriptions, volume 3, page 1515, number 4 and number 5; 


[Jeff Hill's footnote: The inscription was inscribed on stones, twice, with (5) evidently 
copied off (4) by a stonecutter running between them and making a small error or two; 
unfortunately the Italian scribbler who recorded the lefthand part of inscription (5) did 
not have a clue what he was sketching (Greek!), and seems to have misread and 
inserted a lot of rubbish, and attempted to crush the Oscogreek language inscription 
into his schoolboy Italian language classroom writing. ] 


AD EXEMPLVM q am giving it according to the copy of: 
3. THEODORI MOMMSENII, IN  Bullettino dell'Instituto — di Mr. Theodor Mommsen, in Bulletin Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1846, PAGINA 153, Archaeological Correspondence, 1848, page 153, 
ET and: 
4. THEODORI MOMMSENII, Die unteritalischen Dialekte, PAGINA 4. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 193, 
193, TABVLA NVMERO 12, NVMERVS 39A. NVMERVS 39B. photographic plate number 12, number 39A and number 39B. 
PEE EDIDIT Publish it first did: 
IOSEFVS BONIFILIVS CONSTANTIVS, Dell'historia siciliana, IN | 5. i2. aiiis Buonfig à History, at the end ^ page 
FINE, i3 
INDE next Don 
6. GEORGIVS  GVALTHERIVS, SICILIAE, ^OBIACENTIVM| 6. Mr. Georg Walther, Ancient Tablets Of, ighbouring 
INSVLARVM, ET BRVTTIORVM ANTIQVAE TABVLAE: CVM wer gn nd The Bruttians, Together s, page 48, 
ANIMADVERSIONIBVS, PAGINA 48, NVMERVS 320, "ds 


GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, X PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE ET OBIACENTIVM INSVLARVM 
VETERVM INSCRIPTIONVM NOVA COLLECTIO, CLASSIS 5, 
NVMERVS 46, PAGINA 60, 


rincipe di Torrémvtuzza, A New 
ns Of Sicily And Neighbouring 


jele Lancillotto Cast: 
[) f The Old Inscri 
Islands; number 46, page 


Er ALII. AFFERVNT 


anda nurtiber "Ofüthers . Biblish it do: 


CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICA. 
ET OSCAE, TABVLA NVMERO 28, NVMERVS 7, 
GEORGIVS FRIDERICVS GROTEFENDIVS, RVDIM| 
LINGVAE  OSCAE EX  INSCRIPTIONIBVS — ANTIQ 
ENODATA, PAGINA 21; 


mbrian And Oscan Inscriptions, 


end, The First Elements Of The Oscan 
Ancient Inscriptions, page 21; 


Mr. Georg Fiie 
Language ES 


GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHÉKIVS, Die 
oskischen und sabellischen  Sprachdenkmiler, 215 &, 
NVMERVS 79». 


l Mr. Georg Phi Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
Sabellic Lai ges, page 215«, number 797. 


CONEBR 


CAROLVM  JODOFRIEDVM MV, 
VOLVMEN 2, PAGINA 69, NOT. 


Die Et 


P ni Otfried Müller, The Etruscans, volume 2, page 69, note 113. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIO| TES FABRETTIVS, CORPV: 
NVMERVS 3063. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3063. 


Body Of Italic 


Katherine McDonald, JonathadfPlag, James Cummings, James Ghartrand Valeria Vitale, Michael Metcalfe, Simona Stoyanova "LSicily 001620". 


CE 


CENTVRJIPINORVM * 


Sikel, Later Greek (Fifth Century), Village, Settlement, Area, Or Town. 


Centuripe * 
In The Sicilian Dialect: Centorbi * 

A Town And A Comune - Municipality 
In The East Of Sicily, In The Province Of 
Enna * 

CIVITAS IMMVNIS AC LIBERA SINE 
FOEDERE * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18438. 


18439. 18440. 18441. 18442. 


Inscriptions Numbers 18438, 18439, 
18440, 18441, And 18442. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


SCVMIN AENEI ( 


Coins, of bronze ( 


GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, | PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET  VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 23, 
TABVLA NVMERO 25. NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 
3. NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6. NVMERVS 7. 
NVMERVS 8. NVMERVS 9. NVMERVS 10, 


GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, | PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET "VRBIVM, 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 23, photographic 
plate number 25, number 1, number 2, number 3, number 4, number 
5, number 6, number 7, number 8, number 9, and number 10, 

Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 


[o 


REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM, 
PAGINA 9. TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 1. NVMERVS 2; 


Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Additional Material, page 
9, photographic plate number 3, number 1 and number 2; 


3. I OSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM M Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS I, VOLVMEN 1, PAGINA 205; volume 1, page 205; 

4. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES| 4. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 19; To Geography. page 19; 

s THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 5. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 230, number 187, number 188, number 
230, NVMERVS 187. NVMERVS 188. NVMERVS 189. 189, number 190, number 191, number 192, number 193, number 
NVMERVS 190. NVMERVS 191. NVMERVS 192. NVMERVS 194, number 195, number 196, and number 197 
193. NVMERVS 194. NVMERVS 195. NVMERVS 196. 
NVMERVS 197 

ET and: 
6. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 6. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN 1, PAGINA 383, NVMERVS 177 


Roman Coins, supplement, volume 1, page 383, number 177 


T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3064A. 3064B. 3064C. 3064D. 3064E. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Vei ient Age, number 3064A, number 3064B, 
number 3064C, numbe number 3064E. 


INSCRIPTIO NVMERO 18438. 


Inscription Number 8438.9 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. |^ coin, of bronZ&gh,. 

AE 9 (MVS. TAVR.). coin, of wv ad of diameter: 9 
sible s served in the Museum Of Turin). 

(NVMMVS) AE(NEVS) 

(ASSERVATVS APVD M 

TAVR(INVM )). 


TI^ (CAPVT MVLI 
TIP (LEO GRADI 
T2P (IN EXERGO)IKENT----- 


ED AI^ (The head of a woman, facing 
right). 
C AIP  (Alion walking left). 
A2P  (Inthe exergue:) (Legal tender) of- 
C the-people-of-the-town-of- 
Seb Centuripe. 
are: 


(Comp 
m 


GABRIELEM LANCE 
TVRRISMVTIVM, S 


VM CASTELLIVM, PRINCIPEM 
IAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
TYRANNORVM, VETERES NVMMI 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
25, number 9 


E] 

25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3064A. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3064A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18439. 


Inscription Number 18439. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


(NVMMVS) AE(NEVS) 7 (M(VSEVM) 
R(EGIVM) GRAMMAS 12, 35; 10, 20). 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
AE7(MVS. REG. GR. 12,35; 10,20). |A coin, of bronze, of diameter: 7 
*ck ok ok ok 


(conserved in the Royal Museum Of 
Turin, weight: 12.35 grams; 10.20 grams). 


CIB[2B KENTOJ|PITIINON 
CI2LAT CENTVRIPINORVM 
C3P  (FVLMEN ALATVM) 


TI^  (CAPVT IOVIS AD DEXTRVM) 

TIP KENTO 

T2P  PIIIINON 

T3? (FVLMEN ALATVM) 

CI^ (CAPVTIOVIS AD DEXTRVM) AI^ (The head 3 


facing right). 


A3P 


bolt). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3064B. 


|" Mr. Giuse| 


Inscriptions O 


ffredo — Ariod. 
Ancient A. 


abretti, Body Of Italic 
umber 3064B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18440, 


Inscription Number 18440. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS AENEVS. 


coin£of bronze. 


AE 5 ET 6 (M. R. GR. 


*okock 


25; 9, 61). 


(NVMMVS) 


»" of bronze, of diameter: 5 and 6 
(éonserved in the Royal Museum Of 
Turin, weight: 8.25 grams; 9.61 grams). 


Ta" qL* ITIS SEX GLOBVLIS) . . 
CI^ (CAPVT  APOLLINIS  AD|AI^ (The head of the God Apollo, 
DEXTRVM) facing right). 
CIB2? KENTOJPITIINON ^IB/?P (T'eca] tender) of-the-people-of- 
8g peop 
CIPLAT CENTVRIPINORVM the-town-of-Centu|ripe. 
C3? (LYRA, ADDITIS SEX|A3P (A lyre, with six pellets added) 
GLOBVLIS) i 
* (7 HEMILITRON coin, or 6 
ONKIAD. 
(CONFER (Compare: 
li: GABRIELEM LANCELOTVM CASTELLIVM, PRINCIPEM b Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 


SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
NVMERO 25, NVMERVS 3 Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
25, number 3 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


lE - 
$» 6 
À)* 


B) *.] 
); ); 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3064C. 
NVMERVS 3064C. 
INSCRIPTIO NVMERO 18441. Inscription Nümber 18441. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coiri, of Btónze. 


AE 4 (M. R. GR. 4, 55; 4, 12). A coin o nze, diameter: 4 


al Museum Of 


SORORE US Kconserved in 
(NVMMVS) AE(NEVS) 4 (M('SEVMÉ urin, weight:,4.5 
R(EGIVM) GRAMMAS 4, 55; 4, 12): 


TI^  (CAPVT DIANAE) 
T2^ (PONE TRES GLOBVI?T) * 
TI? KENTO 

T2P  PIIIINON 
T3^  (TRIPVS) 
(AD SINISTR 


TRES GLOBVL 


AI^ (The head of the Goddess Diana). 
( A2^ (Behind A1^: three pellets) * * * (7 
CIBGB K ENTO| a TRIAS coin, or 3 ONKIAD). 


ndi amid ^IB|^2B (Tega] tender) of-the-people-of- 
E the-town-of-Centu ripe. 
C4^ A3^ (A tripod). 


A4^ (To the left of A3^: three pellets) 
*** (- a TRIAS coin, or 3 


ONKIAD. 
m IOSEFVS G EDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIO| ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3064D. 
NVMERVS 3064D. 
INSCRIPTIO NVMERO 18442. Inscription Number 18442. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 

AE 3!/5 (M. R. GR. 4; 3, 523, 502, 64).|A coin, of bronze, of diameter: 3.5 
TREMNUNN (conserved in the Royal Museum Of 

(NVMMVS) AE(NEVS) 3!/; Turin, weight: 4 grams; 3.52 grams; 3.50 

(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 4; grams; 2.64 grams). 

3, 52; 3, 50; 2, 64). 


TI^ (CAPVT CERERIS) 

T2^ (PONE ARISTA) 

TI?  KENTO 

T2P  PIIIINON 

T3P  (ARATRVM) 

T4P  (SVPRA AVIS) 

T5P  (ADSINISTRVM DVO GLOBVLI) * * 


CI^  (CAPVT CERERIS) Al^ (The head of the Goddess Ceres). 
C2^ (PONE ARISTA) A2^ (Behind AI1^: a beard of oats). 
CIB[2B KENTOJPIIIINON ^1B|/?B (T eoa] tender) of-the-people-of- 
C3?  (ARATRVM) the-town-of-Centu|jripe. 
C4P  (SVPRA AVIS) A3P (A plough). 
C5P (AD SINISTRVM DVO|A4? (Above A3B; a bird). 
GLOBVLI) * * ASP (To theleft P: two Ln ' 
[e J HEXA 
Lm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS E. Mr. Gjuseppe Goffredo odant. 5 adi x 
epit pieg ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, d ions Of A Very erus 3064, 


Sikel, Later Greek (Fourth Century), Village, Settlement, Area, Or Town. 
CEPHALOEDIVM * alus 
CEPHALOEDIS * ài 


KEGOAAOIAION * (CONFER In The Sicilian Dialect: Cifalü * 
KEOAAH)* wn And A:Comune - Municipality 
KEQOAAOIAID * politan City Of Palermo * 


mp*?o wv (RS MLQRT - Ca 
Latin Genitive PI 
CAPHALOEDI 


Greek Genitiye PI 


IN PTIONES S 18443. Inscriptions Numbers 18443, 18444, 
18444548445. 46. 18445, And 18446. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti lazily avoided 
studying most of the coins available for study: he composed an article for one coin, 
and provided two sketches, without articles, of two other coins, a curt selection which 
I rigorously follow, since I am presently only interested in assigning CIEP numbers to 
CIIAA numbers and illustrated items; and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
is now working in an absurdly illogical manner, claiming to appended sketches of two 
coins when he actually means three -- I think -- but which three? and without sensible 
crossreferencing, requiring the slob who is trying to following his twisting rigmarole 
and flaccid statements to, at least initially, make guesses and decisions, until it all 
comes into focus: let's see if that it does.] 


Mel rthern Coast Of Sicily, Italy * 
MAGNA GRAECIA * 
One Of The CIVITATES 
DECVMANAE * 


Wordform: 
NORVM * 
Wordform: 


NVMMI ARGENTEI ET AENEI ( Coins, of bronze ( 
GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, | PRINCEPS Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 24, Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
TABVLA NVMERO 26. NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


3. NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6. NVMERVS 7. 
NVMERVS 8. NVMERVS 9. NVMERVS 10. NVMERVS 11, 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 24, photographic 
plate number 26, number 1, number 2, number 3, number 4, number 
5, number 6, number 7, number 8, number 9, number 10, and number 


t2 


GABRIELIS | LANCELOTVS | CASTELLIVS, — PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM, 
PAGINA 9. TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 1. NVMERVS 2. 


2. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 


NVMERVS 3; Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Additional Material, page 
9, photographic plate number 3, number 1 number 2, and number 3; 
Ed IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 3. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS I, VOLVMEN 1, PAGINA 206; volume I, page 206; 
4. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES | 4. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 19; To Geography, page 19: 
3. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 5. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


Roman Coins, volume 1, page 231, number 198, number 199, number 


LANCELOTANOS  CASTELLIANOS, 
PRINCIPALIOS TVRRISMVTIANOS, 
TABVLA NVMERO 26, NVMERVS 2, 
ET AVCTARIVM, TABVLA NVMER 
* E: NVMERVS 3 SVBIECI IN 


231, NVMERVS 198. NVMERVS 199. NVMERVS 200. 200, number 201, number 202, number 203, number 204, and number 
NVMERVS 201. NVMERVS 202. NVMERVS 203. NVMERVS 205 
204. NVMERVS 205 

ET and: 

6. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 6. Mr. Théodore Edme cription Of Ancient Greek And 

médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, suppleme 383, number 178, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 383, NVMERVS 178. NVMERVS 179. 179, number 180, numbe 
NVMERVS 180. NVMERVS 181. NVMERVS 182 

j1 NVMMOS GABRIELANOS )). I hav Mr. 


tello, Prince Of 
ic plate number 
onal Material, 
photographic pla er 4 3, number 3, 
my: 


NVMERVS 3065A. NVMERVS 3065B. 
NVMERVS 3065D. 


IOSEFVS | GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Mr. Giuseppe k^ Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 827; 7 : 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRET, CORPVS offredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTII A Very Ancient Age, number 3065A, number 3065B. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 18445. 


Inscription Number 18445. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS rd 


A coin, of bronze. 


S) 4 
M(VSEVM) 


A coin, of bronze, of diameter: 4 


(conserved in the Museum Of Turin). 


(CAPVT HBRCVLIS) 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 26, NVMERVS 4 


TI? KEOÓ 
T2» (CLAVA, PHARETRA, ET VESTIS) 
CI^  (CAPVT HERCVLIS) Al^ (The head of the Hero Hercules). 
CI?  KEOA(AOIAINON) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2»? (CLAVA,  PHARETRA, ET the-town-of-Cefalu. 

VESTIS) A2P (A club, a quiver, and an item of 

clothing). 

CONS. (Com are: 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
26, number 4 


| [Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


H 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3065A. 
NVMERVS 3065A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18444. Inscription Number 18444. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. u A coin, of bronze. 


A)e* 
IMAGO necp NVMERO 1842 


TI^  (CAPVT HERCVLIS) 


TI?  KEOA 
T28 (CLAVA, PHARETRA/E TIS) 
CI^ (CAPVT HERCVL, ]^ e head of the Hero Hercules). 
CI? KEOA(AOIAINQN) B "Legal tender) of-the-people-of- 
C2P (CLAVA, PHARETRA, ET the-town-of-Cefalu. 
VESTIS) P^ (A club, a quiver, and an item of 
clothing). 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that the item of clothing, of inscriptions numbers 18843 
and 18444, could be a suit of chainmail -- a suit of chainmail does not seem to be 


mentioned in the mythology of the Hero Hercules.] 
l. 


GABRIELIS LANCELOT S LVS, PRINCEPS i. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE VM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM T , VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
TECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 


3-3, number 3; 
2. IOSEFVS 'VS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIO; ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3065B. 
NVMERVS 3065B. 
INSCRIPTIO NVMERO 18443. Inscription Number 18443. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


fe 
$5 (9) 
A)* B)* 


EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18443. 

TI^  (CAPVT VIRI PILEO TECTVM) 

T2^ KEOA 

TI^  (CAPVT MVLIERIS) 

CI^  (CAPVT VIRI PILEO TECTVM) AI^ (A man's head, covered by a felt 

C2^  KEQA(AOIAINON) hat). 

CI?  (CAPVT MVLIERIS) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 

the-town-of-Cefalu. 
A2P (The head of a woman). 


q. GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS b. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhütman, African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 26, NVMERVS 2; State Human Bacteria 


erent To 2023's Despised Useless 

Transmediterranean Negro e 

Thousand Years Later, h 

Months, Have Substantial Poli 
üb 


- EX GABRIELE LANCELOTO 
CASTELLIO, PRINCIPE 
TIEREN IPSE DEDI IN 


IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES — FABRETTIVS, 


Mr. Giuseppe o Aoc frei Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 827; 827; 


25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPV; 2. Mr. Giuseppe GO Odante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — Aj Inscriptions Of A Very int Age, number 3065C. 
NVMERVS 3065C. 


INSCRIPTIO NVMERO 18446... Inscripfion Number 18446. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS ARGENTHYS. Afeoin, of silver. 


(5 (B 


EX iE AfipipDó 
ARIODANTE FABRETTIO * 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18446. 
HAEC AD SINISTRVM NON EST IDEM VT ISTVD AD DEXTRVM * 

[Jeff Hill's footnote: Despite his explicit claim that he copied one of the coins in Mr. 
Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza's photographic plate number 26, 
but bearing in mind the fact that he omitted to say what number he was copying, it is 
obvious that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante did not copy this one -- and this is the 
only number which vaguely resembles his version -- and that he forgot VNDE his 
sketch; and if you have any patience left, LECTORES, bear in mind that the presence 
of this sketch in Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza's 
photographic plate number 26 was a POST SCRIPTVM in any case, it is number *, 
or SINE NVMERO, it is not discussed in the text; it 1s difficult to follow any of this 
halfbaked scholarly baloney; perhaps I am short of patience too, but I would like to 
look at the sketch which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti copied, and 
understand better if he misunderstood the object that VIR HASTATVS was sitting 
on.] 


A)* ) 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 26, NVMERVS * 


TI^  (CAPVT MVLIERIS) 
TI Bl EX GABRIELE LANCELOTO CASTELLIO, 
PRINCIPE TVRRISMVTIO KEODA 
"T B2 EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO KEOAA 
T2P (VIR HASTATVS IN SAXO SEDENS) 
CI^  (CAPVT MVLIERIS) AI^ (The head of a woman). 
CI?! KEOA(AOIAINON) A]P! (Legal tender) of-the-people-of- 
CI? KEQAA(OIAINON) the-town-of-Cefalu. 
C2P (VIR HASTATVS IN SAXO /AIP? (Legal tender) of-the-people-of- 
SEDENS) the-town-of-Cefalu. 
A2P (Aman, armed with a spear, sitting 
on a rock). 
CONFER 


— 


Despised Useless 
Ó po Still Plagueing Europe A 


., photographic plate number 


EX  GABRIELE LANCELOTO 
CASTELLIO, 


PRINC 
PIRE ERE IPSE DEDI IN 


- I have gi 
Gabriele Lancilo 


'Eorremuzza, im 


it myself, from Mr. 
astello, Prince Of 


IOSEFVS | GVFFREDVS  ARIODANTES  F. ETTIVS, 


GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 827; 


*,——. Mr. pun ape Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
827; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB. ORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIO EVI, 
NVMERVS 3065D. 


3. Mr. Gius i i, 
cripti, f A Very Ancient Age, number 3065D. 


Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMÉRO 18447. 


"nscription Number 18447. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


A coin, of silver. 


d» dB 


EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18447. 


TI^ (NOTA)IIA 

T2^  (CAPVT MVLIERIS) 

TI? KEOAAO 

T2P (VIR HASTATVS IN SAXO SEDENS) 

CI^  (NOTA)IIA Al^  (Evidently a mintmark, of obscure 

C2^  (CAPVT MVLIERIS) significance:) — IIA (perhaps 

CI? KEOAAO(IAINON) something like: Our magistrate 

C2P (VIR HASTATVS IN SAXO Mr.-Patrucles — authorised — the 
SEDENS) minting of this coinage from metal 


confiscated from  Carthaginian 
soldiers). 


(The head of a woman). 


AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Cefalu. 
A2P (Aman, armed with a spear, sitting 
on a rock). 
Y; GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, | PRINCEPS [m Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 


TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 26, NVMERVS 2 


Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
26, number 2 


t2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3065E. 


[v 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3065E. 


Sikel, Later Greek, Village, 


Settlement, Area, Or Town. 


HENNA * 
HAENNA * 
ENNA * 
Greek Genitive Plural Wordform: 
ENNAIQON * 
Latin Genitive Plural Wordform: 
ENNENSIVM * 


Sicily * (On 


cel - AAMATHP 
TIA: INSCRIPTIO 
8451, LATERE A) 
CERES)* 

Province Of Enna * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18448. 

18449. 18450. 1845 

18454. 18455418 
18 


 Jitiscriptions Numbers 18448, 18449, 
18450, 18451, 18452, 18453, 18454, 
18455, 18456, 18457, 18458, 18459, 

18460, 18461. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


NV 


AISIN ET HENNA 


Coins, of bronze 


INSC 
l. 


t2 


TVS | CASTELLIVS, | PRINCEPS 
IAE  POPVLORVM ET VRBIVM, 
TYRANNORVM, VETERES NVMMI 


TABVLA NVMERO 28. NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 
3. NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6. NVMERVS 7. 
NVMERVS 8. NVMERVS 9. NVMERVS 10. NVMERVS 11. 
NVMERVS 12. NVMERVS 13, 


GABRIELIS | LANCELOTVS | CASTELLIVS, | PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM, 
PAGINA 6. TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 1; 


X. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 23, photographic 
plate number 25, number 1, number 2, number 3, number 4, number 
5, number 6, number 7, number 8, number 9, number 10, number 11, 
number 12, and number 13, 

3. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Additional Material, page 
6, photographic plate number 2, number 1; 


E IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM EM Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 206; volume I, page 206; 

4. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES | 4. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 19; To Geography, page 19: 

5. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 5. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
233, NVMERVS 206. NVMERVS 207. NVMERVS 208. 
NVMERVS 209. NVMERVS 210. NVMERVS 211. NVMERVS 
212. NVMERVS 213 


Roman Coins, volume 1, page 233, number 206, number 207, number 
208, number 209, number 210, number 211, number 212, and number 
213 


(MVLIERIS) L * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO O * L * VT EVGENVS 
BORMANNIVS ET ERGO VT EGO. 


cl CAESIA Al Ms.-Caesia 
. oq B 
(02 C(AIAE) L(IBERTA) SVRISCA | A2 Surisca, | Ms.-Caia's freedgirl, 
(lies here). 

ilz EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM In Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3641; 3641; 

2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP? 2 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 

5 edition 2, number 1937; 

ak MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. d Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 102, Examples From Cerveteri, page 102, number 9; 
NVMERVS 9*; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 698, PAGINA 236. Inscriptions, number 698, page 236. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Of unknown provenance, esee at one time in the Mr. Campana garden 
in Rome. House form tombstone. Now disappeared. Of the second quarter of the first 
century before the common era? 

CAESIA | (MVLIERIS) L(IBERTA) SVRISCA IORMVS IOHANNES KAEMIVS 
PRO CAESIA C(AIAE) L(IBERTA) SVRISCA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6250. Inscription Number 6250. 
Latin. 
CIPPVLVS ROTVNDVS ' A little round marble tombstone with 


MARMOREVS LITTERIS . SATIS | quite good letters 2 centimetres high. At 
BONIS  ALTIS CENTIMETRA  2.| Cerveteri in the gardens of the monastery 
Cerveteri IN HORTIS MONASTERII | of the Augustine brothers (according to 
FRATRVM . AVGVSTINIANORVM | Mr. Eugen Bormann). But I looked for it, 
(EVGENVS BORMANNIVS). IPSE | in person, in vain. 

FRVSTRA QVAESIVI. 

qu! Ic CADNVIEDS TIS QI e SALEVI 
CALVILI L * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CALVILI * L * VT EVGENVS 
BORMANNIVS ET ERGO VT EGO. 


C1 L(VC(DI) CALVIL(DI L(VC(DI) | A1 (Tomb) of-Mr.-Lucius Calvilius 

Q(VINTI) L(IBERTI) SALV(DI Salvius, Mr.-Lucius (and) Mr.- 
Quintus's freedman. 

ilk EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM il Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3642; 3642; 

dà CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, eh Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1938; edition 2, number 1938; 

ed MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 3r Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 71, Examples From Cerveteri, page 71, number 47; 
NVMERVS 47; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 699, PAGINA 236. Inscriptions, number 699, page 236. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Of unknown provenance. Mr. Eugen Bormann saw it at CAERE in the 
garden of the Augustinian monastery. Column of marble. Of the second quarter of the 
first century before the common era? 

C1 CASV NOMINATIVO L(VCIVS) CALVILI L(VCI) Q(VINTI) L(IBERTVS) 
SALVI IORMVS IOHANNES KAEMIVS (QVIDNI CALVILI(VS) * QVIDNI 
SERVI(VS) *) PRO CASV GENETIVO L(VC(I)I) CALVIL(I)I L(VC(DI) Q(VINTI) 


L(IBERTI) SALV(DI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
INSCRIPTIO NVMERO 6251. Inscription Number 6251. 


Latin. 


and: 


6. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN 1, PAGINA 384, NVMERVS 183. NVMERVS 184. 
NVMERVS 185. NVMERVS 186. NVMERVS 187. NVMERVS 


6. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, supplement, volume 1, page 384, number 183, number 
184, number 185, number 186, number 187, and number 188 


188 

J. NVMMOS GABRIELANOS 
LANCELOTANOS  CASTELLIANOS, 
PRINCIPALIOS TVRRISMVTIANOS, 
TABVLA NVMERO 28, NVMERVS 1, 


NVMERVS 9, NVMERVS 11 REPETIVI 


) I have replicated the coins of Mr. 
Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of 
Torremuzza, photographic plate number 
28, number 1, number 9, and number 11, 
in my 


7. IOSEFVS | GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS,| 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 571 SVB VERBO HENNA. 571, under the word HENNA. 
8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 30664. NVMERVS 3066B. NVMERVS 3066C. 
NVMERVS 3066D. NVMERVS 3066E. NVMERVS 3066F. 
NVMERVS 3066G. NVMERVS 3066H. NVMERVS 3066I. 
NVMERVS 3066K. NVMERVS 3066L. NVMERVS 3066M. 
NVMERVS 3066N. NVMERVS 30660. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3066A, number 3066B, 
number 3066C, number 3066D, number 3066E, number 3066F, 
number 3066G, number 3066H, number 30661, number 3066K, 


number 3066L, ve number 3066N, and number 30660. 


[Jeff Hill's footnote: In fact, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti lost all interest 
in his pointlessly incomplete stub of articles on the clearly important coins of an 
important town of Sicily, well within his own criteria for inclusion in his CIIAA, and 
it seems to be quite irrelevant that a good number of them are Latin coins, and, apart 
from telling the reader, unnecessarily obnoxiously, where to go to find images of coins 
and a little data so that the unwelcome reader could just generate his own articles, did 
not even create the usual item headings (from 3066A to 30660) (here I can only 
assume that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti had opted to select all fourteen 
coins for inclusion in his CIIAA, and not only the three coins which he sketched), 
which, being essential, I have created and organised as follows: 


(illustrated by Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince 
Of Torremuzza, photographic plate number 28, number 


Latin * 


(illustrated by Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince 
Of Torremuzza, photographic plate number 28, number 


(illustrated by Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince 
Of Torremuzza, photographic plate number 28, number 


(illustrated by Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince 
Of Torremuzza, photographic plate number 28, number 


(illustrated by Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince 
Of Torremuzza, photographic plate number 28, number 


(illustrated by Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince 
Of Torremuzza, photographic plate number 28, number 


(illustrated by Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince 
Of Torremuzza, photographic plate number 28, number 


(illustrated by Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince 
Of Torremuzza, photographic plate number 28, number 


item inscription 
3066A — |number 18448 

01)* 
item inscription 
3066B - number 18449 

02)* 
item inscription 
3066C — number 18450 

03)* 
item inscription 
3066D — |number 18451 

04)* 
item inscription 
3066E- |number 18452 

05)* 
item inscription 
3066F — number 18453 

06) * 
item inscription 
3066G — number 18454 

07)* 
item inscription 
3066H - number 18455 

08)* 


item inscription (illustrated by Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince 

30661— number 18456 |Of Torremuzza, photographic plate number 28, number 
09) * 

item inscription (illustrated by Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince 

3066K — number 18457 |Of Torremuzza, photographic plate number 28, number 
10)* 

item inscription (illustrated by Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince 

3066L —- 'number18458 |Of Torremuzza, photographic plate number 28, number 
11). 

item inscription (illustrated by Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince 

3066M — number 18459  |Of Torremuzza, photographic plate number 28, number 
12)* 

item inscription (illustrated by Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince 

3066N — number 18460 |Of Torremuzza, photographic plate number 28, number 
13)* 

item inscription (illustrated by Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince 

30660 — |number 18461 |Of Torremuzza, Second Additional Material, 


photographic plate number 2, number 1) *.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18448. 


Inscription Number 18448. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
NVMMVS AENEVS. 
A)* B)* A)* B)* 
[Jeff Hill's footnote: The L *, of 
L * MVNATIVS, escaped Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's discernment, when 
he replicated Mr. Gabriele 
Lancilotto Castello, Prince Of 
Torremuzza's sketch. | 
EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18448. 

TI^ L*MVNATIVS M * CESTIVS 

T2^ (CAPVT CERERIS VELATVM) 

T3^ (ANTE FAX) 

TI? MVN* HENNA 

T2P  (PROSERPINAE RAPTVS PATRATVS A PLVTONE) 

CI^ L(VCIVS) * MVNATIVS (ET)|AI^ (The town's duumvirs [Jeff Hill's 

M(ARCVS) * CESTIVS footnote: something confirmed by 
C2^  (CAPVT CERERIS VELATVM) the following inscription number 
C34. (ANTE EAX) 18449]  Mr.-Lucius Munatius 


CI?  MVN(CIPIVM) HENNA (and) Mr.-Marcus Cestius 


C2P  (PROSERPINAE RAPTVS (authorised the minting of this 
PATRATVS A PLVTONE) coinage). 
A2^ (The veiled head of the Goddess 
Ceres). 


A3^ (In front of A2^: a firetorch). 

A]P  The-selfgoverning-town of-Enna 
(minted this coin). 

A2P (The rape of the Goddess 
Proserpina perpetrated by the God 
Pluto). 

[Jeff Hill's footnote: Perhaps LVCIVS MVNATIVS and MARCVS CESTIVS are 

Latinised Sicel (or Oscan, or only Greek) terms of nomenclature of two local 

strongmen, something which more than justifies the inclusion of the inscription in the 

CIIAA, VNDE, in the CIEP, awaiting evidence; elsewhere (on the coin of inscription 

number 18453) the names of two Greeks, APXAT'ETAX and YMMA XOJ?,, are read 

in a consistently analogous arrangement (but, of course, the gulf between the two pairs 

of terms of nomenclature is too great for any conjectures about derivation of one pair 

from the other pair ..... yet ..... SCIS QVIS?).] 

il: il 


GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, — PRINCEPS 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 


TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 28, NVMERVS 1; State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
28, number 1; 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3066A. 

NVMERVS 3066A. 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


[9 


INSCRIPTIO NVMERO 18449. Inscription Number 18449. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin * 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18449. 

TI^ MVN*HENNA 

T2^ (CAPVT CERERIS) 

TIP  M*CESTIVS L * MVNATIVSII * VIR * 

T2P  (MVLIER STANS PALLIO SIVE ZONA DEPENDENTE AB HVMERIS) 


CI^  MVN(ICIPIVM) HENNA Al^  The-selfgoverning-town of-Enna 

C2^  (CAPVT CERERIS) (minted this coin). 

CIP  M(ARCVS) CESTIVS  (ET)'A2^ (The head of the Goddess Ceres). 
L(VCIVS) MVNATIVS|AIP  Mr.Marcus Cestius (and) Mr.- 
DVVMVIR(I) Lucius Munatius,  the-town's- 

duumvirs, (authorised the minting 
of this coinage). 


C28  (MVLIER STANS PALLIO SIVE 
ZONA  DEPENDENTE AB 
HVMERIS) 


A2P 


(A woman, standing, with a cloak 
or a tunic hanging from her 
shoulders). 


il: GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, — PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 28, NVMERVS 2; 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
28, number 2; 


D IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3066B. 


[* 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 3066B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18450. 


Inscription Number 18450. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


[Jeff Hill's footnote: Only subtlely different to the coin of the previous inscription 
number 18449; the mintslaves copied the previous molds almost perfectly -- the 
woman's legs divide MVNATIVS one letter leftwards earlier; the names of the 
duumvirs are divided by an interpunctuated gap, not only by a gap.] 


A)* 


B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18450. 


TI^  MVN*HENNA 
T2^ (CAPVT CERERIS) 


TI? M*CESTIVS * L * MVNATIVSII * VIR * 


T2P  (MVLIER STANS PALLIO SIVE ZONA DEPENDENTE AB HVMERIS) 


CI^  MVN(ICIPIVM) HENNA 
C2^  (CAPVT CERERIS) 


CIP M(ARCVS)  CESTIVS — (ET) 
L(VCIVS) MVNATIVS 
DVVMVIR(I) 


C28  (MVLIER STANS PALLIO SIVE 
ZONA  DEPENDENTE AB 
HVMERIS) 


ATA 


A2^ 
A]P 


A2P 


The-selfgoverning-town of-Enna 
(minted this coin). 

(The head of the Goddess Ceres). 
Mr.-Marcus Cestius (and) Mr.- 
Lucius Munatius,  the-town's- 
duumvirs, (authorised the minting 
of this coinage). 

(A woman, standing, with a cloak 
or a tunic hanging from her 
shoulders). 


js GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, X PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 28, NVMERVS 3; 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
28, number 3; 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3066C. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 3066C. 


INSCRIPTIO NVMERO 18451. 


Inscription Number 18451. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On CERES. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18451. 
TI^  AAMATHP Al^  The-Goddess-Demeter (- the 
T2^ (CAPVT CERERIS) Goddess Ceres). 
TI? ENNA A2^ (The headÓ oddess Ceres). 
T2P  (POSTSVPRA CAPELLAM) of- 
T3P (FAX) 
T4? (HINC INDE BINAE 
FRVMENTI ARISTAE) 


TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRB Of The Peoples And T: ; Ihe Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES Prior To Thé.Period .Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, 'ABVLA ubhüman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 28, NVMERVS 4; teria No Different To 2023's Despised Useless 


T GABRIELIS |. LANCELOTVS — CASTELLIVS, — PRINCE m Mr. Gabriele Sob ed Prince Of Torremuzza, Old Coins 


EA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE; TIIVS,C 2 Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARV. ORIS A criptions Of A Very Ancient Age, number 3066D. 
NVMERVS 3066D. 


INSCRIPTIO NVMERO 18452. Inscription Number 18452. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMYStAENEVSOS. A coin, of bronze. 


[Jeff Hill's footnote: An anepigraphic coin, which, rarely, has been included in the 
CIEP (because mentioned in the CIIAA) for the sake of completeness; I reckon that it 
was a Greek issue.] 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18452. 
TI^  (CAPVT CERERIS) AI1^ (The head of the Goddess Ceres). 
TIP (FAX) AIP (A firetorch). 
T2? (BINAE FRVMENTI ARISTAE) |A2? (Two beards of a grain crop) 
LR GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS i Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 28, NVMERVS 5; State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
28, number 5; 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3066E. 
NVMERVS 3066E. 


INSCRIPTIO NVMERO 18453. Inscription Number 18453. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO Tm. 


TI^  APXATETAX AI^ 
T2^ (CAPVT APOLLINIS) 
T3^  XYMMAXOX 

T2P (FAX) A2^ 
T3P (BINAE FRVMENTI ARISTAE) |AI1P 


I NS firetürch). 
A (TwoJffeards of a grain crop). 


l. GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, PS le Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE  POPVL! ET a eoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNO TERES N To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM S, TAB ilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 28, NVMERVS 6; State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 


28, number 6; 
2. IOSEFVS GVFFREPVS ARI TES FABRETTIVS, CO 2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV] ITALIC. ANTIQVIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3066F. 
NVMERVS 3 
INSCRIPTIO MERO 18454. Inscription Number 18454. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On CERES. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS X&gNEVS. A coin, of bronze. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18454. 
TI^  AAM- 
T2^ (CAPVT SPICIS CORONATVM CERERIS) 
T1P ENN----- 


T2?  (RECISVM VACCAE CAPVT) 


[Jeff Hill's footnote: The restoration of inscription T1^ is certain; the restoration of 
inscription T1P is only a likely guess -- in the absence of a photograph providing 


evidence of the wear and tear and of the amount of writing space, I cannot do more 
than guess; I wonder why Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza did 
not hazard the same guess -- perhaps ot os more likely to have been a shorter term of 
nomenclature of, say, an authorising magistrate, or highly likely another ENNA 
(remember: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti ruled himself out of the 
discussion, by leaving not a lot written!; the following inscription number 18455 
indicates that ENNA was inscribed).] 


CI^  AAMATHP Al^  The-Goddess-Demeter (- the 
C2^  (CAPVT SPICIS CORONATVM Goddess Ceres). 
CERERIS) A2^ (The head, crowned with ears of 
CI? ENNAION corn, of the Goddess Ceres). 
C2P  (RECISVM VACCAE CAPVT) |AI? (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-o£Enna. 
A2P  (Thesliced of a cow). 
LN GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS b. Mr. Gabriele Lancilotto itelló; emuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Tow: 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA ivilisàiion By Subhuman 
NVMERO 28, NVMERVS 7; uman Bacteria No 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppi 'edo " Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of ncient Age, number 3066G. 
NVMERVS 3066G. 
INSCRIPTIO NVMERO 18455: Inscription Number 18455. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. "Wilcoin; of bronze. 
A)* B). 
IM SCRIPTIONIS NVMERO 18455. 
TI^ M (C JFOEMINEVM Al^ (The female head of the Goddess 
E) Proserpina). 
TI^ ENNA A]P  (The-selfgoverning-town) of- 
T2» (RB ACCAE CAPVT) Enna (minted this coin). 
A2P (The sliced off head of a cow). 
I. GABRIELIS |. LANCELOTVS — CASTELLIVS, — PRINCEPS| 1. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 28, NVMERVS 8; State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
28, number 8; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3066H. 
NVMERVS 3066H. 
INSCRIPTIO NVMERO 18456. Inscription Number 18456. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


A)* 
EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18456. 


B)* 


TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVM 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TAB 
NVMERO 28, NVMERVS 9; 


TI^  (CAPVT CERERIS) 

TIP (INSCRIPTIO INTER DVAS FRONDES) 

T28 EN 

T3P (LAVREAE CORONAE INCLVSAS) 

CI^  (CAPVT CERERIS) AlI^ (The head d Goddess Ceres). 

CI? (INSCRIPTIO INTER DVAS A2P 
FRONDES) 

C2»  EN(NA) 

C3P  (LAVREAE CORONAE | A1? 
INCLVSAS) A3P 

L GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS l. 


Thousand Ye: ater, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Havi stantial Police Records, photographic plate number 


Mr. Gabriele Castello, Fe Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples s, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Peri Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhu frican Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 


28, numbej 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTI 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM TIQVIORI: 
NVMERVS 30661. 


pe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


2 . Gi 
| ET A Very Ancient Age, number 30661. 


INSCRIPTIO NVMERO 18457. 


Inscription Number 18457. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18457. 


TI^  (CAPVT CERERIS) 

TI^  ENN 

T28 (FORTASSE TROPHAEVM) 

T3P (CLAVA) 

CI^  (CAPVT CERERIS) AI^ (The head of the Goddess Ceres). 
CI?  ENN(A) AIP  The-selfgoverning-town of-Enna 
C2» (FORTASSE TROPHAEVM) (minted this coin). 

C3? (CLAVA) A2P (Apparently a military trophy (the 


coin has  doubtless suffered 
undeclared wear and tear, or, 
infinitely less likely, in his 


engraved die the mintslave has 


accurately reproduced a damaged 


statue). 
B 
A3P (A club). 
M GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS Lh Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 


REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 28, NVMERVS 10; 


Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
28, number 10; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3066K. 


I 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3066K. 


INSCRIPTIO NVMERO 18458. 


Inscription Number 18458. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


IMAGO IN 


IONIS 


z 
d 


IVN N3 


A)* 


B)* 
IOSEFO GVFFREDO 


ODANTE FABRETTIO * 


18458. 


Ti^ 
T2^ 


ENNAION 
(VIR 
BACVLVM 


AN 


TENENS 


ALATIS 


HORDEI 


(SVPRA) Q. 
(ANTE QVATTVOR GLOBVLI) 


A1^ gal tender) of-the-people-of- 
e-town-of-Enna. 
(A man, holding a club or a stick, 
with clothing hanging off his left 
shoulder) (Mr. Gabriele Lancilotto 
Castello, Prince Of Torremuzza 
strongly doubted that the man was 
the Hero Hercules). 
(A plough ruled by two winged 
serpents 
underneath which was a grain 
of barley) (hence the plough is a 
metaphor for the fertility of the 
territory of Enna). 
(Above A1P: a mintmark:) OQ 
(In front of AIP: four pellets:) 
**** (— a TETRAS coin, worth 
four ONKIAE). 


AI? 


A2B 


GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, | PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 28, NVMERVS 11; 


l Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
28, number 11; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3066L. 


I 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3066L. 


INSCRIPTIO NVMERO 18459. 


Inscription Number 18459. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


Inscription * 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18459. 
TI^  ENNAION Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
T2^ (VIR BACVLVM  TENENS 
DEPENDENTE E  LAEVO|A2^ 
HVMERO VESTE) 
TI^ (ARATRVM A  DVOBVS 
SERPENTIBVS RECTVM) A]IP 
T28 (INFRA QVOD HORDEI|  J *... 
GRANVM) AT" (hu 
metaphor 
territory of &nna). 
LU» GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, 'RINCEPS Mr. Gabriele ilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE. POPVLORVM VRBIVM, and Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, V] MMI Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 28, NVMERVS 12; iman Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
editerranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
usand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
onths, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
28, number 12; 
pd IOSEFVS GVFFREDVS ARIQDANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITALI VM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3066M. 
NVMERVS 3066M. || 
INSCRI V 18460. Inscription Number 18460. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS.AdiNBXSS. 


A coin, of bronze. 


A)* 


cA 


B). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18460. 


REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 28, NVMERVS 13; 


TI^  ENNAION AI^ (Legal tender) of-the-people-of- 
T2^  (HIRCVS SEDENS) the-town-of-Enna. 
TIP (APER HORRENTIBVS SETIS) |A2^ (A goat, resting). 
A]P (A boar, with bristling bristles). 
T. GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS M Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 


Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
28, number 13; 


CIPPVS EX LAPIDE macco 
(ALTITVDINE 0, 345, DIAMETRO 
SVPRA 0, 16, DIAMETRO INFRA 0, 
25) EX FORMA 2 D; OLIM IN 
AEDIBVS ALEXANDRI RVSPOLII, 
NVNC AD LOCVM VBI VIDI ANNO 
1966 (NVMERO INVENTARII 140). 


A tombstone, of yellowish calcareous 
stone (345  millimetres high, 160 
millimetres in diameter at the top, 250 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 D; at one time in the 
House Of Prince Alessandro Ruspoli, 
now at its original location where I saw it 


in 1966 (1nventory number 140). 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA | middle of the little column (in letters 30 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 030 AD 0, | to 36 millimetres high). 
036). 
I CAMIRVSOESAT i 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6251. 
du) L * CAMERIVS * O* L * SATVRNIO 


(MVLIERIS) L MAVRVS CRISTOFANIVS PRO OQ * L VT IN ORBE 
TERRARVM OMNES ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Eugen Bormann's transcription provides evidence that all of 
the letters ofthe inscription were intact at the earlier time when he studied it, and that 
Mr. Mauro Cristofani's sketch of the damage at the end ofthe inscription is redundant 
in respect of the original and correct and full reading of the inscription, and that 
underdotting or omission of letters is not required.] 


C1 L(VCIVS) CAMERIVS | A1 Mr.-Lucius Camerius Saturnio, 
Y B 

C(AIAE) L(IBERTVS) Ms.-Caia's freedman, (lies here). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 

T- EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM ilb Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3643; 3643; 

2: CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN EP, 2: Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 1939; inscription number 1939; 

&b ATTILIVS GRASSIVS, INSCRIPTIONES LATINAE LIBERAE | 3. Mr. Attilio Degrassi, Latin Inscriptions Of The Free Republic, 
REI PVBLICAE, 830; inscription number 830; 

4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 17, Examples From Cerveteri, page 17, number 37, illustration number 
NVMERVS 37, TABVLA NVMERO 7; i5 

5 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 700, PAGINA 236. Inscriptions, number 700, page 236. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, esee at one time in the House Ruspoli. Now 
in the Archaeological Park of CAERE. Type Mr. Martin Blumhofer IIa, of yellowish 
calcareous stone. Inventory number 140, Archaeological Park Of Cerveteri. Height: 
345 millimetres; diameter (column): 160 millimetres; diameter (base): 250 
millimetres. Inscription on the column. Letters: from 30 millimetres to 36 millimetres 
high. Of the first quarter of the first century before the common era. 


L(VCIVS) CAMERIVS (MVLIERIS) L(IBERTVS) SATVRNIO IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS PRO L(VCIVS) CAMERIVS C(AIAE) L(IBERTVS) 
SATVRNIO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: By printing SATVRNIO, Mr. Jorma Juhani Kaimio indicates that 
he has probably misinterpreted what our authorities had to say about the inscription; 
Mr. Eugen Bormann saw SATVRNIO; later Mr. Mauro Cristofani saw SATVR; it 
was never by anyone to be SATVRNIO, but there is an implication from Mr. Mauro 
Cristofani's evidence that it was probably SATVRNIO before he saw it.] 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3066N. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3066N. 


INSCRIPTIO NVMERO 18461. 


Inscription Number 18461. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO m. 


B)* 


A A 
T4 ENNAION A] 
A 
Ble: (MVLIERIS FIGVRA RAMVM 
DEXTRA TENENS) A2^ 
B 
Tl (VVAE RACEMVS) 
A1P 
LR GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS, b Mr. Gabriele Lanc stell; Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE. POPVLORVM ET VRBIV| Of The Peoples And e Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVj Prior To The Period he Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARTI in African Slavers And Precursor Islamic 
SECVNDVM, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 1; State Human cteria No Different To 2023's Despised Useless 
Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
€ Substantial Police Records, Second Additional 
i otographic plate number 2, number 1; 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES RRETTIVS, 2. useppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM VIORIS iptions Of A Very Ancient Age, number 30660. 
NVMERVS 30660. 


Elymian (A Sicel Tribe), Later Greek 


, Village, Settlement, Area, Or Town. 


ENTELLINO 


Rocca d'Entella * 

A MVNICIPIVM, Later A POPVLVS 
STIPENDIARIVS, In The Interior Of 
Sicily * Uninhabited * Comune — 
Municipality Of Contessa Entellina * 
MAGNA GRAECIA * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti makes the briefest 
mentions of these coins, obliging me to generate the articles which he ought to have 
written; following the invented articles numbers are the sources for the sketches ofthe 
coins and their inscriptions, and the registered CIEP numbers, arranged as follows: 


3067A |Mr. 


Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of 


Torremuzza, | 19462 


photographic plate number 29, number 01 


3067B 


Mr. 
photographic plate number 29, number 02 


Gabriele Lancilotto Castello, Prince 


Of 


Torremuzza, 


19463 


3067C 


Mr. 
photographic plate number 29, number 03 


Gabriele Lancilotto Castello, Prince 


Of 


Torremuzza, 


19464 


3067D 


Mr. 
photographic plate number 29, number 04 


Gabriele Lancilotto Castello, Prince 


Of 


Torremuzza, 


19465 


3067E 


Mr. 
photographic plate number 29, number 05 


Gabriele Lancilotto Castello, Prince 


Of 


Torremuzza, 


19466 


3067F 


Mr. 
photographic plate number 29, number 06 


Gabriele Lancilotto Castello, Prince 


Of 


Torremuzza, 


19467 


3067G|Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, | 19468 
photographic plate number 29, number 07 
3067H|Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, | 19469 
photographic plate number 29, number 08 
3067I'Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, 19470 
photographic plate number 29, number 09 
3067K|Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, |19471 
photographic plate number 29, number 10 
3067L Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, | 19472 
Additional Material, photographic plate number 4, number 1 
3067M |Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, | 19473; 
Additional Material, photographic plate number 4, number 2 
in 1970 the decrees of Entella were found, inscribed on eight bronze tablets, which 
pertain to the Campanian descendants of the mercennaries who invaded the town (as 
referred to on a coin or two), and which must be appended to the minuscule amount 
of work which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti started -- see inscription 
number 18474. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18462. 
18463. 18464. 18465. 18466. 18467. i 4 
18468. 18469. 18470. 18471. 1847 18472, And 18473. 
18473. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 
NVMMI ARGENTEI 


of silver (inscriptions number 


NVMERIS 18462. 1 and 18463) and of bronze 
(INSCRIPTIONE . (inscriptions numbers 18464, 18465, 
18465. 18466441846 18466, 18467, 18468, 18469, 18470, 


RUM 1847*. — 18472, and 18473) ( 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
ORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
ECEDENTES, PAGINA 27, Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
ERVS 2. NVMERVS State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
RVS 6. NVMERVS 7. Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 27, photographic 
plate number 29, number 1, number 2, number 3, number 4, number 
5, number 6, number 7, number 8, number 9, and number 10, 
GABRIELIS LANC TVS CASTELLIVS, PRINCEPS p Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, IAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
T TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 

EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM, Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
PAGINA 10. TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 1. NVMERVS 2; State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Additional Material, page 
10, photographic plate number 4, number 1 and number 2; 


t2 


3. I OSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM E Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 207; volume 1, page 207; 
4. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES 4. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 19; To Geography, page 19; 
A: THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 5. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 234, number 214, number 215, number 
234, NVMERVS 214. NVMERVS 215. NVMERVS 216. 216, number 217, number 218, and number 219 
NVMERVS 217. NVMERVS 218. NVMERVS 219 
ET and: 
6. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 6, Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 385, number 189, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 385, NVMERVS 189. NVMERVS 190. 190, number 191, number 192, and number 193 
NVMERVS 191. NVMERVS 192. NVMERVS 193 
p! EXEMPLA GABRIELANA |). I have replicated the specimens of Mr. 


LANCELOTANA CASTELLIANA, Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of 
PRINCIPALIA TVRRISMVTIANA, 


TABVLA NVMERO 29, NVMERVS 3 
EF NVMERVS 9 REPETIVI IN 


Torremuzza, photographic plate number 
26, number 3 and number 9, in my: 


IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES — FABRETTIVS, 


GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 370. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
370. 


8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3067A. NVMERVS 3067B. NVMERVS 3067C. 
NVMERVS 3067D. NVMERVS 3067E. NVMERVS 3067F. 


NVMERVS 3067G. NVMERVS 3067H. NVMERVS 30671. 


8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3067A, number 3067B, 
number 3067C, number 3067D, number 3067E, number 3067F, 
number 3067G, number 3067H, number 30671, number 3067K, 


number 3067L, and number 3067M. 


NVMERVS 3067K. NVMERVS 3067L. NVMERVS 3067M. 


INSCRIPTIO NVMERO 18462. Inscription Number 18462. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


A)* 


(MVLIER ANTE ARAM SACRIEIJCANS) 


TI? | ENTEAAIN 
T2P  (FLVVII FIGVRA AD FOR wii : 
T3P (IN EXERGO PISCIS) 
CI^  (MVLIER ANTE A1 man sacrificing at an altar, 
SACRIFICANS VT O0 it seems). 
CI?  ENTEAAIN(Q egal tender) of-the-people-of- 
C2»  (FLVVII FIGVRA AD FORMAM the-town-of-Entella. 
SEMIBOVIS (The figure of a River «God» 
C3P represented with the form of a 


halfbull man). 
(In the exergue: a fish). 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
29, number 1; 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3067A. 


CASTELLIVS, | PRINCEPS 


SARACENORVM EPOCHA 
NVMERO 29. VS 1L 


ISCRIN, vv n RCARYM — ANTIQVIORIS  AEVI 
[Jeff Hill's footnote: PROPE ENTELLAM BINA DECVRREBANT FLVMINA 
HYPSA ET CRINISVS, QVAE, PROVT RELIQVA, AB INCOLIS DIVINOS 


OBTINEBANT HONORES. | 


DENTES, TABVLA 


p 2, 


INSCRIPTIO NVMERO 18463. Inscription Number 18463. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18463. 


TI^  (MVLIER ANTE ARAM SACRIFICANS) 

TI?  ENTEAAN 

T2P  (FLVVII FIGVRA AD FORMAM SEMIBOVIS VIRI EXPRESSA) 
T3P (IN EXERGO PISCIS) 


[Jeff Hill's footnote: Either the mintslaves made a mistake with the unusually 
abbreviated inscription -- perhaps engraving ENTEAAN instead of ENTEAAIN 
abbreviated for ENTEAAINCQN -- or the numismatists have botched their copy, but I 
doubt that the inscription is: 

ENTEA 

ON; 
perhaps it is: 

ENTEA 

AA 
but the letters are so difficult to see in the smudged sketch!; the professors have a 
filthy rule of thumb: the smaller a coin (usually a gold or silver coin, of course), then, 
for some goddam ridiculous reason, the professors' sketches have to faithfully reflect 
that fact by being drawn stupidly bad, when, with the coin being held in their fingers, 
under a magnifying glass, in person, a better sketch can surely at least sometimes be 


made, arrived at, put together, published. 
(A woman sacrificing at an altar, 
Or so it seems). 


A]P  The-town-of-Entella (minted this 
coin) (or so it seems). 

A2P (The figure of a River «God» 
represented with the form of a 
halfbull man). 


A3P  (Inthe exergue: a fish). 
TVS A CASTELLIVS, PRINCEPS b Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
E POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 

NNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
[IAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
s State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


NVMERO 29, NVME 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
29, number 2; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3067B. 
NVMERVS 3067B. 
INSCRIPTIO NVMERO 18464. Inscription Number 18464. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


V3IN34 2 


A)* B)* 
EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18464. 


[Jeff Hill'SE footnote: Everyone says that ATPATINO was engraved on side A; 
"everyone" should instead have a good hard second look, and leave their prejudgments 
on the outside of their studies, because "everyone" might not be right; furthermore, 
the ancient Hand cannot have been the sharpest sword in the armoury to so divide the 
word! or to so engrave the hopelessly awful lettershape of the initial letter, if it was 
supposed to be that of a letter A, as a letter Y; CETERVM, I notice the first of several 
instance of the lettershape « (sometimes written upsidedown: m (inscription number 
18467)) of the letter OMEGA, elsewhere O, seemingly a characteristic of about a third 
of the Hands of Entella.] 


TI^  YTPATINO 

T2^ (CAPVT APOLLINIS CORONA 
RADIATA ORNATVM) 

TIP | ENTEAAINON 

T2P  (MVLIER STANS DEXÍERA 
PATERAM, LAEVA V 
COPIAE TENET) 


; er mintmaster, 
tino (authorised 
is coin; elsewhere 
jion£number 18467) Mr.- 
note the absence of the 
ting letter -£ which a 
k term of nomenclature would 
sually end in), who was probably 
Campanian mercennary; the 
inscription on the following coin 
of inscription number 18465 does 
not clarify the obscurity! but it 
does contain an Italic letter C, ^ a 
hard letter C, PVTO, and not a 

Greek letter SIGMA). 

A2^ (The head of the God Apollo 
decorated with a radiating crown). 

AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Entella. 

A2P (A woman, standing, holds a 
bossed sacrificial bowl in her right 
hand and a horn of plentiful fruits 
in her right hand). 


L GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, — PRINCEPS 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 


TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 29, NVMERVS 3; State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
29, number 3; 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3067C. 
NVMERVS 3067C. 
INSCRIPTIO NVMERO 18465. Inscription Number 18465. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18465. 

TI^  ACHNTINO Al^ (The magistrate, or, mintmaster, 
T2^  (CAPVT APOLLINIS CORONA or, king) Mr.-Acentino (authorised 

RADIATA ORNATVM) the minting of this coin). 
Ti» | ENTEAAINON A2^ 
T2" (MVLIER STANS DEXTERA 

PATERAM, LAEVA CORNV |AIP 

COPIAE TENET) , 

A2P ding, holds a 


vl in her right 


[Jeff Hill's footnote: The term of nomenclature ACHNTINO is NEED -- you 
guessed it -- prematurely, in the preceding i 


ESI tion number 18464.] 


GABRIELIS — LANCELOTVS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE | POPVLORV| 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORV 
SARACENORVM EPOCHAM ANT! 
NVMERO 29, NVMERVS 4; 


ples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
The Period Of The Assaults Against Humanity And 
sation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
te Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
ransmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
29, number 4; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARI 
INSCRIPTIONVM , ITALI 


NTES FABRETTIVS, CORBVS 
M  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3067] 


£z Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3067D. 


INSCRIPTIOWNVMERO 18468. 


Inscription Number 18466. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


COPIAE TENET) 


NV A coin, of bronze. 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18466. 

TI^ (CAPVT APOLLINIS CORONA AI^ (The head of the God Apollo, 

RADIATA ORNATVM) decorated with a radiating crown). 
TI?  ENTEAAINON AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
T28 (MVLIER SEDENS DEXTERA the-town-of-Entella. 

PATERAM, LAEVA CORNV A2P (A woman, sitting, holds a bossed 


sacrificial bowl in her right hand 
and a horn of plentiful fruits in her 


right hand). 


GABRIELIS || LANCELOTVS | CASTELLIVS, | PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 29, NVMERVS 5; 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
29, number 5; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3067E. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3067E. 


INSCRIPTIO NVMERO 18467. 


Inscription Number 18467. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


TI^  ATPATINO ate,^or, mintmaster, 
T2^ (CAPVT CERERIS) tratino (authorised 
TIP | ENTEAAINON ing^of this coin). 
T28  (VVAE RACEMVS) of the Goddess Ceres). 
AI tender) of-the-people-of- 
-town-of-Entella. 
B (A cluster of grape(s)). 
LA GABRIELIS LANCELOTV; CASTELLIVS, PRINCEPS Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAÉ- POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET T Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM .EPOCH. Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 29, NVMERVS 6; State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
29, number 6; 
zm 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


IOSBEVS GVFFRE ODANTES FABRETPPVS, CORPVS 
IN: TIONVM [I RVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
3067F. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3067F. 


INSCRIPTIO:NV MERO 18468. 


Inscription Number 18468. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


t 


5 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18468. 
TI^  (CAPVT CERERIS) AI^ (The head of the Goddess Ceres). 
TI^  ENTEAAINON AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P  (VVAE RACEMVS) the-town-of-Entella. 
A2P (A cluster of grape(s)). 
T. GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS T. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 


SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 29, NVMERVS 7; State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
29, number 7; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3067G. 
NVMERVS 3067G. 


INSCRIPTIO NVMERO 18469. Inscription Number 18469. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* 

IMAGO INSCRIPTIONIS N 
ENTEAAINON A1^ 
T2^ (CERES STANS JDEXTERA 
FACEM, LAEVA RAMV 


OLIVAE TENENS) 
TIB  (VVARVM RECEMVS 
CORONA SPICEA ST 
INCLVSVS) luster of grapes has been 
rrounded by a crown of ears of 
corn). 
d. GABRIELIS LANCELOT 


CASTELLIVS, PRINCEPS 3 Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM NTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 29, N; E State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
29, number 8; 
32. 'ANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
M  ANTIQVIORIS  AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3067H. 


INSCRIPTIO NVMERO 18470. Inscription Number 18470. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


4M, 


A)* B)* 
EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18470. 


TI^ | ENTEAAAX Al^ (Legal tender) of-the-town-of- 
T3^  (CAPVT SPICIS CORONATVM Entella. 
CERERIS) 


TIP  KAMIIANON A3^ (The head, crowned with ears of 


T2P  (PEGASVS) corn, of the Goddess Ceres). 
T3P (INFRA VIRI CAPVT|AIP (Legal tender)  of-the-people- 
MINIMVM CASSIDE TECTVM) from-Campania. 


A2P (The Winged Horse Pegasus). 
A3P  (Underneath A2P: The small head 
of a man covered by a helmet). 


LA GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS i" Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 29, NVMERVS 9; State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 


29, number 9; 
E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30671. 


NVMERVS 30671. 


INSCRIPTIO NVMERO 18471. Inscription Nümber 18474,  . 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of brofize,. 
A)* B 
IM INSCRIPT NVMERO 18471. 
TI^ | ENTEAAAX (Legal tender) of-the-town-of- 
T2^ (CAPVT MARTIS CASSI Entella. 


TECTV 
TI5. 4PBG 
T2P (INFRA 


A2^ (The head of the God Mars, 
covered by a helmet) 

) |AIP (The Winged Horse Pegasus). 

A2P  (Underneath AIP: a beard of a 
grain crop). 


[M GABRIELIS ELLIVS, PRINCEPS Hh Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 

NM LORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
YRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
IAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
0; State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
29, number 10; 


p IOSEFVS GVFPREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3067K. 
NVMERVS 3067K. 


INSCRIPTIO NVMERO 18472. Inscription Number 18472. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18472. 


TI^ KAMIIANON 

T2^ (CAPVT CERERIS) 

TIP  NAK 

T28  (PEGASVS) 

T3P (INFRA VIRI CAPVT MINIMVM CASSIDE TECTVM) 

CI^  KAMIIANON Al^ (Legal tender)  of-the-people- 

C2^  (CAPVT CERERIS) from-Campania. 

CI? NAK(ONAIQN) A2^ (The head of the Goddess Ceres). 

C2P  (PEGASVS) AIP (Perhaps  Jthe ^ coin dies 

pa (INFRA VIRI CAPVT ENTEAAALX, when under the 
MINIMVM CASSIDE TECTVM) control KAMIIANON, were lent 


to the peo 3 own of 


NAKONH, dle 
IIANO JO 


, minted 


GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, RINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, i: 

SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVC' 
TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 1; 


n By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
uman Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
smediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
ousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantia Police Records, Additional Material, 
photographic plate number 4, number 1; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2- Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITALI VM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3067L. 
NVMERVS 3067L. 


INSCRIPTIO:NVMERO.18473,4^ Inscription Number 18473. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NV A coin, of bronze. 
P 
A)* B). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18473. 
TI^  KAMIIAN 
T2^ (CAPVT CERERIS) 
TI?  (PEGASVS) 
T28 (INFRA VIRI CAPVT MINIMVM CASSIDE TECTVM 
CI^  KAMIIAN(ON) Al^ (Legal tender)  of-the-people- 
C2^  (CAPVT CERERIS) from-Campania. 
CI?  (PEGASVS) A2^ (The head of the Goddess Ceres). 
C2P (INFRA VIRI CAPVT|AIP (The Winged Horse Pegasus). 


MINIMVM CASSIDE TECTVM) 


INSCRIPTIO NVMERO 6252. Inscription Number 6252. 


Latin. 


CIPPVS IN FORMAM COLVMELLAE | A tombstone worked into the shape of a 
(7) REDACTVS, QVI IN AEDIBVS | little column (?presumably), which used 


ALEXANDRI RVSPOLII | to be conserved in the House Of Prince 
SERVABATVR. NVNC  PERIISSE | Alessandro Ruspoli. It now seems to 
VIDETVR. have perished. 


IN FORMA ..... REDACTVS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO IN FORMAM ..... 
REDACTVS VT EGO. 


T1 CAMPATIA * Q* F* RVM 


Q*F* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO* Q* F* VT EVGENVS BORMANNIVS 
ET ERGO VT EGO. 


C1 CAMPATIA Q(VINTTI) F(ILIA) | A1 Ms.-Campatia Rum, Mr.- 
RVM Quintus's daughter, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: it is very likely that RVM is an abbreviated nickname, and 
presumably not a short one such as *RVMA, the advantage of abbreviating which 
escapes me, but I certainly know not which possible prename, nor am able to sensibly 
conjecture one. 
le 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM l5 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3644; 3644; 

2: CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, eh Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1940; edition 2, number 1940; 

EH MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 3r Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA  10l, Examples From Cerveteri, page 101, number 34; 
NVMERVS 3*; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 701, PAGINA 236. Inscriptions, number 701, page 236. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, esee at one time in the House Ruspoli. 
According to the Body Of Latin Inscriptions it is: column form, by mistake? Now 
disappeared. According to the Body Of Latin Inscriptions and according to the Body 
Of Etruscan Inscriptions it is: RVM, but RVFA was suggested by me and accepted 
by Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, Section 1, Part 
4: Additional Material And Corrections: Corrections, page 195; number 460 — 
inscription number 5902 shows a homonym. Of the second quarter of the first century 
before the common era? 


[Jeff Hill's footnote: The mere act of two professors conspiring together to establish 
something as a fact, no matter how powerful and infallible they may judge themselves 
to be, does not make that something into a real fact: RVM STET SEMPER. | 


RVFA IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO RVM VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6253. Inscription Number 6253. 


Latin. 


CIPPVS IN FORMA COLVMELLAE | A tombstone in the shape of a little 
CONI OBTVSI FORMA SINE BASI | column in the shape of a blunt cone 
ALTA METRA 0, 125, DIAMETRO | without a base, 125 millimetres high, 125 
SVPRA 0, 125, INFRA 0, 135  millimetres in diameter at the top, 135 
(EVGENVS BORMANNIVS). OLIM | millimetres in diameter at the bottom 
IN AEDIBVS ALEXANDRI | (according to Mr. Eugen Bormann). At 
RVSPOLII, NVNC FRVSTRA |one time in the House Of Prince 
QVAESIVI. Alessandro Ruspoli, I have now looked 
for it in vain. 


T1 A * COPONIVS * D * L * SECVNDVS 


A2P  (Underneath A2P: The small head 
of a man covered by a helmet). 

[Jeff Hill's footnote: I must pose a question: in some goofy way, has the mintslave 
expressed a grain of some crop, several times, in the form of a small helmetted man? 
compare the sketches of sides B of the last four coins of inscriptions numbers 18470, 
18471, 18472, and 18473.] 

[Jeff Hill's footnote: Certainly there is corrosion in the exergue, but I doubt that it 1s 
obscuring enything.] 
UM 


GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS m Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM, Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 2; State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Additional Material, 
photographic plate number 4, number 2; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Gofí Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very e, number 3067M. 
NVMERVS 3067M. 

INSCRIPTIO NVMERO 18474. Inséription Nutabgf 184745. 

DECRETA VRBIS EN . 


The Decrees Of Entella 

TABVLAE AENEAE VRBIS ENT 
The Bronze Tables Of/fhe Town Of En 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 

Inscriptions * 

In the 1970s and 1980s the decrees tella ( akone, and of Enna, and of 

Egesta, and of Herbita) à iquities farket; inscribed on seven bronze 


t2 


tablets from Entella a inth is a fake), they pertain to the 
Campanian descendant$ of the merce o invaded the town (as referred to on 
a coin or two (inscriptigas numbers 18470, 18472, and 18473)), and which must be 
appended to th rk which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti co on the inscriptions of the town, because Mr. 


Giuseppe &offred i etti would doubtlessly have added them too to his 
C ] Iti the decrees of Entella and of Nakone are as follows: 

location unknown . photograph APVD 
Mr. Giuseppe Nenci 


location unknown . photograph APVD 
Mr. Giuseppe Nenci 


BOYAEYTHPION 


VIII * — Entella A2 conserved photograph APVD 
SEG 30 1123* somewhere in Pisa Mr. Giuseppe Nenci 
BOY|AEYTHPION . 
IX * — Entella A3 conserved at the|photograph APVD 
SEG 35 999 * Palermo Museum — Mr. Giuseppe Nenci 
T21|T2 Bs : 


BOY|AEYTHPION 


VI* — Entella C1 conserved photograph * 
SEG 30 1122 somewhere in Italy 
AXYOPINON * 
I. — Entella C2 location unknown  |photograph APVD 
SEG 30 1117 Mr. Giuseppe Nenci 
'EPBITAION * . 
II * — Entella C3 location unknown . |photograph APVD 
SEG 30 1118 Mr. Giuseppe Nenci 
L'EAOION * . 
IV* — Entella B1 location unknown  |photograph APVD 
SEG 30 1120* Mr. Giuseppe Nenci 
'"IETAMENOY * . 
VII * scÓkEe conserved photograph * 
SEG 32 914* somewhere in Italy 
BOY|AEYTHPION 
X. —* rumouredb. rüfnoured 
XI * nds rumoured rufoured 
XII * d rumoured runiPured 
XIII * "i rumoured oured 
It is now twenty two years since t Mr. Giuseppe ci first published a 
transcript, deriving from an anon ish source, of six remarkable Greek 
inscriptions on bronze from the lla a akone in western Sicily 
[note 1: Mr. Giuseppe Nengi, Sei eti ine ntella, Annali della Scuola 


Normale Superiore di Pis e e Filosofia, series 3, volume 10, part 4, 
[ ome significant amendments, in 


VM, volume 30, number 1117)]. In 


0so all had parts to play). Of the nine tablets, only 
icily (now in Palermo Museum). The other eight, the fake 


ed, emerged onto 
l London, and the United States. Several eminent scholars, Mr. 
ck and Mr. Georges Daux among them, were briefly granted 
llections to make copies of individual texts. Over time, 
photographs xcept the sixth and seventh reached Mr. Giuseppe Nenci, and were 
published in Annali della Scuola Normale Superiore di Pisa, Classe di Lettere e 
Filosofia. The sixth, the seventh (the fake), and the eighth tablets have now returned 
to Italy by somewhat circuitous routes. Of the first five, their exact location remains 
unknown. Despite the fascinating modern history of these inscriptions, or perhaps 
precisely because of the difficult and confusing publication of the texts which has 
resulted, the equally fascinating ancient history contained within them is not nearly as 
well known as it should be. The fact that only tablet VI and tablet VII* **** have ever 
been subject to an English language edition has probably, unfortunately, contributed 
to this situation [note 2: Mr. William T. ("Rob") Loomis, Entella Tablets. VI (254-241 
Before The Common Era) And VII (20th century Of The Common Era?); the only 
other English discussions, aside from the entres in SVPPLEMENTVM 
EPIGRAPHICVM GRAECVM, are: 


. Mr. B. D. Hoyos, A New Historical Puzzle: The Entella Documents, which is 
inevitably now slightly out of date; and a very thoughtful review by 
. Mr. P. A. Lomas, in Journal Of Hellenic Studies, volume 108, page 262, of 
Mr. V. Giustolis's Nakone ed Entelle alla luce degli antichi decreti 
recentemente apparsi e di un nuovo decreto inedito. 
Mr. P. A. Lomas's review is absent from all subsequent discussion, including this 
volume's bibliography (on which see note 5). I am grateful to Mr. Michael Hewson 
Crawford for bringing it to my attention.]. The inscriptions are significant in all sorts 
of ways: there are few inscriptions of any sort from Sicily in this period (about 350 to 
200 before the common era, let alone on bronze; they provide a uniquely local 
perspective on events involving both Carthage and probably Rome; they record, 
among other things, a range of POLIS institutions, a SYNOIKISMOS and an 
unparalleled form of dispute resolution by means of an ADELPHOTHESIA. The late 
Professor Giuseppe Nenci championed both the inscriptions 2 he "dini of 
ancient Entella for many years, and Professor Carmine Ampolo 
role. This splendidly rich volume, produced by the Scuola Normale ) 
under Professor Carmine Ampolo's direction, i ) pany an 
exhibition currently travelling around Italy [note 3: t 
German Archaeological Institute 1n Rome; in June, 2002 
then touring Marsala, Agrigento, Messi 


is a welcome attempt to bring the l l | ion. The book's stated 
aims are two: first to bring the 
reference material necessary 
to be the most up to date and 
s. In many ways it achieves both 


Lettere e Filosofia devoted to the texts 
ti per lo studio degli otto decreti da Entella, 
n articles, plus texts) is very conveniently 
IGRAPHICVM GRAECVM, volume 32, page 
etail is enormous and comprehensive. The texts themselves 
eliable. It is apparent that Mr. Carmine Ampolo has 
to revising them (page VII). Where this volume falls 
wealth of bibliographic information, is in its presentation and 
s scholarship, and in its presentation of the texts. I shall return 


short studies onispecific topics are by Mr. Carmine Ampolo himself. The former sets 
out Mr. Carmine Ampolo's considered interpretation of the inscriptions' significance. 
It is undoubtedly the most original contribution within this volume, and should be 
compulsory reading for all those interested in the tablets. Consequently it will receive 
more detailed treatment below. The remainder of the book consists of a presentation 
of the texts (page 11 to page 31, edited by Mr. Leone Porciani), a series of twenty two 
individual studies by various Italian scholars, and two very comprehensive 
bibliographies (page 209, compiled by Mrs. Maria Ida Gulletta). The first of these 
incorporates everything published on the texts since their appearance in 1980; the 
second covers Entella itself [note 5: both bibliographies are excellent; besides the 
review mentioned in note 2, the following are added merely for the sake of 
completeness: 


. Mr. Robert K. Sherk, The Eponymous Officials Of Greek Cities. 5. The 
Register. Part 6: Sicily, especially page 268; and 

. Mr. Franco Ghinatti, Assemblee greche d'Occidente, especially page 41; 
although both are mentioned by individual articles, these would seem to 
warrant inclusion in bibliography A since both devote several pages 
specifically to the Entella material; likewise, 

. Mr. Carlo Consani, KOINAI et KOINÉ dans la documentation épigraphique 
de l'Italie méridionale, in Mr. Claude Brixhe (editor), La KOINÉ grecque 
antique. 2. La concurrence, page 113; page 120 is cited by Mrs. Laura Biondi 
in La Lingua, but not in bibliography A; also, 

. Mr. Laurent Dubois, in Review de Philologie, volume 60, page 99, at page 102 
similarly only appears in Mrs. Laura Biondi's piece on La Lingua, where it is 
miscited as Mr. Laurent Dubois 1960; the inclusion of the SVPPLEMENTVM 
EPIGRAPHICVM GRAECVM entries for the Entel 
sensible, but the most recent, SVPPLEMENTV 
GRAECVM, volume 47, (editors Mr. Henry 
Mr. Angelos Chaniotis, Mr. Johan H. M. St 
archons, and number 1419: Entella. ISO 
omitted; also, if the SVPPLEMENTVM EP 
entries are included, then, for the sake of complet i seems strange to 

(only 1989.851 is 


. Bulletin épigraphi : : bert And Mrs. (Jeanne Ismérie 
Vanseveren) R. 
Bulletin épigraphi : aurent Dubois), with numbers 297, 


64 (Mr. Laurent Dubois); 
ique, 1992.589 (Mr. Laurent Dubois); 
1993.713; 


; one petty correction: H.-M van Effenterre under 1988 in bibliography A 
should be Mr. Henri van Effenterre and Mrs. Micheline van Effenterre |. 

The volume is excellently illustrated throughout in both colour and black and white, 
with a number of maps and tables, most of which succeed admirably in simplifying 
the wealth of detail. Twenty two individual studies defy individual review or 
summary, of the sort this journal prefers, within reasonable length. They cover a range 
of subject areas: 

I | modem history of scholarship; 

II) the ancient historical context; 

III) the content of the inscriptions; 

IV) history and archaeology of Entella. 


Between them they do a very thorough job of covering the main areas of interest, and 
of placing the material in its historical and archaeological context. Inevitably there is 
little here that 1s actually new, but I would highlight three things: 

(1) Mrs. Maria Ida Gulletta's piece on the tablets! modern peregrinations is a 
unique account, and probably the best place to begin in this volume (even if a 
desire to tell the story as the facts emerged does occasionally compromise the 
clarity) [note 6: Mr. William T. ("Rob") Loomis, Entella Tablets. VI (254-241 
Before The Common Era) And VII (20th century Of The Common Era?), page 
127, contains a useful summary also; for those Entellogues who like their 
gossip, and couldn't guess, Mr. Giuseppe Nenci has now stated, in a 
posthumously published paper, whom he meant by the ANGLICVS 
INTERPRES; see Mr. Giuseppe Nenci, VARIA ELYMA, page 813]; 

(2) secondly, the notice (and photograph) of a newly excavated Samnite bronze 
belt from a late fourth century before the common era to Rocca d'Entella 
(page 52); and 

(3) thirdly the publication (by Mrs. Francesca 
fragment from a Hellenistic context at th. i Marineo 


ippears to have 
it constituted a 


Many of the studies on aspects oft | age 59 to page 92) are 
little more than updated versions igi of 1982 studies (see note 
4). Several others are essential ces in the 1993 volume on 
Entella published by Mr. Gi . Giuseppe Nenci (editor), Alla 


sources (page 141 int 
the generally fuller ve 


-- the same author is responsible for 
e -- and Mrs. Monica de Cesare, Storia 
hich is a very summary and slightly updated 
e under the same title by Mr. Giuseppe Nenci 
aeological pieces (especially page 157 to page 
ore worthy of note, as being summaries of material that is 
ess [note 8: Mrs. Chiara Michelini And Mrs. Maria 


on Entella: le necropoli (page 173); Mr. Alessandro Corretti 
ide Vaggioli on Entella: il territorio (page 187); this last is a 


Sicily; additionálly, Mrs. Michela Gargini, Il contesto. La Sicilia occidentale dall'età 
arcaica alla metà del III secolo avanti cristo (page 131) is worthy of note as an 
excellent little survey of excavated sites in western Sicily, although it suffers from the 
same lack of reference to its bibliography which is discussed more generally below]. 
Of course, such updated coverage is exactly what this volume is aiming to provide. 
But to perform such a task successfully, it is not enough to conclude each study with 
a bibliography (in addition to those at the end of the volume). The majority of these 
studies make no reference within the text to any of the material that appears in the 
bibliographies. If you know the material well, then you will know which particular 
problems and authors are being discussed, and why. But to do so would require you 
to have read most of the bibliography provided already. This rather seriously 
undermines the aim of providing a useful starting point for interested scholars. In a 
couple of cases the problem is avoided by the incorporation, between text and 


bibliography, of a concise bibliographic survey (most notably those by Mr. Ugo 
Fantasia in his excellent surveys of mercenaries in Sicily (page 49) and of the 
institutions recorded in the inscriptions (page 59 to page 68)). But elsewhere a more 
explicit acknowledgement of sources would be both helpful and desirable, as when 
Mr. Bruno Garozzo, in his survey of the onomastics in the inscriptions (page 75), 
simply repeats the conclusions of Mr. Michel Lejeune from 1982 [Jeff Hill's footnote: 
Noms grecs et noms indigénes dans l'épigraphie hellénistique d'Entella], but with no 
acknowledgement other than the inclusion of the piece in the bibliography [note 9: 
Mr. Michel Lejeune, Noms grecs et noms indigénes dans l'épigraphie hellénistique 
d'Entella, page 787]. Sticking with this example, this method of approach makes for 
extremely indirect and difficult argumentation when a particular position is adopted. 
Tablet IV 1s a proxeny decree for a Tiberius Claudius, son of Gaius, ANTIATAS. Mr. 
Bruno Garozzo (page 76) comes down in favour of ANTIATA 


go to the bibliography, where three articles are cited under a 
riguarda esempi di COGNOMINA con datazione/alta; but 


the wiser [note 10: Mr. Iiro Kajanto, The Latin COGNO 
to be directed against the oftcited stat 


common era; but Mr. lIiro Kajanto 
function of the evidence (also pa 


that this need only be a 
ed to (I can only find two 


e republic (page 48), there is only a 
ed from the Greek ethnic of the town 
rely that ANTIATAS is the Greek ethnic for 
tably Roman in form, and for this to be a true 


relevant are the comments of Mr. Christer Bruun (in the 
Mario Torelli article), What Every Man In The Street 


(editor), The Roman Middle Republic, Politics, Religion, And 
t 400 To 133 Before The Common Era, specifically page 55]. 


directly relevarit has slipped through the net [note 11: the only gap I have noticed is in 
Mrs. Chiara Michelini (page 69, on civic buildings and cults) and in Mr. Alessandro 
Corretti (page 89, on calendars, measures, and numbers); both these authors float the 
idea that the otherwise unattested month name ADONIOS could attest to a cult of the 
God Adonis; the editors of SVPPLEMENTVM EPIGRAPHICVM GRAECVM 
(volume 32, number 914, page 259) pointed out the lack of other evidence, and neither 
offers anything new; but, see now Mr. Ian Lee, The Flower Of Adonis At Eryx; Mr. 
Vittorio Giustolisi, Nakone ed Entella, alla luce degli antichi decreti recentemente 
apparsi e di un nuovo decreto inedito, also discusses the question in some detail; the 
evidence still remains rather thin however]. Mr. Carmine Ampolo's introduction (page 
VID, on the other hand, references its discussion throughout, and adopts a very 
particular set of interpretations. Indeed, those new to the material may get more from 
this 1f they return to it after reading the rest of the volume! In many respects Mr. 


Carmine Ampolo reflects the current consensus on the inscriptions. He accepts, and 
argues cogently for, the dating of the events involved to the first Carthaginian war, 
and the tablets themselves to the period from 254 to 241 before the common era. He 
suggests about 249 before the common era as most plausible of all (page XI). (Mr. 
Leone Porciani, page 43, very briefly summarises all the previous views on the 
possible dates, from the time of Timoleon down to the Carthaginian wars. Slightly 
disconcertingly, but quite healthily, there is disagreement within the volume: for 
example, Mr. Mauro Moggi (Orizzonti politici, page 115) retains the view that the war 
against Carthage mentioned in the decrees should be dated to from 309 to 308 before 
the common era (page 117).) After some initial remarks, Mr. Carmine Ampolo divides 
his introduction into questions of provenance, chronology, and more general 
observations. While, as Mr. Carmine Ampolo notes (page VIII) the exact 
circumstances of the tablets' discovery are uncertain, there is. general agreement that 
they were found in a single location (although the location itself'is Misputea). D 
has long presented difficulties given that one text pertains to Naj 
and that the texts were intended to be displayed i 


fake tablet was not a fake but induced or botched. To 
example, palaeographic variety which inglé workshop, Mr. 
Carmine Ampolo adds the information ecovered tablet VI, 


tablet VIII, and tablet IX) that the ta ets 

which argue against such hom e technical evidence on 
which this claim is based has still al to Mr. Carmine Ampolo's 
introduction is his justificat ystem which is here applied to 
the tablets (page IX). T 


marked as fake by an a 
they were originally r 


the inscriptio groups, namely, the one from Nakone (tablet 
III, now Nakone ee each decreed on a single day (tablet V, tablet 
VIIL t lla A1, Entella A2, Entella A3; and tablet VI, tablet I, tablet 
IL n Entella C3), and a separate proxeny decree (tablet IV 
now ance is provided on page XVII. However, sound as the 
logic bers bring problems. The first is purely practical: several ofthe 
other suthom i in this olume (for example, Mrs. Maria Ida Gulletta) resort to the old, 


complex publication history of the texts makes any altenustive extremely awkward 
(and since this volume has yet to achieve wide circulation, I have retained the old 
numbers [Jeff Hill's footnote: and given that this is a review, not a publication, what 
does it mean that I have retained the old numbers? such boring claptrap!]). The second 
is more fundamental. In arguing for these groupings, the existence of which none 
would dispute, Mr. Carmine Ampolo must also argue for their significance, which is 
disputed. As Mr. Carmine Ampolo observes, the internal chronology of the 
inscriptions is a somewhat open question, the range being anywhere from about 36 
days to an unspecified number of years. One's preference depends upon what one 
thinks the significance is of the various differences between the different groups. But 
by renumbering the inscriptions into these groups, Mr. Carmine Ampolo imposes his 
preferred order upon them, and all that goes with it (a chronological span of one year 
plus, and a transition from twin archons (possibly reflecting Campanian MEDDICES) 


to a single Sicilianogreek HIEROMNAMON, reflecting an institutional change 
possibly supervised by a Roman prefect, and in turn reflecting a transition to a pro 
Roman, later Hellenistic, increasingly oligarchic civic organisation). It becomes 
dangerously easy to accept the implied picture in accepting the numerical sequence. 
[Jeff Hill's footnote: It seems to me to be equally plausible to conjecture that the 
ancient engravers (possibly lowly mintslaves) of the tablets knew the same political 
office by two or more names -- and any attempt, by the professors, to work up a theory 
of distinguishment is sterile.] And yet, many of the individual criteria by which the 
groupings are constructed, such as linguistic forms and even magistrates, are more 
crosscutting than is often acknowledged. The short, about 36 day chronology, as 
proposed by Mr. William T. ("Rob") Loomis [note 12: Mr. William T. ("Rob") 
Loomis, Entella Tablets. VI (254-241 Before The Common Era) And VII (20th 
century Of The Common Era?), page 140], remains as valid as any other, and in that 
case all seven texts belong together, with Entella C1, Entellà €2;..and zunetn C3 
actually prior to Entella A1, Entella A2, and Entella A3. Such criti 
to detract from Mr. Carmine Ampolo's presentation, l 
adopted, this must be done with open eyes. Mr. 
observations on the decrees (page XIIT) are of intere 
of ethnic or cultural change, hellenisation, indigenous 
on. Mescolanza di genti e culture |Jeff Hi 


o's moré general 
suing questions 


ces and cultures] 
ether the apparent 
changes in onomastics, institutions,.ànd l lets reflect, signify a 
volontà di essere culturalmente j : a desire to be culturally 


Hellenic], or instead solo il voler e si deve, con istituzioni ed 
edifici a livello delle altre città. di footnote: only a wish to be a 
normal town, with insti l imilár to those of other towns in Sicily] 


s (only tablet VI, tablet VII*-***, and tablet IX 
ished previously from the originals; tablet VIII is here 
ce its recovery). Mr. Leone Porciani presents texts, 


is therefore the first time that vhotograbhs of all nine tablets 
ithin a single volume. As an edition of the texts, however, this 


they are known; are not provided (the tablets are mostly about 200 millimetres high 
and about 150 millimetres wide). Neither do we see photographs of the reverse of the 
tablets, which exist in several cases. Photographs of the new resin squeezes of tablet 
VT, tablet VIII, and tablet IX (see page V and page IX) might have been useful also. 
A much greater handicap is the absence of any textual apparatus or commentary (with 
a single exception, at tablet VI — Entella C1, line 6, which does not change the sense). 
It is apparent from the introduction (page VII) that Mr. Carmine Ampolo himself has 
suggested some of these new readings, but the reader will have to work hard to 
discover the changes. This is not the place for a detailed discussion, but readers may 
find the summary below of use [note 13: I am most grateful to Doctor Charles 
Crowther and Doctor Alan Keir Bowman of the Oxford Centre For The Study Of 
Ancient Documents for their assistance on matters Entellan, and, in particular, for 
giving me access to photographs of the tablets in the papers ofthe late Professor David 


Malcolm Lewis]. In essence, the majority of the texts offer little new of substance, and 
are subject to fewer typographic errors than some of the earlier editions. However, 
texts 

. tablet III (Nakone A) and tablet V (Entella A1) are considerably revised, albeit 
mostly in minor details -- and mostly to the good. But, without adequate 
reporting of the changes, they are difficult of use. 

. tablet I — Entella C2: no significant changes, but accidental omission of TO Y» 
in line 16 (clearly visible on the photograph), following the same error in 
recent editions by Mr. Giuseppe Nenci (Mr. Giovanni Nenci, 7 decreti da 
Entella, page 137, photographic plate; Mr. Giovanni Nenci (editor), Alla 
ricerca di Entella). 

. tablet II — Entella C3: the same text as that printed by Mr. Georges Daux, Notes 
de lecture -- I. Le dossier d'Entella (Sicile): sept d uments authentique, 
plus un faux moderne, and by Mr. Giuseppe Nenci, 7 
only difference between those two being Mr. Giusepp oval of 
square brackets in the last line). 

. tablet III — Nakone A: this text contains 
published precedent, and another 6 reading 
original SVPPLEMENTVM EPIGRAPHIC ext. Study of 
photographs suggests that all of t 


e 142]. 
: this text appears to be heavily dependent upon the 1997 
r. Mario Lombardo (based upon the photograph published by 
enci in 1991) [note 15: Mr. Mario Lombardo, Il decreto V di 
di lettura; for the photograph, see Mr. Giovanni Nenci, I decreti 
da EnteMa, photographic plates numbers 6 to 10, at page 142], and most of the 
changes are prefigured there. In particular: OIK MON, instead of IKI£ MON, 
at the start of line 17; and the correction to I PA'PANTEX, from 
EXIPAWVANTE?, in line 29; the change to OEOAOPO?,, from GOEOAOPO?,, 
in line 24 is more questionable. The uncertain ethnic in line 21 is slightly 
adjusted also. However, the treatment of the numerals is problematic. Mr. 
Mario Lombardo's understandable uncertainty is here translated into gaps: [--] 
and [.] (lines 21, 23). This is misrepresentative of what is visible in the 
photographs. Also, the change to the first numeric symbol in line 19 is 
debatable. 
. tablet VI — Entella C1: Mr. William T. ("Rob") Loomis's edition (Mr. William 
T. ("Rob") Loomis, Entella Tablets. VI (254-241 Before The Common Era) 
And VII (20th century Of The Common Era?)) necessarily constitutes the 


EDITIO PRINCEPS for this tablet, and this text differs in 8 places from that 
edition (although two of these are only questions of accentuation, while the 
rest are simply differences over the visibility of individual letters, none ofthem 
crucial). The omission of the accent on the last syllable of line 5 is presumably 
a typographic error. 

* tablet VII* **: Mr William T. ("Rob") Loomis again provides the EDITIO 
PEINCEPS, and this is essentially reproduced here. 

. tablet VIII ^ Entella A2: this text has remained unaltered (except in very minor 
details of accentuation and misplaced breathings) since its initial report by Mr. 
Georges Daux in 1982. We await the full scientific publication of this tablet 
now that it is in Pisa, although judging by the photograph it seems unlikely 
that this will change the text in any essentials. 

. tablet IX — Entella A3: this text remains essentially unchanged from previous 
editions. 


the elements necessary for the study of these remark 


hindrance). Nonetheless it 1s a significant step towa 


understanding of the Entella tablets, and' we await Pro armine Ampolo's 
promised study, of which his introd is a mere foretaste, with considerable 
anticipation. N 


LATVS B* 
O INSCRIPTIONIS NVMERO 18474 VI - C1. 
SVPPLEMENTVM EPIGRAPHICVM GRAECVM 30 1122 * 


IN FINE : AXXOPINON: 


Conserved at the Museo Archeologico di Palermo (formerly: Harvard University Art 
Museums, inventory number 1991.285). An inscribed bronze tablet, rectangular with 
pedimental top. Maximum dimensions: height: 206 millimetres, width: 164 
millimetres; thickness: 4 millimetres. Height of vertical letter strokes: from 4 
millimetres to 7 millimetres (lines 1 to 22); from 10 millimetres to 12 millimetres (line 
23). Patina: dark greenish black. The tablet consists of a single metal sheet to whose 
top and side borders strips, about 5 millimetres wide, were affixed by rivets. On the 
back, three fragments (approximately half the thickness of the inscribed sheet but 
wider than the front border strips) are held in place by the rivets at the three corners 
of the pediment; it is unclear whether these fragments were part of a backer sheet for 
the entire tablet, or merely of a back border strip. Much of the border strip on the front 
has now been lost, along with many of the rivets. The greatest thickness of the tablet 
is found where the border strip on the front, rivets, and fragments on the back, are 


A * COPONIVS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A » COPONIVS VT EVGENVS 

BORMANNIVS ET ERGO VT EGO. 

(MVLIERIS) L MAVRVS CRISTOFANIVS PRO O * L VT EVGENVS 

BORMANNIVS ET ERGO VT EGO. 

Cl —A(VLVS) COPONIVS C(AIAE) 
L(IBERTVS) SECVNDVS 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3645; 

CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 
1941; 

MARTINVS — PERISTIFLORIALIVS, — Etruskische — CIPPI. 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 51, 
NVMERVS 87; 

IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 702, PAGINA 236. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Of unknown provenance, esee at one time in the House Ruspoli. Type 
Mr. Martin Blumhofer IIb?, base broken. Height: 125 millimetres. Diameter (column): 
125 millimetres; diameter (base): 135 millimetres. Now disappeared. Of the second 
quarter of the first century before the common era? 

(MVLIERIS) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO O2, ID EST CAIAE, VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


A1 Mr.-Aulus Coponius Secundus, 


Ms.-Caia's freedman, (lies here). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
3645; 


D Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
edition 2, number 1941; 
Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Examples From Cerveteri, page 51, number 87; 


ab 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 702, page 236. 


2 


E 
JFOCI 


INSCRIPTIO NVMERO 6254. 
Latin. 


—— —— 


RE] 
CER 


Inscription Number 6254. 


DIAMETRO INFRA 0, 14) EX FORMA 
2 D; NVNC PARISIIS, IN Louvre 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro, | A tombstone, of compacted volcanic 
FRACTVS (ALTITVDINE 0, 225,| rock, broken (225 millimetres high, 115 
DIAMETRO SVPRA 0, 115, | millimetres in diameter at the top, 140 


millimetres in diameter at the bottom) 
with the shape 2 D; conserved now at 


MVSEO SERVATVS (C 1312). Paris, in the Louvre — Wolfplagued Villa 


Museum (inventory number C 1312). 
INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA. middle of the little column. 
TI T * CVPA-----APOLONI 


-- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A VT EVGENVS BORMANNIVS ET ERGO 
VT EGO. 


CI  TüITDCVPAR(DLAPOLON()I [AI (Tomb) ofMr.Titus Cuparius 


Apolonius. 


Js Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 


3646; 


il EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 


LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3646; 


2 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 


edition 2, number 1942; 


2 


CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 
1942; 


3 Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 43, number 46, illustration number 


125; 


&b MARTINVS — PERISTIFLORIALIVS, X Etruskische — CIPPI. 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 43, 


NVMERVS 46, IMAGO NVMERO 125; 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 703, page 237. 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 703, PAGINA 237. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Inventory number C 1312. 
Type Mr. Martin Blumhofer IIlbo, of compacted volcanic rock. Height: 225 
millimetres; diameter (column): 115 millimetres; diameter (base): 140 millimetres. 
Inscription on the column. Letters: 23 millimetres high. Of the second quarter of the 
first century before the common era. 


extant. There is a single hole at the top of the pediment, and two holes just above the 
bottom edge of the rectangular section (both damaged, particularly at the lower left 
corner), presumably to permit the tablet to be affixed to a wall. The letter strokes were 
skillfully cut with four appropriately shaped (straight edged, dot shaped and circle 
shaped) punches, which were hammered into the metal. Although recent cleaning has 
uncovered many letters, corrosion still obscures a few. 


[Jeff Hill's footnote: There are no 
. wordgaps (VAC (7 VACAT)) (except for one, in line 3 ofthe fake inscription 
18474 VII*, NEMHN IAT), another in line 11 of inscription number 18474 I — 


(02010 
. breathings rough or smooth, no 
. singsong diacritical marks, no 


. different lettershapes for initial and medial letters SIGMA differentiated from 
terminal metter SIGMA, no 
. marks of letters omitted (slurred over) in spoken Greek, and no 
. punctuation marks. 
(For example, in line T3, EDIKAAA was written; neither ED IKAAA nor EP" IKAAA 
were written.) These chicken scratchings (as is usual in Greek epigraphy) are not 
authentic, are only Byzantine inventions, unnaturally imposed by schoolteachers to 
assist dopey little christians who were forced to sing the Greek language; the chicken 
scratchings are an eyesore and a blight, and, ultimately, are just not required to read 
and understand the inscription (admittedly my own Greek is extremely far inferior to 
the standard required! nor can I well match the English translations of the professors 
to the texts, since they seem to jump over clauses here, and phrases there, and now a 
line or two, before returning abruptly to a verb higher up; the interpretations of the 
numerals of inscription number 18474 V — A1 are my own cillogical mistakes», but 
I found the professors' interpretations to be illogical mistakes too, nor do I think that 
the ancient Greek Hand followed any such sensible rationale so as to write numerals 
descending in value from left to right which is why my interpretations might seem to 
be utterly random; any expectation that the same Greek Hand followed a sensible 
semimetric regular scale of values, from 1000, 500, 250, 100, 10, 1, as I have assigned 
to the cyphers, is utterly fatuous absurd nonsense: 
H 1000 bushels 
H 500 bushels 
H 250 bushels 
E 100 bushels 
b 10 bushels 
b- 1 bushel).] 


TO]  EHIIEPOMNAMONOX 


C01  EIII IEPOMNAMONOX A01  Inthe-praetorships 


T02  AEYKIOYTOYIIAKKIOY 


CO2  AEYKIOY TOY IIAKKIOY A02  of-Mr.-Leukios, Mr.-Pakkios 
(son), 


T03  EYMENIAEIOYEKTAIEODIKAAA 


C03  EYMENIAEIOY .EKTAI EQOI/A03  Eumenideios-month's on-sixth 


IKAAA twentieth (day). 

T04  --—----- ET--IAAIAIKAOGAKAITAIBOYAAI 

C04  EAOEE TAI AAIAI KAOA KAI|A0A4 resolved by-the assembly  in- 
TAI BOYAAI accordance-with (the-decision) of- 


the senate: 


TO5 | E------- HENTETOIXEMIIPOXOGENXPO 

C05  EIIEIAH EN TE TOIX|A05 since both in prior 
EMIIPOXOEN 

TO6 — NOIXYIIAPT HKEIAMINIXOIIOAITEIA 

C5|06 XPOJNOIE YIIAP(THK)«X-EI|^95|^96 yelars —citizenship-rights — have 
AMIN IXOIIOAITEIA existed equal for-us 

TO7  HOTITOYZAXXOPINOYXOMOIOXAE 

C07 IIOTI TOY£X  AXXOPINOYX|A07 with  the-people-of-the-town-of- 
OMOIQO AE Assoros, and likewise also 

TO8 | KAINYNTAMIIOAINAMONXXY NOIKI 

C08  KAINYN TAM IIOAIN AMON |A08 now when we are repopulating our 

town 


TO9  ZONTONXPEIAXIIAPEXONTAIKATA 


€08,09 YyNOIKIZONTON — XPEIAX|^*]^? they-are-rje rvices 
IIAPEXONTAI KATA 


TIO AYNAMINAEAOXOAIYIIAPXEINIIO 
CIO | AYNAMIN AEAOXOAI | A10 
YIIAPXEIN 
TITOYXAXXOPINOYXTOIAAMOITON 
C9€t! TTOITI TOYX AXXOPINOYX TOM^9|^!! be-it-rleso that — with-the- 
AAMOI TON peopletof-the-town-of-Assoros, 
TI2 | ENTEAAINONTANTEIXQfIOAI 


CI2 | ENTEAAINON TAN T AT here.éxists, as for the people ofthe 
-of-Entella, 


TI3 | ANTANEZAPX Ag) ITTAP XO 
PISIS RORIRNT d TAN EZ 
APXAX YIIABKOYXAN 

TI4  KAIDIAIANKBIEYNOINKAIR ATA 
CI4  KAI $ N YNOI« Al]4 and friendship and goodwill, 


KAI 
KABAEIXOABYTOYXETXTOYXATLO 
TAKAAE I , AYTOYZ|^"|^5 and-tJo-invite them to 


equal-citizen|ship rights which 
have existed from the beginning, 


T15 
Cl4 


^l6 the-glames; and the 


Cl$C" APXONI|TEX lPAVANTEX EIX/|^!$^" chief-annual-mag]istrates, having 
XAAKOMA engraved this decree on a bronze 

tablet, 

See Article On 'EXTIA. 

TI8 | ANAOGENTOEIXTOIEPONTAXIXTIAX 

CI8  ANAOGOENTO EIX TO 'IEPON A18 are to dedicate it in the sanctuary 
TAX 'IXTIAX of the-Goddess-Hestia 

TI9  OIIOXYIIOMNAMATI INHTAITOIX 

CI9  OIIOQX YIIOMNAMA IINHTAI|A19  sothat it may be a memorial for 
TOIX 

T20  EIIITINOMENOIXTAXYIIAPXOYX£AX 


C20  EIIITINOMENOIX TAX|A20  posterity of the existing 
YIIAPXOYXAX 


T21] EYNOIAXKAIIZOIIOAITEIAXIIOTI 


C21  EYNOIAX KAIIXOIIOAITEIAX|A21  goodwill and equal citizenship 


IIOTI rights 
T22 TOYX£XAXYXOPINOYX 
C22  TOY£X AXXOPINOYX A22 with  the-people-of-the-town-of- 
Assoros. 
T233  AXXOPINON 
C23. AXXOPINON A23 (This is the replicate of 


the tablet bequeathed 


LATVSA* LATVS B* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18474 VII*. 
SVPPLEMENTVM EPIGRAPHICVM GRAECVM 32 914 * 
IN FINE * $77 BOY|AEYTHPION * 


Genuine In My Opinion; It Lies Somewhere Between Very Likely Nongenuine To 
Definitely Nongenuine According To Everyone Else * See This Note * 


Conserved at the Museo Archeologico di Palermo (formerly conserved at the Harvard 
University Art Museums, inventory number 1991.284) Inscribed bronze tablet, 
rectangular, with pedimental top. Maximum dimensions: height: 211 millimetres; 
width: 129 millimetres; thickness: 3 millimetres. Height of vertical letter strokes: from 
4 millimetres to 8 millimetres. Colour: copper. The tablet is constructed of two metal 
sheets and five border strips: (A) the main sheet includes all of the rectangular section 
and the bottom of the pedimental section; (B) the second sheet, laid on top of the main 
sheet, comprises the entire pedimental face, that is, it covers the (partial) pedimental 
section of the main sheet; (C) five strips, from 9 millimetres to 13 wide, are laid on 
top ofthe two sheets, (1) two along the long outside borders of the rectangular section, 
(2) two along the sloping outside borders of the pedimental section, and (3) one along 


the bottom of the pedimental section, that is, on the border between the rectangular 
and pedimental sections (the strips on all three sides of the pedimental section thus 
create the architectural impression of a geison [Jeff Hill's footnote: a geison is the part 
of the entablature that projects outward from the top of the frieze in the Doric order, 
and from the top of the frieze course (or sometimes architrave) of the Ionic and 
Corinthian orders; it forms the outer edge of the roof on the sides of a structure with a 
sloped roof; the upper edge of the exterior often had a drip edge formed as a 
hawksbeak molding to shed water; there were also typically elaborate moldings or 
other decorative elements, sometimes painted; above a geison ran a sima: 


| ! 

). As a result, the tablet has (A) a single thickness on (1) the main inscribed face of the 
rectangular portion and (2) the upper (uninscribed) face of the pedimental section, (B) 
a double thickness on (1) the lower (inscribed) face of the pedimental section and (2) 
the outside borders of (A) the long sides of the rectangular section, and (B) the upper 
ends of the sloping sides of the pedimental section, and, (C) a triple thickness on (1) 
the outside borders of the lower ends of the sloping sides of the pedimental section 
and (2) the bottom border of the pedimental section. These sheets and strips are held 
together by rivets driven through the strips: (A) three along each long side of the 
rectangular section, (B) two (one at each end) on each sloping side of the pedimental 
section, and (C) three on the bottom of the pedimental section (right rivet missing). 
The tablet as a whole, including the rivetted strips, seems to have been made before 
the letters were punched, since line 3 (NEMHN IAI) leaves the two left rivets 
uninscribed. There is a single hole at the top of the pediment, and two holes just above 
the bottom edge of the rectangular section (right hole broken at bottom), presumably 
to permit the tablet to be affixed to a wall. The letter strokes were cut with four 
different punches, which were hammered into the metal, rather crudely to judge from 
back of the tablet, where the impression of each stroke covers a much larger area than 
the stroke itself. Twentieth century of the common era? 


TO]  EIHIAPXON 


COL ELE A01 In 
TO2 TON 
C01. APXONITON A02  the-chief-annual-mag |istracies 


(on- of-the-month-of-.....'s) 


TO03  NEMHNIAI 


C03  NEMHN(Í HAI A03  -the-first day. 
TO04  EHEIHAIATEAOYZAMIN 
C04  EIIEICA-H AIA TEAOYX AMIN|AO04 Since they-have-been- 


continuously well-disposed 


TO5  EYNOOIENTIKAIAXEN 


COS | EYNOOI ENTI KAI AX EN A05 tous, both while we were in 


TOG TAIIAIAIHMEXKAIE 


C06  TALIIAIAI HMEX KAI A06  ourown territory and 


TO07  IIEIEKTAZXIAIAXEZE 


SUE BETIBUER TAS TATIAX A07  when-we-were-elxpelled — from 
our-territory, 


TO8  IIETOIIAPAKAAOYN 


9C EZEITETO«MEX- A08 inviting 
T09  TEXKAIAEKOME 
C080? ITTAPAKAAOYN|TEX KAI A09  andreceiv|ing us both 


TIO | NOIKAIIIOAIKAI 


C€9|C ! NEKOME|NOI KAIIIOAI KAI |A1O  in-their-tiown  and-also in-their- 
territory, 


T11 XQOPAIEAOSETAIBOYAA 


Cl]  XQOPAI EAOXE TAI All resolved by the 


TI2 IEIMEINAYTOIIZOIIOAI 


CH|C7 BOYAA|LEIMEIN AYTOIcE» /|AI12  .senalte that there are 


TI3 TEIANTOAEAAIAXMA 


CHA(CB [YOTIOAI[TEIAN TO — AE |AI3  equal-citiz|enship-rights for them; 


AAIAXMA 
TI4  OYTOOIAPXONTEXEX 
CIl4 OYTO OI APXONTEX EX A]4  andthe consuls, 
TIS5 | KAAKOMATPA'VVANTEX 
CI5  KAAKOMA l'PATANTEX Al5  having-engraved-this-decree on-a- 


bronze-tablet, 


T16  ANAOENTONEXTOBOY 


C16  ANAOENTON EX TO Al6  are-to-dedicate-it in the 
T17  ) AEYTHPION 
FI SU BOYIAEXTHPION Al7  coumcil-house. 


Authenticity Of Tablets VI And VII * 
William T. Rob Loomis * 
In 1982, soon after Mr. Giuseppe Nenci's first publication of tablet VII, Mr. Georges 
Daux labelled it une caricature of the tablet which he had published earlier in 1982 
and which has come to be known as tablet VIII [note 10: Mr. Georges Daux, 
ADDENDVM à l'article intitulé Un septiéme décret inédit à'ENTELLA, page 527; 
Mr. Giuseppe Nenci, Materiali e contributi per lo studio degli otto decreti da Entella, 
page 781, assigned the number VIII to Mr. Georges Daux's septieme; in response to 
Mr. Giuseppe Nenci's defences (Mr. Giuseppe Nenci, ADDENDVM ad un 
ADDENDVM, page 1085; Mr. Giuseppe Nenci, A proposito delle tabelle di Entella, 
page 284; Mr. Giuseppe Nenci, Nuove considerazioni sui decreti da Entella, page 
999), Mr. Georges Daux renewed his attack (Mr. Georges Daux, Notes de lecture -- I. 
Le dossier d'Entella (Sicile): sept documents authentique, plus un faux moderne, 
page 394)]. Some of Mr. Georges Daux's textual objections (reading of l'AI instead 
of TAI in line 6, absence of -MEX in line 8, aberrant accents and breathings) are 
explicable as errors in lettercutting or editing, but his other points (the absence of the 
names of the archons and the month in lines 1 to 3, and the absence of any reference 
to the honouring or the honoured people) do cast substantial doubt on the authenticity 
of tablet VII. Those doubts are decisively reinforced by the tablet itself, especially 
when it is inspected sidebyside with tablet VI: while tablet VI has a fragile and uneven 
surface, with a dark greenish black patina, tablet VII has the heavy, uniform, and shiny 
appearance of new copper. Comparison with the photograph of tablet VIII (see above, 
note 6) also is instructive: the two tablets have the same superficial appearance (see 


next paragraph), but the front and (especially) the back of tablet VII (photographic 
plate number 4) show the effects of much heavier and cruder lettering than the back 
of tablet VIII. Finally, as set forth in greater detail in the technical report (appendix 
3), the metal and tools used to make tablet VI seem to be ancient, while those used to 
make tablet VII are evidently modern. Why was tablet VII made? As Mr. Georges 
Daux saw from its text alone, it clearly was modelled on tablet VIIL, and that 
conclusion is now reinforced by the virtually identical proportions, construction, and 
text layout (but not all of the letter shapes) of the two tablets [note 11: it is now 
possible, for the first time, to compare photographs of all nine of the Entella tablets 
(see above, note 6 and photographic plates numbers 1 to 4 herein), and thus to see at 
a glance how closely tablet VII was modelled on tablet VIII; all of the Entella tablets, 
except for tablet III (the decree of Nakone), have pedimental tops, but only tablet V, 
tablet VII, tablet VIIL, and tablet IX have strip borders at the bottom of their 
pedimental tops; of these four, tablet V is proportionally much wider than the other 
three, while tablet IX seems to be constructed of one (rather than two) flat sheets of 
bronze (see Mr. Vittorio Giustolisi, Nakone ed Entella, alla luce degli antichi decreti 
recentemente apparsi e di un nuovo decreto inedito, page 18 [figure 4], page 23, with 
photographic plate number 4 herein), and its pediment has curved (rather than straight) 
pedimental sides; but tablet VII and tablet VIII are nearly identical in their proportions 
(211 millimetres by 129 millimetres [tablet VII], 230 millimetres by 127 millimetres 
[tablet VIIL, according to Mr. Giuseppe Nenci, Nuove considerazioni sui decreti da 
Entella, page 999], and in the arrangement of their border strips and rivets, and Mr. 
Giovanni Nenci's description of the lettering process and the text layout of tablet VIII 
is almost equally applicable to tablet VII (Mr. Giuseppe Nenci, Nuove considerazioni 
sui decreti da Entella, page 1000; see also, for tablet IX, Mr. Vittorio Giustolisi, 
Nakone ed Entella, alla luce degli antichi decreti recentemente apparsi e di un nuovo 
decreto inedito, page 23, and Mr. Giuseppe Nenci, Un nuovo decreto entellino (IX), 
page 120): Quanto alla tecnica di incisione, si noto l'uso di punzoni di diversa 
lunghezza, rettilinei, usati secondo la necessità per incidere 1 tratti di ogni segno 
alfabetico (ad esempio gli €? risultano da ben sette colpi di punzone). L'allineamento 
€ perfetto sulla sinistra, mentre a destra rispetta la divisione delle parole [except in 
tablet VII, lines 11 to 12]; nel complesso, anche per il rispetto degli spazi interlineari 
e l'allineamento delle lettere, l'incisione risulta abbastanza accurata; (for the lettering 
process of tablet VI, see appendix 3); but a number of letter shapes (notably ALPHA 
[compare archaic (that is, straight and diagonally sloping) crossbar in tablet VII with 
usually broken crossbar in tablet VIII], BETA, THETA, OMICRON, and OMEGA) 
are much more crudely punched in tablet VII than in tablet VIII]. Mr. Georges Daux 
thought that tablet VII had been made to entice a prospective purchaser of tablet VIII 
[note 12: ADDENDVM à l'article intitulé Un septiéme décret inédit 4à'ENTELLA, 
page 528, speculating that the dealer intentionally had omitted proper names in order 
to avoid tout ennui avec la loi [Jeff Hill's footnote: possible trouble with the police]. 
That is possible, but it is also possible that the combined forger and dealer intended 
instead (A) to pass tablet VII off as genuine (as ultimately seems to have happened) 
or (B) to use tablet VII as a prototype forgery in which he experimented with 
construction and lettering techniques before proceeding to a more polished final 
product (which would have included proper names, more delicate construction, and 
an antiqued patina). These three possibilities are not mutually exclusive, that is, the 
combined forger and dealer could have made tablet VII as a prototype forgery, used it 
as a sales lure, and finally sold it as an original. Although, even in a photograph, tablet 
VII looks cruder than the other Entella tablets, the fact that it exists at all suggests that 


we should be cautious about the authenticity of the other tablets until they can be 
subjected to the same inspection and scientific tests as tablet VI and tablet VII. 
Notwithstanding tablet VII's status as a fake, I have thought it worthwhile to republish 
it here, for four reasons: 

1l. On the published record, it is authentic. Although SVPPLEMENTVM 
EPIGRAPHICVM GRAECVM at first accepted Mr. Georges Daux's view that 
it was a fake and declined to print its text, SVPPLEMENTVM 
EPIGRAPHICVM GRAECVM later reported that all but one of the thirteen 
scholars who contributed articles to the 1982 discussion of the tablets [Jeff 
Hill's footnote: Materiali e contributi per lo studio degli otto decreti da Entella| 
considered this tablet as a separate decree, and SVPPLEMENTVM 
EPIGRAPHICVM  GRAECVM therefore published it [note 13: 
SVPPLEMENTVM EPIGRAPHICVM GRAECVM, volume 30, number 
1117 (page 304; SVPPLEMENTVM EPIGRAPHICVM GRAECVM, 
volume 32, number 914 (page 250)]. So far as I have been able to determine, 
no doubts about its authenticity have been published since then [note 14: but 
there were unpublished doubts, as shown by Mr. Glen Warren Bowersock's 
17th of May, 1983, letter to Mr. David Asheri: With the publication of Mr. 
Georges Daux's text, it was immediately clear that what I had seen was a 
forgery based on the bronze which Mr. Georges Daux had seen. I 
communicated this opinion promptly to both Mr. Henry W. Pleket and Mr. 
Louis Robert to avoid further confusion .....], and indeed, it even has been 
republished along with the other eight tablets [note 15: Mr. Laurent Dubois, 
Inscriptions grecques dialectales de Sicile, number 210]. 

2. The text needs to be corrected in a number of places (see above, note 9). 

3. The photographs and the technical report add weight to Mr. Georges Daux's 
textual arguments that this tablet is a fake. 

4. The publication of the corrected text, photographs, and technical report, 
together with an announcement that the tablet is in Palermo, will allow 
interested scholars, for the first time, to study the tablet itself (as distinct from 
its text), and also to check the conclusion that it is a fake. 


LM G MVS T. (RO X, Entella Tablets. VI (254-241 " Mr. William T. (Rob) Loomis, Entella Tablets. VI (254-241 Before 
Common Era) (20th Century Of The Common The Common Era) And VII (20th Century Of The Common Era?), 
Era?), PAGINA 131. page 131. 


h LATVSB* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18474 IV - BI. 
VPPLEMENTVM EPIGRAPHICVM GRAECVM 30 1120 * 
IN FINE * IETAMENOY * 


T0]  EHIAPXONTONKIIIOYTOY2ZOIOYKAI 


C0]  EIH APXONTON KIIIOY TOY|AOI In the-consulships of Mr.-Kipos, 
XOIOY KAI Mr.-Soios's (son), and 


T02  OEOAOPOYTOYMAMOYEYMENI 


C02  OEOAOPOY TOY MAMOY A02  of-Mr.-Theodoros, Mr.-Mamos's 
(son), 


T03  AEIOYTPIAKAAIEAOSETAI BOYAAI 


0205 EYMENIAEIOY | TPIAKAAI|A03  on- of-Eumeni|deios-month the- 
EAOEZE TAI BOYAAI thirtieth, it-was-resolved by the- 
senate 


TO04  EHEIAHTEBEPIOXKAAYAIOZXDI'AIOYYIOXZAN 


C04  EIIEIAH TEBEPIOZX|AO04 since Mr.-Teberios Claudios, Mr.- 
KAAYAIOX l'AIOY YIOX Gaios's son, 

T05  TIATAXEIIMEAHTAXTAXOEIXEIXTAMIIOAIN 

04/05 ANITIATAE . EIIMEAHTAX|AO05  of-the-town-of-Anzio, who was 
TAXOEIX EIX TAM IIOAIN appointed to be commander of our 

town, 

T06  TANAMANIIOAAAXKAIMEI AAAXXPEIAXIIAPI 

C06 TAN AMAN IIOAAAX KAI,;A06 has rendered many great services 
MEDAAAX XPEIAX to the community, 

T07  XXHTAITOIKOINOIKAITEIONEIANHPAI AGOX 

C0$€7 TTIAPIIEXHTAI TOI KOINOI|A07 and has acted as a good man 
KAI 'EIONEI ANHP AL'AGOX 

TO8  EIZTONZYNOIKIZMONTAXIIOAIOXKATAIIAN 

C08 EIE TON XYNOIKIEMON TAX|A08  inthe i ue, I on 
IIOAIOX KATA 

TO9  TAKAIPON AEAOXOAIIIPOEENONEIMEIN 

€08€9 TTANITA. KAIPON AEAOXOAI | A09 p A therefore it is 
IIPOZENON EIMEIN reso an honourable-father 

TIO AYTONKAITATEKNAAYTOYTOYAAMOYT 

CIO AYTON KAI TA  TEKNAMAIO  thathe sh 
AYTOY TOY AAMOY TON 

TII ENTEAAINONOIIQXKAIQTAOI IIIZTAN 

CI1  ENTEAAINON OIIQ OI "Miel, Cai ms d d 
AOITIOI la, both he himself and also 

s children, 

TI2  TAIOTIAYNATKIOAAMOXOA TAZIAX 

un ndn dev UP d pet A2 so that others may realise that our 
O AAMOx O OX KATAZI people is able to show 

TI3 TAXXAMPITAEAMIBAIAOMEDATOIZANAPEX 

CI3 TAX A IN|AI3 suitable gratitude to good men. 


TOR: 
TI4 f*ITOEALCAOQBSTOAEAAIAXEMATOYTOOIAP- 
CBICM. ANAP TOI AGOIX TO 
TÓYTO 'OI 


XONTEZXIPB'PVANTEXEXXAAKOMAANA 


Al4 Shall inscribe this decree 


AP[XQON 


IPAVANTE£X EX 


AlS  onabronze tablet the-consuls, 


XA^ A 

T1l6 | OENTOEIZTOBOYAEYTHPIONEAOXZETAI 

CI3€1$ ANAIGENTO EIX TO[AI16 and set it up in the townhall. This 
BOYAEYTHPION. EAOZE TAI was resolved by the assembly 

T1I7 . AAIAIEYEPNEIOYTETAPTAIIETAMENOY 

C17  AAIAI EYEPNEIOY TETAPTAI|A17 on the fourth day of the-month-of- 


'IETAMENOY 


Euerneios. 


LATVSA* 


mAl. 
SVPPLEMENTVM EPIGRAPHICVM GRAECV . 
IN FINE * BOYAEYTHPION * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18474 


T0]  EIIIAPXONTON 

COl  EIII APXONTON A01 -fnthe-consulsh 

T02  APTEMIAOPOY 

C02. APTEMIAOPOY A02  of-Mr.-Artemidoros, 

T03  EIEAOYKAITNAIOY 

C03  EIEAOY KAI FNAIOY 3 pe (son), and of-Mr.- 

Gnaios 

TO04  OIIIIIOYIIANAMOY 

CO4  OIIIIIOY IIANAMO A04 uomioss (son) on- the- 
hs. onth-of-Panamos's 

T05  NEMHNIAI 

C05 | NEMHNIAI. A05  -first-day. 

TO06 — EIIEIAHPINEXBAMIIOAIONBXTONXYNOIKIEMON 

C06 Em. WEN, AND d A06  Sincesome of-the-towns with-the- 

EX TON OI resettlement 
TO7  LAMIIOAIOWBETOIEBOAGOHXANOIMETKAIEAOKAN 


C07 


TAX 


EB 


IIO YXITOI 
AN, MEI KAI 


A07  of-our-town . assisted, with- 


corn -- some gave, some sold -- 


T08 AOPEANTABHOAIOIAEKAIEMETPHXAN KAIEAEI 

C08 E eA IIOAI, OI AE KAI| A08 and ample assistance  to-the- 
EMETPHXAN, KAI population 

T09  EAMMETAAANEYNOIANEIZTONAAMONTONEN 


CORCU? EAETIEAM 


MEL'AAAN 
EYNOIAN EIE TON AAMON 
TON 


^08/0? substantia] they-have-shown, 


towards the-population-of 


T10 


TEAAINONKAIANTIENAEIAXZITOYEYETHPIANEIIO 


C9CI? ENITEA AINON 


KAI ANTI 
ENAEIAX XZITOY EYETHPIAN 


C09/CI? the-beople-of-the-town-of- 


Entella, and a plentiful supply of 
corn 


TII 


HXZANEAOZETAIBOYAAIOXXZAIEBOAGOH£ZANTAMIIOAI 


CIC! ETIOIHZAN, 


TAI 
"'OXXAI 


EAOSEB 
BOYAAI, 
EBOAOOHXAN TAM 


CH|C!! they have created instead of a 
shortage; therefore it was resolved 


by the senate that whichever towns 
have assisted 


TI2 | ONXITOIHXPHMATIHAAAQOITINIEXTONZYNOIKIZMON 

CHIC? TTOATION XITOI H XPHMATI H |€'!|€? with corn or money or in any other 
AAAO] TINI EX TON way for the resettlement 
XYNOIKIZMON 

TI3  TAXIIOAIOXEIMEINAYTOIXEYNIAIKAIIZOIIOAITEIAMIIO 

CI3  TAXIIOAIOX, EIMEIN AYTOIXZ|A13 of the town shall have goodwill 
EYN«O^IAT KAI and equal-citizemship-rights 
IZOIIOAITEIAM 

TIl4 TITONAAMONTONENTEAAINONKATAIIANTOXZXPONOYKAI 

CB|C^ TTOITI TON AAMON TON |C€P(C^ with the population of-the-town- 
ENTEAAINON KATA IIANTOX of-the-people-of-Entella for all 
XPONOY KAI time: and A ii 

TI5 | KATAKAAEIXOGAIEXTYXATONAXKAITAMIIPOEABIANTONBBAL. ^ 

CI5  KATAKAAEIXOAI EX T«O2YX'AIS  thg$ shall be 1hvitéd to privileged 
AIONAX KAI TAM Ars the games; and 
IIPOEAPIAN, KAI 

TI6 | OTAXAETOYXEXBOAGOHXANTAXTAIIOATRREROTEXIÉNEYN 

SIS9S TADOTAX AE TOY2A P|CI5 that any p individuals, who 
EXBOAGOHXANTAX rw 
IIOAI XZITOI EX TON 

TI7  OIKIZMONEIMEINA YI rIPOERG Y ETASTIOAIOXTONENTEA 

CIéC7 YYNIOIKIZMON EI eig assisted the town with corn 
AYTOYX IIPOZ b r its re|settlement, shall be 
IIOAIOX TON honourable-fathers of the town 

T13 AINQNKAIAMEOYZKAITATEKNESYTONEAOSEKATTAIAAI 

18 


id add 


Q 
T. 
TA 


KAI AYTO 
AYT 


ENTEA| 
KAI 
EAOZ 


of-the-people-of-the-town-of- 
Entella, both they themselves and 
also their children. This was 
resolved by the assembly 


TI9 AATITINPINONBBKOINONEMETPHXEXIIYPONHEBMEAIMNOYZ 


CIC AAIAL..— IE RBINON 
ETPHXE XIIYPON 
MEAIMWOYZ. 


TO 


^!341? a]so. The community  of-the- 


people-of-the-town-of-Petra sold 
of-wheat 50 100 100 bushels. 


T20 KYTATTAJININTOKOINONEAOKEAQPEANXITYPONLE 

C20- KYT APINI«O2N TO|A20 (The community) of-the-people- 
KOINON  EAOKE  AOPEAN of-the-town-of-Kyattaria gave of 
YXIIYPON bE wheat 1 100 (bushels), 

T21  OGOANFPTAMXXEPINONEAOKEAOPEANTOKOINONXIIYPON 

COO! KPIIOAN Fb, TAM EXEPINON |€?9|€! gave 500 100 bushels of barley as 
EAOKE AOPEAN TO KOINON a gift. (The community) of-the- 
YIIYPON people-of-the-town-of-Scherina 

gave as a gift 
T22  BbKPIOANBEEMAKEAAINONTOKOINONEMETPHXEXIIY 
C22 bbbKPIGAN BBEMAKEAAINON|A22 of barley 10 1 1 (bushels) and of 


TO KOINON EMETPHXE 


wheat 10 10 10 bushels. (The 
community) of-the-people-of-the- 
town-of-Makellia sold 


C1 CASV NOMINATIVO T(ITVS) CVP------ APOLONI IORMVS IOHANNES 
KAEMIVS (QVIDNI -IVS APOLONI(VS) PRO CASV GENETIVO T(ITI) 
CVPAR(I)I APOLON(I)I VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6255. Inscription Number 6255. 
Latin. 
CIPPVS IN FORMAM COLVMELLAE | A tombstone worked into the shape of a 
REDACTVS EX  LAPIDE  nenfro | little column of compacted volcanic rock 
ALTITVDINE 0, 23 (EVGENVS | 230 millimetres high (according to Mr. 
BORMANNIVS). OLIM IN AEDIBVS | Eugen Bormann). At one time in the 
ALEXANDRI  RVSPOLIIL, | NVNC | House Of Prince Alessandro Ruspoli; it 
PERIISSE VIDETVR. now seems to have perished. 

IN FORMAM MAVRVS CRISTOFANIVS PRO IN FORMAM ..... REDACTVS 

VT EGO. 

TI A * EGNATI* M*F * AE-- 

AE------ ? MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AE-- KAIBELIVS APVD EVGENVM 

BORMANNIVM ET ERGO VT EGO. 

M * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * M * VT EVGENVS BORMANNIVS ET 

ERGO VT EGO. 

(I A(VLI  EGNAT(DI M(ARCI) A1 (Tomb) of-Mr.-Aulus Egnatius 
F(IL(II) AEBVT(DI Aebutius, Mr.-Marcus's son. 

il EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM " Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 


f 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3647; 3647; 
dà CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 25 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
3 


1943; edition 2, number 1943; 

ei MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 68, Examples From Cerveteri, page 68, number 244; 
NVMERVS 24; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 704, PAGINA 237. Inscriptions, number 704, page 237. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Of unknown provenance, esee at one time in the House Ruspoli. 
Column of compacted volcanic rock. Height: 230 millimetres. Now disappeared. Of 
the second quarter of the first century before the common era? 
C1 CASV NOMINATIVO A(VLVS) EGNATI M(ARCI) F(ILIVS) AE------ j 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS (QVIDNI HABEAT IORMVS IOHANNES 
KAEMIVS EGNATI(VS)) PRO CASV GENETIVO A(VLI) EGNAT(DI M(ARCI) 
F(IL(DI) AEBVT(DI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6256. Inscription Number 6256. 
Latin. 
The Word Spelled POSTIM(I) Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
POSTVM(I) Elsewhere. 
CIPPVS EX LAPIDE nenfro | A tombstone, of compacted volcanic 
(ALTITVDINE 0, 41, DIAMETRO |rock (410  millimetres high, 150 
SVPRA 0, 15, DIAMETRO INFRA 0, | millimetres in diameter at the top, 300 
30), EX FORMA 2 C; NVNC PARISIIS, | millimetres in diameter at the bottom), 
IN Louvre MVSEO  SERVATVS | with the shape 2 C; conserved now at 
(INVENTARII NVMERO C 1320). Paris, in Louvre - Wolfplagued Villa 

Museum (inventory number C 1320). 

INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA. middle of the little column. 
TI L * EQVITI * C * F * CAECIL * POSTIM 


T23  PONHMEAIMNOYPIAIOTAIAEIIETPINOIOIMETPHXZANTEX 


C2(25 YITYPON H | MEAIMNOYX. C7€?5 of-w|heat 50  bushels. Of-the- 
IAIOTAI AE IIETPINOI OI people-of-the-town-of-Petrina 
METPHXANTEX sold corn the-men 


T24  OIAEOEOAOPOXIIPATONOXYANNEIOZXIIYPONBH 


C24 OAE OEOAOPOLXIIPATONOX.:A24  the-following: Mr.-Theodoros 
XANNEIOX XIIYPON BH Sanneios, Mr.-Proton's (son): of- 
wheat 100 1000 (bushels). 


T25  AIZXYAIXIIPATONOXXANNEIOZXIIYPONPBHPA 


C25  AIXXYAIX IIPATONOX|A25  Mr.-Aischylis Sanneios,  Mr.- 
XANNEIOX XIIYPON BH Proton's (son), of-wheat 100 1000 
(bushels). 


T26 KAEIOXHPAKAEIAAXIIYPONBAPIMNAXTOXYIMQYEb. 


CC "HPAIKAEIOE — 'HPAKAEIAA |C5/?5 Mr.-Hera|kl8je 


XIYPON H  APIMNAXTOX Herakleidas' 
YXIMOY E. (buShels). , 
's (son), 190 (bushels). 


T27  XOXANAPOXAPIXTONOXXIIYPONEMINA TORK OPOYTOX 


C27  XOXANAPOX APIEZTONOX|A27  Mr.-Sosandros, Mr.-Ariston's 
YIIYPON E. MINATO (son), of- 0 (bushels). Mr.- 


KOPOYIOX Minatos Corouios, 


T28  MAMEPTINOXKPIOANLDbPTOA XMATOKTOOIAP 


C28 MAMEPTINOX KPIG TO a-Magüertine, of-barley 1 bushel. 
AE AAIAXMA TOY'TO OI 


A. 


T29  XONTEXIPA'Y AMPÉSR; NAGENTOEXTO 


08/2? APIXONTEX IAVANTEX EYE The consuls shall-engrave on- 
XAAKOMA BNAOENTO T bronze, shall-set-it-up 
TO 


T30  BOYABA&THPIGM. 


A30  in-the-townhall. 


C30 BOYÁEWBHPIONS. uf 


LATVSA* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18474 II ^ C3. 
SVPPLEMENTVM EPIGRAPHICVM GRAECVM 30 1118 * 
IN FINE * 'EAOION * 


TO]  EHIIEPOMNAMONOX 


CO1  EIII IEPOMNAMONOX A01  Inthe-praetorship 


TO2  AEYKIOYTOYIIAKKIOY 


CO2  AEYKIOY TOY IIAKKIOY A02  of-Mr.-Leukios, Mr.-Pakkios's 
(son), 


T03  EYMENIAEIOYEKTAIEOIKAAA 

C03  EYMENIAEIOY '"'EKTAI EoOI!A03  Eumenideios-month's on-sixth 
IKAAA twentieth (day). 

T04 | EAOEETAIAAIAIKAOAKAITAIBOY 

C04  EAOEXE TAI AAIAI KAOA KAI|A0A4 It was resolved by the assembly in- 
TAI accordance-with (the-decision) of- 

the 


T05 | AAIEHEIAHOITEAOIOIOKATETO 

C45 BOY|AATI EITEIAH OI FEAOIOI ^9^^95 senlate, Since the-people-of-the- 
"'OKA TE TO town-of-Gela, 

T06 | IIPOTEPONTANIIOAINTAYTANCO 


C06 IIPOTEPON TAN  IIOAIN/AO6  at-a-time p -now, when 
TAYTAN in-this town 


T07  KEOMEXIIOAEMOYKATAXTAOEN 
006077 *QI-I-KEOMEXZIIOAEMOY [A07 J/eMived, warfale 
T08 TOXIIOTIKAPXAAONIOYXEBOA0O0 
06708 & ATAXTAGENTOXZ IIOTI|AO8 began 

KAPXAAONIOYX town-of- 
Carthage^, 


T09  HXANTAIIIOAEITAIAMAIIIT 
00809 EBOAGOIHXAN NET d o dd the town both 
TAI AMAI 

TIO  XIKAIIIEZOIXENGPRIGITE ON 

COQCIO "qTHTESDET "ü IIEZOIX 


with-horse|men  and-also  with- 


ENOPKIOI T foot-soldiers, 
Tl1 TOKAIZYyNEBRBAONTOXYMMAXIAN 
wAUM. BIEN Oo IAII and were-entelring ^ into-an- 


uen 


TIZ TATUS. NISERIENITS 


C12 EZ 'OY|A12 and likewise, now that we-are 
living in-the 


T alliance; 


T13 
emen 


A13  to|wn again, they are making it 
obvious that they 


TI4 | OYNTIOTIMEMNANTAITAZXOIAIAX 

CB|C^ TTOIJOYNTI OTI MEMNANTAI A14 are mindful of-their|-friendship 
TAX OIAIAX 

TI5  KAIEYNOIAXTAXIIOTIAMEAEAO 

CI5 KALI EYNOIAX TAXIIOTI AME|A15 and goodwill towards us; 

Tl6  XOAIANAGEMEINEIEZXAAKOMA 

CI3€16 AEAO[|XOAI ANAGEMEIN EIX A16  therefore-it|-is-resolved to-record, 
XAAKOMA on-a-bronze-tablet 

See Article On 'EXTIA. 


TI7 IPAVANTAXEIXZTOIEPONTAXIZTI 


CI7  LIPAVANTAX EIE TO 'IEPON'A17 written, in the sanctuary of-the 
TAX 


TI8 | ATANEYNOIANKAIZYMMAXI 


CUC5 ']IYTIAX TAN EYNOIAN KAI |A18  Goddess-Hestia, the-friendship 


TI9 | ANTANYIIAPXOYXZANAMINIIOTI 


C802 Y YMMAXI|AN TAN|AI19 and the-alliance which existed 
'"YIIAPXOYXAN AMIN IIOTI between us 
T20 TOYXIEAOIOYXKAIKATAKAAEI 
C20 TOYXIEAQOIOYX KAI A20 and  the-people-of-the-town-of- 
Gela; and 


T2] XOAIAYTOYXEIXZTOYXAIONAXKAI 


C21  KATAKAAEI|ZGAI  AYTOYX|A21 that they-shall-be|-invited to-the- 
EIX TOYX AL'ONAX KAI games, andy... — 


T22  XZYNOYEIVAYTOIZOIIOXEIZTOEM 


C22  EYNOYEIV AYTOIX OIIOX EIX|A22 ue, that, together- 
TO hall offer sac 


T23  $ANEXIIOIOMEXTOIXEIIITINOME 
2/25 EMIDANEXIIOIOMEX TOIXE — |A23 


e-may-take-it-clear 


T24 NOIZOTIMNAMANEXOMEXTONTAI 


C3/C^ EITTINOME|NOIX OTMA24 to ou erity that-we- 
MNAMAN EXOMEX TON T. remember t 


Bes IIOAEITAIAMAITAXXPHÁAXIIA 


C25 IIOAEI TAI AMAI TAXABBIA: | A298 who ié*our-town assistance 


T26 IXXHMENON 


C256 [TAPITEXHMEN QN 26  have-pirovided. 


T27 LT EAQOION 


C27 LI EAQOION * AP (This is the replicate of the tablet 
bequeathed to the consuls) of-the- 
people-of-the-town-of-Gela — (as 


their copy). 


LATVSA* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18474 III - Nakone A. 
SVPPLEMENTVM EPIGRAPHICVM GRAECVM 30 1119 * 
IN FINE * ANAOENTO * 


TO0I1 EIIHAEYKIOYTOYKAIZIOYKAIOIAONIAA OIA------ 


C01  EIII AEYKIOY TOY KAIXIOY AO] In  «the-consulships» — of-Mr.- 
KAI $IAONIAA OIA------ . Leukios, Mr.-Kaisios's (son), and 


of-Mr.-Philonidas, Mr.-Phi!------ 's 


T06 
CO5|co6 


(son). 
T02 AAONIOYTETAPTAI TZTAMXENOYEAOEZE 
C02  AAONIOY TETAPTAI:AO2  on-the- of-the-month of-Adonios's 
"IXTAMENOY * EAOEE fourth (day): It-was-decided 
T03 TAIAAIAIKAOAKAITAIBOY AAIEITEIAHTAX 
C03 TAI "'AAIAI KAOA KAI TAI|A03  by-the assembly in-accordance- 
BOYAAI * EIIEIAH TAX with (the-decision) of-the senate: 
given that, 
T04 TYXAXKAAOXIIPOATHMENAXOIOPOOTAITAKO------ 
C04  TYXAX KAAOX'AOA4 thanks to the happy course taken 
IIPOATHMENAX 'OIOPOOTAI by Fortune, order has been 
TA KOINA restored in the political situation 
T05 TONNAKONAIOI XYMOEPEIAEK AIEXTONAOIIIONXPON 
C05 TON NAKONAIOTI', YMOEPEI | A05 


AE KAI EX TON AOIIION 
XPONON 


"'OMOIO|OYNTAX 
IIOAITEYEXOAI  IIPEXBEI iou and seeing that the 


TE ELEXTAION 

T07 — TEXAHEAAIXOXAAEIAAATTIKOXIII. 

€0607 TTAPTTENAO«E»N|TE?; Mr.-Apellichos, 
AIIEAAIXOX leidas's (son), Mr.-Attikos, 
ATTIKOX aussi r.-Piston's (son), Mr.-Dionysios, 
AIONYXIOX 

TOS OYYriEPTONKGÍNAIZYMOEPON TONIIBITOIZIIOAITAIZZYNEBO 


Mui Mund 


ÁO08  Mr.-Dekios's (son), came and gave 
advice to all the citizens on matters 
of public utility; 


AEK-T»|QY 
II 


T09 
COS|CO9 


AITOYAAONIOYTAITETAPTAI TETAMENOYAIAAT 

A09 itis approved that the assembly be 
convened on the 4th of the month 
of Adonios, 


TIO — TONIJOAITANZYNATATEINKAIOXXOIZAAIADOPATOMIIOAITAT 

CIO TON ITAN YNATATEIN,|A10 and that all those among whom 
KAI 'OXXOIS 'A AIAOOPA dissent has arisen and 
TOM IIOAITAT 

T11 TEPONEYIIEPTONKOINONAI ONIZOMENOIZANAKAHENTAXEX 

CI] LEFONE YIIEP TON KOINON|A11 who compete for the control of 
ATONIZOMENOIX public affairs be called before the 
ANAKAHENTAX EX assembly 

TZ TANAAIANAIAAYXINIIOIHEZAXOAIAYTOYXIIOTAYTOYXIIPOI PA 

CI2 TAN AAIAN AIAAYXIN|A12 and reconcile with each other, 


IIOIHZAXOAI AYTOY IIOT(I) once that lists of thirty 
AYTOYX 


T13 


OCENTAXEKATEPONTPIAKONTAOIAEYIIENANTIOII EI ONOTEXEN 


CIC TTIPOIPA|OENTAX A13 names were presented for each 
'"EKATEPON TPIAKONTA * 'OI party. Those who have previously 
AE "YIIENANTIOI been enemies should present them, 
Ll'ELONOTEX EN 

T14 TOIXZEMIIPOXOENXPONOIXEKATEPOIEKATEPONIIPOI PAVPANTOOIAE 

Cl4  TOIXZ EMIIPOZOEN XPONOIX|AI1A4 those of one side for those of the 
'EKATEPOI 'EKATEPON other. The 
IIPOFPAVANTO * 'OI AE 

T15 APXONTEXTAONOMATAKAAPOI PADHXANTEXXOPIXEKATE 

CI5 APXONTE TA ONOMATA!|AIS consuls, having written down the 
KAAPOI PADHXZANTEX XOPIX names on lots, put them, 

T16 PONEMBAAONTEXEXYAPIAXAYOOKAAPONTONENAEZEKA 

CIC 'EKATEPON | EMBAAONTEX|AI16 keeping thestwo groups separate, 
EX "YAPIAX AYOO in two orans on Tom 
KAAPONTON 'ENA EZ each 

T17 TEPONKAIEKTONAOIONIIOAITANIIOTIKAAPQM" TOTPEIX 

CIéC7 *EKAITEPON, KAI EK TON A17 n addition to the two, three 
AOI«SII2ON IIOAITAN e remaining 
IIOTIKAAPONTO TPEIX citizen 

TI8 — IIOTTOYXZAYOEEOTANAPXIZTEIANÁNONOMOZEKTONBIKA: 

CI8 IIOT TOYX AYO EEXO T, 18  avoidi thé degrees of kinship 
APXIXTEIAN AN 'O NQMOX that ads declares incompatible 
EK TON 

TI9  THPIONMEOGIXZTAXOAIKEAETABRBA IEZTONTGBRGANTA OIZYN 

CIC? AIK AY|THPION 19 ith the exercise of the courts. 
MEOIXTAXO KEAETAI * S Those who have been united 
KAI EX TON AY TONTA 'OI together 

T20 — AAXONTEZAABWBOIAIPETOIOMÜÓNOOYNTEZAAAAAOIEME 

pe NND ON AAEAQOQOI|A20 in the same (lot) should consider 
"AIP 'O » themselves elective brothers and 
AJSAAAO live in mutual harmony, 

T21 ATAKASAXOIKAWBIBATOXKAIOIAIAXEIIEIAEKAOI 

CCS  ME|TA b f KAXAX|A21] according to full justice and 

OX/KAI OIAIAX friendship. And when 
I] AE OI 


T22  EEHKONTAMANTEXKAAPOIAEPOEONTIKAIOI IIOTI 

C22  'EEH TA ILANTEZX|A22  allsixty lots have been drawn, in 
KAAPOI AEPOEONTI KAI 'OI addition to the additional 
IIOTI 

T23 TOYTOY£XXYAAAXONTEXTOYXAOIIIOYXIIOAITAX 

C23  TOYTOYX  XYAAAXONTEX,|A23 components, (the-consuls) draw 
TOYX AOIIIOY2 IIOAITAX the remaining 

T24 IIANTAXKATAIIENTEXYIDKAAPONTOMHXYIKAA 

C24  IIANTAX KATA IIENTE|A24 citizens into groups of five, 
YYLIKAAPONTO, MH 

125 PONTEXTAXAILXIXTEIAXKAOALDEI PAIITAIKAIEX 

sepe EYTKAAIPONTEX TAZ|A25 avoiding degrees of kinship as has 
ATXIXTEIAX KAO0A been said; and these too, 


Il'ETPAIITAIL KAI EX 


T26  TONAYTOIXTAAAEAQOIKAIOYTOIKAOGAAITOIXEMIIPOX 

C26 TON AYTOIXTA  AAEAQOOI|A26 united together in the same (draw) 
KAI 'OYTOI KAOA *«K^AI in the same way as the previous 
TOIX ones are together, 

T27 | GENAYTOIXTAXZYNAEAOTKOTEXOIAEIEPOMNAMONEXTAIOGYZAI 

C607 EMITPOXI|GOEN AYTOIXTA|A27 are considered brothers. The 
XYNAEAOLIKOTEX * 'OI AE praetors are to offer a white goat as 
'IEPOMNAMONEX TAI a sacrifice, 

OYX«I^AI 

T28 | GYONTOAIAAEYKANKAITAIIOTITANOYZIANOXONXPEIAEXTI 

C28 OYONTO  AI(TA AEYKAN,|A28 andisto provide what is necessary 
KAI TA IIOTI TAN GYXIAN for the sacrifice 
"OXON XPEIA EYTI 

T29  OITAMIAXIIAPEXETOOMOIOZAEKAIAIKATAIIOAAEAPXW..— 

C29 'OI TAMIAX IIAPEXETO *|A29 the treasurer;'in th lso 
'OMOIOX AE KAI 'AI KATA y praetors. thát succeed each 
IIOAAX APXAI 

T30  IIAZAIOYONTOKAGEKAXTONENIAYTONTA YTAWIMEPAITOIÀ. 

C30 IIAXAI  GYONTO  KAO0(A)!A30  sacrifi ch year on this day to 
'EKAXTON ENIAYTO 
TAYTAI 'AMEPAI TOIX 


See Article 


lENETOPEXXI 
'OMONO(DAI 
'EKATEPOIZ, fD KA 


C31 
'|]EPEION 


Greek Mytho 
On ALPAN. 


logical Figure. 


ancestors, and to the Goddess 
omonoia a victim selected for 
each party; let 


ODETIAXE * TO AE 


AAIAXMA fPOAE 


T32  TIKAIOIIIOAITAMIANTEXEOPTAZON TÓTIAPA AA AOI 

O12 AOKIMAZON KAI |'OI|A32 all citizens feast amongst one 
IIOA I P» another 
'EQPT OQ (A) 
ps es 

T33 f KATATAXAEAQOQBEDAXTOAEA AIAZMATOAEKOAAVAME 

C33 AK A 2 TA£X|A33 according to their clans. This 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On LURS. 


decree in the 


T34 NOIOIAPXONTXEXKAAKOMAEXTOIIPOITANONTOY AIO------ OAYMIIIOY 

03/7 KOAAVAME]JNOI 'OI|A34  front-veranda-of-the-temple of the 
APXONT(E)Ó EX KAAKOMA God Zeus of Mount Olympos, 
EX TO IIPOTANON TOY AIOX after having it engraved on a 
TOY OAYMIIIOY bronze tablet, 

T35  ANAOGENTO 

C35  ANAOENTO * A35  exhibit!. 


SE 


EN £É PW 
LATVSA* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18474 I - C2. 


SVPPLEMENTVM EPIGRAPHICVM GRAECV 
IN FINE * 'EPBITAION * 


I1I7« 


T01  EIIITEPOMNAMONOX 
CO]  EIII IEPOMNAMONOX A01  Infhe-praetorships 
T02  AEYKIOYTOYIIAKKIOY 
C02  AEYKIOY TOY IIAKKIOY A02 
T03  EYMENIAEIOYEKTAIEOIKAA 
C03  EYMENIAEIOY 'EKTAI EO(A03 
IKAAA * 
T04  EAOSETAIAAIAIKAOAMÁAITAIBOBBA AT 
C04  EAOSE TAI 'AAIAI KÁC 1|A0 
TAI BOYAAI * 
T05  EIIEIAHOIEPBIZATOIOKATO EP 
COS  EIIEIAH 'OI Ew 'OKA » 
TO IIPOTEPORTAM 
TO06  IIOAINTÁYTABOIKEOMEXIÍOAEMOYKA 
C06 


IIOA. Qd uu A06 
IIQAEM 


TO7 JAM AOENTÉXIIOTIK APXAAONIOYXE 


CUSCO" K AITAXTAOE IIOTI [A07 
IOY 


TOS "OWOSOHXAWITAIIIOAEITAIAMAIENOP 


FRSOOE 


E[«B2OAGQHXAN TAI IIOAEI | A08 


TAI 

TO9  KIOITÉETENONTOOMOIOXAEKAINYNEEOY 

09/9? ENOPIKIOI TE EFENONTO, A09 
'OMOIOX AE KAI NYN EE 'OY 

TIO TANIIOAINOIKEOMEXEXTOEMQANEEX 

CIO TANIIOAIN OIKEOMEX EX TO A10 
EMOANEX 

Tl1 IIOIOYNTIOTIMEMNAN TAITAX 

CI1 TIIOIOYNTI 'OTI MEMNAN TAI A11 
TAX 

TI2  9$IAIAXKAIEYNOIAXTAXIIOTIAME 

CI2 . $IAIAE KAI EYNOIAX TAX|AI12 


IIOTI AME, 


T13 


AEAOXOAIANAOEMEINEIZXAAKOMA 


CI3. AEAOXOAI ANAOGEMEIN EIX|A13 
XAAKOMA 

Tl4. lPAVANTAXEIXTOIEPONTAXIXTIAX 

Cl4  LPAVANTAX EIX TO "IEPON[A14 
TAX 'IETIAX 

TI5 TANEYNOIANKAIZYMMAXIANTANY 

CI5 TAN EYNOIAN KAI|A15 
XZYMMAXIAN TAN 

TI6  IIAPXOYXAN' AMINIIOTITOYX EPBITAI 

CIICIé *YIITAPXOYXAN 'AMIN IIOTI[A16 
TOYX 

TI7 | OYXKAIKATAKAAEIXOGAIAYTOYXEIX 

Cl6c1? *EPBITAIJOYX KAI A17 
KATAKAAEIZOGAI | AYTOYE 
EIX 

TI8 | TOYXATONAXKAIXYNOGYEINAYTOIZA 

C18 TOYX ATONAX KAI|A18 
XYNOYEIN AYTOIX, 

TI9  OIIQXEIZTOEMOANEXIIOIOMÉXTOIXE 

CI9 'OIIQX EIX TO iru 
IIOIOMEX TOIX 

T20 IIIIINOMENOIXZOTIMPABRANEXOWIBX 

C19C20 eS A20 
MNAMAN EXO m n 

T21  TONTAIIIOAEJTAIAMAITAXX 

C21 TON TAI d u TAI 'AM 
TAX XPEJAX od 

T22 IHAPDZGMENQM 

C22 IAPIÜÉXNMENONQAu» —|A22 

T23  "EbBITAIONS, 

C23 f EPBNTAION 


LATVSA* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18474 VIII — A2. 
SVPPLEMENTVM EPIGRAPHICVM GRAECVM 30 1123 * 
IN FINE * ?!|12 BOY|AEYTHPION * 


VIDETVR FORTASSE ESSE FONS FRAVDIS QVEM VT DICVNT * 
TO]  EIIIAPXO 


COl  EIII AO] In 

TO2  NTONAPT 

O0|C? APXOINTON ^0!|^?? the-praeto|rships 

T03 | EMIAOPOYEIE 

92735 APTIEMIAOPOY ^?^95 of-Mr.-Artlemidoros, 

TO4 | AOYKAII NAIOYOII 

C€3/€^ 'EIEIAOY KAI FNAIOY ^03|494 Mr -Heielos's (son), and of-Mr.- 
Gnaeos, 

TOS  IHOYIIANAMOY 

0/05 OITTITITOY IIANAMOY ^94^05 Mr.Oppios, on- the-month-of- 
Panamos's 


T06 | NEMHNIAI 
C06 NEMHNIAI * A06  -first-day: 
T07  EIIEIAHAIATEAOYXAMIN 
C07  EIIEIAH AIA TEAOYE 'AMIN [A07 /Siües.towards u$ 

T08 | OIENNAIOIEYNOOIENTIKAI 

C08  'OI ENNAIOI EYNOOI ENTL[AOS they b. d benevolent, 


KAI and, 
T09 AXENTAIIAIAIHMEXKAIE 
C09  "AXEN TAIIAIAI HMEXACAI At 1g-as we were in our land, 
/hen we were driven out of 
and, 


TIO IIEIEKTAXIAIAZPSETIETO 
O09CIÓ ETTET EK TAX AIAX 


2 when many of our men and women 


TI1 MEXKAIEIAÁBNOMEOAIIA 

CI CH ESEITET, m XN Jj ^l0^ll were captured, they came to their 
SU duum aid 

TI2. PAKÁAOBNTEXRANEISÉÓM E 

CI2 LA pAKAAWNTEX KAI A12  asmuch as they could, 

T13 ZNOIKAIIIOAIRBIXOPAIEAO- 


CAIC& AE OI Kr IIOAI KAI|^"^P so that they could quickly return to 
safety in their town, 


T1l4  EETAIB OYBAIKAITAIAAIAI 
Cl4  EAOf BOYAAI KAI TAI|AIA  itseemed good to the senate and to 
' the assembl 
TI5 | EIMEINAYTOIXEYNOIANKAI 
C15 EIMEIN AYTOIX EYNOIAN|AIS that there should be benevolence 
KAI towards them, and 
T16  IXOIIOAITEIANIIOTITONAA 
C16  IXOIIOAITEIAN IIOTI TON A16 that they should have common- 
citizenship with the 


T17  MONTONENTEAAINONKA 

CI$C€7 AAIMON TON ENTEAAINGQN  |^!9$/^7 people of-the-town-of-Entella 

T18  TAIIANTOXXPONOYTOAEA 

CC3 K AITA IIANTOX XPONOY * TO |^"|^!5 at all times. The 
AE 

TI9  AIAXMATOYTOOIAPXONTEX 


CI9  'A|JAIAXMA TOYTO 'OI|A19 consuls, after having had 
APXONTEX 

T20  EXXAAKOMAIPA'VANTEX 

C20 EXXAAKOMAFJIPA'VVANTEX .A20 this decree engraved on a bronze 

tablet, 

T21 ANAGENTONEXTOBOY- 

C21  ANAOENTON EX TO A2]  are-exhibiting it in-the 

T22  AEYTHPION 

CH|2 BOY|AEYTHPION A212? townhall, 


ENTVM EPIGRAPHICVM GRAECVM 35 999 * 
FINE * ?!|'? BIS BOY|AEYTHPION * 


TO] EIIAPXONÉ 

COl  EIII A01 In 

TO2. ONAPTEMIAO 

00|07 APXONT|ON ^9! ^? the-consulsh|ips 

T03 | POYEIEAOYKAIINA 

02/03 APTEMIAO|POY 'EIEAOY KAI |^?|^9* of-Mr.-Artemido|ros, Mr.- 
Heielos's (son), and 

TO4  OYOIIIOY 

003/04 TNA-T-|OY OIIIIIOY, ^0|^" of Mr -Gnailos, Mr.-Oppios's 
(son), 

TO5  IIANAMOYNEMHNIAI 

COS | IIANAMOY NEMHNIAI * A05  on- the-month-of-Panamos's first- 


day: 


T06 


EIIEIAHAIATEAOY£XAMINOIE 


L * EQVITI C * F * CAECIL POSTIM MAVRVS CRISTOFANIVS PRO L * 
EQVITI * C * F * CAECIL * POSTIM * VT EVGENVS BORMANNIVS ET ERGO 
VT EGO. 


C1 L(VC(D) EQVIT(DI C(A(DD | A1 (Tomb) of-Mr.-Lucius Equitius 
F(IL(DI) CAECIL((I)I) Caecilius Postimus, Mr.-Caius's 
POSTIM(I) son. 


[Jeff Hill's footnote: Either CAECIL or else POSTIM could readily have stood for 
an orginal family name before *adoption into the EQVITIVS family, written 
adjectivally i in full as *CAECILIANVS or *POSTIMIANVS.] 


EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM | 1. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3649; 3649; 

25 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 2r Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1945; edition 2, number 1945; 

3 ATTILIVS GRASSIVS, INSCRIPTIONES LATINAE LIBERAE | 3. Mr. Attilio Degrassi, Latin Inscriptions Of The Free Republic, 
REI PVBLICAE, 831; inscription number 831; 

4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 54, Examples From Cerveteri, page 54, number 8, illustration number 
NVMERVS 8, IMAGO NVMERO 151; 1515 

5. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 705, PAGINA 237. Inscriptions, number 705, page 237. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Inventory number C 1320. 
Type Mr. Martin Blumhofer IIlbs, of compacted volcanic rock. Height: 410 
millimetres; diameter (column): 150 millimetres; diameter (base): 300 millimetres. 
Inscription on the column. Letters: 35 millimetres high. Of the third quarter of the first 
century before the common era. 


CI CASV NOMINATIVO L(VCIVS) EQVITI C(AI) F(ILIVS) CAECIL(IANVS) 
POSTIM(VS) IORMVS IOHANNES KAEMIVS (QVIDNI EQVITI(VS) IORME 
IOHANNES KAEMI) PRO CASV GENETIVO L(VC(DI) EQVIT()I C(A(DI) 
F(IL(D)  CAECIL(IID POSTIMI]) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6257. Inscription Number 6257. 


Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE macco | A tombstone, of yellowish calcareous 
(ALTITVDINE 0, 45, DIAMETRO |stone (450  millimetres high, 150 
SVPRA 0, 15, DIAMETRO INFRA 0, | millimetres in diameter at the top, 685 
685, EX FORMA 2 B; NVNC  millimetres in diameter at the bottom), 
PARISIIS; IN Louvre MVSEO | with the shape 2 B; conserved now at 


SERVATVS. Paris, in the Louvre — Wolfplagued Villa 
Museum. 

INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 

COLVMELLA INSCVLPTA. middle of the little column. 


T1 L*EQVITI*L*F 


L*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO *L * F VT EVGENVS BORMANNIVS 
ET ERGO VT EGO. 


CI L(VC(DI) EQVIT(DI L(VC(DI) | A1 (Tomb) of-Mr.-Lucius Equitius, 
F(IL(I)I) Mr.-Lucius's son. 

ilz EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 15 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3648; 3648; 

2- CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, D Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1944; edition 2, number 1944: 

3 MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 3 Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 28, Examples From Cerveteri, page 28, number 18, illustration number 
NVMERVS 18, IMAGO NVMERO 77; ES 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 706, PAGINA 237. Inscriptions, number 706, page 237. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


C06  EIIEIAH AIA TEAOYX 'AMIN A06 Since towards us they have always 
'OI 

TO7 | FEXTAIOIEYNOOIENTIKAIAXEN 

0060077 EICTEZTAIOI EYNOOI ENTI KAI |^99/?? been benevolent, and for-as- 
'AX EN 

TO8 | TAHAIAIHMEXKAIEIHEIEEE 

C08  TALIIAIAI HMEX KAI EIIEI A08  long-as we were in our 

TO9  IIHITOMEXEKTAXIAIAXAAON 

C009 EZE[IIITOMEX EK TAX |^9|^? land, and when 
IAIAX, 

TIO | TONAMINTOMIIOAITAN 

€9/C AAONITON 'AMIN — TOM |^?|^'? we were driven out of our land, 
IIOAITAN 

TI1 IIOAAONKAIANAPONKAIIYNAI 


C11 IIOAAQN KALANAPON KAI [All when "d vm. d our 
mefi and 


TI2.| KONEBOAGOHXZANAYTOIXKAOGA 
CH|C? DTYNAIKON, EBOAGOHXAN |^!!|A? 
AYTOIX KAGA 
EAYNANTOOIIOXXOOEONT 
EAYNANTO 'O 
XOOEONTI EX 

TI4 TANIAIANZ YNTOM GONE 
Cl4 TAN IAAN DT 


A14 ly return to safety in their 
ty, it seemed good to 
T15 n Ne M, 


EAOSE 

CI5 TAI c w TAI ee 1| AJfS the senate and to the assembly that 
EIMEIN there was goodwill towards 

TI6 Me song 

CIl6  AYTÓDCENNOLSWERALES  — |AI6 them and that they had 

TI7  AJSIOTITOWAAMONTONEN 


d (orm TI TON|^!6^U common-citizenship — with — the 


WO their aid as 


much 


C13 13 as i ould, so that they could 


AAMQDNSEQON people-of-the-town 
T8 TAIIANTOX 
equis ENITEAA KATA |^"|^I5 of-Entella at all 
IIANIO 
Ti9 XPONWYOIAEAPXONTEXTOAAI 


CI9  XPONOY * OI AE APXONTEX|A19 times. The consuls, after having 
TO had this decree 

T20  AXMATOYTOEXXAAKOMAIPA 

C99. A AIIAEZMA TOYTO EX|^ |^? on a bronze tablet 

XAAKOMA 

T21  VANTEXANAOENTOEXTOBOY 

C0! TPAMNPANTEX ANAGENTO EX |^? 


nad 


engiraved, display it in the 


TO 
T22  AEYTHPION 
CHC2 BOY|AEYTHPION* ^?1]7 tow|n-hall. 


INSCRIPTIO NVMERO 18475. Inscription Number 18475. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Incomprehensible Because Of Incompleteness Due To Damage * Evidently Tedious 
Religious Awe * 
Fragment of a rectangular gold foil said to come from Entella, now in a private 
collection in Geneva, Switzerland. Found in a field (the region of the archaic and 
classical cemetery?) inside a terracotta lamp; perhaps third century before the common 
era. The only Orphic tablet with a text written in two columns. My following edition 
has even less worth than is usually the case, since the private collector does not permit 
photographs to be taken. The private collector must be compelled to donate the tablet 
to an Italian public museum so it may be studied, photographed, sketched, and 
immediately displayed (not discarded into a storeroom and subsequently pilfered). 


Ae* 
TOI AHIXIOANEIXOAI T15 | AYTAPE---------------------------Ae8c------ nee eene o --oo------ 
C01 -- EIIEI AN MEAAHIXI OANEIXGAI C15 | AYTAP EMOI TENOX OYPA NIÓN TOAE ABPISTEKABAMXTÓ! 
AQI | -- -- when you are about to die AIS | but my race isfheavenly, you yourSXelyes kngifFihis. 
T02 | ---—-—--—-—-—---—----—-——— EMNHMENOXHPOX TI16 KAITOIAMÉ- z—  — — nÓ— 
C02 -- MEMNHMENOX HPOX C16 | KAr TQ BIDEPEOYXI YIIOXGONISP BAZIAHI 
A02 | -- -- remembering hero A16 | and sffcy willaniteunce you to the Chthgnian Queen. 
T03 | -- XZKOTOXAMQOIKAAYAX T17 | KAITOTET-2See es -------------------- ehe no-one n eo nee ne TLLA 
C03 XKOTOX AMOIKAAYWVAX C17 | KAI TOTE TOU'AQEOYXI IIIEIN THE MNHMOXYNHX AIIO AIMNHE 
A03 | -- darkness enwrapping A17 | and then they will to drink froniile Lake Of Memory 
T04 | ------------—-- A AEESIAAIMNHN T18 | KAITOTEA: m —  -—Auz nd 
C04 - EIII AEZIA AIMNHN C18 | KAI TOTE AH 
A04 | - - upon the right a lake A18 | and then AH---- 
T05 KYANKYIIAPIZXON XZYMBOAAQ- 


IIAP AYTHI AEYKHN EXTHKYAN KYIIAPIEZXON 
and standing by it a white cypresstree 
TM XAINEKYONWVYXONTAI 
ENOA KATEPXOMENAI YXAI NEKYON TYXON 

descending to it, the souls of tlie: dead refresh themselve: 


XYMBOAA 0- 


AYMÉKI AAAA AOTE MMOI 

ng; but grant me 
—GÁnÜÓÓ—M 4n Á MBSHMOXYNHXAIIOAIMNHX 
YYYXPON YAOP IIIENAI THZZSNHMOXYNHX AIIO AIMNHX 
cold water from'"the Lake Ofsfemory to drink 


EDEHO PRINGEPS The first edition was that of. 
IRVS FRELIVS, Una nuova laminella orfica, PAGINA 183; b Mr. Jiri Frel, A New So Called Orphic Tablet, page 183; 

E FRIDERICELLVS COMESIVS ET SARA ILESIA | 2. Mr. Fritz Graf And Mrs. Sarah Iles Johnston, Ritual Texts For The 
IOHANNESTONIA, Ritual Texts For The Afterlife. Orpheus And Afterlife. Orpheus And The Bacchic Gold Tablets, page 16. 


The Bacchic Gold Tablets, PAGINA 16. 


Siculan, Later Greek, Village, Settlement, Area, Or Town. 


ERBESSVS * Montagna di Marzo * 
HERBESSVS - MAGNA GRAECIA * 
HERBESSOS * 


*'EPBHXXOX* 
Greek Genitive Plural Wordform: 
*'EPBHXXINON * 
Latin Genitive Plural: ERBESSINORVM 


INSCRIPTIO NVMERO 18476. Inscription Number 18476. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


[Jeff Hill's footnote: Conserved at the Staatlichen Museen zu Berlin: inventory number 
2382381; an overminted coin of Syracuse.] 


[Jeff Hill's footnote: 33.41 grams; 31 millimetres.] 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVME] 


yl «v 


[Jeff Hill's footnote: A glib misreading by Mr. Domenico Sestini (or by Mr. Domenico 
Sestini's source: who knows?) of EPBEZX for EPBHXX has misled Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti (I assume that the same unique coin (Herbessos - 
Münzkabinett, Berlin - 5556831 - Herbessos - Wikipedia) is being studied by all); the 
museum's webpage for the coin, Herbessos (smb.museum), also botches the reading 
of the inscription, but in a wonderfully different manner: it had HPBEXX, before I 
emailed the curator of coins to correct that statement, and also a statement that the 
Goddess faces left.] 


TI* DIORVM INTER DELPHINOS) 


T2^ CORINTHIA TECTVM AD DEXTRVM) 
OVERSTRIKE -- 
TI? 
LIER COIN OF SYRACUSE -- 
T2P 
T3 APVT FLYMINIS) 
-- O STRIKE -- -- AN OVERSTRIKE -- 

CI^ STE OCTO RADIORVM.|AI^ (A star of eight rays between two 
INTER DELPHINOS SVO) dolphins). 

-- AN EARLIER COIN OF -- AN EARLIER COIN OF 
SYRACUSE -- SYRACUSE -- 

C2^ (CAPVT MINERVAE GALEA /A2^ (The head of the Goddess Minerva 
CORINTHIA TECTVM AD covered by a Corinthian helmet). 
DEXTRVM) -- AN OVERSTRIKE -- 

-- AN OVERSTRIKE -- AIP (Legal tender) of-the-people-of- 

CI?  EPBHXX(INON) the-town-of-Montagna di Marzo. 
-- AN EARLIER COIN OF -- AN EARLIER COIN OF 

SYRACUSE -- SYRACUSE -- 
C2PB  XYPA(KOXION) A2P (Legal tender) of-the-people-of- 
C3P  (CAPVT FLVMINIS) the-town-of-Syracuse. 


A3P (The head (probably) of a River 


«God»). 


1. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES 


GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 20; 


[ Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
To Geography. page 20; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3068. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3068. 


Elymian (A Sicel Tribe), Later Greek, 


Village, Settlement, Area, Or Town. 


ERYX* 
EPY& 

Greek Genitive Plural Wordform: 
EPYKINON * 
EPYKEINON * 

(And If The Termination Is Abbreviated, 
I Supplement It Into 
EPYKINON * 

) 

Latin Genitive Plural Wordform: 
ERYCINORVM * 
Carthaginian: 144: — RK * 


Monte Erice * 
MAGNA GRAECIA * 


[Jeff Hill's footnote: As is the case throughout the towns of MAGNA GRAECIA, the 
lettershapes of Greek letters Y are often V; 


lettershape -- I generally transcribe it as Y. 


I infrequently worry about this particular 


INSCRIPTIONES NVMERIS 
18486. 


n. N i Rd 18477 To 18486. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


NVMMI ARGENTEI EBAENEI ( 


Coins of silver and of bronze ( 


PRI 


NVMERVS 6. posu "n 
VS 10; 


b. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 28, photographic 
plate number 30, number 1, number 2, number 3, number 4, number 
5, number 6, number 7, number 8, number 9, and number 10; 


2 ELWS, DOCTRINA NVMMORVM 25 Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
, PARS l1, MEN I, PAGINA 207; volume I, page 207; 

3. DOMINICVS SESTPNIVS, CLASSES GENERALES | 3. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVM ATICAE, PAGINA 20; To Geography, page 20; 

4. THEODQRVS ED DVS MONNETIVS, Description des 4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles cques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 235, number 220, number 221, number 
235, NVM 220. NVMERVS 221. NVMERVS 222. 222, number 223, number 224, and number 225 
NVMERVS 223? NVMERVS 224. NVMERVS 225 

ET and: 
S. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 5. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN 1, PAGINA 386, NVMERVS 194 


Roman Coins, supplement, volume 1, page 386, number 194 


p NVMMOS GABRIELANOS 
LANCELOTANOS  CASTELLIANOS, 
PRINCIPALIOS TVRRISMVTIANOS, 
TABVLA NVMERO 30, NVMERO 1, 
NVMERO 3, NVMERO 5, NVMERO 10 
EVBIBCI IN 


) I have appended the coins of Mr. 
Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of 
Torremuzza, photographic plate number 
30, number 1, number 3, number 5, and 
number 10, in my 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 394; 


FABRETTIVS, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
394; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 30694. NVMERVS 3069B. NVMERVS 3069C. 
NVMERVS 3069D. NVMERVS 3069E. NVMERVS 3069F. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3069A, number 3069B, 
number 3069C, number 3069D, number 3069E, number 3069F, 
number 3069G, number 3069H, number 30691, number 3069K. 


[Jeff Hill's footnote: In fact, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti lost interest in 
his pointlessly incomplete stub of articles on the coins of ERYX, which, in respect of 
their importance, were well within his own criteria for inclusion in his CIIAA, and, 
apart from telling the reader, unnecessarily obnoxiously, where to go to find images 
of coins and a little data so that the unwelcome reader could just generate his own 
articles and presumably write out nine more articles in the margins of his copy of the 
CIIAA, did not even create the usual item headings (from 3069A to 3069K) (here I 
must assume that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti had opted to select all ten 
coins for inclusion in his CIIAA, and not only the four coins which he bothered to 
sketch in the GLOSSARIVM ITALICVM ), which, being essential, I have created and 
organised as follows: 


item inscription (illustrated by Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince 

3069A — number 18477 Of Torremuzza, photographic plate number 30, number 
01)* 

IMAGO ET SVBIECTA IN IOSEFI GVFFREDI 

ARIODANTIS FABRETTII GLOSSARIO ITALICO 

COLVMNA 394* 

item inscription (illustrated by Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince 

3069B — number 18478 Of Torremuzza, photographic plate number 30, number 
02)* 

item inscription (illustrated by Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince 

3069C —- number 18479 Of Torremuzza, photographic plate number 30, number 
03)* 

IMAGO ET SVBIECTA IN IOSEFI GVFFREDI 

ARIODANTIS FABRETTII GLOSSARIO ITALICO 

COLVMNA 394* 

item inscription (illustrated by Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince 

3069D — number 18480 Of Torremuzza, photographic plate number 30, number 
04) * 

item inscription (illustrated by Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince 

3069E — number18481 Of Torremuzza, photographic plate number 30, number 
05)* 

IMAGO ET SVBIECTA IN IOSEFI GVFFREDI 

ARIODANTIS FABRETTII GLOSSARIO ITALICO 

COLVMNA 394* 

item inscription (illustrated by Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince 

3069F —- number18482 Of Torremuzza, photographic plate number 30, number 
06) * 

item inscription (illustrated by Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince 

3069G —- 'number18483 Of Torremuzza, photographic plate number 30, number 
07)* 

item inscription (illustrated by Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince 

3069H —- number 18484 Of Torremuzza, photographic plate number 30, number 
08)* 

item inscription (illustrated by Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince 

3069] —  number18485 Of Torremuzza, photographic plate number 30, number 
09) * 


item inscription (illustrated by Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince 
3069K — number 18486 |Of Torremuzza, photographic plate number 30, number 
10)* 

IMAGO ET SVBIECTA IN IOSEFI GVFFREDI 


ARIODANTIS FABRETTII GLOSSARIO ITALICO 
COLVMNA 394 * 
INSCRIPTIO NVMERO 18477. Inscription Number 18477. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


IMAGO INSCRIPT, IS NVMERO 18477: 
TI^  (VENVS ANTE ARBORE COLV M/MANV TENENS) 
TI? EPYK EN 
T2P (CANIS) 
CI^ (VENVS ANTE M d »: Goddess Venus, sitting in 
SEDENS COLVMBA pe of a tree, holding a pigeon in 
TENENS) her hand). 
EPYK(INON) (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Monte-Erice. 
A hunting hound). 


GABRIELIS ib " Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
NNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 

ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 


State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
30, number 1; 

IODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30694. 


EH IÓSBPVS GVFFREDV 
INSCRIPTIONVM IT. 


NVMERVS 3069A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18478. Inscription Number 18478. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18478. 


[Jeff Hill's footnote: I assume that it is due to defective printing that the legend is 
difficult to discern, and not that it is damaged; I consequently see not the lettershape 
of the letter RHO, whether it is Greek or Latin (in the following inscription number 
18479 the lettershape of the letter RHO 1s Latin, R; I do not understand why the 
mintslaves of a good number of towns of MAGNA GRAECIA loved this Latin | 
Roman | Italic lettershape so damned much!).] 


TI^  (VENVS ANTE ARBOREM SEDENS COLVMBAM MANV TENENS) 
TI? EPYK 
T2? (CANIS) 


CI^ (VENVS ANTE ARBOREM./AI^ (The Goddess Venus, sitting in 


SEDENS COLVMBAM MANV front of a tree, holding a pigeon in 
TENENS) her hand). 
CI?  EPYK(INON) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 


C2? (CANIS) 
C3P (SVPRA CRVX, VEL STELLA |A2P 
QVATTVOR BRACCHIORVM) |A3? : tar of 


T. GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS b " Lancilotto Castell rince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE. POPVLORVM ET VRBIVM, nd Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To iod Of The Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation man Afric: avers And Precursor Islamic 
NVMERO 30, NVMERVS 2; State Human B; o Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean 
Thousand Years Late 
Months, Hav: 
30, number 2; 


people Still Plagueing Europe A 
y Five Percent Of Whom, After Six 
ubstantidlPolice Records, photographic plate number 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS: CORPVS Mr. Giusepp: offredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVII AEVI, Inscriptions ery Ancient Age, number 3069B. 
NVMERVS 3069B. 


INSCRIPTIO NVMERO'18479. ]nscription Number 18479. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS 


A coin, of silver. 


A)* B)* 
EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18479. 


TI^- ERYKI 
T2^^ NON(VCTVS SOLVM VIDETVR ESSE DEXTRORSVM!) 


T3^ (COLVMBA STANS) 
TI? (PAGVRVS) 


CIAC^ ERYKTIIN (OXON ^lA|^?^ (T'ega] tender) of-the-people-of- 

C3^  (COLVMBA STANS) the-town-of-Monte-Eric|e. 
CI? (PAGVRVS) A3^ (A pigeon, standing). 
A]P  (Acrab). 

l. GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS É. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 

TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 

REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 

SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 

NVMERO 30, NVMERVS 3; State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 

Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 

Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 


Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
30, number 3; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3069C. 
NVMERVS 3069C. 


INSCRIPTIO NVMERO 18480. Inscription Number 18480. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
pom 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO - 
TI^^ ERYKI 


T2^^ NONX(VCTVS SOLVM VIDETVR ESSE DEXTRORSVM, 


T3^ (COLVMBA STANS) 
TI? (PAGVRVS 
CIA2^ ERYKTIN (OCQO2N 
C3^ (COLVMBA STANS) 
CI?  (PAGVRVS) 


AUMMA (Legal té 


the-town-o 
(A pigeon, 
A Ac : 
T]. GABRIELIS LANCELOTVS j] 


M 3 PS a le Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVL eoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNO S To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM S, TAB vilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 


NVMERO 30, NVMERVS 4; State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 


of-the-people-of- 
onte-Eric|e. 
standing). 


30, number 4; 

2. IOSEFVS va" 'VS ARI TES FABRETTIVS, COR| : 2, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTION ITALIC. ANTIQVIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3069D. 
Mcurroval" 

INSORIPTIO NVMERO T8481. Inscription Number 18481. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGEN VS. A coin, of silver. 


A)* B). 
EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18481. 
TI^ | ERVKINON 
T2^ (COLVMBA STANS) 
TI^  (PAGVRVS) 


CI^  ERYKIN(O])«O»N AI^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^ (COLVMBA STANS) the-town-of-Monte-Erice. 
CI? (PAGVRVS) A2^ (A pigeon, standing). 


B 
AIB (A crab). 
ls GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS b Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 


REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 30, NVMERVS 5; 


Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
30, number 5; 


32. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3069E. 


[o 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3069E. 


INSCRIPTIO NVMERO 18482. 


Inscription Number 18482. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 

TI^  ERVKINON 

T2^ (COLVMBA STANS) 

TI? (PAGVRVS) 

CI^  ERYKIN(O])«O»5N Al tender) of-the-people-of- 

C2^ (COLVMBA STA -town-of-Monte-Erice. 

CI? (PAGVRVS) A pigeon, standing). 

(A crab). 
T. GABRIELIS LANCELOT CASTELLIVS, 1 Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 

TVRRISMVTIVS, SICILIA] OPVLORVM ET VRB Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVP' ET TY| ORVM, VETERES NV. Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORV| Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 


NVMERO 30, 


TES FABRETTIVS, CORPVS 
ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3069F. 


State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
30, number 6; 

2, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3069F. 


INSORIPTIO NVMERO 18483. 


Inscription Number 18483. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18483. 
TI^  (CAPVT VIRI) Al^ (The head of a man). 
TIP  EPYKEINON AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P  (CAPVT MVLIERIS) the-town-of-Monte-Erice. 
A2P (The head of a woman). 


ls GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS 1; Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 


REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 30, NVMERVS 7; State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 


30, number 7; 
25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3069G. 
NVMERVS 3069G. 
INSCRIPTIO NVMERO 18484. Inscription Number 18484. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


Bj. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 484. 


TI^ (CAPVT VIRI) 1^ (The headjóf£ a mán). 
TIP  (CAPVT MVLIERIS) ]P (The head OÉ2 woman). 


[Jeff Hill's footnote: Assignation of this uninscribed coin to the town of Monte Erice 
is not assured, yet, when the coin is compared to the coin of the preceding inscription 
number 18483, it is readily seen to be likely; perhaps the mintslaves of more than one 
town, in a league in respect of their minted coinage, were obliged to punch the names 
d their respective towns into their assigned distribution of the minted coins.] 


TVRRISMVTIVS, SICILIAÉ- POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET T INNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCH ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 30, NVMERVS 8; State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
30, number 8; 


GABRIELIS —. LANCELOTV] CASTELLIVS, | PRINCEPS » Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 


3. IOSBEVS GVFFRE ODANTES PABRETTI/S, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IN: TIONVM T VM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3069H. 
3069H. 


INSCRIPTIO'NVMERO 18485. Inscription Number 18485. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18485. 
TI^  (CAPVT VENERIS) AI^ (The head of the Goddess Venus). 
TI^  EPVKEINON AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P  (HERCVLES NVDVS, DEXTRA the-town-of-Monte-Erice. 
TENENS CLAVAM, LAEVA 


A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIas, of yellowish calcareous stone. Height: 450 millimetres; diameter 
(column): 150 millimetres; diameter (base): 385 millimetres. Inscription on the 
column. Letters: 60 millimetres high. Of the second quarter of the first century before 
the common era. 

CI CASV NOMINATIVO L(VCIVS) EQVITI L(VCI) F(ILIVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (MALE! CVR NON EQVITI(VS)?) PRO CASV 
GENETIVO L(VC(DI) EQVIT(DI L(VC(DI) F(IL()) VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6258. 
Latin. 
Contains A Term Of Nomenclature, The Apparent Nickname NIGER, Which Would 
Seem To Have Been Considered By The Hand To Be Nondeclining -- See My Note 
At Inscription Number 6072. 
CIPPVS EX  LAPIDE nenfro 


Inscription Number 6258. 


A tombstone, of compacted volcanic 


(ALTITVDINE 0, 28, DIAMETRO 
SVPRA 0, 10, DIAMETRO INFRA 0, 
19) EX FORMA 2 D; NVNC PARISIIS, 
IN Louvre MVSEO SERVATVS. 


rock (280  millimetres high, 100 
millimetres in diameter at the top, 190 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 D; conserved now at 


Paris, in the Louvre — Wolfplagued Villa 
Museum. 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA. middle of the little column. 
aui L * FALTINI* M*F * NIGER 


M * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * M * VT EVGENVS BORMANNIVS ET 

ERGO VT EGO. 

C1 L(VC(DI) FALTIN(DI M(ARCI) | A1 (Tomb) of-Mr.-Lucius Faltinius 
F(IL(I)I)) NIGER Niger, Mr.-Marcus's son. 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM IDs Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
3651; 


ilc 

LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3651; 
2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN I| 2. 
ab 


Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1947; edition 2, number 1947: 
MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. au Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 36, Examples From Cerveteri, page 36, number 11, illustration number 
NVMERVS 11, IMAGO NVMERO 96; 96; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 707, PAGINA 237. Inscriptions, number 707, page 237. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIb», of compacted volcanic rock. Height: 280 millimetres; diameter 
(column): 100 millimetres; diameter (base): 180 millimetres. Inscription on the 
column. Letters: 32 millimetres high. Of the second quarter of the first century before 
the common era. 

CI CASV NOMINATIVO L(VCIVS) FALTINI M(ARCI) F(ILIVS) NIGER 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS (HEV * QVIDNI FALTINI(VS) * LINGVA NON 
EST ITALIANA) PRO L(VC(DI) FALTIN(DI M(ARCI) F(IL(DI) NIGER VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6259. Inscription Number 6259. 


Latin. 
CIPPVS IN FORMA COLVMELLAE | A tombstone of a little column with very 
LITTERIS PESSIMIS  (EVGENVS | bad letters (according to Mr. Eugen 


BORMANNIVS). OLIM IN AEDIBVS ! Bormann). At one time in the House Of 


LEONIS EXVVIAE, ET BINAS 


A2P  (TheHero Hercules, holding in his 


SAGITTAS) right hand a club, in his left hand 

the hide of a lion and two arrows). 

M GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS m Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 


REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 30, NVMERVS 9; 


Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
30, number 9; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 30691. 


t2 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30691. 


INSCRIPTIO NVMERO 18486. 


Inscription Number 18486. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


A coin, of bronze. 


NVMMVS AENEVS. 


AÀ)* 
X IOSEFO GVFFREDO 
ODANTE FABRETTIO * 


IMAGO IN IONIS 18486. 
TI^  (CAPVT VENERIS A]^ T head of the Goddess Venus). 
TI? EPVKEINON 9 egal tender) of-the-people-of- 
T2P  (HERCVLES the-town-of-Monte-Erice. 


LEONIS 
SAGI 


XV 


(The Hero Hercules, holding in his 
right hand a club, in his left hand 
the hide of a lion and two arrows). 


Lh GABRIELIS 


b Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
30, number 10; 


2; IOSBPVS GVFFREDV IODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3069K. 
NVMERVS 3069K. 


Sicel, Later Greek, Village, 


Settlement, Area, Or Town. 


EVBOEA * 
EYBOIA * 
Greek Genitive Plural Wordform Of 
lD'EAA: 'EAOION * 
In The Sicilian Dialect: Licuddia * 


Licodia Eubea * 

A Town And A Comune - Municipality 
In The Metropolitan City Of Catania, 
Sicily, Southern Italy * 

The Town Of Sicily Which Once 
Memorialised A Pact Of Concord With 
The People Of The Town Of Gela On 
Their Coinage [Jeff Hill's footnote: 
according to our authorities ..... but, in 
my opinion, more likely an appropriation, 
a theft, of the coins of the people of the 
town of Gela by the town of Licodia 


Eubea who punched their name on side 
A -- and I myself would be loathe to 
construct any theories about the term of 
nomenclature Gela, given the badly 
damaged (eccentrically minted, and worn 
away) inscription on side B (our 
authorities are too bold, and typically 
arrogant, when they pretend that they can 
actually see 'EAOION in full).] * 
MAGNA GRAECIA * 


INSCRIPTIO NVMERO 18487. 


Inscription Number 18487. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS 
CONCORDIAE 


ARGENTEVS 
CVM GELA: 


EPIGRAPHE EYBOIA ET l'EAOION ( 


ilver, of «the páct o ncord 
of EVBOEA- together with 

ela: the &pigraphs «are»: 
ION 


B)* 


PTIONIS NVMERO 18487. 


T4^ 
T2^ 


T1» 
T2P 
CI^  EYROIA Al^ (It seems to me that the town of) 
C2^ (CAP POLLINIS) Licodia Eubea (counterstamped, 
CI? PFEAOION on side A, its term of nomenclature 
C2»  (BOSFACIE HVMANA) on coins obtained in some 
unknown way from .....) 
A2^ (The head of the God Apollo). 
AlI* da the legal tender) of-the- 
people-of-the-town-of-Licodia 
Eubea. 
A2P (A bull with a human face). 
l. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES m Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 


GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 20; 


To Geography. page 20; 


IACOBVS MILLINGENIVS, Récueil de quelques médailles 
grecques inédites, PAGINA 32, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 
E 


PA Mr. James van Millingen, A Collection Of Some Unpublished Greek 
Coins, page 32, photographic plate number 1, number 1; 


THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN I, PAGINA 387, NVMERVS 195; 


s Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, supplement, volume 1, page 387, number 195; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3070. 
NVMERVS 3070. 


Greek, Village, Settlement, Area, Or Town. 
GELAS * Gela * 
GELA * MAGNA GRAECIA * 
[On Their Coins The People Of Gela | A Town And A Comune - Municipality 
Were Fond Of Using A Corrupt In The Autonomous Region Of Sicily, 
Lettershape For The Letter GAMMA: C: Italy * Province Of Caltanissetta * 
CEAAX* 
CEAA *] 
DLEAAX* 
DEAA * 
Greek Genitive Plural Wordform: 
LEAQOION * 
l'EAOION * 
Latin Genitive Plural Wordform: 
GELINORVM * 
Founded Around 688 (45 Years After 
Syracuse) Before The Common Era By 
Greek Colonists From Rhodes And Cre 


[Jeff Hill's footnote: Append here inscription number 18487, a joint issue of the people 
of the town of Gela with the town of Licodia EE», 


INSCRIPTIONES NYMERIS 18488. E Numbers 18488, 18489, 
18489. 18490. 18491. 18492. 18493. 8490, 18491, 18492, 18493, 18494, 
18494. 18485. 18496. 18497. 18495, 18496, And 18497. 
[Jeff Hill's footnote: The work of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti became 
quite shoddy and incomplete once he reached Sicily; Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's study of the coins of Gela is typical: he generated six articles for 
around eight coins (SIC! it is not immediately obvious how many coins, when 
confusingly scrawled articles sometimes comprise more than one coin, with 
inscriptional variations too which I would have registered as a different coin, but it 
is too late now), but, by mentioning multiple dozens of coins in multiple photographic 
plates of multiple authorities, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti seems to be 
claiming maximum credit for unwritten articles! articles which, on this occasion, I do 
not complete; I suppose that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti ran out of time 
to return to probably all of the towns of Sicily and review and augment his random 
few confused articles; the relatively, seemingly random selection, articles do not 
overlap all of the coins which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti sketched in 
the GLOSSARIVM ITALICVM -- what is the damned point of the sketches? what 
were Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S presumably uncompleted 
intentions?; I have attempted to correlate the random sketches with what seem to be 
the best vague matches amongst the articles, but probably someone else would make 
different, equally vague, matches (why should a reader have to perform this vague 
matching? why didn't the publisher reject Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
work, at this Sicilian point, and order him to finish the job?); there is no relationship 


provided between the articles and the sketches; I am surprised that Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti found time to write the three SVPPLEMENTA before he 
ran out of time to complete Sicily (if he convinced himself that Sicily was done, done 
well too, then, he was quite WRONG!); for the town of Gela he mentions gold 
coins -- wretchedly superfluous redundancy! -- since, in his articles and sketches at 
least, he studies none; of all the coins which he studies, he lazily informs the reader of 
where to find an image only once, and then it is only a CONFER image (where the 
hell is the actual image which he actually looked at? huh? I forgot?!; Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's CONFER images range from being obvious images of 
the actual coin he is studying all the way to a very lousy image of a coin which only 
very vaguely resembles the coin, and he is never clear about the current interpretation 
of CONFER); according to his articles the DVCTVS of the inscriptions is invariably 
DEXTRORSVM, something contradicted by several sketches; in one or two sketches, 
where only one side of the coin is shown, the LATVS B and the LATVS A appear to 
be possibly swapped; whenever Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti lazily 
states BOS VT SVPRA (without actually specifying AD DEXTRVM or AD 
SINISTRVM,, I don't think that he always means in respect of the direction that the 
beast is facing too; the indications of size do not help, since I perceive the sketches to 
be inconsistent in this regard; this quality of the work on Sicily, compared with that 
of the preceding three hundred pages, is abruptly quite awful!.] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


NVMMI  AVREI, ARGENT ET of goldé'óf silver, and of bronze ( 
AENEI ( 
a 


GABRIELIS LANCELOTVS CAST. " PRI L riele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE PO ET VRB he Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRA RVM, VETERES NVM rior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM, TECEDENTES, PAGINA 28. Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
TABVLA NVMERO 3l. T. LA NVMERO 32. TABVLA State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


NVMERO 33; Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 28, photographic 
plate number 31, photographic plate number 32, and photographic 


plate number 33; 


t2 


2. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Additional Material, page 
10, photographic plate number 4, number 1, number 2, and number 3; 


O 4, NVMERVS 1. NVMERVS 2. 


3. TVS 'ASTELLIVS, PRINCEPS 3. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
A E OPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
M QVOQVE E RANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPO! M ANTECEDENTES, AVCTARIVM Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
SECVNDVM, PAGIN. "* TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 1. State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 

: VS 3. NVMERVS 4. NVMERVS 5. Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
RVS 7. NVMERVS 8; Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Second Additional 
Material, page 7, photographic plate number 2, number 1, number 2, 
number 3, number 4, number 5, number 6, number 7, and number 8; 


4. IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 4. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 209; volume 1, page 209; 

5. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES 5. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 20; To Geography, page 20; 

6. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 6. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume l, page 236, number 227, number 228, number 
236, NVMERVS 227. NVMERVS 228. NVMERVS 229. 229, number 230, number 231, number 232, number 233, number 
NVMERVS 230. NVMERVS 231. NVMERVS 232. NVMERVS 234, number 235, number 236, number 237, number 238, number 
233. NVMERVS 234. NVMERVS 235. NVMERVS 236. 239, number 240, number 241, number 242, number 243, number 
NVMERVS 237. NVMERVS 238. NVMERVS 239. NVMERVS 244, number 245, number 246, number 247, number 248, number 
240. NVMERVS 241. NVMERVS 242. NVMERVS 243. 249, number 250, number 251, number 252, and number 253 


NVMERVS 244. NVMERVS 245. NVMERVS 246. NVMERVS 
247. NVMERVS 248. NVMERVS 249. NVMERVS 250. 
NVMERVS 251. NVMERVS 252. NVMERVS 253 


ET and: 
3 THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 7. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 387, number 196, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 387, NVMERVS 196. NVMERVS 197. 197, number 198, number 199, number 200, number 201, number 
NVMERVS 198. NVMERVS 199. NVMERVS 200. NVMERVS 202, number 203, number 204, number 205, number 206, number 
201. NVMERVS 202. NVMERVS 203. NVMERVS 204. 207, number 208, number 209, number 210, number 211, number 
NVMERVS 205. NVMERVS 206. NVMERVS 207. NVMERVS 212, number 213, number 214, number 215, number 216, number 


208. NVMERVS 209. NVMERVS 210. NVMERVS 2ll. 217, number 218, number 219, number 220, number 221, number 


NVMERVS 212. NVMERVS 213. NVMERVS 214. NVMERVS 
215. NVMERVS 216. NVMERVS 217. NVMERVS 218. 
NVMERVS 219. NVMERVS 220. NVMERVS 221. NVMERVS 
222. NVMERVS 223. NVMERVS 224. NVMERVS 225. 
NVMERVS 226. NVMERVS 227 


222, number 223, number 224, number 225, number 226, and number 
227 


* EXEMPLA GABRIELANA 
LANCELOTANA CASTELLIANA, 
PRINCIPALIA TVRRISMVTIANA, 


TABVLA NVMERO 31, NVMERVS 3. 
NVMERVS 3. NVMERVS 6. 
NVMERVS 12; TABVLA NVMERO 32, 
NVMERVS [. NVMERVS 2. 
NVMERVS 3. NVMERVS 4; TABVLA 
NVMERO 33, NVMERVS 20 SVBIECI 


). I have appended the specimens of Mr. 
Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of 
Torremuzza, photographic plate number 
31, number 3, number 5, number 6, 
number 12; photographic plate number 32, 
number 1, number 2, number 3, number 4; 
photographic plate number 33, number 20, 
to my: 


8. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES 

GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 274; 

9; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3071A. NVMERVS 3071Ba. NVMERVS 3071Bp. 
NVMERVS 3071C. NVMERVS 3071Da. NVMERVS 3071D. 
NVMERVS 3071E. NVMERVS 3071F. NVMERVS 3071G. 


FABRETTIVS, 


8. Mr. Giuseppe Goffre 
274; 


jodante Fabretti, Italic Glossary, column 


Mr. Giuseppe Goffre 
Inscriptions Of A Ver 
3071Ba, number 3071Bp, 


abretti, Body Of Italic 
er 3071A, number 


NVMERVS 3071A 
NVMERVS 3071Ba 
NVMERVS 3071Bf 
NVMERVS 3071C 
NVMERVS 3071Da 
NVMERVS 3071Df 
NVMERVS 3071E 
NVMERVS 3071F 
NVMERVS 3071G 


[Jeff Hill's footnote: The inscribed coins are registered with CIEP numbers as follows: 
INSCRIPTIO NVMERO 18488 

INSCRIPTIO NVMERO 18489 

INSCRIPTIO NVMERO 18490 

INSCRIPTIO NVMERO 18491 

INSCRIPTIO NVMERO 18492 

INSCRIPTIO NVMERO 18493 

INSCRIPTIO NVMERO 18494 

INSCRIPTIO NVMERO 18495 

INSCRIPTIO NVMERO 18496.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18488. 


Inscription Number 18488. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMIS'ARGENTEÉYsS. 


A coin, of silver. 


/? (MVS. b dd 51; MVS. 


AR(GENTEVS)  4!5 
TAVR(INVM) 
ASSERVATVS 
R(EGIVM) 


GRAMMAS *$, 5l; 
APVD | M(VSEVM) 
GRAMMAS 7, 25). 


A coin, of silver, of diameter: 4.5 
(conserved in the Museum Of Turin, 
weight: 8.51 grams; conserved in the 
Royal Museum Of Turin: weight: 7.25 


grams). 


CE^Ar 


A)* 


B). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18488. 


Ti^ 
T2^ 
T18 


CEAAX 


(BOS FACIE HVMANA DIMIDIATVS AD DEXTRVM) 
(EQVES CVRRENS AD DEXTRVM) 


CI^  (C)-T25EAAX AI^  The-town-of-Gela (minted this 


C2^ (BOS FACIE HVMANA coin). 
DIMIDIATVS AD DEXTRVM) |A2^ (The «front» half of a bull, with a 

CI?  (EQVES CVRRENS AD human face, facing right). 
DEXTRVM) A1P (A horseman gallopping 

rightwards). 
[Jeff Hill's footnote: I hesitantly match an image, from 
(M IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES — FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 

GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 274, 274, 


to being an image of the coin undergoing study i in this article]; 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3071A. 
NVMERVS 3071A. 
INSCRIPTIO NVMERO 18489. Inscription Number 18489. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, offilver. 

AR 5 (M. T. GR. 8, 30). A coln, silver, *of diameter: 5 
doped (conserved e Mu Of Turin, 

(NVMMVS) AR(GENTEVS) 5 weight: 8.30 gr 

((ASSERVATVS APVD) M(SEVMÉ 

T(AVRINVM) GRAMMAS 8, 30). 


A)* B). 
IMAGO bct pns NVMERO 18489. 


TI^ 


T2^ VMANA DIMIDIATVS AD DEXTRVM) 
T19 
c Al^  The-town-of-Gela (minted this 
C2^ (BOS FACIE HVMANA coin). 
DIMIDIATVS AD DEXTRVM) |A2^ (The «front» half of a bull, with a 
CI?  (EQVES CVRRENS AD human face, facing right). 
SINISTRVM) A1P (A horseman gallopping 
leftwards). 
Jeff Hill's footnote: I hesitantly match an m e, from 
UR IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 


GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 274, 


to being an image of the coin undergoing study i in this article]; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3071Ba. 
NVMERVS 3071Ba. 
INSCRIPTIO NVMERO 18490. Inscription Number 18490. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 8, 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
(MVS. REG. GR. 8, 30). (conserved in the Royal Museum Of 
"kk ok ok 


Turin, weight: 8.30 grams). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3071Bf. 


30). 
TI^  CEAAX 
T2^ (BOSFACIE HVMANA DIMIDIATVS AD DEXTRVM) 
TI^ (EQVES CVRRENS AD DEXTRVM) 
CI^ (C)«I»*EAAX AI^  The-town-of-Gela (minted this 
C2^ (BOS FACIE HVMANA coin). 
DIMIDIATVS AD DEXTRVM) /|A2^ (The «fron& half " a bull, with a 
CIP  (EQVES CVRRENS AD 
SINISTRVM) AI? 


i, Body Of Italic 


ge. number 3071Bf. 


Of A Very Ancient 


INSCRIPTIO NVMERO 18491. 


Inscript umbér 18491. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS ARGENTEVS. A cOllibof silfer. 

AR 2 (M. T. GR. 0, 53). A coin, ofSilver, of diameter: 2 (conserved 
eK CIS AR the «Museum Of Turin, weight: 0.53 

(NVMMVS) AR( Z 

((ASSERVATVS A ) 

T(AVRINVM) GRA 


CN 3 : ) 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18491. 


B)* 


IE HVMANA DIMIDIATVS AD DEXTRVM) 
(EQVES CVRRENS AD SINISTRVM, CVM HASTE ET CLYPEO) 


TI^ Ua 

T2A Ua 

qn 

CI^  (C)-T5EAAX 

C2^ (BOS FACIE HVMANA 
DIMIDIATVS AD DEXTRVM) 

CI?  (EQVES CVRRENS AD 
SINISTRVM, CVM HASTA ET 


CLYPEO) 


Al^  The-town-of-Gela (minted this 
coin). 

(The «front» half of a bull, with a 
human face, facing right). 

(A horseman gallopping leftwards, 


with spear and shield). 


A2^ 


A]P 


T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3071C. 


b Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3071C. 


INSCRIPTIO NVMERO 18492. 


Inscription Number 18492. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
AR 2 (M. T. GR. 0, 55). A coin, of silver, of diameter: 2 (conserved 
XE in the Museum Of Turin, weight: 0.55 


(NVMMVS) J AR(GENTEVS)  2|gram). 
((AASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS Q, 55). 


TI^ CEAA 

T2^ (BOSFACIE HVMANA DIMIDIATVS AD DEXTRVM) 
TI?  (EQVES CVRRENS AD SINISTRVM) 

T28  (SVPRA CORONA) 


CI^  (Ci-T5EAA AI^ 
C2^ (BOS FACIE HVMANA 
DIMIDIATVS AD DEXTRVM) |A2^ 
CI?  (EQVES CVRRENS AD 
SINISTRVM) ATI? 
C28  (SVPRA CORONA) 


AZ? 
n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS i" . Giuseppe Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEV. Inscriptions Of A i ge. number 3071Da. 
NVMERVS 3071Da. 
INSCRIPTIO NVMERO 18496. Inscriptión Number 18493. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEN'S. [AOGpffn, of silver. 
AR 2 (MVS. REG. G , 54). Acoin, of silver, of diameter: 2 (conserved 


"ok 


R( 


in the Royal Museum Of Turin, weight: 


(NVMMVS) 20.54 gram). 


(M(VSEVM) R( M) S 0, 

54). 

Ti^ 

125 HVM^ANA DIMIDIATVS AD DEXTRVM) 
Ti? S AD SINISTRVM) 

T2P  (SVPRA CORONA) 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is too lazy to indicate 
to what extent the symbols on this coin resemble those on the previous coin of 
inscription number 18492 -- I therefore assume "in every single respect, other than the 
miswritten abbreviated inscription"; for the stupid ancient mintslave, similarly too 
lazy to engrave the crossbar of the letter ALPHA, has managed to scrawl -- without 
noticeing? -- CEAA which is very shoddy work for the required CEAA.] 


CI^  (CIX^EA(A)«A» AI^  The-town-of-Gela (minted this 
C2^ (BOS FACIE HVMANA coin). 
DIMIDIATVS AD DEXTRVM) /|A2^ (The «front» half of a bull, with a 
CI?  (EQVES CVRRENS AD human face, facing right). 
SINISTRVM) AIP (A horseman gallopping 
C2»  (SVPRA CORONA) leftwards). 
A2P (Above AIP: a crown). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3071Df. 
NVMERVS 3071Df. 


INSCRIPTIO NVMERO 18494. Inscription Number 18494. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 

AR 6 ET AR 6!/; (M. R. GR. 18, 86; 17,| A coin, of silver, of diameter: 6; and a 

51; 17, 27; M. T. GR. 17, 10). coin, of silver, of diameter: 6.5 (conserved 
VONORUN SE in the Royal Museum Of Turin, weight: 


(NVMMVS) AR(GENTEVS) 6 ET!18.86 grams; 17.51 grams; 1727; 
(NVMMVS)  AR(GENTEVS)  6!l/;'conserved in the Museum Of Turin: 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS weight: 17.10 gra 
18, 86; 17, 51; 17, 27; (ASSERVATVS 
APVD | M(VSEVM T(AVRINVM) 


(BOS FACIE HVMANA DIMIDIÁATVS AD DEXTR 
TI?  (BIGA AD DEXTRVM) 
T28  (SVPERVOLANTE VICTQfR1A) 


CI^ CEACAD b xd (minted this 
Cas r 


3^ ivi e The-town-of-Gela (minted this 
coin). 


A3^ (The «front» half of a bull, with a 
human face, facing right). 

AIP (A twohorse chariot, | facing | or | 
running | rightwards). 

A2P (With the Goddess Victory flying 


B 
above AT1^?). 
a. IODARTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
M ICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3071E. 
NVMERVS 3071E. 


INSCRIPTIO NVMERO 18495. Inscription Number 18495. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
AR 5!/; (M. T. GR. 8, 36). A coin, of silver, of diameter: 5.5 
WUSHOEON (conserved in the Museum Of Turin, 


(NVMMVS)  AR(GENTEVS)  5!/ weight: 8.36 grams). 
((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 8, 36). 

TI^  -EAAX 

T2^  (BOSFACIE HVMANA DIMIDIATVS AD DEXTRVM) 
TI^  (EQVES CVRRENS AD DEXTRVM) 


Cl^ LEAAX 

[Jeff Hill'S8 footnote: the perished 
lettershape of the letter GAMMA 
may -- consistently with many of 
the inscriptions on other coins 
from this town -- have been C.] 
(BOS FACIE HVMANA 
DIMIDIATVS AD DEXTRVM) 
(EQVES CVRRENS AD 
DEXTRVM) 


À1^ 
A25 


A1B 


The-town-of-Gela  (minted this 
coin). 

(The «front- half of a bull, with a 
human face, facing right). 

(A horseman gallopping 


rightwards). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3071F. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3071F. 


INSCRIPTIO NVMERO 18496. 


Inscription Number 18496. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin oFütenze. 
AE 4 (M. R. GR. 4, 75; 4, 09). A coin, o diameter: 4 
TORO conserved in ] Museum Of 


(NVMMVS) AE(NEVS) 4 (M(VSE 


" 
R(EGIVM) GRAMMAS 4, 75; 4, R 


Turin, weight: 4. 


ms; 4.09 grams). 


TI^ 


TI? AY 

T2P  (BOS GRADIENS ADSSINI 

T3? (SVBTVS TRES ous 

CI^ (CAPVT ENILE (The head of a youth, facing right). 
DEXTRVM) The-town-of-Gela  (minted this 


e 


diia 


C3 


coin). 

(A bull walking leftwards). 
(Below A2P: three pellets) * **( 
a TRIAS coin, or 3 ONKIAI). 


(CONFER 
l. 


(Comp 


are: 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 33, NVMERVS 14 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
33, number 14 


ALEXANDRI  RVSPOLII, 
FRVSTRA QVAESIVI. 

T1 M * FALTINI * LA * F 
LA * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * LA * VT EVGENVS BORMANNIVS ET 
ERGO VT EGO. 


NVNC | Prince Alessandro Ruspoli, | have now 


looked for it in vain. 


C1 M(ARCI) FALTIN(DI LA(RTIS) | A1 (Tomb) of-Mr.-Marcus Faltinius, 
F(IL(I)I) Mr.-Lars's son. 

ilz EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM I Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3650; 3650; 

p CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP? 2 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
INSCRIPTIO NVMERO 2574; inscription number 2574; 

3; ATTILIVS GRASSIVS, INSCRIPTIONES LATINAE LIBERAE 3 Mr. Attilio Degrassi, Latin Inscriptions Of The Free Republic, 
REI PVBLICAE, 840. inscription number 840. 

4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 68, Examples From Cerveteri, page 68, number 26; 
NVMERVS 26*; 

5. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS SE Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 708, PAGINA 237. Inscriptions, number 708, page 237. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Of unknown provenance, esee at one time in the House Ruspoli. 
Column form LITTERIS PESSIMIS (according to the Body Of Latin Inscriptions). 
Now disappeared. Of the fourth quarter of the second century before the common era? 
CI CASV NOMINATIVO M(ARCVS) FALTINI LA(RTIS) F(ILIVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (FORTASSE * SED QVIDNI FALTINI(VS) APVD 
IORMVM IOHANNEM KAEMIVM *) PRO CASV GENETIVO M(ARCI) 
FALTIN(II LA(RTIS) F(IL(I)I) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6260. 
Latin. 
There Was Insufficient Room To Write A Full Sized Letter F At The End Of The 
Inscription, Which The Hand Has Therefore Squeezed In Superscripted In A 
Reduced Size. 
CIPPVS EX LAPIDE nenfro 


Inscription Number 6260. 


A tombstone, of compacted volcanic 


(ALTITVDINE 0, 45, DIAMETRO 
SVPRA 0, 18, DIAMETRO INFRA 0, 
37) EX FORMA 2 D; NVNC PARISIIS, 
IN Louvre MVSEO SERVATVS 
(NVMERO INVENTARII C 1295). 


rock (450  millimetres high, 180 
millimetres in diameter at the top, 370 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 D; conserved now at 
Paris, in the Louvre — Wolfplagued Villa 
Museum (inventory number C 1295). 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA. middle of the little column. 
TI — M*FALTINI* M* 


M*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
ERGO VT EGO. 


* MF VT EVGENVS BORMANNIVS ET 


Inscriptions, NVMERVS 709, PAGINA 237. 


C1 M(ARCI) FALTIN(DI M(ARCI) | A1 (Tomb) of-Mr.-Marcus Faltinius, 
F(IL(DI) Mr.-Marcus's *on. 

ilz EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM Js Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7598; 7598; 

8k CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP? D Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1946; edition 2, number 1946; 

3 MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 3 Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 54, Examples From Cerveteri, page 54, number 9, illustration number 
NVMERVS 9, IMAGO NVMERO 152; 152; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 709, page 237. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Inventory number C 1295. 
Type Mr. Martin Blumhofer IIlbs, of compacted volcanic rock. Height: 450 
millimetres; diameter (column): 180 millimetres; diameter (base): 370 millimetres. 


[Jeff Hill's footnote: Fortunately for Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
reputation, these sketches are only CONFER sketches -- hence his seeming neglect 
to mention the CAPVT HASTAE on LATVS A, and hence the intact inscription on 


LATVS B.] 


); 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3071G. 


p Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3071G. 


[Jeff Hill'SE footnote: In strange senselessness Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti prints sketches of other coins in the GLOSSARIVM ITALICVM which he 
neglects to write articles for, either as if to say: you!, the reader, write your own 
damned articles! I don' wanna!, or else as if to say: I am sick, and dying, and have lost 


my way, I know not which.] 


Greek, Village, Settlement, Area, Or Town. 


HERACLEA * 
HERACLEA MINOA * 
HPAKAEIA MINOA * 
FHPAKAEIA MINOA * 

Greek Genitive Plural Wordform: 
HPAKAEIOTAN * 
HHIPAKAEIOTAN * 

HPAKAEION * 

FHPAKAEION * 
Latin Genitive Plural Wor 
HERACLEIOTV 


INSCRIPTI S 18497 
" 


Inscriptions Numbers 18497 To 18497. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


NV 


of bronze ( 


h GABRIELIS — LANCE 
TVRRISMVTIVS, SI 


VS  CASTELLIVS, —X PRINCEPS 
AE POPVLORVM ET VRBIVM, 
TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
CHAM ANTECEDENTES, PAGINA 32. 
O 34, NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 
. NVMERVS 5. NVMERVS 6. NVMERVS 7. 
NVMERVS 8. NVMERVS 9; 


Coins, 

Y, Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 32, photographic 
plate number 34, number 1, number 2, number 3, number 4, number 
5, number 6, number 7, number 8, and number 9; 


t2 


GABRIELIS || LANCELOTVS | CASTELLIVS, | PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM, 
PAGINA 10, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 1; 


5. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Additional Material, page 
10, photographic plate number 4, number 1; 


ES GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, | PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM 
SECVNDVM, PAGINA 7. TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 1. 
NVMERVS 2; 


3; Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Second Additional 
Material, page 7, photographic plate number 2, number 1 and number 


4. IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 4. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 210; volume I, page 210: 

5; DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES 5; Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 20; To Geography. page 20; 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 574; 574; 


[Jeff Hill's footnote: Hence Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti mentions a 
good number of inscribed coins, which fulfil perfectly his own criteria for inclusion 
in the CIIAA, but, oops, he does not bother to write more than one article ..... did he 
intend to return to Sicily and add at least a few thousand inscribed coins, or, did he 
consider that the job was finished at a point where, for example, he deals with one 
coin representative of dozens?; I shall sometimes follow him.] 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3072. 
NVMERVS 3072. 
INSCRIPTIO NVMERO 18497. Inscription Number 18497. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


IMAGd chr IS NVMERO 18497. 


[Jeff Hill's footnote: Criticism: forelegs are longer and shorter, tails larger and smaller, 
LEONIS EXVVIAE are not the same, lettershapes of the letter T differ; and has Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti botched the lettershape of the letter OMICRON 
on side B? he has it as only a tiny dot; the reading on side A is not the same (AAOIA 
VERSVS AAOIA) and the other below the head -- IO -- is deemphasised (the 
combined mysterious fragments, AAOIAIO, may (unlikely!) be ancient corruptions 
of, in some way, say, XOXIIIOAIX, or else of an (unknown) epithet of the Hero 
Hercules, an artist's signature, a mintmaster's name); for about the first time, Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's sketch is not a clarifying improvement on the 
generally badly printed rubbish found in the literature.] 


TI^ | AAQIAIO Al^ . AAOIAIO 
T2^ (CAP HERCVLIS PELLE|A2^ (The head of the Hero Hercules 
LEONIS TECTVM) covered by a lion's pelt). 
TI^? HPAKAEIOTAN AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P  (TAVRVS CORNVVS) the-town-of-Eraclea Minoa. 
A2P (A bull seeking to use its horns to 
gore). 
(CONFER (Compare: 
35 GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS 3: Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
SECVNDVM, PAGINA 8. TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 2; State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Second Additional 
Material, page 8, photographic plate number 2, number 2; 


). NVMMVM GABRIELANVM )). I have replicated the coin of Mr. 
LANCELOTANVM CASTELLIANVM, Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of 


PRINCIPALIVM TVRRISMVTIANVM, | Torremuzza, Second Supplement, 
SVPPLEMENTVM SECVNDVM, photographic plate number 2, number 2, in 
TABVLA NVMERO 2, NVMERO 2 my: 
REPETIVI IN 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 574; 574; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3072. 
NVMERVS 3072. 


Greek, Village, Settlement, Area, Or Town. 


HIMERA (THERMAE)* Imera Settentrionale * (About Eleven 
BHIMEPA ID EST HMEPA ID EST Kilometres East Of OEPMAI 
'IMEPA * "IMEPAIAI — Termini Imerese, Hot 
Settled In 648 Before The Common Era* | .Spings, Hence Mr. Giuseppe Goffredo 
Greek Genitive Plural Wordform: Ariodante Fabretti'S "Title Of His Article, 
BHIMEPAION Which Includes 


ID EST 
HMEPAION 
ID EST 
'IMEPAION 
Latin Genitive Plural Wordform: 
HIMERENSIVM * 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's abbreviated style of 
writing, which seems to require the employment of one Latin word where fifty are 
required by anyone to actually understand the slightest gist of his narration, puts 
THERMAE into brackets after HIMERA, apparently because of the geographical 
closeness, and somewhat shared history, of the two otherwise SEPARATE 
settlements. 


INSCRIPTIONES ERIS 18498; |Inscriptions Numbers 18498, 18499, And 
9. 18 18500. 

[Jeff Hill's footnote: In the introduction to the combined coverage of the coins of the 
two (or three) scarcely separated settlements (which is already a chaotic 
situation -- why not firmly distinguish them?), comprising only fhree coins, Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti lazily attempts to include dozens and dozens of 
other coins which he saw in the literature, BUT, he scamped the business! he edited 
three coins only! the implication is, let my dopey readers edit the others! and three 
coins is all that I need to notice, too, since my aim is only to assign CIEP numbers to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S CIIAA numbers: my aim is neither to 
rewrite the numismatic literature, nor to expand Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's miserly coverage.] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


NVMMI ARGENTEI ET AENEI IMEPA |Coins, of silver and of bronze, (minted) in 
(A) AVT IMEPAION (B) ET the name of 

OEPMITON (C) NOMINE ( (A) IMEPA or of 

(B) IMEPAION, and of 

(C) GOEPMITON ( 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti fails to include the 
inscriptions which commence with the letter H, that is (elsewhere), F, that is (H 
LATINE ANGLICEQVE,, '.] 


[Jeff Hill's footnote: At his number 3090, which lacks the usual heading in bold font, 
and follows PETRINI and precedes SEGESTA, that is, it is not arranged under the 
letter T, there are other mentions of these coins from HIMERA (THERMAE), that is, 
when the population, having been attacked, moved eleven kilometres west for a brief 
time, and, as said above, minted coinage inscribed OEPMITAN, GEPMA 
IMEPAION, and GEPMITON IMEPAION, all of which belongs here and indeed is 
included in the articles which reference Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of 
Torremuzza's photographic plate number 90; we are told at number 3090, by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, to VIDE here, at number 3073; I therefore 
double the the CIIAA references to also include number 3090; this double mention of 
the town, which had a duplex existence, adds to the hilarity of the several preexisting 
confusions; for the usual very brief time, that is, for a few minutes only, I could claim 


that I am on top of it all.] 
] 


GABRIELIS || LANCELOTVS — CASTELLIVS, | PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 33, 
TABVLA NVMERO 35. TABVLA NVMERO 36. TABVLA 
NVMERO 37; TABVLA NVMERO 90, NVMERVS 1. NVMERVS 
2. NVMERVS 3. NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6. 
NVMERVS 7. NVMERVS 8. NVMERVS 9. NVMERVS 10, 
NVMERVS 11. NVMERVS 12. NVMERVS 13. NVMERVS 14; 


riele Lancilotto Cast ince Of. Torregiuzza, Old Coins 
ings And Tyrants Too, Of Sicily, 
ssaults Against Humanity And 
Slavers And Precursor Islamic 
2023's Despised Useless 
e Still Plagueing Europe A 
inety Five Percent Of Whom, After Six 
ite Records, page 33, photographic 
plate number 36, photographic plate 
late number 90, number 1, number 2, 
imber 5, number 6, number 7, number 8, 
10, number 11, number 12, number 13, and number 


Thousand Years 
Months, Have Sub: 
plate number 35, phoi 
number 37; rihotograp 
number 3, nuifiber 4. 
number 9, num| 
14; 


2 GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIV 2. ncilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE  POPVLORV]| es And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORV The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECED tion By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
PAGINA I1, TABVLA NVMERO 4. Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
NVMERVS 3; ransmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Additional Material, page 
11, photographic plate number 4, number 1l, number 2, and number 3; 
ES GABRIELIS LANCELOT CASTELLIVS, y Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, OPVLORVM ET VRB Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQ ORVM, VETERES NV. Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Second Additional 
Material, page 7, photographic plate number 2, number 1, number 2, 
number 3, number 4, number 5, and number 6; 
4. TOSEPHVS HILARIVS EC. DOCTRINA NVMMORVM 4. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVME A 211; volume I, page 211; 
5. DOMINIC IVS, ASSES GENERALES 5. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
AATICA£? PAGINA 20; To Geography, page 20; 
6. S MONNETIVS, Description des 6. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 239, number 254, number 255, number 
VMERVS 255. NVMERVS 256. 256, number 257, number 258, number 259, number 260, number 
VS 258. NVMERVS 259. NVMERVS 261, number 262, number 263, number 264, number 265, number 
260. NVMERVS 262. NVMERVS 263. 266, number 267, number 268, number 269, number 270, number 
MERVS 265. NVMERVS 266. NVMERVS 271, number 272, number 273, number 274, number 275, number 
S 268. NVMERVS 269. NVMERVS 270. 2776, number 277, number 278, number 279, number 280, number 
NVMERVS 271. NVMERVS 272. NVMERVS 273. NVMERVS 281, number 282, number 283, number 284, number 285, number 
274. NVMERVS 275. NVMERVS 276. NVMERVS 277. 286, number 287, and number 288 
NVMERVS 278. NVMERVS 279. NVMERVS 280. NVMERVS 
281. NVMERVS 282. NVMERVS 283. NVMERVS 284. 
NVMERVS 285. NVMERVS 286. NVMERVS 287. NVMERVS 
288 
ET and: 
7s THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 7. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN 1, PAGINA 391, NVMERVS 228. NVMERVS 229. 
NVMERVS 230. NVMERVS 231. NVMERVS 232. NVMERVS 
233. NVMERVS 234. NVMERVS 235. NVMERVS 236. 
NVMERVS 237. NVMERVS 238. NVMERVS 239. NVMERVS 
240. NVMERVS 24l. NVMERVS 242. NVMERVS 243. 
NVMERVS 244. NVMERVS 245. NVMERVS 246 


Roman Coins, supplement, volume 1, page 391, number 228, number 
229, number 230, number 231, number 232, number 233, number 
234, number 235, number 236, number 237, number 238, number 
239, number 240, number 241, number 242, number 243, number 
244, number 245, and number 246 


Ji EXEMPLA GABRIELANA 
LANCELOTANA CASTELLIANA, 
PRINCIPALIA TVRRISMVTIANA, 


TABVLA NVMERO 35, NVMERVS 7. 


). I have appended the specimens of Mr. 
Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of 
Torremuzza, photographic plate number 
35, number 7, number 11, number 12; 


NVMERVS 1l. NVMERVS  12;|photographic plate number 36, number 1 
TABVLA NVMERO 36, NVMERVS 1| to my: 
SVBIECI IN 
8. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 591; 591; 
9, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3073A, number 3073B, 
NVMERVS 3073A. 3073B. 3073C. and number 3073C. 
INSCRIPTIO NVMERO 18498. Inscription Number 18498. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 

AR 1!'/? (MVS. TAVR. GR. 0, 73). A coin, of silver, of diameter: 1.5 
NON (conserved in th eum Of Turin, 

(NVMMVS)  AR(GENTEVS)  |Il/? weight: 0.73 gram). 

(MVS(EVM) TAVR(INVM) 

GRAMMAS 0, 73). 


Ti^ (CAPVT SENIS AD DEXTRVM) 
T2^ HBIMEPA 
TI?  (CASSIS) 
CI^  (CAPVT SENIS AD DEXTRV an old man facing 
C2^ HBIMEPA 
CI?  (CASSIS) nder) of-the-people-of- 


T IOSEFVS GVFFREDVS ARIODA AB IVS, CORI 
INSCRIPTIONVM  ITALICA| ANTIQVIORIS | AEVE: 
NVMERVS 3073A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18499. Inscription Number 18499. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
nscriptions Of A Very Ancient Age, number 3073A. 


A coin, of silver. 
A coin, of silver, of diameter: 8 (conserved 
in the Royal Museum Of Turin, and 
8|conserved at the Museum Of Turin too: 
ET weight: 16.90 grams). 

ASSERVATV APVD  M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 16, 90). 

TI^ (HIMERA LIBANS ANTE ARAM) 

T2^ (AD DEXTRVM FAVNVS SE LAVANS) 
TI? (VIR IN BIGIS LENTIS AD DEXTRVM) 
T28  (SVPERVOLANTE VICTORIA) 

T3P (IN EXERGO) IMEPAION 


CI^ (HIMERA  LIBANS  ANTE|AI^ [Jeff Hill's footnote: — Our 
ARAM) authorities pronounce, as a certain 
C2^ (AD DEXTRVM FAVNVS SE fact, that it is:] (The-River-God- 
LAVANS) Himera, spilling a libation of wine 
CI? (VIR IN BIGIS LENTIS AD before an altar). 
DEXTRVM) 


C2P  (SVPERVOLANTE VICTORIA) |A2^ (On the righthand side of A1^: a 
C3P (IN EXERGO) Faun washing himself). 
«'»IMEPAI(O) «ON AIP (A man in a swiftgoing twohorse 
chariot going right .....) 
A2P  (... with the Goddess Victory 
flying above). 
A3P  (Inthe exergue) (Legal tender) of- 
the-people-of-the-town-of-Imera 
Settentrionale. 
[CONFER (Compare: 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 35, NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 3. 
NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6; 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Late ive Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substanti hotographic plate number 
35, number 1, number 2, imber 5, and number 
6; 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


[Jeff Hill's footnote: Note how, despite Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
statement, the exergue is not always the location of the inscription, the DVCTVS of 
which can be either SINISTRORSVM or DEXTRORSVM; and how the direction of 
the chariot is not always to the right; and how the inscription jumps about, like an 
excited imp, between being inscribed on side A to being inscribed on side B: and, in 
summary: how Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's description is only an 


approximate AUC UU with eve 


specimen being an exception to it.] 


E) 

2, IOSEFV& GVFFRED RIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIP' ALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1 


2, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3073B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18500. 


Inscription Number 18500. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMOS CVM EPIGRAPHE 
GEPMITAN ET OGEPMA IMEPAION ( 


The coins [Jeff Hill's footnote: one of 
silver, one of bronze, respectively] with 
the epigraph of OEPMITAN and with the 
epigraph of OEPMA IMEPAION ( 


Um GABRIELIS | LANCELOTVS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 90. NVMERVS 3. NVMERVS 7 


CASTELLIVS, | PRINCEPS 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 


Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
90, number 3 and number 7 


) DEDI IN ) I have given in my: 
25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS,| 2. 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 592; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
592; 


B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18500. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza's, 
interpretations, which follow, are obviously only speculative, yet are not unlikely 
speculations; can anyone in the universe understand why Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti has squashed two different coins, made of different metals 
moreover, into one coin in one article? often one can blame the profoundly moronic 
intellects of the ancients, but surely not this time -- the commonality is that the 
inscriptions on both coins pertain to Zmera Settentrionale, but the longer inscription 
also refers to the possession of Imera Settentrionale, the hot springs, 11 kilometres, 
where the people of the town are alleged to have once spent a period of exile.] 


TI? (CAPVT THERMARVM SI e personified God 
HIMERAE CIVITATIS MVRAL Springs, or, of the 
CORONA EXORNATV d God Of The Town Of 

T2? GOEPMITAN Settentrionale, wearing a 

TIP (SXAEX SEDENS n of townwalls). 

CLAVAM TE egal tender) of-the-people-of- 
NEMAEI LEONIS EXVVIAS) the-town-of-the-hot-springs- 

Termini | Imerese-possessed-by- 

the-town-of-Imera Settentrionale). 

(The Hero Hercules, holding a 

club, standing on the hide of the 

Nemean Lion). 


VT PELLE|AI^' (The head of the Hero Hercules, 
TV. covered by the hide of a lion). 
MALIEBRIS AIP! (The veiled figure of a woman 


ELATA, LAEVA sacrificing in a ceremony, holding 
OPIAE, DEXTRA a horn of plentiful fruits in her left 


RITV hand and a bossed sacrificial bowl 
SACRIFICANTIS TENENS) in her right hand). 
T2897 (4GEPMA IMEPAION A2P' "The Hot Springs in the ownership 


of-the-people-of-the-town-of- 
Imera Settentrionale. 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3073C. 
NVMERVS 3073C. 


Siculian, Later Greek, Village, Settlement, Area, Or Town. 


HYBLA* 


AVT * Either: 
HYBLA MAIOR * Paternó * 
HYBLA MAGNA * 


HYBLA GEREATIS * 
"YBAA HIEAEATIX* 
Latin Genitive Plural Wordform: 
HYBLENSIVM * 

Greek Genitive Caseform: YBAAX 
MEI AAAX* 


In The Comune — Municipality Of 
Paterno * 


AVT* 

HYBLA HERAEA * 
'YBAA 'H EAATTON * 
'"'YBAA HPA* 
'"'YBAA HPAIA * 


o 
Ragusa * 


AVT* 
HYBLA AETNAEA * 


AVT* 
HYBLA MINOR ALIA VRBS 
SICILIANA * 


Or: 


The Town Of Hybla Situated On The 


AVT* 
MEGARA HYBLAEA ALIA VRBS 
SICILIANA * 


Site r AVGVSTA, 


chaeologists As 


AVT* 
HYBLA ALIA IGNOTA V 
SICILIANA * 


INSCRIPTIONES NV 
1850 


RIS 18501 AD 


scriptions Numbers 18501 To 18501. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscriptions * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


NVMMI AENEI . W 


CASTELLIVS, | PRINCEPS 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 31, photographic 
plate number 38, number 1, number 2, number 3, number 4, and 
number 5; 


médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
243, NVMERVS 289. NVMERVS 290 


2. pue ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 2. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, 1, VOLVMEN I, PAGINA 216; volume I, page 216; 

35 DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES | 3. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 20; To Geography, page 20; 

4. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


Roman Coins, volume 1, page 243, number 289 and number 290 


GABRIELIS LANCELOTI CASTELLII, PRINCIPIS 
TVRRISMVTII, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, REGVM 
QVOQVE ET  TYRANNORVM, VETERES | NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 38, NVMERVS 3 


A EXEMPLVM ). I have repeated the specimen of 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
38, number 3 


REPETII IN in my: 
6. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS,| 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 608; 8: 
[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti says: ..... but for 


reasons which I promised the pope not to disclose to my dopey readership, whom I 


despise, I did not write an article about that coin, which I therefore rather pointlessly 
sketched, which no one will ever give a shit about, and I wrote an article about an 
entirely different coin, the inscription on which is so damaged that one can only stand 
back a kilometre and toss guesses at it like bombs, and the image which, reluctantly 
relenting from my typical steadfast position of being unwilling to provide an atom of 
help to the reader in this regard, is only another hilariously dumb CONFER image. 
Gotcha!. I remember that every article which I composed, before I started on those 
concerning the Greek towns of Sicily, were rational, informative, well planned, well 
documented, with sensibly selected illustrative sketches, everything politely and 
helpfully written -- those days are over! maybe I am too old and too tired to care any 
longer; I remember an earlier time, that, when I indicated that an inscription was 
damaged, "here" and "here", it really was so damaged, and that my statements were 
not instantly contradicted by the evidence of the sketches which I made reference to; 
my three thousand absurd unforced blunders, in respect of Sicily, must be whence my 
disastrous successor Mr. Mauro Cristofani was struck with similarly wonderfully 
deluded inspiration to produce the rubbish of his ten thousand absurd unforced 


blunders.] 
pie IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS T Mr. e Goffredo Ari8dante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscript Very Ancient , number 3074. 
NVMERVS 3074. 
INSCRIPTIO NVMERO 18501. Inscription Nürfiber 18501. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
A coinWBbronze. 


NVMMVS AENEVS. 
AE 4!/; (MVS. REG. G coim of bronze, of diameter: 4.5 


, 


TOROB rved in the Royal Museum Of 
(NVMMVS) ARINEVS) 4M» in, weight: 5.31 grams). 
(M(VSEVM) R(BGIVM) GRAMMAS 5, 
31). 
TI^ (CAPVT VITERISSS AD Al^ (The head of a woman, facing 


right). 


T2^ ^2A^^3^ (T'ega] tender) of (the-people-of- 
T3^ Greater Hybla, that is) of-the- 
T4^ esL e people-of-the-town-of-Paternó. 


XTRA  TENENS,|A4^ (A woman holding a semae—jeg 


ISTRA) firetorch in her right hand and a 
spear in her left hand). 
T2^  YBA---— 
T3^  LlAA--—-- 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, NE 
T2^  YBA--—-- 
T3^  -——rFAA--—- QVIDEM! CACATOSA FVTVTA LECTIO!, 
PRO 
T2^ YBAAEX 


T3^ MET AAAEXZ 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * EX IMAGINE A IOSEFO 
GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO IPSO CITATA * 


(CONFER (Compare: 
Il. GABRIELEM LANCELOTVM CASTELLIVM, PRINCIPEM B Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 


SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 38, NVMERVS I State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
38, number 1 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3074. 
NVMERVS 3074. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti prints the following 
category of coinage, from the town of MEGARA, under the letter M, but I think that 
the category belongs here, under the letter H (even if I am not always retaining Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's alphabetical arrangement, nor does he himself 
in any case), because the town of MEGARA is probably no other than the town of 
MEGARA HYBLAEA, that is (as I try to identify the one town masquerading under 
various terms of nomenclature) simply as HYBLA.] 


Greek Village, Settlement, Area, Or Town. 
MEGARA * egara Iblea * 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti waffles on about 
maybe seven coins from the town of MEGARA, provides sketches of two coins, and 
provides an actual article about one coin only, and it is not one of those provided as 
sketches! (or, at least, there is NO explicitly made connection, in a clear human 
language in comprehensible words, by a sensible sentient being) -- and he concluded 
his great work on the town (in that shitty unfinished skamped incomplete rubbishy 


state as if job fantastically well done and accomplished, what's next2); for the time 
being, I follow Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in studying one coin only, 
in place of all the coins of MEGARA: because my aim is merely to assign CIEP 
numbers to his CIIAA numbers, not to correct his slackness.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18518 AD | Inscriptions Numbers From 18518 To 
18518* 18518 * 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 

Inscriptions * 


NVMMI AENEI ( Coins, of bronze ( 
LR GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS E. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 41, Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
TABVLA NVMERO 43. NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
3. NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6. NVMERVS 7; Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 


Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 


Inscription on the column. Letters: from 30 millimetres to 35 millimetres high. Of the 
fourth quarter of the second century before the common era. 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI CASV NOMINATIVO M(ARCVS) FALTINI M(ARCI) | F(ILIVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (EHEV * ET QVIDNI FALTINI(VS) DICE SIVIS *) PRO 
CASV GENETIVO M(ARCI) FALTIN(DI M(ARCI) 


FIL(D) VT EGO 


INSCRIPTIO NVMERO 6261. 


Inscription Number 6261. 


Latin. 


CIPPVS 182 LAPIDE nenfro 
(ALTITVDINE 0, 22, DIAMETRO 
SVPRA 0, 15, DIAMETRO INFRA 0, 
18), EX FORMA 1 D; NVNC PARISIIS, 
IN Louvre MVSEO SERVATVS 
(NVMERO INVENTARII C 5467). 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock (220  millimetres high, 150 
millimetres in diameter at the top, 180 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 1 D; conserved now at 
Paris, in the Louvre — Wolfplagued Villa 
Museum (inventory number C 5467). 


Inscriptions, NVMERVS 710, PAGINA 238. 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 

COLVMELLA INSCVLPTA. middle of the little column. 

T1 M*FANI*L*F 

L * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * L * VT EVGENVS BORMANNIVS ET 

ERGO VT EGO. 

A MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A VT EVGENVS BORMANNIVS ET ERGO 

VT EGO. 

CI  M(ARCD FAN(DI L(VC(DD|A1 (Tomb) of-Mr.Marcus Fanius, 
F(IL(I)I) Mr.-Lucius's son. 

ilz EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM Ils Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3652; 3652; 

d. CIDISIFOISIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 15| 2. Mn d Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 

ab MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische — CIPPI.| 3. e Mns Busen Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 36, Examples From Cerveteri, page 36, number 12, illustration number 
NVMERVS 12, IMAGO NVMERO 97; 97; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 710, page 238. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIb?, of compacted volcanic rock. Inventory number C 5467. Height: 220 
millimetres; diameter (column): 150 millimetres; diameter (base): 180 millimetres. 
Inscription on the column. Letters: 27 millimetres high. Of the first quarter of the first 
century before the common era. 

CI CASV NOMINATIVO M(ARCVS) FANI L(VCI) F(ILIVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (MELIVS: FANI(VS)) PRO CASV GENETIVO M(ARCI) 
FAN(IDI L(VC(DI) F(IL(DI) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6202. 
Latin. 
CIPPVS EX LAPIDE nenfro 
(LONGITVDINE 0, 22, ALTITVDINE 
0, 21, CRASSITVDINE 0, 06) EX 
FORMA 3 A; NVNC PARISIIS IN 
Louvre MVSEO SERVATVS. 


Inscription Number 6262. 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock (220  millimetres long, 210 
millimetres high, 60 millimetres thick), 
with the shape 3 A; conserved now at 
Paris, in the Louvre — Wolfplagued Villa 
Museum. 

The inscription has been chiselled on the 
side of the peak. 


INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII 
INSCVLPTA. 


Months, Have Substantial Police Records, page 41, photographic 
plate number 38, number 1, number 2, number 3, number 4, number 
5, number 6, and number 7; 


2. I OSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM | 2. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 218; volume I, page 218; 

E? DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES | 3. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 20; To Geography, page 20: 

4. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
253, NVMERVS 357. NVMERVS 358 


Roman Coins, volume 1, page 253, number 357 and number 358 


ET and: 

5. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 5. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 399, number 265 
VOLVMEN I, PAGINA 399, NVMERVS 265 

). EXEMPLA GABRIELANA |). I have appended the specimens of Mr. 

LANCELOTANA CASTELLIANA, Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of 

PRINCIPALIA TVRRISMVTIANA, | Torremuzza, «photographic plate number 


«TABVLA NVMERO 43», NVMERVS 


43», number 2 and number 3, to my: 


2 ET NVMERVS 3 SVBIECI IN 
6. 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1137; 


FABRETTIVS, 


6. Mr. Giuseppe A — Italic Glossary, column 
H37 


y IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3080. 


7. Mr. Giuseppe QGoffre retti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age; 


INSCRIPTIO NVMERO 18518. 


Zfsehiption Nuniber 18518. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
NVMMVS AENEVS. 
AE 2!/; (MVS. REG. GR. 2, 70). 


*ockock oko 


A coin, of brofize. 


bronze, of diameter: 2.5 


(NVMMVS) AE(NEV t: 2.70 grams) 
(M(VSEVM) R(EGIVM A 
70). 
TI^  (CAPVT MINHRVAE GALEA,TECPVM AD DEXTRVM) 
TIP  (NOCTVA) 
T25 IN "Mh 
T3? (ET)ÓI 
er VT RVAE GALEA|AI^ (The head of the Goddess 
M AD TRVM) Minerva, covered by a helmet, 
CI? E (NOCT facing right). 
C2P E(PAPEON) AI? (Anowl) 
C3? QI A2P (In the field:) (Legal tender) of- 
the-people-of-the-town-of- 
Megara Iblea. 
A3P (And the mintmark of obscure 


significance:) I — Phi (perhaps an 
abbreviation of the name of the 
authoriser of the coinage; the 
majority of our numismatic 
authorities often blurt out fhese 
mintmarks are obviously the 
abbreviated | names o the 
engravers of the coin molds, that 


is, the artists' signatures, an 
interpretation which I must reject, 


because I assume that such a 


workman was only a slave who did 
not have the right to exhibit his 
personality. 


t IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3080. 


l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3080. 


Body Of Italic 


Siculian, Later Greek, Village, Settlement, Area, Or Town. 


IAETA * 
IETAS * 
IAITAS * 
IETAE * 

Nominative Caseforms Of The 
Inhabitants: ZETINI * IETENSES * 
Greek Genitive Plural Caseform: 
IAITINGN * 

Latin Genitive Plural Caseform: 
IAETINORVM * 

(LETINI In Latin And AHTON In Greek 
Appear To Be Corrupted Wordforms (A 
Location LEONTINI, Which Follows, Is 


Jato * 
lato * 
Monte Jato * 
Monte di lato * 
Monte di San Cosmano * 
A Siculian Fortress, Later A Greek 

Town, In The Intérior.Of Sicily, In The 
Northwest, Close H 


INSCRIPTIONES NVMERIS 


Quite Separate)) * 


18502. 


hb UP dii 18502 To 18502. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


NVMMI AENEI ( 
LR 


GABRIELIS CASTELLIVS, — PRINCEPS 


TABVLA NVM 
3. NYMERVS 4 


E Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 37, photographic 
plate number 38, number 1, number 2, number 3, number 4, and 
number 5; 


2, ELLIVS, PRINCEPS 2. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
LORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
YRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
M ANTECEDENTES. AVCTARIVM, Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
PAGINA I1, TABVLA ERO 4, NVMERVS 1. NVMERVS 2. State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
NVMERVS 3; Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Additional Material, page 
11, photographic plate number 4, number 1l, number 2, and number 3; 
&. TOSEPHVS HIBARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM |. 3. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS I, VOLVMEN 1, PAGINA 216; volume 1, page 216; 
4. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES | 4. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 20; To Geography. page 20: 
8. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 5. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 244, number 291, number 292, number 
244, NVMERVS 291. NVMERVS 292. NVMERVS 293. 293, and number 294 
NVMERVS 294 
ET and: 
6. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 6. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN 1, PAGINA 395, NVMERVS 247. NVMERVS 248 


Roman Coins, supplement, volume 1, page 395, number 247 and 
number 248 


) NVMMVM APVD GABRIELVM 
LANCELOTVM CASTELLIVM, 
PRINCIPEM TVRRISMVTIVM, 
TABVLA NVMERO 38, NVMERO 1 
DEDI IN 


). T have given the coin in the work of Mr. 
Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of 
Torremuzza, photographic plate number 
38, number 1, in my: 


Ts IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 636; 


FABRETTIVS, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
636; 


8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3075. 


8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3075. 


INSCRIPTIO NVMERO 18502. 


Inscription Number 18502. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
AE 6 (MVS. TAVR. GR. 10, 18). A coin, of bronze, of diameter: 6 
HcK kk 6k 


(NVMMVS) AE(NEVS) 6 (MVS(EVM) 
TAVR(INVM) GRAMMAS 10, 18). 


(conserved in the Museum Of Turin, 
weight: 10.18 grams). 


TI^  IAITINON 
T2^ (CAPVT HERCVLIS) 
TI^? (TRIQVETRA) 


Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 


A2^ 
AI? 


tails, 
e threecornered 
sland Of Sicily itself, 
not precisely know what 

Giuseppe  Goffredo 
dante Fabretti was looking at). 


1, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODA IVS, COR] 
INSCRIPTIONVM  ITALIC ANTIQVIORIS — AE 
NVMERVS 3075. 


. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


nscriptions Of A Very Ancient Age, number 3075. 


Sicelian, Later Greek, Village, Settlement, Area, Or Town. 


Colonised Ss, As Usual, Invaded 
And Siezed) By Greeks -- Chalcidians, 
From Naxos -- In 729 Before The 
Common Era * 


Lentini * 

A Town And A Comune — Municipality, 
In The Province Of Syracuse, Of 
Southeastern Sicily, 30 Kilometres 
Northwest Of Syracuse * 
MAGNA GRAECIA * 


[Jeff Hill's footnote: The Latin or Italic inspired lettershape of letters LAMBDA, V, is 
a peculiar conceit employed by the mintslaves of this town; many Greek towns of 
Sicily seem to have employed a conceited lettershape or two on their individual 


coinages.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18503. 
18504. 18505. 18506. 18507. 18508. 
18509. 18510. 18511. 18512. 18513. 


Inscriptions Numbers 18503, 18504, 
18505, 18506, 18507, 18508, 18509, 
18510, 18511, 18512, And 18513. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMI ARGENTEI (INSCRIPTIONES 
NVMERIS 18503. 18504. 18505. 18506. 
18507. 18508. 18509. 18510) ET AENEI 
(INSCRIPTIONES NVMERIS 18511. 
18512. 18513)( 


Coins, of silver (inscriptions numbers 
18503, 18504, 18505, 18506, 18507, 
18508, 18509, and 18510) and of bronze 
(inscriptions numbers 18511, 18512, and 
18513) ( 


GABRIELIS || LANCELOTVS — CASTELLIVS, — PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 37, 
TABVLA NVMERO 39. TABVLA NVMERO 40. TABVLA 
NVMERO 41; 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 37, photographic 
plate number 35, photographic plate number 36, photographic plate 
number 39, photographic plate number 40, photographic plate number 
4l; 


t2 


GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, | PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM, 
PAGINA 11, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 1. NVMERVS 2. 
NVMERVS 3. NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6. 
NVMERVS 7. NVMERVS 8. NVMERVS 9; 


2, Mr. Gabriele Lancilo: 
Of The Peoples And To 
Prior. To The Period 


stello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
e.Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Against Humanity And 


urope A 
, After Six 

ifal Material, page 
number 1, number 2, number 3, 
Iber 7, number 8, and number 9; 


3. GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, | PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET  VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES. AVCTARIVM 
SECVNDVM, PAGINA 9. TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 
NVMERVS 2. NVMERVS 3. NVMERVS 4; 


ults Against Humanity And 
Slavers And Precursor Islamic 
ifferent To 2023's Despised Useless 
oatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Yeàrs Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Havé.Substántial Police Records, Second Additional 
Material, page hotographic plate number 3, number 1, number 2, 
number 3, an nber 4; 


State Human Bact 
Transmediterranean 


4. IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DU NEMEU 3 CB Josep arius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS I1, VOLVMEN 1, PAGINA 716. lume ge 216; 

3: DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES S.S enico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PA ography. page 20: 

6. THEODORVS EDMONDVS M 6. qwen Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et r oman Coins, volume l, page 239, number 293, number 294, number 


245, NVMERVS 293. NV 295, number 296, number 297, number 298, number 299, number 
NVMERVS 296. NVMERVS. 300, number 301, number 302, number 303, number 304, number 
299. NVMERVS 300. N 305, number 306, number 307, number 308, number 309, number 
NVMERVS 303. NVMERV; 310, number 311, number 312, number 313, number 314, number 
306. NVMERVS VS 308. NVMERVS 315, number 316, number 317, number 318, number 319, number 
NVMERVS 310. NVMERVS 312. NVME 320, number 321, number 322, number 323, number 324, number 
315. 315. NVMERVS 325, number 326, number 327, number 328, number 329, number 
330, number 331, number 332, number 333, number 334, number 
335, number 336, number 337, number 338, number 339, number 
340, number 341, number 342, number 343, number 344, and number 
345 
NVMERVS 338. NVMERVS IVMBRVS 340. NVMERVS 
341. NVMERVS 342. NVM NVMERVS 344. 
ET and: 
y THEODORVS EDMO S MONNETIVS, Description des| 7. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, greéques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 396, number 249, number 
VOLVMEN 1, PAG 96, NVMERVS 249, NVMERVS 250. 250, number 251, number 252, number 253, number 254, number 
NVMER| RVS 252. NVMERVS 253. NVMERVS 255, number 256, number 257, number 258, number 259, number 
254. NV] 255. NVMERVS 256. NVMERVS 2837. 260, number 261, number 262, and number 263 
NVMERVS 258. NVMERVS 259. NVMERVS 260. NVMERVS 
261. NVMERVS 262. NVMERVS 263 
). EXEMPLA GABRIELANA |). I have given the specimens of Mr. 
LANCELOTANA CASTELLIANA, |Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of 
PRINCIPALIA TVRRISMVTIANA, |Torremuzza, photographic plate number 


TABVLA NVMERO 39, NVMERVS 1. 
NVMISE YS. 8 DEDI IN 


39, number 1 and number 8 in my: 


IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES — FABRETTIVS,| 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1046; 1046; 

93. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3076A, number 3076B, 


NVMERVS 3076A. NVMERVS 3076B. NVMERVS 3076C. 
NVMERVS 3076D. NVMERVS 3076E. NVMERVS 3076F. 
NVMERVS 3076G. NVMERVS 3076H. NVMERVS 30761. 
NVMERVS 3076K. NVMERVS 3076L. 


number 3076C, number 3076D, number 3076E, number 3076F, 
number 3076G, number 3076H, number 30761, number 3076K, and 
number 3076L. 


INSCRIPTIO NVMERO 18503. 


Inscription Number 18503. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


The Greek Hand Disfigures His Writing By Employing A Letter LAMBDA Which 
Has The Lettershape Of A Latin Or Italic Letter L * 


[Jeff Hill's footnote: Or so it seems, bearing in mind that Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti does not cite the source of his transcribed inscription; the 
significance of the four grains of barley is presumable one of a mark of value, yet an 
image is essential to confirm this fact, or any fact!.] 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
AR 7'/; (MVS. TAVR. GR. 17, 13). A coin, of silver, of diameter: 7.5 
TOSCBONUR (conserved in the Museum Of Turin, 


(NVMMVS)  AR(GENTEVS)  7!h|weight: 17.13 grams). 
(MVS(EVM) TAVR(INVM) 
GRAMMAS 17, 13). 


TI^  (CAPVT APOLLINIS AD DEXTRVM) 
TIP | VEONTINOX 

T2P  (CAPVT LEONIS RECISVM AD DEXTRV 
T39 (CVM QVATTVOR HORDEI GRANIS) * * ** 


[Jeff Hill's footnote: Close to every contemporary Italian editor, as well as old Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, invariably decline to make it clear precisely 
how they interpreted anything! ever! and I am as unclear about how Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti interpreted VEONTINOX as about anything else; 
linguistic editors wrongly think that, by remaining silent about their understandings 
and interpretations, they will be seen to be highly intelligent scientists who, because 
they know EVERYTHING ABOUT EVERYTHING, should obviously be allowed 
to race over the mundane explanations of despicable little facts as of no importance, 
something maliciously intended to hamper the wonderful freeflowing displays of their 
genius, intellect, and wit (when I noticed this conceit emenating from the pen of Mr. 
Mauro Cristofani, I always discovered that it was only because his brain was barren).] 


C^ AD|AI^ (The head of the God Apollo, 
facing right). 
CI A]P  The-town-of-Lentini (minted this 
CI coin). 
Ce IS RECISVM AD|A2P (The cut off head of a lion, facing 
right, with gaping jaws,) 
C3P ATTVOR HORDEI|A3P? (and with four grains of barley) 
**** (- a TETRAS coin, or 4 
ONKIAD. 
(CONFER (Compare: 
Lm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS js Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3076A. 
NVMERVS 3076A. 
INSCRIPTIO NVMERO 18504. Inscription Number 18504. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


The Greek Hand Disfigures His Writing By Employing A Letter LAMBDA Which 
Has The Lettershape Of A Latin Or Italic Letter L * 


[Jeff Hill's footnote: Or so it seems, bearing in mind that Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti does not cite the source of his transcribed inscription; the 
significance of the four grains of barley 1s presumable one of a mark of value, yet an 
image is essential to confirm this fact, or any fact!.] 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
AR 8 (M. T. GR. 16, 79). A coin, of silver, of diameter: 8 (conserved 
BOR in the Museum Of Turin, weight: 16.79 


(NVMMVS) AR(GENTEVS) 8 grams). 
((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 16, 79). 


TI^ | (CAPVT APOLLINIS AD SINISTRVM) 

TIP | VEONTINON 

T2P  (CAPVT LEONIS RECISVM AD DEXTRVM, HIANII ORE,) 
T3? (CVM QVATTVOR HORDEI GRANIS): * ** à 


CI^ (CAPVT  APOLLINIS — AD 'AI^ 
SINISTRVM) 

CI? (W-L)I«APEONTIN(O«O»N |AIP 

CIP-^ LEONTINORVM 

C2P  (CAPVT LEONIS RECISVM AD A2? 
DEXTRVM, HIANTI ORE,) 

C3P (CVM QVATTVOR nop 
GRANIS) * * ** 


jm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTI PVS| 1, r Gi pe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM TIQVIORI. I, iptions Of A Very Ancient Age, number 3076B. 
NVMERVS 3076B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18505. Inscription Number 18505. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


The Greek Hand Disfigures His Writing By Employing A Letter LAMBDA Which 
Has The Lettershape Of A Latin Or Italic Letter L * 


[Jeff Hill's footnote: Or so it seems, bearing in mind that Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti does not cite the source of his transcribed inscription; the 
significance of the four grains of barley is presumable one of a mark of value, yet an 
image is essential to confirm this fact, or any fact!.] 


NVMMVS ARGEMTEVS. A coin, of silver. 

AR 7 ET AR 8M. R. GR. 17, 18; 16, 76; A coin, of silver, of diameter: 7; and a 

M. T. GR. 16, 90). coin, of silver, of diameter: 8 (conserved 
TONONUWUS in the Royal Museum Of Turin, weight: 


(NVMMVS) AR(GENTEVS) 7 ET!17.18 grams; 16.76; conserved in the 
(NVMMVS) AR(GENTEVS) 8 Museum Of Turin: weight: 16.90 grams). 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 
17, 18; 16, 76; (ASSERVATVS APVD 
M(VSEVM) T(AVRINVM) GRAMMAS 
16, 90). 


TI^  (CAPVT APOLLINIS AD DEXTRVM) 

TI?  VEONTINON 

T28  (CAPVT LEONIS RECISVM AD DEXTRVM, HIANTI ORE,) 
T38 (CVM QVATTVOR HORDEI GRANIS) * * ** 


CI^ (CAPVT . APOLLINIS  AD'AI^ (The head of the God Apollo, 
DEXTRVM) facing right). 
CI? (W-L)ASEONTIN(O«O-2N |AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
CIP-^ LEONTINORVM the-town-of-Lentini. 
C2P  (CAPVT LEONIS RECISVM AD|A2P (The cut off head of a lion, facing 
DEXTRVM, HIANTI ORE,) right, with gaping Jaws,) 
C3» (CVM QVATTVOR HORDEI|A3? (and with four grains of barley) 
GRANIS) * *** **** (— a TETRAS coin, or 4 
ONKIAI). 
js IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Ti Mr. Giuseppe es Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3076C. 
NVMERVS 3076C. 
INSCRIPTIO NVMERO 18506. Inscription Number 18506. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

The Greek Hand Disfigures His Writing By Employing A Letter LAMBDA Which 
Has The Lettershape Of A Latin Or Italic Letter L * 


[Jeff Hill's footnote: Or so it seems, bearing in mind that Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti does not cite the source of his transcribed inscription; the 
significance of the four grains of barley is presumable one of a mark of value, yet an 
image is essential to confirm this fact, or any fact!.] 


NVMMVS ARGENTEVS. Abin, of silvdf 


AR 3!/; (M. R. GR. 4, 20). A silver, of diameter: 3.5 
TOTUM (conse in the Royal Museum Of 
(NVMMVS) AR(G M 3 in, Weight: 4.20 grams). 


(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 4, 


20). 

TI^ (CAPVTAPO IS AD SINISTRVM) 

TP 

T28 AD DEXTRVM, HIANTI ORE,) 
T3P OR HORDEI GRANIS) * * ** 


CI Al^ (The head of the God Apollo, 
facing right). 

CI AIP (Legal tender) of-the-people-of- 

CI?!^ LEONTINORVM the-town-of-Lentini. 


A2P (The cut off head of a lion, facing 
, HIANTI ORE,) right, with gaping jJaws,) 
C3P5 (CVM QVATTVOR HORDEI|A3? (and with four grains of barley) 


GRANIS) * *** **** (— a TETRAS coin, or 4 
(CONFER (Compare: 

il GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM l. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 

TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 

REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 

SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 

NVMERO 39, NVMERVS 8 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
39, number 8 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


A)* 


); ; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3076D. 
NVMERVS 3076D. 
INSCRIPTIO NVMERO 18507. Inscription Number 18507. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

The Greek Hand Disfigures His Writing By Employing A Letter LAMBDA Which 
Has The Lettershape Of A Latin Or Italic Letter L * 

[Jeff Hill's footnote: Or so it seems, bearing in mind that Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti does not cite the source of his transcribed inscription; the 
significance of the four grains of barley is presumable one of a mark of value, yet an 
image would be helpful towards the confirming of this fact, or of any fact!. 


£90.81 gram; conserved in the 
Turin: weight: 0.78 gram; 


81; (ASSERVATVS 
T(AVRINVM) GRAMMAS 0, 78; 0, T 
0, 68). 


CI^  VEON 

C2^ dA NI AD DEXTRVM) 
CI NVD e S) 

CP PPM RANVM HORDEI) * 


fw-L -EO QN) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 


CI^ V the-town-of-Lentini. 
C2 A2P (The cut off head of a lion, facing 
right). 
C1 AI]P (A nude man sacrificing). 
C2P (AD A2P (To the right of AIP: a grain of 
HORDEI)* barley) * (7 an ONKIA coin). 


[Jeff Hill's footnote: My interpretations of the grains of barley could well be wrong: 
often a coin with the value of one ONKIA, the simplex unit of the Greek coinage 
system, is of bronze; on the other hand, a quarter of a gram of silver is certainly a tiny 
amount of that metal; note that I am WRONGLY representing grains of barley as 
pellets, *, for the sake of convenient representations and equivalentiations.] 

l. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3076E. 
NVMERVS 3076E. 

INSCRIPTIO NVMERO 18508. Inscription Number 18508. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
AR 1 (M. R. GR. 0, 25). A coin, of silver, of diameter: 1 (conserved 
TONER in the Royal Museum Of Turin, weight: 


(NVMMVS) . AR(GENTEVS) 1/025 gram). 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 0, 
25). 


TI^  (RICTVS LEONIS OBVERSVS) 
TI AB 

T25— DN 

T3? (GRANVS HORDEI)* 


CI^ (RICTVS LEONIS OBVERSVS) |AI^ (The snarl 
CIB[C8 AEJON(TINON) ^1BU/?B (T eoa] ten 
CIBC2BLATINE T EON TITNORVM the-town-of- 
C3P  (GRANVS HORDEI) * A3P  (Ajférain of ba 


a lion, face to face). 
zthe-people-of- 


». IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS in Mr. e Goffredo Ariódante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscripti. Very Ancient Age, number 3076F. 
NVMERVS 3076F. 
INSCRIPTIO NVMERO 18509. Inscription Nüffiber 18509. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
A coins silver. 


NVMMVS ARGENTEVS. 
coim, of silver, of diameter: 4.5 


erved in the Royal Museum Of 


(NVMMVS) 41/2 in, weight: 17.60 grams; 16.40 grams). 
(M(VSEVM) GI ow 

17, 60; 16, 40 

Ti^ 

Ta^ RECISVM AD DEXTRVM, HIANTI ORE,) 

T3^ ORDEI GRANIS) * *** 


TI? CITIS BIGIS) 
T2 E VICTORIA) 


[Jeff Hill's footnote: In respect of T2^: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti was 
only able to limply mumble CAPVT LEONIS ETC.: what the fucking hell does that 
mean, when he has used TWO different CAPVT LEONIS clauses so far? -- 

this fucking long clause: 

(CAPVT LEONIS RECISVM AD DEXTRVM, HIANTI ORE,) 

(CVM QVATTVOR HORDEI GRANIS) * * * * 

and this fucking less long clause: 

(CAPVT LEONIS RECISVM AD DEXTRVM); 

and when he is too intellectually feeble to cite where his readers can locate an image 
of the precise coin and its precise inscription which he is ranting about? throughout 
Sicily, I have been reluctant, on dozens and dozens and dozens of occasions, to 
examine the dozens and dozens and dozens of Sicilian numismatic books in my 
possession, and the dozens and dozens and dozens of handbooks in the university 
libraries (mostly inaccessible because they are archived in the stacks so that our sick 
universities can fill their library shelves with fucking foreign chinese and alien indian 


books for the delight of the shithead students whom the universities enrol these 
days -- such students are not interested in the humanities, in culture, in English and 
Latin and Greek language studies), and waste my time making stupid guesses about, 
duh, maybe he means this coin, or, no, wait, what about that coin? it it that one?; on 
one occasion in a thousand we get a dismally lousily vague CONFER reference, but 
where the fuck is the ACTUAL coin, not a CONFER coin, come on! which Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti was staring at, to be found? how many, if any, 
pellets were engraved thereon? come on, dopey! is the CONFER coin an accurate 
reflection of the damned coin? its fucking CONFER inscription goes from right to 
left!.] 
[Jeff Hill's footnote: I reckon that the DVCTVS of the inscription is 
SINISTRORSVM, but only on the basis of the CONFER coin, not because the great 
lazy fool Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti actually mumbled anything 
sensible about it.] 
CI^  AEONTIN(O)«O-N AI^ 
CI^-^ LEONTINORVM 
C2^  (CAPVT LEONIS RECISVM AD A2^ 
DEXTRVM, HIANTI ORE,) 
C3^ (CVM QVATTVOR HORDEI|A3^ ns of barley) 


GRANIS) * *** 
» 


CI? (FIGVRA VIRILIS IN C 
BIGIS) 
C2P  (SVPERVOLANTE VIC 


ng twohorse chariot .....) 
ith the Goddess Victory 


CASTELLIVM, PRINCIPEM Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
ORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
ANTECEDENTES, TABVLA 


SARACENORVM  EPOCH. 
NVMERO 39, NVMERVS 10 


Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
39, number 10 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3076G. 
NVMERVS 3076G. 
INSCRIPTIO NVMERO 18510. Inscription Number 18510. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
AR 41/; (M. R. GR. 8, 39). A coin, of silver, of diameter: 4.5 
TON (conserved in the Royal Museum Of 
Turin, weight: 8.39 grams). 


INSCRIPTIO IN PARIETE FASTIGII MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII VT EGO. 


T1 FANNIA * L'*F 


L * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * L * VT EVGENVS BORMANNIVS ET 
ERGO VT EGO. 


C1 FANNIA L(VC(D)I) F(ILIA) A] Ms.-Fannia, Mr.-Lucius's 
daughter, (lies here). 

ilz EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM I5 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3653; 3653; 

2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN P^, 2 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 

» edition 2, number 1949: 

BE MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. an Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 88, Examples From Cerveteri, page 88, number 6; 
NVMERVS 6; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 711, PAGINA 238. Inscriptions, number 711, page 238. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIIa4, of compacted volcanic rock. Height: 210 millimetres; breadth: 220 
millimetres; depth: 60 millimetres. Inscription on the roof. Letters: from 20 
millimetres to 25 millimetres high. Of the first quarter of the first century before the 
common era. 


L(VCI) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO L(VC(DI) VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6263. Inscription Number 6263. 


Latin. 


CIPPVS IN FORMA COLVMELLAE 
MARMOREAE ALTAE METRA 0, 50 
(EVGENVS BORMANNIVS). OLIM 


A tombstone in the shape of a marble 
column 50 millimetres high (according to 
Mr. Eugen Bormann). At one time in the 


IN AEDIBVS ALEXANDRI | House Of Prince Alessandro Ruspoli; it 
RVSPOLII, NVNC PERIISSE | now seems to have perished. 
VIDETVR. 


0, 05 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0, 50 VT EGO. 

IN FORMA COLVMELLAE MARMOREAE ALTA METRA MAVRVS 
CRISTOFANIVS PRO IN FORMA COLVMELLAE MARMOREAE ALTAE 
METRA VT EGO. 

T1 A* EVECINIVS * A * T, 

T2 MENELAVS 

A * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * A * VT EVGENVS BORMANNIVS ET 
ERGO VT EGO. 


C1 A(VLVS) FVLCINIVS A(VLI)| A1[|A2 Mr.-Aulus Fulcinius Menelaos, 
L(IBERTVS) Mr.-Aulus's freedman, (lies here). 

C2 MENELAVS 

ilz EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM l5 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3654; 3654; 

2k CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN EP? D Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1950; edition 2, number 1950; 

a MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 8E Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 72, Examples From Cerveteri, page 72, number 48; 
NVMERVS 48*; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 712, PAGINA 238. Inscriptions, number 712, page 238. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Of unknown provenance, esee at one time in the House Ruspoli. 
Column of marble. Now disappeared. Of the second quarter of the first century before 
the common era. 


(NVMMVS)  AR(GENTEVS) 4! 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 8, 
39). 


TI^ AEONTINON 

T2^ (CAPVT LEONIS RECISVM AD DEXTRVM, HIANTI ORE,) 
T3^ (CVM QVATTVOR HORDEI GRANIS) * * ** 

TIP  (EQVES AD DEXTRVM) 


CI^ . AEONTIN(O)«O5N Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 

C1^^ LEONTINORVM the-town-of-Lentini. 

C2^ (CAPVT LEONIS RECISVM AD. A2^ (The cut off head of a lion, facing 
DEXTRVM, HIANTI ORE,) right, with gaping jaws,) 

C3^ (CVM QVATTVOR HORDEI|A3^ (and with four grains of barley) 
GRANIS) * *** ****» (- a, TETRAS coin, or 4 


CI8B  (EQVES AD DEXTRVM) ONKIAD. 


AIP 


(CONFER (Compare: 

I GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM b Mr. Gabriele Lai astello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE. POPVLORVM ET VRBIV| Of The Peoples Ani Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 

REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NV. Prior To The Perio e Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, T. Civilisation Subhur African Slavers And Precursor Islamic 

NVMERO 40, NVMERVS 1 State Human Bacteria" No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterr; n Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 

Thousand Ye; ater, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 

Months, H; ubstantial Police Records, photographic plate number 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


À)* 


[Jeff Hill's footnote: This is a very BAD CONFER coin, since the inscription is 
curtailed after AEONTI -- (restorable? supplementable? perhaps even visible?) the 
rest, -NON according to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, perhaps 
even -NON (rather than rant about my pinpoint accurate knowledge, I finally admit 
that I have not yet had the pleasure of discussing with the ancient Greek mintslave 
how he spells / spelled his genitive plural wordforms), does not coincide; it is a 
different coin, it belongs to a different run of coinage, it is no way a rational CONFER 
coin, it has gibberish written on side B, OAYP, which Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti either cannot see or else stubbornly does not not want to see nor 
acknowledge nor interpret.| 


); ; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3076H. 
NVMERVS 3076H. 
INSCRIPTIO NVMERO 18511. Inscription Number 18511. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


AE 6 (M. T. GR. 9, 70). 

ok ockok ok 
(NVMMVS) AE(NEVS) 6 
((AASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 9, 70). 


A coin, of bronze, of diameter: 6 
(conserved in the Museum Of Turin, 
weight: 9.70 grams). 


T1^ 


(CAPVT APOLLINIS AD DEXTRVM) 


TI?  AEONTIN---- 

T2P (CERES STANS, DEXTRA SPICAS, SINISTRA FACEM TENET) 

CI^ (CAPVT . APOLLINIS  AD/'AI^ (The head of the God Apollo, 
DEXTRVM) facing right). 

CI? AEONTINON AIP (Legal tender) of-the-people-of- 

C2P (CERES STANS, DEXTRA the-town-of-Lentini. 
SPICAS, SINISTRA FACEM A2? (The Goddess Ceres, standing, is 
TENET) holding » Mug erri 

hand, a firet 1 hand). 


T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 30761. 


abre 


iodant 
EY mber 3076; 


Of Italic 


b Mr. Giuseppe Goffredo 
p ions Of A Very Anci: 


INSCRIPTIO NVMERO 18512. 


Num 8517. 


Inscr 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


AXbin, of broue. 


AE 3!/; (M. T. GR. 3, 95). 


*ockock oko 


A ofjfbronze, of diameter: 3.5 
(conse in the Museum Of Turin, 
zd .95 grams). 


(NVMMVS) AE 3 

(ASSERVATVS APYD) M(VSEVM) 

T(AVRINVM) GRAMMAS 3, 95). 

Ti^ (CAPVT.CE VELATVM AD SINISTRVM) 

TI? AEO 

T2P  TINON 

T3?  (MANIPVLTSBICARVM) 

C1^ £(CAPVT CE ELATVM.|AI^ (The head of the Goddess Ceres, 
VM veiled, facing left). 

PIRE ^lBA?B (Tega] tender) of-the-people-of- 

C3P  (MANIPVLISPICARVM) the-town-of-Len ini. 


(Handfüulls of ears of grain). 


2. IOSEFVS G DVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIO! ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3076K. 


A3P 
E. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3076K. 


INSCRIPTIO NVMERO 18513. 


Inscription Number 18513. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 

AE 2 (M. T. GR. 1, 89). A coin, of bronze, of diameter: 2 
TURON UNUM (conserved in the Museum Of Turin, 

(NVMMVS) AE(NEVS) 2 | weight: 1.89 grams). 


((AASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 1, 89). 


Ti^ 


(CAPVT APOLLINIS AD SINISTRVM) 


TI?  AEON 
T22  TINON 
T3?  (BINI PISCES) 
CI^ (CAPVT | APOLLINIS — AD'AI^ (The head of the God Apollo, 
SINISTRVM) facing left). 
CIBJCB AEON|TINON ^lB| 4B (T'eea] tender) of-the-people-of- 
C3?  (BINI PISCES) the-town-of-Len ini. 
A3P (Two fishes). 
vb. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS I" Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3076L. 
NVMERVS 3076L. 


Carthaginian, Later Obviously Greek As Evidenced By Coins, Later Roman, 
Village, Settlement, Area, Or Town. 


LILYBAEVM * 
AIAYBAION * 
Greek Genitive Plural Wordform: 
AIAYBAIITAN * 

[SIC; Not The Perhaps More Readily 
Predictable AIAYBAIATAN*] * 
Latin Genitive Plural Wordform: 
LILYBAETANORVM * 

In The Sicilian Dialect: Mais  saifa . 


A Town 


An Inhabitant 


st Sicily, In The 
ai (TP) * 


AL 


[Jeff Hill's footnote: The life of Marsala as a Greek town is not satisfactorily discussed 
by authorities -- indeed, it is not discussed at all!.] 


INSCRIPTIONES np 18514 AD 
1851 


iptions Numbers 18514 To 18514. 


Inscriptions * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Coins, of bronze ( 


NVMMLAENEI ( 
j- 


ABRIELI$9  LANCELO 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE 


ASTELLIVS, | PRINCEPS 
M ET VRBIVM, 
. VETERES NVMMI 
CEDENTES, PAGINA 40, 
1. NVMERVS 2. NVMERVS 


5 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 40, photographic 
plate number 42, number 1, number 2, number 3, number 4, number 
5, number 6, and number 7; 


2» GABRIELT ANCELOTVS | CASTELLIVS, | PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM 
SECVNDVM, PAGINA 9. TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 1; 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Second Additional 
Material, page 9, photographic plate number 3, number 1; 


médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN I, PAGINA 398, NVMERVS 264 


3. IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM | 3. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS I, VOLVMEN 1, PAGINA 217; volume I, page 217; 

4. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES | 4. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 20; To Geography, page 20; 

5. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 5. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 249, number 346. number 347. number 
249, NVMERVS 346. NVMERVS 347. NVMERVS 348. 348. number 349. number 350. number 351. and number 352 
NVMERVS 349. NVMERVS 350. NVMERVS 351. NVMERVS 
352 

ET and: 
6. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 6. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


Roman Coins, supplement, volume 1, page 398, number 264 


) NVMMOS APVD GABRIELEM ). I have repeared the coins in the work of 
LANCELOTVM CASTELLIVM, | Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince 
PRINCIPEM TVRRISMVTIVM,|Of Torremuzza, photographic plate 
TABVLA NVMERO 42, NVMERO 1 ET number 42, number 1 and number 4, in my 
VIEN 4 REPETII IN 

IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS,| 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 

GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1060; 1060; 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3077. 
NVMERVS 3077. 
INSCRIPTIO NVMERO 18514. Inscription Number 18514. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS, A coin, of bronze. 


AE 5 ET AE 6 (MVS. REG. GR. 7; MVS. 
TAVR. 6, 85; 6, 15). 
Eck ockok ok 

(NVMMVS)  AE(NEVS) 5 ET 
(NVMMVS) AE(NEVS) 6 (M(VSEVM) 
R(EGIVM) GRAMMAS 7; 
ASSERVATVS | APVD MySE 
TAVR(INVM) 6, 85; 6, 15). 


TI^  (CAPVT APOLLINIS ADAÓEXTR 
TI?  AIAYBAI 
T28 TAN 

T3P (TRIPVS) 


CI^ (CAPVT . APOLLINIS 


Fereeee 
the-town-of-Marsala. 


E uad AIAY ITA 
C3P reds 
T3P (A tripod). 


AD (The head of the God Apollo, 
facing right). 


|?B (Legal tender) of-the-people-of- 


AIB 


[Jeff Hill's footnote: Oh no!: The symbol on the CONFER coin is a LYRA, not a 
TRIPVS -- Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's absurdly lazy, or absurdly 
stupid, policy of not comprehensibly and intelligently citing his authorities throughout 
his work on Sicily, has been the source of stinking shitty trouble throughout the 
entirety of the profoundly poorly selective and badly composed articles on the 
numismatic inscriptions (it is obnoxious wretched carelessness to cite M. T. and M. 
R., without defining what these abbreviations are); I refuse to undertake a two year 
search of the entire literature of planet Earth to try to identify what fucking coin Mr. 
Fucking Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti was looking at and describing, every 
time he studies another fucking coin.] 


[Jeff Hill's footnote: The great fool, without disclosing the fact in any way as if it was 
an important national secret, illustrates the side B ofa coin in column 1060 of his Italic 
Glossary: 


Ae* 


and the reader will find a sketch of the other, less relevant, coin, here too: 
es 


NLAYBAT 
A 


Be 

wastefully, mysteriously, without an explanation and a description in its own article, 
and a reason for why the inscription now lacks the second letter IOTA of the fucking 
pair of letters IOTA; but the reader must be quiet about it all! presumably the head of 
the God Apollo is somewhat common to both series, which is why it is quietly omitted, 
but we can't be trusted with that knowledge!.] 


(CONFER (Compare: 
l; GABRIELEM LANCELOTVM CASTELLIVM, PRINCIPEM . Mr. Gabriele Lancilot astello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE. POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And TO Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period € Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhumai 


NVMERO 42, NVMERVS 2 State Human Bacteria N 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


A)* B). 


); ); 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODA FABREIVS, COR : 9.3 Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM — ITALICA ANTIQVIORIS — AEVI? Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3077. 
NVMERVS 3077. 


Greek Village, Settlement, Area, Or Town. 
LONGONE LONGONE * 

[Jeff Hill's footnote: Note: in 2023, the internet search engines would take you to 
northern Italy, and to Spain, and to islands other than Sicily, and otherwise whinge 
that the search terms were asking for just too much, that it was all too hard to respond 
with useful hits!; the town appears to be obscure, but I cannot confirm even this doubt; 
I do not reckon that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabrett'Ss LONGONE is the 
same as the LONGANE sometimesmentioned by other writers; of the tiny quantity of 
coins written about by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's two authorities, I 
cannot identify the one that had Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
attention -- and their writings are only useless statements of how much the lawless 
coin collectors would pay for specimens looted from cemeteries, in any case.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18515. Inscription Number 18515. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


II]. AOT 


SIVE AI^ (Legal tender) of-the-people-of- 
CI?  AOT(TONITAN) the-town-of-LONGONE. 
SIVE 


AOT(TONION) 
SIVE 


CI?  AOT(ONITAN) 
SIVE 

C2»  AOT(ONION) 
SIVE 

C2P  AOT(TONE) 


SIVE 
AOT(ONE) 
NESCIO! 


médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
250, NVMERVS 353. NVMERVS 354; 


l. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES I» Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 20; To Geography, page 20; 
2. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 2. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


Roman Coins, volume 1, page 250, number 353 and number 354; 


3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


Greek Genitive Plural Wordform: 
MAKEAAINEON * 
Latin Genitive Plural Wordfornx 
MACELLINORVM * 


3 Mr. Giuseppe Gofí Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, ers Or Ver MBA number 3078. 
NVMERVS 3078. 
Greek Village, Settlement, Area, Or Town. 
MACELLA * 
MAGELLA * 
MAKEAAA * 


INSCRIPTIONES NV 851008 
18517 


Inscriptións Numbers 18516 And 18517. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscriptions * 


CASTELLIVS, | PRINCEPS 
VLORVM ET VRBIVM, 
; VETERES NVMMI 
DENTES, PAGINA 41, 
. NVMERVS 2; 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Coins, of bronze, (minted) in the name of 
the people of the town of Macellaro ( 


1. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 41, photographic 
plate number 42, number 1 and number 2; 


médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
250, NVMERVS 355. NVMERVS 356 


2, IOSEPHYS HILART |CKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 2, Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
eee erue! dur 1, PAGINA 218; volume I, page 218: 

s. DOMINICV| SESTINIVS, CLASSES GENERALES | 3. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 20; To Geography. page 20; 

4. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


Roman Coins, volume 1, page 250, number 355 and number 356 


5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3079A. 3079B. 


5 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3079A and number 
3079B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18516. Inscription Number 18516. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18516. 


B)* 


TI^ (IVVENILE CAPVT LAVREA I^ (The head of a youth, encircled by 
CINCTVM CORONA) a crown of laurel). 
TIP  MAKEAAINEON AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P  (BOS CORNVPETA) the-town-of-Macellaro. 
A2P (A bull, seeking to gore). 
L GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS I. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Perio he Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 4l, Civilisation By Subhu Slavers And Precursor Islamic 
TABVLA NVMERO 42. NVMERVS 1; State Human Bacteria 
Transmediterranean Negi 
Thousand Years Later, N. 
Months? Have Substantial 
plat, imber 42, number 1; 
x IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS nte Fabretti, €ody Of Italic 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 3079A. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


2, &useppe Goffredo Ai 
si Of A Very Ancient 


e, number 3079A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18517. 


InscriptiomNumber 18517. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


IONIS NVMERO 18517. 


TI^ ENIL Al^ (The head of a youth). 
T1" AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
T2» B (TAV TA) the-town-of-Macellaro. 

A2P (A bull, seeking to gore). 


Jm "GABRIELIS | LANCE 
TVRRISMVTIVS, 
REGVM QVOQVE 


VS | CASTELLIVS, | PRINCEPS 
SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
YRANNORVM, VETERES NVMMI 
HAM ANTECEDENTES, PAGINA 41, 
42. NVMERVS 2; 


L Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 41, photographic 
plate number 42, number 2; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3079B. 


"S 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3079B. 


Greek, Village, Settlement, Area, Or Town. 


MENAE * 
MENAEVM * 
MENAENVM * 
MENAI * 
MENAION * 
MENAINON * 


Mineo * 
A Town And A Comune — Municipality 
In The Municipality Of Catania, Of The 
Region, That Is, Island Of Sicily, Italy * 
MAGNA GRAECIA * 
In Italian The Inhabitants Are Called 
Menenini * 


Greek Genitive Plural Wordform: 
MENAINON * 
Latin Genitive Plural: MENAENORVM 


In The Sicilian Dialect: Miniu * 


In Sicilian The Inhabitants Are Called 
Minioli * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18519. 
18520. 18521. 18522. 18523. 18524. 


Inscriptions Numbers 18518, 18520, 
18521, 1852, 18523, And 18524. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


NVMMI  ARGENTEI (INSCRIPTIO |Coins, of silver (inscription number 
NVMERO 18524) ET | AENEI|18524) and of «bronze (inscriptions 
(INSCRIPTIONES NVMERIS 18519.|numbers 18519, 1 8521, 18322, 
18520. 18521. 18522. 18523)( and 18523) ( 

GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, | PRINCEPS Mr. G: 


TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 42, 
TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 
3. NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6. NVMERVS 7. 
NVMERVS 8. NVMERVS 9. NVMERVS 10. NVMERVS 11. 
NVMERVS 12. NVMERVS 13; 


Peoples And Towns, 
The Period Of TI 
By Subhuman A: 


, Pri. Old Coins 
s And Tyrants Too, Of Sicily, 
ssaults Against" Humanity And 


in Slavers And Precursor Islamic 
nt To 2023's Despised Useless 
le Still Plagueing Europe A 


t2 


GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, 

TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETE 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES. 
PAGINA 12, TABVLA NVMERO 5, NVMERV: 


astello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
wns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
riod Of The Assaults Against Humanity And 
ubhuman African Slavers And Precursor Islamic 
acteria No Different To 2023's Despised Useless 
rranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
s, Have Substantial Police Records, Additional Material, page 
? photographic plate number 5, number 1; 


Civilisation 
State Hu 


3. IOSEPHVS HILARIVS ECKHE| . DOCTRINA NVMMORV;| 


4Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 


VETERVM, PARS 1, VOLVMHBN'1, PAGINA 219; volume 1, page 219; 

4. DOMINICVS ua d CLASSES GENERALES Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 21: To Geography. page 21: 

5; THEODORVS EDMONDV: ONNETIVS, Description des Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


aines, VOLVMEN 1, PAGINA 
S 360. NVMERVS Y, 
MERVS 364. NVMERVS 


Roman Coins, volume 1, page 252, number 359, number 360, number 
361, number 362, number 363, number 364, number 365, number 
366, and number 367 


médailles antiques, grecques 

252, NVMERVáÉ 359. N 

NVMERVS 3 IVMERVS 

365. NVM VMERV: 
ET 


6. TH RVS EDM MONNETIVS, Description des 
ntiques, greci romaines, SVPPLEMENTVM, 
OLVMEN?*&, PAGINA 39 ERVS 266. NVMERVS 267. 

NVMERVS 268 


6. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, supplement, volume 1, page 399, number 266, number 
267, and number 268 


b 


p D' GABRIELEM 


). Thave provided the coins in the work of 


LANCELOTVM CASTELLIVM, |Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince 
PRINCIPE TVRRISMVTIVM, Of "Torremuzza, -«photographic plate 
«TABVLA NVMERO 44», NVMERO 3 number 44», number 3 and number 10, in 
Ei NVMERO 10 PROTVLI IN my 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1152; 1152; 
8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3081A, number 


NVMERVS 30814. NVMERVS 3081Ba. NVMERVS 3081Bf. 
NVMERVS 3081C. NVMERVS 3081D. NVMERVS 3081E. 


3081Ba, number 3081Bf, number 3081C, number 3081D, and 
number 3081E. 


INSCRIPTIO NVMERO 18519. 


Inscription Number 18519. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


AE 4 (MVS. REG. GR. 4, 18; MVS. 
TAVR. GR. 3, 90). 


A coin, of bronze, of diameter: 4 
(conserved in the Royal Museum Of 


HK Kok ok 
(NVMMVS) AE(NEVS) 4 (M(VSEVM) 
R(EGIVM) GRAMMAS 44, 18; 


ASSERVATVS  APVD M(VSEVM) 
TAVR(INVM) GRAMMAS 3, 90). 


Turin, weight: 4.18 grams; conserved in 
the Museum Of Turin: weight: 3.90 
grams). 


TI^  (CAPVT IOVIS AD DEXTRVM) 
TI? MENA 
T2P  INON 
T3P (VICTORIA IN CITIS BIGIS AD DEXTRVM) 
CI^ (CAPVTIOVIS AD DEXTRVM) A1^ (The head of the God Jupiter, 
CIBJCB MENA|[INON facing rightwards). 
C3? (VICTORIA IN CITIS BIGIS AD ^!B|?P (T'ega] tender) of-the-people-of- 
DEXTRVM) the-town-of- Mi 
A3P (The in a 
quickgoing iot, | 
| 


fagftig | mo 
Asus 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3081A. 


n. Mr. Body Of Italic 


e Goffredo Ariádante Fabretti, 
Inscripti Very Ancient Age, number 3081A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18520. 


Inscription Nüffiber 18520. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin Pbronze. 
AE 4 (M. T. GR. 5, 67; coim, of bronze, of diameter: 4 
3, 30; 3, 18). erved in the Museum Of Turin, 


(NVMMVS) 


; US; 
M(VSEVM) 
30; 3,18). 


R(E 


1ght: 5.67 grams; 4.05; conserved in the 
Royal Museum Of Turin: weight: 3.30 
grams; 3.18 grams). 


TI* RIPAD DEXTRVM) 
TI? 
T2 
19" 
T4P (ET NOTA) | ||| 
CI^ (CAPVT CERERIS AD|AI^ (The head of the Goddess Ceres, 
DEXTRVM) facing rightwards). 
CIB[CB MENA[INON ^IB|?B (T'eea] tender) of-the-people-of- 
C3P (CVM FACIBVS) the-town-of-Mine|o. 
C4? (ET NOTA) |||| A3P  (... with firetorches) 
A4P (and with the mark «of value») 


|||]. (doubtless X 
TETRAS coin, or 4 ONKIALD). 


*. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3081Ba. 


l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3081Ba. 


INSCRIPTIO NVMERO 18521. 


Inscription Number 18521. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 
ALIVS SIMILIS. 


A coin, of bronze. 
Another similar (coin). 


(M. T. GR. 4, 15). 

*ock ok ok ok 
(ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 4, 15). 


(conserved in the Museum Of Turin, 
weight: 4.15 grams). 


T^ 


(CAPVT CERERIS AD DEXTRVM) 


TIP MENA 

T2P  INON 

T3P (CVM FACIBVS) 

T4? (ETNOTA)*.*** 

CI^ (CAPVT CERERIS AD 
DEXTRVM) 

CIB[2B MENA|INON 

C3P (CVM FACIBVS) 

C4P  (ETNOTA)**** 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRET CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTI AEVI, 


NVMERVS 3081Bf. 


D Mr. Giusepj offredo ^Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptio A Very Ancient Age, number 3081Bf. 


INSCRIPTIO NVMERO 18522. 


Anscription Number 18522. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS 


M(VSEVM) 
MAS 2, 50). 


..A coin, of bronze, 


A coin, of bronze. 


of diameter: 3 
(conserved in the Royal Museum Of 
Turin, weight: 2.86; conserved in the 
Museum Of Turin: weight: 2.50 grams). 


TI^ NqpA RCVUS AD DEXTRVM) 

T 

T2P  INON 

T3P (CLAVA) 

T4? (ADDITIS TRIBVS GLOBVLIS) * ** 

CI^ (CAPVT | HERCVLIS — AD/AI^ (The head of the Hero Hercules, 
DEXTRVM) facing rightwards). 

CIB2CB MENA|INON ^IB|?B (T'ega] tender) of-the-people-of- 

C3P (CLAVA) the-town-of-Mine|o. 

C4? (ADDITIS TRIBVS GLOBVLIS) A3? (A club). 
ett A4P (and with three added pellets) » * * 

(7 a TRIAS coin, or 3 ONKIALI). 
(CONFER (Compare: 
b U 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 


INSCRIPTIO NVMERO 6264. 


Inscription Number 6264. 


Latin. 


CIPPVS IN FORMAM COLVMELLAE 
MARMOREAE ALTAE  JTOTAE 
METRA 0, 26; CIRCVITVS SVPRA 


METRA 0, 52 (EVGENVS 
BORMANNIVS) REDACTVS. 
REPERTVS nella  Banditaccia IN 
SEPVLCRO (GVOLFGANGVS 


HELBIGIVS). ERAT IN AEDIBVS 
ALEXANDRI RVSPOLII (EVGENVS 
BORMANNIVS); NVNC PERIISSE 
VIDETVR. 


A tombstone worked into the shape of a 
little marble column 260 millimetres in 
total height; an upper circumference of 
520 millimetres (according to Mr. Eugen 
Bormann). It was found in the 
Banditaccia — The Wasteland in a tomb 
(according to Mr. Wolfgang Helbig). It 
used to be in the House Of Prince 
Alessandro Ruspoli (according to Mr. 
Eugen Bormann); it now seems to have 
perished. 


IN FORMA 
REDACTVS VT EGO. 


REDACTVS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO IN FORMAM 


T1 


M*FVLCINIVS * M*F * RVF--- 


ERGO VT EGO. 


M * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * M * VT EVGENVS BORMANNIVS ET 


BORMANNIVS ET ERGO VT EGO. 


- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO F (VEL r QVIDEM) VT EVGENVS 


Inscriptions, NVMERVS 713, PAGINA 238. 


CI M(ARCVS) FVLCINIVS | A1 Mr.-Marcus  Fulciniss Ru'us, 
M(ARCI) F(ILIVS) RVFVS Mr.-Marcus's son, (lies here). 

I- EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM I- Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3655; 3655; 

2x CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN P^, 2 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1951; edition 2, number 1951: 

SL MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 3. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 68, Examples From Cerveteri, page 68, number 27; 
NVMERVS 27*; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 713, page 238. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in a tomb in Banditaccia, esee at one time in the House Ruspoli. 
Column of marble. Height: 260 millimetres; diameter (column): 165 millimetres. Now 
disappeared. Of the second quarter of the first century before the common era. 
RVFVS IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO RVFVS VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6265. 
Latin. 
Contains A Term Of Nomenclature, The Apparent Nickname MENOL, Which 
Would Seem To Have Been Considered By The Hand To Be Nondeclining -- See 
My Note At Inscription Number 6072. 
CIPPVS EX JLAPIDE  mnenfro 
(ALTITVDINE 0, 19, DIAMETRO 


Inscription Number 6265. 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock (190  millimetres high, 50 


SVPRA 0, 05, DIAMETRO INFRA 0, 
105; NVNC PARISIIS IN Louvre 
MVSEO SERVATVS, IN CACVMINE 


millimetres in diameter at the top, 105 
millimetres in diameter at the bottom); 
conserved now at Paris in the Louvre — 


AC LATERIBVS FRACTVS. Wolfplagued Villa Museum, broken in 
its peak and sides. 

INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 

COLVMELLA INSCVLPTA. middle of the little column. 

TI L * GAVILI * L * L * MENOL 


REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 44, NVMERVS 6 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
44, number 6 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


A)* 
); 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3081C. 
NVMERVS 3081C. 
INSCRIPTIO NVMERO 18523. Inscription Number 18523. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of br 
AE 3!/; (M. R. GR. 4, 89). coin, of b diameter: 3.5 
TOPs conserved in, th oyal Museum Of 

(NVMMVS) AE(NEVS) /"Wurin, weight: 4.89 grams). 

(M(VSEVM) R(EGIVM) GRA S 4, 

89). 

TI^ (CAPVT APOLL D VM) 

TI? MENA 

jv m 

T3P  (TRIPVS) 

CI^ (CAPV APOLLINIS AI^ (The head of the God Apollo, 
DEX facing rightwards). 


AIB 


hou nd M NA| 
C3? 


|?B (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Mine]o. 
A3P (A tripod). 


(CONKER m. (Compare: 
à Lb. 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 

AE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 

NNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 

SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM, Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 

State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 

Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 

Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 

Months, Have Substantial Police Records, Additional Material, 
photographic plate number 5, number I 


[Jeff Hill's footnote: There must have been excellent reasons why Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti recommended CONFER coins to illustrate his articles, 
when, in most cases, the CONFER had different inscriptions -- differently spelled, 
surrounded by different icons and symbols and ignored mintmarks, with stunningly 
opposing degrees of legibility and damage as here -- there must have been excellent 
reasons, but I cannot see a quarter of an atom of one thousandth of a wisp of a good 
reason; ERGO: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti must have worked on 
Sicily last of all, in the final weeks of his life, dropped dead long before it was finished, 
and then an imbecilic junior clerk working at the printer excised a large amount of 
matter so that a woeful slack pretense and dreadful poor attempt could be made to 
complete the book, because it sure makes little sense sometimes; we know the images 


ofthe coins which are NOT what Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti based his 
articles on, but all record of what Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti WAS 
basing his work on is not present, it has obviously been excised.] 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


AUNI 
V A3W 


A)* 


B) *.] 


M. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3081D. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3081D. 


INSCRIPTIO NVMERO 18524. Inscription Nmmber.1 8524. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of s 
AR 2!/; (M. R. GR. 3, 50). coin, of r, of? diameter: 2.5 
NODURONS (conserved in t yal Museum Of 
(NVMMVS) — AR(GENTEVS) E in, weight:9.50J&rams). 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 3, ) 
50). 
Ti^ dd CERERI IN 
TE^ c 
CI E AD (The head of the Goddess Ceres, 
SINISTRVM) facing left). 
CI? ME(NAINON) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Mineo. 
(CONFER tomates 
T GA VM CASTEEBIVME PRINCIPEM Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 


POPVLORVM ET VRBIVM, 
ORVM, VETERES NVMMI 

'CBDENTES, TABVLA 
NVMERO 43, NVMERVS 5 


Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
43, number 5 


tob 


s 
2s Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3081E. 


IOSEF IVFFRI ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIP' ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 308] E. 


[Jeff Hill's footnote: BUT!!! according to Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of 
Torremuzza, itis acoin MEGALENSIVM, whence Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti very quietly selected it to be a coin MENAENORVM, since Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti does not note the slightest issue with the stupid ambiguity 
of the stupid inscription the stupid length of two stupid letters.] 


Greek, Village, Settlement, Area, Or Town. 


MERVSIVM * 


MERVSIVM * 


INSCRIPTIO NVMERO 18525. 


Inscription Number 18525. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS ARGENTEVS. u A coin, of silver. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18525. 
[Jeff Hill's footnote: The ambiguous inscription can readily enough be read also as 
XEP, of course, and often is so read by numismatists, and accordingly assigned to 
another equally obscure Greek ei& of Sicily (and to other eities £exeas villages of Italy 


too), no, wait, better, little £ex&, no, wait, better, no less obscure village consisting of 

a few filthy huts and their filthy human inhabitants and half a dozen goats, 

XEPIENTION.] 

TI^ MEP 

T2^ (DIONYSOS BARBATVS NVDVS STA NTHARVM DEXTRA 
RAMVM PAMPINEVM SINISTRA TENENS) 

TI^? (RAMVS PAMPINEVS CVM FOLIIS ET RACE VARVM) 

CI^  MEP(YXINON) CI^ (Legal, ten of-the-people-of- 

C2^  (DIONYSOS BARB -o£ MERVSIVM. 

NVDVS STANS KANT d Dionysos, bearded, 

DEXTRA 


PAMPINEVM ping mug in his right hand, a 
TENENS) 1ne branch in his left hand). 

CI?  (RAMVS PA (A vine branch with leaves and a 
FOLIIS cluster of grapes). 


Mr. Domenico Sestini, Letters and the rest, volume 7, number 7 


[Jeff Hill's footnote: I cannot confirm this reference amongst any of the vast various 
collections of Lettere, which were sensibly published with unique names, but names 
which are frequently a little less sensibly abbreviated by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti as Lettere and the rest so as to make everything as difficult as 
possible for a reader; and why you abbreviate Sestini as Sestin.? what is saved? it is 
too silly for words.] 


ET and: 

p Loepdes AE CLASSES GENERALES| 2. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 21; To Geography. page 21; 

3s THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 3. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 400, number 269; 
VOLVMEN 1, PAGINA 400, NVMERVS 269; 

4. BARCLAS VINCENTIVS CAPVT, The Greek Autonomous Coins| 4. Mr. Barclay Vincent Head, The Greek Autonomous Coins From The 
From The Cabinet Of The Late Mr. Edward Wigan, Now In The Cabinet Of The Late Mr. Edward Wigan, Now In The British 
British Museum, PAGINA 101, NVMERVS 24; Museum, page 101, number 24; 


[Jeff Hill's footnote: It is assigned there variously including to an uncertain town of 
Lucania or else to the Bruttii.] 


S; HYDVS CLARCIVS, The Early History Of The Mediterranean | 5. Mr. Hyde Clarke, The Early History Of The Mediterranean 
Populations, And So On, In Their Migrations And Settlements, Populations, And So On, In Their Migrations And Settlements, 
Illustrated From Autonomous Coins, Gems, Inscriptions, And So On, Illustrated From Autonomous Coins, Gems, Inscriptions, And So On, 
PAGINA 191, SVB VERBO MERVSIVM. ETIAM VT VIDETVR page 191, under the word MERVSIVM, and perhaps page 161, under 
PAGINA 161, SVB VERBO MARONEA; the word MARONEA; 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3082. 


NVMERVS 3082. 


Italic (Founded By A Race Called The MORGETES, From RHEGIVM (In Italy, 
Opposite Sicily)), Later Sicel, Later Greek, Village, Settlement, Area, Or Town. 


MVRGANTIA * 
MVRGANTINA * 
MORGANTIA * 
MORGANTINA * 
MVRGANTIVM * 
MORGANTIVM * 
MOPI'ANTION * 
MYPI'ANTION * 
MOPI'ANTINH * 
MOPI' ENTIA * 

The Inhabitants Were Called 
MVRGENTINI * Hence: 


The Archaeological Site Is Located On A 
Ridge Called Serra Orlando (Inhabited 
From About 450 Before The Common 
Era To About 50 Of The Common Era) 

And On A Hill Called Cittadella 

(Inhabited From About 1000 Before The 
Common Era To About 450 Before The 

Common Era) * Abandoned By The Time 

Of Strabon * 
Sicily, Italy * 
MAGNA GRAECIA * 


Latin Genitive Plural Wordform: 
MVRGENTINORVM * un. 
[Jeff Hill's footnote: And it was given as payment by Rome to Spanish mercenaries, 
who evidently minted coins for themselves inscribed HISPANORVM.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18526. 
18527. 18528. 


Inscription mbers 18526, 18527, And 


8528. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscriptions * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


TVRRISMVTIVS, SICILIAE 
REGVM QVOQVE ET TY| 
SARACENORVM EPOCHA 
TABVLA NVMERO 51. NV| 


3. NVMERVS 4. NVMER. 
NVMERVS 8. N RVS 9; 


OPVLORVM ET VRBIVM, 
ORVM, VETERES NVMMI 
NNTECEDENTES, PAGINA, 50, 
VS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 
NVMERVS 6. NVMERVS 7. 


NVMMI ARGENTEI (INSCRIB r (inscriptions numbers 
NVMERIS 18526. 18527) 18527) and of bronze 
(INSCRIPTIO NVMERO ( inscripljón number 18528) ( 

| GABRIELIS LANCELOTVS ASTELLIVS, PRINCE Mir. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 


Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 50, photographic 
plate number 51, number 1, number 2, number 3, number 4, number 
5, number 6, number 7, number 8, and number 9; 


GABRIELIS LA 


t2 


[5 


2. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Additional Material, page 
14, photographic plate number 6, number 1; 


médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN 1, PAGINA 405, NVMERVS 306. NVMERVS 307. 


& A Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
NVMERVS 2; Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Second Additional 
Material, page 10, photographic plate number 4, number | and 
number 2; 
4. I OSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 4. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 225; volume I, page 225; 
5. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES E Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 21; To Geography, page 21; 
6. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 6. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 260, number 429, number 430, number 
260, NVMERVS 429. NVMERVS 430. NVMERVS 431. 431, number 432, number 433, and number 434 
NVMERVS 432. NVMERVS 433. NVMERVS 434 
ET and: 
ja THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 7. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


Roman Coins, supplement, volume 1, page 405, number 306, number 
307, number 308, number 309, number 310, number 311, and number 


NVMERVS 308. NVMERVS 309. NVMERVS 310. NVMERVS 312 
311. NVMERVS 312 
8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3083Aa. NVMERVS 3083Ap. NVMERVS 3083B. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3083Aa, number 
3083Ap. and number 3083B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18526. Inscription Number 18526. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 

AR 1!/? (MVS. TAVR. GR. 0, 56). A coin, of silver, of diameter: 1.5 
TON UE (conserved in the Museum Of Turin, 

(NVMMVS)  AR(GENTEVS) il^ weight: 0.56 gram). 

(MVS(EVM) TAVR(INVM) 

GRAMMAS 0, 56). 


TI^ | (CAPVT SENILE AD DEXTRVM) 
Ti*- MORCA 
T2P- NTINA 
T3? (SPICA) 


MORCA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO MORCA 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: I do not believe for a trillionth of a second that there was an 
ancient mintslave so profoundly stupid as to scratch the lettershape of a letter A as that 
of a letter A -- something has gone wrong in the printing of Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's book here! which I am unable not to correct as a typo; on the other 
hand, the ratbag Greek mintslaves ave sometimes botched the lettershapes of their 
letters GAMMA, I, with a curving lettershape, C, according to an un Greek fetish 
stuck in the soft brains of some (that lettershape will never be mistaken for a letter 
SIGMA, will it, guys?), and, once, one conceited fool selected the Italic lettershape of 
a letter R as his very own letter RHO ..... and a large handful of softbrained idiots 
briefly followed him in this laughable but shameful error; a similarly great error, of 
more modern times, is the fact that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti refuses 
to disclose where he saw the version of this coin wherefrom he is editing his 
consequently worthless article (nor can I readily locate it in the large literature).] 


[Jeff Hill's footnote: To be added to the non Greek -- Italic or Latin even -- lettershapes 
which one regularly encounters in the inscriptions on the coins of Sicily, is X for E: 
see, for example, NAXOX one minute, NAZEOX the next.] 


EI SENILE AD|!AI^ (The head of an old man, facing 
right). 

CIBICB MORCAIN BINA ^IB|A?B 'The.town-of-Serra Orlando 

ean (minted this coin). 


A3P (An ear of grain). 
E 


V. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3083Aa. 
NVMERVS 3083Aa. 


INSCRIPTIO NVMERO 18527. Inscription Number 18527. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


ALIVS IN MVS. REG. (GR. 0, 76). Another coin conserved in the Royal 
VOCRUN Museum Of Turin (weight: 0.76 gram). 


ALIVS IN ASSERVATVS APVD 
M(VSEVM) R(EGIVM) (GRAMMAS 0, 
76). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO -— 


TI^  (CAPVT SENILE AD DEXTRVM) 

TIP^ MORCA 

T2P- -TINA 

T3P  (SPICA) 

TIP^ MORCA 

T27— NTINA 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 

T1P^ MORCA 

T25—- --TINA 

VT NVMMVS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is apparently unable 
to properly transcribe his own sketch, in which there is a vacuum indicative that the 
letter N has perished!; I wish that I knew what was going on, throughout this entire 
wretched chapter on Sicily, where the quality of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's work has seemingly hit the foul filthy bottom of idiocy -- a ghostwriter must 
be responsible for the ten thousand mistakes in Sicily, and printers of the age of eight 
years at most for the continual misprints; how the hell can this sketch be interpreted 
IN ANY OTHER WAY than I have done, by a scholar with a minimum of two brain 
cells, who doesn't have his eyes painted on? how? AII Scholars: do not print a sketch 
of an inscription, and then dictate that the reading of that inscription is something 
other than what can be seen in the fucking sketch! do you all have Alzheimer's 
brain deterioration disease?.] 


C^ (CAPVT SENILE AD|AI^ (The head of an old man, facing 
DEXTRVM) right). 
CIB|C? MORCA|NTINA ^IB|A?B 'The-town-of-Serra O|riando 
C3?  (SPICA) (minted this coin). 
A3P (An earof grain). 
IPSE SVBIECI IN I myself appended it in my: 
LN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, b Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1198; 1198; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3083Af. 


NVMERVS 3083Ap. 


INSCRIPTIO NVMERO 18528. Inscription Number 18528. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 

AE 7 (M. T. GR. 19, 07). A coin, of bronze, of diameter: 7 
TOETSOM (conserved in the Museum Of Turin, 

(NVMMVS) AE(NEVS) 7 weight: 19.07 grams). 


((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 19, 07). 


TI^ | MOPIANTINON Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
T2^ (CAPVT MINERVAE GALEA the-town-of-Serra Orlando. 
TECTVM) A2^ (The head of the Goddess 
TI? (LEO SERPENTEM ORE Minerva, covered by a helmet). 
APPETIT) AIP (A lion searching with its mouth 
fora m 


[Jeff Hill's footnote: Alright! there are obviously several candidate sketches in Mr. 
Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins Of The Peoples And 
Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, Prior To The Period Of The Assaults 
Against Humanity And Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor 
Islamic State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A Thousand Years 
Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six Months, Have Substantial Police 
Records, photographic plate number 51: number 8 and number 9; but why doesn't Mr. 
Dopey Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti summon the energy and courage to state 
this fact? and, by the way, why doesn't Mr. Dopey Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti state which number he may have been looking at, since they differ slightly 
from one another in respect of the pose of the snake (and indeed in respect too of the 


B* A* B* 


(8) * (9) *.] 


2. IODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
M ICARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3083B. 
NVMERVS 3083B. 


Greek, Village, Settlement, Area, Or Town. 


NACOMA * Monte Navone * 
NACONA * 
NAKONH * 

Greek Genitive Plural Wordform: 
NAKONAION (ID EST NAKONAION 
SIVE FORTASSE MELIVS 
NAKONAIGON) * NAKONAION * 


[Jeff Hill's footnote: Some coins are additionally struck KAMIIANQON, (Legal tender) 
of-the-people-from-Campania, indicating that the town was held by Campanian 
mercennaries at doubtless the same time as ENTELLA and AETNA vwere.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18530. Inscription Number 18530. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. - A coin, of bronze. 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18530. 


TI^  NAKONAION 

T2^  (CAPVT MVLIEBRE AD DEXTRVM) 
TI? (IN ASINO HOMO SEDENS) 

T2P (IN AREA GLOBVLI TRES) * ** 


CI^ NAK(OI-O»NAMO)-O»N . [A1^ 
C2^ (CAPVT  MVLIEBRE AD 

DEXTRVM) A2^ woman, facing 
CI? (IN ASINO HOMO SEDENS) 
C2? (IN AREA GLOBVLI TRES) » * *JA1P 
2B ee pellets:) * * * (7 
cein, or 3 ONKIAI). 


LI DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES ERALES Mr. Domenic tini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 21; To Geograpl ge 21; 


2 THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, n des| 2. r. Théo, Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN [NA aj ns, volume 1, page 261, number 437; 
261, NVMERVS 437; 

VNDE DEDI IN henceJf have given it in my: 

$i IOSEFVS GVFFREDVS ODANTES FABRETTIVS? Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COL A 1200 1209; 4200 1209 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 1 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITALI VM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3085. 
NVMERVS 3085. 


INSCRIPfIO.NVMERO 18531,4^ Inscription Number 18531. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVSJAENEVS A coin, of bronze. 


[Jeff Hill's footnote: 11 millimetres; 1.12 grams.] 


A)* B)* 
EX INTERRETIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18531. 


TI^- NM 

T2^ (CAPVT MVLIEBRE AD DEXTRVM) 
TIP  (HIRCVS) 

T2P (IN AREA GLOBVLVS VNVS)* 


CI^  N(AKONAION) AI^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^ (CAPVT | MVLIEBRE AD the-town-Monte Navone. 
DEXTRVM) 


CI? 
CP 


(HIRCVS) 
(IN AREA GLOBVLVS VNVS)* 


A2^ (The head of a woman, facing 
right). 

AIP (A goat). 

A2P (In the field: one pellet) * (7 an 
ONKIA coin). 


Greek Village, Settlement, Area, Or Town. 


NAXVS * 

NAXOS * 

NAEOX* 
(Written NAXOX *) 

Settled, In 734 Before The Common Era, 
By Colonists From NA OP. In Greece * 
Greek Genitive Plural Wordform: 
NAEION * 

Latin Genitive Plural Wordform: 
NAXIORVM * 


Giardini Naxos * 
Eastern Coast Of Sicily, Italy * 
MAGNA GRAECIA * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18532. 
18533. 18534. 18535. 18536. 18537. 
18538. 


342, 18533, 
537, And 18538. 


Inscription bers 


/18534, 18535, 1 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


NVMMI ARGENTEI ( oins, dfsilver ( 
l. GABRIELIS LANCELOTVS ASTELLIVS, PRINCE *Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 


TVRRISMVTIVS, SICILIAE 
REGVM QVOQVE ET TY| 
SARACENORVM EPOCHA 
TABVLA NVMERO 53, NV| 
3. NVMERVS 4. 
NVMERVS 8. 
NVMERVS 1 


OPVLORVM ET VRBIVM, 
ORVM, VETERES NVMMI 
NNTECEDENTES, PAGINA, 51, 
VS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 
NVMERVS 6. NVMERVS 7. 
ERVS 10. NVMERVS? 1. 
ERVS 14. NVMERVA 


Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 51, photographic 
plate number 53, number 1, number 2, number 3, number 4, number 
5, number 6, number 7, number 8, number 9, number 10, number 11, 
number 12, number 13, number 14, number 15, number 16, number 
17, and number 18; 


t2 


CASTELLIVS, | PRINCEPS 
VLORVM ET VRBIVM, 
? VETERES NVMMI 
ENTES, AVCTARIVM 
IVMERO 4, NVMERVS 1. 


2; Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Second Additional 
Material, page 10, photographic plate number 4, number 1, number 2, 
and number 3; 


3 nor NM ES DOCTRINA NVMMORVM 3. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, 1, VOLVMEN I, PAGINA 225; volume I, page 225; 

4. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES | 4. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 21; To Geography, page 21; 

3. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 5. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
262, NVMERVS 438. NVMERVS 439. NVMERVS 440. 
NVMERVS 441. NVMERVS 442. NVMERVS 443. NVMERVS 
444. NVMERVS 445. NVMERVS 446. NVMERVS 447. 
NVMERVS 448 


ET 


Roman Coins, volume 1, page 262, number 438, number 439, number 
440, number 441, number 442, number 443, number 444, number 
445, number 446, number 447, and number 448 


6. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN 1, PAGINA 407, NVMERVS 318. NVMERVS 319. 
NVMERVS 320. NVMERVS 321. NVMERVS 322. NVMERVS 


6. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, supplement, volume 1, page 407, number 318, number 
319, number 320, number 321, number 322, number 323, number 
324, number 325, number 326, number 327, number 328, and number 


323. NVMERVS 324. NVMERVS 325. NVMERVS 326. 329 
NVMERVS 327. NVMERVS 328. NVMERVS 329 
); ); 
9 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 30864. NVMERVS 3086B. NVMERVS 3086C. 
NVMERVS 3086D. NVMERVS 3086Ea. NVMERVS 3086E. 
NVMERVS 3086F. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3086A, number 3086B, 
number 3086C, number 3086D, number 3086Ea, number 3086Ef, 
and number 3086F. 


INSCRIPTIO NVMERO 18532. Inscription Number 18532. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
AR 3!/ (MVS. REG. GR. 5, 26). A coin, of silver, of diameter: 4.5 
EN (conserved in the Royal Museum Of 


(NVMMVS)  AR(GENTEVS)  3!/|Turin, weight: 5.26 grams). 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 5, 
26). 

TI^  (CAPVT BACCHI BARBATVM AD SINISTRVM) 
TI^?  NAXION 

T2P  (RACEMVS VVAE) 


CI^ (CAPVT BACCHI BARBATVM AI^ (The beard&d*iead. of the God 
AD SINISTRVM) Bacchus, fac 
CI?  NASI(O)]-Q»N AIP  (Le6al tende 
C29  (RACEMVS VVAE) wn-of-Gi 
A2B (A 
(CONFER (Compare: 
LR GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM b. Mr. Gabriele Lani astello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIV| Of The Peoples Ani e Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NV. Prior To The Period he Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, T. Civilisation Subhu African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 53, NVMERVS I1 State Human cteriá No Different To 2023's Despised Useless 


Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
ater, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
ubstantial Police Records, photographic plate number 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


A)* 
[Jeff Hill's footnote: This misnamed CONFER coin is, of course, the actual bloody 


coin -- we are reading the embarrassingly idiotic words of morons and clowns, almost 
certainly ghostwritten (as I have been strongly conjecturing throughout this part on 
Sicily! perhaps by the far from competent Mr. Gian Francesco Gamurrini! or perhaps 
only by a pimplefaced office brat working for the printer!) after the death of Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; another similar specimen from the Internet, 


before the common era; silver drachma (5.57 grams), Chalcidian standard. Head of 
Dionysos to left, with long, pointed beard, ivy wreath in his hair and a plain torclike 
necklace bordered by dots at the truncation; around, border of dots within two linear 


circles. Reverse. NACION (of Naxians), bunch of grapes on stalk with two leaves. | 
); ji 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS p Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3086A. 
NVMERVS 3086A. 


L*L*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO*L*L*VT EVGENVS BORMANNIVS 
ET ERGO VT EGO. 


C1 L(VC(DI) GAVIL(DI L(VC(I)I) Mr.-Lucius Gavilius Menol, Mr.- 
L(IBERTI) MENOL Lucius's freedman. 


A] 


[Jeff Hill's footnote: I resist the obviously very great temptation to supplement 
MENOL into the fait] obvious *MENOLAI (evidently a misspelling of 
MENELAT?), and instead read and interpret the inscription precisely as it is written, 
with something at least resembling a nondeclining nickname, MENOL, similar in 
this respect to several dozens of examples, written, I theorise, according to some fad 
which arose amongst the Hands of Cerveteri, perhaps from a single original mistake, 
which no one stopped making because no one, or no one sufficiently literate, stopped 
to consider what they were all writing: inscriptions readily interpretable as being 
written in the genitive case, with the frequent exceptions of nicknames which were 
evidently written in the nominative case; the professors, on the other hand, always 
consider any family name terminating in the letter -I to have been written in the 
nominative case, male gender just like in Italian (but ancient Latin is not modernday 


Italian, guys!)] 

i EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM il^ Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3657; 3657; 

p CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN P? 2h Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1953; edition 2, number 1953; 

EH MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. gr Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 43, Examples From Cerveteri, page 43, number 49; 
NVMERVS 49; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southem Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 714, PAGINA 238. Inscriptions, number 714, page 238. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIb», of compacted volcanic rock. Height: 190 millimetres; diameter 
(column): 90 millimetres; diameter (base): 105 millimetres. Inscription on the column. 
Letters: 21 millimetres high. Of the second quarter of the first century before the 
common era. 


CI CASV NOMINATIVO L(VCIVS) GAVILI L(VCI) LIBERTVS) MENOL(AVS) 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO L(VC(I)I) GAVIL(DI L(VC(DI) L(IBERTI) 
MENOL VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6266. Inscription Number 6266. 


Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro 
(ALTITVDINE 0, 215, DIAMETRO 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock (215  millimetres high, 113 


SVPRA 0, 113, DIAMETRO INFRA 0, 
115, EX FORMA 2 C; NVNC 
PARISIIS IN Louvre MVSEO 
SERVATVS, IN CACVMINE ET 
LATERIBVS FRACTVS. 


millimetres in diameter at the top, 115 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 C; conserved now at 
Paris in the Louvre — Wolfplagued Villa 
Museum, broken in its peak and sides. 


INSCRIPTIO IN 
COLVMELLA INSCVLPTA. 
T1 L* GAVILI * L* L * STATI 


MEDIA 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column. 


L*L*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO*L*L*VT EVGENVS BORMANNIVS 


ET ERGO VT EGO. 


CI  L(VC(DD GAVIL(JI L(VC(D 
L(IBERTI) STAT(DI 


AI (Tomb) of-Mr.-Lucius Gavilius 


Statius, Mr.-Lucius's son. 


ils EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3658; 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
3658; 


a CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM. VOLVMEN FP, 
1954; 


25 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
edition 2, number 1954: 


INSCRIPTIO NVMERO 18533. Inscription Number 18533. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
AR 1!/? (M. R. GR. 0, 80). A coin, of silver, of diameter: 1.5 
TOUR (conserved in the Royal Museum Of 


(NVMMVS)  AR(GENTEVS)  lIl/|Turin, weight: 0.80 gram). 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 0, 
80). 

TI^  (CAPVT BACCHI) 

TIP | NAXION 

T2P  (RACEMVS VVAE) 

CI^  (CAPVT BACCHI) A1^ 
CI? NAZI(O)«O»5N A]P 
(RACEMVS VVAE) 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE. POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI el A 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, A 1can Slavers And Precursor Islamic 


NVMERO 53, NVMERVS 13 
Transmediterránean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Ye: Latef, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have tantial Police Records, photographic plate number 
53, number 1, 


[Jeff Hill's footnote: This misnamed CONFER coin is, of course, the actual bloody 
coin -- we are reading the embarrassingly idiotic words of morons and clowns, almost 
certainly ghostwritten (as I have been strongly conjecturing throughout this part on 
Sicily! perhaps by the far from competent Mr. Gian Francesco Gamurrini! or perhaps 
only by a pimplefaced office brat working for the printer!) after the death of Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti.] 

[Jeff Hill's footnote: Look, I know that CONFER can mean, ambiguously, beyond the 
obvious interpretation of check out this one, compare it!, a secondary idea, look here! 
no need to compare anything man because here it is!, but that latter usage is NOT how 
the imperative verb CONFER is being employed in these woefully botched articles 
throughout the part on Sicily; as often as I curse Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti for apparent incompetence, I think that, in reality, I should be cursing an 
anonymous ghostwriter and dopey pest.] 

[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3086B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18534. Inscription Number 18534. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3086B. 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 

AR 4'/; (MVS. TAVR. GR. 5, 53). A coin, of silver, of diameter: 4.5 
d idend (conserved in the Museum Of Turin, 

(NVMMVS)  AR(GENTEVS)  4l/5|weight: 5.53 grams). 

(MVS(EVM) TAVR(NVM) 

GRAMMAS 5, 53). 


TI^  (CAPVT BACCHI AD SINISTRVM) 
TIP | NAXION 
T2P  (RACEMVS VVAE) 


CI^ (CAPVT BACCHI AD|AI^ (The head of the God Bacchus, 


SINISTRVM) facing left). 
CI?  NAZI(O)«O»5N AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2»  (RACEMVS VVAE) the-town-of-Giardini Naxos. 
A2P  (Aclustero ). 
ICONFER fumare: 
GABRIELEM LANCELOTVM CASTELLIVM, PRINCIPEM Mr. Gapriele Lancilotto Casféllo, Pri varones o Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE. POPVLORVM ET VRBIVM, Peoples And Towns, s And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI The Period Of T ssaults Against" Humanity And 


SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA By Subhuman A: in Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 53, NVMERVS I0 Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Months, Have 
53, number 10 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


A)* B)* 
EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO *.] 


y; IPSE SVBIEGf IN s I have myself appended it in my: 


p^ IOSEFVS DVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITA Ee 1211: 


[Jeff Hill's footnote: CONFER it! it is a very poor reproduction, or, as I see it, it isa 


sketch-of-a-sketch of an entirely different specimen of a different run of coinage, a 
somewhat clumsy, near enough is good enough, attempt to reproduce the symbols and 
icons and inscription on which was made by the mintslaves via new molds.] 


2 T"HOSBPVS GVFFREDV: IODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3086C. 
NVMERVS 3086C. 
INSCRIPTIO NVMERO 18535. Inscription Number 18535. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 

AR 4 (M. T. GR. 4, 25; 4, 16; M. R. GR. | Acoin, of silver, of diameter: 4 (conserved 

3, 62). in the Museum Of Turin, weight: 4.25 
bd grams; 4.16; conserved in the Royal 


(NVMMVS) AR(GENTEVS) 4 |Museum Of Turin: weight: 3.62 grams). 
((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 4, 25; 4, 16; 
ASSERVATVS  APVD  M(VSEVM) 
R(EGIVM) GRAMMAS 3, 62). 


(CAPVT BACCHI AD DEXTRVM) 


TI? NAXION 

T2P  (SILENVS AD DEXTRVM CYATHVM TENENS) 

C]^ (CAPVT BACCHI AD|AI1^ (The head of the God Bacchus, 
DEXTRVM) facing right). 

CI?  NAZI(O)«Q»5N Al]P (Legal tender) of-the-people-of- 

C2» (SILENVS AD  DEXTRVM the-town-of-Giardini Naxos. 
CYATHVM TENENS) A2P (The God Silenus, facing right, 


holding a wine ladle). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3086D. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3086D. 


INSCRIPTIO NVMERO 18536. 


Inscription Number 18536. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


The Lettershape Of The Letter N Runs From Right To Left * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coirf, o f. 

AR 7 (M. T. GR. 14, 32). A coin, of si f diam : 7 (conserved 
SUR jn the Museum Turifi, weight: 14.32 

(NVMMVS) ARGENTEVS) al QU 


((ASSERVATVS APVD) M(VS 
T(AVRINVM) GRAMMAS 14, 3 


TI^ (CAPVT BACCHI AD ie 
TES aene ION 
T2P  (SILENVS SID M, SINISTRA THYRSVM 
TENET) 
CI^ (CAPVT CCHI A^ (The head of the God Bacchus, 
facing right). 
Es AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
dera RA the-town-of-Giardini Naxos. 
SINISTRA[|A2P (The God Silenus, sitting, is 
holding a wine ladle in his right 
hand, a staff twined around with 
ivy and vine shoots characteristic 
of the religion of the God Bacchus 
in his right hand). 
DERI. i 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 53, NVMERVS 1 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
53, number 1 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


[Jeff Hill's footnote: Neither Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's CONFER 
coin four millimetres above, nor this following quite similar coin from the Internet 
which, at 17.19 grams (a tetradrachm) (yes! it's true! the Internet scholar did not know 
how to use a toddlers rule to measure its diameter!) is slightly heavier than Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabret S SHEER coin, e: minted from different molds, 


appear to have an issue with the legibility of their inscriptions, so, STENT as 
CONFER coins; anyway, I disregard the possibility that the damaged inscription was 
ever NAXION: I suppose that it was always BAN ] 


pa IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Gofl Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very , number 3086Ea. 
NVMERVS 3086Ea. 
INSCRIPTIO NVMERO 18537. Inséription Nutbbef 185375 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


ALIVS SIMILIS (M. R. GR. 17, 18). «gin as the coin of the 


iption number 18536» 


Hk ck oko 
ALIVS SIMILIS (M M) i the Royal Museum Of 
R(EGIVM) GRAMMAS 17, 48). l idht: 17.18 grams). 


TI?  NAXION 
T2P (SILENVS SIBENS DEXT 
TENET) 


ATHVM, SINISTRA THYRSVM 


TI^ (CAPVT BACCH XT 


CI? AI^ (The head of the God Bacchus, 
facing right). 

AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Giardini Naxos. 

A2P (The God Silenus, sitting, is 
holding a wine ladle in his right 
hand, a staff twined around with 
ivy and vine shoots characteristic 
of the religion of the God Bacchus 


CIT 
boi 


in his right hand). 
ICONFER (compare: 
GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 53, NVMERVS 2 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
53, number 2 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


A B)*.] 
[Jeff Hill's footnote: I know not how closely this CONFER coin resembles the coin 
which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti had in mind (but which his refused 
to properly cite): certainly Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti did not mention 
that the inscription was written, in three segments, in the field, surrounding the God 
Silenus, sitting in a puddle, irresponsibly gazzling wine in order to become blind 
drunk; 


EX INTERRETIO * 
this second CONFER coin from the Internet, a tetradrachm, conserved at the Altes 
Museum, Berlin, seems to be an attempt, by the mintslaves, to engrave fresh dies close 
to identical to the dies used to mint the first CONFER coin. 


ppe Goffredo Arigdante Fabretti, Body Of Italic 
Df A Very Ancient Áge, number 3086Ep. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3086Ep. 


INSCRIPTIO NVMERO 18538. Inscriptio iiber 18538. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On TREVRU MINES. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTE in^Zof silver. 

AR 2!/» (M. R. GR. 1, oin, of silver, of diameter: 2.5 
TON (éonserved in the Royal Museum Of 

(NVMMVS) R( Turin, weight: 1.94 grams). 


(M(VSEVM 
94). 
TI^ 


NT IV LE AD SINISTRVM) 


T2^ d AXXINO 

119 z 

q25 S SEDENS) 

Cl^ (CAPVT VVENILE — AD|AI]^ (The head of a youth, facing left). 
SIN ) A2^ The River God Assino. 

C2^  AXXIN AIP (Legal tender) of-the-people-of- 

CI?  NAZSION the-town-of-Giardini Naxos. 

C2P  (SILENVS SEDENS) A2P (The God Silenus, sitting). 


[Jeff Hill's footnote: A great number of scholars MUST see the name of the River God 
on these ancient coins, but they reckon, and spread lies, that they can see ASSINOS, 
a wordform which was NOT written, at least, not on the earlier coins which I have 
examined -- no doubt the ancient Greeks were happy to pseudonormalise the 
wordform with a terminating letter -2 sometimes, but that is no excuse for scholars 
and writers of Wikipedia webpages to just plain get it wrong; the river is today the 
Alcantara -- in Sicilian, the Arcàntara or the Càntara; in Greek the AKESINES 
POTAMOS (AKEXINHX), in Latin the ASSINVS, the ASSINOS, the ASINES, the 
ASINIVS, the ONOBALA, the ONOBALAS, and the ACESINES; in Norman Latin 
the CANTERA. 


(CONFER 
1. 


(Compare: 
l. 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 53, NVMERVS 5 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
53, number 5 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3086F. 


Of Italic 


bl 
2. Mr. Giuseppe Goffr e Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very 1 r 3086F. 


Sicel (And Obviously Either Simultaneously Or Else Later Greek) Village, 
Settlement, Area, Or Town. 


NETVM * 
MELIVS: NEETVM * 
NEHTON* 
Latin Ethnic Plural Term Of 
Nomenclature: NETINI (Inhabit 
A CIVITAS FOEDERATA ) (Irihà 
Later Of A CIVITAS L A 
CONDITIO 
Greek Genitive PI 
NEHT 
Latin Genitiye Pl 
NETL 
NE. 


s Of 
ts 


n Sicily, Italy * 
'NA GRAECIA * 


INSCRIPTIO NVMBRO/18539. 


Inscription Number 18539. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ENBU'S ( 
T. 


A coin, of bronze ( 


GABRIELIS ANCELOTVS .CASTELLIVS, | PRINCEPS 
TVRRISMVTI SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 52, 
TABVLA NVMERO 54, NVMERVS 1; 


jn Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 4, photographic plate 
number 2, number 1; 


3 IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 25 Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS I, VOLVMEN l, PAGINA 227; volume I, page 227; 

X. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES | 3. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 21; To Geography, page 21; 

4. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
263, NVMERVS 449 


Roman Coins, volume 1, page 263, number 449 


A)* 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18539. 


TI^  (CAPVT CERERIS FRVMENTI ARISTIS CORONATVM) 
TIP  NEHTON 
T2P  (BOS) 
CI^ (CAPVT CERERIS FRVMENTI|AI^ (The head of the Goddess Ceres, 
ARISTIS CORONATVM) crowned with the beards of a grain 
C1? NEHTON 
C2P  (BOS) A]1P 
AQP 
b X muy e, is not visible?). 
S; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS. CORPVS Mr. Giuseppi offredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
BN ery Ancient Age, number 3087. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQV| 
NVMERVS 3087. 


AEVI, 


Mesolithic, Later Sicanan (A Race Of People From Spain), Later Greek Village, 
Settlement, Area, Or Town. 


In The Sicilian Dialect: Palermu * 
In The Local Dialect: Paliemmu Or 
Paléimmu * 
Greek Genitive Plural Wordform: 
IIANOPMITAN * 

Latin Genitive Plural Wordform: 
PANORMITANORVM « Latin Singular 
Adjectival Wordform: PANORMITAS * 


Palermo * 
Northern Coast Of Sicily, Italy * 
MAGNA GRAECIA * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18540. 
18541. 18542. 18543. 18544. 18545. 
18546. 


Inscriptions Numbers 18540, 18541, 
18542, 18543, 18544, 18545, And 18546. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


NVMMI AVREIL ARGENTEIL ET 
AENEI (INSCRIPTIONES NVMERIS 
18540. 18541. 18542. 18543. 18544. 
18545. 18546)( 


Coins, of gold, of silver [Jeff Hill's 
footnote: no coins of gold or of silver were 
studied hereat by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, presumably because 
no inscribed coins of gold or of silver had 
hitherto been found (I doubt that Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
erred, despite my appreciation of how 
many data he was juggling in his mind and 
how difficult hiss work was)] and of 
bronze (inscriptio 18540, 
18541, 18542, 1854 45. and 


V GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, | PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 53, 
TABVLAE NVMERIS 55. 56. 57. 58. 59. 60. 61; 


18546( 
L 


ince Of Torremuzza, Old Coins 
ings And Tyrants Too, Of Sicily, 
ssaults Against Humanity And 
Slavers And Precursor Islamic 


riele Lancilotto Cast 


t2 


GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETE 


SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, 


stello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
d ns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
riod Of The Assaults Against Humanity And 
bhuman African Slavers And Precursor Islamic 
acteria No Different To 2023's Despised Useless 
anean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
, Have Substantial Police Records, Additional Material, page 
hotographic plate number 6, number 1 and number 2; 


Prior To The 
Civilisation 
State Hui 


3i GABRIELIS | LANCELOTVS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE 
REGVM QVOQVE ET TY| 
SARACENORVM EPOCHA| 
SECVNDVM, PAGINA I1, 
NVMERVS 2. NVMERVS 3. 


OPVLORVM ET VRBIVM, 
ORVM, VETERES NVMMI 
NTECEDENTES, AVCTARIVM 
IVLA NVMERO 5, NVMERVS 1. 
ERVS 4; 


Air. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Second Additional 
Material, page 11, photographic plate number 5, number 1, number 2, 
number 3, and number 4; 


4. IOSEPHVS HILAR ELS NN MORYM 4. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETBRVM, Dh SA 1l, PAG 5 volume I, page 228; 
&. VS SEST. CLASSES GENERALES| 5. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
OGl AE Ex Ww PAGINA 21; To Geography. page 21: 
6. S, Description des 6. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


OLVMEN 1, PAGINA 
451. NVMERVS 432. 
MERVS 455. NVMERVS 
MERVS 458. NVMERVS 459. 
S 461. NVMERVS 462. NVMERVS 
MERVS 465. NVMERVS 466. 
VS 468. NVMERVS 469. NVMERVS 
. NVMERVS 472. NVMERVS 473. 
MERVS 475. NVMERVS 476. NVMERVS 
S 478. NVMERVS 479. NVMERVS 480. 
NVMERVS 481. NVMERVS 482. NVMERVS 483. NVMERVS 
484. NVMERVS 485. NVMERVS 486. NVMERVS 487. 
NVMERVS 488. NVMERVS 489. NVMERVS 490. NVMERVS 
491. NVMERVS 492. NVMERVS 493. NVMERVS 494. 
NVMERVS 495. NVMERVS 496. NVMERVS 497. NVMERVS 
498. NVMERVS 499. NVMERVS 500. NVMERVS 50l. 
NVMERVS 502. NVMERVS 503. NVMERVS 504. NVMERVS 
505. NVMERVS 506. NVMERVS 507. NVMERVS 508. 
NVMERVS 509. NVMERVS 510. NVMERVS 511. NVMERVS 
512. NVMERVS 513. NVMERVS 514. NVMERVS 515. 
NVMERVS 516. NVMERVS 517. NVMERVS 518. NVMERVS 
519. NVMERVS 520. NVMERVS 521. NVMERVS 522. 
NVMERVS 523. NVMERVS 524. NVMERVS 525. NVMERVS 
526. NVMERVS 527. NVMERVS 528. NVMERVS 529. 
NVMERVS 530. NVMERVS 531. NVMERVS 532. NVMERVS 
533. NVMERVS 534. NVMERVS 535. NVMERVS 536. 
NVMERVS 537. NVMERVS 538. NVMERVS 539. NVMERVS 
540. NVMERVS 541. NVMERVS 542. NVMERVS 543. 
NVMERVS 544. NVMERVS 545. NVMERVS 546. NVMERVS 
547. NVMERVS 548. NVMERVS 549. NVMERVS 550. 
NVMERVS 551. NVMERVS 552. NVMERVS 553. NVMERVS 
554. NVMERVS 555. NVMERVS 556. NVMERVS 5537. 
NVMERVS 558. NVMERVS 559. NVMERVS 560. NVMERVS 
561. NVMERVS 562. NVMERVS 563. NVMERVS 564. 
NVMERVS 565. NVMERVS 566. NVMERVS 567. NVMERVS 


463. NVMERVS 464. 
NVMERVS 467. NV] 


Roman Coins, volume l, page 264, number 450, number 451, number 
452, number 453, number 454, number 455, number 456, number 
457, number 458, number 459, number 460, number 461, number 
462, number 463, number 464, number 465, number 466, number 
467, number 468, number 469, number 470, number 471, number 
472, number 473, number 474, number 475, number 476, number 
477, number 478, number 479, number 480, number 481, number 
482, number 483, number 484, number 485, number 486, number 
487, number 488, number 489, number 490, number 491, number 
492, number 493, number 494, number 495, number 496, number 
497, number 498, number 499, number 500, number 501, number 
502, number 503, number 504, number 505, number 506, number 
507, number 508, number 509, number 510, number 511, number 
512, number 513, number 514, number 515, number 516, number 
517, number 518, number 519, number 520, number 521, number 
522, number 523, number 524, number 525, number 526, number 
527, number 528, number 529, number 530, number 531, number 
532, number 533, number 534, number 535, number 536, number 
537, number 538, number 539, number 540, number 541, number 
542, number 543, number 544, number 545, number 546, number 
547, number 548, number 549, number 550, number 551, number 
552, number 553, number 554, number 555, number 556, number 
557, number 558, number 559, number 560, number 561, number 
562, number 563, number 564, number 565, number 566, number 
567, number 568, number 569, number 570, number 571, number 
572, number 573, number 574, number 575, number 576, number 
577, number 578, number 579, number 580, number 581, number 
582, number 583, number 584, number 585, number 586, number 
587, number 588, number 589, number 590, number 591, number 
592, number 593, number 594, number 595, number 596, number 
597, number 598, number 599, number 600, number 601, number 
602, number 603, number 604, number 605, number 606, number 
607, number 608, number 609, number 610, number 611, number 
612, number 613, number 614, number 615, number 616, number 
617, number 618, number 619, number 620, number 621, number 


568. NVMERVS 569. NVMERVS 570. NVMERVS 571. 622, number 623, number 624, number 625, number 626, number 
NVMERVS 572. NVMERVS 573. NVMERVS 574. NVMERVS 627, number 628, number 629, number 630, number 631, number 
575. NVMERVS 576. NVMERVS 577. NVMERVS 578. 632, and number 633 

NVMERVS 579. NVMERVS 580. NVMERVS 581. NVMERVS 
582. NVMERVS 583. NVMERVS 584. NVMERVS 5585. 
NVMERVS 586. NVMERVS 587. NVMERVS 588. NVMERVS 
589. NVMERVS 590. NVMERVS 591. NVMERVS 592. 
NVMERVS 593. NVMERVS 594. NVMERVS 595. NVMERVS 
596. NVMERVS 597. NVMERVS 598. NVMERVS 599. 
NVMERVS 600. NVMERVS 601. NVMERVS 602. NVMERVS 
603. NVMERVS 604. NVMERVS 605. NVMERVS 606. 
NVMERVS 607. NVMERVS 608. NVMERVS 609. NVMERVS 
610. NVMERVS 611. NVMERVS 612. NVMERVS 613. 
NVMERVS 614. NVMERVS 615. NVMERVS 616. NVMERVS 
617. NVMERVS 618. NVMERVS 619. NVMERVS 620. 
NVMERVS 621. NVMERVS 622. NVMERVS 623. NVMERVS 
624. NVMERVS 625. NVMERVS 626. NVMERVS 627. 
NVMERVS 628. NVMERVS 629. NVMERVS 630. NVMERVS 
631. NVMERVS 632. NVMERVS 633 


ET and: 

" THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 7. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 410, number 330, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 410, NVMERVS 330. NVMERVS 33l. 331, number 332, number 333, number 334, number 335, number 
NVMERVS 332. NVMERVS 333. NVMERVS 334. NVMERVS 336, number 337, number 338, number 339, number 340, number 
335. NVMERVS 336. NVMERVS 337. NVMERVS 338. 341, number 342, number 344, number 345, number 
NVMERVS 339. NVMERVS 340. NVMERVS 341. NVMERVS 346, number 347, number 349, number 350, number 
342. NVMERVS 343. NVMERVS 344. NVMERVS 345. 351, number 352, B number 355, number 
NVMERVS 346. NVMERVS 347. NVMERVS 348. NVMERVS 356, number 357, à number 360, number 
349. NVMERVS 350. NVMERVS 351. NVMERVS 352. 361, number 362, € number 
NVMERVS 353. NVMERVS 354. NVMERVS 355. NVMERVS 366, , number , number 
356. NVMERVS 357. NVMERVS 358. NVMERVS 359. 371, 2, number 3 number 


NVMERVS 360. NVMERVS 361. NVMERVS 362. NVMERVS 
363. NVMERVS 364. NVMERVS 365. NVMERVS 366. 
NVMERVS 367. NVMERVS 368. NVMERVS 369. NVMERVS 
370. NVMERVS 371. NVMERVS 372. NVMERVS 373. 


nungPer 380, number 
number 385, number 
, number 390, number 
number 395, number 


, number 388, 
number 393, 


NVMERVS 374. NVMERVS 375. NVMERVS 376. NVMERVS 396, number 400, number 
377. NVMERVS 378. NVMERVS 379. NVMERVS 380. 401, , number 405, number 
NVMERVS 381. NVMERVS 382. NVMERVS 383. NVMERVS 406, number 410, number 


384. NVMERVS 385. NVMERVS 386. NVMERVS 387, 411, number 412, 
NVMERVS 388. NVMERVS 389. NVMERVS 390. NVME 416, number 417, 
391. NVMERVS 392. NVMERVS 393. NVMERVS, 421, number 422, 
NVMERVS 395. NVMERVS 396. NVMERVS 397. NVMER 426, number 
398. NVMERVS 399. NVMERVS 400. NVM 431, number 
NVMERVS 402. NVMERVS 403. NVMERVS 40. number 
405. NVMERVS 406. NVMERVS 407. 


number 415, number 
, number 419, number 420, number 
number 424, number 425, number 
, number 429, number 430, number 
number 433, number 434, number 435, number 
number 438, number 439, number 440, number 
, and number 443; 


412. NVMERVS 413. NVMERVS 
NVMERVS 416. NVMERVS 417. NVMI 
419. NVMERVS 420. NVMERYV, 
NVMERVS 423. NVMERVS 42. 
426. NVMERVS 427. NV 

NVMERVS 430. NVMERVS 431. NVMERVS 432. NVMERVS 
433. NVMERVS 434. NYMERVS 435. NVMERVS 436. 
NVMERVS 437. NVMERV: 8. NVMERVS 439. NVMERVS 
440. NVMERVS 441. NVME 442. NVMERVS 443; 


8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3088A, number 
NVMERVS : 3088BC, number 3088D, number 3088E, number 3088F, and number 
NVMERV; 3 3088G 


INSCRIPTIO NVMERO,8540. Inscription Number 18540. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENBYS. A coin, of bronze. 


AE 6!/; (MVS*REG. GR. 14, 55). A coin, of bronze, of diameter: 6.5 

bk s (conserved in the Royal Museum Of 
(NVMMVS) AE(NEVS) 6!/; | Turin, weight: 14.55 grams). 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 
14, 55). 


TI^  (CAPVT MARTIS AD DEXTRVM) 


TI?  IIANOP 

T2P  MITAN 

13? (FIGVRA MVLIERIS, DEXTRA PATERAM, SINISTRA CORNV COPIAE 
TENENS) 

CI^ (CAPVT MARTIS AD|!AI^ (The head ofthe God Mars, facing 
DEXTRVM) right). 

CIB2B TTANOPIMITAN 


C3?  (FIGVRA MVLIERIS, DEXTRA '^!B|?P (T'ega] tender) of-the-people-of- 
PATERAM, SINISTRA CORNV the-town-of-Paler|mo. 
COPIAE TENENS) A3P (The figure of a woman, holding a 
bossed sacrificial bowl in her right 
hand, a born of plentiful fruits in 


her left hand). 
(CUOISEBR (Compare: 
GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 57, NVMERVS 6 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
57, number 6 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


A)* B)*. 

[Jeff Hill's footnote: And I am OVER these endlessly inappropriate CONFER 
sketches -- some CONFER sketches are of slightly different specimens, and the verb 
CONFER is well used -- on other occasions, such as here, the CONFER coin is SO 
OBVIOUSLY the actual coin being studied: why compare it? it is the actual f*cking 
coin; I powerfully conjecture that, after Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
death, the printing house engaged an idiot to ghostwrite and complete this unfinished 
chapter on the inscriptions of Sicily, I know not what else makes sense than my 
conjecture; every section prior to Sicily is legible scientific work, but Sicily abruptly 
contains quite a lot of slackness and nonsense; I reckon that, after Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabrett'S8 death, his library books were returned or given and 
thrown away by his widow or family, and that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's by now bulky systems of notes inserted in the books were disturbed and lost, 
nd that the lazy ghostwriter was reluctant to go to the slightest effort to restore the lost 
studies, but relied on the obscurity of fantastically abbreviated Latin descriptions and 
mysterious, too short, always abrupt, statements often only one word long, and 
concealed, that is, perished, references, to pretend to the printer that he had perfectly 
acquitted the work; meanwhile it is clear to me that a lot of Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's work 1s, however, preserved in his huge, and hugely complex and 
exhaustive, GLOSSARIVM ITALICVM, which I will study and edit next.] 


); ); 
Z IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3088A. 
NVMERVS 3088A. 
INSCRIPTIO NVMERO 18541. Inscription Number 18541. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
AE 8 (MVS. TAVR. GR. 17, 15). A coin, of bronze, of diameter: 8 
toros us (conserved in the Museum Of Turin, 


(NVMMVS) AE(NEVS) 8 (MVS(EVM) |weight: 17.15 grams). 
TAVR(INVM) GRAMMAS 17, 15). 


ah MARTINVS 
Untersuchungen am Beispiel 
NVMERVS 50, IMAGO NVMERO 126; 


PERISTIFLORIALIVS, ^ Etruskische — CIPPI.| 3. 
von Cerveteri, PAGINA 43, 


Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 43, number 50, illustration number 
126; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. 
Inscriptions, NVMERVS 738, PAGINA 242. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 738, page 242. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIb», of compacted volcanic rock. Height: 215 millimetres; diameter 
(column): 113 millimetres; diameter (base): 115 millimetres. Inscription on the 
column. Letters: from 20 millimetres to 24 millimetres high. Of the second quarter of 
the first century before the common era. 


CI CASV NOMINATIVO L(VCIVS) GAVILI L(VCI) L(IBERTVS) STATI 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS (QVIDNI GAVILIVS) PRO CASV 
GENETIVO L(VC(DD GAVIL(DI L(VC()) L(BERTI) STAT()I VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6267. Inscription Number 6267. 


Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro | A tombstone, of compacted volcanic 


(ALTITVDINE 0, 48, DIAMETRO 
SVPRA 0, 17, DIAMETRO INFRA 0, 
32), EX FORMA 2 D; NVNC PARISIIS 
IN Louvre MVSEO SERVATVS 
(NVMERO INVENTARII C 1298). 


rock (480  millimetres high, 170 
millimetres in diameter at the top, 320 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 D; conserved now at 
Paris in the Louvre — Wolfplagued Villa 
Museum (inventory number C 1298). 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 

COLVMELLA INSCVLPTA. middle of the little column. 

T1 P*GAVILI*L*F 

L *F * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * L * F VT EVGENVS BORMANNIVS 

EISERGOPNV IBGO: 

CI P(VBL(DI) GAVIL(DI L(VC(D)I) | A1 (Tomb) of-Mr.-Publius Gavilius, 
F(IL(DI Mr.-Lucius's son. 

ilc EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM il^ Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3656; 3656; 

p CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN P, D Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1952; edition 2, number 1952; 

eH MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 3r Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 55, Examples From Cerveteri, page 55, number 11, illustration number 
NVMERVS 11, IMAGO NVMERO 154; 154: 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 715, PAGINA 238. 


Inscriptions, number 715, page 238. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Inventory number C 1298. 
Type Mr. Martin Blumhofer Ilbs, of compacted volcanic rock. Height: 480 
millimetres; diameter (column): 170 millimetres; diameter (base): 320 millimetres. 
Inscription on the column. Letters: 35 millimetres high. Of the first quarter of the first 
century before the common era. 


CI CASV NOMINATIVO PR(VBLIVS) GAVILI L(VCI) F(ILIVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (QVIDNI GAVILIVS)) PRO CASV GENETIVO 
P(VBL()) GAVIL(DI L(VC(DI) F(IL(DI) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6268. Inscription Number 6268. 
Latin. 
CIPPVS EX LAPIDE nenfro | A tombstone, of compacted volcanic 
(ALTITVDINE 0, 27, DIAMETRO |rock (270  millimetres high, 180 


TI^ IANOP 

T2^  MITAN 

T3^ (CAPVT MARTIS AD DEXTRVM) 
TIP (CAPVT CERERIS AD SINISTRVM) 


CIA2^ TTANOP|MITAN ^AIAA?2^ (Tega] tender) of-the-people-of- 
C3^  (CAPVT MARTIS AD the-town-of-Paler mo. 
DEXTRVM) A3^ (The head ofthe God Mars, facing 
CI? (CAPVT CERERIS AD right). 
SINISTRVM) AIP (The head of the Goddess Ceres, 
facing left). 
li IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 5 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3088B. 
NVMERVS 3088B. 
INSCRIPTIO NVMERO 18542. Inscription Number 18542. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 

Inscription * 

NVMMVS AENEVS. 

AE 5!/; (M. R. GR. 10, 45). A coin, o diameter: 5.5 
TOP Kconserved in al Museum Of 

(NVMMVS) AE(NEVS) 5. Turin, weight: 10.4 

(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMA; 

10, 45). 

TI^  IANOP 

T2^  MITAN 

T3^ (CAPVT MART 

TIP  (CAPVT CE 

CIA2^ TTANOPIMIT 


D DEXTR 
S AD SINISTR 


AIK^2^ (Tega] tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Paler|mo. 
A3^ (The head ofthe God Mars, facing 


right). 
AI]P (The head of the Goddess Ceres, 
facing left). 
(Compare: 
Lb 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 

VM, S Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EP! Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
57, number 12 


A)* 
? 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3088C. 


NVMERVS 3088C. 


INSCRIPTIO NVMERO 18543. Inscription Number 18543. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
AE 5!/; (M. R. GR. 9, p 8, 35). A coin, of bronze, of diameter: 5.5 
ROUEN (conserved in the Royal Museum Of 

(NVMMVS) Aspen 5!/ "Turin, weight: 9.70 grams; 8.35 grams). 

(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 9, 

70; 8, 35). 

TI^  IIANOPMITAN Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 

T2^ (CAPVT MARTIS AD the-town-of-Palermo. 
DEXTRVM) A2^ (The head ofthe God Mars, facing 


TI? (TRIQVETRA) 


AIP 


(CONFER 
GABRIELEM LANCELOTVM CASTELLIVM, PRINCIPE cilottó Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET, " id Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VET| i riod Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDE ivilisati Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 58, NVMERVS 2. NVMERVS 3. N n Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


and Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
ths, Have Substantial Police Records, photographic plate number 


A)* B)* 
(4) *.] 
); 
2; RIODAMTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3088D. 
VS 3088D. 
INSCRIPXIG/NVMERO 18544. Inscription Number 18544. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 

AE 6 (M. T. 8, 51). A coin, of bronze, of diameter: 6 
TURIN UAM (conserved in the Museum Of Turin, 8.51 

(NVMMVS) AE(NEVS) 6 | grams). 


((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) 8, 51). 


TI^ 4CAPVT IOVIS AD|AI1^ (The head of the God Jupiter, 
SINISTRVM) facing left). 
TI?  IIANOPMITAN Al1P (Legal tender) of-the-people-of- 


the-town-of-Palermo. 


T2P  (AQVILA FVLMINI|A2P (An eagle standing upon a 
INSISTENS) thunderbolt) 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3088E. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3088E. 


INSCRIPTIO NVMERO 18545. 


Inscription Number 18545. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 

AE 3 (M. T. GR. 3, 60). A coin, of bronze, of diameter: 3 
TUDIN (conserved in the Museum Of Turin, 

(NVMMVS) AE(NEVS) 3 


(ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 3, 60). 


weight: 3.60 ÁN 


TI^  (CAPVT IOVIS AD DEXTRVM) 
TIP  IIANOPIMITAN 
T2» (MILES GALEATVS 


HASTATVS STANS) 


AI* 


A]P 


JA2P 


Spear, stan 


Um IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, C 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORTI. AEVI, 
NVMERVS 3088F. 


Mr. Giusepp& Goffr Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3088F. 


INSCRIPTIO NVMERO,185465 5. 


"ühnséfiption Number 18546. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


Á coin, of bronze. 


EVM) 


A coin, of bronze, of diameter: 4 
(conserved in the Royal Museum Of 
Turin, weight: 3.15 grams). 


AD 


Al^ (The head of the God Jupiter, 


facing left). 


Al]? (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Paler|mo. 
A2P (A helmetted soldier, armed with a 


spear, standing). 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3088G. 


l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3088G. 


Greek Village, Settlement, Area, Or Town. 


PETRINI * 
PETRA * 

Greek Genitive Plural Wordforms: 
IIETPINQON * IIETPEINON * IIETPE * 
IIE * X«NIHIL^ * 

Latin Genitive Plural Wordform: 
PETRINORVM * 


Petralia * 

Location Uncertain In Western Sicily 
According Only To The Professors' Too 
Narrow, Too Dull, Too Speculative, Too 

Hasty, Too Knowitall Interpretation Of 


The Decree Of Entella, Number A1 * 
MAGNA GRAECIA * 


INSCRIPTIO NVMERO 18547. 


Inscription Number 18547. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


A)* 


B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18547. 


[Jeff Hill's footnote: Any i 


implausible seemingly nominative 
singular caseform that the mintslaves 

abandoned it written as (I reckon that it 1s 

not EL EXTA with a mintmark IO 
following, perfectly analogously to how 
other mintmarks on the coins of this town 
are brainlessly written joined to the name 
of the town)] * 


TI^ K(HERCVLES) Al^ (The Hero Hercules). 
TI?  IIETPEINON AIP of-the-people-of- 
T2P  (AQVILA FVLMINI 
INSISTENS) A2P eagle a 
derbolt). 
T d E SUN VU GENERALES | 1. E. SENA Ge à ind Of Coins According 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giu offredo Ario bretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Tascriptions Ancient s 3089. 
NVMERVS 3089. 
Elymian (A Sicel Tribe), Later Greek, Village, Settlement, Area, Or Town. 
SEGESTA * To Be Confused With The Town Of 
ELIEXTA * XEDEXTA * AIT S TA VLLIORVM In Liguria) 


Segesta * 
Northwestern Sicily * 
mune — Municipality Of Calatafimi- 
Segesta * Province Of Trapani *. 
MAGNA GRAECIA * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18548. 
18549. 18550. 18551. 18552. 


Inscriptions Numbers 18548, 18549, 
18550, 18551, And 18552. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscriptions * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


NVMMI ARGENTEI (INSCRIPTIONES 
NVMERIS 18548. 18549. 18550. 18551) 
ET AENEI (INSCRIPTIO. NVMERO 
18552)( 


Coins, of silver (inscriptions numbers 
18548, 18549, 18550, and 18551) and of 
bronze (inscription number 18552) ( 


GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, X PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 60, 
TABVLA NVMERO 62. TABVLA NVMERO 63. TABVLA 
NVMERO 64; 


i. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 60, photographic 
plate number 62, , photographic plate number 63, and photographic 
plate number 64; 


2: GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, — PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM, 
PAGINA 15, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 1. NVMERVS 2. 
NVMERVS 3. NVMERVS 4; 


2; Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhi African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria ent To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Ne; Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, f Whom, After Six 
Months, Have Substantial ig 
15, photegraphic plate num 
4 


3. GABRIELIS || LANCELOTVS — CASTELLIVS, | PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET  VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM 
SECVNDVM, PAGINA 11, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS I; 


ince Of Torremuzza, Old Coins 
ings And Tyrants Too, Of Sicily, 
ssaults Against Humanity And 


Material, page 11, pho 


GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 21 


4. IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMM! Mr. Joseph si P ain Science Of Asdient Colis, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 234; volume I, pag 
E DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES (s, The General Categories Of Coins According 


ae 


6. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, 


281, NVMERVS 634. NVMERVS 
NVMERVS 637. NVMERVS 638. NV 
640. NVMERVS 641. NVME 
NVMERVS 644. NVMERVS 6 
647. NVMERVS 648. NV 
NVMERVS 651. NVMERVS 
654. NVMERVS 655. 
NVMERVS 658. NVMERVS 


VS 649. NVMERVS 650. 
2. NVMERVS 653. NVMERVS 
ERVS 656. NVMERVS $57. 
NVMERVS 660 


ber 637, number 638, number 639, number 640, number 
lumber 642, number 643, number 644, number 645, number 
, number 647, number 648, number 649, number 650, number 
51, number 652, number 653, number 654, number 655, number 
656, number 657, number 658, number 659, and number 660 


ET 


and: 


médailles 
VOLVME!| 
NVMERVS 446. 


7. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, supplement, volume 1, page 422, number 444, number 
445, number 446, number 447, number 448, number 449, number 
450, number 451, number 452, number 453, number 454, number 
455, number 456, number 457, number 458, number 459, and number 
460 


IODARTES FABRETTIVS, CORPVS 
CARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
ERVS 3091B. NVMERVS 3091C. 
VS 3091E. 


NVMERVS 3091A. N 
NVMERVS 3091D. NV 


8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30914, number 3091B, 
number 3091C, number 3091D, number 3091E. 


INSCRIPTIO NVMERO 18548. 


Inscription Number 18548. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

[Jeff Hill's footnote: In the lettershapes engraved by the mintslaves of Segesta in their 
coin molds they had a wretched conceit -- nothing to be proud of! -- in common with 
the mintslaves of the town of Serra Orlando (MVRGANTIA) -- they had forgotten, 
for a time, how to write their letter GAMMA, and aped a fool who wrote it with the 


"ockockok o 


lettershape C.] 
NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
AR 5 (MVS. TAVR. GR. 8, 48). A coin, of silver, of diameter: 5 (conserved 


in the Museum Of Turin, weight: 8.48 
grams). 


(NVMMVS)  AR(GENTEVS) 5 


(MVS(EVM) TAVR(INVM) 

GRAMMAS 8, 48). 

T1^- XECEETA ZIB 

T2^  (CAPVT MVLIERIS AD SINISTRVM) 

TI? (CANIS STANS) 

C1^! XETEXTA A]^' The-town-of-Segesta (minted this 

CI ZB coin). 

C2^ (CAPVT | MVLIERIS  AD'AI? (A mintmark) ZIB (of quite 
SINISTRVM) obscure significance, for all we 

CI? (CANIS STANS) know the initials of the magistrate 


who authorised the mintage, or 
something «similar, but definitely 


A2^ 


(The head of $ywo 
AIP i 


(A4found, standi 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3091A. 


juseppe Goffredo Ai te Fabretti, Body Of Italic 
Of A Very Ancient'Áge, number 3091A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18549. 


InscriptiomiNumber 18549. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A cOllibof silffer. 
AR 2 (MVS. REG. GR. 0, 86 A coin; 'ofsilver, of diameter: 2 (conserved 
Temm the Royal Museum Of Turin, weight: 


The-town-of-Segesta (minted this 
coin). 


C2^ (CAPVT MVLIERIS|A1^? (A mintmark) ZIb (of quite obscure 
significance, for all we know the 
EI initials. of the magistrate who 
C2P  (SVPRA DISCVS) authorised the ^ mintage, or 
something similar, but definitely 
not a Greek numeral). 
A2^ (The head of a woman, facing the 
viewer). 
AI]P (A hound). 
A2P (Above A2^: a discus). 
(CONFER (Compare: 
| E 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 63, NVMERVS 17 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
63, number 17 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


AUN B) *.] 


[Jeff Hill's footnote: Why illustrate an article on the inscription ofa coin with an image 
of a CONFER coin?! which has a fucking different inscription! this represents the 
profound depths of monumental Italian idiocy! why not illustrate an article on the 
inscription of a coin with the sketch of the coin, which you are staring at, so, which 
you clearly possess!; this author, this ghostwriter, and this printer, are clowns 
(assuming that the inscriptions are exactly as stated, with a genuine yet subtle 
difference in the terminating letter).] 


); à: 

2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo VAriodante Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, ximber 3 
NVMERVS 3091B. "à 


"alm 
INSCRIPTIO NVMERO 18550. Inscription NumBer 18550. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


HK ok ok 6k 
(NVMMVS)  AR(G 
((ASSERVATVS AP 
T(AVRINVM) GRA 


AR 5 (M. T. GR. 7, 94). 
) ams). 
) M(VSEVM) Q 
S 7, 94). 


Ti^- SEIDESSEATL 
[Jeff Hill's foo 1s is what Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti halluci vere fever, that he was looking at or wanted to 


e reproduction of the inscription, or if this is the 
rosion, or what the hell, but it never existed (an — above 


see, or if 


iptions numbers 18458 and 18459 for other instances ofthe extra 
rubbish ("mi s") that the mintslaves appended to the name of the town; there are 
a hundred interpretations, possibilities, and ideas, and I know that my interpretation is 
not right!.] 

T2^ (CAPVT MVLIERIS AD DEXTRVM) 

TI? (CANIS STANS, PRONO CAPITE) 


C1^! XETFEX(TÀ) A]^! The-town-of-Segesta (minted this 

Ci^* ZAHN coin). 

C1? -.£.-. A2^" (A mintmark) ZAII (of quite 

C2^ (CAPVT MVLIERIS AD obscure significance, for all we 
DEXTRVM) know the initials of the magistrate 

CI? (CANIS STANS, PRONO who authorised the mintage, or 
CAPITE) something similar, but definitely 

not a Greek numeral). 


AI? -*** (- a TRIAS coin, or 3 


ONKIAI). 
A2^ (The head of a woman, facing 
right). 
AIP (A hound, standing, with head 
thrust directly forwards) 
L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS p Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3091C. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3091C. 


INSCRIPTIO NVMERO 18551. 


Inscription Number 18551. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 

AR 7!/; (M. R. GR. 15, 60). A coin, of silve 135 
TCR (conserved, in the Of 

(NVMMVS)  AR(GENTEVS)  7!/;Turin, weht: 15.60 

(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 

15, 60). 

TI^  ELEXTAIO 

T2^ (VIR NVDVS INCVRVVS, DE BACVLVM NS) 


T3^ (INTER EIVS PEDES CAN 
T1P- SBIEXTA 
T2 (FIGVRA VIRILIS IN 
CI^  ETEXTAI(O) «O»(N b an tender) of-the-people-of- 
p e-town-of-Segesta. 
(A nude man, bent, holding a stick 
C3^ (INTER EIVS in his right hand). 
DI? JXBPBST A3^ (Between his feet: a hound). 
C2?  (FIGV, VI A]P  The-town-of-Segesta (minted this 
BIGIS) coin). 
A2P (The figure of a man in a 
quickgoing twohorse chariot). 
(CONFER (Compare: 
UN L 


'TVM 4CASTELLIVM, PRINCIPEM 
IVM, S IAE. POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET 
SARACENORVM EP 


NVMERQ 62, NVME 1 


NNORVM, VETERES NVMMI 
IAM ANTECEDENTES, TABVLA 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
62, number 1 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


n 


B) *.] 


[Jeff Hill's footnote: The dopily selected CONFER coin has a thousand differences: 
including both additional icons and also lacking inscriptions.] 


) 


3 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3091D. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3091D. 


INSCRIPTIO NVMERO 18552. Inscription Number 18552. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 

AE 6 (M. T. GR. 9, 90). A coin, of bronze, of diameter: 6 
I ONOROSUP (conserved in the Museum Of Turin, 

(NVMMVS) AE(NEVS) 6 weight: 9.90 grams). 

((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 

T(AVRINVM) GRAMMAS 9, 90). 


TI^  ELTEX--AION 
T2^ (CAPVT VIRILE AD DEXTRVM) 
TI?  (AENEAS ANCHISEM SVPER HVMEROS FEREN 


CI^  EFEXTAION A1^ 
C2^ (CAPVT VIRILE AD 
DEXTRVM) A2^ 
CI? (AENEAS ANCHISEM SVPER |AIP 
HVMEROS FERENS) 
L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS IL Mr. Giuseppe Arigdünte Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEV, ici ra number 3091E. 
NVMERVS 3091E. 


Carthaginian, Later Greek, Village, Settlement, Area, Or Town. 


SOLVS * Solunto * 
Cape Solanto * 
outheástern Side Of Monte Catalfano * 


e Comune —- Municipality Of Santa 
Flavia, Northern Coast Of Sicily * 


SOLVNTINORVM * 


Greek Genitive Plural Wordform: C-, 
That Is, ZOAONTINON * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18557. | Inscriptions Numbers 18557 And 18558. 
18558. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


NVMMI AENEI ( Coins, of bronze ( 
| GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS t. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 60, Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
TABVLA NVMERO 69. TABVLA NVMERO 67, NVMERVS 1 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 


Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 69, photographic 
plate number 67, number I; 


2. GABRIELIS || LANCELOTVS — CASTELLIVS, | PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM, 
PAGINA 15, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS I. NVMERVS 2; 


I 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Additional Material, page 
15, photographic plate number 6, number 1 and number 2; 


3k IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 3; Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 241; volume 1, page 241; 

4. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES| 4. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 22; To Geography, page 22; 

5. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 5. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 


Roman Coins, volume 1, page 288, number 681, number 682, number 


288, NVMERVS 681. NVMERVS 682. NVMERVS 683. 683, number 684, number 685, and number 686 
NVMERVS 684. NVMERVS 685. NVMERVS 686 
ET and: 
6. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 6. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN 1, PAGINA 425, NVMERVS 462 


Roman Coins, supplement, volume 1, page 425, number 462 


s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3093A. NVMERVS 3093B. 


7i Mr. 


Giuseppe Goffre retti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very ient 93A and number 
3093B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18557. 


/fhsthiption Nuniber 18557. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. coin, of brofize. 
AE 3!/? (MVS. REG. GR. 4, 20). nze, of diameter: 3.5 
HK ok ok 6k 


(NVMMVS) AE(NEV 
(M(VSEVM) R(EGIVM 
20). 


A 


the Royal Museum Of 


TI^  (CAPVT BARBATVM AD DEXTRYM) 

T2^ COAON 

TIP (VIR VS HASTA ET CLYPEO) 

CI^ (C A. AD|AI^ (A head, bearded, facing right). 
DBXTR A2^ (Legal tender) of-the-people-of- 

02^ IN(TIN the-town-of-Solunto. 

CIP E (VIR VS AIP (A man, nude, with spear and 


shield). 


(CONFER.- 


(Compare: 
Li 


ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 


NVMERO 67, NVMERVS 6 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
67, number 6 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


A)* B) *. 
[Jeff Hill's footnote: OBVIOUSLY the ancient Hand may have written either 
COAON, the nominative singular caseform, or, as I have suggested, 


COAON(TINON) that is ZOAON(TINON), the genitive plural casefor, abbreviated.] 


SVPRA 0, 18, DIAMETRO INFRA 0, 
215) (FORMA 2 D) NVNC AD 
LOCVM SERVATVS VBI VIDI ANNO 
1966 (NVMERO INVENTARII 2). 


millimetres in diameter at the top, 215 
millimetres in diameter at the bottom), 
(with the shape 2 D); now conserved still 
at its original location where I saw it in 
1966 (inventory number 2). 


INSCRIPTIO MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 023 AD 0, 


IN 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column (in letters 23 
to 27 millimetres high). 


027). 
TI XB GAVIBUSPSE 
P * F * MAVRVS CRISTOFANIVS IDIOTA PRO * P * F VT EVGENVS 
BORMANNIVS ET IMAGO PHOTOGRAPHICE EXPRESSA EIVSDEM MAVRI 
CRISTOFANII ET ETIAM STOLIDI TOTI ET OMNES IN ORBE TERRARVM 
ET ERGO VT EGO. 


CI P(VBL(I)I) GAVIL(DI | A1 (Tomb) of-Mr.-Publius Gavilius, 
P(VBL(D)I) F(IL(DI) Mr.-Publius's son. 

l. RANIERVS MENGARELLIVS, Nuove esplorazioni nella necropoli | 1. Mr. Raniero Mengarelli, New Explorations In The Cemetery Of 
di CAERE. Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi CAERE. Tombs And Tombstones Of A Period Later Than The Fifth 
sepolcri, PAGINA 370, NVMERVS 33; Century Of The Common Era, page 370, number 33; 

2 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 25 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7674; 7674; 

SE CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP? a Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 

B edition 2, number 2575; 

4. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 42, | 4. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 

1955, COLVMNA 1046, NVMERVS 8; Academy Of The LynxEyed, volume 42, 1955, column 1046, number 
8; 

ER MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. Sh Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 36, Examples From Cerveteri, page 36, number 13, illustration number 
NVMERVS 13, IMAGO NVMERO 98; 98; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 716, PAGINA 238. Inscriptions, number 716, page 238. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Of unknown provenance, now in the Archaeological Park of CAERE. 
Type Mr. Martin Blumhofer IIb, of compacted volcanic rock. Inventory number 1. 
Height: 270 millimetres; diameter (column): 180 millimetres; diameter (base): 215 
millimetres. Inscription on the column. Letters: from 23 millimetres to 27 millimetres 
high. Of the first quarter of the first century before the common era. 

C1 CASV NOMINATIVO P(VBLIVS) GAVILI P(VBLI) F(ILIVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (GAVILI(VS) PRAEFERREM) PRO CASV GENETIVO 
P(VBL()I) GAVIL(DI P(VBL(I) F(IL(DI)) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6269. Inscription Number 6269. 
Latin. 
PARVVS LAPIS QVADRATVS CVM | A small squared tombstone, with a peak 
FASTIGIO (EVGENVS | (according to Mr. Eugen Bormann) now 
BORMANNIVS) NVNC PARISIIS | at Paris (according to Mr. Ernest 
(ERNESTVS LOMMATZSCHIVS) | Lommatzsch) where it was in an 
VBI LATEBAT ANNO 1967. unknown place in 1967. 


T1 GAVILIA * M*F 
M * F * MAVRVS CRISTOFANIVS IDIOTA PRO * M * F VT EVGENVS 
BORMANNIVS ET ERGO VT EGO. 


CI —.GAVILIA M(ARCI) F(ILIA) Al Ms.-Gavilia, Mr.-Marcus's 
daughter, (lies here). 
ilz EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM T Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3659; 3659; 
E CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP? D Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1955; edition 2, number 1955; 


); ; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3093A. 
NVMERVS 3093A. 
INSCRIPTIO NVMERO 18558. Inscription Number 18558. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
AE 6 (MVS. TAVR. GR. 8, 97). A coin, of bronze, of diameter: 6 
TTE (conserved in the Museum Of Turin, 


(NVMMVS) AE(NEVS) 6 (MVS(EVM) weight: 8.97 grams). 
TAVR(INVM) GRAMMAS 8, 97). 


TI^ (CAPVT MARTIS AD DEXTRVM) 
TIP  ---AON 
T2P  TINON (IN CORONA LAVREA) 


CI^ (CAPVT MARTIS AD 
DEXTRVM) 

CIB[C8 COAONITINON (IN CORONA 
LAVREA) 


C2^ (CAPVT MARTIS 
DEXTRVM) 

GB|CB YOAON[TINON (IN CQRONA 
LAVREA) 


e God Mars, facing 


nder) of-the-people-of- 
-of-Solunto (—written in^ 
own of laurel leaves). 


. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
nscriptions Of A Very Ancient Age, number 3093B. 


LS IOSEFVS GVFFREDVS ARIODA AB IVS, CO 
INSCRIPTIONVM  ITALICA| ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3093B. 


Greek Village, Settlement, Area, Or Town. 


Siracusa * 
Syracuse * 
Province Of Siracusa * 
Southeast Corner Of Sicily * 
MAGNA GRAECIA * 


[Jeff Hill's footnote: This large chapter may be enirely Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's work rather than the ghostwriter's completion of unfinished work, 
I know not for certain, but only on account of its apparent comprehensiveness and 
state of completion (I deduce, by gross signs of shoddy work, that a ghostwriter is 
responsible for every Sicilian town except perhaps Syracuse, and I am far from sure 
about Syracuse too); there is little scamping of obligatory work and effort; 
contradictorily the letter J is used to number article number 3094J, inscription number 
18571, a usage, together with the letter W, which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti extremely rarely utilises (notice how an article number *3094JJ is not resorted 
to); and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti seldom studies series of coins from 
a town other than in the order ^, —, Ae, but in this Siracuse series the /..| coins are 


postponed to midway in the 


series, and shortly intrude for a second time too, and 
this chaos is not elsewhere encountered in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
work in which, due to his prior competent research, such mistakes are avoided; the 
mentioning of a number of coins, under the same number, my alphas and betas, is 
characteristic of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S at times slightly 


unsatisfactory methodology.] 


[Jeff Hill's footnote: Assignation of CIEP numbers: 


3094A — 18559 
3094Ba — 18560 
3094Bp - 18561 
3094C — 18562 
3094D — 18563 
3094Ea — 18564 
3094Ep — 18565 
3094F — 18566 
3094G — 18567 
3094Ha — 18568 
3094Hf - 18569 
30941 — 18570 
3094J — 18571 
3094K — 18572 
3094L — 18573 
3094M - 18574 
3094N — 18575 
30940 — 18576 
3094Poa — 18577 Au 
3094Pp — 18578 ^. 
3094Q — 18579 


3094R — 18580 ^. 
30948 — 18581 ^. 
3094T — 18582 
3094U — 18583 
3094V — 18584 
3094W - 18585 
3094X — 18586 
3094Y — 18587 
3094Z — 18588 
30949 — 18589 

3094y — 18590 
3094AAaq — 18591 Ae 
3094A AD — 18592 Ae 
3094BBa — 18593 Ae 
3094BBf — 18594 Ae 
3094CCa - 18595 Ae 
3094CCf — 18596 Ae 
3094DD - 18597 Ae 
3094EEa — 18598 Ae 
3094EE — 18599 Ae 
3094FFa - 18600 Ae.] 


3094FFp — 18601 Ae 
3094GG — 18602 Ae 
3094HH - 18603 Ae 
3094II — 18604 Ae 
3094KK —- 18605 Ae 
3094LL — 18606 Ae 
3094MM - 18607 Ae 
3094NN - 18608 Ac 
309400 - 18609 Ac 
3094PP — 18610 Ae 
3094QQ - 18611 Ae 
3094RR - 18612 Ae 
30948S — 18613 Ae 
3094TT — 18614 Ae 
3094UU — 18615 Ae 
3094VV — 18657 Ae 
3094WW — 18658 Ae 
3094XX — 18659 Ac 
3094Y Y — 18661 Ae 
3094ZZ — 18661 Ae 


18660. 18661. 


. 18568. 
. 18573. 
. 18578. 
. 18583. 
. 18588. 
. 18393. 
. 18598. 
. 18603. 
. 18608. 
. 18613. 
. 18659. 


Inscriptions Numbers 18559, 18559, 
18560, 18561, 18562, 18563, 18564, 
18565, 18566, 18567, 18568, 18569, 
18570, 18571, 18572, 18573, 18574, 
18575, 18576, 18577, 18578, 18579, 
18580, 18581, 18582, 18583, 18584, 
18585, 18586, 18587, 18588, 18589, 
18590, 18591, 18592, 18593, 18594, 
18595, 18596, 18597, 18598, 18599, 
18600, 18601, 18602, 18603, 18604, 
18605, 18606, 18607, 18608, 18609, 
18610, 18611, 18612, 18613, 18614, 
18615, 18657, 18658, 18659, 18660, And 
18661. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


18562. 
18567. 
18572. 
18579, 
18586. 


18563. 
18568. 
18573. 18574. 18575. 18576. 
18582. 18583. 18584. 18585. 
18587. 18588. 18589. 18590), ET 


18564. 
18569. 


18565. 
18570. 


18566. 
18571. 


AENEI (INSCRIPTIONES NVMERIS 


1859]. 
18596. 
18601. 
18606. 
18611. 


18592, 
18597. 
18602. 


18593. 
18598. 
18603. 
18607. 18608. 18609. 18610. 
18612. 18613. 18614. 18615. 
18658. 18659. 18660. 18661) ( 


18594. 
18599. 
18604. 


18595. 
18600. 
18605. 


18564, 
18569, 
18574, 
18583, 
18588, 


(inscriptions 


18593, 
18598, 
18603, 
18608, 
18613, 


18565, 
18570, 


18566, 
18571, 
18575, 18576, 18579, 18582, 
18584, 18585, 18586, 18587, 
18589, and 18590), and of bronze 
numbers 18591, 18592, 
18594, 18595, 18596, 18597, 
18599, 18600, 18601, 18602, 
18604, 18605, 18606, 18607, 
18609, 18610, 18611, 18612, 
18614, 18615, 18657, 18658, 
18660, and 18661) ( 


18567, 
18572, 


18568, 
13573, 


18657. 
J. 


GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, | PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 69. 
TABVLA NVMERO 68. TABVLA NVMERO 69. TABVLA 
NVMERO 70. TABVLA NVMERO 71. TABVLA NVMERO 72. 
TABVLA NVMERO 73. TABVLA NVMERO 74. TABVLA 
NVMERO 75. TABVLA NVMERO 76. TABVLA NVMERO 77. 
TABVLA NVMERO 78. TABVLA NVMERO 79. TABVLA 
NVMERO 80. TABVLA NVMERO 81. TABVLA NVMERO 82. 
TABVLA NVMERO 83. TABVLA NVMERO 84. TABVLA 
NVMERO 85. TABVLA NVMERO 86; 


18659, 
p. 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And T s, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period €. Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhun avers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria 
Transmediterranean Negro 
Years Later, Ni 
. Have Substantial P 
imber 68, photograph 


number 
number 
photographic plate number 
^ photographic plate number 

photographic plate nui * photographic plate number 86; 


plate 
plate 


78, 
80, 
82, 
84, 


GABRIELIS || LANCELOTVS — CASTELLIVS, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETE 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, 


PAGINA 15, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS, 


NVMERVS 11. NVMERVS 12. 
NVMERVS 15. NVMERVS 16. 
NVMERVS 19; 


GABRIELIS — LANCELOT 
TVRRISMVTIVS, SICILI 
REGVM QVOQVE ET T 
SARACENORV: 

SECVNDVM, 
NVMERO 7; 


CASTELLIVS, | PRINCEPS 
POPVLORVM ET VRBIVM, 
ORVM, VETERES NV 
ECEDENTES, AVCTARIVM 


Mr. Gabriele WUrES adpe Prince Of Torremuzza, Old Coins 
d ns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
riod Of The Assaults Against Humanity And 
bhuman African Slavers And Precursor Islamic 
acteria No Different To 2023's Despised Useless 
anean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
. Have Substantial Police Records, Additional Material, page 
hotographic plate number 7, number 1, number 2, number 3, 
imber 4, number 5, number 6, number 7, number 8, number 9, 
number 10, number 11, number 12, number 13, number 14, number 
15, number 16, number 17, number 18, and number 19; 
Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Second Additional 
Material, page 11, photographic plate number 6 and photographic 
plate number 7; 


Prior To The 
Civilisation 


4. yo WE NVMMORVM | 4. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOL V. AGINA 241; volume 1, page 241: 

5. DOMINICVS SESTINIVS, b. n GENERALES| 5. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE'NVMISMATICA: GINA 22; To Geography. page 22: 

6. "VS ETIVS, Description des 6. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
MERVS 688. NVMERVS 689. 
S 691. NVMERVS 692. NVMERVS 
NVMERVS 695. NVMERVS 696. 
RVS 698. NVMERVS 699. NVMERVS 

01. NVMERVS 702. NVMERVS 703. 
NVMERVS 705. NVMERVS 706. NVMERVS 
707. NVMERVS 708. NVMERVS 709. NVMERVS 710. 
NVMERVS 711. NVMERVS 712. NVMERVS 713. NVMERVS 
714. NVMERVS 715. NVMERVS 716. NVMERVS 717. 
NVMERVS 718. NVMERVS 719. NVMERVS 720. NVMERVS 
721. NVMERVS 722. NVMERVS 723. NVMERVS 724. 
NVMERVS 725. NVMERVS 726. NVMERVS 727. NVMERVS 
728. NVMERVS 729. NVMERVS 730. NVMERVS 73l. 
NVMERVS 732. NVMERVS 733. NVMERVS 734. NVMERVS 
735. NVMERVS 736. NVMERVS 737. NVMERVS 738. 
NVMERVS 739. NVMERVS 740. NVMERVS 741. NVMERVS 
742. NVMERVS 743. NVMERVS 744. NVMERVS 745. 
NVMERVS 746. NVMERVS 747. NVMERVS 748. NVMERVS 
749. NVMERVS 750. NVMERVS 751. NVMERVS 752. 
NVMERVS 753. NVMERVS 754. NVMERVS 755. NVMERVS 
756. NVMERVS 757. NVMERVS 758. NVMERVS 759. 
NVMERVS 760. NVMERVS 761. NVMERVS 762. NVMERVS 
763. NVMERVS 764. NVMERVS 765. NVMERVS 766. 
NVMERVS 767. NVMERVS 768. NVMERVS 769. NVMERVS 
770. NVMERVS 771. NVMERVS 772. NVMERVS 773. 
NVMERVS 774. NVMERVS 775. NVMERVS 776. NVMERVS 
7711. NVMERVS 778. NVMERVS 779. NVMERVS 780. 
NVMERVS 781. NVMERVS 782. NVMERVS 783. NVMERVS 
784. NVMERVS 785. NVMERVS 786. NVMERVS 787. 
NVMERVS 788. NVMERVS 789. NVMERVS 790. NVMERVS 
791. NVMERVS 792. NVMERVS 793. NVMERVS 794. 


p NVMERVS 6873 
NVMERVS 690. NVM 
693. NVMERVS 69. 


Roman Coins, volume 1, page 289, number 687, number 688, number 
689, number 690, number 691, number 692, number 693, number 
694, number 695, number 696, number 697, number 698, number 
699, number 700, number 701, number 702, number 703, number 
704, number 705, number 706, number 707, number 708, number 
709, number 710, number 711, number 712, number 713, number 
714, number 715, number 716, number 717, number 718, number 
719, number 720, number 721, number 722, number 723, number 
724, number 725, number 726, number 727, number 728, number 
729, number 730, number 731, number 732, number 733, number 
734, number 735, number 736, number 737, number 738, number 
739, number 740, number 741, number 742, number 743, number 
744, number 745, number 746, number 747, number 748, number 
749, number 750, number 751, number 752, number 753, number 
754, number 755, number 756, number 757, number 758, number 
759, number 760, number 761, number 762, number 763, number 
764, number 765, number 766, number 767, number 768, number 
769, number 770, number 771, number 772, number 773, number 
774, number 775, number 776, number 777, number 778, number 
779, number 780, number 781, number 782, number 783, number 
784, number 785, number 786, number 787, number 788, number 
789, number 790, number 791, number 792, number 793, number 
7794, number 795, number 796, number 797, number 798, number 
799, number 800, number 801, number 802, number 803, number 
804, number 805, number 806, number 807, number 808, number 
809, number 810, number 811, number 812, number 813, number 
814, number 815, number 816, number 817, number 818, number 
819, number 820, number 821, number 822, number 823, number 
824, number 825, number 826, number 827, number 828, number 
829, number 830, number 831, number 832, number 833, number 
834, number 835, number 836, number 837, number 838, number 
839, number 840, number 841, number 842, number 843, number 


NVMERVS 795. NVMERVS 796. NVMERVS 797. NVMERVS 
798. NVMERVS 799. NVMERVS $800. NVMERVS 801. 
NVMERVS 802. NVMERVS 803. NVMERVS 804. NVMERVS 
805. NVMERVS $806. NVMERVS $807. NVMERVS $808. 
NVMERVS 809. NVMERVS 810. NVMERVS 811. NVMERVS 
812. NVMERVS $813. NVMERVS $814. NVMERVS 8I5. 
NVMERVS 816. NVMERVS 817. NVMERVS 818. NVMERVS 
819. NVMERVS 820. NVMERVS $821. NVMERVS 822. 
NVMERVS 823. NVMERVS 824. NVMERVS 825. NVMERVS 
826. NVMERVS $827. NVMERVS $828. NVMERVS 829. 
NVMERVS 830. NVMERVS 831. NVMERVS 832. NVMERVS 
833. NVMERVS $834. NVMERVS $835. NVMERVS 836. 
NVMERVS 837. NVMERVS 838. NVMERVS 839. NVMERVS 
840. NVMERVS $841. NVMERVS $842. NVMERVS 843. 
NVMERVS 844. NVMERVS 845. NVMERVS 846. NVMERVS 
847. NVMERVS $848. NVMERVS $849. NVMERVS 850. 
NVMERVS 851. NVMERVS 852. NVMERVS 853. NVMERVS 
854. NVMERVS $855. NVMERVS $856. NVMERVS 857. 
NVMERVS 858. NVMERVS 859. NVMERVS 860. NVMERVS 
861. NVMERVS $862. NVMERVS $863. NVMERVS 864. 
NVMERVS 865. NVMERVS 866. NVMERVS 867. NVMERVS 
868. NVMERVS $869. NVMERVS $870. NVMERVS 5871. 
NVMERVS 872. NVMERVS 873. NVMERVS 874. NVMERVS 
875. NVMERVS $876. NVMERVS $877. NVMERVS 878. 
NVMERVS 879. NVMERVS 880. NVMERVS 881. NVMERVS 
882. NVMERVS $883. NVMERVS $884. NVMERVS 885. 
NVMERVS 886. NVMERVS 887. NVMERVS 888. NVMERVS 
889. NVMERVS $890. NVMERVS $891. NVMERVS $892. 
NVMERVS 893. NVMERVS 894. NVMERVS 895. NVMERVS 
896. NVMERVS $897. NVMERVS $898. NVMERVS $899. 
NVMERVS 900. NVMERVS 901. NVMERVS 902. NVMERVS 
903. NVMERVS 904. NVMERVS 905. NVMERVS 906. 
NVMERVS 907. NVMERVS 908. NVMERVS 909. NVMERVS 
910. NVMERVS 911. NVMERVS 912. NVMERVS 913. 
NVMERVS 914. NVMERVS 915. NVMERVS 916. NVMERVS 
917. NVMERVS 918. NVMERVS 919. NVMERVS 920. 
NVMERVS 921. NVMERVS 922. NVMERVS 923. NVMERVS 
924. NVMERVS 2925. NVMERVS 926. NVMERVS 927. 
NVMERVS 928. NVMERVS 929. NVMERVS 930. NVMERVS 
931. NVMERVS 932. NVMERVS 933. NVMERVS 934, 
NVMERVS 935. NVMERVS 936. NVMERVS 937. NVME: 
938. NVMERVS 2939. NVMERVS 940. NVMERVS 
NVMERVS 942. NVMERVS 943. NVMERVS 944. NVMER 
945. NVMERVS 946. NVMERVS 947. NVM 
NVMERVS 949. NVMERVS 950. NVMERVS 95 
952. NVMERVS 953. NVMERVS 9054. 
NVMERVS 956. NVMERVS 957. NVMERVj 
959 


844, number 845, number 846, number 847, number 848, number 
849, number 850, number 851, number 852, number 853, number 
854, number 855, number 856, number 857, number 858, number 
859, number 860, number 861, number 862, number 863, number 
864, number 865, number 866, number 867, number 868, number 
869, number 870, number 871, number 872, number 873, number 
874, number 875, number 876, number 877, number 878, number 
879, number 880, number 881, number 882, number 883, number 
884, number 885, number 886, number 887, number 888, number 
889, number 890, number 891, number 892, number 893, number 
894, number 895, number 896, number 897, number 898, number 
899, number 900, number 901, number 902, number 903, number 
904, number 905, number 906, number 907, number 908, number 
909, number 910, number 911, number 912, number 913, number 
914, number 915, number 916, number 917, number 918, number 
919, number 920, number 921, number 922, number 923, number 
924, number 925, number 926, number 927, number 928, number 
929, number 930, number 931, number 932, number 933, number 
934, number 935, number 936, number 937, number 938, number 
939, number 940, number 941, number 942, number 943, number 
944, number 945, number 946, number 947, number 948, number 
949, number 950, number 951, number 952, number 953, number 
954, number 955, number 956, number 957, number 958, and number 
959 


ET 


THEODORVS EDMONDVS 
médailles antiques, grecques 
VOLVMEN 1, PAGINA 425, 
NVMERVS 465. NVMERV 
468. NVMERVS 469. 
NVMERVS 472. NVMERV 
475. NVMERVS 476. 


romaines, SVPPLEMENTVM, 
MERVS 463. NVMERVS 464. 
6. NVMERVS 467. NVMERVS 
RVS 470. NVMERVS 

. NVMERVS 474. NVME. 
VS 477. NVMERVS 


489. NVMERVS 
NVMERVS 493. 


494. NV| T MERVS 
ERVS 498. NVMERVS 499. 
NVMERVS 502. NVMERVS 
. NVMERVS 506. 
VS 509. NVMERVS 
512. NVMERVS 513. 
MERVS 516. NVMERVS 
MERVS 519. NVMERVS 520. 
S 522. NVMERVS 523. NVMERVS 

MERVS 526. NVMERVS 53527. 
S 529. NVMERVS 530. NVMERVS 
* NVMERVS 533. NVMERVS 534. 
ERVS 536. NVMERVS 537. NVMERVS 
539. NVMERVS 540. NVMERVS 541. 
NVMERVS 542. NVMERVS 543. NVMERVS 544. NVMERVS 
545. NVMERVS 546. NVMERVS 547. NVMERVS 548. 
NVMERVS 549. NVMERVS 550. NVMERVS 551. NVMERVS 
552. NVMERVS 553. NVMERVS 554. NVMERVS 555. 
NVMERVS 556. NVMERVS 557. NVMERVS 558. NVMERVS 
559. NVMERVS 560. NVMERVS 561. NVMERVS 562. 
NVMERVS 563. NVMERVS 564. NVMERVS 565. NVMERVS 
566. NVMERVS 567. NVMERVS 568. NVMERVS 569. 
NVMERVS 570. NVMERVS 571. NVMERVS 572. NVMERVS 
573. NVMERVS 574. NVMERVS 575. NVMERVS 576. 
NVMERVS 577. NVMERVS 578. NVMERVS 579. NVMERVS 
580. NVMERVS 581. NVMERVS 582. NVMERVS 583. 
NVMERVS 584. NVMERVS 585. NVMERVS 586. NVMERVS 
587. NVMERVS 588. NVMERVS 589. NVMERVS 590. 
NVMERVS 591. NVMERVS 592. NVMERVS 593. NVMERVS 
594. NVMERVS 595. NVMERVS 596. NVMERVS 597. 
NVMERVS 598. NVMERVS 599. NVMERVS 600. NVMERVS 
601. NVMERVS 602. NVMERVS £603. NVMERVS 604. 
NVMERVS 605. NVMERVS 606. NVMERVS 607. NVMERVS 
608. NVMERVS £609. NVMERVS 610. NVMERVS 6ll. 
NVMERVS 612. NVMERVS 613. NVMERVS 614. NVMERVS 
615. NVMERVS 616. NVMERVS 617. NVMERVS 618. 
NVMERVS 619. NVMERVS 620. NVMERVS 621. NVMERVS 
622. NVMERVS 623. NVMERVS 624. NVMERVS 625. 
NVMERVS 626. NVMERVS 627. NVMERVS 628. NVMERVS 


503. NVMERVS 504. 
NVMERVS 507. NVMERVS 
510. NVME, 


S 521. NVM 
524. NVMERVS 525. 
NVMERVS 528. NV 


p.a Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, supplement, volume 1, page 425, number 463, number 
464, number 465, number 466, number 467, number 468, number 
469, number 470, number 471, number 472, number 473, number 
474, number 475, number 476, number 477, number 478, number 
479, number 480, number 481, number 482, number 483, number 
484, number 485, number 486, number 487, number 488, number 
489, number 490, number 491, number 492, number 493, number 
494, number 495, number 496, number 497, number 498, number 
499, number 500, number 501, number 502, number 503, number 
504, number 505, number 506, number 507, number 508, number 
509, number 510, number 511, number 512, number 513, number 
514, number 515, number 516, number 517, number 518, number 
519, number 520, number 521, number 522, number 523, number 
524, number 525, number 526, number 527, number 528, number 
529, number 530, number 531, number 532, number 533, number 
534, number 535, number 536, number 537, number 538, number 
539, number 540, number 541, number 542, number 543, number 
544, number 545, number 546, number 547, number 548, number 
549, number 550, number 551, number 552, number 553, number 
554, number 555, number 556, number 557, number 558, number 
559, number 560, number 561, number 562, number 563, number 
564, number 565, number 566, number 567, number 568, number 
569, number 570, number 571, number 572, number 573, number 
574, number 575, number 576, number 577, number 578, number 
5779, number 580, number 581, number 582, number 583, number 
584, number 585, number 586, number 587, number 588, number 
589, number 590, number 591, number 592, number 593, number 
594, number 595, number 596, number 597, number 598, number 
599, number 600, number 601, number 602, number 603, number 
604, number 605, number 606, number 607, number 608, number 
609, number 610, number 611, number 612, number 613, number 
614, number 615, number 616, number 617, number 618, number 
619, number 620, number 621, number 622, number 623, number 
624, number 625, number 626, number 627, number 628, number 
629, number 630, number 631, number 632, number 633, number 
634, number 635, number 636. and number 637; 


629. NVMERVS 630. NVMERVS 631. NVMERVS 632. 
NVMERVS 633. NVMERVS 634. NVMERVS 635. NVMERVS 
636. NVMERVS 637; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094A, number 
NVMERVS 30944. NVMERVS 3094Ba. NVMERVS 3094Bf. 3094Ba, number 3094Bf, number 3094C, number 3094D, number 
NVMERVS 3094C. NVMERVS 3094D. NVMERVS 3094Ea. 3094Ea, number 3094Ef, number 3094F, number 3094G, number 
NVMERVS 3094Ef. NVMERVS 3094F. NVMERVS 3094G. 3094Ha, number 3094Hf., number 30941, number 3094J, number 
NVMERVS 3094Ha. NVMERVS 3094Hf. NVMERVS 3094I. 3094K, number 3094L, number 3094M, number 3094N, number 
NVMERVS 3094J. NVMERVS 3094K. NVMERVS 3094L. 30940, number 3094Pa, number 3094PB, number 3094Q, number 
NVMERVS 3094M. NVMERVS 3094N. NVMERVS 30940. 3094R, number 3094S, number 3094T, number 3094U, number 
NVMERVS 3094Pa. NVMERVS 3094Pp. NVMERVS 3094Q. 3094V, number 3094W, number 3094X, number 3094Y, number 
NVMERVS 3094R. NVMERVS 30948. NVMERVS 3094T. 3094Z, number 30949, number 3094y, number 3094AAa, number 
NVMERVS 3094U. NVMERVS 3094V. NVMERVS 3094W. 3094AAp, number 3094BBa, number 3094BBp, number 3094CCa, 
NVMERVS 3094X. NVMERVS 3094Y. NVMERVS 3094Z. number 3094CCf, number 3094DD, number 3094EEa, number 
NVMERVS 3094g. NVMERVS 3094y. NVMERVS 3094AAa. 3094EEp, number 3094FFa, number 3094FFB, number 3094GG, 
NVMERVS 3094AAB. NVMERVS 3094BBa. NVMERVS number 3094HH, number 30941I, number 3094K K, number 3094LL, 
3094BBpB. NNVMERVS  3094CCa. NVMERVS  3094CCf. number 3094MM, number 3094NN, number 309400, number 
NVMERVS 3094DD. NVMERVS 3094EEo. NVMERVS 3094EEf. 3094PP, number 3094QQ, number 3094RR, number 3094SS, number 
NVMERVS 3094FFa. NVMERVS 3094FFf. NVMERVS 3094GG. 3094TT, number 3094UU, number 3094VV, number 3094WW, 
NVMERVS 3094HH. NVMERVS 30941IL. NVMERVS 3094KK. number 3094X X, number 3094Y Y, and number 3094ZZ. 


NVMERVS 3094LL. NVMERVS 3094MM. NVMERVS 3094NN. 
NVMERVS 309400. NVMERVS 3094PP. NVMERVS 3094QQ. 
NVMERVS 3094RR. NVMERVS 30948S. NVMERVS 3094TT. 
NVMERVS 3094UU. NVMERVS 3094VV. NVMERVS 3094WW. 
NVMERVS 3094XX. NVMERVS 3094Y Y. NVMERVS 3094ZZ. 


INSCRIPTIO NVMERO 18559. Inséription Nutobef'185 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Usage Of The Archaic Letter QOPPA Or KOPPA: 9* 


NVMMVS ARGENTEVS. coin, of silver. 
AR 7 (MVS. REG. GR. 16, 58). in, of silvel of diameter: 7 (conserved 
"ok ock oko 


(NVMMVS) | AR(GENTEVS) 
(M(VSEVM) R(EGIVM M 


DEXTRVM) 
^lA|^?^ (T'ega] tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Siracusa. 
A3^ (A figure, in a liesurely travelling 
chariot, going right) 
AIP (The head of a woman in an 
incused field). 


(CONFER (Compare: 
Um GABRIELEM SLANCELOTVM CASTELLIVM, PRINCIPEM b. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 77, NVMERVS 9. NVMERVS 10 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
777, number 9 and number 10. 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


): ; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094A. 
NVMERVS 30944. 
INSCRIPTIO NVMERO 18560. Inscription Number 18560. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


The Greek Lettershape Of The Letter RHO, R, Is Often Called Archaic -- Somewhat 
Unconvincingly, In My Opinion -- By The Professors And Collectors, Who Spend A 
Little Time On The Epigraphy Of Greek Coins, And A Generous Ninety Nine Percent 
Of Their Time Buying And Selling The So Pretty Things Often Looted From Peoples' 
Graves, And Publishing Advertisements Listing What They Are Willing To Pay For 
The Shiny Knickknacks And Playthings; Now And Then I Conjecture Basically That 
The Simpletons Who Worked In Greek Mints Did Not Know Any Particular Greek 
Alphabet Well, And Selected Lettershapes From Diverse Alphabets, As Well As This 
Lettershape, R, Written Here Hilariously Upsidedown F!, From Italic And Roman 
Alphabets; I Doubt That Any Theory Claiming To Date Inscriptions By Lettershapes 
Is Worth A Speck Of Dust, Especially When One Reads The Professors' Authoritative 
Handbooks On The Subject, And Finds That, In Fact, Every Statement Relies On 
Previous Dubious Conjectures, That Every Fact Is Qualified Somewhere In The 
Handbook As Being Only A Possibility, That Huge Bibliographies Of Books Contain 
A Million Contradictory Theories. 


NVMMVS ARGENTEVS. A collibof silffer. 
AR 6 (M. R. GR. 17, 20). A coin; Ofsilver, of diameter: 6 (conserved 
Tou the Royal Museum Of Turin, weight: 
(NVMMVS) grams). 
(M(VSEVM) R(EGI 
17, 20). 
Ti 
T2 TRVM) 
TI, 
T2, 
p^ Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
pa the-town-of-Siracusa. 
A2^ (The head of a woman, facing 
CIE right). 
e AIP (A figure in a liesurely travelling 
chariot .....) 
A2P  (... with the Goddess Victory 
flying above A1P). 
M IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS D Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094Ba. 
NVMERVS 3094Ba. 
INSCRIPTIO NVMERO 18561. Inscription Number 18561. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


The Letters R And A Are Clumsily Written Upsidedown; The Lettershape Of The 
Letter N Is Written From Right To Left * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


ALIVS SIMILIS. 


Another similar «coin». 


AR 6 (MVS. TAVR. GR. 11, 81). 


A coin, of silver, of diameter: 6 (conserved 


buddies in the Museum Of Turin, weight: 11.81 
(NVMMVS) AR(GENTEVS) 6 grams). 
(MVS(EVM) TAVR(INVM) 
GRAMMAS 11, 81). 
TI^ | 2CXVÉVKOXIO^N 
T2^  (CAPVT MVLIERIS AD DEXTRVM) 
TI?  (FIGVRA IN BIGIS LENTIS) 
T2B  (SVPERVOLANTE VICTORIA) 
CI^ XVPAKOXI(O)«O»N Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^ (CAPVT MVLIERIS AD the-town-o£-Siracusa 
DEXTRVM) A2^ 
CI?  (FIGVRA IN BIGIS LENTIS) 
C28  (SVPERVOLANTE VICTORIA) [A18 


A2B 


T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEV. 
NVMERVS 3094Bf. 


1 Ariodünte Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A ic ge. number 3094Bf. 


INSCRIPTIO NVMERO 18562. 


Inscriptión Number 18562. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEN'S. Ath, of silver. 
AR 6 (M. T. GR. 17,3 AjCoin, of silver, of diameter: 6 (conserved 


"ok 


(NVMMVS) ( EVS) A6 
((ASSERVATV M) 
T(AV. S 17,30). 


in the Museum Of Turin, weight: 17.30 
grams). 


)G 
TI^ ZSVRAKOXIO 
TAM (C LIERJS) 
TI? VADRIGIS LENTIS) 


CI^  XVPAKOXIf)«O-N Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
Co^ qu IERIS) the-town-of-Siracusa. 
CI?  (FIGV IN | QVADRIGIS|A2^ (The head of a woman). 
LENTIS) AIP (A figure in a liesurely travelling 
fourhorse chariot). 
(CONFER (Compare: 
ll [m 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 75, NVMERVS I 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
75, number 1 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


); ; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094C. 
NVMERVS 3094C. 
INSCRIPTIO NVMERO 18563. Inscription Number 18563. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

[Jeff Hill's footnote: I doubt, with the mass and momentum of the universe begind me, 
that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti saw a coin with ZVRAKOXIO 
inscribed on it, and not ZVRAKOXION.] 


NVMMVS ARGENTEVS. A coinZOfsilyer. 
AR 7!/; (M. T. GR. 16, 02). A coin, ilver, of diameter: 7.5 
NODUM conserved in Mugéum Of Turin, 


(NVMMVS) | AR(GENTEVS) di weight: 16.02 gra 
((ASSERVATVS APVD) wssudi 
T(AVRINVM) GRAMMAS 16, 02) 
TI^ XVRAKOXIO 

T2^ (CAPVT n coediius 


TI? (VICTORIA IN QyeBucis 
CI^  XVRAKOXI(OYKO»(N) (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^  (CAPVT MVLIERIS) the-town-of-Siracusa. 


Ci? À2^ (The head ofa woman). 
AIP (The Goddess Victory in a 
liesurely — travelling — fourhorse 


chariot). 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
75, number 2 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


Aye B) *.] 
[Jeff Hill's footnote: The fact that the reading of the inscription on Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti'S CONFER coin dramatically contradicts his supposed 
reading of the inscription on a similar coin (in respect of the terminating letter: either 
there is a terminating letter -N, or there is not -- both cases cannot be true at one and 
the same time to the one set of eyes connected to the one discerning brain) does not 
necessarily indicate that he got his reading wrong -- but it is not a good supportive 


sign, either!; Mr. Gabriele Lancilotto Cast 
the weight of his coin 


ello, Prince Of Torremuzza, does not give 


X 


y 


Lj 


3 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3094D. 


B. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094D. 


INSCRIPTIO NVMERO 18564. 


Inscription Number 18564. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
AR 7 (M. R. 16, 95). A coin, of silver, of diameter: 7 (conserved 
TUNURUNSE in the Royal Museum Of Turin, 16.95 
(NVMMVS) AR(GENTEVS) 7 |grams). 
(M(VSEVM) R(EGIVM) 16, 95). 
TI^  XVRAKOXION 
T2^  (CAPVT MVLIERIS) 
TI?  (FIGVRA IN QVADRIGIS LENTIS) 
CI^  XVPAKOXI(O)-«O»N Al^  (Legd e-people-of- 
C2^  (CAPVT MVLIERIS) the-to usa. 
CIB  (FIGVRA IN ovApRicué ^ (The head oman) 
LENTIS) he (A fi a liesurely travelling 
fourhox$é chariot). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB RPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIOR VI, 
NVMERVS 3094Ea. 


|^ r. Giu; ' QGoffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
riptións Of A Very Ancient Age, number 3094Ea. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 18565. 


Inscription Number 18565. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGBNTEVSQN. Lu 


A coin, of silver. 


ALIVS SÍMILIS. 


Another similar «coin». 


(GENTEVS) 


A coin, of silver, of diameter: 7 (conserved 
in the Royal Museum Of Turin, weight: 
17.35 grams). 


17, 35). 
Ti^ zV ION 
T2^ (CAPVT MVLIERIS) 
TIP  (FIGVRA IN QVADRIGIS LENTIS) 
CI^  XVPAKOXI(O)«O»N Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^ (CAPVT MVLIERIS) the-town-of-Siracusa. 
CIP  (FIGVRA IN  QVADRIGIS|A2^ (The head of a woman). 
LENTIS) AIP (A figure in a liesurely travelling 


fourhorse chariot). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3094Ep. 


[n Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094Ef. 


INSCRIPTIO NVMERO 18566. 


Inscription Number 18566. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti almost certainly 
mistranscribes the letter QOPPA -- 9 -- as a letter KAPPA -- K, as can be seen in his 
CONFER coin, and as is confirmed by the sketched coin in photographic plate number 
37, number 10, printed in the edition of Mr. Siwart Haverkamp in his PHILIPPI 
PARVTAE SICILIA NVMISMATICA: -- not necessarily the source ofthe CONFER 
coin but a parallel edition at least.] 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
AR 5 (M. R. GR. 8, 25). A coin, of silver, of diameter: 5 (conserved 
dd in the Royal Museum Of Turin, weight: 


(NVMMVS) AR(GENTEVS) 58.25 grams). 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 8, 
23). 


TI^ XVRAK9OXION 
T2^ (CAPVT MVLIERIS) 
TI?  (EQVES GRADIENS AD SINISTRVM) 


CI^ XVPA9OXI(O]-Q»N 
C2^  (CAPVT MVLIERIS) 


tender) 'of-the-people-of- 


CIP (EQVES | GRADIENS  AD4//A2^ oman) 
SINISTRVM) tepping left). 
(CONFER 
l. GABRIELEM LANCELOTVM .CASTELLIVM, h a i cilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 


TVRRISMVTIVM, SICILIAE  POPVLORV: s And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 


REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, TE| e Period Of The Assaults Against Humanity And 
on By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 


SARACENORVM EPOCHAM  ANTEGEDENTES, i 

NVMERO 78, NVMERVS 4 uman Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
78, number 4 


smediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
housand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 

[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 
Ww 


A)* 
); ); 
P3 IÓSBPVS GVFFREDV: IODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALEICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094F. 
NVMERVS 3094F. 
INSCRIPTIO NVMERO 18567. Inscription Number 18567. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
AR 2!/; (M. R. GR. 4, 20). A coin, of silver, of diameter: 2.5 
adips (conserved in the Royal Museum Of 


(NVMMVS)  AR(GENTEVS)  2!/|Turin, weight: 4.20 grams). 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 4, 
20). 


Ti^  x---—- KOXION 
T2^ (CAPVT MVLIERIS) 
TIP  (EQVES GRADIENS AD DEXTRVM) 


3. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 3s Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 101, Examples From Cerveteri, page 101, number 44; 
NVMERVS 4*; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 717, PAGINA 238. Inscriptions, number 717, page 238. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Of unknown provenance. Small tombstone of the house form. Mr. Ernst 
Lommatsch (the Body Of Latin Inscriptions, volume 1, edition 2) saw it in Paris, but 


Mr. Mauro Cristofani could not find it. Of the first quarter of the first century before 
the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 6270. Inscription Number 6270. 
Etruscolatin. 
CIPPVS EX LAPIDE macco | A tombstone, of yellowish calcareous 
(ALTITVDINE 0, 38, DIAMETRO stone (380 millimetres high, 125 
SVPRA 0, 125, DIAMETRO INFRA 0, | millimetres in er at the top, 180 
18), EX FORMA 2 C; NVNC PARISIIS | millimetres ipfdiameter at the bottom), 


IN Louvre MVSEO SERVATVS 
conides, 
fr an, (lies 


(NVMERO INVENTARII C 1288). 
bh Si D —« Inscriptions, volume 11, number 


L(VCIVS) HATILE L(VC(I 
L(IBERTVS) ARCONIDES 


3. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSC IONVM- 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3660; 


a CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARV OLVMEN P, 3. os Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1956; editio: ber 1956; 

x ATTILIVS GRASSIVS, EE Mr. Att Lum Inscriptions Of The Free Republic, 
REI PVBLICAE, 832; ingcription 

4. MARTINVS — PERISTIFLORIALIVS, Etruskisc| IP. Nei itio: Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PA Exátnples Efóm Cerveteri, page 61, number 9; 
NVMERVS 9; 

5. IORMVS IOHANNES KABMIVS, The Southern Etruscan CI p 4m Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 71 [A 239. 1ptions, number 718, page 239. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


e, now E Louvre. Inventory number C 1288. 
owish calcareous stone. Height: 380 


L(VCIVS) HATILE ARCONIDES IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 
L(VCIVS) HATILE L(VC(D)I) LIBERTVS) ARCONIDES VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: I have checked the reading of the Body Of Etruscan Inscriptions 
and the Body Of Latin Inscriptions, both volume 11 and also volume 1, edition 2: Mr. 
Jorma Juhani Kaimio has omitted the extant L * L * by mistake.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6271. Inscription Number 6271. 
Latin. 
CIPPVS EX LAPIDE nenfro | A tombstone, of compacted volcanic 
(ALTITVDINE 0, 27, DIAMETRO |rock (270  millimetres high, 90 
SVPRA 0, 09, DIAMETRO INFRA 0, | millimetres in diameter at the top, 105 
105, EX FORMA 2 D; NVNC |millimetres in diameter at the bottom), 
PARISIIS; IN Louvre  MVSEO | with the shape 2 D; conserved now at 
SERVATVS, IN BASI FRACTVS. Paris in the Louvre — Wolfplagued Villa 
Museum, broken in its base. 


TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 78, NVMERVS 7 


CI^  XVRAKOXI(O)«Q»5N AlI^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^  (CAPVT MVLIERIS) the-town-of-Siracusa. 
CIP (EQVES | GRADIENS  AD/A2^ (The head of a woman). 
DEXTRVM) A]P (A horseman stepping right). 
(CONFER (Compare: 
l. GABRIELEM LANCELOTVM CASTELLIVM, PRINCIPEM L Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 


Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
78, number 7 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3094G. 


te Fabretti, Body Of Italic 
er 3094G. 


INSCRIPTIO NVMERO 18568. 


Inscription Number 18568. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS ARGENTEVS. 


2 


AR 2 (M. R. GR. 0, 76), 

ck 
(NVMMVS) . AR(GENTEVS) 
(M(VSEVM) R(ÉGIVM)GRAMMAS 
76). yq 


A coin; 0f silver. 

in.^of silver, of diameter: 2 (conserved 
e Royal Museum Of Turin, weight: 
6 gram). 


Ti^ q4CAIPVT IERISEP 


TI^ 
T2? £f (POLIPVS) 
p LIEBIS) AI^ (The head of a woman). 
CI OPTION) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2»  (POLIPVS) the-town-of-Siracusa. 
A2P (An octopus). 
(CONFER (Compare: 
LM GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM b Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 79, NVMERVS 21 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
79, number 21 
[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 
A)* B) *] 


t2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3094Hao. 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094Ha. 


INSCRIPTIO NVMERO 18569. 


Inscription Number 18569. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
ALII NVMMI SIMILES. Other similar coins. 
OL (1) * 


AR 2 (M. R. GR. 0, 83; 0, 72; M. T. GR. 
0, 72). 

H*Rokock ok ok 
(NVMMVS) | AR(GENTEVS) 2 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 0, 
83; 0, 72; (ASSERVATVS APVD 
M(VSEVM) T(AVRINVM) GRAMMAS 


(CAPVT MVLIERIS) 


A coin, of silver, of diameter: 2 (conserved 
in the Royal Museum Of Turin, weight: 
0.83 gram; 0.72 gram; conserved in the 
Museum Of Turin: Weght: 0.72 gram). 


TI? -ZVRA 
T2»  (POLIPVS) 
CI^ (CAPVT MVLIERIS) (The háad of a woman). 
CI?  XVPA(KOXION) nder) of-the-people-of- 
C2»  (POLIPVS) -of-Siracusa. 
octopus). 
Q)* (2) * 

AR 2 (M. T. GR. 0, 71; n, of silver, of diameter: 2 (conserved 

"me iW the Museum Of Turin, weight: 0.71 
(NVMMVS) gram; 0.70 gram). 
((ASSERVA 
T(AVRINVM M 
TI^ VTM S) 
TIP £'XV-R^A 
T2P PO 
CI IERIS) Al^ (The head of a woman). 
CI?  XVPA(KOXIDEN) Al]? (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P (PO the-town-of-Siracusa. 

A2P (An octopus). 
(3)* 3)* 

AR 2 (M. R. GR. 0, 66). A coin, of silver, of diameter: 2 (conserved 

TOPUOTOR in the Royal Museum Of Turin, weight: 
(NVMMVS) AR(GENTEVS) 20.66 gram). 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 0, 
66). 
TI^  (CAPVT MVLIERIS) 
TIP  $VRA 
T2»  (POLIPVS) 
CI^  (CAPVT MVLIERIS) Al^  (Thehead of a woman). 
CI?  XVPA(KOXION) Al]? (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (POLIPVS) the-town-of-Siracusa. 


A2P (An octopus). 
E 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094Hf. 
NVMERVS 3094Hp. 


INSCRIPTIO NVMERO 18570. Inscription Number 18570. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
AR 1 (M. R. GR. 0, 67). A coin, of silver, of diameter: 1 (conserved 
Taqpuros in the Royal Museum Of Turin, weight: 


(NVMMVS) | AR(GENTEVS) 1|0.67 gram). 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 0, 


67). 

TI^  (CAPVT MVLIERIS) 

TI" zv 

T2P RA (IN AREA QVADRIPARTITA) 

CI^  (CAPVT MVLIERIS) AI^ *T 

CIB[CB YVIPA(KOXION) (IN AREA |^!B|?? (Leg -people-of- 


QVADRIPARTITA) ilracusa («written^ 


[Jeff Hill's footnote: Throughout Syracuse and indeed throughout Sicily, any genitive 
plural termination which I supplement through the letter -€2- could, of course, just as 
readily have been written by the mintslaves, perhaps either arbitrarily or else perhaps 
because use of the letter OMEGA had not become regularised, through the letter -O-; 
in this choice I am not guided by a rigorously strict scientific methodology!, only a 
vague acceptance that the coins are arranged, by their editors, in what they guess is a 
chronological order.] 


(CONFER (Compare: 
qs GABRIELE b. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISM i Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQ Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 


SARACENORVM 7 Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NV O 79, NVMER State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
79, number 27 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


De 


): ): 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30941. 
NVMERVS 30941. 
INSCRIPTIO NVMERO 18571. Inscription Number 18571. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


AR 6 (M. T. GR. 17, 26). 

Eck ok ok ok 
(NVMMVS) . AR(GENTEVS) 6 
((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 17, 26). 


A coin, of silver, of diameter: 6 (conserved 
in the Museum Of Turin, weight: 17.26 
grams). 


Ti^ ZVPA 

T2^ (CAPVT MVLIERIS AD SINISTRVM) 

TI?  (FIGVRA IN TRIGIS CITIS) 

CI^  XVPA(KOXION) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 

C2^ (CAPVT | MVLIERIS AD the-town-of-Si|racusa. 
SINISTRVM) A2^  (Theheadofa woman, facing left). 

CI?  (FIGVRA IN TRIGIS CITIS) AIP (A figure in a  quickgoing 

threehorse ghariot). 
(CONFER (Compare: 
n. L. 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 73, NVMERVS I0 


eople Still Plagueing Europe A 
€ Percent Of Whom, After Six 
ords, photographic plate number 


rs Later, Ninety 
bstantial Police 


73, numbei 


A)* 


A. 


B)«] 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps either Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's count 
of horses is wrong, or the carelessly chosen CONFER coin deviates from the studied 


coin in that it has a fourhorse chariot. ] 


) 


"et 


BRETTIVS, PVS 


AEVI, 


2i IOSEFVS S ARIOD 
INSCRIPTIONV| LICARV 
NVMERVS 3094]. 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094]. 


INSCRIPTIO NVMERO'18572. 


Inscription Number 18572. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS NRGENTEVS. 


A coin, of silver. 


AR 6 (M. T. GR. 17, 25; 17, 21; 17, 15; 
16, 80). 

Heck kk 6k 
(NVMMVS) . AR(GENTEVS) 6 
((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 17, 25; 17, 
21; 17, 15; 16, 80). 


A coin, of silver, of diameter: 6 (conserved 
in the Museum Of Turin, weight: 17.25 
grams; 17.21 grams; 17.15 grams; 16.80 
grams). 


TI^ XYPAKOXION 

T2^ CAPVT MVLIERIS AD 
DEXTRVM) 

TI?  (FIGVRA IN BIGIS LENTIS) 


AI^ (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Siracusa. 

A2^ (The head of a woman, facing 
right). 

AIP (A figure in a liesurely travelling 


twohorse chariot). 


(CONFER 
1. 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 76, NVMERVS 9 


(Compare: 
b Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 

76, number 9 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3094K. 


Of Italic 


m 
2. Mr. Giuseppe Goffr e Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very j r 3094K. 


INSCRIPTIO NVMERO 18573. 


InSeription Number 18573--. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. coin, of silver. 
AR 3 (M. R. GR. 2, 14; M. T. 1, 96 oin, of silvel, ofdiameter: 3 (conserved 
H*ock ck oko 


(NVMMVS) | AR(GENTEVS) 
(M(VSEVM) R(EGIVM) 
14; (ASSERVATVS AP. 
T(AVRINVM) 1, 96). 


seum Of Turin, weight: 
ed in the Museum Of Turin: 


TI^ XYPAKOXIO A^ (Legal tender) of-the-people-of- 
12^ the-town-of-Siracusa. 
A2^  (Thehead ofa woman, facing left). 
TIP  (FIGVRA AIP (A figure in a quickgoing twohorse 
C, chariot). 
(COMFER (Compare: 
| LOTVM ELLIVM, PRINCIPEM L Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 


ORVM, VETERES NVMMI 
AM ANTECEDENTES, TABVLA 
. NVMERVS 6. NVMERVS 8 


Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
775, number 5, number 6, and number 8 


[Jeff Hill's footnote: Strictly speaking, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
citation LXXV n. 5 SQQ. is misleading, since n. 7 is anepigraphic.] 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONF 
P ESTN 
rU: 


zZ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3094L. 


tas 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094L. 


INSCRIPTIO NVMERO 18574. Inscription Number 18574. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
AR 5 (M. T. GR. 8, 07). A coin, of silver, of diameter: 5 (conserved 
Koo oe in the Museum Of Turin, weight: 8.07 


(NVMMVS) AR(GENTEVS) 5 |grams). 
((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 8, 07). 


TI^  (CAPVT MINERVAE GALEA TECTVM) 
TIB  ——PAKOXION 
T28  (PEGASVS VOLANS AD SINISTRVM) 


CI^ (CAPVT MINERVAE GALEA 'AI^ 
TECTVM) 

CI?  XYPAKOXI(O)«O5N A]P 

C2P (PEGASVS | VOLANS AD 
SINISTRVM) A2P 

[CONFER tCompére: 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM,  PRINCIP 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE. POPVLORVM ET VRBIV 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERE 
eec uepMd Hrs ogg 


Mr. Gabriele Lancilott: ello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoplés And Toswns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
ivilisati ubhuman African Slavers And Precursor Islamic 


nd Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
ave fecu Police Records, pheted cest 
e-9 umber-L0 


A)* B) *.] 


[Jeff Hill's footnote: I am satisfied that I have corrected the ERRATVM -- the fact that 
the inscription itself is undamaged can be explained in the usual way for the coins of 
Sicily -- that these CONFER coins are frequently poor substitutes for the actual coins 
and sketches which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti studied, since they 
often subtlely differ.] 


): ; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094M. 
NVMERVS 3094M. 
INSCRIPTIO NVMERO 18575. Inscription Number 18575. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
AR 3!/; (M. R. GR. 3, 74). A coin, of silver, of diameter: 3.5 
ROI (conserved in the Royal Museum Of 
Turin, weight: 3.74 grams). 


(NVMMVS)  AR(GENTEVS)  3!/ 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 3, 
74). 

TI^ XVPAKOXION 

T2^ (CAPVT MVLIERIS) 

TIP  (PEGASVS VOLANS AD SINISTRVM) 


CI^  XVPAKOXI(O)«QO5N Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^  (CAPVT MVLIERIS) the-town-of-Siracusa. 
CIP (PEGASVS | VOLANS  AD|A2^ (The head of a woman). 
SINISTRVM) AIP (The Winged Horse Pegasus, 
flying (or facing) leftwards). 
li IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS h Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094N. 
NVMERVS 3094N. 
INSCRIPTIO NVMERO 18576. Inscription Number 18576. 


Faliscan Mythological Figure. 


See Article On AEYKAXIIIX. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
AR 4 (M. R. GR. 3, 95). : offflameter: 4 (conserved 
Eck ok ok ok 


seum Of Turin, weight: 


(NVMMVS) . AR(GENTEV 


(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Siracusa. 

A2^ (The head of a woman). 

AIP (A soldier, nude, advancing 
rightwards). 

(Compare: 

j" 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SI " Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE E Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
78, number 11 and number 12 


Ij]bs 12:«] 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti did not notice the two 
other impactful inscriptions -- whether he truly did not see them and rushed past, or 


else just did not want to see them, or else did not want to spend a few seconds 
transcribing them at least, are all three at once severe faults which discredit him: 
LATERIBVS A: EYMHNOY and EYMEN; 
LATERIBVS B: AEYKAJXIIIX twice (not IIIZAEYK A2); 
EYMHNOY and EYMEN(OY) suggest minted under the authority of the magistrate 
Mr. Eumenos; AEYKATIIX is evidently a reference to Leucaspis, one of the leaders 
of the SICVLI who were slain by the Hero Hercules.] 


); ); 
25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30940. 
NVMERVS 30940. 
INSCRIPTIO NVMERO 18577. Inscription Number 18577. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AVREVS. 


AV 1!'/; (M. T. GR. 1, 15). 

HOcK kk 6k 
(NVMMVS) AV(REVS) 11; 
((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 1, 15). 


TI^ ZVPA 
T2^ (CAPVT HERCVLIS) 


TI? xv 

T25 - DA 

T3^ (CAPVT mem NCLVSVM) 

Ci (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^ the-town-of-Siracusa. 

SIBB S VIPAC A2^ (The head of the Hero Hercules). 
C3? ^IB|^2B (Tega] tender) of-the-people-of- 


the-town-of-Si|racusa. 
A3P (The head of a woman enclosed 
within a circle). 


(Compre: 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 

VM, S Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EP! Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
68, number 17 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


wv 
Ed 


A)* B)*. 
[Jeff Hill's footnote: This CONFER coin, on side A of which the DVCTVS of the 
inscription is SINISTRORSVM not DEXTRORSVM as Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti wrongly reports it to be, and on side B of which there are NO 
INSCRIBED LETTERS neither in two lines as Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti reports them to be nor in one line, is either categorically the wrong CONFER 
coin in another misprint, or else it is an irrelevant CONFER coin.] 


) 


bn 


pA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3094Pa. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094Pa. 


INSCRIPTIO NVMERO 18578. 


Inscription Number 18578. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AVREVS. A coin, of gold. 
AV 1!/; (M. R. GR. 1, 19). A coin, of gold, of diameter: 1.5 
TOSESPURUN (conserved in the Royal Museum Of 

(NVMMVS) AV(REVS) 11/5 Turin, weight: 1.1 

(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 1, 

19). 

TI^ XVPA 
T2^ (CAPVT HERCVLIS) 
TI^ XY 
T2P PA 
T3?  (CAPVT MVLIERIS INTRA C 
CI^  XVPA(KOXION) (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^  (CAPVT HERCVLIS) 
CIB|CB YYIPA(KOXION) ead of the Hero Hercules) 
C3» (CAPVT MVLIE IN ier d gal tender) of-the-people-of- 
CIRCVLVM IN SVM) e-town-of-Si|racusa. 
(The head of a woman enclosed 
within a circle). 

n. IOSEFVS GVFFREBVS ARI TES FABRETTIVS, CO! [m Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV| ITALIC- ANTIQVIORIS AM Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094Pp. 
NVMERVS 3 

INSCRIPTIO NVMERO 18579. Inscription Number 18579. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENRÉEVS. A coin, of silver. 
AR 2 (M. 2). A coin, of silver, of diameter: 2 (conserved 
TONO in the Royal Museum Of Turin, weight: 
(NVMMVS) AR(GENTEVS) 21.72 grams). 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 1, 
TA 
TI^ (EQVES AD SINISTRVM) 
TI* XYIPPA 
T28  (CAPVT MVLIERIS IN AREA INCVSA) 
CI^ (EQVES AD SINISTRVM) Al^ (A horseman facing or moving 
CI?  XY|PA(KOXION) leftwards). 
C2P  (CAPVT MVLIERIS IN AREA AI? (Legal tender) of-the-people-of- 
INCVSA) the-town-of-Silracusa. 
A2P (The head of a woman in an 


incused field). 


j| IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094Q. 
NVMERVS 3094Q. 


INSCRIPTIO NVMERO 18580. Inscription Number 18580. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AVREVS. A coin, of gold. 

AV 2 (M. T. GR. 1, 81; 1, 80; M. R. GR. |A coin, of gold, of diameter: 2 (conserved 

1, 69). in the Museum Of Turin, weight: 1.81 
THOU grams; 1.80; conserved in the Royal 

(NVMMVS) AV(REVS) 2|Museum Of Turin: weight: 1.69 grams). 


((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 1, 81; 1, 80; 
ASSERVATVS  APVD  M(VSEVM) 
R(EGIVM) GRAMMAS 1, 69). 

TI^  (CAPVT APOLLINIS) A1^ 
TIP  XYPAK|OXION AI? 


head oft od Apollo). 

tender) ' of-the-people-of- 

of-Siracjusa. 

[Jeff Hill's footnote: The indication of (irrelevant!) division within the word is in the 

wrong place: see my note below; a symbol of a lyre on side B is ignored by Mr. 

Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti.] 

(CONFER 
lh 


GABRIELEM LANCELOTVM CASTELLT 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORV| 


ancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
ples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
The Period Of The Assaults Against Humanity And 
sation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
te Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
ransmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
68, number 9 


A 


ee B) *.] 

[Jeff Hill's footnote: In the sketches of, admittedly, only a CONFER coin (perhaps a 
poorly selected CONFER coin), not necessarily the coin which Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti was studying (but why the hell refer to it as if it was a 
significant comparison?), one notices that the GAP in the inscription lies between 
XYPAKO and XION, so, in a place different to what Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti says it is, and it is indeed only a GAP which the viewer can readily ignore and 
dismiss, and is not a place where the mintslave engraved part of a wordform, moved 
to a different place in the mold, and commenced anew the engraving of the second 
part of the wordform, something which requires the symbol | to mark the place of 
discontinuity, where inscriber down ..... inscriber back up really occurred; and the 
type, or symbol, on side B, which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti did not 
report, is a lyre.] 

n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS ) Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094R. 
NVMERVS 3094R. 


NVMERO 68, NVMERVS 9 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


Á 
t 


INSCRIPTIO IN 
COLVMELLA INSCVLPTA. 


MEDIA | The inscription has been chiselled in the 


middle of the little column. 


T1 C * HOSTILI* M*F 


M * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * M * VT EVGENVS BORMANNIVS ET 
ERGO VT EGO. 


CI  C(A(D)D HOSTIL()I M(ARCD | A1 (Tomb) of-Mr-Caius Hostilius, 
F(IL(D)I) Mr.-Marcus's son. 

ilz EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM lE Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3661; 3661; 

2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN I? 2 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 

* edition 2, number 1957; 

AE MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 3 Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 36, Examples From Cerveteri, page 36, number 15, illustration number 
NVMERVS 15, IMAGO NVMERO 100; 100; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 719, PAGINA 239. Inscriptions, number 719, page 239. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIb, of compacted volcanic rock. Height: 270 millimetres; diameter 
(column): 90 millimetres; diameter (base): 105 millimetres. Inscription on the column. 
Letters: 40 millimetres high. Of the first quarter of the first century before the common 
era. 

CI CASV NOMINATIVO C(AIVS) HOSTILI M(ARCI) F(ILIVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (NEMPE HOSTILI PRO HOSTILI(VS)) PRO CASV 


GENETIVO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6272. 


Inscription Number 6272. 


Latin. 


CIPP VS di pietra calcarea tenera, a forma 
di  colonnetta bassa, con piede 
campanaluto e con incasso quadrato sotto 
la base. Altezza totale millimetri 200; 
diametro alla sommità millimetri 120 e 
alla base millimetri 200 (RANIERVS 
MENGARELLIVS). OLIM IN 
AEDIBVS ALEXANDRI RVSPOLII, 
POSTEA AD LOCVM COEMETERII, 


A tombstone of soft limestone, with the 
shape of a short little column, with a 
bellshaped foot and with a square box 
underneath the base. Total height 200 
millimetres; diameter at the top 120 
millimetres and at the bottom 200 
millimetres (according to Mr. Raniero 
Mengarelli). At one time in the House Of 
Prince Alessandro Ruspoli, afterwards at 


SED FRVSTRA QVAESIVI. the location of the cemetery, but I looked 
for it in vain. 

INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 

COLVMELLA INSCVLPTA. middle of the little column. 

TI NISIEARCESISSESCSN 


BORMANNIVS ET ERGO VT EGO. 


L*F*C*N*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO* L* F* C* N VT EVGENVS 


C1 M(ARCI) LARC(DI L(VC(DI) | A1 (Tomb) of-Mr.-Marcus Larcius, 

F(IL(DI) C(A(I)I) N(EPOTIS) Mr.-Luciuss son, Mr.-Caius's 
grandson. 

il RANIERVS MENGARELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1 Mr. Raniero Mengarelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1919, 
1919, PAGINA 95, NVMERVS B; age 95, number B; 

2i CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP? D Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
2578; edition 2, number 2578; 

3: MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM a Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 195; page 195; 

4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 68, Examples From Cerveteri, page 68, number 29; 
NVMERVS 294; 

5. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 3: Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 720, PAGINA 239. 


Inscriptions, number 720, page 239. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


INSCRIPTIO NVMERO 18581. 


Inscription Number 18581. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AVREVS. 


A coin, of gold. 


AV 3 (M. T. GR. 3,64; 3, 62; 3, 56; M. R. 
GR. 3, 54). 

H*Eckockok ok 
(NVMMVS) AV(REVS) 3 
((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 3, 64; 3, 62; 


A coin, of gold, of diameter: 3 (conserved 
in the Museum Of Turin, weight: 3.64 
grams; 3.62 grams; 3.56; conserved m the 
Royal Museum Of Turin: weight: 3.54 
grams). 


3, 56 | ASSERVATVS — APVD 
M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 3, 
54). 
TI^  (CAPVT APOLLINIS) A1^ 
TIP  XYPAK|OXION A]P 
T2?  (TRIPVS) 

A2P 
(CONFER (Compare: 
L. L 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIV 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NV. 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, T. 
NVMERO $2 68, NVMERVS 11 


Mr. Gabriele Lan astello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples An. e Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period he Assaults Against Humanity And 
Civilisation Subhu African Slavers And Precursor Islamic 


State Human Bacterid No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterr: n Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
ater, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
ubstantial Police Records, photographic plate number 


- 


VFFREDVS Ai NTES FABRETTIVS, CORPVS 
SCRIPTIONVM — ITALI ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 30948. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30948. 


INSORIPTIO NVMEÉRO 18582. 


Inscription Number 18582. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 

AR 3 (M. T. GR. 1, 60). A coin, of silver, of diameter: 3 (conserved 
HE in the Museum Of Turin, weight: 1.60 

(NVMMVS) AR(GENTEVS) 3 |grams). 


((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS I1, 60). 


TI^  (CAPVT APOLLINIS) AI^ (The head of the God Apollo). 
TIP  XYPAK|OXION AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
T2»  (TRIPVS) the-town-of-Sirac|usa. 
A2P (A tripod). 
(CONFER (Compare: 
ll. GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM T Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 


TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 


Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 


REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM 
SECVNDVM, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 6 


Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Second Additional 
Material, photographic plate number 7, number 6 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3094T. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094T. 


INSCRIPTIO NVMERO 18583. 


Inscription Number 18533. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 
AR 6 (M. T. GR. 16, 71). 


*ockockok o 


(NVMMVS) . AR(GENTEVS) , ( 
((ASSERVATVS APVD) M(VSÉVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 1627 


A coin, of si 
/A coin, of silver, 
in the Museu 


ter: 6 (conserved 
in, weight: 16.71 


O 


TI^  (CAPVT MVLIERI 
TI?  (FIGVRA 
CITIS) 
T2P  (SVPRA TRI 
T3P (IN EXERGO) 
T4?  (SVB V 


S). 

z' head of a woman). 
A figue in a quickgoing 
fourhorse chariot). 
(Above  AIP: the figure, 
sometimes winged, mostly facing 
the viewer, giving the impression 
that it is running on three legs with 
three interspersed leonine tails, 
representing the  threecornered 
shape of the Island Of Sicily 
itself). 
(In the exergue:) (Legal tender) of- 
the-people-of-the-town-of- 
Siracusa. 
(Below A3P: a mintmark) AV 
(perhaps the abbreviated term of 
nomenclature of the master of the 
mint who authorised the coinage; 
bear in mind that many professors 
too glibly gibber forth an odd 
opinion: Jook! the filthy illiterate 
slave who engraved the mold 
signed his work! how jolly cute of! 
him!). 


A1^ 


A3P 


A4B 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094U. 


NVMERVS 3094U. 


INSCRIPTIO NVMERO 18584. 


Inscription Number 18584. 


Previously Unregistered In The Body Of E 


truscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 

AR 5 (M. R. GR. 8, 60; M. T. GR. 8, 50). A coin, of silver, of diameter: 5 (conserved 
UON in the Royal Museum Of Turin, weight: 

(NVMMVS) AR(GENTEVS) 58.60; conserved in the Museum Of Turin: 


(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 8, 
60; (ASSERVATVS APVD M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 8, 50). 


weight: 8.50 grams). 


TI^ | XZYPAKOXION Al^ (Legal tender 
T2^ (CAPVT MINERVAE) the-town-o 
TIP  (PEGASVS | VOLANS  AD/|A2^ (The 

SINISTRVM) Miferva). 

ATP | 
left 

(CONFER (Compare: 
LN im 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIV 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NV. 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, T. 
NVMERO 71, NVMERVS 10 13 


Mr. Gabriele Lan astello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples An. e Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period he Assaults Against Humanity And 
Civilisation Subhu African Slavers And Precursor Islamic 


State Human Bacteriá No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterr; n Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
ater, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
ubstantial Police Records, photographic plate number 
3 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 
e 


AÀ)* 


- 


VFFREDVS 
SCRIPT. M ITALI 
NVMERVS 3094V. 


NTES FABRETTIVS, CORPVS 
ANTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094V. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 18585. 


Inscription Number 18585. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 

AR 2 (M. T. GR. 1, 04). A coin, of silver, of diameter: 2 (conserved 
ToS in the Museum Of Turin, weight: 1.04 

(NVMMVS) AR(GENTEVS) 2 |grams). 


((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 1, 04). 


TI^ XYPAKOXION AI^ (Legal tender) of-the-people-of- 
T2^ (CAPVT MVLIERIS) the-town-of-Siracusa. 
TIP  (PEGASVS | VOLANS AD /A2^ (The head ofa woman). 
SINISTRVM) AIP (The Winged Horse Pegasus flying 
leftwards). 
(CONFER (Compare: 


li GABRIELEM LANCELOTVM CASTELLIVM, PRINCIPEM LH Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 


TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 79, NVMERVS 12 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
79, number 12 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


B) *.] 
): ); 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Ver: ient Age, number 3094W. 


NVMERVS 3094W. 


INSCRIPTIO NVMERO 18586. Inscription Nümbep/f 85869 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. |/^ coin, of silve uh. 


AR 2 (M. R. GR. 0, 71). coin, of silver, o meter: 2 (conserved 

TE uséum Of Turin, weight: 
(NVMMVS) AR(GENTEV 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRA 
71). 


TI^ XYPAKOXION 
T2^  (CAPVT MVLIERIS) 
TI?  (POLYPVS) 


^ Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Siracusa. 

(The head of a woman). 

AIP (An octopus). 


A 


(CONFER (Compare: 
1 GABRIELEM L TVM e. AR m Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVR&ISMVTIVM, E POPVL VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
NNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 


Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
79, number 18 


- IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094X. 
NVMERVS 3094X. 


INSCRIPTIO NVMERO 18587. Inscription Number 18587. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


AR 6 (M. R. GR. 9, 19; M. T. GR. 9, 33). 
*Eockockok ok 

(NVMMVS) . AR(GENTEVS) 6 

(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 9, 

19; (ASSERVATVS APVD M(VSEVM) 

T(AVRINVM) GRAMMAS 9, 33). 


A coin, of silver, of diameter: 6 (conserved 
in the Royal Museum Of Turin, weight: 
9.19; conserved in the Museum Of Turin: 
weight: 9.33 grams). 


TI^  (CAPVT MINERVAE) 
TI^  XYPAKOXION 
T28 (DIANA TELVM EMITTENS 


ADCVRRENTE CANE) 


AI^ (The head of the Goddess 
Minerva) 
AIP (Legal tender) of-the-people-of- 


the-town-of-Siracusa. 

(The Goddess Diana shooting a 
bolt, with her hound running at her 
side). 


AP 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 71, NVMERVS 2 


Despised Useless 
Oatpeople Still Plagueing Europe A 
ive Percent Of Whom, After Six 


Records, photographic plate number 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIQDANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALI VM . ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3094Y. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094Y. 


INSCRI V 18588. 


Inscription * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription Number 18588. 


A coin, of silver. 


T(AVRINVM) GRAMMAS 1, 55). 


A coin, of silver, of diameter: 2 (conserved 
in the Museum Of Turin, weight: 1.55 
grams). 


TI^  ZYPAKOEXION 

T2^  (CAPVT BIFRONS) 

TI? (EQVES CVRRENS AD 
SINISTRVM) 

T2P  (SVPRA ASTRVM) 


[Jeff Hill's footnote: The star appears to 


A2P (Above AIP: a star). 


engraver of the die, to indicate a celestial nature to the horseman.] 


Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Siracusa. 

A2^ (A head, twofaces). 

AIP (A horseman, gallopping 
leftwards). 


have been a deliberate indication, by the 


(CONFER 
1. 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 


(Compare: 
T; Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 

Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 

Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 


SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
NVMERO 70, NVMERVS 16 Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
70, number 16 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


qe» 


B) *.] 


[Jeff Hill's footnote: Of course, in em poorly selected CONFER coin, there is no 
EQVES, only an EQVVS -- I reckon (by a factor of 51 to 49) that Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti was studying a coin with an EQVES on it, rather than 
supposing that a simple spelling mistake accounts for the mismatch herein; no I don't; 


|yes I do.] 
h à 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS P Mr. seppe Goffredo iodanj abretti, Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Ins tions Of A Very Anci: iumber 3094. 
NVMERVS 30947. 
INSCRIPTIO NVMERO 18589. Inscri Num 8589. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A'Goin, of silvéf- 
AR 2 (M. T. GR. 1, 10). A co ilVer, of diameter: 2 (conserved 
"ck ck oko 


in the seum Of Turin, weight: 1.10 


(NVMMVS) . AR( ms): 
((ASSERVATVS AP 


T(AVRINVM) GRA 


T1^ VL 
Ti]? amies 

T2? 
T3 


p 
GI, 
C2, 
C3 


AI^ (The head of a woman). 

AI]P  The-people-of-the-town-of- 
Siracusa (minted this coin). 

A2P  (Anowl). 

A3P (In the field: A mintmark) A 
(which might be the abbreviated 
term of nomenclature of, say, the 
magistrate or general who ordered 
the coinage to be minted, or who 
supplied the silver from plunder: 
we can only guess). 


(IN AREA) 


LLL tompae: 
GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 8$ 78, NVMERVS 15 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
$2 78, number 15 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


B) *.] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 30949. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30940. 


INSCRIPTIO NVMERO 18590. 


Inscription Number 18590. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 

AR 1!/; (M. T. GR. 0, 72). A coin, of silver; » 1.5 
Hk ck ok ok urin, 

(NVMMVS)  AR(GENTEVS)  I!/ 


((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 0, 72). 


TI^  (CAPVT MINERVAE) AI^ (The the Goddess 
TI?  XYPAKOXIS9N Mine 
.l] nder) of-the-people-of- 
T2 (INAREA) * X n-of-Siracusa. 
e field.) *** (7 a TRIAS 
in, or 3 ONKIAI) (which is 
worth 10 (^ and ^, 5 and 5) (plus) 
3 (units of those other guys' trade 
currency). 
(CONFER (Compare: 
1 [a 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
71, number 6, number 7, and number 8 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


A)* 


tU) 


B): 


A)* 
EX ALOYSIO 
CHRISTIANO *.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Luigi Cristiani, 


which commenced on page 140, states that the numerals and cyphers (which, in the 


on page 144, concluding a long passage 


case of the X sign, might be two ^^ contacting point to point, thus well avoiding the 
Observation that the coin has Greek and Latin numbers minted on it, and in fact a rather 
unexpected and obscure Latin number 13 at that, conjectures that the numerals define 
a proportionality (exchange rate) existing between, he states, the OBOLVS ATTICVS 
and the OBOLVS AEGINAEVS which was 10 to 6 at this exact time; thus my 
interpretation suggested above, not at all well based on his idea, nor on any other 
scholar's ideas -- there are many scholars' ideas, often printed with questionmarks 
surrounding them -- my unfinished interpretation 1s less likely and less cogent than 
most; an exchange rate is a strange thing to print on your coins, which is specifically 
why I inserted the word trade.] 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti transcribes the 
lettershape of the letter OMEGA as €, but probably wrongly: no one else sees it on 
any specimen of the type of coin.] 
n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS n Mr. Giuseppe Goffredà s Ari ji. Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very S7 
NVMERVS 3094y. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti stubbornly continues 
his woefully BAD policy of printing a thing, but not printing his explanations of the 
tiniest aspect of it; the reference to Mr. Luigi Cristiano's interesting book, written as a 
textbook for educating the Queen Maria Theresa, with common exam questions at the 
end(?), is divulged by Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza.] 


ALOYSIVS CHRISTIANIVS, THESAVRVS BRITA] Mr. Luigi Cfistiano, The British Treasury, Or, A Coin Museum 
SEV MVSEVM NVMMARIVM COMPLEXVM And'Latin Coins, part 2, appendix 2 On Greek 
GRAECOS ET LATINOS, PARS 2, APPENDICVÉA 2 AD 140, photographic plate numiber 3, number 5. 

NVMISMATA GRAECA, PAGINA 140, TABVL. 
NVMERVS 5. 


cription Number 18591. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS. 
AE 5!/» (M. €. 
GR. 10, 44; 8, 05; 


A coin, of bronze. 

.|A coin, of bronze, of diameter: 5.5 
(conserved in the Museum Of Turin, 
weight: 10.65 grams; 10.54; conserved in 
5l5|the Royal Museum Of Turin: weight: 
M(VSEVM)/|10.44 grams; 8.05 grams; 7.90 grams). 


54; ASSERVATVS'APVD M(VSEVM) 


R(EGIVM) MAS 10, 44; 8, 05; 7, 

90). 

TI^ XYPAKOEXION AI^ (Legal tender) of-the-people-of- 

T2^ (CAPVT MVLIERIS) the-town-of-Siracusa. 

TIP  (BOS CORNVPETA) A2^ (The head of a woman). 

A]P (A bull seeking to gore). 

[CONFER fcompere: 
GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 86, NVMERVS 1l. NVMERVS 6. NVMERVS 7. State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
NVMERVS 8. NVMERVS 9. NVMERVS 10 Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 


Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
86, number 1, number 6, number 7, number 8, number 9, number 10 


[Jeff Hill's footnote: Strictly speaking, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
citation LXXXVI n. 1 SQQ. is misleading; ofthe 10 specimens, edited consecutively, 


are different mintings of different coins): 


that 1s, in a batch, by Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, a part 
are excluded because they are anepigraphic or because their inscriptions are quite 
differently spelled (never mind that, as usual, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti ignores various mintmarks and symbols which cogently inform one that they 


01 -- belongs; 05 -- anepigraphic -- does|09 -- belongs; 
02 -- anepigraphic -- does not belong; 10 -- right inscription, but 
not belong; 06 -- DVCTVS |on side B, in exergue: more 
03 -- spelled -ION -- does INSCRIPTIONIS or less belongs.] 
not belong; SINISTRORSVM, but 
04 -- spelled -OXION -- do | more or less belongs; 
es not belong; 07 -- belongs; 
08 -- belongs; 


|LJeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


) ON. 


(8) * 


(10) *.] 


E IOSEFVS GVFFREDVS ARI 
INSCRIPTIONVM ITALI 


NNTES FABRETTIVS, CORPVS 
NVMERVS 3094A Ag. 


VM  ANTIQVIORIS — AEVI, 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094A Aq. 


INSCRIPTIQNVMERO:18592//7 


Inscription Number 18592. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NV 


A coin, of bronze. 


ASSERVATVS  APVD M(VSEVM) 
R(EGIVM) 5, 95; 5, 76; 5, 53; 5, 48 ET 
NVMMVS) AE(NEVS) 3l/; 
((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 3, 39). 


ALII SIMILES. Other similar «coins». 
AE 4! (MAT. G ,08; M. R. $,95; 5,|A coin, of bronze, of diameter: 4.5 
76: 5, 53; 5. AE 31 (M. T. GR. 3, (conserved in the Museum Of Turin, 
39). weight: 6.08; conserved in the Royal 
TOCONCARON Museum Of Turin: 5.95 grams; 5.76 
(NVMMVS) AE(NEVS) 4!/;|grams; 5.53 grams; 5.48 grams); and a 
((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM)|coin, of bronze, of diameter: 3.5 
T(AVRINVM) GRAMMAS 6, 08; (conserved in the Museum Of Turin, 


weight: 3.39 grams). 


TI^ | XYPAKOXION 
T2^  (CAPVT MVLIERIS) 


Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 


the-town-of-Siracusa. 


TIP  (BOS CORNVPETA) 


(The head of a woman). 
(A bull seeking to gore). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3094AAp. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094AAp. 


INSCRIPTIO NVMERO 18593. 


Inscription Number 18593. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
AE 6 (M. R. GR. 10, 04; 9, 09). A coin, of bronze, of diameter: 6 
Hk ok ok ok 


(NVMMVS) AE(NEVS) 6 (M(VSEVM) 
R(EGIVM) GRAMMAS 10, 04; 9, 09). 


(conserved in th&sRoyal Museum Of 
Turin, weight: 10.0 39.09 grams). 


TI^ | (CAPVT APOLLINIS) 

T2^  AIOXEAAANIOY 

TIP  XYPAKOXION 

T28  (AQVILA FVLMINI INSISTENS) 

CI^  (CAPVT APOLLINIS) Al^ (Thehea God Apollo). 

C2^  AIOX 'EAAANIOY -Jupiter of-the-Greeks('s 

CI»  XYPAKOXION 

C2P  (AQVILA INI tender) of-the-people-of- 
INSISTENS) wn-of-Siracusa. 


2P eagle standing upon a 
thunderbolt). 


[Jeff Hill's footnote: AIO£ would be the 
obsolete) nominative caseform AT?..] 


(rare) genitive caseform of the (rare and 


are: 


(CONFER 
I. 


(Comp 

E. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
82, number 8 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3094BBa. 


to[- 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094BBa. 


INSCRIPTIO NVMERO 18594. 


Roman Mytho| 


Inscription Number 18594. 


logical Figure. 


See Article On CERES. 


SVB VERBO NOMINA CVLTVS * ET DEAE CERERIS QVAM OMNES COLVNT * ET DEAE CERERIS QVAM AGRORVM CVLTORES COLVNT * ET DEAE 


CERERIS QVAM FEMINAE 


PRAEGNANTES COLVNT * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A tombstone. Of unknown provenance, esee at one time in the House Ruspoli. 
Column of pietra calcarea tenera — soft limestone. Height: 200 millimetres. Diameter 
(column): 120 millimetres; diameter (base): 200 millimetres. Inscription on the 
column. Now disappeared. Possibly identical with number 721 (according to 
bibliographical item number 3). Of the first quarter of the first century before the 
common era. 
C1 CASV NOMINATIVO 
M(ARCVS) LARCI L(VCI) F(ILIVS) C(AI) N(EPOS) 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO CASV GENETIVO 
M(ARCI) LARC(I)I L(VC(II) F(IL(II) C(A(DI) N(EPOTIS) 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: A similarity between this inscription number 6272, 

M*LARCI*L*F*C*N, 
and inscription number 6273, 

M*LARCI*L*F * GAL, 
is absent, a figment of the imagination of Mr. Jorma Juhani Kaimio.] 


(214j 

(046 

(c 

(LOCI 

INSCRIPTIO NVMERO 6273. 

Latin. 

Contains A Term Of Nomenclature, The Apparent Nickname GAL, Which Would 

Seem To Have Been Considered By The Hand To Be Nondeclining -- See My Note 

At Inscription Number 6072. 


I) 
Inscription Number 6273. 


CIPPVS IN FORMA COLVMELLAE 
ALTAE METRA 0, 21 (EVGENVS 
BORMANNIVS); OLIM IN AEDIBVS 


A tombstone in the shape of a little 
column 210 millimetres high (according 
to Mr. Eugen Bormann); at one time in 


ALEXANDRI  RVSPOLIL | NVNC 
PERIISSE VIDETVR. 

i M*LARCI*L*F*GAL 

L * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * 


the House Of Prince Alessandro Ruspoli; 
it now seems to have perished. 


L * VT EVGENVS BORMANNIVS ET 


ERGO VT EGO. 

C1 M(ARCI) LARC(I)I L(VC(DI) | A1 (Tomb) of-Mr.-Marcus Larcius 
F(IL(I)I) GAL Gal, Mr.-Lucius's son. 

ilg EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM in Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3662; 3662; 

p CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN P, 25 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1958; edition 2, number 1958; 

3 ATTILIVS GRASSIVS, INSCRIPTIONES LATINAE LIBERAE | 3. Mr. Attilio Degrassi, Latin Inscriptions Of The Free Republic, 
REI PVBLICAE, 833; inscription number 833; 

4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 69, Examples From Cerveteri, page 69, number 30; 
NVMERVS 304; 

5. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 721, PAGINA 239. Inscriptions, number 721, page 239. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, esee at one time in the House Ruspoli. 
Column, height: 210 millimetres. Now disappeared. Possibly deuble a duplicate 
publication of number 720 — inscription number 6272 [Jeff Hill's footnote: I doubt it! 
although we have no overlap of reliable authorities for each], and, instead of the 
COGNOMEN, one should read C * N * (according to bibliographical item number 3 
under inscription number 6272). Of the first quarter of the first century before the 
common era. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 

ALIVS SIMILIS. Another similar «coin». 

AE 6 (M. R. GR. 6, 80). A coin, of bronze, of diameter: 6 
TOR (conserved in the Royal Museum Of 

(NVMMVS) AE(NEVS) 6 (M(VSEVM) Turin, weight: 6.80 grams). 

R(EGIVM) GRAMMAS 6, 80). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti states IN ANTICA 
XOTE, and fully expects everyone from one quarter of the Earth to the other quarter 
of the Earth, and everyone and every alien in the universe and other universes next 
door too, to know what the hell he means -- is AIOZEAAANIOY replaced by XOTE? 
or is it supplemented? or is one of the ftwo words (probably AIOX rather than 
'EAAANIOY) replaced by XOTE? the hell with this foolish excessively abbreviated 
incomprehensible poorly written shit.] 


TI^  (CAPVT APOLLINIS) 

T2^ EZQOTE 

TIP  XYPAKOXION 

T2P  (AQVILA FVLMINI INSISTENS) 


CI^  (CAPVT APOLLINIS) 

C2^  XOT(E!H(PIA) 

C1»  XYPAKOXION 

C2P  (AQVILA 
INSISTENS) standing upon a 


(The hea God Apollo). 


iveger!). 
ender) of-the-people-of- 


[Jeff Hill's footnote: Since the head is AD SINISTRVM not AD DEXTRVM, these 
two coins of inscriptions numbers 18593 and 18594 cannot be the two coins of the 
catalogue (or are they?) compiled by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Regio Museo di Torino ordinato e descritto -- Monete greche, page 101, number 1707 
and number 1708 (which are not illustrated but only described, but the weights of 
which are certainly in the ballpark [Jeff Hill's footnote within a footnote: it seems to 
be foolish to accept the readability of the second decimal places from these 
numismatists, who do not seem to have used the accurate balances available to 
scientists of the nineteenth century: a weight 9.99 grams is really only a weight 9.9 
grams € 0.05 gram: when Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, as it seems, 
reweighed coins at a later time for recording in a different book, his weights, for 
apparently the same coins, seem to have frequently subtlely differed in the second 
decimal place]); the reader is treated like shit by the editors and writers and scribblers, 
who scream: look at me!, I am writing something about this or that ancient coin!, but 
I would prefer to die in dismal torment rather than provide or refer to a sketch or 
describe the coin in a rational human language! nope! no way is that ever gonna 


happen!.| 
b. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094BBf. 
NVMERVS 3094BBD. 
INSCRIPTIO NVMERO 18595. Inscription Number 18595. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


AE 5!/; (M. T. GR. 9, 39; 8, 53). 

Hk ockok ok 
(NVMMVS) AE(NEVS) 5l/; 
((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 9, 39; 8, 53). 


A coin, of bronze, of diameter: 5.5 
(conserved in the Museum Of Turin, 
weight: 9.39 grams; 8.53 grams). 


TI^  (CAPVT APOLLINIS) 

TIP  XYPAKOXION 

T2P  (AQVILA FVLMINI 
INSISTENS) 

T3P (INAREA)A 


Al^ (The head of the God Apollo). 

AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Siracusa. 

A2P (An eagle standing upon a 
thunderbolt). 

A3P (In the field: A mintmark, almost 


certainly the abbreviated name of 


the authoriser of the coinage or 
similar:) A 


T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3094CCa. 


Mr. Giuseppe Goffred$ s Arr i. Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, ni ) 


INSCRIPTIO NVMERO 18596. 


^[nseription Number 18596. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


4 "IA coin, of brofie. 


ALII SIMILES. 


Oflier similar j$Poins». 


AE 5!/? (M. T. GR. 9, 89; 8, 407, 


(NVMMVS) 
((ASSERVATVS AP 


A offbronze, of diameter: 5.5 
(conse in the Museum Of Turin, 
eight 9.89 grams; 8.40 grams; 7.17 


) 


(The head of the God Apollo). 


TI" AlP (Legal tender) of-the-people-of- 
jv FVLMINI the-town-of-Siracusa. 

NSISTENS) A2P (An eagle standing upon a 
T5P thunderbolt). 

A3P (In the field: A mintmark, almost 
certainly the abbreviated name of 
the authoriser of the coinage or 
similar:) A. 

(CONFER (Compare: 
li l. 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 82, NVMERVS 11 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
82, number 11 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094CCf. 
NVMERVS 3094CCp. 


INSCRIPTIO NVMERO 18597. Inscription Number 18597. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 

AE 41/; (M. T. GR. 4, 72). A coin, of bronze, of diameter: 4.5 
EDS UN (conserved in the Museum Of Turin, 

(NVMMVS) AE(NEVS) 4!/5 | weight: 4.72 grams). 


((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 4, 72). 


TI^  (CAPVT IOVIS) AI^ 
TI^  XYPAKOEXION AIP 
T2P  (AQVILA FVLMINI 

INSISTENS) AP 
(CONFER Compare 
Il. 


GABRIELEM LANCELOTVM CASTELLIVM, PRINCIP 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRB 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES 


SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, JABVLA 
NVMERO 80, NVMERVS 13 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


Mr. Gabriele Lancilol o, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 


S FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALIC. TIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094DD. 
NVMERVS 3094DBe». 
INSCRIPTIO NVMERO 18598. Inscription Number 18598. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 

AE 2!/; (M. T. GR. 2, 96). A coin, of bronze, of diameter: 2.5 
JT EUum (conserved in the Museum Of Turin, 

(NVMMVS) AE(NEVS) 2!/; | weight: 2.96 grams). 

((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 

T(AVRINVM) GRAMMAS 2, 96). 


Tl^ ZYPA 

T2^ (CAPVT MVLIERIS) 

TIP (POLYPVS) 

CI^  XYPA(KOXION) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
T2^  (CAPVT MVLIERIS) the-town-of-Siracusa. 


CI?  (POLYPVS) A2^ (The head of a woman). 

«C2P (TRES GLOBVLDI» » ** AIP (An octopus). 

«C2P (Three pellets) * * * (especially in 
the cases of coins composed of 
more valuable silver and three 
times heavier! —^ a TRIAS coin, or 
3 ONKIAI).- 


[Jeff Hill's footnote: Neither Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti nor Mr. 
Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, both likely puzzled at what 
appears to be an ancient blunder, wished to see and discuss the pellets, which certainly 
appear to be the standard marks of value.] 


(CONFER (Compare: 
T. GABRIELEM LANCELOTVM CASTELLIVM, PRINCIPEM im Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE. POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And ns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhur Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 86, NVMERVS 17 State Human Bacteria 0 


Transmediterranean Negrà B 


Thous; Years Later, Ni 
Mo , Have Substantial Pol; 
8 ber 17 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


A)* 
); ; 
25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE; TIIVS, C 2 iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARV, ORIS A criptions Of A Very Ancient Age, number 30904EEo. 
NVMERVS 3094EEa. 
INSCRIPTIO NVMERO 18599. Inscription Number 18599. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMYStAENEVSOS.. A coin, of bronze. 


ALIVS SIMILIS. Another similar «coin». 


A coin, of bronze, of diameter: 3.5 
(conserved in the Royal Museum Of 
Turin, weight: 3.10 grams). 


[Jeff Hill's footnote: The lettershape of the letter SIGMA -- a little more spread out at 
top and bottom -- does not necessarily indicate a new Hand at work in the mint at an 
important new coin: it may have not been worthwhile to separately mention this 
coinage; it seems to belong to the previous batch of coins of inscription number 
18598.] 


Ti^ XYPA 
T2^  (CAPVT MVLIERIS) 
TIP  (POLYPVS) 


CI^  XYPA(KOXION) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
T2^  (CAPVT MVLIERIS) the-town-of-Siracusa. 

CI? . (POLYPVS) A2^ (The head of a woman). 

«C2P (TRES GLOBVLD» * ** A]P (An octopus). 


«C2P (Three pellets) * * * (especially in 
the cases of coins of more valuable 
silver and three times heavier! ^ a 
TRIAS coin, or 3 ONKIAD.- 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3094EED. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094EEf. 


INSCRIPTIO NVMERO 18600. 


Inscription Number 18600. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


The Lettershapes Of The Two Letters UPSILON In The Divine Name With Epithet 


EAEVOEPIOX ZEY2. Are Different: Both 
AII Mintslaves Throughout Ancient Sicily 


Of Which Are Rather Lazily Confused By 


NVMMVS AENEVS. 


AE 6 (M. R. GR. 14, 65; M. T. GR. 14, 59; 


13, 85). 
A 


*ockock oko 


(NVMMVS) AE(NEVS) 6 (M(VSE 


of diameter: 6 
] Museum Of 
served in the 

ight: 14.59 grams; 


the Ro 
Turin, weight: 65; 


/Museum Of Turri 


R(EGIVM) GRAMMAS 14, .85 grams). 
(ASSERVATVS  APVD M(V ) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 1 13, 
85). 
TI^  (CAPVT IOVIS) |^ e head of the God Jupiter). 
T2^ ZEYXEAEVOHFIOX ^ ^ The-God-Jupiter The-Deliverer. 
TI^  ZXYPAKOXIO (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P  (FVLMEN) the-town-of-Siracusa. 
T3P  (ADDILÓ GRA A2P (A thunderbolt .....) 
A3P  (... together with an added grain 
of barley). 
(CO (Compare: 
" im 


GABRIELEM LANCELOTV. LIVM, PRINCIPEM 
ICILIAE ORVM ET VRBIVM, 
TYRAI I VM, VETERES NVMMI 


AM fANTECEDENTES, TABVLA 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
81, number 5 


A)* 


B) *.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti blunders -- on side A 
the inscription is obviously ZEYX EAEVOEPIOX, of course (with a subtle 
wordbreak), not EAEVOEPIOX ZEY?-.] 


) 


2. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3094FFa. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094FFa. 


INSCRIPTIO NVMERO 18601. Inscription Number 18601. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 

ALII SIMILES. Other similar «coins? 

AE 5!/; (M. R. GR. 14,19; 13, 35; 11, 72).| A. coin, of bronze, of diameter: 5.5 
NOUO (conserved in the Royal Museum Of 

(NVMMVS) AE(NEVS) 5!/; Turin, weight: 14.19 grams; 13.35 grams; 

(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS |11.72 grams). 

14, 19: 13, 35; 11, 72) 


[Jeff Hill's footnote: There is no doubt -- I have checked 38 times -- that Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti states ADDITA AQVILA: duh! wot?! so, this is a similar 
coin, with ADDITA AQVILA -- and therefore the eagle is added to ..... to what? ..... 
to side A... no, wait, to side B?, and it is added to ..... or replaces ..... this icon or that 
symbol? fuck off! be clear!; if it is coin 6, then the eagle is added alongside the grain 
of barley, and, did you see what I did? I referred WITH CLARITY to a sketch of the 
filthy thing which the scholar is studying, but which the scholar couldn't bring himself 
to precisely refer to in the literature: it is (very likely) coin number 6 in photographic 
plate number 81.] 


TI^ (CAPVT IOVIS) ]^ 


T2^  ZEYXEAEVOEPIOX 


(The head ofthe God Jupiter). 
-Jupiter The-Deliverer. 


TI^  XYPAKOEXION A tender) of-the-people-of- 
T2P  (FVLMEN) wn-of-Siracusa. 
T3?  (ADDITO GRAN EI) gh thunderbolt .....) 
"A (..... together with an added grain 
of barley). 


(CONFER (Compare: 


[Jeff Hill's footnote: ..... quite probably ..... since Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti makes no explicit CONFER statement, only a vague wishywashy gesture to 
some other coin somewhere else in one of the twenty million books in the public and 


private libraries of Europe:] 
n 


GABRIELEM LANCELOT IVM, PRINCIPEM [A Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, . SICILIAE RVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
.VM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 

NTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 


State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
81, number 5 


ua B) *.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti blunders -- on side A 
the inscription is obviously ZEYX EAEVOEPIOX, of course (with a subtle 
wordbreak), not EAEVOEPIOX ZEY..] 


j^ 


ww. 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094FFf. 
NVMERVS 3094FFp. 


INSCRIPTIO NVMERO 18602. 


Inscription Number 18602. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On CERES. 


SVB VERBO NOMINA CVLTVS * ET DEAE CERERIS QVAM OMNES COLVNT * ET DEAE CERERIS QVAM AGRORVM CVLTORES COLVNT * ET DEAE 
CERERIS QVAM FEMINAE PRAEGNANTES COLVNT *« 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
AE 5 (M. R. GR. 10, 10; 7, 45). A coin, of bronze, of diameter: 5 
H*okockok ok 


(NVMMVS) AE(NEVS) 5 (M(VSEVM) 
R(EGIVM) GRAMMAS 10, 10; 7, 45). 


(conserved in the Royal Museum Of 
Turin, weight: 10.10 grams; 7.45 grams). 


TI^  (CAPVT MVLIERIS) Al^ (The head of a woman). 
T2^ EXOTEIPA A2^  The-Delivet 
TIP  XYPAK|OXION AIP (Legal tend 
T2P  (FVLMEN) the-town-of- 
A» ad 
(CONFER (Compfare li, 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 83, NVMERVS 10 


. Prince4Of Torremuzza, Old Coins 
Towns, The And Tyrants Too, Of Sicily, 

aults Against Humanity And 
Civilisation By African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacte ferent To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean N oatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Ye; Later/Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have stantial Police Records, photographic plate number 
83, number 10, 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


A)* B) *.] 
); ; 
2; IOSEFVS GVFFR RIODAN | WNES uss 2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
mes e IPTIONVM Nm, ci IS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094GG. 
adl 3094GG. 


INSCRIPTIO.NVMERO 18603. 


Inscription Number 18603. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ABNEVS. A coin, of bronze. 
AE 2!/; (M. R. GR. 2, 20). A coin, of bronze, of diameter: 2.5 
TUBCBCONER (conserved in the Royal Museum Of 
(NVMMVS) AE(NEVS) 2!/; Turin, weight: 2.20 grams). 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 2, 
20). 
TI^  (CAPVT MINERVAE) Al^ (The head of the Goddess 
TIP  XYPAKOXION Minerva). 
T2P  (FVLMEN) Al]P (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Siracusa. 
A2P (A thunderbolt). 

[ECHTE compare: 

GABRIELEM LANCELOTVM CASTELLIVM, PRINCIPEM Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 


TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 


Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 


SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 83, NVMERVS 23 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
83, number 23 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


B) *.] 
); ; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094HH. 
NVMERVS 3094HH. 
INSCRIPTIO NVMERO 18604. Inscription Ntmiber.18604. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS. A coin, of b a 


AE 5 ET AE 6 (M. R. GR. 11, 40; 10, 70; A coin, of bro of dilfmeter: 5; and a 
10, 59; 10, 55; M. T. GR. 10, 96; D coin, of bronze, o eter: 6 (conserved 


9, 60; 8, 85). us Of Turin, weight: 
70 grams; 10.59 grams; 


*ockock oko 


(NVMMVS) J AE(NEVS) 


(NVMMVS) AE(NEVS) 6 (M(VS l 6 grams; 10.93 grams; 9.60 
R(EGIVM) GRAMMAS ; 9:85 grams). 

10, 59; 10, 55; (ASS 

M(VSEVM) T(AVR 


160, 95; 10, 93: 9, 50. 38 


AI^ (The head of the Hero Hercules). 

AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Siracusa. 

A2P (The Goddess Minerva, helmetted 
and holding a spear). 


(Compare: 
E. 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
83, number 1 


GR, B) *.] 


[Jeff Hill's footnote: The Goddess Minerva's spear turns out to instead be a 
thunderbolt, at least in this CONFER coin -- so, why precisely did Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti CONFER it?. 


); ); 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30941I. 
NVMERVS 3094II. 


INSCRIPTIO NVMERO 18605. Inscription Number 18605. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
AE 4/; (M. T. GR. 7, 30). A coin, of bronze, of diameter: 4.5 
TONER ON (conserved in the Museum Of Turin, 
(NVMMVS) AE(NEVS) 4!/5 weight: 7.30 grams). 
((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 7, 30). 
TI^  (CAPVT IOVIS) AlI^ (Theheadd 
TI^  XYPAKOEXION AI? 
T2P (MVLIER STANS, TVRRITO 
CAPITE) A2P (4 ih a 


(CONFER (Compare: 

m GABRIELEM LANCELOTVM CASTELLIVM, PRINCIPEM| |. Mr. Gabriele DL Castello, pe Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples Ai s; Ti ings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVM Prior To The Peri Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TAB, Civilisation Subhu frican Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 80, NVMERVS 9. NVMERVS 10 State Human Bacteria /No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Ye: ater, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Havi stantial Police Records, photographic plate number 

80, numb ind number 10 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 
vp à Y 


(oy (10) *.] 
[Jeff Hill's footnote: There are no turrets on the head of the Guardian Goddess Of The 
Walled Town of specimen number 10, and, obviously, the object in her right hand -- a 
garland or crown -- is different to that of specimen number 9: the two coins do not 
belong to the same group.] 


); ; 
2; IOSEF 'VFFRE| ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIP ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094KK. 
NVMERVS KK. 
INSCRIPTIO NVMERO 18606. Inscription Number 18606. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 

AE 7 (M. T. GR. 13, 87). A coin, of bronze, of diameter: 7 
cbe b (conserved in the Museum Of Turin, 

(NVMMVS) AE(NEVS) 7 weight: 13.87 grams). 


(ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 13, 87). 
TI^  (CAPVT IOVIS) Al^ (The head of the God Jupiter). 


TI^ (FIGVRA IN  QVADRIGIS AI? (A figure in a slowgoing fourhorse 
LENTIS) chariot). 
T2P (INEXERGO) EYPAKOXION  |A2P? .(Inthe exergue:) (Legal tender) of- 
the-people-of-the-town-of- 
Siracusa. 
(CONFER (Compare: 
i» Lh 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 80, NVMERVS I 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
80, number 1 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3094LL. 


Of Italic 


); 
25 Mr. Giuse fredo Ariod. Fabretti, Body 
Inscriptions O: Ancient Age? number 3094LL. 


INSCRIPTIO NVMERO 18607, 


Inscription Number 18607. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


"WA.coin: of bronze. 


AE 6 ET AE 6!/5 (M. 
04). 


UE LAXE 


"ok 


(N 


(NVMMVS) 


?»" of bronze, of diameter: 6; and a 
in, of bronze, of diameter: 6.5 
(conserved in the Museum Of Turin, 
weight: 12.93 grams; 12.04 grams). 


(NVMMVS) (N 6l/; 

((ASS VS ) M(VSEVM) 

T(AVRINVM) GRA 12, 93; 12, 

04). 

TI^ Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
T2^  (CAPVT APÓOLLINIS) the-town-of-Siracusa. 

T1 CITIS BIGIS) A2^ (The head of the God Apollo). 
T2 ASTRVM) AIP (A figure in a swiftgoing twohorse 
T3P (IN EXERGO) Y (AVT) X chariot). 

A2P (Above AIP: a star, with possibly 
a celestial significance). 

A3P (In the exergue:) a letter Y (or) a 
letter X (quite likely abbreviated 
terms of nomenclature of men 
who, say, authorised the coinage). 

(CONFER (Compare: 
l5 [m 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 85, NVMERVS 6 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 


CI CASV NOMINATIVO M(ARCVS) LARCI L(VCI) F(ILIVS) GAL( ) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS PRO CASV GENETIVO M(ARCI) LARC(DI L(VC(II) 
F(IL(DI) GAL VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


(ALTITVDINE 0, 11, LATITVDINE 0, 
21, CRASSITVDINE 0, 04) EX FORMA 
3 B; NVNC PARISIIS IN Louvre 
MVSEO SERVATVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 6274. Inscription Number 6274. 
Latin. 
CIPPVS EX LAPIDE macco | A tombstone, of yellowish calcareous 


stone (110  millimetres high, 210 
millimetres wide, 40 millimetres thick), 
with the shape 3 B; conserved now at 
Paris in the Louvre — Wolfplagued Villa 
Museum. 


INSCRIPTIO IN SVMMO FASTIGIO 
INSCVLPTA. 


The inscription has been chiselled on the 
top of the peak. 


T1 LAVILIA * M*F 


LAVILIA M *F* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LAVILIA x M *F VT EGO. 


second letter I.] 


[Jeff Hill's footnote: A possible reading provided by the photograph, L A AVILIA x 
M * F, is doubtful, when one notices that the triangular shaped interpunct is not 
vertically centred like the others, and is more probably damage to the stone caused 
by incidental impact, and the usage by a Hand of three different lettershapes for an 
interpunct is very unlikely; I find a reading of L(VCIA) AVILIA x M * F somewhat 
attractive, yet there is evidently no triangular interpunct after the letter L, and indeed 
not even a gap which is larger than, say, the gaps which occur on either side of the 


C1 LAVILIA M(ARCI) F(ILIA) A1 Ms.-Lavilia, Mr.-Marcus's 
daughter, (lies here). 

Ir EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM I5 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM., VOLVMEN 11, NVMERVS 3663; 3663; 

9E CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN P^, D Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 

B edition 2, number 1959: 

3 MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. ah Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 89, Examples From Cerveteri, page 89, number 9; 
NVMERVS 9; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 722, PAGINA 239. Inscriptions. number 722, page 239. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIIa4, of yellowish calcareous stone. Height: 110 millimetres; breadth: 210 
millimetres; depth: 40 millimetres. Inscription on the roof. Letters: 25 millimetres 


high. Of the first quarter of the first century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 6275. 


Inscription Number 6275. 


Latin. 


CIPPVS IN FORMA COLVMELLAE 
EX nenfro ALTAE METRA 0, 45 
(EVGENVS BORMANNIVS). OLIM 


A tombstone in the shape of a little 
column of compacted volcanic rock 450 
millimetres high (according to Mr. Eugen 


IN AEDIBVS ALEXANDRI | Bormann). At one time in the House Of 
RVSPOLII, NVNC PERIISSE | Prince Alessandro Ruspoli; it now seems 
VIDETVR. to have perished. 

T1 MeLVClrti-c-F 


BORMANNIVS ET ERGO VT EGO. 


LVCILI C * F * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LVClLI * C * F VT EVGENVS 


Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 


85, number 6 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3094MM. 


2s Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094MM. 


INSCRIPTIO NVMERO 18608. 


Inscription Number 18608. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, offbronze. 


AE 4 (M. T. GR. 5, 66). A coli, bronze, ,of diameter: 4 
Toro (conserved he Mu Of Turin, 
(NVMMVS) AE(NEVS) weight: 5.66 g 
((ASSERVATVS APVD) M(VSEV 
T(AVRINVM) GRAMMAS 5, 66). 
TI^  (CAPVT IOVIS) of the God Jupiter). 
TI?  XYPAKOXION A tender) of-the-people-of- 
T2P  (FIGVRA IN CITIS BIGIS) own-of-Siracusa. 
J^ figure in a swiftgoing twohorse 
. chariot). 
(CONFER (Qómpare: 
li GABRIELEM LANCELOT CASTELLIVM, PRINCIBEM | T. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 


A)* 


Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 


80, number 8 


E) 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3094NN. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094NN. 


INSCRIPTIO NVMERO 18609. 


Inscription Number 18609. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


AE 6 (M. T. GR. 9, 34). 

ck ok ok o6 
(NVMMVS) AE(NEVS) 6 
((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 9, 34). 


A coin, of bronze, of diameter: 6 
(conserved in the Museum Of Turin, 
weight: 9.34 grams). 


TI^ (CAPVT CERERIS) 
TI?  XYPAKOXION 
T28 (CERES STANS) 


Al^ (The head of the Goddess Ceres). 

AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Siracusa. 

A2P (The Goddess Ceres, standing). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 309400. 


Lh Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 309400. 


INSCRIPTIO NVMERO 18610. 


Inscription Number 18610. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, Qfbronze. 


AE 4!/; ET 4 (M. T. GR. 8, 87; 8, 62; 8, 
19; 6, 70; 5,25; M. R. GR. 8, 24; 7, 45). 
*ock ok ok ok 

(NVMMVS) AE(NEVS) 4! "d 
((ASSERVATVS APVD) M(VS 
T(AVRINVM) GRAMMAS 8, 8745, 62; 
8,196, 70; 5,25; ASSERVAT 
M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMÁ 


A coitf, o 
(conserved 
yweight: 8.87 


diameter: 4.5 and 4 
e Mu Of Turin, 
; 896602 grams; 8.19 


5; conserved in the 
Turin: weight: 8.24 


Al1^ (Legal tender) of-the-people-of- 


125 the-town-of-Siracusa. 
T1? A2^ (The head of the Goddess 
Minerva). 
A]P (A seahorse). 
(Compare: 
in 


GABRIELEM LANCE VM CASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SIGIEFIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM., QVOQVE TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARAC OCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 8 ERVS 16 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
81, number 16 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


A)* 


B) *.] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3094PP. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094PP. 


INSCRIPTIO NVMERO 18611. Inscription Number 18611. 
See Article On TINIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 

AE 7 (M. T. GR. 18, 83; 14, 67). A coin, of bronze, of diameter: 7 
Sepala (conserved in the Museum Of Turin, 

(NVMMVS) AE(NEVS) 7 weight: 18.83 grams; 14.67 grams). 


((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 18, 83; 14, 


67). 
TI^  (CAPVT IOVIS) 
TAA — Leanne | à RE 


TI^  XYPAKOXION 
T2P  (EQVVS CVRRENS AD SINISTRVM) 


CI^  (CAPVT IOVIS) A]1^ itt). 
C2^  ZEYXEAEYOEPIOX A2^ | -Deliverer. 
CI? XYPAKOXION JA TP f-the-people-of- 


C2P (EQVVS . CVRRENS ^5 
SINISTRVM) Ao» - opping leftwards). 


ZEYX EAEYOEPIOX IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
PRO ZEYX EAEYOEPIO?X VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


(CONFER (Compàtée* 
LE E 


GABRIELEM LANCELOTVM Jt. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
81, number 1 


PVLORVM ET VRBIVM; 
ORVM, VETERES NVMMI 
ANTECEDENTES, TABVLA 


[Jeff Hill's footnote: It is inexplicable why Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
(that is, his pathetically moronic cretinous criminally insane ghostwriter for this Sicily 
part) foolishly studies a coin with a mostly perished inscription on its side A, but 
chooses to illustrate his article with a CONFER coin with a perfectly surviving, one 
million percent intact, inscription; and the damned horse is rearing, not gallopping, 
perhaps ERIGENS or SE TOLLENS, but MODO NVLLO CVRRENS.] 


k JH 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30940Q. 
NVMERVS 3094QQ. 


INSCRIPTIO NVMERO 158612. Inscription Number 18612. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


AE 8 (M. R. GR. 33, 10; 29, 85; M. T. GR. 
32, 36; 32, 30; 31, 75). 

H*ok ok ok ok 
(NVMMVS) AE(NEVS) 8 (M(VSEVM) 
R(EGIVM) GRAMMAS 33, 10; 29, 85; 
(ASSERVATVS APVD M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 32, 36; 32, 


A coin, of bronze, of diameter: 8 
(conserved in the Royal Museum Of 
Turin, weight: 33.10 grams; 29.85; 
conserved in the Museum Of Turin: 
weight: 32.36 grams; 32.30 grams; 31.75 
grams). 


30; 31, 75). 
Ti^. ZYPÁ 
T2^ (CAPVT MINERVAE GALEATVM) 
TI?  (ASTRVM INTRA DELPHINOS) 
CI^  XYPA(KOXION) Al^ (Legal tender) of- the-people-of- 
T2^  (CAPVT MINERVAE 
GALEATVM) A2^ 
TIP  (ASTRVM INTRA G 
DELPHINOS) AIP p^ 
ICOBRFER (compare: 
GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM Mr. Gabrie. ilotto Castello, Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The People: OWns, uu Tyrants Too, of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The f The. Ássaults Against Humanity And 


SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVL 
NVMERO 83, NVMERVS 17 


Civilisation By Sul can Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria ifferent To 2023's Despised Useless 
Transmediterfanean N Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Ye: Latef Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have stantial Police Records, photographic plate number 
83, number 1 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


A)e 


MSS 


IOSBFVS GVFFRE ODANTE: 
INS TIONVM RVM TERIS po 
3094RR. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094RR. 


INSCRIPSIO:NVMERO 18613. 


Inscription Number 18613. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AÉNEVS. 


A coin, of bronze. 


AE 3 (M. R. GR. 3,25; M. T. GR. 2, 86). 
*Eockockok ok 

(NVMMVS) AE(NEVS) 3 (M(VSEVM) 

R(EGIVM) GRAMMAS 3, 25 

(ASSERVATVS  APVD M(VSEVM) 

T(AVRINVM) GRAMMAS 2, 86). 


A coin, of bronze, of diameter: 3 
(conserved in the Royal Museum Of 
Turin, weight: 3.25; conserved in the 
Museum Of Turin: weight: 2.86 grams). 


TI^ (CAPVT APOLLINIS Al^ (The head of The God Apollo). 
TIP  XYPAKO|XION AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P  (SCEPTRVM) the-town-of-Siracu|sa. 

A2P (A sceptre). 
DER (compare: 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 


TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 


REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 82, NVMERVS 20 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
82, number 20 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


£vPj^ Wo 
£1Bgn^ 
A)* B) *.] 
); ): 
25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 309488. 
NVMERVS 309488. 
INSCRIPTIO NVMERO 18614. Inscription Number 18614. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 

AE 4/; (M. T. GR. 5, 84). diameter: 4.5 
TUUS useum Of Turin, 

(NVMMVS) AE(NEVS) 41/7 

((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 

T(AVRINVM) GRAMMAS 5, 84): 


TI^  (CAPVT SOLIS T 
TI" SYPAROeese 
T2P  (FIGVRA STANS CVM RAMVS 


) 
CI^  (CAPVT SOLI DIATVM)| [4T^ (The radiating head of the 
CI» XYPAKQOXI Sungod). 
C2P (FIG S AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Siracusa. 
A2P (A figure, standing, with a little 
branch). 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
82, number 1 


(CONKER sm. (Compare: 
à jn 


5:90 B) *.] 


[Jeff Hill's footnote: It is inexplicable why Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
(that is, his pathetically moronic cretinous criminally insane ghostwriter for this Sicily 
part) foolishly studies a coin with a mostly perished inscription on its side B, but 
chooses to illustrate his article with a CONFER coin with a perfectly surviving, one 
million percent intact, inscription; and, moreover, and in addition to, and furthermore, 


and together with that egregious absurdity, the figure seems to be holding a garland 
and a crown in her left hand and in her right hand respectively, of laurel, not a little 
branch of anything. ] 


PH 


v. 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094TT. 
NVMERVS 3094TT. 


INSCRIPTIO NVMERO 18615. Inscription Number 18615. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
AE 4 (M. R. GR. 4, 02). A coin, of bronze, of diameter: 4 
NOR (conserved in th al Museum Of 


(NVMMVS) AE(NEVS) 4 (M(VSEVM) Turin, weight: 4.02 Bra 
R(EGIVM) GRAMMAS 4, 02). 


TI^  XYPAKOXION Àj^ al tender) 4óf-the-people-of- 


T2^ (CAPVT APOLLINIS) 
TI?  (CAPVT MVLIERIS) io^ Apollo). 
]P (Thehe a wóman). 
L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP f Mr. Giuseppe Go lodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS Inscriptions iw Very lent Age, number 3094UU. 
NVMERVS 3094UU. 


INSCRIPTIO NVMERO 18687... "nscription Number 18657. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. AJKoin, of bronze. 


AE 5 (M. R. GR. A coin, of bronze, of diameter: 5 
(conserved in the Royal Museum Of 
Turin, weight: 9.85 grams). 


Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Siracusa. 

A2^ (The head of a woman). 

A]IP (The Winged Horse Pegasus, 


AD 


flying to the left). 
(CONFER (Compare: 
T. GABRIELEM LANCELOTVM CASTELLIVM, PRINCIPEM m Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 86, NVMERVS 11 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
86, number 11 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094VV. 
NVMERVS 3094VV. 


INSCRIPTIO NVMERO 18658. Inscription Number 18658. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 

AE 4 (M. T. GR. 5, 52). A coin, of bronze, of diameter: 4 
PM (conserved in the Museum Of Turin, 

(NVMMVS) AE(NEVS) 4 | weight: 5.52 grams). 


((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 5, 52). 


TI^ XYPAKOXION A1I^ of-the-people-of- 
T2^ (CAPVT APOLLINIS) 
TIP  (PEGASVS VOLANS) A2 
T2P  (SVPRA) XO AI? 
AZP a 
an 


the coilla 


[Jeff Hill's footnote: In respect of A2P: the CONFER coin seems to have only one 
letter: a letter X; comparing a similar statement a little above, at inscription number 
18607, about mintmarks, leads to the unproven conjecture that the same could be 
indicated here too but has been botched in a misprint, that is, some coins have a letter 
£X, and other coins have a letter O, as mintmarks.] 


(CONFER (Qompare: 
I. m 


GABRIELEM LANCELOT CASTELLIVM, PRINCIBEÉM 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
84, number 10 


B) *.] 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094WW. 
NVMERVS 3094WW. 
INSCRIPTIO NVMERO 18659. Inscription Number 18659. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


AE 5!/; (M. R. GR. 8, 85). 


"ockock oko 


A coin, of bronze, of diameter: 5.5 
(conserved in the Royal Museum Of 


(NVMMVS) AE(NEVS) 5!/; | Turin, weight: 8.85 grams). 

(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 8, 

85). 

TI^ | XYPAKOXION Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 

T2^ (CAPVT VIRILE the-town-of-Siracusa. 

DIADEMATVM) A2^ (The head of a man wearing a 

TI? (LEO CVRRENS AD diadem). 

DEXTRVM) AIP (A lion running right). 

T28 (INEXERGO)K A2P (In the exergue: A letter) K (, a 
mintmark, probably the 
abbreviated, name of a magistrate 
who Mie ona be 
minted). 

Dh IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS d Mr. Giuseppe Goffredo iodanti abr f Italic 
E UE ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, isis Of A Very Ancient A; imber 3094 


INSCRIPTIO NVMERO 18660. 


Inscription Number, 8660. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. Xin, of brouze. 
AE 2!/; (M. R. GR. 3, 55). A offbronze, of diameter: 2.5 

bad (conse in the Royal Museum Of 
(NVMMVS) AE( S) 2 rin, Weight: 3.55 grams). 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 3, 
55). 
TI^ (CAPVTPIA Al^ (The head of the Goddess Diana). 
TI" AlP (Legal tender) of-the-people-of- 
T2 ET the-town-of-Siracusa. 

A2P (A quiver, a bow, and an arrow). 
(CONFER (Compare: 
b 


LLIVM, PRINCIPEM 
LORVM ET VRBIVM, 
YRANNORVM, VETERES NVMMI 
M ANTECEDENTES, AVCTARIVM, 
ERVS 18 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Additional Material, 
photographic plate number 7, number 18 


mls 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3094YY. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094Y Y. 


INSCRIPTIO NVMERO 18661. 


Inscription Number 18661. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
AE 2!/; (M. R. GR. 3, 20). A coin, of bronze, of diameter: 2.5 
TOES (conserved in the Royal Museum Of 

(NVMMVS) AE(NEVS) 2!/; | Turin, weight: 3.20 grams). 

(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 3, 

20). 

TI^ | (CAPVT MVLIERIS) 

TIP  XYPA (IN AREA QVADRIPARTITA) 

T2P (ADDITIS DVO DELPHINIS) 

CI^  (CAPVT MVLIERIS) AI^ (The head of a woman). 

CI? EZYPA(KOXION) (IN AAREA|AIP (In a quagtered field:) (Legal 
QVADRIPARTITA) tender) of-tli ale-of-the-town- 

C2P (ADDITIS DVO DELPHINIS) of-Siracusa. 


[Jeff Hill's footnote: A poor description, since Tema are two prem in each of the upper 
quadrants, and a dolphin in each lower quadrant; in number 25 the initial letter SIGMA 
has drunkenly fallen over backwards; in number 26 the DVCTVS of the inscription is 
SINISTRORSVM, but the DVCTVS of the lettershapes are DEXTRORSVM, chaos 
which I have not notice any other Syracusan Hands carelessly commit, and the letter 
SIGMA has again drunkenly fallen, this time facefirst onto its front.] 


ALIA 


GABRIELEM LANCELOTVM e rial EM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVL ET , 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORV EUN 
SARACENORVM EPOCHAM ES, TAB 
NVMERO 86 NVMERVS 24. NV, VS 25. NVMERVS 26 


le Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
eoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
o The Period Of The Assaults Against Humanity And 
ilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
tate Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
86, number 24, mumber 25, and number 26 


z IOSEFVS GVFFREDVSARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRI INVM. ALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERV 4 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3094ZZ. 


Of Italic 


Greek Village, Settlement, Area, Or Town. 


TAVROMENIVM * 

In The Sicilian Dialect: Taurmina * 
Taken And Colonised By Greeks in 734 
Before The Common Era * 
Greek Genitive Plural Wordform: 
TAYPOMENITAN * 

Latin Genitive Plural Wordform: 
TAVROMENITANORVM * 
Punic Town Of HIMILCO * 


Taormina * 

A Town And A Comune - Municipality 
In The Municipality Of Messina * 
East Coast Of Sicily * 
MAGNA GRAECIA * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18662. 

18663. 18664. 18665. 18666. 18667. 

18668. 18669. 18670. 18671. 18672. 
18673. 18653. 


Inscriptions Numbers 18662, 18663, 
18664, 18665, 18666, 18667, 18668, 
18669, 18670, 18671, 18672, 18673, And 
18653. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


NVMMI AVREI (INSCRIPTIO 
NVMERO 18662), ARGENTEI 
(INSCRIPTIONES  NVMERIS 18663. 
18664. 18665. 18666) ET AENEI 
(INSCRIPTIONES  NVMERIS 18667. 
18668. 18669. 18670. 18671. 18672. 


Coins, of gold (inscription number 


18662), of silver (inscriptions numbers 
18663, 18664, 18665, and 18666), and of 
18667, 
18672, 


bronze (inscriptions numbers 
18668, 18669, 18670, 18671, 


18673, and SN 


18673. 18653) ( 
1. 


GABRIELIS || LANCELOTVS — CASTELLIVS, | PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 84, 
TABVLA NVMERO 87. TABVLA NVMERO 88. TABVLA 


[m Mr. Gabriele Lancilotto 
Of The Peoples And Tow: 


NVMERO 89, 
2. GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, — PRINCEPS |2?2. 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE. POPVLORVM ET VRBIV| Of The Peoples Ani Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NV Prior To The Perio i&€ Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCT. Civilisation Subhur African Slavers And Precursor Islamic 
PAGINA 18, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS I. NV VS 2 State Human cteri. o Different To 2023's Despised Useless 
NVMERVS 3. NVMERVS 4. NVMERVS 5, Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
ater, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
ubstantial Police Records, Additional Material, page 
iphic plate number 8, number 1, number 2, number 3, 
; and number 5, 
3s GABRIELIS LANCELOTVS CAS VS, PRI 3 briele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE PO he Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRA] " rior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM TECEDENTES, AVCTARIVM Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
SECVNDVM, PAGINA 14. T. LA NVMERO 8, NVMERVS lI. State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
NVMERVS 2; Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Second Additional 
Material, page 14, photographic plate number 8, number 1 and 
number 2, 
4. I OSEPHVS, S ECKHE CTRINA NVM|] VM 4. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETER , PA| LVMEN 247; volume I, page 247; 
s DOMINICVS VS, CMIQUBSSTERALES 5, Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEO PHIAE NV] ICAE, PAGI 4 To Geography, page 22: 
6. ONNETIVS, Description des 6. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
ines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 324, number 1058, number 1059, 
. NVMERVS 1060. number 1060, number 1061, number 1062, number 1063, number 
RVS 1063. NVMERVS 1064, number 1065, number 1066, number 1067, number 1068, 
1066. NVMERVS 1067. number 1069, number 1070, number 1071, number 1072, number 
MERVS 1070. NVMERVS 1073, number 1074, number 1075, number 1076, number 1077, 
'VMERVS 1073. NVMERVS 1074. number 1078, number 1079, number 1080, number 1081, number 
NVMERVS 1075. NVM. S 1076. NVMERVS 1077. NVMERVS 1082, number 1083, and number 1084 
1078. NVMERVS 107! IVMERVS 1080. NVMERVS 108l. 
NVMERVS 1082. NV! VS 1083. NVMERVS 1084 
ET and: 
T THEODORVS $EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 7. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN 1, PAGINA 448, NVMERVS 638. NVMERVS 639. 
NVMERVS 640. NVMERVS 641. NVMERVS 642. NVMERVS 
643. NVMERVS 644. NVMERVS 645. NVMERVS 646. 
NVMERVS 647. NVMERVS 648. NVMERVS 649. NVMERVS 
650. NVMERVS 651. NVMERVS 652. NVMERVS 653. 
NVMERVS 654. NVMERVS 655. NVMERVS 656. NVMERVS 
657 


Roman Coins, supplement, volume 1, page 448, number 638, number 
639, number 640, number 641, number 642, number 643, number 
644, number 645, number 646, number 647, number 648, number 
649, number 650, number 651, number 652, number 653, number 
654, number 655, number 656, and number 657 


) NVMMVM APVD GABRIELVM 


). T have published the coin in the work of 


LANCELOTVM CASTELLIVM, |Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince 
PRINCIPEM TVRRISMVTIVM, Of Torremuzza, photographic plate 
TABVLA NVMERO 87, NVMERO 12 number 87, number 12, in my: 

PROTVLI IN 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 8. 


GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1771; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
17715 


C1 M(ARCI) LvCIL(yI C(A(DI) | Al (Tomb) of-Mr.-Marcus Lucllius, 
F(IL(I)I) Mr.-Caius's son. 

ile EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM il Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3664; 3664; 

p CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN P? 2 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1960; edition 2, number 1960; 

eH MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. B Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 69, Examples From Cerveteri, page 69, number 32; 
NVMERVS 32; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 723, PAGINA 239. Inscriptions, number 723, page 239. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, esee at one time in the House Ruspoli. 
Column of compacted volcanic rock. Height: 450 millimetres. Now disappeared. Of 
the first quarter of the first century before the common era. 


CI CASV NOMINATIVO M(ARCVS) LVCILI C(AI F(ILIVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (SED QVIDNI LVCILI(VS)) PRO CASV GENETIVO 
M(ARCI) LVClL(Di C(A(DD F(IL(D) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6276. Inscription Number 6276. 


Latin. 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of The Visual Conceit Of Inserting A 
Wedge A Very Small Distance Into The Ends Of Strokes, But Deep Enough To 
Cause The Ends To Flare A Little, Perhaps Bonelike Except For The Fact That The 


Conceit Was Not Pursued At Every End Of Every Letterstroke Of Every Letter: 
m 


- 2S, j 
blunt end of N approximate result / imaginary 
typical stroke sought by the Hand( 
of a letter after wedging end wedge 


E * 
cit E 

Furthermore, The Hand Is Fond Of Interpuncts Which Have A Lettershape Similar 

To The Wedgeshape Resulting From The Pressing Of The End Of A Reed Of 

Triangular Section Into Wet Clay; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 

6024, 6052, 6054, 6061, 6062, 6080, 6085, 6090, 6100, 6121, 6124, 6132, 6137, 

6164, 6276, 6277, And 6278.] 


Written By The Latin Hand Of Cerveteri Fond Of Writing Interpuncts With The 
Lettershape Of ^. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro 
(ALTITVDINE 0, 25, DIAMETRO 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock (250  millimetres high, 150 


SVPRA 0, 15, DIAMETRO INFRA 0, 
20), EX FORMA 1 D; NVNC PARISIIS 
IN Louvre MVSEO SERVATVS 
(NVMERO INVENTARII C 1308). 


millimetres in diameter at the top, 200 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 1 D; conserved now at 
Paris in the Louvre — Wolfplagued Villa 
Museum (inventory number C 1308). 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA. middle of the little column. 
TI L*LVTATI* M*F 


M*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO* M* F VT IMAGO PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA EIVSDEM MAVRI CRISTOFANII ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Yes, but! since neither Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
nor Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S8 ghostwriter composed an article 
specifically referencing the coin of this sketch, the sketch is a superfluous absurdity.] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3095A, number 3095B, 
NVMERVS 3095A. NVMERVS 3095B. NVMERVS 3095C. number 3095C, number 3095D, number 3095E, number 3095F, 
NVMERVS 3095D. NVMERVS 3095E. NVMERVS 3095F. number 3095G, number 3095H, number 30951, number 3095K, 
NVMERVS 3095G. NVMERVS 3095H. NVMERVS 3095I. number 3095L, number 3095M, and number 3095N. 

NVMERVS 3095K. NVMERVS 3095L. NVMERVS 3095M. 

NVMERVS 3095N. 


[Jeff Hill's footnote: The inscriptions are distributed, with CIEP numbers, as follows: 
number 30954 - inscription number 18662, Au 
number 3095B - inscription number 18663, Ag 
number 3095C - inscription number 18664, Ag 
number 3095D - inscription number 18665, Ag 
number 3095E - inscription number 18666, Ag 
number 3095F - inscription number 18667, Ae 
number 3095G - inscription number 18668, Ae 
number 3095H - inscription number 18669, Ae 
number 3095] — inscription number 18670, Ae 
number 3095K - inscription number 18671, Ae 
number 3095L - inscription number 18672, Ae 
number 3095M - inscription number 18673, Ae 
number 3095N - inscription number 18653, Ae.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18662. Inscription Number 18662. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AVREVS. TRitoifi, of gold. 


AV 1!/? (MVS. TAVRÉGR. 1, 12). AJ coin, of gold, of diameter: 1.5 
y** (conserved in the Museum Of Turin, 

(NVMMVS) AVI S) weight: 1.12 grams). 

(MVS(EVMJ M) 

GRAM L12y 


TI^ Z(CAPVT APO I 
TI 1 oes IT 
ira 


[Jeff Hill's footnote: You might have to consult a psychiatrist to inquire into why, 
when studying this coin type and indicating that he saw that it had a largely perished 
inscription, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, one second later, without 
remark, proceeds to illustrate it with an image of (, admittedly,) a (CONFER) coin, 
(whatever precisely they are,) on which the inscription is clearly perfectly one trillion 
percent legible in full, every atom of it, from the lefthand end of one piece of the 
inscription to the righthand end of the second piece of the inscription (which he also 
fails to discern and indicate): I can only conjecture that, briefly, the only coin that Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti had access to was either so eccentrically minted 
that its righthand half, having been stamped on empty air by idiotic mintslaves, was 
lacking, or displayed in a museum's case in a faulty way with some object concealing 
the righthand side of the coin -- but the great fool (evidently a ghostwriter) says 
nothing, here, and in the previous one hundred other similar little mysteries in this part 
of the inscriptions of Sicily.] 


[Jeff Hill'S8 footnote: Moreover, when transcribing the inscription, | Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti | or | Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
ghostwriter | ought to have written, not [TAYPOME]NITAN (which I interpret to 
be ----—----—----- NITAN in my methodology) but [TAYPOME]NNITAN (in 
transcribing the next inscription number 18663, with its similarly divided inscription, 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti gets it right).] 


CI^  (CAPVT APOLLINIS) AI^ (The head of the God Apollo). 
CI?  TAYPOMENITAN AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (TRIPVS) the-town-of- Taormina. 
A2P (A tripod). 
(CONFER (Compare: 
L, GABRIELEM LANCELOTVM CASTELLIVM, PRINCIPEM| I. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhüinan, African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 87, NVMERVS I State Human Bacteria erent To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro e. Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, hety Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial ice Records; ic.plate number 
87, number I 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


A) B) *.] 
); DH 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTI vVs| 3 iüséppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM IQVIORIS in ons Of A Very Ancient Age, number 3095A. 
NVMERVS 3095A. PN 
INSCRIPTIO NVMERO 18663. Inscription Number 18663. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


A coin, of silver. 

A coin, of silver, of diameter: 4 (conserved 

in the Royal Museum Of Turin, weight: 
EVS) 4|3.11 grams). 

M) GRAMMAS 3, 


11). 
T (CAN OLLINIS) Al^ (The head of the God Apollo). 
T2^ (PONFASTRVM) A2^ (Behind Al^: a star, perhaps 
Ti» TAYPOME[|NITAN indicative of the God Apollo's 
T2P  (TRIPVS) celestial, otherworldly, nature). 
AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Taormi|na. 
A2P (A tripod). 
(CONFER (Compare: 
I GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM t. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM, Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
TABVLA NVMERO 8, NVMERVS I State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Additional Material, 
photographic plate number 8, number 1 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


LI 
B) *.] 
); ; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3095B. 
NVMERVS 3095B. 
INSCRIPTIO NVMERO 18664. Inscription Number 18664. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
AR 3!/; (M. T. GR. 3, 12). A coin, of silver; 35 
Hk ok ok ok 1 


(NVMMVS)  AR(GENTEVS)  3!/5 
((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 3, 12). 


TI^  (CAPVT APOLLINIS) God Apollo). 

TI^ TAYPOME|NITAN (Legalitendér) of-the-people-of- 

T2P  (TRIPVS) the-town-of- Taormi|na. 

A. A trigód). 
(CONFER (Comparte 
L GABRIELEM LANCELOTVM C 3 E R X Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 

TVRRISMVTIVM, SICILIAE ORV| T VRB The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET T ORVM, VETERES NVMM Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM .EPOCHA| ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 


NVMERO *, NVMERVS * State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
*, number * 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


A)* B)*. 

[Jeff Hill's footnote: This coin is clearly a precursor or successor of the coin of the 
preceding inscription number 18663 -- a copy thereof -- in every discernible respect, 
notwithstanding that that coin of inscription number 18663 was accidentally dropped 
hot onto the floor of the ancient foundry and trodden on by Iron Man whose iron boots 
weigh twenty tonnes, thus deforming it and probably oblitterating its similar ligatured 
signature API; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti only haphazardly sees 
ligatured signatures and celestial stars according to a crooked random number 
generator, obedience to which ensured that he usually saw nothin' 'tall.| 

n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3095C. 
NVMERVS 3095C. 


INSCRIPTIO NVMERO 18665. Inscription Number 18665. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
AR 4!/? (M. R. GR. 5, 20). A coin, of silver, of diameter: 4.5 
TEM (conserved in the Royal Museum Of 
(NVMMVS)  AR(GENTEVS)  4!/|Turin, weight: 5.20 grams). 
(M(VSEVM) R(EGIVM) GRAMMAS 5, 
20). 
TI^  (CAPVT MINERVAE) Al^ (The head of the Goddess 
TI?  TAYPOMENITAN Minerva). 
T2P  (PEGASVS VOLANS AD|AI]? (Legal tender) of-the-people-of- 
SINISTRVM) the-town-of- Taormina. 
A2P (The Winged Horse Pegasus, 
flying to ^ "ug 
(CONFER (Compare: 
LR L 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 87, NVMERVS 4 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Pripée"Of Toi Old Coins 
Of Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
The Period Of T ssaults. Again: umanity And 


By Subhuman A: in Slavers And Precursor Islamic 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


A)* 


B)* 


] 


[Jeff Hill's footnote: Neither Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza 


nor Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti noticed that the inscription is 


incomplete at the beginning, evidently because the coin was slightly eccentrically 
struck, yet it was evidently accepted by the mint master and circulated; either the 
sketch 1s rubbish (very likely), or the eyes of our authorities sleepily read the letters 


TA at the bottom of the coin twice.] 


) 


eur 


S FABRETTIVS, CORPVS 
ANTIQVIORIS — AEVI, 


2 OS. RIODA: 
ICAR' 
3095D. 


ps 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3095D. 


INSCRRRIIQ/NVMERO 18666. 


Inscription Number 18666. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 

AR 1 (M. T. GR. 0, 86). A coin, of silver, of diameter: 1 (conserved 
aipoi tub in the Museum Of Turin, weight: 0.86 

(NVMMVS) AR(GENTEVS) 1 |gram). 


((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 0, 86). 


TI^ (FACIES VITVLI) 

TIP  TAYPOM 

T2P  (RACEMVS VVAE) 

CI^ (FACIES VITVLI) Al^ (The face ofa calf). 


CI?  TAYPOM(ENITAN) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2»  (RACEMVS VVAE) the-town-of-Taormina. 

A2P (A cluster of grape(s)). 
EU tounparee 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM, 
TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 3 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Additional Material, 
photographic plate number 8, number 3 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


A)* 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3095E. 


nte Fabretti, 
e, number 3095E. 


2; seppe Goffredo Aj 
Of A Very Ancient 


ody Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 18667. 


Inscripti er 18667. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMYVS AENEVS. A cONmef bfOr 
AE 5 (M. T. GR. 7, 76). A coi » An; pom of diameter: 5 
do ns vh in the Museum Of Turin, 


(NVMMVS) 


t: 7.76 grams). 


115 
TI? 


(The head 
Minerva). 


of the Goddess 


CI AlP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (PEGASVS VOLANS) the-town-of-Taormina. 
A2P (The Winged Horse Pegasus, 
flying). 
HER Pob plate 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 88, NVMERVS 3 10. NVMERVS 11. NVMERVS 12. 
NVMERVS 13. NVMERVS 14 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
88, number 3 10, number 11, number 12, number 13, and number 14 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


(12) *.] 


(13)* 
[Jeff Hill's footnote note the 
Goddess Athena Pallas's (— 
the Goddess Minerva's) owl 
PONE CAPVT |] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's ghostwriter goofed, 
not only by stupidly referring to one (1) entirely different coin instead of to the five 
(5) apparently correct coins, but also by transcribing his usual shittily copied 
inscription, with his stupid eyes only painted onto his stupid face, supposedly damaged 
and incomplete (TA Y ------------------ ) when there was, I dare say, no such coin in the 
world, only five specimens (at that time) with fully intact inscriptions which perfectly 
fit the bill -- the clownish ghostwriter had a method of working which is a wonderful 
and even hilarious mystery to me, for he cared not a shit for accuracy, and never 
checked his bad work, and his bad work seems to contain a fabrication here and a lie 
there, a travesty of scholarship; number 2 of photographic plate number 8 of Second 
Additional Material, an overstruck coin, approaches closely, but not closely enough 
(since the wrong end of the inscription is damaged) to the coin which our numbskull 
ghostwriter was translitterating: 


AÀ)* 


DANTES FÀ| VS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
VM  . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3095F. 


INSCRIPTIO NVMERO 18668. Inscription Number 18668. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
AE 4!/? (M. T. GR. 5, 61). A coin, of bronze, of diameter: 4.5 
TIT (conserved in the Museum Of Turin, 
(NVMMVS) AE(NEVS) 4!/5 weight: 5.61 grams). 
((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 5, 61). 
TI^  (CAPVT APOLLINIS) AI^ (The head of the God Apollo). 
* * 
TIP  TAYPOMENITAN AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P  (BOS CORNVPETA) the-town-of- Taormina. 
A2P (A bull seeking to gore). 
(CONFER (Compare: 


ls GABRIELEM LANCELOTVM CASTELLIVM, PRINCIPEM 1 Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 


TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 8, NVMERVS 4 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
8, number 4 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


A)* B) *.] 


[Jeff Hill's footnote: * Only a scholar WHO WAS NOT STUDYING INSCRIPTIONS 
could have ignored the inscription on side A! -- accordingly, our ghostwriter, working 
in a dreamworld of sleepy blind stupidity but dedicated to studying inscriptions, 
ignored the inscription ..... how? ..... by accident? deliberately, as if it would be a 
damned fine idea to read one inscription and ignore another inscription? add: 
inscription number 18668 
T2^ APXATETAX A2^ (The God Apollo .....) The-Founder 

(of our town).; 
inscription number 18669 
125  APXATETA A2^ (The God Apollo .....) The-Founder 

(of our town).; 
this Greek epithet is more often spelled APXAT'ETH?;; 
at inscription number 18672 the epithet, or a spelling variant of it at least, is read, not 
tiresomely ignored, by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's ghostwriter: 
T2^  APKATETA, 
or, groan!, is it 
T2^  APXATETA 
as the ghostwriter's CONFER coin indicates? (if nothing else, this silliness PROVES 
that a dimwitted ghostwriter is at work -- this cannot be Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's scientific writing in precise Latin, unless three quarters of his 
brain is now missing).] 


lr. 


); 
pr IOSEFV. ARIODA: FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ICAR. ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3095G. 
5G. 


INSCRIPTIQANVMERO 18669. Inscription Number 18669. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 

AE 6 (M. T. GR. 6, 93). A coin, of bronze, of diameter: 6 
Tw (conserved in the Museum Of Turin, 

(NVMMVS) AE(NEVS) 6 weight: 6.93 grams). 


((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 6, 93). 


TI^  (CAPVT APOLLINIS) Al^ (The head of the God Apollo). 
* * 


TI?  TAYPOMENITAN AlP (Legal tender) of-the-people-of- 
127 4LYRA) the-town-of- Taormina. 


A2P (A lyre). 


(CONFER (Compare: 
1. GABRIELEM LANCELOTVM CASTELLIVM, PRINCIPEM L Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 88, NVMERVS 2 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
88, number 2 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


» 
Z IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffred: riodai i ody Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. n 
NVMERVS 3095H. 


INSCRIPTIO NVMERO 18670. Inseription Number 18670. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS. "Wcoin, of brorize. 
AE 6!/; ET AE 5!/; (M. T. GR. 9495; M. in, of brofize, of diameter: 6.5; and a 
R. GR. 9, 70). i onze, of diameter: 5.5 
in the Museum Of Turin, 
f 9,95; conserved in the Royal 
um Of Turin: weight: 9.70 grams). 


(NVMMVS) 
(NVMMVS) 
((ASSERVATVS A 


AI^ (The head of the God Apollo). 


B B 
TI AI (Legal tender) of-the-people-of- 
B H 
T2 the-town-of-Taormin |a. 
B * 
A2" (A tripod). 
(CONFER (Compare: 
1. GABRII LA OTVM CASTELLIVM, PRINCIPEM| 1. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRIS, ICILIAE. POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM Q 'VE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENOR' EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 88, NVMERVS 5. NVMERVS 7 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
88, number 5 and number 7 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


E 


()* (7) *.] 
[Jeff Hill's footnote: The arrangements of the two inscriptions are subtlely (by one 
letter), and accordingly the two coins, with two different inscriptions, strictly do not 


belong in the same group; on coin number (7) is the inscription being studied; and 
almost certainly coin number (5) is an illustration of inscription number 18671 which 
has ended up displaced upwards by one article (inscription number 18671 very 
strangely lacks a CONFER coin sketch).] 


); ); 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30951. 
NVMERVS 30951. 
INSCRIPTIO NVMERO 18671. Inscription Number 18671. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 

Inscription * 

NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 

AE 5 (M. T. GR. 5,61; M.R. GR. $,15).|A coin, of bro 
TOW e (conserved in the 


of diameter: 


(NVMMVS) AE(NEVS) 5 
(ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 5, 61) 
ASSERVATVS  APVD  M(VSEVM) 
R(EGIVM) GRAMMAS 5, 15). 

TI^ (CAPVT APOLLINIS) 

TI? TAYPO|MENITAN 

T28  (TRIPVS) 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES RETTIVS, S seppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM 'VIORIS iptions Of A Very Ancient Age, number 3095K. 
NVMERVS 3095K. 
INSCRIPTIO NVMERO 18672. Inscription Number 18672. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


A coin, of bronze. 

A coin, of bronze, of diameter: 5 
(conserved in the Museum Of Turin, 
5 weight: 7.22 grams). 


((ASSERVATVS 
T(AVRINVM) G MAS 7, 22). 
TI^ (CAPWIPAPOLLINIS) 

T2^  APKATETA* 

TI?  TAYPOMENITAN 

T28  (TRIPVS) 

[Jeff Hill's footnote: The astonishingly slack tendency of mintslaves, and writers on 
bronze tablets too, to omit the crossbars of their letters A -- even in a wordform, such 
as here, which commenced with a well formed letter A! -- must have been a source of 
utter comtempt towards the freaks, by citizens and foreigners compelled to decipher 
letters ALPHA from letters LAMBDA because the goons of the mintmaster scamped 
their work; and the percentage of citizens who were literate enough to read the 
properly written name of their town was doubtless small. 

CI^  (CAPVT APOLLINIS) Al^ (The head of the God Apollo .....) 
C2^  APKATETA ASA uu The-Founder of-our-town. 


TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 88, NVMERVS 6 


CI? TAYPOMENITAN AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (TRIPVS) the-town-of- Taormina. 
A2P (A tripod) 
(CONFER (Compare: 
Um GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM bh Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 


Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
88, number 6 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3095L. 


nte Fabretti, Of Italic 


e, number 3095L. 


seppe Goffredo Aj 
Of A Very Ancient 


ody 


INSCRIPTIO NVMERO 18673. 


Inscripti umber 18673. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS AENEVS. 


A cólipef bfonze. 


AE 6 ET AE 5 (M. R. GR, 
GR. 10, 50) 8, 60). 


"ockock 


(NVMMVS) 
(NVMMVS) A 
R(EGIVM) 


T(AV 


A coin, ;0f bronze, of diameter: 6; and a 
] bronze, of diameter: 5 (conserved 
e Royal Museum Of Turin, weight: 
12.55; conserved in the Museum Of Turin: 
weight: 10.50 grams) 8.60 grams). 


60). 
TI^ (C JBARBATVM Al^ (A bearded head wearing a 
M) diadem). 
TI?  TAYPOMEDMTAN A1P (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P (BO VPETA) the-town-of- Taormina. 
A2P (A bull seeking to gore). 


[Jeff Hill's footnote: The inscription is incomplete on coin number (5), in respect of 
the expected three letters TAN in the exergue, due to a printing error I reckon. ] 


ER 


are: 


(CONF 

1. GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 89, NVMERVS 4. NVMERVS 5 


(Comp 

L. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 


89, number 4 and number 5 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


C1 L(VC(DI) LVTAT(DI M(ARCI) | A1 (Tomb) of-Mr.-Lucius Lutatius, 
F(IL(I)I) Mr.-Marcus's son. 

1 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM TS Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3665; 3665; 

2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN P? 2 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1961; edition 2, number 1961: 

3 MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. an Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 27, Examples From Cerveteri, page 27, number 19, illustration number 
NVMERVS 19, IMAGO NVMERO 104; 104: 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 724, PAGINA 239. 


Inscriptions, number 724, page 239. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Inventory number C 1308. 
Type Mr. Martin Blumhofer IIbo, of compacted volcanic rock. Height: 250 
millimetres; diameter (column): 150 millimetres; diameter (base): 200 millimetres. 
Inscription on the column. Letters: 40 millimetres high. Of the first quarter of the first 
century before the common era. 


CI CASV NOMINATIVO L(VCIVS) LVTATI M(ARCI) F(ILIVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (VERBVM SCRIPTVM MELIVS: LVTATI(VS)) PRO 
CASV GENETIVO L(VC(D) LVTAT(DI M(ARCI) F(IL(DD) VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6277. | Inscription Number 6277. 


Latin. 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of The Visual Conceit Of Inserting A 
Wedge A Very Small Distance Into The Ends Of Strokes, But Deep Enough To 
Cause The Ends To Flare A Little, Perhaps Bonelike Except For The Fact That The 
Conceit Was Not Pursued At Every End Of Every Letterstroke Of Every Letter: 

M CERSNSEE 


— eu 7 
blunt end of al approximate result / imaginary 
typical stroke| sought by the Hand( Ecc 0. - j| 
of a letter after wedging end wedge 


c & 
c NEN 

Furthermore, The Hand Is Fond Of Interpuncts Which Have A Lettershape Similar 

To The Wedgeshape Resulting From The Pressing Of The End Of A Reed Of 

Triangular Section Into Wet Clay; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 

6024, 6052, 6054, 6061, 6062, 6080, 6085, 6090, 6100, 6121, 6124, 6132, 6137, 

6164, 6276, 6277, And 6278.] 


Written By The Latin Hand Of Cerveteri Fond Of Writing Interpuncts With The 
Lettershape Of ^. 


CIPPVS 1g LAPIDE nenfro 
(ALTITVDINE 0, 27, DIAMETRO 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock (270  millimetres high, 120 


SVPRA 0, 12, DIAMETRO INFRA 0, 


millimetres in diameter at the top, 165 


165, EX FORMA 2 D; NVNC ,millimetres in diameter at the bottom), 
PARISIIS; IN Louvre  MVSEO | with the shape 2 D; conserved now at 
SERVATVS (NVMERO INVENTARII | Paris, in the Louvre — Wolfplagued Villa 
C 1307). Museum (inventory number C 1307). 
INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA. middle of the little column. 

T1 C* MANLI*A*F 


A * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * A * VT EVGENVS BORMANNIVS ET 


ERGO VT EGO. 


(4)* (5) *.] 


$ 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3095M. 
NVMERVS 3095M. 


INSCRIPTIO NVMERO 18653. Inscription Number 18653. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 

AE 5!/; (M. T. GR. 8, 34; 7, 79). diamgéer: 5.5 
EMG eum Of Turin, 

(NVMMVS) AE(NEVS) 5l/; rgms). 

((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 

T(AVRINVM) GRAMMAS 8, 34; 7, 79 


TI^  (CAPVT BACCHI) 
TI?  TAYPOMENITAN nder) of-the-people-of- 
T2P  (FIGVRA BACCHI ST 


(CONFER 
1. 


GABRIELEM LANCELOT 


CASTELLIVM, PRINCIPEM 
POPVLORVM ET VRB " 
ORVM, VETERES NVMMI 
NTECEDENTES, TABVLA 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
89, number 1 


A)* 
n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 5 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3095N. 
NVMERVS 3095N. 
Greek Village, Settlement, Area, Or Town. 
TYNDARIS * Tindari * 
COLONIA AVGVSTA A Town And Frazione — Suburb Of The 
TYNDARITANORVM * Comune — Municipality Of Patti * 
TYNAAPIX * Northern Coast Of Sicily * 
TYNAAPION * MAGNA GRAECIA * 


In The Sicilian Dialect: Lu Tinnaru * 
Founded By Dionysius The Elder In 396 
Before The Common Era * 


Named By The Colonists After Their 
Gods The TYNDARIDAE - DIOSCVRI 
Greek Genitive Plural Wordform: 
TYNAAPITAN* 

Latin Genitive Plural Wordform: 
TYNDARITANORVM * 


INSCRIPTIO NVMERO 18654. 


Inscription Number 18654. 


[Jeff Hill's footnote: A lacklustre article! some sort of placeholder scribbled by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, mentioning his wish, one day, to study a 
number of coins of silver and of bronze, and to compose articles for them, which he 
never got around to doing: he cites the coins of interest in the literature, as if to crudely 


howl at his readers: you! write the articles 


the one coin edited in the Italic Glossary therefore lacks a corresponding article, which 


I compose, but no others, since I am only 
actual CIIAA articles.] 


for these coins yourselves!; the sketch of 


interested in assigning CIEP numbers to 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


oins, of silver andjet bronze ( 


NVMMI ARGENTEI ET AENEI ( 
1. 


GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET, 


Mr. Gabriele cilotfó Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
id Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
eriod Of The Assaults Against Humanity And 
Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 


ijterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
and Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
ths, Have Substantial Police Records, page 88, photographic 
late number 91, number 1, number 2, number 3, number 4, number 
5, number 6, number 7, number 8, number 9, number 10, and number 
LEE 


IOSEPHVS HILARIVS ECKI IVS, DOCTRINA NVMMORVM 
VETERVM, PARS 1, VOLV| 1, PAGINA 249; 


Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
volume 1, page 249; 


DOMINICVS CLASSES 
PAGINA 22; 


ERVS 1088. 


NV 
1091 


Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
To Geography, page 22: 

Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, volume 1, page 327, number 1085, number 1086, 
number 1087, number 1088, number 1089, number 1090, and number 
1091 


ET 


3. THEODORVS EDMONDVS S, Description des 
médailles anti recques et es, SVPPLEMENTVM, 
VOL 451, NV VS 658. NVMERVS 659. 

S 661 


Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, supplement, volume 1, page 451, number 658, number 
659, number 660, and number 661 


)  EXEMPLVM Y GABRIELANVM 
LANCELOTANV CASTELLIANVM, 


). I have repeated the specimen of Mr. 
Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of 


PRINCIPAL VRRISMVTIANVM, |Torremuzza, photographic plate number 
TABVLA NVMERO 91, NVMERO 2, 91, number 2, in my: 
REPETIVI IN 

6. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS,| 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 


GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1863. 


1863. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18654. 


B). 


T1^ 
TI, 


(CAPVT IOVIS) 
TYNAAPITAN 


AI^ 
A1B 


(The head of the God Jupiter). 
(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Tindari. 


T2P  (AQVILA FVLMINI|A2P? (An eagle standing upon a 
INSISTENS) thunderbolt). 

T IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3096. 
NVMERVS 3096. 


Greek Village, Settlement, Area, Or Town. 


TYRACINA * 


*Tiracine * Location Uncertain * 


TYPAKINAI * 
TYPAKH * 
TYPAKION * 


Latin Genitive Plural Wordform: 


TYRACINENSIVM * 


Greek Genitive Plural Wordform: 


*[YPAKINATAN * 


Southeastern Tip Of Sicily * 


INSCRIPTIO NVMERO 18655. 


Inscription Nümbe 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS APVD 
GABRIELVM LANCELOT 
CASTELLIVM, 


TVRRISMVTIVM 
UM 


(^. coin, of bro in ffe work of Mr. 
Gabriele Lancilo astello, Prince Of 


emuzza: 


GABRIELEM LANCELOTVM CASTELLT 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORV;| 


l. r. Gabri; 
The, ples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
The Period Of The Assaults Against Humanity And 
sation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
te Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
ransmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 


ancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 


Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 89, photographic 
plate number 91, number 1 


IOSEPHVM HILARIVM 
NVMMORVM VETERVM, 


ECKHELIVM, DOCTRINA 
1, VOLVMEN 1, PAGINA 239; 


Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
volume 1, page 249; 


DOMINICVM 
GEOGRAPH. 


Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
To Geography. page 22. 


A)* 


B)* 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18655. 


TI^ B d 
T2^  (CAPVT GALEATVM PALLADIS) 
TI?  (MINERVA IPSA GRADIENS CVM HASTA ET CLYPEO) 
T22 (ADDITA LITTERA) X 
CI^  TYPA(KINATAN) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^ (CAPVT GALEATVM the-town-of-Tiracine. 
PALLADIS) A2^ (The helmetted head of the 
CI?  (MINERVA IPSA GRADIENS Goddess Minerva). 
CVM HASTA ET CLYPEO) AIP (The Goddess Minerva herself 
C2? (ADDITA LITTERA) X walking, with spear and shield .....) 
AP 2 with the added letter) X 


(which is probably a mintmark 
derived from the abbreviated term 
of nomenclature of someone 


involved in the authorising or 
minting of the coin). 

[Jeff Hill's footnote: NOLITE CREDERE PROFESSORIBVS QVI DICVNT VT 
SERVVS ARTIFEX NOMEN SVVMIPSVM SCRIPSIT IN NVMMO.] 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3097. 
NVMERVS 3097. 


INSVLAE SICILIAE ADIACENTES * 


The Islands Which Lie Beside Sicily * 


Neolithic, Later Iberian, Later Punic, Later Greek Island. 


COSSVRA * Pantelleria * 

COSSYRA * A Satellite Island Of Sicily And A 
KOXXYPA* Comune — Municipality In The Strait Of 
KOXXYPOX* Sicily, In The Méditerranean Sea, 100 


Kilometres Southwes 
Sicilian Provin 


In The Pantescan Dialect: Pantiddiria * 
In Punic: "1144. - YRNM And "1334: 
—- YRNM* 

Latin Genitive Plural Wordform: 
COSSVRENSIVM * 

[Jeff Hill's footnote: And in order to illustrate the Greek inscriptions on the inscribed 
coins of this island, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti selected did you 
guess it? a Roman coin, inscribed in Latin!; another remarkable disconnect occurs too, 
when Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, or Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's ghostwriter, implies, by the lacklustre coverage of their articles which cover 
one (1) inscribed coin with a Latin inscription, that the reader must himself put 
together the dozens of articles which are warranted, the reader will get no further help 
in the matter other than being roughly shoved in the direction of this page and that 


hotographic plate. 


INSCRIPTIO NVMERO 18656. 


Inscription Number 18656. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 93, 
TABVLA NVMERO 96, NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 
3. NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6. NVMERVS 7. 
NVMERVS 8. NVMERVS 9. NVMERVS 10. NVMERVS 1I. 
NVMERVS 12. NVMERVS 13. NVMERVS 14. NVMERVS 15. 
NVMERVS 16. NVMERVS 17; 


Latin * 
NVMMI AENEI ( Coins, of bronze ( 
ils GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS I5 Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 


Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 93, photographic 
plate number 96, number 1, number 2, number 3, number 4, number 
5, number 6, number 7, number 8, number 9, number 10, number 11, 
number 12, number 13, number 14, number 15, number 16, and 


médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA. 
340, NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 3. NVMERVS 4. 
NVMERVS 5. NVMERVS 6. NVMERVS 7 


number 17 
2r IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM | 2. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 267; volume 1, page 267; 
BE THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des aH Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


Roman Coins, volume 1, page 340, number 1, number 2, number 3, 
number 4, number 5, number 6, and number 7 


ET 


and: 


4. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN 1, PAGINA 461, NVMERVS 1. NVMERVS 2. 
NVMERVS 3. NVMERVS 4 


4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, supplement, volume l, page 461, number 1, number 2, 
number 3, number 4 


) NVMMVM APVD GABRIELVM 
LANCELOTVM CASTELLIVM, 
PRINCIPEM TVRRISMVTIVM, 


). I have repeated the coin in the work of 
Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince 


[Jeff Hill's footnote: Yes, but! since neither Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
nor Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S8 ghostwriter composed an article 
specifically referencing the coin of this sketch, the sketch is a superfluous 
absurdity -- what is it for?.] 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


[Jeff Hill's footnote: No, Readers! I also do not know why the sketch of the coin, 
perfectly and cogently illustrative of the article, is dismissed and relegated to the 
unimportant status of being only a lousy CONFER coin: I do not understand this bogus 
methodology of CONFER coins which has commenced in the Sicilian part of the 
CIIAA.] 


Neolithic, Later Probably Sicanan, Later Bronze Age Greek Island. 


MELITA INSVLA * Malta * 
MALTA * A Satellite Island Of Sicily, Eighty 
MEAITH * Kilometres South Of Sicily * 
In Maltese: Repubblika Ta'Malta * The Wordforms Melite And Melita Are 
Greek Genitive Plural Wordform: Biblical Usages And Are Irrelevant * 
MEAITAION * 
Latin Genitive Plural Wordform: 
MELITENSIVM * 
The Legend MEAITA,, Genitive 
Singular, Was Also Used On Coins * 
(MELITA VRBS *) (Valletta *) 


[Jeff Hill's footnote: When studying the inscribed coins, Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti has the Island Of Malta in mind, not the samenamed town on the 


island.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti does not use the Latin 
MALTA form (here and in the Italic Glossary), preferring MELITA and MELITE and 


MEAITH.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18674. 
18675. 18676. 18677. 18678. 


Inscriptions Numbers 18674, 18675, 
18676, 18677, And 18678. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMI ARGENTEI ET AENEI ( 


Coins, of silver [Jeff Hill's footnote: Mr. 


excluded 
silver coins, 
known to him in with the name of 
e people ofsthe isfand] and of bronze 


riptions mbers 18674, 18675, 


1 


US GABRIELIS —. LANCELOTVS — CASTELLÍVS, .EPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORV 
SARACENORVM EPOCHAM AN , PAGINA 


1867748nd 18678 ( 


Gal le Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
eoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
o The Period Of The Assaults Against Humanity And 
ilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
tate Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 89, photographic 
plate number 92 and photographic plate number 93; 


2. IOSEPHVS HILARIVS RA (enm decur 2i Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM., PAI ,VOLV! PAGINA 268; volume 1, page 268; 

3. DOMINICVS ESTINIVS; ASSES GENE ES| 3. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
RUP ME. OWN 23; PA To Geography, page 23: 

4. THEODORVS n des| 4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


; PAGINA 
19. NVMERVS 
. NVMERVS 23. NVMERVS 24. 


Roman Coins, volume 1, page 342, number 17, number 18, number 
19, number 20, number 21, number 22, number 23, number 24, 
number 25, number 26, number 27 


ELLIANVM, 
SMVTIANVM, 
92, NVMERO 9, 


). I have appended the specimen of Mr. 
Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of 
Torremuzza, photographic plate number 
92, number 9, in my: 


SVBIECI 
3. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES —FABRETTIVS,| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1150. 1150. 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3099A, number 3099B, 


NVMERVS 30994. NVMERVS 3099B. NVMERVS 3099C. 
NVMERVS 3099D. NVMERVS 3099E. 


number 3099C, number 3099D, and number 3099E. 


INSCRIPTIO NVMERO 18674. 


Inscription Number 18674. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


AE 5 (MVS. REG. GR. 4, 61; MVS. 
TAVR. GR. 4, 56; 3, 84). 


*ockock oko 


A coin, of bronze, of diameter: 5 
(conserved in the Royal Museum Of 
Turin, weight: 4.61 grams; conserved in 


(NVMMVS) AE(NEVS) 5 (M(VSEVM) 
R(EGIVM)  GRAMMAS 4, 6l; 
ASSERVATVS  APVD  M(VSEVM) 
TAVR(INVM) GRAMMAS 4, 56; 3, 84). 


the Museum Of Turin: weight: 4.56 
grams; 3.84 grams). 


TI^ (CAPVT MVLIERIS VELATVM |Al^ (The head of a woman, veiled, 
DIADEMATVM) wearing a diadem). 
TI? MEAI|TAION AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P  (TRIPVS) the-Island-Of-Mal|ta. 
A2P (A tripod). 
(CONFER (Compare: 
T. GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM b. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 


TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 92, NVMERVS 12 


Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean 


Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later; ive Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substanti hotographic plate number 
92, number 12 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRET, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTI AEVI, 


NVMERVS 3099A. 


2 Mr. Giusepj Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
nscriptioi A Very Ancient Age, number 3099A, 


INSCRIPTIO NVMERO 18675. 


/nscription Number 18675. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ABNBVS. 


A coin, of bronze. 


A coin, of bronze, of diameter: 4 
(conserved in the Museum Of Turin, 


) 4 | weight: 3.53 grams). 
PVDY M(VSEVM) 
T(A AS 3, 53). 
TI^ (CAPVT IERIS VELATVM|AI^ (The head of a woman, veiled, 
DI VM) wearing a diadem). 
TI? | MEAITAION AlP (Legal tender) of-the-people-of- 
T2» (LYRA) the-Island-Of-Malta. 
A2P  (Alyre). 
(CONFER (Compare: 
ll GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM Lh Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 


TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 92, NVMERVS 13 


Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
92, number 13 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


); ; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3099B. 
NVMERVS 3099B. 
INSCRIPTIO NVMERO 18676. Inscription Number 18676. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


AE 7 (M. T. GR. 13,35; 11,30; 10, 867 M.|A coin, of bro 
R. GR. 12, 44; 11, 04). l 
HK kk 6k 
(NVMMVS) AE(NEVS) y 
((ASSERVATVS APVD) M(VSEVM) 

T(AVRINVM) GRAMMAS 13, 35; 1 
30; 10, 86; ASSERVATVS AB 
M(VSEVM) R(EGIVM) GRAM 12, 
44; 11, 04). 


ET ALATA) (The figure of a man, winged, 
wearing an effeminate headdress). 


TI^ |. MEAITAION AI^ al tender) of-the-people-of- 
T2^ (CAPVT MVLIE e-Island-Of-Malta. 
TIP  (FIGVRA VIRJILIS MITRATATA2^ ^ (The head of a woman). 


(CONFER (Compare: 
1 Um 


LIVM, P PEM 
IVM. 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
92, number 7 and number 8 


(y (8) *.] 


[Jeff Hill's footnote: These two inscriptions scarcely belong to the same group -- one 
is abbreviated MEAI, the other is apparently MEAITAION in lieu of 
MEAITAION -- if so, the die was engraved by an ancient berserk clown; it is not clear 
why our authorities have decided that the gender of the figures on the sides A is male 
other than the coarse facial features; notwithstanding any of that, the article and its 
cited sketches was surely botched, to some extent, by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's ghostwriter.] 


X b: 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3099C. 
NVMERVS 3099C. 


[Jeff Hill's footnote: Was the ghostwriter in too great haste, or merely an incompetent 
dope? -- unclear.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18677. Inscription Number 18677. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
AE 5 (M. R. GR. 5, 81). A coin, of bronze, of diameter: 5 
TUBCISUNUE (conserved in the Royal Museum Of 


(NVMMVS) AE(NEVS) 5 (M(VSEVM) Turin, weight: 5.81 grams). 
R(EGIVM) GRAMMAS 5, 81). 


TI^ (CAPVT MVLIERIS VELATVM |AI^ (The veiled 


B B 
TI MEAI|TAX A] (Legal tendet 
B 
T2 (TRIPVS) ta. 
B 
A2P ^ d). 
(CONFER (Compare: 
L. GABRIELEM LANCELOTVM CASTELLIVM, .PRINCIPEM | 1. Mr. Gabriele Li Castello, pe Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples A s, TI ings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVM Prior To The Perio Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TAB, Civilisation Subhu frican Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 93, NVMERVS 6 State Human ;Bacteria/No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Ye: ater, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Havi stantial Police Records, photographic plate number 
93, numb 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


k E 
2; I GVFFREDV; ANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
NVM  ITA| M  ANTIQVIORIS  AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3099D. 


NVMERVS 3099D. 


MÉRO 18678. Inscription Number 18678. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 

AES(M.R. GR. 621; M. TÉ. GR. $, 955|A coin, of bronze, of diameter: 5 

5, 80). (conserved in the Royal Museum Of 
VR d Turin, weight: 6.21; conserved in the 


(NVMMVS) AE(NEVS) 5 (M(VSEVM) Museum Of Turin: weight: 5.95 grams; 
R(EGIVM)  GRAMMAS . 6,  21;/|5.80 grams). 

(ASSERVATVS  APVD M(VSEVM) 
T(AVRINVM) GRAMMAS 5, 95; 5, 80). 


[Jeff Hill's footnote: Not only is the reading of the inscription hilariously bad, but, 
moreover, sedia in the Latin description of C2P is an Italian word; waking up groggy 
from a bender, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's ghostwriter scribbled 
down his initial thoughts, and somehow his rubbish did not undergo checking, 
pruning, correcting (why is my translitteration so different to everyone else's?; dunno!; 
have I translated my Italian scribblings fully into Latin?; yeah!, um, nah! wanna go 
back ta bed now!).| 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the legend: according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti('s ghostwriter) it is: 
l. CAR-------- S* RALB*PRC*PR 
according to the sketch which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti cites it is: 
2.  ARRVNTANVS * BALB * PRO * PRC 
so, where the fucking hell did Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti('s 


ghostwriter) get C AR------------ S* RALB * PRC*PR from? 
and according to Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza's text, page 
90, it 1s: 


3.  ARRVNTANVS * BALB * PRO PR 
or perhaps even: 
4.  ARRVNTANVS * BALB * PRO PR* 
since our moronic authorities stubbornly refuse to distinguish 
genuine interpuncts 
from the 


dots indicating perished letters 


fullstops and periods 


which terminate Italian and English sentences. How clever of us! The bible teaches us 
that everyone and everything is equal. Can we go back to bed now?.] 


from the 


[Jeff Hill's footnote: The actual, real, genuine inscription and Latin description, 
undamaged from being passed through the sick brain of any AUTHORITY 
beforehand, was probably:] 


A 
11 MEAITA 
A 
T2 S DIADEMATVM) 
B 
T ARRVNTANV B * PRO * PRC 
B 
qu VL 
(CO (Compare: 
, E 1 r. Gabriele Lancilotto Castello, Prince orremuzza, oins 
1 GABRIELEM LANCE VM CASTELLIVM, PRINCIPEM| 1 Mr. Gabriele Lancil Castello, Prince Of T Old Coi 
TVRRISMVTIVM, S IAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGV. 'VOQV TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACE POCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 93,/'NVMERVS 2 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
93, number 2 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


): Ji 

CI^ | MEAITAION AI^ (Legal tender) of-the-people-of- 

C2^ (CAPVT MVLIERIS the-Island-Of-Malta. 
DIADEMATVM) 


CI  C(A(DD MANL(D  A(VLD|AI (Tomb) ofMr.Caius Manlius, 
F(IL(I)I) Mr.-Aulus's son, (lies here). 

1 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM T Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3666; 3666; 

2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN EP? 2m Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1962; edition 2, number 1962; 

3 MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. an Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 37, Examples From Cerveteri, page 37, number 19, illustration number 
NVMERVS 19, IMAGO NVMERO 105; 105: 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 725, PAGINA 240. Inscriptions, number 725, page 240. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Inventory number C 1307. 
Type Mr. Martin Blumhofer Ilbo, of compacted volcanic rock. Height: 270 
millimetres; diameter (column): 120 millimetres; diameter (base): 165 millimetres. 
Inscription on the column. Letters: from 32 millimetres to 38 millimetres high. Of the 
first quarter of the first century before the common era. 


CI CASV NOMINATIVO C(AIVS) MANLI A(VLI) F(ILIVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (QVIDNI MANLI(VS)) PRO CASV GENETIVO C(A(DI) 
MANL(DI A(VLI) F(IL(1)I) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6278. Inscription Number 6278. 


Latin. 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of The Visual Conceit Of Inserting A 
Wedge A Very Small Distance Into The Ends Of Strokes, But Deep Enough To 
Cause The Ends To Flare A Little, Perhaps Bonelike Except For The Fact That The 


Conceit Was Not Pursued At Every End Of Every Letterstroke Of Every Letter: 
n 


—— i j 
blunt end of N approximate result / imaginary 
typical stroke sought by the Hand( 
of a letter after wedging end wedge 


T * 
ee 

Furthermore, The Hand Is Fond Of Interpuncts Which Have A Lettershape Similar 

To The Wedgeshape Resulting From The Pressing Of The End Of A Reed Of 

Triangular Section Into Wet Clay; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 

6024, 6052, 6054, 6061, 6062, 6080, 6085, 6090, 6100, 6121, 6124, 6132, 6137, 

6164, 6276, 6277, And 6278.] 


Written By The Latin Hand Of Cerveteri Fond Of Writing Interpuncts With The 
Lettershape Of ^. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro 
(ALTITVDINE 0, 27, DIAMETRO 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock (270  millimetres high, 105 


SVPRA 0, 105, DIAMETRO INFRA 0, 
11) EX FORMA 2 D; NVNC PARISIIS 
IN Louvre MVSEO SERVATVS 
(NVMERO INVENTARII C 1310). 


millimetres in diameter at the top, 110 in 
diameter at the bottom), with the shape 2 
D; conserved now at Paris in the Louvre 
— Wolfplagued Villa Museum (inventory 
number C 1310). 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA. middle of the little column. 
Al: L* MANLI*A*F 


A * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


* ÀA * VT IMAGO PHOTOGRAPHICE 


EXPRESSA EIVSDEM MAVRI CRISTOFANII ET ERGO VT EGO. 


CI?  C(AIVS) ARRVNTAN(DVS|A2^ (The head of a woman, wearing a 
BALB(VS) PRO PR(AETORE) diadem). 

C2»  (SELLA CVRVLIS) AIP  Mr.Caius Arruntanius Balbus, 
lieutenant general, (authorised the 
minting of this coinage, for use in 
trade between the Greeks of the 
Island Of Malta and the Romans of 
the Island Of Sicily and the 
Romans of Italy). 

A2P (A magisterial chair). 


[Jeff Hill's footnote: Another similar coin, or, better, perhaps another specimen of the 
more than fifty five specimens of this same coin not carelessly drawn but accurately 
photographed, 


A)* B)* 
EX INTERRETIO * 
20 millimetres in diameter * 

thought to have been minted under the first triumvirate, confirms that the lieutenant 
general was meekly content to allow his abbreviated prename, C, to be engraved, by 
Greek mintslaves, in various coin dies, displaced from the appropriate lefthand end of 
the inscription to the far end!; and I accordingly distrust that the mintslaves (that is, 
the very first mintslave, who initially made the mistakes, which other mintslaves were 
allowed to ape) got the family name right, and may have omitted the letter -I- very 
much wanting at the end.] 


[Jeff Hill's footnote: The best, least pathetically monstrously insanely lazy, most 
rational, version of this coin and its inscription is the one discussed by Mr. 
Giovanfrancesco Abela, Malta illustrata, page 565 and photographic plate number 1 
(second edition by Mr. Giovanntonio Ciantar) -- its cogent perfection indicates that all 
later editions of the inscription were put together by dopey rabbits; how could one 
read BALB on the coin, 


as RALB? and not go back and check it a hundred thousand times? and not eventually 
see the utter stupidity of their reading and correct it?; the coin -- the inscriptions on 
which are in two languages -- is important and interesting, and scholars have been let 
down by simpletons and clowns who apparently spent a hundredth of a second looking 
at the inscription, and who doubtless congratulated themselves about how discerning 
and intelligent they were to see the inscription in such a brief instant, and how they 
will be thanked by everyone universally for their excellent work).] 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3099E. 
NVMERVS 3099E. 
Greek Island. 
GAVLOS INSVLA * Gozo * 
DlAYAOX* A Satellite Island Of Sicily * 


In The Maltese Dialect: GAhawdex * 
In Punic: LY12 GWL * 
Greek Genitive Plural Wordform: 
l'AYAITAN * 


Part Of The Republic Of Malta * 
Named Gozo - Joy (Evidently 
Etymologically Distinct) In 1282 By The 
Castilian (Aragonese) Spanish * 


INSCRIPTIO NVMERO 18679. 


Inscription Number 18679. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMI AENEI ( Coins, of bronze ( 
jJ GABRIELIS LANCELOTVS CASTELLIVS, PRINCEPS l. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 


REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 91, 
TABVLA NVMERO 93, NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 
3; 


Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, ive Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substanti , page 91, photographic 
plate number 93, number 3; 


umb. 


2, IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM | 2. Mr. Joseph Hilarius von ** Scieni inS, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 267; volumgfl, page 267: 

3. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES $2. Mr, menico Sestini, The ie ategories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 22; aphy, page 22; à Lad 

4. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 4. re Edme Mionnet. scription Of Ancient Greek And 


médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
341, NVMERVS 8. NVMERVS 9. NVMERVS 10. NVMERVS 1I. 
NVMERVS 12. NVMERVS 13. NVMERVS 14. NVMERVS 15. 
NVMERVS 16 


number 8, number 9, number 10, 
number nber 14, number 15, and 


number 16 


er 12, number 


ET 


ES THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Descriptio 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEM 
VOLVMEN I, PAGINA 462, NVMERVS 5. NVMERVS6 


Mr. Théodore, Edme iet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Cuich cavi nt, volume 1l, page 462, number 5 and 


number 6 


). EXEMPLA GABRI NA ed the specimens of Mr. 
LANCELOTANA CAST : cilotto Castello, Prince Of 
PRINCIPALIA TVRRISMNTIA a, photographic plate number 
TABVLA NVMERO 3 RVS er 1 and number 2 in my: 
NVMERVS 2 SVBIEGI IN 


6. IOSEFVS | GVFFREDVS RIODANTES 
GLOSSARIO ITALICO, CO A 273. 


"D S, 


6 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 


AE 4 (MVS. TAY R. 


A coin, of bronze, of diameter: 4 
(conserved in the Museum Of Turin, 
weight: 2.25 grams). 


Al^ (A head covered by a helmet). 

A2^ (Below A1^: a crescent moon). 

AIP (Legal tender) of-the-Island-Of- 
Gozo. 

A2P (A soldier, standing). 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the symbols and marks of value: on side A: there 
appear to be two pellets, which our authorities sketch, but ignore in their texts and 
transcriptions: on a bronze coin, of smallish size and weight, two pellets would seem 
to represent a subdivision of an ONKIA, perhaps ?/1? of a silver ONKIA; on side B, in 
the field before the teg-hatted helmetted soldier, who is advancing with spear and 
soldier space for which, in the engraving, could not be had, 
there is a sixpetalled flower or sixrayed star (or a carbon atom).] 


shield upon an enem 


CONFER 
7s 


GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 
TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA 
NVMERO 93, NVMERVS 2 


are: 

Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, photographic plate number 
93, number 2 


Com 
9. 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


A)* B): 
EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO *.] 


i 


"2i 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3100. 


8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3100. 


A Neolithic (5, 000 Before The Common Era), Later A — Greek Island. 


LIPARA INSVLA * 

In The Sicilian Dialect: Lipari * 
Greek Genitive Plural Wordform: 
AIIIAPAICON * 

Latin Genitive Plural Wordform: 
LIPARENSIVM * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1868 
18681. 18682. 18683. 18684, 


Inscription 
18682, 


unjbers 18680, 18681, 
683, And 18684. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


NVMMI ARGENT 
(INSCRIPTIONES 
18681. 18682. 18683. 


' of silver [Jeff Hill's footnote: no 
s of silver were edited here by Mr. 
iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
presumably because no inscribed coins of 
silver had hitherto been found (I doubt that 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
erred, despite my appreciation of how 
many data he was juggling in his mind and 
how difficult his work was)] and of bronze 
(nscriptions numbers 18680, 18681, 
RUN, 18683, and 18684 ( 


T. GABRIEL ELOTVS — CASTELLIVS, | PRINCEPS 
TVRRISMV . SICILIAE. POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 


SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, PAGINA 91, 
TABVLA NVMERO 94. TABVLA NVMERO 95; 


Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, page 91, photographic 
plates numbers 94 and 95; 


2. GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, | PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM, 
PAGINA 19, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 1. NVMERVS 2. 
NVMERVS 3. NVMERVS 4. NVMERVS 5; 


3. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 
Months, Have Substantial Police Records, Additional Material, page 
19, photographic plate number 8, number 1, number 2, number 3, 
number 4, and number 5; 


* GABRIELIS | LANCELOTVS — CASTELLIVS, | PRINCEPS 
TVRRISMVTIVS, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, AVCTARIVM 
SECVNDVM, PAGINA 14, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS I; 


kd Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 
Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 
Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 


Months, Have Substantial Police Records, Second Additional 
Material, page 14, photographic plate number 8, number l1; 


médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
344, NVMERVS 34. NVMERVS 35. NVMERVS 36. NVMERVS 
37. NVMERVS 38. NVMERVS 39. NVMERVS 40. NVMERVS 41. 


4. IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 4. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 270; volume 1, page 270; 

5 DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES »* Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 23; To Geography. page 23: 

6. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 6. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


Roman Coins, volume 1, page 344, number 34, number 35, number 
36, number 37, number 38, number 39, number 40, number 41, 
number 42, number 43, number 44, number 45, number 46, and 


médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN 1, PAGINA 462, NVMERVS 7. NVMERVS 8. 
NVMERVS 9. NVMERVS 10. NVMERVS 1I 


NVMERVS 42. NVMERVS 43. NVMERVS 44. NVMERVS 4$. number 47 
NVMERVS 46. NVMERVS 47 
ET and: 
p THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 7. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


Roman Coins, supplement, volume 1, page 462, number 7, number 8, 
number 9, number 10, and number 11 


) EXEMPLVM  GABRIELANVM 
LANCELOTANVM CASTELLIANVM, 


). I have repeated the specimen of Mr. 
Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of 


GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 10621 


PRINCIPALE TVRRISMVTIANVM, Torremuzza, photographic plate number 
TABVLA NVMERO 94, NVMERO 58, 94, number 8, in my; 

REPETIVI IN 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 


8. Mr. Giuseppe Goffredo à ub — E 
1062; 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3010A. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti composed no article 
illustrated by this sketch, so, the sketch is superfluous fluff. 


te Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 18680. 


Inscription Number 18680. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS AENEVS 


A coin; 0f bronze. 


AE 5!/; (MVS. REG.). 


"oko 


cojit, of bronze, of diameter: 5.5 
erved in the Royal Museum Of 


IRIL DENS 


TiBe 


(NVMMVS) AH(NEVS) Jy in). 
(M(VSEVM) R(ÉGIV 
TI^  4FIG 


TAM VINQVE GLOBVLIS) * . 
CI ILÍS SEDENS) Al^ (The figure of a man, sitting). 
LH AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2? QVINQVE the-Island-Of-Lipari. 
GLOBVWLIS) « **** A2P (With five added pellets) ***** 
(which might indicate - 4a 
PENTONKION coin, or $5 
ONKIAI). 
ls IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Lh Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3010A. 
NVMERVS 3010A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18681. 


Inscription Number 18681. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS AENEVS 


A coin, of bronze. 


AE 5 (M. R. GR. 8,25). A coin, of bronze, of diameter: 5 
boda (conserved in the Royal Museum Of 

(NVMMVS) AE(NEVS) 5 (M(VSEVM) Turin, weight: 8.25 grams). 

R(EGIVM) GRAMMAS 8, 25). 


TI^  (CAPVT APOLLINIS) Al^ (The head of the God Apollo). 

TI?  AIIIAJPAION AlP (Legal tender) of-the-people-of- 

T2P  (TRIDENS) the-Island-Of-Liparri. 

A2P (A trident) 
(CONFER (Compare: 
M GABRIELEM LANCELOTVM JCASTELLIVM, PRINCIPEM 1. Mr. Gabriele Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, Old Coins 

TVRRISMVTIVM, SICILIAE POPVLORVM ET VRBIVM, Of The Peoples And Towns, The Kings And Tyrants Too, Of Sicily, 
REGVM QVOQVE ET TYRANNORVM, VETERES NVMMI Prior To The Period Of The Assaults Against Humanity And 
SARACENORVM EPOCHAM ANTECEDENTES, TABVLA Civilisation By Subhuman African Slavers And Precursor Islamic 
NVMERO 94, NVMERVS 9 State Human Bacteria No Different To 2023's Despised Useless 


Transmediterranean Negro Boatpeople Still Plagueing Europe A 
Thousand Years Later, Ninety Five Percent Of Whom, After Six 


Months, Have Subst: olice Records, photographic plate number 
94, number 9 


[Jeff Hill's footnote: Hence CONFER: 


"d 
A)* B) *.] 
); ; 
z IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS4CORPVS Mr. GiuseppdGofffedo Ariodante Fabretti, Body Of ltalic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIO)| AEVI, Inscriptions O: ery Ancient Age, number 3010B. 
NVMERVS 3010B. 
INSCRIPTIO NVMERQ!18682. "Inscription Number 18682. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS AENÉVS A coin, of bronze. 


AE 2!/; (M. B4 A coin, of bronze, of diameter: 2.5 
E (conserved in the Royal Museum Of 

(NVM EVS) 2!/, Turin). 

(M(VSEVM) R(EGI 


LISSEDENS) 


T2?  (ADDITO GÉOBVLO) * 


EI^- £F RILIS SEDENS) Al^ (The figure of a man, sitting). 
CI?  AKIIAPAION) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (ADDITO GLOBVLO) * the-Island-Of-Lipari ..... 
A2P  (... with an added pellet) * (7 an 
ONKIA coin). 


ls IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3010C. 
NVMERVS 3010C. 


INSCRIPTIO NVMERO 18683. Inscription Number 18683. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS A coin, of bronze. 


AE 2 (M. R.). A coin, of bronze, of diameter: 2 
TON RM (conserved in the Royal Museum Of 

(NVMMVS) AE(NEVS) 2 (M(VSEVM) Turin). 

R(EGIVM)). 

TI^  (FIGVRA VIRILIS SEDENS) 

TIP  AIII 


T2P  (ADDITO GLOBVLO)* 


CI^  (FIGVRA VIRILIS SEDENS) Al^ (The figure of a man, sitting). 
CI?  AITI(APAION) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (ADDITO GLOBVLO) * the-Island-Of-Lipari ..... 
A2P  (... with an added pellet) * (7 an 
ONKIA coin). 
V. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS E. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
oe renidet ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A s o£ number 3010D. 
INSCRIPTIO NVMERO 18684. Inscription Nümbe 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS coin, of bron2ep. 

AE 1!/; (M. R.). coin, of bro of diameter: 1.5 
T RON nserved in&the" Royal Museum Of 

(NVMMVS) AE(NEVS) 1l 

(M(VSEVM) R(EGIVM)). 


TI^  (FIGVRA VIRILIS 
TI? ATIIDAsescesnes 
T2P (ADDITIS TRIBVS GLOBVLIS) * 


CI^  (FIGVRA VIRÍÉIS SEDENS) (The figure of a man, sitting). 
CI?  AITIA(PMON) (Legal tender) of-the-people-of- 
C2» (ADD the-Island-Of-Lipari ..... 


eo A2P  (... with three added pellets) * ** 
(7 a TRIAS coin, or 3 ONKIAT). 
LT OSEFVS GVFFREDVS AR ES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALIC. IQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3010E. 
NVMERVS 3010E, 


Greek, Village, Settlement, Area, Or Town. 


C. A* CAENA * 
In Cor d Latin: CENA * A Town, Location Uncertain, On The 
Greek Genitive Plural Wordform: Southwest Coast Of The Island Of Sicily 
KAINQON * . 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti definitely knows that 
CAENA is a town -- for example, in the index on page 10 of M. T. it is not listed 
amongst the four islands 

A. COSSVRA 

B. GAVLOS 

C. MELITA 

D. LIPARA 
which are INSVLAE SICILIAE ADIACENTES -- it is only a modernday scribbler or 
two who wonder about and mention the island called CAESNE, Cani, far closer to 
Africa than to Sicily, the barren rock of which can never have supported a coinminting 


islands that a reader could readily suppose 


town; it was not the wisest deision of Mr. 
study the coins of 54 towns of Sicily, then of four INSVLAE SICILIAE 
ADIACENTES, concluded by one more town, CAENA, following so closely after the 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti to 


it to be a fifth island.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18685. 


Inscription Number 18685. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


of bronze ( 


NVMMVS AENEVS ( 
4. 


IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 269; 


A coin, 
4. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
volume I, page 269; 


s: DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES 


GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 19; 


GENERALES 


5; Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 


To Geography, page 19: 


6. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
343, NVMERVS 28. NVMERVS 20. NVMERVS 30. NVMERVS 


31. NVMERVS 32. NVMERVS 44 


Mr. Théodore Edme 
Roman Coins, volum 
30, number 31, number. 


ionnet, Description Of Ancient Greek And 
& 343, number 28, number 29, number 
er 33 


ET 


and: 


ds THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 


VOLVMEN 1, PAGINA 373, NVMERVS 117. NVMERVS 118. 


7. 


Mr. odore Edme Mioni Des ion Of Greek And 
Roi Coins, supplement, . page 373, dilfmber 117 and 


AE 4 (M. R.). 
(NVMMVS) AE(NEVS) 4 (M(VSEVM) 
R(EGIVM)). 


Museum Of 


18 
A cofn, bronze, tof diameter: 4 
(conserved e Ro 
Turin). 


'ANTES FABRETTIVS, CORPVS 
M  ANTIQVIORIS  AEVI, 


TI^  (GRIPHO) 

TI?  (EQVVS CVRRENS AD TRV 

T2P  (SVPRA ASTRVM) 

T38 (IN EXERGO) -AINDN 

CI^ (GRIPHO) ^ 4A Gryphon). 

CI?  (EQVVS AD (A horse gallopping right). 
DEXTRVM) (Above ATP: a star). 

C2? A3P  (Inthe exergue:) (Legal tender) of- 

C3P (INE the-people-of-the-town-of- 


CAENA. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3102. 


Body Of Italic 


Inscription Number 18886. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ICRSIUN. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Scarabeo con orlo etrusco, trovato in 


A gemstone, shaped like a dungbeetle, 


Sicilia; presso 1l signore Alessandro|with an Etruscan border, found in Sicily; 

Castellani. «conserved» at the house of Mr. 
Alessandro Castellani. 

TI IChXIUN King Ixion, King Of The Lapiths. 


3 HENRICVS HAEDEMANNIVS, Antichità in Napoli, PAGINA 55, 
XNVMERVS 3»; 


Jj: Mr. Heinrich Heydemann, Antiquities In Naples, page 55, «number 
32; 


t2 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 465. 


Latin Village, Settlement, Area, Or Town. 

SIGNIA. Segni. 
Segni (ZII'NIA) is an Italian town and municipality located in Lazio. Segni is situated 
on a hilltop in the Lepini Mountains, and overlooks the valley of the Sacco River. The 
seventh king of Rome, Lucius Tarquinius Superbus, established a Roman colony at 
the town. A draft of colonists were sent there in 495 before the common era. The 
ancient architectural remains at the site date mostly from the republican period. These 
include a circuit of fortification walls built using polygonal masonry. The walls 
incorporated a system of gates, including the Porta Saracena, which is covered by a 
large monolithic architrave. Atop the ancient acropolis of Segni sits the PODIVM of 
the temple of the Goddess Juno Moneta, which now supports a church of saint Peter 
of the tenth century. 


INSCRIPTIO NVMERO 17315. Inscription Number 17315. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Possibly Volscolatin * 
[Jeff Hill's footnote: Mr. James van Millingen describes the coin as being similar to a 


Roman SESTERTIVS.] 
NVMMVS ARGENTEVS: IN ANTICA |A coin, of silver: on the front side 1s the 
CAPVT MERCVRII; IN POSTICA head of the God Mercury; on the back side 
CAPVT APRI, ET INSCRIPTIO SEIC, |is the head of a boar, and the inscription 
APVD SEIC, encountered in the work of: 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's, and others', (wrong) 
fondness (which yet is not total, or, at least, there are one or two exceptions APVD 
IOSEFVM GVFFREDVM ARIODANTEM FABRETTIVM ) fora single letter -M- in 
NVMVS, may originate from a misunderstanding about the usually single letter -m- in 
the spelling of Italian words such as numismatico.] 

[Jeff Hill's footnote: JF the stamp was intended to be SEIG, it just is not clear enough, 
notwithstanding the wear and tear on the coin by time, to accept as a fact, but this is 
something that a good number of authorities are delighted to accept and propagate.] 

il. DOMINICVM SESTINIVM, Lettere e Men SIENTEN sri Mr. Domenico Sestini, Letters And Essays, volume 5, page 24, 

PAGINA 24, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS I photographic plate number 2, number 12; 

[Jeff Hill's footnote: But in my edition ] the coin is discussed in volume 3, page 14, 
and is not illustrated in any of the three photographic plates (that 1s, 1f Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti even has it right that the coin was illustrated in his edition 
2, proof of which I cannot find); is it possible that the layout and photographic plates 
of two editions of the same work were changed down to such a microscopic level? 
they are essentially different works by different authors -- what author, working 
irrationally and dimwittedly, would get every single atom and electron of his book 
absolutely so wrong in the first edition that every word in it was required to be changed 
in a second edition? this is difficult to comprehend, this is an unbelievable first in the 
history of authorship, this is sillier than the multiple contradictory strands of narrative 
in Genesis, this is a Warner Bros. cartoon, this is ...... ] 

[Jeff Hill's footnote: ..... and Mr. Domenico Sestini expends much effort in indicating 
that the inscription reads SEIG, something which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti both declines to inform his readers of, but also makes sure not to show in his 
sketch of the inscription, which might be misleading; SEIG spelled in Volscolatin 
might well stand for SEIGNIA spelled in Volscian and in archaic Latin, but the 


inscription on this one coin does not seem to be sufficient proof thereof; perhaps a 
nondestructive test, analysing the crystal matrix of the metal a hundred microns below 
where the letter G was supposedly punched into the hot metal, might provide a little 


evidence one way or the other.] 


2: CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 2 Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 10, 
NVMERO 10, NVMERVS 10; number 10; 

sb FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 3. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS — LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 7, number 67; 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 67; 


(VNDE DEDI IN (whence I have given it in: 
4. IOSEFVS | GVFFREDVS  ARIODANTES — FABRETTIVS,| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1651, SVB VERBO SIGNIA 1651, under the word SIGNIA 
). ALIVS NVMMVS CVM|) There is another coin, with the 
INSCRIPTIONE 2EIC, APVD inscription 4EIC, 
5: DOMINICVM SESTINIVM, Lettere e dissertazioni, VOLVMEN 5, 5. Mr. Domenico Sestini, Letters And Essays, volume 5, page 24, 
PAGINA 24, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 13 photographic plate number 2, number 13 
ied and: 
6. CAELESTINVS |. CAVEDONIVS,  FRANCISCI X CARELLII 6. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 10, 
NVMERO 10, NVMERVS 11 number 11 
(CONFER (compare: 
T FRANCISCVM MARIAM AVELLINIVM, PAGINA 3; 75 Mr. Francesco Maria Avellino, «Xin some work which he may have 


written, but Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 48SURDLY 
neglected to quote the title of, nor can I stumble on it by chance after 
a brief search through forty billion possible books (it is not the usual 
suspect, ITALIAE VETERIS NVMISMATA)-, page 3, «but Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, using painfully boring 
disinterest, may, just may be referring to Francesco Maria Avellino, 
ITALIAE VETERIS NVMISMATA, volume 1, of the 1809 edition, 
page 29, number 3? except that there is no LVNVLA, so, we know 
that he is not, he is referring to number 1 on page 28 (what a cockup)*; 


8. THEODORVM EDMONDVM MONNETIVM, Description des 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN 1, PAGINA 221, NVMERVS 174 


8. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, supplement, volume 1, page 221, number 174 


A)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17315. 


[Jeff Hill's footnote: The slender protuberance is the animal's extended front leg (not 


its lower jaw).] 


NICSSERC 
CI  SEIC(NIA) 

9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. 


NVMERVS 2728. 


The-town-of-Segni  minted this 


silver coin. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2728. 


Greek Village, Settlement, Area, Or Town. 


XIPIX* 
'HPAKAEIA * 
HERACLEA * 
HERAKLEA * 


Sinni * 
HERACLEA * 

The Ruins Of The Town Of MAGNA 
GRAECIA (On The Gulf Of Taranto 
Between The Rivers ACIRIS — Agri And 
SIRIS - Sinni) Are Located In The 
Modern Comune Of Policoro * Province 
Of Matera * 

Region Of Basilicata * 

The Earliest Town On The Site, SIRIS, 


Sinni, Was Ionic, And SIRI f 
Existed As The Port Of H. CLEA. * 
HERACLEA Was Foun 
Before The C on Bra * 
Ethnic, Genitiye Plura (Perhaps 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17725. 
17726. 17727. 17728. 17729. 17730. 
17731. 17732. 17733. 17734. 177 


17736. 17737. 17738. 17739. 
17741. 17742. 17743. YT 44 Aq ]4 
17746. A41, 


2, 17733, 17734, 17735, 17736, 
731, 17738, 17739, 17740, 17741, 
7742, 17743, 17744, 17745, 17746, And 
17747. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


NVMMI AVRER ENTEIL ET 
AENEI SI POSTEA 
"E p 


Coins, of gold, of silver, and of bronze, 
minted at «the town of» Sinni which 
«was» afterwards «known as the town of^ 
HERACLEA. 

b. 


LS FVS 
IPTIO| 
S 
ME 
ERXS 2908Ep. NVMERVS 2908Ey. 
NVMERVS 2908F. NVMERVS 2908G. 
ERVS 2908L NVMERVS 2908K. 


REDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 

07. NVMERVS 29084. NVMERVS 2908B. 
2908C. NVMERVS 2908D. NVMERVS 2908Ea. 
NVMERVS 2908E6. 
NVMERVS 2908H. 
NVMERVS 2908L. 
29080. 
2908R. 
2908U. 


I 
NV| 


MERVS 2908M. NVMERVS 2908N. 
NVMERVS 2908P. NVMERVS 2908Q. 
NVMERVS 2908s. NVMERVS 2908T. 
NVMERVS 2908V. NVMERVS 2908X. 


NVMERVS 
NVMERVS 
NVMERVS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2907, number 2908A, 
number 2908B, number 2908C, number 2908D, number 2908Ea, 
number 2908Ef, number 2908Ey, number 2908Eó, number 2908F, 
number 2908G, number 2908H, number 29081, number 2908K, 
number 2908L, number 2908M, number 2908N, number 29080, 
number 2908P, number 2908Q, number 2908R, number 2908S, 
number 2908T, number 2908U, number 2908V, and number 2908X. 


Body Of Italic 


[Jeff Hill's footnote: The coins of inscriptions numbers 17720 and 17721, which 


belong on their sides B to BVXENTVM 


and on their sides À to a mysterious town 


named, or were minted by a mysterious moneyer named, MOVX2M, cannot belong to 
SIRIS, and I reject Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's dual registration of 
the coins, which, confusingly, he also reduces to a single coin; 


INSCRIPTIO NVMERO 17725. 


Inscription Number 17725. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


C1 L(VC(D) MANL(DI A(VLI)|AI (Tomb) of-Mr.-Lucius Manlius, 
F(IL(I)I) Mr.-Aulus's son. 

I: EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM Ts Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3667; 3667; 

2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN I? 2 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1963; edition 2, number 1963: 

at MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. ah Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 38, Examples From Cerveteri, page 38, number 21, illustration number 
NVMERVS 21, IMAGO NVMERO 106; 106: 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 726, PAGINA 240. Inscriptions, number 726, page 240. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Inventory number C 1310. 
Type Mr. Martin Blumhofer IIlbo, of compacted volcanic rock. Height: 270 
millimetres; diameter (column): 105 millimetres; diameter (base): 110 millimetres. 
Inscription on the column. Letters: 35 millimetres high. First quarter of the first 
century before the common era. 


CI CASV NOMINATIVO L(VCIVS) MANLI A(VLI) F(ILIVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (QVIDNI MANLI(VS)) PRO CASV GENETIVO L(VC(DI) 
MANL(DI A(VLI) F(IL(I)I) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6279. Inscription Number 6279. 


Latin. 


Written By The Latin Hand Of Cerveteri Fond Of Writing Interpuncts With The 
Lettershape Of ^. 


Contains A Term Of Nomenclature, The Apparent Nickname ARTEMO, Which 
Would Seem To Have Been Considered By The Hand To Be Nondeclining -- See 
My Note At Inscription Number 6072. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro | A tombstone, of compacted volcanic 


(ALTITVDINE 0, 265, DIAMETRO 
SVPRA 0, 135, DIAMETRO INFRA 0, 
15), EX FORMA 2 D; NVNC PARISIIS 
IN Louvre MVSEO SERVATVS. 


rock (265  millimetres high, 135 
millimetres in diameter at the top, 150 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 D; conserved now at 
Paris in the Louvre — Wolfplagued Villa 
Museum. 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA. middle of the little column. 
TI C * MINI M*L* L* ARTEMO 


M * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * 


M * VT IMAGO PHOTOGRAPHICE 


EXPRESSA EIVSDEM MAVRI CRISTOFANII ET ERGO VT EGO. 


C1 C(A(D) | MINIDI ) M(ARCI) | Al (Tomb)  of-Mr.-Caius Minius 
u 
L(VC(DI) L(IBERTI) ARTEMO Artemo, Mr.-Marcus's (and) Mr.- 
. ] B 
Lucius's freedman, (lies here). 
ilz EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM ilz Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3668; 3668; 
2k CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP? 2 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
i edition 2, number 1964: 
5 ATTILIVS GRASSIVS, INSCRIPTIONES LATINAE LIBERAE | 3. Mr. Attilio Degrassi, Latin Inscriptions Of The Free Republic, 
REI PVBLICAE, 834; inscription number 834: 
4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 45, Examples From Cerveteri, page 45, number 58, illustration number 
NVMERVS 58, IMAGO NVMERO 132; 132; 
5s IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS Sr Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 727, PAGINA 240. 


Inscriptions, number 727, page 240. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIb», of compacted volcanic rock. Height: 265 millimetres; diameter 
(column): 135 millimetres; diameter (base): 150 millimetres. Inscription on the 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS AD SIRIM A coin, of silver, belonging to Sinni. It is 
PERTINENS. IDEM EST  ATQVE |the same as number 2905. 
NVMERVS 2905. 


[Jeff Hill's footnote: Problem!: notwithstanding the fact that there are two coins 
published under number 2905 -- 2905A and 2905B (Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti evidently includes both in his comparison) their essentially nonsense (Oscan) 
inscriptions, on their sides A, are: 

2905A(-17720* TI^ | MOVXRM 

2905B(-177231)* TI^ OM 


T2^  vg€M 
which I incompletely interpret as: 
2905A(—-17720)*  C1^ MSRSNOM 
QI MSRSNORVM 
AT^ (Legal tender) of-the-people-of-the-town- 
of-MSRSN. 
2905B(-17721)« — CIB(CIA MSRSN|OM 


CIBICIALATINE. MSRSNIORVM 
eB (Legal tender) of-the-people-of-the-town- 
of-|MSRSN. 

since I am not able to read, underlying MSRSNOM, the name of the town of SIRIS: 
the initial letter M- destructively interferes with this reading!: the professors appear to 
excise and disregard and deposit this letter M, as no longer to be seen or welcome to 
be heard from, in their garbage bins as a jolly great nuisance, in order that they might 
read SIRIS, or at least the ethnic genitive plural thereof, without a troublesome, pain 
in the arse, impediment to their mighty fine theory.] 


[Jeff Hill's footnote: Therefore, those coins, of inscriptions numbers 17720 and 17721, 
cannot also belong here to SIRIS Bu. lt ] 


il- IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2907. 
NVMERVS 2907. 
INSCRIPXIO NVMERO 17725BIS. Inscription Number 17725BIS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


N ARGENTEVS AD SIRIM |A coin, of silver, belonging to Sinni. 
PERT. S. 


Ti^'- SIPI 
T2^ (TAVRVS FACIE HVMANA) 
TI? (TAVRVS, OPERE INCVSO) 


CI^^ XIPI(TON) Al1^* (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^ (TAVRVS FACIE HVMANA) the-town-of-Sinni. 

CI? (TAVRVS, OPEREINCVSO)  |A2^ (A bull, with a human face). 

A]P (A bull, in an incused work). 


4. FRANCISCVS MARIA  AVELLINIVS, Opuscoli diversi, 
VOLVMEN 2, PAGINA 96; 


Mr. Francesco Maria Avellini, Various Minor Works, volume 2, page 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2907BIS. 
NVMERVS 2907BIS. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17726. 

IT127, 17728. 17729. 17730. 17731, 

17732. 17733. 17734, 17735. 177306. 

17737. 17738. 17739. 17740. 17741. 

17742. 17743. 17744. 17745. 17746. 
17747. 


Inscriptions Numbers 17726, 17727, 
17728, 17729, 17730, 17731, 17732, 
17733, 17734, 17735, 17736, 17737, 
17738, 17739, 17740, 17741, 17742, 
17743, 17744, 17745, 17746, And 17747. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


Arrangement Of The Coins With Inscriptions According To Their Material * 


. NVMERVS 2908A — 


C NVMERVS 2908B — 
. NVMERVS 2908C — 
C NVMERVS 2908D - 
C NVMERVS 2908Ea — 
: NVMERVS 2908Ef — 
: NVMERVS 2908Ey — 
C NVMERVS 2908E6 — 
E NVMERVS 2908F — 
. NVMERVS 2908G - 
: NVMERVS 2908H - 
c NVMERVS 29081 — 

: NVMERVS 2908K - 
, NVMERVS 2908L — 
: NVMERVS 2908M - 


* — NVMERVS 2908N - 
* — NVMERVS 29080 - 
* — NVMERVS 2908P - 
* — NVMERVS 2908Q - 
* — NVMERVS 2908R - 
* — NVMERVS 29088 - 
* — NVMERVS 2908T - 
* — NVMERVS 2908U - 
* — NVMERVS 2908V - 
* . NVMERVS 2908X - 


ARGENTI * 


AVRI* 
INSCRIPTIO NVMERO 17726 


INSCRIPTIO NVMERO 17727 
INSCRIPTIO NVMERO 17728 
INSCRIPTIO NVMERO 17729 
INSCRIPTIO NVMERO 17730a 
INSCRIPTIO NVMERO 17730p 
INSCRIPTIO NVMERO 17730y 
INSCRIPTIO NVMERO 177308 
INSCRIPTIO NVMERO 17731 
INSCRIPTIO NVMERO 17732 
INSCRIPTIO NVMERO 17733 
INSCRIPTIO NVMERO 17734 
INSCRIPTIO NVMERO 17735 
INSCRIPTIO NVMERO 17736 
INSCRIPTIO NVMERO 17737 
AERIS * 
INSCRIPTIO NVMERO 17738 
INSCRIPTIO NVMERO 17739 
INSCRIPTIO NVMERO 17740 
INSCRIPTIO NVMERO 17741 
INSCRIPTIO NVMERO 17742 
INSCRIPTIO NVMERO 17743 
INSCRIPTIO NVMERO 17744 
INSCRIPTIO NVMERO 17745 
INSCRIPTIO NVMERO 17746 
INSCRIPTIO NVMERO 17747 


NVMMP AVREI (NVMERVS 29084), 
ARGENTEI (NVMERI 2908B AD 
2908M), ET AENEI (NVMERI 2908N 
AD 2908X) NOMINE HERACLEORVM 


Coins, of gold (number 29084), of silver 
(numbers 2908B to 2908M), and of 
bronze (numbers 2908N to 2908X), with 
the name of the people of the town of 
HERACLEA 


( 


2. IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 152; 


L Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
volume 1, page 152: 


t2 


THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
152, NVMERVS 492. NVMERVS 493. NVMERVS 494. 
NVMERVS 495. NVMERVS 496. NVMERVS 497. NVMERVS 
498. NVMERVS 499. NVMERVS 500. NVMERVS 50l. 
NVMERVS 502. NVMERVS 503. NVMERVS 504. NVMERVS 
505. NVMERVS 506. NVMERVS 507. NVMERVS 508. 
NVMERVS 509. NVMERVS 510. NVMERVS 511. NVMERVS 
512. NVMERVS 513. NVMERVS 514. NVMERVS 515. 
NVMERVS 516. NVMERVS 517. NVMERVS 518. NVMERVS 


2. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, volume l, page 151. number 492. number 493. number 
494. number 495. number 496. number 497. number 498. number 
499. number 500. number 501. number 502. number 503. number 
504. number 505. number 506. number 507. number 508. number 
509. number 510. number 511. number 512. number 513. number 
514. number 515. number 516. number 517. number 518. number 
519. number 520521. number 522. number 523. and number 524 


519. NVMERVS 520521. NVMERVS 522. NVMERVS 523. 
NVMERVS 524 


ET and: 

E THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 3. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 295, number 636, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 295, NVMERVS 636. NVMERVS 637. 637, number 638, number 639, number 640, number 641, number 
NVMERVS 638. NVMERVS 639. NVMERVS 640. NVMERVS 642, number 643, number 644, number 645, number 646, number 
641. NVMERVS 642. NVMERVS 643. NVMERVS 644. 647, number 648, number 649, number 650, number 651, number 
NVMERVS 645. NVMERVS 646. NVMERVS 647. NVMERVS 652, number 653, number 654, number 655, number 656, number 
648. NVMERVS 649. NVMERVS 650. NVMERVS 651. 657, number 658, number 659, number 660, number 661, number 
NVMERVS 652. NVMERVS 653. NVMERVS 654. NVMERVS 662, number 663, number 664, number 665, number 666, number 
655. NVMERVS 656. NVMERVS 657. NVMERVS 658. 667, number 668, number 669, number 670, number 671, number 
NVMERVS 659. NVMERVS 660. NVMERVS 661. NVMERVS 672, number 673, number 674, and number 675; 


662. NVMERVS 663. NVMERVS 664. NVMERVS $665. 
NVMERVS 666. NVMERVS 667. NVMERVS 668. NVMERVS 
669. NVMERVS 670. NVMERVS 671. NVMERVS 672. 
NVMERVS 673. NVMERVS 674. NVMERVS 675; 


4. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES 4. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 16; To Geography, page 16; 

S. ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies *» Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 158; Italy, page 158; 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabret Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2908A, nu 
NVMERVS 2908A. NVMERVS 2908B. NVMERVS 2908C. number 2908C, number 2908D, number 2908Ea, numbei 
NVMERVS 2908D. NVMERVS 2908Ea. NVMERVS 2908Ef. number 2908Ey, number 2908Eó, numB. 

NVMERVS 2908Ey. NVMERVS 2908E6. NVMERVS 2908F. number 2908H, number 29081, numbert290 
NVMERVS 2908G. NVMERVS 2908H. NVMERVS 2908lI. number 2908M, number 2908 

NVMERVS 2908K. NVMERVS 2908L. NVMERVS 2908M. number 2908Q, number 29! 


NVMERVS 2908N. NVMERVS 29080. NVMERVS 2908P. number 2908U, number 29 
NVMERVS 2908Q. NVMERVS 2908R. NVMERVS 2908S. 
NVMERVS 2908T. NVMERVS 2908U. NVMERVS 2908V. 
NVMERVS 2908X. 


INSCRIPTIO NVMERO 17726. InscriptionNurfber 17726. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AVREVS. coinyóf góld. 


CI Al^ (The head of the Goddess 
Minerva, covered by a Corinthian 

eI helmet). 

CIS Al]? (Legal tender) of-the-people-of- 

Cs CLEORVM the-town-of-HERACLEA. 

C2 (HERCVLES SAXO INSIDENS) A2? (The Hero Hercules sitting on a 
rock). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti ignores the possibility 
that the initial perished letter may have been a letter F-; I reckon that it was at least 
possible, if not likely, something largely dependent on the whims of illeducated 
mintslaves (compare the coin, larger, of silver, of the following inscription number 
17727, in the mold of which it was easier to engrave the full wordform, something 
which does not mean that it was ever once written in grammatical fullness on this tiny 
coin of gold); the smaller that the coins are, the worse they are represented in 
authorities such as Mr. Celestino Cavedoni, in this case as a small blob of indiscernible 
greyness -- didn't our authorities have sufficient common sense to realise that they 
should draw images at a /arger scale, so that details, real and suspected and imaginary, 


would at least be discernible, even if not crisply clear? apparently: no/ didn' thinka 
dat! ; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, when it, all too rarely, amused him 
to do so, redraws a sketch of one of the idiotically bad coin reproductions to be found 
in his authorities, and publishes it now in his Italic Glossary, now in his photographic 
plates: would that he had redrawn them all!!!.] 
iA l 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 160, 
number 1; 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2908A. 


NVMERO 160, NVMERVS 1; 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2908A. 


Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 17727. Inscription Number 17727. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
177270 * 
AN NS LN 
rios MERO T 
IMAGO INSCRIPTIONIS N O 177270. 

TI^  (CAPVT PALLADIS) 
TI?  FHPAKAHION 
T2P  (HERCVLES STANS LEONEM ANS) 
CI^  (CAPVT PALLADIS) (The head of the Goddess 
EI Minerva). 
ea (Legal tender) of-the-people-of- 


the-town-of-HERACLEA. 
(The Hero Hercules strangling 


«the Nemean- lion). 

Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 160, 
number 2, number 3, number 4, number 5, number 6, number 7, 
number 8, number 9, number 10; 


e M 
'HPAKAHION 
(HERCVLES STANS, LEBNEM A1? 
SVFFOCANS) 

A2B 


jm CAELESTINVS — CAVED! FRANCISCI  CARELLII| I. 
NVMMORVM ITAL TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 1607 NVMERVS 2. NVMERVS 3. NVMERVS 4. 
NVMERVS 5. RV. a MERVS 7. NVMERVS 8. 
VM 10; 


NVMERYSS. N 


ALIVS CXM'INSCRIPTIONE 


another with the inscription: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17727p. 


TI^  (CAPVT PALLADIS) 

TI^  FHPAKAHON 

T2P  (HERCVLES STANS LEONEM SVFFOCANS) 

CI^  (CAPVT PALLADIS) AI^ (The head of the Goddess 
CIP 'HPAKAHON Minerva). 

C2P  (HERCVLES STANS LEONEM AI? (Legal tender) of-the-people-of- 


SVFFOCANS 


the-town-of-HERACLEA. 


A2P (The Hero Hercules strangling 


«the Nemean-^ lion). 


2, CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII. TABVLA 
NVMERO 160, NVMERVS 11; 


2. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 160, 
number 11; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2908B. 


3: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2908B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17728. 


Inscription Number 17728. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


177280 * 


A) 


. B): 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 

TI^  (CAPVT PALLADIS) 

TIP  FHPAKAHON 

T28  (HERCVLES DEXTRO GENV HVMI INPogxo LEONEM COMPRIMIT) 

CI^  (CAPVT PALLADIS) ^ VThe head of the Goddess 

CIP '"HPAKAHON inerva). 

C2P (HERCVLES DEXTRO V (Legal tender) of-the-people-of- 
HVMI INFLEXO [LL the-town-of-HERACLEA. 
COMPRIMIT) A2» (The Hero Hercules crushing «the 

Nemean» lion on his knee bent on 
the ground). 
LR CAELESTINVS | CAVEDONIVS, DM [m Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
uus Mosel aste IL, TABVLA Mosen Pd Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 160, 
ALIVS SIMILIS GVMLINSCRIPTIONE another similar with the inscription: 


17728 - 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17727. 


TI^  (CAPVT PALLADIS) 

TIP HPA 

T28P  (HERCVLES DEXTRO GENV HVMI INFLEXO LEONEM COMPRIMIT) 
CI^  (CAPVT PALLADIS) Al^ (The head of the Goddess 
CIP  ()HPA(KAHQN) Minerva). 

C2P  (HERCVLES DEXTRO GENV AI? (Legal tender) of-the-people-of- 


HVMI INFLEXO  LEONEM 
COMPRIMIT) 


the-town-of-HERACLEA. 

(The Hero Hercules crushing «the 
Nemean^ lion on his knee bent on 
the ground). 


AZ, 


m 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII pa Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 160, 
NVMERO 160, NVMERVS 12; number 12; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2908C. 


NVMERVS 2908C. 


INSCRIPTIO NVMERO 17729. Inscription Number 17729. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
17729a * 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17729a. 
TI^  (CAPVT PALLADIS OBVERSVM) 
TI? FHPAKA--ION 
T2P  (HERCVLES LEONEM SVFFOCANS) 


CI^ (CAPVT PALLADIS |A1^ ,. (Th fthe Goddess Minerva 
OBVERSVM) ing the viewer). 

CI? 'HPAKAHION ? egàl tender) of-the-people-of- 

C2P  (HERCVLES LEONEM| e-town-of-HERACLEA. 
SVFFOCANS) (The Hero Hercules strangling 

«the Nemean- lion). 
LA CAELESTINVS |. CAVEDONIVS, |. FRAN I LLII ^ Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 

NVMMORVM ITALIAE VETERIS DW Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 160, 
NVMERO 160, NVMERVS 14; number 14; 


ex 


) ) 
sco INSCRIPTIONIS NVMERO 177299. 


T^ P ALLADIS OBVERSVM) 
T 
ile: CVLES LEONEM SVFFOCANS) 
CI^ NCAPVT PALLADIS|A1^ (The head of the Goddess Minerva 
OBVERSVM) facing the viewer). 
CI?  'HPAKA(HION) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2»?  (HERCVLES LEONEM the-town-of-HERACLEA. 
SVFFOCANS) A2P (The Hero Hercules strangling 
«the Nemean^ lion). 
2. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI XCARELLII 2 Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 160, 
NVMERO 160, NVMERVS 16; number 16; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2908D. 
NVMERVS 2908D. 
INSCRIPTIO NVMERO 17730. Inscription Number 17730. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 

17730a * 


B)* 
(22) (24) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO f1730a. 
TI^  (CAPVT PALLADIS) 
T19' FHPAKAHION (VEL) 
TI?  FHPAKAEION 
T28  (HERCVLES NVDVS ADVERSVS STANS), 


CI^ (CAPVT PALLADIS) ^ Vffhe head of the Goddess 
CIP! 'HPAKAHION (VEL) inerva). 
CI? 'HPAKAEION (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (HERCVLES the-town-of-HERACLEA. 
ADVERSVS STANS) Aim: (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-HERACLEA. 


A2P (The Hero Hercules, nude, 
standing, gazing forth at the 


VICWeT. 
bi CAELESTINVS | CÁVEDO FRANCISCI CARELLII| 1l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITAL TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 161, 


ERVS 18. N ERVS 20. NVMERVS 21. number 18, number 20, number 21, number 22, and number 24; 


Other similar «coins»: on the front side: 


A)* 

(17) (19) 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17730. 

TI^  (CAPVT PALLADIS) 
TIP! FHPAKAHION 
T2P  (HERCVLES NVDVS ADVERSVS STANS) 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's division of the coins, 
according to inscription, into four groups may be breaking down at this point; coins 
of group 17730, (17), (19), and (20), have identical inscriptions to those of the first 
part of the wierdly dual group 17730a, and should accordingly be united with the first 
| part of the wierdly dual group 177304; and it is group 177300, which includes coins 


with two different inscriptions, which requires subdivision into two groups (yes, but, 
I cannot see the inscriptions in the badly reproduced images of the coins); likewise, 
the coins of group 177300 are, according to their inscription, members of the second 
group of the dual group 17730a (Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is not 
giving his criteria for his groupings; the Hero Hercules is, of course, holding a good 
range of objects, such as clubs, bows, and skins).] 


CI^  (CAPVT PALLADIS) AI^ (The head of the Goddess 

CI?! 'HPAKAHION Minerva). 

C2P  (HERCVLES NVDVS|AI? (Legal tender) of-the-people-of- 
ADVERSVS STANS) the-town-of-HERACLEA. 

A2P (The Hero Hercules, nude, 
standing, gazing fort the 
viewer. 

E^ CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 2. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Cà 02 Photogi qe 
NVMERO 161, NVMERVS 17. NVMERVS 9 NVMERVS 27. — syst 1, suit 8, aud gl m zu 

17730y* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17730y. 

TI^  (CAPVT PALLADIS) 

TIP.. HIP 

T2? (HERCVLES NVDVS "met. ANS) 

CI^  (CAPVT PALLADIS A]^ (The head of the Goddess 

CIP! 'HPA(KAHION) Minerva). 

C2P  (HERCVLES VS|AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
ADVERSVS ST the-town-of-HERACLEA. 

A2P (The Hero Hercules, nude, 
standing, gazing forth at the 
viewer). 

3s CAE DONIVS,  FRANCISCI  CARELLII| 3. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVI VETERIS TABVLAE CCIIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 161, 
JNVME RAS 18; number 18; 
177300 * 
PA 25 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 177300. 
TI^  (CAPVT PALLADIS) 
TI? FHPAKAEION 
T2P  (HERCVLES NVDVS ADVERSVS STANS) 
CI^  (CAPVT PALLADIS) CI^ (The head of the Goddess 
CIP "HPAKAEION Minerva). 


C2P  (HERCVLES NVDVS|CIP^ (Legal tender) of-the-people-of- 
ADVERSVS STANS) the-town-of-HERACLEA. 

C2P (The Hero Hercules, nude, 
standing, gazing forth at the 
viewer). 

4. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 4. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 161, 
NVMERO 161, NVMERVS 23. NVMERVS 25; number 23 and number 25; 

s: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2908E«. NVMERVS 2908EB. NVMERVS 2908Ey. 
NVMERVS 2908E6. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2908Eo, number 
2908Ep, number 2908Ey, and number 2908E6. 


INSCRIPTIO NVMERO 17731. 


Inscription Number 17731. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


2 Nw 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 78 


B)* 


TI^  (CAPVT PALLADIS OBVERSVM) 
TIP  FHPAKAHION 
T2P  (HERCVLES NVDVS ADV ) 
CI^ 4CAPVT PAL A (The head of the Goddess Minerva 
OBVERSVM) facing the viewer). 
CI?  'HPAKAHION AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (HERCVLES the-town-of-HERACLEA. 
ADVERSVS STANS) A2P (The Hero Hercules, nude, 
standing, gazing forth at the 
viewer). 
ns ERN FRANCISCI CARELLII| 1l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMOR IAE VETERIS.TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 162, 
NVMERO 162, N VS 2$; number 28; 
RIOBANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


ARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, 


2. IOSEF FRED 
INSCRIPTI M I 
N VS 2908F. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2908F. 


Z"INSORIPTIO NVMERO 17732. 


Inscription Number 17732. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


^ 


" 
, 
Lj 


2 z- 


22 9 


*, 
m J 
: £ 
)* 
(29)* 


A 


(30)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17732. 


Ti^ 


(CAPVT PALLADIS GALEA TECTVM) 


FHPAKAHION 


T2P (HERCVLES NVDVS ADVERSVS STANS) 
CI^ (CAPVT PALLADIS GALEA AI1^ (The head of the Goddess Minerva 
TECTVM) covered by a helmet). 
CI?  'HPAKAHION A1]P (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (HERCVLES NVDVS the-town-of-HERACLEA. 
ADVERSVS STANS) A2P (The Hero Hercules, nude, 
standing, gazing forth at the 
viewer). 
jT CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 162, 
NVMERO 162, NVMERVS 29; NVMERVS 30; number 29 and number 30; 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2' 
NVMERVS 2908G. 


INSCRIPTIO NVMERO 17733. 


Inscription Number t 9) 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


By* 
(31) ) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17733. 
Ti^ (CAPVT PALLADIS) 
TIP FHPAKAHI 
T28  (HERCVLES STANS SVFFOCAT) 
CI^  (CAPVT PALLADIS) AI^ (The head of the Goddess 
CI?  'HPAKAHI(QN) Minerva). 
C2P  (HERCVL TAN NEM.AIP (Legal tender) of-the-people-of- 


SVFFO 


the-town-of-HERACLEA. 


B . . 
A2 (The Hero Hercules is strangling 
«the Nemean-^ lion). 

UP AE I DONIVS, .FRANCISCI CARELLII L. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
MM I E VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 162, 

ERO VMERVS 31. NVMERVS 32. NVMERVS 33; number 31. number 32, and number 33; 
2. IO: S GV. EDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

INSC T M  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2908H. 
ERYVS 2908H. 


INSCRIPTIO NVMERO 17734. 


Inscription Number 17734. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


column. Letters: 25 millimetres high. Ofthe first quarter of the first century before the 
common era. 


CI CASV NOMINATIVO C(AIVS) MINI M(ARCI) L(VCI) L(IBERTVS) 
ARTEMO IORMVS IOHANNES KAEMIVS (SED QVIDNI MINI(VS)) PRO 
CASV GENETIVO C(A(DI) MIN(DI M(ARCI) L(VC(DI) LIBERTI) ARTEMO VT 


EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6280. 


Inscription Number 6280. 


Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro IN 
FORMA COLVMELLAE OLIM IN 
HORTIS CAMPANANIS, QVI NVNC 
PERIISSE VIDETVR. INSCRIPTIO IN 
VRNA RVBRICA PICTA 
RAPHAELVS GARRVCCIVS, 
NESCIO NVM RECTE EVGENVS 
BORMANNIVS. 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock, in the shape ofa little column at one 
time in the Gardens Of Mr. Giovanni 
Pietro Campana, which now seems to 
have perished. The inscription was 
painted on a red clay urn according to Mr. 
Raffaele Garrucci, but Mr. Eugen 
Bormann says that he doesn't know 
whether Mr. Raffaele Garrucci is correct 
in saying so. 


T1 A*NVMONI*A*F 


A*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO* A* F VT EVGENVS BORMANNIVS 


EI BRGO YI EGQ. 


CI A(VLD NVMON(DI A(VLI) 
F(IL(D)D) 


AI Mr.-Aulus 


Aulus's son. 


Numonius,  Mr.- 


EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 


LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3670; 


115 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
3670; 


ils 

2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 
1965; 

ak 


2 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
edition 2, number 1965; 


MARTINVS . PERISTIFLORIALIVS, Etruskische — CIPPI. 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 69, 


NVMERVS 344; 


RE Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 69, number 344; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 728, PAGINA 240. 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 728, page 240. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, esee at one time in the Mr. Campana garden. 
Column of compacted volcanic rock. Now disappeared. Of the first quarter of the first 
century before the common era? 


CI CASV NOMINATIVO -- A(VLVS) NVMONI A(VLI) F(ILIVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (SI CASV NOMINATIVO TVM QVIDNI NVMONI(VS)) 
PRO CASV GENETIVO A(VLI NVMON(DI A(VLI) F(IL(D) VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6281. Inscription Number 6281. 


Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro 
(ALTITVDINE 0, 375, DIAMETRO 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock (375  millimetres high, 270 


SVPRA 0, 27, DIAMETRO INFRA 0, 
21) EX FORMA 2 D; NVNC PARISIIS 
IN Louvre MVSEO  SERVATVS 
(NVMERO INVENTARII C 1292). 


millimetres in diameter at the top, 210 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 D; conserved now at 
Paris in the Louvre — Wolfplagued Villa 
Museum (inventory number C 1292). 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA. middle of the little column. 
TI C* NVMONI*A*F 


(41) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 177342. 


TI^  (CAPVT PALLADIS) 
TIP  HE(AVT) HPA 
T2P  (HERCVLES GENV FLEXO LEONEM SVFFOCAN 


CI^ (CAPVT PALLADIS) Al^ (The head y? Goddess 
CI? ()HE(PAKAHION) (?) Mine 

AVT AIP (Legal tetder)/'of-the-people-of- 
CI? ()HPA(KAHION) -HERACLEA 
C28 (HERCVLES GENV FLEXO metimes 


LEONEM SVFFOCANS) ender) of-the-people-of- 


e Hero Hercules, on his bent 
ee, strangling «the Nemean- 
lion). 


[Jeff Hill's footnote: In respect of CIP: what is HE? (also found below in inscriptions 
numbers 17735 and 17736) is the letter E an illegitimate inappropriate dopey insertion 
of a vowel by a dimwitted mintslave engraver? or is it the letter E encountered in the 
alternative spelling of the wordform HEPAKAHION as HEPAKAEIQON, with the 
intervening letters excised in abbreviation? (I suppose that the case -- although fairly 
unlikely! -- is the former); another possibility is that the mintslave miswrote the rough 
breathing, which hitherto (at least APVD IOSEFVM GVFFEDVM ARIODANTEM 
FABRETTIVM in the current articles) has had the lettershape F, with the "wrong" (that 
Is, occasionally alternative (earlier, I think)) lettershape H, and spelled the ethnic term 
of nomenclature, genitive plural, as EPAKAHION or something similar (such a Hand 
would probably not have had a vowel ETÀ in his alphabet); we seem to have no way 
of knowing whether the mintslaves who abbreviated the wordforms spelled the 
unabbreviated wordforms with the letter -I- or not in the caseending -- I assume that 
they always did so; the next specimen of inscription number 17733, despite the fact 
that inscription is written from right to left, belongs to this group; the town of the coin 
of inscription number 17737 is abbreviated H -- rather than considering any possibility 
that the name of the town has been abbreviated down into one of the various signs for 
Eum breathing, the H here would have to be ETA.] 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 162, 
NVMERO 162, NVMERVS 34. NVMERVS 35. NVMERVS 36. number 34. number 35, number 36, number 37, number 38, number 
NVMERVS 37. NVMERVS 38. NVMERVS 39. NVMERVS 40; 39, and number 40; 


17733p* 


(41) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17734. 
TI^  (CAPVT PALLADIS) 
TI?  MOIHAZLASH 
T2P  (HERCVLES GENV FLEXO LEONEM SVFFOCANS) 


CI^  (CAPVT PALLADIS) Al^ (The head of the ddess 

CI?  ()HPAKAHION Minerva). 

C2? (HERCVLES GENV FLEXO./AI? (Legal tender) of-t le-of- 
LEONEM SVFFOCANS) the-town-of-HERACDEA. 


A2P (The Hero Hércujes, his bent 
knee, stranglings «tbé Nemean- 


2 CAELESTINVS CAVEDONIVS, FRANCISCI CARELLII| 2. Mr. Celestifib,Caved rahcesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins O nffftaly, photographic plate number 162, 
NVMERO 162, NVMERVS 41; numbér 41; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Üiuseppe Gofltedé Ariodante Fabretti, Body Of [alic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscrij s Of A Very Ancient Age, number 2908I. 


NVMERVS 2908I. 


INSCRIPTIO NVMERO 17735. Wfiscription Number 17735. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. |A coin, of silver. 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 17735. 


Ti^ PAULADIS) 
1]" 
T29^. ( RRENS AD DEXTRVM) 
C PVT PALLADIS) Al^ (The head of the Goddess 
CI? , (JHE(PAKAHION) (?) Minerva). 
C2» (LEO CVRRENS AD|AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
DEXTRVM) the-town-of-HERACLEA. 
A2P (A lion (the Nemean lion?) 
running rightwards). 


[Jeff Hill's footnote: In respect of C19: what is HE? (also found above in inscription 
Super 17734: see my conjectures here.] 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII| I. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 162, 
NVMERO 162, NVMERVS 42; number 42; 

p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2908K. 


NVMERVS 2908K. 


INSCRIPTIO NVMERO 17736. Inscription Number 17736. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


A)* B). 
(4»)* 
EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE 
FABRETTIO * FAÉRETTIO * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti draws only one 
version of the CAPVT, which he makes serve for both coins, which is a lazy man's 
shortcut, and, in fact, his sole CAPVT does not perfectly well match either of Mr. 
Celestino Cavidoni's CAPITA -- was the wrong CAPVT printed? or is the sole 
drawing an amalgamation and smudging together of the two heads?.] 

IMAGINES INSCRIPÉ£IONIS NYMERO 17736. 
TI^ (CAPVT HERCVLIS) 
T1^ HEET HH 
T2? (LEO CVRRENS) 


CI^  (CAPVT HERCVI, AI^ (The head of the Hero Hercules). 
CI?  ()HE(PAKAHION) (? AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P (LEO CVRRENS) the-town-of-HERACLEA. 
A2P (A lion (the Nemean lion?) 
running). 


[Jeff Hill's footnote: In respect of C1: what is HE? (also found above in inscription 
number 17734: see my conjectures here.] 


l. [4 TIN; CAVEDONIVS, FRANCISCI | CARELLII Ü Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
MI VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 162, 
ER , NVMERVS 45 (HE); NVMERVS 46 (HH). number 45 (HE), number 46 (dH), and number 47 (HE); 
RVS ?1 
E PL FRANCISCANA I have added the specimens of Mr. 
E ANA  NVMERIS 46, 47 Francesco Carelli numbers 46 and 47 in 
SVBI IN my: 
2. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES  FABRETTIVS, | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 233 573; 252 573; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2908L. 
NVMERVS 2908L. 
INSCRIPTIO NVMERO 17737. Inscription Number 17737. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17737. 

TI^  (RICTVS LEONIS OBVERSVS) 

Ti" OH 

[Jeff Hill's footnote: Yes, I know: the term RICTVS strongly implies gaping snarling 

jaws; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss description-in-a-single-word is 

imaginative and vivid rather than accurate.] 

CI^ (RICTVS LEONIS OBVERSVS) |A1l^ (The gaping jaws d 
eople-of- 


CI?  ()H(PAKAHION) Nemean?) lion, face 
AIP (Legal tender)^of-th 
the-town-of.MERACL 


l. CAELESTINVS |. CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII Y. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. incesco Cárelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coips Of Ancient Italy, photg&raphic plate number 162, 


NVMERO 162, NVMERVS 48, number 48, 
EX QVO REPETIVI IN [m : 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 2. Mr. Gifi eG dó Aciodf te Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 573; 573; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 3. Mr. juseppe Gofl edó Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscri; Of A Very Ancient Age, number 2908M. 
NVMERVS 2908M. 


INSCRIPTIO NVMERO 17738. Mscription Number 17738. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. JÁ coin, of bronze. - 
-- xz: h - 5^ 5 » : -- LA 
A)* Nim A)* B). 
(49Y 5... (50)* (51) * 


"CIMÁGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17738. 


TI^ ANS AD ARAM SACRIFICAT) 
TI^ A ION 
T2^^ (DW SIMVLACRA HERCVLIS) 
B ÉLAS STANS AD ARAM|AI^ (The Goddess Minerva is 
CRIFICAT) sacrificing standing at an altar). 
CI?  'HEPAKAEION AlP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (DVO SIMVLACRA the-town-of-HERACLEA. 
HERCVLIS) A2P (Two statues of the Hero 
Hercules). 
Lh CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII b. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 163, 
NVMERO 163, NVMERVS 49. NVMERVS 50. NVMERVS 51; number 49, number 50, and number 51; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2908N. 
NVMERVS 2908N. 
INSCRIPTIO NVMERO 17739. Inscription Number 17739. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. - A coin, of bronze. 
A)* ' " B)* 
(52) [3)* 
A)* " B)* 
(55) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17739. 


TI^  (CAPVT PALLADIS) 
TIP  FHPAKAHION 
T2P  (HERCVLES OBVERSVS STANS) 


CI^  (CAPVT PALLADIS) AI^ (The head? of the Goddess 
CIP 'HPAKAHION Mi a 
C2P  (HERCVLES OBVERSVS | AI? al tender) of-the-people-of- 
STANS) wn-of-HERACLEA. 
e Hero Hercules standing face 
on). 
d: CAELESTINVS | CAVEDONIVS, . FRANCISCI E Hi Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 163, 
NVMERO 163, NVMERVS 52. vanas qn 525 NV. S 54. number 52, number 53, number 54, and number 55; 
NVMERVS 55; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES EN XM Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM BAN Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 29080. 
NVMERVS 29080. 
INSCRIPTIO NVMERQ,17740. Inscription Number 17740. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS.ABNEV9' A coin, of bronze. 


DI 


(56) (57) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17740. 


TI^  (CAPVT PALLADIS) 
TIP  FHPAKAEION 
T2P  (FIGVRA MVLIEBRIS IN PISCEM DESINENS) 


CI^  (CAPVT PALLADIS) AI^ (The head of the Goddess 

CIP 'HPAKAEION Minerva). 

C2P (FIGVRA . MVLIEBRIS IN. AI? (Legal tender) of-the-people-of- 
PISCEM DESINENS the-town-of-HERACLEA. 


B . . 
A2 (A figure, of a woman, terminating 
in a fish). 
l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII B. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII. TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 163, 
NVMERO 163, NVMERVS 56. NVMERVS 57; number 56 and number 57; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2908P. 
NVMERVS 2908P. 
INSCRIPTIO NVMERO 17741. Inscription Number 17741. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 4]. 


TI^ (CAPVT PALLADIS OBVERSVM) 
TIP  FHPAKAEION 
T2P  (TROPAEVM) 


ad of the Goddess Minerva 
acing the viewer). 

egal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-HERACLEA. 


Cl^  (CAPVT PALLADIS |A1^ 

OBVERSVM) 
CI?  'HPAKAEION 
C2»  (TROPAEVM) 


(A trophy). 
LN CAELESTINVS  CAVEDONIVS, |. FRAN T. x5 LLII "à Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLA| IL TÀA| A. Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 163, 
NVMERO 163, NVMERVS 58; number 58; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN REPTIV' S. [i-a Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARV| EY TORIS EVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2908Q. 
NVMERVS 2908Q. 
INSCRIPTIO XVMERO M42. Inscription Number 17742. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVSAPNBVS. A coin, of bronze. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17742. 


TI^ | (CAPVT PALLADIS OBVERSVM) 


TIP  HIPAK---—---- 
T2P (HERCVLES GENV DEXTRO INFLEXO ARCVM INTENDENS) 
CI^ (CAPVT PALLADIS|A1^ (The head of the Goddess Minerva 
OBVERSVM) facing the viewer). 
CIP  'HPAKAEION AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-HERACLEA. 


C2» (HERCVLES GENV DEXTRO A2? (The Hero Hercules, on his right 


INFLEXO ARCVM bent knee, aiming a bow). 
INTENDENS) 

l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 163, 
NVMERO 163, NVMERVS 59; number 59; 

z. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2908R. 


NVMERVS 2908R. 


INSCRIPTIO NVMERO 17743. Inscription Number 17743. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* ' B). «o 


TI^  (CAPVT HERCVLIS) 
TI? FHPAKAEION 
T28 (CLAVA ET PHARETRA) 


CI^ (CAPVT HERCVLIS) A he'head of the Hero Hercules). 
CI?  'HPAKAEION AP egal tender) of-the-people-of- 
C2P (CLAVA ET PHARETRA) the-town-of-HERACLEA. 
(Club and quiver). 
LN CAELESTINVS  CAVEDONIVS, | FRAN T. 3x5 LLII "à Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLA IL TÀA| A. Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 163, 
NVMERO 163, NVMERVS 60; number 60; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN REPTIV' S Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM LN Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 29088. 
NVMERVS 29088. 
INSCRIPTIO XVMERO M44. Inscription Number 17744. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVSAPNBVS. A coin, of bronze. 


» dp 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17744. 
TI^ (CAPVT HERCVLIS LAVREATVM) 


Ti* H 

T2P (PHARETRA, CLAVA, ET ARCVS) 

CI^ (CAPVT HERCVLIS|AI^ (The laurelcrowned head of the 
LAVREATVM) Hero Hercules). 

CI?  ()H(PAKAEION) (?) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 

C2» (PHARETRA, CLAVA, ET the-town-of-HERACLEA. 
ARCVS) A2P  (Quiver, club, and bow). 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that the lettershape H 1s the sign of rough breathing, '-- it 
is, LOB course, the letter ETA.] 


CAELESTINVS CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 1. 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 163, NVMERVS 63; 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 163, 
number 63; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2908T. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2908T. 


INSCRIPTIO NVMERO 17745. Inscription Number 17745. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 
TI^  (CAPVT HERCVLIS) 
TIP H 
T2P  (PHARETRA, CLAVA, ET ARCVS) 
CI^  (CAPVT HERCVLIS) A]^ ad of the Hero Hercules). 
CI? ()H(PAKAEION) (?) p | tender) of-the-people-of- 
C2» (PHARETRA, CLAVA, 1 e-town-of-HERACLEA. 
ARCVS) (Quiver, club, and bow). 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that the lettershape H is the sign of rough breathing, '-- it 


is, po course, the letter pug 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS, dee dese el [m Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 163, 
NVMERO 163, NVMERVS 65; number 65; 

pE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB IVS, CoRPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM' .. ANTIQ S | AEVL Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2908U. 
NVMERVS 2908U. 


INSCRIPTIO NVMIBRO 17746. 


Inscription Number 17746. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMWs ABNEVS. 


A coin, of bronze. 


Wes" 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17746. 
TI^  (CAPVT CERERIS) 
TI?  HPAKAEION 
T2? (HORDEISPICA) 
CI^  (CAPVT CERERIS) AI^ (The head of the Goddess Ceres). 
CIP «-HPAKAEION AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2?  (HORDEI SPICA) the-town-of-HERACLEA. 


A2P (A grain of barley). 


j CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII li Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 163, 
NVMERO 163, NVMERVS 66; number 66; 

p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2908V. 


NVMERVS 2908V. 


INSCRIPTIO NVMERO 17747. Inscription Number 17747. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


569) DN 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS ihi vu 


TI^- PHPA 
T2^ (NOCTVA) 
TI?  (PROTOME EQVI CVRRENTIS) 


CI^ '"HPA(KAEION) Al^  (Légal tendér) of-the-people-of- 
C2^ (NOCTVA) the- f-HERACLEA. 
CI?  (PROTOME EQVI CVRRENTIS) A1P I). 
» he" head and shoulders of a 
llopping horse). 


[Jeff Hill's footnote: Abbreviations such as H and HHPA could just as readily be, not 
an ethnic term written in the plural number, genitive case, as I regularly interpret them, 
but an abbreviation of the D of the town, nominative case (and obviously single 
number), 'HPAKAEIA -- 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS, LLII| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS AT ind BVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 163, 
NVMERO 163, NVMERVS 68 number 68 

2, THEODORVS EDMÜÓNDVS MONNETIVS?9Bescription des| 2. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, gr: ines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 299. number 664, photographic plate 
299, NVMERVSÉé64. ERO 11, NVMERVS 2 number 11, number 2 

3: IOSEFVS FRED RIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCR ONVM IT ARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2908X. 


1303] 
100751 
ÍSoranoj 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


Sorano. 


Sorano. 


SEPVLCRA a camera ET a loculo 
AETATI ARCHAICAE TRIBVENDA 
IN LOCO  Pianeto di  Sorano 
APPELLATO, VBI VICVS OPPIDI 
SVANAE IMPERIO SVBIECTVS FVIT, 
PROSPECTANTE TVRRENTEM 
Calesina ET INTER SEPTEMTRIONEM 
ET SOLIS OCCASVM OPPIDI Sorano 
POSITO, ANNO 1950 INVENTA SVNT 


Tombs in the shape of a chamber and in 
the shape ofa trench, to be attributed to the 
archaic period, at the place called Pianetto 
di Sorano, where a village was subjected 
to the power of the town of Sovana, 
located in view of the fortress of Calesina 
and northwest of the town of Sorano, were 
found in 1950 


ERAS 1: CONFER 


[footnote 1: see 


MARIVM BITARIVM, Studi Etruschi, VOLVMEN 21, PAGINA 


iT Mr. Mario Bizzarro, Etru Studies, volume A i 270; 


2. GVILIELMVM MAETZKEIVM, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1957, PAGINA 53; 
HADRIANVM MAGGIANIVM, IN Gli Etruschi in Maremma, 
PAGINA 86, FIGVRA NVMERO 66; 


SUN IENME ETIAM: 


RANVCCIVM BIANCHIVM BANDINELLIVM, Sovana, PAGINA 
17]. 


PF Bianchi "-"" page 17]. 


SVPELLEX OMNIS MEDIOCRIS IBI 
REPERTA CVM VOLSINIEN 
REGIONE OPPIDVM IPSV 


Y 
MERCATVRAS FECISSE OSTENBII. 


cre edüipment found there 
the town itself made 
gion of Bolsena. 


INSCRIPTIONES NVMERI Inseriptions Numbers 11299, 11300, 
11300. 11301. 11302. 11303. 113 11301, 11302, 11303, 11304, And 11305. 
11305 tle 


INFRA 
11299 


SCRI 
AD 
1950 


N 
1305 
IN 
INTER 
I^ ORIENTEM 
CVI NOMEN 
EFFOSSIONES 
IO CVRANTE, 
SVNT. 


FLORENTIAE, IN MVSEO 
ARCHAEOLOGICO, SERVANTVR, 
VBI ANNO 1993 FRVSTRA 
QVAESIVI, SI EXCIPIAS 


INSCRIPTIONIS NVMERO 11299. 


The vessels which I have arranged below, 
inscriptions numbers 11299 to 11305, 
were found in 1950 in a cemetery on the 
side of the place located northeast the 
name of which is Pianetto di Sorano, with 
Mr. Guglielmo Maetzke supervising the 
excavations. They are now conserved at 
Florence in the Archaeological Museum, 
where I looked for them in 1993 in vain, if 
you except that of inscription number 
11299. 


INSCRIPTIO NVMERO 11299. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Two Different Lettershapes, J| And ^, For The Same Letter N. 


Inscription Number 11299. 


(And In Various Other Ways Too). 


The Term Of Nomenclature Spelled (Genitive Case) TRANECVILUS Seems To Be 
The Same As The Term Of Nomenclature Found Spelled TRANChVILUS Elsewhere 


A*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO* A* F VT EVGENVS BORMANNIVS 
ET IMAGO PHOTOGRAPHICE EXPRESSA EIVSDEM MAVRI CRISTOFANII 


ET ERGO VT EGO. 

cl C(A(D) NVMON(DI A(VLI)|AI (Tomb) of-Mr.-Caius Numonius, 
F(IL(DI) Mr.-Aulus's son. 

ilz EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS p rupEobE Is Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 759 7596; 

2 MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS e D Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 


ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 199; 


Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
page 199; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani noticed that he omitted a reference to 


CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN P^, 


NVMERO 2602, which I insert here as 
stricily it ought to be bibliographical item 


INSCRIPTIO 
bibliographical item number 3, although 
ned FN 


CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 
2602; 


Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
edition 2, number 2602; 


4. MARTINVS Etruskische — CIPPI. 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 56, 


PERISTIFLORIALIVS, 


4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 56, number 15, illustration number 


NVMERVS 15, IMAGO NVMERO 158; 158; 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 729, page 240. 


5. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. 
Inscriptions, NVMERVS 729, PAGINA 240. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Inventory number C 1292. 
Type Mr. Martin Blumhofer IIlbs, of compacted volcanic rock. Height: 375 
millimetres; diameter (column): 210 millimetres; diameter (base): 270 (?) millimetres. 
Inscription on the column. Letters: 45 millimetres high. Of the fourth quarter of the 
second century before the common era. 


CI CASV NOMINATIVO C(AIVS) NVMONI A(VLI) F(ILIVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (ID EST NVMONI PRO NVMONI(VS)) PRO CASV 
GENETIVO C(A(DD) NVMON(DI A(VLI) F(ILD) VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6282. Inscription Number 6282. 


Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro 
(ALTITVDINE 0, 375, DIAMETRO 
SVPRA 0, 17, DIAMETRO INFRA 0, 
21), EX FORMA 2 B; NVNC PARISIIS 
IN Louvre MVSEO SERVATVS 
(NVMERO INVENTARII C 1299). 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock (375  millmetres high, 170 
millimetres in diameter at the top, 210 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 B; conserved now at 
Paris in the Louvre — Wolfplagued Villa 
Museum (inventory number C 1299). 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA. middle of the little column. 
TI C* NVMONI*L*F 


L * F * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * L * F VT EVGENVS BORMANNIVS 
EIDBERGONIBGO: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Eugen Bormann's transcription provides evidence that the 
interpunctuation of the filiation, and the letters of the filiation, were extant when he 
studied the monument; according to Mr. Mauro Cristofani's photograph, severe 
damage, in the form of a deep and wide score, has carried off the interpuctuation, and 
damaged both of the letters of the interpunctuation, and, although the stone is pitted 
at the end where an interpunct would have been inserted by the Hand if the Hand 
required an interpunct, none can be seen; Mr. Mauro Cristofani's work in respect of 
gathering information from his own photograph is again dismally poor.] 


PATERA . EX  bucchero | (MALE 
GVILIELMVS MAETZKEIVS SCRIBIT 
terracotta verniciata in nero); FORMAE 
THOMAE C. B. RASMVSSENII, Bowl 
Type 4 (ALTITVDINE 4, 0; DIAMETRO 
10, 7, IN SEPVLCRO a loculo 
NVMERO .8 INVENTA. SINE 
NVMERO INVENTARII. EXEVNTI 
SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVERIM. 


A. bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay (Mr. Guglielmo Maetzke writes 
poorly: terracotta, glazed in black), of the 
shape of Mr. Tom C. B. Rasmussen, Bowl 
Type 4 (40 millimetres high; 107 
millimetres in diameter), found in tomb in 
the shape of a trench number 8. Without 
an inventory number. I may have 
attributed it to the end of the sixth century 
before the common era. 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE 
PATERA, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 5 AD 1, 0). 


The inscription was scratched on the 
outside of the bossed sacrificial bowl after 


firing (in letters 5 am. X high). 


1 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 
ee E 
SN 
A. E. 
-» » 
7 ) 
214 
IMAGO INSCRIPTIÓNIS RO 1299. 
Tl | MIThANECVILUSFELVNAS. 


MI ThANECVILUS FELVNAS MARIS 


TELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA 


PRO MIThANECVILUSFELVNAS VT EGO. 


CI | MI ThRANECVILUS FELVNAS.. 


AI I (am) Mr.-Thanecvilu Felvna's. 


DO EX APOGRAPHO 


y^ giving it according to a copy of my 
own. 


M 


MAXIM PALLOTTINI Rivista di epig etrusca, 
VOL , PAGINA 306 


L. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 22, 


page 306; 


2. 


AAETZKEIV: izie degli Scavi Antichità, 
57, PAGINA 57, AD NVME 73, FIGVRÉ NVMERO 


2. Mr. Guglielmo Maetzke, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1957, 


page 57, at numbers 69 to 73, number 5; 


Á HELMVTVS RIXIVS, Etzuskische TextesAWeoP t 


3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 2.11. 


INSCRIPTIO NVMERO 11300. 


Inscription Number 11300. 


PATERA EX  bucghero, FORMAE 
THOMAE C: VSSENII, Bowl 
Type 4 (DIAMIETRO 11, 0) IN 


SEPVLCRO a camera NVMERO 9 
INVENTA. SINE NVMERO 
INVENTARIL | EXEVNTI SEXTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay, of the shape of Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, Bowl Type 4 (110 millimetres 
in diameter), found in the tomb in the 
shape of a chamber number 9. Without an 
inventory number. The vessel could be 
attributed to the end of the sixth century 
before the common era. 


11 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 11, 0 VT EGO. 


Sul fondo reca incisi 1 segni 


It provides on the bottom the incised 
marks: 


TA R 
Gl R(AMThA) AI Mr.-Ramtha (owns me). 
T2 ss A2 . (The modified cross) t (scratched 


after firing indicates that, after a 


likely period of mundane use, I 
was later dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or at least solely for the use of 
someone enjoying the afterlife, 
and that, under a sanction imposed 
by religious awe and law, I may 
not be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


percentage 
these marks : 


T3 


ter dedicated to the sacred 
rpose of storing the ashes of 
meone enjoying their afterlife, 
or at least solely for the use of 
someone enjoying the afterlife, 
and that, under a sanction imposed 
by religious awe and law, I may 
not be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


USVILADLME VE MAETZKEIVS). 


(according to Mr. Guglielmo Maetzke). 


GVILIELMVS MAETZKEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1957, PAGINA 58, NVMERVS 15, FIGVRA NVMERO 6. 


Mr. Guglielmo Maetzke, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1957, 
page 58, number 15, number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 11301. 


Inscription Number 11301. 


PATERA EX impasto FVSCO, IN 
SEPVLCRO a camera NVMERO 15 
INVENTA. SINE NVMERO 
INVENTARIL | EXEVNTI SEXTO 


A bossed sacrifical bowl, of brown 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities, found in the tomb in the 
shape of a chamber number 15. Without 


VSQVE QVINTO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDA VIDETVR. 


an inventory number. It seems to have to 
be attributed to the end ofthe sixth century 
to the fifth century before the common era. 


CRVX SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. 


The cross was scratched underneath the 
foot after firing. 


T1 X 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the ases, and that, 


in some uncertain 
very small) 


arks are found on pottery 
e Villanovan period, their 
ligious significance would seem 
to predate literacy). 


Mr. Guglielmo Maetzke, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1957, 
page 60, at numbers 21 to 23, number 8. 


GVILIELMVS MAETZKEIVS, Notizi i»Scavi di Ai L. 
1957, PAGINA 60, AD NVMERI A NV. 
8. 


INSGRÍP'IIO NVMERO 11302. 


Inscription Number 11302. 


E 
MERO 
NVMERO 
DIMIDIO 


A bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay (170 millimetres in diameter), 
found in the tomb in the shape of a 
chamber number 19. Without an inventory 
number. I may have attributed it to the 
second half of the sixth century before the 
common era. 


17 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 17, 0 VT EGO. 


Su uno dei bordi é graffito il segno X 
(GVILIELMVS MAETZKEIVS). 


On one of the margins is the scratched 
mark X (according to Mr. Guglielmo 
Maetzke). 


T1 X 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 


GVILIELMVS MAETZKEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 


1957, PAGINA 62, NVMERVS 32, FIGVRA NVMERO 11. 


under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 


INSCRIPTIO NVMERO 11303. 


Inscription Nünüber 1 1303. 


PATERA EX bucchero CINEREO IN 
BREVI PEDE INSISTENS, FORMAE 
THOMAE C. B. RASMVSSENII, Small 
Stemmed Bowl, Figure Number 275 
(DIAMETRO 12, 0), IN SEPVLCRO a 
camera NVMERO 20 INVENTA. SI 
NVMERO INVENTARII 
SAECVLO ANTE 


E 


"E - 
TEM M 
COMMVNEM TRIBVI POTES 


bowITOEBIHy of coarse 


, Figure Number 
s in diameter), found 
e shape of a chamber 


12 MARISTELLA — ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


graffito — sul fondo 
CILTLAS MAETZKEIV 


atched on the bottom is the mark X 
(according to Mr. Guglielmo Maetzke). 


di 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


l GVILIELMVS MAETZKEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1957, PAGINA 62, NVMERVS 37, FIGVRA NVMERO 12. 


p» Mr. Guglielmo Maetzke, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1957, 
page 62, number 37, number 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 11304. 


Inscription Number 11304. 


CATILLVS, piatto a largo |labbro 
(GVILIELMVS MAETZKEIVS) EX 
impasto FVSCO (DIAMETRO 13, 5) IN 


SEPVLCRO NVMERO 23, IN 
PRAEDIO Palla, INVENTVS. SINE 
NVMERO INVENTARII. EXEVNTI 


SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVERIM. 


A little bowl, a plate with a wide lip 
(according to Mr. Guglielmo Maetzke), of 
brown impasto — kneeded clay carelessly 
left full of impurities (135 millimetres in 
diameter), found in tomb number 23, on 
the estate of Palla. Without an inventory 
number. I may have attributed it to the end 
of the sixth century before the common 
era. 


Sul piede $6 graffito il segno d 
(GVILIELMVS MAETZKEIVS). 


On the foot was scftatched ark 4 
(according to Mr. Güglielmo Máégtzke). 


11 X 


T. GVILIELMVS MAETZKEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1957, PAGINA 63, NVMERVS 43. 


AI (The cross) Nes | after 
l tes r a likely 


firi 
ane use, I was later 
cred purpose of 


lder a sanction imposed by 
eligious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 


to predate literacy). 
Mr. Guglielmo Maetzke, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1957, 
page 63, number 43. 


INSCRIPTIO NVMERO 11305. 


Inscription Number 11305. 


PATERA EX  bucchero CINEREO 
(DIAMETRO 16, 5) VNA CVM 
INSCRIPTIONE NVMERO 11304 
INVENTA. SINE NVMERO 
INVENTARII. 


A bossed sacrifical bowl, of gray of coarse 
dark red clay (165  millimetres in 
diameter), found together with inscription 
number 11304. Without an inventory 
number. 


Sul fondo e graffito il segno 


On the bottom was scratched the mark 


E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11305. 


TI vi Al (The modified cross) V (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, I 
was later dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or at least solely for the use of 
someone enjoying the afterlife, 
and that, under a sanction imposed 
by religious awe and law, I may 
not be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's apumon that 


[UAILIELNIVN MAETZKEIVS). 4 CuglisImo Maetzke). 


GVILIELMVS MAETZKEIVS, Notizie degli Scavi di Antichi 
1957, PAGINA 63, NVMERVS 44. 


idlimo Maetzke, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1957, 
ber 44. 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
SPINA. SPINA. 


INSCRIPTIO NVMERO 9507. Inscription Number 9507. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Word Spelled SEK -- Almost Certainly So Separable -- Seems To Be The Same 
As The Word Found Spelled SECh Elsewhere. 
PATERA CERA NIGRA  ILLITA|A bossed sacrificial bowl, covered in 
(QVARTI SAECVLTI). black glaze (of the fourth century before 
the common era). -- According to Mr. 
Massimo . Pallottino, |. TESTIMONIA 
LINGVAE ETRVSCAE. 


ills] MI LARZL SEKSUALUS 
cr MILARZ(IA)L SEK SUALUS  |AI [ (am) Ms.-Little-Larthi's, 
daughter of-Mr.-Sualu. 


Mr. 


Salvatore Auri, he Royal we ad Of SPINA In 
'e number 6, tomb nítber 98; 
Massimo Pallottin onuments Of The Etruscan Language, 


nent number 713; 


1 SALVATOR AVRIGEMMA, Il Reale Museo di SPINA in Ferrara, 
TABVLA NVMERO 6, TOMBA 98; 
25 MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 713 (MI LARZL T 
SEKSUALUS): 
3s MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafi a. 3 Mr. M io Pallottino, x Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 264, SVB CAPITVLV| age 264, r the subheadil om SPINA, (pottery), number 1. 
(fittili)) NVMERVS 1 (MI LARZLS EKSTALUS); 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino now says the reading is EKSTALUS (I 
suppose that I would therefore fivide the words and read SEKSTALUS, and then SEK 
STALUS), but he is disappointingly reluctant to provide an atom of proof: in the form 
of an accurate sketch or, better, a good photograph, and is wasting everyone's time; 
Mrs. Annalisa Pozzi does infinitely better than the Aristotelian professor who relies 
more on theory and optimum deduction rather than accurate observation and evidence 
based conclusion:] 
4. Pond PVTEA, Natr iscrizioni etrusche, rd Mrs. Annalisa Pozzi, The Tombs Of SPINA With Etruscan 
PAGE SVB CAPITVL 98 VT. ET PAGINA 442, Inscriptions, page 41, under the heading Tomb 98 VT, and page 442, 
S. VM Tomba 98. under the heading Tomb 98. 
[Jeff Hill's footnote: Mrs. Annalisa Pozzi provides a sketch .....] 
NI 


EZ. 
S TL 
x , 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 9507. 
[..... and a useful photograph, of the inscribed underside of the vessel, at least; finally, 
I can see evidence that the inscription was wordgapped, and I can see evidence that 
Mr. Massimo Pallottino and others misread it.] 
TA MI LARZL SEKSTALUS 
MI LARZL SEKSTALUS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
MILARZLSEKSTALUS VT ANNALISA PUTEA ET ERGO VT EGO. 


en MI  LARZ(IAJL |SEK(IAL)!AT I (am) Ms.-Little-Larthi's, 
STALUS daughter of-Mr.-Stalu. 
INSCRIPTIO NVMERO 9508. Inscription Number 9508. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
In This Context The Term Of Nomenclature Spelled VENU Is Evidently A Prename. 


PATINA CERA NIGRA 
(QVARTI SAECVLI). 


ILLITA 


A shallow pan, covered in black glaze (of 
the fourth century before the common 


era) -- According to Mr. Massimo 
Pallottino, TESTIMONIA LINGVAE 
ETRVSCAE. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9508. 


TI VENUS PULIUS MI 


AÍ Mr.-Venu Puliu's (am) I. 


l. AVGVSTVS NIGRELLIVS, Comacchio -- Vasto sepolcreto etrusco 
scoperto in valle Trebba (Relazione provvisoria delle campagne di 
scavo del 1924 e del 1925), PAGINA 279, TOMBA 98; 


ja Mr. Augusto Negrioli, Comacchio -- A Vast Etruscan Cemetery 
Found In The Trebba River Valley (An Interim Report On The 
Campaign Of Excavation Of 1924 And 1925), page 154, tomb 
number 98; 


[Jeff Hill's footnote: for the one hundred thousandth time in archaeology, the interim 
report is the final report, of course; at the time of every professors' death all 
photographs, diaries, draft reports, monuments, and papers are scattered and plundered 
and discarded by heirs (who are only interested in cash and precious metals), and 
almost never arrive in any known place of Bbnsprvalton. ] 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
138; 


Mr. Mario Bufl 
138; 


scan Inscriptions, number 


3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 711; 

4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 264, SVB CAPITVLVM Da SPINA 
(fittili, NVMERVS 2. 


[m 


Mr. Massimo Pallótti 
monument number 
Mr. Massimo Pallotti 
page 264, under the su 


iphy, volume 36, 


ing From SPINA, (pottery), number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 95094... 


Insctiption Number 9509. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Word For wine jug -- FASENA. 


CRIPTIONIS NVMERO 9509. 


unpublished wine flagon, decorated 


o the third centuries before the 
era). -- According to Mr. 
Pallottino, ^ TESTIMONIA 


1d 


'MIFASENATATASTULALUS 


Cl 


S TULALUS 


A1 I (am) the-wine-flagon of-Mr.- 


Little-Tite Tulalu. 


T. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM 


ESTIMONIA | LINGVAE 
ERO 712; 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 712; 


unfathomable reason.] 


[Jeff Hill'S footnote: Mr. Massimo Pallottino prints TULATUS for an utterly 


pA MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 264, SVB CAPITVLVM Da SPINA 
(fittili), NVMERVS 3. 


2 Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 264, under the subheading From SPINA, (pottery), number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 9510. 


Inscription Number 9510. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PATERA CERA NIGRA  ILLITA|A bossed sacrificial bowl, covered with 

(QVARTI AD TERTIVM black glaze (of the fourth to the third 

SAECVLORVM ). centuries before the common era) -- 
According to Mr. Massimo Pallottino, 
TESTIMONIA LINGVAE ETRVSCAE. 

TA LARZA ATRUS 

C1 LARZA(S) ATRUS A] (I am) Mr.-Little-Larth Atru's. 


OR: 


A2 (I am) Mr.-Little-Larth's, of-the- 


settlement-of-Adria. 


l. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
EJ 


1 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
515 


a MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE A. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 715; monument number 715; 
3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 


VOLVMEN 36, PAGINA 264, SVB CAPITVLVM Da SPINA 
(fittili, NVMERVS 4. 


page 264, under the subheading From SPINA, (pottery), number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 9511. 


Inscription Number 9511. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Pronoun, Accusative Case, For it: 


TEN. 
INEDITA PATERA CERA NIGRA | An unpublished bossed sacrificial bowl, 
ILLITA (QVARTI AD  TERTIVM covered with black glaze (of the fourth to 
SAECVLORVM ). the third c ies before the common 
era) -- to Mr. Massimo 
Pallottino, LINGVAE 
ETRVSCAE. 
T1 TEN LARZL PERCIUS 
CI TEN LARZ(IA)L PERCIUS 
Mr.-Perciu's 
L MAXIMVS . PALLOTTINIVS, — TESTIMONI 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 714; 14; 
" VOLVMEN 36, PAGINA 2, D'un SPIN pus 264, under ending Fro SPA, Gre uem 
(fittili), NVMERVS 5. 
INSCRIPTIO NVMERO 951925.. "Inscription Number 9512. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Seems To Contain A Spelling Error -- NI Instead Of MI -- Committed By A Quite 
Illiterate, Or Too Hasty And Careless, Hand (The Spelling Mistake Provides Evidence 
That There Is A Mistake Somewhere In The Strange (Long) Term Of Nomenclature 


KLUTIKUNA). 


PATERA (QVINTI m» 


A bossed sacrificial bowl (of the fifth 
century before the common era) -- 
According to Mr. Massimo Pallottino, 
TESTIMONIA LINGVAE ETRVSCAE. 


n 
* e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9512. 


2 


"E 


^ 


ui NI KLUTIKUNAS 
A IN; -M-IKLUTIKUNAS AI I (am) Mr.-Klutikuna's. 

T. AVGVSTVS NIGRELLIVS, Comacchio -- Vasto sepolcreto etrusco | 1. Mr. Augusto Negrioli, Comacchio -- A Vast Etruscan Cemetery 
scoperto in valle Trebba (Relazione provvisoria delle campagne di Found In The Trebba River Valley (^n Interim Report On The 
scavo del 1924 e del 1925), PAGINA 279, TOMBA 98; Campaign Of Excavation Of 1924 And 1925), page 154, tomb 

number 98; 
pA MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 710. 


monument number 710. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9074. 
9075. 9076. 9077. 9078. 9079. 9080. 
9081. 9082. 9083. 9084. 9085. 9086. 
9087. 9088. 9089. 9090. 9091. 9092. 


Inscriptions Numbers 9074, 9075, 9076, 
9077, 9078, 9079, 9080, 9081, 9082, 
9083, 9084, 9085, 9086, 9087, 9088, 
9089, 9090, 9091, 9092, 9093, 9094, 


c C(A(DI) NVMON(DI L(VC(DI) | A1 (Tomb) of-Mr.-Caius Numonius, 
F(IL(I)I) Mr.-Lucius's son. 

1l EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM TS Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3671; 3671; 

2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN I^, 2E Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1966; edition 2, number 1966; 

a MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. a" Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 56, Examples From Cerveteri, page 56, number 16, illustration number 
NVMERVS 16, IMAGO NVMERO 159; 159; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 730, PAGINA 240. Inscriptions, number 730, page 240. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Inventory number C 1299. 
Type Mr. Martin Blumhofer IIlbs, of compacted volcanic rock. Height: 375 
millimetres; diameter (column): 170 millimetres; diameter (base): 210 millimetres. 
Inscription on the column. Letters: from 28 millimetres to 34 millimetres high. Of the 
fourth quarter of the second century before the common era. 


CI CASV NOMINATIVO C(AIVS) NVMONI L(VCI) FüLIVS) (SIC; NON 
NVMONI(VS)) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO CASV GENETIVO 
C(A(DD NVMON(DI L(VC(DI) FILI) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6283. 


Inscription Number 6283. 


Latin. 


CIPPVS IN FORMA COLVMELLAE, 
CAERE ROMAM DVCTVS APVD 


A tombstone in the shape of a little 
column, brought from Cerveteri to Rome 


ANTIQVARIVM PENNELLIVM | to the House Of the antiquities dealer Mr. 
ANNO 1872, VBI  HENRICVS | Pennelli in 1872, where Mr. Heinrich 
DRESSELIVS VIDIT ET | Dressel saw it and notified Mr. Eugen 
BORMANNIO COMMVNICAVIT. | Bormann. It now seems to have perished. 


NVNC PERIISSE VIDETVR. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4 provides evidence, in the form 
of a photograph provided by bibliographical item number 3, that the reading of the 
family name is ORGVI, not ORCVI; all previous versions of the inscription are 
rendered obsolete: 


T1 CORCVI*A*F 


C * ORCVI A * F * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CORCVI * A * F VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: separation of the letter C, and interpretation of it as an 
abbreviated prename, C *, is fairly necessary, but yet Mr. Mauro Cristofani does it in 
such a deceitful and quiet manner, and prints * as if to say that only a blind moron 
could or would fail to observe the interpunct, defies regard for his own scholarship 
and for his readers; his honesty and integrity is in fact grossly lacking; in the 
photographs of inscription number 6284 and of inscription number 6285 which 
follows, and recently of one or two preceding inscriptions, he has not taken a clear 
photograph of the end of the inscription where one may see whether for either an 
interpunct is extant, or else whether an interpunct is not extant, and he is thereby (he 
hopes) providing insufficient evidence for decisions against his idiotic divinations to 
be made; in his gross laziness in not providing sketches of these inscriptions, but to 
merely print them in modern typefont, he is making it difficult for his readers to 
characterise the ancient Hands and identify particular Hands which seem to be 
responsible for several inscriptions found in different tombs and in different 
cemeteries and in different Etruscan towns.] 


CI  C(AQDD ORCVII A(VLD[|AI 
F(IL(I)I) 


(Tomb) of-Mr.-Caius Orcuius, 
Mr.-Aulus's son. 


9093. 9094. 9095. 9096. 9097. 9098. 
9099. 9100. 9101. 9102. 9103. 9104. 
9105. 9106. 9107. 9108. 9109. 9110. 
9111. 9112; 9113, 9114, 9115. 9116. 


9095, 9096, 9097, 9098, 9099, 9100, 
9101, 9102, 9103, 9104, 9105, 9106, 
9107, 9108, 9109, 9110, 9111, 9112, 
9113, 9114, 9115, 9116, And 9117. 


9117. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Parte 1 Part 1. 
(Iscrizioni inedite) (Unpublished Inscriptions). 
SPINA. SPINA. 

1.2.3.4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 14. | Article 1 and Article 2 and Article 3 and 
15. 16. 17. 18. 19. 20. 21. 22. 23. 24. 25. | Article 4 and Article 5 and Article 6 and 
26. 277. 28. 29. 30. 31. 32. 33. 34. 35. 36. | Article 7 and Article 8 and Article 9 and 

37. 38. 39. 40. A1. 42. 43A. 43B. Article 10 and Article 11 and Article 12 


and Article 
15 and Article 


ad Article 14 and Article 
1d Article 17 and 
C d Article 20 


and Article 40 and Article 41 and 
e 42 and Article 43A and Article 


le Collettore 
rd Ovest, ove 
(vedi 


Topografia e urbanistica di Spina, pagina 
81, numero 3). 


e pfesent a second nucleus of the 
aphic material which has arisen into 
light of day during excavations 

conducted in August and September, 
1971, in the inhabited area of SPINA, 
more precisely in the strip of land which 
crosses the southern part of the town on 
the righthand bank of the Principal 
Collecting Channel northwest of the 
Mezzano River, where an enlargement is 


1, foreseen (see Mr. Giovanni Uggeri And 


Mrs. Stella Patitucci Uggeri, Topography 
And Urbanism Of SPINA, page 81, 
number 3). 


I frammenti ceramici qui descritti 
provengono da strati diversi, che 
dall'attuale piano di campagna scendono 
fino alla profondità di metro 1, 70 e che si 
datano dal 5 al13 secolo avanti cristo. Sono 
stati ordinati dal punto di vista epigrafico, 
cominciando 


The pottery fragments studied here 
originate from different stratas, which, 
from the present level of the countryside, 
descend down to a depth of 1.70 metres, 
and which are dated to from the fifth 
century to the third century before the 
common era. They have been arranged, 
from an epigraphic point of view, 


commencing 


1l. dai contrassegni di una sola lettera 


l. from those with marks of only one 


o cifra; letter or one numeral; next follow 
2. seguono le sigle e i nessi di due| 2. symbols and ligatures of two 
lettere, letters; then 
3. ]e parole e 1i nomi, anche| 3. words and terms of nomenclature, 
frammentari, and  fragmentary words and 
fragmentary terms of 


nomenclature too; and, finally, 


ceramica a vernice nera, 


4. infine simboli e disegni. 4. — symbols and drawings. 
All'interno dell'ordine alfabetico si é|Side by side with an alphabetical 
adottato l'ordinamento per classi di|arrangement is an arrangement by classes 
ceramiche — secondo . la seguente|of pottery adopted according to the 
successione: following series: 

l. ceramica attica a figure nere ea 1. A CORAM of Athens 

kfigures; 
2. figure rosse, a. ory of Athens 


^, pottery coveréd ack glaze; 


lier than the 


sub-geometrica e kind 
ith:geometical motifs; 
5. | verniciata, 
6.  grigia, 
7. | acroma, unglazed pottery; 
8.  impasto. pottery made from dark kneeded 


ellow clay carelessly left full of 
purities. 


ithin the borders of each of these classes 
scratchings are studied according to 
e succession of the vessel shapes 
adopted by the Body Of Ancient Vessels. 


con il vaso importato o s 
a SPINA. Rare so 


o state graffite 

le iscrizioni 
epigrafia 
italica,, volume 42; pagina 348, numero 
1). A causa del carattere prevalentemente 
pratico di questi graffiti. vascolari, le 
annotazioni sono per la massima parte 
limitate a semplici contrassegni di una 
sola lettera. 


The majority of the inscriptions are 
Etruscan or Etruscanlike; then follow the 
Greek inscriptions, always more carefully 
executed, whether they arrived already on 
the vessels imported into SPINA or were 
scratched at SPINA. Rare are Venetic 
inscriptions (see Review Of Italic 
Epigraphy, volume 42, page 348, number 
1). Because of the prevalently utilitarian 
character of these vessel scratchings, the 
scratchings are, for the most part, limited 
to simple marks of only one letter. 


Le schede 1 a 28 sono state redatte da 
Stella Patitucci Uggeri e le schede 29 a 
43B da Giovanni Uggeri Patitucci; la 
revisione é stata condotta in comune. Il 
riordinamento del materiale é stato curato 
dalle dottori Maria Luisa Feletti Morini, L. 
Mazzeo e .G.  Parmeggian. Il 


Articles 1 to 28 were prepared by Mrs. 
Stella Patitucci Uggeri, and articles 29 to 
43B by Mr. Giovanni Uggeri Patitucci; 
revisions was shared. Reordering of the 
material was supervised by Doctor Maria 
Luisa Feletti Morini, Doctor L. Mazzeo, 
and Doctor G.  Parmeggiani The 


consolidamento — dai  restauratori A. 
Cupellini ed E. Cavicchi. I disegni sono 
degli autori; le fotografie del signore M. 


recomposings of the materials were 
supervised by the restorators Mr. A. 
Cupellini and Mr. E. Cavicchi. The 


sketches were made by the authors; the 
photographs were taken by Mr. M. Agodi 
di Ferrara. 
[Jeff Hill's footnote: but Mr. Mauro Cristofani discarded every photograph before the 
photograph of the item described in article number 34; or, to put an account of his 
shoddy work in a different way, of the items described in 335 articles, there are 
photographs of 183 of the items, which is a remarkably low number: hitherto, in 
previous editions of Review Of Etruscan Epigraphy, close to every item discussed has 
an associated photograph; photographs evidently disinteresting to our unscientific 
editor -- to such an extent that he tossed them into a rubbish bin in the presence of the 
people submitting them -- may have proved decisively interesting to scholars and 
scientists and readers of his work; in the case of number 18, inscription number 9091, 
a photograph would have assisted in the elucidation of the sketch, which is composed 
of an external element superimposed on internal elements as a space saving device; 
and in the case of the presa di coperchio of inscription number 9098 a photograph is 
essential to understand what the object found exactly is (a kind of knob?).] 
[Jeff Hill's footnote: in this first part, of forty two numbers plus a number 43A and a 
number 43B, there is far, far, far too much of the extremely stupid, pointless, 
nonsensical vedi INFRA, confronta SVPRA, comparisons and must sees, all of which 
amount to very little of importance and interest, or to nothing whatsoever because they 
are frequently poorly conceived (and sometimes the wrong page numbers are cited!): 
and indeed the stupid editor, Mr. Mauro Cristofani, never makes anything out of any 
of it, in any case! anyone who wishes to can tabulate the data, and collect the crumbs 
of pottery from the surface strata of sector C, and it amounts to nothing, otherwise the 
editor would have stated an observation.] 
1. nds RES Wd epigrafia etrusca, 
ZEE , 77» VPE 
[Jeff Hill's footnote: Mrs. Nancy Thomson de Grummond spectacularly throws no 
bright quanta of light on the business -- but this negative study is extremely valuable 
for exactly that reason, and I reckon that it provides support to me that my necessarily 
endless conjectures can sometimes be on the right track; Mrs. Nancy Thomson de 
Grummond's colleagues, Ms. Ceil Bare and Ms. Amy Meilleur, select respectively 
two SIGLA, A and X, for case studies; I, of course, reject the frequent opinions that 
some of the more opaque SIGLA ust therefore be numerals or trademarks: NON 
SEQVITVR; this PDF is uncompromisingly responding, and hopefully will shortly 
fully respond, to Mrs. Nancy Thomson de Grummond's DESIDERATVM, for a 
CORPVS SIGLORVM ETRVSCORVM, items pertaining to which, although they are 
submerged in the CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, can easily be 
identified and extracted -- see the .XLSX monuments -- but, because I disbelieve that 
they are trademarks, indeed anything other than abbreviated terms of ownership, I see 
no reason to treat them differently to any other supposed Etruscan inscription.] 


Agodi di Ferrara. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 188; 

Mrs. Nancy Thomson de Grummond, Etruscan SIGLA (Graffiti) -- 
PROLEGOMENA And Some Case Studies. 


INSCRIPTIO NVMERO 9074. Inscription Number 9074. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
I Article 1. 


Fondo di OINOCHOE a vernice nera. | The bottom, of a wine jar, covered with 
Inventario numero 33788. Provenienza: 3) black glaze. Inventory number 33788. 


e 4 e 6 settembre 1971, settore 13 II C, 
profondità metro 0 a -0, 20 (confronta 
INFRA numeri 42 e 43A). Altezza 
massima  centimetri 6, 7; diametro 
massimo centimetro 7; diametro del fondo 
centimetro 3, 8. Argilla color camoscio 
rosato, a frattura tenera. Mancante di tutta 


Origin: third and fourth and sixth of 
September, 1971, sector 13 II C, at a depth 
of from 0 to -200 millimetres (compare 
inscriptions numbers 9115 and 9116). 
Maximum height: 67  millimetres; 
maximum diameter: 70  millimetres; 
diameter of the bottom: 38 millimetres. 


la metà superiore. Clay of a rosy chamois colour, with slight 
cracking. Lacking the entire higher half. 
MAX. (ID EST MAXIMA) LATINE VEL MACARONICE MAVRVS 
CRISTOFANIVS PRO mass. (ID EST massima) ITALICE VT OMNES 
PROFESSORES ITALICI ET MVNDIALES ET ERGO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani commits this unnecessary and spectacularly 
unattractive soloecism one hundred times in this very small group of articles, but no 
one else does, anywhere else, ever; was he twelve years old at the time, and beginning 
to learn a tiny little christian Latin at playschool, and wanting to practice using one of 
the funny new words in front of his little girlfriend? but why not just write clearly 


either in Italian, or else in Latin, but not both at once in a stinking soup.] 


| piano. 


Graffito sul fondo, sotto il 
millimetri 27. 


high. 


NO. € ow 9074. 


TI A 


CI A(ULESÉ. 


(I am) Mr.-Aule's. 


bratio disuguale e grossolano. 


An unequal and coarse scratching. 


M CRISTOFANTI i di epigrafia etrusca, 
, PAGINA 188, WS I. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 188, number I. 


INSCRIPTIO NVMERO 9975* 


Inscription Number 9075. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
vinee e Article 2. 


Ciotola frammentaria vernice nera. 
Inventario nurhero 33671. Provenienza: 
19 agosto 1971, re 7 III D, battuto 
pavimentale. Altezza massima centimetri 
2, 3; diametro piede centimetri 4, 8. 
Argilla color arancio vivo, a fractura dura. 
Mancante di tutta la parte superiore delle 
pareti. 


A cup, fragmentary, covered with black 
glaze. Inventory number 33671. Origin: 
19th of August, 1971, sector 7 III D, the 
filling in the floor. Maximum height: 23 
millimetres; diameter of the foot: 48 
millimetres. The clay is a bright orange 
colour, with much cracking. It is lacking 
the entire upper parts of the walls. 


Vernice nera, compatta, poco lucente. 
Completamente verniciata eccetto la parte 
poggiante del piede, l'interno del piede e il 
fondo esterno, risparmiati, ma con qualche 
macchia di vernice. Basso piede ad anello; 
leggera protuberanza centrale sul fondo 
all'esterno, che segna il punto di distacco 


dal tornio. there is a slight central protuberance on the 


The glaze is black, applied with a good 
cover, bright only to a small extent. It is 
entirely glazed with the exception of the 
part of the foot which it rests on, the inside 
of the foot, and the bottom on the outside, 
left bare, but with some staining from 
glaze. The low foot has the shape of a ring; 


bottom on the outside which marks the 
point of detachment from the throwing 


wheel. 
Graffito sul fondo interno alto millimetri | Scratched on the bottom, on the inside, 22 
22. millimetres high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9075. 


ihi A 
CI A(ULES) AI (1 am) Mr.-Aule's. 
LR MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, d. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 189, NVMERVS 2. page 189, number 2. 
INSCRIPTIO NVMERO 9076. Inscription Number 9076. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


5 


Piede di ciotola verniciata. Inventario 
numero 33655. Provenienza: 18 settembre 
1971, settore 9 III C, berme, pulizia del 
mattonato. Altezza massima centimetri 2, 
2; diametro piede centimetri 9, 4. 
color camoscio rosato. Scheggia 
all'orlo del piede. 


height: | 22 
of the foot: 94 


illimetres. y is of a rosy chamois 
ir There is chipping at the margin of 


the foot. 


Vernice marrone, opa 
interno, eccetto und 


The g 
he b 


Is brown, opaque, streaked on 
om on the inside, except for a 
] disk on which the scratching is. 
e low foot has an oblique profile. [Jeff 
ill's footnote: a sketch is required for 
precise comprehension.] 


il graffito. Piede 
The scratching is at the centre of the 


Graffito al centro del fond 'jnterno, 
alto m l bottom, on the inside, 26 millimetres high. 


) 


A). 
IN FVNDO INTERNO. 
On The Bottom, On The Inside. 


[Jeff Hill's footnote: almost certainly not a botched lettershape of a letter R, q even 
if the SINISSTRORSVM direction of writing would have been consistent with the 
GENIVS of the Etruscan language: observe the subtle gap deliberately left at the 

lower end of the vertical straight stroke.] 


B). 
IN FVNDO EXTERNO. 
On The Bottom, On The Outside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9076. 


Ti^ X 


CI^  A(ULES) Al^ (Iam) Mr.-Aule's. 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


TI* XX 


A1B 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 


t in some uncertain 
very small) 


s afe found on pottery 
anovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


La grafia e quella tipi 
ma eccezionalme 


The ing is typical of the usage at 


A , but, exceptionally, it is from left 
ibht 


Altro graffito sul sterno, in 


trica; 


|There is another scratching, on the bottom 


on the outside, not located at the centre; it 
is perhaps a X indicating the numeral fen. 
Height: 17 millimetres. 

E 


ivista di rafia etrusca, 
ERVS 3. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 189, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 9077. 


Inscription Number 9077. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 4. 


Fondo di ciotola. Inventario numero 
33745. Provenienza: 13 settembre 1971, 
settore 12 II C, materiale rimosso 
(confronta INFRA numero 21). Altezza 
massima centimetri 3; diametro piede 
centimetri 7, 8. Argilla color grigio chiaro. 
Si conserva il fondo, con il piede e 
l'attacco delle pareti. Orlo del piede 
scheggiato. 


The bottom of a cup. Inventory number 
33745. Origin: 13th of September, 1971, 
sector 12 II C, removed material (compare 
inscription number 9094). Maximum 
height: 30 millimetres; diameter of the 
foot: 78 millimetres. The clay is a clear 
gray colour. Preserved is the bottom, 
together with the foot and the attachment 
of the walls. The margin of the foot 1s 
chipped. 


Vernice color grigio scuro, opaca, piü o 
meno diluita, sia all'interno che all'esterno. 


The glaze is a dark gray colour, opaque, 
more or less diluted both inside and 
outside. The low foot has the shape of a 


Basso piede ad anello, con profilo interno 
molto obliquo. 


ring, with a very oblique profile on the 
inside. 


Graffito, molto profondo, sul fondo 
esterno, periferico, con punto di vista 
dall'esterno. Altezza millimetri 19. 


The scratching, very deep, is on the 
bottom, on the outside, at the periphery 
from a point of view on the outside. 
Height: 19 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9077. 


TI A 


CI — A(ULES) 


AI (I am) Mr.-Aule's. 


Segno nettamente graffito, ma con asta 
destra fortemente distorta. 


The letter is definitely scratched, but it has 
a very much bent righthand vertical 
stroke. 


[Jeff Hill's footnote: such a deliberate bending of the stroke tends to rule out the 
possibility that the Hand was writing a letter V -- plus the fact that the two oblique 
strokes descending on the lefthand side are definitely converging; still, we are 
evidently confronting the writing of a dull intellect.] 


1, MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 189, NVMERVS 4. 


b Mr. Mauro v da Of Etruscan Epigraphy. volume 42, 


e 189, number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 907829... Insctiption NüimBer 9078. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


5 


icle 5. 


1971, settore 9 III 
mattonato. Altezzz 
5; diametro pied 


ragment, of the bottom, of a cup. 
ry number 33706. Origin: 18th of 
^ 1971, sector 9 III C, in the 
athway, during the clearing of the 
icK pavement. Maximum height: 25 
limetres; diameter of the foot: 107 
millimetres. The clay 1s yellowish, and is 
not thoroughly fired. Preserved is a half of 
the bottom, and a half of the foot, and the 
attachment of the walls. 


The low foot, with an oblique profile, is 
bordered by a molding in the shape of a 
torus along the attachment with the bottom 
on the outside. 


Graffito sul fondo esterno, con punto di 
vista dal centro. Altezza millimetri 30. 


Scratched on the bottom on the outside, 
from the point of view of the centre. 
Height: 30 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9078. 


ui A 


Cl A(ULES) 


AI (I am) Mr.-Aule's. 


Abbiamo qui ]la tipica paleografia 
spinetica dell'A; si riconosce il DVCTVS 
netto e sicuro, anche se la superficie del 
vaso risulta notevolmente erosa. 


We have here a letter A perfectly 
consistent with the  paleography of 
SPINA; the writing is clean and sure, 
although the surface of the vessel has 
undergone considerable erosion. 


l MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


VOLVMEN 22, PAGINA 189, NVMERVS 5. page 189, number 5. 
INSCRIPTIO NVMERO 9079. Inscription Number 9079. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6. 


Article 6. 


Frammento di parete d'anfora. Inventario 
numero 33733. Provenienza: 13 a 17 
settembre 1971, settore 9 III C / D, 
canaletta, profondità metro -0, 20 a 0, 70 
(confronta INFRA, numer 11, 30). 
Dimensioni massime centimetri 3, 3 X 3, 
8. Argilla color giallo molto pallido, a 
sfumatura verdastra. 


A fragment, of the wall, of a wine jug. 
Inventory number 33733. Origin: 13th to 
17th of September, 1971, sector 9 III C/ D, 
little canal, at a depth of from -200 
millimetres to -700 millimetres (compare, 
below, number 11 and number 30). 
Maximum dimensions: 33 millimetres by 
38 millimetres. The colour of the clay is 
from a ve e yellow colour to a 
greenish shad 


Graffito all'esterno; alto millimetri 33. 


TI A 


Cl  A(ULES) 


Nitidamente graffito con se 
regolare. Va riferito all'a 


come contrasse 
Rivista di epigr. 
271, numero 1. 


A EE ^ Us 


t is clearly scratehed, with a slender and 
lar letterstroke. It must be referred to 
eek environment of SPINA on 
e straight vertical strokes and 
rt horizontal crossbar. It was 
ly used here as a mark in isolation; 
pare inscription number 9860. 


[Jeff Hill's footnote: its context could be Etruscan -- the odd Etruscan Hand did 
sometimes spend a second or two when scratching a lettershape, and executed one a 


Rivista di afia  etrusca, 
ERVS 6. 


little more legible than the usual poor Etruscan writing.] 
Jj VRVS l 


1 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 190, number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 9080. 


Inscription Number 9080. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 7. 


Fondo di piccola OINOCHOE (?) attica a 
vernice nera. Inventario numero 33743. 
Provenienza: 31 agosto 1971, palizzata 
che delimita ad Est l'abitato, terzo dosso 
Ovest (confronta INFRA numeri 23, 24). 
Altezza massima centimetri 1, 6; diametro 
del fondo centimetri 2, 7. Argilla color 
arancio. 


The bottom, of a little wine jar of the 
territory of Athens (?), covered with black 
glaze. Inventory number 33743. Origin: 
3Ist August, 1971, at the fence which 
bounds the inhabited area to the east, at the 
third rise to the west (compare inscriptions 
numbers 9096 and 9097). Maximum 
height: 16 millimetres; diameter of the 
bottom: 27 millimetres. The clay has an 
orange colour. 


Vernice nera, brillante, | compatta 
all'esterno, piu diluita e sottile all'interno. 


The glaze is black, brilliant, applied with 
a good cover on the outside, quite dilute 
and thin on the inside. The bottom is in the 


Fondo a disco, leggermente concavo al di 
sotto. 


shape of a disk, slightly concave at the 
bottom. 


Graffito sul fondo esterno in posizione 
perifica e con punto di vista dall'esterno. 
Altezza millimetri 10. 


Scratched on the bottom, on the outside, in 
a peripheral position, and from a point of 
view of the outside. Height 10 
millimetres. 


— 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9080. 


Td E 


E MAVRVS CRISTOFANIVS PRO E (LITTERA CONVERSA RETRO) VT EGO. 


CI | E(CNATNAS) 


Il contrassegno per l'ortogonalità dei tratti 
e le altre caratteristiche paleografiche va 
referito all'ambiente greco di SPINA. 


AI (1 am) Mr.-Ecnatna's. 
The character, on account of the 
squareness its strokes, and for other 


be referred to 
SPINA. 


[Jeff Hill's footnote: its context could be Etruscan -- the odd Etruscan Hand did 


sometimes spend a second or two when sc 


ratching a lettershape, and executed one a 


Hie more legible than the usual poor BIENES d ] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia,.. etrusca, Cristofani, Rev; ruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 190, NVMERVS 7. eh 1907Btmber 7. 


INSCRIPTIO NVMERO4081. 


Inscription Number 9081. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 8. 


8. 


color arancio. 


.| A frag 


, of the bottom, of a goblet of 
ory of Athens. Inventory number 
. Origin: 13th and 4th of 
ptember, 1971, sector 8 IV A, filling; at 
a depth of from -1.20 metres to -1.70 


he te 


. metres. Maximum height: 20 millimetres; 
; probable diameter 


of the foot 86 
millimetres. The clay is an orange colour. 
Fragmentary; lacking more than a half. 
Reassembled from three fragments. 


Basso piede anello con profilo 
convesso. Vernic a lucente. Interno a 
vernice nera,  eccetto un cerchio 
risparmiato sul fondo, decorato con due 
cerchietti concentrici e punto centrali a 
vernice nera. Parte poggiante del piede 
risparmiata. Fondo esterno risparmiato, 
decorato con cerchio e punto centrale a 
vernice nera. Inizi del 5 secolo avanti 


cristo. 


The low foot has a ring shape with a 
convex profile. The glaze is bright black. 
Covered on the inside with black glaze, 
except for a circle left bare on the bottom, 
decorated with two central concentric 
little circles and a dot from black glaze. 
The part resting on the foot was left bare. 
The bottom, on the outside, was left bare, 
decorated with a circle and a point from 
black glaze. Beginnings of the fifth 
century before the common era. 


Graffito sul fondo esterno, lacunoso, 
inserito nella fascia risparmiata. Altezza 
millimetri 6. 


Scratched on the bottom, on the outside, 
lacunose, inserted in the strip left bare. 
Height: 6 millimetres. 


.H. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9081. 


L (Z) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO .H. (N) VT EGO. 
T1 N 
CI N(UMAS) AI (I am) Mr.-Numa's. 


Contrassegno a tratti ortogonali, ancora 
arcaico, che si inquadra nell'ambiente 
Breco di SPINA. 


The character, although with its rightangle 
strokes it is archaic, is to be referred to the 
Dreck environment of SPINA. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 190, NVMERVS 8. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 190, number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 9082. 


Inscription Number 9082. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


9. 


Fondo di ciotola a vernice nera. [Inventario 
numero 33746. Provenienza: 8 settembre 
1971, dal terreno rimosso delle scarpate. 
Altezza massima centimetri 3, 2; diametro 
piede centimetri 5. Argilla color camoscio 
rosato. Si conserva il fondo e la 
inferiore delle pareti. 


sul fondo, tondo rosso di e 
(diametro centimetri 


(ditate); vade | 
piede, fondo € 
TUA venie sul 
nto di stacco 


on the bottom, is a red roundel 
stacking in the furnace 
: 57 millimetres); on the outside, 
he foot, are three circular red stains 
germarks); the part it rests on and the 
nside of the foot and the outside of the 
foot were left bare. The low foot has the 
shape of a ring; there is a central 
protuberance on the bottom, on the 
outside, which marks the point of 
detachment from the throwing wheel. 


Graffito sulla parete, all'ésterno, presso il 
piede. Altezza milli 17. 


The scratching is on the wall, on the 
outside, near the foot. Height 7 
millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9082. 


ui N 


H MAVRVS CRISTOFANIVS PRO N VT EGO. 


CI | N(UMAS) 


AI (I am) Mr.-Numa's. 


DVCTVS regolare tipico dell'ambiente 
greco, cui va riferito anche questo 
contrassegno. 


The regular writing is typical of the Greek 
environment, to which this mark is also to 
be referred. 


l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
9, 


INSCRIPTIO NVMERO 9083. 


i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


VOLVMEN 42, PAGINA 190, NVMERVS 9. page 190, number 9. 


Inscription Number 9083. 


T^ EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM Tis Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3671 A; 3671a; 

2- CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN E, 2: Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1967; edition 2, number 1967; 

ah MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 3 Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 38, Examples From Cerveteri, page 38, number 24, illustration number 
NVMERVS 24, IMAGO NVMERO 108, TABVLA NVMERO I7; 108, photographic plate number 17; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 731, PAGINA 240. Inscriptions, number 731, page 240. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Of unknown provenance, seen in 1867 in Rome in the Pennelli store of 
antiquities. The Body Of Etruscan Inscriptions could not find it, but Mr. Martin 
Blumhofer found it in the yard of Santa Maria dell'Anima in Rome. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIb», of tufa. Height: 270 millimetres; diameter (column): 110 millimetres; 
diameter (base): 140 millimetres. Inscription on the column. Letters: 35 millimetres 
high. According to our earlier editors it 1s: ORCVI, but in Mr. Martin Blumhofer's 
photograph, the letter G is clear (compare VRGIVS, VRGVLANIVS). Of the first 
quarter of the first century before the common era. 


m 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6283. 
NIHIL EX MAVRO CRISTOFANIO PIGRO * EX MARTINO 
PERISTIFLORIALIO * 
[Jeff Hill's footnote: I cannot quite see, in the poorly reproduced photograph, which 
is of only one damned segment of the inscription, whether the vertical element of the 
letter G develops into an appended horizontal crosspiece -- this is something that 
professors who have seen the inscription in person should be telling us.] 


ju! CORGVI*A*F 
C1 C(A(D)  ORGV(DI A(VLD|A1 (Tomb) of-Mr.-Caius Orguius, 
F(IL(I)I) Mr.-Aulus's son. 


CI CASV NOMINATIVO C(AIVS) ORGVI A(VLI) F(LIVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (SI INSCRIPTIO EST IN CASV NOMINATIVO 
SCRIPTA, QVIDNI VERBVM ORGVI(VS) SCRIPTVM PLENO MODO) PRO 
CASV GENETIVO C(A(DI) ORGV(DI A(VLI) F(IL()I) VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6284. Inscription Number 6284. 


Latin. 


Contains A Term Of Nomenclature, The Apparent Nickname EROS, Which Would 
Seem To Have Been Considered By The Hand To Be Nondeclining -- See My Note 
At Inscription Number 6072. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro | A. tombstone, of compacted volcanic 
(ALTITVDINE 0, 25, DIAMETRO rock (250  millimetres high, 95 
SVPRA 0, 095, DIAMETRO INFRA 0, | millimetres in diameter at the top, 135 
135) EX FORMA 2D; NVNC PARISIIS | millimetres in diameter at the bottom), 
IN Louvre MVSEO  SERVATVS | with the shape 2 D; conserved now at 


(NVMERO INVENTARII C 1302). Paris in the Louvre — Wolfplagued Villa 
Museum (inventory number C 1302). 

INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 

COLVMELLA INSCVLPTA. middle of the little column. 


T1 L * OTI * L* L * EROS 


L*L*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO*L*L* VT EGO. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


10. 


Article 10. 


Frammento di piede di cratere attico. 
Inventario numero 33770. Provenienza: 6 
settembre 1971, settore 13 II D. Altezza 
massima centimetri 4, 5; larghezza 
massima centimetri 8. Argilla color 


A fragment, of the foot, of a mixing bowl 
of the territory of Athens. Inventory 
number 33770. Origin: 6th of September, 
1971, sector 13 II D. Maximum height: 45 
millimetres; maximum width: 80 
millimetres. The clay is an orange colour. 


arancio. 

Alto piede a campana, a due tori 
sovrapposti,  l'nferiore piu alto. 
All'esterno, vernice nera, lucente e 


uniforme, scheggiata. Parte interna del 
| piede risparmiata. 


The tall foot has the shape of a bell, with 
two superimposed toruses, the lower one 
being higher. On the outside, the glaze is 
black, bright, and uniform, and chipped. 
The inside of the foot was left bare. 


Graffito sotto 11 piede, con punto di vista 
dall'esterno, alto millimetri 20. 


TI S 


CI S(EThUS) 


(I am) Mr. -Sellis 


Si propende per questa lettura de 
frammentaria, perché le ast 
eccessivamente —divarica 
oblique per una N, che no 
comunque escludere 
l'uso dello TSADE 
vedi Rivista di 
pagina 272, numero 
323, num 0e 112: 


ot only quite nion too, but, 
, more likely!], because the 
s seem to be spread wide apart and 
oblique for a letter N, which, however, 
one cannot entirely exclude with certainty. 
For the use of the letter TSADE as a mark, 
see inscription number 9863 [Jeff Hill's 
footnote: S S(ETh); compare 
inscriptions numbers 10909 and 10947 
[Jeff Hill's footnote: both: S — S(ETh)]. 


pagina 327 MAVRVS CRISTOFANIVS zs pagina 323 VT EGO. 


MAVRVS CRI Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PA 91, 'NVMERVS 10. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 191, number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 9084. 


Inscription Number 9084. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1 


Article 11. 


Mezzo fondo di .SKYPHOS attico. 
Inventario numero 33731. Provenienza: 
13a 17 settembre 1971, settore 9 III C/ D, 
canaletta. profondità metro -0, 20 a 0, 70 
(confronta SVPRA numero 6, INFRA 
numero 30). Altezza massima centimetri 
2; diametro del piede centimetri 5. Argilla 
di colore arancio. Si conserva metà del 


A half of the bottom of a goblet of the 
territory of Athens. Inventory number 
33731. Origin: 13th to 17th of September, 
1971, sector 9 III C / D, at the little canal. 
Depth: from -200 millimetres to 700 
millimetres (compare inscriptions 
numbers 9079 and 9108). Maximum 
height: 20 millimetres; diameter of the 


fondo e del piede. foot: 50 millimetres. The clay is an orange 


colour. Preserved is a half of the bottom, 
and a half of the foot. 


profondità metro 0, 20 a 0, 70 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO profondità metro -0, 


20 a0, 70 VT EGO. 


Vernice nera, uniforme, lucente. Basso 
piede ad anello. Interno a vernice nera. 
Esterno a vernice nera, eccetto le seguenti 
parti risparmiate nel colore dell'argilla: 
una striscia sottile alla base della parete 
presso il piede, la parte poggiante del 
piede e il fondo esterno, che presenta un 
foro passante eseguito intenzionalmente, 
largo centimetri 1, 5. 


The glaze is black, uniform, bright. The 
low foot has the shape of a ring. It is 
covered on the inside with black glaze. It 
is covered on the outside with black glaze, 
except for the following parts left bare 
with the colour of the clay: a narrow strip 
at the base of the wall near the foot, the 
part of the foot it is resting on, and the 
bottom on the outside, which shows a 
deliberately passing 


ecuted — hole 
through it, 15 s wide. 


Graffito sul fondo esterno, presso il piede, 
alto millimetri 9. 


The scratching 1s o om, on the 
outside, near the foot, 94mi igh. 


IMAGO INSCRÍPIIGONIS.NVMERO 9084. 


TI Ch 


CI — Ch(AES) 


lAI — (Iam) Mr-Chae's. 


fe. 


Segno regolare, con gambo'sp 


2. MAVRVS  CRISTOFAN, di epigra ca, 
VOLVMEN 42, PAGIN, à d 


character is regular, with a protruding 
stem: 
) 


auro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
e 191, number 11. 


INSCRIPTIONVMERÓO 9085. 


Inscription Number 9085. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


14. 


Article 12. 


jo numero 
1971, 
pavimentale 
16). Altezza 
sumibile della 


(confronta ZINFRA num 
centimetri 6; diametro 
bocca centimetti diametro piede 
centimetri 6, 4. Argilla color arancio. 
Molto lacunosa nella parte superiore delle 
pareti. 


A cup, covered with black  glaze. 
Inventory number 33724. Origin: 9th of 
September, 1971, sector 7 III B, the strata 
at the level of the pavement (see 
inscription number 9089). Height: 60 
millimetres; probable diameter of the 
mouth: 160 millimetres; diameter of the 
foot: 64 millimetres. The clay has an 
orange colour. It is very lacunose in the 
higher part of the walls. 


Provenienza 9 Settembre MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Provenienza: 9 settembre 
VT MAVRVS CRISTOFANIVS VBIQVE ET ERGO VT EGO. 


Vernice nera, abbastanza  lucente, 
rossastra sul fondo interno, deperita 
sull'orlo della bocca, sia all'interno che 
all'esterno, eccetto la parte poggiante e 
linterno del piede e il fondo esterno, 
risparmiati. Orlo della bocca rientrante e 
ingrossato, sottolineato all'esterno da una 
bassa scanalatura. Basso piede ad anello; 


The glaze is black, quite bright, reddish on 
the bottom on the inside, deteriorated on 
the lip of the mouth, both inside and 
outside, except for the preserved part on 
which it rests and the inside of the foot and 
the bottom on the outside left bare. The lip 
of the mouth is turned outwards and 


enlarged, underlined on the outside by a 


sul fondo esterno protuberanza centrale 
rilevata che segna il punto di stacco del 
tornio. Decorazione stampigliata sul 
fondo interno, costituita da 8 a 9 giri di 
impressioni a rotella che racchiudono 4 
palmette disposte a croce attorno ad un 
cerchietto centrale. 


low groove. The low foot has the shape of 
a ring; on the bottom, on the outside, is a 
central protuberance, in relief, which 
marks the point of detachment from the 
throwing wheel. Decoration is stamped on 
the bottom on the inside, consisting of 8 or 
9 rings impressed on a throwing wheel 
which surround 4 palmettes arranged in a 
crossshape around a central little circle. 


Graffito. sulla parete interna, presso il 
fondo, interessante i sei giri di rotella piü 
esterni. Contrassegno a croce, alto 
millimetri 34. 


There is a scratching on the wall on the 
inside, near the foot, involving six rings 
made on a throwing wheel, with more on 
the outside. There 1s a mark in the shape 
of a cross, 34'millimetres high. 


[Jeff Hill's footnote: evidently described first, sketched second, is the cross, X, 
followed by the letter (in no way a numeral!) Ch; I consider that the mark of vivo 
ownership Ch more likely preceded the mark of morente X.] 


Altro graffito all'esterno, presso il piede, 
alto millimetri 25, forse il numerale X. 


ratching) on the 
25 millimetres high, 


is anothe 


TI^ Kh 


CI^ WCh(AES) 


AI^ (Iam)Mr.-Chae's. 


TIP 


And evidently scratched at a different time by a different Hand: 


A]P (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Tratti netti, ma distorti. 


The strokes are clean, but bending. 


l, MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 422, PAGINA 191, NVMERVS 12. 


i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 42, 
page 191, number 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 9086. 


Inscription Number 9086. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


15. Article 13. 
Frammento di fondo di ciotola a vernice| A fragment, he bottom, of a cup, 
nera. Inventario | numero | 33645. covered with Inventory 
Provenienza: 21 agosto 1971, dalla 


palizzata che delimita ad Est l'abitato, 


zona sudest. Altezza massima centimetri |i 


3, 8; diametro piede centimetri 6, 3; 
altezza piede centimetri 1, 2. Argilla color 
arancio vivo. Si conserva metà del 
del piede e parte della zona inferiore d 
pareti. 


e colour. Preserved is a 
If of the bottom, and a half of the foot, 
part of the lower region of the walls. 


Vernice nera opaca, sia he 
all'esterno; di colo 
interno. 


Decorazione 


disco centrale a vernice 


The 
well as 
eb 


e is black, opaque, both inside as 
tside; it has a brown colour on 
om on the inside. The low foot has 
ape of a ring. Decoration is stamped 
the bottom on the inside, consisting of 
six rings of impressions made on a 
throwing wheel which contain three 


. palmettes (two remain) arranged around a 
; central couple of little circles. The part of 


the foot on which it rests was left bare; the 
bottom on the outside was left bare, 
decorated with a central disk from black 
glaze. 


Graffito. sul fondo esterno, in posizione 
periferica, insistendo specialmente sulla 
fascia risparmiata. Altezza millimetri 10. 


The scratching is on the bottom, on the 
outside, in a peripheral location, 
especially on a band left bare. Height: 10 


millimetres. 


E 
EE 


N 


À 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9086. 


TI Ch 


CI  Ch(AES) 


AI (I am) Mr.-Chae's. 


The character is neat, but unsymmetrical. 


SEND nitido, ma dissimmetrico. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 192, NVMERVS 13. 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 192, number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 9087. 


Inscription Number 9087. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


14. Article 14. 
Frammento di parete di ciotola a vernice A fragment, of the wall, of a cup, covered 
nera. Inventario | numero 33747. with black glaze. Inventory number 


Provenienza: agosto 1971, dalla palizzata 
che delimita ad Est l'abitato. Dimensioni 
massime centimetri 4, 5 X 4; spessore 2, 5. 
Argilla color rosagialliccio. 


33747. Origin: August, 1971, from the 
fence which borders to the east of the 
inhabited area. Maximum dimensions: 45 
millimetres by 40 millimetres; thickness: 
25 millimetres. The clay has a rosy 
yellowish colour. 


Vernice nera, uniforme, abbastanza 
lucente all'interno: all'esterno a chiazze di 
colore grigio. Decorazione sul fondo 
interno, costituita da sette giri di 
impressioni a rotella. 


The glaze is black, uniform, quite bright 
on the inside: on the outside there are 
stains of a gray colour. There is decoration 


Graffito all'interno, lacunoso, interessante 
marginalmente la decorazione. Altezza 
millimetri 7. 


IMAGO IN 


TI Ch 


Cl  Ch(AES) 


(1 am) Mr.-Chae's. 


Il contrassegno 6 tracciato rozzat 
riscontrano diversi te i di 
simmetrico uno dei ] 


MAVRVS CRISTO 
VOLVMEN 42, PAGINA 


Rivista 
MER 


l epigrafia  etrusca, 
4 


ark is crudely scratched, and one 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 192, number 14. 


INSCRIPTIO NVMERO, 9088. 


Inscription Number 9088. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 15. 


told a vernice 
nera. Inventario 33711. 
Provenienza: 
a centimetri 1, 4; 
lunghezza massima centimetri 4, 5; 
spessore centimetro 0, 5. Argilla color 


arancio vivo. 


A fragment, of the lip, of a cup, covered 
with black glaze. Inventory number 
33711. Origin: 24th of August, 1971, 
sector 10 IV D. Maximum height: 14 
millimetres; maximum length: 45 
millimetres; thickness: 5 millimetres. The 
clay has a bright orange colour. 


Vernice marrone-rossiccia, poco lucente, 
striata sia all'interno che all'esterno. Orlo 
ribattuto all'infuori. 


The glaze is bright reddish brown, 
scarcely bright, streaked both inside as 
well as outside. The lip is curled outwards. 


Graffito sull'orlo all'interno, con punto di 
vista dall'esterno. Altezza millimetri 11. 


The scratching is on the lip, on the inside, 
in respect of a point of view from the 
| outside. Height: 11 millimetres. 


Wu 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9088. 


TI Ch 


Cl  Ch(AES) 


AI (I am) Mr.-Chae's. 


Ch MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Ch 


VT EGO. 


Il segno é disuguale a causa della 
concavità della parete. 


The character has a different lettershape 
due to the concavity of the wall. 


l MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 22, PAGINA 192, NVMERVS I5. 


p Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 192, number 15. 


INSCRIPTIO NVMERO 9089. 


Inscription Number 9089. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


16. 


Article 16. 


Frammento di fondo di ciotola a vernice 
nera. Inventario | numero 33635. 
Provenienza: 31 agosto 1971, settore 7 III 
B, strato pavimentale (confronta SVPRA 
numero 12) Dimension massime 
centimetri 3, 7 X 2, 2. Argilla color 
arancio. 


Vernice nera, abbastanza uniforme, poco 
lucente. 


A fragment, of the bottom, of a cup, 
covered with black $glaze. Inventory 
number 33635. Origin: 31st of August, 
1971, sector 4 III B, the strata at the level 


number 9085). 
millimetres by 


Graffito sul fondo interno, frammentato su 
tre lati ed alto almeno millimetri 


bottom, on the 
ee sides, and was 


Jal Ch 


Cl  Ch(AES) 


b "W 


«1 am) Mr.-Chae's. 


Ch MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Ch VT EGO. 


Vista di epigrafia  etrusca, 
S 16. 


e character is clean and deep. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 192, number 16. 


INSCRIPTIO NVMERO 9090* 


Inscription Number 9090. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 17. 


I. 
Mezzo fondo di ciotola  verniciata. 
Inventario num . Provenienza: 7 
agosto 1971, settore 12 II D, strato 


superficiale. Altezza massima centimetri 
3; diametro piede centimetri 6. Argilla 
color arancio vivo. Tracce di vernice 
rossastra opaca all'interno. Basso piede ad 
anello. 


A half, of the bottom, of a glazed cup. 
Inventory number 33681. Origin: 7th of 
August, 1971, sector 12 II D, surface 
stratum. Maximum height: 30 millimetres; 
diameter of the foot: 60 millimetres. The 
clay is a bright orange colour. There are 
traces of opaque reddish glaze on the 
inside. The low foot has the shape of a 
ring. 


Graffito sul fondo esterno; in posizione 
periferica, alta millimetri 7. 


The scratching is on the bottom, on the 
outside; it is in a peripheral location, and 


is 7 millimetres high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9090. 


i Ch 


CI  Ch(AES) 


AI (I am) Mr.-Chae's. 


Benché la superficie del vaso risulti molto 
erosa, si riconosce il DVCTV'S regolare e 
simmetrico. Per l'uso cosi frequente di 
questo contrassegno sulle ceramiche 
etrusche e di SPINA in particolare: 
Giovanni Uggeri e Stella Patitucci Uggeri, 
Nuovi alfabetari dall'ETRVRIA 
Padana, pagina 20 e nota 16; Rivista di 
epigrafia etrusca, 1973, pagina 272, 
numeri 7 a 12. 


Although the surface of the vessel has 
undergone much corrosion, a regular and 
symmetrical writing can be recognised. 
For the very frequent usage of this mark 
on Etruscan pottery, and particularly at 
SPINA, see Mr. Giovanni Uggeri And 
Mrs. Stella Patitucci Uggeri, New 
Alphabets From ETRVRIA On This 
Side Of The River Po [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 9824, C]; 
inscriptions numbers 9866, 9867, 9868, 
9869, 9810, and 9871. 


[Jeff Hill's footnote: I repeat my own note which I made at inscription number 9883, 
which is applicable here, although we have not yet exhausted the additional instances 


at SPINA of the mark of ownership, Ch, 


yet: in summary, after reading Ch(AE) a 


dozen times in a dozen inscriptions, I conjecture that ChAE (not Mr.-Fifty!) was a 
spectacularly popular prename at SPINA, the holders of which necessarily pursued a 
course of ingenuity when writing their abbreviated prename on items which they 
wished to project ownership of, augmenting the lettershape in various ways (or their 
writing was so sloppy and dismally haphazard that it achieved the same result -- the 


dozens of marks, of the one lettershape, were always subtly different).] 
m Mr. Mauro Cffs eview Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di^ epigrafia  etrusc 
VOLVMEN 42, PAGINA 194, NVMERV, 


page 194, number 17. 


INSCRIPTIO NVMERO 90915. 


Inscription Number 9091. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Frammento di 
Inventario 


Article 18. 


gment, ofthe bottom, of a flazed cup. 
ventory number 33664. Origin: 8th of 
September, 1971, sector 13 II C. (compare 
inscription. number 9101). Maximum 
height: 30 millimetres; diameter of the 
foot: 115 millimetres. Of a yellowish clay. 
Preserved is a half of the bottom, and a 
half of the foot, and the attachment of the 
walls. 


Tracce di vernice marrone, opaca e striata, 
all'interno. Basso piede a sezione 
triangolare, delimitato da una bassa 
modanatura a toro lungo il punta di attacco 
con il fondo esterno. 


There are traces of a brown glaze, opaque 
and streaked, on the inside. The low foot 
has a triangular section, and is bordered by 
a low molding with the shape of a torus 
along the point of attachment with the 
bottom on the outside. 


Graffito. sul. fondo interno, che appare 
quadripartito in croce e con uno dei 
quadranti occupato dal contrassegno, alto 
CIRCA . millimetri — 56, . disposto 
radialmente — con — punto vista 
dall'esterno. 


di 


The scratching is on the bottom, on the 
inside, which appears to have been 
quartered by a cross, with one of the 
quadrants being occupied by the character, 
about 56  millimetres high, arranged 
radially in respect of a point of view from 
the outside. 


TIP SVPER 


TI^ INFRA 


IN FVNDO INTERNO. 
On The Bottom, On The Inside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9091. 


TI^ Ch 


CI^ Ch(AES) 


A]1^ 


La lettera é del tipo ad àncora, noto anche 
a SPINA in contrassegni (Rivista di 
epigrafía etrusca, 1973, pagina 272, 
numeri 11 e 12) e sull'alfabetario doppio 
(Giovanni Uggeri e Stella Patitucci 
Uggeri, Nuovi alfabetari dall'ETRVRIA 
Padana, pagina 16). Per l'uso spi 
spartire in croce il fondo delle ci 
contrassegnare un quadrante, 
caso dello TSADE, Rivis 
etrusca, 1973, numero 6. 


(I amyiMi.-Chae's. 


INA of dividing up the 
m of cups by a cross and marking one 


, pagina 272, 
numeri 7 a 12. 


16; Rivista di 


ough the surface of the vessel has 
dergone much corrosion, a regular and 


i'symmetrical writing can be recognised. 


For the very frequent usage of this mark 


:|on Etruscan pottery, and particularly at 
L| SPINA, see Mr. Giovanni Uggeri And 


Mrs. Stella Patitucci Uggeri, New 
Alphabets From ETRVRIA On This 
Side Of The River Po [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 9824, C]; 
inscriptions numbers 9866, 9867, 9868, 
9869, 9810, and 9871. 


II x 2 d 
NC 
P d" 
(D o OB) X 
CI» X AIP (The cross) X (scratched after 


finng, essentially on top of the 
letter Ch, indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner (evidentlyly Ch) died I 
was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 


someone (presumably Ch) 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
attcrli?c, ezeee-the-aac-e£-e-CecLes 
&—Geddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 


Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 


- to predáte literacy). 


Altro graffito sul fondo esterno, alto 
millimetri 30. 


There is ther scratching on the bottom, 
JT jen.the outside, 30 millimetres high. 


T2 Ch 
C2. Ch(AES) (1 am) Mr.-Chae's. 
Segno si ico, ma 1 distorti. The character is symmetrical, but the 


strokes are crooked. 


L 


AVRVS CRISTOFANIVS,  Rivis epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 22, PAGINA 194, NVMER 


d Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 194, number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 9092. 


Inscription Number 9092. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ER 


Article 19. 


Frammento di fondo di ciotola verniciata. 
Inventario numero 33680. Provenienza: 
17 agosto 1971, settore 12 II D, profondità 
metro 0, 20 a 0, 60. Altezza massima 
centimetri 1, 7; diametro piede centimetri 
9 CIRCA. Argilla giallastra. Una vasta 
scheggiatura sull'orlo del piede. 


A fragment, of the bottom, ofa glazed cup. 
Inventory number 33680. Origin: 17th of 
August, 1971, sector 12 II D, at a depth of 
from 200 millimetres to 600 millimetres. 
Maximum height: 17  millimetres; 
diameter of the foot: about 90 millimetres. 
The clay is yellowish. There is widespread 
chipping on the margin of the foot. 


All'interno, tracce di vernice color 
rossoarancio, opaca, striata. Basso piede 
ad anello. 


On the inside there are traces of a glaze of 
reddish orange colour, opaque, streaked. 
The low foot has the shape of a ring. 


Graffito sul fondo esterno presso il piede, 
con lettere alte millimetri 18. 


Scratched on the bottom, on the outside, 
near the foot, with letters 18 millimetres 


high. 


CR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9092. 


T1 Ch! 
T Ch: 
Cl Ch(AES) A] (I am) Mr.-Chae's. 
c2 Ch(AES) A2 (I am) Mr.-Chae's. 


Sono affiancati due Ch, l'uno rovesciato 
rispetto all'altro, di tipo apparentemente 
arcailco, in quanto 1 tratti laterali 
convergono a metà del gambo. 


These are two connected letters Ch, one 
upsidedown in respect of the other, 
apparently of an archaic type, since the 
short lateral strokes converge at the 
midway point of the long vertical stroke. 


1 MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 42, PAGINA 194, NVMERVS 19. 


d Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


age 194. number 19. 


INSCRIPTIO NVMERO 9093. 


InscriptiomNumber 9093. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


8. Argilla grigia ben depurata. Si 
il fondo e un tratto della par 
basso anello. 


enti i 
T 
. Piede 


20. Akicle 29 up 
Fondo di ciotola. Inventario numero y dee 
33775. Provenienza: 9 agosto 1971, 1971, sector 
settore 11 III C. Altezza massima um height 35 
centimetri 3, 5; diametro piede c the foot: 80 


gray clay has been well 

urified. is the bottom, and a 
Ph of the wall. The foot has the shape 
of 


w ring. 


Graffito all'este 
millimetri 35. 


he 


ing is on the outside, near the 


rno il pie o|T t | | 
oot, and is 35 millimetres high. 


i 
aw m 9093. 


T 


C1 f£Ch(AES) 


AI (I am) Mr.-Chae's. 


Segno sottile simm 


The character is composed of slender 
strokes, with care, and is symmetrical. 


1. MAVRVS  CRISTOFANIVS, 


VOLVMEN 42, PAGINA 195, NV 


ta di epigrafia etrusca, 
RVS 2. 


di Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 195, number 2. 


INSCRIPTIQ:NVMERO 9094. 


Inscription Number 9094. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


zl 


Article 21. 


Frammento di fondo di ciotola. Inventario 
numero 33739. Provenienza: 13 settembre 
1971, settore 12 II C, terrene rimosso 
(confronta SSVPRA numero 4). Altezza 
massima centimetri 1, 7; diametro piede 
centimetri 5, 8. Argilla color grigio chiaro. 
Si conserva il fondo, il piede e l'attacco 
delle pareti. 


A fragment, of the bottom, of a cup. 
Inventory number 33739. Origin: 13th of 
September, 1971, sector 12 II C, in the 


removed earth (compare inscription 
number 9077). Maximum height: 17 
millimetres; diameter of the foot: 58 


millimetres. The clay has a clear gray 
colour. Preserved is the bottom, the foot, 
and the attachment of the walls. 


Vernice color grigio scuro, opaca e 
deperita, sia all'interno che all'esterno. 


The glaze has a dark gray colour, opaque 
and deteriorated both inside and also 


c1 L(VC(D)  OT(DI L(VC(DD |Al1 (Tomb)  of-Mr.-Lucius  Otius 
L(IBERTI) EROS Eros, Mr.-Lucius's freedman. 

1l EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM l5 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3672; 3672; 

2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN P? 2m Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1968; edition 2, number 1968; 

at MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. an Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 45, Examples From Cerveteri, page 45, number 59, illustration number 
NVMERVS 59, IMAGO NVMERO 133; 133; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 732, PAGINA 241. Inscriptions, number 732, page 241. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Inventory number C 1302. 
Type Mr. Martin Blumhofer Ilbo, of compacted volcanic rock. Height: 250 
millimetres; diameter (column): 95 millimetres; diameter (base): 135 millimetres. 
Inscription on the column. Letters: 22 millimetres high. Of the first quarter of the first 
century before the common era. 

CI CASV NOMINATIVO L(VCIVS) OTI L(VCI) L(IBERTVS) EROS IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (QVIDNI OTI(VS)) PRO CASV GENETIVO L(VC(D)I) 
OT(DI L(VC(DI L(BERTI) EROS (EROS NOMINE INDECLINABILI) VT 
DVBITANS EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


i 
"Unüscription Number 6285. 


INSCRIPTIO NVMERO 6285. 
Etruscolatin. 
CIPPVS EX md o» d compacted volcanic 
(ALTITVDINE 0, 38, DIAM 80 /^milimetres high, 120 
SVPRA 0, 12, DIAMETRO INFRA ili in diameter at the top, 230 


23) EX FORMA 2 B 
IN Louvre MVSEO S 


es in diameter at the bottom), 
e shape 2 B; conserved now at 
Pàris in the Louvre — Wolfplagued Villa 
UM 


useum. 
web dm IN MEDIX | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPT middle of the little column. 

TI  |€*PABATE*L*F 
L*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PROL * F VT EGO. 


C1 S) PABA L(VC(DI) | A1 Mr.-Caius Pabate, Mr.-Lucius's 
F(I son, (lies here). 

rJ EVGENVS berum CORPVS  INSCRIPTIONVM[ 1. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLV 11, NVMERVS 3673; 3673; 

ps CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN [l?, 2. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1969; edition 2, number 1969; 

E ATTILIVS GRASSIVS, INSCRIPTIONES LATINAE LIBERAE | 3. Mr. Attilio Degrassi, Latin Inscriptions Of The Free Republic, 
REI PVBLICAE, 835; inscription number 835; 

4. MARTINVS . PERISTIFLORIALIVS, — Etruskische — CIPPI.| 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 56, Examples From Cerveteri, page 56, number 18, illustration number 
NVMERVS 18, IMAGO NVMERO 161; 161: 

EA IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 733, PAGINA 241. Inscriptions, number 733, page 241. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIbs, of compacted volcanic rock. Height: 380 millimetres; diameter 
(column): 120 millimetres; diameter (base): 230 millimetres. Inscription on the 
column. Letters: 35 millimetres high. Of the third quarter of the second century before 
the common era. 


Basso piede ad anello a profile interne 
molto oblique; fondo esterno leggermente 
convesso. 


outside. The low foot has the shape of a 
ring, with a very oblique profile on the 
inside; the bottom is slightly slightly on 
the outside. 

The scratching is on the bottom, on the 


Graffito sul fondo interne, alto millimetri 


20. inside, and is 20 millimetres high. 
P | 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9094. 
TI TI 
C T(IT)I(AL) AI (I am) Ms.-Titi's. 


Ch MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TI VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: I am not stating that the abbreviated term of ownership is 
definitely TL but it is at least a possibility no matter how slight (our *TITI perhaps 
worked on creating and improving her monogram for her entire life!); also 
recognisable, with equal probability hence I am mentioning it and labouring the point, 
in the orientation of the sketch is the botched lettershape of a letter V -- V(ELUS); 
least likely perhaps is an entirely botched lettershape of a letter Ch.] 

Segno disorganico e dissimmetrico, di| The aracter X incohetent — and 
lettura incerta. unsym ical and of uncertain reading. 


Ju MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia,.. etrusca, Ti Mr. Cristofani, Rev; 
VOLVMEN 42, PAGINA 195, NVMERVS 21. age 1957 Blinber 21. 


ruscan Epigraphy, volume 42, 


INSCRIPTIO NVMERO/4095. Inscription Number 9095. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


22. 
Frammento di parete 
numero 33692. 
1971, settore 9 


Article 22. 

A ies de of the wall, of a wine jug. 
nventery number 33692. Origin: August, 
[ , sector 9 III D, in the removed earth. 
Dimensioni,massime aximum dimensions: 45 millimetres by 
sess ceder I 50 millimetres; thickness: 12 millimetres. 
camo rosato: The clay has a rosy chamois colour. 
Graffito all'esterno, alto ib d The scratching is on the outside, and 17 

NER millimetres high. 

-— 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9095. 


TI Ch 

Et Ch(AES 
La superficie é molto erosa, ma si 
riconosce ancora il contrassegno ad aste |corroded, one can still recognise the mark, 
dissimmetriche. which has strokes of different lengths. 


1 MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1l. 
VOLVMEN 42, PAGINA 195, NVMERVS 22. 


AI I am) Mr.-Chae's. 
Although the surface is very much 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 195, number 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 9096. Inscription Number 9096. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
43. Article 23. 


Frammento di ansa d'anfora. Inventario 
numero 33744. Provenienza: 31 agosto 
1971, dalla palizzata che delimita ad Est 


l'abitato, terzo dosso Ovest (confer|the inhabited area to the east, at the third 


A fragment, of the handle, of a wine jug. 
Inventory number 33744. Origin: 3lst 
August, 1971, at the fence which bounds 


SVPRA numero 7, INFRA numero 24). 
Lunghezza massima centimetri 4, 5; 
diametro centimetri 3, 7. Argilla giallastra. 


rise to the west (compare inscriptions 
numbers 9080 and 9097). Maximum 
length: 45 millimetres; diameter: 37 


millimetres. The clay is yellowish. 


Sezione ovale. It has an oval section. 


Graffito all'esterno, alto millimetri 27. The scratching is on the outside, and is 27 


 millimetres high. 


il 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9096. 


ui Ch 


Cl Ch(AES) AI (I am) Mr.-Chae's. 


Tracciato con tecnica grossolana, ma 
regolare e particolarmente stretto e 
allungato. 
je 


Itis written with a coarse technique, but is 


regular, NE especially narrow and 


lengthened. 
Ti Mr. Mauro C 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 195, NVMERVS 23. 


ristofa truscan Epigraphy, volume 42, 
mb8E23. 


page 195, nun 


INSCRIPTIO NVMERO 9097. Inscriptio Niifnber 90977 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
24. Article 24. 
Fondo di ciotola. Inventario bottom, of a cu ventory number 


33689. Provenienza: 31 agosto 1 
palizzata che delimita ad 
terzo dosso Ovest (confer 


ugust, 1971, at the 
the inhabited area to 
east, at the third rise to the west 
re inscriptions numbers 9080 and 
imum height: 15 millimetres; 
diameter of the foot: 60 
ilifnetres. The clay is a pale yellow 
our. Conserved is a part of the bottom 
together with the attachment of the wall. 


disco 'con fon 
. All'interno, sul fon 


germente 
ntro, 


The foot has the shape of a disk, with a 
slightly concave bottom. On the inside, on 
the bottom, at the centre, a little circle was 
impressed. 


The scratching is underneath the foot; it is 
25 millimetres high. 


Graffito sotto il Wu Add 25. 


T 
v 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9097. 
Ti Ch 


C1 Ch(AES) AI (I am) Mr.-Chae's. 


Segno sottile, accurate e regolare. The letter is slender, carefully made, and 


regular. 


[Jeff Hill's footnote: ..... and damaged; Mr. Mauro Cristofani omitted to state that it is 
damaged; I am not claiming that it is not a letter Ch, but a depiction of it as a letter Ch 
(pure and sweet and with its integrity intact) is unscientific arrogance; | am mindful 
of the lousy reading of inscription number 9094 also as, presumably, the best shaped 
and most obvious letter Ch which Mr. Mauro Cristofani had ever encountered, for he 
dismally omits to underdot it, and thoughtlessly and instantly botches the business by 
stating that it is a letter Ch (and to hell with anyone who thinks otherwise).] 


l MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


VOLVMEN 42, PAGINA 194, NVMERVS 24. page 194, number 24. 
INSCRIPTIO NVMERO 9098. Inscription Number 9098. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


25. 


Article 25. 


Presa di coperchio. Inventario numero 
33762. Provenienza: 20 settembre 1971, 
settore 7 III D, strata pavimentale. Altezza 
massima centimetri 2, 2; diametro della 
presa centimetri 7, 5. Impasto color grigio 
scuro con inclusi bianchi. 


The knob, of a lid. Inventory number 
33762. Origin: 20th of September, 1971, 
sector 7 III D, the strata at the level of the 
pavement  — Maximum  Mheight  . 22 
millimetres; diameter of the knob: 75 
millimetres. The kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities has a dark 
gray colour and has white inclusions. 


Presa a tronco di cono, piuttosto basso, 
cavo all'interno. 


The knob ha shape of a rather low 
truncated cone on the inside. 


Graffito sul bordo della presa, alto 


millimetri 12. 


The nne mW" the 
li 


ob, and Is 12 


N 


ui Ch 


CI  Ch(AES) 


n 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO X 


.-Cháfe's. 


Segno disuguale, con ripetuti-tentativi di| 


rendere simmetrici 1 tratti 


to a few attempts to make it the 
strokes symmetrical. 


A eras different lettershape 
out 


strokes ought to come into contact but, qui 


[Jeff Hill's footnote: it is unusually gapped too, at the bottom where the converging 


te deliberately, do not.] 


2 MAVRVS 


CR VS, Rivista 
VOLVMEN 4. , NVMERVS, 


epigrafia etrusi 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 196, number 25. 


INSCRIPTIO NVMERO 9099. 


Inscription Number 9099. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Fra atere à vernice 
nera. ario — numero 33640. 
Provenienza: 6 agosto 19 , settore 11 III 
C, battuto affiofante. ensioni massime 


centimetri 5 X 5; s 
Argilla color arancio. 


sore centimetro O, 5. 


Article 26. 

A fragment, of the wall, of a mixing bowl, 
covered with black $glaze. Inventory 
number 33640. Origin: 6th of August 
1971, sector 11 III C, in the apparent 
filing. Maximum dimensions: 50 
millimetres by 50 millimetres; thickness: 
5 millimetres. The clay has an orange 
colour. 


Graffito all'esterno alto almeno millimetri 
36. 


The scratching is on the outside, and is at 


least 36 millimetres high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9099. 


TI F 


F MAVRVS CRISTOFANIVS PRO F VT 


BG: 


lines are incorporated into it by the mind' 
where there is a break and that everying on 


[Jeff Hill's footnote: the shape might be that of a letter F, especially when the dotted 


s eye, but the dotted lines in fact indicate 
the far side of the dotted line has perished; 


perhaps (but very unlikely!) a Hand scratched opposing zigzags, therefore the letter F 


must be underdotted.] 


Cl F(ASTIAS) 


AI (I am) Mr.-Fastia's. 


La lettera é ottenuta con due spezzate a 
forma di SIGMA a quattro tratti, accostate 
in modo da formare due rombi, secondo 
l'uso spinetico, confronta Giovanni Uggeri 
e Stella Patitucci Uggeri, Nuovi alfabetari 
dall'ETRVRIA Padana, pagina 16. Per 
l'uso come contrassegno confronta ad 
esempi titoli numeri 6229, 10778, 10128, 
10132. 


The letter is created from two separated 
letters SIGMA, fourstroke, approaching 
one another so as to form two rhombuses, 
according to the usage at SPINA: compare 
Mr. Giovanni Uggeri And Mrs. Stella 
Patitucci Uggeri, New Alphabets From 
ETRVRIA On This Side Of The River 
Po [Jeff Hill's footnote: inscription 
number 9824, C]. For the usage of itas a 


character, | compare, for examples, 
inscriptions ers 6229, 10778, 10128, 
and 10132. 


[Jeff Hill's footnote: the harlequin Mr. Mauro Cristofani gives the second reference to 
page 274 of volume 36, which is only the index page! a more intelligent reference 
would have been directly to page 197, number 1 (which I have registered as inscription 
number 10778); the third reference, to page 338 of volume 37, is direct, but fails to 


state that he had £wo items, numbers 10 and 11, 
SETTE to a stamp is foSdbE a waste " time. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di e 
VOLVMEN 42, PAGINA 197, NVMERVS 26. 


fia 


in mind; and a resort for a 


ani, Reviéw Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


INSCRIPTIO NVMERO 9100. 


Inscription Number 9100. 


Previously Unregistered In The Bo 


iy Of Etruscan Inscriptions. 


Article 27. 


l'attacc 


i| millimetres; 


ma, e Bottom, fragmentary, of a cup, 
azed. Inventory number 33675. 
rigin: 2nd to 3rd of August, 1971, 


surface excavation. Maximum height: 35 
diameter of the foot: 80 
millimetres. The clay is grayish. Preserved 
is a half of the foot, and a half of the 
bottom, together with the attachment of 
the wall. 


Basso piede trofieoconiéo. 


The low foot is a truncated cone. 


Graffito sul fondo esterno, alto millimetri 
20. 


The scratch is on the bottom, on the 


outside, and is 20 millimetres high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9100. 


T4 F 


Cl F(ASTIAS) 


AI (I am) Mr.-Fastia's. 


Lettera eccezionale per SPINA dal punto 
di vista paleografico a causa della 
costruzione ad occhioni tondeggianti 
nitidamente graffiti e abbastanza organici 
mentre di solito ricorre la forma a rombi 
accostati. 


The letter is exceptional for SPINA, from 
the palaeographical point of view, because 
of the construction of the large eyes, 
which have clearly been scratched as 
circles, and are well linked: different to the 
shapes of the  rhombuses usually 
encountered. 


l MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


VOLVMEN 422, PAGINA 197, NVMERVS 27. page 197, number 27. 
INSCRIPTIO NVMERO 9101. Inscription Number 9101. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


28. 


Article 28. 


Fondo di ciotola acroma. Inventario 
numero 33663. Provenienza: 8 settembre 
1971, settore 13 II C. (confronta SVPRA 
numero 18). Altezza massima centimetri 
2, 5; diametro piede centimetri 7, 3. 
Argilla color arancio, mal depurata. Si 
conserva il fondo con il piede e l'attacco 
delle pareti. 


The bottom, of a cup, unglazed. Inventory 
number 33663. Origin: 8th of September, 
1971, sector 13 II C. (compare inscription 
number 9091). Maximum height: 25 
millimetres; diameter of the foot: 73 
millimetres. The clay has an orange 
colour, and has been poorly purified. 
Preserved is the bottom, together with the 
foot, and also fhe.attachment of the walls. 


Basso piede ad anello. 


The low foot has the shape of a ring. 


Graffito. all'interno del piede e sul suo 
piano di posa, reso in maniera disuguale 
per la convessità della superficie. Altezza 
millimetri 12. 


been made in a 
t of the convexity 


-— 68.5 NVMERO 9101. 


T1 


AI (The modified cross) *k (scratched 
firing indicates that, after a 
ely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Potrebbe  trattarsi di un semplice 
contrassegno di riconoscimento, come 


It could be considered to be a simple mark 
of recognition, as a numeral with the value 


della cifra con il valore numerale cento, 
confronta Giovanni Uggeri And Mrs. 
Stella Patitucci Uggeri, Nuovi alfabetari 
dall'ETRVRIA Padana, pagina 432. 


of one hundred; compares Mr. Giovanni 
Uggeri And Mrs. Stella Patitucci Uggeri, 
New Alphabets From ETRVRIA On 
This Side Of The River Po, page 432 [Jeff 
Hill's footnote: inscription number 9824, 
A.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 197, NVMERVS 28. 


b Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 197, number 28. 


INSCRIPTIO NVMERO 9102. 


Inscription Number 9102. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


29. 


Article 29. 


Frammento di fondo di ciotola verniciata. 
Inventario numero 33725. Provenienza: 
13 settembre 1971, sectore 13 I C, I taglio. 
Altezza massima centimetri 4; diametro 
del piede CIRCA centimetri 11. Argilla 
giallastra. Si conservano metà del fondo e 
del piede e l'attacco della parete. 


A fragment, of the bottom, of a cup, 
glazed. Inventory number 33725. Origin: 
13th of September, 1971, sector 13 I C, 
cutting I [Jeff otnote: or cutting 1: 
of the Earth 


striature rossicce 
triangolare limi 
fondo este 


There brown glaze on the inside, 


aque, with reddish streaks. The low foot 
a triangular section, bordered along 
e attachment with the bottom, on the 


outside, by a low molding with the shape 
of a torus. 


ernice 
ndo. Altezza 


The scratching is on the inside, in a 
roundel, from glaze more dilute, in the 
centre of the bottom. Height of the letters: 
24 millimetres. 


/l 


I7 
Mm INSCRIPTIONIS NVMERO 9102. 


TI AI 
CI A(UL)I(AL A1 I am) Ms.-Auli's 
Segni regolari e nitidi, a tratti sottili e| The characters are regular and neat, with 
rettilinel. slender and rectilinear strokes. 
p. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, B Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 422, PAGINA 197, NVMERVS 29. page 197, number 29. 
INSCRIPTIO NVMERO 9103. Inscription Number 9103. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek. 


30. 


Article 30. 


Frammento di fondo di ciotola attica a 
vernice nera. Inventario numero 33729. 


A fragment, of the bottom, of a cup of the 
territory of Athens, covered with black 


Provenienza: 13 a 17 settembre 1971, 
settore 9 III C / D, canaletta. profondità 
metro -0, 20 a 0, 70 (confronta SVPRA 
numeri 6, 11). Altezza massima centimetri 
3; diametro presumibile del fondo 
centimetri centimetri 10. Argilla color 
arancio, a chiazze grigie, mal cotta. Si 
conserva CIRCA metà del piede e l'attacco 
delle pareti. 


glaze. Inventory number 33729. Origin: 
13th to 17th of September, 1971, sector 9 
III C / D, at the little canal. Depth: 
from -200 millimetres to 700 millimetres 
(compare inscription number 9079 and 
inscription number 9084). Maximum 
height: 30 millimetres; probable diameter 
of the bottom: 100 millimetres. The clay 
has an orange to splotchy gray colour, and 
is poorly fired. Preserved is about a half of 
the foot, and the attachment of the walls. 


settore 9 III C / D, canaletta, profondià metro -0, 20 / 0, 70 MAVRVS 
CRISTOFANIVS PRO 13 a 17 settembre 1971, settore 9 III C / D, canaletta. 


profondità metro -0, 20 / 0, 70 VT EGO. 


Vernice nera uniforme, lucente all'interno, 
a chiazze grigiastre e deperita all'esterno. 
Basso piede ad anello. Parte poggiante del 
piede e fondo esterno risparmiati. 


The glaze is blac 
inside, with 


iform, bright on the 


foot 


4 secolo avanti cristo. 


Graffito. sul. fondo esterno, 
presso il piede; altezza milli 


on the bottom, on the 
margin, near the foot; 


T1 AK 


3 was —! in Greece, by the 
pottery workshop) of-Mr.-^. K.. 


[Jeff Hill's footnote: or IIK or KII or KA or KP or PK or, flipped vertically and read 
ETRVSCE and SINISTRORSVM, UC(US) or perhaps even UC(US) (7 *UChUS), 
and so on, and the supervisory editor Mr. Mauro Cristofani can reasonably be cursed 


as a harlequin for not providing the photo 


raph which has been provided to him.] 


volume 2, e in ale Rudolf Hackl, 
Merkantile Inschriften auf  attischen 
Vasen. 


This type of ligature is encountered on 
pottery of the territory of Athens; 
compare, for SPINA, Body Of Ancient 
Vessels, Ferrara, volume 2, and, more 
generally, Mr. Rudolf Hackl, Trademarks 
Es Vessels Of The Territory Of Athens. 


1, MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 22, PAGINA 198, NVMERVS 30. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 198, number 30. 


INSCRIPTIO NVMERO 9104. 


Inscription Number 9104. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


34d. 


Article 31. 


Fondo di ciotola a vernice nera. Inventario 
numero 33668. Provenienza: 30 agosto 
1971, settore 7 III B, strata pavimentale. 
Altezza massima centimetri 1, 5; diametro 
massimo centimetri 6. Argilla color 
arancio. 


The bottom, of a cup, covered with black 
glaze. Inventory number 33668. Origin: 
30th of August, 1971, sector 7 III B, the 
strata at the level of the pavement. 
Maximum height: 15  millimetres; 


maximum diameter: 60 millimetres. The 
clay has an orange colour. 


Vernice nera, uniforme, poco lucente, sia 
all'interno che all'esterno. Decorazione 
stampigliata sul fondo interno, costituita 
da almeno tre giri di impressioni a rotella 
che racchiudono quattro palmette disposte 
attorno a un doppio cerchiello centrale. 


The glaze is black, uniform, scarcely 
bright, both inside as well as outside. 
There is decoration stamped on the bottom 
on the inside, consisting of at least three 
rings of the impressions made on a 
throwing wheel, which surround four 
palmettes arranged around doubled central 
circles. 


Graffito sul fondo esterno, disposto 
circolarmente, presso il punto di attacco 
del piede, con punto di vista dall'esterno. 
Altezza delle lettere millimetri 12. 


The scratching is on the foot, on the 
outside, arranged in a circle, near the point 
of the attachment of the foot, with the 
point of vie 


eing from the outside. 
Height of the millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONISNVMERO 9104 
Ti LA 
C1  LA(RISUS) Al  (Ram)Mr.-Latis's. 


Segno grossolano. Abbreviazion 
nome LARTh, LARThAL, 
Massimo Pallottino, 
LINGVAE ETRVSCAE, 
Questo ricorre a SPINA con 
etruscoide settentriona : 


he mark oarse. It is'the abbreviation 
Th, EARThAL: compare 
. Mass ttino, Monuments Of 


Etruscan Language, page 174 |Jeff 
ootnote: this is one of the pages of 
which cites inscriptions 
(4538, side A, line 1); 3908; 
y 372; (6319); 14810; yet the 
plementation of the LEMMA LA 
Should, in my opinion, have been LARIS, 
for the LAMMATA of LARTh and 
LARThAL are, in my opinion, LTh and 
*LThL; Mr. Massimo Pallottino also 
usefully reminds us, in the same place in 
this index, that it could also be a NOTA 
standing for (LAUTNIThA and) 
LAUTNI, which he reads in inscription 
number 379, something which Mr. Mauro 
Cristofani is entirely oblivious to (and 
where I, in fact, prefer LA(RISUS), for I 
suppose that LAUTNIThA was generally 
either written out in full or tacked onto a 
term of nomenclature in the genitive case, 
enclitically, as -LA)]. It is also found at 
SPINA,  writen in the northern 
Etruscanlike writing, LART, LARZA, 
LARZAS, LARZL: see inscriptions 
numbers 9507, 9511, and 9510. For the 


» 


isolated usage of LA compare, for 


example, inscriptions numbers 10506, 
10507, and 10508. 


l MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 198, NVMERVS 31. page 198, number 31. 
INSCRIPTIO NVMERO 9105. Inscription Number 9105. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
32, Article 32. 


Fondo di ciotola a vernice nera. Inventario | The bottom, of a cup, covered with black 
numero 33700. Provenienza: 17 agosto|glaze. Inventory number 33700. Origin: 
1971, settore 11 III C, battuto affiorante. 17th of August, 1971, sector 11 III C, in 
Altezza massima centimetri 2; diametro |the apparent filling. Maximum height: 20 
piede centimetri 5, 5; spessore delle pareti|millimetres; diameter of the foot: 55 
centimetro 0, 5. Argilla color camoscio millimetres; thickness of the walls: 5 
rosato. Mancante di quasi tutte le pareti, | millimetres. lay has a rosy chamois 
eccetto un breve tratto della parte t all ofthe walls, 
inferiore. lower part. 


Vernice nera abbastanza lucente, diluita i ted to 
color marrone in tre punti sull'orlo del on the 


piede (ditate). Basso piede ad anello. l germarks). The low 
Decorazione  stampigliata sul fondo ing. Decoration is 
interno: quattro giri di impressi n the inside: four 
rotella che circondano quattro ns made on a throwing 


scratching is on the bottom, on the 
outside; near the foot, in respect of a point 
of view from the centre, are two separated 
letters, from 7  millimetres to 310 
millimetres high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9105. 


TI N 


NU MAVRVS CRISTOFANIVS PRO i N AB ALIO MANV 
12. U AB ALIO MANV 
NT BOO 


391 N(UMAS) AÍ (1 am) Mr.-Numa's. 


(And quite possibly at an entirely different time:) 


T2 U 


[Jeff Hill's footnote: or A? or A? we will never know; furthermore, we are not being 
specifically informed by the careless supervisory editor Mr. Mauro Cristofani, that, 
one by one, each of these forty four inscriptions can, in person, be seen to have been 
scratched after firing, or before firing, or painted, or whatever the case is -- we have 
to guess, one by one, by a vague hint here or there (usually the appearance of the 
sketch; sometimes the absence of contradictory data), that they have been scratched 
after firing, and are therefore quite likely to be terms of ownership rather than marks 


made the potters; repetition of the words scratched after firing should not be avoided 
by competent, intelligent, and scientifically minded writers.] 


C2. U(ChUS) 


A2 (I am) Mr.-Uchu's. 


Segno marcato, ma grossolano. Le due 
lettere sono apparentemente indipendenti, 
ma é nota la sigla NU sulla ceramica 
etrusca, confronta ad esempi Rivista di 
epigrafia etrusca, 1973, pagina 308, 
numeri 65 e 68. 


The mark [Jeff Hill's footnote: that is, the 
combination, NU, of the two letters: 
whereas I read two separate letters 
scratched by two entirely different Hands 
at entirely different times] is well 
indicated, but coarse. The two letters are 
apparently independent, but the mark of 
the abbreviation NU is well known on 
Etruscan pottery; compare, for example, 
inscriptions numbers 10617 and 10619. 


l; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 198, NVMERVS 32. 


Mr. Maur istofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 198, ni 


INSCRIPTIO NVMERO 9106. 


Inscriptien Number9106. 


Previously Unreg 


pavimentale. Adiezzm 
diametro — presumabile 


3. Argilla arancio. Man 
delle pareti. 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Vernice nera 
uniforme, all'esterno, 


l'interno del 


ad anello. 
sul fondo 
i impressioni a 


scanalatura; 

Decorazione 
interno: numer 
rotella molto legg 


at the level of the 
70  millimetres; 
b ES diameter f the mouth: 170 
; diameter of the foot: 63 


v a large part of the walls. 

e glaze is black, quite bright and 
üniform, inside as well as outside, except 
for the preserved part it rests on, and the 
inside of the foot left bare, and the bottom 
on the outside left bare. The lip of the 
mouth, turning outwards, is bent arount 
outwards, underlined on the outside by a 
low groove; the low foot has the shape of 
a ring. Decoration is stamped on the 
bottom on the inside: numerous rings of 
the very light impressions made on a 
throwing wheel. 


Graffito sul fondo esterno, disposto 
circolarmente presso il piede: con punto di 
vista dal centro. Altezza delle lettere 
millimetri 9. 


The scratching is on the bottom, on the 
outside, arranged in a circle near the foot: 
with the point of view being from the 
centre. Height of the letters: 9 millimetres. 


XN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9106. 


TI AE Ch 


AECh (AVT ALPHABET AVT PSEVDALPHABETA! 
FACILISSIME!) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AE Ch VT EGO. 


SIC! | PESSIME! 


[Jeff Hill's footnote: The case in which the inscription is written in must be 


guessed -- fifty fifty I think -- between the nominative and the genitive.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6286. Inscription Number 6286. 
Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro 


A tombstone, of compacted volcanic 


(ALTITVDINE 0, 245, DIAMETRO 
SVPRA 0, 145, DIAMETRO INFRA 0, 
16), EX FORMA 2 C; NVNC PARISIIS, 
IN Louvre MVSEO SERVATVS. 


rock (245  millimetres high, 145 
millimetres in diameter at the top, 160 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 C; conserved now at 
Paris, in the Louvre — Wolfplagued Villa 
Museum. 


Inscriptions, NVMERVS 734, PAGINA 241. 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 

COLVMELLA INSCVLPTA. middle of the little column. 

T1 M*PACI*M*L 

M*L*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO* M* L VT EVGENVS BORMANNIVS 

EXBRGOSVISBGO:! 

el M(ARCI) PAC(DI M(ARCI)|AI (Tomb) of-Mr.-Marcus Pacius, 
L(IBERTI) Mr.-Marcus's son. 

ilk EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM n Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3674; 3674; 

2. CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM. VOLVMEN 1?| 2. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1970; edition 2, number 1970; 

eH MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. gr Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 45, Examples From Cerveteri, page 45, number 60, illustration number 
NVMERVS 60, IMAGO NVMERO 134; 134: 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 734, page 241. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIb», of compacted volcanic rock. Height: 245 millimetres; diameter 
(column): 14.5; diameter (base) 160 millimetres. Inscription on the column. Of the 
first quarter of the first century before the common era. 

C1 CASV NOMINATIVO M(ARCVS) PACI M(ARCI) L(IBERTVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (QVIDNI PACI(VS)) PRO CASV GENETIVO M(ARCI) 


PAC(DI M(ARCI) L(IBERTI) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6287. 


Inscription Number 6287. 


Latin. 


CIPPVS EX  LAPIDE  menfro 
(ALTITVDINE 0, 34, DIAMETRO 
SVPRA 0, 155, DIAMETRO INFRA 0, 
25), EX FORMA 2 B; NVNC PARISIIS 
IN Louvre MVSEO SERVATVS 
(NVMERO INVENTARII C 1290). 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock (340  millimetres high, 155 
millimetres in diameter at the top, 250 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 B; conserved now at 
Paris in the Louvre — Wolfplagued Villa 
Museum (inventory number C 1290). 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 

COLVMELLA INSCVLPTA. middle of the little column. 

TI M*PONTI*M*L 

M*L*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO*M*L*VTEVGENVS BORMANNIVS 

ET ERGO VT EGO. 

C1 M(ARCI) PONT(D)I M(ARCI) | A1 Mr.-Marcus Pontius, Mr.- 
L(IBERTI) Marcus's freedman. 


il: EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3675; 


il Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
3675; 


[Jeff Hill's footnote: a reading of ChAE -- desirable! -- is extremely unlikely because 
of the obviously pointlessly excessively long gap Ch AE around the 
periphery; once or twice elsewhere I have supplemented the abbreviation AE as a 
prename, something which may be applicable here too; if Ch 1s an abbreviated family 
name rather than a patronymic or an entirely separate term of ownership, the Hand felt 
not the slightest need to write it even a little more fully and able to be comprehended 
by anyone else in ETRVRIA or even on Earth.] 


Cl — A(UL)E(S) Ch(URChLES) Al (lam) Mr-Aule Churchle's. 


La scrittura a causa dell'aggetto del piede, | The writing, on account of the projection 
soprattutto per l'A, appare distorta. | of the foot above the letter A, appears to 
Confronta per il DVCTVS l'alfabetario | be distorted. Compare, for the writing of 
spinetico Giovanni Uggeri And Mrs. the alphabet of SPINA, New Alphabets 
Stella Patitucci Uggeri, Nuovi alfabetari From ETRVRIA On This Side Of The 
dall'ETRVRIA Padana, pagina 433. E|River Po, páge.432 [Jeff Hill's footnote: 
possibile che si tratti di una indicazione | inscripti 824, A]. It is possible 


compendiaria dell'alphabeto mediante le iti : of a shortened 
due lettere iniziale e quella finale (senza ; d the 
l'aggiunta di F), secondo un processo del E l ote: this 


quale il parziale alfabetario su un|i idiculousYnonsense! read on:] 
KYATHOS di bucchero del 6 secolo l R' [Jeff Hill's footnote: 
avanti cristo (Studi Etruschi, vol 7. according to the same 
1970, pagina 299) puó costitüire tial'alphabet found on a 
stadio intermedio. g, of coarse dark red 
of the sixth century before the 
n era (inscription number 9678: 


the reading ACEVZCh being 
ed to by the idiotic editor Mr. Mauro 
1stofani is breathtaking nonsense! it is 
FALSE; it was made by an incredibly 
poor observer! it relies on ignoring a 
seventh lettershape L (ACEVZLCh)! the 
letters ACEVZ are an alphabet -- the 
letters LCh, written upsidedown! and are 
therefore separate! and are therefore 
something else! as a whole, it is not an 
alphabet! the first reader, Mrs. Maristella 
Pandolfini Angeletti, committed a grim 
crime against scientific observation and 
the application of reason!]) constitute an 
intermediate stage. 


Potrebbe  trattarsi di un  semplice|It [Jeff Hill's footnote: evidently, and 
contrassegno di riconoscimento, come |savagely abruptly, the subject now is the 
della cifra con il valore numerale cento, now quietly isolated letter Ch, the letter 
confronta Giovanni Uggeri And Mrs. which a second ago was part of the 
Stella Patitucci Uggeri, Nuovi alfabetari continuously written magnificent alphabet 
dall'ETRVRIA Padana, pagina 432. AECh! written with no gaps indicated!] 
could be considered to be a simple mark 
of recognition, as a numeral with the value 
of one hundred; compare Mr. Giovanni 


Uggeri And Mrs. Stella Patitucci Uggeri, 
New Alphabets From ETRVRIA On 
This Side Of The River Po, page 432 [Jeff 
Hill's footnote: inscription number 9824, 


A.] 
l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, I Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 22, PAGINA 199, NVMERVS 33. page 199, number 33. 
INSCRIPTIO NVMERO 9107. Inscription Number 9107. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

I Reckon That, In Inscription A), An Ancient Hand Scratched ATE, Mr.-Ate, And, 
After Prompting By Another Etruscan That The Inscription Of Ownership Should Be 
Written In The Genitive Case, Later Scratched The Letter S At The End, Wrongly 
Leaving An Unrequired Gap, And Probably In Fact Accidently Scratching The 
Lettershape Of A Letter N, Which Was Then Corrected -- At The Same Instant In 
Time? Or At A Later Time? -- Into A Strangely Excessively Elongated Fourstroke 
Letter S The Leftmost Vertical Stroke Of Which Is A Little Dupucot 


settembre 1971, BEHU 9 III C, zona number 
nordest, berme, profondià metro 0,4 * rtheastern zone, in 
60. Altezza centimetr 7; 
centimetri 21; diametro 


: 70 millimetres; diameter: 210 


centimetri 13. Argilla cólor 
diameter of the foot: 130 
s. The clay has a chamois 


Molto lacunosa alle pareti 
728 olour: It is very lacunose in the walls. 


[Jeff Hill's footnote: sometimes these profondità data are preceded by a negative 
sign -- -0, 20 / 0, 60 -- (or -0, 20 a 0, 60 as I, always eschewing any abbreviations 
whatsoever, prefer to state it), and sometimes without a negative sign as here, which 
is confusing and disappointing: one expects a degree of consistency and accuracy, but 
clearly everything being reproduced by Mr. Mauro Cristofani must, one day, be 
checked against his source.] 
Piede basso, a profilo 
sezione  triangolare, 


coconico e a| The low foot, with a profile like a 
itato — lungo |truncated cone [Jeff Hill's footnote: ?], and 
l'attacco con 1 esterno da una|a triangular section, is bodered along the 
modanatura a to Orlo leggermente | attachment with the bottom on the outside 
rientrante, a labbro piatto. by a molding with the shape of a torus. 
The margin turns outwards slightly, and 
the lip is flat. 

Graffito sul fondo esterno, con lettere alte| The [Jeff Hill's footnote: first, or À)] 
millimetri 14 a 16. scratching 1s on the bottom, on the outside, 
in letters from 14 millimetres to 16 
millimetres high. 


ni " 


IMAGO WSSERIETIONES NVMERO 9107. 


TI ATBS 
ATES MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ATE S VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: only an idiot would read ATES! ATES is precisely what it is not! 
but, on the other hand, whether the gap is significant, or just the accidental result of 
the fact that the ancient Hand was scratching the inscription with a eid brick gripped 
in a brutish fist, is an unanswerable question (**ATE S(ETh), that is, 3, Mr.-S(ETh) 
ATE, (owns me)? or: **FATE(S) S(EThUS), Mr.-ATE, Mr.-Seth's mw — me)?).] 


Sj ATE()S AI (I am) Mr.-Ate's. 


I segni sono riconoscibili, benché la|The characters are recognisable, although 
superficie appaia fortemente erosa; sono the surface appears to be very much 
sottili e regolari, ma l'ultima lettera é corroded; they are slender and regular, but 
eccessivamente scostata. the last letter is quite perished. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani wastes time unnecessarily discussing the 
wordform and citing COMPARANDA: but, interestingly, in such a way that he can 
be seen to think that ATES is written in the nominative case, and is comparable with, 
say, in Latin, any wordforms like MARCVS IVNIVS BRVTVS which terminate in a 
letter -S (he clearly therefore understands Etruscan to be only a dialect of republican 
Latin, little different to Quintus Horatius Flaccus's speech, because he has no 1dea, or 
could not care less, that the two terminal letters -S and -S have dissimilar significances, 
and his laziness and dullness is deceiving himself and his readers); nor do I think that 
the sketch well reflects what I see, or rather cannot see, in the photograph.] 


Un altro graffito si nota al centro del hing to be noticed, 
m, on the inside. 


fondo, all'interno. Altezza millime 

[Jeff Hill's footnote: there is insufficient evidence to decide whether the same Hand is 
intending the solitary letter A (but obviously the lettershape is different) to stand for 
the same term of nomenclature * ATE, or if, say, another Hand at an entirely different 
time has gained possession of the cup and wished to mark it (with a letter four times 
greater!); I choose the latter possibility; hence our cup has two entirely separate 
inscriptions scratched on it, something which is not infrequently the case.] 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


n 4M 


m NVMERO 9107. 


Cel A(ULES) AI (1 am) Mr.-Aule's. 

Segno Sottile; traversa obliqua sporgente| The mark is composed of slender 

a sinistra. scratches; the oblique crossbar protrudes 
on the lefthand side. 


[Jeff Hill's footnote: the lettershape as a whole is SINISTRORSVM, yet the brutish 
fist raised the giant brick and executed the third oblique stroke, not from the bottom 
iet up to the top right, but, probably at least, dne other way.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 199, NVMERVS 34, TABVLA page 199, number 34, photographic plate number 19, number 34 [Jeff 
NVMERO 19, NVMERVS 34. Hill's footnote: of inscription A) only, idiotically discarding the 


photograph of inscription B)]. 


INSCRIPTIO NVMERO 9108. Inscription Number 9108. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
ERR Article 35. 


Frammento di spalla d'anfora. Inventario | A fragment, of the shoulder, of a wine jug. 
numero 33728. Provenienza: 19 agosto |Inventory number 33728. Origin: 19th of 
1971, settore ovest della  palizzata| August, 1971, western sector of the 


orientale. Altezza massima centimetri 5; 
larghezza massima centimetri 9; spessore 
centimetro 0, 6. Argilla color grigio 
chiaro. 


eastern. fence. Maximum height: 50 
millimetres; ^ maximum . width: 90 
millimetres; thickness: 6 millimetres. The 
clay has a clear gray colour. 


Tracce di solido  rossiccio 


all'interno. 


deposito 


There are traces of a reddish solid deposit 
on the inside. 


Incisione a crudo orizzontale, sulla spalla 
immediatamente a sinistra, dell'attacco di 
un'ansa: altezza millimetri 25. 


It is incised, in a crude fashion, 
horizontally, immediately to the lefthand 
side of the shoulder, on the attachment of 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9108. 


one of the handles: height: 25 millimetres. 


l'attacco dell'ansa; essa é stata praticata 
ovviamente in ambiente greco o della 
Magna Grecia al momento della 
fabbricazione dell'anfora. 


TI AT 
Cl  AT(ES) Al (lam) MESAte' s. 
L'incisione poteva continuare oltre| The incision cou continued on 


Greek 
nts); however, I 
is Etruscan, 
and perhaps the work 
Mr.-ATE again; I note that there is 
ing preceding the letter A -- a 
etter? a floursh? clumsy 
ant scratches? ..... but our editor 
auro Cristofani stupidly discarded 
photograph]; it is one frequently found 
n a Greek environment, or in the 
territories of Greece in Italy, made at the 
time of the manufacture of the wine jug. 


| AVRVS CRI Rivista 
ERV 


fia etrusca, 
S 35. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 199, number 35. 


INSCRIPTIO NVMEÉRO 9109. 


Inscription Number 9109. 


Previously uod In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 36. 


Frammento di ciotola a vernice nera. 
Inventario numero 33722. Provenienza: 
agosto 1971, settore est della palizzata che 
delimita ad Est Jl'abitato (confronta 
INFRA numero 38). Altezza massima 
centimetri 3; larghezza | massima 
centimetri 6. Argilla color giallo pallido. 
Si conserva un frammento dell'orlo e delle 
| pareti. 


A fragment, of a cup, covered with black 
glaze. Inventory number 33722. Origin: 
August, 1971, in the eastern sector of the 
fence which borders the inhabited area to 
the east (compare inscription number 
9111). Maximum height: 30 millimetres; 
maximum width: 60 millimetres. The clay 
has a pale yellow colour. Preserved is a 
fragment of the margin and the walls. 


Vernice nera, poco lucente e uniforme sia 
all'interno che all'interno che all'esterno. 
Orlo leggermente obliquo verso l'interno. 


The glaze is black, scarcely bright, and 
uniform, both on the inside as well as on 
the outside. The margin is slightly oblique 


towards the inside. 


Graffito, frammentario, all'esterno; verso! The scratching, fragmentary, is on the 
il piede, con punto di vista dal centro; | outside; it 1s near the foot, with respect of 
lettere alte oltre millimetri 8. a point of view from the centre; the letters 
are more than 8 millimetres high. 


: EY Iw 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9109. 


Ti TIT-- 
TIT------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TIT-- VT EGO. 
CI TITE(S) AI (1 am) Mr.-Tite's. 


[Jeff Hill's footnote: too much of the inscription has perished for a certain judgment 
to be made about the gender of the owner; Mr. Mauro Cristofano writes il nome as 
TITE, masculine gender, without sufficient cause.] 

Segno  grossolano, ma  abbastanza|The mark is eoarse, but fairly regular. 
regolare. b 

l. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, Ti Mr. Mauro E. ums Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 201, NVMERVS 36. page 201, numb8g 36. 
INSCRIPTIO NVMERO 9110. InscriptiomNdfmber 9110 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sd. 
Frammento di fondo di ciotola a l 
nera. [Inventario | numero 
Provenienza: 26 agosto 
palizzata che delimita a 


Article 37. 


agment, of yes of a cup, 
: lack" glaze. Inventory 
umber 3 . Origin: 26th of August, 


1, from the fence which borders the 
ited area to the east Maximum 
color arancio. Si cons | 2 millimetres. The clay has an 
C olour. Preserved is a part of the 
, Without the foot. 
e glaze is black, uniform, quite bright, 
on the inside and also on the outside. 
The scratching is on the bottom, on the 
delle | inside, with the point of view being from 
the centre; maximum height of the letters: 
15 millimetres. 


JUX 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 9110. 
T4 XML 


TMI MAVRVS CRISTOFANIVS, FORTASSE RECTE, PRO XML VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: there appear, to me, to be two separate inscriptions, which I will 
now separate (my foundationless guess could not possibly be worse than Mr. Mauro 
Cristofani's distorted and incorrect reading of the lettershapes!):] 


Vernice 
lucente, si 


CI^ ML 
C2^  M(ARCIA)L A2^ (Lam) Ms.-Marci's. 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
CI X AIP (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is bc in some uncertain 


: üd on pottery 
: dy? their 


rai sien ld seem 


[Jeff Hill's footnote: if it is a cross, X, rather than a letter T (and clearly the shape, X, 
is that of a cross! it is not the shape of anything else!), with a significance similar to 
that of all (?), or most (?), or some (?), or only one (?), other crosses, whatever that 
significance actually is, then the fact that it is prefixed to a preexisting (?) inscription 
is interesting, because usually a second (?) Hand which scratches a cross on items, 
more often than not, thoughtfully (?), thoughtlessly (?), scratches it at a place on a 
vessel separate to that of preexisting (?) marks of ownership.] 
he matk consists of particularly light and 
er strokes: there is incoherency in the 
tcome of the letter M. It could possibly 
bea repetition ofthe TMIA, TMIAL ofthe 
little golden tablets of Sante Severa, 
inscriptions numbers 6314 and 6315. 
[J eff Hill's footnote: where I have an interim D UE of the words as plunder, 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, sta di  epigrafia etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


VOLVMEN 42, PAGINA 201, NVMERVS 37. age 201, number 37. 


INSCRIPTIOWNVMERO 9111. Inscription Number 9111. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Miswritten In Some Way (Unless One Reads The Family Name As USTIMI (Which 
It Could Be: We Will Never Know! But Note The Evident, Even Obvious, Wordgap 
Between USTI And MI!)): Most Probably The Hand -- About As Unintelligent As A 
Rock -- Took An Hour Or Two To Write A Term Of Ownership -- **MIUSTI -- That 
Is, **MI USTI -- At Which Point It Wrote The Pronoun **MI AII Over Again, At The 
End, Forgetting That The Pronoun Was Already Present Written At The Beginning 
Of The Inscription, And Not Literate Enough To See And To Read It -- The Lack Of 
A Wordbreak After The First Pronoun MI Would Greatly Hamper The Tiny Intellect 
Of Such A Vaguely Literate Hand As I Conjecture Was At Work, Which, For AII I 
Know In Any Case, Was Actually Trying To Write, Say, **MI LS TI MI, The 
Lettershape Of The Letter |. Of Which Is Wrongly Written DEXTRORSVM|; And It 


Is Astonishing How A Hand With One Percent Of The Dull Intellect Of A Hypnotised 
Fish Could Scratch A Letter S So Correctly. 


38. 


Article 38. 


Frammento di ciotola a vernice nera. 
Inventario numero 33722. Provenienza: 
agosto 1971, settore est della palizzata che 
delimita ad Est Jl'abitato (confronta 
SVPRA numero 36). Altezza massima 
centimetri 5; lunghezza | massima 


centimetri 13; diametro presumibile della 
bocca centimetri 14. Argilla color arancio. 
Si conserva un tratto dell'orlo e delle 
pareti. 


Vernice nera abbastanza lucente sia 
all'esterno che all'interno. Orlo della bocca 
ingrossato, rientrante, sottolineato 
all'esterno da una bassa scanalatura 
circolare. Decorazione stampigliata sul 
fondo interne: due giri di impressioni a 
rotella. 


Graffito. all'interno, parallel 
CIRCA a metà altezza fra 
fondo, con punto di visfa 
Altezza delle lettere millimetri 7 


A fragment, of a cup, covered with black 
glaze. Inventory number 33722. Origin: 
August, 1971, at the eastern sector of the 
fence which borders the inhabited area to 
the east (compare inscription number 
9109). Maximum height: 50 millimetres; 
maximum length: 130  millimetres; 
probable diameter of the mouth: 140 
millimetres. The clay has an orange 
colour. Preserved is a stretch of the lip, 
and a stretch 
The glaze is bla 
the outside as wel 


de bright, both on 
*inside. TH "i 


Aw 


UD 47 


SCRIPTIONIS NVMERO 9111. 


ht^ 


TI 


MIUSTI MI 


MIUSTIMI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIUSTI MI VT EGO. 


MI, USTI e ono in graffiti 
vascolari esempio $S. 
1969.14). Su questa GENS di SPINA vedi 
Ambros Josef Pfiffig, Osservazioni sui 
nomi veneti nelle iscrizioni etrsche di 
SPINA. 


Cl lvi USTI(AL) MI AI I (am) Ms.-Usti's (am) I. 

I seg qualche|The characters are neat, but also have 
appendi i opone la|some overextended strokes. I propose the 
divisione MI USTI MI. A parte l'ovvio division MI USTI MI. MI, USTI, and 


USTIZ obviously occur again in 
scratchings on vessels at SPINA (for 
instance, S. 1969.14) [Jeff Hill's footnote: 
the abrupt use of an obscure abbreviation 
is the work of a harlequin, because it 1s 
quite possible that in forty five years no 
one has ever understood what the 
abbreviation stands for!: the Italian 
language itself seems to be mangled by the 
harlequin Mr. Mauro Cristofani in this 
little paragraph: what is it which is so 
obvious? what precisely are the appendice 
interiore? I regret trying to read this note]. 
On this GENS of SPINA see Mr. Ambros 
Josef Pfiffig, Observations On The 


Venetian Names In The  Etruscan 


Inscriptions Of SPINA. 
q 


Ln MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 201, NVMERVS 38, TABVLA 
NVMERO 19, NVMERVS 38. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 201, number 38, photographic plate number 19, number 38. 


INSCRIPTIO NVMERO 9112. 


Inscription Number 9112. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


39. 


Article 39. 


Frammento di parete di ciotola. Inventario 
numero 33654. Provenienza: 24 agosto 
1971, dalla palizzata all'estremità Est 
dell'abitato, allargamento ovest. 
Dimensioni massime centimetri 4 X 4, 5; 
spessore centimetro 0, 6. Argilla di colore 
aranciogiallastro. 


A fragment, of the wall, of a cup. 
Inventory number 33654. Origin: 24th of 
August, 1971, at the fence at the eastern 
extremity of the inhabited area, at the 
western enlargement. Maximum 


dimensions: $.40 by 45 millimetres; 
thickness: 6 res. The clay has a 
yellowish orange c 


Superficie ingubbiata. Profilo a carenatura 
marcata. 


e it 1s markedly 


Graffito nella parte inferiore, con punto di 


The.surface is the fou ill's 
foóthote: ?]. In 
keelshaped. 


e lower part, with 
m the mouth on 


vista dalla bocca sulla superficie e ] 
Altezza delle lettere CIRCA sis 


IMAGO INS 


? 


TIONIS 


MERO 9112. 


------ AS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


------ AS VT EGO. 


TA" (Iam) Mr.-Thana s. 


desinenza é comune néll'uso spinetico; 
non si possono escludere tuttavia letture 
diverse. 


|The characters are neat and careful. The 
reading proposed is justified by the break 
on the lefthand side, which could coincide 
with the vertical stroke of a letter TSADE, 
just as the break on the righthand side 
coincides partly with the vertical stroke of 
a letter ALPHA. This termination is 
common in the usage at SPINA; one 
cannot, however, exclude other readings. 


jm MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 


1 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


VOLVMEN 42, PAGINA 202, NVMERVS 39. page 202, number 39. 
INSCRIPTIO NVMERO 9113. Inscription Number 9113. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


40. 


Article 40. 


Frammento di fondo di ciotola verniciata. 
Inventario numero 33701. Provenienza: 
26 agosto 1971, settore 8 IV A, terreno 
rimosso della scarpata. Altezza massima 
centimetri 2, 2; larghezza massima 
centimetri 8, 3. Argilla color arancio 
chiaro. 


A fragment, of the bottom, ofa glazed cup. 
Inventory number 33701. Origin: 26th of 
August, 1971, sector 8 IV A, in earth 
removed from the slope. Maximum 
height: 22 millimetres; maximum width: 
83 millimetres. The clay has a clear orange 


colour. 


Vernice rossobruna, striata, opaca e 
sottile, all'interno. Piede basso a sezione 
triangolare, limitato da una modanatura a 
toro lungo il punto di attacco con il fondo 
esterno. 


The glaze is reddish brown, streaked, 
opaque, and thin, on the inside. The low 
foot has a triangular section, bordered by 
a molding in the shape of a torus along the 
point of attachment with the bottom on the 
outside. 


Graffito all'esterno, sul piede, nella parte 
poggiante, con punto di vista dal centro. 
Altezza delle lettere millimetri 11. 


The scratching is on the outside, on the 
foot, on the part on which it rests, with the 
point of view being from the centre. 
Height of the letters: 11 millimetres. 


50: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9113. 


FRE 


CI SEZRES 
Segni regolari e accurati; RHO a tre tratti, 
ma tendente alla forma  curvilinea; 


EPSILON a tratti uguali e paralleli. A 
giudicare dai due tratti paralleli. e 


leggermente obliqui verso l'alto, d 
precedere una ZETA. Potre 
ricostruire un nome del tipo^ SETh 


SEThRE, ma nella tipica g netica. 


Lh MAVRVS CRI 
VOLVMEN 42, 


IVS, Rivista epigrafia etru: 
2, NVMERV 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 202, number 40. 


[Jeff Hill's footnote: a competent editor -- a criteria which categorically excludes our 


Mr. Mauro Cristofani! -- 


would have supplied the photograph entrusted to him: for 


I am not sure if my conjectural identification of a perished letter --S at the end of the 


inscription is possible.] 


INSORIPTIO NVMERO?41 14. 


Inscription Number 9114. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


Article 41. 


Frammento di ciotola a vernice nera. 
Inventario numero 33771. Provenienza: 
20 agosto 1971, settore 7 III D, battuto 
pavimentale sotto i| tetto. Altezza 
massima centimetri 7; larghezza massima 
centimetri 13; spessore parete centimetri 
1,2a0,5. Argilla giallastra a frattura dura. 
Si conserva CIRCA per metà delle pareti, 
dalla bocca fino al punto di attacco con il 
piede. 


A fragment, of a cup, covered with black 
glaze. Inventory number 33771. Origin: 
20th of August, 1971, sector 7 III D, the 
filling of the pavement underneath the 
covering. | Maximum height X 70 
millimetres; maximum . width: 130 
millimetres; wall thickness: from 12 
millimetres to 5 millimetres. The clay is 
yellowish, — with severe  fracturing. 
Preserved is about a half ofthe walls, from 
the mouth to the point of attachment with 
the foot. 


Vernice nera, poco lucente, spessa e 
uniforme, eccetto all'esterno ove presenta 
chiazze rossastre presso il piede. Orlo 


The glaze is black, scarcely bright, thickly 
applied, and uniform, except, on the 
outside, where it presents reddish stains 


della bocca rientrante. near the foot. The lip of the mouth turns 
outwards. 

The scratching, fragmentary, is on the 
outside, near the foot, arranged in a circle 
from the point of view of the outside. 


Height of the letters: 27 millimetres. 

HN 
posch 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9114. 


Graffito. all'esterno. presso il piede, 
frammentario, disposto circolarmente con 
punto di vista dall'esterno. Altezza delle 
lettere millimetri 27. 


Tl S E 
NE MAVRVS CRISTOFANIVS PROS E VT EGO. 
CI | S(EThUS) E(SLES) Al (lam) isSeth Esle's. 


[Jeff Hill's footnote: ancient Hands of SPINA were apparently distressed if they 
divulged any real information in their idiotic little scratchings of ownership (for I 
doubt that this is a trademark used by a large pottery firm, or the elaborate signature 
of a famous potter, or a vendor's mark of sale price and warranty); whatever the letter 
S or the letter E stood for has utterly perished together with the dull intellect who 
scratched it.] 

Scrittura eccezionalmente destro 
nitidi e sottili, tracciati veloc 
estremità inferiori allungat 


ity possible, with their lower 
ies extended a little. 

[Jeff Hill's footnote: if the lefthand lettershape is read as a letter N, with its lower 
extremity extended a little, then this letter N is only half of the size of the letter E, and 
I therefore prefer to read it as a letter S instead, which is written at a commensurate 


size.] 


b i] TOFANIVS, di epigrafia etrusca, 
OLVMEN 42, PXGINA 203, NV a 


1m Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 203, number 41. 


INSCRIPTIONVMERO 9J15. 


Inscription Number 9115. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


42. 


Article 42. 


Ciotola verniciata. ntario numero 
33792. Provenie a 4 e 6 settembre 
1971, settore 13 II C, profondità metro 0 


a -0, 20 (confronta SVPRA numero 1, 
INFRA numero 43A). Altezza centimetri 
6, 5; diametro presumibile della bocca, 
esterno, centimetri 16; diametro piede 
centimetri 11. Argilla giallastra. Mancante 
di gran parte delle pareti e di parte del 
fondo. 


A cup, glazed. Inventory number 33792. 
Ongin: 3rd to 4th, and 6th, of September, 
1971, sector 13 II C, at a depth of from 0 
millimetres to -200 millimetres (compare 
inscriptions numbers 9074 and 9116). 
Height: 65 millimetres; probable diameter 
of the mouth, on the outside: 160 
millimetres; diameter of the foot: 110 
millimetres. The clay is yellowish. 
Lacking is a large part of the walls and a 
part of the bottom. 


Orlo leggermente rientrante, inclinato 
verso l'interno. Piede basso, a sezione 
triangolare, limitate lungo il punto di 


The lip turns outwards slightly, and is 
inclined towards the inside. The low foot, 
with a triangular section, is bordered, 


along the point of attachment with the 


2k CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP? D Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1971; edition 2, number 1971; 

3 MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 3s Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 58, Examples From Cerveteri, page 58, number 29, illustration number 
NVMERVS 29, IMAGO NVMERO 166; 166; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 735, PAGINA 241. Inscriptions, number 735, page 241. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Inventory number C 1290. 
Type Mr. Martin Blumhofer IIlbs, of compacted volcanic rock. Height: 340 
millimetres; diameter (column): 155 millimetres; diameter (base): 250 millimetres. 
Inscription on the column. Letters: from 32 millimetres to 39 millimetres high. Of the 
first quarter of the first century before the common era. 


CI CASV NOMINATIVO M(ARCVS) PONTI M(ARCI) L(IBERTVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (CVR PONTI ET NON PONTI(VS) PRO CASV 
GENETIVO M(ARCI) PONT(DI M(ARCI) L(IBERTI) VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6288. Inscription Number 6288. 


Latin. 


The Hand Miswrote The Term Of Nomenclature SPCIA (Which Mr. Eugen Bormann 
Wrongly Reads As .SECIA, LEGE .SPECIA; The Hand, Probably Almost 
Immediately, Noticed The Fact That A Letter Had Been Omitted, And Supplied It, !, 
Written Superscripted Between The Letter P And The Letter C -- I Have Studied 
Their Work, And I Just Cannot Understand How So Many Authorities -- Mr. 
Friedrich Wilhelm Ritschl, Mr. Wilhelm Henzen, Mr. Raffaele Garrucci, Mr. Eugen 
Bormann, And Mr. Mauro Cristofani -- Have Failed To Observe And Interpret The 
Evidence; Were They All Dozing When At Different Times, Over The Course Of A 
Century, They Studied And Pondered On This Inscription? 

CIPPVS EX LAPIDE nenfro | A tombstone, of compacted volcanic 
(ALTITVDINEO0,215, LATITVDINEO, | rock (215  millimetres high, 280 
28, CRASSITVDINE 0, 06) EX | millimetres wide, 60 millimetres thick), 
FORMA 3 B; NVNC PARISIIS IN | with the shape 3 B; conserved now at 


Louvre MVSEO SERVATVS. Paris in the Louvre — Wolfplagued Villa 
Museum. 

INSCRIPTIO IN SVMMO FASTIGIO | The inscription has been chiselled on the 

INSCVLPTA. top of the peak. 


Ti | SPCIA*L*E 
SECIA MAVRVS CRISTOFANIVS, SPCIA EVGENVS BORMANNIVS, PRO 
SP'CIA VT EGO (EX PHOTOGRAPHIA). 


C1 SPlCIA L(VC(DI) F(ILIA) A] Ms.-Sp'cia, Mr.-Lucius's 
daughter, (lies here). 

Te EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM l5 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3678; 3678; 

2: CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN P? 25 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1973; edition 2, number 1973; 

3 MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. ac Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 90, Examples From Cerveteri, page 90, number 15; 
NVMERVS 15; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 736, PAGINA 241. Inscriptions, number 736, page 241. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIIa4, of compacted volcanic rock. Height: 215 millimetres; breadth: 280 
millimetres; depth: 60 millimetres. Inscription on the roof. According to the Body Of! 
Etruscan Inscriptions it is SECIA; the Body Of Latin Inscriptions, volume 1, edition 
2, Additional Material, hesitates in the face of the reading of the Body Of Etruscan 


attacco con il fondo esterno da una bassa 
modanatura a toro. 


bottom on the outside, by a low molding 
with the shape of a torus. 


Graffito sul fondo esterno, occupante tutto 
il campo, diametro millimetri 51. Questo 
contrassegno ricorda una forcella, ma a 
cinque denti, al posto del normale tridente. 
Nel campo si intravvedono altri graffiti 
piü leggeri, tra 1 quali si enuclea un 
reticolato a linee ortogonali, disposto 
obliquamente ^ rispetto — al — disegno 
principale. 


The scratching is on the bottom, on the 
outside, and occupies the entire field, 
which is 51 millimetres in diameter. This 
mark resembles a pitchfork, but one with 
five teeth, instead of a regular trident. In 
the field other, lighter, scratchings are 
apparent, amongst which is one which 
resembles a square mesh, positioned 
obliquely as regards the principal mark. 


[Jeff Hill's footnote: instead of describing an inscription, an editor with an atom of 
intelligence would wither have provided a sketch of it, or, in this case, have handed 
down to his readers the photograph of it which had been entrusted to him, but which 
he flushed down the toilet instead, for such is the pattern in the behaviour of our editor 
Mr. Mauro Cristofani, who considered that the outstanding thrust and legacy of his 
editorship would be a reputation for denying evidence, in the form of sketches and 


photographic plates, to his readers.] 


NSCRIPTI 


Another In 


TI^ 


AI^ (An illiterate person whose mark 


of ownership is) 


(perhaps a fivepronged pitchfork 
for the gathering of hay, owns me). 


T]P 


AIP (An illiterate person whose mark 


of ownership is) 


(perhaps a fishing net or a hunting 
net, owns me). 


TI* 


AIC (An illiterate person whose mark 


of ownership is) 


(owns me). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


them.] 


lamely says that there were other scratches 


apparent, besides A and B, but the dull unfunny harlequin declines to describe 


25 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 203, NVMERVS 41. 


d Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 203, number 41. 


INSCRIPTIO NVMERO 9116. 


Inscription Number 9116. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


43A. 


Article 43A. 


Ciotola acroma. Inventario numero 33791. 
Provenienza: 3 a 4 e 6 settembre 1971, 
settore 13 II C, profondità metro 0 a -0, 20 
(confronta SVPRA supra numeri 1, 42). 
Altezza centimetri 5; diametro bocca, 
interno, centimetri 11, 4; diametro piede 
centimetri 9, 3.  Argila color 
gialloarancio. Mancante di parte delle 
pareti; scheggiature all'orlo del piede. 


A cup, unglazed. Inventory number 
33791. Origin: 3rd to 4th, and 6th, of 
September, 1971, sector 13 II C, at a depth 
of from 0 millimetres to -200 millimetres 
(compare inscriptions numbers 9074 and 
9115). Height illimetres; diameter of 
the mouth, on le, 114 millimetres; 
imetres. The 


Orlo della bocca rientrante: basso piede 
troncoconico, a sezione tri 
limitato da una modanatura a tero lu 


l'attacco con il fondo esterno 


s outwards: the 
e, has a triangular 
rdered by a molding, 
torus, along the point 
ttachment with the bottom on the 


Graffito sul fondo e 
il campo; diamet 


The scratching is on the bottom, on the 


utsidé, and occupies the entire field; 
eter: 40 millimetres. 


SCRIPTIONIS NVMERO 9116. 


IMA 
TH ChCh 
UNA 7777 ——cWN Al (Iam)Mr.-Chae's. 
Contrass erifo esffemamente|The mark is a very much stylised 
stilizzato. treeshape. 


[Jeff Hill's footnote: the mark of ownership is also marked with something which 
resembles a letter of the alphabet -- which you might expect -- and here (and in many 
places elsewhere where I see vegetation) we may be experiencing an ancient (dismally 


attempt at creative writing; in a case by case basis we will never know.] 


lame!) 
jm MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 203, NVMERVS 434A. 


T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 203, number 43A. 


INSCRIPTIO NVMERO 9117. 


Inscription Number 9117. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


43B. 


Article 43B. 


Frammento di spalla d'anfora. Inventario 
numero 33719. Provenienza: 15 settembre 
1971, settore 7 III D, saggio, strata 
pavimentale. Altezza massima centimetri 
9; larghezza massima centimetri 18; 


A fragment, of the shoulder, of a wine jug. 
Inventory number 33719. Origin: 15th of 
September, 1971, sector 7 III D, 
exploratory trench, the strata at the level 
of the pavement. Maximum height: 90 


millimetres; maximum . width: 180 


spessore centimetro 0, 9. Argilla color 
rossoarancio. 


millimetres; thickness: 9 millimetres. The 
clay has a reddish orange colour. 


Spalla molto piatta, distinta dal corpo da 
carena a spigolo vivo. 


The shoulder, quite flat, is distinguished 
from the body by a keelshape with a sharp 
corner. 


uw 
E 


N 
NY 


SN 


NÓ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9117. 


ihi ChChCh 
MI Ch(AES) AI (1 am) Mr.-Chae's. 
Graffito sulla spalla, verticale, The scratching is on the shoulder, vertical, 


leggermente lacunoso a sinistra: alto 
millimetri 69. Con punto di vista dalla 
bocca  dell'anfora, presenta aspetto 
alberiforme a tre palchi, come un altro 
graffito. spinetico, Rivista di epigrafia 
etrusca, 1973, number 25. 


lacunose to a small extent on the lefthand 
side: 69 millimetres high. From the point 
of view of the mouth of the wine jug it 
presents a ape with three 
branchings, si er scratching 
of inscription number 9 


[Jeff Hill's footnote: the mark of ownership is also marked with something which 


resembles a letter of the alphabet -- which 


you might expect -- and here (and in many 


places elsewhere where I see vegetation) we may be experiencing an ancient (dismally 


lamet) attempt at creative writing; in a case by case basis we will never know.] 
MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di m TO fani, Revi f Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 203, NVMERVS 43B. 3B. 


. 123823. 
. 13828, 
: E 


13828. 


13872. 13873. 


scriptions Numbers 13821, 13822, 
3, 13824, 13825, 13826, 13827, 
829, 13830, 13831, 13832, 


13 

13838, 13834, 13835, 13836, 13837, 
38, 13839, 13840, 13841, 13842, 

3843, 13844, 13845, 13846, 13847, 


13848, 13849, 13850, 13851, 13852, 
13853, 13854, 13855, 13856, 13857, 
13858, 13859, 13860, 13861, 13862, 
13863, 13864, 13865, 13866, 13867, 
13868, 13869, 13870, 13871, 13872, 
13873, 13874, 13875, And 13876. 


1,2.2,45, 3.05. 5 . 10. 11. 12. 13. 14. 
15. 16, 17, 18, 19. 2D. 2L, 24, 23, 244, 25. 
26. Z7, 28, 29, 30, 3T. 32, 33. 34. 35. 36. 
37. 38. 39. 40. 41. 42. 43. 44. 45. 46. 47. 
48. 49. 50. 51. 52. 53. 54. 55. 56. 


Article 1 and Article 2 and Article 3 and 
Article 4 and Article 5 and Article 6 and 
Article 7 and Article 8 and Article 9 and 
Article 10 and Article 11 and Article 12 
and Article 13 and Article 14 and Article 
15 and Article 16 and Article 17 and 
Article 18 and Article 19 and Article 20 
and Article 21 and Article 22 and Article 
23 and Article 24 and Article 25 and 
Article 26 and Article 27 and Article 28 
and Article 29 and Article 30 and Article 
31 and Article 32 and Article 33 and 
Article 34 and Article 35 and Article 36 
and Article 37 and Article 38 and Article 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
9 j 


39 and Article 40 and Article 41 and 
Article 42 and Article 43 and Article 44 
and Article 45 and Article 46 and Article 
47 and Article 48 and Article 49 and 
Article 50 and Article 51 and Article 52 
and Article 53 and Article 54 and Article 
55 and Article 56. 


Parte 1 Part 1. 
(Iscrizioni inedite) (Unpublished Inscriptions). 
SPINA SPINA. 


Di SPINA erano noti soltanto alcuni testi 
epigrafici etruschi e greci di particolare 
importanza, editi occasionalmente 
nell'arco di mezzo secolo. Dal 1973 
abbiamo cominciato a colmare qualche 
LACVNA con la pubblicazione in serie dei 
graffiti etruschi, greci e venetici (Rivista 
di epigrafía etrusca, volume 41 e volume 
42; Rivista di epigrafía italica, volume 41 
e volume 42), facendo posto anche a 
testimonianze minori o framment 


sociale di SPINA e 
Adriatico in età cle 


Only some of the known pieces of 
Etruscan and Greek epigraphic evidence 


of SPINA -— of especial 
importance -- have been published, every 
now and then, i1 ; the middle 


of this century. 


in Epigraphy, volume 
; Review Of Italic 


use, however, if one considers that 
ited number did not include the 


of a more stepwise reconstruction 
e cultural and social environment of 
INA and the history of the upper 
Adriatic Sea in the classical period. 


epigrafia ita 
presentiamo ora gruppo di iscrizioni 
etrusche e greche provenienti dalla 
necropoli di Valle Trebba (numeri 2 a 56), 
che fu scavata a partire dal 1922 da 
Augusto  Negriodi e da Salvatore 
Aurigemma. Dobbiamo alla consueta 
liberalità di Nereo Alfieri, cui esprimiamo 
il nostro ringraziamento piü riconoscente, 
la possibilità di presentare queste schede. 


Besides the Etruscan scratching found in 
the inhabited area, at the moment the 
longest epigraphic text of SPINA, 
commented on by my friend Mr. Mauro 
Cristofani (Article 1), and the two Venetic 
scratchings (below, Review Of Italic 
Epigraphy) also from the inhabited area, 
we now present a group of Etruscan and 
Greek inscriptions originating from the 
cemetery of Valle Trebba (Article 2 to 
Article 56), which was excavated, starting 
from 1922, by Mr. Augusto Negrioli and 
Mr. Salvatore Aurigemma. We owe the 
possibility of presenting these articles to 
the typical generosity of Mr. Nereo 
Alfieri, to whom we express our very 
hearty thanks. 


Le schede 2 a 56 sono ordinate secondo il 
numero progressive che contrassegna la 
tomba e contengono riferimenti al 


Articles 2 to 56 are arranged according to 
the progressive numbers which mark the 
tombs and contain references to the 


corredo, limitatamente ai materiali in 


qualche modo editi e ai graffiti. 


equipment, to the extent of materials and 
scratchings which have been published in 
any way. 


I graffiti ricorrono a preferenza su alcune 
forme vascolari: in particolare 


The scratchings are found to occur 
preferentially on a limited number of 
vessel shapes: in particular, 


1l. sulle ciotole a vernice nera; 


]l. 2oncups covered with black glaze; 


seguono in ordine di frequenza 


then, following in order of frequency: 


2. le ciotole a vernice nera con 
decorazione stampigliata, 


2. cups covered with black glaze and 
with stamped decorations, 


3.  leciotole acrome e 3.  unglazed cups, and 
4. quelle verniciate; 4. those which are glazed; 
5. | piatti su alto piede, in genere! 5. plates on high feet, generally 
acromi, e ungla nd 
6.  leanfore commerciali. 6. wine oer, commercial 
transactions. 
Raramente 1 graffiti interessano la in eo ottery 


ceramica a figure nere o rosse e si tratta in 
questo — caso prevalentamente — di 
annotazioni di origine greca. 


I graffiti sono disposti piü comu 
sul fondo esterno dei 
frequentemente sulla paret. 
prossimità dell'attacco del 
raramente all'interno, 
ciotole e ai piatti 


e most commonly 
ide of the bottom of the 


all, close to the attachment of the 
ite seldomly on the inside, 
limited to the cups and plates. 
the principal scratching is 
mpanied by secondary scratchings: 
olated letters or marks; these are of a 
random selection: and can be isolated 
marks,  diametric strokes ^or with 
crossshapes, which compartmentalise the 
inside or outside of the bottom of the cups 
and plates. 


I graffiti etruschi sono 
accurati e sin Ss] esprimono 
l'appartenenza del vaso o con l'indicazione 
onomastica, raramente bimembre, spesso 
ridotta anzi ad una sigla, o con un semplice 
contrassegno. Spesso lo stesso nome o la 
stessa sigla si ripetono su piü vasi di uno 
stesso corredo. I prenorni piü diffusi 
risultano per ora 


S] sempre poco 


Etruscan scratchings are almost always 
careless and from right to left. They 
express the ownership of the vessel, either 
by an onomastic indication, but rarely one 
of two members, and, on the contrarym 
often reduced to an initial letter or a simple 
mark. Often the same name or the same 
initials are repeated on other vessels of the 
same sepulchral equipment. The more 
widespread prenames encountered are: 


l.  AULE, 1l.  AULE, Mr.-Aule, 

2. VEL, 2. VEL, Mr.-Vel, 

3. | VELThUR, 3. VELThUR, Mr.-Velthur, 
4.  LARZA, 4.  LARZA, Mr.-Little-Larth, 
5.  . LARTh, 5. . LARTAh, Mr.-Larth, 


6.  RAMThA,e 


6. .RAMTAA, Mr.-Ramtha, and 


7. | TITE. 


7.  TITE, Mr.-Tite. 


I nomi individuali piü comuni sembrano 


the more common terms of nomenclature 
seem to be: 


1l. ANTA, 1l. ANTA, Mr.-Anta, 

2. | ARPU, 2. | ARPU, Mr.-Arpu, 

3.  KARS(DU, 3.  KARS(DU, Mr.-Karsu or Mr.- 
Karsiu, 

4. — PERKNA, 4. | PERKNA, Mr.-Perkna, 

5. TATA, 5. TATA, Mr.-Tata, 

6.  TETL, 6.  TETI, Ms.-Teti, 

7. | TULALU ed 7. | TULALU, Mr.-Tulalu, and 

8. | USTE 8. | USTI, Ms--Usti; 


essi appaiono usati talora come gentilizi. 
In CIRCA un terzo delle testimonianze 
onomastiche compare la semplice firma al 
caso zero; negli altri due terzi abbiamo il 
possessive indicate con la lettera T$ADE 
tipica dell'area settentrionale, 

preceduto o indifferentemente segui 
pronome MI. Eccezionale la sosti 


vocalizzazione, carattere etrusc 
associa l'uso predomina 
esclusivo, del K, 
Ricorrono anche 


talora|is i 


erefóre, but a conceit, which the usage 
e letter K also seems to confer], the 

aracters are  Etruscanlike, but the 
predominant usage ofthe letter K, not total 
however, is associated with a late period. 
Indications of value also occur several 
times, which express the numbers of the 
Etruscan numerical system; sometimes the 
termination -ChUR can be associated with 
the numbers (below, Article 13, Article 
49, and Article 50). 


I graffiti greci, sempre destrorsi, hanno 
DVCTVS decisamente piü accurate e 


contengono raramente —dediche ed 
indicazioni di ^ appartenenza,  piü 
comunemente | sigle personali — ed 
indicazioni —numerali di carattere 


commerciale. Sono molto meno frequenti 
dei graffiti etruschi ed in generale si 
trovano su  ceramiche — importate 
dall'Attica, per cui le testimonianze hanno 
minor valore ai fini della definizione 
dell'ambiente culturale spinetico. 


The Greek scratchings, always written 
from left to right, are definitely more 
careful; they rarely consist of dedications 
and indications of ownership, but are more 
commonly personal abbreviations and 
numeral indications of a commercial 
character. They are much less frequent 
than Etruscan scratchings, and they are 
generally found on pottery imported from 
the territory of Athens, and for this reason 
their evidence is of little value for the 
purposes of establishing the cultural 
environment of SPINA. 


A parte i contrassegni di origine greca sui 
vasi a figure nere (confronta Stella Uggeri 
Uggeri, CORPVS VASORVM 
ANTIQVORVM, Ferrara, volume 2), la 
maggior parte del materiale epigrafico si 
colloca nell'arco di un secolo e mezzo, tra 
l'ultimo quarto del 5 secolo e il primo 
quarto del 3 secolo. 


Of the marks of Greek origin on vessels 
with  blackfigures (see Mrs. Stella 
PatitucciUggeri, Body | Of Ancient 
Vessels, Ferrara, volume 2), most of the 
epigraphic material can be placed in the 
ambit of a century and a half, between the 
last quarter of the fifth century and the first 
quarter of the third century. 


Ci é  gradito esprimere 1 nostri 
ringraziamenti al soprintendente 
Professore Gino Vinicio Gentili e a quanti 
ci hanno agevolato nelle ricerche su 
SPINA: i| direttore del | Museo 
Archeologico Nazionale di Ferrara arch. 
S. Maccafern, l'spettorice dottoressa 
Fede Berti, i1 disegnatore R. Spinaci, i 
restauratori A. Cupellini 1 ed E. Cavicchi, 
R. Gessi e il personale del Museo di 


SPINA, il fotografo M. Agodi Ff, 
l'assuntore di custodia S. Zanini. Un grazie 
particolare — per la 


scientifica alle dottorisse Mari 
Feletti Morini, Luisa Mazze 
Parmeggiani e Cristina Va 


We wish to express our thanks to 
Superintendent Professor Gino Vinicio 
Gentili, and to the large number of people 
who helped us in our researches at 
SPINA: to the director of the National 
I. Museum Of Ferrara, 

e. Mr. S. Maccaferri; 

e 1, the 


anini. Our special 
. tific cooperation, goes 
octor Maria Luisa Feletti Morini, 
Luisa Mazzeo, Doctor Giovanna 
| and Doctor Cristina 


Stella Patitucci Uggeri; articles 
Article 29 to Article 56 were generated by 
Mr. Giovanni Uggeri. The arrangement 
and revision were conducted jointly. 


b Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 288. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 13821. 


Inscriptions Numbers 13821 To 13821. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 13821. 


Inscription Number 13821. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mezzano, 3 agosto 1973. Settore 9 II B, 
parte ovest, secondo battuto, asporto del 
carbone al di sopra della cenere 
(profondità metro 0, 50 a 0, 60 dal 
testimone ovest). Nella strato, ceramica 
attica del terzo quarto del 5 secolo avanti 


1. Article 1. 
Piatto acromo con iscrizione graffita su|A plate, unglazed, with an inscription 
due linee. Provenienza: Valle del scratched in two lines. Origin: Valle del 


Mezzano, 3rd of August, 1973. Sector 9 II 
B, western part, the second filling, at the 
level of the removal of the coal to that 
above the level ofthe ash (depth: from 500 
millimetres to 600 millimetres from the 
western test hole). In the strata are pieces 


cristo. Dimensioni: altezza massima of pottery of the territory of Athens of the 


centimetri 5; diametro centimetri 15; 
diametro del gambo centimetri 3, 4. 
Materiale: argilla gialloarancio, poco 
depurata, con inclusi bruni. 


third quarter of the fifth century before the 
common era. Dimensions: maximum 
height: 50 millimetres; diameter: 150 
millimetres; diameter of the stem: 34 
millimetres. Material: yellowish orange 
clay, barely purified, with brown 
inclusions. 


ceramicaatti ca MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ceramica attica VT EGO. 


Stato di conservazione: mancante del 
piede e di gran parte del gambo; molto 
lacunoso alle pareti e al labbro. Superficie 
molto consunta e sfaldata. Chiazze di 
annerimento da fuoco al labbro sia 
all'interno che all'esterno. Restauri: 
ricomposto da tre frammenti. 


State of conservation: lacking the foot and 
a large part of the stem; very lacunose to 
the walls and lip. Very much corroded, 
with a flaking surface. Spots of blackening 
from fire at the lip on the inside as well as 


on the outsid storations: Reassembled 
from three fra 


Descrizione: piatto su alto piede. Largo 
labbro svasato a profile leggermente 
concavo, distinto dalla parete, sia 
all'interno che all'esterno, da una bassa 
modanatura a toro: orlo ingrossato a 
profilo | appena  convesso. 
modanatura a toro corre all'est 
sopra il gambo del piede 
essere a tromba. 


Description: A 


ns Ón the outside a little 
ove the stem he foot, which had to 
have been in the shape of a trumpet. 


The inscription was scratched on the 
outside; árranged in a circle, on two 
oncentric bands, one located between the 
d the molding at the base of the lip, 

e other between the molding at the base 
of the lip and the molding above the 
attachment of the stem. Height of the 
letters: from 12 millimetres (the height of 


the letter A scratched superscripted like an 
exponential numeral) to 24 millimetres. 


Stella Patitucci Uggeri. Mrs. Stella Patitucci Uggeri. 
L'iscrizione, ché:gli 1 Stella Patitucci| The inscription, which my friends Mrs. 
Ugger e Giova Ugger mi hanno |Stella Patitucci Uggeri and Mr. Giovanni 
gentilmente — offerto di commentare, Uggeri have courteously offered to me to 


rappresenta indubbiamente 11 documento 
epigrafico piü lungo finora rinvenuto a 
SPINA. 


comment upon, undoubtedly represents 
the longest epigraphic document hitherto 


found at SPINA. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13821. 


TÀ VETESThAMA AULI AS VETE UE^ : 
T2 | ChUMENLI 
VEPES  ThANRUS LU S * VE ELE  AChUMENU 
M (IN FINE AD LITTERAM M: M 
MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
T VETESThAMA AULI AS VETE UE^ 


I" ChUMENLI 
VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's fabulous and very nice and just lovely 
reading is, rather, a series of flakey blind guesses, commencing badly from the guess 
that an ancient Hand would have commenced the wordform scratched in the external 
ring with a superscripted letter ^ scratched at the end of the inner ring: there was no 
need to do so! Mr. Mauro Cristofani states no reason why this may have been so 
written!; Mr. Mauro Cristofani does not see that the letter U (not the lettershape of the 
letter L which he so glibly reads!) is also superscripted! either both lettershapes are 
superscipted, or neither are! take your pick! Mr. Mauro Cristofani is scarcely more 
rational than the ancient idiotic Hand which scratched this rubbish; I discern that the 
inscription was scratched by a Hand lamentably illiterate, unable to gather its thoughts 
together, on a vessel, which contained the ashes of a dead person, a vessel which 
therefore became an urn, an urn on which a typical sepulchral inscription was 
inscribed, not an inscription containing the wordform MULUV ANICE, and, as a snare 
for the gullible, I reckon that the inner ring of the inscription terminated at the 
repetition of the string of letters VETE, which was followed by a gap, a gap which the 
Hand filled with the meaningless gibberish UE^ :; finally, I admit that probably neither 
Mr. Mauro Cristofani nor I have the gist of the inscription even slightly correct; in 
respect of the probably incredibly way which I read the damaged lettershapes, I will 
provide an example or two: 

I reckon that the lower parts of the damaged letters 


xd 
| 
| 
were in fact once one letter, the letter M: 
pss 
| 
| (Mr. Mauro Cristofani, not unreasonably, but perhaps too glibly, reads NR); 
I reckon that the lower parts of the damaged letter 


Mo 
V 


were in fact once the letter A: 


7) A 
V (Mr. Mauro Cristofani, not unreasonably, but perhaps too glibly, reads U).] 

Cl VE(LUS) TESThA(S)| A1 (Remains) of-Mr.-Vel  Testha, 
MA(RCES) AULI(AL) Mr.-Marce's (son)  Mrs.-Auli's 
ThANAS(A) VE(LUS) (son), Mr.-Thana's-daughter's- 
TE(SThAS) (UVE^ :1 husband. (Remains) of-Mr.-Vel 

C2 ChUMENLI(ALISA) Testha, 

A2  Mrs.-Chumenli's-daughter's- 
husband. 
1 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, I. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 289, NVMERVS 1l, TABVLA NVMERO page 289, number 1, photographic plate number 52, number 1. 
52, NVMERVS l. 


[Jeff Hills footnote: Mr. Mauro Cristofani presents the inscription as a 
MULUVANICEtype; I see no evidence, I detect no term of nomenclature written in 
the dative case, no trace of the wordform MULUVANICE; I reckon that probably 
something else has to be looked for.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 13822. , 
13823. 13824. 13825. 13826. 13827. L6. 13827, 13828, 
13828. 13829. 13830. 13831. 138 i 3832, 13833, 
13833. 13834. 13835. 3 t 
13838. 13839. 13840. ; 841 13842, 13843, 
13843. 13844. 13845. 
13848. 13849. 13850. . ; 
13853. : i : 855, 13856, 13857, 13858, 


! 864, 13865, 13866, 13867, 13868, 
13868. 13869. 1 3869, 13870, 13871, 13872, 13873, 
13873813874. 13874, 13875, And 13876. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

.| Article 2 and Article 3 and Article 4 and 
.| Article 5 and Article 6 and Article 7 and 
. | Article 8 and Article 9 and Article 10 and 
.| Article 11 and Article 12 and Article 13 
and Article 14 and Article 15 and Article 
16 and Article 17 and Article 18 and 
Article 19 and Article 20 and Article 21 
and Article 22 and Article 23 and Article 
24 and Article 25 and Article 26 and 
Article 27 and Article 28 and Article 29 
and Article 30 and Article 31 and Article 
32 and Article 33 and Article 34 and 
Article 35 and Article 36 and Article 37 
and Article 38 and Article 39 and Article 
40 and Article 41 and Article 42 and 
Article 43 and Article 44 and Article 45 
and Article 46 and Article 47 and Article 
48 and Article 49 and Article 50 and 
Article 51 and Article 52 and Article 53 


Inscriptions. The photograph of the Body Of Etruscan Inscriptions clearly shows 
that SPCIA was first written, and that the letter / was added above the line. Of the first 
quarter of the first century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 6289. 


Inscription Number 6289. 


Latin. 


CIPPVS IN FORMA COLVMELLAE 
ALTAE METRA 0, 21 (EVGENVS 
BORMANNIVS). OLIM IN AEDIBVS 


A tombstone in the shape of a little 
column 210 millimetres high (according 
to Mr. Eugen Bormann). At one time in 


ALEXANDRI  RVSPOLIIL, | NVNC | the House Of Prince Alessandro Ruspoli; 
PERIISSE VIDETVR. it now seems to have perished. 

ni C * SENTIVS 

T2  C*L-cCHÍLO 


CHILO MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CHÍLO VT EGO. 


x eese uhi Al|A2 Mr.-Caius Sentius Chllo, Mr.- 

C2 — C(AID LIBERTVS) CHÍLO Caius's freedman, (lies here). 

ilz EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM ilz Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3677; 3677; 

2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP? D Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1972; edition 2, number 1972; 

Bb MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. an Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 72, Examples From Cerveteri, page 72, number 514; 
NVMERVS 514; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 737, PAGINA 241. Inscriptions, number 737, page 241. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, esee at one time in the House Ruspoli. 
Column, height: 210 millimetres. Now disappeared. Of the third quarter of the first 
century before the common era? 

C(AI) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO C(A(DI) VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


CHILO IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO CHÍLO vT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6290. 


Inscription Number 6290. 


Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro IN 
FORMA  COLVMELLAE ALTAE 
METRA 0, 29 (EVGENVS 
BORMANNIVS). OLIM IN AEDIBVS 
CAMPANARIANIS, NVNC PERIISSE 
VIDETVR. 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock, in the shape of a little column 290 
millimetres high (according to Mr. Eugen 
Bormann). At one time in the House Of 
Mr. Campanari; it now seems to have 
perished. 


COLVMELLAE ALTAE METRA 90, 


29 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


COLVMELLAE ALTAE METRA 0, 29 VT EGO. 


T1 C* STATORI*C*F 


C*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * C * F VT EGO. 


Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 70, 
NVMERVS 38*; 


CI  C(A(DD STATOR(DI C(A(DD| A1 (Tomb) of-Mr.-Caius Statorius, 
F(IL(DI Mr.-Caius's son. 

ilz EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 1: Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3679; 3679; 

25 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, D. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1974; edition 2, number 1974: 

3. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. SE Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Examples From Cerveteri, page 70, number 38; 


and Article 54 and Article 55 and Article 
56. 


INSCRIPTIO NVMERO 13822. 


Inscription Number 13822. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


P 


Article 2. 


Ciotola a vernice nera. Inventario numero 
15855. Provenienza: Valle Trebba, tomba 
3. Altezza centimetri 6, 8; diametro della 
bocca centimetri 14, 9; diametro del piede 
centimetri — 7, — 5. | Argillaa — color 
rosagialliccio. Frammentata, lacunosa alla 
bocca; ricomposta da due frammenti; 
incrostazioni all'interno. 


A cup, covered with black  glaze. 
Inventory number 15855. Origin: Valle 
Trebba: Tomb 3. Height: 68 millimetres; 
diameter of the mouth: 149 millimetres; 
diameter of the foot: 75 millimetres. The 


clay has a yellowish pink colour. 

Fragmented, lacunose at the mouth; 

reassembled two fragments; 
e inside. 


Vernice nerogrigiastra, poco lucente, 
abbastanza uniforme e compatta, ben 
conservata. Orlo della bocca ribattuto 
all'infuori, sottolineato all'esterno da una 
scanalatura circolare; basso piede ad 
anello modanato. Nella zona pr 
bocca si notano sei fori di restauro anti 


ices the six holes of an 


cient restoration, along the cleavage of 
the.two fragments which comprise the 
cup. 


Decorazione 
all'interno: 

circolarmente l 3 
circondate i 1 


sta: 


There ros decoration on the inside 
the^bottom: four palmettes arranged 
ily in a circle, surrounded by seven 
ncentric rings of the impressions made 
on a throwing wheel. It is completely 
covered with black $glaze, with the 
exception of the flat area of the foot on 
which it stands and the outside of the 
bottom which were left bare. On the 
outside ofthe bottom there is a central disk 
surrounded by a little circle of thin black 
glaze. 


Graffito sulla parete esterna, sinistrorso, 
con punto di vista dal piede. Altezza delle 
lettere millimetri 9 a 13. 


Scratched on the wall, on the outside, from 
right to left, with the point of view being 
from the foot. Height of the letters: from 9 


millimetres to 13 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13822. 


TI LARZAFARAKANAS 

LARZA FARAKANAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LARZAFARAKANAS 
VT EGO. 

CI LARZA(S) FARAKANAS AI (1 am) Mr.-Little-Larth Farakana's. 


l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, li Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 


VOLVMEN 46, PAGINA 292, NVMERVS 2, TABVLA 52, page 292, number 2, photographic plate number 52, number 2; 
NVMERVS 2; 

p MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 267, NVMERVS 38. page 267, number 38. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna and Mr. Mauro Cristofani discuss the 
possibility that the inscription should be divided into LARZ AFARAKANAS, a 
conjecture which I reject -- family names commence with vowels less often than they 
commence with consonants.] 


INSCRIPTIO NVMERO 13823. Inscription Number 13823. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
3. Article 3. 


Ciotola a vernice nera. Inventario numero | A cup, covered with black  glaze. 
31. Provenienza: Valle Trebba, tomba 39|Inventory number 31. Origin: Valle 
(?). Altezza centimetri 3, 6; diametro della| Trebba, tomb. number 39 (? [Jeff Hill's 
bocca centimetri 12, 8. Argilla di colore | footnote: in ré of the question mark: 
arancio. Scheggiata in piü punti alla|one  fathoms, inspecting the 
bocca. Vernice nera, poco |lucente, ; e Ibai 
deperita. | ig | 6mb 39) 


hips to at a few places. The 
EM black, was never particularly 
bri 


and is now faded. 


Orlo della bocca legge 
basso piede ad ane 
vernice nera, e 
risparmiata. 


The li he mouth juts out a little, the 
low foot has the shape of a ring. It was 
letely covered with black glaze, 


ept underneath the foot where it was 
eft bare. 


ede ove 


iede, con There is a scratching on the outside, near 

za delle |the foot, from the point of view of the 
mouth. Height of the letters: from 6 
millimetres to 12 millimetres. 


i3) 


A). 
INSCRIPTIO POSSESSOTRICIS ALIAE. 
One Female Owner's Mark Of Ownership. 


v11 
B 
INSCRIPTIO POSSESSOTRICIS ALIAE INVERSA SCRIPTA. 

Another Female Owner's Mark Of Ownership, Written Rotated One Hundred And 

Eighty Degrees In Respect Of AJ), Abbreviated, And With (Perhaps!) A Notable 
Idiomatic Lettershape Of The Letter F, Or, Alternatively, An Incorrect Lettershape 

As Scratched By A Virtually Illiterate Female Hand, Gripping A Sharp Piece Of 

Flint In Her Poorly Controlled Fist: 


BN 

[^l 

[5 O 

Pd Instead Of O. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13823. 
TI^ PATI Al]^  Ms.-Pati (owns me). 
(And evidently at a different time, unless it is a matronymic:) 
T1P  EPL 
[Jeff Hill's footnote: the third lettershape (if there is any authorisation for rotating the 
inscription as I suggest, and acceptance for reading the inscription as I suggest) seems 
to be most probably that of a letter L rather than that of a letter Z (scarcely that of a 
letter U which only a Professor Mr. Mauro Cristofani would ever glibly read it as; in 
fact Mr. Mauro Cristofani does not read FP, he reads BAA, but, what is BAA? it 1s 
not a frequent prefix of Greek terms of nomenclature, and, when commencing Greek 
substantives, often has a negative connotation).] 
BAA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO FPI. VT EGO. 
CIP 
UR 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 292, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 
53, NVMERVS 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 138248]... Inscfiption Numabér 13824. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
4. |  -hRücle 4. 

late, unglazed. Inventory number 
Provenienza: Valle Trebba, to 1 Origin: Valle Trebba, tomb 

di Height 60  millimetres; 
of the mouth: 160 millimetres; 
ter of the foot: 89 millimetres. The 
y has an orange colour. Lacunose at the 
mouth. 
The wide lip juts outwards, and there is an 
a.à toro offset at the base of the lip, and a molding 
piede |in the shape of a torus between the body 
strombato: and the stem; the tall foot is 
trumpetshaped. 
Graffito. all'es il piede, con|There is a scratching, on the outside, 
punto di vista da ro, con lettere alte underneath the foot, from the point of 
millimetri 12 a 15, sinistrorse. view of the centre, with the letters from 12 
millimetres to 15 millimetres high, written 
from right to left. 


wt 


A). 
INSCRIPTIO INSCRIPTA IN ALIO LATERE FVNDI EXTERNI. 
Inscription Inscribed On One Side Of The Bottom On The Ouside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13824. 
Ti^ TUTAS Al^ (Lam) Mr.-Tuta's. 
La scrittura € eccezionalmente accurata, | The writing is exceptionally careful, with 
con segni sottili, organici ed equidistanti.'slender, well connected,  equidistant 


hy, volume 46, 
page 292, number 3, pl aphic plate numb , number 3. 


centimetri 16; 
centimetri 8, 


0, S 


characters. The lettershape of the letter A 
is typically that of SPINA (see inscription 


Tipicamente spinetica la grafia dell'A 
(confronta Rivista di epigrafia etrusca, 


volume 42, numero 5). number 9078). 
Tracce di un'altra iscrizione contrapposta. | There are traces of a second opposed 
inscription. 


[Added by Jeff Hill: Mr. Mauro Cristofani is referring to an inscription scratched on 
the opposite side of the foot, visible in the photograph, even if essentially illegibly, 
which he does not study, yet, for the sake of completeness, I must study; it 1s a little 
difficult to explain why the inscription is essentially illegible, and if it was ever a word, 
say, five letters long, because there is no obvious evidence of especial wear and tear 
or deliberate deletion; the way that I have cropped it readily indicates how I interpret 
the letterstrokes (written from right to left).] 


4) ^ 
B) 


INSCRIPTIO INSCRIPTA IN ALIO CONTRARIO LATER 
(LITTERARVM NVME 

Inscription Inscribed On The Opposite Si 
Uncertain Len 

IMAGO INSCRIPTIONIS N 


B B : 
TI AVLI Al Ms3SA vli (ow ). 
UN MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epi auro €fistofani, Revit f Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 293, NVMERVS 4, T. AN , photogfüphic plate number 53, number 4. 
53, NVMERVS 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 13825. 


Inscription Number 13825. 


Previously Unre 


scheggiata e deperita, caduta sull'orlo 


della bocca e all'esterno. 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 5. 
, covered with black  glaze. 
entory number 22081. Origin: Valle 
rebba, tomb number 71. Height: 56 
millimetres; diameter of the mouth: 150 
millimetres; diameter of the foot: 63 
millimetres. The clay has an orangey pink 
colour. The piece is intact. The black glaze 
is somewhat bright, appearing more to be 
brown and opaque, quite irregular, and is 
chipped and perishing, fallen off at the lip 
of the mouth and on the outside. 


Orlo della bocca ribattuto all'infuori, 
sottolineato all'esterno da una scanalatura 
circolare; basso e stretto piede ad anello a 
profile esterno  convesso; leggera 
protuberanza centrale sul fondo esterno. 
Allinterno, sul fondo, un cerchietto 
impressa. Completamente a vernice nera, 
eccetto il piano di posa del piede e il fondo 
esterno, risparmiati; sul fondo esterno, una 
fascia circolare centrale a vernice nera. 


a circular central band of black glaze. 


The lip of the mouth is thickened 
outwards, and is underlined on the outside 
by a circular groove; the low and narrow 
foot has the shape of a ring with a convex 
external profile; there is a slight central 
protuberance on the outside of the bottom. 
On the inside, on the bottom, there is a 
little stamped circle. Completely covered 
with black glaze, except for the flat 
surface of the foot it stands on and the 
bottom on the outside, which were left 
bare; on the bottom on the outside there is 


Graffito sulla parete esterno subito sopra 
l'atacco del piede, sinistrorse e con punto 
di vista dal piede. Altezza delle lettere 
millimetri 7 a 11. 


There is a scratching on the external wall 
immediately above the attachment of the 
foot, written from right to left and with a 
point of view from the foot. Height of the 
letters: from 7  millimetres to 11 
millimetres. 


ME. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13825. 


I 


Td PUPAS 


AI (I am) Mr.-Pupa's. 


DVCTV'S 6 molto incerto e trasandato e la 
lettura é resa piàü problematica dalle 
screpolature della vernice, da crepe e da 
graffi. 
DW 


The writing is very unsure and shabby, 
and the reading is made more 
problematical by cracks in the glaze, from 
bumps and wear and tear. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 293, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO 
53, NVMERVS 5. 


Mr. Mauro Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
ui aphic plate number 53, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 13826. 


page 293, ni 
InscriptionNunaBer 138265 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6. 


Article 6. 


Ciotola. Inventario numero 
Provenienza: Valle Trebba, tom 
Altezza centimetri 6, 8; diam 
bocca centimetri 17, 2; diame 
centimetri | 6, — 7. 
grigiogiallognolo. 


Orlo della boccá rie 
anello. 


20571. Origin: 
ber 80. Height: 
iameter of the mouth: 
iameter of the foot: 67 
etres. The dro has a yellowish gray 
ragmented, chipped at the lip of 
reassembled from three 


lip of the mouth turns outwards; the 
low foot has the shape of a ring. 


All'inte 


On the inside, at the centre, was scratched 
a crude star, and, to the side, the indication 
of the possessor, written from right to left, 
in letters from 10 millimetres to 20 
millimetres high. 


The Inscription Of The Po 
IMAGO INSCRIPTIO 


A). 
MEDIO LATERE NON DESCRIPTA 


sua IN ] 
The Star In The Centre Of The Side (Noted By Mr. Mauro Cristofani, Then Ignored, 
With No Sketch Nor E» Provided). 


INSCRIPTIO jossse dus AD LATEREM. 


ssessor Towards The Side. 
NIS NVMERO 13826. 


TI^ 


Al^ (The modified cross) X (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 


ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 


commemorations, of acquittals of 
VOWS, is S odgent in some uncertain 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani is frequently a poor editor, and, in this 
instance, we are not provided an image of the star (or, as I prefer to interpret these 
stars: the heavily modified cross, X, with the same Etruscan religious significance as 
a cross, but scratched in one almost magical continuous stroke) but, typically, a star 
was scratched as the one above; we are informed that this one is crude, which is the 
reason that I underdot it.] 


TI?  LARKELAUSMI 


LARKELAUS MI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LARKELAUSMI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: one has to look a dozen times to determine 1f LARKELATSMI, 
that is, *LARKE(S) LAU(TNIThAJS, was either written or was at least miswritten 
but intended: it depends on finding other inscriptions written by this same Hand which 


contain the definite lettershape of the letter T.] 
CI? BLARKE(S Sh AIP  Mr.-Larke Lausa's (am) I. 


i notino 
ccezionale per 


The writing is quite regular. One notices 
that the letter A is flagshaped, and that the 
letter E is curved. Exceptional for SPINA 
is the fact that the indication of the 
possessive is made through the letter 
SIGMA instead of through the letter 
SRARDAE: 


LR MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 294, NVMERVS 6. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 294, number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 13827. Inscription Number 13827. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


25 Article 7. 


Ciotola a vernice nera. Inventario numero | A cup, covered with black  glaze. 


1030. Provenienza: Valle Trebba, tomba 
101. Altezza centimetri 5, 1; diametro 
della bocca centimetri 15; diametro del 
piede centimetri 6, 2. Argilla di colore 
arancio. Integra. Vernice nera, opaca, 


Inventory number 1030. Origin: Valle 
Trebba, tomb number 101. Height: 51 
millimetres; diameter of the mouth: 150 
millimetres; diameter of the foot: 62 
millimetres. The clay has an orange 


piuttosto diluita, non uniforme, a chiazze 
rossastre e grigiastre. 


colour. The piece is intact. The glaze is 
black, opaque, quite dilute, not uniform, 
and has reddish and grayish stains. 


Orlo della bocca ribattuto all'infuori, 
sottolineato all'esterno da una scanalatura 
circolare; basso piede ad anello a sezione 
quasi triangolare. Decorazione 
stampigliata sul fondo all'interno: giri 
concentrici di impressioni a rotella, che 
racchiudono un  cerchietto — centrale. 
Completamente a vernice nera, eccetto la 
parte poggiante del piede, risparmiata. 


The lip of the mouth is curled outwards, 
and is underscored by a circular groove on 
the outside; the low foot has the shape of 
a ring with almost a triangular section. 
Decoration is stamped on the bottom on 
the inside: — Concentric rings of 
impressions made on a throwing wheel, 
which contain a small central circle. 
Completely covered with black glaze, 
except for the part of the foot which it 
stands on, which was left bare. 


Graffito. sulla parete esterno presso il 
piede, sinistrorso e con punto di vista dal 
piede. Lettere alte millimetri 10 a 12. 


— |high. | 
IMAGO INS 3827 


TI LAR 


[Jeff Hill's footnote: it is unclear why a Hand prepared to scratch the string of letters 
LAR could not have just as easily scratched the string of letters *LARTh, the expected 
prename suggested by the letters LAR; is there, underlying the especially shoddy 
lettershape of the third letter, a shortcut employed by the Hand to combine the letters 
*RTh into one lettershape? I do not accept that there was an Etruscan prename *LAR.] 


bl LAR(Th) Mr.-Larth (owns me). 
Il DVCTVS:àccusa di ed incertezza The writing approaches a condition of 
nell'uso'della punta. being difficult and uncertain because of 


J^ VRVS CRI Rivista fia etrusca, 
ERVS 7, LA NVMERO 


the clumsy use of the sharp point. 
Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 294, number 7, photographic plate number 53, number 7. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 13828. 


Inscription Number 13828. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 8. 


Ciotolina a vernice nera. Inventario 
numero 1059. Provenienza: Valle Trebba, 
tomba 106. Altezza centimetri 4; diametro 
della bocca centimetri 7, 6; diametro del 
piede centimetri 4, 8. Argilla rossiccia. 
Integra. Vernice nera, opaca, a chiazze 
rossicce. 


A little bowl, covered with black glaze. 
Inventory number 1059. Origin: Valle 
Trebba, tomb number 106. Height: 40 
millimetres; diameter of the mouth: 76 
millimetres; diameter of the foot: 48 
millimetres. The clay is reddish. It is 
entire. The glaze is black, opaque, with 
reddish stains. 


Orlo della bocca rientrante, ingrossato; 
basso piede ad anello. Completamente a 
vernice nera, tranne il piede e il fondo 
esterno risparmiati. 


The lip of the mouth turns outwards and is 
thickened; the low foot has the shape of a 
rng. It is entirely covered with black 


glaze, except on the foot and on the bottom 
on the outside which were left bare. 


Due graffiti contrapposti nella parete 
interna, subito sotto l'orlo, sinistrorsi e con 
punto di vista dall'orlo della bocca. 
Altezza delle lettere millimetri 7 a 12. 


There are two opposed scratchings on the 
wall on the inside, immediately below the 
lip, written from right to left, from a point 
of view of the lip of the mouth. Height of 


the letters: from 7 millimetres to 12 
millimetres. 


M&xs^ OA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13828. 


T1 PERKI PERKNAS Al Ms.-Perki, Mr.-Perkna's 


(daughter), (owns me). 


PERKN PERKNAS MAVRVS CRISTOFANIVS, FORTASSE RECTE, PRO 
PERKI PERKNAS VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: we cannot know what the ancient Hand intended: we can perhaps 
only see and attempt to understand what the ancient Hand left scratched, without 
especially indicating that PERKI (or *PERKN) was an abandoned wordform; I almost 
consider that PERKI could be the Etruscan name of little bowl; it is a great joke to 
read that Mr. Mauro Cristofani was there at the time of scratching, and, reassuringly, 
knows which wordform was written first (PERKI) and knows and states exactly why 
it was abandoned (and the reason given is: &); finally, it is also not impossible that 
PERKI is a misspelled commencement of the family name PERKNAS (that is, 
*PERKINAS), and was abandoned for the reason that it was dissonant to the Etruscan 


ear.] 
MAVRVS  CRISTOFANIVS ivista di  epigi rusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 8, TABVL (9) 
53, NVMERVS 8. 


Lh r. ro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 


5. number 8, photographic plate number 53, number 8. 


L. 
Nel corredo un' 
nera, T. Poggi 


di SPINA,'/e OI 
numero 479. 


trilobate, 


monést the sepulchral equipment there 
I jar, covered with black glaze: 
e Mr. T. Poggio, Pottery Covered With 
Black Glaze Found At SPINA. The 
Triplesegmented Wine Jars, number 179. 


INSCRIPTIO 'NVMERO 18829. 


Inscription Number 13829. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek According To Mr. Mauro Cristofani: I Reckon It Is Etruscan: NER. 


Article 9. 


Ciotola a vernice nera, attica. Inventario 
numero 45. Provenienza: Valle Trebba, 
tomba 199. Altezza centimetri 3, 8; 
diametro della bocca centimetri 14, 5; 
diametro del piede centimetri 9, 6. Argilla 
color arancio. Frammentata, lacunosa alle 
pareti, ricomposta da otto frammenti, 
integrazione nella LACVNA, varie 
scheggiature. Vernice nera, lucente. 


A cup of the territory of Athens, covered 
with black glaze. Inventory number 45. 
Origin: Valle Trebba, tomb number 199. 
Height: 38 millimetres; diameter of the 
mouth: 145 millimetres; diameter of the 
foot: 96 millimetres. The clay has an 
orange colour. The piece is fragmented, 
lacunose at the walls, and is reassembled 
from eight fragments; there is a restoration 
of a gap, and chips here and there. The 
glaze is bright black. 


Mets 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13829. 


TI NER 


CI NER(INAS) 


AI (I am) Mr.-Nerina's. 


Orlo della bocca leggermente rientrante, 
corpo profondo, basso piede ad anello, a 
profilo concavo, con orlo ingrossato. 
Completamente a vernice nera, abrasa sul 
piano di posa del piede. 


The lip turns outwards slightly, the body 
1s deep, the low foot has the shape of a 
ring, with a concave profile; the lip is also 
thickened. It is entirely covered with black 
glaze, which is abraded on the flat surface 
of the foot which it stands on. 


Graffito sul fondo esterno, presso il piede, 
destrorso, con punto di vista dal centro del 
fondo. Altezza delle lettere millimetri 5 a 
8. 


The scratching is on the outside of the 
bottom, near the foot, scratched from (left 
to right) [Jeff Hill's footnote: I read the 
inscription readily enough as an Etruscan 
one, scratchet right to left: NER, not 
Greek HIP — 


ment of luxury goods, 


of the bottom. Height of the 
from 5  millimetres to 8 


l. MAVRVS CRISTOFA 
VOLV| 46, PAGINA 
S9. 


Rivista epigrafia —etrusca, 
E 


9. TABVLA NVMERO 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 295, number 9, photographic plate number 53, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 18839. 


Inscription Number 13830. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Scratched By *RAMTRhA, The Largely Illiterate Hand Of SPINA, Quite Unable To 
Scratch An Acceptable Lettershape Of A Letter M Other Than As Three Parallel 
Vertical Strokes And Two Isolated Diagonal Strokes Placed Randomly In The Wrong 
Locations (Thus Correctly Composed, At Least, Of Five Letter Strokes), But, 
Strangely, Also Writing From Left To Right As If More At Ease Writing Latin; Body 
Of Work Includes Inscription Number 13830. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon it is RAM; Mr. Mauro Cristofani reckons it is ITP*, 
RA^, and therefore sees a rational inscription, or two inscriptions one 
DEXTRORSVM one SINISTRORSVM, scratched by a skilled Hand; it is impossibly 
to be certain what the Idiotic Hand Of SPINA scratched.] 


10. Article 10. 


Ciotola a vernice nera. Inventario numero 
16. Provenienza: Valle Trebba, tomba 


A cup, covered with black  glaze. 
Inventory number 16. Origin: Valle 


199. Altezza centimetri 5, 2; diametro 
della bocca centimetri 14, 5; diametro del 
piede centimetri 6, 2. Argilla rosata. 
Integra. Vernice nera, poco lucente, 


Trebba, tomb number 199. Height: 52 
millimetres; diameter of the mouth: 145 
millimetres; diameter of the foot: 62 
millimetres. The clay has a rosy colour. 


abbastanza uniforme, tranne qualche 
chiazza rossiccia presso il piede. 


The piece is intact. The glaze is black, 
scarcely bright, quite uniform except of 
some reddish staining near the foot. 


Orlo della bocca ribattuto all'infuori, 
sottolineato all'esterno da una scanalatura 
circolare; basso piede ad anello; 
protuberanza conica centrale sul fondo 
esterno. Completamente a vernice nera, 
eccetto i piano di posa del piede, 
risparmiato. 


The lip of the mouth is curled outwards, 
and is underscored on the outside by a 
circular groove; the low foot has the shape 
of a ring; there is a central conical 
protuberance on the bottom on the outside. 
It is entirely covered with black glaze, 
except for the flat surface of the foot on 
which it stands which was left bare. 


Graffito. sulla parete esterna, presso il 
piede, con punto di vista dalla bocca. Pare 
trattarsi di due scritte distinte: quella a 
destra é sinistrorsa e con lettere alte 
millimetri 11 a 15; quella a sinistra e 
destrorsa e con lettere alte millimetri 15 a 
25 almeno. 


The scratching is on the wall on the 
outside, near the foot, with a point of view 


it^is one inscription, 
tters, scratched by a 


even if excessively abbreviated.] 


P 


Ee 


AN 


CRIPTIONIS NVMERO 13830. 


TI 


el 


Al (I am) Mr.-Ramtha's. 


-RAUTBAS) — ista df epigrafia —etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 29 IVMERVS 10, TABVLA 
NVMERO 53, NVMERVS 10. 


R Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 296, number 10, photographic plate number 53, number 10. 


INSCRIPTIOWNWMERO 13831. 


Inscription Number 13831. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of SPINA Fond Of Scratching An Inscription Every Letter In 
Which Is In Contact With The Letters On Either Side (And Without Wordbreaks); 
Body Of Work Includes Inscription Number 13831. 


Hi. 


Article 11. 


Piatto su alto piede, acromo. Inventario 
numero 310. Provenienza: Valle Trebba, 
tomba 200. Altezza centimetri 7, 2; 
diametro centimetri 16, 5; diametro del 
piede centimetri 8, 9. Argilla di colore 
arancio. Integro. 


A plate, on a tall foot, unglazed. Inventory 
number 310. Origin: Valle Trebba, tomb 
number 200. Height 72 millimetres; 
diameter: 165 millimetres; diameter of the 
foot: 89 millimetres. The clay has an 
orange colour. The piece is intact. 


Ampio labbro aggettante orizzontale, 
cavità centrale profonda; all'esterno una 


The wide lip suts out horizontally, the 
central cavity is deep; on the outside a 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southem Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 739, PAGINA 242. Inscriptions, number 739, page 242. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, enee at one time in the House Mr. Secondiano 
Campanari. Column of compacted volcanic rock. Height: 290 millimetres. Now 
disappeared. Of the first quarter of the first century before the common era? 


CI CASV NOMINATIVO C(AIVS) STATORI C(AI) F(ILIVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (QVIDNI STATORIVS)) PRO CASV GENETIVO 
C(A(D) STATOR(DI C(A(DD F(IL(D) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6291. Inscription Number 6291. 


Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro | A tombstone, of compacted volcanic 
(ALTITVDINE 0, 30, DIAMETRO |rock (300  millimetres high, 115 
SVPRA 0, 115, DIAMETRO INFRA 0, | millimetres in diameter at the top, 180 
18) EX FORMA 2 B; NVNC PARISIIS, | millimetres in diameter at the bottom), 
IN Louvre MVSEO  SERVATVS | with the shape 2 B; conserved now at 


(NVMERO INVENTARII C 1294). Paris, in the Louvre — Wolfplagued Villa 
Museum (inventory number C 1294). 

INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 

COLVMELLA INSCVLPTA. middle of the little column. 


T1 L*STATORI*A*F 


A*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO*A*F VT EGO. 


CI  L(VC(D) STATOR() A(VLD | AI — (Tomb) of-Mr.-Lucius Statorius, 


F(IL(I)I) Mr.-Aulus's son. 

iz EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 1 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3680; 3680; 

2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP? D Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1975; edition 2, number 1975; 

3 MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. RE Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 39, Examples From Cerveteri, page 39, number 28, illustration number 
NVMERVS 28, IMAGO NVMERO 110; 110; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 740, PAGINA 242. Inscriptions, number 740, page 242. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Inventory number C 1294. 
Type Mr. Martin Blumhofer Ilbo, of compacted volcanic rock. Height: 300 
millimetres; diameter (column): 115 millimetres; diameter (base): 180 millimetres. 
Inscription on the column. Letters: from 23 millimetres to 28 millimetres high. Of the 
first quarter of the first century before the common era. 


CI CASV NOMINATIVO L(VCIVS) STATORI A(VLI) F(ILIVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (AT QVIDNI STATORI(VS)) PRO CASV GENETIVO 
L(VC(D) STATOR(DI A(VLI) F(IL() VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6292. Inscription Number 6292. 


Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro EX |A tombstone, of compacted volcanic 
FORMA 2 B; NVNC PARISIIS IN | rock, with the shape 2 B; conserved now 


Louvre MVSEO SERVATVS. at Pars in the Louvre — Wolfplagued 
Villa Museum. 

INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 

COLVMELLA INSCVLPTA. middle of the little column. 


T1 M*STATORI*A*F 


modanatura a toro sottolinea il punto molding in the shape of a torus 
d'attacco del labbro e del gambo al corpo; underscores the point of attachment of the 
alto piede strombato. lip and ofthe stem to the body; the tall foot 
is trumpetshaped. 


Graffito. sotto il piede, sinistrorse, con|The scratching is underneath the foot, 
punto di vista dal centro del piede. Altezza | from right to left, from a point of view of 
delle lettere millimetri 15 a 25. the centre of the foot. Height of the letters: 
from 15 millimetres to 25 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13831. 


d PEThUAIThL 


PEThUAIThU MAVRVS CRISTOFANIVS PRO PETUAITU VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani presents the reading as PEThUAITRU, but 
discusses in his commentary the possibility that the interpretation of this is possibly 
two wordforms, **PEThU AIThU (which might be corrected into **PETh(R)U 
AIThU) such a word division is quite cogent because Etruscan would eschew the 
string of three vowels -UAI-; Mr. Mauro Cristofani's opinion that the lettershape X is 
not an idiomatic letter T but is an idiomatic letter Th is cogent; Mr. Mauro Cristofani 
provided a sketch of the profile of the vessel, but, unfortunately, if it displayed the 
interesting inscription!, lost or discarded the photograph (we only have his word for 
it); the wordform which I accept, PEThUAITh(IA)L, is, I think, a feminine term of 
ownership, but spelled ambiguously close to the name of an (unknown) settlement, 


*PEThUA written in the locative case and terminating in the genitive case.] 
CI .PEThUAIThQA)E ^. AI bm Ms.-Pethuaithi's (plate). 
1. /l3 


MAVRVS CRIST! IVS, Rivi$ epigrafia e r. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 46, 
VOLVMEN 46, P. 298, NVMER age 298, number 11. 


INSCRIPTIO NVMERÓ 13832. Inscription Number 13832. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
14. Article 12. 


Cioto l mero|A cup, covered with black  glaze. 
33. Pr , tomba|Inventory number 33. Origin: Valle 


213. Altezza centimetri, 5, 3; diametro | Trebba, tomb number 213. Height: 53 
della bocca centimetri 1 ; diametro del|millimetres; diameter of the mouth: 136 
piede centimet rgilla di colore| millimetres; diameter of the foot: 48 
giallorosato. nera, opaca, millimetres. The clay has a yellowish rosy 


ampiamente caduta sulla parte alta delle|colour. The glaze is black, opaque, and has 
pareti all'esterno. Frammentata, | widely fallen off on the upper part of the 
ricomposta da due frammenti, lacunosa in| walls on the outside. Fragmented, 
due punti alla bocca; incrostazioni reassembled from two fragments, 
all'interno. lacunose at two places of the mouth; 
oxidation encrustations on the inside. 


Orlo della bocca rientrante e assottigliato; The lip of the mouth turns outwards and is 
basso piede ad anello; protuberanza |thinned; the low foot has the shape of a 
conica centrale sul fondo esterno. ring; there (is a central conical 
Completamente a vernice nera eccetto il protuberance on the bottom on the outside. 
piano di posa del piede, risparmiato. It 1s entirely covered with black glaze, 
except for the flat surface of the foot on 
which it stands which was left bare. 


Graffito sulla parete esterna, sopra il 
piede, con punto di vista dalla bocca, 
sinistrorso, con lettere alte millimetri 12 a 
16. 


The scratching is on the wall, on the 
ouside, above the foot, with the point of 
view being from the mouth, written from 
right to left, in letters from 12 millimetres 


to 16 millimetres high. 


T 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13832. 


[Jeff Hill's footnote: perhaps either:] 


TI VIPUZES Al (I am) Mr.-Little-Vipe's. 
[Jeff Hill's footnote: which I prefer to a slightly greater degree; or else:] 
T2 VIPUZES A2  (lIam)Mr-.-Vipuze's. 


Il DVCTVS 6 piuttosto regolare, anche se 
le lettere non risultano ben distanziate. 


The writing 1 er regular, even though 
the letters are ly spaced. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's speculation that there may a connection 
to the town of Fiesole, supposedly called in Etruscan something like VIPS or VISL, 
is interesting, but not cogent (I interpret BAS as the name of a Goddess or GENIA).]| 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 
NVMERO 54, NVMERVS 12. 


298, NVMERVS 12, TABVLA 


r. Mauro Cristofani, 
298, number 12, ph 


iew Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
aphic plate number 54, number 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 13 


Nuffber 13833. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


LER 


Article 13. 


giallastra. 
e compatta, 
jature alla 


A , covered with black  glaze. 
Invent umber 22075. Origin: Valle 
rebba, tomb number 297. Height: 57 


imis diameter of the mouth: 117 
limetres; diameter of the foot: 40 
millimetres. The clay is yellowish. The 
glaze is scarcely bright; it is dense, and 
also chipped. The piece is intact: there is 
chipping to the mouth and walls. 


basso piede ad 
anello. Completamente vernice nera 


eccetto la pa 


The lip of the mouth turns outwards; the 
low foot has the shape of a ring. It is 
entirely covered in black glaze, except for 


risparmiata. the part of the foot it stands on which was 
left bare. 
Graffito sulla parete esterna lungo There is a scratching, on the wall, on the 


l'atacco del piede, sinistrorso, con punto 
di vista dalla bocca. Altezza delle lettere 


outside, along the attachment of the foot, 
written from right to left, with a point of 
view from the mouth. The height of the 


letters is 17 millimetres. 


millimetri 17. 


nV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13833. 


TI ChUR 


CI | ChUR(NAS) 


AI (1 am) Mr.-Churna's. 


DVCTV^S regolare; Ch ancora arcaico per 
la prevalenza dell'asta centrale. La stessa 


The writing is regular; the letter Ch, 
because of the existence of the central 


indicazione ricorre su tre ciotole della 
tomba 1091 della stessa necropoli di Valle 
Trebba, dove é seguita da cifre, vedi 
INFRA, numeri 49 e 50. 


LR MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia 
VOLVMEN 46, PAGINA 299, NVMER 
NVMERO 54, NVMERVS 13. 


vertical stroke, is still archaic. The same 
indication [Jeff Hill's footnote: that is, of 
ownership: that is: the wordform ChUR; 
there is something wrong with this 
statement: three inscribed cups from tomb 
number 1091 were referred to just now, 
but only two are identified and published 
and dealt with; numerals following each 
instance of the wordform ChUR were 
referred to just now, but only one instance 
thereof is identified, and poorly published 
because the extant numeral is not even 
included in the sketch, and dealt with; our 
chief e editor Mr. Mauro 
Cristofani is é eun seen to be 
eniy a miserable 


3. photographic plate number 54, number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 13834. 


Inscription Number 13834. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 14. 


: - linee: diameter of the mouth: 232 
i| millimetres. 


ate, on a tall foot, covered with black 
elaze. Inventory number 23. Origin: Valle 
rebba, tomb number 410. Height: 84 


The clay has an orange 
colour. The glaze is black, almost opaque. 
The piece is fragmented and reassembled 
therefrom. 


Orlo della bocca ingrossato e aggettante, 
cavità centrale o profonda, alto 
piede troncocónico, modanato. 


Completamente a vernice nera eccetto la 
parte sottostante del piede, risparmiata. 


The lip of the mouth is thickened and 
jutting out; there is a rather deep central 
cavity; the tall foot is a truncated conical 
shape, and is molded. The piece is entirely 
covered with black glaze, except for the 
underneath part of the foot which was left 
bare. 


Graffito sulla parete esterna della coppa, 
tra 11 labbro e il piede, sinistrorse, con 
punto di vista dal piede. Altezza delle 
lettere millimetri 6 a 10. 


There is a scratching on the wall, on the 
outside, of the cup, between the lip and the 
foot, written from right to left, with a point 
of view from the foot. Height ofthe letters: 
from 6 millimetres to 10 millimetres. 


QU 


LIEN 
"v 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13834. 


TI MISVEITUS 


MI SVEITUS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MISVEITUS VT EGO. 


CI MI SVEITUS AI I (am) Mr.-Sveitu's. 
I DVCTVS si presenta sicuro e|The writing on display is sure and quite 
abbastanza | uniforme. | Un  trattino|uniform. There is a horizontal dash 


orizzontale sotto il sesto segno farebbe 
tuttavia pensare alla lettera L non ben 
riuscita. Trattasi del consueto semplice 
formulario che indica l'appartenenza 
dell'oggetto. Il gentilizio é noto in 
ETRVRIA settentrionale (confronta la 
documentazione raccolta 


underneath the sixth sign which is 
suggestive that the sign 1s a letter L, but 
this is probably not the case. [Jeff Hill's 
footnote: the lack of connection between 
the vertical stroke and the dash suggests 
that the dash is only an accidental scratch, 
but, on the other hand, the amount of space 
left by the d 
the letter T is à 
SVEITUS or 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 299, NVMERVS 14, TABVLA 
NVMERO 54, NVMERVS 14. 


.] 
Sau 
ge 


L ro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 46, 
pa: number 14, phot: hicaplate number 54, number 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 468835. 


.. InscriptiomNumber 13835. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek. 


Article 15. 


T" 


du- ub 


atüic plate covered with redfigures. 
tory number 26. Origin: Valle 
ebba, tomb number 601. Height: 52 
millimetres; diameter: 170 millimetres; 


io. diameter of the foot: 73 millimetres. The 


.|clay has an orange colour. The glaze is 


black, bright, partly abraded. There is 
some gapping at the lip. 


Ampio  ]labbro 
strombato, su ttosto basso e 
grosso. Esterno 1ce nera; piano di 
posa del piede risparmiato; fondo esterno 
risparmiato, decorato con due sottili cerchi 
a vernice nera, l'uno periferico, l'altro 
centrale. Interno: sul labbro ramo di 
alloro, con gambo e  bacche già 
sovraddipinti in bianco, di cui restano 
tracce; al centro, entro tondo definito da 
un sottile cerchio risparmiato, testa 
femminile di profilo a destra, con capelli 
raccolti sulla nuca e grandi orecchini a 
goccia. Sull'orlo, una fascia circolare 
risparmiata. 


piede 


A wide lip juts out; the foot is 
trumpetshaped; it is on a rather low and 
large stem. On the outside it is covered 
with black glaze; the flat surface of the 
foot on which it rests was left bare; the 
bottom, on the outside, left bare, was 
decorated by two circles from thin black 
glaze; one of which is peripheral, the other 
one of which is central. On the inside: on 
the lip there is a laureltree branch, with a 
stem and berries overpainted in white, of 
which traces remain; at the centre, within 
a roundel defined by a thin circle left bare, 
there is a female head, facing right, with 
her hair gathered at the back of her neck, 
and large earrings in the shapes of drops. 


On the lip, there is a circular band left 
bare. 


Graffito sul fondo esterno nella fascia a 
vernice nera lungo l'attacco del piede, 
destrorso e con punto di vista dal centro. 
Altezza delle lettere millimetri 5. 


There is a scratching on the outside of the 
bottom, on a band of black glaze along the 
attachment of the foot, written from left to 
right, with the point of view being from 
the centre. Height of the letters: 5 


millimetres. 


b. N 
Ax P^, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13835. 


di TYXANAPOX 


Al Mr.-Tychander (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: or, about equally possible:] 


gl: TYXANAPOX 


A2 made me), or, 


Il DVCTVS estremamente accurate e 
regolare contraddistingue i graffiti greci, 
come questo che esprime l'appartenenza 
ad un personaggio dal nome augurale, 
noto in Attica. Il piatto e stato acco 
John Davidson Beazley, Attic Redfig 


OINOCHOAI di 
femminile del tard 


pagina 


writing is extroic 


, emphasisi e the fact thatthese are 
this is one which 
ip to a person from 
known in the 

. The plate was 
. Jóhn Davidson Beazley, 
Redfigure Vase Painters, page 
the Painter Of Ferrara Inventory 
. 357 B (but: correct his words 
ead óf youth into Female head). In the 
chral equipment there are two wine 

rs, of shape 2, with a female head, of the 
late fifth. century, attributable to the 
Painter Of The Brown Ovals (Mr. John 
Davidson Beazley, Attic Redfigure Vase 
Painters" page 1352, numbers 16 and 17). 


VOLVMEN 46, PAGINA 30 VMERVS 15, TABVLA 


ls MAVRVSCSORISTOFANIVS; ista df epigrafia  etrusca, 
NVMERO 54, NVMERVS 15. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 300, number 15, photographic plate number 54, number 15. 


INSCRIPTIONVMERO 13836. 


Inscription Number 13836. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


16. 


Article 16. 


Ciotola a vernice nera. Inventario numero 
5. Provenienza: Valle Trebba, tomba 606. 
Altezza centimetri 6; diametro della bocca 
centimetri 14, 6; diametro del piede 
centimetri 6, 5. Argilla di color arancio. 
Integra, scheggiata all'orlo della bocca. 
Vernice nera, poco lucente, abbastanza 
uniforme. 


A cup, covered with black  glaze. 
Inventory number 5. Origin Valle 
Trebba, tomb number 606. Height: 60 
millimetres; diameter of the mouth: 146 
millimetres; diameter of the foot: 65 
millimetres. The clay has an orange 
colour. It is intact, but chipped at the lip of 
the mouth. The glaze is black, scarcely 
bright, quite uniform. 


Orlo ribattuto in fuori, corpo profondo 
emisferico; basso piede ad anello. 


The lip is curled outwards; the body is 


deep and hemispherical; the low foot has 


Completamente a vernice nera eccetto il the shape of a ring. It is entirely covered 
piano di posa del piede e il fondo esterno|with black glaze, except for the flat 
risparmiati; due cerchi concentrici a|surface of the foot which it stands on and 
vernice diluita al centro del fondo esterno. |the outside of the bottom which were left 
bare; there are two concentric circles, of 
dilute glaze, at the centre of the bottom on 
the outside. 


Graffito sulla parete esterna, sinistrorso ed | There is a scratching on the wall on the 
obliquo, con punto di vista dal piede. outside, written from right to left, and at 
Altezza delle lettere millimetri 12a 17. — |an oblique angle, from the point of view of 
the foot. Height of the letters: from 12 
millimetres to 17 millimetres. 


"n 
IMAGO INSCRIPTIONIS MA. 


[Jeff Hill's footnote: I dismiss the initial stroke, somewhat resembling a letter ), as 
rather only a scratch from wear and tear: it is included in Mr. Mauro Cristofani's 
sketch, but similarly dismissed in his transcription; I suppose that the Hand carelessly 
but definitely scratched TAChA, not TAIChA: evidently (in my opinion at least) the 
Hand scrawled something like 

" 


/ 
/ 
/ 
N/ 
| 
| 


h3 


| 
| 
| 
I 


which displeased the Hand as being too profoundly shoddy even for this excessively 
shoddy Hand to tolerate, which scratched a better angled (less steep) righthand stroke: 


on the other hand, Mr. Mauro Cristofani, when he states that other characters were 
scratched, where he is obviously referring to these two instances of strokes, he would 
seem to be thinking that they were preexisting scratches, or at least independent of the 
scratched letters of TAChA (his TATA (7 ITALICE: nanny!)), in which, I reluctantly 
suppose, he could be right.] 


TI TAChA Al Mr.-Tacha (owns me). 


TATA MAVRVS CRISTOFANIVS (FORTASSE PRO TATA?) PRO TAChA VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: a naive Etruscan, confronted with the Greek term of nomenclature 
TYXANAPOX of number 15, inscription number 13835, unwilling, as usual, to listen 
carefully, might well have hesitantly and incompletely expressed it as TAChA.] 


Altri segni sottilissimi sono graffiti sul 
fondo esterno. 


Other, very slender, characters have been 
scratched on the bottom on the outside. 


DVCTVS dell'iscrizione appare 
estremamente irregolare per inefficienza 
della punta adoperata, che ha richiesto 
numerosi ripensamenti e ha prodotto 
lunghissime appendici. Al tempo stesso 
l'insistenza su certi tratti rende quasi certa 
la lettura TATA, che ha riscontro in un 
graffito inedito dall'abitato e in contesto 
nel famoso ASKOS della tomba 1190, 
Giovanni Battista Pellegrini e Aldo Luigi 
Prosdocimi, La lingua venetica, volume 
2, pagina 652, numero 1. 


The writing of the inscription appears to 
be extremely irregular, because of the 
incorrect properties of the sharp point 
utilised, which required numerous second 
thoughts or adjustments, and produced 
very long tails. At the same time the 
emphasis on certain of the strokes makes 
almost definite the reading of TATA, 
which has also been found in a scratching 
from the inhabited area, and also in the 
context of the famous wine flagon of 
Tomb 119 Giovanni Battista 
Pellegrini Aldo Luigi 
Prosdocimi, 


Nel corredo una grande OINOCHOE 
trilobata a figure rosse polignotea 
440 avanti cristo, Guido 
Mansuelli, — Mostra 
padana e delle città di SPI 
pagina 321, numero 1024); 
vernice nera 

Aurigemma, JI Re 
Ferrara, paginá 


;|covered with black  glaze, 


, Covered with redfigures 
The Painter Polygnotos Of Thasos, 


TRVRIA On This Side Of The River Po, 
Of The Town Of SPINA, volume 1, 
ge 321, number 1024;) a little wine jug, 
of the 
Campanian town of CALES, (Mr. 
Salvatore — Aurigemma, The — Royal 
Museum Of SPINA In Ferrara, page 
118, photographic plate number 56; Guido 
Achille  Mansueli, —Exhibition — Of! 
ETRVRIA On This Side Of The River Po, 
And Of The Town Of SPINA, page 336, 
number 1073); another cup decorated with 
impressions of palmettes and with the sign 
of a cross scratched on the bottom on the 
outside. The tomb was definitely 
plundered; and it is probable that two 
sepulchral equipments were confused 
together [Jeff Hill's footnote: needless to 
say, on the contrary, it is most improbable 
that two sepulchral equipments were 
confused, because it is far more likely that 
everything would have been carried off 
rather than transferred from a plundered 
tomb into an adjacent plundered tomb]. 


Mostra ETRVRIA padana MAVRVS CRISTOFANIVS, SINE CVRA! LASSITER! 
IGNARE! NEFASTITER! CACATOSITER! PRO Guido Achille Mansuelli, Mostra 
dell'ETRV RIA padana e delle città di SPINA VT EGO. 

Aurigemma, Museo, 1936? MAVRVS CRISTOFANIVS, SINE CVRA! LASSITER! 
IGNARE! NEFASTITER! CACATOSITER! PRO Salvatore Aurigemma, // Reale 
Museo di SPINA in Ferrara VY EGO. 

Mostra ETRVRIA padana MAVRVS CRISTOFANIVS, SINE CVRA! LASSITER! 
IGNARE! NEFASTITER! CACATOSITER! PRO Guido Achille Mansuelli, Mostra 
deli 'ETRVRIA padana e delle città di E VT EGO. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 300, NVMERVS 16, TABVLA page 300, number 16, photographic plate number 54, number 16. 
NVMERO 54, NVMERVS 16. 
INSCRIPTIO NVMERO 13837. Inscription Number 13837. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscri 


tions. 
bm 17, 


coveri 


EP 
Piatto a figure rosse. Inventario numero 
21. Provenienza: Valle Trebba, tomba 
611. Altezza centimetri 6, 5; diametro 
centimetri 18, 2; diametro del piede 
centimetri 9, 6. Argilla di colore arancio. 


Frammentato, acunoso alle : 
ricomposto da sei frammenti. Ve 2 dis ; 
poco lucente, abbastanza unif: l lack glaze is not very 
Ampio labbro espanso, ES 
risega alla base, 
all'esterno; una bass i ifiside and also on the outside; a low 
ó ar groove runs around the lip of the 
uth; a slight offset marks the point of 
. the connection between the body and the 
tall trumpetshaped foot. It is covered on 
the outside with black glaze, except 
underneath part of the foot where the 
. underneath part of the foot was left bare, 
and is decorated with a wide perimeter 
à|band and a circle of thin black glaze. On 
the inside: on the lip, already a laureltree 
branch, with leaves left bare and a stem 
and berries, painted initially on now 
perished white paint. 
Graffito sul fondo esterno, nella fascia | There is a scratching on the bottom on the 
risparmiata, sinistrorso e con punto di|outside, on the band left bare, written from 
vista dal centro. Altezza delle lettere right to left, with a point of view from the 
millimetri 9. centre. Height of the letters: 9 millimetres. 
J 47 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13837. 


A plate, iaridures, 


TI VEK 
[Jeff Hill's footnote: it is unknowable what underlies the abbreviation VEK: but for a 
(rational) abbreviation to have been justified, the -- probable family name -- must have 


been longish, and not just *VEKU or *VEKE.] 


CI X VEK(NAS) 


AI (1 am) Mr.-Vekna's. 


La scrittura é regolare e uniforme. 


The writing is regular and uniform. 


LA MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 301, NVMERVS 17. 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 301, number 17. 


INSCRIPTIO NVMERO 13838. 


Inscription Number 13838. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek. 


18. 


Article 18. 


Piatto a figure rosse. Inventario numero 
20. Provenienza: Valle Trebba, tomba 
630. Altezza centimetri 6, 5; diametro 
centimetri 18, 5; diametro del piede 
centimetri 8, 6. Argilla di colore arancio. 
Frammentato,  ricomposto da — nove 
frammenti, molto scheggiato. Vernice 
nera, non uniforme, a chiazze grigiastre, 
poco lucente. 


A plate, covered with  redfigures. 
Inventory number 20. Origin: Valle 
Trebba, tomb number 630. Height: 65 
millimetres; diameter: 185 millimetres; 
diameter of the foot: 86 millimetres. The 
clay has an àge colour. Fragmented, 
reassembled : 


chipped. The 
vitm has grày 
1 


Ampio labbro aggettante, sottolineato 
all'esterno da una risega a spigolo vivo; 
alto piede strombato, su gambo 


ora svanito; al 
cerchio, é graffi 


9 di questo, 
a dal centro. 
a 10. 


an offset. with sharp corners; 
mpetshaped, and the stem 
The black glaze, on the 


it stands. On the inside: on the lip 
n ivy branch, with leaves left bare 


now vanished white; at the centre, 
1n a double circle, a wheel, with four 
okes shaped like long triangles, was 
scratched. — There is 4a scratching 
underneath the foot, along the lip of this, 
written from left to right, and with a point 
of view from the centre. Height of the 
letters: from 3  millimetres to 10 
millimetres. 


wA CONT 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13838. 


TI KPITONOX 


AI Mr.-Kriton (owns me). 


Lettere accuratamente  distribuite, ma 
tracciate velocemente con ampi svolazzi 
verso i| basso; notevole la ridotta 
dimensione dell'O. 


The letters have been carefully distributed, 
but were scratched hastily, with large 
overruns at the bottom; the reduced 
dimensions of the letters O is notable. 


L MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 301, NVMERVS 18, TABVLA 
NVMERO 54, NVMERVS 18. 


b Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 46, 
page 301, number 18, photographic plate number 54, number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 13839. 


Inscription Number 13839. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Scratched By The Idiotic Hand Of SPINA, Utterly Careless Of Scratching 
Unnecessarily Intragapped Lettershapes (Generally There Is A Reason For Consistent 


Intraletter Gappiness, Such As Interference From The Foot Of The Vessel, But These 
Gaps Have Occurred At The Tops Of The Letters Remote From The Foot Of The 
Vessel, And Indicate That The Hand Simply Had No Work Ethic Nor An Atom Of 
Intelligence; Surprisingly, There Is, However, An Interword Gap; The Activity Of A 
More Recent, Disgusted, Supplementer Of The Lettershapes By Pencil Is Almost 
Justifiable: The Sketch Appears To Show Only The Ancient Scratches, Not The More 
Recent Little Pencil Lines Of Completion Discernible In The Photograph; Body Of 
Work Includes Inscription Number 13839. 


19. Article 19. 


Ciotolina acroma. Provenienza: Valle|A little bowl, unglazed. Origin: Valle 


Trebba, tomba 638. Altezza centimetri 3, 
5; diametro della bocca centimetri 7, 5; 
diametro del piede centimetri 5. Argilla 


Trebba, tomb number 638. Height: 35 
millimetres; diameter of the mouth: 75 
millimetres; diameter of the foot: 50 


colore aranciogiallastro. Integra. 


millimetres. clay has a yellowish 
orange colour. jece 1s intact. 


Orlo della bocca rientrante; basso piede a 
disco, con fondo esterno leggermente 
concavo. 


The lip of the 


v ow has the. shap 


bottom. Height of the 
millimetres to 14 


Graffito disposto sulla parete esterna 
lungo l'attacco del piede, sinistrorse, con 
punto di vista dal fondo. Altez 
lettere millimetri 9 a 14. 


tters: from 
jmetres. 


TV 
SN | fe 


CRIPTIÓNIS/NVMERO 13839. 


GO 


ARPUS MI Mr.-Arpu's (am) I. 


The letters were scratched with a slender 
and superficial letterstroke, and have been 
ejinterfered with by more recent, well 
intentioned, restorations by a pencil. The 
writing is regular and well spaced. 


e superficiale, 
| ritocchi 


[Jeff Hill's footnote: this last description of the rubbish written by this Hand is itself 
drivel and rubbish! see my characterisation above.] 


jh MAVRVS CRIS S, Rivista di  epigrafia etrusca, m 
VOLVMEN 46, PAGINA 302, NVMERVS 19, TABVLA 
NVMERO 54, NVMERVS I9. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 302, number 19, photographic plate number 54, number 19. 


INSCRIPTIO NVMERO 13840. Inscription Number 13840. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


20. Article 20. 
Ciotolina a vernice nera, attica. Inventario| A little bowl of the territory of Athens, 
numero 22085. Provenienza:  Valle|covered with black $glaze. Inventory 


Trebba, tomba 664. Altezza centimetri 2; 
diametro della bocca centimetri 8, 7; 
diametro del piede centimetri 6, 4. Argilla 
colore arancio. Integra, scheggiata alla 
bocca.  Vernice nera, lucente, non 
uniforme, a chiazze rossastre. 


number 22085. Origin: Valle Trebba, 
tomb number 664. Height: 20 millimetres; 
diameter of the mouth: 87 millimetres; 
diameter of the foot: 64 millimetres. The 
clay has an orange colour. The piece is 
intact, although chipped at the mouth. The 


A*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO*A*F VT EGO. 
C1 M(ARCI) STATOR(DI A(VLI) | A1 (Tomb) of-Mr.-Marcus Statorius, 
F(IL(I)I) Mr.-Aulus's son. 
ilz EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM I Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
3681; 


LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3681; 
CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 


Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
edition 2, number 1976; 

Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 39, number 29; 


25 


MARTINVS . PERISTIFLORIALIVS, ^ Etruskische — CIPPI. | 3. 


Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 39, 
NVMERVS 29; 

IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 741, PAGINA 242. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIb», of compacted volcanic rock. Height: 260 millimetres; diameter 
(column): 120 millimetres; diameter (base): 150 millimetres. Inscription on the 
column. Letters: from 25 millimetres to 30 millimetres high. Of the first quarter of the 
first century before the common era. 

C1 CASV NOMINATIVO M(ARCVS) STATORI A(VLI) F(ILIVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (QVIDNI STATORI(VS) PRO CASV GENETIVO 
M(ARCI) STATOR(DI A(VLI) F(IL(D) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 741, page 242. 


4. 


INSCRIPTIO NVMERO 6293. Inscription Number 6293. 


Latin. 
CIPPVS EX LAPIDE nenfro 
(ALTITVDINE 0, 25, DIAMETRO 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock (250  millimetres high, 120 


SVPRA 0, 12, DIAMETRO INFRA 0, 


millimetres in diameter at the top, 125 


125), EX FORMA 2 D; NVNC ,millimetres in diameter at the bottom), 
PARISIIS IN Louvre | MVSEO | with the shape 2 D; conserved now at 
SERVATVS (NVMERO INVENTARII | Paris in the Louvre — Wolfplagued Villa 
C 1301). Museum (inventory number C 1301). 
INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA. middle of the little column. 

TI L*SVLPICI*C*F 


*«C*F VT EGO. 
Al (Tomb) of-Mr.-Lucius Sulpicius, 
Mr.-Caius's son. 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
3682; 
Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
edition 2, number 1977; 
Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 40, number 31, illustration number 


C*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 

CI  L(VC(D) SVLPIC(DI C(AII) 
F(IL()I) 

ilk EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM il^ 


LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3682; 
CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM. VOLVMEN FP, 


2. 2 


— PERISTIFLORIALIVS, ^ Etruskische CIPPI. 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 40, 
NVMERVS 31, IMAGO NVMERO 112; 

IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 742, PAGINA 242. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Inventory number C 1301. 
Type Mr. Martin Blumhofer Ilbo, of compacted volcanic rock. Height: 250 
millimetres; diameter (column): 120 millimetres; diameter (base): 125 millimetres. 
Inscription on the column. Letters: 25 millimetres high. Of the first quarter of the first 
century before the common era. 
CI CASV NOMINATIVO L(VCIVS) SVLPICI C(AI) F(ILIVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (QVIDNI SVLPICI(VS) PRO CASV GENETIVO 
L(VC(DI) SVLPIC(DI C(AID F(IL(DD) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


S 9r 
112; 
Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 742, page 242. 


4. 4. 


glaze is black, bright, not uniform, and has 
reddish stains. 


Orlo della bocca rientrante, basso piede ad 
anello. Completamente a vernice nera, 
eccetto la parte poggiante del piede e il 
fondo esterno, risparmiato; quest'ultimo 
presenta al centro due  cerchietti 
concentrici con punto centrale, a vernice 
diluita marrone. 


The lip of the mouth turns outwards; the 
low foot has the shape of a ring. It is 
entirely covered with black glaze, with the 
exception of the part of the foot it stands 
on and the bottom on the outside which 
were left bare; the bottom on the outside 
displays, at the centre, two little concentric 
circles, with a central dot, of dilute brown 
glaze. 


Graffito sul fondo esterno, in parte 
invadente l'attacco interno del piede, con 
punto di vista dal centro. Altezza delle 
lettere millimetri 8. 


There is a scratching on the bottom on the 
outside, partly invading the internal 


attachment e foot, with a point of 
view from the ight of the letters: 
8 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMBRO 1384 
T1 IS 
Cl  (PRIMIGENIVS CLAN] S(ETh)-|A1 The-firstbom — son (ofctwo- 
EN similarly,named-sons), Mr.-Seth, 
(owns me). 
Il DVCTVYVS The wtiting is more accurate than would 
all'etrusco IS una si be the case if it was Etruscan, therefore it 


graffito dalla 


ek. [Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro 

Sstofani could be right, but, he 
ontemptuously neglects to inform his 
stupid readers what he reckons the Greek 
MI means.] 


1 AVRVS  CRIS Rivista 
NVMER 


la  etrusca, 
20, TABVLA 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 


page 302, number 20, photographic plate number 55, number 20. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 13841. 


Inscription Number 13841. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter A, One Letter Of The Two Lett 


ers, Is Written From Left To Right. 


23 Article 21. 
Piatto acromo, su alto piede. Inventario | A plate, unglazed, on a tall foot. Inventory 
numero 22150. Provenienza:  Valle|number 22150. Origin: Valle Trebba, 


Trebba, tomba 680. Altezza centimetri 7, 
5; diametro centimetri 18, 5; diametro del 
piede centimetri 9, 5. Argilla color 
aranciogiallastra. Integro. 


tomb number 680. Height: 75 millimetres; 
diameter: 185 millimetres; diameter of the 
foot: 95 millimetres. The clay has a 
yellowish orange colour. The piece is 
intact. 


Ampio labbro aggettante, cavità centrale 
profonda; all'esterno una modanatura a 
toro sottolinea l'attacco del labbro e del 
gambo; alto piede strombate. 


The wide lip juts out; the central cavity is 
deep; on the outside there is a molding, 
with the shape of a torus, underlining the 
attachment of the lip and the stem; the tall 
foot is trumpetshaped. 


Graffito. sotto il piede, sinistrorso, con 
punto di vista dall'esterno. Altezza delle 
lettere millimetri 18. 


There is a scratching underneath the foot, 
written from right to left, with a point of 
view from the outside. Height of the 


letters: 18 millimetres. 


A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13841. 


EN LA 


Cl LA(RISUS) 


AI (I am) Mr.-Laris's. 


Il segno é regolare e abbastanza accurate. 
Eccezionale per SPINA 1a traversa dell'A 
che scende a destra in grafia sinistrorsa. 


The mark is regular and quite careful. 
Exceptional for SPINA is the crossstroke 
of the letter A which slopes down from left 
to right in writing which is from right to 
left [Jeff Hill's footnote: an attempt to 
simplify Mr. 2 
would be: 


DEXTRORSV 
j itten SINI 
JI 


jm MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 303, NVMERVS 21, TABVLA 
NVMERO 55, NVMERVS 21. 


auro Cristofani, iew Of Etruscan Epigraphy. volume 46, 
pa: 3, number 21, photographic plate number 55, number 21. 


INSCRIPTIO NVMERO "a mh 13842. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


22. 


Article 22. 


centimetri 
centimetri 


A e,» covered with  redfigures. 
Inventoty number 22. Origin: Valle 
ebbá, tomb number 695. Height: 53 
imetres; diameter: 170 millimetres; 
1ameter of the foot: 72 millimetres. The 
clay has a rosey orange colour. The glaze 
is black, not particularly bright, not 
uniform, it has large reddish stains, and is 
partially worn away. The piece is 
fragmented, and has been reassembled 
from three fragments. 


Labbro sva o da una bassa 
scanalatura presso l'orlo; piede strombato 
con gambo lungo e sottile; una solcatura 
circolare percorre l'orlo del piede. Esterno 
a vernice nera; metà superiore dell'orlo del 
piede e parte sottostante di questa 
risparmiati; sotto il piede, una sottile linea 
perimetrale a vernice diluita. Interno: sul 
labbro ramo di alloro, con foglie 
risparmiate e con gambo e bacche già 
sopraddipinti in bianco ora svanito; al 
centro, entro piccolo tondo delimitato da 
una sottile linea  risparmiata, testa 
maschile imberbe di profile a destra. 


The lip is flared, and is surrounded by a 
low groove near the lip; the foot is 
trumpetshaped, with a long and slender 
stem; a circular groove runs around the lip 
of the foot. The glaze on the outside is 
black; the higher half ofthe lip, ofthe foot, 
and the part underneath these, were left 
bare; underneath the foot is a this 
perimeter line of dilute glaze. On the 
inside: on the lip 1s a laureltree branch, 
with leaves left bare, and with a stem and 
berries at one time painted on top of now 
vanished white; at the centre, within a 


little roundel, bordered by a narrow line 


left bare, there is a beardless male head in 
profile facing to the right. 


Graffito. sulla parete esterna, presso il|There is a scratching on the outside of the 
gambo, sinistrorse e con punto di vista wall, near the stem, written from right to 
dalla bocca. Altezza delle lettere |left, with a point of view from the mouth. 
millimetri 9. Height of the letters: 9 millimetres. 


/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13842. 


ui SU 


CI  S(XUALUS) Al — (lam) Mr.-Sualu's. 


[Jeff Hill's footnote: as 1s always the case (see the other twenty thousand instances 
above and below!), my restoration (of what I reckon is a typically excessively and 
opaquely abbreviated Etruscan term of nomenclature) is guesswork: terms of 
nomenclature commencing with the letters SU are in fact relatively few and far 
between; the Etruscan Hand (or Greek Hand, or Latin Hand, or Celtic Hand, or CVIAS 
Hand), presumably wishing to write a recognisable mark of ownership on the vessel, 
must have been somewhat of an intellectual dwarf, because no ancient Etruscan and 
no modernday reader can instantly understand the gist of the nomenclature of the 
inscription.] 


Lettere accurate, riferibili preferibi he letters careful, arid are preferably 
ad una sigla greca, come quell ek abbreviation of a term 
l f nom just as similar 


reviations of the same tomb, on an 
ous plate covered with redfigures 
umber 27), the two [Jeff Hill's 
* plates] from Tomb 851, and the 
ill's footnote: plate] which is from 
b 1027 all from the same cemetery of 
alle Trebba (see below, numbers 30 [Jeff 
Hill's footnote: that is, inscription number 
13849] and 31 [Jeff Hill's footnote: that is, 
inscription number 13850] and 41 [Jeff 
Hill's footnote: that is, inscription number 
13860] [Jeff Hill's footnote: ERGO, 
apparently there is a magical connection 
understood to exist by our Mr. Mauro 
Cristofani, between getting all three of 
those right and getting this one right; and 
furthermore, Greek Hands tend to be more 
intelligent than Etruscan Hands, and are 
less likely to write a rubbish abbreviation 
with a wide intraword or interword gap]). 
The plate was classified by Mr. John 
Davidson Beazley, Attic Redfigure Vase 
Painters?, page 1309, number 1, as falling 
amongst the final period of thirty years of 
the fifth century. 


Nel corredo un cratere a campana del| Amongst the sepulchral equipment there 
Pittore del DINOS (John Davidson|was a mixing bowl, in the shape of a bell, 


Beazley, Attic Redfigure Vase Painters?, 
pagina 1154, numero 34) e altri due piatti 
con graffiti: segno a croce: X. 


of the DINOS Painter (Mr. John Davidson 
Beazley, Attic Redfigure Vase Painters?, 
page 1154, number 34) and another two 


plates with scratchings: the mark of a 
cross: X. 


[Jeff Hill's footnote: such intimately related inscriptions must be registered with their 
own Body Of Etruscan Inscriptions inscriptions numbers, not quietly abandoned in a 


footnote: I register them as inscriptions numbers 13877 and 13878.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, i 
VOLVMEN 46, PAGINA 304, NVMERVS 22. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 304, number 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 13877. Inscription Number 13877. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now 
By Mr. Mauro Cristofani, Quietly, In A Note At Inscription Number 13842, As 
Comprising A Part Of The Same Sepulchral Equipment Of Tomb Number 695, But 
He Lacked The Wit To Take The Business Any Further. 


APVD NVMERVM 22. MentioNea A MS 
Piatto ..... nel corredo ..... ditomba 695. /|A late .... t chral 
TUN number,695. 
TI X (scratched after 


indicaté$, that, after a likely 
f mungüne use, after my 
I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
fterlife, or that I was dedicated for 
exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, n" 
VOLVMEN 46, PAGINA 304, NOTA APVD NVMERVM 22. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 304, in a note at number 22. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani, in what is only a miserably pathetic 
attempt to mislead the jury, tries to justify his (probably false) reading of Greek letters 
in inscription number 13841 by describing in words -- but, of course, neither providing 
a sketch nor providing a photograph -- the cross as, in his dreamworld, being shaped 
like a (lowercase, x!) Greek letter CHI, an uppercase version of which, at least, X, is 
remarkably identical to an Etruscan scratched cross, X.] 


INSCRIPTIO NVMERO 13878. 


Inscription Number 13878. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now 
By Mr. Mauro Cristofani, Quietly, In A Note At Inscription Number 13842, As 
Comprising A Part Of The Same Sepulchral Equipment Of Tomb Number 695, But 
He Lacked The Wit To Take The Business Any Further. 


APVD NVMERVM 22. Mentioned At Article 22. 
Piatto ..... nel corredo ..... di tomba 695. A plate ..... found in the sepulchral 
equipment ..... of tomb number 695. 
TI X AI (The cross) X (scratched after 


fining indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
enjoying their 
was dedicated for 


acone 


sanction imposed by 


undane purposes; Mr. 
amici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
S, Is cogent in some uncertain 
but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


rafia etrusca, 
ERVM 22. 


1. ivista di 
APVD 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 


page 304, in a note at number 22. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani, in what is only a miserably pathetic 
attempt to mislead the jury, tries to justify his (probably false) reading of Greek letters 


in inscription number 13841 by describing 


in words -- but, of course, neither providing 


a sketch nor providing a photograph -- the cross as, in his dreamworld, being shaped 
like a (lowercase, X!) Greek letter CHI, an uppercase version of which, at least, X, is 
remarkably identical to an Etruscan scratched cross, X.] 


INSCRIPTIO NVMERO 13843. 


Inscription Number 13843. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


25. Article 23. 
Ciotola a vernice nera, attica. Inventario | A cup of the territory of Athens, covered 
numero 22117. Provenienza:  Valle|with black glaze. Inventory number 


Trebba, tomba 713. Altezza centimetri 3, 
2; diametro della bocca centimetri 16, 3; 
diametro del piede centimetri 11, 3. 
Argilla di colore arancio. Integra. Vernice 
nera, lucente, a chiazze grigiastre. 


22117. Origin: Valle Trebba, tomb 
number 713. Height 32 millimetres; 
diameter of the mouth: 163 millimetres; 
diameter of the foot: 113 millimetres. The 
clay has an orange colour. The piece is 


intact. The glaze is black, bright, with 
grayish stains. 


Corpo poco profondo, orlo della bocca 
molto alto, ingrossato e  ribattuto 
allinfuori, ove $6 percorso da una 
scanalatura circolare. La metà inferiore 
del corpo é a profile concave; basso piede 
ad anello. Completamente a vernice nera, 
eccetto la parte poggiante del piede, 
risparmiata. Il fondo esterno presenta una 
fascia risparmiata lungo il punto di attacco 
del piede e al centro un disco risparmiato 
su cui si imposta una modanatura a toro, 
racchiudente un cerchietto con punto 
centrale a vernice nera. 


The body is shallow, the lip of the mouth 
is very high, thickened, and curled curled 
outwards, where it is surrounded by a 
circular groove. The lower half of the 
body has a concave profile; the low foot 
has the shape of a ring. It is entirely 
covered with black glaze, except on the 
part ofthe foot on which it stands left bare. 
The outside of the bottom displays a band 
left bare along the point of attachment of 
the foot, and, at the centre, a disk left bare, 


on which a ing in the shape of a torus 
is imposed, c a little circle, with 
a central dot, of blac 


Graffito sul fondo esterno nella zona a 
vernice nera, presso l'attacco del piede, 
con punto di vista dal centro, alto 
millimetri 12. 


ECENE NOTA SCRIPTA. 
bbreviation Written In Greek? 
IMA CRIPTIONIS NVMERO 13843. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Rudolf Hackl's examples are curvilinear, whereas our 
example is linear and angular, something which distinguishes them to, at the very 
least, a very slight degree; perhaps an Etruscan Hand was accustomed to write a 
shortcut of a prename FASTIA, abbreviated as FA, the letter A of which was scratched 
firstly, and apparently DEXTRORSVM, and the four scratches reflecting the two 
superimposed lozenges of the linearshaped letter F scratched secondly, parasitically 
attached to the righthand side of the letter A, but the combination of which two letters, 
despite the order of their writing, was always intended to be read as if having been 
written from right to left; I waffle on at length for the reasons, 1., that such an 
abbreviation is infrequent, but may have been invented independently twice or thrice 
in ETRVRIA, or aped by one Etruscan Hand from another, and, 2., there are thousands 
of scratchings, of opaque reading, on vessels instantly therefore declared to be of the 
territory of Athens, which our editors glibly, lazily, and as hastily as possible, dismiss 
as Greek trademarks, without discussing interpretations of Greek trademarks: it is all 
too hard for our editors, who must sometimes, perhaps always, be wrong.] 


Tl FA 


GL F(ASTDA(S) Al (I am) Mr.-Fastia's. 


[Jeff Hill's footnote: alternatively, if a Greek trademark, it might indicate the 
manufacturer in some way, such as my attempted joke:] 


T2 AB 
C2 A(PIZTOTEAOY?) A2 (I was potted at the factory) of- 
B(AXIAEQ?) Mr.-Aristoteles, The-King (of- 


potters). 


In nesso ha il segno nitido e sottile, 
secondo l'uso greco. Puó trattarsi di una 
sigla personale, come di una serie 
alfabetica parziale. Questo contrassegno e 
diffuso su vasi di forme diverse della tarda 
ceramica a figure nere attica, confronta 
Rudolf Hackl, Merkantile Inschriften auf 
attischen Vasen, pagina 31, numero 
XXVIII. 


This ligatured mark is neat and slender, in 
accordance with Greek usage. It can be 
conjectured to be a personal abbreviation, 
such as an incomplete alphabetical series. 
This mark is widespread [Jeff Hill's 
footnote: widespread does not indicate 
that it is common] on vessels, of various 
shapes, of late pottery covered with 
blackfigures: see Mr. Rudolf Hackl, 
Trademarks ssels Of The Territory 
Of Athens, pa 


Nel corredo un cratere a colonnette del 
Pittore della CENTAVROMACHIA del 
Louvre (John Davidson Beazley, Attic 
Redfigure Vase Painters?, pagina 1088, 
numero 6). 


f The Wolfplagued 


m MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista epigrafia etrusca, | Mr. Mauro eview Of Etruscan Epigraphy. volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 304, NV, 23, TABVLA page 304, number 23, photographic plate number 55, number 23. 
NVMERO 55, NVMERVS 23. 
INSCRIPTIO NVMEBRO 1382455. "Wuséription Number 13844. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 24. 


Piattello numero 
22148. P rebba, tomba 
3237. ; diametro 
della ibile); 


alla bocca. 


Frammentato, «.. ricom da due 


frammenti. 


itle plate, unglazed. Inventory number 
2148. Origin: Valle Trebba, tomb 
number 737. Height 24 millimetres; 
(probable) diameter of the mouth: 150 
millimetres; diameter of the foot 70 
millimetres. The clay has a rosy chamois 
colour, and was not well fired. It is very 
lacunose at the walls and at the mouth. It 
is fragmented, and has been reassembled 
from two fragments. 


Stretto labbro aggettante; basso e stretto 


jede ad anello. 


The narrow lip juts out; the low and 
narrow foot has the shape of a ring. 


Graffito periferico sul fondo esterno con 
punto di vista dal centro, sinistrorse. 
Altezza delle lettere millimetri 7 a 10. 


There is a peripheral scratching on the 
outside ofthe bottom, from a point of view 
of the centre, scratched from right to left. 
Height ofthe letters: from 7 millimetres to 


10 millimetres. 


(8 Ni. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13844. 


TI TUTUNIS 


M TUTUNIK(E)S 


AI (I am) Mr.-Tutunie's. 


Nel corredo una OINOCHOE a figure 
nere del Pittore di Gela (CIRCA 490 
avanti cristo; inventario numero 202; John 
Davidson Beazley, Attic Redfigure Vase 


Painters?, pagina 474, numero 20; Stella 
Patitucci, CORPVS VASORVM 
ANTIQVORVM, Ferrara, volume 2, 


tavola 6, numeri 1, 2, 5) e un piatto su alto 
piede con graffito e sigillo (inventario 
numero 25059). 


Amongst the sepulchral equipment was a 
wine jar, covered with blackfigures, of the 
Painter of Gela (about 490 before the 
common era; inventory number 202; Mr. 
John Davidson Beazley, Attic Redfigure 
Vase Painters, page 474, number 20; 
Mrs. Stella Patitucci, Body Of Ancient 
Vessels, Ferrara, volume 2, photographic 
plate number 6, numbers 1, 2, and 5) and 
a plate on a tall foot with a scratching and 
a stamp (inventory number 25059). 


| MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 304, NVMERVS 24, TABVLA 
NVMERO 55, NVMERVS 24. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 304, number 24, photographic plate number 55, number 24. 


INSCRIPTIO NVMERO 13845. 


Inscription Numüber. 13845. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Perhaps Greek. 


29. 


Article 25. 


Ciotola a vernice nera, attica. Inventario 
numero 13. Provenienza: Valle T 


diametro della bocca ce 
diametro del piede centi 


da nove frammenti, 
integrazioni aene 


f Athens, covered 


ur. Fragmented, reassembled 
e fragments, lacunose at the 
; there are restorations in the gaps; 
ps are numerous and wide. The glaze is 
lack, brilliant, and uniform. 


nefa, eccetto 
lungo il punto 
iata. 


una sottile fascia all'ester 
di attacco del pi 


, The lip of the mouth turns outwards and is 


thinned; the foot has the shape of a rather 


. high ring, with a thickened lip which juts 


out. The piece is entirely covered with 
black glaze, with the exception of a 
narrow band on the outside along the point 
of attachment of the foot which were left 
bare. 


Graffito sul fondo esterno, destrorso, 
distribuito su due linee, presso il piede, 
con punto di vista dal centro. Altezza delle 
lettere millimetri 5 a 7. 


There is a scratching on the outside of the 
bottom, written from left to right, in two 
lines, near the foot, from a point of view 
of the centre. Height of the letters: from 4 
to 7 millimetres. 


QLEN 
A AAA 3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13845. 


[Jeff Hill's footnote: note that the wretchedly stupid and profoundly deceitful editor 
Mr. Mauro Cristofani has mistranscribed the entire inscription, lettershape by 
lettershape, and for no reason which, on this occasion unlike others, I can detect! why 


does he do this? was he a moron, seriously out of his depth? was he dyslexic? did he 
suffer from extreme Down's syndrome? did he work from memory, after glancing at 
an inscription, or a photograph of an inscription, for 0.5 of a second, and never looking 
at it again to avoid a personal taboo? why? at this point (Review Of Etruscan 
Epigraphy, volume 46) I have detected one thousand instances of the grossest idiocy 
imaginable commited by Mr. Mauro Cristofani, and the sooner that he, figuratively, 
dies, and another editor steps in to publish the Review Of Etruscan Epigraphy, the 
better! it is awful to watch how Mr. Mauro Cristofani's sick brain worked; Mr. Mauro 
Cristofani may have escaped my harshest criticism if he had only underdotted his 
entire corrupted transcription.] 


TI AE"MA 
T2.  APMMMA 


AEK MAVRVS CRISTOFANIVS (NE AE* QVIDEM) PRO AE* VT EGO. 


^ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO T VT EGO. 


^ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO T VT EGO. 


I' MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A VT EGO. 


AER AAT MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AEF^^A VT POCVLVM. 
API MAVRVS CRISTOFANIVS (NE AP! QVIDEM) PRO AE! VT EGO. 
^ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO T VT EGO. 


^ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO T VT EGO. 


^ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO T VT EGO. 


I' MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A VT EGO. 


API AAAT MAVRVS CRISTOFANIVS PRO APTA VT POCVLVM. 


AEK(YOGIAEX) PESSIME MAVRVS CRISTOFANIVS! 


API(OMO2) PESSIME MAVRVS CRISTOFANIVS! 


C] | AEFMA Ww, JEMA 


CD — APTUS APTA 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that it is Greek; 1f it is (largely) Greek, it is possibly a 
nonsense inscription, scratched by an Etruscan Hand, with no knowledge and 
understanding of Greek, from a poor memory of a Greek text; confusingly, £^, it is no 
less possible to read a nonsensical, no more unlikely, Etruscan SINISTRORSVM text: 
LThIChChChL 
LEKChChL, 
scratched by a Greek Hand illiterate in Etruscan; amongst many aspects of this 
inscription is the fact that characters T ain't the letters A, strings of DELTAs.] 


Il. MAVRVS C Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, page 305, number 25, photographic plate number 55, number 25. 
NVMERO 55, NVM. 


ivista di  epigrafia  etrusca, i» 
305, NVMERVS 25, TABVLA 
S 25. 


INSCRIPTIO NVMERO 13846. Inscription Number 13846. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


26. Article 26. 


Ciotolina acroma. Inventario numero 91. 
Provenienza: Valle Trebba, tomba 745. 
Altezza centimetri 3, 4; diametro della 
bocca centimetri 6, 5; diametro del piede 
centimetri 5, 5. Argilla colore arancio. 
Integra; ampie incrostazioni all'interno. 


A little bowl, unglazed. Inventory number 
91. Origin: Valle Trebba, tomb number 
745. Height: 34 millimetres; diameter of 
the mouth: 65 millimetres; diameter of the 
foot: 55 millimetres. The clay has an 
orange colour. The piece is intact; there 
are broad encrustations on the inside. 


Orlo della bocca leggermente rientrante; 
basso piede ad anello. 


The lip of the mouth turns outwards 
slightly; the low foot has the shape of a 
ring. 


Graffito sul fondo esterno, sinistrorso, con 
punto di vista dalla periferia. Altezza delle 
lettere millimetri 10 a 17. 


There is a scratching, on the outside of the 
bottom, written from right to left, from a 
point of view of the periphery. Height of 
the letters: from 10 millimetres to 17 
millimetres. 


VS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13846. 


Tl | ARNTh Al  Mr-Afi(owns me). 


Th MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Th VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: even if it must be a letter Th at the end of the inscription, yet the 
Hand has comprehensively botched the lettershape, unable through spasticity, or 
unwilling to take the time, to scratch a ringshape without a rightangle bend in it, and 
unable through spasticity, or unwilling to take the time, to insert in it a clear central 
dot; it is probable that the Hand gripped a very large and very heavy rock in a brutish 
fist to write the inscription.] 


2 MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di 4épigrafia etri l. ij. Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 306, NVMERVS page 306, nur 


[Jeff Hill's footnote: 1f Mr. Mauro Cristofani was given a photograph of the piece, or 
a sketch of the profile of the vessel (both of which are very probably the case), he, 
only a brute like the brute which scratched the inscription, could not have cared less, 
and chucked them out.] 


INSCRIPTIO NVMERQ'13847. Inscription Number 13847. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Greek. 


Article 27. 


A cup of the territory of Athens, covered 
with black glaze. Inventory number 
22155. Origin: Valle Trebba, tomb 
;number 747. Height 47 millimetres; 
diameter of the mouth: 172 millimetres; 


colore arancio. Intégra. Vernice nera e 
lucente su CIRCA metà del vasa, rossa e 
opaca sull'altra metà, deperita all'orlo 
della bocca. 


diameter of the foot: 90 millimetres. The 
clay has an orange colour. The piece is 
intact. The glaze is black, and is bright on 
about half of the vessel, and red and 
opaque on the other half, and is thin at the 
lip of the mouth. 


Corpo profondo, piede ad anello piuttosto 
alto e sottile, con orlo ingrossato 
aggettante. Completamente a vernice nera. 


The body is deep, the foot, with the shape 
of a ring, is quite tall and slender; [Jeff 
Hill's footnote: the foot? (but usually) the 
mouth? has] a thickened, jutting out lip. 
The piece 1s entirely covered with black 
glaze. 


INSCRIPTIO NVMERO 6294. Inscription Number 6294. 


Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro | A tombstone, of compacted volcanic 
(ALTITVDINE 0, 23, DIAMETRO rock (230  millimetres high, 105 
SVPRA 0, 105, DIAMETRO INFRA 0, | millimetres in diameter at the top, 150 
15), EX FORMA 2 B; NVNC PARISIIS | millimetres in diameter at the bottom), 


IN Louvre MVSEO SERVATVS. with the shape 2 B; conserved now at 
Paris in the Louvre — Wolfplagued Villa 
Museum. 

INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 

COLVMELLA INSCVLPTA. middle of the little column. 


T1 ESISMEPIGISIZSE 


L*F* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO *L * F VT EGO. 


CI L(VC(D)I) SVLPIC(DI L(VC(DI) | A1 (Tomb) of-Mr.-Lucius Sulpicius, 
F(IL(I)I) Mr.-Lucius's son. 

iE EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM l5 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3683; 3683; 

p CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN P, 2 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1978; edition 2, number 1978; 

3 MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 3r Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 40, Examples From Cerveteri, page 40, number 32, illustration number 
NVMERVS 32, IMAGO NVMERO 113; 113; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 743, PAGINA 242. Inscriptions, number 743, page 242. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIb», of compacted volcanic rock. Height: 100 millimetres; diameter 
(column): 105 millimetres; diameter (base): 150 millimetres. Inscription on the 
column. Letters: from 25 millimetres to 27 millimetres high. Of the fourth quarter of 
the second century before the common era. 


CI CASV NOMINATIVO L(VCIVS) SVLPICI L(VCI) F(ILIVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (QVIDNI SVLPICKVS)) PRO CASV GENETIVO 
L(VC(DD SVLPIC(DI L(VC(DI) F(IL)) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6295. Inscription Number 6295. 


Latin. 


The Original Hand Omitted The Letter !, Which Was Later Inserted, Perhaps By A 
Different Hand At A Later Time, Descending Underneath The Righthand Point Of 
The Top Stroke Of The Letter S, In A Way Not Reported By Our Respected 
Authorities Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Mr. Wilhelm Henzen, Mr. Raffaele 
Garrucci, And Mr. Eugen Bormann, Nor By The Idiot Mr. Mauro Cristofani Who 
Had The Benefit Of His Own Photograph: 


SSSS 

S T 

S H 

S I 

S I 
SSSS I 


The Reason Why Our Respected Authorities Transcribed The Letter | In One 
Instance (Body Of Latin Inscriptions?, Volume 1, Inscription Number 1979) As Five 
Vertically Arranged Dots, In Another Instance (Body Of Latin Inscriptions, Volume 
11, Number 3684) More Accurately As Three Vertically Arranged Dots 

SSSS 


Graffito sul fondo esterno, destrorso, 
presso il piede. Altezza delle lettere 


There is a scratching on the outside of the 
bottom, written from left to right, near the 


millimetri 5 a 8. foot. Height of the letters: from 5 
millimetres to 8 millimetres. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13847. 
T3 AIIE 
CIPE APA Al The-father-of-the-family — (owns 


me). 


La scrittura é nitida, ma l'ultimo segno é 
disorganico e dà l'impressione di un 
graffito lasciato interrotto, probabilmente 
un nome come AII[E(AAH2). 


The writing is neat, but the last mark is 
incoherent, and gives the impression of an 
interrupted scratching, probably a name 
such as AIIBEGAAH.). 


Nel corredo un cratere a colonnette a 
figure rosse e uno SKYPHOS a vernice 
nera, ambedue con graffiti greci. 


Amongst the 
mixing bowl, sha 


al equipment is a 
a little column, 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 306, NVMERVS 27, TABVLA 


NVMERO 55, NVMERVS 27. 


covered with red 
[uU ed with black ; 
scratchings. 

B 


auro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
pa: 6, number 27, photographic plate number 55, number 27. 


INSCRIPTIO NVMERO aL m 13848. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


28. 


Article 28. 


Altezza centi 
centimetri 
Integra 


A oil: bottle of the territory of Athens, 
shaped. like a  pail, covered with 
res. Inventory number 102. Origin: 


dfi 
l Votes tomb number 770. Height: 
io. 140 millimetres; diameter of the foot: 63 


millimetres. The clay has an orange 
colour. The piece is intact, chipped at the 
foot. The glaze is black and bright. 


sottile, distinto dalla spalla da una sottile 
risega; ansa verticale a/mastro attaccata 
alla base del e sulla spalla; 
corpo globulare; *piede a  bassissimo 
anello. Nella parte anteriore del corpo, 
figura femminile in chitone, stante di 
profilo a destra, con benda nella mano 
destra protesa; davanti alla figura & posato 
a terra un piccolo cesto. Fondo esterno 
risparmiato. 


The mouthpiece is shaped like a truncated 
cone; the neck is long and slender, and is 
separated from the shoulder by a narrow 
offset; the vertical handle is made of a 
ribbon attached to the base of the little 
mouthpiece and on the shoulder; the body 
is globular; the foot has the shape ofa very 
low ring. On the front side of the body is a 
female figure, in a tunic, standing in 
profile facing right, with a bandage on the 
outstretched right hand; in front of the 
figure a little basket has been placed on the 
ground. The foot on the outside was left 
bare. 


Sul fondo esterno graffito sinistrorso, 
disposto a semicerchio presso il piede con 
punto di vista dal centro. Altezza delle 


On the outside of the bottom there is a 
scratching, written from right to left, 
arranged in a semicircle, near the foot, 


lettere millimetri 6 a 11. from the point of view of the centre. The 


height of the letters is from 6 millimetres 
to 11 millimetres. 


AA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13848. 


TI ARTUSMI 

ARPUS MI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ARTUSMI VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: in respect of the letter T: the main part of the diagonal stroke 
exists on the righthand side of the vertical stroke; the scratch on the lefthand side is 
almost only an overrun; the lettershape is ninety nine percent consistent with that of a 
letter T, and scarcely reflects that of a letter P; Mr. Mauro Cristofani misreads the 
inscription, underdotting no letter, and foolishly and irrationally appeals to the 
reading of another separate inscription to somehow justify his misreading: 
memorandum: it is not impossible that there was more than one Etruscan family name 


consistent with those letters: ARPU and ARTU. 


Cl ARTUS MI 


Al 


Mr.-ArtuMampp m^ 


I] graffito, sottile e ben distribuito, & 
identico per contenuto a quello della 
tomba 638, vedi SVPRA, numero 19. 


l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di rafia 
VOLVMEN 46, PAGINA 307, NVMERVS 28, 


INSCRIPTIO NVMERO 198849. 


Inscription Number 13849. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 29. 


io. | millimetres; diameter of the foot: 65 


p, covered with black  glaze. 
ntory number 12. Origin: Valle 
rebba, tomb number 778. Height: 60 
millimetres; diameter of the mouth: 140 


millimetres. The clay has an orange 
colour. The piece is intact. The glaze is 
black, not very bright, quite uniform, with 
red stains outside, and [Jeff Hill's 
footnote: the glaze? or the piece itself?] is 
chipped at the mouth. 


Orlo della bocca ribattuto all'infuori, 
sottolineato all'esterno da una scanalatura 
circolare; basso piede ad anello; 
protuberanza conica centrale sul fondo 
esterno. Decorazione stampigliata sul 
fondo  all'nterno: quattro — palmette 
alternate a quattro boccioli di loto disposte 
circolarmente attorno a due cerchielli 
centrali e circondate da cinque giri 
concentrici di minute impressioni a 
rotella. Completamente a vernice nera, 
eccetto la parte poggiante del piede e il 
fondo esterno, risparmiati. Sul fondo 


The lip of the mouth is curved outwards, 
and is underscored, on the outside, by a 
circular groove; the low foot has the shape 
of a ring; there is a central conical 
protuberance on the outside of the bottom. 
There is decoration stamped on the inside 
of the bottom: four palmettes alternating 
with four lotus flowers, arranged in a 
circle around two little central circles, and 
surrounded by five concentric rings 
composed of tiny impressions made on a 
throwing wheel. It is entirely covered with 


black glaze, except for the part of the foot 


esterno, al centro, una macchia discoidale 
a vernice nera. 


it stands on, and for the outside of the 
bottom which were left bare. On the 
bottom, on the outside, at the centre, there 
is a diskshaped stain of black glaze. 


Graffito sulla parete interna, in alto, poco 
sotto la bocca, sinistrorso, con punto di 
vista dal centro. Altezza delle lettere 
millimetri 6 a 9. 


There is a scratching, on the inside of the 
wall, high up, slightly below the mouth, 
written from right to left, with a point of 
view from the centre. Height of the letters: 


from 6 millimetres to 9 millimetres. 


ew Y 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13849. 
[Jeff Hill's footnote: in fact, I cannot see what has been scratched prior to the pronoun 
MI: TRE? URV (doubtful!)? TRV? URE? ChRV? ChRE? the identity only of the 
letter R 1s crystal clear; a reading URV 1s too hasty and glib: the wordform is contrary 
to the GENIVS of the Etruscan language, it is unpronounceable, and it cannot be 
compared to the tiny string of letters URU of inscription number 12097, as Mr. Mauro 
Cristofani glibly does, because the letters URU occur in an almost unfathomable and 
long string of letters NACEMEURUIThAL ThILEPIThRALIChEMEMES (a discrete 
wordform URU does occur in a dozen inscriptions, all of which Mr. Mauro Cristofani 
manages to ignore); I conjecture that a Hand named, say, *TREPU, devised a rapidly 
writable signature, *TREMI (— **TREX.....) MI; indeed, it is not impossible to read 
TRENUI, Ms.-Trenui (owns me)!), for identifying her possessions: and I do not think 
that the letters must unavoidably be underdotted: I see a letter E, the curvature of the 


bottom stroke of which is attenuated. 
T4 TREMI 
C1 TRE(PUS) Al r.-Trepu's (am) I. 


[Jeff Hill's footnote: an extremely natural interpretation of the inscription demands 
attention, and is hard to position in second place, except that the wordform of the 
pronoun MI is equally difficult to ignore:] 


C2 
abbastanza rego a »^parte 
l; uc la 
lettura. 


Ue MAVRVS  CRISTOFANIVS, ta di epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 307, NVMBRVS 29. 


A2 Ms.-Tremi (owns me). 
The writing is quite regular, even though 
there are a few initial uncertainties; the 
reading seems to be certain. 

qs 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 307, number 29. 


INSCRIPTIOWNVMERO 13850. Inscription Number 13850. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
30. Article 30. 
Ciotola a vernice nera. Inventario numero covered with black  glaze. 
72. Provenienza: Valle Trebba, tomba Valle 


A cup, 
Inventory number 72. Origin: 


851. Altezza centimetri 3, 8; diametro 
della bocca centimetri 12, 2; diametro del 
piede centimetri 6, 8. Argilla di colore 
arancio. Integra, vaste  incrostazioni 
all'interno. Vernice nera, poco lucente, 
uniforme. 


Trebba, tomb number 851. Height: 38 
millimetres; diameter of the mouth: 122 
millimetres; diameter of the foot: 68 
millimetres. The clay has an orange 
colour. The piece is intact, but there are 
broad encrustations on the inside. The 
glaze is black, hardly bright, and uniform. 


Orlo della bocca ribattuto all'infuori e 


The lip of the mouth is curled around 


ingrossato; carena a spigolo vivo a metà |outwards and thickened; the piece flares 


altezza del corpo; basso piede ad anello. 
Decorazione  stampigliata sul fondo 
all'interno: — sei palmette — disposte 
circolarmente attorno ad una fascia di 
ovuli, racchiuse da un'altra fascia circolare 
di ovuli. Completamente a vernice nera, 
eccetto l'orlo della bocca, una striscia 
sottile all'esterno lungo il punto di attacco 
del piede, il piano di posa del piede e il 
fondo esterno, risparmiati. Il fondo 
esterno é decorate con una larga fascia 
perimetrale a vernice nera, racchiudente 
due cerchi sottili con punto centrale a 
vernice nera. 


out to a sharp corner at mid height of the 
body; the low foot has the shape of a ring. 
Decoration stamped on the inside of the 
bottom: six palmettes arranged in a circle 
around a band of ovals, contained by 
another circular band of ovals. It is 
entirely covered with black glaze, except 
for the lip of the mouth, a narrow strip, on 
the outside, along the point of attachment 
of the foot, the flat surface of the foot on 
which it stands, and the bottom, which 
were left bare. The outside of the bottom 
is decorated with a wide perimeter strip of 
black glaze, aining two circles, with 
central dots, o ck glaze. 


Graffito sul fondo esterno, sinistrorso, in 
posizione quasi centrale e con punto di 
vista dal centro. Altezza delle lettere 
millimetri 11 a 14. 


"mun bits NVMERO 13850. 


T4 SU 


ZY MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SU VT EGO. 


am) Mr.-Sualu's. 


dalla tomba 1027 UNFRA, numero 41). 


s to bea Greek abbreviation, just as 
carefulness of the writing also seems 
o indicate. One can compare the identical 
abbreviation on a small cup, covered with 
black glaze, originating from the same 
tomb (inventory number 54) [Jeff Hill's 
footnote: Mr. Mauro Cristofani is fudging 
the business here: if they are Etruscan 
inscriptions, he must publish them here 
and provide sketches; if they are obviously 
Greek inscriptions (for example, if they 
contain a vertical fourstroke letter 
SIGMA), then that fact should be stated as 
the reason why we must ignore them: but 
we are told nothing], on two plates, 
covered with redfigures, from Tomb 695 
(above, inscription number 13842), and on 
a cup, covered with black  glaze, 
originating from Tomb 1027 (below, 
inscription number 13861). 


m MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


INSCRIPTIO NVMERO 13851. 


li Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 


VOLVMEN 46, PAGINA 308, NVMERVS 30. page 308, number 30. 


Inscription Number 13851. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


In My Opinion, No Correction Underlies The Shoddily Scratched Letters. 


34, 


Article 31. 


Ciotola a vernice nera. Inventario numero 
11. Provenienza: Valle Trebba, tomba 
872. Altezza centimetri 4, 3; diametro 
della bocca centimetri 10. Argilla color 
aranciorosa. Integra. Vernice nera, poco 
lucente, non uniforme, a chiazze marrone- 
rossiccie, largamente mancante 
all'esterno. 


A cup, covered with black  glaze. 
Inventory number 1l. Origin: Valle 
Trebba, tomb number 872. Height: 34 
millimetres; diameter of the mouth: 100 
millimetres. The clay has an orangey rose 
colour. The piece is intact. The glaze is 
black, not very bright, not uniform, with 
reddish brown stains, and has largely 
perished on the outside. 


Orlo della bocca ribattuto all'infuori, 
sottolineato all'esterno da una scanalatura 
circolare; basso piede ad anello; 
protuberanza conica centrale sul fondo 
esterno. Completamente a vernice nera, 
eccetto la parte poggiante del piede e la 
zona sottostante il piede, risparmiate. 


Graffito. sulla parete esterna, 
piede, sinistrorse e con punto. 


The lip of the mouth is curled outwards, 
underlined o e outside by a circular 
groove; the lo has the shape of a 
DuE: there 


etruskischen 
Vaseninschrift 258 [Jeff Hill's 
footnote: Mr. August Danielsson 
discusses the wordform ANTh(I)AIA, the 
(wrongly) supposed genitive case]; Mario 
Buffa, Nuova raccolta di iscrizioni 
etrusche, pagina 50, numero 130) e in 
ANTAS della tomba 268 (Salvatore 
Aurigemma, Scavi di SPINA, volume 1, 
parte 2, pagina 134 con figura). 


Danielsson, 


ote tHe utter crudity of the second letter 
d the correction to the letter N. The 


ading is secure [Jeff Hill's footnote: 


l, whenever one of our authorities (most 


especially Mr. Mauro Cristofani) makes 
such a claim of a secure reading, one must 
instantly be on the highest alert to discover 
what further preposterous fudging of a 
reading is being concealed on this 
occasion! these statements, and then the 
instances of absurd readings and gross 
deceit (for instance, letters impossible to 
read, but yet not underdotted either!), 
almost always go hand in hand! this 
instance is the first of only one exception 
to this law! compare next the lettura secura 
of inscription number 13852, which only 
a blind lunatic would consider to be 
secura, and very many other examples], 
which can be given confirmation in the 
wordform ANTA of Tomb 218 (Inventory 
number 59: inscription number 15230) 
and also in the wordform ANTAS of 


Tomb 268 (inscription number 15219) 


(Mr. Salvatore Aurigemma, Excavations 


At SPINA, volume 1, parte 2, page 134, 


with a picture). 


VyM b 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13851. 


ANTA 


Mr.-Anta (owns me). 


l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 308, NVMERVS 3l, TABVLA 
NVMERO 55, NVMERVS 31. 


qd Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 308, number 31, photographic plate number 55, number 31. 


INSCRIPTIO NVMERO 13852. 


Inscription Number 13852. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


32. 


Article 32. 


Ciotola a vernice nera. Inventario numero 
58. Provenienza: Valle Trebba, tomba 
872. Altezza centimetri 5, 5; diametro 
della bocca centimetri 14, 5; diametro del 
piede centimetri 6. Argilla di colore 
arancio. Integra. Vernice nera, quasi 
opaca, uniforme. 


A cup, 


covered with black  glaze. 
er 58. Origin: Valle 
872 [Jeff Hill's 


Orlo della bocca ribattu 
sottolineato da scanala 
Basso piede ad anello; 
conica centrale 

Decorazione 


l'infuori, 


cerchietto c 


con punto di 
la parete tra la 


millimetri 12 a 16. 


of the bottom. There is decoration 
ped on the inside ofthe bottom: a ring 
palmettes | surrounded by four 


. concentric rings of impressions made on a 


throwing wheel. It is entirely covered with 
black glaze, except for the flat surface of 
the foot it stands on and the outside of the 
bottom which were left bare. There is a 
central circle on the outside of the bottom. 
There is a scratching on the outside, with 
a point of view from the foot, at the middle 
of the wall, between the mouth and the 
foot. Height of the letters: from 12 
millimetres to 16 millimetres. 


V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13852. 


[Jeff Hill's footnote: the workmanship is very slovenly, either deliberately carelessly 
scratched with lettershapes sloping this way and that way without reason, or scratched 
by a caveman with brain, eyesight, and hand injuries, gripping an enormous brick in 
a fist; 1f the first lettershape and the last lettershape have the same slope, then the 
reading would be *PERL; it is only when the second lettershape and the last 
lettershape are considered to have the same slope that results in the reading seeming 


to be PERU.] 


TI PERU 


AI Mr.-Peru (owns me, or, owns this 


vessel). 


Il DVCTVS tradisce la resistenza della 
vernice allo strumento, per cui ogni tratto 
presenta iterazioni e appendici. La lettura 
risulta peró sicura. Notare E oblique a 
sinistra. 


The writing displays evidence of the 
resistance of the glaze to the sharp point, 
and therefore every stroke presents 
iterations and tailings. The resultant 
reading is, however, quite certain. Note 
how the letter E slopes to the left. 


pide MAVRVS CRISTOFANIVS PRO piede VT EGO. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 309, NVMERVS 32. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 309, number 32. 


INSCRIPTIO NVMERO 13853. 


Inscription Number 13853. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscr 


did. 


Ciotola a vernice nera. Inventario numero 
57. Provenienza: Valle Trebba, tomba 
898. Altezza centimetri 6, 2; diametro 
della bocca centimetri 14; diametro del 
piede centimetri 6. Argilla color giallo 
pallido. Integra; incrostazioni all'interno. 
Vernice nera, poco lucente, unifor 
qualche chiazza rossa presso il piede. 


iptions. 
acicle 20. 


black glaze. 
Origin: Valle 


60 
is a pale m 
intact; there are 
e inside. The glaze is 


ack, scarcely bright, uniform, with some 
taining near the foot. 


Decorazione 
0: quattro s 


The of the mouth is curled outwards, 
and is underscored on the outside by a 
ircular groove; the low foot has the shape 
ring, which has a convex profile on 
e outside; there is a central conical 
protuberance on the outside of the bottom. 
There is decoration stamped on the inside 


l.|of the bottom: four concentric rings of 


impressions made on a throwing wheel, 
which surround two little circles. The 
piece is entirely covered with black glaze, 
except for the flat surface of the foot on 
which it stands which was left bare. 


Graffito. sulla parete esterna, presso il 
piede, sinistrorso e con punto di vista dalla 
bocca. Altezza delle lettere millimetri 12 a 
16. 


There is a scratching on the outside of the 
wall, near the foot, written from right to 
left, having a point of view from the 
mouth. Height of the letters: from 12 


millimetres to 16 millimetres. 


2^6 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13853. 


TI AVE 


AÍ Mr.-Ave (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: or, if it is a reflection, 
Latin greeting (something which I doubt): 


expressed in Etruscan letters, of a common 


T2'^T AVH 


A2 Hello! 


Il MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 310, NVMERVS 33. 


p Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 


age 310, number 33. 


INSCRIPTIO NVMERO 13854. 


Inscription Number 13854. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek. 


34. 


Article 34. 


Ciotola a vernice nera, attica. Inventario 
numero 77. Provenienza: Valle Trebba, 
tomba 910. Altezza centimetri 2, 7; 
diametro della bocca centimetri 6, 5; 
diametro del piede centimetri 5. Argilla 
color arancio rosato. Integra. Vernice 
nera, lucente all'esterno, rosso grigiastra 
opaca all'interno. 


A cup of the territory of Athens, covered 
with black glaze. Inventory number 77. 
Origin: Valle Trebba, tomb number 910. 
Height: 27 millimetres; diameter of the 
mouth: 65 millimetres; diameter of the 
foot: 50 millimetres. The clay has a rosy 
orange colour. The piece is intact. The 
glaze is black, bright on the outside, an 


Bocca rientrante, basso piede ad anello. 
Completamente a vernice nera, eccetto il 
piano di posa del piede e il fondo esterno, 
risparmiati. 


grayish grayisncolour on the inside. 


Graffito sul fondo esterno, con 
vista dal centro, alto millimetri 


is.a scratching he outside of the 
oint of view from the 
ntre, 13 millimetres high. 


NO WV 13854. 


IIA 


IA(TP ) 


Mr.-Patroklos (owns me, or, made 
me, or, owns the factory in which 
I was made). 


, anche se 


The ligature does have a connective role, 
but the last stroke of the letter A is an 
iteration [Jeff Hill's footnote: evidently the 
purpose of this comment is to defend the 
reading of IÍA from an essentially 
impossible reading of IIAI; it would be 
nice to inspect the photograph which Mr. 
Mauro Cristofani had access to, but he 
destroyed it and too many others]. 


T. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 311, NVMERVS 34. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 311, number 34. 


INSCRIPTIO NVMERO 13855. 


Inscription Number 13855. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


33. 


Article 35. 


Ciotola a vernice nera, attica. Inventario 
numero 22087. Provenienza: Valle 
Trebba, tomba 910. Altezza centimetri 4, 
5; diametro presumibile della bocca 
centimetri 14; diametro del piede 
centimetri 7.  Argilla color arancio; 


A cup of the territory of Athens, covered 
with black glaze. Inventory number 
22087. Origin: Valle Trebba, tomb 
number 910. Height 45 millimetres; 
probable diameter of the mouth: 140 


millimetres; diameter of the foot: 70 


incrostazioni all'interno. Mancante di gran 
parte delle pareti. Vernice nera, lucente, a 
vaste chiazze grigiastre opache e striate. 


millimetres. The clay has an orange 
colour; there are encrustations on the 
inside. It lacks a large part of the walls. 
The glaze is black, bright, with wide 
grayish opaque and streaked stains. 


Orlo della bocca ingrossato, leggermente 
convesso; basso piede ad anello a profilo 
esterno accentuatamente convesso. 
Completamente a vernice nera, eccetto la 
parte poggiante del piede ed una sottile 
striscia perimetrale sul fondo esterno, 
risparmiate. 


The lip of the mouth is thickened, and is 
slightly convex; the low foot has the shape 
of a ring, with an accentuated convex 
profile on the outside. The piece is entirely 
covered with black glaze, except for the 
part of the foot it stands on, and for the 
narrow perimeter band on the outside of 
the bottom which were left bare. 


Graffito. sul. fondo esterno, eccentrico, 
destrorso, alto millimetri 15. 


There is a sc ing on the outside of the 
bottom; it is ; written from left 


to right; 15 mil 


IMAGO MEME dm a». y 


TI X EII 


EII MAVRVS CRISTOFANIVS, FORTASSE RECTE, PRO IIE VT EGO. 


Cl  IIE(TPOKAOX) 


ns me, or, made 
e factory in which 


I.- €[ 


I was ma 


della stessa tomba, 


mark is neat dnd careful, something 
eveals it to be a Greek ligatured 
on analogous to the other one of 
e me tomb, .SVPRA, inscription 
hint 13854 [Jeff Hill's footnote: IIA; 
ere is no standard way to read a pair of 
letters, whether Greek, Etruscan, or Latin, 
ligatured in this way: one letter does not 
nocessarily precede the other letter in 
terms of reading due to its particular 
location, nor is the direction of writing 
particularly critical; I therefore conjecture 
that the abbreviations IIA and IIE are to 
be read, which are equivalent and are both 
abbreviations of the same variably spelled 
term of nomenclature (unless the term of 
nomenclature is longish and contains all 
three vowels, in which case it is logically 
abbreviated in both cases: -- SED SCIT 
QVIS VTRVM VERSIONEM 
CONIBGTVRAE RECTAM )]. 


LP MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 31l, NVMERVS 35, TABVLA 
NVMERO 56, NVMERVS 35. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 311, number 35, photographic plate number 56, number 35. 


INSCRIPTIO NVMERO 13856. 


Inscription Number 13856. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


36. 


Article 36. 


Ciotola a vernice nera, attica. Inventario 
numero 22073. Provenienza: Valle 
Trebba, tomba 924. Altezza centimetri 4, 
5; diametro della bocca centimetri 13, 5; 
diametro del piede centimetri 8. Argilla di 
colore arancio. Scheggiata alla bocca ed 
alle pareti all'esterno; profondamente 
fessurata. Vernice nera, brillante, a vaste 
chiazze rossicce opache. 


A cup of the territory of Athens, covered 
with black glaze. Inventory number 
22073. Origin: Valle Trebba, tomb 
number 924. Height 45 millimetres; 
diameter of the mouth: 135 millimetres; 
diameter of the foot: 80 millimetres. The 
clay has an orange colour. The piece is 
chipped, on the outside, to the mouth and 
walls; it is deeply cracked. The glaze is 
black, brilliant, with large opaque reddish 
stains. 


Orlo della bocca rientrante e assottigliato, 
piede ad anello piuttosto alto e sottile, a 
profilo leggermente convesso, percorso da 
una scanalatura circolare sul piano di 
posa; protuberanza conica centrale sul 
fondo esterno. Decorazione stampigliata 
sul fondo all'interno: palmette collegate da 
archetti, disposte circolarmente, 
circondate da molteplici giri concentrici di 
impressioni a rotella. Completa 
vernice nera, eccetto una strisci 
all'esterno lungo il punto di 
piede e il piano di p 
risparmiati. 


The lip of the mouth turns outwards and is 
thinned; the foot has the shape of a ring 


by many concentric 
s made on a throwing 


ot and on the flat surface on which 
ds which were left bare. 


ere is a scratching on the outside of the 
bottom; it has a point of view from the 
outside of the ligature (height: 10 
millimetres): 


[Jeff Hill's footnote: I don't understand all of Mr. Mauro Cristofani's points of view of 


scratchings, this one perhaps least of all.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 138564A. 


Ti^ 


125^ AE 


TI^ AE 

MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
]jü dee 

T2^ 

VT EGO. 


AE 


C14  — —————— 
C2^  AE(METPIOZ) 


Aj" ——————— 
A2^  Mr.-Demetrios (made me). 


e con punto di vista dal centro la cifra 
(altezza millimetri 6) 


and, with a point of view from the centre 
of the numeral (6 millimetres high): 


SSSS T 
(But In Mr. Mauro Cristofani's Own Falsified Transcription As A Perfectly Intact 
Standard Letter I), The Arrangement Which Is Also, Of Course, Seen In Mr. Mauro 
Cristofani's Photograph, Can Perhaps Be Conjectured To Have Been Caused By The 
Likely Fact That The Second Hand Evidently Held The Chisel Somewhat Hesitantly, 
Allowing It To Skip And Jump Twice, And Moreover Scored The Inserted Letter | 
(Incidentally, A Letter Necessarily With A Height Slightly Less Than The Average 
Height Of The Other Letters Of The Inscription Due To The Fact That It Commences 
Slightly Underneath The Top Stroke Of The Letter S But Terminates On The Same 
Plane As The Other Letter Of The Inscription, So, Not Deliberately Subscripted I 
Suppose) Only Lightly. 
CIPPVS EX LAPIDE nenfro | A tombstone, of compacted volcanic 
(ALTITVDINE 0, 327, DIAMETRO |rock (327  millimetres high, 95 
SVPRA 0, 095, DIAMETRO INFRA 0, | millimetres in diameter at the top, 155 
155) EX FORMA 2D; NVNC PARISIIS | millimetres in diameter at the bottom), 
IN Louvre MVSEO  SERVATVS | with the shape 2 D; conserved now at 


(NVMERO INVENTARII C 1289). Paris in the Louvre — Wolfplagued Villa 
Museum (inventory number C 1289). 

INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 

COLVMELLA INSCVLPTA. middle of the little column. 


T1 L* TAMS/NI* M*F 
TAMSINI M * F * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TAMSINI * M*F VT EGO. 


C1 L(VCIVS) TAMS!NI(VS) | Al Mr.-Lucius  Tamsnius,  Mr.- 
M(ARCI) F(ILIVS) Marcus's son, (lies here). 

iE EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM Ils Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3684; 3684; 

2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP? 2 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 

B edition 2, number 1979: 

3 MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 3. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA. page 500; 
Meridionale, PAGINA 500; 

4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 40, Examples From Cerveteri, page 40, number 33, illustration number 
NVMERVS 33, IMAGO NVMERO 114; 114 

S. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 744, PAGINA 242. Inscriptions, number 744, page 242. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Inventory number C 1289. 
Type Mr. Martin Blumhofer IIlbo, of compacted volcanic rock. Height: 327 
millimetres; diameter (column): 95 millimetres; diameter (base): 155 millimetres. 
Inscription on the column. Letters: 38 millimetres high. Of the fourth quarter of the 
second century before the common era. 

C1 CASV NOMINATIVO L(VCIVS) TAMSINI M(ARCI) F(ILIVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (QVIDNI TAMSINT) PRO CASV GENETIVO L(VCIVS) 
TAMSINIVS) M(ARCI) F(ILIVS) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6296. Inscription Number 6296. 
Perhaps Etruscolatin -- In Fact, Of Remarkably Ambiguous Gender, As Are Several 
Other Inscriptions Above And Below (For Instance, Inscription Number 6300), Due 
To The Fact That Etruscan Masculine Family Names Terminating In The Letter -A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13856B. 


TIPB | AAAA 


[Jeff Hill's footnote: given the sad fact that the clown Mr. Mauro Cristofani frequently 
gets transcriptions wrong (most recent examples: he selectively or blindly ignores the 
long stroke associated with the ligatured letters AE of line T?A, and, in his last 
comment, is suddenly stupidly oblivious about the fact that the letters AE were 
ligatured), it 1s, however, unclear in the sketch, if he thought that the letters AAAA 
were ligatured at the bottom, or scratched closely together (or if he even cared to the 
slightest degree for accuracy and honesty! his nonunderscored transcription of the 
letters, unfortunately!, means nothing, given his wretchedly poor record) (with the 
Hand, say, scarcely lifting the sharp point between letters; why not read two letters 
MM, in any case? or four letters AAAA?.] 


C18! A(EMETPIOX) 
C18?  A(EMETPIOX) 
C19  A(EMETPIOX) 
CI9^ A(EMETPIOX) 


(C ] BI B2B3B4 AAA^ 
4444 
— 40 MAVRVS CRISTOFANIVS (SED SOLVM SI sottolineate); 
SED QVID IN ORBE TERRARVM EST 40 (VEL M?) (QVIDNI 4 * 


-*4-4-16?) IN HOC VASO? NVM PRETIVM AVT ATHENIS 
AVT ETVRVIAE SIT? NON PROBABILE! PRO 
CIP! A(EMETPIOX) 
CI? . A(EMETPIOX) 
C12 A(EMETPIOZ) 
CI9^  A(EMETPIOX) 
VT EGO. 


The evidence points to the Greek 
language, and seems to be consistent with 
the inscriptions being (a personal 
abbreviation and the numeral 40. For the 
usage of AE at Adria, see Mr. Rudolf 
Hackl, Trademarks On Vessels Of The 
Territory Of Athens, page 43, number 
LIV. 


AE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AE zu BOU: 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 312, NVMERVS 36, TABVLA page , number , photographic plate number , number . 
NVMERO 56, NVMERVS 36. 


TABVLA NVMERO 5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TABVLA NVMERO 56 
VT EGO GEMITENS. 


INSCRIPTIO NVMERO 13857. Inscription Number 13857. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
f Article 37. 


Ciotolina acroma. Inventario numero|A little bowl, unglazed. Inventory number 
22098. Provenienza: Valle Trebba, tomba 22098. Origin: Valle Trebba, tomb 
957. Altezza centimetri 3, 5; diametro number 957. Height 35 millimetres; 
della bocca centimetri 7; diametro del|diameter of the mouth: 70 millimetres; 


piede centimetri 5, 7. Argilla di colore 
arancio. Integra, leggermente scheggiata 
alla bocca. 


diameter of the foot: 57 millimetres. The 
clay has an orange colour. The piece is 
intact, slightly chipped at the mouth. 


Orlo della bocca rientrante; basso piede ad 
anello. 


The lip of the mouth turns outwards; the 
low foot has the shape of a ring. 


Due lettere graffite campiscono tutto il 
fondo esterno, ben distribuite, sinistrorse. 
Altezza delle lettere millimetri 17. 


There are two letters scratched, filling the 
entire field, on the bottom on the outside, 
well distributed, written from right to left. 
Height of the letters: 17 millimetres. 


4 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13857. 


Jd AE 


MAXIME IN ETRVRIA DESPICIO). 


INITIVM ALPHABETI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AE, FORTASSE ETIAM 
A E, VT EGO; AE (*A(UL)JE) GENERE MASCVLINO CLARO MIHI DIFFERT 
AB AI (*A(UL)) GENERE FEMININO (VTRVM CONIECTVRAM MEAM 
RECTAM ANNE NESCIO! SED ALPHABETORVM OPINIONEM VBICVMQVE 


CI — A(ULDE 


AI Mr.-Aule (oWhs me). 


Il DVCTVS 6 regolare, ma con ecc 
protendimento dell'asta di E vers 
caratteristica l'inclinazione ve 


he writi is re , but with an 
eni of the vertical 
at the base [Jeff Hill's 
tnote: the comment seems, to me, to be 


ant]; the slope leftwise is 
[Jeff Hill's footnote: wait! 
teristic of what?]. 


jn MAVRVS CRISTO Rivista epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 46, PAG , NV] VS 37, TABVLA 
NVME 6, NVMERVS 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 312, number 37, photographic plate number 56, number 37. 


INSCRIPTIO NVMEROQ!13858. 


Inscription Number 13858. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 38. 


numero 110. 
, tomba 1006. 


Ciotola acroma. Inventa 
Provenienza: Valle Tre 
Altezza centimetti4; etro della bocca 
centimetri 9, 3; "diametro del piede 
centimetri 7. Argilla di colore arancio 
chiaro. Scheggiata al piede. 


Bocca rientrante ad orlo piatto; basso 
piede ad anello a sezione triangolare, 
delimitate da una modanatura a toro lungo 
il punto di attacco con il fondo esterno. 


A cup, unglazed. Inventory number 110. 
Origin: Valle Trebba, tomb number 1006. 
Height: 40 millimetres; diameter of the 
mouth: 93 millimetres; diameter of the 
foot: 70 millimetres. The clay has a bright 
orange colour. There is chipping to the 
foot. 

The mouth turns outwards to the flat lip; 
the low foot has the shape of a ring, of a 
triangular section, bordered by a molding 
with the shape ofa torus along the point of 
attachment with the bottom on the outside. 


Una stella a cinque punte graffita 
campisce il fondo esterno; un altro graffito 
si svolge nella parte interna del piede, 


A star, of five points, was scratched on the 
bottom on the outside, entirely filling the 
available field; another scratching extends 


sinistrorse e con punto di vista dal 


on the inside ofthe foot, written from right 


l'esterno. Altezza delle lettere millimetri to left, with a point of view from the 
18. outside. Height of the letters: 18 
millimetres. 
A). 
IN PEDE EXTERNO. 


On The Foot On PM Outside. 
AUN 
B 


IN PEDE INTERNO. 
On The Foot On The Inside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13858. 
[Jeff Hill's footnote: in respect of the little stroke to be seen underneath the letter L: 
because the miserable idiot Mr. Mauro Cristofani routinely destroyed photographs 
instead of going to evidently unattractive and bothersome efforts of publishing them, 
the little stroke cannot be examined in context, nor its genuine existence even be 
confirmed (there are hundreds of instances, when Mr. Mauro Cristofani did publish a 
photograph, a sketch, and a transcription, of an inscription, that his work can be seen 
to be obviously substandard, and perhaps the destruction of photographs was his 


response to contemporary criticism). 
TI^ LARTh 1^! Mr.-Larth (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: a conjecture which I was formulating, that the lettershape X was 
scratched by the second Hand which also scratched the X. POST MORTEM LARTIS, 
is stillborn because it is unnecessary; Mr. Mauro Cristofani's conjecture that the 
lettershape X is a ringless letter Th written by the ancient Hand is cogent.] 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 

|K1P (The modified cross) À* (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


TIB X 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


Il graffito e nitido e regolare. The scratching is neat and regular. 
l MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, [4 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 312, NVMERVS 38. page 312, number 38. 
INSCRIPTIO NVMERO 13859. Inscription Number 13859. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
39. Article 39. 


Ciotola a vernice nera. Inventario numero | A cup, covered with black  glaze. 
6. Provenienza: Valle Trebba, tomba|Inventory number 6. Orgin: Valle 
1016. Altezza centimetri 7, 2; diametro | Trebba, tomb number 1016. Height: 72 
della bocca centimetri 19; diametro del|millimetres; diameter of the mouth: 190 
piede centimetri 7, 2. Argilla di colore|millimetres; diameter of the foot: 72 
arancio. Frammentata e scheggiata alla | millimetres. : 
bocca. Ricomposta da 13 frammenti|colour. The 
integrata nelle tre LACVNAE. Vernice 
nera quasi opaca e a vaste chiazze. e d three 


Orlo della bocca ribattuto all'interno e 
sottolineato da  scanalatura ci side by a circular 
all'esterno; stretto piede foot has the shape of a 
Decorazione  stampigliata ing. There is decoration stamped on the 


urled inwards, and 


all'interno: sei giri concefitri m on the inside: six concentric 
impressioni a rotella | | isting of slender impressions, 
cerchietto centrale omple throwing wheel, surrounding a 
vernice nera, ecce l ittle central circle. The piece is entirely 
piede, che é rispa s with black varnish, except for the 

at surface of the foot on which it stands 


which was left bare. 
There is a scratching, on the wall on the 
outside, near the foot, with a point of view 
from the mouth, written from right to left, 
in letters from 8 millimetres to 13 
millimetres high. 


2 0 q 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13859. 

TI A'ThPINAS 
PERCNAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO PERCNAS VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: a scratch has essentially oblitterated the inscription; in Mr. Mauro 
Cristofani's suspiciously glib, certainly sanguine, reading of it, 

P/ RCNAS, 
the reason for the ligature is unfathomable: it is presumably accidental, yet it exists; 
to see the ligature is an optional act, I suppose, but I elect to do so, hence, I see: 

P-RCNAS; 
but, on the other hand, besides the quite obvious reading 

PFRCNAS or PEIRCNAS, 


the merit of which is that it takes into account the letterstroke which causes Mr. Mauro 
Cristofani to underdot the letter E, a reading not entirely inconsistent with what seem 
to me, to be the lettershapes underlying the destructive scratch, and two or three other 
shorter thinner equally superfluous scratches, 1s: 

AThPINAS, 
the lettershape of the first letter A being somewhat botched by the idiotic ancient Hand 
being in too much of a careless hurry (or perhaps its upper letterstroke has entirely 
perished in what could be shorter thinner equally superfluous scratch number one (I 
cannot see in the photograph whether it is a scratch or a heavyhanded join of two 
fragments)); the lettershape of the letter Th being lozengeshaped and disconnected at 
the left corner and right corner; the lettershape of the letter P being damaged by shorter 
thinner equally superfluous scratch number two which misleadingly connects the two 
genuine letterstrokes of the letter (or, it is a letter R: I cannot fathom it), the lettershape 
of the letter I, initially botched in any case as a slightly curved short vertical stroke, 
was later destroyed by shorter thinner equally superfluous scratch number three which 
misleadingly joins it at its bottom to the bottom of the first letterstroke of the letter N; 
the lettershapes of the letters A and S seem to be clear enough; in summary: another 
Hand may have playfully added superfluous strokes to **Mr. Arnth Pina's term of 
ownership, which he eventually noticed, and struck out the entire, now incorrect, 
inscription of ownership with the long thick scratch. ] 
[Jeff Hill's footnote: in conclusion: the original inscription is most probably neither 
my version nor Mr. Mauro Cristofani's version, but something else altogether (but 
close to my version).] 
CI — A(RN)Th(US) PINXS OS. 


L'iscrizione é danneggiata da un 


Ah  (Iam)Mr.-Arnth Pina's. 
The inscription is damaged by a crack for 
its entire Jength, with the sole exception of 
e last letter, and by scratches and little 
8; but the reading can be considered 
e definite. One noticec that the letter R 
1s angular, with a lengthened stroke, and 
the usage of the letter C instead of more 
normal letter K. [Jeff Hill's footnote: I 
believe that Mr. Mauro Cristofani 
misreads the inscription, and hence I do 
not deal with his various parallel 


wordforms read elsewhere. 

LN MAVRVS CRIS . Rivista di  epigrafia etrusca, m" 
VOLVMEN 46, PAGINA 313, NVMERVS 39, TABVLA 
NVMERO 56, NVMERVS 39. 


dell'ultima 
screpolature; 
sicura. Si 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 313, number 39, photographic plate number 56, number 39. 


INSCRIPTIO NVMERO 13860. Inscription Number 13860. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
40. Article 40. 
ASKOS acromo. Inventario numero 90. A wine flagon, unglazed. 


Inventory 


Provenienza: Valle Trebba, tomba 1026. 
Altezza centimetri 14, 2; diametro della 
base centimetri 6. Argilla color arancio. 
Frammentario, lacunoso nel corpo, 
ricomposto da  ventuno frammenti, 
integrazioni nelle LACVNAE. 


number 90. Origin: Valle Trebba, Tomb 
1026. Height: 142 millimetres; diameter 
of the base: 60 millimetres. The clay has 
an orange colour. The piece is 
fragmentary, and is lacunose in the body, 
reassembled from twenty one fragments, 
with supplementations to gaps. 


Askós MAVRVS 


CRISTOFANIVS 


(NOMEN ABOMINANDVM! 


SEMIPSEVDOGRAECELATINEITALICE!) PRO ASKOS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: ..... and representing Greek words translitterated in Latin letters, 
such as ASKOS and OINOCHOE, is also abominable, and I will edit them out of 


existence one day 


Corpo globulare su basso piede ad anello; 
beccuccio X strombato e . bocchino 
troncoconico impostati sulla parte alta del 
corpo, in posizione diametralmente 
opposta; ansa a nastro, percorsa da due 
solcature longitudinali, sormontante a 
ponticello,  attaccata sul collo del 
beccuccio ed alla base del bocchino. 


The globular body is on a low foot which 
is ringshaped; the spout is trumpetshaped, 
and the mouthpiece is a truncated cone 
shape superimposed on the higher part of 
the body, at the diametrically opposite 
location; the handle is made of a ribbon, 
which two  furrows run through 
lengthwise, surmounting a little bridging 
piece, attach 


the neck ofthe spout and 
to the base of iece. 


[Jeff Hill's footnote: anyone dense enough, like me, to barely comprehend half of this 
description, can look in vain for the published photograph, which Mr. Mauro 
Cristofani briefly held in his fist, because he preferred to destroy it.] 


Graffito. sopra la spalla (in parte sotto 
l'ansa), sinistrorso, con lettere alte 
millimetri 8. 


Scratc above t 
underneath:the hand 
in le 8 mil 


shoulder (partially 
written from right 
etres high. 


IS NVMERO 138060. 


TI^  MIFERINES. 


^^ [(am) Mr.-Ferine's. 


Un altro graffito 


er is another scratching. curved, on the 
ottom on the outside, along the 
attachment of the foot, written from right 
to left, and with a point of view from the 
centre. Height of the letters: from 6 
millimetres to 8 millimetres. 


"ys 


9 


B). 
IN FVNDO EXTERNO. 
On The Bottom On The Outside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13860. 


TIP | FERINES 


AIP (Lam) Mr.-Ferine's. 


Le due iscrizioni sono molto diseguali e 
grossolane e ripetono l'indicazione di 
appartenenza dell'ASKOS, nel secondo 
caso senza MI e con SIGMA finale a 
quattro tratti al posto del normale TSADE 
di SPINA. 


The two inscriptions are very different, 
and are both coarse, and they repeat the 
ownership of the wine flagon, but, in the 
second case, without the pronoun MI, and 
with a fourstroke vertical lettershape of 
the letter S instead of the normal letter 
TSADE found at SPINA. 


Askós MAVRVS 


CRISTOFANIVS 


(NOMEN ABOMINANDVM! 


SEMIPSEVDOGRAECELATINEITALICE!) PRO ASKOS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: ..... and representing Greek words translitterated in Latin letters, 
such as ASKOS and OINOCHOE, is also abominable, and I will edit them out of 


existence one day 


Nel corredo un'OINOCHOE a vernice 
nera, T. Poggio, Ceramica a vernice nera 
di SPINA, /e OINOCHOAI -trilobate, 
numero 102. 


Amongst the sepulchral equipment there 
was a wine jar, covered with black glaze: 
see Mr. T. Poggio, Pottery Covered With 
Black Glaze Found At SPINA. The 
T HON IERSHTE Wine Jars, number 102. 


Um MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 314, NVMERVS 40. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 314, number 40. 


INSCRIPTIO NVMERO 13861. 


Inscription Number 13861. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


41. 


Ciotola a vernice nera. Inventario numero 
61. Provenienza: Valle Trebba, tomba 
1027. Altezza centimetri 5, 2; diametro 
della bocca centimetri 15, 8; diametro del 
piede centimetri 8, 4. Argilla color 
aranciorosa. Integra. Vernice ner. 
totalmente opaca tranne qualc 
lucente, abrasa sull'orlo 
scheggiata in piü punti. 


chia: 
bocca, 


of the mouth: 158 
the foot $84 


the th, chipped at several places. 


Orlo della bocca aggeét 
piede ad anello, 
profile esternó 


degg 
» sottile, 


^corazione 
all'intemo: 
o da un giro 


da archi. 
eccetto il piano di posa d 
esterno, rispa fondo esterno 
decorazione a vernice nera costituita da 
una larga fascia e da un cerchio sottile 
periferici, che racchiudono due cerchietti 
centrali con punto mediano. 


vernice nera, 
iede e il fondo 


. The lr 


f the mouth juts out, and is 
rved; the foot has the shape of a ring, 
ws quite tall and slender, having a 
nvex profile on the outside. Decoration 
is stamped on the bottom on the inside: a 


, little circle of ovals, surrounded by a ring 


of six palmettes connected by little arches, 
surrounded by a wide band of ovals and, 
on the outside, by a band of palmettes 
connected by arches. The piece is entirely 
covered with black glaze, except for the 
part of the foot which it stands on and the 
bottom on the outside which were left 
bare. On the bottom on the outside there is 
a decoration of black glaze, consisting of 
a wide band and a slender peripheral 
circle, which contains two central little 
circles with central dots. 


Graffiti destrorsi sul fondo esterno, altezza 
millimetri 6 a 16. 


There are scratchings on the bottom on the 
outside; height: from 6 millimetres to 16 


millimetres. 


ELS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13861. 


I segni nitidamente tr: 
tutti greci, ma &i.riferiscono a momenti 
diversi e la cifra 30 interferisce anzi con la 
consueta sigla XY, che abbiamo già vista 
quattro volte nelle tomba 695 e tomba 851 
(vedi SVPRA, numeri 22, 30). Non si puó 
escludere che il segno a croce indichi il 
numerale 10. 


TP* AAA 
CI^ A(EMETPIOZ) AI^ M Mr.-Demetrios (made me). 
CI^ . A(EMETPIOX) AlI^  Mr.-Demetrios (made me). 
CI^  A([EMETPIOX) AI^ Mr.-Demetrios (made me). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
TIS Xm* 
CI»  XY(NEOHBOX) AIP  A-comrade (owns me). 
(And evidently scratched at a different time by a different (perhaps an Etruscan) 
Hand:) 
TI X 
EI X AI* (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 


we and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 

se marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 
The characters, neatly scratched, all seem 
to be Greek, but they can be referred to 
different times, and the numeral 30 
interferes, in a contrary manner, with the 
typical abbreviation XY which we have 
already seen four times in tomb number 
695 and tomb number 851 (see above, 
inscription. number 13842 [Jeff Hill's 
footnote: Mr. Mauro Cristofani sees a 
Greek inscription wheneven he cannot 
unravel an inscription; I reckon that, given 
the context where it is surrounded by 
Etruscan inscriptions, it is also probably 
an Etruscan inscription: S( 4(UALUS)] 
and inscription number 13850 [Jeff Hill's 
footnote: Mr. Mauro Cristofani sees a 


Greek inscription wheneven he cannot 
unravel an inscription; I reckon that, given 
the context where it is surrounded by 
Etruscan inscriptions, it is also probably 
an Etruscan inscription: S(UALUS)]). 
One cannot exclude the possibility that the 
mark in the shape ofa cross is the numeral 
10. 

[Jeff Hill's footnote: almost certainly no numerals are extant on these vessels! but if, 
say, AAA was a numeral (notwithstanding the fact that it lacks the little qualifying 
marks, "or . , which Greek Hands and stonecutters use to indicate numerals), I 
conjecture that it would more probably be A - A - A—4 * 4 * 4 — 12, not 30, and 
probably not 4 to the power of 4 to the power of 4, which, even if only pennies, would 
be an excessive price for the rubbishy cup.] 

Un'altra | ciotola a . vernice  nera| Another cup, ca d. with black glaze, 


stampigliata del corredo presenta sul 9otnote: same] 
fondo esterno il graffito N (inventario ipment, pre ter N 
numero 22077). he outside 


drop and destroy it? 
left it lying around in 
useum? did he have a panic attack, 
n and forget about it, and hasten 
hospital for more medication? 
register it as inscription number 13879.] 

notices that comprising a part of the 
eff Hill's footnote: same] sepulchral 
equipment are two plates, with the head of 
the God Dionysos, of the Painter Of 
Ferrara Inventory Number T. 143 A (Mr. 
John Davidson Beazley, Attic Redfigure 
Vase Painters?, page 1307, number 8 and 
number 9; Mr. John Davidson Beazley, 
9; CO. VASORVM |Explanations. — Additions — To — Attic 
ANTIQVORVM, Ferrara, volume 1, Blackfigure Vase Painters And Attic 
tavola 44, 1 e 2), databili nell'ultimo Redfigure Vase Painters, page 476, 
trentennio del 5 secolo. number 8 and number 9; Body Of Ancient 
Vessels, Ferrara, volume 1, photographic 
plate number 44, number 1 and number 2) 
datable to the last period of thirty years of 
the fifth century. 

L 


d. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 314, NVMERVS 41, TABVLA page 314, number 41, photographic plate number 56, number 41. 
NVMERO 56, NVMERVS 4l. 


INSCRIPTIO NVMERO 13879. Inscription Number 13879. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now 


By Mr. Mauro Cristofani, Quietly, In A Note At Inscription Number 13861, As 


Comprising A Part Of The Same Sepulchral Equipment Of Tomb Number 1027, But 
He Lacked The Wit To Take The Business Any Further. 


Ciotola a vernice nera. Inventario numero 
22077. Provenienza: Valle Trebba, tomba 
1027. 


A cup, covered with black  glaze. 
Inventory number 22077. Origin: Valle 
Trebba, tomb number 1027. 


TI N 


CI | N(UMAS) 


Al (I am) Mr.-Numa's. 
i 


|n MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 314, APVD NVMERVM 41 NOTA. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 314, in a note at number 41. 


INSCRIPTIO NVMERO 13862. 


Inscription Number 13862. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


42. 


Article 42. 


Ciotolina acroma. Inventario numero 104. 
Provenienza: Valle Trebba, tomba 1033. 
Altezza centimetri 3, 5; diametro della 
bocca centimetri 9, 2; diametro del piede 
centimetri 5. Argilla di colore arancio. 
Scheggiata alla base. 


A little bowl, unglazed. Inventory number 
104. Origin: e. Trebba, tomb number 


1033. Height: ^ ne 


colour. Thé 


Bocca rientrante con orlo piatto, 
piede a disco, con fondo 
leggermente concavo. 


, With a flat lip; 
the shape of a disk, with 
bottom on the outside. 


Graffito all'interno sotto 
punto di vista dal centro? A 


lettere millimetri Pu oq 


cca con 
delle 


IMA 


NSCRIPTIONIS NVMERO 13862. 


AI Mr.-Little-Larth (owns me). 


almen ganica 
. Bér il nome 


vedi SVPRA, numero 2. 


The inscription is exceptionally well 
connected [Jeff Hill's footnote: ?: neat] 
compared with the typical Etruscan usage 
at SPINA. For the name see above, 
inscription number 13822. 


Il corredo comprende un paio d'orecchini 
d'oro a protome muliebre della seconda 
metà del secolo 5 e un ariballo attico del 
400 CIRCA avanti cristo (Salvatore 
Aurigemma, 7] Reale Museo di SPINA in 
Ferrara, pagina 194, tavola 92; Ori 
Emilia, pagina 50, numeri 60 e 61, figura 
25; Guido Achille Mansuelli, Mostra 
dell'ETRVRIA padana e delle città di 
SPINA, volume 1, pagina 342, numero 
1094). 


The sepulchral equipment includes a pair 
of earrings, of gold, in the shape of the 
bust of a woman, of the second half of the 
fifth century, and a pail of the territory of 
Athens of about the year 400 before the 
common era (Mr. Salvatore Aurigemma, 
The Royal Museum Of SPINA In 
Ferrara, page 194, photographic plate 
number 92; Pieces Of Gold From The 
Region Of Emilia-Romagna, page 50 
numbers 60 and 61, figure 25; Mr. Guido 
Achille  Mansueli, Exhibition — Of! 
ETRVRIA On This Side Of The River Po, 


Were Being Rewritten In Latin At Cerveteri, Presumably Names Owned By 
Etruscans Who Had Become Latinised Or By Hands Quite Confused And Unsure Of 
The Entire Business. And In Latin The Terminating Letter Of A Term Of 
Nomenclature -A Typically Indicates A Feminine Gender, Such As I Understand 
With This Inscription, Yet The Process Of Transference From One Language To The 
Other Can Also Be Observed To Have Occurred In Steps, When The Prenames And 
Nicknames Are Written Sufficiently Fully And Revealingly For Us To Ascertain The 
Gender Of The Subject Of The Burial, And Incompletely Transferred Etruscan 
Masculine Names, Still Terminating In The Letter -A, Are Sometimes Extant. 


CIPPVS EX  LAPIDE  TOPHO |A tombstone, of tufa (310 millimetres 
(ALTITVDINE 0, 31, DIAMETRO | high, 130 millimetres in diameter at the 
SVPRA 0, 13, DIAMETRO INFRA 0, | top, 180 millimetres in diameter at the 
18 EX FORMA 2 D; IPSE bottom), with the shape 2 D; I studied it 
RECOGNOVI IN QVODAM |1 l 
HYPOGAEO VBI INTER ALIOS ngst other tombstones. It 
CIPPOS SERVATVR. AD hich is called 
SEPVLCRVM  QVOD  Á dell'Alcova in$eriptionssmnumbers 
DICITVR (VIDE INSCRIPTIONES l 
NVMERIS X 5903. 5904. 5905) 
PERTINERE POTEST, SED NIHIL DE 
INVENTIONE CONSTAT. 


INTER RELIQVOS CIPPOS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO INTER ALIOS 
CIPPOS VT EGO. 


INSCRIPTIO IN [Us has been chiselled in the 
COLVMELLA le of th e column (in letters 30 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 030 to 43 millimetres high). 
043). 

PTIONIS'NVMERO 6296. 


TI M*TARNA-*L*E 


L*F* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO *L *F VT EGO. 


tl (ARCVS) TARNAL(VC(DI) | A1 Mr.-Marcus Tarna, Mr.-Lucius's 
(ILIVS) son, (lies here). 


1. MVS PALLOTTINIVS, Riyista di igrafia etrusca, l. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
EN 35, PAGINA 552, NVMERVS 4,4FABVLA NVMERO page 552, number 4, photographic plate number 99, numbers A and 
993 RIAETBETC; B and C; 


2. y Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
edition 2, number 3317; 
3C MART! TIFLO: 5. Etruskische CIPPI. 3. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchung on Cerveteri, PAGINA 40, Examples From Cerveteri, page 40, number 35, illustration number 
NVMERVS 35,I RO 116; 116; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 745, PAGINA 243. Inscriptions, number 745, page 243. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, possibly from the Tomba dell'Alcova; 
preserved in a tomb at CAERE. Type Mr. Martin Blumhofer IIb», of tufa. Height: 310 
millimetres; diameter (column): 130 millimetres; diameter (base): 180 millimetres. 
Inscription on the column. Letters: from 30 millimetres to 43 millimetres high. Of the 
fourth quarter of the second century before the common era. 


Cl L(VCD IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO L(VC(D) VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6297. Inscription Number 6297. 


Latin. 


And Of The Town Of SPINA, volume 1, 


l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 315, NVMERVS 42, TABVLA 
NVMERO 56, NVMERVS 42. 


page 342, number 1094). 
i 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 315, number 42, photographic plate number 56, number 42. 


INSCRIPTIO NVMERO 13863. 


Inscription Number 13863. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


43. 


Article 43. 


Ciotola a vernice nera. Inventario numero 
]. Provenienza: Valle Trebba, tomba 
1057. Altezza centimetri 5, 5; diametro 
della bocca centimetri 14, 3; diametro del 
piede centimetri 5, 7. Argilla di colore 
arancio.  Frammentata e  lacunosa, 
ricomposta da sei frammenti, integrazioni 
nelle LACVNAE, scheggiata in piü punti. 
Vernice nera, quasi opaca, scheggiata alla 
bocca. 


A cup, covered with black  glaze. 
Inventory number 1]. Origin: Valle 
Trebba, tomb number 1057. Height: 55 
millimetres; diameter of the mouth: 143 
millimetres; diameter of the foot: 57 
millimetres. e clay has an orange 


Orlo della bocca ribattuto all'i ] 
sottolineato all'esterno da una sc 
basso piede ad anello; 
conica centrale sul fi 
Decorazione  stampigliata 
all'interno: tre palmette 


centrale, 
concentrici 


mouth urled outwards, 
ed, the outside, by a 
ot has the shape of a 

there is a centra conical 
erance on the bottom on the outside. 


a throwing wheel. It is entirely covered 
with black glaze, except for the flat 
surface of the foot which it stands on, and 
for the bottom on the outside, which were 
left bare; on the bottom, on the outside, 
there is a central little circle of black glaze. 


Graffito sulla pai Niro, parallelo alla 
bocca, sinistrorso, con punto di vista dalla 
bocca. Altezza delle lettere millimetri 8 a 
12. 


There is a scratching, on the inside of the 
wall, parallel to the mouth, written from 
right to left, with a point of view from the 
mouth. Height of the letters: from 8 
millimetres to 12 millimetres. 


AA YA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13863. 


PERKNAS 


[Jeff Hill's footnote: according to the photograph, the letter S at the end of the 
inscription, although it may have lost what appears to be the white paint, or white 
talcum powder, applied by a museum curator to the letters of the inscription with the 
aim of assisting its visibility to visitors, yet its original scratched letterstrokes appear 
to be extant, and I know not why its third letterstroke is only dotted in in the sketch: it 
ightly diagonally astride the interface of the rejoining of the fracture. 


I am) Mr.-Perkna's. 


[Jeff Hill's footnote: the Hand's careless extension of the higher oblique stroke of the 
letter À has resulted in a ligature of that letter to the following letter S (itself miswritten 
with the second stroke extended), which cannot have been deliberate, yet I elect to 
transcribe it; one could readily interpret the nest of connected letterstrokes at the end 
of the inscription, following PERKN-, as -NAS, with the letter N having a double 
width; ERGO, even the simplest possible intention in the primitive mind of an 
Etruscan, to scratch a simple wordform, is very often so comprehensively botched that 
there are two, or three, or a hundred, different ways to interpret the childish scribble, 
and I reckon that a kitten would have had significantly more intelligence than an 
average Etruscan Hand; at least our Hand wanted the identity of the letter K to be clear 
and has accordingly scratched the letterstrokes touching, unlike instances elsewhere 
which leave me in doubt, even if Mr. Massimo Pallottino and Mr. Mauro Cristofani 
and the rest always know with three thousand percent certainty precisely what was 
written. 

[Jeff Hill's footnote: the lettershape of the letter E is the profoundly lazy blackfella's 
type, consisting of a letter V with an additional oblique stroke exiting the lower 
corner -- or is it in fact in origin a letter V, which has been corrected into a letter E?] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani notes that the lettershape of the letter R 1s 
also (lazily) gapped.] 
| 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, L 
VOLVMEN 46, PAGINA 315, NVMERVS 43, TABVLA 
NVMERO 56, NVMERVS 43. 


ro Cristofani, Ri 
number 43, phot: 


w Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 


ui 
page hic plate number 56, number 43. 


INSCRIPTIO NVMERO 46864. . TüscriptiomNumber 13864. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The First Lettershape Of The Letter R. -- Skewed Leftwards Twenty Degrees From 
The Vertical -- Displeased The Hand, Which, Probably Instantly, Scratched Another 
Lettershape On Top, More In Tune With The Curving Inscription Which It Envisaged: 
Hence Mt KR; Yet The Same Thoughtful Hand Has Mindlessly Written Gapped 
Lettershapes Of The Letters K (| €) And S (A A). 


Article 44. 
Ciotol A cup, covered with black  glaze. 
30 Inventory number 30. Origin: Valle 


Trebba, tomb number 1064. Height: 45 
millimetres; diameter of the mouth: 110 
millimetres; diameter of the foot: 52 
millimetres. The clay has an orangey pink 
colour. The piece 1s lacunose at the walls 
and mouth. The glaze is black, almost 
opaque, with red stains near the foot. 


piede centimetri 5, 2. 
aranciorosa. Lacunosa 
bocca. Vernice quasi opaca, a 
chiazze rosse presso 1l piede. 


ERI 


Orlo della bocca rientrante, sottolineato 
all'esterno da scanalatura circolare; basso 
piede ad anello; leggera protuberanza 
centrale sul fondo esterno. 
Completamente a vernice nera, eccetto il 
piede e il fondo esterno, risparmiati. 


The lip of the mouth turns outwards, 
underscored, on the outside, by a circular 
groove; the low foot has the shape of a 
ring; there is a slight central protuberance 
on the bottom on the outside. The piece is 
entirely covered in black glaze, except for 
the foot and the bottom on the outside 
which were left bare. 


Graffito sulla parete esterna lungo 
l'attacco del piede, sinistrorso e con punto 


There is a scratching, on the wall, on the 
outside, along the attachment of the foot, 
written from right to left, with a point of 


di vista dalla bocca. Altezza delle lettere 
millimetri 12 a 20. 


view from the mouth. Height of the letters: 


from 12 millimetres to 20 millimetres. 


i y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13864. 


T1 PERRKNAS 
Il DVCTVS appare estremamente incerto, 
forse anche per  inefficienza dello 


strumento, che é sfuggito ripetutamente 
creando lunghissimi svolazzi sotto alcune 
lettere; R presenta due tentativi 
sovrapposti; K e S sono disarticolati. 
L'appartenenza é indicata come nelle 
tomba 106 e tomba 1057 (vedi SVPRA, 
scheda 8 e scheda 43) e come nell'altra 
ciotola che fa coppia con questa nella 
stessa tomba (vedi scheda seguente); 
confronta anche la ciotola inventario 
numero 22118 (INFRA, numero 54). 


Al I am) Mr.-Perkna's. 
The writing seems to be exceedingly 
clumsy, perhaps because the sharp point 
used was not fit for purpose: the writing 
escapes the Hand which repeatedly 
generates very long flourishes underneath 
a few of the letters; the letter R shows that 
there were tWo. superimposed attempts; 
the letter K and etter S are gapped. 


863, and on si anatlier 
inion of this one from 
1 1064 (see 
er 13865); see also the 


e inventory number 22118 (below, 
iption number 13874). 


Nel corredo due OINOCHOA 
nera, T. Poggio, Cera 


di SPINA, le € O- 


numeri 131 e 
AVRVS CR 
OLVMEN 46, m rig 5e 'NVM 


I 
ernic 
trilob 


di  epigrafia  etrusca, 


"Ir st the sepulchral equipment were 
two winéJars, covered with black glaze: 
. T£ Poggio, Pottery Covered With 
Glaze Found At SPINA. The 


iplesegmented Wine Jars, numbers 
131 and 132. 


Tq Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 316, number 45. 


Inscription Number 13865. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


45. 


Article 45. 


Ciotola a NA enne numero 
64. Provenienza: "Valle Trebba, tomba 
1064. Altezza centimetri 5, 5; diametro 
della bocca centimetri 14, 5; diametro del 
piede centimetri 6. Argilla di colore 
arancio. Integra. Vernice nera, opaca, 
uniforme, con chiazze rosse presso il 
piede. 


A cup, covered with black  glaze. 
Inventory number 64. Origin: Valle 
Trebba, tomb number 1064. Height: 55 
millimetres; diameter of the mouth: 145 
millimetres; diameter of the foot: 60 
millimetres. The clay has an orange 
colour. The piece is intact. The glaze is 
black, opaque, uniform, with red stains 
near the foot. 


Orlo della bocca ribattuto all'infuori, 
sottolineato all'esterno da una scanalatura 
circolare; basso piede ad anello a profilo 
esterno convesso. Completamente a 
vernice nera, eccetto piano di posa del 
| piede, risparmiato. 


The lip of the mouth is curled outwards, 
underscored by a circular groove; the low 
foot has the shape ofa ring, with a convex 
profile on the outside. The piece is entirely 
covered with black glaze, except for the 


flat area of the foot on which it stands 
which was left bare. 


Graffito sulla parete esterna lungo 
l'atacco del piede, sinistrorso e con punto 
di vista dalla bocca. Altezza delle lettere 
millimetri 6 a 10. 


There is a scratching, on the wall, on the 
outside, along the attachment of the foot, 
written from right to left, and with a point 
of view from the mouth. Height of the 


letters: from 6  millimetres to 10 
millimetres. 


N 
^w y^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13865. 


TAE PERKNAS AI (I am) Mr.-Perkna's. 


DVCTVS abbastanza regolare, ma con 
alcune lettere disarticolate. 


The writing 1$ quite regular, but with a few 
gapped I letters. 


I MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 316, NVMERVS 45. 


r. Mauro kin. ani, can Epigraphy, volume 46, 
e 316, numb 


INSCRIPTIO NVMERO 13866. Inscription Néfmber 13866. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand, Which Appears To Be That Of A Two Year Old Incompetently 
Aping Another Hand, Of SPINA, Unable To Scrawl The Term Of Nomenclature, 
*PERSTLE, Legibly, And Botching It Twice, Once As PES! E, With Another 
Corrective Hand Supplying The Vowel A, Isolated And Hovering Above, Without 
Indicating Either, 1., From Where It Was Omitted, Or Else, 2., Which Vowel Was 
Written Instead Of It, Or Else, 3., If It Is Rather The Abbreviated Prename Of The 
Owner Of The Cup, And, Again, As PERSTLE, Which I Reckon Has Been Corrected 
By Another Hand Into PEERSTLAXE; After Comparing Both Inscriptions, I Abandon 
My Conjecture That The Isolated Letter A Was Intended To Convert PERS TE Into 
PERSTLEA, Nor Do I Think That The Vowel Was Intended To Supply A Vowel 
Omitted In PERSTLE Say, PER«A»-STLE Or PERS«A-TLE Or 
PERST«A-LE -- A Theory Which Is Not Backed Up By Any Evidence Seen In The 
Second Inscription -- And I Therefore Glibly Read It As An Abbreviated Prename; 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 13866 And 13867. 


46. Article 46. 


entario numero 
Trebba, tomba 
etri 4, 5; diametro 
della bocca centimetri 12; diametro del 
piede centimetri 5. Argilla di colore 
arancio. Frammentata, lacunosa alle 
pareti, ricomposta da numerosi frammenti. 
Vernice nera, quasi opaca, e chiazze rosse 
presso il piede e su questo, scheggiata. 


Ciotola a vernice nera. I A cup, covered with black  glaze. 
Inventory number 28. Origin: Valle 
Trebba, tomb number 1066. Height: 45 
millimetres; diameter of the mouth: 120 
millimetres; diameter of the foot: 50 
millimetres. The clay has an orange 
colour. The piece is fragmented, lacunose 
at the walls, and reassembled from 
numerous fragments. The glaze is black, 
almost opaque; and there are red stains 
near the foot and, on the foot, the glaze is 
chipped. 


IN PARTE SVPERIORE. 
On The Higher Part. 
E N 
T ATP 
V X u 


B). 
IN PARTE INFERIORE. 
On The Lower Part. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13866. 


TI* dX 
TI?  PERSTLE 


croce MAVRVS CRISTOFANIVS PESSIME PRO A VT EGO. 


PERSILE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO PERSTLE VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: no ancient Etruscan, no modernday Italian, could possibly 
correctly read this childish scrawl, typical of a two year old Hand aping a slightly more 
intelligent Hand's writing (but, in Mr. Mauro Cristofani's case: he goes a million miles 
out of his way to incorrectly read one lettershape, one consisting of two letterstrokes 
(that 1s, that of a letter T), in both inscriptions, in a miserably badly botched reading, 
as a letter I!), were it not for the existence, quite by chance, of inscription number 
13867, from the same tomb number 1066, by the same mistakeprone Hand, 
PXERSTLXE, which, when simultaneously studied, provides and confirms the 
identity of the letters.] 


CI^  A(ULE) 1^ Mr-Aule * 
CI?  PERSTLE Perstle (owns me). 


Orlo della bocca ribattuto a i, The of the mouth is curled outwards, 
sottolineato all'estern and is erscored on the outside by a 
irculat groove; the low foot has the shape 
ring; there is a conical protuberance 
the outside of the bottom. The piece is 
entirely covered with black glaze, except 
for the outside of the bottom, the part of 
the foot it stands on, and the inside of the 
foot, which were left bare. 


Graffito — Sulla parete 
l'attacco del piede, sinist 
di vista dalla b 
millimetri 11 a 15. 


Ssterno presso 
SO e con punto 
zza delle lettere 


There is a scratching on the wall, on the 
outside, near the attachment of the foot, 
written from right to left, and with a point 
of view from the mouth. Height of the 


letters: from 11 millimetres to 15 
millimetres. 
Un graffito a croce in  posizione| There is a scratching in the shape of a 
diametralmente opposta. L'iscrizione é|cross  diametrically — opposite. — The 


notevolmente disorganica; si notino R 
aperto, S con lunga appendice. Il graffito 
fa coppia con quello della scheda 
seguente, dalla stessa tomba. 


inscription is considerably incoherent; 
note how the letter R 1s gaping open [Jeff 
Hill's footnote: rather, note how it is not a 
recognisable letter R], how the letter S has 
a long tail [Jeff Hill's footnote: rather, note 
how it is not a recognisable letter S]. The 
scratching 1s a duplicate of the one which 
follows [Jeff Hill'S footnote: that is, of 


inscription number 13867], also 


originating from the same tomb number 
1066. 


Nel corredo un'OINOCHOE a vernice 
nera (T. Poggio, Ceramica a vernice nera 
di SPINA, le OINOCHOAI -trilobate, 
numero 104) e un'altra ciotola a vernice 
nera con graffito (inventario numero 48). 


Amongst the sepulchral equipment was a 
wine jar covered with black glaze (Mr. T. 
Poggio, Pottery Covered With Black 
Glaze | Found | At | SPINA. The 
Triplesegmented Wine Jars, number 


104) and another cup, covered with black 
glaze, with a scratching (inventory 
number 48). 


[Jeff Hill's footnote: the cretin Mr. Mauro Cristofani, who is completely out of his 
depth as an editor, and causes anything he directs his minute mind power towards to 
crumple into shit, astonishes his attentive reader, by stating just now, that there 1s a 
cup, inventory number 48, which is inscribed ..... -- fullstop; end of statement; period; 
I have such seriously profound hatred for my readers that I have decided to make a 
mention of another Etruscan inscription, which I really out to be registering and 
studying, but, hey! I have had an impulse that I just will not go to the effort of 
discussing it! I will just never inform the reader of its language! I just cannot discolose 
its length (but it is somewhere between letter and thirty thousand letters! it is all such 
a gay secret! I am not telling! tee, hee, giggle, giggle).] 


[Jeff Hill's footnote: I do register, for the sake of completeness (and also in the hope 
that somebody with more brain cells than the two which the cretin Mr. Mauro 
Cristofani enjoyed, cleans up Mr. Mauro Cristofani's disgraceful mess) this inscription 


as inscription number 13880.] 
D" Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
age 318, number 46, photographic plate number 57, number 46. 


lli MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 3 NVMERVS VLA 
NVMERO 57, NVMERVS imm. 
Inscription Number 13880. 


INSCRIPTIÓ NVMERO 13880. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now 
By Mr. Mauro Cristofani, Quietly, In A Note At Inscription Number 13866, But Mr. 
Mauro Cristofani Thought That It Would Be Such A Gay Joke To Take The Business 
No Further Than To Make Only A Very Brief And Comprehensively Uninformative 
Mention Of It: We Do Not Even Know If The Inscription Was Legible. 


Ciotola -Inventafio numero|A cup, covered with black  glaze. 
48. Provenienza: Valle; Trebba, tomba! Inventory number 48. Origin: Valle 
1066. Trebba, tomb number 1066. 


Jl. MAVRVS C Rivista di  epigrafia etrusca, m 


VOLVMEN 46, PA! 8. APVD NVMERVM 46 NOTA. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 318, in a note at number 46. 


INSCRIPTIO NVMERO 13867. Inscription Number 13867. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Hand Has Misspelled The Term Of Nomenclatre, Twice Scratching Letters V, 
Which Have Been Corrected, In Two Different Way, Perhaps By A Different Hand: 
One Correction Involved The Scratching Of A Superscripted Letter E Above A Letter 
V; 


^ 
A^ 
X 


The Other Correction Involved The Scratching Of Two Additional Strokes On The 
Lettershape Of The Letter V At The End; The Lettershape Of The Letter V Seems To 
Have Been Approximately: 


The Transformation Of Which Into A Letter E Was Botched By A Hand With Poor 
Mental Skills By The Addition Of Two Extra Letterstrokes, Neither Of Which Were 


Scratched In The Ideal Place: 


Both Of Which Corrections Can Be Confirmed, To Some Degree At Least, By 
Comparing This Inscription With The Intimately Associated Inscription Number 


13866; Hence My PVERSTLE. 


4T. Article 47. 
Ciotola a vernice ner A io dps with black  glaze. 
39. Provenienza invent number 39. Origin: Valle 
1066. Altezza a, tomb 1066. Height 46 


illa di colore 
e opaca, 


llimetres; diameter of the mouth: 113 
millimetres; diameter of the foot: 49 
millimetres. The clay has an orange 
colour. The piece is intact; The glaze is 
black, opaque, and has fallen away, with 
some grayish stains. 


Orlo della bocca appiat 
rientrante, sottóli 'esterno da una 
scanalatura circo basso piede ad 
anello, a profilo esterno convesso. 
Completamente a vernice nera, eccetto la 
parte poggiante del piede e il fondo 


esterno, risparmiati. 


The lip of the mouth is flattened, turns 
outwards slightly, and underscored on the 
outside by a circular groove; the low foot 
has the shape of a ring, and a convex 
profile on the outside. The piece is entirely 
covered with black glaze, except for the 
part of the foot it stands on and the bottom 
on the outside which were left bare. 


Graffito sulla parete esterna attorno 
all'attacco del piede, sinistrorso e con 
punto di vista dalla bocca. Altezza delle 
lettere millimetri 17 a 20. 


There is a scratching on the wall, on the 
outside, around the attachment of the foot, 
written from right to left, and with a point 
of view from the mouth. Height of the 
letters: from 17  millimetres to 20 
millimetres. 


T: 
Sy. 
NN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13867. 


TI PXERSTLXE 
PERSILE MAVRVS CRISTOFANIVS (P 


AÍ Mr.-Perstle (owns me). 
ESSIME!) PRO PVERSTLXE VT EGO. 


DVCTVS estremamente irmegolare e 
disarticolato. Fa coppia con la ciotola 
precedente. 


The writing is very much irregular and 
gapped. It is a duplicate of that on the 
previous cup [Jeff Hill's footnote: that is, 
of inscription number 13866; note that the 
writing in the sketch, which one hopes is a 
fair reflection of that in the photograph 
which the cretin Mr. Mauro Cristofani 
destroyed, iS?jmeadily seen to have been 
corrected in amt 


pid reason required 
) to reinforce, would 


nd, in the associated inscription number 
6, even the lettershape 
|| 


| 
l 
as ii letters T and T, and get on with it]. 


pigrafia — etrusca, 


ivista di 
A 318; RVS 4$ 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 318, number 47. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 13868. 


Inscription Number 13868. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


The Hand Scratches The Lettershape Of A Third Letter S Correctly. 


48. 


Article 48. 


Ciotola a vernice nera. Inventario numero 
22074. Provenienza: Valle Trebba, tomba 
1089. Altezza centimetri 5, 2; diametro 
della bocca centimetri 14, 5; diametro del 
piede centimetri 6, 1. Argilla di colore 
arancio. Lacunosa al piede. Vernice nera, 
opaca, non uniforme, a vaste chiazze 
grigiastre e rossicce, caduta sulla bocca. 


A cup, covered with black  glaze. 
Inventory number 22074. Origin: Valle 
Trebba, tomb 1089. Height 52 
millimetres; diameter of the mouth: 145 
millimetres; diameter of the foot: 61 
millimetres. The clay has an orange 
colour. The piece is lacunose at the foot. 
The glaze is black, opaque, not uniform, 


with grayish and reddish stains, and has 
fallen off at the mouth. 

6.1] MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 6, 1 VT EGO. 

Orlo della bocca ribattuto all'infuori, | The lip of the mouth is curled outwards, 
sottolineato all'esterno da una scanalatura|and is underscored, on the outside, by a 
circolare; basso piede ad anello. circular groove; the low foot has the shape 
Decorazione stampigliata sul fondo |of a ring. There is decoration stamped on 
all'interne: sei palmette racchiuse entro |the bottom on the inside: six palmettes, 
due cerchi, disposte attorno ad un|surrounded by two circles, arranged 
cerchietto centrale, circondate da sei giri around a central little circle, surrounded 
concentrici di impressioni a rotelle. by six concentric rings of impressions 
Completamente a vernice nera, eccetto il made on a throwing wheel [Jeff Hill's 
piede ed il fondo esterno, risparmiati. footnote: I am suddenly in doubt that I am 


Graffito sulla parete 
l'atacco del piede, sinistrorso e c 
di vista dalla bocca elle 
millimetri 12 a 2 


m right to left, and with a point 
from the mouth. Height of the 
s: from 12 millimetres to 21 
PO 


OI JU NVMERO 13868. 

[Jeff Hill's footnote: probably a human term of ownership; probably nothing to do 
with SE(ThU)S LASA, a Mr.-Seth's Divine Genius; in fact, I divide the term of 
ownership up into three wordforms which the soninlaw or daughterinlaw of a *Mr.- 
Seth's (unnamed) sl(ave), probably panicking by the mere thought of the need to write 
**SEThUS LAUTNIThASSA, fudged as the abbreviation of the three wordforms run 
together into the one abbreviated wordform SESLASA; SESLA is analogous, in my 
opinion, to MARCIPOR ] 

T4 SESLASA 

Cel SE(ThU)S LA(UTNIThAS)SA — |AI Mr.-Seth's-slave's-daughter's- 
husband (owns me). 

DVCTVS irregolare; si noti la varietà di S | The writing is irregular; note the variety of 
due volte retrograde; L potrebbe anche the three letters S, two of which are also 
leggersi U. scratched retrograde; note how the letter L 
could also be read as a letter U. 

[Jeff Hill's footnote: the last statement, about the lettershape of the letter L, is stupidly 
incorrect, and well encapsulates Mr. Mauro Cristofani's everpresent stupidity: how 


could a man studying Etruscan inscriptions become so flustered so as to confuse the 


entirely different lettershapes 


N 


| 
| 
X1 
Nand 
(so often, too! but so many others continue 


VE 
to ape him!).] 


Nel corredo due KANTHAROI e due 
OINOCHOAI a vernice nera, T. Poggio, 
Ceramica a vernice nera di SPINA, le 
OINOCHOAI trilobate, numeri 52 e 53. 


Amongst the sepulchral equipment were 
two wine scooping mugs and two wine 


jars covered with black varnish: Mr. T. 


Poggio, Pottery Covered With Black 


Glaze | Found | At SPINA. The 
Triplesegmented Wine Jars, numbers 52 
and 53. 

LN MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, T Mr. Mauro 


VOLVMEN 46, PAGINA 318, NVMERVS 46, TABVLA 
NVMERO 57, NVMERVS 48. 


page 318, ni 


jew Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
um jc plate number 57, number 48. 


INSCRIPTIO NVMERO 13869. 


InscriptionjNumfiber 13869. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


49. 


Ciotola a vernice nera. Inventario n 
4. Provenienza: Valle Trebb 
1091. Altezza centimetri 5, 
della bocca centimetri 13, 
piede centimetri 4, 6. Argilla 
aranciorosa. Integra. i 
non uniforme, a chi 
sulla bocca. 


Ze r 


Article 49. 
cup, ered wit black  glaze. 
er (4, Origin: Valle 
rebba, 1091. Height 52 


limetres; diameter of the mouth: 136 
diameter of the foot: 46 
. The clay has an orangey pink 
he piece is intact. The glaze is 
; opaque, not uniform, with reddish 
ns, fallen off on the mouth. 


assottigliato; 
stretto; 


, 
risparmiati, ma, con hie di vernice 


nera. 


The lip of the mouth turns outwards, and 


is thinned; the low foot has the shape of a 
low and narrow ring; there is a central 
conical protuberance on the bottom on the 
outside. The piece is entirely covered with 
black glaze, except for the part of the foot 
on which it stands, the inside of the foot, 
and the bottom on the outside, which were 
left bare, but with drips from the black 
glaze. 


Graffito sulla parete esterna, subito sopra 
il piede, sinistrorso e con punto di vista 
dalla bocca. Altezza delle lettere 
millimetri 9 a 15. 


There is a scratching on the wall on the 
outside, immediately above the foot, 
written from right to left, and with a point 
of view from the mouth. Height of the 
letters: from 9  millimetres to 15 
millimetres. 


Qv 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13869. 


Ti ChUR 


CI | ChUR(NAS) 


Al I am) Mr.-Churna's. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro 
(ALTITVDINE 0, 18, LATITVDINE 0, 
26, CRASSITVDINE 0, 06) EX 
FORMA 3 A; NVNC PARISIIS IN 
Louvre MVSEO SERVATVS. 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock (180  millimetres high, 260 
millimetres wide, 60 millimetres thick), 
with the shape 3 A; conserved now at 
Paris in the Louvre — Wolfplagued Villa 
Museum. 


INSCRIPTIO IN LATERE FASTIGII 
INSCVLPTA. 


The inscription has been chiselled on the 
side of the peak. 


T1 TELVTIA *L*F 

L*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * L* F VT EGO. 

CI TELVTIA L(VC(D FüLIA) Al Ms.Telutia, Mr.-Lucius's 

daughter, (lies here). 

je EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM | 1. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3685; 3685; 

p CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, £5 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1980; edition 2, number 1980; 

E MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 37 Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 91, Examples From Cerveteri, page 91, number 18; 
NVMERVS 18; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 746, PAGINA 243. 


Inscriptions, number 746, page 243. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, 


now in the Louvre. Type Mr. Martin 


Blumhofer IIIa4, of compacted volcanic rock. Height: 180 millimetres; breadth: 260 
millimetres; depth: 60 millimetres. Inscription on the roof. Letters: from 25 


millimetres to 30 millimetres high. Of the 
common era. 


first quarter of the first century before the 


L(VCI) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO L(VC(DI) VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6298. 


Inscription Number 6298. 


Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE macco 
(ALTITVDINE 0, 475, DIAMETRO 
SVPRA 0, 215, DIAMETRO INFRA 0, 
33), EX FORMA 2 A; NVNC PARISIIS 
IN Louvre MVSEO SERVATVS 
(NVMERO INVENTARII C 1297). 


A tombstone, of yellowish calcareous 
stone (475  millimetres high, 215 
millimetres in diameter at the top, 330 
millimetres in diameter at the bottom), 
with the shape 2 A; conserved now at 
Paris in the Louvre — Wolfplagued Villa 
Museum (inventory number C 1297). 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 

COLVMELLA INSCVLPTA. middle of the little column. 

TI L*TITIVS*C*F 

C*F* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * C* F VT EGO. 

e L(VCIVS)  TITIVS  C(AID | Al Mr.-Lucius Titius, Mr.-Caius's 
F(ILIVS) son, (lies here). 

il- EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM I- Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3686; 3686; 

2k CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN P^, 2n Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 

H edition 2, number 1981; 

ah MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 3 Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 61, Examples From Cerveteri, page 61, number 8; 
NVMERVS 8; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 747, PAGINA 243. 


Inscriptions, number 747, page 243. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Inventory number C 1297. 
Type Mr. Martin Blumhofer Ilc, of yellowish calcareous stone. Height: 475 
millimetres; diameter (column): 215 millimetres; diameter (base): 330 millimetres. 


DVCTVS abbastanza regolare, Ch di tipo 
arcaico ad asta allungata, R aperto. 


The writing 1s quite regular; the letter Ch 
is the archaic type with the lengthened 
vertical stroke; the letter R 1s gapped. 


Nel corredo due OINOCHOAI a vernice 
nera, T. Poggio, Ceramica a vernice nera 
di SPINA, le OINOCHOAI -trilobate, 
numeri 3 e 4. 


Amongst the sepulchral equipment were 
two wine jars covered with black varnish: 
Mr. T. Poggio, Pottery Covered With 
Black Glaze Found At SPINA. The 
Triplesegmented Wine Jars, numbers 3 
and 4. 


LA MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 319, NVMERVS 49. 


i" Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 319, number 49. 


INSCRIPTIO NVMERO 13870. 


Inscription Number 13870. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscr 


50. 


oem 


Ciotola a vernice nera. Inventario numero 
18. Provenienza: Valle Trebba, tomba 
1091. Altezza centimetri 5; diametro della 
bocca centimetri 13, 5; diametro del piede 
centimetri 5. Argilla color giallo pallido. 
Integra. Vernice nera, opaca, abrasa 
sull'orlo della bocca, mancante all' 
sotto la bocca, non uniforme, con va 
chiazze grigiastre e rossicce. 


black  glaze. 
Origin: Valle 


: e, abraded on the lip of 
e mouth, lacking on the outside 
rneath the mouth, not uniform, with 
ayish and reddish stains. 


n 
wid 


Orlo della bocca rien 
basso e stretto pi 
obliquo. Completai 
eccetto la 


:] piede e 1l 
1a con chiazze 


:| The Ht 


pr the mouth turns outwards, and 


is thinfied; the low and narrow foot has the 
e of a ring with an oblique profile. 
e piece is entirely covered with black 


glaze, except for the part of the foot on 
which it stands and for the outside of the 
bottom which were left bare, but with 


drops of the black glaze. 
Graffito sulla parete est There is a scratching, on the wall, on the 
l'attacco del piede, sinistrorso e con punto; outside, — immediately — above the 


di vista dalla b zza delle lettere 
millimetri 9 a 13. Tre linee parallele sono 
tracciate sul fondo esterno. 


attachment of the foot, written from right 
to left, and with a point of view from the 
mouth. Height of the letters: from 9 
millimetres to 13 millimetres. There are 
three parallel strokes scratched on the 


bottom on the outside. 


A). 
(III) IN FVNDO EXTERNO. 
(The (Possible) Numeral III Scratched) On The Bottom On The Outside. 


B). 
(ChUR) IN PARIETE EXTERNO. 
(The Wordform ChUR Scratched) On The Wall On The Outside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13870. 


[Jeff Hill's footnote: One is continually annoyed at Mr. Mauro Cristofani's 
exceedingly gross incompetence -- on this occasion, Mr. Mauro Cristofani bangs on 
about an inscription, which he publishes transcribed in one line, as ChUR ||| (those 
three strokes represented as III, in fact, but I doubt that those strokes had little feet and 
little heads!), without going to any, apparently too bothersome, trouble whatsoever to 
scientifically and courteously illustrate it for his readership, neither by sketch nor by 
photograph (my worthless readers deserve to get stuffed!); yet Mr. Mauro Cristofani's 
descriptive text 1s interpretable in only one way: that there are two entirely separate 
inscriptions, most probably scratched by two entirely different ancient Hands, at 
entirely different times, and, interestingly, with entirely different purposes in mind 
(hence my separated lines T1^ and T1); it is as if a lunatic has just now edited the 
inscription, as a joke, having fooled his psychiatrist that he was COMPOS MENTIS: 
we will have to await its republishing by someone with more intelligence than Mr. 


Mauro Cristofani evidently possessed. 
TI^ J| 


CI^  CI(ETRVSCE: TRES) 
[Jeff Hill's footnote: to some extent my own little Joke ..... to some extent a serious 
proposition too: for all we know, *Ms.-Churni wrote her name, *ChURNI, 
abbreviated as CI, which is also writable as ChI, which (that is, especially written as 
CI) is the name of the numeral three, which can be readily scratched as |||.] 
C2^ C(URN)I A. Ms.-Gurni (owfll$ me). 

(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
TI?  ChUR 
CI? ChUR(NAS) Ad. (Lam) Mr.-Churna's. 


DVCTVS abbastanza regolare, an R|The writing is quite regular, even if the 
: letter sumes the triangular shape of a 


assume una forma fia 
tter, A: which is A [Jeff Hill's footnote: I 
numerali t this last statement: the sketched 


ChUR vedi SVP 

l'associazione 

ritorna in della stessa Jéttershape is, in my opinion, obviously 
tomba inventario | closer to «1 (the true lettershape of a true 
nume à letter R!) than A, unless a reader shares 
Mr. Mauro Cristofani's strange desire to 
tell lies and deceive readers: but I would 
require a photograph to be certain]. For 
the  wordfotrm  ChUR see above, 
inscriptions numbers 13833 and 13869; 
the association of the numeral returns on a 
third cup, of the same tomb number 1091 
with the scratching ChUR, inventory 
number 56. 

[Jeff Hill's footnote: the cretin Mr. Mauro Cristofani, who is completely out of his 
depth as an editor, and causes anything he directs his minute mind power towards to 
crumple into shit, astonishes his attentive reader, by stating just now, that there 1s a 
cup, inventory number 48, which is inscribed ..... -- fullstop; end of statement; period; 
I have such seriously profound hatred for my readers that I have decided to make a 
mention of another Etruscan inscription, which I really out to be registering and 
studying, but, hey! I have had an impulse that I just will not go to the effort of 
discussing it! I just cannot discolose its length (but it is somewhere between one letter 
and thirty thousand letters! it is all such a gay secret! I am not telling! tee, hee, giggle, 


giggle).] 


13 6 


[Jeff Hill's footnote: I do register, for the sake of completeness (and also in the hope 
that somebody with more brain cells than the two which the cretin Mr. Mauro 
Cristofani enjoyed, cleans up Mr. Mauro Cristofani's disgraceful act, of publishing 
only some unstated portion of the inscriptions available to him to publish, all of which 
he was obliged to publish, using some unstated, pathetically opaque criteria, perhaps 
to the extent that he held a dialogue with the inscriptions: I like you! but I don't like 
3oug this inscription as inscription number iis ] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, " Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 319, NVMERVS 50. page 319, number 50. 
INSCRIPTIO NVMERO 13881. Inscription Number 13881. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now 
By Mr. Mauro Cristofani, Quietly, In A Note At Inscription Number 13870, But Mr. 
Mauro Cristofani Thought That It Would Be Such A Gay Joke To Take The Business 
No Further Than To Make Only A Very Brief And Comprehensively Uninformative 
Mention Of It. 


Ciotola a vernice nera. Inventario numero|A cup, covered ck glaze. 
56. Provenienza: Valle Trebba, tomba|Invéntory num H Valle 
1091. , tomb 109 


[Jeff Hill's footnote: we are informed by the useless Mr. Mauro Cristofani that this 
inscription has a similar numeral: although Mr. Mauro Cristofani, at this point in his 
too long career, writes no more intelligently that a hypnotised fish could, it can be 
guessed (and it is only a guess) that the numeral, |||, is not joined by another inscription, 
say, ChUR again.] 


TI — j| 
cel CI (ETRVSCE: TRES) 
Cx C(URN)I A2 "MS.-Curni (owns me). 
BENE vo (XE vun NEU d 
INSCRIPTIO N 13871. Inscription Number 13871. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
31. Article 51. 
Cioto ] I A little bowl of the territory of Athens, 
numero Valle Trebba,|covered with black $glaze. Inventory 


tomba 1095. Altezza timetri 2, 5;|number 78. Origin: Valle Trebba, tomb 
diametro della bocca; 'centimetri 6;|1095. Height: 25 millimetres; diameter of 
diametro del pi 1metri 4. Argilla|the mouth: 60 millimetres; diameter of the 
color aranciorosa. Frammentata, foot: 40 millimetres. The clay has an 
ricomposta da due frammenti, scheggiata|orangey pink colour. The piece is 
alla bocca. "Vernice nera, lucente,|fragmented,  reassembled from two 
uniforme, caduta sulla bocca. fragments, chipped at the mouth. The 
glaze is black, bright, uniform, and has 
fallen off from the mouth. 


Bocca rientrante; piede ad anello molto | The mouth turns outwards; the foot has the 
basso e stretto. Completamente a vernice |shape of a very low and narrow ring. The 
nera, eccetto il piano di posa del piede, | piece is entirely covered with black glaze, 
risparmiato. except on the flat surface of the foot on 
which it stands which was left bare. 


Graffito sul fondo esterno, presso il piede, 
destrorso e con punto di vista dal piede. 
Altezza delle lettere millimetri 5 a 7. 


There is a scratching, on the bottom, on 
the outside, near the foot, written from left 
to right, and with a point of view from the 
foot. Height of the letters: from 50 
millimetres to 70 millimetres. 


A). 
IN FVNDO EXTERNO: MANVS PRIMVS ETRVSCVS. 
On The Bottom, On The Outside: Perhaps A First Inscription, Scratched By An 
Etruscan Female Hand. 


B). 


IN FVNDO EXTERNO: MANVS SECVN GRAECVS. 
On The Bottom, On The Outside, Perhaps By A Diffi Greek, Hand. 
87 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


L'iscrizione, piuttosto re 


volume 1, part 


Painters 
Painters, pagina 449, n 
della CENTA 


. might 


Ti^ wd 

C1^ Jf j| 

C2^ C(URN)I AI^ "Ms.-Cumi (8wns me). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 

TI? HIK 

p? 1 


e inscription, quite regular, appears to 
to a (Greek personal 
iation of the type of 'HIK(EXIO?.). 
traces of indications consistent 


ith béing those of a numeral [Jeff Hill's 
ote: ..... somewhere on the vessel, but 


eckon that it would be a gay joke if I did 
not tell where, but if you look at the 
poorest quality photograph of all time 
which I found in my collection to provide, 
which I have rotated 110 degrees to make 
it as difficult as possible to read the Greek 
letters, sixty degrees after the letter K, you 
discern three badly arranged 
strokes, one here and two there, maybe 
something else too, maybe not: my 
pretend friend Mr. Giuseppe made me 
promise not to tellJ[. The sepulchral 
equipment was published by Mr. Salvatori 
Aurigemma, Excavations At SPINA, 
volume 1, parte 2, page 39, photographic 
plate numbers 42 and 43. For the mixing 
bow, with the shape of a bell, see Mr. John 
Davidson Beazley, Attic Redfigure Vase 
Painters?, page 1090, number 50, and Mr. 
John Davidson Beazley John Davidson 
Beazley, PARALIPOMENA. Additions 
To Attic Blackfigure Vase Painters And 


Attic Redfigure Vase Painters, page 449, 
number 50 (Painter Of The Battle With 
s BE Centaurs Of The Wolfplagued Villa). 


* MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 320, NVMERVS 51, TABVLA 
NVMERO 57, NVMERVS 5l. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 320, number 51, photographic plate number 57, number 51. 


INSCRIPTIO NVMERO 13872. 


Inscription Number 13872. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of SPINA Fond Of Scratching The Lettershape Of An Angular 
Letter A In The Shape Of A Gallows: Approximately: 


VAR 
L 


And Incorrect Lettershapes Of Letters P Too, The Second Letterstroke Of Which Is 
Longer Than The First; Body Of Work Includes Inscription Number 13872. 


52. 


Ciotola a vernice nera. Inventario numero 
103. Provenienza: Valle Trebba, tomba 
1173. Altezza centimetri 5, 8; diametro 
della bocca centimetri 12, 5; diametro del 


piede centimetri 5, 8. Argilla 
camosciogrigiastro, mal cotta 
lacunosa, mancante di CIRCA metà 


piede. Vernice quasi opacá, 
uniforme, con qualche chia 
presso il piede. 


58 


the foot 58 
has a grayish 
was badly fired. The 
ce Is very lacutiose, and lacks about a 


sono 
subito 


eccetto la parte poggiante del piede e il 
fondo esterno, parzialmente risparmiati. 


,|circles, 


ip of the mouth turns outwards; the 
foot has the shape of a ring, with a 
convex profile on the outside; the two 
horizontal handles, with circular sections, 
are — located, slightly ^ obliquely, 
immediately underneath the mouth. There 
is decoration stamped on the bottom, on 
the inside: four palmettes alternating with 
ovals, arranged in a circle around two little 
surrounded by seven or eight 
concentric rings of impressions made on a 
throwing wheel. The piece is entirely 
covered with black glaze, except for the 
part of the foot on which it stands, and for 
the outside of the bottom, which were 
partially left bare. 


Graffito sul fondo esterno, sinistrorso, 
disposto circolarmente, con punto di vista 
dal centro. Altezza delle lettere millimetri 
3. 


There is a scratching, on the bottom, on 
the outside, written from right to left, 
arranged in a circle, with a point of view 
from the centre. Height of the letters: 7 
millimetres. 


MER 


b RN 

Sy 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13872. 

T APETINES 
II ABSVRDE! SINE NECESSITATE! MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A VT 
EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani must have thought that the ancient Etruscan 
Hand, far from being efficient in his native Etruscan language, and presumably 
entirely ignorant of any Greek letters whatsoever, completely forgot this fact, and 
commenced the Etruscan inscription with a Greek letter, before realising the tiny silly 
little mistake (which was, 1., impossible for this Hand ignorant of Greek to make in 
the first place, and which, 2., was not erased, deleted, or overwritten). 
CI — A(ULES) PETINES Alf (Iam) Mi&Aulc£Petine si^ 


H DVCTV'S 6 abbastanza regolare. iting is qui lar. 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, a. r. Mauro Cristofani, iew Of Etruscan Epigraphy. volume 46, 
320, number 52; 
v * imut Rix, Etruscan Texts, Sp 2.80; 


VOLVMEN 46, PAGINA 320, NVMERVS 52; 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Sp 2.80; 
3; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 3. lano Agostiniano Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigra; jani, Review scan Epigraphy, volume 76, page 
VOLVMEN 76, PAGINA 278, NVMERVS 35. 
[Jeff Hill's footnote: The professors forget all of their previous statements, and now 
reckon that it is IIAETINES, which is, if anything, an even sillier conjecture than the 


previous one, when there was only one Greek letter.] 


INSCRIPTIO NYMERO.13873 05. "Inscription Number 13873. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Hand Scratched The Division Of The Two Wordforms With Great Carelessness, 
Inserting The Wordgap One Letter Too Soon; The Careless Mr. Mauro Cristofani Saw 
Nothing; Was The Hand Utterly Illiterate, But Able To Copy An Inscription, Making 
Only One Error? 


pv. 3 


Article 53. 
A cup, covered with black  glaze. 
Inventory number 22082. Origin: Valle 
Trebba, tomb 1189. Height 62 
millimetres; diameter of the mouth: 140 
millimetres; diameter of the foot: 63 


entarto numero 
Trebba, tomba 
6, 2; diametro 
4; diametro del 
piede centimetri 6, 3. Argilla color 


22082. Provenienza: Va 
1189. Altezza centimet 


rosagiallastra. Frammentata, ricomposta 
da cinque frammenti. Vernice nera, poco 
lucente, abbastanza uniforme, con qualche 
chiazza giallastra e rossiccia. 


millimetres. The clay has a yellowish pink 
colour. The piece is fragmented, and has 
been reassembled from five fragments. 
The glaze is black, not very bright, quite 
uniform, with some yellowish and reddish 
stains. 


Orlo della bocca ribattuto all'infuori, 
sottolineato all'esterno da  scanalatura 
circolare; basso piede ad anello a profilo 
convesso. Decorazione stampigliata sul 
fondo  all'nterno: quattro — palmette 
alternate a quattro  ovuli, disposte 


The lip of the mouth curls outwards, and 
is underscored on the outside by a circular 
groove; the low foot has the shape ofa ring 
with a convex profile. There is decoration 
stamped on the bottom on the inside: four 
palmettes alternating with four ovals, 


circolarmente attorno ad un cerchietto| arranged in a circle around a central little 


centrale, circondate da nove giri di piccole 
impressioni a rotella. Completamente a 
vernice nera, eccetto il piano di posa del 
piede e il fondo esterno, risparmiati; sul 
fondo esterno, larga fascia circolare 
centrale e macchie a vernice nera. 


circle, surrounded by nine rings of little 
impressions made on a throwing wheel. 
The piece 1s entirely covered with black 
glaze, except for the flat surface of the foot 
on which it stands, and for the bottom on 
the outside, which were left bare; on the 
bottom, on the outside, there is a wide 
circular central band and drips of black 
glaze. 


Graffito sulla parete all'interno, a metà 
altezza, con punto di vista dal centro del 
vaso. Sinistrorso. Altezza delle lettere 
millimetri 5 a 9. 


There is a scratching on the inside, at a 
height about midway, with a point of view 
from the centre of the vessel. It is written 
from right to left. Height of the letters: 
from 5 millirietres to 9 millimetres. 


TI 


EGO. 


MI ChANKIAS MAVRVS CRISTOFANIVS, PESSIME, PRO M IChANKIAS VT 


CI | Mi JI ChANKIAS 


^ CIAM. Chànkia's. 


DVCTVS regolare. Si noti 
arcaico ad asta centrale sÓpr: 
chiusa in basso. 


e writing is regular. One notices that the 
Ch is the archaic type, having a 
tended central stroke, and that the 
closed at the bottom [Jeff Hill's 
: the letters, not letter, A, are not 
letely closed at the bottom]. 


ji MAVRVS CRISTOFA Sis epigrafia —etrusca, 
VOLVMIBN 46, PAGINA 3 . 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 321, number 53. 


INSCRIPTIO NVMEROQ!13874. 


Inscription Number 13874. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
LE C ES Article 5. 


ica. Inventario 
jenza: Valle 


Ciotola a vernice nera, 
numero 22118. Prov 
Trebba, errati Luisa Feletti 
Morini. Altezza centimetri 4, 2; diametro 
della bocca centimetri 16 (presumibile); 
diametro del piede centimetri 8, 4. Argilla 
colore arancio. Molto lacunosa, mancante 
di gran parte delle pareti. Vernice nera, 
poco lucente, non uniforme, rossastra e 
opaca sul fondo interno ed esterno, 
scheggiata alla bocca. 


A cup of the territory of Athens, covered 
with black glaze. Inventory number 
22118. Origin: Valle Trebba, collected at 
an unrecorded location by the wandering 
Mrs. Maria Luisa Feletti Morini. Height: 
42 millimetres; (probable) diameter of the 
mouth: 160 millimetres; diameter of the 
foot: 84 millimetres. The clay has an 
orange colour. The piece is very lacunose, 
and lacks a large part of the walls. The 
glaze is black, not particularly bright, not 
uniform, reddish, and opaque on the inside 
and outside of the bottom, and is chipped 
at the mouth. 


Orlo della bocca ingrossato, aggettante 
all'esterno: piede ad anello piuttosto alto e 
sottile, a profilo leggermente convesso. 


The lip of the mouth is thickened, and juts 
out on the outside: the foot has the shape 
of a quite high and slender ring, with a 


Decorazione  stampigliata sul fondo 
all'interno: quattro palmette su volute, 
collegate da archetti, disposte attorno a 
circoletto centrale, circondate da un ampio 
giro di ovuli al quale sono tangenti verso 


l'esterno — delle — palmette ^ disposte 
circolarmente. Tondo di empilement sul 
fondo interno a  chiazza rossa. 


Completamente a vernice nera, eccetto 
una fascia sottile all'esterno lungo il punto 
di attacco del piede, il piano di posa del 
piede e il fondo esterno, risparmiati: il 
fondo esterno é decorate con una larga 
fascia circolare a vernice nera, che 
racchiude due sottili cerchietti con punto 
centrale a vernice diluita. 


slightly convex profile. There is 
decoration stamped on the inside on the 
bottom: four palmettes, on volutes, joined 
by little arches, arranged around a little 
central circle, surrounded by a large ring 
of ovals, which are arranged in a circle, 
tangentially, outside the palmettes. There 
is a roundel caused by stacking in the 
furnace, on the bottom, on the inside, of a 
red stain [Jeff Hill's footnote: ?.]. The 
piece is entirely covered with black glaze, 
except for a narrow band on the outside 
along the point of attachment of the foot, 


Graffito sul fondo esterno disposto 
l'attacco del piede, sinistrorso e 
di vista dal centro. Altezza 
millimetri 13 a 19. 


isas eg outside of the 
the attachment of 
e foot, written from right to left, and 


a point of view from the centre. 
of the letters: from 13 millimetres 


INSCRIPTIONIS NVMERO 13874. 
[Jeff Hill's footnote: the brutish Hand, having seized an enormous brick in two fists, 
holding the cup between its thighs, has somehow managed to scratch, in a poorly 
controlled technique, most probably: PERKNIS -- I look in vain for a definite visual 
clue that *PERKNIAS was intelligently intended, with the extra scratchings which 
compose the last lettershape being still best consistent with one lettershape, that of a 
fourstroke horizontal letter S (or NP, or PP, or 


and so on).] 


TI | PERKNIS | 


C1 JPERKNI(E)S 


AI (I am) Mr.-Perknie's. 


Il DVCTV'S tradisce varie incertezze nella 
ripetizione dei tratti di diverse lettere e 
negli svolazzi lasciati dallo strumento. La 
lettura e sicura. 


The writing betrays several uncertainties, 
in the repetition of the strokes of various 
letters, and in the flourishes left by the 
Sharp point. The reading is definite. 


15 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 322, NVMERVS 54, TABVLA 
NVMERO 57, NVMERVS 54. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 322, number 54, photographic plate number 57, number 54. 


INSCRIPTIO NVMERO 13875. 


Inscription Number 13875. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


55, Article 55. 
Piede di KYLIX attica. Inventario numero | The foot, of a drinking cup of the territory 
22157. Provenienza: Valle — Trebba, of Athens. Inventory number 22157. 


erratico Maria Luisa Feletti Morini. 
Altezza massima centimetri 2, 5; diametro 
del piede centimetri 6, 5. Argilla colore 
arancio. Si conserva il piede con parte del 
fondo. Vernice nera brillante e uniforme. 


Origin: Valle Trebba, colected at an 
unrecorded location by the randomly 
wandering Mrs. Maria Luisa Feletti 
Morini. Maximum height: 25 millimetres; 
diameter of the foot: 65 millimetres. The 
clay has an orange colour. Preserved is the 
foot, together with a part of the bottom. 
The glaze is brilliant and uniform. 


Piede a disco, con orlo arrotondato, su 
gambo . molto breve e largo. 
Completamente a vernice nera, eccetto 
l'orlo del piede, il piano di posa del piede 
ed il fondo esterno, risparmiati. 


The foot has the shape of a disk, with a 
rounded lip, on a very short and wide 
stem. The piece is entirely covered with 
black glaze, except for the lip of the foot, 
the flat part ofthe foot it stands on, and the 


bottom on A abl were left 


bare. 


Graffito. sotto il piede, destrorso e con 
punto di vista dal centro del fondo. 
Altezza delle lettere millimetri 12 a 17. 


IMAGO m. 


I MAVRVS  CRISTOF, 


Tl AR 
C1 | AR(NThUS) AI (I am) Mr.-Arnth's. 
DVCTVS nitido. is neat. 


* Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
age 322, number 55, photographic plate number 57, number 55. 


Inscription Number 13876. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


56. 


Article 56. 


: Valle 
uale" Ferroni). 


tro della bocca 


centimetri 16; del piede 
centimetri 7, 2. lore aranciorosa. 
Frammentata; da tre 


frammenti. Vernice nera, poco lucente, 
abbastanza uniforme. 


A cup, covered with black glaze. Origin: 
Valle Trebba, collected at an unrecorded 
location (in an unrecorded excavation 
undertaken by randomly wandering Mrs. 
Maria Luisa Feletti Morini). Height: 50 
millimetres; diameter of the mouth: 160 
millimetres; diameter of the foot: 72 
millimetres. The clay has an orangey pink 
colour. The piece is fragmented; it has 
been reassembled from three fragments. 
The glaze is black, not particularly bright, 
and quite uniform. 


Orlo della bocca rientrante, basso piede ad 
anello. Decorazione stampigliata sul 
fondo  all'nterne:  palmette — disposte 
circolarmente attorno ad un cerchietto 
centrale, circondate da diversi giri 
concentrici di impressioni a rotella. 


The lip of the mouth turns outwards, the 
low foot has the shape of a ring. There is 
decoration stamped on the inside of the 
bottom: palmettes arranged in a circle 
around a central little circle, surrounded 
by various concentric rings of impressions 


Completamente a vernice nera, eccetto la| made on a throwing wheel. The piece is 


parte poggiante del piede e il fondo 
esterno rispartniati; il fondo esterno 6e 
decorate con due cerchi a vernice nera, 
uno periferico sottile, l'altro centrale, 
piuttosto largo. 


entirely covered with black glaze, except 
for the part of the foot it stands on which 
was left bare; the bottom, on the outside, 
is decorated with two circles of black 
glaze, one of which is thin and peripheral, 
the other of which is a quite wide central 
one. 


Graffito sul fondo esterno, disposto 
circolarmente nella parte risparmiata 
sinistrorso e con punto di vista dalla 
periferia. Altezza delle lettere millimetri 9 
a 10. 


There is a scratching on the bottom on the 
outside, arranged in a circle on the part left 
bare, written from right to left, and with a 
point of view from the periphery. Height 
of the letters: from 9 millimetres to 10 


millimetres. 


[Jeff Hill's footnote: such a degree of precision -- from 9 millimetres to 10 
millimetres -- is an stinking absurd joke, of course, from this clown Mr. Mauro 
Cristofani, who apparently used two rulers -- one calibrated in centimetres only with 
which he measured 16 centimetres (not 16, 0 centimetres! although one can readily 
estimate, using a ruler calibrated in centimetres only, whether the measurement is 15, 
5, 16, 0, 16, 5, or 17, 0 centimetres), and evidently another entirely different ruler, 
which he also kept in his back pocket (perhaps he had more, too), this one calibrated 
in millimetres (readable therefore to € 5 of a millimetre by the typical healthy eye of 
the typical healthy human being), using which he measures 7, 2 centimetres (although 
7, 20 centimetres (or 7, 15 centimetres, or 7, 25 centimetres) is the only correct 
scientific expression of the estimation of the value), and, in a great gay Joke, no less 
effeminate than much of the Etruscan art he writes about, no one ever knew which of 
his rulers he was going to whip out and use!; the second value of a measurement metro 
0, 101 X 0, 0145, of the next inscription he published, inscription number 13882, 4 a 
few slender hairsbreadths, is strange even by the pedestrian standards of Mr. Mauro 
Cristofani, and either contradicts everything ever known or suspected about Mauran 
Cristofanan mensuration! or is another gay joke! or is a careless misprint!; our author, 
or authors, or printer, or the man in the moon, hasn't the slightest idea whether one 
ought to write 

69 

Or 

o 
and could not care less, getting it wrong 

50,0 
percent of the time.] 


S 


ai 
d L^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13876. 


Ti MIAULES 


MIAULES MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MI AULES VT EGO. 


Cl MI AULES C1 I (am) Mr.-Aule's 


DVCTVS nitido ed organico; notare A|The writing is neat and well joined [Jeff 
chiusa in basso ed E obliqua. Hill's footnote: well joined in respect of 


Inscription on the column. Letters: 32 millimetres high. Of the first quarter of the first 
century before the common era. 

C(AI) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO C(A(DI) VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR PRAEFERO * 


INSCRIPTIO NVMERO 6299. 
Latin. 
Contains A Term Of Nomenclature, The Apparent Nickname PAMP, Which Would 
Seem To Have Been Considered By The Hand To Be Nondeclining -- See My Note 
At Inscription Number 6072. 


Inscription Number 6299. 


CIPPVS IN FORMA COLVMELLAE 
EX peperino OLIM IN AEDIBVS 
ALEXANDRI  RVSPOLIL | NVNC 


PERIISSE VIDETVR. 


A tombstone in the shape of a little 
column of lava rock; at one time in the 
House Of Prince Alessandro Ruspoli; it 
now seems to have perished. 


T1 L* TORI* L * L * PAMP 


L*L*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


ede rs NIC BGO: 


CI L(VC(D) TOR(DI L(VC(DID |AI (Tomb) of-Mr.-Lucius Torius 
L(IBERTI) PAMP Pamp, Mr.-Lucius's freedman. 


ilk EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
3687; 

Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
edition 2, number 1982; 

Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 72, number 52; 


il 

LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3687; 

2. CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM. VOLVMEN 1]5| 2. 
1982; 

3: MARTINVS . PERISTIFLORIALIVS, ^ Etruskische — CIPPI.| 3 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 72, 
NVMERVS 524; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. 
Inscriptions, NVMERVS 748, PAGINA 243. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Of unknown provenance, esee at one time in the House Ruspoli. 
Column of lava rock. Now disappeared. COGNOMEN supplemented by me. Of the 
second quarter of the first century before the common era. 

CI CASV NOMINATIVO L(VCIVS) TORI L(VCI) L(IBERTVS) PAMP(HILVS) 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS (QVIDNI TORI(VS) * QVIDNI PAMP(ILVS) *) 
PRO CASV GENETIVO L(VC(DI) TOR(I)I L(VC(I)I) LIBERTI) PAMP VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 748, page 243. 


214) 
10463) 
(CAERE) 
(LOCI INCERTI) 
INSCRIPTIO NVMERO 6300. Inscription Number 6300. 
Latin. 


CIPPVS PARISIIS IN Louvre MVSEO 
SERVATVS (C 1315) IN FORMA 
COLVMELLAE INFRA FRACTAE, 
ALTAE METRA 0, 16, DIAMETRO 
SVPRA O0, 12. 


A tombstone conserved at Paris in the 
Louvre - Wolfplagued Villa Museum 
(inventory number C 1315), in the shape 
of a little column broken at the bottom, 
160 millimetres high, 120 millimetres in 
diameter at the top. 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA. middle of the little column. 
TI - AR*VERNA «^E T 


AR *F* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO '^**F* VT EGO. 


c AR(RVNS) VERNA  ^R(RVNTIS 


F(ILIVS) 


AUUCNIS--Amuns Verna cecus son 


(lies here). 


the letterstrokes composing individual 
lettershape]; notice how the letter A 1s 
closed at the bottom [Jeff Hill's footnote: 
it is not closed, certainly not closed 
completely], and how the letter E is 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 323, NVMERVS 56, TABVLA 
NVMERO 57, NVMERVS 56. 


oblique 
E. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 323, number 56, photographic plate number 57, number 56. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6929. 

6930. 6931. 6932. 6933. 6944. 6934. 

6935. 6936. 6937. 6938. 6939. 6940. 
6941. 6942. 6943. 


Inscriptions Numbers 6929, 6930, 6931, 
6932, 6933, 6944, 6934, 6935, 6936, 
6937, 6938, 6939, 6940, 6941, 6942, And 
6943. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Proseguendo nella pubblicazione del 
materiale epigrafico spinetico, iniziata nel 
1973, si fanno seguire alcuni graffiti 
vascolari, sia  etruschi che greci, 
provenienti in parte dalla necropoli di 
Valle Trebba ed in parte dagli scavi 


topografica. Per considera 'jnsieme 
ista di 


si rimanda alla premessa nella 
Epigrafia Etrusca 1978: be 
provengono da Va. 
a 16 da Valle de 


condotti nell'abitato negli anni 1 
1969.  L'ordinamento delle 
rispecchia la successione di^ scavo 


aphic material 


epigr 
73. is continued; 


ing are so 
Etruscans àn 


partly from 
]-i the inhabited 


oth the progression of 
excavations and also the topography. 
considerations of completeness, 
is made back to the preface 
in the Review Of Etruscan 
aphy in 1978. Numbers 2, 3, 4, 5, 6, 
8, and 9 [Jeff Hill's footnote: 
nscriptions numbers 6929, 6930, 6931, 
6932, 6933, 6934, 6935, and 6936] 
originate from the Trebba River Valley, 
and numbers 10, 11, 12, 13, 14, 15, and 16 
[Jeff Hill's footnote: inscriptions numbers 
6937, 6938, 6939, 6940, 6941, 6942, and 
6943] originate from the Mezzano River 
Valley. 


INSCRIPTIO NVMERO 6929. 


Inscription Number 6929. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PA 


Article 2 Of The Group Of 15 
Inscriptions Numbered From 2 To 16. 


Piatto su alto piede, acromo. Inventario 
numero 85. Provenienza: Valle Trebba, 
tomba 258. Altezza centimetri 6, 3; 
diametro della bocca centimetri 16, 2. 
Argilla grigiorosata, depurata. 
Ricomposto da quattro frammenti. Bacino 
poco profondo; spesso labbro orizzontale 
con orlo arrotondato verso l'esterno; spalla 


A plate on a high foot, unglazed. Inventory 
number 85. Origin: Trebba River Valley, 
tomb 258. Height 63  millimetres; 
diameter of the mouth: 162 millimetres. 
Rosy gray clay, purified. Recomposed 
from four fragments. The basin is only 
slightly deep; the lip is quite horizontal, 
with an lip rounded off towards the 


lievemente sagomata; piede strombato; 
gambo alto e liscio. Graffito sinistrorso 
sotto il piede; altezza delle lettere 
millimetri 10 a 16. 


outside; the shoulder is slightly shaped; 
the foot is trumpetshaped; the stem is high 
and smooth. The scratching, written from 
right to left, is under the foot; height of the 
letters: from 10  millimetres to 16 
millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6929. 


T1 PE 


CI  PE(TRU) 


AÍ Mr.-Petru (owns me). 


significantly different.] 
l. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Stella Patitucci Uggeri suggests that PE stands for 
PERCNAS of number 9, inscription number 6936: I reckon that the Hands are 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 47, PAGINA 297, NVMERVS 2. 


j Mr. Mauro 


Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
page 297, num 3 


INSCRIPTIO NVMERO 6930. 


Inscription Nuffiber 69307 


Coppa attica su alto piede, a ve 
Inventario numero 24. Proveni 


centimetri 10; diametro de 
centimetri 21, 2; diame 


fori, a profilo 
emisferico, 


a parte interna 
raffiti sotto il 
l. Altezza 


del gambo, risparmiati. 
piede, diametralmente 
delle lettere mil | 


ber 24. Origin: Trebba River Valley, 
350 (rise E) Height 100 
; diameter of the mouth: 212 

es; diameter of the foot: 85 
etres. The clay is orange. Entire. 
glaze is black, glossy, perished in one 
lace. The lip of the mouth is flattened, 
thickened, and rolled around to the 


.|outside, with a slightly oblique profile. 
il The body is hemispherical, the foot is 


high, the stem is long and slender. It is 
completely covered with black glaze, 
except for the flat ofthe foot it rests on and 
the internal part of the stem which were 
left bare. The  scratchings, written 
underneath the foot, are diametrically 
opposed. The height of the letters is from 
7 millimetres to 10 millimetres. 


A). 
IN PARTE FONDI ADVERSVS B. 
On The Side Of The Foot Opposite B. 
B). 
IN PARTE FONDI ADVERSVS A. 
On The Side Of The Foot Opposite A. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6930. 


^t E MAVRVS REA PRO 3 2! Sud AD VINTI 


A). 
TRAE 
-J 
B). 
VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Despite the fact that the two scratchings are printed close together 
by Mr. Mauro Cristofani, one must bear in mind that they are diametrically opposed, 
remote from one another, and probably scratched by different Hands at different times; 
they are the Greek letters AE and E according to our authorities; on the contrary, I 
attempt to read them (very dubiously!) as scratched (and at least consistent with the 


GENIVS INEPTVS of the Etruscan language) from right to left. 
TI^ UE V M 


CI^ U(ChE Al^» Mr.-UchB(owns We) is... 
(And evidently at a different time:) 

Ti^ E 

CIP  E(CNATNA) AIP  Mi.-Ecnatna (owns me). 


[Jeff Hills footnote: Confronted with seemingly unintelligent and evidently 
uninterpretable babbling like this, our authorities instantly resort to their own babbling 
about mercantile trademarks and all the rest of it -- they should be punched hard in the 
face until they confess that they are themselves pointlessly babbling insipid and 
effeminate nonsense which leaves us not the width of one atomic nucleus closer to 
understanding what the scratching might have signified (FVTVENTES! if you reckon 
that it is a trademark, then interpret the trademark! or shut up and piss off!); as for me, 
I frequently resort to interpreting solitary letters U as standing for the prename UChU, 
and solitary letters E as standing for the prename ECNATNA; thus, instead of offering 
absolutely nothing worthwhile, like the wonderful professors, I try to offer at the very 
least a lousy interpretation which can only be either improved upon (ET ID FACILE!) 
or else (ID DVBIO!) confirmed one day; it'S not Greek! it's not Latin! it's probably 
Etruscan even if the horizontal strokes of the letters E do not slope downwards! (but 
wait, perhaps they do: 4; and, in any case, are there in this nest of ligatured letters the 
letters UTE or UChE?); compare the absurd later EMBLEMMATA of the Italians, 
wherein names of infinite length were concealed in a mark consisting of a few 
strokes!.] 


m MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca,| 1. 
VOLVMEN 47, PAGINA 298, NVMERVS 3. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
page 298, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 6931. Inscription Number 6931. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4. Article 4 Of The Group Of 15 
Inscriptions Numbered From 2 To 16. 


A bowl with one handle, covered with 
black glaze. Inventory number 35. Origin: 


Ciotola monoansata a vernice nera. 
Inventario numero 35. Provenienza: Valle 


Trebba, tomba 389. Altezza centimetri 5, 
3; diametro centimetri 12, 5. Argilla 
rosata.  Frammentata e  ricomposta, 
lacunosa, mancante dell'ansa. Vernice 
nera semilucida. Orlo alquanto rientrante; 


Trebba River Valley, tomb 389. Height: 
53 millimetres; diameter: 125 millimetres. 
The clay is rosy. Fragmented and 
recomposed, lacunose, lacking the handle. 
The black glaze is semilucid. The lip turns 


corpo profondo; basso piede ad anello. 
Fondo esterno risparmiato, tranne un 
cerchiello centrale a vernice nera. 
Decorazione impressa all'interno: 
cerchiello contornato da quattro palmette 
aperte, entro cinque giri di impressioni a 
rotella. Graffito sinistrorso sulla parete 
interna. Altezza delle lettere millimetri 10. 


outwards a little; the body is deep; the low 
foot has the shape ofa ring. The bottom on 
the outside was left bare, except for a little 
central circle of black glaze. Decoration is 
stamped on the inside: a little circle 
surrounded by four opened palmettes, 
within five turns of impressions made on 
a throwing wheel. The scratching is 
written from right to left on the internal 
wall. Height of letters: 10 millimetres. 


91 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6931. 


4)0 


TI RAPTI 


AI 


Ms.-Rápti.(owns me). 


few seconds. 
j. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 47, PAGINA 298, NVMERVS 4. 


[Jeff Hill's footnote: Ms.-Rapti might have been gripping a large and heavy rock in 
her fist to make such remarkably lousy lettershapes that only come into focus after a 


Mr. Mauro Cristofan 
age 298, number 4. 


Of Etruscan Epigraphy. volume 47, 


INSCRIPTIO NVMERO 6922. 


InSeription Nümber 6932. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek. 


3. 


Article 5 Of The Group Of 15 
riptions Numbered From 2 To 16. 


tomba 424. 
diametro centi 


appiattito aggettante vers 
a tromba, con gambo 
Completamente e nera eccetto la 
parte sottostante piede, risparmiata e 
decorata con quattro cerchi concentrici a 
vernice nera, due perimetrali e due 
centrali. Graffito destrorso sotto il piede 
con punto di vista dalla periferia. Altezza 
delle lettere millimetri 5 a 9. 


. the foot has the shape of a trumpet, with a 


A cu e territory of Athens, covered 
with black glaze. Inventory number 25. 
igin: Trebba River Valley, tomb 424. 

ght: 75 millimetres; diameter: 195 
ilimetres; diameter of the foot: 80 
millimetres. Clay: orange. Fragmented, 
recomposed from five fragments; the gaps 
in the walls have been restored. Glossy 
black glaze, chipped. The cup is deep, 
with a flattened lip which juts out inwards; 


short and slender stem. Completely 
covered with black glaze except for the 
part underneath the foot, which were left 
bare, and decorated with four concentric 
circles of black glaze, two perimetrical 
and two central. The scratching, written 
from left to right, is underneath the foot, 
with a point of view from the periphery. 
Height ofthe letters: from 5 millimetres to 
9 millimetres. 


OP 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6932. 


&.l 


TI OP AIHI 


AÍ Mr.-OP AIII (owns me). 


GRATIA.] 


[Jeff Hill's footnote: And, INSINCERE, entirely flippantly, EXEMPLI MODO 


C2. (TO)OP(AMA) A(DIH(AB)I 


A2 The-visible-thing twice-over. 


[Jeff Hill's footnote: The ring might be a letter THETA, of course; and the entire 
inscription might be a term of ownership; and so on, and so forth.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 47, PAGINA 299, NVMERVS 5. 


T. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
page 299, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 6933. 


Inscription Number 6933. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6. 


Article 6 Of The Group Of 15 
Inscriptions Numbered From 2 To 16. 


Ciotolina attica a vernice nera. Inventario 
numero 79. Provenienza: Valle Trebba, 
tomba 437. Altezza centimetri 3, 8$; 
diametro della bocca centimetri 8, 5; 
diametro del piede centimetri 5. Argilla 
arancio. Integra. Vernice nera lucente con 
qualche chiazza rossa. Orlo della bocca 
molto rientrante; basso piede a disco, a 
profilo obliquo, piano inferiormente. 
Fondo esterno  risparmiato. 
destrorso su tutto il fondo este 
delle lettere millimetri 30. 


. Alte 


A little bowl of the territory of Athens, 
covered with black glaze. Inventory 
number 79. Q ; Trebba River Valley, 
8 millimetres; 

millimetres; 


Iisk, and its profile 
. The outside of the 
are. The scratching, 
en from left to right, occupies the 


ny! 


NSCRIPTIONIS NVMERO 6933. 


AÍ Mr.-Ka (owns me). 
T 


AVRVS CRISTOFANIVS, Rivi 
VOLVMEN 47, PAGINA 299, NVMER 


epigrafia —etrusca, 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
age 299, number 6. 


Inscription Number 6944. 


Mentioned Under Article 6 Of The Group 
Of 15 Inscriptions Numbered From 2 To 
16. 


Nel corredo un'anfora a figure rosse del 
Pittore di MYKONOS; una coppetta attica 
su alto piede, a vernice nera, inventario 
numero 29, con graffito sulla parete 
esterna 2:O, sotto 1l piede 7. 


Amongst the gravegoods 
footnote: of the same tomb 437 as number 
6; Mr. Mauro Cristofani wished that this 


[Jeff Hill's 


inscription would sneak through to 
oblivion, insisting that it was written in 
Greek, and provides little data; yet the 
sadsack ^ routinely ^ accepts — Greek 
inscriptions in any case! for example, the 
previous article! the next article! what is 
Mr. Mauro Cristofani'Ss criteria for 
acceptance or rejection of an inscription, if 
it is not a merely stupid caprice?] is a cup 


of the territory of Athens on a high foot, 
covered with black glaze, inventory 
number 29, with a scratching on the wall 
on the outside: XO, and underneath the 
foot: X. 


o 


A). 
IN PARIETE EXTERNO. 
On The Wall On The Outside. 


SVB PEDE. 
Underneath The Foot. 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $6944. 
TI^ S* 
TI? 8 


5) PRO BIRVSCES * VT EGO. 
GRAECE X MAVRVS CRISTOFANIVS 
CI^  S(EThUS) 


GRAECE XO MAVRVS CRISTOFANIVS (QVIDNI 2? * QVIDNI X0 * QVIDNI X9 


PRO EIRVSCE 5 VI BGO. 


(I1 am) Mr.-Seth's. 


CI?  S(EThUS) 
jJ 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di la  etrusca, 
VOLVMEN 47, PAGINA 299, SVB NVMERV 


m eth's. 
B 
T. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
page 299, mentioned under number 6. 


INSCRIPTIOZNV MERO 6934. 


Inscription Number 6934. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 7 Of The Group Of 15 
Inscriptions Numbered From 2 To 16. 


diametro del piede centi 
rosaarancio. Integra. Vetnice nera opaca, 
non uniforme, in parte caduta. 
Pareti spesse. Ampio orlo orizzontale 
piatto, leggermente  rientrante verso 
l'esterno, cavità centrale profonda; basso 
piede ad anello a profilo interno ed esterno 
obliquo. Completamente a vernice nera 
eccetto la parte poggiante del piede e il 
fondo esterno, risparmiati. Graffito sul 
fondo esterno, presso la linea di attacco 
del piede. Altezza delle lettere millimetri 
11a18. 


5, 


; River Valley, tomb 558. Height: 28 
;|millimetres; diameter of the mouth: 95 


A little bowl, covered with black glaze. 
Inventory number 70. Origin: Trebba 


millimetres; diameter of the foot: 62 
millimetres. Clay: rosy orange. Intact. 
Glaze: black, opaque, not uniform, thin, 
partially perished. Thick walls. Wide flat 
horizontal lip, turns outwards slightly 
towards the outside, a deep central cavity; 
the low foot has the shape of a ring, with 
an oblique profile inside and outside. It 1s 
completely covered in black glaze, except 
for the part of the foot it rests on and the 
outside ofthe bottom which were left bare. 
The scratching is on the outside of the 
bottom, near the attachment line of the 
foot. Height of the letters: from 11 
millimetres to 18 millimetres. 


CDI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6934. 


TI «I 
C1 S(AXTI AÍ Ms-Fasti (owns me). 
I MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, T. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
VOLVMEN 47, PAGINA 300, NVMERVS 7. page 300, number 7. 
INSCRIPTIO NVMERO 6935. Inscription Number 6935. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


8. Article 8 Of The Group Of 15 
Inscriptions Numbered From 2 To 16. 
Ciotola attica a vernice nera. Inventario | A bowl of the territory of Athens covered 
numero 22110. Provenienza:  Valle|with black glaze. Inventory number 
Trebba, tomba 886. Altezza centimetri 4; 22110. Origin: Trebba River Valley, tomb 
diametro della bocca centimetri 16; Betres; diameter of 
diametro del piede centimetri 6, 1. Argilla Sj diameter of 
arancio. Integra. Incrostazioni all'interno. 
Vernice nera brillante e uniforme. Orlo : 
della bocca piatto, leggermente inclinato he lip of the mouth 
verso l'interno; corpo poco profondo;|i ilted towards the 
basso piede ad anello m ide; l ely deep; the foot 
Completamente a vernice nera .eccetto 
parte poggiante del piede 
esterno, che presenta un l rved except for the part of the foot it 
circolare a vernice nera. and the outside of the bottom, 


esterno nella fascia 
ack laze. The scratching is on the 
de of the bottom in a belt of black 
aze, with letters much spaced, and with 


lettere molto diste 
dal centro. Altezza 
9a15. 
a point of view from the centre. Height of 
the letters: from 9 millimetres to 15 
millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6935. 


TI LS 
GRAECE NY MAVRVS CRISTOFANIVS (QVIDNI VEL AN VEL XA VEL AN) 
PRO ETRVSCEL S VT EGO. 
CI Lí J(ARDS AI Mr.-Laris (owns me). 
UN Ti 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
VOLVMEN 47, PAGINA 300, NVMERVS 8. age 300, number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 6936. Inscription Number 6936. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Fourstroke Letter S Has Been Written Upsidedown In Respect To The Other 
Letters -- Perhaps It Was An Afterthought, Scratched At A Different Time. 

9. Article 9 Of The Group Of 15 

Inscriptions Numbered From 2 To 16. 
Ciotola a vernice nera. Provenienza: Valle | A bowl, covered with black glaze. Origin: 
Trebba, tomba 890. Altezza centimetri 5, | Trebba River Valley, tomb 890. Height: 


3; diametro della bocca centimetri 13;|53 millimetres; diameter of the mouth: 
diametro del piede centimetri 6, 4. Vernice | 130 millimetres; diameter of the foot: 64 
nera opaca. Orlo ingrossato; corpo millimetres. The black glaze is opaque. 
emisferico; piede ad anello. Graffito sulla | The lip is thick; the body is hemispherical; 
parete interna, sotto l'orlo, sinistrorso e|the foot has the shape of a ring. The 
con punto di vista dall'orlo. Altezza delle|scratching is on the inside of the wall, 
lettere millimetri 8 a 11. underneath the lip, written from right to 
left, and with a point of view from the lip. 
Height ofthe letters: from 8 millimetres to 
11 millimetres. 


A NT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERORSSOS..— 
TI | PERCNAS Al , (lam) M&-Perclas m... 
[Jeff Hill's footnote: The Hand struggled mightily to scratch the simple lettershape of 
a letter C -- I doubt that it is a letter K. 


I MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 


Mauro Cristofani, iew Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
VOLVMEN 47, PAGINA 300, NVMERVS 9. pai 0, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO m 20009 5 Number 6937. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
10. Article 10. Of The Group Of 15 

riptions Numbered From 2 To 16. 
. A bo gmentary, covered with black 

laze. Jnventory number 41129. Origin: 
one of habitation north of the 
collettore, trincea ector channel, exploratory trench E4, 
conservata quadrant 6 (28th of August, 1967). 
conservata Preserved — height — 34  millimetres; 
preserved width: 94 millimetres. Clay: 
yellowish chamois. Preserved is a part of 
l'attacco delle|the bottom and foot, with the attachment 
pareti. Vernice nera opaca, non uniforme, |of the walls. The black glaze is opaque, 
in parte caduta. Piede sso anello. Sul|not uniform, and partially perished. The 
fondo interno é i a una rosetta a otto foot has the shape of a low ring. On the 
petali (tavola 58). ffito sinistrorso sulla inside of the bottom a rosette of eight 
parete interna presso il fondo, con punto di|petals is stamped (photographic plate 
vista dalla bocca. Altezza conservata delle | number 58). The scratching, written from 
lettere millimetri 12. right to left, is on the inside of the wall 
near the bottom, with a point of view from 
the mouth. Preserved height of the letters: 

12 millimetres. 


ta 
44. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6937. 


TI RA 


RA(MThAS) 


AI (1 am) Mr.-Ramtha's. 


[A MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 47, PAGINA 301, NVMERVS 10, TABVLA 
NVMERO 58, NVMERVS 10. 


1n Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
page 301, number 10, photographic plate number 58, number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 6938. 


Inscription Number 6938. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inventario numero 41174. Provenienza: 
zona dell'abitato a nord del canale 
collettore, trincea E4, quadrato 3 (29 
agosto — 1967). Altezza | conservata 
centimetri 3, 9; larghezza conservata 
centimetri 13, 6; spessore delle pareti 
centimetro 0, 5 a 1. Ricomposta da due 
frammenti. Si conservano il fondo e parte 
delle pareti. Corpo emisferico; basso piede 
ad anello. Superficie interna verniciata in 
rossobrunastro; vernice opaca e sottile. La 
parete esterna é risparmiata nella 
inferiore conservata, ma present 


di vista dal fon 
millimetri 8 a 10. 


1. Article 11 Of The Group Of 15 
Inscriptions Numbered From 2 To 16. 
Ciotola frammentaria verniciata.| A bowl, fragmentary, glazed. Inventory 


number 41174. Origin: zone of habitation 
north of the collector channel, exploratory 
trench E4, quadrant 3 (29th of August, 
1967). Preserved height: 39 millimetres; 
preserved idth: |136  millimetres; 
thickness of tl ; from 5 millimetres 
posed from two 


ed glaze; the glaze 
€ external wall was 


the band which turns around 
the mouth (photographic plate 
number 58). The scratching is on the 
on the outside, arranged in a circle, 
r the lines of the attachment of the foot; 
ritten from right to left, and with a point 
of view from the bottom. Height of the 
letters: from 8  millimetres to 10 
millimetres. 


WU, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6938. 


12. 


TI MIMUTATU S 

CI MI MUTATU(| /S AI I (am) Mr.-Mutatu's (bowl). 

[Jeff Hill's footnote: Much less likely: MI M(ARCES) UTATUS, I (am) Mr.-Marce 

Mutatu's (bowl).] 

ilia MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, D Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
VOLVMEN 47, PAGINA 301, NVMERVS |l, TABVLA page 301, number 11, photographic plate number 58, number 11. 
NVMERO 58, NVMERVS lI. 
INSCRIPTIO NVMERO 6939. Inscription Number 6939. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 12 Of The Group Of 15 
Inscriptions Numbered From 2 To 16. 


Frammento di ciotola acroma. Inventario 
numero 41444. Provenienza: zona 
dell'abitato a nord del canale collettore, 
trincea E4, quadrato 3 (12 agosto 1968). 
Altezza conservata centimetri 2, $8; 
larghezza conservata centimetri 6, 5; 
spessore delle pareti centimetro 0, 75. 
Argilla arancio. Si conservano parte del 
piede e l'attacco inferiore delle pareti. 
Basso piede ad anello. Graffito sul lato 
interno del piede, sinistrorso e con punto 
di vista dalla periferia. Altezza delle 
lettere millimetri 15. 


IMAGO INSCRIPTIONIS/NVMERO 


A fragment of a bowl, unglazed. Inventory 
number 41444. Origin: zone of habitation 
north of the collector channel, exploratory 
trench E4, quadrant 3 (12th of August, 
1968). Preserved height: 28 millimetres; 
preserved width: 65 millimetres; thickness 
ofthe walls: 7.5 millimetres. Clay: orange. 
Preserved is a part of the foot and the 
lower attachment of the wall. The low foot 
has the shape of a ring. The scratching is 
on the inside of the foot, written from right 
to left, and with a point of view from the 
periphery. Height of the letters: 15 


millimetres. 
3 


TI 


ChUR MAVRVS CRISTOFANIVS (NE 
BGO. 


ChUR QVIDEM!!!) PRO 


VELZUR 


T. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di 
VOLVMEN 47, PAGINA 302, NVMERVS 1 


Pigrafia ei 


INSCRIPTIO NVMERO 6949, 


Inscription Number 6940. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


cle 13 Of The Group Of 15 
nseriptions Numbered From 2 To 16. 


venienza: 
del canale 
conservata 


rno ed esterno 
paca vernice 
grigioscura 58).  Graffito 
sinistrorso sulla parete esterna presso la 
presunta linea d'attacco del piede. Altezza 
delle lettere millimetri 7 a 11. 


coperti da sottile e 


ragment, gray, of a bowl. Origin: 
cattered amongst the excavations of the 
collector channel (1968) [Jeff Hill's 
footnote: in other words: initially not 
noticed amongst material excavated from 
somewhere (strange! it is a large piece!), 
picked up by chance from the rubbish pile 
long afterwards, with its source and 
context now unknown]. Preserved height: 
60 millimetres; preserved width: 100 
millimetres. Clay: gray. Part of the mouth 
and the wall. The lip of the mouth turns 
outwards slightly. Covered inside and 
outside by a thin and opaque dark gray 
glaze (photographic plate number 58). The 
scratching, written from right to left, is on 
the outside of the wall near the presumed 
attachment line of the foot. Height of the 
letters: from 7  millimetres to 11 
millimetres. 


Ad NT UM 


l. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 1 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7599; 11599: 
2. CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 1| 2. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
2622; edition 2, number 2622; 
a ATTILIVS GRASSIVS, INSCRIPTIONES LATINAE LIBERAE | 3. Mr. Attilio Degrassi, Latin Inscriptions Of The Free Republic, 
REI PVBLICAE, 842; inscription number 842: 
ILRP IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO ILLRP VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 63, Examples From Cerveteri, page 63, number $5; 
NVMERVS S5; 
ER IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 749, PAGINA 243. Inscriptions, number 749, page 243. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Inventory number C 1315. 
Column, base broken. Height: 160 millimetres; diameter (column): 120 millimetres. 
Inscription on the column. Letters: 25 millimetres high. Of the fourth quarter of the 
second century of the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 6301. Inscription Number 6301. 
Latin. 
The Prename Abbreviated G *, *GAIVS, Seems To Be The Same As The Prename 
Found Abbreviated C * Elsewhere, *CAIVS, Rather Than Being A Strange Different 
Prename. 
CIPPVS IN FORMA COLVMELLAE | A tombstone in the shape of a little 
MARMOREAE, OLIM APVD | marble column; at one time at the House 
BOCCANERA. NVNC DEPERDITVS. | Of the Boccanera brothers. Now 
perished. 


T1 C* VESI* A*F 
C * VESL A * F * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO G * VESI* A * F VT EGO. 
el C(A(DI) VES(DI — A(VLI) | AI (Tomb) of-Mr.-Caius  Vesius, 


F(IL(I)I) Mr.-Aulus's son. 

IE EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM il Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3688; 3688; 

2k CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP? D Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1983; edition 2, number 1983; 

ER MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 3r Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 70, Examples From Cerveteri, page 70, number 40; 
NVMERVS 40*; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 750, PAGINA 243. Inscriptions, number 750, page 243. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Of unknown provenance, eaee at one time at Boccanera. Column of 
marble. Now disappeared. Of the second quarter of the first century before the 
common era? 

CI CASV NOMINATIVO C(AIVS) VESI A(VLI) F(ILIVS) IORMVS IOHANNES 
KAEMIVS (AT QVIDNI VESI(VS)) PRO CASV GENETIVO C(A(I)I) VES(DI 
A(VLD) F(IL(DI) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6302. Inscription Number 6302. 
Latin. 
Contains A Term Of Nomenclature, The Apparent Nickname POIID (7 POECAIA?), 
Which Would Seem To Have Been Considered By The Hand To Be Nondeclining - 
- See My Note At Inscription Number 6072. 
CIPPVS IN FORMA COLVMELLAE | A tombstone in the shape of a little 
ALTAE METRA 0, 36. OLIM IN | column 360 millimetres high. At one 
AEDIBVS ALEXANDRI RVSPOLII, | time in the House Of Prince Alessandro 
NVNC DEPERDITVS. Ruspoli, it is now perished. 


T1 L* VETVRI*M *F * POIIO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6940. 


TI MIILA &.i---- 


MI(I; MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MII VT EGO. 


Cl MIILAXC!ISUS A1 I (am) the-firstborn Mr.-Laris's 
(vessel). 
im MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, b Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
VOLVMEN 47, PAGINA 302, NVMERVS 13, TABVLA page 302, number 13, photographic plate number 58, number 13. 
NVMERO 58, NVMERVS 13. 
INSCRIPTIO NVMERO 6941. Inscription Number 6941. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


14. Article 14 Of The Group Of 15 
Inscriptions Numbered From 2 To 16. 
Fondo di ciotola a vernice nera. The bottom of a bowl, covered with black 


Provenienza: fascia dell'abitato a sud del 
canale collettore, zona 1, superficie (30 
maggio 1969). Diametro del piede 
centimetri 5, 3. Argilla camoscio. Si 
conservano i| piede e la parte inferiore 
delle pareti. Vernice nera opaca, con 
traccia di tondo di empilement sul fondo 


interno e scheggiature. Piede a 
anello. Decorazione impressa 
interno: due circoletti  cirgóndati 


quattro palmette e da tre sottili 
impressioni a rotella (tavola 58): 
sinistrorso disposto s 


bocca. Altezza d 


he belt of the inhabited 


. Decoration stamped 
the inside of the bottom: two little 
encircled by four palmettes and 
of slender stampings made on 


t to left, is arranged, on the inside of 
the wall, above the knurlings. The point of 
view is from the mouth. Height of the 


a throwing wheel (photographic plate 
; - 58). The scratching, written from 


letters: 10 millimetres. 


IMA 


es 


INSCRIPTIONIS NVMERO 6941. 


TI TETA AÍ Mr.-Teta (owns me). 
p. MAVRVS CRIS . Rivista di  epigrafia  etrusca, E Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
VOLVMEN 47, P. NA 302, NVMERVS 14, TABVLA page 302, number 14, photographic plate number 58, number 14. 
NVMERO 58, NVMERVS I4. 
INSCRIPTIO NVMERO 6942. Inscription Number 6942. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Postpositioned Prename. 


I5. 


Article 15 Of The Group Of 15 
Inscriptions Numbered From 2 To 16. 


Piatto da pesce frammentario a vernice 
nera. Provenienza: fascia dell'abitato a sud 
del canale collettore, zona 1, superficie 
(31 maggio 1969). Altezza centimetri 5; 
diametro preservato della bocca centimetri 
20; diametro del piede centimetn 7. 


A plate with large painted fish images, 
fragmentary, covered with black glaze. 
Origin: the belt of the inhabited region 
south of the collector channel, zone 1, 
surface (31st of May, 1969). Height: 50 
millimetres; preserved diameter of the 


Argilla camoscio scuro. Mancante nella 
parte superiore delle pareti; scheggiature 
nella parte superstite della — bocca; 
frammentato e  ricomposto da due 
frammenti. Vernice nera opaca a chiazze 
grigie. Orlo della bocca pendente obliquo 
sottolineato da una leggera scanalatura. 
Corpo troncoconico; conca centrale a 
bordo rilevato; stretto piede ad anello. 
Completamente a vernice nera eccetto il 
piede e il fondo esterno, risparmiati 
(tavola 58). Graffito sinistrorso sulla 
parete esterna con punto di vista dal piede. 
Altezza delle lettere millimetri 21 a 47. 


mouth: 200 millimetres; diameter of the 
foot: 70 millimetres. Clay: dark chamois. 
Lacking the higher part of the walls; 
chippings in the surviving part of the 
mouth; fragmented and recomposed from 
two fragments. The black glaze is opaque 
with gray specks. The oblique lip of the 
mouth slopes down in an emphasised 
manner by a slight fluting. The body is a 
truncated conical shape; a central shell has 
the shape of a border in relief; the close 
foot has the shape of a ring. lt is 
completely covered with black glaze, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6942. 


EN 


USTIZTITES4 2. 


el USTI(E E(Z) 


(I am) Mr.-Ustie's, (he who is 
prenamed) Tite, (plate with large 
painted fish images). 


[Jeff Hill's footnote: An interpretation of USTIZTITE as a family name is not entirely 
out of the question, just extremely unlikely (given the next inscription number 6943: 
USTIS) -- I reckon that the letter -Z- seldom occurs in the middle of a wordform, 


preceding an obvious prename.] 


[UN MAVRVS  CRISTOFANIVS, ta di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 47, PAGINA 303 VMERVS 15, TABVLA 


NVMERO 58, NVMERVS I5. 


E Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
page 303, number 15, photographic plate number 58, number 15. 


INSCRIPTIOWNVMERO 6943. 


Inscription Number 6943. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


16. 


Article 16 Of The Group Of 15 
Inscriptions Numbered From 2 To 16. 


Frammento di ciotola a vernice nera. 
Provenienza: zona dell'abitato a sud del 
canale collettore, fascia 2-3 (11 giugno 
1969). Altezza conservata centimetri 7, 9; 
larghezza conservata centimetri 6. Argilla 
color camoscio con bolle. Frammento di 
parete molto scheggiata. Vernice nera 
opaca; ampia chiazza marrone all'interno; 
screpolata. Decorazione impressa 
all'interno; restano cinque gir di 


A fragment of a bowl covered with black 
glaze. Origin: zone of the inhabited region 
south of the collector channel, belt 2-3 
(11th of June, 1969). Preserved height: 79 
millimetres; preserved ^ width: — 60 
millimetres. Clay: a chamois colour, with 
bubbles. The fragment of the wall is much 
chipped. The glaze, black, is opaque; it is 
widely speckled brown on the inside; and 
it shows cracks. Decoration stamped on 


impressioni a rotella. Completamente a 
vernice nera (tavola 59).  Graffito 
sinistrorso sulla parete esterna. Altezza 
delle lettere millimetri 8. 


the inside; five turns of impressions made 
on a throwing wheel survive. lt is 
completely covered in black  glaze 
(photographic plate number 59). The 
scratching, written from right to left, is on 
the outside of the wall. Height of the 
letters: 8 millimetres. 


MIYNov 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6943. 


TI USTIS 


Cl  USTI(E)S 


(1 am) Mr.-Ustie's (bowl). 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 47, PAGINA 303, NVMERVS 16, TABVLA 
NVMERO 59, NVMERVS 16. 


T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
page 303, ie 16, photographic plate number 59, number 16. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6983. 
6984. 6985. 6986. 6987. 6988. 6989. 
6990. 6991. 6992. 6993. 6994. 6995. 
6996. 6997. 6998. 6999. 7000. 7001. 
7002. 7003. 7004. 7005. 7006. 7007. 
7008. 7009. 7010. 7011. 7012. 7 
7014. 7015. 7016. 7017. 7018 iles 
7020. 7021. 7022. 7023. 7024. 7025. 
7029. 031, 
7033. 


7026. 7027. 7028. 
7032. 


5 


, 7014, 7015, 
19, 7020, 7021, 


7022. 7025, ,7025, 7026, 7027, 
Nro» 7030, 7031, 7032, And 7033. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SPINA. 


0. A1. 42. 43. 44. 
49. 50. 51. 52. 


cles 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8,9, 10, 11, 12, 
, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21,22, 23. 
24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 
35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 
46, 47, 48, 49, 50, 51, And 52. 


presentando alcuni grafi 


dalla necropoli di e Trebba ed in parte 
dagli scavi effettuati nell'abitato negli anni 
1968 e 1969. L'ordinamento delle schede 
rispecchia la successione di scavo e 
topografica. Le schede 2 a 27, relative a 
corredi sepolcrali di Valle Trebba, sono 
disposte secondo la numerazione delle 
tombe e, all'interno di ogni tomba, 
secondo il numero d'inventario. Le schede 
28 a 52, relative a ceramiche rinvenute 
nell'abitato, sono ordinate secondo le 
campagne di scavo e la disposizione 
topografica dei saggi, a nord e poi a sud 
del Canale Collettore Principale del 


We continue the publication of the 
epigraphic material from SPINA | 
introducing some scratchings on vessels, 
not only Etruscan but also Greek, 
originally in part from the cemetery of the 
Trebba River Valley and in part from the 
excavations undertaken in the inhabited 


region, in 1968 and 1969. The 
arrangement of the articles reflects the 
topographical ^ succession of the 


excavation. Articles from Article 2 to 
Article 27, pertaining to the sepulchral 
equipments of the Trebba River Valley, 
are arranged according to the numeration 
of the tombs and, in respect of the inside 
of every tomb, according to the inventory 
number. Articles from number 28 to 
number 52, pertaining to pottery 


Mezzano nordovest, da ovest ad est. [.....] 
Le schede 2 a 27 sono state redatte da 
Stella Patitucci Uggeri, le schede 28 a 52 
da Giovanni Uggeri; l'organizzazione e la 
revisione sono state condotte in comune. 
Un sentito ringraziamento al professore 
Nereo  Alfierij, alla — Soprintendenza 
Archeologica dell'Emilia e Romagna e 
alla Direzione del Museo Archeologico 


recovered in the inhabited region, are 
arranged according to the campaigns of 
excavations | and the — topographical 
disposition of the explorations, north and 
then south of the main collector channel of 
the north to west Mezzano River, from 
east to west. [.....] Articles from Article 2 
to Article 27 were composed by Mrs. 
Stella Patitucci Uggeri, articles from 


Nazionale di Ferrara. number 28 to number 52 by Mr. Giovanni 
Uggeri; the organisation and the revision 
were conducted in common. I give my 
hearty thanks to Professor Nereo Alfieri, 
ical Superintendency Of 
o the Management 


cal Museum 


Of Ferrara. 
1 


Mr. Mauro Cristofa 
page 332. 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 322. 


à v Lii Etruscan »"" volume 48, 


[Jeff Hill's footnote: Almost any of the inscriptions could be scratched either in Greek 
or else in Etruscan; I can interpret most of them as abbreviated marks of ownership if 
I read them as written in Etruscan, but I can interpret most of them scarcely at all if I 
read them as written in Greek (I reject the conjecture of our authorities that they 
comprise 51 trademarks, few of which resemble any other one, scratched in Greek, 
and therefore of 51 unique ancient Greek shipping corporations or pottery 
manufacturers, or whatever the conjecture that they are trademarks depends on; to take 


one example, inscription number 6985: rd is the scribble more likely to be the 
abbreviated trademark of a Greek, Athenian, company, perhaps the "XI" company, 
which no one today ever suggests a good supplementation and translation of, or is it 
at least not impossible that an uncouth Etruscan has scratched his term of ownership 
on the bowl (the Athenian (?) or local imitator (?) manufacturer of which did not mark 
it) under the influence of local Greek lettershapes? -- if it was a trademark, would not 
a purchaser of the bowl have scratched his own mark on it, side by side? purchased 
from Tiffany's, owned by George?; but a vessel with two inscriptions, which could be 
interpreted as both a manufacturer's and also an owner's marks, is too rare); I lament 
that our authorities on ancient trademarks are merely compilers of the scribbles, not 
interpreters.] 


[Jeff Hill's footnote: The second problem, of course, is one of interpretation of the 
profoundly poorly conceived ancient abbreviations (whether Greek or Etruscan -- but 
more likely to be Etruscan!): is 


SI? or SE?; is (rotated ninety degrees) 
M? (that is, with a dislocated vertical stroke); is (rotated ninety degrees) 
SL7, is (rotated ninety degrees) 


NL?, amongst dozens of other possibilities.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani was, presumably, handed photographs of 
every item, for publication -- but he discarded half of these into his rubbish bin.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6983. 


Inscription Number 6983. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SPINA. 


SPINA. 


4. 


Article 2. 


Ciotola acroma. Inventario numero 28403. 
Provenienza: Valle Trebba, tomba 2. 
Altezza centimetri 5, 1; diametro della 


A bowl, unglazed. Inventory number 
28403. Origin: Trebba River Valley, 
tomb 2. Height: 51 millimetres; diameter 


of the mouth: 128 millimetres; diameter of 
the foot: 90 millimetres; thickness of the 
walls: from 7  millimetres to 10 
millimetres. Clay; orange colour, much 


bocca centimetri 12, 8; diametro del piede 
centimetri 9; spessore delle pareti 
centimetro 0, 7 a 1. Argilla colore arancio, 
ben depurata. Integra, piccole abrasioni 
presso la bocca: Corpo profondo 
emisferico, orlo della bocca leggermente 
rientrante, ingrossato. Grosso piede ad 
anello a sezione triangolare, a profilo 
interno ed esterno obliquo (tavola 78). 
Graffito sinistrorso, che occupa quasi tutto 
il fondo esterno. Altezza delle 
millimetri 50. 


GO 


SCRIPTI 


NVMERO 6983. 


T1 IA 


IA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO IA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani suggests, wrongly, that the second 
lettershape can be confused with that of a letter V; as for my interpretation (especially 
in respect ofI - CLAN ID), that is an entirely different matter! it is almost unimportant 
to me whether my LECTOR is unhappy with my attempt to suggest something, no 
matter how stupidly unlikely, and reckons that I ought to have left it as IÀ because of 
the present impossibility of knowing precisely what these ancient Hands intended by 
scratching their absurd nonsense: but it is important that I am being consistent in these 
interpretations, and that they can be readily searched for, in my document, and readily 
excised, or corrected, by anyone who has their own better interpretation; there is one 
instance of the obscure symbol Io ..... which could be an abbreviation (which I cannot 
translate into its words with convincing certainty).] 


Er CLAN Io A(ULES) A1 (I am) Mr.-Aule's (bowl), the- 
firstborn-son (of-that-name). 
1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 1s Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 333, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO page 333, number 2, photographic plate number 78, number 2. 
78, NVMERVS 2. 
INSCRIPTIO NVMERO 6984. Inscription Number 6984. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Greek. 
SPINA. SPINA. 


3. 


Article 3. 


Ciotolina a vernice nera attica. Inventario 
numero 418. Provenienza: Valle Trebba, 
tomba 12. Altezza centimetri 2, 3; 
diametro della bocca centimetri 7 , 9. 
Argilla color arancio. Integra. Vernice 
nera, brillante e uniforme, leggermente 
scheggiata presso il piano di posa. Orlo 
della bocca rientrante, ingrossato e 
arrotondato; basso piede ad anello a 
profilo esterno convesso. Completamente 
a vernice nera, eccetto il fondo esterno, 
risparmiato e coperto da sottile 
ingubbiatura rossa, decorato con due 
circoletti e punto centrale a vernice nera. 
Ultimo quarto del 5 secolo (tavola 78). 
Due graffiti contrapposti occupano gran 
parte del fondo esterno; l'andamento é 
destrorso e il punto di vista dal centro. 
Altezza delle lettere millimetri 10. 


A little bowl of the territory of Athens, 
covered with black $glaze. Inventory 
number 418. Origin: Trebba River 
Valley, tomb 12. Height: 23 millimetres; 
diameter of the mouth: 79 millimetres. 
Clay: orange in colour. Integral. Glaze: 
black, bright and uniform, a little chipped 
near the flat on which it rests. The lip of 
the mouth turns outwards, and is 
thickened and rounded; the foot is low, in 
the shape of a ring, with a convex profile 
on the outside. It is completely covered 
with black glaze, except for the outside of 
the bottom as left bare, and 
covered by l... foundation, 


entury (photographic 
opposite 


int of view is from the 
of the letters: 10 


Height 
tres. 


A). 
B). 
IMA INSCRIPTIONIS NVMERO 6984. 
TI^ AI 
TI^ AT 
CI^  AIK(IOI) Al^ (Lam) Mr.-Apios's (bowl). 
CI? . AIMIOD AIP (Iam) Mr--Apios's (bowl). 


[Jeff Hill's footnote: It seems likely that t 
T1^ was scratched from right to left 


he horizontal letterstroke of the letter A of 


ought the inscriptions therefore be read from 


right to left: IIA instead of ATI? but the consequent instance of ligaturing would have 


been far less likely (it seems logical that 


scratching of the letter A, scratched from right to left 


lity. 

MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 333, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 
78, NVMERVS 3. 


Ossibi 
T. 


the scratching of the letter II preceded the 
) hence I reject this 


Bh Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 


page 333, number 3, photographic plate number 78, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 6985. 


Inscription Number 6985. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SPINA. 


SPINA. 


4. 


Article 4. 


Ciotolina a vernice nera attica. Inventario 
numero 419. Provenienza: Valle Trebba, 
tomba 12. Altezza centimetri 2, 4; 
diametro della bocca centimetri 8. Argilla 
color arancio. Integra. Vernice, forma e 
decorazione X identiche — alla — ciotola 
precedente della stessa tomba (inventario 
numero 418). Ultimo quarto del 5 secolo 
(tavola 78, figure 1, 5). Sul fondo esterno, 
non centrato, un nesso alto millimetri 10. 


A little bowl of the territory of Athens 
covered with black $glaze. Inventory 
number 419. Origin: Trebba River 


Valley, tomb 12. Height: 24 millimetres; 
diameter of the mouth: 80 millimetres. 
Clay: orange in colour. Integral. [Jeff 
Hill's footnote: the bowl is not described: 
the author very lazily refers his readers, 
obviously held 
preceding bowl 


to the 
tomb 


in contempt, 
of the same 


he last quarter of the fifth century 
ographic plate number 78, figures 1 
d 5). On the outside of the bottom, not 
centered, is a ligature: 10 millimetres high. 


TI 


e, , AN NVMERO 6985. 
SI 


CI S(ETh)I(AL) AÍ (1 am) Ms.-Sethi's (bowl). 
1. MAVRVS 5 üsgi di epigrafia etrusca, | l. Mr. Mauro Cristofani, Review of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, P VMERVS 4, TABVLA NVMERO page 334, number 4, photographic plate number 78, number 4. 
78, NVMERVS 4. 
INSCRIPTIO NVMERO 6986. Inscription Number 6986. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
SPINA. SPINA. 
5 Article 5. 
Ciotolina attica a vernice nera. Inventario | A little bowl of the territory of Athens, 
numero 20680. Provenienza:  Valle|covered with black $glaze. Inventory 


Trebba, tomba 135. Altezza centimetri 3, 
6; diametro della bocca centimetri 7, 2; 
diametro del piede centimetri 4, 2. Argilla 
colore arancio. Frammentata, ricomposta 
da due frammenti. Vernice nera lucente e 
compatta, di colore rossobruno all'interno. 


number 20680. Origin: Trebba River 
Valley, tomb 135. Height: 36 millimetres; 
diameter of the mouth: 72 millimetres; 
diameter of the foot: 42 millimetres. Clay: 
orange in colour. Fragmented, 
recomposed from two fragments. The 


Corpo profondo; orlo della bocca dritto; 
piede a disco con fondo piano. 
Completamente a vernice nera, eccetto il 
fondo esterno, che é risparmiato. Graffito 
destrorso sul fondo esterno, con punto di 
vista dalla periferia (l'Th cade al centro). 
Altezza delle lettere, rispettivamente, 
millimetri 10 e 5. 


glaze is bright and compact, of a brownish 
red colour on the inside. The body is deep; 
the lip ofthe mouth is straight; the foot has 
the shape of a disc, with a flat bottom. It is 
completely covered in black glaze, except 
for the outside of the bottom which was 
left bare. The scratching is written from 
left to right on the outside of the bottom, 
with a point of view from the periphery 
(the letter Th falls to the centre). Height of 
the letters, respectively, is 10 millimetres 
and 5 millimetres. [Jeff Hill's footnote: 
Because ] rotate the image, both 
millimetres. 


letterheights 


IMAGO INSCRIPTIONIS 
T1 S 
T2 Th 
CI|C2 S(EJTh(US) Al (fom MRP.Seth's (bowl). 
n. duca AA DEEE etrusca, edpipliiie Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
INSCRIPTIO NVMERO 6989155. "Inscription Number 6987. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SPINA. 


Article 6. 


Vernice rossicci Osto opaca, quasi 
interamente caduta. Orlo della bocca 
rientrante, ingrossato e stondato; basso 
piede a disco a fondo accentuatamente 
concavo. Completamente a vernice nera 
(figure 1, 5). Graffito destrorso sul fondo 
esterno, con punto di vista dalla periferia 
(l'Th cade al centro). Altezza delle lettere, 
rispettivamente, millimetri 10 e 5. 


; Valley, tomb 135. Height: 37 millimetres; 


. orange 


A little bowl of the territory of Athens, 
covered with black $glaze. Inventory 
number 20681. Origin: Trebba River 


diameter of the mouth: 79 millimetres; 
diameter of the foot: 50 millimetres. Clay: 
in colour. Fragmented, 
recomposed from seven fragments; 
lacunose at the mouth. Glaze: reddish, 
rather opaque, almost entirely perished. 
The lip of the mouth turns outwards, and 
Is thickened and rounded; the low foot has 
the shape of a disc and an especially 
concave bottom. It was completely 
covered with black glaze (figures 1 and 5). 
The scratching, written from left to right, 
is on the outside of the bottom, with a 
point of view from the periphery (the letter 
Th falls to the centre). Height of the 
letters, respectively, is 10 millimetres and 


5 millimetres. [Jeff Hill's footnote: 


Because ] rotate the image, both 


letterheights are 5 millimetres.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6987. 


T S 
d Th 


CI|C2 S(EJTh(US) 


AT (I am) Mr.-Seth's (bowl). 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 336, NVMERVS 6. 


i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 


page 336, number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 6988. 


Inscription Number 6988. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SPINA. 


T. 


YSPINAM. 
Mice 2 ur 


Piatto a vernice nera. Inventario numero 
1247. Provenienza: Valle Trebba, tomba 
156. Altezza centimetri 4, 2; diametro 
della bocca centimetri 21, 4; diame 
piede centimetri 6, 4. Adgillà. 
Integro.  Vernice nera, 
uniforme, con ampie chi 
parzialmente caduta sul labbro e 
Ampio labbro estro 


piccolo. 
decorazion 
quattro. 


o,fpresso il 
dalla bocca, 
ificazioni fino 
ttere millimetri 11 


esterno. 
piede, con punto di vi 
sinistrorso e con sottili 
all'orlo. Altezza 
- M a 


glaze. 


igin: Trebba 


156. Hehe 42 
the mouth: 214 
of the foot: 64 


yellowish. Integral. 
ze black; opaque, not uniform, with 
ead brownish specks, partially 
the lip and foot. Lip: wide, 


d like a rather little ring. On the 
ide, on the bottom, stamped decoration 
consisting of four irregularly distanced 
palmettes. Completely covered with black 
glaze, except for the resting part and the 
inside of the foot, and also the outside of 
the bottom, which were left bare. The 
scratching is on the outside, near the foot, 
with a point of view from the mouth, 
written from right to left, and with slender 
branchings until the lip. Height of the 
letters: from 11 to 17 millimetres. 


n) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6988. 


VIPI 


Ms.-Vipi (owns me). 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 336, NVMERVS 7. 


T. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 336, number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 6989. 


Inscription Number 6989. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SPINA. 


SPINA. 


8. 


Article 8. 


Piatto da pesce a vernice nera. Inventario 
numero 22145. Provenienza: Valle 
Trebba, tomba 156. Altezza centimetri 6; 
diametro centimetri 22, 7; diametro del 
piede centimetri 8, 4. Argilla rosa. 
Frammentato, | ricomposto | da sei 
frammenti; lacunoso alla bocca. Vernice 
nera opaca, scadente, non uniforme, a 
chiazze  piü chiare. Largo  labbro 
estroflesso, cavità centrale delimitata da 
un cerchio inciso; piede troncoconico 
modanato, percorso da due larghe e 
profonde solcature circolari. 
Completamente a vernice nera, eccetto la 
parte poggiante e l'interno del piede 
risparmiati. Graffito sulla parete esterna 
presso il piede, destrorso, dal piede verso 
la bocca. Altezza delle lettere millimetri 
40. 


A plate with large painted fish images, 
covered with black $glaze. Inventory 
number 22145. Origin: Trebba River 
Valley, tomb 156. Height: 60 millimetres; 
diameter: 227 millimetres; diameter of the 
foot 84  millimetres. Clay: pink. 
Fragmented,  recomposed from six 
fragments; lacunose at the mouth. Glaze: 
black, opaque, perishing, not uniform, 
with very clear speckles. Lip: wide, 
bending X outwards; central cavity: 
delimited. by an incised circle; foot: 
molded truncated cone in shape, covered 
by two widé'?and deep circular grooves. 
Completely d. by black glaze, 
1d the inside of 


Il / 


IS 
^w 


IPTIONIS,NVMERO 6989. 


T IIT E 


CI  IH(AVILS 


UA MAVRVS C 
VOLVMEN 48, PAG 


S, Rivista epigrafia —etrusca, 
MERV. 


AI fim Little-Mr.-Ecnatna's -- of-3 
of- 


ears of-age -- (plate). 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 337, number 8. 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps a poor guess without much of a foundation and with few 


antecedents or none at all which are not 


also guesses, but I can readily challenge 


anyone to provide concrete evidence that I wrong.] 


INSCRIPTIO'NVMERO, 6990. 


Inscription Number 6990. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of SPINA Fond Of Writing An Abbreviated Term Of 
Ownership -- K^; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 6990, 6991, And 


6992.] 


SPINA. 


SPINA. 


m 


Article 9. 


Piattello acromo. Inventario numero 304. 
Provenienza: Valle Trebba, tomba 200. 
Altezza  centimetri 2, $8; diametro 
centimetri 12, 6; diametro del piede 
centimetri 5. Argilla color camoscio. 
Integro, superficie interna sfaldata. Ampio 
labbro aggettante e pendente verso 
l'nterno; basso piede a disco con fondo 
esterno concavo.  Graffito destrorso 
all'esterno, sotto l'orlo. 


A little plate, unglazed. Inventory number 
304. Origin: Trebba River Valley, tomb 
200. Height: 28 millimetres; diameter: 126 
millimetres; diameter of the foot: 50 
millimetres. Clay: chamois in colour. 
Integral, flakey on the inside surface. Lip: 
wide, jutting out, and hanging towards the 
inside; foot: low, with the shape of a disc, 
with a concave external bottom. The 


M * F * POLIO MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * M * F POIIDO VT EVGENVS 
BORMANNIVS ET ERGO ET EGO. 


[Jeff Hill's footnote: both cautiously (aware of the strange methodologies that the 
ancient Hands of Cerveteri have employed to present nicknames, especially but not 
exclusively those of freedmen (which are presumably therefore in a language alien 
to Etruscan at least, presumably Etruscanised Celtic, Etruscanised Greek, or 
Etruscanised Latin), and also confidently (in my knowledge that Mr. Eugen 
Bormann typically accurately transcribed exactly what he saw, and did not constantly 
falsify his work like Mr. Mauro Cristofani has done time and time and time again), 
the strange transcription provided by Mr. Eugen Bormann may readily, I reckon, in 
respect of the nickname, be accepted and be understood to be abbreviated in more or 
less standard ways: 


POIIO 


PO - PO; II E; 29 — CAIA; 


by an unusual Hand seeking to startle and amaze readers (if these inscriptions ever 
had many readers!) by its striving for effects caused by strange expressions.] 


C1 L(VC(DI) VETVR(DI M(ARCI) | A1 Mr.-Lucius Veturius Poecaia, 
F(IL(I)) POECAIA Mr.-Marcus's son, (lies here). 

ile EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM ils Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3689; 3689; 

2. CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN P, p Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1984; edition 2, number 1984; 

3r MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 3r Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 70, Examples From Cerveteri, page 70, number 41; 
NVMERVS 414; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 751, PAGINA 243. Inscriptions, number 751, page 243. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, esee at one time in the House Ruspoli. 
Column, height: 360 millimetres. Now disappeared. Of the first quarter of the first 
century before the common era. 


CI CASV NOMINATIVO L(VCIVS) VETVRI M(ARCI) F(LIVS) POLIO 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS (ET SIC QVIDNI VETVRI(VS) TVM) PRO 
CASV GENETIVO L(VC(DI) VETVR(II M(ARCI) F(IL(II) POECAIA VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6303. Inscription Number 6303. 


Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE macco, CVI|4A tombstone, of yellowish calcareous 


BASIS DEEST (ALTITVDINE 0, 28, 
DIAMETRO 0, 11), EX FORMA 2; 
NVNC PARISIIS IN Louvre MVSEO 
SERVATVS (NVMERO INVENTARII 
C 1286). 


stone, the base of which 1s missing (280 
millimetres high, 110 millimetres in 
diameter), with the shape 2; conserved 
now at Paris in the Louvre -— 
Wolfplagued Villa Museum (inventory 
number C 1286). 


INSCRIPTIO IN MEDIA | The inscription has been chiselled in the 
COLVMELLA INSCVLPTA. middle of the little column. 
TI IX VIEEONDSIZSISSNICEP 


L*L*NICEP MAVRVS CRISTOFANIVS PRO*L*L * NICEP VT EVGENVS 


BORMANNIVS ET ERGO ET EGO. 


GIESSEN VILLON(I)I 
L(VC(DI) L(IBERTI) 
NICEP(ORIS) 


Al (Tomb) of-Mr.-Lucius Villonius 


Nicepor, Mr.-Lucius's freedman. 


il EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3690; 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
3690; 


scratching is written from left to right on 
the outside, underneath the lip. 

[Jeff Hill's footnote: Up to now Mr. Mauro Cristofani has had a very poor grip on his 
review of Etruscan epigraphy and has made several mistakes: but he has now 
seemingly lost control, for he has omitted to publish the sketches of the inscriptions 
pertaining to articles numbers 9, 10, and 11 — inscriptions numbers 6990, 6991, and 
6992, which had been entrusted to him, nor does he provide the photographs which 
would also have been given to him; the only residue ofthe three vessels to survive Mr. 
Mauro Cristofani's wretched carelessness is a profile sketch of article number 11 — 
inscription number 6992 which, because it omits the inscription, is of no use 
epigraphically -- ultimately, it is regrettable that we are reduced to only having Mr. 
Mauro Cristofani's untrustworthy word for the readings of these three inscriptions, 
without images to control his often wrong readings and observations; the business is 
further reduced in the degree of its farcical nonsense when Mr. Mauro Cristofani 
pointlessly compares the shape of one unillustrated vessel to a preceding unillustrated 
vessel, bearing in mind that the only vessel illustrated, by way of a profile sketch, is 
the last one.] 

TI KA 

L1 KA(EIMONOX) Al "Wr.-Kleimolles (owns me). 

[Jeff Hill's footnote: I suppose that KA is an abbreviated term of nomenclature: a term 
of ownership, not necessarily KA(EIMONOX) (which — famous), but something not 
too dissimilar.] 

: DX NRRCNURECUT llli. N 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's thought bubble to compare this inscription 
with one edited in Mr. Mario Buffa's book is not cogent: the reading is different, and, 
of course, Mr. Mario Buffa does not provide a sketch either: the COMPARANDVM 
is a dismal waste of time. 


Wn 

WMERÓ 6991. — jj Inscription Number 699]. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written By The Hand Of SPINA Fond Of Writing An Abbreviated Term Of 
Ownership -- KA; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 6990, 6991, And 
6992.] 


Mr. Mauro CHSIofatisReview Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 337, number 9. 


SPINA. SPINA. 
10. Article 10. 
Piattello Aor, vam numero 305. ' A little plate, unglazed. Inventory number 
Provenienza: Valle; Trebba, tomba 200.305. Origin: Trebba River Valley, tomb 
Altezza  centimetri 2, 6; diametro 200. Height: 26 millimetres; diameter: 127 


centimetri 12, 7; diametro del piede, 
centimetri 5, 4. Argilla color camoscio. 
Scheggiato alla bocca; superficie interna 
abrasa e corrosa. Forma uguale al 
precedente. Graffito destrorso all'esterno, 
sotto l'orlo. 


millimetres; diameter of the foot: 54 
millimetres. Clay: chamois in colour. 
Chipped at the mouth; with an abraded and 
eroded internal surface. A shape 
equivalent to the preceding one. The 
scratching, written from left to right, is on 
the outside, underneath the lip. 


destroso MAVRVS CRISTOFANIVS PRO destrorso VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Up to now Mr. Mauro Cristofani has had a very poor grip on his 
review of Etruscan epigraphy and has made several mistakes: but he has now 
seemingly lost control, for he has omitted to publish the sketches of the inscriptions 


pertaining to articles numbers 9, 10, and 11 — inscriptions numbers 6990, 6991, and 
6992, which had been entrusted to him, nor does he provide the photographs which 
would also have been given to him; the only residue ofthe three vessels to survive Mr. 
Mauro Cristofani's wretched carelessness is a profile sketch of article number 11 — 
inscription number 6992 which, because it omits the inscription, is of no use 
epigraphically -- ultimately, it is regrettable that we are reduced to only having Mr. 
Mauro Cristofani's untrustworthy word for the readings of these three inscriptions, 
without images to control his often wrong readings and observations; the business is 
further reduced in the degree of its farcical nonsense when Mr. Mauro Cristofani 
pointlessly compares the shape of one unillustrated vessel to a preceding unillustrated 
vessel, bearing in mind that the only vessel illustrated, by way of a profile sketch, is 
the last one.] 

TI KA 

ET KA(EIMONOX AI Mr.-Kleimonos (owns me 

V. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, L Mr. Mauro jew Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 338, NVMERVS 10. page 338, nui 


INSCRIPTIO NVMERO 6992. Inscriptióh Nuniber 6992294 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written By The Hand Of SPINA Fond Of Writing An Abbreviated Term Of 
Ownership -- K^; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 6990, 6991, And 


6992.] 
SPINA. INA. 
l1. Article 11. 


Piattello acromo. Inventario n 306. | A Tittle plate, unglazed. Inventory number 
Provenienza: Valle Trebba igin: Trebba River Valley, tomb 
Altezza — centimetri i : t: 28 millimetres; diameter: 125 
centimetri 12, diameter of the foot: 57 
centimetri 5, 
Integro; 


incrustations on the inside. Equal in shape 
to the two preceding little plates (figure 5). 
The scratching, written from left to right, 
Is on the outside, underneath the lip. 

[Jeff Hill's footnote: Up to now Mr. Mauro Cristofani has had a very poor grip on his 
review of Etruscan epigraphy and has made several mistakes: but he has now 
seemingly lost control, for he has omitted to publish the sketches of the inscriptions 
pertaining to articles numbers 9, 10, and 11 — inscriptions numbers 6990, 6991, and 
6992, which had been entrusted to him, nor does he provide the photographs which 
would also have been given to him; the only residue ofthe three vessels to survive Mr. 
Mauro Cristofani's wretched carelessness is a profile sketch of article number 11 — 
inscription number 6992 which, because it omits the inscription, is of no use 
epigraphically -- ultimately, it is regrettable that we are reduced to only having Mr. 
Mauro Cristofani's untrustworthy word for the readings of these three inscriptions, 
without images to control his often wrong readings and observations; the business is 
further reduced in the degree of its farcical nonsense when Mr. Mauro Cristofani 
pointlessly compares the shape of one unillustrated vessel to a preceding unillustrated 
vessel, bearing in mind that the only vessel illustrated, by way of a profile sketch, is 
the last one in the series; the distribution of the sketches of the inscriptions in the 
figures is irrational, especially at the interface between Mrs. Stella Patitucci Uggeri's 
contribution and Mr. Giovanni Uggeri's contribution.] 


TI KA 
Cl KA(EIMONO?) A] Mr.-Kleimonos (owns me). 

| MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 

VOLVMEN 48, PAGINA 339, NVMERVS 1l. page 339, number 11. 
INSCRIPTIO NVMERO 6993. Inscription Number 6993. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
SPINA. SPINA. 
12. Article 12. 

HYDRIA . grecoorientale. — Inventario | An eastern Greek ornamental water pot. 
numero 45002. Provenienza:  Valle|Inventory number 45002. Origin: Trebba 


Trebba, tomba 265. Altezza centimetri 42; 
diametro centimetri 26. Argilla color 
camoscio con piccoli inclusi. 
Frammentata e  ricomposta da  piü 
frammenti. Orlo della bocca ingrossato a 
toro; collo corto e cilindrico; spalla 
rigonfia; corpo ovoidale e rastremato 


verso il basso; piede a disco. Decorazione |i 


dipinta a vernice nerobrunastra striata, non 
uniforme, brillante: una fascia sull'orlo 
della bocca; un'altra piü sottile s 
l'atacco del collo sulla spalla; 


the Shoulder, two on the bottom); there 
e at the attachment of the foot; there 


River Valley, tomb 265. Height: 420 
millimetres; diameter: 260 millimetres. 
Clay: chamois in colour, with little 
inclusions. iented and recomposed 


e foot has the shape 
ation is painted in 


is a brushstroke on the handles. The 
handles are circular in section; the vertical 


1 one of these goes from the shoulder to the 


midway point of the neck, the two 
horizontal ones are attached obliquely at 
the point of maximum expansion of the 
body. The scratching is on the neck, with 
a development of 215 millimetres; the 
height of the letters is from 26 millimetres 


HE 
/j 


TIT 


ED 


/ 


] 


| 


i 


[ 


to 60 millimetres. 
J 


H 


/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6993. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the vessel was repurposed as an ashchest; I rotate 
the image one hundred and eighty degrees, yet, admittedly, it could still readily be 
interpreted to be a Greek trademark if the reader was so inclined to see Greek 
trademarks everywhere, and Etruscan (or Greek, or Latin) terms of ownership 
nowhere -- even a trademarked vessel should have a scratching from its eventual 
owner! but these vessels only have what the professors (wrongly!) think are 
trademarks; if a vessel had two distinct inscriptions, I would more readily accept that 
one of the inscriptions might be a trademark.] 


TI F IIIIIIIII 


Cl F(ASTIA) IIIIIIII (AVILS RIL) |A1 Mr.-Fastia, of-9 of-years of-age, 
(lies here). 
M MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, B Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 339, NVMERVS 12. page 339, number 12. 
INSCRIPTIO NVMERO 6994. Inscription Number 6994. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 
SPINA. SPINA. 
13. Article 13. 


Piattello acromo. Inventario numero 
22138. Provenienza: Valle Trebba, tomba 
303. Altezza centimetri 3; diametro 13, 5; 
diametro del piede centimetri 5, 7. Argilla 
color camosciorosato. Integro, qualche 


incrostazioni all'interno. Ampio labbro 
aggettante orizzontale, 
disco, con fondo esterno leggermente 
concavo. Graffito destrorso al centro del 
fondo esterno. Altezza della 
millimetri 32. 


scheggiatura al piede e alla bocca,|i 


basso piede a! 


A little plate, unglazed. Inventory number 
22138. Origin: Trebba River Valley, 
tomb 303. Height: 30 millimetres; 

3 jmetres; diameter of the 
: TOSy chamois 
ehipping to the 


bottom on the outside. 


hieight of the letter: 32 millimetres. 


ENS MUN 6994, 


Trebba, tomba 314. Altezza centimetri 5, 
8; diametro centimetri 12, 3. Mancante 
delle anse. Vernice nera poco lucente, 
scheggiata. Orlo della bocca leggermente 
rientrante, basso piede ad anello a profilo 
esterno — convesso;  anse  attaccate 
orizzontalmente subito sotto la bocca. 
Decorazione stampigliata all'interno sul 
fondo: quattro palmette alternate a fiori di 
loto, disposte attorno a due cerchielli e 
circondate da cinque giri di impressioni a 
rotella. Completamente a vernice nera, 


TI E 
CI E(CNATNAS)S. A am) Mr.-Ecnatna's (little plate). 

JU MAVR CRISTOFAN di epigrafia etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 

DUNS um d 13, TABVLA page 339, number 13, photographic plate number 78, number 13. 
IVMERVS 13. 
INSCRIPTIO. NVMERO 6995 Inscription Number 6995. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
SPINA. SPINA. 
14. Article 14. 

Ciotola biansata nera. Inventario| A. cup, twohandled, covered with black 
numero 22109. rovenienza:  Valle|glaze. Inventory number 22109. Origin: 


Trebba River Valley, tomb 314. Height: 
58 millimetres; diameter: 123 millimetres. 
Lacking the handles. The glaze is only a 
little bright, and is chipped. The lip of the 
mouth turns outwards, the low foot, 
shaped like a ring, has a convex profile on 
the outside; the handles were attached 
horizontally immediately underneath the 
mouth. Decoration is stamped on the 
inside on the bottom: four palmetters 
which alternate with lotus flowers, 
arranged around two little circles, and 


eccetto sotto 1l piede. Graffito sulla parete 


encircled by five turns of impressions 


interna con punto di vista dal centro. made on a throwing wheel t is 
Altezza del nesso millimetri 12. completely covered in black glaze, except 
underneath the foot. The scratching is on 
the inside of the wall, with a point of view 
from the centre. Height of the ligature: 12 
millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6995. 


Tl I 
T2 S 
C2|CI S(ETh)I Al  Ms.-S8lib(owns me). 

MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca,| |. Mr. Mauro E m Cu Epigraphy, volume 48, 

VOLVMEN 48, PAGINA 339, NVMERVS 14. page 339, numi 4. 

INSCRIPTIO NVMERO 6996. InscriptiomNuftber 69967 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
SPINA. SPINA. 
15. Article 15. 


Ciotola attica a vernice nera. I itory of Athens covered 
nventory number 34. 
igin: Trebba River Valley, tomb 402. 
t: 41 millimetres; diameter of the 
millimetres. Clay: orange in 
tegral. Widespread incrustations 
e inside. The black glaze is quite 
ght, cracked, partially perished on the 
ody and foot. Hemispherical body; the 
low foot has the shape of a ring, and is 
convex in profile. It is completely covered 
with black glaze, except for the outside of 
the bottom, and is decorated at the centre 
with a wine jug of black glaze. The 
scratching is on the outside of the bottom, 
20 millimetres high. 


tomba 402. Altezza ce 
diametro della bocca centi 
Argilla ^ arancio. : 
incrostazioni all'inte 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6996. 


TI SE 
[Jeff Hill's footnote: I believe that the first lettershape is that of a threestroke letter S.] | 
XE (? MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SE VT EGO. 

Nota sigla commerciale greca MAVRVS CRISTOFANIVS PRO NOMEN 
POSSESSORIS VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: One laments that Mr. Mauro Cristofani did not bother to illustrate 
the decorative image of a wine jug!; this decoration can now mot ever be compared 


with another image said to be that of a wine jug; only a retarded moron would not 
have published the photograph entrusted to him.] 


CI SE(ThUS) A] (I am) Mr.-Seth's (bowl of the 
territory of Athens). 
1. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Y. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 340, NVMERVS 15. page 340, number 15. 
INSCRIPTIO NVMERO 6997. Inscription Number 6997. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
SPINA. SPINA. 
16. Article 16. 


Piattello a vernice nera. Inventario numero A little plate, covered in black glaze. 
7]. Provenienza: Valle Trebba, tomba Inventory number 71. Origin: Trebba 
417. Altezza centimetri 4; diametro River Valley, tomb 417. Height: 40 
centimetri 10, 7; diametro del piede |millimetres; meter: 107 millimetres; 
centimetri 4, 5; Argilla arancio. Integro. | diameter of the foc millimetres. Clay: 
Vernice nera, opaca, a chiazze grigiastre j 
all'esterno. Orlo leggermente pendente 
verso l'esterno; alto piede troncoconico. 
Completamente a vernice nera, eccetto la Completely 
parte sottostante del piede risparmiata. e, except for the 
Graffito. sulla parete esterna, d ich was left bare. 
con punto di vista della bocca? Alte on the outside of the 
delle lettere millimetri 9 a 1 all, written from left to right, with a point 


ide; a high 


from 9  millimetres to 14 


[Jeff Hill'SE footnote: I don't know what such tiny plates could have been used 
for -- hardly to contain a dinner of pig's trotters; they were thrown into a tomb with 
everything else, and would therefore not seem to have been, say, incense saucers in 
an ultimate burial ritual: they seem to have had a very ordinary, quite mundane, daily 


i * ^ 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 6997. 


[Jeff Hills footnote: I reckon that the likelihood of the DVCTVS being 
SINISTRORSVM or DEXTRORSVM is perfectly balanced and therefore profoundly 
uncertain; if both lettershapes are to be read (which I reject!), AP is as likely as PA, 
and both (obviously abbreviated) wordforms can be supplemented and meaningfully 
read (AP(E); PA(PA)); the botched lettershape of the letter À indicates neither one 
DVCTVS nor the other DVCTVS; however, I conjecture that the Hand intended to 
write one lettershape, that of a letter A, and abandoned an initial attempt, the smaller 
^ lettershape (perhaps because it lacked the desirable bend in the righthand vertical 
letterstroke), before attempting to scratch the letter again (but botching this second 
attempt too, with a forced insertion of the desirable bend).] 


TI EA 


[Jeff Hill's footnote: I very hesitantly accept that the DVCTVS of each of the letters 
A was DEXTRORSVM, but it doesn't matter.] 


CI — A(ULES) 


Al (I am) Mr.-Aule's (saucer for 
containing, say, salt or thick sauce 


for dipping meat cubes in). 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 341, NVMERVS 16. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 341, number 16. 


INSCRIPTIO NVMERO 6998. Inscription Number 6998. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
SPINA. SPINA. 
I Article 17. 


Piatto acromo su alto piede. Inventario 
numero 82. Provenienza: Valle Trebba, 
tomba 457. Altezza centimetri 6, 5; 
diametro centimetri 18; diametro del piede 
centimetri 10. Argilla colore arancio. 
Integro, qualche incrostazione all'interno. 
Ampio labbro aggettante, distinto dal 
bacino, poco profondo, da un sottile 
cordone rilevato; all'esterno una modatura 
a toro sottolinea la base del labbro ed il 
punto d'attacco del piede; alto piede 
strombato. Graffit: una grand 
irregolare spartisce il fondo int 


punto di vista dall'estefno, 
diametralmente ^ opposti 
sinistrorsa. — Diame 
millimetri 100; 
millimetri 12 a 


A plate, unglazed, on a high foot. 
Inventory number 82. Origin: Trebba 
River Valley, tomb 457. Height: 65 
millimetres; diameter: 180 millimetres; 
diameter of the. foot: 100 millimetres. 
Clay: orange ur. Integral, some 
incrustation on yide jutting 


ositions and with a point of 
the outside, are two 
ically opposed letters Ch and one 
A, written from right to left. 
ameter of the cross: 100 millimetres; 
height of the letters: from 12 millimetres 
to 25 millimetres. 


A). 
CR IN FVNDO INTERO. 
A €ross On The Inside Of The Bottom. 


Ps 
& 


B). 
LITTERAE SVB PEDE. 
Letters Underneath The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6998. 
T1959 Ch 
TI A 
TI9*- Ch 
CIP A(ULE) AIP? Mr.-Aule (owns me). 
CIP! Ch(AE) A]P! Mr.-Chae (owns me). 
CIP  Ch(AE) A]P Mr.-Chae (owns me). 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


TI^ 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 


afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be vex or certainly no longer be 


jllaifovan period, their 
nificance would seem 
to predate literacy). 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di 
VOLVMEN 48, PAGINA 341, NVMERVS 17. 


lh Vili 


* Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
age 341, number 17. 


INSCRIPTIQ/NVMERO 6999. 


^Inscription Number 6999. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SP 


SPINA. 


18. 


Article 18. 


diametro 
diametro del piede centi 
color arancio. e scheggiata al 
fondo e al piede; Vernice nera lucente 
all'interno, grigiastra e opaca all'esterno, 
caduta in piü punti sull'orlo della bocca. 
Ampio orlo orizzontale, aggettante verso 
l'interno; basso e largo piede ad anello a 
profilo convesso. Completamente a 
vernice nera, eccetto la parte poggiante del 
piede e il fondo esterno, risparmiati. 
Graffiti. disordinati su tutto 1l fondo 
esterno, tra i quali si individua nettamente 
una a sinistrorsa presso l'attacco del piede. 
Altezza delle lettere millimetri 14 a 26. 


tri 6, 5. Argilla 


A little bowl of the territory of Athens 
covered in black glaze. Inventory number 


;)22083. Origin: Trebba River Valley, 
;tomb 514. Height: 


30 millimetres; 
diameter of the mouth: 94 millimetres; 
diameter of the foot: 65 millimetres. Clay: 
orange in colour. Lacunose, and chipped 
at the bottom and foot. The glaze is bright 
on the inside, grayish and opaque on the 
outside, and has perished at many points 
on the lip of the mouth. The wide lip is 
horizontal, jutting towards the inside; the 
low and wide foot has the shape of a ring 
and has a convex profile. It was 
completely covered in black glaze, except 
for the part of the foot it rests on and the 
outside ofthe bottom which were left bare. 
Disordered scratchings are on all of the 
bottom on the ouside, amongst which one 
may distinguish one, written from right to 


left, near the attachment of the foot. 
Height of the letters: from 14 millimetres 
to 26 millimetres. 


"i 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6999, 


Al VNA 


CI WE)NA 


AÍ Mr.-Vena (owns me). 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


T2 X 


A2 . (Thecross)Y (scratched after firing 


indicates that, after a likely period 


purpose 
someone 


and that, under a 
S osed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
dane purposes; Mr. Giulio 
uonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


hs MAVRVS  CRISTOFANIVS, sta di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 48gPAGINA 342, ERVS 18. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 342, number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 7000. 


Inscription Number 7000. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SPINA. 


SPINA. 


15. 


Article 19. 


LEKANIS . attica a vernice nera. 
Inventario numero 51. Provenienza: Valle 
Trebba, tomba 626. Altezza (con il 
coperchio) centimetri 10; diametro 
massimo del corpo centimetri 10: 
diametro del piede centimetri 6, 7. Argilla 
color arancio. Frammentata, ricomposta 
da numerosi frammenti. Vernice nera 
lucente, non uniforme, a chiazze rossicce 


A platter of the territory of Athens, 
covered in black glaze. Inventory number 
51. Origin: Trebba River Valley, tomb 
626. Height (with the cover) 100 
millimetres; maximum diameter of the 
body: 100 millimetres: diameter of the 
foot: 67 millimetres. Clay: orange in 
colour. Fragmented, recomposed from 
numerous fragments. The glaze is black, 


opache; tondo rosso di empilement sul 
fondo interno del coperchio. Il coperchio 
presenta una presa centrale a disco sottile 
con profilo modanato, su gambo lungo e 
sottile; bacino profondo con  anse 
orizzontali impostate molto oblique verso 
l'alto; piede ad anello piuttosto alto, 
distinto in due settori da una netta risega. 
Completamente a vernice nera, eccetto il 
piano di posa del piede, risparmiato. Terzo 
quarto del 5 secolo avanti cristo (tavola 
78). Graffito sul fondo estemo, in 
posizione quasi centrale; nesso greco 


glossy, not uniform, with opaque reddish 
speckles; the is a red roundel caused by 
stacking in the furnace on the inside of the 
lid. The lid presents a central knob with 
the shape of a thin disc, with a molded 
profile, on a long and slender stem; the 
basin is deep, with horizontal handles, set 
up quite obliquely towards the top; the 
foot has the shape of a quite high ring, 
distinguished into two fields by a neat 
offset. It is completely covered with black 
glaze, except for the flat surface of the foot 


on which it rests which was left bare. 


destrorso. Altezza delle lettere millimetri : 
10. the common 


number 78). A st 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani appears to commit a pointless soloecism 
when he gives the letter I of the Greek wordform LEKANIS an Italian accent.] 


uA ea NC 7000. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani issues the decree from his lofty throneroom 
that it is a Greek ligature and that therefore he may wash his hands of any bothersome 
attempt to interpret it -- throughout his reviews of Etruscan epigraphy, he glibly 
dictates to the world that the large residue of Etruscan inscriptions, which he cannot 
readily deal with, simply must therefore be Greek (which he is absolutely not obliged 
to interpret); and there is a chance that he is right in each instance, but, in this instance, 
the inscription can be rotated ninety degrees clockwise to reveal what might be a 
SINISTRORSVM Etruscan inscription, one which I will deal with; in his study of 
inscriptions from RAETIA Mr. Stefan Schumacher similarly decreed that ninety five 
percent of those inscriptions were obviously illegible ineligible pseudotitles which 
need not be closely examined, rationally read, and hesitantly interpreted, in an 
accordingly incredibly boring report (wrong interpretations, which I have potentially 
made 16, 000 of, can always be retracted, but, to not attempt to interpret inscriptions 
in which you supposedly have an interest, and are a professor of, is very effeminate, 
very cosy and safe).] 


(NE (?)) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO E (SE) VT EGO. 


TI — SE 
C]  SE(ThUS) Al  (Iam)Mr.-Seth's (platter). 
T. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Tz Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 342, NVMERVS 19, TABVLA page 342, number 19, photographic plate number 78, number 19. 
NVMERO 78, NVMERVS 19. 
INSCRIPTIO NVMERO 7001. Inscription Number 7001. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


t2 


CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 
1985; 


Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
edition 2, number 1985; 


a ATTILIVS GRASSIVS, INSCRIPTIONES LATINAE LIBERAE | 3. 


REI PVBLICAE, 836; 


Mr. Attilio Degrassi, Latin Inscriptions Of The Free Republic, 
inscription number 836; 


4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Examples From Cerveteri, page 46, number 62; 


4. MARTINVS — PERISTIFLORIALIVS, Etruskische — CIPPI. 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 46, 


NVMERVS 62; 


5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 752, page 243. 


5. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 752, PAGINA 243. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Inventory number C 1286. 
Type Mr. Martin Blumhofer IIb», of yellowish calcareous stone. Height: 280 
millimetres; diameter [Jeff Hill's footnote: that 1s, of the column, since according to 
the Body Of Etruscan Inscriptions the base is lacking]: 110 millimetres. Inscription on 
the column. Letters: 25 millimetres high. My supplement ofthe COGNOMEN. Of the 
second quarter of the first century before the common era. 


CI CASV NOMINATIVO L(VCIVS) VILLONI L(VCI) LIBERTVS) NICEP(OR) 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS (SED QVIDNI EST VILLONI(VS)) PRO CASV 
GENETIVO L(VC(DI) VILLON(DI L(VC(I)I) L(IBERTI) NICEP(ORIS) VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: This freedman of Mr.-Lucius was selfnicknamed Nick's boy, 
indicating a previous period of servitude under this different master.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6304. Inscription Number 6304. 


Latin. 


CIPPVS PARISIIS IN Louvre MVSEO 
SERVATVS (NVMERO INVENTARII 
C 1318), IN FORMA COLVMELLAE 
(ALTITVDINE 0, 19, DIAMETRO 
SVPRA 0, 13, DIAMETRO INFRA 0, 
19): 


A tombstone conserved at Paris in the 
Louvre - Wolfplagued Villa Museum 
(inventory number C 1318), in the shape 
of a little column (190 millimetres high, 
130 millimetres in diameter at the top, 
190 millimetres in diameter at the 
bottom). 


INSCRIPTIO IN MEDIA 
COLVMELLA INSCVLPTA. 


T1 C * VLSONI* M*F 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the little column. 


M*F*MAVRVS CRISTOFANIVS PRO* M* F VT EVGENVS BORMANNIVS 


ET ERGO ET BGO. 


CI C(A(DI) VLSON(DI M(ARCI) | A1 (Tomb) of-Mr.-Caius Ulsonius, 
F(IL(I)I) Mr.-Marcus's son. 

ilz EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 1l; Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7600. 7600. 

2 MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 199; page 199; 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani noticed that he omitted a reference to 


CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 


NVMERO 2624, which I insert here as 
xad it ought to be bibliographical item 


INSCRIPTIO 
bibliographical item number 3, although 
BUE DI 


CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM. VOLVMEN FP, 
2624; 


Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
edition 2, number 2624; 


4. MARTINVS — PERISTIFLORIALIVS, X Etruskische — CIPPI. 
E UR am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 42, 


NVMERVS 


4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Examples From Cerveteri, page 42, number 43; 


2 IORMVS mm KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


2: Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 753, PAGINA 244. 


Inscriptions, number 753, page 244. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kai 


mio writes: ] 


A tombstone. Of unknown provenance, now in the Louvre. Inventory number C 1318. 


Type Mr. Martin Blumhofer IIb», of 


compacted volcanic rock. Height: 190 


millimetres; diameter (column): 130 millimetres; diameter (base): 190 millimetres. 


SPINA. 


SPINA. 


20. 


Article 20. 


Ciotolina attica a vernice nera. Inventario 
numero 74. Provenienza: Valle Trebba, 
tomba 630. Altezza centimetri 2, 5; 
diametro della bocca centimetri 8, 5; 
diametro del piede centimetri 5, 7. Argilla 
color arancio. Integra. Vernice nera 
lucente, uniforme, caduta sull'orlo della 
bocca e sul fondo interno. Bocca ad orlo 
rientrante; basso piede ad anello. 
Completamente a vernice nera, eccetto le 
parti seguenti, risparmiate: all'esterno una 
striscia che sottolinea il punto di attacco 
tra 1l corpo ed il piede, la parte poggiante 
del piede, il fondo esterno, che presenta 
due cerchietti centrali a vernice diluita 
contenenti un punto a vernice nera. 
Graffiti sul fondo esterno, distribuiti su 


6a 16. 


due linee. Altezza delle lettere millimetri |li 


NSCRIPTIONIS NVMERO 7001. 


A little bowl of the territory of Athens, 
covered with black $glaze. Inventory 
number 74. Origin: Trebba River Valley, 
tomb 4630. Height 25  millimetres; 
diameter of the mouth: 85 millimetres; 
diameter of the foot: 57 millimetres. Clay: 
orange in colour. Integral. Glaze: black, 
bright, uniform, perished on the lip of the 
mouth and the inside of the bottom. The 
mouth has a lip turning outwards; the low 
foot is in the shape of a ring. It is 


ing parts: a stripe on 


in two lines. Height of 


letters: from 6 millimetres to 16 


T1 9 SES 


(eil Al (Lam) the-firstborn's, vr. 
Seth's, (little bowl of the territory 
of Athens). 

(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
T2 X A2 (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 


used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 48, PAGINA 343, NVMERVS 20. page 343, number 20. 
INSCRIPTIO NVMERO 7002. Inscription Number 7002. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Greek. 


SKYPHOS attico a vernice nera.|A go erritory of Athens, 
Inventario numero 22157. Provenienza: covered "Wi Inventory 
Valle Trebba, tomba 747. be : Trebba River 
centimetri 10; diametro de Height: 100 


centimetri 12, 3. 
attaccate subito sotto la bocca; 


. The horizontal handles are 
ad . anello l 


ediately underneath the 


nd has a convex profile. It is 
pletely covered in black glaze, except 
r the flat of the foot it rests on and the 
,' bottom on the outside, which were left 
bare; it is decorated with two little circles 
and a central point of black glaze. The 
scratching is on the outside of the bottom 
near the attachment of the foot, written 
from left to right, with a point of view 
from the centre. Height of the letters: 7 
millimetres. 


XAR 
li 


y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7002. 


T XAII 

T2 XX 

X, AII MAVRVS CRISTOFANIVS PRO XAII (VEL SIVIS X A II) VT EGO; TVM 
ABSVRDISSIME X(IAIOI) A(EKA) II(ENTE), thousand, ten, five.] 

[Jeff Hill's footnote: Why would 1000 10 5, or 1015, ever have been scratched on a 
pot?the proposal is absurd! the letters must constitute either an abbreviated term of 
ownership, or perhaps a statement of purpose.] 


Cl 


X(AN)A(ANQ) 
'"YAATA) 


II((ATOAYTA | A1 


I-contain icewater. 


[Jeff Hill's footnote: icemelt is my hasty suggestion: any liquid would satisfy my 
theory which relies on the supplementation of XA into X(AN)A(AN€); ancient Hands 
scratching utterly meaningless numbers on single items of manufactured or owned 
pottery is an especially unsatisfying professorial theory to me.] 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


da 


X 


A2^ 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
or that I was dedicated for 
the exl use of someone 

ife, or for the 


ondmici's opinion that 

arks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
t probably very small) 
ercentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


(And evidently more heavily rescratched at a slightly different time by probably the 
same Hand:) 


L2" 


yp 


A2P 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhiffe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


q; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 343, NVMERVS 21. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 343, number 21. 


INSCRIPTIO NVMERO 7003. Inscription Number 7003. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
SPINA. SPINA. 
e£ Article 22. 


Coppetta attica a vernice nera. Inventario 
numero 75. Provenienza: Valle Trebba, 
tomba 773. Altezza centimetri 4, $5. 
Diametro interno della bocca centimetri 6; 
diametro del piede centimetri 5. Argilla 
color rOsaarancio. Frammentata, 
ricomposta da due frammenti; lacunosa 
alla bocca, integrazioni nelle 
Vernice nera non uniforme, a z 
e chiazze opache, striata, 
rientrante, con orlo rigónfi 
all'infuori, sottolineato da 
circolare; Lapals stroniba 


itory of Athens covered 


wards, emphasised by a circular 
; foot: trumpedshaped on a short 
arge stem. Completely covered with 
ack glaze, preserved except for the lip 


1 and the part of the foot in rests on and the 


inside of the stem, which presents a 
circular band of black glaze. The 
scratchings are on the part of the foot it is 
resting on, with a point of view from the 
centre. Height of the letters: 5 millimetres. 


us "Ew NVMERO 7003. 


T1 AF^ 
T2 FA^ 
HA HA MAVRVS CRISTOFANIVS (NE AH HA QVIDEM) PRO 
T1 AF 
T2 FA VT EGO. 
Cl *F(ASTDA(S) A1 (I am) Mr.-Fastia's (cup of the 
p *F(ASTDA(S) territory of Athens). 
A2 (I am) Mr.-Fastia's (cup of the 
territory of Athens). 
5 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, p Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 344, NVMERVS 22. page 344, number 22. 
INSCRIPTIO NVMERO 7004. Inscription Number 7004. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 
SPINA. SPINA. 
22 Article 23. 


Ciotolina a vernice nera attica. Inventario 
numero 76. Provenienza: Valle Trebba, 
tomba 773. Altezza centimetri 3, 4; 
diametro della bocca centimetri 6, 4; 
diametro del piede centimetri 5, 3. Argilla 
color arancio. Integra, scheggiata al piede. 
Vernice nera lucente e uniforme. Corpo 
profondo a curvatura poco accentuata su 
piede ad anello appena  accennato. 


A little bowl of the territory of Athens, 
covered with black $glaze. Inventory 
number 76. Origin: Trebba River Valley, 
tomb 773. Height 34  millimetres; 
diameter of the mouth: 64 millimetres; 
diameter of the foot: 53 millimetres. Clay: 
orange in colour. Integral, chipped at the 
foot. Bright and uniform black glaze. A 
deep body, 35 slightly emphasised 


Completamente a vernice nera, eccetto il 
piano di posa del piede risparmiato. 
Graffiti sul fondo esterno, presso l'attacco 
del piede, in posizione diametralmente 
opposta e con punto di vista dal centro. 
Altezza delle lettere millimetri 6. 


near the attachment 
iàmetrically opposed 


ight of the letters: 6 


| millimetres. 


Ps 


A 
SCRIP MERO 7004. 


[Jeff Hill's EX A ms letters are deu illegible, as are, therefore, the 
(abbreviated) wordforms; the two letters, T1), may not even be written on the same 
plane if they are Etruscan as I suppose; this could be one of the quite rare instances (I 
recognise far, far fewer instances than our authoritative professors do!) of lettershapes 
scratched as decoration, or as faked literacy; it is not easy, but at the same time it is 
not impossible, to extract the same two lettershapes written in both inscriptions: a 
letter T distinguished by a ninety degree bend in either the crossbar, T1), or the vertical 
bar, T2), and a letter V; and so on AD NAVSEAM,; notwithstanding those prior 
conjectures, I formulate my final one: I conjecture that an idiotic ancient Hand 
scratched an idiotically obscure term of ownership, say, T1), and that, after a change 
of ownership, a similarly intellectually challenged Hand undertook the unnecessary 
challenge of writing an equallyidiotic abbreviated term of ownership, T2).] 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the Hand of T1) has scratched, not a Greek letter 
P, but a letter V, the lower horizontal stroke of which is superextended for no apparent 
rational reason; note that it is literally all Greek to Mr. Mauro Cristofani, who sees 
Greek Hands writing Greek gibberish everywhere.] 


T1 V^Ch^ 
T2 TE 
ET V(EL)Ch(US) A] (I am) Mr.-Velch's (little bowl of 


the territory of Athens). 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


C2. TI(TDE(S) 


A2 (After a change of ownership I am 
now) Mr.-Tite's (litle bowl of the 


territory of Athens). 


Hm XE (7 MAVRVS CRISTOFANIVS i. V^Ch^, TE VT EGO. 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 344, NVMERVS 23. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 344, number 23. 


INSCRIPTIO NVMERO 7005. Inscription Number 7005. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
SPINA. SPINA. 
24. Article 24. 


Ciotolina acroma. Inventario numero 111. 
Provenienza: Valle Trebba, tomba 775. 
Altezza centimetri 3, 5; diametro della 
bocca centimetri 7, 5; diametro del piede 
centimetri 5.  Argilla color arancio. 
Integra. Orlo della bocca rientrante; basso 
piede a disco con fondo esterno 
leggermente concavo. Graffito al centro 
del fondo esterno con quattro tratti 


incrociati a formare una stella a otto raggi; 
diametro millimetri 30. A 


A little bowl, unglazed. Inventory number 
111. Origin: Trebba River Valley, tomb 
715. Height: 35 millimetres; diameter of 
the mouth: 75 metres; SIE of the 
foot: 


jpe of a 


millimetres. 


IMAGO INS 


IONIS 


RO 7005. 


* 


Eg 


Fe modified — cross) X 


(scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


1 


l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 48, PAGINA 345, NVMERVS 24. page 345, number 24. 


T; Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 


INSCRIPTIO NVMERO 7006. Inscription Number 7006. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
SPINA. SPINA. 
25. Article 25. 


Ciotola monoansata a vernice nera. 


Inventario numero 291. Provenienza: 
Valle Trebba, tomba 775. Altezza 
centimetri 3; diametro della bocca 


centimetri 12. Vernice nera opaca, molto 
screpolata e deperita, ampiamente caduta 
e abrasa sul piano di posa del piede. 
Frammentata e  ricomposta da due 
frammenti. Corpo emisferico; basso piede 
ad anello; ansa attaccata sotto la bocca, a 
bastoncello, | obliqua — verso l'alto. 
Completamente a vernice nera (tavola 78). 
Graffito sul fondo esterno, destrorso e con 
punto di vista dal centro. Lettere disuguali 
e decrescenti verso destra, alte mi 
25a 6. 


A onehandled cup, covered with black 
glaze. Inventory number 291. Origin: 
Trebba River Valley, tomb 775. Height: 
30 millimetres; diameter of the mouth: 
120 millimetres. Glaze: black, opaque, 
much cracked and lost, widespread 
perished and abraded on the flat of the foot 
on which ite Fragmented and 
recomposed fragments. 
Hemispherical oot with the 


right, and with a point 
iew from the centre. The letters, 


NSCRIPTIONIS NVMERO 7006. 


Tl £SIPE 


Al Mr.-Sipe (owns me). 


MI, PE GRAECE (ABSVRDISSIME!) 
(ETRVSCISSIME!) VT EGO. 
UR 


MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SIPE 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, ta di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 34| VMERVS 25, TABVLA 


NVMERO 78, NVMERVS 25. 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 345, number 25, photographic plate number 78, number 25. 


INSCRIPTIONVMERO 7007. 


Inscription Number 7007. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SPINA. 


SPINA. 


26. 


Article 26. 


Ciotola a vernice nera. Inventario numero 
22123. Provenienza: Valle Trebba, tomba 
826. Altezza centimetri 4, 5; diametro 
della bocca centimetri 12; diametro del 
piede centimetri 5, 5. Argilla color rosa. 
Frammentata, ricomposta da numerosi 
frammenti, scheggiata in piü punti. 
Vernice nera poco lucente piuttosto 
uniforme. Orlo della bocca molto 


A bowl covered in black glaze. Inventory 
number 22123. Origin: Trebba River 
Valley, tomb 826. Height: 45 millimetres; 
diameter of the mouth: 120 millimetres; 
diameter of the foot: 55 millimetres. Clay: 
pink in colour. Fragmented, recomposed 
from numerous fragments, chipped at 
many points. Glaze: black, quite uniform, 
hardly bright. The lip of the mouth turns 


rientrante e assottigliato; basso piede ad 


outwards significantly, and becomes quite 


anello; protuberanza conica al centro del 
fondo esterno. Decorazione stampigliata 
sul fondo all'interno: sei giri concentrici di 
impressioni a rotella. Completamente a 
vernice nera, eccetto il piano di posa del 
piede risparmiato. Graffito sulla parete 
interna con punto di vista dalla bocca. 
Altezza del nesso millimetri 10. 


thin; the low foot has the shape of a ring; 
there is a conical swelling at the centre of 
the bottom on the outside. Decoration is 
stamped on the bottom on the inside: six 
concentric turns ofthe made on a throwing 
wheel. It is completely covered with black 
glaze, except for the flat of the foot it rests 
on which was left bare. The scratching is 
on the internal wall, with a point of view 
from the mouth. Height of the ligature: 10 
millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 


07. 


NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani thinks that his job as the most brilliant 
editor in the whole wide world ceases, once he lazily gives, 1), references to previous 
inscriptions, or, 2), references to diverse authorities who have compiled ancient 
socalled trademarks, or, 3), transcriptions of almost obviously Etruscan lettershapes 
into Greek letters; it does not occur to him to offer a helpful interpretation; most of the 
photographs entrusted to him for publication were discarded by him into one or 
another of his large number of rubbish bins.] 


Td SI 
CI — S(ETh)KAL) AR, (I am) Ms.-Scethi's (bowl). 
|n MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di i. ul b Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 346,//VMBRVS 26. E , number 26. 
INSCRIPTIÓNVMERO 7008. Inscription Number 7008. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
SP SPINA. 
2d. Article 27. 


Ciotola a vernice nera. Inve io numero 
2207 le Trebba, tomba 
1189. 6, 2; diametro 


della bocca centimetri 14, 2; diametro del 
piede centimetri 6, 7. illa color rosa. 
Frammentata, r sta da numerosi 


frammenti, lacunosa in un punto alla 
bocca. VVernice nera poco  lucente, 
uniforme. Orlo della bocca ribattuto 


all'infuori, sottolineato all'esterno da una 
scanalatura circolare; basso piede ad 
anello. Decorazione stampigliata sul 
fondo all'interno: giro di palmette disposte 
radialmente attorno ad un cerchiello 
centrale e circondate da quattro giri di 
impressioni a rotella. Completamente a 
vernice nera, eccetto la parte poggiante del 
piede ed il fondo esterno risparmiati, il 
fondo esterno decorato con un cerchietto a 


A bowl, covered in black glaze. Inventory 
number 22079. Origin: Trebba River 
Valley, | tomb — 1189. Height 62 
millimetres; diameter of the mouth: 142 
millimetres; diameter of the foot: 67 
millimetres. Clay: pink in colour. 
Fragmented, recomposed from numerous 
fragments, with a gap at one point at the 
mouth. Glaze: black, not bright, uniform. 
The lip of the mouth is bent back 
outwards, emphasised on the outside by a 
circular groove; the low foot has the shape 
of a ring. Decoration is stamped on the 
bottom on the inside: a ring of palmettss 
arranged radially around a little central 
circle, and encircled by four turns of 
impressions made on a throwing wheel. It 
is completely covered with black varnish, 
except for the part of the foot on which it 


vernice bruna percorso da una linea 
circolare incisa. Graffito sulla parete 
interna, sinistrorso e con punto di vista dal 
centro. Altezza delle lettere millimetri 9. 


rests and the outside of the bottom which 
were left bare; the bottom is decorated on 
the outside by a little circle of brown glaze 
cut by an incised circular line. The 
scratching is on the inside of the wall, 
written from right to left, and with a point 
of view from the centre. Height of the 
letters: 9 millimetres. 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 2 indicates that there is much more 
of this inscription which can be seen and read, provides a welcome photograph of the 
inscription, and renders previous work obsolete: 


NA T] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7008. 


TUI AS 


[Jeff Hill's footnote: The second (lefthand) lettershape might readily be recognised as 
that of a fourstroke letter M, and the main reason (not a good reason at all!) that I 
avoid that identification is that it is difficult to interpret as a scratching on a vessel! 
(quite possibly AM approximately — FIAT).] 


ct A(ULE)S AI (1 am) Mr.-Aule's (bowl). 
UN MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di igrafia et i, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 346, NVMERVS 2. page 
2; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista igrafia —etrusca, Mr. Mii Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
VOLVMEN 57, PAGINA 270, 42, TABVLA page 270, number 42, photographic plate number 45, number 42. 
NVMERO 45, NVMERVS 42. 


[Jeff Hill's footnote: Our authorities write: 


Article 42. 


1189. Rivis 
48, vong 


bowl, covered with black glaze. 
tory number 22079. Origin: Trebba 
ver Valley, tomb 1189. Review Of 
Etruscan Epigraphy, volume 48, number 
27, page 346: 


AS 
Va se ne ha' messo in|It has been reported that the review has 
evidenza a di parete di| provided evidence that, on the righthand 
integrazione altre — lettere side of the zone of the wall of modern 


parzialmente o 
del restauro (tavola 45). Pertanto 
graffito si puó ora trascrivere: 


il 


supplementation, — there — are — other 
letters -- partially obliterated by the 
colouring of the restoration (photographic 
plate number 45). Therefore the scratching 
can now be transcribed: 


Jtavola 45 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO E 45) VT EGO. 


TI MI Ch^ ------ AS 


cl MI Ch^(NKI)AS 


AI (1 am) Mr.-Chankia's (bowl). 


[.....] Prima metà del 3 secolo avanti cristo. | [.....] Of the first half of the third century 
before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 7009. Inscription Number 7009. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
SPINA. SPINA. 
28. Article 28. 


Frammento | di SKYPHOS attico. A fragment of a goblet of the territory of 
Inventario numero 41756. Provenienza: Athens. Inventory number 41756. Origin: 
SPINA, abitato, zona a nord del canale | SPINA, inhabited region, zone to the 
collettore Mezzano, campagna 1968, north of the collector channel of the 
trincea E4, quadrato 6, strato E. Altezza Mezzano River, campaign of 1968, 
massima centimetri 3, 7; diametro del|exploratory trench E4, quadrant 6, strata 
piede centimetri 14. Argilla color arancio.|E. Maximum "height: 37 millimetres; 
Si conservano CIRCA metà del fondo e|diameter of 140 millimetres. 
del piede e l'attacco delle pareti. Vernice : l ut. half of the 
nera, brillante. Basso e largo piede ad A of the 
anello a toro. Completamente a vernice : bright. 


nera, eccetto le seguenti zone risparmiate: ide foot has the shape of a 
all'esterno una fascia subito sopra il piede, | ri l il $, footnote: molded 
il piano di posa del piede, il fondo i . It is completely 
coperto da fine in l k glaze, except for the 


aranciorossastra, decorato c 


the bottom, covered by fine 


presso il piede con 
i orange foundation, which were 


centro. Altezza 


scratching, written from left to right, is on 
the outside of the bottom, near the foot, 
with a point of view from the centre. 
Height: 13 millimetres. 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 7009. 


[Jeff Hill's footnote: One can see many different combinations of letters which could 


letter S being T4 , and so on); Mr. Mauro Cristofani surmises that it is Greek and 
written from left to right, and so prints it, ; Il am doubtful, and I prefer 


, and I do read the vertically written lettershape 


| 


as an idiomatically written, or more probably just a hastily written, almost botched, 
fourstroke letter S ( r4 — M), and I see the first two letterstrokes as composing a 
letter L, in fact, and not even a letter N, and I reckon that the ligature is either poorly 


Inscription on the column. Letters: 20 millimetres high. Of the first quarter of the first 
century before the common era. 


CI CASV NOMINATIVO C(AIVS) VLSONI M(ARCI) F(ILIVS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS (AT QVIDNI HABES VLSONI(VS) PRO CASV 
GENETIVO C(A(DD) VLSON(DI M(ARCI) F(IL()) VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6305. 


Inscription Number 6305. 


Latin. 


LAPIS PARVVS QVADRATVS, IN 
HORTIS  CAMPANAE (EVGENVS 


A small square tombstone, in the Gardens 
Of Mr. Giovanni Pietro Campana 


BORMANNIVS); NVNC | (according to Mr. Eugen Bormann); it is 

DEPERDITVS. now perished. 

i VOLSCI A] (Tomb) of-Mr.-Volscus. 

ilz EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM in Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3691; 3691; 

p CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN P, 25 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1986; edition 2, number 1986; 

Br MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. an Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA  10l, Examples From Cerveteri, page 101, number 84; 
NVMERVS 8*; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 754, PAGINA 244. Inscriptions, number 754, page 244. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, esee at one time in the Mr. Campana garden. 
LAPIS PARVVS QVADRATVS - A small square tombstone (according to the Body 
Of Latin Inscrptions, volume 11). Now disappeared. |Jeff Hill's footnote: 
VOLSCI(A) is the .....] supplement of the Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
edition 2, Additional Material |..... and 1s accepted and printed by Mr. Jorma Juhani 
Kaimio, not absolutely incorrectly, since the type of tombstone is that of a female, yet 
that was not what was written, and no one who saw the stone before it was consigned 
to wonderfully careful conservation at the local rubbish tip ever reported that he 
thought that a terminating letter -A had ever existed despite the attractiveness of that 
idea, and the stone cube may have been, say, a nongenderfied marker]. Of the first 
quarter of the first century before the common era? [Jeff Hill's footnote: A connection 
between Mr.-Volscus and the similarly named race of Volscians is possible (perhaps 
— VELSCE),, as is. perhaps less likely, a connection to the town of VOLCEI - Buccino 
of the Lucanians.] 


VOLSCI(A) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO VOLSCI VT LAPIS ET ERGO 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6306. Inscription Number 6306. 


Latin. 


COLVMELLA MARMOREA ALTA 
METRA 50:727. IN —AEDIBVS 
ROSPIGLIOSI (EVGENVS 
BORMANNIVS). NVNC DEPERDITA. 


A little marble column 270 millimetres 
high. In the House Of Mr. Rospigliosi 
(according to Mr. Eugen Bormann). It is 
now perished. 


DIEN ERU RVFIONI— 


----—-- RVFION------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A * [------------RVFIONI- 


c1 IVNIVS 


A(VLD 


A(VLVS) Al 
RVFIONIANVS 


F(ILIVS) 


Mr.-Aulus lunius Rufionianus, 
Mr.-Aulus's son, (lies here). 


il: EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3676; 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
3676; 


conceived rubbish or merely accidental; any professor who (quite reasonably) insists 
that it is Greek is, in my opinion, obliged to expand his interpretation; amongst all the 
Hands of antiquity there would have been a number who scarcely knew their 
lettershapes, or who wanted to experiment with their own idiosyncratic lettershapes, 
and who looked for shortcuts, and who just made mistakes -- perhaps like this 
inscription.] 


1I. L5 
eT L(ARDS AI Mr.-L(ari)s (owns me). 
n. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, D Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 347, NVMERVS 28. page 347, number 28. 
INSCRIPTIO NVMERO 7010. Inscription Number 7010. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Written By The Hand Of SPINA Fond Of Writing An Abbreviated Term Of 
Ownership -- S -- And The Etruscan Wordform For This-Thing -- KA; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 7010 And 7011.] 

SPINA. 
29. 
Frammento di ciotola grigia. Provenienza: | A 
SPINA, abitato, zona a sud del canale : 
collettore Mezzano, campagna f — of the 

erratico di superficie. Altezza Mezzan e 
centimetri 2, 5; diametro i tte j - surface. Maximum 
presumibile, centimetri 7. 


punto di vista^ d ; ' sini ! ching occupies about half of the 
Altezza delle,lettere e 1 ttom on the outside, with a point of view 
from the centre, and written from right to 
left. Height of the letters: from 12 
millimetres to 18 millimetres. 


fX 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7010. 


TI SKA 
SKA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SKA VT EGO. 
C1 S(ETh) KA Al Mr.-Seth (owns) this. 

[....] La ciotola e riferibile al 4 secolo |[.....] The bowl is attributable to the fourth 
avanti cristo. century before the common era. 

1 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, n Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 

VOLVMEN 48, PAGINA 348, NVMERVS 29. page 348, number 29. 
INSCRIPTIO NVMERO 7011. Inscription Number 7011. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written By The Hand Of SPINA Fond Of Writing An Abbreviated Term Of 
Ownership -- S -- And The Etruscan Wordform For This-Thing -- KA; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 7010 And 7011.] 
SPINA. SPINA. 
30. Article 30. 


Frammento di ciotola grigia. Provenienza: 
SPINA, abitato, zona a sud del canale 
collettore Mezzano, campagna 1969, 
erratico di superficie. Altezza massima 
centimetri 2, 8; diametro del piede 
centimetri 8. Argilla grigia. Si conservano 
il fondo con il piede e la parte inferiore 
delle pareti. Tracee di vernice grigia, 
sottile, opaca, sia all'interno che 
all'esterno. Basso piede ad anello a profilo 
interno ed esterno obliqui (tavola 79). 
Graffito sinistrorso che occupa quasi metà 
del fondo esterno con punto di vista dal 
centro. Altezza delle lettere millimetri 17 
a 18. 


A fragment of a gray bowl. Origin: 
SPINA, inhabited region, zone to the 
south of the collector channel of the 
Messano River, campaign of 1969, 
scattered alone on the surface. Maximum 
height: 28 millimetres; diameter of the 
foot: 80  millimetres. Clay: gray. 
Conserved are the bottom with the foot 
and the lower part of the walls. Traces of 
gray glaze, thin, opaque, on the inside just 
as on the outside. The low foot has the 
shape ofa ring with oblique profiles inside 
and outside (photographic plate number 
79). The scrátehing, written from right to 
left, occupies à T 

the bottom, wit 


etres to 18 r 


" 


IMAGO INSCRIPTIONIS-NVMEI 


AC Height € 


7011. 


TI S KA 
C S(ETh) KA l Mr.-Seth (owns) this. 
T. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista fia etrusca, T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 348, NVMERVS 30. page 348, number 30. 


INSCRIPTIO NVMERO,7012. 


Hüiscription Number 7012. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


SPI 


SPINA. 


EXE 


Article 31. 


enienza: 
canale 
pagna 1969, 
2, 6; diametro 
della bocca centimetri ; diametro del 
piede centimetri la color arancio. 
Molto lacunosa, sé^ne conserva CIRCA 
metà. Vernice nera, compatta, uniforme, 
lucente. Bocca con orlo leggermente 
ingrossato, arrotondato e rientrante; basso 
piede ad anello convesso all'esterno, 
leggermente concavo all'interno; con 
modanatura rilevata lungo i| punto di 
attacco — con. il fondo esterno. 
Completamente a vernice nera, eccetto 
una fascia risparmiata all'esterno lungo il 
punto di attacco del piede, che investe in 
parte anche il piede, il piano di posa del 
jpiede, il fondo esterno, decorato con 


A bowl of the territory of Athens covered 
in black glaze. Origin: SPINA, inhabited 
region, zone to the south of the collector 
channel of the Mezzano River, campaign 
of 1969, found scattered and alone. 
Height: 26 millimetres; diameter of the 
mouth: 85 millimetres; diameter of the 
foot: 60 millimetres. Clay: orange in 
colour. Lacunose: only about a half is 
preserved. Glaze: black, compacted, 
uniform, bright. [Jeff Hill's footnote: If the 
professors discern no bubbles and empty 
spaces in the glaze, they describe it as 
compacted.| The mouth has a thickened 
lip, slightly rounded off and turning 
outwards; the low foot has the shape of a 
ring which is convex on the outside and 
slightly concave on the inside; with 
molding in relief along the point of 


circoletto centrale a vernice diluita 
contenente un puntino a vernice nera 
(tavola 79, figura 5). Il fondo esterno e 
spartito da un graffito a croce, che reca in 
uno dei quadranti due lettere destrorse con 
punto di vista dal centro. Altezza delle 
lettere millimetri 7. 


attachment with the bottom on the outside. 
Completely covered in black glaze, except 
for a band on the outside along the point 
of attachment of the foot which was left 
bare, which also partially covers the foot, 
the flat surface of the foot on which it 
rests, the bottom on the outside, which is 
decorated with a little central circle of 
dilute glaze containing a dot of black glaze 
(photographic plate number 79, figure 5). 
The bottom is scored on the outside by a 
scratching in the shape of a cross, which 
provides, in one of its quadrants, two 


letters, writt om left to right, with a 
point of view centre. Height of 
the letters: 7 millim: 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the cross was scratched, by a second Hand, long 
after the letters of the prior term of ownership. 


TI ST 
El S(E)T(US) A1 am) Mr.-Set's (bowl of the 
territory of Athens). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
C2 X (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


Ln MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 348, NVMERVS 3l, TABVLA page 348, number 31, photographic plate number 79, number 31. 
NVMERO 79, NVMERVS 3l. 


INSCRIPTIO NVMERO 7013. Inscription Number 7013. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of SPINA Fond Of Scratching The Lettershape Of The Letter 
A With An Additional Fourth Internal Letterstroke Resulting In A Symmetrical 
Lettershape Of Common DVCTV'S, Approximately: 


Body Of Work Includes Inscription Number 7013. 


[Jeff Hill's footnote: Or does the lettershape represent merely a correction to a wrong 
DVCTVS by the ancient Hand?.] 


SPINA. bU, C 


32. Articlé/42. 


Frammento di  anfora. Provenienza: jug. Origin: SPINA, 
SPINA, abitato, zona a sud del canale i e to south of the 
collettore Mezzano, trincea ovest, s ezzano River, 
Altezza massima centimetri 9, the west, strata I. 
spessore delle pareti centime 95 millimetres by 67 
Argilla color grigiorosato. illimetres; thickness of the walls: from 7 
frammento del collo. Collo etres to 10 millimetres. Clay: Rosy 
leggermente svasato (t ur. Preserved is a fragment of 


gray 1 
sul collo all'este the neck. Cylindrical neck, slightly flared 
millimetri 34 a graphic plate number 79). The 
atching is on the neck on the outside, 
written from right to left, from 34 

millimetres to 38 millimetres high. 


[Jeff Hill's footnote: The words used should surely be Dimensioni massime, not 


Altezza massima. | 


I O INSCRIPTIONIS NVMERO 7013. 


T1 CA AI Mr.-Ca (owns me). 
T. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia  etrusca, E Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 350, NVMERVS 32, TABVLA page 350, number 32, photographic plate number 79, number 32. 
NVMERO 79, NVMERVS 32. 
INSCRIPTIO NVMERO 7014. Inscription Number 7014. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Fourstroke Letter S Is Written Upsidedown. 


SPINA. SPINA. 


33. Article 33. 


Frammento di ciotola acroma. A fragment of a bowl, unglazed. Origin: 
Provenienza: SPINA, abitato, zona a sud SPINA, inhabited region, zone to the 
del canale collettore Mezzano, campagna south of the collector channel of the 
1969, trincea 9, quadrato A. Altezza Mezzano River, campaign of 1969, 
centimetri 5; diametro presumibile della exploratory trench 9, quadrant A. Height: 


bocca centimetri 13; diametro del piede 
centimetri 8. Argilla color camoscio, ben 
depurata, non compatta in quanta presenta 
delle bolle e vacuoli. Si conservano 
CIRCA metà del fondo e del piede, parte 
delle pareti ed un piccolo tratto della 
bocca, ampiamente scheggiato. Bocca 
inflessa ad orlo assottigliato (7); basso 
piede ad anello a sezione triangolare, a 
parete interna ed esterna obliqua, 
sottolineato da sottile anello plastico 
lungo il punto di attacco con il fondo 
esterno (tavola 79, figura 5). Graffito sulla 
parte interna del piede, sinistrorso e con 
punto di vista dalla periferia, 
frammentario a sinistra. Altezza delle 
lettere millimetri 10 a 12. 


50 millimetres; presumed diameter of the 
mouth: 130 millimetres; diameter of the 
foot: 80 millimetres. Clay: chamois in 
colour, well purified, not compacted in as 
much as it shows bubbles and empty 
spaces. Preserved are about half of the 
bottom and foot, part of the walls, and a 
little stretch. of the mouth; widespread 
chipping. The mouth is bent back in at the 
thinned (?) lip; the low foot has the shape 
of ring, with a triangular section, oblique 
at its inner and outer walls, emphasised by 
a thin ring molded along the point of 
attachment with.the bottom on the outside 
(photographic pl 
The scratching 


wa 


t, 


a GonNscREBONIs NUWIERO 7014. 


T PUSPM- 


Cl 


PUSPMASqÀ, 


(1 am) Mr.-Puspma's (bowl). 


[Jeff Hill's footnote: There is not enough information to sex the writer, yet the odds 
dictate that it was a male, probably either a *PUSPMA or a *PUSPME or a 


*PUSPMU | 
Là ei é fine secolo | The bowl is datable to the end of the fourth 
century before the common era. 


avanti C 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, ta di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 35 IVMERVS 34, TABVLA 


NVMERO 79, NVMERVS 34. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 350, number 34, photographic plate number 79, number 34. 


INSCRIPTIONVMERO 7015. 


Inscription Number 7015. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of SPINA Fond Of Writing The Lettershape Of The Letter T 
As A Vertical Stroke Crossed Perfectly Centrally By An Equal Length Almost 
Perfectly Horizontal Stroke, *, A Fairly Rare Lettershape Throughout ETRVRIA, 
Deliberately Scratched, And Perhaps One Which Might Be Used To Characterise This 
Hand (Of TITE); Body Of Work Includes Inscription Number 7015. 


SPINA. SPINA. 


34. Article 34. 


Frammento di ciotola a vernice nera. A fragment of a bowl, covered in black 
Provenienza: SPINA, abitato, zona a sud | glaze. Origin: SPINA, inhabited region, 
del canale collettore Mezzano, campagna zone to the south of the collector channel 
1969, trincea 10, quadrato C. Altezza of the Mezzano River, campaign of 1969, 
centimetri 5, 5; diametro presumibile della | exploratory trench 10, quadrant C. Height: 


bocca centimetri 15; diametro presumibile 
del piede centimetri 5. Argilla color 
camosciorosato. Si conserva CIRCA un 
terzo della ciotola, a profilo completo, con 
parte della bocca e del piede; qualche 


scheggiatura ^ alla ^ bocca, ampie 
scheggiature al piede. Vernice nera, 
opaca, uniforme; qualche  striatura 


rossastra (ditata) all'esterno nella zona 
presso il piede e sul piede. Sbavatura di 
vernice sul piano di posa e all'interno del 
piede. Orlo della bocca stondato, sottile ed 
inflesso, basso e piccolo piede ad anello, 
dntto all'esterno, obliquo all'interno. 
Completamente a vernice nera, eccetto il 
piano di posa del piede ed il fondo esterno, 
risparmiati e con macchie di vernice nera 
(tavola 79, figura 5). Graffito tracciato 
orzzontalmente sulla parete esterna, 
sinistrorso e con punto di vista dal piede. 


Altezza delle lettere millimetri 9 ^ 


55 millimetres; presumed diameter of the 
mouth: 150  millimetres; presumed 
diameter of the foot: 50 millimetres. Clay: 
rosy chamois in colour. Preserved is about 
a third of the bowl, with its complete 
profile, together with a part of the mouth 
and foot; some chipping to the mouth, 
widespread chipping to the foot. Glaze: 
black, opaque, uniform; some reddish 
streaking (fingermarks) on the outside in 
the zone near the foot and on the foot. The 
glaze is sloppily applied on the flat on 
which it rests and on the inside of the foot. 


has the shape c 
outside l 


g rawn horizontally on 
outside of the wall, written from right 


IMAG 


X 


CRIPTIONIS NVMERO 7015. 


Ad 


AI Mr.-Tite (owns me). 


La cioto izi del 3 secolo 
avanti cristo. 

jm MAVRVS  CRISTOFANIVS, 

VOLVMEN PAGINA 

NVMERO 79, N E 


ista di  epigrafia  etrusca, 
NVMERVS 34, TABVLA 


The bowl is datable to the beginnings of 


the third century before the common era. 


p Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 48, 
page 351, number 34, photographic plate number 79, number 34. 


INSCRIPTIO NVMERO 7016. Inscription Number 7016. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
SPINA. SPINA. 
ten Article 35. 


Frammento di SKYPHOS attico a figure 
rosse. Provenienza: SPINA, abitato, zona 
a sud del canale collettore Mezzano, 
campagna 1969, trincea 3, zona a nord del 
settore A. Altezza massima centimetri 3, 
8; diametro presumibile del piede 
centimetri 7. Argilla color aranciorosa, 
ben depurata. Si conservano CIRCA metà 
del piede con parte del fondo e con 


A fragment of a goblet of the territory of 
Athens covered with redfigures. Origin: 
SPINA, inhabited region, zone to the 
south of the collector channel of the 
Mezzano River, campaign of 1969, 
exploratory trench 3, zone to north of 
sector A. Maximum height 38 
millimetres; presumed diameter of the 
foot: 70 millimetres. Clay: rosy orange in 


l'ttacco delle pareti.  Frammentato, 
ricomposto da due frammenti. Vernice 
nera, compatta e uniforme, piü lucente 
all'esterno che all'interno. Basso piede ad 
anello a profilo esterno convesso. Interno 
a vernice nera. All'esterno, su doppia 
fascia circolare risparmiata, restano tracce 
di un motivo forse vegetale. Piede a 
vernice nera, eccetto il piano di posa 
risparmiato cosi come il fondo esterno 
(tavola 79). Sul fondo esterno, lungo 
l'atacco del piede, graffito destrorso con 
punto di vista dal centro. Altezza delle 
lettere millimetri 4 a 6. 


colour, well purified. Preserved are about 
a half of the foot with a part of the bottom, 
and with the attachment of the walls. 
Fragmented, recomposed from two 
fragments. Glaze: black, compacted, and 
uniform, brighter on the outside than on 
the inside. The low foot has the shape of a 
ring, convex in profile on the outside. The 
inside is covered by black glaze. On the 
outside, on a double circular band left 
bare, remain possible traces ofa vegetable 
motif. The foot is covered in black glaze, 
except for the flat on which it rests which 


KM 


IMAGOJNSCRIPTIÓNIS NVMERO 70t6. 


Tl | MI LUICHI 


AH T AAL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VEL AH F AAI VEL AH F 111 VEL 
MI LUIChI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that one's willingness to see something rational in this, 
at first sight, ridiculous inscription is one's guess at how hastily and how utterly 
carelessly and stupidly the ancient Hand may have scratched the (pseudo?)letters with 
absurd lettershapes, ligatures, and orientations; Mr. Mauro Cristofani seriously 
declares it to be quite obviously a trademark! with, at the end, quite obviously the 
numeral 21!; what the hey?; he is profoundly wrong! on the other hand: is the first 
thing a mangled fourstroke letter M or letter S? the next a mangled letter U? the next 
two letters A, or pairs of stacked letters IU? the last a letter I?; what about flipping it 


all upsidedown? / vy v9: and what about reading it from right to left? SCRIPTVM 
ETRVSCE; I do not know what it is or what lettershapes to underdot or whether my 
entirely conjectural pronoun is spelled *NI or *MI, but I know what it is not!.] 


Cl MI LUIChI(AL) AI I (am) Ms.-Luichi's (goblet). 


Seconda metà del 5 secolo avanti cristo. Second half of the fifth century before the 
common era. 


T. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1. 
VOLVMEN 48, PAGINA 351, NVMERVS 35, TABVLA 
NVMERO 79, NVMERVS 35. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 351, number 35, photographic plate number 79, number 35. 


INSCRIPTIO NVMERO 7017. Inscription Number 7017. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
SPINA. SPINA. 
36. Article 36. 


Ciotola a vernice nera. Provenienza: 
SPINA, abitato, zona a sud del canale 
collettore Mezzano, campagna 1969, 


A bowl covered in black glaze. Origin: 
SPINA, inhabited region, zone to the 
south of the collector channel of the 


trincea 3, zona a nord del settore A, 
profondità metri 1, 60 a 1, 80. Altezza 
centimetri 5, 9; diametro presumibile della 
bocca centimetri 15; diametro presumibile 
del piede centimetri 7. Argilla color 
camosciorosato. | Si | conserva un 
frammento a profilo completo. Vernice 
nera, poco lucente, a chiazza biancastra 
all'interno e cerchio piü scuro all'esterno 
attorno al piede. Orlo della bocca 
ingrossato, — leggermente rientrante, 
sottolineato da una scanalatura all'esterno; 
basso piede ad anello con orlo arricciato, 
obliquo all'interno. Decorazione 
stampigliata sul fondo interno; sei giri 
concentrici di impressioni a rotella. 
Completamente a vernice nera, eccetto il 
piano di posa del piede e la parte periferica 
del fondo esterno che sono risparmiati 
(tavola 80, figura 5). Graffito sulla parete 
esterna con punto di vista dalla 
altezza — millimetri — 35, 
millimetri 54. 


Mezzano River, campaign of 1969, 
exploratory trench 3, zone to north of 
sector A, at a depth of from 1.60 metres to 
1.80 metres. Height 59 millimetres; 
presumed diameter of the mouth: 150 
millimetres; presumed diameter of the 
foot: 70 millimetres. Clay: rosy chamois 
in colour. Preserved is a fragment with the 
complete profile. Glaze: black, somewhat 
bright, with whitish speckles on the inside 
and a darker circle on the outside around 
the foot. The lip of the mouth is thickened, 
turns outwards a little, and is emphasised 
by a groove 'ón 
has the shape 


el. It is completely 
elaze, except for the 


e outside bottom 
e (photographic plate 
ber 80, figure 5). The scratching is on 
ide of the wall with a point of view 
outh, height: 35 millimetres; 
ength:54 millimetres. 


IM 


INSCRIPTIONIS NVMERO 7017. 


44 


Gl 


A1 LATINE PHALLVS, ID EST 
BVLLA. Usualy a goodluck 
charm amongst all ancient Italic 
peoples; in this instance, however, 
I reckon that it was used as a term 
of ownership scratched on a bowl 
(not a lid!) by a probably illiterate 
man (notwithstanding the fact that 
the inscribed bowl of inscription 
number 7018 was associated), 
possibly a warrior. 


Raffigurazione fallica, che puó suggerire 
che la ciotola servisse nella casa, 
rovesciata per coprire qualche recipiente, 
con funzione di apotropiasmo. Associata 
con la ciotola della scheda successiva. 
Seconda metà del 4 secolo avanti Cristo. 


The representation of a penis could 
suggest that the bowl served a domestic 
use, turned upsidedown as the cover of a 
vessel, with the function of a symbol of 
protection. Associated with the bowl of 
the next article [Jeff Hill's footnote: that is, 


inscription number 7018: LA(RIS)]. Of 
the second half of the fourth century 
before the common era. 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 352, NVMERVS 36, TABVLA 
NVMERO 80, NVMERVS 36. 


T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 352, number 36, photographic plate number 80, number 36. 


INSCRIPTIO NVMERO 7018. Inscription Number 7018. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
SPINA. SPINA. 
94. Article 37. 


Ciotola verniciata. Provenienza: SPINA, 
abitato, zona a sud del canale collettore 
Mezzano, campagna 1969, trincea 3, zona 
a nord del quadrato A, profondità metri 1, 
60 a 1, 80. Altezza centimetri 6, 8; 
diametro — presumibile — della — bocca 
centimetri 18, 4; diametro del piede 
centimetri 11, 1. Argilla color camoscio 
scuro. Frammentata, ricomposta da tre 


frammenti; mancante di CIRCA un terzo i 


delle pareti. Orlo della bocca in 
obliquo verso l'interno; corpo e 


a toro lungo il punto di attacco c 
esterno. Vernice mairror 


A glazed bowl. Origin: SPINA, inhabited 
region, zone to the south of the collector 
channel of the Mezzano River, campaign 
of 1969, exploratory trench 3, zone to the 
north of quad ata eis of BUE 


he 


e lip of the mouth is 
inside; hemispherical 
y; the low and wide foot has the shape 
ring with a triangular section, 
a molding with the profile of 


ottom on the outside. The glaze, 
wn, opaque, and thin, is on the entire 
Inside, on the mouth, and on the outside in 
a band 25 millimetres wide immediately 
underneath the mouth (photographic plate 
number 80, figure 5). The scratching, 
written from right to left, is on the bottom 
on the outside, in a peripheral position 
near the foot, with a point of view from the 
centre. Height of the letters: about 14 
millimetres. 


E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7018. 


T1 LA 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps every wretchedly executed lettershape on all of these 
very crudely made and ugly vessels should invariably be underdotted; the Hand of 
inscription number 7015 scratched his letters T with the lettershape *; this Hand 
scratches his letters L quite badly, and with about the same lettershape too; and his 
letters A largely resemble letters F scratched by any average clown elsewhere in 


ETRVRIA, and these two letters, 1f studied in isolation or in other configurations with 


other letters, might readily be so misread.] 


CI LA(RIS) 


AI Mr.-Laris (owns me). 


Associato con la ciotola della scheda 
precedente. Seconda metà del 4 secolo 
avanti Cristo. 


Associated with the bowl of the preceding 
article. Of the second half of the fourth 
century before the common era. 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 352, NVMERVS 37, TABVLA 
NVMERO 80, NVMERVS 37. 


T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 352, number 37, photographic plate number 80, number 37. 


INSCRIPTIO NVMERO 7019. 


Inscription Number 7019. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SPINA. 


SPINA. 


38. 


Article 38. 


Fondo di vaso chiuso (OINOCHOE?) 
grigio. Provenienza: abitato, zona a sud 
del canale collettore Mezzano, campagna 
1969, trincea 3, quadrato A, profondità 
metri 1, 40 a 1, 60. Altezza massima 
centimetri 2; diametro del piede centimetri 
8. Argilla color grigio cenere con piccoli 
inclusi micacei. Si conservano il fo 


anello, a profilo stondato 
obliquo — all'interno. . Fondo 
leggermente : 
solcatura corre lung 
il piede ed il foi 


a osto opaca 
9). Graffito sul 


of a vessel of a closed 
Origin: inhabited 
of the collector 


The gray botto 
shape (a wi 
region, zone to 
chanfel of the 


htly convex; a low groove runs along 
the point of attachment between the foot 
and the outside bottom. A light, rather 


on the,outside and an oblique profile on 
LOSS The outside of the bottom is 


ia; opaque, dark gray foundation covers the 


outside (photographic plate number 79). 
The scratching, on the outside of the 
bottom, invades the attachment of the 
foot; the point of view is from the 


periphery; height: 19 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7019. 


TI AS 


AS (72) MAGIS IVSTE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AS VT EGO. 


CI — A(ULES 


Al (1 am) Mr.-Aule's (wine jar). 


Prima metà del 3 secolo avanti Cristo. 


im MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 353, NVMERVS 38, TABVLA 
NVMERO 79, NVMERVS 38. 


The first half of the third century before 
the common era. 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 353, number 38, photographic plate number 79, number 38. 


INSCRIPTIO NVMERO 7020. 


Inscription Number 7020. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscriptions, NVMERVS 755, PAGINA 244. 


2k MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. D Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 70, Examples From Cerveteri, page 70, number 36; 
NVMERVS 364; 

3r IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 755, page 244. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, eaee at one time in the House Rospigliosi. 
Column of marble, height: 270 millimetres. Now disappeared. No criteria for dating. 

C1 A(VLVS) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO IOCO 
MAXIMO A(VLVS) IVNIVS RVFIONIANVS A(VLI) F(ILIVS) VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6307. 


Inscription Number 6307. 


Latin. 


IN SVPERFICIE SVPERIORE FVSTIS, 
QVOD VIDETVR ESSE 
FRAGMENTVM BASIS  HVMILIS, 
NVNC LONGI METRA 90, 29, ALTI 


On the upper surface of a mass, which 
seems to be a fragment, of a low base, 
now 290 millimetres long, 95 millimetres 
high. In the House Of Mr. Rospigliosi 


METRA .0, 095. IN  AEDIBVS (according to Mr. Eugen Bormann). It 
ROSPIGLIOSI (EVGENVS | now seems to have perished. 
BORMANNIVS). NVNC  PERIISSE 
VIDETVR. 
FVSTI PVTO FORTASSE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO FVSTIS VT EGO. 
TI N--—---—- 
Jg NIG:- 
---—----- MAVRVS N EVGENVS N--—-—--- 
NIGE------ CRISTOFANIVS NIGEBORMANNIVS NIG- 

PRO PRO 


VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: because 1. the word in line T2 may be intact, and because 2. 
nothing seems to follow it 1n Mr. Eugen Bormann's article, and, finally, because 3. 
the two lines may be centred in respect of one another, line Tl may have been only 
six or seven letters in length; Mr. Mauro Cristofani fails to indicate the inset of line 
T2, but, duh!, brainy professor, examination of textual insets is one way by which 
one can reach an understanding of what has been lost in an ancient inscription; as it 
happens, there is not much to be gained on this occasion, since the Italians have 
conserved this monument nof very well at all.] 


(I NICI L AI Mr.-Nicus's freedman, 

(e? NIG- A2  Mr-Nig;, (lies here). 

ilz EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 1^ Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM., VOLVMEN 11, NVMERVS 3669; 3669; 

9E MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 2 Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 69, Examples From Cerveteri, page 69, number 33; 
NVMERVS 334; 

d IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 756, PAGINA 244. Inscriptions, number 756, page 244. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Of unknown provenance, eaee at one time in the House Rospigliosi. 
Fragment of a base, height: 95 millimetres; breadth: 290 millimetres. Now 
disappeared. No criteria for dating. 

[Jeff Hill's footnote: The nuisance Mr. Jorma Juhani Kaimio cannot see the letter N, 
but can see the letter E remarkably brightly and clearly as a letter E, which all adds 
up to a miracle given that the filthy thing has perished, which might suggest to a 
critical reader that Mr. Jorma Juhani Kaimio is only making things up from one 
microsecond to the next.] 


SPINA. 


SPINA. 


39. 


Article 39. 


Frammento di ciotola a vernice nera. 
Provenienza: SPINA, abitato, zona a sud 
del canale collettore Mezzano, campagna 
1969, trincea 3, quadrato C, profondità 
metri 1, 40 a 1, 60. Dimensioni massime 
centimetri 5, 7 X 4, 5; spessore delle pareti 
centimetro 0, 3.  Argillaa color 
camosciogrigiastro. Si conserva parte del 
fondo. Vernice nera, opaca, scheggiata. 
Fondo esterno convesso e ombelicato. 
Decorazione  stampigliata sul fondo 
interno: cinque palmette collegate da 
archetti distribuite circolarmente attorno 
ad un cerchiello centrale. Completamente 
a vernice nera, eccetto il fondo esterno 
risparmiato e decorato con una larga fascia 
striata a vernice nera (tavola 80). Graffito 
destrorso sul fondo esterno con punto di 


vista dal centro. Altezza delle 
millimetri 17. 


A fragment of a bowl covered with black 
glaze. Origin: SPINA, inhabited region, 
zone to the south of the collector channel 
of the Mezzano River, campaign of 1969, 
exploratory trench 3, quadrant C, depth: 
1.40 metres to 1.60 metres. Maximum 
dimensions: 57  millimetres by 45 
millimetres; thickness of the walls: 3 
millimetres. Clay: grayish chamois in 
colour. Preserved is a part of the bottom. 
Glaze: black, opaque, chipped. Bottom: 
convex and »bossed on the outside. 
Decoration stàm on the inside of the 


Cristofani, the obscure and 
well camouflaged wordform 
which he deceitfully fails to 
jfate Is composed of ligatured letters 
d therefore makes filthy his own food 
and drink), is on the outside of the 
bottom, with a point of view from the 
centre. Height of the letters: 17 
millimetres. 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 7020. 


Al Mr.-Vel (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: I arrive at the reading as follows, rotating the ligature once as I 


Tl VEL 
proceed: 
1 zh 
T 
we 


thus making sense, to some minuscule degree, from what could be the most badly 


conceived ligature in history, via the most 


impossibly worst suppositions in respect of 


entirely opaque lettershapes -- but I know it ain't NI, with letters ligatured or not!; it 


might be CAVIA, on the other hand ..... no! I am just kidding you, LECTOR 
BENEVOLENTVS.] 


Si colloca cronologicamente nel 4 secolo | The placement, chronologically, is in the 
avanti Cristo. fourth century before the common era. 


j MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 353, NVMERVS 39, TABVLA page 353, number 39, photographic plate number 80, number 39. 
NVMERO 80, NVMERVS 39. 


INSCRIPTIO NVMERO 7021. Inscription Number 7021. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter S Is Written Upsidedown. 


SPINA. SPINA. 
40. Article 40. 
Frammento di collo d'anfora.|A fragment of the neck of a wine jug. 


Provenienza: SPINA, abitato, zona a sud Origin: SPINA 
del canale collettore Mezzano, campagna |the south of t 
1969, trincea 3, quadrato C, profondità Mezzano Rive 
metri 1, 40 a 1, 60. Dimensioni massime 
centimetri 12, 3 X 8, 8. Argilla grigiastra 
ben depurata. Si conserva un frammento 
del collo con tracce dell'attacco della 


inhabited region, zone to 
ector channel of the 
ign of 1969, 


spalla; superficie graffita e scheggi ified. IS a7 

Alto collo cilindrico (tavola 80) SD e attachment of the 
destrorso sulla parete esterna: del coll Is scored and 
alto millimetri 22. ipped. The neck is a tall and cylindrical 


outside^of the wall of the neck, is 32 
Bnctres high. 


Altezza massima MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Dimensioni massime VT EGO. 


IMAGO PTIONIS NVMERO 7021. 


M. MAVRVS CRISTOFANIVS, FORTASSE RECTE, PRO M VT BGO. 

ME MAVRVS CRISTOFANIVS, FORTASSE RECTE, PRO SE VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: I prefer to read the ligature with the horizontal letterstrokes of the 
letter E sloping downwards, but, necessarily, I read the fourstroke letter S as having 
been written upsidedown -- compare inscription number 7014, found some dozens of 
metres from this one (this one, inscription number 7021: collector channel of the 
Mezzano River, campaign of 1969, exploratory trench 3, quadrant C, at a depth of 
from 1.40 metres to 1.60 metres; inscription number 7014: collector channel of the 
Mezzano River, campaign of 1969, exploratory trench 9, quadrant A), where the 
lettershape of the fourstroke letter S is certainly written upsidedown.] 


Tl SE 


Gl SE(ThUS) AÍ (1 am) Mr.-Seth's (wine jug). 


[Jeff Hill's footnote: But I imagine that the wine jug was repurposed to hold *SETh's 
ashes, and that the inscription was therefore written by a Hand other than *SETh's.] 


Si puó datare nel 4 secolo avanti cristo. —|It could be dated to the fourth century 
before the common era. 


L MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 353, NVMERVS 40, TABVLA 
NVMERO 80, NVMERVS 40. 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 353, number 40, photographic plate number 80, number 40. 


INSCRIPTIO NVMERO 7022. Inscription Number 7022. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SPINA. 


SPINA. 


41. 


Article 41. 


Frammento di ciotola a vernice nera. 
Provenienza: SPINA, abitato, zona a sud 
del canale collettore Mezzano, campagna 
1969, trincea 11, quadrato B, superficie. 
Dimensioni massime centimetri 5, 5 X 3, 


A fragment of a bowl covered with black 
glaze. Origin: SPINA, inhabited region, 
zone to the south of the collector channel 
of the Mezzano River, campaign of 1969, 
trench 11, quadrant B, found on the 


5. Argilla color camoscio. Fallo di cottura surface. Maximum . dimensions: 55 
sulla parete esterna. Si conserva un millimetres 35 millimetres. Clay: 
frammento della bocca con parte delle|chamois in The firing is 


pareti. Vernice nera, opaca, poco compatta 
e uniforme, alquanto deperita. Bocca con 
largo orlo appiattito aggettante all'esterno 
a margine stondato. Completamente a 
vernice nera (tavola $80). Graffito 
sinistrorso sulla parete ] 


este l 
prossimità del piede, framme 
basso ed a sinistra; altezza «conserva 


delle lettere millimetri 9. 


yall. Preserved 


V MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: There is apparently a great difference in the heights of the letters: 
the letter ^, or letter V as Mr. Mauro Cristofani reads it, when restored, would have 
been at least two and half times as high as the ringshaped letter: AT^.] 

[Jeff Hill's footnote: It is not a well executed letter H, or letter F as I would transcribe 
it (1t lacks its top lefthand corner); nor is it a well executed letter Th as I am sorely 
tempted to read it, with a not implausible horizontal stroke rather than a central dot, 
as executed (rarely) by other Etruscan Hands; perhaps, despite their obvious right to 
left lettershapes, the letters, and the inscription, should be read from left to right: ThA 
or FA would not be a problematical abbreviated prename; in respect of the letter 
heights, it is in fact very likely that the shorter letter is a letter Th which was 
traditionally written smaller.] 


C1 A(RN)Th(US) AI (I am) Mr.-Arnth's (bowl). 
Si puó datare nel 4 a 3 secolo avanti |It could be dated to the fourth century to 
Cristo. the third century before the common era. 


jr MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, in 
VOLVMEN 48, PAGINA 354, NVMERVS 4l, TABVLA 
NVMERO 80, NVMERVS 4I. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 354, number 41, photographic plate number 80, number 41. 


INSCRIPTIO NVMERO 7023. 


Inscription Number 7023. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SPINA. SPINA. 
42. Article 42. 
Frammento di ciotola acroma. A fragment of a bowl, unglazed. Origin: 


Provenienza: SPINA, abitato, zona a sud 
del canale collettore Mezzano, campagna 
1969, trincea 11, quadrato D. Altezza 
massima  centimetri 3, 4; diametro 
presumibile del piede centimetri 6. Argilla 
color camosciogiallino, ben depurata. Si 
conservano parte del fondo e del piede con 
l'atacco delle pareti. Basso e largo piede 
ad anello a sezione triangolare, a profilo 
esterno convesso, interno molto obliquo, 
sottolineato da modanatura a toro lungo il 
punto di attacco con il fondo esterno 
(tavola 80). Graffito sinistrorso sotto il 
piede lungo il collarino di attacco con 1l 
fondo. Punto di vista dal centro. Altezza 
delle lettere millimetri 11 a 15. 


SPINA, inhabited region, zone to the 
south of the collector channel of the 
Mezzano River, campaign of 1969, 


exploratory trench 11, quadrant D. 
Maximum height: 34  millimetres; 
presumed diameter of the foot: 60 


millimetres. Clay: yellowish chamois in 
colour, well purified. Preserved is a part of 
the bottom a oot, with the attachment 
ofthe walls. T ad wide foot has the 
shape ofa ring, àn 'ular in section, 
l very 
by a 


emphasised 


e foot, along the little 
r of the attachment with the bottom. 


MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ASTAMIA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: According to the photograph, it is possible that something 


preceded the first letter A, but close to 


followed the last letter A; could the wordform *TAMIA be separated out and 
interpreted as a substantive, perhaps — *bowl?; Mr. Mauro Cristofani discusses an 


interpretation as the wordforms 


wordform is supposed to be *FASTA, then why is it not written in the gentitive case?; 
the pronoun is unexpectedly centrally position.] 


being out of the question that something 


, Which I reject -- if the first 


T4 ASTAMIA 


AI Mr.-Astamia (owns me). 


La ciotola sembra riferibile al 4 secolo 
avanti Cristo. 


The bowl seems to be attributable to the 
fourth century before the common era. 


li MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 354, NVMERVS 42, TABVLA 
NVMERO 80, NVMERVS 42. 


T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 


page 354, number 42, photographic plate number 80, number 42. 


INSCRIPTIO NVMERO 7024. Inscription Number 7024. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
SPINA. SPINA. 
43. Article 43. 


Ciotola acroma. Provenienza: SPINA, 
abitato, zona a sud del canale collettore 
Mezzano, campagna 1969, trincea 4, 
quadrato A, superficie. Altezza centimetri 
6; diametro della bocca centimetri 19; 
diametro del piede centimetri 10. Argilla 
color camosciorosato con piccoli inclusi 
bruni. Frammentata, ricomposta da due 
frammenti; ampie scheggiature al piede e 
lacunosa. Orlo della bocca ingrossato, 
stondato, leggermente inflesso; basso 
piede ad anello a sezione triangolare, 
obliquo sia all'interno che all'esterno 


(figura 5). 


Graffiti indecifrabili sul fon 
sotto il piede si riconosco 
lettere sinistrorse, con purito 
centro, alte millimetri 1 


A bowl, unglazed. Origin: SPINA, 
inhabited region, zone to the south of the 
collector channel of the Mezzano River, 
campaign of 1969, exploratory trench 4, 
quadrant A, found isolated on the surface. 
Height: 60 millimetres; diameter of the 
mouth: 190 millimetres; diameter of the 
foot: 100 millimetres. Clay: rosy chamois 
in colour, with little brown inclusions. 
Fragmented, recomposed from two 
fragments; widespread chipping to the 
foot, and lacunose too. The lip of the 
mouth is thickened and curled, slightly 


triangular section, 
ide too (figure 


e 


2 


. Mauro Cristofani, 
read them, has 


iver$e has the slightest right to see 
e but I would have preferred to see 

em rather than another profile of a 
vessel -- if you have seen hundreds of 
profiles of vessels in an annual review 
supposedly dedicated to inscriptions, you 
have perhaps seen enough, because no 
particular observation has been, and 
perhaps can be, made of them!; their 
postfiring shapes are almost certainly the 
completely accidental results of typically 
profoundly careless and sloppy Etruscan 
potters]; underneath the foot two slender 
letters are recognised, written from right 
to left, with a point of view from the 


centre, 16 millimetres high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7024. 


ZA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Es VT EGO. 


TI FN 


CI  F(ASTIA)N(AS) 


Al (1 am) Mr.-Fastiana's (bowl). 


[Jeff Hill's footnote: My interpretation is the merest guess, of course, but even that is 
only possible by rotating the image one hundred and eighty degrees; according to Mr. 
Mauro Cristofani, and to his authorities in turn Mr. Alan W. Johnston and Mr. Rudolf 
Hackl, it is quite obvious, even to a moron, that it is a trademark -- and these authorities 
reckon that their obligation to further interpret the mark is completely and rightly 
terminated at this place by this supremely wise DIXIT IPSE of theirs; as for me, I 
conjecture that it is the trademark of the Combined Athenian Royal Pottery Works 
And Great Walls To Piraeus Proprietary Limited Company, founded 400 years before 
the great Alexander was born, which everyone knows featured on the stock exchanges 
of Rome and Ctesiphon.] 

Secolo 4 avanti Cristo. The fourth century before the common 


era. 
LN MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, T, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 355, NVMERVS 43. page 355, number 43. 


INSCRIPTIO NVMERO 7025. Inscription Number 7025. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

SPINA. 
44. 
Frammento di  ciotola X verniciata. 
Provenienza: SPINA, abitato, zona a sud 
del canale collettore Mezzano, ca 
1969, trincea 4, quadrato D, 
Altezza massima centimetri 


loratory trench 4, quadrant D, found 
ted on the surface. Maximum height: 


illimetres. Clay: rosy chamois 

colóur, compacted. Preserved is a part 
iscrecn and foot with the attachment 

the walls. The low foot has the shape of 
a ring, with a triangular section, an almost 
vertical profile on the outside, oblique on 
iü|the inside. On the inside are discerned 
traces of thin glaze of an opaque brown 
colour (photographic plate number 80). 
The scratching. written from right to left, 
1s underneath the foot, in the inside part, 
partially invading the bottom; the point of 
view is from the centre. Height of the 
letters: from about 12 millimetres to about 
25 millimetres. 


CIRCA millimetri 12 a 2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7025. 


T VAIPNS 

CI VAIP(E)N(A)S AI (1 am) Mr.-Vaipena's (bowl). 

4 secolo avanti Cristo. The fourth century before the common 
era. 


j| MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 355, NVMERVS 44. TABVLA 
NVMERO 80, NVMERVS 44. 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 355, number 44, photographic plate number 80, number 44. 


INSCRIPTIO NVMERO 7026. Inscription Number 7026. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SPINA. 


SPINA. 


45. 


Article 45. 


Ciotolina verniciata. Provenienza: 
SPINA, abitato, zona a sud del canale 
collettore Mezzano, campagna 1969, 
trincea 4, quadrato E, profondità metro 0, 
60 a 0, 75. Altezza centimetri 2, 5; 
diametro della bocca centimetri 6, 8; 
diametro del piede centimetri 4, 5 CIRCA. 
Argilla color camosciogrigiastro. Se ne 
conserva CIRCA metà. Orlo della bocca 
stondato, leggermente inflesso; pareti 
molto sottili; basso piede ad anello a 
sezione — triangolare. —Allinterno e 
all'esterno tracce di sottile vernice opaca 


l'atiacco del piede, con pun 
periferia. Altezza delle lettere 
g. 


rossastra, che probabilmente copriv. i 
la ciotola (tavola 80, figura 5). 
sinistrorso. sul fondo este 


A little bowl, glazed. Origin: SPINA, 
inhabited region, zone to the south of the 
collector channel of the Mezzano River, 
campaign of 1969, exploratory trench 4, 
quadrant E, at a depth of from 600 
millimetres to 750 millimetres. Height: 25 
millimetres; «diameter of the mouth: 68 
millimetres; eter of the foot: 45 
millimetres. ish. chamois in 


bly covered the entire 
| (photographic plate number 80, 
5). The scratching, written from 
, is on outside of the bottom, 


of view from the periphery. Height 
e letters: 9 millimetres. 


IMAGO 


ZN 


IPTIONIS NVMERO 7026. 


T4 


letter, my letter V, as those of a letter K.] 


[Jeff Hill's footnote: Surprisingly, Mr. Mauro Cristofani reads the traces of the second 


Provenienza: SPINA, abitato, zona a sud 
del canale collettore, campagna 1969, 
trincea 14, quadrato A, profondità metro 
0, 20. Diametro del piede centimetri 8. 
Argilla color camoscio, con piccoli inclusi 


micacei. S1 conservano parte del fondo e 


1 AVLE AI Mr.-Avle (owns me). 
q. MAVRVS CRIS . Rivista di  epigrafia  etrusca, i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, d $ 356, NVMERVS 45, TABVLA page 356, number 45, photographic plate number 80, number 45. 
NVMERO 80, NVMERVS 45. 
INSCRIPTIO NVMERO 7027. Inscription Number 7027. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
SPINA. SPINA. 
46. Article 46. 

Frammento di ciotola acroma. A fragment of a bowl, unglazed. Origin: 


SPINA, inhabited region, zone to the 
south of the collector channel [Jeff Hill's 
footnote, that is, of the Mezzano River] 
collector, campaign of 1969, exploratory 
trench 14, quadrant A, at a depth of 200 
millimetres. Diameter of the foot: 80 


del piede con l'attacco delle pareti. Basso 
e largo piede ad anello a sezione 
triangolare a profilo esterno ed interno 
obliqui, sottolineato da modanatura a tori 
lungo il punto di attacco col fondo esterno 
(tavola 81). Graffito molto sciupato su 
tutto il fondo esterno, probabilmente 
sinistrorso. Altezza delle lettere millimetri 


millimetres. Clay: chamois in colour, with 
little micaceous inclusions. Preserved is a 
part of the bottom and foot, with the 
attachment of the walls. The low and wide 
foot has the shape of a ring, with a 
triangular section and oblique profiles 
inside and outside, emphasised by a 
molding, with the profile of a torus, along 


13. the point of attachment with the bottom on 
the outside (photographic plate number 
81). The scratching, greatly marred, is on 
the entire bottom on the outside, written 


probably from right to left. Height of the 


Tracee di graffito 
(figura 4). side of the foot (figure 4). 

[Jeff Hill's footnote: One might reasonably expect to find the Tracee di graffito, my 
B), at the reference given, figura 4, but one finds that the statement is a lie!: at the 
reference given is a sketch of A); the photograph is useful -- one sees how the three 
letters of the inscription have filled the entire width of the available space, which 
allows one to suppose that the verb SIN may well have been written instead of an 
abreviation for, say, SIN(U), or any other term of nomenclature, which a, hopefully, 
intelligent Hand would have written sensibly arranged in the available space -- yet 
these ancient Etruscan Hands frequently display woeful imbecility rather than good 
sense.] 

[Jeff Hill's footnote: The wordform SIN is found in inscription number 15910 (the 
mumnmmry bandages), four times, and appears to be the imperative mood of a verb.] 
Fine del 5 secolo avanti Cristo. The end of the fifth century before the 
common era. 

LN MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, ja 


VOLVMEN 48, PAGINA 356, NVMERVS 46, TABVLA 
NVMERO 81, NVMERVS 46. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 356, number 46, photographic plate number 81, number 46. 


INSCRIPTIO NVMERO 7028. Inscription Number 7028. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
SPINA. SPINA. 
47. Article 47. 


Frammento di piatto su alto piede acromo. 
Provenienza: SPINA, abitato, zona a sud 
del canale collettore Mezzano, campagna 
1969, trincea 14, quadrato B, profondità 
metro 0, 20 a 0, 40. Altezza massima 
centimetri 6, 5; diametro massimo del 
piatto centimetri 7, 3; diametro del piede 
centimetri 10. Argilla color camoscio. Si 
conserva il piede, ampiamente scheggiato. 
Alto piede strombato, su gambo grosso, 
cavo all'interno e modanato all'esterno 
(tavola 81). Graffito all'interno del gambo, 
sinistrorso e con punto di vista dal centro. 
Altezza delle lettere millimetri 9 a 12. 
Distanziato a sinistra un segno a X 
tracciato con punto di vista dalla periferia, 
altezza millimetri 30. 


A fragment of a plate, on a high foot, 
unglazed. Origin: SPINA, inhabited 
region, zone to the south of the collector 
channel of the Mezzano River, campaign 
of 1969, exploratory trench 14, quadrant 
B, at a depth of from 200 millimetres to 
400 millimetres. Maximum height: 65 
millimetres; maximum diameter of the 
plate: 73 millimetres; diameter of the foot: 
100 millimetres. [Jeff Hill's footnote: The 
photograph is of the foot and of the 
inscription inside the foot; enough of the 
plate is preserved for the piece to stand 
upsidedown. ay: chamois in colour. 
Preserved is 


hing is on the inside 
rom right to left, with 


9 ^millimetres to 12 
istance on the lefthand 
[Jeff Hill's footnote: huh? how can it 


,inthe shape ofan X, drawn with 
nt of view from the periphery [Jeff 
I's footnote: huh? how can the point of 
view of the scratching of a cross, 
symetrical in every direction, from top to 
bottom and from left to right, and from 
each diagonal corner too, be so 
described?], 30 millimetres high. 


[Jeff Hill's footnote: One must consult the 


photographic reproduction in order to gain 


an insight into the spatial relationship of the literate inscription to the CRVX; then one 
discovers that the photographic reproduction is so bad so as to not show the inscription 
precisely as sketched -- unless the sketcher has erred; certainly one finds that every 
deliberately scratched line (those in red, I reckon -- those in blue are damage from 
careless use of the cup, perhaps when the slavegirl did the washing up) was scratched 


by a rather appallingly idiotic ancient 


Hand applying the pressure of a dainty 


MVSCA.] Y 
M 


r»9 


A. 
LITTERAE QVATTVOR. 
The Four Letters. 
B. 
CRVX. 
A Cross (On The Lefthand Side (!?)). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7028. 


Ti^ 
TI? 


MI LS 
X 


MTUS MAVRVS CRISTOFANIVS (!) (NE MT US QVIDEM, NE MU US 
QVIDEM, NE MU LS QVIDEM) PRO MILS VT EGO. 


CI^  MIL(ARISU)S Á1^"MI (am) Mr.-Máris's (plate). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
CI? X 


]P (Theb cross) Jost after 
j icate$ that, after a likely 
pe undane use, after my 


owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
someone enjoying their 
erlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Fine del 5 a prima metà del 4 secolo avanti 
Cristo. 


The end ofthe fifth century to the first half 
of the fourth century before the common 
era. 


im MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 356, NVMERVS 47, TABVLA 
NVMERO 81, NVMERVS 47. 


T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 356, number 47, photographic plate number 81, number 47. 


INSCRIPTIO NVMERO 7029. 


Inscription Number 7029. 


INSCRIPTIO NVMERO 6308. 


Inscription Number 6308. 


Latin. 


COLVMELLA EX nmenfro FRACTA, 
DIAMETRO SVPRA METRA 0, 20, 
ALTA NVNC 0, 36. IN AEDIBVS 
ROSPIGLIOSI (EVGENVS 
BORMANNIVS). NVNC DEPERDITA. 


A little column of compacted volcanic 
rock, broken. 200 millimetres in diameter 
at the top, 360 millimetres high now. In 
the House Of Mr. Rospigliosi (according 
to Mr. Eugen Bormann). It is now 


perished. 


RO*M*F BVRIA 


MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RO* M*F BVRIA 
VT EVGENVS BORMANNIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Eugen Bormann provides not an atom of evidence that he 
considered that the inscription was incomplete, or that any of the letters was not 
intact; I have no idea from where Mr. Mauro Cristofani has fabricated his inscription 
of bits and puieces; there is something basically strange about the inscription, in 
respect of the first two letters, RO «, where one seems a prename and a family name, 
but finds the two letters RO * which provide no expecially significant or useful data. ] 


C1 RO(MANVS)  M(ARCI  *|Al Mr.-Romanus Buria, Mr.- 
F(ILIVS) BVRIA Marcus's son, (lies here). 

ilz EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM in Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3639; 3639; 

24. CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 2 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
1935; edition 2, number 1935; 

B MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 8h Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 7l, Examples From Cerveteri, page 71, number 424; 
NVMERVS 42; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 757, PAGINA 244. Inscriptions, number 757, page 244. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, esee at one time in the House Rospigliosi. 
Broken column of compacted volcanic rock. Height: 360 millimetres; diameter 
(column): 200 millimetres. Now disappeared. Of the first quarter of the first century 
before the common era? 

A IORMVS IOHANNES KAEMIVS EX MAVRO CRISTOFANIO PRO A VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 15449. Inscription Number 15459. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Five Instances Of Syllabic Interpunctuation: 
MINIM: ILIVANICE MAMARICEIVELICh ^ NAIS. 


JE J Ji i 
1H, IE, 
I? Cere. Scavi della necropoli in contrada | 1. Cerveteri. Excavations in the cemetery 
Banditaccia. in the quarter of Banditaccia — The 
Wasteland. 
Iscrizione gentilmente ^ comunicatami | An inscription was courteously reported to 


alme by the engineer, Mr. Raniero 
Mengarelli, to whom alone I owe the 


following notifications. 


dell'Ingegnere Raniero  Mengarelli, 
quale debbo pure le seguenti notizie. 


L'iscrizione é graffita a linee sottili su 
pezzo del collo troncoconico di un'anfora 
di bucchero di tipo italico, trovato nella 


The inscription was scratched, in slender 
letterstrokes, on a piece of the truncated 
conical neck of a wine jug, of coarse dark 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SPINA. SPINA. 
48. Article 48. 
Frammento . di  ciotola X verniciata. A fragment of a glazed bowl. Origin: 


Provenienza: SPINA, abitato, zona a sud 
del canale collettore Mezzano, campagna 
1969, trincea 14, quadrato A, profondità 
metro 0, 22. Altezza massima centimetri 
5, 5 X 6; spessore delle pareti centimetro 
0, 7. Argilla color camoscio scuro. Si 
conservano un lembo del fondo e del piede 
con un tratto della parte inferiore delle 
pareti. Basso e largo piede ad anello a 
profilo esterno convesso, interno obliquo. 
All'interno tracce di vernice rossastra, 
opaca e sottile (tavola 81). Graffito 
sinistrorso sotto il piede con punto di vista 
della periferia. Altezza delle lettere 
millimetri 15 a 18. 


SPINA, inhabited region, zone to the 
south of the collector channel of the 
Mezzano River, campaign of 1969, 
exploratory trench 14, quadrant A, at a 
depth of 220 millimetres. Maximum 
height [Jeff Hill's footnote: Dimensioni 
massime, not Altezza massima (or Height 
massima as Mr. Mauro Cristofani 
frequently writes it in an interlingual 
creole), is inténided]: 55 millimetres by 60 
millimetres; of the walls: 7 
millimetres. Cl hois in colour. 


TI 


MI ARNTh MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIARNTh VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The carelessly scratched diamondshaped letter Th appears to even 


have a central dot.] 


C1 | MIARNTH(US) 


AI I (am) Mr.-Arnth's (bowl). 


Il frammento si puó forse riferire alla fine 
del 5 secolo o agli inizi del 4 secolo avanti 
cristo. 


The fragment can perhaps be attributed to 
the end of the fifth century or to the 
beginning of the fourth century before the 
common era. 


q. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 357, NVMERVS 48, TABVLA 
NVMERO 81, NVMERVS 48. 


nh Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 357, number 48, photographic plate number 81, number 48. 


INSCRIPTIO NVMERO 7030. 


Inscription Number 7030. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SPINA. 
49. 


SPINA. 
Article 49. 


Fondo di vaso chiuso. Provenienza: 
abitato, zona a sud del Canale collettore 
Mezzano, campagna 1969, erratico dalla 
palizzata che delimita a sudest la città. 
Altezza massima centimetri 4, 5; diametro 
del fondo centimetri 10; spessore delle 
pareti centimetro 0, 5. Argilla color 
camoscio scuro con minutissimi inclusi 
bianchi e micacei. Resta il fondo con 
l'attacco delle pareti. Base a disco con 
margine a spigolo vivo; parete molto 
espansa. Tracee di residui di pece sul 
fondo interno. Graffito destrorso sul fondo 
esterno presso l'orlo, con punto di vista del 
centro. Altezza delle lettere CIRCA 
millimetri 25. 


The bottom of vessel of closed shape. 
Origin: inhabited region, zone to the south 
of the collector channel of the Mezzano 
River, campaign of 1969, found isolated at 
the fence which borders the southeast of 
the city. Maximum height: 45 millimetres; 
diameter of the bottom: 100 millimetres; 
thickness ofthe walls: 5 millimetres. Clay: 
dark chamois in colour, with tiny white 
micaceous inclusions. The bottom is 
extant, with the attachment of the walls. 
The base has the shape of a disc, with an 
lip in the shape of a sharp corner; the wall 
is quite expansive. There are traces of 
pitch on the t on the inside. The 


TI AII 


Cl AI(IOI) 


AN, (I am) Mr.-Apios's (bowl). 


AII MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AII VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani insists that the ancients frequently wrote 
numbers on their vessels, instead of terms of ownership; he reckons that this is an 
addition problem: Question 1: what do ^ and II add up to?, but he assumes that ^ and 
II are not even cyphers, but are the abbreviated wordforms A(EKA) and II(ENTE): 
therefore, answer to question 1 -- the sum of ^ and II is 15; but even street urchins 
knew that A' and IT', 4 and 80, actually add up to 84, which is proof that the owner of 
the vessel lived through 84 harvests, or 4 days and 80 months, or something, which 
someone carefully tallied and wrote on the vessel when it was repurposed to contain 
his ashes. Not.] 


n. MAVRVS  CRISTOFANIVS, sta di  epigrafia etrusca, I 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 358, N RVS 49. 


page 358, number 49. 


INSCRIPTIOWVMERO 7031. Inscription Number 7031. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
SPINA. SPINA. 
50. Article 50. 


Ciotola a vernice nera. Provenienza: 
abitato, zona a sud del canale collettore 
Mezzano, campagna 1969, erratico. 
Altezza  centimetri 6, 5; diametro 


A bowl, covered with black glaze. Origin: 
inhabited region, zone to the south of the 
collector channel of the Mezzano River, 
campaign of 1969, found isolated. Height: 


presumibile della bocca centimetri 17. 
Argilla color arancio. Si conserva CIRCA 
metà della ciotola, con una piccola parte 
del piede. Vernice di colore neromarrone, 
opaca, non uniforme ne compatta. Bocca 


65 millimetres; presumed diameter of the 
mouth: 170 millimetres. Clay: orange in 
colour. Preserved is about a half of the 
bowl, with a small part of the foot. Glaze: 
brownish black in colour, opaque, not 


leggermente inflessa, con orlo ingrossato 
sottolineato all'esterno da una bassa 
scanalatura circolare; basso piede ad 
anello obliquo. Tracee di decorazione 
stampigliata sul fondo interno: resta un 
fiore di loto (facente parte di un giro in 
alternanza con palmette) entro una fascia 
di sette giri di impressioni a rotella. 
Completamente a vernice nera, eccetto 
l'interno del piede, risparmiato (anche il 
fondo esterno doveva essere risparmiato) 
(tavola 81). Graffito sinistrorso all'interno 
attorno alla zona decorata, con punto di 
vista dal centro. Altezza delle lettere 
millimetri 10 a 16. 


uniform nor compact. The mouth is 
slightly turned back in, with a thickened 
lip, emphasised on the outside by a low 
circular groove; the low foot has the shape 
of an oblique ring. There are traces of 
decoration stamped on the inside of the 
bottom: remains of a lotus flower (making 
up a part of a ring alternating with 
palmettes) within a band of seven turns of 
impressions made on a throwing wheel. It 
is completely covered with black glaze, 
except for the inside of the foot (the 
bottom on the outside would also have 
been left bi (photographic plate 
number 81). atching, written from 
right to left, id d the 


031 


TI ANIU 


Mr.-Aniu (owns me). 


The.end of the fourth century before the 


era. 


Fine del 4 secolo avanti AN 


VOLVMEN 48, PA! 
NVMERO 81, NVME 


auro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
e 358, number 50, photographic plate number 81, number 358. 


INSCRIPTIO NVMERÓ 7032. 


Inscription Number 7032. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SPINA. 


SPINA. 


31. 


Article 51. 


nera. 


verpice 


Provenienza: Itato, a a sud del 
canale collettore Mezzano, campagna 
1969, erratic Di ioni massime: 


altezza centimet X 5, 75; spessore 
centimetro 0, 5 a 0, 7. Argilla color 
arancio. Si conserva un frammento di 
parete — verso il fondo.  Vernice 
neromarrone, opaca, compatta, sia 
all'interno che all'esterno (tavola 81). 
Graffito. sinistrorso sulla parete esterna 
lungo l'attacco del piede, con punto di 
vista da questo. Altezza delle lettere 
CIRCA millimetri 20. 


A fragment of a bowl covered with black 
glaze. Origin: inhabited region, zone to the 
south of the collector channel of the 
Mezzano River, campaign of 1969, found 
isolated. Maximum dimensions: height 
[Jeff Hill's footnote: height? superfluous; 
one hopes that the height, whether or not 
the dimensionator knew the correct 
orientation of the piece or just sketched 
and photographed it arranged anyhow, is 
always given first in such pairs of 
measurements one hopes 30 
millimetres by 57 millimetres; thickness: 
from 5 millimetres to 7 millimetres. Clay: 
orange in colour. Preserved is a fragment 
of wall towards the bottom. Glaze: 
brownish black, opaque, compact, on both 
the inside as on the outside (photographic 


plate number 81). The scratching, written 
from right to left, is on the outside of the 
wall along the attachment of the foot, with 
the point of view from this. Height of the 
letters: about 20 millimetres. 


(Tp 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7032. 


TI LS MI 


USTI MAVRVS CRISTOFANIVS (FORTASSE RECTE -- QVIS SCIT * NON EGO 
SCIO *) PRO L8 MI VT EGO. 


GI L(ARISU)S MI AÍ Mr.-Laris's (am) I. 

Il frammento é databile tra la fine del 4 e| The fragment is datable to between the end 

la prima metà del 3 come gli altri of the fourth and the first half of 

esemplari ricordati. the third centu e other recorded 
examples. 


[Jeff Hill's footnote: Such a vague statement might have been written by either a 
retarded Roma gypsy or a stupified Sinti gypsy: which recorded examples? the entire 
body of 16, 000 Etruscan inscriptions? the following three score plus ten inscriptions? 
the preceding several inscriptions? perhaps inscriptions numbers 7028, 7029, 7030, 
7031, and 7032 are being clumsily n to. o 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di épigrafia ei i, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 358, NVMERVS 5 page 
INSCRIPTIO NVMERO 7033. Inscription Number 7033. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
SPINA. 
Article 52. 


ragment of a bowl covered in black 
laze. Origin: inhabited region, campaign 
of 1969, found isolated. Maximum 
dimensions: 20  millimetres by 56 
millimetres. Clay: bright chamois in 
: ice4tera, quasi|colour. Preserved is a fragment of the 
opaca, non uniforme, con qualche|walls towards the bottom. Glaze: black, 
sfumatura rigiastr all'esterno. almost opaque, not uniform, with some 
All'interno, decorazione|grayish smudges on the outside. On the 
stampigliata costituita da un giro di|inside are traces of stamped decoration 
impressioni a rotella. A vernice nera executed by a ring of impressions made on 
all'interno e all'esterno. . Graffito|a throwing wheel. It is covered in black 
sinistrorso — sulla — parete — esterna, glaze both inside and outside. The 
frammentario a destra. Altezza delle scratching, written from right to left, is on 
lettere millimetri 9 a 11. the outside of the wall, fragmentary on its 
righthand side. Height of the letters: from 
9 millimetres to 11 millimetres. 


Frammento di ci ice nera. 
agna 1969, 
e: [altezza] 


"ES 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7033. 


MEETS ZES 


E VIPUZES Al (1 am) Mr.-Little-Vipe's. 


Cronologia approssimativa: seconda metà 
del 4 a prima metà del 3 secolo avanti 
Cristo. 


Approximate chronology: the second half 
of the fourth century to the first half of the 
ied century before the common era. 


di; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 359, NVMERVS 52. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 359, number 52. 


INSCRIPTIO NVMERO 7052. 


Inscription Number 7052. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SPINA. SPINA. 
Parte 2. Part 2. 
(Iscrizioni edite). (Published Inscriptions). 
76. Article 76. 


Il recente arricchimento del CORPVS 
delle iscrizioni spinetiche, merito di Stella 
Patitucci Uggeri e Giovanni Uggeri che 
sono intervenuti in piü puntate di questa 
Rivista di epigrafia etrusca, non deve far 
dimenticare un graffito su una coppa a 
vernice nera di forma Jean-Paul Morel 83 
rinvenuta nella tomba 149C di Valle Pega, 
della fine del 4 ad inizi del 3 secolo avanti 
cristo (per il complesso confr 
Massei, Gli ASKOI a figure.osse 
corredi funerari | della 
SPINA, pagina 216, tavo 
facsimile e illustrazione 


The recent enrichment of the so called 
body of inscriptions of SPINA, thanks to 
Mrs. Stella itucci Uggeri and Mr. 
Giovanni Ugger h Ros a large 


, respectively, 
, 6985, 

6991, 
6997, 
7003, 
7009, 
7015, 


6989, ' 6990, 
6995, 6996, 
7001, 7002, 
7007, 7008, 
7013, 7014, 
7019, 7020, 7021, 
. 7025, 7026, 7027, 
7028, 7029, 7030, 7031, 7032, and 7033], 
ought not cause us to forget the scratching 
on a cup, covered with black glaze, of the 
shape Jean-Paul Morel 83, recovered in 
tomb 149C of the Pega River Valley, of 
the end of the fourth century to the 
beginnings of the third century before the 
common era (for the [Jeff Hill's footnote: 
tombal] complex see Mr. L. Massei, The 
Wine Flagons, Covered In Redfigures, 
From The Funeral Equipments Of The 
Cemetery | Of SPINA, page 216, 
photographic plate number 50, figure 1: 
both the copy of the inscription and the 
illustration of the vessel are printed 
upsidedown; see now also Mr. Giovanni 
Uggeri, in Historical Linguistic Studies 
In Honour Of Mr. Francesco Ribezzo, 


page 362, figure B, and page 372, figure 


H). On the outside of the basin is incised 
the inscription of possession: 


MZ, z ;449^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7052. 


T1 LARZLCAZITAS 


C1 LARZ(IA)L CAZITAS Al (Cup) of-Ms-Little-Larthi, 
(slavegirl) of-Mr.-Cazita. 


LARZL CAZNAS MAVRVS CRISTOFANIVS (FORTASSE RECTE -- AT 
DVBIO) PRO LARZLCAZITAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani is, not unreasonably, obviously relying on 
the fairly, not perfectly, regular spacing generally discerned between the letters to 
attain his reading; yet the letterstrokes of a letter N ought to come into contact at the 
top, 


and ought not have extensions of the letterstrokes below the point where they should 
terminate, approximately 

VI 

^, 
of a length curiously identical to the part of the letterstrokes above the point where 
they should be extant; I conclude that the Hand did not scratch a letter *N, the only 
lettershape, moreover and tellingly, of the inscription which would have been grossly 
carelessly scratched in respect of excessively long scratched letterstrokes -- no other 
letterstrokes sloppily cross over each other, all other letterstrokes come correctly into 
contact where appropriate (I doubt that the Hand had an idiomatic lettershape for the 
one letter *N); but the interpretation of the two wordforms, incongruent because one 
of which is written in the one gender, one of which is written in the other gender, is 
the real, and only, problem (something not appreciated by Mr. Mauro Cristofani, who 
sees LARZL as a masculine wordform!); could CAZITAS be the name of the type of 
vessel? I would be alert for a word division and reading such as LARZ(IA)L CA —- 
this ZITAS, too; moreover, bearing rhotacism in mind, what might the relationship 
between CAZITAS -- CASITAS -- CARITAS be?.] 


I MAVRVS CRI ivista di  epigrafia  etrusca, T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAI , NVMERVS 76. page 379, number 76. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7072. Inscriptions Numbers 7072, 7073, 7074, 


7073. 7074. 7075. 7076. 7077. 7078. 7075, 70776, 7077, 7078, 70779, 7080, 
7079. 7080. 7081. 7082. 7081, And 7082. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
1.2.3.4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. Article 1, article 2, article 3, article 4, 


article 5, article 6, article 7, article 8, 
article 9, article 10, and article 11. 


Parte 1. Part 1. 
(Iscrizioni inedite.) (Unpublished Inscriptions.) 
SPINA. SPINA. 


Si prosegue la pubblicazione del materiale | The publication of the epigraphic material 
epigrafico spinetico [...] presentando of SPINA is continued [.....] we introduce 


alcuni graffiti vascolari provenienti dagli 
scavi effettuati nell'area dell'abitato di 
SPINA negli anni 1971 a 1975. Le schede 
sono ordinate secondo la successione delle 
campagne di scavo e la disposizione 
topografica dei saggi, da nord a sud 
rispetto al Canale Collettore Mezzano 
nordovest, e da ovest ad est. [.....]. 


some scratchings on vessels originating 
from the excavations undertaken in the 
inhabited area of SPINA in the years from 
1971 to 1975. The articles are ordered 
according to the progression of the 
campaigns of excavations and the 
topographical ^ dispositions — of the 
exploratory trenches, from north to south 
in respect of the northwest collector 
channel of the Mezzano River, and from 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 49, PAGINA 234. 


west to east. [.....]. 
p 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
page 234. 


INSCRIPTIO NVMERO 7072. 


Inscription Number 7072. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Doubled Letters II. 


Ciotola a vernice nera. Provenienza: 
SPINA, abitato, a sud del Canale 
Collettore Mezzano, campagna 1971, 
settore 7.IIL.D. Altezza centimetri 


Vernice nera, co 
screpolata e depe 


Orlo della 
ififuori; 


conica centrale sul 
Completamente a vernic 
parte 
risparmiata. All'interno, sul fondo, sono 
incisi due circoli a spirale. Fine 4 a inizi 3 
secolo avanti cristo. Graffito all'interno, 
sulla parete, presso il fondo, in nesso alto 
millimetri 18. 


area, to the south of 
the Mezzano 


ragments, lacunose at the walls. 
lack, compacted, not particularly 
t, cracked and perished equally 
inside as outside, of a brown colour, and 
striated on the border of the foot and near 
the foot, where one notices the traces of 
five fingermarks indicated by circular 
reddish speckles. The lip of the mouth is 
thickened and turned back outwards; the 
low foot has the shape ofa ring; there is a 
central conical swelling on the outside of 
the bottom. It is completely covered in 
black glaze, except for the part underneath 
the foot which was left bare. On the inside, 
on the bottom, two circles in the shapes of 
spirals are incised. End of the fourth 
century to the beginnings of the third 
century before the common era. The 
scratching is on the inside, on the wall, 
near the bottom, in a ligature, 18 
millimetres high. 


A). 
IN PARIETE INTERNO. 
On The Wall On The Inside. 


WKNI ly 


INKATIT 
-- MAVRVS CRISTOFANIVS; 
SAETIIT 
-- EGO GAVFRIDVS TVMILIVS P 
B). 
IN PARIETE EXTERNO. 
On The Wall On The Outside. 
IMAGO INSCRIPTIO VMERO 7072 


SATOR 


TI^ VE 

AE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VE VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: The ancient Hand was such a cretin when scratching that the 

inscription could readily be read, not only as AE or VE, but as PE also, 

SINISTRORSVM, and as LE INVERSVM ET DEXTRORSVM,|; on the contrary, 

perhaps the ancient Hand has, nicely and thoughtfully, scratched the letters VE 

SINISTRORSVM and the letter L INVERSVM ET DEXTRORSVM, all ligatured, 

making a mockery of my initial statement: SCIO NON.] 

CI^ VE(LUS) "COMAI^ ATam)Mr.Vel's (bowl). 

(And evidently at a different time, after the bowl changed ownership:) 

parete, a| There is a second scratching on the outside 

a bocca, con [of the wall, halfway between the foot and 
ezza delle the mouth, with a point of view from the 

foot. Height of the letters: from 11 

millimetres to 15 millimetres. 


TITAKNI MAVRVS CRISTOFANVS -- MAGIS ABSVRDE! (ATQVE NE 
TITAKNI QVIDEM) PRO TIITEAS VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: In respect of the letter K: there is no lettershape of a letter K 
known to me in which the descending oblique letterstroke originates at the top of the 
vertical letterstroke -- I do not think that the, admittedly, somewhat damaged, 
lettershape is that of a letter K! what the lettershape is, 


M 

^, 
was presumably a great mystery to Mr. Mauro Cristofani, because he had already 
misidentified the previous lettershape, 

A 

VA 


not as the letter E which fifty one percent of Etruscologists would read it as, but as 
something surprisingly different, a letter A; on the other hand, letters A often have the 
lettershape 


VI 


^ 
in any city of ETRVRIA; and, ultimately and after all, TITAKNI, as a nomenclatural 
wordform, is contrary to the GENIVS of the Etruscan language, and probably should 
be eschewed, if for no other reason, for its ugliness and absurdity; it is perfectly 
reasonable to read the four letterstrokes at the end of the inscription, 
IM 
|/ 


as the letters NI, but I reckon that the Hand did careless write an accidently gapped 
letter fourstroke letter S, 

IM. 

between the two letters T at the beginning of the inscription the witless ancient Hand 
has, according to Mr. Mauro Cristofani's transcription, attempted to scratch a very 
simple letter I -- but, according to the sketch, the ancient Hand has fantastically 
miserably botched the lettershape, which is why I conjecture that the Hand does seem 
to have deliberately scratched a pair of letters II.] 


[Jeff Hill's footnote: My hasty conjecture (in support of my reading) is that *TIITEA, 
that is, *TITEA, is a family name, obviously derived from the prename TITE. | 


CI?  TIITEAS AIP "tg am) Mr. fifitea's (bowl). 


[Jeff Hill's footnote: Interpretation of both inscriptions is problematical and 
unsatisfactory -- an editor more intelligent and more generous with evidence than Mr. 
Mauro Cristofani would have published the photograph provided to him; in respect 
of the slightly gapped fourstroke letter S: compare a symmetrically identical gap in 
the fourstroke letter S in the following inscription number 7073! -- (even though the 
photograph of that inscription quite possibly shows no such gap.) such gaps do abound 
in the lettershapes of these clumsily scratched and poorly preserved inscriptions from 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
page 236, number 1. 


SPINA] 
di VS, Rivista epigrafia etrusc: 
NVMERVS 


MAVRVS C 
IN IO NV O 7073. Inscription Number 7073. 


VOLVMEN 497PA: 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 2. 


Framm 
Inventario numero 33 


. A fragment of a bowl covered with black 
Provenienza: glaze. Inventory number 33669. Origin: 


SPINA, abitato, a del Canale 


settore 21.IILB. 


centimetri 11, 2. color 


Argilla 
aranciorosato, uniforme e compatta. Si 
conservano CIRCA tre quarti del piede 
con l'attacco delle pareti; frammentata, 


ricomposta | da quattro — frammenti, 
integrazioni nel piede. All'interno la 
superficie é coperta da una sottile vernice 
TOSsastra, opaca, non uniforme, striata. 
Corpo emisferico, basso piede ad anello a 
sezione sub-triangolare, accentuamente 
obliquo all'interno, leggermente obliquo 
all'esterno, delimitato da una modanatura 
a toro lungo il punto di attacco con il fondo 


SPINA, the inhabited area, to the south of 
the collector channel of the Mezzano 
River, campaign of 1971, sector 21.III.B. 
Diameter of the foot 112 millimetres. 
Clay: rosy orange in colour, uniform and 
compacted. Conserved are about three 
quarters of the foot with the attachment of 
the walls; fragmented, recomposed from 
four fragments, with reintegrations in the 
foot. On the inside the surface is covered 
by thin reddish black glaze, striated, 
opaque, nonuniform. Hemispherical body, 
low foot in the shape of a ring of low 
triangular section, accentuated with an 
oblique one on the outside, bordered by a 
molding in the shape of a torus along the 


esterno. Fine 5 ad inizi 4 secolo avanti 
cristo. [.....] Graffito nella parte interna del 
piede, sinistrorso, con punto di vista dal 
fondo. Altezza delle lettere millimetri 20 
(tavola 30). 


point of attachment with the bottom on the 
outside. End of the fifth century to the 
beginnings ofthe fourth century before the 
common era. [.....] The scratching is on the 
inside part of the foot, written from right 
to left, with a point of view from the 
bottom. Height of the letters: 20 
millimetres (photographic plate number 
30). 


3b 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ/973. 


ui KAThRNIS 


CI |KAThRNI(E)S 


li MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 49, PAGINA 237, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 
30, NVMERVS 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 7074. 


E? 


AI 
T 


Frammento di  mortaio. 
SPINA, abitato, a nor 
Collettore Mezzano, 
zona del capofosso nói 
massima  centim 


I3; 
metro 0, 8 a 


l'attacco delle pareti. 
fondo, all'interno, prese 
inclusi nerastri iali, che la rendono 
scabra e adatta all'uso; basso piede ad 
anello, alquanto largo, appena obliquo sia 
all'interno che all'esterno. 4 secolo avanti 
cristo. Graffito sul fondo esterno, 
sinistrorso, con punto di vista dal fondo. 
Altezza delle lettere millimetri 19. 


superficie del 
dei grossolani 


Itch, found isolated. Maximum 
t: 65 millimetres; maximum width: 
millimetres; presumed diameter of the 
foot: 130 millimetres; thickness of the 
walls from 8  millimetres to 15 
millimetres. Clay: pink in colour, 
compacted and uniform. Preserved is a 
small portion of the bottom and foot, with 
the attachment of the walls. The surface of 
the bottom, on the inside, shows large 
coarse blackish superficial inclusions, 
which reflect the fact that it was quite 
roughened by usage; the low foot has the 
shape of aring, quite wide, not particularly 
oblique both inside and outside. Of the 
fourth century before the common era. 
The scratching is on the outside of the 
bottom, written from right to left, with a 
point of view from the bottom. Height of 
the letters: 19 millimetres. 


[Jeff Hill's footnote: Why is there no photograph to justify the strange dimensional 
values? there seems to be something wrong with larghezza massima centimetri 2 -- I 
reckon that it ought to be larghezza massima centimetri 20, or ought there be a 


lunghezza massima value?] 


camera I della tomba principale del 
tumulo II, a destra della Via Sepolcrale 
principale, a Nord del sepolcro detto di 
MARCE URSUS. 


red clay, of the ltalic sort, found in 
chamber I of the principal tomb of 
artificial mound 2, to the right of the 
principal sepulchral street, north of the 
tomb of MARCE URSUS. 


Fine secolo 6 avanti cristo. Per la 
datazione si deve tener presente che 
insieme a questo frammento furono trovati 
i seguenti: 


End of the sixth century before the 
common era. For dating purposes, one 
must bear in mind that together with this 
fragment the following were found: 


I? FOCVLVS d'impasto con decorazione a 
bassorilievi sull'orlo; 


1. a portable fireplace of kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities, with 
decorations in the form of low reliefs on 


2? tazza di bucchero con quattro sostegni; 


the margin; 
» dii red clay, with four 


3? idria cerite; 


2. a cup, of 
3. a water j the kin aracteristic of 
Cerere 


4? KYLIX attica a figure nere. 


Quindi, sebbene la forma dell'anfora 
inscritta sembri molto arcaica, futta 


della fine del 6 secolo avan 
(Raniero Mengarelli). 


supports; 
en though P» form of the 


to be very 

E of the other 

with it, it can be 

of the end of the sixth 

the | common era 
earelli). 


Me (to a God) did-dedicate Mr.- 
Mamarce, Mr.-Velchana's (son). 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 7, 
page 385; 


IERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su éippi 
olcrali, su vasi fittili, su pareti roccios u oggetti diversi nella 


tà e nella necropoli di CAERE, PAGINA , NVMERVS 25. 


Mr. Raniero Mengarelli, l. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 


Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 388, number 25. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Raniero Mengarelli provides a sketch of the inscription:] 


féwipfaw, CRNAV wey 


(Raniero Mengarelli). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15459. 


[which provides evidence that every lettershape is certain, all of which replaces Mr. 
Giulio Buonamici's version of the inscription which shows two letter wrongly 
underdotted; my observation in respect of the syllabic interpunctuation remain valid:] 


TI MINIMULVANICE MAMARCE 


VELChANAS 


CI MINI MULVANICE 


a MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 057. 


MAMARCE VELCh^ NAS Mamarce, Mr.-Velchana's (son). 


Al Me (to a God) did-dedicate Mr.- 


3; Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


monument number 057. 


INSCRIPTIO NVMERO 15472. 


Inscription Number 15472. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7074. 


TA PA------ 
El PAPAS A] (I am) grandfather's (mortar and 
pestle). 
| MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 1, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 238, NVMERVS 3. page 238, number 3. 
INSCRIPTIO NVMERO 7075. Inscription Number 7075. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
4. Article 4. 


Frammento di ciotola grigia. Provenienza:|A fragment of a gray bowl. Origin: 
SPINA, abitato, a nord del Canale SPINA, inhabited area, to the north of the 
Collettore Mezzano, campagna 1972, collector char the Mezzano River, 
saggio $8, erratico. Altezza massima campaign of 197 


centimetri 3; diametro del piede centimetri |i 30 
8, 3. Argilla color grigio medio, mal 83 
depurata. Molto lacunosa, si conservano il | rni : Biedium gray in colour, 
fondo con il piede e l'attacco delle pareti. urified. L'acunose, preserved is 
Basso piede ad anello, con orlo stondato l e«-^foot and the 
distinto dal fondo esterno da u s. The low foot has 
scanalatura. 4 secolo ava l ing, with a curled lip, 
Graffito. sul. fondo este e distingushed from the outside of the 


occupato quasi interamente, 
disposto circolarmente,.con 
dall'orlo del piede 
delle lettere milli 


by a low groove. Of the fourth 
before the common era. The 


it occupies almost entirely, written 
right to left, arranged circularly, with 
point of view from the border of the foot 
towards the centre. Height of the letters: 
25 millimetres. 


[Jeff Hill's footnote: If I read it like Mr. Mauro Cristofani reads it, I would read *KUFI, 
not KUThI; I reckon that Ms. KAI wrote something for the first time in two decades 
and, being rusty, botched it, writing, in line T2 from right to left, KL, and, in line T2, 
from left to right but without rotating her dinner bowl and not writing in a circle, AI, 
thereby writing the letter L when she should have written the letters AI and writing 
the letters AI when she should have written the letter L: KLAI instead of KAIL; I 
could further conjecture either that, 1., Ms. KAI tossed the bowl away and broke it 
after noticing the misspelling (I doubt it -- bowls were valuable), or just never knew 
or cared that she had misspelled her term of ownership (after all, the four letters were 
still present even if disordered), or else, 2., upon Ms. KAT's death and funeral, someone 
else hurriedly scratched Ms. KAT's term of ownership on the bowl used by Ms. KAI 
and broke it in order that it could only thenceforth be used by Ms. KALI in her afterlife 
and by no one else, the misspelled term of ownership being unnoticed.] 


:] 
| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7075. 


TI KLAI 
Cl KAI(A)L A] (I am) Ms.-Kai's. 
|] 
M MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Lh Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 238, NVMERVS 4. page 238, number 4. 
INSCRIPTIO NVMERO 7076. Inscription Number 7076. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


5. 


Article 5. 


Frammento di ciotola a vernice nera. 
Provenienza: SPINA, abitato, a sud del 
Canale Collettore Mezzano, campagna 
1973, settore 7.IIL.D, erratico. Altezza 
massima centimetri 1, 8; larghezza 
massima centimetri 6, 8 X 6, 5. Argilla 
color rosagiallastro chiaro, compatta e 
dura. Si conservano 1l fondo ed il piede e 
l'attacco delle pareti. Vernice nera, 
uniforme, compatta, poco lucente. Basso 
piede ad anello, obliquo all'interno e 
all'esterno. 4 secolo avanti cristo, seconda 
metà.  Graffito sul fondo 
sinistrorso, leggermente circ 
punto di vista dal centro. 
lettere millimetri 15 (tavold 3 


A fragment of a bowl covered with black 
glaze. Origin: SPINA, in the inhabited 
area, to the south of the collector channel 
of the Mezzano River, campaign of 1973, 
sector 7.IILD, found isolated. Maximum 
height: 18 millimetres; maximum qe 


a second half. The 
ching is on the bottom on the inside, 
right to left, a little circularly, 
int of view from the centre. 
of the letters: 15 millimetres 


CRIPTIONIS NVMERO 7076. 


(1 am) Mr.-Karsu's (bowl). 


pem etrusca, 
D Arie NVMERO 


T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
page 239, number 5, photographic plate number 30, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 7077. 


Inscription Number 7077. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6. 


Article 6. 


Frammento di  ciotola  verniciata. 
Provenienza: SPINA, abitato, zona a sud 
del Canale Collettore Mezzano, campagna 
1973, settori 8.III / 8.IV, erratico. Altezza 
massima centimetri 1, 6; diametro del 
piede centimetri 7, 5. Argilla color 
arancio. Si conservano CIRCA metà del 
fondo e del piede. Basso piede ad anello a 
sezione  triangolare,  accentuatamente 
obliquo all'interno, leggermente obliquo 
all'esterno, delimitato da una modanatura 
a toro lungo il punto di attacco con il fondo 


A fragment of a glazed bowl. Origin: 
SPINA, inhabited area, zone to the south 
of the collector channel of the Mezzano 
River, campaign of 1973, sectors 8.III and 
8.IV, found isolated. Maximum height: 16 
millimetres; diameter of the foot: 75 
millimetres. Clay: orange in colour. 
Preserved are about a half of the bottom 
and foot. The low foot has the shape of a 
ring, triangular in section, accentuated 
oblique on the inside, slightly oblique on 
the outside, bordered by a molding, with 


all'esterno. Tracee di sottile vernice rossa 
opaca e diseguale sul fondo interno. [.....] 
4 secolo avanti cristo. Graffito nella parte 
interna del piede, sinistrorso, con punto di 
vista dal fondo. Altezza delle lettere 
millimetri 13 a 14 (tavola 30). 


the shape of a torus, along the point of 
attachment with the bottom on the outside. 
Traces of thin, opaque, red, and unequal 
glaze on the inside of the bottom. [.....]. Of 
the fourth century before the common era. 
The scratching is on the inside of the foot, 
written from right to left, with a point of 
view from the bottom. Height of the 
letters: from 13 millimetres to 14 
millimetres (photographic plate number 
30. 


AN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 77. 
Td LA 
Cl JLA(RISUS) Al , (lam) Mis-Lar ! 
q. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, d. Mr. Mauro Cristo Review. tru: olume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 239, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO page 239, number 6;*photo. c plate numl imber 6. 
30, NVMERVS 6. 
INSCRIPTIO NVMERO 7078. Thiscription Number 7078. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


p? 


rticle 7. 


Frammento di  ciotola 
Provenienza: SPINA, abi 


197. 
pavimentale. 
presumibile, ce 


settore 
Diài 


accentuatamente 
leggermente all'interno, 
delimitato da una anatura a toro lungo 
il punto di attacco con il fondo esterno. 
[.....]. 4 secolo avanti cristo. Graffito sul 
fondo esterno, che ne e quasi interamente 
occupato, sinistrorso, con punto di vista 
dall'orlo del piede. Altezza delle lettere 
millimetri 15. 


all'esterno, 


fragment of a^glazed bowl. Origin: 
/A, inhabited area, to the south of the 
r channel of the Mezzano River, 
f1973, sector 20.IV.A, refill at 
e levél of the pavement. Diameter of the 
; presumed, 80 millimetres. Clay: 
lowish orange in colour, finely 
purified. Preserved are about half of the 


1. bottom and foot, and the lower part of the 


walls. There are traces glaze, orangey red, 
opaque, thin, and striated on the bottom on 
the inside. The low foot has the shape of a 
rng with a low triangular section, 
accentuated oblique on the outside, 
slightly oblique on the inside, bordered by 
a molding with the shape of a torus along 
the point of attachment with the bottom on 
the outside. [.....]. Of the fourth century 
before the common era. The scratching is 
on the bottom, on the outside, which it 
almost entirely occupies, written from 
right to left, with a point of view from the 
lip of the foot. Height of the letters: 15 
millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7078. 


[Jeff Hill's footnote: The inscription is legible (SE, I reckon; NE is not suggested by 
our authorities but is not impossible) and rational, yet the horizontal letterstrokes of 
the letter E wrongly slope upwards; if the image of the inscription is rotated a little, 


p 


», 
ZA 
the lettershape of the letter S (or N), on a gradiant of thirty degrees, is seen to be quite 
unlikely.] 
Ti SE 
MI SE(ThUS) AI (1 am) Mr.-Seth's (bowl). 
d MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 1; Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 240, NVMERVS 7. page 240, number 7. 
INSCRIPTIO NVMERO 7079. Inscription Number 7079. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscr 


8. 
Frammento di OINOCHOE a vernice 
nera. Provenienza: SPINA, abitato, zona a 
sud del Canale Collettore Mezzano, 
campagna 1973,  erratico. Altezza 
massima centimetri 4, 8; larghezza 
massima centimetri 7, 3; spessore le 
pareti centimetro 0, 5 a centimetr: ; ihickness/of the walls: from 5 
conserva un  frammento 1 illimetres. Preserved is 
frammentato e  ricomp 
frammenti. Vernice nera, piutt posed from three fragments. Glaze: 
non uniforme, a chiazze:bia l t very opaque, not uniform, with 


covered with 
inhabited 


to the middle of the third century 
re the common era. The scratching is 
n the outside, written from right to left, 
complete, (although) the first three letters 
are somewhat lacunose in the higher parts. 
Height of the letters: 14 millimetres 
(photographic plate number 30). 


EL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7079. 


TI LATUR 
El LA(RISUS) TUR(NAS) A1 (I am) Mr.-Laris Turna's (wine 
jar). 

[Jeff Hill's footnote: According to Mr. Mauro Cristofani, LATUR is the term of 
nomenclature, something I must reject.] 


25 MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, l, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 240, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO page 240, number 8, photographic plate number 30, number 8. 
30, NVMERVS 8. 
INSCRIPTIO NVMERO 7080. Inscription Number 7080. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
9. Article 9. 


Ciotola acroma. Provenienza: SPINA, 
abitato, a sud del Canale Collettore 
Mezzano, campagna 1975, settore 9.ILA. 
Altezza centimetri 6, 5: diametro della 
bocca  centimetri 17  (presumibile); 
diametro del piede centimetri 6, 5. Argilla 
rosata con piccoli inclusi bruni. Si 
conservano il fondo con il piede e CIRCA 
metà del corpo. Frammentata, ricomposta 
da tre frammenti; restano altri due 
frammenti, non ricomponibili. Bocca ad 
orlo piatto, leggermente inflesso ed 
obliquo verso l'nterno,  ingrossato 
all'esterno con accenno di listello plastico; 
corpo emisferico; basso piede ad anello a 
sezione triangolare, obliquo all'interno e 
all'esterno, distinto dal fondo esterno da 
una profonda solcatura circolare; fondo 
esterno piatto. 5 secolo avanti cristo. 
Graffito sul fondo interno: un segmento 
diametrale per tutta la larghezza de 
Graffito sul fondo esterno, in 
eccentrica presso il piede, sini 
punto di vista dal centro. 
lettere millimetri 15 (tavola 30). 


A bowl, unglazed. Origin: SPINA, 
inhabited area, to the south of the collector 
channel of the Mezzano River, campaign 
of 1975, sector 9.ILA. Height 65 
millimetres: diameter of the mouth: 170 
millimetres (presumed); diameter of the 
foot: 65 millimetres. Clay: rosy, with little 
brown inclusions. Preserved are the 
bottom, with the foot, and about a half of 
the body. Fragmented, recomposed from 
three fragments; two more fragments 
cannot be fitted together with those three. 
The mouth has a flat lip, slightly turned 
inwards, and'oblique towards the inside, 
thickened on side in respect of the 


cornmon era. There is a 
ide of the bottom: it is 
ment across the diameter of the entire 
f the bottom. There is a scratching 


ffcentfe position, near the foot, written 
right to left, with a point of view 
m the centre. Height of the letters: 15 
millimetres (photographic plate number 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7080. 


TI^ LAR 

TI* A 

Ti^ ZLÀAR 

Ti^ JLAR 

«IP. LAE 

qI*. LAR 

MAVRO CRISTOFANI PRO 
TI^ LAR 

gre DA 

quis DAN 


VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: In line T1 A the harpshaped letter R almost appears to be written 
from left to right; in line T1 the absurdly shaped letter R, instead of being carefully 
scratched in a thoughtful way by a thoughtful brain as: 


/ | 
"d 
Sal 
iN 


which itself is, of course, a sloppy lettershape since it lacks the required curvature, 
was scratched as: 


because the lazy Hand closed his eyes during the scratching of the higher letterstroke, 
and allowed his brutish fist, holding his favourite scratching rock, to scratch it 
mockingly dislocated; and one's initial opinion, when one first sees the sketch, is that 
the Hand, rather than scratching 

LAR 

LAR 

LAR, VT MAVRVS CRISTOFANIVS, 
has not scratched LAR even once; Mr. Mauro Cristofani provides no data (readily 
obtainable by examining, by magnifying glass, which scratches precede and succeed 
(overlie and underlie) which other scratches), yet I might guess that our ancient 
monkey made attempt T1P (incomplete: LA) first, attempt T1€ (comprensively 
botched lettershape of the letter R) second, attempt T1^ third, and not very remote 
from fair legibility; I reckon that the three attempts were made, one after the other, 
perhaps in the presence of someone who was laughing or showing disgust or some 
other emotion, in order to write one term (not three terms) of ownership; there are 
obviously five or six instances where the Hand attempts to emphasise a scratch with a 
second scratch on top, but manages to misalign the second scratch; the letter L in line 
T1€ has the shape of a CRVX. 


CI? AI?  Mr-Laris-Cewns-melk 
CI€ LEAPdS) Al Me-ka 0 
CI^ LAR(S) Al^  Mr.-Laris (owns me). 


3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1l. 
VOLVMEN 49, PAGINA 241, NVMERVS 9, TABVLA NVMERO 
30, NVMERVS 9. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
page 241, number 9, photographic plate number 30, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 7081. Inscription Number 7081. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
10. Article 10. 


Presa di coperchio. Provenienza: SPINA, 
abitato, a sud del Canale Collettore 
Mezzano, campagna 1975, settore 9.II.A. 
Altezza massima centimetri 2, 3; diametro 
centimetri 7.  Argila  grigiastra con 
grossolani inclusi bianchi. Si conserva la 


The knob of a lid. Origin: SPINA, 
inhabited area, to the south of the collector 
channel of the Mezzano River, campaign 
of 1975, field 9.1I.A. Maximum height: 23 
millimetres; diameter: 70 millimetres. 
Clay: grayish with coarse white 


presa con l'attacco alle pareti del 
coperchio. Forma troncoconica rovescia, 
accentuatamente concava superiormente, 
a bordi stondati. 5 secolo avanti cristo. 
Graffito nella faccia superiore, nella zona 
obliqua, sinistrorso, con punto di vista dal 
centro. Altezza delle lettere millimetri 16 
a 20 (tavola 30). 


inclusions. Preserved is the knob with the 
attachment of the walls of the lid. The 
shape is a truncated cone, upsidedown, 
accentuated concave at the top, curled at 
the margins. Ofthe fifth century before the 
common era. The scratching is on the 
higher face, in the oblique region, written 
from right to left, with a point of view 
from the centre. Height of the letters: from 
16  millimetres to 20  millimetres 


(photographic plate number 30). 


dU 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO08I. 


T4 KLA 


Al , (lam) tli&cson's (liddled vessel). 


CI | KLA(NUS) 


[Jeff Hill's footnote: Does KLA stand for 


*KLAN or *KLANUS? I know not, I am 


only conjecturing it; the word for son, usually found spelled CLAN, seems to me to 
be better spelled as CLA (or KLA), since the vowel -A, not the consonant -N, 


Benerally indicates the male gender.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigr: 
VOLVMEN 49, PAGINA 241, NVMERVS 
NVMERO 30, NVMERVS 10. 


Etruscan Epigraphy, volume 49, 
hic plate number 30, number 10. 


Mr. Mau istofani, we d 
r 10, Be d 


INSCRIPTIO NVMERO 7082. 


Inscription Number 7082. 


Previously Unregistered In The B 


X Of Etruscan Inscriptions. 


Article 11. 


di ernici 
a sud de 


campagna 


Frammento 
Provenienza: 


massimo 


delle pareti; u ACVNA e vaste 
scheggiature e | nel piede. 
All'interno, sul fondo, tracce di sottile 
vernice bruna, opaca. Basso piede a disco, 
accentuatamente concavo inferiormente, 
obliquo sia all'interno che all'esterno. 
CIRCA metà del 5 secolo avanti cristo. 
Graffito — sotto il piede, disposto 
circolarmente e sinistrorso il primo, con 
punto di vista dalla periferia, al quale se ne 
contrappone un altro di senso invertito di 
90 gradi, anch'esso con punto di vista dalla 
periferia. Altezza delle lettere, 
rispettivamente, millimetri 15 e millimetri 


fragment of a glazed bowl. Origin: 

/A, inhabited area, to the south of the 
lector channel of the Mezzano River, 
campaign of 1975, sector 99.ILA. 
Maximum height: 32  millimetres; 
maximum diameter: 106  millimetres; 
diameter of the foot: 73 millimetres. Clay: 
i| chamois in colour, with little brown and 
micaceous inclusions. Preserved is the 
bottom and the foot and the attachment of 
the walls; a wide gap and widespread 
chippings and abrasions in the foot. On the 
inside, on the bottom, there are traces of 
thin grown glaze, opaque. The low foot 
has the shape of a disc, concave, 
accentuated oblique lower down, fqually 
oblique inside and outside. Of about the 
middle of the fifth century before the 
common era. The scratching is underneath 
the foot, arranged circularly and from 
right to left initially, with a point of view 
from the periphery, to which there is 
another one, in the sense of being rotated 


20 (tavola 31). 


ninety degrees, also with a point of view 


from the periphery. Height of the letters, 
respectively, 15  millimetres and 20 
millimetres (photographic plate number 
31). 


«x 


TN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7082. 


confected.] 


[Jeff Hill's footnote: Because the two inscriptions were scratched at very different 
times by very different Hands, after one Hand or the other Hand died and the bowl 
changed owners (in my opinion), then, it does not make sense to me to discuss and 
describe the arrangement of the separate inscriptions as if it was deliberately 


TI^ A 
CI^  A(ULES) ÁI^"M( am) Mr.-Xrile's (bowP). 
(And evidently at a DUHGISRE time:) 
TIP  URU E — Mr--Uru (ownSimé) (now). 
1 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epi; ofani, ww ad Etruscan Epigraphy, volume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 242, NVMERV. 1 TA 1, photo&faphic plate number 31, number 11. 
NVMERO 31, NVMERVS lI. PA 
INSCRIPTIO NVMERO 7286. Inscription Number 7286. 


Previously EIEISGHSUES In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


dell'abitato, 
imetri 32, 50, 


(tavola 37). Si 
, come indica 
arte superiore: 
ad altri noti a 
e e simile a quelli 
rinvenuti a Marzabotto Ld. 
Probabilmente anche  quest'esemplare 
doveva essere conficcato verticalmente in 
terra, sotto 11 piano dell'incrocio stradale 
secondo il costume noto nella Padania, 
diverso da quello previsto nella 
centuriazione romana (letteratura ora in 
M. R. Filppi, in Misurare la terra: 
centuriazione e coloni nel mondo 
romano, catalogo della mostra, pagina 
135, dove vengono ignorati gli esempi 
etruschi). Su una delle due facce verticali 


tratta di un cippo groma 
il DE CVSSIS i inciso sul 


where the Etruscan examples are ignored). 


SPINA. 
Article 31. 
unk, of limestone, recovered isolated 
the excavations of the habitation, sector 
12 [....]. It is 325 millimetres high, 78 
millimetres thick; it is conserved in the 
Archaeological Museum Of Ferrara, 
inventory number 48818 (photographic 
plate number 37) |t is a surveying 
markingstone, as the DECVSSIS incised 
on the higher part indicates: it appears to 
be different in respect of others known at 
SPINA |.....], while it is similar to those 
recovered at Marzabotto [|....] The 
example was probably also driven 
vertically into the ground, underlying a 
plan of crossroads according to the custom 
known of in the region of the Po River, 
and different various from that observed in 
Roman  centuriation (see now the 
bibliography in Mr. M. R. Filippi, in 
Measuring The Earth: Centuriation And 
Colonists In The Roman | World, 
Catalogue Of The Exhibition, page 135, 


é inciso, verticalmente, il testo (altezza| On one of the two vertical faces 1s incised, 
lettere millimetri 65): vertically, the text (height of the letters: 65 
millimetres): 


savi MAVRVS CRISTOFANIVS PRO scavi VT EGO. 


E alto metri 32, 50 MAVRVS CRISTOFANIVS (PESSIME! SINE CVRA! CONFER 
savi! QVID SVNT savi MAVRE CRISTOFANI?) PRO E alto centimetri 32, 50 VT 


EGO. 
IN adde SVPERO. 
On The Summit. "HA 
IN LATERE ALIO SCRIPTVM CAPITI ! LATVM. 
On One Of The Sides, Written Verti i T : DETVR, From 
The Bottom, Where It Was Fixed'ft : H "here It Could Not 
Have Been Fixed In Th i Letter Or Two]. 


IMAG NVMERO [2 86. 


[Jeff Hill's footnote: The photographs are of an obscenely poor quality!; an editor with 
one or more brain cells (a qualification which IPSO FACTO excludes professor Mauro 
Cristofani) would have provided sketches of, A), the crossing lines, B), the literary 
inscription; if the bozo saw a simple cross (DECVSSIS), he should have bloody well 
sketched a simple cross, and indicated the reasons why he was ignoring other 
apparently incised lines.] 


T1 


DECVSSIS MAVRVS CRISTOFANIVS, ID EST, X ET PRO 


(TRIDENS?) VT EGO. 


C1 l A] A sign of the  surveyorial 
decussation of two intersecting 
lines, indicating to a sharpeyed 
searcher that the stone was a 
surveying marker. 


T2 MITULAR 


62 MI TULAR A2 I (am) the-boundaries; or, I (am) 
the-place-of-the-intersections. 


Il tipo di grafia, in particolare la forma del| The type of writing, especially the shape 
TAU, rinvia alle iscrizioni vascolari ofthe letter TAU, is similar inscriptions on 
spinetiche del 4 a 3 secolo avanti cristo. | vessels of SPINA of the fourth century to 


[54]. 


the third century before the common era. 


Lad 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 533, PAGINA 216, NVMERVS 3l, TABVLA 
NVMERO 37, NVMERVS 3l. 


Lh Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
page 216, number 31, photographic plate number 37, number 31. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7495. 

7496. 7497. 7498. 7499. 7500. 7501. 

7502. 7503. 7504. 7505. 7506. 7507. 

1308. 7309. 7510. 7511. 7512. 7513. 

7514. 7515. 7516. 7517. 7518. 7519. 

7520. 7321. 7322. 7523. 7524. 7525. 
12326. 1221. 


Inscriptions Numbers 7495, 7496, 7497, 
7498, 7499, 7500, 7501, 7502, 7503, 
7504, 7505, 7506, 7507, 7508, 7509, 
77510, 7511, 7512, 7513, 7514, 7515, 
7516, 7517, 7518, 7519, 7520, 7521, 

1522, 1523, 1524, 1525, 7526, And 7527. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 14. 
15. 16. 17. 18. 19; 20, 21.22, 23. 24, 25. 
26. 277. 28. 29. 30. 31. 32. 33. 
SPINA. 

Si prosegue la pubblicazione del materiale 
epigrafico spinetico (Rivista di epigrafia 
etrusca, volume 41, numeri 1 a 26; 
volume 42, numeri 1 a 43B; volu 

numeri 1 a 56; volume 47, nume 


di graffiti vascolari, sia etruschi 
provenienti dai  vee 


Patitucci Uggeri; 
Giovanni Uggeri; l'organizzazione del 
materiale e la revisione sono state 
condotte in comune. (Un sentito 
ringraziamento al professore Nereo Alfieri 
e alla Soprintendenza  Archeologica 
dell'Emilia e Romagna. 


i, numbers 1 to 11 (inscriptions numbers 


: |and also Greek [Jeff Hill's footnote: a little 


Articles 1, 2; 
13, 14, 15, 16 
24, 25, 26, 27, 


9, 10, 11, 8, 
20,21, 245 43, 


4, 5, 6, 7, 
19, 


nU 


articles 
 aicdodans numbers 
4 to 9117) volume 46, articles 
rs 1 to 56 (inscriptions numbers 
13876); volume 47, articles 
2 to 16 (inscriptions numbers 
to 5943); volume 48, articles 
bers 2 to 52 (inscriptions numbers 
983 to 7033) volume 49, articles 


77072 to 7082), and we introduce a handful 
of scratchings on vessels, both Etruscan 


ambiguous: probably the inscriptions are 
being described as being both Etruscan 
and also Greek, but so too are the vessels], 
originating from the old excavations in the 
cemetery ofthe Trebba River Valley. The 
order of the articles reflects the 
numeration of the tombs, and, within each 
tomb, the sequence of the inventory 
numbers. | For considerations — of 
completeness, reference is made to Mr. 
Giovanni Uggeri, An Initial Contribution 
To The Nomenclature At SPINA, page 
331; Mr. Giovanni Uggeri, SPINA: 
Alphabets And Languages, page 79. 
Articles 1 to 20 were composed by Mrs. 
Stella Patitucci Uggeri, articles 21 to 33 by 


The Inscription Seems, To Me At Least, To Provide -- Twice -- The Etruscan Name 
For Drinking Cup: CENE And CUFEThIE CENAZE; The Qualifier, CUFETRhIE, 
Seems, To Me At Least, To Mean Special, Foreign, Imported (From Greece), And 
CENAZE, To Me At Least, Is The Diminutive (-Z-) Of CENA. 


Cere. Gino Luigi Martelli, Lingua | Cerveteri. Mr. Gino Luigi Martelli, The 
etrusca, pagina 59; Francesco Ribezzo. | Etruscan Language, page 59; Mr. 
Nuova iscrizione etrusca arcaica di|Francesco Ribezzo. A XNew  Archaic 
CAERE. Etruscan Inscription From Cerveteri. 


Iscrizione su una KYLIX riferibile alla 
fine del 7 secolo, conservata nel Museo di 
Villa Giulia. E stata letta: 


An inscription, on a drinking cup, 
attributable to the end of the seventh 
century [Jeff Hill's footnote: before the 


common era], conserved in the Museum 
Of The Villa Giulia, It has been read as: 


7 
e 
£ S 
Z v b KS 
(Raniero arelli): 
IMAGO NA M O 15472. 


TI T NEP nd C 

T2 CENA 

Cl MI KALATUAUS ENAS | AI r.-Kalatua's, Mr.-Fapena's 
CENE CUFETRhIE nking-cup -- his-luxury 

C2 CENAZE A2 e-drinking-cup. 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLV i 
PAGINA 367; 


de Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 8, 


pus by Jeff Hill 
RANIERVS MENGARELLIVS, l1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 379, NVMERVS 2; 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 379, number 2:] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Raniero Mengarelli provides the inventory number: 


(Inventario Museo Villa Giulio, numero (Museum Of The Villa Giulia, inventory 
22]172y number 22172).] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani, following the unfortunate decision made 
by Mr. Carl Eugen Pauli to initially register, in the Body Of Etruscan Inscriptions, 
only sepulchral inscriptions, omitted a great number of inscriptions of ownership, 
found at CAERE, scratched on vessels, published by Mr. Raniero Mengarelli, in 
1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su 
oggetti diversi nella città e nella necropoli di CAERE; the bulk of these inscriptions 
follow -- others have already been HRORHOUed by Mr. Giulio Buonamici.] 


s MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 065; 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 065; 


4. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 41, PAGINA 350. 


4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 


page 350. 


[Jeff Hill's footnote: In this fantastically too long update, Mrs. Marina Cristofani 
Martelli provides her own sketch of the inscription (which is scarcely different to the 
above one (one of the letters E has four oblique letterstrokes): 


Mr. Giovanni Uggeri; the organisation of 
the materials and the reviews was 
conducted jointly. I am obliged to 
Professor Nereo  Alfierii and the 
Archaeological ^ Superintendency Of 
Emilia-Romagna. 


[P MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 57, PAGINA 245. 


B Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
page 245. 


INSCRIPTIO NVMERO 7495. 


Inscription Number 7495. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek. 


m 


Article 1. 


Coppa attica a vernice nera. Inventario 
numero 539. Provenienza: Valle Trebba, 
tomba 53 (scavata il 4.5.1923, profondità 
metro 0, 70, inumazione) Altezza 
centimetri 9, 7; diametro 20, 8; diametro 
del piede 9, 2. Ricomposta da 4 
frammenti. Argilla di color arancio; 
vernice nera lucente con chiazze rossastre 
all'esterno presso l'orlo. Corpo emi 
con labbro distinto da una ri 
della bocca  appiattito 
orizzontalmente verso 

piede strombato con 
delimitato alla base 


A cup of the territory of Athens, covered 


Origin: Trebh 
(excavated on 


p. Body: hemispherical, 
the lip distinguished by a groove; lip 
mouth: flattened and jutting out 
y towards the inside. Foot: 


igh, tfumpetshaped, with a slender stem, 
rated at the base by a groove (figure 


Figure 1. 


Interam trafine l'orlo e 
la parte poggiante del piede e l'interno del 
gambo, che o ingübbiati in rosso 


(tavola 44). Gr 
piede: 


destrorso sotto il 


Entirely covered in black glaze, except for 
the lip and the part of the foot it rests on 
and the inside of the stem, which have a 
red foundation (photographic plate 
number 44). The scratching, from left to 


right, is underneath the foot: 


l'abbro MAVRVS CRISTOFANIVS PRO labbro VT EGO. 


V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7495. 


Ti AY 


CI AY(AIOI) 


AI (I am) the-Lydian-man's (cup). 


[Jeff Hill's footnote: No one knows how to interpret AY; Mr. Mauro Cristofani states 
that Alan W. Johnston conjectures it to mean AY(IA)A, but Mr. Mauro Cristofani ends 
his sentence with a comma, and repeats, from several sentences higher up, the text 
Corpo emisferico con labbro distinto da una risega; orlo della bocca appiattito, and is 
printing only damned unproofchecked shit again -- the letter ^ seems to wobble 


around isolated -- if AY so obviously means AY(IA)A, then, can you go one damned 
step further, and explain what the hell AY(IA)A means?, or don't you have a bloody 
clue, you bloody annoying little fools -- are you both only gibbering verbal diarhoea 
in order to deceitfully appear to know everything in front of your adoring fans?.] 


[.....] Secolo 5 avanti cristo. [.....] [...] Of the fifth century before the 
ERIETENDNN eds Loss 
l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
VOLVMEN 57, PAGINA 246, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO page 246, number 1, photographic plate number 44, number 1. 
44, NVMERVS I. 
INSCRIPTIO NVMERO 7496. Inscription Number 7496. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
2. Article 2. 


Anfora. Inventario | numero  722.|A wine jug. Inventory number 722. 
Provenienza: Valle Trebba, tomba 62 Origin: Trebba River Valley, tomb 62 
(scavata il 5.5.1923, inumazione). Altezza | (excavated o 5th of May, 1923; an 
centimetri 19, 4; diametro 16, 9; diametro | inhumation). 1 l 
della bocca 11; diametro del piede 9, 1. di 
Argilla biancogiallastra, non ben depurata, illimetrés; diameter of the 
pulverulenta. | Ricomposta | da 38 Clay: ^ yellowish 
frammenti, lacunosa, con due piccole purified, — dusty. 
integrazioni sul corpo. Bocca co eight fragments, 
svasato, ingrossato all'est two small 
sottolineato all'interno da una the body. The mouth 
Alto collo cilindrico distin a flared border, is thickened on the 
Corpo globulare. Basso pes e, and is emphasised on the inside 
troncoconico,  inferia 
Anse verticali a sez 
sotto l'orlo e su ular. The low foot has the shape of 
secolo 5 avanti cri ncated conical disk, concave in the 
sul fondo n0: ower part. The handles are vertical, with 
oval sections, and are placed underneath 
the edge and on the shoulder. Of about the 
middle of the fifth century before the 
common era. The scratching, from left to 
right, is on the bottom on the outside: 


^ 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7496. 


Ti - Sch 


SU MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SCL VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: One can readily spend hours running through all of the 
possibilities of letters, and ligatured groups of letters, and ideograms, which might 
underlie the second lettershape, for example, a letter C equipped with a penis; a letter 
U;aletter T; a letter L; the ligatured letters CT; the ligatured letters CL; the ligatured 
letters CU; the ligatured letters CTU; and dozens of others, none of which stands out 
as the most likely.] 


Cl S(EThUS) CL(ANUS) A] (I am) Mr.-Seth's (wine jug), the- 
son's (of two males sharing the 
same prename, father and son). 


[Jeff Hill's footnote: In one of what appear to me to be Etruscan dialects, CL(ANUS) 
would probably have been spelled CL(ENUS).] 


[....] I vasi si scalano dalla metà del 5 
secolo avanti cristo alla prima metà del 4. 


] The vessels [Jeff Hill's footnote: of 
the large quantity of sepulchral equipment 
as a whole] range from the middle of the 
fifth century to the first half of the fourth 
century. 


jm MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 57, PAGINA 247, NVMERVS 2 


p. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
page 247, number 2. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani would certainly have been entrusted with 
a photograph of the wine jug, but he stupidly tossed it into the toilet without publishing 


it. 


INSCRIPTIO NVMERO 7497. 


Inscription Number 7497. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


» 


KYLIX attica a vernice nera. Inventario 
numero 725. Provenienza: Valle Trebba, 
tomba 62. Altezza centimetri 7; diametro 
della bocca centimetri 12, 2; diametro del 
piede centimetri 6, 3. Argilla di color 
arancio; vernice nera lucente all' 
piü opaca all'interno; ingubbi 


frammenti; lacunosa in parte a 
nel corpo; integrazioni ne 
Bocca a labbro 
svasato. Alto piede 


rno del piede, 
O0 di vista dalla 
ettere millimetri 


sulla vernice nera, con p 
periferia; altez 
10 (tavola 44): 


ieht: 70 millimetres; 
: 122 millimetres; 


ith restorations of the gaps. The 


ody 
l th at its lip is distinguished, and is 
ightly flared. The high foot is 


; 'irampetslaped. The handles, made of 


il rods, bend inwards towards the top. It is 


completely covered with black glaze 


. except for, on the outside, the zone on the 


inside of the handles, a line on the disk of 
the foot, the border, the flat surface of the 
foot on which it stands, and the inside of 
the stem. Of the second half of the fifth 
century before the common era. The 
scratching, from right to left, is on the 
inside of the foot, on the black glaze, with 
a point of view from the periphery; height 
of the letters: 10  millimetres 


(photographic plate number 44): 


A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7497. 


TI — APP 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the first lettershape, V: the Hand appears to have 
scratched a (not well shaped, tilted at least when both lettershapes are looked at 


together) letter A, V^, on which a letter P was superimposed, V; the unsatisfied Hand 
then repeated the writing of the letter P, evidently abandoning the earlier one; I do not 
think for a microsecond that the Hand has written only a letter A and, in a feeble 
manner, been unable to scratch a clean vertical and oblique letterstrokes, something 
the professors observe (they might be right, I suppose).] 


T2 ABP 


(2 AP(AS) A2 (I am) the-father's-of-the-family 
(drinking cup -- keep your little 
mittengrabbener off!). 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
VOLVMEN 57, PAGINA 248, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO page 248, number 3, photographic plate number 44, number 3. 
44, NVMERVS 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 7498. Inscription Number 7498. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Greek. 


4. 


with black glaze. 
2. Origin: Trebba 


OLPE a vernice nera. Inventario numero 
792. Provenienza: Valle Trebba, tomba 
65. Altezza 12, 8; diametro della bocca 4, Height: 128 
2; diametro di base 3, 7. Integra f the mouth: 42 
camoscioarancio; vernice nefa opa eter of the base: 37 
quasi completamente cadut Entire. Clay:  orangey 
svasato e leggermente ingross ois in colour; glaze: black, opaque, 


piriforme; base piana 
verticale. Graffiti s 
linee, altezza de arshaped; base: flat. The handle is made 
vertical bar. There are scratchings on 

e bottom on the outside, in two lines; 

height of the letters: 5 millimetres. 


A/ 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7498. 


TI AN 
T2 Al 


AM MAVRVS CRISTOFANIVS (NE AM QVIDEM) PRO AN VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani discusses the ligature, but has dopily 
forgotten how intelligent people show ligatures in transcriptions of inscriptions.] 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps AN is the (poorly conceived ligatured abbreviation of 
the) preposition ANA (7 SVRSVM here, I reckon!), especially given the fact that it 
precedes a (not necessarily abbreviated) wordform AI commencing with a dental letter 


(A).] 

C1 AN(À) A] (Gift) upwards-to 

C2 AI A2 the-God-Zeus, King And Father 
Of Gods And Men. 


[Jeff Hill's footnote: Therefore I reckon that the inscription records, not a claim by a 
human of ownership, but a dedication of something vowed to a God (perhaps 
scratched, on behalf of an illiterate Etruscan, by an almost illiterate Greek Hand).] 


[.....] Secolo 5 avanti cristo. [....]] Of the fifth century before the 
common era. 
jm MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
VOLVMEN 57, PAGINA 248, NVMERVS 4. page 248, number 4. 


[Jeff Hill's footnote: By the way, I ask: is it possible that the Etruscan wordform TINIA 
(and the Umbrian wordform DI, of course) was formed from the oblique caseforms of 
ZEYX. which are formed from AI2? the various accusative caseforms of AIX even 
contain the letter -N-; because the inscription may have an Etruscan connection, I 
include it in the Etruscan Mythological Figure article for TINIA, even though it cites 
a Greek God, written in the Greek language, in Greek letters.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7499. Inscription Number 7499. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Greek. 


LU 
See Article On 'EKATH. 
EP 

KYLIX attica a vernice nera. Inventario 
numero 20542. Provenienza: aze. Inventory 
Trebba, tomba 65. Piede di KY. Origin: Trebba River 
quale si conservano anche -"Fhe foot of a drinking 
Diametro centimetri 8 of which the two handles are also 
rossoarancio; vernice ed. Diameter $84  millimetres. 
compatta, diluita ne 


nera 


ed, diluted in lower part. The 
r face is entirely covered with black 
ze, except for a slender band in about 
.|the middle which was left bare. The edge 
and the bottom were left bare, their 
foundations are purple. The band is black 
at the middle of the bottom. Two 
scratchings feature on the bottom on the 
outside. One, on the band on the outside: 


E KA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7499. 


T EKA 

CI EKA(TH) Al The Goddess Hecate (owns me, 
that 1s, I am for the sole use by her 
priests or passersby, for libations 
at her crossroads shrine, whenever 
she is prayed to). 

l'altro sulla fascia centrale a vernice nera: |the other is on the band in the middle, 
written in black glaze: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7499. 


B T 

Cl T(IMAIOX EIIOIHXEN) AI Timaios (made me). 
NEL Or 

C2 T(IMAIOX EI'PAVEN) A2 Timaios (painted me). 


SES ] 


[Jeff Hill's footnote: The professors think that EKA 1s either an abbreviated term of 
(human) nomenclature, or that it stands for EKA(TON), a hundred (what? a hundred 
cents?!), and that T stands for T(IMH), price -- conjectures which I do not find to be 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 57, PAGINA 249, NVMERVS 5. 


E. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
page 249, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 7500. 


Inscription Number 7500. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6. 


Article 6. 


Piatto a figure rosse su alto piede. 
Inventario numero 2450. Provenienza: 
Valle Trebba, tomba 101 (scavata il 
20.5.1923, inumazione, profondità 0, 80). 


diametro del piede 7, 7. Argilla color 
arancioscuro. Vernice nera generalmente 
lucente e compatta. Ricomposto 
frammenti. Ampio labbro leggerme 
convesso, percorso lungo 
solcatura e distinto dal corp S1 
che all'esterno tramite 


bacche 


completamente 


(John Davidson Beazley, Attic Redfigure 
Vase Painters, volume 2, pagina 1306, 
numero 1; John Davidson Beazley, 
PARALIPOMENA. Additions To Attic 
Blackfigure Vase Painters And Attic 
Redfigure Vase Painters, pagina 475, 
numero 1). Ultimo trentennio del 5 secolo 
avanti cristo. Graffito  sinistrorso sulla 
parete esterna presso 1l piede: 


Altezza centimetri 5, 6; diametro 17, 4; i 


A plate, cove 
foot. 


ith redfigures, on a high 
er 2450. Origin: 


diameter: 174 
the foot 77 

k orange in colour. 
enerally bright, and 
Recomposed from six 
ents. The wide lip is slightly convex; 
ished, by a groove, for a 


res; 


the^inside, and ilrtendh the course of a 
E on the outside. The high foot is 


mpetshaped, with a molded margin, 
which was left bare, and a concave glazed 
band on the lower inferior face 
(photographic plate number 44). On the 
inside, on the lip, is an overpainted leafy 
branch with stems and berries in white; at 
the centre, within a roundel delimited by a 


à narrow band, which was left bare, is a 


female head in profile facing right, with 
her hair enclosed within a hairnet which is 
decorated with alternating stars and little 
circles. It is entirely covered on the outside 
by black glaze. The plate is the nameplate 
for the Painter Of Ferrara Tomb 101 (Mr. 
John Davidson Beazley, Attic Redfigure 
Vase Painters?, page 1306, number 1; Mr. 
John Davidson Beazley, 
PARALIPOMENA. Additions To Attic 
Blackfigure Vase Painters And Attic 
Redfigure Vase Painters, page 475, 
number 1). Of the last period of thirty 


years of the fifth century before the 


common era. The scratching, from right to 
left, is on the wall, on the outside, near the 
foot: 


((scavata MAVRVS CRISTOFANIVS PRO (scavata VT EGO. 


Attic Redfigure Vase Painters, I1 (ID EST VOLVMEN 2) MAVRVS 
CRISTOFANIVS PRO Attic Redfigure Vase Painters? (ID EST EDITIO 2) VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7500. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani pathetically lazily says that the ancient 
Hand has scratched VE, and hurries along, hoping that no one will check and challenge 
his deceitful glibness; the ancient Hand has almost certainly scratched something else 
than VE, but, I ask in wonderment: how does one even scratch something like the 
initial lettershape? where does one position the sharp point and start the scratch from? 
there are at least three possible startpoints, DRUDDOSS, 


7]. 


3? 
and perhaps they are somewhat differently significant when trying to determine what 


the ancient Hand had in his (somewhat insane?) mind. 
Tl | CAE "MAI I--Cae(ówns me). 


[Jeff Hill's footnote: And so our Hand, I conclude, has ligatured a malformed letter C 
onto a deformed letter A, and added a letter E, thankfully without trying to ligature 
the letter E also onto the preceding nest of ligatured letterstrokes!; I am indecisive 
about whether CAE is more appropriate here than CAE; the startpoint was 2., I 
conjecture: first the malformed letter C to the right, then the deformed letter A to the 
left.] 


Ed o trentennio |]..... The dating might] range between the 
del 5 colo avanti|last period of thirty years of the fifth 
cristo century to the beginnings of the third 


before the common era. 


century 
Jn 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
page 246, number 6, photographic plate number 44, number 6. 


ista di epigrafia etrusca, 
VO ; PAGINA 249, RVS 6, TABVLA NVMERO 
44, NVMERVS 6. 


INSCRIPTIQ.NVMERO 7501. Inscription Number 7501. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


"f Article 7. 
Ciotola locale a vernice nera. Inventario| A bowl, of local manufacture, covered 
numero 21115. Provenienza:  Valle|with black glaze. Inventory number 


Trebba, tomba 275 (scavo 26.6.1924; 
profondità 1, 20; inumazione). Altezza 
centimetri 6; diametro 14, 2; del piede 5. 
Argilla giallina; vernice nera tendente al 
grigioverdastro, quasi opaca, con ditate 
sulla parete esterna e sul piede. Intera, 
scheggiature all'orlo della bocca; vernice 
nera deperita sulla bocca e sul piede. 
Graffito sul fondo esterno: 


21115. Origin: Trebba River Valley, 
tomb 275 (excavated on the 26th of June, 
1924; at a depth of 1200 millimetres; an 
inhumation). Height 60  millimetres; 
diameter: 142 millimetres; diameter of the 
foot: 50 millimetres. Clay: yellow; glaze: 
black tending to greenish gray, almost 
opaque, with fingerprints on the wall on 


the outside and on the foot. Entire; with 


chips to the edge of the mouth; the glaze 
on the mouth and on the foot has perished. 
The scratching is no the bottom on the 
outside: 


AX 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7501. 


Ea: XX 


Cl Al (The crosses) XX (scratched after 
firing indicate that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
purpose of storing the ashes 

: enjoying their 


undane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
orgmemorations, of acquittals of 
S, Is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauto Cristofani wastes ink and time by stating that the cross 
probable mean 26 ..... 20 of the hell what?; I doubt that a naked vendor in Athens, or 
an aproned shopkeeper of SPINA, where there were no shops, risked ruining the 
desirability of his wares by scratching crosses of every possible size on every possible 
surface of nicely painted and waterproofed (that is, glazed) stuff for sale; why are Mr. 
Mauro Cristofani's numerals always 10 (or extremely rarely 20?), but never 16?; I 
doubt that anyone in primitive ETRVRIA (ninety nine point nine percent of the people 
of the dirty little villages of which probably lacked coinage, and were accustomed to 
barter, but not in this way where a vessel was ticketed for so and so amount of an 
invariable and hence always unstated commodity) had any comprehension of the 
concept; twenty apples or twenty sausages or twenty lamb chops for a plate?; I doubt 
it!; the Etruscan civilisation was a little different to ours!.] 


[.....] Prima metà del 3 secolo avanti cristo. | [.....] Of the first half of the third century 
before the common era. 


l. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 1. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
VOLVMEN 57, PAGINA 250, NVMERVS 7. page 250, number 7. 


[Jeff Hill's footnote: Why isn't Mr. Mauro Cristofani publishing the photographs of 
the vessels, a comprehensive and valuable portfolio of which were surely entrusted to 


him by the authors?; why not publish them, and increase the cost of the journal by X 
or XX or ?K*k sausages, to be borne by the purchaser?.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7502. 


Inscription Number 7502. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


8. 


Article 8. 


Ciotola locale a vernice nera. Inventario 
numero 22122. Provenienza: Valle 
Trebba, tomba 275. Altezza centimetri 5, 
6; diametro della bocca 15, 4. Lacunosa 
alla bocca. Vernice nera quasi opaca, 
deperita sulla bocca e all'esterno. Bocca ad 
orlo ingrossato, sfondato, sottolineato 
all'esterno da una solcatura. Corpo 
emisferico, basso piede ad anello, 
leggermente — obliquo e  convesso 
all'esterno. Decorazione sul fondo interno, 
due cerchi concentrici sottilmente incisi al 
tornio; a stampiglia, cinque palmette assai 
stilizzate irregolarmente disposte: quattro 
tra 1 due cerchi, una entro quello c 
Graffiti all'interno, presso la de 
diametralmente opposti due 
(altezza millimetri 24): 


A bowl, of local manufacture, covered 
with black glaze. Inventory number 
22122. Origin: Trebba River Valley, 
tomb 275. Height 56  millimetres; 
diameter of the mouth: 154 millimetres. 
Lacunose at the mouth. Glaze: black, 
almost opaque, perished at the mouth and 
on the outside; The mouth is thickened at 
the lip, cut, e d.on the outside by 
a groove. The ] 


lde, near the decoration: two 
jiametfically opposed similar marks 
ht: 24 millimetres): 


Q 
c E 
"Qo 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 7502. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture, as usual, that the stars were scratched by a different 
Hand at a later time to the so called decoration, are quite unrelated, and pertain to the 
death of the owner of the vessel and the deposit of it into the tomb.] 


Tl Xo 0 


AI (The augmented crosses) ^k k 
(scratched after firing indicate 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 


certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


[.....] Prima metà del3 secolo avanti cristo. 


[....] The first half of the third century 
before the common era. 


I MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 57, PAGINA 251, NVMERVS 8. 


istofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 


INSCRIPTIO NVMERO 7503. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscript 


B 


OLPE attica a vernice nera. Inventario 
numero 21160. Provenienza: 
Trebba, tomba 281 (scavo 26 


profondità 1, 10; 1i 
centimetri 22, 4; diametro 
9; massimo 10, 1; del piede 
color arancio; vernice n 


outside, near the edge: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7503. 


ité' carena dal 
basso disco a 


iameter of the foot: 68 millimetres. Clay: 
E ge in colour; glaze: black, bright, with 


An oil flask of the.territory of Athens 
l ze. Inventory 
. Origin: Trebba River 


: 1100 millimetres: an 
ation). Height: 224 millimetres; 
r of the mouth: 69 millimetres; 
diameter: 101 millimetres; 


ay specks, opaque. Little gaps and 
flakes. The mouth is flared; the neck is 
long and slender and bypasses the 
shoulder, which is sloping, and is 
distinguished, through the course of a 
keelshape, from the truncated conical 
body. The foot has the shape ofa low disc, 
with a convex profile. The bottom on the 
outside was left bare. The scratching, from 
left to right, is on the bottom, on the 


1l AE 


[Jeff Hill's footnote: It is a concern that Mr. Mauro Cristofani is stupidly unwilling to 
indicate a ligature when he transcribes an inscription, something which reinforces my 
dismal opinion of him and his attention both to detail and also to the bigger picture; 
the damned idiot, again laughingly ignoring the ligature (can he not see an obvious 
ligature? what the hell is the problem with his eyes and his soft brain?) discusses how 
the abbreviation AE* (he sees not that the letter * is superscripted) of inscription 


T) 


several welcome photographs, and the welcome data: it continues to be conserved in 
the Museum Of The Villa Of Pope Giulio; it originates from tomba 142 Banditaccia- 
Vecchio Recinto (inventory number 22172; it is recomposed from five fragments; 110 
millimetres high; 170 millimetres diameter of the opening; height of the letters: from 
6 millimetres to 16 millimetres; she reads the two isolated word fragments (which I 
reckon combine into one wordform) no differently; she reads the long inscription as 
MIKALATURUSFAPENASCENECUFEThIE 

without wordbreaks and hence not seeing the two fairly obvious wordbreaks -- which 
no one else can see either; and, when inserting wordbreaks, inserts the last wordbreak 
after CENE, whereas I insert it after CENECU.] 


SCHYPHVS GEOM. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SCYPHVS GEOM. VT 
MAXIMVS PALLOTTINIVS ET ERGO VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 13$49. Insetiption Number 15549. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter N, The One In Line T1 Written From 
Right To Left. 


Possibly Two Different Lettershapes For The Same Letter A, But I Reckon That The 
Difference Is Rather Caused By Careless And Hasty Scratching. 


The Inscription Seems To Provide The Word For OLLA GLOBOSA 
MAGNA -- Large Round Pot, Abbreviated -- Conjecturally Restored As 
R(ACU)N(ThATh), In The Locative Case, Found Possibly Spelled RACUNThA 
Elsewhere. 


Artificial mounds and tombs amongst the 
forecourt of the new street and the tomb of 
MARCE URSUS. 


Tumuli be fra il piazzale della nuova 
viaelat di MARCE URSUS. 


Lungo e ai lati-della Via Sepolcrale 
principale. 


Along and to the sides of the principal 
sepulchral street. 


Tomba 18: Tomb 18: 


1. (1). -- Parte superiore di anfora vinaria | 1. (1). -- The higher part of a wine jug, of 


di terracotta grosslana giallognola, con la 
seguente iscrizione graffita alla base del 
collo (Inventario Museo Villa Giulio, 


coarse yellowish terracotta, with the 
following inscription scratched on the 
base of the neck (Villa Giulia Museum, 


numero 45671): inventory number 45671): 

1[Jeff Hill's footnote: After studying the version of this inscription provided by the 
long commentary, and welcome photographs, and new sketch of bibliographical item 
number 5 (for hours and hours!), I conclude that it is probably not necessary to alter 
my own, admittedly overly complex!, interpretation of the abbreviated wordforms of 
this inscription; essentially, bibliographical item number 5 reads terms of 


number 13625 might be expanded there into VEF(YOIAEX), ERGO this one 
too -- except for the most obvious bloody fact in all of recorded history that he prints 
the letter ^ upsidedown!, and accordingly, still laughing, craps all over his own page 
like a toddler!; impersonating the God Zeus he says AEF(YGIAEX), somehow 
expecting that everyone who has ever lived on Earth for fifty thousand years knows 
what he means -- is it a naughty word that he cannot discuss?; I conjecture that not 
one of his colleagues would instantly know what it means.| 


CI AE(M9o0O2) A1 The-snivelling-fool-(an-ancestor- 
of-Mr.-Mauro-Cristofani!) (owns 
me). 

[.....] Secolo 5 avanti cristo. [...] Of the fifth century before the 

common era. 
d MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, B Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
VOLVMEN 57, PAGINA 251, NVMERVS 9. page 251, number 9. 
INSCRIPTIO NVMERO 7504. Inscription Number 7504. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


10. AVicle f. 


Ciotola monoansata a vernice nera. covered with black 
Inventario numero 21836. Provenienza: ber 21836. Origin: 


Valle Trebba, tomba 370 (scavata il e tomb — 370 
10.6.1925). Altezza centimetri of June, 1925). 
diametro 10, 7; diametro del pi ; diameter: 107 
Argilla color camoscio; v diameter of the foot: 65 


obliquo, ansa 


corpo emis argo piede ad 
anello. vernice nera 
eccett ] 

estern 

decora 


secolo avanti 
cristo. Nota sigla commerciale greca, vedi 


supra, tomba 6 


Clay: chamois in colour; 
, with greenish specks. Chips 
th, lacunose in the handle. The 
as a flat border, slightly inclines 
rds the inside, with a slightly convex 
ofile on the outside, an oblique profile 
on the inside; the handle is rod shaped; the 
body is hemispherical; the foot is low and 


e wide in the shape of a ring. It is completely 


covered with black $glaze, with the 
exception of the flat surface on which it 
stands and the bottom on the outside 
which were left bare; this last one is 
decorated with a little circle with a central 
point of black glaze. Of the end ofthe fifth 
century. The abbreviation is a Greek 
commercial mark: see above, tomb 62, 
inscription number 7496. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani expresses the reference POORLY: tomba 
62, 2 means only one thing in this business: tomb 62, chamber 2; Mr. Mauro 
Cristofani thinks that when he says it, it can also mean tomb 62, Review Of Etruscan 
Epigraphy, volume 57, article number 2, something which it does not mean; the 
inscription referred to is woefully illegible, painfully obtuse, and effeminately 
obscure: ^&] 


[Jeff Hill's footnote: Depending on how a deceitful editor prints it, the inscription is 
either SU: 
LV 


, 


P 

or it is SL: 
y, 
2.455 

but our incompetent editor prints the latter and transcribes it as the former!: go figure 
that one out for yourself! -- once again, I am mighty sick of our editor; and 
furthermore, there may well be a significant gap between the two letters (which would 
quite strongly, but not categorically, rule out a conjecture of *S(EThIA)L.] 

A 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7504. 


TI SL 
SU MAVRVS CRISTOFANIVS (NE S U QVIDEM) PRO S L VT EGO. 
Ci S(EThUS) L(AUSAS) AI (1 am) Mr.-Seth Lausa's (bowl). 
q. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, d. Mr. Mo Mini Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
VOLVMEN 57, PAGINA 252, NVMERVS 10. page 252, n 
INSCRIPTIO NVMERO 7505. Inscription NumbeE7505. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1. 
Piede di coppa attica a vernice nera. 
Inventario numero 22154. Provenienza: l ze. Inventory 


Valle Trebba, tomba 485. : Trebba River 
conservata centimetri 3; di 
piede 7. Frammento. Graffi ini illiimetres; diameter of the foot 70 
sotto il piede con punto imetres. Fragmentary. The scratching, 
dallesterno; ^ altezza ight to left, is underneath the foot, 
millimetri 11. Lette int of view from the outside; 
sottile. Abbrevie ight of the letters: 11 millimetres. The 
supra numero 6. rs are regular, with a slender 
marmoreo corredo, entre | :Jetterstroke. The abbreviation is a 
P customary one: see above, article number 
6 [Jeff Hill's footnote: the interpretation of 
the inscription referred to, J^, is 
something that Mr. Mauro Cristofani may 
have got wrong, to some extent because it 
was scratched by an idiotic oaf who could 
not have cared less about clarity and 
avoidance of ambiguity]. A cremation, in 
a marble sarcophagus, with sepulchral 
equipment, within a wooden box: [.....]. 


4A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7505. 


T VE 

el VE(LIAS) AI (I am) Mr.-Velia's (cup). 

[Jeff Hill's footnote: VE might stand for VE(L): it is astounding to observe that the 
Etruscans felt a desperately imperative need to abbreviate already one of the shortest 
names in ETRVRIA; I prefer to think that VE was an abbreviation of something a tiny 
bit longer; I cannot fathom how we will ever know; perhaps CA (sometimes KA) is 
the shortest prename; the professors absurdly think that the Etruscans spent their time 


scratching numerals on the vessels!, not their abbreviated names!, even on vessels 


carelessly tossed into a tomb (and broken) 


by a burial party!.] 


[....] La deposizione va datata all'inizio 
del 5 secolo avanti cristo. 


] The dating of the deposition goes 
back to the beginning of the fifth century 
before the common era. 


n MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 57, PAGINA 252, NVMERVS I1. 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
page 252, number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 7506. 


Inscription Number 7506. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek. 


14. 


Article 12. 


SKYPHOS attico a vernice nera. 
Inventario numero 23483. Provenienza: 
Valle  Trebba, tomba 600  (scavo 
5.11.1926, profondità metr 1, 30, 
inumazione). Altezza  centimetri 8, 
diametro 9, 4; diametro del piede 5, 6. 
Argilla color camoscio ben depurata; 
vernice nera compatta, lucente all'esterno 
(in parte caduta), semilucente all'interno. 
Ricomposto da piü frammenti e i 
Orlo della bocca inflesso e 


profilo — convesso, 
ombelicato. Anse a 
orizzontale 
bocca, l'altra ver 


do esterno. 
i/cristo. 


A goblet of the territory of Athens, 
covered with black $glaze. Inventory 
number 23483;.Origin: Trebba River 
Valley, tomb 600 ated on the 5th of 


) dull on the inside. 
composed from à number of fragments, 
ing pieces supplemented. The edge of 
th bends inwards, and is bevelled 
on the inside; the body 1s ovoid, the foot 


s thé shape of a ring with a convex 
le; the bottom is bossed on the 
tside. The handles are made of bars: one 


is placed horizontally | immediately 
underneath the mouth, the other is placed 
vertically very close to the ring. It is 
entirely covered with black glaze, except 
for the flat surface of the foot on which it 
rests and the bottom on the outside which 
were left bare; there is a little circle and a 
central point in black glaze on the bottom 
on the outside. Ofthe second quarter ofthe 
fifth century before the common era. The 
scratching, from left to right, is on the 


bottom on the outside: 


V JN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7506. 


TI BAEII 
CI BAEII(AIO2X) A Mr.-Blepaios (owns me). 
T. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Ln Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 57, 
VOLVMEN 57, PAGINA 253, NVMERVS 12. page 253, number 12. 
INSCRIPTIO NVMERO 7507. Inscription Number 7507. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


13. Article 13. 


Coppa a vernice nera. Provenienza: Valle | A cup, covered with black glaze. Origin: 
Trebba, tomba 617. Graffito sinistrorso Trebba River Valley, tomb 617. The 
sotto il piede. scratching, from right to left, is underneath 


the foot. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7507. 


[Jeff Hill's footnote: UPU? LPL? ALA?.] 


TI UPU AÍ Mr.-Upu (owns me). 
th 


Ll. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
VOLVMEN 57, PAGINA 253, NVMERVS 13. page 253, number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 7508. Inscriptión.Number 7508. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


14. Axticle Tem. 


Coppetta attica a vernice nera. Inventario Ms eigo 
numero 32. Provenienza: Valle Trebba, entory nümber 32. 
tomba 631. Altezza centimetri 5, 5; Valley, tomb 631. 
diametro della bocca 9; diametro del.pi ;" diameter of the 
5, 5. Argilla di color arancio. ; diameter of the 
scheggiata alla bocca. Orlo . Clay: orange in 
rientrante; alto piede stro our. Entire; chipped at the mouth. The 
lungo e sottile. Completamente l fthe mouth turns outwards; the high 
nera eccetto il fondo esterno, ri ] 

e decorato con um 
vernice nera. G. 
millimetri 12): 


slender;stem. It is entirely covered in black 
except for the bottom on the outside 
ch was left bare, and decorated with a 
eripheral band of black glaze. The 
scratching is on the inside (height: 12 
millimetres): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7508. 


TI A 


CI A(ULES) AI (I am) Mr.-Aule's (cup). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani drops a hint that he thinks that the letter A 
might be scratched here and elsewhere because it is the first letter of the alphabet, 
which was strong medicine amongst the witchdoctors of the primitive Etruscans and 
indeed any mostly illiterate ancient people -- not a particularly cogent theory in the 
context; we are ignorant about what other artifacts (such as inscribed wax and wood 
tablets) were regularly buried together with their owners but which have disintegrated 
now into unrecognisable atoms.] 


[.....] Prima metà del 4 secolo avanti cristo. | [.....] Of the first half of the fourth century 
before the common era. 


d MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, js Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
VOLVMEN 57, PAGINA 253, NVMERVS 14. page 253, number 14. 
INSCRIPTIO NVMERO 7509. Inscription Number 7509. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


I5. 


Article 15. 


Piattello acromo. Inventario numero 114. 
Provenienza: Valle Trebba, tomba 631. 
Altezza centimetri 2; diametro 12, 1l; 
diametro del piede 6, 2. Argilla color 
arancio. Integro. Labbro orizzontale con 
orlo arrotondato; corpo poco profondo; 
basso piede ad anello a profilo obliquo 
all'interno e all'esterno. Graffito sul labbro 
con punto di vista dall'interno (altezza 
millimetri 12): 


A little plate, unglazed. Inventory number 
114. Origin: Trebba River Valley, tomb 
631. Height: 20 millimetres; diameter: 121 
millimetres; diameter of the foot: 62 
millimetres. Clay: orange in colour. 
Entire. The lip is horizontal with a 
rounded off edge; the body is not deep; the 
low foot, with the shape of a ring, has an 
oblique profile both inside and outside. 
The scratching is on the lip, with a point 
of view from the inside (height: 12 
millimetres): 


CI  Ch(AES) 


NIZ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


[.....] Prima metà del 4 secolo avanti cristo. 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigr 
VOLVMEN 57, PAGINA 254, NVMERVS 15. 


Etruscan Epigraphy, volume 57, 


INSCRIPTIO NVMERÓ 7510. 


Inscription Number 7510. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 16. 


Piattello acromo. 
Provenienza: V. 


tavola 44): 


; millimetres. 


1| the outside, and an oblique profile on the 
;|inside. The scratching, from right to left, 


A little plate, unglazed. Inventory number 
rigin: Trebba River Valley, tomb 
Diameter of the mouth: 120 
iliimetres; diameter of the foot: 62 
Clay: yellowish. The lip, 
jutting out, horizontal, has a rounded edge; 
the low foot has the shape of a slightly 
oblique ring, a slightly convex profile on 


is on the bottom on the outside, with a 
point of view from the centre (height: 10 
millimetres; photographic plate number 


44): 


1 v» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7510. 


KA 


AÍ Mr.-Ka (owns me). 


[.....] Prima metà del 4 secolo avanti cristo. 


[.....] Of the first half of the fourth century 
before the common era. 


Jm MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 57, PAGINA 255, NVMERVS 16, TABVLA 
NVMERO 44, NVMERVS 16. 


INSCRIPTIO NVMERO 7511. Inscription Number 7511. 


b Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
page 255, number 16, photographic plate number 44, number 16. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek. 

E? Article 17. 
SKYPHOS attico a figure rosse.|A goblet of the terntory of Athens, 
Inventario numero 23913. Provenienza: covered — with  redfigures. Inventory 
Valle Trebba, tomba 652. Altezza|number 23913. Origin: Trebba River 


centimetri 11; diametro 13, 8. A) e B) 
Atleta che compie flessioni davanti ad 
uomo ammantato. Parte del piede e fondo 
esterno  risparmiati; su quest'ultimo 
circoletto e punto centrali a vernice nera. 
Fine del 5 secolo avanti cristo. Graffito 
accurato, destrorso, sul fondo esterno con 
punto di vista dal centro: 


Valley, | tomb | 652. Height 110 
millimetres; diameter: 138 millimetres. 
On side A) and side B): An athlete who is 
completing a bend, in front of a man 
wearing a cloak. A part ofthe foot and the 
bottom on the outside were left bare; on 
the latter is a little circle with a central 
point, in black glaze. Of the end of the fifth 


century befo ommon era. The 
scratching, careful, fro o right, is on 
the. bottom on the o ui Óint of 


om the centre 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the initial letter was not too carefully scratched!.] 


A p [ . 
IMAGO INSCRIPTIO ua 


ite AIIII 


AII II MAVRVS CRISTOFANIVS (AC MVLTVM FORTASSE RECTE ETIAM! - 
XVID (AT CVR NON A II I1?) PRO A III I VT EGO; NON VIDEO NVMEROS! 
NOMINA POSSESSORVM SOLVM VIDEO. 


CI ATIII 
C AlI(Off —. (I am) Mr.-Apios's (goblet). 
n. p EDU. Vd epigrafia —etrusca, c eA Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
INSCRIPTIO NVMEROQ 7512, Inscription Number 7512. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 18. 


Ciotola a vernice nera. Inventario numero 
22091. Provenienza: V. Trebba, tomba 
658. Altezza ce rl 4, 2; diametro 
della bocca centimetri 11, 7; diametro del 
piede centimetri 5. Argilla di color 
rosagiallastro. Integra.  Vernice nera 
opaca, deperita alla bocca; tracce di ditate 
chiare presso il piede, costituite da tre 
chiazze brunorossicce. Orlo della bocca 
ingrossato e ribattuto in fuori. Basso piede 
ad anello. Protuberanza conica centrale sul 
fondo esterno. Completamente a vernice 
nera eccetto la parte poggiante e l'interno 
del piede, nonché il fondo esterno, che 
presentano macchie di vernice. Graffito 
sulla parete interna, sinistrorso e con 


A bowl, covered with black glaze. 
Inventory number 22091. Origin: Trebba 
River Valley, tomb 658. Height: 42 
millimetres; diameter of the mouth: 117 
millimetres; diameter of the foot: 50 
millimetres. Clay, yellowish rose in 
colour. Entire. Glaze: black, opaque, 
perished at the mouth; clear traces of 
fingerprints near the foot, consisting of 
three rosey brown speckles. The edge of 
the mouth is thickened and bends back 
outwards. The low foot has the shape of a 
ring. There is a central conical swelling on 
the outside of the bottom. It is entirely 
covered in black glaze, except for the flat 
surface on which it rests and the inside of 


punto di vista dalla bocca (altezza 
millimetri 17; [.....], tavola 44): 


the foot, and also the bottom on the 
outside, which shows drops of glaze. The 
scratching is on the wall on the inside, 
from right to left, and with a point of view 
from the mouth (height: 17 millimetres; 
[.....], photographic plate number 44): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7512. 


Tl A 


CI  A(ULES) 


AI (1 am) Mr.-Aule's (bowl). 


[......] Databile tra la fine del 4 e l'inizio del 
3 secolo avanti cristo. 


I MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 537, PAGINA 256, NVMERVS 18, TABVLA 
NVMERO 44, NVMERVS 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 7513. 


"Inscription Number 7513. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


19. 
Piattello acromo. Inventario; num 
22133. Provenienza: Valle T 
658. Altezza centimetri 3; 


arancio. Leggermen 
Ampio labbro s 
anello a pro 
Graffito sul.fondo e 


ato, b 
erme obliquo. 


so 1l piede 


Article fO. 

azed. Inventory number 
133. Origin: ebba River Valley, 
658. Height 30  millimetres; 
r of the mouth: 120 millimetres; 
the foot: 50 millimetres. Clay: 
in colour. Lacunose at the mouth. 
ide lip is flared, the low foot has the 
ape of a ring with a slightly oblique 


(altezza tri 15), unto di vista | profile. The scratching is on the bottom on 
dal ceritro: the outside, near the foot (height: 15 
millimetres), with a point of view from the 
centre: 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 7513. 
TI Ch 
CI Ch(AES) AI (1 am) Mr.-Chae's (little plate). 


[.....] Databile tra la fine del 4 e l'inizio del 
3 secolo avanti cristo. 


[....] Datable to between the end of the 
fourth century and the beginning of the 
third century before the common era. 


1; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 57, PAGINA 256, NVMERVS 19. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
page 256, number 19. 


INSCRIPTIO NVMERO 7514. 


Inscription Number 7514. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


20. 


Article 20. 


Piatto acromo su alto piede. Inventario 
numero 22127. Provenienza: Valle Trebba 
tomba 694. Altezza centimetri 7, 5; 


A plate, unglazed, on a high foot. 
Inventory number 22127. Origin: Trebba 
River Valley, tomb 694. Height 75 


diametro centimetri 17. Argilla color 
arancio; vernice rossiccia. Àmpio labbro 
aggettante sottolineato all'esterno da 
modanatura a toro, alto piede strombato, 
con gambo il cui punto di attacco al bacino 
€ sottolineato da un'altra modanatura a 
toro. Graffito dentro lo strombo del piede, 
molto grossolano, forse destrorso (altezza 
millimetri 45); sembra tracciato in 
sostituzione di una precedente sottile 
scritta sinistrorsa con punto di vista dalla 
periferia; di questa sembra poter leggere 


on Scratched 


SCRIPTIONIS NVMERO 7514. 


millimetres; diameter: 170 millimetres. 
Clay: orange in colour; glaze: reddish. A 
wide lip, jutting out, is emphasised on the 
outside by a molding in the shape of a 
torus, the high foot is trumpetshaped, with 
a stem the point of attachment of which to 
the bowl is emphasised by another 
molding in the shape of a torus. The 
scratching is within the widening of the 
foot, very crude, perhaps from left to right 
(height: 45 millimetres); it seems to have 
been scratched as a replacement of a 
preceding thinly scratched one, written 
from right tó^left, with a point of Hon 


n Top Of The Earlier One. 


S MAVRVS CRISTOFANIVS PRO P---------- SVIBOD. 


AI^ (Iam) Mr.-Plekna's (plate). 


(and at a later time:) 


E(CRATNPP- 


A]P  Mr.-Echatna (owns me). 


m MAVRVS CRISTOFAMNIVS, Rivista di epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 57, PAGINA 256, NVMERVS 20, TABVLA 
NVMERO 44, NVMERVS 20. 


n Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
page 256, number 20, photographic plate number 44, number 20. 


INSCRIPTIO NVMERO 7515. 


Inscription Number 7515. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Greek Hand Of SPINA Fond Of Scratching His Term Of Ownership 
Abbreviated As The Two Letters X, Not Always Written On The Same Plane (Like 
A Toddler Might Write yos Instead Of you), Of Obscure Significance; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 7515 And 7516. 


FAR Article 21. 


Bicchiere su alto piede. Inventario numero 
26141. Provenienza: Valle Trebba, tomba 
904. Argilla grigia. Altezza centimetri 7; 


A beaker, on a high foot. Inventory 
number 26141. Origin: Trebba River 
Valley, tomb 904. Clay: gray. Height: 70 


diametro 7, 3. Il fondo esterno é occupato  millimetres; diameter: 73 millimetres. The 
da un grande graffito di due rozze lettere: | bottom on the outside is occupied by a 
large scratching of two crude letters: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7515. 


T1 ox 
[Jeff Hill'SE footnote: I am stunned that Mr. Mauro Cristofani has not painfully 
screeched out that the letters are painfully obviously a numeral -- in this case, 500 
600 — 1100; he must be too embarrassed about the implausibility and sheer laziness 
of seeing Greek numerals written everywhere in ancient ETRVRIA; however, he does, 
wrongly too, I reckon, state that the letters are merely an alphabetical sequence, similar 
to Mr. Mauro Cristofani signing his bookplates vwx, doubtlessly admiring his lovely 
cleverness, but not realising that no one will be able to decipher who owns those books 
and will therefore not respect his feeble claim to ownership and will instead keep the 
books; now, as for what a Greek possessor would scratch on his stuff as a mark of 
ownership in ancient SPINA, the jury is out! -- we need evidence in the form of a 
name fully written out; Mr. Mauro Cristofani indicates that PX are the last letters of 
the alphabet and accordingly have a pagan magical significance, both of which 
thoughts are, hopefully, not strictly correct (I would suppose that the Greek alphabet 
used at SPINA probably terminated with the letter O, but may not have included the 
customary penultimate letter V).] 
C1 O$(IAO)X(PHETOX)4 . 7ClA1 — Mr.-Philochrestos (owns me). 
[Jeff Hill's footnote: My haphazard guess means lawabider; Mr. Mauro Cristofani's 
Bpuitun that the letters are rozze is UM 

AE er Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 


MAVRVS  CRISTOFA| i epigrafi 
VOLVMEN 57, PAG. ,NV 


INSCRIPTIO NVMERÓO/7516. Inscription Number 7516. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Written By The Greek Hand Of SPINA Fond Of Scratching His Term Of Ownership 
Abbreviated As The Two Letters » X, Not Always Written On The Same Plane (Like 
A Toddler Might Write yos Instead Of you), Of Obscure Significance; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 7515 And 7516. 

du. Article 22. 

Bicchiere su alto piede. Iiiventario numero! A  beaker, on a high foot. Inventory 
26142. Provenie le Trebba, tomba | number 26142. Origin: Trebba River 
904. Argilla grigia."Altezza centimetri 7; | Valley, tomb 904. Clay: gray. Height: 70 
diametro 8, 1. Il fondo esterno é occupato  millimetres; diameter: 81 millimetres. The 
completamente da un grande graffito di bottom on the outside is entirely occupied 


due rozze lettere: by a large scratching of two crude letters: 
Qu 
in" 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7516. 
ui oOx 
CI C(IAO)X(PHXTOX) AI Mr.-Philochrestos (owns me). 
q. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, jn Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
VOLVMEN 57, PAGINA 258, NVMERVS 22. page 258, number 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 7528. Inscription Number 7528. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now 
By Mr. Mauro Cristofani In Inscription Number 7515. 


[...] e una coppa in argila grigia|[....] and a cup of gray clay (inventory 
(inventario numero 26143) con graffito. number 26143) with a scratching. 


[Jeff Hill's footnote: We are told nothing about an inscription on a cup of gray clay, in 
a tiny footnote which doubtlessly no one has ever noticed, except for a welcome and 
valuable inventory number 26143 which might lead somewhere; we are not told why 
it was not studied in the current parcel of inscriptions; I suspect that, because the 
professors could not quickly understand it, they decided that no one else had the 
slightest right to see and study it and risk embarrassing them.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
VOLVMEN 537, PAGINA 258, APVD NVMERVM 21. page 258, at number 21. 
INSCRIPTIO NVMERO 7517. Inscription Number 7517. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


23. 


Coppa attica su alto piede a vernice nera. 
Inventario numero 26329. Provenienza: 
Valle Trebba, tomba 926 (a cremazione). 
Altezza centimetri 8; diametro 14, 4. 
Argilla rossastra; vernice nera lucente. 
Corpo emisferico su alto piede str 
Completamente a vernice nera 
fascia alla base della vasca 


a high trumpe shaped foot. Entirely 


piano d'appoggio del pie e. lati. ed in black glaze, except for a band 
Graffito. destrorso sul se of the bowl on the outside and 
del piede con punt face of the foot on which it 


(tavola 45): ands^ which were left bare. The 
nios from left to right, is on the flat 
rface ofthe foot on which it stands, with 
a point of view from the outside 
(photographic plate number 45): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7517. 


TI IP 


IIA MAVRVS CRISTOFANIVS (FORTASSE RECTE) (AT NE IIA QVIDEM, ID 
EST, LIGATIS LITTERIS) PRO IP VT EGO (NON IN IOCO!). 


M IP(ADEY) AI The-scribe (owns me). 


[.....] Secolo 5 avanti cristo. [....] Of the fifth century before the 
common era. 


l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
VOLVMEN 57, PAGINA 258, NVMERVS 23, TABVLA page 258, number 23, photographic plate number 45, number 23. 
NVMERO 45, NVMERVS 23. 


INSCRIPTIO NVMERO 7518. Inscription Number 7518. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


24. Article 24. 


SKYPHOS attico a vernice nera. A goblet of the territory of Athens, 
Inventario numero 26607. Provenienza: covered with black glaze. Inventory 
Valle Trebba, tomba 993. Altezza|number 26607. Origin: Trebba River 
centimetri 10; diametro centimetri 12.| Valley, |. tomb | 993. Height 100 


nomenclature in line TI where I read abbreviated substantives -- we will probably 
never know which interpretation best approaches the truth; I conclude that it is not 
necessary to replace the existing sketch of the inscription with the new sketch: 


nae 
ANDE S. 


1l. oneorthe other of the modernday sketchers probably did not exactly compare 
the accuracy of his sketch with the scratched inscription; 

a second ancient Hand, with an excess of spare time, perhaps an illiterate slave 
sailor, decided to practice scratching lighter letterstrokes, not only on top of 
existing letterstrokes, but also in the interstices, almost with the intention of 
destroying the legibility of the inscription (for example, adding the third 
oblique stroke to the letter F, and crosslines, and an additional letterstroke to 
the letter Th); 

our ancient Hand has, by chance, managed to scratch line T1 with lettershapes 
perfectly capable (MIRABILE DICTV) of being read both ways up! 
TDEXTRORSVMTNIFT ThRE! DSINISTRORSVM ANF AThLE!).] 


2. 


[B vole 
^NBE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15549. 


[Jeff Hill's footnote: A photograph or a better sketch of the inscription, allowing one 
to estimate if anything has been lost at either end of either line, is required, especially 
in cases such as this where the nomenclature is strange; perhaps, after the vessel was 
filled and sealed, a Hand though that it was necessary to label it with its contents, as 
opposed to a term of ownership; evidently line T1 of the inscription, being 
unpronouncable, presumably even to an ancient Etruscan, consists of abbreviations.] 


CI R(ACU)N(ThATh) — FU(SINA) A1 In-the-large-round-pot (is the) 
Th(UN)TE vintage first-quality 
C2. ANAE(i!S A2  of-Mr.Anae. 
T. S MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi |l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sep vasi fittili, su pareti rocéiose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e poli di CAERE, P. A 378, NVMERVS I; Town And Of The Cemeteries Of CAERE. page 378, number I; 
25 BARTH NOGA| Notizie degli Scavi di| 2. Mr. Bartolomeo Nogara, in Notices Of Excavations Of Antiquity, 
Antichità, 19. 1937, page 454; 
3. AEMILIVS VETTERIVSHIN- GLOTTA, Zeitschrift für griechische |. 3. Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 28, PAGINA 130; And Latin Languages, volume 28, pagina 130; 
4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 073; monument number 073; 
A MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 5. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 


VOLVMEN 53, PAGINA 231, NVMERVS 47. 


page 231, number 47. 


INSCRIPTIO NVMERO 15550. 


Inscription Number 15550. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 8, ossia di MARCE URSUS, a 
destra della Via Principale: 


Tomb 8, or rather of MARCE URSUS, on 
the rughthand side of Principal Street: 


3. (12). -- Fondo di vaso probabilmente 
greco, verniciato di nero all'interno e 
all'esterno, forse SKYPHOS o KYLIX 
apoda. Ha la seguente iscrizione etrusca 


3. (12). -- The bottom, of a vessel, 
probably Greek, covered with black glaze 
both inside and outside, perhaps a footless 
goblet or drinking cup. lt has the 


Fondo esterno risparmiato e decorato con 
due cerchietti centrali a vernice nera. 
Graffito destrorso sul fondo esterno con 
punto di vista dal centro: 


millimetres; diameter: 120 millimetres. 
The bottom on the outside was left bare, 
and was decorated with two central little 
circles of black glaze. The scratching, 


from left to right, is on the bottom on the 
outside, with a point of view from the 
centre: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7518. 


ili AII 


CI A(AIMONIO?) II(AIX) AI A-noble boy (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: In ancient Rome and Pompeii and other cities a very large 
proportion of children were involved in the highly visible sex trade, quite often as 
prostitutes, perhaps more often as pimps -- there was no innocence in ancient 
childhoods; in ancient Greece only one boy in a thousand escaped the status of sex toy 
for a man all of whom seem to have been queer; I doubt that things were different at 
SPINA under the influence of queer Greeks, and that disgusting homosexuality must 
always be borne in mind (tens of thousands of Greek vessels imported into ETRVRIA 
were inscribed at Athens with those well known homosexual messages to the young 
KAAOX of some older queer) hence my interpretation of the letters on this 
vessel -- scratched by an older queer on a gift to his tiny queer boyfriend; on the 
contrary, Mr. Mauro Cristofani thinks that some apparently desperately idiotic Hand 
wrote number 15 on his goblet as a mark of ownership; well, the professor is free to 
push his numeralological theories, often painfully dogmatically!, just as, I hope, I am 
free to speculate about other possible interpretations, on the basis of a calculation that, 


sooner or later, probably one of my thousands of conjectures will be right.] 
[.....] Prima mefà colo avanti oris WT Of the first half of the fourth century 
efore the common era. 


| ISTOFANIVS, di epigrafia etrusca, jl Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
MEN GINA 259, 24. 


page 259, number 24. 


INSCRIPTIQ:NVMERO 75). Inscription Number 7519. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
225. Article 25. 


A bowl, covered with black glaze. 
Inventory number 22078. Origin: Trebba 


Ciotola a vernice nera. Inventario numero 
22078. Provenie le Trebba, tomba 
1014 (cremazione).-Altezza centimetri 5, | River Valley, tomb 1014 (a cremation). 


5; diametro della bocca 13, 5; diametro del 
piede 6, 2. Argilla di color rosagiallastro. 
Integra. Vernice nera poco lucente, ma 
uniforme. Orlo della bocca ribattuto in 
fuori e sottolineato da  scanalatura 
all'esterno; corpo emisferico; basso piede 
ad anello. Decorazione stampigliata sul 
fondo interno: quattro palmette, alternate 
a boccioli di loto, distribuite attorno ad un 
circoletto centrale, circondate da numerosi 
giri di minuscole impressioni a rotella. 
Completamente a vernice nera eccetto la 


Height: 55 millimetres; diameter of the 
mouth: 135 millimetres; diameter of the 
foot: 62 millimetres. Clay: yellowish rose 
in colour. Entire. Glaze: black, hardly 
bright, but even. The edge of the mouth 
bends outwards, and is emphasised on the 
outside by a groove; the body is 
hemispherical; the low foot has the shape 
of a ring. Decorations are stamped on the 
inside of the bottom: four palmettes, 
alternating with lotus buds, arranged 
around a little central circle, surrounded 


parte poggiante e l'interno del piede, 
nonché il fondo esterno, che presenta solo 
una macchia centrale a vernice nera. 


by numerous turns of tiny impressions 
made on a throwing wheel. Covered 
entirely in black glaze, except on the flat 


surface on which it stands and the inside 
of the foot, as well as the bottom on the 
outside, which shows only a trace of black 
glaze in the centre. The scratching is on 


Graffito sulla parete interna (altezza 
millimetri 9 [.....]): 


the wall on the inside (height 9 
millimetres [.....]): 
4Y VY 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7519. 
TI NANA A1 Mr.-Nana (owns this dinner 
bowl ds off!). 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps it is Etruscan and reads NANA (?!!!), carefully scratched, 
in fact, from right to left, and perhaps *NANA, instanced from time to time, is an 
Etruscan family name; I reckon that, just as thoughtful people today (that is, not the 
morons who have spent their lives addicted to mobile telephone screens and to writing 
severely corrupted versions of their languages and whose brains have been 
demonstrated to have been significantly atrophied by misuse) sit down for hours and 
devise their ideal signatures, so perhaps did *NANA three thousand years ago (a 
pedantic criticism might be that the first of the three ligatured letters A is somewhat 
superfluous -- two only are required!); because of the apparent male gender of the 
wordform *NANA, it is almost certainly not a feminine analogue of the wordform 
PAPA, grandfather; Mr. Mauro Cristofani decrees that three letters AAA are extant; 
why does he not decide in favour of three numerals, because, for once, his observation 
would at least be sensible: 


'A'A'A 

303030 
or, quite accurately, three novel lettershapes: 
AAA 


nri 


?] 


[5525s] Databile tra la fine 


metà del 3 secolo avanti 


14e]la prima|[.....] Datable to between the end of the 
sto. fourth century and the first half of the third 
century before the common era. 

jm 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 


T MAVRVS DNA Rivista di  epigrafia  etrusca, 
page 259, number 25. 


VOLVMEN 57, PAG: 259, NVMERVS 25. 


INSCRIPTIO NVMERO 7520. Inscription Number 7520. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
26. Article 26. 


Ciotola a vernice nera. Inventario numero | A bowl, covered with black  glaze. 


26755. Provenienza: Valle Trebba, tomba 
1014. Altezza centimetri 5; diametro della 
bocca centimetri 12, 3. Argilla giallastra; 
vernice nera compatta. Orlo ribattuto 
all'infuori; corpo emisferico; basso piede 
ad anello. Completamente a vernice nera 
eccetto il piano di posa e l'interno del 


Inventory number 26755. Origin: Trebba 
River Valley, tomb 1014. Height 50 
millimetres; diameter of the mouth: 123 
millimetres. Clay: yellowish in colour; 
glaze: black, compact. The edge turns 
back towards the outside; the body is 
hemispherical; the low foot has the shape 


piede, nonché il fondo esterno, che 
presentano macchie di vernice nera. 
Graffito sul fondo esterno, sinistrorso e 
con punto di vista dal centro (tavola 45): 


of a ring. It is entirely covered with black 
glaze except for the flat surface on which 
it stands and the inside of the foot, also the 
bottom on the outside, which shows stains 


of black glaze. The scratching is on the 
bottom on the outside, from right to left, 
and with a point of view from the centre 


"FN plate number 45): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7520. 


TI PLE 

CI PLE(KNAS) AI (1 am) Mr.-Plekna's (bowl). 

[.....] Fine del 4 a prima metà del 3 secolo |[.....] Of the the fourth century to 
avanti cristo. the first half o ntury before the 


common era. 
q MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, d olume 57, 
VOLVMEN 57, PAGINA 260, NVMERVS 26, TABVLA umber 26. 


Mr. Mauro ie d 
page 260, number 2. oto; ic plate numi 
NVMERO 45, NVMERVS 26. 
INSCRIPTIO NVMERO 7321. — mber 7521. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Scratched By The Hand Of SPINA Fond Of Scratching Letters A, In The Shape Of A 
Flag, Flying From An Elongated Flagpole; Body Of Work Includes Inscription 
Number 7521. 


27, Article 27. 
| A unge, unglazed. Inventory number 
68754 Origin: Trebba River Valley, 
1035. The little plate is on a low foot. 
ay: orange in colour. Height: 34 
Ampio labbro |millimetres; diameter: 142 millimetres. 
. .| The wide lip juts out, and is convex at the 
. top. The bottom, on the inside, is slightly 
recessed. The scratching, from right to 
left, is almost in the centre of the bottom 
on the inside, with a point of view from the 
periphery (photographic plate number 45): 


Piattello acromo. 


periferia (tavola 45): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7521. 

[Jeff Hill's footnote: In the old days, before schools and universities, there was no 
academic compulsion from a French Academy, no desire, no need, to conform when 
scratching lettershapes, most of the tens of thousands of instances of which Etruscan 
(and Greek and Latin) lettershapes -- like this stretched letter A -- are uniquely 
idiomatic; the ubiquitous lists of lettershapes compiled by authors in appendices to 
their books are always necessarily woefully incomplete -- there are always hundreds 
of other lettershapes, presumably deliberately made by possibly intelligent Hands, 
which are omitted!; my own appendix of lettershapes would be two hundred pages 
long, not one page long.] 
T1 A 

C1 A(ULES) 


A] (1 am) Mr.-Aule's (bowl). 


j| MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 537, PAGINA 260, NVMERVS 27. TABVLA 
NVMERO 45, NVMERVS 27. 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
page 260, number 27, photographic plate number 45, number 27. 


INSCRIPTIO NVMERO 7522. Inscription Number 7522. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


28. 


Article 28. 


Ciotola a vernice nera. Inventario numero 
56. Provenienza: Valle Trebba, tomba 
1091. Altezza centimetri 5; diametro della 
bocca centimetri 13, 5; diametro del piede 
centimetri 4, 6. Argilla color giallo rosato. 
Integra.  Vernice nera, opaca, non 
uniforme, a chiazze rossastre e grigie, piü 


A bowl, covered in black glaze. Inventory 
number 56. Origin: Trebba River Valley, 
tomb 1091. Height 50 millimetres; 
diameter of the mouth: 135 millimetres; 
diameter of the foot: 46 millimetres. Clay: 
rosy yellow in colour. Entire. Glaze: 
black, opaque, not uniform, with reddish 


o meno diluita. Orlo della bocca 
leggermente rientrante; basso piede ad 
anello a profilo interno ed esterno obliquo. 
Completamente a vernice nera, eccetto il 
piano di posa e l'interno del piede, nonché 
il fondo esterno, risparmiati, ma con 
macchie di vernice nera. Graffito sulla 
parete esterna subito sopra il 
sinistrorso e con punto di vista da. 
(altezza delle lettere millimetri 


es, more or less diluted. 


ains of black glaze. 
f Hill's footnote: the 
e of the singular number seems right] 
he wall on the outside, immediately 
ot, from right to left, and with 
view from the mouth (height of 
tters: from 7 millimetres to 13 


imetres): 


a 13): 


I O INSCRIPTIONIS NVMERO 7522. 
TH ChIIChURIII 
[Jeff Hill's footnote: Numerals (52 and 3), according to Mr. Mauro Cristofani -- I doubt 
it!; I suspect a writing of letters E in the form of two letterstrokes, IL, which was either 
a native Etruscan idiom or else was something aped from Roman stonecutters; once 
and for all time: if the well dressed (that is, naked) and highly educated (that is, unable 
to scratch their mothers' names, and soon to meet an early death in malnourished 
misery and tossed as warm corpses into hog sties) workforce (that 1s, slaves from 
Persia) in pottery factories all over the Greek world scratched lot numbers or 
individual sequential item numbers or prices (no doubt recorded in ledgers for the 
purposes of incurring the correct tax to the oligarchs) on their products, why does only 
one vessel in thirty thousand vessels have such a scratching underneeth the foot? and 
why are which scratchings, as I have demonstrated, can almost always be interpreted 
as religiosly inspired marks and abbreviated terms of nomenclature?: enough is 
enough!.] 
Gl ChEChURIE AI Mr.-Chechurie (owns me). 
[Jeff Hill's footnote: Elsewhere a family name ChIChUI is instanced.] 


[.....] La stessa scritta sembra riconoscibile | [.....] The same writing seems to be quite 
su ben sette vasi di questo corredo [....]. |recognisable on another seven vessels of 
this sepulchral equipment [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: The immature professors are loathe to competently publish the 
group of seven inscriptions (and, who the hell knows the truth, perhaps hundreds of 
others too?) -- my advice to our authorities is: do not gibber unlovely and nonsensical 
shit about seven inscriptions, which you vaguely and effeminately say may, or may 
not, be identical in respect of, 1., ChUR, or, 2., ChIIChURIII -- just publish them!, 
you have no godgiven right not to publish everything with integrity; not all of the 
COMPARANDA provided here by the softbrained professors are cogent or correct 
(one of them is VELZUR); in the Body Of Etruscan Inscriptions I insert seven 
inscriptions numbers, 7529, 7530, 7531, 7532, 7533, 7534, and 7635, here, essentially 
as placekeepers until a more competent authority publishes the inscriptions; 
unfortunately, we are not informed of the inventory numbers of the seven inscriptions 
in question; note that, although photographs of all eight monuments were doubtlessly 
entrusted to Mr. Mauro Cristofani, he, not a very bright man, chucked them all away 
without publishing them.] 


[.....] Fine 4 a inizi 3 secolo avanti cristo. |; |:Of the end e fourth century to 
ings of the third century before 
era. 


LN MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafi Mr. Mà ristofani, Revi truscan Epigraphy. volume 57, 
VOLVMEN 57, PAGINA 260, NVMERVS 28. e 260, er 28. 


INSCRIPTIO NVMERQ/7529. Inscription Number 7529. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; The First One Of 
Seven Inscriptions Merely Made A Mention Of Under Inscription Number 7522 By 
Our Profoundly Idiotic Authorities, Who Lazily Did Not Publish It In A Petulant 
Display of Lacklustre Scholarship -- The Text Cannot Be Established From The 
Feeble Description Made There By Our Authorities: It Might Be ChUR, Or It Might 
Be ChEChURIE, Or It Might Be Something Else -- Who The Hell Cares? Not The 
Ridiculous Professors!. 


Lm 'AVRVS  CRISTOFANIVS, Ri i epigrafia etrusca, |l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
OLVMEN 57, PAGINA 261, SVB N. 8. page 261, under number 28. 


INSCRIPTIO NVMERO 7530. Inscription Number 7530. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; The Second One Of 
Seven Inscriptions Merely Made A Mention Of Under Inscription Number 7522 By 
Our Profoundly Idiotic Authorities, Who Lazily Did Not Publish It In A Petulant 
Display of Lacklustre Scholarship -- The Text Cannot Be Established From The 
Feeble Description Made There By Our Authorities: It Might Be ChUR, Or It Might 
Be ChEChURIE, Or It Might Be Something Else -- Who The Hell Cares? Not The 
Ridiculous Professors!. 


T. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, m Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
VOLVMEN 57, PAGINA 261, SVB NVMERO 28. page 261, under number 28. 
INSCRIPTIO NVMERO 7531. Inscription Number 7531. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; The Third One Of 
Seven Inscriptions Merely Made A Mention Of Under Inscription Number 7522 By 
Our Profoundly Idiotic Authorities, Who Lazily Did Not Publish It In A Petulant 
Display of Lacklustre Scholarship -- The Text Cannot Be Established From The 
Feeble Description Made There By Our Authorities: It Might Be ChUR, Or It Might 


Be ChEChURIE, Or It Might Be Something Else -- Who The Hell Cares? Not The 
Ridiculous Professors!. 


3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
VOLVMEN 57, PAGINA 261, SVB NVMERO 28. page 261, under number 28. 
INSCRIPTIO NVMERO 7532. Inscription Number 7532. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; The Fourth One Of 
Seven Inscriptions Merely Made A Mention Of Under Inscription Number 7522 By 
Our Profoundly Idiotic Authorities, Who Lazily Did Not Publish It In A Petulant 
Display of Lacklustre Scholarship -- The Text Cannot Be Established From The 
Feeble Description Made There By Our Authorities: It Might Be ChUR, Or It Might 
Be ChEChURIE, Or It Might Be Something Else -- Who The Hell Cares? Not The 
Ridiculous Professors!. 


Lr MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia —etrusca, jn Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
VOLVMEN 57, PAGINA 261, SVB NVMERO 28. page 261, under number 28. 
INSCRIPTIO NVMERO 7533. Inscription Number 7533. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; The Fifth One Of 
Seven Inscriptions Merely Made A Mention Of Under Inscription Number 7522 By 
Our Profoundly Idiotic Authorities, Who Lazily Did Not Publish It In A Petulant 
Display of Lacklustre Scholarship -- The Text Cannot Be Established From The 
Feeble Description Made There By Our Authorities: It Might Be ChUR, Or It Might 
Be ChEChURIE, Or It Might Be Something Else -- Who The Hell Cares? Not The 
Ridiculous Professors!. 


Lu MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista epigrafia etrusca; m Mr. Mauro Cristofifii?Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
VOLVMEN 57, PAGINA 261, SVB NV| page 261, under number 28. 
INSCRIPTIO NVMERO 753425. "hunseription Number 7534. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; The Sixth One Of 
Seven Inscriptions Merely Made A Mention Of Under Inscription Number 7522 By 
Our Profoundly Idiotic Authorities, Who Lazily Did Not Publish It In A Petulant 
Display of Lacklustre Scholarship -- The Text Cannot Be Established From The 
Feeble Description Made There By Our Authorities: It Might Be ChUR, Or It Might 
Be ChEChURIE, Or It Might Be Something Else -- Who The Hell Cares? Not The 


Ridiculous Professors!. 
1 


jvista ue etrusca, | 1. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
MEI 8. page 261, under number 28. 
INSCRIPTIO NVMERO 7535. Inscription Number 7535. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; The Seventh One Of 
Seven Inscriptions Merely Made A Mention Of Under Inscription Number 7522 By 
Our Profoundly Idiotic Authorities, Who Lazily Did Not Publish It In A Petulant 
Display of Lacklustre Scholarship -- The Text Cannot Be Established From The 
Feeble Description Made There By Our Authorities: It Might Be ChUR, Or It Might 
Be ChEChURIE, Or It Might Be Something Else -- Who The Hell Cares? Not The 
Ridiculous Professors!. 


T. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, jm Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
VOLVMEN 57, PAGINA 261, SVB NVMERO 28. page 261, under number 28. 
INSCRIPTIO NVMERO 7523. Inscription Number 7523. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of SPINA Fond Of Writing His Term Of Ownership By The 
Randomised Strings Of Letters UChR And ChUR; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 7523, 7524, 7525, and 7526; An Etruscan Term Of 


Nomenclature Terminating In A Letter -R, Unless It Is A Prename, Would Seem To 
Be Possibly An Abbreviation, That Is, Something Which ChUR's Associates Chose 
To Address Him As, A Shortened Version Of *ChEChURIE I Conjecture. 
29. Article 29. 

Piatto da pesce a vernice nera. Inventario! A plate, with large painted fish images, 
numero 27487. Provenienza:  Valle|covered with black $glaze. Inventory 
Trebba, tomba 1091. Altezza centimetri 7, number 27487. Origin: Trebba River 
5; diametro 21. Su alto piede, di Valley, tomb — 1091. Height — 75 
produzione locale. Graffito sulla parete | millimetres; diameter: 210 millimetres. It 
esterna presso il piede con punto di vista is on a high foot, of local manufacture. 
dalla bocca: The scratching is on the wall on the 
outside near the foot, with a point of view 
from the mouth: 


pv 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7523. 


Td UChR 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di 
VOLVMEN 57, PAGINA 261, NVMERVS 2 


igrafia —eti 


INSCRIPTIO NVMERO 7524, Inscription Number 7524. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written By The Hand Of SPINA Fond Of Writing His Term Of Ownership By The 
Randomised Strings Of Letters UChR And ChUR; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 7523, 7524, 7525, and 7526; An Etruscan Term Of 
Nomenclature Terminating In A Letter -R, Unless It Is A Prename, Would Seem To 
Be Possibly An Abbreviation, That Is, Something Which ChUR's Associates Chose 
To Address Him As, A Shortened Version Of *ChEChURIE I Conjecture. 
Article 30. 
Piatto era/Inventario|A plate, with large painted fish images, 
numero 27488. Provenienza:  Valle|covered with black $glaze. Inventory 
Trebba, tomba 1091. Altezza centimetri 6, number 27488. Origin: Trebba River 
7; diametro 2 alto piede, di|Valley, tomb 1091. Height 67 
produzione locale. Graffito sulla parete | millimetres; diameter: 210 millimetres. It 
esterna: is on a high foot, and is of local 
manufacture. The scratching is on the wall 
on the outside: 


LV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7524. 


TI UChR 

C1 (ChE) |ChUj] «ChU- R(IE) AI Mr.-Chechurie (owns me). 

[.....] Fine 4 a inizi 3 secolo avanti cristo. |[....] Of the end of the fourth century to 
the beginnings of the third century before 
the common era. 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, (T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
VOLVMEN 57, PAGINA 262, NVMERVS 30. page 262, number 30. 


INSCRIPTIO NVMERO 7525. Inscription Number 7525. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of SPINA Fond Of Writing His Term Of Ownership By The 
Randomised Strings Of Letters UChR And ChUR; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 7523, 7524, 7525, and 7526; An Etruscan Term Of 
Nomenclature Terminating In A Letter -R, Unless It Is A Prename, Would Seem To 
Be Possibly An Abbreviation, That Is, Something Which ChUR's Associates Chose 
To Address Him As, A Shortened Version Of *ChEChURIE I Conjecture. 


3]. Article 31. 


Ciotola a vernice nera. Inventario numero | A bowl, covered with black  glaze. 
27502. Provenienza: Valle Trebba, tomba | Inventory number 27502. Origin: Trebba 
1091. Altezza centimetri 5, 5; diametro River Valley, tomb 1091. Height: 55 
della — bocca .centimetri 14, 2. millimetres; diameter of the mouth: 142 
Frammentaria. Basso piede ad anello a|millimetres. 
profilo esterno convesso e interno obliquo. 
Completamente a vernice nera eccetto il 
piano di posa e l'interno del piede, nonché 
il fondo esterno, risparmiati. Graffito 
profondo all'esterno, presso il piede; 

sinistrorso e con punto di vist 1 
bocca: 


down and the 
^h were left bare, 
the outside. The deep 

ratching is on outside, near the foot; 
ein right to left, and with a point of 
vie 


om the mouth: 


[Jeff Hill's footnote: Better would be something like: The scratching is deeply scored, 


and, instead of piede;, piede,.] 


NSCRIPTIONIS NVMERO 7525. 


AI Mr.-Chechurie (owns me). 


o agli inizi del|[....] Datable to the end of the fourth 


3 secolo avanti cristo. century or to the beginnings of the third 


century before the common era. 
d 


1 MAVRVS C AN ivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
VOLVMEN 57, P. a MERVS 31. page 262, number 31. 
INSCRIPTIO NVMERO 7526. Inscription Number 7526. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of SPINA Fond Of Writing His Term Of Ownership By The 
Randomised Strings Of Letters UChR And ChUR; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 7523, 7524, 7525, and 7526; An Etruscan Term Of 
Nomenclature Terminating In A Letter -R, Unless It Is A Prename, Would Seem To 
Be Possibly An Abbreviation, That Is, Something Which ChUR's Associates Chose 
To Address Him As, A Shortened Version Of *ChEChURIE I Conjecture. 


22 Article 32. 


ASKOS anulare a vernice nera. Inventario | A wine flagon, ringshaped, covered with 
numero 27503. Provenienza: Valle! black glaze. Inventory number 27503. 
Trebba, tomba 1091. Altezza centimetri 7, Origin: Trebba River Valley, tomb 1091. 


5; diametro 12, 2. Mancante della bocca. 
Vernice nera scheggiata e deperita. Piano 
di posa risparmiato. Graffito sinistrorso 
all'esterno con punto di vista dal piede 
(tavola 45): 


Height: 75 millimetres; diameter: 122 
millimetres. Lacking the mouth. The black 
glaze is chipped and perished. The flat 
surface on which it stands was left bare. 
The scratching, from right to left, is on the 


outside, with a point of view from the foot 
(photographic plate number 45): 


Askós ITALICE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Askos VT MOS MAIORVM ET 
ERGO -- ASKOS LATINE -- VT EGO. 


(tavola 00) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO (tavola 45) VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani states it is (written) from right to left, which 
it ain't! the inscription as a whole is written from left to right, because the lettershape 
of every individual has a left to right trend; HOWEVER: the inscription should 
probably be read from right to left, because I think that the same Hand, CREChURIE's, 
is at work which scratched the preceding inscriptions numbers 7523, 7524, and 7525; 
ChECRhURIE, the inhabitant of tomb 1091, may have been in too much of a hurry to 
notice that he has probably misspelled his abbreviated nickname with a letter L instead 
of a letter U, and scratched the three lettershapes going in the wrong direction.] 


p 


IMAGO RAE, WA. 
T1 RLCh 


U MAVRVS CRISTOFANIVS PRO L VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: In an abominably wretchedly disgustingly deceitful display of 
idiocy, Mr. Mauro Cristofani sees (and rewrites where necessary) whatever pops into 
his soft brain, not what is authentically scratched in the ancient inscription.] 


T2 


Mr.-Chechurie (owns me). 


del 4 o agli | sepulchral equipment, datable to the 
end of the fourth century or the beginnings 
of the third century before the common 


era. 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, 
VOLVMEN 57, PAGINA 2 
NVMERO 45, NVMERVS 32. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 


ta di epigrafia  etrusca, m 
62: VMERVS 32, TABVLA page 262, number 32, photographic plate number 45, number 32. 


INSCRIPTIOWNVMERO 7527. Inscription Number 7527. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 

23. 

Ciotola attica a vernice nera. Inventario 
numero 30311. Provenienza: Sequestro, 
Comacchio 26.IX.1957. Altezza 
centimetri 5, 5; diametro 15, 3. Argilla 
color arancio. Vernice nera lucente, 
uniforme. Basso piede ad anello. 


Article 33. 
A bowl of the territory of Athens, covered 
with black glaze. Inventory number 
30311. Origin: a seizure by the authorites, 
at Comacchio, on the 26th of September, 
1957. Height: 55 millimetres; diameter: 
153 millimetres. Clay: orange in colour. 


Completamente a vernice nera eccetto il 
piano di posa del piede e il fondo esterno, 
decorato con larga fascia marginale a 
vernice nera presso cui corre un sottile 


Glaze: black, bright, uniform. The low 
foot has the shape of a ring. It is entirely 
covered in black glaze except for the flat 


surface of the foot on which it stands and 


the bottom on the outside, decorated with 
a wide marginal band of black glaze near 
which runs a slender circle, which was left 
bare; at the centre are two little circles, 
with central dots, of dilute glaze. On the 
bottom on the inside decoration is stamped 
in the form of palmettes and ovals. The 
scratching, from left to right, is on the 
entire bottom on the outside: 


cerchio risparmiato; al centro due 
circolett! con punto centrale a vernice 
diluita. Sul fondo interno decorazione 
impressa a palmette ed ovuli. Graffito 
destrorso su tutto il fondo esterno: 


7 Yx 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7527. 


T4 STX AI STX 


[Jeff Hill's footnote: Despite appearances perhaps, scratched by an illiterate Hand 
ignorant of the lettershapes required to spell his name.] 


[Jeff Hill's footnote: Presumably the person of Comacchio, who underwent the seizure 
by the authorities, disclosed the source ofthe bowl -- it would have been an interesting 
tale, if our authorities were in a position to report it (perhaps this person quite recently 
scratched the letters on the bowl purchased from the antiquities tourist shop at 


Targuinia; more facts are required, and especially a photograph!).] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di e 
VOLVMEN 57, PAGINA 263, NVMERVS 33. 


pigr: Mr. Maui istofani, Revit Etruscan Epigraphy, volume 57, 
2 5 33. J 


INSCRIPTIO NVMERÓ 7542. 


Inscription Number 7542. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


"Part 2 (Published Inscriptions). 


Parte 2 (Iscrizienkedite). 


SPINA. 


Article 40. 


centimetri 5, 
frammenti; lacunosa in 
Argilla di color Oossiccio. Vernice 
nera opaca e scadénte non uniforme, in 
parte caduta. Orlo della bocca rientrante; 
corpo emisferico; basso piede ad anello a 
profilo convesso. Due anse orizzontali a 
bastoncello sono impostate presso la 
bocca, leggermente sormontanti il livello 
di questa. Completamente a vernice nera, 
tranne la metà inferiore del piede e il 
fondo esterno, risparmiati. Decorazione 
all'interno costituita da quattro palmette 
stampigliate circondate da due giri di 
impressioni a rotella. Databile nel 4 secolo 
avanti cristo. Graffito sinistrorso sulla 


ansa; integrata. 


ohandled bowl, covered with black 
laze. Inventory number 2776. Origin: 
Trebba River Valley, tomb 128 


. (excavated on the 22nd of August, 1923: 


an inhumation, at a depth of 1.60 metres). 
Height: 55 millimetres; diameter of the 
mouth: 123 millimetres; diameter of the 
foot: 51 millimetres. Recomposed from 
four fragments; lacunose in one of the 
handles; the missing pieces have been 
supplemented. Clay: reddish orange in 
colour. Glaze: black, opaque and not 
good, not uniform, partially perished. The 
edge of the mouth tums outwards; the 
body is hemispherical; the low foot has the 
shape of a ring, and has a convex profile. 
The two horizontal handles, made of bars, 
were positioned at the mouth, and slightly 
rise above the height of this. It is entirely 
covered with black glaze, except for the 
lower half of the foot and the bottom on 
the outside which were left bare. The 


graffita sotto la base (Inventario Museo |following 


Villa Giulio, numero 20403): 


inscription scratched 
underneath the base (Villa Giulia 
Museum, inventory number 20403): 


cm 


is 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15550. 


TU VERNAIA AÍ Mr.-Vernaia (owns me). 
JH. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 


città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 379, NVMERVS 3. 


Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 379, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 15551. 


Inscriptión Number 15551. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Oggetto sporadico della Via senz'uscita: 


An object, iso : 
An End. 


6. (23). -- Piede di vaso attico, forse di 
KYLIX, soto cui $e  graffito il 
PRAENOMEN o NOMEN (Inventarió| 
Museo Villa Giulio, numero 48852): 


E 


VMERQJ5551. 


y 
IMAGO p E 
LARECE 


Mr.-Lárece (owns me). 


sepolcrali, su vasi fittili, su i.rocciose e su oggetti diversi ni 


l. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sw 
A 381, NVMERVS 6. 


città e nella necropoli di CA 


T; Mr, iero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
ssels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 


n And Of The Cemeteries Of CAERE, page 381, number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 15552... 


Inscription Number 15552. 


Tumul 


arcaico davanti alla Tomba 
delle Sérpi. 


An archaic little artificial mound in front 
of the Tomb Of The Serpents. 


Tunicf Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


- OLPE italoco inzigen orlo 
con due 


sul collo. Ne dell'orlo e la 
seguente iscrizione graffita (Inventario 
Museo Villa Giulio, numero 49614): 


7. (18). -- An Italocorinthian oil flask, 
with a round lip, a handle in the shape of 
triple sticks with two disks to the sides, 


1 decorated with bands of black and purple 


lines on the body and rosettes of white 
points on the neck. On the inside of the lip 
is the following scratched inscription 
(Villa Giulia Museum, inventory number 
49614): 


PN LR LA 


KAN PY Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15552. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Raniero Mengarelli's sketch of the inscription is misleading 
at the end: there is a wordgap between the letters PRUChU and the letter M to be seen 


in the photograph.] 


igi MIMLAChMLAKA PRUChU M 


parete interna con punto di vista dal 
centro: 


decoration on the inside consists of four 
stamped palmettes encircled by two turns 
of the made on a throwing wheel. It is 
datable to the fourth century before the 
common era. The scratching, from right to 
left, is on the wall on the inside, with a 
point of view from the centre: 


ZEE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7542. 


E VIPIU 


AÍ Mr.-Vipiu (owns me). 
T, 


1. SALVATOR AVRIGEMMA, Scavi di SPINA, volume 1, pagina 57; 


Mr. Salvatore Aurigemma, Excavations At SPINA, volume 1, page 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Uggeri states that he has corrected the sketch of the 
inspription which Mr. Salvatore Aurigemma provided without a transcription.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 57, PAGINA 269, NVMERVS 40. 


2. Mr. Mauro 
page 269, numbBen.40. 


Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 


INSCRIPTIO NVMERO 7543. 


Inscription Nutfiber 75435 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


41. 


tidle 41. 


SKYPHOS attico del tipo Santo Va 
Inventario numero 2622. Prov 
Valle Trebba, tomba 281. 
fondo interno, trascritto 


dinmicD scoperto 
(Relazione provviso 
scavo del 1922 
Giovanni 
all" 


agina 74). La 
mostrato nel 


personale. 


S e Athens, of the 
type.? Inventory number 
ba River Valley, tomb 
. The scratching is on the bottom on 


inside, and was transcribed EYT 
to Mr. Augusto Negrioli, 


xcavation Of 1924 And 1925), page 
163; Mr. Giovanni Uggeri, An Initial 
Contribution To The Nomenclature At 
SPINA, page 74). The identification ofthe 
piece showed, in the last letter, a short 
little stroke, on account of which the must 
be EYIIL, which is probably an 
abbreviation of a personal name. 


[Jeff Hill's footnote: Valentin seems to be an abbreviation of Valentino; (the church 
of) Santo Valentino (Santo Valentino della Collina) is located in the territory of 
Perugia; I am ignorant of the Valentin typology because our authorities have not 


defined what it is.] 


V ^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7543. 


Nd EYII 


CI  EYIKETHX) 


AI Mr.-Goodluck (owns me). 


Het Hill's footnote: My supplementation would — FELIX. ] 


AVGVSTVS NIGRELLIVS, Comacchio -- Vasto sepolcreto etrusco 
scoperto in valle Trebba (Relazione provvisoria delle campagne di 
scavo del 1924 e del 1925), PAGINA 163: 


Mr. Augusto Negrioli, Comacchio -- A Vast Etruscan Cemetery 
Found In The Trebba River Valley (An Interim Report On The 
Campaign Of Excavation Of 1924 And 1925). page 163: 


m 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 57, PAGINA 269, NVMERVS 41. 


2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
age 269, number 41. 


INSCRIPTIO NVMERO 7554. 


Inscription Number 7554. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SPINA. SPINA. 

j^ Article 1. 
In occasione di una revisione del materiale|In the occasion of a review of the 
epigrafico di X SPINA, | condotta|epigraphic — material from SPINA, 


principalmente negli archivi fotografici 
del Museo Archeologico di Ferrara, su 
gentile segnalazione della dottoressa 
Paola Desantis -- a cui debbo 1 dati sul 
corredo e che ringrazio vivamente insieme 
al Direttorice del Museo dottoressa Fede 
Berti prodiga di ogni aiuto -- ho potuto 
esaminare un plattello iscritto finora 
sfuggito agli studiosi, sebbene di vecchio 
scavo (1927). E un piattello su piede a 
disco di argilla grigia con ingubbiatura 
grigioscuro (altezza 3, 5; diametro orlo 11, 
4; diametro piede 4, 1; inventario numero 
23716) di tipo 2D  secon 

classificazione di Stella Patitucei Ug 
(n Cultura figurativa e 
Emilia e Marche. Studi 


Trebba a crema 
cassa ligne 
all'inter 


undertaken mainly in the photographic 
archives of the Archaeological Museum 
Of Ferrara, due to the welcome report 
from Doctor Paola Desantis -- to whom I 
am obliged for the data on the sepulchral 
equipment, and whom I must heartily 


museum Doctó 
been generous 


: 41 millimetres; 
ry number 23716) of type 2D 
to the classification of Mrs. 
atitucci Uggeri (in Pictorial 
re And Materials Within Emilia 
d Marche. Studies In Memory Of Mr. 
Mario Zuffa, page 141), ascribable to the 
middle of the fourth century before the 
common era (photographic plate number 
63, number 1). It originates from Tomb 
623 of the Trebba River Valley, in the 
form of a cremation, probably within a 
wooden box, [.....]. Scratched ina circle on 
the inside of the plate, with a slender 
letterstroke (height of the letters: from 1 
millimeter to 1.2 millimetres) is the 
inscription: 


KS 
r3 
A 
4 
y 


QU 


E 


ANA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7554. 


gu MIVENUS PLATUNALUS 


MI VENUS PLATUNALUS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIVENUS 
PLATUNALUS VT EGO. 


C1 MI VENUS PLATUNALUS A] I (am) Mr.-Venu Platunalu's (little 


plate). 


[Jeff Hill's footnote: The clearly discernible interwordspace after VENUS makes it 
impossible to err in the reading of the terms of nomenclature (but, as remarkable as it 
is typical, Mr. Mauro Cristofani sees two wordbreaks); the prename VENU is found 
elsewhere as a family name; the family name PLATUNALU (which Mr. Mauro 
Cristofani, in the general introduction to the installment of the Rivista di epigrafia 
etrusca, suggested was Greek, which I doubt) may be derived from the (adjectival) 
un of nomenclature of the River Po (the UD PADANA).] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 58, PAGINA 275, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO 
63, NVMERVS 1. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 58, 
page 275, number 1, photographic plate number 63, number 1. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7635. 
7636. 7637. 7638. 7639. 7640. 7641. 
7642. 1643. 7644. 


$ 7835, 7030, 7637, 
42, 7643, And 


Inscriptions 
7638, 7639, 7 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Parte 1 (Iscrizioni inedite). Part | (Unpublished Inscriptions). 


SPINA. SPINA. 


L. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafi trusca, rae A add Epigraphy, volume 59, 
page 23 


VOLVMEN 59, PAGINA 238. 
INSCRIPTIO NVMERO4635.  Inscriptiom:Number 7635. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


One Of The Ligatured Letters PE -- The Letter E -- Is Necessarily Written From Left 
To Right. 


Article 1. 


Frammento di ci gment of a bowl of the territory of 

ens covered with black  glaze 
(photographic plate number 42). Origin: 
ü found isolated in 1959 to 1961. Clay: 


orange; black glaze: bright, not uniform, 


e pareti. 
sottolinea 
la parete e il 
piede e fondo 


all'esterno il passaggio 
piede. Piano 


secolo 5 avanti cristo. Il graffito occupa 
CIRCA metà del fondo esterno: 


perished at many points; the low foot has 
the shape ofa ring; preserved is the bottom 
together with the foot and the point of 
attachment of the walls. A narrow band, 
left bare, emphasises, on the outside, the 
passage between the wall and the foot. The 
flat surface of the foot on which it stands, 
and the bottom on the outside, were left 
bare. Of the second half of the fifth 
century before the common era. The 
scratching occupies about a half of the 
bottom on the outside: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7635. 


[Jeff Hill's footnote: If Etruscan, as I suspect:] 


TI PE 


CI  PE(TRUS) 


A] (I am) Mr.-Petru's (bowl). 


^« - NE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO "t - PE VT EGO. 


[Jeff Hill'S footnote: The professor prints it with a different orientation in order to, 
somewhat quietly and deceitfully, but -- SCIT QVIS -- perhaps correctly, emphasise 
its Greekness, but he blots his page when he bangs on about it being a perfectly well 
known Greek trademark (which he is unwilling or unable to clearly and satisfactorily 
explain except by referring the reader to a bibliography of other writers who are also 
unwilling or unable to clearly and satisfactorily explain it); as usual, this vessel found 
at SPINA is evidently of local manufacture, probably carelessly put together and 
thrown into a kitchen fireplace, together with some carrion for lunch, to harden, in one 
of the local Etruscan hovels, and is spectacularly ORDINARY AND UTILITARIAN, 
and therefore probably not an expensive importation made in Greece but a locally 
aped example, and afterwards scratched with a term of ownership by Mr. Petru -- but 
we will never know for certain; I doubt that it was imported into northern ETRVRIA 
by the Shipping And Trading Company Proprietary Limited Of The Man Of Lesbos 
(AE(XBIOX)) Headquartered In Athens, Shipper Of Exquisite Yet Ordinary Dinner 
Bowls To Customers A Thousand Leagues Away From Athens Who Were Perfectly 
Capable Of Making Their Own Dinner Bowls, And Who Probably Had Nothing 
Useful To Trade With Greeks For Pottery And Who Probably Did Not Use Metallic 
Money Or Ingots).] 
ns 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, i auro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 
VOLVMEN 59, PAGINA 238, NVMERVS 1l, TABVLA NVMERO page number 1, photo; hic plate number 42, number 1. 
42, NVMERVS lI. 


INSCRIPTIO NVMERO//636. .  nseription Number 7636. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


9. Article 2. 


Ciotola acroma. Inve .|A bo nglazed. Inventory number 
33754. Origin: 9th of August, 1971, sector 
B, in the soil removed from the 
arpment. Height 65  millimetres; 
diameter of the mouth: 177 millimetres; 
diameter of the foot: 104 millimetres. 
Clay: orange in colour, much purified. 
Lacking about half of the walls 
(photographic plate number 42). The lip of 
the mouth turns outwards, slightly 
il hanging towards the inside; the low foot 
punto di attacco fondo esterno da|has the shape of a ring with a triangular 
una modanatura a toro. 5 a 4 secolo avanti|section, bordered along the point of 
cristo. Graffito sotto il piede: attachment with the bottom on the outside 
by a molding in the shape of a torus. Of 
the fifth century to the fourth century 
before the common era. The scratching is 
underneath the foot: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7636. 


Ti Ch 


C Ch(AES) AI (1 am) Mr.-Chae's (bowl). 


[Jeff Hill's footnote: The professors wrongly deem the scratching to be only a very 
common mark, whereas, in my opinion at least, it is an abbreviated prename, a term 
BE ownership.] 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, m Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 
VOLVMEN 59, PAGINA 238, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO page 238, number 2, photographic plate number 42, number 2. 
42, NVMERVS 2. 
INSCRIPTIO NVMERO 7637. Inscription Number 7637. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
3. Article 3. 


Frammento di parete d'anfora| A fragment of the wall of a commercial 
commerciale. Inventario numero 33766. wine jug. Inventory number 33766. 
Provenienza: 10 agosto 1971, settore 12 I | Origin: 10th of August, 1971, sector 12 I 
C, battuto pavimentale, profondità -metro | C, on the well trodden pathway, at a depth 
0, 15. Altezza massima centimetri 9; of -0.15 of a«metre. Maximum m" 90 
larghezza massima centimetri 01, 2''?* | millimetres; 
NOTAM INFRA. sbessore centimetri l, 5. millimetres 
Argilla rosata. Seconda metà del 5 secolo l i ond half 
avanti — cristo. — Graffito— all'esterno, ] 
sinistrorso, altezza delle lettere millimetri 
30 / 40, con lunghi svolazzi inferiori 
(tavola 42): 


see 


(E nde plate 


[Jeff Hill's footnote: The dimension larghezza massima REUS 01, 2 is absurd, of 
course: in the photograph the squarish piece must be more than 12 millimetres 
larghezza (or, trying to understand and make use of why the zero precedes the value, 
12.0 millimetres?), and must be a misprint for centimetri 10, 2 -- 102 millimetres.] 


[Jeff Hill's footnote: The svolazzi -- fluttering is the conceit of extending the 
letterstrokes below the putative plane of writing.] 


IPTIONIS NVMERO 7637. 


TI AÍ Mr.-Lart (owns me). 


TRU MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LART VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: TRU 1s not impossible, but the lettershape of the lefthand letter 
is just not that of a letter U (unless the svolazzi -- fluttering occurs above it, unstated 
by the professors), and in that case I would read *URU; but I in fact read, from left to 
right, 
LART 
— «— — — 

with the DVCTVS of each letter indicated, and with the individualities of the two 
ligatured letters, AR, largely submerged in the combined lettershape (the lettershape 
of the letter R is certainly very obvious, and that of the letter A is perhaps indicated 
and emphasised by the svolazzi); in general, I suppose that some ancient Hands sat 
down and devised their no doubt very clever and witty, and frequently abbreviated, 
and usually brief, signatures in the same way that a bride does today to update it with 
her new surname, except, when scratching a signature on a piece of pottery or stone 
with a chip of flintstone held in fist, the shorter the signature the better.] 


;B MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, jn Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 
VOLVMEN 59, PAGINA 238, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO page 238, number 3, photographic plate number 42, number 3. 
42, NVMERVS 3. 


[Jeff Hill's footnote: I am confident that the professors would find my original thought 
about the DVCTVS of LART far from cogent: I should find a way to mark my most 
controversial ideas so that the professors, forewarned, can readily avoid what they will 


deem to be rubbish.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7638. 


Inscription Number 7638. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4. 


Article 4. 


Frammento di ciotola dipinta. Inventario 
numero 33699, Provenienza: 1l agosto 
1971, settore 12 I C, secondo battuto 
pavimentale, profondità -m. 0, 35 / 0, 45. 
Altezza massima centimetri 5; larghezza 
massima centimetri 6; spessore centimetri 
0, 7. Si conserva un frammento della 
parete presso il piede. All'interno vernice 
rossastra opaca; all'esterno, — fascia 
rossastra opaca circolare (tavola 42). 
Ultimo quarto del secolo 5 avanti cristo. 
All'esterno, graffito sinistrorso circolare, 
frammentario a destra e a sinistra, 
delle lettere millimetri 22 a 26. 


A fragment of a painted bowl. Inventory 
number 33699. Origin: 11th of August, 
1971, sector 12 I C, on the second well 
trodden pathway, at a depth of from -0.35 
to 0.45 of a meter. Maximum height: 50 
millimetres; ' n width: | 60 
millimetres; t 7 millimetres. 
Preserved is a Pthe wall near 


entury before the 
e outside is the 
ht to left, in a circle, 
entary to left and right; height of the 
from 22 millimetres to 26 


SCRIPTI 


AdA 


IS NVMERO 7638. 


TI 
C1 RAVLES Al  (Iam)Mr-Avle's (bowl). 
n AVRVS CRISTOF, VS, Rivista a  etrusca, T; Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 
VM I VMERVS 4, A NVMERO page 239, number 4, photographic plate number 42, number 4. 
INSCRIPTIO NVMERO 7639. Inscription Number 7639. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 5. 


Ciotola dipinta. Inventario numero 33761. 
Provenienza: dalla palizzata che delimita 
ad Est l'abitato, estremità Ovest. Altezza 
centimetri 6; diametro piede centimetri 7, 
altezza piede centimetri 0, 6; spessore 
delle pareti centimetri 0, 7. Argilla 
giallastra. Mancante di gran parte delle 
pareti. — Tracce di vernice color 
rossoarancio, opaca, sia all'nterno che 
all'esterno eccetto sul piede, risparmiato. 
Orlo della bocca leggermente rientrante, 
corpo emisferico, basso piede ad anello a 
sezione triangolare, delimitato da una 


A painted bowl. Inventory number 33761. 
Origin: from the palisade that borders the 
habitation to the east, with its extremity to 
the west. Height: 60 millimetres; diameter 
of the foot: 70 millimetres; height of the 
foot: 6 millimetres; thickness of the walls: 
7 millimetres. Clay: yellowish. Lacking a 
great part of the walls. The traces of glaze 
a orange red in colour, opaque, not only on 
the inside but also on the outside, except 
on the foot which was left bare. The lip of 
the mouth turns outwards slightly, the 
body is hemispherical; the low foot, in the 


sottile modanatura a toro lungo la linea di 
attacco con il fondo esterno. Seconda metà 
del secolo 5 avanti cristo. Sul fondo 
esterno, graffito  destrorso, accurato, 
altezza delle lettere millimetri 8 a 12 
(tavola 43): 


shape of a ring, has a triangular section, 
bordered by a slender molding in the shape 
of a torus along the line of attachment with 
the bottom on the outside. Of the second 
half of the fifth century before the 
common era. The careful scratching is on 
the outside of the bottom, from left to 
right; height of the letters: from 8 
millimetres to 12 millimetres 
(photographic plate number 43): 


A^. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ9.7639. 


T 


EA 


CI — A(PAXMAI) A(EKA) 


A] 


(If) drach ten (are 
handed oVer, I 


[Jeff Hill's footnote: The Greek monetary unit APAXMH, singular number, was 
abbreviated L two APAXMAI were written L 


Fori] 


EGO. 
UP 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epift 
VOLVMEN 59, PAGINA 239, NVMERVS 5, 
43, NVMERVS 5. 


NN am - photographic plate number 43, number 5. 


A(PAKMAI) MAVRVS CRISTOFANIVS, NON MALE, PRO A(PAXMAI) VT 


cT 


- ani, Review 


Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 


Inscription Number 7640. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 6. 


brufiorossiccio 
ampigliata sul 
a quattro giri di 
- Fine 4 a 3 secolo 
all'esterno: 


all'esterno. Decorazione 
fondo interno, costituit 

impressioni a ro 
avanti cristo. Graffi 


ment, ofthe wall, of a bowl, covered 
black glaze. Origin: from the palisade 
that borders the habitation to the east. 
Maximum dimensions: 85 millimetres by 
35 millimetres; thickness: 7 millimetres. 
Clay: yellowish. Glaze: black, bright and 
uniform on the inside, opaque and with 
speckles and a diluted reddish brown 
colour on the outside. Decoration is 
stamped on the bottom on the inside, 
consisting of four turns of impressions 
made on a throwing wheel. Of the end of 
the fourth century to the third century 
before the common era. The scratching is 
on the outside: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7640. 


T Ch 
CI Ch(AES) AI (I am) Mr.-Chae's (bowl). 
TN MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, ja Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 
VOLVMEN 59, PAGINA 240, NVMERVS 6. page 240, number 6. 
INSCRIPTIO NVMERO 7641. Inscription Number 7641. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


T 


Article 7. 


Frammento di piatto da pesce in ceramica 
grigia. Inventario — numero — 33765. 
Provenienza: 20 agosto 1971, dalla 
palizzata che delimita ad Est l'abitato. 
Dimensioni massimi centimetri 6, 7 X 13, 
5; spessore delle pareti centimetri 0, 6. 
Argilla color grigio scuro a frattura dura. 
Alto orlo pendente verticale, a profilo 
leggermente convesso. Tracce dell'orlo 
della cavità circolare centrale. Fine 4 a 3 
secolo avanti cristo. Graffito all'esterno, 
sulla parete, con punto di vista dal piede: 


A fragment, of a plate with large painted 
fish images, in gray pottery. Inventory 
number 33765. Origin: 20th of August, 
1971, from the palisade that borders the 
habitation to the east | Maximum 
dimensions: 67  millimetres by 135 
millimetres; thickness of the walls: 6 
millimetres. Clay: dark gray in colour, 
with a hard fracture. High vertical hanging 
lip, with a slightly convex profile. Traces 
of the border of the central circular cavity. 
Ofthe end o ourth century to the third 
century of era. The 
scratching is o on the wall, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV O 7641: 
TI Ch 
CI Ch(AES) Mic Chae's (bowl). 
LP Do i pe UT um etrusca, ipsa HNIC ERE Of Etruscan Epigraphy. volume 59, 
INSCRIPTIO NVMERO 762925. "Inseription Number 7642. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 8. 


a centimetri 2, 8 
nti i i 


al bordo; superficie 
Pomolo troncoconico, s 
con faccia S ] piatta, | cavo 
all'interno. Fine del 5 secolo avanti cristo. 
Graffito sulla faccia superiore del pomolo: 


ato verso l'alto, 


ragment of a lid. Origin: 27th of 
ugust, 1971, at the palisade that borders 
the habitation to the east, the third rise to 
the west Maximum height 28 
millimetres; height of the grip: 20 
millimetres; diameter of the grip: 71 


.millimetres. The kneeded yellow clay 


carelessly left full of impurities is gray. 
Chipped at the edge; the internal surface is 
blackened. The grip has a truncated 
conical shape tapering towards the top, 
with a flat face higher up and a hollow face 
on the inside. Of the end of the fifth 
century before the common era. The 
scratching is on the higher face ofthe grip: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7642. 


S 
Gl S(EThUS) 


AI (I1 am) Mr.-Seth's. 
jn 


1. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 59, PAGINA 240, NVMERVS 8. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 
page 240, number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 7643. 


Inscription Number 7643. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


9. 


Article 9. 


Ciotola dipinta. Provenienza: 31 agosto 
1971, settore 9 I A, dal terreno rimosso 
della scarpata. Altezza centimetri 5; 
diametro piede centimetri 6. Argilla 
giallastra. Frammentaria. Tracce di pittura 
rossastra all'interno. Graffito invadente sul 
fondo esterno: 


A painted bowl. Origin: 31st of August, 
1971, sector 9 I A, from the soil removed 
from the escarpment. Height 50 
millimetres; diameter of the foot: 60 
millimetres. Clay: yellowish. 
Fragmentary. Reddish traces of painting 
on the inside. The scratching invades the 
bottom on the outside: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO643. 


ui Ch 


Cl  Ch(AES) 


(I am) Mr.-Cha 


1. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 59, PAGINA 240, NVMERVS 9. 


T. Mr. Mauro Cristo: Revie 
age 240, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 7644. 


"inscription Number 7644. 


Previously Unregistered In The 


Body Of Etruscan Inscriptions. 


10. 


Il dossier che, pubblican 
multiplo iscritto da Campigli 
Valdelsa (Marina Cristofani 
nuovo testo etrusco di.dono 
ho raccolto a g 
PERKENA e PE 


a vernice nera da 
$a di . 


Ferrara, inventa ero 23341, essa e 
associlabile alla série 2563 Jean-Paul 
Morel ed é decorata all'interno da un 
cerchiello centrale, palmette e fiori di loto 
stampigliati circondati da un fascio di 
striature a rotella. Questa forma vascolare 
ricorre frequentemente, in pià varianti, nei 
contesti spinetici a partire dalla seconda 
metà del 4 secolo avanti cristo, con 
maggiore addensamento nei decenni 
attorno al 300 avanti cristo [.....]. Dalla 
fotografia -- cortesemente fornitami dalla 
dottoressa Fede Berti, che ringrazio -- é 


p. ——— TET LO 


The file which, publishing the vessel 


cribed more than once from Campiglia 


Martelli, 4 New Etruscan 
Text, page 173) [Jeff Hill's 
te: see inscription number 7553], I 
e put together in respect of the name 
ERKENA and PERKNA and PERCNA, 
and of its spread in the northern Etruscan 
and Po River area, has now become richer 
by a further document, incised within the 
basin of a bowl covered with black glaze, 
with a surface broadly chipped and 
interrupted by a fracture. Recovered in 
tomb 585 of the Trebba River Valley and 
conserved in The National Archaeological 
Museum Of Ferrara, inventory number 
23341, it is comparable with series 2563 
of Mr. Jean-Paul Morel, and was 
decorated on the inside by a little central 
circle, palmettes, and stamped lotus 
flowers encircled by a band of turns made 
on a throwing wheel. This shape of vessel 
frequently recurs, in many variants, in 
contexts at SPINA beginning from the 
second half of the fourth century before 
the common era, with a greater number of 
instances occurring in the decades around 


possibile leggere l'iscrizione di possesso, |300 before the common era [.....]. From 
sinistrorsa (tavola 43): the photograph courteously supplied to me 
by Doctor Mrs. Fede Berti, whom I thank, 
it is possible to read the inscription of 
possession, from . right to eft 
(photographic plate number 43): 


AS ^ t ERE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7644. 


Ti PECRENAS A1 (1 am) Mr.-Perkna's (bowl). 
PERKNAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO PERKNAS VT EGO. 
2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, i" Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 
VOLVMEN 59, PAGINA 241, NVMERVS 10, TABVLA page 241, number 10, photographic plate number 43, number 10. 


NVMERO 43, NVMERVS I0. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15221. | Inscriptions 5221, 15222, And 
15222. 15223. 1 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan HDdHSOHD HUE. 

4. Gruppo di iscrizioni provenienti dallo 44 i 
stesso  sepolcreto, non  trascritte dal 
Augusto Negrioli, ma riprodotte nella 
figura 15 a pagina 197. 


AVGVSTVS NIGRELLIVS, Comacchio -- Vasto sepolcreto "tà 
scoperto in valle Trebba (Relazione provvisoria:delle campagi E ba Valley (n mido Report On The Campaign 
scavo del 1924 e del 1925), PAGINA 197, FI NVMERO I 


2, IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di E —— Mini 2. zm 


PAGINA 615. 
INSCRIPTIO NVMERO 1522155. "Wnseription Number 15221. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A) Tazza bian | twohandled cup (diameter 175 
i l imetres) covered with black glaze, 
ith an inscription scratched on the inside. 
Tomb 262 (page 158) from the right: 


144 


RIPTIONIS NVMERO 15221. 


ng from 
ed by Mr. 
jut reproduced in 


Mr. Giulio Bosdsnit Review [i [ToU Epigraphy. m 2, 
page 615. 


OI 


TI — VHPIU — 

NTPIT AVGVSTVS NIGRELLIVS ET ERGO IVLIVS BONAMICIVS, NTPIL VT 
IVLIVS BONAMICIVS IN NOTA, PRO VHPIU VT AVGVSTI NIGRVLLII 
DESCRIPTIONE ET ERGO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: it seems to my eye that the ancient Hand may have begun to write 
a letter I, the sloping angle of which in respect to the letter V was displeasing, and that 
the Hand then wrote a more acceptable letter I -- of a height the same as the height of 
the other letters -- superimposed on that abandoned attempt; the other lettershapes 
seem straightforward, nothing requires underdotting.] 

M VIPIU AI Mr.-Vipiu (owns me). 

La lettura é incertissima. L'ultimo segno a| The reading is very uncertain. The last 
sinistra sembra uguale a quello che il character on the left seems to be what what 
Augusto Negrioli trascrive L  nella| Mr. Augusto Negrioli transcribes as a L in 
iscrizione RAPL'! sopra ricordata. the RAPLi/ inscription mentioned above. 
[Jeff Hill's footnote: the RAPLI inscription is in fact rather the onetime TAPTI 
inscription, but by my reading the RAPTI inscription, inscription number 15220, 
partly because Mr. Giulio Buonamici's opinions and transcriptions in both inscriptions 


Cl MI MLACh MLAKA(S)|AI I (am) the-handsome-thing of-the- 
PRUChU| ;M handsome-man: a-jug. 
iim RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi |l. Mr. Raniero Mengarelli, l. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 381, NVMERVS 7; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 381, number 7; 
32. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 062. 


monument number 062. 


INSCRIPTIO NVMERO 15553. 


Inscription Number 15553. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


Latin. 


Via sepolcrale parallela e a sud ovest della 
via 3. 


A sepulchral street, parallel and to the 
southwest of street 3. 


Oggetto sporadico. 


An isolated object. 


8. (2). -- Frammento del fondo piano di un 
vaso aretino, in cui, sopra una zona 
circolare, restano due lettere graffite del 
principio di un'iscrizione, e su altra zona 
concentrica successiva é graffito un 
gruppo di lettere, come segue (Inventario 
Museo Villa Giulio, numero 47919): 


8. (2). -- A fragment, of the flat bottom, of 
an Aretinian vessel, in which, above a 
circular zone, are scratched the two initial 
letters of an inscription, and above another 
zone of successive concentric circles was 
scratched a group of letters as follows 
(Villa Giulia Museum, inventory number 
47919): 


im 


1n 


IB) — !A). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15553. 
TI EAE 
T ESUSS 
CI^  RA(MThI) AI^ Mr.-Ramthus's 
CIP EA ARP rs) 
Il: RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 


città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 381, NVMERVS 8. 


Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 381, number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 15554. 


Inscription Number 15554. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba a ca ima di detta via: 


The second last tomb, in the shape of a 
chamber, on that same sepulchral street, 
which is parallel to, and to the southwest 
of, street 3: 


8. (42). -- Due frammenti che si riuniscono 
di un grande piatto a vernice nera, sulla cui 
superficie inferiore, verso l'orlo, é graffita 
la seguente iscrizione (Inventario Museo 
Villa Giulio, numero 48491 e 48492). 


8. (42). -- Two fragments which, reunited, 
are of a large plate, covered with black 
glaze, on the lower surface of which, 
towards the margin, was scratched the 
following — inscription (Villa Giulia 
Museum, inventory number 48491 and 
inventory number 48492). 


again, different.] 


must take precedence over Mr. Augusto Negrioli's, partly because my own reading is, 


AVGVSTVS NIGRELLIVS, Comacchio -- Vasto sepolcreto etrusco 
scoperto in valle Trebba (Relazione provvisoria delle campagne di 
scavo del 1924 e del 1925), PAGINA 197, FIGVRA NVMERO 15; 


|» Mr. Augusto Negrioli, Comacchio -- A Vast Etruscan Cemetery 
Found In The Trebba Valley (An Interim Report On The Campaign 
Of Excavation Of 1924 And 1925), page 197, figure number 15; 


2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINA 615. 


2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
page 615. 


INSCRIPTIO NVMERO 15222. 


Inscription Number 15222. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape S. 


B) Coppa verniciata a nero, con iscrizione 
graffita sotto il piede. Tomba 350 a 
umazione (pagina 171), da destra: 


B) A cup, glazed in black, with an 
inscription scratched underneath the foot. 
Tomb 350, an inhumation (page 171), 


from the right: 
[Jeff Hill's footnote: in respect of da destra: ninety seven percent of inscriptions in the 
Etruscan language are written from right to left; I find it absurd to note that Mr. Giulio 
Buonamici is occasionally noting this direction of writing: why? does that mean that 
he is not always noting when an inscription is written from left to right?] 
^ MN 

IMAGO INSCRIPTIONIS N RO 15222. 

Al (Ii) Mr.-Pi Va s. 


PIVAS VT IVLIVS BONAMICIVS IN 


TI PIVAS 
*[* AS IVLIVS BONAMICIVS PRO 
NOTA! ET ERGO VT EGO. 
I punti designano le lette 

possono determinare con pre 
prima sembrerebbe una 


e puncts designate letters which one 
t determine with precision. The first 
to be a P, but the stroke to the 
long as the other one: in this 
, It resembles a Greek letter ^. The 
. di | letter has the appearance of an 
mediana e lünga piü d truscan letter V, but the middle stroke is 
pq longer than the main stroke. 
[Jeff Hill's footnote: thus Mr. Giulio Buonamici describes, firstly, the lettershape A, 
which is likely to be merely a carelessly scratched letter P or letter T; secondly, the 
lettershape 


wou 
left is 


VA 
Z 


zx 


SUM is likely to be merely a carelessly scratched letter V.] 
AVGVSTVS NIGRELLIVS, Comacchio -- Vasto sepolcreto etrusco 
scoperto in valle Trebba (Relazione provvisoria delle campagne di 
scavo del 1924 e del 1925), PAGINA 197, FIGVRA NVMERO 15; 


Mr. Augusto Negrioli, Comacchio -- A Vast Etruscan Cemetery 
Found In The Trebba Valley (An Interim Report On The Campaign 
Of Excavation Of 1924 And 1925), page 197, figure number 15; 


2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN2,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 615. page 615. 
INSCRIPTIO NVMERO 15223. Inscription Number 15223. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
C) Iscrizione appartenente alla tomba 309; C) An inscription belonging to tomb 


da destra: number 309; from the right: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15223. 
Td USMARE A1 Mr.-Usmare (owns me). 


USNUAPE IVLIVS BONAMICIVS PRO USNUAPE, IVLIVS BONAMICIVS IN 
NOTA, PRO USMARE VT AVGVSTI NEGRVLLII DESCRIPTIONE ET ERGO 
VT EGO. 


Lettura incertissima. Le due lettere The reading is very uncertain. The two 
trascritte NU sembrano in nesso. Le due letters transcribed NU appear to be 
ultime possono leggersi PE, PV, LE, LV. |ligatured together. The last two letters can 
be read as PE, or PV, or LE, or LV. 


L AVGVSTVS NIGRELLIVS, Comacchio -- Vasto sepolcreto etrusco Mr. pem Negrioli, Comacchio -- A Vast Etruscan Cemetery 
scoperto in valle Trebba (Relazione provvisoria delle campagne di Found In The Trebba Valley (An Interim Report On The Campaign 
scavo del 1924 e del 1925), PAGINA 197, FIGVRA NVMERO 15; Of Excavation Of 1924 And 1925), page 197, figure number 15; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN2,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 615. page 615. 
INSCRIPTIO NVMERO 15224. Inscription Number 15224. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


D) Iscrizione appartenente allatomba 309,| D) An inscription belonging to tomb 
da destra: number 309, Mila rich: 


C) IVLIVS BONAMICIVS PRO D) VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I have rejected the possibility of the usage of the index C) by Mr. 
Giulio Buonamici, rather than the usage of the more logical index D), as a deliberate 
editorial decision (since l'altra -- this second one -- belongs to the same tomb number 
309).] 


l'altra numero 309 non siano state d i Is secon mero te not sketched 
(pagina 198). Eu 


1. Interno. . Inside. 
IMAGOQ.INSC ONIS O 15224^. 
TI^ ChIU Al^ Mr.Chiu (owns this tomb). 


?V^ IVLIVS BONAMICIVS PRO ChIU VT (IMAGINE INVERTO) EGO. 


Il segno rappf'es ese mark shown with a question mark is 

non é chiaro: potr rmar nesso hot clear: the shape could be connected 

ed sem a À senza with the other one: one seems to be a letter 
versale 


l'asta A lacking its horizontal stroke. 


2. Estérno (da destra): 2. Outside (from the right). 


M 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 152242. 


TIB  PRASALPI- 


L'ultima lettera U sembra una A, di figura | The last letter U resembles a letter A, with 
angolare, capovolta. Invece le due Aj|an angular shape, upsidedown. Instead, 
hanno la linea a sinistra di figura ricurva. |thetwo letters A have the stroke on the left 
with a curved shape. 


CIP  PRAS(DAL PI AI]P (Iam) Ms.-Prasi's herselfs (bowl). 


[Jeff Hill's footnote: It is, alternatively and indeed contradictorily, not impossible that 
the scratching can be characterised as: Written By The Hand Of SPINA Fond Of, 
Almost Whimsically, Writing The Terminal Letter S Of The Genitive Case Of His 
Family Name PRASALU (Or Is This Something Else, For Example, P(ET)RA 
SALU?) Ligatured Inside The Letter U, With A Lettershape Not Instantly 
Recognisable, Yet Deducible From The Horizontal Stroke Within The Letter U: 

x / 


Although The Lettershape Of The Letter S Highlighted In Red Is Not Dissimilar To 
The Lettershape Of The Letter S In The Centre Of The Inscription, It Cannot Be The 
Best Conceived Ligature Utilised By An Etruscan Hand; Body Of Work Includes 
Inscription Number 12224..] 


[Jeff Hill's footnote: Another description, 
I have lost its source (this article 
especially needs more work!):] Iscrizione 
etrusca su fondo esterno di coppa a 
nera, proveniente dalla tomba numero d at The Museum Of 
di Valle Trebba, secolo useo di 
SPINA in Ferrara. 


on, on the external 
overed with black 


IMA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12224B -- VIDE LITTERAM S LIGATAM?, 
APVD FINEM, INTRA UN LITTERAM U?.j 


l. AVGVSTVS NIGRELLIVS, Comacchio -- Vasto sepolcreto etrusco Mr. Augusto Negrioli, Comacchio -- A Vast Etruscan Cemetery 
scoperto in valle Trebba (Relazione provvisoria delle campagne di Found In The Trebba Valley (An Interim Report On The Campaign 
scavo del 1924 e del 1925), PAGINA 198; Of Excavation Of 1924 And 1925). page 198: 

2, IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 616; page 616: 

3c MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
135; i35; 

4. SALVATOR AVRIGEMMA, Il Reale Museo di SPINA in Ferrara, 4. Mr. Salvatore Aurigemma, The Royal Museum Of SPINA In 
TABVLA NVMERO 6; Ferrara, photographic plate number 6; 

$. SALVATOR AVRIGEMMA ET NERAEVS ALFIERIVS, Il museo * Mr. Salvatore Aurigemma And Mr. Nereo Alfieri, The National 
nazionale archeologico di SPINA in Ferrara, TABVLA NVMERO 6; Archaeological Museum Of SPINA In Ferrara, photographic plate 

number 6; 

6. AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 6. Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, volume 30, page 71; And Latin Languages, volume 30, page 71; 

3$. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 7. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN 69, PAGINA 360, NVMERVS 62. 360, number 62. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna suggests the reading of inscription number 
12224A as ChIU (which he wonderfully manages to print wrongly without an 


indication of the extremely obvious, in your face, clear as daylight, ligature), which I 
had already worked out (probably Mr. Mario Buffa didn't think to look at it turned 
upsidedown, assuming that the museum curator had magically dropped it down on the 
shelf automatically the right way up, no need to think about that aspect of it ever 
again); he mentions a theory current in his tiny office (with a single desk) that *ChI 
means *IVSTVS, which it doesn't, and, even if it did, what has that got to do with the 


augmented spelling ChIU? (and I suspect 


that ChIU is a misspelled, or too subtlely 


ligatured, attempt to write the prename *UChU, *UChE, *UChIU).] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15230. 
15231. 15232. 


Inscriptions Numbers 15230, 15231, And 
15232. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


7? SPINA. 7. SPINA. 
Olof August Danielsson, Etruskische Mr. Olof A 
Inschriften | aus | der Gegend von Inscriptions D 


Comacchio, pagina 84. 


Illustrazione delle iscrizioni trovate in 
Valle Trebba negli anni 1922 a 1923 
(Augusto Negrioli, pagina 279) |. 
ANTA; 2. VENUS PULIUS SUL 3. 
PARLA . ATRUS. Particol 

interessante il commento a quest'ultim 
la spiegazione della voce P 
in rapporto con PARLIU, *PA 
*patellio), latino 
*PATERLA, 


on the last one and the 
ord PARLA, placing 
relationship | with. PARLIU, 
*little plate) Latin 
, *PATERLA and so on (page 
). Cómpare Mr. Elaeus Sophus Bugge, 
ributions To The Knowledge Of! 
dogerman Languages, volume 11, page 
25; Mr. Elia Lattes, A4 Start Towards An 


Etruscan Lexical Index, under the word 
ACLCBIS, page 29. 


cchio -- fecic com etrusco 
rovvisori R s le campagne di 
sca el 1923), PA 


Mr. Augusto Negrioli, Comacchio -- A Vast Etruscan Cemetery 
Found In The Trebba Valley (An Interim Report On The Campaign 
Of Excavation Of 1922 And 1923), page 293; 


2. 


OLAVVS AVGVSTVS DANIEL E Etruskische Inschriften 
aus der Gegend von Comacchio: 


i 


Mr. Olof August Danielsson, Etruscan Inscriptions In The Area Of 
Comacchio; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's review of Mr. Augusto Negioli's 
work was published in GLOTTA, Zeitschnft für griechische und lateinische Sprache, 


volume 16, page 84.] 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINA 622. 


3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 


page 622. 


INSCRIPTIO NVMERO 15230. 


Inscription Number 15230. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


i P 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15230. 
TI ANTA AÍ Mr.-Anta (owns me). 


l AVGVSTVS NIGRELLIVS, Comacchio -- Vasto sepolcreto etrusco 
scoperto in valle Trebba (Relazione provvisoria delle campagne di 
scavo del 1922 e del 1923), PAGINA 293; 


TL Mr. Augusto Negrioli, Comacchio -- A Vast Etruscan Cemetery 
Found In The Trebba Valley (An Interim Report On The Campaign 
Of Excavation Of 1922 And 1923), page 293; 


OLAVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, Etruskische Inschriften 
aus der Gegend von Comacchio: 


2. Mr. Olof August Danielsson, Etruscan Inscriptions In The Area Of 


Comacchio; 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINA 622. 


3, Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 


page 622. 


INSCRIPTIO NVMERO 15231. Inscription Number 15231. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
z "A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15231. 


b 


VERBI SECVNDI: HEV: EST PULILS!) PRO 
PULIUS!) VT EGO. 

TI VENUS PULIUS MI 

PULIUS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS (NE PULIUS QVIDEM) ET 
ERGO IVLIVS BONAMICIVS PRO PULILS VT EGO. 

SUI IVLIVS BONAMICIVS PRO MI OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
ET ERGO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: evidently the Hand did write a fourstroke horizontal letter S, 
before immediately adding the fifth stroke originating halfway up the fourth stroke; 
presumably Mr. Giulio Buonamici interpreted this clumsy lettershape (yet 
nevertheless the lettershape of a letter M) as the two ligatured letters SU.] 

ET ENUS PULIUS MI AT Mr.-Venu's, Mr.-Puliu's (son's), 


(am) I. 
LUN AVONSITWSNICORELLIVS, C jo -- Visto sepolcreto etrusco | 1. Mr. Augusto Negrioli, Comacchio -- A Vast Etruscan Cemetery 
scoperto in valle Trebba (Relazio: ovvisoria delle campagne di Found In The Trebba Valley (An Interim Report On The Campaign 
scavo del 1922 e del 1923), PAGINA 279: Of Excavation Of 1922 And 1923), page 279: 


OLAVVS AVGVSTVS DANIEL: IVS, Etruskische Inschriften 2. Mr. Olof August Danielsson, Etruscan Inscriptions In The Area Of 
aus der Gegend'von Comacchio; Comacchio; 


3 NM, — ani epigrafia etrusca, VOLVMEN2,| 3. pilo Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
INSCRIPTIO NVMERO 15232. Inscription Number 15232. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
3. 3 
- 227 : . : 
P A. 
^ e Um. 
f Kc 
|" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15232. 
Job PARLA ATRUS AÍ Mr.-Parla, Mr.-Atru's (son), (owns 
me). 


ql AVGVSTVS NIGRELLIVS, Comacchio -- Vasto sepolcreto etrusco 
scoperto in valle Trebba (Relazione provvisoria delle campagne di 
scavo del 1922 e del 1923), PAGINA 279; 


Ti Mr. Augusto Negrioli, Comacchio -- A Vast Etruscan Cemetery 
Found In The Trebba Valley (An Interim Report On The Campaign 
Of Excavation Of 1922 And 1923), page 279; 


2. OLAVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, Etruskische Inschriften | 2. Mr. Olof August Danielsson, Etruscan Inscriptions In The Area Of 
aus der Gegend von Comacchio: Comacchio; 

3. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN2,| 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 622. page 622. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15079. 
15080. 15081. 15082. 


Inscriptions Numbers 15079, 15080, 
15081, And 15082. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6*. Valle Trebba (Comacchio, provincia di 
Ferrara). 


6. Valle Trebba (Comacchio, Province Of 
Ferrara). 


Continuazione degli scavi nella necropoli 
di Valle Trebba, situata a 6 chilometri a 
occidente di Comacchio, nella zona di 
bonifica presso la linea ferroviaria 
Ostellato a Comacchio. La campagna del 
1930 ha messo in luce altre 57 tombe 


A continuation of the excavations in the 
cemetery of Valle Trebba, situated 6 
kilometres to the west of Comacchio, in 
the reclamation region near the railway 


into the light of 


Padàüna dal 
gennaio 1930 al 31 dicem A 


(dopo le 1102 scoperte dall'aprile 1922 al ; 102 
1929) che appartengono in gran parte al 1929) 
secolo 4; alcune risalgono al 5. century; 
Vedi B. M. Felletti Maj, Rassegn [ , Review Of The 
scavi e delle scoperte avve d Discoveries Which 
territorio dell'ETRVRIA rritory Of ETRVRIA 


th Of The River Po From The First 
nuary, 1930, To The 3lst Of 


. B. M. Felletti Maj, Review Of The Excavations And Discoveries 
hich Occurred In The Territory Of ETRVRIA South Of The River 
Po From The First Of January, 1930, To The 31st Of December, 1939; 


m 


IVLIVS BON. 
15, PAGINA 376. 


rusca, VOLVME 


ivista di ud À 


1; B. M. FELLETIVS M. . Rasst cavi e delle b. 
avvenute nel territori, '"ETRVRIA ] 1? gennaio I 
31 dicembre 1939; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 15, 
page 376. 


INSCRIP'IO NVMÉRO 15079. 


Inscription Number 15079. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


avvenute nel territorio dell'ETRVRIA Padana dal 1? gennaio 1930 al 
31 dicembre 1939, PAGINA 327; 


Tomba e. Tra gli altri| Tomb 1118. In the form of an inhumation. 
oggetti una ciotoletta che reca l'iscrizione | Amongst other objects is a little cup which 
(pagina 327): carries the inscription (page 327): 
A) A) 
K ALS YA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15079. 

TE KALSUS AÍ (I am) Mr.-Kalsu's. 

qu B. M. FELLETIVS MAIOR, Rassegna degli scavi e delle scoperte [m Mr. B. M. Felletti Maj, Review Of The Excavations And Discoveries 


Which Occurred In The Territory Of ETRVRIA South Of The River 
Po From The First Of January, 1930, To The 31st Of December, 1939, 


page 327; 
25 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 15, 
15, PAGINA 376. page 376. 


INSCRIPTIO NVMERO 15080. 


Inscription Number 15080. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Possibly The Gibberish Of An Illiterate Hand, Possibly Unskilled At Writing Correct 
Lettershapes, Possibly Unaware Of Their Values, And Possibly Only A Fraudulant 
Display Of Literacy Quickly Disposed Of, By The Hand, Into A Tomb, But, On The 


Contrary, A Poorly Written Inscription Can Also Be Read, Leading Me To 
Characterise The Hand. 

Retrograde Lettershape A. 

Strange Lettershape W -- M (Fourstroke Horizontal Letter S). 

Written By The Hand Of Valle Trebba Fond Of Writing The Vertical Strokes Of The 
Lettershape Of The Letter U Curved, The Righthand Vertical Stroke Of The 
Lettershape Of The Letter F Curved, The Lettershapes Of The Letters U, F, And A 
Gapped At Their Bottoms, The Lettershape Of The Letter T With The Unusual 
Lettershape: 


X 


JN 

(That Is, The Lettershape T Rotated Forty Five Degrees Clockwise), And The 
Lettershape Of The Fourstroke Horizontal Letter S Upsidedown, Or Rotated One 
Hundred And Eighty Degrees; Body Of Work Includes Inscription Number 15080. 
Campagna 1935 (numer 1170 a 1211,| Campaign of 193 Hill's footnote: of 
pagina 337). tombs numbers f : 
Tomba 1171. A cremazione. Insieme a 
ceramiche etruscocampane, eccetera una 
scodellina a vernice nera, con sen 
impresse, con iscrizione etrusca graffita 
(pagina 337): 


, covered vi 
palmettes, with 
scan inscription (page 


337. 
^N14ATA214 QU 


I NSC ONIS O 15080. 


TI UFRISAIT 
QVOD SVBSIT NON VIDEO IVLIVS BONAMICIVS (FORTASSE RECTE) PRO 
UFRISAITLES VT EGO. 


El U JS AI A] (I am) Mr.-Ufrie's, Mr.-Aitle's 
(son's). 


[Jeff Hill's footnote: the two items of nomenclature, whether UFRI(E)S AITLES is 
read, or UFRISAI TLES is read, or U(ChUS) FRI(E)S AITLES is read, or U(ChUS) 
HIN A(RNTh)I(AL) TLES is read, are on nihe borderline of being very unlikely.] 


B. M. FELLETIVS MAIOR, Rass degli scavi e delle scoperte Mr. B. M. Felletti Maj, Review Of The Excavations And Discoveries 
avvenute nel territorio dell'ETRVR, adana dal 1? gennaio 1930 al Which Occurred In The Territory Of ETRVRIA South Of The River 
31 dicembre 1939, PAGINA 337; Po From The First Of January, 1930, To The 31st Of December, 1939, 
page 337; 
2. IVLIVS BONA. a di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 15, 
15, PAGINA 376. page 376. 
INSCRIPTIO NVMERO 15081. Inscription Number 15081. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
I Reckon That The Lettershapes Of The Ancient Hand Are Idiomatic (Including A 
Reversed Letter L And A Letter, Presumably A Letter U Or A Letter E Or A Letter 
Th, With The Lettershape Of A Diagonally Slashed Circle), But, In Writing The 
Idiomatic Lettershape Of The Letter K, The Hand Stumbled By Writing, 
Approximately, 

VI 


A, 
Which Lettershape Displeased The Hand, Which Immediately Wrote A More 
Conventional Lettershape Of A Letter K, Without (It Seems) Indicating The Mistake 
In Any Way (Such As By Deletion Of The Unsatisfactory Letter); Hence My &K. 


Perhaps The Writing On The Bowl Occurred At The Instant That The Bowl Was 
Entombed, And Scarcely Required A Correction In The Form Of A Deletion. 


Strange Lettershape L -- L. 


Strange Lettershape Approximately 7 -- K (The Curvature Of The Higher Horizontal 
Stroke, If Deliberate, Is Strange). 


Strange Lettershape Q -- E. 


Syllabic Interpunctuation: 
MeI 


Tomba 1189. A umazione. Con vasi Tomb 1189. In the form of an inhumation. 
decorati da motivi geometrici, ceramica With vessels decorated with geometric 
gallica, cioé grigia, scodelle | designs, Celtic pottery, that is, of a gray 
etruscocampane, eccetera. Nel fondo di|colour, Etruscocampanian bowls, and so 
una delle scodelle etruscocampane é|on. On the bottom of one of the 


scritto (pagina 339): P iil d is written (page 
339): 


* C) 
AOUKRELM Vo 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15081. 


TI MILA&KKIES 


M *ILARKIOS IVLIVS BONAMICIVS PRO MILAKKIES VT EGO. 


Cl | MILAKIES ^A QUEEN 14e. 


l. B. M. FELLETIVS MAIOR, Rassegna degli s&àvi e delle scop. ra MUN Review Of The Excavations And Discoveries 
avvenute nel territorio dell'ETRVRIA Pad: 1? gennaio 1930 al Which Occurred In Territory Of ETRVRIA South Of The River 
31 dicembre 1939, PAGINA 339; Po From The First Of January, 1930, To The 31st Of December, 1939, 
page 339; 


2 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia ei OLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 15, 
15, PAGINA 377. page 377. 


INSCRIPTIOZNVMERQ 15082. ZInscription Number 15082. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


|Tomb 1190. In the form of a cremation. 
Already plundered before the organised 
excavation. A glass pebble and a round 
wine flagon with a handle made of strips, 
i: decorated with the heads of females in 
profile and animals: on the handle is the 
scratched inscription: 


D) 


D) 
AN RI AytM  3^8lNvy 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15082. 


T1 V WWIFSE NATASNILALIS 


NIHIL IVLIVS BONAMICIVS PRO V WFSE NATASBNILALIS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I am doubtful if the inscription is genuine; the second 
lettershape -- a letter N written from left to right -- is unlikely since it is remarkably 
different to the lettershapes of the two other letters N of the inscription, and I 
conjecture that the Hand, barely literate and unable to even (I reckon) copy accurately 
from a script, has botched the lettershape of a letter M written from left to right, /V V, 
gapped; the letter I can then be read as belonging to the pronoun MI; it is only 
guesswork, but I suppose that the stroke which has been scratched on top of a letter N 
in fact deletes that letter N and replaces it with a letter I.] 


CI MI F(A)S(TDE(S) 


NATASINLALI(E)S 


Al 1 (am) Mr.-Fastie Natasilalie's. 


d. B. M. FELLETIVS MAIOR, Rassegna degli scavi e delle scoperte 
avvenute nel territorio dell'ETRVRIA Padana dal 1? gennaio 1930 al 
31 dicembre 1939, PAGINA 339; 


|» Mr. B. M. Felletti Maj, Review Of The Excavations And Discoveries 
Which Occurred In The Territory Of ETRVRIA South Of The River 
Po From The First Of January, 1930, To The 31st Of December, 1939, 
page 339; 


t2 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
15, PAGINA 377. 


2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 15, 
page 377. 


INSCRIPTIO NVMERO 12595. 


Inscription Number 12595. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mentioned Just Now At Inscription Number 14662 In Bibliographical Item 4. 


TI MI VANT 


[Jeff Hill's footnote: Written perhaps by a Hand uncertain about the gender of the 
divinity VANT. and therefore avoiding the issue altogether by omitting the 
termination of the divine term of nomenclature, which may even have been written in 
the abbreviated dative case (*VANTIALISI — elsewhere *VANTRIALISI) and not 
necessarily in the abbreviated genitive case (FVANTIAL - elsewhere *VANTRIAL).]| 


Cl MI VANT(IAL) 


The Afterlife, will 
the occupant of 
olested passage 
Afterworld and a 
neverending time of feasting and 
whorig as promised by the 
owitall priests). 


1. IOHANNES COLVMNA  Aália; PAGINAQ2020, FIGVRAQSS s. 


i. "Miifiovanni Colonna, Italy, page 2020, figure 4; 


Mf. Giovanni Colonna, Italy, page 2116, figure 4; 


2. IOHANNES COLVMNAltalia, PAGINAIL6. FIGVRA 2. 

3. LVCIANVS AVGVSRIRIANIVS ET Ii ES COLVMI 3. 
HADRIANVS IVS, Rivist epigrafia etrus 
VOLVMEN 7, . AD NVME 93. 


4r. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
369, at number 93. 


INSCRIPTIO NVMERO 12662. 


Inscription Number 12662. 


Previously Unre 


Museo 
ho trovato 1i 1 materiali 
provenienti da piatto su piede a 
tromba attico a figure rosse, recante 
graffita un'iscrizione greca, inedita alla 
pari del vaso, per quanto mi consta. 
Secondo la didascalia che lo accompagna 
il piatto appartiene al corredo della tomba 
324 del dosso B di Valle Pega, datata al 
430 a 400 avanti cristo. Com'é noto, lo 
stemmed plate attico à una forma 
vascolare prodotta espressamente per il 
mercato adriatico come provano le 
provenienze dall'APVLIA, dal Piceno e 
soprattutto da SPINA, che ne ha restituito 
il numero di gran lunga maggiore di 
esemplari (Mr. Brian A. Sparkes And Mrs. 


esposto 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 3. 
In a recent visit to the Archaeological 
Museum Of Ferrara (on the 4th of 
January, 2009) I found, exhibited amongst 
the materials originating from SPINA, a 
plate, on a foot in the shape of a trumpet, 
from the territory of Athens, covered a 
scratched Greek inscription, unpublished 
and in this respect likewise the vessel too, 
as much as I could establish. According to 
the label which accompanies it, the plate 
belongs to the sepulchral equipment of 
tomb 324 of dump B of Pega River Valley, 
dated to 430 to 400. As is known, the 
stemmed plate, from the territory of 
Athens, is a vessel shape custom produced 
for the Adriatic market, as evidenced by 
those originating from Puglia, from 
Piceno, and above all from SPINA, which 


Lucy Talcott And Mrs. Gisela Maria 
Augusta Richter, The Athenian AGORA, 


volume 12, Black And Plain Pottery Of 


The Sixth, Fifth, And Fourth Centuries 
Before The Common Era, pagina 138, 
nota 1; pagina 143; Nereo Alfieri, SPINA. 
Museo Archeologico | Nazionale di 
Ferrara, pagina 94, figure 221 a 232; F. 
Curti, in Padusa, volume 38, pagina 161; 
Christoph Reusser, Vasen für Etrurien. 
Verbreitung und Funktionen attischer 
Keramik im Etrurien des 6. und 5$. 
Jahrhunderts von Christus, Band 1, 
pagina 124, nota 7; Stefano Bruni, in Fede 
Berti e Maurizio Harari [a cura di], Storia 
di Ferrara. Volume 2. SPINA tra 
archeologia e storia, pagina 108, numero 
37). L'iscrizione, destrorsa, é graffita dopo 
la cottura sotto il piede del vaso con nitidi 
caratteri. 


has yielded by far the greatest number of 
examples (see: 

1l. | Mr. Brian A. Sparkes And Mrs. 

Lucy Talcott And Mrs. Gisela 

Maria Augusta Richter, Mr. Brian 

A. Sparkes And Mrs. Lucy Talcott 

And Mrs. Gisela Maria Augusta 

Richter, The Athenian AGORA, 

volume 12, Black And Plain 

Pottery Of The Sixth, Fifth, And 

Fourth | Centuries Before The 

Common Era, page 138, note 1; 

page 143; 

e Alfieni, SPINA. 

Archaeological 

ara, page 94, 


reo 


/!/ ^Distribution | And 
f Pottery From The 


Territory — Of | Athens In 
ETRVRIA In The Sixth And 
ifíh | Centuries | Before The 


ommon Era, volume 1, page 
124, note 7; 
Mr. Stefano Bruni, in Mrs. Fede 
Berti And Mr. Maurizio Harari 
[editors], History Of Ferrara. 
Volume 2. SPINA Between 
Archaeology And History, page 
108, number 37). 
The inscription, was scratched, from left 
to right, after firing, underneath the foot of 
the vessel, in clear letters. 


Y 


Tl  HINA 
Cl  IINA(&E) Al Plate. 
[s]: EE 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 235, NVMERVS 3; 


b Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 


235, number 3; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 76, PAGINA 295, NVMERVS 55. 


rH Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 


295, number 55. 


Nell'aáegzieae articolo numero 3, dalla 
tomba numero 324, edita anche questa in 
Rivista di epigrafia etrusca, volume 74, 
Giovanni Colonna interpreta la sequenza 
greca IIINA come IIINA(£), vale a dire 
quale designazione di vaso con omissione 
della consonante finale. La vicinanza 


In article number 3, from tomb number 
324, published too in this Review Of 
Etruscan Epigraphy, volume 74, Mr. 
Giovanni Colonna interpret the Greek 
sequence IIINA as IIINA(), that is to 
say, the substantive of the vessel with the 


omission ofthe final consonant. The shape 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15554. 
[Jeff Hill's footnote: I know not if the Hand has, either thoughtfully or else through 
accident, left a literary joke: according to the lettershapes, the strange little fragment 
of a word LEV has been written from right to left, but of course the letters spell the 
very common prename VEL if read from left to right; no such observation can be 
made on the other strange little fragment of a word PLE: ELP is equally inscrutible; 
many readers would, after reuniting the two fragments of the plate, automatically 
assume that a single term of nomenclature had also been reunited, but the wordgap is 
definite: there are two abbreviated words, written on the same plane and therefore 
almost certainly written before the plate was broken, and, again almost certainly, 
therefore a mark of ownership; as COMPARANDA, an Etruscan family name LEVE 
and a Faliscan family name, presumably restorable as LEVIOS, are extant elsewhere. ] | 
TI LEV PLE 
CI LEV(ES) PLE(CUS) 


jm RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippifl — 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nelfa 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 382, NVMERVS 9. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Raniero Mengarelli adds: 

Insieme con detti frammenti, si rinvennero Together with the aforesaid fragments 
vasi di tipo etruscocampano. were found vessels of . the 
Etruscocampanian kind.] 


Various Objects Of The 
ERE, page 382, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 15555. Iuscription Number 15555. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written, I Reckon, From Right To Left, With The Lettershape Of One Letter. The 
Letter S, Therefore Written Against The Grain. 
| Sepulchral road 3. 
A chamber on the righthand side of group 
e 
1/10. (8). -- A large wine jug, of ordinary 
terracotta, painted red. On the neck was 
scratched the following inscription (Villa 


(Inventario Giulio, numero|Giulia Museum, inventory number 
48077). 48077). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15555. 
T1 ThFSI 


[Jeff Hill's footnote: according to Mr. Bartolomeo Nogara, who wrote an appendixed 
commentary on these inscriptions, the word is OFSI, related to UFSNEI of inscription 
number 4084, something which I reject (incidentally, the term of nomenclature, 
composed of doubtful letters and therefore UFSNEI, was only mentioned in passing 
by Mr. Carl Eugen Pauli; it lacks a good pedigree; I registered it as inscription number 
15944); I certainly would not bet an obol that my playful interpretation is correct, but 
the problem is, the Hand has not provided enough data for the too brief and 


formale al raro siceliota, di area elima, 
IIINA£Z (vedi Luciano Agostiniani, Le 
iscrizioni anelleniche di Sicilia. Le 
iscrizioni elime, pagina 75, numero 283, e 
pagina 171), mi fa pensare riguardo alla 
attestazione di SPINA piuttosto ad una 
forma onomastica corrispondente a quella 
di area elima, discussa ma accettata come 
greca dall'Luciano Agostiniani. 


is close to a rare shape from Sicily, from 
the area of Elima, a llINAX (see Mr. 
Luciano Agostiniani, The Non Greek 
Inscriptions Of Sicily. The Inscriptions 
From Elima, page 75, number 283, and 
page 171), cause me to suppose that the 
instance of the text at SPINA corresponds 
instead to the wordform from Elima, 
discussed, but accepted as Greek, by Mr. 
Luciano Agostiniani. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that a connection to IIINAZ is correct.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12765. 
12766. 12767. 12768. 12769. 12770. 
12771. 12772. 12773. 127 741. 


Inscriptions Numbers 12765, 12766, 
12767, 12 


s 12769, 12770, 12771; 
12772. d 12774. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SPINA. UP m. 4 
114. 115. 116. 117. 118. 119. 120. 121, — 113,416, 117, Uf'8, 119, 
122. 123. 20, 121, , And 123. 
In un contributo dal titolo SPINA tra Inacontribution entitled SPINA Between 
Leponzi ed Etruschi. e Etruscans. The 


patronimico -ALU, apparso n 
In memoria di Enrico Parib 


Valle Pega. 


UGGERI). Se ne dà in questa sede una 
rapida notizia, necessaria in 
quanto il contributo é stato ignorato non 
solo nel THESAVRVS  LINGVAE 
ETRVSCAE, volume 1?, ma anche nelle 
recenti — trattazioni delle — iscrizioni 
spinetiche da parte di Enrico Benelli (in 
Fede Berti e Maurizio Harari [a cura di], 
Storia di Ferrara, volume 2. SPINA tra 
archeologia e storia, pagina 252: di 
seguito ENRICO . BENELLI 2004), 
Elisabetta |Govi (L'ultima SPINA. 
Riflessioni sulla tarda etruscità adriatica, 
in F. Lenz [a cura di] Rimini e 
l'Adriatico nell'età delle guerre puniche, 
pagina 111) e Luca Tori (7 Celti tra 


1| defined 


Of -ALU, 
ich appeared amongst the writings In 


apecchi And Others, page 491, 
i Uggen published an 
y consistent group of unpublished 
Iptions of the patronymic type, 
iginating from SPINA and from the 
i|cemetery of the Pega River Valley. 
Scratched on vessels covered in black 
glaze, or sometimes unglazed, almost all 
as bowls, of  Etruscan 
manufacture, ^ or in some cases 
manufactured in the territory of Athens, 
they are dated between the end of the fifth 
century and the first decades of the third 
century before the common era (cited 
below as GIOVANNI UGGERI). Brief 
notices are being given here in this 
installment of the Review Of Etruscan 
Epigraphy not only because the 
contribution was ignored in the 
Thesaurus Of The Etruscan Language, 
volume 1, edition 2, but also in the recent 
discussions of the inscriptions from 
SPINA by Mr. Enrico Benelli (in Mrs. 
Fede Berti And Mr. Maurizio Harari 
[editors], History Of Ferrara, volume 2. 
SPINA Between Archaeology | And 


Rimini e SPINA. Per un bilancio critico,| History, page 252: cited below as 
pagina 159, specialmente pagina 168: di]ENRICO  BENELLI 2004), by Mrs. 
seguito L. TORI 2006). Elisabetta Govi (The Last SPINA. 
Reflections On The Last Etruscan 
Environment Of The Adriatic Sea Area, 
in Mr. F. Lenzi [editor], Rimini And The 
Adriatic Sea Area In The Period Of The 
Punic Wars, page 111) and Mrs. Luca 
Tori (The Celts Between Rimini And 
SPINA. Towards A Critical Assessment, 
page 159, especially page 168: cited 
below as L. TORI 2006). 


[Jeff Hill's footnote: I have moved these three big reds into the bibliography 
terminating each article; it 1s, of course, unnecessary to introduce an involved system 
of abbreviations of books and authors which you only cite twice or thrice, and Mr. 
Giovanni Colonna, of course, cites other books too, in full and as loudly as possible, 
below, when he is himself the obviously egotistical author; and why doesn't he effing 
bother to explain what, say, the abbreviation V. P. 548 B means? (necropoli di Valle 
Pega, tomba 548 B in fact); rule number one for novice professors: do not pointlessly 
introduce obscure abbreviations!.| 


[Jeff Hill'S8E footnote: From this article, one readily forms the impression that Mr. 
Giovanni Uggeri can pluck an unknown number -- thousands? -- of Etruscan 
inscriptions out of his FVNDAMENTVM as and whenever he wishes to, inscriptions 
which might never see the light of day because they are apparently his, his own, his 
personal property, not the Etruscans' property, oh no, not his coworkers' property 
either, and definitely not Italy's patrimony; and if he chooses not to publish them, or 
should die before doing so because he has better things to do like attending 
conferences and getting drunk and enjoying banquets paid for by others, then, tough 
luck; we are reading here a dozen inscriptions because they fortunately terminate in 
the letters -ALU: perhaps the bozo has thousands of other inscriptions stored away in 
his secret files which terminate in the letters -AMU, or -ANU, or -APU, or -ARU, 


ET IOHAN: OLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
ivista di; epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
369. 


or -ASU, or -ATU, or moo else.] 
j 


.A 369. 


[Jeff Hill's footnote: It did not occur to the insipid brain of the wretchedly miserly Mr. 
Giovanni Colonna to supply sketches of the inscriptions; we must trust everything he 
reluctantly chooses to tell us, without an atom of corroborative evidence, as if he was 
a divinity -- FIAT LVX -- SED AD VOLO EGOMET MODVM, at inscription 
number 12767 Mr. Giovanni Colonna mumbles some idiocy about a central 
LACVNA, without indicating its precise location and extent in his transcription, 
without indicating it in an authoritative sketch, and without courteously showing it in 
a photograph.] 


Abitato. The Habitation. 


INSCRIPTIO NVMERO 12765. Inscription Number 12765. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


114. Article 114. 


Scavi 1968, inventario numero 41433. 
Frammenti di ciotola a vernice nera, con 
graffito all'interno. 


Excavations of 1968, inventory number 
41433. Fragments of a bowl, covered with 
black glaze, with a scratching on the 


inside. 

T AKALU Al Mr.-Akalu (owns me). 

AKALU[S] LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AKALU VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: I do not know who has added the [S]: Mr. Giovanni Uggeri, 
legitimately, because he could see a trace of the letter on his jealously guarded bowl? 
Mr. Giovanni Colonna on a whimsy? the Nigerian employed to clean toilets?; this is 
all too silly; any decisive observations made on the basis ofthis silliness are nonsense.] | 


Mr. Giovatüi«Uggeri, SPINA Between The Lepontians And The 
Etruscans. mic Termination Of -ALU, number 12; 

Mr. Luciano nd Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiüfli, scan Epigraphy, volume 74, page 
369, number 11 


Il; IOHANNES VGGERIVS, SPINA tra Leponzi ed Etruschi. Il T. 
er 12 , 


patronimico -ALU, NVMERVS 12; 

2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 369, NVMERVS 114. 


INSCRIPTIO NVMERO 12766. 


Inscriptio 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article. 115. 

1978, » an inventory 
unglazed, characteristic 

vironment of the Po 

r area at the end of the fifth century 


115. 
Scavi 1978, senza inventario m 
Ciotola acroma etruscopadana 
secolo. [.....]. 


T1 MITALUS 

CI | MITALUS |. "Wal  A(am)Mr.-Talu's (bowl) 

C1 *MITE (!) PESSIMEIOHANNES VGGERIVS (NE *MITALE AVT FORTASSE 
*MITELE QVIDEM (?!)) PRO C1 MI TALUS IOHANNES COLVMNA ET ERGO 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


OHANNES VGGERIVS, SPINA tra 
patronimico -ALU. NVMERVS 14; 


Mr. Giovanni Uggeri, SPINA Between The Lepontians And The 
Etruscans. The Patronymic Termination Of -ALU, number 14; 

Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
370, number 115. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 12767. Inscription Number 12767. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ti6. Article 116. 

Scavi 1976, senza inventario numero. | Excavations of 1976, without an inventory 
Frammento di ciotola a vernice nera con number. A fragment, of a bowl, covered in 
decorazione | stampigliata; ^ restano black glaze, with stamped decorations; 
quattro giri di rotella. [Jeff Hill's footnote: also with] traces of 
four turns from a little wheel. 


Ti MITULALU 
CI MI TULALU(S) AI I (am) Mr.-Tulalu's (bowl). 
Es mm 


b. IOHANNES VGGERIVS, SPINA tra Leponzi ed Etruschi. Il| 1. 
patronimico -ALU, NVMERVS 25; 
2. HENRICVS  BENELLIVS, IN  FRIDERICA BERTIA E| 2. 
MAVRITIVS HARARIVS [EDITORES], Storia di Ferrara, 


Mr. Giovanni Uggeri, SPINA Between The Lepontians And The 
Etruscans. The Patronymic Termination Of -ALU, number 25; 

Mr. Enrico Benelli, in Mrs. Fede Berti And Mr. Maurizio Harari 
[editors], History Of Ferrara, volume 2. SPINA Between 
Archaeology And History, page 258; 

Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
369, number 114. 


VOLVMEN 2. SPINA tra archeologia e storia, PAGINA 258; 

ES LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 3. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 369, NVMERVS 114. 


INSCRIPTIO NVMERO 12775. Inscription Number 12775. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Whimsically Mentioned Just Now At Inscription Number 12767. 
Tl TATA KEFLEI 
[Jeff Hill's footnote: If it is a sepulchral inscription, my interpretation would be:] 
CI TATA KEFLEI(AL) Al Mr.-Tata, Mrs.-Keflei's (son), (lies 
here). 
[Jeff Hill's footnote: If it was scratched on a vessel such as a bowl, my interpretation 
would be:] 


C TATA KEFLEI(AL) A2 Mr.Tata, Mrs.-Kefleis (son), 
(owns this bowl). 
4. HENRICVS  BENELLIVS, IN  FRIDERICA  BERTIA E| l|. Mr. Enrico Benelli, in Mrs. Fede Berti And Mr. Maurizio Harari 
MAVRITIVS HARARIVS [EDITORES], Storia di Ferrara, [editors], 


ibi Of Ferrara, volume 2. SPINA Between 


VOLVMEN 2. SPINA tra archeologia e storia, PAGINA 258; Archaeoloy History, page 258; 
2 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. i ue i Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Mag; Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 370, AD INSCRIPTIONEM NVMERO 370, at inscriptigf n 
12767. 
INSCRIPTIO NVMERO 12768. InscriptionNuffiber 12768- 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
117. Article.117. 
Scavi del 1970. Fondo di SKY | f 1970 e bottom of a 
attico a vernice nera della primametà territory of Athens, 
4 secolo. Lettura incerta. overed in bla ze, of the first half of 
fourth century. The reading is 
uncertain. 


Tl | MITUMALUS ^ ^. 


MI TUMALUS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS FORTASSE PRO MITUMALUS (?) VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * LECTORIBVS APOGRAPHVM VEL 
IMAGINEM PHOTOGRAPHICAM AFFERTE HVMILISSIMI PVSILLI IDIOTAE 
QVI ET PROFESSORES TORPESCENTES * 


[Jeff Hill's footnote: The reading is stated to be uncertain, yet the deceitful professors 


have not underdotted anything!; these professors are a waste of space.] 
C1 ALUS Al I (am) Mr.-Tumalu's (favourite 
goblet). 


[....]. [....]. 


p. IOHANNES VGG '"PINA tra Leponzi ed Etruschi. I| 1. Mr. Giovanni Uggeri, SPINA Between The Lepontians And The 
patronimico -ALU, N' RVS 26; Etruscans. The Patronymic Termination Of -ALU, number 26; 


2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 370, NVMERVS 117. 370, number 117. 


Necropoli (Valle Pega). The Cemetery (Of The Pega River 
Valley). 


INSCRIPTIO NVMERO 12769. Inscription Number 12769. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


118. Article 118. 


Necropoli di Valle Pega, tomba 548 B, | Cemetery of the Pega River Valley, tomb 
inventario numero 10549. Ciotola ansata | 548 B, inventory number 10549. A4 bowl, 
a vernice nera di fine 4 a 3 secolo, with a handle, covered in black glaze, of 
all'interno (tavola 47). the end of the fourth century to the third 


century, on the inside (photographic plate 
number 47). 

V. P. 548 B LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Necropoli di Valle Pega, tomba 548 B VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR . 


A)* 
IN LATERE INTERO * 
On The Inside * 


B)* 
C)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12769: 
TI^ | MI VEIALUS "KK (am) WMr.- dled 
bowl). 


JR IOHANNES VGGERIVS, SPINA tra Leponzi ed Etruschi. Il| 1. 
patronimico -ALU, NVMERVS 13; 

2, HENRICVS  BENELLIVS, IN  FRIDERICA BERTIA E| 2. 
MAVRITIVS HARARIVS [EDITORES], Storia di Ferrara, 
VOLVMEN 2. SPINA tra archeologia e storia, PAGIN. 

3. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 

HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epígrafia 

VOLVMEN 74, PAGINA 370, NVMER 

NVMERO 47, number 118. 


r. Giovanni Uggeri, 'NA Between The "Lepontians And The 
scans. The Patrony: ermination Of -ALU, number 13; 


rico Benelli, in Fede Berti And Mr. Maurizio Harari 
[edit. History Of ra, olume 2. SPINA Between 
Archaeo And History, p: ; 


Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
tographic plate number 47, number 118. 


INSCRIPTIO NVMERO 1 Inscription Number 12776. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Whimsically Mentioned Just Now At Inscription Number 12769. 

Dalla tomba 48557. tomb number 485. 


IMA SCRIPTIONIS NVMERO 12776. 
[Jeff Hill's footnote: The intellectual effort required to scratch this inscription, which 
could be construed as somewhat ambiguous (close to AE incidentally ligatured or 
VAE well and truly ligatured, in letters a little too large), was on the mediocre side of 
the ledger.] 
[Jeff Hill's footnote: The professors assume that VE — VEIALU, read in inscription 
number 12769, which is the only reason that they mention this inscription -- 1. I reject 
their assumption, and, 2. I would want the professors to publish everything they have 
without imposing the unnecessary criteria, and undesirable filter, and unwanted 
restrictive net, and fake use of Occam's razor, that an inscription must first be in 
agreement with their current goodest and bestest and optimalest theories before the 
professors will reluctantly mention it.] 
T3 VE 
CI VE(LIAS) A1 Mr.-Velia's (bowl). 
[Jeff Hill's footnote: The professors assume that VE ^ VEIALU, read in inscription 
number 12769, which is the only reason that they mention this inscription -- 1. I reject 
their assumption, and, 2. I would want the professors to publish everything they have 
without imposing the unnecessary criteria, and undesirable filter, and unwanted 
restrictive net, and fake use of Occam's razor, that an inscription must first be in 


agreement with their current goodest and 
professors will reluctantly mention it.] 


bestest and optimalest theories before the 


HENRICVS  BENELLIVS, IN  FRIDERICA  BERTIA E 
MAVRITIVS HARARIVS [EDITORES], Storia di Ferrara, 
VOLVMEN 2. SPINA tra archeologia e storia, PAGINA 264; 


1m Mr. Enrico Benelli, in Mrs. Fede Berti And Mr. Maurizio Harari 
[editors], History Of Ferrara, volume 2. SPINA Between 
Archaeology And History. page 264; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 371, AD NVMERVM 118 
INSCRIPTIONEM NVMERO 12769; 


m 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
371, mentioned at article 118 — inscription number 12769; 


INSCRIPTIO NVMERO 12777. 


Inscription Number 12777. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Whimsically Mentioned Just Now At Inscription Number 12769. 


j| HENRICVS  BENELLIVS, IN  FRIDERICA  BERTIA E 
MAVRITIVS HARARIVS [EDITORES], Storia di Ferrara, 
VOLVMEN 2. SPINA tra archeologia e storia, PAGINA 264; 


Dalla tomba 788. From tomb number 788. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ2777. 

TÀI VE 

C1 X VE(LIAS) Al END 


i Mr. Enrico Bene 
[editors], History 
perve And Hi: 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 371, AD NVMERVM 118 
INSCRIPTIONEM NVMERO 12769; 


Mr. Luciano Agostin 
driano Maggiani, Rev 
mentioned at article 


nd Mr. GiovannjfColonna And Mr. 
Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
— inscription number 12769; 


INSCRIPTIO NVMERO 12 


n Nuffiber 12770. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


115. 


Article 119. 


inventario numero 
vernice nera di fine 
(tavola 47). 


ery of the Pega River Valley, tomb 
ntory number 18323. A bowl, 
ith black glaze, of the end of the 

century to the third century before 
common era, on the inside 


(photographic plate number 47). 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


V. P. 638 B LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Necropoli di Valle Pega, tomba 638 B VT EGO 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 12770. 


VENU PLAISKALU 


AI 


E 


1: IOHANNES VGGERIVS, SPINA tra Leponzi ed Etruschi. Il 
patronimico -ALU. NVMERVS 16; 


b Mr. Giovanni Uggeri, SPINA Between The Lepontians And The 
Etruscans. The Patronymic Termination Of -ALU, number 16; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 371, NVMERVS 119, TABVLA 
NVMERO 47, NVMERVS 119. 


pA Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 


371, number 119, photographic plate number 47, number 119. 


INSCRIPTIO NVMERO 12771. 


Inscription Number 12771. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


120. 


Article 120. 


Necropoli di Valle Pega, tomba 666 B, 
inventario numero 10771 (tavola 47). 


Cemetery of the Pega River Valley, tomb 
666 B, inventoy number 10771 
(photographic plate number 47). 


V. P. 666 B LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Necropoli di Valle Pega, tomba 666 B VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


ice 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12771. 
TI P: ATALUS AI Mr.-Pratalu's (vessel). 


PRATALUS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO PRATALUS VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: A few of the evidently shallowly scratched letterstrokes have 
seemingly perished in some sort of delamination of, or corrosion to, the surface -- at 
least, I cannot see them in the photograph, and I deduce that the professors' certain 
reading is not so certain after all.] 


Tm IOHANNES VGGERIVS, SPINA tra Leponzi ed Etruschi. I| 1. Mr. Giovanni Ug, NOU dm. 4 And The 
patronimico -ALU. NVMERVS 19; Etruscans. The Patr nation Of - ber 19; 

2. LVCA TORIA, I Celti tra Rimini e SPINA. Per un bilancio critico, di, V Luca Tori, The ween Rimini An 'NA. Towards A 
PAGINA 170, NVMERVS 3, NVMERVS 6A, NVMERVS 6B; Critical Assessment, p: 770, number 3, numBér 6A, number 6B; 

* IOHANNES COLVMNA, IN FRIDERICA BERTIA ET PETRVS 3; . Giovanni Colonna, rs. Fede Berti And Mr. Pier Giovanni 
IOHANNES GVTIVS, SPINA. Storia di una città tra Greci ed SPINA. The Hist Of A Town Between The Greeks And 
Etruschi, PAGINA 140; The scans, page 140; 

4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COL; ET 4. Mr. Li o Agostiniano . Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epig, Adriano jani, Review uscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 371, NVMERVS - photograpBit plate number 47, number 120. 
NVMERO 47, NVMERVS 120. 

INSCRIPTIO NVMERO 12772. Inscription Number 12772. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Postpositioned Prename. 


Article 121. 


Necropoli di 
inventario 


etery of the Pega River Valley, from 
unrecorded tomb, inventory number 
1118969. A drinking cup, covered in black 
glaze, of the beginning of the third century 
before the common era. This inscription 
ij|was also cited by me previously as one 
with a Celtic etymology, now reproduced 
.|and described in Mrs. Luca Tori The 
Celts Between Rimini 4nd SPINA. 
lettura preferibile, à giudicare dalla foto da! Towards A Critical Assessment, page 
lui riprodotta (tavola 47), mi sembra, 170, number 7A, number 7B, number 7C. 
tenendo conto della lettera inserita per| Mr. Giovanni Uggeri reads RAUKALU, 
correzione dopo K, but the preferable reading, to judge from 
the photograph reproduced by him 
(photographic plate number 47), seems to 
me, taking into consideration the inserted 
letter as a correction after the letter K, 


V. P., tomba incerta LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Necropoli di Valle Pega, tomba incerta VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


£— 
A)* 
INSCRIPTIO ALIA * 


One 4A . 


B)* 
INSCRIPTIO ALIA PROPE INSCRIPTIONEM 4A) * 
Another Inscription Close To Inscription A) * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12772. 


[Jeff Hill's footnote: Inscription B). was written on the same curved plane of writing 
as inscription A)., the width of two or three letters thereafter, and may readily enough 
not only be a part of inscription A)., but may even have been scratched at about the 
same instant (and for the same corrective purpose?) as, as I at least suppose, the letter 
K was corrected into a letter V -- the professors read the lousy lettershape of the letter 
DE a letter N!; even if the misshapen thing was ligatured to the side of the 
adjacent letter A, it would still not be a letter N.] 


T RAUKVALU ARP 


Tr RAUKNALU 

112 ARP 

LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO RAUKVALU ARP (NE N QVIDEM) VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


Tl | RAUVALU ARP( 1 ^Mr-Rauvalu - (he who is 
prenamed) Arpu -- (owns this 
drinking cup). 

« HANNES VOGERIVS, EA onzi ed Etruschi. I| 1. Mr. Giovanni Uggeri, SPINA Between The Lepontians And The 

atronimico -ALU, NVMERVS A XN Etruscans. The Patronymic Termination Of -ALU, number 20; 
2. VCA TORIA, I Celti tra Rimini e SPI ilaficio critico, 2. Mrs. Luca Tori, The Celts Between Rimini And SPINA. Towards A 
GINA 170, NVMERYSUEA, NVMERVS RVS 7C; Critical Assessment, page 170, number 7A, number 7B, number 7C; 
3i T IOHAN] COLVMNA ET | 3. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
ivista di^ epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 

VO PAGINA 3 VMERVS 121, TABVLA 371, number 121, photographic plate number 47, number 121. 

NVMERO 47, NVMERVS I2 
INSCRIPTIQ.NVMERO 12773. Inscription Number 12773. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
122. Article 122. 


Necropoli di Valle Pega, tomba 329 A, Cemetery of the Pega River Valley, tomb 
inventario numero 6980 (tavola 47).]329 A, inventory number 6980 
Ciotola a vernice nera. Fine 4 a 3 secolo. |(photographic plate number 47). A bowl, 
covered with black glaze. Of the end ofthe 
fourth century to the third century before 
the common era. 


V. P. 329 A LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Necropoli di Valle Pega, tomba 329 A VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12773. 
TI SUNTALU Al Mr.-Suntalu (owns this bowl). 


Adria, Mr. Giovanni Colonna could not resist applying the vast pressure of his gigantic 
intellect to rewrite some of the inscriptions which he thought he knew better than the 
ancient Hands what had to be written: for instance, at inscriptions numbers 12765 and 
12767 everyone on Earth knows that the just plain dumb Hands should have written 
their inscriptions in the genitive case -- no correspondence may be entered into, Mr. 
Giovanni Colonna has spoken; but, having forgotton those misuses of his gigantic 
authority, Mr. Giovanni Colonna neglects to idly tamper with this inscription too: it is 
allowed to remain in the nominative case uncorrected by him into the genitive case: 
why?.] 
UP 


IOHANNES VGGERIVS, SPINA tra Leponzi ed Etruschi. Il| I. Mr. Giovdthi.Uggeri, SPINA Between The Lepontians And The 
patronimico -ALU, NVMERVS 22; Etruscans. mic Termination Of -ALU, number 22; 

2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano nd Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Magglilfii, scan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 372, NVMERVS 122, TABVLA 372, number 122: photog ber 47, number 122. 


NVMERO 47, NVMERVS 122. 


p * 
INSCRIPTIO NVMERO 12774. ^ Inscription INitmber 12774. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


123. Article 123. 


Necropoli di Valle Pega, dosso B, Pega River Valley, dumb 
inventario numero 18618. otola à ber 18618. A bowl, 
NS in black glaze, of the fourth 


vernice nera, 4 a 3 secolo. 

century to the third century. 
V. P., dosso B LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Necropoli di Valle Pega, dosso B VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Ti KAVI S 
Cl |KAVI(E)S TITALUS - |AT — Mr.-Kavie Titalu's (bowl). 
di. I GGERIVS, Nb ed Etruschi. I| I. Mr. Giovanni Uggeri, SPINA Between The Lepontians And The 
'onimico - NVMERVS 23; Etruscans. The Patronymic Termination Of -ALU, number 23; 
u VCIANVS AVGVSTINIANIVS Ke liia an ET| 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
IADRIANVS  MAGGIANIVS,  Rivisi igra etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
OLVMEN 74, PAGINA.372, NVMERVS 372, number 123. 
INSCRIPTIO NVMERO 16245. Inscription Number 16245. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
T, SPINA. 
tom TV Tomb 719 VT. 
2. Article 93. 


[....] tracciato sotto un piatto acromo di|[....] written underneath an unglazed 
produzione attica della metà del 5 secolo |plate, made in the territory of Athens, from 
avanti cristo, con lettere in legatura di the middle of the fifth century before the 


DVCTVS opposto, [.....]. common era, in litters ligatured back to 
back. Ls]. 

T1 AL 

CI AL(EThNAS) AI Mr.-Alethna's (plate). 


[Jeff Hill's footnote: The blackfella's lazy description (indeed, not ever readily 
comprehensible) of the inscription, which of course requires a sketch and a 
photograph, is so lame!; the professors are inspired to suppose that AL is the Etruscan 
verb ALICE, he-vowed, (wAo vowed?), which would have to be less likely than a 
simple term of ownership of a dinner plate.] 


L ANDREAS GAVCCIVS, Dati archeologici, PAGINA 128, jn Mr. Andrea Gaucci, Archaeological Data, page 128, photographic 
TABVLA NVMERO 635B; plate number 65B; 
2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
VOLVMEN 79, PAGINA 339, NVMERVS 93. 339, number 93. 
INSCRIPTIO NVMERO 16376. Inscription Number 16376. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
SPINA: SPINA: 
Valle Pega. Cemetery of the Pega River Valley. 
58. Article 58. 
Giovanni Colonna, nell'importante lavoro | Giovanni Colonna, in his important work 
sulla società spinetica edito nel 1993, on the society of SPINA, published in 
accenna all'iscrizione (tavola 65), letta 1993, mentions — the inscription 


T1 | UREKTE AJ. Mr.-Urekt&(oyftis this DBWI). 


TREUTE MALE IOHANNES COLVMNA * PRO TREKTE VT ANDREAS 
GAVCCIVS * PRO UREKTE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci had keen eyesight and reasoning to observe 
that the fourth lettershape is that of a letter K; I, in addition, observe that the fifth 
lettershape is crossed by a crossbar which appears (in my opinion) to correct a 
lettershape of a letter U into the lettershape of a letter T (the professors ignore this 
crossbar).] 


[Jeff Hill's footnote: There is no good reason why, with the discovery of more 
inscriptions better scratched by this Hand, it cannot be found, one day, to be: 

TREKTE, or 

UREKUE, or 

TREKUE; 
imagine if your name is George, but, in English handwriting, the ambiguous 
lettershapes you were obliged to use to write your name could be Peorpe, or Feojge, 
or Fuckknuckle, or Nicknose, or anything else under the Sun -- this would be 
equivalent to the depths of idiocy of this written Etruscan language, scratched at the 
speed of light by unintelligent apes using huge rocks and swords as writing utensils; 
my constant references to the GENIVS of the Etruscan language is, of course, only a 
constant dismal joke, wherein the lettershape of a letter T can sometimes be 
indistinguishable from the lettershape of a letter U, amongst other quirks (that is, 
unless one discerns a crossbar (and is the crossbar not potentially as significant an 
observation as the lower letterstroke of the letter K 15? whatever your response, it is 
clear that Mr. Giovanni Colonna botched the edition of this inscription, not least of all 
by obeying one of Mr. Dominique Briquel's favourite, but lousiest, MODI 
OPERANDI: always try to not provide photographic evidence to back up your verbal 
diarrhoea and sketches identified by you yourself as being doubtful and therefore very 
much in need of photographic clarification)).] 


Luca Tori [.....] ciotola a vernice nera e Mrs. Luca Tori [.....] a bowl covered in 
datato tra la fine del 4 e gli inizi del 3 | black glaze, and dated to between the end 
secolo avanti cristo. [.....] all'opportunità | of the fourth century and the beginning of 
di una nuova autopsia, per la quale si the third century before the common era. 
ringrazia sentitamente Paola Desantis,||....] the opportunity for a new study in 


abbreviated inscription, written in an unknown language in an unknown direction of 


writing, to be interpreted.] 


Cl Th(ANASI) F(ESULANAJSI 


A] (Send me) to- Mr.-Thana -of- 


Fiesole. 


1 RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 382, NVMERVS 10. 


b. Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 382, number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 15556. 


Inscription Number 15556. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Oggetto sporadico presso i gruppi 2 e 3 di 
tombe con caditoia: 


An object, isolated, near groups 2 and 3 of 
the tombs with a portcullis: 


11. (24). -- Frammenti di piattello di 
bucchero grigio con la seguente parola 


11. (24). -- Fragments, of a little plate, of 
gray coarse dark, red clay, with the 


graffita sul rovescio (Inventario Museo 
Villa Giulio, numero 48450): 


following word hed on the reverse 
(Villa Giulia Museum, inventory number 
48450): 


A QA 


IMAGO INSCRIPTIONIS X ao NÉ 


TI ARA 
Cl  ARA(NThUS) (1 dfi) Mr.-Aranthisof- 
2. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi Mr. R: o Mengarelli, 1. CAERE. criptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti afi On V. , On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 382, NVME, i LERE, page 382, number 11. 
INSCRIPTIO NVMERO 16557. Insetiption Number 15557. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Rotated One Hundred And Eighty Degrees About Halfway Through The Writing Of 
The Inscription, At Which Point It Commences To Be Written From Left To Right: 
The Terminating Three Letters Of CULNAIAL Have Been Written Over By The 
Commencing Two Letters Of CARPAIA, The Letter L And The Letter R. Respectively 
Of Each Are Combined In The One Lettershape, Approximately: 

(i 

(b 
, The Subtle Gap In Which Is Evidently Significant; The Letter C Is Written From 
Left To Right On About The Same Plane (If A Curving Inscription Can Be Said To 
Have A Plane) As CULNAIAL, But Rotated One Hundred And Eighty Degrees; This 
Confused Nest Of Superimposed Letters Is Inexplicable. 


The Dotted Line Depicted In Mr. Raniero Mengarelli's Sketch Of The Inscription 
Could Be Indicative Either Of Further Complexity, Or It Could Be The Result Of 
Scuffing. 


The Inscription Provides The Etruscan Word For wine jug -- CURPAIA. 


Grande tumulo 2; tomba 2, o dei Vasi|Large artificial mound 2; tomb 2, or, tomb 
Greci; sepolcro centrale: of the Greek Vessels; the central chamber: 


12. (117). -- Piede di anfora nikosthenica, | 12. (117). -- The foot, of a wine jug, ofthe 
nel cavo del quale, presso l'orlo, é graffita| Nikosthenes kind, in the hollow which, 
l'iscrizione (Inventario Museo  Villa|close to the margin, was scratched the 
Giulio, numero 20756): inscription (Villa Giulia Museum, 
inventory number 20756): 


direttrice | del Museo Archeologico 
Nazionale di Ferrara. ]l supporto 
(inventario numero 16609), rinvenuto 


erratico nel dosso B di Valle Pega, é una 
ciotola attica a vernice nera (altezza 10 
centimetri; diametro orlo 18 centimetri; 
diametro piede 6 centimetri) ricomposta 
da quattro frammenti e lacunosa di due 
ampie porzioni di orlo. 


person, for which I sincerely thank Mrs. 
Paola Desantis, director of the National 
Archaeological Museum Of Ferrara. The 
medium (inventory number 16609), found 
isolated in dump B of Valle Pega, is a 
bowl from the territory of Athens, covered 
with black glaze (height: 100 millimetres; 
diameter of the rim: 180 millimetres; 
diameter of the foot 60 millimetres) 
recomposed from four fragments, lacking 
wn large pieces of the rim. 


A. LVCA TORIA, I Celti tra Rimini e Spina. Per un bilancio critico, 
PAGINA 170, NVMERVS 6; 


Mrs. Luca Tori, The Celts Between Rimini And SPINA. Towards A 
Critical Assessment, page 170, number 6; 


2. IOHANNES COLONNA, La società spinetica e gli altri ethne, 
PAGINA 140, NOTA 76; 


2. Mr. Giovanni Colonna, The Society Of SPINA And The Other 
Ethnicities, page 140, note 76; 


ES LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $81, PAGINA 366, NVMERVS 58, TABVLA 
NVMERO 65, NVMERVS 58. 


3, Mr. Luci ostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Mz view Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
366, number ic plate number 65, number 58. 


[Jeff Hill's footnote: That is, Mr. Andrea Gaucci: but he doesn't have it right either; 
and no one (except for an ancient Celt or an ancient Etruscan) can cogently 
differentiate the sordid wordform as being primitive Celtic as opposed to being 


barbaric Etruscan.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16377: m. Inscription Nuipber 16377. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


It Might Be Etruscan, But Written From Left To Right * 


Valle del Mezzáno. 


Valley Of The Mezzano River. 


59. 


Article 59. 


Il frammento iscrit 
73580)  provien 
interpretata cóme 
canale data 

cristo 


tratta di un piede di c 
ceramica grezza (Lore 
definisce presa di un coperchio 
in ceramica di impasto tornito: Lorenzo 
Zamboni, Spina città liquida. Gli scavi 
1977 a 1981 nell'abitato e i materiali 
tardoarcaici e classici, pagina 163, tavola 
20; a pagina 160 si portano motivazioni 
per la preferenza del termine coperchio 
rispetto a coppacoperchio, che invece qui 
si usa con riferimento a Chiara Mattioli, 
Atlante tipologico delle forme ceramiche 
di produzione locale in ETRVRIA 
padana, pagina 181). L'iscrizione, di cui si 
ripropone di seguito l'apografo edito (una 
fotografia é disponibile in Lorenzo 
Zamboni, Spina. Gli scavi in abitato 1977 


Zamboni lo 


The ins 
58 


rien fragment (inventory number 
L1 from the evidence 
reted as being the filling of a canal 
ated between about 475 and 375 before 
the common era (structure 4, Mr. Lorenzo 


ij|Zamboni, SPINA: A Liquid Town. The 
j Excavations From 1977 To 1981 In The 
i Habitation, And The Late Archaic And 


Classical Materials, page 29). It 1s the 
foot of a cup lid, of crude pottery (Mr. 
Lorenzo Zamboni defines it as being the 
knob grip of a lid of pottery of kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities thrown on the pottery wheel: 
Mr. Lorenzo Zamboni, SPINA: A Liquid 
Town. The Excavations From 1977 To 
1981 In The Habitation, And The Late 
Archaic And Classical Materials, page 
163, photographic plate number 20; on 
page 160 there are reasons for the 
preference of the term lid over the term 
cup lid, which is instead used here with 
reference to Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The 


a 1981 e i materiali di età arcaica e 
classica, tesi di dottorato, pagina 368, 
numero 906, dove si danno anche le 
dimensioni del frammento: diametro 7, 7 
centimetri; altezza 3 centimetri; spessore 
1l, 1a 0, 7 centimetri), & interpretata 
dall'editore come etrusca e letta 


Area Of The Po River, page 181). The 
inscription, of which the published sketch 
is reproduced below (a photograph is 
available in Mr. Lorenzo Zamboni, 
SPINA. The  Excavations In The 
Habitation From 1977 To 1981, And The 
Materials Of The Late Archaic Period 


And Of The Classical Period, where the 
dimensions ofthe fragment are also given: 
diameter: 77 millimetres; height: 30 
millimetres; thickness: from 11 
is is 
being 


millimetres to 7  millimetres), 
interpreted by 


the editor as 


IMAGO INSCRIPTIONISANVMERO 1 


[Jeff Hill's footnote: The reviewer of Mr. Lorenzo Zamboni's article, Mr. Andrea 
Gaucci, argues that this string of letters reflects rather a Greek wordform, say, 
something like AEIMNEXTPOX or AIEIMNEXTPO?, especially given its DVCTVS 
DEXTRORSVM and the lettershape of the letter E; given the genuine weirdness of 
this interpretation (not least of all that a Greek named after the slayer of Mardonius 
would lazily abbreviate his name on his one yearly foray into writing on his one new 
cup in several years with a string of three almost unpronounceable vowels which any 
local Etruscan could readily counterfeit and claim), perhaps it is, in fact, an Etruscan 
female scribe's inscription, who has perhaps a little too cleverly scratched or signed 
her name, *AVLI, on the vessel, with the middle two letters, VL, ligatured?, and with 
the lettershape of the letter L influencing the lettershape of the letter V?; I massively 
doubt it, too! -- but it is not any more unlikely. 

TI 


AEI LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AVLI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


el AVLI(AL) AI Ms.-Avli's (cup). 
n LAVRENTIVS BONIV, na città liquida. Gli scavi 1977a | 1. Mr. Lorenzo Zamboni, SPINA: A Liquid Town. The Excavations 
1981 nell'abitato e rdoarcaici e classici, PAGINA 238, From 1977 To 1981 In The Habitation, And The Late Archaic And 
NVMERVS 906, TA. NVMERO 30; Classical Materials, page 238, number 906, photographic plate 
number 30; 
2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 81, PAGINA 370, NVMERVS 59. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
370, number 59. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15217. 
15218. 15219. 15220. 1522. 15227. 13219, 15220, 15221, 15227. 13223, 
15223. 15224. 15225. 15224, And 15225. 


Inscriptions Numbers 15217, 15218, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4.? Comacchio. (Valle Trebba). d Comacchio. (Valle Trebba). 
Il 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 614. page 614. 


INSCRIPTIO NVMERO 15217. Inscription Number 15217. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A) Numerose sigle graffite su. oggetti 
trovati nelle campagne di scavo del 1924 
g1925, 


A) Numerous scratched marks on objects 
found in the campaign of excavations of 
1924 and 1925. 


di Antichità, 1927: Augusto Negrioli, 
Comacchio -- Vasto Sepolcreto etrucro 
scoperto in Valle Trebba (Relazione 
provvisoria delle campagne di scavo del 
1924 e del 1925), pagine 151, 152, 154, 
156, 137, 158, 139, 1523, 170, 122, 123, 
184, 186. 188, 189, 194 (?). 


Sono riprodotte nelle Notizie degli Scavi 


They were reproduced in Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1927: Mr. 
Augusto Negrioli, Comacchio -- A4 Vast 
Etruscan Cemetery Found In The 
Trebba Valley (An Interim Report On 
The Campaign Of Excavation Of 1924 
And 1925), pages 151, 152, 154, 156, 157, 
158, 159, 163, 170, 182, 183, 184, 186. 
188, 189, and (perhaps) 194. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15218. 
15219; 15220. 15221. 15222. 15223. 
15224. 15225. 


Inscriptio mbers 15218, 15219, 
15220, 15221, 223, 15224, And 
15 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B) Iscrizioni etrusche trovate nelle tombe 


scan inscri 
ery. 


s found intombs in 


del sepolcreto. 
? AVGVSTVS NIGRELLIVS, Comacchio -- Vasto sepolcreto etrusco 


the ce 
I 


Mi usto Negrioli, Comacchio -- Comacchio -- A Vast Etruscan 
scoperto in valle Trebba (Relazione provvisoria delle campagne di Ceme ound In The T a Valley (^n Interim Report On The 
scavo del 1922 e del 1923), PAGINA 279; Campai Excavation O: nd 1923), page 279; 
p» OLAVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, Etruski; fA t uM. inum Inscriptions In The Area Of 
aus der Gegend von Comacchio; 


Sprache, volume 16, page 84.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's valuable review of Mr. Augusto 
Negioli's work was published in GLOTTA, Zeitschrift für griechische und lateinische 


IVLIVS BONAMICIVS, » — bh ud 


3 — Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
14. 


PAGINA 614. 
INSCRIPTIÓNVMERÓ 15218. 


Inscription Number 15218. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Term For Bowl: KLUTI. 


ione piccole 


The Word Spelled NI Seems To Be The Same As The Word Found Spelled MI 
Elsewhere. 


l. A bowl, with an inscription in little 
scratched letters: 


1.» IVLIVS BONAMICIVS PRO 1. VT EGO. 


numbers.] 


[Jeff Hill'SE footnote: in the same format, therefore, as the following associated 


NN 
2 


E "vy 


A. 
INSCRIPTIO. 
The Inscription. 
-— 


B. 
SIGNVM. 
A Symbol. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15218. 


^ 


E 


TI^ |. NIKLUTI KUNAS 


Al]^  I(am)the-bowl of-Mr.-Kuna. 


MI AVGVSTVS NIGRELLIVS ET ERGO MALE IVLIVS BONAMICIVS PRO NI 
VT AVGVSTVS NIGRELLIVS IN DESCRIPTIONE ET IVLIVS BONAMICIVS 
IN NOTA ET ERGO VT EGO. 


M AVGVSTVS NIGRELLIVS, N IVLIVS BONAMICIVS, PRO N VT AVGVSTVS 
NIGRELLIVS IN DESCRIPTIONE ET IVLIVS BONAMICIVS IN NOTA ET EGO. 


[Jeff Hill's footnote: our authorities are having trouble reading clear and simple 
lettershapes.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici points out a similarity of the term CLUTI 
to the term CLUTE found in inscription number 1649, but the object inscribed there 
is a sepulchral tile, and CLUTE there is most naturally interpreted as a term of 
nomenclature, CLUTE(SA).] 


(And perhaps at a different time:) 


Lo * 

T]? AIP (I am owned by the evidently 
dle»person who made his 
ip with a small 
g a trophy 
slain 
armour 
to briefly 

. ^ 

victory), 

LJ eff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici ignores the nonalphabetic symbol. ] 
AVGVSTVS NIGRELLIVS, Comacchio -- Vasto,sepolcreto ioli, Coftacchio -- A Vast Etruscan Cemetery 
scoperto in valle Trebba (Relazione provvisorid delle campagnt Valley (^n Interim Report On The Campaign 
scavo del 1924 e del 1925), PAGINA 154, TI A 245; Of Excavation nd 1925), page 154, tomb 245; 

2. AVGVSTVS NIGRELLIVS, Comacchio, epolcreto etrusco Mr. Augusto Negrioli, Comacchio -- A Vast Etruscan Cemetery 
scoperto in valle Trebba (Relazione VE campagne di Found In The Trebba Valley (An Interim Report On The Campaign 
scavo del 1924 e del 1925), PAGINA 197, FIG: ERO 15; Of Excavation Of 1924 And 1925), page 197, figure number 15; 
E IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusc: MEN2,| 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 614. age 649. 
INSCRIPTIQ/NVMERQ 15219. Inscription Number 15219. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2. Iscrizione: ib. « nell'interno |. An inscription of letters scratched on 
di un MN : 


the inside of a little plate: 


|piatello IVLIVS BONAMICIVS PRO piattello VT EGO. 


^ aW 


IM INSCRIPTIONIS NVMERO 15219. 


' 
TE ANTAS AÍ (I am) Mr.-Anta's. 

ll AVGVSTVS 3RELLIVS, Coi hio -- Vasto sepolcreto etrusco | 1. Mr. Augusto Negrioli, Comacchio -- A Vast Etruscan Cemetery 
scoperto in valle e provvisoria delle campagne di Found In The Trebba Valley (An Interim Report On The Campaign 
scavo del 1924 e de GINA 160, TOMBA 2658, di tarda età; Of Excavation Of 1924 And 1925), page 160, tomb 268, of a late 

period: 

p AVGVSTVS NIGRELLIVS, Comacchio -- Vasto sepolcreto etrusco | 2. Mr. Augusto Negrioli, Comacchio -- A Vast Etruscan Cemetery 
scoperto in valle Trebba (Relazione provvisoria delle campagne di Found In The Trebba Valley (An Interim Report On The Campaign 
scavo del 1924 e del 1925), PAGINA 197, FIGVRA NVMERO 15; Of Excavation Of 1924 And 1925), page 197, figure number 15; 

s IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 615; page 615; 

4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
129. 129. 

INSCRIPTIO NVMERO 15220. Inscription Number 15220. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
3. Iscrizione graffita nell'interno di una 3. An inscription scratched on the inside 
tazzina fittile: of a little clay cup: 


INA EB 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15220. 


TI RAPTI AI Ms.-Rapti (owns me). 


RAPL! AVGVSTVS NIGRELLIVS ET ERGO IVLIVS BONAMICIVS, TAPTI VT 
IVLIVS BONAMICIVS IN NOTA, PRO RAPTI VT AVGVSTI NIGRVLLII 
pie ET ERGO VT EGO. 


AVGVSTVS NIGRELLIVS, Comacchio -- Vasto sepolcreto etrusco | 1. Mr. Augusto Negrioli, Comacchio -- A Vast Etruscan Cemetery 
scoperto in valle Trebba (Relazione provvisoria delle campagne di Found In The Trebba Valley (An Interim Report On The Campaign 
scavo del 1924 e del 1925), PAGINA 163, TOMBA 292, a umazione; Of Excavation Of 1924 And 1925), page 163, tomb 292, an 
inhumation; 

rA AVGVSTVS NIGRELLIVS, Comacchio -- Vasto sepolcreto etrusco | 2. Mr. Augusto Negrioli, Comacchio -- A Vast Etruscan Cemetery 
scoperto in valle Trebba (Relazione provvisoria delle campagne di Found In The Trebba Valley (An Interim Report On The Campaign 
scavo del 1924 e del 1925), PAGINA 197, FIGVRA NVMERO 15; Of Excavation Of 1924 And 1925), page 197, figure number 15; 

3. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN2,| 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 615; page 615; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici states that, according to the sketch, which 
he fails to provide!, he would have read TAPTI; I therefore am astonished that he 
edited it as RAPLI (is his good faith so worthless?); again, shortly, in inscription 
number 15221, Mr. Giulio Buonamici complains about the faulty transcriptions of 
letters made by Mr. Augusto Negrioli, and, with all things duly considered, Mr. Guilio 
Buonamici's opinions and transcriptions in both inscriptions must, but oh so 
regretfülly?, take precedence over Mr. Augusto Negrioli's. 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | LU Mr. Mario Bu 
127. 127. 


n. Of Etruscan Inscriptions, number 


INSCRIPTIO NVMERO 18768. — | 44 InscriptioriNuffiber 187 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

(If My Interpretation Is Correct, Then) The Lettershape Of The Letter S Is Written 
DEXTRORSVM, "Against The Grain" * 

Evidently The Spindle Was In The Possession Of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, And Was Probably Discarded, Along With His Library And Papers, Into The 
Skip Bins Of Florence By The Executor Of His Last Will And Testament, And Has 
Probably Perished * 


Fusarola di sarole -- Mr. Giuseppe Goffredo 
Comacchio l Sansone, | Ariodante Fabretti has probably the earlier 
sorvegli l Marzabotto,|Italian word meaning spindleshaped, 


which is today spelled fusaiuole -- found 
in Comacchio, and, by Mr. Sansone, 
supervisor at the Marzabotto excavations, 
sold to Mr. Pompeo Aria. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18768. 
[Jeff Hill'S8 footnote: Depending on orientation and DVCTVS of the individual 
lettershape, and depending on divisions where interletter gaps are ambiguous, and 
assuming that the writing is Etruscan written generally SINISTRORSVM, one could 
read: 
::eNNIE (doubled letters not permitted!) 
ASNIE; 
ASNEL; 
ANSIE: 
ANSEL; 
SIEAN: 


SEIAN, where I stop, since these five 


letters SEIAN-, are the string of letters 


commencing the well known Etruscan term of nomenclature, just as often an evidently 
female prename, SEIANTI, as a male family name, SEIANTE (amongst other 


wordforms too)]. 


TI SEIAN 


CI  SEIAN(TIAL) 


Al Ms.-Seianti's (spindle). 


Mi fu trasmesso l'originale dal cherico 
signore conte Giovanni Gozzadini. Non 
ho tenuto conto di alcuni segni indistinti 
tracciati attorno alla fusarola. 


The original was sent to me by the 
clergyman Count Giovanni Gozzadini. I 
did not pay any attention to some 
indistinct marks scratched around the 
spindle. 


[Jeff Hill's footnote: Standing no risk of contradiction, I declare that those indistinct 
marks were very obviously the four letters which I need to complete my inscription: 
TIAL, and I regret that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti made no effort to 


them.] 


sketch 
li. 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
25. 


D Mr. Giuseppe edo i. First Supplement To The 
Collection Of Itali. criptions Age, number 25. 


[2321 
(00651 
(STABIAE| 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


STABIAE. 


Castellamare di Stabia. 
Castellammare di Stabia. 


STABIAS (HODIE  Castellamare di 
Stabia; IN PEVTINGERIANA AVTEM 
TABVLA ITINERARIA STABII [6, 5] 
QVOQVE INVENIVNTVR), IN AGRO 
CAMPANO CONTRA SINVM 
NEAPOLITANVM SITAS, QVAE IN 
SOCIETATE NVCERINA (POLYBIVS, 
3,91,4) POSTEA ASVLLA DIREMPTA 
(CAIVS PLINIVS SECVNDVS, 
NATVRALIS HISTORIA, 3, 70) 
FVERVNT, BELLO SOCIALI ANNI 90 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM AB 
ITALICIS (APPIANVS,  BELLVM 
CIVILE, 1, 42) NEC NON A LVCIO 
CORNELIO SVLLA  FELICE, VT 
DIXIMVS, JDELETAS  TRADIT 
EST. CELEBRABANTVR 
PROPTER LOCI SALVBRIT 
POSITIONEM (MARCVS TVL 
CICERO, AD 
EPISTVLARVM, 7, 
PLINIVS SECVNDVS, 
HISTORIA, 31, 9; 


Stabie (today Castellamare di Stabia; but, 
in the Peutinger Itinerary Map, STABII — 
Stabi [grid reference 6, 5] is also found), 
located in Campanian territory opposite 
the Bay Of Naples, which, in the league of 
Nocera (according to Polybios, book 3, 
chapter 91, section 4), Vas'afterwards split 
Sulla Felix 

undus, A 


handed 
year 90 


Lucius Cornelius Sulla 
just now. It used to be 


To Close Friends, book 7, letter 1, section 
s Plinius Secundus, A Study Of 
e, book 31, chapter 9; book 32, 
apter 17), before, in the emperorship of 
Titus Flavius Sabinus Vespasianus, it was 
devastated in the conflagration of Mount 
Vesuvius in the year 79; it was at this 
location that Caius Plinius Secundus 


$ 


BELOCHIVS, 
Campanien, A 248; MARTINVS 
GV. FREDERIKSENIVS, CAMPANIA, 
PAGINIS 34, 141]. 


[footnote 1: according to Mr. Heinrich 


; | Nissen, Italic Land Cultivation, volume 2, 


page 766; Mr. Karl Julius Beloch, The 
Campanians, page 248; Mr. Martin W. 
Frederiksen, Campania, pages 34 and 
141]. 


QVAMQVAM STABIAS APVD 
TABVLAM ITINERARIAM 
PEVTINGERANAM IN REGIONE SVB 
SEPTEMPTRIONIBVS FLVMINIS 
SARNI POSITAS ET APVD RERVM 
SCRIPTORES SAECVLORVM 16 ET 17 
IN LOCO Collina di Civita 
NVNCVPATO  APVD  POMPEIOS 
EXSTITISSE INVENIMVS, AVCTOR 
QVIDAM,  CVIVS NOMEN NON 


Although we find Castellamare di Stabia 
located, in the Peutinger Itinerary Map, in 
the region north of the Sarno River, and, 
in the writers of affairs ofthe sixteenth and 
seventh centuries, extant at the location 
called Collina di Civita — little hill of the 
urban centre at Pompeii, a certain author, 
on whose name there is no agreement, in 
the little book entitled A Description Of 


CONSTAT, APVD LIBELLVM CVI 
TITVLVS JDescritiione della Città di 
Castell'a mare di Stabia INTER ANNOS 
1599 ET 1601 CONSCRIPTVM 


The Town Of Castellamare di Stabia, 
Written between 1599 and 1601 


[NOTA 2: DE TEMPORIS NOTA 
CODICIS MANV SCRIPTI NOMEN 
EPISCOPI VICTORIS MANSII 
DOCVMENTO EST; DE MANV 
SCRIPTI TRANSCRIPTIONE VIDE A. 
ALTAMVRAM, Curiosità  letterarie 
napoletane, SERIES 2, PAGINA 23], 


[footnote 2: about the note of the time of 
the manuscript the name of bishop Victor 
Mansi is our evidence; on the transcription 
of the manuscript see Mr. Altamura, 
Literary Curiosities Of Naples, series 2, 
page 23], 


VRBI IPSI MOENIVM TESTIMONIA 
ANTIQVORVM ET SEPVLCRA AD 
CREMATIONEM ADHIBITA, QVAE 
EFFOSSIONES IN LOCO INTER Santo 
Marco Vetere, Carmiano ET VVarano 
INSTITVTAE DETEXERVNT, 
TRIBVIT, VBI APVD ECCLESIAM 
Santo Marco Vetere TRIA INFANTIVM 
SEPVLCRA  QVAE ITALICE alla 
cappuccina VOCANTVR 


attributed to the town itself the evidence of 
ancient walls and t employed for 


at the chu 
tombs of 


[NOTA 3: P. T. MILANTIVS, 
STABIIS, STABIANA ECCLES 
EPISCOPIS EIVS, PAGINIS 5 
CORPVS INSCRIPTIO 
LATINARVM, 10, PAGINIS 776, 


rre to Mr. P. T. 
Castellamare di Stabia, The 


783] 

ALIAQVE AN VM |jarig" other scattered pieces of evidence of 
TESTIMONIA VNC yantiquities were also found in 1744 

1744 QVOQV TAS 

[NOTA 4 FER AVQGTORVM |[footnote 4: see Various Authors, 


cumentarie" per la 
lano e Stabia, 
89 (2-7 


Documentary Sources For The History Of 
Pompeii, Ercolano, And Castellamare di 
Stabia, page 21, uncertain monument 
number 89 (of the second to the seventh of 
February, 1744)]. 


POSTEA OPERIS FACIENDIS 
IOACHIM CCO  JCVBIERRIO 
PRAEFECTO * CAROLVS  TERTIVS 
BORBONIVS EFFOSSIONVM 
ADMINISTRATIONEM | COMMISIT, 
QVI HERCVLANEI INDE AB ANNIS 
VNDECIM ET POMPEIIS ANNO 
SVPERIORE EXPLORATIONES 
FECERAT. STABIARVM GRAVIORA 
ANTIQVITATVM TESTIMONIA 
EFFOSSIONES NOVAE ANTE DIEM 
OCTAVVM IDVS IVNIAS ANNI 1749 
INSTITVTAE IN LVCEM 
PROTVLERVNT IN LOCO Varano 


Afterwards, Carlo di Borbone The Third 
commissioned the supervision of 
excavations to Mr. Roque Joaquín de 
Alcubierre, director for the undertaking of 
works, who had undertaken explorations 
at Ercolano then for eleven years and at 
Pompeii in the previous year. The new 
excavations established at Castellamare di 
Stabia on the sixth of June, 1749, revealed 
to the light of day more important 
evidence of antiquities at the location of 
Varano 


[NOTA 5: MICHAELIS RVGGIERIVS, 
Degli scavi di Stabia dal 1749 al 1782, 
PAGINA 4], 


[footnote 5: according to Mr. Michel 
Ruggiero, | Some . Excavations — At 
Castellamare di Stabia From 1749 To 
1782, page 4], 


DE QVIBVS VIDE MICHAELIS 
RVGGIERII OPVS QVOD 
INSCRIBITVR Degli scavi di Stabia dal 
1749 al 1782 CVM AMPLISSIMO 
COMMENTARIO NEC NON 
VNDEVIGINTI AEDIFICIORVM 
DESCRIPTIONIBVS 


on which see the work of Mr. Michel 
Ruggiero which is entitled Some 
Excavations At Castellamare di Stabia 
From 1749 To 1782, with a very ample 
commentary as well as nineteen sketches 
of buildings 


[NOTA 6: MICHAELIS RVGGIERIVS, 
Degli scavi di Stabia dal 1749 al 1782]. 


to Mr. Michel 
avations At 


bia o9. 1749 To 


[footnote 6: accordin 
Ruggiero, | Some 
Castellamare di 
1782]. 


POST ANNVM 1782 
EXPLORATIONES CERTO ORDINE 
EFFECTAE AD FINEM CONDVCTAE 
SVNT: POSTHAC  EFFOSSIONES 
CERTAE DESVNT QVARE NOTITIAE 
DE REPERTIS TRVNCAE SVNT. 
ANNO 1831  AVTEM 
LEBZELTERNIVS 
AVSTRIACVS CVM AVCTORT] 
LOCI EXPLORANDI POTESTA 
HABVIT 

[NOTA 7: G. COSENZI 
archeologici,  topografici. e 


PAGINA 26, » adi NS 


» 


e abbreviated. 
Lebzeltern, 


[footuóte 7: according to Mr. G. Cosenza, 
astellamare di Stabia, Archaelogical, 
opographical, And Historical Studies, 
page 26, number 3]; 


in 1834, in the region of Ponte Santo 
Marco, three tombs were revealed into the 
light of day 


CEM 
PA 3 


delld — città 
bia, PAGINA 11]; 


Cenno 
di 


ANNO 183 GIONE Pónte Santo 
Marco, T SE CRA IN 
13 
E wx 


[footnote 8: according to Mr. C. Parisi, 
Descriptive Historical Notice Of The 
Town Of Castellamare di Stabia, page 


1f 


Castelammare C/ PARISIVS PRO Castelamare. 


INTER ANNOS 1881, 1886 ET 1892 IN 
LOCO Carmiano VILLARVM 
QVARVMDAM RELIQVIAE ERVTAE 


between the years 1881, 1886, and 1892, 
at the location of Carmiano, remains of 
some villas were unearthed 


[NOTA 9: VIDE F. COLVMNAM, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1887, 


PAGINA 133: F. IOHANNEM 
COLVMNAM, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1892, PAGINA 204; F. 


IOHANNEM COLVMNAM, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1895, PAGINA 


[footnote 9: see Mr. F. Colonna, Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 
155; Mr. F. Colonna, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1892, page 
204; Mr. F. Colonna, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1895, page 
35s: 


EREJR 


ANNIS 1931 AD 1933 VARANII IN 
PRAEDIO De Martino, INVNDATIONIS 
CVIVSDAM CAVSA, 
ANTIQVITATVM TESTIMONIA 
INVENTA SVNT, NEMPE CVBICVLA 
QVAEDAM NEC NON STRVCTVRAE 
ANTIQVAE GENERA AD CISTERNAS 
TRIBVENDA ET PORTICVS PRAEDII 
QVOD DICITVR Villa Santo Marco 


in the years 1931 to 1933, on the estate of 
De Martino of Mr. Varani, on account of 
some flood, evidence of antiquities was 
found, namely some bedrooms, as well as 
the kinds of an ancient structure to be 
attributed to cisterns, and a colonnade of 
the estate which is called Villa Santo 
Marco 


[NOTA 10: F. | DICAPVAIVS, 
Ritrovamenti archeologici nel territorio 
dell'antica Stabia negli anni 1931-1933, 
PAGINA 171]). 


[footnote 10: according to Mr. F. Di 
Capua, Archaeological Findings In The 


Territory Of The Ancient Castellamare di 
Stabia In The Vor jM 1933, page 


171]. 


EFFOSSIONIBVS INDE A MENSE 
IANVARIO ANNI 1950 VSQVE AD 
ANNVM 1962 A LIBERO DORSIO 


d 


, 1950 
- Libero 


Orsi 


In excavations 
onwards until 1962 b 


[NOTA 11: LIBERVS DORSIVS, Come 
ritrovai l'antica Stabia, PAGINA 3], 


[footnote E ad t . Libero 
Di si, Ho p iem 
Qalrellamare j € in, gs 3]. 


LVDI LITTERARVM VRBIS 
Castellammare PRAESIDE, .CE 
ORDINE INSTITVTIS, RELIQVI 


Marco PERTINENTES 
AD ORIENTEM VERSV 


Varano INVENT VNT. 
SEPVLCRETV, PLVM 
LOCO delle 
APPELLA 


University Of The 

bN wn of Castellamare, 

in a sétentific manner, remains 
e region towards the west, 
to a villa which is called Santo 


In 1957 
jexcavations of Mr. Varani also uncovered 
a large cemetery situated at the place 
called Madonna delle Grazie 


? STABIAE: 
1sto, PAGINA 


[footnote 12: according to Mr. P. Miniero, 
Castellamare di Stabia: From Its Origins 
Until The Year 79 Of The Common Era, 
page 49], 


PROPE VI 
AD ORIENTEM VERSVS 500 METRA 
LONGE A QVADRIVIO VARANII 


A NVCERIAM ITVR 


EFFOSSIONES QVOQVE 
DETEXERANT (VSQVE AD HOC 


near the road which goes to Nocera, 
towards the east, five hundred metres from 
the crossroads (hitherto more than three 
hundred tombs have been revealed into the 
light of day). 


TEMPVS . SVPRA TRECENTA 
SEPVLCRA IN LVCEM 
PRODIERVNT). 
INC. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO INCERTORVM VT EGO. 
12251 
(00661 


STABIAE! 


NU 


ES 
X 


KS 


IN Wem — 
Incised In The Foot. 


B). 
IN MEDIO PEDIS PICTA. 
Painted In The Middle Of The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS M SN 
TI^ | -MICULNAIAL'C^URPAIA 
CI^  MICULNAIAL CURPAIA Ài5. 1 (fmMs- Culndisarinej jug. 
Nel mezzo del fondo del piede del vaso e 
dipinto con ocra rossa il monogramma 
seguente forse corrispondente a RE. 


[Jeff Hill's footnote: it is Just as easy to rotate the monogram by ninety degrees back 
and forth and read the lettershapes of the letters A and E as it is to read RE, or indeed 
other wordforms too.] 


CI?  A(UL)E l'AIP  Mtr.-Agle (owns me). 
LA RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizio: i i Mr? nier Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diver: On els Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di C PAGINA 383, NVMERVS 12? T "And Of The Cemeteries Of CAERE, page 383, number 12. 
INSCRIPTIO NVMERO 15558. Inscription Number 15558. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
One Inscription Of Two Inscriptions Latin. 
Anfora nikosthenica firmata: Sul | 13. (1). -- A wine jug, of the Nikosthenes 
ni, alci e sfingi; sulle.anse leoni | kind, signed: on the body are lions, elks, 
Sulla parete interna del piede! and Sphinxes; on the handles are lions 
e graffita la iscrizione | facing one another. On the internal wall of 


seguente, arte iniziale|the bell shaped foot was scratched the 
(Inventario ilà Giulio, numero following inscription, damaged in its 
20747): initial part (Villa Giulia Museum, 
inventory number 20747): 
1R1AM X 
A). 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15558. 

TI^  ---- ULNAIAL 


CI^ | MICULNAIAL 
C2^ MICULNAIAL A2^ I (am) Ms.-Culnai's. 


SITVS, QVEM HOMINES POTIVS 
QVAM (OPPIDA AD MERIDIEM 
VERSVS SINVS | NEAPOLITANI 
POSITA VSQVE AB SAECVLO 
OCTAVO EXEVNTE SAECVLOQVE 
SEPTIMO INEVNTE INCOLVISSE 
VIDENTVR, CVM OPPIDO NVCERIA, 
CVIVS PORTVS AD OSTIA FLVMINIS 
SARNI PROBABILITER FVIT, 
FORTVNAM  PARTICIPAVIT, | VT 
ANTIQVITATVM . VESTIGIA ET 
HISTORIA COMMVNIS OSTENDVNT. 
QVANTI PONDERIS VRBS ILLA ET 
EMPORIVM  ARCHAICAE  QVAE 


DICITVR AETATIS (QVANDO 
MAXIME FLORVIT VY E 
INSCRIPTIONIBVS ETRVSCE 


SCRIPTIS PLANE ELICITVR) ET 
MILITARIS PORTVS NEC NON 


SOCIETATIS NVCERINAE 
SAMNITICAE QVAE DICITVR 
AETATIS OPPIDVM 
SEPVLCRETA INTER  SAE 
OCTAVVM AD SEC 
ADHIBITA, | TEMPORIS 
COMPREHENSO INTER SAEC 
SEXTI MEDIVM 

QVARTI MEDIVM 


The location, which people seem to have 
inhabited, rather than the towns located 
south opposite the Bay Of Naples, 
continuously from the end of the eighth 
century and the beginning of the seventh 
century, with the town of Nocera, the 
gateway of which was probably to the 
Ostia of the Sarno River, participated in its 
fortunes, as the traces of antiquities and 
shared history show. The well known 
town was of such great importance, and its 
commercial hub of the so called archaic 
period (at the time it especially 


of 


ABIAE: 
APAGINA 


[footnote 13: according to Mr. P. Miniero, 
Castellamare di Stabia: From Its Origins 
Until The Year 79 Of The Common Era, 


page 51]. 


SAECVLVM VI MEDIVM MAVRVS CRISTOFANIVS, ID EST SAECVLVM 
SEXTVM MEDIVM, PRO SAECVLI SEXTI MEDIVM VT EGO. 


SAECVLVM IV MEDIVM MAVRVS CRISTOFANIVS, ID EST SAECVLVM 
QVARTVM MEDIVM, PRO SAECVLI QVARTI MEDIVM VT EGO. 


SEX s ci E EX 
QVIBVS TRES PRIORI DIMIDIO 
SEXTI SAECVLI, DVAE AVTEM 
ALTERI DIMIDIO SEXTI SAECVLI, 
VNA TANTVM QVINTO SAECVLO 
INEVNTI TRIBVI POSSVNT, CASV ET 
FORTVITO IN SEPVLCRETIS 
REPERTAE, TRES OMNINO 
DEPERDITAE, QVARVM IMAGINE 
PHOTOGRAPHICA  TANTVM  VTI 
POSSVMVS. QVARVM 
INSCRIPTIONVM RATIONEM 
PALAEOGRAPHICAM, VT POMPEIIS 


There are six inscriptions, three of which 
could be attributed to the first half of the 
sixth century, and two to the second half 
of the sixth century, and on only to the 
beginning of the fifth century, found by 
chance and luck in cemeteries, three 
wholly perished, only a photograph of 
which we can use. You will find the 
ancient graphical system of these 
inscriptions, just as usually happens at 
Pompeii, in the inscriptions of Volci and 
Tarquinia; all the inscriptions display 
formulas of possession; amongst the 


FIERI SOLET, IN VVLCIORVM ET 
TARQVINIORVM INSCRIPTIONIBVS 
REPERIES; POSSESSIONIS 
FORMVLAS INSCRIPTIONES OMNES 
PRAEBENT; INTER NOMINA AD 
HOMINES SPECTANTIA NOMINA 
SINGVLA  INVENIVNTVR (VIDE 
ETIAM INSCRIPTIONEM NVMERO 
8776 IN QVA PRONOMEN MI ET 
INSCRIPTIONEM NVMERO $8780 IN 
QVA VASIS NOMEN TRADITVM). 
V SAECVLI INEVNTI MAVRVS CRISTOFANIVS, ID EST QVINTI SAECVLI 
INEVNTI, PRO QVINTO SAECVLO INEVNTI VT EGO. 

IOSEFVS COPPOLA. 


names belonging to people, single names 
are found (see also inscription number 
8776, in which the pronoun MI is handed 
down to us, and inscription number 8780, 
in which the name of the vessel is handed 
down to us). 


e Coppola. 


r. Giu 


INSCRIPTIO NVMERO $8776. 


See Article On TINIA. 
Written From Left To Right. 
Unaccountably, The Last Two Letters, LS, Of The Term Of Nomenclature 
ThANACRVILS, And The (Presumably Following) Word MI, Were Written By The 
Hand From Right To Left And Upsidedown In Respect Of The Other Letters Of That 
Name, When The Hand Therefore Upended The Plate And Neglected To Follow The 
System Of Writing Largely Hitherto Exhibited, With The Exception Of One 


Lettershape, The Letter N. 


Retrograde Lettershape N. 


DOMINVM QVEMDAM SERVATA. 


PATERA DIMIDIO .SEXTI 
SAECVLI NTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


. works (according to Mr. Giovannangelo 


d sacrifical bowl, of coarse dark 
lay, standing on a short foot (60 
llimetres high; 95  millimetres in 
diameter), similar to the shape of Claudia 
Albore Livadie 12A. Found near 
Castellamare di Stabia sotto uno, isolated 
in the strata of pebbles, afterwards in one 
of the excavations made for building 


Camporeale), probably in a cemetery. It 
was conserved in 1972 at Massalubrense 
at the House Of Some Owner. The plate 
could be attributed to the first half of the 
sixth century before the common era. 


6 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO A) IN INTERIORE 
PARTE, DVCTV | DEXTRORSVM 
VSQVE AD -VI. IN ORBE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1 AD 2, 0); 
LITTERA B) IN EXTERIORE PARTE, 
AD PEDEM (ALTITVDINE LITTERIS 
2, U. 


2 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


The inscription, À), was scratched inside, 
written from left to right until -VI-, in a 
ring, after firnng (in letters 11 to 20 
millimetres high); the letter, B), was 
scratched, on the outside, at the foot (in 
letters 20 millimetres high). 


2 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


; 


Su) 
ki 


Wa 


IN € PARTE. 
On The Inside. 


B). 
IN EXTERIORE PARTE, AD PEDEM. 


On The Outside, Near The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 877 
TI^  ThANAChVI'LS MI^ 
CI^  ThANAChVIL(U)S MI AI^ Mr&Ehanachvilu's (8o) LÁ 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
TIF A A 
CI?  A(ULE) 485, Mr.-Allé (owns ife). 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


iving it 
dies. 


ccording to a copy in 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigr; etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 447, NVMERVS TABVLA 


NVMERO 80, NVMERVS 59; 


Mr. o Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page T 59, photographic plate number 80, number 59; 


IOHANNES  COLVMNA, IN  Fmatte, 
etruscocampano, PAGINA 167, NVMERVS 5; 


un ii ento 


Giovgfini Colonna, Fratte, An Etruscan Settlement In Campania, 


i. v, : CWC 167, number 5; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nel 
antica, PAGINA 65, NVMERVS 75; 


3i Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 


y. page 65, number 75; 


a. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, n — uil arcaica, 


PAGINA 133, NVMERVS 38; 


Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 133, 
number 38; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.17; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Atti e mefüorie b, agna 


Mr. Mauro Cristofani, Transactions And Memoirs Of The Society Of 


Grecia, SERIES 3, 1, P. 6l; 


The Territories Of Greece In Italy, series 3, volume 1, page 61; 


IOHANNES COL CAMPANL ale, P. 
368, S 1. 


29 i 


Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 368, 
number S, number 1l. 


INSCRIPTIO NVMERO 8737. 


Inscription Number 8777. 


X bucch esantd STRIIS 
(ALTI E 4, 2; 
). EMB/TA sul mercato 
e detto proveniente 
dalla necropoli di, via Madonna delle 


Grazie à lamare di Stabia 
(CLAVDIA BA LIVADIA). NVNC 
MEDIOLANI, APVD DOMINVM 
QVEMDAM SERVATA. PRIORI 


DIMIDIO SEXTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


A bossed sacrifical bowl, of heavy coarse 
dark red clay, decorated with flutes (42 
millimetres high; 173 millimetres in 
diameter). Purchased at the shop of some 
dealer in antiquities of Sorrento, and he 
said that it originated from the cemetery 
on Madonna delle Grazie Road at 
Castellamare di Stabia (according to Mrs. 
Claude ^Albore Livadie). It is now 
conserved at Milan, at the House Of Some 
Owner. It could be attributed to the first 
half of the sixth century before the 
common era. 


Castellammare CLAVDIA ALBA LIVAD 


IA PRO Castellamare. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE VASE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


The inscription was scratched on the 
inside of the vessel after firing (in letters 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 4 AD 1, 9). 


14 to 19 millimetres high). 


ul t 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8777. 


TI MUSES 


AI (I am) Mr.-Muse's. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 47, PAGINA 326, NVMERVS 30, TABVLA 
NVMERO 63, NVMERVS 30; 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
page 326, number 30, photographic plate number 63, number 30; 


[Jeff Hill'SE footnote: Placed, for a little while, amongst inscriptions ORIGINIS 
INCERTAE; then it was identified by an update by Mr. Mauro Cristofani: it is now 
no io Tonger perished, nor is it any longer of EHEESUMES INCERTAE:] 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 53, PAGINA 206, NVMERVS 15, TABVLA 
NVMERO 30, NVMERVS 15; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
page 206, number 15, photographic plate number 30, number 15; 


3; HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.4; 


3; Mr. Helmut Rix, Etruscan Textsdüm 2.4 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Atti e memorie della Società Magna 
Grecia, SERIES 3, VOLVMEN 1, PAGINA 61; 


Mr. Mauro Cristofani, Trans; ns Memoirs Of The Society Of 
The Territories Of Greec: taly, series 3, volume 1, page 61; 


Lr IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA 
368, S, numero 2. 


» Mr. Giovanni Colon in The Southern Campania, page 368, 
number S, number 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8778. 
8779. 8780. 


Inscriptions Numbers 


8, 8779; And 
8780. 


Missing, According To Mr. Mauro Cristofani. 


VASA SOLVM NOTA EX 
IMAGINIBVS PHOTOGRAFICE 
EXPRESSIS, QVAE AB ANNO 1964 
ROMAE APVD INSTITV 


ARCHAEOLOGICVM GERM VM 
SERVANTVR (1964, RI 
NEGATIVORVM . 64.587. 64. 
64.589. 64.590. 64.591. 64.592. 64.5 


64.504, SED STA 


bhotographs, 
1964, at Rome 
chaeological Institute 
bers 64.587, 64.588, 


are di Stabia, more exactly in 
etery (see also Mr. Giovanni 
na, in Campania, page 69 and note 
, because inscription number 8778 is 
/fhe same as inscription number 8777. We 
do not know where the vessels are now. 


INSCRIPTIQINVMERO 8778. Inscription Number 8778. 
PATERA E chero, PRAECEDENTI A bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
SIMILIS (DIAMETRO 17, O|red clay, similar to the preceding of 
CIRCITER). inscription. number 8777 (about 170 


millimetres in diameter). 


17 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 17, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO A) IN INTERIORE 
PARTE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA; CRVX B) SVB PEDE 
(TABVLIS 30 ET 31). 


The inscription, À), was scratched on the 
inside after firing; the cross, B), was 
scratched underneath the foot 
(photographic plates numbers 30 and 31). 


AY 


A). 


fA 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8778. 


TI?  MUSES 


Al]^ (Iam) Mr.-Muse's. 


TI? X 


AIP (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 


the exclusive of someone 


fent in some uncertain 
very small) 


ese marks are found on pottery 

f the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOG Sb 4 
PHOTOGRA br 
DESVMPT. 


T am giving it according to a copy taken 
A |from a photograph. 


A ANGELETTIA; Studi Etruschi, 


Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, Etruscan Studies, volume 47, 
page 326, number 30, photographic plate number 63 (said there to be 
of uncertain origin); 
Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.5; 


orie E om Società Magna 
LA NVMERO I; 


30, TABVLA 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Ub s 
Grecia, SERI 1, PAGINA 61, bj 


Mr. Mauro Cristofani, Transactions And Memoirs Of The Society Of 
The Territories Of Greece In Italy, series 3, volume 1, page 61, 
photographic plate number 1; 


, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA 
— S3. 


Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 368, 
number S, number 3. 


(00 


[EET 


67 


[STABIAE! 


INSCRIPTIO NVMERO $8779. 


Inscription Number 8779. 


PATERA EX bucchero (DIAMETRO 12, 
0 CIRCITER), SPIRA INCISA IN 
MEDIO EXORNATA (DE FORMA 
CONFER MARIA BONGIAM 
IOVINIAM, La necropoli preromana di 
Vico Equense, PAGINA 116, NVMERI 
41 AD 47). PRIORI DIMIDIO SEXTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay (about 120 millimetres in 
diameter), decorated by a spiral incised in 
the middle (on the shape see Mrs. Maria 
Bonghi Jovino, The Pre Roman Cemetery 
Of Vico Equense, page 116, numbers 41 
to 47). It could be attributed to the first 
half of the sixth century before the 
common era. 


12 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 12, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE VASE,|The inscription was scratched on the 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA inside of the vessel after firing 
(TABVLIS 30 ET 31). (photographic plates numbers 30 and 31). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8779. 
TI SINA AÍ Mr.-Sina (owns me). 
DO EX APOGRAPHO EX IMAGINE I am giving it according to a copy taken 
PHOTOGRAPHICE EXPRESSA |from a photograph. 
cc IP put 
MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA, Studi Etruschi, TL Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, Etruscan Studies, volume 47, 
VOLVMEN 47, PAGINA 326, NVMERVS 3l, TABVLA page 326, number 31, photographic plate number 64 (said there to be 
NVMERO 64 (ORIGINIS INCERTAE); of uncertain origin); 
L3 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OA 0.2; 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Tex; O49: 
3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Atti e memorie della Società Magna | 3. Mr. Mauro core i And Memoirs Of The Society Of 
Grecia, SERIES 3, 1, PAGINA 62, TABVLA NVMERO 1; The Territories Of Gi In Italy, séges 3, volume 1, page 62, 
photographic plate 
4. DONA COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA | 4. peer E dh. q P AEN page 368, 
INSCRIPTIO NVMERO $8780. InSeription Number 87804 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Term For plate, But In The Form Of 
A Transliteration, Almost Letter For Letter, Of The Latin Word PATERA: PATARA, 
And Written Therefore By An Etruscan Cognisant Of Latin And Unwilling To Use 
The Native Etruscan Term. 


The Inscription Seems To Make Mention Of An Activity, VINUMAIA, Which Seems 
To Be Connected With VINUM, Wine. 


PATERA EX bucchero (DIAM 12, 
0 CIRCITER) SIMILIS FORMAE C 
Albore Livadie 15A. EX LITTERARV 
FORMA EXEVNTI SEX 
ANTE TEMPOREM 
TRIBVI POTES 


about 120 millimetres in 
), similar to the shape of Claudia 
Livadie 15A. According to the 
shapes of the letters it could be attributed 
fo the end of the sixth century before the 
common era. 


d — bowl, of coarse dark 


12 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 12, 0 VT EGO. 


INSCRIRTIÓ, IN RIOREPVASE,|The inscription was scratched on the 
TV LVNATO inside of the vessel after firing in the 
IPHATA (TABVLEIS30 ET31).  |direction of a Moon (photographic plates 


numbers 30 and 31). 
Om 73 
et 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8780. 


dl FAIPATARAVINUMAIA 


ITAÍI; (NE ITA QVIDEM) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO FAI VT EGO. 


CI FAI(AL) PATARA |AI Ms.-Fai's plate for-wine-libations. 
VINUMAIA(IN) 

DO EX APOGRAPHO EX IMAGINE I am giving it according to a copy taken 

PHOTOGRAPHICE EXPRESSA |from a photograph. 

DESVMPTO. 


l. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 47, PAGINA 326, NVMERVS 32, TABVLA 
NVMERO 64 (ORIGINIS INCERTAE); 


Ti. Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, Etruscan Studies, volume 47, 
page 326, number 32, photographic plate number 64 (said there to be 
of uncertain origin); 


368,8 5. 


3 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OA 2.20; 3s Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, OA 2.20; 
3 MAVRVS CRISTOFANIVS, Atti e memorie della Società Magna | 3. Mr. Mauro Cristofani, Transactions And Memoirs Of The Society Of 
Grecia, SERIES 3, 1, PAGINA 62, TABVLA NVMERO 1; The Territories Of Greece In Italy, series 3, volume 1, page 62, 
hotographic plate number 1; 
4. IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA | 4. Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 368, 


number S, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO $781. 


Inscription Number 8781. 


CYLIX VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 
LACVNOSA (ALTITVDINE RESIDVA 
5, 0; DIAMETRO 15, 0), SIMILIS 
FORMAE .]. IN  SEPVLCRETO 
INVENTA, DISIECTA, NVNC AD 
QVEMDAM DOMINVM SERVATVR. 
EXEVNTI SEXTO VSQVE INEVNTI 


QVINTO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM | COMMVNEM VAS 
TRIBVI POTEST. 


A mug, covered with black  glaze, 
lacunose (the residual height is 50 
millimetres; 150 millimetres in diameter), 
similar to shape 1. Found in the cemetery, 
isolated, it is now conserved at the House 
Of Some Owner. T ssel could be 
attributed to the en the sixth century to 


the common era. 


5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 
15 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 15, 0 VT EGO. 


POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PARTE,|T 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 9 AD 1, 0). i milli 


inscriptien fa. ched on the 
after g (in Tetters 10 to 19 
es hig 


I MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


m EU 8781. 


Mna 


Ti VESINAS- /Al — (Iam) Mr--Vesina's. 
DO EX APO HO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
1. "vr. Vili, — a D adi PAGINA] 1. de ped Bins in The Southern Campania, page 368, 
ÜINSCRIPTIO NVMERO 7235. Inscription Number 7235. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Professors Say That It Is Latin: I Reckon That It Is Far Too Early To Be Latin 
And To Have Been Scratched By A Female Latin Hand, And Is Somewhat 
Ungrammatical Besides (I Would Have Expected A Recognisably Genitive 
Caseform), And That It Is Therefore Purely Etruscan, Written By An Etruscan 
(Female) Hand In Typical Etruscan Lettershapes. 
The Inscription Appears To Provide The Etruscan Wordform For cup: SUM. 
La tomba 107 (proprietà Nicola d'Amora) Tomba 107 (Owned By Ms. Nicola 
della necropoli di via Madonna delle d'Amora) Of The Cemetery Of Church 
Grazie (Castellammare di Stabia) e Of Madonna delle Grazie Street (At 
l'iscrizione graffita AHTIKA SVM. Castellammare di Stabia) And The 
Scratched Inscription AHTIKA SVM. 
Mrs. Claude Albore Livadie. 
Only summarily reported by the article, 
which is lacking the necessary 


Claude Albore Livadie. 
Brevemente segnalata da una scheda priva 
del necessario apparato archeologico che 


ne potesse consentire — un'adeguata 
acquisizione storicolinguistica [nota l: 
Rosalba Antonini, in Rivista di epigrafia 
italica, 1981, pagina 308] l'iscrizione 
graffita su una KYLIX a vernice nera 
rinvenuta nella tomba 107 della necropoli 
stabiense di via Madonna delle Grazie 
stata nuovamente richiamata all'attenzione 
degli studiosi da Giovanni Colonna nella 
sua analisi delle formule di appartenenza 
su oggetti  parlanti ^ arcaici — [.....]. 
Inventario 15470 (1793). KYLIX | 
altezza 8, 3 centimetri; O bocca estero 15, 
5 centimetri; O bocca 14, 8 centimetri 


altezza massima della seconda lettera: 1, 8 
centimetri; minima della terza e dell'ottava 
rispettivamente 1 e 0, 9 centimetri. [.....]. 


archaeological apparatus which might 
have allowed an adequate historical 
linguistic comprehension [note 1: Mrs. 
Rosalba Antonini, Review Of Italic 
Epigraphy, 1981, page 308] the 
inscription, scratched on a drinking cup 
covered in black glaze recovered from 
tomb 107 of the cemetery of 
Castellammare di Stabia on Madonna 
delle Grazie Street (- The Church Of 
The Madonna Of The Graces Street) was 
recalled anew to the attention of scholars 
by Mr. Giovanni Colonna-in his analysis 
ing on archaic 


470 or 460 before 
.,] maximum height of 
* 18 millimetres: 1, 8 


tters: 10 millimetres and 9 
es respectively. [.....]. 


f The Bowl. 96 Millimetres Long. 


B). 

IN EXTERA PELVE. 

On The Outside Of The Bowl. 
MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7235. 


DO MILLIMETROS 86. 


TI^  AFTICA SUM 
CI^  AFTFCA-SUM AlI^ Ms.Afti (owns) this cup. 
Ti? (| A]P (A pretty selfrepresentation, ' |, of 


me, the owner, Ms.-Afti, myself: I 
am a girl clothed from head to feet 
in a full length tunic with arm 
holes; I wear a pointy hat; and I 
have a long slender neck too). 


iP CLAVDIA ALBA LIVADIA, La tomba 107 (proprietà Nicola 
d'Amora) della necropoli di via Madonna delle Grazie 
(Castellammare di Stabia) e l'iscrizione graffita AHTIKA SVM, 


PAGINA 67, NVMERVS 2. 


Mrs. Claude Albore Livadie, Tomba 107 (Owned By Ms. Nicola 
d'Amora) Of The Cemetery Of Church Of Madonna delle Grazie 
Street (At Castellammare di Stabia) And The Scratched Inscription 
AHTIKA SVM, page 67, number 2. 


303) 


10065) 
íCastro (STATONIA)| 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 

STATONIA. Castro. 

CASTRVM. 
SITVM OPPIDI CASTRI Almost all of the professors now suspect 
[NOTA 1: DE RE VNIVERSA NVNC |[footnote 1: on the entire business see now 
VIDE PRAESERTIM MARIVM |especially Mr. Mario Buonamici, in 
BONAMICIVM, IN Bibliografia| Topographic Bibliography Of Greek 


Topografica della Colonizzazione Greca 
in Italia e nelle Isole Tirreniche, 8, 
PAGINA 377, SVB VERBO Ischia di 
Castro, VBI TOTA BIBLIOGRAPHIA 
INVENIRI POTEST; SED ETIAM 
HADRIANVM MAGGIANIVM, IN Gli 
Etruschi in Maremma, PAGINA 77] 


Colonisation In Italy And The Islands Of 
The Tyrrhenian Sea, volume 8, page 377, 
under the word Ischia disCastro, where all 
the references can be fo 
Adriano Maggiáni, in 
The Fens, paée 


EVNDEM AC STATONIAE FVISSE 
FERE OMNES VIRI DOCTI NVNC 
SVSPICANTVR 


that the locatiohof th n 
the t TA 


[NOTA 2: DE QVA CONIECTVRA 
PRIMIS VIDE PHILIPP 
CLVVERIVM, ITALIA ANTIQ 
PAGINA 517, DEINDE TV. 
LOTTIVM ET 


ET FIRME IOHANN 
IN Atti VVLCI, PAG 
ETIAM HAD M 
IN Gli Et 


espec 
Italy, v 
uriddu 


; on this conjecture see, 
hilipp Clüwer, Ancient 
me^2, page 517, next, Mr. 


tti And Mr. Ferrante Rittatore 
, Etruscan Studies, volume 15, 


i|page 300, and, firmly, Mr. Giovanni 


Colonna, in Transactions At Volci, page 
j169: now also Mr. Adriano Maggiani, in 
The Etruscans In The Fens, page 78], 


GLANDIBVS 
TIES ET 


E Le Sparne (Poggio 
PRAEFECTVRAM 
VTILIBVS 


with the slingshot stamped with the 
inscriptions of STATIES and STATIESI 
ignored, at one time at the town near Le 
Sparne (Poggio Buco) a town to be 
defined by its advantages as the prefecture 


[NOTA 3: CONFER PAGINA 123 ET 
INFRA PAGINA 67, Poggio Buco, 
PRAESERTIM INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 11266 AD 11271]. 


[footnote 3: see page 123 and, below, page 
67, Poggio  Buco, expeciall — of 
inscriptions numbers 11266 to 11271]. 


OPPIDVM, VIGINTI FERE 
CHILIOMETRIS A VOLCIIS 
SEPTEMTRIONEM VERSVS SITVM, 
ETRVSCO NEC NON ROMANO 


TEMPORE FLORVIT, VT 
SEPVLCRETA PASSIM 
CIRCVMSTANTIA OMNINO 


DECLARANT; QVOD REGIONEM IN 


The town, located about twenty kilometres 
north of Volci, flourished in Etruscan 
times as well as Roman towns, as the 
surrounding cemeteries here and there 
wholly confirm; we understand that it held 
the region located on the back of the 
mountain of tufa, which looks down on the 


mixing Olpeta River and Fosso delle 


In fondo al cavo del piede sono graffite le | On the bottom of the hollow of the foot are 
lettere: scratched the letters: 

[Jeff Hill's footnote: certain signs: the neatness and care of the brief inscription as a 
whole, the perfect lettershape of the letter S, indicate (with a possibility of likelihood 
of about sixty percent to forty percent) that the inscription was scratched by a 
thoughtful Latin Hand; it could be either SO, or it could be OS (two different words 
OS: OS - mouth and OS - bone); it could also readily be an abbreviated Etruscan 
wordform, ThS, written with an attempt at neatness which is extraordinary for an 
Etruscan Hand.] 

TIP OS A]P  (Icontain) (Ms.-Culnai's) bones. 
SO RANIERVS MENGARELLIVS PRO OS VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: if the interpretation of the inscription as the word OS is correct, 
and if OS in this instance is bone, then it is further possible that OS is OS(SA) or 
OS(SIBVS DEDICATA) abbreviated.] 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Raniero à 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 383, NVMERVS 13. 


garelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
" ; ; 


INSCRIPTIO NVMERO 15559. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Grande tumulo 2; tomba 1 dei Letti e Sa E ial mou A of the 
Sarcofagi. sarcophagus 

14. (7). -- Frammenti di vaso cori of a.Corinthian or an 
italocorinzio, con decorazione gra 
appariscono animali felini, 1 l wherein catlike animals, 
pascente e rosette a punti 1 
seguente iscrizione graffita sotto 1 form of black" dots are extant, with the 
(Inventario Museo Villa Giulio, nu inscription scratched 
20727): the foot (inventory number 
seum Of The Villa Of Pope Guilio 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15559. 
TI MIL -------- IAAPIFUS 


Gl MI LARTRhIA(S) APIFUS AI I (am) Mr.-Larthia Apifu's. 
Ju RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 384, NVMERVS 14. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 384, number 14. 
INSCRIPTIO NVMERO 15560. Inscription Number 15560. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


DORSO MONTIS TOFACEI POSITAM, 
QVAE IN CONFLVENTES 
TORRENTIVM Olpeta ET Fosso delle 
Monache DESPICIT, TENVISSE 
COMPERTVM HABEMVS, VBI 
RVINAE VRBIS, QVOD INDE AB 
ANNO 1537 CAPVT Ducato di Castro 
FVIT, ANNO 1649 A PONTIFICIIS 
COPIIS DELETVM, ADHVC 
EXSTANT. 


Monache River, where the ruins of a 
town, which from 1537 onwards was the 
capital Ducato di Castro, destroyed in 
1649 by the forces of the Vatican, are still 
extant. 


SEPVLCRETA A TVRIDDO LOTTIO 
ET FERRANTE RITTATORIO 
GVILLERIO ANNO 1941 PRIMVM IN 
LVCEM PROLATA 


The cemeteries were first revealed into the 
light of day by Mr. Turiddu Lotti and Mr. 


Ferrante Rittatore — l. 


[NOTA 4: Studi Etruschi, VOLVMEN 15, | [footnote 4: E ib Aio dii 
PAGINA 299], page 299], 

AD SEPTEMTRIONES PROPE |to the nort A Monache 
TORRENTEM  Fosso delle Monache River, and on tedito the east of 
ATQVE IN COLLE AD ORIENTEM |the afiei to the church 


ANTIQVI OPPIDI POSITO VSQVE AD 
ECCLESIAM  Crocifisso di  Castr 
SEPVLCRA, a fossa profonda, a cass 
VOLCENTI MORE ET PRAESE 
camera, SAECVLIS 

SEXTOQVE, POSTEA HEL 


ch and in the shape of a box 
ci, and especially in the 
er, were employed in the 
sixth centuries and afterwards 
enistic period; but to the Roman 
age both the niches located, excavated in a 
bank, near some roads, and also some 


RVPE . EFFOSSI ]Pígeonhole niches on the banks of the 
QVASDAM SITI ET Olpeta River, are to be attributed. 
NONNVLLA RIPI IS 
Olpeta TRI NDAS 
IS 1958 When explorations, in the years 1958 to 
cheologica | 1960 by the Archaeological 
ionale ET |Superintendency Of Southern ETRVRIA, 


VM 1967 A Centre 
Recherches Étrusques et 
Italiques RAESERTIM IN 
SEPVLCRETO AD ORIENTEM 
VERSVS POSITO INSTITVTAE 
ESSENT, INVENTA SVNT SEPVLCRA 
ARCHAICA AETATE -- VNVM EX 
QVIBVS CONTINENS BIGAM 
LIGNEAM | FERREAMQVE | CVM 
ORNAMENTIS AENEIS 
CAELATIS -- SIMVLACRIS EX 
LAPIDE nenfro EXORNATA NEC NON 
SEPVLCRVM AD AETATEM QVAE 
HELLENISTICA VOCATVR 
PERTINENS, IN QVO SPECVLVM 


Belge 


and explorations onwards in the years 
from 1964 to 1967 by the Belgian Centre 
For Etruscan And Italic Researches, 
especially in the cemetery located to the 
east, were established, tombs were found - 
- one of which containing a wooden and 
iron twohorse chariot with carved bronze 
decorations -- decorated in the archaic 
period with statues of compacted volcanic 
rock, as well as a tomb belonging to the so 
called Hellenistic period, in which was the 
mirror with inscription number 11256. A 
large tomb, of the well known shape 
which in Italian is called with the shape of 
a cube, to be attributed to the last quarter 


of the sixth century before the common 


CVM INSCRIPTIONE NVMERO 11256. 
SEPVLCRVM MAGNVM FORMAE 
ILLIVS  QVAE ITALICE a dado 
DICITVR, EXTREMAE QVARTAE 
SAECVLI SEXTI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDVM, ANNO 
1979 APVD ECCLESIAM, DE QVA 
SVPRA DIXIMVS, A Soprintendenza per 
i1 beni archeologici della — Toscana 
QVOQVE INVENTVM EST 


era, was also found in 1979 at the church, 
which we mentioned above, by the 
Superintendency For The Archaeological 
Treasures Of Tuscany 


EXTREMAE QVARTAE PARTI MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA 
PRO EXTREMAE QVARTAE (AVT SANE EXTREMAE PARTI) VT EGO. 


[NOTA 5: CONFER ANNAM MARIAM 
MORETTIAM  SGVBINIAM, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 48, PAGINA 525; 
ANNAM MARIAM  MORETTIAM 
SGVBINIAM, IN Architettuta etrusca nel 
Viterbese, PAGINA 137]. 


[footnote 5: see Mrs. Maria Moretti 


page 525; 
Sgubini, in 


VNDE INSCRIPTIONES CERTE |Fro ons originated 
PRODIERINT, IGNORAMVS, |wi ignorant, although 
QVAMQVAM INSCRIPTIONE jons, which I have arranged 
QVAS INFRA INSCRIPTIONÉS iptions numbers 11258 to 
NVMERIS 11258 AD 12 m té have to be referred to the 
COMPOSVI, AD OPPIDVM cal 

[NOTA 6: PRAETER LVM 6: except the mirror of 


INSCRIPTIONIS | NVME 


CASTRI INSCRIPT 
RECENTIORE TAN 


inscription number 11256, perhaps from a 
workshop of Bolsena, the inscriptions 
Jehiselled on both sides of a road cutting at 
Castro are extant only from a more recent 
period (see Mr. Franz de Ruyt, in 
Transactions At Volci, page 183; Mrs. 
Claire de Ruyt, Etruscan Studies, volume 
45, page 288), which perhaps the workers 
made] 


NON AD Ischia di Castro 


not to Ischia di Castro 


[NOTA 7: IgfTANNES COLVMNA IN 
Atti  VVLCIL PAGINA 189 SIC: 
provenienze da Ischia di Castro, che 
vanno tutte corrette e riferite a Castro ET 
APVD ADNOTATIONEM 3: ad Ischia e 
a Farnese esistevano minori insediamenti 
etruschi, documentati da tombe a camera 
e colombari, ma non si ha notizia sicura di 
ritrovamenti. Il signore Turiddu Lotti, che 
eé il miglior conoscitore della zona, 
interpellato in proposito mi scrive: io non 
conosco nessun corredo di tomba 


[footnote 7: Mr. Giovanni Colonna in 
Transactions At Volci, page 189, writes as 
follows: originating from Zschia di 
Castro, which have all been corrected and 
referred instead to Castro, and in note 3: 
at Ischia and at Farnese lesser Etruscan 
settlements existed, documented by tombs 
in the shape of a chamber and pigeonhole 
niches, but we do not have certain notices 
about the findings. Mr. Turiddu Lotti, who 
is an expert on the regions, wrote this reply 
to me on the proposition: / am unaware of! 


proveniente — da | queste | necropoli, 


the sepulchral equipment of a tomb 


spogliate in antico. Le  iscnzioni 
TESTIMONIA LINGVAE ETRVSCAE, 
testimonio numero 915 e TESTIMONIA 
LINGVAE | ETRVSCAE, testimonio 
numero 916 (ed anche TESTIMONIA 


LINGVAE | ETRVSCAE, testimonio 
numero 344) vengono con ogni 
probabilità da Castro] 


originating from this cemetery; it was 
plundered in antiquity. The inscriptions 
Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 915 and Monuments 
Of The Etruscan Language, monument 
number 916 (and also Monuments Of The 
Etruscan Language, monument number 
344) probably come from Castro |, 


DECEM CHILIOMETRIS ORIENTEM 
VERSVS LONGE AB VRBE IPSA 
SITVM, REFERENDI VIDENTVR. AD 
QVEM PAGVM PERTINET VICVS IN 
FVNDO  .Lacetina Chiusa Farina 
APPELLATO, VBI INSCRIPTIO MARII 
BVFFAE, Nuova raccolta di iscrizioni 
etrusche, NVMERVS 723 -- QVAM NON 
REPERIES QVIA LATINA 


Which is located ten kilometres distant east 
of the town itself. To this village belongs 
the row of houses on the farm called 
Lacetina Chiusa Farina, where the 
inscription of Mr. jio Buffa, New 
Collection Of  Etrus 


[NOTA 8: CONFER MARISTELLAM 


number 723 --which y 
here, because^it isin Latin 


PANDOLFINIAM ANGELETTIAM, An S he Centre Of 
Quademi del Centro di Studio per Studies italic Archaeology, 
l'Archeologia Etruscoitalica, 22, M Mii age 108] -- 

108] -- 


INVENTA EST, QVI 


AB IVLI 
QVIRINIVS GIGLIOLIVS A 
INVESTIGATVS EST. 


, WWich was explored by Mr. 
ini Giglioli in 1913. 


CVM IN HAC REGIONR, VIGb ET 


Although in this region, in the archaic 


OPPIDA ARCHAICA AET period, there were frequently villages and 
COPIOSE FVERINT, jtówns, whether the bossed sacrificial bowl 
INSCRIPTIONIS  N of inscription number 11261, originating 
provenuta dai cri p from the tombs near Valentano, where a 
VBI RES TIQVAE *"PAVC few ancient items have been unearthed 
LVCEM ADH RVTA into the light of day 

ANTIQVAE  PAVCAE  ... ERVTA | MARISTELLA —. PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO ANTIQVAE PAVCAE ..... ERVTAE VT EGO. 


CONPÉR  JIOSEFVM 
otizie degli Scavi di 
PAGINA 18 ET 
SEFVM FLORELLIVM, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1884, 
PAGINA 214 NEC NON GEORGIVM 
DENNISIVM, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA,, |, PAGINA 493], 


[footnote 9: see Mr. Giuseppe Fiorelli, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1876, page 18 and page 36; Mr. Giuseppe 
Fiorelli; Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1884, page 214, as well as Mr. 
George Dennis, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA, volume 1, page 493], 


VICO IPSI TRIBVENDA SIT NECNE, 
INCERTVM. 


is to be attributed to the village or not, is 


uncertain. 


SITVS LOCORVMQVE TABELLA. 
Map Of The Location And Its Places. 


STATONIA. 
CASTRVM. 
Castro. 
Castro Foglio 136 4 sud est (Ponte santo Castro, Map 136, d" vc 
Pietro). (Po anto Pietró). 


(303) 
10066] 
1Castro (STAT: 


INSCRIPTIO NVMERO 11256. 


Greek Mythological Figue. ——— 
See Article On TALMIThE. 


SPECVLVM AENEVM (ALTIT 
24, 0; DIAMETRO 16, 8) 
MERCVRIVS 

LAMBRECHTSIVS) VEL 


IONBS Centre Belge de 
sques et  Italiques 
ENTVM. FORSITAN 
Museo Civico, Ischia di 
Castro, ABLATVM EST (NVMERO 
INVENTARII 65.8.21 Tomba G:6); VBI 


EXSTET, IGNORAMVS. ALTERI 
DIMIDIO QVARTI SAECVLI VEL 
POTIVS EXEVNTI QVARTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 


COMMVNEM SPECVLVM  TRIBVI 
POTEST. 


|'Topographic Bibliography Of Greek 


iption Nttmber 11256. 


Len eechis) or the Hero Diomedes 
(according to Mr. Giulio Bonamici, in 


Colonisation In Italy And The Islands Of 
The Tyrrhenian Sea, volume 8, page 371) 
was incised, having, sitting on the lefthand 
side, Palamedes, sitting on the righthand 
side, Philoctetes. Found in 1965 in the 
tomb in the shape of a chamber G, on the 
estate of Sterbini (elevation 11 / B), with 
the Belgian Centre For Etruscan And Italic 
Researches supervising the excavations. 
Perhaps it was removed from the Public 
Museum, Ischia di Castro, in 1972 
(inventory number 65.8.21 Tomba G:6); 
we do not know where it is extant. The 
mirror could be attributed to the second 
half of the fourth century, or rather to the 
end of the fourth century, before the 
common era. 


24 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 24, 0 VT EGO. 


NOMEN AD IMAGINEM INCISVM 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4 AD 0, 2). 


The name was incised at the image (in 
letters 2 to 4 millimetres high). 


P £7 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11256. 


TI TALMIThE 

DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
PX DESVMPTO. 


AI Palamedes. 
I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


FRANCISCVS RVITIVS, Comptes rendus de l'Académie des 
Inscriptions et des Belles-Lettres, 1967. PAGINA 167; 


Mr. Franz de Ruyt, Reviews Of The Academy Of Inscriptions And 
Literature, 1967, page 167; 


2 FRANCISCVS RVITIVS, Rendiconti della Pontificia Accademia 


Romana di Archeologia, 39. PAGINA 12, FIGVRA NVMERO 11; 


Mr. Franz de Ruyt, Transactions Of The Papal Academy Of Rome Of 
Archaeology, volume 39, page 12, number 11; 


ES ROGERVS LAMBRECHTSIVS, Bulletin de l'Institut Historique 


Belge de Rome, 39, PAGINA 5, TABVLIS 1 AD 3; 


Mr. Roger Lambrechts, Bulletin Of The Belgian Historical Institute 
Of Rome, volume 39, page 5, photographic plates numbers 1 to 3; 


4. Repertorio degli scavi e delle scoperte archeologiche nell'ETRVRIA 


meridionale, 2, PAGINA 53; 


Directory Of The Excavations And Archaeological Discoveries In 
Southern ETRVRIA, volume 2, page 53; 


EP HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc S.20. 


INSCRIPTIO NVMERO 11257. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan TeXissVc S.20. 
Inscription Number 11 


d. itten 
Fr ft To t. 


Unreadable Unpronounceable Gibberish U 


nrecognisable As Possible Wordforms. 


AMVLETVM PARVVM di steatite di 


colore beige verdastro, mutilo, 
configurato a forma di testa di cavallo 
(IVLIVS BONAMICIVS 


(ALTITVDINE 3, 0; LATITVDINE 2, 
ANNO 1986 IN Grotta delle S 
Cannelle, IN LOCO Punton di 


, 


INVENTVM, 
Dipartimento di Scienze Archeolo 
dell'Università di 


tone, of greenish 
ed in the form 
ccording to Mr. 
millimetres high; 
in diameter), found in 1986 
Sette Cannelle, at the 
Punton di Villa located south 
of Castro, with the Department 
Archaeological Sciences Of The 
University Of Pisa supervising the 
cavations. It is now conserved in the 
Public Museum, Ischia di Castro (without 
an inventory number). The amulet seems 
to belong to the beginning of the sixth 
century before the common era. 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIIA PRO 3, 0 VT EGO. 


LIT ATERIBVS INCISAE: 
A) DVCT DEXTRORSVM 
(ALTITV ITTERIS 0, 4 AD 0, 6), 
B) DVCTV SINISTRORSVM 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 3 AD 0, 5). 


The letters were incised on the sides: A), 
written from left to right (in letters 4 to 6 
millimetres high), B), written from right to 
left (1n letters 3 to 5 millimetres high). 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11257. 


TI^' ..UZEVZS 
TI^" W 


[Jeff Hill's footnote: some indications that this inscription is only gibberish include 
the observations that: 
l. it was probably written from left to right (or, at least, there are less 
problematical lettershapes when so read); 
2.  lettershape I: the lettershape is unidentifiable: 


and, I reckon, can only be recognised, very hesitantly, as a letter U or a letter 
T written upsidedown; 

3.  lettershape 2: the two horizontal strokes do correctly slope upwards, but are 
surprisingly short; 

4. lettershape 3: a letter E; our editor Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti must 
not have been studying this lettershape, which she transcribes as a letter C, 
without underdotting and therefore certain; 

5.  ]lettershape 4: a letter V; 

lettershape 5: a poorly written letter 7; 

7.  lettershape 6: perhaps the lettershape [Xl, probably that of a letter *S, was 
intended, but a careless extension (probably evidence of an accidental slip of 
the sharp point) of one of the crossstrokes, 


i4 
L^ NI 
d 


en 


results in the lettershape being unidentifiable and readily suspected of being 
botched; 
8.  lettershape 7: a letter N.] 


Ti^ (ERGO ABSVRDE TI^' UZEVZS 
ALPHABETVM) TI? N 
MARISTELLA 
PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: how could the second lettershape be that of a letter C???] 


T1B! 
TI?  EEEVEA 


[Jeff Hill's footnote: some indications that this inscription, written from right to left, 
is only gibberish include the observations that: 
]l.  lettershape I: a letter E; 


2.  lettershape 2: a letter E; 
3.  lettershape 3: a letter E; 
4.  lettershape 4: a letter V; 
5. lettershape 5: a letter E; 
6.  lettershape 6: perhaps a letter *A written upsidedown, but certainly damaged, 
hence my A.] 
T1P- JEBBVEB MARISTELLA TIPP... 
PANDOLFINIA TI? FEEBEVEA 
ANGELETTIA PRO VT EGO. 
DO EX  APOGRAPHO  IVLIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
Buonamici. 


BONAMICIANO. 

4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINA 317, NVMERVS 87, TABVLA 
NVMERO 42; 


Giulio 
j. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 317, number 87, photographic plate number 42; 


5 


MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA ET ALDVS 
ALOISIVS PROSDOCIMIVS, Alfabetari e insegnamento della 


scrittura in ETRVRIA e nell'Italia antica PAGINA 39, NVMERVS 
2.4, TABVLA NVMERO 18. 


Mrs. Maristella Pandolfini An Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, 
Alphabets And The Teaching O: TRVRIA And Ancient 
Italy, page 39, number 2.4, photogfgphic ber 18. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11258. 
11239. 


Ischia di Castro. Due oinochoai a becco di 
bucchero pesante, gemelle. Rinvenute 
sporadiche (?) nel 1961, recuperate 
donate dal signore Turiddo Lotti, 
Museo di Villa Giulia) (MARIA TERE 
FALCONIA AMORELLIA) S 
ORIGINE CONFER 
ADNOTATIONE 7. 


VPRAÁ 


e jars, in the 
eavy coarse dark red 
isolated (?), in 
ed, and donated, by Mr. 


Villa Of Pope Giulio) (according to Mrs. 
ria Tefesa Falconi Amorelli), but on 


th in see above, note 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 11258. 


Inscription Number 11258. 


Syllabic Interpunctuation: 
A* VILE. 
A*CVIL*NA'S. 


Strange Fourstroke Vertical Lettershape S 
Too. 


-- S, And It Is Written From Left To Right 


Elsewhere. 


The Word Spelled MINE Seems To Be The Same As The Word Found Spelled MINI 


22, 5), AD ANSAE IVNCTVRAS AVIS 
INCISIS ET VVLTV  EMINENTI 


EXORNATA. NVNC ROMAE, IN 
MVSEO VILLAE PAPAE IVLII, sala 4 
PROPONITVR (NVMERO 
INVENTARII 64624). AD ANNOS 575 
AD 550 VAS SPECTARE VIDETVR. 


A wine jar, of coarse dark red clay, 
restored and lacunose (with a maximum 
height of 375  millimetres; with a 
maximum diameter of 225 millimetres), 
decorated with incised birds and a raised 
face at the joins of the handle. It is now on 
display at Rome in the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio, hall 4 (inventory 
number 64624). The vessel seems to 
belong to the years 575 to 550. 


INSCRIPTIO IN SVMMA PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 2 AD 0, 5). 


The inscription was scratched on the 
higher part after firing (in letters 5 to 12 
millimetres high). 


$ 
TI I943, pt 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11258. 


T MINEMULUVENEAVILEACVILNAS 
MINE MULUVENE A*VILE A*CVIL*:NAS * MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO MINEMULUVENEAVILEACVILNA':S * VT EGO. 
CI MINE MULUVENE  AVILE|AI Me does-dedicate Mr.-Avile, Mr.- 


ACVILNAS Acvilna's (son). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
|n MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, T Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 470, NVMERVS 1l, TABVLIS NVMERIS page 470, number l, photographic plates numbers 102 and 103, 
102 ET 103, NVMERVS C; number C; 
2. CAROLVS SIMONIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 34, PAGINA| 2. Mr. Carlo de Simone, A. ug 34, page 353; 

353; 

EA MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments scan Language. 

ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 915; monument numbgf^015: 

4. MAVRVS CRISTOFANIVS, La Parola del Passato, VOLVMEN 30, | 4. Mr. Mauro PE. q i, The Word Of "Ehe Past, volum age 137, 

PAGINA 137, NVMERVS 19; number A. 

HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 3.4. EJ Mr. Helgffüt Rix, ENo Texts Vc 3. A 
INSCRIPTIO ALTERA, VEIIS fox at Veio 
INVENTA (MARIVS BVFFA, Nuova ys New 
raccolta di iscrizioni etrusche, trusc Inscriptions, 


NVMERVS 859; AEMILIVS i] Vetter, in The 
VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschr ictolady Journal For The 
für griechische und lateinische Sprache, l 
VOLVMEN 27, PAGINA 
PROBABILITER EODEM 
TRIBVENDA EST 


is Brobably to be atisibnated io 
an (see Mr. Carlo de Simone, 
tudies, volume 34, page 354, 
ijíjand Mr. Massimo Pallottino, Etruscan 
VOLVMEN 34, PAGINA 354 Studies, volume 35, page 169, note 25). 
MAXIMVM PALL 
Etruschi, VOLVMEN : 
ADNOTATIOMÉ'25). 


VEII (CASV LOCATIVO) MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
VEIIS VT EGO. 


—- 


INSCRIPTIO NVMERO 11259. Inscription Number 11259. 


Syllabic Interpunctuation: 


Strange Fivestroke Vertical Lettershape S -- But The Direction Of Writing Is Unclear 
And Could Readily Be Understood To Be Correctly From Right To Left. 


The Word Spelled MINE Seems To Be The Same As The Word Found Spelled MINI 
Elsewhere. 


OINOCHOE EX bucchero | A wine jar, of coarse dark red clay, similar 
PRAECEDENTI SIMILIS |to the preceding one of inscription number 
(ALTITVDINE 37, 5; DIAMETRO |11258 (375 millimetres high; with a 
MAXIMA 23, 0). NVNC ROMAE, IN maximum diameter of 230 millimetres). It 
MVSEO VILLAE PAPAE IVLII, sala 4|is now on display at Rome in the Museum 
PROPONITVR (NVMERO/|Of The Villa Of Pope Giulio, hall 4 
INVENTARII 64623). (inventory number 64623). 


23 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 23, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN SVMMA PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


The inscription was scratched on the 
higher part after firing (in letters 6 to 12 
millimetres high). 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 2 AD 0, 6). 


: MA 
44 42111NS ^^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11259. 

TE MINE-MULUVENICEAV ------------------ NAS 
MINE MULUVENICE *A*VILE A*CVIL*eNAS « MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO MINEMULUVENICEA**V ------------------ NAS VT EGO. 
Cl MIN- MULUVENICE AVILE/!AI Me did-dedicate Mr.-Avile, Mr.- 

ACVILNAS Acvilna's (son). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it accordi a copy of my 


own. 
olume 33, 


li MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 33, PAGINA 471, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 
103, NVMERI A ET B ET C; 


er 1037 Ts À and 


n. Mr. Massimo Palléttino, Review OfEtruscai 
page 471, nun . photographic plüte n 
B and C; 


2s MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massfmo Pallo eview Of. i wi Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 562; page 

3s MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. "Massi Pallottino; uments O Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 916; monument n er 916; 

4. MAVRVS CRISTOFANIVS, La Parola del Passato, VOLVMEN 30, 4. Mr. Mauro di. dn ih 2d volume 30, page 137, 
PAGINA 137, NVMERVS 20;  munber 20; 

tj HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 3.5. 5. 4 «MH mu RbecEtruscan Texts, Ve 3.5. 


iCagtiro 


INSCRIPTIO NVMERO 14260. 


In&ription Number 11260. 


Retrograde Lettershape S. 


Strange Fourstroke Vertical Lettershape S -- S. 


Strange Fourstroke Vertical Lettershape S -- S. 


Strange Fourstroke Vertical Lettershape S -- S. 


provincia — del 
metallo, altri di 
odo aretino, o di 


1), elegante manifattuta, 
la seguente iscrizione sul 


ventre, nello innanzi (FRANCISCVS 
ORIOLIVS; CONFER ETIAM 
IOHANNEM  COLVMNAM, Studi 


Etruschi, VOLVMEN 41, PAGINA 61, 
ADNOTATIONE 94) IN CORPORE 
HYDRIAE INVENTAE IN SEPVLCRO 
PROPE Ischia EFFOSSO (IN 
TERRITORIO CASTRI, PROVINCIA 
PATRIMONII SANTI PETRI) 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS). VAS 


An ornamental water pot. In 1849 Written 
to me by my grandson (Doctor Giovanni, 


i|a surgeon in Farnese), who, spending 


some time recently, witnessed the 
extraction, from a tomb near /schia (the 
state of Castro, the Province Of 
Patrimonio), of vessels, some of metal, 
some of terracotta, either red in the 
custome of Arrezzo, or what one sees 
when looking at those with pictures. An 
ornamental water pot (a vessel with three 
handles) elegantly manufactured, and 
remarkable for having the following 
inscription on its belly, not previously 
published (according to Mr. Francesco 
Orioli; see also Mr. Giovanni Colonna, 
Etruscan Studies, volume 41, page 61, 
note 94); on the body of an ornamental 
water pot found in a tomb excavated near 
Ischia (in the territory of Castro, in the 
province of the vatican inheritance) 


INEVNTI SEXTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
PROBABILITER TRIBVI POTEST. 


(according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti). The vessel can 
probably be attributed to the beginning of 
the sixth century before the common era. 


INSCRIPTIO 
SCARIPHATA (?). 


IN VENTRE 


The inscription was scratched on the belly 


(2. 


x3lXIR»2zRl 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11260. 


$3q43TV) . IM 


T MI CUTERESIASKAISIES 


CUTERESIAS KAISIES IVLIANA 
CUTERESIASKAISIES VT EGO. 


MAGINIA CARELLA PRADA PRO 


Gl MI CUTERESIAS KAISIES 


AÍ I (am) Mr. Mr.- 


Kaisie's (son's). 


uteresia's, 


DO EX EDITIONE FRANCISCANA 


ORIOLIANA. 
1. 


FRANCISCVS — ORIOLIVS,  Bullettino — dell'Instituto 
corrispondenza archeologica, 1849, PAGINA 179; 


di 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2261 (VNA CVM VASE IN Grotte di Castro 


INVENTO); 


I am giving it agcordingXo t ition of 
Mr. FrancescoMpli. 
n 

jodante 


Mr. Fragfesco Ori lletin Of The: Institute Of Archaeological 
Corr ence, 18495 179; 

i, Body Of Italic 

e, nu r 2261 (together with a 


Mr. Gius&ppe Goffre 
Inscriptions Very An 
vessel found at te di Castr 


m 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, PAGINA 781 (EX IOSEFI GVFFREDI ARIODANTIS 
FABRETTH, CORPORE INSCRIPTIONVM  ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI): 


en, On The Language Of The Etruscans, 
ing to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


lume T, pag 
Fabtetti, Body Of Italic tions Of A Very Ancient Age): 


IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 79; 


4. "Mr. GiullfBuonamici, Etruscan Epigraphy, page 79: 
$ 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 344; 


Massir allgttino, Monuments Of The Etruscan Language, 
iment nur 344; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia et 
VOLVMEN 35, PAGINA 566 (NOTA A IOHAN V 


SCRIPTA); 


assimo Pállottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
pag& 366 (a note written by Mr. Giovanni Colonna); 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di igrafia — etrusca; 
VOLVMEN 35, PAGINA 568 (NOTA A| IOHANNIS 
COLVMNAE A MAXIMO PALLOTTI CRIP' 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
568 (a note, written in response to the previous note of Mr. 
1ovanni Colonna, by Mr. Massimo Pallottino). 


are two certainly different inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: compare this inscription, written on an ornamental water jug, with 
inscription number 10887, written, on a wine jug, by the same hand; I think that these 


INSCRIPZTO NVMERÓ 1126]. 


Inscription Number 11261. 


innanzi la cottura a lettere nere il nome del 
figulo MARCES :; vidi nel 1876 presso 


lingegnere — Mancini in Orvieto) 
(IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS). QVO LOCO 


SERVETVR, IGNORAMVS. EXEVNTI 
SEXTO VSQVE INEVNTI QVINTO 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VAS TRIBVI POTEST. 


Written (Painted) By The Hand Of ETRVRIA Fond Of Painting The Manufacturer's 
Name (Because It Was Painted Before Firing) In The Genitive Case, MARCES 5; 
Body Of Work Includes Inscriptions Num 


bers 11173 And 11261. 

A bossed sacrifical bowl, belonging to the 
SPURINAS Group (of shape 2 or 3?): In 
the middle of a cup originating from the 
tombs near Valentano was painted, in a 
ring, before firing, in black letters, the 
name of the potter, MARCES :; I saw it in 
1876 at the House Of The Engineer Mr. 
Mancini at Orvieto) (according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini). We are 
ignorant of where it is being conserved. 
The vessel could be attributed to the end 
of the sixth century to the beginning of the 
fifth century before the common era. 


15. (103). -- Parte del piede di una grande | 15. (103). -- Part of the foot of a large 
KYLIX attica sotto quale é la iscrizione |drinking cup of the territory of Athens, 
incompleta seguente (Inventario Museo underneath which is the following 
Villa Giulio, numero 20849): incomplete inscription (Villa Giulia 
Museum, inventory number 20849): 


INC 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15560. 

Tl VEISI AI Ms.-Veisi (owns me). 

[Jeff Hill's footnote: the inscription, which may or may not be almost complete, seems 
to me to have been carelessly and hastily scratched from right to left; in respect of the 
lettershape of the second letter, one must formulate one's own reasons for its rubbish 
lettershape: my conjecture is that the Hand, not quite literate, did not remember the 
lettershape of a letter E, and wrote it first one way -- from left to right, vertical stroke 
and two horizontal strokes at either end -- saw a problem, experimented with a third 
stroke which should have been horizontal, and, bewildered, abandoned the correction 
and wrote the last three letters.] 


l. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi Mr. Ri Mengarelli, 1. CAE, 1ons On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Ve Of Clay, On Rock Walls, Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 384, NVMERVS 5. Town Of The Cemeteries Of CA . page 384, number 15. 


INSCRIPTIO NVMERO 15361. "füseription Number 15561. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Grande tumulo 2; tomba 2; er |Farge ificialmound 2; tomb 2; the 
centrale. 


central chamber. 
16. (42). -- OLPE attica a fondo nero con| 6. (42).-- An oil flask of the territory of 
ritocchi amaranto. Sul 9.due guerrieri 


ith a black foundation and dark 
e un cocchiere su quadri piede 
SCO 


h purple highlights. On the body are 
O warriors and a driver on a fourhorse 
chariot. Underneath the foot was scratched 
the inscription (Villa Giulia Museum, 
inventory number 20787): 


(M u^ 
uu 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15561. 

TI CPTNAT"ZU"PA"MRN'Ch*"* 
[Jeff Hill's footnote: SIC; but I prefer to read:] 

LA 
CULN MATUIA RANIERVS MENGARELLIVS PAENE BVSTROPHEDON (AT 
SINE INFRAPVNCTVATIONE!) PRO CPTN AILZTUPAMRNCh VEL LATN 
AILZTUPAMRNCh VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: there is nothing straightforward about this inscription (which is 
certainly genuine, but scrached by an almost illiterate or far too hasty Hand, perhaps 
a fellow slave), no way to read it in the glib manner that Mr. Raniero Mengarelli 
| proposes in his nonsensical transcription; I note that the often botched lettershapes are, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11261. 


TI MARCES 


A] (I was made by the pottery 


workshop) of-Mr.-Marce. 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 
PRAANCISCANG GAMVRRINIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Gian Francesco Gamurrini. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 763, TABVLA NVMERO 8; 


jn Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 763, photographic plate number 8; 


2 DOMINICVS BRIQVELIVS, Studi Etruschi, 
PAGINA 334, AD NVMERO 45, F; 


VOLVMEN 56, 


25 Mr. Dominique Briquel, Etruscan Studies, volume 56, page 334, at 
number 45, number F; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 6.13. 


3. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan TexiszV66,13. 


CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
11173. 


Compare inscription nu 


73. 


A Messappian Village, Settlement, Area, Or Town * 
STVRNVM * Sturno * 
A Town And A Comune - Municipality 


Casali di Frigento * 
Province Of Avellino * 
Region Of Campania * 

Southern Italy * 


INSCRIPTIO NVMERO 18132. Inscription Number 18132. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS A coin, of bronze 
Ue DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES b. Mr. Domenico ral Categories Of cording 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 16; To Geograph$. page 1. 
2 FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS IN CAELESTINVS| 2. Mr. Frai Maria lino, k of «Mr. Celestino 
CAVEDONIVS, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE Cavedoni, Mr?Francesco i's 202 iphic Plates Of The 
VETERIS TABVLAE CCII, PAGINA 39; Coins Of Ancient Italy, page 3 


Es ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies E . Luigi Samb Researches Oi ie Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 108. , page 108. 
—- ; 4 


A)* B)* 
EXJOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO * 


IMAGÓLINS MERO 18132. 
TI^ (CONCHA PECTE 
TI^ ry 
T2P  (AQVILABEV ISTENS) 
e Al^ (A scallop shellfish). 
CI AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
CP FVLMINI the-town-of-Sturno. 
A2P (An eagle standing upon a 
thunderbolt). 


4. CAROLVS COM S, NVMMORVM VETERVM POPVLORVM 4. Mr. Charles Combe, A Description Of The Coins Of Old Peoples And 
ET VRBIVM 1 IN MVSEO GVILIELMI HVNTERII Towns Which Are Conserved In The Museum Of Mr. William Hunter 
ASS NT DESCRIPTIO . FIGVRIS ILLVSTRATA, Illustrated With Sketches, photographic plate number 52, figure 
TABVL. ERO 52, FIGVRA NVMERO I; number 1; 

E SESTIN., Lett. di contin, VOLVMEN 6, TABVLA NVMERO 1, 5. Mr. Sestin., Lett. di contin., volume 6, photographic plate number 1, 
NVMERVS 2; number 2; 


[Jeff Hill's footnote: I cannot find any work with a title which might be abbreviated as 
Sestin., Lett. di contin.; perhaps contin. is contuazione, or contuazione et fino; if 
Sestin. Lett. cont. is the same as Sestini, Lett. di contin., I remain in the dark; it is just 
not possible to sift through the twelve billion hits on Google which result from 
searching for a cont.; what enormous dope would abbreviate Sestini as Sestin., gaining 
next to no savings in space or in ink?] 


6. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 6. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 102, 
NVMERO 102, 
VNDE IPSE SVBIECI IN whence I have myself appended it in my: 
9s IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1710 1710 
); ); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 3018. 


AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3018. 


Body Of Italic 


"RN 
2 


10125A1 


Inscriptions Numbers 5218 To 5326, 
Etruscan Villages, Settlements, Areas, Or Towns 20 To 23. 


ETRVRIAE OCCIDENTALIS SEV 
MARITIMAE PARS EA, QVAE INTER 
VETVLONIAE VOLCIORVMQVE 


The Part Of Western, Or Maritime, 
ETRVRIA Which Is Between The 
Locations Of Vetulonia And Volci. 


SITVS INTEREST. 

«PRAEMISSA. Prefaratory Words. 
VETVLONIAE AB ORIENTE ET'The nearest  Etruscan town to 
MERIDIE, 15 CIRCITER| VETVLONIA, about 15 kilometres 


CHILIOMETRORVM INTERVALLO, 
PROXIMA VRBS ETRVSCA FVIT 
RVSSELLAE (RVSELLAE, ITALICE 
Roselle), CVIVS TAMEN IN 
TERRITORIO INSCRIPTIONES 
ETRVSCAE PERPAVCAE IN IISQVE, 
NISI FALLOR, NVLLA, QVAE IN HAC 
OPERIS PARTE  EDENDA SIT, 
INVENTAE SVNT. DE NOMIN 
VRBIS, QVOD RECTIVS S LITT 
GEMINATA SCRIBI VIDETVR, VIDE 
GVILIELMVM  SCHVLZIVM Zur 
Geschichte lateinischer Eigenn 
ADNOTATIONE 3 (CONFER 
28, 45, 18 EDITIO 
MARIVS IOSE 

NATALIS VERGERSI 


HENRICVM 
NISSENIVM It Landeskunde 2, 
308, ARTHVRVM SOLARIVM 
Topografia X storica — dell'ETRVRIA, 
VOLVMEN 2? 139 ALIIS LOCIS, 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 1L, 
FASCICVLVS 1, PAGINA 414, 
FRANCISCVM SCHNEIDERIVM 


Reichsverwaltung in Toscana von der 
Gründung des Langobardenreiches 119; 
ALOISIVM HADRIANVM MILANIVM 
Reale Museo Archeologico di Firenze, 
VOLVMEN 1, PAGINIS 64. 345, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 


southeast, was Roselle, in the territory of 
which, however, very few  Etruscan 
inscriptions haye been found, and amongst 


he Year Of The 
n Of Rome, book 


volume 1, page 52 in the note, 
whereiMarinius, Acts And Monuments Of 
The Arval Brothers, volume 2, pages 393 
d 422 [number 499] is provided). On the 
location, territory, history, and 
monuments, see Mr. George Dennis, 
Cities And Cemeteries Of ETRVRIA., 
volume 2, page 222, Mr. Heinrich Nissen, 
Italic Land Cultivation, volume 2, page 
308, Mr. Arturo Solari, MHistoric 
Topography Of ETRVRIA, volume 2, 
page 139 and in other places, Body Of 
Latin Inscriptions, volume 11, part 1, page 
414, Franz Schneider, The Federal 
Administration In. ETRVRIA At The 
Founding Of The Langobard Empire, page 
119; Mr. Luigi Adriano Milani, Royal 
Archaeological Museum Of Florence, 
volume 1, pages 64 and 345, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1887, page 
134, Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1907, page 
315, and 1908, page 170, Mr. Pietro 
Capei, Archaeological History Of Italy, 
new series, volume 16 (1862), part 1, page 


134, ANGIOLVM PASQVIVM, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1907, PAGINA 
315 ET 1908, 170, P. CAPEIVM 
Archeologica storia di Italia NOVAE 
SERIEI 16 (1862) 1, 73, A. BARBINIVM 
(DE SEPVLCRIS PROPE GROSSETVM 
INVENTIS) Mitteilungen des Deutschen 
Archáologischen — Instituts, ^ Rómische 
Abteilung 1, 91, 3, 156. MONVMENTA 
ETRVSCE INSCRIPTA, QVAE IN 
MVSEO GROSSETANO (Museo 
Comunale, Biblioteca Chelliana e Museo, 
QVOD MVSEVM ANNO 1908 INVISI) 
ADSERVANTVR, PRAETER VNVM 
ALTERVMVE EX INSTRVMENTI 
GENERE, NON RVSSELLANO EX 
AGRO, SED ALIVNDE, MAXIMA EX 
REGIONE CLVSINA, APPORTATA 
SVNT. 


73, Mr. A. Barbini (on the tombs found 
near Grosseto), Reports Of The German 
Archaeological Institute, Roman 
Department, volume 1, page 91, volume 3, 
page 156. The monuments inscribed in 
Etruscan, which are conserved in the 
Museum Of Grosseto (Museo Comunale — 
The Public Museum, Biblioteca Chelliana 
e Museo - The Chellian Library And 


Museum, which I visited in 1908), except 
for one or two utensils, are not from the 
territory of Roselle, but have been brought 
in from elsewhere, mostly from the 
territory of Ch 


INTER — RVSSELLAS, QVAR 
CIVES, SICVT VETVLONIENSES AC 
TEMPORE SALTEM  POSTERIORE 
ETIAM | POPVLONIENSES 
EVGENVM 
Archaeologish-Epigraphi 


VELVT SVANA, 
STATONIA, TELAMO 
ALIAQVE, F SED MIRA 
HAC QVOQVE * REGIONE TOTA 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
PENVRIA EST, AC  DVOBVS 
TANTVM, VT VIDETVR, LOCIS, 
APVD  SVANAM  (Sovana ET 


MAGLIANVM TVSCVM (Magliano in 
Toscana), INSCRIPTIONES, QVAE AD 
HANC PARTEM OPERIS PERTINENT, 
PROVENERVNT. ANTEQVAM 
AVTEM AD EAS PROPONENDAS 
AGGREDIOR, FORSITAN NON 
ALIENVM FVERIT DE RELIQVIS 
HVIVS TRACTVS LOCIS (SI MINVS 


osellegis agreed that 
ich, jSt as the men of 


haeological — Epigraphic 
Austria-Hungary, volume 
: 103 and 111), were of the 
Twelvé"Peoples, and the nearest town of 
the same sort, Volci, was a large space 
rige up for almost 60 kilometres in 

ength), in which were many onetime 
Etruscan towns, such as Saturnia, Sovana, 
Castro, Magliano, Talamone, and others. 
But there is also a strange dearth of 
Etruscan inscriptions in this entire region, 
and in only two locations, it seems, 
inscriptions which pertain to this part of 
the work, at Sovana and Magliano in 
Toscana, have originated. But before I 
reach the reporting of these, perhaps it will 
not be unconnected to report on the 
remaining locations of this region (if not 
all of them, certainly the most important 
ones), where remains and monuments, a 
few, rather than a very brief but 
comprehensive summary, of each, of 
Etruscan towns and fortified settlements 
or villages have been found. Therefore, 
with Sovana omitted, which must be dealt 
with more fully in the next chapter, first, 


located in fact northeast, but 33 kilometres 


OMNIBVS, AT PRAECIPVIS), VBI 
OPPIDORVM VEL CASTELLORVM 
VICORVMVE ETRVSCORVM 
RELIQVIAE AC MONVMENTA 
REPERTA SVNT, PAVCA QVAM 
BREVISSIME COMPREHENSA 
PROPONERE. OMISSA IGITVR 
SVANA, DE QVA CAPITE PROXIMO 
FVSIVS AGENDVM, PRIMA A 
SEPTEMTRIONVM ORIENTISQVE 
PARTIBVS, ET 33 QVIDEM A 
RVSSELLIS IN MERIDIEM 
ORIENTEMQVE, 12 AVTEM A 
SVANA IN OCCIDENTEM MAXIME 
VERSVS CHILIOMETRORVM 
INTERVALLO SITA, SATVRNIA EST. 
QVOD NOMEN ANNO DEMVM ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 183, CVM 
COLONIA CIVIVM ROMANORVM E 
DEDVCTA EST (TITVS LIVIVS, 
VRBE CONDITA ANNALES, LIBER 
39, CAPVT 55, SECTIO 9), HOC 
OPPIDVM  VIDETVR AC 
CVM PRIVS *AVRIA (HE 
NISSENIVS [Italische 
312 [AN *AVRIV 
VVLGO FERTER, *AV. 


DESSAVIVM 
LATINAE 
9194) 


INSCRIPTIONES 
SELECTAE 
QVONDAM 
ESSE CAIVS PPINIVS SECVNDVS 
NATVRALIS . HISTORIA 3, 32 
AVCTOR EST: SATVRNINI QVI ANTE 
AVRINI (NON, VT ANTE IANIVM 
EDEBATVR, AVRININI) 
VOCABANTVR. AGER AVTEM, IN 
QVO SITVM ERAT, A NOMINE VRBIS 
TEMPORE IAM ANTIQVO DIRVTAE 
AC DESERTAE CALETRANVS 
APPELLABATVR (TITVS LIVIVS, AB 
VRBE CONDITA ANNALES, LIBER 
39, CAPVT 55, SECTIO 9, CAIVS 
PLINIVS SECVNDVS  NATVRALIS 


southeast of Roselle, and 12 kilometres 
mainly to the west of Sovana, is Saturnia. 
This name finally seems to have been 
received in the year 183 before the 
common era, when a colony of Roman 
citizens was led out to that place (Titus 
Livius, Annals From The Year Of The 
Founding Of The Town Of Rome, book 
39, chapter 55, section 9), when 
previously it was *AVRIA (Mr. Heinrich 
Nissen, Italic Land Cultivation, volume 2, 
page 312 [or *AVRIVM?]), not, as is 
commonly said, *AVRINIA; for Caius 
Plinius Secun 
book 3, chapter 


xcavations | Of 

: e 483 [compare 
chaeological Museum Of 
e 1l, page 289] - Mr. 
cted Latin Inscriptions, 
4): SATVRNINI QVI ANTE 
,  éSaturnians who were 
previously called Aurinians (not, as used 
y be printed before Jahn, Aurininians). 
And the territory in which it was located 
used to be called the Caletranan territory 
from the name of a town plundered and 
abandoned already in ancient times (Titus 
Livius, Annals From The Year Of The 
Founding Of The Town Of Rome, book 
39, chapter 55, section 9, Caius Plinius 
Secundus, A Study Of Nature, book 3, 
chapter 52: The  Crustuminian and 
Caletranan territories in the same region 
retain the names of ancient towns). See 
Body Of Latin Inscriptions, volume 11, 
part 1, page 419, Mr. Karl Otfried Müller, 
The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
Deecke, volume 1, page 325, Mr. George 
Dennis, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA, volume 2, page 275, Mr. 
Heinrich Nissen, Italic Land Cultivation, 
volume 2, page 311, Mr. Arturo Solari, 
Historic Topography Of ETRVRIA', 


volume 2, pages 144 and 161, volume 1, 


HISTORIA 3, 52: IN EADEM PARTE 
OPPIDORVM VETERVM NOMINA 
RETINENT AGRI CRVSTVMINVS, 
CALETRANVS) | VIDE | CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 
VOLVMEN 1, FASCICVLVS 1, 
PAGINA 419, CAROLVM 
ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die 
Etrusker EDITIONIS GVILIEMIANAE 
DEECKIANAE 1| 325, GEORGIVM 
DENNISIVM, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA VOLVMEN 2?, PAGINA 275, 


HENRICVM . NISSENIVM  Italische 
Landeskunde 2, 311, ARTHVRVM 
SOLARIVM Topografia storica 


dell'ETRVRIA, VOLVMEN 2?, 144. 161. 
1 30 ALIISQVE LOCIS, RICARDVM 


KIEPERTIVM FORMAE — 
ANTIQVAE 20 PAGINA 
FRANCISCVM scHNEIDEMÉ 


Reichsverwaltung in Toscana von der 
Gründung des Langobardenreiches 125. l; 
ANGIOLVM PASQVIVM, No 
Scavi di Antichità, 1882, PA 
CVM TABVLIS 9 E 


page 30 and in other places, Mr. Ricardo 
Kiepert, Maps Of The Ancient World, 
volume 20, page 6, Mr. Franz Schneider, 
The Federal Administration In ETRVRIA 
At The Founding Of The Langobard 
Empire, page 125, number 1; Mr. Angiolo 
Pasqui, Notices Of Excavations | Of 
Antiquity, 1882, page 52 together with 
plates 9 and 10, Mr. Luigi Adriano Milani, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1899, page 476, Royal Archaeological 
Museum Of Florence, volume 1, pages 64, 
254, and "- on the names see Mr. 


territory). 


SATVRNIA 
CHILIOMET 
MERIDIEMQV 


CIRCITER 
ADJ OCCIDENTEM 
SVS DISTAT 
Magliano, IN VA  VICINITATE 
OPPIDORVM, VT VIDETVR, 
DVORVM ETRVSCORVM VESTIGIA 
INVENTA SVNT; VIDE CAPVT DE 
HEBA PLVMBOQVC MAGLIANENSI 
(INFRA PAGINA 133). A MAGLIANO 
AVTEM 8 FERE IN MERIDIEM 
MAXIME ET A SATVRNIA 18 FERE 
CHILIOMETRA AD MERIDIEM 
OCCIDENTEMQVE VERSVS ABEST 
Marsiliana, QVO NOMINE 
APPELLATVR | CASTELLVM ET 
LATIFVNDIVM AMPLVM (tenuta), 


About 18 kilometres southwest of 
Saturnia is Magliano, in the vicinity of 
which traces of two Etruscan towns, it 
seems, have been found; see the chapter 
on HEBA and on the lead piece of 
Magliano (below, page 133). And about 8 
kilometres mostly south of Magliano and 
about 18 kilometres southwest of Saturnia 
is Marsiliana, a name by which a castle 
and large tenanted farm (tenuta — holding) 
is called, where, from about 1893 until 
1919, the owner of the territory, Prince 
Thomas Corsini, uncovered many very 
ancient tombs, and stuffed full for the 
most part with superb utensils (see Mr. 
Luigi Adriano Milani, Topographical 


VBI AB ANNO FERE 1893 VSQVE AD 


ANNVM 1919 POSSESSOR AGRI, 
PRINCEPS | DOMINVS . THOMAS 
CORSINIVS SEPVLCRA MVLTA 
ADMODVM ANTIQVA 
MAGNAMQVE PARTEM 
SVPELLECTILE EGREGIA REFERTA 
DETEXIT  (CONFER | ALOISIVM 


HADRIANVM  MILANIVM Museo 
Topografico dell'ETRVRIA, PAGINIS 
107. 160, Reale Museo Archeologico di 
Firenze, VOLVMEN 1, PAGINIS 64. 
254. 289. VOLVMEN 2, PAGINA 21, 
TABVLA NVMERO 101, Rendiconti 
delle Reale Accademia dei Lincei, classe 
di scienze morali, storiche e filologiche 
2L, 315). MONVMENTA HIS 
EFFOSSIONIBVS REPERTA RESQVE, 


HVIVS LOCI 
NVPERRIME ANTONIVS N. MINTIVS 


OPERE COPIOSO MVLTISQVE 
TABVLIS ET 

EXORNATO | COMPLEXVS 
Marsiliana — d'Albegn 


archeologiche del pri 
Corsini. 


GENERIS 


CHALCIDICI MARGINE 
TABELLAE LITTERARIAE 
(CERATAE) EBVRNAE 


SINISTRORSVM INCISVS, DE QVO 
EDITOR PAGINA 236 DOCTE ET 
ACCVRATE DISPVTAVIT (CONFER 
Marsiliana  d'Albegna. Le scoperte 
archeologiche del principe Don Tommaso 
Corsini PAGINA 122 ET TABVLA 
NVMERO 20 [VBI | QVADAM 
PHOTOGRAPHI CVLPA LITTERAE 


QVAE AD MEMORIAM ANTIQVAM c 
PERTINE 


Museum Of ETRVRIA, pages 107 and 
160, Royal Archaeological Museum Of 
Florence, volume 1, pages 64, 254, and 
289, volume 2, page 21, photographic 
plate number 101, Transactions Of The 
Royal Academy Of The LynxEyed, Class 
Of Moral, Historical, And Philological 
Sciences, volume 21, page 315). Mr. 
Antonio N.  Minto quite recently 
encompassed the monuments and items 
found in these excavations, which pertain 
to the ancient memory of this location, in 
his work, comprehensive and equipped 
with many plat&&and images: Marsiliana 
d'Albegna. 
Discoy ies Of P 


ient Greek letters of 


uthor has discussed learnedly 
and curately on page 236 (see 
Marsiliana d'Albegna. The 
E Discoveries Of Prince 

ord Tommaso Corsini, page 122 and 
photographic plate number 20 [where, by 
some fault of the photographer, the letters 
procede from left to right]). 


DEXTRORSVS PROCEDVNT)). 


About 11 kilometres southwest of 
Magliano was situated TELAMO (Caius 


11 CIRCA CHILIOMETRORVM A 
Magliano AD OCCIDENTEM 
MERIDIEMQVE VERSVS 


Plinius Secundus, A Study Of Nature, 


INTERVALLO . TELAMO  (CAIVS 
PLINIVS SECVNDVS NATVRALIS 
HISTORIA 3, 51, TELAMON MELA 2, 
72) OPPIDVM IN LITORE MARIS, 
PROPE OSTIVM OSAE ATQVE IN 
COLLE, CVI NVNC  Talamonaccio 
NOMEN, SITVM ERAT, QVOD 
POSTQVAM PRIMO, VT VIDETVR, 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM 
SAECVLO VASTATVM EST, PORTVS 
NOMINE EODEM EI SVPERSTES 
FVIT. VIDE CAROLVM 
ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die 
Etrusker EDITIONIS GVILIEMIANAE 
DEECKIANAE 1| 280, GEORGIVM 
DENNISIVM, Cities And Cemeteries Of 


ETRVRI4, | VOLVMEN 2, 235, 
HENRICVM . NISSENIVM  Italische 
Landeskunde 2, 308, ARTHVRV 
SOLARIVM Topografia Stort 
dell'ETRVRIA, VOLVMEN 2? 157 
ALIISQVE LOCIS, RICARDVM 
KIEPERTIVM FORMAE 
ANTIQVAE 20 PAGINA 7, 
INSCRIPTIONVM 

VOLVMEN 11, 

PAGINA 416; 


dell'ETRVRIA, 
PAGINIS 91. . Reale Museo 
Archeologico di Firenze, VOLVMEN 1, 
PAGINIS 66. 257. 345. VOLVMEN 2, 
TABVLA NVMERO 104 (Studi e 
materiali dell'Istituto di Etruscologia e 
antichità italiche dell'Università di Roma 
1, 125). -- 


book 3, chapter 51, or TELAMON, 
Pomponius Mela, book 2, chapter 72), a 
town on the shore of the sea, near the 
mouth of the Osa River and on the hill the 
name of which is now Talamonaccio, 
Which, after it was devastated, in the first 
century before the common era, it seems, 
survived as a port with the same name as 
it. See Mr. Karl Otfried Müller, The 
Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
Deecke, volume 1, page 280, Mr. George 
Dennis, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA?, volume 2, page 235, Mr. 
Heinrich Nissé alic Land Cultivation. 


art 1, page 416; 
urrini, Notices 
tiquity, 1888, page 
Angiolo Pasqui, Notices Of 
Antiquity, 1908, page 
a Campanile, Notices Of 
s Of Antiquity, 1919, page 

Luigi Adriano Milani, 
Topographical Museum Of ETRVRIA, 
ges 91 and 156, Royal Archaeological 
useum Of Florence, volume 1, pages 66, 
257, and 345, volume 2, photographic 
plate number 104 (Studies And Materials 
Of The Institute Of Etruscology And Italic 
Antiquities Of The University Of Rome, 
volume 1, page 125). -- 


NOMEN OPPIDI, DE QVO VIDE 
GVILIELMVM  SCHVLZIVM Zur 
Geschichte lateinischer Eigennamen 245. 
y» IN NVLLO ADHVC 
MONVMENTO ETRVSCO 
REPERTVM VIDETVR; NAM 
INSCRIPTIONES NVMMARIAE, 


The name of the town, on which see Mr. 
Wilhelm Schulze, On The History Of 
Latin Proper Names, pages 245 and 572, 
seems to have been found hitherto on no 
Etruscan monument; for the inscriptions 
on coins which are offered, Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of 


QVAE FERVNTVR, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 


ANTIQVIORIS AEVI, NVMERVS 297 
(CONFER GVILIELMVM DEECKIVM, 
Etruskische Forschungen 2, 43. 92. 147), 
TLA, TEL  CETERAQVE, AVT 
PERPERAM LECTAE AVT OMNINO 
FALSAE SVNT (DE TLA VIDE 
RAPHAELVM  GARRVCCIVM Le 
monete dell'Italia antica PAGINA 188, 
TABVLA NVMERO 125 Monete False 
NVMERO 1) ET VNCIAE ILLIVS 
FVSAE AD TELAMONEM INVENTAE 
INSCRIPTIONEM, RAPHAELVS 
GARRVCCIVS Annuaire de la Société 
Francaise de numismatique et 
d'archéologie 1884, 110, Le monet 
dell'Italia antica 25, TABVLA NVM 
47, | NVMERVS 1l, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
Appendice 

INSCRIPTIONVM 
ANTIQVIORIS |. AEV, 
supplementi — di 
Ariodante Fabretti, NV 


al 


ALOISIVM 
HADRIANVM  MILANIVM Museo 
Topografico dell'ETRVRIA, PAGINIS 


9]. 156, Reale 
Firenze, VOLVM 


Archeologico di 
1, PAGINIS 66. 69. 


34609, |IN PRAESENTIA, | DVM 
INTEGRIVS EIVSDEM NOTAE 
EXEMPLAR  PROVENERIT, | LEGI 


OMNINO NON POSSE ERNESTVS 
IVSTVS HAEBERLINIVS, AES 
GRAVE. Das Schwergeld Roms und 


Mittelitallens  CENSVIT (CONFER 
IOHANNEM FRANCISCVM 
GAMVRRINIVM Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM 


ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI ed 
ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo 


Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 297 (see Mr. Wilhelm Deecke, 
Etruscan Researches, volume 2, pages 43, 
92, and 147), TLA, TEL, and the rest, have 
either been poorly read or are entirely 
nongenuine (on TLA see Mr. Raffaele 
Garrucci, The Coins Of Ancient Italy, 
page 188, photographic plate number 125, 
Nongenuine Coins, number 1); and Mr. 
Ernst Justus Hàberlin, The Bronze Heavy 
Archaic Coin: The Bronze Heavy Archaic 
Money Of Rome And Central Italy, 
reckoned that the inscription of that cast 


mmage of photographic plate 
, Mr. Ernst Justus Háberlin, The 
Bronze Heavy Archaic Coin: The Bronze 
avy Archaic Money Of Rome And 
Central Italy, volume 1, page 279, 
photographic plate number 97, number 15, 
which Mr. Raffaele Garrucci wanted to be 
TLAM (see Mr. Luigi Adriano Milani, 
Topographical Museum Of ETRVRIA, 
pages 91 and 156, Royal Archaeological 
Museum Of Florence, volume 1, pages 66, 
69, and 346), can, for the present, until a 
more intact original of the same 
abbreviation arises, absolutely not be so 
read (see Mr. Gian Francesco Gamurrini, 
Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante  Fabrett'Ss Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age And 
To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabrett'S Own Supplements, number 70 
with the image of photographic plate 
number 3, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1888, page 683, number 1). 


to a large extent, written alternatively from left to right and from right to left; a flexible 
and certainly generous reading of the inscription results in:] 


T2 L.^TN AILZTUPAMRNCh 


T3 LA(UJ)TN(IThASI) AFEHLPAMRCRN 


[Jeff Hill's footnote: the reading ALPAN only comes into view in one of the several 
possible interpretations in respect of the order that the lettershapes which are scratched 
on top of one another were scratched; I can scarcely see what wordform the initially 
scratched letters spelled: one may select from a pool of letters which includes EEB/or 
Z/MRCh, and a wide wordgap where the lettershapes AI now are, or no such wide 
wordgap, I know not.] 


63 LA(U)TN(IThASI) ALPAN A3 For-a-slave, in-hope. 
LN RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi |. l. Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 384, NVMERVS 16. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 384, number 16. 
INSCRIPTIO NVMERO 15562. Inscriptíón Number 15562. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape A. 


17. (115). -- KYLIX attica ad occhioni a 
fondo nero. Sull'orlo piano del piede e 
graffita la parola (Inventario Museo Villa |foundatio 
Giulio, numero 20861): vasscratc 


INS 
MscuTio MERO 15562. 


Tl  AThII Aj'  Ms.-Athti (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: is it AThTI? is it A(RN)Th T(IT)I(AL)? is it AFTI? is it AZBTI? 
is it A(RN)ThTI? (according to the lettershape of the letter A, written from right to 
left), is it ITThA? IT / TI Th(AN)A? APE T(ITE) Th(ANAS) A(ULESA)? and so on, 
and so forth AD INFINITVM,; or it could be IThTI or ITThl (a botched miswriting of 
a feminine term of nomenclature) on top of which two crosses were scratched.] 


m Eum 1 Pu —- Iscrizioni su cippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepo vasi fittili, su pareti roceiose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e oli di CAERE, P. A 385, NVMERVS 17. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 385, number 17. 
INSCRIPTIO NVMERO 15563. Inscription Number 15563. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Doubled Letters II. 


Retrograde Lettershape A. 


Retrograde Lettershape A. 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Writing The Genitive Case Of The 
Feminine Noun ATI With Doubled Letters II (ATIIAL), And The Lettershapes Of 
Letters A Frequently Obviously Written From Left To Right; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15563, 15571, 15495, And 15496. 


18. (106). -- OLPE attica a fondo nero. Sul|18. (106). -- An oil flask of the territory of 
corpo: donna che sale su quadriga; in| Athens with a black foundation. On the 
secondo piano un guerriero e un citaredo. body: a woman who is ascending a 


Ariodante Fabretti, NVMERVS 70 CVM 
IMAGINE TABVLAE 3, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1888, PAGINA 683, 
1). 


ALIQVANTO INFRA TELAMONEM 
AD MERIDIEM VERSVS LOCA 
MARITIMA SITA ERANT 
ORBETELLVM (ORBITELLVM, 
ITALICE Orbetello VT VSQVE A 
MEDIO AEVO VOCATVR, ET COSA 
(SEV  ANSEDONIA, QVOD ITEM 
NOMEN LOCI MEDIO AEVO 
ORTVM) ET ILLVD  QVIDEM 
OPPIDVM CIRCA 13, HOC CIRCA 18 
CHILIOMETRORVM A TELAMONE 
INTERVALLO; INTER SE AVTEM 7 
FERE  CHILIOMETRA . DISTANT. 
COSAM ROMANI 
TEMPOREM COMMVNEM 203 
POSTQVAM ANNO 280 VOLCIENTES| 
ET VOLSINIENSES PACAVERANT, 
QVO CONFECTO BELLO TIBERIVS 
CORVNCANIVS 

TRIVMPHAVIT 

TRIVMPHATORVM 
474) | COLONIAM 


ANNO  ANTE|i 


The maritime locations of 
ORBETELLVM, as it is continuously 
called — from the — middle — ages, 


(ORBITELLVM, Orbetello in Italian), 
and COSA (or ANSEDONIA, which is, 
again, the name of the place which arose 
from the middle ages), were situated south 
somewhat below TELAMO, and the first 
town is in fact about 13 kilometres from 


erius Coruncanius 

eds Of The 
founded town), 
in voting privilege, 
in 273 before the common era 


undus writes was founded in 
the terfitory of Volci, A Study Of Nature, 
book 3, chapter 51 (a colony was led out 
1 the Roman people to COSA of the 

olcians). It is probable that previously in 
this location (situated about 26 kilometres 
east of Volci) perhaps with the same 
name or a similar one 


VOLCIORVM 26 

CHILIOMET , EODEM 

SIMILIVE FOR NOMINE 

[NOTA 1: CUSIACh IOSEFANVS |[footnote 1: it is difficult to decide if Mr. 
GVFFREDANVS | ARIODANTANVS Wilhelm Paul Corssen, On The Language 


FABRETTIANVS 2398 ID QVOD 
COSANVM ESSE RECTENE AN 
SECVS GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker jm 333, CAROLVS 
ODOFRIEDVS  MVELLERIVS Die 
Etrusker EDITIONIS GVILIEMIANAE 
DEECKIANAE 1 501, Etruskische 
Forschungen und Studien 5, 122, ALII 
STATVERINT, DIFFICILE EST 


Of The Etruscans, volume 1, page 333, 
Karl Otfried Müller, The  Etruscans, 
edition of Mr. Wilhelm Deecke, volume 1, 
page 501, Etruscan Researches And 
Studies, volume 5, page 122, and others, 
have decided correctly or otherwise that 
CUSIACh (Mr. Giuseppe  Goffredo 
Ariodante Fabretti, number 2398 
inscription number 16940) - COSANVM, 
especially since that word is said to be 


DIIVDICARE, CVM PRAESERTIM EA 


uniquely extant on that stone of Cerveteri 


VOX IN LAPIDE ILLO CAERETANO 
SOLITARIA | EXSTARE  DICATVR 
(CONFER MVENZERIVM Rheinisches 
Museum für Philologie 53 (1898), 615)] 


(see Mr. Münzer, Rhineland Museum For 
Philology, volume 53 (1898), page 615)], 


I. Q. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO ID QVOD VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Sometimes these types of words are written with a letter -L- in 
the termination (for example, LAThERIALCh and PUMPLIALCAh (these wordforms 
are probably not numerals)) and at other times a letter -L- is not present (for example, 


RASCE, SAPLSAChS, CAMIT:NA:5S 


(PRO *CAMIT:NACh*?), RUMACh, 


VELZNACh; the terminations are readily confusable with a termination signifying an 
adverbial numeral (say, CEZPALChALS), and terminations of substantives such as 
ZILCh, and also with another termination signifying a passive verbal form.] 


OPPIDVM AVT CASTELLVM 
VOLCIENTIVM FVISSE VERI SIMILE 
EST; NAM MOENIVM RELIQVIAE 
COSANAE EO SVNT STRVCTVRAE 
GENERE, VT NONNVLLAM CERTE 
PARTEM SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TERIT 
ANTIQVIORA VIDEANTVR (CONE 
DVRMIVM Die Baukunst der Etrusker 


und der Rómer? 22, 
Mitteilungen des 
Archáologischen Instituts, 


Abteilung 12 (1897) 
PROPINQVO HYP 
ARTIFICIO 


was a town or,fort of the people of Volci; 
for the remains e walls of COSA are 


Romans, page 22, 
)K6£^The German 
; Roman 
ent, volume" t? (1897), page 193), 
standing chamber painted with 
ork is said to have been 
vicinity (Bulletin Of The 
Of Archaeological 
Correspondence, 1870, page 36, Mr. Karl 
Otfried Müller, The Etruscans, edition of 
p^r Wilhelm Deecke, volume 2, page 269, 
note 61B). 


DEE ADNOTATIONE 

61B). 

ORBETELLI, CVM ORIGO ETRVSCA|The ancient name of ORBETELLVM, 
ET QVADAM MOENIVM although the Etruscan origin is evidenced 
ANTIQVORV PARTE ET in both a certain part of the ancient walls 
SEPVLCRIS MONVMENTISQVE CVM |and also in the tombs and monuments, not 


INTRA OPPIDVM, QVOD NVNC EST, 
TVM EXTRA, IN LINGVLA ILLA, 
REPERTIS TESTATA SIT, NOMEN 
ANTIQVVM IGNORATVR. 
SVCCOSAM (TABVLA ITINERARIA 
PEVTINGERIANA, | GEOGRAPHVS 
RAVENNAS 4 32. 5 2 - PAGINAE 267. 
335 EDITIONIS PINDERIANI ET 
PARTHEIANI) HOC LOCO SITAM 
FVISSE (IN QVA OPINIONE ET ALII 
OLIM | ET  NVPER  ALOISIVS 
HADRIANVS MILANIVS FVIT) NVNC 


only found within the town, which it now 
is, but also outside it on that little tongue 
of land, is unknown. Most people now 
deny that SVCCOSA (Peutinger Itinerary 
Map, anonymous geographer of Ravenna, 
volume 4, chapter 32, volume 5, chapter 2 
— pages 267 and 335 of the edition of Mr. 
Pinder And Mr. Parthey) was located in 
this region (at one time in this opinion 
were not only others, but also recently Mr. 
Luigi Adriano Milani), and they suppose 


that it was rather, as its very name seems 


PLERIQVE NEGANT, | EAMQVE 
POTIVS, SICVT NOMEN IPSVM 
DECLARARE  VIDETVR,  RVPI 
COSANAE (AD ORIENTEM VERSVS) 
SVBIACVISSE ARBITRANTVR 
(CONFER RICARDVM KIEPERTIVM 
FORMAE ORBIS ANTIQVAE 20 
PAGINA 7); CLVSIVM ANTIQVITVS 
ORBETELLO NOMEN FVISSE (VT 
DVO  QVONDAM EO NOMINE 
OPPIDA, VNVM MEDITERRANEVM, 
ALTERVM  MARITIMVM, . IN 
ETRVRIA . EXSTITERINT) D. 
ANZIANIVS LOCO INFRA INDICATO 
ARGVMENTIS, VT MIHI VIDENTVR, 


SATIS QVIDEM ACVTE 
EXCOGITATIS, SED AD 
PERSVADENDVM PARVM  APTIS 


PROBARE CONATVS EST. CONFE 
DE LOCO VTROQVE HENRIC 
NISSENIVM [Italische Landeskunde 2, 


310,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVME 
FASCICVLVS 1, PAGINA 


useo Archeologico 
1, PAGINIS 75. 


265. VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 
110; DE GEORGIVM 
DENNISIVM, nd Cemeteries Of 


ETRVRIA, VOLVMEN 2, PAGINA 245, 
ARTHVRVM SOLARIVM  Topografia 
storica dell'ETRVRIA, VOLVMEN 2?, 
151, CHRISTIANVM HVELSENIVM, 
IN AVGVSTVS FRIDERICVS 
PAVLIVS, Realencyclopádie der 
classischen Altertumswissenschaft, 
VOLVMEN 4, COLVMNA 1666; DE 
ORBETELLO (ET SVCCOSA) 
GEORGIVM DENNISIVM, Cities And 
Cemeteries Of  ETRVRIA 240, 
ARTHVRVM SOLARIVM  Topografia 
storica dell'ETRVRIA, VOLVMEN 27, 


to declare, located lying lower on the ridge 
of COSA (to the east) (see Mr. Ricardo 
Kiepert, Maps Of The Ancient World, 
volume 20, page 7); Mr. D. Anziani, 
Studies In Archaeology And History Of 
The French School At Rome. Antiquity, 
volume 30, page 373, tried to prove that 
CLVSIVM (Chiusi) was the name of 
ORBETELLVM in ancient times (so that 
there once existed two towns with that 
name (CLVSIVM), one of them on the 
Mediterranean, the other on the sea shore 
in ETRVRIA), with arguments, as they 
seem to me, indeed quite acutely thought 
out, but suitable for 
persuaging one. 


, part 1, page 415, 
à? Archaeology 


photographic plate number 
: Luigi Adriano Milani, 
Topographical Museum Of ETRVRIA, 
page 111, Royal Archaeological Museum 
Florence, volume 1, pages 75 and 265, 
volume 2, photographic plate number 110; 
on COSA see Mr. George Dennis, Cities 
And Cemeteries Of ETRVRIA, volume 2, 
page 245, Mr. Arturo Solari, Historic 
Topography Of ETRVRIA, volume 2, 
page 151, Mr. Christian Hülsen, in Mr. 
August Friedrich von Pauly, Specialist 
Encyclopaedia Of Classical Antiquity, 
volume — 4, column 1666; on 
ORBETELLVM (and SVCCOSA) see 


Mr. George Dennis, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA, volume 2, page 
240, Mr. Arturo Solari, Historic 


Topography Of ETRVRIA, volume 2, 
page 156, Mr. Otto Benndorf, Bulletin Of 
The Institute — Of — Archaeological 
Correspondence, 1867, page 145, Mr. 
Luigi Adriano Milani, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1885, page 
241. 


156, OTTVM BENNDORFIVM, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1867, 145, ALOISIVM 
HADRIANVM  MILANIVM, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1885, PAGINA 
241. 


DVO ETIAM ET EA QVIDEM 
SEPTEMTRIONVM . ORIENTISQVE 
CIRCA SVANAM REGIONE, VNDE 
SVPRA  EXORSVS SVM, LOCA 
RESTANT, PITILIANVM EI 
OPPIDVM NVPER INDAGATVM, CVI 
STATONIAM NOMEN FVISSE VERI 
SIMILE EST. 


Two places also remain, and those are in 
fact in that region northeast around 
Sovana, from where I started to write 
above, Pitigliano, and a town recently 
hunted down, the name of which was 
probably STATONIA - Castro. 


[NOTA 2: VISENTIVM (CONFER 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN LER 
FASCICVLVS  ], PAGINA 444, 
HENRICVM  NISSENIVM  Italisch 
Landeskunde 2, 336,  ALOISI 


HADRIANVM  MILANIVM Museo 
Topografico dell'ETRVRIA, PAGINA 88, 


VOLVMEN |, 
CETEROSQVE), QV 


TVSCANENSI 
DE TERRITORIO AGENDVM ERIT, 


Topographical 
page 88, Royal 
Of Florence, 
d 256, and others), 
s once situated further east and 
shore itself of Lake 
places neighbouring that 


more correctly, unless I am deceived, and 
yore conveniently, in the other location, 
where the territory of Tarquinia or of 
Toscanella will be dealt with.] 


COMMEMORABVNTJR.] 

PITILIANVM ICE  Pitigliano, 
QVO . DE OMINE | VIDE 
GVILIELMVM  SCHVLZIVM Zur 


Geschichte lateinischer Eigennamen 211) 
PROXIME SVANAM PAVLO PLVS 


QVAM 3 CHILIOMETRORVM 
INTERVALLO  SITVM EST. IBI 
QVONDAM OPPIDVM (SIVE 
CASTELLVM | DICENDVM EST) 
ETRVSCVM EXSTITISSE ET OLIM 
CREDITVM EST (CONFER 


GEORGIVM DENNISIVM, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRLA^, VOLVMEN 
1l, PAGINA 497 ET  NVPER 


PITILIANVM (Pitigliano in Italian, on 
which name see Mr. Wilhelm Schulze, On 
The History Of Latin Proper Names, page 
211) was located very close to Sovana, a 
little more than 3 kilometres away. It was 
also once believed that an Etruscan town 
(or should it be called a fort) existed at one 
time there (see Mr. George Dennis, Cities 
And Cemeteries Of ETRVRIA, volume 
1l, page 497), and lately it has been known, 
with its tombs and monuments discovered, 
on which Mr. Giuseppe Pellegrini, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1898, pages 50 and 448, 1903, page 267, 


SEPVLCRIS MONVMENTISQVE and Mr. Antonio N. Minto, Notices Of 
INVENTIS COMPERTVM, DE|Excavations Of Antiquity, 1913, page 
QVIBVS IOSEFVS PELLEGRINIVS,|334, 1914, page 88 report (see Mr. 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1898,| Edoardo Galli, Notices Of Excavations Of 
PAGINA  À 50. 4448. 1903, 267, Antiquity, 1918, page 12 [bronze period 
ANTONIVS N. MINTIVS, Notizie degli |tomb]). 

Scavi di Antichità, 1913, PAGINA 334. 
1914, 88  RETTVLIT  (CONFER 
EDVARDVM GALLIVM, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1918, PAGINA 12 
[tomba eneolitica ]). 


PARI FERE A PITILIANO ET SVANA About an equal distance of 8 or 9 
CHILIOMETRORVM 8 VEL 9 AD kilometres southwest of Pitigliano and 
OCCIDENTEM MERIDIEMQVE |Sovana, on the'ight of the Fiora River, a 
VERSVS INTERVALLO IN DEXTRA town was situatég ich is usually now 
FLVMINIS ARMENTAE (Fiora) SITVM |i j of the hill on 
ERAT OPPIDVM, QVOD NVNC AVT 
NOMINE COLLIS, IN QVO NVMERVS l ill'(città di 
MAXIMVS SEPVLCRORV l Hill Town, pago di 
INVENTVS EST, Poggio Buco -— ilh Village, and 
Poggio Buco, pago di Poggio Buco, 
SIMILIAQVE) INDICARI , with sufficient 
NOMINE EO, QVOD EI AN it had in ancient times, 
FVISSE SATIS — PROB 7; Castro. The works 
r. Riccardo Mancinelli in 
SOLET. SEPVLC ears 1892 to 1898 opened up 
IPSIVS cemeteries and also the traces and 
RELIQVIAE remains of the town itself, in this 
1898, jpvestigation it was apparent that there 
was habitation in this town in two periods 
of ancient memory: one, from the seventh 
(or the eighth; the tenth, if we attend Mr. 
Gustaf Oscar Augustin Montelius [see 
below]) century before the common era 
: SI |until the end ofthe sixth century, a second, 
GVSTAVVM OSCARVM | from the third century before the common 
AVGVSTINV TELIVM [VIDE era until the times ofthe Roman emperors; 
INFRA] AVDIMVS, A DECIMO) ANTE but for what reasons it may have happened 
TEMPOREM COMMVNEM SAECVLO hat the intervening centuries (the fifth and 
VSQVE AD SEXTI EXITVM, ALTERA fourth) lack monuments does not yet seem 
A TERTIO ANTE  TEMPOREM |to have been well enough explained. It is 
COMMVNEM SAECVLO VSQVE AD well enough agreed that STATONIA - 
IMPERATORVM ROMANORVM |Castro, the seat of which town must be 
TEMPORA,  HABITATVM . ESSE; looked for in this part of maritime 
QVIBVS AVTEM CAVSIS FACTVM 'ETRVRIA, was situated at this very 
SIT, VT SAECVLA  INTERIECTA |location, not only from other things, but 
(QVINTVM ET QVARTVM ) |also Mr. Enrico Pellegrini then wished it 
MONVMENTIS CARERENT, to be made (Notices Of Excavations Of 
NONDVM SATIS  EXPLICATVM |Antiquity, 1898, pages 429 and 441), 
VIDETVR.  STATONIAM,  CVIVS because there an absolutely intact 


SEPTIMO (VEL 


OPPIDI SEDEM CIRCA J HANC 
ETRVRIAE MARITIMAE PARTEM 
QVAERENDAM ESSE SATIS 


CONSTAT, HOC LOCO IPSO SITAM 
FVISSE CVM ALIIS EX REBVS TVM 
INDE EFFECTVM VOLVIT 
HENRICVS PELLEGRINIVS (Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1898, PAGINA 
429. 441), QVOD IBI GLANS MISSILIS 
PRORSVS INTEGRA, VT NVMQVAM 
A FVNDITORE AD ICTVM 
VSVRPATA VIDEATVR, STATONIAE 
VEL INCOLARVM NOMINE 
ETRVSCO, | STATNES  .($vRW6;;) 
NOTATA ANNO 1897 INVENTA SIT. 
VBI ADDENDVM EST GLANDEM 
ITIDEM INSCRIPTAM, SED 
ALIQVANTO, VT VIDETVR, PEIVS 


HABITAM, QVAM EX  AGR 
PROVENI 


SVANENSI 

SIGNIFICAT, IOHANNEM 
FRANCISCVM GAMVRRINIVM 
ANNO 1892 APVD BERNHA 
MARTINVCCIVM  PITILIA 
VIDISSE, Notizie | 
Antichità, 1892, P 
ritiene ancora una ghian 


slingshot missile, so that it seems it was 
never used by its maker for a strike, was 
found, in 1897, stamped with the Etruscan 
name of STATONIA - Castro, or of its 
inhabitants, STATNES ($v8W65»), But it 
must be added that Mr. Gian Francesco 
Gamurrini saw an identically stamped 
slingshot, but, it seems, in a somewhat 
worse condition, which he indicates 
originated from the territory of Sovana, in 
1892 at the House Of Mr. Bernardino 
Martinucci of Pitiglano, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1892, page 
472: He thi hat a slingshot, which 
displays 


ENTA SIT HAEC 
OTEST, CVM 
INSCRIPTVM, 
(Notizie degli 
2, PAGINA 472) 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS TAMQVAM AD 
SVANAM REPERTVM  PROTVLIT, 
HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1898, PAGINA 
54, ] Bernardino Martinuccio IPSO 
TESTE VSVS APVD PITILIANVM 
INVENTVM ESSE ADFIRMAVERIT.] 


CATILLVM ETRVS 
QVEM LOCQ, EOD 
Scavi di Antichi 


[Footnote 1: It could be doubted where 
this slingshot was found, since a little 
bowl inscribed in Etruscan, which Mr. 
Gian Francesco Gamurrini reports was 
found in the same place (Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1892, page 
472), as if at Sovana, Mr. Enrico 
Pellegrini, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1898, page 54, number 1, 
having used Mr. Bernardino Martinuccio 
himself as his witness, confirmed that it 
was found at Pitigliano.] 


QVA INSCRIPTIONE NOMEN 
STATONIAE CONTINERI SATIS 
PERSPICVVM EST (CONFER 
GVILIELMVM SCHVLZIVM Zur 
Geschichte lateinischer Eigennamen 566), 


It is quite clear that the name of 
STATONIA - Castro is contained in this 
inscription (see Mr. Wilhelm Schulze, On 
The History Of Latin Proper Names, page 
566), and I, at least, do not doubt that the 


NEQVE EQVIDEM DVBITO, QVIN 
VOCABVLI FORMA  . GENETIVI 
CASVS SIT, VT  SIGNIFICETVR: 
*STATONIORVM (*STATÍNIORVM, 
CONFER GVILIELMVM SCHVLZIVM 
Zur Geschichte lateinischer Eigennamen 
236) SIVE STATONIAE. COMPARES 
VELIM  INSCRIPTIONES . ILLAS 
NVMMARIAS VERCNAS 
(GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische 
Forschungen 2, 51. 149, RAPHAELVS 
GARRVCCIVS Le monete dell'Italia 
antica 56, TABVLA NVMERO 74 13, 
ARTHVRIVS | SAMBONIVS, Les 
monnaies antiques de l'Italie 1, 75) ET 
PEIThESA (GVILIELMVS DEECKIVS, 
Etruskische Forschungen 51. 148, 
RAPHAELVS | GARRVCCIVS Le 
monete dell'italia antica 58, TABVL 
NVMERO 76 1 AD 3, ARTHVR 
SAMBONIVS, Les monnaies antiques de 
l''talie 1, 76, Kónigliche Museen zu 
Berlin. Beschreibung der antiken Mü 
3 1, 35), QVAS VERG 
(CONFER 

SCHVLZIVM 
lateinischer | Eigenname 


VIDETVR. 
(ALITER AVT ALIQVA EX PARTE 
AVT O INO GVILIELMVS 
DEECKIVS, che Forschungen 
5]. 148, Etruskische Forschungen und 
Studien 5, 85, 111. 128, Die Falisker. Eine 
geschichtlich-sprachliche | Untersuchung 
28, CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM 1 PAGINA 412.) -- 


DE MONVMENTIS LOCO ILLO 
REPERTIS DEQVE  STATONIAE 


wordform of the word is of the genitive 


case, SO that it signifies 
*STATONIORVM - of-the-people-of- 
the-town-of-S TATONIA 

(*STATÍNIORVM - of-the-people-of- 


the-town-of-S TA TINIA, see Mr. Wilhelm 
Schulze, On The History Of Latin Proper 
Names, page 236), or STATONIAE - of- 
the-town-of-$S TATONIA. | want you to 
compare Xthose coin inscriptions, 
VERCNAS (Mr. Wilhelm  Deecke, 
Etruscan Researches, volume 2, pages 51 
and 149, Mr. Raffaele Garrucci, The 
ient Italy, page 56, 


ücient Coins 


1 ] to 3, Mr. Arthur 
The Ancient Coins Of Italy, 
76, Royal Museum Of 
tion Of The Ancient Coins, 
art 1, page 35), which seem to 
me ould — be interpreted — as 
VERGINIORVM - of-the-people-of-the- 
D. ve (see Mr. Wilhelm 

chulze, On The History Of Latin Proper 

Names, page 100) or *VERGINIAE - of- 
the-town-of-VERGINIA, *VERGINII — 
of-the-town-of-VERGINIVM | (of the 
neuter gender), and PAETIORVM - of- 
the-people-of-the-town-of-PAETIA (Mr. 
Wilhelm Schulze, On The History Of 
Latin Proper Names, page 205) or 
*PAETIAE of-the-town-of-PAETIA, 
*BAETIT of-the-town-of-PAETIVM. 
(Differently, either to some extent, or 
completely, ^Mr. Wilhelm  Deecke, 
Etruscan Researches, pages 51 and 148, 
Etruscan Researches And Studies, volume 
5, pages 85, 111, and 128, The Men Of 
Falerio. ^n Historical Language Study, 
page 28, Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of 
Etruscan Inscriptions, volume 1, page 
412.) -- 

On the monuments found at that location 
and on the mention of Castro in ancient 


APVD SCRIPTORES — ANTIQVOS 
MEMORIA VIDE V. PACELLIVM, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1892, 
PAGINA 260, HENRICVM 
PELLEGRINIVM, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1896, PAGINA 263 (CVM 
SITVS TABELLA PAGINA 264). 1898, 
429, Studi e materiali di archeologia e 
numismatica (EDITORE MILANIO) 1, 
87, Atene e Roma *2, 5, IOHANNES 
BOEHLAVIVS Jahrbuch des 
Kaiserlichen Deutschen Archáologischen 
Instituts 15 (1900), 155, GVSTAVVS 
OSCARVS AVGVSTINVS 
MONTELIVS, La civilisation primitive 
en Italie depuis l'introduction des métaux, 
VOLVMEN 2, Planche TABVLA 
NVMERO 206, Texte, VOLVMEN 1, 
COLVMNA 923, ALOISIV 
HADRIANVS MILANIVS Reale M 
Archeologico di Firenze, VOLVMEN 1, 
PAGINIS 74. 263. 266; KIEPERTIVS 
FORMAE ORBIS ANTIQ 
PAGINA 6, HENRICVS NIS 
Italische Landesku 
ARTHVRVS SOL 
storica dell'ETRVRIA 


CORPVS INSCRIPTIO 
LATINARV. VOLVMIEN 
FASCICVLVS 1, 


writers see Mr. V. Pacelli, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1892, page 
260, Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1896, page 263 
(with a map of the location on page 264), 
1898, page 429, Studies And Materials On 
Archaeology And Numismatics, volume 
l1, page 87 (edited by Mr. Luigi Adriano 
Milani) *Athens and Rome, volume 2, 
page 5, Mr. Johannes Bóhlau, Yearbook 


Of The German Archaeological Institute, 
volume 15 (1900), page 155, Mr. Gustaf 
Oscar Augustin Montelius, Primitive 
Civilisation Italy | After The 
Introduction Ó js, volume 2, 
Q6, text, part 

Milani, 


agé^6, Mr. Heinrich 
Italic Lan ]tivation, volume 2, 
, Mr. Arturo Solari, Historic 
ETRVRIA, volume 1, 


, volume 11, part 1, page 445. 


[Mr. Olof August Danielsson's footnote *: 


therefore I could not confirm this reference.] 


I could not consult a copy of this work and 


EX SVPRA POST 
RVSSE MMEMORAVI, 
ORBETELLVM COSAM 
VOLCENTA INJ AGRO 3SITA 
FVISSE, C R SE SATIS 


APERTVM SIT, TESTIMONIO ETIAM 
DE COSA PLINIANO (VIDE SVPRA) 
CONFIRMATVR. DE  RELIQVIS 
AMBIGI POTEST, VTRI DVORVM 
ETRVRIAE | CAPITVM, — QVIBVS 
INTERIACENT, RVSSELLISNE AN 
VOLCIIS | ATTRIBVTA . FVERINT; 
NAM DE  VOLSINIORVM | AVT 
TARQVINIORVM DOMINIO | VEL 
DICIONE NE IN ORIENTALI QVIDEM 


REGIONIS, QVAM MODO 
PERLVSTRAVIMVS, PARTE 
COGITANDVM ESSE PROPE 


Although it is quite clear, through their 
own evidence, that, of the towns which I 
mentioned — above after — Roselle, 
ORBETELLVM and COSA were located 
in the territory of Volci, it is also 
confirmed by the evidence of Caius 
Plinius Secundus about COSA (see 
above). It could be doubtful about the 
others, to which one of the two capitals of 
ETRVRIA, which they lie between, 
Roselle or Volci, they should be assigned 
to; for it seems that it should be considered 
with near certainty that they were, indeed, 
not even in the eastern part of the region, 
which we have just now shone our 
firetorch on, of the domination or power 
of Bolsena or Tarquinia. And I do not 


know whether most professors have 


CERTVM VIDETVR. NESCIO AVTEM 
AN RECTE VOLCIIS, CVM OPIBVS 
INTEGRIS EA VRBS FLORERET, 
HANC REGIONEM TOTAM FVISSE 
CONTRIBVTAM VIRI DOCTI 
COMPLVRES IVDICAVERINT, 
VELVT HENRICVS PELLEGRINIVS, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1896, 
PAGINA 283. 1902, 506, ANTONIVS N. 
MINTIVS, Notizie deghn Scavi di 
Antichità, 1919, PAGINA 205, G. 
DESANCTISIVS Storia dei Romani 2, 
397 (QVI PACE ANNO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 280 
FACTA NON SOLVM COSAM, SED 
ETIAM  AGRVM  CALETRANVM 
[VIDE SVPRA PAGINA 122] ET 
STATONIAM VOLCIENTIBVS 
ADEMPTA ESSE  STATVIT); 
QVIBVS  ALOISIVS |] HADRIA 
MILANIVS IN LIBRO DE MVSEO 


ARCHAEOLOGICO FLORENTINO 
SCRIPTO ITA DISSENTIT, 
STATONIAM 


VOLCENTANVM . EVISSE 
(Reale Museo Arch 
VOLVMEN 
SVANAM, S 
EIVSDEM 


di Firenze, VOLVME 
254. 25; 
Topografico de 
107). 


, PAGINIS 64. 
IDEM Museo 
RIA, PAGINA 


correctly judged that this entire region 
should be assigned to Volci, when that 
town was flourishing with its resources 
intact, such as Mr. Enrico Pellegrini, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1896, page 283, 1902, page 506, Mr. 
Antonio .N.  Minto, Notices X Of 
Excavations Of Antiquity, 1919, page 
205, Mr. Gaetano de Sanctis, History Of 
The Romans, volume 2, page 397 (who 
has stated that, in the peace agreed in 280 
before the common era, not only COSA, 
but also the, Caletranan territory [see 


ons wag^the port of the people of 

a gether with Roselle, be joined 
(Royal Archaeological Museum Of 
Florence, volume 1, pages 64, 254, and 
7; differently Mr. Luigi Adriano Milani, 
opographical Museum Of ETRVRIA, 
page 107). 


[NOTA 1: ARTHVRVS SOLARIVS 
Topografia storica dell'ETRVRIA 1 155 
STATONIAM TARQVINIENSI 
ADIVNGENS TERRITORIO ET SIBI 
IPSE REPVGNAT (CONFER Topografia 
storica dell'ETRVRIA 29: Anche il 
comune di STATONIA $ preromano e 
forse, non tuto — [?, | lAGER 
STATONIENSIS fece parte dello stato 
voleciente) ET  DVBIA LOCORVM 
MARCI VITRVVII POLLIONIS 2, 7, 3, 


[Footnote 1: Mr. Arturo Solari, Historic 
Topography Of ETRVRIA, volume 1, 
page 155, joining Castro to the territory of 
Tarquinia, also himself rejects it (see 
Historic Topography Of ETRVRIA, page 
29: Also the municipality of Castro is pre 
Roman, (and perhaps the AGER 
STATONIENSIS, territory of Castro, but 
not all of it [I do not know what he means 
by these words], made up a part of the 
Volcian state), and he relies on a doubtful 
interpretation of the places of Marcus 


PLINII NATVRALIS HISTORIA 88, 168 
INTERPRETATIONE NITITVR; -- 


Vitruvius Pollio, book 2, chapter 7, 
section 3, and Caius Plinius Secundus, A 
Study Of Nature, book 3, chapter 88, 
section 168; -- 


HOC LOCO FORTASSE NON PLANE 
PRAETEREVNDA INSCRIPTIO 
SEPVLCRALIS LATINA AETATIS 
IMPERATORIAE, HENRICVS 
PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di 


at this place the Latin sepulchral 
inscription of imperial age should 
obviously probably not be passed by, Mr. 
Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1898, page 56 — Mr. Dessau, 


Antichità, 1898, PAGINA 56  -|Selected Latin Inscriptions, number 6594, 
DESSAVIVS INSCRIPTIONES |set up for a certain Mr.-Furius Restitutus: 
LATINAE SELECTAE 6594, FVRIO 

CVIDAM RESTITVTO 

T2 NAPSIDRI LEE 

T3 QVAE VLCEN 

T4 

C24 


A? 
place-of-a caretaker-judge, | quar 


IIIIVIR(O) PRO AEDILE | QVAESTORTVVLCEN| 
member-of-the-board-of-four-men-empowered-to-dispense-justice, /" in-the- 
master-general of-V/olei., 


POSITA, QVIPPE QVAE 
RVDERIBVS  AEDIFICH | ANTIQVI, 
CVI La Roccaccià NOMEN EST, 
INVENTA FERATVR; QVI LE 
VOLCIIS 20 
CHILIOMETRORVM 
SEPTEMTRIONES 
SPATIO 
PITILIANO 


A SEDE PRIMA 
ERRETVR.] 


been found in 


ccia; this place is 
kilometres northeast of Volci, 
an 5 kilometres south of 


pened that this stone was carried 
off to there so far from its initial location.] 


QVIBVS DE REB VTCVMQVE 


IVDICAND VE SIMILE EST 
VOLCIENTES VOLSINIENSES 
CVM SVB ANNO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM 280 COMMVNI 


ADVERSVS ROMANOS FORTVNA 
BELLI VSI FERANTVR, CIRCA 
SEPTEMTRIONALEM LACVS 
VOLSINIENSIS ORAM (NAM 
MERIDIANAM TARQVINIENSES 
TENEBANT, CONFER HENRICVM 
NISSENIVM [Italische Landeskunde 2, 
329) ALIQVA RATIONE INTER SE 
CONTIGISSE (CONFER CAROLVM 
ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die 
Etrusker EDITIONIS GVILIEMIANAE 


Since there must be an assessment of these 
things, it is probable that the people of 
Volci and the men of Bolsena, since they 
are said, before 280 before the common 
era, to have employed a joined chance of 
war against the Romans, bordered, in 
some arrangement between themselves, 
the shoreline north of Lake Bolsena (for 
the people of Tarquinia used to hold the 
southern one, see Mr. Heinrich Nissen, 
Italic Land Cultivation, volume 2, page 
329) (see Mr. Karl Otfried Müller, The 
Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
Deecke, volume 1, pages 111 and 126, and 
above on page 3B). Yet it is not necessary 
to believe that the territory under the 


Sotto il piede 6 graffita l'iscrizione 
(Inventario Museo Villa Giulio, numero 
20864): 


fourhorse chariot; in the background is a 
warrior and a citharaplayer. Underneath 
the foot was scratched the inscription 
(Villa Giulia Museum, inventory number 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15563. 


TI MIATIIAL 


of doubled letters.] 


[Jeff Hill's footnote: a piece of the oil flask is probably NOT missing -- Mr. Raniero 
Mengarelli makes no mention of damage -- there seems to be no scope to read the not 
impossible family name ATIPAL rather than the perhaps slightly less likely instance 


città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 385, NVMERVS 18. 


" . 
C] | MIATIIAL Al :-mother's-of-the-family. 
l. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi à E. -- Inscription: ombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella And On Various Objects Of The 
. p: 5, number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 15564. 


"ODInséfiption Numbef 15564. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


sinistra 


] gruppo di tombe a caditoi 
della Via principale; Tomba f. 


bs with a portcullis, on the 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Raniero Mengarelli writes I gruppo, the letter I of which is 
evidently to be understood as a Roman numeral, something which is probably also, at 
first at least, unnecessarily ambiguous in Italian.] 


Main Street; Tomb 1. 


. -- A little plate, of thick coarse 
dark red clay, on a foot. Near the margin, 
jón the outside convexity, was scratched 
the prename VEL (Villa Giulia Museum, 


inventory number 47301): 


4331 


CRIPTIONIS NVMERO 15564. 


AI Mr.-Vel (owns me). 
E 


p. RANIER ELLIV. CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su occiose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli , PAGINA 386, NVMERVS 19. 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 386, number 19. 


INSCRIPTIO NVMERO 15565. 


Inscription Number 15565. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


20. (130). Ciotoletta di bucchero 
grossolano avente l'orlo ingrossato, sotto 
la cui base 6 graffito 11 medesimo 
prenome ------ , VEL, che é sul piattello qui 
sopra descritto (Inventario Museo Villa 
Giulio, numero 47355). 


20. (130). -- A little bowl, of thick coarse 
dark red clay, having a thickened margin, 
underneach the base of which was 
scratched the same prename 
which is on the little plate described 
previously [Jeff Hill's footnote: that is, 
that of inscription number 15564] (Villa 
Giula Museum, inventory number 
47355). 


DEECKIANAE 1] 1|1l, 126, SVPRA 
PAGINA 3B)  NEQVE TAMEN 
NECESSE EST CREDERE PROPRIVM 
VRBIS VOLCIORVM TERRITORIVM 
VSQVE EO SEPTEMTRIONES INTER 
ET ORIENTEM PERTINVISSE; SATIS 
EST OPPIDA IN EA REGIONE SITA 
(VELVT SVANAM ET STATONIAM) 
ALIQVO SOCIETATIS VEL 
FOEDERIS GENERE CVM 
VOLCIENTIBVS ITA CONIVNCTA 
FVISSE, VT DE BELLI PACISQVE 
RATIONE AVCTORITATI EORVM 
OBTEMPERARENT. CETERVM, VT 
IN FOEDERE ILLO ETRVSCORVM 
CIVITATES MINORES MAIORIBVS 
DVODECIM CONTRIBVTAS FVISSE 
VERI SIMILE EST, ITA, QVID HIS IN 
ILLAS IVRIS FVERIT, IGNORATV 

(CONFER CAROLVM anco 
MVELLERIVM Die Etrusker 
EDITIONIS GVILIEMIANAE 
DEECKIANAE 1 327. 334, E 
BORMANNIVM Archa 
Epigraphische Mitteilungen 
Ósterreich-Ungarn red 
DESANCTISIVM Storia$dei Roma 


152). 


control of the town of Volci continued far 
northeast; it is enough that the towns 
located in that region (such as Sovana and 
Castro) were united by some kind of 
relationship or treaty with the people of 
Volci, so that they obeyed their authority 
in the case of war and peace. In other 
respects, as it is probable that, in that 
treaty, states of the Etruscans smaller than 
the twelve greater ones also contributed, 
so it is unknown what the rights for these 
in respect of those were (see Mr. Karl 
Otfried Müller, The Etruscans, edition of 


The RomanSgyolume 1, page 152). 


(125A! 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


SVANA. 


Sovana. 


[Jeff Hill's footnote: When the Italians write Suana, in some unknown percentage of 
instances they are probably writing Latin, but I know not when, and I therefore 


necessarily assume not ever.] 


SV'ANA NOM - ITALICE Sována 
(VT LATINE RV'INA: ITALICE rovína, 
LATINE VIDV'"A MANTV"A: ITALICE 
védova, Mántova SIMILIAQVE; 
RARIVS FORMA  ITALICA  Soana 
SCRIPTA INVENITVR), VNDE 
ORTVM SIT, OBSCVRVM EST 
(CONFER GVILIELMVM 
SCHVLZIVM Zur Geschichte 
lateinischer Eigennamen 559 ET INFRA 
INSCRIPTIONIS  NVMERO 52770 
ADNOTATIONEM [SVEAMACh]; DE 
NOMINE GENTILI SVANIVS AB 


OPPIDI NOMINE DVCTO VIDE 


It is obscure where the name SV"ANA, in 
Italian Sována, originated (just as 
RV'INA in Latin is rovína in Italian, 
VIDV"A in Latin is védova in Italian, 
MANTV"A in Latin is Mántova in Italian, 
and similar examples; a rarer Italian 
wordform Soana is found written) (see 
Mr. Wilhelm Schulze, On The History Of 
Latin Proper Names, page 559, and the 
note [SVEAMACh|] of inscription number 
5270 below; on the gentile name of 
SVANIVS, drawn from the name of the 
town, see Mr. Wilhelm Schulze, On The 
History Of Latin Proper Names, page 


GVILIELMVM  SCHVLZIVM Zur 
Geschichte lateinischer Eigennamen 527). 
IN INDICE ILLO PLINIANO 
NATVRALIS . HISTORIA 3, 4352 
SVANENSES | COMMEMORANTVR, 
APVD CLAVDIVM PTOLEMAIVM 
GEOGRAPHIA 3 1, 43, VOLVMINIS 1 
1, 349, 4 EDITIONIS CAROLANI 
ODOFRIEDIANI MVELLERIANAE 
YOYANA INTER XAINA ET 
XZATOYPNIANA KOAONIA 
AFFERTVR; PRAETEREA  HVIVS 
OPPIDI  NVLLA OMNINO IN 
LITTERIS ANTIQVIS MENTIO 
INVENIRI VIDETVR. PER PRIOREM 1 
MEDII AEVI PARTEM VSQVE AD 
SAECVLVM FERE QVARTVM 
DECIMVM FREQVENS INCOLIS, VT 


ILLIS TEMPORIBVS, FVI 
SEDESQVE EPISCOPI, ol 
DIOECESIS SATIS AMPLA 
SVBIECTA ERAT; DEINDE, MAXIME 
PROPTER NATVRAM 
INGRAVESCENTEMQVE 
PESTILENTIAM, 

COEPTVM, 


^ 


(CONFER 
RIVM, DE 
ETRVRIA RE IBRI SEPTEM, 
VOLVMEN 2, 165, IMMANVELEM 
REPETTIVM . Dizionario geografico, 
fisico, storico della Toscana 5, 410, 
GEORGIVM DENNISIVM, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA VOLVMEN 2? 
1l, HENRICVM NISSENIVM .Italische 
Landeskunde 2, 335, FRANCISCVM 
SCHNEIDERIVM Reichsverwaltung in 
Toscana von der Gründung des 
Langobardenreiches 122 [119. 102. 107], 
ARTHVRVM SOLARIVM  Topografia 
storica dell'ETRVRIA, VOLVMEN 2?, 


TRANSLATVM 
THOMAM 


527) SVANENSES, the people of 
Sovana are mention in that index of Caius 
Plinius Secundus, A Study Of Nature, 
book 3, chapter 52; XOYANA is given in 
the work of  Claudios  Ptolemaios, 
Geography, book 3, chapter 1, section 43 
(volume 1, part 1, chapter 349, number 4 
of the edition of Mr. Karl Otfried Müller, 
between ZAINA and XATOYPNIANA 
KOAJQONIA; absolutely no other mention 
of this town seems to be found in the 
ancient literature. Throughout the earlier 
part of the aude ages until about the 


very great 
he equivalent of a 
f exile, and there are already 


(Pitigliaano, see above, page 
123), à'town which is about 3 kilometres 
at the most south of Sovana (see Mr. 
p Dempster, Seven Books On 

egal ETRVRIA, volume 2, page 165, 
Mr. Emanuele Repetti, Geographical, 
Physical, And Historical Dictionary Of 
Tuscany, volume 5, page 410, Mr. George 
Dennis, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA4 volume 2, page 1l, Mr. 
Heinrich Nissen, Italic Land Cultivation, 
volume 2, page 335, Mr. Franz Schneider, 
The Federal Administration In ETRVRIA 
At The Founding Of The Langobard 
Empire, page 122 [pages 119, 102, and 
107], Mr. Arturo Solar, Historic 
Topography Of ETRVRIA?, volume 2, 
page 147). What conditions and fortunes 
Sovana enjoyed at the times of the Roman 
empire, on account of the paucity of 
evidence (for not even Latin inscriptions, 
except a very few, and those of almost no 
importance, have been found there; see 
Body Of Latin Inscriptions, volume 11, 


147). IMPERII ROMANI TEMPORIBVS 


number 2679 and following) is quite 


QVA  CONDICIONE  QVIBVSQVE 


FORTVNIS  SVANA  VSA SIT, 
PROPTER INOPIAM 
TESTIMONIORVM (NAM NE 


INSCRIPTIONES QVIDEM LATINAE 
NISI PERPAVCAE EAEQVE NVLLIVS 
PROPE MOMENTI IBI INVENTAE 
SVNT; VIDE CORPORIS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 1l, 
NVMERVS 2679 SEQVENTIBVSQVE) 
PRORSVS IGNORATVR, NISI QVOD 
MVNICIPII EAM IVRA HABVISSE 
VERI SIMILI EST (COLONIAM EAM 
FVISSE EX LOCO PLINIANO EFFICI 
FALSO IMMANVEL  REPETTIVS 
Dizionario geografico, fisico, storico della 
Toscana 5, 410 GEORGIVS 
DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA VOLVMEN 2? 4 ALIIQV 
CREDIDERVNT). ETRVSCA OPP 
AETAS | ET | ETRVSCOROMANA, 
QVAE VOCATVR, MVLTO 
TESTATIOR EST, NAM LO 
COLLL IN QVO SITVM 


DE INVENTO EPIS 
Bullettino dell' 


A QVADAM, 
corrispondenza 
archeologica, 55 BREVITER 
RETTVLIT PAVLO | POST 
Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto 
di Corrispondenza — Archeologica 3 
TABVLIS 55 AD 357 FORMAS 
IMAGINESQVE A SE DELINEATAS 
COMMENTARIO Annali dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica 15 (1843), 
223 ADIVNCTO EDIDIT. HVNC 
PROXIME SECVTVS EST GEORGIVS 
DENNISIVS, QVI CVM ALIQVOT 
POST MENSIBVS  SVANAM SE 
CONTVLISSET, CVM IN EODEM 
ANNALIVM VOLVMINE, 15, 233 


unknown, except that it 1s probable that it 
held the rights of a municipality (Mr. 
Emanuele Repetti, Geographical, 
Physical, And Historical Dictionary Of 
Tuscany, volume 5, page 410, Mr. George 
Dennis, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA, volume 2, page 4, and others, 
wrongly believed that it was made into a 
colony according to the reference of Caius 
Plinius Secundus). The Etruscan, and 
Etruscoroman, period, as it is called, of the 
town, is far more evidenced, for the places 
which lie around the hill on which it was 


hunted 
Sovana, 


gical Correspondence, 1843, 
reported on it in brief, and a 
s, Unpublished Monuments 
By The Institute. Of 
Archaeological Correspondence, volume 
3, plates 55 to 57, and then he published 
yr shapes and images traced by himself 
together with an additional commentary, 
Annals Of  |The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 
15 (1843), page 223. Mr. George Dennis 
followed him next, who, when he had 
taken himself after some months to 
Sovana, dealt with these monuments, not 
only in the same volume 15 of Annals Of 
The Institute — Of — Archaeological 
Correspondence, pages 15 and 233 (in a 
letter sent to Mr. Heinrich von Brunn), but 
also in his book written about the Cities 
And Cemeteries Of ETRVRIA (in the 
reference indicated above). Then in the 
three years 1859 to 1861, in the 
springtimes, the La Società Colombaria. 
Accademia di studi storici, letterari, 
scientifici e di belle arti ^ Vaulted Tower 
Of Founder Mr. Giovanni Girolamo dei 
Pazz in Borgo degli Albizi Society. 


Academy Of Historical, Literary, And 


(EPISTVLA AD AEMILIVM 
BRAVNIVM DATA), TVM IN LIBRO 
ILLO DE .ETRVRIAE  VRBIBVS 
SEPVLCRETISQVE SCRIPTO (LOCO 
SVPRA INDICATO) DE HIS 
MONVMENTIS EGIT. ANNIS DEINDE 
TRIBVS 1859 AD 1861, TEMPORIBVS 
VERNIS, SOCIETAS COLVMBARIA 
FLORENTINA EFFOSSIONIBVS AD 
SVANAM INSTITVTIS PERMAGNVM 
SEPVLCRORVM NVMERVM 
DETEXIT, QVA DE RE IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS Archivio 
storico Italico NOVAE SERIES 11 2, 30 
(Bullettino degli scavi della Società 
Colombaria NVMERO 2) ET PETRVS 
CAPEIVS Archivio storico Italico 
NOVAE SERIES 14 (1861) 2, 3. 16 
(1862) 1, 78. (Bullettino degli scavi dell 
Società Colombaria NVMERIS 4. 
RETTVLERVNT; QVI LABORES, VT 
FRVCTV NON CARVERVNT, ITA, 
QVA SVSCEPTI ERANT 
PARVM  RESPONDERVNT, 
SEPVLCRA ILLA AD 
IAM ANTIQVITVS 
REPERIEBANTVR; 


SCRIPTIONES 
INDAGARET. 


EX EFFOSSI 
TEMPORE 
IPSO . OPPIDI 
SEPVLCRETIS FACTAE SVNT 
(CONFER Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1895, PAGINA 224. 1898, 
184), EAE MAXIME MEMORABILES 
VIDENTVR, QVAS ANNIS 1901 ET 
1902. FRANCISCVS . MERLINIVS 
CLORINDI NEPOS PITILIANENSIS 


ALIIQVE EX | EADEM DOMO 
INSTITVERVNT, DE QVIBVS 
IOSEFVS  PELLEGRINIVS, — Notizie 


degli Scavi di Antichità, 1902, PAGINA 
494 ET 1903, 217 SVMMATIM, SED 


Scientific Studies And Of The Fine Arts of 
Florence, in  largescale | excavations 
established at Sovana, uncovered a great 
number of tombs, about which Mr. 
Giancarlo Conestabile, Historical 
Archives Of Italy, new series, volume 11, 
part 2, page 30 (Bulletin Of The 
Excavations Of The Vaulted Tower Of 
Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi 
in Borgo degli Albizi Society, number 2) 
and Mr. Pietro Capei, Historical Archives 
Of Italy, new series, volume 14 (1861), 
part 2, page 3, and volume 16 (1862), part 


Of Founder Mr. 


d, for all those 
ve been plundered 
times down to the last one; Mr. 


stone which had escaped the earlier people 
yov. inscriptions numbers 5225 and 
5227). And from the excavations which 
have been made at a more recent time, not 
only in the soil of the town itself, but also 
in its cemeteries, (see Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1895, page 
224, 1898, page 184), those seem to be 
most memorable which Mr. Francesco 
Merlini of Pitigliano, grandson of Mr. 
Clorindo, and others from the same family 
commenced in 1901 and 1902, on which 
Mr. Giuseppe Pellegrini, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1902, page 
494, 1903, page 217, discussed briefly, but 
yet in such a way, that, from the 
discovered utensils which were hunted 
down at that time, he was learnedly and 
scrupulously explaining that the times of 
the tombs could be gathered. 


ITA TAMEN DISSERVIT, VT, EX 
SVPELLECTILE INVENTA DE 
SEPVLCRORVM, QVAE TVM 
INDAGATA SVNT, TEMPORIBVS 
COLLIGI POSSENT, PERITE 
DILIGENTERQVE EXPONERET. 


N. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO NEPOS VT EGO. 


VT, QVAE EX OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO VT, EX VT EGO. 


TEMPORIBVS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO TEMPORA VT 


EGO. 


(125B) 


ATQVE ANTIQVISSIMA QVIDEM 
ILLE SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM SEPTIMO FERE MEDIO 
ADSIGNANDA CENSVIT (Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1902, PAGINA 507). 


QVAM SEPVLCRORVM 
VETVSTATEM INSCRIPTIONES 
SVANENSES,  QVAE  QVIDE 


ADHVC REPERTAE SINT, MINI 
ADAEQVANT; QVARVM VIX VNA 
ALTERAVE . SAECVLO 
TEMPOREM COMMVNEM 
ANTIQVIOR EST 
INSCRIPTIONEM 
PLERAEQVE 


EXSTANT 
TOFO VIVO 


EX PARTE ETIAM NVNC SINT, 
SAMVELIS IACOBVS AINSLEIVS ET 
GEORGIVS DENNISIVS LOCIS 
SVPRA INDICATIS, IVLIVS MARTHA 
L'Art étrusque 210 EXPOSVIT; QVAM 
OMNINO SPECIEM PRAEBEANT, EX 


IMAGINIBVS, QVAS INFRA AD 
INSCRIPTIONES  NVMERIS 5218. 
5220. 5230 EX TABVLIS 


MONVMENTORVM  REPETENDAE 
CVRAVI, ALIQVATENVS COGNOSCI 
POTEST. TENENDVM EST AVTEM 
RVPES EXCISAS SCVLPTVRAQVE 


And indeed he decided that the oldest ones 
should be assigned to about the middle of 


bét 5231), and most 
ferred to about the 
ury or even later times. And 
which are given below as 
mbers 5233 to 5235, all of 
are to be dealt with in this part 
ork are extant on the fronts of 
tombs chiselled out of the living tufa, the 
ape and decoration with which they 
were, and for a great part still are even 
now, Mr. Samuel James Ainsley and Mr. 
George Dennis discussed in the references 
indicated above, Mr. Jules Martha in his 
Etruscan Art, page 210; they offer this 
appearance so completely that, from the 
images for inscriptions numbers 5218, 
5220, and 5230 below, the reprinting of 
which I supervised from the photographic 
plates of the Unpublished Monuments 
Published By The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, it can be 
recognised for a restricted space of time. 
But it must be grasped that the cliffs, 
excavated and decorated with sculpture, 
obtain the place of certain quasi artificial 
mounds, for the tombs or sepulchres 
themselves are underground chambers 
which approach the form of tunnels or 
pits, the mouths of which are usually in 
front of the front. 


ORNATAS QVASI TVMVLORVM 
QVORVNDAM VICEM OBTINERE, 
NAM SEPVLCRA IPSA SEV 
CONDITORIA CELLAE SVNT 
SVBTERRANEAE, QVAE CVNICVLIS 
AVT PVTEIS, QVORVM OSTIA 
PLERVMQVE | ANTE FRONTEM 
SVNT, ADIBANTVR. 


S. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO SEV VT EGO. 


AGRI  SVANENSIS QVI FINES 
FVERINT, ACCVRATIVS DEFINIRI 
VIX POTEST. A MERIDIE 


STATONIENSES (VIDE PAGINAM 
123), AB OCCIDENTE SATVRNINOS 
(VIDE PAGINAM 122) SVANENSIVM 
VICINOS FVISSE VERI SIMILE EST; 
DE  SEPTEMTRIONVM 
FORTASSE  SATIVS EST NIHIL 
OMNINO  CONSTITVERE VELLE; 
ORIENTALI DE LATERE NESCIO 
EX DIOECESIS, QVAE POSTEA FVIT, 
SVANENSIS IN EAM .,PARTEM 
TERMINATIONE 
FRANCISCVM 
Reichsverwaltung in 
Gründung des Lang 
CONIECTVRAM 


ITALICARVM 
ed ai suoi 
Goffredo 


INFRA NVMERO"* 5236, QVA INTER 


LACVM VOLSINIENSEM ET 
SORANVM (Sorano, CONFER 
GVILIELMVM  SCHVLZIVM Zur 


Geschichte lateinischer Eigennamen 235), 
QVOD OPPIDVM A SVANA IN 
SEPTEMTRIONES ET ORIENTEM 
VERSVS 7 CIRCA CHILIOMETRA ET 


A LACV ILLA) 15 FERE 
CHILIOMETRA IN OCCIDENTEM AC 
SEPTEMTRIONES DISTAT, 


INVENTVS FERTVR, SVANENSIVM 
INSCRIPTIONVM IN NVMERO 


REGIONE |i 


It can hardly be defined with much 
accuracy what the borders of the territory 
of Sovana were. It is probable that those of 
Castro were neighbouring to those of 
Sovana toward$the south (see page 123), 
those of Saturn ards the west (see 
h perhaps it 


ly. conjecture that it 
zo the border of 
Ich it afterwards 
4 Schneider, The 
dministration In ETRVRIA At 
f The Langobard Empire, 
that we may believe that in 
those of Sovana were 


this was the case, then correctly does Mr. 
ian Francesco Gamurrini refer that stone 
inscribed in Etruscan, Appendix To Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age And To Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti'S Own 
Supplements, number 754, below 
inscription number 5236, which is said to 
have been found between Lake Bolsena 
and Sorano (Sorano, see Mr. Wilhelm 
Schulze, On The History Of Latin Proper 
Names, page 235), a town which is about 
7 kilometres northeast of Sovana and 
about 15 milometres northwest of Lake 
Bolsena, into the number of inscriptions 
of Sovana. And yet it is incredible that, 
before the resources of the Etruscans were 
obviously broken, (that is, before the 
middle of the third century before the 
common era), the people of Sovana were 
in the guarantorship, as if in the clientship, 
of the people of Bolsena, the opinion in 


RETTVLIT. NEC TAMEN CREDIBILE 
EST, ANTEQVAM OPES 
ETRVSCORVM PLANE FRACTAE 
SVNT (ID EST ANTE SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TERTII 
PARTEM MEDIAM), IN 
VOLSINIENSIVM FIDE ET QVASI 
CLIENTELA SVANENSES FVISSE, 
QVA IN OPINIONE  GEORGIVS 
DENNISIVS (Cities And Cemeteries Of 


ETRVRIA VOLVMEN 2 5) ET 
ALOISIVS CANINA (L'antica 
ETRVRIA maritima 2 110. 138) 
FVERVNT, AC | MVLTO VERI 
SIMILIVS EST VOLCIENTES 
QVONDAM,  SICVT CIVITATES 


ALIAS EIVSDEM REGIONIS (VIDE 
PAGINAM 123), ITA SVANAM VEL 


SOCIETATE VEL IMPERI 
COMPLEXOS ESSE, C 
PRAESERTIM INTER  SEPVLCRA 


SVANENSIA  VETVSTISSIMA ET 
VOLCENTANA  .EIVSDE 
AETATIS MAGNA SVPELL 
ARTIFICIORVMQVE 


which Mr. George Dennis, (Cities And 
Cemeteries Of ETRVRLIA, volume 2, 
page 5) and Mr. Luigi Canina, (Ancient 
Maritime ETRVRIA, volume 2, pages 110 
and 138) were; and it is much more 
probable that the people of Volci at one 
time, just as it included those other states 
of the same region (see page 123), so also 
Sovana, either in a relationship or under its 
domination, especially when a great 
similarity of utensils and artworks seems 
to come between the oldest tombs of 
Sovana and of Volci of about the same age 
(see Mr. Enri ellegrini, Notices Of 
Excavations O iguity, 1902, page 
506). 


IN NEGOTIO AB A 
MERLINII CLORI NEPOTE 
PITILIANENSI BENIGNE 
STRENVEQVE SEPADIVTVM ESSE ET 
IN COMMENTATIONIBVS ET IN 


FRANCESCI 


LIBELLO, QVA INSCRIBITVR 
Vorarbeiten zum CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 


PRAEDICAVIT. REPETARI OMNES, 
QVI EDITI ERANT, VT VIDERET, EI 
NON CONTIGIT (VIDE INFRA AD 
NVMERIS 5226 AD 5229) RVRSVS 
VNVM DVOSVE TEMPORE 
RECENTIORE REPERTOS, QVI 
INEDITI VIDENTVR, EXSCRIPSIT 
(VIDE INFRA NVMERO 53281 


r. Gustav Herbig studied the inscriptions 
of Sovana in May, 1903, having stayed for 
three days at Pitigliano, when he next 
made excursions there; he declared that he 
was helped in this business by Mr. Aro of 
Pitigliano, Mr. Francesco  Merlini 
Clorindo's grandson, generously and 
energetically both in his commentaries 
and also in a booklet which is inscribed 
Preliminary Work To The Body Of 
Etruscan Inscriptions. lt did not occur to 
him that all of those which had been 
published, as he was seeing it (see below 
at inscriptions numbers 5226 to 5229), 
should be handled again; he wrote out for 
a second time one or two found in more 
recent times, which seem to have been 
unpublished (see below inscription 
number 5281 and following). Of those 
which were chiselled in cliffs, on account 
of the harshness of the locations, and the 


SEQVENTES) EORVM, QVI IN 
RVPIBVS — INSCVLPTI . SVNT, 
PROPTER LOCORVM INIQVITATEM 
EXESAMQVE ET ASPERAM 
SAXORVM SVPERFICIEM NEQVE 
IMAGINES PHOTOGRAPHAS NEQVE 
ECTYPA CHARTACEA (CONFER 
TAMEN NVMERO 5232) CONFICERE 
POTERAT AC NECESSARIO SATIS 
HABVIT | EOS | DELINEANDO 
EXPRIMERE; QVAM OPERAM, CVM 
FERE VEL IN SCALIS STANTI VEL IN 
ARBOREM ENISO (SILVA AVTEM 
DENSA VIRGVLTISQVE SEPVLCRA 
HVIVSMODI PLERAQVE 
CIRCVMDATA SVNT) VEL DENIQVE 
VMERIS  RVSTICI | COMITANTIS 
SVBLATO EXSEQVENDA ESSET, 
NON VSQVEQVAQVE E 
SENTENTIA CESSISSE AC »di 
DIFFICVLTATIBVS | DESCRIBENDI 
AEQVI BONIQVE FACIENDAM ESSE 
IN 
ADMONVIT. 


uneven and corroded surfaces of the 
stones, he was able to take neither 
photographs nor paper squeezes (see, 
however, inscription number 5232), and 
considered it to be necessarily sufficient to 
take them by drawing; he has been 
pursuasive in his commentaries that this 
work, which was usually pursued by him 
either standing up on ladders, or pushed up 
into a tree (for most tombs of this kind 
have been surrounded by a dense wood 
and bushes), or, finally, lifted onto the 
shoulders of his peasant companion, was 
is. plan at all, and, instead 
tching them, was 


NOMINIBVS 


OMNES .... CONTIGIT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
REPETARI OMNES ..... CONTIGIT VT EGO. 
(1260 1126B) 

SITVS L ye map of the location and its places, 
QVAM GEORGI which Mr. George Dennis, Cities And 
And Cemeteries Of. ETRVRLIA, volume 2, 
VOL page 5 provides (Rough Plan Of Sovana 
Of So And Its Cemetery), with most of the things 
NOM and the names omitted (and with the 
(LOCORVMQVE names of two places added) has been 


copied [see the additional material on page 
132]: 


Poo 


j 6 
POCC/O PISCHERO 


W Mowr£t ROSELLO 


SITVS LOCORVMQVE TABELLA. 
Map Of The Location And Its Places. 


SVANA. 


g4 Grotta Pola. 


A. AEDES CATHEDRALIS. A. The cathedral. 
1; La Fontana (INSCRIPTIONIS 1. La Fontana — The Fountain (of 
NVMERO 5218). inscription number 5218). 


2. Grotta Pola —^ Ms. Pola's Cave. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5218. 
25219. 5220, 522], 2222, 5223. 9224. 
25245. 5226,.5227. 5228. 3229. 5230. 
5231. 5232. 5233. 5234. 5235. 5236. 


Inscriptions Numbers 5218, 5219, 5220, 
5221,.5222. 5223, 5224, 5225. 5226; 
52277, 5228, 5229, 5230, 5231, 5232, 

5233, 5234, 5235, And 5236. 


ADDITAMENTVM  (DVM HAEC 
PLAGVLA EMENDATVR, 
INSERTVM). 


Additional material (inserted while this 
proofsheet was being corrected). 


DE SVANA | MONVMENTISQVE 
SVANENSIBVS COMMENTATIO 
NVNC EXSTAT AB ANTONIO N. 
MINTIO SCRIPTA Atene e Roma 
NOVAE SERIES 3 (1922, Aprile- 
Giugno), 103 (SVANA, CV 
IMAGINIBVS  QVINQVE 3 TEX 
INSERTIS TABVLISQVE QVATTVOR 
PHOTOTYPIS). EX TABELLA AVTEM 


DICO) IMPOSITVM ESSE. 


1s given there on 
; the rest of his essay 
ings (such as on pages 106, 111, 
ears that that steep slope 
(Costa del Felceto — Slope 
? Is the southern part of the hill 
which?ts called Poggio Prisca — Pristine 
Hill (see Mr. Giancarlo Conestabile, 
chaeological History Of Italy, volume 
11, pages 2 and 33: ..... To Felceto, which 
forms part of Monte-Prisca — Pristine 
Hill .....), but this name (I am speaking of 
Poggio Prisca — Pristine Hill) has been put 
on another place in the map of Mr. George 
Dennis which I used above (page 126). 


VTEGO. 


P. Pr. DICO OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO Poggio Prisca DICO 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5218. 
5219. 5220..5221, 3222. 


Inscriptions Numbers 5218, 5219, 5220, 
5221, And 5222. 


INSCRIPTIONES IN COLLE, CVI 
Poggio Pischero (Costa del Pischero) 
NOMEN EST, ET IN 
SEPTEMTRIONALI QVIDEM .EIVS 
LATERE, QVOD AD SVANAM 
VERGIT, REPERTAE. 


Inscriptions found on the hill the name of 
which is Poggio Pischero — Mr. Pischero's 
Hill (Costa del Pischero — Mr. Pischero's 
Slope), and on its northern side which 
faces Sovana. 


Costa del P. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO Costa del Pischero VT 
EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 5218. Inscription Number 5218. 


Postpositioned Prename -- Forty Nine Percent Chance, Taking Into Account Not Only 
The Carelessness Of The Writing, But Also, The (Contradictory) Monumental And 
Highly Visible Nature Of The Inscription. 


IN FRONTE SEPVLCRI, QVOD La|On the front of the tomb which is called 
Fontana VOCATVR SAMVELIS |La Fontana — The Fountain according to 
IACOBVS AINSLEIVS, GEORGIVS Mr. Samuel James Ainsley and Mr. 
DENNISIVS,  ALOISIVS . CANINA, George Dennis and Mr. Luigi Canina, 
INTRA  RECESSVM  ARCVATVM inside the arched recess (nicchia — niche), 
(nicchia), LITTERIS (METRI CIRCA 0, with letters (about 250 millimetres high 
25 SAMVELIS IACOBVS AINSLEIVS according to amuel James Ainsley, 
Annali dell'Instituto di corrispondenza| Annals — Of Institute Of 
archeologica 229, 0, 17 AD O0, 26|Archa i e 
GVSTAVVS HERBIGIVS |229 
ALTITVDINE) INSCVLPTIS. accordingW, to 

axchiselled. 


1[Jeff Hill's footnote: the sketch of this inscription which Mr. Massimo Pallottino later 
provided supersedes Mr. Gustav Herbig's version of the inscription; the reading must 


be changed: 
:A434AvVIIJvM 
M WI 42 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5218. 


MAPITRSUEETF? HEELENZINITZ 
MWi417  OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO MWidá4 VT 
EGO. 


T1 NULI.ChAVEL y 


12 VELUS 
NIHIL OLOVVS AVGVSTVS iu NULI.ChAVEL y 
DANIELSSONIVS ET r2 VEL. S 
GVSTAVVS HERBIGIVS PRO VT EGO. 
C1 NULI | ChA VEL 1v A1 Ms.-Nuli, :he-íather — Mr.-Cha, 
C2  VELUS (and) Mr.-Vel, 
A2  Mr.Vel's (daughter and sons), (lie 
here). 


[Jeff Hill's footnote: it seems likely that the excess stroke, | (slightly but not 
convincingly resembling a letter [.) is a numeral, used by the Hand to distinguish Mr.- 
Cha, !, APE, the-father, from II, CLAN, the-son of Mr.-Cha -- a son who possessed 
the same prename as the father, but, for purposes of inscriptions of possession, needed 
to be distinguished; or perhaps brothers or sisters or twin brothers or twin sisters, 
sharing the same prename, were distinguished with numerals, presumably indicative 
of precedence of age; the point is, the incidences of single and double strokes, ignored 
by most of our authorities, must not be ignored, when they may be able to be somewhat 
| plausibly interpreted.] 


DESCRIPSIT GVSTAVVS HERBIGIVS Mr Herbig sketched it (in 1903); he noted 
(ANNO 1903), QVI INJin his commentaries that the letters are 


[Jeff Hill's footnote: although Mr. Raniero Mengarelli finishes his introduction to the 
inscription with :, no image is forthcoming, . would have been more appropriate; I 
surmise, or in fact make a desperate guess, that the inscription had ninety five percent 


perished, which is why it was represented by Mr. Raniero Mengarelli as 


there is nothing to prevent a competent editor from providing a sketch of a damaged 


inscription.] 


TI VEL 
------ RANIERVS MENGARELLIVS PRO VEL VT EGO. 
CI VEL AI Mr.-Vel (owns me). 
| RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 


città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 386, NVMERVS 20. 


Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 386, number 20. 


INSCRIPTIO NVMERO 15566. 


Inscription Number 15566. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3 via sepolcrale con tomba a caditoia, a 
ovest della Via Sepolcrale principale: 


Sepulchral R 
portcullis, 
Street. 


3, with tombs having a 
west of. Main Sepulchral 


Oggetti sporadici: 


Isolated objects: 


23. (16). -- Fondo di SKYPHOS attico con 
iscrizione graffita sotto il piede, identica 


alla precedente, e certo proveniente dall É 


stessa tomba 4, gruppo 3 a ovest della/Via S footnote: that 
Sepolcrale principale. ber 15494], and 
nating from the same tomb 
vest of Main Sepulchral 

Street. 


Nd 
^ 


IMAGO 


by NE 


SCRIPTIONIS NVMERO 15566. 


RAMAThAS MITUTINAS 


(I am) Mr.-Ramatha Mitutina's. 


b. RVS MENGARELLIVS, 1. -»CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
s li, su vasi fittili, su pareti roceiose e sé oggetti diversi nella 
cit necropoli di CAERE, PAGINA 387, NVMERVS 23; 


T; Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 387, number 23; 


m 


MA) PALLOTTINIVS, STIMONIA — LINGVAE 
ETRV: TIMONIVM NV O 071. 


zx Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


monument number 071. 


INSCRIPTIO NVMERO 15567. 


Inscription Number 15567. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Gruppo di tombe profonde a occidente 
della tomba di MARCE URSUS. 


A group of deep tombs, to the west of the 
tomb of MARCE URSUS. 


Tomba 1 a caditoia: 


Tomb 1, with a portcullis: 


24. (20). -- Due pezzi del piede di una 
PATERA (?) etruscocampana, sopra uno 
dei quali é graffita la seguente iscrizione 
mutila (Inventario Museo Villa Giulio, 
numero 48970): 


24. (20). -- Two pieces, of the foot, of a 
bossed sacrificial bowl (?) of the 
Etruscocampanian kind, on one of which 
was scratched the following damaged 
inscription (Villa Giulia Museum, 
inventory number 48970): 


COMMENTATIONIBVS ADNOTAVIT 
LITTERAS ADMODVM ALTE 
INCISAS ESSE SVPERFICIEMQVE 
SAXI TOFACEI INSCRIPTAM CVM 
OMNINO  VETVSTATE  ADESAM 


SCABRAMQVE ESSE TVM 
FORAMINIBVS . FORTVITIS ITA 
INTERSTINCTAM, VT, VLLONE 
LOCO INTERPVNCTVM  FVERIT, 
CONSTITVI VIX POSSIT. 


quite deeply incised, and that the inscribed 
surface of the tufa stone 1s very corroded 
and pitted, not only completely with age, 
but also marked with chance holes, so that 
it can scarcely be established whether or 
not it was interpunctuated in any place. 


DO EX HERBIGII DESCRIPTIONE. 


I am giving it according to the sketch of 


q SAMVELIS IACOBVS AINSLEIVS Monumenti inediti pubblicati 
dall'Instituto di Corrispondenza  Archeologica 3, TABVLA 
NVMERO 56 1 (QVA SEPVLCRI IMAGINE INSCRIPTIO 
QVOQVE EXHIBETVR), 

SAMVELIS IACOBVS AINSLEIVS Annali 
corrispondenza archeologica 15 (1843). 227, 


dell'Instituto di 


Mr. Gustav Herbig. 
L 


Mr. Samuel James Ainsley, Unpublished Monuments Published By 
The Institute 
photographic 
iven in an ima; 
Mr. Samuel 
Archaeological C 


Of Archaeological Correspondence, volume 3, 
umber 56, number 1 (where the inscription is also 


, Annals Of The Institute Of 
me 15 (1843) page 227, 


GEORGIVS DENNISIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 15 (1843), 234, 

GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 
VOLVMEN 2? 6 (CVM SEPVLCRI IMAGINE PAGINE 7), 


titute Of Archaeological 


ALOISIVS CANINA L'antica ETRVRIA  marittima, 2. 143, 
TABVLA NVMERO 121 7 (QVI IMAGINE AINSLEIANA VSVS 
ESSE VIDETVR INSCRIPTIONISQVE EXEMPLVM PROPE 
IDEM PRAEBET), 


igi Canina, Ancien ime ETRVRIA, me 2, page 143, 
photo; hic plate number , number 7 (who $eems to have used 
the ima; Mr. Samuel Jatfies Ainsley, and gives a copy of the 
inscription ly the same), 


Lm. CR 


IVLIVS MARTHA L'Art étrusque 137 IMAGO 112, 


69 —  —Mrules Martii Etrican Art, pü$e 137. image 112, 


ET an 
75 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS A$eheologica storia di | 7. r. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, volume 
Italia 11 2, 36 (EX SVA IPSIVS DESCRIPTIO! art 2, page 36 (according to a sketch made by him in person of it 
i jon), 
ET nd 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIO 
INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 2025 (EX E 
CONESTABILIANA) CVM TI 
RECESSVS FRONTIS INSCRI 
IMAGINE AINSLÉIANA EXPRESS. 


IOHANNANA CAROLA 
INE TABVLAE 3 
NEM CONTINE 


EST): 


Mr. Gi pe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptóns Of A Very Ancient Age, number 2025 (from the edition 
. Giancarlo Conestabile) together with the image of 

tographic plate number 39 (where the recess of the front 
ontaining the inscription has been reproduced from the image of Mr. 
Samuel James Ainsley); 


Rivis 


MAXIMVS OTTINIVS, 
VOLVMEN, A 330, NVMER 
32, NVM. 


X 
di epigrafia etrusca, | 9. 
1, TABVLA NVME 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 330, number 1, photographic plate number 32, number A; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino provides a description of the tomb, a 


sketch, and a photograph:] 


SVANA. 


Sovana. 


e 


iscrizion! già 
CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM. 


Revisions of several inscriptions already 
known of through the Body Of Etruscan 
Inscriptions. 


[Jeff Hill'8 footnote: the revisions, number 1, number 2, and number 3, are of 
inscriptions numbers 5218, 5219, and 5220.] 


Tomba della Sirena. Nella fronte della 
nicchia scavata nella notissima tomba 
sovanese é incisa un'iscrizione su due 
righe, con caratteri assal trascurati, già 
nota da tempo (letterario in CORPVS 


INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM,|time ..... of its publication in the Body Of 

numero 5218). Etruscan Inscriptions] (see the 
bibliographical references in the Body Of! 
Etruscan — Inscriptions, inscription 
number 5218). 


Tomb Of The Siren. On the front of the 
niche dug in the very well known tomb of 
Sovana 1s incised an inscription, in two 
lines, in very careless letters, already 
noted at that time [Jeff Hill's footnote: that 


NET: 


AAA 


aV Vi 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5218. 


TI NUZINA VEL 


T2 . VELUS 

NULINA MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO NUZINA VT EGO. 

C1 VEL NUZ | NA AÍ Mr.-Vel Nuzina, 

(85 VELUS A2  Mr-Vel's (son), (lies here). 


I DVCTVS $ leggermente calante a|The writing is slightly decending from 
sinistra. La lettura del gentilizio mi right to left [Jeff Hill's footnote: a slight 
sembra assai piü probabile di quante ne | increase in the size ofthe letters is equally 
sono state date, ivi compresa quella del obvious]. The reading of the family name 
CORPVS INSCRIPTIONVM |seems much more probable now than 
ETRVSCARVM che riporta NULILChA. [previously given, included in the Body Of 
La seconda N 6 identica alla prima, (il|Etruscan Inscriptions which reported 
tratto verticale destro é sfigurato in basso NULILChA. second letter N is 
dal foro prodottosi nel tufo); nonostante la : ighthand vertical 
differenza di proporzioni, che d'altronde l . by a hole 
s'accorda col DVCTV'S di tutta l'iscrizione 
(la prima lettera del gentilizio & alta di ich, on the 
millimetri 150, l'ultima millimetri 245). roaches an agreement with 
gentilizio é ignoto, ma per struttura é iti ire-iftiscription (the 
piü verosimile di NULILChA. ily name 150 


t of NULILChA. [Jeff Hill's 
bw and I cannot accept that 
*NULJNA is more likely than *NUZINA, 
which the surviving traces of lettershapes 
uf the sketch suggest to me]. 


Mrs. Tatiana Votroubeková, Documenting Facades Of Etruscan 
Rockcut Tombs: From Three Dimensional Recording To 
Archaeological Analysis. 


10. TATRANA VOTRVBÍAS ing Facades Of Etruscan Rockci 
To rom Three Dimei rding To Archaeologica 


[Jeff Hill's footnote: probably only because she is aware of the consensus of opinion, 
Mrs. Tatiana Votroubeková presents a (fudged?) sketch of the inscription in which the 
lettershape of the third letter is that of a perfectly shaped letter L: 


J42 fyuv A 
"WA 32 


continued exposure of the monument to the weather guarantees that a study such as 
hers will never, and probably can never, provide a better reading of the inscription, 
although I could envisage a (thought) experiment where the rock crystals underlying 
the surface of the stone, where my letter *Z is, are analysed, in a nondestructive 
technique to see if they recorded in some way the distorting pressure and impacts from 
the ancient blows of chisel and hammer, and can yield information about what exactly 
the anciently chiselled letter was (note well that the technicque of SEM -- scanning 
electron microscopy -- used in a police ballistics laboratory, can detect the 
rearrangement of the layer of metal underlying the impress of an artifact such as a 
serial number on a gun, or manufacturers' markings on bullets recovered from a corpse 
and on cartridges, an artifact which is not visible to regular microscopy because, in 
the case of the bullet, it has been tumble polished in the hopes of removing it, and in 


the case of the serial number ofa gun filed off by a stupid Lebanese gangster; another 
technique largely ignored by Italian archaeological science is ground penetration radar 
which could be used in ETRVRIA -- linked to computers -- to identify every 
undiscovered tomb, stretch of ancient wall, and ancient dwelling underground in the 
province): but the layer of these rock crystals is presumably itself at the surface now, 
and is presently being worn away by exposure, and such information is perishing or 
has perished; note that the letters PD were evidently chiselled in the rock at a more 
recent time by an idiot, and note that Mrs. Tatiana Votroubeková's work well records 
and identifies an isolated letter S of a line T3 which, because it has aged at about the 
same rate as the main inscription, is probably ancient and genuine and must be noticed 
and dealt with (yet, without a time machine, no one can guarantee such things!).] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5218T4IIANA VOTRVBIA 


T3 TATIANA VOTRVBIA S 


wrong and should 
rather have been) 
S 


T3 NIHIL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO $8 VT TATIANA VOTRVBIA ET 
ERGO VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 5219. Inscription Number 5219. 


v) p. the front of a tomb, which is about 20 

etres to the right (that is, south) of the 
previous one according to Mr. Gustav 
Herbig (in the vicinity of the monument 
called La Fontana — The Fountain 
according to Mr. Samuel James Ainsley), 
with letters chiselled (about 100 to 180 
LITTERIS (METRI | millimetres high according to Mr. Gustav 
CIRCA 0, 10 8 ALTITVDINE Herbig). 


GVSTAVVS HE i 
1403831 /Mo 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5219. 


TI ThNTSEFERLNE 


ThNTSE FERINE OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 
HERBIGIVS PRO ThNTSEFERLNE VT EGO. 


tal ThNTSE FERLNE Al Mr.-Thntse Ferlne (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: both terms of nomenclature were evidently quite foreign to the 
Etruscans, and were unusually difficult to express in the Etruscan language; the Hand 
may have quite wrongly emphasised the commencement of the first term of 
nomenclature with the sounds ThN-, as if it somehow perfectly reflected the native 
Etruscan prename of ThANA, in the same way that today we reject barbaric names 
like Moustafa and Alparslan and instead use the more acceptable forms Moe and AIf, 


(but neither of which, in their turn, are perfectly harmonious with the GENIVS of the 
Anglosaxon language); was ThNTSE an Egyptian or Phoenician who was given a 


burial in ETRVRIA?] 


DESCRIPSIT 
HERBIGIVS. 


GVSTAVVS 


Mr. Gustav Herbig sketched it. 


DO EX APOGRAPHO HERBIGIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Gustav Herbig. 
li 


d. SAMVELIS IACOBVS AINSLEIVS Annali 
corrispondenza archeologica 15 (1843), 232, 


dell'Instituto di 


Mr. Samuel James Ainsley, Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 15 (1843) page 232, 


2. GEORGIVS DENNISIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza | 2. Mr. George Dennis, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica 15 (1843), 235, Correspondence, volume 15 (1843) page 235, 

3; GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 3. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
VOLVMEN 2? 16, 2, page 16, 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di | 4. Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, volume 


Italia 11 2, 37 (alla distanza di quattro metri e mezzo dalla seconda, 
QVOD APVD ME, SICVT APVD GEORGIVM DENNISIVM, 
Cities And Cemeteries Of ETRVRIA VOLVMEN 2? 16, ET 
IOSEFVM  GVFFREDVM  ARIODANTEM  FABRETTIVM, 
SEPVLCRVM HVIVS ORDINIS TERTIVM EST [INSCRIPTIO 
NVMERO 5220]. 


11, part 2, page 37 (at a distance of four and a half metres from the 
second one, which for me, just as for Mr. George Dennis, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA', volume 2, page 16, and for Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti also, is rather the third tomb of this series 


[inscription - 


5 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2026 (EDITIONIBVS PRIORIBVS VSVS). 


5. Mr. Giuseppe Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of & ge, number 2026 (having used the 
earlier editions). 


iscai 


CONFER Compafte 
6. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 317.] 6. r. Wilhelm Deecke, dm, — d 317, 


NVMERVS 43; er 43; 


9. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 7. Mr^Blia Lattes, A Start ds An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO VAFRINE; the w AFRINE: 
8. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di  epigrafia 


etrusc; 8. 
VOLVMEN 38, PAGINA 331, NVMERVS 2, TABVLA D 


Mr. Mas: Pallottino, Revi&w, Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 331, ni r 2, photograp late number 31, number B; 
31, NVMERVS B; 


[Jeff Hill's footnote: relying on a photograph, the reading of which is skewed because 
the photograph has been taken from below, but also in which letterstrokes can be 
discerned only with great difficulty, and therefore relying on the sheer will power of 
their doubtless superior and cogent intellects (arrogantly without the courtesy of 
providing a sketch of the inscription! they provide only a transcription of the letters! 
in a primitive unscientific way of working which I though had been abolished long 
ago by Mr. Carl Eugen Pauli!), the coauthors Mr. Adriano Maggiani And Mr. 
Massimo Pallottino dictate the reading of the inscription, without willingly weakening 
their position, by one IOTA, by underdotting any letters amongst the first five letters: 
all of which I reject in its entirety; given the fact that the inscription is SVB IOVE and 
is deteriorating year by year, I would have thought that an earlier attempt to sketch it, 
if made by someone of the calibre of Mr. Gustav Herbig, takes a precedence which is 
almost unassailable; the inscription, whether it was TERNTSEFERINE, or ThRANSE 
FERINE (but ignore the false wordgap!), or something else, must have been a poorly 
conceived one to begin with: a native Etruscan prename readily corruptible into 
*ThNTSE or * ThANSE does not exist; a need to reassess the reading of the inscription 
has not been proven, even if I would welcome the opportunity to get rid of my own 
interpretation; I welcome Mr. Massimo Pallottino's provision of a description and 
measurements:] 


Iscrizione incisa in una tomba a dado con 
coronamento dato dalla sequenza toro, 
guscio, fascione (cimasa dorica). Sulla 
facciata, larga centimetri 350 in basso, 
centimetri 340 in alto, alta, al toro, 
centimetri 304, nello spazio compreso tra 
le PROIECTVRAE ricurve della sagoma 
di falsa porta, poco al di sotto del listello 
orizzontale, é incisa l'iscrizione con 


caratteri alti millimetri 160 a 170. 


An inscription incised in a tomb with the 
shape of a cube, with crowning given in 
the order: molding, shelling, bundling 
(Doric molding). On the facade, 3, 500 
millimetres wide at the bottom, 3, 400 
millimetres wide at the top, to the 
molding, 3, 040 millimetres, in the space 
enclosed between the curving projections 
of the shape of the false door, a little 
underneath the horizontal margin, is 


incised the inscription, in letters from 160 
millimetres to 170 millimetres high. 


Fra le letture riportate per il prenome 
ThANUSA (Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Mario Buffa TRNTSE | (CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
TESTIMONIA LINGVAE ETRVSCAE, 
numero 354), quella proposta sembra piü 
verisimile. Il  gentilizio, infatti, 6 
largamente attestato, mentre il prenome, 
di chiara origine servile, va confrontato 


Amongst the reported readings for the 
prename, ThANUSA (Mr. Ranuccio 
Bianchi Bandinelli, Mr. Mario Buffa), and 
ThNTSE (Body Of | Etruscan 
Inscriptions, | Monuments |. Of The 
Etruscan Language, monument number 
354) of those proposed seem to be the 
most likely. The family name, in fact, is 
widely attested, while the  prename, 


con ThANSI e derivati (vedi Helmut Rix, 
Das etruskische COGNOMEN, pagina 
218). 


clearly of servile origin, must be 
compared and its 


ith — ThANSI l 
derivations (s r. Helmut Rix, The 
Etruscan Nickn e 218). 


[Jeff Hill's footnote: perhaps, if the reading was *FERINE, the statement The family 
name, in fact, is widely attested would be correct, but, what has been written is 
FERLNE, and any statement based on the contrived reading of *FERINE is false; Mr. 
Massimo Pallottino reads TRANSE FERINE, blind to several inconsistencies.] 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, 


TESTIMONIA . LIN! Mr. Massim down Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 354. i num 


INSCRIPTIO NVMERO 3220. Inscription N&mber 5220. 
IN FRONTE SEPVLCRI, On the front of a tomb which is about 25 


PRIMO METRA 
DEXTRORSVS DIST, 


right of the first one 

Mr. Gustav Herbig, with 

selled (152 millimetres high 

g to Mr. Samuel James Ainsley, 

80 to 180 millimetres high according to 
pr. Gustav Herbig). 


AINSLEIVS, 
GVSTAVV 


ALTITVDINE). 


(4AMQqVOd323:Al T 30 
AW?23H 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 5220. 


T1 ThEZSTIA VELThURNAS 


T2 | NESNA.. 


ThESTIA OLOVVS  AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 
HERBIGIVS PRO ThEZSTIA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Herbig's sketch of the supposed letter *E, the second 
letter of line T1, is dissimilar to the lettershapes of the other two consistently written 
letters E of the fairly consistently neatly written inscription to such a great degree that 
one could readily be prompted to speculate on the reason why -- is it, not a letter *E, 
but perhaps rather the letters EZ. written? I conjecture that the script demanded 
but the Hand wrote ThZ, omitting the letter E by mistake, a situation which 
it solved by writing a third horizontal stroke which is (1) three times the typical length, 
and (2), finished off with a flourish upwards and downwards, in order to indicate the 
correction.] 


DI 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Herbig's sketch of the letter N at the beginning of line 
T2 1s dissimilar to the lettershapes of the other two consistently written letters N of 
the fairly consistently neatly written inscription, to such a great degree, that one could 


readily be prompted to speculate on the reason why -- is it, not a letter N, but perhaps 
rather the letters *TI written close together in an accidental ligature? I doubt the 
possibility that the Hand was so careless, and, moreover, the lettershape of the letter 
T is different to the other instance of the letter T.] 


Cl ThEZSTIA VELThURNAS 
C2 NESNA 


Al 
A2 


Doorway of-Mr.-Velthurna, 
a-person-now-extant-in-the- 
afterlife. 


[Jeff Hill's footnote: the word spelled NESNA seems to be related to the word found 
spelled NESL elsewhere (NESL is a word which I conjecture refers in some way to 
the afterlife); the wordform ThEZSTIA suggests that it is a substantive rather than a 
term of nomenclature, but my conjectures about the interpretation of the words of this 
inscription are only largely baseless guesswork.] 


DESCRIPSIT 
HERBIGIVS. 


GVSTAVVS 


Mr. Gustav Herbig sketched it. 


DO EX HERBIGII DESCRIPTIONE. 


I am giving it a 
Mr. Gu$tav Herbi 


to the sketch of 


NVMERO 121 8 (QVI IN HOC QVOQVE MONVMENTO 


J. SAMVELIS IACOBVS AINSLEIVS Monumenti inediti pubblicati r. Samuel James Aii , Unpi lished By 
dall'Instituto di Corrispondenza Archeologica 3, TABVLA Institute Of Arc pal l filis. volume 3, 
NVMERO 57 7, p raphic plate numbe iumber 7, 

z SAMVELIS IACOBVS AINSLEIVS Annali dell'Instituto di pa uel James Aii . Annals Of Jfhe Institute Of 
corrispondenza archeologica 15 (1843), 229, pel aeological Corresponde volume 15 (1843) page 229, 

$« GEORGIVS DENNISIVS Annali dell'Instituto di corrispond Mr. Georg nnis, Annals The Institute Of Archaeological 
archeologica 15 (1843). 235, 

4. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA eries Of ETRVRIA^, volume 
VOLVMEN 2? 16, 

5. ALOISIVS CANINA L'antica ETRVRIA marittima, 2, TABVLA ient Maritime ETRVRIA, volume 2, 


1, number 8 (who seems to have used 


Mr. E Nem... 
EE em. plate nur 
he image of Mr. Samuel James Ainsley in this monument also), 


TW Conestabile, Archaeological History Of Italy, volume 
h. NB page 36, 


IMAGINE AINSLEIANA VSVS VIDETVR), 

6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Ar ica storia di 
Italia 11 2, 36, 

" IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE * 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVI 
NVMERVS 2027 (EX EDITI IOHANNANA 
CONESTABILIANA) CV AGINE TABVLA 


IMAGINE SAMVELANA NA AINSLEIANA). 


7. 


i, Body Of Italic 


u eppe, Goffredo Ariodante Fabretti. 

Inscripti A Very Ancient Age, number 2027 (from the edition 
of Mr. ancarlo Conestabile) together with the image of 
hoto, hic plate number 39 (from the image of Mr. Samuel James 


CONFER 


Compyt - 


ra GVILIELMVM DBECKIVM, EtruskiSehe Forschungen 3, 1645. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 164, 


9. GVILIELMV| ECKIVM, uec. uds und "- 
23,5, y oq 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 2, 
page 2, number 5, 


10. CAROLV| VLIVM Etrüskische Studien 3, 2 
NVMERVS 78, 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 3, page 22, number 
78, 


H. CA] M EVGENVM je zur Kunde d 
i ischen Sprachen. 25, 


Mr. Carl Eugen Pauli, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 25, page 199, number 32, 


12. LAEVM HVM BVGGIVM au und | 12. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien 4, 95. 203, 235, 4, pages 95, 203, and 235, 
13; Mr. Elaeus Sophus Bugge, The Relationship Of The Etruscans With 


The Indogermans And The Pre Greek People Of Asia Minor And 
Greece, page 36, 


13. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, Das VerháltniS'dér Etrusker zu 
n Indogermanen und der vorgriechischen Bevólkerung Kleinasiens 


INSCRIPTIONVM | ETRV: 


Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume 2, page 19, 
Mr. Elia Lattes, Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 
Etruscan Inscriptions, page 135 (to Body Of Etruscan Inscriptions 


CORPORIS INSCRIPTIONVM VSCARVM 3162) inscription number 3162), 

16. ELIAM LA SIVM, Saggio n indice lessicale etrusco SVB | 16. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBIS ThES hESTIA; the words ThESTE and ThESTIA; 

17. MAXIMVS PA] . Rivista di epigrafia etrusca, | 17. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PA! 331, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO page 331, number 3, photographic plate number 31, number A; 
31, NVMERVS A; 


P 


Ibid 


, Mr. Gustav Herbig's lettershape, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino provides a photograph, the reading of 
which is made unnatural because the photograph has been taken from below, and the 
photograph throws no light whatsoever on the CRVX of the problematical reading: 
the lettershape of the second letter read by Mr. Gustav Herbig, seemingly that of a 
letter E, but with a spectacularly lengthened higher horizontal stroke and with the two 
other horizontal strokes sloping upwards, inconsistently to those of an Etruscan letter 
E but perfectly consistent with those of a letter Z, approximately: 


"4 


2 an Etruscan letter E, 


which compels me towards my (probably wrong!) conclusion that the Hand wrote EZ 
(but wait! Mr. Gustav Herbig knew what he was doing!), and measurements; ] 


Iscrizione incisa su una tomba a dado 
(numero 9 nella numerazione di Ranuccio 
Bianchi Bandinelli, Sovana), adiacente 
alla precedente e ad essa assai simile. La 
facciata é larga centimetri 393 in basso, 
presenta una leggera rastremazione, ed e 
alta al toro centimetri 313; nello spazio 
compreso fra le due PROIECTVRAE 
della falsa porta e l'iscrizione. 


An inscription, incised on a tomb, with the 
shape of a cube, (number 9 in Mr. 
Ranuccio Bianchi Bandinelli, Sovana), 
adjacent to the preceding tomb, and very 
similar to it in dimensions). The facade is 
3, 930 millimetres wide at the bottom, and 
presents a slight tapering, so that at the 
top, at the molding, it is 3, 130 millimetres 
wide; in the space enclosed between the 
projections of the false door is the 
inscription. 


Non sono visibili segni di interpunzione, 
altezza delle lettere millimetri 160 a 180; 


la correzione del Ranuccio Bianchi 


la lettura & assai chiara e non si giustifica |i 


There — are extant signs of 
interpunctuation,; 1 eight bi the letters 
180 


VELThUANAS | 


Bandinelhi (Sovana, pagina 47) in j 
VELThUANAS alla lezione data d anuccio Bianchi Bandinelli 
CORPVS INSCRIPTION. LThUANAS, 
ETRVSCARVM. the Body Of 
[Jeff Hill's footnote: ..... that 1s, except for the fact that the BE Of Etruscan 


Inscriptions also quoted Mr. Samuel James Ainsley who thought that he could read 


^Adriano Mag&ianid 


Mr. Adriano Maggiani. 


18. 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, ESTIMONIA LI 
VI 0:352. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM N 


) d Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 352. 


5218)] IACOBVS 
AINSLEIVS, by [POST 
SEPVLCRVM VM] GEORGIVS 


DENNISIVS, di egual tipo che 1 due 
ultimi [ID EST SEPVLCROS TERTIVM 
ET SECVNDVM|, esistente nella stessa 
località e sulla stessa linea, ma a molta 
distanza dai medesimi IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, METRA 
CIRCA 50 EADEM DEXTRORSVS 
REGIONE A SEPVLCRO TERTIO 
DISTANTIS GVSTAVVS HERBIGIVS; 
LITTERIS INSCVLPTIS (METRA 0, 16 
AD 0, 18 ALTITVDINE GVSTAVVS 


Inscription Number 5221. 
On the front of the tomb above a bank 
called sopra ripa upper bank |this 
wrongly without doubt] not far away from 
the same location [that is, from the tomb 
of The Fountain (inscription number 
5218)] according to Mr. Samuel James 
Ainsley, hard by [that is, after the third 
tomb] according to Mr. George Dennis, of 
an equal shape as the last two [that is, the 
third and second tombs], extant in the 
same location and on the same line, but a 
much greater distance from those 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
about 50 metres, in the same region, to the 
right of the third tomb according to Mr. 
Gustav Herbig; with letters chiselled (160 
to 180 millimetres high according to Mr. 
Gustav Herbig). 


HERBIGIVS). 


[POST SEP. 3:M] OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO [POST 


SEPVLCRVM TERTIVM] VT EGO. 


[I. E. SEP. 3:VM ET 2: VM] OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO [ID 
EST SEPVLCROS TERTIVM ET SECVNDVM| VT EGO. 


A). 
VERSVS PRIMVS A GVSTAVO HERBIGIO OMISSVS. 
The First Line, Omitted By Mr. Gustav Herbig. 


1ORJIQVM 54 


P | 


JW A 


VERSVS T onions 
The Following Two Lines. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO ; 


T1 * 
T2 ECASU ! :ILAThI 
T3 ALCILNIA 


NIHIL OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS 


PRO ** VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. George Dennis provides evidence that a star is extant in line 


UN 


ECA SUThlI LAThI OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 
HERBIGIVS PRO ECASUTRhILAThI VT EGO. 


AL CILNIA OLOVVS AVGVSTVS 
HERBIGIVS PRO ALCILNIA VT EGO. 


DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 


CI * 
C2 ECA 


C2|C3 LAQUTR 


N 


AI (She was of the age of) 100 (of- 
years): 

o See the-tomb 

A2|A3 of-|Ms.-Larthi, 
(daughter)! 


Mr.-Cilnia's 


DESGRIPSIT GVSTAVVS 
HERB 


Mr. Gustav Herbig sketched it. 


DO VERSVM PRIM EX GEORGII 


I am giving line one according to the 


DENNISII EDITIONE ALTERA. second edition of Mr. George Dennis. 

DO  JVERSV VNDVM  ET|Iam giving lines two and three according 
TERTIVM X HERBIGII |to the sketch of Mr. Gustav Herbig. 
DESEE 


SAMVELIS IACOBVS AINSLEIVS Annali 
corrispondenza archeologica 15 (1843). 232, 


dell'Instituto di 


T. Mr. Samuel James Ainsley, Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 15 (1843) page 232, 


2. GEORGIVS DENNISIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza | 2. Mr. George Dennis, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica 15 (1843), 235, Correspondence, volume 15 (1843) page 235, 

E GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 3i Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
VOLVMEN 2? 17, 2, page 17, 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di | 4. Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, volume 
Italia 11 2, 37, 11, part 2, page 37, 

5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2031 (EX CONESTABILII EDITIONE, NISI QVOD 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2031 (from the edition 
of Mr. Giancarlo Conestabile, except that he has omitted the mark 


NOTAM | IN  HVIVS EXEMPLO  VERSVI  PRIORI superscripted in the first line of his copy). 
SVPERPOSITAM OMISIT). 
CONFER Compare 
6. IOSEFVM  GVFFREDVM  ARIODANTEM  FABRETTIVM Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM 842 (989. 2084), 842 (and columns 989 and 2084), 
T. GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der| 7. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 590, volume 1, page 590, 


(VBI VERBIS SAMVELIS IACOBI 


(where there is a discussion, but with the 


AINSLEII, QVAE IN  LEMMATE | words of Mr. Samuel James Ainsley, what 
ATTVLI | PARVM  INTELLECTIS |this inscription was inscribed on, which I 
MIRA DE RE, IN QVA HAEC have provided in my registered articles of 
INSCRIPTIO INSCRIPTAS SIT, 'each inscription on this strange business, 
LR having been poorly understood), 
GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 1, 53, Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 53, 
NVMERVS 120, number 120, 
9. CAROLVM (ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die Etrusker| 9. Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 


EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE I 208, 63. 484. 491, 


Deecke, volume 1, pages 208, 63, 484, and 491, 


GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 22, 
NVMERVS 7. 208, NVMERVS 86, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 22, 
number 7, page 208, number 86, 


1H, CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 2, 51, 
NVMERVS 56. 3, 25, NVMERVS 82, 


ll. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 2, page 51, number 
56, volume 3, page 25, number 82, 


13. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 12. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBIS CILNIA, ECA; the words CILNIA and ECA; 

I3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE | 13. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 350; monument number 350; 

14. HADRIANVS | MAGGIANIVS, .CILNIVM  GENVS. La|l4. Mr. Adriano Maggiani, The Family Of The CILNII. The Etruscan 


documentazione epigrafica etrusca, PAGINA 184. 


Epigraphical Documentation, page 184. 


INSCRIPTIO NVMERO 9191. 


Inscriptión Nutüber 9191. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


FRONS SEPVLCHRI (INSCRIPTIO 
RECENTIOR). 
TI SUTINESL------ 
SUTI NESL 


MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE SUTINES L------ 
SUTINES P MARIVS BVFFA, PRO SUTINESL------ 


QVIDEWM), 


VTBGO. 


C1 SUTI NESL RThUS AI omb of-the-atterlife of-Mr.-Larth 
ETRUSCAS sca. 
D. ^ ie BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrus A New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
2. MAXIMVS 


PALLOTTINIV TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIV, ERO 351; 


h iudi 


Mr. gens Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
nnt number 351; 


INSCRIPTIO NVMÉERO 5222. 


Inscription Number 5222. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter R. 


Strange Lettershape A -- A. 


It Is Profoundly Unclear What The Direction Of Writing Was In The Case Of Any 


Particular Letter. 


LITTERIS 
ONE del Pischero 
ET IN PARTO QVI EIVS, QVAE 
Costa della Madonna VÜCATVR, ANNI 
1860 MENS O INVENTVS 
STATIMQVE DERERDITVS PETRVS 
CAPEIVS. 


A large stone, with letters chiselled; found 
in the region of Pischero — Mr. Pischero's 
Slope, indeed in the part of it which 1s 
called Costa della Madonna - Slope Of 
The Madonna, in May, 1860, and 
immediately allowed to perish, according 
to Mr. Pietro Capei. 


TI^ UCA*RE 
T27 R 


CI (DULA()|R E(CA) 
C2. R(ASNAS) 


Al The-borders -- see! -- 
A2 of-the-Etruscans. 


PETRVS CAPEIVS Archeologica storia di Italia 14 (1861) 2, 10: 
Altre quattro tombe ma vuote scontraronsi il 2 di maggio e quattro il 
di 4, che si frugarono il 5; ma una sola di esse dié tazze di figulina 
rozza e frantumi di un ramaiolo col solo manico sano. Nulla dalle 
altre, se mi togli che nella via d'una di quelle s'incontró pietra enorme 
con leggenda etrusca di che trasse copia, a sua detta, intiera il caporale 
Gioacchino Bassi, il quale, in assenza dell'aiutodirettore signor 
Davini, assisteva ai lavori. Perduta ogni speranza di poterne esibire 
piü esatto esemplare agli eruditi nostri lettori, altesoché per la tristizia 
di alcuno de'nostri opranti spezzata fosse e dispersa la pietra ove 
leggevasi scolpita in caratteri, a quel che sembra, etruscolatini, diremo 
che, secondo la copia Bassi, sonerebbe cosi: 


y. Mr. Pietro Capei, Archaeological History Of Italy, volume 14 (1861) 
part 2, page 10: But the other four tombs encountered on the 2nd of 
May were empty, as were another four on the 4th, but one, on the 5th, 
was more fruitful; it alone, in those several days, provided cups of 
crude clay, and fragments, of a ladle with one surviving handle. There 
was no result from the others, unless you allow me to make the 
exception that, in the pathway of one an enormous stone was 
encountered with an Etruscan legend, which the corporal, Mr. 
Gioacchino Bassi, copied, in the absence of assistant director Mr. 
Davini who was supervising the intense activities. All hope of the 
possibility of acquiring a more exact copy for the professors has been 
lost, sad to say, because some of our workers broke up the part of the 
stone which contained the carved letters and dispersed the pieces, 
which were, it seems, Etruscolatin, about as follows according to the 
copy of Mr. Bassi: 


UCA * RE. UCA * RE. 

R R 
[Jeff Hill's footnote: I conjecture -- with disgust and disappointment -- that the 
corporal made his supposed copy of the inscription, careless of accuracy, from a very 
faulty memory, weeks and weeks after the incident (and it is almost incomprehensible 
why the corporal could not have been put under pressure to recover the stone, in any 
case).] 


Ora supponendo che la prima 
lettera sia una L sformata, a mente 
del cherico collega ed amico 
signore conte Giovanni Carlo 
Conestabile essa direbbe L(A)R 


Now, supposing that the first letter 
is a poorly shaped letter L, my 
cleric colleague and friend Count 
Giancarlo Conestabile would read 
it as follows: L(A)R ACU R(IL) 


ACU  R(L) ET  QVAE and the words which follow. 
SEQVVNTVR. 


ch. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO cherico VT EGO. 


EXEMPLVM ILLVD VLTRA OMNEM The cofy seems tà be beyond all 
hop ecovering the icri 
INSCRIPTIONES NVMERIS 522 


INSCRIPTIONIS | RECVPERANDAE 
i bers » 5224, 5225, 
5224. 5225. 5226. 5226. 


SPEM CORRVPTVM VIDETVR. 
INSCRIPTIONES SEPVLCRQRVM IN ions of tombs located in the region 
REGIONE, QVAE i 


side of it facing the 
one west (from north to 
rding to Mr. Gustav Herbig. 


EIVS AD OCCASV 
PROPINQVO (A S 
AD . MERIDIEM) 


Inscription Number 5223. 


Strange Lettershape P -- P. 

ONTE SEPVLCRI, LTRTERIS 
I CIRCA 0, 15 

GVSTAVVS 


A ow 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5223. 
T1 ----PAR^MThA 
----85A RAMThA OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO ----PARAMThA 
VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the reading cannot be correct; perhaps the initial letter is a letter 
P -- as it seems to be -- written from left to right.] 


On the front of a tomb, with letters 
chiselled (about 150 millimetres high 
according to Mr. Gustav Herbig). 


HERBIGIVS). 


C1 INPAR^AMThA Al Some-man (in other words, of 
unknown family name) Mr.- 
Ramtha (lies here). 
DESCRIPSIT GVSTAVVS Mr. Gustav Herbig sketched it. 
HERBIGIVS. 
DO EX HERBIGII DESCRIPTIONE. I am giving it according to the sketch of 
Mr. Gustav Herbig. 


WP 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15567. 


T1 SPURU AI Mr.-Spuru (owns me). 
Us RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 387, NVMERVS 24. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 387, number 24. 
INSCRIPTIO NVMERO 15568. Inscription Number 15568. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Writing The Two Letters AR. Ligatured 
And In Almost One Stroke, The Second Stroke Being The Horizontal Stroke Of The 
Letter A, And The Lettershape Of The Letter R Being Significantly Gapped In Respect 
Of The Vertical Stroke At The Bottom, This Gap Being Located At A Different Place 
To The Gap Extant In Inscriptions Numbers 5944 And 5945; Body Of Work Includes 
Inscription Number 15568. 


-Tumuli e tombe a nord della tomba di |-Artificial mou 
MARCE URSUS a destra della Via 
Sepolcrale principale. 


on the 
rpeoti* 


«Tomba 17 a camera: 


26. (29). -- Fondo di SKYPHOS o altró 
vaso simile attico sotto cui é la seguénte ; 
iscrizione: S, Un is the following 


[Jeff Hill's footnote: until now Mr. Raniero Mengarelli has been providing Villa Giulia 
Museum, inventory numbers for almost every monument; for an opaque reason, from 
this point onwards these Villa Giulia Museum, inventory numbers are the exception 


rather than the rule.] 
(69 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15568. 


TI CARCUS AI (I am) Mr.-Carcu's. 
T. 


je RANI GARELLIVS, 1. "AERE. -- Iscrizioni su cippi Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, ili, su pareti iose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella ne "AGINA 388, NVMERVS 26. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 388, number 26. 


INSCRIPTIO NVMERO 15569. Inscription Number 15569. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 27 a camera: Tomb 27, in the shape of a chamber. 


27. (13). -- Ciotoletta di terracotta|27. (13). -- A little bowl, of ordinary 
ordinaria sotto la cui base sono graffite le |terracotta, underneath the base of which 
lettere seguenti, abbreviazione forse di un|are scratched the following letters, 
nome: perhaps an abbreviation of a name: 


qR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15569. 


ui VAR 


el VAR(IAS) AI (I am) Mr.-Varia's. 


ANTE PRINCIPIVM INSCRIPTIONIS, 
QVOD NVNC EST, ET INTER AM 
LITTERAS SAXVM EROSIONE 
PROFVNDA CAVATVM ESSE 
GVSTAVVS HERBIGIVS IN 
COMMENTATIONIBVS 

ADNOTAVIT. LOCO ILLO PRIMO $S 
POTISSIMVM LEGENDVM ESSE IPSI 
QVOQVE VISVM EST; ANTE Th M, 
NON N, PRO CERTO LEGIT. 
QVOMODO LECTIO RELIQVA 
RESTITVENDA SIT, PRORSVS 
INCERTVM, PRAESERTIM CVM 
VOCABVLI FRAGMENTVM, QVOD 
EST ----SA, NON EAM PRAEBEAT 
SPECIEM, VT EXITVM NOMINIS 
GENTILICII FEMININI ESSE FACILE 
CREDERE POSSIS. NEQVE 
CONIECTVRA, QVAM  LECTION 
DENNISIANA PRIORE V 
GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische 
Forschungen 3, 304, NVMERVS 2 NON 


SINE ALIQVA DVBI ONE 
PROTVLIT: SA * - SA( 
uu. VIDETVA. 


In his commentaries Mr. Gustav Herbig 
noted that, before what is now the 
beginning of the inscription, and also 
between the letters AM, the stone has been 
hollowed out by deep corrosion. In the 
first location it seemed to him also that a 
letter S should most probably be read; 
before the letter Th, he reads a letter M, 
not a letter N, with certainty. It is quite 
uncertain how the rest of the reading 
should be restored, especially when you 
could not readily believe that the fragment 
of the word, which is ----SA, offers the 
appearance ofbeing the ending of a 
feminine a And the 
sed the earlier 


toniber 2, not 
previded: SA « — 


GEORGIVS DENNISIVS 


dell'Instituto di cot ondenzi 
archeologica 15 (1843), 2357 . 


n r. George Dennis, Annals Of The Institute Of. Archaeological 
spondence, volume 15 (1843) page 235, 


y 


GEORGIVS DENNISIVS, Cities XÉ&nd Cemeteries Of E 
VOLVMEN 2? 17 


PE 


E. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
. page 17, 


ES IOHANNES CA VS CONESTA| VS Archeologica sto! M 
Italia 11 2, 44. 


Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, volume 


11, part 2, page 44, 


4. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2029 (from the edition 
of Mr. Giancarlo Conestabile). 


IOSEFVS ARIODANTES'TABRETTIVS, lh 
INSCRIPTION CARVM 
NVMERVS 2029 (E ILII ED. 

5. 


Cütipare 


VILIELM VM DEECKIVM, Etrusl 
VMERVS 2. 


IQVIORIS | AEV 
ki: ungen 3, 304, 
N 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 304, 
number 2. 


NE). 
INSCRIPTIO 'NVMERO 5224. 


Inscription Number 5224. 


Strange Lettershape '1-- S. 


IN FRONTE, SEPVLERI, LITTERIS On the front of a tomb, with letters 
INSCVLPTIS gh 17 AD 0, 24 |chiselled (170 to 240 millimetres high 
ALTITVDINE GVSTAVVS according to Mr. Gustav Herbig). 
HERBIGIVS). ] 
aRqse 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5224. 
T AFRAS5 AI (Remains) of-Mr.-Afra. 


FRAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO AFRAS VT EGO. 


DESCRIPSIT 
HERBIGIVS. 


GVSTAVVS 


Mr. Gustav Herbig sketched it. 


DO EX HERBIGII DESCRIPTIONE. 


I am giving it according to the sketch of 
Mr. Gustav Herbig. 


d GEORGIVS DENNISIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza 


archeologica 15 (1843). 236, 


Mr. George Dennis, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 15 (1843) page 236, 


2, GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 


VOLVMEN 2? 17, 


z 


Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', volume 
2, page 17, 


E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di | 3. Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, volume 
Ttalia 11 2, 44, 11, part 2, page 44, 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2029BIS (from the 
NVMERVS 2029BIS (EX CONESTABILII EDITIONE). edition of Mr. Giancarlo Conestabile). 
INSCRIPTIO NVMERO 5225. Inscription Number 5225. 


IN FRONTE SEPVLCRI, LITTERIS On the front of a tomb, with letters 
INSCVLPTIS (METRI CIRCA 0, 10 AD |chiselled (about 100 to 140 millimetres 
0, 14 ALTITVDINE GVSTAVVS high according to Mr. Gustav Herbig). 


HERBIGIVS). 
JROoqAaJIovMgp»4 
v 1M Y *^1 
TERI (Jr 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ$225. 


Tl | ECASUTRhILARThAL 
T2  PUTSPU 
TRO Eee ^ LISAL 


ROLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS PROP 
VTEGO. 


USPU OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS 
PRO USPU VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the first letter, at first sight a letter FU, has been modified with an 
additional stroke, evidently deliberately, resulting in presumably an additional, 
ligatured, letter to be consequently read; I conjecture that UT is to be read (certainly 
neither U, nor U, nor TU, and not P/ * JUTSPU either.] 


L------------ LISAL OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 
HERBIGIVS PRO LA-------- A LISAL VT EGO. 


tl A1 See the-tomb of-Mrs.-Larthi, 
C2 wife of-Mr.-Utspu, 


(86 A3 Mrs.-Larthi's-daughter's- 
husband's-daughter. 


n umm LARThIAL — VIR IGNOTVS I 


* IGNOTVS — VIR GNOT VXOR PRIMA 


Xu 
LARTh1IA 


x 


LARThI (T1) — UTSPU 
FAMILIARIS ARBORIS ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of Their Family Tree. 


DESCRIPSIT GVSTAVVS Mr. Gustav Herbig sketched it. 
HERBIGIVS. 


DO EX HERBIGII DESCRIPTIONE. I am giving it according to the sketch of 


Mr. Gustav Herbig. 
ja 


UR IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, volume 


Italia 11 2, 44 (sovra una [tomba] di quelle in Sopraripa leggesi la 11, part 2, page 44 (on one of the [tombs] which are at Sopraripa — 
seguente epigrafe, che parmi inedita), Upper Bank is read the following epigraph, unpublished until now). 
VNDE from where 
2i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2031BIS, 


NVMERVS 2031BIS, 


ET and 


EN GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 3. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', volume 
VOLVMEN 2? 17,2. 2, page 17, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 5226. Inscription Number 5226. 
IN EODEM, VT VIDETVR, A fragment, of an inscription chiselled, it 
SEPVLCRORVM ORDINE |seems, on the same series of tombs, which 


INSCRIPTIONIS INSCVLPTAE, QVI was of two lines according to Mr. George 
DVORAM  JVERSVVM . FVERAT, Dennis. 

FRAGMENTVM GEORGIVS 
DENNISIVS. 

NEQVE A IOHANNE  CAROLO.|Neither Mr. Giancarlo Conestabile nor 
CONESTABILIO NEQVE A IOSEFO Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
GVFFREDO ARIODANTE mention it; Mr. Gustav Herbig did not see 
FABRETTIO COMMEMORATVR; it. 

GVSTAVVS HERBIGIVS NON VIDIT. 
[The (evident) fragment, of an inscription of two lines read by Mr. George Dennis, 
seems to best occupy the second line.| 

Tl - --———-—--— 

Ér- LARThA-- 

NIHIL OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS 
(LARThA GEORGIVS DENNISIVS) ET LARThA-- VT EGO. 


CI | LARTh ETRUSCA Nes 
C2 LARTh(I)AL rs.-Larthi's (son), (lies here). 


a. GEORGIVS VRROMRER Annali dell'Instituto d e AU nnis, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica 15 (1843), 2. B , volume 15 (1843) page 236, 


(CONFER ove at inscription number 5224): 
INSCRIPTIONEM N RO 3224 


-.... and of the other, of two lines, the single word LARThA only is 


legible; George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', 
volume 2, page 17: ..... and of another of two lines, only LARThA 
was distinguishable. Doubtlessly it is to be supplemented into 
LARThA(L). 


VOLVMEN 2, 9 
LARThA 


Inscription Number 5227. 
Perished, According To Mr. Gustav Herbig * Resurfaced According To 
Bibliographical Item Number 8 (Photographed!) * 

Written By The Hand Of Sovana Evidently Fond Of Writing The Lettershape Of The 
Letter T As A Mirror Image Of The Lettershape Of The Letter P. 


INSCRIPTIO Aw QVI (Costa del) An inscription in the place which is called 
126) 


Felceto VOCA (VIDE .SVPRA (Slope Of Mr.) Felceto (see above page 
PAGINAM SEPVLCRI|!126), chiselled on the front of a tomb 
FRONTE INSCVLPTA  IOHANNES according to Mr. Giancarlo Conestabile. 
CAROLVS CONESTABILIVS. 
HERBIGIO ANNO 1903, CVM LOCO A certain man of Sovana told Mr. Gustav 
SVPRA SIGNIFICATO HANC |Herbig in 1903, when he had looked for 
INSCRIPTIONEM FRVSTRA|this inscription in vain in the place 
QVAESIISSET, SVANENSIS QVIDAM mentioned above, that he had learned that 
SE COMPERISSE NARRAVIT EAM it, together with some part of the 
ALIQVANTO ANTE EA  RVPlIS|sculptured vertical surface in front of it, 
SCVLPTAE PARTE, VBI INSCRIPTA had fallen and perished. 

FVISSET, DELAPSA INTERIISSE. 
1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 8 provides evidence, in the form 
of a welcome sketch made in person, and a photograph, that the reading of the first 


are rendered obsolete: 


letter of line T2 has hitherto been wrong; and, notwithstanding the obvious fact that 
most of the rest of the inscription has perished, all previous versions of the inscription 


t2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2027BIS, 


ET 


GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 
VOLVMEN 2? 17, 2 (..... and another on the Felceto, near the Gr. 


TU AVLEPETRUS 

JU» CELUS 

CI AVLE(S) PETRUS AI Mr.-Avle Petru's, 

C2 CELUS A2 . Mr.-Celu's (son's), tomb. 

li. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Archeologica storia di | 1. Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, volume 
Italia, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 2, PAGINA 45 (al Felceto poi, 11, part 2, page 45 (next to the Felceto, near a very beautiful tomb in 
presso la piü bella tomba a forma di tempio [Grotta Pola, VIDE the shape of a temple [Grotta Pola — Ms. Pola's Cave, see Mr. Samuel 
SAMVELEM IACOBVM AINSLEIVM, Annali dell'Instituto. di James Ainsley, Annals Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, VOLVMEN 15, PAGINA 224 (VBI Correspondence, volume 15, page 224 (where Poggio Prisca — 
Poggio Prisca COLLI ILLI NOMEN EST; VIDE INFRA PAGINA Pristine Hill is the name given to that hill; see above the additional 
132 ADDITAMENTVM ), Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto material on page 132), Unpublished Monuments Published By The 
di Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 3, TABVLA Institute Of Archaeological Correspondence, volume 3, photographic 
NVMERO 55, ALOISIVM CANINAM, L'antica ETRVRIA plate number 55, Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, 
marittima, VOLVMEN 2, PAGINA 143, TABVLA NVMERO 121, volume 2, page, 143, photographic plate number 121, numbers 1 to 5, 
NVMERVS 1 AD NVMERO 5, GEORGIVM DENNISIVM, Cities Mr. George is, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', volume 
And Cemeteries Of ETRVRIA, VOLVMEN 2?, PAGINA 9], ci 2, page 9], the the outside, which follows, seemed clear 
sembró chiara l'esterior leggenda che segue), enough to us). 

VNDE from where 


Pola -- AULE PETRUS CELUS ....). X 
GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 93, Mr. Wine cr Researches, volume 3, page 93, 
NVMERVS 4, number 4, 

5. GVILIELMVM DEECKIVM Die Falisker. *Eine geschichtlich- r. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 189, ly. page 189, 

6. HENRICVM SCHAEFERIVM Altitalische Studie 6. Mi nry Scháfer, Ancient Italic Studies, volume 2, pages 47 and 

63; 
" HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 1.10; Mr. Helutlix, Etruscan Texts, AV 1.10; 


VOLVMEN 76, PAGIN. NVMERVS 46, 


8. LVCIANVS AVGVSTINIANT T IOHANNES C 
HADRIANVS  MAGGIAN, Rivista di epigra 
NVMERO 52, NVMERVS 46. 


Mr. Lupo Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
driano*Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
umber 46, photographic plate number 52, number 46. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani writes:] 


 4SVANA. 


Sovana. 


Article 46. 


ora sfuggita alla 
identificazione. Sul Poggio Felceto infatti 
Giancarlo Conestabile n Atti della 
Società Colom irenze dall'anno 
1856 al 1890, pagina 265; Helmut Rix, 
Etruskische Texte, AV 1.10) annotava, 
presso la tomba pin bella, la presenza di 
una fronte rupestre a dado con iscrizione 
(tavola 52) 
AVLE PETRUS 
VELUS 

L'iscrizione é stata considerata perduta. 
Nel corso del censimento della necropoli 
realizzato tra il 2001 e il 2002, ho potuto 
identificare quanto resta dell'epigrafe 
nella fronte della tomba a dado numero PF 
3, a pochissima distanza dalla tomba Pola, 


| report on the excavations which the La 


Amongst the inscriptions mentioned in the 


Società Colombaria. Accademia di studi 
storici, letterari, scientifici e di belle arti — 
Vaulted Tower Of Founder Mr. Giovanni 
Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi 
Society. Academy Of Historical, Literary, 
And Scientific Studies And Of The Fine 
Arts of Florence conducted at Sovana 
between 1859 and 1862, a single one has, 
until now, escaped identification. On 
Poggio Felceto, in fact, Mr. Giancarlo 
Conestabile (in Transactions Of La 
Società Colombaria. Accademia di studi 
storici, letterari, scientifici e di belle arti 
Vaulted Tower Of Founder Mr. 
Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo 


degli  Albizi Society. Academy | Of 
Historical, Literary, And Scientific 


Studies And Of The Fine Arts Of 


in pieno accordo con (|a precisa 
indicazione dello studioso perugino. La 
parte centrale dell'scrizione é andata 
perduta per il distacco di una larga 
scheggia di roccia, ma sono perfettamente 
riconoscibili le poche lettere superstiti 
all'inizio e alla fine del testo. Ne fornisco 
un apografo da fotografia: 


Florence From The Year 1856 To The 
Year 1890, page 265; Mr. Helmut Rix, 
Etruscan Texts, AV 1.10) noted, near a 
quite handsome tomb, the existence of a 
cliffface frontage, in the shape of a cube, 
with an inscription (photographic plate 
number 52): 
AVLE PETRUS 
VELUS 

The inscription has been considered to 
have perished. In the course of the census 
of the cemetery conducted between 2001 
and 2002, I was able to identify the 
remains of the epigraph on the front of the 


recognisable. I provide this 
a photograph: 


2 
H 


134 4R 


T3 
e NA 


b - NVMERO 5227. 


(1R 
Rl 


[Jeff Hill's footnote: In my transcription I ignore the fact that the central stretch of 
letters has now perished -- according to the testimony of our earlier authities the letters 
were once legible to them; I am far more interested in how the initial letter of line 
T2 -- very clearly once a letter V -- could ever have been misread, when the entire 
inscription was far less damaged!, as a letter C.] 


T1 AVLE 

T2 VELUS 

C1 AVLE(S) PETRUS A] Mr.-Avle Petru's, 

C2 VELUS A2 Mr.-Vel's (son's), tomb. 


[Jeff Hill's footnote: Or (potentially attractive, but ultimately rejected because one 
the names requires (S)) since all the terms of nomenclature can also be prenames: 


A3 Mr.-Avle's (and) Mr.-Petru's (and) 
A4 . Mr.-Vel's (triplex) tomb..] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5228. Inscriptions Numbers 5228, 5229, And 


25229. 5230. 5230. 
INSCRIPTIONES IN COLLE, QOVI|Inscriptions found on the hill which is 
Poggio  Stanziale (VIDE | SVPRA called Poggio Stanziale — Permanent Hill 


(see above page 126). 


PAGINAM 126) 
INSCRIPTIONES. 


VOCATVR, 


INSCRIPTIO NVMERO 5228. 


Inscription Number 5228. 


IN FRONTE SEPVLCRI, LITTERIS 
INSCVLPTIS SAMVELIS  IACOBVS 
AINSLEIVS, GEORGIVS DENNISIVS. 


On the front of a tomb, with letters 
chiselled, according to Mr. Samuel James 
Ainsley and Mr. George Dennis. 


T]  --- TRIAS P------ 
Gl ECA SUThIl LARThUS TRIAS AI See the-tomb of-Mr.-Larth Tria, 
PETRUS Mr.-Petru's (son)! 

T. SAMVELIS IACOBVS AINSLEIVS Annali dell'Instituto di T Mr. Samuel James Ainsley, Annals Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica 15 (1843), 232 (..... e questo ..... vicino Archaeological Correspondence, volume 15 (1843) page 232 (..... and 
alle tombe ultimamente descritte [ VIDE LOCVM CITATVM 230, this one ..... near the tombs described last [see the place cited, Annals 
VBI SEPVLCRA, QVORVM Poggio Stanziale LOCVS EST, Of The Institute Of Archaeological Correspondence, volume 15, page 
COMMEMORANTVR]). 230, where the tombs, the location of which is Poggio Stanziale — 

Permanent Hill, are mentioned]), 

zs GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 2; Mr. George D ities And Cemeteries Of ETRVRIA', volume 
VOLVMEN 2? 17 (in the Poggio Stanziale, near the house tombs, I 2, page 17 (in thi 'anziale — Permanent Hill, near the house 
read this fragment .....), tombs, I read this 

ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe edo Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, scriptions Of A V. ncien r 2030 (from the copy of 
NVMERVS 2030 (EX EXEMPLO SAMVELANO IACOBANO Mr. Samuel James Ainley). 

AINSLEIANO). 
CONFER Compar 

4. CAROLVM ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die Etrusker| 4. Mr. Otfried Müller, Etruscans, editión of Mr. Wilhelm 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 1 491. 2, 377. 464. Deecke, me 1, page 491, Volume 2, pages 377 and 464. 


INSCRIPTIO NVMERO 5229. 


^N. —— Inscription Number 5229. 


IN FRONTE SEPVLCRI, LITTERIS 
INSCVLPTIS GEORGIVS DE IVS. 


On" the front of^W&tomb, with letters 
chisel according to Mr. George 


Dennis. 


Tal CAL 
CI  CA(A)L ) Ms.-Cai's (tomb). 
Is GEORGIVS DENNISIVS Annali [m . George Dennis, Annals Of The Institute Of Archaeological 
orrespondence, volume 15 (1843) page 236 (On another monument 


NVMERO 
nument is the simpl. 
i , IOSEF 
CORPVS 
AEVI, 
li dell'Istituto 


2028 (EX GEORGII DENNIS 
di corrispondenza archeologica 15 EDITIONE). 


neighbouring this one [he next made a mention of that one, on which 
inscription number 5230 is] there is the simple word which forms 
the complete inscription), Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', 
volume 2, page 17: (after a mention of inscription number 5228: On 
an adjoining monument is the simple word which formed the 
entire inscription), Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2028 (from the 
edition of Mr. George Dennis in Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 15. 


Compare 


i un indice lessicale etrusco SVB 
VE ü 


9 Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
the word CAL. 


INSCRIPXIO NVMERO 5230. 


Inscription Number 5230. 


Postpositioned prename. 


IN FRONTE SEPVLCRI, ma sopra la 
corniie | GVSTAVVS . HERBIGIVS, 
LITTERIS — INSCVLPTIS — (METRI 
CIRCA 0, 10  ALTITVDINE 
GVSTAVVS HERBIGIVS). 


On the front of a tomb, but over the 
molding according to Mr. Gustav Herbig, 
with letters — chiselled (about 100 
millimetres high according to Mr. Gustav 
Herbig). 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 18, and the two bibliographical 
items it relies on, bibliographical item number number 16 and bibliographical item 
number number 17, renders all previous versions of this inscription obsolete.] 


s[IVa ri^ Nd 


432 4) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5230. 


ui CETS | EL. NEUI 


CETSE VELNES OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS (NE CETSE VEL 
NES QVIDEM) PRO CETSEVEL NEUI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: there is a gap after the word VEL, which Mr. Olof August 
Danielsson arbitrarily ignores, but which, in fact, Mr. Gustav Herbig indicates 1n his 
sketch may have contained something -- I reckon it contained a largely perished letter 


C, as required, I think, by orthography.] 


CI  CETSE VEL(US) CNE(VJUIAL)|A1 


Mr.-Cetsc, Mr.-Vel's (son), Mrs.- 
Cnevui's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that my restored matronymic, CNE(V)UI(AL), is 
approaching equivalency to the feminine form, Cnaea, of the Latin prename Cnaeus 
(the string of three vowels, EUI, is generally intolerable in Etruscan (except in the case 
of the genitive of a genitive such as that found in the word TRUIALS) and indicates 


an almost certain misspelling).] 


DESCRIPSIT 
HERBIGIVS. 


GVSTAVVS |Mr. Gustav Herbig sketched it. 


DO EX HERBIGII DESCRIPTIONE. 


I am giving it according to the sketch of 
Mr. Gustav Herbig. 


]i 


b. SAMVELIS IACOBVS AINSLEIVS Monumenti inediti pubblicati 
dall'Instituto di Corrispondenza  Archeologica 3, TA. 
NVMERO 57 6, Annali dell'Instituto di corrispondenza arche: 
15 (1843), 231 (vicino a questo [ID EST PROP VM 
SEPVLCRO IN PODIO STANTIALI SITO, CVIVS IMAGO 
Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza 
Archeologica 3, 57 1 ADVMBRATA EST] é un altro piccolo 
monumento degno di osservazione per la sua f . E delineato alla 
figura numero 6. della tavola 57. sulla stessa s 
medesima tavola. Potrebbe dare l'idea della base di 


ublished Monuments Published By 
al Correspondence, volume 3, 
Annals Of The Institute Of 
e 15 (1843) page 231 (near 
'omb located on Poggio Stanziale 
e of which is outlined in Unpublished 
The Institute Of Archaeological 


It is outlined in figure number 6 of photographic plate number 
same scale as the others of the same plate. It could give the 


t2 


GEORGIVS DENNISIVS Monu 
di Corrispondenza Archeologi: 
numero 6. nella medesim: 

dall'Instituto di Corrispondenza Ai 
della valle. Il piccolo piedistallo ch: 


ha una cornice rassomigliante d'assai a 
l'iscrizione come.$egue 


[Monumenti inediti 
ologica 3, 57], é dall 


[o Dennis, Unpublished Monuments Published By The 
Institute^Of Archaeological Correspondence, volume 3, page 236 
onument marked figure number 6 in the same photographic 
[Unpublished Monuments Published By The Institute Of 
rchaeological Correspondence, volume 3, photographic plate 
number 57], is on the other side of the valley. The small pedestal 
which surmounts the molding very much resembles the architrave 
below it. I read the inscription as follows .....). 


Wefid 


3. GEORGIVS DENNISTI d Ce ries Of ETRVRIÁ || zx Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
25 17 (In the sam: iff [Poggio Stanziale] is this 2, page 17 (In the same line of cliff [Poggio Stanziale - Permanent 
aph Hill] is this epigraph .....). 
ET and 
4. OSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2032 (according to Mr. 
I DENNISII IN Annali dell'Istituto George Dennis's edition in Annals Of The Institute Of Archaeological 
di EDITIONE) CVM IMAGINE Correspondence, volume 15) together with the image of photographic 
TABVLAE 39 (EX IMA SAMVELANA IACOBANA plate number 39 (from the image of Mr. Samuel James Ainsley). 
AINSLEIANA). 
CONFER Compare 
LT GVILIELMVM truskische Forschungen 3, 165,| 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 165, 
NVMERVS 2, number 2, 
6. GVILIELMVM DEECRIVM, Etruskische Forschungen und Studien 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 2, 
2. ios page 2, number 5, 
7s ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und| 7. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien 4, 95. 234, 4, pages 95 and 234, 
8. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, Das Verháltnis der Etrusker zu| 8. Mr. Elaeus Sophus Bugge, The Relationship Of The Etruscans With 
den Indogermanen und der vorgriechischen Bevólkerung Kleinasiens The Indogermans And The Pre Greek People Of Asia Minor And 
und Griechenlands 36, Greece, page 36, 
9. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 3, 22, 9. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 3, page 22, number 
NVMERVS 79, 79, 
10. HENRICVM SCHAEFERIVM Altitalische Studien 3, 83, 10. Mr. Henry Scháfer, Ancient Italic Studies, volume 3, pages 83, 
Hi; ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla iscrizione etrusca | 11. Mr. Elia Lattes, Essays And Notes Upon The Etruscan Inscription Of 
della mummia 130, The Mummy, page 130, 
13: ELIAM LATTESIVM Correzioni, giunte, postille al CORPVS | 12. Mr. Elia Lattes, Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA 135, Etruscan Inscriptions. page 135. 
13. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 13. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO ThESTE, the word ThESTE, 
14. ALFVM TORPIVM Etruskische Beitráge 2, 18; 14. Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume 2, page 18; 
13; MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE | 15. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 353; monument number 353; 
16. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Sovana, PAGINA | 16. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Sovana, page 49, number 69; 
49, NVMERVS 69; 
17: HADRIANVS MAGGIANIVS, IN Prospettiva. Rivista di storia | 17. Mr. Adriano Maggiani, in Perspective. Review Of The History Of 
dell'arte antica e moderna, VOLVMEN 14, PAGINA 27, NVMERVS Ancient Art And Modern Art, volume 14, page 27, number 27; 
PH 
18. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, | 18. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 403, NVMERVS 110. page 403, number 110. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


writes:] 


110. 


Article 110. 


L'epigrafe e incisa sul becco di civetta di 
una tomba a semidado [....] databile 
intorno alla metà del 3 secolo avanti cristo. 
La lettura va corretta in (figura 6). 


The epigraph is incised on the beak of a 
little owl |Jeff Hill's footnote: evidently a 
little pedestal surmounting the front of the 
front of the tomb] of a tomb in the shape 
of half a cube [.....] datable to about the 
middle of the third century before the 
common era. The reading must be 
Gofreuted into (figure 6). 


ADWYO h 2| J z MI | OWÉRD 
!/ 1 EX — zi 23 | él » 
CEISE VEL N(ESL?) 
TI CEISEVEL N------ 
CI CEISE VEL ESL Mr.- Eee, CINE 
AN el, of-thesafter ascot) 
La  letura | CETSE era dovuta ,toa 
semplicemente |a — una particolare the uta 
corrosione del tufo. Il gentilizio é no n in the interior 
nell'Etruria ^X interna: THESAV. Of The 
LINGVAE  ETRVSCAE, volume |, , page 
pagina 101). 
INSCRIPTIO NVMERO 5231. Insófiption Number 5231. 


Second Lettershape Of The Letter F Consis 


Two Different Lettershapes For The Same Letter F (It Is Very Unlikely That The 


ts Rather Of Is The Ligaturerd Letters ThlI). 


OCCASVM 
BST, NVPER 
RIS. INSCVLPTIS 
(METRI CIRCA 0, 10 ALTITVDINE) 
GVSTAVVS HERBIGIVS. 


Recently found at the place which is about 
an hour's journey to someone travelling 
Non Pitigliano to Sovana, and on the farm 
of Martinucciano which is called 
Poderone, above the river (or the riverbed 
of the dry river) by the name of Fosso di 
Santo Pietro — saint Peter's Channel, on 
the front of a tomb, which has been cut 
from the cliff facing west; with letters 
chiselled (about 100 millimetres high) 
according to Mr. Gustav Herbig. 


4^0VMÀ 


Ep "M A33 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5231. 


ui ECASU FANUFNE 


C1 ECA SU(Thl) FANUFNE(S) AÍ See the-tomb of-Mr.-Fanufne! 


DESCRIPSIT GVSTAVVS Mr. Gustav Herbig sketched it. 
HERBIGIVS. 
DO APOGRAPHO HERBIGII. I am giving it according to a copy of Mr. 


Chigi Herbig. 


l. GVSTAVVS HERBIGIVS COMMENTATIONES ANNI 1903 (VBI 
ILLVD QVOQVE  ADNOTAVIT, SE SCALIS ADMOTIS 
ECTYPVM CHARTACEVM CONFICERE FRVSTRA 


CONATVM ESSE); 


Mr. Gustav Herbig, commentaries of 1903 (where he has also noted 
down that anecdote, that he tried in vain to make a paper squeeze 
standing on a ladder leaning against it); 


CONFER 


GVSTAVVM  HERBIGIVM  Vorarbeiten zum CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM (VIDE SVPRA PAGINA 125) 
293 (In Fosso di Santo Pietro, CIRCA 1 Stunde von Pitigliano gegen 
Sovana hin, konnte ich zwei in neuerer Zeit gefundene Felsinschriften 
abzeichnen.). 


compare 

2. Mr. Gustav Herbig, Preliminary Work To The Body Of Etruscan 
Inscriptions (see above on page 125), page 293 (In Fosso di Santo 
Pietro — saint Peter's Channel, about 1 hour from Pitigliano to 
Sovana, | was able to sketch another two inscriptions found 
recently.). 


INSCRIPTIO NVMERO 5232. 


Inscription Number 5232. 


Latin. 


IN FRONTE SEPVLCRI A PRIORE 
METRORVM CIRCA 20 
SINISTRORSVS (ID | EST AD 
OCCASVM VERSVS) INTERVALLO 
SITI, LITTERIS INSCVLPTIS (METRI 
0, 075 AD O0, 08 ALTITVDINE) 
GVSTAVVS HERBIGIVS. 


On the front of a tomb situated about 20 
metres to the left (that is, west) of the 
previous one, facing south, with letters 
chiselled (75 to 80 millimetres high), 
according to Mr. Gustav Herbig. 


ud. N€-— 
IMAGO INSCRIPTIONIS NYMERO 5 ! 


TH TVC 


CI  TV(S)C(O) 


AI for-the-ffameless- 


(Témb) 
Etru " 


[Jeff Hill's footnote: there are only six or seven possible family names and nicknames 
to be found in the indexes of the Body Of Latin Inscriptions into which the letters of 
the surprisingly rare abbreviation TVC could be supplemented, none of which are 


outstandingly convincing, ] 


DESCRIPSIT ECTY 
CHARTACEO EFF T GVSTAVV 
HERBIGIVS. 


r. Gustigetlerbig sketched it and 
uced4t in a paper squeeze. 


DO EX ECTYPOQVE 
HERBIGII. 


NOARTACRD 


I am 45iving it according to the paper 
squeeze of Mr. Gustav Herbig. 


INSQRIPTIO NVMBRO 5233. 


Inscription Number 5233. 


uona). Tra i Sep NI questo 

[ID | EST ATIS 
| debbo da ultimo 
la tomba di 
'una cassa di 
coperchio, sulla 
fronte e sur uno det lati del quale era incisa 
l'iscrizione: LARTh * RANAMUCAE. 
Nella tomba si rinvenne un cinerario 
d'argilla rossa, ad olla ovoidale biansata, 
con coperchio, alta metri 0, 29. Podere 
Sadun, nella località detta Valle Buona 
[CONFER IOHANNEM CAROLVM 
CONESTABILIVM Archeologica storia 
di Italia 11 2, 33. 45] HENRICVS 
PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1902, PAGINA 509. 


fanciullo[?], formata 
travertino muti i 


In (Valle Buona — The Good Valley): 
Among the tombs of this period [that is, 
the Etruscoroman period] I must at last 
mention the litlle tomb of a child[?], 
shaped like a chest of travertine stone 
equipped with a lid, on the front and one 
of the sides of which an inscription was 
incised: LARTh * RANAMUCAE. On an 
unearthed tomb in the shape of an ashchest 
of red clay, with two handles in the way of 
an ovoid pot, with a lid, 290 millimetres 
high. At Podere Sadun, in the locality 
called Valle Buona — The Good Valley 
[see Mr. Giancarlo — Conestabile, 
Archaeological History Of Italy, volume 
11, part 2, pages 33 and 45] according to 
Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1902, page 
509. 


PARS ANTICA SEV FRONS ARCAE 
TOFINAE (SI EX ECTYPO METIARIS, 
82 FERE CENTIMETRORVM 
LONGITVDINE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) IN PARTES DVAS 
(VT EX ECTYPO APPARET, PROPE 
MARGINEM SINISTRVM OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS) 
DIFFRACTA, LITTERIS INSCVLPTIS 
(METRI CIRCA 0, 055 AD O0, 10 
ALTITVDINE OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS);; | ANNO 1903 
PITILIANI APVD CLORINDVM 
MERLINIVM GVSTAVVS 
HERBIGIVS. 


The front part, or front, of a box, of tufa (1f 
you measure it from the paper squeeze, 
about 82 centimetres long according to 
Mr. Olof August Danielsson) split apart 
into two pieces (as 1s apparent from the 
paper squeeze, near the lefthand margin 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson), with letters chiselled (about 
55 to 100 millimetres high according to 
Mr. Olof August Danielsson); in 1903 at 
Pitigliano at the House Of Mr. Merlini 
Clorindo according to Mr. Gustav Herbig. 


(Ago weifao d; 
IMAGO INSCRIPTIONIS/NVMERO 523 


TI LARTh RANAZUC^E 


RANAZU CAE OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 
HERBIGIVS PRO RANAZUCAE VT EGO. 


Cl | LARTh RANAZU CAE(S) n Mr.-Cae's 
on), (lies here). 

DESCRIPSIT GuStgv Herbig sketched it and 

CHARTACEO In a paper squeeze (see 

GVSTAVVS HER VS (CONFE Work To The Body Of) 

Vorarbeiten zum Inscriptions, page 293) 

INSCRIPTIONVM 

293). 

DO E Sm. S am giving it according to the paper 

HERB O squeeze of Mr. Gustav Herbig. 


nare NVMERIS 5234. 


Inscriptions Numbers 5234 And 5235. 


SIGILLA. DVO PLWMBEA (VIRILE 
METRI 0, 18, MVBIEBRE 0, 10 
ALTITVDINE RTOLOMAEVS 
NOGARA), QVIBVS VIR. IMBERBIS 
FEMINAQVE  AETATE  IVVENILI, 
CORPORE NVDO, BRACCHIISQVE, 
QVASI MANVS (QVAE MAGNAM 
PARTEM MVTILAE SVNT) 
RELIGATAE . FVERINT, POST 
TERGVM RETRACTIS EFFICTI SVNT; 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 003 AD 0, 
005 ALTITVDINE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS) IN 
DEXTRA VTRIVSQVE COXA ET 
FEMORE PER  LONGITVDINEM 
ATQVE | ITA, VT PEDES 


Two little statues, of lead (the male 180 
millimetres high, the female 100 
millimetres high, according to Mr. 
Bartolomeo Nogara), in which the man, 
beardless, and the woman, with a very 
young age, have been made with naked 
bodies, and with their arms, as if their 
hands (which have been largely damaged) 
have been tied up, drawn back behind their 
backs; with letters (about 3 to 5 
millimetres high according to Mr. Olof 
August Danielsson) incised by a sharp 
point on the righthand hip and thigh of 
each lengthwise and in such a way that the 
feet of the letters were turned about onto 
the front part of the bodies; found in 


L RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 388, NVMERVS 27. 


Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 388, number 27. 


INSCRIPTIO NVMERO 15570. Inscription Number 15570. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Via dei vasi greci. 


Street Of The Greek Vessels. 


Tomba a cassa di bambino, a sinistra: 


A tomb, in the shape of a box, of a child, 
on the lefthand side [Jeff Hill's footnote: 
that is, on the lefthand side of the Street Of 
The Greek Vessels]: 


28. (8). -- Ciotola di bucchero di tarda età 
a grosse pareti. Nell'interno e graffita 
profondamente la parola che 
riproduciamo. Sotto la base é una croce, 
pure graffita: insieme alla ciotola si trovó 
una oinochoe a vernice nera con orlo a 
cartoccio. 


28. (8). -- A bowl, of coarse dark red clay, 
of a late age, with thick walls. On the 
inside is deeply scratched the word we 


IMAGO INSÉCÉRIPTIONIS NV 


15570. 


TI APRIE Mr.-Aprie(owns me). 
n RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Isc u cippíi T. Raniero garelli, l. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti On Vessels lay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 389, NVMER To nd Of The Cemeteries Of CAERE, page 389, number 28. 
INSCRIPTIO N 15571. scription Number 15571. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape A. 


Doubled Letters II. 


[Jeff Hill's footnote: one at least of the lettershapes of the five letters A has been 
written quite obviously from left to right.] 

Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Writing The Genitive Case Of The 
Feminine Noun ATI With Doubled Letters II (ATIIAL), And The Lettershapes Of 
Letters A Frequently Obviously Written From Left To Right; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15563, 15571, 15495, And 15496. 


A sinistra della via principale: Via 
Diroccata. 


On the lefthand side of Main Street: Street 
Of The Ruins. 


Tomba 1, a sinistra: 


Tomb 1, on the lefthand side: 


29. (8). -- Piede di vaso attico (OLPE) 
sotto il quale é la seguente iscrizione 
graffita: 


29. (8). -- The foot, of a vessel of the 
territory of Athens (an oil flask), 
underneath — which the following 
scratched inscription: 


is 


LITTERARVM IN PARTEM 
CORPORIS  ANTICAM  CONVERSI 
SINT, STILO INCISIS; ANNI 1908 
MENSE SEPTEMBRI IN CELLA 
SEPVLCRALI  PROPE SVANAM 
EFFOSSA INVENTA  PAVLOQVE 
POST NOGARAE AD INSPICIENDVM 
ATQVE EXAMINANDVM 
COMMISSA BARTOLOMAEVS 
NOGARA; ANNO 1910 IN MVSEO 
ARCHAEOLOGICO | FLORENTINO, 
VBI NVNC EXSTANT, COLLOCATA 
ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS. 


September, 1908, in a sepulchral chamber 
excavated near Sovana, and given to Mr. 
Bartolomeo Nogara a little afterwards to 
examine and study, according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; in 1910 arranged in 
the Archaeological Museum Of Florence, 
where they are now extant, according to 
Mr. Luigi Adriano Milani. 


ANNO 1912 FLORENTIAE 
DESCRIPSI. - DVCTVS 
LITTERARVM | NONNVLLA  JEX 
PARTE AVT EROSIONE PLVMBI 
DELETI  AVT  AERVGINE | ET 
SCABRITIE OPPLETI ET OBSCVRAT 
SVNT, VT TAMEN OMNIA BP. 
CERTO VET LEGI VEL SVPPLERI 
POSSINT. (PLVMBA VETVSTATE 
TAM FRAGILIA FACTA S 
INSCRIPTIONVM ECTYPA 
CHARTACEA  NEQYXE 

CONFICI  LICEA€&S 
PHOTOGRAPHICAE 


CONVEXA IMEEDIMENTO EST.) 


I sketched the 
writing style 


912 at Florence. -- The 


jects have been 
e tat one may make 
nor tinfoil 


INSGRIPTIO NVMERO $234. 


Inscription Number 5234. 


IN SIGÉÉTOWIRILI. 


Ona little male statue. 


EZ 
4a )22 
I O INSCRIPTIONIS NVMERO 5234. 


T3 
T2 


ZERTUR(US) 
CECN^ 


A] 
A2 


(Gift) of-Mr.-Zertur 
Cecna (donated to the God). 


ZERTUR OLOVVS AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 


HERBIGIVS PRO ZERTUR VT EGO. 


CECNAS  OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 


HERBIGIVS PRO CECNAS VT EGO. 


ANNO I912 FLORENTIAE |I sketched it in 1912 at Florence. 
DESCRIPSI. 
PE EX MEA DESCRIPTIONE. I Li giving It according to my own sketch. 


BARTOLOMAEVS NOGARA AVSONIA, 4 (1910), 31. (Due 
statuette etrusche di piombo trovate recentemente a Sovana; CVM 
IMAGINIBVS MVLTIS, QVIBVS SIGILLA [HAEC QVIDEM 
TRIPLICI, A FRONTE, A TERGO, A LATERE DEXTRO VEL 
SINISTRO, ADSPECTV] INSCRIPTIONESQVE ET RELIQVA 
SEPVLCRI ILLIVS SVPELLEX ILLVSTRANTVR), 


Mr. Bartolomeo Nogara, AVSONIA - Italy. Review Of The Italian 
Society Of Archaeology And The History Of Art, volume 4 (1910). 
page 31. (Two Little Etruscan Statues, Of Lead, Recently Found At 
Sovana; with many images by which the little statues [these are in 
fact shown in three views, from their fronts, from their backs, and 
from their righthand (or lefthand) sides] and inscriptions and the rest 
of the equipment of that tomb are illustrated), 


25 ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS Reale Museo Archeologico 
di Firenze, VOLVMEN 1, PAGINA, 255. (Due statuette sepolcrali di 
piombo di giovane uomo e donna, nudi, con le mani riunite al dorso 
come prigionieri della morte, recanti i loro nomi inscritti a bulino sul 
fianco destro. Stile dal secolo 4 avanti cristo, acquisiti 1910. ..... 


2 Mr. Luigi Adriano Milani, Royal Archaeological Museum Of 
Florence, volume 1, page 255. (Two little sepulchral statues, of lead, 
ofa young man and a woman, naked, with their hands joined together 
behind their backs like prisoners of death, stating their insribed names 
incised at their righthand flanks. The style is from the fourth century 


Riguardo alle statuette di piombo, esse furono trovate in una tomba a 
camera insieme a ceramiche due o tre secoli piü antiche delle statuette 
SÍesse, «X 


before the common era, acquired in 1910. ..... With regard to the little 
statues of lead, they were found in a tomb in the shape of a chamber 
together with ceramics two or three centuries older that the little 
statues. .....). 


sul fianco d. GVSTAVVS HERBIGIVS PRO sul fianco destro. VT EGO. 


acq. GVSTAVVS HERBIGIVS PRO acquisiti VT EGO. 


CONFER Compare: 
3. 2i 


LVCIVM MARIANIVM AVSONIA, 4 (1910), 39 (Osservazioni 
intorno alle statuette plumbee Sovanesi), 


Mr. Lodovico Mariani, 4VSONIA - Italy. Review Of The Italian 
Society Of Archaeology And The History Of Art, volume 4 (1910), 
page 39 (Observations On The Little Statues Of Lead Of Sovana). 


4. FRANCISCVM SKVTSCHIVM Mitteilungen der Schleswig- | 4. 
Holsteinische Geschichtsschribern für Volkskunde 13 und 14 531 — 
Kleine Schriften 461 (IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische und 
lateinische Sprache, VOLVMEN 3, PAGINA 345). 


Mr. Franz Skutsch, Reports Of The Schleswig-Holsteinian Historical 
Writers On Folklore, volumes 13 and 14, page 531 — Minor Writings, 
page 461 (in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek And 
Latin Languages, volume 3, page 345). 


5. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 5. 
VERBO CECNAS. 


Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
the word CECNAS. 


INSCRIPTIO NVMERO 5235. 


Inscription Number 5235. 


IN SIGILLO MVLIEBRI. 


, anra: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 523 


T1 VELIA 
T2 SATNEA 
Cl VELIA 


c SATNEA A2 


Satnea me to the God). 


ANNO 1912 FLO 
DESCRIPSI. 


I sketc 


it in 1912 at Florence. 


iving lfáccording to my own sketch. 


DO EX MEA DESCRIPZTIONE. 
l. 


BARTOLOMAEVS NOGA, 
statuette etrusche di piombi 
IMAGINIBVS MVLTIS, QVIB 
TRIPLICI, A FRONTE, A TERG 


SINISTRO, ADSBECTV] INSCRIP 
SEPVLCRI IL) SVPELLEX ILLV 


recentemente a Sov; 
SIGILLA [HAEC 


Mr. Barfolomeo Nogara, AVSONIA - Italy. Review Of The Italian 
Of Archaeology And The History Of Art, volume 4 (1910), 
e 31. (Two Little Etruscan Statues, Of Lead, Recently Found At 
ovana; with many images by which the little statues [these are in 
fact shown in three views, from their fronts, from their backs, and 
from their righthand (or lefthand) sides] and inscriptions and the rest 
of the equipment of that tomb are illustrated), 


Riguardo alle statuette di piombo, esse furoi 
camera insieme a ceramiche due o tre secoli piü ai elle statuette 
le595. dt 


Mr. Luigi Adriano Milani, Royal Archaeological Museum Of 
Florence, volume 1, page 255. (Two little sepulchral statues, of lead, 
ofa young man and a woman, naked, with their hands joined together 
behind their backs like prisoners of death, stating their insribed names 
incised at their righthand flanks. The style is from the fourth century 
before the common era, acquired in 1910. ..... With regard to the little 
statues of lead, they were found in a tomb in the shape of a chamber 
together with ceramics two or three centuries older that the little 
statues. .....). 


sul fianco d. GVSTAVVS HERBIGIVS PRO sul fianco destro. VT EGO. 


acq. GVSTAVVS HERBIGIVS PRO acquisiti VT EGO. 


CONFER Compare 
* x 


LVCIVM MARI INIA, 4 (1910), 39 (Osservazioni 
intorno alle statuette ee Sovanesi), 


Mr. Lodovico Mariani, AVSONIA - Italy. Review Of The Italian 
Society Of Archaeology And The History Of Art, volume 4 (1910), 
page 39 (Observations On The Little Statues Of Lead Of Sovana). 


4. FRANCISCVM SKVTSCHIVM Mitteilungen der Schlesischen | 4. 
Gesellschaft für Volkskunde 13 und 14 531 — Kleine Schriften 461 
(IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische und lateinische Sprache, 
VOLVMEN 3, PAGINA 345). 


Mr. Franz Skutsch, Reports Of The Silesian Society For The Study 
Of Folklore, volumes 13 and 14, page 531 — Minor Writings, page 
461 (in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek And Latin 
Languages. volume 3, page 345). 


Mitteil. d. Schles. Ges. f. Volkskunde OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
PRO Mitteilungen der Schlesischen Gesellschaft für Volkskunde VT EGO. 


Ss ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 5. 
VERBO CECNAS. 


Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
the word CECNAS. 


INSCRIPTIO NVMERO 5236. 


Inscription Number 5236. 


Bilingual. 


Strange Lettershape 4 -- T Decorated With Little Diagonal Strokes To Support It. 


Evidently One Hand Wrote The Etruscan Inscription, And, After A Period Of Time, 
Another Hand Added The Latin Matronymic (If It Is A Matronymic); Therefore, By 
Definition, This Is Probably A Single Inscription Rather Than A Bilingual. 


Pietra arenaria trovata fra il lago di 
Bolsena e Sorano [VIDE SVPRA 
PAGINAM 125B], di forma rettangolare, 
metri 0, 9 per 0, 4, ora presso il signore 
Pietro Busatti a Sorano. 


A tombstone, of sandstone, excavated 
between Lake Bolsena and Sorano |see 
above page 125B], of rectangular shape, 
900 by 400 millimetres, now at the House 
Of Mr. Pietro Busatti at Sorano. 


SIT RA 


H:1A 3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5236. 


10 


DO EX IMAGINE IOHANNAN 
FRANCISCANA GAMVRRINIANA. 


T1 ThA VENI LA 
T2 SETRA 
el Th(ANDA VENI(ALISA) | A1 
LA(RISUS) r.-Laris's 
LÉ SETRA (NATVS) 
A2 


m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 754 CVM IMAGINE E 8 (VBI PER 


ini, V qnn To Mr. Giuseppe Goffredo 

Ariodan Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
upplements, number 754, together with the image of photographic 


te number 8 (where 753 is written by mistake). 


Compare 


CONF 
VOLVMEN 5, PAGINA (Dieéetruskischen Bilt 


NVMERVS 27, 


ERROREM 753 SCRIPTVM). 
GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische S esr 
en), 


Mr. Wi 
(The Eti 


'cecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5 
n Bilinguals), page 188, number 27, 


ELIAM LATTESIVM, Sa, in indice lessicale et o SV. 
VERBO VENI. 


3. a Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
ord VENI. 


(0 


03] 


(0077 
[SVANA] 


NTANVS. 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
SVANAÀ; Sovana. 


The Territory Of Volci. 


PAVCOS POSTÜ ANNOS QVAM 
FASCICVLVS CORPORIS 
INSCRIPTIONVM — ETRVSCARVM 
INSCRIPTIONES IN VRBE REPERTAS 
COMPLECTENS PRODIIT (QVEM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS CVRAVIT) 


A few years after the part of the Body Of 
Etruscan Inscriptions comprehending the 
inscriptions found in the town appeared 
(which Mr. Olof August Danielsson 
supervised) 


[NOTA 1: 2, 1, 2, PAGINA 125], 


CVM IN STVDIO GENTIVM, QVAE 
REGIONES ETRVRIAE INTERIORIS 
VBI VRBS SVANA SITA EST 
OCCVPAVERBE, VIRI DOCTI 


[footnote 1: volume 2, section 1, part 2, 
age 125], 

when the professors were involved in a 
study of the families which occupied the 

regions of interior ETRVRIA where the 

town of Sovana was located, Mr. Gino 


VERSATI ESSENT, 
DISSERTATIONES NONNVLLAS IN 


PRIMIS HYGINVS  ROSIVS ET 
RANVCCIVS BIANCHIVS 
BANDINELLIVS EDIDERVNT: PRIOR 
ARCHITECTVRAM SEPVLCRETI 
SAXOSAM  TRACTAVIT, ALTER 
LIBRVM CVM AMPLISSIMO 


COMMENTARIO AD ANTIQVAM 
VRBEM PERTINENTEM ANNO 1929 
SCRIPSIT 


Rosi and Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli 
especially published some essays: the first 
man treated the stone architecture of the 
cemetery, the second man wrote a book, in 
1929, together with a very large 
commentary pertaining to the ancient 
town 


[NOTA 2: HYGINVS ROSIVS, Journal 
Of Roman Studies, VOLVMEN 15, 


[footnote 2: Mr. Gino Rosi, Journal Of 
Roman Studies, volume 15, page l; 


PAGINA .;; 17, PAGINA 59; volume 17, 59; Mr. Ranuccio 
RANVCCIVS BIANCHIVS | Bianchi Bandin na, where more 
BANDINELLIVS, Sovana, VBI ALIA |referenees can be 

BIBLIOGRAPHIA INVENIRI A 

POTEST]. 

RECENTIORES — EXPLORATIONES, More rece after the 
POSTQVAM EFFOSSIO l he nineteenth 
SAECVLO 19 INCOMPOSITAE menced in the 
FACTAE  SVNT, ANNIS as well as from the 
SAECVLI ere undertaken time and time 


ANNIS 
ITERVMQVE A S 
beni — archeologici 


EFFECTAE SVN 


] Treasures Of Tuscany, 
niversity Of Milan and the 
Univej$ity Of Venice afterwards assisting 


[NOTAS "m, 


[footnote 3: 


PAVLVS HENRICVS ARIAS ET ALII, 
Antichità, 1971, PAGINA 136; 


egli Scavi di 


Mr. Paolo Enrico Arias And Others, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1971, page 136; 


2. SEFVS COLEMANVS CARTERIVS, Notizie degli Scavi di| 2. Mr. Joseph Coleman Carter, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
Nine. 1974, page 10; 

E TADRIANVS MAGGIANIVSSStudi e Materiali, 5, PAGINA 372: 3. Mr. Adriano Maggiani, Studies And Materials. volume 5, page 372: 

4. IOHANNES- COLVMNA, j e scoperte, VOLVMEN 51, 4. Mr. Giovanni Colonna, Excavations And Discoveries, volume 51, 
PAGINA 445; page 445; 

$. HADRIANVS Mu Ee Etruschi; VOLVMEN 55, 5. Mr. Adriano Maggiani, Etruscan Studies, volume 55, page 500, 
PAGINA 500,4NVMERVS 23; number 23; 

6. HADRIANVS Nos, IN La  Romanizzazione| 6. Mr. Adriano Maggiani, in The Romanisation Of ETRVRIA: The 
dell'ETRVRIA: il olci, PAGINA 107; Territory Of Volci. page 107: 

ya AVCTORES VARII Ricerche di preistoria e protostoria. | 7. various authors, in Researches In Prehistory And Early History. 
Notiziario 1990. PAGINA 17: Newsletter For 1990, page 17: 

8. AVCTORES VARII, IN Preistoria e protostoria in ETRVRIA. | 8. various authors, in Prehistory And Early History In ETRVRIA. 
Notiziario 1991, PAGINA 23: Newsletter For 1991. page 23: 

E AVCTORES "VARII, Preistoria e protostoria in ETRVRIA.| 9. various authors, Prehistory And Early History In. ETRVRIA. 


Notiziario 1992, PAGINA 23]. 


Newsletter For 1992, page 23]. 


OPPIDVM ANTIQVVM IN SVMMA 
PLANITIE SITVM VBI RECENS VRBS 
NVNC EXSTAT MOENIBVS QVAE 
DICVNTVR OPERA QVADRATA 
INSTRVCTIS SAECVLI . QVARTI 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM AD 
MERIDIEM VERSVS MAXIME 
SERVATIS CINCTVM. QVAE 
MOENIA AD SEPTEMTRIONEM, VT 
RANVCCIVS BIANCHIVS 


The ancient town, located on the highest 
plateau where the current town is now 
extant, was surrounded by the walls which 
are called square work, the foundations of 
which are of the fourth century before the 
common era, and are especially preserved 
to the south. These walls, as Mr. Ranuccio 
Bianchi Bandinelli correctly suspected, 


BANDINELLIVS 
SVSPICATVS EST 


RECTE 


[NOTA 4: RANVCCIVS BIANCHIVS 
BANDINELLIVS, Sovana, PAGINA 24, 


Ranuccio Bianchi 
page 24, figure 


[footnote 4: Mr. 
Bandinelli, Sovana, 
number 3], 


FIGVRA NVMERO 3], 
PONE  ciglo  tattüico | EXSTITISSE 
VIDENTVR 


seem to have been extant to the north 
behind ciglio tattico — the tactical eyelash 


[NOTA 5: QVOD VESTIGIA APVD 
LVDVM LITTERARVM INVENTA 


COMPROBANT: IOHANNES 
COLVMNA, Scavi e scoperte, 
VOLVMEN 51, TABVLA NVMERO 68, 
NVMERVS i: HADRIANVS 
MAGGIANIVS, Studi e Materiali, 5; 
VIDE ETIAM Atlante 


aereofotogrammetrico delle sedi antiche 
in Italia. 2. Le sedi antiche scomparse, 
TABVLA NVMERO 64]. 


[footnote 5: which traces found at a public 
school prove: Mr. Giovanni Colonna, 
Excavations And Discoveries, volume 51, 
photographic plate number 68, number C; 
Mr. Adriano Maggiani Studies And 
Materials, volume 5; see also Aerial 
Photographic Of The Ancient 
Settlements In 
Vanishéd 


TOTA AREA MOENIBVS CINCT 
SEPTEM QVATERNIS IVGERI 
PANDITVR; QVA RE OPPIDVM 
IPSVM INTER PARVAS EJ[RVRIAE 
IIOAIXNAXE SANE MEMO 
IN COLLE FREQVENTES C 
AD AQVARVM DEC 

LVCEM  PROLAT 
REPLETIONE 
DICVNTVR 


therefore the 
entióned as obviously 
small towns of 
. In the hill frequent tunnels 
e downward running of 


re called African stamped clay 
were sometimes found, which indicate 
yt the town collapsed in the late imperial 
age 


media valle del Fiora 
romanizzazion 
ADNOTATION 


[footnote 6: Mr. Adriano Maggiani And 
Mr. Enrico Pellegrini, The Middle Of The 
Valley Of The River Fiora From 
Prehistory To Romanisation, page 110, 
note 36]. 


CVNICVLI NEC NON PVTEI IN LOCO 
Poggio Grezzano NVNCVPATO, IN 
SEPVLCRETO IPSO, QVOQVE 
REPERTI SVNT 


Tunnels and pits have as well been found 
at the place called Poggio Grezzano, in the 
cemetery itself 


[NOTA 7: CONFER RANVCCIVM 
BIANCHIVM BANDINELLIVM, 
Sovana, PAGINA 24]. 


[footnote 7: see Mr. Ranuccio Bianchi 
Bandinelli, Sovana, page 24]. 


IN LOCO CVI NOMEN Campo della 
Piazzetta INTER ECCLESIAM 
CATHEDRALEM ET SANCTI 
BENEDICTI DIRVTAM AEDICVLAM 
POSITO, FORTASSE VBI 


In the place the name of which is Campo 
della Piazzetta, located between the 
church of the cathedral and the unearthed 
chapel of the church of saint Benedicto, 
perhaps where the public school is now 


LITTERARVM LVDVS NVNC|extant, a sacred building was found in 


EXSTAT, ANNO 1893 AEDES SACRA 
REPERTA EST, EX QVA ET FICTILIA 
AETATI MEDIAE HELLENISTICAE 


1893, from which both clay things to be 
attributed to the middle of the Hellenistic 
period, and a votive statue of bronze of the 
end of the fourth century before the 
common era, and large clay double figures 
perhaps expressing certain Goddesses, 
have arisen 


TRIBVENDA ET SIGILLVM 
VOTIVVM AENEVM SAECVLI 
QVARTI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM EXEVNTIS ET 
IMAGINES BINAE MAGNAE 
FICTILES DEAS QVASDAM 
FORSITAN EXPRIMENTES 
PRODEVNT 

[NOTA 8: HADRIANVS 
MAGGIANIVS, IN La coroplastica 


templare etrusca fra il quarto e il secondo 
secolo avanti cristo, PAGINA 253]. 


[footnote 8: Mr. Adriano Maggiani, in 


PRAETER AEDIVM AETATIS ET 
ARCHAICAE ET HELLENISTICAE 
VESTIGIA IN | MEDIA VRBE 


RECENTI, ECCLESIA 
CATHEDRALIS MERIDION 
VERSVS, IN REGIONE  COLLIS 


OCCASVM VERSVS SITA, CASAE 
QVAEDAM QVAE DI 
protovillanoviane 
ERGASTERIORVM 
VESTIGIA, QVAE 
HELLENISTICAE 


ET 


Etruscan Temple Moldings Between The 
Fourth Centu The Second Century 
Before The Co 


e cathedral in the 
to the west, 
re called early 
f workshops and a 
which seem to have to be 
middle of the Hellenistic 


VIDENTVR, OQVE 
PROLATA 


[NOTA M. 
CA ; IN Preistori 
ETRVERIA. Notiziario 1992, P 


[footnote 9: Mr. M. Miati And Mr. M. 
Cardosa, in Prehistory And Early History 
In ETRVRIA, Newsletter For 1992, page 
31, figures and 13 and 14]. 


QVARVM ILLA OC 
IVXTA RIVOS, Foloni 
ARMENTAM 
TANTVM EST, SECVNDVM 
SEPVLCRA  DEFINIENDAE ESSE 
VIDENTVR 


The roads surrounding the town, of which 
only that one to the west, next to the rivers 
Folonia and Calesina, at the River Fiora, is 
well known, seem to be defined according 
to tombs 


[NOTA 10: CONFER RANVCCIVM 
BIANCHIVM BANDINELLIVM, 
Sovana, PAGINA 29; CREBRAE SVNT 
VIAE CAVAE AD REGIONES IN 
DORSO MONTIS PORRECTAS 
CIRCVMSTANTES FERENTES 
(MAVRVS  CRISTOFANIVS, Strade 
degli Etruschi, PAGINA 38, FIGVRIS 18 
AD 20), QVARVM DVAE 
INSCRIPTIONES ETRVSCAS 


[footnote 10: see Mr. Ranuccio Bianchi 
Bandinelli, Sovana, page 29; cavernous 
roads are frequent in the regions extending 
to the back of the mountain, surrounding 
the mountain, and carrying the mountain 
(Mr. Mauro Cristofani, Roads Of The 
Etruscans, page 38, figures numbers 18 to 
20), two of which display Etruscan wall 
inscriptions (Mr. Adriano Maggiani, 
Etruscan Studies, volume 50, page 292, 


PARIETARIAS OSTENDVNT 
(HADRIANVS MAGGIANIVS, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 50, PAGINA 292, 
NVMERI 44 AD 47; INSCRIPTIO DE 
VIA QVA AB Calesina AD Poggio 
Grezzano ITVR. NONDVM EDITA 


EST)]. 


numbers 44 to 47; an inscription from the 
road on which one travels from Calesina 
to Poggio Grezzano has not yet been 
published)]. 


[Jeff Hill's footnote: The citation Studi Etruschi, VOLVMEN 50, PAGINA 292, 
NVMERI 44 AD 47 refers to the introduction to inscriptions numbers 7153 AD 7156.] 


SAECVLO VNDEVIGESIMO AREAE 
SACRAE DVAE EXTRA VRBEM 
REPERTAE ET NEGLEGENTER NEC 


NON INCOMPOSITE 
INVESTIGATAE: PRIOR, | APVD 
ADITVM OCCIDENTALEM VIAE 
CAVAE Cavone VVLGO 


APPELLATAE AD CONFLVENTES 
Picciolana ET Calesina SITA, ARA 
RVPESTRI CONSTABAT, 
INGENTIBVS FAVISSIS HAY 
PROCVL SITIS 


In the nineteenth century two sacred areas 
found outside of the town were 
investigated — carelessly as well as 
irregularly: the first one, at the western 
entrance of the'eaye 

called Cavone Y| 


[NOTA 11: RANVCCIVS BIANCHIVS 
BANDINELLIVS, Sovana, PA 
TABVLIS 27 ET 30; HAD 
MAGGIANIVS E 
PELLEGRINIVS, L 
Fiora dalla preistoria alla 


;| 110, photographic plate number 36; see 


Mr. Enrico Pellegrini, The 
he Valley Of The River Fiora 


o the memoir, not yet published, of Mr. 
G. Piccioli, Explanatory Memoir Of The 


i| Excavation Of Some Incised Potsherds 


Near Sovana, Archive Of The Uffizi 
Gallery, files, filed under 1827]; 


VRBEM 
IO Foschetti, 


CVLTVM 
QVEMDAM TESTANTVR 


from the other one opening up near the 
town, on the estate Foschetti, some bronze 
statues, which are evidence of some sort 
of underground worship 


[NOTA 12: CONFER  ALOISIVM 
HADRIANVM MMILANIVM, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1885, PAGINA 
2s MARTINVM BENTZIVM, 
Etruskische Votivbronzen des 
Hellenismus, PAGINA 26, TABVLA 
NVMERO 5, NVMERI 15 AD 17], 


[footnote 12: see Mr. Luigi Adriano 
Milani, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1885, page 35; Mr. Martin 
Bentz, Etruscan Votive Bronzes Of The 
Hellenistic Period, page 26, photographic 
plate number 5, number 15 to number 17], 


PRODEVNT. 


appeared. 


QVAMQVAM  SITVM INDE AB 
AETATE QVAE DICITVR poaleolitica 
EXEVNTE FREQVENTATVM ESSE 


Although the erratic traces found do 
obviously indicate that the site was then 
frequented from the age which is called 
the ancient stone 


[NOTA 13: HADRIANVS 
MAGGIANIVS ET HENRICVS 
PELLEGRINIVS, La media valle del 
Fiora dalla preistoria alla romanizzazione, 
PAGINA 121, NVMERVS 3; DE 
SECVRIBVS DVABVS ANTIQVAE 
AENEAE AETATI TRIBVENDIS, VIDE 
HADRIANVM  MAGGIANIVM ET 
HENRICVM  PELLEGRINIVM, La 
media valle del Fiora dalla preistoria alla 
romanizzazione, PAGINA 119] 


[footnote 13: Mr. Adriano Maggiani And 
Mr. Enrico Pellegrini, The Middle Of The 
Valley Of The River Fiora From 
Prehistory To Romanisation, page 121, 
number 3; on the two axes to be attributed 
to the old bronze period, see Mr. Adriano 
Maggiani And Mr. Enrico Pellegrini, The 
Middle Of The Valley Of The River Fiora 
From Prehistory To Romanisation, page 
119] 


NEC NON VICVM QVEMDAM 
AETATIS AENEAE EXEVNTIS EO 
LOCO FVISSE 


as well as that there was some sort of 
village of the end of the bronze period 


[NOTA 14: HADRIANVS 
MAGGIANIVS ET HENRICVS 
PELLEGRINIVS, La media valle del 
Fiora dalla preistoria alla romanizzazione, 
PAGINA 33, PAGINA 120, NVMERV 

2; AVCTORES VARII, IN Preistori 
protostoria in ETRVRIA. Notiziario 1991 
ET Notiziario 1992, PASSIM] 


[footnote 14: iano Maggiani And 


liddle Of The 


arious authors, in 
History In 


VESTIGIA | ERRATICA 
PLANE OSTENDVNT, AETA 
DICITVR 


REGIONE AD OCCASVM SITA Poggio 
Stanzile COGNOMINATA  CLARE 
PANDVNTVR 


e of a chamber), with the few 
whichjáre called tombs in the shape of 
large chests excepted, they flourished until 
archaic period. Tombs of this age, 
some of which are arranged on the slope, 
especially located to the west in the region 
nicknamed Poggio  Stanziale, visibly 
extend 


[NOTA 15: DE AETATIS ARCHAICAE 
SEPVLCRORVM PER ORDINEM 
DISPOSITIONE VIDE IOHANNEM 
CAROLVM CONESTABILIVM, Atti 
della Società Colombaria di Firenze 
dall'anno 1856 al 1890, PAGINA 254]. 


[footnote 15: on the arrangement of the 
tombs of the archaic period, in their order, 
see Mr. Giancarlo ^ Conestabile, 
Transactions Of La Società Colombaria. 
Accademia di studi storici, letterari, 
scientifici e di belle arti — Vaulted Tower 
Of Founder Mr. Giovanni Girolamo dei 
Pazzi in Borgo degli Albizi Society. 
Academy Of Historical, Literary, And 
Scientific Studies And Of The Fine Arts 
Of Florence From The Year 1856 To The 
Year 1890, page 254]. 


SAECVLORVM QVINTI ET QVARTI 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
SEPVLCRA FORMAM MVLTIPLICEM 
PRAEBENT, PLVRIMIS CELLIS ET 
ATRIIS, LACVNARIBVS ORNATIS, 
PRAEDITA 


The tombs of the fifth and fourth centuries 
before the common era display a 
complicated shape, equipped with many 
chambers and hallways with decorated 
panels 


[NOTA 16: HADRIANVS 
MAGGIANIVS ET HENRICVS 
PELLEGRINIVS, La media valle del 
Fiora dalla preistoria alla romanizzazione, 
PAGINIS 83, 98; RANVCCIVS 
BIANCHIVS BANDINELLIVS, Sovana, 
PAGINA 33, NVMERVS 29]. 


[footnote 16: Mr. Adriano Maggiani And 
Mr. Enrico Pellegrini, The Middle Of The 
Valley Of The River Fiora From 
Prehistory To Romanisation, pages 83 and 
98; Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Sovana, page 33, number 29]. 


INDE A SAECVLO QVARTO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
EXEVNTE, VNA CVM SEPVLCRIS 
FORMAE ILLIVS QVAE ITALICE a 
dado  DICITVR, CREBRA SVNT 
SEPVLCRA ad edicola NVNCVPAT 
CVM FRONTE coni 
INTERDVM PRAEDITA, EXEMPLO 
SEPVLCRORVM QVAE IN, MAGNA 
GRAECIA, TARENTI PRA RTIM, 
INSTRVCTA SVNT, VOLCIO / 
OPERA 

[NOTA 17: DE SE 
CONFER 


CRIS a 
JADRIA 


adag 


d 


MAGGIANIVM., Prospettiya. Rivista 
storia  dell'a antica  e&. moderna 
[NA 15; DE 
DRIANVM 


ospetto 
necropoli rupestri 
oi Philotechnoi]. 


IANIVM, Tombe con 


Then, from th& nd of the fourth century 
before the conte together with 
tombs 4f the shape in Italian, is 
calle&*with the shàp 
called 1 
frequent, 


at the font, in the 
tóhabs W e terfitories of Greece 
in Italy, especially at*Tarento, were built, 
by the Tábour of men of Volci 


foo : 
cube, 


: on tombs with the shape ofa 


see Mr. Adriano  Maggiani, 


| Perspective. Review Of The History Of 


yncient Art And Modern Art, 14, page 15; 

on tombs in the shape of a chapel see Mr. 
Adriano  Maggian, | Tombs With 
Architectural Views In The Rockface 
Cemeteries Of ETRVRIA, in 
Tyrrhenians -- Lovers Of Technology]. 


VOLCIL CVM IVXTA SVANAM 
ESSENT, A EIVS$ HISTORIAM 
MAGNO MOM PROBABILITER 


FVERVNT: VIDE, EXEMPLI GRATIA, 
CVM VOLCIOS ANTIQVI PETERE 


The Vulcians, since they were close to 
Sovana, were probably of great 
importance in its history: see, for example, 
when the ancients began to look for the 
Vulcians, at the end of the bronze period, 


COEPERVNT, AETATE AENEA|to the west of this town, with the 
EXEVNTE HVIVS CIVITATIS |appearance which is called the Villanovan 
OCCASVM, FACIE QVI DICITVR |absent 

villanoviana ABSENTE 

[NOTA 18: CONFER IOHANNEM |[footnote 18: see Mr. Giovanni Colonna, 
COLVMNAM, IN RASENNA, PAGINA |in RASENNA, page 323], 

323]. 

NEC NON VRBIS IPSIVS  NOVIS |as well as ofthe seventh century before the 


CIVIBVS SAECVLI SEPTIMI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 


common era, the crowding of the town 
itself with new citizens, which a number 


FREQVENTATIONEM, QVAM 


of Vulcian families caused 


GENTES  VOLCENTES  ALIQVOT 
HAVD DVBIE FECERVNT 


[NOTA 19: CONFER IOHANNEM 
COLVMNAM, IN Atti VVLCI, PAGINA 
191]; 


[footnote 19: see Mr. Giovanni Colonna, 
in Transactions At Volci, page 191]; 


CETERVM SITVM PROPE BIVIVM, 
VNDE AD SEPTEMTRIONEM 
SECVNDVM FLVMEN ARMENTAM 
ET AB ORIENTE SOLIS AD 
OCCASVM INTER REGIONEM 
LACVS VOLSINIENSIS ET MARE 
ITER ANTIQVI FACERENT, IN LOCO 
IDONEO EXSTITISSE, 
PRAETERMITTENDVM NON EST. 
VRBS AETATE QVAE JDIVITVR 
orientalizzante NEC NON ARCHAICA 
MAXIME FLORVIT 


in other respects that nearby, a place, of 
the meeting of the two ways, from where 
the ancients could make a journey to the 
north following the River Fiora, and from 
east to west between the region of Lake 
Bolsena and the sea, existed in a suitable 
location, not to be ignored. The town 
especially flourished in the age which is 
called the effeminising, as well as in the 
archaic 


[NOTA 20: CONFER IOHANNEM 
COLVMNAM, Studi i 
VOLVMEN 4l, 
IOHANNEM COLVMNAM, IN Atti 
VVLCI, PAGINA 201; VIDE ETIAM 
VASA ATTICI GENERIS 
FIGVRIS EXORNATA EODE 
REPERTA (MARIA GRATIA 
COSTAGLIA, IN Uffizi: 
secoli di una galleria. Fo 
PAGINA 359) f 


Etrusch 
PAGINA » 


nsactions At 
e vessels of the 


e Uffizi: Four Centuries Of 
ources And Monuments, page 
359)] 


ET PAGO » 


Tollena 
i ET 


DORSO NTIS 
Fonte apriola, 
CETÉROS SITOS 


lding in its power both the hamlets in 
the regions of Tollena, Fonte Capriola, 
Pian  Costanzi, and other |locations 
extended on the back of the mountain 


IM HADRIANVS 


[footnote 21: in a summary fashion Mr. 


HENRICVS Adriano Maggiani And Mr. Enrico 
PELLEGRINIVS, La media valle del|Pellegrini, The Middle Of The Valley Of 
Fiora dalla preistoria allà romanizzazione,| The River Fiora From Prehistory To 
PAGINIS 51,81] Romanisation, pages 51 and 81], 
ETIAMQVE VICOS, QVORVM |and also the villages the cemeteries of 
SEPVLCRETA PROPE Sorano | which have been found near Sorano 
REPERTA 


[NOTA 22: CONFER GVILIELMVM 
MAETZKEIVM, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1957, PAGINA 53; 
HADRIANVM MAGGIANIVM, IN Gli 
Etruschi in Maremma, PAGINA 86, 
FIGVRA NVMERO 66; HIC 
INSCRIPTIONVM NVMERIS 11299 
AD 11305], 


[footnote 22: see Mr. Guglielmo Maetzke, 


Notices Of Excavations Of Antiquity, 


1957, page 53; Mr. Adriano Maggiani, in 
The Etruscans In The Fens, page 86, figure 
number 66; in this work: of inscriptions 
numbers 11299 to 11305]. 


IN POTESTATE TENENS. QVANTI 
PONDERIS SVANA SAECVLO 


Vessels decorated with redfigures found 
in the town offer evidence that Sovana 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15571. 
T MIATIIALPLAVTANAS 
E MI ATIIAL PLAVTANAS A] I (am) the-mother's-of-the-family, 
Mr.-Plavtana's (daughter's). 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 


JM RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 389, NVMERVS 29. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 389, number 29. 
INSCRIPTIO NVMERO 15572. Inscriptionfftumber 15572. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 


Tumuli e tombe fuori della zona di scavo. | Artificial mo s outside the 
zone of the exca NN 


Tomba 6 della 2 via sepolcrale: Tomo Sepulchral Street 2. 
31. (56). -- Piatto di terracotta ordinario, 


, covered 


verniciato di nero. Sulla base a listello ^n at the 
graffita la iscrizione seguente ane lo he following 
Museo Villa Giulio, numero 2172 l l iuli Museum, 
i- ber 21724): 
IMAGO INSC ws NV b 13572. 
TI ATI -mother-of-the-family (owns 
e) 

1 RANIERVS MENGARELLIV| s crizioni su cippi Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti Tocciose iversi i On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 

città e nella/necropoli di CAERE. INA 390, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 390, number 31. 


INSCRIPTIO NVMERQ 15573. Inscription Number 15573. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Sporad di —provenienz incerta Found isolated, of unknown origin 
(Banditaeceia): l (Banditaccia — The Wasteland): 


32. (1). -- e di KYLIX attica, sotto cui |32. (1). -- The foot, of a drinking cup of 
e graffita I" : the territory of Athens, underneath which 
was scratched the inscription. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15573. 

TI N CALI 

[Jeff Hill's footnote: Etruscan words beginning with the letter N- are less frequent than 
many others, especially terms of nomenclature; perhaps this abbreviated word was a 
word either difficult for our Hand to spell, or well worth abbreviating, indeed reduced 
down to one letter, because of its length (yet, in the community of the Hand, it would 
doubtlessly readily be guessed and understood); there is no especial reason why my 
outright guess is less likely than any other guess, given the isolated nature of the find. 


Cl N(ETSVISTNIAL) CALI Al Of-the-College-Of-The-Inspectors-Of-Entrails, 
Ms.-Cali, (lies here). 


QVINTO FVERIT, VASA RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATA IN VRBE 
INVENTA 


may have been of the same importance in 
the fifth century 


[NOTA 23: HADRIANVS 
MAGGIANIVS, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 41, PAGINA 443, TABVLA 
NVMERO 68 A] 


[footnote 23: Mr. Adriano Maggiani, 
Etruscan Studies, volume 41, page 443, 
photographic plate number 68, number 
A], 


NEC NON STATVAE TOFACEAE 
DVAE  CLVSINI GENERIS EX 
SEPVLCRO IN LOCO Poggio Grezzano 


as well as two statues of tufa of the 
Chiusine kind from a tomb in the location 
of Poggio Grezzano 


[NOTA 24: QVAE, EFFOSSIONIBVS A 
Società Colombaria FACTIS, HODIE 
EXSTANT IN MVSEO 
ARCHAEOLOGICO FLORENTINO 
(HADRIANVS MAGGIANIVS, IN Gli 
Etruschi in Maremma, PAGINA 88, 
FIGVRA NVMERO 62)] 


[footnote 24: these, found in the 
excavations undertaken by the La Società 
Colombaria. Accademia di studi storici, 

e di belle arti 


INVENTAE VT EGO. 


QVAE MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO QVAE 


DOCVMENTVM P 
SAECVLO QVIDE 
INCOLI EST DESITVS, 


A 


And clearly some urban 


INCOLIS EST DESITVS VT EGO. 


INCOLI EST DESITVS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 


[NOTA 25: We S BIANCHIVS 
BANDINELLIV vana, PAGINA 25; 
HADRIANVS AGGIANIVS ET 
HENRICVS PELLEGRINIVS, La media 


valle del Fiora dalla preistoria alla 
romanizzazione, PAGINA 110] 


[footnote 25: Mr. Ranuccio Bianchi 
Bandinelli, Sovana, page 25; Mr. Adriano 
Maggiani And Mr. Enrico Pellegrini, The 
Middle Of The Valley Of The River Fiora 
From Prehistory To Romanisation, page 
110] 


ET PRAEDIA RVSTICA IN 
REGIONIBVS IN DORSO MONTIS 
PORRECTIS SITA 


and farming estates located in the 
extensive regions on the back of the 
mountain 


[NOTA 26: HADRIANVS 
MAGGIANIVS ET HENRICVS 
PELLEGRINIVS, La media valle del 
Fiora dalla preistoria alla romanizzazione, 
PAGINA 113] 


[footnote 26: Mr. Adriano Maggiani And 
Mr. Enrico Pellegrini, The Middle Of The 
Valley Of The River Fiora From 
Prehistory To Romanisation, page 113] 


TRIBVENDA PLANE SVNT. are to be attributed to the Augustan age. 


INSCRIPTIONES CREBRAE 
ANTIQVIS INSCRIPTIONIBVS IAM 


Frequent inscriptions added to the ancient 
inscriptions already published indicate 


INSCRIPTIONES  REPERIES APVD 
Rivista di  epigrafia etrusca, 1970, 
PAGINA 294, PAGINA 330; Rivista di 
epigrafia etrusca, 1972, PAGINA 408, 
NVMERVS 13; Rivista di epigrafia 
etrusca, 1974, PAGINA 267, NVMERI 
206 ET 207; Rivista di epigrafia etrusca, 
19801, PAGINA 377, NVMERVS 73, 
PAGINA 398, NVMERI 102 AD 110; 


PAGINA 293, NVMERI 44 AD 47; DE 
PATRONIMICO -S CONFER. CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRV VM, 
INSCRIPTIONEM NVMERO 3 


EDITIS  ADDITAE — OSTENDVNT |that the town, in that which pertains to the 
VRBEM, QVOD AD SCRIBENDI system of writing, belonged to southern 
RATIONEM ATTINET, AD|ETRVRIA, with contrary evidence 
ETRVRIAM MERIDIONALEM |perhaps ignored 

PERTINVISSE, TESTIMONIIS 

FORTASSE DISCREPANTIBVS 

NEGLECTIS 

[NOTA Fais SVANENSES | [footnote 27: you will find the inscriptions 


Rivista di  epigrafia etrusca, 19898] 


of Sovana in the work Review Of Etruscan 
Epigraphy, 1970, page 294, page 330; 
Review Of Etruscan Epigraphy, 1972, 
page 408, num ; Review Of Etruscan 
Epigraphy, 197 
and 207; Review 


2, page 293, numbers 44 to 
] -S see Body 
, inscription 


[Jeff Hill's footnote: presumably the PATRONYMICVM -S being referred to here is 
a letter SIGMA, not a letter SAN (but the reference to inscription number 3218 is 
absurd -- the text of inscription number 3218 is said to have vanished to such an extent 
that it cannot be read!); anyway, on the contrary, I note the presence, at Sovana, of the 
widespread usual disordered habit of Etruscan scribblers to use any sibilant at all when 
they wish to indicate a genitive in the masculine case: -SIGMA, -SAN, and -ZETA.| 


VT A GE IN 
INSORIPTIONIBVS I PTA 
TES S NON CVM 
VOLCI CIVITATIBVS 
ETRVRIAE INTERIORIS 


[NOTA HADRIANVS 
MAGGIANIVS ET HENRICVS 
PELLEGRINIVS, La media valle del 
Fiora dalla preistoria alla romanizzazione, 
PAGINA 106]. 


Just as the family names inscribed in the 
inscriptions supply evidence for, the town 
seems to have to be joined together, not 
with Volci, but with the citystates of the 
interior of ETRVRIA 


[footnote 28: Mr. Adriano Maggiani And 
Mr. Enrico Pellegrini, The Middle Of The 
Valley Of The River Fiora From 
Prehistory To Romanisation, page 106]. 


HADRIANVS MAGGIANIVS. 


Mr. Adriano Maggiani. 


1080 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 1980 VT EGO. 


EX Alone aerenfoografio delle adl mane i alia, Virenze 1970, tav. XLVIL 3 (P7138 IV N.E. Pitgitano) 


SITVS LOCORVMQVE TABELLA. 
Map Of The Location And Its Places. 
SVANA. 


EX Atlante aereofotografico delle sedi 
umane in Italia. Tavola 47. 3 (Folio 136 4 
nordest Pitigliano). 


From The Ae 
Human Settlem 
Plate Number 4 
136 t 4, Northeast Pi 


hotographic Atlas Of 
ly, Photographic 


INSCRIPTIONES NVMERI 
11307. 11308. 11309. 11310. 
11312, 
11317 
11322. 11323. 11324. 


11327. 11328411329. 1 
11332. 1 34.11 
11337. 11338 


319, 11320, 11321,.11322, 
11398, 11324, 11325, 11326, 11327, 
11328, 11329, 11530, 11331, 11332, 
11333, 11334, 11535, 11336, 11337, 
11338, 11339, And 11340. 


89 REPERTA. 


The fragments which I have distributed 
below, inscriptions numbers 11306 to 
11340, were found in the location of the 
ancient town in 1989. 


INSCRIPTIO NVMERO 11306. 


Inscription Number 11306. 


PATERAE P" EX  bucchero 
CINEREO (DIAMETRO PEDIS 8, 5). 


NVMERO EFFOSSIONIS 89 / 100.1. 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
gray of coarse clay (the diameter of the 
foot is 85 millimetres). The inventory 
number assigned to the item at the time of 
its excavation was (19)89 / 100.1. 


CRVX SVB PEDE, POST COCTVRAM, 


The cross was scratched underneath the 


SCARIPHATA (FIGVRAM |foot after firing (you will find a figure of 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN the inscription in my third photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM | plate of figures of the inscriptions). 
TABVLA TERTIA MEA). 


"s 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11306. 


T1 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
gnundane purposes; Mr. 
Giulio Bionamaici's opinion that 


very small) 
ces; because 


van period, their 
igious significance would seem 


date literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIG 


givingJf: according to a copy of my 


INSCRIPTIONIS wil find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM on in my third photographic plate 
TABVLA TERZÍA MEA): of figures of inscriptions). 


NIHIL HADRIANVS MAGGIANIVS 


PRO DO EX APOGRAPHO MEO 


(FIGVRAM INSCRIPTIONIS INVENIES IN INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


TABVLA TERTIA MEA). VT EGO. 


INSCRIPIIQ:NVMERO 11307. 


Inscription Number 11307. 


Written By The Hand Of Sovana Fond Of 
Of Three Letters I, III, Or Three Strokes 


Making A Mark Of Ownership Consisting 
. |l; Body Of Work Includes Inscriptions 


Numbers 11307, 11321, 11326, 11328, 11345, And 11358. 


PATERAE FVNBIFRAGMENTVM EX 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (CENTIMETRA 7, 0 X 6, 0; 
DIAMETRO PEDIS 6, 4). NVMERO 
EFFOSSIONIS 89 / 100.2. 


A fragment, of the foot, of a bossed 
sacrifical bowl, of red clay, covered with 
black glaze (70 by 60 millimetres; the 
diameter of the foot is 64 millimetres). 
The inventory number assigned to the item 
at the time of its excavation was (19)89 / 
100.2. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


NOTA IN PEDIS MARGINE, ANTE 
COCTVRAM, INCISA (ALTITVDINE 


The abbreviation was incised on the 
margin ofthe foot before firing (the height 


NOTAE 0, 5). 


of the abbreviation is 5 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11307. 


T1 


A] (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with, evidently, 
three letters I, I I [, or three 


strokes,| | |). 


III OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 


IH(II DVTEGO. 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA TERTIA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in ird photographic plate 
of figures of ins 


INSCRIPTIO NVMERO 11308. 


"Inscription Number T1308: 


Written By The Hand Of Sovana Fond Of Writing The Letters Ch, U, And N 
Composed Of Strokes Of Equal Height, Approaching A Point Of Contact At The 


Appropriate Junctures, But Deliberately 
Inscriptions Numbers 11308 And 11311. 


Left Unjoined; Body Of Work Includes 


PATERAE FVNDVS EX ,bucchero 
CINEREO (DIAMETRO PE 5). 
NVMERO EFFOSSIONIS 89/1 


tom, of a bossed sacrifical bowl, of 
arse dark red clay (the diameter 
is 85 millimetres). The 
ber assigned to the item at 
f its excavation was (19)89 / 


LITTERA 


IN PÉDIS MARGINE, AN 
COCTVRAMO A (ARTITVDIN 
LITTER Abi, 0). 


The letter was incised on the margin ofthe 
pfóot after firing (the letter is 10 millimetres 


high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


V 


"4 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 11308. 


TI Ch 


C]  Ch(AE) 


AÍ Mr.-Chae (owns me). 


DO EX APOGENQIM UICE 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 11309. 


Inscription Number 11309. 


LABRI FRAGMENTVM OLLVLAE EX 
impasto FVSCO (CENTIMETRA 6, 5 X 
3, 5. NVMERO EFFOSSIONIS 89 / 
1017. 


A fragment, of the lip, of a little pot, of 
brown impasto — kneeded clay carelessly 
left full of impurities (65 by 35 
millimetres). The inventory number 
assigned to the item at the time of its 
excavation was (19)89 / 101 2. 


NOTA IN EXTERIORE LABRO, ANTE 
COCTVRAM, INCISA (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


The abbreviation was incised on the 
outside of the lip before firing (you will 


find a figure of the inscription in my third 


INSCRIPTIONVM 
TABVLA TERTIA MEA). 


FIGVRARVM 


photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11309. 


ila] 


Al (The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
a. God or a Goddess, and 
nction imposed by 
law, I may not 


t 1n some uncertain 
probably — very — small) 
entage of instances; because 


e Villanovan period, their 
1gious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIONI 
INSC NVM 
TABYLA TERTIA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
wn (you will find a sketch of the 
inscription in my third photographic plate 
of figures of inscriptions). 


NIHIL. HADRIANVS MAGGIANIVS 


PRO DO EX APOGRAPHO MEO 


(FIGVRAM INSCRIPTIONIS INVENIES IN INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


TABVLA TERTIA MEA). VT EGO. 


INSCRIPTIQ.NVMERO 11310. 


Inscription Number 11310. 


OLLVLAE FRAGMENTVM EX impasto 
SVBRVBRO (ALTITVDINE RESIDVA 
5; LATITVDINE 9, 0) NVMERO 
EFFOSSIONIS 89 / 101.3. 


A fragment, of a little pot, of reddish 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities (the residual height is 5 
millimetres; 90 millimetres wide). The 
inventory number assigned to the item at 
the time of its excavation was (19)89 / 
101.3, 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


NOTAE IN EXTERIORE LABRO, 
ANTE COCTVRAM, INCISAE 
(ALTITVDINE NOTARVM 1, 1 AD 0, 


The marks were incised on the outside of 
the lip before firing (the height of the 
marks is 8 to 11 millimetres). 


8). 
AYXV 


TEE AS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11310. 


T1 K XVIIIIXI!----- Al (The-marks-were-incised-on-the- 
vessel-by-the-pottery-workshop- 
merely-for-the-purpose-of- 
decoration) 100 1051111101 1 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 
INSCRIPTIO NVMERO 11311. Inscription Number 11311. 


Written From Left To Right. 


Written By The Hand Of Sovana Fond Of Writing The Letters Ch, U, And N 
Composed Of Strokes Of Equal Height, Approaching A Point Of Contact At The 
Appropriate Junctures, But Deliberately Left Unjoined; Body Of Work Includes 


Inscriptions Numbers 11308 And 11311. 


FVNDI FRAGMENTVM CATILLI EX 
ARGILLA LVTEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, IN MEDIO QVATTVOR 
PARVIS PALMIS IMPRESS 

ORNATVM (CENTIMETRA 9, 0 X 770; 
DIAMETRO PEDIS 7, 5). NVMERO 
EFFOSSIONIS 89 / 101.4. INEVNTI 


ay have attributed it to the 
third century before the 


TERTIO SAECVLO TE 
TEMPOREM COM 
TRIBVERIM. 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIAPROS9?S,0'VT EGO. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIA PRO 7, 0 VT EGO. 


The letters were scratched underneath the 
ot written from left to right after firing 
(1n letters 18 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11311. 


TI ChU N 
ChUN MARISTELLA ChU N (AN T1 ChU) 
PANDOLFINIA (FORTASSE T2 N?) 
ANGELETTA PRO VT EGO. 
Gl N(A)ChU AI Mr.-Nachu (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


INSCRIPTIO NVMERO 11312. 


Inscription Number 11312. 


CATILLI? FRAGMENTVM EX 
ARGILLA LVTEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, IN MEDIO QVATTVOR 
PARVIS PALMIS IMPRESSIS 


A fragment, of a little bowl?, of yellow 
clay, covered with black glaze, decorated 
in the middle with four little palm fronds 
(50 by 45 millimetres). The inventory 


ORNATVM (CENTIMETRA 5,0 X4, 5). 
NVMERO EFFOSSIONIS 89 / 101.5. 


number assigned to the item at the time of 
its excavation was (19)89 / 101.5. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


LITTERA SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, DVCTV DEXTRORSVM 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 


The letter was scratched underneath the 
foot written from left to right after firing 
(the height of the letter is 30 millimetres). 


LITTERIS 3, 0). 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIAPROS,0 VI EGO. 


V, 
A 


A 
/| 
| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11312. 


Kd A 


A MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO A VT EGO. 


CI — A(ULE 
DO EX APOGRAPHO MEO. 


AI Mr.-A 
I am giving it à 
own. 


owns me). 
ing to a copy of my 


INSCRIPTIO NVMERO 11313. 


Iüscription Nuffiber 11318-.- 


PONDVS EX impasto SVBRVBRO 
FRACTVM (ALTITVDINE RESID 
5). NVMERO EFFOSSIONIS 89 / 101.6. 


pasto — kneeded 
f impurities, 
idualf" height is 50 


inventory number 
to the item at the time of its 


CRVX IN SVMMO 
COCTVRAM,  INCIS 


INSCRIPTI 
TABVLASTERTI 


the inscription in my third photographic 
te of figures of the inscriptions). 


INSCRIPTIO 
IMAGO IN 


PTIONIS NVMERO 11313. 


cm 
P 


ja 


AI (The cross incised before firing by 
a potter) X (seems to indicate that 
I was made solely for the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 


some uncertain (but probably very 


small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


I am giving it according to a copy of my 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscription in my third photographic plate 
TABVLA TERTIA MEA). of figures of inscriptions). 


NIHIL HADRIANVS MAGGIANIVS 


PRO DO EX APOGRAPHO MEO 


(FIGVRAM INSCRIPTIONIS INVENIES IN INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


TABVLA TERTIA MEA). VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 11314. 


VASIS  (VRCEOLI) FVNDVS EX 
ARGILLA LVTEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (CENTIMETRA 7,0 X 6, 5; 


DIAMETRO PEDIS 6, 3). NVMERO i 


EFFOSSIONIS 89 / 124. 


Inscriptign:Number 11314. 


imete e foot 
* inventory number 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


LITTERA 
COCTVRAM, 


SVB PEDE, POST 


Th 


e letter was scratched underneath the 
SCA TA |foot aftét firing (the height of the letter is 
(ALTITVDINE LITTERA 3, 0). 0 millim : 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


WA. eno 11314. 


E F 


MI 
DOE 


F(ASTIA 
RAPHO 


AI Mr.-Fastia (owns me). 
I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 11315. 


Inscription Number 11315. 


(CENTIMETRA 
PEDIS 4, 0). NVMERO EFFOSSIONIS 
89 / 127,1. 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
red clay, covered with black glaze (90 by 
72 millimetres; the diameter of the foot is 
40 millimetres). The inventory number 
assigned to the item at the time of its 


excavation was (19)89 / 127.1. 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 
4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LITTERAE IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 


LETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 

LETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 

The letters were scratched on the inside of 
the bossed sacrificial bowl after firing (in 
letters 18 to 25 millimetres high). 


(ALTITVDINE LITTERIS 2, 5 AD 1, 8). 


À| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11315. 


TI LE 


C1 L(ARIS) E(CNATNAS) A] Mr.-Laris, Mr.-Ecnatna's (son), 


(owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
INSCRIPTIO NVMERO 11316. Inscription Number 11316. 


Perhaps The Word Spelled AC(NATNA) Is The Same As The Word Found Spelled 
ECNATNA Elsewhere. 


FVNDI FRAGMENTVM EX ARGILLA A fragment, of a bottom of red clay, 
ROSEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA covered with black glaze (55 by 40 
(CENTIMETRA 5, 5 X 4, 0. NVMERO millimetres). The inventory number 
EFFOSSIONIS 89 / 127.2. assigned to the item at the time of its 
excavation wag (19)89 / 1272. 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN INTERIORE PARTE, The letters were on the interior 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE uq er firing (fh lett illimetres 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 4). 2 


IMAGO BA 
TI — AC 


LITTERARVM  ORDINIS  INITIVM  MARISTELLA — PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO NOMINE VT EGO. 


CI AC(NATNA) Mr.4Kcnatna (owns me). 


DO EX iL dapads € T an egre it according to a copy of my 
own. 


LITTERARV RDINIS RNITIVM, It is the beginning of an alphabet in my 
OPINOR. inion. 


303) 
(0080; 
(ISVANA] 

INSCRIPTIO NVMERO 11317. Inscription Number 11317. 
PONDVS EX ARGIL SVBRVBRA, A weight, of reddish clay, broken (the 
FRACTVM ( INE RESIDVA residual height is 155 millimetres). The 
15, 5). NVMER FFOSSIONIS 89 / inventory number assigned to the item at 
127.3. the time of its excavation was (19)89 / 

1223. 


LITTERAE, ANTE  COCTVRAM, The letters were incised before firing A) at 
INCISAE: A) IN SVMMO PONDERE the top of the weight (in letters 13 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 3); B) IN millimetres high); B) on the side (in letters 
LATERE (ALTITVDINE LITTERIS 1,|13 millimetres high). 

2k 


On The Top. 


[Jeff Hill's footnote: the letter N would probably have been written first, given the fact 
that the direction of writing of the inscription is from right to left, yet there is some 
scope for it being added after CALI was written by this exceptionally careful and neat 
Hand, but there is no reason which I can discern for it being written with half of the 
average height of the letters of the word CALL, perhaps a sketch of the inscription in 
context, provided by a more competent editor, would show perfectly valid reasons for 
mns discrepancy (for instance, uneven surface, large pits for the Hand to avoid).] 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 390, NVMERVS 32; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 390, number 32; 
ps MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE Y Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 070. monument number 070. 
INSCRIPTIO NVMERO 15574. Inscription Number 15574. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
I Rotate The Image Provided By Mr. Raniero Mengarelli And Read It, From Left To 
Right, Startling From The Lettershape Of A Letter I. 


Tripled Letters UUU. 
Cava di Pozzolana. Pozzolana Quatty.. 
Tomba a camera 303: Tomb in the shape ofa chamber X5: 


33. (73). - KYLIX attica con piede 


campanulato verniciata di nero all'interno ) dod 
e all'esterno, con orlo a sguscio. Sotto ff V insi ütside, with a 
piede é graffita una parola che i C h.the foot was scratched 
legge: one wo l alcely be read 

| Lv VA 


IMAGO INSC IS NVMEROT5574. 
VA^ | [RANIERVS MENGARELLIVS PRO! Lv VAVT EGO. 
TI . ILUUA 


[Jeff Hill's footnote: elsewhere (in inscription number 5211, line T08), there seems to 
be a similar particle, IILUU, which I translate there with the stopgap whjatsoever; 
perhaps the almost comically written word of this inscription number 15574, 
consisting of a lettershape of a letter I and four lettershape which are variations of the 
Etruscan lettershape V ofa letter U (I, L, V, the letter A upsidedown, A) is an instance 
of this particle.] 


e RA MENGARELLIVS, I. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi |. l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -  BRSNSRER On Tombstones, 
sepo asi fittili, su pareti roc€iose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e ni oli di CAERE, P. A 390, NVMERVS 33. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 390, number 33. 
INSCRIPTIO NVMERO 15575. Inscription Number 15575. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Retrograde Lettershape N. 

Doubled Letters II. 

Tumuli e tombe tra il grande tumulo 2 e la | Artificial mounds and tombs between the 
tomba delle Colonne Doriche a sinistra |large artificial mound 2 and the tomb of 


della Via Sepolcrale principale. the Doric columns, on the lefthand side of 
Main Sepulchral Street. 
Tomba a camera 11: Tomb in the shape of a chamber 11: 


34. (1). -- KYLIX attica a figure rosse, |34. (1). -- A drinking cup of the territory 
d'arte decadente e piuttosto trascurata. Nellof Athens, covered in redfigures, of 


medaglione é figurato Orfeo; davanti a lui|decadent and careless artfulness. In the 


IN LATERE. 
On The Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11317. 
TI^ ThA 
TI? AL 
CI^P ThA(ND|AL AI^P (Made by the workshop) of-Ms.- 
Thani. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


INSCRIPTIO NVMERO 11318. Inscription Number 11318. 


PONDVS EX ARGILLA SVBRVBRA |A weight, of red ay (90 millimetres 
(ALTITVDINE 9, 0)  NVMERO high). The invent 0c i uin to 
EFFOSSIONIS 89 / 127.4. the i at tA timé gc On was 


(19)89 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA zm 9, 0 VT EGO. 


LITTERA IN SVMMO PONDERIS r wasü o» e firing at the 


ANTE COCTVRAM, INCISA Nu is 35 
(ALTITVDINE LITTERIS 3, 5). etres higli- 
IMAGO A. b wi 1318. 
Tl S 
CI S(ETh) A] "OMI.-Seth (made me). 
DO EX APOG HO 1 I am giving it according to a copy of my 
own. 
INSCRIPTIO NVMERO 11319. Inscription Number 11319. 


OLLVLAE d e Rus A fragment, of a little pot, of reddish 
RO, RVBRO COL IN |impasto — kneeded clay carelessly left full 
OBDVCTO |of impurities, covered with a red colour on 
, 0. NVMERO the inside (40 by 50 millimetres). The 
130. QVINTO |inventory number assigned to the item at 
TEMPOREM |the time of its excavation was (19)89 / 
COMMVNEM T 1 130. I may have attributed it to the fifth 
century before the common era. 
4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE LABRO,,|The inscription was scratched on the 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA |outside of the lip after firing (in letters 8 to 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0 AD 0, 8). 10 millimetres high). 


0,8 AD 1 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1 AD 0, 8, ID EST 
1, 0 AD 0, 8 DEORSVM VT SEMPER MARISTELLA PANDOLFINIA 


ANGELETTIA. 
18A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11319. 


Tl  --- ChINEP------ 

Cl VELChINE PETRUS AI Mr.-Velchine, Mr.-Petru's (son), 
(owns me). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


INSCRIPTIO NVMERO 11320. 


Inscription Number 11320. 


PATERA EX bucchero, LACVNOSA, 
FORMAE THOMAE C. B. 
RASMVSSENIL | Bowl Type 44 
(ALTITVDINE 4, 6; DIAMETRO ORIS 
12, 0; DIAMETRO PEDIS 6, 5) 
NVMERO EFFOSSIONIS $89 / 131. 


A. bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay, lacunose, of the shape of Mr. 
Tom C. B. Rasmussen, Bowl Type 4 (46 
millimetres high; the diameter of the 
mouth is 120 
the foot is 65 
number assigne 
its excavation wa 


12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE PATERA ET 
LITTERA (ALTITVDINE LITTERA 
3) SVB PEDE, POST COCTV : 
SCARIPHATAE. 


d on thePfnside of 
| after firing, the 


T1" 

T1^ 

CI?  A(ULE) AIP  Mr.-Aule (owns me). 

Cl XX Al^ (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 


Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 

DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscription in my third photographic plate 
TABVLA TERTIA MEA). of figures of inSeniptions). 
INSCRIPTIO NVMERO 11321.  fnscriptionNumber 1321. 


Written By The Hand Of Sovana Fond Of Making A Mark Of Ownership Consisting 
Of Three Letters I, III, Or Three Strokes, ||; Body Of Work Includes Inscriptions 
Numbers 11307, 11321, 11326, 11328, 11345, And o 
PATERAE? FVNDVS EX bucc dyes bowl? 
CINEREO (DIAMETRO PEDIS 6, 8). 'ofgg dark red clay (the 

íe is 68 millimetres). 


NOTA IN PEDIS Nf? 
COCTVRAM, INCISA 
NOTAE 0, 5). 


margiy'of the foot before firing (the height 
of the abbreviation is 5 millimetres). 


ALTITVDIS 


RIPTIONIS NVMERO 11321. 

TI IH A] (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with, evidently, 
three letters I, IIL, or three strokes, 
lp. 

DOEX ANI (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscription in my third photographic plate 
TABVLA TERTIA MEA). of figures of inscriptions). 
INSCRIPTIO NVMERO 11322. Inscription Number 11322. 


PONDVS EX ARGILLA  ROSEA|A weight, of red clay (104 millimetres 
(ALTITVDINE 10, 4)  NVMERO high). The inventory number assigned to 
EFFOSSIONIS 89 / 131-1.2. the item at the time of its excavation was 
(19)89 / 131-1.2. 

NOTA IN SVMMO PONDERE, ANTE |The abbreviation was incised before firing 
COCTVRAM, INCISA  (FIGVRAM aat the top of the weight (you will find a 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN:figure of the inscription in my third 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA TERTIA MEA). 


photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11322. 


T1 


Al^ (The modified cross scratched 
before firing by a potter) ^ 
indicates that I was created solely 
for the sacred purpose of storing 
the ashes of someone enjoying 
their afterlife, or that I was 
dedicated for the exclusive use of 
someone enjoying the afterlife, or 
e of a God or a Goddess, 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


to a cópy of my 


INSCRIPTIONIS INVENIES etch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM tographic plate 
TABVLA TERTIA MEA). 


NIHIL. HADRIANVS MAGGIANIVS 


PRO DO EX APOGRAPHO MEO 


(FIGVRAM INSCRIPTIONIS INVENIES IN INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


TABVLA TERTIA MEA). VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 11323. 


—"scription Number 11323. 


CATILLI 
ARGILLA VERNI&IO NIGR 


OBDVCTA (CE RAW 5X5,5) 
NVM FOSSIO 


A fragment, of a little bowl, of red clay, 
yos with black glaze (75 by 55 
iliimetres). The inventory number 
assigned to the item at the time of its 
excavation was (19)89 / 134.1. 


34.1. 
LITT IN ERIORE CATILLO, 
POST SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITT 1, 8). 


The letter was scratched on the inside of 
the little bowl after firing (the height ofthe 


letter is 18 millimetres). 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11323. 


TI V 
el V(EL) AI Mr.-Vel (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


INSCRIPTIO NVMERO 11324. 


Inscription Number 11324. 


PATERAE? FVNDVS EX ARGILLA 
RVBRA . VERNICIO SVBRVBRO 
OBDVCTA (CENTIMETRA 5,0 X 3, 8). 
NVMERO EFFOSSIONIS 89 / 134.2. 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl?, 
of red clay, covered with reddish glaze (50 
by 38 millimetres). The inventory number 
assigned to the item at the time of its 


excavation was (19)89 / 1342. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE PARTE, POST 


The cross was scratched on the inside after 


COCTVRAM, SCARIPHATA|firing (you will find a figure of the 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS | inscription in my third photographic plate 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM of figures of the inscriptions). 
FIGVRARVM  TABVLA TERTIA 
MEA). X. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11324. 
TI X A1 (The cross) X (scratched after 


DOE EO (FIGVRAM 
INSCRIP S VENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
rpose of storing the ashes 
&. enjoying their 

as dedicated for 


WS, is cogent in some uncertain 

(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 

I am giving it according to a copy of my 

own (you will find a sketch of the 

inscription in my third photographic plate 

of figures of inscriptions). 


). 
NIHIL. HADRIANVS MAGGIANIVS 


(FIGVRAM INSCRIPTIONIS INVENIES IN INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


TABVLA TERTIA MEA). VT EGO. 


PRO DO EX APOGRAPHO MEO 


INSCRIPTIO NVMERO 11325. 


Inscription Number 11325. 


CATILLI FRAGMENTVM EX 
ARGILLA ROSEA VERNICIO 
SVBRVBRO OBDVCTA 


(ALTITVDINE 3, 3; CENTIMETRA 11, 
0 X 7, 0). NVMERO EFFOSSIONIS 89 / 
134.3. 


A fragment, of a little bowl, of red clay, 
covered with — reddish  glaze (33 
millimetres high; 110 by 70 millimetres). 
The inventory number assigned to the item 
at the time of its excavation was (19)89 / 
134.3. 


11 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 11, 0 VT EGO. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE PARTE, POST 


The cross was scratched on the inside after 


COCTVRAM, SCARIPHATA|firing (you will find a figure of the 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS | inscription in my third photographic plate 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM of figures of the inscriptions). 
FIGVRARVM  TABVLA TERTIA 
MEA). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11325. 
TI X A1 (The cross) X (scratched after 


DOE EO (FIGVRAM 
INSCRIP S VENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
rpose of storing the ashes 

& enjoying their 
ras dedicated for 


WS, is cogent in some uncertain 

(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 

I am giving it according to a copy of my 

own (you will find a sketch of the 

inscription in my third photographic plate 

of figures of inscriptions). 


). 
NIHIL. HADRIANVS MAGGIANIVS 


(FIGVRAM INSCRIPTIONIS INVENIES IN INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


TABVLA TERTIA MEA). VT EGO. 


PRO DO EX APOGRAPHO MEO 


INSCRIPTIO NVMERO 11326. 


Inscription Number 11326. 


Written By The Hand Of Sovana Fond Of Making A Mark Of Ownership Consisting 
Of Three Letters I, III, Or Three Strokes, ||; Body Of Work Includes Inscriptions 
Numbers 11307, 11321, 11326, 11328, 11345, And 11358. 


PATERAE FRAGMENTVM EX 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (CENTIMETRA 6, 0 X 7, 0; 
DIAMETRO PEDIS 4, 5). NVMERO 
EFFOSSIONIS 89 / 134.4. 


A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
red clay, covered with black glaze (60 by 
"70 millimetres; the diameter of the foot is 
45 millimetres). The inventory number 


assigned to the item at the time of its 
excavation was (19)89 / 134.4. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIIA PRO 7,0 VT EGO; 


NOTA IN PEDIS MARGINE, ANTE 
COCTVRAM, INCISA (ALTITVDINE 
NOTAE 0, 4). 


The abbreviation was incised on the 
margin of the foot before firing (the height 
of the abbreviation is 0, 4). 


n 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11326. 


TI III 


Al (I am owned by the evidently 


iliterate person who made his 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIO NVMERO V, 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FOVERE l 
TABVLA TERTIA MEA). 


PATERAE? FVNDVS EX 
ROSEA VERNICIO NIGRO ó 
(CENTIMETRA 8, 5 0; DIAMBTR 
PEDIS 5, 5). NVM EFFOSSI 

89 / 134.5. 


A The bo , 0f a bossed sacrifical bowl?, 
f red cla ered with black glaze (85 
millinéétres; the diameter of the foot 


etres). The inventory number 
to the item at the time of its 
excavation was (19)89 / 134.5. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA UT 


LETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


E[The abbreviation was incised on the 
margin of the foot before firing (the height 


NOTA Nom Hal ANT 
COC Nos Mal 
NOTAE 0, 5). 


of the abbreviation is 5 millimetres). 


[VDINE 
I 


-* ^N * s. 
,** * "e 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 11327. 


TI V 


CI WEL) 


AI Mr.-Vel (made me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscription in my third photographic plate 
TABVLA TERTIA MEA). of figures of inscriptions). 


I am giving it according to a copy of my 


INSCRIPTIO NVMERO 11328. 


Inscription Number 11328. 


Written By The Hand Of Sovana Fond Of 


Of Three Letters I, III, Or Three Strokes, 
Numbers 11307, 11321, 11326, 11328, 11345, And 11358. 


Making A Mark Of Ownership Consisting 
l|; Body Of Work Includes Inscriptions 


PEDIS CAMPANAE SIMILIS 


A fragment, of a foot similar to a bell, of 


FRAGMENTVM EX ARGILLA ROSEA 


red clay, covered with black glaze (45 by 


VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(CENTIMETRA 4, 5 X 2, 5). NVMERO 
EFFOSSIONIS 89 / 134.6. 


25 millimetres). The inventory number 
assigned to the item at the time of its 
excavation was (19)89 / 134.6. 


NOTA IN PEDIS MARGINE, ANTE 
COCTVRAM, INCISA (ALTITVDINE 


The abbreviation was incised on the 
margin of the foot before firing (the height 


NOTAE 0, 5). 


of the abbreviation is 5 millimetres). 


! 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11328. 


TI III 


A1 (I am owned by the evidently 


iliterate person who made his 


mark of ownership with, evidently, 
three 1 I, III, or three strokes, 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am din opy of my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN |ow the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscripti ic plate 
TABVLA TERTIA MEA). of figures o 

INSCRIPTIO NVMERO 11329. . Tnseriptión Number 11329. 
PONDVS EX  impasto , RVBRO|A weight, of red Impasto — kneeded clay 
(ALTITVDINE 9, 90) RO left full of impurities (90 


EFFOSSIONIS 89 / 134.7. 


). The inventory number 
e item at the time of its 
was (19)89 / 134.7. 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


The cross was incised before firing at the 
yóp of the weight (you will find a figure of 
the inscription in my third photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


INSCRIPTIONIS 
INSC VM 
TABVLA TERTIA MEA). 


I O INSCRIPTIONIS NVMERO 11329. 


T1 


A] (The cross incised before firing by 
a potter) X (seems to indicate that 
I was made solely for the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 


of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 

DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscription in my third photographic plate 
TABVLA TERTIA MEA). of figures of inscriptions). 

NIHIL. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO DO EX APOGRAPHO MEO 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS INVENIES IN INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA TERTIA MEA). VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 11330. nscriptior]Numb 30. 
PARVAE PATERAE FRAGMENTVM|A fifffgent, of a fiiic fPossed ficial 
EX ARGILLA ROSEA  VERNICIO bowl, of*med clay, €$overed with black 
NIGRO OBDVCTA, SIMILIS FORMA Rjglaze, simildtto the Shape of Mr. Jean- 
IOHANNIS PAVLI MORELII Torel's ber 38 (50 by 40 
(CENTIMETRA 5, 0 X 4, 0). NVMERO nillimetre inVentory number 
EFFOSSIONIS 89 / 142.1. SECVNDO 'assi?hed to the itéff at the time of its 
SAECVLO ANTE TEMPGREM |excavatten was (19)89 / 142.1. It could be 
COMMVNEM TRIBVI POTES attributed e second century before the 
amon erg 
5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 

4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 

The letter was scratched on the inside of 
POST CO e bossed sacrificial bowl after firing (the 
height of the letter is 10 millimetres). 
1 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1,0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11330. 


TI E 
L------ MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO L VT EGO. 
E L(ARIS) AÍ Mr.-Laris (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
(303! 
(0081) 
ISVANA] 
INSCRIPTIO NVMERO 11331. Inscription Number 11331. 


FVNDI FRAGMENTVM OLLAE EX4/A fragment, of the foot, of a pot, of brown 
impasto FVSCO (DIAMETRO 9, 0). impasto — kneeded clay carelessly left full 
NVMERO EFFOSSIONIS 89 / 142.2. of impurities (90 millimetres in diameter). 
The inventory number assigned to the item 


at the time of its excavation was (19)89 / 
142.2. 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


CRVX SVB FVNDO, ANTE|The cross was incised underneath the 
COCTVRAM, INCISA  (FIGVRAM bottom before firing (you will find a figure 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN | ofthe inscription in my third photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM | plate of figures of the inscriptions). 
TABVLA TERTIA MEA). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11331. 
T1 X A1 (The cross scratched before firing 


by a potter) X (seems to indicate 
that I*was made solely for the 


uonamici's opinion that 
marks could be 
mmemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 
I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my third photographic plate 


of figures of inscriptions). 


NIHIL. HADRIANVS MAGGIANIVS 


(FIGVRAM INSCRIPTIONIS INVENIES IN INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


TABVLA TERTIA MEA). VT EGO. 


PRO DO EX APOGRAPHO MEO 


INSCRIPTIO NVMERO 11332. 


Inscription Number 11332. 


FVNDI FRAGMENTVM OLLAE EX 
impasto SVBRVBRO (DIAMETRO 7, 8). 
NVMERO EFFOSSIONIS 89 / 142.3. 


A fragment, of the foot, of a pot, of reddish 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities (78 millimetres in diameter). 
The inventory number assigned to the item 
at the time of its excavation was (19)89 / 
142.3. 


é una pantera, e dietro à un arbusto. medallion Orpheus is illustrated; in front 
All'esterno scena di preparativi di nozze. |of him is a panther, and behind him is a 
Sotto lo pantera é graffita la parola: shrub. Outside [Jeff Hill's footnote: 
evidently outside of this medallion] is a 
scene of the preparations for a wedding. 
Underneath the panther was scratched the 
word: 


uw AMAN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15575. 


N V Ww V" RANIERVS MENGARELLIVS PRO v ^^ N VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the reading of the inscription, from right to left, seems to me to 
be more credible if the version provided by Mr. Raniero Mengarelli is rotated one 
hundred and eighty degrees (Mr. Raniero Mengarelli's upsidedown lettershape of the 
letter S is a more egregious error on the part of the ancient Etruscan Hand than the 
lettershape of the letter N the direction of writing, as is often the case, against the 
grain, from left to right).] 


TI | NASII Al .Ms.Nasif(owffis me). 


[Jeff Hill's footnote: I hesitantly doubt that our Hand was influenced by a Latin Hand 
and has written NASE; this lettershape, II — E, extremely common in Latin 
inscriptions, is extraordinarily rare in Btruscan UN cem ] 


I RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi engarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su pr dq 
34 


ock Wal nd On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 391, NVM. AERE, page 391, number 34. 


INSCRIPTIO NVMERO/$576. Insctiption Number 15576. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Grande tumulo 2; tomba 2, ossia dei ificíal mound 2; tomb 2, or, 
Greci. Camera princi e camera later. b of the Greek vessels. The 
a sinistra: i amber, and the side chamber on 


fthand side: 


. (1). -- Group of 5 (five) plates of the 
territory of Athens, standing on a foot, 
covered with black glaze. Underneath 
each recovered foot was scratched the 
following word (Villa Giulia Museum, 
inventory number 20751): 


bw ANTE 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 15576. 


[Jeff Hill's footnote: a very brief term of nomenclature variously spelled CLAE, 
CLAIE, CLE does seem to be extant elsewhere; CLA (quite likely ^ C(A)LA or 
something similar) may not be an abbreviated term of nomenclature, just a brief one; 
the editor is behaving childishly when he says, five inscriptions, all the same, here's a 
sketch of one, the others are identical, you see one you see them all, I could not be 
bothered to sketch them all individually.] 


TI CLA AI Mr.-Cla (owns me), or, (the- 
family-headed-by) Mr.-Cla (owns 
me). 

HR RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 391, NVMERVS 35. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 391, number 35. 


NOTA SVB FVNDO, ANTE The abbreviation was incised underneath 
COCTVRAM, INCISA  (FIGVRAM the bootom before firing (you will find a 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|figure of the inscription in my third 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |photographic plate of figures of the 
TABVLA TERTIA MEA). inscriptions). 
I 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11332. 
Tv. A 
TI» X 


NOTA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO X, X VT EGO. 


D X 


A1^ 


(The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 


uonamici's opinion that 
marks could be 

mmemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


CIT 


AIP (The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: certainly one of the crosses has been more carefully inscribed 


than the other cross, and it may be the c 


ase that a second Hand has replaced the 


unsatisfying cross carelessly scrawled by a first Hand, or perhaps even by the same 


Hand at an earlier time.] 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA TERTIA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you 


wil find a sketch of the 
inscription in ird photographic plate 
of figures of ins ; 


NIHIL. HADRIANVS MAGGIANIVS 


PRO DO EX APOGRAPHO MEO 


(FIGVRAM INSCRIPTIONIS INVENIES IN INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


TABVLA TERTIA MEA). VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 11333. 


iptfen Number! 1333. 


PATERAE FRAGMENTVM EX impasto 
SVBRVBRO (CENTIMET 
0). NVMERO EFFOSSIONIS 8 


ed Sacrifical bowl, of 
ded clay carelessly 
impurities (50 by 30 
The inventory number 
e item at the time of its 
was (19)89 / 142.4. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIAPRO 3,0 VT EGO. 


e cross was incised underneath the foot 
before firing (you will find a figure of the 
inscription in my third photographic plate 
of figures of the inscriptions). 


» INSCRIPTIONIS NVMERO 11333. 


T1 X 


AI (The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


I am giving it according to a copy of my 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscription in my third photographic plate 
TABVLA TERTIA MEA). of figures of inscriptions). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA TERTIA MEA). VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 11334. 


PONDVS EX impasto SVBRVBR 
(ALTITVDINE 9, 0)  NVM 
EFFOSSIONIS 89 / 143.1. 


pasto — kneeded 
l mpurities (90 
ventory number 


at the time of its 
was (19)89 / 143.1. 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


CRVX IN SVMMO B. 
COCTVRAM, IN 


INSCRIPTIONI INVENIES 
INSCRIPTIO GVRAR 
TABVLA T A). 


DERE, 


ross was incised before firing at the 
eight (you will find a figure of 
the inscription in my third photographic 


plate of figures of the inscriptions). 


d 
IMAGO PTIONIS NVMERO 11334. 


ui 


A] (The cross incised before firing by 
a potter) X (seems to indicate that 
I was made solely for the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 


because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscription in my third photographic plate 
TABVLA TERTIA MEA). of figures of inscriptions). 


I am giving it according to a copy of my 


NIHIL. HADRIANVS MAGGIANIVS 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS INVENIE 
TABVLA TERTIA MEA). VT EGO. 


PRO DO EX APOGRAPHO MEO 
S IN INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


INSCRIPTIO NVMERO 11335. 


Inscription Number 11335. 


PONDVS EX impasto SVBRVBRO, 
FRACTVM (ALTITVDINE RESIDVA 
7, 5))) NVMERO EFFOSSIONIS 89 / 
143.2. 


A weight, of rt impasto — kneeded 
clay carelessly '| 


NOTA IN LATERE, A e side before 
COCTVRAM, INCISA  (FIGVRAM figure of the 
INSCRIPTIONIS INVEN photographic plate 
INSCRIPTIONVM of the inscriptions). 

TABVLA TERTIA MEA). 


(The modified cross incised before 
firing by a potter) ?€- (seems to 
indicate that I was made solely for 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA TERTIA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my third photographic plate 
of figures of inscriptions). 


NIHIL MARISTELLA . PANDOLFIN 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 


IA  ANGELETTIA PRO DO EX 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA TERTIA MEA). VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 11336. 


Inscription Number 11336. 


FVNDI FRAGMENTVM PATERAE? 
EX bucchero (CENTIMETRA 8, 8 X 4, 
0). NVMERO EFFOSSIONIS $89 / 144.1. 


A fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrifical bowl?, of coarse dark red clay 
(88 by 40 millimetres). The inventory 
number assigned to the item at the time of 
its excavation 9)89 / 144.1. 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO, SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


nderneath 
o 18 


The ingtription was scr 
the after fir 


Tet 


(ALTITVDINE LITTERIS 1,3 AD I, 8). 


E. EE 


IMAGO INSCRIPTIONIS 


MERO 11336: 


AI .-Vuli (owns me). 


EGO. 


MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO VUL! VT 


DO EX Mm 


an gri: it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMEROJ 1337. 


Inscription Number 11337. 


impast 
8, 5) 
O EFFOSSIONIS 89 / 144.2. 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
brown impasto — kneeded clay carelessly 
left full of impurities (the diameter of the 
foot is 85 millimetres). The inventory 
number assigned to the item at the time of 
its excavation was (19)89 / 144.2. 


CRVX SVBP P COCTVRAM,| The cross was scratched underneath the 
SCARIPHATA (FIGVRAM |foot after firing (you will find a figure of 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN the inscription in my third photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM | plate of figures of the inscriptions). 
TABVLA TERTIA MEA). 
Y 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11337. 
T1 X AI (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 


the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
are found on pottery 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES I a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRAR graphic plate 
TABVLA TERTIA MEA). 


NIHIL HADRIANVS MAGGIANIVS 


PRO DO EX APOGRAPHO MEO 


(FIGVRAM INSCRIPTIONIS INVENIES IN INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


TABVLA TERTIA MEA). VT EGO. 


l "Uumnstription Number 11338. 


A weiPht, of brown impasto — kneeded 
clay carelessly left full of impurities (95 

illimetres high). The inventory number 
assigned to the item at the time of its 
excavation was (19)89 / 151. 


IN SVMMO PONDERPAANTE 


The cross was incised before firing at the 


COC ISA |. (FIGVRAM |top of the weight (you will find a figure of 
INSC ENIES IN |the inscription in my third photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |plate of figures of the inscriptions). 
TABVLA TERTIA MEA). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11338. 


T1 


A] (The cross incised before firing by 
a potter) X (seems to indicate that 
I was made solely for the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 


certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |inscription in ird photographic plate 
TABVLA TERTIA MEA). of figures of ins 


NIHIL. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO DO EX APOGRAPHO MEO 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS INVENIES IN INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA TERTIA MEA). VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 11339. NER Number'l 1339. 


CATILLI FRAGMENTVM EX|A ittlePbowl, of yellow 
ARGILLA LVTEA VERNICI ck glaze, similar to 
OBDVCTA, SIMILIS of Mr. Jean-Paul Morel's 
IOHANNIS PAVLI MOREL 0 by 60 millimetres). The 
(CENTIMETRA 9, 0 ber assigned to the item at 
EFFOSSIONIS 89 / ri f its excavation was (19)89 / 


TERTIO INEVNTI ripulitüfa. I may have attributed it to the 
SAECVLIS end of the third century to the beginning 
COMMVN the second century before the common 


era. 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


INSC INTERIORE The inscription was scratched on the 
CATILL COCTVRAM, inside of the little bowl after firing (in 
SCARIPHATA (ALTITVDINE letters 10 millimetres high). 

LITTERIS 1, 04. 


I MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


WA 9/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11339. 


J4 ThA/!L 


------ ThATL MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ThATL VT 
EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the identity of the third letter is, in fact, far from certain, because 
it resembles a poorly written letter U -- bearing in mind the additional evidence 
provided by the next letter, the letter L, the slope of the vertical stroke of which 
parallels the second stroke of the third letter, indicating to some extent that the third 
letter could readily be interpreted to be a letter U, less certainly a letter T since the 
vertical stroke is not upright; the options to supplement the word of either reading, 


to being owned by a female, TL?] 


however, are similarly vague and difficult to conceive of; the second pair of letters 
seems to have been inscribed by a different Hand to the first pair of letters, perhaps at 
a time when the little bowl changed ownership -- from being owned by a male, ThA, 


T2^  ThA 

T7T2P —IT 

C2^  Th(AN)A A2^  Mr.-Thana (owns me). 

C2?  T(ANIA)L A2P  Ms.-Tani (owns me). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


INSCRIPTIO NVMERO 11340. 


Inscription Number 11340. 


PONDVS EX ARGILLA RVBRA 
(ALTITVDINE 9, 5) NVMERO 
EFFOSSIONIS 89 / ripulitura. 


CRVX IN SVMMO PONDERE, POST 


A weight, of,red clay (95 millimetres 
high). The invénton number assigned to 


COCTVRAM, SCARIPHAT ing (yo will find a figure 
(FIGVRAM INSCRIPTIO d eir d 
INVENIES IN INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM  TABVLA 4 TERTIA 
MEA). 

IMAGO mW 11340. 
TI X A] fhe cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscription in my third photographic plate 
TABVLA TERTIA MEA). of figures of inscriptions). 

NIHIL. HADRIANVS MAGGIANIVS PRO DO EX APOGRAPHO MEO 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS INVENIES IN INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA TERTIA MEA). VT EGO. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11341. Inscriptions Numbers 11341, 11342, 

11342. 11343. 11344. 11345. 11346. 11343, 11344, 11345, 11346, 11347, 

11347. 11348. 11349. 11350. 11351. 11348, 11349, 11350, 11351, 11352, 

11352. 11353. 11354. 11355. 11356. 11353, 11354, 11355, 11356, 11357, 
11357. 11358. 11359. 11358, And 11359. 


VASA QVAE INFRA INSCRIPTIONES The vessels I have distributed 
NVMERIS 11341 AD 11359 |below, inscriptiór mbers 11341 to 
COMPOSVI ANNIS 1859 AD 1861 IN 9 
SEPVLCRETIS INVENTA | SVNT, 
EFFOSSIONES | CVRANTE Società 
Colombaria di Firenze; NVN 
PLERAQVE COLLECTIO 
FLORENTIAE, IN MVSEO 
ARCHAEOLOGICO, SERVATA. 


storici, 
di belle arti — 
ef Mr. Giovanni 
Borgo degli Albizi 
istorical, Literary, 


supervising the 
most are now of the 
of Florence, conserved in the 
ogical Museum. 


INSCRIPTIO NVMERO, 1341. Inscription Number 11341. 
Written (Although After Firing) By The Hand, That Is, The Manufacturer Of 
ETRVRIA, A Mr.-Uru, Whose Name Appears On Nine Utensils, Written In The Same 
Way, Four Times With An Associated Postwritten Pentagram (Which Presumably 
Mr.-Uru Also Scratched Due To The Uniformity Of The Pentagram Shapes, But 
Which Vary From A Height One And A Half Times That Of The Average Height Of 
The Letters To A Height Four Times That Of The Average Height Of The Letters; 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 


10533 found At Orvieto URU; No Pentagram; 
10594 found At Orvieto URU; No Pentagram; 
10608 found At Orvieto URU; No Pentagram; 
11057 found At VVLCI URU; No Pentagram; 
08802 found At Vico Equense URU; No Pentagram; 
11341 found At Sovana URU; With A Pentagram Following; 
11342 found At Sovana URU; With A Pentagram Following; 
11343 found At Sovana URU; With A Pentagram Following; 
11344 found At Sovana URU; With A Pentagram Following. 


PATERA EX  bucchero SIMILIS | A bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
FORMAE THOMAE C B. |red clay, similar to the shape of Mr. Tom 
RASMVSSENIL | Bowl Type  4|C. B. Rasmussen, Bowl Type 4 (47 
(ALTITVDINE 4, 7; DIAMETRO 11, 6). millimetres high; 116 millimetres in 
ANNO 1859 in una tomba del Pischero, diameter). Found in 1859 in a tomb, at 


ne'terreni Busatti, unica che intatta e 
sgombra di acqua ci si parasse dinanzi, ma 
che ad onta di ció aveva ogni suo mobile 
gittato nel pavimento. Quattro o cinque di 
esse tazze di terra nera recano nella parte 
interna le lettere URU..... (IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS), VNA 
CVM SVBSEQVENTIBVS INVENTA. 
SINE NVMERO INVENTARII. ALTERI 
DIMIDIO  SEXTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM | COMMVNEM VAS 
TRIBVI POTEST. 


Pischero on the land of Mr. Busatti, the 
only one which was intact, clear of water, 
and likely to have its equipment in our 
opinion; but which, despite this opinion, 
had every piece of its furniture scattered 
about on its pathways. Four or five of 
these cups of black clay displayed, on their 
inside, the letters URU..... (according to 
Mr. Giancarlo  Conestabile), found 
together with the following. Without an 
inventory number. The vessel could be 
attributed to the second half of the sixth 
century before the common era. 


INSCRIPTIO — A) 
PATERA, X POST 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 6 AD 1, 4), STELLA B) 
SVB PEDE. 


IN INTERIORE 


COCTVRAM, i 


unetres high), 


Ti^  URU 


Mri^ 


Mr.-Uru (made me). 


[Jeff Hill's footnote: the only reason that we know that the first letter is a letter U, and 
not a letter T, is because the same Hand has written the same, but better shaped, mark 
of ownership on the next three inscriptions, inscriptions numbers 11342, 11343, and 


11344. 


TI? 2X 


AIP (The modified cross) X (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


INSCRIPTIO NVMERO 15577. Inscription Number 15577. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Grande tumulo 2; tomba 2, ossia dei Vasi|Large artificial mound 2; tomb 2, or, 
Greci. Camera principale e camera laterale rather, tomb of the Greek vessels. The 
a sinistra: main chamber, and the side chamber on 
the lefthand side: 
35. (2). -- Gruppo di 5 (cinque) piatti attici| 35. (2). -- Group of 5 (five) plates of the 
su piede verniciati di nero. Sotto il piede territory of Athens, standing on a foot, 
recano graffita, la parola seguente|covered with black glaze. Underneath 
(Inventario Museo Villa Giulio, numero each recovered foot was scratched the 
20752): following word (Villa Giulia Museum, 
inventory number 20752): 
[Jeff Hill's footnote: a very brief term of nomenclature variously spelled CLAE, 
CLAIE, CLE does seem to be extant elsewhere; CLA (quite likely ^ C(A)LA or 
something similar) may not be an abbreviated term of nomenclature, just a brief one; 
the editor is behaving childishly when he says, five inscriptions, all the same, here's a 
sketch of one, the others are identical, you see one you see them all, I could not be 
bothered to sketch them all individually.] 

[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15576.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15577. 


v dou me), or, (the- 
ily*headed-by) Mr.-Cla (owns 


. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
n Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 391, number 35. 


INSCRIPTIO NVMERO 15578 os] Inscription Number 15578. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Grande tumulo 2; tomba 2, o$sia dei Vasi|Large artificial mound 2; tomb 2, or, 
Greci. era principale e ca aterale|rather, tomb of the Greek vessels. The 


T1 CLA 


RANIERVS MENGARELL| 
sepolcrali, su vasi fittili, su pai 
città e nella necropoli di CAE, 


"AERE. -- Iscrizioni su cipp 
su oggetti diversi nella 


a sinist main chamber, and the side chamber on 
the lefthand side: 
35. (3). -- Sa, E piatti attici| 35. (3). -- Group of 5 (five) plates of the 
su piede ^ ro. Sotto il piede |territory of Athens, standing on a foot, 
recano graffita, la parola seguente|covered with black glaze. Underneath 
(Inventario Museo Villa Giulio, numero each recovered foot was scratched the 
20753): following word (Villa Giulia Museum, 
inventory number 20753): 
[Jeff Hill's footnote: a very brief term of nomenclature variously spelled CLAE, 
CLAIE, CLE does seem to be extant elsewhere; CLA (quite likely ^ C(A)LA or 
something similar) may not be an abbreviated term of nomenclature, just a brief one; 
the editor is behaving childishly when he says, five inscriptions, all the same, here's a 
sketch of one, the others are identical, you see one you see them all, I could not be 
bothered to sketch them all individually.] 
[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 


VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANO 
MAGGIANIANO. 


I am giving it according to the sketch of 
Mr. Adriano Maggiani. 


l. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Archivio storico 
italiano, 11, 2, PAGINA 42; 


n Mr. Giancarlo Conestabile, Italian Historical Archive, volume 11, 


part 2. page 42; 


2, IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Atti della Società 


Colombaria di Firenze dall'anno 1856 al 1890, PAGINA 262; 


5 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, Transactions Of La Società Colombaria. 
Accademia di studi storici, letterari, scientifici e di belle arti — 
Vaulted Tower Of Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in 
Borgo degli Albizi Society. Academy Of Historical, Literary, And 
Scientific Studies And Of The Fine Arts Of Florence From The Year 
1856 To The.Year 1890. page 262: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2032BIS (A); 


Mr. Giusepp 
Inscriptions Of 


fredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
cient Age, number 2032BIS (A); 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 399, NVMERVS 102, TABVLA 
NVMERO 92, NVMERVS 102; 


Mr. Mauro Cristofühi, 


4 399, EN 


uscan Epigraphy, volume 48, 
iumber 92, number 102; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 0.2. 


CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
11057. 


INSCRIPTIO NVMERO 11342. 


L'w. — Inscriptio Number 11342. 


10533 found At Orvieto 
10594 found At Orvieto 
10608 found At Orvieto 
11057 found At VVLCI 
08802 found At Vico Equense 
11341 found At Sovana 
11342 found At Sovana 
11343 found At Sovana 
11344 found At Sovana 


Written (Although After Firing) By The Hand, That Is, The Manufacturer Of 
ETRVRIA, A Mr.-Uru, Whose Name Appears On Nine Utensils, Written In The Same 
Way, Four Times With An Associated Postwritten Pentagram (Which Presumably 
Mr.-Uru Also Scratched Due To The Uniformity Of The Pentagram Shapes, But 
Which Vary From A Height One And A Half Times That Of The Average Height Of 
The Letters To A Height Four Times That Of The Average Height Of The Letters; 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 


URU; No Pentagram; 
URU; No Pentagram; 
URU; No Pentagram; 
URU; No Pentagram; 
URU; No Pentagram; 
URU; With A Pentagram Following; 
URU; With A Pentagram Following; 
URU; With A Pentagram Following; 
URU; With A Pentagram Following. 


PATERA EX bucchero, PRAECEDENTI 
SIMILIS (ALTITVDINE 6, 4; 
DIAMETRO 17, 9). SINE NVMERO 
INVENTARII. 


A. bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay, similar to the preceding one of 
inscription number 11341 (64 millimetres 
high; 179 millimetres in diameter). 
Without an inventory number. 


INSCRIPTIO A) IN INTERIORE 
PATERA, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERIS 2, 0 AD 1, 8), STELLA B) 


SVB PEDE. 


The inscription A) was scratched on the 
interior of the bossed sacrificial bowl after 
firing (in letters 18 to 20 millimetres high), 
the star B) was scratched underneath the 
foot after firing. 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


Yn 


A). 
IN INTERIORE. 
On The Inside. 


B). 
SVB PEDE. 
Underneath The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11342. 


TI^  URU Al]^  Mr.-Uru (made me). 


TIP AX AIP (The modified cross) X (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
er died I was dedicated to 


uonamici's opinion that 
marks could be 
mmemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX A ADRIANIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
MAGGIANIANO.. Adriano Maggiani. 
IOSEFVS GV. DVS AR] NTES FABRETTIVS CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV]| VM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2032BIS (B); 
NVMERVS 2032BI 
ps MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca,] 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 399, NVMERVS 103, TABVLA page 399, number 103, photographic plate number 92, number 103; 
NVMERO 92, NVMERVS 103; 
3c HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 0.1. 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 0.1. 
INSCRIPTIO NVMERO 11343. Inscription Number 11343. 


Written (Although After Firing) By The Hand, That Is, The Manufacturer Of 
ETRVRIA, A Mr.-Uru, Whose Name Appears On Nine Utensils, Written In The Same 
Way, Four Times With An Associated Postwritten Pentagram (Which Presumably 
Mr.-Uru Also Scratched Due To The Uniformity Of The Pentagram Shapes, But 
Which Vary From A Height One And A Half Times That Of The Average Height Of 
The Letters To A Height Four Times That Of The Average Height Of The Letters; 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 

10533 found At Orvieto URU; No Pentagram; 

10594 found At Orvieto URU; No Pentagram; 


10608 found At Orvieto 
11057 found At VVLCI 
08802 found At Vico Equense 
11341 found At Sovana 
11342 found At Sovana 
11343 found At Sovana 
11344 found At Sovana 


URU; No Pentagram; 
URU; No Pentagram; 
URU; No Pentagram; 
URU; With A Pentagram Following; 
URU; With A Pentagram Following; 
URU; With A Pentagram Following; 
URU; With A Pentagram Following. 


PATERA EX bucchero PRAECEDENTI 
SIMILIS (ALTITVDINE 6, 0; 
DIAMETRO 18, 0). SINE NVMERO 
INVENTARII. 


A bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay, similar to the preceding one of 
inscription number 11341 (60 millimetres 
high; 180 millimetres in diameter). 
Without an inventory number. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


18 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 18, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO A) IN INTERIORE 
PATERA, POST COCTVRAM, i 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 


LITTERIS 1, 7 AD 1, 4), STELLA B) 
SVB PEDE. 


Me ico 


Ti^ 


URU 


Mr.-Uru (made me). 


TIP 4X 


(The modified cross) À* (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 


percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO HADRIANIANO 


I am giving it according to a copy of Mr. 


MAGGIANIANO. 
Ur IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2032BIS (C); 


Adriano Maggiani. 
Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2032BIS (C); 


pA MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 400, NVMERVS 104, TABVLA page 400, number 104, photographic plate number 92, number 104; 
NVMERO 92, NVMERVS 104; 
3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 0.3. E Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 0.3. 
(303] 
(00821 
[SVANA| 


INSCRIPTIO NVMERO 11344. 


Inscription Number 11344. 


Written (Although After Firing) By The Hand, That Is, The Manufacturer Of 
ETRVRIA, A Mr.-Uru, Whose Name Appears On Nine Utensils, Written In The Same 
Way, Four Times With An Associated Postwritten Pentagram (Which Presumably 
Mr.-Uru Also Scratched Due To The Uniformity Of The Pentagram Shapes, But 
Which Vary From A Height One And A Half Times That Of The Average Height Of 
The Letters To A Height Four Times That Of The Average Height Of The Letters; 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 


10533 found At Orvieto 
10594 found At Orvieto 
10608 found At Orvieto 
11057 found At VVLCI 
08802 found At Vico Equense 
11341 found At Sovana 
11342 found At Sovana 
11343 found At Sovana 


found At Sovana 


URU; No Pentagram; 
URU; No Pentagram; 
URU; No Pentagram; 
URU; No Pentagram; 
URU; No Pentagram; 
URU; With A Pentagram Following; 
URU; With A Pentagram Following; 
URU; With A Pentagram Following; 
URU; With A Pentagram Following. 


EX bucchero P ENTI A bossed sacrifical bowl, of coarse dark 

TVDINE ^ 5;|red clay, similar to the preceding one of 

4) | NVMERO |inscription number 11341 (45 millimetres 

INVENTARII 3322. high 114 millimetres in diameter). 
Inventory number 3322. 

INSCRIPTIO INTERIORE | The inscription A) was scratched on the 

PATERA, POST COCTVRAM, inside of the bossed sacrificial bowl after 

SCARIPHATA (ALTITVDINE | firing (in letters 17 millimetres high), the 


LITTERIS 1, 7), STELLA B) SVB PEDE. 


star B) was scratched underneath the foot 
after firing. 


YN 
A). 
IN INTERIORE. 
On The Inside. 


B). 
SVB PEDE. 
Underneath The Foot. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11344. 


TI^ URU 


A]^  Mr.-Uru (made me). 


TIP 2X 


AIP (The modified cross) A (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, u der a sanction imposed by 


, of acquittals of 
1.some uncertain 
very small) 
instances; because 
se marks are found on pottery 


e,Villanovan period, their 


DO EX APOGRAPHO 
MAGGIANIANÓ. 


DRIANI 


us significance would seem 
redate literacy). 

I am gi ing it according to a copy of Mr. 

Adriana Maggiani. 


IOHANNE, CVS  GAMV| IVS, Appendice 
CORPVS " IN; ITALIC. M Ert. 
AEVI.ed ai suoi suj cse. pm E. 
Fabi VMERVS 759, 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 759, photographic plate number 8; 


VECDD etrusca, 


25 CRISTOFANIVS, 
OLVME| 8, PAGINA 400, 
NVMERO 92, NVMERVS 105; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 400, number 105, photographic plate number 92, number 105; 


05, TABVLA 
ER HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 0.4. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 0.4. 


INSCRIPTIO NVMERO 11345. 


Inscription Number 11345. 


Written By The Hand Of Sovana Fond Of 


Of Three Letters I, IIL, Or Three Strokes, 
Numbers 11307, 11321, 11326, 11328, 11345, And 11358. 


Making A Mark Of Ownership Consisting 
l|; Body Of Work Includes Inscriptions 


Altro piatto di bucchero della stessa forma 
«ID EST PATERA-» reca egualmente 
nell'esterno in due luoghi il segno |||. 


A tall dish, of coarse dark red clay, of the 
same shape -that is, as the bossed 
sacrificial bowl of inscription number 
11341» provides similarly in two places 
on its outside the abbreviation |||. 


TI* |i AlI^ (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with, evidently, 
three letters I, IIT, or three strokes, 
|ID. 

TIP Ji AIP (I am owned by the evidently 


iliterate person who made his 


mark of ownership with, evidently, 


three letters I, IIL, or three strokes, 


||D- 


1. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Archivio storico 
italiano, 11, 2, PAGINA 42; 


m. Mr. Giancarlo Conestabile, Italian Historical Archive, volume 11, 
part 2, page 42; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Atti della Società 
Colombaria di Firenze dall'anno 1856 al 1890, PAGINA 262. 


Mr. Giancarlo Conestabile, Transactions Of La Società Colombaria. 
Accademia di studi storici, letterari, scientifici e di belle arti — 
Vaulted Tower Of Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in 
Borgo degli Albizi Society. Academy Of Historical, Literary, And 
Scientific Studies And Of The Fine Arts Of Florence From The Year 
1856 To The Year 1890, page 262. 


INSCRIPTIO NVMERO 11346. 


Inscription Number 11346. 


e cosi dicasi di una tazza pià grande, ove a 
graffito é 1l segno 


and this one is also said to have been a cup, 
but larger, on which this mark was 
scratched 


ff 


TI 


1ous awe and law, I may not 
used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX EDITIONE IOHANNANA 
CARDLANA CONESTABILIANA. 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Giancarlo Conestabile. 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Archivio storico 
italiano, 11, 2, PAGINA 42; 


D Mr. Giancarlo Conestabile, Italian Historical Archive, volume 11, 
part 2, page 42; 


m 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Atti della Società 
Colombaria di Firenze dall'anno 1856 al 1890, PAGINA 262. 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, Transactions Of La Società Colombaria. 
Accademia di studi storici, letterari, scientifici e di belle arti — 
Vaulted Tower Of Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in 
Borgo degli Albizi Society. Academy Of Historical, Literary, And 
Scientific Studies And Of The Fine Arts Of Florence From The Year 
1856 To The Year 1890, page 262. 


INSCRIPTIO NVMERO 11347. 


Inscription Number 11347. 


Una tazzetta rossa ha internamente 


APE 


Cl 


A little cup, red, has, scratched on the 


delineato un |. inside, an |. 
TI 


AI 


The-father (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: 1t seems likely that the stroke, I, is a numeral, used by the Hand 
to distinguish |, APE, the-father, from |, CLAN, the-son -- perhaps, as conjectured 
elsewhere, a son who possessed the same prename as the father, but, for purposes of 
inscriptions of possession, needed to be distinguished; or perhaps brothers or sisters 
or twin brothers or twin sisters, sharing the same prename, were distinguished with 
numerals, presumably indicative of precedence of age; the point is, the incidences of 
single and double strokes, ignored by most of our authorities, must not be ignored, 
HIBeH they may be able to be somewhat plausibly interpreted.] 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Archivio storico Mr. Giancarlo Conestabile, Italian Historical Archive, volume 11, 
italiano, 11, 2, PAGINA 43; part 2, page 43; 
ra IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Atti della Società "A Mr. Giancarlo Conestabile, Transactions Of La Società Colombaria. 


Colombaria di Firenze dall'anno 1856 al 1890, PAGINA 263. Accademia di studi storici, letterari, scientifici e di belle arti — 
Vaulted Tower Of Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in 
Borgo degli Albizi Society. Academy Of Historical, Literary, And 
Scientific Studies And Of The Fine Arts Of Florence From The Year 
1856 To The Year 1890, page 263. 


INSCRIPTIO NVMERO 11348. Inscriptión:Number 11348. 
altra «ID EST tazzetta rossa» un M. another one -th 


itle cup, red^ has 
a letter M scratched. 


d S 
Gl 
1 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Archivio storico 
italiano, 11, 2, PAGINA 43; 


2; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Atti della : A i Gon ile, Transaetion$'Of La Società Colombaria. 
Colombaria di Firenze dall'anno 1856 al 1890, PAGINA 263. di. studi. storici, letti , scientifici e di belle arti — 
: der Mis Giovanni Girolamo dei Pazzi in 


ety. Academy Of Historical, Literary, And 
Scientific Studies And O e Fine Arts Of Florence From The Year 
856 To The Year 1890, page 263. 


INSCRIPTIO NVMERO 11 


ed una nera «ID EST ta£zetta^ la ] 
cosi disposta. 


Insctiptton Number 11349. 
lack/one -that is, a little cup? this 


el A) A] Mr.-Fastia (owns me). 

DO iEX EDITIONE IOHANNANA I am giving it according to the edition of 
28 08 A GOINESTABILIANA. Mr. Giancarlo Conestabile. 

[Jeff Hill's footnote: ..... but it is not possible to understand what the harlequin Mr. 


Giancarlo Conestabile wished to indicate by the circle and by the thick stroke on the 
righthand; as for the letter F, perhaps, when inscribing it, the Hand succumbed to 
temptation to write it with haste, and ran the three horizontal strokes off the surface of 
the -- bottom of the foot? -- in the middle ofthe inside ofthe cup? creating a semblance 
of the required letter F which lacked the jehand stile.] 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Archivio storico Mr. Giancarlo Conestabile, Italian Historical Archive, volume 11, 
italiano, 11, 2, PAGINA 42; part 2, page 42; 

2 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Atti della Società 2 Mr. Giancarlo Conestabile, Transactions Of La Società Colombaria. 
Colombaria di Firenze dall'anno 1856 al 1890, PAGINA 262. Accademia di studi storici, letterari, scientifici e di belle arti — 


Vaulted Tower Of Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in 

Borgo degli Albizi Society. Academy Of Historical, Literary, And 

Scientific Studies And Of The Fine Arts Of Florence From The Year 
1856 To The Year 1890, page 262. 


INSCRIPTIO NVMERO 11350. Inscription Number 11350. 
Finalmente in altro vaso troviamo il segno | Finally, on another excavated vessel, is the 


a croce che segue. mark of a cross which follows. 


e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11350. 


T1 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, gnundane purposes; Mr. 
Giulio ic'S opinion that 


very small) 
ces; because 


van period, their 
igious significance would seem 
date literacy). 


[Jeff Hill's footnote: we are forced to 


or, if the circle is the circumference of -- 
inside of the vessel?] 


Conestabile, to guess if the circle was part of the inscription and surrounded the cross, 


guess, by the harlequin Mr. Giancarlo 


the bottom of the foot? the middle of the 


ANNAN 
ILEANA. 


DO EX 
CAROLANA 
LR 


E. 1 


cO 


m giving it according to the edition of 
. Giancarlo Conestabile. 


CAROLVS C 


m. ^ Vll storico 


Mr. Giancarlo Conestabile, Italian Historical Archive, volume 11, 
part 2. page 43; 


liano. 11; 'AGINA 43; 
IOHANNES CAROLVS CONESTABIL 


I della Società 
Colombaria di Firenze dall'anno 1856 al 1890, PA! 263. 


2. 


t2 


Mr. Giancarlo Conestabile, Transactions Of La Società Colombaria. 
Accademia di studi storici, letterari, scientifici e di belle arti — 
Vaulted Tower Of Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in 
Borgo degli Albizi Society. Academy Of Historical, Literary, And 
Scientific Studies And Of The Fine Arts Of Florence From The Year 
1856 To The Year 1890, page 263. 


INSCRIPEIO NVMERO 11351. 


Inscription Number 11351. 


PATERA EX A LA SVBRVBRA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 5, 1; DIAMETRO 13, 6), 
SIMILIS FORMAE IOHANNIS PAVLI 
MORELII 2825. ANNO 1860 INVENTA. 
SINE NVMERO INVENTARII. 
SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTESLT, 


A bossed sacrifical bowl, of reddish clay, 
covered with black glaze (51 millimetres 
high; 136 millimetres in diameter), similar 
to the shape of Mr. Jean-Paul Morel's 
number 2825. Found in 1860. Without an 
inventory number. It could be attributed to 
the second century before the common 
era. 


LITTERAE IN EXTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 


The letters were scratched on the outside 
of the bossed sacrificial bowl after firing 


ALTITVDINE LITTERIS 1, 1). 
Á 


(in letters 11 millimetres high). 


fA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11351. 


TI AA 

P MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (NE P QVIDEM) PRO A VT 
EGO. 

[Jeff Hill's footnote: if the inscription was deliberately so written, and if it is not merely 
a botched attempt to write something else having a significance more easily grasped, 
then it is now impossible to recover the intent and the meaning; perhaps the lettshape 
A. 1s an instance of the letter M which is certainly found dozens of times elsewhere.] 


CI?  MA(RCE). AI]IP  Mr.-Marce (owns me). 
DO EX APOGRAPHO HADRIANIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
MADE BINE Maggiani. 
PETRVS CAPEIVS, Archivio storico italiano, 14, 2, PAGINA 11; Mr. Pietro Capei, Italian Historical Archive, volume 14, part 2, page 
Hi 
z PETRVS CAPEIVS, Atti della SOCII Colombaria di Firenze | 2. Mr. Pietro Capei, Transactions Of La Società Colombaria. 
dall'anno 1856 al 1890, PAGINA 318 Accademia "udi storici, letterari, scientifici e di belle arti — 


Vaulted Tow. ounder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in 
Borgo degli A Academy Of Historical, Literary, And 
Scientific Studies ine Arts Of Florence From The Year 
1856 To The Year 


3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. y «4 Mauro Cristofa eview Epigraphy, volume 48. 
VOLVMEN 48, PAGINA 403, NVMERVS 108, TABVLA yd 403, number 10; i 92, number 108; 
NVMERO 92, NVMERVS 108; 


INSCRIPTIO NVMERO 11352. 


n diameter). Found 


ANNO 1860 E 
NVMERO INVENTARII. attributed to the second cerituiy 
SAECVLO ANTE : 
COMMVNEM TRIB OTEST. 
15 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 15, 0 VT EGO. 

XTERIORE The inscription was incised on the outside 


INSCRIPTIO IN 
PATERA, ees , INCIS y the bossed sacrificial bowl before firing 
(ALTITVBINEL AD 1, 4)J[(n letters 14 to 23 millimetres high). 


Ax 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 11352. 


TA LAR 
el LAR(IS). AÍ Mr.-Laris (made me). 
DO EX APOGRARHÓ HADRIANIANO I am giving it according to a copy of Mr. 
BIAGGIABIANO. Adriano Maggiani. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 48, Mr. Adriano Maggiani, Etruscan Studies, volume 48, page 377, 
PAGINA 377, NVMERVS 73, TABVLA NVMERO 88; number 73, photographic plate number 88; 
25 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 2.13. 2 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 2.13. 
INSCRIPTIO NVMERO 11353. Inscription Number 11353. 


It Is Difficult To Appreciate Why The Effort Of Writing One More Letter, The Letter 
E Which I Conjecture Followed Those Three Letters LUCh, Or Perhaps The Letters 
ES, Was An Effort Too Great For The Hand, For The Term Of Nomenclature LUCh 
Has No Particular Significance And Suggests No Particular Abbreviated Term Of 
Nomenclature, At Least To Us. 

PATERA EX ARGILLA .LVTEA A bossed sacrifical bowl, of yellow clay, 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA |covered with black glaze (76 millimetres 
(ALTITVDINE 7, 6; DIAMETRO 15, 8), |high; 158 millimetres in diameter), of the 


FORMAE IOHANNIS PAVLI MORELII 
2615B. ANNO 1861 INVENTA, OLIM 
APVD DOMINVM P. BVSATTIVM. 
NVMERO INVENTARII 4455. 
SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


shape of Mr. Jean-Paul Morel's number 
2615B. Found in 1861, at one time at the 
House Of Mr. P. Busatti. Inventory 
number 4455. It could be attributed to the 
second century before the common era. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0.9). 


The inscription was scratched on the 
inside of the bossed sacrificial bowl after 
firing (in letters 9 millimetres high). 


Lv 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11353. 


13 LUCh 

CI LUCh(ES 

DO EX APOGRAPHO HADRIANIANO |I am giying it ac copy of Mr 
MAGGIANIANO, 


PETRVS CAPEIVS, Archivio storico italiano, 16, 1, PAGINA 82; 


Adri 
jn 


Archive, vi 


; part 1, page 


Pietro Capei, Italian Hist 
825 


2 PETRVS CAPEIVS, Atti della Società Colombaria di 


dall'anno 1856 al 1890, PAGINA 333; 


Firenze 


( hien Trans: ions Of La Società Colombaria. 
erari, scientifici e di belle arti — 
Giovanni Girolamo dei Pazzi in 

v.Of Historical, Literary, And 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2032TERB; 


Mr. Wem. epa Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very t Age, number 2032TERB; 


IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRINI 
CORPVS INSCRIPTIONVM . ITALICARV| 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Go! 
Fabretti, NVMERVS 760, TABVLA NVMERO 8; 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, ivista di epigr 
VOLVMEN 48, PAGINA NVMERVS 106, 
NVMERO 92, NVMERVS 


Mr. Mau 
age 4 


ristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
? number 106, photographic plate number 92, number 106; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskisch 


" Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 0.6. 


Inscription Number 11354. 


TEMPOREM 
POTEST. 


1861 INVENTA. 
4603. ALTERI 


IK bossed sacrifical bowl, of yellow clay, 
covered with black glaze (55 millimetres 
high; 216 millimetres in diameter), similar 
to the shape of Mr. Jean-Paul Morel's 
number 2821. Found in 1861. Inventory 
number 4603. It could be attributed to the 
second half of the second century before 
the common era. 


POST COCTVRAM, 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 7 AD 0, 9). 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PATERA, 
SCARIPHATA 


The inscription was scratched on the 
inside of the bossed sacrificial bowl after 
firing (in letters 9 to 17 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11354. 


o 


TI VLP 


CI — WEL) L(ARISUS) P(ETRUIAL) 


Al Mr.-Vel, Mr.-Laris's (son), Mrs.- 


Petrui's (son), (owns me). 


BIAGULAISLANG. 


DO EX APOGRAPHO HADRIANIANO 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Adriano Maggiani. 


PETRVS CAPEIVS, Archivio storico italiano, 16, 1, PAGINA 82; 


Mr. Pietro Capei, Italian Historical Archive, volume 16, part 1, page 
82; 


FAR PETRVS CAPEIVS, Atti della Società Colombaria di 


dall'anno 1856 al 1890, PAGINA 333; 


Firenze 


2; 


Mr. Pietro Capei, Transactions Of La Società Colombaria. 
Accademia di studi storici, letterari, scientifici e di belle arti — 


statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15576.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15578. 


T1 CLA AI Mr.-Cla (owns me), or, (the- 
family-headed-by) Mr.-Cla (owns 
me). 

| RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi I» Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 391, NVMERVS 35. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 391, number 35. 
INSCRIPTIO NVMERO 15579. Inscription Number 15579. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Grande tumulo 2; tomba 2, ossia dei Vasi|Large artificial mound 2; tomb 2, or, 
Greci. Camera principale e camera laterale rather, tomb of reek vessels. The 
a sinistra: main chamberjànd the side chamber on 
the lefthan 


35. (4). -- Gruppo di 5 (cinque) piatti attici 
su piede verniciati di nero. Sotto il piede 
recano graffita, la parola seguente 
(Inventario Museo Villa Giulio, numero 
20754): 


[Jeff Hill's footnote: a very brief term of nomenclature variously spelled CLAE, 
CLAIE, CLE does seem to be extant elsewhere; CLA (quite likely ^ C(A)LA or 
something similar) may not be an abbreviated term of nomenclature, just a brief one; 
the editor is behaving childishly when he says, five inscriptions, all the same, here's a 
sketch of one, the others are identical, you see one you see them all, I could not be 
bothered to sketch them all individually.] 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15576.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15579. 


TI Al Mr.-Cla (owns me), or, (the- 
family-headed-by) Mr.-Cla (owns 
me). 

[P Ee, 26 CAERE. -- Iscrizioni su cippi i" Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili; eti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 391, NVMERVS 35. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 391, number 35. 
INSCRIPTIO NVMERO 15580. Inscription Number 15580. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Grande tumulo 2; tomba 2, ossia dei Vasi|Large artificial mound 2; tomb 2, or, 
Greci. Camera principale e camera laterale | rathern tomb of the Greek vessels. The 
a sinistra: main chamber, and the side chamber on 
the lefthand side: 


35. (3). -- Gruppo di 5 (cinque) piatti attici | 35. (3). -- Group of 5 (five) plates of the 
su piede verniciati di nero. Sotto il piede territory of Athens, standing on a foot, 
recano  graffita, la parola seguente|covered with black glaze. Underneath 
each recovered foot was scratched the 


Vaulted Tower Of Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in 
Borgo degli Albizi Society. Academy Of Historical, Literary, And 
Scientific Studies And Of The Fine Arts Of Florence From The Year 
1856 To The Year 1890, page 333: 


E» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2032TERC; 
NVMERVS 2032TERC; 

4. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 4. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 43, TABVLA NVMERO 2; 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 43, photographic plate number 2; 


s. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 402, NVMERVS 107, TABVLA 
NVMERO 92, NVMERVS 107; 


: Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 402, number 107, photographic plate number 92, number 107; 


6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 0.13. 


6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 0.13. 


INSCRIPTIO NVMERO 11355. 


Inscription Number 11355. 


PATERA EX ARGILLA  LVTEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 5, 3; DIAMETRO 12, 7), 
SIMILIS FORMAE IOHANNIS PAVLI 


A bossed sacrifical bowl, of yellow clay, 
covered with black glaze (53 millimetres 
high; 127 millimetres in diameter), similar 
to the shape Mr. Jean-Paul Morel's 


MORELII .2764B. | ANNO 1861 d in 1861. Without 
INVENTA. SINE NVMERO essel could be 
INVENTARIIL TERTIO SAECVLO efore the 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 

VAS TRIBVI POTEST. 

LITTERAE SVB PEDE, | PO nderneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATAE S 7 millimetres 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7). 


N 


IMAGO INS IS NVM 11355. 
TI NU Mr.-Nu (owns me). 
DO EX APOGRAP I am g It according to a copy of Mr. 
MAGGIANIANQ. Adriatto Maggiani. 
LR PETRVS CAP. . Archivio storico Y^ I 1, P— ji Mr. Pietro Capei, Italian Historical Archive, volume 16, part 1, page 
ADNOTAT. 83, note 1; 
2. PETRVS i.della Società lombaria di Mr. Pietro Capei, Transactions Of La Società Colombaria. 


dall'anno 1856 al 18 TIONE 1; 


ib d 


Accademia di studi storici, letterari, scientifici e di belle arti — 
Vaulted Tower Of Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in 
Borgo degli Albizi Society. Academy Of Historical, Literary, And 
Scientific Studies And Of The Fine Arts Of Florence From The Year 
1856 To The Year 1890, page 333, note 1; 


F3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES dee € CORPVS 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2032TERD; 


4. Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VO. 5 , NVMERVS 109, TABVLA 
NVMERO 92, NVMERVS 10 


4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 403, number 109, photographic plate number 92, number 109. 


303 
(0083) 
ÍSVANA! 


INSCRIPTIO NVMERO 11356. 


Inscription Number 11356. 


The Letter I Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand Possessed 
At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The Typical Etruscan 


Scratcher Of Graffiti). 


PATERA EX ARGILLA VERNICIO 
NIGRO  OBDVCTA. ANNO 1861 
INVENTA. 


A bossed sacrifical bowl, of clay, covered 
with black glaze. Found in 1861. 


TI^. KR 
TIP I 
TI- Wy 


VIR? MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 


Js 


TIBET 
qIeV 
VT EGO. 


T2^B RI 
T29P VII 
C2^P R(AMTh)| A2^P Ms.-Ramth[i, 
C29P V(EL)[KAL) A2€9P Mrs.-Veli's (daughter) (owns 
me). 
d. PETRVS CAPEIVS, Archivio storico italiano, 16, 1, PAGINA 83; P. Mr. Pietro Capei, Italian Historical Archive, volume 16, part 1, page 
2. PETRVS CAPEIVS, Atti della Società Colombaria di Firenze | 2. Me Pietro Capei, Transactions Of La Società Colombaria. 


dall'anno 1856 al 1890, PAGINA 333; 


Accademia di studi storici, letterari, scientifici e di belle arti — 
Vaulted Tower Of Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in 
Borgo degli Albizi Society. Academy Of Historical, Literary, And 
Scientific Studies And Of The Fine Arts Of Florence From The Year 
1856 To The Year 1890, page 333; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2032TERE. 


3i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Very Ancient Age, number 2032TERE. 


INSCRIPTIO NVMERO 11357. 


Inscriptio Number. 1 357. 


PATERA EX ARGILLA VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA. ANNO 
INVENTA. 


1861 


Ab d sacrifical'bow, ered 


with bla: laze. Fo 


in 186 


TI 


F 


F(ASTIA) 


Ai, "MitsEastia(ownsfroe). 


M 
Um 


PETRVS CAPEIVS, Archivio storico italiano, 16, 1, PAGINA 83, 
ADNOTATIONE 1; 


jn Mr. Piero COPI storica Archive, volume 16, part 1, page 
83, note 1; 


3 


PETRVS CAPEIVS, Atti della Società Co 


ria di Firenze 
dall'anno 1856 al 1890, PAGINA 333, ADNOTA' j 


r. Pietro Capei, Transactions Of La Società Colombaria. 
demia di studi storici, letterari, scientifici e di belle arti — 
Tower Of Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in 
li Albizi Society. Academy Of Historical, Literary, And 
lies And Of The Fine Arts Of Florence From The Year 
Year 1890, page 333, note 1; 


IOSEFVS GVFFREDVS A 
INSCRIPTIONVM  ITA| 
NVMERVS 2032TERF. 


NTES FABRETIT ORPVS. 
ANTIQVIORI: AE 


* Mr. Gfüseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
tions Of A Very Ancient Age, number 2032TERF. 


INSCRIPZO NVMERQ 11358. 


Inscription Number 11358. 


Written By The Hand Of Sovana Fond Of Making A Mark Of Ownership Consisting 
Of Three Letters I, III, Or Three Strokes, ||; Body Of Work Includes Inscriptions 
Numbers 11307, 11321, 11326, 11328, 11345, And 11358. 


PAT EX ARGILLA VERNICIO |A bossed sacrifical bowl, of clay, covered 
NIGR ANNO 1861 with black glaze. Found in 1861. 
INVENT 
T1 III AI (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with, evidently, 
three letters I, III, or three strokes, 
LS PETRVS CAPEIVS, Archivio storico italiano, 16, 1, PAGINA 83, B ID. — Capei, Italian Historical Archive, volume 16, part 1, page 
ADNOTATIONE I: 83, note l; 
2. PETRVS CAPEIVS, Atti della Società Colombaria di Firenze | 2. Mr. Pietro Capei, Transactions Of La Società Colombaria. 


dall'anno 1856 al 1890, PAGINA 333, ADNOTATIONE 1; 


Accademia di studi storici, letterari, scientifici e di belle arti — 
Vaulted Tower Of Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in 
Borgo degli Albizi Society. Academy Of Historical, Literary, And 
Scientific Studies And Of The Fine Arts Of Florence From The Year 
1856 To The Year 1890, page 333, note 1; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2032TERG. 


3i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2032TERG. 


INSCRIPTIO NVMERO 11359. 


Inscription Number 11359. 


Written By The Hand Of Sovana Fond Of Making Pottery Manufacturing Stamps 
Containing The Term Of Nomenclature ATRANE And An Image Of A Flask; Body 
Of Work Includes Inscriptions Numbers 11359 And 11026; Another Kind Of Stamp 


Would Also Have Been Written By The Hand Of Sovana Fond Of Making Pottery 
Manufacturing Stamps Containing The Term Of Nomenclature ATRANE And An 
Image Of A Flask, But It Contains The Term Of Nomenclature In The Genitive Case, 
ATRANES, And Lacks The Image Of A Flask; Body Of Work Includes Inscription 
Number 11369 And Inscription Number 7280; Another Kind Of Stamp Would Also 
Have Been Written By The Hand Of Sovana Fond Of Making Pottery Manufacturing 
Stamps Containing The Term Of Nomenclature ATRANE And An Image Of A Flask, 
But It Contains The Term Of Nomenclature In The Nominative Case, ATRANE, And 
Lacks The Image Of A Flask; Body Of Work Includes Inscription Number 11376. 


GVTTVS EX ARGILLA  LVTEA 
(ALTITVDINE 6, 0) AD shallow ASKOI 
type, RUVFIES Group PERTINENS 
(un'ampollina in pezzi di terra biancastra, 
PETRVS CAPEIVS). ANNO 1861 IN 
SEPVLCRO a camera IN PRAEDIO 
Busatti IN LOCO CVI NOMEN EST Le 
Vallette INVENTVS. NVMERO 
INVENTARII 4663. TERTIO VSQVE 
SECVNDO SAECVLIS ANT 
TEMPOREM COMMVNEM TRI 
POTEST. 


A flask, of yellow clay (60 millimetres 
high) belonging to the shallow ASKOI 
type, RUVFIES Group (a little vial of 
whitish clay, in pieces according to Mr. 
Pietro Capei). d in 1861 in a tomb in 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


INSCRIPTIO IN ANSA 
EMINENTIBVS, ANTE COC 
IMPRESSA. 


RIS 


ERO 11359. 


» (I was made for our customer who 
required the stamp of ownership): 
Mr.-Atrane (owns me). 


A]P (An image ofa flask). 


OTOGRAPHICE 
EXPRESSA DESVM 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


l. PETRVS CAPEIVS, Archivio 


stotico italiano, 16, 1, PAGINA 82 
CVM ADNOTATIONE I; 


qi Mr. Pietro Capei, Italian Historical Archive, volume 16, part 1, page 
82 together with note 1; 


25 


PETRVS CAP. Atti Società Colombaria di Firenze 
dall'anno 1856 al 1 A 333 CVM ADNOTATIONE 1; 


"M 


Mr. Pietro Capei, Transactions Of La Società Colombaria. 
Accademia di studi storici, letterari, scientifici e di belle arti — 
Vaulted Tower Of Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in 
Borgo degli Albizi Society. Academy Of Historical, Literary, And 
Scientific Studies And Of The Fine Arts Of Florence From The Year 
1856 To The Year 1890, page 333 together with note 1; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2032TERA; 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2032TERA; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 383 (ORIGINIS INCERTAE); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 383 
(said there to be of uncertain origin); 


ES IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 757; 


5; Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 757; 


6. ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS, Notizie degli Scavi di| 6. Mr. Luigi Adriano Milani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
Antichità, 1885, PAGINA 245, ADNOTATIONE 2 (ORIGINIS 1885, page 245, note 2 (said there to be of uncertain origin); 
INCERTAE); 

s EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM Ti Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 2, 
LATINARVM, VOLVMEN 1l, FASCICVLVS 2, PARS 1|, part 1, number 6700, number 2, number G (said there to be of 
NVMERVS 6700, NVMERVS 2, NVMERVS G (ORIGINIS uncertain origin); 

INCERTAE); 

8. IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, | 8. Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 275, 
PAGINA 275, NVMERVS 4 (ORIGINIS INCERTAE); number 4 (said there to be of uncertain origin); 

9. RAIMVNDVS PFISTERIVS, Etruskische Tópferstempel, PAGINA | 9. Mr. Raimund Pfister, Etruscan Clay Stamps, page 265, figure number 


265, FIGVRA NVMERO 1 (ORIGINIS INCERTAE); 


1 (said there to be of uncertain origin); 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 6.5 — OB 62. 


10. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 6.5 — OB 6.2. 


PETRVS CAPEIVS LEGIT: ATRANE 
SED ADDIT: Un pastello di terra che 
succede alla E e che precede il vasellino 
che ATRANIO poneva a suggello di 
queste sue elegantissime ampolline puó 
avere nascosta o la S o la SI 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS SCRIBIT ATRANES. 
DE RUVFIES Group CONFER AD 
INSCRIPTIONEM NVMERO 11026. 


Mr. Pietro Capei read: ATRANE, but he 
adds: A small pill of clay which follows 
the letter E, and underneath another small 
pill of clay which precedes the stamp 
through which the word ATRANIO was 
put onto the little vessel, a very elegant 
little vial, may be hiding either a letter S 
or the letters SI Mr. Gian Francesco 
Gamurrini writes ATRANES. On the 
RUVFIES Group see at inscription 
number 11026. 


| [Added by Jeff Hill: 


Compare inscription number 11026. | 


jon MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 259, SERIES A, NVMERVS 4. 


Mr. Massimo 


ino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 259, serie: r4. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11360. 
11361. 11362. 


AU —- 1361, And 
1136 


Perished, According To Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti. 


VASA OLIM (CIRCA ANNO 188 
APVD DOMINVM PETR 
BVSATTIVM SORANENSEM 
SERVATA, VT SCRIBIT I NNES 
FRANCISCVS GAMVRRINI E 
AMISSA. ANNO 1993 IN 


ed at óne time (in about 
e Of Mr? Pietro Busatti 
r. ian Francesco 


lost. I looked for 
1993 in the Archaeological 


ARCHAEOLOGICO FLORENTIN 
FRVSTRA QVAESIVT. 
INSCRIP NVME 11360. Inscription Number 11360. 


On a vessel of coarse dark red clay in 
scratched letters. 


eaM4) 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 11360. 


IANTIW 


T1 MILAKENAS 

MI LLAKENAS  MARISTELLA . PANDOLFINIA | ANGELETTIA . PRO 
MILAKENAS VT EGO. 

C1 MI LAKENAS AÍ I (am) Mr.-Lakena's. 


DO EX EDITIONE IOHANNANA 
FRANCISCANA GAMVRRINIANA. 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 755, TABVLA NVMERO 8; 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 2.4. 


iU) Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 755, photographic plate number 8; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 2.4. 


INSCRIPTIO NVMERO 11361. 


Inscription Number 11361. 


Sul manico di un gutto a lettere rilevate, 
ID EST GVTTVS AD shallow ASKOI 
type, RUVFIES Group PERTINENS 
(IOHANNES DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, 


On the handle of a flask in stamped raised 
letters, that is, a flask belong to the 
shallow ASKOI type, RUVFIES Group 
(according to Mr. John Davidson Beazley, 
Etruscan Vase Painting, page 275), which 


PAGINA 275), QVI TERTIO VSQVE 
SECVNDO SAECVLIS — ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


could be attributed to the third century to 
the second century before the common 
era. 


48WMWAV M 437) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11361. 


TI VELNUMNAL 

VEL NUMNAL JMARISTELLA  PANDOLFINIA | ANGELETTIA PRO 

VELNUMNAL VT EGO. 

MI VEL NUMN(I)JAL AÍ Mr.-Vel, Mrs.-Numni's (son), 
(owns me). 


DO EX EDITIONE IOHANNANA 
PRANCISCANA GAMVRRINIANA. 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Gian Frantesco Gamurrini. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 756, TABVLA NVMERO 8; 


Ti Mr. Gian Franci ini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 

Ariodante Fabret lic Inscriptions Of A Very Ancient 

Age And To Mr. Gius o Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, numbót 756, pho te number 8; 


2. IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, | 2. Mr. John Davidson zley, Et ainting, page 277, 
PAGINA 277, NVMERVS 5; mber 5; 

ES RAIMVNDVS PFISTERIVS, Etruskische Tópferstempel, PAGINA | 3. aimund Pfister, Bh d Stamps, —« 
268; 

4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 6.7. Mr. Helfaut Rix, Etruscan Téxts, AV 6.7. 


INSCRIPTIO NVMERO 11362. ome 1362. 


In. un  frammento di X PATERA | O ssed sacrifical bowl 
(IOHANNES FRANCISCVS M Mr. Gian Francesco 
GAMVRRINIVS). ij. 
NT Aq 
Mo sc TIOKTS'NVMERO 11362. 
TI RAUL 


[Jeff Hill'SE footnote: a term of nomenclature commencing with the letters RAUL 
seems to be far less likely than an interpretation of several more usual abbreviated 


terms of nomenclature.] 


AI Mr.-Ramtha, Mr.-Aule's 


(owns me). 


(son), 


DO IOHANNANA 
FRAN VRRINIANA. 
jJ, 


CI f RS AUR 
iiio, 


I am giving it according to the edition of 
NM. Gian Francesco Gamurrini. 


IOHANNES  FRANCISCVS MVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM |. ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi, Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVM S 758, TAJ A NVMERO 8; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 758, photographic plate number 8; 


m 


HELMVTVS RIXIVSSEtüSkische Texte, AV 0, 30. 


2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 0, 30. 


INSCRIPTIO NVMERO 11363. 


Inscription Number 11363. 


VAS VNGVENTARIVM AENEVM IN 
CAPITIS | MVLIEBRIS | FIGVRAM 
FORMATVM, Unguentario di bronzo a 
forma di bellissima testa femminile 
adorna di orecchini a tre pendoli 
(IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS) (ALTITVDINE 16, 0). 
OLIM IN COLLECTIONE 
IOHANNANA GREAVIANA, NVNC 
LVTETIAE PARISIORVM, IN Louvre 
MVSEO  SERVATVR  (NVMERO 


An ointment Jar of bronze, shaped into the 
figure of the head of a woman, An 
ointment vessel of bronze in the shape of 
a most beautiful female head adorned with 
three hanging earrings (according to Mr. 
Gian . Francesco — Gamurrin)) (160 
millimetres high).At one time in the 
Collection Of Mr. Jean Gréau, it is now 
conserved at Paris, in the Museum Of The 
Louvre (inventory number MN 706). The 


INVENTARII MN 706). TERTIO vessel seems to belong to the third century 
SAECVLO ANTE TEMPOREM |before the common era. 

COMMVNEM . VAS SPECTARE 
VIDETVR. 

16 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 16, 0 VT EGO. 
INSCRIPTIO IN FRONTE INCISA The inscription was incised on the front 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7). (in letters 7 millimetres high). 


aM IlOWVM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11363. 


T1 SUThINA AI Something-for-the-afterlife. 
DO EX APOGRAPHO A MVSEO| am giving it according to a copy 
CVRATO. provided by the museum. 
q. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l1. Mr. Gian Frai ico Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS Ariodante Fabi ody Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To e Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 753; Supplements. nui 
2. GV. FROHENERIVS, Collection J. Gréau. Catalogue des Bronzes | 2. Mr. W. Frohener, e Mr. J. Gréau. Catalogue Of The 
Antiques, PAGINA 87, NVMERVS 391, TABVLA NVMERO 10; ncient Bronzes, pag » b hotographic plate number 
3. ANDREAS HENRICVS PETRVS RIDDERIVS, Les bronzes a /r. André Henri Pierre ie [ ncien! e 2, page 


antiques, 2, PAGINA 131, NVMERVS 2949, TABVLA NVMERO plate number [8 


104; 


number 2949, photogfaph 


4. SYBILLA HAENESIA, Jahrbuch des Rómisch-Germanischen | 4. Mrs. ile Haynes, Ye ok Of The Romanogerman Central 
Zentralmuseums Mainz, 6, PAGINA 121, NVMERVS V.13; Museum 'ainz, volume ge 121, number V.13; 


LS MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LING. Mr. Massir allottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 356; iment nur 356; 


6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vs 4.136 (VOLSINII?). scan Texts, 4.136 (said there to be from 


INSCRIPTIONES MB lii Numbers 11364, 11365, 
11365. 11366. 11367. 113 11366, 11367, And 11368. 
In vasetti etruscocampani che provengo ittle EtruScocampanian vessels which 
da Sovana, e che ho i om Sovana, and which I saw in 
del cavaliere Enea A case of Mr. Enea Arrighi-Griffoli 
Lucignano. (IOHANNES of Lucignano. (according to Mr. Gian 
GAMV ancesco Gamurrini). We do not know 


SERVENTSVR ow nor where they are now being 
IGNO, : conserved. 


ib 11364. |Inscriptions Numbers 11364 And 11365. 
In due ciotole. On two cups. 
INSCRIPTIOWVMERO 11364. Inscription Number 11364. 
In due ciotole. On two cups. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11364. 


TI A 

CI A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 

DO EX EDITIONE IOHANNANA |I am giving it according to the edition of 
FRANCISCANA GAMVRRINIANA. Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


| IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 761A, TABVLA NVMERO 8. Supplements, number 761A, photographic plate number 8. 
INSCRIPTIO NVMERO 11365. Inscription Number 11365. 


In due ciotole. On two cups. 


a 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11365. 


TI A 
CI A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 
DO EX EDITIONE IOHANNANA |I am giving it according to the edition of 


FRANCISCANA GAMVRRINIANA. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 761A, TABVLA NVMERO 8. 


Ti Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 761A, photographic plate number 8. 


303) 
(00841 
[SVANA! 


INSCRIPTIO NVMERO 11366. 


Inscription Number 11366. 


In una. 


On one cup. 


A 


K Kano 


IMAGO INSCRIPTIONIS 
TI X 
TI? A 
CI? W(EL) wns nif. 
C^ X X (scratched after 


iring indicates that, after a likely 
iod of mundane use, after my 
ied I was dedicated to the 
sacréd purpose of storing the ashes 
someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX EDITIONE IOHANNANA 
FRANCISCANA GAMVRRINIANA. 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


t IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 761B, TABVLA NVMERO 8. 


T, Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 761B, photographic plate number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 11367. Inscription Number 11367. 


Written From Left To Right. 


In una, DVCTV DEXTRORSVM. On one cup, written from left to right. 


, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11367. 


n S 

El S(ETh) AI Mr.-Seth (owns me). 

DO EX EDITIONE IOHANNANA |I am giving it according to the edition of 

FRANCISCANA GAMVRRINIANA.  |Mr.Gian Francesco Gamurrini. 

1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 761C, TABVLA NVMERO 8. Supplements, number 761C, photographic plate number 8. 
INSCRIPTIO NVMERO 11368. Inscription Number 11368. 
In altra. "i another cup. 


IMAGO EM »Pu l wu 
"n um 


[Jeff Hill'SE footnote: although there are terms of nomenclature which, apparently, 
commence with the letters TL-, I reckon that the letters rather represent two 
abbreviated terms of nomenclature.] 


C1  T(ITE) L(ARISUS) Al b un Mr.-Laris's (son), (owns 
DO EX EDITIONE 2 [^N m givinBficcording to the edition of 
PRANGISGANA. GAMSRRIN ncesco Gamurrini. 


IOHANNES FRANCISCVS VRRINIVS, Appendice 
CORPVS INSCRIPTIONVM JCARVM | ANTI AY 
AEVI ed ai suoi supplementi di seppe Goffredo Ai 


Fabretti, NVMERAÉS 761D, TABVLA ERO 8. 


ian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
1odante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 761D, photographic plate number 8. 


Inscriptions Numbers 11369 To 11371. 


INSCRIPTION UNDO AD 
113 


suppellettili di alcune o etrusco Pieces of | equipment of | some 
VAS CVS |Etruscoroman tombs which Mr. Enrico 


ILIANI — VIDIT Pellegrini of Pitigliano saw at the House 
RICCARDVM |Of Mr. Riccardo Mancinelli, who found 
I negli scavi|them in the excavations undertaken at 

95 (HENRICVS |Sovana in 1895 (according to Mr. Enrico 
PELLEGRINIVS) EAS INVENIT. Pellegrini). 


INSCRIPTIO NVMERO 11369. Inscription Number 11369. 


Written By The Hand Of Sovana Fond Of Making Pottery Manufacturing Stamps 
Containing The Term Of Nomenclature ATRANE And An Image Of A Flask; Body 
Of Work Includes Inscriptions Numbers 11359 And 11026; Another Kind Of Stamp 
Would Also Have Been Written By The Hand Of Sovana Fond Of Making Pottery 
Manufacturing Stamps Containing The Term Of Nomenclature ATRANE And An 
Image Of A Flask, But It Contains The Term Of Nomenclature In The Genitive Case, 
ATRANES, And Lacks The Image Of A Flask; Body Of Work Includes Inscription 
Number 11369 And Inscription Number 7280; Another Kind Of Stamp Would Also 
Have Been Written By The Hand Of Sovana Fond Of Making Pottery Manufacturing 
Stamps Containing The Term Of Nomenclature ATRANE And An Image Of A Flask, 


But It Contains The Term Of Nomenclature In The Nominative Case, ATRANE, And 
Lacks The Image Of A Flask; Body Of Work Includes Inscription Number 11376. 


GVTTI ANSA EX ARGILLA 
VERNICIO RVBRO OBDVCTA 
(manico di ASKOS aretino col bollo 
etrusco, HENRICVS PELLEGRINIVS), 
AD Shallow ASKOI Type, RUVFIES 
Group HAVD DVBIE PERTINENS. 


The handle of a flask, of clay, covered 
with red glaze (the handle of an Arezzan 
wine flagon with an Etruscan stamp, 
according to Mr. Enrico Pellegrini), 
doubtlessly belonging to the Shallow 
ASKOI Type, RUVFIES Group. 


INSCRIPTIO LITTERIS 
EMINENTIBVS IN ANSA, ANTE 
COCTVRAM, IMPRESSA. 


The inscription was stamped, with the 
letters fully outlined, on the handle before 
firing. 


M3WRqYA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEROs341369. 


T1 ATRANES 


A] 


(I was by the pottery 
workshop)of* rane. 


DO EX EDITIONE HENRICANA 
PBLLEGRINIANA. 


ion of 


Ia ving it accókdin 
Nt Enri&o Pellegri 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 184; 


Mr. We egrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page We 


2; EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS INSCRIPTION 
LATINARVM, VOLVMEN l1, FASCICVLVS 2, PA| 


NVMERVS 6700, NVMERVS 2, NVMERVS E; 


Mr. Eugen ann, Body Of Latin UMEN volume 11, part 2, 
1, numbe 0, number 2, 


3. IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, 


PAGINA 277, NVMERVS 8; 


azley, Efrüscan Vase Painting, page 277, 
number 8; 


4. RAIMVNDVS PFISTERIVS, Etruskische Tópferstempel, PAGINA 
266; 


Mr. Raimund Pfister, Etrüseán Clay Stamps. page 266; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 6.85 m... 


"Ms. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 6.6; 


DE RUVFIES Group CO 
PRSRDETISIUVENE NVMERO 11 


7m the R T d Group see at inscription 


Bunber 110 


MAXIMVS . PALLOTTINT ivista di epigra prc 
VOLVMEN 36, PAGINA 2 E 


Mr. MaSimo PT Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
59, series B, number 1. 


ES B, NVMERVS 
INSCRIPTIÓ NVMERO 11370. 


Inscription Number 11370. 


Syllabic Interpunctuation: 


E*Z. 
l so n l'orlo 
, Su cui sono graffite le $e uus 


A fragment, of a large plate, with a 
decorated margin, on which are scratched 


the letters 


24 


o $. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11370. 


Til LEZ 


CI  L(ARIS) ECNATNA)Z 


AI Mr.-Laris, 


(owns me). 


Mr.-Ecnatna's (son), 


[Jeff Hill's footnote: my interpretation is the vaguest guesswork only.] 


DO EX EDITIONE HENRICANA 
PBLLEGIUNIANA. 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Enrico Pellegrini. 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 184. 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 184. 


INSCRIPTIO NVMERO 11371. 


Inscription Number 11371. 


Coppa etruscocampana, all'interno della 


An etruscocampanian dish, on the inside 


of which I read 


quale si legge 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11371. 


T1 AR 


CI — A(ULE) R(/AMThAS) 


A1 Mr.-Aule, Mr.-Ramtha's 


(owns me). 


(son), 


[Jeff Hills footnote: probably not an 


abbreviation of the (obvious) term of 


nomenclature ARNTh, which is quite unambiguously generally abbreviated ATh; 


SED SCIT QVIS] 


DO EX EDITIONE HENRICANA 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Enrico Pellegrini. 


PELLEGRINIANA. 
l. HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 184. 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 184. 


INSCRIPTIO NVMERO 11372. 


Inscription Number 11372. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CASTUR. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PULTUCE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LASA. 


SPECVLVM 
PROBABILITER 


AENEVM | QVOD 


SVANAE 


CRISTOFANIVM, Rivista di epigrafia 
etrusca, VOLVMEN 42, PAGINA 304, 
NVMERVS 281); DESCRI 

IGNORAMVS 
KOERTIVS — SCRIB 
ühnlich Tafel 87, 1) 
HODIE  SERVETVR 


era graffito un 
| lunga tunica 


genio alato vestito 


(IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINI 62). TERTIO 
SAECVLO TEMPOREM 
COMMVNEM PROBABILITER 
SPECVLVM TRIBVI POTEST. 


INVENTVM EST (CONFER MAVRyMMII 


A mirroflyof bronze Witch was)p obably 
found at SOyana (see'inscription number 
we arewot awate of a sketch of it 

Mr. 6 Rorte JWrites that an 
approximate rep htation of the mirror 
is his photographic plate number 87, 
number lsand it has escaped us where it 
onserved'fóday (Mr. Gustav Kórte says 
it 884 it was in the possession of Mr. 
Rollin and Mr. Feuardent in Paris.) .... 
four figures, obviously a man and the 
ddess Minerva, and therefore two 
ouths seated at the sides. On the margin 


l.'their names were recorded; a winged 
i|Divine Spirit, clothed in a long tunic, 


almost vanished can be discerned 
scratched in the place where the handle 
joins the mirror (according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini at his number 762). 
It can probably be attributed to the third 
century before the common era. 


NOMINA A) IN MARGINE SPECVLI 
INCISA; NOMEN B) AD FIGVRAM 


The names A) were incised on the margin 
of the mirror; the name B) was incised at 


ALATAM; INSCRIPTIO C)  IN|the winged figure; the inscription C) was 
AVERSA PARTE SPECVLI. incised on the back side of the mirror. 
A). 
IN MARGINE. 
On The Margin. 
B). 
AD FIGVRAM ALATAM. 


At The Winged Figure. 


(Inventario Museo Villa Giulio, numero following word (Villa Giulia Museum, 
20921): inventory number 20921): 

[Jeff Hill's footnote: a very brief term of nomenclature variously spelled CLAE, 
CLAIE, CLE does seem to be extant elsewhere; CLA (quite likely ^ C(A)LA or 
something similar) may not be an abbreviated term of nomenclature, just a brief one; 
the editor is behaving childishly when he says, five inscriptions, all the same, here's a 
sketch of one, the others are identical, you see one you see them all, I could not be 
bothered to sketch them all individually.] 

[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15576.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15580. 


T1 CLA Al Mr.- (owns, me), or, (the- 
fa aded-b r.-Cla (owns 
me). 


[Jeff Hill's footnote: a viable alternative interpretation of almost any Etruscan 
inscription which consists solely of a male family name, or of a male prename and 
family name, written in the nominative case or in the genitive case, throughout the 

Body Of Etruscan Inscriptions, would be quite similar: (the-family-headed-by, or, - 
of) Mr.-Etrusca (owns-me).] 
A 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- mU sucippi] 1. score onto vae -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su o, 1 diversi nella s Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 39 ERVS 35. To f The Cemeteries Of CAERE, page 391, number 35. 
INSCRIPTIO NVMERO 155 IAscripfion Number 15581. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tomba 1 a cassa a de ella tomba 2 mb Jj in the shape of a box, on the 


camera, a ovest della vi ipale: nd side of tomb 2, in the shape ofa 
C ber, to the west of Main Street: 

la emisferi j36. (5). -- A hemispherical bowl, covered 

nera. Sotto la base é graffi Iscrizi with black glaze. Underneath the base was 

io Museo Villa Giuüli scratched the inscription (Villa Giulia 


Museum, inventory number 45696): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15581. 


TI ANA AÍ Mr.-Ana (owns me). 
UR RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 391, NVMERVS 36. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 391, number 36. 
INSCRIPTIO NVMERO 15582. Inscription Number 15582. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Doubled Letters II. 


A  nordovest della "Via  Sepolcrale| To the northwest of Main Sepulchral 
| principale. Street. 


C). 
IN AVERSA PARTE. 
On The Back Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11372. 


TEE CE 
KENMEE VE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA, FORTASSE RECTE 
SED SINE IMAGINE INSCRIPTIONIS NOMEN IN QVO NON ADIVCARE 


POSSVM, PRO 
CALANICE). 


-------- CE VT EGO (SALTEM - PULTUCE; VEL FORTASSE — 


Ti^ uem 

TPÜ aee 

TI ouo 

TIP  EVAN 

TI€ | MISUThINA 

CI^' PULTUCE AI^' The God Polis. - 

CI4 CASTUR AI1^ ffrhe God Céstor. 

CI? MENRVA ATE NE GoddesS&Mifferva. 
PULTUCE 


(LASA) EVAN 
MI SUThINA 


3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 


rrini Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 643 (Orvieto) — 762 (Sovat 


Ariodante Fabi Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
ipplements, number 643 (Orvieto) — 762 (Sovana): 


2; FRIDERICVS | GVILIELMVS  EDVARDVS RDIVS, 


2. 


riedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, PAGINA 107; IS PM mat 87A (said there to be of uncertain origin); 
INCERTAE); 
[Jeff Hill's footnote: It is mentioned only, by Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, 
zs illustrated.] 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta crizioni etrusche, N S k . Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1110 (ORIGINIS INCERTAE); 1110 (said there to be of uncertain origin): 

4. MAXIMVS . PATLOTTINIVS, - Cors INR 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, MONIVM NVME 264 (Orvieto) monument number 264 (Orvieto) 

5, ve WR CGU INIA | LINGVA $i Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 

ve d TESTIMONI VANA) monument number 355 (Sovana) 

6. m PALLOTTINIVS, uaa c N LINGVAE| 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 

ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO (ORIGINIS monument number 750 (said there to be of uncertain origin); 
(CERTAE); 
yp Rivista di  epigrafia etrusca. | 7. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
IVMERVS 281; page 304, number 281; 
8. INGRIDA KRAVSKOPFIA, EXICON ICONOGRAPHICVM | 8. Ms. Ingrid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 


MYTHOLOGIAE CLASSICA| 
SVB VERBO EVAN: 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskis, 


PAGINA 127, NVMERVS 3, Mythology, volume 4, page 127, number 3, under the word EVAN; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 4.115, 


ET and 

10. HELMVTVS RIXIVS; Étruskische Texte, VS S.27 (VOLSINII?); 10. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, VS S.27 (Bolsena?); 

ll. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE | 11. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 355; monument number 355; 

12; MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE | 12. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 750; monument number 750; 

I3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE | 13. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 264. monument number 264. 


INSCRIPTIO NVMERO 11373. Inscription Number 11373. 
EEEEEEEEEEEEM GNENNKEEEENENENNNEN 
See Article On PULTUCE. 

Contains A Pictogram: A Dolphin; It Seems To Be Possible To Me That One Common 
Significance Of The Pictogram Could Have Been: just like a dolphin drinks the sea, 
drink wine from me! -- This Is At Least One Interpretation Of The Arrangement Of 
The Stamps Of The Head And Of The Flask Of Inscription Number 11983.] 


GVTTVS EX AARGILLA  LVTEA A flask, of yellow clay (110 millimetres 
(ALTITVDINE 11, 0) AD Shallow high) belonging to the Shallow ASKOT 


ASKOI Type,  RUVFIES Group 
PERTINENS. —FLORENTIAE, IN 
MVSEO ARCHAEOLOGICO, 


SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
4662, Prov(incia) Sovana. Dono Vinea 
1889. TERTIO VSQVE SECVNDO 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDVS. 


Type, RUVFIES Group. It is conserved at 
Florence in the Archaeological Museum 
(inventory number 4662, Province of 
Sovana. Donated by Mr. Vinea, 1889). It 
is to be attributed to the third century to 
the second century before the common 
era. 


11 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 11, 0 VT EGO. 


TERTIO VSQVE SECVNDO SAECVLIS ANTE TEMPOREM COMMVNEM 
MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO TERTIO VSQVE SECVNDO 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM COMMVNEM TRIBVENDVS VT EGO. 


INSCRIPTIO LITTERIS 
EMINENTIBVS IN ANSA, ANTE 
COCTVRAM, IMPRESSA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4). 


The inscription was stamped, with the 
letters fully ou on the handle before 
firing (in letters 


(A dolphin). (The head of a 


TI PULTUCESI 


A1 


ü am dedieatied) to tis God Bollax. 


DO EX APOGRAPHO 
IMAGINE PHOTOG 
ENSSENDA DESVMPTO. 


IOSEFVS GVFFREDVS A ANTES FABRET 
supplemento alla raccolta ntichissime iscrizioni 'itali 
NVMERVS 432 (ORIGINIS INC AE); 


EX 


I am giying it according to a copy of my 


rom a photograph. 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


ion Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 452 
there to be of uncertain origin); 


z GVILIELMVS PAVLVS CORSSBNIVS, Über die Spra 
Etrusker, 1, PAGINA 739 (Orvieto?); 


EL P Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
M 


olume 1, page 739 (Orvieto?); 


le 

3. IOHANNES D. SONVS BEAZL: , Etruscan Vase Pai: "Ne 
PAGINA 2 ERVS 6 - IO ES DAVIDSO 
BEAZLEIYS? se Painting, PAGINA 277, NVMERVS 
(Orvieto): 


Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 275, 
number 6 — Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, 
page 277, number 3 (Orvieto); 


[Jeff Hill's footnote: we are informed by 


cannot resolve the business. 
4. RAIMVNDVS PFISTERIVS, Etruskische Tópferstempel, PAGINA 
274, FIGVRA NVMERO 6; 


Angeletti, that Mr. John Davidson Beazley apparently wrongly separated one item 
into two items; the actual moment or means of enlightment felt by our authority, Mrs. 
Maristella Pandolfini Angeletti, is not explained, when she realised that, (in a 
seemingly idiotic guess), PULTUCES of page 275, number 6 and PULTUCESI of 
page 277, number 3 are actually the same word and not two words; she could 
reasonably be reckoned to be only adding to the mayhem in the poor records and 
profoundly incompetent editing of these otherwise interesting stamped inscriptions; I 


our authority, Mrs. Maristella Pandolfini 


4. Mr. Raimund Pfister, Etruscan Clay Stamps, page 274, figure number 
6; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 6.9 — OI 6.7. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 6.9 — OI 6.7. 


DE RUVFIES Group CONFER AD 
INSCRIPTIONEM NVMERO 11026. 


ou the RUVFIES Group see at inscription 
number 11026. 


INSCRIPTIO NVMERO 11374. 


Inscription Number 11374. 


PATERA . EX  bucchero  QVAE 
GROSSETI, IN Museo Archeologico 
della Maremma, SERVATVR, VBI 
VIDERE NON POTVI. 


A bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay, which is conserved at Grosseto in 
the Archaeological Museum Of The 
Tuscan Fens, where I was not able to see 
it. 


LITTERAE IN EXTERIORE PATERA The letters were scratched on the outside 
PEDEM IVXTA, POST COCTVRAM, of the bossed sacrificial bowl next to the 


SCARIPHATAE. foot after firing. 
TI Ch 
T2 Ch 


[Jeff Hill's footnote: we are not informed of the proximity of the letters to one another, 
but evidently, according to the translateration, their separation was significant enough 
to indicate that they were to be interpreted as separate abbreviated terms of 
nomenclature. ] 


C Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 
LC Ch(AE) A2  WMr.-Chae (owns me). 
1 SANCTVS MAZZOLAIVS, Grosseto, PAGINA 175. ili Mr. Santo Mazzolai, Grosseto, page 175. 
INSCRIPTIO NVMERO 11375. Inscription Number 11375. 
Written From Left To Right. 


PATERA EX ARGILLA  LVTEA 
VERNICIO RVBRO OBDVCTA, NON 
RECTE COCTA (ALTITVDINE 4, 5; 
DIAMETRO 11, 3), SIMILIS FORMAE 
IOHANNIS PAVLI MORELII 2563 
OLIM IN COLLECTIONE ANDREANA 
CIACCIANA, NVNC GROSSETI, IN 
Museo Archeologico della mma, 
SERVATVR (NVMERO INV 


99668). TERTIO SAECVLO i 
TEMPOREM COMMVNE ore the common era. 
TRIBVENDA VIDETV 


LITTERA IN meis The letter was scratched on the inside of 
POST bossed sacrificial bowl written from 
DEXTRORSVM eft to right after firing (the height of the 
(ALT letter is 15 millimetres). 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 11375. 


T1 S 
e S(ETh) AI Mr.-Seth (owns me). 
DO EX AP O A MVSEO!| am giving it according to a copy 
CVBATEL provided by the museum. 
ALOISIVS DONATIVS ET MAVRITIVS MICHELVCCIVS, La Mr. Luigi Donati And Mr. Maurizio Michelucci, The Collection Of 
collezione Andreas Ciacci nel Museo Archeologico di Grosseto, Mr. Andreas Ciacci Of The Archaeological Museum Of Grosseto, 
PAGINA 187, NVMERVS 453. page 187, number 453. 
(303! 
(00851 
(SVANA) 
INSCRIPTIO NVMERO 11376. Inscription Number 11376. 


Written By The Hand Of Sovana Fond Of Making Pottery Manufacturing Stamps 
Containing The Term Of Nomenclature ATRANE And An Image Of A Flask; Body 
Of Work Includes Inscriptions Numbers 11359 And 11026; Another Kind Of Stamp 
Would Also Have Been Written By The Hand Of Sovana Fond Of Making Pottery 
Manufacturing Stamps Containing The Term Of Nomenclature ATRANE And An 
Image Of A Flask, But It Contains The Term Of Nomenclature In The Genitive Case, 


ATRANES, And Lacks The Image Of A Flask; Body Of Work Includes Inscription 
Number 11369 And Inscription Number 7280; Another Kind Of Stamp Would Also 
Have Been Written By The Hand Of Sovana Fond Of Making Pottery Manufacturing 
Stamps Containing The Term Of Nomenclature ATRANE And An Image Of A Flask, 
But It Contains The Term Of Nomenclature In The Nominative Case, ATRANE, And 
Lacks The Image Of A Flask; Body Of Work Includes Inscription Number 11376. 


GVTTVS EX ARGILLA  LVTEA A flask, of yellow clay, covered with red 
VERNICIO RVBRO OBDVCTA, |glaze, lacunose (160 millimetres high; 230 
LACVNOSVS (ALTITVDINE 16, 0;|millimetres long), which belongs to the 
LONGITVDINE 23, 0), QVI AD Shallow | Shallow ASKOI Type, RUVFIES Group 
ASKOI | Type, | RUVFIES Group (according to Mr. John Davidson Beazley, 
PERTINET (IOHANNES | Etruscan Vase Painting, page 275). At one 
DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan time in the Collection Of Mr. Andreas 
Vase Painting, PAGINA 275). OLIM IN 2 
COLLECTIONE ANDREANA 
CIACCIANA, NVNC GROSSETI, IN 
Museo Archeologico della Maremma, i 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
99667). AD TERTIVM VEL POTIV 
SECVNDVM  SAECVLOS .A 
TEMPOREM COMMVNEM 
ADSCRIBENDVS EST. 


16 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 16, 0 VT EGO. 


23 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 23, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO ipffon was stamped, with the 
EMINENTIBVS I TTE is outlined, from an old mold, on 
COCTVRAM, IMPRES yet dle before firing (according to Mr. 


stanca Maurizio Michelucci). 
MICHELV 
TI A NE Al (1 was made for our customer who 


required the stamp of ownership): 
Mr.-Atrane (owns me). 


m OISIVS DON ET MAVRITIVS MICHELVCCIVS, La Mr. Luigi Donati And Mr. Maurizio Michelucci, The Collection Of 
| Museo Archeologico di Grosseto, Mr. Andreas Ciacci Of The Archaeological Museum Of Grosseto, 
page 187, number 454; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskisclie Texte, AV 6.4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 6.4. 


DE RUVFIES Group | CONFER AD On the RUVFIES Group see at inscription 


INSCRIPTIONEM ERO 11026. number 11026. 
CONPFER. Compare 
MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 259. page 259. 
INSCRIPTIO NVMERO 11377. Inscription Number 11377. 


One Can Reasonably Suspect That The Hand Initially Wrote PE, The Letter & Of 
Which Was Corrected, Possibly Immediately, Into The Letter T. 


CATILLVS EX ARGILLA ROSEAAA little bowl, of red clay, covered with 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, |black glaze, lacunose (148 millimetres in 
LACVNOSVS (DIAMETRO 14, 8), diameter), of the shape of Mr. Jean-Paul 
FORMAE IOHANNIS PAVLI MORELII |Morel's number 1542C. Found at the 
1542C. IN LOCO Monte Rosello AD |location of Monte Rosello, isolated, at a 
SEPVLCRVM a camera PROPE Tomba tomb in the shape of a chamber near the 
del Sileno INVENTVS, DESIECTVS. Tomb Of Silenus. Now at Florence in the 


NVNC FLORENTIAE, IN MVSEO|Archaeological Museum (inventory 
ARCHAEOLOGICO (NVMERO | number 98860). 
INVENTARII 98860). 


INSCRIPTIO IN INTERIORE The inscription was scratched on the 
CATILLO, POST COCTVRAM, AD inside of the little bowl at the lip after 
LABRVM SCARIPHATA firing (in letters 7 to 10 millimetres high). 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 AD 1, 0). 


0, 7 AD 1 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 AD O0, 7 
DEORSVM VT SEMPER MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA. 


iu 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11377. 


TI PETN 


PUN MARISTELLA (NE PUN QVIDEM) PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
PUETN VT EGO. 


CI  P(EJT(RU)NIE) Al  Mr.Petrulie (OWliume). 
DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 1. amégiving it acéordi 


y in 


Etruscan Studies. 

Le MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, b Mr. Cristofani, Rev Of Etruscan Epigraphy, volume 43, 
VOLVMEN 42, PAGINA 257, NVMERVS 206, TABVLA page 2575 nber 206, photo, hic plate number 27, number 206; 
NVMERO 27, NVMERVS 206; 


2 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 0.17. Helmut RiXjtruscan Texts AM. Q«f7. 


INSCRIPTIO NVMERO 11378. Inscriptiort Nümber 11378. 


CATILLVS PRAECEDENTIS Wl, similar to the preceding one 
LACVNOSVS (DIAMETRO 1 ion ,number 11377, lacunose 
MEDIO PARVA ROSA IMPRES illi es in diameter), decorated 
EXORNATVS. iddle with a small stamped rose. It 
INSCRIPTIONE was nd together with inscription 
INVENTVS number 11377. Now at Florence in the 
 ANPINIE am Museum (inventory 
number 98861). 


98861). 


12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


LITT RIORE CATILLO, | The letter was scratched on the inside of 
POST SCARIPHATA |the little bowl after firing (the height ofthe 
(ALTITVDINE LITT 1, 0). letter is 10 millimetres). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


A). 
PARVA ROSA IMPRESSA IN MEDIO CATILLO ANTE COCTVRAM. 
The Small Rose Stamped In The Middle Of The Little Bowl Before Firing. 


B). 
IN INTERIORE CATILLO SCARIPHATA POST COCTVRAM. 
The Letter Scratched On The Inside Of The Little Bowl After Firing. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11378. 


TI^ & 
TI" .-8 
ci^ e CI^ (I was made by the pottery 


CI?  S(ETh) workshop, or traded by the 


company of pottery merchants, the 
trademark of which is a sunflower) 


CI?  Mr.-Seth (owns me). 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


UA MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 257, NVMERVS 207, TABVLA 
NVMERO 27, NVMERVS 207. 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 43, 
page 257, number 207, photographic plate number 27, number 207. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11379. 
11380. 11381. 11382. 11383. 11384. 
11385. 11386. 11387. 11388. 11389. 
11390. 11391. 11392. 11393. 11394. 
11395. 11396. 11397. 11398. 11399, 
11400. 11401. 11402. 11403. 11404. 
11405. 11406. 11407. 11408. 11409. 
11410. 11411. 11412. 
VASA QVAE INFRA INSCRIPTIONES 
NVMERIS 11379 AD 11412 
COMPOSVI ANNIS 1962 AD 1964 
SEPVLCRETIS, EFFOSSIONES Istituto 
di Archeologia dell'Università di Pisa 
CVRANTE, INVENTA 
INSCRIPTIONVM NVMERI 
AD 11390 ANNO 1963 [N LOC 


TI, IN Museo 


Archeologico della Maremma. 


Inscriptions Numbers 11379, 11380, 
11381, 11382, 11383, 11384, 11385, 
11386, 11387, 11388, 11389, 11390, 
11391, 11392, 11393, 11394, 11395, 
11396, 11395,.11398, 11399, 11400, 
11401, 11402 103, 11404, 11405, 


s: Of 

"he. University Of Pisa 
the excavations: of 
; numbers 11379 to 11390 in 


Folonia, of inscriptions numbers 11396 to 
11412 in 1962 and 1964 at the location of 

oggio  Grezzano. They are now 
conserved at . Florence in the 
Archaeological Museum, if you except 
inscriptions numbers 11396 and 11397 at 
Grosseto in the Archaeological Museum 
Of The Tuscan Fens. 


INSCRIPTIONVMERO 11379. 


Inscription Number 11379. 


KYATHOS a rocchetto | AENEVS 
(ALTITVDINE SINE ANSA 6, 0; CVM 
ANSA 10, 5; DIAMETRO ORIS 5, 0). IN 
SEPVLCRO CVI NOMEN EST Tomba 
del Sileno (PAVLVS . HENRICVS 
ARIAS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1971, PAGINA 58), CVIVS 
AEDIFICATIO | ALTERI . DIMIDIO 
TERTII SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST 
(CONFER HADRIANVM 
MAGGIANIVM, Prospettiva. Rivista di 


A wine scooping mug, in the shape of a 
spool, of bronze (60 millimetres high 
without the handle; 105 millimetres high 
with the handle; the diameter of the mouth 
1s 50 millimetres). Found in the tomb the 
name of which is Tomb Of Silenus 
(according to Mr. Paolo Enrico Arias, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1971, page 58), the construction of which 
could be attributed to the second half of 
the third century before the common era 
(see Mr. Adriano Maggiani, Perspective. 


storia dell'arte antica e — moderna, Review Of The History Of Ancient Art 
VOLVMEN 14, PAGINA . 23)|And Modern Art, volume 14, page 23). 
INVENTVS. NVMERO INVENTARII |Inventory number 93207. 

93207. 
6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 

5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 

LITTERAE IN LABRO .INCISAE The letters were incised on the lip (in 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5). letters 5 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11379. 


T1 CA Al Mr.-Ca (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


LN PAVLVS HENRICVS ARIAS, Notizie degli Scavi di Antichità, 2 Mr. Paolo Enric tices Of Excavations Of Antiquity, 1971, 
1971, PAGINA 75, NVMERVS 8, FIGVRA NVMERO 27. page 75, number 25 


INSCRIPTIO NVMERO 11380. Inscription Numbér 1380... 
Latin. 
Archaic Wordform CASIO(S) -- CASSIV(S) (ET SALTEM MEVS P(VBLIOS) -- 
P(VBLIVS) ETIAM). 
GVTTVS EX ARGILLA  LVTEA 
(ALTITVDINE 16, 0; LONGITVDINE long), belonging to 
13, 0), AD deep ASKOI, ASKOI, type B. GALLONIOS 
GALLONIOS . Group Mr, John Davidson Beazley, 
(CONFER 
DAVIDSONVM BE 
Vase Painting, PAG 


clayK160 millimetres 


ith inscription number 11379. 
number 97263. 


INVENTVS 
97263. 

16 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 16, 0 VT EGO. 

13 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 13, 0 VT EGO. 

INSC LITTERIS|The inscription, with the letters fully 
EMIN COCTVRAM, outlined, written from left to right, was 
IN ANSA MALE IMPRESSA, DVCTV |badly stamped on the handle before firing 
DEXTRORSV. (ALTITVDINE (in letters 4 millimetres high). 

LITTERIS 0, 4). 


A0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11380. 


dd P CASIO 
el P(VBLIOS) CASIO(S) AI Mr.-Publios Casios (made me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
LN PAVLVS HENRICVS ARIAS, Notizie degli Scavi di Antichità, | 1. Mr. Paolo Enrico Arias, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1971, 
1971, PAGINA 76, FIGVRIS 29, 32, 33; page 76, figures numbers 29, 32, and 33; 
2 THEODORVS MOMMSENIVS, CORPORIS INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions?, volume 1, part 
LATINARVM?, VOLVMEN I. 4, 2877A. 4, number 2877A. 


INSCRIPTIO NVMERO 11381. Inscription Number 11381. 


CATILLVS EX ARGILLA LVTEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 3, 2; DIAMETRO 14, 6), 
SIMILIS FORMAE IOHANNIS PAVLI 
MORELII 1534J, VNA CVM 
INSCRIPTIONE  NVMERO 11379 
INVENTVS. NVMERO INVENTARII 
97293. 


A little bowl, of yellow clay, covered with 
black glaze (32 millimetres high; 146 
millimetres in diameter), similar to the 
shape of Mr. Jean-Paul Morel's number 
1534J, found together with inscription 
number 11379. Inventory number 97255. 


LITTERA B), NOTA A), ET CRVCES C) 
ET D) IN INTERIORE CATILLO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 8). 


The letter B), the abbreviation À), and the 
crosses C) and D) were scratched on the 
inside of the little bowl after firing (in 
letters 18 millimetres high). 


TI^ 


TI^ 


Ti* 


TjP 


CI^ CLAN 


Al^  The-son (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: it seems likely that the strokes, II, are a numeral, used by the 


Hand to distinguish |, APE, the-father, 


from |, CLAN, the-son -- perhaps, as 


conjectured elsewhere, a son who possessed the same prename as the father, but, for 
purposes of inscriptions of possession, needed to be distinguished; or perhaps brothers 
or sisters or twin brothers or twin sisters, sharing the same prename, were 
distinguished with numerals, presumably indicative of precedence of age; the point is, 
the incidences of single and double strokes, ignored by most of our authorities, must 
not be ignored, when they may be able to be somewhat plausibly interpreted.] 


(And evidently, but not necessarily, at a different time:) 


CI?  P(ETRU) 


AI]IP  Mr.-Petru (owns me). 


CIV X 


AIC (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 


owner died I was dedicated to the 


sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


very small) 
es; because 


CI X | scratched after 


purpose of storing the ashes 
someone enjoying their 

fterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 


to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
jM PAVLVS HENRICVS ARIAS, Notizie degli Scavi di Antichità, É. Mr. Paolo Enrico Arias, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1971, 
1971, PAGINA 79, FIGVRIS 35 (C6BIS) ET 42. page 79, figures 35 (C6BIS) and 42. 
(303) 


(00861 


[SVANA)| 


INSCRIPTIO NVMERO 11382. 


Inscription Number 11382. 


Latin. 
AMPHORA, QVAM grecoitalica | A wine jug, which they call grecoitalic, of 
DICVNT, EX ARGILLA  LVTEA |yellow clay (666 millimetres high; the 


(ALTITVDINE 66, 6; DIAMETRO ORIS 
18, 0, VNA CVM INSCRIPTIONE 
NVMERO 11379 INVENTA. DE 
FORMA CONFER GVILLIVM, 


diameter of the mouth is 180 millimetres 
), found together with inscription number 
11379. On the shape see Mr. Will, The 
West, volume 51, page 341, Form A2, 


HESPERIA, 51, PAGINA 341, Form A2, 
TABVLA NVMERO 85B. NVMERO 
INVENTARII 97286. 

18 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 18, 0 VT EGO. 
LITTERAE SCRIPTAE LATINE 
(ALTITVDINE LITTERIS 3, 0) NEC 
NON CRVX A) IN ANSIS, INSCRIPTIO 
B) SCRIPTA LATINE (ALTITVDINE 
LITTERIS 3, 5 AD 4, 2) ET CRVX IN 
IMO COLLO, POST COCTVRA 
SCARIPHATAE. 

LITTERAE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO LITTERAE 
SCRIPTAE LATINE VT EGO. 

3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 

INSCRIPTIO B) DVCTV DEXTRORSVM MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO INSCRIPTIO B) SCRIPTA LATINE VT EGO. 

CRVX IN IMO COLLO MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
CRVCES IN IMO COLLO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti has lost count of the crosses, 
omitting one; therefore the precise arrangement of the three crosses on this vessel is 
unclear. 


photographic — plate ^ number — 85B. 
Inventory number 97286. 


AT). 
IN ALTERA ANSA. 
On One Handle. 


A2). 
IN ALTERA ANSA. 

On The Other Handle. 
LITTERAE ET CRVX IN ANSIS. 
Letters And A Cross On The Handles. 
A X 


B1). 
B2A). 


B2B). 
INSCRIPTIO ET CRVCES IN IMO COLLO. 


Tomba 1 a saracinesca: 1 camera: Tomb 1, with a portcullis: chamber I: 


37. (4). -- Pezzo di ciotola di terracotta 37. (4). -- A piece, of a bowl, of ordinary 
ordinaria con traccia di vernice rossa, terracotta, with a trace of red glaze, 
sotto il cui piede é la seguente iscrizione underneath the foot of which is the 
graffita (Inventario Museo Villa Giulio,|following scratched inscription (Villa 
numero 46984): Giulia Museum, inventory number 
46984): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1555. 


Ti CAIINA Al Mr.-Cáiina (owns me). 


CAENA RANIERVS MENGARELLIVS PRO CAIINA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it is not clear to me whether Mr. Raniero Mengarelli has read the 
letters II as a letter E, without hesitation and without much consideration: this way of 
writing the letter E is seen mostly in Latin inscriptions; certainly I would have 
expected the Etruscan Hand to have written the diphthong as AI and not as AII (the 
diphthong AE, written AII on stone, is encountered frequently in Latin, scarcely ever 
in Etruscan), yet there are a few dozen instances where Etruscan genitive singulars 
have, a little unexpectedly, this double -II- introduced into the wordform; I have 
theorised elsewhere that I thought that a Hand may have been attempting to distinguish 
the genitive of ATI, evidently — mother, from ATI, family name — Ms.-Ati; the 
letters -AE- in the prename CAE, are, in my opinion, not a diphthong, and may have 
been pronound, say, *KAVE.] 


RANIERVS MENGARELL UE - Iscrizioni su cip; aniero Mengarelli, 1l. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pai e su oggetti bebe ^i n Massels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAE, NVMERVS Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 391, number 37. 


INSCRIPIEIO NVMERO 15583] Inscription Number 15583. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A nord.della tomba di MARCE URSUS. |To the north of the tomb of MARCE 
URSUS. 


e Uva del T^ 2 delle Tomb 4, in the shape of a chamber, of 
tombe pr E: group 2 of the deep tombs: 


38. (45). L^ di terracotta 38. (45). -- A drinking cup, footless, of 
rossiccia a bel era plumbea con reddish terracotta, covered in a well 
anse trapezie. Sotto l'orlo della basetta a applied leaden gray black glaze, with 
listello vi sono pochi resti di un'iscrizione | foursided handles. Underneath the margin 


incisa: of the base, at the periphery, are some 
remains of an incised inscription: 


p7ZBESRML 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15583. 


Wr Kt ZZ RANIERVS MENGARELLIVS PRO ZZ * 1 3-VM VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the inscription can be read as one written from right to left, and 
therefore it almost certainly should so be read. 


Tb — OMISEDT]eeseee 


Cl MK 


Inscription And Crosses At The Top Of The Neck. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11382. 


TI^" wv 
TI? X 
TIP^ MEZ 
T18?^ X 
T182B X 
NIHIL MARISTELLA T]^4 YTMEZ 
PANDOLFINIA pee X 
ANGELETTIA PRO fEEEH X 
qe X VT EGO. 
CI^! P' V(EL)T(VR) MEZ(ENTIVS) ^IAIB! Mr -Veltur | Mezentius (owns me). 
CI X AI^ (The 


oss) X (scratched after 


Qe use, after my 
icated to the 


t, under a sanction imposed by 
1 awe and law, I may not 
d, or certainly no longer be 
d, for mundane purposes; Mr. 
iulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 
DIUAX AIP^^ (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 


Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


C1B2B X 


DO EX APOGRAPHOWMPEO. 


AIP?B (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 


period of mundane use, after my 


Buonamici's opinion that 

marks could be 

ommemorations, of acquittals of 

VOWS, is cogent in some uncertain 

(but probably very small) 

percentage of instances; because 

these marks are found on pottery 

of the Villanovan period, their 

religious significance would seem 

to predate literacy). 

I am giving it according to a copy of my 
own. 


T. PAVLVS HENR] . Notizie degli Scavi di Antichità, 
1971, PAGINA 83, S 37 AD 39. 


b Mr. Paolo Enrico Arias, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1971, 
page 83, figures 37 to 39. 


INSCRIPTIO, MEA |. SENTENTIA, 
ETRVSCE SCRIPTA NON EST; SI, VT 
OPINOR, GRAECE LITTERA Z 
NVMERVS 7 ESSE POTEST. 


In my opinion the inscription has not been 
written in Etruscan; if, as I think, the letter 
Z was written in Greek, it could be the 
number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 11383. 


Inscription Number 11383. 


CATILLVS EX ARGILLA ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 3, 8; DIAMETRO 109, 0), 
CIRCVLO SVLCORVM EXORNATVS, 
SIMILIS FORMAE IOHANNIS PAVLI 
MORELII 1542A. | VNA | CVM 
INSCRIPTIONE NVMERO 9 11379 


A little bowl, of red clay, covered with 
black glaze (38 millimetres high; 190 
millimetres in diameter), decorated with a 
circle of grooves, similar to the shape of 
Mr. Jean-Paul Morel's number 15424. 
Found together with inscription number 


INVENTVS, SED  EXTRINSECVS 
PROPE MONVMENTVM. NVMERO 
INVENTARII 97249. 


11379, but on the outside, near the 
monument. Inventory number 97249. 


19 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 19, 0 VT EGO. 


LITTERAE (ALTITVDINE LITTERIS 1, 
2 AD 2, 0) ET CRVX IN INTERIORE 
CATILLO, POST COCTVRAM, 


SCARIPHATAE. 


The letters (in letters 12 to 20 millimetres 
high), and the cross, were scratched on the 
inside of the little bowl after firing. 


1l, 2 AD 2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 AD 1, 2 
DEORSVM VT MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA SEMPER. 


A). 
IN INTERIORE. 


Ti^ AX 

TI* AU 

CI?  AU(LE) Mr.Jiiffle (owns me). 

CI X f cross) X (scratched after 


ring indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


um PAVLVS HENRICVS ARIAS, Notizie degli Scavi di Antichità, 


1971, PAGINA 84, FIGVRIS 35 ET 42. 


Mr. Paolo Enrico Arias, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1971, 
page 84, figures 35 and 42. 


INSCRIPTIO NVMERO 11384. 


Inscription Number 11384. 


CATILLVS EX ARGILLA LVTEA, 
LACVNOSVS (ALTITVDINE 2, O0; 
DIAMETRO 13, 0), IN SEPVLCRO a 
camera MR 2 INVENTVS. NVMERO 
INVENTARII 147059. SEPVLCRALIS 
SVPELLEX AD PRIVS DIMIDIVM 
SECVNDI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM ADSCRIBI 
POTEST. 


A little bowl, of yellow clay, lacunose (20 
millimetres high; 130 millimetres in 
diameter), found in the tomb in the shape 
of a chamber MR 2. Inventory number 
147059. The sepulchral equipment could 
be attributed to the first half of the second 
century before the common era. 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


13 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 13, 0 VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE CATILLO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 3, 0). 


The4lé Was scra 
the little l after fi 
miletter is 30 imetres 


on de of 
g (the hei&ht ofthe 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGEL 


ETIIAPRO 5, 0 VT EGO. 


HB. 


IMAGO INSGRIPTIO 


e Wurro 11384. 


TI A 


Cl  A(ULE) 


i) "W Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPH. EG. 


ivipe it according to a copy of my 
own. 


m 


MARINELLA MQNTAGNA PASQVINVCCIA, Notizie degli Seavi 
di Antichità, 19; AGINA 88, NVM. S 2, FIGVRA NVM. 
42. 


Mrs. Marinella Montagna Pasquinucci, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1971, page 88, number 2, figure number 42. 


INSGRIPTIO NVMERO 11385. 


Inscription Number 11385. 


PATINA EX impasto NMEUGRO 
(ALTITVDINE 4, 0; DIAMETRO?2, 3), 


ra MR 5 ADITV 


INVENTA. M INVENTARII 
147326. SEPVLCRAEIS SVPELLEX 
EXEVNTI INEVNTI 
SECVNDO CVLIS ANTE 


TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


A shallow pan, of blackish impasto 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities (40 millimetres high; 223 
millimetres in diameter), found in the 
entrance of the tomb in the shape of a 
chamber MR 5. Inventory number 
147326. The sepulchral equipment could 
be attributed to the end ofthe third century 
to the beginning of the second century 
before the common era. 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


LITTERAE ET CRVX IN INTERIORE 


The letters and the cross were scratched on 


PATINA, POST COCTVRAM, the inside of the shallow pan after firing 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE (in letters 14 millimetres high). 
LITTERIS 1, 4). 
A). 
CRVX. 


The Cross. 


B). 
LITTERAE. 
The Letters. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11385. 


TI^ X 

TI? AT 

CI?  A(ULE) T(ITIES) AIP  Mr.-Aule, Mr.-Tana's (son), (owns 
me). 

CI^ X Al^ (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 


se of someone 
ife, or for the 


jilio Buonamici's opinion that 
ese marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 

DO EX APO HOMEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


l. MARINELLA MONTAGNA PASQVINVCCIA, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1971, PAGINA 95, NVMERVS 9, FIGVRIS 42 ET 46. Antiquity, 1971, page 95, number 9, figures 42 and 46. 


Mrs. Marinella Montagna Pasquinucci, Notices Of Excavations Of 


INSCRIPTIO NVMERO 11386. Inscription Number 11386. 

[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti states that the inscription, 
CE, was written from left to right, but in fact, because the horizontal strokes of the 
letter E have no slope to indicate the direction of writing, and because the additional 
scratch at the top or at the bottom of the letter C may have been written, indeed, either 
at the top or else at the bottom of the letter C, and because the two letters, when 
compared written from left to right or from right to left, prove to be mirror 
images -- well, remarkably, Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti must have been 
| present either at their inscription in antiquity, or else at their more recent forgery.] 

PATERAE FVNDVS EX ARGILLA | The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
LVTEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA yellow clay, covered with black glaze (75 


(CENTIMETRA 7,5X5,6; DIAMETRO 
PEDIS 5, 9), IN MEDIO TRIBVS 
PALMIS ATQVE LOTIS IMPRESSIS 
ORNATVS, QVI IN SEPVLCRI a camera 
MR 6 ADITIV INVENTVS .EST. 
PERTINENS PROBABILITER AD 
atelier des anses en oreille EXEVNTI 
TERTIO VSQVE INEVNTI SECVNDO 


by 56 millimetres; the diameter of the foot 
is 59 millimetres), decorated in the middle 
with stamped palm fronds and lotus 
flowers, which was found in the entrance 
of the tomb in the shape of a chamber MR 
6. Probably belonging to the Workshop Of 
The Handles In The Shapes Of Ears, the 
vessel could be attributed to the end of the 


SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VAS TRIBVI POTEST. 
NVMERO INVENTARII 147346. 

LITTERAE DVCTV DEXTRORSVM 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 2) ET 


third century to the beginning of the 
second century before the common era. 
Inventory number 147346. 

The letters, written from left to right (in 
letters 12. millimetres high) and the 


NOTA SVB PEDE, POST COCTVRAM, 'abbreviation, scratched beneath the 
SCARIPHATAE. 3 foot after firing. 
A). 
LITTERAE. 
11^ GE 
TI" Ut 
IV MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO UI VT EGO. 
CI^ CE( ^ MMr.-Cecina (owns me). 
(And evidently (but not necessarily) at a different time:) 
CI? A Ü(Cht APE B. c AI^  Mr.-Uchu, the-father, (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: it seems likely that the stroke, I, is a numeral, used by the Hand 
to distinguish |, APE, the-father, from |, CLAN, the-son -- perhaps, as conjectured 
elsewhere, a son who possessed the same prename as the father, but, for purposes of 
inscriptions of possession, needed to be distinguished; or perhaps brothers or sisters 
or twin brothers or twin sisters, sharing the same prename, were distinguished with 
numerals, presumably indicative of precedence of age; the point 1s, the incidences of 
single and double strokes, ignored by most of our authorities, must not be ignored, 
when they may be able to be somewhat plausibly interpreted.] 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


Ll. MARINELLA MONTAGNA PASQVINVCCIA, Notizie degli Scavi | 1. 
di Antichità, 1971, PAGINA 99, NVMERVS 6, FIGVRIS 42, 47, 48. 


Mrs. Marinella Montagna Pasquinucci, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1971, page 99, number 6, figures 42, 47, and 48. 


(303! 
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INSCRIPTIO NVMERO 11387. Inscription Number 11387. 
CATILLVS EX ARGILLA LVTEA A little bowl, of yellow clay, covered with 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA|black glaze (33 millimetres high; 180 


(ALTITVDINE 3, 3; DIAMETRO 18, 0), 
FORMAE IOHANNIS PAVLI MORELII 
1124C1, IN SEPVLCRO a camera MR 6 
INVENTVS. NVMERO INVENTARII 
147357. TERTIO VEL SECVNDO 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VAS TRIBVI POTEST. 


millimetres in diameter), of the shape of 
Mr. Jean-Paul Morel's number 1124C1, 
found in the tomb in the shape of a 
chamber MR (6. Inventory number 
147357. The vessel could be attributed to 
the third century or to the second centure 
before the common era. 


18 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 18, 0 VT EGO. 


LITTERA (ALTITVDINE LITTERA 1, 
6) ET NOTA SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 


The letter (16 millimetres high), and the 
abbreviation, were scratched underneath 
the foot after firing. 


$ 


IMAGO INSCRIPTIONIS "M CS 


TI^ d 

T]5 

CI^ CLAN Al^  Thecson (owrl& me). 
CI? U(ChU) ajAIP —Mr.-Bihu (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: it seems likely that the strokes, II, are a numeral, used by the 
Hand to distinguish |, APE, the-father, from |,, CLAN, the-son -- perhaps, as 
conjectured elsewhere, a son who possessed the same prename as the father, but, for 
purposes of inscriptions of possession, needed to be distinguished; or perhaps brothers 
or sisters or twin brothers or twin sisters, sharing the same prename, were 
distinguished with numerals, presumably indicative of precedence of age; the point is, 
the incidences of single and double strokes, ignored by most of our authorities, must 
not be ignored, when they may be able to be somewhat plausibly interpreted.] 


DO EX APO HO MEO. I am giving it according to a copy of my 


n. 
Jr MARINELLA MONTA: INVC Notizie degli Sca m 
di ità. 1971, PAGINA WS IGVRIS 42 ET 46. 


Mrs. Marinella Montagna Pasquinucci, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1971, page 100, number 8, figures 42 and 46. 


INSCRIPTIO NVMERO 11388. Inscription Number 11388. 


GILLA | ROSEA 
OBDVCTA 


A bossed sacrifical bowl, of red clay, 
covered with black glaze (51 millimetres 
high; 140 millimetres in diameter), similar 
to the shape of Mr. Jean-Paul Morel's 
number 27831. Found in the entrance of 
the tomb in the shape of a chamber MR 8. 
Without an inventory number. It could be 
attributed to the third century before the 
common era. 


ANNIS PAVLI 
MORELII 2783I. EPVLCRI a camera 
MR $8 ADITV INVENTA. SINE 
NVMERO  INVENTARII. | TERTIO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDA EST. 


NOTA IN EXTERIORE PATERA, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE NOTAE 1, 1). 


The abbreviation was scratched on the 
outside of the bossed sacrificial bowl after 
firing (the height of the abbreviation is 11 
millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11388. 


T2 I 


Gl 


AI The-father (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: 1t seems likely that the stroke, I, is a numeral, used by the Hand 
to distinguish |, APE, the-father, from |, CLAN, the-son -- perhaps, as conjectured 
elsewhere, a son who possessed the same prename as the father, but, for purposes of 
inscriptions of possession, needed to be distinguished; or perhaps brothers or sisters 
or twin brothers or twin sisters, sharing the same prename, were distinguished with 
numerals, presumably indicative of precedence of age; the point is, the incidences of 
single and double strokes, ignored by most of our authorities, must not be ignored, 
when they may be able to be somewhat plausibly interpreted.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


[LN MARINELLA MONTAGNA PASQVINVCCIA, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1971, PAGINA 102, NVMERVS 4, FIGVRIS 44, 45, 


50.4. 


Mrs. Marinella Montagna Pasquinucci, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1971, page 102, number 4, figures 44, 45, and 50, number 
4. 


INSCRIPTIO NVMERO 11389. Inscriptien Number 11389. 


CATILLVS EX ARGILLA LVTEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 3, 0; DIAMETRO 15, 0), 
SIMILIS FORMAE IOHANNIS PAVLI 
MORELII 1542C. IN SEPVLCRO a 
camera MR 10, CVIVS SEPVLCRA 
SVPELLEX EXEVNTI TERTIO 
SAECVLO VSQVE PRIORI DIMIDIO 
SECVNDI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM I 
POTEST, INVENTVS. SINE 
INVENTARII. 


ra. Without an inventory 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 
15 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 15, 0 VT EGO. 


Y letter was scratched on the inside of 
POST e little bowl after firing (the height ofthe 


depen letter is 13 millimetres). 


QUEM INSCRIPTIONIS NVMERO 11389. 
Lp —— 


[Jeff Hill's footnote: the letter is very unlikely to be a letter V written from left to right, 
especially with its consequently upwards sloping horizontal strokes.] 


MI Z(ILC) AI The-chief (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


ur MARINELLA MONTAGNA PASQVINVCCIA, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1971, PAGINA 103, NVMERVS 3A, FIGVRIS 42, 46, 


53.3A. 


Mrs. Marinella Montagna Pasquinucci, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1971, page 103, number 3A, figures 42, 46, and 53, number 
3A. 


INSCRIPTIO NVMERO 11390. Inscription Number 11390. 


The Inscription May Consist Of Two Inscriptions: Initially, The Hand Wrote A Letter 
L Written From Left To Right, Displeased With Which, The Hand Then Wrote A 
Letter L Now Correctly Written From Right To Left. 


OLLVLA EX impasto SVBRVBROAA little pot, of reddish impasto — kneeded 


(ALTITVDINE 14, 5; DIAMETRO ORIS 
12, 3, VNA CVM INSCRIPTIONE 


clay carelessly left full of impurities (145 
millimetres high; the diameter of the 


mouth is 123), found together with 


NVMERO 411389 INVENTA. SINE 
NVMERO INVENTARII. 


inscription number 11389. Without an 
inventory number. 


LITTERAE IN VENTRE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1 AD 2, 0). 


The letters were scratched on the belly 
after firing (in letters 11 to 20 millimetres 
high). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


N 3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11390. 


T1 "TEST 
CI L(UVCE) AI Mr.-Luvce (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


l. MARINELLA MONTAGNA PASQVINVCCIA, Notizie degli Scavi 


di Antichità, 1971, PAGINA 105, NVMERVS 7, FIGVRIS 42 ET 


Mrs. Marine 


ontagna Pasquinucci, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 19 105, number 7, figures 42 and 54, number 7. 


p. 


INSCRIPTIO NVMERO 11391. 


|; Ainscription]N umber 11391 : 


PATINAE  FVNDVS EX  impasto 


IN SEPVLCRO ad edicola F 1, cV 
SEPVLCRALIS SVPELLEX 

EXIENS TERTIVM AD SECVNDVM 
SAECVLOS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM ADSCRIBEN 
INVENTVS. NVMERO INVE 
147113. 
5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


SVBRVBRO (CENTIMETRA 7,5 X5,0)|i 


pan; ddish 
carelessly left full 


LETIIA PROS, 0 VT EGO. 


The cfoss was scratched on the bottom 
after firing. 


CRVX IN FVNDO, POSTCOCTVRAM, 
SCARIPHAT 


IMA 


RIPTIONIS NVMERO 11391. 


T1 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 


percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


jm ORLANDA PANCRAZZIA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1971, 
PAGINA 142, NVMERVS 48, FIGVRA NVMERO 42. 


T. Mrs. Orlanda Pancrazzi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1971, 
page 142, number 48, figure number 42. 


INSCRIPTIO NVMERO 11392. 


Inscription Number 11392. 


Written By The Hand Of Sovana Fond Of Making Pottery Manufacturing Stamps 
Containing The Term Of Nomenclature F Each Ring Of Which Is Dotted; Body Of 
Work Includes Inscriptions Numbers 11392, 10128, And 10429; And Perhaps 


Inscription Number 10132. 


CATILLVS EX ARGILLA LVTEA ET 
ROSEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 3, 1; DIAMETRO 15, 4), 
FORMAE IOHANNIS PAVLI MORELII 
1542C1l, VNA CVM INSCRIPTION 
NVMERO 11391 INVENTN'S: 
NVMERO INVENTARII 147125. 


LITTERA IN INTERIORE 
ANTE | COCTVRAM, 
(ALTITVDINE LITTERA O0, 9). 


E INSCRIP 


The Tétter was stamped on the inside ofthe 
little b before firing (the letter is 9 
illimetreSthigh). 


VERO 11392. 
TI F 
Cl  F(ASQÉM. — Mr.-Fastia (made me). 
DO EX AROG C am giving it according to a copy of my 


own. 


| ORLANDA PANCRAZZIA, Notizie degli tichità, 1971, 
PAGINA 144, NVMERVS 60, FIGVRA NVM a 


Lh Mrs. Orlanda Pancrazzi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1971, 
page 144, number 60, figure number 82. 


EAD IN | CORPORIS 
INSC TRVSCARVM, 
10128 ET 10429. 


The same abbreviation is found in 


inscriptions numbers 10128 and 10429. 


INSCRIPTIOSNVMERO 11393. 


Inscription Number 11393. 


CATILLI VEL PATERAE FVNDVS EX 
ARGILLA LVTEA ET  ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(CENTIMETRA 9,3 X 8, 5), VNA CVM 
INSCRIPTIONE NVMERO . 11391 
INVENTVS. NVMERO INVENTARII 
147132. 


The bottom, of a little bowl or a bossed 
sacrifical bowl, of yellow and red clay, 
covered with black glaze (93 by 85 
millimetres), found — together with 
inscription number 11391. Inventory 
number 147132. 


LITTERA IN INTERIORE FVNDO, 
ANTE COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 3). 


The letter was scratched on the inside of 
the bottom before firing (the height of the 
letter is 13 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11393. 


(2 M(I) K(AES) T(ITIES) AI I (am) Mr.-Kae Titie's. 
JU RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 


città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 392, NVMERVS 38. 


Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 392, number 38. 


INSCRIPTIO NVMERO 15584. 


Inscription Number 15584. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 4 del gruppo di tombe a camera a 
ovest della via principale: 


Tomb 4 ofthe group of tombs in the shape 
of a chamber to the west of Main Street: 


39. (28). -- Grande KYLIX attica a figure 
rosse su fondo nero di buon disegno, 
benché decadente. Sotto il piede é graffita 


39. (28). -- A large drinking cup of the 
territory of Athens, with redfigures on a 
black ground of good design, even if 


decadent. Underneath the foot was 
scratched the inscription (Villa Giulia 
Museum, invent mber 48355): 


liscrizione (Inventario Museo Villa 
Giulio, numero 48355): 


O 15584. 


[Jeff Hill's footnote: the wordgaps intended by the Hand are a little uncertain; perhaps 
there are two:] 


TI LE ThE CATANAS 


[Jeff Hill's footnote: terms of nomenclature abbreviated LE and ThE are infrequent; I 
have previously supplemented them in various ways, but the intention of the Hand is 
particularly opaque in this instance, and, in brief, I see dozens of possibilities, none of 


which is especially likely.] 
Mr.-Larte Thanie, 


el L(ART)E Th(A TANAS 
(son), (owns me). 


Mr.-Catana's 


[Jeff Hill's footnote: if the inscription is a mark of ownership, and if the wordbreaks 
are in the places indicated, then it reads rather like a sepulchral inscription.] 


Jn NIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CA. .-- Iscrizioni su cippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
olcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
à e nella necropoli di CAERE, PAGINA 392, NVMERVS 39. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 392, number 39. 


INSCRIPTIO NVMERO 15585. Inscription Number 15585. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Oggetto c m stipe votiva An object belonging to a votive deposition 
rinvenuto nell'orto del Signore Rocco|found in the orchard of Mr. Rocco 
Consalvi. Consalvi. 


40. (8). -- Pezzo del fondo di una ciotola| 40. (8). -- A piece, of the bottom, of a 
di terracotta ordinaria con resti di bowl, of ordinary terracotta, with the 
un'iscrizione graffita: remains of a scratched inscription: 


bi 


b 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15585. 


TI L 
E L(ARIS) AÍ Mr.-Laris (made me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


n ORLANDA PANCRAZZIA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1971, 
PAGINA 148, NVMERVS 67, FIGVRA NVMERO 42. 


T. Mrs. Orlanda Pancrazzi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1971, 
page 148, number 67, figure number 42. 


INSCRIPTIO NVMERO 11394. 


Inscription Number 11394. 


PATERAE FVNDVS EX ARGILLA 
LVTEA ET ROSEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (ALTITVDINE RESIDVA 
4, 9; CENTIMETRA 11, 5 X 9, 0), VNA 
CVM INSCRIPTIONE NVMERO 11391 
INVENTVS. NVMERO INVENTARII 
147133. 

9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
yellow and red clay, covered with black 
glaze (the residual height is 49 
millimetres; 115 by 90 millimetres), found 
together with inscription number 11391. 
Inventory number 147133. 


LETHAPROS,0VI BOO. 


LITTERAE IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1). 


The 1l 


the 66 


IMAGO INSCRIPTIO 


ers were sójatché e inside of 
d sacrifici la g (in 
letters 11 faillimetres'high). 


/N 


^ 
p NV 


ui AZ 


AZ MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO A Z VT EGO. 


Cl  A[XVLEZ 
DO EX APOGRAPHO MEO. 


Al  (I$m)Mr-Avle's. 


givingJif according to a copy of my 


JA ORLANDA PANCRAZZIA, Notizie degli Scavi di Antichi! : 
PAGINA 148, NVMERVS 68, FIG NVMERO 42. 


5. Orlanda Pancrazzi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1971, 
page 148, number 68, figure number 42. 


INSCRIPTIQ'NVMERÓO,I 1395. 


Inscription Number 11395. 


LA, LVTE 

VCTA 
VDINE 3, 7; DIAME Lh. 7h 
PAVLI MORELII 


1531DI: VLCRI a camera 
F2, CVIVS SEPVLC IS SVPELLEX 
ALTERI DI IO TERTII SAECVLI 
ANTE TEMP COMMVNEM 


TRIBVI POTEST, INVENTVS. 
NVMERO INVENTARII 147158. 


A little bowl, of yellow clay, covered with 
black glaze (37 millimetres high; 137 
millimetres in diameter), of the shape of 
Mr. Jean-Paul Morel's number 1531D1. 
Found in the entrance of the tomb in the 
shape of a chamber F 2, the sepulchral 
equipment of which could be attributed to 
the second half of the third century before 
the common era. Inventory number 
147158. 


LITTERA IN INTERIORE CATILLO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


(ALTITVDINE LITTERA 1, 0). 


The letter was scratched on the inside of 
the little bowl after firing (the height ofthe 
letter is 10 millimetres). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


v 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11395. 


TI Ch 
CI Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


L. ORLANDA PANCRAZZIA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1971, 
PAGINA 151, NVMERVS 2, FIGVRIS 42 ET 82. 


Ti Mrs. Orlanda Pancrazzi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1971, 
age 151, number 2, figures 42 and 82. 


(303) 
(00881 
ÍSVANA| 


INSCRIPTIO NVMERO 11395BIS. 


Inscription Number 11395BIS. 


Written By The Hand Of Sovana Fond Of Writing Her Mark Of Ownership With The 
Letters SI Ligatured By A Little Horizontal Stroke Connecting Their Middles; Body 
Of Work Includes Inscriptions Numbers 11395BIS And 11395TER. 


PATELLAE FRAGMENTVM EX 
impasto SVBRVBRO (CENTIMETRA 5, 
3X5, 5). IN SEPVLCRO a camera F 3, 
CVIVS SEPVLCRALIS SVPELLEX 


A fragment, of a little plate, of reddish 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities (53 by 55 millimetres). 


e, tomb in the shape of a 
SECVNDO SAECVLO VSQVE PRIORI e 
DIMIDIO PRIMI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST, INVENTVM. NVMERO 
INVENTARII 147175. 147175. 
NOTA IN INTERIORE PATELL 

POST COCTVRAM, SCARIPH 


he mark scratchéd on the inside of 
e Defore fi (the height of 
(ALTITVDINE NOTAE 1, 8). th&mar etrés). 
IMAGO m. wes NVM 11395BIS. 
TI SI 


NIHIL MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO SI VT EGO. 
tl S(ETh)I AI  Ms.-Sethi (owns me). 
DO EX o^ c X I am giving it according to a copy of my 


n. 
jm ORLANDA PANC izie degli Scavi di Antichità, 1971 
153, NVMER NV. O 42. 


PAG 
INSCRIPTIÓ NVMERO 11395TER. Inscription Number 11395TER. 
Written By The Hand Of Sovana Fond Of Writing Her Mark Of Ownership With The 
Letters SI Ligatured By A Little Horizontal Stroke Connecting Their Middles; Body 
Of Work Includes Inscriptions Numbers 11395BIS And 11395TER. 
CATILLVS ILLA  LVTEA |A little bowl, of yellow clay, covered with 
VERNICIO OBDVCTA,|black glaze, lacunose (55 millimetres 
LACVNOSVS (ALTITVDINE 5, 5; high; 350 millimetres in diameter), similar 
DIAMETRO 35, 0), SIMILIS FORMAE |to the shape of Mr. Jean-Paul Morel's 
IOHANNIS PAVLI MORELII 2234, number 2234, found together with 
VNA CVM INSCRIPTIONE NVMERO [inscription number 11395BIS. Inventory 
11395BIS  INVENTVS. | NVMERO |number 147180. 
INVENTARII 147180. 
35 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 35, 0 VT EGO. 
NOTA IN INTERIORE  CATILLO, The abbreviation was scratched on the 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA |inside of the little bowl after firing (the 
(ALTITVDINE NOTAE 2, 0). height of the abbreviation is 20 
millimetres). 


(a 


centu 
bef 


Mrs. Orlanda Pancrazzi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1971, 
page 153, number 15, figure number 42. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11395TER. 


Tl SI 
NIHIL MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO SI VT EGO. 
(MI S(ETh)I AI Ms.-Sethi (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
i» ORLANDA PANCRAZZIA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1971, p. Mrs. Orlanda Pancrazzi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1971, 
PAGINA 153, NVMERI 20 ET 21, FIGVRIS 42, 88. page 153, numbers 20 and 21, figures 42 and 88. 
INSCRIPTIO NVMERO 11396. Inscription Number 11396. 


GVTTVS EX ARGILLA  LVTEA A flask, of yellow clay, covered with red 
VERNICIO RVBRO OBDVCTA, 'glaze, lacunose, restored from pieces (134 
LACVNOSVS ET RESTITVTVS |millimetres high; 195 millimetres long), 
(ALTITVDINE 13, 4; LONGITVDINE belonging to the Shallow ASKOI Type, 
19, 5, AD Shallow ASKOI Type, RUVFIES Gro e 
RUVFIES Group PERTINENS 
(CONFER IOHANNEM 
DAVIDSONVM BEAZLEIVM, Etruscan 
Vase Painting, PAGINA 275). IN 
SEPVLCRO a camera PG 1, CVIV, 
SEPVLCRALIS SVPELLEX ALT 
DIMIDIO TERTII SAECVLI VSQVE 
PRIMO SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM  TRIBVEND ST. 
INVENTVS. NVMERO INVE 
97289. 


INSCRIPTIO LT Woo was stamped, with the 
, letterssfully outlined, on the handle before 
IN ANSA ALTITVD firing (in letters 6 millimetres high). 


LITTERIS 


A] (I was made by the pottery 


hANUS 
workshop) of-Mr.-Laris Pathanu. 


DO EX AROGRAPHO MEO  .EX|Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINE OTOGRAPHICE 'own taken from a photograph. 


EAPBESSA DESVMPTO. 


ORLANDA PANCRAZZIA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1971, Mrs. Orlanda Pancrazzi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1971, 
PAGINA 165, NVMERVS 46, FIGVRIS 42, 84, 93; page 165, number 46, figures 42, 84, and 93; 


1 
3. SANCTVS MAZZOLAIVS, Grosseto, PAGINA 112 ET PAGINA| 2. Mr. Santo Mazzolai, Grosseto, page 112 and page 175; 
3 


EX WNVNS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 6.8. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 6.8. 
INSCRIPTIO NVMERO 11397. Inscription Number 11397. 


PATERA EX ARGILLA  ROSEA A bossed sacrifical bowl, of red clay, 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, |covered with black glaze, lacunose (40 
LACVNOSA (ALTITVDINE 4, 0; millimetres high; 83  millimetres in 
DIAMETRO 8, 3), FORMAE diameter), of the shape of Mr. Jean-Paul 
IOHANNIS PAVLI MORELII 2527, Morel's number 2527, found together with 
VNA CVM INSCRIPTIONE NVMERO inscription number 11396. Inventory 
11396 INVENTA. NVMERO 


INVENTARII 97293. SECVNDO 
SAECVLO VAS TRIBVI POTEST. 


number 97293. The vessel could be 
attributed to the second century. 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


LITTERA SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


The letter was scratched underneath the 
foot after firing (the height of the letter is 


(ALTITVDINE LITTERA 1, 0). 


10 millimetres). 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11397. 


Tl N 


CI  N(UMA) 


AÍ Mr.-Numa (owns me). 


DO EX APOGRAPHO IN Notizie degli 
Scavi di Antichità. 


I am giving it according to a copy in 
Notices Of c - Of Antiquity. 


ORLANDA PANCRAZZIA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1971, 
PAGINA 170, NVMERVS 102, FIGVRA NVMERO 42. 


Mrs. Orlanda Pa ices Of Excavations Of Antiquity, 1971, 
page 170, numbei nber 42. 


INSCRIPTIO NVMERO 11398. 
PATERAE FRAGMENTVM EX 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTO (ALTITVDINE RESID 
4, 3; LATITVDINE MAXIMO 3, 5), 
VNA CVM INSCRIPTIONE NVMERO 
11396 INVENTVM. SINE 


metres; with a 


INVENTARII. 


LITTERAE IN INTE 
POST COCTVRA 


(ALTITVDINE LITTERIS, 1, 8). 


e scratched on the inside of 
sacrificial bowl after firing (in 
millimetres high). 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11398. 


-- MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO C VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Notizie degli 
Scavi di Antichità. 


TI X 
CI^ C(AE) Al^ Mr.-Cae, 
CI?  züLC A]?  The-Chief, (owns me). 


I am giving it according to a copy in 
Notices Of Excavations Of Antiquity. 


ORLANDA PANCRAZZIA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1971, 
PAGINA 170, NVMERVS 108, FIGVRA NVMERO 42. 


Mrs. Orlanda Pancrazzi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1971, 
page 170, number 108, figure number 42. 


INSCRIPTIO NVMERO 11398BIS. 


Inscription Number 11398BIS. 


PATELLAE FRAGMENTVM EX 
impasto FVSCO IN INTERIORE PARTE 
RVBRO COLORE OBDVCTO 
(ALTITVDINE 4, 0; DIAMETRO 
FVNDI 14, 5)  VNA CVM 
INSCRIPTIONE NVMERO 11396 


A fragment, of a little plate of brown 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities, covered on the inside with a 
red colour (40 millimetres high; the 
diameter of the bottom is 145 
millimetres), — found — together with 


INVENTVM. 
INVENTARII. 


SINE NVMERO 


inscription number 11396. Without an 
inventory number. 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


NOTA IN INTERIORE PATELLA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 


The mark was scratched on the inside of 
the little plate after firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11398BIS. 


9? MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO € VT EGO. 


TI R 


Cl R(AMThA) 


AI Mr.-Ramtha (owns me). 


DO EX APOGRAPHO IN Notizie degli 
Scavi di Antichità. 


I am giving it according to a copy in 
Notices Of Excavations Of Antiquity. 


ORLANDA PANCRAZZIA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1971, 
PAGINA 163, NVMERVS 16, FIGVRA NVMERO 42. 


Mrs. Orlandaá crazzi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1971, 
page 163, num igure number 42. 


CONFER INSCRIPTIONES NVMERIS 
11395BIS ET TH3953TER. 


INSCRIPTIO NVMERO 11399. 


Compare inscri 
and 11395TER. 


CATILLVS EX ARGILLA ROSE 
VERNICIO NIGRO OBDVC 
LACVNOSVS (ALTITVDINE 5, 
DIAMETRO 268, 5), 

IOHANNIS PAVLI MORELII 
SEPVLCRO a camera PG 2, 


ES 
FORMAE 


ay, anvered with 
millimetres 
jameter), of the 
ul Morel's number 
"Wt was found in the tomb in the 


alf of the third century to the 
beginnjfig of the first century before the 
common era. Inventory number 147279. 
y vessel seems to belong to the first half 
of the second century before the common 
era. 


The letters were scratched on the inside of 
the little bowl after firing (in letters 17 


ORE CATILLO, 
POST COCTVRAM, S SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE, LITTERIS 1, 7). 


millimetres high). 


NIHILO VT EGO. 


DVCTV DEXTRORSVM MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 


VP 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11399. 


TI 'U'L 


UP MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO !U'L VT EGO. 


need arose to inscribe the letter L evident 
same Hand) wrote the letter correctly on 


first.] 


[Jeff Hill's footnote: perhaps the letter U was inscribed by Hand One, and, when the 


probably to serious illiteracy, failed to orient the vessel with the letter U rightway up 


ly at a later time, Hand Two (perhaps the 
the lefthand side of the letter U, but, due 


CI — U(ChU) L(ARISUS) 


AI Mr.-Uchu, 


(owns me). 


Mr.-Petru's (son), 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


L. ORLANDA PANCRAZZIA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1971, 
PAGINA 183, NVMERVS 56, FIGVRA NVMERO 42. 


p. Mrs. Orlanda Pancrazzi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1971, 
page 183, number 56, figure number 42. 


INSCRIPTIO NVMERO 11400. 


Inscription Number 11400. 


CATILLVS EX ARGILLA LVTEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 
LACVNOSVS (ALTITVDINE 4, 5; 
DIAMETRO 28), FORMAE IOHANNIS 
PAVLI MORELII 1174D1. VNA CVM 
INSCRIPTIONE  NVMERO 11399 


INVENTVS. NVMERO INVENTARII 
147280. 


A little bowl, of yellow clay, covered with 
black glaze, lacunose (45 millimetres 
high; 280 millimetres in diameter), of the 
shape of Mr. Jean-Paul Morel's number 
1174D1. Found together with inscription 
number 11399. Inventory number 147280. 


28 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 28, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN INTERIORE CATILLO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
ALTITVDINE LITTERIS 1, 8). 


NIHILO VT EGO. 


The letters were $cratelied on the inside of 
the litsfé bowl aft IP &n letters 18 
milkifffétres high). p «X 


DVCTV DEXTRORSVM MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 


V /N 


IMAGO INSCRIPTIONIS'NVMER 


V A UP, MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO V: 


^ VT EGO. 


Tl 'U'L 


UP MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO !U !L VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: perhaps the letter U was inscribed by Hand One, and, when the 
need arose to inscribe the letter L evidently at a later time, Hand Two (perhaps the 
same Hand) wrote the letter correctly on the lefthand side of the letter U, but, due 
probably to serious illiteracy, failed to orient the vessel with the letter U rightway up 
first.] 


CI (SR Al  Mr-Uchu, Mr.Petrus (son), 
(owns me). 
DOE O MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
"o PAGNAMSAVMERVS E NR AETE 0 70| o0 gai immbe ir igeeriled&r 
(303) 
(0089; 
ÍSVANA] 


INSCRIPTIO NVMERO 11401. 
CATILLVS EX ARGILLA LVTEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


Inscription Number 11401. 
A little bowl, of yellow clay, covered with 
black glaze (43 millimetres high; 185 


(ALTITVDINE 4, 3; DIAMETRO 18, 5), 
FORMAE IOHANNIS PAVLI MORELII 
1625Bl. VNA CVM INSCRIPTIONE 
NVMERO 11399 INVENTVS. PRIORI 
DIMIDIO SECVNDI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM | COMMVNEM VAS 
TRIBVI POTEST. NVMERO 
INVENTARII 147281. 


millimetres in diameter), of the shape of 
Mr. Jean-Paul Morel's number 1625Bl. 
Found together with inscription number 
11399, the vessel could be attributed to the 
first half of the second century before the 
common era. Inventory number 147281. 


LITTERAE IN EXTERIORE CATILLO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 3). 


The letters were scratched on the outside 
of the little dish after firing (in letters 13 
millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11401. 


TI PE 
UI PE(TRU) AI Mr.-Petru (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


1. ORLANDA PANCRAZZIA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1971, 


PAGINA 183, NVMERVS 58, FIGVRIS 42 ET 82. 


ja Mrs. Orlanda Pancrazzi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1971, 


page 183, number 58, figures 42 and 82. 


INSCRIPTIO NVMERO 11402. 


Inscription Number 11402. 


CATILLVS EX ARGILLA LVTEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 
LACVNOSVS (ALTITVDINE 4, 2; 
DIAMETRO 16, 5), PRAECEDENTI 
SIMILIS. VNA CVM INSCRIPTIONE 
NVMERO 11399 INVENTVS. 
NVMERO INVENTARII 147283. 


A little bowl, ófyellow clay, covered with 
black glaze, . 


LITTERAE IN INTERIORE CATILLO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE t 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 39. 


tchgd on the inside of 
Mtle bow jiring (in letters 13 
IN es high). 


IMAGO B. 11402. 


TI PE 
E PE(TRU), A] ^Mr-Petru (owns me). 
DO EX APO HO ME 


l. 
4, NVMERVS 60, 


I am giving it according to a copy of my 
n. 
dli: E, d di ^ ns 197£7| 1. Mrs. Orlanda Pancrazzi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1971, 


page 184, number 60, figure number 42. 


INSCRIPTIO NVMERO 11493. 


Inscription Number 11403. 


GILLA  LVTEA 


INVENTVS. NVMERO INVENTARII 
147284. 


A little bowl, of yellow clay, covered with 
black glaze (40 millimetres high; 182 


, millimetres in diameter), similar to the 


preceding inscription number 11401. 
Found together with inscription number 
11399, Inventory number 147284. 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE CATILLO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 5). 


The letters were scratched on the outside 
of the little bowl after firing (in letters 15 


millimetres high). 


e» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11403. 


TI CA 


--A MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO CA VT EGO. 


Cl CA 


AI Mr.-Ca (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


Um ORLANDA PANCRAZZIA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1971, 
PAGINA 184, NVMERVS 61, FIGVRA NVMERO 42. 


qd Mrs. Orlanda Pancrazzi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1971, 
page 184, number 61, figure number 42. 


INSCRIPTIO NVMERO 11404. 


Inscription Number 11404. 


CATILLVS EX ARGILLA ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 4, 7; DIAMETRO 23, 0), 
IN MEDIO QVATTVOR  PALMIS 
EXORNATVS, SIMILIS FORMAE 
IOHANNIS PAVLI MORELII 2232. 
VNA CVM INSCRIPTIONE NVMERO 
11399 INVENTVS. EXEVNTI 
SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM | COMMVNEM VAS 
TRIBVI POTEST. NVMERO 
INVENTARII 147290. 


A little bowl, of red clay, covered with 
black glaze (47 millimetres high; 230 
millimetres in diameter), decorated in the 
middle with four stamped palm fronds, 
similar to the shape of Mr. Jean-Paul 
Morel's number 2252. Found together 
with inscription number 11399, the vessel 
could be attributed to the end of the second 
century before mmon era. Inventory 
number 147290. 


23 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 23, 0 VT EGO. 


QVATTVOR  PALMIS 


EXORNATVS 


MARISTELLA — PANDOLFINIA 


ANGELETTIA PRO QVATTVOR PALMIS IMPRESSIS EXORNATVS VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE CATILLO, 


POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1 


Cbr, SA on the outside 
of th&yittle bowl after firing (in letters 11 
millimé 


s high). 


IMAGO BN. WR. 11404. 


TI EP 


[Jeff Hill's footnote: perhaps the Hand wished to write PE, that is, PE(TRU).] 


Mr.-Ecnatna, Mr.-Petru's (son), 


I am giving it according to a copy of my 


Um RLANDA PANCRAZZIA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1971, 
7. FIGVRIS 42, 84, 104. 


1 Mrs. Orlanda Pancrazzi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1971, 
page 184, number 67, figures 42, 84, and 104. 


INSCRIPTIO NVMERO 11405. 


Inscription Number 11405. 


CATILLVS ARGILLA ROSEA 
VERNICIO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 4, I; DIAMETRO 22, 9), 


PRAECEDENTI SIMILIS. VNA CVM 
INSCRIPTIONE NVMERO 11399 
INVENTVS. NVMERO INVENTARII 
147291. 


A little bowl, of red clay, covered with 
black glaze (41 millimetres high; 229 
millimetres in diameter), similar to the 
preceding one of inscription. number 
11401. Found together with inscription 
number 11399, Inventory number 147291. 


LITTERAE IN EXTERIORE CATILLO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1). 


The letters were scratched on the outside 
of the little bowl after firing (in letters 11 
millimetres high). 


34 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11405. 


TI PE 


CI  PE(TRU) 


AÍ Mr.-Petru (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


I. ORLANDA PANCRAZZIA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1971, 


PAGINA 185, NVMERVS 68, FIGVRA NVMERO 42. 


m. Mrs. Orlanda Pancrazzi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1971, 


page 185, number 68, figure number 42. 


INSCRIPTIO NVMERO 11406. 


Inscription Number 11406. 


PATERA EX ARGILLA  LVTEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 5, 0; DIAMETRO 17, 5), 
FORMAE IOHANNIS PAVLI MORELII 
27T]3Al. VNA CVM INSCRIPTIONE 
NVMERO 11399 INVENTA. EXEVNTI 


TERTIO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM | COMMVNEM VAS 
TRIBVI POTEST. NVMERO 


INVENTARII 147297. 


A bossed sacrifical bowl, of yellow clay, 
covered with black glaze (50 millimetres 
high; 175 millimetres in diameter), of the 
shape of Mr. Jean-Paul Morel's number 
27T13A]. Found together with inscription 
number 11399. The vessel could be 
attributed to the end of the third century 


before the e QE number 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


147297. 
LETTIAPRO S5, 0 VI EGO. 


LITTERAE IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 4). 


de of 


Th were scrütc e 
the bossedssacrificialbowl after/firing (in 
tters 14 millimetres fügh). 


IMAGO INSCRIPTIONI 


VMER 


ui PE 


CI PE(TRU) 


AI Mr.-Petru (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


ORLANDA PANCRAZZIA, Noti: 
PAGINA 185, NVMERVS 74, FIG 


degli Scavi 
S 42 ET 8 


di Antich: 
2. 


Rejected It, Perhaps Immediately, And Wr 


11399 INVENTA. 
INVENTARII 147298. 


NVMERO 


Bit ine ecorcine to a copy of my 
» L 


Perhaps The Hand, Dissatisfied With The Letter B. Consisting Of Multiple Scratches, 


;|millimetres high; 


.|JJean-Paul Morel's number 1625. Found 


. Orlanda Pancrazzi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1971, 
Ppage 185, number 74, figures 42 and 82. 


Inscription Number 11407. 


ote Another Letter U, Hence My BU. 

A bossed sacrifical bowl, of yellow clay, 
covered with black glaze, lacunose (45 
140 millimetres in 
diameter), similar to the shape of Mr. 


together with inscription number 11399. 
Inventory number 147298. 


14 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 14, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, DVCTV 
DEXTRORSVM SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 6). 


The letters were scratched from left to 
right on the inside of the bossed sacrificial 
bowl after firing (in letters 16 millimetres 
high). 


Y ANN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11407. 


TI igtu 'L 


VT EGO. 


Y V A, U UP, MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Y A hs, BiU 'L 


[Jeff Hill's footnote: perhaps the (second) letter U was inscribed by Hand One, and, 
when the need arose to inscribe the letter L evidently at a later time, Hand Two 
(perhaps the same Hand) wrote the letter correctly on the lefthand side of the letter U, 
but, due probably to serious illiteracy, failed to orient the vessel with the letter U 
rightway up first.] 


El U(ChU) L(ARISUS) A1 Mr.-Uchu,  Mr.-Petru's (son), 
(owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
l. ORLANDA PANCRAZZIA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1971, T Mrs. Orlanda Pancrazzi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1971, 
PAGINA 185, NVMERVS 75, FIGVRA NVMERO 42. page 185, number 75, figure number 42. 
PRIMA NOTA, MEA SENTENTIA, The first mark, in my opinion, was made 
EXPERIMENTVM EST. experimentally and abandoned. 


[Jeff Hill's footnote: I, independantly, concur.] 


INSCRIPTIO NVMERO 11408. 


Inscriptión Nunlüber 11408. 


PATERAE FRAGMENTVM EX 
ARGILLA LVTEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (LATITVDINE MAXIMO 
19. VNA CVM INSCRIPTION 
NVMERO 11399 INVENTVM- 
NVMERO INVENTARII 147299. 


LITTERAE IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARI AE 


right on'the inside of the bossed sacrificial 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 0). l 


(in letters 20 millimetres 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


DVCTV DEXTRORSVM MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
NIHILO VT EGO. 


y^ 
/ 
IM RIPTIONIS NVMERO 11408. 


v^ MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO /^ VT EGO. 


TH 


UP MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO U L VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: perhaps the letter U was inscribed by Hand One, and, when the 
need arose to inscribe the letter L evidently at a later time, Hand Two (perhaps the 
same Hand) wrote the letter correctly on the lefthand side of the letter U, but, due 
probably to serious illiteracy, failed to orient the vessel with the letter U rightway up 


first.] 
CI U(ChU) L(ARISUS) Al Mr.-Uchu,  Mr.-Petru's (son), 
(owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


[IN ORLANDA PANCRAZZIA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1971, | 1. 
PAGINA 186, NVMERVS 76, FIGVRA NVMERO 42. 


Mrs. Orlanda Pancrazzi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1971, 
page 186, number 76, figure number 42. 


INSCRIPTIO NVMERO 11409. Inscription Number 11409. 


PATERAE (?) FVNDVS EX ARGILLA 
LVTEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(CENTIMETRA 12, 5 X 6, €; 
DIAMETRO PEDIS 6, 5). VNA CVM 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl?, 
of yellow clay, covered with black glaze 
(125 by 60 millimetres; the diameter of the 
foot is 65 millimetres). Found together 


[Jeff Hill's footnote: due to the incomplete nature of the inscription, the intention of 
the Hand was opaque: I again see dozens of possibilities, none of which is especially 
likely.] 


CI L(ARIS(US) MI A] Mr.-Laris's (am) I. 
1 RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 392, NVMERVS 40. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 392, number 40. 
INSCRIPTIO NVMERO 15586. Inscription Number 15586. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right, With The Exception Of One Lettershape, That Of The 
Letter C. 


I Reckon That The Inscription Provides The Etruscan Word Which Translates 
KANTHAROS: ZAVENA. 


In Respect Of The Wordform ZAVEXXNA: The Ancient Hand Appears To Have 
Written The Second Letter A Prematurely -- ZEVEA -- And Easily Converted The 
Lettershape Into A Letter N, Hence My ZAVEXNA; There Seems To Be No 
Possibility That The Wordform, (Accepting That The Ligature Is Deliberate), Is 
*ZAVEANAY*, Nor *ZAVEAUA*. 


of Sor ose to Tomb 
Mr. ssandro ini&And Mr. 


Contrada sorbo in prossimità della tomba | T 


Alessandro Regolini e Vincenzo Galassi. 


nzo Galassi. 
Gruppo 3 di tombe della vigna Giuli Gr 


: TF il Gro bs in.fhe vineyard of 
Elio: Mr. G ondi 


[Jeff Hill's footnote: or, more likely: Mr. Elio Giulimondi.] 
Dal corridoio della 1 tomba: c. N om the oido tomba l: 


41. (1). -- Frammenti di un KANT. 


fascia dell'orlo. Sulla à ia, i | atched on the margin of the lip. 
ma su due pezzi stac 1e ] e same margin, high up, but on two 
riuniscono, «sono exam e  parole|detached pieces which are unable to be 
seguenti: eunited, are scratched the following 
words: 


[Jeff Hill's footnote: ..... hence the intervening gap is of uncertain width, even if it 
seems that it did not necessarily contain any letters; something could be lost at the end, 
but I am assuming that nothing was, that the inscription terminated with ZAV; the 
Hand had the greatest (childishly careless) trouble with the lettershape of the letter M, 
scratching the four instances with three different lettershapes, two of them incomplete 
and wrong, and has the lettershape of the letter C reversed, or, alternatively, the 
lettershape ofthe letter C is the only correct one, with all the rest wrongly written from 
left to right.] 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3 -- which gives, not ZAV, but 


ZAVENA -- renders all previous versions of this inscription redundant: 
1 
M | NV "i MD 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15586. 


Jt VII /^ULU MLACMIZAV 


(e MI SULU MLAC MI ZAV A1 ] (am) an-offering, handsome I 
am) a-large,-handled-cup. 


]; 


INSCRIPTIONE NVMERO 11399 
INVENTVS. NVMERO INVENTARII 
147309. 


with inscription number 11399. Inventory 
number 147309. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM SCARIPHATAE 


The letters were scratched on the outside 
after firing (in letters 5 millimetres high). 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11409. 


TI UAR 

--A-- MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO U AR VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: perhaps this inscription 1s evidence that a Hand other than the 
owner was writing these inscriptions, if one accepts that the patronymic was initially 
miswritten Th and then corrected into A by the imposition of the letter A (for it is 
unlikely that a son miswrote his father's name); evidence is accumulating, but is 
insufficient to identify a Hand Of Sovana Fond Of Regularly Writing The Letter U 
Upsidedown; therefore I persist with the following note:] 

[Jeff Hill's footnote: perhaps the letter U was inscribed by Hand One, and, when the 
need arose to inscribe the letter L evidently at a later time, Hand Two (perhaps the 
same Hand) wrote the letter correctly on the lefthand side of the letter U, but, due 
probably to serious illiteracy, failed to orient the vessel with the letter U rightway up 
first.] 
CI 


U(ChU) AR(NThUS) 


Uchu, 
e) 
it according to a copy of my 


Mr.-Arnth's — (son), 


DO EX APOGRAP 


i» ORLANDA PANGRAZZIA, Notizie li Scavi di Antichità, 1971, Mrs. Orlanda Pancrazzi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1971, 
PAGINA 186, ERVS 86, FIGV. VMERO 42. page 186, number 86, figure number 42. 


VMERO 11410. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PULTUCE. 


Inscription Number 11410. 


GVTTI ANSA EX ILLA LVTEA 
VERNICIO OBDVCTA 
(LONGITVDINE X2, 5), AD Shallow 


The handle, of a flask, of yellow clay, 
covered with red glaze (125 millimetres 
long), belonging to the Shallow ASKOI 


ASKOI | Type, | RUVFIES | Group Type, RUVFIES Group. Found together 
PERTINENS. VNA CVM with inscription number 11399. Without 
INSCRIPTIONE NVMERO  11399'an inventory number. It could be 
INVENTA. SINE NVMERO attributed to the third century or rather to 
INVENTARII. TERTIO VEL POTIVS the second century before the common 
SECVNDO SAECVLO ANTE |era. 

TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 

POTEST. 

INSCRIPTIO LITTERIS | The inscription was lightly stamped, with 


EMINENTIBVS, IN ANSA, LEVITER 
IMPRESSA (ALTITVDINE LITTERIS 
0, 3). 


the letters fully outlined, on the handle (in 
letters 3 millimetres high). 


CnLTT I WM RE S 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11410. 
T4 PULTUCES AI (I am) the God Pollux's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


1. ORLANDA PANCRAZZIA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1971, 


PAGINA 188, NVMERVS 100. 


T Mrs. Orlanda Pancrazzi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1971, 


page 188, number 100. 


SIGNA QVAE NOMEN PRAECEDVNT 
ATQVE SEQVVNTVR CERNERE NON 
POTYT 


I could not discern marks preceding or 
following the name. 


DE RUVFIES Group CONFER AD 
INSCRIPTIONEM NVMERO 11026. 


On the RUVFIES Group see at inscription 
number 11026. 


INSCRIPTIO NVMERO 11411. 


Inscription Number 11411. 


PATINA EX impasto SVBRVBRO 
(ALTITVDINE 6, 0; DIAMETRO 37, 5). 


ANNO 1964 IN SEPVLCRO ad edicola |1 


PG 4 95, CVIVS  SEPVLCRALIS 
SVPELLEX | SECVNDO  SAECVLO 
ANTE TEMPOREM .COMMVN 
SPECTARE  VIDETVR, INVENTA. 
SINE NVMERO INVENTARII. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


POST COCIV 


LITTERA IN INTERJORE PANI 
SCARIPHAT 
AE 


(ALTITVDINE LITTE 


letter D f scratched on the inside of 
pan after firing (the height of 
the lettéf 1s 25 millimetres). 


Ae, een Nes NVMERO 11411. 


TT 
C1 ÉL(ARIS) AÍ Mr.-Laris (owns me). 
DO APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
LN [0) izie degli Scavi di Antichità, 1971, js Mrs. Orlanda Pancrazzi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1971, 
Dee a Tn 42 ET 8l. page 189, number 9, figures 42 and 81. 
INSCRIPTIQ.NVMERO 11412. Inscription Number 11412. 

PATERA EX "ARGILLA  LVTEA |A bossed sacrifical bowl, of yellow clay, 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, |covered with black glaze, lacunose (47 
LACVNOSA (ALTITVDINE 4, 7; millmetres high; 105 millimetres in 


DIAMETRO 10, 5), SIMILIS FORMAE 
IOHANNIS PAVLI MORELII 2763. 
ANNO 1964 IN SEPVLCRO a dado PG 
99, CVIVS SEPVLCRALIS SVPELLEX 
SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST, INVENTA. SINE NVMERO 
INVENTARII. 


diameter), similar to the shape of Mr. 
Jean-Paul Morel's number 2763. Found in 
1964 in the tomb with the shape of a cube 
PG 99, the sepulchral equipment of which 
could be attributed to the second century 
before the common era. Without an 
inventory number. 


LITTERA IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 2, 0). 


The letter was scratched on the inside of 
the bossed sacrificial bowl after firing (the 
height of the letter is 20 millimetres). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11412. 


TI V 
el V(EL) AI Mr.-Vel (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


1. ORLANDA PANCRAZZIA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1971, 
PAGINA 194, NVMERVS 8, FIGVRIS 42 ET 85. 


D. Mrs. Orlanda Pancrazzi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1971, 
page 194, number 8, figures 42 and 85. 


INSCRIPTIO NVMERO 11413. 


PATERAE VEL CATILLI 
FRAGMENTVM EX ARGILLA LVTEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA INTER 
oggetti provenienti da Sovana consegnati 
in deposito all'avvocato Ventura, Roma 
NOTATVM. 


Inscription Number 11413. 


LITTERA IN INTERIORE VASE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 0, 999»... 


I O INSCRIPTI MERO 11413. 
T4 A 
C A(ULE AT Mr.-Aule (owns me). 
DO EX APO PHO IN'Notizie degli|]] am giving it according to a copy in 
Scavi di Antichità: otices Of Excavations Of Antiquity. 
T; 


jJ MA. LLA MONTAG 'VCCTÀ, Notizie degli Scavt | 
à 1971, PAGINA IS 1, FIGVRA 
MERO 


Mrs. Marinella Montagna Pasquinucci, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1971, page 134, number 1, figure number 42. 


IN MERIS 9672. 
9 : 676. 9677. 


Inscriptions Numbers 9672, 9673, 9674, 
9675, 9676, And 9677. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SVANA. Sovana. 

1. 2. 3. 4. 5. 6. Number 1 and number 2 and number 3 and 
number 4 and number 5 and number 6. 

Gruppo di otto tombe  contigue| A group of eight contiguous tombs 


conformate a dado, con sovrastrutture 
terminali di tipi diversi, situate sulla 
sponda sinistra del Folonia, in alto, presso 
il margine del pianoro e indicate nella 
descrizione della mia tesi di laurea (presso 
l'Università di Pisa) con 1 numeri 2001 a 
2009 (da Est ad Ovest). Alcune camere 
funerarie furono svuotate dalla missione 
archeologica dell'Università di Pisa, 
diretta dal Professore Paolo Enrico Arias, 


nel 1964. 


consistent with the shape of a cube, with 
additional superstructures of different 
types, located on the lefthand bank of the 
Folonia River, high up, near the margin of 
the plateau, and indicated, in the thesis of 
my bachelor's degree, (from the 
University Of Pisa) by the numbers 2001 
to 2009 (from east to west). Some of the 
funeral chambers were cleared out by the 
archaeological mission of the University 


Of Pisa, under the supervision of 
Professor Paolo Enrico Arias, in 1964. 


n MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 294. 


p Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 294. 


INSCRIPTIO NVMERO 9672. 


Inscription Number 9672. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


] -- Tomba 2002. 


Number 1 -- Tomb Number 2002. 


Sulla facciata, conservata per un'altezza di 
centimetri 106 (dal toro), larga centimetri 
190 in basso e centimetri 170 in alto, nello 
spazio compreso tra le PROIECTVRAE 
della falsa porta, sono visibili alcune 


On the facade, preserved for a height of 
1060 millimetres (from the molding), 
1900 millimetres wide at the bottom and 
1700 millimetres wide at the top, in the 
space included between the architectural 


lettere, alte millimetri 110 a 120, 
pertinenti all'iscrizione che correva su due 
righe. 


projections ofthe false door, some letters 
are visible, fro 0 millimetres to 120 
millimetres — high, nging to an 
inscription which ran in ines 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mr. Adriano Maggiani And Mr. Massimo Pallottino 
do not attempt to provide a sketch of the inscription, and a study of the photograph 
(made almost impossible because of a decision by the publisher to print it too large, 
disappearing, on its righthand side, into the spine of the book, and excising the letter 
L entirely if I am seeing it correctly!) indicates that the probable reason was a high 
degree of illegibility, caused by erosion, requiring an equally high degree of almost 
baseless guesswork; for unfathomable reasons the coauthors Mr. Adriano Maggiani 
And Mr. Massimo Pallottino underdot no letters in the transcription provided! I see a 
need to underdot them all; and, far more importantly, I see in the photograph definite 
evidence, either of a preceding line of text, again ruined by the cropping of the 
photograph, this time on the lefthand side, unseen (or wishfully ignored because it was 
all just too hard!) by the coauthors Mr. Adriano Maggiani And Mr. Massimo 
Pallottino, or else evidence that the coauthors Mr. Adriano Maggiani And Mr. 
Massimo Pallottino have printed the lines of their transcription in the wrong order and 
the three letters ARN at the wrong end of the line which contains them!; indeed, the 
transcription made by the coauthors Mr. Adriano Maggiani And Mr. Massimo 
Pallottino must be entirely rejected, even if I have nothing much better to replace it 
with; it is not difficult to appreciate why no one else hitherto published this 
inscription.] 


TESTIMONIVM NVMERO 1). 
IMAGO PHOTOGRAPHICA. 
The Photograph. 


TESTIMONIVM NVMERO 2). 
HASTAE LITTERARVM APVD IMAGINEM PHOTOGRAPHICAM QVAS 
LEGERE POSSE PVTO. 

The Letterstrokes Of Letters, In The Photograph, Which I Suppose That I Can Read 
(And Which Are Entirely Irreconcilable With The Transcription Offered By The 
Coauthors Mr. Adriano Maggiani And Mr. Massimo Pallottino). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9672. 


[Jeff Hill's footnote: I assume that the top righthand corner of the stone has perished, 
carrying off the top half of the letter F and anything which preceded it; I conjecture 
that there are two separate inscriptions, incised at entirely different times, the 
inscription occupying line T1 being the earlier] 


TE* een F--—-AV*L 
TIPO aee S--ThI 
128  AR-*-—-ANE 
Tl  LAR------- E-- MAXIMVS qq]? F------AV*L 
I2  ARN--—— PAELOTIINIVS - XIP o9 S--ThI 

PRO T1259 - AR--*-——ÀANE 

VT EGO. 

TI ee FAV *L 


CI^ LARTh  . FANE ALS LN o Me (son), 
L(AUChUME) (lié here). 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


TIP ee S--ThI 
T2P  AR--* —-ANE 


CIP  ECA SUThI See Jffe-tomb 
C2?  ARN(ThUS) (S) A2 r.-Arnth Fane. 
m MAXIMVS | PALLOTTINIVS, EN di epigrafia Ao 1. ps Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 294, NVMERVS 1, TABVLA NV| page 294, number 1, photographic plate number 31, number D. 
31, NVMERVS 
INSGRIPTIO NVMERO 9673. Inscription Number 9673. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
2 -- Tomba 2003. Number 2 -- Tomb Number 2003. 


al ridotta nella parte| A tomb, with the shape of a cube, badly 
di civetta (alto eroded in the higher part. On the owl's 
crizione di non|beakshaped overhanging molding (120 
te consunzione. | millimetres high), are the remains of an 
5275. inscription, not easy to read because of 
much erosion. The letters are from 65 
millimetres to 75 millimetres high. 


SD (004) 9 208 Rar ico" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9673. 


TI ThUTIAL FANE ThA------ 


------------ USIAL FANE-------- MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ThUTIAL 


[Jeff Hill's footnote: it is seemingly impossible to take into account every apparent 
letterstroke.] 


el ThUTIAL FANE(S) ThANI(AL) |Al (Tomb) of-Ms.-Thuti, Mr.-Fane's 
(daughter), Mrs.-Thani's 
(daughter). 


Ll. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 294, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 
31, NVMERVS C. 


Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 294, number 2, photographic plate number 31, number C. 


INSCRIPTIO NVMERO 9674. 


Inscription Number 9674. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3 -- Tomba 2005. 


Number 3 -- Tomb Number 2005. 


Tomba a  semidado, di particolare 
importanza per il problema genetico del 
tipo a Sovana. 


A tomb, in the shape of a semicube, of 
particular importance for the investigation 
of the arising of this type at Sovana. 


Sulla facciata, alta (al toro) centimetri 128 
e larga centimetri 175, nello spazio tra le 
PROIECTVRAE della falsa porta, resti di 
iscrizione su due righe con caratteri 


On the facade, 1280 millimetres high (to 
the molding), and 1750 millimetres wide, 
in the space between the architectural 
projections of the false door, are the 


remains of an 


iption in two lines, with 
ilimetres to 110 
millimetres high. 


millimetri alti millimetri 100 a 110. 
letters from 


Án 


3) eur 
AS 


4 » 
IMAGO INSCRIP VMERQO;9674. 

[Jeff Hill's footnote: with the benefit of hindsight -- the wrong readings of inscriptions 
numbers 9672 and 9673 to guide me -- I lament that the coauthors Mr. Adriano 
Maggiani And Mr. Massimo Pallottino neglected the basic courtesy of providing a 
photograph of this inscription number 9674 (after they bleated like donkeys about its 
importance!) and also of inscriptions numbers 9675 and 9676, which they evidently 
preferred to discard into a rubbish bin (I wish to know if there was one millimetre, or 
five thousand metres, of space available for possible writing to the right of the 
sketched letters, and if line T2 was likely to have been terminated by the letter S); 
three decades into the future, in Rivista di epigrafia etrusca, volume 71, 2005 
(nscription number 12428), the professors Luciano Agostiniani and Giovanni 
Colonna and Adriano Maggiani abruptly blurt out that LU[VChMES] »was factually 
written here, no, wait a second, that [LAUCh]MES »as factually written here ..... huh? 
who on Earth does not comprehend (actually I sarcastically mean: reject) this 
straightforward even if basically contradictory dual incoherent statement? -- I don't 
either!: apparently it matters not which contradictory position you accept because they 
are both one million percent correct, and there are probably a million other 
contradictory yet perfectly correct positions too, and, no, nothing matters, accuracy 
and truth are unimportant in Italian science.] 


| 
! 


Tl | --—- T RA------ 
T2  ----- MES 
Cl ARNT RAMThAS AI Mr.-Arnt, Mr.-Ramtha, 
C2 LAUChMES A2 our-chieftain's, (son), (lies here). 

n MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 

VOLVMEN 38, PAGINA 294, NVMERVS 3. page 294, number 3. 
INSCRIPTIO NVMERO 9675. Inscription Number 9675. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
4. Number 4. 
Monumento funerario a dado, | A funerary monument, with the shape of 
parzialmente isolato anche nella parte|a cube, partially isolated also on its back 
posteriore, | scolpito — sul | margine |side, chiselled on the western margin of 


occidentale del Piano delle Colonnette, 
sulla rupe  sovrastante |a vecchia 
mulattiera per Pitigliano, a Sud dell'abitato 
di Sovana, in corrispondenza del numero 


the Plain Of Little Columns, on the cliff 
standing above the old muletrack to 
Pitigliano, south of the urbanised area of 
SSovana, corresponding to number 141 of 


141 del Ranuccio Bianchi Bandinelli! Mr. | Ranuccio Bianchi — Bandinelli 
(Sovana). (Sovana). 
Il monumento é jprovvisto di un|The monument is provided with a 


coronamento della fronte con la sequenza 
torobecco di  civetta-fascione, | con 
membrature eseguite accuratamente e ben 
conservate. Eccezionalmente il dado é 
privo di sovrastruttura terminale. 


crowning piece of the front, with a 
sequence of bundles of molding and of 
owl's beakshaped overhanging molding, 
with these members executed carefully 
and well preserved. Exceptionally the 


Sulla facciata, un tempo provvista di falsa 
porta, di cui rimangono visibili, in basso 
parte dei listelli verticali, a centimetri 33 
sotto il toro, resti dell'iscrizione con 
caratteri angolosi alti millimetri 70. 


cube lacks a final superstructure. 
On the facade, provided at the time with a 
false door, visib 'S.Of which remain, 


in basso, parte MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO in basso parte VT EGO. 


[Jeff Hills footnote: in a tribute to earlier, profoundly unscientific, times, the 
coauthors Mr. Adriano Maggiani And Mr. Massimo Pallottino do not go to the too 
great toil and trouble of courteously providing a sketch a photograph to monument the 


existence of this inscription 
the inscription was not an hallucination.] 


a sketch from life would at least have indicated that 


Tl | --—--- ASA----- 
C] | RAMThAS ARNTRUS Al J(Tomb) ofMr.-Ramtha, Mr. 
Arnth's (son). 
Si i] e fact that the surviving letters are 
resumeré | found at the base of the facade causes one 


quale on resta traccia. 


to presume that, above this line, another 
line existed, of which there is no trace. 


XIMVS P. NIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
NVMERVS 4. 


l. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 294, number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 7049. Inscription Number 7049. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
A Sovana. 
dk Article 73. 


Firenze, Museo Archeologico. Coppa a 
vernice nera, di forma simile a Nino 
Lamboglia 28. Argilla camoscio chiara; 
vernice distesa uniformemente, con lievi 
iridescenze; fondo esterno verniciato; alla 
base della vasca, alcune macchie digitali. 
Altezza 0, 047; diametro 0, 15. Sulla 
parete esterna e stata incisa, prima della 
verniciatura, con lettere alte millimetri 14 
a 23, la sigla (tavola 88) 


Florence, Archaeological Museum. A cup, 
covered with black glaze, of a shape 
similar to Nino Lamboglia 28. Clay: 
bright chamois in colour; glaze: diluted, 
applied uniformly, with slightly iridescent 
sparkles; the outside of the bottom is 
glazed; at the base of the bowl are some 
fingermarks. Height 47  millimetres; 
diameter: 150 millimetres. The wall was 
incised, on the outside, before glazing!, 
with letters from 14 millimetres to 23 


millimetres high, with the abbreviation 
(photographic plate number 88) 


jf. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7049. 


ui LAR 


AI Mr.-Lar (owns me). 


forse per LARIS. Il vaso rientra nel tipo 
IV distinto dalla Doris M. Taylor a Cosa 
(in COSA: Black Glaze Pottery, pagina 
179 rimless bowl with outturned rim), già 
noto a Sovana da un esemplare 
probabilmente piü tardo, per il tipo di 
piede e per 1 bolli [....]. Databile al 2 
secolo avanti cristo. Un  cartellino 
applicato al pezzo lo dichiara proveniente 
da Sovana e frutto della seconda 
campagna di scavi del 1860, che non puó 
che essere la seconda campagna che in 
quell'anno vi  condusse la  Socie 

Colombaria di Firenze; delle be 
esistono anche ampie relazioni, che 
peraltro non fanno menzione del pezzo in 
questione (confronta INFRA, n 1.102 
a 109). 


perhaps for LARIS. The vessel can be put 
in type IV identified by Mrs. Doris M. 
Taylor at Orbetello (in Orbetello: Black 
Glaze Pottery, page 179: rimless bowl 
with outturned rim), already known at 
Sovana by a, probably later, copy, for the 
type of foot.and for the stamps [.....]. 
Datable to the ond century before the 
common era. A lab D EU to the piece 


Colombaria. 
Storici, letterari, 
— Vaulted Tower 
r Mr. Giovanni Girolamo dei 
o degli Albizi Society. 
Historical, Literary, And 
Studies And Of The Fine Arts 
of Florence; wideranging narratives of the 
researches are also extant, which, 

wever, make no mention of the piece in 
question (see below, articles numbers 102 
to 109 [Jeff Hill's footnote, that is, 
inscription number 11341, inscription 
number 11342, inscription number 11343, 
inscription number 11344, inscription 
number 11353, inscription number 11354, 
inscription number 11351, and inscription 


number 11355, respectively]). 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the wordform LAR: since Mr.-Lar used it as a mark 
of ownership, then that 1s quite likely precisely how Mr.-Lar was known by and named 
by fellow Etruscans, who knew that he was HeBRUE a LARIS nor a LARTh.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 377, NVMERVS 73, TABVLA 
NVMERO 88, NVMERVS 73. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 377, number 73, photographic plate number 88, number 73. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7153. 
T1354. 7155. 7156. 


Inscriptions Numbers 7153, 7154, 7155, 
And 7156. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


44. 45. 46. 47. Article 44, Article 45, Article 46, And 
Article 47. 
SVANA. Sovana. 


Al modesto patrimonio delle iscrizioni 
incise sulle pareti di ufo delle 
caratteristiche vie cave dell'ETRVRIA 
centrale interna, consistenti praticamente 
nelle epigrafi etnische di Castro [.....] e in 


quelle latine di  Norchia [...] si 
aggiungono ora quattro iscrizioni o resti di 
iscrizioni,  riconosciute — sulla — parte 


settentrionale della via cava, localmente 
denominata Cavone, in Sovana. Già erano 
state osservate lettere etnische (che sono 
forse da identificare con l'iscrizione 
numero 47: Ranuccio Bianchi Bandinella, 
Sovana, pagina 30). 


Jm MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 292. 


To our modest inheritance of inscriptions 
incised on the tufa of the characteristic 
cavern roads of inner central Toscany, 
consisting in fact of the ethnic epigraphs 
at Castro |.....] and in the Latin ones at 
Norchia |....], can now be joined four 
inscriptions or remains of inscriptions, 
recognised on the northern part of the 
cavern road, locally called Cavone — Big 
Cave, in Sovana. Ethnic letters had 
already been observed (which can perhaps 
be identified with inscription. number 
71156: Mr. Ranuccio Bianchi Bandinella, 


iew Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 


page 292. 


INSCRIPTIO NVMERO 7153. 


^" Inscription NumBer 71539 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


44. 


Article 44. 


Iscrizione situata a circa sette metri 
livello di calpestio. Altezza delle lettere 
millimetri 250 a 260 (tavola 43 


y^ seven metres 
pavement. Height of 


millimetres to 260 


/ WA» 
Me SCRIPTIOKIS NVMERO 7153. 


(tavola 43): 


TI 
T2 £------ ANS-------- 
C * A1 The-century 
C2 SIES ARCE A2 of-(centurion)-Mr.-Larth Thansie 
built-it. 
Um MAVRVS  CRISTOFANIVS, ivista di  epigrafia  etrusca, L Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 40, rx NVMERVS 44, TABVLA page 292, number 44, photographic plate number 43, number 44. 
NVMERO 43, ERVS 
INSCRIPTIO NVMERO 7154. Inscription Number 7154. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
45. Article 45. 
A CIRCA tre metri di altezza, sono incise| At a height of about three metres, two 
le due lettere, apparentemente isolate evidently isolated letters have been 


incised (photographic plate number 43): 


|^ 


; 4 1 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7154. 


[Jeff Hill's footnote: I think that I can locate the letter A in the lousy photograph, by 
rotating the photograph by one hundred and eighty degrees, but the accompanying 
letter C better resembles a letter V; whatever the subject of the photograph is, it is not 


professionally and helpfully centred; perhaps a man from the labour century signed 
his work, or claimed sole responsibility for the largescale operation.] 


T4 CA AI I-Mr.-Ca (was here!). 
| MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, T. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 293, NVMERVS 45, TABVLA page 293, number 45, photographic plate number 43, number 45. 
NVMERO 43, NVMERVS 45. 
INSCRIPTIO NVMERO 7155. Inscription Number 7155. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
46. Article 46. 


A sinistra di un grande segno cruciforme, | On the lefthand side ofa great crossshaped 
profondamente inciso, si riconosce una |sign, deeply incised, a sequence of letters 
sequenza di lettere di non agevole|can be  discerned, of difficult 
identificazione, alte millimetri 190 a 220 |identification, from 190 millimetres to 220 


(tavola 43): millimetres hi (photographic plate 
number 43): 


4 WLARF 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 715 
TI --ALMENA 


Cl PALMENA -Palsena ( d his name 


T MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di fia etrusca, |l. 


VOLVMEN 50, PAGINA 293, NVMERV BVLA p386,293, number 46, photographic plate number 43, number 46. 
NVMERO 43, NVMERVS 46. 


INSCRIPTIO NVMERO A» -—- Number 7156. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

4T. Article 47. 

1 dall'attua wer down, about two metres above the 
grande urrent road surface, to the left of a large, 

'epigrafe|deeply incised swastika, is a better 

ri alti preserved epigraph, in letters from 240 

(tavola 43): millimetres to 250 millimetres high 

(photographic plate number 43): 


ELA Q 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7156. 


T1 y VERME^ 

VERTNXX MAVRVS CRISTOFANIVS PRO y VERMES VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: The swastika and the almost perished lettershape of the letter S 
are mentioned by Mr. Mauro Cristofani in his waffle, but a more considerate and 


helpful and intelligent editor would just have added their surviving traces to the 
sketch.] 


C1 y A2 (According to the boastful Mr. 
C2 VERMES Verme, this cavern road is) Mr.- 
Verme's! 


Al (Mr.-Verme's personal seal is this 
swastika), y , (a symbol which 1s 


l. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 392, NVMERVS 41; 


Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 392, number 41; 


2. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 061; 


[9 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 061; 


3t MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 56, PAGINA 357, NVMERVS 75, TABVLA 65, 
NVMERVS 75. 


3; Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
page 357, number 75, photographic plate number 65, number 75. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


writes:] 


T3, 


Article 75. 


Il KANTHAROS di bucchero proveniente 
dal DROMOS della tomba 1 del gruppo 
IIl di tombe della vigna di Elio 


Giulimondi, al Sorbo (Notizie degli Scavi 


di Antichità, 1937, pagina 392, numero 
41) é stato di recente recuperato e 
restaurato nel laboratorio del Museo di 
Villa Giulia. Posso renderne note le 
illustrazioni grazie alla cortesia di Maria 


Antonietta Rizzo. Sebbene i frammenti |i 


non ricompongano per intero il bacino, e 
possibile ricostruire il diametro superiore 
della vasca (CIRCA centimetri 21), che 


risulta priva del piede ma fornita di 


un'ansa con appendici laterali (altezza 
complessiva centimetri 17, 5); 
presenta all'interno una rosetta 
petali, — inscritta — in 
profondamente incisa, 


croce di Sant'Andrea 
vasca e  graffita 
zoomorfa. Su un lato du 
verso destra, 
l'iscrizio 


The wine scooping mug of coarse dark red 
clay originating from the entrance hallway 
of tomb 1 of group III of the tombs of the 
vineyard of Mr. Elio Giulimondi, at Sorbo 
(Notices Of Excavations Of Antiquity, 


1937, page 392, number 41) was 
recovered recentlys.and restored in the 
m Of The Villa Of 


close a saint Andreas cross [Jeff 
footnote: X -- usually scratched 
MORTEM ALICVIVS 


oc ses but in this instance 


possibly merely (macabre?) decoration |]. 
On the outside of the bowl animal 
decoration has been scratched. On one 
side two horses in harness face right, over 
one of which is incised the inscription 
(height of the letters: from 5 millimetres to 
7 millimetres; photographic plate number 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15586. 


TI MI MULU AI I (am) an-offering. 
Sull'altro lato un cavallo, di cui é On the other side a horse, of which the 
conservato Jl'avantreno, e un cervo |forepart is preserved, and a red deer graze 


pascente che bruca un racemo sormontato 
da un fiore, ambedue verso destra; sopra il 


a portion of a bunch of grapes which is 
topped with a flower, both facing right; 
over the horse is incised the inscription 


interesting, symmetrical, much 
more than a crossshape, which 
often has divine implications). 


* MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 293, NVMERVS 47, TABVLA 
NVMERO 43, NVMERVS 47. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 293, number 47, photographic plate number 43, number 47. 


INSCRIPTIO NVMERO 12336. 


Inscription Number 12336. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER VOLCENTANVS. Territory Of Volci. 
A). A). 
SVANA. Sovana. 
10. Article 10. 


[Jeff Hill's footnote: LECTOR BENEVOLENTVS: Hitherto I have thought that it was 
the Società Colombaria, but now it is the Società Colombaria di Firenze: will a 
member of the Società please make a decision on what they want to be called (and get 
a load of my fudged workaround for the Englished version!). 


In località Melaiolo, estremo lembo 
occidentale della necropoli sovanese, le 
esplorazioni che la Società Colombaria di 
Firenze condusse tra gli anni 1859 a 1 
portarono alla individuazione di un nucleo 
di tombe rupestri, alcune delle quali 
iscritte (Giancarlo Conestabile;.in Atti 
della Società Colombaria di 
1893, pagina 264, per u l 


promosso dai Com 
condotto dalla 
cheologici della 
à degli studi di 
Venezia, ha po parziale pulitura 
della facciata di una tomba a semidado 
fornita di iscrizione inedita. La tomba (Sv. 
M 6) presenta coronamento della fronte e 
sovrastruttura di tipo  B/B della 
classificazione proposta da Adriano 
Maggiani, in Prospettiva. Rivista di storia 
dell'arte antica e moderna, volume 14, 
pagina 15, ed é databile presumibilmente 
nella prima metà del 2 secolo avanti cristo. 
Sulla facciata, entro la sagoma di falsa 
porta, é incisa l'epigrafe (tavola 49; 
confronta apografo pagina 284). 


Soprintendenza ai ben 
Toscana e dal 


tombs, some of which were 
(Mr. Giancarlo Conestabile, in 
Transactions Of La Società Colombaria. 
AP di studi storici, letterari, 

cientifici e di belle arti — Vaulted Tower 
Of Founder Mr. Giovanni Girolamo dei 
Pazzi in Borgo degli Albizi Society. 


i Academy Of Historical, Literary, And 


Scientific Studies And Of The Fine Arts 
Of Florence, 1893, page 264, for an 
overview concerning the neighbouring 
location of Sopraripa); about sixty years 
later, Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli 
visited the zone, reporting the presence of 
traces of another two monuments (Mr. 
Ranuccio Bianchi Bandinelli, Sovana, 
page 53). The program of exploration of 
the monumental complex and restoration 
of the area, promoted by the 
Municipalities of Pitigliano and Sorano 
and conducted by the Superintendency Of 
The Archaeological Treasures of Tuscany 
and by the University Of Studies of 
Venice, has carried out a partial clearing 


of the facade of a tomb in the shape of a 


half cube provided with an unpublished 
inscription. The tomb (Sv. M 6) presents a 
crowning of the front and a superstructure 
of type B/B, of the classification proposed 
by Mr. Adriano Maggiani, in Perspective. 
Review Of The History Of Ancient Art 
And Modern Art, volume 14, page 15, and 
is datable presumably to the first half of 
the second century before the common 
era. The epigraph was incised on the 
facade, within the outline of a false 
doorway (photographic plate number 49; 
see the sketch on page 284). 


T1 ECASUTh-- 
T2 ZATNE AI 
ECA SU LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ECASU VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

ZATNEA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ZATNE A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: In fact I believe that a lightly scratched letter I has perished in the 
gap, just like the letter I at the end of the first line has also perished, either too lightly 
scratched by a lazy stonecutter to ever have any hope of surviving thousands of years 
of rainfall erosion, or else due to stone delamination from a twenty thousand summer 
daytime heatings and twenty thousand winter nighttime coolings.] 

LLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS (NE L. QVIDEM) PRO I VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: The clueless moronic tiresome painfully dumb deceitful 
professors (only interested in getting to dinner on time) read a wordgap where there is 
no wordgap, and do not read a wordgap which is clearly there, and read a letter I as a 
letter L, not even as a letter LL; females are very well represented in these cliffface 
tombs at Sovana.] 

T3 ECASUTh-- 

T4 ZATNE--A. 


G3 ECA SUThI A3 See the-tomb 
C4 ZATNEIAL A4 X of-Ms.-Zatnei. 
|n LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
VOLVMEN 70, PAGINA 283, NVMERVS 10, TABVLA 283, number 10, photographic plate number 49, number 10. 
NVMERO 49, NVMERVS 10. 
INSCRIPTIO NVMERO 12428. Inscription Number 12428. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sovana. Sovana. 


24. 


Article 24. 


Nei depositi dell'Ufficio distaccato di 
Grosseto della Soprintendenza per 1 Beni 
Archeologici della Toscana si conserva un 
blocco di tufo che reca, su uno dei lati 
lunghi quattro lettere (altezza lettere 
centimetri 10 a 13) profondamente incise 
con DVCTVS sinistrorso; le prime due 
sembrano distinte da punti, profondamente 
incisi. Se effettivamente le prime due 
lettere sono separate da un segno di 
interpunzione (il che esclude l'ovvia lettura 
VL per VEL) non puó che trattarsi 
dell'abbreviazione di due prenomi V(EL) e 
L(ARTh) (o L(ARIS)) ai quali segue la 
parte — iniziale del  gentilizio 
L'iscrizione doveva continuare su un altro 
blocco, molto probabilmente delle stesse 


dimensioni; in questo caso vi Pipe 


posto altre quattro lettere. Si potr 
pertanto integrare la parte mancante del 
gentilizio in LU(VIE) o eventualmente 
LU(VChMES), già attestato 
come patronimico nella necr 
Folonia (Rivista di 
volume 38, 1970 pp. 


Sovana 
o 1732, numeri 3 
a la provenienza 
non e possibile 
accertarne la re con una specifica 
località. L'esame del blocco puó invece 
fornire elementi utili per avanzare qualche 
ipotesi relativamente alla sua originaria 
funzione. L'iscrizione (tavola 36) occupa 
pressoché interamente una faccia lunga 
squadrata (lunghezza  centimetri 55), 
abrasa nella parte superiore e danneggiata 
nella metà destra (altezza spigolo sinistro 
centimetri 30, spigolo destro altezza 
centimetri 16). Quasi al centro del blocco é 
stata praticata una cavità che, pressappoco 
cilindrica nella parte superiore, si allarga a 
CIRCA metà altezza occupando quasi tutta 


e 7). Benché sia quindi 
dal territorio 


LUIS 


|i while I state my  puzzlement: 
1 unnumbered, 


Conserved in the warehouse of the 
detached office at Grosseto of the 
Superintendency For The Archaeological 
Treasures Of Tuscany is a block of tufa 
which carries, on one ofthe long sides, four 
letters (height of the letters: from 100 
millimetres to 130 millimetres), deeply 
incised, in a direction from right to left; the 
first two letters seem to be separated by 
interpuncts, deeply incised. If the first two 
letters are definitely separated by 
interpunctuation marks (something which 
excludes the obvious reading of VL for 


jited. on another 
atlar dimensions; in 
letters could have 
d into that space. The missing part 


ChMES), previously attested at 
as a patronymic in the cemetery of 
Folonia (inscription | number — 9674, 
otographic plate number 21 [Jeff Hill's 
footnote: but stop there, gentle reader, 
it is 
and is certainly not 
numbered with the relatively high number 
of 56 in this early example of an 
installment where the same numbers, 
seldom higher than 10, are reused time and 
time again throughout the installment at the 
commencement of each new town; but it is 
under a heading 3. Tomba 2005: therefore, 
any reference to an article number is 
bonkers; there is no photographic plate 
number 21 in the installment! no 
photographic plate in eighty installments 
illustrates inscription number 9674! even 
the cited text of which is wrong! the 
professors had the worst hangover ever 
when they wrote this shit; perhaps a drop 
out slip of paper in one of the future 
volumes had a sheepish CACATVM 
NOSTRVM CORRIGENDVM, but, if so, 


la profondità residua del pezzo. L'incavo é 
realizzato con due diversi strumenti: a 
punta nella parte piü stretta, con una larga 
lama nella cavità pià ampia. La faccia 
superiore del concio, infine, presenta una 
sorta di collarino, dello spessore di 
centimetri 1, che occupa la metà destra del 
blocco a fianco dell'imboccatura della 
cavità. Sulla base di quanto osservato si 
puó pertanto ipotizzare che il blocco di 
tufo, insieme almeno ad un altro di 
analoghe dimensioni, abbia costituito la 
base per l'nserimento di un elemento 
esterno, alloggiato tra il collarino e la 
cavità. Calcolando infine il diametro reale 
della cavità si  puó  ricostrure un 
parallelepipedo delle seguenti dimensioni 
altezza centimetri 35, larghezza centimetri 
55, profondità centimetri 64. La lettura no 

presenta difficoltà: p 


it dropped out and sheepishly self 
destructed; and prepare to stop in your 
tracks once again, gentle reader, at this 
termination of this sentence]), but restored 
into [LAUCh]MES in Mr. Helmut Rix, 
Etruscan Texts, AV 1.18. [Jeff Hill's 
footnote: So what? the academic basis of 
Etruskische Texte is so incredibly rotten, 
and the amount of evidence offered for the 
correctitude of any inscription is so 
subzero, that no one with two brain cells 
and an atom of credibility would excitedly 
point to it for support.] The block of tufa, 
now in frag which are able to be 
fitted hed Grosseto in 
ith a variety of 


najt is impossible to 

ct location. An 
ion of the block can, instead, 
seful for advancing some 
garding its original function. 


(photographic — plate 
36) occupies, almost entirely, a 
squared long face (length: 550 


illimetres), abraded in the higher part and 
damaged on the right half (height of the 
lefthand corner: 300 millimetres; height of 
the righthand corner: 160 millimetres). At 
about the centre of the block a cavity was 
made which, close to being cylindrical in 
the higher part, was widened to about half 
of its height, occupying almost all the 
remaining depth of the piece. The socket 
was made with two different tools: a chisel 
point in the narrower part, and a wider 
blade in the wider cavity. The higher face 
of the dressed stone, finally, shows a kind 
of little collar, the thickness of ten 
millimetres, which occupies the righthand 
half of the block next to the mouth of the 
cavity. On the basis of these observations, 
it can therefore be assumed that the block 
oftufa, together with at least one more with 
the same dimensions, constituted the base 
for the insertion of an external element, 
inserted between the little collar and the 


cavity. After calculating the actual 
diameter of the cavity, the following 
dimensions of a parallel sided object can be 
reconstructed: height: 350 millimetres; 
width: 550  millimetres; depth: (640 
millimetres. The reading does not present 
any difficulties: 


Pu 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12428. 


T1 V*L*LU------ 
CI V(EL) L(ARIS) LUVIE | A1 Mr.-Vel Lucie (and) Mr.-Laris 
M(ARCES) Luvie4Mr.-Marce's (sons), (lie here 


[Jeff Hill's footnote: Not impossibly the 
something else, may have terminated in an 


family name, whether it was *LUVIE or 
indication of plurality, which is often -R.] 


l. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia et 
VOLVMEN 71, PAGINA 165, NVMERVS 24, TABVLA N, 
36, NVMERVS 24. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA : 


jn Mr. Luc| Agostiniano Ai 


nà Mr. Giovanni Colonna And Mr. Adriano 
Maggiani, iew Of Etrus Epigraphy, volume 71, page 165, 
ber 24, pl raphic plate 6, number 24. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 
12991. 


99] AD 


Mdb d Numbers 12991 To 12991. 


Previously Unregistered In The Bo 


SVANA. 


v Etruscan Inscriptions. 


Sovana. 


13 AD 13 


Articles 13 To 13. 


messa in luce una 


grandiosa terrazzamento 
funzionale alla sistemazione scenografica 
della parte occi | pianoro urbano, 


in diretta connessione con una notevole 
opera idraulica, consistente in un pozzo di 
raccolta dell'acqua ricavato in una sorta di 
speco aperto nella parete verticale di tufo 
e in un sistema di vasche e cunicoli. Il 
muro di terrazzamento era stato già in 
minima parte indagato nei primi anni 
novanta ed aveva consentito il recupero di 
un piccolo deposito di fondazione che ne 
fissava la cronologia al 2 secolo avanti 
cristo, datazione confermata dai materiali 
raccolti nella recente campagna nella 


i| Turchetti, with the collaboration of the 


During the campaign of excavations 
conducted in June, 2013, by the 
W chacological Superintendency Of 
Tuscany, under the direction of Mr. M. A. 


University | Ca'Foscari of Venice, 
immediately south of the mediaeval 
cathedral, a huge work of purposeful 
contour ploughing emerged to the light of 
day, during the topographical mapping of 
the western part of the urban plateau, in 
direct connection with a remarkable 
hydraulic work, consisting of a collection 
well for water excavated in a sort of cave 
opened in the vertical wall of tufa, 
together with a system of basins and 
tunnels. The wall ofthe contour ploughing 
has previously been briefly studied during 
the early 1960s, something which allowed 
the recovery of a little deposit, the 
foundation of which fixed the chronology 
to the second century before the common 


era, a dating confirmed by the materials 


fossa di fondazione alle spalle del muro 
stesso. 


collected in the recent campaign in the 
trench of the foundations at the back of the 
same wall. [Jeff Hill's footnote: This 1s 
mostly ^ obscure, incomprehensible, 
pointless, ^ excessively ^ abbreviated, 
unillustrated gibberish.] 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 76, PAGINA 249. 


T. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
249. 


INSCRIPTIO NVMERO 12991]. 


Inscription Number 12991. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ES 


Article 13. 


Tra i materiali rinvenuti in uno strato di 
terreno immediatamente — precedente 
all'impostazione — del muro (unità 
stratigrafica 117 BIS), anch'esso riferibile 
al 2 secolo avanti cristo, é stata recuperata 
parte di una coppa con un graffito. La 
coppa, riferibile alla produzione locale a 
vernice nera, presenta all'esterno, alla b 
della parete una sequenza di quattro lettere 
sinistrorse (tavola 45): 


Amongst the materials recovered in a 
strata of ground immediately 
preceding the ion of the wall 
(stratigraphic 


/ /| 


A 


Y X 


INSCRIPIEONIS NYMERO 12991. 


TI L U AI 


LUPI LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (wolves? whores? a little bit too glibly, I reckon) PRO 
L U AI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * (and I suppose, on 
absolutely no firm grounds whatsoever, with no COMPARANDA to cite) that a 
somewhat illiterate, definitely stupidly careless, Hand was out of his intellectual depth 
when attempting to write the pronoun *MI * (|^ V^ PRO VW) * 


CI  L(ARISUS) (UAD «MI 


AÍ Mr.-Laris's (am) I. 


[d 


mE 


T. LVCIANVS AV S ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MA IVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 76, PAGINA 250, NVMERVS 13, TABVLA 
NVMERO 45, NVMERVS 13. 


b Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
250, number 13, photographic plate number 45, number 13. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12992. 
12993. 


Inscriptions Numbers 12992 And 12993. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


14. 15. 


Articles 14 And 15. 


Nel 1998 una breve campagna di scavo 
diretta dalla Soprintendenza archeologica 
della Toscana (sotto la responsabilità del 
dottore Luigi Tondo) e con |a 
collaborazione di studenti e laureati 
dell'Università Ca'Foscari di Venezia ha 
portato alla esplorazione delle camere di 


In 1998 a short campaign of excavations 
directed — by the — Archaeological 
Superintendency Of Tuscany (under the 
responsibility of Doctor Luigi Tondo), and 
with the collaboration of students and 
graduates of the University Ca'Foscari of 
Venice, undertook the exploration of the 


due importanti tombe rupestri situate sul chambers of two important cliffface tombs 
pendio meridionale di Poggio Stanziale, |situated on the southern slope of Poggio 
uno dei settori piü monumentali della nota |Stanziale, one of the more monumental 
necropoli rupestre. [.....]. sectors of the well known cliffface 


cemetery. [.....]. 
Ti 


d LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
VOLVMEN 76, PAGINA 250. 250. 
INSCRIPTIO NVMERO 12992. Inscription Number 12992. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
14. Article 14. 


Al centro della camera, ai piedi della lunga | At the centre of the chamber, at the feet of 
banchina unica che corre lungo la parete |the only long bank, which runs along the 
sinistra, giaceva una urna cineraria in tufo. lefthand wall, lay a cinerary urn of tufa. 
La cassa, parallelepipeda, é spezzata in le 
due frammenti; il coperchio, integro, i : et, shows four 
presenta quattro spioventi con parte l E higher 
superiore  appiattita; una tipologia | y, in the 
certamente molto tarda, in area volterrana ot prior to the first 
non anteriore al 1 secolo avanti cri non era. The urn 


L'urna presenta sulla fronte incisa con t, incised with a clear 
tratto netto e profondo una iscrizione a nomenclatural 
onomastica su due righe, con c i Iption, in two lines, in letters from 80 
8 a 9 centimetri (tavola 45): illi to 90 millimetres high 


INSCRIPTIÓONIS NVMERO 12992. 


TI NE 
T2 VESV 


TE AVLE CNE 

T2 VESV 

LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO 

T AVLECNE 


I) VESV 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

C1 AVLE AI Mr.-Avle, 

CI|C2 CNE|VES V(ELIASA) A1|A2 Mr.-Cne|ve's (son), Mr.-Velia's- 
daughter's-husband, (lies herein). 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that the terminating letter V is one of the few instances of 
a matronymic abbreviated as V (or perhaps even the only instance, according to my 
memory), in this ambiguous inscription wherein CNE|VES seems to be a patronymic 
(it could also be AVLE's family name, genitive case, as the professors interpret it) (we 
want the opportunity to read dozens of inscriptions (which do not exist, of course) 
scratched by this clan of Etruscans to more fully understand their nomenclature); quite 
often a gamonymic, whether abbreviated or not, occupies this place in an Etruscan 
sepulchral inscription.] 


[ems Lr 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
VOLVMEN 76, PAGINA 251, NVMERVS 14, TABVLA 25], number 14, photographic plate number 45, number 14. 
NVMERO 45, NVMERVS 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 12993. Inscription Number 12993. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
15, Article 15. 


Su un frammento a vernice nera|A scratching was extant on a fragment, 
proveniente dalla medesima tomba é|covered in black glaze, originating from 
presente un graffito (tavola 45) the same tomb (photographic plate 
number 45): 


| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO bea. 


[Jeff Hill's footnote: I assume that, underlying the severely delaminated area of the 
black glaze, and underlying too the fracture at that same location, the crosspiece of the 
letter A was at one time extant, and a lettershape A was never extant; hence, I read:] 


T1 LAN 


Cl  LA(RISUS) N(ATES) 


Mr.-Làgs Nate'S(vessel). 


me 


[Jeff Hill's footnote: In the place of N(ATES) substitute any Etruscan family name 
commencing with the letter N- that you wish! -- I cannot fathom how such pointlessly 
brief and excessively abbreviated marks of ownership may have been insurance 
against casual theft by strangers in ancient Tuscany, but perhaps, within a small family 
group where everyone had a unique prename, or in a tiny clan environment, they were 
sometimes useful.] 


E Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
VOLVMEN AGINA 251, ERVS 15, TAB 251, number 15, photographic plate number 45, number 15. 


NVMERO S5. 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS E HANNES COL 
HADRIANVS GGIANIVS, Ri di epigrafia et 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


SVDERTVM. SVDERTVM. 


| [Jeff Hill's footnote: A lost town evidently in southern ETRVRIA.] 


QW 
Q— 
GN 


(2221 


10046] 
ÍSVESSVLA]| 
Oscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
SVESSVLA * Sessola. 
COLONIA IVLIA FELIX CLASSICA Sessa. 
SVESSA* Part Of The Ancient Auruncan 
PENTAPOLIS. 
(SVESSA Evidently Derives From 
SESSIO (FELIX)). 

Founded In 337 Before The Common Era 

By The Aurunci. 

» 
VRBIS NOMEN, QVOD CVM toy, which the 
OPPIDORVM SVESSAE AVRVNCAE ngruent with the 
IN CAMPANIA ET  SVESSA s of $Suessa Aurunca in 
POMETIAE IN LATIO ITAL Suessa Pometia in Lazio, 
VOCABVLIS VIRI DQCTI |can be found in'the works of Latin authors 
CONGRVERE SVSPICANTVR3.A lly Titus Livius, Annals From The 
LATINOS . AVCTORES E RI Year Of The Founding Of The Town Of 
POTEST (PRAESERTI ook 7, chapter 37, section 4; book 


LIVIVM, AB V 


INDSAIANI) 


, Chapter 14, section 11; book 23 and 
ose which follow; Sextus Pompeius 
Festus, On The Meaning Of Words, page 
262 of the edition of Mr. Wallace Martin 
Lindsay) 


VSTVS FRIDERICVS 
PAVLIVS alencyclopádie der 
classischen Altertumswissenschaft, 
VOLVMEN 4, COLVMNA 590 (H. 
PHILIPPIVS)]. 


[footnote 1: according to Mr. August 
Friedrich — von. Pauly, — Specialist 
Encyclopaedia Of Classical Antiquity, 
volume 4, column 590 (according to Mr. 
H. Philipp)]. 


SVESSVLAE SITVS, VNA CVM 
CAPVA ET CVMA, QVAE CIVITATES 
SINE SVFFRAGIO ANNO 338 ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
FVERVNT, APVD TITVM LIVIVM 
QVOQVE MEMORATVR (AB VRBE 
CONDITA ANNALES, LIBER $8, 
CAPVT 14, SECTIO 10). QVAM, LOCA 
OPPORTVNA CAVDIVM VERSVS 
TENENTEM NEC NON CAPVAE IPSI 


The location Sessola, together with Capua 
and Cume, which were states without the 
voting privilege in 338 before the common 
era, is also mentioned in the work of Titus 
Livius (Annals From The Year Of The 
Founding Of The Town Of Rome, book 8, 
chapter 14, section 10). It, holding the 
opportune places facing the Caudine 
Forks as well as joined up by the Popilius 
Road to Capua itself, the Romans selected 


cavallo e incisa l'iscrizione (altezza lettere (height of the letters: from 5 millimetres to 
millimetri 5 a 7; tavola 65): 7 millimetres; photographic plate number 
65): 


w yeoIVITh Re WP 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15586. 
T2 MLAC MI ZAVEXNA A2 A-handsome (am) I (am) a-large,- 
handled-cup. 
[Jeff Hill's footnote: The Etruscan text does not seem to have been perfectly well 
conceived; it obviously reads better if the second word, MI, is read first.] 
[....] La datazione probabile, anche in|[....] The probable dating, based also on 


base allo stile scrittorio, é al 600 avanti|the writing style,4is to 600 before the 
cristo CIRCA. common era. 
INSCRIPTIO NVMERO 15587. Inscription NumBet,] 5587. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Piccolo sacrario di valle zuccara. 


A valle del muro di sostegno dell'edicolz 


sacra, scoperta presso una sorgente sotto 
la ripa orientale di CAERE, si son raécolti: 


42. (10). -- Quattro ciotole te di bowls, broken, of 
terracotta ordinaria sotto il pie lle ordinary'terracotta, underneath the foot of 
quali é graffita la parola: which was.scratched the word: 


bank of CAERE, 


Mr.-Ana (owns me). 
Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 393, number 42. 


INSCRIPTIO NVMERO 15588. Inscription Number 15588. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
42. (11). uattro ciotole spezzate di|42. (11). -- Four bowls, broken, of 


il piede delle |ordinary terracotta, underneath the foot of 
quali é graffita which was scratched the word: 

[Jeff Hill's footnote: SDNNE to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15587.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15588. 


TI ANA AÍ Mr.-Ana (owns me). 
T. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 393, NVMERVS 42. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 393, number 42. 
INSCRIPTIO NVMERO 15589. Inscription Number 15589. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VIA POPILIA CONIVNCTAM, 
STATIONEM IDONEAM BELLO 
HANNIBALICO ROMANI 


DELEGERVNT, VBI QVOTANNIS EO 
EX VRBE MISSI PRAEFECTI POSTEA 
IVS DIXERVNT (SEXTVS POMPEIVS 
FESTVS, DE VERBORVM 
SIGNIFICATV, PAGINA 262 
EDITIONIS GVALLACIANI 
MARTINIANI LINDSAIANI) 


as a suitable station stop in the war of 
Hannibal, where, every year, prefects sent 
out from the town of Rome afterwards 
spoke the law (according to Sextus 
Pompeius Festus, On The Meaning Of 
Words, page 262 of the edition of Mr. 
Wallace Martin Lindsay) 


[NOTA 2: MICHAELIS HVMBERTIVS, 
MVNICIPIVM ET CIVITAS SINE 
SVFFRAGIO, PAGINA 206; 
MARTINVS GV. FREDERIKSENIVS, 
PAGINIS 241 ET 269]. 


[footnote 2: according to Mr. Michel 
Humbert, Municipality And Statehood 
Without The Voting 


ivilege, page 206; 
Mr. Martin W. Frederik$ert s 241 and 
269]. 


POSTQVAM EXPLORATIONES 
DISIVNCTAE REPERTA NONNVLLA 
IN LVCEM PROTVLERVNT 


After randopt exploration rovidéd into 
the light oA os findin 


[NOTA 3: G. CAPORALIVS, Dell'agro 
acerrano e della sua condizione sanitaria, 
PAGINA 164; G. CAPORALIV 
Memorie storicodiplomatiche della cittá 
Acerra e dei conti che la tennero in feudo, 
PAGINA 11], 


to Mfr. G. Caporale, 
Acerra And Its 


rical Diplomatic Memoirs 
Of The Town Of Acerra And Of The 
Which Held It In Their Fueds, 
page 1j. 


IN PRAEDIO SVO Cari Ni Np 
DICTO PROPE E 


SILVAM MARC 


B VRBIBVS AVTEM 
A NOVEM ABFVIT. 


DICITVR Torre di Sessola, INVENIES 
Casino  Spinell!j QVAE  VILLVLA 
SVPRA ANTIQVITATVM VESTIGIA 
AD AMPHITHEATRVM FORTASSE 
PERTINENTIA  AEDIFICATA EST, 


Ó state commonly called Calabricito, 
eaf the forest of Acerra, the Marquis 
arcello Spinelli di Scalea, having asked 
for legal permission, especially between 
1878 | and 1886, supervised the 
undertaking of excavations; the location 
of Sessola was four miles from Acerra, 
and nines miles from the towns of Capua 
and Nola. On his estate itself, about seven 
hundred metres away, in the place which 
is called Torre di Sessola, you will find 
Casino Spinelli, a little villa which was 
built on top of the remains of antiquities 
perhaps belonging to an amphitheatre, 
inside a Langobard fort, where Mr. 
Caporale uncovered other cemeteries 


INTRA LANGOBARDICVM 

CASTELLVM, VBI CAPORALIVS 

SEPVLCRETA ALIA DETEXIT 

[NOTA 4: ALOISIVS HADRIANVS|[footnote 4: according to Mr. Luigi 
MILANIVS ET ANTONIVS|Adriano Milani And Mr. Antonio 
SOGLIANIVS, Notizie degli Scavi di|Sogliano, Notices Of Excavations Of 
Antichità, 1878, PAGINA 97; A.|Antiquity, 1878, page 97; Mr. A. Ausiello, 


AVSIELLIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1878, PAGINA 41; A. 
AVSIELLIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1878, PAGINA 170; IVLIVS 
MINERVINIVS, Atti della commissione 
conservatrice de'monumenti di terra di 
Lavoro, 9, PAGINA 24; MARCHIO 
SPINELLIVS M DISCALEIVS, — Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1879, PAGINIS 
69 ET 187 ET 207; FRIDERICVS 
CAROLVS DVNIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1878, PAGINA 145; 
IVLIVS  MINERVINIVS, — Archivio 
storico per le provincie Napoletane, 4, 
PAGINA 13; FRIDERICVS CAROLVS 
DVNIVS, Bullettiino dell'Instituto di 
corrispondenza ^X archeologica, 1879, 
PAGINA 141; FRIDERICVS CAROLVS 
DVNIVS, Mitteilungen des Deutschen 
Archáologischen Instituts, ' Rómisc 


Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, page 141; Mr. A. Ausiello, Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1878, page 
170; Mr. Giulio Minervini, Transactions 
Of The Conservation Commission Of The 
Monuments Of The Land Of Lavoro, 
volume 9, page 24; Marquis Marcello 
Spinelli di Scalea, Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1879, pages 69, 187, and 
207; Mr. Friedrick Karl von Duhn, 
Bulletin —. Of The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, 1878, 
page 145; Mr. mio  Minervini, 
Historical Archives O 
Naples, volume 4, page 
, Bulletin 


aff von Duhn, 
chaeological 
rtment, volume 
e excavations: Mr. 


Abteilung, 1887, PAGINA 235; Rod llo, The Cemetery Of 
EFFOSSIONIBVS: . )Sessola: The Reading Of One Eighteenth 
BORRIELLIVS, La | Excavation Written Through 
SVESSVLA: lettura di Monuments, page 213]. 

ottocentesco attraverso la doc 

scritta, PAGINA 213]. 

SVPELLEX, VSQVEZAD ANNVM 1945 [iThe equipment, conserved until 1945 at 
IN Casino 1nelli Casino Spinelli, was afterwards taken 


POSTQVAM 


away in the second world war, first by the 
Germans, then by the English and 
Americans; it is now partly extant in the 
Museum Of Naples, with the frequent clay 
pieces of great weight, of the kind of the 
territory of Athens, having been purchased 
by the museums of the towns of Boston 
and New York 


[NOTA 5: AMADAEVS MAIVRIVS, 
Museo Nazionale di Napoli, Collezione 
Marchese Marcello Spinelli di Scalea, 
PAGINA 277]. 


[footnote 5: according to Mr. Amadeo 
Maiuri, The National Museum Of Naples, 
The Collection Of Marquis Marcello 
Spinelli di Scalea, page 277]. 


SEPVLCRETVM AD AETATEM QVAE 
DICITVR preromana TRIBVENDVM 
VIDETVR: CONFER ENIM 
SEPVLCRA AETATIS ARCHAICAE 
FORMAE ILLIVS QVAE ITALICE a 
fossa DICITVR, ACERVIS LAPIDEIS 
SAEPE DISTINCTA; DEINDE 
SEPVLCRA ALIA GRANDIORE 


The cemetery seems to have to be 
attributed to the age which is called the pre 
Roman: for see the tombs of the archaic 
period of that shape which in Italian is 
called in the shape of a trench, after 
distinguished by heaps of stones; next, the 
other tombs equipped with quite a large 
arch of tufa (in the shape of a box of tufa), 


TOFACEA ARCA  PRAEDITA (a 
cassone di tufo), ALIA FORMAE ILLIVS 
QVAE DICITVR a cubo di tufo 
SAECVLO QVINTO INEVNTI 
ADSCRIBENDA, ALIA  TEGVLIS 
CORONATA 


others of that shape which is called in the 
shape of a cube of tufa to be attributed to 
the beginning of the fifth century, others 
crowned with tiles 


[NOTA 6: GVERNER IOHANNIANIVS, 
IN Enciclopedia dell'arte antica classica e 
orientale, SVPPLEMENTVM, 1970, 
SVB VERBO SVESSVLA; M. IL. 
MEROLLA, IN GVERNERI 
IOHANNIANII, Materiali di età arcaica 
dalla CAMPANIA, PAGINA 249; DE 
INSCRIPTIONIBVS CONFER 
GVSTAVVM HERBIGIVM, Rheinisches 
Museum für Philologie, 64, PAGINA 
120]. 


[footnote 6: according to Mr. Werner 
Johannowsky, in Encyclopaedia Of 
Ancient, Classical, And Oriental Art, 
supplement, 1970, under the word 
SVESSVLA; Mr. M. I. Merolla, in Mr. 
Werner Johannowsky, Materials Of The 
Archaic Period Fro mpania, page 
249; on the inscription 
Herbig, ^ Rhineland 


Philology, "i 64, pag&/120]. 


INSCRIPTIONES. NON SOLVM IN 
CYLICIBVS, QVAE VSQVE AD 
AETATEM SAMNITICAM QVOQVE 
TRIBVI POSSINT, SED ETIAM IN 
FICTILIBVS ATTICI GENERIS PRI 


inscriptious are found 


ut also^on clay pieces, of the 
rritory of Athens, to be 


PARTI SAECVLI JQVINTI ANTE attributed to the first half of the fifth 
TEMPOREM COM before the common era. Those 
TRIBVENDAE sometiges displaying puncts marked 
SCARIPHATAE INV syllables can be compared with 
QVAE, PVNCTA IN inscriptions of Capua and Nola for ancient 
SIGNATA INTERD PRAEBENTES, jPraphical reasons. 

CVM INSCRIPT 

NOLANISQVE 

RATIONE AEQVARI Sie 


LFINIA 
ELETTIA. 


AW PAN 


Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti. 


222) 
(0047) 
(SVESSVLA! 


INSCRI ES NVMERIS 8704. 
8705. 8706. 8707. 8708. 8709. 8710. 
8711. 8712. 8713. 8714. 8715. 8716. 
8717..8718. 8719. 8720. 9721. 8722. 
8723. 8724. 8725. 8726. 8727. 


Inscriptions Numbers 8704, 8705, 8706, 
8707, 8708, 8709, 8710, 8711, 8712, 
8713, 8714, 8715, 8716, 8717, 8718, 
8719, 8720, 8721, 8722, 8723, 8724, 

8725, 8726, And 8727. 


VASA QVAE INFRA INSCRIPTIONES 
NVMERIS 8704 AD 8727 COMPOSVI 
IN LOCO Bosco  .Calabricito IN 
MARCHIONIS MARCELLI SPINELLII 
PRAEDIIS INVENTA SVNT, MAGNA 
PARTE ANNIS 1878 AD 1886; NVNC 
NEAPOLI, IN Museo Archeologico 
Nazionale VBI MAXIMA 


The vessels which I have distributed 
below, inscriptions numbers 8704 AD 
87271, were found at the location of Bosco 
Calabricito, on the estates of Marquis 
Marcello Spinelli di Scalea, for a great 
part in the years 1878 to 1886; they are 
now conserved at Naples, in the National 
Archaeological Museum, where the 


COLLECTIONIS MARCHIONIS greatest part of the Collection Of Marquis 
MARCELLIANAE SPINELLIANAE | Marcello Spinelli di Scalea is extant (see 
DISCALEIANAE PARS EXTAT,|Mr. Amadeo Maiuri, Bulletin Of Art Of 
SERVANTVR (CONFER AMADAEVS The Ministry For Cultural And Related 
MAIVRIVM, Bollettino d'Arte del Treasures, 1954, page 277). Mrs. Claude 
Ministero per i Beni Culturali e|Albore Livadie traced some in 1990 in the 
Ambientali, 1954, PAGINA 277). museum. 

NONNVLLA ANNO 1990 CLAVDIA 
ALBA | LIVADIA IN | MVSEO 


DELINEAVIT. 
INSCRIPTIO NVMERO 8704. Inscription Number 8704. 
OINOCHOE EX bucchero | A wine jar, of coarse red clay (175 


(ALTITVDINE 17, 5), FORMAE Claude | millimetres high), of t 


Albore Livadie 8D. ANNO 1996 Claude Albore Livadie 

NEAPOLI IN MVSEO VIDI (NVMERO s in the mus&im (inventory 
INVENTARII 160624, EX ollection Of 
COLLECTIONE MARCHIONANA i di Scalea, 
MARCELLIANA SPINELLIANA |i * It could be 
DISCALEIANA NVMERO 2036). AD ] le of the sixth 
DIMIDIVM SEXTI SAECVLI ANT 

TEMPOREM COMMVNEM uy 

POTEST. 

LITTERAE | SVB ANSA, », POST] rs were scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATAE handle)! after firing (in letters 25 


(ALTITVDINE LITTERIS 2, luafetres high). 


| WI 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 8704. 


[Jeff Hill's footnote: the lettershape of the letter M was very deliberately written with 
an idiomatic lettershape approximately: ; 


| 
V VI 
/ 
l. 
(irrespective of any opinion that a littleshape 
A 
A 
VA A 
V Vk 


may well have been a little more rational; this seems to me to in fact quite possibly be 
a ligatured abbreviation of the common word MI, I.] 


' 
GI MI APES AÍ I (am) the-father's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
1. ALOISIVS | HADRIANVS | MILANIVS ET  ANTONIVS t. Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Antonio Sogliano, Notices Of 
SOGLIANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1878, PAGINA 101; Excavations Of Antiquity, 1878, page 101; 
3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Ariodante Fabretti's 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age And To Mr. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Ariodante Fabretti's Own Supplements, number 937; 


Fabretti, NVMERVS 937; 


3. FRIDERICVS CAROLVS DVNIVS, 2, PAGINA 267, NVMERVS 3k Mr. Friedrick Karl von Duhn, 2, page 267, number 4; 
4 


4. ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen 4. Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 


Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS VV - ZZ; volume 2, page 177, number VV — number ZZ; 
5s FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM| 5. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 25 - Vessels, number 25 — number 32, photographic plate number 1; 
NVMERO 32, TABVLA NVMERO I; 
6. GVSTAVVS HERBIGIVS, Rheinisches Museum für Philologie, 64, | 6. Mr. Gustav Herbig, Rhineland Museum For Philology, volume 64, 
PAGINA 122, NVMERVS 6, PAGINA 126; age 122, number 6, page 126: 
T. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS Ts Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1010; 1010; 
8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.71. 8. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.71. 
INSCRIPTIO NVMERO 8705. Inscription Number 8705. 
Syllabic Interpunctuation: 
SIN*ThUR*A*CRII*NA. 
Doubled Letters II. 


CYLIX ATTICI GENERIS VERNICIO A mug, of the kind of the territory of 
NIGRO OBDVCTA (ALTITVDINE 5, 0; 
DIAMETRO 16, 0), SIMILIS FORMAE 
2. ANNO 1878 IN SEPVLCRO 
TEGVLIS FACTO INVENTA (VIDE 
FRIDERICVM CAROLVM DVNIVM). 
NEAPOLI IN MVSEO, VBI ANNO 1996 
FRVSTRA QVAESIVI (EX|i 
COLLECTIONE MARCHIONANA 
MARCELLIANA SPINELLIANA 
DISCALEIANA  NVMERO 2088 
PRIORI DIMIDIO QVINTI SAE 
ANTE TEMPOREM COMM M 
VAS TRIBVI POTEST. 

5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 

16 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 16, 0 VT EGO. 

INSCRIPTIO IN INT, TE,MThe inscription was scratched on the 
RIPHATAJinside after firing (in letters 4 to 8). 
4'ADQO, 


AH QR VOMHI 

AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8705. 

TI | SINThURACRIINA 

[Jeff Hill's footnote: the identity of the first letter is perhaps less than certain, but I 
accept that the lettershape almost perfectly resembles that of a cross, X — S, so closely 
that it requires no underdot, yet a letter T with the lettershape X would have required 
underdotting.] 

[Jeff Hill's footnote: the punct underneath the letter A* in the middle of the inscription 
is certainly a syllabic interpunct ..... yet it also marks the word division, in my 
opinion -- and serves no purpose as a syllabic interpunct, coming after the word 
SINThURA:, and its writing by the Hand underdeath the letter A instead of after the 
letter A could be an error.] 

[Jeff Hill's footnote: double letters IL, in a Latin inscription, are a common way of 
expressing the letter E, something which this Hand may have been aware of and in 
fact has reproduced in Etruscan (or indeed a mode of writing copied by Latin Hands 
from Etruscan Hands, VICII VIIRSA), but, NVNQVAM NOS SCIIIBVNT; double 
letters II are found a dozen or more times elsewhere.] 

Gl SINThURA CRIINA(S) AÍ Mr.-Sinthura, Mr.-Criina's (son), 
(owns me). 


DO EX APOGRAPHO AB CLAVDIO 
AEN LIVADIO CVRATA. 


I am giving it according to a copy 
provided by Mrs. Claude Albore Livadie. 


ALOISIVS HADRIANVS | MILANIVS ET  ANTONIVS 
SOGLIANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1878, PAGINA 100, 
TABVLA NVMERO 5, 3; 


Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Antonio Sogliano, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1878, page 100, photographic plate 
number 5, number 3; 


Archeologica Campana in Caserta, PAGINA 19, NVMERVS 262; 


4. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 936; 


2. FRIDERICVS CAROLVS DVNIVS, Bullettino dell'Instituto di 35 Mr. Friedrick Karl von Duhn, Bulletin Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1878, PAGINA 150; Archaeological Correspondence, 1878, page 150; 
ER IVLIVS MINERVINIVS, Guida  illustrativa della — Mostra 3. Mr. Giulio Minervini, Illustrated Guide Of The Campanian 


Archaeological Display In Caserta. page 19, number 262: 

4. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Ariodante Fabretti's 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age And To Mr. 
Ariodante Fabretti's Own Supplements, number 936; 


NVMERVS 294; 


5. ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen 5. Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS TT; volume 2, page 177, number TT; 
6. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects, 2, | 6. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 2, page 
PAGINA 524, NVMERVS 3; 524, number 3; 
7; FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM| 7. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 26, Vessels, number 26, photographic plate number 1; 
TABVLA NVMERO I; 
8. GVSTAVVS HERBIGIVS, Rheinisches Museum für Philologie, 64, v. Mr. Gustav Herbig, Rhineland Museum For Philology, volume 64, 
PAGINA 122, NVMERVS l1; page 122, number 1; 
9. AEMILIVS VETTERIVS, AD GLOTTA, Zeitschrift für griechische 9. Mr. Emil Vetter, at The Voic cholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 27, PAGINA 169, NVMERVM And Latin Languages, volume 9, number 26; 
26; 
10. AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische | 10. Mr. Emil Vetter, in The Voicebo. cholai For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 28, PAGINA 181; And Latin Languages, volume 28, pü&e 181; 
T1, FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitráge zur Etruskologie, | 11. Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributi Etruscolo olume 1, 
VOLVMEN 1, PAGINA 24, NVMERVS 20, PAGINA 182; page 24, miffhber 20, page 182; 
12. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, | 12. Mr. M; Cristofani, Review Of acd volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 309, NVMERVS 294, TABVLA 52, pag ber 294, photographic plat&t&umber 52, number 294; 


ES PAVLVS POCCETTIVS, Nuovi documenti italici: a complemento 
del Manuale di Emil Vetter, NVMERVS 231; 


ent$: For Supplementing The 
Ibook Of The Italic Dialects 


13, Paulo Po ew Italic Moni 
Ibuch der Ii e Dialekte -- 
or Emil Vetter; er 231; 


14. MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, 
PAGINA 132, NVMERVS 24; 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.47. 


ro PERI Es chaic Etruscan History, page 132, 


CUWDUNIES ESTNISTY. 


ts, Cm 2.47. 


INSCRIPTIO NVMERO $8706. 


Inscription Number 8706. 


Syllabic Interpunctuation: 
A*L*Th*R*NAS. 
EI. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Term For mug, CRULIChNA. 


CULIChNA Elsewhere. 


The Word Spelled CRULIChNA Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 


An Instance Of Etruscan Humour -- A Do Not Touch Me! Joke. 


Clauses, Imperatives, And Jokes. 


See Here For A Brief Note About NOLITE ME TANGERE Statements, Little 


RIS VERNICIO 


POLIIN MVSEO VIDI 
ENTARII 188860). 
O QVINTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM |COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


.|2 (54 millimetres high; 147 millimetres in 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, covered with black glaze, of shape 


diameter). In 1996 I saw it at Naples, in 
the museum (inventory number 188860). 
It could be attributed to the first half of the 
fifth century before the common era. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, IN ORBE VEL POTIVS 
IN SPIRA SCARIPHATA 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 3 AD 0, 5). 


The scription was scratched underneath 
the foot after firing, in a ring or rather in a 
spiral (in letters 3 to 5 millimetres high). 


Pd 
IMAGO scuro E70 


Tl!  MIChULIChNACUPES ALT 

[Jeff Hill's footnote: presumably the second em letter, of s long inscription, which 
the Hand wrote was the letter N towards the end of line T1?: the first vertical stroke of 
the preceding letter A was stretched to one and a half times its appropriate length for 
no valid reason which I can detect, not for decorative reasons, probably only by 
accident, and under the influence of that lettershape immediately preceding it the 
Hand, probably in error, similarly stretched the second vertical stroke of the letter N 
by a quite similar amount.] 


[Jeff Hill's footnote: the wordgap which Mr. Mauro Cristofani's corrupt brain chooses 
to discern, within the string of letters MINIPI IAPI, is no wider than five other 
similarly wide gaps in the text which Mr. Mauro Cristofani's corrupt brain chooses 
| not to discern.] 

MI ChULIChNA CUPES ALThRNAS EI MINIPI IAPI MAVRVS CRISTOFANIVS 
PRO MIChULIChNACUPES ALThRNAS EI MINIPIIAPI VT EGO. 


di ULIChNA CUPES|Al! I (am) the-mug of-Mr.-Cupe 
S. EI MINIPIII; Althrna. Do-not me-myself take- 


up! 


ALTh 
« 


[Jeff Hill's footnote: following the particle, evidently of negation, EI, I detect, in the 
string of letters MINIPIIAPI, the pronoun MINI (first person, accusative case), 
strengthened with the suffix -PI in the same way that the equivalent Latin pronoun 
EGO is augmented in various ways as EGOMET and EGOPTE and MIHIPSE; -API 
(or -IAPI) at the end either has the force of the suffix -PI all over again (which I doubt), 
or, I suspect, a miswritten verbal wordform, in probably the imperative tense (or 
perhaps the infinitive tense), equivalent to TANGO or VTOR, a prohibition following 
the particle of negation EI.] 


TI? | MINIThRANU 


CI? | MINI TRANU Al? Me (did make, or, did write), Mr.- 
Thanu. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


li. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects, 2, j Hi Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 2, page 
PAGINA 525, NVMERVS 7; 525, number 7; 

2. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM| 2. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 68 Vessels, number 68 (said there to be from Campania); 
(CAMPANIA); 

E GVSTAVVS HERBIGIVS, Rheinisches Museum für Philologie, 64, | 3. Mr. Gustav Herbig, Rhineland Museum For Philology, volume 64, 
PAGINA 122, NVMERVS 9, PAGINA 128; age 122, number 9, page 128; 

4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1033 (CAMPANIA); 1033 (said there to be from Campania): 

2. AEMILIVS VETTERIVS, AD GLOTTA, Zeitschrift für griechische 55 Mr. Emil Vetter, at The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 27, PAGINA 175, NVMERVM And Latin Languages, volume 27, page 175, number 68; 

68; 

6. FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitráge zur Etruskologie, | | 6. Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, volume 1, 
VOLVMEN 1, PAGINA 25, NVMERVS 26, PAGINA 186; page 25, number 26, page 186; 

p^ AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 4 Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 34, PAGINA 54 A; And Latin Languages, volume 34, page 54, number A; 

8. HANSVS LAVRENS STOLTENBERGIVS, Etruskische Namen für | 8. Mr. Hans Lorenz Stoltenberg, Etruscan Names For Shapes And 
Seinsformen und Sachen, PAGINA 84, NVMERVS 3; Things. page 84, number 3; 

9. ALEXIS IVDOVICVS KHARSEKINIVS, Zur Deutung etruskischer | 9. Mr. Aleksei Iudovich Kharsekin, Towards The Interpretation Of 
Sprachdenkmáler, PAGINA 49, NVMERVS 13; Etruscan Language Monuments, page 49, number 13. 

10. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE | 10. Mr. Massimo Pallottino, Moi ts Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 012; 


monument number 012; 


CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 50, NVMERVS 2, PAGINA 
51, NVMERVS 3; 


Mr. Carlo de Simone, Greek Bo: inj can, volume 1, page 
50, number 2, page 51, number 3; 


INSCRIPTIO NVMERO $8707. V... 


Syllabic Interpunctuation: 
CNAI*VE. 
CATSSIES. 
A:L*P*NU. 
PU-Z*NU. 


13. IOHANNES COLVMNA, Archeologia Classica, VOLVMINA 24 | 12. Mr. Giovanni Colonna, Classical did volun 4 and 25, 
ET 25, PAGINA 137, NVMERVS 2; page 137, afüimber 2; 

13; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 13. AN ni, Review Of n d volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 308, NVMERVS 291, TABVLA 52, pag ber 291, photographic plat: imber 52, number 291; 
NVMERVS 291; 

14. I. SGOBBIVS, Rendiconti dell'Accademia di Archeologia Lettere e | 14. I. Sgobbo? ices Of The Aca my/Of Archaeology, Letters, 
Belle Arti di Napoli, VOLVMEN 52, PAGINA 25, TABVLA And The Fine Arí aples, volumg $9, page 25, photographic plate 
NVMERO 13; number 13; 

I5. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | 15. Mr. ciano Agostini; eaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 63, NVMERVS 66; Italy, páge 63, number 667 

16. MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, E Mr. "o nnd Essays In Archaic Etruscan History, page 134, 
PAGINA 134, NVMERVS 51; er 5 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.13. T4. V jx, Etruscan Texts, Cm 2.13. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ALPAN. 


Inscription Number 8707. 


This Instance (The Letter -Z-, Often 
Significant), Little Cup, PUZNA. 


The Inscription Seems To Prive The Etruscan Term For cup, mug, Or, As I Read It In 


Signifying Diminution, Seems To Be 


ATTICI GENBRIS VERNICIO 
TA (ALTITVDINE 5, 2; 
), SIMILIS FORMAE 
MVSEO, VBI ANNO 


19906 FR RA  QVAESIVI (EX 
COLLECTIONE MARCHIONANA 
MARCELLIANA SPINELLIANA 


DISCALEIANA | NVMERO 2054). 
PRIORI DIMIDIO QVINTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVENDA EST. 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, covered with black glaze (52 
millimetres high; 156 millimetres in 
diameter), similar to shape 3. At Naples, 
in the museum, where I looked for it in 
1996 in vain (from the Collection Of 
Marquis Marcello Spinella di Scalea, 
inventory number 2054). It is to be 
attributed to the first half of the fifth 
century before the common era. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, IN ORBE SCARIPHATA 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5 AD 1, 1). 


The inscription was scratched underneath 
the foot in a ring after firing (in letters 5 to 
11 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8707. 

TI CNAIVECAISIES ALPNU PUZNU 

CNAIVE CAISSIES. A*:L*PPNU. PUZeNU MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
CNAIVECATFPSIES A:L*P*NU PU:Z*NU VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: therefore the only interpunct without the supposed function of a 
syllabic interpunct inserted irrationally by the profoundly ignorant Hand is the 
interword interpunct between the word CAI*SIES and the word A:L*P*NU -- rather 
than interpunct the word division between the two initial words, CNAIVECAISIES, 
CNAIVE * CAISIES, the Hand instead floods interpuncts throughout the inscription 
in unlikely locations in respect of their alleged purpose as being helps in 


|pronounciation.] 
CI  CNAIVE CAISIES | ALPNUÍ|AI alsies (son), 
PUZNU up (did donate 


DO EX APOGRAPHO AB CLAVDI 
ALBO LIVADIO CVRATO. 


1. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Di. 


s. Claude Albore Livadie. 


Mr. Robert our Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 98, 


number 9; 


PAGINA 98, NVMERVS 9: A 
C ME 
ERVS 


Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
essels, number 31; 


1031; 
AEMILIVS VETTERIVS, AD G, 
E lateinische Sprache, VOLVMEÉN 27, PAGINA 170, NVMERVM 


2. FRITZVS GVALTERVS — GVEEGIVS, 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICA 

3. GVSTAVVS HERBIGIVS, Rheinisches Mu: für logie, 64, | 3. r. Gustav Herbig, Rhineland Museum For Philology. volume 64, 
PAGINA 122, NVMERVS 2, PAGINA E" Y. 122, number 2, page 124; 

4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscriziónietrusche, NVMERVS r. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


u^: 


s; Mr. Emil Vetter, at The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
And Latin Languages, volume 27, page 170, number 31; 


E VETTERIV; 'LOTTA schrift fürgriechisch 
Fr lateinische T N 28, 181 


Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
And Latin Languages, volume 28, page 181, number 31; 


p? IOS C A. SLO Beitráge zur skologie, | 7. Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, volume 1, 
VOLVMEN 1, PAG. 24, NVME 2, PAGINA i page 24, number 22, page 183; 

8. MAXIMV, PALLOTTINIVS, T! ONL LINGVAE 8. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRV: E, TESTIMONIVM NVMERO monument number 014; 


9. MA ISTOFA S, Rivista um etrusca, | 9. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMI GINA 8, NVMERV$" 288, TABVLA 51, page 308, number 288, photographic plate number 51, number 288; 
"NVMERVS 288: 
10. NS POCCETT| documenti italici: a complemento | 10. Mr. Paulo Poccetti, New Italic Monuments: For Supplementing The 
del uale di Emil Vetter. RVS 229; Handbuch der Italische Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 
Of Mr. Emil Vetter, number 229; 
ju M. STOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, | 11. Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 132, 
ERVS 25; number 25; 
is HEDMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.49. 12. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.49. 
ias: 
(0048! 
(SVESSVLA) 


INSCRIPTIO NVMERO $8708. 


Inscription Number 8708. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Gustav Herbig. 


Syllabic Interpunctuation: 
CATSIES. 


CYLIX ATTICI GENERIS VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA (DIAMETRO 13, 7), 


QVAM GVSTAVVS HERBIGIVS AD 
DOMINVM MARCHIONEM 
MARCELLVM SPINELLIVM 


DISCALEIANAM VIDIT (NVMERO 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, covered with black glaze (137 
millimetres in diameter) which Mr. 
Gustav Herbig saw at the House Of Mr. 
Marquis Marcello Spinella di Scalea 
(inventory number 2084, according to Mr. 


2084, FRIDERICVS CAROLVS |Friedrich. Karl Slotty). It is now in an 
SLOTTIVS). NVNC LATET. unknown place. 

INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARTE|The inscription was scratched on the 
(FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS), [outside (Mr. Friedrich Karl Slotty) after 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA | firing (in letters 8 millimetres high). 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8). 
TI CAI*SIESA MI 

CI CAISIESA(S) MI A1 Mr.-Caisie's-daughter's-husband's 
(am) I. 

[Jeff Hill's footnote: perhaps, in an Etruscan household wherein lived grandparents, 
parents, children of those parents of marriageable age, and the spouses of those 
children of marriageable age, there were two males, both named, say, ARNTh; to 
distinguish them in respect of the marking of their eating and drinking utensils, 
recourse was had to labelling one of the ARNThs as *Mr.-Caisie's-daughter's-spouse, 
whilst the other ARNTh may have been, say, *Mr.-Caisie's-own-son, or the name of 
one of the grandparents or uncles or cousins; perhaps such nomenclature was essential 
following fights over ownership of vaguely and E E labeled utensils.] 


DO EX EDITIONE . AEMILIANA |I am it'Mecording lp tffe edition of 
VBTTEBIANA. Mt Emil E 
GVSTAVVS HERBIGIVS, Rheinisches Museum für Philologie, 64, Mr. Eg Herbig. ^ Lad seum For Philology, volume 64, 
PAGINA 122, NVMERVS 4, PAGINA 129; page v ern 4, ^ Lad 
2; MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS gi ND New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1018; 
3. AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für grie; *. ^s r, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 28, PAGINA 181; MT volume 28, page 181; 
4. FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitráge zur Etrüskologie, | 4. Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, volume 1, 
VOLVMEN 1, PAGINA 24, NVMERVS 23, PAGINA 5 page 24, number 23, page 184; 
5. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMON L r. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 016; ioonument number 016; 
6. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le uu d parlanti-nell'Italia 6. ) P Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 64, NVMERVS 71; ly. page 64, number 71; 
p? MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di ja etrus ica. ^ Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 132, 
PAGINA 132, NVMERVS 26; number 26; 


8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskis: 8. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.54. 


INSCRIPTIO NVMERÓ' 8709. Inscription Number 8709. 
An Instance Of Etruscan Humour -- A Do Not Touch Me! Joke. 


See Here For A Brief Note About NOLITE ME TANGERE Statements, Little 
Clauses, Imperatives, And Jokes. 

Syllabic Interpunctuation: 

E*I. 

FULUS*LA. 

MIN?PI. 

ThEVRUC*L*NAS. 

The Hand Has Written The Interword Interpunct Between The Words NUNAR And 
ThEVRUC*L*NAS Wrongly As An Inmistakable Syllabic Interpunct Because It Is 
Written, For No Reason Such As Lack Of Available Space, Within The Letter R. 
The Hand Started To Write The Sixth Letter As A Letter I, Or Perhaps More Likely 
The Letter U One Place Prematurely (Yet The Evidence Of The Quite Vertical Stroke 
Is Inconsistent With Being The First Vertical Stroke Of A Letter U), And, Evidently 
Instantly, Instead Wrote The Lettershape Of The Letter F On Top Of The Vertical 
Stroke, Where It Can Only Partially Be Discerned, Hence My IF. 


CYLIX ATTICI GENERIS VERNICIO A mug, of the kind of the territory of 
NIGRO OBDVCTA, FORMAE  2|Athens, covered with black glaze, of shape 
(ALTITVDINE 7, 0; DIAMETRO 21, 4), 2 (70 millimetres high; 214 millimetres in 
ANNO 1896 INVENTA. ANNO 1996 diameter), found in 1896. In 1996 I saw it 
NEAPOLI IN MVSEO VIDI (NVMERO |at Naples in the museum (inventory 


42. (12). -- Quattro ciotole spezzate di|42. (12). -- Four bowls, broken, of 
terracotta ordinaria sotto il piede delle|ordinary terracotta, underneath the foot of 
quali é graffita la parola: which was scratched the word: 

[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15587.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15589. 


T ANA AÍ Mr.-Ana (owns me). 
l. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 393, NVMERVS 42. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 393, number 42. 
INSCRIPTIO NVMERO 15590. InscriptionfNumber 15590. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
42. (13). -- Quattro ciotole spezzate di|42. (13). our bowls, broken, of 
terracotta ordinaria sotto il piede delle |ordinary terra un th the foot of 
uali e graffita la parola: which was scratc e word: 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15587.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15590. 


Tl | ANA Mr."AlayÓwns me). 
1. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Isc ci] li Raniero garelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 393, NVMER To nd Of The Cemeteries Of CAERE, page 393, number 42. 


INSCRIPTIO NVMÉRO. 15591. num Number 15591. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


because of chipping and therefore not 
legible with much certainty: 


"a. INSCRIPTIONIS NVMERO 15591. 


TA --NAI 

[Jeff Hill's footnote: the first three surviving strokes on the lefthand side of the 
inscription are not categorically inconsistent with being a poorly and hastily scratched 
letter N, approximately: 


INVENTARII 178064, EX number 178064, from the Collection Of 
COLLECTIONE MARCHIONANA Marquis Marcello Spinella di Scalea, 
MARCELLIANA SPINELLIANA |inventory number 2080). It could be 
DISCALEIANA | NVMERO 2080). attributed to the first half of the fifth 
PRIORI DIMIDIO QVINTI SAECVLI |century before the common era. 

ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 

7 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 

INSCRIPTIONES A) SVB PEDE IN|The inscriptions, A), were scratched 
SPIRA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 |underneath the foot in a spiral (in letters 7 
AD 1, 0), B) IN INTERIORE VASE|to 10 millimetres high), B), on the inside 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, O AD 1, 5),|of the vessel (in letters 10 to 15 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE. i|millimetres high) afterWüing. 

1 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 

1 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


rae M VASE. 
n Tie ss Of The Vessel. 
am. "ue NVMERO 8709. 
TI^  ThUPES* SALUSLABR MINPI CAPIMINUNAR* ThEVRUCLNAS * 
QUPES * FULUS*LA | 
ThEVRUC * L * NAS * 

| MIE*I* MIN*PI CAPI MI NUNAR * 

MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


ThUPES * IFULUS*LAMIE*I * MINPI CAPIMINUNAR ThEVRUCLNAS * VT 
EGO. 

[Jeff Hill'S footnote: the inscription is terminated by an interword interpunct, 
something quite rare in Etruscan inscriptions, something quite rare in Latin 
inscriptions too, which, if and when interpuncted, quite often lack interpuncts at the 
ends of successive lines even where required to separate wordforms which might be 
run together by mistake.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani, as usual, makes no pretense that he has 
tried to identify and distinguish interpuncts with a syllabic purpose and interpuncts 
with an interword purpose, and instead prints them all as if they are syllabic 
interpuncts, then ignores the system of interpuncts and arbitrarily reads wordgaps 
where they do not exist; nor is Mr. Mauro Cristofani upfront that he reads the 
inscription not as a complete ring plus extension at the end written within the ring, but 


instead as a top part of a ring, a bit more written inside the soon to be accomplished 


at the beginning of the continuation of the 


ring shape, but at this instant very far from being a ring shape, and therefore probably 
not having the influence over the descending nature at the end caused by the letter M 


therefore not possibly have influenced the writing -- Mr. Mauro Cristofani's conjecture 
and reading is implausible, indeed just plain wrong, and must be forcefully rejected.] 


ring shape which, not in existence, could 


CI^  ThUPES FULUSLA(UTNIThAS)|AI^  Mr.-Thupe Fulu's slave's 
MI EI MINPI CAPI MI NUNAR (dedication) (am) I; not (am) I- 
ThEVRUCLNAS myself to-be-taken-up! I (am) no- 

other-persons. (I1 am) Mr. 
Thevruclna's (mug). 
(And evidently at an earlier time:) 
Eh 
Ti CE 


[Jeff Hill's footnote: the short second inscription has also been written in a mishapen 
ring shape, and so, being perhaps slightly more likely to have been influenced by the 
large ring of writing of the longer inscription, was perhaps written second -- by a 
second Hand, after the ownership of the cup changed hands -- yet I reject that evidence 


and conjecture, and reckon that it was written in fact by an earlier owner of the vessel. 
binh din Ch/A|CE|S iidnii d ) Mr.-Chalce/'s. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


I glVI 
Me Studies. 


ita fig to a copy in 


li. GVSTAVVS HERBIGIVS, Rheinisches Museum für Philologie, 


ÉL. stav Herbig, Rhineland Museum For Philology. volume 64, 
pài bers 7A and 7B, page 129; 


PAGINA 122, NVMERVS 7A, 7B, PAGINA 129; 
j| wii 


b3 Mr. t. d New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1034 (said ther&'to be from Campania); 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, N 
1034 (CAMPANIA); 

AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für gri 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 28, PAGINA «$81; 


FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitrà truskol 
VOLVMEN 1, PAGINA 24, NVMERVS 25 


Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
nd Latin Languages, volume 28, page 181; 

r. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, volume 1, 
e 24, number 25, page 186; 


AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zéitschrift für griechische 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 34, P. A 54 B; 


r. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
And Latin Languages, volume 34, page 54 B; 


HANSVS LAVRENS STOLTENB. IVS, 
Seinsformen und Sachen, PAGI b MER 


Mr. Hans Lorenz Stoltenberg, Etruscan Names For Shapes And 
Things. page 84, number 4; 


MAXIMVS — PALLOTT! TESTIMONIA — LINGVAE 


IN 
ETRVSCAE, RD eu 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 013; 


CAROLVS SIMONIVS? Griechis Entlehni 
Etruskischen, VOLVMEN 1, AS RVSal ; 


Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
81, number 1; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 306, number 286, photographic plate number 50, number 286; 


MAVRVS CRI ANIVS, i di epigra etrüsca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 306, VS 286, TABVLA 50, 
NVMERVS 286; 


Mr. L Sgobbo, Notices Of The Academy Of Archaeology, Letters, 
And The Fine Arts Of Naples, volume 52, page 20, photographic 
lates numbers 10 and 11; 
Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
Italy, page 63, number 65; 


m 6 
D NGELETTIA, IN Civiltà degli 
Etruschi, PAGINA 132, 5.14; 


Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, in Civilisation Of The 
Etruscans, page 132, number 5, number 14; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, 
MERVS 34; 


Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 132, 
number 34; 


—C Etruskische Texte, Cm 2.46, Cm 9.3, ET Cm 
x2. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.46, Cm 9.3, and Cm X.2. 


INSCRIPTIO NVMERO 8710. 


Inscription Number 8710. 


PATERA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, VT EX IMAGINE 
PHOTOGRAPHICE EXPRESSA 


ELICITVR (DIAMETRO PEDIS 7, 6), 
QVAM GVSTAVVS HERBIGIVS AD 
DOMINVM MARCHIONEM 
MARCELLVM SPINELLIVM 
DISCALEIANAM VIDIT. NEAPOLI, IN 
MVSEO, ANNO 1996 FRVSTRA 
OVAESIVI (NVMERO INVENTARII 
2447, Raccolta Cumana).  PRIORI 
DIMIDIO QVINTI SAECVLI ANTE 


A. bossed sacrifical bowl, covered with 
black glaze, as can be gathered from the 
photograph (the diameter of the foot is 76 
millimetres), which Mr. Gustav Herbig 
saw at the at the House Of Mr. Marquis 
Marcello Spinella di Scalea. At Naples, in 
the museum, in 1996 I looked for it in vain 
(inventory number 2447, The Collection 
Of Mr. Cumana). It could be attributed to 
the first half of the fifth century before the 
common era. 


TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 

POTEST. 

INSCRIPTIO SVB PEDE, POST The inscription was scratched underneath 
COCTVRAM, SCARIPHATA. the foot after firing. 


Tp 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $710. 


2 & 
^ 


TI MIThE^ A 


MIThENA-- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIThENA VT EGO. 


el MI ThE". A(S) AÍ I (am) Mr.-Thena's. 
DO EX APOGRAPHO MEO  .EX|Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a phot h. 
Lira DESVMPTO. 
GVSTAVVS HERBIGIVS, Rheinisches Museum für Philologie, 64, T; Mr. Gustav Herbig, Rhineland Museum Foj me 64, 
PAGINA 122, NVMERVS 6, PAGINA 129; page 122, number 6, page 129; 
2. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 2 Mr. ^w anii New Collection p Inscriptions, number 
1007; 1007; 
3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. ristofani, Review Of Etrus Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 308, NVMERVS 290, TABVLA 51, page 308, er 290, photographie plate er 51, number 290; 
NVMERVS 290; Vi Y 
4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | 4. Luciano A jani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 63, NVMERVS 64; Italys;page 63, numi 
3; MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, | 5. Mr. ro Cristofani, s In aic Etruscan History, page 132, 
PAGINA 132, NVMERVS 27; numbet27; 
6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.51. [S — Mr. Helfüjut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.51. 
INSCRIPTIO NVMERO $711. Inscription Number 8711. 


The Word Spelled LAR(ISIA)L(ISSU(S)LA(UTNIThAS) Seems To Be The Same As 
The Word Which Would Have Been Found Spelled 
LAR(ISIA)L(DSA(S)LA(UTNIThAS) Elsewhere. 


CYLIX VERNICIO NIGRO NU covered with black glaze (80 
(ALTITVDINE 8, 0; 


illimetres high; the diameter of the 
15,3; DIAMETRO 


pis is 153 millimetres; the diameter of 
the foot is 67 millimetres), similar to shape 
I. I saw itin 1996 at Naples in the museum 
(inventory number 188862, from the 
Collection Of Marquis Marcello Spinella 
DISCALEIANA di Scalea, inventory number 2087). It is to 
RI DIMIDIO |be attributed to the first half of the fifth 
LI ANTE TEMPOREM century before the common era. 
COMMVNEM TRIBVENDA EST. 


8 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 8, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIÓCIN EXTERIORE PARTE,|The inscription was scratched on the 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA outside after firing (in letters 5 to 11 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5 AD 1, 1). imillimetres high). 


I d Vy TES 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $711. 


TI LARL SULAMI 


LARUSULA MI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LARL SULAMI. 


[Jeff Hill's footnote: it is a fact (Mr. Mauro Cristofani found it to be a deplorable fact 
and, having a profoundly deceitful personality, chose 1. to ignore it, 2. to inform no 
one of it explicitly, and 3. to rewrite it out of existence as a shameful embarrassment 


which no one need deal with), a valid fact, that the Hand has written the lettershape of 
a letter L in the fourth place, not a letter U, and that, if the Hand left a wordgap 
anywhere at all in the inscription, it is after this fourth letter L, nowhere else, least of 
all before the letters MI towards the end; whether the true reading of the inscription is 
accepted, or Mr. Mauro Cristofani's nasty forgery of it, it is still remarkably difficult 
to analyse and interpret, and contains abbreviations either here or there or in 
combination, to a greater or a lesser extent, in profound ambiguity considering the 
essentially tiny extent of the inscription and its mundane nature -- most probably an 
inscription of ownership if one separates the pronoun MI at the end; LAR(ISIA)L 


Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS YY; 


SULA(S) MI?] 
Cl Al Mrs.-Larisi's-daughter's- 
LAR(ISIA)L(I)SU(S)LA( husband's-slave's (am) I. 
UTNIThAS) MI 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it accordin y of my 
own. 
li FRIDERICVS CAROLVS DVNIVS, Mitteilungen des Deutschen b Mr. Friedgck Karl von d Of The German 
Archáüologischen Instituts, Rómische Abteilung, 2, PAGINA 267, Archaeo ". Institute, Roman Department, volume 2, page 267, 
NVMERVS 3; numb: 
a. ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen 2. Mr, Rob oumbrian Dialects, 


CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 30, 
TABVLA NVMERO 1; 


En ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects, 2, Conway, The ic Dialects, volume 2, page 
PAGINA 526, NVMERVS 18; 5269pumber 18 
4. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM| 4. Mr. Ritz Walter We e Italié Inscriptions Of Little Campanian 


Vessels; number 30, ph plate number 1; 


5. GVSTAVVS HERBIGIVS, Rheinisches Museum für Philologie, 64, 
PAGINA 122, NVMERVS 5; 


Herbig, Rhingfand Museum For Philology, volume 64, 
nber 5; 


6. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NV 
1012; 


$, r. Gusti 
"A 
6. 


^ à, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1012; 


7. AEMILIVS VETTERIVS, AD GLOTTA, Zeitschrift für gi 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 047; 


hische p Mr. Emil Vettef?at The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 27, PAGINA 170, NV. VM And Latin Languages, volume 27, page 170, number 30; 
30; 
LS MAXIMVS . PALLOTTINIVS, Um d á CX Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


nument number 017; 


9. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista 
VOLVMEN 42, PAGINA 309, NVMER 
NVMERVS 293; 

I. SGOBBIVS, Rendiconti dell' i 
Belle Arti di Napoli, VO EN 52, 
NVMERO 8; 


epigrafia etrusca, 
9, 


PAGINA 7, TABVLA 


9. r. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 309, number 293, photographic plate number 49, number 293; 


0. Mr. I Sgobbo, Notices Of The Academy Of Archaeology, Letters, 
And The Fine Arts Of Naples, volume 52, page 7, photographic plate 
number 8; 


IH. LVCIANVS AVGVST,| S, Le iscri i parlan 
antica, PAGINA 64, NVME| ; 


Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
Italy, page 64, number 72; 


I2; MAVRVS Bn. VAR hb. storia "- arcaica, | 12. Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 132, 
PAGINA 132, NVMBRVS 28; number 28; 
13. HELMVTVS RIXIVS, Btruskische Textg; Gm 2.55. 13. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.55. 
1222] 
(00491 
(SVESSVLA! 


"INSCRIPTIO NVMERO 8712. 


Inscription Number 8712. 


Perished, Or Missing, According To Mr. Mauro Cristofani. 


CYLIX A GENERIS VERNICIO 


A mug, of the kind of the territory of 


NIGRO OBDVCTA, QVAM Athens, covered with black glaze, which 
GVSTAVVS HERBIGIVS AD |Mr. Gustav Herbig saw at the House Of 
DOMINVM MARCHIONEM |Mr. Marquis Marcello Spinella di Scalea. 
MARCELLVM SPINELLIVM |It has now perished, or is in an unknown 
DISCALEIANAM . VIDIT. NVNC |place. 

PERIIT AVT LATET. 

INSCRIPTIO SVB PEDE, POST The inscription was scratched underneath 
COCTVRAM, SCARIPHATA. the foot after firing. 

TI MI LATINES Al I (am) Mr.-Latine's. 


great.] 


[Jeff Hill's footnote: the probability that there was no wordgap in the inscription is 


EX EDITIONE GVSTAVIANA |I am giving it according to the edition of 
DEMENS Mr. Gustav Herbig. 
GVSTAVVS HERBIGIVS, Rheinisches Museum für Philologie, 64, |" Mr. Gustav Herbig, Rhineland Museum For Philology, volume 64, 
PAGINA 122, NVMERVS 5, PAGINA 129; page 122, number 5, page 129; 
P MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 2. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1009; 1009; 
E LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | 3. Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 63, NVMERVS 68; Italy, page 63, number 68; 
4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 132, 


PAGINA 132, NVMERVS 29; 


number 29; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.57. 


5. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.57. 


INSCRIPTIO NVMERO $713. 


Inscription Number 8713. 


Syllabic Interpunctuation: 
LUA-ZIES. 


Perished, Or Missing, According To Mr. Mauro Cristofani. 


CYLIX ATTICI GENERIS VERNICIO 


A mug, of the kind the territory of 


NIGRO OBDVCTA, QVAM | Athens, covered with aze, which 
GVSTAVVS HERBIGIVS AD Mr. Gustav Herbig saw Of 
DOMINVM MARCHIONEM |Mr. Marquis calea 
MARCELLVM SPINELLIVM | (invento rding to Mr 
DISCALEIANAM VIDIT |Friedri has now 
(INVENTARII NVMERO 2091, perished, 

FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS). 

NVNC PERIIT AVT LATET. 

INSCRIPTIO SVB — PEDE,  POSHfThe in Ng vas scratched underneath 
COCTVRAM, SCARIPHATA|the foot a finng (in letters 10 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0). 


tres high). 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


mesh 
TI LUAZIES MI r.-Luazie's (am) I. 
DO EX EDITION EMILIANA | am giving it according to the edition of 
TRETEN USE r. Emil Vetter. 
GVSTAVVS HERBIG Be M m für Phi I" Mr. Gustav Herbig, Rhineland Museum For Philology, volume 64, 
PAGINA 122, NVMERVS P page 122, number 3, page 128; 
2 MARIVS BVFF. 'va raccolt zioni etrusche, VMERVS 2i Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1028 (CAMPANIA); 1028 (said there to be from Campania); 
E AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOT' Se riechische 3. Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateini$che Sprache, LVMEN 28, And Latin Languages, volume 28, page 181; 
4. 4. Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, volume 1, 


FRID S CAROLVS?SLOTTIVS, Berl ir ERGO 
VO GINA 242NVMERVS 24, INA 185; 


page 24, number 24, page 185; 


'anuale di Emi ERVS 228; 


LVCIANVS AVGVSTINIAN 
antica, PAGINA 63, NVMERVS 67; 


ERVS 31; 


S, Nuovi documenti italici: a complemento 


e iscrizioni parlanti nell'Italia 


TOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, 


Mr. Paulo Poccetti, New Italic Monuments: For Supplementing The 
Handbuch der Italische Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 
Of Mr. Emil Vetter, number 228; 
Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
Italy, page 63, number 67; 
Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 132, 
number 31; 


HELMVTVS E» 3 Etruskische Texte, Cm 2.53. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.53. 


INSCRIPTIO NVMERO $714. 


Inscription Number 8714. 


Doubled Letters II. 


Perished, Or Missing, According To Mr. Mauro Cristofani. 


Zweihenkliger Becher 


COLLECTIONE MARCHIONANA | From the Collection Of Marquis Marcello 
MARCELLIANA SPINELLIANA |Spinella di Scalea, inventory number 
DISCALEIANA NVMERO 2060, NVNC 2060, it has now perished or is in an 


PERIIT AVT LATET. 
SAECVLO ANTE 


(FRIDERICVS 
CAROLVS SLOTTIVS) VERNICIO 
NIGRO OBDVCTVS (DIAMETRO 10, 
0), FORMAE Heinrich Heydemann 9. EX 


QVINTO 
TEMPOREM 


A twohandled beaker (according to Mr. 
Friedrich Karl Slotty), covered with black 
glaze (100 millimetres in diameter), of the 
shape of Mr. Heinrich Heydemann 9. 


unknown place. The vessel can probably 
be attributed to the fifth century before the 
common era. 


COMMVNEM PROBABILITER VAS 
TRIBVI POTEST. 


10 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 10, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO nell'interno (FRIDERICVS | The inscription, on the inside (according 
CAROLVS | DVNIVS) VEL IN to Mr. Friedrick Karl von Duhn), or on the 
EXTERIORE PARTE INTER ANSAS!|outside between the handles (the 
(Inschrift an der AuDenseite zwischen den inscription was chiselled on the outside 
Henkeln eingeritzt, FRIDERICVS |between the handles, according to Mr. 
CAROLVS SLOTTIVS), POST |Friedrich Karl Slotty), was scratched after 
COCTVRAM SCARIPHATA | firing (in letters 6 millimetres high). 

(ALTITVDINE LITTERIS 0, 6). 


TI MIMATA"II^NES 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani is forced to quote two typefont versions of 
the inscription because they are contradictory in respect of their middle sections: 


MIMATAAII NES * Mr. Friedrick Karl von Duhn 
MIMATAPIIANES Mr. Giulio Minervini; 

Mr. Mauro Cristofani transcribes them, presumably combined, as 
MI MA | A PIIANES «, 


and has therefore underdotted the wrong letter -- the letter T, which is undamaged in 
both versions! Mr. Mauro Cristofani must instead have sought to underdot the letters, 
in the string of letters PIIA P and A, the letter P of which in one version has the 


lettershape 
A 
AN 


but in the other version has the contradictory lettershape 
Fr ] 


| , 


and the letter ^ of which in one version has the lettershape 


[ 


but in the other version has the, to some extent, contradictory lettershape 


ni 


letters which, both instances thereof, Mr. Mauro Cristofani fails to underdot; one 
reasonably wonders how our two earlier authorities were enabled to provide quite 
different representations of the same two letters; presumably the typesetters have both 
misrepresented to some extent what their scripts required (observe the different 
lettershapes of the letters M also); interpretation of difficult inscriptions such as this 
one would be assisted if Mr. Mauro Cristofani did not provide the texts of our 
authorities, already containing errors, with additional and far more egregious errors of 
sheer carelessness (underdots in wrong places) and stupidity (introduction of 
nonexistent wordgaps) of his own.] 


MI MATA PIIANES MAVRVS CRISTOFANIVS (NE MI MATA PIIANES 
QVIDEM) PRO MIMATAPIIANES VT EGO. 


C1 MI MA(RCE(S)) TAPVII^NES AI I (am) Mr.-Marce Tapiiane's. 


DO EX EDITIONE 
MINERVINIANA (IN 
GVALTERVS GVEEGIVS, 
VASCVLORVM CAMPANORVM 
PISUIMETIUENES ITALICAE). 


IVLIANA 
FRITZVS 


I am giving it from the edition of Mr. 
Giulio Minervini (in Mr. Fritz Walter 
Weege, The Italic Inscriptions Of Little 
Campanian Vessels). 


FRIDERICVS CAROLVS DVNIVS, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1879, PAGINA 157; 


Mr. Friedrick Karl von Duhn, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1879, page 157; 


2. IVLIVS MINERVINIVS, Guida  illustrativa della Mostra| 2. Mr. Giulio Minervini, Illustrated Guide Of The Campanian 
Archeologica Campana in Caserta, PAGINA 21, NVMERVS 270; Archaeological Display In Caserta, page 21, number 270; 
X IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 3. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Ariodante Fabretti's 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age And To Mr. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Ariodante Fabretti's Own Supplements, number 939; 
Fabretti, NVMERVS 939; 
4. ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen 4. Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS WW; volume 2, page 177, number WW; 
s ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects, 2, | 5. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 2, page 
PAGINA 524, NVMERVS 1; 524, number 1; 
6. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM| 6. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 27, Vessels, number 27, photographic plate number 1; 
TABVLA NVMERO I; 
y) GVSTAVVS HERBIGIVS, Rheinisches Museum für Philologie, 64, | 7. Mr. Gustav Herbig, Rhineland or Philology, 64, page 122, 
PAGINA 122, NVMERVS 8, PAGINA 128; number 8, page 128; 
8. AEMILIVS VETTERIVS, AD GLOTTA, Zeitschrift für griechische 8. Mr. Emil Vetter, at The Voicebo: For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 27, PAGINA 169, NVMERVM And Latin Languages, volume 27, B oes 
Zn 
9. AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 9. r. Emil ter, in The Voicebox, Sc rly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 28, PAGINA 181, NVMERVS esl Latift Languages, volume 28, page 181, number 27; 
Zh 
10. FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitráge zur Etruskologie, | 10. Friedri r] Slotty, ili ions esse volume 1, 
VOLVMEN 1, PAGINA 24, NVMERVS 21, PAGINA 183; e 24, numl page 183; 
ll. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA J LINGVAE | I1. assimo no, DSMAN » The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 015; moriiment number 
13. I. SGOBBIVS, Rendiconti dell'Accademia di Archeologia Lettere e | 12. gobbo, Notice: ademy Of Archaeology, Letters, 
Belle Arti di Napoli, VOLVMEN 52, PAGINA 29; pos Fine Arts Of Naj ume 52, page 29; 
13. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia Mr. Lu o Agostiniani, [Pi e Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 64, NVMERVS 70; Das 4, number 7 dd 
14. MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcai 14. istofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 132, 
PAGINA 132, NVMERVS 30; numl 
15. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.52. 15. Mr. Helmut Ris Etruscan Texts, Cm 2.52. 


INSCRIPTIO NVMERO,$715, 


nscription Number 8715. 


Syllabic Interpunctuation: 
VEL*ChAIE. 
PUS*TMINAS. 


Retrograde Lettershape S. 


SPINELLIANA 
DISCALEIANA? NVMERO 2087). 
PRIORI O QVINTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM  .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, covered with black glaze, similar 
to shape 2 (53 millimetres high; 154 
millimetres in diameter). At Naples, in the 
museum, where in 1996 I looked for it in 
vain (from the Collection Of Marquis 
Marcello Spinella di Scalea, inventory 
number 2087). It could be attributed to the 
first half of the fifth century before the 
common era. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


The inscription was scratched on the 
outside after firing (in letters 6 to 9 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 AD 0, 9). 


millimetres high). 


| FHHEA NE T8NS. 


TE AREE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $715. 


[Jeff Hill's footnote: the lettershape of the sixth letter, approximately 


L^ 


P4 


letter Ch, or a miswritten letter T rotated fo 


time rotated ninety degrees anticlockwise, 


is variously interpreted: Mr. Robert Seymour Conway sees an interpunct, *, so, he 
cannot possibly be right; Mr. I. Sgobbo sees a letter L; Mr. Mauro Cristofani sees a 
letter I, so he cannot possibly be right; I have two conjectures: it is either a miswritten 


recognisable (compare the somewhat similar lettershape evidently of a letter T, this 


rty five degrees clockwise but yet perfectly 


of inscription number 8716).] 


TI VELChA | EPUS: MINAS MI 


VELChAIE PUSTMINAS MI MAVRVS CRISTOFANIVS (NE VELChAIE 
PUSTMINAS MI QVIDEM) PRO VELChATEPUSRMINAS MI VT EGO. 


cl VELChA | E(S) PUS: MINAS MI 


AI Mr.-Velchate Pusrmina's (am) I. 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 


I am giving it according to a copy of my 


PAGINA 524, NVMERVS 2; 


IMAGINE PHOTOGRAPHICE | own taken from a photograph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 
Il ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects, 2, U Mr. Robert Seymour Conway, 


NV nm 2, page 


524, number 2; 


2. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM| 2. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Íhscripti ipanian 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 75 Vessels, number 75 (said there to be impania): 
(CAMPANIA); 

3. GVSTAVVS HERBIGIVS, Rheinisches Museum für Philologie, 64, | 3. Mr. Gustáy Herbig, Rhineland inh Philology, volume 64, 
PAGINA 122, NVMERVS 3, PAGINA 124; page ber 3, page 124: 

4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. ario , New Collection Qf Etn nscriptions, number 
1060 (ORIGINIS INCERTAE): 0 (said th: be of uncertain origin); 


AEMILIVS VETTERIVS, AD GLOTTA, Zeitschrift für griechische 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 27, PAGINA 176, NVMERVM 


75s 


e Voicebox, S 
lume 27, 


larly Journal For The Greek 
176, number 75; 


6. AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische Mr. E Vetter, in The ; Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 28, PAGINA 181, NVMERVS And Latin. Languages, volu 8, page 181, number 75; 
T3; 
i2 FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitráge zur Etruskologi 3. iedri&h Karl Slotty, Contributions To Etruscology. volume 1, 
VOLVMEN l1, PAGINA 25, NVMERVS 28, PAGINA 187; pagi er 28, page 187; 
8. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 8 Mr. eire. nA Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 022 (CAMPA] » monument numbDer 022 (said there to be from Campania); 
s. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 308, NVMERVS 2893. TABV. age 308, number 288, photographic plate number 51, number 288; 
NVMERVS 289; 
10. I. SGOBBIVS, Rendiconti dell'Accademia Archeologia Lettere e | 10. r. I. Sgobbo, Notices Of The Academy Of Archaeology, Letters, 
Belle Arti di Napoli, VOLVMEN 52, GINA 6, TABVLA nd The Fine Arts Of Naples, volume 52, page 6, photographic plate 
NVMERO 5; number 5; 
Hi. PAVLVS POCCETTIVS, Nuovi enti aS bL, Mr. Paulo Poccetti, New Italic Monuments: For Supplementing The 
del Manuale di Emil Vetter, NV. 30; Handbuch der Italische Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 
Of Mr. Emil Vetter, number 230; 
12. LVCIANVS mr ut Le M « parlanti nell'Italia |n. Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 66, N 8l; ee cuf Italy, page 66, number 81; 
13. MARISTELLA PA| Er. adii IN iviltà' degli 13. Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, in Civilisation Of The 
Etruschi, PAGIN. "nO ES Etruscans, page 132, number 5, number 15; 
14. MAVRVS DD a. Nl d arcaica, | 14. Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 134, 
PAGINA 134, NVME 53: number 53; 
15. HELMVZNVS RIXIVS, Etuskische Texte. Gny2, 5049. 15. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.50. 


INSCRIPTIONVMERO 8716. 


Inscription Number 8716. 


Strange Lettershape A -- U. 


Genuine. 


Contains A Pictogram. 


CYLIX TICEP GENERIS VERNICIO 
NIGRO OBDNVCTA, SIMILIS FORMAE 
2 (ALTITVDINE 4, 8; DIAMETRO 106, 
5), accomodata con chiodi anticamente 
(FRIDERICVS CAROLVS DVNIVS). 
NEAPOLI IN MVSEO, VBI ANNO 1996 
FRVSTRA QVAESIVI. PRIORI 
DIMIDIO QVINTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, covered with black glaze, similar 
to shape 2 (48 millimetres high; 165 
millimetres in diameter), anciently 
repaired with nails (according to Mr. 
Friedrick Karl von Duhn). At Naples, in 
the museum, where in 1996 I looked for it 
in vain. It could be attributed to the first 
half of the fifth century before the 
common era. 


INSCRIPTIONES A) IN EXTERIORE 
PARTE (ALTITVDINE LITTERIS 0, 3 
AD 0, 8), B) SVB ANSA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 6 AD 0, 8) POST 


The inscription, A), were scratched on the 
outside (in letters 3 to 8 millimetres high), 
the inscription, B), was scratched 
underneath the handle (in letters 6 to 8 


COCTVRAM, SCARIPHATAE: | millimetres high), after firing: the marks 
NOTAE PROBABILITER | NOSTRI |underneath the foot are probably of our 
TEMPORIS SVB PEDE. own time. 


/ HA ln n8 
A). 
IN EXTERIORE PARTE. 
On The Outside. 


SVB ANSA. 
Underneath The Handle. 


C). 
NOTAE PROBABILITER NOSTRI TE S SVB PE 
Marks, Probably Of Our Time, Underneath The Foot: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


TIP NAME 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that a Hand has scratched an inscription of ownership 
TIP, with such gross incompetence -- letter U upsidedown, letter M botched, letter € 
thoroughly botched and scratched out in erasure, that another Hand punched the first 
Hand in the face, seized the utensil, and wrote the required inscription in a more 
competent manner: line TI^; presumably the earlier Hand is also responsible for the 
unrecognisable design underneath the foot, in which I pretend to see a round flower, 
with three petals, lacking another ten petals at other points of its periphery.] 


CI?  NUME(RIESMTATAIES MI) ]P  Mr.-Numerie Tataie's (am) I. 
TI^ NUMET!AT^IESMI/ - 


NUMES TATAIES MI MAVRVS CRISTOFANIVS (NE NUME TATAIES MI 
QVIDEM) ID EST NUMETATAIESMI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The fifth letter, with an unusual lettershape which I reckon is 
probably that of a letter T rotated ninety degrees anticlockwise), could be a letter S as 
Mr. Mauro Cristofani reads it I suppose, or could be a letter T as Mr. Mauro Cristofani 
reads it I suppose, but it, one lettershape, cannot be both of those two letters! our other 
authorities make quite similar errors, the origin of which I cannot see in the sketch of 
the inscription provided by Mr. Mauro Cristofani.] 


CI^ NUMEIRIES) TATAIES MI Al^ Mr.-Numerie Tataie's (am) I. 


TI. & AI€* AA flower [Jeff Hill's footnote: 
compare the competently 
scratched fully petalled flower of 
inscription number 8872, £5, the 
source, I] reckon, of this 
unrecognisable threepetalled 
flower, £2: both inscriptions seem, 
to me at least, to be genuine]; 
merely decorative. 


DO EX APOGRAPHO AB CLAVDIO I am giving it according to a copy 
ALBO LIVADIO CVRATO. provided by Mrs. Claude Albore Livadie. 


li FRIDERICVS CAROLVS DVNIVS, Mitteilungen des Deutschen 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung, 2, PAGINA 267, 


T; Mr. Friedrick Karl von Duhn, Reports Of The German 


Archaeological Institute, Roman Department, volume 2, page 267, 


NVMERVS 2; number 2; 

3 IVLIVS MINERVINIVS, Guida  illustrativa della Mostra| 2. Mr. Giulio Minervini, Illustrated Guide Of The Campanian 
Archeologica Campana in Caserta, PAGINA 21, NVMERVS 272; Archaeological Display In Caserta. page 21. number 272; 

2. ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen 3; Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS XX; volume 2, page 177, number XX; 

4. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects, 2, | 4. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 2, page 
PAGINA 524, NVMERVS 4; 524, number 4; 

s. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM| 5. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 29, Vessels, number 29, photographic plate number 1; 
TABVLA NVMERO I; 

6. GVSTAVVS HERBIGIVS, Rheinisches Museum für Philologie, 64, 6. Mr. Gustav Herbig, Rhineland Museum For Philology, volume 64, 
PAGINA 122, NVMERI AA, 4B, PAGINA 125; page 122, numbers 4A and 4B, page 125; 

75 MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS d Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1013; 1013; 

8. AEMILIVS VETTERIVS, AD GLOTTA, Zeitschrift für griechische 8. Mr. Emil Vetter, at The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 27, PAGINA 169, NVMERVM And Latin Languages, volume 27, page 169, number 29; 
29; 

9. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 9. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


VOLVMEN 42, PAGINA 309, NVMERVS 292, TABVLA 52, 
NVMERVS 292; 


page 309, number 292, photographic plate number 52, number 292; 


10. PAVLVS POCCETTIVS, Nuovi documenti italici: a complemento 
del Manuale di Emil Vetter, NVMERVS 227; 


10. Mr. Paulo Poccetti, New Italic Monuments: For Supplementing The 
Handbuch der Italische Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 
Of Mr. Emil Vetter, number 2: 


ll. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia 


Pam Mr. Luciano Agostiniani, The ing Inscriptions Of Ancient 
Italy, page 62, number 63; 


antica, PAGINA 62, NVMERVS 63; 

12. CLAVDIA ALBA LIVADIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 53, | 12. Mrs. Claude Albore Livadie, uh WP A. D 234, 
PAGINA 234, AD NVMERVM 50; at number 50; 

13. MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, | 13. Mr. Mauro Cristofani, Essays In E duum Históty? page 132, 
PAGINA 132, NVMERVS 33; number 3. 

14. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.48. 14. Mr. Helfflüt Rix, Etruscan Texts, Cm 2.48, 


[Jeff Hill's footnote: The flower and the inscription of this inscription number 8716, 
and the similar flower and the similar inscription, a little elaborated, of inscription 
number 8872, are, either, both sourced from another lost inscription; or else, the 
crudely scratched flower and the inscription of this inscription number 8716 are 
sourced from the more competently scratched inscription number 8872, and certainly 
not the opposite, as Mr. Giovanni Colonna and Mr. Mauro Cristofani write; 
furthermore, Mr. Giovanni Colonna and Mr. Mauro Cristofani write that inscription 
number 8872 is nongenuine, whereas I think that both inscriptions are genuine.] 


E 


f 
i 
INSCRIPTIO NVMERO $8717, 


Inscription Number 8717. 


CYLIX ATTICI NE VERDMICIO 
AE ] 
IAMETRO ORIS 
NEAPOLI IN 
INVENTARII 
COLLECTIONE 
MARCELLIANA 
DISCALEIANA 
NVMERO 2085). PRIORI DIMIDIO 
QVINTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 


COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, covered with black glaze, of shape 
1 (84 millimetres high; the diameter of the 
mouth is 167 millimetres). I saw itin 1996 
at Naples in the museum in the museum 
(inventory number 188135, from the 
Collection Of Marquis Marcello Spinella 
di Scalea, inventory number 2085). It 
could be attributed to the first half of the 
fifth century before the common era. 


LITTERA SVB ANSA, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 3, 5). 


The letter was scratched underneath the 
handle after firing (the height of the letter 
is 35 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $717. 


[Jeff Hill's footnote: the remarkable lettershape is more than that of a single letter A, 


approximately: 


IN 
A 


I 
| 


Gl ANAI AÍ Ms.-Anai (owns me). 
T. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 393, NVMERVS 43. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 393, number 43. 
INSCRIPTIO NVMERO 15592. Inscription Number 15592. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


44. (19). -- Pezzo di fondo di ciotola di 44. (19). -- A piece, of the bottom, of a 
terracotta verniciata di nero, all'esterno | bowl, of terracotta, covered with black 
della quale é graffita la parola: glaze, on the outside of which was 
scratched the word: 


INA HN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 


TI LANI AÍ Ms.-Lafti (owns me). 
D. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Rani engarelli, 1. CA . -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On V , On Rock Wa nd On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 393, NVMERVS 44. Town And emeteries , page 393, number 44. 
INSCRIPTIO NVMERO 15593.  sinscription Nümber 155935, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Almost Certainly Syllabic Interpunctuation: 


APA'S. 
Fondo arcipretura (Vignali). Tempio di 1istian priest (Mr. 
Hera a CAERE. Vignali): ple of the Goddess Hera at 


ERE. 


45. (31). Fondo di vaso etruscoc 
con palmette stampate nel fondo e c 


seguente iscrizione g a: 
g scratched inscription: 


e bottom, of an 
pànian vessel, with palmette 


oS 
IMAGO.INSC IS NVMERO 15593. 


TI APAS AI Mr.-Apa's (vessel). 
i 


L NIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CA. . -- Iscrizioni su cippi Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
olcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su. oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 


à e nella necropoli di CAERE, PAGINA 3 RVS 45. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 393, number 45. 


INSGRIPTIO NVMERO 15594. Inscription Number 15594. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


46. (81). -- Frammento di grossa lastra|46. (81). -- A fragment, of a large clay 
fitile con |a seguente iscrizione slab, with the following inscription lightly 
lievemente incisa e incerta: incised and unclear: 


a pt 
0 d 
| V ZA "4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15594. 


TL — ChIA 
Cl LARChIA AÍ Mr.-Larchia (owns me). 
| RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 394, NVMERVS 46. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 394, number 46. 
INSCRIPTIO NVMERO 15595. Inscription Number 15595. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


and could accordingly be a monogram.] 


TI | AA 

E A(ULE) A(ULES) AI Mr.-Aule, Mr.-Aule's (son), (owns 
me). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it accordingMto of my 


own. 


FRIDERICVS CAROLVS DVNIVS, Mitteilungen des Deutschen 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung, 2, PAGINA 267, 
NVMERVS 2; 


b Mr. Friedfick Karl von Duhn, ports Of The German 
Archae: ical Institute, Roman Department, volume 2, page 267, 
nun 


GVSTAVVS HERBIGIVS, Rheinisches Museum für Philologie, 64, 
PAGINA 122, NVMERVS lI; 


2. 


Gusta ig, Rhineland Museum j dunu2 volume 64, 
122, nur 3 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
1015. 


3. 


Mi ario "—Óón€ ? audi Inscriptions, number 
1015 


INSCRIPTIO NVMERO $718. 


^ —'UInschiption Number 8718. 


CYLIX ATTICI GENERIS VERNI 
NIGRO .OBDVCTA, FORMA 
(ALTITVDINE 7, 6; DIAMET 
14, 6. ANNO 1996 N 


1 
O 


O IN 


MVSEO VIDI (NVMERO , 
188279, EX 

MARCHIONANA .Z/ MARCELLIANA 
SPINELLIANA DA! 
NVMERO 21 DIO 


QVINTI S 
COMM 


há mug, kind of the territory of 
Athens, covered with black glaze, of shape 
illimetres high; the diameter of the 
146 millimetres). I saw itin 1996 
es in the museum (inventory 
uniber 188279, from the Collection Of 
arquis Marcello Spinella di Scalea, 
inventory number 2199). It could be 
attributed to the first half of the fifth 
century before the common era. 


mouth 


The letter was scratched on the outside 
after firing (the height of the letter is 20 


LITT 
PO CUY SCARIPHATA 
(AL LITTERA 2, 0). 


millimetres). 


2 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $718. 


T1 S 
el S(ETh) AI Mr.-Seth (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


iR GVSTAVVS HERBIGIVS, Rheinisches Museum für Philologie, 64, 


PAGINA 122, NVMERVS 2; 


Ti Mr. Gustav Herbig, Rhineland Museum For Philology, volume 64, 


page 122, number 2; 


p^ MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 


1014. 


y Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


1014. 


INSCRIPTIO NVMERO $719. 


Inscription Number 8719. 


Written From Left To Right. 


CYLIX ATTICI GENERIS VERNICIO 
NIGRO  OBDVCTA, FORMAE 3 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, covered with black glaze, of shape 


(ALTITVDINE 5, 0; DIAMETRO ORIS 33 (50 millimetres high; the diameter of the 
16, 0). ANNO 1996 NEAPOLI IN |mouth is 160 millimetres). I saw itin 1996 
MVSEO VIDI (NVMERO INVENTARII |at Naples in the museum in the museum 
188155). PRIORI DIMIDIO  QVINTI (inventory number 188155). It could be 
SAECVLI ANTE TEMPOREM |attributed to the first half of the fifth 


COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


century before the common era. 


5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


16 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 16, 0 VT EGO. 


LITTERA SVB PEDE, POST The letter was scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATA DVCTV |foot after firing from left to right (the 
DEXTRORSVM (ALTITVDINE | height of the letter is 42 millimetres). 


LITTERA 4, 2). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $719. 


TI E 
Cl  E(CNATNA) Al  Mr4ZÉcnatna (owns fpe). 
DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giyíing Ifccording dyfopy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO $8720. 


CYLIX VERNICIO NIGRO OBDVC 


SIMILIS FORMAE 1 (ALTITVDI 


5; DIAMETRO ORIS 14, 5). ANNO 


NEAPOLI IN MVSEO VIDI 
INVENTARII 18829 
COLLECTIONE 
MARCELLIANA 
DISCALEIANA 
PRIORI uc 


ANTE TE 
NOT Eió ES 


R 


SPINELLIANA 
$2461). It seems to have to be attributed to 


7, 


xli 


^». Insctiption Nümber 8720. 

ES mx with black glaze, similar 
to shape 1 (95 millimetres high; the 
r of the mouth is 145 millimetres). 
in 1996 at Naples in the museum 
seum (inventory number 188297, 
the Collection Of Marquis Marcello 
pinella di Scalea, inventory number 


; 


the first half of the fifth century before the 
common era. 


PARTE, POST|The abbreviation was scratched on the 
ar ha. SC ATA. inside after firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8720. 
[Jeff Hill's footnote: either a pictogram (say, a twig, or everly simplistic feather), or a 


monogram.] 


Ti ChCh 


CI — Ch(AE) Ch(AES) 


Al Mr.-Chae,  Mr.-Chae's (son), 
(owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO $8721. 


Inscription Number 8721. 


Written By The Hand Of Sessola Fond Of Writing A Pseudopictogram Composed Of 
The Etruscan Abbreviation Found Scratched As A Cross, X, Sometimes Elaborated, 
As Here, Into A Five Pointed Augmented Cross, And A True Pictogram, A Feather 
Or A Twig Or A Tree Or Something Similar, Evidently Used In The Place Of A Term 


Of Nomenclature As An Inscription Of Ownership, Remarkably Ligatured In The 
Same Way That Letters Of The Alphabet Are Found Ligatured; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 8721 And 8722. 


CYLIX ATTICI GENERIS VERNICIO 
NIGRO  OBDVCTA, FORMAE 2 
(ALTITVDINE 4, 4; DIAMETRO ORIS 
15, 7. ANNO 1996 NEAPOLI IN 
MVSEO VIDI (NVMERO INVENTARII 


188256, EX COLLECTIONE 
MARCHIONANA MARCELLIANA 
SPINELLIANA DISCALEIANA 


NVMERO 2053). PRIORI DIMIDIO 
QVINTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, covered with black glaze, of shape 
2 (44 millimetres high; the diameter of the 
mouth is 157 millimetres). I saw itin 1996 
at Naples in the museum in the museum 
(inventory number 188256, from the 
Collection Of Marquis Marcello Spinella 
di Scalea, inventory number 2053). It 
could be attributed to the first half of the 


fifth century before Nn c 


NOTAE IN INTERIORE PARTE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 


The marks were Hh do d ide 


Ia finng. 


IMAGO EN XS 87 


"HE: 
CcIl^ £& Al^ (I ant*owned by the evidently 
Meca person who made his 
ark of ownership with a feather 
r twig) &. 
CI X IC (The modified cross) XP (scratched 


j 


after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
up FRIDERICVS CAROLVS DVNIVS, Mitteilungen des Deutschen 1A Mr. Friedrick Karl von Duhn, Reports Of The German 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung. 2, PAGINA 267, Archaeological Institute, Roman Department, volume 2, page 267, 
NVMERVS Il. number 1. 
INSCRIPTIO NVMERO 8722. Inscription Number 8722. 


Written By The Hand Of Sessola Fond Of Writing A Pseudopictogram Composed Of 
The Etruscan Abbreviation Found Scratched As A Cross, X, Sometimes Elaborated, 
As Here, Into A Five Pointed Augmented Cross, And A True Pictogram, A Feather 
Or A Twig Or A Tree Or Something Similar, Evidently Used In The Place Of A Term 
Of Nomenclature As An Inscription Of Ownership, Remarkably Ligatured In The 
Same Way That Letters Of The Alphabet Are Found Ligatured; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 8721 And 8722. 


PARVA  PATERA EX ARGILLA |A little plate, of red 


vered with 
ROSEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA igh: 


gh;:, 80 


(ALTITVDINE 2, 7; DIAMETRO 8, 0). 996 
ANNO 1996 NEAPOLI IN MVSEO VIDI ] IR, the museum 
(NVMERO INVENTARII 189214, EX from the 
COLLECTIONE MARCHIONANA | cello Spinella 
MARCELLIANA SPINELLIANA |di | mber 2098). It 
DISCALEIANA | NVMERO 2098). | the fifth. century 


QVINTO SAECVLO AN 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


8 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 8, 0 VT EGO. 


NOTAE IN INTERIORE PARTE, POST [T were scratched on the inside 
ft 


COCTVRAM, SCARIPHATA iring. 
osos NVMERO 8722. 

T1 

Cc o£ Al^ (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a feather 
or twig) &. 

CI AIP (The modified cross) Y 


(scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 


Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO $8723. 


CYLIX ATTICI GENERIS VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA, ANSA CARENS, 
FORMAE 2 (ALTITVDINE 6, 0; 
DIAMETRO ORIS 15, 0). ANNO 1996 
NEAPOLI IN MVSEO VIDI (NVMERO 


INVENTARII 188147, EX 
COLLECTIONE MARCHIONANA 
MARCELLIANA SPINELLIAN 


DISCALEIANA  NVMERO 2 
PRIORI DIMIDIO QVINTI SAEGVLI 
ANTE TEMPOREM COM 
TRIBVI POTEST. 


Inscription Nulber 8723. 


pinella di Scalea, 
ber 2086). It could be 
attributed to the first half of the fifth 
before the common era. 


6 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


15 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 15, 0 VT EGO. 


NOTA SVB PEDE, 
SCARIPHATA. 


ST p 


,B he 


abbreviation — was scratched 


underneath the foot after firing. 


i 
AGO RIPTIONIS NVMERO $8723. 


T1 


A] (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a feather 


or twig) €. 


DO EX — MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


(2321 
(00511 
(SVESSVLA] 


INSCRIPTIO NVMERO 8724. 


Inscription Number 8724. 


CYLIX ATTICI GENERIS VERNICIO 
NIGRO  OBDVCTA, FORMAE 2 
(ALTITVDINE 4, 7; DIAMETRO ORIS 
16, 5. ANNO 1996 NEAPOLI IN 
MVSEO VIDI (NVMERO INVENTARII 
188149, EX COLLECTIONE 
MARCHIONANA MARCELLIANA 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, covered with black glaze, of shape 
2 (47 millimetres high; the diameter of the 
mouth is 165 millimetres). I saw itin 1996 
at Naples in the museum in the museum 
(inventory number 188149, from the 
Collection Of Marquis Marcello Spinella 


SPINELLIANA DISCALEIANA 
NVMERO 2100). PRIORI DIMIDIO 
QVINTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


di Scalea, inventory number 2100). It 
could be attributed to the first half of the 
fifth century before the common era. 


NOTA SVB PEDE, POST COCTVRAM, 


The abbreviation — was scratched 


underneath the foot after firing. 


SCARIPHATA. 
N 


A 


| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8724. 


TI E Al (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a feather 
or twig) 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it iil We d 

own. 
INSCRIPTIO NVMERO 8725. Inséfiption Number$725. 

Doubled Letters 1I. 

Doubled Letters II. 


Retrograde Lettershape M. 


Retrograde Lettershape A. 


Retrograde Lettershape A. 


Retrograde Lettershape A. 


Retrograde Lettershape A. 


Retrograde Lettershape M. 


GVTTVS ATTICI EE Im 
RVBRIS EXORNATV. 


6, 8; DIAMETRO P. 
figure di l 
trascurato sopra 
lucida: da un lato 


IS 8,3) con due 
di 


COLLECTIONE 
MARCELLIANA 
DISCALEIANA 


NVMERO 2082). EXEVNTI QVINTO 
VSQVE INEVNTI QVARTO 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 


COMMVNEM TRIBVENDVS EST. 


, of the kind of the territory of 
thens, decorated with redfigures (68 
illimetres high; the diameter of the foot 
is 83 millimetres) with two figures of 
animals in a careless red design on a 
ground of bright black glaze: on one side 
of the handle stands a lion facing left, on 
the other side a roe deer facing right. (Mr. 
Friedrick Karl von Duhn). I saw it in 1996 
at Naples in the museum in the museum 
(inventory number 164374, from the 
Collection Of Marquis Marcello Spinella 
di Scalea, inventory number 2082). It is to 
be attributed to the end of the fifth century 
to the beginning of the fourth century 
before the common era. 


capriuolo FRIDERICVS CAROLVS DVNIVS PRO caprivolo. 


INSCRIPTIO A) IN MEDIO VASE SVB 
ANSA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 4 
AD 0, 6) ET INSCRIPTIO B) SVB PEDE 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4 AD 0, 7), 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE. 


The inscription A) was scratched in the 
middle of the vessel underneath the handle 
(in letters 4 to 6 millimetres high), and the 
inscription B) was scratched underneath 
the foot (in letters 4 to 7 millimetres high), 
after firing. 


agvf RUtvaw 
A). 
IN MEDIO VASE SVB ANSA. 
On The Middle Of The Vessel, Underneath The Handle. 


CL T y 
t 
B). 
SVB PEDE. 
Underneath The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8725. 

TI^ |. MIPUTIZAPURLT------ 

MI PUTIZA PURI------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIPUTIZAPURI------ 
VT EGO. 


CI^  MIPUTIZA(S) PURIIAS Cc1^ 1 2 ae ds 


Purüá's (son's). 
TI? | MIPUTIZAPURIIAS 
MI PUTIZA PURIIAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIPUTIZAPURIIAS VT 
EGO. 


CI^ — MIPUTIZA(S) PURIIAS inm Mr-Little-Puta's, Mr.- 
jia's (son's). 


DO EX APOGRAPHO MEO. T'am giving ffaccording to a copy of my 


l. FRIDERICVS CAROLVS DVNIVS, Bulletti. "Institut n r. Friedrick Karl von Duhn, Bulletin Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1879, PAGIN. $ chaeological Correspondence, 1879, page 157; 
2, IVLIVS  MINERVINIVS, Guida  illustrativa — della 


Mostra| 2. Ps Giulio Minervini, Illustrated Guide Of The Campanian 


Archeologica Campana in Caserta, PAGIN. , NVMERVS 273: rchaeological Display In Caserta, page 22, number 273; 

ED IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRI 3; Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Ariodante Fabretti's 
CORPVS INSCRIPTIONVM "AR Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age And To Mr. 
AEVI ed ai suoi supplemen i Giuseppe Goffredo Ariodante Ariodante Fabretti's Own Supplements, number 938; 
Fabretti, NVMERVS 938; 


4. ROBERTVS PLANTT immatik der. Oskisch- rische] 4. Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 


Dialekte, VOLVMEN2. PA! TIN, S VY; volume 2, page 177, number VV: 


5; ROBERTVS E. A X^ The "oam 2, *» Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 2, page 
PAGINA 525, N VS 6; 525, number 6; 

6. FRITZVS GVAL VS GV S, VA LORVM| 6. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES TI B; ERVS 24, Vessels, number 24, photographic plate number 1; 
TABV. VMERO I; 

y GV RBIGIVS;'Rheinisches Museum für Philologie. 64, | 7. Mr. Gustav Herbig, Rhineland Museum For Philology, volume 64, 
PAGINA RVS 7B; page 122, numbers 7A and 7B; 


TESTIMONIA . LINGVAE| 8. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 011; 
9. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
108, number 3; 
Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
Ttaly, page 63, number 69; 
li; Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 132, 


PAGINA 132, NVMERVS 32; number 32; 
12. HELMVTVS RDáVS, Etruskische Texte, Cm 2.56. 12; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.56. 
INSCRIPTIO NVMERO 8726. Inscription Number 8726. 


The Four Distinct Letters Are Probably Genuine; The Inscription T1P Is Probably 
Nongenuine, Scratched By A Forger In Order To Increase The Value Of The Piece 
To A Collector. 

Syllabic Interpuncts: 

,E, That Is, Probably, E». 

, P, That Is, Probably, P». 

. M, That Is, Probably, M*. 

|, Ch, That Is, Probably, Ch*. 

PATERA EX ARGILLA  LVTEA A bossed sacrifical bowl, of yellow clay, 
VERNICIO FVSCO OBDVCTA covered with brown glaze (55 millimetres 
(ALTITVDINE 5, 5; DIAMETRO 18, 0),|high; 180  millimetres in diameter), 


IN INTERIORE PARTE CRVCIBVS 
VNCINATIS, SERTIS NEC NON 
PARVIS PALMIS IMPRESSIS 
ORNATA (CONFER EXEMPLI 
GRATIA CORPVS VASORVM 
ANTIQVORVM, Napoli, Museo 
Nazionale, 4 E, TABVLA NVMERO 4, 
NVMERVS 3). NEAPOLI IN MVSEO, 
VBI ANNO 1996 FRVSTRA QVAESIVI 
(NVMERO INVENTARII 80552). 


EXEVNTI QVARTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM 
TRIBVENDA. 


COMMVNEM 


decorated on the inside with stamped 
swastikas, garlands, as well as little 
palmfronds (see, for example, Body Of 
Ancient Vessels, | Naples, National 
Museum, volume 4, part E, photographic 
plate number 4, number 3). At Naples, in 
the museum, where in 1996 I looked for it 
in vain (inventory number 80552). It is to 
be attributed to the end of the fourth 
century before the common era. 


18 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 18, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1], 5) 
INSCRIPTIO SVB PEDE FALSA. 


The letters were scratch 


im 
A 


E) 


AGO*INSCRIPTI 


ü 


eath The Foot. 
IS NVMERO $8726. 


NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO r& NO 3 y VT EGO. 


TI^ .E 
Tj p 


T1^? 
Th, 


[Jeff Hill's footnote: it is not possible to grasp what was in the mind of the ancient 
Etruscan Hand -- one less than certain possibility -- assisted by the observation that 
the four letters commence four prenames and family names found not rarely, is that 
the Hand has written an inscription of ownership consisting of a prename, a family 
name, a patronymic, and a matronymic; although a forger probably scratched the 
rubbish underneath the foot, these four solitary letters should not necessarily be 
damned by suspicion; Mr. Mauro Cristofani -- astonishly! -- does not mention the 
forged inscription T1P, by error (probably)? by carelessness? by deceit?] 


CI^! E(CNATNA) AI^! Mr.-Ecnatna 
CI? P(UPLINA) A1^ Puplina, 
CI^ M(ARCES) Al^*! Mr.-Marce's (son), 
CI^* Ch(AIAL) A]^' Mtrs.-Chai's (son), (owns me). 
TI? (UPThNEP| A]P  (UPThNEP| 
DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi.|]| am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 
l HENRICVS HAEDEMANNIVS, PAGINA 603, NVMERVS 3362, Ti Mr. Heinrich Heydemann, page 603, number 3362, photographic 
TABVLA NVMERO 15; plate number 15; 


VIDETVR, FORTASSE A FALSARIO 
QVODAM SCARIPHATVM. 


2 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 307, NVMERVS 287, TABVLA 50, page 307, number 287, photographic plate number 50, number 287; 
NVMERVS 287; 
ET HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 0.8. 3; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 0.8. 
EXEMPLVM INCERTVM MIHI|The copy seems to me to be uncertain, 


probably having been scratched by some 
forger. 


INSCRIPTIO NVMERO 8727. 


Inscription Number 8727. 


AMPHORA EX impasto: Grande brocca 
di creta rustica a due manici e a pancia 
ovale (altezza 60; diametro bocca 13) 
(AVSIELLIVS). 


A wine jug, of impasto — kneeded clay 
carelessly left full of impurities: A large 
pitcher, of crude clay, with two handles 
and an oval belly (600 millimetres high; 
with a diameter of the mouth of 130) 
(according to Mr. A. ANisiello). 


alla parte sottoposta della stessa vedesi 
segnata a color rosso la lettera K. 


On the bottom are to be.s ces of a 


letter K painted in red. 


TI K 


Cl KAE 
J. 


AVSIELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1878, PAGINA 171. 


Al 


INSCRIPTIO NVMERO 12739. 


Insctiption Nünber 12739. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Syllabic Interpunctuation: 


di Calatia, cre 
Ritornato i 


che il vaso -- certamente 
autentico alla pari dell'iscrizione -- era 
stato ritirato, forse perché inedito, né sono 
riuscito a rintracciarlo nonostante l'aiuto 
cortesemente prestatomi dalla dottoressa 
Pia Criscuolo e, per suo tramite, dal 
personale del Museo. Poiché é escluso che 
Si trovasse in vetrina o nei depositi nel 
1996, anno delle ultime ricognizioni 
epigrafiche di cui danno conto i redattori 
del CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM della Campania (Mauro 


CRAI*CIIES. 
Doubled Letters II * 
SVESSVLA (?). Sessola. 
81. Article 81. 
In una visita compiuta 1 a visit concluded on the 28th of 


ecember, 1997, to the Prehistoric And 
Early Historic Department of the National 
Museum Of Naples, at that time recently 
augmented by the two halls dedicated to 
Pithecusa, | noted down in my notebook 
an unpublished  Etruscan inscription, 
scratched on a vessel exhibited in the hall 
dedicated to the cemeteries of northern 
Campania, in a different display case 
from those of Capua and Calatia, 
belonging, I believe, to .Suessula. 1 
returned to the hall on the 10th of April, 
2009, only to discover that the 
vessel which I considered to be 
authentic and its inscription genuine -- had 
been removed from display, perhaps 
because it was unpublished [Jeff Hill's 
footnote: forse perché inedito: I do not 
understand this reason either; perhaps this 
is a polite way of saying that it was 
pilfered by a museum curator in the belief 
that, although it may have had an 


Cristofani, Maristella Pandolfini Angeletti 
e Giuseppe Coppola), ritengo verosimile 
che provenga da una delle quattordici 
tombe di fine 6 a 5 secolo scavate nella 
primavera del 1997 a SVESSVLA, ancora 
quasi del tutto inedite (cenni di E. Laforgia 
e G. Ronga, in Bollettino d'Arte del 


excavation number, it lacked a museum 
inventory number, and hence its loss 
would not be noticed, could not be 
noticed, and indeed was inevitable; 
perhaps the Port Moresby switcheroo was 
practiced, where a native, if he wants to 
steal your hammer, daily moves it a 


Ministero per i Beni Culturali e 
Ambientali, volume 37, pagina 103 e 
pagina 109). Il vaso in questione, recante 
il numero 711 (di scavo?), é una stemless 
cup attica a vernice nera di una forma 
frequentemente iscritta nella Campania 
etrusca (forma 3 di Mauro Cristofani, in 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, volume 2, 2, pagina 18, 
nota 15), databile nella prima metà del 5 
secolo avanti cristo. Entro l'anello del 
piede, del diametro interno di CIRCA 4, 5 
centimetri, é graffita, accanto a una stella 
a cinque punte, l'iscrizione sinistrors 

(confronta apografo, pagina 330) 


centimetre towards the edge of the 
workbench, until ..... it's gone off the edge 


of the world, or workbench, that is; Mr. 
Giovanni Colonna reports that the editors 
CORPVS 


of the par of the 


INSCRIPTIONVM 


iDoctor iscuolo and, throughout the 
business, by the staff of the museum. 
I exclude the possibility that it 
ve been found in the display case 
e storeroom in 1996, the year in 
hich the most recent  epigraphic 
vestigation was undertaken by the 
editors of the Body Of  Etruscan 
Inscriptions when they looked at 
Campania (Mr. Mauro Cristofani, Mrs. 
Maristella Pandolfini Angeletti, and Mr. 
Giuseppe Coppola), I consider it to be 
likely that it originates from one of the 
fourteen tombs of the end of the sixth 
century to the fifth century, excavated in 
the spring of 1997 at SVESSVLA, still 
almost entirely unpublished (noticed 
summarily by Mr. E. Laforgia And Mr. G. 
Ronga, in Bulletin Of Art Of The 
Ministry For Cultural And Related 
Treasures, volume 37, page 103 and page 
109). The vessel in question, bearing 
number 711 (an excavation diary 
number?) [Jeff Hill's footnote: this 
statement is incorrect: the scrawl at the top 
of the notebook page reads M. 711; could 
the excavation diary number, or even the 
museum's inventory number, have been 
M. 711?], is a stemless cup, from the 


could 


47. (139). -- Frammento del fondo di una 
grande ciotola di bucchero grossolano con 
l'iscrizione seguente graffita, in parte 


47. (139). -- A fragment, of the bottom, of 
a large bowl, of thick coarse dark red clay, 
with the following scratched inscription, 


mutila: 


partly damaged: 


A). 
IN FVNDO. 
On The Bottom. 


B). 
INFRA FVNDVM. 
Underneath The Bottom. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO : 


MASH RANIERVS MENGARELLIVS PRO «^^ 1w VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Raniero Mengarelli has helpfully added dashed lines where 
parts of strokes have perished, when he was reasonably certain about their trend and 
length -- Mr. Raniero Mengarell's reading might be, from left to right, 
MUNUI(E)SPI; in this orientation of the inscription the letter N may have a correct 
lettershape, but the letter M certainly doesn't; when the inscription is rotated one 
hundred and eighty degrees, and Mr. Raniero Mengarelli's helpful hints are generally 
ignored, a fairly plausible reading MARCIESLI comes into focus (the letters RC 
underlie Mr. Raniero Mengarelli's letter N, the letters IE underlie Mr. Raniero 
Mengarelli's letters UI, the letter E having the lettershape where the lower horizontal 
stroke is rather a stroke which curves downwards in a short arc, the letter S being 
written from left to right in both versions); I am not unhappy about any aspect of either 
reading, other than a few of the lettershapes being written from left to right as I have 


noted; 
RANIERVS MENGARELLIVS 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


MUNUI(E)SPI -- (I am) Mr.-Munuie-himself's; 
MARCIESLI -- MARCIES L(AUTN)I -- Mr.-Marcie's 
slavegirl (owns me); 

bearing in mind that the damage to the inscription, the writing of which seems to have 
been careless in any case, precludes certainty, I confess that neither reading is 
convincing: there is a gross mistake or two somewhere; I would always prefer to read 
any Etruscan inscription from right to left, the national direction of Etruscan writing, 
all other things being equal (equally inscrutible, that is).] 


TI^ MA 
C1l^  MARCIES MRUTN)I Al^  Mr.-Marcie's slavegirl (owns me). 
TIP AIP (The modified cross or partial (one 


fourth; defective) swastika), 


(indicates that I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 


territory of Athens, covered with black 
glaze, ofa frequently inscribed shape from 
Etruscan Campania (form 3 of Mr. Mauro 
Cristofan, (in Body (Of  Etruscan 
Inscriptions, volume 2, part 2, page 18, 
note 15), datable to the first half of the 
fifth century before the common era. The 
inscription was scratched, together with a 
fivepointed star, within the ring of the 
foot, with a diameter on the inside of about 
45 millimetres, from right to left (see the 
sketch on page 330): 


xA) 
Wo 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVAIERO 2739. 
[Jeff Hill's footnote: I understood Mr. Giovanni Colonna's intended (yet very silent) 
correction to the lettershape of the letter R, and cut and pasted it leftwise into his 


sketch, but I do not know what to do with the circled (S -- did he wish it to replace 


(Q with it? or is (Q a representation of the boss of the vessel, and one ought to avoid 


even noticing (9 and not speak to anyone at all about it until his private papers and 
letters and notes to self are unsealed in one hundred years?; Mr. Giovanni Colonna 
frequently writes notes in Latin, so, 

?S - STELLA? 

?LS —- LECTIO SINISTRORSVM? 

?(INSCRIPTIO) SVPER STELLAM ?; nah, I dunno, and I'd say he forgot what 

he wrote, savagely abbreviated, within a week.] 


TP C IES Al]^  The-Greek-fellow's 
T2^ MI ÀA1^  (am)l. 
(possibly scratched at the same time (and therefore by a member of the burial 
arty?): 


Tj? AIP (The modified cross) 

(scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 


mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


"m 


IR LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 329, NVMERVS 8I. 


Um Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
329, number 81. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17346. 
17347. 17348. 17349. 17350. 17351. 
17352. 17353. 17354. 17355. 173536. 
17357. 17358. 17359. 17360. 17561. 
17362. 17363. 17364. 17365. 17366. 


17348, 17349, 17350, 1 
17353, 14854, 17355, 1 
1735€ 1 17360, 173 


17 173 7365, And 17366. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


[Jeff Hill's footnote: The inscriptions on coins from SVESSVLA — SVESSA 


AVRVNCA are distributed as follows: 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti numero 2744A 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti numero 2744B 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti numero 2744C 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti numero 2744D 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti numero 2744E 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti numero 2744F 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti numero 2744G (1) 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti numero 2744G (2) 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti numero 2744G (3) 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti numero 2744G (4) 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti numero 2744G (5) 
unknown to Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti numero 2744H 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti numero 27441 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti numero 2744K 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti numero 2744L (1) 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti numero 2744L (2) 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti numero 2744L (3) 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti numero 2744L (4) 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti numero 2744L (5) 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti numero 2744L (6) 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti numero 2744L (7) 
unnoticed by Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


— INSCRIPTIO NVMERO 17346 
— INSCRIPTIO NVMERO 17347 
— INSCRIPTIO NVMERO 17348 
—- INSCRIPTIO NVMERO 17349 
— INSCRIPTIO NVMERO 17350 
—- INSCRIPTIO NVMERO 17351 
— INSCRIPTIO NVMERO 17352 
— INSCRIPTIO NVMERO 17353 
— INSCRIPTIO NVMERO 17354 
— INSCRIPTIO NVMERO 17355 
—- INSCRIPTIO NVMERO 17356 
—- INSCRIPTIO NVMERO 17367 
—- INSCRIPTIO NVMERO 17357 
—- INSCRIPTIO NVMERO 17358 
— INSCRIPTIO NVMERO 17359 
—- INSCRIPTIO NVMERO 17360 
— INSCRIPTIO NVMERO 17361 
—- INSCRIPTIO NVMERO 17362 
— INSCRIPTIO NVMERO 17363 
— INSCRIPTIO NVMERO 17364 
— INSCRIPTIO NVMERO 17365 
—- INSCRIPTIO NVMERO 17366 
—- INSCRIPTIO NVMERO 17368 


* This coin was discovered after Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's death 


** This coin was amongst those studied by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, yet he did 
not notice that was SVI GENERIS, and required 
its own category. 


3 

NVMMI AENEI (17346. 17347. 17348. 
17349. 17350. 17351. 17352. 17353. 
17354. 17355. 17356. 17357. 17358. 
17359) ET  ARGENTEI (17360) 
SVESSANORVM NOMINE 


Coins, of bronze (numbers 17346, 17347, 
17348, 17349, 17350, 17351, 17352, 
173583, 17354, 17355, 17356, 17357, 
17358, and 17359) and of silver (17360) 
with the name of the people of SVESSA 


( 


( 


1. IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN l1, PAGINA 116; 


1. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
volume I, page 116; 


t2 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 600 — PAGINA 513, 


2 Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 600 — PAGINA 513, number 9; 


NVMERVS 9; 

3: DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES | 3. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 14; To Geography, page 14; 

4. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
124, NVMERVS 251. NVMERVS 252. NVMERVS 253. 
NVMERVS 254. NVMERVS 255. NVMERVS 256. NVMERVS 
257. NVMERVS 258. NVMERVS 259. NVMERVS 260; 


Roman Coins, volume l, page 124, number 251, number 252, number 
253, number 254, number 255, number 256, number 257, number 
258, number 259, and number 260; 


S THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 5. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 254, number 390, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 254, NVMERVS 390. NVMERVS 391. 391, number 392, number 393, number 394, number 395, and number 
NVMERVS 392. NVMERVS 393. NVMERVS 394. NVMERVS 396; 
395. NVMERVS 396; 

6. THEODORVS MOMMSENIVS, Geschichte des rómischen| 6. Mr. Theodor Mommsen, History Of Roman Coinage, page 166; 
Münzwesens, PAGINA 166; 

k^ ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies p Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 


de l'Italie méridionale, PAGINA 53 


Italy, page 53 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 27444. NVMERVS 2744B. NVMERVS 2744C. 
NVMERVS 2744D. NVMERVS 2744E. NVMERVS 2744F. 
NVMERVS 2744G1. NVMERVS 2744G2. NVMERVS 2744G3. 
NVMERVS 2744G4. NVMERVS 2744G5. NVMERVS 2744H. 
NVMERVS 27441. NVMERVS 2744K. NVMERVS 2744L. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2744A, number 2744B, 
number 2744C, number 2744D, number 2744E, number 2744F, 
number 2744G1, number 2744G2, number 2744G3, number 2744G4, 
number 2744G5, number 2744H, number 27441, number 2744K, and 
number 2744L. 


INSCRIPTIO NVMERO 17346. 


Inscription Number 17346. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Oscan * 


NVMMVS AENEVS SVESSANORVM 
NOMINE 


A coin, of 
people of 


onze, with tli& name" of the 
SA 


Jeff Hill's footnote: Value: a LITRA, 6.33 


IMAGO n eres N 


grams, 19 millimet 


TeS. 


TI^  (CAPVT PALLADIS 

TIPB  SVESANO 

T2P  (GALLVS GAÉLINACEVS,STA 
T33  (PONEAS) . 


CI^ ALDADIS GALEA 


CI 
CIB LAT 


TRVM) 


A]1^ 


A]P 


(The head of the Goddess Minerva 
covered by a Corinthian helmet 
«facing left^). 

(Legal tender of the town) of-the- 
Suessians. 

(A domestic 
«facing right). 
(Behind A2? a star). 


cock, standing 


l. IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM [| 1. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS I, VOLVMEN 1, PAGINA 116; volume 1, page 116; 
2; CAELESTINVS | CAVEDONIVS, FRANCISCI  CARELLII| 2. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 65, NVMERVS 22. NVMERVS 23; 


Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 65, 
number 22 and number 23; 


3- FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, | PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 68 


Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
Lithography, photographic plate number 7, number 68 


l—^ 
s. 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 27444. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2744A. 


INSCRIPTIO NVMERO 17347. 


Inscription Number 17347. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 
NVMMVS AENEVS SVESSANORVM A coin, of bronze, with the name of the 
NOMINE. 


people of SVESSA. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17347. 


TI^ PRBOVM 

T2^ (CAPVT MERCVRII) 

TIP  SVESANO 

T2P  (HERCVLES LEONEM BRACHIIS SVFFOCANS) 


CI^  PR«O-BOVM d-legal-tende 

CIALAT PROBVM d) Mercury). 

C2^  (CAPVT MERCVRII) town) of-the- 

CIB SVESANO 

CIBLAT SVESSANORVM 

C29  (HERCVLES LEON 
BRACHIIS SVFFOCANS) 


ercules suffocating 
mean» lion by his arms). 


[Jeff Hill's footnote: The Hero Hercules's club can be discerned, on this parcel of coins, 
in the background between the Hero Hercules's calves.] 


[Jeff Hill'S8E footnote: Many professors have guessed at the precise significance of 
PROBOVM, found engraved in the mold of this issue and the several following issues, 
found spelled in various ways and therefore engraved in the molds by various 
essentially illiterate mint slaves; my five cents' worth: 1. there had been a recent 
instance of underweight coinage, probably forged elsewhere than the official town 
mint, or else, 2. a significant number of coins had been found by authorities to have 
been clipped; and there had been a popular outcry by people who thought that they 
had been badly gypped; and these newly issued coins, whose validity was 
"guaranteed" by the town mint, were replacements, presumably on a 1 for 1 basis (a 
swap which was completely successful (if it ever happened as I have conjecturally 
imagined, that is) since, as far as I know, no forgeries or clipped coins survived); 
eventually the reason for the engraving of the word PROBOVM in molds was 
forgotten, but the word continued to be engraved, in various corrupted spellings by 
mint slaves who did not know why they were engraving it, or what it meant, or how it 
was ideally spelled -- notice how it is spelled: 

. PROBOVM -- inscription number 17348 (probably close to correct) 

. PRBOVM -- inscription number 17347 (probably close to correct) 

. PROBOM -- inscription number 17349 (obviously currupted) 

. PKOBOM -- inscription number 17350 (obviously carelessly currupted) 

. PRBOVM -- inscription number 17351 (obviously currupted) 

. PROROM -- inscription number 17352 (obviously carelessly currupted) 

. PROROVM -- inscription number 17353 (obviously carelessly currupted) 

. ARBOVM -- inscription number 17354 (obviously carelessly currupted) 

. PIKEOVM -- inscription number 17355 (obviously carelessly currupted) 


. ALOSTAS -- inscription number 17356 (unknown; possibly could even mean 
faked); 

the presence of the word PROBOVM is notable, which is why I emphasise it in 
translation; this phenomenon of decay in the Oscan language over the decades -- in 
any ancient language actually, such as Etruscan or Latin -- justifies the study of the 
coins in the Body Of Etruscan Inscriptions; the decay seems to be the result of a very 
meagre degree of literacy in the population, otherwise it surely would have been 
noticed!? yes? no?.] 


L. FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —PRISCAE| 1. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 7, number 72 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 72 

); ; 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo jedante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancien imber 2744B. 

NVMERVS 2744B. 
INSCRIPTIO NVMERO 17348. Inscription Numberj/7348. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 


NVMMVS AENEVS SVESSANORVM in bronze, With the name of the 
NOMINE. 


PTIQNIS NVMERO 17348. 


[Jeff Hill's footnote: Either, 1), the mint slave hesitated about what the first letter of 
PROBOVM was and elected to fudge the issue by lightly engraving nothing much in 
the mold, or, 2), the coin has suffered incredible wear and tear in one specific spot 
under the chin of the God Mercury and nowhere else, or, 3), when the coin was struck, 
there was a fragment of hard iron or something similar, or even just an air bubble 
especially if the metal was not hot enough, which interfered with the strike, or, 4), the 
clipping which is part of my theory involved the chiselling off of the letter P (yes, I 
am joking: it would not yield a lot of metal: one hundred and fifty coins' worth of 
letters P would only yield one extra coin).] 


TI^ PROBOVM 

T2^ (CAPVT MERCVRII) 

TI" SVESANO 

T2P  (HERCVLES LEONEM BRACHIIS SVFFOCANS) 


- JOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO P VT EGO 

GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

CI^ PROBOVM Al^  Verified-legal-tender. 

CIALAT PROBVM A2^ (The head of the God Mercury). 

C2^  (CAPVT MERCVRII) AIP (Legal tender of the town) of-the- 

CIP SVESANO Suessians. 

CIBLAT SVESSANORVM A2P (The Hero Hercules suffocating 
the «Nemean- lion by his arms). 


C2P  (HERCVLES LEONEM 


| FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 1. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 7, number 73 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 73 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2744C. 
NVMERVS 2744C. 
INSCRIPTIO NVMERO 17349. Inscription Number 17349. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 
NVMMVS AENEVS SVESSANORVM A coin, of bronze, with the the 
NOMINE. eople of SVESSA. 


A)* 


IMAGO INSCRI VMERO 17349. 


TI^ PROBOM 
T2^ (CAPVT MERCVRII 
TIB  SVESANO 


T28  (HERCVLES M BRACHIIS SVFFOCANS) 

CI^ PROBOM Al^  VFerified-legal-tender. 

CIALAT pROBV A2^ (The head of the God Mercury). 

C2^ (CAPVT MERC AIP (Legal tender of the town) of-the- 

CI?  SVBSANO Suessians. 

b andeitd A2P (The Hero Hercules suffocating 

pa LEONEM the «Nemean- lion by his arms). 
BRACHIIS SVFROCANS) 

li FRIDERICVS ILIELMVS — RITSCHELIVS, —PRISCAE| Il. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS OONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORV;| FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 7, number 74 
cu TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 74 

ja IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2744D. 

NVMERVS 2744D. 
INSCRIPTIO NVMERO 17350. Inscription Number 17350. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 


NVMMVS AENEVS SVESSANORVM A coin, of bronze, with the name of the 
NOMINE. people of SVESSA. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17350. 


TI^ PKOBOM 

T2^ (CAPVT MERCVRII) 

TIP  SVESANO 

T28  (HERCVLES LEONEM BRACHIIS SVFFOCANS) 


CI^  PíK! «xR-OBOM Al^  Ferified-legal-tender. 

CIALAT PROBVM A2^ (The head oft 

C2^  (CAPVT MERCVRII) AIP (Legal tender o wn) of-the- 
CI? SVESANO Suessians. 


CIBLAT SVESSANORVM A2P (The Hero Herc ating 
C2P  (HERCVLES LEONEM the;£Nemean- lion By his arms). 
BRACHIIS SVFFOCANS) 

b FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS,  PRISCAE[| I. Mr. Füiedrich Wilhe chl, Bpigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS —— MONVMENTA . EPIGRAPHICA — AD Latinity. Faithfully Rep According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS J LITHOGRAPHIS Lithography, photographic le number 7, number 75 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 75 

); à 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, GORPVS | * Mr. — Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS |. AEVI, Inscriptions Of 'À Very Ancient Age, number 2744E. 

NVMERVS 2744E. 
INSCRIPTIO NVMERO/T1735I: JInscription Number 17351. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 
NVMMVS AENEVS S ANQRVM A coin, of bronze, with the name of the 
NOMINE. people of SVESSA. 


E -- DNA 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17351. 


TI^ PRBOVM 

T2^  (CAPVT MERCVRII) 

TI?  VESVNO 

T28  (HERCVLES LEONEM BRACHIIS SVFFOCANS) 


CI^  PR«O»BOVM Al^  Verified-legal-tender. 
CIALAT pROBVM A2^ (The head of the God Mercury). 
C2^  (CAPVT MERCVRII) AIP (Legal tender of the town) of-the- 
CI?  VESVNO Suessians. 
CIBLAT (VESVNORVM) A2P (The Hero Hercules suffocating 
SVESSANORVM the «Nemean- lion by his arms). 
C2?  (HERCVLES LEONEM 
BRACHIIS SVFFOCANS) 


[Jeff Hill's footnote: I therefore reckon that the name of the people of the town has 
evidently been mangled and corrupted, from SVESANO, to VESVNO, on this 
specimen.] 


d FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS, IN IOHANNES BAPTISTA [o Mr. Francesco Maria Avellini, in Mr. Giovambattista Finati, The 
FINATIVS, Il Regal Museo Borbonico, VOLVMEN 2, PARS 1, Royal Museum Of The Bourbon Dynasty, volume 2, part l, 
TABVLA NVMERO 48, NVMERVS 11, photographic plate number 48, number 11, 

VNDE whence: 

2, FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS | LITHOGRAPHIS Lithography, page 13 
REPRAESENTATA, PAGINA 13 

); ); 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2744F. 

NVMERVS 2744F. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 17352. Inscriptions Numbe 52. 17353. 
17353. 17354. 17355. 17356. 17354, 17355, : 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Oscan * 


ANTICA SIVE XEFPEATIS SIVE MALE |j Bow ofnscriptiofis numbers 17346, 
BESCRIPTIS EXHIBENT 1734. 4259348, 17349, 17350, and 17351», 


explain badly copied, show: 

[Jeff Hill's footnote: ..... or else plain badly copied «by our careless authorities hastily 
writing down what they thought that the inscriptions were or should be»; probably the 
prior conclusion, that the inscriptions were corrupted «by the mint slaves?, is the true 
one; and I add here a coin which is edited on Mrs. Liv Mariah Yarrow's adventures in 
my head webpage, which gives the moneyer's tick of approval -- PROBVM --, 
inscription number 17367, evidently close to correctly spelled on the coin (in Oscan), 
almost fully spelled, with no elided letters (but perhaps with the exception of the 
omission of one vowel, -O- or diphthong -OV-, if the uneasily pronounceable 
PROBOVM is rather the correct spelling and pronunciation in Indoeuropean Oscan, 
(although I hesitate to agree with this, yet I do offer the emendation to the legend), 
unless either the vowel -O- or the vowel -V- was a supernumerary fossil and entirely 
ignored by Oscan speakers when speaking), lacking dopey corruptions introduced by 
(dopey Greek) mint slaves.] 

[Jeff Hill's footnote: When I say tick of approaval, 1 do not mean anything like the 
frequent Latin phrase means, soandso PROBAVIT -- approved and paid for -- this or 
that fabrication or construction, because a participle would surely have been written 
on the coins if this was the intended meaning (say: *"PROBATOVM (A SENATVD)), 
not the evident substantive PROBOVM,; it perhaps matters less what PROBOVM 
means, than that it was subject to the most fantastical and incredibly obscuring series 
of corrupted versions and chinese whispers known to history: the mint slaves perhaps 
knew what town they were in, although one realises that they refused to name it!, and 
always called it by the roundabout allusory term «the town? of-the-Suessians, for 
reasons lost to history and common sense, consistently spelled SVESANO, but, 
whatever the other word was, was seemingly not recorded on any post-it note at the 
mint, and, decade after decade, the mint staff constantly made a series of mad mocking 
guesses at it]. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti deals with five 
probably entirely different coins, probably of different eras (separated by decades), 
probably minted by different moneyers, squashed and combined into one dense article; 
I restore their individual identities as follows: 

27744G -- first coin mentioned - inscription number 17352; 

2744G -- second coin mentioned - inscription number 17353; 

2744G -- third coin mentioned - inscription number 17354; 

2744G -- fourth coin mentioned - inscription number 17355; 

2744G -- fifth coin mentioned - inscription number 17356.] 


i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2744Gl, number 
NVMERVS 2744Gl. NVMERVS 2744G2. NVMERVS 2744G3. 2744G2, number 2744G3, number 2744G4, and number 2744G5; 
NVMERVS 2744G4. NVMERVS 2744G5; 

CUNEER Compare: 
FRANCISCVM MARIAM AVELLINIVM, AD CAELESTINVM Mr. Francesco Maria Avellih&, at Mr. Celestino Cavedoni, Mr. 
CAVEDONIVM,  FRANCISCI CARELLII NVMMORVM Francesco Carelli's 202 Photog; ates Of The Coins Of Ancient 
ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, PAGINA 17; Italy, page 17; 

EJ FRIDERICVM | GVILIELMVM  RITSCHELIVM,  PRISCAE| 3. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Bpigrap! ents Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced ordin iginals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS  LITHOGRAPHIS Lithography, page 13; 

REPRAESENTATA, PAGINA 13; 

4. FRIDERICVM | GVILIELMVM  RITSCHELIVM,  PRISCAE| 4. Mr. Friedfich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latini ithfully Reproduced Accor To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS | LITHOGRAPHIS Lithógrap! e 100; 

REPRAESENTATA, PAGINA 100; 
ET and: 

EA THEODORVM MOMMSENIVM, INSCRIPTIONES LATINAE 5. odor Mommsi n Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, AD it Tulius Caesar, 

NVMERVM 16. 
INSCRIPTIO NVMERO 17352. Inscfiption Number 17352. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 


AENEVS SVESSA, . JRest-nes-e£- inseriptiens numbers 1224. G 


A coin, of bronze, with the name of the 


prope: of SVESSA. 


A)* B) . 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17352. 


TI^ PROROM 

T2^  (CAPVT MERCVRII) 

TIP  SVESANO 

T2P  (HERCVLES LEONEM BRACHIIS SVFFOCANS) 


CI^  PRO(RI!«B-OM AI^  Ferified-legal-tender. 

CIALAT PpROBVM A2^ (The head of the God Mercury). 

C2^  (CAPVT MERCVRII) AIP (Legal tender of the town) of-the- 

CI? SVESANO Suessians. 

CIBLAT SVESSANORVM A2P (The Hero Hercules suffocating 

C2P  (HERCVLES LEONEM the «Nemean- lion by his arms). 
BRACHIIS SVFFOCANS) 

( ( 


L CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 65, 
NVMERO 65, NVMERVS 20 number 20 
k Hi 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2744GIl. 
NVMERVS 2744Gl. 


INSCRIPTIO NVMERO 17353. Inscription Number 17353. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 


ACEELLLBMAMMMILILSIMEIEES  NVMMVS 
AENEVS SVESSANORVM NOMINE. |; 


, , , 
A coin, of bronze, wit 


people of SVESSA. 
Ti UL h [ 


7e 
de: 


[ AsaE 

a p 

A) : 
17353; 


IMAGO INSCRIPJIÓNIS N 


TI^ PROROVM 
T2^  (CAPVT MERCVRII) 
TI?  SVESANO 


T2P  (HERCVLES LEON B II OCANS) 
CI^  PRO(R!«B»OV, I*  Verified-legal-tender. 
CIALAT PROBVM 2^ (The head of the God Mercury). 
C2^ (CAPVT AIP (Legal tender of the town) of-the- 
CI?  SVESA Suessians. 
CIBLAT SVESSANORVM A2P (The Hero Hercules suffocating 
COP q VLE ONEM the «Nemean- lion by his arms). 
BRA FOCANS) 
t. CAELESTINVS CAVEDONIVS, FRANCISCI | CARELLII in Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
eiiam acia VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 65, 
ERVS 21 number 21 
n IOSEEVS GVFF| VS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS : Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
noci ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2744G2. 
NVMER 74482. 
INSCRIPTIO NVMERO 17354. Inscription Number 17354. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 


ALILL-NMMMLSIMILES  NVMMVS 
AENEVS SVESSANORVM NOMINE. jj 


12342.12348.1-7349—17350—a28d-1735-- 
A coin, of bronze, with the name of the 
people of SVESSA. 


the «Nemean»^ lion 


enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used for mundane purposes; 
Mr. Giulio Buonamici's opinion 
that these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 


of the Villanovan period, their 
religiou cance would seem 
to predéte literacy). 


m RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 394, NVMERVS 47. 


D. Mr. Ranpí ngarelli, 1. CA. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vesse , On Rock Wi nd On Various Objects Of The 
Town And O! eteries . page 394, number 47. 


INSCRIPTIO NVMERO 15596. 


A ffllüscription Number 15596» 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


48. (149). -- Frammenti di ciotolet 
emisferica di terracotta ordinaria a verrti 
nera, nel cui interno é graffita 1 
mutila: 


of a little 
of ordinary 
black glaze, on 


aged w 


gn 
IMAGO mg mw 15596. 


BUR AU 


[Jeff Hill'S footnote, the inscription could be damaged, although Mr. Raniero 
Mengarelli fails to inform his readers of the precise reason for this statement; 
elsewhere the prename AULE is most often written abbreviated AU rather than written 


out in full.] 


AU---- RANIERVS MENGARELLIVS PRO AU VT EGO. 


CI WU(LES) Al  (Iam)Mr.-Aule's. 
1. VS MENGARELLIVS, 1. -- AERE? Iscrizioni su cippi| l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
se su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città cropoli di CAERE, PA A 394, NVMERVS 48. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 394, number 48. 
INSCRIPTIO-NVMIERO 15597. Inscription Number 15597. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Word Spelled THURUKE Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 


TURUCE Elsewhere. 


The Word MINI Is Used Twice. 


Tumulo 3 a nord del Laghetto a destra 
della Via principale: 


Artificial mound 3 to the north of 
Laghetto — Pond, on the righthand side of 
Main Street: 


49. (42). -- OINOCHOE di bucchero fino 
levigato all'esterno, col corpo a forma di 
testa di guerrero coperta da elmo 
sferoidale. Questa ha un'apertura anteriore 
che lascia scoperti gli occhi, gli zigomi, la 


49. (42). -- A wine jar, of fine coarse dark 
red clay, smoothed on the outside, with the 
body in the shape of the head of a warrior 
covered by a spheroidal helmet. This has a 
front opening which leaves uncovered the 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17354. 


TI^ ARBOVM 

T2^  (CAPVT MERCVRII) 

TIP  SVESANO 

T2P  (HERCVLES LEONEM BRACHIIS SVFFOCANS) 


CI^  f(A«P-2R«O-BOVM Al^  Ferified-legal-tender. 

UIALAT DRIOSBVIM A2^ (The head oft 

C2^  (CAPVT MERCVRII) AIP (Legal tender o wn) of-the- 
CIP SVESANO Suessians. 


CIBLAT SVESSANORVM A2P (The Hero Herc ating 
C2P  (HERCVLES LEONEM the,£Nemean- lion By his arms). 
BRACHIIS SVFFOCANS) 
Tm CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 1. Mr. We iso ils Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of aly, photographic plate number 65, 
NVMERO 65, NVMERVS 17 number 
j^ N ); 
n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Ci 2. Mr. Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQVIORIS 4" AEVI, ie. UN Very Ancient Age, number 274463. 
NVMERVS 2744G3. 
INSCRIPTIO NVMERO47355, | "Inscription Number 17355. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 


1224473487349 —17350—a8d—L735-- 
A coin, of bronze, with the name of the 
people of SVESSA. 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17355. 


TI^ PIKEOVM 

T2^  (CAPVT MERCVRII) 

TIP  SVESANO 

T2P  (HERCVLES LEONEM BRACHIIS SVFFOCANS) 


CI^  P(IKE)xROB2OVM Al^  Ferified-legal-tender. 

CIALAT pPROBVM A2^ (The head of the God Mercury). 
C2^  (CAPVT MERCVRII) AIP (Legal tender of the town) of-the- 
CI? SVESANO Suessians. 


CIBLAT SVESSANORVM A2P (The Hero Hercules suffocating 
C2»  (HERCVLES LEONEM the «Nemean- lion by his arms). 
BRACHIIS SVFFOCANS) 


( 


i. IOSEFVS PELLERINIVS, Rec(ueil de médailles de peuples et de | —.. Mr. Joseph Pellerin, A Collection Of Coins Of Peoples And Of 
villes, VOLVMEN 1), TABVLA NVMERO 9, NVMERVS 49; Towns, volume 1, photographic plate number 9, number 49; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti provides a pathetically 
useless claytons citation which a professor provides when he is just ain't gonna be 
helpful naw maw: Mr. Joseph Pellerin, of course, wrote two multivolume works, both 
with their titles commencing in Rec., plus similarly named supplements and 
additions -- at least 11 volumes, which are rarely to be found on the Internet other than 
in idiotic Google versions scanned by the pinkgloved ape too immensely lazy and 
stupid to fold out foldouts, and unable to properly count the (big number, say wot! dat 
too damm fooocken big, boss! me no c'n focken cownt mor thane bout foocken one 
dozens beofre ma foocken brane is Jess to HIBOREO full!) pages copied.] 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS, |FRANCISCI X CARELLII Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Franéesco Cai otographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, ph aphic ber 65, 
NVMERO 65, NVMERVS 18 number 18 
); 

A IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Goffredo Ariodagte Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, PU ery Ancient Age:numl hao: 
NVMERVS 2744G4. 

INSCRIPTIO NVMERO 17356. Inscription Nüffiber 17356. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 


ALIL—NVMMILI—SIMILES MMVS 2" ins-similar--te-the-eoins-studied 
AENEVS SVESSANOR ii ns-numbers 724. 6 


A coin, of Heiss vith ihe name of is 
people of SVESSA. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17356. 


Ti^ OXT 

qT2^— 4D MERCVRII) 

TIP  SVESANO 

T2P5  (HERCVLES LEONEM BRACHIIS SVFFOCANS) 


[Jeff Hill's footnote: Granted that it is just not possible to account for Greek 
AAOXTAX as being a clumsy corruption of PROBOVM, option two is to suppose 
that it is an ancient Greek word which means roughly the same thing that Greekooscan 
PROBOVM meant, in the Greekooscan language spoken amongst the mint slaves of 
SVESSVLA, at a particular but brief point in time, and was perhaps not spoken 
elsewhere, or has not been documented in Greek dictionaries at least (Mr. Henry 
George Liddell's enormous Greek-English LEXICON includes a small fraction only 
of the classical Greek words found in literature over the period which he said that he 
was covering, and a good part of that twenty percent are in any case words found in 
the New Testament -- who cares about those?).] 


CI^ AAOXTAX Al^  Verified-legal-tender. 

C2^  (CAPVT MERCVRII) A2^ (The head of the God Mercury). 

CI?  SVESANO AIP (Legal tender of the town) of-the- 

CIBLAT SVESSANORVM Suessians. 

C2P  (HERCVLES LEONEM,A2P (The Hero Hercules suffocating 
BRACHIIS SVFFOCANS) the «Nemean» lion by his arms). 

( ( 

l. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des [A Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 225, number 393 
VOLVMEN I, PAGINA 225, NVMERVS 393 

EX from: 

2 CAROLO COMBIO, NVMMORVM VETERVM POPVLORVM r3 Mr. Charles Combe, A Description Of The Coins Of Old Peoples And 
ET VRBIVM QVI IN MVSEO GVILIELMI HVNTERII Towns Which Are Conserved In The Museum Of Mr. William Hunter 
ASSERVANTVR DESCRIPTIO | FIGVRIS — ILLVSTRATA, Illustrated With Sketches, page 287, number 3; 

PAGINA 287, NVMERVS 3; 


[Jeff Hill's footnote: The citation of this item as Hunter. Num Vet. without the name 
of the author (Mr. Charles Combe; not, as you might suspect, a Mr. Hunter., which, 
moreover, is wrongly fullstopped and printed not italicised as 1f it is not a part of the 
title of the book), is miserly and lousy; and a statement that one brief unillustrated 
article of a coin catalogue put together ONLY for the purpose of defining the prices 
that a collector of looted coins ought to be paying, is EX another brief unillustrated 
article of a coin catalogue put together ONLY for the purpose of defining the prices 
that a collector of coins ought to be paying, is absurdly remote from being cogently 
relevant, or, at least, I myself am not convinced of the relationship; and I wonder too 
if the EX preposition governs, or governs not, the following bibliographical item 
number 3, too; things are presented hastily and unnecessarily and ambiguously in this 
rubbishy article.] 
3: 


CAELESTINVS |. CAVEDONIVS, | FRAN CAR] , r. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TAB [9 TABVLA ates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 65, 
NVMERO 65, NVMERVS 19; mber 19; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2744G5. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD, 
INSCRIPTIONVM ITALI 
NVMERVS 2744GS5. 


iS FABRÉ ORPV 
M  ANTIQVIORIS  AEVI, 


INSCRIPTIG Inscription Number 17367. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 
No dini SVESSANORVM |A coin, of bronze, with the name of the 


NO i people of SVESSA. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17367. 


TI^ PROBVM 

T2^ (CAPVT MERCVRII) 

TI?  SVESANO 

T2P  (HERCVLES LEONEM BRACHIIS SVFFOCANS) 


CI^ PROB(O)JVM Al^  Ferified-legal-tender. 
CIALAT PROBVM A2^ (The head of the God Mercury). 
C2^ (CAPVT MERCVRII) 


CI? SVESANO AIP (Legal tender of the town) of-the- 


CIBLAT SVESSANORVM Suessians. 
C2»  (HERCVLES LEONEM|/A2P (The Hero Hercules suffocating 
BRACHIIS SVFFOCANS) the «Nemean- lion by his arms). 


l. Mrs. Liv Mariah Yarrow, adventures in my head, item 1, the PROBVM coin, following the preface which includes an unnecessary repetition of item 3, the 
PRBOM coin. 


INSCRIPTIO NVMERO 17357. Inscription Number 17357. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 
NVMMVS AENEVS SVESSANORVM A coin, of bronze, with the name of the 
NOMINE. 


people of SVESSA. 


TI^ | (CAPVT APOLLINIS iu e 
SVBSISTENS; ^ A SVPERVOLANTE 
VICTORIOLA CORONATV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM ERO 173 
TIP  SVESANO 
T2P (BOS FACIE HVMAN 
CI^ (CAPVT INIS 'A1^ he head of the God Apollo, good 
COMPTVM LAVREATVM air!, crowned with laurel). 
CI?  SVESANO 1& (Legal tender of the town) of-the- 


CIBLAT SVESSANORY Suessians. 
CP A2P (Standing at the bottom a bull with 
A a human face, having been 


crowned by a figure of a small 
Goddess Victory flying above). 


1 RICVS | GVI RITSCHELIVS, | PRISCAE| lI. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONV. EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM XEMPLIS | LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 7, number 70; 

TA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 70; 
z. CAVEDONIVS, | FRANCISCI CARELLII| 2. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
MORVM IAE VETERIS TABVLAE CCIIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 65, 
NVMERO 65, NVMERVS 15. NVMERVS 16 number 15 and number 16 
); i 

3. IOSEFVS'SVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number H. 

NVMERVS H. 
INSCRIPTIO NVMERO 17358. Inscription Number 17358. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Oscan * 

ALIL-NVMMIL-SIMILES NVMMVS|Gther—eeins—similae -to the coin of 
AENEVS SVESSANORVM NOMINE. |inscription number 17357; that is^ a coin, 
of bronze, with the name of the people of 
SVESSA. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17358. 
[Jeff Hill's footnote: Thus, the inscription SVESANO has changed sides, from side B 
to side A.] 
[Jeff Hill's footnote: Illustrated above is Mr. Celestino Cavedoni's item 11; there is 
little difference between Mr. Celestino Cavedoni's four sketched coins, whose sides 
A, in three cases, seem even to have a similar chip out of their edges!.] 
TI^  (CAPVT APOLLINIS COMPTVM LAVREATVM) 
T2^ SVESANO 


TI? (BOS FACIE HVMANA  SVBSISTENS, A S TE 
VICTORIOLA CORONATVS) 
CI^. QCAPVT APOLLINIS|A1^ (T 


ead of the God, Apollo, neat 
ith furel). 


town) of-the- 


COMPTVM LAVREATVM) 
CI? SVESANO 
CIBLAT SVESSANORVM 
C2P (BOS FACIE HVMANA i bottom a bull with 


SVBSISTENS, , having been 
SVPERVOLANTE by a figure of a small 
VICTORIOLA CORONATV Goddess Victory flying above). 

rk of: 


APVD 
1. 


in the 
h 


CAELESTINVM | CAVEDONIVM,  F| r. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TAB lates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 65, 
NVMERO 65, NVMERVS 11. N [ERV! number 11, number 12, number 13, and number 14 

NVMERVS I4 Pw 


(CONFER ompare 
y^ 7 


FRANCISCVM MARI 


Mr. Francesco Maria Avellino, Numismatic Studies Of Ancient Italy, 
Supplement To Volume 1, page 28, number 39 


IOSEFVS4GVFFREDVStARIODANTE: TEIVS, CORPVS " Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSC JONVM  ITALICARVM A RIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 27441. 
AL. 


AZNSCRIPTIO NVMERO 17359. Inscription Number 17359. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 

ALIVS-SIMILIS NVMMVS AENEVS aether «coin» similar -to the coin of 

SVESSANORVM NOMINE. inscription number 17358» A coin, of 
bronze, with the name of the people of 
SVESSA. 


A)* B)* 
IN ANTICA * IN POSTICA * 
on the front side * on the back side * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17359. 


[Jeff Hill's footnote: One could note the spelling of the name of the people of 
Naples -- but it is found spelled both NEOIIOAITON and also NEAIIOAITON for 
reasons I am unaware of and perhaps because the spelling of the prefix just did not 
matter; and 1 am also unaware of the historical circumstance in which, evidently, 
soldiers from Naples were paid in the coin of Suessola in presumably large enough 
quantities to, for some associated reason, warrant a counterstrike seemingly in favour 
of NEOIIOAITON over SVESAN on the coins; or perhaps the (bronze) coins 
SVESAN(OM) were often minted on their behalf by the mint NEOIIOAITON, but 
not always indicated by such a mintmark as can be read on this coin; coins of any 
metal, of any value, were thrust into the mouths of the dead to pay the ferryman, and 
perhaps, one fine day, Suessola, found itself obliged to pay the fare of a number of 
dead Neapolitan warriors, and stamped the specially minted coinage in order to 
prohibit its general use.] 


TI^  (CAPVT APOLLINIS COMPTVM LAVREATVM) 
T2^  NEOIIOAITON 


TI? (BOS FACIE HVMANA  SVBSIST A SVP OLANTE 
VICTORIOLA CORONATVS) 

T28  SVESAN 

CI^ (CAPVT APOLLINIS (Thi& head o God Apollo, neat 


COMPTVM LAVREATVM) 
C2^  NEOIIOAITON 


crowried with laurel). 
t, in legal tender coinage 


CZALAT NEAPOLITANORVM of the town of-the-Suessians, to 
CI? (BOS FACIE H ercenaries from the town) of- 
SVBSISTENS, aples. 
SVPERVOLANTE Standing at the bottom a bull with 
VICTORIOLA a human face, having been 


C2B  SVESAN(O 
C2B LAT SVESSA 


crowned by a figure of a small 
Goddess Victory flying above). 
AIP (Legal tender of the town) of-the- 


Suessians. 
ili IVLIVS M S, i ullettino archeologico napoletano, | 1. Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
IVA SERIES, ABVLA NVMERO 4, NVMERVS series, volume 4, photographic plate number 4, number 11, 
1, 
VNDE whence: 
2 GVILIELMVS — RITSCHELIVS, X PRISCAE| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPOR FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 7, number 71 
REPRAESENTATA: TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 71 
); ); 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2744K. 


NVMERVS 2744K. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17360. Inscriptions Numbers 17360, 17361, 
17361. 17362. 17363. 17364. 17365. |17362, 17363, 17364, 17365, And 17366. 
17366. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 


NVMMI ARGENTEI SVESSANORVM Coin, of silver, with the name of the 
NOMINE. people of SVESSA. 


TI^  (CAPVT APOLLINIS COMPTVM LAVREATVM) 

TIP  SVESANO 

T2P (EQVES DESVLTANS PILEATVS, DEXTERA ALTERVM EQVVM 
FRENO DVCIT, SINISTRA PALMAE RAMVM VITTATVM HVMERO 
IMPOSITVM TENET) 

[T33 (IN ADVERSA SEPTEM SIGILLA VARIA)] 


[Jeff Hill's footnote: On the front sides of the coin are to be found at least seven 
different and quite varied symbols, which necessitate the generation of seven different 
and quite varied articles to logically encompass and rationally differentiate them, 
arranged as follows: 


2244L (1) -- TROPAEVM CIEP 17360 
2244L (2) -- LVNA CRESCENS CIEP 17361 
2244L (3) -- SCVTVM CIEP 17362 
2244L (4) -- FVLMEN CIEP 17363 
2244L (5) -- GALEA CRISTATA OBVERSA CIEP 17364 
2244L (6) -- NOCTVA CIBP 17365 
2244L (7) -- PENTALPHA SALVTARE CIEP 17366; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti squashes all of these varied and seemingly 
different issues into one, too dense, article; moreover, he appears to unaccountably 
ignore the issue which has a triskelion symbol behind the head, that of inscription 
Huiuon 17368.] 


FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, — PRI. Ü j&h. Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latini! lly Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS  LITHO! PHIS Lithography,; tographic plate number 7, number 69, 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl lithographs inscription number 
17363 -- the thunderbolt -- only.] 


CAELESTINVM | CAVEDONIVM,  F| CISCI | CARELLII r. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TAB Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 64, 
NVMERO 64, *number 1 - inscription number 17360 


* NVMERVS *number 2- inscription number 17361 
* NVMERVS *number 3 - inscription number 17362 
NVMERVS *number 4- inscription number 17360 
NVMERVS *number 5- inscription number 17360 
NVMERVS *number 6 - inscription number 17362 
NVMERVS *number 7.- inscription number 17368 
NVMERVS *number 8 - inscription number 17364 
NVMERVS *number 9 - inscription number 17365 
* NVMERVS * number 10 — inscription number 17366, 
. vul. 10 - INSCRIRTIO NVMERO 4 
Li NDE D — whence I have given them in: 
RIODANTES — FABRETTIVS, | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
3 UR podes A 1721 1721 
4. EDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2744L. 
NVMERVS 2744 


[Jeff Hill's footnote: The published illustrations of the fronts of these issues are so 
pathetically BAD that the symbols can barely be discerned, other than in the one 
following sketch of one of the coins, that of inscription number 17360, made by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; would that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti had provided cleaned up sketches of all seven issues!, since I am reduced to 
merely guessing some of them; I have botched this article in more than one place, and 
am reluctant to insert the references to Mr. Celestino Cavedoni until I obtain images 
that are not two pixels by two pixels in resolution, which disqualifies anything coming 
from the idiots who work for Google, and the work produced by the German 
Universities is generally not good enough to use, too.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17360. Inscription Number 17360. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 
NVMMVS ARGENTEVS !A coin, of silver, with the name of the 
SVESSANORVM NOMINE. people of SVESSA. 
OPAE VM* 
PON, T: A TROPAEVM ? 
IMAGO INSC ERO 17360. 
Ti^ LAVREATVM) 


Al^ (The head of the God Apollo, neat 
haired, crowned with laurel). 

T2^ (Behind the head: a trophy 
consisting of a dead warrior's 
armour displayed on stakes). 


DESVLTANS|AIP (Legal tender of the town) of-the- 


PILEATVS, DEXTERA Suessians. 

ALTERVM EQVVM FRENO|A2P? (A horseman, stepping forth, 
DVCIT, SINISTRA PALMAE wearing a felt cap, leading a 
RAMVM VITTATVM second horse by reins in his right 
HVMERO IMPOSITVM hand, holds in his left hand a 
TENET) beribboned branch of a palm tree 


resting on his shoulder). 


dh FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, | PRISCAE Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 


LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 7, number 69, 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 69, 

2 CAELESTINVM | CAVEDONIVM, FRANCISCI CARELLII| 2. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 64, 
NVMERO 64, NVMERVS Il. NVMERVS 2. NVMERVS 3. number 1, number 2, number 3, number 4, number 5, number 6, 
NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6. NVMERVS 7. number 7, number 8, number 9, and number 10, 


NVMERVS 8. NVMERVS 9. NVMERVS 10, 


ENIM DEDI IN 


whence I have given «one of them» in: 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1721 


FABRETTIVS, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
1721 


ie IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2744L (1). 


li Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2744L (1). 


INSCRIPTIO NVMERO 17361. 


Inscription Number 17361. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Oscan * 
NVMMVS ARGENTEVS A coin, of silver, with the name of the 
SVESSANORVM NOMINE. 


TI^ (CAPVT APOLLINIS COMPTV 


people of SVESSA. 


T2^ (PONE APVT: LVNA CRES 
TIP  SVESANO 
T2P  (EQVES DESVLTANS PI EXTERA ALTERVM EQVVM 
FRENO DVCIT, SIN MVM VITTATVM HVMERO 
IMPOSITVM TENE 
CI^ (CAPVT AMP* (The head of the God Apollo, neat 
COMPTVML ) haired, crowned with laurel). 
125 2^ (Behind the head: a crescent 
Moon). 
Cip AIP (Legal tender of the town) of-the- 
Suessians. 
dx A2P (A horseman, stepping forth, 


SINISTRA PALMAE 
VITTATVM 
IMPOSITVM 


wearing a felt cap, leading a 
second horse by reins in his right 
hand, holds in his left hand a 
beribboned branch of a palm tree 
resting on his shoulder). 


Jl, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2744L (2). 


li Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2744L (2). 


INSCRIPTIO NVMERO 17362. 


Inscription Number 17362. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Oscan * 
NVMMVS ARGENTEVS !A coin, of silver, with the name of the 
SVESSANORVM NOMINE. people of SVESSA. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17362. 


TI^  (CAPVT APOLLINIS COMPTVM LAVREATVM) 

T2^ (PONECAPVT: SCVTVM) 

TI^  SVESANO 

T28 (EQVES DESVLTANS PILEATVS, DEXTERA ALTERVM EQVVM 
FRENO DVCIT, SINISTRA PALMAE RAMVM VITTATVM HVMERO 


IMPOSITVM TENET) 

CI^ (CAPVT APOLLINIS|A1^ (The head of th pollo, neat 
COMPTVM LAVREATVM) haired, crowned 

T2^ (PONE CAPVT: SCVTVM) 12^ 

CI? SVESANO(M) AIP 

CIBLAT SVESSANORVM 

C2?  (EQVES DESVLTANS |A2P? 
PILEATVS, DEXTERA 


ALTERVM EQVVM FRENO 
DVCIT, SINISTRA PALM 


olds in his left hand a 


RAMVM VITTAEVM beri ed branch of a palm tree 
HVMERO IMPGSI resting on his shoulder). 
TENET) 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2744L (3). 


r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
nscriptions Of A Very Ancient Age, number 2744L (3). 


INSCRIPTIO ERO.736 Inscription Number 17363. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Oscan * 


NV M AS ARGENTEVS A. coin, of silver, with the name of the 
SVÉSSANORVM N B. people of SVESSA. 


Aj B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17363. 
TI^  (CAPVT APOLLINIS COMPTVM LAVREATVM) 
T2^ (PONE CAPVT: FVLMEN) 
TI^?  SVESANO 
T2P (EQVES DESVLTANS PILEATVS, DEXTERA ALTERVM EQVVM 
FRENO DVCIT, SINISTRA PALMAE RAMVM VITTATVM HVMERO 


IMPOSITVM TENET) 

CI^ (CAPVT APOLLINIS A1^ (The head of the God Apollo, neat 
COMPTVM LAVREATVM) haired, crowned with laurel). 

T2^ (PONE CAPVT: FVLMEN) T2^ (Behind the head: a thunderbolt). 


bocca e il mento del guerriero, ma con 
appendice fra gli occhi, la quale protegge 
il naso. L'elmo é munito di alto LOPHOS 
a forma di testa di cavallo dal lungo collo, 
il quale forma altresi, il collo della 
OINOCHOE. Non resta nessuna parte 
della testa del cavallo. L'elmo presenta 
alla sua base un orlo molto sporgente, sul 
quale é un'iscrizione mutila graffita. 
Questa é formata da tre parti: una e fissa, 
un'altra é riattaccata in modo sicuro, ma 
lasciando uno spazio fra essa e la prima; e 
una terza non ha posizione certa, ma si puó 


eyes, the cheekbones, the mouth, and the 
chin of the warrior, but with an extension 
between the eyes which protects the nose. 
The helmet is equipped with high crest in 
the shape of the head of a horse on a long 
neck, which also forms the neck of the 
wine jar. No part of the horse's head 
remains. At its base the helmet presents a 
margin which juts out very much, on what 
was scratched a damaged inscription. This 
is formed of three pieces: one is fixed, a 
second is reattached in a sure way, but 
leaving a gap between it and the first 


piece; and a thi e does not have a 
moved around at 


adattare in uno o in altro punto dell'orlo. 
Qui peró si dà ]la riproduzione 
dalliscrizione quale appare da una sola 
delle due posizioni del pezzo mobile. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographic item number 3 -- because it includes (finally!) a 
photograph, which intelligent people require in this business, not idiotic conceits and 
waffling pretensions such as I read this or saw that, but, get stuffed!, I will not provide 
an atom of evidence!, renders all previous versions of the inscription entirely obsolete 
and deplorable wastes of everyone's time; it is not surprising that Mrs. Maria 
Antonietta Rizzo is one of the authors of this so welcome! update, but it is astonishing 
to find Mr. Mauro Cristofani -- a frequently lazy scientist, an often faulty interpreter 
of inscriptions and evidence, a pointless waffler too -- along for the ride (perhaps some 


of Mrs. Maria Antonietta Rizzo's professionalism rubbed off on him): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15597. 


ui PThURUK---- 


[Jeff Hill's footnote: the piece PThURUK can therefore, according to Mr. Raniero 
Mengarelli's statement, also be fitted at an alternative location immediately after the 
piece ANIKE, presumably with only a wordgap of the width of a letter between them, 
or no wordgap at all, but evidently at no other intervening location, and the fact that 
one's eyes seem able to see an empty area of fifty degrees 1s therefore misleading and 
contrary to the results when one examines and attempts, in person, to fit the pieces 
together.] 


[Jeff Hill'S8E footnote: in respect of the string of letters PThURUK, it seems to be 
possible to read the lettershape in the third place either as a letter U or as a letter L; I 
doubt that the inscription terminated in the letter -K, and I reckon that something has 
been lost after it; indeed, I recognise the verb TURUCE, spelled TRURUKE, here at 
the end, and the inscription seems to commemorate an action of a double giving, as it 


CI? SVESANO(M) AIP (Legal tender of the town) of-the- 

CIBLAT SVESSANORVM Suessians. 

C2»  (EQVES DESVLTANS|A2P (A horseman, stepping forth, 
PILEATVS, DEXTERA wearing a felt cap, leading a 
ALTERVM EQVVM FRENO second horse by reins in his right 
DVCIT, SINISTRA PALMAE hand, holds in his left hand a 
RAMVM VITTATVM beribboned branch of a palm tree 
HVMERO IMPOSITVM resting on his shoulder). 

TENET) 
i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2744L (4). 
NVMERVS 2744L (4). 
INSCRIPTIO NVMERO 17364. Inscription Number 17364. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 
NVMMVS ARGENTEVS | A coin,dof stlyer, with jY me of the 


SVESSANORVM NOMINE. peer oRSVE 


IMAGO eu i 17364. 


TI^  (CAPVT APOLLINIS DIWREATVM) 
T2^ (PONE CAPV STATA OBVERSA) 
TIP  SVESANO 


T2P  (EQVES 4DE 
FRENO DVXC 
IMPOSITV 


LEATVS, DEXTERA ALTERVM EQVVM 
PALMAE RAMVM VITTATVM HVMERO 


APOLLINIS[AI^ (The head of the God Apollo, neat 
IVREATVM) haired, crowned with laurel). 


GALEA|T2^ (Behind the head: an upsidedown 
crested helmet). 
AIP (Legal tender of the town) of-the- 
Suessians. 
DESVLTANS|A2P (A horseman, stepping forth, 
PILEATVS, DEXTERA wearing a felt cap, leading a 
ALTERVM EQVVM FRENO second horse by reins in his right 
DVCIT, SINISTRA PALMAE hand, holds in his left hand a 
RAMVM VITTATVM beribboned branch of a palm tree 
HVMERO IMPOSITVM resting on his shoulder). 
TENET) 

LN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS jm Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2744L (5). 
NVMERVS 2744L (5). 

INSCRIPTIO NVMERO 17365. Inscription Number 17365. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 
NVMMVS ARGENTEVS !A coin, of silver, with the name of the 


SVESSANORVM NOMINE. 


A) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17365. 


TI^  (CAPVT APOLLINIS COMPTVM LAVREATVM) 
T2^ (PONE CAPVT: NOCTVA) 
TIP  SVESANO 


T2P (EQVES DESVLTANS PILEATVS, DEXT ALTE EQVVM 
FRENO DVCIT, SINISTRA PALMAE RA VITTAT HVMERO 
IMPOSITVM TENET) 

CI^ (CAPVT APOLLINIS e headibf the G6d Apollo, neat 
COMPTVM LAVREATVM) hatted, cro ith laurel). 

T2^ (PONE APVT: NOCTVA) d the héàd: an owl). 


CIB SVESANO(M) 
CIBLAT SVESSANORVM 
C2»  (EQVES DESVMLT 


tender of the town) of-the- 
Suesslians. 
(A Mhorseman, stepping forth, 


PILEATVS, earing a felt cap, leading a 
ALTERVM EQVV FRENO econd horse by reins in his right 
DVCIT, SINIS hand, holds in his left hand a 
RAMVM VITTATVM beribboned branch of a palm tree 
HVMERO I V el resting on his shoulder). 
TENET 

e IOSEFVS GVFFREDVS ARIODA BRETTIV; ORPVS| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPLIONVM i AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2744L (6). 
NVMER$SS 2744L (6). 

INSCRIPTIO-NVMERO 17366. Inscription Number 17366. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 
NVMMVS ARGENTEVS A coin, of silver, with the name of the 


Em € 


SVESSANORVM NOMINE. people of SVESSA. 


A) B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17366. 


TI^  (CAPVT APOLLINIS COMPTVM LAVREATVM) 
T2^ (PONE CAPVT: PENTALPHA SALVTARE) 
TI?  SVESANO 


T2P (EQVES DESVLTANS PILEATVS, DEXTERA ALTERVM EQVVM 
FRENO DVCIT, SINISTRA PALMAE RAMVM VITTATVM HVMERO 


IMPOSITVM TENET) 

CI^ (CAPVT APOLLINIS A1^ (The head of the God Apollo, neat 
COMPTVM LAVREATVM) haired, crowned with laurel). 

T2^ (PONE CAPVT: PENTALPHA|T2^ (Behind the head: a goodluck 
SALVTARE) pentagram). 

CI?  SVESANO(M) AIP (Legal tender of the town) of-the- 

CIBLAT SVESSANORVM Suessians. 

C2»  (EQVES DESVLTANS|A2P (A horseman, stepping forth, 
PILEATVS, DEXTERA wearing a felt cap, leading a 
ALTERVM EQVVM FRENO second horse by reins in his right 
DVCIT, SINISTRA PALMAE 
RAMVM VITTATVM 
HVMERO IMPOSITVM 
TENET) 

T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS i Mr. e Goffredo Ariodante retti, Body Of Italic 
Pu uU ANTIQVIORIS — AEVI, ZR Ancient Agi uit (7). 
INSCRIPTIO NVMERO 17368. Inseription Number 17368. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 


mf 


NVMMVS A E coil, of silver, with the name of the 
SVESSANORVM NOMINES people4of SVESSA. 


INIS COMPTVM LAVREATVM) 
"RISKELION) 


T29 ESVLTANS PILEATVS, DEXTERA ALTERVM EQVVM 
O4DVCIT, SINISTRA PALMAE RAMVM VITTATVM HVMERO 
ITVM TENET) 

CI^ (CAPVT APOLLINIS A1^ (The head of the God Apollo, neat 
COMPTVM LAVREATVM) haired, crowned with laurel). 

T2^ (PONECAPVT: TRISKELION) |T2^ (Behind the head: a triskelion). 

CI?  SVESANO(M) AIP (Legal tender of the town) of-the- 

CIBLAT SVESSANORVM Suessians. 

C2»  (EQVES DESVLTANS|A2P (A horseman, stepping forth, 
PILEATVS, DEXTERA wearing a felt cap, leading a 
ALTERVM EQVVM FRENO second horse by reins in his right 
DVCIT, SINISTRA PALMAE hand, holds in his left hand a 
RAMVM VITTATVM beribboned branch of a palm tree 

resting on his shoulder). 


Pelignian Village, Settlement, Area, Or Town. 


SVLMO. Sulmona. 

Province Of L'Aquila. 
Region Of Abruzzo. 
Located In The Valle Peligna. 
Eastern Side Of The Apennine 
Mountains, Central Italy. 


INSCRIPTIO NVMERO 17658. Inscription Number 17658. 
See Article On TINIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Perished * 


Pelignian — Oscan, In Latin Letters * 


LAMINA AERIS. A tablet£fof breSSibronze. 


[Jeff Hill's footnote: The manuscript, A 1212, on leaf 145 E850, describes the tablet of 
being of metal only -- brass or bronze is only an assumption; the softbrained Italian 
thought that it would be a splendid 1dea to write out the Oscan inscription in his best 
schoolbrat writing style, nicely sloping, serifs abounding, using upper and lower 
caseforms quite randomly, letters ligatured or not (line T2, Pontiüus? Pontuis? 
Pontius?), the reader must guess! how exciting! three whimsically different Italian 
lettershapes for the same letter P -- I do not believe this shit -- various lettershapes for 
the letter U or V; just as many for the letter L; as a result of the issue with letters U 
cum letter V, I give the inscription in what I think were the Latin letters of the 
exemplar, before the Italian fool ..... just ..... couldn't ..... quite ..... cope ssüempses 
accurately ..... and only corrupted them (and probably destroyed the tablet); Mr. 
Michael Hewson Crawford, in his guise as another Italian fool, printed an image the 
righthand half of which is fucking badly out of focus (see the full image); should one 
assume that the Italian dope has translitterated lettershapes V on the fly, sometimes as 
lettershapes V, sometimes as lettershapes U?; at least we find the Oscan word for son, 
almost always otherwise omitted in Oscan inscriptions.] 


JT. Pow TIAS 
28 T7 
TR p^ 
JOVIOLS 


Pwvcbors sus. A m Tu 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17658. 


TI ST * PONTIIIS 

T2 N * PONTIVS 

T3 V* ALPIS * 

T4 TR * APIDIS * 

T5 IOVIOIS * 

T6 PVCLOIS SVST* A * PLIINS 


C1 ST(ATIS) « PONTIES A] Mr.-Statis Ponties, 
C1 !^T STATIVS PONTIVS * A2  J Mr.-Numa Pontius, 
(2 N(VMA) * PONTIVS A3 Mr.-Vibis Alpiis, 


C2 ^! NVMA PONTIVS * A4 . Mr.Trebis Apidiis, 

C V(IBIS) * ALP(DIS * AS to- the-God-Jupiter's 

C3 ^! VIBIVS ALPIVS * A6 -the-sons set-it-up. 

C4 . TR(EBIS) * APID(DJIS * 

C4 ^T TIBERIVS APIDIVS * 

C5 J IOVIOIS* 

C5 ^T [JOVIS 

C6 | PVCLOIS 
S(Vi-IIPST(*1A(*! PLIINS 

C6 ^! FILIIS STATVERVNT * 


[Jeff Hill's footnote: It is ambiguous whether the Pelignian word written in Latin 
letters IOVIOIS is equivalent to IOVIS, genitive case, or IOVIIS, plural dative case; 
d maybe ..... IOVIS.] 


[Jeff Hill's footnote: C6: The Oscan verb may have been SIISTAPLIINS, that is, 
SESTAPLENS, yet it can only vaguely be seen underlying the Italian scribe's moronic 
scribble which consists of ancient letters, modernday letters, punctuation provided 
according to a random number generator, our of focus smudging, and anything else 
you can identify; Mr. Theodor Mommsen provides a transliteration of the scribe's 
foolish annotation of his own interpretation of the verb, but Mr. Theodor Mommsen, 
evidently putting together a partial transliteration which starts from the topmost line 
and includes five sixths of the bottommost line, neglects the first word thereof, which 
is fortunately less out pu focus than the rest and must be PASSIS: 


KP XA ato rm IN be 
and this Oscan verb packs a punch, inclusive even of a valuation of a act, in the local 
currency of gold (I thought the Oscans traded seashells at this period) which predated 
imperial sterling by a few thousand years: 


— IOVIIS 

ITEM: SESTAPLENS - PALLIS SVST(I; «E-NTANDIS AVRI PLENAM 
VNCIAM SOLVIT *; 
Jd of-the-God-Jupiter 

ITEM: SESTAPLENS - for-these-curtains for-the-supporting-of, of-gold 


a-full ounce, did-he-spend »; 
it is unclear what the IOVIANAE PALLAE were, which the Italian thought required 
supporting; he was on the wrong track, of course, since we know that Oscan FUTREI 
— FILIAE, daughter (dative case; inscription number 17646) and we now know that 
Pelignian PVCLOIS (Latin letters) — FILIIS, sons, plural dative case; inscription 
number 17658.] 


EX From the: 
l. CODICE, BONONIENSIS BIBLIOTHECAE COMMVNALIS| 1. Codex, of the Public Library Of The Venerable Gymnastic School — 
dell'Archiginnasio, BONONIAE, ITALIAE, A 1212, FOLIVS Anatomical Theatre Of Bologna, Bologna, Italy, shelfmark A 1212, 
145VERSO leaf 145, on the facing side 


[Jeff Hill's footnote: The codex previously belonged to the Conti Bianchetti, passed to 
Mr. Matteo Venturoli, and from him to the Biblioteca in 1846; the leaf is a piece of 
paper originally pasted in before the beginning of a collection of inscriptions deriving 
from Petrus Apianus and Bartholomaeus Amantius, onto which a piece of paper had 
in turn been pasted, before this inscription number 17658 was copied into the square 
frame (a small segment of the square frame can be seen in the image above).] 


EDIDIT Publish it did: 


THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, page 555 (of the first edition). 
PAGINA 555. 


TRACTAVIT Study it did: 

3. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, IN Annali dell'Instituto di Mr. Wilhelm Paul Corssen, in Annals Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1866, PAGINA 113, Archaeological Correspondence, 1866, page 113, 

QVI LINEAM 6 RESTITVIT who restored line (6 to read 


BRSEAT DENS STATVERVNT. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


SEDIS. EFBNSI that is, STATVERVNT. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2883BIS; 
NVMERVS 2883BIS; 

ES MICHAELIS  GVIDIFILIVS | VENTERPONTIVS, IMAGINES | 5. Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
ITALICAE, VOLVMEN 1, PAGINA 301; Inscriptions, volume 1l, page 301; 

6. HENRICVS GIRARDIVS, DE PAELIGNORVM SERMONE, 6. Mr. Heinrich Girard, On The Speech Of The Paelignians, page 3; 
PAGINA IIl; 

7. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
509. 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 509. 


[Jeff Hill'S8E footnote: When Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti studies the 
inscription on this second occasion, he is oblivious of the first occasion.] 


Oscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


SVRRENTVM. Sorrento. 


[Jeff Hill's footnote: A town overlooking the Bay Of Naples, in Campania; the oldest 
ruins are Oscan, dating from about 600 before the common era.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17539. Inscription Number 17539. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Etruscan * 


[Jeff Hill's footnote: The Hand -- no matter how inspiring was his attempt to pay 
respect to a departed man worthy of burial and gravemarking (as opposed to the usual 
pracice of tossing a corpse, upon it being noticed by its aroma, into one of the town's 
trash pits) seems to have been a lacklustre scratcher and chiseller, with the unhappy 
ability of botching the simplest of epitaphs -- what has been written? how can a gap 
in a word have even been left with palpable indecision? the inscription probably is 
not what Mr. Theodor Mommsen said it was! for it is not in the letters of a mysterious 
unnamed and-I-hope-that-no-one-ever-asks-what-I-am-thinking-of alphabet (Greek, I 


suppose he thought) 
LIPINEIG, 


equivalent (I disagree!) to VIRINI (Latin, genitive caseform?); and it probably is not 
what Mr. Michael Hewson Crawford firmly said (or helplessly vaguely guessed, I 
reckon) it was! (Greek); the second lettershape is that of a letter F, but Mr. Michael 
Hewson Crawford thinks to decisively forbid that observation!; and the penultimate 
lettershape is possibly that of a blocky letter F?; its lowest horizontal letterstroke (if it 
was a letter E) is as effeminitely scratched by the indecisive Hand as the damned 
interpunct (?) and the second lettershape (F ?) were!; if you examined the inscription 
with a microscope, presumably other light letterstrokes would come into view which 
would further alter the most natural reading of it; something that is important is: the 
ring of the third lettershape is open -- it has the lettershape of an Etruscan letter P -- and 
the rest of the inscription is probably consistent with being Etruscan (including the 
fourstroke letter S (note that, unrelated I think, a fourstroke lettershape of an Oscan 
letter S was also used by the Oscan Hand of inscription number 17537), and, again, 
the Etruscan fourstroke letter S too was indecisively scratched, descending some 
distance below the plane of writing; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
typeset problemfree version, savagely simplified for gullible professors, LIPIN Eze, 


can be rejected as only falsified nonsense.] 


»"| 


VALOR U X ULM dM 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17539. 


T] | V,IPINAS 

VELL , HPINEIE VEL ÉL . FPPINFE (OSCENE) LAPIS, 

FIPINEIX (GRAECENE) IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
PRO V ,IPINAS (ETRVSCE PVTO) VT LAPIS SATIS ACCVRATE ET ERGO VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: And the same dopey impulse drove our village idiot, or someone 
else, to lightly underline the lettershape of the letter A as the dopey impulse which 
drove the village idiot to play hesitantly around with the thought of inserting an 
interpunct; or else, perhaps, after the letter V -- the abbreviated prename VELIA -- our 


Hand did in fact insert an interpunct, and, 


in a crazy conceit, thought that there was 


now no need to repeat that letter V -- one instance of the letter, if interpunctuated, 
would serve twice for the two terms of nomenclature (writing methodologies wilder 
than this simplistic attempt by a village idiot, or by an eight year old brat, are extant 


from all over ancient Italy).] 


TE " 
TI Ví. jIPINAS AI (See) Mr.-Vipina's (tomb!). 
b. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 1n Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 190 
PAGINA 190 
(VNDE (whence: 
2. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 2. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Do: s Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 203 Sabellic Languages. page 203 
); ; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 2827. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Giuseppe Goffre Fabretti, B Italic 
Inscriptions Of A b^ ul r 2827. 


ES 


q 
Q2 
e 


301 


(00 


91! 


(AGER VITERBIENSIS| 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


INSCRIPTIONES IN FINIBVS 
VITERBIENSIBVS REPERTAE. 


Inscriptions Found Within The Borders 
Of Viterbo. 


HAVD MVLTA ETRVSCI TEMPORIS 
DOCVMENTA VSQVE AD 19 
SAECVLVM REPERTA SVNT: RES 
ENIM QVAE IN LVCEM 
PRODIERVNT CASV ET FORTVITO 
INVENTAE SVNT AB AGRICOLIS 
QVI AGRO VITERBIENSI COLENDO 
OPERAM DABANT: QVOD EFFICIT 


Not many monuments of the Etruscan 
time have been found up to the nineteenth 
century: for the items which have emerged 
into the light of day by chance and by luck, 
were found by farmers who used to pay 
their attention to the cultivating of the 


that we have quite information 


VT PEREXIGVAM DE HIS | about these excavation 
EFFOSSIONIBVS NOTITIAM 
HABEAMVS 
[NOTA I: [foogaOtesL. 
ji Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINIS 54, 69, 84; jn iquity. 1896. pages 54. 69, and 84; 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1877, PAGINIS 150, 245; 2 Notices Of Exca ity, 1877, pages 150 and 245; 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1879, PAGINA 66; y w Notices Qf Excavations Of Antiquity. 1879. page 66: 


Notizie degli Scavi di Antichità, 1880, PAGINA 124; 


Notices Of Excavations Of Antiquity, 1880, page 124; 


Notizie degli Scavi di Antichità, 1884, PAGINA 343; 


Notices Of Exeavations Of Antiquity. 1884, page 343; 


Notizie degli Scavi di Antichità, 1885, PAGINA 66; 


LL Notices Of Excavations Of Antiquity, 1885, page 66; 


sje [e [rm 


Notizie degli Scavi di Antichità, 1897, PAGINA 452]. 


CVM INSCRIPTIONE NVMER! 
QVAE VITERBII IN LO 
NOMEN Riello 


which is Riello 


[NOTA 2: EX INS 
COMPERTVM HABE 
LATINE . DICT 


INEM  DVXISSE 
VIDETVR, QVIA CVM 
SURI -- OV TRVSCI NVMINIS IN 
SORTE INSCRIPTIONIS NVMERO 
10498 MEMORATI NOMEN 
EST -- CONFERRI POTEST, ET QVIA, 
VT ETRVSCORVM NOMINVM 
PROPRIVM EST, IN -NA DESINIT 
(CONFER IOHANNEM COLVMNAM, 
Studi Etruschi, VOLVMEN 35, PAGINA 
27; IOHANNEM COLVMNAM, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 39, PAGINA 371); 
INTER VIROS DOCTOS CONVENIT 
(FRANCISCVS ORIOLIVS, Viterbo e il 


footnote 2: we learn from inscriptions 
e town was extant called SORRINA 
VA in Latin (from where its citizens 


ere — called SVRRINENSES Or 
SORRINENSES; see Body Of Latin 


;|Inscriptions, volume 11, page 454, and 


numbers 3009, 3010, 3012, 3014, and 
3017), a name which seems to have drawn 
its origin from the Etruscans, both because 
it can be compared with SURI -- a name 
of an Etruscan divinity who is mentioned 
on the token of inscription number 
10498 -- and also because, as is consistent 
with Etruscan names, it terminates in -NAÀ 
(see Mr. Giovanni Colonna, Etruscan 
Studies, volume 35, page 27; Mr. 
Giovanni Colonna, Etruscan Studies, 
volume 39, page 371); there is agreement 
amongst the professors (Mr. Francesco 
Orioli, Viterbo And Its Territory, page 25; 
Mr. A. Scriattoli, Viterbo In Its 
Monuments, page 25) that a town was 
extant at the location which is now called 
Riello, not far from the town which is now 


suo territorio, PAGINA 25; A. 


called Viterbo; from Riello, where cells 


were; the lettershapes were not written upsidedown here (say, as *LThPRAK) because 
the head of the warrior interferes and makes this orientation of writing impossible.] 


the letter P.] 


[Jeff Hill's footnote: when the pieces are arranged as given in the reproduction printed 
(and evidently favoured) by Mr. Raniero Mengarelli, the wide gap of about six or eight 
letters can once have most probably contained either, 1., a divine name (dative case), 
or, 2., a part of the personal name ofthe dedicator which is now only partly represented 
by the letter P, or, 3., far less likely, an alphabet, or partial alphabet at least ending in 


(a MINI MULUVANIKE ARNTh|AI Me did-dedicate Mr.-Arnth Pepna 

PEP(NA) ThRURUKE did-give. 

ili RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi L Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 394, NVMERVS 49; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 394, number 49; 

Ps MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 2. Mr. Massimo Pallotfg onuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 059; monument numbei Á 

ES MAVRVS CRISTOFANIVS ET MARIA ANTONIETTA RIZZIA, d Mr. Mauro Cris i And Mrs. Maria Antonietta Rizzo, Inscriptions 
Iscrizioni vascolari dal tumulo III di Cerveteri, PAGINA 151. On Vessels Artificial Mound III At Cerveteri, page 151. 


| [Jeff Hill's footnote: Mauro Cristofani And Maria Antonietta Rizzo write:] 


Iscrizioni vascolari dal tumulo I11 di 
Cerveteri. 
(Con le tavole 22 a 26 fuori testo). 


Da quando, a cominciare dal 
iniziato i1 nuovo lavoro di a 


scoperto nel tumulo 
durante gli scavi di 


43; pagina 
sul vaso pit 
ii I 


figure 1 recentemente, 
Mario uccheri con 
decorazione gr. eina 19, numero 
10, pagina 101, figura 3, tavola 5]. Incisa 
sulla testa dell'elmo, l'iscrizione risulta 
divisa in tre frammenti, due dei quali, 
ricomponibili, restituiscono la prima parte 


del testo 


nencing from 1969, a new 


alysis of archaic Etruscan 
, à precise classification 
olded vessel in the shape 
of a warrior has escaped us, 
in artificial mound III of 
accia — The Wasteland during the 
excavations of Mr. Raniero Mengarelli 
ffhote 1: Mr. Raniero Mengarelli and 
Bartolomeo Nogara, in 
CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And 
On Various Objects Of The Town And Of 
The Cemeteries Of CAERE, page 394, 
number 43; page 448, photographic plate 
number 16, figures 1 and 2; more recently 
on the vessel: Mr. Mario Bonamici, The 
Pieces Of Coarse Dark Red Clay With 
Scratched Decorations, page 19, number 
10, page 101, figure 3, photographic plate 
number 5]. Incised on the peak of the 
helmet, the inscription turns out to be 
divided into three fragments, two of 
which, able to be fitted together, show the 


first part of the text: 


MINI[-— 


--]ANIKE 


SCRIATTOLIVS, Viterbo nei suoi 
monumenti, PAGINA 25) VRBEM IN 
SITV QVI NVNC Riello 
NVNCVPATVR EXTITISSE, HAVD 
LONGE AB VRBE, QVAE NVNC 
Viterbo VOCATVR; A Riello, VBI 
CELLAE (tombe a camera) CONSPICI 
POSSVNT QVARVM NONNVLLAE, SI 
NON PRIORIBVS SAECVLIS, AT 
CERTE SAECVLO SEXTO EXEVNTI 
TRIBVI POSSE VIDENTVR (CONFER 
Repertorio degli scavi e delle scoperte 
archeologiche nell'ETRVRIA 
meridionale, 2, PAGINA 100; Studi 
Etruschi, VOLVMEN 41, PAGINA 551; 
Studi Etruschi, VOLVMEN 45, PAGINA 
456; Repertorio degli scavi e delle 
scoperte archeologiche nell'ETRVRIA 
meridionale, 3, PAGINA 207Y. 


PROVENIT PRIMA VITERBIENSIVM 
INSCRIPTIONVM DE QVIBVS VBI 
COMPER 


REPERTAE SINT 
HABEMVS (CONFER 2 
COLVMNAM, Nuovi tesori 


(tombs in the shape of a chamber) can be 
seen, some of which, if they are not to be 
attributed to prior ages, yet they certainly 
seem able to be attributed to the end of the 
sixth century (see Directory Of The 
Excavations And Archaeological 
Discoveries In Southem |. ETRVRIA, 
volume 2, page 100; Etruscan Studies, 
volume 41, page 551; Etruscan Studies, 
volume 45, page 456; Directory Of The 
Excavations And Archaeological 
Discoveries In Southem |. ETRVRIA, 
volume 3, page 02), originates the 
earliest of the ins 3 


bere they 


INVENTVS EST, 
SVNT: 


ere have been collected: 


A) A) inscriptions which are mentioned 
in the writings of the professors to 
have originated from the territory 
of Viterbo, and which have 
originated, as is probable, from the 
region of the cemeteries dug out 
from the cliffs; 

ORIVND 

B) SS QVAE NVNC |B) inscriptions which are now 
IN SEO . VITERBIENSI conserved in the Museum Of 
ASSERVANTVR, INTER QVAS Viterbo, amongst which some 
ET NONNVLLAE  FALSAE nongenuine ones are also 
NVMERANTVR: QVAE numbered: these inscriptions, even 
INSCRIPTIONES, ETIAMSI if it Is not said in precise words 
VNDE VENIANT EXPRESSIS from where they come, seem, 
VERBIS NON DICITVR, however, to originate from the 
TAMEN EX AGRO territory of Viterbo; 
VITERBIENSI ORIVNDAE 
ESSE VIDENTVR; 

C) INSCRIPTIONES QVAE, SIVE C) inscriptions which, either last 


PROXIMO SAECVLO, SIVE 
HIS TEMPORIBVS, VITERBII A 


century, or else in these times, 
have been collected at Viterbo by 


PRIVATIS COLLECTAE SVNT, 
ET EX AGRO VITERBIENSI, 


private people, and have also 
originated, in probability, from the 


VT VERISIMILE EST, territory of Viterbo. 
PRODIERVNT. 
INSCRIPTIONES SEGREGAVI QVAE|I have excluded the inscriptions which 
SEQVVNTVR: follow: 
1l. INSCRIPTIO IN AMPHORA, 1].  theinscription on the wine jug, Mr. 
IOSEFVS GVFFREDVS Ariodante Fabretti, First 


ARIODANTES  FABRETTIVS, 
Primo supplemento alla raccolta 


delle — antichissime iscrizioni 
italiche, NVMERVS 381 
(CASNIO) CVM EX AGRO 


POLIMARTIO ORIVNDA ET 
LATINO, VT  VIDETVR, 
SERMONE CONSCRIPTA SIT 
(CORPORIS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 11, 6695, 40); 


Supplement To The Collection Of 
Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age, number 381 
(CASNIO - (this wine jug is) for- 
Mr.-Casnius),since it seems to 


[Jeff Hill's footnote: For CASNIO see inscription number 18871.] 


2.  SIGILLVM IN | AMPHORA 
MARIVS BVFFA, Nuova ra 


di iscrizioni etrusche, NVMERV 


733 (CVS) QVOD E 
SCRIPTVM EST ET P 
IMPERII 


POTEST 


on the wine jug, Mr. 
rio Büffaà, New Collection Of 
nscriptions, number 733 
ns me), which has been 
written in Latin, and could be 
attributed to the age of the earliest 
empire (Body Of Latin 
Inscriptions, volume 11, number 
6695, number 108; see also Body 
Of Latin Inscriptions, volume 15, 
number 3220, stamps of Mount 
Testaccio); 


iscrizioni 
735 


EXTITIT: 
MARIVS  BVFFA 
QVI DE HAC 
MENTIONEM 

MALE 


VIR 


DOCTVS 
ENIM, 
INSCRIPTIONE 
FECIT, 
INTERPRETATVS EST QVAE 


IN 
INSCRIPTIONVM 

ETRVSCARVM AD 
INSCRIPTIONEM | NVMERO 
4923 DICVNTVR (CONFER 
FRIDERICVM CAROLVM 
SLOTTIVM, Beitráge Zur 


CORPORE 


the inscription of Mr. Mario Buffa, 
New Collection Of  Etruscan 
Inscriptions, number 735 
(LARCNA ACRIENA), which is 
nowhere extant: for Professor 
Mario Buffa, who made a mention 
of this inscription, has wrongly 
interpreted the words which are 
said in Body Of  Etruscan 
Inscription at inscription number 
4923 (see Mr. Friedrich Karl 
Slotty, Contributions To 
Etruscology, page 182, note 104; 
Mrs. Maristella Pandolfini 
Angeletti, —Etruscan Studies, 
volume 45, page 311, number 47). 


Etruskologie, ^ PAGINA 182, 
ADNOTATIONE 104; 
MARISTELLAM 
PANDOLFINIAM 
ANGELETTIAM, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 45, PAGINA 311, 


NVMERVS 47). 
301; 
10092; 
LAGER VITERBIENSIS] 
INSCRIPTIO NVMERO 10493. Inscription Number 10493. 


PATERA EX ARGILLA  LVTEA A bossed sacrifical 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, covered with black *glaz 
LACVNOSA. INVENTA, Found, with o bciety 
EFFOSSIONES |. CVRANTE Società 
Archeologica Viterbese Pro Ferento, IN 
SEPVLCRO a camera IN LOCO CVI the 
NOMEN  Riello a Poggio Giulivo 
(CONFER Studi Etruschi, VOLVMEN 
41, PAGINA 551). TERTIO VSQVE 


SECVNDO SAECVLIS 
TEMPOREM COMMVNEM IB 


L a yellow clay, 


;, in the tomb in 
he place the 
oggio Giulivo 
olume 41, page 
e attributed to the third 


POTEST. 
INSCRIPTIO IN INTERIORE PAT fption was scratched by a sharp 
POST COCTV : STIL oint on the inside of the bossed sacrificial 


SCARIPHATA. after firing. 


qIMvyn 
GOI vil NVMERO 10493. 


TI . CILNÍA Al]  Mr.-Cilnia (owns me). 

A MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO A VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the Hand has sloped in the second vertical stroke of the letter A 
in such a way that it terminates underneath, and practically in contact with, the first 
vertical stroke -- yet there is a subtle gap, and the identity ofthe letter is not in doubt.]| 
DO PHO MEO EX |Iam giving it according to a copy of my 


IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 
EXPRESSA MPTO 
1: P. GIANNINIVS, TVSCIA Archeologica, 5 ET 6, PAGINA 12; b Mr. P. Giannini, Archaeological Tuscany, volumes 5 and 6, page 12; 
2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 463, NVMERVS 79; page 463, number 79; 
di HADRIANVS  MAGGIANIVS, CILNIVM GENVS. LIa| 3. Mr. Adriano Maggiani, The Family Of The CILNII. The Etruscan 
documentazione epigrafica etrusca, PAGINA 184. Epigraphical Documentation, page 184. 
INSCRIPTIO NVMERO 10494. Inscription Number 10494. 
An Alphabet. 
Written From Left To Right. 


VAS EX bucchero, QVOD . GALLI|A vessel, of coarse dark red clay, which 
EFFIGIEM REPRAESENTAT, PLVMIS |represents the image of a rooster, 
ET PENNIS SCARIPHATIS decorated with scratched plumes and 
EXORNATVM (ALTITVDINE 10, 3;|feathers (103  millimetres high; 53 
LONGITVDINE 5, 3), INVENTVM at?millimetres long) found at Viterbo, 


Viterbo, (ALEXANDERIVS). NVNC 
NOVI EBVRACI, IN Metropolitan 
Museum, | SERVATVR  (NVMERO 
INVENTARII 249721) | EXEVNTI 
SEPTIMO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


(according to Mr. Alexander). It is now 
conserved at New York, in the 
Metropolitan Museum (inventory number 
249721). It could be attributed to the end 
of the seventh century before the common 
era. 


INSCRIPTIO IN ANTERIORE PARTE 
VASCVLI, POST COCTVRAM, STILO 


The inscription was scratched by a sharp 
point on the frontmost part of the little 


SCARIPHATA, DVCTV 
DEXTRORSVM (ALTITVDINE 
LITTERIS Q, 5). 


vessel after firing, written from left to 
right (in letters 5 millimetres high). 


NOVAE YORK MALE PSEVDOLATINE MARISTELLA PANDOLFINIA 


ANGELETTIA (NE (VERBA EXSECRABILIA!) NOVAE ..... YORKAE? NOVAE 
IORKAE? QVIDEM) PRO NOVI EBVRACI VT EGO. 
Apc) T dd 
91V 
&ra9i i gon 0? ) 
PF 
AjBICIDb RIA lipki5:m 
TT 
A |B C DIE |V T |UI|S 'F |Ch 
[5| 
A UC | [E |V T |UI|S 'F |Ch 
AI 
A |'&|c [ID |E | V T |U S 'F |Ch 


[Jeff Hill's footnote: elsewhere I regularly transcribe this lettershape, *, as a form of 
the letter F; in this remarkable alphabet (something which is reinforced by the 
presence of the letters B and D) the lettershape Q represents a letter Q; elsewhere there 
are interesting instances where an Etruscan Hand has borrowed this archaic Greek 
letter (the use of which by the Greeks, except as a numeral, was discontinued at about 
this time) when writing ALIQU, chalice, and QUTUNAS, pitcher's; many other 


instances of the lettershape 


are rather only modified lettershapes of the letter F.] 


DO EX APOGRAP MEO EX 
IMAÁA PHOTOGRAPHICE 
EXP PTO. 

1. 


B 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


ALEXANDERIVS, 
20, PAGINA 269; 


Jy" Of The Metropolitan Museum Of Art, 


)3 Mr. Alexander, Bulletin Of The Metropolitan Museum Of Art, 
volume 20, page 269; 


2 ALDVS DONA, Rendiconti delle Reale Accademia 
dei Lincei, c di scienze morali, storiche e filologiche, SERIES 6, 
2, PAGINA 504* 


24 Mr. Aldo Neppi Modona, Transactions Of The Royal Academy Of 
The LynxEyed, Class Of Moral, Historical, And Philological 
Sciences, series 6, volume 2, page 504; 


EA IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN I, 
PAGINA 508; 


ai Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 
page 508; 


[Jeff Hill footnote: Mr. Giulio Buonamici writes: 


ABCDEVZHThIKLMNEOPS'ORSTUSOX 


Nel 24? posto si ripete per errore la S 
trilineare del 21? posto. 


The threestroke letter S of the twenty first 
place is repeated by mistake in the twenty 
fourth place. 


Debbo questa comunicazione alla cortesia 
del Professore Aldo Neppi Modona, il 
quale ha in corso di stampa una dotta 
illustrazione del  cimelio, con un 
interessante studio comparativo degli altri 


I owe this report to the courtesy of 
Professor Aldo Neppi Modona, who has in 
the press a learned illustration of the relic, 
together with an interesting comparative 
study of the other alphabets found in 


alfabeti trovati in  ETRVRIA, nei 
Rendiconti delle Reale Accademia dei 
Lincei, classe di scienze morali, storiche 
e filologiche. 


ETRVRIA, in Transactions Of The Royal 
Academy Of The LynxEyed, Class Of| 
Moral, Historical, And  Philological 
Sciences [Jeff ^ Hill's footnote: 
bibliographical item 2.; the mistake was 
made by the ancient Hand]; 


4. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINA 621; 


4. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
page 621; 


[Jeff Hill footnote: Mr. Giulio Buonamici writes: 


5.? Viterbo. 


5. Viterbo. 


A) Alfabeto arcaico. 


A) An archaic alphabet. 


A 
VO Cergoit y Pyupopu pit 17V 
Facsimile dell'alfabeto di Viterbo. 
A Reproduction Of The Alphabet Of Viterbo. 


Ne diedi cenno nel 1 volume degli Studi 
Etruschi (pagina 508). Lo riproduco qui 
da cliché gentilmente favoritomi dal 
professore Aldo Neppi Modona, della cui 
recente pubblicazione in proposito parleró 
in seguito nel Repertorio bibliografico. 


I gave areference in volume 1 of Etruscan 
Studies (page 508). I reproduce it here 
from the photographic plate courteously 
profided to me by Professor Aldo Neppi 
Modona, the proposition of whose recent 
publication will shortly be discussed in the 
Bibliography section. 


Jeff Hill's footnote: the reproduction of Mr. Aldo Neppi Modona is essentially no 
different to the one published in the Body e ED Inscriptions. ] 


5 IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia Etrusca, PAGINAGIDS: Mr. GiüliaiBunamici, Etruscan Epigraphy, page 103: 
6. GISELA MARIA AVGVSTA RICHTERIA,* The politan Ms. Gis arie Augusta Richter, The Metropolitan Museum Of 
Museum Of Art, Handbook Of The Etruscan Collection. 13; Art, H. ook Of The Etruscan Collection. page 13. 


[Jeff Hill's footnote: It seems to me to be too good to be true that all three sibilants 
(used separately in remotely different parts of ETRVRIA) are represented! I therefore 
state that this inscription 1s nongenuine, and that it was composed at a recent time by 
a professor of the Etruscan language acquainted with the identifications of sibilants 
published by Mrs. Eva Fiesel, a theory extremely poorly explained and 
overelabourated by Mr. Helmut Rix and other professors.] 


INSERIPTIO NVMBRO 10495. Inscription Number 10495. 


Written By The Hand Of ETRVRIA Fond Of Writing The Name Of The Manufacturer 
Of A Utensil In A Regular Way ThENUS £ Body Of Work Includes Inscriptions 


Numbers 8874, 10188, And 10495. 


PATERAE FVNDVS AD SPURINAS 
Group PE S, EX ARGILLA 
ROSEA VERNICIO NIGRO ORNATA 
(DIAMETRO 10, 5). NVNC VITERBII 
APVD QVAMDAM DOMVM 
SERVATVR. EXEVNTI SEXTO 
SAECVLO VSQVE PRIORI DIMIDIO 
QVINTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, 
belonging to the SSPURINAS Group, of 
red clay, decorated with black glaze (105 
millimetres in diameter) ]t is now 
conserved at Viterbo at Some House. It 
could be attributed to the end of the sixth 
century to the first half of the fifth century 
before the common era (according to Mr. 


COMMVNEM TRIBVI POTEST |John Davidson Beazley, Etruscan Vase 
(IOHANNES DAVIDSONVS |Painting, page 24). 

BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, 

PAGINA 24). 

INSCRIPTIO IN INTERIORE | The inscription was painted on the inside 
PATERAE CIRCVLO, ANTE|of the bossed sacrificial bowl in a ring 


COCTVRAM, IN ORBEM  PICTA within a circle before firing (in letters 13 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 5 AD 1,3). to 15 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10495. 


zl ThENUS A1 (I was made by the pottery 
workshop) of-Mr.-Thenu. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, T. 
VOLVMEN 34, PAGINA 352, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 
68, NVMERVS B. 


Mr. Massimo Pallottino, R truscan Epigraphy, volume 34, 
page 352, number 2, photo, mber 68, number B. 


[Jeff Hill's footnote: in a misprint Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti refers this 
inscription to inscription number 10192, by mistake, because the similar inscription is 
inscription number 10188; at that inscription number 10188 references are made to 
other instances of the name ThENUS t to this inscription number 10495, to inscription 
number 8874, and to Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 24, 
number 18 -- but Mr. John Davidson Beazley's inscription is in fact inscription number 


8874.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10 


Insctiption Number 10496. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MUNThUCh. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CRELFUN. 


Z 


le vicinanzé di 


MEESTERANA 

(NVMERO 
1270). DIMIDIO 
QVINTI SA ANTE TEMPOREM 
COMMVNE TRIBVI — POTEST 
(GVIDVS ACHILLES MANSVELLIVS, 
Studi Etruschi, VOLVMEN 20, PAGINA 
65). 


INVENTARII 


À firror, of bronze (197 millimetres high; 


Lu VDINE 
* jf52 millimetres in diameter). The effigies 


of a Satyr and a Maenas were incised. 
Originating from the neighbourhood of 


. Viterbo (according to Mr. Heinrich von 


Brunn). It is now at Brussels, in the Royal 
Museum Of Art And History, from the 
Collection Of Mr. Emilée de Meester de 
Ravestein (inventory number R 1270). It 
could be attributed to the middle of the 
fifth century before the common era 
(according to Mr. Guido Achille 
Mansuelli, Etruscan Studies, volume 20, 
page 65). 


NOMINA IVXTA IMAGINES INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5). 


The names were incised next to the figures 
(in letters 5 millimetres high). 


1V&4 


aV 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10496. 


TI^  ChELFUN AI^ The Satyr Mischievousness. 
TI? | MUNThUCh AIP The Maenad Attractiveness. 
DO EX APOGRAPHO ROGERIANO |I am giving it from a copy of Mr. Roger 
RRREUSESESNGS Lambrechts. 
HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | |. Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1859, PAGINA 10; Correspondence, 1859, page 10; 
25 FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS,| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, number 
Etruskische Spiegel, 314; 314; 
E» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2054TER; 
NVMERVS 2054TER; 
4. AEMILIVS MEESTERVS RAVESTEINIVS, Musée Emilée de| 4. Mr. Emilée de Meester de Ravestein, Museum Of Mr. Emilée de 
Meester de Ravestein, Catalogue Descriptif, VOLVMEN 1I, PAGINA Meester de Ravestein, Descriptive Catalogue, volume 1l, page 547, 
547, NVMERVS 826; number 826; 
S. AEMILIVS MEESTERVS RAVESTEINIVS, Musée Emilée de| 5. Mr. Emilée de Meester de Ravestein, Museum Of Mr. Emilée de 
Meester de Ravestein, PAGINA 368, NVMERVS 1270; Meester de Ravestein, page 368, number 1270; 
6. ILSA  MAIERA PROKOPIA, Die gravierten  etruskischen | 6. Ms. Ilse Mayer-Prokop, Engraved Etruscan Handmirrors Of Archaic 
Griffspiegel archaischen Stils, PAGINA 28, TABVLA NVMERO 8 Style, page 28, photographic plate number 8 (mirror number 31); 
(SPECVLVM NVMERO 31); 
T. ROGERVS LAMBRECHTSIVS, Les miroirs étrusques et prénestins | 7. Mr. Roger Lambrechts, The Etruscan Mirrors And Mirrors Of 
des Musée Royaux d'Art et d'Histoire à Bruxelles, PAGINA 127, PRAENESTE Of The al Museum Of Art And History At 
NVMERVS 20. Brussels, page 127, le 


INSCRIPTIO NVMERO 10497. 


Inscription Number 10497 


Greek Mythological Figure. 


See Article On APULU. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


SPECVLVM AENEVM, VITIOSVM 
(ALTITVDINE 23, 4; DIAMETRO 
8). IN MEDIO MIN 

PROBABILITER TURAN 
ERECTAE  INCISAE . SVNT; 
LATERIBVS . HERCVLES 


CVLIS ANTE 
TEMPOREM CQMMVNEM  TRIBVI 


POTEST. 


A 
milli 


]rrOF, bronze, 


damaged (234 
es high: 4188 millimetres in 
diamete n tH$ middle the Goddess 

inerva, pfobábly the Goddess TURAN —- 
ang^probably the Goddess UNI — 
àhding up, were incised; on their 
are the Hero Hercules and the God 
llo, who are sitting down. Beasts, 
fvhich are tearing apart beasts with their 
teeth, decorate the margin. In 1820 found 
in the neighbourhood of Viterbo 
(according to Mr. Luigi Vescovali). It 1s 
now conserved at Paris, in the Louvre — 


Juno, 


. WolfPlagued Museum (inventory number 


BR 1722). It could be attributed to the end 
of the fourth century to the beginning of 
the third century before the common era. 


NOMINA IVXTA IMAGINES INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 3 AD 0, 2). 


The names were incised next to the figures 


(in letters 2 to 3 millimetres high). 


NV 


4 A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10497. 


TI^  APLU 


AI^ The God Apollo. 


TI^ MENRVA 


A]P The Goddess Minerva. 


TI€ | NERCLE 


CI€ [NI«F-ERCLE AIC The Hero Hercules. 
DO EX EDITIONE FREDERICANA |I am giving it according to the edition of 
GVILIELMANA EDVARDANA Mtr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, 
ERMRURELMENS; Etruskische Spiegel. |Etruscan Mirrors. 
ALOISIVS VESCOVALIVS, Giornale arcadico di scienze, lettereed | 1. Mr. Luigi Vescovali, The Arcade Journal Of Science, Literature, And 
arti, 9, PAGINA 91; The Arts, volume 9, page 91: 
25 IOSEFVS MICALIVS, Storia degli antichi popoli italiani, 3,| 2. Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
PAGINA 82, TABVLA NVMERO 49; volume 3, page 82, photographic plate number 49; 
E FRIDERICVS GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, ks Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, number 
Etruskische Spiegel, 167: 167; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2054; 
NVMERVS 2054; 
E ANDREAS HENRICVS PETRVS RIDDERIVS, Les bronzes x Mr. André Henri Pierre de Ridder, Ancient Bronzes, volume 2, page 
antiques, VOLVMEN 2, PAGINA 49, NVMERVS 1722; 49, number 1722; 
6. CAROLVS SIMONIVS, Die QGriechischen Entlehnungen im| 6. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 21, NVMERVS 23, PAGINA 21, number 23, page 77, number 54; 
77, NVMERVS 54; 
m. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, GALLIA, VOLVMEN | 7. Body Of Etruscan Me, ES volume 1, Museum Of The 
1, Louvre, FASCICVLVS 3, NVMERVS 2 Wolfplagued Villa, part 3 2. 


[Jeff Hill's footnote: When Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard saw the mirror, he 
(allegedly) saw the inscriptions in a quite legible state: 


qJ503y — &3gQw 3M 


with the only damaged letter being the letter F of FERCLE-- a mene part of a century 
later, $4 v Rebuffat-Emmanuel could see and sketch very much less: 


434)/i- !'3933d44Ódv/ Vv "rr 


not a little was damaged and corrupted far beyond the useful, caused for a large by 
constant handling and cleaning and handling again, and selling to other collectors, and 
handling and cleaning again.] 


/—  ""scription Number 10498. 


ticket, rectangular, of bronze (101 
imetres long; 10 millimetres high), 
pvhich displays a hole in its side. Found 
before 1733, it is now conserved at Rome, 
in the Museum Of The Villa Of Pope 
Giulio, hall 12, where I saw it. (Inventory 
VBI VIDI. |number 24427). According to the shapes 
24427). EX of the letters it seems to belong to the 

AD fourth to the third century before the 
RTIVM SAECVLOS |common era. 


INSCRIPTIO NVMERQ:10498. 


1 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 
INSCRIPTIO IN AERE,  POST|The inscription was deeply incised in the 
FVSVRAM, PENITVS INCISA bronze after the metal was cast (in letters 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 9) |9 millin millimetres high). 


CIIav23mag s 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10498. 

TI SAVCPIES SURIS 

SAVCNES MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (NE SAVCNES 

QVIDEM) PRO SAVCPIES VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: although one is tempted to read the letters PI as a letter N, one is 

deceitfully falsifying the reading in doing so quietly, and one risks being included, in 

respect of the great depths of scientific inaccuracy and lying achieved, in the unique 


group inhabited usually only by Mr. Mauro Cristofani, but occasionally also by, say, 
the likes of Professor Giovanni Nannius of Viterbo; | experience unsettling vertigo 
when I look down, down, down upon Mr. Mauro Cristofani's low and foul work.] 


CI SAVCPIES SURI(E)S A1 (Statue of) Mr.-Savcepie, Mr.- 
Surie's (son), 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO |I am giving it according to a copy of Mr. 


COLVMNANO. Giovanni Colonna. 

l. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di| 1l. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, 2, PAGINA 490; Languages Of Italy, volume 2, page 490; 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2083; 
NVMERVS 2083; 

3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
VOLVMEN 39, PAGINA 369, NVMERVS 69, TABVLA page 69, photographic plate number 78, number 69. 


NVMERO 78, NVMERVS 69. 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mr. Giovanni Colonna And Mr. Massimo Pallottino 
claim that the second term of nomenclature is not human but divine -- they could be 
correct (just as they could be correct about reading *SAVCNES), but I doubt that there 
was a an ancient Etruscan studio which produced a series of bronze items for use by, 
say, a temple dedicated to the God Surie; only perhaps slightly more possible is my 
own interpretation; it all depends on what the meaning of SAVCPIES or *SAVCNES 
is, which I think is a HAPAX at present.| 


(30 
(00931 
(AGEBAMBBERBIEN 
INSCRIPTIO NVMERO 10499. | In$Setipiton Number 10499. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PULTUCE. 

Greek Mythological Figure. 
See Article On CASTUR. 


See Article On ThALNA. 

See Article On MENRVA. 
SPECVLVM AENEVM, VIVS | A mirror, of bronze, the straight handle of 
MANVBR | DIRBECTV IN which terminates in the little head of a ram 
ARIETI CAP BVM EXIT | (286 millimetres high; 138 millimetres in 
NE 28, 6SDIAMETRO 13, diameter). It belongs to the Spikey Leaf 
D Kranzspiegelgruppe PERTINET | Group (see Mr. Reinhard Herbig, Etruscan 
REINHARDVM Studies, volume 34, page 183) . The 
HERBI Studi Etruschi, |images of the Goddess Minerva and the 
VOLVME PAGINA . 183). Goddess ThALNA, between the Dioscuri 
EFFIGIES VAE ET THALNAE | Gods, were incised. It is now conserved at 
INTRA DIOSCVROS INCISAE. NVNC Brussels, Royal Museum Of Art And 
BRVXELLIS, Musée Royaux d'Art et|History, from the Collection Of Mr. 


d'Histoire, COLLECTIONE |Emilée de Meester de  Ravestein 
AEMILIANA MEESTERANA |(inventory number R 1288). It could be 
RAVESTEINIANA SERVATVR attributed to the third century before the 
(NVMERO INVENTARII R  1288).|common era. 

TERTIO SAECVLO ANTE 

TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 

POTEST. 

NOMINA IN MARGINE EXTERNO, The names were incised on the outside of 
SVPRA IMAGINES INCISA the margin above the images (in letters 6 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 6). millimetres high). 


A). 


: 
ARS 
a13c Lr HA 


IMAGO pisei NVMERO 10499. 


TA diras 

CI^ PULTUCE Al]^ The God Pollux. 

TUB -aiuaee ru 

CIP  CASTUR AIP The God Castók. 

TIÉ  ThALNA Al€  The.Goddess Thalnaá — 


TI?  MENREVA 

MENREVA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO MENREVA VT 
EGO. 

[Jeff Hill's footnote: in respect of the letter R, its deliberately so scratched (certainly 
gapped) lettershape seems (although barely) to lie within the limits of being 
recognisable (whereas I observe that there is corrosion to the fourth stroke of the letter 
M requiring that this letter M be underdotted).] 

CIP?  MEN(R]EcR»VA |A1? The Góddess Minerva. 

[Jeff Hill's footnote: The phenomenon seemingly evidenced here -- MENREVA 
scratched instead of *M ENERVA -- is included in an important directory of such 
miswritings compiled by Mr. Giovanni Colonna.] 


DO EX APOG 'H O NO|LAm giving it from a copy of Mr. Roger 
LAMBRECHTSI fLambrechts. 
ROGERVS LAMBRECHTSIVS, Les miroirs esetprénestins | 1. Mr. Roger Lambrechts, The Etruscan Mirrors And Mirrors Of 
des Musée Róyaux d'Art Nem à medie 233, PRAENESTE Of The Royal Museum Of Art And History At 
NVMER Brussels, page 233, number 38. 
NSCRIPTIO 4ERO 10500. Inscription Number 10500. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CASTUR. 


SPECVLVM AENEVM CVIVS |A mirror, of bronze, the handle of which 
MANVBRIVM IN BELVINVM |terminates in the little head of a beast (279 
CAPITVLVM* EXIT (ALTITVDINE imillimetres high together with the handle; 
CVM MANVBRIO 27, 9; DIAMETRO 136 millimetres in diameter). On the 
13, 6). IN DEXTRO LATERE EFFIGIES |righthand side the image of a woman was 
MVLIERIS INCISA CVM POLLVCE 'incised, speaking with the God Pollux, 
SEDENTE ET VIRI CVM CASTORE|sitting down, and, (next, on the lefthand 
COLLOQVENTIS; QVAM EFFIGIEM, 'side), of a man speaking with the God 
ROBIGINE EXESAM, HAVD FACILE Castor; ones eyes cannot readily follow 
OCVLI SEQVI POSSVNT. proveniente this image, damaged by corrosion. 
da'dintori — di Viterbo — (Bullettino | Originating from the territory of Viterbo 
dell'Instituto di corrispondenza | (according to the Bulletin Of The Institute 
archeologica. ^ NVNC . BRVXELLIS, |Of Archaeological Correspondence). It is 


Musée Royaux d'Art et d'Histoire, | now at Brussels, at the Royal Museum Of 


[Jeff Hill's footnote: These wonderfully clear lettershapes, which seem to be as fresh 
as when they were scratched and highlighted two and a half thousand years ago ..... 
are the work of a modernday museum curator, of course, who has, more than once, 
been bamboozled by unrelated scratches (such as, below, the fourth letter ..... or has 
he?), or introduced his own when his attention wandered off.] 


Il terzo, che presenta la sequenza The third fragment, which shows the 
string of letters: 


a detta degli editori, puó assumere du l its.éditors, two 
posizioni diverse, dato che non €& e l l 
ricongiungibile con gli altri framme i the other 
costituiscono il vaso. La posizio | :titute the vessel. The 
ha portato alla trascrizione ion yields the transcription: 


t jüstifiable, when one realizes 
itial letter RHO of the third 
, according to the sketch, turns 
be a letter PI: hence the reading 


non giustificata dalla realizzazion 
primo RHO del terz 
disegno risulta un PT: 
appare — nei 


TESTIMO which appears in Mr. Massimo Pallottino, 
(al TEST, onuments Of The Etruscan Language 
(at monument number 59): 


SEE XThURUK|FE ], 


[Jeff Hill's footnote: stop right there! if the initial letter of the third fragment is a letter 
PI, then the fourth letter is surely also a letter PI/, if you follow the external one of 
the two curves -- but if your eyes only see the internal one of the two curves, it is a 
letter RHO; adding to this dismal confusion is the fact that the museum curator saw 
both curves, highlighted them in white paint, and possibly ruined any hope that the 
two curves could be distinguished, one as intentional, one as not intentional; finally, I 
am surprised that Mr. Mauro Cristofani, who sees letters Q everywhere in ETRVRIA 
where there was in fact not even one!, does not corrupt the reading of this inscription 
with the fabled existence of yet another letter Q], 


dove peró il simbolo della lettera non but where the mark of the not identifiable 
identificabile puó essere facilmente |letter can be readily replaced with a letter 
sostituito con un RHO dopo una autopsia | RHO after a study in person of the piece 
del pezzo (tavola 22, figura 2).|(photographic plate number 22, figure 2). 
Praticamente ignorata nei primi contributi|Essentially — ignored Xin the first 
sull'epigrafia arcaica, l'iscrizione presenta contributions on archaic epigraphy, the 
diversi motivi d'interesse: la forma del|inscription shows various reasons why it 


COLLECTIONE AEMILIANA | Art And History, from the Collection Of 
MEESTERANA RAVESTEINIANA |Mr. Emilée de Meester de Ravestein 
(NVMERO INVENTARII R 1272).|(inventory number R 1272). It is to be 
INEVNTI TERTIO SAECVLO ANTE |attributed to the beginning of the third 


TEMPOREM COMMVNEM |century before the common era. 
ADSCRIBENDVM EST. 
NOMINA IVXTA IMAGINES INCISA | The names were incised next to the figures 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4). (in letters 4 millimetres high). 
41, 
A). 
avaim 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10500 
T1^  --- TUCE 
CI^ PULTUCE Al^  Thé'Gód Pollux. 
TI? CASTUR AIP The God Castor. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Roger Lambrechts provides an xray image which indicates 
that the two female warriors were unnamed.] 


DO EX APOGRAPHO ROGERIANO iving"i£ from a copy of Mr. Roger 
LAMBRSUHTSIAND. hts. 


AEMILIVS MEESTERVS RAVESTEINIVS, milée de Mi r de Ravestein, Bulletin Of The Institute Of 
Al ogical Cerrespondence, 1859, page 34: 


dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1859, P. 
pa FRIDERICVS GVILIELMVS  EDVARDVS Mr. Ihelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 268, and 


Etruskische Spiegel, 268 ATQVE 


3. FRIDERICVS | GVILIELMVS | EDVARDVS KA 


Mr. $^ e Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
ATQVE Etruskische Spiegel, 5. PAGINA 103; E 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTI! TTIIVS,C " Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARV. VMIORIS A Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2054BIS; 


NVMERVS 2054BIS; 
Mr. Emilée de Meester de Ravestein, Museum Of Mr. Emilée de 
Meester de Ravestein, Descriptive Catalogue, volume 1l, page 548, 


5. AEMILIVS MEESTERVS TEINIVS, ée Emilée de 
Meester de Ravestein, Catalogue iptif, VOL N 1, PAGINA 
548, NVMERVS 827; number 827; 


6. AEMILIVS MEEST| RAVES 2 lí Mr. Emilée de Meester de Ravestein, Museum Of Mr. Emilée de 
Meester de Ravestein, |VMEN 1, 369, Meester de Ravestein, volume 1, page 369, number 1272; 
1272; 


y. CAROLVS ,$IMONIVS, Griechischen hnungen im]| 7. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
bipeo Vira (a INA 41, NVME GINA 41, number 11, page 106, number 8; 


8. xoG: Vi EISS, s miroirs étrusqués c etprénestins | 8. Mr. Roger Lambrechts, The Etruscan Mirrors And Mirrors Of 
y. Roya Histoire à Bruxelles, PAGINA 141, PRAENESTE Of The Royal Museum Of Art And History At 
alus AE Brussels, page 141, number 22. 


I RIP ES NVMERIS 10501. | Inscriptions Numbers 10501 And 10502. 
502. 


ANTIQVA FALCIONIVM . A House Of The Collector Of Antiquities 
TORPIO EMPTA. QVO LOCO ET QVA Mr. Falcioni, by Mr. Alf Torp. We do not 
CONDICIONE SERVENTVR, know where they are being conserved nor 
IGNORAMVS. their condition. 


DVO VASA JVITERBII APVD |Two vessels, at Viterbo, purchased, at the 


INSCRIPTIO NVMERO 10501. Inscription Number 10501. 


Probably Nongenuine -- I Find The Wordgap, The Miswritten Letter M, And The 
Deliberately Precise Usage Of Two Different Sibilants, To, Taken As A Whole, Be 
Suspicious; Probably Composed By A Professor, And Probably Badly Scratched, 
Introducing Some Or AIlI Of These Errors, By A Forger; An Authentic Etruscan Hand 
Would Likely Have Sooner Or Leter Noticed That The First Word, SI, Was 
Meaningless. 


Tasse von bucchero mit zwei Henkeln 
(ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS 
HERBIGIVS), (ALTITVDINE 9; 
DIAMETRO 14). 


Cups, of coarse dark red clay, with 2 
handles (according to Mr. AIf Torp And 
Mr. Gustav Herbig), (90 millimetres high; 
140 millimetres in diameter). 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIA PROS, 0 VT EGO. 


14 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 14, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE CALICE, 


The inscription was scratched on the 


INTER ANSAS, SCARIPHATA. 


outside of the chalice between the handles. 


VUL 


? |N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10501. 


T4 SI CARSES 


M MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO S VT EGO; CVR NON MI 
CARMES MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA. 


Cl  [S]-M»ICARSES 


L| (af) Mr.-Carsels/ 


AI 


DO EX APOGRAPHO GVSTAVIANO 
HERBIGIANO. 
1. 


rding 


I am giving it a a copy of Mr. 


Gus 


ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige 
neugefundene etruskische Inschriften, NVMERVS 38; 


V Herbif£ Some Newly Discovered 
n Inscriptions; 


2. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 


730. 


Mr. 


NL. New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
730. 


RECENTIOR LITTERARVM FORMA 


FORTASSE FALSA. 


e recent shape of the letters is not 
of coarse dark red clay; the 


bucchero APTA NON EST; abe 


bably nongenuine. 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that the of coarse dark red clay vessel was therefore 
obtained and owned by an Etruscan long after the original owner had relinquished it.] 


INSCRIPTIO NVAMIBRO 10502. 


Inscription Number 10502. 


Ólgefüss von rrac 

TORPIVS ET TAV 
HERBIGIVE (ALTEIVDIN 2 
DIAMET 


|An oil bottle, of terracotta (according to 
Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig), (65 
millimetres high; 50  millimetres in 
diameter). 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


Die 


Beg 


The inscription is underneath the upper 
margin at the handle (according to Mr. AIf 


nschrift unter dem oberen Rand 
zu (ALFVS TORPIVS 
ET RBIGIVS). 


Torp And Mr. Gustav Herbig). 


(zm 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10502. 


TI TAMES AÍ (I am) Mr.-Tame's. 
DO EX APOGRAPHO GVSTAVIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
GIANO. Herbig. 


HERBI 
LZ 


Gustav 
D; 


ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige 
neugefundene etruskische Inschriften, NVMERVS 39; 


Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig, Some Newly Discovered 
Etruscan Inscriptions, number 39; 


2; MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
73l 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
191; 


2 
3, 


km CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im 


Etruskischen, VOLVMEN I, PAGINA 114, NVMERVS 2. 


Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
114, number 2. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10503. 
10504. 10505. 10506. 10507. 10508. 
10509. 10510. 10511. 10512. 10513. 


Inscriptions Numbers 10503, 10504, 
10505, 10506, 10507, 10508, 10509, 
10510, 10511, 10512, 10513, 10514, 


10514. 10515. 10516. 10517. 


10515, 10516, And 10517. 


INSTRVMENTA EX COLLECTIONE 
ALOISIANA ROSSIANA 
DANIELLIANA NVNC VITERBII IN 
MVSEO SERVATA, VBI VIDI. 


Utensils, from the Collection Of Mr. Luigi 
Rossi Danielli, now conserved at Viterbo 
in the museum, where I saw them. 


INSCRIPTIO NVMERO 10503. 


Inscription Number 10503. 


PATERA VMBILICATA EX impasto 


A bossed plate, of brown impasto 


FVSCO (ALTITVDINE 3 3; kneeded clay carelessly left full of 
DIAMETRO 11, 0)  NVMERO;|impurities (33 millimetres high; 110 
INVENTARII 340 / 550. SEXTO |millimetres in diameter) Inventory 
SAECVLO ANTE TEMPOREM |number 340 / 550. It could be attributed to 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. the sixth century before the common era. 
11 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 11, 0 VT EGO. 
INSCRIPTIO IN EXTERIORE 3 
PATERA, POST COCTVRAM, outside of 
SCARIPHATA (ALTITVDINE firing (inl 
LITTERIS 1, 5). (y 

IMAGO INSCRIPTIONIS NV e 


TI URU 


ATA. Mr. -Üni — me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


ding to a copy of my 


Iam g it D 
wn. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di 
VOLVMEN 41, PAGINA 337, NVMERVS$ | 
NVMERO 85, NVMERVS 126; 


etrusca, | 


Mr. Stofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 33 imber 126, photographic plate number 85, number 126; 


ADRIANA AEMILIANIA, PAGINA 108, NVMERVS 54, P 
276, NVMERVS 2, TABVLA NVMERQ 


Written By The Hand Of ETRVRIA Fond 
With The Name Of The Manufacturer O 


Work Includes Inscriptions Numbers 1013 


Adriana Emiliozzi, The Luigi Rossi Danielli Collection In The 
blic Museum Of V/iterbo, page 108, number 54, page 276, number 
, photographic plate number 62. 


Inscription Number 10504. 

Of Inscribing Stamps Applied To Utensils 
f The Utensil: VEL NUMNAL; Body Of 
7 And 10504. 


PERTINET 
DAVIDSONVS 
scan Vase Painting, 
MERO INVENTARII 


OUp, 


337 / 249. AD TERTIVM AD 
SECVNDVM SAECVLOS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
ADSCRIBENDVS EST. 


, high; 
,|belongs to the Shallow ASKOI Type, 


A flask, of yellow clay (110 millimetres 
160 millimetres long) which 


RUVFIES Group (according to Mr. John 
Davidson  Beazley,  Etruscan Vase 
Painting, page 275). Inventory number 
337 / 249. It is to be attributed to the third 
to the second centuries before the common 
era. 


11 MARISTELLA PANDOLFINIA ANG 


EEETHATRO150VIEBGO 


16 MARISTELLA PANDOLFINIA ANG 


ELETTIAPRO 315,0 VI EGO. 


INSCRIPTIO LITTERIS 
EMINENTIBVS IN ANSA IMPRESSA, 
ANTE COCTVRAM /(ALTITVDINE 
LITTERIS OQ, 4). 


The inscription was stamped, with the 
letters fully outlined, on the handle before 
firing (in letters 4 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10504. 
E VEL NUMNAL 


CI VEL NUMN(I)JAL Al Mr.Vel, Mrs.-Numni's (son), 
(made me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

ll MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, T. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 560, TABVLA NVMERO 107, NVMERI page 560, photographic plate number 107, number A and number B. 

A ET B. 
2. ADRIANA AEMILIANIA, PAGINA 203, NVMERVS 345,| 2. Mrs. Adriana Emiliozzi, The Luigi Rossi Danielli Collection In The 
PAGINA 277, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO 149. Public Museum Of Viterbo, page 203, number 345, page 277, number 


5, photographic plate number 149. 


CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO |Compare inscription number 10137 (of 
10137 (TARQVINII). Tarquinia). 


INSCRIPTIO NVMERO 10505. Inscription Nümber 10505. 
PONDVS FICTILE, IN PYRAMIDIS |A weight, of clay, fro into the de 


FIGVRAM REDACTVM, EX ARGILLA |of a dw. of red clà 
ROSEA  (LONGITVDINE 10, 5;long; 60 imetres 
LATITVDINE 6, 0) | NVMERO number 363 j 806 
INVENTARII 363 / 806. E 
6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 
INSCRIPTIO IN SVMMO PONDERE, l l 
ANTE COCTVRAM, INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 5). 

Ifa 


IMAGO INSC O 10505. 
TI ATI Wal 'he-mother (owns me). 
[Jeff Hill's footnote: I hesitate to underdot the letter A; its identity is secure.] 
DO EX APOGRAPHO 1 Am giving it according to a copy of my 
OWn. 
|» MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista dr igrafia — etrusca, T. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMENZ'41, PAGINA 8, NVMERV: TABVLA page 338, number 129, photographic plate number 85, number 129; 
NVME VMERVS 12' 
P ARUM Luigi Rossi Danielli nel | 2. Mrs. Adriana Emiliozzi, The Luigi Rossi Danielli Collection In The 
useo civico 'AGINÁ 243, NVMERVS^527, PAGINA Public Museum Of Viterbo, page 243, number 527, page 278, number 
VMERVS 6. 9 175. 6, photographic plate number 175. 
(301 
10094! 
1AGER VITERBIENSIS| 
INSCRIPTIQ/NVMERO 10506. Inscription Number 10506. 


PONDVS FKTILE EX ARGILLA|A weight, of clay, of red clay (100 
RVBRA  (LONGITVDINE 10, 0; millimetres long; 55 millimetres wide). 
LATITVDINE 5, 5) | NVMERO Inventory number 363 / 807. 
INVENTARII 363 / 807. 
10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 
LITTERAE IN SVMMO PONDERE, The letters were incised before firing at the 
ANTE COCTVRAM, INCISAE |top of the weight (in letters 25 millimetres 


(ALTITVDINE LITTERIS 2, 5). high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10506. 


11 LA 
[Jeff Hill's footnote: I hesitate to underdot the letters LA; their identities are secure.] 


Cl  LA(RIS) 


AI Mr.-Laris (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


1 MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 4l, PAGINA 338, NVMERVS 130, TABVLA 


NVMERO 85, NVMERVS 130; 


In Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 


page 338, number 130, photographic plate number 85, number 130; 


2. ADRIANA AEMILIANIA, La collezione Luigi Rossi Danielli nel 
Museo civico di Viterbo, PAGINA 243, NVMERVS 528, PAGINA 


278, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO 175. 


2. Mrs. Adriana Emiliozzi, The Luigi Rossi Danielli Collection In The 
Public Museum Of Viterbo, page 243, number 528, page 278, number 


7, photographic plate number 175. 


INSCRIPTIO NVMERO 10507. 


Inscription Number 10507. 


PONDVS FICTILE EX ARGILLA 


RVBRA  (LONGITVDINE 410, 0; 
LATITVDINE 6, 0)  NVMERO 
INVENTARII 363 / 808. 


A weight, of clay, of red clay (100 
millimetres long; 60 millimetres wide). 
Inventory number 363 / 808. 


10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANG 


ELETTIA PRO 10, 0 VT BGO. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LITTERAE IN SVMMO PONDERE, 
ANTE COCTVRAM, INCISAE 


(ALTITVDINE LITTERIS 2, 3). 


top of the wei 
high). 


Y 


NÍÉNV 


IMAGO INSCRIPTIO 
Ti LA 
CI  LA(RIS) "r.-Lari$(ewns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. am givitlB.it according to a copy of my 


jm MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia 
VOLVMEN 41, PAGINA 339, NVMERVS 131, T. 


NVMERO 85, NVMERVS 131; 


39, number 131, photographic plate number 85, number 131; 


FA 


ADRIANA AEMILIANIA, La co one ssi Danielli ni 
Museo civico di Viterbo, PAG 43, NVM. 529, PAGINA 
278, NVMERVS 8, TABVL. 0:175. 


Mrs. Adriana Emiliozzi, The Luigi Rossi Danielli Collection In The 
Public Museum Of Viterbo, page 243, number 529, page 278, number 
8, photographic plate number 175. 


INSCRIPTIO NVMERO 10508. 9| 


Inscription Number 10508. 


PONDVS ILLA 
RVBRA INE 2 
LATITVDINE MERO 
IN 1363/ 


A weight, of clay, of red clay (95 
millimetres long; 50 millimetres wide). 
Inventory number 363 / 809. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


LIT VMMO PONDERE, 
ANTE COCTYRAM, INCISAE 
(ALTIT E TERIS 2, 5 AD 1, 7). 


The letters were incised before firing at the 
top of the weight (in letters 17 to 25 
millimetres high). 


(FN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10508. 


TI LA 
cel LA(RIS) AI Mr.-Laris (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 41, PAGINA 339, NVMERVS 132, TABVLA 


NVMERO 85, NVMERVS 132; 


ja Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 


page 339, number 132, photographic plate number 85, number 132; 


2. ADRIANA AEMILIANIA, La collezione Luigi Rossi Danielli nel 
Museo civico di Viterbo, PAGINA 243, NVMERVS 530, PAGINA 


279, NVMERVS 9, TABVLA NVMERO 175. 


Z Mrs. Adriana Emiliozzi, The Luigi Rossi Danielli Collection In The 
Public Museum Of Viterbo, page 243, number 530, page 279, number 


9, photographic plate number 175. 


INSCRIPTIO NVMERO 10509. 


Inscription Number 10509. 


A Hand Initially Scratched A Letter E, To The Lefthand Side Of Which Either The 
Same Hand Probably Immediately, Or Perhaps A Different And Thoughtful Hand At 
A Later Time After A Change Of Ownership, Added A Slender Stroke, Transforming 
The Letter E Into A Letter F -- Hence My EF. 
PONDVS FICTILE EX ARGILLA A weight, of clay, of yellow clay (100 
LVTEA  (LONGITVDINE 10, 0; millimetres long; 70 millimetres wide). 
LATITVDINE 7, (0) | NVMERO Inventory number 363 / 810. 
INVENTARII 363 / 810. 
10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 
7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 

LITTERA IN SVMMO  PONDERE, The letter was incised before firing at the 
ANTE COCTVRAM, INCISA top ofthe weight (the height of the letter is 
(ALTITVDINE LITTERA 2, 8). 28 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ 10509. 


TI EF 
EMARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (NE E DVBIE QVIDEM) PROF 
VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: if a rather playful Etruscan Hand ever did scratch the lettershape 
of a letter À with tripled horizontal strokes, the scratched lettershape would also 
resemble that of this letter F; therefore I am curious why Mrs. Maristella Pandolfini 
Angeletti did not sketch the lettershape of a letter F, transcribe it as the lettershape of 
a letter E, and read it as the lettershape of a letter A.] 
C1  F(ASTIA) C4 JFastia (owns me). 

DO EX APOGRAPHO . am gilVing it according to a copy of my 


UN i 13 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 339, number 133, photographic plate number 85, number 133; 


"S 


Mrs. Adriana Emiliozzi, The Luigi Rossi Danielli Collection In The 
Public Museum Of Viterbo, page 243, number 531, page 279, number 
10, photographic plate number 175. 


INSCRIPTIONNVMERO 10510. Inscription Number 10510. 
ARGILLA |A weight, of clay, of yellow clay (160 

16, 0; millimetres long; 110 millimetres wide). 
NVMERO |Inventory number 363 / 811. 


16 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 16, 0 VT EGO. 

11 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 11, 0 VT EGO. 

NOTAE IN SVMMO PONDERE, POST | The marks were scratched at the top of the 
COCTVRAM, SCARIPHATAE | weight after firing (in letters 23 to 25 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 5 AD 2, 3). imillimetres high). 


A). 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10510. 
TIA-OTX AI^ (Of-age) 60 (of-years). 


XL MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (40) PRO LX (60) VT EGO. 
P.C 


C MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO C VT EGO. 
CI?  C(AE) AIP  Mr.-Cae (owns me). 
[Jeff Hill's footnote: the inscriptions of lines T1^ and T1P seem to have been scratched 
simultaneously, and to therefore refer to the same PERSONA; although I rarely give 
alternative readings of any inscription, yet there are one or two which I must give here: 
I rotate the way the orientation of the inscription so that the lettershapes are read 
written from left to right but also so that the letter Ch is now the right way up: 
C 

ChX: 
the letter C and the letter Ch are both standard abbreviations of perhaps the same 
prename, CAE and ChAE, the alphanumeric character X is either an age at the time 
of death (10 days, months, years), or it is an instance of the Etruscan symbol defining 
the item as being unable to be used by the living.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it accor copy of my 
own. 
1: MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1l. Mr. Ma istofani, Review Of Et in Epi; ume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 339, NVMERVS 134, TABVLA page 339, nui r 134, photograp! te number 8. imber 134; 
NVMERO 85, NVMERVS 134; 
2. ADRIANA AEMILIANIA, La collezione Luigi Rossi Danielli nel 2 Mrs. Adriana Emi i, The Luigi si Danielli Collection In The 
Museo civico di Viterbo, PAGINA 244, NVMERVS 532, PAGINA ublic Museum Of Viferbo, page 244, Iber 532, page 279, number 
279, NVMERVS 11, TABVLA NVMERO 175. y ^ niWiber 175. 
INSCRIPTIO NVMERO 10511. Insctiption Number 10511. 
Written From Left To Right. 


Written By The Hand Of ETRVRIA Fond Of Impressing The Clay Molds Of Metal 
Utensils With The Name Of The Customer Written, Without Thought For The Mirror 
Image And Therefore From Left To Right, In The Dative Case: *S*SEsSRTURIESI And 
SERTURIESI; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 10151, 10511, And 
10512. 

STRIGILIS EX AE inscraper, of bronze, not complete 
(LONGITVDINE e residual length is 120 millimetres). 
NVMERO INVENTARII *| Inventory number 402 / 1012. It could be 
attributed to the third century to the second 
century before the common era. 


COMMSINEM 

12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 

NOMEN BRIO IMPRESSVM, | The was stamped on the handle, with the 
LITT. NTIBVS, DVCTV letters fully outlined, written from left to 


DEXTRORSVM 
LITTERIS 


(ALTITVDINE |right (in letters 3 millimetres high). 


UE CIVUOTEJI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10511. 
TH SERTURIESI A1 (I was made) for-the-Serturie- 
family. 
[Jeff Hills footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti uses the word 
IMPRESSVM, which here in context would seem to mean punched, something which 
I doubt (I doubt that an ancient Etruscan metal worker had a collection of toughened 
metal punches consisting of letters of the alphabet which he hammered one by one 
into a metal fabrication in order to write an inscription; rather the letters were probably 
IMPRESSAE, or pressed by a blunt chisel, into the wet mold before it was fired). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 41, PAGINA 338, NVMERVS 127, TABVLA 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 338, number 127, photographic plate number 85, number 127; 
NVMERO 85, NVMERVS 127; 


1. ADRIANA AEMILIANIA, La collezione Luigi Rossi Danielli nel 
Museo civico di Viterbo, PAGINA 260, NVMERVS 610, PAGINA 


280, NVMERVS 14, TABVLA NVMERO 192; 


2 Mrs. Adriana Emiliozzi, The Luigi Rossi Danielli Collection In The 
Public Museum Of Viterbo, page 260, number 610, page 280, number 


14, photographic plate number 192; 


3. IOHANNES COLVMNA, Archeologica. Scritti in onore di Aldo | 3. Mr. Giovanni Colonna, Archaeological Topics. Writings In Honour 


Neppi Modona, a cura di Nelida Caffarello. PAGINA 166, Of Mr. Aldo Neppi Modona, Edited By Mrs. Nelida Caffarello, page 
ADNOTATIONE 6, FIGVRA NVMERO I; 166, note 6, number 1; 


ARCHAEOLOGICA LATINE IOHANNES COLVMNA PRO Archeologica 
HALICE VT EGO. 


Archeologica. Scritti in onore di Aldo Neppi Modona IOHANNES COLVMNA PRO 

Archeologica. Scritti in onore di Aldo Neppi Modona, a cura di Nelida Caffarello VT 

EGO. 
4. 


EMILIOZZIVS MORANDIVS, Archeologia Classica, VOLVMEN | 4. Mr. Emiliozzi Morandi, Classical Archaeology, 28, page 299, number 


28, PAGINA 299, NVMERVS A. 3. 


A, number 3. 


CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
10151 (TARQVINII). 


Compare inscription number 10151 (at 
Tarquinia). 


INSCRIPTIO NVMERO 10512. 


Inscription Nufpber-10512. 
Written From Left To Right. 


Written By The Hand Of ETRVRIA Fond Of Impressing The Clay Molds Of Metal 
Utensils With The Name Of The Customer Written, Without Thought For The Mirror 
Image And Therefore From Left To Right, In The Dative Case: 'SSEsRTURIESI And 
SERTURIESI; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 10151, 10511, And 
10512. 


STRIGILIS EX AERE, NON 
(LONGITVDINE RESIDVA 


A 


onze, not entire (the 
150 millimetres). 
er 402 / 1017. 


NOMEN IN MANVBRIQ 


LITTERIS EMINE SUL 


NVMERO INVENTARII 402 / 
VM he name was — on the handle, 
he letters fully outlined, written from 
l 


to right (in letters 3 millimetres high). 


LITTERIS 0, 3). 


DEXTRORSVM 
Pu INSCRIPTIONIS NVMERO 10512. 


TI TURI A1 (I was made) for-the-Serturie- 
family. 
DO HO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


l. 


B Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 41, 
page 338, number 128, photographic plate number 85, number 128; 


MAVRVS CRISTO IVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 41, PAGINA 338, NVMERVS 128, TABVLA 
NVME ,NV. S 128; 


FA 2. Mrs. Adriana Emiliozzi, The Luigi Rossi Danielli Collection In The 
Public Museum Of Viterbo, page 260, number 609, page 280, number 


13, photographic plate number 192; 


JENA NUN La collezione Luigi Rossi Danielli nel 
Museo civico di Viterbo, PAGINA 260, NVMERVS 609, PAGINA 
280, NVMERVS 13, TABVLA NVMERO 192; 


3. EMILIOZZIVS MORANDIVS, Archeologia Classica. VOLVMEN| 3. Mr. Emiliozzi Morandi, Classical Archaeology, 28, page 299, number 


28, PAGINA 299, NVMERVS A. 2. A, number 2. 


[Added by Jeff Hill: 
CONFER INSCRIPTIONES NVMERIS 
10151 (TARQVINII) ET 10511. 


Compare inscriptions numbers 10151 (at 
Tarquinia) and 10511.] 


(3011 
(0095) 
(AGER VITERBIENSIS| 
(FALSAE! 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10513. Inscriptions Numbers 10513, 10514, 
10514. 10515. 10516. 10517. 10515, 10516, And 10517. 


INSCRIPTIONES QVAE OB 
LITTERARVM FORMAM 
VERBORVMQVE STRVCTVRAM, VT 
OPINOR, FALSA SVNT. 


Inscriptions which, on account of the 
shapes of their letters and the structure of 
their words, are, in my opinion, 
nongenuine. 


INSCRIPTIO NVMERO 10513. 


Inscription Number 10513. 


Tomb Robber To Increase The Sale Price T 


The Long Inscription Is Nongenuine (More Or Less Gibberish -- Scratched By A 


o A Customer, Or, Scratched By An Owner 


Of The Piece To Increase Its Interest And Value). 


Contains A Possibly Genuine Pictogram And Possibly Genuine Solitary Letter A. 


PYXIS EX ARGILLA  LVTEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 6, 0; DIAMETRO 8, 2); 
IN OPERCVLO  EQVI EFFIGIES 
DELINEATA. NVMERO INVENTARII 
337 | 251-22. EXEVNTI QVARTO 
SAECVLO | ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A small jewellery box, of yellow clay, 
covered with black glaze (60 millimetres 
high; 82 millimetres in diameter); the 
image of a horse was traced on the lid. 
Inventory number 337 / 251-2. It could be 
attributed to the end of the fourth century 
before the common era. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIAPRO 5,0 VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB VASCVLI PEDE, 
POST COCTVRAM, IN ORBEM STILO 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 5); IN MEDIO NOTAE. 


The inscription was scratched by a sharp 
point underneath the foot of the little 
vessel after firing in a ring (in letters 5 
millimetres high); the marks are in the 


middle. 


- 
bd 
o 
« 
uÀ 
lg 


VW / 
«D Ba 


OpgH1Yv 


A). 
SVB PEDE. 
Underneath The Foot. 
YA 
B). 
IN MEDIO PEDIS NOTAE. 
Marks In The Middle Of The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10513. 


TI^  ThANIA CAINIEI ARTh PUIA 
CI^  ThANIA  CAINIEI AR(N)Th AI^  Mr.-Thania. 
PUIA Ms.-Cainiel. 

Mr.-Arnth. 
Wife. 

TI? A 

CIP  A(ULE) AI]P  Mr.Aule (owns me). 

ERR 

EET Al€ (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with, possibly, 


) X. 
[Jeff Hill's footnote: it is impossible that the junk inscription is genuine: it was 
assembled by someone somewhat knowledgeable of the Etruscan language, but not a 
professor of the precise indications of gender terminating terms of nomenclature; 
errors and inconsistencies include: 

l. the forger seems to have considered that the wordform ThANIA was a 
feminine prename (but it does not terminate in the letter -I: hence my Mr.- 
Thania); 

2. our editor Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti notices that the letters A are 
(suspiciously) not uniform (in lettershape), and that the letters N were 
(suspiciously) written from left to right -- but these aspects of inscriptions 
written by almost illiterate, certainly ill practiced, Hands occur frequently and 
are scarcely reasons for strong suspicions concerning genuineness; 

3.  Lcannot readily appreciate why the letter N of the word ARTh (7 ARNTh) 
would have been (suspiciously) omitted, in an inscription where it failed to be 
omitted, and was rather competently written out in full, in two other required 
places; 

4. the expected wordforms of people in the genitive case governing the word 
PUIA amongst the three names, and of filiation, are not extant, only wordforms 
which one may reasonably interpret as being in the nominative case; 

5. it seems to be a nongenuine sepulchral inscription rather than a nongenuine 
inscription of ownership; 

on the other hand: 

6.  thesolitary letter A might well be genuine; 

7. the pictogram might be a genuine survival from antiquity, and, if so, it is 
similar to the pictogram encountered in inscription number 10483, the 
interpretation of which is fluid and limited only by one's imagination.] 


Nongenuine (Gibberish -- Scratched By A Tomb Robber To Increase The Sale Price 
To A Customer, Or, Scratched By An Owner Of The Piece To Increase Its Interest 


And Value). 


16 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 16, 0 VT EGO. 


14 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 14, 0 VT EGO. 


THETA circolare, senza punto centrale, la 
grafia di V, la scrittura -KE orientano 
infatti! verso un ambiente scrittorio 
settentrionale, fatto, questo, che non é 
stato finora rilevato adeguatamente [nota 
2: Mauro Cristofani, in Annali della 
Scuola Normale Superiore di Pisa, serie 2, 
volume 38, pagina 101, numero 33; 
Giovanni | Colonna, in  Mélanges 
d'Archeologie et d'Histoire de l'École 
Frangaise de Rome. Antiquité, volume 82, 
pagina 654, numero 30, pagina 661, nota 
1: nel quadro a pagina 654 il testo é 
incluso fra quelli che avrebbero un 


THETA con un punto centrale]. Le|i 


osservazioni, infatti, si sono limitate alla 
lettura del testo: Giovanni Colonna ha 
proposto l'integrazione 


should be of great interest: the shape ofthe 
circular letter THETA which is without a 
central point; the writing of the letter V 
[Jeff Hill's footnote: no letter V survives 
in the inscription: Mr. Mauro Cristofani is 
evidently referring to the two letter U with 
the perfectly normal lettershapes V, and I 
cannot see what his point is], the 
writing -KE [Jeff Hill's footnote: we do 
not know that the inscription terminated in 
the letters -KE -- it would have been more 
scientifically accurate and rational to 
write -K[E]] directs.one, in fact, towards a 
northern writing onment, and in fact, 

S hich has not yet 


Page 661, note 1: in 
page 654 the text is included 
ich would have had a 
with a central punct]. The 
s, in fact, have been limited to 
ing of the extant text: Mr. 
i Colonna has proposed the 


[ IKE 
rispetto/à quella in contrast to the 
[MULUV]ANIKE 
di of Mr. Raniero Mengarelli, who have 


gelomeo 
| di spazio, 
sono spinto 
infatti, per 
l'occorrenza nel 1i MULUVANIKE 
e per l'ostacolo fonologico insormontabile 
di / TE / : / T /, una lettura TRURUK[E] 
(per | TURUK[E]), ho proposto, 
supponendo che il terzo frammento avesse 
una posizione piü ravvicinata rispetto agli 
altri due ricongiungibili 


Nogara 


resort to reasons of space, which I have 
also urged. It is contradicted, however, by 
the occurrence in the text both of 
MULUVANIKE and also the 
unsurmountable phonological obstacle of 
/ TE / : / T /, a reading of TRURUK[E] 
(instead of TURUK[E]),which I have 
proposed, supposing that the third 
fragment had a closer location to the other 
two able to be fitted together 


ThURUK[E] (per TURUKE) MAVRVS 
TURUK|E]) VT EGO. 


CRISTOFANIVS PRO ThURUK[E] (per 


INSCRIPTIO IN CALICIS PEDE, POST |The inscription was scratched by a sharp 
COCTVRAM, STILO SCARIPHATA |point on the foot of the chalice after firing 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8). (in letters 8 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10514. 


BDU-- 
NIHIL MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO TI^ 4^ VT EGO. 
UO "- Al^ A decorative swastika, 4^. 


[Jeff Hill's footnote: given the location of the swastika, neatly written at the 
commencement of the inscription (that is, by the fraudulent professor!) with a height 
consistent to that of the letters of the inscription, it was evidently intended by our 
forger to be considered to be an important adornment of the inscription, not as an 
afteraddition scratched POST MORTEM by, say, a burial priest, with the inherent 
load of meaning which I regularly put into the words: ..... indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later dedicated to the sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their afterlife, or at least solely for the use of someone enjoying 
the afterlife, and that, under a sanction imposed by religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no longer, for mundane purposes; presumably Mrs. 
Maristella Pandolfini Angeletti did not see the swastika for cultural reasons -- what 
else is she routinely similarly not seeing in these inscriptions? she has no business 
editing inscriptions if she selectively sees only what she wants to see.] 


TI^  MIFERCLE CASUA TURUCE 


CASUR MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO CASUA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the speaking inscription is speaking from the mouth of the Hero 
Hercules! in many thousands of other Etruscan inscriptions Gods and Goddesses and 
Heros and Demons have never yet spoken! a term of nomenclature seemingly, in the 
context at least, modified by the seemingly meaningless adjective CASUA! (scarcely 
a lousy misspelling of the adjective KAAANINIKOX, CALANICE, VICTOR!) who 
has given the chalice to someone unspecified! this is rather powerful evidence that: 
the Hand which wrote the inscription was not an ancient one, but a modernday forger 
who erred in Etruscan grammar -- I suppose that the nominative MI should probably 
have been written by the forger as the accusative MINI governed by the verb 
TURUCE, and that the name of the recipient Hero Hercules ought to have been written 
in the dative case, say, *FERCLESI, that is, if an Etruscan with the powerfully 
suspicious name of CASUA (a consonant seems to be lacking between the vowel U 
and the vowel A!) is intended by the forger to be construed as the donor ofthe chalice.] 


CIP  MI(NI) FERCLE(SI) CASU(NJA AI? Me  to-the-Hero-Hercules Mr.- 
TURUCE Casuna did-give. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
T. ADRIANA AEMILIANIA, La collezione Luigi Rossi Danielli nel | 1. Mrs. Adriana Emiliozzi, The Luigi Rossi Danielli Collection In The 
Museo civico di Viterbo, PAGINA 107, NVMERVS 51, PAGINA Public Museum Of Viterbo, page 107, number 51, page 282, number 
282, NVMERVS 18, TABVLA NVMERO 62. 18, photographic plate number 62. 
INSCRIPTIO NVMERO 10515. Inscription Number 10515. 


Nongenuine (Gibberish -- Scratched By A Tomb Robber To Increase The Sale Price 
To A Customer, Or, Scratched By An Owner Of The Piece To Increase Its Interest 
And Value; ANR Is Evidently A Botched Attempt To Write ARN, Which An Ancient 
Hand Capable Of Writing A Neat String Of Letters Of Uniform Height Would 
Scarcely Have Committed, Or At Least Would Not Have Immediately Noticed And 


Would Not Have Immediately Corrected In Some Way; The Lettershape Of The Letter 
M Follows One Style Of Writing, To Which The Lettershape Of The Letter N Is 
Inconsistent (So The Forger Is Badly Choosing His Lettershapes From A Modernday 
Encyclopaedia Presenting All Frequently Encountered Lettershapes); Lesson To 
Forgers: 

If M Is VV|, Then N Must Be V| 

| l 
If M Is WA, Then N Must Be V 
IM Is LL Then N Must Be ZZ 
TEM bob 

Furthermore, An Abbreviation Made By An Ancient Etruscan Hand Of The Prename 
(Genitive Case) ARNThUS Would Have Been ATh, Not *ARN, Nor *ARTh, 
Wordforms Which Both Stink Of Deceit And Fraud; On The Other Hand, The 
Postpositioned Prename, Although Rare, Is Not Cause For Great Concern. 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 
15 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 15, 0 VT EGO. 


LINSCIKI | l | T ^ 1 c 
Nongenuine; Some Sort Of Hideous Sepulchral Inscription Has Been Forged, By 
Mistake, Masquerading As An Ownership Inscription, At A Time When The Probable 
Meaning Of Words Such As MI, I, Nominative Case (Evidently Instead Of The Here 
Correct MINI, me), LUPU, dead, Had Not Crystallised, And The Incongruity Of 
Using These Words In The Same Inscription Was Not Appreciated Presumably By 
The Professor Who Committed The Mercenary Offence; My Restoration Of The 
Intended Word, TURCE, Is Guesswork, Yet A Search For An Inscription With Similar 
Scratchings, And Horseshoes For Letters Th, Might Establish A Source For The 
Inspiration Of The Forger; The Writing Of The Letters Th, (! And U, Evidently Too 
Difficult For The Forger To Accomplish, Is Notably Inconsistent. 

Two Different Lettershapes, (| And U, Both Incorrect, For The Same Letter Th. 


DIAMETRO 17, 5)  NVMERO millimetres in diameter) Inventory 
INVENTARII 336 / 94. number 336 / 94. 

5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 
INSCRIPTIO IN EXTERIORE | The inscription was incised on the outside 
PATERA, ANTE COCTVRAM, INCISA of the bossed sacrificial bowl before firing 
(ALTITVDINE LITTERIS 2 AD 1, 1).  '(inletters 11 to 20 millimetres high). 

2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


SUP VAFIYE M8 is 


WAUV fà " 
id N f) «Wf 
Qe 00, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10516. 

TI MI METRE CAINIAL | /:C 
---- VEI (7) MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO TURCE VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: it is interesting to notice that the forger has used the visual effect 
of damaged letters perishing from the effects of the erosion and corrosion of thousands 
of years of age in order to enhance its sincerity -- yet the inscription is nongenuine -- I 
would have expected the pronoun at the beginning to have been written in the 
accusative case, since this is a speaking inscription, and a bossed sacrifical bowl, MI, 
I, nominative case, cannot be expected to have been the donor, TURCE, of something 
to someone whose name, written in the dative case, in not provided! an Etruscan term 
of nomenclature METRE looks and sounds counterfeit.] 
CI MI(NI) METRE CAINIAL(SI) A1 Me Mr.-Metre to-Mrs.-Caini did- 

TURCE give (or, to-no-one did-give, if the 

inscription is read literally.) 


T2 AR ; ALISA SUThINA LUPU 
ARThALISA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ARThALISA 
VT EGO. 
SUThINA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO SUThINA VT 
EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the words ARThALISA SUTRINA are written apparently in 
apposition! the professor who forged this inscription had no idea what the terms 
meant -- and, having been written on a bossed sacrifical bowl, one would have 
anticipated that this excessively long inscription would have been rather a very brief 
inscription of ownership, and that it would not have contained the word SUThINA in 
any case since it is a word from a tomb context.] 
C3 AR(NJTh(I)ALISA SUThINA | A2 Mrs.-Arnthi's-daughter's- 

LUPU husband --  something-for-the- 
afterlife -- dead. 
[Jeff Hill's footnote: the two apparently separate inscriptions make no more sense if 
combined and read as one inscription: 
gi MI METRE CAINIAL |: 
Ta AR ;, ALISA SUThINA LUPU 
Ven MIMETRE CAINIAL TURCE  |AI I the-plate(?) of-Mrs.-Caini did- 


C2 . ARThALISA SUThINA LUPU give, 
A2 J Mrs.-Arnthi's-daughter's-husband, 
Or, Mrs.-Arnthi's-son's-wife 


evidently, the bossed sacrificial 


bowl, that is!) -- something-for- 
the-afterlife -- dead (evidently, the 
bossed sacrificial bowl, that is!).] 


30n 
10096! 
(AGER VITERBIENSIS! 
FALSAE 


Possibly Genuine. Such A Gapped Lettershape As That Of The Letter R Is Not 
Unheard Of, Such A Brief Inscription -- No More Than An Opaque Abbreviation Of 
A Prename Or A Family Name -- Is Not Rare; An Inscription Written From Left To 
Right Is Far From Rare. I Perceive No Need To Underdot Either Letter 

[[Jeff Hill's footnote: as stated several times, when confronted with a brief inscription, 
one is always in doubt -- because different Hands write different letters the 
same -- whether one is looking at -- in this instance, for example -- in respect of the 
first letter (reading them both as written from left to right) the Th or the letter R; in 
respect of the second letter: the letter T or the letter U -- and one must ever be alert for 
idiomatic invented lettershapes of inventive but largely illiterate Hands, and 
nonstandardised spellings of every wordform.] 


RU MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO RT VT EGO. 


| INSCRIPTIO NVMERO 10518. | Inscription Number 10518. 
[Strange Gapped Lettershape Y 1-- S. 

Written By The Hand Of FINES VITERBIENSES Fond Of Writing The Fourstroke 
Horizontal Lettershape Of The Letter S Deliberately And Significantly Gapped; Body 
Of Work Includes Inscription Number 10518. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
22, 8; DIAMETRO 16, 5) TRES 
IMAGINES INCISAE SVNT QVAS, 
ROBIGINE EXESAS, HAVD FACILE 
OCVLI SEQVI POSSVNT. NVNC 
VITERBII SERVATVR IN MVSEO, 
VBI VIDI (SINE NVMERO 
INVENTARID; AD COLLECTIONEM 
ROSSIANAM DANIELLIANAM NON 
PERTINET. (QVARTO  SAECVLO 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVENDVM VIDETVR. 


A mirror, of bronze (228 millimetres high; 
165 millimetres in diameter); Three 
images were incised, which, damaged by 
corrosion, one's eyes can not readily 
follow. It is now conserved at Viterbo, in 
the museum, where I saw it (without an 
inventory number); it does not belong to 
the Collection Of Mr. Luigi Rossi 
Danielli. It seems to have to be attributed 
to the fourth century before the common 
era. 


INSCRIPTIO RETRO INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 AD O, 4). 


ised on the back (in 


ih). 


The inscription was 
letters 4 to 8 millime 


(A WIN V P7 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 0518. 
T1 SUThINA AI Something:for-the-afterlife. 
DO EX APOGRAPHO MEO. Ia ing tof copy of my 


Ln MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 31, PAGINA 223, NVMERVS 5. 


Mr. Mas: Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
page 223, n er 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 105197]. —— fhseriptioh Number 10519. 


Written By The Hand Of FINES VITERBIENSES Fond Of Writing An Inscription 
Enclosed At Either End By Double Interpuncts; Body Of Work Includes Inscription 
Number 10519; This Is Something Remarkable, Because, In The Scheme Usually 
Employed By Ancient Hands In These Inscriptions, The Initial Double Interpunct Is 


collezione vascularia dello stes$so.signore| Collection of vessels Of the same Mr. 
Giosafatte ichelli.'Reca in o la|Giosafatte Bazzichelli. Made 1n relief is 
forma di un tto (IOSEFVS the shape ofa little flask (according to Mr. 
ovr the RIODANTES | Ariodante Fabretti). 

FABRETTIVS). 


ili 


AI (I was made for our customer who 
required the stamp of ownership): 


Mr.-Atrane (owns me). 


h IOSEFVS VS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 382; 


d Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 382; 


EADEM INSCRIPTIO IN IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Primo supplemento alla 
raccolta delle antichissime iscrizioni 
italiche, NVMERVS 383 ORIGINIS 
INCERTAE (CONFER CORPORIS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 11, 
6700, 2 G). 

2. 


The same inscription is in Mr. Ariodante 
Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, number 383, said there 
to be of uncertain origin (see Body Of 
Latin Inscriptions, volume 11, number 
6700, number 2, number G). 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 259, SERIES A, NVMERVS 5. 


Pa Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 259, series A, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 10520. 


Inscription Number 10520. 


Being Conserved In An Unknown Place 
Angeletti. 


According To Mrs. Maristella Pandolfini 


Schale mit schlechtem schwarzen Firniss 
(GVILIELMVS  DEECKIVS). OLIM 
VITERBII, VBI GVSTAVVS 
KOERTIVS RECOGNOVIT, NVNC 


A cup, with poorly applied black glaze 
(according to Mr. Wilhelm Deecke). At 
one time at Viterbo, where Mr. Gustav 
Koórte studied it, it is now in an unknown 


LATET. place. 
im Innern nach Gustav — Kórte On the inside, according to Mr. Gustav 
(GVILIELMVS DEECKIVS). Kórte (according to Mr. Wilhelm 
Deecke). 
TI VENTE AI Mr.-Vente (owns me). 
Y. 


li; GVILIELMVS — DEECKIVS,  Beitráge zur Kunde der 
indogermanischen Sprachen, 1, PAGINA 108, NVMERVS 18. 


Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 1, page 108, number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 9499. 


Inscription Number.9499. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Gutto di terracotta, nel Museo etrusco di served In the 
Firenze. Of 
. Ariodante 
T1 ATRANE made for our customer who 
the stamp of ownership) 
(owns me) 
| IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 2x Primi Mr. pe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime i ij italiche, Collec alic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 383; 
NVMERVS 383; 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di  epigrafi Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 259, SERIES B, NVMERVS 6. ie$B. number 6. 
INSCRIPTIO NVMERO 8946. | Inscription Number 8946. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of FINES VITERBIENSES Fond Of Writing The Lettershapes 
Of The Letter L And The Letter T Horizontally Flipped, And Perhaps The Word 
MUTNA Idiomatically Spelled As MUTAN (Unless A Simple Spelling Error 
Underlies MUTAN); Body Of Work Includes Inscription Number 8946. 


Eu ns, VR di un 
sarcofago di tufa, larga metro 0, 63, 


ro frammenti. 


A part, of the end, of the box, of a 
sarcophagus, of tufa, 630 millimetres 
wide, reassembled from four fragments. 


Recuperata nel 1969 per incarico della 
Soprintendenza .dalla Società PRO 
FERENTO in' una tomba a camera violata 
da clandestini nella zona di Riello, località 
Poggio Giulivo, sulla strada che dalla 
Porta Paul di Viterbo conduce ai Bagni, a 
circa 400 metri dalla porta stessa. Si trova 
attualmente presso il Museo Civico di 
Viterbo. Una prima notizia della scoperta 
e stata data da P. Giannini, in La provincia 
di Viterbo, Notiziario 
dell'Amministrazione Provinciale, 
volume 3, pagina 45. Il cimelio 6 stato 
esposto alla mostra tenuta in Viterbo nel 


Recovered in 1969, through the work of 
the Superintendency Of The Society For 
Ferento, in a tomb in the shape of a 
chamber, plundered by tomb robbers in 
the zone of Riello, at the location of 
Poggio Giulivo, on the street which goes 
from Porta Paul di Viterbo to The Baths, 
about 400 metres from Porta Paul di 
Viterbo. |t is presently conserved at the 
Public Museum Of Viterbo. The initial 
notification of the discovery was made by 
Mr. P. Giannini, in The Province Of 
Viterbo, News Of The Provincial 
Administration, volume 3, page 45. The 
relic was displayed in the exhibition held 


1970 (Giovanni Colonna, in Nuovi tesori 
dell'antica TVSCIA, pagina 72). 


at Viterbo in 1970 (Mr. Giovanni 
Colonna, in New Treasures Of Ancient 
Tuscany, page 72). 


Nella parte superiore della testata & incisa 
piuttosto rozzamente un'iscrizione su tre 
righe, entro un campo ben spianato e con 
tracce di rubricazione. La direzione é da 
destra verso sinistra, ma la L in due casi su 
tre e rivolta in direzione opposta. La prima 
parola | della — seconda . riga 6e 
irimediabilmente ^ danneggiata dalla 
rottura della pietra. La prima lettera, a 
giudicare dal tratto curvilineo superstite in 
alto a destra, era forse un THETA. Segue 
una lettera di cui resta in basso l'estremità 
di un'asta verticale: puó essere una I, una 
E, un DIGAMMA. La terza lettera non ha 
lasciato tracce. La quarta era quasi 
certamente una N. Le altre parole non 
presentano problemi. 


In the higher side of the end is incised, 
quite crudely [Jeff Hill's footnote: I 
disagree!], an inscription, in three lines, 
within a well leveled field, and with traces 
of highlighting with red paint. The 
direction is from right to left, but the letter 
L in two or three cases [Jeff Hill's 
footnote: in my reading, probably three 
cases: I read CILNAS; our coauthors fail 
to disclose their third 


the remains of which are 
rtical stroke of it: it 


has not left any traces. The 


ourth letter was almost certainly a letter 
e other words do not present any 
b 


lems. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8946. 


Ju ECA MUTAN 

12 CI--NAS LARCESA 

3 VELTh AVIL^: fIII 

CI ECA MUTAN A] See the-sarcophagus 

C CILNAS LARCESA A2 of-Mr.-Cilna, Mr.-Larce 

C3 VELTh(URUSA) AVIL^5 f1II A3 Velthuru's-daughter's-husband, of- 


years of-53 (of-age). 


i P. GIANNINIVS, La provincia di Viterbo, Notiziario 
dell'Amministrazione Provinciale, VOLVMEN 3, PAGINA 45; 


D. Mr. P. Giannini, The Province Of Viterbo, News Of The Provincial 
Administration, volume 3, page 45; 


IOHANNES COLVMNA, Nuovi tesori dell'antica TVSCIA, 
PAGINA 72, NVMERVS 53; 


Mr. Giovanni Colonna, New Treasures Of Ancient Tuscany, page 72, 
number 53; 


3i MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 


VOLVMEN 39, PAGINA 329, NVMERVS 10, TABVLA page 329, number 10, photographic plate number 71, number 10; 
NVMERO 71, NVMERVS 10; 

4. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 4. Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Additional 
ADDENDA ET CORRIGENDA: ADDENDA, PAGINA 190, Material, page 190, number 5; 

NVMERVS 5; 
5. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 5. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


VOLVMEN 51, PAGINA 269, NVMERVS 174. page 269, number 174. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna interprets VELTh as VELTh(URUSLA), 
which I very much doubt -- a slave (*LA -- *LA(UTNIThA) would scarcely have 
received an honourable and expensive burial.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9445. Inscription Number 9445. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

I Reject The Ambiguous Possibility Of A Postpositioned Prename (ARINAS 
LARTh(US)) 

The Ancient Hand Left An Intraword Gap In VELChI| ; AL For No Particularly 
Obvious Reason -- But Perhaps, After Writing VELChI And Leaving A Wordgap 
Before The Writing Of The Next Word, Or Perhaps Before The Writing Of The 
Double Interpuncts Which Would Precede The Writing Of The Next Word, The 
Thought Occurred To The Hand That, Despite The General Careless Etruscan 
Propensity To Too Frequently Omit Indications Of Genitive Caseforms In These Brief 
Inscriptions (But See My Theory Regarding The Burial Priest'Ss Questions, And The 
Answers Of The Family, Described Elsewhere), The Word CLAN, son, Really, 
Really, Really Does Require That The Mother's Name, VELChI, Be Written In The 
Genitive Case, Which The Distracted Hand Attended To By Adding The Genitive 
Marker -AL, But Even Then Only After Leaving The Interword Gap Which It Had 
Committed To. 

AGER TARQVINIENSIS?Witerbo. AGER TARQVINIENSIS: Viterbo. 
Bordo superiore del di un igher margin, of the front side, of a 
sarcofago in nenfi dalla | sarcophagus, of compacted volcanic rock, 
località Santo F SCO, originating from the location of Santo 
Scoperte, del presente yolume): Francesco (see |Excavations | And 

A Discoveries in this present volume 45). 
L'iscrizione, orsa, 6e ^ incisa|The inscription, written from right to left, 
nte in ttere alte da!is deeply incised, in handsome letters, 
etri 5, 7 a centimetri*9, 5; 6 lunga|from 57 millimetres to 95 millimetres 
i high; it is 1690 millimetres long. 


Le parole sono arate da un doppio| The words are separated by double 
segno di interpunzione. interpunctuation marks. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9445. 

TI ARINAS LARTh LARThAL VELChlI AL CLAN 

VELChIAL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VELChI AL VT EGO. 
CLAN MAVRVS CRISTOFANIVS IN  DESCRIPTIONE, CLAN IN 
TRANSCRIPTIONE, PRO CLAN VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: I know not how the stroke arose, but I reckon that our Hand did 
not scratch it, not least of all because our Hand has throughout the inscription left 
regular and uniform gaps between all of the letters, but here there is no gap, the stroke 
contacts the letter C.] 


CI — ARINAS 
LARTh(DAL(ISA) 


VELChI | | AL CLAN(US) 


LARTh(USA) 


A] (Sarcophagus) of-Mr.-Arina, Mr.- 
Larth's-daughter's-husband, Mrs.- 
Larthi's-daughter's-husband, Mrs.- 


Velchi's son. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 45, PAGINA 291, NVMERVS 23, TABVLA 
NVMERO 43, NVMERVS 23. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
page 291, number 23, photographic plate number 43, number 23. 


INSCRIPTIO NVMERO 9446. 


Inscription Number 9446. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Bordo frontale del coperchio di un 
sarcofago in nenfro proveniente dalla 
località Santo Francesco. 


The Word -- A Numeral -- Spelled CALChIS Seems To Be The Same As The Word 
Found Spelled CIALChUS Elsewhere, Hence My Conjectural Supplementations; 
Perhaps These Variations Between Masculine Genitive Caseforms Reciprocating 
Between -U-S And -IE-S Have A Dialectical Origin. 


The front 
sarcophag 
P e MD fro 


L'iscrizione, sinistrorsa, é incisa su due|T, 
righe ed é lunga centimetri 146. 


om tight to left, 
and is 1460 


inscri 
DN Tes lines, 
mil res lo 


L'altezza delle lettere va da centim 


seconda riga present 


8,46 | 
scheggiature del nenfro, qualche di 
di lettura: 


he heights of t thé letters range from 30 
illimetr 3 utin the words 
separated by double interpunctuation 


e second line presents, because 


a few chips of the compacted volcanic 
, some difficulty in reading: 


WA Aoqgu SEA UE 3 
4A 084.3460 1071-105 SAREEN M IQ Gi: 


IMAGO INSGRIPTIONIS NVMERO 9446. 


TI me CERE PAPALS LARThAL CLAN 
T2 p "ms. UNAL LU--U AVILS CALChIS 
TI | LARTh ARINAS LARThAL PAPALS LARThAL CLAN 
T2. ThANChV---—US ^PUM* AL LU--U AVILS CALChIS 


MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


T1 LARTh ARINAS LAR | : AL PAPALS LARThAL CLAN 
qo ThANChV----US APUNAL LU--U AVILS CALChIS 
VT EGO. 

CI LARTh(US) ARINAS | AI (Sarcophagus) of-Mr.-Larth 
LAR!h(DAL PAPALS Arina, Mrs.-Larthi'SE grandson, 
LARTh(I)JAL CLAN Mrs.-Larthi's son, 

62 ThANChVILUS(A) A2 Mr.-Thanchvilu's-daughter's- 
APUN(I)AL(ISA) LUPU AVILS husband, Mrs.-Apuni's-daughter's- 
C(DALChI(E)S husband, hes-here, of-years of- 

thirty (of-age). 
L MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, E Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
VOLVMEN 45, PAGINA 293, NVMERVS 24, TABVLA page 293, number 24, photographic plate number 43, number 24. 
NVMERO 43, NVMERVS 24. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 7112. Inscriptions Numbers 7112, 7113, And 
7113. 7114. 7114. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SORRINA. 


Viterbo. 


61. 62. 63. 


Articles 61, 62, And 64. 


In Biblioteca e Società, volume 1, parte 4, 
periodico delle Biblioteche Comunale e 
Provinciale di Viterbo, é apparsa una nota, 
a firma M. G. Franceschini, su Tre nuovi 
sarcofagi in pietra del Museo di Viterbo, 
uno dei quali iscritto (apografo e figure a 
pagina 32). Un cenno al monumento, 
scoperto nelle vicinanze di Casale 
Merlani, in contrada Riello, presso 
Viterbo, nel corso di scavi condotti dalla 
Società PRO FERENTO, figura in un 
precedente notiziario di Studi Etruschi 
(volume 45, pagina 457). Riprendiamo qui 


in esame tale titolo, nonché due altre 
iscrizioni dlapidarie  rinvenute — nella 
medesima tomba a camera, datata 


avanti cristo ([.....]). 


all'ultimo quarto del 4 a inizi del 3 secolo 4 


In Library And Society, volume 1, part 4, 
the periodical of the Communal And 
Provincial Libraries Of Viterbo, a note 
appeared, signed by Mr. M. G. 
Franceschini, on Three New 
Sarcophaguses Of Stone In The Museum 
Of Viterbo, one of which is inscribed 
(copy and figures on page 32) An 
announcement of the | monument, 


uncovered in the 
C ood of Riello, 
ine avations 
Soci PRO 


er, 


two more 


LE M. G. FRANCESCINIVS, Tre nuovi ietra del Mus: 
Viterbo, PAGINA 32; 


Ti Mr. M. G. Franceschini, Three New Sarcophaguses Of Stone In The 
Museum Of Viterbo. page 32; 


m 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, ivista di rafia etrusca, 
VOLVMEN 49, PAGINA 278* 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
page 278. 


INSCRIPTIÓ NVMERO I 12. 


Inscription Number 7112. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Zi 61. A y Article 61. 


cassa semplice 
cornici i lati lunghi e 
ispluviato, con frontoncini 
ertici da tre patere sui 
ei lati lunghi, nello 
la cornice, é incisa 
l'iscrizione sinistrorsa 


A sarcophagus, of lava rock, with a simple 
box bordered by frames along the long 
sides and a lid with two sloping surfaces, 
with the frontal sides relieved and 
decorated, at their peaks, by three bossed 
sacrificial bowls on the short sides. On one 
of the long sides, in the space below the 
frame, is incised the inscription, from right 
to left: 


|J AWiV OI OQQN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7112. 


TI LARThIPRUCINAI 

LARThI PRUCINAI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LARThIPRUCINAI VT 
EGO. 

Gl LARThI PRUCINAI(AL) A1 Ms.-Larthi, Mrs.-Prucinai's 


(daughter), (lies here). 


in SCRIPTIO CONTINVA. |.....]. 


in writing without wordbreaks. |.....]. 


(figura 1), 


MINI [MUL(U)V]ANIKE [VEL]ThUR UK[------] 
li li li 


[Jeff Hill's footnote: In the manner of a creative imbecile, Mr. Mauro Cristofano sees 
a wordgap where, if it ever existed, it has long since perished along with the fragment 
on which it was extant after MINI; and, entirely inconsistently, he then fails to see an 
analogous wordgap after ANIKE -- why? and then he idiotically sees an wordgap 
after ThUR and before UK, but there ain't one there!; the Hand scratched the entire 
inscription in SCRIPTIO CONTINVA, and, I vehemently reject Mr. Mauro 
Cristofani's conjectural restoration of the text which is only one which he would have 


scratched, in his office while listening to the radio, if his was the ancient Hand.] 


[xe]: FT 
| ppare MAVRVS CRISTOFANIVS PRO appare VT EGO. 
TI MINI---------- ANIKE---------- -RThURÜRK:. -------- 
C1 MINI MULVANIKE VE A1 (Mr.-Larth); me 
ThURUKE LARThUSI elthur  did-give  to-Mr.- 
La 
INSCRIPTIO NVMERO 7257. Inscription Number 7257. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Doubled Letters NN. 


The Letter M Is Written From Left To Right. 


The Letter S Is Written From Left To Right. 


d'impásto luci a stec 
(tavola 23, figura 1). Altezza centimetri 
etro apertura centim 4, 50; 
, 50! Il bacino 
presenta e  solcature 


ase. Il piede é 
a tromba. App classe dei calici 
ripresa recentemente in esame da Marina 
Cristofani Martelli a proposito di un altro 
esemplare iscritto, ed é databile alla metà 
CIRCA del 7 secolo avanti cristo. [Nota 7: 
"^ Marina Cristofani Martelli, in Bollettino 
d'Arte del Ministero per 1 Beni Culturali e 
Ambientali, serie 6, volume 27, pagina 
49]. Sul fondo esterno del bacino, 
all'attacco del piede, & incisa dopo la 
cottura l'iscrizione MI LATINNAS, con 
caratteri alti millimetri 8, disposta in modo 


1l. A chalice, of kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities, smoothed 
by a wooden paddle (photographic plate 
number 23, figure 1). Height 140 
millimetres; diameter of the opening: 
145.0 millimetres; diameter of the foot: 
105.0 millimetres. The bowl shows, on the 
outside, two grooves, well spaced, and a 
bump on the base. The foot has the shape 
of a trumpet. It belongs to a class of 
chalices undergoing study lately by Mrs. 
Marina Cristofani Martelli, in respect of a 
second incised example, and is datable to 
about the middle of the seventh century 
before the common era. [Note 7: Mrs. 
Marina Cristofani Martelli, in Bulletin Of 
Art Of The Ministry For Cultural And 
Related Treasures, series 6, volume 27, 
page 49]. On the bottom of the bowl, on 


1. M. G. FRANCESCINIVS, Tre nuovi sarcofagi in pietra del Museo di 
Viterbo, PAGINA 32; 


Mr. M. G. Franceschini, Three New Sarcophaguses Of Stone In The 
Museum Of Viterbo. page 32: 


t2 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 49, PAGINA 278, NVMERVS 61. 


2; Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
page 278, number 61. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7113. 
7114 


Inscriptions Numbers 7113 And 7114. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


62.63. 


Articles 62 And 63. 


[Jeff Hill's footnote: These two articles were combined into one article by Mr. Mauro 
Cristofani as a device to decorate his plain archaeological writing style; I separate 
them here into two articles (although they must still share identical bibliographies in 
respect of the Studi Etruschi, volume 49 citation); I doubt that the inscriptions 


contained wordgaps.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7113. 


Inscription Nümber.71 13. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan NEA e 


62. 


icle 69 


Nello stessa tomba sono state recuperate 
due lastre lapidee che fungevano da 
coperchi ad altrettante fosse ricavate ad 
altezza media nel tufo (|.....]), entrambe 


of stone were 
to just as 


m ]), both provided 


fornite — di  iscrizionjj e cioe, which are, respectively, 

rispettivamente, 

TI VELThUR CUPRNIES 

CI VELThUR(US) CUPRNIE (Saz£ophagus) of-Mr.-Velthur 
prnie. 


d MAVRVS CRISTOFANIVS, sta igrafia —etrus: 
VOLVMEN 49, PAGINA 279, ERI 62-6. 


Mr. DI Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
page 279, numbers 62 and 63. 


INSCRIPTIOANVMERO Z TTA... |^ 


Inscription Number 7114. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


63. 


Article 63. 


and 


e 
TI .-ARNTh CUPRNIES 


Cl ^ ARNTh(US) CUPRNIES 


Al (Sarcophagus) of-Mr.-Arnth 


Cuprnie. 


| VS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 49, PAG: x NVMERI 62-63. 


Y, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
page 279, numbers 62 and 63. 


INSC NVMERO 381. 


Inscription Number 381. 


OPERCVLVM OSSVARII 
FRANCISCVS ORIOLIVS; LITTERIS 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
REPERTVM (a Magugnano presso 
Viterbo | FRANCISCVS — ORIOLIVS, 
QVA DE RE CVM IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO DVBITO, 
MACVGNANVM VITERBENSE CVM 
Mucignano ARRETINO CONFVSVM 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Francesco Orioli; with letters doubtlessly 
chiselled; found at Magugnano near 
Viterbo according to Mr. Francesco 
Orioli, about which I, together with Mr. 
Ariodante X Fabretti, | am . doubtful, 
supposing that Macugnano of Viterbo has 
been confused with Mucignano of Arezzo; 
it now seems to have perished. 


ESSE PVTANS; NVNC VIDETVR 
PERISSE. 
TI ARNTh STEPRNA Al Mr.-Arnth Steprna (lies here). 


1 FRANCISCVS . ORIOLIVS, Bullettino — dell'Instituto — di 


corrispondenza archeologica, 1830, PAGINA 166; 


p. Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1830, page 166; 


2s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 463; 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 463; 


ES MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 51, PAGINA 251, NVMERVS 62. 


3; Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


page 251, number 62. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


writes:] 


AGER VOLSINIENSIS (Magagnano). 


AGER VOLSINIENSIS (Magagnano). 


[Jeff Hill's footnote: SIC; not ARRETIVM.] 


pagina 166, Francesco Orioli comunicava 
che a Magugnano presso Viterbo era stata 
trovata, alcuni anni addietro, una tomba 
con tre urne di trachite, lisce, alte CIRCA 
due palmi e lunghe poco pii; una di esse 
aveva restituto due  scarabei che 
andarono venduti; un'altra recava sul 
coperchio l'iscrizione: 


62. Article 62. 
Nel 3 Bullettino — dell'Instituto ^ di|ln the Bulletin Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1830, a Archaeological Correspondence, 1830, 


Francesco Orioli 
Magugnano, near 
some years ago, a 
Eton 


on page 166, Mr. 
reported that at 
Viterbo, was found 
tomb with three urns, 


L'urna risulta dispersa e non pare sia stata 
veduta da altri dopo l'Francesco Orioli. I 
Ariodante Fabretti  sembró most 
scettico sulla provenienza dell'epi 
linseri tra quelle di Arezzo ( 
INSCRIPTIONVM ITALIC. 
ANTIQVIORIS AEVI, eT 
confronto del gentilizi 
CORPVS 


————— 
s to have been disposed of to 


ation, and it does not seem 


eptical about the origin of 
,and inserted it amongst those 
(Body Of Italic Inscriptions Of 


BRETTIO DVBITO, 
MACVGNANVM VITERBENSE CVM 
Mucignano ARRETINO CONFVSVM 
ESSE PVTANS. 


ITALICARVM with those of Body Of Italic Inscriptions 
numero 464 e numer Of A Very Ancient Age, number 464 and 
Paul (Ci number 465. Mr. Carl Eugen Pauli 
ETRVSCAR (inscription number 381) confirmed the 
poten pezz ritorio aretino|origin of the piece to the territory of 
cosi commentando: Arezzo, commenting: 

Magugnano  presso|found at JMagugnano near Viterbo 
Viterbo CVS  ORIOLIVS, |according to Mr. Francesco Orioli, about 
QVA DE RE CVMJOSEFO GVFFREDO which I, together with Mr. Ariodante 


Fabretti, am doubtful, supposing that 
Macugnano of Viterbo has been confused 
with Mucignano of Arezzo. 


Come proveniente da — Mucignano 
(Arezzo) l'epigrafe & di recente confluita 
nel THESAVRVS LINGVAE 


ETRVSCAE, volume 1. La necessità di 
ribadire la correzione del dato sulla 
provenienza deve essersi imposta al Carl 
Eugen Pauli dall'osservazione che le 
occorrenze del gentilizio -- nelle forme 


As one originating from Mucignano 
(Arezzo) the epigraph is encountered, 
lately, in the Thesaurus Of The Etruscan 
Language, volume 1. The necessity of 
insisting on a correction of the data on its 
origin must be referred to Mr. Carl Eugen 
Pauli, from his observations that the 
occurrences of the family name, in the 


STEPRNAL, STEPRNE, 


form. STEPRNAL, STEPRNE, and 


STEPRNI - vengono quasi 
esclusivamente dal territorio  aretino 
(nell'ordine, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 


422; 382; 384 e 385; 390; 429 e 430), 


restandone fuori solo CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
2809 (STEPRNI) e CORPVS 


INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 651 
(STEPRE) da territorio chiusino. In realtà, 
egli non tenne conto del fatto che 
l'Francesco Orioli, profondo conoscitore 
del territorio e  dell'archeologia del 
Viterbese -- come é ben noto --, non 
poteva commettere 1l grossolano errore di 
scambiare Mucignano nell'Aretino con 
Magugnano nel Viterbese. 


STEPRNI, originate almost exclusively 
from the territory of Arezzo (in order: 
inscription number 422; inscription 
number 382; inscription number 384 and 
inscription number 385; inscription 
number 390; inscription number 429, and 
inscription number 430), the only two 
excluded examples being inscription 
number 2809 (STEPRNI) and inscription 
number 651 (STEPRE) from the territory 
of Chiusi. In summary, it is not impossible 
that Mr. Francesco Orioli, a zealous 
connoisseur of territory | and 


ifeYbó.-- as is well 
)mn e basic 
g the 


Per maggior sicurezza, e ai fini di una 
possibile localizzazione sul terreno del 
rinvenimento, ritengo utile riportare qui 
un brano della autobiografia di Fran 


Grotte" un solo e 
€. Consisteva in un 
al pian terreno 
nell'angolo.. d'und' prateria, non peró 
distante pii mezzo centinajo di passi 
o d'un centinajo da quattro o cinque 
casolari di coltivatori, ed appartenente ad 
un viterbese Mencarini. Una delle 
camere a sinistra dell'ingresso teneva 
luogo ad arbitrio di stalla o di cantina; e 
ben ricordomi che CIRCA dodici anni 
piü tardi il padrone a un mancare delle 
fondamenta | da questa parte, e al 
praticarvi uno scavo per apportarvi 
rimedio, vi trovó sotto una bella grotta 
d'etrusco sepolcro con tre urne state già 
d'una famiglia Stepheronia o Steferonia, 


casamento 


in Transactions Of The Royal 
cademy Of The LynxEyed, Class Of) 
zm Historical, And  Philological 
ences, 1882, page 103 (the citation is 
drawn from page 121): ..... After not many 


. months the family was transported itself! 


to the Coves Of Santo Stefano near 
Viterbo. Our house was not initially 
precisely in the Coves Of Santo Stefano 
but rather amongst the peasantry of 
Magugnano which forms, together with 
the Coves Of Santo Stefano, the same 
Municipality. It was located on an 
isolated block on flat land in a corner of 
a field, no more than fifty or a hundred 
steps from four or five cottages of 
farmers, and belonged to a Mr. 
Mencarini of Viterbo. One of the 
chambers to the left of the entrance held 
the place of a stable or, arbitrarily, a wine 
cellar; and it was on record that, about 
twelve years before, the now dead owner, 
lacking foundations at this place, and 
happily obliged to excavate a little in 
order to remedy this lack, found, at the 
bottom of a handsome cave of an 


dalle quali trasse, oltre ad una bella 
iscrizione in lingua e scrittura tusca, due 
scarabei —figurati | e — letterati. La 
restituzione dell'epigrafe a Magugnano 
impone a questo punto alcune 
considerazioni, che potranno servire di 
spunto per ulteriori interessanti indagini. 
Si osserverà, da un lato, che la zona del 
ritrovamento, come in genere quella del 
moderno centro abitato (vedi Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1921, pagina 226), 
corrisponde a un'area di tombe prossima 
alle estreme propaggini della necropoli 
etruscoromana di Ferento (vedi il nucleo 
di tombe con cippi a dado su cui ho riferito 
in Archeologia nella Tuscia. Atti del 
primo incontro di studio, Viterbo 1980, 
pagina 41, figura 1, numero 7). D'altro 
canto non puó sfuggire che in una delle 
epigrafi succitate dal territorio aretino, 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM 422 (Sinalunga 


recefite. Questa circostanzá' sembrerebbe 
l risalente allo 
ur Geschichte der 

ennamen, pagina 
er l'orngine dell'etnico 
FRENTINATE sia da guardare alla 


etruscoromana FERENTIS e 
FERENTIVM . piuttosto che a 
FERENTINVM degli ERNICI, 
nonostante quest'ultimo — nome sia 


morfologicamente piü vicino, come ha 
rilevato i1 Helmut Rix (Das etruskische 
COGNOMEN, pagina 233, nota 134). 
Ovviamente l'ipotesi resta ancora tale, 
anche perché i| problema appare 
ulteriormente complicato dalla presenza di 
un cospicuo numero di siti dal nome affine 


figured and  lettered | scarabs. 


Etruscan tomb, the three urns already 
mentioned, of a family STEPHERONIA 
or STEFERONIA, from one of which he 
drew, besides the beautiful inscription in 
the Etruscan language and script, two 
The 
restoration of the epigraph to Magugnano 
generates, at this point, some things which 
must be considered, which could serve as 
an impetus for some further interesting 
investigations. It is to be observed, on the 
one hand, that the zone of recovery, which 
is usually that of the modern inhabited 
centre (see /Votices 


gy In Tuscany. 
The First Meeting Of 
re 1, number 7). On 


rritory of Arezzo, inscription 


umber 422 (Sinalunga), accompanying 
Termin name of STEPRNA is the 


name FRENTINATE, a form of 
ethnic origin known also from another 
inscription of .Sinalunga (inscription 
number 421); from an inscription of 
Perugia (inscription number 4515); 
finally, | from — the . borders — of 
Acquapendente in the territory of Bolsena 
(nscription number 5210, there as a 
family name), all of late age. This fact 
would seem to confirm the hypothesis 
originating from Mr. Wilhelm Schulze 
(On The History Of Latin Proper Names, 
page 528) which derives the origin of the 
ethnic term FRENTINATE from the 
Etruscoroman term FERENTIS and 
FERENTIVM rather than to the term 
FERENTINVM of the Hernici, despite 
the fact that this last name is 
morphologically closer, as Mr. Helmut 
Rix found (The Etruscan Nickname, 
page 233, note 134). Obviously the 
hypothesis remains still only a hypothesis 
also because the problem appears to be 


nell'Italia centromeridionale, sulla 
documentazione dei quali si rinvia allo 
studio di Adriano la Regina, in Memorie 
dell'Accademia Nazionale dei Lincei, 
1968, pagina 377. 


further complicated by the presence of a 
conspicuous number of sites from the 
analogous name in central southern Italy, 
for the documentation of which see the 
study of Mr. Adriano la Regina, in 
Memoirs Of The National Academy Of! 


The LynxEyed, 1968, page 377. 


tombre MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


tombe VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 12263. 


Inscription Number 12263. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


e 
Cencelle. 


18. 


Il sito di Cencelle (VT), a sud di Tarquinia 
nella bassa valle del Mignone ospita 


linsediamento — medievale ^ edificato 
nell'854 dagli abitanti 
CENTVMCELLAE . o Civitavecchia, 


sfuggiti alle scorrerie dei saraceni, sotto il 
pontificato di Leone 4 (da cui il nome 
ufficiale di Leopoli), e rimasto in vi 


deposito di 
complesso 
chiesastico oggetto di scavo é stato 
ento della faccia 
anteriore di un sarcofago in nenfro, con 
parte di "sefizione — etrusca. La 
possibilità di pubblicare il frammento in 
questa sede si deve alla disponibilità 
dimostrata dalla professora Ermini Pani, 
che qui desidero ringraziare assieme al suo 
collaboratore dottore F. Pagano. Lo 
spezzone ha senz'altro subito una 
rilavorazione allo scopo di farne materiale 
da costruzione, come dimostrano le tracce 
di calce presenti sulle superfici e la forma 


approssimativamente —troncopiramidale, 
adatta per la messa in opera in una 
struttura  muraria. | Nel  frammento 


conservato (centimetri 30 X 22) si 


di i 


flourish until the fifteenth 
2001, in the course of the 
unicipal excavations conducted for 
years now in the urban area by the 

air of Archaeology And Mediaeval 


Topography under Professor Mrs. M. L. 
Ermini Pani of the University Of Roma 


i| Wisdom (and at the printers as the 


volumes The Circle Of Leopoli, which 
has reached its third volume; see, above 
all, volume 2, 4 Town With A Papal 
Foundation), amongst the materials 
contained in a deposit of the destruction 
stratas of a chapel complex -- the object of 
the excavations -- an object was found in 
the excavations: a fragment of the front 
face of a sarcophagus, of compacted 
volcanic rock, with a part of an Etruscan 
inscription. I am obliged, for the chance to 
publish the fragment in this installment, to 
the generosity of Professor M. L. Ermini 
Pani, whom I wish to thank here together 
with her collaborator, Doctor F. Pagano. 
Without any doubt the fragment was 
reused, after a brief time, in order to make 
some material or other for a construction, 


something indicated by the traces of 


riconosce parte del fascione superiore di 
un sarcofago di normali dimensioni 
(spessore centimetri 13, 5), sulla cui cassa 
era scolpita una decorazione figurata, di 
cui resta solo una traccia del bordo 
superiore. Sul fascione e stata scolpita 
un'iscrizione su due righe, con lettere alte 
centimetri 3, 5 della quale si conserva solo 
una parte (tavola 24; confronta apografo 


cement present on the surface and its 
approximately truncated pyramidal shape, 
adapted for the staging of workings for a 
wall structure. In the preserved fragment 
(300 millimetres by 220 millimetres), 
there is a part of the higher band of a 
sarcophagus, of normal dimensions 
(thickness: 135 millimetres), on the box of 
which was carved a figured decoration, of 


which only a trace of the upper margin 
remains. On the band an inscription was 
chiselled, in two lines, in letters 35 


millimetres high, only a part of which is 
preserved (photogra te number 24; 
see the sketch.on page 306): 


pagina 306). 


[Jeff Hill's footnote: I know not if I have correctly created the name of a book from 
the phrase collana Leopoli-Cencelle Roma, Cencelle, Rome being the place of 
publishing.] 


[Jeff Hill's footnote: There are traces of the letter E, at the beginning (of the surviving 
stretch) of line T1, visible in the photograph, and I am therefore unsure why it 1s dotted 
in the sketch, E, as if it is a total restoration; and there appears to be an interpunct after 
it (which is not the end of the middle letterstroke of the letter E because in the 
photograph it can be seen to be sloping upwards, not downwards as the wretchedly 
deceitful professors represent it in their foul sketch!; and this interpunct of mine even 
appears to be extant in a slim wordgap too; and two letters along, where the professors 
sketch a letter C affected at its bottom part by a delamination of the stone, the 
photograph suggests that a threestroke letter S (NE S QVIDEM ) is here; a soak of the 
artifact in a very weak acid for a month or two (after a preliminary soak of a small 
corner of it to test the concept) might remove some of the cement without affecting 
the stone, allowing a better sketch of the authentic letterstrokes to be made, and the 
reading to be either confirmed or rejected and corrected; other possible interpuncts 
appear to be extant after the letter L, and inside the letter A, and above the letter C at 
the end of the line; after my comprehensive rejection of the excessively sanguine 
reading of the professors, I arrive at the same place as they probably did too before 
they fudged it: I determine that the inscription is illegible and uninterpretable, with 


my abject guesses about both the reading and also about the interpretation have less 
than one chance in a billion of approaching the original inscription; the professors too 
hastily assume that the subject of the burial was a male person.] 


CI  MUNTh  VE[*]LSIA(*]L(DSI 
PUIALISI ZILChUS 

C2  ESLE(*)ML(S) CEALChLS 
LUPU 


AI sarcophagus for-Mrs.-Velsi wife 
of-the-chieftain, 
A2 of-two-subtracted-from — of-thirty 


of-years of-age. 


M LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 305, NVMERVS 18, TABVLA 
NVMERO 24, NVMERVS 18. 


l. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
305, number 18, photographic plate number 24, number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 12651. 


Inscription Number 12651. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Doubled Letters II. 


Syllabic Interpunctuation: 
MANI/'1I)1 ANA. 


SORRINA, comune di Viterbo, località | ^ SORRINA«Or SVRRINA In Latin, 
Riello. Municipality Of. Viterbo, Location Of 

0. 

130. ^ Article 130. 


In un periodico locale di Viterbo é stata 
data notizia del recente rinvenimento, da 
parte — dei soci dell'Associ 
Archeotuscia, di una base quad 
in peperino (50 a 54 centimetri 
in alto altezza conservata 
recante un'iscrizione 
Proietti, in Biblioteca*e 


| pressi della via che 
e in antico 
all'insediam mano di SORRINA 
NOVA, in comprensorio peraltro 
raggiunto dai sepolcreti riferibili alla città 
etrusca di SORRINA, tradizionalmente 
ubicata sul colle di Santo Lorenzo entro la 
cerchia muraria della città medievale 
(confronta P. Giannini, Centri etruschi e 
romani | dell'ETRVRIA meridionale, 
volume 1, Grotte di Castro, 2003?, pagina 
57). La base é modanata con, dal basso, un 
listello, un cuscino e un tondino, cui ne era 
sovrapposto un secondo piü robusto quasi 
del tutto — scomparso. — L'iscrizione, 


ocal petiodical of Viterbo notice was 
nt discovery, made by 
Ancient — Tuscan 
a quadrangular base, of 
a rock; (500 millimetres by 540 
S), with a preserved, truncated, 
ight of 180 millimetres), carrying an 
can inscription (Mr. Luciano Proietti, 

Wi Library And Society, volume 25, part 4, 
page 6, figures 1, 2, 3, 4, and 5, spotted 
and reported to us by Mr. Alessandro 
Morandi). The base, probably belonging 
to a tombstone (of the type in the shape of 
a pillar, or perhaps in the shape of an 
obelisk, on which see Mr. Stephan 
Steingráber, in. Classical Archaeology, 
volume 43, page 1084, figures 3 and 4), 
was recovered at the location of Riello, 
near the road which conducts one to The 
Bagni, and in the ancient Roman 
settlement of SORRINA NOVA - New 
Viterbo, in a little place which also gives 
access to the cemeteries belonging to the 
Etruscan city of SORRINA, traditionally 
located on the hills of Santo Lorenzo 
within the walled circle of the mediaeval 
city (see Mr. P. Giannini, Etruscan And 
Roman Centres Of Southern ETRVRIA, 
volume 1, Grotte di Castro, edition 3, 
page 57). The base is molded with, from 


sinistrorsa, é incisa con punta sottile sul|the bottom upwards, a margin, a pillow, 


cuscino, al centro di uno dei lati lunghi, 
con lettere alte 2 a 2, 5 centimetri (tavola 
65. Vi é una LACVNA iniziale, di 
integrazione sicura. La lettura proposta 
dall'editore é 


and a round bar, overlapping which a more 
robust one has almost entirely perished. 
The inscription, from right to left, was 
incised, with a shapr point, on the pillow, 
in the middle of one of the long sides, in 


letters from 20  millimetres to 25 
millimetres high (photographic plate 
number 65). There is an initial gap, which 
can be filled with certainty. The reading 
proposed from the editor [Jeff Hill's 
footnote: that is, by the incompetent Mr. 
Luciano Proietti in the little known local 
rag called Biblioteca.e società] was 


AV AW Avo vif 7. 


IMAGO INSCRIPTIONIS 

T3 ----NTh MAVIANA 

[Jeff Hill's footnote: One immediately investigates why the perfectly shaped letter M 
is underdotted (by Mr. Giovanni Colonna, I think)! and the reason is: the sketch is 
deceitfully optimistic rubbish at this place; the photograph indicates that either, 1., the 
ancient Hand botched this lettershape too in a generally thoroughly badly scrawled 
inscription, or else, 2., perhaps the same corrosion which carried off the beginning of 
the inscription carried off the central letter M too; but UE conjecture 1. is the 
more valid one, "HAE 


and the "— seems to show, too, two instances of a novel T 
interpunctuation besides (or a change of mind on the part of the ancient Hand who had 
not the slightest idea what the script was (I see MANMANA and MANTIANA too!)); 
indeed, we shortly learn that the sketch is only a lousy attempt carelessly published by 
Mr. Luciano Proietti in a little known local rag called Biblioteca e società, and not an 
accurate sketch made by a competent adult, with an eye for Etruscan, based on an 
examination made in person of the monument or carefully taken from a photograph.] 


T2. ——NTh MÁNITANA 
C2. ARNTRhMANI(3I()ANA 
C3 ARNTh MANIIANA A3 Mr.-Arnth Maniiana (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Because Mr. Giovanni Colonna can clearly see the dot in the 
letter Th, which I cannot see but readily accept, he accordingly dates the inscription 
to the first quarter of the fifth century.] 

[Jeff Hill's footnote: Perhaps one day we will learn that MANIIANA is an adjective, 
or was an office of some sort.] 


LJ 


|n LVCIANVS PROIECTIVS, IN Biblioteca e società, VOLVMEN25,| 1. 
PARS 4, PAGINA 6, FIGVRAE l1. 2. 3. 4. 5; 


Mr. Luciano pw in asi And Society, volume 25, part 4, page 
6, figures 1, 2, 3, 

Mr. Luciano MUN And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
401, number 130, photographic plate number 65, number 130. 


2 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 401, NVMERVS 130, TABVLA 
NVMERO 65, NVMERVS 130. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16386. 
16387. 16388. 16389. 


Inscriptions Numbers 16386, 16387, 
16388, And 163889 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Iscrizioni della Kaiser-Wilhelms- 
Universitát, Strasburgo. 


Inscriptions Of The University Kaiser 
Wilhelm, Strasbourg. 


92.93. 


Article 92 And Article 93. 


La storia dell'università di Strasburgo, 
come quella di tutta l'Alsazia-Lorena, e 
stata assai complicata negli ultimi 
centocinquant'ann. Dopo |a guerra 
franco-prussiana del 1870 e la vittoria 
tedesca sancita dal trattato di Francoforte, 
la regione fu ceduta dalla Francia al nuovo 
impero tedesco e diventó il Reichsland 
Elsass-Lothringen. Poi, alla fine della 
prima guerra mondiale, ritornó alla 
Francia -- ma per essere di nuovo annessa 
dalla Germania durante la seconda guerra 
mondiale, tra il 1940 e il 1945. Queste 
complesse X vicende — hanno anche 
condizionato la storia dell'università di 
Strasburgo. Dopo il 1870, la vecchi 
università che  esisteva nel 

francese -- le cui origini risalgono 
con la creazione del Gymnasium da 


Kaiser-Wilhelms- 
fu  solennemente 
inaugurata ratore Guglielmo I il 
] maggio 1872. La nuova università 
doveva essere, per le autorità della 
Germania, di altissimo livello scientifico 
per dimostrare l'integrazione dell'Alsazia- 
Lorena nel Reich tedesco e poté perció 
disporre di mezzi umani e materiali 
importanti. Essa sussistette fino al 1918, e 
fu sostituita dall'Université ^ de 
Strasbourg, di lingua francese. All'inizio 
della seconda guerra mondiale, già nel 
1939, per la prossimità della frontiera 
tedesca, questa Université de Strasbourg 
fu trasferita a Clermont-Ferrand, nel 


Universitüt, 


The history of the University Of 
Strasbourg, like that of the whole of 
Alsace And Lorraine, has been very 
complicated in the last 150 years. After the 
Francoprussian war of 1870, and the 
German victory sanctioned by the treaty of 
Frankfurt am Maim;&he region was ceded 


the secondary school by Mr. 
hannes Sturm in 1538, where Johann 

vang von Góthe studied in 1770, but 
ere the language of instruction became 
exclusively French when it was 
reorganised in the Napoleonic period, 
disappeared, and the staff left Strasbourg 
and moved to France. But soon a new 


university, naturally  Germanspeaking, 
was created: the — Kaiser-Wilhelms- 
Universitüt, ^ which was — solemnly 


inaugurated by Emperor Wilhelm The 
First on the 1st of May, 1872. The new 
university was to be, for the German 
authorities, of the highest scientific 
standard, to order to demonstrate the 
integration of Alsace And Lorraine into 
the German Reich, and therefore had 
access to important human and material 
resources. It existed until 1918, and was 
replaced by — the | Frenchspeaking 
Université de Strasbourg. At the 
beginning of the second world war, 
already in 1939, due to the proximity of 
the German border, this Université de 
Strasbourg was moved to Clermont- 


centro della Francia; nel frattempo, dopo 
la fusione dell'Alsazia col Gau Baden nel 
1940 e la formazione del Reichsgau 
Oberrhein, nacque a  Strasburgo |a 
Reichsuniversitát Strafiburg, 
ufficialmente aperta il 23 novembre 1941 
e che duró fino alla fine della guerra 
(benché, essendo stata Strasburgo ripresa 
dalle truppe francesi 11 23 novembre 1944, 
dal 18 dicembre 1944 questa università 
ebbe sede a Tübingen). Nel 1945, 
l'università francese che aveva finora 
continuato ad esistere a  Clermont- 
Ferrand tornó in Alsazia. Dopo il 1871, la 
volontà da parte della Germania di fare 
della Kaiser-Wilhelms-Universitüt una 
specie di università-modello si tradusse 
anche nel settore dell'archeologia con la 
creazione di un istituto, che fu affidato a 


Adolf Michaelis, nato a Kiel nel 1835 e 4 


nipote di Otto Jahn, che nel 1872 divenne 
professore a Strasburgo, dove visse 
alla morte, avvenuta nel 1910. 
Michaelis ziniied alla creazi 


Sammlung] 
Anspruch, 


il Adolf ne diede nel 1897 
(Führer das  archüologische 
Museum Kaiser-Wilhelms- 


Universitüt Strafburg). Questo libretto di 
137 pagine, delle quali quelle fino a 
pagina 112 sono dedicate alla collezione 
dei gessi, offre una descrizione dei pezzi 
della collezione archeologica. E tra essi, si 
notano quattro oggetti provenienti 
dall'ETRVRIA per i qual il Adolf 
Michaelis segnala la presenza di iscrizioni 
o almeno di graffiti: 


Ferrand, in the centre of France; in the 
meantime, after the merger of Alsace with 
Gau Baden in 1940, and the formation of 
the Reichsgau Oberrhein, the 
Reichsuniversitüt Strafiburg was born in 
Strasbourg, officially opened on the 23rd 
of November, 1941, and it continued until 
the end of the war (although, after 
Strasbourg had been recovered by French 
soldiers on the 23rd of November, 1944, 
from December 18, 1944 onwards this 
university was based in Tübingen). In 
1945, the French un iversity, which had 
hitherto continued to S 

Ferrand returned to 4 


reation. of an 
entrusted to Mr. 


rovided for the creation of a 
ollection of plaster casts, which still 
RS today, and a small collection of 
original objects (Originalantiken — the 
original antiquities), whose purpose was 


mainly didactic ([diese Sammlung] macht 
keinen weiteren Anspruch, als sich beim 


i| Unterricht nützlich zu erweisen — |this 


collection] makes no claim besides being 


à | useful in teaching). Unfortunately, there is 


no trace of it left, and itis not known under 
what circumstances, or at what moment in 
the complex events of the university of 
Strasbourg, it disappeared. We know it 
now only through the little guidebook 
which Mr. Adolf Michaelis dedicated to it 


in 1897 (Guide Through | The 
Archaeological Museum | Of The 
University Kaiser-Wilhelms Of 


Strafiburg). This booklet, of 137 pages, 
of which those pages as far as page 112 are 
dedicated to the plaster collection, 
provides a description of the pieces in the 
archaeological collection. And among 
them, there are four objects from 


ETRVRIA, on which Mr. Adolf Michaelis 


da essere letta tenendo il calice capovolto |the outside, at the point of the attachment 
(tavola 23, figura 2 e figura 2). of the foot, was incised, after firing, ME 
LATINNAS, in characters 8 millimetres 
high, arranged in such a way that they are 
read by holding the chalice upsidedown 
(photographic plate number 23, figure 2, 
and figure 2). 


AM W "S 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7257. 


TI MILATINNAS 


MI LATINNAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MILATINNAS VT EGO. 


CI | MILATINNAS Al  I(andfMr.-Latirfna's (chalice). 


|[Jeff Hill's footnote: Perhaps: I (am) the-Latin (nj -speaker's (chalice). [- 


I caratteri dell'iscrizione, tipicamente 


ceretani, rimandano alla seconda fase phase 
(660-630 avanti Cristo) distinta da on era) 
Giovanni Colonna, nella quale appaioné| inguished 1 i Colonna, 
caratteristici 1l TAU con il tratto supe in Wwhi : cteristic letter 


orizzontale e il SIGMA retrogrado 


[Jeff Hill's footnote: There is therefore no indication that Mr. Mauro Cristofani saw 
that the letter M was also retrograde: /VV*7 instead of WN.] 


MAVRVS CRISTOFANI MARIA ANTONIETTA RIZ auro Cristofani And Mrs. Maria Antonietta Rizzo, Inscriptions 
Iscrizioni vascolari dal tur i Cerveteri, PAGINA 1535 essels From Artificial Mound III At Cerveteri, page 153, number 


NVMERVS I. 


INSCRIBTIO NVMÉRO 7258». | . Inscription Number 7258. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2. KOTYLE di bucchero, mmentatia|2. KOT YLE, A small cup, of coarse dark 
(tavola 23, figura 3 e tavola 24). Altezza red clay, fragmentary (photographic plate 
centimetri 18; iametro|number 23, figure 3, and photographic 
, 50; larghezzà massima (con |plate number 24). Preserved height: 80 
a vasca, quasi  millimetres; diameter: 125.0 millimetres; 
emisferica, é due grandi anse| maximum width: (with the handles): 225.0 
attaccate — sotto orlo  obliquamente, !millimetres. The bowl, almost 
lavorate a giorno: sono costituite da due|hemispherical, is provided of with two 
bastoncelli laterali e da due volute interne|large ^ handles — attached, ^ obliquely, 
che si ripiegano in fuori rispetto a un underneath the edge, worked with 
elemento verticale centrale che si divide | openings: they consist of two lateral rods 
alla sommità in due boccioli. Sotto illand two  volutes, inside which are 
bordo, nel lato A, corre un'iscrizione |refoldings to the outside in respect of a 
incisa orizzontalmente prima della cottura| central vertical element which divides 
che occupa lo spazio fra le due anse, itself at the top into two buds. Underneath 
compresa entro tre linee graffite, con the border, on side A, runs an inscription 
lettere alte millimetri 6-7: incised horizontally before firing, which 
occupies the space between the two 
handles, contained within three scratched 


indicates the presence of inscriptions, or, 
scratchings at least: 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


| Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 


VOLVMEN $1, PAGINA 419. 419. 
INSCRIPTIO NVMERO 16386. Inscription Number 16386. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[1] pagina 116, numero 1541: Krug [1] page 116, catalogue number 1541: 
[18] mit s(chwarzen) F(iguren): A jug [vessel type 18 according to 
Münade auf einem Stier reitend. the typology of Mr. Adolf 
(Sammlung | Georg August) Furtwángler, Kónigliche Museen 
S(pannenberg). Aus zu Berlin. Beschreibung der 
Viterbo. -- Eingekratzte Inschrift Vasensammlung im Antiquarium], 
unter dem Fuf. with black, :: A. Maenad 

Ti — sse lA  —N— 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 81, PAGINA 420. 


9 Mr. Luc Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
20.. 


INSCRIPTIO NVMERO 16387. 


InSetipiton Number 16387. 


Previously Unregistered In The Bo 


[2] 


pagina 116, numero 


dy Of Etruscan Inscriptions. 


i Kg pete catalogue number 1542: 
l : A jug [vessel type 18 according to 


the typology of Mr. Adolf 
Furtwángler, Kónigliche Museen 
zu Berlin. Beschreibung der 
Vasensammlung im Antiquarium] 
with  blackfigures: The | Hero 
Heracles in battle against three 
armed Giants. Obtained from the 
German Institute At Rome. There 
is an inscription | scratched 
underneath the foot. 


LVCIANVS ANGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS "MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 81, PAGINA 420. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
420.. 


INSCRIPTIO NVMERO 16388. Inscription Number 16388. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


n 


Article 92. 


[3] 


pagina 119, numero 1582: Kleine 
flache Schale mit plattem Rande, 


darauf | die | Inschrift | in 
eingekratzten etruskischen 


Buchstaben: CThAEC : ThRT : 
KNTh: SRVChN : (nach Wilhelm 
Deecke unecht). (Istituto 


[3] page 119, catalogue number 1582: 
A small flat bowl, with a flat rim, 
on which the inscription was 
scratched in  Etruscan letters: 
CThAEC ThRT KNTh 

SRVChN : (a faked inscription 


according to — Mr. Wilhelm 


Archeologico Germanico di) Deecke). Obtained from the 
R(oma). German Institute At Rome. 

T1 CThAEC ThRT KNTh :/Al CThAEC ThRT KNTh 
SRVChN : SRVChN : 


[Jeff Hill's footnote: The wordforms of the inscription 


have no vowels in the last three obviously faked wordforms, 


stink (almost the same objection as 1. and 3., but, I mean, more precisely, do 


not smell even remotely of the GENIVS of the Etruscan language), and 


1l. | donot make the slightest sense, 
2. have too many consonants, 

3: 

4. areunpronounceable, 

5; 

6. 


constitute a string of words far too long to be a typical mark of ownership, 


which is typically of the length of a single (often abbreviated) wordform (this 
is only a filthy soupbowl, not a magnificent exchange gift of an exquisitely 
designed chalice); this is no do not touch me! inscription which I am familiar 


with.] 


L. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 81, PAGINA 420, NVMERVS 92. 


Giovanni Colónna And Mr. 
Epigraphy, volume 81, page 


tiniano And 
view Of Etrus 


in Luciano 
prose Maggiani? 
420, number 92. 


INSCRIPTIO NVMERO 16389. 


Inscription Number 16389. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


95. 


"Article 93. 


[4] pagina 121, numero 1611: 
[225] mit r(oten) F(ig. x E 
Müdchen mit Schale steht 
einem — Altar Man 


gegenüber. A. D 


il. U 


] 1214catalogue number 1611: 
A ing cup [vessel type 225 
rding to the typology of Mr. 
dolf Furtwángler, Kónigliche 
Museen zu Berlin. Beschreibung 
der Vasensammlung im 
Antiquarium] with redfigures: On 
side 1l. A girl with a bowl stands 
next to an altar opposite a man. 
[On side 2.| Register A. Three 
young men in cloaks. Register B. 
Three women with utensils. Of) 
the more free style. VETA (in 
Etruscan) Was scratched 
underneath the foot. (Purchased 
from the collection of Mr. Georg 
August  Spannenberg. From 
Viterbo. 


VETA 


Mr.-Veta (owns this drinking cup). 


a. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 81, PAGINA 420, NVMERVS 93. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
420, number 93. 


POST INSCRIPTIONES NVMERIS 
16386. 16387. 16388. 16389. 


Postscript To Inscriptions Numbers 
16386, 16387, 16388, And 16389. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Il Adolf Michaelis non fornisce disegni 
per queste Inschriften e per le due prime, 
che ovviamente dovevano essere meri 


Mr. Adolf Michaelis does not provide 
sketches of these inscriptions, and, in 
respect of the first two, which obviously 


graffiti, di tipo commerciale o di altro tipo, 
ma nelle quali probabilmente non si 
riconoscevano vere lettere,  accenna 
soltanto alla loro presenza sull'oggetto. 
Non dà neanche disegni di questi quattro 
vasi: l'unico punto che lui precisa e la 
categoria alla quale appartenevano (Krug, 
Schale, Becher) e il tipo di forma che 
avevano, per la quale egli rimanda al 
numero che Adolf Furtwángler dava loro 
nel suo catalogo Kónigliche Museen zu 
Berlin. Beschreibung der 
Vasensammlung im Antiquarium; questa 
indicazione ([18] o [225]) viene data dopo 
quella della categoria vascolare. Per i vasi 


numero 1541 e numero 1611, dà una i 


indicazione di provenienza aus Viterbo, 
ovviamente incontrollabile, e ricorda con 


Sp. la loro appartenenza alla collezione |i 


del medico e collezionista Georg August 
Spannenberg (nato a Biützow nel 1777 nel 
ducato di Mecklenburg-Schwerin, 
nel 1837 a Albano Laziale). Per 
salute, Georg August Sp 
dovette ^ lasciare la 

abbandonare il suo mestie 


dopo la sua morte 
Louis Spannenberg 


Künste di 
ro morte 
e 1891) la 
in vendita, il che 
tà di Strasburgo di 
comprare una parte di essa. Per i numero 
1542 e numero 1582 viene data 
l'indicazione R. Vuol dire che si tratta di 
vasi forniti dall'/stituto | Archeologico 
Germanico di Roma, che nel 1870 era 
succeduto al vecchio Instituto di 
Corrispondenza Archeologica e che, nel 


collezione fu me 
permise all'uni 


1874, era divenuto il  Kaiserlich 
Deutsches Archáologisches Institut di 
Roma: anch'esso contribui alla 


formazione della collezione di antichità 
dell'università di Strasburgo con l'invio di 
diversi pezzi, che ebbe luogo nel 1894. 


had to be mere scratchings, of a 
commercial type or something similar, 
which were probably not even 
recognisable letters, he only mentions 
their presence on the objects. He does not 
even give drawings of these four vessels: 
the only point he specifies is the category 
to which they belonged (Krug - jug, 
Schale — bowl, Becher — cup) and the type 
of shape they had, for which he refers to 
the number which Mr. Adolf Furtwàngler 
gave them in the his catalogue Royal 
Museum Of Berlin;..Description Of The 
Collection Of Vesse. ] 


o the collection of the 
lector Georg August 
orn in Bützow in 1777, in 
of Mecklenburg-Schwerin, 


ied in 1837 in municipality of Albano 
jale). For health reasons, Mr. Georg 


gust Spannenberg was obliged to leave 
Germany and give up his profession as a 
doctor, and lived in Italy, which allowed 
him to build a collection of antiquities, 
which, after his death, was inherited by his 
two sons, Mr. Louis Spannenberg (born in 
1824) and Mr. Gustav Spannenberg (born 
in 1828), both painters and members ofthe 
Kónigliche Akademie der Künste — Royal 
Academy Of The Arts in Berlin. After 
their deaths (in 1894 and in 1891 
respectively) the collection was put up for 
sale, which allowed the University Of 
Strasbourg to buy part of it. For catalogue 
number 1542 and catalogue number 1582 
the indication R. is given. This letter 
indicates that these are vessels supplied by 
the German Archaeological Institute Of 
Rome, which, in 1870, succeeded the old 
Instituto di Corrispondenza 
Archeologica Institute Of 
Archaeological | Correspondence, and 
which, in 1874, had become the 


Dei due vasi, il numero 1582 recava 
un'iscrizione  graffita sul bordo che e 
ovviamente un falso. Questo fu subito 
riconosciuto da Wilhelm Deecke, al quale 
il Adolf Michaelis (sul quale si veda E. 
Simon, Adolf Michaelis. Leben und 
Werk, Sitzungsberichte der 
Wissenschaftlichen Gesellschaft an der 
Johann | Wolfgang | Góthe-Universitüt 
Frankfurt am Main, volume 44, parte 3), 
che era specialista dell'archeologia e 
dell'arte della Grecia e non dell'Italia, 
doveva avere subito mostrato questi 
documenti etruschi. Anche il Wilhelm 
Deecke viveva in Alsazia, dove s'era 
stabilito nel 1871, e mori a Strasburgo il 2 
di gennaio 1897, dopo avere occupato 
diversi posti in licei della regione: a 
Strasburgo, fino al 1884, poi a 
Buchsweiler (oggi Bouxwiller), e, dal 
1889, a Mülhausen (oggi Mulhouse). Era 
allora certamente una delle ma 


piccolo opusculo, Wilhelm Pa 
und die Sprache der Etrusker. 


il suo rifiuto della 
l'etrusco e le altre li 


der 
, volume 25, 
momento ita dell'etruscologia 
scientifica 98: Denn mit diesen 
doch wenigen Seiten hat 
Wilhelm Deecke endgültig und ein für 
alle | Mal die | Grundlage | der 
wissenschaftlichen Etruskologie 
geschaffen, und das Datum, mit dem die 
Schrift unterzeichnet ist, der 30. April 
1875, ist der Geburtstag | derselben). 
Anche se stranamente il Wilhelm Deecke 
doveva, piü tardi, ritornare al vecchio 
metodo che aveva combattuto nel 1875 (1n 
particolarità in Die etruskische Inschrift 
der Bleitafel von Magliano), attirandosi 
cosi le critiche del Carl Eugen Pauli (Die 


Kaiserlich Deutsches Archüologisches 
Institut — Royal German Archaeological 
Institute of Rome: it also contributed to 
the formation of the collection of 
antiquities of the University | Of 
Strasbourg by sending several pieces, 
which occurred in 1894. Of the two 
vessels, the catalogue number 1582 
carried an inscription incised on the edge 
which is obviously a fake. This was 
instantly recognised by Mr. Wilhelm 
Deecke, to whom Mr. Adolf Michaelis (on 
which see Mrs. Erika Simon, Mr. Adolf! 
Michaelis. Life An j 
Of The Conference 


ust have pin 


the 2nd of January, 1897, 
occupied several positions in 


e high schools of the region: in 
ourg, until 1884, then in 
chsweiler (which now is Bouxwiller), 


and, since 1889, in Mülhausen (which 
today is Mulhouse) He was then 
definitely one of the major authorities in 
the field of Etruscology, and his little 
booklet, Mr. Wilhelm Paul Corssen And 
The Language Of The Etruscans. A 
Criticism, which appeared in Stuttgart in 
1875, with his rejection of the comparison 
between Etruscan and other languages of 
ancient Italy, such as Latin and the Italic 
languages, or Greek, marked a radical 
change in the approach to Etruscan 
documents so much so that Mr. Carl 
Eugen Pauli (Mr. Wilhelm Deecke, in 
Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 25, page 
296) did not hesitate to date the birth of 
scientific etruscology to that point in time 
(page 298: For with these few pages, Mr. 
Wilhelm Deecke at last, once and for all, 
created — the — basis | of scientific 
Etruscology, and the date on which the 


wahre und die falsche Methode bei der 
Entzifferung der etruskischen 
Inschriften, 1n  Altitalische — Studien, 
volume 4, pagina 93), con il quale aveva 
intrapreso, dal 1881, la pubblicazione 
della serie Etruskische Forschungen e 
poi JEtruskische | Forschungen | und 
Studien, era la persona che poteva nel 
modo migliore esaminare 1 documenti 


epigrafici etruschi acquistati 
dall'università di  Strasburgo -- e 
denunciare l'inautenticità del numero 


1582. L'interesse di questo piccolo gruppo 
di iscrizioni € dunque limitatissimo (se si 
prescinde dal significato per la politica 
universitaria della Germania nell'Alsazia 
dopo l'annessione nel 1871; vedi il nostro 
contributo Die etruskischen Inschriften 
des  archüologischen Museums | der 
Kaiser-Wilhelms-Universitüt Strafiburg). 
Esso comprende un falso (numero 1582), 
due graffiti dei quali non si sa nie 


parola VETA. VETA, evidentemen 
nome personale, non appare altrove, ma 


trovata a Viterbo. 


book was signed, the 30th of April, 1875, 
is the birthday of scientific Etruscology). 
Even if, in 1875, strangely, Mr. Wilhelm 
Deecke was later obliged to return to the 
old methods which he had fought against 
(1n particular in The Etruscan Inscription 
Of The Lead Plate Of Magliano), thus 
attracting the criticisms of Mr. Carl Eugen 
Pauli (The True And The False Methods 
Of Deciphering Etruscan Inscriptions, in 
Ancient Italic Studies, volume 4, page 
93), with whom he had undertaken, from 
1881, the publication of the series 


The importance of this 
in$criptions is therefore 
ignore its significance for 
policy of Germany in 
r annexation in 1871; see our 
ontribution The Etruscan Inscriptions Of 
"e Museum Of The University Kaiser- 
helms, Strasbourg). It includes a fake 
(catalogue number 1582), two scratchings 
of which nothing is known, and the only 
inscription which seems might be genuine 
is that of catalogue number 1611, which 
offers us the single word VETA. VETA, 
evidently a personal name, is not extant 
elsewhere, but it can readily be compared 
to the numerous nomenclatural forms with 
the base VET- (VETE, VETIE, VETI, 
VETIA, VETU, and VETUI). As can be 
seen from the description, this name 
would have been inscribtdd on a 
drinkingcup, covered in redfigures, from 
the territory of Athens, ofthe fifth century 
before the common era, which had been 


found in Viterbo. 


Mecklemburg-Schwerin 4 VCIANVS 


AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 


COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Mecklenburg-Schwerin VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: It is close to an idle guess on my part that, since two of the four 
inscriptions are said to have originated from Viterbo, it is a slightly better than even 
possibility (51 to 49) that the other two originated therefrom too, plus, it is not 


unreasonable to wish to keep the four (perished!) inscriptions together until they 
resurface and can be studied.] 
jm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
VOLVMEN 81, PAGINA 420. 420. 
INSCRIPTIO NVMERO 17049. Inscription Number 17049. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TRANSURIALAR. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 

Specchio inciso. Numero di inventario An engraved mirror. Inventory number 
130.161. Da Viterbo, località Santo|130.161. From Vite bo, at the location of 
Nicolao. Dalla tomba 1. Scavo 9.5.1969. |the church of Santo lao. From tomb 
1. Excavations of the 


« M4 EN 


The Divine Companions 
e) The Goddess Thansuri. 


ThANR 
Ti? APLU 


1. CORPVS SPECVLORVM ETRVS IA, VOLV. 
5, Viterbo, FASCICVLVS 1 GINA VMERVS 22; 
FIGVRAE NVMERIS 22A E 


INSCRIPTIO/NVMERO 18871. 9| Inscription Number 18871. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


T Body Of Etruscan Mirrors, Italy, volume 5, Viterbo, part 1, page 31, 
number 22, figures numbers 22A and 22B. 


pario in casa On the body of a wine jug, «conserved» in 
regio signore Giosafat Bazzichelli a the house of Mr. Giosafat Bazzichelli in 


Viterbo. 

TI CASNIO AI This wine jug is) for-Mr.-Casnius. 
[Jeff Hill's footnote: Not impossibly, due to rhotacism, *CASNIVS later morphed 
into, or morphed from, *CARNIVS.] 


La descrissi nel novembre 1870. I transcribed it in November, 1870. 
IOSEFVS  GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRETTIVS, — Primo Lh Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 381. 
381. 
INSCRIPTIO NVMERO 19398. Inscription Number 19398. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

In un vasetto di finissima argilla rossa: «Inscribed^ on a little vessel of very fine 
red clay: 


T1 CILO 
T2 C * POPILI 


CI CILO A1 (To-my-customer) Mr.-Cilus: 
62 C(AIVS) POPILI(VS) A2 the-potter) Mr.-Caius Popilius 
(supplies this little vessel). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini assigns this inscription to Viterbo; 
in his paper Coupes signées de Popilius, Cups Signed By Popilius, but which he 
himself entitles Coupes de Popilius, Cups By Popilius, page 290, item 4*, and again 
on page 291, Mr. André Baudrillart says that it originates from Sovana; the study of 
Caius Popilius's signed pottery fully occupies some scholars; Mr. Theodor Mommsen 
interprets this inscription abruptly: CILO C. POPILI SERVVS -- WOT?! I DOUBT 
IT! AND IN REALITY HIS "INTERPRETATION" OR "EXPLANATION" IS 
EXPRESSED SO LAZILY BADLY SO AS TO ACTUALLY MEAN AS LITTLE 
AS THE ORIGINAL AMBIGUOUS INSCRIPTION -- can professors give 
themselves an uppercut and just clearly express what caseform CILO is written 1n? if 
ihe professors do not know (and I know that hey do not know!), then just admit it!.] 


RAPHAELVS GARRVCCIVS, SYLLOGE INSCRIPTIONVM Mr. Raffaele Garrucci, Col die number 
LATINARVM, NVMERO 2296; 2296; 
[Jeff Hill's footnote: ..... strangely, my edition of Mr. Raffaele Garrucci terminates a 


couple of numbers before number 2296 .. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 750; 


To Mr. Giuseppe Goffredo 
ins Of A Very Ancient. 
riodante Fabrett's Own 


* CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN Il, ats Inscriptions, vORtm& 1, number 6704, number 5; 
NVMERVS 6704, NVMERVS 5; 
4. CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN HP, 4. Body OfL inscriptions, volume 1, edition 2, number 423A. 
NVMERVS 423A. 
INSCRIPTIO NVMERO 19399. Insebiption Number 19399. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


tter's trademark, in relief, amongst the 

corations of a pale reddish clay cup, 

«conserved» in the Falcioni house at 
Montefiascono: 


Sigillo figulinario in 
di una coppa di arg 
casa Falcioni a Mont&fiascon 


TI I. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini unnecessarily REWRITES the 
inscription as something it is not, and dopily says L * APPIVS, which is about number 
one hundred thousand on a list of sensible interpretations, number one of which must 
be:] 


CI LAPI(VS) Al Mr.-Lapius (made me). 
3. IOHA E SCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS TIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai Suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 751. Supplements, number 751. 
INSCRIPTIO NVMERO 19400. Inscription Number 19400. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nel comune di Piansano in una collina di |In the municipality of Piansano, on a hill 
via della Fonte si scopri una tomba con |in via della Fonte, a tomb was discovered 
due urne cinerarie, una delle quali recava with two cinerary urns, one of which bore 
nel coperchio: the following on the lid: 


T1 ARThAERCLNA 


Cl ARThA- »ERCLNA Al Mr.-Artha Erclna (lies herein). 


Dalle Notizie degli Scavi di Antichità,|From the Notices Of Excavations Of 
anno 1878, pagina 179. Forse piü Antiquity, 1878, page 179. Perhaps more 
correttamente -- LARTh AERCINA 2o correctly -- LARTh AERCINA or LARTh 
LARTh ERCLENA. ERCLENA. 


[Jeff Hill'SE footnote: professors' shrill demands, that they be allowed to rewrite 
authentic ancient inscriptions into their corrupted gibberish, in the absence of sketches 
of inscriptions which they have been too grossly stupid and lazy to provide, must be 
vigorously resisted, and indeed must be punished in some way; for the nonce, I 
beseech ChARUN to mete our the appropriate punishment (I know that Mr. Gian 
Francesco Gamurrini must have went DOWN); now, if you peruse the twenty 
thousand instances of Etruscan nomenclature in this database, you will find some 
outlandish stuff! mainly, stuff written by Etruscans, writing for the second and final 
time in their lives, unfamiliar with the usage of consonants and vowels and 
wordbreaks -- the terms of nomenclature of this inscription are consistent with those 
twenty thousand; very few Etruscan burial parties contained a fully literate priest; the 
prename possibly ideally spelled ARNTh is found spelled ARTh, ARNThIA, ARThA 
as here, and a dozen other ways -- so what? let's edit them all out of existence?!.] 


L. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l1. Mr. Gian Francesco urrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS abretti's Boi Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante i Goffred. iodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 752. Si 'ements; 


(215) 
(00931 
(SVTRIVM| 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


SVTRIVM. 


Sutri. 


DE SITV HVIVS OPPIDI ATQVE 
VALIDVM  QVOD IAM  SVPRA 
EXPRESSI DE NEPETE 


On the location of this town what I have 
already expressed above about Nepi is 
also valid 


[NOTA 1: CONFER 
COLVMNAM, Studi 
VOLVMEN 40, PAGINA 444]; 


IOHANNEM 
Etruschi, 


[footnote 1: see Mr. Giovanni Colonna, 
Etruscan Studies, volume 40, page 444]; 


ADIVNGENDA TAMEN EST CERTA 
TVSCA ORIGO NOMINIS, QVOD 
CVM BASI NOMINIS .GENTILICII 
SUThRINA (CVM VARIA LECTIONE 
SUTRINA) CONGRVIT 


to be added, however, 
Etruscan origin of the 
consistent with the bas 
name of SUThRINA (or 
different readi 


[NOTA 2: CONFER IOHANNEM 
BAPTISTAM PELLEGRINIVM, IN Atti 
del 2 Congresso Internazionale Etrusco, 
Firenze 1985, PAGINA 1600]. 


[footnote 24 see "e V Battista 
Pellegrini, in «transactions Of The Second 


International Conference, 
Fl 85 


ANTIQVISSIMA | REPERTA IAM 
MEDIO OCTAVI SAECVLI ANTÉ 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 


3 


MORSELLIAM, F AE, 
VOLVME SVRhRIVM, PÁGINA 
21]. 


mig: of the preceding century have 
been found 


e oldest Vile s could be attributed 

y to the mi of the eighth century 
e common era, but there are also 
until the sixth and fifth 


[footnote 3: see Mrs. Chiara Morselli, 
Map Of Italy, volume 29, Sutri, page 21 ]. 


CVM NEPETE, IN 
POTESTATEMQVE 
POPVLI I REDACTA EST, 
CVM VEII €CECIDISSENT, ET FVIT 
OPPIDVM MILITARE DVM BELLA 
GERVNTVR INTER ROMANOS AC 
TARQVINIENSES PRIORE DIMIDIO 
QVARTISAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM 


DICIONEM 


From the fourth century before the 
common era onwards the town of Sutri, 
together with Nepi, was reduced into the 
control and power of the people of Rome, 
when Veio had fallen, and was a military 
town while wars are waged between the 
Romans and the men of Tarquinia in the 
first half of the fourth century before the 
common era 


[NOTA 4: CONFER JCHIARAM 
MORSELLIAM, FORMA ITALIAE, 
VOLVMEN 29, SVTRIVM, PAGINA 14, 
ET CHIARAM MORSELLIAM, Sutri, 


PAGINA 5]. 


[footnote 4: see Mr. C. Morselli, Map Of 
Italy, volume 29, Sutri, page 14, and Mrs. 
Chiara Morselli, Sutri, page 5]. 


HOC TEMPORE (VEL CERTE NON 
POST TERTIVM SAECVLVM ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM) IN 
SVTRIVM COLONIAM | ROMANI 
MISERVNT 


At this time, (or certainly not after the 
third century before the common era), the 
Romans sent a colony to Sutri 


[NOTA 5: CONFER MARTAM 
SORDIAM, I rapporti romano ceriti e 
l'origine della CIVITAS | SINE 
SVFFRAGIO, PAGINA 135]; 


[footnote 5: see Mrs. Marta Sordi, 
Relations Between Rome And Cerveteri 
And The Origin Of Citizenship Without 
The Right To Vote At Rome, page 135]; 


NAM  SAECVLIS TERTIO ET 
SECVNDO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM AVCTORES 
MEMORANT CONATA NOVORVM 
INCOLARVM IN AGRVM 
IMMITTENDORVM, QVOD EX 
ALIQVA PARTE CERTVM FACIVNT 
REPERTA AD EXIENS SECVNDVM 
SAECVLVM ANTE  TEMPOREM 
COMMVNEM PERTINENTIA 


for, in the third century and second 
century before the common era, our 
authorities mention the 
new inhabitants sent i 
something which to s 
findings belonging to t 
seventh centu 
inform us o 


[NOTA 6: CONFER JCHIARAM 
MORSELLIAM, FORMA ITALIAE, 
VOLVMEN 29, SVTRIVM, PAGINA 167 
OMNINO DE SVTRIO, VIDE G. C. 


EN 


di una  Frontiera, 
NVMERVS FU 
BIBLIOGRAPHIA RE 


SIS FVISSE VIDETVR 


he origin of the first of the inscriptions 
only is known, on which see what I have 
written at inscriptions numbers 6721 to 
6723, from the western Sutrian territory, at 
Mount Santo Elia and the river the name 
of which is Mazzano, in the region which, 
atthe time of the wars against the Romans, 
seems to have been in the control and 
power of the people of Tarquinia 


[NOTA 7: CONFER HENRICVM 
BENELLIVM ET F. FELICIVM, 
Etruskische Texte, AT 0.13: un santuario 
di confine?, PAGINA 208. 


[footnote 7: see Mr. Enrico Benelli And 
Mr. F. Felici, Etruscan Texts, AT 0.13: A 
Border Sanctuary?, page 208. 


lines, in letters from 6 millimetres to 7 
millimetres high: 


MINI U* [—--- 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's transcription is rubbish, of course -- there 
is no wordgap in the inscription -- there is no wordgap after MINI.] 


(tavola 24, figura 1 e figura 3). Nel lato B 
la zona corrispondente all'iscrizione e 
occupata da un ornato graffito a spina di 
pesce contenuto in una fascia orizzontale. 
La parte inferiore della vasca é decorata da 
archetti  penduli  intrecciati, | eseguiti 
perfettamente a compasso, le cui sommità 
terminano con volute rivolte all'interno; i 
punti in cui dette estremità si uniscono 


(photographic plate number 24, figure 1, 
and figure 3). On side B the zone 
corresponding to the inscription is 
occupied by a decorative scratching, in the 
shape of the spine of a fish, contained 
within a horizontal band. The bottom of 
the bowl is decorated by little interlaced 
pendulous arches, xecuted perfectly by 
he top of which 


sono sormontate da un elemento verticale | terminates volutes on the 

a tre boccioli. inside; t ich the said 
extremities un unted by a 
vertigahg]ement o : N 


dier 


H H 


A423, 
r ^ eM" , 
H 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMBRO 7258. 


TI MINIU:------ IKEA --&* 


Gl MINI URThANIKE AUL 


Al" MfedideShape Mr.-Aule. 


[Jeff Hill's footnote: That is: Mr.-Aule 


shaped me..| 
[.....]. .€* ]. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani adds some interesting anectodes at the end 
of this paper: tumulo III cannot today be identified in the Banditaccia; Mr. Raniero 
Mengarelli, that is, his heirs, are known to have retained, no one knows how many, 
items of antiquity which cannot be traced, and which therefore have not been 
published; there is a project to inquire into Mr. Raniero Mengarelli's diaries and 
identify the locations of the tombs which he excavated (or thoroughly wrecked and 


ruined until nothing remained 


M ), and ven have now been lost again.] 


[m M. CRISTOFANIVS ET MARÍA ANTONIETTA RIZZIA, 
Iscri scolari dal tumulo III Cerveteri, PAGINA 154, 
NVM 


Mr. Mauro Cristofani And Mrs. Maria Antonietta Rizzo, Inscriptions 
3 Vessels From Artificial Mound III At Cerveteri, page 154, number 


INSCRIPTIO NVMERO 15598. 


Inscription Number 15598. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 4 o della casa primitiva del grande 
tumulo 2 nel loculo sepolcrale a destra del 
corridoio. 


Tomb 4, or, tomb of the primitive house, 
of large artificial mound 2, of the 
sepulchral niche on the righthand side of 
the corridor. 


50. (19). -- Anfora vinaria di terracotta 
ordinaria rossiccia, col corpo ovoidale, 
piccola base, collo cilindrico, orlo 
sporgente e anse a bastone impostate fra la 
parte superiore del collo e le spalle. Un 
poco sotto una delle anse e graffita la 


50. (19). -- A wine jug, of ordinary reddish 
terracotta, with an ovoidal body, a little 
base, a cylindrical neck, a jutting margin, 
and handles in the shape of sticks set up 
amongst the higher part of the neck and 
shoulder. A little underneath one of the 
handles [Jeff Hill's footnote: presumably 


MU 


X 400w 
LLLA——À 


mo CIT TT 


SITVS LOCORVMQVE TABELLA. 
Map Of The Location And Its Places. 
Sutri. 


EX GABRIELA CIFANIA, Storia di una 
Frontiera, PAGINA 90, FIGVRA 
NVMERO 70. 


From Mrs. Gabriela Cifani, History Of A 
Frontier, Page m Figur r 70. 


INSCRIPTIO NVMERO 6721. 


Inscription Nütmber ]; 


SAXVM MVRI EX trachite (HENRICVS 
BENELLIVS; NON EX  LAPIDE 
ARENARIO SICVT ANDREVSSIVS 


OPINATA EST) (METRA 1, 10 X 0, 20! 


X 0, 32), REPERTVM APVD VILLA 


CLODIAM AC CASSIAM, 
CVI NOMEN EST Case 
PROCVL A Capranica, 
DVBIO SVTRINO, 
DICIONE POPV 
FVERAT (VIDE 
CONTRA 
TERTIO 


IDIVM SAXI IN 
DOMESTICI 
CLVSVM EST. 


all, of Dy sis volcanic 
ing to Mr. Erfrico Benelli; not 


. Andreussi reckoned) 
82 metres), found at a 
villa located between the Clodius 
sius Road, at the place the 
ich is Case Bagni, not far from 

ia, in  terntory —doubtlessly 
Sutrinan, which was probably in the 


y dii of the people of Tarquinia (see 


above on the wars against the Romans). 
The stone could be attributed to the third 
century before the common era; 
afterwards it was newly employed in some 
Roman hydraulic structure; today the left 
half of the stone has been included in the 
wall of some household oven. 


INSCRIPTIO IN DEXTRO LATERE ET 
IN FRONTE SCVLPTA. ALTITVDINE 


The inscription was chiselled on the right 
side and on the front. In letters 60 to 80 


LITTERIS 6, 0 AD 8, 0. 


millimetres high. 


6 IOHANNES COLVMNA PRO 6, 0 VT EGO. 


8 IOHANNES COLVMNA PRO 8, 0 VT EGO. 


A48 J449? ido 4M "e 


r 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6721. 


T V : Th?VTIN.5 * C4ISRS * LARZ-L 


[Jeff Hill's footnote: The sketches of two authorities, Mr. M. Ricci (according to an 
authority which Mr. Giovanni Colonna fails to state, presumably the curator working 
at the museum), and Mr. Giovanni Colonna, are provided in the article, but the 
discrepancy in parts between them is great; on stone piece 1. is the initial letter a 
certain letter E or a damaged letter E. and possibly in fact a letter V? is there a third 
letter or not, that is, a wordgap? on stone piece 2. are the initial letters VSN or are they 
VTIN? the sketched traces of lettershapes are remarkably different, for the reason, 
presumably, that they are only traces now; perhaps the experience Mr. Giovanni 
Colonna has presented the most accurately fudged sketch possible.] [Jeff Hill's 
footnote: See bibliographical item 7 for an update.] 


12E Th-- IOHANNES COLVMNA PRO (?V( ]Th(--), ID EST VTh,VT EGO. 


L IOHANNES COLVMNA PRO L VT EGO. 


CI  WEL)ThURUS)?V(A)TINAS * Al — (This is) !Mr.- ur ?Vatina's, 
CAIS(A)R(E)S * LARZI(A)L Mr.-Caisare's (so rs.-Little- 
Larthi's (son's), (mógurfient). 


[Jeff Hill's footnote: Some authorities prefer seeing the ancient Etruscan name of 
CAERE underlying CAISRS, which, fully spelled out, in the genitive case it seems 
(although, if the markingstone indicates the gateway and road to CAERE, CAISRS 
would likely indicate that in some way analogous to a Latin accusative caseform), 
might have been CAIS(A)R(AJS, of-Cerveteri; but this preference implies that Caius 
Iulius Caesar's COGNOMEN had a similar derivation, and this is something which is 
not impossible by any means.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. Ia ving it according to a copy of my 
own. 

ll. M. ANDREVSSIVS, VICVS MATRINI. VL uuu jJ Mr: dreussi, The Village Of Matrino. Map Of Italy, volume 23, 
VOLVMEN 23, PAGINA 42, NVMERVS 102; pages. number 102; 

ps MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di uh V. ^ Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 377, icu |temmngg^. 377, number 137; 

EH HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texie. AT 0.I3; 3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 0.13; 

4. HENRICVS BENELLIVS ET F. F, VS, Etruskische Tex 4. Mr. Enrico Benelli And Mr. F. Felici, Etruscan Texts, AT 0.13: A 
0.13: un santuario di confine?, E Border Sanctuary?, page 208;. 

E. IOHANNES COLVMNA, li del azione per il museo Mr. Giovanni Colonna, Annals Of The Foundation For The Museum 
Mauro Claudio Faina, 2. PA. A 85; lh. q Mr. Mauro Claudio Faina, volume 2, page 85; 

6. DANIELIS FRIDERI MARASIVS, i ud pubblico| 6. Mr. Daniele Federico Maras, Un monumento pubblico alle porte 
alle porte d'ETRVRIA: INA 195; d'ETRVRIA. page 195: 

j^ LVCIANVS AVGVSTIN IVS ET IOHANNES ABT | 7. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigr: etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
VOLVMEN£'8, VAGGUNVS Reit 553. : 238, number 55. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Alessandro Morandi writes:] 


SVTRIVM. Sutri. 


35. Article 55. 


Rit liscrizione  lapidaria|I consider that the stone inscription 
CO INSCRIPTIONVM number 6721, in three fragments, and 
ETRVSCARVM, numero 6721, in tre incomplete, demands a further attempt at 
frammenti, e3néompleta, richieda una piü | analysis in one crucial point, required as a 
attenta analisi in un punto, cruciale, result of a recent new edition of it: Mr. 
proprio a seguito di una sua recente|Daniele Federico Maras, A4 Public 
riedizione: Daniele Federico Maras, Un Monument For Gateways To Tuscany, to 
monumento | pubblico ^ alle — porte| which I will be referring. On its finding, 
d'ETRVRIA, a cui si rimanda. Sul suo|approximately in the territory of 
rinvenimento, area tarquiniese | Tarquinia, and on its visual restoration, 
approssimativamente, e restituzione with photographs, Daniele Federico 
grafica, con fotografie, ha i1 merito di Maras merits our thanks, for now 
diffondersi i1 Daniele Federico Maras,|publishing a readily accessible text; 
offrendo un testo ora pienamente doubts remain, however, in regard to the 
accessibile; dubbi permangono tuttavia:new reading, and, needless to say, in 


per quanto riguarda ]la rilettura e 
conseguente interpretazione, va detto, 
anche sotto la suggestione del rilevante 
dato topografico, in altre parole il nome di 
CAERE nella forma declinata CAISRS. 
Anticipo che su questo toponimo non 
insisto e che non ho  esaminato 
direttamente i frammenti. Sia pure 
brevemente, fermo la mia attenzione sulla 
ricostituzione degli aspetti 
territorialiistituzionali affrontati 
dall'Autore. Aggiungo che rimane intatto 
il mio apprezzamento su quanto scrive, da 
vero esperto, oramai da anni il Daniele 
Federico Maras, che é stato peraltro tra i 
migliori studenti negli anni '80 nel corso 
delle mie lezioni di Epigrafia Italica alla 
Sapienza; con il presente intervento 
desidero soltanto avanzare un serio dubbio 
su una parola che io proporrei ben 


I testo secondo l'edizione Daniele] 


diversamente, con le ovvie conseguenze. |i 


Federico Maras: 


regard to the consequent interpretation 
too, which appears under the suggested 
important topographical data, that is, that 
the name of CAERE is found, in a 
declined wordform, underlying CAISRS. 
I say in advance that I cannot accept this 
placename, and that I have not examined 
the fragments in person. However, in 
brief, I rest my attention rightly on the 
reconstitution of the territorial 
institutional aspects offered by the author. 
I add that my appreciation.of the writings, 
by this true expert, rem intact at this 
time as over the past 
Daniele Federico Maras, 


1980s, amon the 
courses of raphy 
at the University O sdom; by 


ich, I suggest, 
with — obvious 
text according to Mr. 


!'V:Th ?VTINAS * CAISRS 


aniele Federico Maras's paper). 


nte, 
matica la^chiusa 


perplessità di 
la lettura ^ integrata 
i due frammenti risulta 


il possibile evergetismo di 
un personaggio che opera al confine delle 
porte d'ETRVRIA dipendendo da una 
TOUTA  etruschizzata connessa con 
CAERE. ThUVTI- si spiegherebbe sulla 
base unicamente del confronto con il 
pyrgense TUVThI (su cui vedi Giovanni 
Colonna, in Rivista di epigrafia etrusca, 
2001, pagina 416; lezione certa, ritengo, 
pur senza la fotografia). Chiudo con la mia 
lettura alternativa della sequenza in 


The layout is identified correctly, because 
I also consider that the closure of the 
extended text is problematic. From the 
good photographs provided, the beginning 
gives rise to the perplexities which I have 
mentioned above; a supplemented reading 
of ThUVTINAS, lying between the two 
fragments, is quite difficult to accept. It is 
from this wordform that Mr. Daniele 
Federico Maras establishes the possible 
good deeds of a person who operated at 
the markingstone of the gateways of the 
gateways of ETRVRIA relying on an 
Etruscanish community connected with 
CAERE. ThUVTI- could be explained 
only on the basis of a comparison with the 
TUVThI at Santa Severa (on which see 
Mr. Giovanni Colonna, in Rivista di 
epigrafiía etrusca, volume 64, inscription 


questione, tralasciando ThX e|number 7914, page 416; a definite 


occupandomi in particolare di |VTINAS. 
Non lontano dal luogo di rinvenimento di 
questo importante titolo abbiamo il 
gentilizio, declinato, NEVTINIAL che 
leggiamo nella nota iscrizione da Norchia 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 5874, con 
l'evidenza della fotografia alla tavola 34, 
non rispondendo alla realtà quanto é stato 
affermato di recente che il centrale TAU 
nella fotografia in questione risulterebbe 
fortemente danneggiato e quindi non 
riconoscibile (Claudia Noferi, in Rivista di 
epigrafia etrusca, 2015, pagina 366, 
numero 95); peraltro la X ZETA 
nelliscrizione orclana é ben altrimenti 
caratterizzata; si veda anche la nitida 
fotografia in Reinhard Herbig, Die 
jüngeretruskischen | Steinsarkophage, 
tavola 25. Lasciando impregiudicato il 
caso, non trascurerei dunque l'opportunita 


di leggere NEVTINAS  nell'iscrizione! 


CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 6721,n 
in considerazione da altri a 
quanta (1o sappia. La 
dell'iscrizione e le pro 
accennate attendono u 
esegetico, sperando 
possibile, reperi 
frammento. 


reading, I believe, even in the absence ofa 
photograph) I conclude with my 
alternative reading of the sequence in 
question, disregarding ThX, dealing in 
particular with |VTINAS. Not far from the 
place of discovery of this important 
inscription we have the family name, 
declined, NEVTINIAL which we read in 
the well known inscription from Norchia, 
inscription number 5874, with the 
evidence of the photograph in 
photographic plate number 34, not 
corresponding to the re of what has 
been confirmed recentl the letter 
TAU in the photograph in would 


racterised; see also the 
Mr. Reinhard Herbig, 


ample, I would not therefore 
the opportunity to read 
AS in inscription number 6721, 

ich has not been considered by other 
MP as far as I know. The 
complexity of the inscription, and the 
problems mentioned here, await further 
elucidation, and with the hope too of a 
lucky, quite possible, find of another 
associated fragment. 


(215] 


(00 


94) 


(SVTRIVM! 


INSCRIPTIO NVMERO 6722. 


Inscription Number 6722. 


The Wordform (I Reckon That It Is A Prename) Spelled SATERES, Genitive Case, 
Is, I Think, A Greatly Augmented Version Of The Prename Found Spelled SEThUS, 


Genitive Case, Elsewhere. 


PARVA SITVLA (ALTITVDINE 12, 0, 
DIAMETRO ORIS 7, 0) EX impasto 
FVSCO EXPOLITO, GLOBOSA OVO 
SIMILIS ET CVM LABIO 
PERFORATO; IN EXTERNO SVB ORE 
LINEA a zig-zzg  SCARIPHATA. 
SITVLA | ROMAE, IN  MVSEO 
NATIONALI ROMANO, SERVATVR 


A little pail (120 millimetres high, the 
diameter of the mouth is 70 millimetres), 
of polished brown impasto — kneeded clay 
carelessly left full of impurities, spherical, 
similar to an egg, and with a drill lip; on 
the outside, underneath the mouth, a line 
in the shape ofa zigzag was scratched. The 
pail is conserved at Rome, in the Museum 


(SINE | .NVMERO . INVENTARITI), Of The Villa Of Pope Giulio (without an 
ORIGINE DICTA E SVTRIO VEL E inventory number), with its origin said to 
Viterbo. | PRIORI PARTI  SEXTI|be from Sutri or from Viterbo. The pail 
SAECVLI ANTE TEMPOREM |could be attributed to the first half of the 
COMMVNEM SITVLA TRIBVI sixth century before the common era. 

POTEST. 


12 IOHANNES COLVMNA PRO 12, 0 VT EGO. 


7 IOHANNES COLVMNA PRO 7, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE LABRO|The inscription was scratched on the 
VASIS, ANTE COCTVRAM, external lip of the vessel before firing (in 
SCARIPHATA (ALTITVDINE |letters 9 to 20 millimetres high). 

LITTERIS 0, 9 AD 2, 0). 


ALT IOHANNES COLVMNA PRO ALT., ID EST ALTITVDINE VT EGO. 


ia 4l0qiiq1q 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6722. 


T4 SAT-RESACRIENAS 


SATERES ACRIENAS IOHANNES COLVMNA PRO SATERESACRIENAS VT 
EGO. 


Cl | SAT: RES ACRIENAS AI was rlade in thP workshop) of- 
Acriena. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna not only reads SATERES ACRIENAS, 
but he in fact also grossly deceitfully prints his arbitrary interpretation of the 
inscription as the actual letters and wordgaps written by the Hand and then rushes 
onwards to the next inscription where Mr. Giovanni Colonna may once again display 
his acumen; I reckon that an interpretation of the inscription, made after initially 
presenting the inscription as probably written SCRIPTIONE CONTINVA which, 
rather than mistakeridden speculation, is the important purpose of the Body Of 
Etruscan Inscriptions, should only be given in such a way that its speculative nature 
may be recognised; in fact, given the observation that the Etruscans evidently (in my 
own speculative opinion at least) used a prename *SETh, perhaps SAT or SATE, then 
great scope is given for other readings entirely; as it happens, I recognise the family 
name found written SEThRE (derived and augmented from the prename) in SATERE, 
and I assume that the second family name of the inscription possibly more likely, by 
a degree of a percentage point or two, customarily commences with a consonant, and 
less likely with a vowel; in respect of wordgaps, there are in fact two distinctly 
indicated by the ancient Hand in the inscription, here and here!: 
SAT. RESACRIE NAS 
l [ 

ultimately, unless more related inscriptions are found, we will never know; but, on the 
other hand, the sketch of Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti in bibliographical item 
number 4 provides sufficient influence into reading the cleavage between the two 
wordforms SATERES |here| ACRIENAS, because the shapes of the widths of the 
letterstrokes of the letters are essentially those of two entirely different Hands, but she 
later discarded that excessively influential version of the sketch of the inscription! and 
I cannot see the variation in the photograph, yet I do accept that the cleavage between 
the two words did occur after the letter -S, but a degree of certainty approximately 
fifty one to forty nine in favour.] 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 


I am giving it according to a copy of my 


IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 

GVSTAVVS HERBIGIVS, Rheinisches Museum für Philologie, 64, T. Mr. Gustav Herbig, Rhineland Museum For Philology, volume 64, 
PAGINA 124; page 124; 

2. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS y Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
728; 728; 

3 FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitráge zur Etruskologie, | 3. Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, page 182, 
PAGINA 182, ADNOTATIONE 104; note 104; 

4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 


VOLVMEN 45, PAGINA 31l, NVMERVS 47, TABVLA 
NVMERO 49, NVMERVS 47; 


page 311, number 47, photographic plate number 49, number 47; 


s. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AT 2.6. 


3: Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 2.6. 


INSCRIPTIO NVMERO 6723. 


Inscription Number 6723. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
23, 0; DIAMETRO 15, 4), IN QVO 
IASON DRACONEM NECANS, VT 
AVREVM  VELLVM  ERIPERET, 
EFFICTVS EST. ALTERI PARTI 
QVARTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. NVNC ROMAE SERVATVR, 
IN REPOSITIS  MVSEI VILLAE 
PAPAE IVLIL, VNA CVM ALTERO 
SINE INSCRIPTIONIBVS, ORIGINE 
DICTA E SVTRIO (SINE NV 


Greek Mythological Figure. 
See Article On EIASUN. 


A mirror, of bronze (280  millimetres 
high; 154 millimetres inVdiàmeter), on 


which Jason, slaying the Dtagüi.so that 
he may steal golden Vleecepuwas 
fashioned. It4couldb ibuted £o the 
second hal the foürth cé before 
It is n6 onserved at 

the stóreroom of the Museum 


ope Giulio, together 
without inscriptions, 
origin said to be from Sutri 
inventory number). 


INVENTARII). 


23 IOHANNES COLVMNA E 23,0 VI BGO. 


INSCRIPTIO 
SCARIPHATA. 


pa Qu 


P iiia 5 The Tfisc ription was scratched next to the 


Ao NOAY TIT 
A,ico INS IONIS NVMERO 6723. 


FIASUNU 


Al Jason. 


RAPHO MEO EX 
OGRAPHICE 


6 EX 
IMAGI 
-— SSA DESVM 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


fortu EEEE S COLVMNA, Studi Etruschi, VOLVMEN 36, 


Mr. Giovanni Colonna, Etruscan Studies, volume 36, page 253; 


VS, Die Griechischen Entlehnungen im 
1schen, PA: 52, NVMERVS 1 A; 


Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, page 52, 
number 1, number A; 


3 BETTINA FREITA OLIM LOERINGHOFFIA ET CAROLVS 
SIMONIVS, A INAVTICA, PAGINA 274, TABVLA 
NVM 

4. NEILSI IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 5, 1, PAGINA 632, NVMERVS 
23; 


Bettina von Freytag genannt Lóringhoff And Mr. Carlo de Simone, 
Argonautical Matters, page 274, photographic plate number 60, 
number 1; 


Mr. Neils, in Iconographic Dictionary Of Classical Mythology. 
volume 5, part 1, page 632, number 23; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AT S.5. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT S.5. 


(0000) 


Greek Village, Settlement, Area, Or Town. 


SYBARIS * 
XYBAPIX* 


Sibari * 
Coscile * 

A Town Of MAGNA GRAECIA * 
Province Of Cosenza * 
Region Of Calabria * 

Southern Italy * 


Later: THVRII * 
Later: COPIAE * 


| [Jeff Hill's footnote: See the history of these three related towns.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18148. 
18149. 18150. 18151. 18152. 18153. 
18154. 18155. 18156. 18157. 18158. 


18159. 


Inscriptions Num 48, 18149, 
18150, 18151, 18152, 18153, 18154, 


18155, » l 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscriptions * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


NVMMI ARGENTEI AD SYBARIM |Cór f silyer, belongig? to the town of 


PERTINENTES ( 
l. 


IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM | I 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 160; 


Sibari 
" E. VD von Éckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 


volum e 160; 


2: THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Descriptio 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PA! 
168, NVMERVS 649. NVMERVS 650. NVMERVS 
NVMERVS 652. NVMERVS 653. NVMERVS 654. NVMER 
655. NVMERVS 656 


Mr. Théoi Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coin: Ime 1, page 168, number 649, number 650, number 
651, number , number 653, number 654, number 655, and number 


ET d: 

3 THEODORVS EDMONDVS M Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques Roman Coins, supplement, volume 1, page 319, number 826, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 319, 827, number 828, number 829, number 830, number 831, and number 
NVMERVS 828. NVME 829; , 832; 
831. NVMERVS 832; 

4. DOMINICVS S VS, pe, GENERA| 4. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGI To Geography, page 17; 

5. THEODORVS, MOMMSENIVS,  Geschicht: rómi: $. Mr. Theodor Mommsen, History Of Roman Coinage, page 140; 
Münzwesens4PAGINA 140; 


6. ALOISIV; BONIVS, herches sur les ancie lonnaies $.. Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de I'Itali 165; Italy, page 165; 


Ki IVLIVS MINE llettino archeologico- napoletano, | 7. Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NÓXA SERIES, VOLV| INA 177 


series, volume 4, page 177 


NVMERVS 30221. N 


RVS 3022K. NVMERVS 3022L. 


8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN ABRETTIVS, CORPVS| 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARV ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3022A, number 3022B, 
NVMERVS 3022B. NVMERVS 3022C. number 3022C, number 3022D, number 3022Ea, number 3022Ef, 
IVMERVS 3022bEa. NVMERVS 3022Ebf. number 3022F, number 3022G, number 3022H, number 30221, 
VS 3022F. MERVS 3022G. NVMERVS 3022H. number 3022K, and number 3022L. 


INSCRIPTIO NVMERO 18148. 


Inscription Number 18148. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS ARGENTEVS AD | A coin, of silver, belonging to the town of 
SYBARIM PERTINENS. Sibari. 


(5A) 
EX INTERRETIARIO * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18148. 


TI^ VM 
T2^  (BOS GRADIENS) 
TI?  (TYPVS IDEM INCVSVS) 


p ZY 
C2^  (BOS GRADIENS) 
CI? (TYPVS IDEM INCVSVS) 


C3^  XY(BAPITON) 

C3^^ SYBARITARVM 

C4^  (BOS GRADIENS) 

C28  (TYPVS IDEM INCVSVS) 


[Jeff Hill's footnote: Surely a better description of the bull is STANS INERS.] 


1: CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 1. stino Cavedont, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plate: e Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 164, 
NVMERO 164, NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVME number Iber 2, number 3, and number 5 
NVMERVS 5 

»; ; 

p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP z iuséppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of [alic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, In: ns Of A Very Ancient Age, number 3022A. 
NVMERVS 3022A. 

INSCRIPTIO NVMERO 1814999». Inscription Number 18149. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMV NTEVS AD | A coin, of silver, belonging to the town of 
SYBARIM PERT Sibari. 


ALIYS SINNLIS. Another «specimen» similar «to the 
specimens of the coin type of inscription 
number 18148». 


vm ) 


! 
A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18149. 


T1^* MV 
T2^ (BOS GRADIENS) 
TIP  (TYPVS IDEM INCVSVS) 


MV IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO VM VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill'S8E footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti misrepresents the 
DVCTVS of the inscription, in his text, as being DEXTRORSVM, but as is shown in 


the illustrations APVD CAELESTINVM CAVEDONIVM and APVD IOSEPHVM 
HILARIVM ECKHELIVM, the DVCTVS is SINISTRORSVM (V V5, nor does 
anyone's images appear to have accidentally been printed as a negative; it matters 
nothing, since the DVCTVS of the inscriptions of the previous inscription number 
18148 are sometimes one, sometimes the other, unstated by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti but scientifically stated by Mr. Celestino Cavedoni; Mr. Celestino 
Cavedoni also observes the enormous inyourface distinguishing feature of this 
species BOVIS DORSO VTRIMQVE «SCILICET NVMMI- INSIST(ENS) 
LOCVSTA, about which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's description is 
as silent as an ancient tomb; 


EX IOSEPHO HILARIO ECKHELIO; 
observe ESPECIALLY the DVCTVS SINISTRORSVM of the inscription, but also 
the badly represented single bent-at-the-top back leg of the grasshopper, quite badly 
botched on side B as only a blob (something else? a chrysalis?), the unreal equine 
manes of the heads of cattle; a reader of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
would be left in the dark on 12, 000 occasions if said reader did not scrutinise the 
savagely abbreviated citations to the thousand very obscure and impossibly rare books 
which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti seems to allege that he found on the 
shelves of his local public libraries, or perhaps even owned, and continually cites, he 
himself knowing why, but generally neglecting to keep his sadsack readers informed 


of the why.] 
CI^ ZY 
C3^  XY(BAPITON) A3^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C3^1^ SYBARITARVM the-town-of-Sibari. 
CA^ (B S) A4^ (A bull, walking). 
CaP YPVSI CVSVS) A2P  (Thesame design -- that is, "a bull, 
walking" -- incused). 
( ( 
l. IVS ECKHELIVS, SYLLOGE PRIMA i" Mr. Joseph Hilarius Eckhel, First Collection Of Unpublished Old 
VM  ANECDOTORVM  THESAVRI Coins Of The Imperial Treasury, photographic plate number 1, 
YO mu M 1, NVMERVS 9; number 9; 
P CAELESTINVS C DONIVS,  FRANCISCI CARELLII 2 Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITAL| VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 164, 
NVMER VS4 number 4 
); ) 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3022B. 
NVMERVS 3022B. 
INSCRIPTIO NVMERO 18150. Inscription Number 18150. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS ARGENTEVS AD |A coin, of silver, belonging to the town of 
SYBARIM PERTINENS. Sibari. 

ALIVS SIMILIS, SED MINORIS | Another similar «coin», but of a smaller 
MODVLI. size. 


[Jeff Hill's footnote: ..... and the lettershape of the letter YPSILON is now Y, no longer 
V; the lettershape of the letter SIGMA is still wierd, however, because, allowing for 
the fact that this inscription runs from right to left, it has drunkenly collapsed ninety 
degrees leftwards, contrary the usual Greek practice of writing it "vertically"; and how 
the hell would the Hands of the Bruttian federation have written an actual Greek letter 
ML M, SIE «probably with five Ies UBER zn 


" B)* 


EX IOSEFO GVFF O 
ARIODANTE F D* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 181 


TI^^ MY 
T2^ (BOS GRADIENS) 
TI? (TYPVS IDEM INCVSVS) 


Cl^ ZyY 
C2^  (BOS GRADIENS) 
CI?  (TYPVS IDEM INCVSVS) 


C3^  XY(BAPITON) A3^ ] teHdeP) of-the-people-of- 
C3^^ SYBARITARVM the?fQwn-of-Sibari. 

C4^  (BOS GRADIENS) (A bullp*walking). 

C2P  (TYPVS IDEM INCVSVS) A2 ame design -- that is, "a bull, 


walking" -- incused). 


IE 


J. CAELESTINVS vede FRANCISC. A Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM Rcs. ERI VLAE Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 164, 
NVMERO 164, om d number 6, 

HN QVO REPETPURIN nien whom I have repeated it in my: 
IOSEFVS | GVFFREDV ARIODANTE BRETT, 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO4TALICO, CÓBVMNA 1712 1712 

j: b 

3; IOSEFVS G ANTES FABRETTHW/S, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
yo 6m I M .ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3022C. 
yo 3022C. 
INSCRIPTIO NVMERO 18151. Inscription Number 18151. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS ARGENTEVS AD |A coin, of silver, belonging to the town of 
SYBARIM PERTINENS. Sibari. 


6) 4) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18151. 
TI^  (BOS GRADIENS) 
TI» M 
V (TOTAM OCCVPANS AREAM) 


parola (Inventario Museo Villa Giulio, |scratched on the body] was scratched the 
numero 21244): word (Villa Giulia Museum, inventory 
number 21244): 


"| OQQNIH 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15598. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Bartolomeo Nogara, who wrote an appendixed commentary 
on these inscriptions, cogently reads -LL-, the ligaturing of which letters into the 
lettershape of a letter N, one written from left to right unlike the other letter N of the 
same inscription, would have been only accidental and doubtlessly caused by 
carelessly hasty scratching; I reject Mr. Bartolomeo Nogara's wish to separate the 
words and read them as FELI FAThN, however, as I doubt that a female, FELI (7 
VELI found written elsewhere), owned a corporation which traded wine jugs, or who 
even owned and labelled a flagon of plonk as her own -- would that the inscription 
was not abbreviated in respect of the (probably one!) vowel at the end; in fact, such as 
unnecessary omission of perhaps only one letter may itself be informative in some 


] 
TI  FELIFAThN 


CI . FELIFAThN(A) A Lo Mis. Felifathna (owns me)» 


1 RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi o Mengarelli, -- Inscripti n Tombstones, 
On d On. o 
Town 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella Of Clay, On P us Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 395, NVMERVS 50. Of The Cemeteries Of. e 395, number 50. 


INSCRIPTIO NVMERO 155999^,| — "ScriptioniNumber 15599. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Latin (Hardly RASITh Written Ve Neatly From Left To Right). 

Tomba 5 nella Via Sepolcrale p G [U ain Sepulchral Street 
fra i tumili 1 e 2. rtificial mound 1 and artificial 


ato a vernice 


black glaze, with a circular band on 
P e bottom. 


All'esternó € gra ntá »|On the outside was scratched (Villa Giulia 
Villa Giulio, numero 20129 Museum, inventory number 20129): 


DAMIO 


CRIPTIONIS NVMERO 15599. 


5]. (285). -- Piatto fra 
nera con zone circolari 


IMAGO 


TI | DAMIO 
Al  Mr.-Damio.(ownsrne). 
[Jeff Hill's footnote: probably a servile Hu 3 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 

sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 

città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 396, NVMERVS 5I. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 396, number 51. 
INSCRIPTIO NVMERO 15701. Inscription Number 15701. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Inscription Seems To Provide The Etruscan Term For Little Wine 
Jug -- MNChEFVRA Or Perhaps MNLEFVRA. 

Tumuletto 6 presso il grande tumulo 2 a|Little artificial mound 6 near large 
ovest della Via Sepolcrale principale. artificial mound 2 to the west of Main 
Sepulchral Street. 

52. (24). -- Anforetta d'impasto nero 52. (24). -- A little wine jug, of bright 
lucido, del tipo laziale, con la nota|black kneeded yellow clay carelessly left 


[Jeff Hill's footnote: It is, plainly!, not possible to discern the DVCTVS! (although the 
inscription's top to bottom trend is obvious) perhaps the DVCTVS is 
DEXTRORSVM,; I am unsure ifthere are pellets of value above each letter (the quality 
of the image is dismal; 


y in the coin of inscription number 18152 there certainly are pellets of value, 
apparently one above and three below the inscription, at least on side B: 

M 

* 
Mr. Celestino Cavedoni sees them, reproduces them in his lower register text, and 
instantly forgets about them.] 


CI^ (BOS GRADIENS) Al^ (A bull, ing). 
CI?  XY(BAPITON) (TOTAM |A1P al ten of- ople-of- 
OCCVPANS AREAM) t n-of-S ccupying the 
CIP.^ SYBARITARVM entir&field). 
( ( 
jm CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 1. Pad cuzior tc Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plate: e Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 164, 
NVMERO 164, NVMERVS 10 number 
x IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP z ; GiusepfÉ Goffredo Ariodante Fabreti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEV Of A Very Ancient Age, number 3022D. 
NVMERVS 3022D. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 18152... Inscription Number 18152. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS RGENTEVS AD |A coin, of silver, belonging to the town of 
SYBA E Sibari. 


ALIV, MILIS, Ny Mons Another similar «coin», but of a smaller 


MO I. size. 


e) 
A) | B) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18152. 
TI^  (BOS GRADIENS) 


T2^ VM 
TIP 
T2 M 
V (TOTAM OCCVPANS AREAM) 
T38 "" 
CI^  (BOS GRADIENS) Al^ (A bull, walking). 
C2^  XY(BAPITON) A2^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^.^ SYBARITARVM the-town-of-Sibari. 


C2P  XY(BAPITON) (TOTAM|A2P? (Legal tender) of-the-people-of- 
OCCVPANS AREAM) the-town-of-Sibari (occupying the 
C2P.^ SYBARITARVM entire field). 
CIBICSB «| e s AIB|A3B « | « » » (that is, a TRIENS — A- 
third-of-an-A.S-coin (face value: 4 
VNCIAE). 


[Jeff Hill's footnote: On the other hand, if the Greek system common in MAGNA 
GRAECIA has been used, four pellets would ^ the TETRAS coin ^ 4 ONKIAI (the 
Greek pelleture system is: 

. the bronze LITRA was divided into twelve ONKIAL; 

D the HEMILITRON, or 6 ONKIAI, with a mark of value of six pellets; 

. the PENTONKION, or 5 ONKIAI; with a mark of value of five pellets; 

D the TETRAS, or 4 ONKIAI, with a mark of value of four pellets; 

. the TRIAS, or 3 ONKIAI, with a mark of value of three pellets; 

. the HEXAS, or 2 ONKIAI, with a mark of value of two pellets; and 

. the ONKIA, with a mark of value of one pellet).] 
[Jeff Hill's footnote: The reason why Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is no 
longer seeing the pellets is beyond my comprehension, unless it 1s for the simple, and 
perfectly legitimate, reason that their significance is somewhat unknown; hitherto in 
his book Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has seen close to every instance 
of pelleture, and he has of course seen every instance of an inscription, but far from 
every instance of ancilliary design and symbol and alphabetical mintmark on coins.] 


LM CAELESTINVS | CAVEDONIVS, .FRANCISCI — CAREDLEII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABV| 
NVMERO 164, NVMERVS 11 


Mr. Celestin vedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
tes Of Thg'Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 164, 


2: DOMINICICO MAGNANIO, MISC, ANEA SMATICA, Mr. Dominique Magnan, Numismatic Miscellaneities, volume 1, 
VOLVMEN 1l, TABVLA NVME! 6, NVMER hotographic plate number 36, number 2. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Magnan does not comment on the pellets, other 
than evidently emphasising them by sketching them a little larger than life.] 


); ; 
3. IOSEFVS GVBFREDVS ARIODANTES FAB. 2C $|.3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPT. VM ITAL VM — ANTIQV EVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3022Ea. 
NVME 


INSOÓRIPTIO NVMÉRO J8153. Inscription Number 18153. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS GENTEVS AD | A coin, of silver, belonging to the town of 
SYBARIM ENS. Sibari. 
ALIVM MINORIS MODVLI ..... Another «coin», of a smaller size ..... 
P2 hU 
PASCO 
VII 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18153. 
TI^  (BOS GRADIENS) 
T2^ VM 
TI? M 
V (TOTAM OCCVPANS AREAM) 


T28 ec 


CI^  (BOS GRADIENS) AI^ (A bull, walking). 
C2^  XY(BAPITON) A2^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^^ SYBARITARVM the-town-of-Sibari. 
CI?  XY(BAPITON) (TOTAM|AI? (Legal tender) of-the-people-of- 
OCCVPANS AREAM) the-town-of-Sibari (occupying the 
CIP^ SYBARITARVM entire field). 
C2B --* A2P  ** or ** (ambiguous: either a 
Roman SEXTANS or a Greek 
HEXAS). 
sid EDIDIT -.... did publish: 
qi IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, t Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVA SERIES, VOLVMEN 6, PAGINA 179, TABVLA NVMERO series, volume 6, page 179, photégraphic plate number 3, number 5; 
3, NVMERVS 5; » x 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe IE Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very ient Age, number 3022Ef. 
NVMERVS 3022Ebp. 
INSCRIPTIO NVMERO 18161. Inscriftion Number 181613) 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Another similar coin, definitely different es and distribution of the 


pélleiarsi. a (now orphaned) sketch l in his GLOSSARIVM 
ITALICVM by Mr. Giuseppe Goffre retti, but Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, or.hi from his text, where it might 
most logically have been 3022F, ut the aSsignation of this number is now 
not possible because th istered as 3022F, and a renumbering 
, always a somewhat sterile resort; the 
number 3022Ey; I could conjecture that 
gtti's yellow post-it note (or whatever was used 
copy of the source book, and he later realised 


best solution is it 
Mr. Giuseppe Goffre 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18161. 


TI^  (BOS GRADIENS) 


TIP M 
V (TOTAM OCCVPANS AREAM) 

CI^  (BOS GRADIENS) Al^ (A bull, walking). 

CI?  XY(BAPITON) (TOTAM|AI? (Legal tender) of-the-people-of- 
OCCVPANS AREAM) the-town-of-Sibari (occupying the 

CIP^ SYBARITARVM entire field). 

«DEDI APVD «] have given it in my: 

n IOSEFVM  GVFFREDVM  ARIODANTEM  FABRETTIVM, B Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 

GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1712, 1712, 


AT VNDE OBLIVISCOR»^; but whence I copied it from I now forget^; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, «number 3022Ey». 
«NVMERVS 3022Ey-. 


INSCRIPTIO NVMERO 18154. Inscription Number 18154. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS ARGENTEVS AD |A coin, of silver, belonging to the town of 
SYBARIM PERTINENS. Sibari. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS ndis 
TI^  (CAPVT PALLADIS GALEA ATTICA TECTVM) 
TIP XYBAPI 
T2P  (BOSSVBSISTENS ET RESPICIEN 
CI^ (CAPVT PALLADIS GALEA 


ATTICA TECTVM) ed by an Attic 
CI8  XYBAPI(TON) 
CIP.^ SYBARITARVM nder) of-the-people-of- 
C2» (BOS SVBSISTENS E n-of-Sibari (occupying the 


RESPICIENS) 
(A head of cattle, standing still and 
looking backwards). 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti should have used this 
description of the beast in all of his articles hitherto!; the beast of the coins is never 
GRADIENS; the beast of the coins is eternally RESPICIENS.] 


l. CAELESTINV S, FRANCISCI^ CARELLII 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
MORVM ITALIA! TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 164, 
O 164, NVMERVS 12 number 12 
); ); 
A IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ITALICARV| ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3022F. 
INSCRIPTIQANVMERO 18155. Inscription Number 18155. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


ALII SIMILES. Other similar (coins). 
*2m. 
EL. 
B)* 
13)* 14)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18155. 


TI^ (CAPVT PALLADIS GALEA ATTICA TECTVM) 
TI^? (IN EXERGO) EYBA 
T2P  (BOSSVBSISTENS ET RESPICIENS) 


CI^ (CAPVT PALLADIS GALEA/!AI^ (The head of the Goddess 


ATTICA TECTVM) Minerva, covered by an Attic 
CI? (IN EXERGO) ZYBA(PITON) helmet). 
CIP.^ SYBARITARVM AIP  (Intheexergue:) (Legal tender) of- 
C2» (BOS SVBSISTENS ET the-people-of-the-town-of-Sibari. 
RESPICIENS) A2P (A head ofcattle, standing still and 
looking backwards). 
C CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII in Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Haly, photographic plate number 164, 
NVMERO 164, NVMERVS 13. NVMERVS 14 number 13 and number 14 y x 
n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS x Mr. Giuseppe oN Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very ient Age. : 
NVMERVS 3022G. 
INSCRIPTIO NVMERO 18156. InscriptionNumber, 181567" 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS AD|A coin, ing to the town of 
SYBARIM PERTINENS. Sibari. 


A)* 


(16)* 


IMAGO INSGRIPTIONIS NVMERO 18156. 


TI^  (NEPZVNVS GRADIEN 


TI? v 
T2? (Bos STANS GRADIENS) 
CI^f  (NEPTVNVS G NS) AI^ (The God Neptune, walking). 
CIP (INTERDVM ^AI? (Legal tender) of-the-people-of- 
7) the-town-of-Sibari. 
C2P  (BOSSTANS AVT GRADIENS)|A2? (A bull, standing or walking). 
D CAELESTINV& CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII m Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 164, 
NVMERO 164, NVMERVS 15. NVMERVS 16 number 15 and number 16 
/ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3022H. 
NVMERVS 3022H. 
INSCRIPTIO NVMERO 18157. Inscription Number 18157. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS AD |A coin, of silver, belonging to the town of 
SYBARIM PERTINENS. Sibari. 


ALIVS SIMILIS. 


Another similar «coin». 


9 


[Hn 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18157. 

TI^  (NEPTVNVS GRADIENS) 
TI? 8VM 
T2P  (BOSSTANS AVT GRADIENS) 
CI^  (NEPTVNVS GRADIENS) A1^ 
CI?  XYB(APITON) A]P 
C2P  (BOS STANS AVT GRADIENS) 

A2P 
( ( 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 164, NVMERVS 17 


Mr. Celestino Cave 
f The Coins O 


Photographic 
ate number 164, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3022I. 


Mr. Giu e Goffredo Ariod: Fabretti, Body Of Italic 
cripti. Very Ancient . number 3022I. 


INSCRIPTIO NVMERO 18158. 


Inscription Number 18158. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS 
SYBARIM PERTINE 


ARGENTEVS AD 


M 


od of silver, belonging to the town of 
T 


ALIVS SIMILIS. 


Another similar «coin». 


19 59 


MAGO oc TONS inis 18158. 


TI^ | A8VM 
T2^ (NE GRADIENS) 
TI?  MVB 
T2P  (BOSSTANS AVT GRADIENS) 
CI^  XYBA(PITON) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^  (NEPTVNVS GRADIENS) the-town-of-Sibari. 
CI? XYB(APITON) A2^ (The God Neptune, walking). 
C2P  (BOSSTANS AVT GRADIENS) AI? (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Sibari. 
A2P (A bull, standing or walking). 
L5 CAELESTINVS | CAVEDONIVS, |FRANCISCI  CARELLII m Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 164, 
NVMERO 164, NVMERVS 18 number 18 
); ); 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3022K. 
NVMERVS 3022K. 


INSCRIPTIO NVMERO 18159. Inscription Number 18159. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS AD |A coin, of silver, belonging to the town of 
SYBARIM PERTINENS. Sibari. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEROZA'81 
TI^ 8VM 
T2^ (NEPTVNVS GRADIENS) 


COLVMBA STANS 
XYB(APITON) j 
C2^  (NEPTVNVS GRADIENS) the-tUn-of-Sibay 
CI?  (COLVMBA STANS) he 


( wu 


jm CAELESTINVS  .CAVEDONIVS,  FRANCISCI | CAREL| is ir. CelestingPCavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVL: f Thé Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 164, 


üne, walking). 


NVMERO 164, NVMERVS 19 


pa IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD. S FABRE . CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALIC ANTIQVIORIS. EVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3022L. 
NVMERVS 3022L. 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


TALIANVM. Tragliatella. 


INSCRIPTIO NVMERO 9185. Inscription Number 9185. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


I Conjecture, On No Particularly Firm Grounds, That VELELIA May Be A 
Diminutive Of Either The Prename VEL Or The Prename VELIA, Rather Than The 
Only Other Conceivable Alternative That It Is A Family Name; In Fact, I Conjecture 
That The Widespread Instances Of The Prename VELIA Are, Originally, Diminutive 
Wordforms Of The Prename VEL; VELELIA Here May Even Be A Foolish 
Misspelling By The Ancient Hand Of VELIA, Or An Attempt To Write A Double 
Diminutive. 


The Word Spelled ITRUIA Is Probably A Misspelling Of The intended Word TRUIA, 
Troy -- I Believe That ITRUIA Was Written, But I Know Not What To Make Of The 
Initial Letter I- If It Has A Grammatical Purpose. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ThESE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ARIAThA. 


OENOCHOES  GENVS  IMITANS|The ki ine Jar whiclf imitates the 
PROTOCORINTHIVM, RVDIBVS earl Corin pe, with crude 
SCARIPHATIS FIGVRIS: scratchedfigures. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's attributions of labels and images are 
probably wrong (1 assume that he was so assigning his labels to images, and not just 
indicating the locations of the two of the labels in a convenient way, but the 
assignation of MIAAMNUARCE to APVD PVELLAE IMAGINEM is grimly wrong) 
(that is, I reckon that the labels are scratched to the lefthand sides of the first two 
respective images starting from the lefthand side, that is, the woman and the child, 
something which can be confirmed by the heights of the labels being related to the 
heights of the images labelled), and, moreover, conflict in respect of the test of 
grammatical gender; I therefore disassemble Mr. Massimo Pallottino's transcription 
into its four parts, noting the errors only in the Englished text, not making the required 
corrections to the Latin texts at this time; I regret the sheer confusion of my article, 
but, how could Mr. Massimo Pallottino have gotten this so wrong?.] 


[494249 1 M 
A) 


APVD VIRI IMAGINEM 
At The Image Of A iManj «Woman»?, 


A). APVD VIRI IMAGINEM MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO A). APVD 
MVLIERIS IMAGINEM VT EGO. 


B). 
APVD MVLIERIS IMAGINEM 
At The Image Of A (Womanj]«Boy?, 


B). APVD VIRIIMAGINEM MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO B). APVD PVERI 
IMAGINEM VT EGO. 


2 € qviAVHTAIvA 
C) 


APVD PVELLAE IMAGINEM 
At The Image Of A (Girlj «Man», 
C). APVD PVELLAE IMAGINEM MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO C). APVD 
VIRI IMAGINEM VT EGO. 
VICISSIM LOQVENTIVM. 
Speaking Amongst Themselves. 


4, Q7 
D). 
APVD LABYRINTHI ET EQVITVM IMAGINES, IN QVIBVS AGNOSCITVR 
LVDVS TROIAE. 
At The Image Of A Labyrinth And The Images Of Horsemen, In Whi e Game 
Of Troy May Be Recognised. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9 
[Jeff Hill's footnote: perhaps the images of two couples (who, I conjecture, are 
Theseus and Ariadne, depicted in two instances of the occasions of their sexual 


relationship) enjoying sexual intercourse are the objects of the label LVDVS 
TROIAE?o] 


TI^ MI ThkES AThEI 
MI ThESAThEI MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE MI ThES AThEI QvIDEM) 


PRO MI ThES AThEI yT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the higher plane of writing of the last four letters is obvious, and 
seems, to me at least, to be significant; Mr. Massimo Pallottino does not seem to have 
been aware that a mention of Ariadne is made.] 


CI^ MI Th(ES)S A(RA)ThBIS,. |AI^ I (am) Theseus's (lover) Ariadne. 
TI?! MIVE 
TI? .LELI 
TI^ A 
MI VELELIA MAXIMVS (NE MIVEPRO TI?! MIVE 
PALLOTTINIVS LELI ques SESEE 
A TIBA 
VT EGO. 
AC NRPBILEDA AIP  I(am) Mr.-Littl|e-Little-V/el. 
T ARCE 
MI AMNU ARCE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MIAMNUARCE VT EGO. 
TI€—. MIAMNU ARCE AI€  IMr.-Amnu made (this wine jar). 


[Jeff Hill's footnote: A phenomenon studied by Mr. Giovanni Colonna in an important 
directory of miswritings is probably not evidenced here -- I cannot possibly read **MI 
AMMARCE here, with the order of the two initial letters interchanged, **MI 
MAMARCE. | 

TIP  ITRUIA A]P  The-game-of-the-maze-of-the- 
streets-of-Troy. 

[Jeff Hill's footnote: a vertical stroke seems to have been scratched preceding the 
shoddily (because angled and falling backwards) scratched letter T discernible in the 
photograph of the piece, but not sketched in the transcriptions of the inscription, 


indeed, ignored and not discussed presumably because it was embarrassing to the 
| professors and to their theories (the professors may, or may not, be right to ignore it).]| 


TRUIA MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ITRUIA VT EGO. 


UM IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, L'OINOCHOE di Tragliatella; 


Mr. Giulio Quirino Giglioli, The Wine Jar Of Tragliatella: 


2. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, . TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 074. 


2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 074. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9336. 
9337. 9338. 9339. 9340. 9341. 


Inscriptions Numbers 9336, 9337, 9338, 
9339, 9340, And 9341. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


209. 210. 211. 1212.3 213. 214, 215. 


Number 209 and number 210 and number 
211 and number (212) 213 and number 


214 and number 215. 


editing of the six -- or seven -- items.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani has either botched the numbering of the six 
articles, skipping over number 212, or discarded that item number 212 during the 


CAERE. 


Cerveteri. 


Nel corso del 1973 i membri del Gruppo 
Archeologico Romano hanno potuto 


recuperare, proseguendo nella loro 
assidua attività di perlustrazione della 
zona  archeologica  ceretana, alcuni 
frammenti  vascolari con iscrizioni, 
provenienti da tombe depredate d 
scavatori clandestini. Tali frammenti, 
consegnati alla Soprintendenza e 
Antichità nel marzo 1974, sono 

pubblicati grazie alla l 


Romano Signore L 
si devono le fotog 
riprodotti. 


i for 


During 19734 the embers. of the 
Archaeological Group Rome were 
inung their 
of surveying the 
Cerveteri, several 


ese fragments, delivered 
rintendency Of Antiquities in 
4, are published here thanks to 

he rtesy of the Supervisor, Doctor 
Mario Moretti, and to the man responsible 
|)for the Archaeological Group Of Rome, 
Mr. Lucio Magrini, to whom I am obliged 
the photographs and sketches 


reproduced here. 


G. A. R. IOHANNES COLVMNA PRO Gruppo Archeologico Romano VT EGO (ET 
PLANE VT OMNES VIVENTES VICTI VICTVRI IN MVNDO PLANETARVM 
E STELLARVM TOTO NVNC SCIVNT ET SEMPER SCIVERVNT). 


VRVS CRIST! NIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VMEN 42, PAGINA 259. 


Y. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 259. 


INSCRIBTIO NVMERO 9336. 


Inscription Number 9336. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


209. 


Number 209. 


Fondo di olla di impasto chiaro ricco di 
augite rivestito da una settile ingubbiatura 
rossa (imitante la Red Ware ceretana). 
Piede ad anello alto e fortemente oblique, 
del diametro di centimetri 8, alto 
centimetri 1, 4. Datazione: 6 secolo. Viene 
dal colle della Banditaccia, località 
Bufolareccia. 


The bottom, of a pot, of clear kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities, rich in flecks of semiprecious 
augitis enclosed in a reddish matrix 
(resembling the Red Ware of Cerveteri). 
The foot has the shape of a tall ring and is 
very much oblique, with a diameter of 80 
millimetres, and is 14 millimetres high. 


Dating: sixth century. It originates from 


caratteristica  decorazione graffita sul 
corpo formata da due coppie di spirali 
inverse comprese fra quattro gruppi di 
linee parallele convergenti in basso due a 
due. Su ciascuna delle anse graffite 
verticalmente quattro linee parallele. 
Rimangono evidenti traccie di vernice di 
cinabro in fondo alle linee graffite. Il vaso 
é restaurato sull'orlo, ed ha un'ansa rifatta. 
Intorno alla base  dell'anforetta ed 
esternamente é l'iscrizione (Inventario 
Museo Villa Giulio, numero 22419): 


full of impurities, of the kind found in 
Lazio, with the well known characteristic 
scratched decoration on the body formed 
of two pairs of facing spirals [Jeff Hill's 
footnote: one spiral facing a mirror image 
of that same spiral] enclosed between four 
groups of converging parallel lines on the 
base, two at a time. On each of the handles 
are four parallel lines scratched vertically. 
Clear traces of cinnabar glaze remain on 
the bottom of the scratched lines. The 
vessel is restored at the margin, and has a 
replacement handle, Around the base of 
the little wine the outside, is the 


illa 


inscription iula | Museum, 
inventory r 2241 
DUUM Mrz 
[oS * 
IMAGO INSQRÍPTIÓNIS N or 
TA MIMETIASMNCRhEF 
MIMETIASMNEFVRA RANIERVS MENGARELLIVS PRO 


MIMETIASMNChEFVRA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Raniero Mengarelli fails to see the instance of ligatured 


letters, which are either -NCh- or -NL-.] 


Cl | MIMETIAS MNChEEVRA AL. I(am) Mr.-Metia's little-wine-jug. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Bartolomeo Nogara, who wrote an appendixed commentary 
on these inscriptions, discusses it on page 449, but I reckon that MNChEFVRA ought 
to be included amongst the (incomplete) list of names of vessels given on page 445: 
ASKA AXKOX 
CULIChNA e ) KYAIXNA da mug 8698 
ChULIChNA e ) KYAIS tazza 8706 
ULIChNA / 8867 
CUPE KYIIH e 
KYIIEAAON 

ThAFNA e plate [Jeff Hill's 
ThAPNA e footnote: also, at 
ThAVNA least once, the term 

of nomenclature of 

an ambassador] 
LEChTUMUZA 
PARLA 
PUTE e PUTRhS IIYTINH e 
(PUTS) e PUTERE |IIOTHPION 
e PUTIZA 
FUTUN KOO0O0N 8415 


the hill of Banditaccia ^ The Wasteland, 
at the location of Bufolareccia. 

Reca sulla superficie esterna, entro l'anello | Written on the outside, within the ring of 
del piede, la lettera the foot, the letter 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9336. 
[Jeff Hill's footnote: when rotated one hundred and eighty degrees, the lettershape in 
no way resembles that of a letter A.] 


TI Ch 

C1 Ch(AES) AI (I am) Mr.-Chae's. 

dipinta in rossoviolaceo con un penello|is painted in violaceous r ith a broad 

largo. brush. 

" ——— VOLYMENALPAGNAZO NVMERVS aM P o rh | oo res NR C s 
INSCRIPTIO NVMERO 9337. Inscription Nurhber 9337. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Term Of Nomenclature Spelled RAMUThA (A Prename) Seems To Be The Same 
As The Term Of Nomenclature Which Would Have Been Spelled RAMThA 
Elsewhere. 


210. Number 210. 


Piattello con breve orlo estroflesso e piede | A little plàte; "with a narrow lip curled 


a tromba piuttosto basso. Buccher 
lucido, grigiastro in frattura. Manca trump he black coarse dark red clay 
Jig black, grayish in the break. It 

I 
thirds of the bowl. Diameter: 160 


del piede e circa 1 2 / 3 
Diametro centimetri 16 alt 
millimetres; height: 45  millimetres. 
Dating: end of the sixth century to the 
beginnings of the fifth century. It 
originates from the hill of the Banditaccia 
— The Wasteland, near the large deserted 
quarry between the New Reservation and 
Bufolareccia. 
ta attorno;all'attacco del piede, | The following inscription runs around the 
rso sinistra, la seguente attachment of the foot, from right to left. 


WF, 
» e S3 
$ A vA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9337. 
[Jeff Hill's footnote: the inscription is, 1., either incomplete (that is, FE is an 
incomplete family name which the Hand was too lazy to write out in full -- this is my 
opinion; also, observe how the term of nomenclature FE occupies a plane of writing 
one letterheight lower), or, 2., FE is an abbreviated patronymic, or, 3., FE is a 
substantive (the Etruscan name of the vessel) not encountered elsewhere, for FE can 


Réca g 
da destra 
iscrizione. 


in no way be equivalent to the pronoun MI; in respect of RAMUTRhA: every possible 
way (there are a dozen!) of spelling the Etruscan prename RAMTRhA has, by now, 
surely been encountered! yet, confusingly, in inscription number 14722 RAMUThA 
is a family name, which may be the case here too; Mr. Giovanni Colonna confirms 
that the letter Th has no dot, but, Mr. Giovanni Colonna's opinion that the horizontal 
strokes of the letters A slope upwards deliberately so written (against the grain) rather 
than as a consequence of the difficulty experienced by the Hand to write, and to even 
remember what it was supposed to write, is something doubtful, to me at least.] 


TI RAMUThA 

T2 FE 

Cl RAMUThA A1 Mr.-Ramutha 

62 FE(LVA) A2  .Felva(owns me). 

Lv MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, US Mr. Mauro Cristofani, Review Of Ac volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 259, NVMERVS 210, TABVLA page 259, number 210, photographic imber 37, number 210. 
NVMERO 37, NVMERVS 210. 
INSCRIPTIO NVMERO 9338. Inscriptio er 9338: 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Frammento del fondo di un vaso di grande 
formato, con piede ad anello, di bucchero 
grigio in frattura. Età tardo arcaica. Viene 
dal colle della Banditaccia, località 
Bufolareccia. the hill of Banditaccia — 
Wasteland, at the location of 
Bufol 
rnally, within the ring of the foot, 
nS, from right to left, the following 
inscription, figure 15: 


Esternamente, entro l'anello del piede,| 
corre da destra verso sinistra/la segue 
iscrizione, figura 15: 


IMA 


Tl — MIVED t 


MI VELCh---- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIVELCh---- VT EGO. 


INSQRIPTIONIS NVMERO 9338. 


ET I VEL S Al  I(am)Mr.-Velcha's. 
Lm VRVS CRIST NIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VMVMEN 42, PA! 260, NVMERVS 211, TABVLA page 260, number 211, photographic plate number 37, number 211. 
O 37, NVMER) Th 
INSCRIBPÍO NVMERO 9339. Inscription Number 9339. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Strange Lettershape 5 -- 5. 
213, 


Number 213. 


Ciotola su piede ad anello largo, assai 
basso ed obliquo. É verniciata di rosso 
interamente all'interno, per una larga 
fascia sotto l'orlo all'esterno. Argilla 
camoscio con  ingubbiatura chiara 
micacea. Manca piü della metà della vasca 
ed un breve settore del piede. Diametro 


centimetri 1l, altezza centimetri 4, 3.|foot. Diameter: 110 millimetres; height: 


A cup, on a foot with the shape of a wide 
ring, quite low and oblique. It is glazed in 
red entirely on the inside, and in a wide 
band underneath the lip on the outside. 
The clay is a chamois colour, with a clear 
micaceous foundation. It lacks more than 
a half of the bowl and a short section ofthe 


Datazione: fine 6 a 5 secolo. Viene dalla 
valle del Fosso Manganello. 


43 millimetres. Dating: end of the sixth 
century to the fifth century. It originates 
from the valley of the Manganello 
Stream. 


Esternamente, all'interno del piede, corre 
da destra a sinistra la seguente iscrizione, 
figura 15: 


On the outside, on the inside of the foot, 
runs, from right to left, the following 
inscription, figure 15: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9339. 


TI VIPIES 


AT (1 am) Mr.-Vipie's. 


VIPIES MAVRVS CRISTOFANIVS PRO NAM VT EGO. 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 42, PAGINA 261, NVMERVS 213. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etn 
page 261, number 213. 


b. ud volume 42, 


INSCRIPTIO NVMERO 9340. 


Inscription Number. 9340. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


214. 


Nulimb er2 DA 


Ciotoletta ad orlo ingrossato e piede a|A little ith'a thickened lip, and a 
disco, di bucchero grigio, mancante di|foot.vi of a disk, of gray 
gran parte della vasca. Diametro |coarse red clay, lacking a large part 
centimetri 9, altezza  centimetri 6, Diameter: 90  millimetres; 
Datazione: fine 6 ad inizi 5 viae Viene | height: imetres. Dating: end of the 
dal colle della Banditaccia, lità | sixth eentury to the beginnings of the fifth 
Bufolareccia. 


entury. onginates from the hill of 
Pond ccia — The Wasteland, at the 
location of Bufolareccia. 


Sotto il piede e graffita la sigla, 


ra Ne 


Vm the foot was scratched the 
mark, figure 15: 


TV 


SCRIPTIONIS NVMERO 9340. 


WenaiAGO 
T] fn. 


VI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VP 


VTIEUGD: 


[Jeff Hill's footnote: 


approximately 
IE ed 
lH 
| ma 
| | 
| ! 
as anything other than 
my m 
E a 
| 
| 


to transcribe the surviving strokes of the inscription, 


that is, VP, 1s an instance of seemingly gross carelessness on the part of Mr. Mauro 
Cristofani, who, on this occasion as on others, went so far as to destroy the 


disagree with me?).] 


photographic evidence rather than simply publish it and see where the lettershapes 
fell (no! I just couldn't tolerate £hat happening! why would I, the bestest most smart 
professor who has ever lived, allow anyone to inspect my secret evidence and possibly 


el V(I)P(IES) AÍ (I am) Mr.-Vipie's. 
Ll. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 22, PAGINA 261, NVMERVS 214. page 261, number 214. 
INSCRIPTIO NVMERO 9341. Inscription Number 9341. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PAR 


Number 215. 


Fondo di ciotola a vernice nera, recante 
all'interno cinque bolli a palmetta tra 
doppie volute. Il disco all'interna del piede 
é a vernice rossa. Datazione: 3 secolo. 
Viene dal colle della Banditaccia, località 
Bufolareccia. 


Esternamente, entro l'anello del piede, é 
graffita la sigla 


The bottom, of a cup, covered with black 
glaze, reflecting on the; inside five 
stampings of palmettes b 
volutes. The disk, on the ins 
is covered with rec 


On the oü in the ring of the foot, 


was wem i à 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9341. 


X1 F 
C1 JF(ELVAS) f am) Mr.-Felva's. 
Giovánni, Colonng: Mr. Giovanni Colonna. 
|n MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di SNP TY Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 261, NVMERVS 215. page 261, number 215. 
INSCRIPTIO NVMERO 9407. Inscription Number 9407. 


a località Bufolareccia. E 
incisa all'esterno di una ciotoletta di 
bucchero, che non puó essere del 4, come 
vuole l'A, ma al piü tardi della prima metà 
del 5 secolo. La lettura non é PARES ma, 
come mostra chiaramente l'apografo, 


provenience 


Monthly Review, volume 1, page 27, 
photographic plates numbers 1 and 2, Mr. 
E. Camerini published, as well as a group 
of inscriptions already published in our 
journal in 1974, numbers 209 [Jeff Hill's 
footnote: that of inscription number 9336], 
210 [Jeff Hill's footnote: that of inscription 
number 9337], 211 [Jeff Hill's footnote: 
that of inscription number 9338], [Jeff 
Hill's footnote: readers might recall that 
article number 212 was omitted by 
accident by Mr. Mauro Cristofani], 213 
[Jeff Hill's footnote: that of inscription 
number 9339], 214 [Jeff Hill's footnote: 
that of inscription number 9340], and 215 
[Jeff Hill's footnote: that of inscription 
number 9341] a new inscription, 


originating from the location of 
Bufolareccia. lt is incised on the outside 
of a little bowl, of coarse dark red clay, 
which cannot be of the fourth century, 
according to the letter À, but is, at the 
latest, of the first half of the fifth century. 
The reading is not *PARES, but, as the 
copy clearly shows, 


TI CARES AÍ (1 am) Mr.-Care's. 
TI-^T CARI 
J. E. CAMERINIVS, Arché, VOLVMEN 1, PAGINA 27, NVMERVS | I. Mr. E. Camerini, The Beginning, volume 1, page 27, number 8; 
8; 
2; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 248, NVMERVS 62. page 248, number 62. 
INSCRIPTIO NVMERO 9408. Inscription Number 9408. 


Previously Unreg 


Nel 2 fascicolo del CORPVS VASORVM 
ANTIQVORVM di Leipzig, tavola 18, 1e 
2, Eberhard Paul ha pubblicato un'anfora 
attica a figure nere di tipo B con la 
rappresentazione in A) e in B) di Dioniso 
seduto e satiro, che risulta provenire d 
Cerveteri e donata al museo (inventario T 
3332) nel 1911 da E. P. Warren. L'e 

l'ha riferita al Pittore delle Linee Rosse; 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


he representation, on side 
A) on side B), of the God Dionysos 
seated ànd a Satyr, which, as it turns out, 


nat from  Cerveteri, and was 
don to the museum, (inventory 
number T 3332) in 1911, by Mr. E. P. 


ic| Warren. The editor referred it to the 


Painter Of Red Lines, while Mr. John 
Davidson . Beazley, Explanations. 
Additions To Attic Blackfigure Vase 
Painters And Attic Redfigure Vase 
Painters, page 166, number 111TER, 
inserted it in the LEAGROS Group. The 
dating is locatable to being towards the 
end of the sixth century before the 
common era. 


Di lato al pannello figurate del lato B, é 
graffita sulla vernice nera (apografo in 
CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, 
Leipzig, volume 2, pagina 22) in 
SCRIPTIO CONTINVA la sequenza: 


To the side of the panel figured on side B 
was scratched, on the black glaze (copy in 
Body Of Ancient Vessels, Leipzig, 
volume 2, page 22), the sequence, in 


continuous writing: 


YAWASARY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9408. 


Al UNEIASANIU 


UNEIASANIU MAVRVS CRISTOFANIVS PRO UNEIASANIU VT EGO. 


C1 UNEIAS ANIU A] (Did-dedicate to-the-temple) of- 
the-God-Jupiter Mr.-Aniu (this 
wine-jug). 


[Jeff Hill's footnote: for these brief inscriptions to make best rational sense, which 
seem to be written to divinities by people, with many words omitted, not least of all a 
verb, one would have reasonably expected to find dozens and dozens of fully written 
out dedications which the Hands, having tired of the business when writing a number 
at the one time, resorted to abbreviating, to taking shortcuts: yet this is not the case 
du , and I frequently doubt that I am interpreting anything correctly.] 

b 


um CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, Leipzig, VOLVMEN 2, Body Of Ancient Vessels, Leipzig, volume 2, photographic plate 
TABVLA NVMERO 18, NVMERI I ET 2; number 18, numbers 1 and 2; 
2 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 250, NVMERVS 63. page 250, number 63. 
INSCRIPTIO NVMERO 9406. Inscription NumbéE 9406. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
KYLIX attica a figure rosse attribuita dal 1e 
John Davidson Beazley (Attic Redfigure 


Vase Painters, pagina 364, numero 49) al | (A edfigure 
Pittore di TRIPTOLEMOS,  databile j number 49) to 
intorno al 480 avanti cristo, attualmente ] OS, datable 
esposta nel l'Emiciclo inferiore del Museo . 0. before the common 


Gregoriano Etrusco, numero inventario . isplàyed in the Lower 
16537 (confronta Wolfgang Helbig e H,|Hemi oom of the Gregorian 
Speier, Führer durch die Offentlichen | Ft um, inventory number 
Sammlungen klassischer Altertümer in Wolfgang Helbig And Mr. 
Rom^, volume 1, pagina 676, nu er; Guide Through The Public 
938). ollectións Of Classical Antiquities In 
?J, volume 1, page 676, number 938). 


lettere millimetri 5 writing from right to left (height of the 
letters: from 5  millimetres to 7 
millimetres). 


L'iscrizione e graffita sotto il p iN The inscription was scratched underneath 
KYLIX, con DVCTVS'sinistrorse ZZ the foot of the drinking cup, with the 


e 
VA) en 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9406. 


TlI* AVICARCU 


AVI CARCU MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AVICARCU VT EGO. 


CI AVI CARCU(S) A1 Miss-Avi, Mr.-Carcu's (daughter), 
(owns me). 


[Jeff Hill's footnote: I consider AVI to be a feminine wordform (unlike CARCU which 
is a masuline wordform), derived from the fuller feminine prename *AVLI or *AVILI, 
such as a father might familharly call his daughter a short form of her name, 
particularly if the daughter was a young child; the sketch is evidently Mrs. Maristella 
Pandolfini Angeletti'S own; if the intended meaning of the inscription was Miss AVI 
of the CARCU family, it might probably have been written more fully as *AVI 


LAVUTNAS CARCUS*.] 
l. 


FRANCISCI XAVIERII MAXIMISII, MVSEI ETRVSCI QVOD h Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts, second part, ghetegraphie-plate. 


PVBLICI IVRIS FACTA, VOLVMEN 2, F£A4BVEA-NVMERO-86 
TABVLA NVMERO 89 «EDITIONIS 4 MEI», NVMERVS 2; 


sumber-$6 photographic plate number 89 «of my edition 47, number 
4j. 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2409; 


A Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2409; 


3. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 248, NVMERVS 61. page 248, number 61. 


INSCRIPTIO NVMERO 13810. 


Inscription Number 13810. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Il corredo vascolare di una tomba a camera 
di 7 secolo, recentemente messa in luce 
dalla Soprintendenza competente 
l'iscrizione é graffita sulla spalla di un'olla 
d'impasto rosso liscio, biansata, apoda, 
con orlo rovesciato e percorso da solcature 
concentriche. Alta metro 0, 33, larga alla 
base 0, 095, alla bocca 0, 19, presenta una 
copertura di colore rosso che arriva fino 
all'attacco interno dell'arlo. Al centro di 
entrambe le facce campeggia, all'altezza 
delle anse, un grande pentagramma 
rozzamente inciso, motivo di cui non 
conosco altri esempi cosi antichi 
confronta Jacques Heurgon, in Jean 


a 


"Iscrizi 


di chi ha 
incontra qua 
parte: 


ito l'iscrizione. La lettura 
e difficoltà nella prima 


Jehasse et Laurence Jehasse, La nécropolé| 
préromaine d'Aléria, pagina 555; Marina 
Cristofani Martelli, Rivista di epi, 

etrusca, volume 41, numeri 64, 66): 
bell'esempio dipinto assieme 


The pottery equipment of a tomb in the 
shape of a chamber, of the seventh 
century, brought up into the light of day 
recently by the responsible 
Superintendency 
scratched on the should 
smooth red  kneeded 
carelessly left full of impuri 
handles, it is on it ha 
back, and 


, and 190 
and 


the handles there is a 
incised pentagram, a motif which 
now of another example so 

n : see Mr. Jacques Heurgon, in Mr. 
Jean Jehasse And Mrs. Laurence Jehasse, 
pFhe Pre Roman Cemetery Of Aléria, 
page 555; inscriptions numbers 10616 and 


110622) [Jeff Hill's footnote: evidently 


therefore there is a pentagram scratched 
on both sides] There is an attractive 
painted — example associated — with 
inscription number 10111. The inscription 
was scratched, as has been said, on the 
shoulder, in the righthand half of one of 
the faces, at the same place therefore as 
inscriptions number 8989 and 8990. It 
runs from right to left, in writing 
uninterrupted by wordgaps, traced out by 
a sharp point: a large letter precedes it, on 
the same line of writing, but isolated at 
some distance, belonging to the same 
Hand which scratched the inscription. The 
reading encounters difficulties in the first 
part: 


m 


-—Y My, W 
E [7 
git y | 


A) 


PENTAGRAMMA IN INSCRIPTO LATERE. 
A Pentagram Scratched On The Inscribed Side. 
e) 

PENTAGRAMMA IN ALIO LATERE. 

A Pentagram Scratched On The Other Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13810. 


T1? A MISFU: | ^SThI- AMLA 
T2P ChMULAKAS 
TI^ 2x 

TIC 2X 


[Jeff Hill's footnote: one readily discerns three layers of scratching: 

1l. A Hand scratched MISFU - IASThI - AMLAChMULAKAS, 

2.  clumsily, and pointlessly lightly scratching many of the vertical strokes of the 
lettershapes hyperextended, something which makes the inscription less 
legible, and in fact quite unattractively covered with chicken scratches; at some 
places, for instance, underneath the letters RIA and the letter N, the additional 
scratches in fact transform and corrupt the true lettershapes into gibberish: the 
true and recognisable lettershapes 


^ Id 1 
LX dand- UI 
A I R and N 
have become approximately 
Id NA 
/ adl: sitis — V3 


NA | 
IN 


A LR and N 
3. and a second Hand, or perhaps a first Hand, perhaps even the same Hand 
initially, has scratched an isolated letter A.] 


[Jeff Hill's footnote: in my opinion, the photograph provides evidence that the sketch 
is incorrect in respect of the two letters of the first word, the pronoun MI, which also 
seem to be ligatured by another one of these supernumerary strokes; the light strokes 
are not those of a prior inscription, nor, in the vast majority of instances, signs of wear 
and tear, and can therefore only be the poorly conceived enhancements and 
decorations made to an inscription by an irrational brain; Mr. Mauro Cristofani 
suggests that the Hand was nervous; Mr. Mauro Cristofani suggests that the letter R is 
malformed as a result of being scratched superimposed on a mistakenly scratched 
letter S.] 


[Jeff Hill's footnote: Our Hand(s) would accordingly seem to have been unable to 
forgive himself or themselves, been incredibly distressed, if, village idiot(s) as he or 
they doubtless was or were, he or they had not done the worst job of writing possible, 
and then scratched shitty extra lines all over the place too so as to rob the inscription 
of easy legibility.] 


CIl^ A AI^ Mr.-Aule 


C^ 


MI SFU:/4^S ThI4A MLACh 
MULAKAS 


AIP I (am) Mr.-Sfuria's big-round- 
goblet, the-handsome-thing  of- 


the-handsome-man. 


TI^ 


M 


Al^ (The modified cross) M (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 


very small) 

e of instances; because 
hese marks are found on pottery 
oP'the Villanovan period, their 

P'wriclisiou significance would seem 
t 


0 predate literacy). 


TI" 


AT (The modified cross) &* (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 


of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 45, PAGINA 294, NVMERVS 25, TABVLA 
NVMERO 44, NVMERVS 25. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
page 294, number 25, photographic plate number 44, number 25. 


INSCRIPTIO NVMERO 13811. Inscription Number 13811. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Word For pot: AChU. 


Devo all'amico S. Settis la segnalazione di 
un grosso frammento di bucchero sottile 
decorato con  figurazioni graffite e 
recante ugualmente 
graffita -- un'iscrizione, che é conservato 
nell'Akademisches Kunstmuseum 
dell'Università di Bonn (inventario 
numero 674) e che posso qui rendere nota 
grazie alla cortesia del professore N. 
Himmelmann e all'interessamento della 


(circonferenza conservata centimetri 30, 
1; lunghezza corda centimetri 26, 6; 
altezza conservata centimetri 15, 4 
ricomposto e largamente abraso nella 
parte sinistra), che risulta sulla - 
dell'antico inventario del Museo provéni 


el. frammento conservato, 
ersi ricollegare tuttavia ad 


dall'esiguit 
esso sembra 
un gruppo di bucchenri stilisticamente 
omogenei cui appartengono le due olle a 
decorazione graffita C 557 e C 561 


(Marisa Bonomici, 7 buccheri con 
figurazioni graffite, pagina 115, tavola 
32, tavola 35, numero C, e tavola 36), e la 
SITVLA con figurazioni a rilievo e 
graffite S 4103 del Museo del Louvre 
(Jean José-Maria Gran Aymerich, in 
Mélanges d'Archéologie et d'Histoire de 


dottoressa Ch. Grünwald. Il frammento |i 


I am obliged to my friend Mr. S. Settis for 
the report of a large fragment of thin 
coarse dark red clay, decorated with 
scratched figurations, and displaying -- 
also scratched -- an inscri which is 
conserved 


length of the chord: 266 
reserved height: 154 
reassembled, with 


n 


ry of the Museum, to originate 
from Cerveteri, appears to belong to a 
jelosed vessel, probably to a pot, which 
shows, in the central part of the belly, 
between two bands of vertical furrows, a 
decoration, of scratched figures, of which 


i!is preserved, from the left to the right, a 


pair of wild boars and a lion, alternating 


1 with palmettes. From the point of view of 


style, the vessel does not seem to find a 
place of comparison amongst the 
scratched coarse dark red clay presently 
attributable to the workshops of Cerveteri. 
Despite the caution necessarily imposed 
by the meagreness of the preserved 
fragment, it seems that is is to be 
connected with the group of coarse dark 
red clays, stylistically homogeneous, also 
belonging to which are the two pots with 
scratched decorations, inventory number 
C 557 and inventory number C 561, (Mrs. 
Marisa Bonamici, 7he Coarse Dark Red 
Clays With Scratched Figurations, page 


l'École Francaise de Rome. Antiquité, 


115, photographic plate number 32, 


QVTON- E 
QVTON(jE 15498 
QVTONE 15499 
15500. 
VRTUN wine-flagon 9181 


in respect of PUTS, however: supposing it to be an abbreviation of the substantive 
meaning dictator, genitive case -- PURTUS, PURTRhUS -- I so supplement it, I know 
not whether RECTE. ] 


d. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 396, NVMERVS 52. 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 396, number 52. 


INSCRIPTIO NVMERO 15762. Inscription Number 15762. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of The Idiomatic Habit Of Scratching An 
Extra, And Superfluous, Letterstroke, Perhaps Either In A Deliberate Fashion Always 
After A Lettershape Of A Letter N And A Lettershape Of A Letter A And Preceding 
The Lettershape Of A Letter Z, Or Perhaps Just Randomly And Dopily Sloppily In A 
Desultory Fashion: 

In Inscription Number 15762 ZUTRhINIAI Could Strictly Be Read Instead Of 
ZUThINA; 

Body Of Work Includes Inscription Number 15762. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter Z. 


The Word Spelled ZUThINA (More Strictly: ZUThIN(I;j A(Ij) Seems To Be The 
Same As The Word Found Spelled SUThINA Elsewhere. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Term For Scribe -- ZICU. 


[Jeff Hill's footnote: at this point in his ^ Mr. Raniero Mengarelli inserts the note: 


Segue a pagina 439 i] numero 52BIS IS follows, on page 439, with 
epigrafe su KKATER : 


aph on a mixing bowl of the 
of Athens. 
I therefore raise that inscription -- the last inscription studied by Mr. Raniero 
Mengarelli, printed immediately before Mr. Bartolomeo Nogara's appendixed 
commentary, and insert it here in its proper place as a member of series A (obviously 
because it is a scratched inscription; following are the painted inscriptions of series B; 
this differentiation is artificial, pointless, unscientific, and flawed, causing inscriptions 
which are intimately associated -- by belonging to the same subject of a burial -- to be 


Following on after number 52, page 397. 


published separated):] 
Seguito al mo pagina 2 fs 
Fra la terra di un ella ripa orientale 


della Banditaccia lungo il viottolo 
conducente a Cerveteri: 


Amongst the earth of a landslide on the 
steep eastern bank of Banditaccia — The 
Wasteland along the footpath leading to 
Cerveteri: 


52BIS. -- KRATER attico a campana a 
figure rosse. Internamente dipinto di nero 
con linea orizzontale rossa riservata in 
alto. Orlo bombato superiormente e 
sporgente, limitato da faccia piana con 
ovoli dipinti all'esterno. Intorno agli 
attacchi delle anse decorazione a ovoli. 
Sopra una faccia del vaso e riprodotta la 
scena di Ercole, che abbatte il re egizio 


52BIS. -- A mixing bowl ofthe territory of 
Athens, bell shaped, with redfigures. 
Painted black on the inside, with a red 
horizontal line reserved for the top. The lip 
is convex at the top and jutting out, 
bordered by a flat face, with ovals painted 
on the outside. Around the attachments to 
the handles are decorations in the shapes 
of ovals. On one face of the vessel is 


volume 84, pagine 9, 35, 56, figure 1 a 4; 
Marisa . Bonamici, Contributi — alla 
classificazione del pià antico bucchero 
decorato a rilievo, pagina 106), nonché un 
KYATHOS frammentario con 
decorazione a rilievo che, provenendo 
dalla Tomba Calabresi, definisce l'attività 
di questa bottega nell'ambito del terzo 
quarto del 7 secolo (Marisa Bonamici, 
Contributi alla classificazione del piu 
antico bucchero decorato a rilievo, 
pagina 99, tavola 19, numeri A e B). Il 
frammento di Bonn, che rappresenta in 
ogni caso l'aspetto di minore impegno di 
tale produzione e appare stilisticamente 
recenziore, puó collocarsi dunque verso 
l'inizio dell'ultimo quarto del 7 secolo 
avanti cristo. 


photographic plate number 35, number C, 
and photographic plate number 36), and 
the bucket with figurations both in relief 
and also scratched, inventory number S 
4103, of the Museum Of The 
Wolfplagued Villa (Mr. Jean José-Maria 
Gran  Aymerich, in  Sfudies — In 


Archaeology And History Of The French 


School At Rome. Antiquity, volume 84, 
pages 9, 35, and 56, figures 1 to 4; Mrs. 
Marisa Bonamici, Contributions To The 
Classification Of The 
Coarse Dark Red Clay V. 
In Relief, page 106), a 
fragmentary wine .scoopin 

"oii à iati 


the appearance of a minor instance 
production, appears, stylistically, to 


oft 


be more recent, and so can be located 
|fowards the beginning of the last quarter 
of the seventh century before the common 


era. 


[Jeff Hill's footnote: the arc AB, 


B 
Me 
is a chord of the circle.] 
Nel campo; del  fregio  figurato,|In the field of the figured decoration, 
immediatamente — sotto il — margine|immediately underneath the higher 


superiore e in corrispondenza delle due 
figure di cinghiale, é stata graffita dopo la 
destrorso, 
l'iscrizione (altezza lettere millimetri 6 a 


cottura. 


, con 


DVCTVS 


margin, and alongside the figures of the 
two wild boar, was scratched, after firing, 
with the writing from left to right, the 
inscription (height of the letters: from 6 


gx millimetres to 9 millimetres): 
NNWY YI Y WAR Vt Y 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13811. 
T1 MIAChUMULUANICh 
CI MI AChU MULU(V)ANICh(E) |Al I, a-pot, was-donated. 


[Jeff Hill's footnote: although the harlequin and loser Mr. Mauro Cristofani provides 
no photograph, and no sketch of the inscription in the context of an outline of the 
fragment, and no commentary on the possibility, it is almost certain that, following 
the verb, the term of nomenclature of the donor in the ablative case, or of the donee in 
the dative case, or of both, was extant at one time when the pot was entire.] 


l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 45, PAGINA 295, NVMERVS 26. 


1. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
page 295, number 26. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 13892. 


Inscriptions Numbers 13892 And 13893. 


13893. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
CAERE Cerveteri. 
101. 102. Number 101 and number 102. 

Grazie — alla — collaborazione — della Thanks to the cooperation of the 
Soprintendenza | competente, e  in|responsible Superintende and in 
particolare del Dottore Giuseppe Proietti, particular to Doct jetti, I 
posse rendere note due iscrizioni vascolari | can report on tery 
(101 e 102) rinvenute nel 1974 nella scavo nd 102) 


del grande complesso monumentale in 
località Santo Angelo nella Valle del 
Fosse  Vaccina (confronta Giovanni 
Colonna, Scavi e scoperte,volume 45, 
pagina 443). Sono conservate a Cerveteri, 
presso l'Ufficio Scavi. 


e 443) The items are 
ed at Cerveteri, at the Office Of 


m MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di, epigrafia 
VOLVMEN 46, PAGINA 348. 


bw 


M^ Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
age 348. 


INSCRIPTIO NVMERO 13892. 


Inscription Number 13892. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A String Of Three Etruscan Vowels Strongly Suggests That The Inscription Either, 1., 


Was Misspelled By The Ancient Hand, Or, 


Modernday Editor: And, In Fact, I Discern 
Subtley Scratched Second Stroke Of A 


2., Has Been Wrongly Interpreted By The 
Evidence In The Photograph That A Short 
Letter L Is Extant: The Tiny Oblique 


Letterstroke Is Perhaps Rendered Almost Invisible Because It Is Followed, And 
Entirely Obershadowed, By The Two Flamboyantly Long Oblique Letterstrokes Of 


The Letter E; Yet I Reckon That It Does N 


ot Require Underdotting. 


Piattello comorlo ingrossato e basso piede 
a tromba, rde bucchero grigio (5 
secolo). Ricomposto parzialmente da sette 
frammenti. Altezza metro 0, 045, diametro 


metro 0, 16. Esternamente e inscritto sotto 
l'orlo, da destra a sinistra, 1l nome isolato: 


A little plate, with a thickened lip, and a 
low foot with the shape of a trumpet, of 
late, gray, coarse dark red clay (of the fifth 
century). 

Reassembled -- incompletely -- from 
seven fragments. Height: 45 millimetres, 
diameter: 160 millimetres. On the outside 
is inscribed, underneath the lip, written 
from right to left, the isolated name [Jeff 
Hill's footnote: that 1s, isolated apparent 
family name, apparently without an 
associated prename]: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13892. 


TI PALE Al Mr.-Pale (owns me). 
E MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ES VT EGO. 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 348, NVMERVS 101, TABVLA page 348, number 101, photographic plate number 66, number 101. 
NVMERO 66, NVMERVS 101. 
INSCRIPTIO NVMERO 13893. Inscription Number 13893. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


After Writing The Letters CA-, The Hand Commenced To Write I Know Not What: 
Perhaps Only A Wrong Lettershape Of The Letter V, With The Lower Horizontal 
Stroke On The Righthand Side, Before Writing The Correct Lettershape Of The Letter 
V. 


con orlo ingrossato e piede assai basso ea reddish tone, with a ned lip and a 
largo. Ricomposta da frammenti, é alta l eassembled 
metro 0, 03; diametro metro 0, 085. 0 millimetres high, 
Prodotto locale di forma accostabile alla|85 milli eter. It is a local 
Morel 83, nota anche in bucchero tardo shape approaching that of 
Probabilmente 4 secolo. Entro l'anello del orel number 83; note also 
piede é graffita circolarmente, da destra a |that itis of late coarse dark red clay: it is 


sinistrà e con DVCTVS angolos robab the fourth century. Within the 
seguente iscrizione. Peor 
writ 


e foot was scratched, in a circle, 
writing angular, the following inscription. 


Ciotolina a vernice nera, di tono rossastro, | A little bowl, l h black glaze, of 
thi 
foot 


from right to left and with the 
seguen teiscrizione MAVRVS CRISTOFANIVS PRO seguente iscrizione VT EGO. 


AN 
SW, 


25. 
e 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13893. 


TI" CAWIESFUZECENA 


12 Ch 


T2 NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS (IN NOTA SOLVM) PRO Ch vr EGo. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the isolated letter Ch of line T2 is in fact the 
terminating letter of the inscription of line T1, written on the same circular plane (I, 
confusingly!, still elect to read two lines); one would perhaps prefer to read a letter S 
(and hence glibly read two terms of nomenclature terminating clearly in the genitive 
case, but that 1s simply not the case; nor can a term of nomenclature consisting of two 
words -- a prename and a family name -- rationally have the mark of the genitive case 
on the prename only and not on the family name (yet this mistake is encountered 
sometimes); rather, according to the Vulcian inscriptions, for example, 

inscription number 5275: CNEVE || TARChUNIES || RUMACh; 

inscription number 5270: PESNA ARCMSNAS SVETIMACh; 


inscription number 5269: LARIS PAPAThNAS VELZNACh; 
the terminating letter -Ch appears to mark the name of the town of origin of the subject 
of the inscription -- of-Rome, of-Sovana, of-Bolsena, unless it is a locative wordform, 
at-Rome, and so on (I doubt that it is an accusative wordform, to-Rome, 
and so on); hence my interpretation of the wordform here; I hesitate, because I seem 
to detect how ancient Hands also hesitated, about whether these terms of origin should 
be marked with the same caseform as their subjects; I hesitate whether, underlying 


FUZECENA Ch. is a family name and a name of a town of origin, or only a long 
name of a town of origin.] 


C1 CAVIES AI Mr.-Cavie's, 

A2 of-the-town-of-FUZECENA 
CIIC2 FUZECENACh 
C man-of-the-town-ofZFUZECE 


Nell'ntervallo tra la prima e l'ultima In the gap between the fir er and the 


lettera & stata graffita, a scala piü grande, |last letter was scratched, at er scale, 
una CHI. a letter CHI. 
l. Rivista di  epigrafia etrusca [A i f üliale 
INSCRIPTIO NVMERO 13895. Ieseniption Number 15895. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Vastly Differing Letterheights Are Not Significant, And Are Typical Rather Of 
An Uncaring Etruscan Attitude; The Gap, Shown In The Sketch Between The Letter 
A And The Letter R, Is Caused By The Wish Of The Hand To Avoid Scratching 
Letters On Top Of The Decoration; The Lettershapes, Many Sloping Twenty Degrees 
From The Vertical Now This Way Now That Way, Many Two Or Three Times Higher 
Than The Smallest Lettershape, Indicate That We Are Reading The Idiotic Work Of 
A Someone With Inferior Mentality; The Hand Seems To Have No Idea What To 


Write After LARNA And Before AChUS: The Photography Of This Part Is 
Unsatisfactory, Yet Tends To Confirm The Accuracy Of The Sketch, Which Shows, 
Approximately: 

xe [x 


Be le 


d | 
2x: | 
I Confess That The Gibberish Is Illegible (And I Confess That I Hope That An Ancient 
Companion Of Our Ancient Hand Slew Our Ancient Hand As Punishment For Bad 
Scrawling); I Discern In The Photograph That Probably Nothing Else Was Scratched, 
That Probably Nothing, Even Only Ever Very Lightly Scratched, Has Worn Off, That 
There Is No Great Amount Of Wear And Tear: And Therefore I Can Only Conjecture 
That The Hand Botched The Writing Of Either 
. Two Sequential Vertical Threestroke Letters 55, The Lettershape And 
DVCTVS Of Neither Of Which Is Even Approximately Correct, or 
. A Letter N And A Letter 5, The Lettershape And DVCTVS Of Neither Of 
Which Is Even Approximately Correct, or 
. A Letter 5 And A Letter N, The Lettershape And DVCTVS Of Neither Of 
Which Is Even Approximately Correct, or 
. Two Sequential Letters NN, The Lettershape And DVCTVS Of Neither Of 
Which Is Even Approximately Correct, or 


Something, Almost Anything, Else! 

The Hand .Has Botched The Lettershape Of The Following Letter A Also, Scratching 
It With Four Letterstrokes Instead Of Three Letterstrokes, Raising And Lowering The 
Sharp Point More Times Than Should Have Been Required, Unless The Sharp Point 
Was An Enormous Utensil (Say, A Brick, Something Too Large For Purpose) Which 
Was Tending To Conceal The Writing At Each And Every Letterstroke; After 


Consideration, I Uneasily Read, Firstly, A Letter 1: 
PIE 
/ 
And Secondly, A Letter K: 
Bs | 
pss | 
P dos | 
ut | 
Rom I 


Anyone, With A Mind To Do So, Could Readily Read Anything Whatsoever. 


Parte superiore di un PITHOS d'impasto 
rosso, ad orlo rovesciato, ingrossato e 


modanato da quattro solcature orizzontali.|i 


Sulla spalla corre un cordane serpeggiante 
a zigzag tra due rettilinei, tutti e tre 


decorati a ditate impresse, mentre il corpo 


era percorso da scanalature verticali. Il 
tipo di vaso, assai comune a CA 
partire dalla seconda metà del 7 seco 
data, nella variante cui apparti 
esemplare, nel corso del 6 
tavola A di Goffredo Ricci, 
della Banditaccia. 
confronta Paolino 


The higher part, 


a lar wine jar, of red 
carel left full of 
curled around lip, 


lded from four 


two straight stretches, all, 
ee decorations of fingermarks, 
ressed; while the body is covered with 
Solia groovings. The type of vessel, 
very'frequently encountered at Cerveteri, 
om the end of the second half of the 
seventh century, dates, in respect of the 


j| variant to which our example belongs, to 
j, the course of the sixth century (shape 3 of 


photographic plate A of Mr. Goffredo 
Ricci, The Cemetery Of  Banditaccia 
The Wasteland, Zone A Of The 
Enclosure: compare Mr. Paolino 
Mingazzini, Vessels Of The Collection Of 
Mr. Alessandro Castellani, photographic 
plate 11, numbers 4 and 5.) The absence 
of a figured ornament, although one is 
frequently encountered, makes it difficult 
to specify a precise date. Diameter of the 
mouth: 400 millimetres. 


Rinvenuto in una tomba a camera della 
necropoli della Banditaccia, fuori dell'area 
recentata, alcuni anni fa, in occasione 
della ripulitura effettuata da volontari del 
Gruppo Archeologico Romano. Grazie 
alla premura del Dottore Giuseppe Proietti 
posso riprodurre pianta e sezioni della 


Found, in a tomb with the shape of a 
chamber, of the cemetery of Banditaccia 
— The Wasteland, outside of the fenced 
area, a few years ago, on the occasion of 
the tidying up undertaken by volunteers of 
the Archaeological Group Of Rome. 
Thanks to Doctor Giuseppe Proietti's zeal, 


camera (metri 5 per metri 3, 20 a 3, 40), 
dalle quali si deduce una datazione alla 
fine del 7 o nel primo quarto del 6 secolo 
(tipo C! della classificazione di Friedhelm 
Prayon). Fotografie e disegno del vaso 
sono dovuti alla — Soprintendenza 
Archeologica dell'ETRVRIA meridionale 
(confronta figura 4). 


I can reproduce a plan and section of the 
chamber (5 metres by from 3.20 metres to 
3.40 metres), from which one may deduce 
a dating to the end of the seventh century 
or to the first quarter of the sixth century 
(type C! of the classification of Mr. 
Friedhelm Prayon). I am obliged for the 
photographs and the sketch of the vessel 
to the Superintendency Of Southern 
ETRVRIA (see figure 4). 


Sopirntendenza MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Soprintendenza VT EGO. 


G. A. R. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Gruppo Archeologico Romano VT EGO. 
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Figura 4. 
Figure 4. 
Cerveteri. Banditaccia. Tomba K. 
Cerveteri. The Wasteland. Tomb K. 
SEPVLCRI ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of The Tomb. 


Sulla parte inferiore del fregio di spalla, e/On the lower part of the frieze of the 
precisamente nel campo di tre successivi|shoulder, and, to be more exact, in the 
triangoli delimitati dal cordone a zigzag,|field bordered by three successive 
€ graffita da destra a sinistra, in scrittura triangles of cord with the shape of a 
continua, la seguente iscrizione. zigzag, was scratched, written from right 
to left, in continuousé writing, the 
following inscription. 


[Jeff Hill's footnote: in the photograph especially, but confirmed somewhat also by 
the sketch, I have little difficulty discerning an intentional interword gap after the 


initial pronoun MI.] y 
"x 


3 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13895; 


MZ ^A ARA 
Tl | MIMAMARCESLARNA: AC 


MIMAMARCESLARNASSAChUS MAVRVS CRISTOFANIVS, FORTASSE 
RECTE! NON VIDERE BENE POSSVM!, PRO MI 


MAMARCESLARNA  : ACRUS vr EG0 (0). 


[Jeff Hill's footnote: hence what would have seemed at first to be an inscription 
consistent with being a term of ownership, if one accepted the glib transcriptions of 
the letters SS of the coauthors Mr. Giovanni Colonna And Mr. Mauro Cristofani, 
seems now, due mostly to the presence of a matronymic and a patronymic, to be a 
sepulchral inscription, memorialising therefore an ashen occupant of the vessel.] 


Cl MI RCES (DAL Al I (am) (the remains) of-Mr.- 
Mamarce, Mrs.-Larni': (son), 


Ch 
Mr.-K achU's (son). 


a é scorretta e difforme, in parte| The writing is wretchedly bad and 
à causa frazionàmento del campo e|malformed, partly because of the splitting 
supporto. up of the field caused by the decorations 
of the frieze, partly because of the 
roughness of the surface. 


[Jeff Hill's footnote: and therefore only an intellectual dwarf would have continued 
with the inscription beyond the first lettershape, without smoothing the surface by 
smoothing it with a finegrain rock or hard pumice. ] 


d. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 350, NVMERVS 103, TABVLA page 350, number 103, photographic plate number 66, number 103. 
NVMERO 66, NVMERVS 103. 
INSCRIPTIO NVMERO 13896. Inscription Number 13896. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
OINOCHOE di bucchero pesante di|A wine jar, of heavy coarse dark red clay, 
sicura provenienza ceretana, ora in|definitely originating from Cerveteri, at 


collezione privata. Altezza complessiva 
centimetri 19; diametro massimo del 
corpo del vaso centimetri 13. Datazione: 
seconda metà del 6 secolo avanti cristo. 


this time in a private collection. Total 
height: 190  millimetres; maximum 
diameter of the body of the vessel: 130 
millimetres. Dating: second half of the 
sixth century before the common era. 


L'iscrizione 6  graffita | (SCRIPTIO 
CONTINVA ) da destra a sinistra, prima 
della cottura, poco al di sopra del punto di 
maggiore espansione del vaso. Altezza 
delle lettere 10 a 13 millimetri; lunghezza 


The inscription was scratched (in writing 
without wordbreaks), from right to left, 
before firing, a little above the point of 
greatest expansion of the vessel. Height of 
the letters: from 10 millimetres to 13 


dell'iscrizione: 34  millimetri. Per la 
tipologia delle lettere, | chiaramente 
arcaiche, rileviamo in particolare: il MU e 
NU hanna le aste oblique e quasi di pari 
altezza; l'ALPHA presenta la traversa 
ascendente nella direzione della scrittura; 
il RHO ha una coda assai breve e forma 
angolare; il $S7GMA 6 a tre tratti. Il testo € 
il seguente. 


millimetres; length of the inscription: 84 
millimetres. By means of the typology of 
the letters it is clearly arcHaic; we find, in 
particular, that the letter M. the letter 
NU have oblique 


angular shape; that 
three letterstrokes. 
followings. 


JThe text is 
34 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 84 VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the length of the inscription, where the 12 letters are from 10 
millimetres to 13 millimetres high, cannot be 34 millimetres! I estimate it to be a little 
more than, from 4 X 10 to 4 X 13 millimetres, that is, from 50 millimetres to 70 
millimetres, but whence the coauthors Mr. Carlo de Simone's And Mr. Mauro 
Cristofani's 34 millimetres? perhaps the typesetter misread 34 millimetres instead of 
84 millimetres: the value is not reliable, the article was not proofed by the coauthors, 
something which is typical of the carelessness of Mr. Mauro Cristofani, whose 
scholarship cannot ever be relied upon 


without verification.| 
IMISAAIMA 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 13896. 


ND 
/MILARISINIIA | 
[Jeff Hill's footnote: the text makes little sense to me, unless the wordform or 
wordforms scratched after MI are written abbreviated -- there is nothing written in the 
genitive case with a terminal letter -S: not LARIS, which is the prename LARIS 
written in the nominative case, and it is intellectual laziness (in my opinion) to resort 
to explaining -NIIA as the archaic genitive form replaced by -L or -S, AD LIBITIM, 
not always, in some absolutely widespread linguistic upheaval, which occurred to 
every Etruscan Hand of every Etruscan town, and overnight too, even though the 
essentially (or 99 96) isolated townspeople could not telephone one another as far as 
we know!; certainly I struggle to discern the interpretation, and I have probably got it 
wrong; more than once I have wondered if it is occasionally equivalent to 
Latin -ATOR, -ATRIX -- I reckon that ARSTNIIA elsewhere might be the-wagon- 
driver-who-conveyed-loads; what could NIIA be, if, glibly, LARISI is separated off 
as a female term of nomenclature? did the ancient Hand simply misspell everything 
after MI?] 

C1 MI LARISI(AL) NIIA 


AI I (am) Ms.-Larisi's bottle. 


[Jeff Hill's footnote: a short wordform, which I routinely join up in some way with 
other terms of nomenclature preceding|NIIA or NIIA|following, is encountered 
everywhere: whether or not I am correctly isolating it here, it could readily be isolated 
elsewhere in a dozen or two dozen instances, something which invites investigation 
whether it is a wordform, and what might it mean.] 


Il nuovo teste ceretano non e del tutto 
evidente dal punto di vista morfologico. 


The new text from Cerveteri is not 
morphologically clear. 


li MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 352, NVMERVS 104, TABVLA 
NVMERO 66, NVMERVS 104. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 352, number 104, photographic plate number 66, number 104. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 13897. 
13898. 13899. 


Inscriptions Numbers 13897, 13898, And 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


105. 106. 107. 


Number 105 and number 
107. 


13899. 
Nd number 


Dei molti cippi recuperati in località 
Greppe di Santo Angelo (Giovanni 
Colonna, Scavi e scoperte, volume 45, 
pagina 443), tre, qui presentati, recano 
iscrizioni. Di essi non é facile individuare 


connessioni o rapporti precisi con le|i 


deposizioni delle camere o con quelle 
delle piccole fosse ricavate direttamente! 
nel banco tufaceo che costituisce il piano 
della corte. La loro datazione é da É 
nel 4 a 3 secolo avanti cristo. I dis 
sono dovuti a Validoro Gicino, d 
Soprintendenza archeolo p 
l'ETRVRIA Mendionale. 


Of the many to 
location of Gr 
Giovanni 
Discoveri 


or precise relationships 
tombstones with the other 


1 the bank of tufa, which is the 
ain "feature of the plan of the 
quadrangular area. Their dating is to be 


jplaced in the fourth to the third century 
before the common era. The sketches are 


due to Mr. Validoro Cicino, of the 
Archaeological | Superintendency — For 
Southem ETRVRIA. 


MAVRVS C 
VQLVMEN 46 


Rivista epigrafia etrusca, 
Novo ^ 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 353. 


INSCRIPTIO NVMERO 13897. 


Inscription Number 13897. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


105. 


Number 105. 


Cippo in travertino a forma di cassetta, 
parallelepipedo con tetto e testate del 
COLVMEN sagomati e displuviati; 1 lati 
delle pareti corte sono leggermente 
rastremati verso il basso. Si puó attribuire 
alla forma III A della classificazione data 
da Mauro Cristofaan in CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
volume 2, sezione 1, fascicolo 4, pagina 
401. 


A tombstone, of travertine stone, with the 
shape of a little box, with parallel sides, 
with the roof, and with the headers of the 
summit, shaped and provided with two 
slopes like a houseroof; the sides of the 
short walls are slightly tapered toward the 
base. One can attribute it to form III A of 
the classification given by Mr. Mauro 
Cristofaai in Body Of  Etruscan 
Inscriptions, volume 2, section 1, part 4, 


page 401. 


Altezza massima  centimetri 24, 5; 
lunghezza centimetri 31, 5; larghezza 
centimetri 15. E scheggiato in superfice e 
lesionato in piü parti. 


Maximum height: 245 millimetres; length: 
315 millimetres; width: 150 millimetres. It 
is chipped on the surface, and damaged at 
some places. 


L'iscrizione, sinistrorsa, lunga centimetri 
24, 5, é incisa su uno degli spioventi, in 
lettere dalla forma netta e curata, alte 
millimetri 22 a 38; le prime lettere sono 
lievemente sopraelevate 


The inscription, written from right to left, 
245 millimetres long, and incised on one 
of the double sloping surfaces, in letters, 
of neat and careful shape, from 22 
millimetres to 38 millimetres high; the 
first letters are scratched on a slightly 
higher plane of writing which curves 
down. 


IA LIaa4oma? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO | : 


E RAMThAVELChAI 


CI | RAMThA VELChAI(AL) 


Al 


Mr,-Ramt — (son), 
" C 


l. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 353, NVMERVS 105, TABVLA 
NVMERO 67, NVMERVS 105; 


;S Mr. Maur: 
age 353, numb: 


i, iew Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
graphic plate number 67, number 105; 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.163; 


2: MrWielmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.163; 


MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA Mr. imo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1, CORPVS, PARS 1, ETRVRIAA Coll&etion, part 1, Southern ETRVRIA, page 182, number 187, 
Meridionale, PAGINA 182, NVMERVS 187, NVMERVS 15; 

4. MARTINVS — PERISTIFLORIALIVS,  Etruskische — CIPPI.| 4. Mr. Martitt Bhütmhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 
NVMERVS I; 


74, 


Examples From Cerveteri, page 74, number 1; 


3: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscai 


Inscriptions, NVMERVS 772, PAGINA 247. 


E Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
In: tions, number 772, page 247. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown 
IIlai, of travertine stone. Height: 
150 millimetres. Inscription on the 
high. Of the first h he third cent 


nance, Santo Angelo. Type Mr. Martin Blumhofer 


RUN breadth: 315 millimetres; diameter: 


. Letters: from 22 millimetres to 38 millimetres 
before the common era. 


RAMThA VELChAI IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO RAMThAVELCRhAI 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Despite the implied female gender of the shape of the tombstone, 
the subject of the burial seems (to me at least) to be a male; I would generally ignore 
the shape of any monument when reading and sexing an inscription.] 


INSCRIPTIO NVMERO 13898. 


Inscription Number 13898. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


106. 


Number 106. 


Cippo di calcare a OMPHALOS, 
assegnabile alla forma II D della 
classificazione del CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
volume 2, sezione 1, fascicolo 4, pagina 
401. Altezza massima centimetri 38; 
diametro della base centimetri 54. E 
lievemente scheggiato in superficie. 


A tombstone, of limestone, with the shape 
of a knob, assignable to shape II D of the 
classification given by Mr. Mauro 
Cristofaai in Body Of  Etruscan 
Inscriptions, volume 2, section 1, part 4, 
page 401. Maximum height 380 
millimetres; diameter of the base: 540 
millimetres. It is slightly chipped on the 
surface. 


Busiris a colpi di clava, mentre un servo 
dai lineamenti di negro, fugge recando 
nella destra un'OINOCHOE e nella 
sinistra l'altà corona dentata di Busiris. 
Questi é caduto in ginocchio, tenendo 
ancora una spada colla sinistra, mentre 
colla destra alzata sembra implori la pietà 
dell'eroe. Busiris e vestito di lungo chitone 
allacciato alla vita. Dietro di lui é un 
albero. 


reproduced a scene of the Hero Hercules, 
who is battering the Egyptian king, 
Busiris, with blows of his club, while a 
slave, delineated as a negro, runs, bringing 
in his right hand a wine jar and in his left 
hand the high toothed crown of Busiris. 
He [Jeff Hill's footnote: that is, Busiris] 
has dropped onto a knee, still holding a 
sword in his left hand, while seemingly 
imploring the Hero's pity with his raised 
right hand. Busiris is dressed in a long 
tunic laced up to his neck. A tree is behind 
him. 


La scena dell'eroe possente che uccide 
Busiris ricorda due capolavori di pittura 
vascolare: uno greco su KYLIX di 
Epiktetos, e uno di pittore etrusco su 
HYDRIA di CAERE: il primo costituito 
da squisito disegno riproducente con 
senso di vero il tipo del re e dei sacerdoti 
egizi spaventati; e l'altro riassumente in e 
quadro pieno di vigore e di caratter 


1l: vedi British Museu 
Osterreichisches Museum, 
cerite ]. 


ercules's unlikely strength 
r of the Egyptians [note 1: see 


IA from Cerveteri]. 


piedi fra due efebi 
La giovane €& 


Sulla sommità dell' - nello spessore di 
esso, ricorrono le seguenti iscrizioni 
etrusche profondamente incise: 


The group of three figures is above a 


horizontal band of meandering design. On 


the opposite face of the mixing bowl is a 
young woman standing among between 
two youths leaning on sticks. The young 


i| woman is covered by a cloak which she is 


wearing on top of her tunic; the youths 
wear long cloaks. The figures of the two 


decadente e trasc panels are of a decadent and careless art. 


On the top of the margin, where it is 
thickest, occur the following deeply 
incised Etruscan inscriptions: 


distracted by the dinner bell: 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3 -- which gives an infinitely more 
rational sketch than the disappointingly careless rubbish which Mr. Raniero 
Mengarelli (and other professors) was bothered to produce, and consequently a more 
likely reading -- renders all previous versions of this inscription utterly redundant; in 
respect of the later better reading of inscription number 15586, it may have been a 
case of the cleaning of a monument dirty with caked mud hiding three letters, but in 
respect of this inscription it seems to have been a case of lousy clumsiness on the part 
of the professors who spent two seconds looking at the inscription before they were 


L'iscrizione, sinistrorsa, é incisa sulla 
base, lungo lo sguscio, dove corre per 
circa centimetri 94; le lettere, separate da 
un segno di interpunzione, sono alte 
millimetri 53 a 80. 


The inscription, written from right to left, 
is incised on the base, around the knob, 
where it runs for about 940 millimetres; 
the letters, separated by marks of 
interpunctuation, are from 53 millimetres 
to 80 millimetres high. 


E ) 
X "i 
— 

£o AY NN 
Tibi» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13898. 


TI VELSAVRAS V/ARCESA 


Cl VEL(US) SAVRAS V ARCESA 


Al 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 355, NVMERVS 106, TABVLA 
NVMERO 67, NVMERVS 106; 


(Monument), of-Mr: Savra, 
Mr.-Marc er's-husband. 
Mr. Mauro Cri Of 


ani, Revii igraphy? volume 46, 
6, photograhic plate 67, number 106; 


page 355, numbe 


t. 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cr 1.164; 


2. Mr. Hétmut Rix, Etrüscan Texts, Cr Tàh64: 


MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 433, NVMERVS 481, NVMERVS 1; 


ED 


M imo Morandti;Tarabella, Etru: iographies, volume 1, 
ion, part 1, Southern ETRVRIA, page 433, number 481, 
number 1; 


4. MARTINVS . PERISTIFLORIALIVS, Etruskische — CIPPI. 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 3l, 


NVMERVS 2, IMAGO NVMERO 83; 


4. r. Martin Blu jscan Tombstones. Researches On The 
imples From Cervei e 31, number 2, illustration number 83; 


5. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 773, PAGINA 247. 


Mr. na Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
ipti number 773, page 247. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenan 
IIbi, Kalkstein — limestone. Heig 
millimetres; diameter (base): 540 milli 
53 millimetres to 80 millim high. 
the common era. 


e, Santo elo. Type Mr. Martin Blumhofer 
30 millimetres; diameter (column): 215 


iption on the base. Letters: from 
cond half of the fourth century before 


VEL SAVRAS 


MARCESA ]O 


RMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 


VELSAVRAS * MARCESA * VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPEIQ NVMERO.13899. 


Inscription Number 13899. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Number 107. 


Cip i calcare a OMPHALDOS, simile 
pet for ] precedente. Altezza massima 
centimetri ^ 28; diameter della base 


centimetri 44. 
scheggiata. 


superficie é leggermente 


A tombstone, of limestone, with the shape 
of a knob, similar to the shape of the 
preceding item [Jeff Hill's footnote: that of 
inscription. number 13898]. Maximum 
height: 280 millimetres; diameter of the 
base: 440 millimetres. The surface is 
slightly chipped. 


L'iscrizione, sinistrorsa, é incisa sulla 
base, lungo lo sguscio, dove corre per 
circa centimetri 57; le lettere sono alte 
millimetri 29 a 50. 


The inscription, written from right to left, 
was incised on the base, around the knob, 
where it runs for about 570 millimetres; 
the letters are from 29 millimetres to 50 
millimetres high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13899. 


T1 MARCES SCANThSNAS Al (Monument) of-Mr.-Marce 
Scanthsna. 

l. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 1. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 355, NVMERVS 107, TABVLA page 355, number 107, photographic plate number 67, number 107; 
NVMERO 67, NVMERVS 107; 

2. HELMVTVS RIXIVS EBtruskische Texte, Cr 1.165; r3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.165; 

$i MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA s Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 453, number 492, 
Meridionale, PAGINA 453, NVMERVS 492, NVMERVS I; number 1; 

4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan To: es. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 3l, Examples From Cerveteri, page 31, nu illustration number 84, 
NVMERVS 3, IMAGO NVMERO 84, TABVLA NVMERO 15; photographic plate number 15; 

5. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Souti Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 774, PAGINA 247. Inscriptions, number 728fpage 247. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Of unknown provenance, Santo Angelo. 
IIbi, Kalkstein — limestone. Height: 280 millimetres; 
millimetres; diameter (base): 440 millimetres. Ins i 
29 millimetres to 50 millimetres high. Of the se 
the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 12404. ^ Iüseription Number 12404. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

One Instance Of BOYXTPOOHAON. 

Il cippo di Tragliatella (e questioni ombstone Of Tragliatella (And 
connesse). Related Investigations). 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna has written twenty eight pages too many 
describing how the tombstone was consigned by Mr. Marino Cocchieri to the Museum 
Of The Villa Of Pope Giulio, exhibited since 1999, but not hitherto published; I groan 
when I see 87 tedious footnotes to struggle through, and I groan louder when it turns 
out that the splendid monument is in fact largely unreadable no matter how attractive 
the lapidary writing might be; the fact that Mr. Giovanni Colonna delayed writing 
something about it for a long time, possibly waiting for someone else to write about 
it, or possibly hoping that more of the monument, of which a few percent only is 
extant, as is the usual average in Etruscan epigraphy, would surface, is not a 
fascinating story; the pointlessly enormous and dense and obscure bibliography 
amounts to nothing; also in the consignment, and put into the storeroom, were other 
stones, not necessarily intimately related, who knows now?, Italian archaeology is 
such random chance chaotic idiocy! -- all too often useless museum curators toss 
rubbish delivered to them into storeroom corners, without recording even their own 
names, the donors' names, the year or even the century of the delivery, anything 
whatsoever; certainly of a vastly different period, everything broken as usual: 1.: a 
rectangular white marble slab 25 millimetres thick, broken on its short sides, in two 
pieces, 475 millimetres long, 260 millimetres high, carrying on its higher margin an 
illegible Latin inscription something like [------ ]SFLIAM A [------ ]; 2: a fragment, 180 
millimetres long, 120 millimetres high, of a white marble slab, 9 millimetres thick, 
carved with a vegetable frieze composed of acanthus leaves and rosettes, probably of 
a later imperial age; 3.: two fragments ofthe quite thin wall, of reddish kneeded yellow 


clay carelessly left full of impurities, of a wine jug; but the stuff had not been well 


registered and documented in the 1950s 


D'Amico, and could not readily be traced to a precise location; presumably a lot more 
of the Etruscan monument is lying beneath the ground still on the farm of Mr. Pietro 
Crescemini; made of tufa; the letters are 50 or 60 millimetres dicus ] 


or 1960s by a braindead Mr. Alessandro 


LATVSB* 
LATVS A* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12404. 
ug c m SERUS 
TEE. aiiud FIRUMINA —--- 
T3bATVSA — ccc 
T4LATVSB |... IMARUNU--—--- 
TSLATVSB — IFILThELENTh——- 
T6L^1VS BG | - NIMAAVIL------ 
CI'5T9^ -— . AISERUS AID (In the name) of-the-Gods 
COLATVSA — FIRUMINA —-—- .JFASOBEBMEWSA m 00 : FIRUMIN.^, 
C3LATVS — UOS RORRSEPOOUNORESS em , 
CALATVSB— 7ILCI MARUNUCH A3LANGA oL 
CSLATVEB a ees IFILThELENTh-X-3,pA4l^TV general — of-the-body-of- 
C6LATVSBS — [(AR)Th NI - warriors 
AVIL ------ AS RE esas IFILThELENTh----- 
A67 P^  Mr.-Larh | NIMA  for- 


(lies here). 


years 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps AISERUS was written in ;ine T1: if so, the wordform 
ior god, genitive case, is usually found spelled AISERAS elsewhere.] 


MNA, 


S 137. 


Mr. Giovanni Colonna, The Tombstone Of Tragliatella (And Related 
Investigations). page 83: 

Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
408, number 137. 


2. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Morandi TES 
BW Fio ino, Fiumicino, 
alità Tragliatella. Location Of Tragliatella. 
137. Article 137. 


Cippo inscrittó in tufo litoide, rinvenuto in 
località Tragliatella, in circostanze ignote, 
in un sito e in un contesto non 
identificabili con precisione, 
verisimilmente negli anni '50 del secolo 
scorso. Il cippo, noto oramai da qualche 
tempo, corredato di alcune notizie sul suo 
primo apparire, di  puntualizzazioni 
topografiche, di disegni, di una ricca 
dotazione di fotografie, di nuove 
trascrizioni, con ampie restituzioni e 


The inscribed tombstone, of stony tufa, 
was recovered at the location of 
Tragliatella, Àn unknown circumstances, 
in a site and in a context not able to be 
identified with precision, probably in the 
1950s. The tombstone, known of in the 
literature for some time, furnished with 
notes on its initial appearance, and with 
topographical notes, sketches and a rich 


conseguenti interpretazioni, e stato ora 


provision of photographs, with new 
transcriptions, with widespread 
restorations, | and with — consequent 


riedito: Giovanni Colonna, /| cippo di 
Tragliatella (e questioni connesse), 
pagina 83, tavola 24; lavoro da me 
conosciuto alla sua uscita grazie al 
tempestivo dono, in estratto, che me ne ha 
fatto l'Autore, il quale mi chiama in causa 
piü volte in riferimento alla edizione che 
io feci dell'iscrizione nel 1995: Alessandro 
Morandi, A proposito di due epigrafi 
etrusche ceretane, articolo che scrissi 
soprattutto per l'interesse che rivestiva, e 
riveste, la presenza del verbo, purtroppo 
lacunoso, ThELENTh[; di conseguenza 
licenziai la lettura erronea |SARUS per 
]SERUS, emendata e completata in 
AUSERUS da Giovanni Colonna, che 
tuttavia capisco perché in prima istanza 
(pagina 97) dia incerta la E (cioé con il 
puntino sotto), dopo il SADE, anche 
questo incerto. In effetti il trattino della E 
non risulta cosi 
nell'apografo eseguito dal sempre ottimo 
Sergio Barberini. Il cippo non era inedit 
quando ne affrontai lo studio; lo era 
l'iscrizione, cursoriamente segnala 
Mauro Cristofani, La scrittura, nell'Itali 


ligieuses de I'É. 
altre notizie uscite 
izione del 1995, date 
sono mali state stampate. 
uoveva anche dalla idea 
che la giacitura assegnata al cippo dal 
Mauro Cristofani, ma anche dal Giovanni 
Colonna, apprendo Ora, non 
corrispondesse alla realtà. Infatti alla 
sommità della lapide, quale allora da me 
assegnata, é riconoscibile un per quanto 
modesto avanzo di una superficie piana 
che non poteva essere proposta come base 
per una ovvia ragione: difficilmente una 
iscrizione su cippo inizia direttamente nel 
punto di appoggio della lapide. E non fu 


interpretations, was recently published: 
Mr. Giovanni Colonna, The Tombstone 
Of | Tragliatella (And X Related 
Investigations), page 83, photographic 
plate number 24; a work known of to me 
thanks to the timely gift, in the form of an 
extract, which the author sent to me, which 
in many places causes me to compare it 
with my own edition of the inscription 
which I published in 1995: Mr. 
Alessandro Morandi, Regarding Two 
Etruscan Epigraphs From Cerveteri, an 
article which I wrote, abóve all else, on 


subsequently d 
reading, 


netto come appare 


4 


too is uBcertain. In fact it turns out that the 

letterstroke of the letter E 1s not quite 
as clear as 1s represented in the sketch of 
the usually trustworthy Mr. Sergio 
|Barberini. The tombstone itself was not 
unpublished when it I first confronted the 
study; it was the inscription, sketchily 
reported by Mr. Mauro Cristofani, 
Writing In Ancient Italy, in Archaeofile, 
1988, a photograph on page 56, an 
epigraphical essay put together, and, also 
mentioned in 1988 too, together with the 
axonometric projection mentioned above, 
from Mr. Giovanni Colonna, in a brief 
offering by him, diminished now because 
he has largely abandoned it, in the Review 
Of The Society Of Scholars And Friends 
Of The Section Of Religious Sciences Of 
The É. P. H. É. [Jeff Hill's footnote: IE. 
P. H. É. - École pratique des hautes 
études Practical School Of Higher 
Studies], page 30. The other notice was 
released before my edition of 1995, which, 
given verbally, is nowhere in print. My 
work was prompted also by my 
observation that the arrangement of the 


soltanto questo particolare a indirizzarmi 
per il capovolgimento dell'andamento del 
testo giacché mi parve che proprio in tal 
modo si istituisse una solidarietà tra le 
facce A e B e le sei righe che dunque 
rappresentano un solo testo, essendo le 
differenze grafiche tra le due facce, 
evidenziate da Giovanni Colonna, che 
tiene distinta A da B, di portata alquanto 
modesta, ció che riguarda anche, e 
soprattutto, le misure. Come allora ancora 
adesso penso, sulla scorta di quanto da me 
sperimentato con il cippo sabino del Farfa, 
e non solo in questo caso, che ci sia stato, 
tra À e B, un cambio dello scriba, oppure, 
piü semplicemente, dello scalpello usato 
per incidere l'iscrizione e che possano 
esserci state altre situazioni contingenti, e 
inattingibili, che hanno determinato 


aspetti diversi della superficie sui due lati |1 


inscriti a noi pervenuti. 
lintegrazione CL, quale — avverbio 
numerale, sulla faccia B, [.....] Con l'aiutó| 
di un grafico propongo dunque, pur in 
assenza per LACVNA della prima rigà:i 

A, questo andamento, iniziando da destra, 
delle sei righe come rite nella 
edizione del 1995: 


Del pari 


tombstone, as depicted not only by Mr. 
Mauro Cristofani, but also by Mr. 
Giovanni Colonna, as I have now learned, 
is mistaken. In fact, at the top of the 
tombstone, as has been discerned by me, 
there is recognisable, for a very brief 
extent, a trace of a flat surface [Jeff Hill's 
footnote: this alleged little flat surface 
would be to the righthand side of the 
sketch, something which therefore permits 
the lengths of the lines to be better 
established: and obviously, once one 
identifies the wordform$ »which were 


likely conjecture 
been lost to th 


t of the support of 


ing of the course of the text, but it 
d to me that that a cogent 

ectión could be established between 
the face A and the face B, and the six lines, 
which therefore represent a single text, 
|Shown as being graphically different 
between the two faces by Mr. Giovanni 
Colonna, who maintains that face A is 
independent of face B, an opinion which 
carries a little less weight too, in regard, 
above all else, of its measurements. [Jeff 
Hill's footnote: None of this bluntly 
blurted out bellowing by Mr. Alessandro 
Morandi is written in quiet, clearly 
rational, scientific language; I cannot 
comprehend any of it.] Now, bearing in 
mind the Sabine tombstone from Farfa 
[Jeff Hill'S footnote: say what? which? 
where? who? oh, I forgot for a 
microsecond that a knowitall professor 
merely needs to make an oblique reference 
to something in order to win an argument], 
and it is not the only example which I 
could adduce, the differences between 
side A and side B, could be the result of a 
change of chiseler, or even more simply 


by a change in the chisel being used by the 


one chiseller to chisel the inscription, and 
many other reasons too which we could 
dream up to explain why the two inscribed 
sides of the tombstone might have 
different appearances and characteristics 
as they have eventually been handed down 
to us. In respect of the supplementation of 
the wordform CI, as an adverbial numeral, 
on face B [Jeff Hill's footnote: I read 
ZILCI, and I now abandon Mr. Alessandro 
Morandi's narrative, which has become 
linguistic, and everyone on Earth is going 
to prefer to see his own di 
wordforms in the ruined i 
attempt to reconstguct his 
inscription], | [...: 

diagram I t 
absence too ofa 


right 
determi i 


A 

B 
[Jeff Hill's footnote: As clear as mud!.] 
[52s]: * e Aless ; Hitherto according to Mr. 
Morandi. -- Alessandro Morandi ha pérso o Morandi. -- [Mr. Giovanni, 
l'occasione, offertagli dall' lità de sed, responds:] Mr. Alessandro 


Rivista | di  epigrafia — etr 
riconoscere di 


leggerezza, diciam 


ignorando le differenze 
che esistono tra le due 
facce iscritte, come  puó constatare 
chiunque osservi le foto alle tavole 28 e 29 
del mio scritto. Non aggiungo 
altro. -- Giovanni Colonna. 


Morandi has wasted the opportunity, 
lóffered to him by the courtesy of the 
Review Of Etruscan  Epigraphy, to 
establish a good reception for his reading, 


1 because he has too hastily published an 


unfounded theory, without giving proofs, 
and without treating courteously the 
discoverer (he was the tenant nextdoor!) 
[Jeff Hill's footnote: I assume here that 
Mr. Giovanni Colonna is referring to how 
a certain Mr. Marino Cocchieri, a 
onetimes neighbour of a certain Mr. Pietro 
Crescemini on whose farm it was found, 
gave the monument to a certain dopey Mr. 
Alessandro D'Amico employed at the 
museum, who, thoroughly bored!, threw it 
into a corner of the museum without 
recording a great deal useful about it, and 
without, say, going to the farm for a quick 
look around, and without organising even 
the tiniest expedition imaginable to 
possibly find more pieces of the splintered 


tombstone in the farmer's swinepens, but I 


cannot determine the reason for Mr. 
Giovanni Colonna's sarcastic disdain in 
this longwinded, and too uninformative, 
farrago between the two  feuding 
professors; the same Hand, fond of writing 
awful (or idiomatic?) lettershapes of letter 
U as V, probably did scratch both faces]. 
And he has also wasted the opportunity to 
recognise the fact, on top of not only the 
wrong indications of the origin, but also 
his misleading readings of the monument, 
ignoring the enormous differences which 


faces, as anyone 
photographic plate 29 of 


my writing co no 
more. -- ftn Giovanni 


Colonna. 
[Jeff Hill's footnote: * In the Review Of Etruscan Epigraphy, installment volume 74, 
article number 174, Mr. Alessandro Morandi notes a correction to his narrative, at the 
very end, in fact in a paragraph which I had excised in any case: 


[.....] 1n chiusura si corregga nel cippo di ||.....] correct, in my brilliant concluding 
Tragliatella, lato B in luogo di nel cippo |statement, in the tombstone of Rubiera 
di Rubiera, LAPSVS di cui non sono |into in the tombstone of Tragliatella, side 
responsabile. B,amistake which I ain't responsible for.. 


Originally A Iapygian Town, Later In Historical Times A Greek (Spartan), Village, 
Settlement, Area, Or Town * 


TARENTVM * Taranto * 
TAPAX* 


NVMMI ARGENTEI (INSCRIPTIONES |Coins, of silver (inscriptions numbers 
NVMERIS 18045. 18046. 18047. 18048.|18045, 18046, 18047, 18048, 18049, 
18049. 18050. 18051. 18052. 18053.|18050, 18051, 18052, 18053, 18054, 
18054. 18055. 18056. 18057. 18058.|18055, 18056, 18057, 18058, 18059, 
18059. 18060. 18061. 18062. 18063./18060, 18061, 18062, 18063, 18064, 
18064. 18065. 18066. 18067. 18068.|18065, 18066, 18067, 18068, 18069, 
18069. 18070. 18071) | AVREI|18070, and 18071), of gold (inscriptions 
(INSCRIPTIONES NVMERVS 18072. numbers 18072, 18073, 74, 18075 
18073. 18074. 18075. 18076. 18077./]18076, 18077, 18078, 
18078. 18079. 18080. 18081. 18082.|18081, 18082, 180 5, and 
18083. 18084. 18085. 18086) ET|18086)and of brass ipti 
AHENEI (INSCRIPTIONES NVMERIS 18087, 18088, 318089: 
18087. 18088. 18089. 18090. 18091.|18092, and418093) on w id write: 
18092. 18093), DE QVIBVS «AX 


[Jeff Hill's footnote: Arranged as follows: 
number 29854 - inscription number 18045; 
number 2985Ba - inscription number 18046; 
number 2985Bf - inscription number 18047; 
number 2985C - inscription number 18048; 
number 2985D - inscription number 18049; 
number 2985Ea - inscription number 18050; 
number 2985Ef - inscription number 18051; 
number 2985F - inscription number 18052; 
number 2985Ga - inscription number 18053; 
number 2985Gf - inscription number 18054; 
number 2985Ha - inscription number 18055; 
number 2985Hp - inscription number 18056; 
number 29851 — inscription number 18057; 
number 2985K - inscription number 18058; 
number 2985L - inscription number 18059; 
number 2985Ma - inscription number 18060; 
number 2985Mp - inscription number 18061; 
number 2985N - inscription number 18062; 
number 29850 - inscription number 18063; 
number 2985P - inscription number 18064; 
number 2985Q - inscription number 18065; 
number 2985R - inscription number 18066; 
number 2985Sa — inscription number 18067; 
number 2985Sp — inscription number 18068; 
number 2985T - inscription number 18069; 
number 2985Ua - inscription number 18070; 
number 2985Uf - inscription number 18071; 
number 2985AA - inscription number 18072; 
number 2985BB - inscription number 18073; 
number 2985CC - inscription number 18074; 


number 2985DD - inscription number 18075; 
number 2985EE - inscription number 18076; 
number 2985FF - inscription number 18077; 
number 2985GG - inscription number 18078; 
number 2985HH - inscription number 18079; 
number 29851II — inscription number 18080; 
number 2985KK - inscription number 18081; 
number 2985LL - inscription number 18082; 
number 2985MM - inscription number 18083; 
number 2985NN - inscription number 18084; 
number 298500 - inscription number 18085; 
number 2985PP - inscription number 18086; 
number 2985QQ - inscription number 18087; 
number 2985RR - inscription number 18088; 
number 29858S$ - inscription number 18089; 
number 2985TT - inscription number 18090; 
number 2985UU - inscription number 18091; 
number 2985VV - inscription number 18092; 
number 2985XX - inscription number 18093.] 


( ( 


| IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM I. Mr. Joseph Hilarius von Eeklil, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS I, VOLVMEN 1, PAGINA 145; lume 1, page 145; 
A. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des héodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


TW 


médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGIN 
136, NVMERVS 355. NVMERVS 356. NVMERVS 357. 
NVMERVS 358. NVMERVS 359. NVMERVS 360. NVMERVS 
361. NVMERVS 362. NVMERVS 363. NVMERVS 364. 
NVMERVS 365. NVMERVS 366. NVMERVS 367. 
368. NVMERVS 369. NVMERVS 370. NV. 
NVMERVS 372. NVMERVS 373. NVMERVS 
375. NVMERVS 376. NVMERVS 377. 
NVMERVS 379. NVMERVS 380. NVMER 
382. NVMERVS 383. NVMERVS 
NVMERVS 386. NVMERVS 387. 
389. NVMERVS 390. NVMERYV: 
NVMERVS 393. NVMERVS 394. NVMERV 
396. NVMERVS 397. NVM 

NVMERVS 400. NVMERYV$*a 
403. NVMERVS 404, 
NVMERVS 407. NV) 


NVMERVS 414. NVMERV 
417. NVMERVS 418. NVI| 


6. ,NVMERVS 427. 
VS 430. NVMERVS 
3. NVMERVS 434. 
ERVS 437. NVMERVS 


456. NVMERVS 457. NVMERVS 458. NVMERVS 
RVS 460. NVMERVS 461. NVMERVS 462. 
VMERVS 464. NVMERVS 465. NVMERVS 
S 467. NVMERVS 468. NVMERVS 469. 
NVMERVS*470. NVMERVS 471. NVMERVS 472. NVMERVS 
473. NVMERVS 474. NVMERVS 475. NVMERVS 476. 
NVMERVS 477. NVMERVS 478. NVMERVS 479. NVMERVS 
480. NVMERVS 481. NVMERVS 482. NVMERVS 483. 
NVMERVS 484. NVMERVS 485. NVMERVS 486. NVMERVS 
487. NVMERVS 488. NVMERVS 489. NVMERVS 490. 
NVMERVS 491. NVMERVS 492. NVMERVS 493 


Coins, volume 1, page 136, number 355, number 356, number 
, number 359, number 360, number 361, number 
number 364, number 365, number 366, number 
number 369, number 370, number 371, number 
, number 374, number 375, number 376, number 
number 378, number 379, number 380, number 381, number 
number 383, number 384, number 385, number 386, number 
number 388, number 389, number 390, number 391, number 
392, number 393, number 394, number 395, number 396, number 
397, number 398, number 399, number 400, number 401, number 
402, number 403, number 404, number 405, number 406, number 
407, number 408, number 409, number 410, number 411, number 
412, number 413, number 414, number 415, number 416, number 
417, number 418, number 419, number 420, number 421, number 
422, number 423, number 424, number 425, number 426, number 
427, number 428, number 429, number 430, number 431, number 
432, number 433, number 434, number 435, number 436, number 
437, number 438, number 439, number 440, number 441, number 
442, number 443, number 444, number 445, number 446, number 
447, number 448, number 449, number 450, number 451, number 
452, number 453, number 454, number 455, number 456, number 
457, number 458, number 459, number 460, number 461, number 
462, number 463, number 464, number 465, number 466, number 
467, number 468, number 469, number 470, number 471, number 
472, number 473, number 474, number 475, number 476, number 
477, number 478, number 479, number 480, number 481, number 
482, number 483, number 484, number 485, number 486, number 
487, number 488, number 489, number 490, number 491, number 
492, and number 493 


ET and 


3 THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 3. 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN 1, PAGINA 274, NVMERVS 518. NVMERVS 519. 
NVMERVS 520. NVMERVS 521. NVMERVS 522. NVMERVS 
523. NVMERVS 524. NVMERVS 525. NVMERVS 526. 
NVMERVS 527. NVMERVS 528. NVMERVS 529. NVMERVS 
530. NVMERVS 531. NVMERVS 532. NVMERVS 533. 
NVMERVS 534. NVMERVS 535. NVMERVS 536. NVMERVS 
537. NVMERVS 538. NVMERVS 539. NVMERVS 540. 
NVMERVS 541. NVMERVS 542. NVMERVS 543. NVMERVS 
544. NVMERVS 545. NVMERVS 546. NVMERVS 547. 
NVMERVS 548. NVMERVS 549. NVMERVS 550. NVMERVS 
551. NVMERVS 552. NVMERVS 553. NVMERVS 554. 
NVMERVS 555. NVMERVS 556. NVMERVS 557. NVMERVS 


Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, supplement, volume 1, page 274, number 518, number 
519, number 520, number 521, number 522, number 523, number 
524, number 525, number 526, number 527, number 528, number 
529, number 530, number 531, number 532, number 533, number 
534, number 535, number 536, number 537, number 538, number 
539, number 540, number 541, number 542, number 543, number 
544, number 545, number 546, number 547, number 548, number 
549, number 550, number 551, number 552, number 553, number 
554, number 555, number 556, number 557, number 558, number 
559, number 560, number 561, number 562, number 563, number 
564, number 565, number 566, number 567, number 568, number 
569, number 570, number 571, number 572, number 573, number 
574, number 575, number 576, number 577, number 578, number 


558. NVMERVS 559. NVMERVS 560. NVMERVS 561. 
NVMERVS 562. NVMERVS 563. NVMERVS 564. NVMERVS 
565. NVMERVS 566. NVMERVS 567. NVMERVS 568. 
NVMERVS 569. NVMERVS 570. NVMERVS 571. NVMERVS 
572. NVMERVS 573. NVMERVS 574. NVMERVS 575. 
NVMERVS 576. NVMERVS 577. NVMERVS 578. NVMERVS 
579. NVMERVS 580. NVMERVS 581. NVMERVS 582. 
NVMERVS 583. NVMERVS 584. NVMERVS 585. NVMERVS 
586. NVMERVS 587. NVMERVS 588. NVMERVS 589. 
NVMERVS 590. NVMERVS 591. NVMERVS 592. NVMERVS 
593. NVMERVS 594. NVMERVS 595. NVMERVS 596. 
NVMERVS 597. NVMERVS 598. NVMERVS 599. NVMERVS 
600. NVMERVS 601. NVMERVS 602. NVMERVS 603. 
NVMERVS 604. NVMERVS 605. NVMERVS 606. NVMERVS 
607. NVMERVS £608. NVMERVS £609. NVMERVS 610. 
NVMERVS 611. NVMERVS 612. NVMERVS 613. NVMERVS 
614. NVMERVS 615. NVMERVS 616. NVMERVS 617. 
NVMERVS 618. NVMERVS 619. NVMERVS 620. NVMERVS 
621. NVMERVS 622. NVMERVS 623. NVMERVS 624. 
NVMERVS 625. NVMERVS 626. NVMERVS 627; 


number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 


579, 
584, 
589, 
594, 
599, 
604, 
609, 


number 580, number 581, number 582, 
number 585, number 586, number 587, 
number 590, number 591, number 592, 
number 595, number 596, number 597, 
number 600, number 601, number 602, 
number 605, number 606, number 607, 
number 610, number 611, number 612, 
614, number 615, number 616, number 617, number 618, 
619, number 620, number 621, number 622, number 623, 
624, number 625, number 626, and number 627; 


number 583, 
number 588, 
number 593, 
number 598, 
number 603, 
number 608, 
number 613, 


4. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 15; 


GENERALES 


4. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
To Geography. page 15; 


5 THEODORVS MOMMSENIVS, Geschichte 
Münzwesens, PAGINA 134; 


des rómischen 


5; Mr. Theodor Mommsen, History Of Roman Coinage, page 134 


6. ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies 
de l'Italie méridionale, PAGINA 111; 


6. Mr. Luigi Sambon, Researches On 
Italy, page 111; 


E Coins Of Southern 


T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2985A. NVMERVS 2985Ba. NVMERVS 2985Bf. 
NVMERVS 2985C. NVMERVS 2985D. NVMERVS 2985Ea. 
NVMERVS 2985bEB. NVMERVS 2985F. NVMERVS 2985Ga. 
NVMERVS 2985Gf. NVMERVS 2985Ha. NVMERVS 2985Hp. 
NVMERVS 29851 NVMERVS 2985K. NVMERVS 2985L. 
NVMERVS 2985Ma. NVMERVS 2985Mp. NVMERVS 2985N. 
NVMERVS 29850. NVMERVS 2985P. NVMERVS 2985Q. 
NVMERVS 2985R. NVMERVS 2985Sa. NVMERVS 2985Sp. 
NVMERVS 2985T. NVMERVS 2985Ua. NVMERVS 2985Uf. 
NVMERVS 2985AA. NVMERVS 2985BB. NVMERVS 2985CC. 
NVMERVS 2985DD. NVMERVS 2985EE. NVMERVS 2985FF. 
NVMERVS 2985GG. NVMERVS 2985HH. NVMERVS 2985II. 
NVMERVS 2985KK. NVMERVS 2985LL. NVMERVS 2985MM. 
NVMERVS 2985NN. NVMERVS 298500. NVMERVS pup 
NVMERVS 2985QQ. NVMERVS 2985RR. NVMERVS 2985S$. 
NVMERVS 2985TT. NVMERVS 2985UU. NVMERVS 2985VV. 
NVMERVS 2985XX. 


2985DD, 
imber 2985HH, number 29851I, number 


number 298500, numbel 85PP, number 2985QQ, number 
85RR, number 2985SS, number 2985TT, number 2985UU, 
er 2985VV, and number 2985XX. 


INSCRIPTIO NVMERO 18045. 


cription Number 18045. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


A)* 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18045. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


B)* 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 2985A. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


T1^- TARAS AI^* The-town-of-Taranto (minted this 
T2^ (FIG IVVENILIS | AD coin). 
SINISTRVM GENV AD|A2^ (The figure of a youth, facing left, 
TERRAM FLEXO on his knee bent onto the ground). 
TIP  (FIGVRA EADEM INCVSA) AIP (The seme figure, «facing right», 
incused). 
( ( 
LN CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII E. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 105, 
NVMERO 105, NVMERVS 44 number 44 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18046. 


Inscription Number 18046. 


V OV yIw ? V2It 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15762. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the first five letters: it 1s just as easy to recognise a 
wordgap between the letters ZICU and the letter C, as it is to completely ignore it, yet 
it does seem to be extant; it 1s certainly more satisfactory that conjecturing that the 
fifth letter C 1s a miswritten letter S, something which is most unlikely in this neatly 
written inscription (yet the vessel may have left human sight seconds after the 
inscription was scratched, without ever been subject to scrutiny and correction); it is 
rather bad grammar to write baldly and-the-scribe (owns it), yet there are people who 
contemporaneously use this idiom, of commencing a sentence with the conjunction 
and, in order to emphasise something. ] 


TI^ ZICUC 
CI^ ]ZICU C(AE) Al]^  The-scribe, Mr.-Cae, (owns me). 
TI? — MIZUThINIAI 
CI?  MIZUTRhIN(I) A (I) A]P  I(am)something-for-the-afterlife. 
: l. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Men ER "S 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella p" 3 Vessels Of Clay. Walls, And On Vari. bjects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 439, NVMERVS 52BIS; po Of The Cem f CAERE, page 43 mber 52BIS; 
2 MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE Pam. V Pallottino, hb q Of I d an Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 069; number 069; 
3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Cristofani, Review graphy, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 358, NVMERVS 76, TABVLA 667 . SY 76, MS number 76. 
NVMERVS 76. 
/ | N/ V; 
IMAGO Paus 
TI^  ZICUS 
TI? MIZUThINA 
CI^- . ZICUS e-scribe's 
CI? | MIZUThINA A I (am) --  something-for-the- 
afterlife. 
INSCRIPTIO NVMERÓO. 15800. Inscription Number 15800. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Interpunctuating That Hand's Inscriptions 
With Perhaps The Regular Exception Of The Lack Of A Wordgap And 
Interpunctuation Between The First Word -- The Pronoun MI -- And The First Term 
Of Nomenclature; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 15800 And 15801. 


Serie B) -- Iscrizioni dipinte su vasi fittili. Series B) -- Inscriptions Painted On Clay 


Vessels. 

Via delle tombe della cornice. The Street Of The Tombs Of The 
Architraves. 

Tomba 3 a caditoia a destra. Tomb 3, With A Portcullis, On The 
Righthand Side. 

53. (46) -- Pezzo di KYLIX,53. (46) -- A piece of an 


etruscocampana, con parte del medaglione 
a figure rosse, che sembra facessero parte 
di una scena dionisiaca. Intorno al 
medaglione ricorreva un'iscrizione dipinta 
in nero, di cui resta una parte: 


Etruscocampanian drinking cup, with part 
of the medallion of redfigures, which 
seems to have composed a Bacchic scene. 
Around the  medallion occurs an 
inscription painted in black, one part of 
which remains: 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18046. 
TI^  (CAPVT IVVENILIS) Al^ (The head of a youth). 
TIP^ TARAS A]P- The-town-of-Taraníto (minted this 
T2P  (PROTOME HIPPOCAMPI) coin). 
A2P (The head ,and sh of a 
seahorse), 
l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI X CARELLII 1l; Mr. Celestino Cavedeni, Mr. Frai co Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL, TABVLA Plates Qf The Coins ncient Italy, tographic plate number 105, 
NVMERO 105, NVMERVS 35 dme" d 
ja IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS x Mr. "Giuseppe M o Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Age, number 2985Bo. 
NVMERVS 2985Bo. 


[Jeff Hill's footnote: The little design underneath the seahorse, which Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti is presently opting to ignore, is a CONCHA PECTEN - 
a scallop shellfish (not a pellet giving a face value; the values of the coins are based, 
in some way, on the NOMOS - 3 DRACHMAI Greek currency system.] 


INSCRIPTIO NVMERQI804*, | Inscription Number 18047. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEV Sm... A coin, of silver. 


ALIVS SI IS CV PIGRAPHE.|Another similar «coin», with the 
"TARA&. «subtlely different^ epigraph * TARA£. 


AN Jw 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18047. 


TI^  (CAPVT IVVENILIS) AI^ (The head ofa youth). 
TIP^ TARA£z A]P* The-town-of-Taranto (minted this 
T2P  (PROTOME HIPPOCAMPI) coin). 
A2P (The head and shoulders of a 
seahorse). 
p. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII Um Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 105, 
NVMERO 105, NVMERVS 36 number 36 
; ): 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985Bf. 


NVMERVS 2985Bf. 


INSCRIPTIO NVMERO 18048. Inscription Number 18048. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
TT ES 


A)* B). A)* B)* 
EX CAELESTINO CAVDONIO * EXIOSEFO GVFFRE 
ARIODANTE FABRETTIO.- 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18048. 


T1^- TARAS AI'* The-to 

T2^ (TARAS DELPHINO 
INEQVITANS) A2^ 

TI? (ROTA QVATTVOR | 
RADIORVM) i ^. whe 

E CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI XCARELLII « Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL, TABVLA f P Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 105, 


NVMERO 105, NVMERVS 37 


IPSE REPETIVI IN WCTULET it in my: 
IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES .FAB n r ma cd Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1755; E 
M IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES F. TTIVS, CORPVS 3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM IQVIOR AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985C. 
NVMERVS 2985C. IN 
INSCRIPTIO NVMEBRO 18049. Inscription Number 18049. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGBNTEVS. A coin, of silver. 
A)* B) 
(41) 
A)* B). 
(42) (43) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18049. 

TI^ (TARAS DELPHINO|A1^ (The mythical Founder Taras 

INEQVITANS) riding upon a dolphin). 
T2^' (ADDITA PLERVMQVE (With an epigraph added, usually:) 

EPIGRAPHE) *TARAS 


(AVT) A2^! The-town-of-Taranto (minted this 
T2^5  TADAS coin). 
(AVT) (Or:) 
T2? TARAS A2"? The-town-of-Taranto (minted this 
TI? (HIPPOCAMPVS ALATVS) coin). 
T28! (ADDITA EPIGRAPHE) (Or:) 
*TARA£t A2^5 The-town-of-Taranto (minted this 
(AVT) coin). 
T2?  TADAS AIP (A winged seahorse). 
(AVT) (With an epigraph added:) 
T2 TARAS A2P! The-town-of-Taranto (minted this 
coin). 
(Or:) 
A2P^ The-town-of-Taran inted this 
coin). 
(Or:) 
A2P) The-to - nfed this 
coig). 
C CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII elestino . Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Eu photographic plate number 105, 
NVMERO 105, NVMERVS 39, NVMERVS 40, NVMERVS 41, AC 39, number 40, nui 41, number 42, and number 43 
NVMERVS 42, NVMERVS 43 
n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP pe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, pisi. f Ae Very Ancient Age, number 2985D. 
NVMERVS 2985D. 


INSCRIPTIO NVMERO 18050. 


cription Number 18050. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENZEVSY) 


|A coin, of silver. 


5, 
2360 


*Y. » 
AGO niscupos d 18050. 


11^ er AlI^ (The head of a youth). 
j^ t Me E AIP^ The-town-of-Ta "r^ anto (minted 
12^ XT DELPHINO this coin). 
INBOVITARÉÓ A2^ (The mythical Founder Taras 
riding upon a dolphin). 
LN CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII in Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 105, 
NVMERO 105, NVMERVS 46 number 46 
m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2985Ea. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985Ea. 


INSCRIPTIO NVMERO 18051. 


Inscription Number 18051. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
ALIVS FERE SIMILIS, INSCRIPTVS|A largely similar «coin», inscribed 
TAPAS. TAPAS. 


[Jeff Hill's footnote: Largely similar, but almost certainly later, coinage, at a slightly 
more civilised time, when writing from left to right was preferred (that is, mintslaves 
were compelled to engrave, with fewer variations and fewer mishaps, wordforms 
generally from right to left in coin molds, although individual lettershapes were 
frequently and carelessly botched) (the decision of the Greek people of Taranto to 
prefer the Latin lettershapes especially of the letter S, and often of the letter R, is, to 
me, a mystery; this alphabet is little different to the primitive alleged Balkan alphabet 


and alleged Balkan language called Messappian). 
y 


Bj B) * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 


TI^ (CAPVT IVVENILE) (The head off youth). 
TI? TAPAS e-town-of- Taranto (minted this 
T2^ (TARAS DELPHINO/ 
INEQVITANS) A. ythical Founder  Taras 
riding upon a dolphin). 
LN CAELESTINVS | CAVEDONIVS, Pu CARELLI im Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS T. AE CCILSIABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 105, 
NVMERO 105, NVMERVS 47 X: number 47 
* IOSEFVS tov "rale CORPV; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM — ITALICARV. NTIQVIO| AEXE Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985Ef. 
NVMERVS 2985Ef. 
INSCRIPTIO NVMÉRO 18052. Inscription Number 18052. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NYMMNYS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


( $ 733 
l D Z, 

| Bw» 

nT B). A)* B)* 


EX CAELESTINO CAVDONIO* EXIOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18052. 


TI^  (CAPVT IVVENILE) Al^ (The head of a youth). 
TI^ TAPAS A]P  The-town-of-Taranto (minted this 
T2^ (PROTOME HIPPOCAMPI) coin). 


A2^ (The head and shoulders of a 
seahorse). 


( 


1; CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII L. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 105, 
NVMERO 105, NVMERVS 48, number 48, 
EX QVO REPETIVI IN from whom I have repeated it in my: 
2; IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1756; 1756; 
X » 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985F. 


NVMERVS 2985F. 


INSCRIPTIO NVMERO 18053. Inscription Number 18053. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


A)* B) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NY MERO 


Tl^ TA*R^AB A. 
T2^ (TARAS DELPHINO VECTVS) 
TI?  (HIPPOCAMPVS) 


he-town-of-Taranto (minted this 
in) 

ythical Founder  Taras 

y a dolphin). 

A seahorse). 


l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, EF 'CISCI ARELLII " Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS E CCII, BVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 105, 
NVMERO 105, NVMERVS 49 number 49 


); ; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS FABRET ORP 2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM T ICARV NTIQVIOR b Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985Ga. 
NVMERVS 2985Ga. 


INSCRIBIIO NVMERO 18054. Inscription Number 18054. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 

N ARGENEVS. A coin, of silver. 

ALIVS h.e SED — MINORIS Another similar «coin», but of a smaller 
MODVLI, STICA * TARAS size, on the reverse * TARAS 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18054. 
TI^- TARAS Al^  The-town-of-Taranto (minted this 
T2^ (TARAS DELPHINO VECTVS) coin). 
TI?  (HIPPOCAMPVS) A2^ (The mythical Founder Taras 
carried by a dolphin). 
AIP (A seahorse). 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 105, NVMERVS 50 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 105, 
number 50 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2985Gp. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985Gf. 


INSCRIPTIO NVMERO 18055. 


Inscription Number 18055. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ABGENIEYT, 


A coin, of silver. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18055. 


-TAPÓN-TI^N-O^N- 
(AVT] 
TAPANTINON; 
-TAPAS 
(AVT) 

TAPA£s 
(TARAS 
INEQVITANS) 
(FIGVRA IVVENILIS IN SELLA 
SEDENS) 
(ALIQVANDO 
EPIGRAPHE) -TAPA£ 


DELPHINO 


CVM 


A1^ 


AI^*? 


A19 


AI^ 


A2^ 


(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of- Taranto, 

(or:) 

(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Taranto; 
The-town-of-Taranto (minted this 
coin), 


(or:) 

The-town-of-Taranto (minted this 
coin). 

(The mythical Founder aras 
riding upon a dolphin). 


(AVT) AIP (The figure of a youth sitting on a 


T2  TAPA£ chair), 
(AVT) A2P! (sometimes with an epigraph) The- 
T27?  TAPANTINOz town-of-Taranto  (minted — this 
coin), 
(or:) 
A2P? "The-town-of-Taranto (minted this 
coin). 
(or:) 
A2P^^ ((an adjective; perhaps with) 
VRBS -  The-town to be 
understood) of-Taranto (minted 
this coin). 
(Or:) 


A2P35P ((amn  adjecti 


VRBS zx be 
understóóg) eople-of- 
Taranto (minted t 
j. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, FRANCISCI  CARELLII| I. elestino i . Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL, TABVLA Plates Of The Coins t Italy, photographic plate number 106, 
NVMERO 106, NVMERVS 51. NVMERVS 52. NVMERVS 53. number 51, number 52, n 53, number 54, number 55, number 


NVMERVS 54. NVMERVS 55. NVMERVS 57. NVMERVS 59. , number 59, and number 64 
NVMERVS 64 


) NVMMVM  CAELESTINANVMÁ,. T have'Siyen the coin of Mr. Celestino 
CAVEDONIANVM NVMERO 59 DEDI | Cyedoni in^ 


2. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES ,4FABRETTIVS, : r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1757; t 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES F. ETTIVS, CORPVS | 3 Mr. Dissipé Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM TIQVIOR AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985Ha. 
NVMERVS 2985Ha. 
INSCRIPTIO N 18 Inscription Number 18056. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGBINIEVS. A coin, of silver. 


ALII EBRE SIMILES Other «coins», largely similar. 


[Jeff Hill's footnote: An important criterion followed by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti in his methodology of selection from only some of the great 
numbers of coin types illustrated in the photographic plates of his authority Mr. 
Celestino Cavedoni is the presence of the CONCHA PECTEN (in the selections of 
coins hitherto at least) (and consequently a wierd avoidance of coins displaying 
instead other attributes such as garlands and wine cups being offered by hand, and 
dolphin pups), yet, REMARKABLY, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
never states this methodology which he used to reduce the sizes of his articles, and 
definitely never so much as mentions the name of the scallop shellfish with the 
typical PONE and SVBTVS and INFRA and SVPRA and ANTE, and so on, 
statements; the usual AD SINISTRVM and AD DEXTRVM descriptions are, too, 
either too bothersome or else contradicted by almost identical coins being minted from 
molds capriciously engraved in either respect like Luciano Pavarotti'Ss la donna 
mobile; to the extent that I can discern the coins in the lousy smudged images, it is 
likely that this parcel of coins (of inscription number 18056) differs from the 


immediately preceding parcel of coins (of inscription number 18055) by being 


inscribed LATERE A SOLVM NON LATERIBVS AMBOBVS.| 


B)* 
(65) 
INSCRIPTVS 
TAPANTINON * 


(66) 
INSCRIPTVS 
TAPANTINON * 


A)* B). 


(74) 
INSCRIPTVS 
TAPANTINON * 


A)* 


INSCRIPTVS TAPAS ET 
*TAPANT * 


(2) 
INSCRIPTVS *TARAS* 


B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉRO 18056. 


TI^  TAPANTINQON ((65) (66) (74), |A1^ D d of-the-people-of- 
TAPAS (ET) *TAPANT ((71)), the-town-of- Taranto, 
-TARAS ((72)) 
T2^ (TARAS DELPHINO/ ] tender) of-the-people-of- 
INEQVITANS) the-towfi-of- Taranto; 
TIP  (FIGVRA IVVENILIS IN The-town-of- Taranto (minted this 
SEDENS) in), 
(or) 
The-town-of- Taranto (minted this 
coin). 
A2^ (The mythical Founder Taras 
riding upon a dolphin). 
AIP (The figure of a youth sitting on a 
chair). 
E STINVS &C. 19) RANCISCI — CARELLII m Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM IT. E VETEI TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 105, 
MERO 107, NVMERVS 65. NVMERVS 66. NVMERVS 74. number 65, number 66, number 74, number 71, and number 72 
ERVS 71. NV. NS 72 
n IOSE IVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS x Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIP' 
NVMERVS 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
Hp. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985Hf. 


INSCRIPTIO NVMERO 18057. 


Inscription Number 18057. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18057. 


TI^- TA 
T2^ (COLVS LANA AMICTA) 
TI?  (CONCHA PECTEN) 
TI^  TA(PANTINON) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
T2^ (COLVS LANA AMICTA) the-town-of-Taranto. 
TI?  (CONCHA PECTEN) A2^ (A spindle covered with wool). 
A]P (A scallop shellfish). 
( ( 
l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII [M Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 107, 
NVMERO 107, NVMERVS 76 number 76 
); ); 
EA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante bc Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, er 29851. 
NVMERVS 29851. 


INSCRIPTIO NVMERO 18058. 


Inscription Number 180585. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coingof sifVeps,. 


A 


IMAGO Nes a. o 18058. 


TI^ | (CAPVT IVVENIL 
TI? TA 
T2 (DELPHINVS 
TI^ (CAPVTI NIE TI^ (The head of a youth). 
TIP  TA(PANTIN TIP (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P  (DELRHINVS) the-town-of-Taranto. 
Wa T2P (A dolphin). 
C CAELESTINVS EDONI FRANCISCI | CARELLII m Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
'VMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 108, 
MERO 108, NV. S77 number 77 


2, IOSE |VFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSC ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985K. 
NVMERV à 


INSCRIPTIO NVMERO 18059. 


Inscription Number 18059. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


90 


(86) 


B) A)' AS B) 
(98) (99 
IMAGO INSCRIPXIONISNVMERÓ 18059. 
TI^  (CAPVT MVLIEBRE) 
TP" YÀ 
(AVT) 
TI" TAÀP 
T2?  (ADOLESCEMS BBVES NIDVS'EQVVM CORONAT) 
TI^ (CAPVT BRE) Al^ (The head of a woman). 
TIP! TA(PANTINO A]P! (Legal tender) of-the-people-of- 
(AV the-town-of-Taranto. 
Ti? "TAP( ) (Or:) 
T2 OL EQVES|A1P? (Legal tender) of-the-people-of- 
DVS SEQVVM  «SVVM- the-town-of-Taranto. 
ONA A2P (A nude young man horseman 


crowning «his own» horse). 


CAELESTIMVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 108, NVMERVS 86. NVMERVS 87. NVMERVS 88. 
NVMERVS 89. NVMERVS 90. NVMERVS 91. NVMERVS 92. 
NVMERVS 93. NVMERVS 94. NVMERVS 95. NVMERVS 96. 
NVMERVS 97. NVMERVS 98. NVMERVS 99 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 108, 
number 86, number 87, number 88, number 89, number 90, number 
91, number 92, number 93, number 94, number 95, number 96, 
number 97, number 98, and number 99 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2985L. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985L. 


INSCRIPTIO NVMERO 18060. 


Inscription Number 18060. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


| [Jeff Hill's footnote: the phrase dipinta in nero is emphasised I know not why.] 


/ 4132: VÉN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15800. 

TI ----AU * SELA * A------ 
el MIAU SELA A------ 
C2 MI AU(LES) SELA(S)A2 I (am) Mr.Aule Sela's, Mr.- 

A(RN)Th(US) Arnth's (son's). 
[Jeff Hill'S footnote: I concur with Mr. Raniero Mengarelli'SE observation that 
inscriptions numbers 15800 and 15801 are identical, and, furthermore, that they were 
uin by the same Hand at the same time.] 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 397, NVMERVS 53; Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 397, number 53; 

2. IOHANNES COLVMNA, Su alcuni frammenti vascolari da CAERE | 2. Mr. Giovanni Colonna, On Some Fragments Of Vessels, From 
con iscrizioni dipinte, PAGINA 451. Cerveteri, With Poinllbucriptions page 451. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna conjectures that | SE * LA l of inscription 


number 15486, and SELA of this inscription, are code for the name of the God (in fact 
Goddess) Selvans -- something which I reject.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15801. ,fP"Inseription Number 158047 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Interpunctuating That Hand's Inscriptions 
With Perhaps The Regular Exception Of The Lack Of A Wordgap And 
Interpunctuation Between The First Word -- The Pronoun MI -- And The First Term 
Of Nomenclature; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 15800 And 15801. 
54. (47). -- Pezza di KYLL ece of a drinking cup 
precedente, e forse con uguale sc preceding one [Jeff Hill's 
con parte d'iscrizione dipinta in n hat is, that of inscription 
identica alla preceden: 15800], and perhaps with a 
scene; and with part of an 
ription painted in black identical to 
Ifhe preceding one [Jeff Hill's footnote: that 
is, that of inscription number 15800]: 


(2: VÀ 
IMAGOI RIPTIONIS NVMERO 15801. 


SELA(S)|A1 I (am) Mr.-Aule Sela's, Mr.- 
Arnth's (son's). 

[Jeff Hill's em I concur with Mr. Raniero Mengarelli'SE observation that 
inscriptions numbers 15800 and 15801 are identical, and, furthermore, that they were 
written by the same Hand at the same time.] 

[Jeff Hill's footnote: furthermore: I note that it is readily possible to interpret the 
apparent family name SELA as rather two abbreviated prenames, SE and LA, say, 
SE(ThUS) and LA(RISUSA), hence ensuring that the watertight rule in Etruscan 
epigraphy remains constant and unbroken: there is nothing ever known with much 
COrtaipty in it.] 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 

sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 

città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 397, NVMERVS 54. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 397, number 54. 
INSCRIPTIO NVMERO 15802. Inscription Number 15802. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


c 


(113)* d 


asc NVMERO 18060. 


[Jeff Hill's footnote: IMAGO Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti worked 


around number (104), e y because it lacks inscriptions, although 


it is E a fulltime member of this group.] 


T1N 
(A 
TI? TA*PPANTINON 
(AVT) 
TI? TAPAN 
(AVT) 
TI^^ *TAPANTOs 
T2^ (TARAS DELPHINO INEQVITANS) 
TI? (ADOLESCENS NVDVS EQVO VECTVS) 


C194 TAPAX A]^' The-town-of-Taranto (minted this 
(AVT) coin). 
CI?  TAPANTINON (Or:) 
(AVT) Al1^^ (Legal tender) of-the-people-of- 
CI? TAPAN(TINON) the-town-of- Taranto. 


(AVT) (Or:) 
CI^ TAPANTOZ Al1^' (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^ (TARAS DELPHINO the-town-of-Taranto. 
INEQVITANS) (Or:) 
CI? (ADOLESCENS NVDVS EQVO AI^^ ((an adjective; perhaps with) 
VECTVS) VRBS -  The-town to be 
understood) of-Taranto (minted 
this coin). 
(Or:) 
A2^" ((an adjective; perhaps with) 
VRBS - The-town to again be 
understood) of-the-people-of- 
Taranto (minted t oin). 
A2^ (The mythical r Taras 
riding upon 
AIP (A youn na 
horse). 
( 


1. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 109, NVMERVS 100. NVMERVS 101. NVMERVS 102. 
NVMERVS 103. NVMERVS 105. NVMERVS 106. NVMERVS 
107. NVMERVS 108. NVMERVS 109. NVMERVS 110. 
NVMERVS 111. NVMERVS 112. NVMERVS 113. NVMERVS 
114. 


elli's 202 Photographic 


" M ino Cavedonkj;Mr. Francesco 
tes ins Of AReient Italy, photographic plate number 109, 
er 100, l.humber 102, number 103, number 104, 
number 105, numbél Iber 107, number 108, number 109, 
number 110, number 111, r 112, number 113, and number 114; 


C 
N. 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2985Ma. 


INSCRIPTIO NVMERO 48061. 


Mr. G 
Inscription: 


le offredo ^Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Very Ancient Age, number 2985Ma. 


Inscription Number 18061. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
NVMMVS ARGE VS. A coin, of silver. 
ALII SIMILES C HE Other «soins» similar «to the coins 
TAPAt, RARQ,TAPAC. studied just now under inscription number 
18060», with the epigraph TAPA, rarely 
TAPAC. 
A)* y B). 
A)* B)* 
(119) 


OQ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18061. 


VECTVS) 


T1^ "CTAPA£f A]^' The-town-of-Taranto (minted this 
(RARO) coin). 

TI^ TAPAC (Rarely:) 

T2^ (TARAS DELPHINO|AI1^? The-town-of-Taranto (minted this 
INEQVITANS) coin). 

TI^  (ADOLESCENS NVDVS EQVO A2^ (The mythical Founder Taras 


riding upon a dolphin). 


A1P 


(A young man, nude, carried on a 
horse). 


[Jeff Hill's footnote: The Greek lettershape of the letter SIGMA -- C -- is about as 
common as X everywhere except on the Greek coins of MAGNA GRAECIA, where 
this 1s about the first instance of it in the Greek coins and inscriptions studied by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti.] 


( 


l. 


NVMERVS 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 110. TABVLA NVMERO 111. TABVLA NVMERO 
112. TABVLA NVMERO 113. TABVLA NVMERO 114, 

116. NVMERVS 117. NVMERVS 118. NVMERVS 119. 
NVMERVS 120. NVMERVS 121. NVMERVS 122. NVMERVS 
123. NVMERVS 124. NVMERVS 125. NVMERVS 126. 
NVMERVS 127. NVMERVS 128. NVMERVS 129. NVMERVS 
130. NVMERVS 131. NVMERVS 132. NVMERVS 133. 
NVMERVS 134. NVMERVS 135. NVMERVS 136. NVMERVS 
137. NWVMERVS 138. NVMERVS 139. NVMERVS 140. 
NVMERVS 141. NVMERVS 142. NVMERVS 143. NVMERVS 
144. NVMERVS 145. NVMERVS 146. NVMERVS 147. 
NVMERVS 148. NVMERVS 149. NVMERVS 150. NVMERVS 
151. NVMERVS 1532. NVMERVS 153. NVMERVS 154. 
NVMERVS 155. NVMERVS 156. NVMERVS 157. NVMERVS 
158. NVMERVS 159. NVMERVS 160. NVMERVS 161. 
NVMERVS 162. NVMERVS 163. NVMERVS 164. NVMERVS 
165. NVMERVS 166. NVMERVS 168. NVMERVS 169. 
NVMERVS 170. NVMERVS 171. NVMERVS 172. NVMERVS 
173. NWMERVS 174. NVMERVS 175. NVMERVS 176. 
NVMERVS 177. NVMERVS 178. NVMERVS 179. NVMERVS 
180. NVMERVS 181. NVMERVS 184. NVMERVS 185. 
NVMERVS 186. NVMERVS 187. NVMERVS 188. NVMERVS 
189. NVMERVS 190. NVMERVS 191. NVMERVS 192. 
NVMERVS 193. NVMERVS 194. NVMERVS 195. NVMERVS 
197. NWVMERVS 198. NVMERVS 199. NVMERVS 200. 
NVMERVS 201. NVMERVS 202. NVMERVS 203. NVMERVS 
204. NVMERVS 205. NVMERVS 206. NVMERVS 207. 
NVMERVS 208. NVMERVS 209. NVMERVS 210. NVMERV: 
211. NVMERVS 212. NVMERVS 213. NVMERVS 2MWf 
NVMERVS 215. NVMERVS 217. NVMERVS 218. NVMERVS 
219. 42ZMERVS-260— NVMERVS 220 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 110, 
photographic plate number 111, photographic plate number 112, 
photographic plate number 113, photographic plate number 114, 
number 116, number 117, number 118, number 119, number 120, 
number 121, number 122, number 123, number 124, number 125, 
number 126, number 127, number 128, number 129, number 130, 
number 131, number 132, number 133, number 134, number 135, 
number 136, number 137, number 138, number 139, number 140, 
number 141, number 142, , number 145, 
number 146, number 147, , number 150, 
number 151, number 152, , number 155, 
number 156, number 157, , number 160, 
number 161, number 162, 64, number 165, 
number 166, number 168, , number 171, 
number 172, 
number 177, 
number 184, 
number 189, 


number 163, 
number 169, 


number 194, numb , number 199, 
number 200, , number 204, 
numi , number 209, 
n number 212, mber 213, number 214, 

number 218Znumber 219, &umber-260, 


[Jeff Hill's footnote: Mr Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti omits numbers 182, 
183, 196, and 216 from the sequences of coins published by Mr. Celestino Cavedont:: 


Q o 


cS 


(182)* (183)* 


o. 


Q9 


(196)* Q16)* 


PONDO 123 * 


PONDO 155* 


PONDO 154* 


PONDO 156* 


these coins were hardly omitted because the additional inscriptions are EYH and 
AAMOKPITOX, because, so what!, many of the one hundred included coins also had 
a wondrous variety of additional mintmarks and words like APIZTIC and APIZTION 
engraved in their molds, nor because of their weights which are consistent with the 
weights of the coins of the main sequences; I therefore suspect that the omissions were 
only accidental, resulting from the concern of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti to assign the 100 images of coins to their correct photographic plate 
numbers, but failing to notice the numeration errors creeping in at the tops or at the 
bottoms of some of the photographic plates numbers; and in other respects, not every 
coin, published in the photographic plates of Mr. Celestino Cavedoni, but quietly 
omitted by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti (Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti omits 136 coins from the 406 coins), is devoid of at least traces of 
potential inscriptions, but the quality of the reproductions is too lousy for research to 
proceed.] 


X 


bs 


2; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2985Mp. 


yn 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985Mf. 


INSCRIPTIO NVMERO 18062. 


Inscription Number 18062. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


PONDO 127* 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18062. 


TI^ (TARAS DELPHINO INEQVITANS) 
T2^ TAPANTINON á 
T3^  (ADOLESCENS EQVES, QVEM VICTORIA CVRRENTE TINET) 
Cl  (TARAS DELPHINO |A1 
INEQVITANS) 
C2. TAPANTINON A2 
C3 — (ADOLESCENS EQVES, QVEM 
VICTORIA CVRRENTEM |A3 
CONTINET) ^ 
[0] 
C CAELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANCISCI cm Pac e Consort Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL, TABVLA Plates Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 112, 
NVMERO 112, NVMERVS 167 number 
n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTÍVS, r. Giuseppe Goffredo ^Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTII IS riptions Of A Very Ancient Age, number 2985N. 
NVMERVS 2985N. 
INSCRIPTIO NVMERO 18068. "| Inscription Number 18063. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS eto A coin, of silver. 


o 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18063. 


TI^  (CAPVT PALLADIS GALEA TECTVM) 

TIP'^ TAPANTINON 
(AVT) 

TIPP TA 
(AVT) 

TI^» TAD 

T2P  (NOCTVA) 

CI^ (CAPVT PALLADIS GALEA|AI^ (The head of the Goddess 
TECTVM) Minerva, covered by a helmet). 

CIP'^ TAPANTINON A]P'^ (Legal tender) of-the-people-of- 
(AVT) the-town-of-Taranto. 

CIP!P. TA(PANTINON) 
(AVT) 

C18! TAP(ANTINON) 

C2?  (NOCTVA) 

LN CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| I. 3 RTT Carelli's 202 Photographic 

NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins t Italy, photographic plate number 115, 
NVMERO 115, NVMERVS 221. NVMERVS 223. NVMERVS 224. number 221, number 223, ber 224, number 225, number 226, 
NVMERVS 225. NVMERVS 226. NVMERVS 227. NVMERVS E 227, number 228, number 229, and number 235 
228. NVMERVS 229. NVMERVS 235 

n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS N Mr. Gi g4Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscription: A Very Ancient Age, number 29850. 
NVMERVS 29850. 

INSCRIPTIO NVMERO J8064. Inscription Number 18064. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARG VS. 


[A coin, of silver. 


A)* B)* 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18064. 

Ti^ (CAÀ PALLADIS) 

TI9. À 

T2P  (HERCVLES INFANS GEMINOS ANGVES CONTORQVENS) 

CI^  (CAPVT PALLADIS) Al^ (The head of the Goddess 

CIP TA(PANTINON) Minerva). 

C2P  (HERCVLES INFANS|AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
GEMINOS ANGVES the-town-of-Taranto. 
CONTORQVENS) A2P (The Hero Hercules, as an infant, 

wringing the necks of twin 
snakes). 

E CAELESTINVS | CAVEDONIVS, .FRANCISCI CARELLII C Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 116, 
NVMERO 116, NVMERVS 239 number 239 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2985P. 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985P. 


Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 18065. 


Inscription Number 18065. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


Via principale. 


Main Street. 


Tomba 1 a cassa a destra della tomba 2 a 
camera a ovest della Via principale: 


Tomb 1, In The Shape Of A Box, To The 
Right Of Tomb 2, In The Shape Of A 
Chamber, To The West Of Main Street: 


55. (10). -- Piattello su piede di terracotta 
chiara con due zone nere nella parte 
inferiore. Nel centro v'é traccia di tre 
lettere eseguite con tinta rossa pallida. 
Sembra che esse formino il nome 
seguente, il quale si é trovato anche su altri 
vasi (Inventario Museo Villa Giulio, 
numero 45701): 


55. (10). -- A little plate, on a foot, of 
bright terracotta, with two black zones in 
the lower part. In the centre are traces of 
three letters executed in a pale red colour. 
It seems that they form the following 
name, which is also found on other vessels 
(Villa Giulia Museum, inventory number 
45701): 


AMWA 


città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 398, NVMERVS 55. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 802. 
Tl | ANA Al  Mr;Ana (owns fa). 
T RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Rénieri elli, 1. CAE, nscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels O ioa s, And'On Varigus Objects Of The 


Town And Of Th f CAERE. page 398, number 55. 


INSCRIPTIO NVMERO 15803. 


4f  serption Number 15808. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan X* Ux 


Tomba 1 a saracinesca; 1 camera 
della Via sepolcrale principale. 


a JI 


EN Portcul ; Chamber 1, 
ulehral Street. 


56. (3). -- Pezzo di ciotola di 
rossiccia a vernice nera, d 
etruscocampano, sul cui fondo ris 
formante medaglione é una iscrizi 
caratteri dipinti in ne ella quale rima 
soltanto una parte (Inv useo Villa 
Giulio, numero 46983): 


piece, o ofa bowl, of reddish 


IMAGOI 


PTIONIS NVMERO 15803. 


E - 


C1  MPARNTh(US) 


AÍ I (am) Mr.-Arnth's. 


[Jeff Hill's footnote: I note that a more usual abbreviation of this prename is ATh, and 
I note that there does not seem to be sufficient room on the piece, when it was entire 
and included the letter M, for all of the letters of the prename, in the genitive case, to 
have once been written out; perhaps *ARN or *ARTDh, at the most.] 

Il pezzo era insieme con altro materiale| The piece was found together with other 
cosidetto etruscocampano. material considered to be 


IINUHECIE anian. 
Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 


jJ, RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 398, NVMERVS 56. Town And Of The Cemeteries Of CAERE. page 398, number 56. 


INSCRIPTIO NVMERO 15804. Inscription Number 15804. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 


o 


A)* B). A)* B). 
Q75)* (85)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18065. 


TI^  (CAPVT PALLADIS) 
T1B!^ Tq 
(AVT) 
T]P95. TAP 
(AVT) 
TIP'V TAPA£ 
(AVT) 
Tj?» TAPAN 
(AVT) 
TIP!F TAPANTINON 
T2P (HERCVLES LEONEM CLAVA JCONEHICIE V BRACHIIS 


SVFFOCANS) 
CI^  (CAPVT PALLADIS) A1^ É of the Goddess 
CIP!'^ T(APANTINON) inerva). 
(AVT) al tender) of-the-people-of- 
CIP!?. TAP(ANTINON) théStewn-of- Taranto. 
(AVT) (Or:) 
CI" TAPA BM (Legal tender) of-the-people-of- 
(AVT) -town-of-Taranto. 
CIPP TAPAN(TINON) (Or:) 
(AVT) AJP'C The-town-of-Taranto (minted this 
CIPF TAPANTINO coin). 
C2P  (HERCVL MC (Or:) 
CONFICI IS|AI1P!P (Legal tender) of-the-people-of- 
SVFFOCANS) the-town-of- Taranto. 


(Or:) 

A]P!F (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of- Taranto. 

A2P  (TheHero Hercules putting an end 
to a lion with his club, or, 
strangling its neck). 


LR CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII jm Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 116, 
NVMERO 116, NVMERVS 240. NVMERVS 241. NVMERVS 246. number 240, number 241, number 246, number 247, number 250, 
NVMERVS 247. NVMERVS 250. NVMERVS 251. NVMERVS number 251, number 253, number 254, number 255, number 257, 
253. NVMERVS 254. NVMERVS 255. NVMERVS 237. number 258, number 259, number 260, number 261, number 263, 
NVMERVS 258. NVMERVS 259. NVMERVS 260. NVMERVS number 267, number 268, number 269, number 271, number 273, 


261. NVMERVS 263. NVMERVS 267. NVMERVS 268. number 274, number 275, and number 285 
NVMERVS 269. NVMERVS 271. NVMERVS 273. NVMERVS 
274. NVMERVS 275. NVMERVS 285 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985Q. 
NVMERVS 2985Q. 
INSCRIPTIO NVMERO 18066. Inscription Number 18066. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18066. 


Tl^- TARAX 
T2^  (DELPHINVS) 
TI?  (CONCHA PECTEN) 


CI" TAPAX Al1^- The-town-of-Taran inted this 
C2^  (DELPHINVS) coin). 
CI?  (CONCHA PECTEN) A2^ (A dolphi 

A1P (A scal 


[Jeff Hill's footnote: The little design underneath the dolphin, which Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti has opted to ignore, is therefore probably a CONCHA 
PECTEN - a scallop shellfish and rot a pellet giving a face value (the lousy image is 
ambiguous in respect of identification); the values of the coins of Taranto are based, 
according to the professors, in some way, perhaps only because IPSI PROFESSORES 
DOCTORES PVTAVERVNT DIXERVNTQVE:?, on the NOMOS - 3 DRACHMAI 
Greek currency system.] 


L CAELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANC. CAR] Hu E. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABV| CCH, TABV| Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 117, 
NVMERO 117, NVMERVS 290 number 290 

); Ne 

2i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES F. ,CORPVSS 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICA| ANTI IS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985R. 
NVMERVS 2985R. 

INSCRIPTIO N 6 Inscription Number 18067. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMÁIVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18067. 
TI^ TAPAX 
T2^ (TARAS DELPHINO INEQVITANS) 
TI? TA 
T28  (EQVVS CVRRENS) 
CI^ TAPAX Al^  The-town-of-Taranto (minted this 
C2^ (TARAS DELPHINO coin). 
INEQVITANS) A2^ (The mythical Founder  Taras 
CI? TA(PANTINON) riding upon a dolphin). 


C2P  (EQVVS CVRRENS) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of- Taranto. 
A2P (A horse, gallopping right»). 
l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 117, 
NVMERO 117, NVMERVS 324 number 324 
); ; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2985Sa. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985Sa. 


INSCRIPTIO NVMERO 18068. 


Inscription Number 18068. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


ALIVS SIMILIS: IN ANTICA TAP. 


Another similar « : on tside: 
TAP. 


A» 4X5 
IMAGO INSCRIPTI NVM 18068. 

TI^ TAP 
T2^  (TARAS DELPHINO IN 
TP» TA Vs 
T28B  (EQVVS CVRREN 
Cl^ TAP(AX) AJ*  The-town-of-Taranto (minted this 
C2^ (TARAS DEPISPHIN coin). 

INEQVIT A2^ (The mythical Founder Taras 
CIP TA(PANTIN riding upon a dolphin). 
C2P  (EQVVS CV AIP (Legal tender) of-the-people-of- 

SL the-town-of-Taranto. 
A2P (A horse, gallopping «right^). 
C beo vhs yer FRANCISCI | CARELLII Lh Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
IMORVM ITAL! ETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 117, 

N O 117, NVME 325 number 325 
5 IOSEFVS M n ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS n Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

INSCRIPTI ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985Sp. 


NVMERVS 29858. 


INSCRIPTIO NVMERO 18069. 


Inscription Number 18069. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18069. 


^ T 
T2^ (CHARCHESIVM) 
Ti? "T 
T2P  (CHARCHESIVM) 
CI^  T(APAZ) Al^  The-town-of-Taranto (minted this 
C2^ (CHARCHESIVM) coin). 
CI?  T(APANTINON) A2^ (A goblet). 
C2?  (CHARCHESIVM) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Taranto. 
A2P (A twohandled goblet). 


[Jeff Hill's footnote: Yet CHARCHESIA are generally illustrated without the handles; 
the fact that a CHARCHESIVM is described as the shape of a ship's crows' nest, which 
also plainly lacks handles, indicates that the wrong substantive may be being used here 
by our authorities; my textual supplements are guesswork in both cases! the 
documentation of how the mint of ancient Taranto expected the abbreviation, T, to be 
understood was carelessly misplaced by a mintslave more than two thousand years 


ago.] 
JM CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr--Erancesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA tes Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 118, 
NVMERO 118, NVMERVS 344 er 344 
): AN 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 3 Mr. Gi &Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscription: A Very Ancient Age, number 2985T. 
NVMERVS 2985T. 


INSCRIPTIO NVMERO 56070. Inscription Number 18070. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGEN'BEVS. A coin, of silver. 


& "i 
A)* B). 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18070. 


T^ cT 
T2^ (CVMPTRIBVS GLOBVLIS) » ** 
TI^  (CONCHA PECTEN) 


CI^  T(APAX) Al^  The-town-of-Taranto (minted this 
C2^ (CVM TRIBVS GLOBVLIS) » *- coin .....) 
CI?  (CONCHA PECTEN) A2^  (... with three pellets) *** (a 


(silver) TRIAS, or 3 ONKIAI, 
with a mark of value of three 


pellets). 
B 
AI (A scallop shellfish). 
jn CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII in Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 118, 


NVMERO 118, NVMERVS 393 number 393 


); ; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985Ua. 
NVMERVS 2985Ua. 
INSCRIPTIO NVMERO 18071. Inscription Number 18071. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
ALIVS IN VTRAQVE FACIE T CVM |Another «similar coin, having» letters T 


TRIBVS GLOBVLIS. on both sides together with three pellets. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS S M 


Tp T 
T2^ (CVM TRIBVS GLOBVLIS) » * * 
T1" T 
T2P (CVM TRIBVS GLOBVLIS) * ** 
CI^  T(APAX) wn-of-Taranto (minted this 
C2^ (CVM TRIBVS GLOBVLIS) * ** l 
CIP  T(APAZ) ith three pellets) *** (a 
C2» (CVM TRIBVS GLOBVAIS) ** ilver) TRIAS, or 3 ONKIAI, 
with a mark of value of three 
NT pellets). 
m The-town-of- Taranto (minted this 
coin .....) 


A2P  (... with three pellets) *** (a 
silver TRIAS, or 3 ONKIAI, with 
a mark of value of three pellets). 


j| ESTINVS Y» CA. RANCISCI  CARELLI[| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
VI ORVM T VET! ABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 118, 
NVMERO 118, N RVS 394 number 394 
5 - 
z I S GVFFREDVS/ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INS ONVM ALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985Uf. 
NVME 985Up. 


INSCRIPTIO NVMERO 18072. Inscription Number 18072. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AVREVS. A coin, of gold. 


o0 


001)* 


A)* B). 


(004) « (005) * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18072. 
TI^  (CAPVT IOVIS) Al^ (The head of the God Jupiter). 
TI?  TAPANTINON AlP (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P  (AQVILA) the-town-of-Taranto. 


A2P (An eagle). 


Le CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI . CARELLII M Mr. Celestino Cavedoni, Mr. France; Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, iphic plate number 103, 
NVMERO 103, NVMERVS 1l. NVMERVS 2. NVMERVS 3. number 1, number 2, number 3, numbef Iber 5, and number 6 
NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6 


l—^ 
or 
| 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Go te Fabretti, B Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of ery Ancient er 2985AA. 
NVMERVS 2985AA. 


INSCRIPTIO NVMERO 18073. InsGription Number 18073. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
NVMMVS AVREVS. coin, of&eld. 


: 


B)* 
IS NVMERO 18073. 


A 
BRE) 


Ti^ qCAPVT Al^ (The head of a woman). 
TI^  TAPANTINQ AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P (NEP VS SELLA the-town-of-Taranto. 

SEDE A2P (The God Neptune sitting on a 


chairs; a boy, perhaps the mythic 
Founder  Taras, is trying to 
scramble onto the God Neptune's 


lap?). 
in CAELESTINVS CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII |n Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 103, 
NVMERO 103, NVMERVS 7 number 7 
); 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985BB. 


NVMERVS 2985BB. 


INSCRIPTIO NVMERO 18074. Inscription Number 18074. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AVREVS. A coin, of gold. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18074. 


TI^ TAPANTINON Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
T2^  (CAPVT MVLIEBRE) the-town-of-Taranto. 
TI? TAPAs A2^ (The head of a woman). 
T2» (TARAS DELPHINO|A]P  The-town-of-Taranto (minted this 
INEQVITANS) coin). 
A2P (The mythical nder Taras 
riding upon a dolph 
E CAELESTINVS | CAVEDONIVS, |.FRANCISCI XCARELLII t Mr. Celestino sig llic otographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL, TABVLA Plates Of The Coi: f Ai otogi ic pla er 103, 
NVMERO 103, NVMERVS 8 number 8 
"0 GNSCRIPHONVM  TIALICARYM  ANTIQVIORIS  ADVL| das e pores penAge n SCC 
NVMERVS 2985CC. 
INSCRIPTIO NVMERO 18075. Inscription Nütnber 18075. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS AVREVS. Ihmeoilh, of gold. 


N 
v. 
y 


A) 


A 


B)* 

PTIONIS NVMERO 18075. 

AI]^ (The head of a woman). 

A]P  The-town-of-Taranto (minted this 
T2P S R I SEDENS) coin). 

A2P (The mythical Founder Taras 
sitting on the ground). 


IM 


LEER, 


TI^ (CAP 
TAPAz 


; CAELEST| CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMOR ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 103, 
NVMERO 103, NVMERVS 9 number 9 

); ; 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985DD. 
NVMERVS 2985DD. 

INSCRIPTIO NVMERO 18076. Inscription Number 18076. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS AVREVS. A coin, of gold. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18076. 


B). 


TI^ TAPA 
T2^ (CAPVT MVLIEBRE) 
TI? (EQVES) 


CI^  TAPA(NTINON) 
C2^ (CAPVT MVLIEBRE) 
CI?  (EQVES) 


Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Taranto. 

A2^ (The head of a wonfán). 

AI]P (A horseman). 


NVMERO 103, NVMERVS 10 


2 CAELESTINVS | CAVEDONIVS, FRANCISCI CARELLII| 1. 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


3] Mr. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Ins: s Of A Very Àncient Age. nu 
NVMERVS 2985EE. 


Mr. Celestino Caved, 
Plates Of The Coi: 
number 10 


i, Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 18077. 


Inscription Nufhber 18077. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS AVREVS. 


Bneoidh of gold. 


(11)* 


A)* 


(12)* 


IMAGOUNSCRIPTIONIS NVMERO 18077. 


A(NTINON) 
IEBRE) 
VRI EQVITES) 


(AVT) 
CI? TAPA(NTINON) 
C2^ (CAPVT MVLIEBRE) 
CI?  (DIOSCVRI EQVITES) 


(On some specimens): 


A]^' The-town-of-Taranto (minted this 
coin). 
(On other specimens:) 

A1^? (Legal tender) of-the-people-of- 


the-town-of-Taranto. 

A2^ (The head of a woman). 

AIP (The Sons Of The God Jupiter as 
horsemen). 


NVMERO 103, NVMERVS 11. NVMERVS 12 


» CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI —CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 103, 
number 11 and number 12 


25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985FF. 
NVMERVS 2985FF. 


INSCRIPTIO NVMERO 18078. Inscription Number 18078. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Ec I^ A coin, of gold. 
A)* B)* 
(13) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 180785... 
TI^ TAPA 
T2^ (CAPVT MVLIEBRE) 
T3^  TAPAs 
T4^  (EQVES NVDVS EQVVM SVBSISTEN NS 
TI^ TAPA(NTINON) Al^€ (Legal te of-the-people-of- 
T2^ (CAPVT MVLIEBRE) e-town-of- Taranto. 
T3^  TAPAX head of a woman). 
T4^ (EQVES NVDVS EQVVM ANP The? -of-Taranto (minted this 
SVBSISTENTEM CORON coin): 
a nude horseman crowning the 
horse carrying him). 
( Ny | | | 
Il; CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRAI CARELLII 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMERO 10 NVMERVSASENMBRVS 14 NS A ueikduada o o 
5 IOSEFVS GVFFREDVS A ABRETTIVS, GORPVS 2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITALI ORIS"  AEVIL Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985GG. 
NVMERVS 2985GG. 
Inscription Number 18079. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS"AVREVS. A coin, of gold. 


A) , B) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18079. 


TI^ TAPAN 
T2^ (CAPVT MVLIEBRE) 
TI^ TAPAN 


T2P  (CHARCHESIVM) 


CI^ TAPAN(TINON) AI^ (Legal tender) of-the-people-of- 


C2^  (CAPVT MVLIEBRE) the-town-of-Taranto. 
CIP TAPAN(TINON) A2^  (Thehead of a woman). 
C28  (CHARCHESIVM) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 


the-town-of-Taranto. 
A2P (A twohandled goblet). 


l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII [M Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 103, 
NVMERO 103, NVMERVS 16 number 16 

); : 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985HH. 
NVMERVS 2985HH. 

INSCRIPTIO NVMERO 18080. Inscription Numbef/ 18080. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
NVMMVS AVREVS. A coin, of gold. N N u 
9 3 [^7 
"| fs Y Tw : u 


7. 


A)* 


IOSEF VFFREDO 

DANTE FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIP 

TI^ TAPANTINON (Legal tender) of-the-people-of- 

T2^  (CAPVT PALLADIS) the-town-of-Taranto. 

TI? (FIGVRA AMIA2^ (The head of the Goddess 

DELPHIN GEN Minerva). 
AIP (A figure driving a twohorse 
chariot of dolphins. 


T. CAELESTINV: € [VS, FRANCISCI CARELLIDI| I1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
MORVM I BVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 104, 
VMERO 104, N. SIS number 17 
EXJÓWO REPETI IN from whom I have repeated it in my: 

2; Vs GVFFR| ARIODANTES FABRETTIVS, 2, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 

GI RIO ITALIC! OLVMNA 1757 HE 
); ); 

E IOSEFVS EDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTI M  ITALICARVM  ANTIQVIORIS  AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 29851I. 
NVMERVS?6985II. 

INSCRIPTIO NVMERO 18081. Inscription Number 18081. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS AVREVS. A coin, of gold. 


Tomba sul pendio della Banditaccia a 
destra del Manganello e a metri 150 circa 
dal grande tumulo 5, ossia del Colonnello: 


A Tomb On The Slope Of Banditaccia — 
The Wasteland, To The Right Of The 
River Manganello And About 150 Metres 
From Large Artificial Mound 5, Or, 
Rather, Large Artificial Mound Of The 
Little Column: 


Sparso fra la terra: 


Found Isolated In The Earth: 


57. (32). -- Piatto a vernice nera lucida con 
piede a listello, orlo ripiegato in basso, e 
incavo circolare nel centro. Nella parte 
inferiore intorno all'attaccatura del piede é 
la seguente iscrizione a vernice bianca: 


57. (32). -- A plate, covered in bright black 
glaze, with a foot which has a peripheral 
margin, a lip replicated in the base, and a 
circular hollow in the centre. In the lower 
part, around the attachment of the foot, is 
the following inscription in white glaze: 


" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15804. 


wm 
CA 


N 


Til NO*L*MA 


[Jeff Hill's footnote: perhaps the inscription was written at a time before the foot was 
attached, else I imagine that the foot may have interfered with the writing; the 
inscription, found isolated, contains a strange term of nomenclature abbreviated as 
NO, and on the whole is too brief for more than a flimsy guess to be made about its 
supplementation.] 


C1 N(VMERI)O L(IBERTO) A1 (Gift) for-Mr.-Numero, freedman 
MA(RCI) of-Mr.-Marcus. 

[Jeff Hill's footnote: perhaps, before liberation and death, or death and then liberation, 

MARCIPOR | 

il RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi |l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 398, NVMERVS 57. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 398, number 57. 
INSCRIPTIO NVMERO 15805. Inscription Number 15805. 


See Article On TURAN. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
Città di CAERE: contrada vignale, fondo 
marini. 
Oggetto sporadico: 


The Town Of CAERE: The Quarter Of 
The Vineyards, The Farm Of Mr. Marini. 
An Object Found Isolated: 


58. (1). -- Frammento dell'orlo di un 
vasetto a vernice nera, etruscocampano, 
con la seguente iscrizione a vernice 


bianca: 


58. (1). -- A fragment, of the lip, of a little 
vessel, covered with black  glaze, 
Etruscocampanian, with the following 
inscription in white glaze: 


A)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18081. 


B)* 


TI^^ TAPA 

T2^  (CAPVT MVLIEBRE) 

TI?  (TARAS DELPHINO INEQVITANS) 

CI^  TAPA(NTINON) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 

C2^ (CAPVT MVLIEBRE) the-town-of-Taranto. 

CIP (TARAS DELPHINO|A2^ (The head of a woman). 
INEQVITANS) AIP (The mythical Founder Taras 


riding upon a dolphin). 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII. TABVLA 
NVMERO 104, NVMERVS 20 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, phéographic plate number 104, 
number 20 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2985KK. 


1d 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


ri 
Inscriptions Of A Very din. Age, VAS 


ody Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 18082. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


1808. 


Inscriptiotg Num 


NVMMVS AVREVS. A«foitiqef gold. 
e» " Q Es G3 " &) 
A)* B)* B)* A)* B): 
(21) 23) 


(The head of the God Apollo). 
(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Taranto. 

(Or:) 

(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Taranto. 

(An eagle). 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| I. 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 104, NVMERVS 21. NVMERVS 22. NVMERVS 23 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 104, 
number 21, number 22, and number 23 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2985LL. 


INSCRIPTIO NVMERO 18083. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985LL. 


Inscription Number 18083. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMYVS AVREVS. A coin, of gold. 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18083. 
TI^  TAPAs 
T2^  (CAPVT APOLLINIS) 
TIP  (HERCVLES LEONEM CLAVA CONFICIENS) 


CI^ TAPAZ TI^  The-town-of-Taran inted this 

T2^ (CAPVT APOLLINIS) coin). 

TI?  (HERCVLES LEONEM CLAVA T2^ (The hea 
CONFICIENS) TI? (The As g^4n end 

to aJion 

C CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI XCARELLII C Celestr i, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL, TABVLA vL neci photographic plate number 104, 
NVMERO 104, NVMERVS 24 number 24 

x P4 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS AEVE| 
NVMERVS 2985MM. 


2, iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Insci S Of A Very Ancient Age, number 2985MM. 


INSCRIPTIO NVMERO 18084 8 


[ms Inscription Number 18084. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AVREVS 


y coin, of gol 


[^I 
A)* " B)* 


QT) 


B)* 
(28) * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18084. 

TI^ (CAPVT HERCVLIS) Al^ (The head of the Hero Hercules). 
TIP TAPANTINON AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P  (FIGVRA IVVENILIS IN CITIS the-town-of-Taranto. 

BIGIS) A2P (The figure of a youth in a 

swiftgoing twohorse chariot). 

( ( 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 104, NVMERVS 25. NVMERVS 26. NVMERVS 27. 
NVMERVS 28 


l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 104, 


number 25, number 26, number 27, and number 28 


); ; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985NN. 
NVMERVS 2985NN. 
INSCRIPTIO NVMERO 18085. Inscription Number 18085. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS AVREVS. A coin, of gold. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18085»... 
TI^  (CAPVT HERCVLIS) 


TI? TAPAz 

T28  (FIGVRA IVVENILIS IN CITIS BIGIS) 

CI^ (CAPVT HERCVLIS) AI^ 4phe e Hero Hercules). 
CI?  TAPAX A]BP4. The-town- ranto (minted this 


C2P  (TARAS DELPHINO VECTVS) in). 
mythical Founder  Taras 


N CaIT a dolphin). 


T. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CA| r. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVL I TAB s Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 104, 
NVMERO 104, NVMERVS 29 number 29 
); 


25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES F. TTIVS: PV. p Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  AN' S  AEVL Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 298500. 
NVMERVS 298500. 
INSCRIPTIO NVMERO 18086. Inscription Number 18086. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


TAPAN 
E 


B)* 


A)* B)* 
EX IVLIO MINERVINIO * EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18086. 
TI^  (CAPVT SOLIS RADIATVM) 
TI? TAPAN 
T2P- TINON 
T3P  (FVLMEN) 
CI^  (CAPVT SOLIS RADIATVM) 
CIB|C8 TAPANITINON 


C39  (FVLMEN) 

C2^ (CAPVTSOLIS RADIATVM)  A2^ (The head of the rayed Sun God). 
C4B|CB TAPANITINON ^^B|^5B (T'eea] tender) of-the-people-of- 
C6?  (FVLMEN) the-town-of- Taranto. 


A6P (A thunderbolt). 


( 


( 


|n IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, 
NOVA SERIES, VOLVMEN 6, PAGINA 104, TABVLA NVMERO 


f Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
series, volume 6, page 104, photographic plate number 3, number 8, 


3, NVMERVS 8, 
VNDE DEDI IN whence I have given it in my: 
25 IOSEFVS | GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1756; 1756; 
); 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2985PP. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. AU 2985PP. 


INSCRIPTIO NVMERO 18087. 


Inscription Number 13087. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


(395)* (396) * 
IMAGO INSCRIPTIGNIS NVMERO 18087. 
TI^  (CAPVT IOVIS) 
TIP TAPANTINON 
(AVT) 
TIP^- TAPANT 
T2P (VICTORIA RONANS VEL SISTENS) 
CI^  (CAPVT IOVIS) Al^ (The head of the God Jupiter). 
CI? TAPA AIP! (Legal tender) of-the-people-of- 
VT) the-town-of- Taranto. 
CIPAETAPAN (Or:) 
C CTORI TROPAEVM AIP? (Legal tender) of-the-people-of- 
ONANS VEL SISTENS) the-town-of- Taranto. 
A2P (The Goddess Victory crowning a 


trophy, or establishing one). 


UM CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 119, NVMERVS 395. NVMERVS 396 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 119, 
number 395 and number 396 


to[s 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2985QQ. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985QQ. 


INSCRIPTIO NVMERO 18088. 


Inscription Number 18088. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AHENEVS. A coin, of brass. 


B)* 
(397) * (398) * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18088. 
TI^  (CAPVT IOVIS) Al^ (The head of the God Jupiter). 
TIP  TAPANTINON Al]P (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P (VICTORIA STANS) the-town-of- Taranto. 


A2P (The Goddess Victéky, standing). 
[Jeff Hill's footnote: Somewhat more accurate than Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's abbreviated description: (397) * VICTORIA STANS FVLMEN TENENS; 
(398) * VICTORIA STANS CORONAM CIVICAM TENENS.,] 


1. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI .CARELLII l Mr. Celestino Cavedbni, Mr. Franéesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL, TABVLA Plates Qf The Coins ncient Italy, tographic plate number 119, 
NVMERO 119, NVMERVS 397. NVMERVS 398 nun 7 and numbet398 

); ; 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. "Giuseppe riodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Age, number 2985RR. 
NVMERVS 2985RR. 

INSCRIPTIO NVMERO 18089. Insefiption Number 18089. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AHENEVS. TA coin, of brass. 


[Jeff Hill's footnote: The blank appears to have been originally misshapen and the 
letter T was minted by the dopey mintslaves on thin air, or else the coin has been 
clipped by a dopey individual oblivious to the fact that his badly conceived and badly 
located act was instantly discernible since it resulted in the loss of the letter T and the 
anticlipping device too which seems to be present.] 


CI^  (CAPVT PALLADIS) AI^ (The head of the Goddess 

CI?  TAPAN(TINON) Minerva). 

C2»  (HERCVLES LEONEM AI? (Legal tender) of-the-people-of- 
SVFFOCANS) the-town-of- Taranto. 

A2P (The Hero Hercules strangling a 
lion). 

C CAELESTINVS | CAVEDONIVS, |FRANCISCI —CARELLII Lh Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 119, 
NVMERO 119, NVMERVS 399 number 399 


x. 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2985SS. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 298588. 


INSCRIPTIO NVMERO 18090. 


Inscription Number 18090. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AHENEVS. 


A coin, of brass. 


(400). 


A)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 41$090*. 


TI^  (CAPVT PALLADIS) Al^ (The he os, the ^ Goddess 
TIP TAPANTINON iflerva). 
T2P  (HERCVLES SAXO INSIDENS) |A1P dér) of-the-people-of- 
anto 
he Hero Hercules sitting upon a 
( 


1. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, 


FRANCISCI LLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE C 
NVMERO 119, NVMERVS 400. NVMERVS 401 


Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


[m Mr. Celesti 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 119, 
mber 400 and number 401 


); ); 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES RETTIVS, CORPVS " 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM 'QVIORI AEVI, 
NVMERVS 2985TT. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985TT. 


INSCRIPTIO NYMERO 180 


Inscription Number 18091. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMyYS AHENEWS...- 


A coin, of brass. 


(402) * (403) * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18091. 
TI^ TAPAN 
T2^  (TARAS DELPHINO VECTVS) 
TI?  (CONCHA PECTEN) 
CI^ TAPAN(TINON) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^ (TARAS DELPHINO VECTVS) the-town-of-Taranto. 
CI? (CONCHA PECTEN) A2^ (The mythical Founder Taras 
carried by a dolphin). 
AIP (A scallop shellfish). 


LP CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII L Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 119, 
NVMERO 119, NVMERVS 402. NVMERVS 403 number 402 and number 403 

bi Hi 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985UU. 


NVMERVS 2985UU. 


INSCRIPTIO NVMERO 18092. Inscription Number 18092. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AHENEVS. A coin, of brass. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS B no Na 


TI^ TÀ 
T2^ (DVO DELPHINI) 
TI? (CONCHA PECTEN) 


CI^  TA(PANTINON) WM al tender) of-the-people-of- 
C2^  (DVO DELPHINI) the -of-Taranto. 
CI?  (CONCHA PECTEN) A (Twololphins). 
A scallop shellfish). 
LM CAELESTINVS |. CAVEDONIVS, F 'CISCI ARELLITI " Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS E CCIHI, BVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 119, 
NVMERO 119, NVMERVS 404 x number 404 
E IOSEFVS GVFFREDVS FABRET ORP 3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM Sa ius A Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985VV. 
NVMERVS 2985VV. 
INSCRIBIIO NVMERO 18093. Inscription Number 18093. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NYMMWVS AHENEVS. A coin, of brass. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18093. 


TI T 
T2^ (CAPVT EQVI) 
TI? (PROTOME HIPPOCAMPI) 


CI^  T(APANTINON) AI^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^  (CAPVT EQVI) the-town-of- Taranto. 
CI?  (PROTOME HIPPOCAMPI) A2^ (The head ofa horse). 


B 
Al (The head and shoulders of a 
seahorse). 

l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII E. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 119, 
NVMERO 119, NVMERVS 406 number 406 

); ; 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2985XX. 
NVMERVS 2985XX. 

INSCRIPTIO NVMERO 18094. Inscription Number 18094. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Messappian In Greek Letters * Latin In Greek Letters * 


[Jeff Hill's footnote: I suggest that line T1 and line T3 are Messappian in Greek letters, 
very badly composed which do not well correspond with one another, and that, in 
Messappian, this somewhat barbaric word (something approaching, say, *eBALTOIEI 
or *BALATOIEI, the writing of which, in Greek letters, required two attempts by a 
below average scribbler, who saw the need, to insert inbetween, the names ofthe office 
holders in Messappian Greek Latin, so that the mispelled or miswritten Messappian 
words might at least be comprehended!) was equivalent to the Latin word 
CALATORES; and, clearly, line T2 contains the Latin wordform, CALATORES, 
mangled by being expressed in Greek letters and perhaps misspelled in respect of the 
termination -AX PRO -ES * I do not doubt that the inscription is genuine *] 


IN CADVCEO EX Pin DAN -InSeribed- ón a heralds' staff, of bronze, 
INVENTO; in 1795; «conserved» in the 
NEAPOLITANO Museum Of Naples 
( Ouaecording to: 
jm CLEMENS CARDINALIVS, Giornale T lettere ed Mr. Clemente Cardinali, The Arcade Journal Of Science, Literature, 
arti, VOLVMEN 11, PAGINA 32 And The Arts, volume 11, page 232 232, «number 46 (in typefont), 
page 235, number 46 


à: 
BAATOIHI 
X AA ATORA € 


BAAE, T, GIHI 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18094. 


[Jeff Hill'S8E footnote: Notice, in this silly version of Mr. Quaranta ^ Mr. Theodor 
Mommsen, the astonishing idiocy of reproducing lettershapes with seriphs, which -- I 
would bet the planet Earth on this fact -- were quite simply not present; nor were 
commas present, nor cutely improved letters ALPHA, and Mr. Quaranta is likely 
bringing attention to a problem he had deciding whether BAAE- was written or else 
BAAT- or even BAAET-, the vowels of which latter reading correspond with the Latin 
word, but he then became sick and incoherent at this point -- it was all too much for 
his soft brain; it seems to be the case that the museum /ost the exhibit between Mr. 
Quaranta's scientific study (a joke, Joyce) and Mr. Theodor Mommsen's visit a few 
hours later, because Mr. Theodor Mommsen had to rely entirely on Mr. Quaranta's 
sloppy scientific study; one of Mr. Theodor Mommsen's versions (he presents two 
versions!) 1s badly misrepresented by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti.] 


TI BAATOIHI 
T2 KAAATORA*t 


T3 BAAE,T , OIHI 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Clemente Cardinali sees and reads and transcribes it (in one 
line!) approaching entirely differently: 
BAATOIHI . KAAATOPAX . BAAEGIHI 
il 

which of these fools is right? begone! bug me not! should the world even care a fig? 
even a pygmy from the Congo would comprehend that, first, an intelligent man would 
have traced the inscription onto tracing paper, or copied it by means of a wet paper 
squeeze, or even just by a careful sketch the accuracy of which the intelligent 
draughtsman guaranteed, before the intelligent man allowed his idiocy to shine 
through and waffled away into a miasma of contradictory profound nonsense; 
noticeing perhaps that there were half a dozen severe discrepancies between his 
version of the inscription and the versions of other men and the original version on the 
bronze, a man with a few brain cells might have considered this for a decade or two, 
and perhaps decide to do the work again, or at least not publish it without an 
explanatory note; the lettershape represented several times by a dotted ring is, I think, 
a letter OMICRON. | 


C1 BAATOIHI 
C2 KAAATORAZt 
C3A BAAER[, )Tí , )OIHI (?) 
(AVT) 
C3B BAA(E, )T( , )OIHI (?) 
C4 BAATOIHI (H s staff of) the-callers-to- 
Cs KAAATORA*t assembly, the-summoners. 
C6 BAAETOIHI Heralds' staff of) the-callers-to- 
assembly, the-summoners. 
N. (Heralds' staff of) the-callers-to- 
assembly, the-summoners. 
I am giving it in my:7 

zE IOSEFVS GVFFRED AE Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM RVM | ANTIQVIORIS VI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 57, 
TABVLA NVMERO 57, N number 2986 

EX from: 

E THEODOR! |OMMSENIO, nnali  dell'istituto — di 3; Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Cornici nisus VOI 0, PAGINA 95, Archaeological Correspondence, volume 20, page 95, photographic 
APPENDICIS ERVS "S plate of the appendix number C 

4. & mpm unteritalischen  Dialekte, | 4. Acne M The Lower Italic Dialects, photographic 

). EX QVO REPETERVNT ). repeat it from whom did: 
li. SUE GVILIÉLMVS HASIVS, IN Journal des Savants, Mr. Friedhelm Wilhelm von Hase, in Journal Of Scholars, 1850, page 
1850. A 597 597 


[Jeff Hill's footnote: This article is a review of Mr. Theodor Mommsen's book Die 
unteritalischen Dialekte; the two professors have decided that CALATORAS is a term 
of nomenclature of a man, BALETTHIHI (FILIVS); I doubt this opinion, especially 
given the greater, quite remarkable, coincidence that the inscription was written on a 
utensil which probably would have been held aloft by a CALATOR when summoning 
an assembly; the professors adduce evidence that CALATORIVS was a family name.] 


ET and: 


6. AVGVSTVS BOCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | 6. Mr, August Bóckh, Body Of Greek Inscriptions, number 5780, page 
GRAECARVM, NVMERVS 5780, PAGINA 713 713 


[Jeff Hill's footnote: Mr. August Bóckh, in his logical and rational interpretation (for 
example: COMITIA CALATA) seems to me to be on the money.] 


k TRACTAVERVNT À Study it did: 


BARNARDVS QVARANTA, IN Atti della società Pontaniana di Mr. Barnardo Quaranta, in Transactions Of The Giovanni Pontano 
Napoli, VOLVMEN 3, PAGINA 211, Society At Naples, colume 3, page 211, 


| [Jeff Hill's footnote: Probably the inserter of the impertinent commas ......] 


ET and: 
8. IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, 8. Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, volume 
VOLVMEN 5, PAGINA 21 5, page 21. 
9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2986. 
NVMERVS 2986. 
[Added by Jeff Hill: 


10. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
Correzioni ed osservationi alla raccolta delle antichissime iscrizioni 
italiche, PAGINA 115, NVMERVS 2986. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, Corrections 
And Observations To The Collection Of The Oldest Italic 
Inscriptions, page 115, number 2986.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti sees a desperate need 
to inform his anxious readers of another clown's alternative readings of a lettershape 
or two -- since the inscription is priestly fakery from start to end, like all Messappian 
inscriptions, in a script which astonishingly and even magically utterly defeated the 
millions and billions of doubtless genuine attempts to sketch it, draw it, reproduce it, 
image it, conserve it and the artifacts on which it had been written in museums , in 
any way whatsoever other than in schoolboy handwriting (fucking suspicious, right?!), 
it is of little no consequence: read: BAAETOIHI.] 


| S 
qe 


C1 NOLI MII TANGIIRII SVM 
VIINIIRIS 

C2 NOLI ME TANGERE SVM A2 Do-not touch me! I am the 
VENERIS Goddess Venus's. 

il: RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi |l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 398, NVMERVS 58. Town And Of The Cemeteries Of CAERE. page 398, number 58. 
INSCRIPTIO NVMERO 15806. Inscziption Number 15806. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Fondo Marini -- Vignal: Tempio del 
Manganello in CAERE. 


Sporadico: 


59BIS. (359) -- Fondo di cio 
terracotta ordinaria, verniciata 
lucido. Nel mezzo, dipinto co ialla, middle, painted with 
€ il monogramma: e monogram: 


covered in bright 


terracotta, ordinaria verniciata RANIERVS MENGARELLIVS PRO terracotta 
ordinaria, verniciata VT EGO. 


IMAGOI 


NI Ao 15806. 


TI Hp ESI The Goddess Hera (owns me). 
T ERVS MENGARELLIVS, 1. -- . -- Iscrizioni su P 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
olcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
tà e nella necropoli di CAERE, PAGINA'899, NVMERVS 59BIS. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 399, number 59BIS. 


La detta ciotola proviene cer te dal | This same bowl definitely originates from 
Tempio di Hera nella Vigna the place of the temple of the Goddess 
dell'Arci i CAERE. lvi | Hera in the vineyard of the chief christian 
raccolsi m l l simili e con|priest in the centre of CAERE. Many 
uguali iscrizio ono, con lettere similar bowls were collected there, with 
greche, il nome della divinità. (Vedere le|the same inscriptions which repeat, in 
iscrizioni presso il tempio di Hera, numeri | Greek letters, the name of the divinity. 
57, 58, 59, 60). (See the inscriptions near the temple of 
Goddess Hera, numbers [Jeff Hill's 
footnote: including this one: 359], 57, 58, 
59, and 60). 


INSCRIPTIO NVMERO 15807. Inscription Number 15807. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
EEEEEDEEENELOUUQEEENEEEEIESSEZ 
See Article On UNI. 

Fondo Marini -- Vignal: Tempio del|Farm Of Mr. Marini -- Vineyards: Temple 

Manganello in CAERE. Of The River Manganello In CAERE. 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


TARQVINII. 


Tarquinia. 


(213) 
(0183A) 
(TARQVINII) 


NOMINIS IN LITTERIS |. LATINIS 
ANTIQVIS VNA, VT VIDETVR, ET 


It seems that there is one consistent form 
of the name in ancient Latin literature: 


CONSTANS FORMA EST, | TARQVINII; 

TARQVINII: 

[NOTA |]: CONFER  IOSEFVM|[footnote 1: see Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVM ARIODANTEM 'Ariodante — Fabretti, Itali Glossary, 
FABRETTIVM GLOSSARIVM |column 1762; Body Of nscriptions, 
ITALICVM 1762, CORPVS volume 1l, page Heinrich 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, Nissen, Italic Lan me 2, 
VOLVMEN LL PAGINA 510, page 330; Mr. he 
HENRICVM . NISSENIVM  I[Italische ge 564 


Landeskunde 2, 330, GVILIELMVM 
SCHVLZIVM Zur Geschichte 
lateinischer Eigennamen 564 (95, 265)] 


NAM GVIDI QVIDEM GEOGRAPHI 
LIBELLVS, VBI CAPITE 50 (PAGIN 
487  EDITIONIS | PINDERIANI 
PARTHEIANI) TARQVINIVM 
EXSTAT SCRIPTVM, AD 


POTIVS AEVVM QV 
AETATEM ANTIQVAM 
REFERENDVS EST. A G COS 


AVTEM IN N 


ARQVINIVM is extant written, 
ainly be referred to the middle 
es rather than to an ancient age. But 
ongst Greeks we do find a great variety 
ig'the same name: 


MAGNAM NIMVS 
VARIETATEM: 
TAPKYINIOI (LVCT STRIOS TAPKYINIOI (Lucios Mestrios 
rA Plutarchos, Moral Talks, 
318B page 318, column B 
[FORPPASSE [perhaps also King 
ROMVLVS CAPVT 4]; Romulus, chapter 4]; the 
pFAPKYNIOI editor Mr. Bernadakis 
BERNARDAKISIVS wrote TAPKYNIOI 
SCRIPSIT), here); 
TAPKYNIOI (VELVT DIONYSIOS | TAPKYNIOI (for example, Dionysios 
HALICARNASSEVS Of Halicarnassos, book 
A 40. 3. $5. X L 3, chapter 46, section 5, 
STRABON 220C), book 5, chapter 3, 
section 3; Strabon, page 
220, column C), 
TAPKYNIA (VELVT . STRABON|TAPKYNIA (for example, Strabon, 
219C, STEFANVS page 219, column C; 
BYZANTINVS Stephanos Of 
PAGINA 603 Byzantium, page 603 of 
EDITIONIS the edition of Mr. 
MEINERIANI, Meiner; Eustathius, 
EVSTATHIVS AD Introduction To 
DIONYSIVM Dionysios, page 347; 
PERIEGESIS 347, Minor Greek 


GEOGRAPHI GRAECI Geographers, volume 2, 
MINORES EDITIONIS page 277 of the edition 
CAROLANI of Mr. Kar Otfried 
ODOFRIEDIANI Müller [where 
MVELLERIANI Fr TAPKONIA is given 
PAGINA 277 [VBI EX from one codex]); 
CODICE VNO 
TAPKONIA 
ALLATVM |], 
TAPXONION (STEFANVS TAPXONION (Stephanos Of 
BYZANTINVS Byzantium, page 607); 
PAGINA 607), 
SIMILITERQVE  ETHNICO, QVOD|and similarly there are many terms in 
VNVM FERTVR, LATINO |Greek corresponding to the one Latin 
TARQVINIENSIS GRAECE /|ethnic term — which said as 
COMPLVRA RESPONDENT: TARQVINIENSIS, of Tar ja: 


CAROLANI 
MVELLERIANI) 
TAPKOYÍNAI (VEL 


LEGE  TAPKOYINAI  SCRIPTVM 
VIDEMVS. QVOD FRVSTRA 
CAROLVS MVELLERIVS (IN EIVS 
LOCI ADNOTATIONE; CONFER 


PHILIPVM  CLVVERIVM ITALIA 
ANTIQVA 518, 12) LITTERIS VLTIMIS 


DVABVS TRANSMVTATIS IN 
TAPKOYINÍA CONVERTENDVM 
ESSE CONIECIT, POTIVSQVE 
CREDENDVM HOMINEM 
GRAECVM, CVM IN SCRIPTO 
ALIQVO . LATINO (VELVT IN 


TAPKYNIOX (DIODORVS TAPKYNIOX Oros Sicily, 
SICVLVS, Lib Of istory, 
BIBLIOTHECA ook chapter 45, 
HISTORICA, . LIBER tion 87 ysios Of 
1s. CAPVT 45, rnas$os, book 5, 
SECTIO 8, rz 26, section 4; 
DIONYSIOS Stephanos Of 
HALICARNASSEVS prem page 603; 
5, 26, 4, STEFANVS 
BYZANTINVS 
PAGINA 603), 
TAPKYNIEYEX (STEFANVS lm d (Stephanos Of 
BYZANTINVS£ Byzantium); 
TAPKYNIHTHX (DIODORVS, KYNIHTHX (Diodoros Of Sicily; 
DIONYSIO Dionysios Of 
HALICARNASSEVS), Halicarnassos); 
TAPKYNITHX (S N, KYAITH»X (Strabon; Stephanos Of 
FANVS Byzantium); 
ANZTINVS), 
TAPXONINOX  . ET Sio. aera TAPXONINOX ET |(Stephanos Of 
TAPXONIEYX BYZ VS). TAPXONIEYX Byzantium). 
SINGVLARE APVD |But we do see a unique name of the town 


written in the work of the geographer 
Claudios Ptolemaios, book 3, chapter 1, 
section 43 (volume 1, page 350 of the 
edition of Mr. Karl Otfried Müller): 
TAPKOYÍNAI . (or else read 
TAPKOYTNALT). Mr. Karl Otfried Müller 
conjectured in vain (in his note at that 
reference; compare Mr. Philipp Klüwer, 
Ancient Italy, page 518, line 12) that this 
should be altered, with the two last letters 
swapped, into TAPKOYINÍA, and that it 
should rather be believed that a Greek 
man, when he had found TARQVINIS, 
that is, TARQVÍNIS, contracted from 
TARQVINIIS, in some Latin writing 
(such as a Roman or Italian itinerary 
which he was using) (about like VALÉRI 


ITINERARIO, QVO  VTEBATVR, 
ROMANO VEL ITALICO) 
TARQVÍNIS, HOC EST TARQVINIS 
EX TARQVINIIS (FERE VT VALÉRI 
EX VALERII GENETIVO  CASV) 
CONTRACTVM, PRO NOMINE VRBIS 
VSVRPATVM INVENISSET, ERRORE 
AC SIMILITVDINE NESCIO QVA 
INDVCTVM HVIC FORMAE 
PRAVVM  ILLVM  . AFFINXISSE 


NOMINATIVVM. 


from VALERII in the genitive case) being 
used for the name of the town, induced by 
I know not what error and analogy, 
attached that corrupted nominative to this 
wordform. 


GENET C. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO GENET. C. ID 


EST PRO GENETIVO CASV VT EGO. 


[NOTA 2: SIMILE ALIQVID, VT 
VIDETVR, IN VOLCIORVM NOMINE 


[Footnote 2: He ad 
something similar, j 


ADMISIT; CONFER SVPRA | VOLCII; see pa 

PAGINAM 139.] 

INDIDEM AVTEM, ID EST EX|From the oreoyer, that is, 
ABLATIVO EODEMQVE LOCATIVO |from thé sa a nd locative 


TARQVINIS 


S 


[NOTA 3: SATIS CONSTAT IN 
SERMONE LATINO PLEBEIO ET 
POSTERIORE NOMINVM LOCALIVMÉ 
ACCVSATIVI ET . LOCATIVI 
ABLATIVIQVE 
SAEPISSIME —— NOMINATÉVORV 
VICIBVS FVNCTAS ESSE 
VT HIS  VTAR 
ITINERARIAE. AN 
TARQVINIOS 


286, I ET 
PART TARQVINIOS, 
B 5] [PAGINA 488, 
20] [VEL | LEGE 
VVLSINVS], TABVLA ITINERARIA 
PEVTINGERIANA TARQVINIS, 
VOLSINIS) EIVSQVE  VSVS IN 


LOCORVM EORVNDEM NOMINIBVS 
RECENTIORIBVS VESTIGIA MVLTA 
REMANERE; CONFER CAROLVM 
FRIDERICVM GVILIELMVM 
ZANGEMEISTERIVM, Rheinisches 
Museum fuer Philologie, VOLVMEN 57 
(1902), PAGINA 168, GVILIELMVM 
SCHVLZIVM, Zur Geschichte 


lateinischer Eigennamen, PAGINA 4, 


M 1s ly agreed that, in 
vulga later speech, the 
s of tb€ accusative and locative 


in the place of nominatives (as 
, So that I may use these examples, 
cient Itineraries, page 300, line 4: 
IOS [or else read 
VINIVS which is the same thing, 
and also TARQVINIS]; page 286, line 1: 
VVLSINIS [or read VVLSINVS]; the 
geographer of Ravenna, chapter 4, section 
36 [page 284, line 12, and page 286, line 


.|1, of the edition of Mr. Pinder And Mr. 


Parthey]: TARQVINIOS, and also 
BVLSINIS; Guido, chapter 51 [page 488, 
line 20: — VVLSINIS [or read 
VVLSINVS]; Peutinger Itinerary Map: 
TARQVINIS, and also VOLSINIS) and 
many traces of its use remain in the more 
recent names of those same places; see 
Mr. Karl Friedrich Wilhelm 
Zangemeister, Rhineland Museum For 
Philology, volume 57, (1902), page 168, 
Mr. Wilhelm Schulze, On The History Of 
Latin Proper Names, page 4, Mr. Wilhelm 
Meyer-Lübke, Introduction To Studies Of 
Roman Linguistics?, page 256], 


GVILIELMVM  MEIERLVEBKEIVM, 


Einführung in die Studien von der 

Romanische Sprachwissenschaft, 

PAGINA 256], 

NOMINIS . FIGVRAE | QVAEDAM |seem to descend certain later forms of the 
POSTERIORES, ET LATINAE EX /name, both Latin ones handed down from 
MEDIO . AEVO  TRADITAE ET the middle ages, and also more recent 
ITALICAE RECENTIORES, Italian ones, of which there is the common 
DESCENDERE VIDENTVR, |attribute that the penultimate vowels in the 
QVARVM, COMMVNE EST, QVOD stem of the word, -I(O)-, have preserved 
VOCALES IN  VOCIS STIRPE |no trace. Not only have these ones of that 


PAENVLTIMAE, -I(O)-, VESTIGIVM 
NVLLVM SERVARVNT. CVIVSMODI 


sort been looked for in acts and tablets put 
together in the middle a 


CVM HAE SVNT EX  ACTIS 
TABVLISQVE MEDIO AEVO 
CONFECTIS PETITAE 
[NOTA 4: VIDE  FRANCISCVM |[footnote 4: see Mr. eider, The 
SCHNEIDERIVM Die Reichsverwaltung | Federal Adtiini l E 'RIA ^t 
in Toscana von der Gründung des|The Founding bard Empire, 
Langobardenreiches 1, 133]: volunfe age ; 

l. (IN, DE) TARQVINI, V^ (in.ftom) TARQVINI: 

2. (IN) TARQVINO, 2. X(in) TARQVÍNO; 

3. (IN) TERQVINI, .3. Xin) TERQVINI: 

4. (IN) TERQVINO, : ) TERQVINO; 

5. | *TARQVENVM » RQVENVM 
[NOTA St 4 ADVERSVS €ASTRA'j[footnote 5: ..... against the castles of 
TARQVENI, TVLFAE VET S ET RQVENVM, Tolfa, and 
CENTVMCELLARVM H ES itavecchia, and the men of those 
IPSORVM CASTRO es (in 1303), Mr. Calisse, History Of 
CALISSE DI | Civitavecchia, page 199, note 2; a 
CIVITAVECCHIA 199 2;|nominative TARQVENI ought to be 
TARQVENI, VRSV |extant from TARQVINIS 1n the Italian 
LEGITIMO R, EX language, if there was nothing deflecting 
TAR ITALICA |it from the true course; yet in this place of 
EX OC TAMEN ,|Mr. Calisse, as appears from the context of 
LQCO TV VERBORVM |his words, it is of the genitive case; in 
APPARET|&GENETIVI CASVS EST. |other respects, there is nothing strange, if 
CETERVM HIL | MIRVM,  SlI|semilearned writers, while following 
SCRIBAE SEMIDOCTI, DVM.antiquity and very emended speech, 
ANTIQVITATEM | SERMONEMQVE |sometimes even produced forms such as 


EMENDATIOREM CONSECTANTVR, 
NONNVMQVAM ETIAM FORMAS, 
QVALES SVNT TARQVINIVM ET 
TARQVINIA, PROTVLERVNT (VIDE 
FRANCISCVM SCHNEIDERIVM Die 
Reichsverwaltung in Toscana von der 
Gründung des  Langobardenreiches), 
QVAE QVOD NON INDE 
ANTIQVITVS IN LITTERIS LATINIS 


TARQVINIVM and TARQVINIA (see 
Mr. Franz Schneider, The Federal 
Administration In. ETRVRIA At The 
Founding Of The Langobard Empire, 
volume 1, page 133), which, it seems, 
because they have not been handed down 
to us from antiquity onwards in Latin 
literature, must be attributed to some kind 


of chance happening], 


TRADITAE SVNT, CASVI CVIDAM 
TRIBVENDVM VIDETVR|, 


TVM | DVAE RECENTIORE EX 
AETATE NOTAE: 


but also the two well known ones from a 
more recent period: 


6.  TARQVENE ET 


6.  TARQVENE; and 


7.  TVRCHINA. 


7.  TVRCHINA. 


AC PRIORIS QVIDEM  PRIMVS, 
QVOD SCIAM, TESTIS EXSTAT 
ANNIVS ILLE VITERBIENSIS, 
MEMORIAE MONVMENTORVMQVE 
ANTIQVORVM CORRVPTOR 
FAMOSVS 


And, indeed, the first witness of the prior 
one, TARQVENE, that I know of, is 
THAT man, Mr. Nanius of Viterbo, the 
infamous corrupter of history and of 
ancient monuments 


[NOTA 6: 
AVGVSTVM 


CONFER  OLOVVM 

DANIELSSONIVM, 
Etruskische Inschriften in 
handschriftlicher ^ Überlieferung, 2 
(SVPRA PAGINA 143)], 


[footnote 6: 
Danielsson, Etruscan 
Down To Us 
(above, page 14 


OVI IN  ANNIA QVAESTIONE 
OCTAVA (IN | ANTIQVITATVM 
ANNIANARVM EDITIONE 
ANTVERPIENSI ANNI 1552 PAGINA 
600) DE TARCONA SIVE TARQVINIIS 


TARQVINII, iven, amongst others, 


VRBE ET ALIA ET HAEC ATTVLIT; 


ese Wprds: 


21 


(TAR 


3B] 
Il 


VERVM  POSTEA PLVRIBVS IN 
LOCIS ADAVCTA VR T AEB 
DEMONSTRANT, PL. 


ROMANI TARQ 
NVNC VVLGO DICIM 


t afterwards, with the town having been 
enlarged in many places, as its ruins 


onstrate, the Romans called it by the 
plural TARQVINIAE, which we now call 


.|in our common language TARQVENE. |t 


is 15 miles distant from VOLTVRNA, 
which is now Viterbo. 


EST — VOLSINII, 
Bolsena], A "SINISTRIS TARQVINAE 
ET A TERGO MINIO [FLVMEN] 
ITINERE CASSIANO; RECTIVS IN 
ADNOTATIONES AD CATONEM 
FRAGMENTVM 11, PAGINA 513 
CORNVETVM [CORNETVM] A 
VOLTVRNAE | FANO  [VITERBIO]| 
VIGINTI MILIA PASSVVM, 
(VIGESIMO | LAPIDE) | DISTARE 
DICITVR.] 


[footnote 1: see, at the same place, 
Institutions, volume 4, page 336: For these 
three are at the 15th milestone from 
Volturna, in front of VOLSINA [that is, 
VOLSINII, Bolsenaj, on the left of 
TARQVINA, and at the back of the Minio 
[which is a river] on the Cassian Road; 
more correctly in his Annotations To 
Cato, fragment 11, page 513, he says: 
CORNVETVM [that is, CORNETVM| is 
said to be fifteen miles from the 
VOLTVRNAE FANVM, Sanctuary Of 
Volturna |VITERBIVM], (VIGESIMO 
LAPIDE, at the fifteenth milestone).]| 


IDEM LEANDER ALBERTIVS, ANNII 


Mr. Leander Alberti, a follower of Mr. 


SECTATOR (CONFER HENRICVM 


Nanni, (see Mr. Heinrich Nissen, Italic 


NISSENIVM Italische Landeskunde 1, 
50), TRADIT Descrittione di tutta l'Italia 
FOLII 788€? EDITIONIS VENETAE 
ANNO 1581 EMISSAE ( la Città 
Tarquinia, che era li vicina, da Viterbo 
quindici miglia discosto: i cui vestigl si 
veggono, hora nominati di Tarquene, 
verso il mare, ALBERTIOQVE ET 
ALIO QVODAM AVCTORE VSVS 
THOMAS DEMPSTERIVS, DE 
ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, 
VOLVMEN 2, PAGINA $51 (VBI 
TARQVENE). 446 (VBI TARQVINE 
SCRIPTVM); MAIORIS VERO 
MOMENTI EST, QVOD PHILIPVS 
CLVVERIVS, AVCTOR 
LOCVPLETISSIMVS (QVI ANNIVM 


VITERBIENSEM ODIO MAGIS AN(J|i 


DESPICATVI HABEAT, NON FACILE 


DIXERIS, IPSE QVOQVE HOC 
AGNOVIT NOMEN, ITALIA 
ANTIQVA . 518, 46: 


CORNETVM AD MILLE PASS 
RVINAE CONSPICIVNTVR INSIGNES 
ANTIQVAE VRBIS, QVAS 


SVPRA 


Land Cultivation, volume 1, page 50), 
hands down the same thing to us in his 
Description Of All Italy on the front of 
leaf 78 of the Venetian edition published 
in the year 1581 ( the town of 
Tarquinia, which was nearby, fifteen 
miles from Viterbo: whose ancient traces, 
today named Tarquene, are towards the 
sea) and Mr. Thomas Dempster used 
Alberti and some other author in his Seven 
Books On Regal ETRVRIA, volume 2, 
page 51 (where Tarquene is written); page 
446 (where Tarquine is 
of greater importanc 


HODIE TARQVENE VLG 

ADPELLANT. 

SIMILITER  AVTEM, SI VOD d similarly, except that the end of the 
EXITVS VOCIS DIS (Q S different (about which something 
RE VARIE CONIE€ j can be conjectured in various ways), from 
ANTIQVA the ancient form of the ablative 
VVLSINIS VVLSINIS, in VVLSINII, the Italian 
ITALICVM Bo T name of that town, Bolsena, has arisen. 


LATINIS 


OPORTVIT; 


TÍNEA: 
ITALICVM tigna, LATINVM 
SARDÍNIA:  ITALICVM Sardigna, 
Sardegna SIMILIAQVE. -- VIX OPVS 
EST | ADDERE AD FORMAS 
NOMINVM NOVICIAS, QVAE SVNT 
TARQVENE, Bolsena, 
PROGIGNENDAS ALIQVID ETIAM 
NOMINATIVOS  , ANTIQVOS, 
TARQVINL  VVLSÍNIL, CONFERRE 
POTVISSE.] 


[Footnote 2: Without doubt it is proper to 
suppose that, from the Latin forms of these 
names declining in -INIO and -INIA, are 
the Italian ones in -igno and -igno, or 
perhaps -egno and -egna; compare Latin 
TÍNEA, moth: Italian tigna, moth, Latin 
SARDINIA, the island of Sardinia: Italian 
Sardigna or Sardegna, the island of 
Sardinia, and similar. -- There is hardly 
need to add that the ancient nominatives, 
TARQVINI and VVLSÍNI, could also to 
some extent be referred to for the origins 
of the latter forms of the names which are 
Tarquene and Bolsena.]| 


-INIO- PRO -INIO. 


NIMIRVM PRO NIMINVM. 


SED TARQVENE NOMEN TAM 
PRIDEM EXOLEVIT, VT LVCAS 
HOLSTENIVS, DISCIPVLVS PHILIPPI 
CLVVERIIL, ANNOTATIONE 41 IN 
HOMINVM SERMONE ET 
CONSVETVDINE ID SE IAM NON 
REPPERISSE SIGNIFICET, QVIPPE 
VBI AD LOCVM ILLVM OPERIS 
PHILIPPIANI CLVVERIANI ET AD 
VERBA QVIDEM, QVAE SVNT 
HODIE TARQVENE, HAEC 
ADNOTATA SINT: La  Tarquinia 
VOCANT CVRATORES XENODOCHIJ 
SANCTI  SPIRITVS IN | VERBE 
[SCILICET ROMA], AD QVOS ILLE 
LOCVS NVNC PERTINET. ATQVE 
ITA  CORNETANI —CAETERIQVE 
ACCOLAE OMNES, QVAMVIS 
VVLGVS RVSTICORVM 4/a Turchina 
DICANT. 


But for some time the name Tarquene had 
become so obsolete that Mr. Lucas Holste, 
a student of Mr. Philipp Klüwer, in 
annotation 41, had already indicated that 
he had not found it in the language and 
custom of men, where, obviously at the 
place of the work of Mr. Philipp Klüwer, 
and in fact at the very words which are: 
Today Tarquene, these words have been 
annotated: The curators of Xenodochius 


ATQVE HOC QVIDEM VOCABVLVM, 


TVRCHINA DICO, QV 
DEPRAVATIONE  SIMVL  ATQVE 
INTERPRETATIONE Q 


VVLGARI EX TARQVEN 
*TARQVENA) ENATVM 
(NEMPE Turchino 
CAERVLEVM 

ETIAMNVNC IN 


QVO QVAE LOCA IE 
APPELLENT 
APPELLATA 
COMMBMORA (VIDE 


- | am speaking now of 
whicl* seems to have arisen 
ously from some perversion and 
of the vulgar Tarquene (or 
arquena) (Turchino of course means 
e in Italian) -- is indeed even now 
ned over in usage; the place where these 
are either named today, or were 


; once named, will be mentioned a little 


below (see page 184). 


DIV INTER VIROS DOCTOS HARVM 


RERVM PERITOS CONSTAT 
TAMQVE PER SE PERSPICVVM EST, 
VT QVOMODO FRIDERICO CAROLO 
DVNIO, ARCHAEOLOGO 
CLARISSIMO, IN MENTEM VENERIT 
VLLAM OMNINO DE EA RE 
DVBITATIONEM MOVERE (VIDE 
Italische Gráberkunde 1, 312 ET APVD 
M.  EBERTIVM  mReallexicon der 
Vorgeschichte 2, 325 [SVB VERBO 


There is just as much agreement amongst 
men knowledgeable of these things that 
the name of the town of TARQVINII is 
not otherwise than a Roman family name 
which sounds the same in Latin, as is clear 
in itself, so that, when it occurred to the 
most illustrious  archaeologist — Mr. 
Friedrick Karl von Duhn to suggest some 
doubt about this business (see his Italic 
Sepulchral Customs, volume 1, page 312, 
and in the work of Mr. M. Ebert, Specialist 
Dictionary Of Prehistory, volume 2, page 
325 [under the word Corneto]), you can 
well wonder if it was justified. 


Corneto], HAVD IMMERITO MIRARI 
POSSIS. 


NOMEN QVOD SVBEST ETRVSCVM, 
SICVT SAEPE IN TALIBVS 
ANIMADVERTERE LICET 


The Etruscan name which underlies it, just 
as one often notices in such words 


[NOTA 3: VEL EA SATIS EST 
COMPARARE, QVAE SVPRA 
PAGINA 1 105 114 DE VOLSINIORVM, 
POPVLONIAE, VETVLONIAE 
NOMINIBVS DISSERENS ATTVLI], 


[footnote 3: actually, it is enough to 
compare those which I gave above on 
pages 1l, 105, and 114, discussing the 
names of  VOLSINII Bolsena, 
Populonia, and VETVLONIA |, 


MVLTIPLICEM PRAEBET STIRPIVM 
VARIETATEM, VELVT  *TARChU, 
QVOD, QVAMVIS NVLLO ADHVC IN 
MONVMENTIS ETRVSCIS EXEMPLO 
COMPROBETVR,  ETRVSCO IN 
SERMONE EXSTITISSE CERTVM EST 


offers a multiple variety of stems, for 
instance, *TARChU, which, although 
confirmed by no exa in Etruscan 
monuments, is certai 
Etruscan | speec 
TAPKON and 


(CONFER  GRAECVM  . TAPKON, 

TAPXON, VNDE LATINVM 

TARCHON, -O) 

[NOTA 14: TARCHO  PVBLIVS O: Publius Vergilius 


VERGILIVS MARO AENEIDOS $, 603 
VT LACO, SOLO SIMILIAQVE. -- IN 
SPECVLO ILLO AD TVSCANI 

INVENTO, DE QVO EGERVNT 
ALOISIVS HADRIANVS MI 
Reale Museo Archeologico di, Firenze 
VOLVMEN 1|,  PAGINI 
VOLVMEN 2, PAGINA&9 


NVMERO 39, ALOI ic. | 


origini etrusche f, 
DVCATIVS Storia della 500 
(527, TABVbAE 241 O 589, 


toriche e filologiche, 
Uno specchio di 


TVM 
EXTISPICIVM DELINEATVM EST, 
SVPRA IMAGINEM VIRI BARBATI 


QVODDAM IECORIS 


AVLTARChUNUS (HAEC ENIM 
QVOD EDITORES FVGIT, 
CONIVNGERE OPORTET), HOC EST 
AVL(E) TARChUNUS SCRIPTA SVNT; 
TARCHONEM, HEROEM  ILLVM 
ETRVSCVM ET TARQVINIENSEM, 
SIGNIFICARI HAS IMAGINES (EX 
QVIBVS DVAE DEORVM SVNT) 


» 


i The 


k 8, line 603, just 


. Luigi Adriano Milani, Royal 
ical Museum Of Florence, 
lume 1, page 143, volume 2, page 9, 
tographic plate number 39, Mr. Luigi 
Etruscan Origins, Mr. Pericle 
1, History Of Etruscan Art, page 500 
(page 527), photographic plate number 
241, image 589, Mr. Massimo Pallottino, 
Transactions Of The Royal Academy Of 
LynxEyed, Class Of Moral, 
Historical, And Philological Sciences, 
1930, page 49, (A Mirror Of Toscanella 
And The  Etruscan Legend Of 
TARChON), photographic plate number 
1l, have dealt with, delineated in the 
decoration of which, amongst other 
things, some divination or other of a liver, 
AVLTARCRhUNUS (for this, which has 
escaped the editors, ought to be joined 
together), that is, AVLE TARChUNUS, 
has been written above the image of a 
bearded man; it can be seen by a man 
contemplating them to be obviously very 
probable that these images (from which 
two are of Gods) show TARChON, the 
famous Etruscan and Hero of Tarquinia, 
and yet those words are not so easily fitted 


CONTEMPLANTI SANE ADMODVM 
PROBABILE VIDERI POTEST, NEC 
TAMEN ITA FACILE AD EAM 
INTERPRETATIONEM HAEC VERBA 
ACCOMMODANTVR; QVOD ENIM 
MAXIMVS PALLOTTINIVS Rendiconti 
delle Reale Accademia dei Lincei, classe 
di scienze morali, storiche e filologiche 
65. 83, TAPXONO£L, GRAECVM 
NOMINIS GENETIVVM, ET (AIVAS) 
TLAMUNUS (TEAAMCONO?) 5262 IN 
COMPARATIONEM VOCAVIT, 
ETRVSCO IN NOMINE IN -U 
EXEVNTE PLANE SINGVLARIS EA 
DECLINATIO FORET, POTIVSQVE 
STATVENDVM TARChUNU-S 
STIRPIS NOMINALIS IN -NU 
CADENTIS NOMINATIVVM (VEL 
GENETIVVM CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO NOMINATIVO 
VSVRPATVM) ESSE; TARChUNU 
AVTEM VEL, SI ANAPTYCTICA EST 
VOCALIS PAENVLTIM 

TARCh(U)NU ET TARChNA AD IDEM 
STIRPIVM VARIATARVM 
ATOVE . AThNU, 
INSCRIPTIONIS 


(INSCRIPTIONIS 
SIMILIAQVE; S 
SCHVLZIVS ateinischer 


Eigennamen 2 
SED TARCHO 


TARQVINONEM 

Q APPELLATVM 
ESSE, VT RE NON AVSIM, ITA 
VIX MIHI PERSV ADEO; (INSCRIPTIO 
SPECVLI EIVSDEM ILLI A DEXTRA 
PROXIMA, QVAE MVLIEBREM AD 
IMAGINEM PERTINET, UCERNEI 
(NON UCERNVI) LEGENDA EST, 
QVAE TBCTIO IMAGINE 
PHOTOTYPA, QVAM  MAXIMVS 
PALLOTTINIVS Rendiconti delle Reale 
Accademia dei Lincei, classe di scienze 
morali, storiche e filologiche TABVLA 
NVMERO 1 PRAEBET, CONFIRMARI 
MIHI VIDETVR; UCERNA: UCAR 773 


; | female 


to that interpretation; for Mr. Massimo 
Pallottino, Transactions Of The Royal 
Academy Of The LynxEyed, Class Of 
Moral, Historical, ^And  Philological 
Sciences, 1930, pages 65 and 83, called 
this, as a Greek genitive of the name 
TAPXONOX, and (AIVAS) 
TLAMUNUS (TEAAMQONO?), number 
5262, into comparison; in an Etruscan 
name ending in -U, that declining would 
obviously have had to have been in the 
singular, and that it is 
established that TAR 
nominative of a noun stem 
NU (or a genitive l 
nominative); bu 
penultimate — vow 


A; MURCUNU 


ge 279); but that the famous, pristine, 
liest TARChON was once also named 
LVS TARQVINO 
VINONIVS), although I dare not 
deny it, I am so little persuaded; (the 
inscription of the same mirror nearest to 
that man on the right, which belongs to a 
image, should be read as 
UCERNEI (not UCERNVI), a reading 
which is seen to be confirmed in the 
photograph which Mr. Massimo Pallottino 
offers in his Transactions Of The Royal 
Academy Of The LynxEyed, Class Of 
Moral, Historical, And  Philological 
Sciences, 1930, photographic plate 
number 1 (A Mirror Of Toscanella And 
The Etruscan Legend Of TARChON); 
UCERNA, from UCAR, inscription 
number 773 (UCRS, inscription number 
1275, UC(UJRSA, inscriptions numbers 
2110 and 2267; UCIRINEI, inscription 
number 3007, Mr. Wilhelm Schulze, On 
The History Of Latin Proper Names, page 
201) is equivalent to TRUCERNA, from 
ThUCER; in the inscription of the 


(UCRS 1275, UC(UJRSA 2110. 2267; 


UCIRINEI 3007, GVILIELMVS 
SCHVLZIVS Zur Geschichte lateinischer 
Eigennamen 201) -  ThUCERNA: 
ThUCER; IN INSCRIPTIONE 


HARVSPICIS ADVLESCENTIS IECVR 
EXHIBENTIS INTERPRETANTISQVE 
IMAGINI APPOSITA EX EXEMPLARI 
PHOTOTYPO EODEM PAPA (NON 
PAVA)  TARChIEES | LEGENDVM 
VIDETVR: PAPA, QVOD  ALIBI 
NOMEN COGNOMENVE EST, HOC 
LOCO . PRAENOMINIS . VICEM 
OBTINET, QVAE VSVS AMBIGVITAS 
IN ALIIS QVOQVE  NOMINIBVS, 
VELVT VETU (AD 5020), PESNA (AD 
5270, | PETRU (AD 5177) 
REPERITVR;] [VIDE NVNC SORENVS 
PETRVS CORTSENIVS GNOMON, 8, 
220]) 


youthful inspector-of-entrails displaying 
and interpreting a liver adjacent to the 
image from the same photograph, it seems 
that PAPA (not PAVA) TARCRhIES 
should be read: PAPA, which is elsewhere 
a family name or nickname, in this place 
occupies the place of a prename, an 
ambiguity of use which is also found in 
other names, for instance, VETU (at 
inscription number 5020), PESNA (at 
inscription number 5270), PETRU (at 
inscription number 5177);) [see now Mr. 
Soren Peter Cortsen, Reviewer, volume 8, 
page 220]), 


REPERITVR.) [VIDE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


REPERITVR.] [VIDE VT EGO. 


[N 
À 


POTVERIT, DICFIC 


LOCALIS . TARChNA 
NVMERO 5 
(IOSEFVS REDVS 
VS, Terzo 
ráccolta delle 


a izioni italiche, 
N INSCRIPTIONE 

SIVE SIMPLICITER 
TARQVINIIS; SIVE IN 
TARQVINIENSI (VEL SIMILITER) 


INTERPRETANDA EST 


and TARChUNIE 
scriptions number 5275 and others). 
hough more than one of these 
orms can be used for the name ofthe 
town, yet the locative ^ words 
TARChNALTh, at Tarquinia (below, 
number 5430, line 3), TARChNALTHI, at 
Tarquinia (Mr. Giuseppe  Goffredo 
Ariodante Fabretti, volume 3, inscription 
number 322, in an inscription of Viterbo), 
or, more simply, TARQVINIIS, at 
Tarquinia, whether or not it should be 
interpreted as IN TARQVINIENSI, in the 
territory of Tarquinia (or something 
similar) 


(5275 CET. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 5275 CET.) 


VT EGO. 


[NOTA 1: CONFER PRAETER LOCOS 
SVPRA PAGINA 2A ADNOTATIONE 2 
ALLATOS GVSTAVVS HERBIGIVS 
IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 4, 
PAGINA 180], 


[footnote 1: see, besides the places given 
in note 1 above on page 2, column A, Mr. 
Gustav  Herbig, in The  Voicebox, 
Scholarly Journal For The Greek And 
Latin Languages, volume 4, page 180], 


Sporadico: 


An Isolated Find. 


59BIS. (57) -- Fondo di ciotola di 
terracotta ordinaria, verniciata di nero 
lucido. Nel mezzo, dipinto con ocra gialla, 


59BIS. (57) -- The bottom, of a bowl, of 
ordinary terracotta, covered in bright 
black glaze. In the middle, painted with 


e il monogramma: yellow ochre, is the monogram: 
terracotta, ordinaria verniciata RANIERVS MENGARELLIVS PRO terracotta 
ordinaria, verniciata VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15806.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15807. 


Al The Goddess Hera (owns me). 


INSCRIPTIO NVMERO 15808. Inséfiption Number. 15808. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Etruscan Mythological Figure. 

Fondo Marini -- Vignal: Tempio del,Fa l 
Manganello in CAERE. 
Sporadico: 
59BIS. (58) -- Fondo di ci 
terracotta ordinaria, vernicia 
lucido. Nel mezzo, dipinto con o 
€ il monogramma: yellow ochre,is the monogram: 
terracotta, ordinaria verniciata RANIERVS MENGARELLIVS PRO terracotta 
ordinaria, verniciata VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15806.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15808. 

AI The Goddess Hera (owns me). 


Tl | HPA 


-- The bottom, of a bowl, of 


cotta, covered in bright 


ON 


INSCRIPTIO.NVMÉRO 15809. Inscription Number 15809. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[EEEEEEEMELILLEESSLUUM IEEE] 
See Article On UNI. 
Fondo Marini -- Vignal: Tempio del|Farm Of Mr. Marini -- Vineyards: Temple 


Manganello in CAERE. Of The River Manganello In CAERE. 
Sporadico: An Isolated Find. 


TI 


59BIS. (59) -- Fondo di ciotola di 
terracotta ordinaria, verniciata di nero 
lucido. Nel mezzo, dipinto con ocra gialla, 


€ il monogramma: 


59BIS. (59) -- The bottom, of a bowl, of 
ordinary terracotta, covered in bright 
black glaze. In the middle, painted with 
yellow ochre, is the monogram: 


terracotta, ordinaria verniciata RANIERVS MENGARELLIVS PRO terracotta 


ordinaria, verniciata VT EGO. 


AD TARChNA POTISSIMVM 
REFERENDA VIDETVR. 


it seems most likely that it should be 
referred to the form TARChNA. 


IN ALIIS QVOSQVE NOMINIBVS ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS 
SITTIGIVS PRO IN ALIIS QVOQVE NOMINIBVS VT EGO. 


ADNOTATIONE 2 ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


ADNOTATIONE 1 VT EGO. 


DE SITV HVIVS VRBIS DIFFICILIOR 
QVODAM MODO IMPLICATIORQVE 
EST QVAESTIO. ATQVE ILLVD 
QVIDEM INTER OMNES CONSTAT, 
ROMANI TEMPORIBVS IMPERII ET 
VSQVE AD MEDII AEVI SAECVLA 
PRIORA IN COLLE EAM EXSTITISSE 
OBLONGO ET IN SVMMO AREAM 
AMPLAM .SATISQVE | PLANAM 
PRAEBENTE, QVI AB OPPIDO 
CORNETO SIVE TARQVINIA 


An investigation concerning the site of 
this town is in some ways very difficult 
and confused. But it is certainly in 
agreement amongst all that, in the times of 
the Roman empire and until the first 
centuries of the middle ages; it existed on 


[NOTA 2: NOMEN HVIVS OPPIDI, 
QVOD CORNETO FVERAT, ANNO 
1872 IN CORNETO TARQVINIA ET 
ANNO 1922 IN | TARQVINIA 
MVTATVM EST. SVPERIVS ILLVD 
AD LATINVM CORNETVM.| 
CORNORVM 

REVOCANDVM ESSE SATIS 
(CONFER  CORNETA 


LINGVA LATINA 
CHRISTIANVS 
AVGVSTVS FRI 
Realencyclopádie 
Altertumswiss 
COLVMNA 


, VELVT Cerqueto 
lceto [SVPRA 
assineto, Rovereto, 


Suvereto PAGINA  106B], 
Uliveto ALIAQVE), AC MEDIO AEVO, 
MEMORIA HVIVS ORIGINIS 
ETIAMTVM VIGENTE, SAEPE 
CORNIETVM, CORGN(IETVM, 
CORGNITVM SIMILIAVE 


SCRIBEBATVR (ALOISIVS DASTIVS, 
Notizie storiche e  archeologiche di 
Tarquinia e Corneto', PAGINA 76, ?, 
PAGINA 79, FRANCISCVS 
SCHNEIDERIVS Die Reichsverwaltung 
in Toscana von der Gründung des 


Tarquinia, and in the 
fia; it Is quite clear 


ROMANA, Roman cherry 
e orchard, Marcus Terentius Varro, On 
Latin Language, book 5, chapter 152, 
. Christian Hülsen, in Mr. August 
ich von Pauly, Specialist 
Encyclopaedia Of Classical Antiquity, 
volume 4, column 1602, and the many 
Italian names of places of that sort, for 
instance, Cerqueto [from QVERCETO, 
Oak Tree Grove], Felceto [above, page 
132], Frassineto, Rovereto, Suvereto 
Corktree Grove [above, page 106, column 
B], Uliveto and similar ones), and, in the 
middle ages, with the remembrance of this 
origin still strong, often CORNIETVM, 
CORGN(DETVM, CORGNITVM, or 
similar ones, used to be written (Mr. Luigi 
Dasti, Notices On The History And 
Archaeology Of Tarquinia And Corneto', 
page 73, Mr. Luigi Dasti, Notices On The 
History And Archaeology Of Tarquinia 
And Corneto?, page 79, Mr. Franz 
Schneider, The Federal Administration In 
ETRVRIA ^t The Founding Of The 
Langobard Empire, volume 1, page 133), 


Langobardenreiches 1, 133), SCILICET 


obviously because the cherrytree is called 


QVIA CORNI ARBOR ITALICE Cornio 
(Corniolo) VOCATVR: CETERVM EA 
ARBOR (VEL RAMVLVS CORNEVS) 
VETVS | OPPIDI INSIGNE EST 
(ALOISIVS DASTIVS, Notizie storiche e 
archeologiche di Tarquinia e Corneto', 
PAGINA 73, ?, 76). -- 


Cornio (and Corniolo) in Italian: in other 
respects, that tree (or its little cherry 
branch) is the ancient insignia of the town 
(Mr. Luigi Dasti, Notices On The History 
And Archaeology Of Tarquinia And 
Corneto, volume 1, page 73, Mr. Luigi 
Dasti, Notices On The History And 
Archaeology Of Tarquinia And Corneto?, 
page 76). -- 


IN EIS, QVAE PROXIME DICENDA 
SVNT, AMBIGVITATIS VITANDAE 
CAVSA CORNETI ET CORNETANI 
NOMINIBVS PRISTINIS —.VTAR; 
DEINCEPS AD TARQVINIAE ET 
TARQVINIENSIS VOCABVLA NVNC 
LEGITIMA REVERTAR] 


In those words which must be said next, I 
will use the earliest names of Cornetum 
and Cornetan, for the sake of avoiding 
ambiguity; thereafter I 


now true names of Tarquini 


DVO FERE  CHILIOMETRA IN 
ORIENTEM MAXIME VERSVS CVM 
ALIQVA . AD SEPTEMTRIONES 
INFLEXIONE DISTAT, ET A IVGO 
ILLO, CVI Monterozzi NOMEN (VIDE 
INFRA PAGINA 186), VALLE PLVS 
CHILIOMETRI LATITVD 
SEPARATVR. HVIVS COLLIS SIVE 
MONTIS APVD 


SCRI 
RECENTIORES VARIA FERVNTV 
NOMINA, VELVT 


Me east 
orth, and 
to which the 


Tarquinia| 
about two kilometr 
mostly, wi à 


ow, page 186), by 
a kilometre wide. 


1. Piano della am 


. A Piano della Regina - Plain Of The 
Queen 


[NOTA 3: DE 
ORIENTALI HVIVS 


PARTE 


, 54, ANGIOLVS 


PASQVIVS, ZNotizie deglh Scavi di 
Antichità; — 1885, | PAGINA . 513, 
HENRICVS NISSENIVS Italische 


Landeskunde 2, 329], 


[footnote 3: on the location of this hill, 
situated in the eastern part, which is called 
Ara della Regina, Altar Of The Queen, see 
Mr. George Dennis, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRLIA, volume 1, 
page 425, Mr. Luigi Dasti, Notices On The 
History And Archaeology Of Tarquinia 
And Corneto!, page 47, Mr. Luigi Dasti, 
Notices On The History And Archaeology 
Of Tarquinia And Corneto'?, page 54, Mr. 
Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1885, page 513, Mr. 
Heinrich Nissen, Italic Land Cultivation, 
volume 2, page 329], 


2. Casalta 


2. | Casalta - High House 


[NOTA 4: HVIVS QVIDEM NOMINIS 
(CONFER CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 1L, 
FASCICVLVS ], PAGINA  510B) 
TESTIS EST PRINCEPS ANGIOLVS 


PASOQVIVS, Notizie deghn Scavi di 


[footnote 4: definitely the principal 
witness of this name (see Body Of Latin 
Inscriptions, volume 11, part 1, page 510, 
column B) is Mr. Angiolo Pasqui, Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1885, page 
513: And it is the common opinion 


Antichità; 1885, PAGINA 513: E 
opinione comune presso quanti hanno 
trattato le antichità tarquiniesi, che il sito 
delletrusca città sia da collocarsi su 
quell'altura denominata Civita o Casalta 
ET QVAE SEQVVNTVR IN 
CHARTAE MILITARIS — ITALIAE 
FOLIO 142 1 (Tarquini) LONGE AB 
HOC COLLE ET PLVS TRIVM 
QVIDEM  CHILIOMETRORVM IN 
MERIDIEM ET ORIENTEM 
INTERVALLO | LOCVS | NOMINE 
Font(ani)le di Casalta NOTATVS EST], 


amongst the people who curate the 
antiquities of Tarquinia that the site ofthe 
Etruscan town is in the place on that 
higher ground called Civita urban 
centre or Casalta and his words which 
follow; -- in the Military Map Of Italy, 
sheet 142, map 1 (Tarquinia), a place with 
the name of Font(ani)le di Casalta — Little 
Fountain Of The High House has been 
marked at a distance of more than three 
kilometres northeast from this hill], 


3. (Piano di) Civita 3. (Piano di) Civita — Of The 
Urban Centr 
[NOTA 5: $CONFER  ALOISIVS |[footnote 5: see 


PERNIERIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1907, PAGINA 43: A nordest 
di | Corneto | Tarquinia |, fra la strada 
provinciale che di là conduce a Monte 
Romano [QVOD  OPPIDVLVM A 
CORNETO 12 FERE CHILIOMETRA 
IN ORIENTEM VERSVS ABEST] 
fiume Marta, Trovasi un'ampia tenuta, 
denominata ]la Civita, di 

dell'Amministrazione ospitalierd di Rom 
[CONFER LOCVM Maps veeiw 


LVCANARVM JHOLS 
INFRA PAGINA 183 


PN 


Of Excavations Of 


ntre, in the ownership of the 

ion of a hotel chain of Rome 

ee the place of the notes of Mr. Lucas 
Iste given below on page 183.] -- 


IN CHARTA, Q 


CIRCA . CHILIOME IN 
SEPTENTRI S ET ORIENTEM A 
PLANO RE VALLO 
TRAC Q ione della 
CivitafNOTATVSTNVENITVR], 


On the map which I have mentioned, some 
place marked R(egio)ne della Civita 
Urban Centre, at a distance of about three 
kilometres northeast from Plain Of The 
Queen, is found], 


SVPRA PAGINA 183 ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


INFRA PAGINA 183 VT EGO. 
4. Turc 


4. — Turchina, and 


2s Tarquihia, 


5.  Tarquinia, 


EX QVIBVS ID, QVOD PRIMO POSVI 
LOCO, HODIE PAENE SOLVM 
COMMVNI IN  VSV  VERSARI 
VIDETVR. AC Turchina QVIDEM 
HVIC LOCO NOMEN ADSIGNANT 
LVCAS HOLSTENIVS 
ANNOTATIONES IN GEOGRAPHIAM 


SACRAM  CAROLI A SANCTO 
PAVLO, ITALIAM | ANTIQVAM 
CLVVERII, ET THESAVRVM 


GEOGRAPHICVM ORTELIIL, PAGINA 


from which is the one which I have put 
down in first place as seeming alone to be 
maintained in common usage today. And 
Mr. Lucas Holste in Annotations 
Explaining The Sacred Geography Of Mr. 
Charles a Sancto Paulo, The Ancient Italy 
Of Mr. Philipp Klüwer, And The 
Geographic Treasury Of Mr. Orteli, page 
183, and Mr. Joseph Wilcox in 
Philosophical Transactions, volume 53, 


183, IOSEFVS GVILCOXIVS 
Philosophical Transactions 53 (1763), 127 


(1763), page 127, in fact assign the name 
of Turchina to this place 


EET 
(0184B! 
(TARQVINID 


[NOTA 1: CONFER INSCRIPTIONVM 
NVMERO 5376 SEQVENTIVMQVE 
PROOEMIVM; LOCIS CITATIS: Civita 
Turchino [SIC], about three miles to the 
north of Corneto, is an hill of an oblong 
form, the summit of which is almost one 
continued plain. From the quantities of 
medals, . intaglios, fragments . of 
inscriptions, and so on, that 
occasionally found here, this is believed to 


be the very spot, where the powerful and |i 


most ancient town of TARQVINII once 
stood: tho' at present it is only one 


continued field of corn. On the south-east i 


side of it runs the ridge of an hill, which 
unites it to Corneto. This ridge is at least 


three or four miles in length, and almost, i 


entirely covered by several hundreds 
artificial hillocks, which are called, by the 


are 


[footnote 1: see the introduction to 
inscriptions numbers 5376 and following; 
in the cited places: Civita Turchino 
[spelled in this way] ^ The urban centre 
of Turchina, about three miles north of 
Corneto, is an hill of an oblong shape, the 
summit of which is almost one continued 
plain. From the quanti of medals, 


covered by several 
of artificial hillocks, which are 


inhabitants, Monti Rossi A called, e inhabitants, the Monti Rossi 
(Monterozzi)]], MP Hills |read Rozz, Rough (that is, 
Monterozzi — Bumpy Hills)]]. 
GEORGIVS DENN Ci up i George Dennis, Cities And 
Cemeteries Of ETRV; eres Of ETRVRIA, volume 1, 


1, PAGINA 424 


page 424 


[Jeff Hill's footnote: Monterozzi is spelled i 


in half a dozen different ways by irrational 


Italians; I invariably spell its English translation Bumpy Hills so that searches for the 
topographic term will at least yield complete results.] 


iano di Civita. 

NOMINVM 
. C) SOLVM AB 
HENRICO STPHALIO — Annali 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 2, 36 COMMEMORATVR|], 


[footnote 2: The site of the ancient town is 
still called Turchina, or Piano di Civita — 
plain of Turchina; yet the last of these 
names (Piano di Civita, Plain Of The 
Urban Centre) alone is mentioned by Mr. 
Henry Westphal, Annals Of The Institute 
Of Archaeological ^ Correspondence, 
volume 2, page 36], 


HENRICVS NISSENIVS Italische 
Landeskunde 2, 3329,  ALIISQVE, 
NEQVE, QVOMINVS HIS 


TESTIMONIIS FIDEM HABEAMVS, 
OBSTAT, QVOD NVNC QVIDEM 
HAEC  APPELLATIO NISI DE 
REGIONE RVSTICA IN ORIENTEM 
VERSVS A CORNETO CHILIOMETRA 
QVATTVOR ET DIMIDIVM, A PLANO 


Mr. Heinrich Nissen, [Italic Land 
Cultivation, volume 2, page 329, and in 
other places; and however much we place 
our faith in these witnesses, it is not a 
hinderance that this name in fact does not 
seem to be being used now, except 
concerning the countryside region four 
and a half kilometres to the east of 


AVTEM  REGINAE PLVS  DVO 
REMOTA NON VSVRPARI VIDETVR 


Corneto, and more than two kilometres 
distant from Plain Of The Queen 


P. d. C. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO Piano di Civita VT 


EGO. 


[NOTA 3: IN CHARTAE MILITARIS 
ITALIAE FOLIO 142 1, QVA DIXI 
REGIONE, TRIA DEINCEPS LOCA 


[footnote 3: Military Map Of Italy, leaf 
142, map 1, in the region which I spoke of, 
these places: 


]l.  R(egio)ne Turchina, 


]l.  R(egio)ne Turchina — R(egio)n Of 


Turchina, 

2. . C(asale) della Turchina, 2. . C(asale) della Turchina - H(amlet) 
Of Turchina, 

3. Macchia della Turchina 3.  Macchia della Turchina — Wild 
Thickets Of Ti vin have in 
turn been markéd; 

NOTATA SVNT. VICVLVS ILLE 
(casale) MEDIO IAM AEVO 
EXSTABAT, VIDE ALOISIVM 
DASTIVM, Notizie storiche e 


archeologiche di Tarquinia e Corneto', 
PAGINA 432, ?, 419 (Turchina, villaggio 
nel tenimento di Casa Borghese sulla 
strada di Monteromano)]; 


orneto^, page 419 
on the estate of the 
on the road to 


NAM  VOCABVLORVM 


VSVM SIGNIFICATIONEMQV 
TEMPORIBVS SAEPE VARIE 
MVTARI VEL OBSOL MO 


NESCIT. INTEGRIO 
EIVSDEM  FIGV 


for no Ofe is unaware that the use and 
eaning of such names often changes in 
lous ways, or sometimes becomes 
oDsolescent. In fact, a more unchanged 
of the same name, disused for a long 
time now, which I mentioned above (on 
page 183, column A), Tarquene, and 
similarly those Latin ones handed down 
from the middle ages, TARQVINI, 
TERQVINI, and the rest (on page 183, 
column A) 


CASTELLVM ILLVD 
Tarqueni PAGINA 183A 
ADNOTATIGNE 5) IDEM SINE DVBIO 
EST, QVOD IN PLANI REGINAE 
ANGVLO QVODAM SITVM FVISSE 
ET ANNO 1307 A CORNETANIS 
DIRVTVM ESSE DICITVR; VIDE 
ALOISIVM DASTIVM, Notizie storiche 
e archeologiche di Tarquinia e Corneto', 
PAGINA 59,?, 50, ', PAGINA 452,?, 418 
(Castello della Tarquinia)] 


[footnote 4: the citadel of Tarqueni 
(above, page 183, column A, note 5) is the 
same, without doubt, as the one which is 
said to have been situated in some corner 
of the Plain Of The Queen and excavated 
in the year 1307 by the inhabitants of 
Corneto: see Mr. Luigi Dasti, Notices On 
The History And Archaeology Of 
Tarquinia And Corneto', page 59, Mr. 
Luigi Dasti, Notices On The History And 
Archaeology Of Tarquinia And Corneto?, 
page 50!', page 452?, page 418 (Castello 
della Tarquinia, Citadel Of Tarquinia)] 


AD PLANVM REGINAE SOLVM 
SPECTARE |VIDENTVR; | NEQVE 
ALITER SE TARQVINIA HABET, 
QVAE NOMINIS FORMA IN LITTERIS 
HOMINVMQVE PAVLO 
DOCTIORVM SERMONE MATVRE 
EVALVIT DIVQVE PERMANSIT. 


seem to only belong to the Plain Of The 
Queen; nor has Tarquinia regarded itself 
otherwise: a form of the name which has 
prevailed early on, in literature and in the 
speech of men without education, and has 
endured for a long time. 


[NOTA 5: CVIVS REI ET ALIA ET 


[Footnote 5: Amongst others, these 


ANTIQVAM 41, VIDE SVPRA PAGINA 183B; 


HAEC AFFERRI POSSVNT | witnesses of the business can be produced: 
TESTIMONIA: 
n LVCAS  HOLSTENIVS  ADNOTATIONES IN TALIAM| I. Mr. Lucas Holste, Annotations Explaining The Sacred Geography Of 


Mr. Charles a Sancto Paulo, The Ancient Italy Of Mr. Philipp Klüwer, 
And The Geographic Treasury Of Mr. Orteli, annotation 41, see 
above on page 183, column B; 


2, GARAMPIVS CARDINALIS IN EPISTVLA DIE 20. MENSE MAI 
ANNI 1786 AD TIRABOSCHIVM MISSA (CONFER INFRA AD 
INSCRIPTIONEM NVMERO 5376 SEQENTIBVSQVE), 


2. Cardinal Garampi in a letter sent t 
inscription number 5376 and foll 
Italian Literature, volume 1, (edifion of 
note, d 


Tiraboschi (see below at 
. Tiraboschi, History Of 
1795), page 13, in the 


ER TIRABOSCHIVS Storia della Litteratura Italiana 1, 13 IN 


ADNOTATIONE: Corneto é situato su di una collina concatenata con 
molte altre the specialmente dalla parte del seltentrione e dal levante 
la circondano. A circa un miglio di distanza da essa, a di tre dal mare 
ne sorge una di quasi eguale eleuazione, la quale ha per sommità una 
spaziosissima pianura tutta piena di macerie, a un tal fondo chiamasi 
ab immemorabili Tarquinia: 


3. Mr. G. Tiraboschi, Histo: n Literatur: me I, page 13, 
in the note: Corneto is'situate« hill linked any others, 
especially to the n, and thos: the east s . Ata 
distance of about à mr 'om it, thre from the an almost 
equal one in height arises; which has a s s plain ón the summit 


al Tarquinia: 


archeologica 1, 102: La città di Corneto ..... 
sito campestre ancor in oggi chiamato /a Tarquinia, voce rimasta là 


dove una volta fiori la città TARQVINII ET QVAE SEQVVNTVR.] 


dista di due miglia da un 


4. CAROLVS AVVOLTA Amnnali dell'Instituto di corrispondenza | 4. Mr. Institute Of Archaeological 
archeologica 1, 93: .... tanto alla Tarquinia, come volgarmente Cofrrespond. volui T it is just as far to Tarquinia, 
chiamasi il sito dell'antica Civita, quanto alli Montarozzi: e site of tl incient urban centre is generally called, as it is to 

mpy Hills 

$. AVGVSTVS KESTNERIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza | 5. Mr 


miles disi 
remaining 


SED, VT CERTVM EST IN PLANO, 
REGINAE TARQVINIORVM NOMINE 
VRBEM EXSTITISSE, 
MAGNOPERE NVNC DVBITATVR 
EADEMNE PRIMITVS SED 
VRBIS FVERIT. AC P 
IN 


VEL ETRVSCAE 


V MAN VESTIGIA IBI 
SE MARENTVR, IN EAM 
DELATI T OPINIONEM, 


TARQVINIOS VRBEM, DVM LIBERA 
SVIQVE IVRIS EA ESSET CIVITAS, 
IBIDEM VBI NVNC CORNETVM 
OPPIDVM SITAM FVISSE, DEINDE 
AVTEM, POSTQVAM A ROMANIS 
SVBACTA ESSET, VICTORVM IVSSV 
EX RVPE CORNETANA IN LOCVM 
MINVS AD OMNIA OPPORTVNVM 
ATQVE IN PLANVM  QVIDEM 
REGINAE 


een, it is also very doubtful 
ether the location of that town was the 
ein early antiquity. Mr. Adolfo Cozza 
aBd Mr. Angiolo Pasqui first called that 
ess into question and debate, who, 
when they were surveying these places 
about the year 1884 by public 
commission, and were examining the 
traces either of Etruscan or Roman 
antiquity preserved there, reported that, 
contrary to opinion, in the time when the 
town of TARQVINII was a free state and 
master of itself, it was situated in the same 
location where now is the town of 
Corneto, but after then, when it had been 
reduced by the Romans, it was transferred 
by order of the victors from the Cornetan 
ridge to a location less opportune for all 
things, and in fact into the Plain Of The 
Queen 


[NOTA 6: SVNT TAMEN, QVI HVIVS 


COLLIS SITVM ALTERO ILLO |shortly be indicated, who judge that the 


[footnote 6: yet there are some, who will 


MVNITIOREM A NATVRA ESSE 
IVDICENT, VELVT LOCIS, QVI MOX 


INDICABVNTVR, IOSEFVS 
CVLTRERA (PAGINA 269) ET 
FRANCISCVS MESSERSCHMIDTIVS 
(PAGINA 28)] 


situation of this hill, fortified by Nature, is 
in that other place, or places: Mr. 
Giuseppe Cultrera (on his page 269) and 
Mr. Franz Messerschmidt (on his page 
28)], 


TRANSLATAM ESSE, VBI EAM 
MANSISSE, QVOAD MEDIO AEVO IN 
SEDEM . ANTIQVAM, | MVTATO 
SCILICET NOMINE, REDVCERETVR; 
TARQVINIIS IGITVR IDEM FERE 
QVOD FALERIS AC FORSITAN 
ETIAM VOLSINIIS [CONFER SVPRA 
PAGINA 3] ACCIDISSE. 


where it remained, until, in the middle 
ages, it was led back into its ancient 
location, with its name obviously 
changed; and that therefore about the same 
thing happened to TARQVINII which had 


happened to FALERII and perhaps also to 
VOLSINII [see above, T 


QVAE ITA  FVISSE  ANGIOLVS 
PASQVIVS, Notizie degh Scavi di 
Antichità, 1885, PAGINA 513 (CVM 
IMAGINVM  TOPOGRAPHICARVM 
TABVLAE 15 NOTA 1) EXPOSITIONE 
ACCVRATA SVBTILIQVE 
DEMONSTRARE CONATVS EST, 
EAMQVE  SENTENTIAM | MVLTI 
POSTEA VIRI DOCTI PROBAR 

VELVT 
di 


w,ina 
[o Of 
pe 513 


number4'^ of ic images) that 
thes the case, and many 
pr approved that 
positi stance, 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS INSCR 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 
511B (HIC TAMEN NON NIMIS FIDENTER), 

2: RICARDVS KIEPERTIVS FORMAE ORBIS, ANTIQVAE 20 

(PAGINA 6), 

ALOISIVS PERNIERIVS, Notizie degli Scavi 

PAGINA 351, 


[m OCAUD Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
pa: 0, column B, page 511, column B (here, however, without 

much true faith), 

Mr. Ricardo Kiepert, Maps Of The Ancient World, volume 20, (page 


Mr. Luigi Pernier, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1907, page 
351, 


ARO 


VRBIS A TVRCHINA NE (VIDE 
SVPRA) ORVM 
LATE ETENDA 
EXIS OPPIDVM 


EXP QVIBVS ILLIS 
ID CONSTITISSE 
SIT) PAVLATIM IN 
OCCIDENTEM PROMOTVM ESSE 
NEQVE ANTE SEXTVM ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
SAECVLVM IN RVPE CORNETANA 
CONSTITISSE (Italische Gráberkunde 1, 


4. FRIDERICVS CAROLVS DVN ische Grá le 1, 310, r. Friedrick Karl von Duhn, Italic Sepulchral Customs, volume 1, 
Reallexicon der Vorgeschichte, page 310, Specialist Dictionary Of Prehistory, volume 2, page 325 


[footnote 7: yet Mr. Friedrick Karl von 
Duhn supposes that the beginnings of this 
town are to be looked for in the region of 
Turchina (see above) and the eastern side 
of The Bumpy Hills; then the early town 
(or rather the farmhouses and villages 
from which it is credible that it was 
composed in those times) moved forwards 
little by little towards the east, and was not 
established on the Cornetan ridge before 
the sixth century before the common era 
(Italic Sepulchral Customs, volume 1, 
page 315)], 


315)]. 
3; PERICLES DVCATIVS, ETRVRIA Antica, VOLVMEN 1, 
PAGINA 19, VOLVMEN 2, PAGINA 139, 


[1 


Mr. Pericle Ducati, Ancient ETRVRIA', volume 1, page 19, volume 
2, page 139, 


6. SCHACHERMEYRIVS Italische Gráüberkunde 127. 133 (CVM 
ALIQVA ET A ANGIOLO PASQVIO ET A FRIDERICO CAROLO 
DVNIO DISCREPANTIA), 


6. Mr. Schachermeyr, Italic Burial Customs, pages 127 and 133 (with 
some difference from both Mr. Angiolo Pasqui and Mr. Friedrick Karl 
von Duhn), 


ALIIQVE. 


and others. 


(213] 
(0185A1 


(TARQVINII] 


NEQVE VERO OMNIBVS ANGIOLVS 
PASQVIVS PERSVASIT. 


But Mr. Angiolo Pasqui has actually not 
persuaded everyone. 


VETEREM . ENIM DE VRBIS 
ETRVSCAE IN PLANO REGINAE 
SEDE OPINIONEM  NIHILOMINVS, 
POTIORE VTIQVE EX PARTE, 
RETINENDAM ESSE CVM ALII TVM 


For not only other authorities, but also the 
following, reckoned that the old opinion 
about the site of the Etruscan town, on the 
Plain Of The Queen, or, certainly, rather 
on just a part of it, must nevertheless be 
retained: 


1 HENRICVS NISSENIVS Italische Landeskunde 2, 329 


1 Mr. Heinrich Nissen, Italic Land Cultivation, volume 2, page 329 


[NOTA 1: QVI TAMEN ANGIOLO 
PASQVIO HOC FORTASSE DANDVM 
PVTAVIT, VT RVPES CORNETANA 
PRIMA HIS LOCIS ARX ET QVASI 
REGIA ETRVSCORVM  . FVISSE 
CREDERETVR: Es scheint sogar, daf 
dies der urspruengliche Herrschersitz war 
und daf) die Grofitadt auf Piano di Civita 
[^ Piano della Regina] dem 
servianischen Rom vergleichbar, einer 
Neuschoepfung ihr Dasein verdankt; IN 
ADNOTATIONE (4) IDEM ADIECIT: 
Die Annahme, daf Corneto die al 
etruskische Stadt sei und die Ansiedl 
auf Turchina |- Piano della Regi 


EDMVNDVS VALLIVS, Corneto monumenti 
etrusca Tarquiniese, PAGINA 11 


[footnote 1: however, he thought that it 
should be granted to Mr. Angiolo Pasqui, 
that the Cornetan cliff should be believed 


existence to a new 
(4) he has likewise 


lain Of The Queen |, first 
der Roman influence, appears 
o be completely unbelievable], 


Mr. Edmond La Valle, Monumental Corneto And The Etruscan 
Cemetery Of Tarquinia. page 11 


NON SVNT 
questi giorni [ 


capo all'altro; "diramandosi in tutte le 
strade, ed uscendo anche fuor delle mura 
per lunghissimi tratti: ebbene, dovunque 
non si é trovato che masso compatto, 
assolutamente vergine; nessuna traccia di 
antichi edifici, non solo, ma nemmeno 
terra riportata, ad eccezione di alcuni 
pozzi da grano di epoca medioevale, a si 
noti che gli scavi per la fognatura sono 
stati fatti a m. 3, 20 dal livello del suolo!], 


1|these days [in 1912, it seems] at Corneto, 


I sewerage and channels for drinking water, 


e 2: where the words which are 
given about some ditches made about 
twenty years ago in Cornetan ground 
should probably not be passed by: ..... in 


having finished the work of excavation for 


as the network of excavations crisscrossed 
the town from one end to the other, having 
branched out through all the roads, and 
going out beyond the walls into further 
tracts: but compacted rock, quite 
untouched, was found everywhere; no 
trace of ancient buildings anywhere, not 
even disturbed soil, with the exception of 
some storehouses of wheat from the 
middle ages; but I ascertained that the 
excavations for the sewerage were, for a 
fact, 3.2 metres underground!|], 


E FRANCISCVS MESSERSCHMIDTIVS Beitráge zur Chronologie 
der Etruskischen Wandmalerei (DISSERTATIONES HALLENSES 
ANNI 1928) 27 (VBI PAVLO VBERIVS HAEC QVAESTIO 


3; Mr. Franz Messerschmidt, Contributions To The Chronology Of The 
Etruscan Wall Paintings, (Dissertations Of The University Of Halle, 


1928), page 27 (where this question has been handled a little more 


TRACTATA EST 


copiously 


[NOTA 3: CONFER QVAE POSTEA 
EANDEM IN SENTENTIAM IDEM 
EXPOSVIT Studi Etruschi, VOLVMEN 
5. 583] 


[footnote 3: compare the words which he 
likewise afterwards expressed against that 
belief, Etruscan Studies, volume 5, page 
583]: 


CENSVERVNT; IMPRIMIS AVTEM 
ENG LOCO NOMINANDVS 


but especially to be named in this place is 


IOSEFVS CVLTRERA, QVI Notizie degli Scavi di Antichità, 1920, 
PAGINA 266 COMMENTATIONE IVDICII PRVDENTIS 
CIRCVMSPECTIQVE  PLENA  ANGIOLO PASQVIO ITA 
ADVERSATVS EST, VT DILVCIDE DOCERET ARGVMENTIS 
AB ILLO ALLATIS, ETIAMSI QVADAM EX PARTE NONNIHIL 
PONDERIS HABERENT, NEQVAQVAM TAMEN, QVOD 
EFFECTVM XVOLVISSET,  EFFICI  QVAESTIONEMQVE 
MOTAM POTIVS QVAM PROFLIGATAM AVT AD LIQVIDVM 
PERDVCTAM ESSE. 


4. Mr. Giuseppe Cultrera, who, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1920, page 266, argued against Mr. Angiolo Pasqui in a commentary 
of prudent and well considered judgment, so that he was pointing it 
out distinctly with arguments given by the other man; and, even 
though they partly did hold something of interest, yet by no means 
was that aim accomplished which he wished to accomplish, and the 
question was put into the form of a motion, rather than being 
overthrown or else conducted to clarity. 


ATQVE INTERIM, DVM CERTA ET 
PERSPICVA CONTRARIAM IN 
PARTEM INDICIA AC DOCVMENTA 
PROFERRENTVR, TARQVINIOS 
VRBEM  ETRVSCAM | INDE A 
PRINCIPIO IN PLANO REGINAE 
SITAM  FVISSE SIBI QVIDEM 
VERISIMILE VIDERI; QVOD AVTEM 


IN CORNETI SOLO QVAEDAM 
ETRVSCAE ANTIQVITATIS 
VESTIGIA (VELVT  MVRORVM 


RELIQVIAE) REPERIANTVR, Q^ 
REI RATIONEM ITA REDDI POSSE: 
VT | CASTELLVM QVO 
TARQVINIENSIVM IBI 


CONFER GEORGIVM DE 
Cities And Cemet 
304, HENRICVS 


iti eries R 
s S Itali 
Landeskunde 2, 329). 


And meanwhile, while the definitive and 
evident proofs and monu 
produced on both si 
probable from there 


e citadel of the people 
as there (Notices Of 
s Of Antiquity, 1920, page 
re Mr. George Dennis, Cities 
d Cemeteries Of ETRVRIA'., volume 
| page 304, and Mr. Heinrich Nissen, 
nd Cultivation, volume 2, page 


QVAE SENTENTIA, FALLOR, 
ALTERA ILIOR 
ALIQVANTO DVAS 
POTI VM AS, QVAS 
IA EFVS LTRERA ALIIQVE 
( FRANCISCVS 
MESSER IDTIVS  Beitráge zur 
Chronologie der Etruskischen 
Wandmalerei (DISSERTATIONES 


HALLENSES ANNI 1928) 27) VEL 
PROTVLERVNT VEL ATTIGERVNT. 


This belief, unless I am deceived, is far 
more probable than the other one, and 
especially on account of two causes, 
which already Mr. Giuseppe Cultrera and 
others (such as Mr. Franz Messerschmidt, 
Contributions To The Chronology Of The 
Etruscan Wall Paintings, (Dissertations Of 
The University Of Halle, 1928), page 27) 
either advanced or else touched upon. 


l. PRIMVM ENIM VRBEM 
TANTAE QVONDAM 
OPVLENTIAE TANTIQVE 
NOMINIS A . ROMANIS 
EXPVGNATAM ESSE 
INCOLASQVE IN | ALIVM 


LOCVM MIGRARE COACTOS, 


For, first, that a town of at one time 
very great wealth and fame was 
plundered by the Romans, and its 
inhabitants forced to migrate into 
another place, which, it seems, 
could not have happened before 
the third century before the 


QVOD ANTE TERTIVM ANTE 


common era 


TEMPOREM COMMVNEM 
SAECVLVM NON POTVISSE 
FIERI VIDETVR 


[NOTA 4: INDVTIAE QVADRAGINTA 
ANNORVM, QVAS ANNO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 351 
TARQVINIENSES IMPETRAVERANT 
(TITVS LIVIVS, AB VRBE CONDITA 
ANNALES, LIBER 7, CAPVT 22, 
SECTIO 5), ANNO 308 IN TOTIDEM 
ANNOS REDINTEGRATAE  SVNT. 
PAVLO AVTEM ANTE ANNO 280 
REBELLAVISSE ET AGRI PARTE (IN 
QVAM .POSTEA, ANNO 181, 
GRAVISCAE COLONIA  CIVIVM 
ROMANORVM  DEDVCTA) ESSE 
MVLTATI  VIDENTVR;  CONFER 
HENRICVM . NISSENIVM  Italische 
Landeskunde 2, 331, BELOCHIVM 
Rómische Geschichte bis zum Beginn der 
|punischen Kriege 414. 456], 


[footnote 4: a truce of forty years, which 
the men of Tarquinia had obtained in the 
three hundred and fifty first year before 
the common era (Titus Livius, Annals 
From The Year Of The Founding Of The 
Town Of Rome, book 7, chapter 22, 
section 5) was renewed in the year 308 for 
just as many years; moreover, a little 
before the year 280, they seem to have 


the year 181, the 
Roman citizens 


volume 2 
Roman Histo 


A 


REBELLASSE POETICE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


REBELLAVISSE VT EGO. 


NEQVE |VLLAM d that no mention at all of that 


EIVS REI MEMORI 


RERVM GESTARV 
ANNALIBVS SERVATAM 
ESSE PERMIR VIX 
CREDIBILE E 


iness was preserved in the 
annals of events, seems to be 
amazing and hardly credible. 


CHILIOMETRA 
TO INVENTA SVNT, 


ETIA EX EIS  QVAE 
ETRVSCORVM ESSE OMNES 
CONSENTIVNT 


Then it must be noticed that in the 
large multitude of tombs which are 
found especially on the ridge of 
The Bumpy Hills east of Corneto 
and south for a distance of four 
kilometres, even if, from those 
which everyone agrees are of the 
Etruscans 


[NOTA 5: SEPVLCRA GENERIS 
VILLANOVENSIS ITALIS, QVI ANTE 
ETRVSCOS HAEC INCOLVERINT 


LOCA, NVNC PLERIQVE 
ATTRIBVVNT, QVORVM 
SEPVLCRORVM PARS MAIOR AC 
PRAECIPVA MVLTO ETIAM 


LONGIVS A CORNETO ABEST; 
CONFER INFRA, PAGINA 186], 


[footnote 5: nowadays most attribute the 
tombs of the Villanovensian kind to Italics 
who inhabited these places before the 
Etruscans, the greater part of which tombs, 
and the especially outstanding ones, being 
even further distant from Corneto; see 
below, page 186], 


provide his readers with evidence in the 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 


form of a separate sketch in order for his 


statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15806.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15809. 


Tl | HPA 


Al The Goddess Hera (owns me). 


INSCRIPTIO NVMERO 15810. 


Inscription Number 15810. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


terracotta ordinaria, verniciata di nero 
lucido. Nel mezzo, dipinto con ocra gialla, 
e il monogramma: 


Fondo Marini -- Vignal: Tempio del|Farm Of Mr. Marini -- Vineyards: Temple 
Manganello in CAERE. Of The River Mi ello In CAERE. 
Sporadico: An Isolated Firid.. 

59BIS. (60) -- Fondo di ciotola di of a bowl, of 


in bright 
Dile with 


ordinaria, verniciata VT EGO. 


terracotta, ordinaria verniciata ONSIUS MENGARELLIVS PRO terracotta 


provide his readers with evidence in the 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 


form of a separate sketch in order for his 


statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15806.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15810. 


Tl | HPA 


fhe Goddess Hera (owns me). 


INSCRIRTIO NVMERO [58Tb»...— 


Inscription Number 15811. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


anche Vigna 
riconoscere il 
luogo innalzato un 
HERAION; ció era provato dal nome della 
divinità greca ripetuto con caratteri greci 
su gran numero di vasi e ciotole votive; é 
questo un fatto unico in paese etrusco, ove 
HERA, corrispondente a IVNO latino, 
sarebbe stata chiamata UNI; peró é bene 
spiegabile a CAERE, sui cui litorale era 
stabilito il ricco emporio commerciale di 
PYRGI - Santa Severa fondato da coloni 
greci fin da epoca remotissima; ai 
Pyrgensi dunque, che dovevano essere 
considerati quasi come cittadini di 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


il The Farm Of The Chief Christian 


Priest -- The Vineyards: The Temple Of 
The Goddess Hera In CAERE [note 1: on 
the farm of the arch priest, also known as 
the Vineyard Of Mr. Zoccoli, in CAERE, 
a place can be identified where a 
HERAION was once erected; it is proved 
by the name of the Greek divinity 
repeated, in Greek letters, on many votive 
vessels and bowls; this is the only one 
known in the country of the Etruscans, 
where the Goddess Hera, corresponding to 
the Latin Goddess Juno, should have been 
called UNI; however this is readily 
explicable at CAERE, on the coast of 
which | was established the rich 
commercial hub of PYRGI - Santa 


SI NON  ANTIQVISSIMA 
QVAEQVE, AT MAGNAM 
ANTIQVISSIMORVM PARTEM 
LONGO AC TRIVM FERE 
CHILIOMETRORVM A 
CORNETO INTERVALLO 
EXSTARE, VNDE  PROPE 
NECESSARIO — COLLIGITVR 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VIEO ET VIO 
ETRVSCORVM 
TARQVINIENSIVM 
DOMICILIVM NON CORNETI 
IN SOLO, SED ALIBI ET IN 
LOCO QVIDEM MAGIS AD 
ORIENTEM VERGENTE 
SITVM FVISSE. 


each particular one is not very 
ancient, but a great part of the most 
ancient ones exists at a far distance 
of about three kilometres from 
Corneto, from where it is almost 
necessarily gathered that, in the 
seventh and sixth centuries before 
the common era, the place of 
domicile of the of Tarquinia 
Etruscans of Tarquinia was not on 
the soil of Corneto, but elsewhere, 
and rather definitely, situated in a 
place lying to the 


ITAQVE, SI DE RELIQVO 
ADOLPHVM COZZAM ET 
ANGIOLVM PASQVIVM SEQVIMVR, 
NON |MINVS TRES DEINCEPS 
TARQVINIORVM ANTIQVORVM 
SEDES FVISSE STATVENDVM EST; 


1l. PRIMAM  ALICVBI CIRCA 


st one, somewhere about the 


MONTEROZZORVM ern side of The Bumpy Hills, 
ORIENTALE, the 
2. ALTERAM IN RVPE J second one, on the ridge of 
CORNETANA, Corneto, the 
3. TERTIAM EG Rüummni third one, on the Plain Of The 
REGINAE. Queen. 
QVAE RATIO, TAME CO This reasoning, although it is approved of 
(VIDE by Mr. Friedrick Karl von Duhn, (see 


184b 


above, page 184, column B, note 7), seems 
to me, however, to be of that sort to which 
you cannot easily climb down to unless 
driven by the firmest arguments. 


(213) 
(0185B) 
(TARQVINII) 


CETERVM RECTE IOSEFVS 
CVLTRERA (LOCO CITATO 275) 
MONVIT HANC DE SITV 
TARQVINIORVM CONTROVERSIAM 
NISI ACCVRATISSIMA LOCORVM 
INVESTIGATIONE NOVISQVE 
EFFOSSIONIBVS IN PLANO 
REGINAE INSTITVTIS EXPEDIRI AC 


Elsewhere, Mr. Giuseppe Cultrera has 
correctly advised (Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1920, page 275) that this 
controversy about the location of 
TARQVINII cannot be resolved and 
decided with certainty except by a very 
exact investigation of the places, and by 
fresh excavations started on the Plain Of 
The Queen. 


PRO CERTO JDIIVDICARI NON 
POSSE. 


ETRVSCOS TARQVINIENSES, 
ANTEQVAM BELLIS CVM ROMANIS 
INFELICITER GESTIS OPES EORVM 
INFRACTAE ESSENT, AMPLAM 
ETRVRIAE MERIDIANAE PARTEM 
TENVISSE CONSTAT. AB OCCASV 
ET SEPTENTRIONIBVS 
VOLCIENTIVM (VIDE SVPRA 
PAGINA 123. 140) A MERIDIE 
AVTEM CAERITVM VICINI ERANT. 
ATQVE HAC QVIDEM REGIONE (AD 
CAERE VERSVS DICO) IN ORA 
MARITIMA VLTRA 
CENTVMCELLAS (Civitavecchia) ET 
FERE AD PROMVNTVRIVM, CVI 


NVNC Capo Linaro NOMEN EST, 
FINES TARQVINIENSIVM 
PROCVRRISSE OMNES 


CONSENTIVNT, ETSI, QVI HANC IN 


PARTEM LIMES EORVM ET QVASI 


TERMINVS FVERIT, IGNORATV, 

CASTRVM QVIDEM NOVVM 
COLONIAM ROMANAM IN 
QVONDAM TARQVINIENSEÉ! SITA 
FVISSE. GAETANVS DESANCTIS 


zum M 


, Cities And 


P 1l, 294, 
HENRI Italische 
Landeskun 346, ARTHVRVS 
SOLARIVS Topografia Storica 


dell'ETRVRIA 1, 123. 210, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1910, PAGINA 129), 
QVOD A CASTRO NOVO TRIA FERE 
CHILIOMETRA IN ORIENTEM 
VERSVS ABERAT, AD 
CAERETANAM POTIVS QVAM AD 
TARQVINIENSEM REGIONEM 
REFERENDVM VIDETVR. A 
SEPTENTRIONIBVS LACVM 
VOLSINIENSEM SIVE 


TARQVINIENSEM, | QVO | EVM 


There is agreement that the Etruscans of 
Tarquinia, before their resources had been 
humbled in the wars unhappily waged 
with the Romans, held a large part of 
central ETRVRIA. They were the 
neighbours to the west and north of the 
inhabitants of Volci (see above, pages 123 
and 140), and, to the south, of the 
inhabitants of Cerveteri. And indeed in 
this region (I mean in the direction of 
Cerveterl) everyone that the 


f The Romans, volume 2, page 
also Mr. Arturo Solari, 

History Of ETRVRIA, 
ume 1, page 206; but in territory of 
rveteri according to Mr. Beloch, 
History Up To The Beginning Of 
The Punic Wars, page 564; it seems that 
PVNICVM (Santa Marinella; see Mr. 
George Dennis, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA, volume 1, page 294, Mr. 
Heinrich Nissen, Italic Land Cultivation, 
volume 2, page 346, Mr. Arturo Solari, 
Topographic History Of ETRVRIA, 
volume 1, pages 123 and 210, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1910, page 
129), which was about three kilometres 
distant from the new citadel to the east, 
should be assigned to the region of 
Cerveteri rather than the region of 
Tarquinia. The territory of Tarquinia is 
supposed, without doubt correctly, to have 
once reached the lake of Bolsena or lake 
of Tarquinia to the north, the name by 
which Caius Plinius Secundus makes 
mention of it, A Study Of Nature, book 2, 
chapter 209 (see Body Of Latin 
Inscriptions, volume 11, part 1, page 511, 


NOMINE CAIVS PLINIVS SECVNDVS 


NATVRALIS HISTORIAE 2, 209 
COMMEMORAT, AGER 
TARQVINIENSIS QVONDAM 


ATTIGISSE SINE DVBIO RECTE 
EXISTIMATVR (CONFER CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 
VOLVMEN 11], FASCICVLVS 1, 
PAGINA 511A, HENRICVS 
NISSENIVS Italische Landeskunde 2, 
329, ARTHVRVS SOLARIVS 
Topografia Storica dell'ETRVRIA 1, 152, 
BELOCHIVS Rómische Geschichte bis 
zum Beginn der punischen Kriege 565); 
QVOD SI ITA FVIT, TVSCANAM 
(ANTEHAC Toscanella, NVNC 
Tuscania TRACTVMQVE EI OPPIDO 
FLVMINISQVE  MARTAE PARTI 
SVPERIORI ADIACENTEM 
TARQVINIENSIVM | IN . DICIONE 
OLIM FVISSE PVTANDVM EST 
(HENRICVS . NISSENIVS  Italische 
Landeskunde 2, 329. 336, 
SOLARIVS Topografia 
dell'ETRVRIA 1, 154. 223, BEL 
Rómische Geschichte bis zum 
punischen Kriege 565). ORIE 
LATERE NIHIL CE 
POTEST, ETSI E 
TARQVINIENSIV 
REGIONEM, 


ARTHVR 
Storica |o 


(CONFER 
is zum Beginn der 
iege ^ 565, AVGVSTVS 
Monumenti Antichi 


Lincei, VOLVMEN 33, COLVMNA 
304) SED HIS DE REBVS NVNC 
HACTENVS. HOC ENIM CAPITE EAS 


TANTVM INSCRIPTIONES 
ETRVSCAS COMPLEXVRVS SVM, 
QVAE IN TARQVINIORVM 


CORNETIQVE AGRO SVBVRBANO 
VICINIAQVE PROXIMA INVENTAE 
FERVNTVR. 

SEPVLCRORVM ETRVSCORVM AD 
TARQVINIAM INVENTORVM 


Mr. Heinrich Nissen, [Italic Land 
Cultivation, volume 2, page 329, Mr. 
Arturo Solari, Topographic History Of 
ETRVRIA, volume 1, page 152, Mr. 
Beloch, Roman History Up To The 
Beginning Of The Punic Wars, page 565); 
1f this was so, it must be supposed that 
TVSCANA (previously Toscanella, now 
Tuscania) and its territory adjacent to that 
town and to the upper part of the Marta 
River was once in the control of the men 
of Tarquinia (Mr. Heinrich,Nissen, Italic 
Land Cultivation, volu pages 329 
and 336, Mr. Arturo 
History Of ub 


extended to sÓme extent into the territory 
hich e are noW accustomed to call that 
ekbo (see Mr. Beloch, Roman 
History Up To The Beginning Of The 
unic Wars, page 565, Mr. Augusto 
rgana, Ancient Monuments, Published 
der The Supervision Of The Academy 
e LynxEyed, volume 33, column 
304). But on these topics this 1s as far as 
we go now. For in this part I will only 
include those Etruscan inscriptions which 
are said to have been found in the 
suburban territory of TARQVINII and 
Corneto and their closest vicinities. 


The first mention, it seems, of the Etruscan 
tombs found at Tarquinia 


[NOTA [E HYPOGAEORVM 
PICTORVM INDE A MEDIO AEVO 
EXEVNTE HISTORIAM VBERRIME 
FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS 
Etruskische Malerei CAPITE 6, PAGINIS 


[footnote 1: Mr. Fritz Walter Weege, 
Etruscan Paintings, pages 74 and 117, 
very copiously followed up the history of 
the painted chambers from the end of the 
middle ages onwards (chapter 6: History 


74. 117  (Entdeckungsgeschichte der|Of The Discovery Of The Painted Tombs 
Gemaeldegraeber bei Corneto) | At Corneto)]| 
PERSECVTVS EST] 


PRIMA, VT VIDETVR, MENTIO IN 
CARMINE EXSTAT LATINE 
VERSVQVE ELEGIACO A VITELLIO 
QVODAM SCRIPTO ET AD 
FRANCISCVM PHILELPHVM MISSO 


is extant in a poem and elegiac verse in 
Latin written by a certain Mr. Vitellio and 
sent to Mr. Francisco Philelpho 


[NOTA 2: CLARISSIMO VATVM ET 
PRAESTANTISSIMO MILITVM [HOC 
EST EQVITVM] DNO FRANCISCO 
PHILELPHO L. VITELLIVS HOC 
CARMEN INSCRIPTVM EST. AC 
PHILELPHO, QVI ANNO 1481 
MORTEM OBIIT, ANNO 1453 NON 
MODO LAVREAM POETICAM, SED 
EQVESTREM ETIAM DIGNITATEM 
ALPHONSVS, REX NEAPOLITANV; 
CONTVLERAT  (CONFER  VOIGT 
Wiederbelebung des cl 
Alterthums oder das erste Jahrhündert de 
Humanismus, VOLVMEN 1, 
495); DE VITELLIO 
NESCIO AN LICE 


Mr. Francesco Phile 
Alphonso, ] 


, volume 1, page 495); but 
that man Vitellio, I don't know 
hether one may suspect that he arose 
m the very noble family of Tarquinia, 
i Vitelleschi: VITELLIVS, Vitellio 
certainly be seen to be more elegant 


and more ancient than DE 


:| VITELLENSIBVS, Dei Vitelleschi or 


VITELLENSIS, Vitelleschi (which was 
the common Latin wordform of that 
name)] 


DNO SATTIGIVS PRO DOMINO VT EGO. 


CVIVS  EXORDIVM, X VERSVS 
VIGINTL A PAPENCORDTIO EX 
TABVLARII TARQVINIENSIS 
CODICE, QVI La Margarita VOCATVR 
(VIDE ALOISIVM DASTIVM, Notizie 
storiche e archeologiche di Tarquinia e 
Corneto!, PAGINA 393,?, PAGINA 170), 
DESCRIPTVM LVDOVICVS 
VRLICHSIVS, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza . archeologica, 1839, 
PAGINA 68 EDIDIT, VNDE DENVO 


the introduction to which, twenty lines, 
copied down by Mr. Papencordt from a 
codex of the Records Office Of Tarquinia 
which is called La Margarita — The Pearl 
(see Mr. Luigi Dasti, Notices On The 
History And Archaeology Of Tarquinia 
And Corneto!, page 393, Mr. Luigi Dasti, 
Notices On The History And Archaeology 
Of Tarquinia And Corneto?, page 170), 
Mr. Ludwig Urlichs published, Bulletin 
Of The Institute Of | Archaeological 


Correspondence, 1839, page 68, from 


PROTVLIT FRITZVS GVALTERVS 
GVEEGIVS Etruskische Malerei 74. 


where Mr. Fritz Walter Weege, Etruscan 
Paintings, page 74, provided it anew. 


VBI CVM DE CORNETI VRBIS A 
CORITO CONDITORE 
DENOMINATAE 


Here, when many magnificent words have 
been proclaimed about the founder of the 
town of Corneto, named after a man called 
Coritus 


[NOTA 3: CORITVM SEV 
CORYTHVM, CORTONAE VRBIS 
HEROEM EPONYMVM QVASI 
LEGITIMVM (HENRICVS NISSENIVS 
Italische Landeskunde 2 318, 
ROBERTIVS Die griechische Heldensage 
3960, IAM IOSEFVS JBOCATIVS 
(Boccaccio) DE GENEALOGIIS 
DEORVM JGENTILIVM LIBRI VI 
CAPITE 1 (EDITIONIS BASILIENSIS 
ANNI 1532 A MICYLLO CVRATAE 
PAGINA 149) PAVLO PERVSINO 
(CONFER VOIGTIVM Wiederbelebung 
des classischen Alterthums oder das erste 
Jahrhundert des Humanismus, 
VOLVMEN 1. PAGINA 45], 
GRVPPEIVM Geschichte der klassisc 

Mythologie und Religionsgeschichte 23) 


AVCTORE AD CO 
RETTVLERAT; ANNIVS EV. 
POSTEA VITERBIO SVO 
VINDICAVIT (CONFER VVM 


AVGVSTVM NIE 
Etruskische ] 
handschriftlicher Überlie 


[footnote 3: Mr. QGiovanni Bocati 
(Boccaccio), On The Genealogies Of The 
Gods Of The Races, book 6, chapter 1 (on 
page 149 of the Basel edition of 1532 
edited by Mr. Micyllus) had already 
yielded  Coritus, or, if,you prefer, 
Corythus, the quasi true mous Hero 
Heinrich 


anielsson, Etruscan Inscriptions Handed 
wn To Us In Manuscripts, page 9)] 


ORNATV 


and concerning the primary antiquity of 
the monuments and their decoration, 
whether sculpted or painted, in line 17 and 


EDICATA SVNT, following, it is added that nothing written 
EQVENTIQVE ADDITVR |has been found there: 
NIHIL IBI TI REPERTVM ESSE: 
12, ILLIC | NVLLA TAMEN 17. Yet there is not a letter stamped 
SIGNATA EST LITERA there as a witness: 
TESTIS: 18. the Muse Carmentum 
18. CARMENTVM 


LITERA VITELLIVS PRO LITTERA VT EGO. 


[LEGE CARMENTIS] 


[read CARMENTIS, the Muse Carmentis| 


[NOTA 4: CARMENTEM (SCILICET 
CARMENTAM) EVANDRI ARCADIS 
MATREM FVISSE AB EAQVE VSVM 
LITTERARVM IN LATIVM 
ITALIAMQVE IMPORTATVM ESSE 
FABVLAE QVAEDAM FEREBANT; 


[footnote 4: certain fables used to say that 
CARMENTIS, The Muse Carmentis 
(obviously CARMENTA, The Muse 
Carmenta) was the mother of Evander Of 
Arcadia, by whom the use of letters was 
introduced into Lazio and Italy; see Mr. 


CONFER GEORGIVM OTTVM 
AVGVSTVM GVISSOGVAM, Religion 
und | Kultus der Rómer X 219, 
GVILIELMVM HENRICVM 
ROSCHERIVM, Ausführliches Lexikon 
der griechischen und rómischen 
Mythologie, VOLVMEN 1, COLVMNA 
852] 


Georg Otto August Wissowa, Religion 
And Culture Of Rome?, page 219, Mr. 
Wilhelm Heinrich Roscher, Specialist 
Lexicon Of Greek And Roman 
Mythology, volume 1, column 852] 


NONDVM VENERAT ITALIAM. 


had not yet arrived in Italy. 


TEMPORE AVTEM NON MVLTO 
POSTERIORE ANNIVS 
VITERBIENSIS — ANTIQVITATVM 
LOCIS  COMPLVRIBVS,  VELVT 
PAGINA 203 EDITIONIS 
ANTVERPIENSIS (BEROSI V REGIS 
ASSYRIAE 18  CAPITIS 2 IN 
ADNOTATIONE), PAGINA 513 (AD 
CATONEM | FRAGMENTO 11) 
PAGINA 569 (AD SEMPRONIVM 
CAPITE 4), PAGINA 664 (ANNIANA 
QVAESTIONE 37) PAGINA 667 
(ANNIANA QVAESTIONE 38), 


But at a time not much afterwards the man 
of Viterbo, Mr. Nanni, in very many 


1] | Explainin 569 
(Explaining Semproni , page 
664 (Th l Nannian 


Investi 


E 


(The Thirty 
estigation), 


(018 


VINII 


HYPOGAEVM 
COMMEMORAVIT, 
INSCRIPTIONEM 
ETRVSCIS SCRIPPAV 
QVAM PARIETAR i n 
FVISSE . VERISIMILE 
CONTINERE 
IMAGINIBVS 


CORN 


SSE ORNATVM IN 
EIVS 
TERPRETATIONE 
C SATIS ERIT EX 
LOCO, QVÉM  PRIMVM  POSVI 
(PAGINA 183, QVI  RELIQVIS 
MVLTO  VBERIOR EST, HAEC 
ATTVLISSE: | HVNC VEIVZVM 
HERCVLEVM [ID EST 
VITERBIENSEM  PRISCVM EX 
STIRPE HERCVLEA, BANTEM SEV 
CORYBANTEM NOMINE, FILIVM 
IASII ET CYBELES, QVI APVD 
ANNIVM IPSI QVOQVE HEROES 
SVNT VITERBIENSES] FVNDAVISSE 
NVETVM  GRAVISCAM | VRBEM 


entions a Cornetan chamber, which he 
ges contained a quite long inscription 
itten 1n Etruscan letters, which it seems 

le was also a wall painting, and he 
indicates that it was decorated with some 
images of people, also probably painted 
on the wall, in his falsified translation of 
the inscription. But it will be enough to 
give the words from the place which I put 
down first (on page 183), which is far 
richer than the rest: That this Herculean 
Veiuzo [that is, the pristine Viterbiensian 
from . Herculean stock,  Banto or 
Corybantis by name, son of Jasius and 
Cybele, who are themselves also Heroes 
in the works of Mr. Nanni] founded the 
stormy town of Nueto [for Mr. Nanni 
supposes that the town of Corneto is the 
same as GRAVISCVS,  stormy 
INTEMPESTAS, stormy (Publius 
Vergilius Maro, The Aeneid, book 10, line 
184), which is believed to have received 
that name from the oppressive air of the 
place], which they «call (DICVNT; 
DICITVR, is called was printed in the first 


[CORNETVM ENIM IDEM ESSE 
OPPIDVM — ANNIVS EXISTIMAT 
ATQVE GRAVISCAS INTEMPESTAS 
(PVBLIVS — VERGILIVS — MARO 
AENEIDOS 10, 184), QVAE A GRAVI 
LOCI AÉRE ID NOMEN ACCEPISSE 
CREDEBANTVR], QVAM 
CORNVETVM, ID EST HASTATVM ET 


CORONATVM  NVETVM  DICVNT 
(DICITVR EDITIONE PRIORE), 
VERNACVLA VERO LINGVA PER 
SYNCOPAM CORNETVM, ET 
EANDEM SACRASSE TRIBVS 
SACRIS LITTERIS X. B. E., ID EST 
NVETVM BANTIS ETERNVM 
(EDITIONE PRIORE, AETERNVM 
EDITIONE ANTVERPEINSI), 


PROBAVIMVS EX INSCRIPTIONE 


VETVSTISSIMA LITTERIS ETRVSCIS |i 


SERVATA IN  EORVM SACRO 
ANTRO, QVAM AD LITTERAM 


CONVERSAM IN LATINVM . ETji 


COMMENTARIIS EXPOSIT 

POSVIMVS IN XL QVAESTIONIBVS 
ANNIISS |. [VBI TAMEN 
INSCRIPTIONEM ATTIGIT TANTV 
NON  PERTRACTAVIT 
ITAQVE ILLIVS LOC 


DVCENS VEIVA 
INAVGVRAVIT 


OMISSI] 
AVGVRIS ACIVLNI EST 
SIMVLACRVM, CECORSVM [LEGE 
CECIORSVM, IN CAECIAM SEV 
AQVILONEM | VERSVS] VERO 
LVMEN  ANTRI STANS  HVIVS 
FILIVS EST. ET POST CECORSVM 
ANTRI EST LEO. M. IAM SAT EST -- - 
- -- [VERSVS 2 ET DIMIDIVM OMISI]. 
HAEC SACRA CORNVETI A BANTE 


FVNDATI INSCRIPTIO, CVIVS 
RATIONEM SI QVIS SCIRE 
VOLVERIT, LEGAT NOSTRAS 


edition) CORNVETVM, Cornueto, that 
is, the HASTATV'S, armed with spear and 
CORONATVS, crowned town of Nueto, 
but, in fact, in the vernacular language 
through syncope, is CORNETVM, 
Corneto, and consecrated the same town 
with three sacred letters N. B. E., that is, 
NVETVM BANTIS ETERNVM, The 
Eternal Nuetum Of Bantis (in the first 
edition; but AETERNVM in the Antwerp 
edition), we have proven from the very 


^Nanni 
without 


anto -- -- -- [Four and a half lines of the 
twerp edition have been omitted by me] 
the south is a representation of the 
or of future events from the flights 

of birds, the man Aciulnus, to the north 
[CECORSVS: read CECIORSVS, north, 
towards the hidden parts, or the north if 
you prefer] the light of the cave is in fact 
his standing son. And afterwards, to the 
north of the cave, is that Of The Leopards 
at (a distance of) a mile. This is now 
enough -- -- -- | D have omitted 2 and a half 
lines]. This sacred inscription of Cornueto 
founded by Bantis, if anyone wishes to 
learn the reason, let him read our 
judgments, to be printed elsewhere after 
these words, together with other things. 
But, however much these words have been 
stuffed with Nannian dreams and deceits, 
it seems certain that there is something 
true holding them up, and that, just a little 
bit before the end of the fifteenth century, 
the chamber did exist opened up at 
Tarquinia. Then, after a long interval, 
indeed a quite great interval of two 


RESOLVTIONES ALIBI POST HAEC 
IMPRIMENDAS CVM ALIIS. QVAE 
QVAMVIS REFERTA SINT SOMNIIS 
NVGISQVE ANNIANIS, VERI TAMEN 
ALIQVID EIS SVBESSE AC PAVLO 
ANTE EXITVM SAECVLI 
QVINDECIMI HYPOGAEVM ILLVD 
APVD TARQVINIAM PATEFACTVM 
EXSTITISSE CERTVM  VIDETVR. 
POST | LONGVM DEINDE ET 
SAECVLORVM QVIDEM AMPLIVS 
DVORVM INTERVALLVM 
PHILIPPVS BONARROTIVS 
(Buonarrot) IN OPERIS THOMANI 
DEMPSTERIANI APPENDICE ANNO 
1725 EDITA CVM  HYPOGAEI 
CVIVSDAM PICTI IMAGINES 
TABVLA NVMERO 88 EXPRESSAS 
(CONFER IBIDEM PAGINAM 42) TVM 
PAGINA 94 CIPPI SEPVLCRALIS 
PROTOME ORNATI INSCRIPTIONEM 
ETRVSCAM (INFRA NVMERO 5542) 
EDIDIT, QVOD  MONVMENTV, 

VTRVMQVE SVB EXITVM SAECVLI 
SEPTIMI DECIMI AD TARQ 
INVENTVM FERTVR. HOGQG' LIBR 
STVDIA ANTIQVITATIS ETRVSCAE 


COGNOSCENDAE RV 
MODVM EXCITAT, E 
IGNORAT 


centuries, Mr. Filippo de Buonarrotis 
(PHILIPPVS BONARROTIVS) 
published, in the appendix of the work of 
Mr. Thomas Dempster published in the 
year 1725, not only images of some 
painted chamber copied down in 
photographic plate number $88 (see 
therein, page 42), but also, on page 94, the 
Etruscan inscription of a  sepulcral 
tombstone decorated with a bust (below, 
number 5542), both of these monuments 
being said to have been found at Tarquinia 
before the end of the sev 
No one is unaware 
book, devotion for 
antiquity has b 
extraordinary degree 


FVNDASSE POETICE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


FVNDAVISSE VT EGO. 


- 


Etruscheria), Atti del 
ernazionale di Studi 


1 studi etruschi)], 


[footnote 1: see Mr. Pericle Ducati, 
Athens And Rome, new series, volume 1, 
(1920), page 119 (The Etruscologists), 
and Acts Of The First International 
Congress Of Etruscan Studies, page 313 
(Thomas Dempster And The First 
Etruscan Studies)], 


SED QVAE OCTAVVM DECIMVM 
PER SAECVLVM CONSECVTA EST 


INDVSTRIA MONVMENTA 
ETRVSCA INDAGANDI, EDENDI, 
EXPLICANDI AD 
SEPTENTRIONALEM MAGIS 


ETRVRIAE REGIONEM QVAM AD 
MERIDIANAM PERTINVIT: QVOD 
AD TARQVINIAM QVIDEM 
ATTINET, EX HYPOGAEIS PICTIS, 
QVAE IBI EO SAECVLO INVENTA 


but the effort which was pursued 
thoughout the eighteenth century, of 
investigating, publishing, and explaining 
Etruscan monuments, belonged rather to 
the northern region of ETRVRIA than to 
the southern region: one of the painted 
chambers, which in fact does belong to 
Tarquinia, which were found there in that 
century, which has the name of del 
Cardinale Of The Cardinal, (below, 
inscription number 5376), is still being 


SVNT, VNVM, QVOD del Cardinale 
NOMEN HABET (INFRA NVMERO 
5376), ETIAMNVVC VISITVR, CVM 


ALIORVM NISI MANCA 
PLERVMQVE NON SVPERSIT 
MEMORIA (CONFER 


INSCRIPTIONEM NVMERO 5525), 
INSCRIPTIONES AVTEM ETRVSCI 
TARQVINIENSES IN LIBRO 
ALOISIANO ANTONIANO 
LANZIANO, Saggio di lingua etrusca e di 
altre antiche d'Italia CETERAQVE 
(ANNO 1789 EDITO) NON PLVS 
DECEM AFFERVNTVR (INFRA 
NVMERIS 5376. 5525. 5526. 5542. 5543. 
5544. 5545. 5546. 5547. 5549, EX 
QVIBVS 5545. 5546. 5547 FORTASSE 
RECTIVS CLVSINAE HABENDAE 
SVNT). POSTERIORE DEMVM 
AETATE ET AB ANNO CIRCITER 
1825 VSQVE AD  MEMORIAM 
NOSTRAM EAE FACTAE SVNT 
EFFOSSIONES 
INVESTIGATIONESQVE, 
NECROPOLIM TARQVIN 
VEL  CELEBRATISSIMAM/ INTE 
ETRVSCAS OMNES REDDI 
ATQVE INFINITVM 
HVIC LOCO 
PERCENSERE, 
TEMPORIS 


QVAE 


visited, since memory, except incomplete, 
of others is usually not extant (see 
inscription number 5525), but the 
Etruscan inscriptions of Tarquinia in the 
book of Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay 
On  Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy are reported to be not 
more than ten (below, inscriptions 
numbers 5376, 5525, 5526, 5542, 5543, 
5544, 5545, 5546, 5547, and 5549, from 
which inscriptions numbers 5545, 5546, 
and 5547 should probably more correctly 
be considered to be of Cbifisi). Finally, in 
a later age, from aro d 1825, until our 
own memory, 
investigations wg 
the cemetery of Tarquini 
celebrated ame«endle 


ace of time; indeed, it will be 


explai below, each one in its own 
ace, about those which contain 
criptions. 


PAGINA 203 ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO PAGINA 


183 VI EGO. 


PVER BAN. ANNIVS PRO PVER BANTIS VT EGO. 


CECIORSVM ANNIVS PRO CAECIORSVM VT EGO. 


LEO. M. ANNIVS PRO LEOPARDORVM MONTEROZZIS VT EGO PVTO. 


SPECVLCRORVM ANTIQVORVM 
TARQVINIENSIVM, QVANTVM 
ADHVC EST EXPLORATVM, PARS 
LONGE MAXIMA IN IVGO ILLO 
EXSTAT LENITER PLERVMQVE IN 
MERIDIEM  DECLIVL QVOD A 


TARQVINIA OPPIDO CHILIOMETRA 


By far the greatest part of the ancient 
tombs of Tarquinia, to the extent that has 
so far been explored, exist on the ridge 
gently sloping mostly towards the south, 
which opens up from the town of 
Tarquinia for nearly four kilometres in 
length mostly east. Although this in its 


PROPE QVATTVOR IN 
LONGITVDINEM ET ORIENTEM 
MAXIME VERSVS PATET. QVOD 
CVM TOTVM SAEPE (T) Monterozzi 
VOCETVR 


entirety is often called (I 
Monterozzi — Bumpy Hills 


The) 


[NOTA VELVT | ALOISIVS 
DASTIVS, Notizie storiche e 
archeologiche di Tarquinia e Corneto', 
PAGINA 62, ? 53: La necropoli é lunga 
circa quattro chilometri a larga due; si 
protende dalle colline all'est, che distano 
circa due chilometri da Tarquinia [Piano 
della Regina], sino presso la città odierna 
di Corneto, dimodoché varie tombe 
dipinte sono situate a pochi passi fuori 
delle mura della seconda città; 11 nome di 
Monterozzi dato dal volgo ad essa 
necropoli deriva dai tumuli di terra che 
coprono gl'ipogei etruschi e romani. 
ALITER TAMEN, VT  VIDETVR, 
IDEM!, PAGINA 326, ? 136, VBI, 
POSTQVAM IN HYPOGAEORVM 
PICTORVM ENARRATIONE LO 

CITERIORA, QVAE A PRIVATIS 
POSSIDENTVR, AB 
EXPOSITIONI RELIQVAE ( 


FA 


[footnote 2: for instance, Mr. Luigi Dasti, 
Notices On The History And Archaeology 
Of Tarquinia And Corneto', page 62, Mr. 
Luigi Dasti, Notices On The History And 
Archaeology Of Tarquinia And Corneto?, 
53: The cemetery is about four kilometres 
long, two wide; it extends from the hills to 


are situated very c 
footsteps 


same in !, page 326, page 136, 
his narration. of the painted 
ambers, after he has completed the 


CARDINALIS SEPVLCRO) rer locations which are possessed by 
INSCRIPSIT: Terreno ,Comu 1 piivate citizens, he entitled the remaining 
Monterozzi], tion (continuously from the Tomb 

Of The Cardinal) as: The Public Land Of 

The Monterozzi — Bumpy Hills], 
PROPRIE TAMEN AD OREM yet this name properly belongs to the 
EIVS PARTE E OPPIDO |farthest part of it which is, to a man 
VENIE T S ARCVS coming from the town, across from the 
(DE QVIBVS MOX DICETVR) EST, EA |First Arches (about which there will 
PER | (o APPE TIO. shortly be a mention). 

213] 
(0186Bj 
(TARQVINIIj 

[NOTA |: CONFER  CAROLVM|[Footnote 1: See Mr. Carlo Avvolta, 
AVVOLTAM Annali dell'Instituto  di| Annals Of The  Insttute Of 
corrispondenza  archeologica 1,  93;|Archaeological Correspondence, volume 
AVGVSTVM KESTNERIVM  Annali|1, page 93; Mr. August Kestner, Annals 
dell'Instituto di corrispondenza|Of The Institute Of Archaeological 
archeologica 102: .... ai Montarozzi, Correspondence, page 102: ... at 
contrada elevata ora piü ora meno Montarozzi, The Bumpy Hills, an 


distesamente, che principia ad un miglio 
da Corneto, declive verso la parte del mare 
ed erta verso la Tarquinia [Piano della 
Regina], dalla quale é separata per una 


extended region, elevated now more and 
now less, which begins a mile from 
Corneto and slopes downwards towards 
the sea and upwards towards Tarquinia 


CAERE, si deve l'erezione del tempio di 
HPA; confronta Raniero  Mengarelli, 
CAERE prima e dopo la sua annessione a 
Roma; e Il luogo e i materiali del Tempio 
di HERA a CAERE |]. 


Severa, founded, by Greek colonists, at a 
very remote epoch; to the people of 
PYRGI - Santa Severa, who almost have 
to be considered as citizens of CAERE, is 
attributed the erection of the temple of 
HPA; see Mr. Raniero Mengarelli, 
CAERE Before And After Its Annexation 
To Rome; And The Place And The 
Archaeological Materials Of The Temple 
Of The Goddess Hera At CAERE ]. 


60. (118). -- Fondi e frammenti di ciotole 
e vasi con l'iscrizione HPA  intiera o 
mutila, dipinta con ocra gialla, o. con 
vernice biancastra (1), (numeri 118, 145, 
146, 147, 148, 150, 174, 176, 197, 265). 


60. (118). -- Bottoms and fragments, of 

bowls and vessels, with the inscription 

HPA either undamaged or damaged, 

painted in yellow ochre or in whitish glaze 

8, 145, 146, 147, 
265). 


60. -- RANIERVS MENGARELLIVS PRO 60. (118). -- VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I am not correcting an error: I merely need to register one of Mr. 
Raniero Mengarelli's new inscriptions to a new inscription number.] 


HPA 


IMAGO INSCRIPÁONIS 


TI HPA 


Al "The Goddess Hera (owns me). 


from another part of a vessel. 
jm 


ERVS MENGARELLIVS, 1. -- 
olcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
tà e nella necropoli di CAERE, PAGINATSS99, NVMERVS 60. 


. - Iscrizioni su d 


[Jeff Hill's footnote: unfortunately, in his note inserted in inscription number 15811 
introducing ten bottoms and fragments, of bowls and vessels, with the inscription HPA 
either undamaged or damaged, painted in yellow ochre or in whitish glaze (1 
example) there is no further information in respect of the ten individual 
inscriptions -- in this inscription number 15811 the divine name HPA may be entire, 
or it may be damaged; it may have been painted in yellow ochre, or it may have been 
painted in whitish glaze; the object may have been a bottom of'a vessel, or a fragment 


T; Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 399, number 60. 


INSCRIPTIO NVMERO 15002. 


Inscription Number 15002. 


Fondo arcipretura -- vignali: tempio di 
Hera in CAERE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


The Farm Of The Chief Christian 
Priest -- The Vineyards: The Temple Of 
The Goddess Hera In CAERE. 


60. (145). -- Fondi e frammenti di ciotole 
e vasi con l'iserizione HPA  intiera o 
mutila, dipinta con ocra gialla, o con 
vernice biancastra (1), (numeri 118, 145, 
146, 147, 148, 150, 174, 176, 197, 265). 


60. (145). -- Bottoms and fragments, of 
bowls and vessels, with the inscription 
HPA either undamaged or damaged, 
painted in yellow ochre or in whitish glaze 
(1 example), (numbers 118, 145, 146, 147, 
148, 150, 174, 176, 197, and 265). 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 


valle — profonda;  GVESTPHALIVM 
Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 2, 37: Sulla collina di 
Corneto, nella distanza di un miglio a piü 
da questa città, dirimpetto a TARQVINII, 
si scorgono molti tumuli di sepolcri 
antichi, 1 quali a questo sito hanno dato il 
nome di Monti Rozzi; alcuni alti quaranta 
a piü piedi, altri tanto bassi, che appena 
appariscono. Rilevando una pianta esatta 
di questa Necropoli, io ho trovato il 
numero di tutti quelli che ancora si 
possono distinguere, essere di sei cento 
ET QVAE SEQVVNTVR. (Monti Rozzi 
IDEM GVESTPHALIVM . Annali 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 2, PAGINA 38 ET IN 
TABVLAE ADIECTAE B IMAGINE 
TOPOGRAPHICA, SVPERIVS 
AVTEM, PAGINA 17, Montarozzi). -- 


[Plain Of The Queen], from which it is 
separated by a deep valley; Mr. Westphal, 
Annals Of The  Institte | Of 
Archaeological Correspondence, volume 
2, page 37: On the hill of Corneto, at a 
distance of a mile or more from this town, 
towards TARQVINII, any artificial 
mounds of ancient tombs are seen, which 
have given the name of Monti Rozzi, The 
Bumpy Hills to this location; some are as 
high as forty or more feet, others are much 
lower and are hardly to be seen. Making 
an exact plan of this cefnetery, I have 


(Monti Rozzi, Th 
Westphal ,dikewi 


IN CHARTAE MILITARIS I 
FOLIO 142 Monterozzi NOM HVI 
EIVS VSVI CONGRXENTER 
COLLOCATVM EST.| 


On paged42 of the Military Map Of Italy 

e name of the Monterozz — Bumpy 

ls has been appropriately assigned for 
tliis usage of it.] 


FORMAM AVTEM 
TRIBVS  MODIS 
INVENIMVS: 


[VIDE 


ALIIQVE), oni — Rozi (VT 


GVILCOXIV$ ET GVESTPHALIVS 
[VIDE PAGINA 184B 
ADNOTATIONEM i. 186B 
ADNOTATIONEM 1]. QVARVM 


SCRIPTIONVM VLTIMAM EX FALSA 
ORTAM ESSE INTERPRETATIONE 
ET  Monte(Monta)rozz VOCABVLO 
(ITA. ENIM, SI RECTE MEMINI, 
SONAT) QVOD PROPTER MIRAM 
OLIM TVMVLORVM FREQVENTIAM 
HVIC TRACTVI EST INDITVM, CVM 


|BUP*We find the wordform of this name 
changed in these three ways: the 
Monterozzi — Bumpy Hills (as Mr. Luigi 
Dasti and most others), the Montarozzi — 
Bumpy Hills (as Mr. Carlo Avvolta, Mr. 
August Kestner [see note 1], Mr. George 
Dennis [Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA, volume 1, pages 302, 305, 
and here and there elsewhere], and some 
others), the Monti Rozzi — Bumpy Hills 
(as Mr. Wilcox and Mr. Westphal [see 
note 1 on page 184, column B, and note 1 
on page 186, column BJ). That the last of 
these writings arises from a false 
interpretation and name of the Montergzzi 
(Montarozz) - Bumpy Hills (for this is 
how it sounds, if I recall it correctly), 
assigned to this region because of the once 
incredible number of artificial mounds, 
with the Italian adjective which is Rozzo, 
bumpy (Rozzo), nothing at all of the 


ADIECTIVO ITALICO, QVOD EST 


business is readily understandable, 


Rozzo (Rozzo) NIHIL OMNINO REI 
ESSE FACILE INTELLEGITVR. IMMO 
SVBEST  monterozzo, TVMVLVS, 
GRVMVS (VEL SIMILITER) A 
MONTIS VOCABVLO (monte) NESCIO 
QVOMODO DVCTVM. 


because, on the contrary, I don't know how 
a name drawn from the word for hill 
(monte) underlies monterozzo, bumpy 
hill TVMVLVS, artificial  mound, 
GRVMVS, hillock (or similarly). 


[NOTA 2: H. MICHAELIS Praktisches 
Woerterbuch von den italienischen und 
deutschen Sprachen", VOLVMEN 1, 
Monterozzolo EADEM QVA monticello 
SIGNIFICATIONE (Huegelchen, 
Haeufchen) AFFERT; QVAE INSPEXI 
LEXICA ALIA NIHIL, QVOD HVC 
PERTINEAT, PRAEBENT. (DE -ozzo 
SVFFIXO VIDE | MEYER-LVEBKE 
Italienische Grammatik 303). CONFER 
PRAETEREA G. ROSE Journal Of 
Roman Studies, VOLVMEN 17, 65,3: ..... 
the so called montarozzi [SIC] of 
Cerveteri |?], Corneto, VVLCI, and 
VETVLONIA [|?] .....] 


[Footnote 2: Mr. H. Michiális, Practical 
Dictionary Of The Italian And German 
Languages", ^ volume  . 1, offers 
monterozzolo, rough little — artificial 
mound, with the same meaning as 
monticello, mound (Hügelchen, little hill, 


pertinent here; (o 
Mr. Wilhelm 


: 35 sssss the so 
i. | SIC] of Cerveteri |?], 


HEIL 


HORVM IGITVR 
MONTEROZZORVM, QVI PROP 
SIC APPELLANTVR, | REGIONES 
SINGVLAE (QVONIAM, ALI 
LOCA  . TARQVINIAE 
PROPIORA, 
TARQVINIENSIS 
PARITER | OMNES 
POSSESSORE D 


IN SEPTENTRIONES 


FLEXV PERSAE EXSTANT 
RELIQVIAE AQVAEDVCTVS MEDIO 
AEVO EXSTRVCTI: ANTE 


MONTEROZZOS IPSOS Primi Archi (le 
prime arcate CAROLVS  AVVOLTA 
Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 1, 94), IN MEDIIS Arcatelle 


thése regions of Bumpy 
they Járe properly so called, 
er than the locations nearer to 
f Tarquinia, all of them are 
ually in the power of the municipality of 
rquinia, so that they cannot be indicated 
by an owner of them) they are usually 
down so that it is indicated as to 
what part of the old aqueduct they are next 
to or containing. For at the beginning of 
The Bumpy Hills, and in turn at the first 
bend towards the southeast, then at the 
slanting bend towards the north, the 
scattered remains of an  aqueduct 
constructed in the middle ages are extant: 
in front of The Bumpy Hills themselves 
are the first arches (or the first arcades 
according to Mr. Carlo Avvolta, Annals 
Of The Institute Of | Archaeological 
Correspondence, volume 1, page 94), in 
their middle are the little arcades 


[NOTA 3: CONFER GVOLFGANGVM 
HELBIGIVM, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1879, 85: 
TT le cosidette arcatelle, cioé i piccoli 
archi dell'acquedotto medievale 


[footnote 3: see Mr. Wolfgang Helbig, 
Bulletin Of The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, 1879, 
pape B3: ua the so called /ittle arcades, 
that is, the small arches of the medieval 


ch'esistono tra quelli piü grandi che 
sogliono chiamarsi i primi ed i secondi 
archi. SIMILITER HOS ARCVLOS A 
SECVNDIS ARCVBVS DISTINGVVNT 
IOSEFVS FLORELLIVS (ALOISIVS 
DASTIVS) Notizie degli Scavi di 
Antichità; 1881, PAGINA 319 ET 
ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1885, PAGINA 440. 
(NON RECTE IGITVR PRIORES, HOC 
EST . Arcatelle, | seconde — Arcatelle 
VOCARI FRIDERICVS .CAROLVS 
DVNIVS Italische Gráberkunde 1, 313, 
ALIOQVE LOCO SCRIBIT)], 


aqueduct which exists between those 
bigger ones that are usually called the first 
arches and the second arches; similarly 
Mr. Giuseppe Fiorelli (from where Mr. 
Luigi Dasti), Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1881, pages 319, and Mr. 
Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1885, page 440, distinguish 
these little arches from the second arches; 
(not correctly therefore have the earlier 
writers decided it, that is, that these 
Arcatelle, little arcades are 
Arcatelle, the second litt 


Mr. Friedrick. Karl on 
Sepulchral Customs: me 
and in other laca]. 


IN EXTREMIS Secondi Archi, VLTRA 


AVTEM AD SEPTENTRIONES second ar 

VERSVS Terzi Archi CETERAQVE |north, Tefzi A 

SITA SVNT. rest. 

CETERVM ALIIS QVOQVE CIRCA d Menany other places 
TARQVINIAM LOCIS MVLTIS ] cient tombs are also 
SEPVLCRA ANTIQ e hillséspecially, by which the 


INVENIVNTVR, ATQVE IMPRIMIS 


COLLES, QVIBVS E 
REGINAE AB ORIEN E 
SEPTENTRIONIBVS CINGITVR, 
SEPVLCRETORVM, EX 
PARTE  ADMODV 

PLENI SVNT; A ESSE 
MAXIME  EFFOSSIO O 
1904 ET PR ENTIO 
FIORONIO TARQVINIENSI 
INSTIT, otizie degli 


19077 PAGINA 43. 
LIT A ALOISIVS 
COMPERTVM EST. 


LONGIO AVTEM IN 
SEPTENTRIGNES INTERVALLO, SVB 
MONTE  Quagliere, SEPVLCRETVM 


ETRVSCVM SATIS ANTIQVVM IAM 
ANNO 1829 INVENTVM ERAT (VIDE 
AD INSCRIPTIONEM NVMERO 5524) 


he Queen is surrounded east and 
full of cemeteries, very large 
es in some parts; it was especially 
ertained that this is so from excavations 
stàrted in 1904 and the following years by 
incent Fioroni of Tarquinia, on 
which Mr. Luigi Pernier reported in 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1907, pages 43, 227, and 321. And further 
north, underneath Mount Quagliere, a 


i|quite ancient Etruscan graveyard had 


already been found in 1829 (see at 
inscription number 5524) 


[NOTA 4: ANGIOLVS PASQVIVS, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1885, 
PAGINA 518, 3. 522 EO LOCO VICVM 
QVENDAM (VEL CASTELLVM) SIVE 
PAGVM TARQVINIENSIVM SITVM 
FVISSE | DICIT, AC SIMILITER 
ALOISIVS PERNIERIVS, Notizie degli 


[footnote 4: Mr. Angiolo Pasqui, Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1885, page 
518, line 3; on page 522 he says that some 
hamlet (or citadel), or village of Tarquinia 
if you prefer, was located in this place, and 
similarly Mr. Luigi Pernier, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1907, page 


Scavi di Antichità, 1907, PAGINA 351 
SEPVLCRA ETRVSCA TERTIO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM SAECVLO 
PRIORA, .QVAE IN REGIONE 
SEPTENTRIONALI QVAM SVPRA 
SIGNIFICAVI, REPERTA SVNT, NON 
AD TARQVINIOS VRBEM IPSAM, DE 
CVIVS SITV ADOLPHI COZZAE ET 
ANGIOLO PASQVIO (VIDE SVPRA 
PAGINA 184B) ASSENTITVR, SED AD 
PAGOS NESCIO QVOS 
TARQVINIENSES REFERENDA 
EXISTIMAT. QVAE QVAM RECTE 
STATVANTVR, ALII IVDICENT; MIHI 


351, supposes that the Etruscan cemeteries 
prior to the third century before the 
common era which have been found in the 
northern region, which I referred to above, 
should be assigned, not to the town of 
TARQVINII itself, concerning the 
location of which he agrees with Mr. 
Adolfo Cozza And Mr. Angiolo Pasqui 
(see above on page 184, column B), but to 
I know not what PAGI, villages of 


Tarquinia; others may give their judgment 
upon these things whi are very 
accurately set down her me at least 


they do not seem to besery 
QVIDEM NON ADMODVM a 
PROBABILIA VIDENTVR.] 
TARQVINIENSIVM QVOQVE |Of the ancient tomD&, of iniá there 
SEPVLCRORVM ANTIQVORVM are also thrgt&ka ust eSpecially be 
TRIA POTISSIMVM GENERA |noted: 


NOTANDA SVNT: 


]l.  PVTICVLI (tombe a pozzo), 


2 Wu VLL *ditches (tombe a 
pozzo, in the form of a 
itch), 


2. | FOSSAE (tombe a fossa), 


SSAE, pits (tombe a fossa, 
b in the form of a pit), 


3.  CELLAE (tombe a camgra). CELLAE, chambers (tombe a 
camera, tomb in the form of a 
chamber). 

AC PVTICVL |OPfIC ditches, a very great number which 
VILLANOVENSE bear in themselves a  Villanovan 
SEPVLTVRAE appearance and burial equipment have 


4, GERARDVS 
Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1881, PAGINA 342.1882, 136, 
ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1885, PAGINA 437), 
ET IN TRACTV MONTVOSO, QVI 
PLANI REGINAE LATERI ORIENTALI 
ET TVRCHINAE REGIONI 
INTERIACET, HVIC AVTEM 
PROPIOR ATQVE ADEO CONTIGVVS 
EST (ANNIS 1904 AD 1906 
EFFOSSIONIBVS FIORONIANIS, 
VIDE SVPRA PAGINA 186B). 


appeared in two places expecially: on that 
part of The Bumpy Hills to which people 
give the name of le Arcatelle, The Little 
Arcades (in 1881 to 1884, Mr. Gherardo 
Ghirardini, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1881, page 342, 1882, page 
136, Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1885, page 
437), and in the hilly region which lies 
between the lefthand flank of the Plain Of 
The Queen and the region of Turchina, but 
it is nearer to this, and is in fact lying quite 
side by side (in the excavations of Mr. 
Fioroni in 1904 to 1906, see above on page 
186, column B). 


[NOTA 1]: CONFER FRIDERICVM 
CAROLVM DVNIVM Italische 
Gráberkunde 1, 313 (Reallexicon der 
Vorgeschichte 2, 326)  DAVIDVM 
RANDALLVM MACIVERIVM 
Villanovans And Early Etruscans 40, 
SCHACHERMEYRIVM Etruskische 
Frühgeschichte 127] 


[Footnote 1: See Mr. Friedrick Karl von 
Duhn, Italic Sepulchral Customs, volume 
1l, page 313 (Specialist Dictionary Of 
Prehistory, volume 2, page 326), Mr. 
David Randall-M*'Iver, Villanovans And 
Early X Etruscans, page 40, Mr. 
Schachermeyr, Etruscan Prehistory, page 
127.] 


[213] 
(0187A) 
(TARQVINID: 


DE FOSSIS NIHIL HOC LOCO DICI 
OPVS EST. CELLARIA SEPVLCRA 
FERE SEMPER EX SAXO VIVO 
EXCAVATA SVNT EORVMQVE TAM 
MVLTA PICTVRIS ORNATA, VT 


On the subject of pits there is no need for 
anything to be said in place. The 
chamber tombs have 
excavated from t 
many of them 


HYPOGAEORVM PICTORVM pictures that, in its f£, Painted 
NVMERO HAEC NECROPOLIS VNA |chambers, tti e excels 
INTER ETRVSCAS OMNES | amongstéáll 
EXCELLAT. DN 
i231 XN 
IT INII? 
EX RELIQVA AVTEM the remaining multitude of 


MONVMENTORVM COPI 


LOCO SATIS HABEO ID CIBPORV! 


SEPVLCRALIVM ENVS 
COMMEMORARE, VM 
INEVNTE FERE, 

SAECVLO AN M 
COMMVNEM TERT RI 
COEPTVM ORE 
POSTERIORE AD 
CAES M NORVM 


AET, 


in this place, I consider it to 
enough to mention the kind of 
bstones which, although it began to be 
ufllised, in the beginning of the third 
before the common era it seems, 
has persisted almost alone from a latter 
time until the age of the Roman Caesars. 


These tombstones are of the appearance 


INSCRIPTIONVM |which Body Of Latin Inscriptions, volume 
VOLVMEN 11,|11, part 1, page 511, column B, presented 
FASCIVLVS/|, PAGINA S511IB HAC i|in outline by this image: 
IMAGINE ADVMBRATAM 
PROPOSVIT: 
(CONFER IMAGINES AD|(Compare the images provided at 
INSCRIPTIONES  NVMERIS . 5437. inscriptions numbers 5437, 5496, 5497, 


5496. 5497. 5504 ALLATAS). EX BASI 
IGITVR CONSTANT QVADRATA AC 


5504). They therefore consist of a square 
and usually oblong base and a round 


PLERVMQVE OBLONGA B 
COLVMELLA ROTVNDA 
CONTRACTIORE SVRSVM 
CRASSITVDINE. VARIO SVNT 


MODVLO, SED SAEPIVS MODICO 
VEL ADEO EXIGVO. COLVMELLAE 
INTERDVM BINAE VEL ETIAM 
TERNAE (CONFER NVMERVM 5580) 
SVNT; BINARVM COLVMELLARVM 
CIPPI ETIAM SINGVLIS MORTVIS 
POSITI INVENIVNTVR (VIDE AD 
5434. 5484). INSCRIPTIONES IN 


BASIS FRONTE ESSE INSCRIPTAE 
SOLENT. 


column which becomes narrower the 
higher up it goes. They are varied in size, 
and are very often quite narrow. The 
columns are sometimes doubled or even 
tripled (see inscription number 5580); 
tombstones of double columns are also 
found set up for single dead people (see at 
inscriptions numbers 5434 and 5484). The 
inscriptions are usually inscribed on the 
front of the base. 


Tarquiniese, ANNO 1874 INCOHATV, 
ERAT ET ANNO 1878 CONSTITVTVM 
(ALOISIVS DASTIVS, Notizie 
archeologiche di Tarquinia e 
PAGINA 359? 161). 


orneto'; 


MVSEVM  NVNC  VNVM  EST|There is now th publie, Italian 
TARQVINIAE PVBLICVM museum at  Tafquinia, B ional 
ITALICVM, Museo Nazionale | Museum Of Tarquinia; this'One ernerged 
Tarquininiense; QVOD POST ANNVM after 1912 er Ófles joined 
1912 PRIORIBVS DVOBVS, |together£ the *-pu um and the 
MVNICIPALI ET BRVSCHIO, | Mus sore Bruschi Falgari. 
CONIVNCTIS EXSTITIT. Á 

MVNICIPALE, Museo Etrusco ublic Called the Etruscan 


quinia, had begun in 
was constituted in the year 1878 
Dasti, Notices On The History 
nd Archaeology Of Tarquinia And 
rneto', page 359, Mr. Luigi Dasti, 
tices On The History And Archaeology 
rquinia And Corneto?, page 161). 


FALGARII 
CONDENDO 
(E GENTE 


, PAGINA 281, !, 
? — PAGINA 


The private Museum Of Count Bruschi 
Falgari, in the founding of which there 
were special parts for Countess Justina 
(from the Quaglia family of the count) 
(Mr. Luigi Dasti, Notices On The History 
And Archaeology Of Tarquinia And 
Corneto, edition 1, page 183, Mr. Luigi 
Dasti, Notices On The History And 


PAGINA 163), | Archaeology Of Tarquinia And Corneto, 
MAXIME, Y VIDETVR, EX|edition 2, page 281, Mr. Luigi Dasti, 
PRAEDIIS EORVM INTRA !Notices On The History And Archaeology 
NECROPOLIM TARQVINIENSEM |Of Tarquinia And Corneto, edition 1, 
SITIS COLLECTVM ERAT. page 386, Mr. Luigi Dasti, Notices On The 
History And Archaeology Of Tarquinia 
And Corneto, edition 2, page 163), had 
been collected mainly, it seems, from their 
estates located within the cemetery of 
Tarquinia. 
QVORVM MONVMENTORVM |Many of these monuments were at first 
MVLTA PRIMO AD VILLAM conserved at the Villa (Bruschi-)Falgari, 
(BRVSCHII) FALGARII|from where nearly all were afterwards 


ADSERVABANTVR, VNDE POSTEA 
PAENE OMNIA TARQVINIAM IN 
AEDES HORVM COMITVM (Palazzo 
Bruschi Falgari) TRANSLATA ERANT. 


transferred to Tarquinia into the dwellings 
of these counts (the Bruschi Falgari Villa). 


PICTVRARVM, QVIBVS HYPOGAEA 
TARQVINIENSIA SVNT ORNATA, 
EXEMPLA JDEPICTA CVM ALIIS 
EXSTANT LOCIS, VELVT ROMAE IN 
MVSEO GREGORIANO ET 
FLORENTIAE IN MVSEO 
ARCHAEOLOGICO (CONFER 
ALOISIVM HADRIANVM MILANIVM 
Reale Museo Archeologico di Firenze, 
VOLVMEN ], PAGINA $85, Studi 
Etruschi;, VOLVMEN 2, 771) TVM 
NVMERO  ALIQVANTO  MMAIORE 
HAVNIAE IN GLYPTOTHECAE Ny 
Carlsberg EA PARTE, QVAE MVSEVM 
ETRVSCVM VEL, QVIA 
GVOLFGANGO HELBIGIO 
ADIVVANTE AC MODERANTE ID 
CONDITVM EST, HELBIGIANVM 
(Helbig Museet) APPELLATVR. VI 

PAVLVM FRIDERICVM 
SIEGFRIEDVM PAVLSENIV 
des  etruskischen Museums 
Museum) der Ny Carlsberg 
PAGINA 153 (Facsimili na 


Reproduced copies of the paintings with 
which the chambers of Tarquinia were 
decorated are extant not only elsewhere, 
for instance at Rome in the Gregorian 
Museum and at Florence in the 
Archaeological Museum (see Mr. Luigi 
Adriano Milani, Royal Archaeological 
Museum Of Florence, volume 1, page 85, 
Etruscan Studies, volu 
but also in somewha 
Copenhagen in t 


Carlsberg Muse 

called the Etruscan 

was foun i 

assisting/ and "supe ii, the Helbig 
Mus in Da Helbig Museet). See 


Sigfred Poulsen, 
Etruscan Museum 
Of The Ny Carlsberg 
Of Sculpture, page 153 
s Of Paintings In Etruscan 
ombs: images have been inserted in a 
ge number of places). 


in  etruskischen 
COMPLVRIBVS 
INSERTAE). 
GATV, In 1914, at my request, with Mr. Gustav 
IGIVS Herbig (who was then spending some time 
TEMPVS |at Copenhagen) supervising, and Mr. Poul 


O SIEGFRIEDO 
PERBENIGNE 
OPERAMQVE 

HORVM 
IMAGINES 

PHOTOGRAPHICAE NON PAVCAE 

(MODVLO SCILICET . MINORE) 

CONFECTAE  MIHIQVE — MISSAE 

SVNT, QVAS INFRA, VBI EIS VTAR, 

EXEMPLORVM HAVNIENSIVM 

NOMINE INDICABO. 


Frederik Sigfred Poulsen very generously 
lending his advice and labour, many 
photographs of these copies (obviously on 
a smaller scale) were prepared and sent to 
me; below, when I make use of these, I 
wil indicate them with the name of 
Copenhagen copies. 


[Jeff Hill'SE footnote: There is no statement here about the term found below EX 
MONVMENTORVM IMAGINE, and if it is equivalent to EXEMPLORVM 
HAVNIENSIVM -- certainly the character of the photographs is similar.] 


DE TARQVINIA VRBE EIVSQVE 
REBVS | MONVMENTISQVE ET 
ANTIQVIS | ET — POSTERIORIBVS 
SCRIPTI SVPPETVNT HI LIBRI DVO, 
QVOS  SVPRA  ADHIBVI AC 
FREQVENTER ETIAM 
ADHIBITVRVS SVM: 

LM 


On the town of Tarquinia and its objects 
and monuments both ancient and latter, 
these two written books are at hand which 
I have employed above and also which I 
will frequently employ: 


Notizie storiche e archeologiche di Tarquinia e Corneto; ADIECTA 
EST TABVLA TOPOGRAPHICA (Pianta della città di Corneto 
Tarquinia e suoi dintorni). EDITIO ALTERA HAC EST 
INSCRIPTIONE: Notizie storiche e archeologiche di Tarquinia e 
Corneto. Seconda edizione. Ristampata per cura di Gustavo Scotti. 
IBI ET EXPOSITIONIS CAPITVMQVE SERIES ET ALIA 
MVLTA MVTATA SVNT, QVAE HOC LOCO PERSEQVI 
LONGVM EST; TANTVM COMMEMORO CAPVT DE MVSEI 
MVNICIPALIS MONVMENTIS (EDITIONIS PRIORIS PAGINIS 
359 AD 386) PROPE TOTVM ET TABVLAM TOPOGRAPHICAM 
IN HAC EDITIONE OMISSA ESSE. 


Mr. Luigi Dasti, Notices On The History And Archaeology Of 
Tarquinia And Corneto; a topographic photographic plate has been 
added (Plan Of The Town Of Corneto Tarquinia And Its Environs). 
The second edition has this subscription: Notices On The History And 
Archaeology Of Tarquinia And Corneto. Second Edition. Reprinted 
Under The Supervision Of Mr. Gustav Scotti. Therein both the order 
of the essay and chapters and many other things also have been 
changed, which it would be a long business to pursue in this place; I 
will mention only that, in this edition, the chapter about the 
monuments of the public museum (on es 359 to 386 of the first 
edition) has almost all been omitted, adi the topographic plate. 


PRIORE EX EDITIONE HIC EXCERPTVS EST LIBELLVS: 
Notizie storiche e archeologiche di Tarquinia e Corneto. (305 AD 352 
EDITIONIS PRIORIS). 


EDMVNDVS VALLIVS, Corneto monumentale e la necropoli 
etrusca  Tarquiniese. AD | REM NOSTRAM  SECVNDA 
POTISSIMVM PERTINET LIBRI PARS, VBI HYPOGAEA PICTA 


From the first edition this M$&oklet was xcerpted: Corneto 

Tarquinia. Painted Etrus, bs Now D d By Mr. Luigi 
Dasti. (Pages 305 to 352 of the dition). 

h Corneto A ruscan 

t of the boi specially 

hambersfhiow open, a 


NVNC PATENTIA, TABVLA TOPOGRAPHICA, d images and 
ICHNOGRAPHIIS SEPVLCRORVM IMAGINIBVSQVE ed (The Painted 
PICTVRARVM AVTOTYPIS MVLTIS ADDITIS, 
ENARRANTWVR (Le tombe etrusche dipinte, PAGINA 53). 

INSCRIPTIONES ETRVSCAS |For t the copying and the 


DESCRIBENDI RECOGNOSCENDIVE |i 


CAVSA PER TEMPORIS SPATIA VEL 
LONGIORA VEL BREVIO 

TARQVINIAE COMMORATI SVMVS: 
CAROLVS  EVGENVS PA 
ANNO 1885 ET 1898 
VOLVMINIS 1 PAGINAM iii), 
ANNO 1885 (PRIMO PAVLII 


DEINDE ^ SOLVS), /4iio0, 
(NONNVLLA E Q E 
HERBIGIO), 1908, 19195,1998 


of th&yEtruscan inscriptions, 
Tarquinia for longer or 
time: Mr. Carl Eugen 
d 1898 (see page III of 
) I in 1885 (at first the 
ompaniort of Mr. Carl Eugen Pauli, then 
ne), 1890, 1902 (for some part together 
h Mr. Gustav Herbig), 1908, 1912, and 


ET COLLOCATA, PERLVSTRAREM 
ET, QVAE VELLEM, DESCRIBEREM. 


On that last occasion it was granted to me 
by the outstanding generosity of Mr. 
Giuseppe Cultrera, the most illustrious 
man in charge of the Public Museum Of 
Tarquinia, that I could study the inscribed 
monuments of his museum, even if they 
had not yet been quite ordered and 
arranged in their new location (the 
Vitelleschi Villa, and copy down 
whichever I wanted to. 


VBI TVM QVAE QVONDAM IN 
MVSEIS VEL MVNICIPALI VEL 
BRVSCHIO  VIDERAM . PAENE 
OMNIA REPPERI; QVOD SI QVA ME 
FVGERVNT, ID SVO QVOQVE LOCO 
NOTATVM EST. RELIQVVM EST, VT 
DE ORDINE, QVO INSCRIPTIONES 
TARQVINIENSES AD HANC OPERIS 
PARTEM PERTINENTES 


Here I then found nearly all those which I 
had seen at one time in either the Public 
Museum or the Bruschi Museum; but if 
any did escape me, it has been noted down 
in its own place. The remaining thing now 
is that I will add a few words about the 
order in which the inscriptions of 
Tarquinia belonging to this part of the 
work are arranged below (for items which 


(INSTRVMENTI ENIM QVI 
VOCANTVR SECTIONI HVIVS 
VOLVMINIS ALTERI 
RESERVANTVR) INFRA 


PROPONENTVR, PAVCA ADDAM. 
PRAECEDVNT, VT PAR EST FIERI, EI, 
QVAE QVIBVS AD TARQVINIAM 
LOCIS INVENTAE SINT  AVT 
OMNINO AVT ALIQVATENVS 
CONSTAT, NVMERI 5327 AD 5524; 
PRAETER DVAS AVTEM VLTIMAS 
(INSCRIPTIO NVMERO 55323 EX 
PLANO . REGINAE, INSCRIPTIO 
NVMERO 5524 EX MONTE Quagliere) 
IN NECROPOLI MERIDIANA, QVA 
Monterozz  CONTINENTVR, HAE 
OMNES PROVENERVNT. QVAS ITA 
DIGESSI, VT IN EIS RECENSENDIS A 
MONTEROZZORVM PARTE 
ORIENTALI ET VLTIMA IN 
OCCASVM  VERSVS AD LOCA 
TARQVINIAE OPPIDO PROPIORA 
PROCEDEREM. HOC TAMEN 
NVMERO, TAMQVAM 
QVODAMMODO G 
PRAECIPVAS, EXEMI OMNIVMQ 
PRIMAS COHRLOCAVI 
INSCRIPTIONES 

PICTORVM 


HYPOG RVM 
EX EI$ E 
VISVNTVR, OCTG; 


SVI 


are known as utensils are reserved for the 
second section of this volume). As is right 
to happen, those precede which there is 
agreement, either complete or to some 
extent, were found in these places at 
Tarquinia, inscriptions numbers 5327 to 
5524; except for the last two (inscription 
number 5523 from the Plain Of The 
Queen, inscription number 5524 from 
Mount Quagliere) all of these have 
appeared in the southern cemetery in 
which the Monterozzi — Bumpy Hills are 


SECTIONI HVIVS VOLVMINIS ALTERI (2 2) ERNESTVS CAROLVS 
GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 3 1 VT FACTVM EST. 


l. dei Tori; l. Of The Bulls, 

pA 1i Auguri d. Of The Fortunetellers From The 
Flights Of Birds, 

"4 — delle Iscrizioni. 3 Of The Inscriptions, 

4.  dell'Orco. 4.  OfThe Ogre, 

5. del inale, 5. . Of The Cardinal, 

6. degli Scudi, 6. | Of The Shields, 

7. | del Tifone, 7. | Of The Typhon - Principle Of 
Destruction, 

8. | del Morto, 8. | Of The Dead Man, 


NVMERIS 5327 AD 5417. 


inscriptions numbers 5327 to 5417. 


QVOD SATISNE PRVDENTER ITA 
FECERIM, IPSE NVNC DVBITO; CVM 
VERO  ORDO, QVEM PRIMO 
CONSTITVERAM, SINE NEGOTIO 
MVLTO AC MOLESTO NON POSSET 
MVTARL  RESQVE IPSA NON 
PERMAGNI ESSE MOMENTI 


I am now doubtful that I did this wisely; 
but because the order which I first 
established could not be changed without 
great effort and trouble, and the thing itself 
seems to be of no very great importance, I 
thought that it should be retained. 


VIDERETVR, EVM RETINENDVM 
PVTAVI. 


TABVLA TOPOGRAPHICA (IN QVA 
COMPONENDA PRAETERQVAM 
CHARTAE  J MILITARIS — ITALIAE 
FOLIO 142 1] Tarquinia TABVLIS 
DASTIL | DENNISII [Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA 1|, POST 
PAGINAM 304], EDMVNDI VALLII 
[Cometo monumentale e la necropoli 
etrusca Tarquiniese, POST PAGINAM 
52], BAEDEKERI [MittelitalienP, POST 
PAGINAM 12] VSVS SVM): 


I have used this topographic photographic 
plate (in the composing of which, besides 
the Military Map Of Italy, map 142, sheet 
] (Tarquini), I Mhave used the 
photographic plates of Mr. Luigi Dasti, 
Mr. George Dennis [Cities And 
Cemeteries Of. ETRVRLIA, volume 1, 
after page 304], Mr. Edmund La Valle 
[Monumental Corneto And The Etruscan 


Cemetery Of Tarquinia, after page 52], 
and Mr. Bádeker [Cen taly^, after 


page 12]): 


(213 
(0188! 
(TARQVINII) 


qe 


TABELLA. 


he Location And Its Places. 


arquinia. 
A. Tomba della Pulcella: .. . A. Tomb Of The Maiden. 
B. Tomba ia e Pesca. B. Tomb Of Hunting And Fishing. 
 Kffomba cciatore). (Tomb Of The Hunter). 
C. 4 Tomba delle Leonesse. C. Tomb Of The Lionesses. 
D: "Tomba dei Festoni. I Tomb Of The Festoons. 
B. Tomba del Triclinio. B Tomb Of The Diningroom. 
1g! Tomba déi Baccanti. F. Tomb Of The Bacchants. 
a. Tombá del Letto Funebre. G. Tomb Of The Funeral Couch. 
is Tomba dei Leopardi. H. Tomb Of The Leopards. 
I. Tomba della Caccia al Cinghiale. |I. Tomb Of The Boar Hunt. 
(Tomb Quercióla). (Tomb Of Mr. Quercióla). 
K. Tomba del Morto. K. Tomb Of The Dead Man. 
L. Tomba del Tifone. Ll Tomb Of The Typhon - Principle 
Of Destruction. 
M. Tomba degli Scudi. M. Tomb Of The Shields. 
N. Tomba del Cardinale. N. Tomb Of The Cardinal. 
O. Tomba del Orco. O. Tomb Of The Ogre. 
(Tomba del Polyfemo). 


identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15811.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15002. 
TI HPA Al The Goddess Hera (owns me). 
[Jeff Hill's footnote: unfortunately, in his note inserted in inscription number 15811 
introducing ten bottoms and fragments, of bowls and vessels, with the inscription HP A 
either undamaged or damaged, painted in yellow ochre or in whitish glaze (1 
example), there is no further information in respect of the ten individual 
inscriptions -- in this inscription number 15002 the divine name HPA may be entire, 
or it may be damaged; it may have been painted in yellow ochre, or it may have been 
painted in whitish glaze; the object may have been a bottom of a vessel, or a fragment 
from another part of a vessel.] 


LN RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli. 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, ck Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 399, NVMERVS 60. Town And Of The. Of CAERE, page 3, number 60. 
INSCRIPTIO NVMERO 15003. Ins on Number 15003. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
[EEEEUUEMNEEEES I. 7 ZNMENEMIRENSNUEEEI 
See Article On UNI. 

Fondo arcipretura -- vignali: tempio di| The ; Of The ristian 
Hera in CAERE. 


60. (146). -- Fondi e frammenti di 
e vasi con l'iscrizione HPA 
mutila, dipinta con ocra 
vernice biancastra (1), (numeri 1 
146, 147, 148, 150, 174, 176, 197, 2 


(4 sem numbers 118, 145, 146, 147, 
48, 15 4, 176, 197, and 265). 

[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15811.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15003. 

TI WA AI The Goddess Hera (owns me). 

[Jeff Hill's footnote: unfortunately, in his note inserted in inscription number 15811 
introducing ten bottoms and fragments, of bowls and vessels, with the inscription HPA 
either undamaged or damaged, painted in yellow ochre or in whitish glaze (1 
example), there is no further information in respect of the ten individual 
inscriptions -- in this inscription number 15003 the divine name HPA may be entire, 
or it may be damaged; it may have been painted in yellow ochre, or it may have been 
painted in whitish glaze; the object may have been a bottom of a vessel, or a fragment 


EROR another part of a vessel. ] 
RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 399, NVMERVS 60. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 399, number 60. 
INSCRIPTIO NVMERO 15004. Inscription Number 15004. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
See Article On UNI. 


(Tomb | Of The Cyclops 
Polyphemus). 
E Tomba dei Vasi Dipinti. gd Tomb Of The Painted Vases. 
Q. Tomba del Vecchio. Q. Tomb Of The Old Man. 
R. Tomba del Morente. R. Tomb Of The Dying Man. 
S. Tomba delle Iscrizioni. S. Tomb Of The Inscriptions. 
Ti Tomba delle Due Bighe. T. Tomb Of The Two Chariots. 
(Tomba Francesca Giustiniani). (Tomb | Of Ms. Francesca 
Giustiniani). 
U. Tomba del Barone. U. Tomb Of The Baron. 
(Tomba della Corsa dei Cavalli). (Tomb Of The Horserace). 
2s Tomba dei Tori. V. Tomb Of The Bulls; 
X. Tomba delle Bighe. X. Tomb Of The Ch 
(Tomba Stackelberg). (Tomb Of Mr.tacke e 


Stackelbevg ERNESTVS CAROLVS GV 
VT EGO. 


ILIELMVS SITTIGIVS PRO Stackelberg 


Xs Tomba degli Auguri. X. Tomb Of e Paeccuse 
au SORS )f-Birds. 
z. Tomba del Pulcinella. Z. As A Puppet. 
(Tomba Baietti). ( b Of' Mr. Baietti). 
Q. | SEPVLCRETA FORMAE |Q.^ *, Centeferies Of Villanovan Form. 
VILLANOVENSIS. 
l. Villa (Bruschi-)Falgari. b Villa (Of Mr. Bruschi-)Falgari. 
pA PORTA TAR A Om. d Of Tarquinia (once the 
(QVONDAM CLEMEN entine Gate). 
3 Villa Tarantola. Te Villa Or Mr. Tarantola. 
4. Primi Archi. 4u First Arches. 
o Cimitero. e 'emetery. 
6. Arcatelle. 3 Little Arcades. 
p? Secondi Archi. 7; Second Arches. 
12137 
10189] 
(TARQVINII) 


f Tomba dei Tori] 


idi c NVMERIS 5327 AD 
5327. 


Inscriptions Numbers 5327 To 5327. 


LE Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's 
Outstanding Tomb 1 (Of 8). 
V. V 


Tomba dei Tori. 


Tomb Of The Bulls. 


HYPOGAEVM ANNO 1892 (DIE 6. 
MENSIS MAII) INVENTVM (DE LOCO 
VIDE SVPRA PAGINA 188) EX 
CELLA CONSTANS MAIORE 
MINORIBVSQVE  DVABVS PONE 
EAM IVXTA SITIS, QVARVM OSTIA 
IN ILLIVS PARIETE POSTICO A 
DEXTRA ET SINISTRA  SVNT. 


A chamber found in 1892 (6th of May) 
(for the location see above on page 188), 
consisting of a larger chamber with two 
smaller ones situated just behind it, the 
openings of which are in its back wall on 
the righthand and lefthand sides. The back 
wall of the larger chamber especially has 
been decorated with painted images, the 


IMAGINIBVS PICTIS MAXIME 
CELLAE MAIORIS PARIES POSTICVS 
ORNATVS EST, CVIVS PARS 
INFERIOR EA, QVAE INTER OSTIA 


CELLARVM POSTICARVM 
INTERCEDIT, ACHILLEM HABET 
APVD FONTEM TROILO 


INSIDIANTEM, SVPERIOR AVTEM 
(INFRA TYMPANVM) A DEXTRA ET 


SINISTRA, | SVPRA CELLARVM 
POSTICARVM OSTIA, 
SYMPLEGMATA SINGVLA 


OBSCAENA TAVROSQVE SINGVLOS 
(QVORVM ALTER CAPITE EST 
HVMANO) ET INTER VTRAQVE IN 
MEDIO INSCRIPTIONEM, QVAE IN 
HOC SEPVLCRO SOLA EXSTAT. 
PARIETES TECTORIO CARENTES 
PIGMENTO QVODAM SVBALBIDO 


INDVCTI SVNT, CVI COLORES 
PICTVRARVM SVPERILLITI. |i 
ARTIFICII IS EST | HABITVS 
VNIVERSVS, VT HOC HYPOGAEV, 
OMNIVM AD TARQVINIAM 
INVENTORVM,  QVAE 

IMAGINES INSCRIPTIONESQ 
PICTAE CONEINENT, 
ANTIQVISSIMVM VM 
VIDEATVR. AD 

TEMPOREM MVNEM 


SAECVLVM ID REF 


HARVM RhRVM PE NVNC 
CONSENTI VIDEM 
EIVS ONNVLLI 
(VE [?], 


S SIEGFRIEDVS 
ZVS GVALTERVS 
RICLES DVCATIVS), 
(VELVT FRIDERICVS 
STRYKIVS, ALEXANDER SETIVS, 
PFVHLIVS), POSTERIORI VEL ADEO 
POSTREMAE ALII (VELVT 
FRANCISCVS MESSERSCHMIDTIVS, 
IOHANNES IOSEFVS  ANTONIVS 
MARIA VITTIVS) ADSIGNANDVM 
EXISTIMANT. INSCRIPTIONIS 
AVTEM LITTERATVRA, IN QVA 
MAXIME Th PVNCTO, NON CRVCE, 
DISTINCTVM NOTANDVM EST, 


lower part of which, which falls between 
the openings of the back chambers, has 
Achilles lying in ambush for Troilus at the 
fountain, and the higher part (below the 
triangle shaped space) on the right and 
left, above the openings of the back 
chambers, each has single obscene 
entanglements with a bull (the second one 
of which has a human head), and in the 
middle between both of these there is an 
inscription, the only one which is extant in 
this tomb. The walls, lacking plaster, have 
been covered with so pale white 


paintings — have 
appearance is e 


of these things 
ld be referred to the 


Sitfred Poulsen, Mr. Fritz Walter Weege, 
r. Pericle Ducati), others to the 
middle part (for instance, Mr. Frederik 
von Stryk, Mr. Alessandro della Seta, and 
Mr. Pfuhl), and others to the latter or very 
last part (for instance, Mr. Franz 
Messerschmidt and Mr. Jean Joseph 
Antoine Marie de Witte). But the writing 
of the inscription, in which especially the 
letter Th is marked down distinguished 
with a centrepoint, not with a cross, seems 
hardly to be older than the sixth century. 


MEDIO | SAECVLO 
SNCUEM VIDETVR. 


SEXTO VIX 


PRIMVS DE HOC SEPVLCRO PICTVRISQVE IBI REPERTIS 
RETTVLIT LVCIVS MARIANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1892, PAGINA 261, 


E. Mr. Lodovico Mariani first reported about this tomb and the paintings 
found therein, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1892, page 261, 


2. ORNATVM  PICTVM EGREGIE EDIDIT M BREVIQVE| 2. Mr. Gustav Kórte published the painted decoration in an outstanding 
COMMENTATIONE ENARRAVIT GVSTAVVS KOERTIVS manner, and described it in a brief commentary, Ancient Monuments 
Antike Denkmáler herausgegeben vom  Kaiserlich  Deutchen Edited By The Imperial German Archaeological Institute, volume 2, 
Archáologischen Instituts 2 4 (1899 AD 1901) TABVLA NVMERO part 4 (1899 to 1901) photographic plate number 41 (where the middle 
41 (VBI PARIETIS ILLIVS PARS MEDIA VSQVE AD part of that wall all the way to the triangle shaped space has been 
TYMPANVM COLORIBVS ARCHETYPI EXPRESSA) ET 41 AD presented in the colours of the original), and photographic plates 41 
42A, PAGINA 3. to 42, number A on page 3. 

ELTMRERE PRAETEREA Compare besides 
EDMVNDVM VALLIVM, Corneto monumentale e la necropoli Mr. Edmondo La Valle, Monumental Corneto And The Etruscan 
etrusca Tarquiniese PAGINA 91 (CVM ICHNOGRAPHIA Cemetery Of Tarquinia, page 91 (together with a plan of the tomb 
SEPVLCRI ET PARIETIS POSTICI IMAGINE), and an image of the back wall), 

4. GVSTAVVM OSCARVM AVGVSTINVM MONTELIVM, La| 4. Mr. Gustaf Oscar Augustin Montelius, Primitive Civilisation In Italy 
civilisation primitive en Italie depuis l'introduction des métaux, After The Introduction Of Metals, volume 2, photographic plate 
VOLVMEN 2, TABVLAM 303, NVMERVS 2, number 303, number 2, 

5. FRIDERICVM STRYKIVM Studien über die  Etruskischen Lm Mr. Frederik von Stryk, Studies Upon Etruscan Chamber Tombs, 
Kammergráber 28, page 28, 

6. PAVLVM  FRIDERICVM  SIEGFRIEDVM  PAVLSENIVM,| 6. Mr. Poul Frederik Sigfred Poulsen, n m. Vil Paintings, page 9 
Etruscan Tomb Paintings 9 (IMAGO 2), (image 2). 

a PAVLVM  FRIDERICVM  SIEGFRIEDVM  PAVLSENIVM,| 7. Mr. Poul Frederik Sigfred Pax Cal e Of The Etruscan 
Katalog des etruskischen Museums (Helbig Museum) der Ny Museum (Helbig Museu The Ny rg Museum Of 
Carlsberg Glyptothek 160, Sculpture. page 160, 

8. FRITZVM GVALTERVM GVEEGIVM Etruskische Malerei 108, | 8. Mr. Fritz Walter w^ tings, we Nae 
TABVLA NVMERO 96, plate number 96, 

9. PERICLEM DVCATIVM Storia dell'arte etrusca 71. 221.(266).416, | 9. Mr. Pericle Ducati, ^mm b. d 7i, D 4 (266), and 
IMAGO 224, 416, image 224, 

10. ALEXANDRVM SETIVM Italia antica, PAGINA 275 (IMAGO | 10. Mr. Alessandro della Seta, E ee 298), 
298), 


GVSTAVVM KOERTIVM, IN AVGVSTVS FRIDERICVS 
PAVLIVS, Realencyclopádie der classischen Altertumswissenschaft 
6, 764 - ANGELAM PONTRANDOLFIAM F. Skutsch -- La lingua 
etrusca. Saggio estratto da Gli etruschi e la loro lingua. Traduzione 
italiana di Angela Pontrandolfo 73. 
SPRINGERIVM ADOLFVM MICHAELISIVM GVOLTERSIVM 
Kunst des Altertums"?, PAGINA 453, 


11. 


edrich' von Pauly, Specialist 


ANNO 1908 CONFECTVM ESSE COMPERI 
TEMPORE SVPPAR VIDETVR). 


LINARIANVM 
; ROGIANVM 


13. PFVHLIVM Malerei und Zeichnung den Griechen 501 $ 541, 13; nd Freehand Drawing Of The Greeks, page 

14. FRANCISCVM MESSERSCHMIDTIVM Beitráge zur m. boe Messegiéhmid, Contributions To The Chronology Of The 
der Etruskischen Wandmalerei 32. 58. 60, scan Wall Paintings, pages 32, 58, and 60, 

I5. IOHANNEM IOSEFVM ANTONIVM MARIAM VITTIVM | I5. ean Joseph Antoine Marie de Witte, Yearbook Of The German 
Jahrbuch des Deutschen Archáologischen Instituts 44 (1929):33«(42 . B. I Institute, volume 44, (1929), page 33 (page 42), 

16. PHOTOGRAPHIA MOSCIONIANA NVMERO 58$14 (A| 16. MOóSeipni Company photographs numbers 5861A and many more, 
COMPLVRA), 

17. PHOTOGRAPHIVM ALINARIANVM 26 104, Alinari Company photograph numbers 26 and 104, 

18. PHOTOGRAPHIVM BROGIANVM 17 875 Brogi Company photograph number 17, 875 (I learned that the Alinari 


Company one was taken in 1908, at about the same time as the Brogi 
Company one seems to have been). 


jJ 
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VINII] 
inside back cover; 


NOMINE 


IMAGINES 

PICTAS 
CONTINENT;"ANTIQVISSIMVM EST 
HABENDVM, AETATE VIRI DOCTI 
ILLVD VIX VETVSTIVS ANNO ANTE 
TEMPOREM  COMMVNEM  540:0 
NEQVE ANNO 520:0 RECENTIVS 
EXISTIMANTES NVNC IAM 
VIDENTVR CONSENTIRE, CONFER 
AOKAM AOKERSTROEMIAM, 
Studien über die etruskischen Gráber, 
PAGINA 55. 


Concerning the age of the chamber which 
is usually called by the name of Tomb Of 
The Bulls, a name drawn from a certain 
part of the painted decoration, and 
considered to be the most ancient of all 
those yet found at Tarquinia, certainly 
those which have contained painted 
images and inscriptions, professors seem 
to be in agreement now, reckoning that it 
is hardly older than the 540th year before 
the common era, and not later than the 
520th: see Ms. Áke Ákerstróm, Studies 
On Etruscan Tombs, page 55. 


INSCRIPTIO NVMERO 5327. 


Inscription Number 5327. 


The Hand Initially Wrote *FARICECE, And Afterwards, And Perhaps A Different 
Hand, Has Inserted A Letter I Into The Word At The Third Place From The End, But 
Carelessly Because The Insertion Was More Or Less On The Top Of The Letter C, 
Hence My Indication Of An -- Accidental -- Ligature: FARICEICE; I Do Not Read 
An Attempt To Write A Letter K By A Single Original Hand, Or A Possible 
Correcting Hand, At This Place; The Letter C And The Later Letter I Inserted Written 
On Top Of The Letter C Certainly Resemble A Letter K; One Could Also Conjecture 


That 
(1) The Letter I Was Intended To Oblitterate The Letter C By Being Written On 
Top Of It, Or 
(2) The Letter C Was Intended To Oblitterate The Letter I By Being Written On 
Top Of It, Or 
(3) The Lettershape Is That Of A Deliberately Written Letter *K -- Something 
Which I Reject, As The Inscription Contains Three Other Letters C, And The 
Letters C And K Are Rarely Mixed In The One Inscription; The Following 
Inscriptions, Few In Number Compared To The Overall Number Of Etruscan 
Inscriptions -- And Excepting Alphabets, Of Course -- Do Seem To Contain 
The Two Consonants, Written By The Same Hand, In The One Inscription: 
1l. Inscription Number 176A -- Evidently Genuine, Even If Not Particularly 
Straightforward To Interpret: 
il NSNL P. SIK FIThURE 
T2 IANIME: VIURU IC... 
il CA ----S----IPNEICICE 
2. Inscription Number 468 -- Evidently Genuine, Even If Not Particularly 
Straightforward To Interpret: 
TI LART ThCKNI 
T2 CIPINAL 
3. Inscription Number 3236: 
T1 ThINR. 
T2 VRNTh 
(plc Em 
T3 UTh-- RE MURIMA 
T4 UTNASPA IAThU: MV NIAV - VL 
mu Lc EU 
T5 RIART.LNEUNA RIL * KASURTRTh 
T5! -———-— ---—- 
T6 PETR" TETRT ULARLT * MALVI * SC 
T? MEChEIMAIAV AUAFThSE ThIAI SETR. |. KTAThUN 
4. Inscription Number 3237 -- Nongenuine (Gibberish): 
T1 UThUNIA ^ ST: ChU 
T2 EMNE'I TFPNURTh 
15 IPAULTUK 
5. Inscription Number 4608 -- Evidently Genuine: 
TI FTLAEINUKAELESICRIL 
6. Inscription Number 4935 -- Evidently Genuine, Even If Not Particularly 


Straightforward To Interpret, But I Strongly Suspect That Mr. Gian Francesgo 
Gamurrini Should Have Underdotted Some, Or, Most, Or, All, Of The Letters, 
Instead Of Underdotting None Of The Letters: 

iil MIKVI----ECEII 


7. | Inscription Number 4956 -- Evidently Genuine, Even If Not Particularly 
Straightforward To Interpret: 
TI — NILIARISALARECLENIASEK Í 
d A 
T3 « 
8. Inscription Number 4967 -- Evidently Genuine, Even If Not Particularly 
Straightforward To Interpret: 
Jul ---- VELERKACENAS 
9. Inscription Number 4980: 
ilti MIMAMARCESKAVIATES 
10. Inscription Number 5004: 
TI MIVELThURUSFULChENASKAF-- 
11. Inscription Number 5046: 
ill AKASEARICES 
12. Inscription Number 5109: 
Tl --—-- KC 
13. — Inscription Number 5577: 
TH MAMARCESKALP 
ille: RNAS 
14. — Inscription Number 5604: 
Tl — ---- KAMUSIAThRIFTENTCARA PI 
15. — Inscription Number 5605: 
Tl | ---- STANI PURUFEM VIKAThChERMUPI FERKARU N------ 
16. Inscription Number 5992: 
TI ATICVENTINASASKAITA----- 
17. |. Inscription Number 6310: 
TI^  .—— MMMCCC(?) LANChUMITE ------ 
----- PULUNZA IPAL SAC-------- 
T2^  --.-- INIA TEI AThEMEISCAS ZUChUNA ZA----- 
----- (--)-- TALTE SACNITALTE SIChU---------- 
T3^  -- A ICECIN ThEZI IP--........ UNU RAPA ChUM ------ 
--—-—-- UMNLE....--.... MENATINA TE------UN-------- 
T4^  --- VIPAS --IN.........ee --VER MULVEN-------- 
-—-—-—-- US ..U...FELUCU ACASA TEI LURU-------- 
T5^  -—.-- A NUN tiere NUNThENA T-------- 
---—- T--.......SICE LANChUMITE ICANA ------ 
T6^ ThESPUES LS seis AL NUNThENA ------ 
----- ASEI TESA NAC--«(--)CE MULV------ 
T7^ | --—-- | 8 3] ES NA VACIL C-------- 
----- PA MLAKA ......AMA 
T1B  -—- ITE ICEC......-- CIVEIS M------ 
--—-—--—-- IAMA IM.--........NUTA F------ 
T2P  .-..-—- UNUSE------------ U EIZURVA T---------------- RIN------ V 
AThEMEICAN SChUINIA IP-------- 
T35^ eie NChVA MLACIThA FECIA IPERI APA------ 
--—- T--AS --....N--E NACARSURVECLESVARE ------ 
TAB - eene AThESUNAMULThAME 
18. — Inscription Number 6405: 


TI^ . MINIThANIRSIIETURICEFVULUVES 


TI^ | MIMLAChMULAKAS 


19. . Inscription Number 6409: 
TI M--NIMULVANICEVENALIA —. SLARINASENMIPIK APIM--N-- 
NAI 
20. Inscription Number 6412 
iti KANA S MINE c 
T2. MUL | 
T3 YENBCE E 
Di Inscription Number 6422: 
TI MIN-------- UVANICELARICEK----- 
2p Inscription Number 6447: 
TI^  -——— TALIPNA —--- 
T1B  -——- ATALHATRAKASCIA 
2/3). Inscription Number 6454: 
Jil MINEMULVANICEKARCUNATULUMNES 
24. | Inscription Number 6475: 
iti! AKASCE 
25. | Inscription Number 6674: 
T1^  -—- MNSOUPRSQRSTUChF 
T1B  -—- LANA 
TIC — .——------- NA 
TIP  ThUMLANA 
TIP  -— CILA 
TI  -—- LAKA—----- 
2/8) Inscription Number 6703 -- Line T1^ Is Decorative Only, And Is Without 
Significance: 
TI^ JPTBUVTE SVPVZE 
TI^ | MIThANAVILUSKANZINA 
T2P  VENAELMEULUVACE 
'T3B-— SE/TIU 
27. Inscription Number 6712: 
TI^ .ASU 
TI? | TBANAKVILUSSUCISNAIA 
28. Inscription Number 6713: 
Iul MINIMULUVANICETETANAVELKASNASVELELIIASI 
Do Inscription Number 8411: 
TI ----ICALIKEAPUMINIKARA 
30. Inscription Number 8412: 
31. Inscription Number 8731: 
TI^ | CUPELRIS AFI Ch UThUTUMLE U SLELKII 
TIB* SACVE 
32. Inscription Number 8892: 
TI^ KUKNE 
TIP- FERCLE 
33. . Inscription Number 10159: 
TI MIVELELThUSKACRIFU NUMESIESIPUTESKR 
AITILESThISPUTES 
34. Inscription Number 11260: 


aul MI CUTERESIASKAISIES 

35. . Inscription Number 11452: 
TI MIKAMETRhLECES 

36. Inscription Number 15897: 
TI^  KANUTALARECENASLAUTE 
TIP | NIThA^ RANThIAPINIESPUIATURUCE 
TIC  TLUSChVALMARVEThULFALIATh 
TIP ERE: 


Many Of These Inscriptions Are Obviously Nongenuine Inscriptions; Some Are In 
The Number Of Etruscan Inscriptions Most Difficult To Interpret And Sometimes A 
Little Suspect For One Reason Or Another; Nevertheless More Than Half Of These 
Inscriptions Prove That Some Etruscan Hands Wrote The Letters C And K In The 
Same Inscription. 


Syllabic Interpunctuation: 
FECE*CE. 


INSCRIPTIO IN CELLAE MAIORIS 
PARIETE POSTICO (VIDE SVPRA) 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 025 AD 0, 
035 ALTITVDINE) MINIO  PICTIS;|i 
PIGMENTO, QVOD SVBEST (VIDE i 
SVPRA), SENSIM FATISCENTE ET 
PER SQVAMVLAS MINVTAS 
DECIDENTE IAM, CVM PRIMV 

INVENTA LECTAQVE EST, ALIQVA 


LABE AFFECTA POSTEA dii. 


NONNIHIL DAMNI TRAXIT. 


ving'afterwards also been affected by 
iSaster, it has endured quite a bit of 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5327. 


TI ' ARAThSPURIANA S---IL FECE CE FARICEICA 


FARICEKA ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO FARICEIKA 
VT EGO. 


CI ARA(N)Th SPURIANA|AI Mr.-Aranth Spuriana the-tomb's 
SUThI(A)L FECE CE (chamber) built, these (decorations 
FARICEICA and painted colours) applied. 

CAROLVS | EVGENVS PAVLIVS Mr. Carl Eugen Pauli copied it down 


ANNO 1898 DESCRIPSIT, IPSE ANNO 
1902 ET DESCRIPSI ET IMAGINIBVS 
DVABVS PHOTOGRAPHICIS 
EXPRESSI. PRAETEREA MIHI 
PRAESTO FVIT PARIETIS IMAGO 
PHOTOGRAPHICA (INCERTVM QVO 


TEMPORE AVT A QVO FACTA) 


freehand in 1898, I both copied it down 
freehand, in person, and also took two 
photographs in 1902. Moreover a 
photograph of the wall was of assistance 
to me (it is unknown when it was made or 
by whom) which Mr. Carl Eugen Pauli 
received as a gift from Mr. Lodovico 


QVAM | CAROLVS | EVGENVS 
PAVLIVS ANNO 1898 A LVCIO 
MARIANIO DONO ACCEPIT; QVAE, 
PRAETERQVAM QVOD ALIQVANTO 
MINORE EST MODVLO, 
MOSCIONIANAE SIMILLIMA EST. 


Mariani in 1898; this, other than that it 1s 
on a smaller scale, is very similar to the 
Moscioni Company photograph. 


DO EX PHOTOGRAPHO ANNO 1902 
CONFECTO (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 

H. 


I am giving it according to the photograph 
taken in 1902 (by Mr. Olof August 
Danielsson). 

m 


LVCIVS MARIANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1892, 
PAGINA 263 (VBI EXEMPLVM  TYPIS  ETRVSCIS 
EXPRESSVM), 


Mr. Lodovico Mariani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1892, 
page 263 (where a copy has been printed in an Etruscan typeface), 


5 


GVSTAVVS KOERTIVS Antike Denkmáler herausgegeben vom 
Kaiserlich Deutchen Archáologischen Instituts 2 4, TABVLA 
NVMERO 41 (IN PARIETIS IMAGINE), PAGINA 4 (VBI 


2. Mr. Gustav Kórte, Ancient Monuments Edited By The Imperial 
German Archaeological Institute, volume 2, part 4, photographic 


plate number 41 (in an image of 


the walf), page 4 (where there is a 
EXEMPLVM LITTERIS LATINIS MINVSCVLIS copy transcribed in lowercase Latin |, ji 
TRANSCRIPTVM). 
CONFER Compare 
3. ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla iscrizione etrusca | 3. 


della mummia 218, 


Mr. Elia Lattes, Essays pon The Inscription Of 
The Mummy, page 218£ 


ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 
VERBIS CE ET CEKA (CECA), 


Mr. Elia Lattes, A. Towards scan Lexi , under 
the words CE and CE CECA), 


ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, Das Verháltnis der Etrusker zu 
den Indogermanen und der vorgriechischen Bevólkerung Kleinasiens 
und Griechenlands, PAGINIS 15. 200 (EX LECTIONE TORPII, QVI 
EXEMPLARI A ME MISSO VSVS ERAT), 


OLOVVM AVGVSTVM DANIELSSONIVM Zu den lydischen 
Inschriften 35, 


Mr. Elaeus Sophus BuggeXEhe Relation: f The Etruscans With 
The Indogermans And The Greek Peo| sia Minor And 
Greece, 200 (from «reading of 1f Torp, who used 


SORENVM  PETRVM  CORTSENIVM, Die  etruskischen 


en Peter Ci en, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
yy Inscripti page 116; 


Standestitel und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, Re 
PAGINA 116; 
8. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 8. Mr. Massi sllottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 078. monument ni 078. 
12 
901 
(TARQINII) 
omba de uguri; 
AD nscriptions Numbers 5328 To 5335. 


INSCRIPTIONES M | S 
533 


Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's 
Outstanding Tomb 2 (Of 8). 


Y 


* 


Tomb Of The Fortunetellers-From- 
The-Flights-Of-Birds. 


CTVM EX CELLA 
SA3QVOD ANNO 1878 
S APRILIS) AB 
ALOISIO ASTIO SYNDICO 
TARQVINIENSI INVENTVM EST (DE 
SITV VIDE SVPRA PAGINA 188). 
PARIETIS ANTICI ORNATVS, QVO 
CVM ALIA TVM AB VTRAQVE OSTII 
PARTE HOMO ACCVBANTIS VEL 
SEDENTIS HABITV (?) DEPICTVS 
FVERAT, PROPE TOTVS INTERIIT; 
RELIQVI  PARIETES TRES, EX 
QVIBVS SINISTER MAGNA ET IPSE 
PARTIS MEDIAE ET SINISTRAE 
IACTVRA AFFECTVS EST, RITVVM 


A painted chamber consisting of a single 
room, which was found in 1878 (12th of 
April) by the official of Tarquinia Mr. 
Luigi Dasti (concerning the location see 
above on page 188). The decoration of the 
front wall, where, amongst other things, a 
man had been depicted on both sides of the 
opening, in the manner of a man reclining 
or sitting (?), has nearly all perished; the 
remaining three walls, the lefthand one of 
which has also itself been affected by a 
great misfortune to its middle and left 
parts, have images of funerary rites and 
games. The pictures bear that appearance 
of antiquity before themselves so that they 
seem to have been made in the sixth 


LVDORVMQVE FVNEBRIVM 


IMAGINES JHABENT.  PICTVRAE 
EAM PRAE SE FERVNT 
ANTIQVITATIS SPECIEM, VT 
SAECVLO ANTE AETATEM 


COMMVNEM SEXTO AC FORSITAN 
ALIQVANTO ANTE EIVS EXITVM 


century before the common era, and 
perhaps just a little before its end. 


CONFECTAE VIDEANTVR. 
di. ALOISIVS DASTIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1878, Y. Mr. Luigi Dasti, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1878, page 
PAGINA 129, 129. 


2 


ALOISIVS DASTIVS, Notizie storiche e archeologiche di Tarquinia 
e Corneto', PAGINA 344, 


2; Mr. Luigi Dasti, Notices On The History And Archaeology Of 


Tarquinia And Corneto'. page 344, 


(VNDE 


(from where 


Le tombe etrusche dipinte 44), 


Mr. Edmondo La Valle, The Painted Etruscan Tombs, page 44). 


Archeologica 11, TABVLA NVMERO 25 I.2 ET 26 (QVARVM IN 
PRIORE PARIETIS DEXTRI ET SINISTRI, IN POSTERIORE 
PARIETIS POSTICI PICTVRAE EXEMPLARIBVS COLORATIS 
EXPRESSAE; ET HAE TABVLAE ET COMMENTATIO ILLA 
POST OBITVM KECKII, GVOLFGANGO HELBIGIO MAXIME 
CVRANTE, EDITAE SVNT). 


i ALOISIVS DASTIVS, Notizie storiche e archeologiche di Tarquinia * Mr. Luigi Dasti, Notices On The History And Archaeology Of 
e Corneto?, PAGINA 154 (HAC IN EDITIONE INSCRIPTIONVM Tarquinia And Corneto?, page 154 (in this edition copies of the 
EXEMPLA OMISSA SVNT), inscriptions were omitted), 
ES GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino dell'Instituto  di| 5. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of stitute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1878, PAGINA 184, Correspondence, 1878, page 184, 
6. O. KECKIVS Annali dell'Instituto 53, 5 (Pitture sepolcrali cornetane. | 6. O. Keck, Annals Of The Instit 
Tomba degli auguri o della caccia [?], CVM TABVLA ADIECTA A, volume 53, page 5 (from w] 
VBI FORMA SEPVLCRI ICHNOGRAPHIA TRIBVSQVE The Fortunetellers-From 
PRAETEREA IMAGVNCVLIS ILLVSTRATVR), [? Mr. O. Keck seems*to blun 
Fortunetellers-Fron 
alternative name], togetl 
the appearance of the tor 
images besides), 
A Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza | 7. hed By The [Institute Of 


photographic plate 
raphic plate number 26 (in 


CONFBR PRAETEREA 


Comptire besideb, ^ 


EDMVNDVM VALLIVM, Corneto monumentale e la necr 
etrusca Tarquiniese, PAGINA 94 (VBI PRA 
ICHNOGRAPHIAM QVATTVOR PICTVRARVM IMAGINES 
PROLATAE), 


r. Edmondo La Valle, Monumental Corneto And The Etruscan 
metery Of Tafquinia, page 94 (where, besides a plan, four images 
e pictures have been provided), 


'TOGRAPHAXEXST. IANA, ALINARIANA, 
ANA. 


9. FRIDERICVM STRYKIVM Studien über EA Bon. m von Stryk, Studies Upon Etruscan Chamber Tombs, 

Kammergráber 38, page 38, 

10. PAVLVM  FRIDERICVM — SIEGFRIEDV| PAVLSENIV. Mr. Poul Frederik Sigfred Poulsen, Etruscan Tomb Paintings, page 10 
Etruscan Tomb Paintings 10 (IMAGINES 3 AD (images 3 to 5), 

SIS Katalog des etruskischen Museums (Helbig seum) der Ny || Mr. Poul Frederik Sigfred Poulsen, Catalogue Of The Etruscan 
Carlsberg Glyptothek 163, Museum (Helbig Museum) Of The Ny Carlsberg Museum Of 

Sculpture, page 163, 

12; FRITZVM GVALTERVM GV, skisch: i 108, y Fritz Walter Weege, Etruscan Paintings, page 108, plates 91 to 
TABVLAE 91 AD 95, 93; 

13. PERICLEM Pri m Wu) E 223. 225. 229 | 13. Mr. Pericle Ducati, History Of Etruscan Art, pages 223, 225, 229, 
(266), TABVLAE 78. 7 (266). plates 78 and 79, 

14. ALEXANDRVM  SETIVM 217 | 14. Mr. Alessandro della Seta, Ancient Italy?, page 217 (images 222 and 
(IMAGINES 222. 228), 228), 

13: FRANCISCV; MUESERCHDIMBER zur Chronologie | 15. Mr. Franz Messerschmidt, Contributions To The Chronology Of The 
der pum cue dmalerei 38. 58. 61 Etruscan Wall Paintings, pages 38, 58, and 61. 

16. 16. Photographs of the Moscioni Company, the Alinari Company, and the 


Brogi Company are extant. 


EDITIONE 
VE (Notizie degli 
tichitàj Notizie storiche e 
archeologiche di/Tarquinia e Corneto) ET 
HELBIGIANA (Bullettino dell'Instituto 
di corrispondenza archeologica) VSVS 
ANNO 1880 (ANTEQVAM ILLAE 
MONVMENTORVM ANNALIVMQVE 
PARTES EMISSAE SVNT) IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 


Appendice al CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS | AEVI ed ai suoi 
supplementi | di Giuseppe  Goffredo 


Ariodante Fabretti, NVMERI 792 AD 798 


Mr. Gian Francesco Gamurrini published 
the inscriptions, having made use of both 
publications of Mr. Luigi Dasti (that is, 
Notices Of Excavations Of Antiquity and 
Notices On The History And Archaeology 
Of Tarquinia And Corneto) and the one 
of Mr. Wolfgang Helbig (Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence) in 1880 (before those 
parts of the monuments and annals were 
released into the hands of scholars) in his 
Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante  Fabrett'S Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age And 
To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


LITTERIS | LATINIS MINVSCVLIS |Fabrett's Own Supplements, numbers 


TRANSCRIPTAS EDIDIT (IN 
EXEMPLIS, QVAE TEXTVS LOCO 
PROPOSVIT, DASTIANAM 
ALTERAM [Notizie  storche e 
archeologiche di Tarquinia e Corneto] 
MAXIME SECVTVS EST). 


792 to 798, transcribed into Latin 
lowercase letters (in the copies which he 
has given in the place of the text, he 
followed especially the second one of Mr. 
Luigi Dasti [that is, Notices On The 
History And Archaeology Of Tarquinia 
And Corneto |). 


CAROLVS  EVGENVS  JPAVLIVS 
ANNO 1898, IPSE ANNO 1885 ET 1902 
DESCRIPSI. OMNES ATRAMENTO 
PICTI; LITTERAE LOCIS PLERISQVE 
PERQVAM PALLIDAE SVNT, VT IN 
HIS INSCRIPTIONIBVS IMAGINVM 
PHOTOGRAPHICARVM NON 
MAGNVS SIT VSVS. 


Mr. Carl Eugen Pauli copied them down 
in 1898, IL in 1885 and 1902. All were 
painted in black; the letters are extremely 
pale in very many places, so that there is 
not a great use for photographic images in 
these inscriptions. 


SEPVLCRI DIAGRAMMA, VBI LOCA 
INSCRIPTIONVM LITTERIS — A-H 
NOTATA SVNT: 


A diagram of th 


b wliebe the py of 
have been m dwith the 
letters A, Démo E, F. V. andit: 


the inscriptions 


CRI ICHNOGRAPHIA. 
Diagram Of The Tomb. 


IETIS $DEXTRI | PARTE 
NFERIORE CERTAMEN 
INGVLARIS PLANE 
CTVM EST: IN MEDIO 
NVDVS  SVBLIGACVLO 
CINCTVS, CVIVS CAPVT, NE QVID 
OMNINO OCVLIS CERNERE AVT 
PROSPICERE POSSIT, PANNO SIVE 
SACCO INVOLVTVM EST, CLAVAM 
DEXTRA VIBRANS CVM CANE 
DEPVGNAT FEROCI, QVI 
COMPLVRA IAM EI VVLNERA 
INFLIXIT ET NVNC CVM MAXIME A 
DEXTRA IRRVENS FEMINI EIVS 
SINISTRO MORDICVS INHAESIT; A 


On the lower right part of the righthand 
wall, a stageplay contest, obviously of a 
unique kind, has been depicted: in the 
middle a nude man, girt in a loincloth, 
whose head, hardly anything at all of 
which can be discerned or viewed by one's 
eyes, has been wrapped in a rag or sack, 
shaking a club in his right hand, is battling 
with a ferocious dog, which has already 
inflicted a great many wounds on him, and 
at this point, when it is especially 
attacking from the right, is tenaciously 
hanging on to the man's right thigh; and, 
from the left, holding the end of a long 
rope fitted to the collar of the dog in both 


Fondo arcipretura -- vignali: tempio di 
Hera in CAERE. 


The Farm Of The Chief Christian 
Priest -- The Vineyards: The Temple Of 
The Goddess Hera In CAERE. 


60. (147). -- Fondi e frammenti di ciotole 
e vasi con l'iscrizione HPA  intiera o 
mutila, dipinta con ocra gialla, o con 
vernice biancastra (1), (numeri 118, 145, 
146, 147, 148, 150, 174, 176, 197, 265). 


60. (147). -- Bottoms and fragments, of 
bowls and vessels, with the inscription 
HPA either undamaged or damaged, 
painted in yellow ochre or in whitish glaze 
(1 example), (numbers 118, 145, 146, 147, 
148, 150, 174, 176, 197, and 265). 


provide his readers with evidence in the 


IMAGO INSCRIPTIO 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 


statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15811.] 


form of a separate sketch in order for his 


NIS NVMERO 15004. 


TI HPA 


AI Thé Goddess Hera (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: unfortunately, in his 


either undamaged or damaged, painted 
example), 
inscriptions -- in this inscription number 1 


painted in whitish glaze; the object may ha 
iun another part of a vessel. ] 


introducing ten bottoms and fragments, of bowls and vessels, with the inscription HPA 
there is no further information in respect of the ten individual 


or it may be damaged; it may have been painted in yellow ochre, or it may have been 


note inserted in inscription number 15811 
in yellow ochre or in whitish glaze (1 
5004 the divine name HPA may be entire, 


ve been a bottom of a vessel, or a fragment 


RANIERVS MENGARELLIVS, l1. -- CAERE. - 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su o. 


i su cippi 
bs. in 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 399, NVME 


. Ranieri relli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
Vessels ay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
s And Qf The Cemeteries Of CAERE, page 399, number 60. 


INSCRIPTIO NVMERO 15005. 


 füiscription Number 15005. 


Previously Unre 


See Articl 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 


e On UNI. 


The Farm Of The Chief Christian 
Priest -- The Vineyards: The Temple Of 
The Goddess Hera In CAERE. 


146, 147, 148, 150, 174, 176, 197, 265). 


60. (148). -- Bottoms and fragments, of 
bowls and vessels, with the inscription 
HPA either undamaged or damaged, 
painted in yellow ochre or in whitish glaze 
(1 example), (numbers 118, 145, 146, 147, 
148, 150, 174, 176, 197, and 265). 


provide his readers with evidence in the 


IMAGO INSCRIPTIO 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 


statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15811.] 


form of a separate sketch in order for his 


NIS NVMERO 15005. 


TI HPA 


Al The Goddess Hera (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: unfortunately, in his 


either undamaged or damaged, painted 


introducing ten bottoms and fragments, of bowls and vessels, with the inscription HPA 


note inserted in inscription number 15811 


in yellow ochre or in whitish glaze (1 


SINISTRA AVTEM FVNIS LONGI EX 
CANIS COLLARI APTI HOMINISQVE 
CORPVS AC MEMBRA LAQVEIS 
ALIQVOT IRRETIENTIS PARTEM 
EXTREMAM MANVBVS AMBABVS 


TENENS ILLORVM PVGNAM, 
BESTIAE AVXILIANS 
BESTIARIOQVE INSIDIANS, 


MODERATVR HOMO ALTER, CVIVS 
CORPVS TVNICA QVADAM BREVI 
ET ADSTRICTA INDVTVM, CAPVT 
AVTEM PILLEO VEL APICE ET, 
QVOD MAXIME  MEMORABILE, 
PERSONA BARBATA ORI PRAEFIXA 
OBTECTVM EST. 


hands and entangling the body and limbs 
of the man in nooses, a second man 
controls their fight, helping the beast and 
ensnaring the beast fighter, the body of 
whom is wrapped in some sort of brief and 
tight tunic, and whose head is covered 
with a freedman's felt cap or priest's 
conical hat, and, something which is very 
remarkable: covered by a bearded mask 
attached to his face. 


a1 


3; 


(0191) 
(TARQVINII) 
(Tomba degli Ay 


INSCRIPTIO NVMERO 5328. 


(A). 


Insetiption Number 5328. 
iption (A). 


HOMINI PERSONATO A SINISTRA 
PARIETE SVMMO . ADSCRIPTVS 
(LITTERIS METRI CIRCA 0, 0 
02 ALTITVDINE). 


Jy ritterat the tgp of the wall on the left 
n masked man (with letters about 
17 to 20 fmllimetres high). 


Ne Q30 


IMAGQUNS 


IO 


MERO 5328. 


TI FERSU 


Al The-mask. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the substantive FERSU signifies mask or a mask, 


not masked man or a masked man.| 


IN 


EORVMQVE 
INTERVALLO VASA TRIA GRANDIA 


(LEBETES)  INTRORSVM | HVMI 
ALIVD SVPER ALIVD COLLOCATA, 
QVAE PRAEMIA  CERTANTIBVS 
PROPOSITA ESSE MANIFESTVM 
ESL 


In the middle of the same wall two naked 
wrestlers, one (on the right) bearded, the 
other (on the left) beardless, have been 
painted with their bodies tilting forwards 
and hands entangled amongst themselves; 
and in the space between them are three 
large vessels (copper cauldrons) on the 
ground, one stacked within another, and it 
is clear that these are the prizes for the 
fighters. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


ALOISIVS DASTIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1878, 
PAGINA 130, 


Mr. Luigi Dasti, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1878, page 
130, 


ALOISIVS DASTIVS, Notizie storiche e archeologiche di Tarquinia 
e Corneto!, PAGINA 350, 


Mr. Luigi Dasti, Notices On The History And Archaeology Of 
Tarquinia And Corneto', page 350, 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 798 (1), 


3k ALOISIVS DASTIVS, Tombe etrusche dipinte 50 3i Mr. Luigi Dasti, Painted Etruscan Tombs, page 50 

El ? 

4. GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto  di| 4. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica. 1878. PAGINA 185, Correspondence, 1878, page 185, 

3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 5. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 798 (inscription number 1), 


6. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Monumenti inediti 
pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza Archeologica 1l, 
TABVLA NVMERO 25 1, 


6. Unpublished Monuments Published By The [Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 11, photographic plate 
number 25, number 1, 


(from where 


(VNDE 
p 


indogermanischen Sprachen. 11, 6. 


PAVLVS FRIDERICVS SIEGFRIEDVS PAVLSENIVS, Etruscan T. Mr. Poul Frederik Sigfred Poulsen, Etruscan Tomb Paintings, in 
Tomb Paintings IMAGINE 4). illustration 4). 
CONFER Compare 
8. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien 8. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 
6.47, page 47, 
9. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, IN Beitráge zur Kunde der| 9. Mr. Elaeus Sophus Bugge, in Contributions To The Knowledge Of 


Indogerman Languages, volume 11, page 6. 


classischen Altertumswissenschaft 6. 789, 


10. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, Etruskische und Armenische 55, | 10. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan And Armenian, page 55, 

H. FRANCISCVM  SKVTSCHIVM, — Archiv — für  Lateinische | 11. Mr. Franz Skutsch, Archive For edd And Grammar, 
Lexikographie und Grammatik 15 (1908), 145, volume 15, (1908), page 145, 

12. AVGVSTVM FRIDERICVM PAVLIVM, Realencyclopàádie der | 12. The August Friedrich. von Pauly "b. Quid Of 
classischen Altertumswissenschaft 6. 775. Classical Antiquity, volume 

13. AVGVSTVM FRIDERICVM PAVLIVM, Realencyclopádie der | 13. The August Friedrich 


Classical Antiquity, volume 6, 


(from where 


(VNDE 
14. 


ANGELA PONTRANDOLFIA, F. Skutsch -- La lingua etrusca. | 14. Mrs. Angela Pontrando! 
Saggio estratto da Gli etruschi e la loro lingua. Traduzione italiana Language. Essay Extract 
di Angela Pontrandolfo 104. 133), Langua, alian Translation 
104 e 
15. ANGELA PONTRANDOLFIA IN GLOTTA, Zeitschrift für | 15. Mrs? Angel: ni :ebox, Scholarly Journal For 
griechische und lateinische Sprache, VOLVMEN 1, PAGINA 406; Greek An tin Languages. v: 1, page 406; 
16. ANGELA PONTRANDOLFIA IN GLOTTA, Zeitschrift für | 16. ngela Pontfé$ndolfo, in The Voicebox, Scholarly Journal For 
iechische und lateinische Sprache, VOLVMEN 4, PAGINA 189, Th k And Latii uages, volume 4, page 189, 


D -— 


t7. P. FRIEDLAENDERIVM, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische | 17. Mr. P: dlünder, in & Voicebox, Scholarly Journal For The 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 164, Greek Ai in Languagt olume 2, page 164, 

18. ELIAM LATTESIVM, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische und | 18. Mr. Elia Lal in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
lateinische Sprache, VOLVMEN 2. PAGINA 270, And Latin Lany olume 2, page 270, 

19. ELIAM LATTESIVM, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische r. Elia Lattes, 1 € Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
lateinische Sprache, VOLVMEN 3, PAGINA 67, id Latin Languáges, volume 3, page 67, 

20. IACOBVM DEVOTIVM, Studi Etruschi, VOLVMEN 2, PAGINA Giacomo Devoto, Etruscan Studies, volume 2, page 309, 
309, 

DT. FRANCISCVM RIBEZZIVM, Rivista Indogrecoitali, 21. — Millancesco Ribezzo, Indogrecoitalic Review, volume 12, page 89, 
12, PAGINA 89, 

22. EVAM FIESELIAM, Namen des griechischen Mythos Mrs. Eva Fiesel, Names Of The Greek Mythology In Etruscan, page 
Etruskischen 35. 35. 

23. A. NEHRINGIVM, IN GLOTTA, Zeitschrift iechische und | 2. Mr. A. Nehring, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
lateinische Sprache, VOLVMEN 17, PAGINA I And Latin Languages, volume 17, page 118, 

24. FRANCISCVM ALTHEIMIV]| TE MATER | 24 Mr. Franz Altheim, Mother Earth (Essays And Studies In The History 
(Religionsgeschichtliche Versuc| beiten, EN 22, f Religion, volume 22, part 2), page 49; 
FASCICVLVS 2), PAGINA 

25. MAXIMVS — PALLOT . TE ONIA — LINGVAE | 25. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONTI ERO/ 880. monument number 080. 

INSCRIPZIO NVMERO,5329. Inscription Number 5329. 
Inscription (B). 
LVCT RIS QVAE A!Written above the shoulders of the image 
DE EST, VMEROS |of the wrestler which is on the righthand 
RVM RI CIRCA 0, 025/side (with letters about 25 to 30 


millimetres high). 


401144 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5329. 


TIE? 


TI LATIThE 


AI Mr.-Latithe. 


PRO LATIThE VT EGO. 


NIHIL ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS (LATIThE IN NOTA) 


[Jeff Hill's footnote: the little gap before the doubtful letter T, in Mr. Ernst Carl 
Wilhelm Sittig's sketch, persuades me that the righthand side of the horizontal 
letterstroke of the letter T would seem to have perished, rather than that the reading of 
the inscription is either *LAPIThE or *LANTRE.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


1. ALOISIVS DASTIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1878, 
PAGINA 130, 


jin Mr. Luigi Dasti, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1878, page 
130, 


ALOISIVS DASTIVS, Notizie storiche e archeologiche di Tarquinia 
e Corneto', PAGINA 350, 


Mr. Luigi Dasti, Notices On The History And Archaeology Of 
Tarquinia And Corneto'. page 350. 


ALOISIVS DASTIVS, Tombe etrusche dipinte 50 


Mr. Luigi Dasti, Painted Etruscan Tombs, page 50 


pubblicati dall'Instituto di 
TABVLA NVMERO 25 1. 


Corrispondenza  Archeologica 1l, 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto  di| 4. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1878. PAGINA 184, Correspondence, 1878, page 184, 

ES IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 5. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 796, Supplements. number 796, 

6. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS Monumenti inediti 6. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Unpublished Monuments Published 


By The Institute Of Archaeological Correspondence, volume 11, 
photographic plate number 25, number 1l. 


(01 


214 


92! 


LVCTATORIS IMAGINI, QVAE AD 
SINISTRAM EST, SVPRA CAPVT 
(LITTERARVM METRI CIRCA 0, 02 


(TARQVINII) 
t Tomba degli Auguri; 
INSCRIPTIO NVMERO 5330. Inscription Nufhber 5330. 
(C). Inscriptio ). 


AD 0, 03 ALTITVDINE) ADSCRIPTVS. 


IMAGO INSCRIPTIONIS 


A NY 


NIHIL ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO TEITU VT EGO. 


BERE 


TI | TEITU Mr.-Teitu. 
DO EX IMAGINE PHOTOG Iam gi it according to the photograph 
ALINARIANA 26107 EOQV 07 of the Alinari Company and my 


Li 
n copy. 


ALOISIVS DASTIVS, Notizie degli Scavi d 
PAGINA 130, 


hà d 1878, 


Mr. Luigi Dasti, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1878, page 
430, 


ALOISIVS DASTIVS, Noti 
€ Corneto', PAGINA 351, 


izie, c eologic| uinia 


r Luigi Dasti, Notices On The History And Archaeology Of 
Tarquinia And Corneto', page 351. 


6. HANNES FRANCÍSCVS GAMVRRINIVS Monumenti inediti 
icati dall'Instituto . di, Corrispondenza  Archeologica 11. 
A NVMERO 26 


* ALOISIVS DASTIVS, Tombe et [pi 3; Mr. Luigi Dasti, Painted Etruscan Tombs, page 51 
). ). 
4. GVOLFGAN LBIGIVS, Bul ellnstituto  di| 4. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza 878, PAGINA. Correspondence, 1878, page 184, 
8. IOHANNES FRANCI VRRINIVS, Appendice al| 5. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
C VS INSCRIPTIO. IRVM  ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
d ai suoi s "enti di seppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 4 Supplements. number 797, 
6. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Unpublished Monuments Published 


By The Institute Of Archaeological Correspondence, volume 11, 
photographic plate number 26, number 1. 


INSCRIPPIO NVMERO 5331. 


Inscription Number 5331. 


(D). 


Inscription (D). 


VIRO A DEXTRA PRIORI PONE 
CAPVT  VERSICVLO | DEORSVM 
DERECTO (LITTERARVM METRI 
CIRCA 0, 02 AD 0, 025 ALTITVDINE) 
ADSCRIPTVS. 


Written at a man to the right of the 
previous one, behind his head in a little 
vertical line from top to bottom (height of 
letters about 20 to 25 millimetres). 


OAqQA4A 41 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5331. 


TI TEVARATh 


AI 


In-the-judgment-of-the-umpire. 


which is difficult to properly comprehend. 


[Jeff Hill's footnote: if TEVARA signifies umpire or judge or something similar, the 
terminal letter Th would seem to imply, as usual, some sort of locative significance, 


e Corneto!, PAGINA 350, 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
|n ALOISIVS DASTIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1878, Mr. Luigi Dasti, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1878, page 
PAGINA 130, 130, 
25 ALOISIVS DASTIVS, Notizie storiche e archeologiche di Tarquinia Mr. Luigi Dasti, Notices On The History And Archaeology Of 


Tarquinia And Corneto'. page 350, 


EA ALOISIVS DASTIVS, Tombe etrusche dipinte 50 


Mr. Luigi Dasti, Painted Etruscan Tombs, page 50 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino 
corrispondenza archeologica, 1878. PAGINA 184, 


dell'Instituto — di 


Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1878, page 184, 


$: IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 795 (2), 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredg' Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 795 (2), 


6. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS Monumenti inediti 
pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza  Archeologica 1l, 
TABVLA NVMERO 25 1. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Uhpub Monuments Published 
By The Institute Of Archaeological Coi dence, volume 11, 
photographic plate number, mber 1. 


CONFER Compare 
Y ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und ya Mr. Elaeus Sophu; e, Etruscan ches And . volume 
Studien 4, 85, 4, page 85, AN "We" y 
8. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische und Armenische 55, Mr. Elaeus Sophus Bugge. E Armenian, page 55, 
9. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien 'S udies, volume 6, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscam?R 


Standestitel und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, 
PAGINA 134, 


(8251). 229, 


12. ALFREDVM TROMBETTIVM, La lingua etrusca, PAGINA 149 | 12. 


6, 9, NVMERVS 16. 47, page 9. 

10. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 10. Mr, truscan Lexical Index, under 
VERBO ARATh, 

FI, SORENVM  PETRVM  CORTSENIVM, Die  etruskischen | 11. oren Peter Cóstsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 


13. FRANCISCVM LEIFERIVM Studien zum antiken Ámterwesen 230,4] 13. 
NVMERVS 2; 
14. MAXIMVS — PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA LIN! r. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 081. nument number 081. 
INSCRIPTIO NVMERO 5232. Inscription Number 5332. 


(E). 


Inscription (E). 


VIRO POSTERIORI A S 
CAPITIS — PARTE 
METRI CIRCA 0 
ALTITVDINE) ADS 
VALDE EVANIDVS. 


TRA 


itten at the second man on the lefthand 


is head (height of letters about 20 


to 25 millimetres); now much perished. 


INSCRI 


EGO. 


"T^ 
P 


PTIONIS NVMERO 5332. 


NIHIL ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO TEVARATh VT 


TI 


TEVARATh 


AI 


In-the-judgment-of-the-umpire. 


which is difficult to properly comprehend. 


[Jeff Hill's footnote: if TEVARA signifies umpire or judge or something similar, the 
terminal letter Th would seem to imply, as usual, some sort of locative significance, 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


pubblicati dall'Instituto di 
TABVLA NVMERO 25 1. 


Corrispondenza  Archeologica 1l, 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

q ALOISIVS DASTIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1878, Mr. Luigi Dasti, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1878, page 
PAGINA 130, 130, 

2 ALOISIVS DASTIVS, Notizie storiche e archeologiche di Tarquinia Mr. Luigi Dasti, Notices On The History And Archaeology Of 
e Corneto', PAGINA 350, Tarquinia And Corneto'. page 350, 

3. GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1878, PAGINA 184, Correspondence, 1878, page 184, 

4. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Fabretti, NVMERVS 795 (1), Supplements. number 795 (1), 
s IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS Monumenti inediti b Mr. Gian Francesco Gamurrini, Unpublished Monuments Published 


By The Institute Of Archaeological Correspondence, volume 11, 
photographic plate number 25, number 1l. 


CONFER 


Compare 


6. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und| 6. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien 4, 85, 4, page 85, 
75 ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische und Armenische 55. 7; Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan And Armenian, page 55. 
8. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien | 8. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 
6,9, NVMERVS 16. 47, page 9, numbers 16 and 47, 
9. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 9. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO ARATh, the word ARATh, 
10. SORENVM  PETRVM  CORTSENIVM, Die  etruskischen | 10. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
Standestitel und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, Revealed By Inscriptions, page 134, 
PAGINA 134, 
BP ALFREDVM TROMBETTIVM, La lingua etrusca, PAGINA 149 | 11. Mr. Alfredo Trombetti, The Etruscan Language, pages 149 (8251) 
(8251). 229, and 229, 
5. FRANCISCVM LEIFERIVM Studien zum antiken Ámterwesen 230, | 12. Mr. Franz Leifer, Studies On The Nature Of Ancient Offices, page 
NVMERVS 2. 230, number 2. 


213) 
101931 
(TARQVINIIj 
(Tomba degli Auguri; 


INSCRIPTIO NVMERO 5333. 


Inscription Numb6r5333. 


(F). 


Inscript, (F). 


IMAGINI |. HOMINIS, 
DEXTERAM EST, A SINISTRA 
ADSCRIPTVS (MENSVRAM 
LITTERARVM CASV NESCIO QVO 
ME FVGIT ADNOTARE). 


QVAE AD 


QAez"MAafeAT4A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ:533 


Eni APASTANASAR 


APASTANASAR VT EGO. 


APAS TANASAR ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


MI APAS TANASAR 


b V 


The-father's mourners. 


DO EX APOGRAPHO 
PHOTOGRAPHISQVE 


MEO 
ODO 


m giving it according to a copy of my 
own and according to the photographs 


ALOISIVS DASTIVS, Notizie sti rquinia 
e Corneto', PAGINA 350, 


PUMMPSDUIRAS DM. oned just now. 
ALOISIVS DASTIVS, degli Scavi di Antichità, 1878, | 1. Mr. Luigi Dasti, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1878, page 
PAGINA 130, 130, 

2i rm Mr. Luigi Dasti, Notices On The History And Archaeology Of 


Tarquinia And Corneto'. page 350, 


d ai suoi supp. nti di Giuseppe Goffredo Ariodante 


5. HANNES FRANGISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
PVS INSCRIPTI VM ITALICARVM  ANTIQVIORIS 
IVMERVS 7947 


Fab 


3i ALOISIVS DA! etrusche dipin 3. Mr. Luigi Dasti, Painted Etruscan Tombs, page 50 
) ) 
4. ANGVS IGIVS, llettino  dell'Instituto di| 4. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica. 1878. PAGINA 184, Correspondence, 1878, page 184, 
5 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 794, 


6. IOHA]! FRANCISCVS GAMVRRINIVS Monumenti inediti 6. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Unpublished Monuments Published 
pubblicati "Istituto di Corrispondenza  Archeologica 11. By The Institute Of Archaeological Correspondence, volume 11, 
TABVLA N O 26, photographic plate number 26, 
DUNS (from where 
» PAVLVS FRIDERICVS SIEGFRIEDVS PAVLSENIVS Etruscan| 7. Mr. Poul Frederik Sigfred Poulsen, Etruscan Tomb Paintings, image 
Tomb Paintings IMAGO 3). 33. 
CUNUER. Compare 
GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 
6.57, page 57, 
9. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM, IN Beitráge zur Kunde der| 9. Mr. Carl Eugen Pauli, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 26, 59, Indogerman Languages, volume 26, page 59, 
10. ALFVM TORPIVM Etruskische Beitráge 2, 81, 10. Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume 2, page 81, 
1l. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 11. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO APA, the word APA, 
(VNDE (from where 
32; ELIAM LATTESIVM Correzioni, giunte, postille al CORPVS | 12. Mr. Elia Lattes, Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA 178), Etruscan Inscriptions. page 178). 
13. SORENVM  PETRVM  CORTSENIVM, Die  etruskischen | 13. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
Standestitel und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, Revealed By Inscriptions. page 133, 
PAGINA 133, 
(CONFER (compare 


SORENVM  PETRVM  CORTSENIVM, Die  etruskischen 
Standestitel und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, 
PAGINA 119 


4. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
Revealed By Inscriptions, page 119 


Jt 


SORENVM PETRVM CORTSENIVM IN GLOTTA, Zeitschrift für 


I3. Mr. Soren Peter Cortsen, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 


26106 ALIVD QVODDAM MIHI 
PRAESTO FVIT, QVOD ANNO 1902 
IPSE CONFECL 


griechische und lateinische Sprache, VOLVMEN 18, PAGINA 184, Greek And Latin Languages, volume 18, page 184, 
16. ALFREDVM TROMBETTIVM, La lingua etrusca, PAGINIS 212, | 16. Mr. Alfredo Trombetti, The Etruscan Language, pages 212 and 228, 
228, 
I FRANCISCVM LEIFERIVM Studien zum antiken Ámterwesen 1 | 17. Mr. Franz Leifer, Studies On The Nature Of Ancient Offices, volume 
230, NVMERVS 2 (247); 1, page 230, number 2 (from where page 247); 
PRAETER EXEMPLVM |Besides the photograph Alinari Company 
PHOTOGRAPHVM  ALINARIANVM 26106 another one was at hand to me, 


which I took in person in 1902. 


18. MAXIMVS — PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 082. 


LINGVAE 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 082. 


INSCRIPTIO NVMERO 5334. 


Inscription Number $334. 


Written From Left To Right. 


(G). 


IMAGINI VIRI, QVAE AD SINISTRAM 
EST, A DEXTRA LITTERIS (METRI 


hieh is on 
th letters 


Written at the image 


the left, on tharttside, 


ÍRNF 


CIRCA 0, 02 ALTITVDINE), PRIMA (about with the first 
EXCEPTA, DEXTRORSVM |letter ted, fáàging from left to right. 
SPECTANTIBVS ADSCRIPTVS. - 


SA 
cse 


IMAGO INSCRIPZÍÓNIS NVMERO 4334. 


qd TANASA:* 


A urners. 


inscription was once TANASAR; that is, 


only TAN----AR.] 


[Jeff Hill'S8E footnote: Mr. Luigi Dasti provides evidence, but may well have been 
deceitful in the case of the letters ASA which he and anyone else could have 
supplemented from inscription number 5333, in his sketch that the reading of the 


that the letter R at the end was damaged 


probably already at the time of discovery; Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig could see 


DO EX ApPOGRAP MEÓ- ET 


I am giving it according to a copy of my 


PHOTOGRA A RIANA|own and according to the photograph 
26106. Alinari Company 26106. 
LUN JÜocn Ux lo ini di Antichità, 1878, | 1. m ^ Dasti, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1878, page 


25 LOISIVS DASTIV: otizie storiche e archeologiche di Tarquinia 
rneto', PAGINA 35 


I 


Mr. Luigi Dasti, Notices On The History And Archaeology Of 
Tarquinia And Corneto', page 350, 


(2 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 793, 


3. ALOISIVSDASTIVS, Tombe etrusche dipinte 50 3 Mr. Luigi Dasti, Painted Etruscan Tombs, page 50 
) ). 
4. GVOLFGANBVS HELBIGIVS,  Bulletino  dell'Instituto  di| 4. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1878, PAGINA 184, Correspondence, 1878, page 184, 
s. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 5. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 793, 


6. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS Monumenti inediti 
pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza Archeologica |l, 
TABVLA NVMERO 26. 


6. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Unpublished Monuments Published 
By The Institute Of Archaeological Correspondence, volume 11, 
photographic plate number 26. 


b. ELIAM LATTESIVM Correzioni, giunte, postille al CORPVS 


INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA 178), 


CONFER Compare 
9. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien 7 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 
page 57, 
8. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM, IN Beitráge zur Kunde der| $8. Mr. Carl Eugen Pauli, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 26, 59. Indogerman Languages. volume 26, page 59. 
9. ALFVM TORPIVM Etruskische Beitráge 2. 81. 9. Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume 2, page 81, 
10. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 10. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO APA, the word APA, 
VNDE (from where 


vr. Mr. Elia Lattes, Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 


Etruscan Inscriptions, page 178), 


12. SORENVM  PETRVM  CORTSENIVM, Die  etruskischen 


Standestitel und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, 


13; Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
Revealed By Inscriptions, page 133, 


Standestitel und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, 
PAGINA 119 


PAGINA 133, 
(CONFER (compare 
13. SORENVM  PETRVM  CORTSENIVM, Die  etruskischen | 13. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 


Revealed By Inscriptions, page 119 


) 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 083. 


14. SORENVM PETRVM CORTSENIVM IN GLOTTA, Zeitschrift für | 14. Mr. Soren Peter Cortsen, in Thte Voicebox, Scholarly Journal For The 
griechische und lateinische Sprache, VOLVMEN 18, PAGINA 184, Greek And Latin Languages, volume 18, page 184, 

15. ALFREDVM TROMBETTIVM, La lingua etrusca, PAGINIS 212, | 15. Mr. Alfredo Trombetti, The Etruscan Language, pages 212 and 228, 
228, 

16. FRANCISCVM LEIFERIVM Studien zum antiken Ámterwesen 1 | 16. Mr. Franz Leifer, Studies On The Nature Of Ancient Offices, volume 
230, NVMERVS 2 (247); 1, page 230, number 2 (from where page 247); 

17; MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE | 17. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


monument number 083. 


122131 
101941 
í0195| 
(TARQVINII) 
1 Tomba delle Iscrizioni] 


INSCRIPTIO NVMERO 5335. 


(H). 


InscriptiónNumbet $335. 
( 


HOMINI PERSONATO A SINISTRA, 
INTER VMERVM BRACCHIVMQVE 
DEXTRVM ET AVIS SVPRA 
VOLANTIS IMAGINEM 
(LITTERARVM METRI CIRCA 0, 0 
AD 0, 25 ALTITVDINE) ADSCRIPT 


Written the left, 
betweeaf his rigBtshoulder áànid arm and the 
image of bird flying above (height of 
lettef& about'20 to 25fhillimetres) 


IMAGO INSCRIP 


"TIETS 


IS NVMERO 5335. 


2; ALOISIVS DA. izie storiche e arc giche di Tarquinia 
e Corneto', PAG 


TI | FERSU A]  The-mask. 
DO EX APOGRAP ET I Àm giving it according to a copy of my 
IMAGINE P. RA d according to a photograph (taken 
(OLOVVS GVSTVS |by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIVS). 
l erp iiia Notizie Eb. X Antichità, 1878, dh mm Dasti, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1878, page 
x Mr. Luigi Dast, Notices On The History And Archaeology Of 


Tarquinia And Corneto'. page 351. 


1 supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 792, 


[a ALOISIVS DASTIVSfombe etruscfie dipinte 51 a Mr. Luigi Dasti, Painted Etruscan Tombs, page 51 
) ) 
4. GANGVS HE IVS, Bullettino  dell'Instituto  di| 4. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
[9 lenza archeologíca, 1878, PAGINA 185, Correspondence, 1878, page 185, 
s IOHA] FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 5. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPV? PTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 792, 


6. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS Monumenti inediti 
pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza  Archeologica 1l, 
TABVLA NVMERO 25 2. 


6. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Unpublished Monuments Published 
By The Institute Of Archaeological Correspondence, volume 11, 
photographic plate number 25, number 2. 


Lexikographie und Grammatik 15 (1908), 145, 


CONFER Compare 
p? GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien p Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 
6.47, page 47, 
8. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, IN Beitráge zur Kunde der| 8. Mr. Elaeus Sophus Bugge, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen. 11, 6. Indogerman Languages, volume 11, page 6. 
9. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische und Armenische 55, Ed Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan And Armenian, page 55, 
10. FRANCISCVM  SKVTSCHIVM Archiv — für  Lateinische | 10. Mr. Franz Skutsch, Archive For Latin Lexicography And Grammar, 


volume 15, (1908), page 145. 


AVGVSTVM FRIDERICVM PAVLIVM, Realencyclopádie der 
classischen Altertumswissenschaft 6, 775. 789, 


The August Friedrich von Pauly Specialist Encyclopaedia Of 
Classical Antiquity, volume 6, pages 775 and 789, 


ANGELAM PONTRANDOLFIAM F. Skutsch -- La lingua etrusca. 
Saggio estratto da Gli etruschi e la loro lingua. Traduzione italiana 
di Angela Pontrandolfo 104. 133 


Mrs. Angela Pontrandolfo, Mr. Franz Skutsch -- The Etruscan 
Language. Essay Extracted From The Etruscans And Their 
Language. Italian Translation By Mrs. Angela Pontrandolfo, pages 
104 and 133 


13. ANGELA PONTRANDOLFIA IN GLOTTA, Zeitschrift für | 13. Mrs. Angela Pontrandolfo in The Voicebox, Scholarly Journal For 
griechische und lateinische Sprache, VOLVMEN 1, PAGINA 406, The Greek And Latin Languages. volume 1l, page 406, 

14. ANGELA PONTRANDOLFIA IN GLOTTA, Zeitschrift für | 14. Mrs. Angela Pontrandolfo in The Voicebox, Scholarly Journal For 
griechische und lateinische Sprache, VOLVMEN 4, PAGINA 189, The Greek And Latin Languages, volume 4, page 189, 

T5; P. FRIEDLAENDERIVM IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische | 15. Mr. P. Friedlünder, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 164, Greek And Latin Languages, volume 2, page 164, 

16. ELIAM LATTESIVM IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische und | 16. Mr. Elia Lattes, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 270, And Latin Languages, volume 2, page 270, 

17. ELIAM LATTESIVM IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische und | 17. Mr. Elia Lattes, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
lateinische Sprache, VOLVMEN 3, PAGINA 67, And Latin Languages, volume 3, page 67, 

18. IACOBVM DEVOTIVM Studi Etruschi, VOLVMEN 2, PAGINA | 18. Mr. Giacomo Devoto, Etruscan Studies, volume 2, page 309, 
309, 

19, FRANCISCVM RIBEZZIVM Rivista Indogrecoitalica, VOLVMEN | 19. Mr. Francesco Ribezzo, Indogrecoitalic Review, volume 12, page 89, 
12, PAGINA 89, 

20. EVAM FIESELIAM, Namen des griechischen Mythos im | 20. Mrs. Eva Fiesel, Names Of The Greek Mythology In Etruscan, page 


Etruskischen 35, 


21. A. NEHRINGIVM IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische und | 21. Mr. A. Nehring, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
lateinische Sprache, VOLVMEN 17, PAGINA 118, And Latin Languages, volume 17, page 118, 
22. FRANCISCVM ALTHEIMIVM TERRA MATER | 22. Mr. Franz Altheim, Mother Earth (Essays And Studies In The History 


(Religionsgeschichtliche Versuche und Vorarbeiten 22 2) 49. 


Of Religion. volume 22, part 2), page 49. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5336 AD 


Inscriptions P dh d 


5353. 
3. Mr. Ernst C A 
Outstand omb 3 (Of 8) 
S. S. 
Tomba delle Iscrizioni, Toxüb € 1 iptions, 
(Tomba delle Quattro Porte, To Of. The Four Doors, 
Tomba delle Camere Finte). Tomb Q ive Chambers). 


HOC HYPOGAEVM SIMVL CVM 
NOBILISSIMO ILLO, QVOD Tomb 
delle Bighe VOCATVR, ANNO 1 

(MENSE MAIO) INVENTV 
(DESIRVS RAOVLIVS ROC 
IN Journal des Savants, 
AVGVSTVS | KESTNERIVS! Annali 
dell'Instituto di i 


PARERENT (VIDE 

GVALTERVS 
GVEEGIVS Jahrbuch des Deutschen 
Archáologischen Instituts 31 [1916], 108 
EX COMMENTARIIS 
STACKELBERGII ATTVLIT, FRITZVS 
GVALTERVS GVEEGIVS Etruskische 


Malerei. 90; CONFER CAROLVM 
AVVOLTAM Annali dell'Instituto di 
corrispondenza  archeologica 1, 100, 
EDMVNDVS VALLIVS, Corneto 
monumentale e ]la necropoli etrusca 


magnificent one 
Df. The; Chariot, 


ochette, in Journal Of Scholars, 1828, 
e 6, Mr. August Kestner, in Annals Of 

e Institute —. Of — Archaeological 
ondence, volume 1, [1829], page 

, Mr. George Dennis, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRLIA, volume 1, 
page 305, and others, except it should 
probably be stated more correctly that 
these tombs, although they had been found 
and reclosed the previous year, were 
unearthed and finally cleared of debris at 
the time which I mentioned, so that the 
pictures on the walls appeared (see the 
words which Mr. Fritz Walter Weege, 
Yearbook Of The German Archaeological 
Institute, volume 31, [1916], page 108, 
reported from the notes of Baron Otto 
Magnus von Stackelberg, and Mr. Fritz 
Walter Weege, Etruscan Paintings, page 
90; compare Mr. Carlo Avvolta, Annals 
Of The Institute Of | Archaeological 
Correspondence, volume 1, page 100, Mr. 
Edmondo La Valle, Monumental Corneto 
And The  Etruscan Cemetery Of 
Tarquinia, page 84). A little afterwards 


Tarquiniese, PAGINA 84). BREVI POST 


AVGVSTVS AVGVSTVS 
KESTNERIVS, REGIS 
HANNOVERANI APVD  SACRAM 
SEDEM  LEGATVS, ET  OTTVS 
MAGNVS BARO 


DESTACKELBERGIVS, VT ET HAEC 
SEPVLCRA  INVESTIGARENT ET 
ALIIS INDAGANDIS OPERAM 
DARENT, IOSEFO THEODORO 
THVERMERIO, ARCHITECTO 
GERMANO, COMITE ROMA SE 
TARQVINIAM CONTVLERVNT. VBI 
ALIQVANTVM TEMPORIS 
COMMORATI QVAE REPPERISSENT 
EFFECISSENTQVE, AVGVSTVS 
KESTNERIVS COMMENTARIOLO 
PROBO  ACCVRATOQVE  Amnnali 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 1, 101 EDITO EXPOSVIT 
(Rapporto del consiglier August Kestner 
CETERAQVE). ATQVE AD EIVS 
QVIDEM, DE QVO  AGIMV, 


SEPVLCRI FORMAM ORNATVMQVE 


DESCRIBENDVM ET ENA 

PAGINA 106 SEQVE 
PERTINENT, SED A 
NOSTRAM MAIO 
MOMENTI EST B 
PAGINA 115 INI 
architetto 


ESQ 
REM 
OPE 


di cui le 
1date é verificati dalla 


[uo NAM ILLIS 
INSCRI NVM/EXEMPLIS IS SINE 
DVBIO V EST, QVI TABVLAS 


DVAS 
ARGENTORATENSES, DE QVIBVS 
MOX DICETVR, CONFECIT (QVEM 
IOSEFVM THEODORVM 
THVERMERIVM  FVISSE FACILE 
CREDIDERIS), EX HIS AVTEM, VT 
VIDETVR  TABVLIS, NON EX 
PARIETIBVS IPSIS, EXEMPLA SVNT 
EXPRESSA CHARTAE TRALVCIDAE 
IN SCIDIS OLAVANIS 
CHRISTIANANIS 

KELLERMANNIANIS | ETIAMNVNC 


Mr. August Kestner, Legate Of The King 
Of Hannover At The Holy Seat, and Mr. 
Otto Magnus, Baron Of Stackelberg, 
together with the German architect Mr. 
Josef Theodorus Thürmer, conveyed 
themselves from Rome to Tarquinia so 
that they could not only investigate these 
tombs, but also give their attention to 
searching for others. After they had spent 
some time, Mr. August Kestner revealed 
the things which they had found and 
accomplished in an approved and accurate 
little commentary publis 
The Institute 
Correspondence, 
(Report Of T 
Kestner and the rest 
the describi 


ing are certainly 
ention tossed in, on 


siness: This skilled architect [he 
g of Mr. Josef Theodorus 
ürmer| completed a sketch of the 
res of the second grotto also [7 Tomb 
The Inscriptions], the inscriptions of 

ad been traced and verified by the 

entire party. For the man (whom you could 
readily believe was Mr. Josef Theodorus 
Thürmer) who made the two plates 
conserved in Strafburg, which there will 
shortly be a mention of, without doubt 
used those copies of the inscriptions, and 
it was from these plates, it seems, and not 
from the walls themselves, that the copies 
were taken on the transparent paper still 
extant amongst the Papers of Mr. Olaus 
Christian  Kellermann, — which | was 
employed by Mr. Olaus Christian 
Kellermann in his examination of these 
inscriptions, and is therefore called by him 
the pencil tracing (see below). But not 
only this had been in the mind of Mr. 
Stackelberg, but also other things, which, 
together with his companions, he had 
investigated and copied down, to illustrate 
the tombs in the publishing of a book 
(especially the one of the twohorsed 


EXSTANTIS, QVAE A  OLAVO 
CHRISTIANO  KELLERMANNIO IN 
HARVM INSCRIPTIONVM 
RECOGNITIONE ADHIBITA EST AB 
EOQVE Il calco APPELLATVR (VIDE 
INFRA). STACKELBERGIO AVTEM 
IN ANIMO FVERAT ET HOC ET ALIA, 


QVAE CVM COMITIBVS 
INVESTIGAVERAT 

DESCRIPSERATQVE, SEPVLCRA 
(IMPRIMIS BIGARVM ILLVD) LIBRO 
EDENDO  ILLVSTRARE; QVOD 
CONSILIVM PROPTER  MORAS 
QVASDAM RERVMQVE 


DIFFICVLTATES PRIMO DILATVM 
AC DEINDE ABIECTVM EST, OPERIS 
AVTEM, QVOD ILLE MOLITVS 
ERAT, APPARATVS EX IMAGINIBVS 
EXEMPLISQVE AB IPSO, AVGVSTO 
KESTNERIO, IOSEFO THEODORO 
THVERMERIO . DELINEATIS ET 
DEPICTIS CONSTANS POST VARIOS 
CASVS ARGENTORATVM DEVEN, 
IBIQVE ANTEA IN  INSTITVTO 
ARCHAEOLOGICO 
(Kunstarchaeologisches Institut. 


ALBERTVS 
CLARISSIMVS, IN 
(Institut d'archeó 
VNIVERSITATIS 

ADSERVAT 
FRIDERICVS 


Deutschen 
[1916], 113). 


chariot); but this plan, on account of 
certain delays and difficulties of things, 
was at first delayed, and was then 
abandoned; but the Preparations which he 
had undertaken for the work, consisting of 
images and copies traced and painted by 
himself and Mr. August Kestner and Mr. 
Josef Theodorus  Thürmer, reached 
Strafburg after various adventures, and 
are there conserved, previously in the 
archaeological institute (Cultural 
Archaeological Institute), now, as the 
most illustrious man Mrs£Albert Grenier 


institute (Insti 


ANTE 


SED 
KESTNERIVM HAEC MONVMENTA 
NOTITIAE COMMVNI TRADERE ALII 
CUL VPANBIUART. IN QVIBVS FVIT 


AVGVSTVM 


But others before Mr. August Kestner had 
been occupied handing down these 
monuments to common notice. Amongst 
these was 


DESIRVS RAOVLIVS ROCHETTIVS, QVI POSTQVAM ANNO 


1821 TARQVINIAM PRORECTVS EA INVISIT, 
COMMENTATIONEM SCRIPSIT Sur des grottes sepulcrales 
étrusques recemment decouvertes prés de Corneto, l'ancienne 
TARQVINIVM ANNO PROXIMO IN Journal des Savants, Janvier- 
Fevrier, PAGINA 3. 80 CVM INSCRIPTIONVM DVODECIM 
TABVLA (POST PAGINAM 90 INSERTA) EDITAM. QVI, VT 
FERE IN RELIQVIS, SIC IN INSCRIPTIONIBVS TRACTANDIS 
PARVM PROFECIT. 


Mr. Desiré Raoul-Rochette, who, having set out for Tarquinia in 
1821, wrote a commentary after he visited them, On The Etruscan 
Sepulchral Grottoes Recently Found Close To Corneto, The Ancient 
TARQVINIVM, published in the following year in the Journal Of 
Scholars, January-February, pages 3 and 80, together with a 
photographic plate of twelve inscriptions (inserted after page 90). He, 
as was usually the case in other things, also accomplished little in the 
studying of these inscriptions. 


2. ANNO AVTEM OLAVVS CHRISTIANVS 
KELLERMANNIVS HVIVS SEPVLCRI INSCRIPTIONES, QVA 
TVNC EXSTABANT FORMA, CVM EXEMPLIS IN CHARTA 
ILLA PELLVCIDA ADHVC SVPERSTITE, CVIVS PAVLO 


1833 


SVPRA MENTIONEM FECI, JDELINEATIS |CONTVLIT 
COLLATOSQVE ET RECOGNITOS, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1833, PAGINA 59 ET IN TABVLA 


[m 


And in the year 1833 Mr. Olaus Christian Kellermann collected the 
inscriptions of this tomb, which were still apparently legible, together 
with the copies traced on the still surviving transparent paper, a 
mention of which I made a little above, and contributed them, 
collected and studied, in the Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1833, page 59, and in the adjoining 
plate, numbers 27 to 43, and concerning this business he explains 


example), there is no further information in respect of the ten individual 
inscriptions -- in this inscription number 15005 the divine name HPA may be entire, 
or it may be damaged; it may have been painted in yellow ochre, or it may have been 
painted in whitish glaze; the object may have been a bottom of a vessel, or a fragment 


from another part of a vessel.] 
[m RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 

città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 399, NVMERVS 60. 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 399, number 60. 


INSCRIPTIO NVMERO 15006. Inscription Number 15006. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


The Farm Of The Chief Christian 
Priest -- The Vineyards: The Temple Of 


Fondo arcipretura -- vignali: tempio di 
Hera in CAERE. 


60. (150). -- Fondi e frammenti di ciotole 
e vasi con l'iscrizione HPA  intiera o 
mutila, dipinta con ocra gialla, o con 
vernice biancastra (1), (numeri 118, 145, 
146, 147, 148, 150, 174, 176, 197, 265). 


a 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15811.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15006. 

T1 HPA bh "Y The Goddess Hera (owns me). 

[Jeff Hill's footnote: unfortunately, in his note inserted in inscription number 15811 
introducing ten bottoms and fragments, of bowls and vessels, with the inscription HPA 
either undamaged or damaged, painted in yellow ochre or in whitish glaze (1 
example) there is no further information in respect of the ten individual 
inscriptions -- in this inscription number 15006 the divine name HPA may be entire, 
or it may be damaged; it may have been painted in yellow ochre, or it may have been 
painted in whitish glaze; the object may have been a bottom ofa vessel, or a fragment 


from another part of a vessel.] 
p. RA] ENGARELLIVS, 1. - CAERE. -- Iscrizioni su cippi | l. 
sepolcr: i fittili, su pareti ro€ciose e su oggetti diversi nella 
città e nel idi. CAE, INA 399, NVMERVS 60. 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 399, number 60. 


INSCRIPTIO NVMERO 15007. Inscription Number 15007. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


See Article On UNI. 
Fondo arcipretura -- vignali: tempio di The Farm Of The Chief Christian 
Hera in CAERE. Priest -- The Vineyards: The Temple Of 
The Goddess Hera In CAERE. 
60. (174). -- Bottoms and fragments, of 
bowls and vessels, with the inscription 


60. (174). -- Fondi e frammenti di ciotole 
e vasi con l'iscrizione HPA intiera o 


mutila, dipinta con ocra gialla, o con 
vernice biancastra (1), (numeri 118, 145, 
146, 147, 148, 150, 174, 176, 197, 265). 


HPA either undamaged or damaged, 
painted in yellow ochre or in whitish glaze 


ADIVNCTA NVMERIS 27 AD 43 EDIDIT, QVA DE RE CVM 
ALIA TVM HAEC EXPONIT: Le iscrizioni segnate coi numeri 27- 
43 già fin dal 1829 [IMMO dal 1827, VIDE SVPRAJ] furono copiate 
dai signori cavaliere August Kestner e barone di Stackelberg in una 
delle prime grotte di Corneto dirimpetto all'antica TARQVINII. Le 
copie delle iscrizioni e dei disegni furono mandate per esser messe in 
luce ad un librajo tedesco, il quale malauguratamente cosi ne tardó la 
pubblicazione che ora, sendo egli morto, piü quasi non abbiamo 
speranza di veder fatto di pubblico diritto quell'importante lavoro in 
Germania. E peró abbiamo reputato convenevole di pubblicarne 
almeno le iscrizioni con tanto maggiore ansietà, in quanto che, dipinte 
semplicemente come sono, furono già dal tempo moltissimo 
danneggiate, e di maniera che, sebbene col calco alla mano (che fu fin 
d'allora fatto), di moltissime lettere non possono piü riconoscersi i 
tratti. 


these things amongst others: The inscriptions marked with the 
numbers 27 to 43 had already been copied in 1829 [on the contrary, 
in 1827: see above] by the two gentlemen Mr. August Kestner and 
Baron Stackelberg, in one of the first grottoes of Corneto excavated 
at ancient TARQVINII. The copies of the inscriptions and pictures 
had been sent to a German bookseller for sending forth into the light 
of day, but, ill omened, the publishing of these has been delayed until 
now, and, with that bookseller dead, we have lost almost all hope of 
seeing those important works published in Germany. We have, 
however, deemed suitable for publication the inscriptions, with 
anxiety at least as great, because, fairly simply painted, they were 
already greatly damaged long ago, and they are in a style which, 
although I traced them by hand, (as used to happen at that time), I was 
usually unable to recognise their outlines. 


TABVLA NVMERO 87, QVAE CVM |l I«RIOSIVS SIT 


CONFECTA, HOC VTIQVE BON 


3. EODEM FERE TEMPORE IOSEFVS MICALIVS ALIQVOT| 3. At about the same time Mr. Giuseppe Micali briefly discussed and 
HVIVS  SEPVLCRI PARTES IMAGINIBVS . DELINEATIS published some parts of this tomb delineated in traced images: 
EXPRESSAS EDIDIT BREVITERQVE DE EO DISPVTAVIT: Monuments For Illustrating My The History Of The Ancient Peoples 
Monumenti per servire alla Storia degli antichi popoli italiani, Of Italy', photographic plate number 67, numbers 5 to 8, 
EDITIONE 2, TABVLA NVMERO 67 NVMERIS 5 AD 8, 

Storia degli antichi popoli italiani, 3. 113. 4. History Of The Ancient Peoples Of Italy, volume 3, page 113. 
SECVTAE SVNT EDITIONES |Fuller editions followed: 
PRENIGIRES 
FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI| $5 Mr. Francesco Xavier de Maxim ments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Suprei orio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA . LINEARIS Established In The Vatican Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Pi e Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And The Fii hotographic 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, TABVLA NVMERO plate number 92 A. 
92 

6. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI| 6. -— The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS orio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT | MONIMENTA J LINEARIS oduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM € Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM f The Fine Arts?, first part, photographic plate 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO scriptions, with one exception, are shown in 
103, VBI INSCRIPTIONES, VNO EXCEPTO, IN MARGINIBVS ll of them, it is said, have been taken 
IMAGINVM EXHIBENTVR, OMNES AVTEM, VT FERTVR, elves, but from the copies painted on 
NON EX ARCHETYPIS IPSIS, SED EX EXEMPLARIBVS IN e to one to the originals which are extant 
LINTEIS AD ARCHETYPORVM MODVLVM PICTIS, QVAET| 
MVSEO GREGORIANO EXSTANT 

(CONFER 
GVOLFGANGVM HELBIGIVM Führer durch die offsntlichen T. Wolfgang Helbig, Guide Through The Public Collections Of 
Sammlungen klassischer Altertümer in Rom, VOL al Antiquity In Rome'?, volume 2, page 399 [?, volume 1, page 
1 404]), EXPRESSA SVNT, 404] 
ET d 
8. ALOISIVM CANINAM [L'antica ETRVRIA ritima, 2 62, Mr. Luigi Canina's, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, page 62, 


photographic plate number 87, which, although it has been carelessly 
put together, has this benefit, certainly, that it presents the copies of 
e inscriptions not only separately, but also very strictly each in its 
own place in the image, and then also traced out at a smaller scale. 


In very many books besides, both older 
ones and also some more recent ones, the 
entire appearance and decoration of this 
tomb has been dealt with; I consider it 
enough to mention these references from 


CO MORASSE SATIS HABEO:  |those: 
9. IELMVS GELLI he Topography Of Rome And Its| 9. Mr. William Gell, The Topography Of Rome And Its Vicinity, edition 
EDITION EDVARDANI HERBERTANI of Mr. Edward Herbert Bunbury, page 217 together with 
NI 217 M TABVLA NVMERO 2 (Etruscan photographic plate number 2 (Etruscan Inscriptions) numbers 3 to 15 
Inscripti MERIS 3 AD 15. 23 (VBI INSCRIPTIONVM and 23 (where twelve copies of inscriptions from tracings of Mr. 
DVODEC PLA EX GVILIELMI GELLII IPSIVS, VT William Gell himself, it seems, have been printed, but in a quite faulty 
VIDETVR, CRIPTIONE SATIS MENDOSE EXPRESSA manner; numbers 13 and 14 are different readings of the same 
SVNT; NYMERIS 13 ET 4 DIVERSAE EIVSDEM inscription; the place of the fourth is empty; and this inscription, 
INSCRIPTIONIS LECTIONES SVNT, QVARTI LOCVS VACAT through error, has been transferrred to number 23), 
INSCRIPTIOQVE PER ERROREM AD NVMERVM 23 
TRAIECTVS EST), 

10. ELSABETHA CAROLINA HAMILTONIA GRAIA Tour Through | 10. Mrs. Hamilton Gray, Tour Through The Sepulchres Of ETRVRIA In 
The Sepulchres Of ETRVRIA In 18397, 176 (VBI MIRA MVLTA 1839?, page 176 (where many wonders are narrated; on page 180 
NARRANTVR; PAGINA 180 INSCRIPTIONVM 17 EXEMPLA copies of 17 inscriptions, in general agreement with the ones of Mt. 
KELLERMANNIANIS PLERVMQVE CONGRVENTIA ALLATA Kellermann, have been provided, and differences of the ones of Mr. 
SVNT GELLIANORVMQVE AB EIS DISCREPANTIAE William Gell from them have been noted; in the investigating of the 
NOTATAE; IN INSCRIPTIONIBVS RECOGNESCENDIS, CVI SE inscriptions, to which she confesses that she spent more time than the 
NEGOTIO HORAE  AMPLIVS  TEMPVS  IMPENDISSE trouble of an hour [page 185]. she has employed some words 
PROFITETVR [PAGINA 185], QVAEDAM EX STACKELBERGII excerpted from the notes of Stackelberg [page 181: an extract from 
COMMENTARIIS EXCERPTA ADHIBVIT [PAGINA 181, an Baron Stackelberg]): 
extract from Baron Stackelberg |): 

Li. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA |, | 11. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
364, l, page 364, 

12. ALOISIVS DASTIVS, Notizie storiche e archeologiche di Tarquinia | 12. Mr. Luigi Dasti, Notices On The History And Archaeology Of 
e Corneto', PAGINA 335, Tarquinia And Corneto', page 335. 

T3: ALOISIVS DASTIVS, Tombe etrusche dipinte 35 13. Mr. Luigi Dasti, Painted Etruscan Tombs, page 35 


ET and 

14. ALOISIVS DASTIVS, Notizie storiche e archeologiche di Tarquinia | 14. Mr. Luigi Dasti, Painted Etruscan Tombs', page 144, 
e Corneto?, PAGINA 144, 

15; EDMVNDVS VALLIVS, Corneto monumentale e la necropoli | 15. Mr. Edmondo La Valle, Monumental Cormeto And The Etruscan 
etrusca Tarquiniese, PAGINA 84 (CVM ICHNOGRAPHIA ET Cemetery Of Tarquinia, page 84 (with a plan and one image); 
IMAGINE VNA); 

16. FRIDERICVS  STRYKIVS Studien über die  Etruskischen | 16. Mr. Frederik von Stryk, Studies Upon Etruscan Chamber Tombs, 
Kammergráber 61. page 61, 

I7 PAVLVS FRIDERICVS SIEGFRIEDVS PAVLSENIVS Etruscan | 17. Mr. Poul Frederik Sigfred Poulsen, Etruscan Tomb Paintings, page 14 
Tomb Paintings 14 (IMAGINES 7. 8. 12), (images 7, 8, and 12), 

18. PAVLVS FRIDERICVS SIEGFRIEDVS PAVLSENIVS Katalog | 18. Mr. Poul Frederik Sigfred Poulsen, Catalogue Of The Etruscan 
des etruskischen Museums (Helbig Museum) der Ny Carlsberg Museum (Helbig Museum) Of The Ny Carlsberg Museum Of 
Glyptothek 166, Sculpture, page 166, 

19, FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS Etruskische Malerei 90. 108, | 19. Mr. Fritz Walter Weege, Etruscan Paintings, pages 90 and 108, plates 
TABVLAE 73 AD 75, 73 to 75, 

20. PERICLES DVCATIVS Atene e Roma 17 (1914) 144, 20. Mr. Pericle Ducati, Athens And Rome, volume 17, (1914), page 144, 

2s Storia dell'arte etrusca 229, 21. Mr. Pericle Ducati, History Of Etruscan Art, page 229, 

22. ALEXANDER SETIVS Italia Antica? 277 (IMAGO 299), 22; Mr. Alessandro della Seta, Ancient Italy, page 277 (image 299), 

23. FRANCISCVS MESSERSCHMIDTIVS Beitráge zur Chronologie | 23. Mr. Franz Messerschmidt, Contributions To The Chronology Of The 
der Etruskischen Wandmalerei 37. 58. 60. Etruscan Wall Paintings, pages 37, 58, and 60. 

INSCRIPTIONES The inscriptions 

24. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS | 24. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabi$ti published the inscriptions 
CORPORE INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS in his Body Of Italic Inscriptions Ancient Age, numbers 
AEVI NVMERIS 2301 AD 2317 EX OLAVI CHRISTIANI 2301 AD 2317, from the copies mo Mr. Olaus Christian 
KELLERMANNII MAXIME ET FRANCISCVS XAVIERIVS Kellermann and (edition B) avier de Maximis, 
MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI QVOD GREGORIVS XVI Monuments Of The Etru Supreme Priest 
PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS VATICANIS CONSTITVIT Gregorio The Sixtee! ican Temple. 
MONIMENTA LINEARIS PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA Reproduced By Copies Of Their lished For 
ET IN VTILITATEM STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET The Convenience ine Arts 
BONARVM ARTIVM PVBLICI IVRIS FACTA, (EDITIO B), 
EXEMPLIS EDIDIT 

EDIDIT; ATQVE HAEC QVIDEM IN published; hé displayed 

TABVLAE 42 IMAGINIBVS |them in graphic plate 

PROPOSVIT, ILLA AVTEM IN TEXTV usually provided them 

PLERVMQVE LOCO PRIORE text. Besides the 

ATTVLIT. PRAETEREA . ALIAS ious people, he also 

PRIORVM LECTIONES r of Mr. Pietro Hercule 

EPISTVLAM | PETRI — HERCVLIS to Mr. Giambattista 

VISCONTII ANNI 1827 DIE 24 i on the 24th of August, 1827. 

25; EX SVIS IPSIVS  APOG INO CTIS p RI. to his own copies made in 1870, Mr. Wilhelm Paul 
GVILIELMVS PAVLVS SSENI Jber die Corssen, On The Language Of The Etruscans, (for instance, volume 
Etrusker (VELVT 1, IISQVEC-EOCIS) COMPL l, page 533 and other places) provides much; 
ATTVLIT, 

26. NONNVLLA ETIAM GVILI NNO | 26. Mr. Wilhelm Deecke also, who arrived at Tarquinia in 1877 (see 


1877  TARQVINIAM — ADIE 
Forschungen 
COMMEMO 
VNDSETIANI 
BVGGIVS 


Etruscan Researches, volume 3, page 58 and other places) mentioned 
some things investigated by himself; Mr. Elaeus Sophus Bugge once 
made a mention of a copy made by Mr. Ingvald Undset, if I am 
reading it correctly (see below, at inscription number 5336). 


INSCRIPTIONE| 
VN D JADIVMENTA 
QVAE |. IN HIS 
ONIBVS | RECENSENDIS 
IHI FVERVNT. AC 
LOCO DICENDVM 
EST DE CHARTIS 
ARGENTORATENSIBVS, QVAE IN 
ILLO OPERAE 


STACKELBERGIANAE  APPARATV 
INSVNT (VIDE SVPRA PAGINA 
194A). QVAE PLERAEQVE MINORE 
SVNT MODVLO IN EISQVE FORMA 
SEPVLCRI AC PARIETVM PICTVRAE 


A IOSEFO THEODORO 
THVERMERIO DELINEATAE 
COLORIBVSQVE DEPICTAE 


I come now to my own aids which were a 
help to me in the investigating of these 
inscriptions. And there must definitely be 
a mention in the first place of the 
Strafiburg Papers which were involved in 
the Preparations of the work of Baron 
Stackelberg (see above on page 194, 
column A). These are mostly at a smaller 
scale factor; there is extant amongst them 
the layout of the tomb, and the paintings 
of the walls have been traced and depicted 
in colours by Mr. Josef Theodorus 
Thürmer; but the inscriptions have been 
traced each in their own place in each 
picture by a lead pencil, so that it appears 
that these copies have not been copied 


EXSTANT; INSCRIPTIONES AVTEM 
SVIS IN PICTVRA QVAQVE LOCIS 
STILO PLVMBAGINEO ITA 
ADVMBRATAE SVNT, VT 
APPAREAT HAEC EXEMPLA NON 
EX PARIETIBVS IPSIS, SED EX 
INSCRIPTIONVM TABVLIS DVABVS 
DESCRIPTA ESSE. HAE VERO 
TABVLAE, QVAE NOTIS TABVLA 
NVMERO 44 ET TABVLA NVMERO 
45 AB AVCTORE IPSO SIGNATAE 
SVNT (NOTAS A MANV 
RECENTIORE INSCRIPTAS A 7232, A 
7282, SINE DVBIO ARGENTORATI 
ACCEPERVNT), INSCRIPTIONES 
CONTINENT SEPARATIM AD 
ARCHETYPORVM MODVLVM 
ATRAMENTO INDICIO IN CHARTA 
SCRIPTORIA OPTIMA  DEPICTOS, 
QVAE EXEMPLA, SICVT RELIQVA 
AD HOC 
DESCRIBENDVM PERTINENTIA, A 
IOSEFO THEODORO THVERME 
CONFECTA ESSE VERISIMILE EST. 
INSIGNEM | AVTEM 
FRANCISCO 
PROFESSORI 
ARGENTORATENSI, 
BONNENSI (MORT 
1930), DEBEO, 
PERHVMANITER N 
HARVM CH 
EDOCVIT 


IHI DONO MISIT, 
VLAS ILLAS IPSAS 
, VT PER ALIQVOD 
TEMPVS EIS VTI POSSEM, AD 
BIBLIOTHECAM VPSALIENSEM 
MITTENDAS CVRAVIT. VNDE QVAE 


DEPROMPSI EXEMPLA, 
TAB(VLARVM) 

ARGENT(ORATENSIVM) SVB 
NOMINE INFRA — AFFERENTVR. 
OMNIA PHOTOGRAPHICE MODVLO 
MINORE EXPRESSA 
REPRAESENTAVI, LITTERAS 


AVTEM LITTERARVMVE PARTES, 


SEPVLCRVM|,|i 


down from the walls themselves, but from 
the two plates of inscriptions. These 
photographic plates of the inscriptions, 
which have in fact been entitled 
photographic plate number 44 and 
photographic plate number 45 by the 
author himself (they have also received 
the inscribed markings of A 7232 and A 
728? from a quite recent hand, 
doubtlessly at Strafburg), contain the 
inscriptions, one by one, at the scale factor 
of the originals, depicted in black india ink 
on the best writing papei$ it 1s probable 
that these copies were, 


n (he died in 
913 very generously 


scriptions to the Upsalian library so that 
ould use them for a while. The copies 
ich I have printed below from there are 
Kded underneath the name Of The 
Straf(burgian) Pla(tes). I have presented 
everything expressed photographically at 
a smaller scale; and the letters and parts of 
letters which have been depicted in ink 
faded to paleness in the photographic 
plates, lest it fade away completely in my 
own images, I have provided with borders 
from intersecting little lines for the 
indicating of the defects of the originals. 


QVAE IN TABVLIS AD 
ARCHETYPORVM DEFECTVS 
INDICANDOS | ATRAMENTO IN 


PALLOREM DILVTO PICTAE SVNT, 
NE IN IMAGINIBVS MEIS PLANE 
EVANESCERENT, LINEAMENTIS 
INTERSECTIS MARGINAVI. 


IN SCIDIS OLAVANIS 
CHRISTIANANIS 
KELLERMANNIANIS (PRAETER 
PRAESCRIPTVM, EX QVO TABVLA 
LITHOGRAPHA Bullettino dell'Instituto 
di corrispondenza archeologica, 1833, 59 
FACTA EST) CHARTAE DVAE HVC 
PERTINENTES EXSTANT. VNA 
MAGNVM CHARTAE TRALVCIDAE 
FOLIVM EST, IN QVO HARVM 
INSCRIPTIIONVM EXEMPLA AD 
ARCHETYPORVM MODVLVM 
ATRAMENTO ITA DELINEATA 
SVNT, VT LITTERARVM 
NOTARVMQVE, QVAS EXEMPLAR 
CHARTAE SVPPOSITV, 
PRAEBEBAT, LINEAMENTA 
EXTREMA MANVS DEPIN 
PERSEQVERETVR: FORMI 
LITTERARVM SOLIDIS, Q 
IN INSCRIPTIONIBVS 
IMAGINES RESPO 
MARGINE AB 
DELINEAVIT (QVE 


OLAVI CHRIS&IIANI KE NNII 
PAVLO LLATIS 
STAC FVISSE 
APPARET), VA *GERMANICA 


A LITTERAE 
OBSCV (LITTERAE 
FRAGME LITTERARVM 
EADEM SVNT, QVAE TABVLARVM 
ARGENTORATENSIVM X ARTIFEX 
DILVTO . PINXIT ATRAMENTO) 
INTERROGANDI NOTA 


SVPERPOSITA INSIGNITAE SVNT, IN 
MVTILIS AVTEM LITTERIS PARTES 
INTEGRAE LINEOLIS TRANSVERSIS 
INTER LINEAMENTA  .STIPATIS 
DISTINCTAE. CETERTVM EX 
SVMMO EXEMPLORVM 
VTRORVMQVE CONSENSV 
PERQVAM VERISIMILE FIT AVT 


In the Papers of Mr. Olaus Christian 
Kellermann (except the preface, from 
which the lithographic photographic plate 
in Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1833, 
page 59 was made), two 
which are pertinent 
leaf of transparent 


mages correspond to 
the letters which are in 
tions themselves. Just as it was 
in the margin in the German 
nguage by the man who traced them 
hom, it is apparent from the words of 
. Olaus Christian Kellermann reported 
e below, was Mr. Stackelberg), 
obscure letters (letters or fragments of 
letters are the same things which the 
craftsman of the Strafburg plates has 
painted in gray ink) have been marked by 
a questionmark placed above them, and, in 
mutilated letters, entire parts are marked 
with diagonal lines impressed amongst 
their outlines. In other respects, it becomes 
probable that from the very great 
agreement of both copies, either (which I, 
at least, believe) this sheet was copied 
from the Strafburg plates, or else it was 
copied from a prior copy which was the 
foundation for them (see above on page 
194, column A); it certainly does not seem 
to have been put together on the walls of a 
tomb. Therefore, since it has nothing of 
intrinsic interest, I have made almost no 
mention of it in my thorough reviewing of 
the readings of the inscriptions. The 
second leaf, which is of ordinary paper, 


(QVOD EQVIDEM POTIVS 
CREDIDERIM) EX TABVLIS 
ARGENTORATENSIBVS  AVT EX 
APOGRAPHO PRIORE, QVOD EIS 
PRO FVNDAMENTO FVIT (VIDE 
SVPRA PAGINA 194A) | HANC 
DESCRIPTAM ESSE  CHARTAM; 
CERTE IN PARIETIBVS SEPVLCRI 
CONFECTA ESSE NON VIDETVR. 
QVARE CVM NIHIL — PROPRII 
HABEAT, NVLLAM FERE  .EIVS 
MENTIONEM IN LECTIONE 
INSCRIPTIONVM | PERCENSENDA 
FECI. FOLIVM ALTERVM, QVOD 
CHARTAE ORDINARIAE EST, OLAVI 
CHRISTIANI KELLERMANNII EST 
MANV PERSCRIPTVM. IN SVMMO 
HAEC INSCRIPTIO . INVENITVR: 
Iscrizioni copiate dal signore Stackelberg 
nella grotta Tarquiniese che sta dirimpetto 


al'anica |. ARX  TARQVINIENSIS. 
SEQVVNTVR HARVM 
INSCRIPTIONVM EXEMP 

ATRAMENTO MODVLOQVE 


MINORE ET COMMVNI EX C 
ILLA TRALVCIDA (QVAE AfOLAV 
CHRISTIANO KELLERMA 
COMMENTATIONE EDITA 
VOCATVR, VIDE 
194B) DESCRIPT/ 


LINEIS Pis, 
EMENDATIONIBVS TVLISQVE 
LINGVA SCRIPTIS 
INTERSAINCT HAEC 
QVI ISI QVOD 
L E . RVBRICA 
S T) STILO 
PLVMBA SVNT EXARATA, 


T EA IN SEPVLCRO 


was written out by the hand of Mr. Olaus 
Christian Kellermann. At the top of it this 
inscription is found: Inscriptions copied 
by Mr. Stackelberg in the grotto of 
Tarquinia which stands in the direction of 
the ancient citadel of Tarquinia. Copies of 
these inscriptions follow, copied down in 
black ink and, in a smaller scale factor, 
also on that common transparent paper 
(which is called pencil tracing in the 
commentary published by Mr. Olaus 
Christian Kellermann, see, above, page 
194, column B), 

transpositioned in s 
emendations and litt 
language scatter 
(except that 
underlined, 


the tomb and in the 
ing the inscriptions. - 


ET IN IPSA  INSCRIPTIONVM 
RECOGNITIONE ADDITA ESSE. -- 
HANC CHARTAM INFRA 
REC(OGNITIONIS) 
KELLERM(ANNIANAE) NOMINE 
INDICABO. 


I will indicate this paper below by the 
name Kellerm(ann) inv(estigation). 


EXEMPLARIA PICTA HAVNIENSIA 
IN MVSEO HELBIGIANO NOVO 
CARLSBERGENSI EXSTANTIA, 
QVORVM PHOTOGRAPHA MODVLO 
MINVTO EXPRESSA MIHI 


The painted Copenhagen copies extant in 
the New Carlsberg Helbig Museum, 
photographs of which, taken at a smaller 
scale factor, I said above (on page 187, 
column A) are at hand to me, do actually 


SVPPETERE SVPRA (PAGINA 187A) 
DIXI, IN HOC VEL PRAECIPVE 
SEPVLCRO AD  INSCRIPTIONES 
RECOGNOSCENDAS NONNIHIL 
VTILITATIS AFFERVNT. VT ENIM 
PAVLVS FRIDERICVS SIEGFRIEDVS 
PAVLSENIVS, Etruscan Tomb Paintings, 
PAGINA 14 (CONFER Katalog des 
etruskischen Museums (Helbig Museum) 
der Ny  Carlsberg Glyptothek 166) 
REFERT, ANNO 1907, ANTEQVAM 
HAE | PICTVRAE AB  ARTIFICE 
DEPINGERENTVR, PARIETES 
SEPVLCRI — RATIONE QVADAM 
CHEMICA MEDICATI SVNT, QVO 


EFFECTVM | EST, VT | MVLTA 
PLENIVS DILVCIDIVSQVE 
APPARERENT  (.... facsimiles and 


coloured drawings executed in 1907, after 
a chemical treatment of the plaster sfucco, 
which brought out a number of details 


more  plainly. ITAQVE  HORVM 
EXEMPLORVM VSQVEQVAQ 
RATIONEM HABENDAM 
EXISTIMAVI: 


provide some help in the investigating of 
the inscriptions in this tomb. For, as Mr. 
Poul Frederik Sigfred Poulsen reports in 
his Etruscan Tomb Paintings, page 14 
(compare his Catalogue Of The Etruscan 
Museum (Helbig Museum) Of The Ny 
Carlsberg Museum Of Sculpture, page 
166), in 1907, before these paintings were 
painted by the artist, the walls of the tomb 
had been treated in some chemical way by 
which it resulted that many things were 
appearing more fully an 
facsimiles and colo 
executed in 1907, 
treatment of the pl 
brought out a 
plainly). I have rec 
which the 
held in, 


drawings 
chemical 


3. QVINDECIM, MODVLO PHOTOGRAPHO 


INTER IMAGINES PROPOSVLI; 
25. TRIA, QVIA OBSCVRIORA ERANT, DELINE; 


(CETERVM DVBIT 
HIS .PICTVRIS 


ALIQVOT HARVM INSCRIPTIONVM 
INSPEXIT POTIVS QVAM 
DESCRIPSIT. IPSE, CVM ANNO 1885 


PAVLO FESTINANTIVS 
RECOGNOVISSEM, | ANNO 1902 
ACCVRATIVS DESCRIBERE 
CONATVS SVM. IMAGINES 
PHOTOGRAPHICAS CONFICERE 
PROPTER SVMMVM LOCIS 
PLERISQVE LITTERARVM 


PALLOREM DIFFICILIVS QVAM PRO 


M RATIO B 
PHOTOSTATICA RVRSVS IN QVADRVPLVMEFERE MVTATO; 


L- 


fifteen of them I have set out amongst my images, with the scale of 
the photographs again changed, by a photostatic method, by a factor 
of four; 
three of them, because they were obscure, I have adjoined after I 
traced them. 


her respects, it can be doubted 
whether the chemical treatment of these 
paintings was not less beneficial; for now, 
both I noticed in person in 1923, and also 
others have afterwards reported to me, that 
the paintings have become faded and 
almost ruined to an extraordinary degree.) 


In 1898 Mr. Carl Eugen Pauli, impeded by 
insufficient time and his ill health, 
inspected rather than copied down some of 
these inscriptions. I, since I had 
investigated them a little too hastily in 
1885, tried to copy them down, in person, 
more accurately in 1902. There seemed to 
be a need to take photographs because of 
the very great paleness of the letters in 
most places, which was more difficult 
than my skill in this art. (The Moscioni 


Company . and Brogi Company 
photographs of these paintings which I 
have | seen  [Moscioni | Company 


MEA EIVS ARTIS PERITIA OPVS 
VISVM EST, (PHOTOGRAPHA 
HARVM PICTVRARVM 


MOSCIONIANA ET  BROGIANA, 
QVAE VIDI [MOSCIONIANAE 6983. 
6983A, BROGIANA 17 855.17 856], AD 
LECTIONES INSCRIPTIONVM 
CONSTITVENDAS AVT NIHIL AVT 
PERPAVLVM CONFERVNT:.) 


photographs numbers 6983 and 6983a, 
Brogi Company photographs numbers 
17855 and 17856], either add nothing, or 
else very little, to the establishing of the 
readings of the inscriptions.) 


RESTAT, VT DE FIGVRA SEPVLCRI 
ORNATVQVE PAVCA ADDANTVR. 
CRYPTA EST EX SAXO EXCISA 
VNAM CONTINENS CELLAM, CVIVS 
PARIETES OPERE TECTORIO 
INDVCTI IMAGINIBVSQVE ET 
INSCRIPTIONIBVS PICTI SVNT. AC 
MEDIVM PARIETEM  DEXTRVM, 
POSTICVM  LAEVVMQVE  PICTA 
IANVAE CLAVSAE IMAGO OBTINET 
(VNDE NOMINA ILLA SEPVLCRI 
delle Quattro Porte, delle Camere Finte, 
QVAE SVPRA COMMEMORAVI). 
RELIQVAE ET HORVM PARIETV, 
ET ANTICL QVI OSTIO VERO 
DIVIDITVR, PARTES 

ORNATI SVNT IMAGINIBV$, QVA 
QVOMODO  EXPLICANDA SINT 
QVOVE INTER EXV 
CONTINEANTVR, 4X 

LOCIS FACILE ES$ 
AD REM NOSTRAM 
MAGNOPER 
MAXIMAM 


LVDIQVE SVNT. 
ATRAMENTO 


SATIS VETVSTA EST 
ET EA QVIDEM SPECIE, QVAM 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 


COMMVNEM SEXTO EXEVNTI VEL 
QVINTO INEVNTI TRIBVERIS, AD 
EAMQVE AETATEM VEL POTIVS AD 
PARTEM EIVS$ PRIOREM (ID EST AD 
VLTIMA SAECVLI SEXTI TEMPORA) 
IMAGINES PICTAS REFERENDAS 
ESSE VIRI DOCTI ARTIS ANTIQVAE 
ET ETRVSCAE PERITI NVNC FERE 
CONSENTIVNT. 


It remains for a few words to be added 
about the shape and decoration of the 
tomb. The crypt, containing,one chamber, 
has been cut from the r 


inscriptions. A 
door occupies the 


ave been decorated with various 
w these should be explained, or 
hat connection they hold to one another, 
not easy to see in all places, and it 
pfobably does not belong to our business 
this out. For the greatest part, they 
are convivial equipment and the pleasures 
of carousers and gaming. The inscriptions 


. were painted in black ink, with letters 


about 15 to 25 millimetres high. The 
lettering is quite old, and certainly with 
that appearance which you associate with 
the end of the sixth century or beginning 
of the fifth century before the common 


.|era, and professors skilled in ancient and 


Etruscan art now usually agree that the 
painted images should be referred to that 
age, even rather to the first part of it (that 
is, during the last times of the sixth 
century). 


FORMAE DIAGRAMMA: A diagram of its shape: 
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SEPVLCRI I OGRAPHIA. 
A Diagram Of The Tomb. 


NVMERIS IANV, E, ihted doors have been marked with 
LITTERIS INSCR M L numbers, the locations of the inscriptions 
NOTATI SVNT. with letters. 


[Jeff Hill's footnote: elsewhere, trying to reflect the Italian term (finte porte), I term 
the frequently encountered painted images of closed doors as fictional doorways; spirit 
doorways would be an apt term too: obviously souls could pass through them on their 
journey to Valhalla. 


A PARIETIS ID LATVS, QVOD That side of the front wall which is on the 

RA A DEXTERAM, 'right to a man entering, and which is on 
INGRESS VTEM EVMQVE |the left to a man who has entered and is 
PARIETEM INTVENTI AD |viewing that wall, has a painting with, to 


SINISTRAM EST, PICTVRAM HABET 
AD EXPLICANDVM PERDIFFICILEM 
QVADAMQVE EX PARTE 
ARGVMENTO TALI, QVOD, NISI 
HONOREM PRAEFATVS SIS, 
EXPONERE VIX POSSIS. ACCEDIT 
QVOD HOC LOCO EXEMPLARIA 
PRIORA, 

1. IOSEFIANI THEODORIANI 
ARGENTORATENSE, 


some extent, such a meaning, for the very 
difficult explaining of which, unless you 
prefaced its dignity, you could hardly 
explain. And it is consistent that, in this 
place, the first copies, 


THVERMERIANI l. Mr. Josef Theodorus Thürmer's Strafiburg one, 


5 


FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 


Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts, second part's one, 


STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTAP, PARS ALTERA, 


3: CANINAE, ET 


E Mr. Luigi Canina's one, 


HAVNIENSE MVSEI HELBIGIANI 


4. and the Copenhagen one of the Helbig Museum, 


4. 
ALIQVANTVM INTER SE 
DIFFERVNT. |JDVAS  NVDORVM 
HOMINVM IMAGINES INTER SE 
OBVERSAS HAEC PICTVRA 
CONTINET. HARVM  IMAGINVM 
QVAE AD DEXTERAM OSTIOQVE 
PROPIOR EST ET SINISTRORSVM 
SPECTAT, IAM QVO TEMPORE 
PRIMVM A IOSEFO THEODORO 
THVERMERIO . EXSCRIPTA EST, 
TECTORI RVINAM PASSA ERAT, 
QVA AVERSVM CORPVS PROPE 
TOTVM AC PRAETEREA CAPITIS 
PARS INFERIOR CVM MENTO 
INTERIIT. 


differ among themselves to some extent. 
This painting contains two images of nude 
men facing one another. Of these images, 
the one which is on the right, and nearer 
the door and facing towards the left, had 
already suffered the ruin of its plaster 
when it was first copied by Mr. Josef 
Theodorus Thürmer, in which almost the 
entire back of the body, and moreover the 
lower part of the head together with the 
chin, has perished. 


SIC FERE MVTILAM ETIAM 
TABVLAE FRANCISCVS XAVIERIVS 
MAXIMISIVS,  MVSEI  ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX 
MAXIMVS IN AEDIBVS VATICANIS 
CONSTITVIT MONIMEN 

LINEARIS PICTVRAE EXEMPLIS 
EXPRESSA ET IN  VTIL 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM E 
BONARVM ARTIVM PVBL 


FACTAB, | PARS 
CANINAE EXHIB 
VTRVBIQVE P ANCAE 
REFECTAE SVNT; P EX 
HAVNIENSI PLARI, 


SENEM 
ATV | ERECTA 
EDE . SINISTRO 
I MANV SINISTRA 
SCIPIONEM^QVENDAM BICORNEM 
TENET, DEXTRAM AVTEM 
IMPERANTIS MODO  ATOLLIT. 
(PERPERAM  DESIRVS RAOVLIVS 
ROCHETTIVS, Journal des Savants, 
1828, 13 ET AVGVSTVS KESTNERIVS 
Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 1, 107  SCIPIONEM 
MANVI  DEXTRAE,  SINISTRAE 
AVTEM FASCIAM NESCIO QVAM 
[bandelette, benda] ATTRIBVVNT.) 
AETAS SENILIS (CONFER 


For The Convenience Of 
Of Antiquities And Of The 
ine Arts, and Mr. Luigi Canina also show 
0 be generally mutilated, except that in 
bóth places the damaged parts have been 
ed; this ruination afterwards slowly 
advanced on a more broad front, as 
appears from the Copenhagen copy. The 
parts which survive, or once survived, 


. show an old man in an erect posture, who, 


leaning on his left leg and foot, is holding 
some bipointed staff in his left hand, and 
is raising his right hand in the manner of a 
man giving orders. (Mr. Desiré Raoul- 
Rochette, Journal Of Scholars, 1828, page 
13, and Mr. August Kestner, in Annals Of 
The Institute — Of — Archaeological 
Correspondence, volume 1, page 107, 
mistakenly attribute the staff to the right 
hand, and I know not what band [little 
band or bandage] to the left.) The age of 
the old man (see Mr. Francesco Xavier de 
Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest 
Gregorio The Sixteenth Established In 
The Vatican Temple, Reproduced By 
Copies Of Their Pictures In Lines, And 


FRANCISCVS XAVIERIVS 
MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX 
MAXIMVS IN AEDIBVS VATICANIS 
CONSTITVIT MONIMENTA 
LINEARIS PICTVRAE EXEMPLIS 
EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET 
BONARVM ARTIVM PVBLICI IVRIS 
FACTA IN TABVLAE 
EXPLICATIONE, EDITIONIS A, PARS 
ALTERA, PAGINAM 18 un vecchio di 
molta autorità, GEORGIVS DENNISIVS, 
Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 1, 
367 an old man) CANO, VT VIDETVR, 
VERTICE (DE BARBA PROPTER 


MENTVM  AMISSVM  DIFFICILIVS 
IVDICATVR) ET VENTRE FLACCIDO 
AC PAVLO PROMINENTIORE 
INDICATVR. OFFENDIT AVTEM IN 
HAC IMAGINE, QVALEM 
EXEMPLAR IOSEFIANVM 
THEODORIANVM 
THVERMERIANVM ET HAVNIENSE 
EXHIBENT (NAM IN 
ETRVSCO VATICANO ET APV 
ALOISIVM CANINAM IN ORVM 
HOMINVM IMAGINIBVS TES 
VIRILES OMIS 

FASCINVM GIDVM 
EXTENTVMQVE N 
PRORSVS NEDVM 


Published For The Convenience Of 
Professors Of Antiquities And Of The 
Fine Arts^, second part, page 18, 
explanation of the photographic plate: an 
old man of great authority; Mr. George 
Dennis, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA,, volume 1, page 367, an old 
man) is indicated by a white crown of the 
head, it seems (it is more difficult to 
decide about the beard because of the 
missing chin), and by a flabby and fairly 
prominent belly. But an engorged and 
extended penis in this i 
of such a kind as the 


en omitted) (yet not quite erect nor 
rmous, such as the virile parts of the 

o Satyrs who have been painted on the 

e shaped space of this wall; and, 
something especially strange, a little red 
ribbon (see Mr. August Kestner, Annals 
Of The Institute Of | Archaeological 


ENORME, IRILIA | Correspondence, volume 1, page 107) set 
SATY QVI IN|on the head of the penis as if garlanding it 
T IETIS PICTI |in decoration: 

S AXIME MIRVM, 

TAENIO (CONFER 

AVGVST STNERIVM Annali 

dell'Instituto di corrispondenza 

archeologica 1, 107) PONE GLANDEM 

QVASI ORNANDI GRATIA 

REDIMITVM: 

ID QVOD PARVM RECTE |it is quite clear that Mr. Frederik von Stryk 


FRIDERICVM STRYKIVM Studien über 
die Etruskischen Kammergráber 64 ET 
PAVLVM FRIDERICVM 
SIEGFRIEDVM PAVLSENIVM, 
Katalog des  etruskischen Museums 
(Helbig Museum) der Ny Carlsberg 
Glyptothek 167 (eim  ithyphallischer 


and Mr. Poul Frederik Sigfred Poulsen 
reported on this ribboning a little 
incorrectly, Studies Upon — Etruscan 
Chamber Tombs, page 64, Catalogue Of 
The Etruscan Museum (Helbig Museum) 
Of The Ny Carlsberg Museum Of 
Sculpture, page 167 (Mr. Poul Frederik 


(1 example), (numbers 118, 145, 146, 147, 
148, 150, 174, 176, 197, and 265). 

[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15811.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15007. 

Ti HPA Al The Goddess Hera (owns me). 
[Jeff Hill's footnote: unfortunately, in his note inserted in inscription number 15811 
introducing ten bottoms and fragments, of bowls and vessels, with the inscription HPA 
either undamaged or damaged, painted in yellow ochre or in whitish glaze (1 
example) there is no further information in respect of the ten individual 
inscriptions -- in this inscription number 15007 the divine name HPA may be entire, 
or it may be damaged; it may have been painted in yellow ochre, or it may have been 
painted 1n whitish glaze; the object may have been a bottom of a vessel, or a fragment 
from another part of a vessel.] 


p. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengai "AERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella essels Of Clay, O: alls, And On Vario jects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 399, NVMERVS 60. yp Of The Cemeti CAERE, page 3 imber 60. 
INSCRIPTIO NVMERO 15008. Insótiption Number. 15008. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


he Far Of ,The Chief Christian 
Priest --«The eyards: The Temple Of 
The Goddess'Hera In CAERE. 
WV. -- Bottoms and fragments, of 
: and vessels, with the inscription 
b either undamaged or damaged, 
páinted in yellow ochre or in whitish glaze 


(1 example), (numbers 118, 145, 146, 147, 
148, 150, 174, 176, 197, and 265). 


Fondo arcipretura -- vignali jpio di 


Hera in CAERE. 


60. (176). -- Fondi e frammenti di cioto 
e vasi con l'iscrizion 2A intiera o 
mutila, dipinta con ocra O0 con 
vernice biancastra (1), (nt 

146, 147 : 174,1 


97. 26 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15811.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15008. 


TI HPA Al The Goddess Hera (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: unfortunately, in his note inserted in inscription number 15811 
introducing ten bottoms and fragments, of bowls and vessels, with the inscription HP A 
either undamaged or damaged, painted in yellow ochre or in whitish glaze (1 
example), there is no further information in respect of the ten individual 
inscriptions -- in this inscription number 15008 the divine name HPA may be entire, 
or it may be damaged; it may have been painted in yellow ochre, or it may have been 
painted in whitish glaze; the object may have been a bottom ofa vessel, or a fragment 
from another part of a vessel.] 


lli RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi |» Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 399, NVMERVS 60. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 399, number 60. 


infibulierter Mann mit Stab) AD 
INFIBVLATIONEM ILLAM, DE QVA 
CVM ALII (VELVT O. KECKIVS 
Annali dell'Instituto 53 [1881], 13 IN 
ADNOTATIONE) TVM L. STIEDA, 
Anatomische Hefte herausgegeben von 
Merkel und Bonnet 19, 233 EGIT, 
RETTVLISSE SATIS PERSPICVVM 
EST. 


Sigfred Poulsen says: a man with a 
ribboned erect penis, with a staff), 
concerning which not only others (for 
instance, Mr. O. Keck, Annals Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 53, [1881], page 
13, in the annotation), but also Mr. L. 
Stieda, Anatomical Notebooks Published 
By Mr. Merkel And Mr. Bonnet, volume 
19, page 233, have dealt with. 


[Jeff Hill's footnote: I note that in the evidently thoroughly respectable representations 
of the God Castor and of the PATER POLMILIONOM of inscription number 18890 
there are similar penile ribbons, and doubtless elsewhere too; what could the ribbons 


signify?.] 


IMAGO ALTERA HVMANA 
ADVLESCENTIS IMBERBIS SIVE 
EPHEBI EST, (QVI CORPORE 
PROCLINATO GENIBVSQVE 
LENITER INFLEXIS DEXTRORSVM 
INGREDIENS AD SENEM, QVEM 
DIXI, ACCEDIT. 


CAPVT IN EXEMPLIS IOSEFIANIS 
THEODORIANIS THVERMERIAN 
FRANCISCVS XAVIERIVS 
MAXIMISIVS, | MVSEI 
QVOD GREGORIVS XVI P 
MAXIMVS IN AEDIBVS V 
CONSTITVIT 
LINEARIS  PICTV 
EXPRESSA ET 
STVDIOSORVM ANT 


BONARVM CI IVRIS 

FACTAP, PA 

VITTA. IOSEFVM 

THE THVERMERIVM 

RVBR PICTA, 
STRYKIVS Studien über 


die Etruskis ammergráüber 64) CVM 
LEMNISCIS ZLONGIS IN VMEROS 
TERGVMQVE DEPENDENTIBVS 


CINCTA EST, CVIVS ORVATVS IN 
EXEMPLARI HAVNIENSI 
VESTIGIVM NVLLVM APPARET. 
MANV VTRAQVE REM QVANDAM 
SVSTINET, QVAS RES IAM IAMQVE 
HVMI DEPOSITVRVS ESSE POTIVS 
QVAM NVNC IPSVM INDE 
SVSTVLISSE VIDETVR. AC DE 
DEXTRA QVIDEM MANV NIHIL 
AMBIGITVR, QVIN IN EA MEDIVM 


Xavier de Maximis, 
s Of The Etruscan Museum 
hich The Supreme Priest Gregorio The 
teenth Established In The Vatican 
mple, Reproduced By Copies Of Their 
es [In Lines, And Published For The 
Convenience Of Professors Of Antiquities 
And Of The Fine Arts, of Mr. Luigi 
Canina (painted in a red colour in the work 
of Mr. Josef Theodorus  Thürmer, 
according to Mr. Frederik von Stryk, 
Studies Upon Etruscan Chamber Tombs, 
page 64) with long ribbons hanging down 
onto his shoulders and back; no trace of 
this decoration is apparent in the 
Copenhagen copy. He is holding 
something in each hand, things which it 
seems that he is now just about to put 
down on the ground, rather than that he 
has then lifted them. And nothing is 
ambiguous about the right hand, at least, 
so that, gripped in it in the middle, is a 
staff or slender straight rod; but authors 
differ about the load of the left hand: for 
although earlier ones, in agreement, 
regard it to be a fish (painted in a blue 
colour according to Mr. George Dennis, 


PREHENSVM INSIT BACILLVM VEL 
TALEA RECTA TENVIS, SED DE 
SINISTRAE ONERE AVCTORES 
DISCREPANT: CVM ENIM PISCEM ID 
ESSE (CAERVLEO COLORE PICTVM, 
GEORGIVS DENNISIVS, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA 1, 367) 
PRIORES EXEMPLARIBVS 
IOSEFIANIS THEODORIANIS 
THVERMERIANIS, FRANCISCVS 
XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI 
ETRVSCI QVOD GREGORIVS XVI 
PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS CONSTITVIT 
MONIMENTA LINEARIS PICTVRAE 
EXEMPLIS EXPRESSA ET IN 
VTILITATEM STVDIOSORVM 
ANTIQVITATVM ET BONARVM 
ARTIVM PVBLICI IVRIS FACTAP, 


PARS ALTERA, CANINAE 
CONSENTIENTES PERHIBEANT 
(DELPHINVM  SOLVS  JDESIRVS 


RAOVLIVS ROCHETTIVS, IN Jou 
des Savants, 1828, 13 VOCAVIT), 
EDMVNDVS VALLIVS, 
monumentale e la necropo 
Tarquiniese, PAGINA 84 ET 
FRIDERICVS 
PAVLSENIVS Katalo 
Museums (Helbig ^? 
Carlsberg  Glyptothek 
GESTAMINI 
PAR 


, SED POTIVS QVASI 
IDAM DEXTRORSVM 
MANV EMINENS 


PAXILLVS 
TANTVM 


E 
CERNITVR. CETERVM NVSQVAM 


ALIBI (NE APVD IVETHNERVM 
QVIDEM Über antiken Turngeráthe 3) 
HALTERES ANTIQVOS HAC IPSA 
FORMA ALLATOS VIDI NEQVE 
OMNINO EPHEBVS ILLE ATHLETAE 
ADSPECTVM PRAEBET. -- 

VENIO NVNC AD IMAGINEM 
HVMANIS DVABVS INTERPOSITAM, 
IN QVA MAGIS ETIAM MIRA 


Cities And Cemeteries Of ETRVRIA, 
volume 1, third edition, page 367), in the 
copies of Mr. Josef Theodorus Thürmer, 
Mr. Francesco Xavier de  Maximis, 
Monuments Of The Etruscan Museum 
Which The Supreme Priest Gregorio The 
Sixteenth Established In The Vatican 
Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The 
Convenience Of Professors Of Antiquities 
And Of The Fine Arts, and Mr. Luigi 
Canina (Mr. Desiré Raoul-Rochette, in 


Tarquinia, page 
Frederik Sj 


is carrying, and that 
exercise straps. In the 
en copy, just as a fish is not 
in this place, so also there is no 
aff similar to the other one, but rather 
e kind of small stake projecting out of 
hand towards the right only. In other 
s, nowhere else (not even in the 
work of Mr. Jüthner, On Ancient 
Gymnasts, page 3) are ancient boxing 
straps reported to be seen in this exact 
shape, nor does the youth show the 
appearance of an athlete at all. -- 


I come now to the image positioned 
between the two human ones, in which an 
even stranger variety and ambiguity is 


VARIATIO ET AMBIGVITAS 
REPERITVR. IN EXEMPLARIBVS 
VETVSTIORIBVS 


QVADRIANGVLVM QVIDDAM EST 
OBLONGVM ET HVMILE IN SOLO 
COLLOCATVM, SVB QVO MASSA 
INFORMIS APPARET; SCABELLVM, 
MENSVLAM (ARAM), CRATICVLAM 
VEL CORBEM ESSE VIRI DOCTI 
OPINATI SVNT, IBIQVE PISCEM 
ILLVM DEPOSITVM IRI PLERIQVE 
CREDIDERVNT (EXEMPLI CAVSA 


HIC AFFERATVR LOCVS, 
FRANCISCVS XAVIERIVS 
MAXIMISIVS, | MVSEI  ETRVSCI 


QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX 
MAXIMVS IN AEDIBVS VATICANIS 
CONSTITVIT MONIMENTA 
LINEARIS PICTVRAE EXEMPLIS 
EXPRESSA ET IN VTILITATEM 


STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET 1i 
BONARVM ARTIVM PVBLICI IVRIS 


FACTA^, PARS ALTERA PAGINA 
Arde il fuoco, e sopra il fuoco é posta una 
graticola. Un giovane coronato 
cotal arnese nella destra, inchi 
per arrostire un pesce che t 
sinistra). AT 
EXEMPLARI 
ILLVD IN PEL 
PATVLAMQVE, 
INSTRVCTA 
VIDEMVS. 
: A SENIS 
FASCINO 
TA EST LINEA 
, QVAE NISI 
NTERCEPTA ESSET, 
PELVEM FVISSE 
VIDETVR; QVA 


DESCENSVRA 
SEMINIS PROFLVVIVM INDICARI 


CETERIS, QVAE SVPRA 
COMMEMORAVI, REPVTATIS 
FACILE INTELLEGITVR. QVAE SI 
ITA ESSE PVTANDA SVNT, PROPE 
NECESSARIO SEQVITVR SENILEM 


ILLAM IMAGINEM EANDEM 
DIVINAM ESSE: NAM QVOD IN 
HOMINE  .FOEDVM ESSET ET 


ABOMINANDVM, IN DEO SACRVM 


found. In the older copies there is some 
oblong foursided thing located low on the 
ground, underneath which appears to be a 
shapeless mass; professors have held the 
opinion that it is a small footstool, a little 
table (that is, an altar), a small gridiron, or 
a basket, and most have supposed that the 
fish is about to be deposited there (for 
example, the place here is given in Mr. 
Francesco Xavier de Maximis, 
Monuments Of The Etruscan Museum 
Which The Supreme Priest 

Sixteenth Established 
Temple, Reproduced 
Pictures In Lines, 


the&CopenhàPen copy we see that 
ided thing converted into a bowl, 
wide open and equipped with 
o handles. And in the copy here 
ething else has been added: for from 

tlie end of the standing old man's penis a 
S been drawn bending downwards, 
which, it seems, if it had not been 
intercepted at about its midpoint, would 
have descended into this bowl; by which it 
is readily understood by the rest of our 
authorities, reflecting upon it, that what I 
mentioned above is indicated to be a flow 
of semen. If this is considered to be the 
case, it almost necessarily follows that that 
image of the old man is likewise divine: 
for something which would be a foul and 
abominable act by a man can be a sacred 
and august act by a God. And there is 
something sacred and ceremonial in the 
other painting of this wall also: an act 
seems to be in evidence, which I don't 
know whether it has not been sufficiently 
noted until now. Behind the head of the 
old man, two lines (red without doubt), 
each with three little oblong swellings in 
the work of Thürmer, or two each in Mr. 
Francesco Xavier de Maximis, 


AVGVSTVMQVE ESSE POTEST. 
SANCTITATIS | AVTEM  ATQVE 
CAERIMONIAE NONNIHIL IN HVIVS 
PARIETIS PICTVRA INESSE ALIA 
QVOQVE RES ESSE  INDICIO 
VIDETVR, QVAE NESCIO AN ADHVC 
PARVM ANIMADVERSA SIT. POST 
CAPVT SENIS LINEAE DVAE (SINE 


DVBIO RVBRAE) TORVLIS 
OBLONGIS  TERNIS, VT  APVD 
IOSEFVM THEODORVM 


THVERMERIVM, AVT BINIS, VT IN 
MVSEO ETRVSCO VATICANO ET 
APVD . ALOISIVM — CANINAM, 
DISTINCTAE EX TECTORII LACVNA 
SVRSVM ALIQVANTOQVE QVAM 
VERTEX CAPITIS ALTIVS EMINENT; 
IN EXEMPLARI HAVNIENSI LINEAE 
DERECTAE  EVANVERVNT, VT 
TORVLI TANTVM QVATTVOR (ET 
ROTVNDIORE QVIDEM FORMA), 


COMPAREANT (VIDE INFRA 
IMAGINEM QVARTAM 
INSCRIPTIONEM | NVMERO 5336 
ALLATAM). 


Monuments Of The Etruscan Museum 
Which The Supreme Priest Gregorio The 
Sixteenth Established In The Vatican 
Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The 
Convenience Of Professors Of Antiquities 
And Of The Fine Arts, and in the work of 
Mr. Luigi Canina, are shown from the gap 
of plaster high up and somewhat higher 
than the crown of his head; in the 
Copenhagen copy the straight lines have 


a 
appearance), appear (s 
image provided at 
5336). 


HAEC, NISI FALLOR, N 


INFVLARVM 
(ZTEMMATON) 
PENDENTIVM, 


OSTIVMQV 
ORNATVM 


PICTIS.) 
NONNVLLI (VELVT 
EL QVOS ORGIVS DENNISIVS, 
Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 1, 
367 SIGNIFICAT NEC NOMINAT) DEI 
HANC ESSE IMAGINEM SVSPICATI 
SVNT (DE SACERDOTE SIMILIVE 


PERSONA ALII COGITARVNT) 
NEQVE  FRIDERICVS  STRYKIVS 
(Studien — über . die Etruskischen 


Kammergráber 64) AVDIENDVS, QVI 
MAGISTRVM PALAEASTRAE SIVE 
PAEDOTRIBAM VIRGA ILLA 


BIFVRCA [QVAE TAMEN LONGE 


ese, unless I am deceived, can be 
thing else than the remains of sacred 
héadbands (XTEMMATOI) hanging 
rom above, by which the entire 
space between the back of the old man and 
the opening ofthe tomb had perhaps at one 
time been decorated. (How the painter 
wanted them to be fixed into the wall is no 
more apparent than it is with the garlands 
painted underneath the bands on the top of 
the walls.) Correctly, therefore, some 
authorities (for instance, those whom Mr. 
George Dennis, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA, volume 1, page 367, means, 
but does not name) have suspected that 
this is an image of a God (others have 
thought about a priest or similar person), 
nor must Mr. Frederik von Stryk be heard 
(Studies Upon Etruscan Chamber Tombs, 
page 64), who has seemed to recognise for 
himself the master of a gymnasium, or 
training master for boys, equipped with 
the biforked twig [which is usually shaped 
far differently than this staff, however]. 
One cannot easily establish which God is 


ALITER | ATQVE SCIPIO 
FORMATA ESSE SOLET] 
INSTRVCTVM  AGNOSCERE SIBI 
VISVS EST. QVEM VERO DEVM HIC 
INDVCI EXISTIMANDVM SIT, NON 
FACILE |. CONSTITVERIS. |. PRIAPI 
GVILIELMVS DEECKIVS, IN Beitráge 


HIC 


zur Kunde der  indogermanischen 
Sprachen, P 263, QVAMVIS 
DVBITANTER, MENTIONEM 


INTVLIT, NESCIO AN EA QVOQVE 
RE ADDVCTVS, QVOD EIVS DEI 
SIMVLACRA VETVLI PLERVMQVE 
ADSPECTVM HABITVMQVE PRAE 
SE FERRE SOLENT. AC LICET PLANE 
PRO INCERTA EA CONIECTVRA 
HABENDA SIT, NON OMNI TAMEN 
SPECIE PROBABILITIS CARET. DEO 
ENIM ILLL NATVRAE VITAEQVE 
FLORENTIS AC ) REDVNDANTIS 
PRAESIDI, SICVT OMNINO 
NVMINIBVS, QVAE 
FECVNDITATEM TVTANTV, 

ALIQVID ETIAM CVM  INFERIS 
FVISSE RATIONIS VIDETVR. 
CVM ALIA FORTASSE 
PRELLERIVM ET 

Rómische Mythologie 
GVILIELMVM 
ROSCHERIVM, A4ís 
der griechischen 

Mythologie, 


2975) TVM 

DOCVMENTO CVIVS 
SCA ADOLFVS 
F MS, Die antiken 
Ge : 1, TABVLA 
NVMERO VMERVS 52 EDIDIT 


IBIDEMQVE/2, 122 ET 3, 264. 292 
EXPLICAVIT; IN QVA PRIAPVS 
HERMAE FORMA, SED SIMILITER 
ATQVE TARQVINIENSIS ILLE 
NESCIO QVIS AIIOXIIEPMATIZON, 
VNA CVM PAPILIONE, ANIMAE 
(PYXHX) IMAGINE, EFFICTVS EST. 
NEC PRORSVS A FIDE ABHORRET 
IAM VEO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM SAECVLO EIVS DEI 
CVLTVM APVD ETRVSCOS VIGERE 
POTVISSE (QVA SANE DE RENVLLA 


supposed to have been introduced here, in 
fact | Mr. Wilhelm — Deecke, in 
Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 1, page 
263, introduces a mention of Priapus, 
although in some doubt -- I know not 
whether he was also induced to introduce 
this mention in doubt, by the business that 
representations of this aging God usually 
bear a common appearance and clothing 
before themselves. And although that 
conjecture can obviously be,considered to 


overflowing Na 
general to the diviti 
fertility, it 


Lexicon Of Greek And Roman 
, volume 3, column 2975), is 
so the Italic gem, the cutting on which 
. Adolf Furtwángler published in his 
cient Gems, volume 1, photographic 
number 24, number 52, and 
explained therein in volume 2, page 122, 
and volume 3, pages 264 and 292; in this, 
the God Priapus has been depicted with 
the appearance of a sexually aroused 
statue, and similarly also undergoing a 
male orgasm with seminal emission just as 
that other one of Tarquinia, which I recall 
from somewhere, together with the 
butterfly which is a symbol of life 
(Y XHX). Nor does it absolutely stagger 
our belief that, already in the sixth century 
before the common era, a cult of that God 
should have  thrived amongst the 
Etruscans (but obviously, besides this, no 
evidence seems to exist), especially if it is 
to be thought that the Etruscans originated 
from an eastern and Asian region. But it is 
without doubt no better to want to impose 
a definite name on the God of Tarquinia 
about whom it is being dealt with here, 
more than on the Demon in the black 


PRAETEREA TESTIMONIA EXSTARE 
VIDENTVR), PRAESERTIM SI EX 
ORIENTE ET REGIONE ASIANA EOS 
ORIVNDOS ESSE PVTANDVM EST. 
SED SINE DVBIO SATIVS EST DEO 
TARQVINIENSI, DE QVO AGITVR, 
NON MAGIS QVAM DAEMONI IN 
VASCVLI CVIVSDAM ATTICI 
PICTVRA NIGRA SIMILITER ATQVE 
IN GEMMA ILLA CVM PAPILIONE 
CONIVNCTO (VIDE ADOLFVM 
FVRTVVAENGLERIVM Die antiken 
Gemmen 3, 203, G. GVEICKERIVM Der 
Seelenvogel in dem alten Literatur und 
Kunst 2, 4 [30, 4) NOMEN CERTVM 
IMPONERE VELLE EVMQVE 
SIMPLICITER AD ID RELIGIONVM 
AC DE DEIS OPINIONVM GENVS 
REFERRE, DE QVO CVM A MVLTIS 
(VELVT A KAIBELIO Nachrichten von 
der  Kóniglichen — Gesellschaft — der 
Wissenschaften zu Góttingen. 
Philologisch-historische Klasse, 19 

488 TVM A MILANIO SAEPIVS 
(VELVT Studi e materiali di arc l 
e numismatica 3, 94) DISPYTATV 

EST. (OMNINO  AVTEM!. HAEC 
PICTVRA TARQVINIE QVA 


QVAM | MVLTA A 

OBSCVRA NEM T, DIGNA 
VIDETVR, IS 
RELIGIONV ANIBIQVARVM 
PERITIS CATVR 


painting of some little vessel of the 
territory of Athens, and on the one joined 
with a butterfly on that gem (see Mr. Adolf 
Furtwángler, Ancient Gems, volume 3, 
page 203, Mr. G. Weicker, The Soul Bird 
In Ancient Literature And Culture, 
volume 2, page 4 [volume 30, page 4]), 
than to simply refer him to the sort of 
religions and opinions concerning the 
Gods, about whom there is a dispute, not 
only by many others (for instance, by Mr. 
Kaibel, Reports Of The Imperial Society 


also very often b 
Milani, (for i 
Materals | On 


much to be regretted that the 
ion of the written inscription in 
has still hardly begun, and can still less 
said to have been resolved: and in the 
e way that this interpretation is not 
so it is still possible that some 
indication of that God, or of the noble 
youth attendant ministering to him, or 
finally to the business which it is reckoned 
is being enacted, is contained in this 


ERETVR. inscription. 
MAGIS *«DOLENDVM, QVOD 
ADSCRIPTAE 
ADHVC VIX 
EST, NEDVM 
ABSOLVTA P DICI POSSIT: QVA 
INSCRIPTIONE |. DESIGNATIONEM 
ALIQVAM DEI IPSIVS AVT CAMILLI 
EI | MINISTRANTIS  AVT REI 
DENIQVE, QVAM AGI 
COGITANDVM SIT, CONTINERI, VT 
NON CERTVM, SIC ADMODVM 
VERISIMILE EST. 
(213f 
10196] 


10197! 


(TARQVINII] 
ÍTomba delle Iscrizioni] 


INSCRIPTIO NVMERO 5336. Inscription Number 5336. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MATVE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On *CALU. 


(A). (A). 


SVPRA SENIS IMAGINEM |Beginning above the image of the old 
INCIPIENS, VERSV FERE MEDIO man, bent downwards in about the middle 
CORONAE (ANTEA VIDELICET |of the line for the sake of avoiding a 
PICTAE) VITANDAE CAVSA |garland (evidently painted before it was) 
DEORSVM  INFRACTO  (CONFER (compare inscriptions numbers 5340 and 
INSCRIPTIONES | NVMERIS  5340.|5344). ^ 

5344). 


NSTEL 424:52'28 5 5a" 


2. 


p 


(E28:2022222,. 


IMAGO INSCRIPTIONIS'NVMERO 5336. 


TI | CIVESANAMATVESICALESECE EURASVCLESVASFESThIChVAChA 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olaus Christian Kellermann (whose evidence is in agreement 
with the StraBburg plates, with the exception of one letter, the second letter after the 
triple interpunct, the lettershape of which mystified the Straburg plates which have 
transcribed a nontypical lettershape somewhat approaching that of a P, a letter U 
according to Mr. Olaus Christian Kellermann and also according to Mr. Ernst Carl 
Wilhelm Sittig, which I therefore conjecture was a lettershape written by the Hand 
similar to that of an upsidedown triangle, * V, which the Hand corrected into V by 
(evidently only partially) erasing the mistakenly written horizontal letterstroke), 
provides evidence that the inscription was longer and fully legible shortly after 
discovery; Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig could see only a part of it: 
according to Mr. Olaus Christian Kellermann: 
CIVESANAMATVESICALESECE EURASVCLESVASFESThIChVAChA 
according to Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig: 

NAMATVESICALESE CE EURASVCLESVASFES------------------ 
the gap seen by Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig in the third place before the - iine 
interpuncts, and before the two letters CE in my transliteration of Mr. Ernst Carl 
Wilhelm Sittig's sketch, must be accepted and incorporated into Mr. Olaus Christian 
Kellermann's transcription of the inscription, even though I doubt that it ever 
contained a letter.] 


CIVESA----AMATVESICALESECE EURASVCLESVASFESThIChVAChA 
ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
CIVESANAMATVESICALESE CE EURASVCLESVASFESThIChVAChA VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig suggests, by his marks --(--), that 
the letters NÀ were never able to be identified with certainty because they were always 
damaged by the meandering vertical fracture to the plaster, a conjecture which I reject; 
Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig says in the accompanying note that a possible original 
reading was CIVESASA, something which I reject, relying on the Copenhagen copy 
in which the painter has painted the unmistakable letters AN, and has scarcely allowed 
enough space for the possibility of a fourstroke letter S conjectured, for a reason which 
I cannot see, by Ernst Carl Wilhelm Sittig; finally. therefore, with the text established, 
one next encounters wordforms (FORTASSE CALESECE PRO *CALUSIC) which 
are evidently misspelled and are certainly difficult to interpret:] 


Cl CI VE SANA  MATVESI 
CALESECE EURAS V(ELUS) 


CLESVAS FESThICh VAChA 


A1 Three altars dedicating to-the- 
e-God-Calu, 


should-be- 


' 
granted, Clesva's 
(afterlife); t oman- 
of-the-town-of-F ed) 
(this) contrac 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am givi nito a QOpy of my 
own. 

Il: DESIRVS RAOVLIVS ROCHETTIVS, IN Journal des Savants B. lesiré Raou chette, in Journal Of Scholars, 1843, page 84, 
1828, 84, CVM TABVLAE ADIECTAE IMAGINE NVMERO 1, to! with the im: number 1 of the adjoined plate, 

m OLAVVS CHRISTIANVS  KELLERMANNIVS, — Bullettino 2 Mr. Christian ermann, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, PAGINA 59 Archaeo| Correspoi ice, 1833, page 59, together with the 
CVM TABVLAE ADIECTAE IMAGINE NVMERO 27, image num of the adjoined plate, 

$. GVILIELMVS GELLIVS, The Topography Of Rome And It 3. Mr. William opography Of Rome And Its Vicinity". page 
Vicinity? 220, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 15, 20, photographi te number 2, number 15, 

4. ELSABETHA CAROLINA HAMILTONIA GRAIA Tour TI rs. Hamilton Gfsy, Tour Through The Sepulchres Of ETRVRIA In 
The Sepulchres Of ETRVRIA In 1839", 180, 1839". page 180, 

3. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 3. rancesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMV m Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMEN Estabfished In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, plate number 92, 

92, 
6. FRANCISCVS XAVIERIV: 


QVOD GREGORIVS XV. 
VATICANIS CONS 
PICTVRAE EXEMPLIS E 
STVDIOSORVM ANTIQVITA 
PVBLICI IVRIS FACTAP, PARS 
103, 


, TABVLA NVMERO 


, MV GU MENS Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 


Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts?, first part, photographic plate 
number 103, 


jn ALOISIVS C. 'antica ETRVRL ittina 2, TABVLA 
NVMERO 87, 


T: Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, 
photographic plate number 87, 


8. IOSEFVS GVFFREDVS ES EABRETTIVS, CORPVS 
I IPTIONV| ITAEIC. NTIQVIORIS — AEVI, 
MERVS 2301 C AGINE VLAE 42, 


8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2301 together with the 
image of photographic plate number 42, 


9. GVILIELMVS PA s CORSSENIVS, Über die Sprache der| 9. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
usker 1, 533 CVM GINE TABVLAE 16 1 (EX SVA IPSIVS volume 1, page 533 together with the image of photographic plate 
RIPTIONE). number 16, number 1 (according to a sketch made by him in person 
of the thing in person). 
CONFER see 
10. GVILIEL EECKIVM, IN Beitrüáge zur Kunde der | 10. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischén ^ Sprachen, |, 263  (Schwarzaufgemalte Indogerman Languages, volume 1, page 263 (A wall inscription 
Wandinschri neben einem Bilde des PRIAPVS), painted in black ....., beside an image of PRIAPVS). 
11. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien | 11. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 
6, 49, page 49, 
(VNDE (from where 
12; ALFVM TORPIVM Etruskische Beitráge 2. 4, 12; Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, page 2, number 4, 
I3; CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und | 13. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
Studien 3, 64, age 64, 
14. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und | 14. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien 4, 87. 212 (VBI RECOGNITIO INSCRIPTIONIS AB 4, pages 87, 212 (where a study of the inscription made by Mr. Undset 
INGVALTO VNDSETIO FACTA COMMEMORATVR), is mentioned), 
15; GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien | 15. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 
6, 231, age 231, 
16. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, Das Verháltnis der Etrusker zu | 16. Mr. Elaeus Sophus Bugge, The Relationship Of The Etruscans With 
den Indogermanen und der vorgriechischen Bevólkerung Kleinasiens The Indogermans And The Pre Greek People Of Asia Minor And 
und Griechenlands, PAGINA $86, Greece, page 86, 
17. ELIAM LATTESIVM Rendiconti del Reale Istituto Lombardo di | 17. Mr. Elia Lattes, Notices Of The Royal Lombard Institute Of The 
Scienze, Lettere e Arti 27 (1894), 640, Sciences And Literature, volume 27 (1894), column 1894, 
18. ELIAM LATTESIVM Correzioni, giunte, postille al CORPVS | 18. Mr. Elia Lattes, Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 


INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA 226 (Saggio di un 
indice lessicale etrusco SVB VERBIS CALE, CL CLESVAS 
CETERIS); 


Etruscan Inscriptions, page 226 (Mr. Elia Lattes, A Start Towards 
An Etruscan Lexical Index, under the words CALE, CI, CLESVAS, 
and the rest); 


19. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE | 19. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 079. monument number 079. 


12213; 
101981 
(TARQVINII) 
1Tomba delle Iscrizioni 
INSCRIPTIO NVMERO 5337. Inscription Number 5337. 
Doubled Letters II. 
(B). (B). 
HOMINI BARBATO PALLIATO, VT IN Written at a bearded cloaked man, as 
EXEMPLO HAVNIENSI|represented in the Copenhagen copy, 
REPRAESENTATVR, CORONAS|[wearing three garlands (which are not 
TRES (QVAE IN EXEMPLARIBVS ies) on his 
RELIQVIS NON COMPARENT) standing 
BRACCHIO DEXTRO ET MANV l orway 
VTRAQVE GESTANTI QVI NON ool, 
LONGE A IANVA PICTA PRIMA e nght 
PONE LECTVM VEL SCAMNVM uti loincloth 
PRAELONGVM STANS in both hands 
DEXTRORSVM AD ALTERVM they little laureltree 
SVBLIGACVLO INDVTVM er of a man giving 
(FORTASSE SERVVM) MANV, l is héad in a line (perhaps 
VTRAQVE TERMITES FRONDENT, caus&of a gapfand in the picture which 
(AN RAMVLOS LAVREOS?)|1 ay) turned downwards. 
APPORTANTEM 
PRAECIPIENTIS MOD S 
CONVERTIT, SVPRA CAPVTSVERSV 
(FORSITAN PROPTE RO IN 
PICTVRA onviaeh pro 
OBLIQVO ADSC : 


24M err 21 
"t NVMERO 5337. 
TI — VELCSFENDERE 


VE-------- ANIIES (?) ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS (ET TVM 
VELCE RANIIES IN NOTA) PRO VELCERANIIES VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the remains of the inscription which Mr. Ernst Carl Wilhelm 
Sittig could see are a part of the letter N and the two letters II, but the fourth 


letterstroke, resembling a parenthesis, ), is irreconcilable either with the letter E ofthe 
Strafiburg plates and Mr. Olaus Christian Kellermann, or with the orientation of any 
part of the nearby garland of the Copenhagen copies; indeed, it is impossible to 
reconcile any of the versions of the inscription with one another, and all but one of the 
versions have evidently been botched; perhaps the version of the Strafburg plates 
approaches careful and genuine accuracy, and avoids the deceit and blind guesswork 
of the versions other than Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's, who, an excellent scientist, 
cannot be blamed if most Etruscan painted inscriptions have largely perished.] 


CI VELC(E)S RANIIES AI (1 am) Mr.-Velce Raniie's (tomb). 
DO EX EDITIONE . OLAVANA |I am giving it according to the edition of 
CHRISTIANANA Mr. Olaus Christian Kellermann. 
KELLERMANNIANA. 


dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, PAGINA 60 
CVM TABVLAE ADIECTAE IMAGINE 28, 


n DESIRVS RAOVLIVS ROCHETTIVS, IN Journal des Savants Ti. Mr. Desiré Raoul-Rochette, in Journal Of Scholars, 1843, page 82, 
1828, 82, CVM TABVLAE ADIECTAE IMAGINE 2, together with the image number 2 of the adjoined plate, 
pA OLAVVS  CHRISTIANVS  KELLERMANNIVS, v Bullettino| 2. Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 


Archaeological Correspondence, 1833, page 60, together with the 
image number 28 of the adjoined plate, 


3. GVILIELMVS GELLIVS, The Topography Of Rome And Its 
Vicinity? 219, TABVLA NVMERO 2, NVMERI 13 ET 14, 


3i Mr. William Gell, The Topography Of Rome And Its Vicinity", page 
219, photographic plate number 2, numbers 13 and 14, 


4. ELSABETHA CAROLINA HAMILTONIA GRAIA Tour Through | 4. Mrs. Hamilton Gray, Tour Through The Sepulchres Of ETRVRIA In 
The Sepulchres Of ETRVRIA In 1839", 182, 1839", page 182, 

E FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI ET Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, TABVLA NVMERO plate number 92, 

92, 

6. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 6. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts?, first part, photographic plate 
PVBLICI IVRIS FACTA, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO number 103 (the copies of both of these,&ditions seem to differ a little 
103, (EXEMPLA EDITIONIS VTRIVSQVE, VT VIDENTVR, between one another), 

PAVLVM INTER SE DISCREPANT), 

y ALOISIVS CANINA L'antica ETRVRIA marittima 2, TABVLA p^ Mr. Luigi Canina, Anciení Huh. i volume 2, 
NVMERO 87, photographic plate number P 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 8. Mr. Giuseppe Goffre te Fabret dy Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient umber 230. er with the 
NVMERVS 2302 CVM IMAGINE TABVLAE 42. image of photogra late numbe 

CONFER Compare 

9. IOHANNEM CAROLVM CONESTABILIVM Second 9. Mr. Giancarlo Conestabile, Se&gnd Workboo ime Monuments, 
SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques Writte: i hic, Of Etruscansjpage 10, 
des Étrusques 10, 

10. GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der | 10. - Wilhelm gul Corssen, On-The-Eanguage Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 222. 361** (QVI LOCO VTROQVE SVAM IPSIVS me 1, pages and 361** (he mentions his own sketch of it in 
DESCRIPTIONEM COMMEMORAT), p t both of thé$g references), 

iym CAROLVM ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die  Etrusker | 11. Mr. tfried Mü The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 2, 372. 472. 475, Deecke; Ine 2, pages 72, and 475, and also 263, 

263, 

jw GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 58 SVB | 12. Mr. Wilhelm e, scan Researches, volume 3, page 58, under 
NVMERO 1l, number 1, 

13. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco r. Elia Lattes, tart Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO ANIIES. i. word ANIIES. 


INSCRIPTIO NXMERO 5338. 


Inscription Number 5338. 


Extent That It Comes Ve 


Written By The Hand Of Tarquinia Fond Of Writing The Letter P The Horizontal 
Letterstroke Of Which Was Both Curved, And Also Was Curved Around To Such An 
Close To Contacting The Vertical Letterstroke. 


YAM Vq 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5338. 


TI PUNPU 


A] 


Mr.-Punpu. 


one time certain.] 


[Jeff Hill's footnote: the version StraBburg plates provides evidence that the reading 
of the initial letter P, which was P when Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig saw it, was at 


DO EX TABVLA ARGENTORATENSI. 


I am giving it according to the StraBburg 


The Sepulchres Of ETRVRIA In 1839", 182, 


plates. 

iA DESIRVS RAOVLIVS ROCHETTIVS, IN Journal des Savants, ls Mr. Desiré Raoul-Rochette, in Journal Of Scholars, 1828, page 83, 
1828, 83 CVM TABVLAE ADIECTAE IMAGINE 3, together with the image number 3 of the adjoined plate, 

2. OLAVVS  CHRISTIANVS  KELLERMANNIVS, — Bullettino - Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, TABVLA Archaeological Correspondence, 1833, (photographic plate number 
NVMERO 29, 29, 

A GVILIELMVS GELLIVS, The Topography Of Rome And I|ts| 3. Mr. William Gell, The Topography Of Rome And Its Vicinity", page 
Vicinity? 219, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 12, 219, photographic plate number 2, number 12, 

4. ELSABETHA CAROLINA HAMILTONIA GRAIA Tour Through | 4. Mrs. Hamilton Gray, Tour Through The Sepulchres Of ETRVRIA In 


1839", page 182, 


INSCRIPTIO NVMERO 15009. 


Inscription Number 15009. 


Fondo arcipretura -- vignali: tempio di 
Hera in CAERE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


The Farm Of The Chief Christian 
Priest -- The Vineyards: The Temple Of 
The Goddess Hera In CAERE. 


60. (197). -- Fondi e frammenti di ciotole 
e vasi con l'iscrizione HPA intiera o 
mutila, dipinta con ocra gialla, o con 
vernice biancastra (1), (numeri 118, 145, 
146, 147, 148, 150, 174, 176, 197, 265). 


60. (197). -- Bottoms and fragments, of 
bowls and vessels, with the inscription 
HPA either undamaged or damaged, 
painted in yellow ochre or in whitish glaze 
(1 example), (numbers 118, 145, 146, 147, 
148, 150, 174, 176, 197, and 265). 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15811.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15009. 


TI HPA 


I The Goddess Hera.(o 


me). 


either undamaged or damaged, painted 


from another part of a vessel.] 


[Jeff Hill's footnote: unfortunately, in his note inserted in inscription number 15811 
introducing ten bottoms and fragments, of bowls and vessels, with the inscription HPA 


in yellow ochre or in whitish glaze (1 


example), there is no further information in respect of the ten individual 
inscriptions -- in this inscription number 15009 the divine name HPA may be entire, 
or it may be damaged; it may have been painted in yellow ochre, or it may have been 
painted in whitish glaze; the object may have been a bottom ofa vessel, or a fragment 


V. RANIERVS MENGARELLI . -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti roc etti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA. VS 60. 


r. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 399, number 60. 


INSGRIPTIO.NVMERO/4/5010. 


Inscription Number 15010. 


Previously Unre 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


i| The Farm Of The Chief Christian 


Priest -- The Vineyards: The Temple Of 
The Goddess Hera In CAERE. 


60. (265). -- Fondi e frammenti di ciotole 
e vasi con l'iscrizione HPA intiera o 
mutila, dipinta con ocra gialla, o con 
vernice biancastra (1), (numeri 118, 145, 
146, 147, 148, 150, 174, 176, 197, 265). 


60. (265). -- Bottoms and fragments, of 
bowls and vessels, with the inscription 
HPA either undamaged or damaged, 
painted in yellow ochre or in whitish glaze 
(1 example), (numbers 118, 145, 146, 147, 
148, 150, 174, 176, 197, and 265). 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15009.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15010. 


T1 HPA 


Al The Goddess Hera (owns me). 


5. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, TABVLA NVMERO 
92, 


5. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
plate number 92, 


6. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI Ó. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts?, first part, photographic plate 
PVBLICI IVRIS FACTAS, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 103 number 103 (in the image of the picture), 

(IN PICTVRAE IMAGINE), 

7s ALOISIVS CANINA L'antica ETRVRIA maritima TABVLA | 7. Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, photographic plate 
NVMERO 87, number 87, 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2307. 

NVMERVS 2307. 
CONFER Compare 

9s ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und| 9. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Regéarches And Studies, volume 
Studien 4, 2, 1. 4, page 2, number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 5339. 


Inscription Némber 5339. 


Doubled Letters II. 


(D). 


HOMINI ALTERI (QVI IN COLLO 
CRATERAM AMPLAM ALTAMQVE 
MANV DEXTRA SVSTINET) AD 
SINISTRAM EX MENTI VMERIQVE 


(who is 
l on his neck 


1828, 83 CVM TABVLA, CTAET INE 4, 


SINISTRI REGIONE DEORSVM 
ADSCRIPTVS. 
4/777 
IMAGO IN S NVMERO 5339. 
TI TETIIE Mr.-Tetiie. 
DO EX TABVLA ARGENTO ENSI. I'm giving it according to the StraBburg 
li. DESIRVS RAOVLIVS R ETTIVS; Journal des-Savants:'| -—À Mr. Desiré Raoul-Rochette, in Journal Of Scholars, 1828, page 83, 


together with the image number 4 of the adjoined plate, 


IA Tour Through 


2 OLAVVS CHRISTIANVS LLE IVS,  Bullettino 2. Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenz: VLA Archaeological Correspondence, 1833, (photographic plate number 
NVMERO 30, 30, 

3. GVILIELMV$&, GELLIVS, The Top Of Rome And Its| 3. Mr. William Gell, The Topography Of Rome And Its Vicinity", page 
Vicinity? 219, AA NVMERO 2, N VSAI 219, photographic plate number 2, number 11, 


IAXIMVS IN AEDIBVS 
JONIMENTA LINEARIS 
ICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
DIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 

CI IVRIS FACT. 'ARS ALTERA, TABVLA NVMERO 


4. ELSABETHA HAMILTONIA 4. Mrs. Hamilton Gray, Tour Through The Sepulchres Of ETRVRIA In 
The Sepulchres Ti 39?. 182, 1839". page 182, 
s CISCVS S, MVSEI ETRVSCI EB Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 


Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
plate number 92, 


6. FRANCISC AVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANI. CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS 


PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 


6. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts?, first part, photographic plate 


PVBLICI IVRIS FACTAP?, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO number 103, 
103, 

p^ ALOISIVS CANINA L'antica ETRVRIA marittima 2, TABVLA p Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, 
NVMERO $7, photographic plate number 87, 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2307 together with the 
NVMERVS 2306 CVM IMAGINE TABVLAE 42. image of photographic plate number 42. 

9. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3, 58 AD 9. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 58, 
NVMERO 1 ATTVLIT RECOGNITIONEM SVAM provides it at his number 1, mentioning his own study of it. 
COMMEMORANS. 


INSCRIPTIO NVMERO 5340 Inscription Number 5340 


(E). 


(E). 


The Inscription May Provide 


Wine -- VINACNA -- **VINUM NACNA, 


The Etruscan For Aged 


SVPRA HOMINEM TERTIVM SEV 


MEDIVM, EXITV (PROPTER 
CORONAM SPATIVM 
PRAECLVDENTEM) DEORSVM 


INCVRVO. 


Above the third, or middle, man, with its 


ending (on account of a  garland 
prohibiting the space) curved downwards. 


M76 A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5340. 


TI ARAThVINACNA 


ARAThVINACNA VT EGO. 


within the letter Th, in this inscription or i 
attention to the possibility.] 


ARATh VINACNA ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


[Jeff Hill's footnote: I reject the possibility that a wordgap is indicated by the point 


n other inscriptions, except where I bring 


QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIB 


VATICANIS CONSTITVIT MONIME LINEARIS 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BO! M ARTIVM 


NVMERO 


PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ERA, TA| 
92, p wx 


CI ARATh VINACNA AI Mr.Arath-Vina cha. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giying it accordi copy of my 
OWn, 
l. DESIRVS RAOVLIVS ROCHETTIVS, IN Journal des Savants j» Mr. aoul-Roché indJournal Of Scholars, 1828, pages 83 
1828, 83. 86 CVM TABVLAE ADIECTAE IMAGINE 5, and be. with Ng umi 5 of the adjoined plate, 
2, OLAVVS  CHRISTIANVS  KELLERMANNIVS, — Bullettino | 2. Mr. Olaus jan Kéflermann, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, TABVI. Archaeologica ondence, 1833, (photographic plate number 
NVMERO 31, y We "^ 
3. GVILIELMVS GELLIVS, The Topography Of Rome ER . William Ge. The Topography Of Rome And Its Vicinity^, page 
Vicinity? 219, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 10, 219. photographic plate number 2, number 10, 
4. ELSABETHA CAROLINA HAMILTONIA GRAIA 2 in 4. Hamilton Gray, Tour Through The Sepulchres Of ETRVRIA In 
The Sepulchres Of ETRVRIA In 1839", 182, page 182, 
$. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, SEI ETR », Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 


Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
plate number 92, 


8. SEFVS GVFFRE ARIODA: S FABRETTIVS, CORPVS 
SCRIPTIONVM TTALICARV. ANTIQVIORIS — AEVI, 
MERVS 2305 CV. AGINE TABVLAE 42. 


6. FRANCISCVS XAVIE S S, MVSEI ETRVSCI 6. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PO IN.AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT )NIMEN EARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRE; T XN. VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSOR. NTIQVITATVM E ONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts?, first part, photographic plate 
PVBLICI IVR| P, PARS PRIM. LA NVMERO number 103, 

103, 
p ALOISIVS CAI A L'an 'TA.. fnarittima 2, TABVLA p Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, 
RO 87, photographic plate number 87, 
8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2305 together with the 
image of photographic plate number 42. 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 223 (with his study of the thing in person mentioned: 
in the likewise still completely preserved inscription of the tomb, Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, number 2305), 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 310. 


10. GVILIELMYS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3, 38,|10. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 38, 
NVMERVS 10; number 10; 
11. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE | l1. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 310. 


(21 


(TARQ 


(0200) 


(Tomba delle Iscrizioni] 


3; 


VINII) 


INSCRIPTIO NVMERO 5341. 


Inscription Number 5341. 


Doubled Letters II. 


Syllabic Interpunctuation: 
REC*IENIIES. 


(F). 


(F). 


SVPRA HOMINEM QVARTVM (AB 
ANGVLO PARIETIS DEXTRI ET 
POSTICI SECVNDVM). 


Above the fourth man (the second man 
from the corner of the righthand and front 


walls). 


23204212202/|44 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5341. 


TI AVILEREC IENIIES 


certain.] 


[Jeff Hill'SE footnote: previous versions of the inscription, especially that of the 
Strafburg plates, provide evidence that the reading of the inscription, which was no 
more than EREC : IENI when Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig saw it, was at one time 


CI . AVILE(S) REC| )IENIIES 


AI (Image) of-Mr.-Avile Recieniie's. 


DO EX TABVLA ARGENTORATENSI. 


I am giving it —" Strabburg 


PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, TABVLA NVME 


plates. 

T DESIRVS RAOVLIVS ROCHETTIVS, IN Journal des Savants D. Mr. Desiré Raoul-Rogfiette, in Of Schola 8. page 83, 
1828, 83 CVM TABVLAE ADIECTAE IMAGINE 6, together with the i umber 6 o idjoined plai 

pan OLAVVS  CHRISTIANVS  KELLERMANNIVS, — Bullettino P Mr. Olaus Christian ermann, in Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, TABVLA Archaeological Correspondence, 1833, raphic'plate number 
NVMERO 32, 2 

3. GVILIELMVS GELLIVS, The Topography Of Rome And Its| 3. Mr. Wi opography. Of Rome Its Vicinity, page 
Vicinity? 219, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 9, 219,4hoto ber 9, 

4. ELSABETHA CAROLINA HAMILTONIA GRAIA Tour Through | 4. . Hamiltoi ay, Tour Through The Sepulchres Of ETRVRIA In 
The Sepulchres Of ETRVRIA In 1839", 182, ?, page 182; 

$. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI| 5 de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS upreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS | CONSTITVIT MONIMENTA . LINEARIS ple, Reproduced By Copies Of Their 


ed For The Convenience Of Professors 
e Fine Arts^, second part, photographic 


PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET 


PVBLICI IVRIS FACTAP?, PARS PRIMA, T. 


92, 

6. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVS CI 6. rancesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIM Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMEN. Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 


Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts?, first part, photographic plate 
number 103, 


LATTESIVM, Saggio di e lessicale etrusco SVB 
ERBIS AVILE, Aj Th. 


103, 
Te ALOISIVS CANINA L'antica E un. de 7] r. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, 
NVMERO $7, p. j P hotographic plate number 87, 
r? IOSEFVS GVFFREDVS A MINIME Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM IT, VM IQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2304 together with the 
NVMERVS 2304 CVM ÍMA: ABVI 42. image of photographic plate number 42. 
CONFER See 
9. GVILIELMVM, PAVLVM CORSSE Über die Sprache der| 9. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 22. NNO 1870 IPSE IPSIT). volume 1, page 223 (who sketched it in 1870 in person), 
10. GVILIELMV| . Etruskische schungen 3, 58,]| 10. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 58, 
NVMERVS 1 ( A E RECOGNOVISSE REFERT), number 1 (who relates that he studied it in 1877), 
1l. HENRICVM SCHAEFERIVN Alfitilische Studien 2, 63, [mm Mr. Henry Schüfer, Ancient Italic Studies, volume 2, page 63, 
13. T. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 


the words AVILE and ARANTh. 


INSOÓRIPTIO NVMERO 5342. 


Inscription Number 5342. 


(G). 


(G). 


SVPRA HOMINEM QVINTVM (A 
PARIETVM ANGVLO PRIMVM). 


Above the fifth man (the first man from 


the corner of the walls). 


»A4fAM OQA | 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5342. 


TI LARThMATVES 


LARThMATVES VT EGO. 


LARTh MATVES ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


tl LARTh(US) MATVES A1 (Image)  of-Mr.-Larth — Matve's 
(son). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


antichi popoli italian?, TABVLA NVMERO 67 (VBI EX HVIVS 
SEPVLCRI INSCRIPTIONIBVS HAEC VNA SEPARATIM AD 
ARCHETYPI MODVLVM EXPRESSA EST), 


di DESIRVS RAOVLIVS ROCHETTIVS, IN Journal des Savants [m Mr. Desiré Raoul-Rochette, in Journal Of Scholars, 1828, pages 83 
1828, 83. 85 CVM TABVLAE ADIECTAE IMAGINE 7, and 85, together with the image number 7 of the adjoined plate, 

p OLAVVS CHRISTIANVS  KELLERMANNIVS, — Bullettino 2. Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1833, TABVLA Archaeological Correspondence, 1833, (photographic plate number 
NVMERO 33, 33, 

3. IOSEFVS MICALIVS Monumenti per servire alla Storia degli | 3. Mr. Giuseppe Micali, Monuments For Illustrating My The History Of 


The Ancient Peoples Of Italy, photographic plate number 67 (where, 
from the inscriptions of this tomb, this one alone has been separately 
reproduced at the scale of the original), 


PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, TABVLA NVMERO 


4. GVILIELMVS GELLIVS, The Topography Of Rome And Its| 4. Mr. William Gell, The Topography Of Rome And Its Vicinity^, page 
Vicinity? 219, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 8, 219, photographic plate number 2, number 8, 

3. ELSABETHA CAROLINA HAMILTONIA GRAIA Tour Through |. 5. Mrs. Hamilton Gray, Tour Through The Sepulchres Of ETRVRIA In 
The Sepulchres Of ETRVRIA In 1839", 182, 1839*, page 182, 

6. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 6. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 


Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts, edition A, second part, 
photographic plate number 92, 


PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA?, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 


92, 

75 FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI r" Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Pri Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple. duced By Copies Of Their 


Pictures In Lines, And Published Fór 


Of Antiquities And Of The Finé Arts?, fi 
number 103, 


|venience Of Professors 
, photographic plate 


NVMERVS 2303 CVM IMAGINE TABVLAE 42. 


103, 

8. ALOISIVS CANINA L'antica ETRVRIA marittima 2, TABVLA 8. Mr. Luigi Canina, ZAncient ime ETR volume 2, 
NVMERO 87, photographic plate, er 87, 

9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffre Ariodante etti, ET hen Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Aneient Age. nu 03 together with the 


image of photographic plate Iber 42. 


CONFER 


See 


10. GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der 
Etrusker 1, 137 (QVI IPSE DESCRIPSIT). 


10. - Wilhelm Paul Corssen, On The- Language Of The Etruscans, 
me l, page (who sketched it in person). 


DEXTRA, PICTVRA A VER 
DEXTRA VSQVE AD 
PICTAM SECVNDAM PER 


BARBATVM ESS 
KESTNERIVS An 
corrispondenza archeo 


ADNOTATIONE NDIT; 
CONFER GE ANVAE 
PRIMAE AETATE 


erly person] 
SVNT, 
QVINQVE ILLI 

SVPERIORIS 
INCEDENTES; 
A IANVA PRIMA AD 
SECVNDAM AGMEN EST. PRIMVS 
(ID | EST IANVAE  PARIETIS 
SECVNDAE PROXIMVS), CVI CANIS 
ANTE PEDES EST, ET VLTIMVS (ID 
EST PARIETIS DEXTRI ANGVLO 
PROXIMVS) SALTANT; MEDIVS, QVI 


INSCRIPTIONE CARET, TIBIIS 
GEMINIS | CANIT. | MVLIEBREM 
IMAGINEM FALSO | DIXERVNT 


PRIMAM VLTIMAMQVE DESIRVS 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5343 AD n$criptio umbérs 5343 To 5345 
5345. 
IN  POSTICI PARIETIS . PAR he highthand side of the front wall, in 


; Gell, page 219, who calls the man nearest 


a stretching from the righthand 
tory cycle all the way to the second 
inted door, three beardless men (Mr. 
gust Kestner, Annals Of The Institute 
chaeological ^ Correspondence, 
Volume 1, page 108 in a note contends that 
one is bearded; compare Mr. William 


the door advanced in age [an elderly 
person]) and a dog have been painted, all 
in the same manner as those five entering, 
of the righthand wall, approaching from 
right to left; for it is the one column from 
the first door to the second door. The first 
man (that is, the man nearest to the door of 
the second wall), before whose feet is the 
dog, and the last man (that is, the man 
nearest the corner of the righthand wall) 
are dancing; the middle man, who lacks an 
inscription, is playing a double flute. Mr. 
Desiré Raoul-Rochette, in Journal Of 
Scholars, volume 15, Mrs. Hamilton Gray, 
Tour Through The  Sepulchres Of 
ETRVRIA In 1839?, page 183, Mr. 
Francesco Xavier de Maximis, 
Monuments Of The Etruscan Museum 


RAOVLIVS ROCHETTIVS, IN Journal 
des Savants 15, ELSABETHA 
CAROLINA HAMILTONIA GRAIA 


Tour Through The  Sepulchres Of 
ETRVRIA In 1839?, PAGINA 183, 
FRANCISCVS XAVIERIVS 
MAXIMISIVS,  MVSEI .ETRVSCI 


QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX 
MAXIMVS IN AEDIBVS VATICANIS 
CONSTITVIT MONIMENTA 
LINEARIS PICTVRAE EXEMPLIS 
EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET 
BONARVM ARTIVM PVBLICI IVRIS 
FACTA^ AD TABVLAM ILLAM 
(PARS | ALTERA, | PAGINA 18), 
PRIMAM IOSEFVS MICALIVS, Storia 
degli antichi popoli italiani, 3, 113, 
VLTIMAM GVILIELMVS GELLIVS, 
The Topography Of Rome And Its 
Vicinity?, PAGINA 219. 


Which The Supreme Priest Gregorio The 
Sixteenth Established In The Vatican 
Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The 
Convenience Of Professors Of Antiquities 
And Of The Fine Arts^ at that 
photographic plate (second part, page 18), 
said by mistake that the first and the last 
images were those of women, and Mr. 
Giuseppe Micali, History Of The Ancient 
Peoples Of Italy, volume 3, page 113, the 
first, and Mr. William, Gell, The 
Topography Of Rome ts Vicinity?, 
page 219, the last. 


PERTINENTE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO PICTVRA 


PERTINENTE VT EGO. 


IANVAE P. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO IANVAE 


PRIMAE VT EGO. 


P. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO PARIETIS VT EGO. 


(TARQVINII) 
delle Iscrizioni; 


INSCRIPEO NVMERO:5343. 


Inscription Number 5343. 


(H). 


ite 
SVPRAAKLTIMWMÁ 


Above the last man. 


HTTLFCHULE 


uo INSCRIPTIONIS NVMERO 5343. 


TI | LARISFANURUS 


[Jeff Hill's footnote: the version of the inscription given by the StraBburg plates 
provides evidence that the reading of the inscription, which — was 
LARIS -------- U-- when Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig saw it, was at one time certain.] 


LARIS FANURUS ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


LARISFANURUS VT EGO. 


Cl LARIS(US) FANURUS 


AI (Image) of-Mr.-Laris Fanuru. 


DO EX TABVLA ARGENTORATENSI. 


I am giving it according to the StraBburg 


P DESIRVS RAOVLIVS ROCHETTIVS, IN Journal des Savants 
1828, 83. 85 CVM TABVLAE ADIECTAE IMAGINE 8, 


plates. 
Lh Mr. Desiré Raoul-Rochette, in Journal Of Scholars, 1828, pages 83 
and 85, together with the image number 8 of the adjoined plate, 


2. OLAVVS  CHRISTIANVS  KELLERMANNIVS,  Bullettino | 2. Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, PAGINA 60, Archaeological Correspondence, 1833, page 60, (photographic plate 
TABVLA NVMERO 34, number 34, 

3. IOSEFVS MICALIVS Monumenti per servire alla Storia degli | 3. Mr. Giuseppe Micali, Monuments For Illustrating My The History Of 


antichi popoli italian?, TABVLA NVMERO 67, NVMERVS 5 (IN 
PARIETIS IMAGINE), 


The Ancient Peoples Of Italy, photographic plate number 67, 
number 5 (in the image of the wall), 


lettere ed arti 77 283. 85 140, 2, 


4. GVILIELMVS GELLIVS, The Topography Of Rome And Its| 4. Mr. William Gell, The Topography Of Rome And Its Vicinity", page 
Vicinity? 219, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 7, 219, photographic plate number 2, number 7, 

5. ELSABETHA CAROLINA HAMILTONIA GRAIA Tour Through | 5. Mrs. Hamilton Gray, Tour Through The Sepulchres Of ETRVRIA In 
The Sepulchres Of ETRVRIA In 1839", 183, 1839". page 183, 

6. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 6. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, TABVLA NVMERO plate number 92, 

92, 

p FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI p Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts?, first part, photographic plate 
PVBLICI IVRIS FACTAP, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO number 103, 

103, 

8. ALOISIVS CANINA L'antica ETRVRIA marittima 2, TABVLA 8. Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, 
NVMERO 87, photographic plate number 87, 

9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, nufüber 2309 together with the 
NVMERVS 2309 CVM IMAGINE TABVLAE 42. image of photographic plate number, 

CONFER See 
10. *SECVNDIANVM CAMPANARIVM Giornale arcadico di scienze, | 10. 


*Mr. Secondiano Campai The Arcadi al Of Science, 
Literature, And The Arts./o . page 283, lume 85, page 
140, number 2. 


[Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's footnote 


GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 2, 215, 


and therefore I could not confirm this EOS: 


*: | could not consult a copy of this work 


2 


, jJolume 2, page 215, 


NVMERVS 3, m— 
12. HENRICVM SCHAEFERIVM Altitalische Studien 2, 31 (VBI iS t, Ancient Italic Studies, volume 2, page 31 (where 
MIRO ERRORE F- IN NOMINE OMISSVM, ET EX VERSICVLO trange erro c ERR F- in the family name has been omitted, 
VNO DVO FACTI SVNT: LARIS | ANURUS). m the littléWine, two little lines have been made: LARIS | 
INSCRIPTIO NVMERO 5344. Inscription/Number 5344. 
Syllabic Interpunctuation: 
« EC*IENEIE:. 


The Hand Evidently Wrote A Letter U Instead Of A Letter N In The Word ARAUTh, 


ced And Not Corrected. 


A Mistake Which Was Evidently Not Noti 
(I). LN 


(D. 


SVPRA HOMINEM P. 
SIMILITER 
CAVSAM AC 
NVMERIS 5336. 5340I 


dio first man, in a line similarly 
ent, and for the same reason, as 


inscriptions numbers 5336 and 5340. 


HANC 


ADMISISSE 
I 1912 (MENSE 
S PAVCOS 
COMMORATVS) 


Since I suspected that I had previously 
introduced a mistake in the writing out of 
it, I inspected this inscription anew 
(having spent a few days in November, 
1912, at Tarquinia). 


SITTIGIVS PRO TARQVINIIS VT EGO. 


TARQVINIAE (LATINITALICE!) ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS 


OY 


—— 


NXN 
FN 


TI ARAUTh:EC IENEIE*s 


NÀT225 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5344. 


9V4qA 


ARAUThREC IENEIES VT EGO. 


ARAUThREC IENEIES ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


CI | ARANTh(US) REC(| IENEIES 


A1 (Image) of-Mr.-Aranth Hecieneie. 


DO EX APOGRAPHO MEO 
dala. 1902 ET 1912). 


I am giving it according to my own copies 
(nf 1902 and 1912). 


DESIRVS RAOVLIVS ROCHETTIVS, IN Journal des Savants 
1828, 83. 89 CVM TABVLAE ADIECTAE IMAGINE 9, 


Mr. Desiré Raoul-Rochette, in Journal Of Scholars, 1828, pages 83 
and 89, together with the image number 9 of the adjoined plate, 


m 


OLAVVS  CHRISTIANVS KELLERMANNIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, PAGINA 60, 


y^ Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1833, page 60, (photographic plate 


PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, TABVLA NVMERO 
92, 


TABVLA NVMERO 35, number 35, 

3. IOSEFVS MICALIVS Monumenti per servire alla Storia degli | 3. Mr. Giuseppe Micali, Monuments For Illustrating My The History Of 
antichi popoli italianf?, TABVLA NVMERO 67 (IN PARIETIS The Ancient Peoples Of Italy, photographic plate number 67 (in the 
IMAGINE), image of the wall), 

4. GVILIELMVS GELLIVS, The Topography Of Rome And Its| 4. Mr. William Gell, The Topography Of Rome And Its Vicinity", page 
Vicinity? 219, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 5, 219, photographic plate number 2, number 5, 

25 ELSABETHA CAROLINA HAMILTONIA GRAIA Tour Through | 5. Mrs. Hamilton Gray, Tour Through The Sepulchres Of ETRVRIA In 
The Sepulchres Of ETRVRIA In 1839", 183, 1839", page 183, 

6. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 6. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Pri Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple. duced By Copies Of Their 


Pictures In Lines, And Published For 


Of Antiquities And Of The T e Arts^, 


venience Of Professors 
part, photographic 
plate number 92, 


5 FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTAP?, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 


first fart, photographic plate 


NVMERVS 2308 CVM IMAGINE TABVLAE 42. 


103, 
5. ALOISIVS CANINA L'antica ETRVRIA marittima 2, TABVLA 8. igi Caninà ncient Maritime ETRVRIA, volume 2, 
NVMERO $7, pho ic plate nurfiber 87, 
9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. e Goffre odante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptio: Very ent Age, number 2308 together with the 
image of pho ic plate number 42. 


CONFER 


ee 


10. GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Spracie dei . Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 223 (diese Inschrift der Grotta delle camere pinte über me 1, page 137 (this inscription in the Grotto Of The Painted 
einem Mannsbilde fand ich am 2. Mai 1870 noc| en ber, painted above a man, I found to still be perfectly preserved 
unversehrt erhalten, und zwar LEC. durch einen Z: eni [) nd of May, 1870, as far as LEC, with a gap separating it from 
dem vorhergehenden, durch einen Doppelpunkt yon dem folgen: the preceding name, with a colon separating it from the following 
Namen getrennt), name), 

B: CAROLVM ODOFRIEDVM MVELLERT Die Etrusker Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 2.472, Deecke, volume 2, pages 372 and 472, 

[x GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische lh d de 2| 123 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 37, 
NVMERVS 6, pumber 6, 

13. HENRICVM SCHAEFERIVM Affitalische Studien 2; 64. s. | 18: ee" Mr. Henry Scháfer, Ancient Italic Studies, volume 2, page 64. 


Inscription Number 5345. 
(K). 


SVPRA 


NIS CAPVT, VERSICVLO 


Above the dog's head, in a little line 


DEORSV CTO. bending downwards. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5345. 
TI AEFLA Al (This is our pet dog) Aefla. 


[Jeff Hill's footnote: the reading given by the StraBburg plates provides evidence that 
the inscription, damaged in respect of two letters, AEFLA, when Mr. Ernst Carl 
Wilhelm Sittig saw it, was at one time undamaged and read AEFLA.] 


DO EX TABVLA ARGENTORATENSI. 


I am giving it according to the StraBburg 


l. DESIRVS RAOVLIVS ROCHETTIVS, IN Journal des Savants 
1828, 833 CVM TABVLAE ADIECTAE IMAGINE 10, 


plates. 
m Mr. Desiré Raoul-Rochette, in Journal Of Scholars, 1828, page 83, 
together with the image number 10 of the adjoined plate, 


Journal des Savants ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
ACTA INSTITVTI FRANCOGALLICI, Journal des Savants 1828 VT EGO. 


antichi popoli italian? TABVLA NVMERO 67, NVMERVS 5 (IN 
PARIETIS IMAGINE; 


ps OLAVVS  CHRISTIANVS  KELLERMANNIVS,  Bullettino| 2. Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, TABVLA Archaeological Correspondence, 1833, (photographic plate number 
NVMERO 36, 36, 

3. IOSEFVS MICALIVS Monumenti per servire alla Storia degli | 3. Mr. Giuseppe Micali, Ancient Monuments For Illustrating My The 


History Of The Ancient Peoples Of Italy', photographic plate number 
67, number 5 (in the image of the wall; 


CONFER 


Compare 


4. IOSEFVM MICALIVM Storia degli antichi popoli italiani, 3, 115 


4. Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 


volume 3, page 115 
), 


) 
4. GVILIELMVS GELLIVS, The Topography Of Rome And Its 
Vicinity" 219 (The word which next occurs, ID EST PROXIME A 


INSCRIPTIONE NVMERO 5344) TABVLA NVMERO 2, 


4. Mr. William Gell, The Topography Of Rome And Its Vicinity", page 
219 (The word which next occurs, that is, next after inscription 
number 5344), photographic plate number 2, number 6, 


PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, TABVLA NVMERO 


NVMERVS 6, 

4. ELSABETHA CAROLINA HAMILTONIA GRAIA Tour Through | 4. Mrs. Hamilton Gray, Tour Through The Sepulchres Of ETRVRIA In 
The Sepulchres Of ETRVRIA In 1839", 184, 1839". page 184, 

EP FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 5. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 


Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
plate number 92, 


lettere ed arti 77 285, 


92, 

6. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI| 6 Mr. Francesco Xavier de 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The 
VATICANIS | CONSTITVIT MONIMENTA . LINEARIS Established In The V; 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, Afd 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of 
PVBLICI IVRIS FACTAP?, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO number 103, 
103, 

7. ALOISIVS CANINA L'antica ETRVRIA maritima 2, TABVLA | 7 Mr. | Cmmimas Ancient Ma itime ETRVRIA. volume 2, 
NVMERO 87, photégrapliie pla 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. - Giuseppe Goffredo abretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. iptions Of ery Ancient Age, number 2310 together with the 
NVMERVS 2310 CVM IMAGINE TABVLAE 42. ir f photograp late number 42. 

CONFER Seed 
2. *SECVNDIANVM CAMPANARIVM Giornale arcadico di scienze, | 9. *Mr. ri, The Arcade Journal Of Science, 


Sec io Campglftà i 
Literature, Ai Arts. volume 77, page 285, 


[Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's footnote 


*: | could not consult a copy of this work 


and therefore I could not confirm this reference. 


ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessitale etrusco SVB 
VERBO AEFLA. 


10. IOSEFVM  GVFFREDVM  ARIODANTEM  F, M | 10. iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM 24, 247 

11. CAROLVM JODOFRIEDVM  MVELLERIV, Die Etrus Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE /K Deecke, volume 2, page 370, 

12. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 


the word AEFLA. 


h! 


Ced 


102031 
A RQVINII] 
mba delle Iscrizioni] 


INSCRIPTIO NVMEROJ5346. 


Inscription Number 5346. 


IN 
VAM PARIETIS 
QVI 
VIDETVR, HABITV 


OS | VVLTVMQVE RETRO AD 
EQVITEM PRIMVM CONVERTIT. 


(L). 
Above a youth standing on the ground 
next to the second door of the wall, who 
has turned back, in his expression, to the 
mouth and face of a man speaking, it 
seems, to the first horseman. 


Qvo 41 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5346. 


TI VELThUR 


AI Mr.-Velthur. 


DO EX TABVLA ARGENTORATENSI. 


I am giving it according to the StraBburg 
lates. 


antichi popoli italian? TABVLA NVMERO 67, NVMERVS 5 (IN 
PARIETIS IMAGINE), 


|» DESIRVS RAOVLIVS ROCHETTIVS, IN Journal des Savants 1 Mr. Desiré Raoul-Rochette, in Journal Of Scholars, 1828, page 82, 
1828, 822 CVM TABVLAE ADIECTAE IMAGINE 11, together with the image number 11 of the adjoined plate. 

2, OLAVVS  CHRISTIANVS  KELLERMANNIVS, — Bullettino | 2. Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, TABVLA Archaeological Correspondence, 1833, (photographic plate number 
NVMERO 37, 30. 

EA IOSEFVS MICALIVS Monumenti per servire alla Storia degli | 3. Mr. Giuseppe Micali, Monuments For Illustrating My The History Of 


The Ancient Peoples Of Italy", photographic plate number 67, 
number 5 (in the image of the wall), 


4. GVILIELMVS GELLIVS, The Topography Of Rome And Its 
Vicinity? 218, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 23 (LOCO SVO, 
NVMERVS 4, EXEMPLVM INSCRIPTIONIS DESIDERATVR), 


4. Mr. William Gell, The Topography Of Rome And Its Vicinity", page 
218, photographic plate number 2, number 23 (in its proper place, 
which is number 4, a copy of the inscription is lacking), 


PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, TABVLA NVMERO 


4. ELSABETHA CAROLINA HAMILTONIA GRAIA Tour Through | 4. Mrs. Hamilton Gray, Tour Through The Sepulchres Of ETRVRIA In 
The Sepulchres Of ETRVRIA In 1839", 184, 1839", page 184, 

as FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 5. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 


Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
plate number 92, 


PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 


92, 

6. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 6. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 


Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts?, first part, photographic plate 


PVBLICI IVRIS FACTAP?, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO number 103, 
103, 

p ALOISIVS CANINA L'antica ETRVRIA marittima 2, TABVLA 7. Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, 
NVMERO 87, photographic plate number 87, 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo cie Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Ag Iber 2312 together with the 
NVMERVS 2312 CVM IMAGINE TABVLAE 42. image of photographic plate numi 2 


See 


CONFER 
9. 


*SECVNDIANVM CAMPANARIVM Giornale arcadico di scienze, 
lettere ed arti 77 279, 


Of Science, 


9, *Mr. Secondiano Campfinai Arcade 
Literature, And The Ais, volum age 279, 


[Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's footnote 


GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 122, 
NVMERVS 2 (VBI SVAM IPSIVS  RECOGNITIONEM 
COMMEMORAVIT). 


and therefore I could not confirm this reference. 


*: | could not consult a copy of this work 


10. 


. IMolume 3, page 122, 
his owff study of the thing in 


INSCRIPTIO NVMERO 5347. 


Insetiption Number 5347. 


Doubled Letters II. 


Evidently Three Different Lettershapes For The Same Letter A: (1) A Lettershape 
Resembling A Greek Letter A Where, According To The Version Given By The 
Strafiburg Plates, The Bottom Horizontal Letterstroke Met The Bottom Ends Of Both 
Of The Vertical Letterstrokes At Their Extreme Ends, Not More Properly A Little 
Higher On One Or The Other, (2) A Typical Lettershape Consisting Of Four 
Letterstrokes, (3) A Typical Lettershape Consisting Of Three Letterstrokes; The 
Conflicting Evidence In Respect Of The Lettershapes Of The Three Letters A 
Provided By Mr. Olaus Christian Kellermann And By The Copenhagen Paintings Is 
Probably False. 


(M). (M). 
SVPRA EQVITEMSPBRIMVMP Above the first hoseman. 


AVMe 4] 3104.) 

MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5347. 
TI.  LARISLARTRIIA 
[Jeff Hill's footnote: the reading given by the Straüburg plates provides evidence that 
the inscription, damaged when Mr. Ernst Carl Wilhelm  Sittig saw 
it, ---RISLARThIIA, was at one time undamaged and read LARISLARTRhIIA .] 
LARIS LARThIIA ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
LARISLARTRhIIA VT EGO. 


CI LARIS LARTRhIIA(S) AI Mr.-Laris, Mr.-Larthiia's (son). 
DO EX TABVLA ARGENTORATENSI. |I am giving it according to the Strafburg 
plates. 
L DESIRVS RAOVLIVS ROCHETTIVS, IN Journal des Savants n Mr. Desiré Raoul-Rochette, in Journal Of Scholars, 1828, page 82, 
1828, 822 CVM TABVLAE ADIECTAE IMAGINE 12, together with the image number 12 of the adjoined plate. 
p OLAVVS  CHRISTIANVS  KELLERMANNIVS, — Bullettino | 2. Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 


dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, PAGINA 60, 
TABVLA NVMERO 38, 

3. IOSEFVS MICALIVS Monumenti per servire alla Storia degli | 3. 
antichi popoli italiani? TABVLA NVMERO 67, NVMERVS 5 (IN 
PARIETIS IMAGINE), 

4. GVILIELMVS GELLIVS, The Topography Of Rome And Its| 4. 
Vicinity? 218, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 3, 


Archaeological Correspondence, 1833, page 60, (photographic plate 
number 37, 

Mr. Giuseppe Micali, Monuments For Illustrating My The History Of 
The Ancient Peoples Of Italy", photographic plate number 67, 
number 5 (in the image of the wall), 

Mr. William Gell, The Topography Of Rome And Its Vicinity", page 
218, photographic plate number 2, number 3, 


5. ELSABETHA CAROLINA HAMILTONIA GRAIA Tour Through | 5. Mrs. Hamilton Gray, Tour Through The Sepulchres Of ETRVRIA In 
The Sepulchres Of ETRVRIA In 1839", 184, 1839", page 184, 

6. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 6. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 


PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, TABVLA NVMERO 


Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
plate number 92, 


92, 

7. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI| 7. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 


PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 


Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts?, first part, photographic plate 


PVBLICI IVRIS FACTAP, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO number 103, 
103, 

8. ALOISIVS CANINA L'antica ETRVRIA marittima 2, TABVLA 8. Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, 
NVMERO $7, photographic plate number 87, 

9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2311 (where the copy 


NVMERVS 2311 (VBI VISCONTII QVOQVE APOGRAPHVM 
ALLATVM) CVM IMAGINE TABVLAE 42. 


of Mr. Visconti is also provided) 


together with the image of 
photographic plate number 42. 7 


See 


CONFER 
10. 


*SECVNDIANVM CAMPANARIVM Giornale arcadico di scienze, 
lettere ed arti 77 286. 85 140 2, 


10. *Mr. Secondiano Campanari he Ar ournal Of Science, 
Literature, And The Arts, v; 77,page2 me 85, page 140, 
number 2, 


[Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's footnote 


*: | could not consult a copy of this work 


and therefore I could not confirm this reference.] 


T1, GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 205, 


NVMERVS 73, 


11. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etrus Researche: ne 3, page 205, 
up. — 


13. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 2, 34 23, 12. Mr. €rl m volufhe 2, page 34, number 

23f 

ix ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische und Armenische 144, | 13. "Mi Elaeus Soph Bugge, Etruscan And Armenian, page 144, 

14. SORENVM PETRVM CORTSENIVM Lyd og Skrift i Etruskisk 1, | 14. en, The Sound And Script Of The Etruscan 
145 (ELIAM LATTESIVM IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 145 (from where Mr. Elia Lattes, in The 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 3, PAGINA 167, GVSTAVVM or The Greek And Latin Languages, 
HERBIGIVM IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische und r. Gustav Herbig, in The Voicebox, 
lateinische Sprache, VOLVMEN 4, PAGINA 177, ALFREDVM or The Greek And Latin Languages, volume 4, 
TROMBETTIVM, La lingua etrusca, 20). age 177, and edo Trombetti, The Etruscan Language, page 

0). 

(VNDE ere 

T5; ELIAM LATTESIVM IN GLOTTA, Zeitschrift für grieehi und | 15. lia Lattes, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
lateinische Sprache, VOLVMEN 3, PAGINA 167, tin Languages. volume 3, page 167, 

16. GVSTAVVM HERBIGIVM IN GLOTTA, Zeitsclirift für griechis Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 4, PAGINA 177, Greek And Latin Languages, volume 4, page 177, 

17. ALFREDVM TROMBETTIVM, La lingua etruseá, 20). WA Mr. Alfredo Trombetti, The Etruscan Language, page 20). 

INSCRIPTIO NVMÉRO 534285... Inscription Number 5348. 

Doubled Letters II. 


(M2). 


(M5). 


SVPRA EQVITEM SECVNBVM: 


Above the second horseman: 


HVIVS INSC [UM APVD 


AVCTORES NVLLA 
ME PICTVRAE 
E HAVNIENSI 


PERTENVE SERVATVM 


A very faint trace of this inscription, of 
which there is no mention in the works of 
the rest of our authorities, has been 
preserved in the Copenhagen copy of the 
picture: 


EST: 
IN PARIETIS SINISTRI | PARTE |On the lower part of the lefthand wall, or 
INFERIORE SEV SINISTRA |left of the mourners (towards their right) 


LVCTATORVM (AD DEXTERAM) ET 
PVGILVM (AD SINISTRAM) PARIA 
SINGVLA INTER EAQVE TIBICEN 
PICTVS ERAT; VT EX PICTVRAE 
IMAGINE ARGENTORATENSI 
APPARET,  LACVNA  TECTORII 
(QVAE NEQVE IN FRANCISCVS 
XAVIERIVS  MAXIMISIVS, MVSEI 
ETRVSCI QVOD GREGORIVS XVI 
PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 


and of the boxers (towards their left), and 
between each of those walls, a flutist had 
been painted; as is apparent from the 
Straburg image of the picture, the image 
of the righthand boxer is found to have 
been damaged by a gap of the plasterwork 
(which was indicated in neither the Mr. 
Francesco Xavier de Maximis, 
Monuments Of The Etruscan Museum 
Which The Supreme Priest Gregorio The 


[Jeff Hill's footnote: unfortunately, in his note inserted in inscription number 15811 
introducing ten bottoms and fragments, of bowls and vessels, with the inscription HPA 
either undamaged or damaged, painted in yellow ochre or in whitish glaze (1 
example) there is no further information in respect of the ten individual 
inscriptions -- in this inscription number 15010 the divine name HPA may be entire, 
or it may be damaged; it may have been painted in yellow ochre, or it may have been 
painted in whitish glaze; the object may have been a bottom of a vessel, or a fragment 


from another part of a vessel.] 


1 RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 399, NVMERVS 60. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 399, number 60. 
INSCRIPTIO NVMERO 15011. Inscription Number 15011. 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


Previously Unre 


61. (51). - Frammenti di vasi di|61. (51). -- , of vessels, of| 
terracotta ordinaria a vernice nera con il | ordinary 
medesimo nome, intero o mutilo, pure|glaze, with the 
dipinto a ocra o a vernice biancastra; ma 
con le prime due lettere accoppiate: 


IMAGO NP N x 


Ti HPA AT The Goddess Hera (owns me). 
jn RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CA. ; ioni su cippi Mr. Ran li, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su og rsi nella, On Vessels . On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 399, NV| l. Tówn And e Cemeteries Of CAERE, page 399, number 61. 
INSCRIPTIO NVMERO 15012. Tiscription Number 15012. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


61. (170). -- Fragments, of vessels, of 
ordinary terracotta, covered with black 


ordinaria a verni 


medesimo nome, intero o pure | glaze, with the same name, undamaged or 
dipinto à ocra o a vernice;biancastra; ma| damaged, also painted in ochre or in 
con le p due lettere ac whitish glaze; but with the first two letters 


ligatured: 
[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15811.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15012. 


TI HPA Al The Goddess Hera (owns me). 
LP RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 399, NVMERVS 6I. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 399, number 61. 
INSCRIPTIO NVMERO 15013. Inscription Number 15013. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


VATICANIS CONSTITVIT 
MONIMENTA LINEARIS PICTVRAE 
EXEMPLIS |. EXPRESSA ET IN 
VTILITATEM STVDIOSORVM 
ANTIQVITATVM ET BONARVM 
ARTIVM PVBLICI IVRIS FACTA 
NEQVE APVD ALOISIVM CANINAM 
INDICATA EST) A SVMMO AD IMVM 
PERTINENTE  PVGILIS — DEXTRI 
IMAGO MVTILA INVENTA EST 
(ALTERIVS  BRACCHIVM MODO 
SINISTRVM INTERIERAT); POSTEA, 
VT EXEMPLAR HAVNIENSE 
TESTIMONIO EST, HAE IMAGINES 
PRAETER TENVES PALLIDASQVE 
QVASDAM  DEXTRAE  LACINIAS 


PLANE EVANVERVNT. 
INSCRIPTIONES QVINQVE SVAE 
CVIQVE IMAGINI HVMANAE 


APPICTAE IAM EO TEMPORE, QVO 
PRIMVM EXPLORATVM EST HOC 
HYPOGAEVM, PARVM INTEGRAE 
ERANT. QVATTVOR . TANTV, 

OLAVVS CHRISTIANVS 
KELLERMANNIVS — REPPERJEE: 

ROCHETTIO, GELLIO (SI MODO SV 
ILLE  APOGRAPHIS  VSV 
GVILIELMO PAVLO ..CO 
OMNINO NON 
ANIMADVERSA 
FRVSTVLA IPSE A 
DISPEXI; O 
VESTIGIA 


Sixteenth Established In The Vatican 
Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The 
Convenience Of Professors Of Antiquities 
And Of The Fine Arts^ nor in the work of 
Mr. Luigi Canina) belonging from top to 
bottom (the left arm of the second boxer 
had already perished); afterwards, which 
the Copenhagen copy is evidence for, 
these images, other than some slight and 
faded stripes of the righthand boxer, 
obviously perished. The,five proper 
inscriptions painted at e. 
were already poorly 4 


in the 


en copy of the picture. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5348. 


TÉ Amen 


Cl LARTRhIIA 


AI Mr.-Larthiia. 


[Added by Jeff Hill: 


DO EX EXEMPLARI HAVNIENSI. 


I am giving it to the 


Copenhagen copy.] 


according 


i213 
(0204) 
(TARQVINII 
1Tomba delle Iscrizioni; 


INSCRIPTIO NVMERO 5349. Inscription Number 5349. 


The Hand Wrote The Letter N At The Beginning Of The Inscription, And Evidently 
Proceeded To Make A Fourth Letterstroke -- ^ -- The Commencement Of A Letter 
*M -- Before Abandoning The Fourth Letterstroke, And Leaving The Letter Largely 
Resembling An Evidently Intentional Letter N. 


(N). (N). 
PONE TERGVM LVCTATORIS, QVI A Behind the back of a mourper, who is the 
IANVA PICTA TERTIA |first one in the third pic written from 
SINISTRORSVM PRIOR EST, QVI right to left, from the is holding 
ALTERVM IN COLLVM |a second man lifted^u ck and 
VMEROSQVE SVBLATVM TENET.  |shoulders. 


4414) v* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV 


TI NU CRTELE 


[Jeff Hill's footnote: the reading given by the Strafburg plates provides evidence that 
the inscription, damaged when Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig saw it, --U---- TELE, 
was at one time either far less damaged, or else undamaged, and probably read 
NU CRTELE, for there seems to have been either (1) a gap the width of one letter 
within the word, or else (2) a gap where a letter had perished -- the business is 
uncertain -- the very existence of the gap cannot be well reconciled either when one 
compares the version of the inscription given by the Strafburg plates with Mr. Ernst 
Carl Wilhelm Sittig's sketch of the inscription.] 


NUCRTELE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS  SITTIGIVS PRO 
NU CRTELE VT EGO. 


CI NU( )CRTELIM m 


AI Mr.-Nucrtele. 


RATENSI. 


DO EX an dz 


I am giving it according to the StraBburg 


plates. 

T. Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1833, (photographic plate number 
40, 


jm OLAVVS  CHRÍSTIA| LERMANNIVS, — Bullettino 
tituto di isporídenz: logica, 1833, TABVLA 
MERO 40, 


Mrs. Hamilton Gray, Tour Through The Sepulchres Of ETRVRIA In 


1839", page 184, 


2. ELSABETHA bunt INA HAMIETONIA GRAIA Tour Through |. 2. 
ie Sepulchres A 'RIA In 1839?, 184, 


Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
plate number 92, 


CISCVS XAVI MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI| 3. 
spagecde ONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS 
XEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
NTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
FACTA^, PARS ALTERA, TABVLA NVMERO 


4. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 4. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 


PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 


Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts?, first part, photographic plate 


PVBLICI IVRIS FACTAP, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO number 103, 
103, 

$. ALOISIVS CANINA L'antica ETRVRIA marittima 2, TABVLA *. Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, 
NVMERO $7, photographic plate number 87, 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2314 together with the 


NVMERVS 2314 CVM IMAGINE TABVLAE 42. 


image of photographic plate number 42. 


C'ONFBR. 


See 


*SECVNDIANVM CAMPANARIVM Giornale arcadico di scienze, 
lettere ed arti 77 287. 


y. *Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
Literature, And The Arts, volume 77, page 287, 


[Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's footnote *: I could not consult a copy of this work 
and therefore I could not confirm this reference.] 


8. ELIAM LATTESIVM Rendiconti del Reale Istituto Lombardo di 8. Mr. Elia Lattes, Notices Of The Royal Lombard Institute Of The 
Scienze, Lettere e Arti 5 (1872), 1021. 25 (1892), 527, Sciences And Literature, volume 5 (1872), column 1021, and volume 
25 (1892), page 527, 
9. ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla iscrizione etrusca | 9. Mr. Elia Lattes, Essays And Notes Upon The Etruscan Inscription Of 
della mummia 116, The Mummy, page 116, 
10. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, IN Beitráge zur Kunde der | 10. Mr. Elaeus Sophus Bugge, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 10, 79. Indogerman Languages. volume 10, page 79. 
INSCRIPTIO NVMERO 5350. Inscription Number 5350. 
(O). (O). 
SVPRA LVCTATOREM ALTERVM, | Above the second mourner, who has been 
QVI ABILLO SVCCOLLATVS EST. lifted up onto the neck of that first one. 


4^ 40) PE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5350. 


TI FCREVE 

[Jeff Hill's footnote: the reading given by the Strafburg plates provides evidence that 
the inscription, damaged when Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig saw it, V--CREVE or 
V--CREVE, was at one time less damaged, and read EICREVE (rather than, most 
especially in respect of the penultimate letter, E|CRECE. ] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig reads the penultimate letter as a 
letter C, but, according to the version given by the Strafburg plates at least, its 
lettershape is different to the other letter C read in the third place of the same 
inscription; I reckon that the lettershape of the penultimate letter is that of a typical 
letter V; if the substantive CRECE, Greek, was written, what could the prefixed EI 
have signified in any case? evidently Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig does not state that 
he thought that a verb conjugated in the perfect tense -- through the letter -C- -- was 
written; I reckon that underlying the lettershapes EI at the beginning of the inscription 
is a letter F, the gap caused by a misunderstanding of the script (perhaps written with 
a very narrow gap *MÀ instead of *El) by the Hand.] 


C1 F(ASTIA) CREVE À]  Mr.Fastia Creve. 
DO EX TABVLA AR RNQNSL ing it according to the StraBburg 
ates. 
LIP OLAVVS  CHRISTIANV LLE NIVS,  Bullettino T. Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza ^ 66, Archaeological Correspondence, 1833, page 66, (photographic plate 
TABVLA NVMERO 39 (EX CHA] LLA T A, NON number 39, (from the transparent paper, but not studied by him in 
AB IPSO RECOGNITVM: il numei anzi mi é stato affatto person: it has been impossible for me to find number 39; in the copy 
impossibile d e; IN RECOGNI EXEMPLO HANC of his study he noted down this inscription with a double line), 


3 ELSABETHA ILTONIA IA Tour Through |. 2. Mrs. Hamilton Gray, Tour Through The Sepulchres Of ETRVRIA In 
The Sepulchres O£ETRVR. "-! 1839", page 184, 

ISCVS SM IVS, MVSEI ETRVSCI 3. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 

'VOD GREGORT ] PONTIEEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 

ATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 

TVRAE EXEMP EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 

IOSORVM AN ATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
IVRIS FACTAS? PARS ALTERA, TABVLA NVMERO plate number 92, 


4. FRANCISC XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 4. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts?, first part, photographic plate 
PVBLICI IVRIS FACTAP, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO number 103, 

103, 

5. ALOISIVS CANINA L'antica ETRVRIA marittima 2, TABVLA n Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, 
NVMERO 87, photographic plate number 87, 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2313 together with the 
NVMERVS 2313 CVM IMAGINE TABVLAE 42. image of photographic plate number 42. 

CONEER See 
*SECVNDIANVM CAMPANARIVM Giornale arcadico di scienze, p *Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti 77 287, Literature, And The Arts, volume 77, page 287, 


[Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's footnote *: I could not consult a copy of this work 


and therefore I could not confirm this SEP ON | 


IOSEFVM  GVFFREDVM  ARIODANTEM  FABRETTIVM Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM 345, 345, 
9. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 58 SVB | 9. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 58, under 


NVMERO 1l, number 1, 


VERBIS CRECE, EI. 


10. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, IN Beitráge zur Kunde der | 10. Mr. Elaeus Sophus Bugge, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 10, 79. Indogerman Languages, volume 10, page 79. 

11. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische und Armenische 58, 1l. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan And Armenian, page 58. 

n. ELIAM LATTESIVM Rendiconti del Reale Istituto Lombardo di | 12. Mr. Elia Lattes, Notices Of The Royal Lombard Institute Of The 
Scienze, Lettere e Arti 25 (1892), 527, Sciences And Literature, volume 25 (1892), column 527, 

13. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 13. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 


the words CRECE and EI. 


INSCRIPTIO NVMERO 5351. 


Inscription Number 5351. 


Retrograde Lettershape S. 


The Word Spelled A(R)NThASI Seems To Be The Same As The Word Which Would 
Have Been Found Spelled *A(R)NThUSI Elsewhere. 


(P). 


(P). 


SVPRA  TIBICINEM IN MEDIO 


Above the flutist standing in the middle. 


STANTEM. 


Lc 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 53514. 


24 


Ei ANTInASI 


CI A(R)NThASI 
DO EX TABVLA ARGENTORATENSI. 


[Jeff Hill's footnote: the reading given by the Strafburg plates provides evidence that 
the letter Th was already damaged at the time of discove 


i| OLAVVS  CHRISTIANVS KELLERMANNIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, PAGINA 60, 
TABVLA NVMERO 41, 


Mr. Ol ristian Kel nann, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeolo; orrespopdence, 1833, page 60, (photographic plate 


number 41, 


d ECVNDIANVM C. 
e ed arti 77 289, 


em Giornale arcadico di scienze, 


2 ELSABETHA CAROLINA HAMILTONIA GRAIA Tour Throi rs. Hamilton our Through The Sepulchres Of ETRVRIA In 
The Sepulchres Of ETRVRIA In 1839", 185, 39", page 185. 

E FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS um Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA S ished In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET T Pici In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTT Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, TABVLA NVMERO plate number 92, 

92, 

4. FRANCISCVS XAVIERIVS IVS, M TRVSCI r. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PO IMVS VS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSITT NTA Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS 1 VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVT RVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts?, first part, photographic plate 
PVBLICI IVRIS FACTAP, PAR ERO number 103, 

103, 

s. ALOISIVS INA L'antica ih 3 2, TABVLA E Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, 
NVMERO E) photographic plate number 87, 

6. IOSEFVS GVF| (DANTES m CORPVS| 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV: I M  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2317 together with the 
NYMERVS 2317 GVMI AE 42. image of photographic plate number 42. 

CONHEÉR ^ See 
7. *Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 


Literature, And The Arts, volume 77, page 289, 


[Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's footnote 


and therefore I could not confirm this reference.] 


*: | could not consult a copy of this work 


(CONFER (compare 
8. IOSEFVM  GVFFREDVM  ARIODANTEM  FABRETTIVM| 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM 115 115 


3i 


kl 


y 


3 


9. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 


9. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 


VERBO ANThASI. 


the word ANThASI. 


(02 


ÍTomba dell 


(213) 


(TARQVINII) 


05! 


e Iscrizioni] 


INSCRIPTIO NVMERO 5352. 


Inscription Number 5352. 


[Added by Jeff Hill: 
(Q). 


(Q). 


SVPRA PVGILEM PRIOREM SEV | Above the first, or righthand, boxer. 
DEXTRVM. 


Ag 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5352. 


Ti. PLERAeenn ren 


[Jeff Hill's footnote: the reading given by the Strafburg plates provides evidence that 
five letters of the inscription, FIVAN-------------- , were undamaged at the time of 
discovery (but is the fourth lettershape that of a letter A or that of a letter R? perhaps 
the entire inscription is nonsensical gibberish, or perhaps it gives a strange word 
signifying pugilist, or perhaps the entire inscription, or the word at the end of the 
inscription, is a verb, he won the boxing event (yet the letter -C- often, or, always, 
found in verbs of the perfect tense is evidently lacking in Mr. Ernst Carl Wilhelm 
Sittig's sketch of the end of the inscription)); Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig saw and 
sketched approximately FIIAN-------------- ; It is difficult to reconcile the evident lack 
of room for a letter V at the third place in Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's sketch of 
the inscription, a sketch which I reject, with the letter V given by the sketch of the 
inscription given by the Strafburg plates, a sketch which I largely accept; I reject the 
reading given by the Strafburg plates on two grounds: it did not give the lettershapes 
accurately which were presumably more damaged than depicted (FIVAN makes no 
sense to me), and it does not indicate that a letter had perished at the beginning of the 
inscription; I cannot well reconcile my restoration of the inscription with Mr. Ernst 
Carl Wilhelm Sittig's sketch of the inscription.] 


CI AFLE RAMThAS Mr-Afé Mr.-Eamtha's (son). 


DO EX TABVLA ARGENTO .I an Siihe it according to the Straburg 
lates. 


|P OLAVVS  CHRISTIANVS . KELLERMA| VS,  Bullettino Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 


dell'Instituto di corrispondenza archeologica, , PAGINA 60, Archaeological Correspondence, 1833, page 60, (photographic plate 
TABVLA NVMERO 42, number 42, 

2s ELSABETHA CAROLINA HAMILTONIA G ur Through | 2. Mrs. Hamilton Gray, Tour Through The Sepulchres Of ETRVRIA In 
The Sepulchres Of ETRVRIA In ,,55839", page 185, 

E? FRANCISCVS XAVIERIV : ie, a esl Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XV| IMVS IN A Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 


VATICANIS CONS LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS E TEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITA' TIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS A1 . TABVLA NVMERO plate number 92, 


92, 


FRANCISCVS MISIVS, MVSEI ETRVSCI 4. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
/AXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 


NIS e INIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
VDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts?, first part, photographic plate 
ICI IVRIS FACTA, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO number 103, 
5; AL! CANINA L'antica ETRVRIA marittima 2, TABVLA $5. Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, 
NVME photographic plate number 87, 
6. IOSEFVS 'VS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTI ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2316 together with the 
NVMERVS 4316 CVM IMAGINE TABVLAE 42. image of photographic plate number 42. 
CONFER Compare 
3s IOSEFVM  GVFFREDVM  ARIODANTEM  FABRETTIVM| 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM 488 (VBI *SECVNDIANVM 488 (where *Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of 
CAMPANARIVM Giornale arcadico di scienze, lettere ed arti 77 289 Science, Literature, And The Arts, volume 77, page 289 is referred 
AFFERTVR). to). 


[Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's footnote *: I could not consult a copy of this work 
and therefore I could not confirm this reference.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5353. Inscription Number 5353. 


Strange Lettershape Y? -- N. 


(R). (R). 


SVPRA PVGILEM ALTERVM SEV | Above the second, or lefthand, boxer. 
SINISTRVM. 


[d 


| 3911202534 


: 
"n 
L 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5353. 


Cl VECENESME I 


A] Mr.-Vecenesme, (of-age) of-1 (of- 


years). 


NIHIL ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO VECENESME I 


ARDEGO, 


DO EX TABVLA ARGENTORATENSI. 


I am giving it according to the StraBburg 


plates. 
dE 


L OLAVVS  CHRISTIANVS  KELLERMANNIVS, — Bullettino Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, PAGINA 60, Archaeological Correspondence, 1833, page 60, (photographic plate 
TABVLA NVMERO 43, number 43, 

3. ELSABETHA CAROLINA HAMILTONIA GRAIA Tour Through | 2. Mrs. Hamilton Gray, Tour Through The.Sepulchres Of ETRVRIA In 
The Sepulchres Of ETRVRIA In 1839", 185, 1839". page 185, 

3. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI| 3. Mr. Francesco Xavier de Maxir ents Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Suprei orio The Sixteenth 
VATICANIS | CONSTITVIT MONIMENTA . LINEARIS Established In The Vatican Copies Of Their 


PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, TABVLA NVMERO 
92, 


Pictures In Lines, And P. 


Of Antiquities And The Fi 
plate number 92, 


e Of Professors 


4. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI| 4. $ el Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS est Grégorio The Sixteenth 
VATICANIS  CONSTITVIT MONIMENTA . LINEARIS oduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM € Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM The Fine Arts?, first part, photographic plate 
PVBLICI IVRIS FACTA?, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 
103, 

S. ALOISIVS CANINA L'antica ETRVRIA marittima 2, TABVLA 3. Mr. Lur nina, An t Maritime ETRVRIA, volume 2, 
NVMERO $7, photographr numbef 87, 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPV, 6. Mr. Giuseppe do Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — Aj scriptions Of A-Véry Ancient Age, number 2315 together with the 
NVMERVS 2315 CVM IMAGINE TABVLAE 42. age of photogfáphic plate number 42. 


CONFER 
75 


*SECVNDIANVM CAMPANARIVM Giornale 
lettere ed arti 77 289, 


econdiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 


Sé 
ar *. 
Literature, And The Arts, volume 77, page 289, 


[Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's footnote *: I could not consult a copy of this work 
and therefore I could not confirm this reference.] 


8. GVILIELMVM DEECKIVM, 


Etruskische Forsch 3, 58 SVB 
NVMERO Il, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 58, under 
number 1, 


9. ELIAM LATTESIVM P q ür D Lexikographie -und:| 


jor " Mr. Elia Lattes, Archive For Latin Lexicography And Grammar, 


volume 13, page 187, 


Grammatik 13, 187. 
10. 


ELIAM LATTESIVM, Sagg. n indi ssicale etrusco SVB 
VERBO CEUESTNEIL. 


10. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 


the word CEUESTNEI. 


22131 
10206; 
(TARQVINII) 
1Tomba dell'Orcoj 


NONSE NUMERIS 5354 AD 


3375. 


Inscriptions Numbers 5354 To 5375. 


4. Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's 
Outstanding Tomb 4 (Of 8). 
Oo. O. 
Tomba dell'Orco, Tomb Of The Ogre, 


(SIVE Tomba del Polifemo). 


(Or, Tomb Of The Cyclops 
Polyphemus). 


HOC HYPOGAEVM PICTVM ANNO 


1868 A  PRAEFECTO  QVODAM 
MILITVM FRANCOGALLORVM 
INVENTVM EST, QVI CVM 


CONSILIO OPERAQVE  PERQVAM 


INFELICI VSVS, DVM PICTVRAS E 


This painted chamber was found in 1868 
by some officer of French soldiers. While 
trying to loosen the paintings from the 
walls, because he used an extremely poor 
plan and manner of working, he sent some 
number of them to oblivion. It was closed 


PARIETIBVS EXSOLVERE 
CONATVR, ALIQVANTVM EARVM 
NVMERVM  PESSVM DEDISSET. 
MOX IVSSV PVBLICO OCCLVSVM 


EST, NEC TAMEN |JDIV ITA 
PERMANSIT, SED ANNO 1869 
DENVO PATEFACTVM EST 


ACCVRATIVSQVE INVESTIGATVM 
(CONFER  ALOISIVM  DASTIVM 
LOCO INFRA INDICATO). ORNATVS 
PICTI QVAE TVM SVPERERANT 
(PARS ENIM PERMAGNA TECTORIO 
DELAPSO VEL EXSECTO 


i TERIERAT) EX IMAGINIBVS AB 


ALOISIO SCHVLZIO DESIGNATIS IN Monumenti inediti 
pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza Archeologica EDITA ET 
A 


shortly afterwards by public command, 
yet it did not remain so for long, and in 
1869 it was opened anew and more 
carefully examined (see Mr. Luigi Dasti, 
Archaeological Historical Notices Of 
Tarquinia And Corneto!, page 330, and ?, 
page 139. Whatever had at that time 
survived of the images of the painted 
decoration (for a very great part had 
perished with the collapsed or sliced 
plaster) was, traced out, published by 


Lh Mr. 
Institute Of. (— Co 


t2 


GVOLFGANGO HELBIGIO, QVI IMAGINES ILLAS ET 
PICTVRARVM ET INSCRIPTIONVM DILIGENTER 
RECOGNOVERAT, COMMENTATIONE, QVA DVO QVOQVE 
ALIA HYPOGAEA TARQVINIENSIA COMPLEXVS EST, 
COPIOSA ELEGANTIQVE ILLVSTRATA SVNT: Monumenti 
inediti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza Archeologica 
VOLVMINIS 9 TABVLIS 14 ET 15, 


investigati e images 
ions i Copious and 


er chambers of 
The Institute Of 


EN GVOLFGANGO HELBIGIO Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 42 (1870), 5 (Dipinti Tarquiniesi; DE ORCI 
SEPVLCRO 16 AD 42. 64 AD 71. 73). 


iv. Annals Of The Institute Of Archaeological 
e 42, (1870), page 5 (in an article entitled 


SINIT PRAETEREA 


Museum) der Ny 


PAVLVM  FRIDE IEGFRIED 
Katalog des etruskischen ig 
pw Glyptothek 20 


ALOISIVM DASTIVM, Notizie storiche e arehenloric 4. X Luigi wp at On The History And Archaeology Of 
Tarquinia e Corneto', VOLVMEN 1, PAGINA 330. rquinia And Gorneto', page 330, 
5. ALOISIVM DASTIVM, Tombe etrusche dipinte 30 5. — Mitrbuigi Dasti, Painted Etruscan Tombs, page 30. 
) 
ET 
6. ALOISIVM DASTIVM, Notizie storiche . Sud di 3 Mr. Luigi Dasti, Notices On The History And Archaeology Of 
Tarquinia e Corneto?, VOLVMEN 1. PAGINA 13 Tarquinia And Corneto?. volume 1, page 139, 
3 GEORGIVM DENNISIVM, Pm. eteries 'RIA* r. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA,, volume 
345, "We, dip. 345, 
8. EDMVNDVM VALLIV eto entale e la necropoli | 8. Mr. Edmondo La Valle, Monumental Corneto And The Etruscan 
etrusca Tarquiniese, P. (CVMPICHNOGRAPHIA ET Cemetery Of Tarquinia, page 124 (together with the plan and four 
QVATTVOR USE images), 
9. FRIDERICVM STRYKIVM —n über die Etriskischen | 9. Mr. Frederik von Stryk, Studies Upon Etruscan Chamber Tombs, 
Kammergráber 93. 98, page 93 and 98, 
10. PAVLVM RICVM la. N . 9 PEU 10. Mr. Poul Frederik Sigfred Poulsen, Etruscan Tomb Paintings, pages 
Etruscan A 49.51 B. 9i 29.33), 36, 49 and 51 (images 28, 29, and 35), 
Li. PAVLSENIVM, | 11. Mr. Poul Frederik Sigfred Poulsen, Catalogue Of The Etruscan 


Museum (Helbig Museum) Of The Ny Carlsberg Museum Of 
Sculpture, page 207, 


12: RITZVM GVALT (cO it Etruskische Malerei, 22. 
7 (112). 108, DU er E 60 AD 65, 


Mr. Fritz Walter Weege, Etruscan Paintings, pages 22, 27 (112), and 
108, plates 60 to 65, 


TABVLIS, QVAS DIXI, EDITIONE VSI 
SVNT ET IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES — FABRETTIVS IN 
SVPPLEMENTO 1 NVMERIS 398 AD 


[3. NC DVCATI Storia dell'arte etrusca 1, 414 (465), | 13. Mr. Pericle Ducati, History Of Etruscan Art, volume 1, page 414 
"NES 184 AD AGINES 467 AD 471, (465), plates 184 to 187, images 467 to 471, 

14. M CLAVDIVMF ESSENIVM, Did Orphic Influence On | 14. Mr. Carel Claudius van Essen, Did Orphic Influence On Etruscan 
Pip. mb Paintings Exist? Studies In Etruscan Tomb Paintings, Tomb Paintings Exist? Studies In Etruscan Tomb Paintings, page 1, 
PAGIN. MERVS 1, number l1, 

15. FRANCIS!: ESSERSCHMIDTIVM Atti del primo congresso | 15. Mr. Franz Messerschmidt, Acts Of The First International Congress 
Internazionale di Studi Etruschi, PAGINA 159, Of Etruscan Studies, page 159, 

16. FRANCISCVM MESSERSCHMIDTIVM Studi e materiali di storia | 16. Mr. Franz Messerschmidt, Studies And Materials For The History Of 
delle religioni 5. 28, Religion, volume 5, page 28, 

L7. FRANCISCVM MESSERSCHMIDTIVM Jahrbuch des Deutschen | 17. Mr. Franz Messerschmidt, Yearbook Of The German Archaeological 
Archáologischen Instituts 45 (1930), 82. Institute, volume 45 (1930), page 82. 

18. MOSCIONIANA PHOTOGRAPHA NVMERIS 6974. 6975. 6976. | 18. Moscioni Company photographs numbers 6974 to 6979, Alinari 
6977. 6978. 6979, ALINARIANA PHOTOGRAPHA NVMERO Company photograph number 26100, and others also. 
26 100, ALIAQVE. 

INSCRIPTIONVM IN|Both Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 

MONVMENTORVM INSTITVTI|Fabretti in his Supplement, volume 1, 


413 CVM TABVLA NVMERO 11, VBI|below), his copies were represented only 


numbers 398 to 413, together with 
photographic plate number 11, where, 
except for one represented with an image 
(number 401, inscription number 5359 


PRAETER VNVM IMAGINE 
REPRAESENTATVM (NVMERO 401, 
INFRA 5359) EXEMPLA  TYPIS 
TANTVM  ETRVSCIS  EXPRESSA 
SVNT, ET ELIAS LATTESIVS, QVI 
COMMENTATIONE, QVAE 
INSCRIBITVR Osservazioni 
paleografiche e grammaticali intorno alle 
iscrizioni della tomba  etrusca detta 
dell'Orco, OMNIVM VBERRIME DE 
HIS INSCRIPTIONIBVS DISPVTAVIT; 
QVORVM NEVTER HOC 
SEPVLCRVM IPSE INVISERAT. TVM 
GVILIELMVS DEECKIVS VEL EX 
SVA IPSIVS VEL EX GVSTAVI 
KOERTII ARCHETYPORVM 
RECOGNITIONE LECTIONEM LOCIS 
COMPLVRIBVS  EMENDAVIT ET 
STABILIVIT, QVA DE RE INFRA IN 
EARVM 
ADNOTATIONE REFERETVR. IPSE 
DENIQVE . HAS 
ANNO 18885 ET ANNO 19 
DESCRIPSI; TEMPORE POSTERIORE 
HERBIGIO 
PHOTOGRAPHICA 
EXEMPLA | ALIQVOT 


QVORVM TAME 
y^ E 


FVIT VSVS. 


INSCRIPTIONVM |i 


INSCRIPTIONES 


in an Etruscan typeface, and also Mr. Elia 
Lattes, who discussed in the small paper 
which is entitled Ancient Graphical And 
Grammatical Observations Upon The 
Inscriptions Of The Etruscan Tomb Called 
Of The Ogre, the most copiously of 
anyone at all about these inscriptions 
(neither of whom had himself ever visited 
this tomb) used the edition of the 
inscriptions in the photographic plates of 
the Monuments Of The Institute which I 
mentioned. Then Mr. Wilbelm Deecke, 
either from his own or Mr. Gustav 


reports below in thé 
inscription l 


i Company ones. 


MOSCIONIANIS 
FO 


CRYPTAE 


PAGINA 
PLANE 
ITA 


CIBVS | QVIBVSDAM 
LATIORIBVS INTER SE IVNCTAS 
DICERE VELIS, DVBITARE POSSIS. 
NEC MINVS EST NOTABILE, QVOD 
DVO OLIM . OSTIA . HOC 
HYPOGAEVM HABVIT, QVORVM 
VTRVMQVE IN MERIDIEM 
SPECTAT, VNVM, AVTEM QVO 
HODIE QVOQVE INTRATVR, 
ORIENTALI IN PARTE, ALTERVM, 
QVOD INDE ANTIQVITVS 
OCCLVSVM . PERMANSIT, IN 


The shape of the crypt (see the plan given 
below on page 207) is obviously unique, 
and is so made that, at first view, you 
could hesitate whether you want to call it 
the one chamber, with an obviously 
tortuous boundary, or rather two chambers 
joined together by some quite broad 
corridors. And it is no less notable that this 
chamber once had two openings, each of 
which looks to the south: the one on the 
eastern side is also the one by which it is 
entered by today, and another which has 
remained closed from antiquity onwards, 
is situated in the western (wall 19). In fact, 
on the inside, this opening had been 
decorated on either side of it with the 
modelling of some Demon cut from the 
solid rock; one of these images is largely 
preserved, or at least was recently; the 
other has almost entirely perished: see 


OCCIDENTALI (PARIES 19) SITVM 
EST. HOC VERO OSTIVM INTVS 
VTRIMQVE EFFIGIE ECTYPA 
DAEMONIS CVIVSDAM E SAXO 
VIVO EXCISA ORNATVM ERAT, 
QVARVM  IMAGINVM | ALTERA 
ALIQVATENVS SALVA EST VEL 
NVPER FVIT, ALTERA PAENE TOTA 
ERFMEIS CONFER 


ALOISIVM DASTIVM, Notizie storiche e archeologiche di 
Tarquinia e Corneto', PAGINA 332, ALOISIVM DASTIVM, Notizie 
storiche e archeologiche di Tarquinia e Corneto?, PAGINA 141 (Poco 
piü in là [A PARIETIS 20 PICTVRA DEXTRORSVS 
PROCEDENTI] vi él'impronta di un uscio, nel cui stipite destro esiste 
una scultura rappresentante un altro genio alato [?], che sembra ivi 
posto a guardia di altra tomba [?]). 


li Mr. Luigi Dasti, Notices On The History And Archaeology Of 
Tarquinia And Corneto', page 332, Mr. Luigi Dasti, Notices On The 
History And Archaeology Of Tarquinia And Corneto?, page 141 (A 
little further on from there [from the picture on wall 20 for a man 
proceeding from left to right] is the image of a door, at the right post 
of which is extant a representative spülpture of another winged 
Demon [?], which they seemed ongles as a guardian for the 


tomb [7]): 


GEORGIVM DENNISIVM, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 1, 
352 (here, in a recess, are two figures carved in the rock in high relief, 
one on each side. That to the right is naked, save a chamys [OVAE 
NIMIRVM ALA ESSE DASTIO VISA EST] over his shoulder. His 
right hand is raised, but his head and all the rest of his figure are gone. 
Of the figure on the opposite wall the legs alone are left, with a large 
snake rising from the ground between them), 


[v 


Mr. George Dennis, Cities An: 
1l. page 352 (here, in a rece: 
high relief, one on each sid: 


[which strangely seemgd to igi Dasti 
shoulder. His right is raised, i: 
figure are gone. Of'tl ure on the 

left, with a large snake ri: from the gi 


ES GVSTAVVM KOERTIVM Das Volumniergrab bei Perugia 7 2 (die 
Relieffiguren sind mánnlich, ihren dàmonischen Charakter zeigt je 
eine neben ihnen am Boden dargestellte grosse Schlange an. Nur der 
untere Teil der Figuren ist erhalten, besser die zur L. [R(echten)?] ..... 
Dass die Tuer zu einem anderen Grabe führe, wie er [ALOISIVS 
DASTIVS] annimmt, scheint mir unwahrscheinlich. Náher liegt m. E. 
die Annahme, dass sie einen besonderen Zugang zu dem dritten 
Gemach (C[- 3]) der tomba dell'Orco bildete. Dieses koennte 
zunüchst fuer sich bestanden haben und spáter durch das 
korridorartige zweite Gemach (B auf Helbigs Planskizze [- 2] mit 
dem etwas álteren ersten (A [- 1]) verbunden sein), 


ily At Perugia, 
ief are ma arge snake always 
S their demoftic character. Only the 


ter the one on the left [by 
"^ That the do ed to lead to a different 
r. Luigi Dasti] accepts, seems improbable to 
unnels lie underneath which allow special 
;- 3]) built in the Tomb Of The Ogre. 
existed in isolation, and later, through 
orridor entrance (B on Helbig's drawing 
ith the older first one (A [7 1)): 


EDMVNDVS VALLIVS, Corneto monumentale e la necro; 
etrusca Tarquiniese, PAGINA 127 (Subito dopo [POST PICTVZ 
PARIETIS 20], si trova un vano che certamente doveva essere il 
primo ed originale ingresso della tomba. Sulle spallette di questa porta 
sono scolpiti, nel masso, due geni, uno dei quali, quel 
guarda, si conserva in im mens. Bi eccezio 


quel punto il masso molto friabile, pee del tutt: 
vada ogni giorno deperendo ET QVAE SEQV 


r. Edmondo LE lle, Monumental Corneto And The Etruscan 
metery Of Tarquinia, page 127 (Immediately after [after the 
ure of wall 20], a space is found which must certainly have been 
rst and original entry of the tomb. On the little shoulders of this 
re engraved in the rock two Spirits, one of which, on the right 
of ever is looking at it, is extant to a large extent. It is of. 
exceptional purity in the modeling of the legs and the back; it is a 
crime that, because the rock, almost all sandstone, is crumbling in that 
spot, the sculpture is going to decay every day and his words which 
follow), 

Mr. Giuseppe Cultrera, Ausonia, volume 10, page 46 (..... the analogy 
f how much is observed in the Tomb Of The Ogre at the inner mouth 
to a man who has entered it. Here are seen, extant is a part of the one 
and a second one, the remains of two large, probably male, figures, 
not identical in attitude, but somewhat alike, carved in high relief in 
the same rockface. Some higher outlines of the second one are better 
preserved, where the figure (the lower half) appears to be practically 
nude, with the long borders of a cloak falling back from the shoulders 
(figure number 12 [page 51])). 


GNITE 
HVIVS 
FVISSE, 


QVASI 
LOCVM 
(VELVT 


VIVSDAM 
NONNVLLI 
EDMVNDVS VALLIVS, Corneto 
monumentale e la necropoli etrusca 
Tarquiniese, PAGINA 127 ET IOSEFVS 
CVLTRERA Ausonia 10, 46) 
EXISTIMANT, CVM ALII (VELVT 
GVSTAVVS KOERTIVS Das 
Volumniergrab bei Perugia, 7, 2) 
OSTIVM DVPLEX INDE REPETI VEL 
POSSE VEL DEBERE CREDANT, 
QVOD DVO HYPOGAEA DIVERSA IN 
PROPINQVO QVONDAM CONDITA 


Some men suppose that this entrance, 
decorated in such an outstanding manner, 
was the principal opening to this tomb, 
and that the second one, which now only 
is open, obtained a place such as that of 
some back one (for instance, Mr. 
Edmondo La Valle, Monumental Corneto 
And The  Etruscan Cemetery Of 
Tarquinia, page 127, and Mr. Giuseppe 
Cultrera, Ausonia, volume 10, page 46), 
although others (for instance, Mr. Gustav 
Kórte, The Tomb Of The Volumnius 
Family At Perugia, page 7, number 2) 
believe that a double entrance either 
could, or else should, then open, because 
two different chambers in close proximity 
were started at one time, and afterwards, 
with the mass of rock by which they were 


POSTEA MOLE SAXL QVA 
DIRIMEBANTVR, PERFOSSA ET 
EXCAVATA IN VNVM CONIVNCTA 
SINT. AC POSTERIORIS QVIDEM 
SENTENTIAE NVPERRIME 
PATRONVS EXSTITIT 
GRAVISSIMVS FRANCISCVS 
MESSERSCHMIDTIVS, QVI HOC 
SEPVLCRVM FORMAMOQVE .EIVS 
ATQVE ORNATVM OMNEM 
ACCVRATE SVBTILITERQVE 
PERSCRVTATVS ESI. SED 
VTCVMQVE HAC DE RE 
IVDICANDVM EST, HYPOGAEI 
TOTIVS, PRAESERTIM SI PICTVRAS 
INSCRIPTIONESQVE |. SVPERSTITES 
SPECTES, TRES FACILE 
DISTINGVVNTVR PARTES. 
QVARVM IN EA QVAE HODIE 
VISENTI PRIMA APPARET (1), CVM 
ALIA TVM VIRI MVLIERESQVE 
(APVD INFEROS SCILICET) IN 
LECTIS CONVIVALIB 

ACCVBANTES PICTI SVNT, QVAM 
PARTEM, CVM NIHIL IN P 
APTIVS SVCCVRRAT, CO 
MIHI LICEAT  APPELL 
ALTERA AC TRIVM 


IVIV. 


y 


CYCLOPIAE NO 

POSSIS, VLIXES E 
OLEAGINO S 
INDVCITVR; ECYIAM 


HABET 


DAEMONVM 
GINIBVS. HAS 


OMNES EODEM TEMPORE NEC AB 
ARTIFICE EODEM POSSE PICTAS 
ESSE PAENE  COMMVNIS, VT 
VIDETVR, ARCHAEOLOGORVM 
OPINIO EST; SIMILEM  AVTEM 
LITTERARVM DIVERSITATEM IN 
INSCRIPTIONIBVS CERNI ELIAS 
LATTESIVS (Osservazioni paleografiche 
e grammaticali intorno alle iscrizioni della 
tomba  etrusca detta dell'Orco 266) 
PRIMVS DOCVIT. QVOD VERO 
INDICIA GENERIS  VTRIVSQVE 


separated having been dug through and 
excavated, they were joined into the one 
chamber. And a very serious patron 
indeed of the latter belief very recently 
existed, Mr. Franz Messerschmidt, who 
closely examined this tomb, its shape, and 
all of its decoration, with accuracy and 
exactness. But however it should be 
judged about this business, one can easily 
distinguish three parts of the entire 
chamber, especially if you look at the 
surviving pictures and inscriptions. In the 


ntains Hades together with images of 


God Pluto and the Goddess 
serpina, and Greek Heroes and 
an Demons. lt is almost the 


universal opinion of archaeologists, it 
seems, that these three parts, on account of 
the variety of artistry in their images, 
cannot have been painted all at the same 
time and by the same artist; moreover, Mr. 
Elia Lattes first demonstrated that a 
similar diversity of letters is discerned in 
the inscriptions (Ancient Graphical And 
Grammatical Observations Upon The 
Inscriptions Of The Etruscan Tomb Called 
Of The Ogre, page 266). He likewise said 
(Ancient Graphical And Grammatical 
Observations Upon The Inscriptions Of 
The Etruscan Tomb Called Of The Ogre, 
page 267) that the pieces of evidence of 
each kind (painting and writing) are in fact 
amazingly consistent to one another, by at 
least as much as it is otherwise. For 
although — Mr. Wolfgang ^ Helbig 
(Unpublished Monuments Published By 
The Institute — Of — Archaeological 


Strange Lettershape P -- P. 

62. (145). -- Ciotoletta etruscocampana a|62. (145). -- A little Etruscocampanian 
superficie nerastra esterna, su cui lo stesso bowl, with a blackish external surface, on 
nome é graffito ma con il R volto a|which was scratched the same name but 
sinistra. with the letter R turned around to the left. 


HqA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15013. 
TI HPA A1 The Goddess Hera (owns me). 


Jr RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 399, NVMERVS 62. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 399, number 62. 


INSCRIPTIO NVMERO 15014. Inscription Number 15014. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Etruscan Mythological Figure. | 
See Article On UNI. 


63. (299). -- Ciotole di terracotta a vernice | 63. (299)..«- Is, of tetracotta, covered 
nera col monogramma di HPA, dipinto a| with black gla l onógram of 
ocra gialla, o in bianco. HP Asspainted in y: ochre or in white. 


IMAGO HN -« Y 15014. 
Tl HP 


MI HP(A) AÍ "fhe Goddess Hera (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: the monogram is not quite successful, for I cannot trace out the 
lettershape ofa letter ALPHA in it. 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1l. -- CAERE. -- Iscri i le i garelli, l. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti lay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE. PAGINA 399, NVMER 


nscription Number 15015. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


alla HPA, painted in yellow ochre or in white. 
[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15814.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15015. 


Tl HP 
Cl HP(A) AI The Goddess Hera (owns me). 

[Jeff Hill's footnote: the monogram is not quite successful, for I cannot trace out the 
lettershape of a letter ALPHA in it.] 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Raniero Mengarelli, l. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 

sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 

città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 399, NVMERVS 63. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 399, number 63. 
INSCRIPTIO NVMERO 16241. Inscription Number 16241. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
CAERE?. Cerveteri?. 


EGREGIE INTER SE CONGRVERE 
IDEM DIXIT (Osservazioni 
paleografiche e grammaticali intorno alle 
iscrizioni della tomba  etrusca detta 
dell'Orco 267), ALIQVANTO SECVS ID 
QVIDEM EST. CVM ENIM CONVIVII 
(1) PICTVRAS CETERIS 
VETVSTIORES ESSE, CYCLOPIAM 


(2  AVTEM  ALIQVANTO POST 
NECYIAM (3) PARTIVMQVE 
OMNIVM POSTREMAM ESSE 
PICTAM GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS (Monumenti inediti 


pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza 
Archeologica VOLVMINIS 9 64 [MIRO 


ERRORE NECYIA POSTERIVS 
CONVIVIVM GVOLFGANGO 
HELBIGIO VIDERI ELIAS 


LATTESIVS Osservazioni paleografiche 
e grammaticali intorno alle iscrizioni della 


tomba  etrusca detta ddell'Orco 267 
SCRIBIT]. 68), FRIDERICVS 
STRYKIVS (Studien über l 


Etruskischen Kammergráber 93. 98), 


GVSTAVVS KOERTIVS 
Volumniergrab bei 
Abhandlungen der k 
Gesellschaft | der —Wisse 
Góttingen, 

Klasse, Neue Folge 
FRIDERICVS 


FERE 
NTES^EXISTIMENT 


Correspondence, volume 9, pages 64 and 
68 [in a strange error Mr. Elia Lattes 
writes that the diningroom seems later 
than Hades to Mr. Wolfgang Helbig, 
Ancient Graphical And Grammatical 
Observations Upon The Inscriptions Of 
The Etruscan Tomb Called Of The Ogre, 
Memoirs Of The Lombard Institute and 
the rest, volume 12, page 267]) Mr. 
Frederik von  Stryk (Studies Upon 
Etruscan Chamber Tombs, pages 93 and 
98), Mr. Gustav Kórte (The;Tomb Of The 


rg Museum Of 
and 209), almost in 


is business, reckon that the 
f the diningroom (chamber 
umber 1) are older than the others, and 
t Cyclops Island (chamber number 2) 
s painted a little afterwards, and that 
(chamber number 3) was painted 
last of all the parts 


[PERICLE ATIVS Storia dell'arte 
etrusca 1, 15 CONVIVIVM ET 
NECYIAM AB ARTIFICE EODEM 
(QVOD PROPTER LITTERATVRAE IN 
HIS PARTIBVS DISCREPANTIAM 
VERISIMILE NON EST, VIDE INFRA) 
CYCLOPIAMQVE SOLAM AB 
ALTERO ALIQVO PICTAM ESSE, AC 
NE ID QVIDEM CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO CERTO, STATVIT 
(PAGINA 416: forse da un secondo 
decoratore); APVD FRITZVM 
GVALTERVM GVEEGIVM 


[Mr. Pericle Ducati, History Of Etruscan 
Art, volume 1, page 415, established, but 
definitely not for certain, that the 
diningroom and Hades were painted by 
the same artist (that this is not probable, on 
account of the difference of letter 
formation in these parts, see below) and 
Cyclops Island alone by some other man 
(page 416: perhaps by a second 
decorator); in the works of Mr. Fritz 
Walter Weege (Etruscan Paintings, page 
22) and Mr. Essen (Did Orphic Influence 
On Etruscan Tomb Paintings Exist? 


(Etruskische Malerei 22) ET CAROLVM 
CLAVDIVM ESSENIVM (Did Orphic 
Influence On Etruscan Tomb Paintings 
Exist? Studies In  Etruscan. Tomb 
Paintings, PAGINA 1, NVMERVS 1) 
NVLLA OMNINO MANVVM AVT 
TEMPORVM DIVERSORVM 
MENTIO; FRANCISCVS 
MESSERSCHMIDTIVS (Atti del primo 
congresso Internazionale di Studi 
Etruschi, 159) CONVIVIVM ET 
NECYIAM, | QVAE  SEPARATIM 
PRIMO SEPVLCRA EXSTITERINT, 
EIVSDEM FERE AETATIS ESSE, 
CYCLOPIAM AVTEM, QVA 
INSTITVTA DVO ILLA INTER SE 
CONEXA SINT, TRIGINTA CIRCITER 
ANNIS POSTERIOREM ARBITRATVR 
(Jahrbuch des Deutschen 
Archáologischen Instituts. PAGINA 83: 
etwa eine Generation nach der Anlage der 
einzelnen Gráber)], 


Studies In Etruscan Tomb Paintings, 
volume 1, page 1) there is no mention at 
all of different hands or times; Mr. Franz 
Messerschmidt (Acts Of The First 
International Congress Of  Etruscan 
Studies, page 159) thought that the 
diningroom and Hades, which they 
reckoned to initially be separate tombs, 
are of about the same age, but Cyclops 
Island, with the commencement of which 
those other two were connected to one 
another, was about thi years later 
(Yearbook Of German 
Archaeological Insti 
about a generation 
of the single to 


INSCRIPTIONVM, QVAE IN PARJÉ 
QVAQVE INSVNT, LITTERATVRA 
PLANE CONTRA SE HABE 
CONVIVII (1) ET CYCLOPIAE ( 
INSCRIPTIONES | EISDEM V PROPE 


VIDENTVR (VTR 
PVNCTO CARET. 


e 


[Osservazioni 
grammaticali i 


NVL VIDEM AD 
AEBTA DEFINIENDAM 
M PVTAVERIM). 
NECYIA A SVAM QVANDAM 
PROPRIAMQVE HABET 
LITTERATVRAM (CVIVS 
SIMILITVDINEM MAXIME, NISI 
FALLOR, IN SPECVLORVM 


ANTIQVIORVM  INSCRIPTIONIBVS 
INVENERIS), EAMQVE AB ILLIS ITA 
DIFFERENTEM, VT NVLLA FERE IN 


LITTERA RECENTIOREM, IN 
COMPLVRIBVS VERO 
VETVSTIOREM SPECIEM 


HABITVMQVE PRAE SE FERAT, QVO 
EX GENERE IMPRIMIS M ET N 


e let shapes 9f the inscriptions which 
part obviously holds itself to an 

Oppost conclusion. For that the 
scriptions of the diningroom (chamber 
mber 1) and Cyclops Island (chamber 
nümber 2) seem to have been written with 
e same shapes of letters (in each 
the letter E is 8, and O, the letter Th lacks 
a centrepoint; the letter C 1s more angular 
there, but rounder here [Ancient Graphical 
And Grammatical Observations Upon The 
Inscriptions Of The Etruscan Tomb Called 
Of The Ogre, page 267], I, at least, think 
is of no importance for the establishing of 
its age). And Hades has some of its own 
distinctive shapes of letters (similar to 
those which, if I am not mistaken, you will 
find especially in the inscriptions of 
ancient mirrors), and it differs from those 
other two in that it bears a more recent 
appearance and condition in itself in 
almost no letter, in fact an older one in 
most of them, from which especially the 
shapes of the letters M and N seem to be 
most notable, and the letter Th is provided 
with a centrepoint. Therefore, although 
there is agreement that both the images of 
each part, and also the inscriptions by 


LITTERARVM FIGVRAE ET Th 
PVNCTO DISTINCTVM NOTABILIA 
QVARE CVM PARTIS CVIVSQVE ET 
IMAGINES ET  INSCRIPTIONES, 
QVIBVS ILLAE EXPLICANTVR, AB 
ARTIFICE EODEM  PICTA ESSE 
CONSENTANEVM SIT, TEMPORE 
AVTEM GENVS ALTERVM AB 
ALTERO SEIVNGI OMNINO NON 
POSSIT, INDICIORVM — AETATIS 
VTRIMQVE PETITORVM QVAEDAM 
EXSISTIT REPVGNANTIA, QVAE 
QVOMODO EXPEDIENDA SIT, SANE 
DVBITARI POTEST. SED, SICVT 
GVOLFGANGI HELBIGII 
EORVMQVE, QVI EI 
ADSTIPVLANTVR, IVDICIA SINE 
DVBIO NON TAM CERTA RATAQVE 
HABENDA  SVNT, VT NIHIL 
TEMPERAMENTI ADMITTANT (AC 
PERICLEM DVCATIVM 
ARCHAEOLOGOSQVE ALIOS 
NONNIHIL AB EIS DISSENTI 
VIDERI SVPRA PAGINA 206B 'IN 
ADNOTATIONE  COMMEM 


ITA TENENDVM EST TEMPO 
EODEM FORMAS LITT RVM 
DIVERSAS, ALI LIIS 


VETVSTIORES AV 
VIGERE . ALIA 
VSVRPARI 

RATIONEM 


ALIIS 


NVLLA REP ALIA, LITTERATVRA 
CERTE INSCRIPTIONVM, CYCLOPIA 
AVTEM A PARTIBVS RELIQVIS 
DVABVS  ARTIFICII — QVADAM 
PROPRIETATE | DIFFERT, HOC 
VTIQVE ADMODVM PROBABILITER 
ET TAMQVAM PRO CERTO STATVI 
POTEST, IN ORCI SEPVLCRO 
EXORNANDO TRES  MINIMVM 
PICTORES VERSATOS ESSE, SED 
QVAE QVANTAQVE TEMPORIS 
INTERVALLA | INTER OPERAS 


which those images are explained, were 
painted by the same painter, and that one 
cannot be separated from the other at all in 
time, some disagreement does exist on 
both sides of the argument of the age of 
the pieces of evidence looked for, and it 
could obviously be dubious how this is to 
be sorted through. But just as the 
judgments of Mr. Wolfgang Helbig and 
the others who support him must without 
doubt be considered to be not so definite 
and established that they can admit 


that Mr. 


tegories and differences. Therefore, 
ce Hades differs from the diningroom 
Cyclops Island, if in nothing else, then 
y in the lettershapes of the 
inscriptions, and Cyclops Island from the 
remaining two parts in some quality of the 
artistry, it can at least be established with 
great probability, 1f not certainty, that at 
least three painters were kept at work in 
the decorating of the Tomb Of The Ogre, 
but what were the intervals of the time, 
and what the durations, which came 
between their works, it is probably better 
to leave undecided. But if there must be an 
attempt to define the general age of this 
tomb, we will proceed from the 
lettershapes of the inscriptions with more 
security than from the art of the paintings, 
which (as my opinion at least tells it) is 
more difficult to judge. Since this is with 
the character, in the diningroom and 
Cyclops Island, that it seems to have to be 
referred to about the middle of the fourth 
century before the common era, or at the 
latter part of it (the years 350 to 300) (with 


EORVM INTERCESSERINT, 
FORTASSE IN MEDIO RELINQVERE 
PRAESTAT. QVOD SI VNIVERSAM 
HVIVS  SEPVLCRI — AETATEM 
DEFINIRE CONANDVM EST, TVTIVS 
QVAM A PICTVRARVM ARTE, QVAE 
(VT MEA QVIDEM FERT OPINIO) 
DIFFICILIOR. AD DIIVDICANDVM 
EST, A LITTERATVRA 
INSCRIPTIONVM PROFICISCEMVR. 
QVAE CVM IN CONVIVIO ET 
CYCLOPIA EO SIT HABITV, VT AD 
SAECVLVM ANTE  TEMPOREM 
COMMVNEM  QVARTVM FERE 
MEDIVM VEL AD POSTERIOREM 
EIVS PARTEM (ANNIS 350 AD 300) 
REFERENDA  VIDEATVR  (VNVS 
EXCIPITVR INSCRIPTIO MVTILA 
5362, VIDE AD EVM LOCVM), IN 
NECYIA | SPECIEM PRAEBET 
ALIQVANTO ANTIQVIOREM, QVAM 
SAECVLI QVINTI EXEVNTIS AVT 
QVARTI INEVNTIS ESSE FACI 

CREDIDERIS. ITAQVE SI BREVIORE 
TEMPORIS SPATIO (VERBI 
QVINQVE VEL DECEM A 


INSTITVTVM 

ORNATVM EST, CI 
SAECVLVM QV 
ESSE VERISIMILE 


AD^ 330) SVSPICARI 


CVM ITA ESSE 
VIDEANTVR? MIHI QVIDEM, VT IN 
RE PARVM EXPLORATA 


PERSPICVAQVE, EORVM MAXIME 
SENTENTIAE  PROBANTVR, QVI 
HOC SEPVLCRVM QVARTO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM SAECVLO 
VEL INFINITE (VELVT FRITZVS 
GVALTERVS GVEEGIVS Etruskische 
Malerei 22. 27. 108) VEL MEDIAE 
PRIORIVE EIVS PARTI (VELVT 
PERICLES DVCATIVS Storia dell'arte 
etrusca 1, 416 [prima metà del sec. IV] 


one exception, the mutilated inscription 
number 5362, see at that reference), in 
Hades it provides a somewhat older 
appearance which you could easily 
believe is of the end of the fifth century or 
the beginning of the fourth century before 
the common era. Accordingly, if this tomb 
was established in all of its parts and was 
decorated with painting in a quite brief 
space of time (for the sake of argument, 
within five or ten years), it seems probable 
that it happened at about the,middle of the 
fourth century, but if be the start and 
end of the work the in 


, 27, and 108) or else to its middle or 
lier part (as Mr. Pericle Ducati, History 
Etruscan Art, volume 1, page 416 [first 
the fourth century], Mr. Carel 
Claudius van Essen, Did Orphic Influence 
On Etruscan Tomb Paintings Exist? 
Studies In Etruscan Tomb Paintings, page 
1, number 1 [360 before the common era, 
give or take some]; a little differently the 
same man is now defining it, Mnemosyne, 
volume 58, page 305, number 1]; see Mr. 
Springer And Mr. Adolph Michális And 
Mr. Wolters, Art Of Antiquity", page 
456). But to Mr. Franz Messerschmidt the 
humbler inscriptions of Hades almost 
without doubt mitigate the age of the 
entire tomb to the end of the fourth 
century, the age which is called 
Hellenistic. 


CAROLVS CLAVDIVS ESSENIVS Did 
Orphic Influence On Etruscan. Tomb 
Paintings Exist? Studies In Etruscan 
Tomb Paintings, PAGINA 1, NVMERVS 
1 [€ 360 before Christ]; PAVLO ALITER 
NVNC IDEM Mnemosyne 58, 305, 1]; 
CONFER SPRINGERIVM ADOLFVM 
MICHAELISIVM GVOLTERSIVM 
Kunst des Altertums", PAGINA 456) 
ASSIGNANT. FRANCIO 
MESSERSCHMIDTIO VERO 
AETATEM SEPVLCRI TOTIVS 
VSQVE AD EXITVM  SAECVLI 
QVARTI | AETATEMQVE, | QVAE 


VOCATVR, HELLENISTICAM 
DEPRIMENTI INSCRIPTIONES 
NECYIAE HAVD DVBIE 
REFRAGANTVR. 


FORMA SEPVLCRI, IN QVA outlining of 


ADVMBRANDA ICHNOGRAPHIAM, s La Valle, 
QVAM | EDMVNDVS — VALLIVS, nd The Etruscan 
Corneto monumentale e la necropoli nia, provides a plan 
etrusca  Tarquiniese, PAGINA 1 something of my own 


PRAEBET, ET MEAM  IPSIVS it, crude and inferior in some 
DESCRIPTIONEM QV ut where the places of the 
CETEROQVI RVDEM MANCAMOQVESYBuscriptions are indicated, I have 
SED QVA LOCA INSCRIPEHONVM |érpbpployed here: 

INDICENTVR, ADHIBVLI... 


Y. 3 I C*B|6 5 
K I 
^. X l. 
« v. ) 4d 
i Í(—Qs 16 II EP 3 
» ——, |i 
2 3 * A new inscription number 7774 unknown to Mr. 
1 7] Ernst Carl Wilhelm Sittig. 
| NML 
Oo 22 
P 
Q III 
18 |R | 
S X 


T 19 U Xxj|20 21 


L——————À4 p———— 


SEPVLCRI ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of The Tomb. 


NVMERIS LATINIS PARTES 
SEPVLCRI TRES, COMMVNIBVS 
PARIETES, LITTERIS LATINIS 
MINVSCVLIS INSCRIPTIONVM 
LOCA NOTATA SVNT. 


The three parts of the tomb have been 
noted with large Latin numerals, the walls 
by common numerals, the places of the 
inscriptions by Latin lowercase letters. 


(ICHNOGRAPHIAM EX ARTE 
FACTAM MODVLO DESCRIPTIONIS 
ADIECTO FRANCISCVS 
MESSERSCHMIDTIVS Jahrbuch des 
Deutschen Archáologischen Instituts 83 
IMAGINE 22 EDIDIT; 
ICHNOGRAPHIA AB GVOLFGANGO 
HELBIGIO Annali dell'Instituto — di 
corrispondenza  archeologica 42, 16 
PROPOSITA, QVAM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Primo supplemento alla 
raccolta delle antichissime iscrizioni 
italiche, PAGINA 69 ITERAVIT, QV, 

DE CAVSA PARVM ACCVRATE 


(Mr. Franz Messerschmidt, Yearbook Of 
The German Archaeological Institute, 
volume 83, image 22, ,published a 
skillfully made diagram scale factor 
of the adjoined cofjy; diagram 


42, 
Goffredg' Ar1 
l ple 


| repeated in 
t To The Collection Of 
Very Ancient Age, 
d for some reason, 
he | Institute —. Of 
gical Correspondence, volume 


CONFECTA SIT, ILLE diim. 42, 0 e 7, was put together with 
PAGINA 7 INDICAVIT.) sufficient accuracy.) 

INSCRIPTIONES ATRAMENTO PICTI| The inscriptions have been painted in 
SVNT; VNIVS SVE |blàck; the letters of one or another, before 
LITTERAE, TE ere painted, had been preformed by 
PINGERENTVR, IO IN |a sharp point in the damp plaster; see Mr. 


TECTORIO VDO P 


ANTONIVM 


Jean Joseph Antoine Marie de Witte, 
Yearbook Of The German Archaeological 
Institute, volume 44, page 68 (below at 


Jahrbuch:des De áologischen | inscription number 5360). 
Instituts 44, 68 (I l 
INSCRI NES NVMERIS 5354 AD Inscriptions Numbers 5354 To 5362. 
5362. 
1l. Cellar Number 1. 
CONVIVIVM. Diningroom. 
12131 
(0207) 
(TARQVINII) 
1Tomba dell'Orco; 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5354 AD 
5393. 


Inscriptions Numbers 5354 To 5355. 


IN PARIETE 6 LECTVS TRICLINIARIS 
IN EOQVE ACCVBANTES VIR ET 
MVLIER CVM .INSCRIPTIONIBVS 


On wall 6 is a diningroom couch, and 
lying on it a man and a woman had been 


PICTI ERANT; NVNC FRAGMENTA 
TANTVM SVPERSVNT. 


painted together with inscriptions; now 
only fragments remain. 


l. GVOLFGANGVS HELBIGIVS Monumenti inediti pubblicati 
dall'Instituto di Corrispondenza  Archeologica 9, TABVLA 


iia Mr. Wolfgang Helbig, Unpublished Monuments Published By The 
Institute Of Archaeological Correspondence. page 9, photographic 


NVMERO 14 5, plate number 14, number 5, 
(VNDE (from where 
FS GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', m Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
VOLVMEN I, PAGINA 347, l, page 347, 
3. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS Etruskische Malerei, 27 | 3. Mr. Fritz Walter Weege, Etruscan Paintings, page 27, image 21), 
IMAGO 21), 
4. PAVLVS FRIDERICVS SIEGFRIEDVS PAVLSENIVS Etruscan| 4. Mr. Poul Frederik Sigfred Poulsen, Etruscan Tomb Paintings, images 
Tomb Paintings IMAGINES 28. 29. 28 and 29. 
CONFER Compare 
5. ELIAM LATTESIVM Osservazioni paleografiche e grammaticali | 5. Mr. Elia Lattes, Ancient Graphical And Grammatical Observations 


intorno alle iscrizioni della tomba etrusca detta dell'Orco 263, 


Upon The Inscriptions Of The Etruscan Tomb Called Of The Ogre. 
page 263, 


Z 


E 


ELIAM LATTESIVM Osservazioni paleografiche e grammaticali 
intorno alle iscrizioni della tomba etrusca detta dell'Orco 3 


Mr. Elia Lattes, Ancient Graphical And Grammatical Observations 
Upon The Inscriptions Of The Etrusc: omb Called Of The Ogre. 


page3 
)ET ) and 
95 ELIAM LATTESIVM Osservazioni paleografiche e grammaticali | 7. Mr. Elia Lattes, Ancient al And Grai ical Observations 
intorno alle iscrizioni della tomba etrusca detta dell'Orco 280. Upon The Inscriptions Of Th. can Tomb Of The Ogre, 
NVMERO 4 page 280, number 4 
8. ELIAM LATTESIVM Osservazioni paleografiche e grammaticali | 8. Mr. Elia Lattes, Ancient ical And ] Observations 


intorno alle iscrizioni della tomba etrusca detta dell'Orco 20 


ati 
Upon The, Inscriptions Of Th To 


page 2 


scan ed Of The Ogre. 


9. Peers qn PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der $. Le. quU On The Language Of The Etruscans, 
(TARQ 
INSCRIPTIO NVMERO 5$54. Inscription Number 5354. 
(A). (A). 

VIRI IMAGINI A SIN ITIS y 4 at the image of a man, on the 
PARTE (LITTERAR TRI nd side of his head (height of letters 
0, 025 AD O0, VDINE) |about 25 to 30 millimetres). 
ADSCRIPTVS. 


» A4444:0M ff 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5354. 


Tl/^  ARNTh(US) VELChAS 


AI (Image) of-Mr.-Arnth Velcha. 


DO" EX umeflti inediti pubblicati|I am giving it according to the image of 

dall'Instituto di Corrispondenza |Unpublished Monuments Published By 

Archeologica IMAGINE. The Institute — Of — Archaeological 
Correspondence. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 405. 


Ji Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 405. 


INSCRIPTIO NVMERO 5355. 


Inscription Number 5355. 


(B). 


(B). 


MVLIERIS IMAGINI A SINISTRA 
CAPITIS PARTE  (LITTERARVM 
METRI CIRCA 0, 075 AD 0, (5 


Written at the image of a woman, on the 
lefthand side of her head (height of letters 
about 25 to 30 millimetres). 


ALTITVDINE) ADSCRIPTVS. 


0, 025-0, 03A.) ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 0, 025-0, 
03 A.) ID EST PRO 0, 025 AD 0, 03 ALTITVDINE) VT EGO. 


(WA 
4 444 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5355. 

TA VEL! AI Ms.-Vel:. 
VELI-- ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS (ID EST, VELIA) PRO 
VELI VT EGO. 
DO EX Monumenti inediti pubblicati|l am giving it according to the image of 
dall'Instituto di Corrispondenza Unpublished Monuments Published By 


Archeologica IMAGINE. The Institute — Of — Archaeological 
Correspondence. 
T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabrgfti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of Ancient Age, number 404. 
NVMERVS 404. 


INSCRIPTIO NVMERO 5356. 


(C). 
IN PARIETE SEPTIMA CHARONTIS Written 
SINISTRORSVM INGREDIENTIS |the 
IMAGINI A SINISTRA, .CAPITIS |lefi£ 
SVMMI REGIONE, A ADSCRIPTVS, 
NVNC PRORSVS DELETVS. 

J" e 


z 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5356. 
TI: Chess 


CI ChARU The-Guide-God-Of-The- 
nderworld-Charon. 


m 


supplemento alla racco antichi: e iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 403. 


IOSEFVS GVFFREDVS ODANTI ABRETTIVSRPHES] 9  Mr.Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
NVMERVS 403. 


INSCRIPEIO NVMEROQ.5357. Inscription Number 5357. 


(D). 


I NVLLAM Painted, on the eighth wall (which has no 
IMAGINEM,|image except of a shrub) and the 
A NONI PARTE |neighbouring part of the ninth wall, not 
O INFRA TECTVM SVB much below the roof, underneath a painted 
PAMPINIS |frieze decorated with vinetrees, which 
ORNATO, QVI PER HANC CONVIVII seems to have extended throughout this 
PARTEM VIDETVR  PERTINVISSE, part of the diningroom, (height of letters 
PICTVS — (LITTERARVM . METRI |about 23 millimetres). 

CIRCA 0, 023 ALTITVDINE). 


iv me 208N905:» 122» 4A WT? aMwiygd:a4do'?dAJ 
A). 
IN PARIETE OCTAVO. 
On The Eighth Wall. 
IE ?»mao:ie alt ap»an:4 
B). 
IN PROXIMA PARIETE NONO. 


On The Neighbouring Ninth Wall. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5357. 


TI^ | LARTSIALE FU! ChNIESI MARCESIC CALIAThESI MUNS!. 
TI?  ENACNVAIASI ThAMC: LEi-------- 
LARThIALE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS  SITTIGIVS PRO 
LARThIALE VT EGO. 
FULChNIESI ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS  SITTIGIVS | PRO 
FULChNIESI VT EGO. 
MUNSL ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO MUNSI. VT 
EGO. 
LE-------- ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO LEI-------- VT 
EGO. 
CI^  LARThIA LE(INEIRSI)|AI^  Mr.-Larthia, to-t 

FU! .ChNIESI MARCESIC Fulchnie(s) 

CALIAThESI Caliathe(s) 
CI^P MUNSI[E | NACNVAIA(R)SI | AI^PP. this-place* 

ThAMC* LE!NEIRSI his-ancestors 


fo 


[Jeff Hill's footnote: certainly my interpretation of this inscription is guesswork, but 


the words of the inscription are evidently 


l.  miswritten in respect of spelling and grammar and order, 
2.  insomecases excessively abbreviated, in other cases not logically abbreviated, 
3. typically damaged to such an extent that the copy cannot be completely trusted; 


sarcophaguses); 


perhaps the present participle to-the-reclining — to-those-lying-dead-(in-their- 


perhaps the terms of nomenclature Mr.-Fulchnie(s) and-Mr.-Marce Caliathe(s) 


— to-the-member(s)-of-the-family-of-Mr.-Fulchnie and-to-the-member(s)-of- 


the-family-of-Mr. Marce Caliathe; 
G) 


found«c 


perhaps the word order this-place-of-sarcophag.:|ses for-his-ancestors -- he- 
reclinng could be 


improved he-found-? this-place-of- 


sarcophag [ses for-his-ancestors re: 'ining.] 


DO EX APO HO ME I am giving it according to a copy of my 
own. 
LR FGANGVSTSHEL| enti inediti pubblicati | 1. Mr. Wolfgang Helbig, Unpublished Monuments Published By The 
"S di i$pondenza cheologica 9, TABVLA Institute Of Archaeological Correspondence, page 9, photographic 
NVMERO 142 ET 3 plate number 14, numbers 2 and 3, 
ps SEFVS GVFFRE ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
emento alla racc lle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 398, 
VS 398, 
3; Mr. Elia Lattes, Ancient Graphical And Grammatical Observations 


EX ELI TTESIVS O$servazioni paleografiche e grammaticali 
intorno crizioni della tomba etrusca detta dell'Orco 262, 


Upon The Inscriptions Of The Etruscan Tomb Called Of The Ogre. 
page 262. 
3 ELIAS LATTESIVS Osservazioni paleografiche e grammaticali | 3. Mr. Elia Lattes, Ancient Graphical And Grammatical Observations 
intorno alle iscrizioni della tomba etrusca detta dell'Orco 2 Upon The Inscriptions Of The Etruscan Tomb Called Of The Ogre. 
page2 
) ET ) ET 
En ELIAS LATTESIVS Osservazioni paleografiche e grammaticali | 3. Mr. Elia Lattes, Ancient Graphical And Grammatical Observations 
intorno alle iscrizioni della tomba etrusca detta dell'Orco 268 Upon The Inscriptions Of The Etruscan Tomb Called Of The Ogre, 
NVMERO 1 (VBI HAEC INSCRIPTIO CVM PROXIMO [5358] page 268, number 1 (where this inscription has been joined together 
CONIVNCTA), with the next one [inscription number 5358], 
3. ELIAS LATTESIVS Osservazioni paleografiche e grammaticali | 3. Mr. Elia Lattes, Ancient Graphical And Grammatical Observations 
intorno alle iscrizioni della tomba etrusca detta dell'Orco 8 Upon The Inscriptions Of The Etruscan Tomb Called Of The Ogre, 
page 8 


k 


4. GVILIELMVS DEECKIVS Etruskische Forschungen und Studien 2, | 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 2, 
I (EX SVA KOERTIIQVE RECOGNITIONE). page I (according to his own and also Mr. Gustav Kórte's study). 
CONFER Compare 
5. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 1l, 33,| 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume l, page 33, 


NVMERVS 58. 3, 248, NVMERVS 16B, 


number 58, volume 3, page 248, number 16B, 


6. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und 6. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
Studien, VOLVMEN 3, PAGINA 58. 83, pages 58 and 83, 
p^ ELIAM LATTESIVM Rendiconti del Reale Istituto Lombardo di . Mr. Elia Lattes, Notices Of The Royal Lombard Institute Of The 
Scienze, Lettere e Arti 17 (1884), 502, 17, Sciences And Literature, volume 17 (1884), column 502, number 17. 
8. ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla iscrizione etrusca | 8. Mr. Elia Lattes, Essays And Notes Upon The Etruscan Inscription Of 
della mummia 127, The Mummy, page 127, 
9. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 9. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBIS CALIAThESI, TRAAMCE, the words CALIAThESI and ThAMCE, 
10. SORENVM PETRVM CORTSENIVM Lyd og Skrift i Etruskisk 1, | 10. Mr. Soren Peter Cortsen, The Sound And Script Of The Etruscan 
161, Language, volume 1l, page 161. 
11. SORENVM  PETRVM  CORTSENIVM, Die  etruskischen | 11. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 


Standestitel und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, 
PAGINIS 70. 82, 


Revealed By Inscriptions, pages 70 and 82, 


12. AEMILIVS  GOLDMANNIVS,  Beitráge zur Lehre vom| 12. Mr. Emil Goldmann, Contributions On The Theory Of The 
indogermanischen Charakter der etruskischen Sprache, 2, 333 Indogermanic Character Of The Etruscan Language, volume 2, page 
ADNOTATIONE, 333 in the note, 

13. MAXIMVM PALLOTTINIVM, Studi Etruschi, VOLVMEN 5, | 13. Mr. Massimo Pallottino, Etruscan Studies, volume 5, page 262; 
PAGINA 262; 

14. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE | 14. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 084. 


monument number 084. 


1213] 
10209; 
(TARQVINII) 
1Tomba dell'Orco; 


INSCRIPTIO NVMERO 5358. 


Inscriptión Numbct/5358. 


Written From Left To Right. 


(E). 


Lac 0 


IN PARIETIS NONI SVMMI PARTE 
DEXTRA ET SVPRA EVM QVIDEM 
ZOPHORI PICTI TRACTVM, QVEM 
INFRA INSCRIPTIONIS NVMER 
5357 PARS POSTERIOR EXSTAT, 
LITTERIS (METRI CIRCA  0,..026 
ALTITVDINE) DEXT s 
SPECTANTIBVS SCRIPTVS. 


ith lettérs (about 26 millimetres 
g from left to right. 


| j * . ; 
X R$:6RK&NI: QVAGMS 


— 
L« 


VROC«E 


TMAGO/INSCRIPTIONIS NVMERO 5358. 


Jj ECCO m: -INAS SACNI ThUI & ESEThCE 


[Jeff Hill'S footnote: evidently it is assumed (perhaps first by the unreliable Mr. 
Wilhelm Paul Corssen) that there were eleven letters at the beginning ofthe inscription 
which have perished merely because there is room on the wall for eleven letters at the 
beginning of the inscription, not because there is any noteworthy evidence ofthe fact.] 


[Jeff Hills footnote: the copy given by Mr. Wolfgang Helbig provides 
evidence -- doubtful in my opinion -- that the legibility ofthe letters of the words ThUI 
CESEThCE was, shortly after discovery, a little better; Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig 
could see and sketch only ThU! CESEThCE.] 


. . 1 
M L(ARIS) MATVE ThEFRINAS A1 Mr.-Lars Matve Mr.-Thefrina's 
SACNI ThUI &CESEThCE sacred-rituals here performed. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
li GVOLFGANGVS HELBIGIVS Monumenti inediti pubblicati | 1. Mr. Wolfgang Helbig, Unpublished Monuments Published By The 
dall'Instituto di Corrispondenza  Archeologica 9, TABVLA Institute Of Archaeological Correspondence. page 9, photographic 
NVMERO 14 2, plate number 14, number 2, 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 402, 
NVMERVS 402, 
3 ELIAS LATTESIVS Osservazioni paleografiche e grammaticali | 3. Mr. Elia Lattes, Ancient Graphical And Grammatical Observations 
intorno alle iscrizioni della tomba etrusca detta dell'Orco 262, Upon The Inscriptions Of The Etruscan Tomb Called Of The Ogre, 
page 262, 


89. 


Article 89. 


In un'asta on line di Live Auctioneers 
chiusasi il 19 luglio 2015 $6 stato 
presentato un interessante — piattello 
POPILIA GENVCILIA del ramo ceretano 
a stella (httpsz/iswsliveauctioneers.convitem/38387350 an-etruscan- 
POPILIA-GENVCILIA-group-footed-dish | Lot 0164 in 
Auction 42: Fine Ancient Artifacts by 
Ancient Resource, LLC). Il piattello, alto 
6, 2 centimetri e con un diametro di 14, 3 
centimetri, é intatto e la vernice nera 
presenta abrasioni all'esterno sul labbro 
pendulo, sulla vasca e sul piede (tavola 
67). Piattello del tipo  POPILIA 
GENVCILIA, con labbro a fascia 
pendulo, bassa vasca troncoconica, piede 
discoidale a fascia con basso stelo 
cilindrico svasato. Decorazione: al centro 
della vasca motivo a stella, intervallato da 
riempitivi costituiti da tre punti disposti 
triangolo (chevron a punti) con pun 
rivolta verso l'esterno, sulla sup 
superiore dell'orlo motivo 
corrente (5), verso destra; all' 


prima della cottura a ve 


2 


An interesting POPILIA  GENVCILIA 
little plate, from a branch [Jeff Hill's 
footnote: of potters] at Cerveteri |Jeff 
Hill's footnote: fond of the glazed motif in 
the centre of] a star, was shown in an 
online auction of the Live Auctioneers 
which closed on the 19th of July, 2015 
(utsifsesescliveauctioneess.coni/ttem/38387350. an-etruscan-POPILIA- 

GENVCILIA-group-footed-dish | Lot 0164 in Auction 42: 
Fine Ancient  Artifacts by — Ancient 
Resource, Limited Liability Company) 
[Jeff Hill's footnote; now a dead link]. The 
little plate, 62 
millimetres i 


em. Decoration: a star 
1e centre of the bowl, 


ave flowing rightwards on the upper 
ace of the rim (5 repetitions); on the 
ffutside, on the hanging lip in the form of 
a band, in the middle of the basin, and on 
the foot in the form of a band, there are 
horizontal strips. On the upper surface of 
the rim, near a wave, an inscription was 
painted, in black glaze, before firing, from 


left to right: 


TA 


IMAGO I CI NVMERO 16241. 


TI HPA 


A] (From the instant that this little 
plate was thrown, inscribed, and 
fired, it was intended for the 
service of the temple of the 
Goddess Hera, and so labelled) 


The Goddess Hera (owns me). 


[.....]. Fine 4 a inizi 3 secolo avanti cristo. 
Una breve menzione del vaso, in cui viene 
sottolineata la presenza dell'iscrizione 


[....]. Late fourth century to early third 
century before the common era. A brief 
mention of the vessel, in which the 


HPA identica a quella del piattello 


presence of the inscription HPA, identical 


intorno alle iscrizioni della tomba etrusca detta dell'Orco 274, 
NVMERVS 1 (VBI PERPERAM HANC INSCRIPTIONEM CVM 
SVPERIORE ITA CONIVNCTAM VOLVIT, VT 5357, 5358 
AVTEM ALTER EIVSDEM INSCRIPTIONIS VERSVS ESSET), 


4. ELIAS LATTESIVS Osservazioni paleografiche e grammaticali | 4. Mr. Elia Lattes, Ancient Graphical And Grammatical Observations 
intorno alle iscrizioni della tomba etrusca detta dell'Orco 2 Upon The Inscriptions Of The Etruscan Tomb Called Of The Ogre, 
page 2 
XBI ), and 
5. ELIAS LATTESIVS Osservazioni paleografiche e grammaticali | 5 Mr. Elia Lattes, Ancient Graphical And Grammatical Observations 
intorno alle iscrizioni della tomba etrusca detta dell'Orco 268, Upon The Inscriptions Of The Etruscan Tomb Called Of The Ogre, 
age 268, 
6. ELIAS LATTESIVS Osservazioni paleografiche e grammaticali | 6. Mr. Elia Lattes, Ancient Graphical And Grammatical Observations 
intorno alle iscrizioni della tomba etrusca detta dell'Orco 8 Upon The Inscriptions Of The Etruscan Tomb Called Of The Ogre. 
page 8 
), ET ), and 
T ELIAS LATTESIVS Osservazioni paleografiche e grammaticali | 7. Mr. Elia Lattes, Ancient Graphical And Grammatical Observations 


Upon The Inscriptions Of The Etruscan Tomb Called Of The Ogre, 
page 274, number | (where he has wrongly wished that this 
inscription be joined together with one higher, as inscription number 
5357, so that inscription number 5358 would be the second line of 
that same inscription), 


8. ELIAS LATTESIVS Osservazioni paleografiche e grammaticali 
intorno alle iscrizioni della tomba etrusca detta dell'Orco 14 


8. Mr. Elia Lattes, Ancient Graphical And Grammatical Observations 
Upon The Inscriptions Of The Etru; omb Called Of The Ogre, 


page 14 


CLAVSVM INVENISSET, VIDE Über die Sprache der Etrusker 


9. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 9 Mr. Wilhelm Paul Cors&n, 
Etrusker 1, 545 CVM IMAGINE TABVLAE 16 5 (EX Monumenti volume 1, page 545. 
inediti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza Archeologica number 16, nur 
IMAGINE, CVM IPSE VERE ANNO 1870 HOC SEPVLCRVM Monuments 


Etrusker 1, 699. 


CONFER 


697). 
(CONFER (compare 
10. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 


CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 3 120, 
NVMERVS 340, 


Mr. Carl Eug: 
40, 


ruscan Studies, volume 3, page 120, number 


Studien, VOLVMEN 3, PAGINA 70. 76, 


J EUR CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische si X Carl Eugen pli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 


es 70 and 76, 


13. EVILIBLMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien 
2, 6 (Gustav Kórte hat diese Inschrift leider nicht revidi, 
orpchuntadt und Studien 2, 6 ADNOTATIONE 2 


Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 2, 
6 (unfortunately, Mr. Gustav Kórte did not review this 
insi ion, Etruscan Researches And Studies, volume 2, page 6, note 


21), 


rmenische 75. 
103 ALIISQVE LOCIS, 


14. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, IN Beitráge zur Kunde der Mr. Elaeus Sophus Bugge, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen. 10, 100. 119, Indogerman Languages, volume 10, pages 100 and 119, 
I3. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan And Armenian, pages 75 and 103 


and other places, 


16. ELIAM LATTESIVM Saggi e apj o alla e etrusca 
della mummia 25. 208, 


l r. Elia Lattes, Essays And Notes Upon The Etruscan Inscription Of 
The Mummy, pages 25 and 208, 


17. ELIAM LATTESIVM Re nti del Ri Istituto Lom 
Scienze, Lettere e Arti 4: 92, 


Mr. Elia Lattes, Notices Of The Royal Lombard Institute Of The 
Sciences And Literature, volume 42 (1909), column 792, 


18. ELIAM LATTESIVM, Saggio in i etrusco SVB 
VERBIS CESEThCE, ESEThCE, 


18. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
the words CESEThCE, ESEThCE, and ThUI, 


19. ALFVM TORPIVM, Etruskische ih. bun 1, PAGINA | 19. Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume l1, page 5, 
5, 
(VNDE (from where 
20. MB SCOR RV] VOCABVLORVM | 20. Mr. Soren Peter Cortsen, Interpretation Of Etruscan Words, page 173, 
MB SCORVM Med 
21. FRÉDVM TRO) IVM,La lingu ua etrusca 214 SVB VERBO | 21. Mr. Alfredo Trombetti, The Etruscan Language, page 214 under the 
CESETRhCE): word CESEThCE); 
22. XIMVS | PALLÓXTINIVS, TESTIMONIA . LINGVAE |22. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
SCAE, TESTIM NVMERO 085. monument number 085. 


PER 
10210) 
(TARQVINII) 
1Tomba dell'Orco; 


INSCRIPTIO NVMERO 5359. 


Inscription Number 5359. 


(F). 


(F). 


IN PARIETE NONO FRAGMENTA 
IMAGINVM VIRI MVLIERISQVE 
ACCVBANTIVM ET APPARATVVM 
CONVIVALIVM EXSTANT. PROPE 
VIRI IMAGINEM (CVIVS CAPVT 
MVTILVM PAVLO INFRA 
INSCRIPTIONIS NVMERO ^. 5357 


On the ninth wall fragments of images of 
a reclining man and woman and their 
feasting equipment are extant. Near the 
image of the man (whose damaged head is 
seen a little bit underneath the ending of 
what is now inscription number 5357), on 
his left, a shield and in it an Etruscan 


EXITVM, QVI NVNC EST, 
CONSPICITVR) AD SINISTRAM 
CLIPEVS IN EOQVE INSCRIPTIO 
ETRVSCA PICTA FVERAT, QVAE 
PICTVRAE PARS, ANTEQVAM AB 
GVOLFGANGO HELBIGIO 
RECOGNOSCI POSSET, TECTORI 
RVINA PERIIT: Nei dipinti della parte 
approfondata [- PARIES 9], benché 
abbastanza ^ frammentati, facilmente 
riconosceremo la solita scena di convito, 
ma in confronto con altre rappresentanze 
di questo genere arricchita di pià concetti. 
Avanti l'uomo che alzando la destra 
discorre — colla donna coricatagli 
dirimpetto, é appoggiato uno scudo sul 
quale é dipinta un'iscrizione  etrusca. 
Disgraziatamente tutto 1l pezzo d'intonaco 
contenente lo scudo era caduto ed andato 
in frantumi poche ore prima che 
incominciai la revisione dei disegni. Cosi 
non posso garantire l'esattezza della copia 
dell'iscrizione dipinta sullo scudo; tutta, 
responsabilità tocca al  disegnatore 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS. 


inscription had been painted, a part of the 
picture which, before Mr. Wolfgang 
Helbig could study it, had perished in the 
ruin of the plaster: in the studying of part 
of the painting [— wall 9], although it was 
very fragmented, we could readily 
recognise the usual feasting scene, but we 
also observed more concepts than usual in 
comparison with other representations of 
this enriched kind. Before us a man, who 
is raising his right hand is talking with a 
woman reclining opposite, is supported on 
a shield on which an Et 
is painted. Unfortunat 


rests on the artist 
ang Helbig. 


v 
0,415 7. 


IMÁGOJUNS 


;: PEE Aden 
$t, deo 
N Mecum mum 


RO 5359. 


T1 SUThI MA — d 

T ThUVUS ARTh - 

NIHIL ERNESTVS CAROLVS SUThI MATNA-- 

GVILIELMVS SITTIGIVS (SUThI ThUVUS ARThN .---- 

(SUTRhINIA) ...... | TRUVUSA .... IN 

NOTA) PRO VT EGO. 
C Thl MA S AI The-tomb of-Mr.-Matna, 

C2 T US ARThN^ S AS A2 Mr.-Thuvu's (son), Mr.-Arthns's- 


daughter's-husband. 


DO EX Monumenti inediti pubblicati 


I am giving it according to the image of 


dall'Instituto di Corrispondenza | Unpublished Monuments Published By 
Archeologica IMAGINE. The Institute — Of — Archaeological 
Comespondence, 


is GVOLFGANGVS HELBIGIVS — Annali 
corrispondenza archeologica 42, 18, 


dell'Instituto — di 


Mr. Wolfgang Helbig, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 42, page 18, 


(CONFER 


feompare 


GVOLFGANGVM . HELBIGIVM — Annali  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica 6 


Mr. Wolfgang Helbig, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, page 6 


) ) 
3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS Monumenti inediti | 3. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Unpublished Monuments Published 
pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza Archeologica |l, By The Institute Of Archaeological Correspondence, page ll, 
TABVLA NVMERO 142, photographic plate number 14, number 2, 
VNDE from where 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche 


Collection Of Italic Inscriptions Of A "Very Ancient Age. 


TABVLA NVMERO 9, NVMERVS 401 (SINE TEXTVS 
EXEMPLO), 


photographic plate number 9, number 401 (without a reproduction of 
the text), 


[Jeff Hill's footnote: Evidently meaning that, on page 70, in his article, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti presents no text, only two unwelcome lines of 
ridiculously useless dots; this inscription is, however, illustrated by a drawing 
reproduced in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's photographic plate number 


9.] 


ELIAS LATTESIVS Osservazioni paleografiche e grammaticali 
intorno alle iscrizioni della tomba etrusca detta dell'Orco 280, 
NVMERVS 3; 


* Mr. Elia Lattes, Ancient Graphical And Grammatical Observations 
Upon The Inscriptions Of The Etruscan Tomb Called Of The Ogre. 


page 280, number 3; 


6. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 086. 


LINGVAE 


6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 086. 


i213) 
(0211) 
(TARQVINII) 
1Tomba dell'Orcoj 
INSCRIPTIO NVMERO 5360. Inscription Némber 5360. 
Written From Left To Right. 
Doubled Letters II. 
Doubled Letters CC. 
(G). 


IN SVPERIORE PARIETIS | NONI 
PARTE INTER ZOPHORVM PICTVM 
ET  MVLIERIS IMAGINEM ITA 


SCRIPTVS, VT  VERSVS Di 
PRIORES SVPRA CAPVT MVLIERI 
DEXTRORSVS ALIQV 
EXCVRRERINT  (VERSV f PRI 
INSCRIPTIONIS. NVMERO 1$357 IN 
PARIETE ALTIT EM 


ADAEQVAT). RE V 
SED TRES SVNZ 
INSCRIPTIONVMVE 


AC A. 
QVORVM PRIMVS, A —- VEBRSVS 1 ET 
2, GENERIS 397 BT 


M, B 


SVPERIORE 
ST, AD MVLIERIS 
IMAGINEM PROPRIE PERTINET ET, 
QVOD NOMEN ILLI SIT INDITVM, 
INDICAT (NOMEN, QVOD ITEM VIRI 
IMAGINI A SINISTRA  CAPITIS 
REGIONE  ADSCRIPTVM  FVISSE 
OPORTET, TECTORIO  DELAPSO 
INTERIIT); TERTIVM DENIQVE, C - 


VERSVS .5, CVIVS  EXIGVAE 
TANTVM EVANIDAEQVE 
RELIQVIAE  SVPERSVNT, | NON 


SOLVM, ANTEQVAM SVPERIORES 
AVT CERTE B (VERSVS 3 ET 4) 


the Bigher part of wall nine, 
inted'£rieze and an image of 
at/^the first two lines, 


scription number 5357). But there is not 
e but three inscriptions, or fragments of 
criptions. The first of these, A — lines 1 
Is of the same sort as inscriptions 
numbers 5357 and 5358, but the second, B 
lines 3 and 4, which has been 
differentiated by a punctuation line, which 
you could call a paragraph, from the 
higher one, properly belongs to the image 
of the woman, and, something which the 
name which is recorded there indicates, is 
to her (the name which ought to have also 
been been written at the image of the man, 
in the lefthand region of his head, has 
perished in the collapse of the plaster); and 
finally a third, C — line 5, of which only 
faint and pale traces remain, I, at least, 
believe had not only been written previous 
to the higher ones, or certainly previously 
to B (that is, previous to lines 3 and 4), but 
even before the image of the woman was 
painted, and was then, with the content of 
the painting having been altered to some 
extent, covered and deleted. (Unless I am 
deceived, the very long couch and 


SCRIPTVS ESSET, SED ETIAM ANTE 
MVLIERIS IMAGINEM PICTVM ESSE 


AC DEINDE, MVTATO 
ALIQVATENVS PICTVRAE 
ARGVMENTO, INDVCTVM ET 


DELETVM EQVIDEM CREDIDERIM. 
(HVNC PICTVRAE LOCVM NON 
MEDIOCRITER RETRACTATVM 
ESSE ETIAM, NISI FALLOR, LECTVS 
PRAELONGVS ET NIMIA IMAGINVM 
VIRILIS MVLIEBRISQVE INTER SE 
DISTANTIA INDICIO SVNT.) 
LITTERAE (QVAE HAC FERE 
ALTITVDINE SVNT: VERSVVM 1 ET 


2 METRI 0, 03 AD 0, 035, VERSVS 3 1 


METRI 0, 025, VERSVS 4 METRI 0, 
035, VERSVS 5 METRI 0, 022 AD 0, 
025) IN VERSVBVS 1] ET 2 ET 4, 
PRIVSQVAM PINGERENTVR, 
GRAPHIO PRAEFORMATAE ERANT; 
EXEMPLVM  SCARIPHATVM HIC 
ILLIC, IN VERSV QVIDEM SECVNDO 
NOTABILEM IN MODVM, A PIC 

DISCREPAT. PARAGRAPHVS ILLA 
INTER VERSOS 2 ET 3 (ID ES 
A ET B) INTERCEDENS ET YERSV 
OMNINO NON 
FVISSE . MIHI 


SCARIPHATIONE 
ANIMADVERTI; DE 
EIVSMODI ASNOTAVI. 


excessive distance of the images of the 
man and of the woman between one 
another, are an indication that this place of 
the painting was, not a little, also drawn 
back onto itself.) The letters (which are 
about these heights: lines 1 and 2, 30 to 35 
millimetres; line 3, 25 millimetres; line 4, 
35 millimetres; line 5, 22 to 25 
millimetres) in lines 1, 2, and 4 had been 
preformed by a sharp point before they 
were painted; the scratched copy, certainly 
in an outstanding manner jn the second 


scratch 
this s 


SIMISTRA ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO SINISTRA 


ARD BOGCE 


[Jeff Hill's footnote: I believe that A and B, lines 1, 2, 3, and 4, are all parts of the 
same inscription, and that therefore the punctuation mark, or the surviving horizontal 
part of it at least (see the next Jeff Hill's footnote), is of unknown significance.] 


684284:4442M:22MP8:0 411: 


'W 


33/38:M1M Y v:2) 011 £00 4; 


A). 


VERSVS 1-2. 


Lines 1 


And 2. 


| aves qu ded 


ITERVM LITTERAE s ciitbimdtis 


vh LITTERAS PICTAS VERSVS 1. 


Again, The Scratched Letters Underneath The Painted Letters Of Line 1. 


4»0dg duc wr n ov€ 


A 


1»aiti 
) 


ITERVM LITTERAE SCARIPHATAE SVB LITTERAS PICTAS VERSVS 2. 
Again, The Scratched Letters Underneath The Painted Letters Of Line 2. 


VoMa 
LEE 


VERSVS 344. 
Lines 3 And 4. 
n z MDIA Wi 
C. 
VERSVS 5. 
Line 5. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5360. 


TI^  -—U URINAS AN ZILATh AMCE MEChL RASNAL 
T2^  ...-—-—-—-----—--—- S PURTh ZILACE UCNTM FEC 
x MM rU —À 


T3^ NIHIL ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO ---------------—- 
toU —————— VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig seems to conjecture that the 
paragraph mark also indicated that the lines TIP, T2P, and T1* contained deliberate 
gaps at their beginnings extending to a point approximately underneath the letter S of 
line T2^, and, I suppose, may have consisted, not only of a horizontal component 
which partly survives, but perhaps a vertical component also: 

RAVENThU URINAS AN ZILATh AMCE MECh(IA)L RASN(I)AL 

AMCE ESLS PURTh ZIIACE UCNTM FEC(E)CE 


RAVNThU 
ThEFRINAI 


| AN NACNU VA] 


[Jeff Hill's footnote: the copy given by Mr. Wolfgang Helbig provides unverifiable 
evidence that: 

1l.  Tl^atthe beginning ofthe inscription, before the traces of the word URINAS, 
there may have been a letter U : -- Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig provides 
evidence that the plaster had collapsed here when he saw the inscription; 

2.  Tl^: the word AN was undamaged -- Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig could see 
and sketch only AN (although Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig does transcribe 
AN, evidently on the basis of the reading of Mr. Wolfgang Helbig); 

3. TIE: the letter A was undamaged -- Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig could see 
and sketch only A (although Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig does transcribe A, 
evidently on the basis of the reading of Mr. Wolfgang Helbig); 

4.  T2P:the letter E was undamaged -- Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig could see 
and sketch only E (although Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig does transcribe E, 
evidently on the basis of the reading of Mr. Wolfgang Helbig); 

5. TIC: at the beginning of the surviving part of the line there was a letter S, 
written from left to right, followed by the letters NACN -- Mr. Ernst Carl 
Wilhelm Sittig provides conflicting evidence that the reading was not SNACN, 
but was --NACNU VA (Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittüig rejects, by not 
transcribing, the letter U).] 


TIPB -AVNThU 


Tap 


--EFRINAI 


Ti* 


-- NACNU VA 


EGO. 


NACN-- ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO NACNU VT 


c 


RAVNTRhU URINAS AN ZILATh 


AlI^  Mr.Ravnthu, Mr.-Urina's (son), 


MOSCIONIANA | NVMERO 


AMCE MECRhL(UM) (lies here). He headman was, 
RASN(I)JAL judge-also of-ETRVRIA. 

C2^  AMCE. ESLS PURTh ZIIACE|A2^  He-was twice dictator,  he- 
UCNTM FEC(E)CE commanded the-same-number-of- 

e times. Painted- (him) -did 

CI?  RAVNThU AI]P  Mr.-Ravnthu, 

C2»  ThEFRINAI(AL) A2P  Mrs.-Thefrinai's (sop). 

CIÉ.. AN NACNU VA Al€ He (was an) exalu Aman. 

EX IMAGINE PHOTOGRAPHA I] am giving it acc 


6978 
VE APOGRAPHO. 


Company photogr 


ing scioni 
ber 8 and 


MEOQ 
1. 


GVOLFGANGVS HELBIGIVS Monumenti inediti pubblicati 
dall'Instituto | di 
NVMERO 142, 


Corrispondenza  Archeologica 9, TABVLA 


Mr. Wolfgang Helbig, U ts Published By The 


Institute Of Archaeological 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. etti, Fifst Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Ceflection Of Ttalic Inscri Ancient Age, number 399 
NVMERVS 399 (VERSV 5 OMISSO), line 5 havifigbeen omitted), 

3. ELIAS LATTESIVS Osservazioni paleografiche e grammaticali | 3. ja Lattes, Ancient Graphical And Grammatical Observations 
intorno alle iscrizioni della tomba etrusca detta dell'Orco 262. 276, Up Inscription: The Etruscan Tomb Called Of The Ogre, 
NVMERVS 2, pages id 276, num 

4. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 4. Mr. Wilhi ul Corsses; On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 675. 697. 808 CVM IMAGINE TABVLAE 18 3 (EX volume 1, 75, 697, and 808, together with the image of 
Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenz hotographic p! nber 18, number 3 (from the image of the 
Archeologica IMAGINE, VIDE AD INSCRIPTIONEM 5358), npublished ments Published By The [Institute Of 

chaeological Correspondence, see at inscription number 5358), 

$. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien 2, B Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 2, 

43 (EX SVA IPSIVS ET GVSTAVI KOERTII BL "n 43 (according to his own and also Mr. Gustav Kórte's study of 
g itself), 
6. ALFVS TORPIVS Etruscan Notes 20, N Mr. AIT Torp, Etruscan Notes, page 20, number 1 (according to a copy 


EXEMPLO A ME COMMVNICATO). 


reported by me). 


F'" 1 
ER 


E) 
n 


mpare 


CONF 
Js 


CAROLVM /ODOFRIEDVM  MVELLERIV je  Etrusker 
EDITIONIS  GVILIEMIANAE IANA! 40. 348, 


ALIISQVE LOCIS, 


Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
Deecke, volume 2, pages 340, 348, and other places, 


8. GVILIELMVM DEECKIV arr --—n Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 292, 
NVMERVS 6A, » 4 number 6A, 

9. GVILIELMVM DEECKÍVM; i ungen und Studien 9. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 
6,2, NVMERVS I (VERSVS 1 i len von page 2, number 1 (lines 1 and 2: Following are the ends of three 
drei weiteren Zeilen, die aber nicht schrift zu further lines, which do not seem to directly belong, however, to the 
gehóren scheinen), above inscription), 

10. CAROLVM VM PAVLIVM ische Studien 3 33,| 10. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 3, page 33, number 
NVMERVS bh. ud WW 

i. CAROLVM EVQENVNFBAVBIVM Altitalisehe Studien 3 59, 11. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, page 59, 

iva E VM SOPH BV. ische Forschungen und | 12. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 

4, 170, 4, page 170, 
13. LAEVM SOPHV| GGIVM Etrüskische und Armenische 91, 13. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan And Armenian, page 91, 
14. IAM LATTESIV: aggio di un indice lessicale etrusco SVB | 14. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
BIS AN, ZILACE. IISQVE LOCIS, the words AN, ZILACE, and other places, 

15. VM  PETRVI ORTSENIVM, Die  etruskischen | 15. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
Stant l und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, Revealed By Inscriptions, pages 95, 116, and 125, 
Mmi £5. 

16. FRANCI FERIVM Studien zum antiken Ámterwesen 1 | 16. Mr. Franz Leifer, Studies On The Nature Of Ancient Offices, volume 
I2: l, page 172; 

n MAXIMVS /" PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE | 17. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 087; monument number 087; 

18. MARIVS TORELLIVS, IN OSTRAKA, VOLVMEN 22, PAGINA | 18. MARIVS TORELLIVS, IN OSTRAKA, VOLVMEN 22, PAGINA 
219; 219; 

19, LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 19. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 256, NVMERVS 71. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
256, number 71. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna writes:] 


TAROVINII: 


Tarquinia: 


Tomba dell'Orco 1. 


Tomb Of The Ogre I. 


[Jeff Hills footnote: Where I read URINAS, in line TI^, others conjecture 
*MURINAS, others conjecture *SPURINAS, as the founders and owners ofthe tomb; 
Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's sketch of the relevant beginning part of the line is: 


Ernst Carl Wilhelm Sittig; 
the sketch of Mr. Louis Schulz of the beginning part of the line, made shortly after the 


discovery of the tomb, is: |] 
40M Lv. 
Wu [E ats 4 he, . 


Mu. —aaM * 

Louis Schulz; 
but I would not stake as much on its absolute accuracy as I would stake on the 
trustworthy Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's work; it is difficult to cogently restore the 
reading as either *MURINAS or as *SPURINAS, although *MURINAS is perhaps 
more likely than Mr. Mario Torelli's thesis -- the subject of this update -- that it was 


*SPURINAS.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7739. 


Inscription Numb6r 7739. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Postpositioned Prename. 


La GENS titolare della tomba tarquiniese 
dell'Orco [nota *: Ringrazio la 
Dottoressa Mariolina Cataldi per aver 
agevolato in ogni modo l'accesso e le 
ricerche nella tomba dell'Orco (Massimo 
Morandi)]. 


Un sopralluogo effettuato dallo scriverite| 
di 


nell'aprile 1995 nella tomba dell'O 
Tarquinia ha fruttato la scoper 
lunga iscrizione, —sorprend: 
sfuggita all'attenzione degli stu 
visitatori del celeb 


scoperto nel 1868. 
L'iscrizione si 


in pagina 197]. La parete su cui il testo é 
dipinto é quella opposta all'ingresso, nella 
metà sinistra (figura 1A); tale porzione e 
in uno stato di conservazione ancor piü 
precario della pur disastrata metà destra, 
ove figura la nota scena di banchetto 
ultraterreno con l'iscrizione CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
5360 (tavola 22, figura A). La superficie 
del muro é ricoperta da un sottile strato di 
intonaco, visibile in sezione all'estremità 


inspection cárried out by the writer in 
Ap 5, in the Tomb Of The Ogre at 
arquinia, resulted in the discovery of a 


g inscription which had amazingly 


| escaped the attention of scholars and 


tors to. the celebrated monument, 
overed in 1868. 

The inscription is found inside the more 
ancient chamber (Tomb I Of The Ogre), in 
its lefthand sector, partially demolished 
and readapted in the course of the use of 
the tomb [note 1: Mr. Mario Torelli, 
Ideology And Representation In Tomb I 
Of The Ogre And Tomb II Of The Ogre At 
Tarquinia, page 11; Mr. Mauro 
Cristofani, Sepulchral Painting And 
Celebration Of Death: The Case Of The 
Tomb Of The Ogre, page 197]. The wall 
on which the text was painted 1s opposite 
the entrance, in the middle of the lefthand 
portion (figure 1A); this part is in a poorer 
state of conservation than the severely 
devastated righthand half, where there is 
the well known scene of the subterranean 
banquet with inscription number 5360 
(photographic plate number 22, figure A). 
The surface of the wall is covered by a thin 


sinistra, sul quale sono state dipinte delle 


layer of plaster, visible, in crosssection, at 


figurazioni, ora estremamente evanidi: le 
macchie di vernice rossa visibili qua e là 
sull'estensione della parete sono forse 
quanto resta delle toghe purpuree dei 
personaggi di un | PROCESSVS 
MAGISTRATVALIS. 


the lefthand extremity, ^on which 
figurations were painted, now about 
entirely perished: spots of red glaze, 
visible here and there on the extension of 
the wall, are perhaps what remains of the 
purple gowns worn by the persons of a 


procession of the magistrate. 


SEPVLCRI I ORCI ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of Tomb I Of The Ogre. 


Wr Puts ORO - v 10) 9 253 v 
» ^ui 2 


M / " "A fb o cuuad 
- | 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7739. 

TO LA 
Tl | MURINA—- LARTRU---—-————- pesi A-——-—ZILAChNCE AW 
y P T—————— ; MR 
i MENU HRS TIBPUN T HNSHNEE NINPINENURUENT VII TORIS | ENOERENS 
|j; — —— on—— , essen S 
Dp —— Bosne 
NNELUU OSETQ n ZILAChNC: 


MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
TO LA 

gt MURINA---- LARTRhU ---------------- L-------- A ------- ZILAChNCE AW 

T2 --—-——MMMMMMMmLmmmMmMMmmmmmmmmmmMmmmmMMMMMMMMMM T------------ 

T3 --—---MMMMMmMmmLmmmMMMmmmmmmmmmMmmmmTmTMMMMMMMMMM T------------- 

T4 -—-——-mMmMMmLmmLmmmmmmmmmmmmeme mene mem em emen e me T emm mmm TTL 

TS /  ---—-—mmMmMMmmmmLmmememmmenLeee nemen emen emen m eem nemen nmTeT-T-T---- 

VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: One can only hope that an earlier delver in the tomb saw -- and 
recorded in his now mislaid notebook (Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig comes to 
mind -- he may have determined the inscription to be unusable and not worth editing 
and not even worth reporting, yet seen more traces of more of the letters) -- this 
inscription, and that the notebook resurfaces; the first two wordforms of line Tl may 
be written in the genitive case; the passive verb ZILAChNCE suggests that a 
subsequent mention of **LARTh MURINA was written in the nominative case.] 

CO LA(RTh) 

C1 MURINAS LARTRhUS -------------- L-------- A ------- 
Q2 -----—-------MmmmmmMmMmmmmMMmmmMmMMMMMM 
C3 --——eemmelelelemeneemenemeeeeeeoeno cool -- ye -- ST 0E. ----- 
C4 / --—--------emmmmmmmmmmmmmmmmmmMmMEÉL 
OMM ——ÓÁÁ À—un— À— 
A0 Mr.-Larth (will one day lie here). 
A] (Tomb) of-Mr.-Murina, 


A2 (n. --------- A. ---------- T------------ 

A3 0 -———-É--------k-----------m---- 50 ----------—--- 

Do —— A — — T------------------ 

AS 0 o--—-——-----------ummi---- is--------- RE ------------------- p----—---- 

[Jeff Hill's footnote: The above guesswork depends on a conjecture that line AO was 
scratched first (perhaps by Mr. Larth Murina himself), and existed alone for a period 
of time until Mr. Larth Murina died; my second guess would be that **MURINA 
LARTRhIAL was written, that 1s, **Mr.-Murina, Mrs.-Larthi's (son), above which 
someone has /ater supplied *Mr.-Murina's superscripted abbreviated prename I^; the 
whole business is profoundly dense, tiresome, and unknowable, thanks to the dense, 
tiresome, and unknowable behaviour of ancient Etruscans who painted in perishable 
paints on crumbling plastered walls of tombs situated below the water table, and who 
did not hesitate to flippantly ruin their ancestors' inscriptions when enlarging tombs.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Morandi reports that the inscription was painted 
near the ceiling, above the scene, that it was 1.35 metres long, that the letters were 
from 35 millimetres to 40 millimetres high, and that the mark at the end of line T1, 
which I transcribe as //V/, was probably mirrored by a similar mark at the beginning of 
the same line, revealed as a shadow by infrared photography (of unfathomable 
significance, of course); Mr. Massimo Morandi notices all of the letters in the other 
lines too, but transcribes them only in his overly long discussion equipped with the 
curse of footnotes, with ADDENDA from Mr. Giovanni Colonna, and more cursed 


footnotes.] 
1. MAXIMVS MORANDIVS, La GENS titolare della tomba| 1. Mr. Massimo Morandi, The Eponymous Family Of The Tomb Of The 
tarquiniese dell'Orco, PAGINA 95. Ogre At Tarquinia, page 95. 


(213) 
102121 


(TARQVINII) 
1Tomba dell'Orcoj 


INSCRIPTIO NVMERO 5361. 


Inscription Number 5361. 


(H). 


(H). 


INFRA MVLIERIS IMAGINEM IN 
CVLCITA VEL STRAGVLO LECTI 
(LITTERARVM METRI CIRCA 0, 02 
AD 0, 022 ALTITVDINE) PICTVS; 
PAENE DEPERDITVS. 


Painted below the image of the woman, on 
the mattress or blanket of the couch 
(height of letters about 20 to 22 
millimetres); almost perished. 


4Mti Fit oa QD mre Q MN 1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5361. 


T] | ——ISThl R——-ThA--ThNA RICE 

ISTI e ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO ISThI R-—- 

VT EGO. 

ThNA-—ICE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO ThNA 

RICE VT EGO. 

Cl | MACISTh| RAMThAI ThNA [A1 E EE dii down 
RICE ha$-la 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am it aÓgording to a copy of my 

OW 


T. GVOLFGANGVS HELBIGIVS Monumenti inediti pubblicati 
dall'Instituto di Corrispondenza  Archeologica 9, TABVLA 


NVMERO 142, 


ji" 


Mr. Wol elbig, Unpublished Monuments Published By The 
Institute Of eological Correspondence, page 9, photographic 
late number 1 er 2, 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, D 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni itáliche; 


NVMERVS 400. 


zs r. Giuseppe Gofffédo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Ilection Of Itafic E 


CONFER 


nscriptions Of A Very Ancient Age, number 400. 
Com, 


3 ELIAM LATTESIVM Osservazioni paleogr: e gramm: 


intorno alle iscrizioni della tomba etrusca 


afi ati 3. 
a dell'Orco 262 
ADNOTATIONE 4 (NEQVE ENIM IN ORDI RECEPIT); 


Mr. Elia Lattes, Ancient Graphical And Grammatical Observations 
Upon The Inscriptions Of The Etruscan Tomb Called Of The Ogre, 
page 262, note 4 (for he has not taken them up in their correct order); 


4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 7.61; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 7.61; 


5. 


VOLVMEN $80, PAGINA 
NVMERO 45, NVMERVS 


5 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
driano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
302, number 41, photographic plate number 45, number 41. 


Tarquinia. 


fu resa nota la scoperta, ottocentesca 
del celebre Sepolcro etrusco, essendo 
dipinta sulla parete di fondo, spostata sulla 
sinistra, della parte detta Orco 1 in quel 
complesso insieme di camere. 
L'iscrizione, di una riga sinistrorsa, e 
tracciata sotto la figura femminile 
recumbente in forme monumentali e ad 
essa é verisimilmente riferibile; si veda 
Horst Blanck e Cornelia Weber-Lehmann 
ET ALII, Malerei der Etrusker im 
Zeichnungen des 19. Jahrhunderts, 


What is written here is the result of the 
collaboration of the two authors who have 
put their names to the article. The 
inscription number 5361, in the tomb of 
the Ogre at Tarquinia, has so far remained 
completely unknown, since it was made 
known after the discovery, in the 
nineteenth century, of the well known 
Etruscan tomb, being painted on the back 
wall, towards the lefthand side thereof, of 
the part called Orco 1 in that complex 
collection of chambers. The inscription, in 
a line from right to left, was written 
underneath the reclining female figure, in 
monumental lettershapes, and 1s probably 
referable to it; see Mr. Horst Blanck And 
Mrs. Cornelia Weber-Lehmann And 
Others, Painting Of The Etruscans In 


pagina 177, figura 158 da Monumenti 


19th Century Reproductions, page 177, 


POPILIA  GENVCILIA  rinvenuto a 
CAERE, compare a firma di Dietrich von 
Bothmer nella recensione al volume di 
Mario Aldo del Chiaro, FEtruscan 
Redfigured Vase Painting At CAERE, in 
The Art Bulletin, volume 58, fascicule 3, 
pagina 435: Dayton (Ohio), lent by Mr. 
Ulfert Wilke. Il vaso, la cui collocazione 
attuale é ignota, apparteneva a Ulfert 
Wilke (1907 a 1987), direttore fondatore 
dell'University Of Iowa Museum Of Art. 
La presenza del piattello iscritto nella 
collezione Ulfert Wilke non stupisce 
poiché il pittore bavarese, emigrato negli 
Stati Uniti nel 1938, era famoso per le sue 
grandi tele e le litografie molto dettagliate 
ispirate alla scrittura calligrafica. Ulfert 
Wilke era profondamente incuriosito dalla 
lingua scritta e gran parte del suo lavoro 
derivava dalla sua interpretazione astratta 
delle forme, dei colori e dei significati afl 
della scrittura che trovava in tutte le ] 
e forme. Ulfert Wilke, 
Guggenheim | Fellowship o 


ard David 
(Bexley, 14 
015). Insieme 
alla moglie Babe (morta nel 2004) 
egli ha ceduto la sua collezione di arte 
moderna al Columbus Museum Of Art 
(notizie tratte dall'articolo Doctor Howard 
David Sirak. 1922 To 2015: Collector 
And Major Donor To The Columbus 
Museum Of Art di Jim Woods, pubblicato 
nel Columbus Dispatch del 19 gennaio 
2015) [Jeff Hill's footnote actually cited in 
this article by Mrs. Laura Ambrosini as the 
gibberish Collector a generous donor to art 
museum, indicating that she was duped by 


to that ofthe POPILIA GENVCILIA little 
plate found at Cerveteri is emphasised, 
appears under the signature of Mr. 
Dietrich von Bothmer in the review of the 
volume by Mr. Mario Aldo del Chiaro, 
Etruscan Redfigured Vase Painting At 
CAERE, in 7e Art Bulletin, volume 58, 
fascicule 3, page 435: Dayton (Ohio), lent 
by Mr. Ulfert Wilke. The vessel, the 
current location of which is unknown, 
belonged to Mr. Ulfert Wilke (1907 to 
1987), founding director of the University 
Of Iowa Museum Of Art. The presence of 
the inscribed litt ein the collection of 


anguage, and 
mmed from his 
of the shapes, 


and forms. Mr. Ulfert 
ks to the Guggenheim 
obtained in 1959, went to 


d to the United States in the 1960s. 
orked as director of the museum until 
/he moved to Hawaii in 1978. It cannot 
therefore be ruled out that Ulfert Wilke 
came into possession of the vessel in 
Rome in 1959. At some time (perhaps at 
the death of Mr. Ulfert Wilke in 1987), the 
vessel entered the collection of pediatric 
cardiothoracic surgeon Mr. Howard David 
Sirak, in Columbus, Ohio (born in the city 
of Bexley, on the 14th of June, 1922; died 
14th of January, 2015). Together with his 
wife Mrs. Babette Sirak (who died in 
2004), he sold his collection of modern art 
to the Columbus Museum Of Art (news 
taken from the article Doctor Howard 
David Sirak. 1922 To 2015: Collector 
And Major Donor To The Columbus 
Museum Of Art by Mr. Jim Woods, 
published in the Columbus Dispatch on 
the 19th of January, 2015). The little plate, 
datable to around 300 before the common 


the bogus website hosted by the subhuman 


inediti | pubblicati — dall'Instituto — di figure 158, drawn from Unpublished 
corrispondenza archeologica (tavola 45). Monuments Published By The Institute 
L'iscrizione nel CORPVS Of | Archaeological | Correspondence 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM  é|(photographic plate number 45). The 
fornita di un discreto apparato critico dove inscription in the Body Of Etruscan 
figurano due apografi e la trascrizione; il Inscriptions is provided with a distinct 
disegno dichiarato dal Olof August critical apparatus containing two sketches 
Danielsson EX APOGRAPHO MEO non and the transcription; the version sketched 
é diretto derivando dai Monumenti ineditilby | Mr. ^Olof August  Danielsson, 
pubblicati dall'Instituto di according to my own sketch, was not 
corrispondenza archeologica; data la|directly derived from — Unpublished 
rovina dellinsieme non ci si pateva|Monuments Published By The Institute 
aspettare di piü da quell'insigne e valente 
epigrafista. La trascrizione nel CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
salvo varianti, dovute soprattutto a Helmut 
Rix, Etruskische Texte e a THESAVRVS 
LINGVAE | ETRVSCAE, (Enrico 
Benelli) ci é giunta in questi termini: 


i, Thesaurus Of The 
ition 2, has come 


Mr. Alessandro Mond And 
inscription reproduced from U Monuments Published By The Institute Of 
Archaeological Correspondénce, and their transcription follows below; in my 
opinion, extraordinary evidefice, is P required to replace one of Mr. Olof 
August Danielsson' s, anda e lifted from an art book lacks 


eli provide this version of the 


aut ority: 


AMti Fiat om 9 2 qu^ dut "Gr P4 1 0t 


erson by Mr. Olof August Danielsson, is the one published in 
ody Of Etruscan Inscriptions.) 

[Jeffdfli 3 nately for the world of letters, the new, slightly different, 

l inscription which has essentially perished, in no way further 

erishingly faint) chance of my very clever interpretation 

approach hat was once writ (close to zero chance, of course! -- I need only 

colour one or two letters a little differently ......).] 


» version, m 


[Jeff Hill's footnote: I do not even know what the purpose of this updating article 42 
is; often the purpose of these Rivista di epigrafia etrusca, Parte 2 updating articles is 
to report that a hitherto lost inscription has resurfaced, of course (see the very next 
updating article number 43, updating inscription number 5750, for an example), but 
that cannot be the aim here; there is no chance that the new reading can ever replace 
the work of Mr. Olof August Danielsson, when the painted inscription is deteriorating, 
not becoming easier to read!; the reading is not spectacularly different, nor obviously 
better, in any respect, including the sense which can be squeezed out of it; the 
professors speculate a great deal about its possible meaning, as they see it, or, rather, 
possible meanings (they cannot decide between a dozen of these possible meanings, 
none of which is as interesting as mine!).] 


T. --- ISThI XX----ThA--ThNA XXICE 


C MACISThI RAMThAI ThNA|A Our-mistress, Ms.-Ramthai, down 
RICE has-laid. 
INSCRIPTIO NVMERO 5362. Inscription Number 5362. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On MATVE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On *CALU. 


(I). (D. 


IN PARIETE  DECIMO  PROPE Painted on the tenth wall near the roof 
TECTVM  (LITTERARVM . METRI (height of letters about 60 millimetres); 
CIRCA 0, 06 ALTITVDINE) PICTVS; very damaged. 

VALDE MVTILVS. 


A PRIORIBVS, QVOD  VIDERIM, | Anything which I sawsvas 1 ed by our 
NEGLECTVS EST; IPSE DESCRIBERE |previous authorities; ied to*sketch it 
BIS CONATVS SVM. twice in person. 


4aoqntor 9a nmm 
ai I. GO amy 2i ur 


MORUNU PeIRCN S 
362: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEROQ.5 


— —S ARNTh LARThAL ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
————————-—— S ARNTh LARThAL VT EGO. 


——M ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
———À——————————— EU--A-----C-----N------ VT EGO. 


CI . ECA SUThI PORTAL 


S | CAES 


ZILATh | AMCE 
RASN(DAL 
AV(LBS) FESThICh VAChA 


C4 ECA SUThI CAES NUCRTELES | A4 See the-tomb of-Mr.-Cae 


ARNTh(US) LARTh(DAL Nucrtele, Mr.-Arnth's (son), Mrs.- 
(s. CI VE SANA  MATVESI Larthi's (son)! 

CALUSICE EURAS CAES AS Three altars dedicating to-the- 
C5|C6 NUCR|ITELES AN  ZILATh God-Matve  and-to-the-God-Calu 

AMCE MECh(IA)L RASN(DAL (in return for which), should-be- 

AV(LES) FESThIiCh VAChA granted, Mr.-Cae 


AS|A6 Nucr|tele's (afterlife); He headman 
was of-judges of-ETRVRIA. Mr.- 
Avle's (daughter), the-woman-of- 


the-town-of-Festhi (devised) (this) 
contract. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5363. 


Inscriptions Numbers 5363 To 5363. 


Z 


Cellar Number 2. 


CYCLOPIA. 


Cyclops Island. 


IN PARIETE DVODECIMO GREX 
CYCLOPIS, IN TERTIO DECIMO 
AVTEM IPSE RECVBANTIS HABITV 
OCVLOQVE EIVS INFIXVS STIPES 
INGENS ET HVNC $SVSTINENS 
BRACCHIVM  VLIXIS  SINISTRVM 
PICTA SVNT; RELIQVA  VLIXIS 
IMAGO IN PARIETE QVARTO 
DECIMO EST. 


On the twelfth wall the flock of the 
Cyclops, and on the thirteenth the Cyclops 
himself in the character ofa reclining man, 
and fixed in his eye a gigantic treetrunk 
and holding this the left arm of the Hero 
Ulysses, have been painted;the rest of the 
image of the Hero U is on the 
fourteenth wall. 


INSCRIPTIO NVMERO 5363. 


Inscription 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CUCLU. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On UTUSE. 


(K). 


IN PARIETE TERTIO | DECIMO 
SVMMO . SVPRA IMAGIN 
QVADRIANGVLAM, QVA OSTIVM 
SPELVNCAE INDICARI V 
LITTERIS GRANDIBVS 
CIRCA 0, 08 AD 0, 11 ALTI 
PICTVS. 


(METR 
DINE) 


at got the thirteenth wall 
square?'1mage which seems to 
e opening ofa cave, with letters 


large (about 80 to 110 millimetres high). 


3 (2N ON : 


IMAGOJINSCRIPTIONIS NVMERO 5363. 


S5 


T1 CUCLU 


AI One Of The Cyclops. 


T2  JUThUSTR 


A2 The Hero Ulysses. 


EX MAGIN PHOTOGRAPHA 
QVADAM MOSC ANA (MEOQVE 
GRÁA 


I am giving it according to some Moscioni 
Company photograph (and my own copy). 


AP ). 
l. GVOLFG. HELBIGIVS Monumenti inediti pubblicati | 1. Mr. Wolfgang Helbig, Unpublished Monuments Published By The 
dall'Instituto Corrispondenza  Archeologica 9, TABVLA Institute Of Archaeological Correspondence. page 9, photographic 
NVMERO 157, plate number 15, number 7, 
(VNDE (from where 
2. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS Etruskische Malerei 28| 2. Mr. Fritz Walter Weege, Etruscan Paintings, page 28, image 23), 
IMAGO 23), 
3 FRITZVS  GVALTERVS  GVEEGIVS  Etruskische Malerei | 3. Mr. Fritz Walter Weege, Etruscan Paintings, photographic plate 
TABVLA NVMERO 65, number 65, 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 413; 
NVMERVS 413, 
5; ELIAS LATTESIVS Osservazioni paleografiche e grammaticali | 5. Mr. Elia Lattes, Ancient Graphical And Grammatical Observations 
intorno alle iscrizioni della tomba etrusca detta dell'Orco 263, 282, Upon The Inscriptions Of The Etruscan Tomb Called Of The Ogre. 
NVMERVS I0. pages 263 and 282, number 10. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5364. 
5365. 5366. 5367. 5368. 5369. 5370. 
3371. 5372. 5373, 5374. 5375. 


Inscriptions Numbers 5364, 5365, 5366, 
5367, 5368, 5369, 5370, 5371, 5372, 
5373, 5374, And 5375. 


ER 


Cellar Number 3. 


NECYIA. 


Hades. 


IN PARIETE SEPTIMO DECIMO 
PLVTO, PROSERPINA, GERYON (HIC 


On the seventeenth wall the God Pluto, the 
Goddess Proserpina, and the Monster 


QVIDEM  HOPLITAE . TRICIPITIS |Geryon (he in fact with the appearance of 

SPECIE) PICTI SVNT. a tripleheaded heavily armoured warrior) 
have been painted. 

im GVOLFGANGVS HELBIGIVS Monumenti inediti pubblicati | 1. Mr. Wolfgang Helbig, Unpublished Monuments Published By The 


NVMERVS 26100 ALINARII. 


dall'Instituto di Corrispondenza  Archeologica 9, TABVLA Institute Of Archaeological Correspondence. page 9, photographic 
NVMERO 15 I, plate number 14, number 5, 
(VNDE (from where 
E GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA,, PA Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA, volume 
VOLVMEN I, PAGINA 351, l, page 351, 
3 FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS Etruskische Malerei, 28| 3. Mr. Fritz Walter Weege, Etruscan Paintings, page 28, image 22), 
IMAGO 22), 
4. FRITZVS  GVALTERVS  GVEEGIVS  Etruskische Malerei | 4. Mr. Fritz Walter Weege, Etruscan Paintings, photographic plate 
TABVLA NVMERO 61, number 61, 
s. PAVLVS FRIDERICVS SIEGFRIEDVS PAVLSENIVS Etruscan | 5. Mr. Poul Frederik Sigfred Poulsen, Etra$can Tomb Paintings, image 
Tomb Paintings IMAGO 37. EY 
6. PERICLES DVCATIVS Storia dell'arte etrusca TABVLA NVMERO| 6. Mr. Pericle Ducati, History Of Étrus rt, photographic plate 
185, NVMERVS 468, number 185, number 468, 
(VNDE (from where 
p^ PERICLES DVCATIVS ET IVLIVS QVIRINIVS GIGLIOLIVS | 7. Mr. Pericle Ducati andfMr. Giuli ini Giglioli, in Ast, page 
L'arte etrusca 213 IMAGO 35), 213, image 35), 
8. ALEXANDRVM SETIVM Italia antica? (217) 224 IMAGO 232; 8. Mr. Alessandro della Ancient (page 219 page 224, 
image 232; 
9. IMAGINES PHOTOGRAPHAE NVMERO 6874 MOSCIONIIL | 9. 


Photographs numbers 6874 iih, b aid number 26100 
ofthe B 


INSCRIPTIO NVMERO 5364. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AITA. 


PLVTONIS IMAGINI 
(LITTERARVM ME 


A 


SENISTRA 
» 06 
CRIP 1 


AD 0, 07 ALTITVD A 


itten at the image of the God Pluto, to 
(height of letters about 60 to 70 
millimetres). 


af 


intorno alle iscrizioni della tomba etrusca detta dell'Orco 263. 284, 
NVMERVS 5 (1). 


IMAG RIPTIONIS NVMERO 5364. 
Ti AITA AI The God Pluto. 
DO EX AGINIBVS I am giving it according to photographs of 
PH GRAPHI MOSCIONH . ET the Moscioni Company, of the Alinari 
AKINARH, MEISQVE APOGRAPHIS. .|Company, and my own copies. 
m ai a HEÉBIGIVS Monumenti inediti pubblicati | 1. Mr. Wolfgang Helbig, Unpublished Monuments Published By The 
dall'Insi di Corrispondenza Archeologica 9, TABVLA Institute Of Archaeological Correspondence. page 9, photographic 
NVMER plate number 14, number 5, 
(VNDE (from where 
p^ GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA,, 2. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
VOLVMEN l1, PAGINA 351, l, page 351, 
ES FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS Etruskische Malerei, 28 | 3. Mr. Fritz Walter Weege, Etruscan Paintings, page 28, image 22), 
IMAGO 22), 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 406 
NVMERVS 406 (1), CD. 
ES ELIAS LATTESIVS Osservazioni paleografiche e grammaticali | 5. Mr. Elia Lattes, Ancient Graphical And Grammatical Observations 


Upon The Inscriptions Of The Etruscan Tomb Called Of The Ogre. 
pages 263 and 284, number 5 (1). 


INSCRIPTIO NVMERO 5365. 


(M). 


Inscription Number 5365. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERSIPNEI. 


(M). 


PROSERPINAE IMAGINI A SINISTRA 
DEORSVM (LITTERARVM METRI 
CIRCA 0, 04 AD 0, 045 ALTITVDINE) 
ADSCRIPTVS. 


Written at the image of the Goddess 
Proserpina, on her left, going downwards 
(height of letters about 40 to 45 
millimetres). 


^M 20 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5365. 


T1 FERSIPNEI Al The Goddess Proserpina. 
DO EX IMAGINIBVS |I am giving it according to photographs of 
PHOTOGRAPHIS  MOSCIONII  ET|the Moscioni Company, of the Alinari 


ALINARII MEISQVE APOGRAPHIS. 


Company, and my own copies. 


GVOLFGANGVS HELBIGIVS Monumenti inediti pubblicati 
dall'Instituto di Corrispondenza Archeologica 9, TABVLA 
NVMERO 15 1, 


Mr. Wolfgang Helbig, Unpublished Monuments Published By The 
Institute Of Archaeological Correspondence, page 9, photographic 
plate number 15, number 1, 


Mon. CET. L. S. IL. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di 
Corrispondenza Archeologica LOCIS SVPRA INDICATIS VT EGO. 


(VNDE 


Pon where 


GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA,, 
VOLVMEN Il, PAGINA 351, 


Mr. George Dennis, Citi 
l, page 351, 


ib dl d *, volume 


3k FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS Etruskische Malerei, 


IMAGO 22), 


28 


3i Mr. Fri ege, Etrusc aintings, page 28, image 22), 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 406 (2), 


4. ? Giuseppe ffredo Arioddmme Eabreuti, First Supplement To The 
ection Of It nscriptions Of A Very Ancient Age, number 406 


3 ELIAS LATTESIVS Osservazioni paleografiche e grammaticali 
intorno alle iscrizioni della tomba etrusca detta dell'Orco 263. 284, 


NVMERVS 5 (2). 


RT Graphical And Grammatical Observations 
truscan Tomb Called Of The Ogre, 


(2). 


attes, Anci 
criptions 
ee 26. 84, numbe 


ELIAS LAFTBESIVS L. C. N. 5 (2) ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS 
SITTIGIVS PRO ELIAS LATTESIVS LOCIS CITATIS NVMERO 5 (2) VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 5266. 


Greek Mythol 


Inscription Number 5366. 


logical Figure. 


See Article On CERUN. 


(N). 


GERYONIS IMAG 
(LITTERARVM 
AD 0, 05 ALTITVDINE 


jOWPfen at the image of the Monster 
Geryon, on its left (height of letters about 
45 to 50 millimetres). 


Ve D» 


SCRIPTIONIS NVMERO 5366. 


AI The Monster Geryon. 


TI 4CERUN 
D 


EX IMAGINIBVS 


I am giving it according to photographs of 


PHOTO PHIS / MOSCIONII  ET|the Moscioni Company, of the Alinari 
ALINARII QVE APOGRAPHIS. Dompemy. and my own copies. 
GVOLFGA| HELBIGIVS Monumenti inediti pubblicati Mr. Wolfgang Helbig, Unpublished Monuments Published By The 
dall'Instituto/'di Corrispondenza Archeologica 9, TABVLA Institute Of Archaeological Correspondence. page 9, photographic 


NVMERO 15 1, 


plate number 15, number 1, 


Mon. CET. L. S. IL. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di 
Corrispondenza Archeologica LOCIS SVPRA INDICATIS VT EGO. 


(VNDE 


um where 


GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA,, 
VOLVMEN l1, PAGINA 351, 


Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', volume 
l, page 351, 


*. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS Etruskische Malerei, 


IMAGO 22), 


28 


3; Mr. Fritz Walter Weege, Etruscan Paintings, page 28, image 22), 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 406 (3), 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 406 


(3). 


5. ELIAS LATTESIVS Osservazioni paleografiche e grammaticali 


intorno alle iscrizioni della tomba etrusca detta dell'Orco 263. 284, 


3, Mr. Elia Lattes, Ancient Graphical And Grammatical Observations 


Upon The Inscriptions Of The Etruscan Tomb Called Of The Ogre. 


NVMERVS 5 (3). 


pages 263 and 284, number 5 (3). 


ELIAS LATTESIVS L. C. N. 5 (2) ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS 
SITTIGIVS PRO ELIAS LATTESIVS LOCIS CITATIS NVMERO 5 (2) VT EGO. 


(02 


(213) 


143 


(TARQVINII) 
(Tomba dell'Orcoj 


INSCRIPTIO NVMERO 5367. 


Inscription Number 5367. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AIVAS. And: AIVAS TLAMUNUS. And: AIVAS CLAN TLAMUNUS. 


(O). 


(O). 


SVPRA IMAGINEM (LITTERARVM 
METRI CIRCA 0, 04 AD O0, 05 
ALTITVDINE) SCRIPTVS VIRILEM 
SINISTRORSVS  CONVERSAM, EX 
QVA PERPAVCA, OCCIPITIS, COLLI, 
PECTORIS FASCIA ALBA 
CIRCVMLIGATI MANVSQVE 
DEXTRAE CORDIS REGIONE EI 
IMPOSITAE PARTES CVM VMERO 
SINISTRO NVDO . LACERTOQVE 


Written above the image of a man (height 


right hand 
together 
shoul 


dàmaged left 
rappéthup in a strip of his cloak. 


SINISTRO PALLI LACINIA 
INVOLVTO, SERVATA 
INVENIEBANTVR. 
LL" TZIDYE" 

IMAGO INSCRIPTIÓONIS NVMERO 5367. 
T1 EIVASE A] TheHero Ajs, Son Of Telamon. 
EIVA5 ------ ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO EIVASE VT 
EGO. 
DO EX APOGRAPH I am giving it according to a copy of my 


own. 


A inediti pubblicati 


9, TABVLA 


Mr. Wolfgang Helbig, Unpublished Monuments Published By The 
Institute Of Archaeological Correspondence. page 9, photographic 


GVOLFGAN ELBIGIVS Mon i 
dall'Instituto ispondenza Arche 
NVMERO I5 1, 


plate number 15, number 1, 


Mon. CET. L. S. IL. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di 
Corrispondenza Archeologica LOCIS SVPRA INDICATIS VT EGO. 


(VNDE (from where 
2 GEORG ENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', 2; Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA^, volume 
VOLVME INA 351, l, page 351, 


3. FRITZVS OMALTERVS GVEEGIVS Etruskische Malerei, 28 


IMAGO 22) 


3; Mr. Fritz Walter Weege, Etruscan Paintings, page 28, image 22), 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 408, 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 408, 


$. ELIAS LATTESIVS Osservazioni paleografiche e grammaticali 
intorno alle iscrizioni della tomba etrusca detta dell'Orco 263. 281, 


NVMERVS 6 (1). 


* Mr. Elia Lattes, Ancient Graphical And Grammatical Observations 
Upon The Inscriptions Of The Etruscan Tomb Called Of The Ogre. 


pages 263 and 281, number 6 (1). 


6. IN PHOTOGRAPHO MOSCIONIANO 6977 POSTERIOR 
TANTVM INSCRIPTIONIS PARS (VIDE SVPRA) EAQVE 


PAVLO OBSCVRIVS EXPRESSA EST. 


6. In the photograph of the Moscioni Company number 6977 only the 
last part of the inscription (see above) has been reproduced, and it 


more than a little obscurely. 


INSCRIPTIO NVMERO 5368. 


Inscription Number 5368. 


Greek Mythol 


logical Figure. 


See Article On TERASIA. 


(P). 


(P). 


SENIS BARBATI IMAGINI 
SINISTRORSVS  SPECTANTI, QVA 
TIRESIAM VATEM REPRAESENTARI 
ETIAM EX FIGVRAE IPSIVS HABITV 


ORNATVQVE FACILE 
INTELLEGITVR (CONFER 
GVOLFGANGVM HELBIGIVM Annali 
dell'Instituto di corrispondenza 


archeologica 42, 33), SVPRA CAPVT ET 
A SINISTRA VERSV INCVRVATO 
(LITTERARVM METRI CIRCA 0, 04 


Written at the image of a bearded old man 
looking towards the left, by which it is 
readily understood that the fortuneteller 
Tiresias is represented even from the 
character and decoration of the figure 
itself, (see Mr. Wolfgang Helbig, Annals 
Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 42, page 33), 
above his head in a line curved around to 
the left (height of letters about 40 to 45 
millimetres). 


AD 0, 045  ALTITVDINE) 
ADSCRIPTVS. 
AS RIOWIN 
d ON V. [. NS 
IMAGO INSCRIPTIONIS vun 
TI — FINThIAL 
T2  TERIASALS 


FINThIAL ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO FINThIAL VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig states that the reading of T2 
was --ERIASALS when the photograph of the Moscioni Company was taken and 
indeed later too when Mr. Olof August Danielsson saw and sketched the inscription 


in person.] 

Cl FINThIAL A1 Ghost 

U2 TERIA A2 of-Tiriasias. 

DO EX Mon inediti) pubblicati|I am giving it according to the image of 

dall'In rrispondenza  Unpublished Monuments Published By 

Arc gica IMAGINE. The Institute — Of — Archaeological 

Correspondence. 
T sana HEÉBIGIVS Monumenti inediti pubblicati Mr. Wolfgang Helbig, Unpublished Monuments Published By The 

dall'Insi di Corrispondenza Archeologica 9, TABVLA Institute Of Archaeological Correspondence, page 9, photographic 
NVMERt plate number 15, number 1l, 


Mon. CET. L. S. IL. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di 
Corrispondenza Archeologica LOCIS SVPRA INDICATIS VT EGO. 


(VNDE (rom where 


GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA,, Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA, volume 
VOLVMEN l1, PAGINA 351, l, page 351, 


E FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS Etruskische Malerei, 28 3; Mr. Fritz Walter Weege, Etruscan Paintings, page 28, image 22), 
IMAGO 22), 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 407 
NVMERVS 407 (1), [035 

T ELIAS LATTESIVS Osservazioni paleografiche e grammaticali | 5. Mr. Elia Lattes, Ancient Graphical And Grammatical Observations 
intorno alle iscrizioni della tomba etrusca detta dell'Orco 263. 281, Upon The Inscriptions Of The Etruscan Tomb Called Of The Ogre, 
NVMERVS 6 (2). pages 263 and 281, number 6 (2). 

EUBUER Coprare 


GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der 
Etrusker 1, 271 ALIISQVE LOCIS, 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 271, and other places, 


3. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 1l, 59,| 7. 
NVMERVS 146, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 59, 
number 146, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 088. 


8. GVILIELMVM DEECKIVM, IN Beitráge zur Kunde der| 8. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 2 (1878), 181. Indogerman Languages, volume 2 (1878), page 181, 
9: CAROLVM  ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die Etrusker| 9. Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 2, 495, Deecke, volume 2, page 495, 
10. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien | 10. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 2, 
2, 22 (38), page 22 (page 38), 
11. GVILIELMVM HENRICVM  ROSCHERIVM,  Ausführliches | 11. Mr. Wilhelm Heinrich Roscher, Specialist Lexicon Of Greek And 
Lexikon der griechischen und rómischen Mythologie. VOLVMEN 5, Roman Mythology, volume 5, column 368, 
COLVMNA 368, 
12. EVAM FIESELIAM, Namen des griechischen Mythos im | 12. Mrs. Eva Fiesel, Names Of The Greek Mythology In Etruscan, page 
Etruskischen 76; 76; 
13. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE | 13. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


monument number 088. 


(02 


(213) 


(TARQVINII] 
(Tomba dell'Orcoj 


15) 


INSCRIPTIO NVMERO 5369. 


Greek Mythol 


(Q). 


See Article On ACRMEMRUN. 


Inscription Numbe 


logical Figure. 


VIRI BARBATI PALLIO  EXIMIE 
ORNATO AMICTIL SED PECTORE 
NVDO IN EOQVE ET VMERO 
SINISTRO FASCIA VVLNERARIA 
CIRCVMLIGATI ADVERSA PROPE 
FACIE CVM ALIQVA AD SINISTRAM 
CONVERSIONE pese d 
MANVQVE DEXTRA  SCIPION 
TENENTIS IMAGINI A SINI 
DEORSVM (LITTERARVM 


of eardoif i man 
dec d cloak, 


rapped around 


ght hand a staff, to his 
eight of letters about 40 


dall'Insti 
Arc 


Oo 


CIRCA 0, 04 ALTIRVDINE) 
ADSCRIPTVS. ] 
svi sw | 
GOJINSCRIPTIONIS NVMERO 5369. 
TI ----MEMRU* 
el AChMEMRU" AI Agamemnon. 
DO EX Monumnetntb.inediti/pubblicati|] am giving it according to the image of 


Unpublished Monuments Published By 
The Institute — Of — Archaeological 
Correspondence. 


NVMER 


G ANGVS HELBIGIVS Monumenti inediti pubblicati 
dall'In: di Corrispondenza Archeologica 9, TABVLA 


D Mr. Wolfgang Helbig, Unpublished Monuments Published By The 
Institute Of Archaeological Correspondence, page 9, photographic 
plate number 15, number 1, 


Mon. CET, L. S. L. ERNESTVS CAR 


GVOLFGANGVS HELBIGIVS Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di 
Corrispondenza Archeologica LOCIS SVPRA INDICATIS VT EGO. 


OLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


indogermanischen Sprachen. 2 (1878), 168. 185, 


(VNDE (from where 
2. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', 2 Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
VOLVMEN l1, PAGINA 351, 1, page 351, 
3s FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS Etruskische Malerei, 28 | 3. Mr. Fritz Walter Weege, Etruscan Paintings, page 28, image 22), 
IMAGO 22), 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 407 
NVMERVS 407 Q), Q, 
E ELIAS LATTESIVS Osservazioni paleografiche e grammaticali | 5. Mr. Elia Lattes, Ancient Graphical And Grammatical Observations 
intorno alle iscrizioni della tomba etrusca detta dell'Orco 263. 281, Upon The Inscriptions Of The Etruscan Tomb Called Of The Ogre, 
NVMERVS 6 (3). pages 263 and 281, number 6 (3). 
CONFER Compare 
6. GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der| 6. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 817, volume I, page 817, 
T GVILIELMVM DEECKIVM, IN Beitráge zur Kunde der| 7. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 


Indogerman Languages, volume 2 (1878), pages 168 and 185, 


8. EVAM FIESELIAM, Namen des griechischen Mythos im| 8. Mrs. Eva Fiesel, Names Of The Greek Mythology In Etruscan, page 
Etruskischen 65. " 
9. AEMILIVM GOLDMANNIVM,  Beitráge zur Lehre vom| 9. Mr. Emil Goldmann, Contributions On The Theory Of The 
indogermanischen Charakter der etruskischen Sprache, 1, 79, 1. Indogermanic Character Of The Etruscan Language, volume 1, page 
79, number 1. 


(2131 
(0216) 
(TARQVINII) 
(Tomba dell'Orcoj 
INSCRIPTIO NVMERO 5370. Inscription Number 5370. 
(R). (R). 
EENENENEENEME —  INEEEEEENEENNEEN 
Sce Article On CASNTRA. 

[Jeff Hill's footnote: I suppose that Cassandra has perhaps either been depicted as a 
Demon, or that a Demon is interfering in some way with Cassandra's ghost; the term 
of nomenclature, perhaps written in the genitive case, may have been written either as 
*CASNTRASL (7 *CASNTRAS(IA)L? with masculine and feminine features given 
that CASNTRA is attested once with a feminine Etruscan divine termination in -A) or 
as *CASNTRAL or as *CASNTRIL or as *CASNTRIAL.: it would be fascinating to 
know and to then have to interpret! ] 
PROXIMVS AD LAEVAM 
AGAMEMNONI DAEMON ALATVS 
PICTVS ERAT, CVIVS IMAGINIS 
ANNO 1870 EXIGVAE SVPERERAN 
RELIQVIAE; CVI A  SINIST writtefi, running downwards, on 
ADSCRIPTA  FVISSE INSCRIPTIO it, of which the surviving letters, 
DEORSVM DECVRRENS EH eproduc as three almost perished 
EX QVA SVPERSTITES LITTERA ers, are extant in the copy of the 
QVASI  EVANIDAE T published Monuments Published By 
Monumenti inediti pubblicati nstitute ^ Of — Archaeological 
di Corrisponde espondence at about the middle of the 
EXEMPLARI height of the wall. 


PARIETIS 
EXPRESSAE BXSTANT. 
C'iw 
MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5370. 
T m 


----MITh---- ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS EQVIDEM PRO - 
---MI Th---- VT EGO (SED VTRVM **MI **ThUI NECNON NESCIO); SED EGO 
INSCRIPTIONEM VERSATAM -- CAS-------------------- -- LEGO (SED, RVRSVM, 
VTRVM *CAS - *of-that NECNON NESCIO). 

CI CASNTRAL FINThIAL 
C2 CASNTR(I)AL FINThIAL A2 Cassandra's ghost. 

DO EX Monumenti inediti pubblicati|l am giving it according to the image of 
dall'Instituto di Corrispondenza |Unpublished Monuments Published By 


Archeologica IMAGINE. The Institute — Of ^ Archaeological 
Correspondence. 
im GVOLFGANGVS HELBIGIVS Monumenti inediti pubblicati | 1. Mr. Wolfgang Helbig, Unpublished Monuments Published By The 
dall'Instituto di Corrispondenza  Archeologica 9, TABVLA Institute Of Archaeological Correspondence. page 9, photographic 
NVMERO 15 2. plate number 15, number 2. 
CONFER Compare 
2 GVOLFGANGVM  HELBIGIVM Annali dell'Instituto — di| 2. Mr. Wolfgang Helbig, Annals Of The Institute Of Archaeological 


corrispondenza archeologica 42, 35 (POSTQVAM DE MEMNONIS Correspondence, volume 42, page 35 (after he discussed the so called 
IMAGINE EXPOSVIT): Piü a sinistra avanzano le traccie di un image of Memnon): Moving on next to the left are traces of a winged 


demone alato; ma nello stato, in cui disgraziatamente si trova questa demon; but in the state in which this figure is unfortunately found, not 
figura, non si puó determinarne nemmeno il sesso. even its sex can be determined. 


INSCRIPTIO NVMERO 5371. Inscription Number 5371. 
Retrograde Lettershape N. 
(S). (S). 

INSCRIPTIONIS DEORSVM.A fragment, of an inscription written 
SCRIPTAE FRAGMENTVM PAVLO,|downwards, extant a little above the 
SVPRA MEDIAM PARIETIS |middle height of the wall according to Mr. 
ALTITVDINEM EXSTANS OLOVVS |Olof August Danielsson (height of letters 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS about 45 to 70 millimetres). 
(LITTERARVM METRI CIRCA 0, 045 
AD 0, 07 ALTITVDINE). 

N22W 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 537& 


TI MESN 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Wolfgang Helbig provides evidence that the inscription was 
MESN, that 1s, either MESN or perhaps ------ MESN, at about the time of discovery; 
when Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig saw the inscription, the letter E was perishing, 
and the letter N had largely perished, and, he decided, may have always been rather a 
letter U in any case, and Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig saw besides 
an -- unstated -- reason why the inscription did not end at this letter -- whether or not 
it was a letter N or a letter U -- but continued for an uncertain extent, because he 
transcribes the inscription as --—-- MES--«(------ ) (that is, NE --—-- MES--(------ ) 
QVIDEM); the reading of the letters MESN certainly appear to have been certain in 
Mr. Wolfgang Helbig's version of the inscription made at about the time of discovery, 
and there is a certain gap evident after the letter N.] 

C] | MESN A] | MESN 

DO EX Monumenti inediti l |fameeíving it according to the image of 
dall'Instituto di A, Ca ispondenza | Unpublished Monuments Published By 


Archeologica IMAGIN The Institute — Of — Archaeological 
Correspondence. 
1. GVOLFGAN! IGIVS  Monui editi pubblicati | 1. Mr. Wolfgang Helbig, Unpublished Monuments Published By The 
dall'Instituto d nza  Archeologica 9, TABVLA Institute Of Archaeological Correspondence. page 9, photographic 
NVMERO 15 3A? plate number 15, number 3A, 
2 VS GVFFI "V RI! FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
pplemento alla a delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 409 
NVMERVS 409 (2), Q). 
3. IAS LATTESIVS servazioni paleografiche e grammaticali | 3. Mr. Elia Lattes, Ancient Graphical And Grammatical Observations 
o alle iscrizioni tomba etrusca detta dell'Orco 263, Upon The Inscriptions Of The Etruscan Tomb Called Of The Ogre. 
N VS 7 (1). page 263, number 7 (1). 
INSCRIPPÍO NVMERO 5372. Inscription Number 5372. 
(D. (D. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On 


INSCRIPTIONIS INFLEXO, VT A fragment, of an inscription written, it 
VIDETVR, VERSV SCRIPTAE seems, in a bent line, extant at the top of 
FRAGMENTVM SVMMO IN PARIETE the wall (the letter C is 40 millimetres 
EXSTANS (C LITTERA METRI 0, 04 high). 


ALTA EST). 
(JV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5372. 


russians whose contribution to our society 
is to steal people's identities and then steal 
their money; correctly cited here: 
hitps://hyperallergic.com/176657/ari-movements-83/;  D1Ot correctly 
cited at, for instance, the russian phishing 
website: 
modernism-the-sirak-collectios-kac.&twi |. Il piattello, databile 
intorno al 300 avanti cristo, appartiene ad 
un piccolo gruppo di esemplari (cinque, 
finora) con l'scrizione HPA dipinta a 
vernice nera sull'odlo uno dei quali, 
frammentario, fu rinvenuto a Cerveteri 
nell'area urbana (Vigna Parrocchiale) da 
Raniero Mengarelh nel 1913 e che, 
insieme ad altre iscrizioni analoghe, 
spinse il Raniero Mengarelli ad ipotizzare 
l'esistenza di un tempio di Hera nel cuore 
della città (Raniero Mengarelli, 7] luogo e 
i materiali del tempio di P ^ a CAERE, 
pagina 85, figura 7). Com'é noto, a questo 
piattello Mario Aldo del Chiaro hia 
attribuito una funzione votiva (del 
Aldo del  Chiaro, The 

GENVCILIA Group, pagina 
altri piattelli identici, forniti" de 
iscrizione dipinta, furono sequestra 
Soprintendenza ^ E 


http://wqyggsighlph.ddns.net/impressionism-and-european- 


novità sui 
23); divinità c AERE, aveva un 
culto specifico connesso con le acque. 
Secondo Mauro Cristofani sarebbe strano 
che, con lo spazio a disposizione sull'orlo, 
la dedica ad Hera fosse effettuata senza 
l'aggiunta di una sola lettera che avrebbe 
completato il testo in HPAI o HPAÀX. 
L'iscrizione sarebbe invece, secondo 
Giovanni Colonna, il teonimo in greco, in 
caso zero. Inizialmente Giovanni Colonna 
ha interpretato la grecità di queste 
iscrizioni come indizio di un rito greco, 
rivolto a divinità che, come attesta il 


era, belongs to a small group of examples 
(five, so far) with the inscription HPA 
painted in black glaze on the lip, one of 
which, fragmentary, was found in 
Cerveteri in the urban area (Vigna 
Parrocchiale) by Mr. Raniero Mengarelli 
in 1913, and which, together with other 
similar inscriptions, led Mr. Raniero 
Mengarelli to hypothesise the existence of 
a temple of the Goddess Hera in the heart 
of the city (Mr. Raniero Mengarelli, The 
Location And The Materials Of The 
Temple Of The Goddess HPA In 
Cerveteri, page Figure 7). As 1s well 
Aldo del Chiaro 


4' and deposited at the 
he Villa Of Pope Giulio 
materials from 
and then released and returned 
er. These little plates have 
auro Cristofani to analyse the 
in more depth, and to interpret the 
ription as an abbreviation of the Greek 
Idivine term of nomenclature HERAKLES 


1| (Mr. Mauro Crustofani, Other News On 
1 POPILIA GENVCILIA, page 23) 


a 
divinity who, at Cerveteri, had a specific 
cult connected with the waters. According 
to Mr. Mauro Cristofani it would be 
strange that, with the space available on 
the edge, the dedication to Hera was made 
without the addition of a single letter 
which would have completed the text into 
HPAI or HPAX. According to Mr. 
Giovanni Colonna, the inscription would 
instead be the divine term of 
nomenclature, in Greek, in the nominative 
caseform. Initially Mr. Giovanni Colonna 
interpreted the ^ Greekness of these 
inscriptions as an indication of a Greek 
rite, addressed to divinities who, as the 
name  attests, lacked an  Etruscan 
counterpart (UNI ChIA assimilated to the 


NIHIL ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO ------ NCU VT 
EGO. 
C]  ---- NCU A1 The-Demon------- ncu 


have read 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Franz Messerschmidt stated that he though that he could 
recognise the extreme ends of the hairs of a Demon in the remains of the largely 
perished image which is probably associated with the inscription; the inscription could 
therefore have consisted of the name of a Demon; the largely perished inscription may 
--, Or 


m NOU] 


DO EX Monumenti inediti pubblicati 
dall'Instituto di Corrispondenza 
Archeologica IMAGINE. 


I am giving it according to the image of 
Unpublished Monuments Published By 
The Institute — Of — Archaeological 
Correspondence. 


LN GVOLFGANGVS HELBIGIVS Monumenti inediti pubblicati 
dall'Instituto di Corrispondenza  Archeologica 9, TABVLA 
NVMERO 15 3B, 


Mr. Wolfgang Helbig, Unpublished, uments Published By The 
Institute Of Archaeological Correspo: . page 9, photographic 


plate number 15, number 3B, 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 409 (1), 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ari e Fabretti, ipplement To The 
Collection Of Italic Inscri; Very Anc e, number 409 
(1). 


3. ELIAS LATTESIVS Osservazioni paleografiche e grammaticali 
intorno alle iscrizioni della tomba etrusca detta dell'Orco 263, 
NVMERVS 7 (2). 


INSCRIPTIO NVMERO 5373. 


3, Mr. Elia Lattes, Ai Grammatic vations 
mb Called he Ogre, 


Upon The Inscriptions 
age 263, number 7 (2). 


3248). 


The Inscription Evidently Provides The Etruscan Word For punishment: TUPI, 
Although TUPI might also mean block-of-tufa-stone (Compare Inscription Number 


(U). 


Greek Mythological Figure. 
See Article On SISFE. 


(U). 


IN PARIETIS NONI DECI 


SINISTRA (POST 
ANTIQVVM) . PROPE 
(LITTERARVM METBisG 
ALTITVDINE) | 


rappresentanza di 


sulla parete mk 


debi 
a dalla sinistra alla 
destra, primamente — un'ala 


dipinta in b IN Monumenti inediti 
pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza 
Archeologica IMAGINE PARS 
EXTREMA ALAE DEXTRAE 
COMPARET], frammento di qualche 


demone infernale insignito per l'epigrafe 
TUPI SISPES [SIC] GVOLFGANGVS 


1 were arranged in the Tomb Of The Ogre 


1 examine the remains ofthe paintings from 


ainted On the lefthand side of the 
eteenth wall (after the ancient 
rway) near the roof (height of letters 
45  millimetres; The extant 
presentation of mythological figures in 
the Tomb Of The Ogre was also continued 
on the southern wall. And it seems from 
the surviving paintings that wicked people 


suffering their due punishments. When we 


left to right, we first find a wing painted in 
blue [in the image of Unpublished 
Monuments Published By The Institute Of 
Archaeological ^ Correspondence the 
furthest part of the right wing is visible], a 
piece of some infernal demon labeled by 
an epigraph TUPI SISPES [this is how he 
writes it!] according to Mr. Wolfgang 
Helbig. 


HELBIGIVS. 
^V37121 


TI TUPISISPES 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5373. 


211VTt 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Wolfgang Helbig provides evidence that the inscription was 
TUPISISPES at about the time of discovery; when Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig saw 
the inscription, the reading of the inscription had become TUPISISPES.] 


6l TUPI SISPES 


Al The-punishment of-Sisyphus. 


least approaching the truth, from our fog 


different meaning.] 


[Jeff Hill's footnote: I translate TUPI, of inscription number 3248, there augmented 
into TUPISThNIA which may be a misspelling of TUPIS-ThI-NA, TUPISThINA, as 
tufa -- locative marker * adjectival marker; quite obviously (assuming that I am at 


of ignorance, in inscription number 3248 


(which was considered by Mr. Carl Eugen Pauli to be nongenuine)), the same Etruscan 
wordform TUPI of this inscription number 5373 would have to have an entirely 


DO EX Monumenti inediti pubblicati 
dall'Instituto di Corrispondenza 


I am giving it according to,the image of 


FRANCISCVS MESSERSCHMIDTIVS Die Nekropolen 
VVLCI 130 IMAGINE 94 CONATVS EST. 


ER 


GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über di 
Etrusker 1, 379, 
GVILIELMVM DEECKIVM, IN Beitráge 
indogermanischen Sprachen. 2 (1878), 169. 185; 


ur Kunde d 


Archeologica IMAGINE. The Institute  O A 
Correspondence. 

l. GVOLFGANGVS .HELBIGIVS — Annali  dellinstituto — di| | Mr. Wolfgang Hel Annals O: i 
corrispondenza archeologica 42, 37. Correspondence, folu d. 

A. GVOLFGANGVS HELBIGIVS Monumenti inediti pubblicati | 2. Mr. Wolfgang Helbig, 
dall'Instituto di Corrispondenza  Archeologica 9, TABVLA Institute Of Archaeological 
NVMERO 15 4, plate nugtber.l.5. number 4, 

* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 3. Mr. etti, Fifst Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection lic Ins: Ancient Age, number 410, 
NVMERVS 410, 

4. ELIAS LATTESIVS Osservazioni paleografiche e grammaticali | 4. ja Lattes, Aneient Graphical And Grammatical Observations 
intorno alle iscrizioni della tomba etrusca detta dell'Orco 263. 281, Up Inscriptions Qf The Etruscan Tomb Called Of The Ogre. 
NVMERVS 8. pages d 281, num! 

$. HVNC PICTVRAE LOCVM SVPPLERE AC REDINTEGRAR| 


Mr. Franz Mes: t, The Cemeteries Of Volci, page 130, image 
4, tried to suppléfiént and restore this place of the painting. 


ilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volunie 1, page 379, 

Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 2 (1878), pages 169 and 185, 


8. GVILIELMVM HENRICVM  ROSCHERI Ausführliches Mr. Wilhelm Heinrich Roscher, Specialist Lexicon Of Greek And 
Lexikon der griechischen und rómischen Mythol I VOLVMEN 4, Roman Mythology, volume 4, column 957, under the word SISFE, 
COLVMNA 957, SVB VERBO SISEE,... Y 

9; EVAM FIESELIAM, Namel chischei os im rs. Eva Fiesel, Names Of The Greek Mythology In Etruscan, page 
Etruskischen 35. P m. | 35. 

10. EVAM FIESELIAM, IN IVSTVS ERICVS PAVETVS, | 10. Mrs. Eva Fiesel, in Mr. August Friedrich von Pauly, Specialist 
Realencyclopádie der clássis: Itertumswissenschaft Halbband Encyclopaedia Of Classical Antiquity, part 3A, page 368, under the 
3A, 368 SVB VERBO xd word SISFE, 

1l. EVAM FIESELIAM ET P. M; THIVM- Studi. Etruschi, | 11. Mrs. Eva Fiesel and Mr. P. M. Groth, Etruscan Studies, volume 6, 
VOLVMEN 6, PAGINA 261, page 261, 

jw MARIVS B ccademia Lunigiai i Sgienze Giovanni | 12. Mr. Mario Buffa, The Giovanni Capellini Academy Of Science Of 
Capellini. BA RU 1 E. ES Lunigiana, Transactions, Year 14, Issue 1 (1934), extract 3; 

[Ey MAXIMVS b em, ERE NIA |. LINGVAE 13. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONI 9. monument number 089. 

1213] 

(0217) 

j 

102181 
(TARQVINII) 


(Tomba dell'Orco * Tomba della Cardinale] 


INSCRIPTIO NVMERO 5374. 


See Article 


(X). 


Inscription Number 5374. 


Greek Mythological Figure. 


On ThESE. 


(X). 


SVPRA THESEI IMAGINEM LITTERIS 
(METRI CIRCA 0, 04 AD 0, 05 
ALTITVDINE) PER  OBLIQVVM 
DESCENDENTIBVS SCRIPTVS. 


Written above the image of Theseus, with 
letters (about 40 to 50 millimetres high) 
descending diagonally. 


a 


? 6 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5374. 


TI ThESE AI Theseus. 

DO EX Monumenti inediti pubblicati|] am giving it according to the image of 

dall'Instituto di Corrispondenza Unpublished Monuments Published By 

Archeologica IMAGINE. The Institute — Of ^ Archaeological 
Correspondence. 


GVOLFGANGVS HELBIGIVS Monumenti inediti pubblicati 
dall'Instituto di Corrispondenza  Archeologica 9, TABVLA 
NVMERO I5 I, 


lá Mr. Wolfgang Helbig, Unpublished Monuments Published By The 
Institute Of Archaeological Correspondence. page 9, photographic 


plate number 15, number 1, 


Mon. CET. L. S. IL. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di 
Corrispondenza Archeologica LOCIS SVPRA INDICATIS VT EGO. 


(VNDE 


rom where 


GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA,, 
VOLVMEN l1, PAGINA 351, 


Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
l, page 351, 


3. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS Etruskische Malerei, 28 | 3. Mr. Fritz Walter Weege, Etruscan Paintifigs, page 28, image 22), 
IMAGO 22), P 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 4. Mr. Giuseppe Goffredo dia Qd To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptio: f A Ver ient Age, number 411, 
NVMERVS 411, 

3i ELIAS LATTESIVS Osservazioni paleografiche e grammaticali | 5. Mr. Elia Lattes, Ancient4Graj And Grami Observations 
intorno alle iscrizioni della tomba etrusca detta dell'Orco 263. 281, Upon The py n f The in Tomb ci The Ogre. 
NVMERVS 9 (1). pages 263 and y n ber 9 (1). 


INSCRIPTIO NVMERO 5375. 


(Y. 


See Article On. 


IMAGINEM 


SVPRA . DAEMONIS 
(LITTERARVM METRI CIRCA 0, 


Etruscan Mythological Figure. 


A 


AD 0, 055 ALTITVDINE). 


TUChULChA. 


T4 
DO 
PHOTOGRAPHIS O 
— MEOQ O PRO, 


TUChULChA 


The-Demon-Tuchulcha. 
I 8m giying it according to photographs of 
oscioni Company, of the Alinari 
Company, and my own copy. 


Mr. Wolfgang Helbig, Unpublished Monuments Published By The 
Institute Of Archaeological Correspondence. page 9, photographic 
plate number 14, number 5, 


GVOLFGANGVS  HELBIGIV; blicati 
dall'Instituto di — Corrispondenza eologica 9, "TABVLA 
NVMERO I5... 


Mon. CET. L. S. IL. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di 
Corrispondenza Archeologica LOCIS SVPRA INDICATIS 


( 


Drum where 


ities And Cemeteries Of ETRVRIA', 
EI 


IVS DENNISI 
VO NN 1, PAGINA: 


Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', volume 
1, page 351, 


intorno alle iscrizioni della tomba etrusca detta dell'Orco 263. 281, 
NVMERVS 9 (2). 


3. FRITZ VALTERVS GVEEGIVS Etruskische Malerei, 28| 3. Mr. Fritz Walter Weege, Etruscan Paintings, page 28, image 22), 
IMAGO Z 

4. IOSEFVS REDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento/alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 412, 
NVMERVS 412, 

35i ELIAS LATTESIVS Osservazioni paleografiche e grammaticali | 5. Mr. Elia Lattes, Ancient Graphical And Grammatical Observations 


Upon The Inscriptions Of The Etruscan Tomb Called Of The Ogre, 


pages 263 and 281, number 9 (2). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5376. 
3317.5378. 


Inscriptions Numbers 5376, 5377, And 
5378. 


3. Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's 
Outstanding Tomb 5 (Of 8). 
N. Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's 


Outstanding Tomb N. 


Tomba del Cardinale. 


Tomb Of The Cardinal. 


HOC  HYPOGAEVM  QVOD IN 
MONTEROZZORVM, QVI PROPRIE 
ITA APPELLANTVR (VIDE SVPRA 
PAGINAM 186) | PARTE CITIMA 
ATQVE INTRA PRIMOS ARCVS, NON 
LONGE AB ILLO degli &Scudi 
(NVMERIS 5379 SEQVENTIBVSQVE), 
SITVM EST, EX CELLA CONSTAT 
ADMODVM MAGNA, SED PRO 
AMPLITVDINE |J HVMILI | CVIVS 
TECTVM PLANVM ET EX PARTE 
LAQVEATVM PILIS QVATTVOR 
QVADRATIS SVSTINETVR. 
PARIETES TRES ET PILAE DVAE 
ORNATAE FVERVNT  ZOPHORO 
PICTO ANGVSTO (METRI FERE 0, 25 
AVT PAVLO PLVS ALTO) 
IMAGINIBVS MINVTIS MAIORE EX 
PARTE AD ETRVSCORVM DE 
MORTE INFERISQVE .XOPINIONES 
PERTINENTIBVS  )REFERTO, QVI 
NVNC MVLTIFARIAM  MVTILVS 
AL Alva EST, 


This chamber, which is situated is in the 
nearest part of The Bumpy Hills (as it is 
properly called (see above page 186), and 
inside of the first arches, not far from that 
one Of The Shields (inscriptions numbers 
5379 and following), consists of a very 
large chamber, but its flat roof, panelled 
partly, for its humble height, is held up on 
four square pillars. Three walls and two 
pillars had been decorated with a narrow 
painted frieze (about 250 millimetres 
more or less high) stuffed wifh tiny images 
pertaining for the gre 
opinions of the Etrusc 


PAVLVS MARIA PACIAVDIVS IN EPISTVLA DIEI 28. MÉNSI, 
FEBRVARII ANNI 1760 AD ANNAM CLAVDIVM PHILIPPVM 
CAILVSIVM SCRIPTA, 


. Paolo Maria Paciaudi in a letter of 28th of February, 1760, written 
o Mr. Anne Claude Philippe, Count Of Caylus, 


2. ANNA CLAVDIVS PHILIPPVS CAILVSIVS R; 
égyptiennes, étrusques, romaines et gauloises 4. 


2. Mt^Ahne Claude Philippe, Count Of Caylus, Collection Of Egyptian, 
Etruscan, Roman, And Gallic Antiquities, volume 4, page 110, 


ac Philosophical Transactions 53, 127 (An 
Subterraneous Apartments, With  Etruscan 
Paintings, Discovered At Civita Turchino 
PAGINAM 184] In Italy ..... Communicated From 


Philosophical Transactions, volume 53, page 127 (An Account Of 
Some Subterraneous Apartments, With Etruscan Inscriptions And 
Paintings, Discovered At urban centre Turchino [see above page 
184] In Italy ..... Communicated From Joseph Wilcox ..... By Charles 


By Charles Morton ...... Read . 1763) orton .... Read March 17. 1763) together with three plates 
TABVLIS (7 AD 9), (numbers 7, 8, and 9), 
4. queeed i BAPTISTA P ESIVS se maniere d'adomdié | 4. Mr. Giovanni Battista Piranesi, Various Ways To Decorate Fireplaces 
i cammini [7 camini] ed parte d edifiz; CETERAQVE And Every Other Part Of Buildings and the rest, page 22, 
22, 
». IOHANNES IACOBVS GV ungen| $3. Mr. Johann Joachim Winckelmann, Notes On The History Of The 
über die Geschichte der Kunst des A| S23; Culture Of Antiquity, page 25, 
6. IOHANNES COBVS GVINCKEL| IVS, Geschichte der| 6. Mr. Johann Joachim Winckelmann, The History Of The Culture Of 
Kunst des pA ded (171), Antiquity, page 169 (page 171). 
p? GARAMPIVS DIEI 20. i adi ANNI 1786 | 7. Mr. Garampi in a letter of the 20th of May, 1786, sent to Mr. 
AD TIRABOSCHIVM Tiraboschi, 
8. BOSCHIVS Storia 'aà Italiana, EDITIONIS 8. Mr. Tiraboschi, History Of Italian Literature, edition of Venice, 
AES 1I TATIO. volume 1, page 13 in a note, 
9. SEROVS DAGINCORTIVS Histoiré'de l'art parles monuments 1, 85, | 9. Seroux d'Agincourt History Of Art Through Its Monuments, volume 
anche 10. 11 7. l, page 8, plates 10 and 11, number 7, 
10. FVS MICALIVS *Antichi monumenti per servire all'opera | 10. Mr. Giuseppe Micali, Ancient Monuments For Illustrating My Work 
L'Italia. avani dominio dei Romani PAGINA 9, Entitled /taly Before The Domination Of The Romans. page 9, plates 
NVMERO 6t 2. 62. 63 — Monumenti per servire alla 61, numbers 1 and 2, 62, and 63 — Monuments For Illustrating My 
Storia ntichi popoli italiani (from where Monumenti inediti a The History Of The Ancient Peoples Of Italy (from where 
illustrazio: 'oria degli antichi popoli italiani EDITIONE 2) Unpublished Monuments For The Illustrating Of My The History Of 
TABVLAN O 64 (1. 2) AD 66, The Ancient Peoples Of Italy, ?), plates 64 (numbers 1 and 2), 65, and 
66, 
H. IOSEFVS MICALIVS, Storia degli antichi popoli italiani', | 11. Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy!, 
VOLVMEN 3, PAGINA 108 —?, VOLVMEN 3, PAGINA 98, volume 3, page 108 7 volume 3^, page 98, 
13. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco | 12. Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome TOMVS 4 111 (Ragionamento 6, PASSIM), TABVLA Fame, volume 4, page 111 (Discourse 6, here and there), photographic 
NVMERO 18 1. 2. 23 1. 25 AD 28 1, TOMVS 6 23, TABVLA C 3. plate number 18, numbers 1 and 2, photographic plate number 23, 
ES, number 1, plates 25, 26, 27, and 28, number 1, volume 6, page 23, 
photographic plate number C, number 3, and photographic plate E, 
number 3, 
13. ELSABETHA CAROLINA HAMILTONIA GRAIA Tour To The | 13. Mrs. Hamilton Gray, Tour To The Sepulchres Of ETRVRIA In 1839*, 
Sepulchres Of ETRVRIA In 1839* 195, page 195, 
14. IACOBVS BYRESIVS HYPOGAEI, Or Sepulchral Caverns Of | 14. Mr. James Byres, HYPOGAEI, Or Sepulchral Caverns Of Tarquinia, 
Tarquinia, PARTES 2 ET 3 (16 TABVLIS), parts 2 and 3 (16 plates), 
15. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', | 15. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
VOLVMEN l1, PAGINA 339, 1, page 339, 
16. ALOISIVS CANINA L'antica ETRVRIA marittima 2 60, TABVLA | 16. Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, page 60, 
NVMERO 84, photographic plate number 84, 
17; ALOISIVS DASTIVS, Notizie storiche e archeologiche di Tarquinia | 17. Mr. Luigi Dasti, Notices On The History And Archaeology Of 


e Corneto', PAGINA 326, 


Tarquinia And Corneto', page 326, 


18. ALOISIVS DASTIVS, Tombe etrusche dipinte 26 


18. Mr. Luigi Dasti, Painted Etruscan Tombs, page 26 


VOLVMEN 2, PAGINA 125 (Osservazioni sulla tomba del Cardinale 
in Tarquinia). 

VIDE PRAETEREA VBERRIMAM APPENDICEM SECVNDAM 
COMMENTATIONIS CAROLANAE CLAVDIANAE 
ESSENIANAE, La Tomba del Cardinale, PAGINA 122 
(Bibliographia). 


HOC SEPVLCRVM IAM ANNO 1699 
INVENTVM ATQVE ANNIS 1738 
1760, 1780  ITERATA OPE 

PATEFACTVM ESSE GEO 


30. 


DICIT, EVMQVE, VT 
AVCTOREM SECVT 


PLENA QVAM DILVCIDA IN 
ERROREM INDVCTVS VIR ILLE 
EGREGIVS POSVERIT. NAM 
SEPVLCRVM ANNO 1699 ERVTVM, 
CVIVS PICTVRAE A PHILIPPO 
BONARROTIO IN OPERIS THOMANI 
DEMPSTERIANI APPENDICE 
PAGINA 42 COMMEMORANTVR ET 
TABVLA NVMERO 88 (7 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Monumenti etruschi o di etrusco nome 4, 
TABVLA NVMERO 24; CONFER 


) ET ), and 

19, ALOISIVS DASTIVS, Notizie storiche e archeologiche di Tarquinia | 19. Mr. Luigi Dasti, Notices On The History And Archaeology Of 
e Corneto?, PAGINA 136; Tarquinia And Corneto?, page 136; 

20. EDMVNDVS VALLIVS, Corneto monumentale e la necropoli | 20. Mr. Edmondo La Valle, Monumental Corneto And The Etruscan 
etrusca Tarquiniese, PAGINA 76 (CVM ICHNOGRAPHIA ET Cemetery Of Tarquinia, page 76 (with the diagram and the image), 
IMAGINE), 

2l. IVLIVS MARTHA L'Art étrusque 187 (IMAGO 146). 393 (IMAGO | 21. Mr. Jules Martha, Etruscan Art, page 187 (image 146), page 393 
267). 446, (image 267), and page 446, 

22. FRIDERICVS  STRYKIVS Studien über die  Etruskischen | 22 Mr. Frederik von Stryk, Studies Upon Etruscan Chamber Tombs, 
Kammergráber 104, page 104, 

23. PAVLVS FRIDERICVS SIEGFRIEDVS PAVLSENIVS Etruscan | 23. Mr. Poul Frederik Sigfred Poulsen, Etruscan Tomb Paintings, page 
Tomb Paintings 58, IMAGINES 46. 47, 58, images 46 and 47, 

24. PAVLVS FRIDERICVS SIEGFRIEDVS PAVLSENIVS Katalog | 24. Mr. Poul Frederik Sigfred Poulsen, Catalogue Of The Etruscan 
des etruskischen Museums (Helbig Museum) der Ny Carlsberg Museum (Helbig Museum) Of The Ny Carlsberg Museum Of 
Glyptothek 220, IMAGO 16, Sculpture, page 220, image 16, 

25; FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS Etruskische Malerei 35. 76 | 25. Mr. Fritz Walter Weege, Etruscan Paintings, pages 35 and 76 and 
ALIISQVE LOCIS, IMAGINES 11. 18. 19. 29. 30. 31. 32. 33. 34. 69. other places, images 11, 18, 19, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 69, 69A, 73, 
69A. 73. 88 (QVAE OMNES EX IACOBI BYRESII TABVLIS and 88 (which have all been reproduced from the photographic plates 
EXPRESSAE SVNT), TABVLA NVMERO 59 (EX IMAGINIBVS of Mr. James Byres), photographic plate number 59 (according to 
PHOTOGRAPHICIS), photographs), 

26. PERICLES DVCATIVS Storia dell'arte etrusca 378. 477, TABVLIS | 26. Mr. Pericle Ducati, History Of Etruscan Art, pages 378 and 477, 
164. 225. 226, IMAGINES 551. 554, plates 164, 225, and 226, images 551 and 554, 

27. CAROLVS CLAVDIVS ESSENIVS, Did Orphic Influence On | 27. Mr. Carel Claudius van Essen, Did hic Influence On Etruscan 
Etruscan Tomb Paintings Exist? Studies In Etruscan Tomb Paintings, Tomb Paintings Exist? Studies In Ej Tomb Paintings, page 16, 
PAGINA 16, 

28. CAROLVS CLAVDIVS ESSENIVS, La Tomba del Cardinale, | 28. Mr. Carel Claudius van Esser 
PAGINA 83 (La tomba del Cardinale), TABVLIS 18 AD 25 (The Tomb Of The Cardi 
(QVARVM IMAGINES, PRAETER QVINTAE TRIGINTAE except for the first one of'the 
PRIOREM [QVAE EX EXEMPLO QVODAM HAVNIENSI from some Copenhaggft copy, see 
DESVMPTA EST, VIDE INFRA AD INSCRIPTIONES NVMERIS and 5377], were s rom the wól 
5376 ET 5377], EX OPERE IACOBIANO BYRESIANO PETITAE 
SVNT), 

29. FRANCISCVS MESSERSCHMIDTIVS, Studi etruschi, | 29. 


can Studies ime 2, page 125 
€ Cardinal Tarquinia). 


 --— 
30. € besides th'&yery copious secotid-appandix of the commentary of 
arel Clauditiyvan Essen, The Tomb Of The Cardinal, page 122 
B graphy). 


Cities And 


as opened in repeated work, 
d most later people (such as Mr. Fritz 
lter Weege, Mr. Pericle Ducati, Mr. 
laudius van Essen, and others), 
ving followed his authority, it seems, 
reported similar words about this business. 
But, however, I do not know whether he 
lapsed in his memory, and perhaps, in the 
fourth volume of the work of Mr. 
Francesco Inghirami, Monuments Of 
ETRVRIA Or Of Etruscan Fame, in his 
copious commentary more full of learning 
and literature than to the point, that 
outstanding man could have been induced 
into error. For it is obviously differing 
from this that the tomb was unearthed in 
1699, the  painüngs of which are 
mentioned by Mr. Filippo de Buonarrotis 
in the appendix ofthe work of Mr. Thomas 
Dempster on page 42 and were reproduced 
in photographic plate number 88 (— Mr. 
Francesco Inghirami, Monuments |. Of 
ETRVRIA Or Of Etruscan Fame, volume 
4, photographic plate number 24; compare 
Mr. Fritz Walter Weege,  Etruscan 
Paintings, page 33, images 27 and 28) 


FRITZVM GVALTERVM GVEEGIVM 
Etruskische Malerei 33 IMAGINES 27. 
28) EXPRESSAE SVNT, AB HOC 
PLANE DIVERSVM EST (CONFER 
GEORGIVM  DENNISIVM  IPSVM 
Cities And Cemeteries Of ETRVRIA,, 
VOLVMEN 1, PAGINA 384). ALIA EA 
QVOQVE  SVNT, DE  QVIBVS 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
MVSEVM ETRVSCVM EXHIBENS 
INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA 3 (ANNI 1743 
EDITIONE) 88 ET Storia antiquaria 
etrusca del principio e de'progressi fatti 
finora nello studio sopra l'antichità 
etrusche scritte e figurate PAGINA 185 
RETTVLIT, QVAE CIRCA ANNOS 
1735 AD 1738 INVENTA SVNT (VIDE 


INFRA AD INSCRIPTIONES NVMERO |i 
5525 SEQVENTIBVSQVE. |i 
INSCRIPTIONES | NVMERO 5601 |i 
SEQVENTIBVSQVE). ATQVE 
OMNINO  APVD SCRIPTO 
QVORVM LOCOS  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS 


CERTA SIT, ANTE 
NVLLA REPERITV, 
PAVLVS MARIA 
EPISTVLA . DIEI 
FEBRVARII 
CLAVDIVM 


T CORNETVM 
PAVCIS ANTE 
VVM  SEPTIMANIS 
SCRIBIT 
QVANDAM ZOPHORO 
ABVNDANTI 


CRYPTAM 
IMAGVNCVLIS 
ORNATAM, QVAE SINE DVBIO EA 
IPSA EST, CVI POSTEA CARDINALIS 


NOMEN INDITVM. PROXIMIS 
AVTEM ANNIS HVIVS 
ALIORVMQVE SEPVLCRORVM 
TARQVINIENSIVM NOTITIA 
FAMAQVE INTER HOMINES 
DOCTOS SENSIM VIDETVR 
PERCREBVISSE. CVMQVE ANNO 


(compare Mr. George Dennis himself, 
Cities And Cemeteries Of ETRVRIA, 
volume 1, page 384). And there are also 
those other things, on which Mr. Antonio 
Francesco Gori, The Etruscan Museum, 
Exhibiting The Outstanding Monuments 
Of The Ancient Etruscans volume 3 
(edition of 1743), page 88, and Etruscan 
Antiquarian History. Of The Beginning 
and Of The Progress Hitherto Made In The 
Study Of Written And Illustrated Etruscan 
Antiquity, page 185, reported, which were 


inscriptions numbers 
5601 and followin 


of writers, the refe 
Francesco iram 
6), which are 
in, before 1760. At that time, 
i lo Maria Paciaudi 
of February, 1760, 
nne Claude Philippe, 
Caylus, page 112), who had 
February of that year from 
ome to Civitavecchia and Corneto; he 
ites that some crypt was found a few 
eks before his arrival, decorated by a 
bouding in little cartoons, which is 
doubtlessly that very one the name of 
which, Of The Cardinal, was afterwards 
applied. And in following years notice and 
report of this and other tombs of Tarquinia 
seems to have become perceptibly more 
widespread amongst professors. And 
although, at the beginning of 1763, that 
Englishman had confirmed that the 
monuments of Tarquinia were even then 
almost entirely unknown (Philosophical 
Transactions, volume 53, page 129; This 
great scene of antiquities is almost entirely 
unknown even at Rome. Mr. Jenkins 
[compare Mr. C. Justi, Winckelmanrm, 
volume 2, page 303], now resident at 
Rome, is the first and only englishman 
who ever visited it), a little afterwards, that 
1s, about the year 1765 it seems, Mr. James 
Byres, together with a crowd of 
companions, amongst whom Mr. George 
Dennis, Cities And Cemeteries Of 


1763 INEVNTE  ANGLVS ILLE 
MONVMENTA TARQVINIENSIA 
ETIAMTVM PAENE OMNINO 
IGNORARI AFFIRMASSET 


(Philosophical Transactions 53 129; This 
great scene of antiquities is almost entirely 
unknown even at Rome. Mr. Jenkins 
[CONFER C. IVSTIVM Winckelmann, 
VOLVMEN 2?, 303], now resident at 
Rome, is the first and only englishman 
who ever visited it) PAVLO POST, ID 
EST CIRCA ANNVM, VT VIDETVR, 
1765 IACOBVS BYRESIVS CVM 
CATERVA COMITVM, INTER QVOS 
IOHANNEM BAPTISTAM 
PIRANESIVM  FVISSE | CAROLO 
AVVOLTA AVCTORE GEORGIVS 
DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA?, VOLVMEN 1, PAGINA 340 
REFERT, EO CONSILIO 
TARQVINIAM SE CONTVLIT, VT 
QVAE IBI VISENTIBVS PATEBANT 


MONVMENTA NOTABILIO 
DESIGNARET ET EXSCRIBERET. 
CERTE LIBELLVM DE OPE 

ILLE  PARABAT, EDENDO E 
VENDENDO IAM ANN 1767 
LONDINII  DIVVLGAIVM SSE 
SEROVS DAGINCOF T 


Histoire de l'art par4es 
attendant l'ouvrage d 
Byres, annonc 
Londres dés 


IACOBVM 
M, Anmerkungen 


in schlecht entworfenen Umrissen bekannt 
gemacht; diejenigen Grüfte, von welchen 
ich — Nachricht — gebe, die — weit 
betráchtlichere Vorstellungen enthalten, 
sind nach der Zeit entdecket, und es 
werden dieselben künftig durch oben 
[PAGINA 7] gedachten Hrn. James Byres 
an das Licht erscheinen; IOHANNES 
BAPTISTA . PIRANESIVS . Diverse 
maniere d'adornare i cammini [- camini] 
ed ogni altra parte degli edifizj 


ETRVRIA, volume 1, page 340, relates, 
by the authority of Mr. Carlo Avvolta, that 
Mr. Giovanni Battista Piranesi was, took 
himself with that intention to Tarquinia, so 
that he might sketch and write out any of 
the more noble monuments which were 
open there to visitors. Certainly Mr. 
Seroux d'Agincourt, History Of Art 
Through Its Monuments, page 9, hands it 
down that a booklet on the work, which he 
was preparing, was already made public in 
1767 for publishing and selling at London: 
While awaiting the wor. Mr. James 
Byres, announced i 


age 7] Mr. James Byres; Mr. Giovanni 
ttista Piranesi: Various Ways To 
corate Fireplaces And Every Other Part 
dings and the rest, page 22: There 
is more of this sort in the caves of 
Corneto, caves well known on account of 
their antiquities, and professors of the fine 
arts, and outstanding amongst these the 
very erudite architect and Scottish 
antiquarian Mr. James Byres, who intends 
to publish a work of a collection of 
sketches in a collection, something in 
which his skill is delightful. But why Mr. 
James Byres laid aside or rejected his plan 
of publishing a work seems to be 
unknown. 


CETERAQVE 22: Piü d'ogni altro peró 
sono da aversi in pregio le grotte 
Cornetane, grotte cognite oramai da una 
parte di Antiquarj, e Professori delle belle 
arti, e frà questi all'eruditissimo Signor 
Jacobo Byres architetto, e antiquario 
Scozzese, che stà per pubblicarne i disegni 
in una raccolta, in cui mostrerà la sua non 
volgare perizia nell'uno, e nell'altro 


genere. OPERIS AVTEM EDENDI 
CONSILIVM CVR IACOBVS 
BYRESIVS DISTVLERIT VEL 


ABIECERIT, IGNORARI VIDETVR. 


ANNO DENIQVE 1785 VEL POTIVS 
1786 (QVAM  EIVS TEMPORIS 
DEFINITIONEM [circa nell'anno 1785 
ALOISIVS CANINA L'antica ETRVRIA 
maritima 2 61, 6|] ALIQVANTO 
PROBABILIOREM QVAM ANNO 1779 
[ALOISIVS DASTIVS] AVT 
[GEORGIVS DENNISIVS] ESSE EX 
EPISTVLAE GARAMPIANAE LOCIS, 
QVI MOX AFFERENTVR, APP 
IOSEFVS GARAMPIVS EPISCOPVS 
CORNETANVS 
MONTEFIASCONENSIS, ANINO 178 
AD CARDINALATVS  HQNOREM 
PROMOTVS (MORTV NNO 


1792; VIDE E 

DETIPALDIVM Bió egli italiani 
illustri 3, 318), HO ECRVM 
DENVO ET 
DILIGENTIV ANDVM 
CVRA ] Cardinale 
APP ATIO ORTA EST. AC MINIME 
D , QVIN PAVLO 
POST I BYRESII 
COMITV INVESTIGATIONEM, 
FORTASSE NE LATRONIBVS 
LATIBVLVM SVPPETERET, AGGERE 
INGESTO OBTVRATVM SIT. 
CONFER GARAMPIVM APVD 
TIRABOSCHIVM Storia della 


Letteratura Italiana 14: Molte [delle 
caverne, ID EST EX  CRYPTIS 
SEPVLCRALIBVS] in vero sono state 
otturate a fine di togliere ai malviventi il 
comodo di rifugiarvisi. Ora in molte di 
queste che sonosi andate di mano in mano 
discoprendo, sonovisi trovate o pitture o 


1780|i 


Garampi (which 
that this limit of the 
Luigi Cai 


Tipaldo, Biographies Of Famous 
lians, volume 3, page 318), supervised 
opening anew and more diligent 
g out of this tomb, from where the 
name Of The Cardinal arose. And it seems 
to be hardly in doubt that a little while 
after the investigation of Mr. James Byres 
and his companions, perhaps lest it 
support a lair of bandits, it was plugged up 
by a heaped up artificial mound. See Mr. 
Garampi in the work of Mr. Tiraboschi, 
History Of Italian Literature, page 14: 
Many [of the caverns, that is, of the 
sepulchral crypts] have in fact been closed 
up in order to remove a comfortable place 
of refuge for criminals. Now, in many 
places of that sort, Etruscan paintings or 
inscriptions were found, or broken statues 
and other  antiquities. — Except for 
inscriptions which were too difficult to 
transport, all remains of this kind have 
perished or been dispersed. Some more 
common objects remain, however, on 
which, I have been assured, are Etruscan 
paintings and inscriptions. One of the 


iscrizioni etrusche, o rottami di vasi e di 
statue, ed altre antichità. Prescindendo da 
qualche iscrizione non incomoda al 
trasporto, tutto il rimanente a misura che 
discoprivasi periva, o disperdevasi. Ne 
rimangono tuttavia alcune mezzo otturate, 
nelle quali vengo assicurato essere state e 
pitture e iscrizioni etrusche. Una di esse si 
é frattanto riaperta, e sbarazzata in gran 
parte della terra che l'otturava. Essa e 
distante un miglio di qui, lunga e larga in 
quadro circa 72 palmi romani d'architetto 
[7 METRA CIRCA 16, 85; METRA 
CIRCA 17, 80 X 16, 70 CAROLVS 
CLAVDIVS ESSENIVS, La Tomba del 
Cardinale, PAGINA 83; ALII ALITER] 
per ogni lato, e alta palmi 9 [2 METRA 
CIRCA 2, 01; EO ETIAM MINOR 
PASSIM ALTITVDO EST] ET QVAE 
SEQVVNTVR. In un sito, dove maggiore 
e il terrapieno, continuandosi a scavare 
sonosi finora trovate sei diverse teste di 
peperino di grandezza superiore 

naturale, pezzi di torzi [torsi], una mano, il 
pollice di un piede da quatt 


scritte da destra 
NIMIRVM, ETSI 
OBSCVRIVS 
AD ALIVD 


INVENTA 
OMNIA 
VEL 
FRAGMENTA 
EST.] In altra 
parte poco lungi della stessa grotta vengo 
assicurato che scoprissi anni sono un 
cadavere con ornamenti e armatura di 
bronzo, e con clavi o liste del vestimento 
in oro bratteato a lavori meandrici, 
de'quali ho potuto acquistare un picciolo 
frammento. Le lettere di tali iscrizioni 
sono alte circa once 4 [METRI CIRCA 0, 
074] incavate nel peperino, e tinte in rosso 
che rimane tuttavia ben vivo e conservato. 
Nella grotta stessa vedonsi tuttora al muro 


closed tombs has been reopened, and 
cleared up in great part of the earth 
which filled it. |t is a mile distant from 
here, about 72 Roman architectural palms 
in length and width [7 about 16.85 metres; 
about 17.80 metres by 16.70 metres 
according to Mr. Carel Claudius van 
Essen, The Tomb Of The Cardinal, page 
83; other authorities have it otherwise] on 
all sides, and 9 palms high [7 about 2.01 
metres; it also has a lesser height here and 


than usual, also pie 
the toe of 


of inscriptions in 
ritten from right to 


It is clear that the 
coveries which he writes of are nearly 


all fragments of lids or sarcophaguses.] In 


r little part of the same cave I was 
assured that a corpse with ornaments and 
bronze armour, and with strips or lengths 
of clothing containing beaten gold scales, 
were found years ago; after intense 
negotiation I was able to obtain a small 
fragment. The letters of these inscriptions 
are about 4 inches high [about 74 
millimetres], chiselled in the lava rock, 
and painted in red paint which remains 
vivid and well preserved. In the same cave 
are still to be seen two other Etruscan 
inscriptions, one in green paint, the other 
in red paint. It is apparent that when these 
things were being written, the clearing out 
ofthe tomb was not yet complete. And you 
could readily believe that obviously some 
part of those objects which were being 
unearthed was transferred by Mr. 
Garampi, a great lover and expert of 
antiquities, to the bishop's house. But his 
supervision, which he is said to have 


due altre iscrizioni etrusche, l'una tinta di 
verde, e l'altra di rosso. QVAE CVM 
SCRIBERENTVR, PVRGATIONEM 
SEPVLCRI NONDVM ABSOLVTAM 
FVISSE APPARET. EORVM AVTEM, 
QVAE ERVEBANTVR, ALIQVAM 
SALTEM PARTEM A GARAMPIO, 


VIRO RERVM ANTIQVARVM 
AMANTISSIMO  PERITOQVE, IN 
AEDES EPISCOPALES 
TRANSLATAM ESSE FACILE 
CREDIDERIS. SED CVRA, QVAM 
ILLE HVIC MONVMENTO 
IMPERTIVISSE FERTVR 
(PRAECLVDENDVM ETIAM AB 
HOMINVM INCVRSV EVM 


CVRAVISSE ALOISIVS  DASTIVS, 


Notizie storiche e archeologiche di 
Tarquinia e Corneto', PAGINA 326 
SCRIBIT; CONFER EDMVNDVM 


VALLIVM, Corneto monumentale e la 
necropoli etrusca Tarquiniese, PAGINA 


76 NON MVLTO POST P 
ALIQVANTVM TEMPVS 
INTERMISSA EST: CLAVS 
CARERE ET SVMMA NEGLEGENTI 
HABITVM F 
DEVASTATVM 


VOLVMEN 3, 

GEORGIVM 

eS And Cemeteries Of 

LVMEN 1, PAGINA 


devoted on this monument, (Mr. Luigi 
Dasti, Notices On The History And 
Archaeology Of Tarquinia And Corneto', 
page 326, writes that he also took care to 
prevent plundering by local people; 
compare Mr. Edmondo La Valle, 
Monumental Corneto And The Etruscan 
Cemetery Of Tarquinia, page 76) was 
relaxed no long afterwards for some time: 
Mrs. Hamilton Gray, Tour To The 
Sepulchres Of ETRVRIA In 1839, page 
204 complains that it lacks à door and has 
been held in very great 
devastated by dirt an 
Giuseppe Micali, Hi 
Peoples Of Italy 
volume 3?, page 99, 
Cities An 
volume 4, pa. 


CVRASSE POETICE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


CVRAVISSE VT EGO. 


DE INSCRIPTIONIBVS HVIVS 
SEPVLCRI PICTIS PAVLVS MARIA 
PACIAVDIVS (IN EPISTVLA DIEI 28. 
MENSIS FEBRVARII ANNI 1760 AD 
ANNA CLAVDIVS PHILIPPVS 
CAILVSIVS . SCRIPTA 113) ET 
GVILCOXIVS (An Account Of Some 
Subterraneous Apartments, With Etruscan 
Inscriptions And Paintings, Discovered At 


On the painted inscriptions of this tomb, 
Mr. Paolo Maria Paciaudi (in the letter of 
the 28th of February, 1760, written to Mr. 
Anne Claude Philippe, Count Of Caylus, 
page 113) and Mr. Wilcox (An Account 
Of Some Subterraneous Apartments, With 
Etruscan Inscriptions And Paintings, 
Discovered At Urban Centre Turchino 
128), since other chambers are also 


nome, erano prive di un omologo etrusco 
(UNI ChIA assimilata ad Hera) (Giovanni 
Colonna, Le iscrizioni votive etrusche, 
pagina 880); in seguito lo studioso ha 
riferito  luso della lingua greca 
all'esistenza di addetti al culto della dea 
che parlavano quella lingua (Giovanni 
Colonna, 7 Greci di CAERE, pagina 77, 
pagina 94, figura 13). Il contributo 
specifico su queste iscrizioni condotto da 
Maria Donatella Gentili (Maria Donatella 
Gentili, Osservazioni sulle iscrizioni 
greche dal tempio di Hera a Cerveteri, 
pagina 309) oltre ad aver avvalorato la 
loro pertinenza al culto di Hera, ne ha 
sottolineato — l'interpretazione ^ come 
documento di un uso liturgico della lingua tf 
greca con valore rievocativo o difensivo 
dell'atavica tradizione locale e polemico al 
tempo stesso. Il nome della dea i 
nominativo sottenderebbe inet 
una volonta di 
dell'appartenenza attraverso 

come contrassegno di proprietà 
sulle attrezzature in uso nel 


dunque aver fatto parte d 
del tempio. 
l'ipotesi 


plari ceretani 
con iscrizione Herakles senza 
giustificare l'esclusione dell'altra ipotesi 
del culto di Hera. Vale la pena di 
specificare che 1 frammenti di vasi del 6 
secolo avanti — cristo — rinvenuti a 
NAUKRATIS citati dalla — Maria 
Donatella Gentili tra le testimonianze di 
ambito greco (Maria Donatella Gentili, 
Osservazioni sulle iscrizioni greche dal 
tempio di Hera a Cerveteri, pagina 322) 
appartengono alle cosiddette Hera-Cups 
prodotte a $4MOS e rinvenute nei templi 
di Hera a S4MOS e a NAUKRATIS e 


Goddess Hera) (Mr. Giovanni Colonna, 
The Etruscan Votive Inscriptions, page 
880); later the scholar said that the use of 
the Greek language was due to the 
existence of men who worshiped the 
Goddess who spoke that language (Mr. 
Giovanni Colonna, The Greeks Of 
Cerveteri, page 77, page 94, figure 13). 
The contribution dealing with these 
inscriptions made by Mrs. Maria 
Donatella Gentili (Mrs. Maria Donatella 
Gentili, Observations On The Greek 
Inscriptions From 
Goddess Hera In 


a will to designate 
ough identity, as a mark of 
oddess in respect of the 
sed in Her temple. The 
ENVCILIA type little plates 
scription Goddess Hera, a word 
of an ambivalent ritual or votive 
acter, could therefore have been part 
lof the  temple's instruments. The 
hypothesis put forward by Mrs. Frangoise- 
Héléne  Massa-Pairault has remained 
isolated so far: the scholar does not rule 
out the possibility that the Greek 
inscription HPA 1s a potter's signature 
(Mrs. Frangoise-Héléne Massa-Pairault, 
Questions Relating To The Hero 
Heracles, page 231). Mr. Mario Torelli 
recently associated the examples from 
Cerveteri with the HPA inscription to the 
Hero Herakles, without justifying the 
exclusion of the other hypothesis of the 
cult of the Goddess Hera. It is worth 
specifying that the fragments of vessels, 
from the sixth century before the common 
era, found on NAUKRATIS, mentioned 
by Mrs. Maria Donatella Gentili amongst 
her items of evidence from Greece (Mrs. 
Maria Donatella Gentili, Observations On 


Civita Turchino 128), CVM ALIA 
QVOQVE HYPOGAEA 
COMPLECTANTVR, PARVM 


DISTINCTE LOQVVNTVR, VNIVS 
FRAGMENTVM IACOBVS BYRESIVS 
IN IMAGINE QVADAM EXPRESSIT 
(INFRA NVMERO 5377), DVAS 
GARAMPIVS COMMEMORAT (IN 
QVIBVS NOSTRAM NVMERO 5376 
FVISSE CERTVM VIDETVR), DVAS 
ETIAM | NVPERRIME —CAROLVS 
CLAVDIVS ESSENIVS, La Tomba del 
Cardinade, PAGINA 87,  VNAM 
LONGIOREM (7 5376) ALTERIVSQVE 
RELIQVIAS | (VIDE INFRA AD 
INSCRIPTIONEM NVMERO 53764); 
MVLTAS VERO IN PRINCIPIO 
FVISSE IOSEFVS MICALIVS, Storia 
degli antichi popoli italiani', VOLVMEN 
3, PAGINA 109 ? VOLVMEN 3, 
PAGINA 99 AVCTOR EST. QVI CVM 
PRIMVM ANNO 1808 (AVT 1809, 
NAM A SE IPSE DISCREPA 

PRIOREM ANNVM LOCO ILLO, 
POSTERIOREM AVTEM, 
FORTASSE VERIOR EST, 
Antichi monumenti per servir 
intitolata L'Italia avanti i, 
Romani | EDITION 
INDICAVIT) ET I 
HOC  INVISISSET 


PARIETE 


QVOBAM TICVM  AVTEM 
S ntichi monumenti 
per* serv intitolata L'Italia 


io dei Romani PRIORVM 
INCEPS AFFERETVR, 

MVLTAS — OLIM 
INSCRIPTIONES SEPVLCRALES 
EASQVE FERE FELCIAE GENTIS 
EXSTITISSE DIXIT: Sopra uno dei muri 
sono scritte a neri caratteri molte epigrafi 
mortuali della famiglia  tarquiniese, 
VELCIA, FELCIAL : FELCE oggidi per 
la massima parte perite (ELSABETHA 
CAROLINA HAMILTONIA Tour To 
The Sepulchres Of ETRVRIA In 1839 
203: Above one of the walls Micali saw 


included, speak with insufficient clarity; 
Mr. James Byres reproduced a fragment of 
one in some image (below, inscription 
number 5377); Mr. Garampi mentions two 
(in which it seems certain that our 
inscription, inscription number 5376, 
was) and very recently Mr. Carel 
Claudius van Essen, The Tomb Of The 
Cardinal, page 87, two, the longer one (7 
inscription number 5376) and the remains 
of another (see below at inscription 
number 5376A); Mr. Giuseppe Micali, 


e latter year, 
er, in the first edition 
s For Illustrating 
Italy Before The 


830, had visited this tomb, and 
hat some damage had occurred 
its decoration in that passage of time, on 
e wall -- and it is apparent that the 


i front wall is meant from the reference of 


arlier Ancient Monuments For 
Illustrating My Work X Entitled 7taly 
Before The Domination Of The Romans, 
which will be provided in its turn -- said, 
that many sepulchral inscriptions, and 
those generally ofthe Felcius family, were 
once extant: On one of the walls many 
sepulchral epigraphs were written in black 
letters of the Velcius family of Tarquinia, 
FELCIAL, FELCE, today perished for the 
greatest part (from where Elizabeth 
Carolina Hamilton, Tour To The 
Sepulchres Of ETRVRIA In 1839, page 
203: Above one of the walls Micali saw 
many epitaphs in black letters, of which he 
made out  VELCIA, FELCE or 
FELChIAL, -- -- the family or order to 
which the tomb had belonged, but we 
could scarcely decipher them); compare 
Ancient Monuments For Illustrating My 
Work  Entitled  7taly — Before The 
Domination Of The Romans', page 9B: 


many epitaphs in black letters, of which he 
made out  VELCIA, FELCE or 
FELCRhIAL, -- -- the family or order to 
which the tomb had belonged, but we 
could scarcely decipher them); CONFER 
Antichi monumenti per servire all'opera 
intitolata L'Italia avanti il dominio dei 
Romani', PAGINA 9B: Sopra uno dei 
muri vedonsi scritte a neri caratteri molte 
epigrafi mortuali per la massima parte 
sparite: vi si leggono (FORSITAN 
INTELLIGENDVM: POSSVNT LEGI) 
le seguenti: --, SEQVITVR INSCRIPTIO 
NVMERO 5376 QVAE DVORVM EST 
VERSVVM. VBI VEL MAXIME 
MEMORABILIS ILLE DE FELCIAE 
GENTIS ELOGIIS LOCVS VIDETVR. 
QVEM VT MIRVM EST A MICALIO 
ANNO 1810 IN Antichi monumenti per 
servire all'opera intitolata L'Italia avanti 
il dominio dei Romani EDITIONE 
PRIORE PRAETERMISSVM ESSE, ITA 
CVR IDEO IN  SVSPICION 

VOCETVR, SATIS CAVSAE ESSE 
EQVIDEM NON ARBITROR. 
AVTEM MINIME VVLGARE/NOME 
GENTILE EST, AC, SI A MBNTIONE 
ILLA | MICALIANA 


NESCIO AN NVS 
INSCRIPTIONIBV. 
TARQVINIENSIBVS OR 
LAPIDARIIS; 

NVMERIS 5454 


VEL EO IPSO ANNO A GARAMPIO 


CARDINALE ALIOSIO 
ANTONIO LANZIO 
COMMVNICATVM ESSE, NEC AB 
ALIO SARCOPHAGVM, IN QVO 
SCRIPTVS  EXSTAT, IN DOMVM 
EPISCOPALEM TARQVINIENSEM 
ESSE IMPORTATVM  VERISIMILE 
EST. FACILE AVTEM COGITARI 
POTEST POST EPISTVLAM 
GARAMPII MENSE MAIO ANNI 1786, 


CVM 


Written on one of the walls can be seen the 
black letters of many  sepulchral 
epigraphs, perished for the greatest part: 
one reads the following (perhaps the 
following can be read is better) --, 
inscription number 5376 follows, which 1s 
of two lines. Here that reference about 
elogiums of the Felcius family seems to be 
most especially memorable. Just as it is 
strange that this was bypassed by Mr. 
Giuseppe Micali in 1810 in his Ancient 
Monuments For Illustrati 


nown in what places of the 
f Tarquinia these originated, 
t yet there is agreement that the first one 
s reported in or before 1789 by cardinal 
rampi to Mr. Luigi Antonio Lanzi, and 
probable that the sarcophagus, on 
which it is extant written, was carried into 
the bishop of Tarquinia's house by another 
person. But it could readily be thought 
that, after the letter of Mr. Garampi sent in 
May, 1786, while his study of the tomb 
was still proceeding (see above), to Mr. 
Tiraboschi, where fragments of chiselled 
inscriptions only are mentioned, this 
monument was found in the chamber Of 
The Cardinal and was then transferred to 
that location. Therefore, since this so 
ample tomb also once also contained very 
many inscriptions on stone, even if 
evidence of Mr. Garampi about those five 
fragments is not extant, I have supposed 
that it is established as if for certain, and is 
not to be doubted, that I would insert this 
inscription of a woman from the Felcius 
family into this chapter (see below 
inscription number 5378). 


DVM PERSCRVTATIO . SEPVLCRI 
ETIAMTVM PROCEDIT (VIDE 
SVPRA), AD TIRABOSCHIVM 
DATAM, VBI FRAGMENTA SOLVM 
INSCRIPTIONVM INSCVLPTARVM 
COMMEMORANTVR, HOC 
MONVMENTVM IN CARDINALIS 
HYPOGAEO INVENTVM ESSE 
ATQVE INDE IN LOCVM ILLVM 
TRANSLATVM ESSE. QVARE CVM 


LAPIDARIAS QVOQVE 
INSCRIPTIONES COMPLVRES 
QVONDAM HOC TAM AMPLVM 
SEPVLCRVM CONTINVISSE, 


ETIAMSI GARAMPII DE QVINQVE 
ILLIS FRAGMENTIS TESTIMONIVM 
NON EXSTARET, QVASI PRO CERTO 
STATVENDVM ESSET, NON 
DVBITANDVM EXISTIMAVI, QVIN 
HANC MVLIERIS DE GENTE FELCIA 
INSCRIPTIONEM . HVIC CAPITI 
INSEREREM (VIDE INFRA 
INSCRIPTIONEM NVMERO 5378). 


GARAMPI ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO GARAMPII 


(NON GARAMPIVS; VIDE ERNESTI CAROLI GVILIELMI 


SITTIGII 


CORRIGENDA DE GENETIVIS IN -II EXIENTIBVS) VT EGO. 


HOC HYPOGAEVM PICTVNÀ INTER 
RECENTIORA EIVS SSE 
CVM COMMYVNIS E 


TAMEN IN EIVS 
EXPLICATIVS (DA 
ALIQVANT RIANT 
SENTENTIAE ANTE 
TEMP TERTIO 


INE SIGNAT PAVLVS 
F SIEGFRIEDVS 
PA Etruscan Tomb 
Paintings), SIMPLICITER 
FRITZVS ALTERVS GVEEGIVS 


(Etruskische Malerei 108) ET PERICLES 
DVCATIVS (Storia dell'arte etrusca 477, 
VBI TAMEN DVBITATIONIS 
NONNIHIL SIGNIFICATVM), TERTIO 
FERE EXEVNTI, GEORGIVS 
DENNISIVS (Cities And Cemeteries Of 
ETRVRI4, VOLVMEN 1, PAGINA 
340: as late, it may be, as the sixth century 
of the Town) ET CAROLVS CLAVDIVS 
ESSENIVS OLIM (Did Orphic Influence 
On Etruscan Tomb Paintings Exist? 


though the opinion is almost general 
thàt this painted chamber is among the 
recent ones of that sort, yet their 
thoughts vary somewhat in more 
explicitly defining its age. For Mr. Poul 
Frederik Sigfred Poulsen assigns it to the 
beginning of the third century before the 
common era (Etruscan Tomb Paintings), 
Mr. Fritz Walter Weege simply to the third 
century (Etruscan Paintings, page 108), 
and Mr. Pericle Ducati (History Of 
Etruscan Art, page 477, where, however, 
something of doubt is signified), to about 
the end of the third century, Mr. George 
Dennis (Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA, volume 1, page 340: as late, 
it may be, as the sixth century of the 
Town), Mr. Carel Claudius van Essen at 
one time (Did Orphic Influence On 
Etruscan Tomb Paintings Exist? Studies 
In Etruscan Tomb Paintings, page 16, 230 
/ 200 before the common era), Mr. Jules 
Martha to the second century (Etruscan 


Art, page 446), Mr. Franz Messerschmidt 


Studies In Etruscan. Tomb Paintings, 
PAGINA 16, 230 / 200 before the 
common era, SECVNDO  IVLIVS 
MARTHA  (L'Art  étrusque 446), 
SECVNDO MEDIO . FRANCISCVS 
MESSERSCHMIDTIVS (Studi etruschi, 
VOLVMEN 2, PAGINA 131). 
SECVNDO . EXEVNTI CAROLVS 
CLAVDIVS ESSENIVS NVPER (una 
data tra il 130 e il 100 avanti cristo Studi 
etruschi, VOLVMEN 2, PAGINA 119; 
verso il 120 avanti cristo, Studi etruschi, 
VOLVMEN 2, PAGINA 83, NVMERVS 
2). QVAE DE TEMPORE IVDICIA AVT 


OMNINO  AVT |PRAECIPVE A 
ZOPHORO ILLO PARIETVM 
PILARVMQVE SVMMARVM 
EIVSQVE ARTIFICIO AC SPECIE 
DVCVNTVR. PROBABILITER 
AVTEM FRANCISCVS 


MESSERSCHMIDTIVS Studi etruschi, 
VOLVMEN 2, PAGINA 131 DOCVIT 


HANC .CELLAM  SEPVLCRAL 
PRAEGRANDEM EX MINORE 
QVONDAM ET VETV 


REFECTAM ET  AMPLIFÍCATA 
ESSE; QVA IN MVTATIONB, (QVAE 
IMPERFECTA RELICTA. ESRPARS 
ENIM SEPVLCRI 


ORNATV OMNI TO VEL 
SCVLPTO IAM IND S 
EGET) ET PHORVM 
PICTVM AD VAE SI 
ITA S EPVLCRI, 
QV SECVNDO 


AD FINEM VERGENTE 
D ITANE FVERIT 
NECNE, TAMQVAM PRO CERTO 
AFFIRMARE EQVIDEM NON 
AVSIM), NIHIL OBSTAT, QVOMINVS 
IDEM SEPVLCRVM MONVMENTA 
ALIQVANTO VETVSTIORA, VELVT 
CAPVLVM, IN QVO INSCRIPTIO 5378 
INSCRIPTA, CONTINERE POTVISSE 


EXSTITIT 


CREDAMVS; NAM QVANTVM 
TEMPORIS SPATIVM INTER 
PRIOREM  JSEPVLCRI FORMAM 


POSTERIOREMQVE INTERCESSERIT 


to the middle of the second century 
(Etruscan Studies, volume 2, page 131), 
Mr. Carel Claudius van Essen recently to 
the end of the second century (between the 
years 130 and 100 before the common era: 
Etruscan Studies, volume 2, page 119; 
towards the year 120 before the common 
era: Etruscan Studies, volume 2, page 83, 
number 2). These judgments about the 
time are drawn either entire, or else 
especially, from that frieze of the tops of 
the walls and pillars, and its artistry and 
appearance. Franz 


2, page 131, info 
that this very g 


finished: for 
of the tomb, already 
ards, lacks all 


e been added. If this is the case, 
e of the tomb, as it now is, has 
en extant only from the second century, 
it verging on the middle or the end 
ether or not this is the case, I, at least, 
are to confirm for certain), nothing 
is in the way of us believing that the same 
tomb could contain monuments somewhat 
older, such as the coffin on which 
inscription number 5378 is inscribed; for I 
fear that it is quite vain to quite accurately 
establish that such a space of time 
interceded between the earlier shape of the 
tomb and its latter shape. 


ACCVRATIVS CONSTITVERE 
VEREOR NE PRORSVS VANVM SIT. 


EXEVNTI GEORGIVS DENNISIVS ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS 
SITTIGIVS PRO EXEVNTI, GEORGIVS DENNISIVS VT EGO. 


FORMA SEPVLCRI EX | This 1s the shape of the tomb, which Mr. 
ICHNOGRAPHIA A |Carel Claudius van Essen, The Tomb Of 
MESSERSCHMIDTIO CONFECTA The Cardinal, page 84, published from a 
QVAM CAROLVS CLAVDIVS |diagram put together by Mr. Franz 
ESSENIVS, La Tomba del Cardinale, Messerschmidt. 

PAGINA 84 EDIDIT. 


SE CRI ICHNOGRAPHIA. 
iagram Of The Tomb. 


(CONFER Franz Messerschmidt, Etruscan Studies, 
volume 2, page 126), doorway. In about 
MESSERS TIVM Studi etruschi, this place inscription number 5376 is 
VOLVMEN PAGINA 126). QVO |indicated by the asterisk. 

FERE LOCO INSCRIPTIO NVMERO 
5376, STELLVLA INDICATVR. 


TUE VEL |X - the closed off, or half open (see Mr. 


1213] 
(02191 
102201 
(TARQVINII] 
(Tomba della Cardinale; 


INSCRIPTIO NVMERO 5376. Inscription Number 5376. 


Wrong And Uncorrected Word Order -- VELUS VESTRCNIAL PUIA PRO 
VESTRCNIAL VELUS PUIA -- A Twoword Statement Of The Identification Of The 


Subject As A Man's Wife Is Interrupted By A Term Of Nomenclature Providing A 
Matronymic, Indicating Either That The Hand Did Not Correctly Follow The Script, 
Or That The Script Had The Same Fault. 


I Both Hesitantly Conjecture That There Is A Substantive Abbreviated L^(UTNI), 
And Also I Hesitantly Conjecture That It Is Used Twice (Something Which Is 
Indicative That The Hand Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As 
Compared With The Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


IN PARIETIS ANTICI PARTE EA,|On that part of the front wall which is on 
QVAE INTRANTI AD SINISTRAM |the left to a man entering, underneath the 
EST, SVB ZOPHORO JGEORGIVS |frieze according to Mr. George Dennis (by 
DENNISIVS (CENTIMETRORVM a gap of about 27 centimetres from the 
CIRCA 27 A TECTO INTERVALLO|roof according to Mr. 


OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson), with letters ut 40 to 45 
DANIELSSONIVS), LITTERIS (METRI |millimetres high accofding *6,Mr. Olof 
CIRCA 0, 04 AD 0, 045 ALTITVDINE | August Danielsson) fa i paint. 
OLOVVS AVGVSTVS 

DANIELSSONIVS) ATRAMENTO 

PICTIS. 


AINTAÉLTD 4123 22N 432: Ao ina «- j' 
Alm: 


XIX) 4 Q2» Qiii o3 6 aa e cini 
IMAGO INSCRIPTIONIS N/MERQS: 


Tl | --—- I RAMAThA VELUS VE NIA 
T2 ----CE LARThA-- LARThA-------- "A 


RAMAThA ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO RAMAThA 
VTEGO. 


VESTRCNIAL ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
VESTRCNIAL VT EGO. 


LARThAL ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO LARThA-- 
VTEGO. 

LARThA-------- A ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
LARTh^A-------- ANTEGO. 


SVALCE XIX ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
SVALCEXIX VT EGO. 


AThA(S) VELUS|AI  Mrs.-Armthi, Mr.-Ramatha's 
PUIA (daughter), Mr.-Vel's -- Mrs.- 
LARTh(DAL Vestreni's (daughter), wife 
I(E)S LA(UTNI)|A2 she-was. Ms.-Larthi'S8 slavegirl, 
SV ALCE XIX Mr.-Larthalie slavegirl, she-lived 


(for-years) for-19 (of-age). 


BIS DESCRIPSI (ANNIS 1885, 1902); |I sketched it twice (in 1885 and 1902); my 
IMAGINIS PHOTOGRAPHAE attempt of a photograph was frustrated on 
CONFICIENDAE CONATVS |account of the darkened colour of the 
PROPTER INFVSCATVM  TECTORI plaster. 

COLOREM IRRITVS FVIT. 


DO EX APOGRAPHO MEO (ANNI|I am giving it according to a copy of my 
1902). own (of 1902). 


| IOSEFVS MICALIVS Antichi monumenti per servire all'opera Mr. Giuseppe Micali, Ancient Monuments For Illustrating My Work 
intitolata L'Italia avanti il dominio dei Romani', PAGINA 9 (VIDE Entitled Jtaly Before The Domination Of The Romans'. page 9 (sce 
SVPRA SVB PROEMII FINEM, PAGINA 219A), above before the end of the introduction, page 219, column A), 


VNDE from where 


nome TOMI 4 134 IN ADNOTATIONE 


2. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 2. Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome 6 TABVLA O3, NVMERVS 8, Fame, volume 6, photographic plate O3, number 8, 
LI (compare 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 3, Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 


Fame, volume 4, page 134 in the note 


) 


) 


EH VT VIDETVR 


and, it seems 


[VOUS LOCOS 


GVILIELMVS GELLIVS, The Topography Of Rome And Its| 4. Mr. William Gell, The Topography Of Rome And Its Vicinity", page 
Vicinity? 215, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 2, 215, photographic plate number 2, number 2. 


(referees which, written out, 


ELSABETHA CAROLINA HAMILTONIA GRAIA EXSCRIPTOS 
PRAEBET Tour To The Sepulchres Of ETRVRIA In 1839" 262.) 


Mrs. Hamilton Gray, Tour To The Sepulchres Of ETRVRIA In 1839*, 
page 262, provides) 


6. GEORGIVS DENNISIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1845, PAGINA 138 (Con mia sorpresa scopersi altra 
iscrizione [CONFER AD INSCRIPTIONEM 5377], che non aveva 
mai veduta prima, benché fossi stato molte altre volte in esso sepolcro, 
e che forse e sfuggita all'attenzione di tutti quanti l'han visitato. Non 
se n'era accorto il custode stesso, Agapito Aldanesi. Le lettere non 
sono troppo ben formate, e son dipinte semplicamente a pennello, con 
colore nero. L'iscrizione stà al muro a sinistra di chi entra nel 
sepolcro, fra la porta d'entrata e quella d'una piccola camera ora 
richiusa, e précisamente sotto il fregio di figurine che intornia 


6. Mr. George Dennis, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1845, page 138 (I was surprised to find another 
inscription [see at inscription number 5377], which I had not seen 
before, although I had been in the tomb on many occasions, and which 
had probably escaped the attention of everyone who had visited it. 
Nor had the caretaker, Mr. Agapito Aldanesi, hitherto noticed it. The 
letters are quite poorly shaped, and were painted in a simple manner 
by a paintbrush in a black colour. e inscription stands on the 
wall to the left of someone enterin mb, between the entrance 
doorway and the entrance of the nów ri small room, and, to be 
exact, below the frieze of cartoóhis which 


NVMERVS 2337 ET NVMERVS 2338 (EDITIONIBVS PRIORVM, 


l'ipogeo). tes the chamber), 
4 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS | 7 Mr. Giuseppe Goffredo 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Aficie 


(having used the editi, 


IN EPISTVLA TAMQVAM  VIRIDI PICTAM COLORE 
COMMEMORAT (VIDE SVPRA PAGINA 218B). 


NISI QVOD IOSEFANAM MICALIANAM IPSAM NON provide the one its, 
ADHIBVIT, VSVS). 
8. EADEM SINE DVBIO INSCRIPTIO EST, QVAM GARAMPIVS 


8. It is wi! same inscfiption which Mf. Garampi mentions 
in hi is; een €olour (see above page 
z£ column 


SANUS 


CAROLVM ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die 
VOLVMEN 1, PAGINA 426, 142, 


Etrusker', 


9. P. ud ind, o^ ad volume 1, page 426, number 
142 


10. *SECVNDIANVM CAMPANARIVM Giornale arcadico di scienze, 


lettere ed arti 119 335, 


*Mr. The Arcade Journal Of Science, 


. Sec io Campalitári " 
Literature, Ai Arts, volume 119, page 335, 


[Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's footnote 


and therefore I could not confirm this reference. 


*: | could not consult a copy of this work 


11. GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über di der | 11. ilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1l, 743, M 1, page 743, 

12, CAROLVM JODOFRIEDVM E. Die Etru Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 27496, Deecke, volume 2, page 496, 


(CONFER 


Im 


13. CAROLVM ODOFRIEDVM MVELLERIV. je  Etrusker 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DERGREANAE 1, 


. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
pow volume I, page 468 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 103. 


14. GVILIELMVM DEEC truskisc| Forschungen |, 46,.|14. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 46, 
NVMERVS 89, number 89, 

BT and 

I5; GVILIELM DEECKIVM, Etrusl Forschungen 3, 45,|15. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 45, 
NVMERVS 3 number 39, 

ET and 

16. IELMVM CK! A e Forschungen 3, 298, | 16. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 298, 

VS 29B, number 29B, 
IT E M Mi ui EtrusKische Forschungen und Studien | 17. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
page 74, 
18. OLVM EVGENV. LIVM Etruskische Forschungen und | 18. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
3, 96, NVMER page 96, number 55, 

19. u dcus Sábgi e e appunti intorno alla iscrizione etrusca | 19. Mr. Elia Lattes, Essays And Notes Upon The Etruscan Inscription Of 
della m l The Mummy, page 209, 

20. ELIAM L M, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 20. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO VE 'NIAL ALIISQVE LOCIS. the word VESTRCNIAL and other places. 

21, COMMEMORAT CAROLVS CLAVDIVS ESSENIVS, La Tomba | 21. Mr. Carel Claudius van Essen, The Tomb Of The Cardinal, page 87 
del Cardinale, PAGINA 87 (IN IMAGINVM INDICE: Sopra una mentions it (in the index of images: Above a long inscription [that is, 
lunga iscrizione [ID EST SVPRA INSCRIPTIONEM 50]); above inscription number 50]); 

23, MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE | 22. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 103. 


INSCRIPTIO NVMERO 53764. 


Inscription Number 5376A. 


IN EODEM PARIETE ET PROXIMO 
QVIDEM AD DEXTERAM LOCO 
INSCRIPTIONIS PICTAE RELIQVIAE 
EXSTANT, QVARVM HAEC APVD 
CAROLVM CLAVDIVM ESSENIVM, 
La Tomba del Cardinale, PAGINA 87 


On the same wall, and in fact in the next 
place to the right, traces of a painted 
inscription are extant, of which this 
mention 1s found in the work of Mr. Carel 
Claudius van Essen, The Tomb Of The 
Cardinal, page 87: One door [that is, an 


MENTIO INVENITVR: Il una porta [ID 
EST PORTAE IMAGO] (sopra i resti di 
una iscrizione [SVPRA RELIQVIAS 
CETERAQVE]). EGO NON VIDI, 
ATQVE, VT VERVM FATEAR, NE 
QVAESIVI QVIDEM. 


image of a doorway] (above traces of an 
inscription |above traces, and the rest]). I 
did not see it, and I admit that I did not 
even look for it. 


3 


INSCRIPTIO NVMERO 5377. 


Inscription Number 5377. 


Evidently Strange Lettershape 2 -- 5, Unle 


ss The Lettershape Is That Of A Letter F. 


VT IACOBVS BYRESIVS 
DESIGNAVIT, IN PILAE, QVAE 
INTRANTI FERE EX ADVERSO ET 
OMNIVM PRIMA EST, LATERE 
POSTICO ET INTER ZOPHORVM 


QVIDEM ET MEDIAM PILAE 
ALTITVDINEM LITTERIS — SATIS 
GRANDIBVS PICTAE POTIVS 


INSCRIPTIONIS QVAM INSCVLPTAE 
FRAGMENTVM; James Byres ha dato 
un'epigrafe scritta o graffita in una delle 
colonne di questa tomba, ma non sussiste 


A fragment, of an inscription, painted 
rather than chiselled, on the front side of 
the pillar which is about 


epigraph, 
written 
colunin 
anything els 
George Denni 


pià GEORGIVS DENNISIVS. 


am 


mad comu t acest" nor 


: MNNNSSNSNSS 
ix UNNNNNSNNSNS NE 


x 


EX TABVLA IACOBIANA BYRESIANA. 


SSSSI 


LN 


NNUS, EN e 


EX IMAGINIS HAVNIENSIS PARTE INFERIORE. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5377. 

T3 ThANIAV 
T4 IA 
[Jeff Hill's footnote: the two versions of the inscription given by Mr. Ernst Carl 
Wilhelm Sittig can scarcely be reconciled with one another, either letter for letter or 
line for line: 
Mr. James Byres's version of the inscription very doubtfully and approximately seems 
to me to be: 
T ThANIRV 
ED, IA 
or perhaps: 
T3 ThANIAV 
T4 IA 


(which Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig less than perfectly accurately transcribes as: 
T]ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVSSITTIGIVS — ThANDAe2 


T2ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS—— y 


the version given by the Copenhagen painting very doubtfully and approximately 
seems to me to be: 

T1 ANIAIAS 

(which Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig hesitantly transcribes as: 

T1ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVSSITTIGIVS ThANIA A (VEL F) ine A 
because Mr. James Byres visited the tomb at an earlier time than the Copenhagen 
painter, he may have seen the inscription in a less damaged condition, and he may 
have been able to make a better sketch ofthe inscription; yet it is unclear to me whether 
or not he was particularly concerned with the making of accurate sketches of 
inscriptions, since he seems to have been interested in the paintings, which, it is agreed 
by all Etruscologists, he arbitrarily restored and quietly but greatly modified to 
improve them to such an extent that they are no longer typically careless Etruscan art 


but rather perfectly obey the rules of European art theory and practice. 
C3 hANIA A3 Mr.-Thania, 
C3C4 LIA(S) A3|A4 Mr.-V lelia's (son), (lies here). 


DÓ* e bd IACOBIANA|I am giving it according to Mr. James 


Br ilii s photographic plate. 
IACOBVS SIVS HYPOGAEI, Or Sepulchral Caverns Of Mr. James Byres, HYPOGAEI, Or Sepulchral Caverns Of Tarquinia, 
Tarquinia, FASCICVLVS 2, TABVLA NVMERO 3 part 2, photographic plate number 3 

p Studi Etruschi, VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 18, NVMERVS y Etruscan Studies, volume 2, photographic plate number 18, number 2 
X 

); ); 

3. GEORGIVS DENNISIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | 3. Mr. George Dennis, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1845, PAGINA 138. Correspondence, 1845, page 138. 

INSCRIPTIO NVMERO 15902. Inscription Number 15902. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

MVLTAS VERO IN  PRINCIPIO|Mr. Giuseppe Micali, History Of The 
FVISSE IOSEFVS MICALIVS, Storia! Ancient Peoples Of Italy!, volume 3, page 
degli antichi popoli italiani', VOLVMEN |109 — volume 3?, page 99 is our authority 
3, PAGINA 109 -» ?, VOLVMEN 3,:that, in fact, there were many at the 


PAGINA 99 AVCTOR EST. QVI .... beginning. He .... said, that many 
MVLTAS OLIM  INSCRIPTIONES 'sepulchral inscriptions, — and — those 
SEPVLCRALES | EASQVE FERE generally of the Felcius family, were once 
FELCIAE GENTIS EXSTITISSE DIXIT. | extant. 


TI-* we FELCIAL ..... Al au Ms.-Felci's ..... (tomb). 
| IOSEFVS MICALIVS, Storia degli antichi popoli italiani', | 1. Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy', 
VOLVMEN 3, PAGINA 109 7 ?, VOLVMEN 3, PAGINA 99. volume 3, page 109 — volume 2?, page 99. 
INSCRIPTIO NVMERO 15901. Inscription Number 15901. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

MVLTAS VERO IN  PRINCIPIO|Mr. Giuseppe Micali, History Of The 
FVISSE IOSEFVS MICALIVS, Storia! Ancient Peoples Of Italy!, volume 3, page 
degli antichi popoli italiani', VOLVMEN |109 — volume 3?, page 99 is our authority 
3, PAGINA 109 2 ?, VOLVMEN 23,|that, in fact, there w 
PAGINA 99 AVCTOR EST. QVI ..... beginning. He .... l 
MVLTAS OLIM  INSCRIPTIONES |sepulchral inscri 
SEPVLCRALES EASQVE FERE |generally of the 
FELCIAE GENTIS EXSTITISSE DIXIT. | extant. 
JY - ^ xus FELCE ,.... AI 


IOSEFVS MICALIVS, Storia degli antichi popoli italiani', 
VOLVMEN 3, PAGINA 109 —?, VOLVMEN 3, PAGINA 99, 


(213 
(0221) 


(T 
t Tomba della Cardinale * degli Scudij 
INSCRIPTIO NVMERO 5378. | [fscription Number 5378. 
The Word Spelled VIPEN(I)AL Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 


VIPIN(I)AL Elsewhere. 
DE dMiipertess. of lava rock according to 
T. Luigi Antonio Lanzi (on the authority 


SARCOPHAGVS 
PIPERINO A. ALOI 
), |of Mr. Garampi) and Mr. Olaus Christian 
VS |Kellermann and the rest of our authorities 
RIQVE (about 2 metres long by 650 millimetres 
INE X 0, |high by 610 millimetres wide according to 
ATITVDINE Mr. Olof August Danielsson), lacking a 
AVGVSTVS |lid; with letters (about 30 to 40 millimetres 
OPERCVLO high according to Mr. Olof August 
TERIS (METRI CIRCA 0, 'Danielsson) chiselled on the front side; in 
LTITVDINE OLOVVS the courtyard of the bishop's palace at 
AVGVSTVS' DANIELSSONIVS)  IN|Corneto according to Mr. Olaus Christian 
LATERE ANTICO INSCVLPTIS; nel Kellermann, where it is still extant. 
cortile del palazzo vescovile di Corneto 
OLAVVS CHRISTIANVS 
KELLERMANNIVS, VBI 
ETIAMNVNC EXSTAT. 


idu a1 12 A16981:1004qg :23 laesi Di gcerowan 
P AOV /)'e49 020. 
IMAGO INSCRIPTIONIS mM 5378. 


A RAVNTRhUS FELCIAL FELCES ARNThAL LARThIAL VIPENAL 
ile SEThRES CUThNAS PUIA 


ritenute far parte dello strumentario per il 
culto nei banchetti rituali ([.....]). 


The Greek Inscriptions From The 
Temple Of The Goddess Hera In 
Cerveteri, page 322) belong to the so 
called Goddess Hera-Cups produced on 
SAMOS and found in the temples of the 
Goddess . Hera on  SAMOS and 
NAUKRATIS, and believed to be part of 
the utensils used during worship in ritual 
banquets mm 


iP CLAVVS BOTHMERIVS, IN The Art Bulletin; VOLVMEN 58, 
FASCICVLVS 3, PAGINA 435; 


Mr. Dietrich von Bothmer, in The Art Bulletin, volume 58, part 3, 
page 435; 


2: LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 434, NVMERVS 89. 


2 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
434, number 89. 


INSCRIPTIO NVMERO 15016. 


Inscription 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Serie C). -- Iscrizioni incise su materiali 
diversi e su roccia, fuori o dentro le tombe. 


Oggetto sporadico presso i tumuletti 
10 sulla Via sepolcrale principale: 


pulchral Street: 


1. (34). Frammento di 
terracotta giallognola su cui resta 
un'iscrizione incisa 
(Inventario Museo 
46586): 


"e nume 


nt, of a sepulchral tile, 
ish. tferracotta, on which the 
aft of an inscription has been 
ised (Villa Giulia Museum, 
number 46586): 


IMAGO 


"me 


mb quu NVMERO 15016. 


WAA(N)ChVILU 


AI Mr.-Thanchvilu (lies here). 


jJ VS MENGARELLIVS, 1. -—- AERE: -- Iscrizioni su cippi 
sep u vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città ropoli di CAERE, PAGINA 400, NVMERVS l1. 


T Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 400, number l1. 


INSCRIPTIO NVMERO 15017. 


Inscription Number 15017. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


Tomba gemella di quella di MARCE 
URSUS: 


A Twin Tomb To The Tomb Of MARCE 
URSUS: 


2. (1). -- Lastra rettangolare di piombo 
battuto, con fori presso gli angoli, nei 
quali erano stati evidentemente inseriti 1 
chiodi con cui essa era stata fissata alla 
parete. Sopra una faccia di essa é incisa a 
linee finissime l'iscrizione riprodotta qui 
contro. Essa fu danneggiata da un colpo di 
piccone, che ne frantumó un angolo. Peró 


2. (1). -- A rectangular tablet of hammered 
lead, with holes near the corners, into 
which nails by which it had been affixed 
to a wall had evidently been inserted. On 
one of its faces is incised, in very fine 
lines, the inscription reproduced here. It 
was damaged by a blow of a pick which 
has crushed a corner. However, the 


CI | RAVNTRhUS FELCIAL FELCES 
ARNTh(D)AL LARThIAL 
VIPEN(DAL 


ies SEThRES CUThNAS PUIA 


AI Mr.-Ravnth's (daughter's), Mrs.- 
Felci's (daughter's), (and) Mr.- 
Felce's (daughter's), Mrs.-Arnthi's 
(daughter's), Mrs.-Larthi's 
(sarcophagus) (and) Mrs.-Vipeni's 
(sarcophagus); 

(she was) Mr.-Sethre's wife (and) 
Mr.-Cuthna's wife. 


A2 


[Jeff Hill's footnote: the inscription is most ambiguous, and may indicate an eventful 
life in terms of family relationships and marriages: possibly a female, at first named 
LARThI, was the daughter of RAVNThU and FELCI, and became the wife of 
SEThRE; perhaps (during the marriage to SEThRE) she was later adopted by FELCE 
and ARNThI. and perhaps she changed her name to VIPENI, and perhaps she later 
entered into a second marriage and became the wife of CUThNA; or, alternatively, 
one could resort to interpreting half (that is, about four!) of the terms of reference as 
gamonymics in order to avoid the situation of an adoption and of two marriages, but 
one becomes confused with the number of possibilities, nor can one conjecture why 
the Hand would have left the business, if it was the case, so ambiguous; the reading 
of the inscription 1s secure, the inscription was undamaged.] 


BIS (ANNIS 1885. 1902) DESCRIPSI 
ECTYPOQVE CHARTACEO EFFINXI. 


I ske it twic&(in 1885 and 1902) and 
P ah jinap squeeze. 


DO EX ECTYPIS CHARTACEIS 
DVOBVS  (OLOVVS AVGVSTy| 
DANIELSSONIVS). 


I am?$giving ccÓrding to two paper 
ueezés (madé" by Mr. Olof August 
n). 


Um ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di linguae e| lI. uigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 311 Languages Of Italy. volume 2', page 311 


Garampi ivi Vescovo, la cui letteratü 


iscrizione e raátissima; e benché giunta do impressione dell'Opera, 
ho voluto inse in.questo foglio ristai a.párte). 


pa ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di li etrusca e di altre Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 24 EFFIGIE A Languages Of Italy, volume 2?, page 246, according to a modelling 
GARAMPIO MISSA (LOCORVM TATORVM sent by Mr. Garampi (Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan 
ADNOTATIONE 2 .,,1,Bnd Other Ancient Languages Of Italy, volume 2', page 311, note 2 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2?, page 246, note 1: Found at Corneto. 
Ihave received a paper squeeze from the bishop Mr. Garampi, who is 
known worldwide in literature. The inscription is very rare; and 
although it was obtained after the printing of this work, I wanted to 
insert it for you in this inserted sheet), 


4. OLAVVS C KELLERM. IVS,  Bullettino 
dell'Instituto di ispo eologic£, 1833, PAGINA 60, 


T LA NVME 44 scrivente coll'assistenza 
sighiere cavalier 


4. Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1833, page 60, (photographic plate 
number 44 (a copy made from the writing with the assistance of Mr. 
Karl Bunsen). 


1 
n). 
$. IOSEFVS GVFFRE ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
SCRIPTIONVM ALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
ERVS 2322 CV] 3INE TABVLAE 42 (EX EDITIONE 
NA CHRISTIA: A KELLERMANNIANA). 


5i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2322 together with the 
image of photographic plate number 42 (from the edition of Mr. Olaus 
Christian Kellermann). 


CONFER 
6. 


FRANCI OLIVM Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 6. 


Compare 
6. Mr. Francesco Orioli, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 6, page 176, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 130; 


p GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM (QVIIPSE ANNO 1870| 7. Mr. Wilhelm Paul Corssen (who sketched it in person in 1870), On 
DESCRIPSIT) Über die Sprache der Etrusker, VOLVMEN 1, The Language Of The Etruscans, volume 1, page 227; 
PAGINA 227; 
8. GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM (QVI IPSE ANNO 1870 8. Mr. Wilhelm Paul Corssen (who sketched it in person in 1870), On 
DESCRIPSIT) Über die Sprache der Etrusker, VOLVMEN 1, The Language Of The Etruscans, volume 1, page 398; 
PAGINA 398; 
9. GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM (QVI IPSE ANNO 1870 | 9. Mr. Wilhelm Paul Corssen (who sketched it in person in 1870), On 
DESCRIPSIT) Über die Sprache der Etrusker, VOLVMEN 1, The Language Of The Etruscans, volume 1, and other places, 
ALIISQVE LOCIS, 
10. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 1, 23, | 10. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 23, 
NVMERVS 17; number 17; 
I1, GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 293,| 11. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 293, 
NVMERVS 11; number 11; 
12, GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 309, | 12. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 309, 
NVMERVS 10, number 10, 
13 EVAM  FIESELIAM, Das  grammatische — Geschlecht im | 13. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 77, 
Etruskischen, PAGINA 77, 
14. SORENVM  PETRVM  CORTSENIVM, Die  etruskischen | 14. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
Standestitel und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, Revealed By Inscriptions, page 26; 
PAGINA 26; 
13; MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE | 15. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 130; 


16. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 46, PAGINA 376, NVMERVS 134. 


16. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 


page 376, number 134. 


[Jeff Hill's footnote: as a result of the printing in 1977 of the manuscript chronologies 
of Mr. Muzio Polidori, Mr. Mauro Cristofani can now give the origin of the 
sarcophagus: found near the church of saint Giovanni Boccadoro (this church was 
demolished in 1630, and it seems that the sarcophagus was therefore found in 1630, if 
it was found during the demolitions, or earlier; place of conservation: at the church of 


saint Martino:] 


La stampa delle croniche manuscritte di 
Corneto di Muzio Polidor (confronta 
Muzio Polidori, Croniche di Corneto, a 
cura di A. R. Moschetti), varata, come 
primo volume di una collana di Fonti di 
storia cornetana, dalla Società 
Tarquiniense di Arte e Storia, permette di 
ricavare fruttuosamente alcune nuove 
notizie su due titoli del CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
volume 2, sezione 1, fascicolo 3 e una 
conferma per un terzo titolo. Le opere 
manoscritte — del ^ Muzio  Polidori, 
ecclesiastico tarquiniese vissuto fra il 


1609 e il 1683 che fu arcidiacono della,'i 


Cattedrale e Vicario Generale de 


diocesi, erano rimaste infatti 
sostanzialmente sconosciute, pur 
occasionalmente nei  manoséritti 


studiosi locali, quali i1 Valesi 
Dasti. 


The printing of the manuscript chronicles 
of Corneto of Mr. Muzio Polidori (see Mr. 
Muzio Polidori, in the Chronicles Of! 
Corneto, supervised by Mr. A. R. 
Moschettü [Jeff Hill's but 
evidently under the na Mrs. Maria 
Rita Moschetti]), la 
volume of a series 


Inscriptions, volume 
ff Hill's footnote: 


confirmation;'in respect of a third 
ipti [Jeff ^ Hills ^ footnote: 
number 5554]. The manuscript 
orks of Mr. Muzio Polidori, a priest of 
rquinia in office from 1609 to 1683, 
o was archdeacon of the cathedral also 
ubstitute general priest of the 
diocese, had hitherto in fact been 
substantially ^ unknown, except for 
sporadic citations of the manuscripts made 
by local scholars, such as Mr. Valesio and 
Mr. Luigi Dasti. 


Le ie concerhenti le'iscrizioni sono| The notices concerning the inscriptions 
fo primo oscritto, intitolato|are provided from the first manuscript, 
Dell'origi et aftichità di  Corneto entitled On The Origin And Antiquities Of 
(pagina 19 izione stampata). Corneto (page 19 of the printed edition). 


134. La cassá inscritta di sarcofago in 
peperino, segnalata al Luigi Antonio 
Lanzi dal cardinal Garampi attorno al 
1788 a 1789 e per la quale il Ernst Carl 
Wilhelm Sittig (CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
volume 2, sezione 1, fascicolo 3, pagina 
219) aveva, per la verità arbitrariamente e 
senza riscontro documentario di sorta, 
ipotizzato un'attribuzione alla Tomba del 
Cardinale (cosi appellata appunto in onore 
del prefato vescovo di Tarquinia, che 


Number 134. The attribution of the 
inscribed box, of the sarcophagus, of lava 
rock, reported to Mr. Luigi Antonio Lanzi 
by the cardinal Mr. Garampi in around 
1788 or 1789, and by reason of which Mr. 
Emst Carl Wilhelm Sittig (Body Of 
Etruscan Inscriptions, volume 2, section 
1, part 3, page 219) assumed, through the 
apparent degree of verity, without 
checking documentation of any kind, to 
the tomb ofthe Cardinal (something it was 
named, in honour of the aforesaid bishop 


l'aveva riscoperta nel 1780) é invece 
senz'altro da espungere da tale tomba. 


of  Tarquinia, | which had been 
rediscovered in 1780), to this tomb, must 
instead be definitely abolished. 


Olof August Danielsson MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Ernst Carl Wilhelm Sittig 


VT EGO. 


Questa fu infatti rinvenuta la prima volta 
nel 1699, dunque posteriormente alla 
morte del Muzio Polidori, e rimessa poi in 
luce a piü riprese successivamente fino al 
1780 (vedi Massimo  Pallottino, in 
Monumenti Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei, volume 36, 
colonna 62, nota 2, con altra bibliografia; 
Carel Claudius van Essen, in La Tomba 
del Cardinale, pagina 83). Il testo del 
cronista tarquiniese riproduce l'iscrizione 
del sarcofago in argomento, precisando 
altresi che esso si trovava vicino la chiesa 
di Santo Giovanni Boccadoro che sta 
dentro la città vicino alle rupi, verso 
ponente, hora demolita (e l'abbattimento 
della chiesa avvenne precisamente nel 
1630: confronta Luigi Dasti, Noti 
storiche e archeologiche di Tarquinia e 
Corneto, pagina 444) e che fu i 
trasportato nella chiesa di Santo! Martino: 
La collocazione del pezzo nel 
palazzo vescovile, già 
Antonio Lanzi nell'ulti C 
secolo (vedi pure M i 
Monumenti Antichi pub 
dell'Accadem 
colonna 436, 


agina 7/0), si riferisce 
un ulteriore 


It [Jeff Hill's footnote: the tomb, not the 
sarcophagus] had in fact first been found 
in 1699, and therefore before the death of 
Mr. Muzio Polidori, and then arose into 
the light of day several times until 1780 
(see Mr. Massimo Pallottino, in Ancient 
Monuments, | Published .Under The 
Supervision Of The A 


Cardinal, page 83 
chronologi 
l s in question, 


ithin the town close 
the west, and now 
d (the church was demolished 
*See Mr. Luigi Dasti, Notices On 
e History And Archaeology Of 
rquinia And Corneto, page 444) and 


i that it was afterwards transferred to the 


of saint Martino. The arrangement 
ofthe piece in the courtyard of the bishops' 
house, already known of by Mr. Luigi 
Antonio Lanzi in the last quarter of the 
eighteenth century (see also Mr. Massimo 
Pallottino, in Ancient Monuments, 
Published Under The Supervision Of! 
The Academy Of The LynxEyed, volume 
36, column 436, note 5, number 2. 1, 
repeated by Mr. Reinhard Herbig, Late 
Etruscan Stone Sarcophaguses, page 70), 
who is evidently reporting its more recent 
movement. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5379. 

5380. 5381. 5382. 5383. 5384. 5385. 

5386. 5387. 5388. 5389. 5390. 5391. 

5392. 5393. 5394. 3395. 3396. 5397, 

5398. 5399. 5400. 5401. 5402. 5403. 
5404. 5405. 5406. 


Inscriptions Numbers 5379, 5380, 5381, 
5382, 5383, 5384, 5385, 5386, 5387, 
5388, 5389, 5390, 5391, 5392, 5393, 
5394, 5395, 5396, 5397, 5398, 5399, 

5400, 5401, 5402, 5403, 5404, 5405, And 
5406. 


6. 


Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's 
Outstanding Tomb 6 (Of 8). 


M. 


Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's 
Outstanding Tomb M. 


Tomba degli Scudi (SEV delle Quattro 
Stanze). 


Tomb Of The Shields (Or, Of The 
Four Rooms). 


HOC HYPOGAEVM, IN FVNDO, QVI 
OLIM MARZIORVM FVIT (Ripagretta, 
VIDE AD 5445 SEQVENTESQVE), 
SITVM, ANNI 1870 MENSE 
DECEMBRI INVENTVM EST. ANNI 
INSEQVENTIS INITIO IN CONVENTV 
INSTITVTI ARCHAEOLOGICI 
ROMANI DIE 13. MENSIS IANVARII 
HABITO EA DE RE RELATVM EST 
PROMISSVMQVE FORE, VT HOC 
MONVMENTVM IN EIVS INSTITVTI 
ACTIS | ILLVSTRARETVR; |. VIDE 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1871, 20. AC BREVI 
POST, VT VIDETVR, INSTITVTI 
EIVSDEM AVCTORITATE ET IVSSV 
AB 
MARIANIO, DELINEATVM 

DEPICTVM EST. SED NESCIO Q 
MODO PER LONGVM TEMPORIS 
SPATIVM HAEC EXEMPL 
SCRINIIS. LATVERVNT, 
DEMVM 189] PARS 
POTISSIMA, CELLAE 
PICTVRA CVM 
ADSCRIPTIS, 

DELINEATIS 

EXPRESSIS 


ET 


Monu 

di Archeologica, 
S PAGINA 2, 
TABVLI í 7. DE FORMA 
ORNATVQ HVIVS . SEPVLCRI 
PRAETEREA CVM ALI TVM HI 


EGERVNT: 
q. 


ARTIFICE ITALO, GREGORIO |i 


This chamber, located on a farm which 
was once Mr. Marzi's (called Ripagretta — 
Barren Shore, see at inscription number 
5445 and following [Jeff hill's footnote: 
also written Ripa gretta]), was found in 
December, 1870. At the beginning of the 
following year in an assembly of the 
Archaeological Institute at Rome, held on 


happen that this 
illustrated in t 


command of the same 
d and painted by 


k through a long space of time, 
eatest part of them, a painting 
the principal chamber together with its 
criptions written at the pictures, was 
lished at last in 1891, in images 
uced in tracings on plates together 
with a brief commentary: Unpublished 
Monuments Published By The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 


: [Supplement (1891) page 2, plates 4, 5, 6, 


and 7. Not only these people have dealt 
with the form and decoration of this tomb, 
but others besides: 


GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA,, 
VOLVMEN 1, PAGINA 336, 


im Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
1, page 336, 


2. ALOISIVS DASTIVS, Notizie storiche e archeologiche di Tarquinia 


€ Corneto', PAGINA 325 


Mr. Luigi Dasti, Notices On The History And Archaeology Of 
Tarquinia And Corneto', page 325 


Z 


ALOISIVS DASTIVS, Tombe etrusche dipinte 25 


Mr. Luigi Dasti, Painted Etruscan Tombs, page 25 


) ET 
4. ALOISIVS DASTIVS, Notizie storiche e archeologiche di Tarquinia 
e Corneto?, PAGINA 134; 


Mr. Luigi Dasti, Notices On The History And Archaeology Of 
Tarquinia And Corneto*. page 134: 


5. EDMVNDVS VALLIVS, Corneto monumentale e la necropoli 
etrusca Tarquiniese, PAGINA 135 (CVM ICHNOGRAPHIA ET 


TRIBVS IMAGINIBVS), 


Mr. Edmondo La Valle, Monumental Cormeto And The Etruscan 
Cemetery Of Tarquinia, page 135 (with a diagram and three images), 


6. FRIDERICVS  STRYKIVS Studien über die  Etruskischen 


Kammergrüber 95. 


Mr. Frederik von Stryk, Studies Upon Etruscan Chamber Tombs, 
page 95. 


D PAVLVS FRIDERICVS SIEGFRIEDVS PAVLSENIVS Etruscan 


Tomb Paintings 34 (54), IMAGINES 26. 27, 


Mr. Poul Frederik Sigfred Poulsen, Etruscan Tomb Paintings, page 34 
(page 54), images 26 and 27, 


PAVLVS FRIDERICVS SIEGFRIEDVS PAVLSENIVS Katalog 
des etruskischen Museums (Helbig Museum) der Ny Carlsberg 
Glyptothek 214, 


Mr. Poul Frederik Sigfred Poulsen, Catalogue Of The Etruscan 
Museum (Helbig Museum) Of The Ny Carlsberg Museum Of 
Sculpture, page 214, 


FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS Etruskische Malerei 19. 45. 
108, TABVLAE 50 AD 58, 


Mr. Fritz Walter Weege, Etruscan Paintings, pages 19, 45, and 108, 
plates 50 to 58, 


PERICLES DVCATIVS Storia dell'arte etrusca 475, TABVLAE 224. 
225 (IMAGINES 547 AD 550), 


Mr. Pericle Ducati, History Of Etruscan Art, page 475, plates 224 and 
225 (images 547 to 550), 


CAROLVS CLAVDIVS ESSENIVS, Did Orphic Influence On 
Etruscan Tomb Paintings Exist? Studies In Etruscan Tomb Paintings, 
PAGINA 9. 


Mr. Carel Claudius van Essen, Did Orphic Influence On Etruscan 
Tomb Paintings Exist? Studies In Etruscan Tomb Paintings, page 9. 


IMAGINES PHOTOGRAPHAE COMPLVRES IN SYLLOGA 
MOSCIONIANA ET ALINARIANA EXSTANT. 


Many photographs are extant in the collections of the Moscioni 
Company and the Alinari Company. 


INSCRIPTIONES AVT MAXIMAM 
EARVM PARTEM PRIMVS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS IN Primo supplemento 
alla raccolta delle antichissime iscrizioni 
italiche, PAGINA 72, NVMERI 414 AD 
432 EDIDIT, QVAM AD REM ET 
GVOLFGANGI HELBIGII ET SVIS 
IPSIVS APOGRAPHIS VSVS EST, 
Primo supplemento alla raccolta delle 
antichissime iscrizioni italiche, PAGINA 
74: Me ne diede notizia il dottore Helbig, 
e quindi per la gentilezza dell'egregio 
monsignore Domenico Sensi e dei 
proprietarii del fondo che sono 1 signori 
Marzi, ebbi comodità di visitare la to 

L'Helbig aveva copiato le iscrizioni della 
prima cella, cioé quelle che men 
sofferto o che non erano ri 
salnitro (numeri 414, 416, 419 
425, 429); per alcune stet 

apografi (numeri 418- 
gl originale: io 
incompiute (numeri 415, 2 
che accomp 
seconda cella 


leggen ella era (numero 
432 VM GVILIELMVS PAVLVS 
C IVS, U die Sprache der 


564 "ALIISQVE LOCIS 
NONNVLLARVM 
EXEMPLA ATTVLIT EX 
IMAGINIBVS DELINEATIS, QVAS EI 
GVILIELMVS HENZENIVS ET 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS 
SVPPEDITAVERANT, QVA DE RE 
Über die Sprache der Etrusker HAEC 
EXPONIT: Von den Wandgemálden des 
im Januar 1871 [IMMO ANNI 1870] 
aufgedeckten erbbegrábnisses der 
VELCAhAS, genannt Tomba degli Scudi, 
bei Corneto unweit TARQVINII, sind mir 
durch Wilhelm Henzen und BHelbig 


The inscriptions, or the greatest part of 
them, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti first published in his First 
Supplement To The Collection Of Italic 
gd gn OfA m Ancient Age, page 


generosity of 
enico Sensi and the 
s, Mr. Marzi, I had 


copied the 
s of the first chamber, that 1s, 
had suffered less damage, or 
ich were not covered by an incrustation 
nitre (numbers 414, 416, 419 to 422, 


11424, 425, 429); for some I was satisfied by 


pies (numbers 418 to 420), for others 
I reviewed them according to their 
originals: I copied down two incomplete 
readings (numbers 415 and 426), and all 
of those which accompany the paintings of 
the second chamber (numbers 427 to 431) 
and also a reading of the fourth room 
(number 432). Then Mr. Wilhelm Paul 
Corssen, On The Language Of The 
Etruscans, volume 1, page 564 and other 
places provided copies of some of the 
inscriptions according to traced images 
which Mr. Wilhelm Henzen and Mr. 
Wolfgang Helbig had provided to him, 
about which he gives these words, On The 
Language Of The Etruscans, volume 1, 
page 564: In the wall paintings in January, 
1871 [on the contrary, 1870!] unearthed in 
the family tomb of the VELChAS, called 
Tomb Of The Shields, at Corneto not far 
from Tarquinia, in freehand drawings 
generously provided to me by Mr. 


freundlichst Zeichnungen zur Verfügung 
gestellt, in welche Gamurrini's Copien der 
Inschriften zu den Gemálden eingetragen 
sind. Diese Inschriften sind nach der 
Austrocknung und Reinigung des Grabes 
mehrfach vollstándiger und deutlicher 
zum Vorschein gekommen, als sie Fabretti 
und Helbig kurz nach der Offnung 
desselben vorfanden -- --; doch ist die 
grosse siebenzeilige Inschrift in dem 
Hauptgemache des Grabes, die früher zum 
gróssten Theil durch einen Überzug von 
Salpeter verdeckt war, auch jetzt noch so 
lückenhaft geblieben, dass ich von einer 
Deutung der erhaltenen Stücke derselben, 
bevor ich sie mit eigenen Augen gesehen 
habe, Abstand nehmen muss. (OVAE 
EXEMPLARIA MIHI  QVOQVE 
PRAESTO FVERVNT, VIDE INFRA.) 
DEINDE ANNO 1880 IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, QVI 
ANNO 1871 (LOCO  APPENDICIS 
INFRA INDICATO PER ERROR 

1870 SCRIPTVM EST) ET 1872 HOC 


SEPVLCRVM INV 
INSCRIPTIONESQVE 
RECOGNOVERAT, INSCRIBEIONEM 
ILLAM MAGNA FRA 


INSCRIPTIONEM 

ALIAMQVE, IOSEFVM 
GVFFREDVM M 
FABRETTIV NVMERO 
5389), CISCVS 
GAMV al 


INSCRIPTIONVM 
VIORIS AEVI ed 


Ariodante ti, NVMERI 802. 803 
EX  APOG HIS SVIS EDIDIT. 
ANNO DENIQVE 1883 INGVALTVS 
VNDSETIVS INSCRIPTIONEM 
MAGNAM ELAEI SOPHI BVGGII IN 


VSVM DESCRIPSIT, QVA EX 
RECOGNITIONE LECTIONES 
ALIQVOT LOCIS, QVI INFRA 


INDICABVNTVR, ALLATAE SVNT. 


Wilhelm Henzen and Mr. Wolfgang 
Helbig, in which Mr. Gian Francesco 
Gamurrini'S copies of the inscriptions 
were reproduced. These inscriptions, after 
the tomb was cleared out and cleaned up, 
became more complete and clear, than Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Wolfgang Helbig found them to be 
shortly after the opening of the tomb -- --; 
but the size of the inscription of seven 
lines in the principal chamber of the tomb 
remained so incomplete still, because it 


led its inscriptions, that 
scription (below, inscription 
85) and another one, which had 
Mr. Giuseppe  Goffredo 
iodante Fabretti (inscription number 
ublished in Mr. Gian Francesco 
ini, Appendix To Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti'S Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age 
And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabrett'S Own Supplements, numbers 
802 and 803, according to his own copies. 
Finally, in. 1883, Mr. Ingvald Undset 
sketched the large inscription for the use 
of Mr. Elaeus Sophus Bugge, from which 
study some readings in places indicated 
below were taken. 


IN | APPARATVS . GVILIELMANI 
PAVLANI CORSSENIANI RELIQVIIS, 
QVAS ACADEMIA LITTERARVM 
BORVSSICA VTENDAS MIHI 


In the remains of the Preparations of Mr. 
Wilhelm Paul Corssen, which the Prussian 
Academy Of Literature sent to me for my 
use, are those images of the paintings and 


PERMISIT, IMAGINES ILLAE 
PICTVRARVM INSCRIPTIONVMQVE 
INSVNT, DE QVIBVS PAVLO SVPRA 
LOQVENTEM GVILIELMVM 
PAVLVM CORSSENIVM  INDVXI. 
PRAETER APPENDICVLAM, DE QVA 
MOX PLVRA, NOVEM CHARTAE 
TRALVCIDAE . SVNT . LACINIAE 
TOTIDEM CHARTAE SCRIPTORIAE 
FOLIIS (METRI CIRCA 0, 275 
ALTITVDINE X 0, 418 LATITVDINE) 
ITA INSTRATAE RT 
AGGLVTINATAE, VT MARGINE 
ALBO VEL LATIORE VEL 
ANGVSTIORE VNDIQVE 
CINGANTVR. CHARTIS 
TRALVCIDIS IMAGINES 
INSCRIPTIONESQVE CELLAE 
MEDIAE, POSTICAE, DEXTERAE 
STILO PLVMBAGINEO 
ADVMBRATA  SVNT; 
MEDIAE CELLAE IMAGINES, QVAS 
Monumenti inediti pubblicati dall'Insti 

di Corrispondenza Archeologica, 
Supplemento TABVLAE PRA, 


IN 


EODEM SINT MODVLO, PARE 
HAEC OMNIA INDIDEM, I ST EX 
EXEMPLARIBVS A ...G ORIO 
MARIANIO CON 


SVPRA) EXPRES . MVLTIS 


AVTEM LOCIS, VEL 


CVIVS EXEMPLVM, CVM PROPTER 


VERSVVM NVMERVM BI 
LONGITVDINEM NON SATIS 
COMMODE IN MARGINE 
COLLOCARI POTVISSET, 


SEPARATIM IN SCIDVLA CHARTAE 
EPISTVLARIS ET | ATRAMENTO 
QVIDEM ET CALAMO SCRIPTVM 
EST, AC SIMVL (LINGVA ITALICA, 
SICVT RELIQVA HARVM 
CHARTARVM ADNOTATA) 
PRAECEPTA QVAEDAM ADDITA, 


CVMQVE |i 


inscriptions, speaking about which I have 
introduced Mr. Wilhelm Paul Corssen a 
little below. Except for a small appendix, 
on which I will say more shortly, there are 
nine transparent sheets so arranged and 
glued on the same number of strips of cut 
paper (about 275 millimetres high by 418 
millimetres wide) that they are surrounded 
everywhere by a wider or narrow white 
border. The images and inscriptions of the 
middle, front, and righthand walls were 


Monuments Publi 
Archaeological 


scriptions have been written. One of 
se, which that corrector has touched 
upon, is that large one, which below 1s 
1on number 5385. The copy of it, 
since, on account of the number of lines 
and their length, it could not be arranged 
in the margin with sufficient convenience, 
was written separately on a scrap of letter 
paper, and in fact by a black pen, and 
simultaneously (in Italian, just as the rest 
of the notes of these papers) some 
instructions were added, how it ought to 


.|be inserted by an artist sketcher into an 


image of the wall. Mr. Wilhelm Paul 
Corssen is our witness that these 
corrections were taken from the copies of 
Mr. Gian . Francesco Gamurrini 
(doubtlessly on the authority of Mr. 
Wolfgang Helbig or Mr. Wilhelm 
Henzen) (see above). And in the edition of 
the middle chamber of the Unpublished 
Monuments Published By The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 
Supplement, their system in most places is 


QVOMODO AB ARTIFICE 
DESIGNATORE IMAGINI PARIETIS 


ID INSERI OPORTERET. HAS 
EMENDATIONES EX  IOHANNIS 
FRANCISCI GAMVRRINII 


APOGRAPHIS DEPROMPTAS ESSE 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS 
(GVOLFGANGO  HELBIGIO . SINE 
DVBIO VEL GVILIELMO HENZENIO 
AVCTORE) TESTIS EST (VIDE 
SVPRA) IN Monumenti inediti 
pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza 
Archeologica, ^ Supplemento AVTEM 
CELLAE MEDIAE EDITIONE LOCIS 
PLVRIMIS EARVM RATIO HABITA 
VIDETVR, ETSI INSVNT, QVAE 


seen to be held, even if, in them, there are 
discrepancies. -- 


DISCREPENT. -- 
HORVM  EXEMPLORVM PRIORA |The first o je then ote 
HAC NOTA: 
jh. SCID. CO. L CO. - IDVLAE  GVILIELMANAE PAVLANAE 
e INIANAE he 9 Transparent Sheets Papers Of Mr. 
Wilh ul Corssen aining To His Edition, 
POSTERIORA AVTEM HAC: and the lattéRenes of these copies by the 
note: 
2. SCID. CO. CORR. ID. CO. CORÉ- - SCIDVLAE GVILIELMANAE PAVLANAE 
RSSENIANAE CORRECTAE - Corrections Written By An 
own Hand Around The Margins Of The 9 Transparent Papers 
. Wilhelm Paul Corssen Pertaining To His Edition, 
INDICABO. OL will indicate. 
Added by Jeff Hill: Also: 
S: SCID. CO. CORR. 3 SCID. CO. CORR. - SCIDVLAE GVILIELMANAE PAVLANAE 
CORSSENIANAE CORRECTORIS - Corrections Written By An 
Unknown Hand Around The Margins Of The 9 Transparent Papers 
Of Mr. Wilhelm Paul Corssen Pertaining To His Edition, 
4. SCID. CO. EMENDATORIS 4. SCID. CO. EMENDATORIS - SCIDVLAE GVILIELMANAE 


PAVLANAE CORSSENIANAE EMENDATORIS - Corrections 
Written By An Unknown Hand Around The Margins Of The 9 
Transparent Papers Of Mr. Wilhelm Paul Corssen Pertaining To His 
Edition; 


and furthermore: 


ES SCIDIGON 


5: SCID. CO! - 
CORSSENIANAE CORRECTOR PRIMVS - Corrections Written 
By Unknown Hand Number | Around The Margins Of The 9 
Transparent Papers Of Mr. Wilhelm Paul Corssen Pertaining To His 
Edition; 


SCIDVLAE  GVILIELMANAE PAVLANAE 


6. SCID. CO? 


6. SCID. CO? - SCIDVLAE GVILIELMANAE PAVLANAE 
CORSSENIANAE CORRECTOR SECVNDVS - Corrections 
Written By Unknown Hand Number 2 Around The Margins Of The 
9 Transparent Papers Of Mr. Wilhelm Paul Corssen Pertaining To His 
Edition. 


] 


INSCRIPTIONES SEDECIM 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
ANNO 1898, PLERASQVE EGO BIS, 
ANNIS 1885 ET 1902, DESCRIPSI. 
TEMPORE POSTERIORE 
PHOTOGRAPHA QVOQVE ALIQVOT 
VEL HERBIGIO ADIVVANTE VEL 
SOLVS CONFECI. 


Mr. Carl Eugen Pauli sketched sixteen 
inscriptions in 1898, I sketched most of 
the inscriptions on two occasions, 1885 
and 1902. At the later time I also took 
some photographs, both with Mr. Gustav 
Herbig assisting me, and also alone. 


HOC HYPOGAEVM EX QVATTVOR 
CONSTAT CELLIS (VNDE ILLVD delle 
Quattro Stanze NOMEN), VNA MEDIA 


This chamber consists of four chambers 
(from where is the name Of Four Rooms), 
one middle one and with three located 


TRIBVSQVE CIRCVM EAM A 
LATERE DEXTRO, POSTICO, 
SINISTRO . SITIS. MEDIA, QVAE 
OMNIVM MAXIMA SOLAQVE 


FASTIGATO EST TECTO, TAMQVAM 
ATRII CVIVSDAM LOCVM OBTINET, 
EX EAQVE AD RELIQVAS OSTIA 
SINGVLA FENESTRAEQVE BINAE 
PATENT. IN CELLAE MEDIAE 
PARIETIBVS VIRORVM 
MVLIERVMQVE  INGREDIENTIVM, 
STANTIVM, SEDENTIVM, 
ACCVBANTIVM CONVENTVS 
CONVIVIVMQVE  PICTVM EST, 
QVOD AD MANES INFEROSQVE 
PERTINERE CVM  CORNICINES 
LITICINESQVE AB VTRAQVE OSTI 


ANTICI PARTE FIGVRATI TVM 
DAEMONVM DVORVM 
INFERNORVM FATALIVMQVE 


IMAGINES IN PARIETE POSTICO 
EXSTANTES INDICIO SVNT. HAC IN 
CELLA  INSCRIPTIONVM MAI 


PARS INVENITVR. CELLAE 
POSTICAE PARIETES 
CLIPEORVM QVATTVORDECI 


IMAGINIBVS PICTIS (VN 
Scudi 
ALTERVM 


SVPERQVE 
S COMPLVRES 
T. CÉLLA DEXTRA ET 
I EGENT ORNATV, 
ILLA IN PARIETE 
SINISTRO INSCRIPTIONEM PICTAM 
HABET. INSCRIPTIONES | OMNES 
PRAETER EAM, QVAM NVNC IPSAM 
COMMEMORAVI (QVAE RVBRO 
COLORE EST), ATRAMENTO PICTAE 
SVNT. 


around it on the righthand side, back side, 
and lefthand side. The middle one, which 
is the largest one of all and alone has a 
peaked roof, holds the place of some sort 
of hall, and from it each of the doorways 
and double windows open to the rest. On 
the walls of the middle chamber an 
assembly and banquet of men and women 
entering, standing, sitting, and reclining, 
was painted, which not only hornplayers 
and trumpeters represented on each side of 
the front doorway, but also 1 


the Ghosts and the 


chamber the the 
alls of 

the back fourteen 
painted 4 (whence the 
s, which is much more 


e and almost the 
and in fact on the 
and on the 
and lefthand walls five shields 
been arranged. Between and 
ove the images of the shields, many 
criptions have been painted. The 
righthand and lefthand chambers lack all 
lon, except that that one has a 
painted inscription on its lefthand wall. 
AII of the inscriptions except for the very 
one which I have just now mentioned 
(which was painted in a red colour) were 
painted in a black colour. 


DE AETATE HVIVS MONVMENTI 
SENTENTIAE VIRORVM 
DOCTORVM ARTISQVE ANTIQVAE 
ET ETRVSCAE PERITORVM, SICVT 
SAEPE FIERI VIDEMVS, 


On the age of this monument the opinions 
of professors and people skilled in ancient 
and Etruscan art, just as we see often 
happens, varies to some extent. For Mr. 
Poul Frederik Sigfred Poulsen, Etruscan 


ALIQVANTVM VARIANT. SAECVLO 
ENIM ID QVINTO EXEVNTI PAVLVS 
FRIDERICVS SIEGFRIEDVS 
PAVLSENIVS Etruscan Tomb Paintings 
(CONFER FRIDERICVM STRYKIVM 
Studien über die Etruskischen 
Kammergráber, QVARTO INEVNTI 
GVSTAVVS KOERTIVS Volumniergrab 
bei — Perugia, QVARTI PARTI 
POSTERIORI (330 / 320 before the 
common era) CAROLVS CLAVDIVS 
ESSENIVS Did Orphic Influence On 
Etruscan Tomb Paintings Exist? Studies 
In Etruscan Tomb Paintings, SPATIO 
TEMPORIS CIRCA QVARTI EXITVM 
TERTIVE PRINCIPIA FRITZVS 
GVALTERVS GVEEGIVS Etruskische 
Malerei, TERTIO INEVNTI PERICLES 
DVCATIVS Storia dell'arte  etrusca 
ASSIGNAT. EGO, QVI NISI EX 


LITTERARVM IN INSCRIPTIONIBVS |i 


HABITV HAC DE RE CONIECTVRAM 
FACERE NON POSSIM, VERI SAT, 
SIMILE DVXERIM CIRCA ANNO 300 


Tomb Paintings (compare Mr. Frederik 
von Stryk, Studies Upon  Etruscan 
Chamber Tombs) assigns it to the end of 
the fifth century, Mr. Gustav Kórte, The 
Tomb Of The Volumnius Family At 
Perugia, assigns it to the beginning of the 
fourth century, Mr. Carel Claudius van 
Essen, Did Orphic Influence On Etruscan 
Tomb Paintings Exist? Studies In 
Etruscan Tomb Paintings, assigns it to the 
latter part of the fourth century (330 / 320 
before the common era), Mr. Fritz Walter 


the third c t make a 
conjec except from 
f the letters in the 


that it is quite 


AC FORTASSE POTIVS PAVL s a little bit before that year 
EVM ANNVM QVAM POSTERIVS I ther than after. 
CONDITVM ET ELLAE 
PRINCIPALIS ORNATV CTO 
INSTRVCTVM ESSA 
SEPVLCRI FO This is the form of the tomb, in the 
DESCRIBENDA describing of which I have used the 
QVAM EB diagram which Mr. Edmondo La Valle, 
Corneto monu Monumental Corneto And The Etruscan 
etrusca Ta Cemetery Of Tarquinia, proposed, and 
PROBOSVIT, E RAMMATIS A |diagrams sketched by me in person. 
DELINEALIS VSVS SVM. 
ww [. d c 
e 
tf 
B b 
a 
4-04 


l'iscrizione — rimase — quasi integra 
(Inventario Museo Villa Giulio, numero 
48947). La lamina fu trovata mel 
DROMOS della tomba, la quale é del 5 
secolo; peró essa, per la forma delle 
lettere, si deve riferire al 2 secolo. Coloro 
che avevano manomesso il sepolcro ve 
l'avevano gettata, o ve l'avevano lasciata 
cadere. 


inscription has been preserved almost 
completely | (Villa Giulia Museum, 
inventory number 48947). The tablet was 
found in the entrance hallway of the tomb, 
which is of the fifth century before the 
common era; it, however, because of the 
shape of its letters, seems to have to be 
attributed to the second century before the 
common era. A man who had previously 
plundered the tomb had thrown or dropped 
it here. 


Sulla lamina sono indicati i nomi di 
quindici uomini e di tre donne. Tutti 1 
nomi hanno riscontro nell'onomastica 
latina; peró alcuni sono comuni cosi 
all'onomastica latina come a quella 
etrusca, cioe: 

MACIVS (MACD; 

LATERIVS (LETARI); 

CORVINIVS (CURVE); 

RABILIVS (RAVI); 

MINVCIVS (MINA); 

PATVLCIVS (PATU); 

PINEIVS (PINA, PINEI) 
[vedi Raniero Mengarelli, CAERE prima 
e dopo la sua annessione a Roma]. 


Indicated on the tablet are the names of 
fifteen men and of three women. AII the 
names are encountered in Latin 
nomenclature; some, however, are 
common in both Latin nomenclature and 
also in Etruscan nomenclature, such as: 
MACIVS —- MACI; 
LATERIVS - LETARI; 
CORVINIVS — CURVE; 
RABILIVS — RAVI; 
MINVCIVS — MINA; 
PATVLCIVS — PATU; 
PINEIVS — PINA, PINEI 
[see Mr. Raniero Mengarelli, CAERE 
Before And After Its Annexation To 
Rome]. 


Tali nomi mancano dell'indicazione della 
paternità, ad eccezione del primo, che non 
ha peró il cognome come la quasi totalità 
degli altri. E forse da pensare che la 
maggior parte di essi sia di gente di altre 
regioni che aveva ottenuta la cittadinanza 
di CAERE per interposizione di cittadini 
dai quali essi avevano dovuto prendere il 
prenome e il nome. (Vedere Raniero 
Mengarelli, CAERE prima e dopo la sua 
annessione a Roma). 


The names lack an indication of paternity, 
with the exception of the first name, 
which, however, lacks a nickname which 
almost all of the rest provide. One 
conjecture is that this 1s a list of people, 
most of whom are from other regions who 
had obtained citizenship of CAERE 
through the patronship of citizens, from 
whom they have drawn their prename and 
family name (see Mr. Raniero Mengarelli, 
CAERE Before And After Its 
Annexation To Rome). 
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A Diagr e Tomb. 
I 


CELLAE MEDIAE OS 


(TARQVINII) 
ÍTomba degli Scudij 


I have indicated the doorways of the 
middle chamber by Latin numerals, the 
windows by Arabic numbers, the 
chambers by  uppercase ]letters, the 
locations of the inscriptions by lowercase 
letters. 


INSCRIPTIO NVMERO 5379. 


Inscription Number 5379. 


(A, a). 


(A, a). 


IN EA PARIETIS ANTICI PARTE, 
QVAE INTRANTI AD DEXTERAM 
EST, VIRI BARBATI INTRORSVM 
INGREDIENTIS  IMAGINI SVPRA 
CAPVT (LITTERARVM METRI CIRCA 
0, 55 ALTITVDINE) ADSCRIPTVS. 


On that part of the front wall which is on 
the right to a person entering, written at the 
image of a bearded man stepping within 
above his head (height of letters about 55 
millimetres). 


0, 55 ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 0, 055 VT EGO. 


"IW434:0804 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5379. 


TI LARTh VELCh^ 


AI Mr.-Larth Velcha (lies here). 


DESCRIPSIMVS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


We, Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Olof 
August Danielsson, sketched it. 


DO EX APOGRAPHO MEO (ANNI 
1902) ET IMAGINE PHOTOGRAPHA 
(GVOLFGANGVS  HELBIGIVS ET 


I am giving it according to a copy of my 
own (of 1902) and a photograph (taken by 
Mr. Wolfgang Helbig and Mr. Olof 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 
l. 


August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| l. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabrgfti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of Ancient Age, number 414, 
NVMERVS 414, 


lished 
. Suppl 


2: Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza | 2. 
Archeologica, Supplemento TABVLA NVMERO 4 A. 


Unpublished | Monuments 
Archaeological Correspon 
number 4, number A. 


The Institute Of 
em hotographic plate 


INSCRIPTIO NVMERO 5380. 


Inscription Number $880. 
A, b 


(A, b). pummwyw 


IN PARIETE DEXTRO, PROPE ANTICI 
ANGVLVM, IMAGINI | MVLIERIS 
CORPORE ADVERSO, SED VVLTV 
OCVLISQVE PAVLVLVM AD 
DEXTERAM CONVERS 
ADSTANTIS A DEXT 


(LITTERARVM METRI CIRC 
AD 0, 035 ALTITZVDIN 
ADSCRIPTVS. 


30to 35 millimetres). 


TEE! 
1011, 24 


IONIS NVMERO 5380. 


IM 
TI 


VELI 
T SEITIT 


VELIA ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO VELI A VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: when one pays attention to evidently deliberately left wordgaps 
(between VELI and A), one readily and without contrivance obtains a name, VELI, 
written in the feminine gender, logically associated with an image of a female, rather 
than a name *VELIA, written in the masculine gender, strangely associated with an 
image of a female.] 


Cl VELI A(ULES) AÍ Ms.-Veli, Mr.-Aule's (daughter), 
C2 SEITIThI(AL) A2 Mrs.-Seitithi's (daughter). 
DESCRIPSIMVS CAROLVS | We, Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Olof 
EVGENVS PAVLIVS, OLOVVS | August Danielsson, sketched it. 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHA 
(GVOLFGANGVS  HELBIGIVS ET 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) CVM 
APOGRAPHO MEO COMPARATA, 


I am giving it according to a photograph 
(taken by Mr. Wolfgang Helbig and Mr. 
Olof August Danielsson) compared with 
my own copy, together with the copy of 
the following inscription number 5381. 


VNA CVM INSCRIPTIONIS 
SEQVENTIS EXEMPLO. 
1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 415 (CVM INSCRIPTIONE 5381 CONIVNCTVM 
EAEQVE SVPPOSITVM; e presso alla donna), 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 415 
(joined together with inscription number 5381 and positioned below 
it; and near the woman), 


25 Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza 


2; Unpublished Monuments Published By The Institute Of 


Archeologica, Supplemento TABVLA NVMERO 5 D. Archaeological Correspondence, Supplement, photographic plate 
number 5, number D. 
CONFER Compare 
3. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien | 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 2, 
2, page 8. 
(213) 
(0223) 
(TARQVINII) 
(Tomba degli Scudij 


INSCRIPTIO NVMERO 5381. 


Inscription Number 3381 ' 
EIN 


(A. c). 
IMAGINI MVLIERIS, QVAE 
DEXTRORSVS AD . PRIOREM 


CONVERSA MANVM  DEXTRAM 
EIVS VMERO IMPOSVIT EAMQVE 
ALLOQVI VIDETVR, ANTE CAPVT 
FACIEMQVE DEORSVM 


seems to be 
front of her head and 
irection (height of 


(LITTERARVM METRI CIRCA 0, 03 letter$about 30sto 35^millimetres). 
AD 0, 035 ALTITVDINB 
ADSCRIPTVS. 
TLYFEE! 
IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 5381. 

T1 VELChAI Ms.-Velchai. 
DESCRIPSIMVS S . Carl Eugen Pauli and Mr. Olof 
EVGENVS PAV, S, OL gust Danielsson, sketched it. 
AVGVSTVS DAN 
DO EX IMAGINE P OGRAPHA |I am giving it according to a photograph 

HEL S  ET|(taken by Mr. Wolfgang Helbig and Mr. 

GVSTVS 'Olof August Danielsson) compared with 


CVM |my own copy, together with the copy of 
O COMPARATA, the following inscription number 5381. 
INSCRIPTIONIS 
q. IOSEFVS DVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 415 
NVMERVS 4415 (CVM INSCRIPTIONE 5380 CONIVNCTVM (joined together with inscription number 5380 and positioned above 


EAEQVE SVPERPOSITVM), 


it), 


m 


Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza 
Archeologica, Supplemento TABVLA NVMERO 5 D. 


2; Unpublished Monuments Published By The Institute Of 
Archaeological Correspondence, Supplement, photographic plate 
number 5, number D. 


CONFER Compare 
3: GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien | 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 2, 
2, page 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 5382. 


Inscription Number 5382. 


(A, d). 


(A, d). 


The Word Spelled VEPIA (The Reading 


Of Which Is Very Uncertain, As Is The 


Reading Of Every Letter Of The Inscription After The First Two Letters) Seems To 
Be The Same As The Word (A Prename) Spelled VIPIA Elsewhere. 


SVPRA FENESTRAM SECVNDAM |Painted above the second window; only a 
PICTVS; PAVCA TANTVM |few traces of letters, and those faded and 
LITTERARVM VESTIGIA . EAQVE uncertain, survive. 

EVANIDA ET INCERTA SVPERSVNT. 


BUS o 2153 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5382. 


TÀ VEPI------------ VELChA 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Wolfgang Helbig provides evidence that the inscription was 
VEPI------------ VELChA at about the time of discovery; when Mr. Ernst Carl Wilhelm 


Sittig saw the inscription, the reading of the inscription had become VE--1------------ 
U (VEL Ch)------ 4 


VEL: Either: 
C1 VEPIA A(RN)Th(US) A1 Mr.-Vepia, 

VELChA(S) (son), (lies h: 

Or: 

VEL: A2 Mr.-Vepia 
C2 VEPIA A(RN)Th(US) VELChA (son),z- VelchaWlies hetey. 
DO EX Monumenti inediti pubblicati]] am ufg to the 
dall'Instituto di Corrispondenza | Unpu ublished By 
Archeologica, Supplemento IMAGINE. |Th Archaeological 


com ond lement image 

IN PHOTOGRAPHO ILLO HAEC FE I to NM: at I can discern these 
DISPICERE MIHI VIDEOR. ll&ters i that plíotograph. 
jim Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza an "Corspondence, Supplem, photesphic phis 

Archeologica, Supplemento Two vni ological Correspondence, Supplement, photographic plate 

number 4, number D, 

2. PAVLVS FRIDERICVS SIEGFRIEDVS B midi Etrusca 4 Mr. Poul Frederik Sigfred Poulsen, Etruscan Tomb Paintings, image 

Tomb Paintings IMAGO 26, 26, 
3. FRITZVS  GVALTERVS  GVEEGIVS Ei ische — Malerei Mr. Fritz Walter Weege, Etruscan Paintings, photographic plate 

TABVLA NVMERO 54, number 54, 
4. PERICLES DVCATIVS Storia dell'arte.etrusca I 548; 4 Mr. Pericle Ducati, History Of Etruscan Art, image 548; 
Ek] MOSCIONIANA IMAGO P HA N 6981, oscioni Company photograph number 6981, Alinari Company 

ALINARIANA IMAGO E ums WES WP ERR number 26099. 

INSCRIPTIO NVMBRO 538357 Inscription Number 5383. 
NM e). (A, e). 
VIRI JSINISTRA Written at the head of a man, on the left 
d. S x 0, 03 (height of letters about 30 to 35 
LTITVDINE) millimetres). 
— 
Á vin 
IMAGO INSCRIPTIONS NVMERO 5383. 

TI VELThUR Mr.-Velthur 
T2 VELChA je Velcha. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Wolfgang Helbig provides evidence that the second word of 
the inscription inscription was VELCAhA at about the time of discovery; when Mr. 
Ernst Carl Wilhelm Sittig saw the inscription, the reading of the second word of the 
inscription had become VELCARA.] 

DO EX IMAGINIBVS |I am giving it according to photographs of 
PHOTOGRAPHIS | MOSCIONII . ET|the Moscioni Company and of the Alinari 
ALINARII. Company. 


DESCRIPSIMVS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, OLOVVS 
BVOVETYS DANIELSSONIVS. 


We, Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Olof 
August Danielsson, sketched it. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 417, 


d Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 417, 


p Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza 


Archeologica, Supplemento TABVLA NVMERO 5 D. 


2. Unpublished Monuments Published By The Institute Of 
Archaeological Correspondence, Supplement, photographic plate 


number 5, number D. 


CONFER Compare 
EA GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 2, 
2,8. page 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 5384. 


Inscription Number 5384. 


(A, f). 


(A, f). 


Previously Joined Together With Inscription Number 15900, Without Separate 
Registration, But Separation Is Probably Required For Reasons Of Gender, And Is 
Readily Possible Because The Inscription Of Two Lines Has Been Written Centrally 
Between Two Images, One Of A Male, One Of A Female; Of The Two Lines, The 
Top One Seems To Belong To The Image On The Left Of The Male Playing Twin 
Pipes, The Bottom One Seems To Belong To The Image On The Right Of The Female. 


MVLIERIS CAPITI A SINISTRA |Written a 
(LITTERARVM METRI CIRCA 0, 03 (heigh 


an, on the left 


of 30 to 35 


AD 0, 035 ALTITVDINE) mill 
ADSCRIPTVS. 
IA n Oo 45g 

IMAGO INSCRIPTIONIS:NVMERO 5384. 
Y Gi aaq 
Iano G dà & ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO !8^o 4&g VT 
EGO. 
TI — APRThNAI A] Ms-Aprthnai. 
DESCRIPSIMVS CES di Carl Eugen Pauli and Mr. Olof 
EVGENVS PA OLO ugust Danielsson, sketched it. 
AVGVSTVS DANIEL 


FABRETTIVS, Primo 
ime iscrizioni italiche, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD. 


supplemento raccolta delle anti 
À 


NVMERVS 


Monumenti ini ti UE Corrispondenza 
Archeologica, Suppleme! 
CONBÉR " 
IVILIELMVM PAV Me CORSSENIVM Über die Sprache der 
ker 1, 566 DNOTATIONE (VBI SCIDARVM 
NER ANARVM CORSSENIANARVM 
SC ALLATA), 


hw. 9 DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien 
3,291, i. d 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 416, 


2 2. Unpublished Monuments Published By The Institute Of 
Archaeological Correspondence, Supplement, photographic plate 


number 5, number D. 


Cumpare 

Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 566 (where the writing of the The 9 Transparent 
Sheets Papers Of Mr. Wilhelm Paul Corssen Pertaining To His 
Edition is provided), 

Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
page 291, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 15900. Inscription Number 15900. 
(A, f). (A. f). 
Previously Joined Together With Inscription Number 5384, Without Separate 
Registration, But Separation Is Probably Required For Reasons Of Gender, And Is 
Readily Possible Because The Inscription Of Two Lines Has Been Written Centrally 
Between Two Images, One Of A Male, One Of A Female; Of The Two Lines, The 
Top One Seems To Belong To The Image On The Left Of The Male Playing Twin 
Pipes, The Bottom One Seems To Belong To The Image On The Right Of The Female. 
VIRI | CAPITI  TIBIIS — GEMINIS | Written at the head of a man playing twin 
CANENTIS A SINISTRA |pipes, on the right (height of letters about 


LITTERARVM METRI CIRCA 0, 03 30 to 35 millimetres). 


AD 0, 
ADSCRIPTVS. 


035 ALTITVDINE) 


Y diiiaaq 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15900. 


oua 
i^ Mo dà ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO VGliliaaqvT 
EGO. 
T1 RAVNTRhU Al Mr.-Ravnthu. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Wolfgang Helbig provides evidence that reading of the 
inscription was RAVNTRU at about the time of discovery; when Mr. Ernst Carl 
Wilhelm Sittig saw the inscription, the reading of the inscription had become 


RAV  ThU | 

DESCRIPSIMVS CAROLVS | We, Mr. Carl Eugen P d Mr. Olof 
EVGENVS PAVLIVS, OLOVVS | August Danielsson, sk&tched 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 416, 


Collection Of Italic Insci 


Mr. Giuseppe Go riodante i, First offen it To The 
ions Of A cient e umber 416, 


2: Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza | 2. Unpubli: Monuments lished B: e Institute Of 
Archeologica, Supplemento TABVLA NVMERO 5 D. Arch: ence. Supplemen£" photographic plate 
nurgBer 5, 
miiugn. CHE 


GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der 
Etrusker 1, 566 ADNOTATIONE (VBI SCIDARVM 
GVILIELMANARVM PAVLANARVM CORSSENIANARVM 
SCRIPTIO ALLATA), 
4. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studiet 
3, 291, NVMERVS 2. 


ilhelm Paul sen, On The Language Of The Etruscans, 
volur age 566 (Where the writing of the The 9 Transparent 
Sheets Of Mr. im Paul Corssen Pertaining To His 
Edition is d), 


Mr. Wilhelm truscan Researches And Studies, volume 3, 
age 291, numbei 


1 ij 
INSCRIPTIO NVMERO 5385. Inscription Number 5385. 
Strange Orthography ERCE FISE -- ARCE VERSE. 
(A, g). (A, g). 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 
The Enclitic CE (PAPACE) Seems To Be The Same As The Enclitic C Found 
Elsewhere; It Is Either 

]. The (Rare) Correctly Spelled Version Of The Particle, Or 

2. | AOOneoff Fuller Version Of The Particle, Or 

3.  AnEqually Valid Alternative Version Of The Particle. 


INTER ANGVLVM PARIETIS DEXTRI 
ALAMQVE DAEMONIS, QVI SVPRA 
FENESTRAM TERTIAM FIGVRATVS 
EST (VIDE INFRA AD 5388) SVB 
TECTI FASTIGATI LATERE DEXTRO 
VERSVBVS SEPTEM AD SINISTRAM 
LENITER ADSVRGENTIBVS 
(LITTERISQVE METRI CIRCA 0, 02 
ALTITVDINE)  PICTVS,  VMORE 
ALIISQVE —. NOXIS  GRAVITER 


Painted between the corner of the right 
wall and the wing of the Demon who has 
been represented above the third window 
(see below at inscription number 5388), 
on the right side of the peaked roof, in 
seven lines slightly rising to the left (and 
with letters about 20 millimetres high), 
and seriously damaged by water and other 
problems and perished to a large extent. 


VEXATVS MAGNAMQVE PARTEM 
DELETVS. 


Lats vw 724)31v Ex apographo meo (a. 1908): 
DEN T perve 
* 2i MUERE M: zn Ku 

[MT Soph e j f eno 530r s ^aa EU REEIUE doe 


4135 uio de-c 
4, 3 jte vadens. 
TES idis " P im "141 dT A'350mRo; 242 


3. 
eq 
E. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5385. 


Tl: | Corrections Written By Unknown Hand Number 1 Around The Margins Of 
The 9 Transparent Papers Of Mr. Wilhelm Paul Corssen Pertaining To His 
Edition: 

[At this location the Corrections Written By Unknown Hand Number 1 Around The 

Margins Of The 9 Transparent Papers Of Mr. Wilhelm Paul Corssen Pertaining To 

His Edition evidently saw nothing.] 

Tl: | Mr. Wolfgang Helbig: 

[At this location Mr. Wolfgang Helbig evidently saw nothing.] 

Tl: | Copenhagen Painter: 

UNE RERO pem oM CERES 

Tl: . Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig: 

[At this location Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig evidently saw nothing.] 


|; m m» aum— "—— ——) 
-$ 


NIHIL ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO -——----—-—----—— 
i uliconkési c pu Nd et cu S VT  PICTVRA 
HAVNIENSIS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the onetime clear and legible letter S does not appear to have been 
seen by any one of our authorities who have attempted a transcription of the 
inscription, including Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig (who criticises its general 
accuracy in his bibliography at reference number 5); its inclusion results in an 
inscription of eight lines, whereas our authorities saw an inscription of only seven 
lines; the letter S may certainly be rather only an overflow of line T2 and belong to 
the last word, CAIK(E)S.] 


T2: | Corrections Written By Unknown Hand Number 1 Around The Margins Of 
The 9 Transparent Papers Of Mr. Wilhelm Paul Corssen Pertaining To His 
Edition: 

P MM. ER 2/77722222 22222222222 222 22M2MMMMIMMA2EMA2A2AAAAAAZLAL 

T2: | Mr. Wolfgang Helbig: 

(R0) NE UNEPES 
T2: | Copenhagen Painter: 

lisi STEERK0)a4vG7c—c —— 4-0 000 0. " " 
T2: . Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig: 
à 74)1v 


be 


T2 --——--—----------------------—mLMLmLMMMMMMMMMMe US CLA ---------- CAI 

[Jeff Hill's footnote: the versions of line T2 given by the Corrections Written By 

Unknown Hand Number 1 Around The Margins Of The 9 Transparent Papers Of Mr. 

Wilhelm Paul Corssen Pertaining To His Edition, and by the Copenhagen Painter, 

provide evidence that the legible traces of the line, not long after discovery, were US 

CLA and CAI; when Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig saw the inscription he could see 

and sketch only US CLA and CAI] 

T3: | Corrections Written By Unknown Hand Number 1 Around The Margins Of 
The 9 Transparent Papers Of Mr. Wilhelm Paul Corssen Pertaining To His 
Edition: 

LE 22727772272 VA98:» JA VM IMTPEI gg ZIATAÉ Va a P B BB T gala py ur lh rg bg 

T3: | Mr. Wolfgang Helbig: 

44v ^ iia EMT 

T3: | Copenhagen Painter: 

(DUO EARYRSOMAAVM. C--0T uus pe 01 oor 

T3: |. Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig: 

PETRA 


T4: | Corrections Written By Unknown Hand Number 1 Around The Margins Of 
The 9 Transparent Papers Of Mr. Wilhelm Paul Corssen Pertaining To His 
Edition: 


14 A OIL LIO III v RMITIVTTA 82 A497» OKATZ R8 ATAYLAAAA Y VIZ 
T4: . Mr. Wolfgang Helbig: 
(4^0  :AiMAlI404g— 127m — X4 .,0a31431230 08. 20A 8054201 
T4: | Copenhagen Painter: e | 
AB63 9388 1/06: My m Q Ai caalu29060* 7^ 7 rhaas 
T4: — Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig: 
Lour 


(0c - 3 ; Au M 
2 ANO 2-2 jud MA 32453200 461320 ^P 2351 


TA  —ICEChARI CVELÍISVA Smneecccin AI C—-—RThUTA-- 
E--—ThAVI 


[Jeff Hill's footnote: the versions of line T4 given by the Corrections Written By 
Unknown Hand Number 1 Around The Margins Of The 9 Transparent Papers Of Mr. 
Wilhelm Paul Corssen Pertaining To His Edition, and by the Copenhagen Painter, 
provide evidence that the legible traces of the line, not long after discovery, were ---- 


ICEChAR!  PAPACE ARThCVELISVAS------------ AI  C--—-- RThUTA--:---- 
ThAVI; when Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig saw the inscription he could see and 
sketch only ----ICEChARI PAPACE ARThCVELISVAS------------ A[ C------ 


SThUTA-- --- AVI] 

T5: | Corrections Written By Unknown Hand Number 1 Around The Margins Of 
The 9 Transparent Papers Of Mr. Wilhelm Paul Corssen Pertaining To His 
Edition: 

V^ 1/4 aA230:2797»:304424122»oa.y adVrtayutn AVXEAS,2»44:13v0212 12577 

T5: | Mr. Wolfgang Helbig: 

| «Oy 1I^30: 3*v b AOJ4 cin23) 00e 0a at (000322 4 003 1 LA 35! 

T5: | Copenhagen Painter: 

an » ev? A073» vites ae iyu Cos. Qué swf T 0$4204:902 12 0930. 

T5: | Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig: 

«23i ti A30: v 


-3)6 8:602 ? Pv 35 


6 nC uz (A920 LIF cp uawe 


TS ----U CEChASIEThUR ERCE: AS MANT CANIRAChAThCESNI-LThA 
S--U--E ThEAICh ----ICU 

[Jeff Hill's footnote: the version of line T5 given by the Copenhagen Painter provides 

evidence that the first letter A ofthe word CANIRAChAThCESNIELTRhA was legible 

not long after discovery; when Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig saw the inscription he 

could see and sketch only A.] 

[Jeff Hill's footnote: the version of line T5 given by the Copenhagen Painter provides 

evidence that the letter Ch of the word ThEAICh was legible not long after discovery; 

when Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig saw the inscription he could see and sketch only 

C] 

T6: . Corrections Written By Unknown Hand Number 1 Around The Margins Of 
The 9 Transparent Papers Of Mr. Wilhelm Paul Corssen Pertaining To His 
Edition: 


aanzanoa^742003»d4A2*726011v4*50a4& 811277720441 :1332Hh0 V2 2:n 7 
T6: | Mr. Wolfgang Helbig: 

R1R16"32420 ^[* 3» Iq0»Ritvoonijftid/777-0W 2 t1 4? V fiy 3A 
T6: | Copenhagen Painter: 

MORTUO Wir 424192406 TW; onz48 Vang ORA CIAM 32M 5 


T6: | Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig: 
Q^? ^QqA.. (83-3602 


22' v qa 230 vadwz 48192» on àt19020n V3»: d) 

T6 CAM CEChANERI TENTh--5 AC LS US CAR I----CE---- 
ThAL --ARNASAPA 

C-M ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO CAM VT 

APOGRAPHVM ERNESTI CAROLI GVILIELMI SITTIGII ET ERGO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the versions of line T6 given by the Corrections Written By 

Unknown Hand Number 1 Around The Margins Of The 9 Transparent Papers Of Mr. 

Wilhelm Paul Corssen Pertaining To His Edition, and by the Copenhagen Painter, 

provide evidence that the letter A in the third last place, not long after discovery, was 

certain; when Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig saw the inscription he could see and 
sketch only A (which he nevertheless transcribed as A as if he saw it clearly.] 

T7: | Corrections Written By Unknown Hand Number 1 Around The Margins Of 
The 9 Transparent Papers Of Mr. Wilhelm Paul Corssen Pertaining To His 
Edition: 

ZA 73 yv 0772 v:19vo:320n2245:2r20tmaatgan 27420: 218:2202:41r aS 

T7: | Mr. Wolfgang Helbig: 

"1 3»vOnv?040:1441234y:3r30 mad! TUOUDLELALER d 3:31 re 4a 

T7: | CopenhagenPainter: — EL 

A 080v» 090: aw 219:49 Reaper avi; iaa m 1722 03:31 (10 

T7: | Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig: 


QODAY VO 724, 5 P 2iaixriomasslézA [3na2m91922 3:3 fn la 
TT ALATIE ERCE FISE TETASASI "AMFETE CLESNES ThURS U--ThU 
CES ------ 


[Jeff Hill's footnote: the version of line T7 given by the Copenhagen Painter provides 
evidence that the letter I. of the word ALATIE was legible not long after discovery; 
when Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig saw the inscription he could see and sketch only 
L, and in fact transcribed the letter as I. therefore by mistake contrary to his usual 
practice in this inscription and in other inscriptions where he accepts the evidence of 
good transcriptions made by previous authorities.] 


TETASASI ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO TETASASI 

VT APOGRAPHVM ERNESTI CAROLI GVILIELMI SITTIGII ET ERGO VT 

EGO; [Jeff Hill's footnote: the certainty of the second letter A being confirmed by the 

Copenhagen Painter.] 

T8: — Corrections Written By Unknown Hand Number 1 Around The Margins Of 
The 9 Transparent Papers Of Mr. Wilhelm Paul Corssen Pertaining To His 
Edition: 


21273 VAI IB IIE2v?Z27A:4»418 
T8: | Mr. Wolfgang Helbig: 

*1^ 31! 7L de* Bua U r3» 418 
T8: | Copenhagen Painter: » : 

at Maece 03:0 35 
T8: — Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig: 

TEE EL & 9 PEE 
T8 . ZILCI V-—--USI F-—-Ch-——--IESI---- 


ZILCI | ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO ZILCI V VT 


TA — —]ICEChA3! PAPAC: ART 
E—--ThAVI 

T5 | —U CEChASIEThUR 
S--U--E ThEAICh ----IC 


------- , Mr.-Velthur's son, Mrs.- 
Larcai's son, 


TOSOEN SE T MUNIRI TONTSON FRETUM 
—— NUALUC FES----- 
C3|C4 MULA|VANICE ChAR!/A3|AA did-djedicate ChARI! — and-the- 
PAPACE AR(N)Th grandfather Mr.-Arnth 
CVELISVAS------------ AI C------ CVELISVAS------------ AI C------ 
R ThUTA-- ----ThAVI R in-the-temple -------ThAVI 
C5 ----U CEChASIEThUR | A5 ----U sacred-hymnists ERCEFAS 
ERCE^" AS MANT MANT 
CANIRAChAThCESNI.LThA CANIRAChATRhCESNI .LThA 


S—U--E ThEAICh -—--IC' S—-U--E ThEAICh -—--ICU 


pa ANA, IM NP 
CANA NNI INA IIPMIETAN N / 
CM AINT LV SAT WS 
C^NAINCIVSCODPO 
ld ATI RIVE ALBVÓ 
V LATIRIVE COQDRVIN V) 
lih FATURIVS COS ( 
Q h/AT ARI VS ISJABTLINV S 
TU ISIVEÉSHISPANVJ 
D ATI IN IOVEC V yr 
INN ZIZÉÁÀÉBgpÀAINS 
Q VIUA vf: eZ univ Y) 
ZA T WARE NAE IS ATLIYÉ 


A NNINNCIVI cv 
^/NVA/ATHRIVI-MVLGYVÍ 

HUS HEINE ANAIDIAN 6 
I? /AT Oh C147 
FAN ILI /A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15017. 


| 
TO] .]| -- "AMLIVS *M*F 
T02 C* MAMILIVS * LIMETANV:- 
T03 C * MAMILIVS * ATELVS 
T04 C*MACIVS *COPO 


TOS | L*LATERIVS * BALBVS | 


C6 CAM CEChANERI 
TENTh(U)RS ACRIALSM 
ARUSIAS CAR I----CE----Th^L 
-—-AR'"ASAPA 

ALATIE ERCE FISE TETASASI 
FAMFETE CLESNES ThURS U- 
-ThU CES ------ 
ZILC APESI 


FULCRUNIESI(----] 


C7 


C8 VELUSI 


A6 CAM sacred-hymns-singing, of- 
AES-GRAVE-ingots-one-pound- 
in-weight ^C RIALSM ARUSIAS 
these I----CE----ThAL 
AR ASAPA 

ALATIE. He-made fire for-Mr.- 
Teta's-daughter's-husband's 
FAMFETE son's of-incense U-- 
ThU CES 
general. 


Fulchunie. 


A7 


AS8 To-the-father-Mr.- Vel 


[Jeff Hill's footnote: C8: the letter I at the end of ZILC cannot belong to the word 
ZILC -- it would give a feminine gender to the word, something which I reject (but I 
could accept that perhaps the dative form of ZILC had been abbreviated in a poorly 
conceived abbreviation ZILC(ES)I); but perhaps the letter I is a numeral, used to 
distinguish this VEL FULCRhUNIE, the father, the I, from a similarly named son, 


**VEL **FULChUNIE, the son, the II.] 


DO EX APOGRAPHO MEO (ANNI 


I am givi 
own (ofd 908): 


In9.to a QÓpy of my 


1908). 

l IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 418 (VBI VERSVVM TANTVM 4 AD 7 PARTES 
ALIQVOT EX GVOLFGANGI HELBIGII APOGRAPHO [VIDE 
SVPRA PAGINA 221A] PROLATAE), 


iptions OfA Mery: Ancient Age, number 418 
to 7 from the copy of Mr. Wolfgang 
on page 221, column A], 


2, IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice B. Mr. Gian Fran: urrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIOVIO., riodante Fabre! ody Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ari € And To . Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 802 (LITTERIS LATINIS MINVSCVLIS »plements, number 802 (transcribed in lowercase Latin letters 
TRANSCRIPTVM [SINE IMAGINE] EX SVA .IPSIVS out an image], according to a sketch made by him in person of 
DESCRIPTIONE: Nella tomba Marzi denominata de ing in person: In the tomb which Mr. Marzi called Of The 
quale il Fabretti riportó le iscrizioni (Primo Suppl Shields, the inscriptions of which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
414 AD 432) meritevoli di una nuova revisione, Fabretti has reported on (First Supplement To The Collection Of Italic 
inedita la piü importante, la quale é dipinta in neto nella prima stanza Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbers 414 to 432) a review 
sulla parete di fronte a destra sopra le figure uomo e di una is warranted, consisting of the more important, practically still 
donna. Il Fabretti ..... non ne lesse che poch incerte parole, unpublished, one, which is painted in black in the first room on the 
sicuramente per difetto di buona vista, essendo front wall on the right above the figures of a man and woman. Mr. 
svanito. Ne ho tratto due copie in ersi: la iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti ..... did not read the smaller and 
del 1870 [LEGE del 1871; NA RI DE| more uncertain words, surely only because he could not obtain a good 
ILLIVS ANNI HOC SEPV VM EST], view of it since the paint had perished to some extent. From there I 
ottobre 1872 coadiuvato sore Edoardo Brizio. have sketched two copies at different times: the first one in August, 
L'epigrafe si compone di seti prime si possono 1870 [read 1871; because this tomb was at last found in December of 
dichiarare perdute, se non si trova O che le that year], a second one on the 21st of October, 1872, with the 
investe, senza offendere la pittura so! assistance of my friend Professor Edoardo Brizio. The epigraph 

consists of seven lines, the beginnings of which can be said to have 
perished, unless some way can be found of removing the corrosion 
crust which has covered them without damaging the painting 
underneath). 

3: bad 3; Unpublished Monuments Published By The [Institute Of 


menti inedi pube to di Corrispondenza 
fS Supp MERO 5 D. 


Archaeological Correspondence, Supplement, 
number 5, number D. 


photographic plate 


M 


4. NER DEECK] . Etruskische Forschungen und Studien Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 
6,3 ERVS 2, page 3, number 2, 

$. Poe M LEIFERIVM Studien zum antiken Ámterwesen 1 $; Mr. Franz Leifer, Studies On The Nature Of Ancient Offices, volume 
175, VTROQVE INSCRIPTIONIS  TOTIVS l, page 175; in both of these references a copy of the entire inscription 
DUO LLATVM EST; QVI DE LOCORVM has been provided; whoever lacks a reading of each single place will 
SINGVLOR LECTIONE EGERVNT, INFRA IN be mentioned below in my notes. 

ADNOTATIONE COMMEMORABVNTVR. 

6. IN SCIDIS GVILIELMANIS PAVLANIS | CORSSENIANIS 6. Isaid above (page 221, column B) that, in the Papers of Mr. Wilhelm 
EXEMPLVM A  CORRECTORE ILLO  JSEPARATIM Paul Corssen, a copy separately written out by that corrector is extant; 
PERSCRIPTVM EXSTARE SVPRA (PAGINA 221B) DIXI; QVOD but that person, who indicated that the image of the Unpublished 
IS, QVI Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza Monuments Published By The Institute Of Archaeological 
Archeologica, Supplemento IMAGINEM DESIGNAVIT SATIS Correspondence, Supplement was adequately followed, but yet has 
PRESSE, SED ITA TAMEN SECVTVS EST, VT NONNVLLA followed it in such a way that it seems that some things are reproduced 
PARVM ACCVRATE EXPRESSISSE ET ALIQVA ETIAM EX in an insufficiently accurate manner, and other things are also 
SVO IPSIVS APOGRAPHO IN ORDINEM  RECEPISSE received into his copy in an order of his own. 

VIDEATVR. 

7. IN PICTVRAE EXEMPLO HAVNIENSI, CVIVS IMAGO| 7. In the Copenhagen copy of this painting, a photograph of which was 
PHOTOGRAPHA MIHI PRAESTO EST, HAEC INSCRIPTIO, VT at hand to me, it seems that this inscription was reproduced, although 
SATIS SCITE, ITA NON ADMODVM FIDELITER EXPRESSA expertly, but not very faithfully, (such as the letter Th in many places 
ESSE VIDETVR (VELVT Th LITTERA LOCIS COMPLVRIBVS distinguished by a central dot, no trace of which you will find in the 
PVNCTO MEDIO DISTINCTA, CVIVS REI APVD AVCTORES works of our other authorities), but since there are some good things 
RELIQVOS NVLLVM REPERIES VESTIGIVM), SED CVM in it, I have supposed that not even this witness should be neglected. 
ALIQVA INSINT BONA, NE HVNC QVIDEM TESTEM 
NEGLEGENDVM ESSE EXISTIMAVI. 

8. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS INSCRIPTIONEM PROPTER 8. Mr. Carl Eugen Pauli, on account of the inconvenient location on the 


INCOMMODVM IN PARIETE POSITVM HABITVMQVE 
LACERVM EVANIDVMQVE AD EXSCRIBENDVM OMNIVM 
DIFFICILLIMAM ATTINGERE NOLVIT. 


wall and its damaged and perished appearance, declined to touch the 
difficulty of the writing out of the inscription in every single respect 
of it. 


$9. IPSE, CVM DELINEARE ME POSSE DESPERAREM, ANNIS 
1885 ET 1902 EXEMPLA LITTERIS LATINIS MINVSCVLIS 
TRANSCRIPTA CONFECI; TVM VERO ANNO 1908 IMAGINE 
PHOTOGRAPHA MOSCIONIANA ADIVMENTO VSVS ITA 
DELINEAVI, VT ADVMBRATIONEM QVANDAM, QVA 
ILLIVS EXEMPLVM SVMMATIM EXPRESSERAM, EX 
INSCRIPTIONE IPSA AC PARIETE EXPLERE ET CORRIGERE 
CONARER. QVOD NEGOTIVM NON PLANE EX SENTENTIA 
MIHI SVCCESSISSE FACILE CONCEDO, ATQVE IMPRIMIS 
NOTANDVM, QVOD, OCVLORVM IVDICIO FALLENTE, 
VERSVVM 1 AD 3 CLAVSVLAS NIMIS IN ALTVM SVBDVXI, 
VT HI VERSVS APVD ME IN FINE INFRACTI VIDEANTVR; 


9. I, although I was despairing that I could trace it, in 1885 and 1902 put 
together copies transcribed in lowercase Latin letters, in person; but 
then, in 1908, having made use of the assistance of the Moscioni 
Company photograph, and traced it, so that some shading, with which 
I had, in order to keep it brief, reproduced my copy of it, I tried to 
supplement and correct according to the inscription and wall 
themselves. I readily concede that this business was obviously not 
successful according to my plan, and especially to be noted, that, with 
the judgment of my eyes deceiving me, I have drawn the portions of 
lines 1 to 3 excessively high, so that these lines in my work seem to 
be bent at their ends; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 090; 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 090; 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 76, PAGINA 296, NVMERVS 57, TABVLA 
NVMERO 54, NVMERVS 57. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
296, number 57, photographic plate number 54, number 57. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Alessandro Morandi writes:] 


TARQVINII, CAERE. 


Inscription number 5385; inscription number 7226. 


Tarquinia And Cerveteri. 
Inscription number 5385; inscription number 7226. 


della —riedizione — dell'esteso — titolo 
CORPVS 
ETRVSCARVM, numero 5385, tomba 
degli Scudi (Alessandro Morandi, 

tomba |. degli .Scudi di | Tarquinia. 
Contributo epigrafico per l'ese, 1 
soggetti, in Mélanges d'Archeologie 
d'Histoire de l'École Francais 
Antiquité, volume 99, l 
delliscrizione dipinta, 
sarcofago dalla 
TAMSNIES f(Alessand 
proposito | di 
ceretane, in Revue 


Philologie et à 
pagi 105 Nell'occorrenza 
de atquiniese il — mio 


venuto a rimediare a 
ioni incredibilmente errate; 
nel secondo;'caso la mia riedizione 
soprattutto della prima parte, che e quella 
che piü interessa, e sfuggita agli studiosi 
che hanno replicato invece quella del 
Helmut Rix, vedi Etruskische Texte, Cr 
1.161, del tutto  insoddisfacente (e 
purtroppo confluita nel THESAVRVS 
LINGVAE  ETRVSCAE, volume |, 
fascicolo 2 di Enrico Benelli). In tempi 
assai prossimi i due titoli in questione 
sono stati ripubblicati dal Koen Wylin su 


INSCRIPTIONVM |i 


1'sarcophagus from the 


27. Article 574. 
Nota su alcune riletture di iscrizioni | A Note On Some Rereadin Etruscan 
etrusche (Tarquinia e Cerveteri). Inscriptions (Fr rqui nd 
Ceryveter. 
Nel 1987 e nel 1995 ho pubblicato due|In. 1987 and 19 I p ished two 
rilevanti iscrizioni etrusche apportando | important inseriptions, bringing 
cambiamenti radicali ai testi editi; si tratta | radical ished texts; I 


udies In Archaeology And History Of! 
e French School At Rome. Antiquity, 


volume 99, page 95), and of the 


ion painted on the lid of a 
tomb of the 
TAMSNIES at Cerveteri (Mr. Alessandro 
Morandi, A4 Proposal For Etruscan 


e| Epigraphs From Cerveteri, in Belgian 


Review Of Philology And History, 
volume 73, page 105). In the case of the 
inscription from  Tarquinia, | my 
intervention was prompted by a need to 
correct the preceding incredibly wrong 
editions; in the case of the other 
inscription, my reedition, above all of first 
part, which is the more interesting part, got 
into the hands of scholars, who copied it, 
instead of the very unsatisfactory edition 
of Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 
1,161 (which is, very unfortunately, also 
encountered in the Thesaurus Of The 
Etruscan Language, volume 1, part 1, by 
Mr. Enrico Benelli). In more recent times 
the two inscriptions in question were 


questa rivista: Koen Wylin, VENELj|republished by Mr. Koen Wylin in this 


TAMSNIES, /a tomba degli Scudi e gli 
*EPRU di Cortona, pagina 111. Questo 
articolo del Koen Wylin, che si offre con 
marcati caratteri di revisione e di 
avanzamento ermeneutico, é l'oggetto 
della presente nota. Non entro nel merito 
dei singoli punti dell'esegesi 
linguisticoermeneutica dell'autore belga; 
non posso peró non manifestare la mia 
meraviglia per ]le estese traduzioni 
formulate, e accolte, con tale audacia; 
risulta evidente che quanto scritto dal 
Koen Wylin non viene salvato dai punti 
interrogativi e dalla giustificazione che si 
tratta di ipotesi. Ma quello che piü conta a 
mio riguardo, va detto che le riletture 
presenti nell'articolo citato sono quelle già 
da me edite; cosi 6 per ZILC, 
MUNICLET,  EPRIAL (questa nel 
commento), ARUS, AMCE, sarcofago di 
VENEL TAMSNIES; allo stesso modo 
accade con l'iscrizione della tomba degli 
Scudi. Scrivere allinizio, in gra 

economia, che le mie riletture sono 
migliori di quelle degli autori ] 
hanno preceduto e poi citarle come propri 
nei singoli lemmi con puntigliosi ri 
bibliografici, il caso, ad 
ZILAChNThCE 
CANIRAChATRhCE; 
operato, che il Koen 
controllare sukl:posto!) a pàj 
il pretesto di un l 
ricordo 


successione CAISRIVA i due punti sono 
inequivocabili secondo quanto avevo 
sostenuto, con fotografia e apografo, 
nell'articolo sopra citato; pertanto non si 
leggerà, seguendo 1| Koen  Wylin, 
CAISRIVA-TI-^, con relativa spiegazione 
linguistica, e neppure CAISRIVA-I-^ 
come sostenuto da altri autori. 


t 


review: Mr. Koen Wylin VENEL 
TAMSNIES, The Tomb Of The Shields, 
And The *EPRU The Receivers 
(Recipients, Beneficiaries) Of Cortona, 
page 111. This article by Mr. Koen Wylin, 
which is provided ^ with — clear 
characteristics of having been revised and 
advances in knowledge, is the object of 
this present note. I will not get into the 
merits of each of the points of the 
explanations of linguistic knowledge of 
the Belgian author; I can only make clear 


translations, 
audacity; it turns out 


in the commentary), and ARUS, 
in respect of the sarcophagus 
VENEL TAMSNIES; the same thing 
urs in respect of the inscription of the 
b of the Shields. To write at the 

ing, in brief, than one's rereadings 
are superior to those ofthe authorities who 
have preceded one, and then to cite them 
as one's own in each of the wordforms 
with full bibliographical notes, which is 
the case, for example, with CIZ 
ZILAChNThCE (previously 
CANIRAChATRhCE, reassembled by my 
work, which Mr. Koen Wylin says he has 
gone to the trouble of verifying with the 
place in the inscription!) on page 117, on 
the  pretense of a morphological 
explanation, I say for the benefit of Mr. 
Koen Wylin, is not correct, and, more 
accurately, contravenes the laws of 
copyright. [.... Blah blah blah that man 
him done me wrong; and hes fulla crap 
too: a crappy example: the inscription 
from Cerveteri, inscription number 7226]. 
I give a photograph, in photographic plate 
number 54, from Mr. Guiseppe Proietti, 
Cerveteri, page 232. After the sequence 


CAISRIVA there are clearly double 
interpuncts, which I pointed out by 
photograph and by sketch in my article 
cited above; therefore one cannot read, 
following Mr. Koen Wylin, 
CAISRIVA-TI^, together with his related 
linguistic analyses and explanations, and 
in fact CAISRIVA-I^ cannot be 
supported either as other authors read it. 


[Jeff Hill's footnote: I have always read CAISRIVA; Mr. Alessandro Morandi's 
photograph shows the terminating four letters of the word and concluding double 
interpunctuation: CAISRIVA :— 


(213) 
(0226! 
(TARQVINII) 
(Tomba degli Scusí. 
INSCRIPTIO NVMERO 5386. InseriptionNumber 5386. 
(A, h). : (Aj). 


VIRI BARBATI (NON, VT A 
Monumenti inediti pubblicati dall'Instit 

di Corrispondenza Archeo hotographic plate of the 
Supplemento TABVLA EFFIC npublished Monuments Published By 
IMBERBIS) A SINISTRA [CAPITIS"Ehe — Institute — Of — Archaeological 
PARTE (LITTERARVM MET rrespondence, Supplement, a beardless 
0, 04 AD O0, 05 eight of letters about 40 to 50 
ADSCRIPTVS; VA millimetres); now almost vanished. 
EVANIDVS. 


on ur side of the head of a 
an (nót, as has been represented 


A INSCRIPTIONIS NVMERO 5386. 


TI Th A1 Mr.-Larth 
T Ch^ A2 Velcha. 


LARTh ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO LARTh VT 
APOGRAPHVM ERNESTI CAROLI GVILIELMI SITTIGII ET ERGO VT EGO. 


VELChA ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO VELChA VT 
APOGRAPHVM ERNESTI CAROLI GVILIELMI SITTIGII ET ERGO VT EGO. 


DESCRIPSI (ANNO 1902). I sketched it (in 1902). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

INSCRIPTIO NVMERO 5387. Inscription Number 5387. 
(A, i). (A, i). 

MVLIERIS IMAGINI A SINISTRA Written at the image of a woman, on the 

CAPITIS | PARTE  (LITTERARVM |left side of her head (height of letters about 
30 millimetres); very much damaged. 


METRI CIRCA 0, 03 ALTITVDINE) 


ADSCRIPTVS; VALDE MVTILVS. 


L7 hi 2/A 
/h 7 7 7) ^N /, 
IMAGO I MUSSTUSNE NVMERO 5387. 
T4 VE---- 
T2 SEITITh-- 
C1 VELI Al Ms.-V.li, 
C2 SEITIThAS A2 Mr.-Seititha's (daughter). 
DESCRIPSI. I sketched it. 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to;a copy of my 
own. EN 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5388 AD 
5388. 


Inscriptions Nu AN, b 


SVPRA | FENESTRAM TERTIAM 
IMAGO EST DAEMONIS IMBERBIS, 
ALATI SEDENTIS, QVEM VIRILIS 


ESSE SEXVS CVM  NVDITAS 
PECTORIS VENTRISQVE TVM 
COLOR, QVO OS ET CORPVS 
PICTVM, DOCVMENTO ESdi 
(Monumenti inediti pubblicati 
dall'Instituto di Corris 


La carne degli nomini é rosso 
disegno interno nero; a 


MANVBVS 
APERTVM, 


PEDESQVE 
IN DIPTYCHO 
QVINQVE VERSVVM 
PTA, VT VERSVS PER 

ALTITVDINEM 
(QVAE | POSITV  TRANSVERSO 
LATITVDO EST) PERTINEANT ET 
VTRVBIQVE SCRIPTVRA A 
MARGINE INTERIORE [INCIPIAT; 
QVO FACTVM EST, VT SVPERIORE 
IN TABELLA, QVAE POSTERIOREM 
INSCRIPTIONIS PARTEM CONTINET, 
CAPITA LITTERARVM DEORSVM 
SPECTENT, IMAGINISQVE TOTIVS 
EA SPECIES SIT, QVASI ILLA PARS A 


DAEMONE NVNC IPSVM SCRIPTA 


Above the third win pec ofa 
De whom 


st and belly, 


shed By The Institute Of 

Correspondence, 
t, page 2B: The flesh ofthe one 
oken of is reddishbrown with a black 
er design; both Demons are therefore 
sculine). And he is holding a diptych 
horizontally on his knees in both 
hands opened in such a way that one of its 
tablets was covering his belly and thighs, 
the other his shins and feet. On this 
diptych an inscription of five lines has 


, been inscribed in such a way that its lines 


stretch through the heights of the tablets 
(this width is in the horizontal position), 
and the writing begins on each from the 
inside margins; from this it happened, that 
on the higher tablet, which contains the 
second part of the inscription, the heads of 
the letters are facing from left to right, and 
the appearance of the entire image is such 
as if that part was itself just now written 
by the Demon, or is being read through at 
this very time. 


SIT AVT HOC IPSO TEMPORE 
PERLE 
Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza | 1. Unpublished Monuments Published By The Institute Of 
Archeologica, Supplemento TABVLIS 6 ET 7 O, Archaeological Correspondence, Supplement, plates 6 and 7, number 
o. 
2. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS Etruskische Malerei 45| 2. Mr. Fritz Walter Weege, Etruscan Paintings, page 45, image 41 
IMAGO 41 (nach einem Aquarell des rómischen Institutes) — (according to a watercolour of the Institute at Rome) — Mr. Pericle 
PERICLES DVCATIVS Storia dell'arte etrusca IMAGO 550, Ducati, History Of Etruscan Art, image 550, 
3s PAVLVS FRIDERICVS SIEGFRIEDVS PAVLSENIVS Etruscan| 3. Mr. Poul Frederik Sigfred Poulsen, Etruscan Tomb Paintings, image 
Tomb Paintings IMAGO 27 (EX EXEMPLO HAVNIENSI). 27 (from the Copenhagen copy). 
(213) 
(02271 
(TARQVINII) 
ÍTomba degli Scudij 
INSCRIPTIO NVMERO 5388. Inscription Number/5388. 
(A, k). (A, k). 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
ical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 
IN DIPTYCHO ILLO ITA, VT SVPRA | Written on that dipty 
DIXI (LITTERARVM METRI CIRCA 0, spoke of 

020,025 ALTITVDINE), SCRIPTVS.  |to25 miffimet 


Jt G:'w ^ OoIo:SCpT1D 
C0O^ WIE CViWw P:O^ 


O uri, 1281M Y 
X^. g4gnq:usav 


ettefs about 20 


wu 


T3 
JE 
13 
T4 
TS 
ChNIESI ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO ChNIESI VT 
EGO. 

VEL----RS ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO VEL----RS 
NVTEGO. 


C1 ZILC(AS)I VELUS(I) A1 To-the-zeneral Mr.-Vel 

CI|C2 FUL|ChNIESI LARTh(US) AII[A2 Fullchnic, Mr.-Larth 

C234 VEL|ChAS VELThUR(U)S(ASI)|A2|3|4 Vellchas — son,  Mr.-Velthur's- 
APRThIAL|C daughter's-husband, ^ also-|Mrs.- 

C4 CLAN SACNISA Aprthni's 

C4|C5 ThUI|I CLTh SUThITh | A4 son, consecrated-for-the-usage 
ACAZ(A)R A4|AS here in-this tomb offerings. 

DESCRIPSIMVS CAROLVS | We, Mr. Carl Eugen Pauli (whose copy is 

EVGENVS PAVLIVS (CVIVS nsufficiently clear in one place or 

APOGRAPHVM LOCO VNO another), and Mr. Olof August Danielsson 

ALTEROVE PARVM PERSPICVVM (of 1902; for in 1885, in the business of 

EST), OLOVVS AVGVSTVSsketching it too hastily, I left him to this 


DANIELSSONIVS (ANNI 1902; NAM 
ANNO 1885 DESCRIBENDI NEGOTIO 
FESTINANTIVS IN HAC 
INSCRIPTIONE DEFVNCTVS ERAM). 
IMAGINES DVAE PHOTOGRAPHAE, 
QVAS ANNO 1902 CVM HERBIGIO, 
VT VIDETVR, CONFECI, 
OBSCVRIORES SVNT, QVAM EX 
QVIBVS INSCRIPTIO | DELINEARI 
POSSIT. (NE EXEMPLVM QVIDEM, 
QVOD NVPERRIME MIHI MISIT 
FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, 
PHOTOGRAPHI AB IPSO CONFECTI, 
ETSI MVLTO EST LVCVLENTIVS, AD 
EVM VSVM SATIS 
ACCOMMODATVM EST.) 


inscription), sketched it. Two 
photographs, which I took in 1902 
together with, it seems, Mr. Gustav 
Herbig, are more obscure than an 


inscription can be traced from. (Not even 
the copy of a photograph taken by him 
which Mr. Friedrich Karl Slotty very 
recently sent to me, even if it is much 
clearer, is sufficiently suitable for that 
use.) 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to yof my 


(IN EXEMPLO MEO MAXIMEQVE IN 
PARTE DEXTRA TABELLAE 
INFERIORIS INTERVALLA 
LITTERARVM  LATIORA, QVAM 
t RE EVASERVNT.) 


in the right 
cH the gaps of the 
it^should have been, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 419 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
ction Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. numbers 


ELT 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES F. 
supplemento alla raccolta delle antichissime is 
(EX GVOLFGANGI HELBIGII 
ACCVRATIVSQVE IBIDEM PAGINA 215 
FRANCISCI | GAMVRRINII 
rendermi ragione della leggend 


NVMERVS 419) con 
issimo Cavaliere Gian 


inun dittico aj 
che le due 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbers 
420 (according to Mr. Wolfgang Helbig's copy) and, more accurately, 
First Supplement To The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very 
ncient Age, page 215 (from the sketch of Mr. Gian Francesco 
Gamurrini: I did not know whether the copy of the rotated reading 
seen written on the wall of a tomb of Tarquinia was in black (First 
Supplement To The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age. number 419) together with its paintings not yet 
published; but the very diligent Mr. Gian Francisco Gamurrini has 
assured me that the letters were painted, in the way that is given here 
to be the subject of a new reading of it for the eyes of my readers, ..... 
in an opened diptych, which a Demon is holding with both hands in 
such a way that the two lines written on the higher tablet are 
introduced turned upsidedown to him looking at them, while the three 
lines of the lower tablet maintain the natural direction of the writing). 


S, Über die Sprache der 
OO 19, B NVMERO 5 (VBI 
EX SCIDARVM GVILIELMANARVM 


3, Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 564, photographic plate number 19, part B, number 5 
(where the image of the Demon has been reproduced from the shading 
of the The 9 Transparent Sheets Papers Of Mr. Wilhelm Paul Corssen 
Pertaining To His Edition, but the inscription has been reproduced 
from the copy of the Corrections Written By An Unknown Hand 
Around The Margins Of The 9 Transparent Papers Of Mr. Wilhelm 
Paul Corssen Pertaining To His Edition written above it), 


(CONFER 


DONMM 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker 1, ADDITAMENTVM 1015 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, additional material, page 1015 


ER GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien 2, 
4 (QVI PRAETER CETERA SVBSIDIA  RECOGNITIONE 
INSCRIPTIONIS ANNO 1882 A GVSTAVO KOERTIO FACTA 
VSVS EST; VNAM INSCRIPTIONEM, NON DVAS ESSE 
PRIMVS, VT VIDETVR, IDEM HOC LOCO DOCVIT), 


5; Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 2, 
page 4 (who, besides other helps, used the study of the inscription 
made in 1882 by Mr. Gustav Kórte; in this reference he likewise first, 
it seems, demonstrated that it is one inscription, not two), 


6. Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza 
Archeologica, Supplemento TABVLIS 6 ET 7 O (Monumenti inediti 
pubblicati — dall'Instituto ^ di ^ Corrispondenza ^ Archeologica, 
Supplemento EXEMPLVM PARVM  ACCVRATVM EST, 
FRITZVS GVEEGIANVM [DVCATIANVM] NIHIL, QVOD 
VLLIVS SIT MOMENTIL A GVILIELMANO PAVLANO 
CORSSENIANO INFRA EXPRESSO DIFFERT, PAVLANVM 
FREDERICANVM . SIEGFRIEDANVM . PAVLSENIANVM 
PROPTER MODVLVM CONTRACTIOREM OBSCVRIVS EST 
[IN EXEMPLORVM HAVNIENSIVM PHOTOGRAPHIS, QVAE 
MIHI PRAESTO SVNT, HAEC INSCRIPTIO NON INVENITVR]), 


6. Unpublished Monuments Published By The [Institute Of 
Archaeological Correspondence, Supplement, plates 6 and 7, number 
O (the Unpublished Monuments Published By The Institute Of 
Archaeological Correspondence, Supplement copy is insufficiently 
accurate, the one of Mr. Fritz Walter Weege [from where Mr. Pericle 
Ducati] differs nothing at all of any importance from the one of Mr. 
Wilhelm Paul Corssen reproduced below, the one of Mr. Poul 
Frederik Sigfred Poulsen, on account of its reduced scale, is obscure 
[this inscription is not found in the photographs of the Copenhagen 
copies which are at hand to me]). 


7. ALFVS TORPIVS Etruscan Notes 20, NVMERVS 3. 28 (EX 
EXEMPLO A ME COMMVNICATO), 


7; Mr. AIf Torp, Etruscan Notes, page 20, number 3, and page 28 
(according to a copy reported by me), 


8. GVSTAVVS HERBIGIVS, Die Etruskische Leinwandrolle des 8. Mr. Gustav Herbig, The Etruscan Linen Rolls Of The Zagrebian 
Agramer National-Museums 14, National Museum, page 14, 
9. CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, SVPPLEMENTVM | 9. Body Of Etruscan Inscriptions, Supplement | (The Zagrebian 


1 (LIBRI LINTEI ETRVSCI FRAGMENTA ZAGRABIENSIA) 11, 
NVMERVS 7 (ITEM EX APOGRAPHO MEO). 


Fragments Of An Etruscan Linen Book), page 11, number 7 (also 
according to my own copy). 


10. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 86, | 10. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 86, 
NVMERVS 43. 125, NVMERVS 11, number 43, page 125, number 11, 

HE. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und | 11. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
Studien 3, 63, page 63, 

12. ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla iscrizione etrusca | 12. Mr. Elia Lattes, Essays And Notes Upon The Etruscan Inscription Of 
della mummia 147, The Mummy. page 147, 

13; ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 13. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO ACAZR ALIISQVE LOCIS, the word ACAZR and other places, 

14. ALFVM TORPIVM, Etruskische Beitráge, VOLVMEN I, PAGINA | 14. Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume 1, page 32, 
32, 

15. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, Das Verháltnis der Etrusker zu | 15. Mr. Elaeus Sophus Bugge, The Relationship Of The Etruscans With 


den Indogermanen und der vorgriechischen Bevólkerung Kleinasiens 
und Griechenlands, PAGINA 16, 


The Indogermans And The Pre Greek People Of Asia Minor And 
Greece, page 16, 


16. SORENVM PETRVM CORTSENIVM  Nordisk Tidsskrift for | 16. Mr. Soren Peter Cortsen, Scandinavian Contributions To Philology, 
Filologi Fjerderzke 4. Reihe I, 40, 2. series 4, volume 1, page 40, number 2. 

17. SORENVM  PETRVM  CORTSENIVM, Die  etruskischen | 17. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
Standestitel und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, Revealed By Inscriptions, page 89, 
PAGINA 89, 

(CONFER (compare 

18. TROMBETTIVM La lingua etrusca 98 [8 179]) 


18. Mr. Alfredo Trombetti, The Etruscan age, page 98 [section 
179], 4 


) ET (PAVLO ALITER) 


SORENVM  PETRVM  CORTSENIVM, Die  etruskischen 
Standestitel und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, 


And Offic ions As 


19. Mr. Soren Peter Coris£n, Etrusca 
Revealed By Inscri page 111, 


PAGINA 111, 

20. FRANCISCVM LEIFERIVM Studien zum antiken Ámterwesen 1 | 20. Mr. Franz Leifer, Studies Oi e Nature ffices, volume 
175; l,pagelZ3. — 

21. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE |21 Mr. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 091. 


i i ui s Of Thé Etruscan Language. 
moglüment 


(213) 
(0228! 


TA E 
Te 


INSCRIPTIO NVMERO 5389... 


— '"hihscription Number 5389. 


(A, I). 


(A, I). 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


IAM ET Painted between the third window and the 


third doorway (height of letters about 45 
to 60 millimetres), damaged in many 
places and, on account of painted twigs 
also, with which the wall was decorated 
around the doorway, more difficult to read 
and write out. 


MVLTIFARIVM ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


MVLTIFARIAM VT EGO. 


7721 : Q A V 


4A) : t. 


q,/2423 


Q4" Auf o QA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5389. 


T LARTh VEL--AS 
T2 VELThUR--L CLAN 
T3 LARThIALISLA 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig quite wrongly bases his 
transcription on Mr. Wilhelm Paul Corssen's version of the inscription -- none of Mr. 


standard required); therefore: 


Wilhelm Paul Corssen's work regarding Etruscan inscriptions and their interpretations 
is particularly scientifically accurate, and is rather often incompetent and deceitful 
and, as here, full of guesswork; the work of the second corrector, Corrections Written 
By An Unknown Hand Around The Margins Of The 9 Transparent Papers Of Mr. 
Wilhelm Paul Corssen Pertaining To His Edition, in lowercase Latin letters, and with 
the writing of the lines not indicated, seems to my eye to be little better than Mr. 
Wilhelm Paul Corssen's work, and no better than Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's own 
excellent work (it is the work of the first corrector which seems to be of the high 


APOGRAPHVM IN VERSVBVS 1 ET2 
OBSCVRIVS), OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


TI LARTh VELChAS ERNESTVS LARTh VEL--AS 
T2 VELTh. R--.. CLAN CAROLVS VELThUR--L CLAN 
T3 LARTRhIAL LA GVILIELMVS LARTRhIALISLA 

SITTIGIVS PRO VT 
EGO] 
Cl LARTh VELChAS A1 
6z VELThUR(I)AL CLAN A2 
C3 LARThIAL ISLA A3 (lies 
DESCRIPSIMVS CAROLVS | We, MraCarl Bugen Pati whose copy is 
EVGENVS PAVLIVS (CVIVS quit in"lines 1 and 2) and Mr. 


, Sketched it. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


g it according to a copy of my 
own. 


" GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Üb: 
Etrusker. 1, 566 (EX SCIDARVM G 
PAVLANARVM CORSSENIANARVM 
EXEMPLO, LITTERIS LATINIS MINVSCVL 
DISCRIPTIONE NON INDICATA), 

2. IOHANNES FRANCISCVS 
CORPVS INSCRIPTIONV| 
AEVI ed ai suoi supplem 
Fabretti, NVMERVS 8 
[SINE IMAGINE], EX SVA 


Goffredo 
INIS. MINVSCVLIS 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 566 (from the copy of the Corrections Written By An 
Unknown Hand Around The Margins Of The 9 Transparent Papers 
Of Mr. Wilhelm Paul Corssen Pertaining To His Edition, in lowercase 
Latin letters, and with the writing of the lines not indicated), 

r. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 803 (in lowercase Latin letters [without an 
image]. according to a sketch made by him in person). 


3s Monumenti inediti pubblicati 
Archeologica, Supplemento TABVL: 


INSCRIPTI EX DESIGNATOR 
ET EXEMPL RRECTORE GV 
CORSSENIAN NE ADSCRI 
EST); 


53 Unpublished Monuments Published By The Institute Of 
Archaeological Correspondence, Supplement, plates 6 and 7, number 
O (where the copy of the inscription has been touched up according 
to the tracing of the sketcher himself and according to the copy of the 
corrector of Mr. Wilhelm Paul Corssen written in the margin); 


(EX MEA, VT VIDETVR, 


M, 
rien MAGINA 72 
RECOGNITIÓNE). 


4. P. ul V adim, ill FABRETTIVM| 4. itis lacking in the work of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 
5 CAROLVM EVGE PAVLIVM Etruskische Forschungen und | 5. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
udien, VOLVMEN 'AGINA 76, NVMERVS 9, page 76, number 9, 

6. WNUU Mask duas Forschungen und Studien | 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
55 page 75, 

x s ELE TTESIVM IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische und p Mr. Elia Lattes, in Tte Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
lateinis rache, VOLVMEN 3, PAGINA 62, NVMERVS 36, And Latin Languages, volume 3, page 62, number 36, 

8. EVAM Das  grammatische — Geschlecht  im| 8. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 72 


(according to my own study, it seems). 


INSCRIPTIO NVMERO 5390. 


Inscription Number 5390. 


(A, m). 


(A, m). 


IMAGINI VIRI TRANS FENESTRAM 
QVARTAM STANTIS ET 
SINISTRORSVS AD ALTERVM 
CONVERSI A SINISTRA CAPITIS 
PARTE (LITTERARVM METRI CIRCA 
0, 03 ALTITVDINE) APPICTVS. 


Painted at the image of a man standing 
across the fourth window turned towards 
another man, on the left side of his head 
(height of letters about 30 millimetres). 


«£1 


REP 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5390. 


TI VEL AUL------ 


VEL VELChAS? ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO VEL 


AUL------ V T-EOUCE 


[Jeff Hill's footnote: I detect an inconsistency in the two different lettershapes of the 
same letter V in Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's transcription of the inscription (one 


where the vertical letterstroke ends at the 


bottom horizontal letterstroke, one where 


the vertical letterstroke seems to descend below the bottom horizontal letterstroke), 
which could readily be allowed to stand, esoecially if there was supportive evidence, 
but, in this case, can be more readily differently transcribed.] 


CI VEL AULES AI Mr.-Vel, Mr.-Aule's (son). 
DESCRIPSIMVS CAROLVS | We, Mr. Carl Eugen Pauli;and Mr. Olof 
EVGENVS . PAVLIVS, OLOVVS August Danielsson, P2 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHA 
(GVOLFGANGVS  HELBIGIVS ET 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) MEOQVE 


APOGRAPHO. 
1. 


I am giving it accordi 
(taken by Mr. 
Olof August Danie 


copy. 


oap graph 
big amd Mr. 


y own 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 422 (VBI PER ERROREM IN SINISTRA PARIETIS 
PARTE PROXIMA EXSTARE DICITVR), 


iuseppe Go o Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Col Of Italic Insériptions Of A Very Ancient Age, number 422 
(wher istake it is tofbe extant next on the left side of the 
wall), 


Y. 
2, 


pA Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di 
Archeologica, Supplemento TABVLIS 6 ET 7 O. 


Corrispondenza 


Unpublishe numents Published By The Institute Of 
Archaeological 'ondence, Supplement, plates 6 and 7, number 


INSCRIPTIO NVMERO 5394. | — —lüscription Number 5391. 
(A, n). (A, n). 
IMAGINI VIRI STAN ET itten at the head of a man standing and 
DEXTRORSVS AD PRIQREM ed to the right towards the previous 
CONVERSI PONE E ear his head, partly on this wall 
HOC (ID EST PO PARIETE |(that is, the front wall), partly on the left 


PARTIM IN SINIS 


METRI CIR 0, 
ALTITVDINE 


wall (with letters about 30 to 45 


millimetres high). 


TI | ARNTh VEI ChA Al  Mr-Armth Vclcha. 

DESCRIPSIMVS CAROLVS | We, Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Olof 

EVGENVS PAVLIVS, OLOVVS | August Danielsson, sketched it. 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 

DO EX IMAGINIBVS |] am giving it according to two 

PHOTOGRAPHIS DVABVS|photographs (taken by Mr. Wolfgang 

(GVOLFGANGVS  HELBIGIVS ET Helbig and Mr. Olof August Danielsson) 

OLOVVS AVGVSTVS |and my own copy. 

DANIELSSONIVS) MEOQVE 

APOGRAPHO. 

T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 421, 
NVMERVS 421, 

2. Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza | 2. Unpublished Monuments Published By The Institute Of 


Archeologica, Supplemento TABVLIS 6 ET 7 O. S (PARTEM 
DIMIDIAM IN SVI VTRAMQVE PARIETIS IMAGINE). 


Archaeological Correspondence, Supplement, plates 6 and 7, 
numbers O and $ (a half part each in an image of its own wall). 


T06 
T07 


L * LATERIVS * CORVINVS 
I-* LATERIVS* CORVSS 


| 
TOS Q LATERIVS RABILINVS 
TO9 o Dseeeees TERIVS * HISPANVS 
TIO P * LATERIVS * LVSCVS 
1E M RIVS 
jo: i) ERIVS * PAPERIANVS 
TI3 --—-ATERIVS BALBVS 
q14- |^ eSMINVCOLRVS CE | 
TIS | | M*LATERIVS * MVLVS | 
Tl6 | fuianiwipiA NU | 
Ti PATOLCIA | 
Toig est PINEIA | 


pl——— o eel 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the tablet was approximately rectangular at the 
time that the inscription was incised, and that the corners were intact and did not 
preclude a line of the full average width being written -- in other words, I reckon that 
an abbreviated prename has been lost at the beginning of line T1; evidently nothing 
has been lost in front of the three names of females, however; the names of the females 
were indented for the now quite vague reasons that names are indented (perhaps in 
order to indicate that the list was coming to an end), but, in fact three of the names of 
males have been outdented, the third outdenting of which (was he the patron?) seems 
to have commenced a column of names having the same family name, LATERIVS, 
but interrupted towards the end by MINVCIVS.] 


[Jeff Hill's footnote: incidentally, I conjecture that the list of people is merely the 
(partial? full?) guest list (one of whom was from Spain, another of whom was, not a 
muleteer, but the mule himself?) of witnesses and participants (only two of whom 
knew their fathers' prenames?) of the (somehow) notable funeral of a person whose 
name was not (identifiably, at least) written in this list.] 


C0]  M(ARCVS) MAMLIVS A01  Mr.Marcus . Mamlius, X Mr.- 
M(ARCI) F(ILIVS) Marcus's son, 

C02  C(AIVS) MAMILIVS|A02  Mr.-Caius Mamilius Limetanu-, 
LIMETANV- A03  Mr.-Caius Mamilius Atelus, 

C03  C(AIVS) MAMILIVS ATELVS /|A04  Mr.-Caius Macius Copo, 

C04  C(AIVS) MACIVS COPO A05  Mr.-Lucius Laterivs Balbus, 

C05  L(VCIVS) LATERIVS BALBVS |A06  Mr.-Lucius Laterius Corvinus, 

C06  L(VCIVS) LATERIVS|A07  Mr.-Lucius Laterius Corus, 
CORVINVS A08  Mr.-Quintus Laterius Rabilinus, 

C07  L(VCIVS) LATERIVS CORVS |A09  Mr.-Marcus Laterius The- 

CO8  Q(VINTVS) LATERIVS Spaniard, 
RABILINVS A10  Mr.-Publius Laterius Luscus, 

C09  M(ARCVS) LATERIVS|A11  Mr.-Marcus Laterrius, 
HISPANVS A12  Mr.-Quintus Laterius Paperianus, 

CIO0  P(VBLIVS) LATERIVS|A13  Mr.-Marcus Laterius Balbus 
LVSCVS A14  Mr.-Marcus Minucius,  Mr.- 

C11  M(ARCVS) LATERIVS Caius's son, 

CI2  Q(VINTVS) LATERIVS|A15 | Mr.-Marcus Laterius Mulus, 
PAPERIANVS Al6  Ms.-Hilaria Midia, 

CI3  M(ARCVS) LATERIVS|A17  Ms.-Patolcia, 
BALBVS A18  Ms.-Pineia, (witnessed the event). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5392 AD 
3392. 


Inscriptions Numbers 5392 To 5392. 


IN PARIETIS SINISTRI PARTE EA, 
QVAE A POSTICI ANGVLO AD 
FENESTRAM QVINTAM PERTINET, 


On that part of the left wall which 
stretches from the corner of the front wall 
to the fifth window, a woman and a man 


MVLIER ET VIR (QVI SCIPIONEM 
LONGVM DEXTRA TENET) IN 
SELLIS SEDENTES ET INTER SE 
CONFABVLANTES PICTI SVNT. 


(who is holding a long staff in his right 
hand) have been painted sitting on stools 
and talking amongst themselves. 


213 
10229] 
(TARQVINII) 

1 Tomba degli Scudij 


INSCRIPTIO NVMERO 5392. Inscripti 
(A. 0). 


392. 


MVLIERIS IMAGINI A SINISTRA 
CAPITIS | PARTE  (LITTERARVM 
METRI CIRCA 0, 025 ALTITVDINE) 
ADSCRIPTVS. 


woylian, on the 
ht of letters 


0, 25 ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 0, 025 VT EGO. 


VO APEREICEN 
jM oe , 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 5392. 


gil RAVNThU 
T3 ^PRThNAI 


APRThNAI ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO APRThNAI 
VTEGO. 


el RAVNThU(S) A] Mr.-Ravnthu's (daughter), 
C2. APRTHNAI. A2  Ms-Aprthnai. 


[Jeff Hill's footnote: in general I would interpret such a typically ambiguous 
inscription by assuming that the term of nomenclature written in the masculine gender 
was the subject of the inscription, a slightly more likely possibility than assuming that 
the term of nomenclature written in the feminine gender was the subject of the 
inscription; in this case, however, the gender of the associated image indicates that the 
subject of the inscription was the feminine term of nomenclature.] 


DESCRIPSIMVS CAROLVS | We, Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Olof 

EVGENVS PAVLIVS, OLOVVS | August Danielsson, sketched it. 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 

DO EX APOGRAPHO MEO .ET|Iam giving it according to a copy of my 

IMAGINE PHOTOGRAPHA |own and a photograph (taken by Mr. 

(GVOLFGANGVS  HELBIGIVS ET Wolfgang Helbig and Mr. Olof August 

OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson). 

DANIELSSONIVS). 

UN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 425, 
NVMERVS 425, 

2. Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza | 2. Unpublished Monuments Published By The [Institute Of 
Archeologica, Supplemento TABVLIS 6 ET 7 S. Archaeological Correspondence, Supplement, plates 6 and 7, number 


INSCRIPTIO NVMERO 5393. Inscription Number 5393. 


(A, p). (A, p). 


VIRI CAPITI A SINISTRA | Written at the head of the man, to his left 
(LITTERARVM METRI CIRCA 0, 035 (height of letters about 35 to 40 
AD 0, 04 ALTITVDINE) ADSCRIPTVS. | millimetres). 


Q3 332:0VoJ JÀ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5393. 


TI VELThUR VEL.ChA AI Mr.-Velthur Veicha. 


VELThUR ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO VELThUR VT 
EGO. 


DESCRIPSI. I sketched it. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to 'Qeopy of my 
own. 
LN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredé Ariodan etti, First Si ent To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Itali iptions Of Ancient A, er 424, 
NVMERVS 424, 
2; Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza | 2. Unpublished | MonumentsS'. Published The, "Institute Of 
Archeologica, Supplemento TABVLIS 6 ET 7 S. Archaeological Correspondenee, Supplement 6 and 7, number 
S. 
INSCRIPTIO NVMERO 5394. — 0 5394. 
(A. q). 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is gums That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


IVXTA | DEXTRVM FEN 
QVINTAE MARGINEM VHERSVB 
DVOBVS  DEORSVM  DERECTIS 


(LITTERISQVE MET IR. 
AD 0, 045 ALTITVD T 


Painted Wear the righthand margin of the 
th window in two lines directed 
iwnwards (and with letters about 30 to 
43 millimetres high). 


VII, A s o 0s 142-0W1a8 


A4 ^^v 424 
WaniiAGO TNSCRIPTIONIS NVMERO 5394. 


TI Th Z (7 RINET REUS N 
15 ELUSL 


DANG UR Ig N ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
LAU 5c N VT EGO. 


Cl i emus LARIS(DAL'AI X Mr-Arnth, Mr.Velcha's son, 
CLA Mrs.-Larisi's son, 
e VELUS L(AUTNITh)A A2  Mr-Vel's slave. 


DESCRIPSI; PHOTOGRAPHVM, QVO |I sketched it; a photograph, which we took 
HANC PARIETIS PARTEM of this part of the wall, is not of any use in 
EXCEPIMVS, NEQVE IN HOC NEQVE this inscription nor in the previous 
PRIORE IN INSCRIPTIONE VLLI EST inscription, since the letters are very 
VSVIL CVM  LITTERAE MAGIS washed out and obscured, than is very 
ELVTAE ET OBSCVRATAE SVNT, apparent in my image. 

QVAM VT IN IMAGINE SATIS 
APPAREANT. 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 423, 


Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 423, 


2; Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza | 2. Unpublished Monuments Published By The [Institute Of 

Archeologica, Supplemento TABVLIS 6 ET 7 S. Archaeological Correspondence, Supplement, plates 6 and 7, number 
CONFER Compare 

3. GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der| 3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 


Etrusker 1, 123, 


volume I, page 123, 


4. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
5.71, page 77, 

$; HENRICVM SCHAEFERIVM Altitalische Studien 2, 31, *. Mr. Henry Scháfer, Ancient Italic Studies, volume 2, page 31, 

6. ELIAM LATTESIVM IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische und 6. Mr. Elia Lattes, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 


lateinische Sprache, VOLVMEN 3, PAGINA 63, NVMERVS 43. 


And Latin Languages, volume 3, page 63, number 43. 


INSCRIPTIO NVMERO 5395. 


Inscription Number 5395. 


(A, r). 


(A, r). 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


IVXTA FENESTRAE SEXTAE 
MARGINEM DEXTRVM, ITIDEM AC 
SVPERIOR DEORSVM  SCRIPTVS 
(LITTERARVM METRI CIRCA 0, 03 
AD 0, 04 ALTITVDINE). 


Written near the ri 
window, downw, 
as the previous one 
30 to 40 milli 


IT ZAR GA (e 12 1:4vOJÀ 


2 
2 


"WaiMx2ato 


IMAGO INSCRIPTIÓONIS NVMERO 5895. 


T4 
T2 


V--L ThUR VELCh^ S LAR! ^ AL 
ThIA--C CLAN 


VELChAS ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO VELChAS VT 


EGO. 


LARThAL ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO LARThAL VT 


EGO. 


SEITI ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO SEITI VT EGO. 


CI VELThUR SAI Mr.-Velthur, Mr.-Velcha's son, 
LART (ISA) Mrs.-Larthi's-daughter's-husband, 
CI|C2 SEITI| LAN A1|A2 also-Mrs.-Seiti|thi's son. 
DESC IMV CAROLVS | We, Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Olof 
EV P OLOVVS|August Danielsson, sketched it (neither 
A ANIELSSONIVS |one of whom, it seems, considered the 
(QWOR EVTÉR AVT Monumenti|edition of the Unpublished Monuments 
inediti jcati — dall'instituto — di|Published By The Institute Of 
Corrisponde Archeologica, | Archaeological Correspondence, 
Supplemento EDITIONEM AVT|Supplement or the The 9 Transparent 
SCIDAS GVILIELMANAS Sheets Papers Of Mr. Wilhelm Paul 
PAVLANAS CORSSENIANAS |Corssen Pertaining To His Edition to be 


VIDETVR COGNITAS HABVISSE). IN 
PHOTOGRAPHO, QVOD CVM 
HERBIGIO FECI, PRIORIS VERSVS 


LITTERAE LITTERARVMVE 
FRAGMENTA PLERAQVE HAVD 
AEGRE COGNOSCVNTVR, 
ALTERIVS AVTEM VESTIGIA 


PRORSVS DELITVERVNT. 


known of). In the photograph which I 
made together with Mr. Gustav Herbig, 
the letters or fragments of letters of the 
first line are mostly poorly discerned, and 
the traces of the second are quite invisible. 


DO EX APOGRAPHO MEO (IN VERSV 
PRIORE IMAGINE QVOQVE 
PHOTOGRAPHO ADSVMPTA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (taken, in the first line, also from my 
photograph). 


(IN COMMENTARIOLO ADNOTAVI 
VERSVS DVOS APVD ME PAVLO 
MAIORE,  QVAM . OPORTEBAT, 
RIERTEERNS DIIVNCTOS ESSE.) 


(In my Commentary I noted down that the 

two lines are separated, in my work, by a 
gap slightly larger than it ought to have 

been). 
B 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 426, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 426, 


2. Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza 
Archeologica, Supplemento TABVLIS 6 ET 7 S (QVOD 
EXEMPLVM QVI DELINEAVIT, SCIDARVM 
GVILIELMANARVM PAVLANARVM CORSSENIANARVM 
CORRECTOR SATIS PRESSE SECVTVS EST). 


"S 


Unpublished Monuments Published By The [Institute Of 
Archaeological Correspondence, Supplement, plates 6 and 7, number 
S (the copy which it traced, the corrector of Mr. Wilhelm Paul 
Corssen followed quite closely). 


3. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 122,| 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 122, 
NVMERVS 3, number 3, 
4. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien | 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Res s And Studies, volume 2, 
2 5. page 8. 
1 
(213) 


SEXTA PRIMA EST, QVA 
MVLIEBRIS VIDETVR (vro 
SVPRA), A SINISTRA CAPITIS PARTE 
APPICTVS (LITTERARVM 


INSCRIPTIO NVMERO 5396. scription Number5396. 
(A, s). -(A, s) 
IMAGINL QVAE A  FENESTRA 


CIRCA 0, 03 ALTITVDINE). 


image Which is the first one 
e sixth Window which seems to be 
an (see above), on the left wide 


ad (height of letters about 30 


MERO 5396. 


TI ANINA! 


A1 Ms.-^ninai. 


terminal letter also: ANINAI.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Wolfgang Helbig provides evidence that the letters of the 
word were NINA at about the time of discovery; when Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig 
saw the inscription, the reading of the letters of the inscription had become NINA; Mr. 
Ernst Carl Wilhelm Sittig was also able to identify traces of an initial letter and a 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5397 AD 
5397; 


D SI. I sketched it. 

DOEX GRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
1. Monumenti diti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza | 1. Unpublished Monuments Published By The [Institute Of 
Archeologicá, Supplemento TABVLIS 6 ET 7 S. Archaeological Correspondence, Supplement, plates 6 and 7, number 
S. 

2; (APVD IOSEFVM GVFFREDVM ARIODANTEM FABRETTIVM | 2. (It is lacking in the work of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 

DEEST). Fabretti). 


Inscriptions Numbers 5397 To 5397. 


IN PROXIMA  PARIETIS .ANTICI 
PARTE, INTER PARIETIS SINISTRI 
ANGVLVM ET CORNICINIS 
TVBICINISQVE IMAGINES PROPE 
OSTIVM CELLAE SEPVLCRIQVE 


PICTAS (CONFER SVPRA PAGINA 


On the next part of the front wall, between 
the corner of the left wall and the images 
of the hornplayer and trumpeter painted 
near the doorway of the chamber and tomb 
(see above on page 222, column A) are 
three images of standing people, the first 


222 A) TRES STANTIVM IMAGINES 
SVNT, EX QVIBVS PRIMA ID EST 
ANGVLO PROXIMA ALIQVATENVS 
INTEGRA, RELIQVAE AVTEM DVAE 
VALDE MVTILAE AC TERTIA, CVI A 
SINISTRA CORNICEN CVM CORNV 
INGENTI ADSTAT, OMNIVM 
PESSIME HABITA EST. MVLIEBRES 
ESSE OMNES VIDENTVR; QVOD 
IPSE QVONDAM (VT IN 
COMMENTARIOLO . ANNI 1902 
ADNOTATVM) PRIMAM  ILLAM 
VIRILEM BT ADVLESCENTIS 
QVIDEM IMBERBIS ESSE CREDIDI, 
SINE DVBIO ERRAVI. OMNIBVS A 
DEXTRA INSCRIPTIONES 
ADSCRIPTAE FVERVNT, EX QVIBVS 
FRAGMENTA  TANTVM  EXILIA 
NVNC SVPERSVNT. QVAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VT IN PARIETE 
EXSTARE ANIMADVERTERAT, ITA 
NONDVM EXSCRIBERE POTVE 

VIDE Primo supplemento alla raccolta 


delle antichissime iscrizioni "din. 


of which, that is, the one next to the 
corner, is intact to some extent, and the 
remaining two are very much damaged, 
and the third one, at hand to whom, on the 
left, a hornplayer with a huge horn is 
standing, is considered worst of all. All 
seem to be of women; and I doubtlessly 
made a mistake about something I once (as 
as noted in my commentary of 1902) 
believed, that that first one was of a man, 
and in fact of a  beardless youth. 
Inscriptions had been written at all to their 


now survive. Mr. 
Ariodante  Fabrettj 
noticed that the 
could not yet write 
Suppleme 
Inscriptions 
335 


PAGINA 73. 
INSCRIPTIO NVMERO 5397. 


Inscription Number 5397. 


(A, uf — 


(A, t). 


IMAGINI, QVAE 
EST, ITIDEM VT 5381 
DEXTRORS 
DEORSVM 
RCA 0, 03 


(LITTERARV 
ALTIÉVDINE). 


Written at the image which is the first one 
on the right, likewise, as in inscription 
number 5381, downwards in front of the 
face facing to the right. 


AN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5397. 


TI ChA 


AI Mr.-Cha. 


ChA ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO ChA VT EGO. 


DESCRIPSI. 


I sketched it. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


bi Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di 
Archeologica, Supplemento TABVLIS 5 A. 


Corrispondenza 


jn Unpublished Monuments Published By The [Institute Of 
Archaeological Correspondence, Supplement, photographic plate 
number 5, number A. 


INSCRIPTIO NVMERO 5398. 


Inscription Number 5398. 


(A, ul). 


(A, ul). 


IMAGINI MEDIAE A DEXTRA 


CAPITIS PARTE ADSCRIPTVS. 


Written at the image of the middle one, on 
the right side of her head. 


15 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5398. 


Tl | -—- I 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Wolfgang Helbig provides evidence that the letters of the 
word were -------- I at about the time of discovery; when Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig 
saw the wall, the letter had perished.] 

GI ThANI AI Ms.-Thani. 

EGO NON VIDI. I did not see it. 

DO EX  SCIDIS GVILIELMANIS|I am giving it according to The 9 
PAVLANIS CORSSENIANIS. Transparent Sheets Papers Of Mr. 


Wilhelm Paul Corssen Pertaining To His 


qi Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di 
Archeologica, Supplemento TABVLIS 5 A. 


Corrispondenza 


Edition. 
dE Institute Of 


Unpublished Monuments  Publishe The 
Archaeological Correspondeneé. Suppl photographic plate 
number 5, number A. 


(213; 
(0231) 
(TARQVINII) 
1Tomba degli Scu 
INSCRIPTIO NVMERO 5399. ^ Thscriptioh;:Number 5399. 
(A, u?). (Ai). 
IMAGINI TERTIAE A  DEXT Writtég at the image, at the right side 
CAPITIS PARTE ADSCRIPT. ead (height of letters 30 to 35 
(LITTERARVM METRI 0, 03 AD 35!mi S). 


ALTITVDINE). 


l 


NSSSS 
SSS 


IMAGO IN 


| 05 
IPTIONIS NVMERO 5399. 


33 VEThNEI 


|AT Ms.-Vethncei. 


VEThNAI ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS, FORTASSE 


RECTB, PRO VEThNEI VT EGO. 


DESCRIPSI. 


I sketched it. 


DO EX APOG EO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


q onumenti inediti blicati dall'instituto di Corrispondenza 
cheologica, Supplemento TABVLIS 5 A. 


Unpublished Monuments Published By The [Institute Of 
Archaeological Correspondence, Supplement, photographic plate 
number 5, number A. 


2. E GVILIEL E PAVLANAE PAVLANAE 
[e.5) IANAE. 


P The 9 Transparent Papers Of Mr. Wilhelm Paul Corssen Pertaining 
To His Edition. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5400 AD 
5405. 


Inscriptions Numbers 5400 To 5405. 


HINC AD CELLAE CLIPEATAE (B, 
VIDE SVPRA PAGINA 222) 
INSCRIPTIONES TRANSEO. 


I am now going across to the inscriptions 
of the chamber ofthe shields (chamber B, 
see above on page 222). 


INSCRIPTIO NVMERO 5400. 


Inscription Number 5400. 


(B, a). 


(B, a). 


IN PARIETE | DEXTRO INTER 
CLIPEVM PRIMVM ET SECVNDVM 
(LITTERARVM METRI CIRCA 0, 05 
AD 0, 07 ALTITVDINE) PICTVS. 


Painted on the right wall between the first 
and second shields (height of letters about 
50 to 70 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5400. 


TI LARThI 

12 VELThURUS 

T3 SECh 

T4 VELUSLA 

CI LARThI AI Ms.-Larthi, 

C2 VELThURUS A2  Mr.-Velthur's 

C3 SECh A3 daughter, 

C4 VELUS LA(UTNI) A4 . Mr-Vel'$slàyegirt: 

DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHA |I am giving it accor to etoeraph 
(OLOVVS AVGVSTVS |(taken by, Dafiielsson) 
DANIELSSONIVS). 


ll. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 430. 


5d pe cniin 
f Italic Ins 


Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


5d ions, igincór A Very Ancient Age, number 430. 


SEHEN 


CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische [IUTUTTT ü 
Studien, VOLVMEN I, PAGINA 89, 


GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien 
5:79 


5. HENRICVM SCHAEFERIVM Altitalische Studieif2, 31. 


im. m Scháfer, Ancient Italic Studies, volume 2, page 31. 


Inscription Number 5401. 
(B, b). 


Pafmited on the same wall between the third 
shield and the fourth shield, and to some 
extent on this one (height of letters about 
45 to 70 millimetres). 


5401. 


IMAGO INSCRIPTI 
T1 VELThUR 
ilie: VELChAS ZILAChNIThCI-- 
T3 VELUSA 
T4 AINAIC 


EGO. 


ANINAIC ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO ANINAIC VT 


perhaps therefore by a different Hand too; 


[Jeff Hill's footnote: the Moscioni Company photograph provides evidence that the 
word ZILAChNIThIS was written at a different time -- presumably a later time -- and 


inscription was reproduced, however; perhaps it was a late addition added by a Hand 


the gentle slope downwards of the (prior) 


to commemorate the office held by one or the other, VELThUR or VELCRhAS, it is 
ambiguous which, perhaps VELChAS given the evidence of the way that line T2 was 
continued.] 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the word ZILAChNIThCI-- Mr. Ernst Carl Wilhelm 
Sittig's sketch cannot be exactly reconciled with the Moscioni Company photograph, 
reading an extra letter | before the letter Th, then the letter Th, then the last two letters 
differently (I append the indication, --, that a letter has perished at the end because of 
my wish to read a numerical adverb): 

Moscioni Company photograph: ZILAChNTRhIS 

Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's sketch: ZILAChNIThCI--; 

Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig carelessly rejects his sketch in favour of the evidence 
of the Moscioni Company photograph, but I accept Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's 
sketch as being true and, moreover, not impossible to interpret.] 


Cl VELThUR Al Mr.-Velthur, 
(C2 VELChAS ZILAChNITh CI(Z) |A2 Mr.-Velcha alship 
C3 | VELUSA for-the-tbfii:ti 
C4 ANINAI(AL)C A3 Mr.-Vel's-da baüd 

A4 X and«Mrs--Avinal's (son): 
DESCRIPSIMVS CAROLVS | We, Carl'Eugen Paulihand Mr. Olof 


EVGENVS PAVLIVS, OLOVVS P ielssóÓh, sketched it. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 
I am giving it ing to the photograph 
the Moscioni £ ompany. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


DO EX PHOTOGRAPHO 
E CIONIANO. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
ction Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 431, 


NVMERVS 431, 

2: GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Überédie AVEAS 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 679 (EX SCIDIS GVILIELMANIS PALA volume 1, page 679 (from The 9 Transparent Sheets Papers Of Mr. 
CORSSENIANIS), Wilhelm Paul Corssen Pertaining To His Edition), 

3s ALFVS TORPIVS Etruscan Notes 20, NVM Ww 2 (EX MEA Mr. Alf Torp, Etruscan Notes, page 20, number 2 (according to my 
DESCRIPTIONE), sketch), 

4. MOSCIONIANA IMAGO PHOTOGRAPHA, LN 'VMERVM | 4 Moscioni Company photograph, the number of which I do not now 
NVNC NON REPERIO. , ZAind. 

Adi (Compare 
GVILIELMVM DEEC. KIM Etruskische Forschungen. 1, 30, 5 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1l, page 30, 

» CAROLVM JODOFRIEDVM E sker| 6. Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
EDITIONIS GVILIEMIANAE D NAE?7 Deecke, volume 2, page 507, 

pi GVILIELMVM DEECKIVM, imde. "quiu und Studien pA Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 2, 
2,38, page 38, 

8. ELIAM LATT i e appunti intoi Iscrizione etrusca | 8. Mr. Elia Lattes, Essays And Notes Upon The Etruscan Inscription Of 
della mummia 6 TONE, The Mummy, page 60 in the note, 

9. ELIAM LATTE: M, Sa; indigé lessicale etrusco SVB 9. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 

ZILACh! AL. IVE the word ZILAChNU and in other places, 
10.  SSARTHVRVM ROSÉNBERGIVM DgfStaat der alten Italiker 52, 10. Mr. Arthur Rosenberg, The Nation Of The Ancient Italics, page 52, 
T1. ORENVM  PETR CORTSENIVM, Die  etruskischen | 11. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
destitel und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, Revealed By Inscriptions, page 96, number 2, and page 117, 
A 96, NVMER| '"AGINA 117, 

12. NB. LEIFERIVM Studien zum antiken Ámterwesen 1 | 12. Mr. Franz Leifer, Studies On The Nature Of Ancient Offices, volume 

181; l, page 181; 
13. MAXI PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE | 13. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 

ETRVSCA IMONIVM NVMERO 092. monument number 092. 

1Tomba degli Scudij 
INSCRIPTIO NVMERO 5402. Inscription Number 5402. 
Strange Word Order. 
(B, c). (B, c). 


IN PARIETE  POSTICO . INTER On the back wall between the first shield 
PRIMVM ET ALTERVM A DEXTRA and the second shield to its right, with 
CLIPEVM, LITTERIS — EVANIDIS letters perished (about 40 to 45 
millimetres high). 


(METRI CIRCA 0, 04 AD O0, 045 


ALTITVDINE). 
vonahdq 
I av 4 34 
à NN4NO4 42 
vae 


rs 


A4A^^Hmq1 Oda 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5402. 


T1 R^VNThU 

T2 VELCh^I 

T3 VELThURUSA 
T4 SECh 

T5 LARThIALISLA 


RAVNThU ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO RAVNThU 
VT BGO. 


VELChAI ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO VELChAI VT 
BGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig states that the three letters ChAI 
should be underdotted because previous authorities struggled to read them, but there 
is nothing remarkably new about that; Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig states that the 
letter Ch is somewhat damaged by moisture, the letter A also, and the letter I could be 
the remains of a letter E; yet Ernst Carl Wilhelm Sittig's sketch suggests that he 1s 
exaggerating the damage to the three letters.] 


C] | RAVNThU(S) PEEL " 

C2 VELChAI Mrs.-Velchai, 

C3 VELThUR A3 Mr.-Velthur's-son's-wife, 
C4 SECh A4 -- daughter, 

t5 LARTHIAL ISLA AS Mrs.-Larthi's grandchild. 


[Jeff Hill's footnote: in my interpretation line T4 seems to be dislocated from a more 
logical location following line T1 the term of nomenclature in which it seems to be 


associated with. 
DESC 1 I sketched it. 
DO'EX A RAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
1 IOSEFVS GWTFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 427, 
NVMERVS 427, 
2. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 567 IN ADNOTATIONE (EX SCIDIS GVILIELMANIS volume 1, page 567 in the note (from The 9 Transparent Sheets Papers 
PAVLANIS CORSSENIANIS). Of Mr. Wilhelm Paul Corssen Pertaining To His Edition). 
CONFER Compare 
r3 GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 125,| 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 125, 
NVMERVS 14. 203, NVMERVS 61. 291, NVMERVS 4, number 14, page 203, number 61, page 291, number 4, 
4. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
5,74, page 74, 
5. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 2 37,| 5. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 2, page 37, number 
NVMERVS 41, 4l, 
6. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und 6. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN I, PAGINA 89. page 89. 
INSCRIPTIO NVMERO 5403. Inscription Number 5403. 


(B, d). (B, d). 


IN EODEM PARIETE PER Written on the same wall through the 
SVPERIOREM CLIPEI TERTII |upper part of the third shield (height of 
PARTEM  (LITTERARVM . METRI |etters about 75 to 90 millimetres). 

CIRCA 0, 075 AD 0, 09 ALTITVDINE) 


SCRIPTVS. ! —— 
amydzaaavi1aa10wwxna 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5403. 


TI ARNThVELChAS VELUSA 


ARNTh : VELChAS ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
ARNThVELCARAS VT EGO. 


CI ARNTh VELChAS VELUSA A1 Mr.-Arnth, Mr.-Velcha's (son), 
Mr. -Vel's-daughter'$-husband. 


EVGENVS PAVLIVS, OLOVVS | August Danielsson, 


DESCRIPSIMVS CAROLVS | We, Mr. Carl Eugen Pauli Mr. Olof 
hed 1 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. BN 


DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHA |I am giving it accotding eso. 


(OLOVVS AVGVSTVS | (taken by lof AuBust DamWélsson). 
DANIELSSONIVS). 
q IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. Giuseppe 'edo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, ion OflItali criptions Of A Very Ancient Age, number 428. 
NVMERVS 428. 
2 SCIDAE GVILIELMANAE PAVLANAE CORSSENIANAE, VBI| 2. The 9 arent Pape r. Wilhelm Paul Corssen Pertaining 
NIHIL A CORRECTORE ADSCRIPTVM. To His where nofffing additional has been written by the 
Corrector. 
. 4 
INSCRIPTIO NVMERO 5404. "Inscription Number 5404. 
(B, e). (B, e). 


IN PARIETE SINISTRO, IN 
DEXTRA CLIPEO S 


MVTILVS LITTERISQVE P 
EVANIDIS (METRI 
06 ALTITVDINE). 


ritten on the left wall, on the first shield 

the right, damaged, with letters 
roughly perished (about 50 to 60 
imietres high). 


poen fue 
SCRIPTIONIS NVMERO 5404. 


TI MThAVAMNZ-- 
jh :RThIALMS 
DN RAM— AP 


RAMThA CAM ------ ERNESTVS RAMThA CAMN---- 
-----e-memmemmmMMMMMMM CAROLVS L--RThIAL--SA 
------ememmmmmemLemL--- GVILIELMVS RAM------ A-- 
SITTIGIVS PRO 
VT EGO -- ETIAM 
(ETIN T2 ETIN 
T3) FERE EX ET 
CORRECTORIBVS 
ET APOGRAPHO 
ERNESTANO 
CAROLANO 
GVILIELMANO 


SITTIGIANO. 


C14 M(ARCVS) MINVCIVS C(AII) 
F(ILIVS) 

CI5  M(ARCVS) LATERIVS MVLVS 

CI6 . HILARIA MIDIA 

C17 PATOLCIA 

CI8  PINEIA 

[Jeff Hill's footnote: 

TOl | is MAMLIVS a miswriting of MAMILIVS, the family name which follows 
twice? 

T18 one expects the spelling dida hse | 

I 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 400, NVMERVS 2. 


Mr. Raniero Mengarelli. 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 400, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 15018. 


Inscription Number 15018. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Writing, In Latin, The Lettershape Of The 
Letter S Written From Right To Left; Body Of Work Includes Inscription Number 


15018. 


3. -- Via fra la necropoli e il lato nordovest 
della città: 


3. -- The street between the cemetery and 
northwest side of the town: 


Nel punto in cui la via discendente dalla 
necropoli raggiunge la rupe limitante la 
città a nordovest si e rinvenuta fra la terra: 


At the point where the street, descending 
from the cemetery, reaches the cliff 
delimiting the town to the northwest, was 
found, in the earth: 


Una laminetta sottile di rame di forma 
rettangolare, contorta e rotta, della quale 
mancano alcune parti. Essa é munita sopra 
uno dei lati lunghi di un'appendice 
rettangolare ripiegata in modo da formare 
come una cerniera, forse per inserirla in un 
filo orizzontale di rame da cui pendeva. 
Essa é larga millimetri 53. La sua 
lunghezza attuale é di millimetri 91. Peró, 
se essa fosse stata simmetrica rispetto alla 
cerniera, la sua lunghezza sarebbe stata di 
millimetri 110. Vicino agli orli, a circa 
metà della lunghezza originale supposta, 
vi sono due piccoli fori. Sulla lamina 
appare un'iscrizione irregolare eseguita 
con punti impressi: 


A thin little tablet, of copper, rectangular, 
twisted and broken, to the extent that some 
parts of it are missing. It is equipped above 
one of the long sides with a rectangular 
addition, folded so as to function as a 
hinge, perhaps for the insertion in it of a 
straight wire made of copper from which 
it would hang. It is 53 millimetres wide. 
Its present length is 91 millimetres. 
However, if it had been symmetric in 
respect of the hinge, its length would have 
been 110 millimetres. Near the margins, at 
about the halfway mark of the conjectural 
original length, are two little holes. On the 
tablet an irregular inscription, executed 
with impressed points, is encountered: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15018. 


CI RAMThA CAMNAS AI Mr.-Ramtha, Mr.-Camna's (son), 


C2 LARThIALISA A2 Mrs.-Larthi's-daughter's-husband, 

C3 RAMThIAL A3 Mrs.-Ramthi's (son). 

DESCRIPSI. I sketched it. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


| APVD IOSEFVM GVFFREDVM ARIODANTEM FABRETTIVM It is lacking in the work of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
DEEST, 


2i IN SCIDIS AVTEM GVILIELMANIS PAVLANIS 2, and in the The 9 Transparent Papers Of Mr. Wilhelm Paul Corssen 
CORSSENIANIS DVO SVNT EXEMPLA, QVORVM VNVM A Pertaining To His Edition there are two copies, one of which was 
CORRECTORE SCRIPTVM. written by the corrector. 


213) 
10233; 
(TARQVINII) 
t Tomba degli Scudi * Tomba del Tifone; 


INSCRIPTIO NVMERO 5405. Inscription Néber 5405. 


Strange Word Order. 


(B. f). (Bf. 


nd i fact on the 
ight of letters 


IN EODEM PARIETE ET IN SECVNDO Painted on 
QVIDEM A DEXTRA  CLIPEO second shiel 
(LITTERARVM METRI CIRCA 0, 045 'about 60 
AD 0, 06 ALTITVDINE) PICTVS. 


íA 441101 d Ay 
: SERE 


j 2 E KL 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5405. 


T1 LARIS VELChAS 
T2 VELUSA 
T3 CLAN 


VELUSA ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO VELUSA VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Wilhelm Paul Corssen provides evidence that the third letter 
of line T2 was a letter L -- some of the rest of his work is typical rubbish; for example: 
l. inline TI Mr. Wilhelm Paul Corssen wrongly saw a certain letter R at the 
beginning which was in fact a certain letter L, and 
2. Mr. Wilhelm Paul Corssen wrongly a threestroke letter S written from left to 
right which was in fact a certain threestroke letter S written from right to left; 
3. inline T2, after the certain letter A, which Mr. Wilhelm Paul Corssen wrongly 
transcribed as a certain letter V, Mr. Wilhelm Paul Corssen writes four 
foolishly meaningless marks which do not exist; 
4. inline T3 Mr. Wilhelm Paul Corssen badly botched the sketch of CLAN by 
writing PVIL ChUU; 
thus, whenever Mr. Wilhelm Paul Corssen struggled in the slightest to see something 
clearly, Mr. Wilhelm Paul Corssen instantly resorted to deceit and fabrication, careless 
of the true accuracy required, presumably because Mr. Wilhelm Paul Corssen was 
profoundly ignorant of what to anticipate in these Etruscan inscriptions which more 
or less consistently follow the well established and perfectly clear pattern of Etruscan 
sepulchral inscriptions.] 


CLAN ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO CLAN VT EGO. 


Cl LARIS VELChAS AI Mr.-Laris, Mr.-Velcha's -- 

C2 VELUSA A2 Mr.-Vel's-daughter's-husband, 

C3 CLAN A3 -- SOR. 

DESCRIPSIMVS CAROLVS | We, Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Olof 
EVGENVS PAVLIVS, OLOVVS | August Danielsson, sketched it. 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 

DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHA |I am giving it according to a photograph 
(OLOVVS AVGVSTVS (taken by Mr. Olof August Danielsson) 


DANIELSSONIVS) APOGRAPHOQVE 
MEO. 


and my own copy. 


IMAGINE PHOTOGRAPHA ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS 
PRO IMAGINE PHOTOGRAPHA (DA. ID EST (OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS) VT EGO. 
1. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 429 (VBI PER ERROREM DEXTRO IN PARIETE 
SCRIPTVS FERTVR), 


i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodagfe Fabre t Supplement To The 
Collection Of Italic Inscripti f A Very t Age, number 429 
(where by mistake it is saj been write e right wall), 


32. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul ssen, On nguage O Iscans, 
Etrusker 1, 565 (EX SCIDIS GVILIELMANIS PAVLANIS volume 1, page 565 ( The 9 Trai nt Sheets rs Of Mr. 
CORSSENIANIS). Wilhelm Paul Corssen Pertàining To Hi: ion). 

INSCRIPTIO NVMERO 5406. InScription Nüiaber 5406. 
(C, a). "C, a). 


IN CELLAE DEXTRAE PARIETE 
SINISTRO ET IN LACVNA QVADAM 


QVADRA LENITER m 


ALTITVDINEM EXCAVATA MI 
PICTVS (LITTERARVM 


CIRCA 0, 05 AD 0, 06 ALTI 


[ead pt on the left wall of 
, and also in some square 


:Rq03A-11132 
cae—— 
GO SCRIPTIONIS NVMERO 5406. 


TI | VELChI db md 
T2  VRILXXXIA 
C1 — VELCh y Al  Mrzs.-Velchi, Mr.-Sethra's 
s LUS ^ (daughter), 
ye A2 Mr.-Vel's-daughter's-husband, of- 


age of-34 (of-years). 


CAROLVS 


DESCR VS 
EVGENVS AVLIVS, 
AVGVSTVS PANIELSSONIVS. 


We, Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Olof 
August Danielsson, sketched it. 


OLOVVS 
DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHA 


(OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) MEAQVE 
DESCRIPTIONE. 


I am giving it according to a photograph 
(taken by Mr. Olof August Danielsson) 
and my own sketch. 


L. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 432. 


ds Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 432. 


CONFER Compare 
2 GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 119, 2 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 119, 
NVMERVS 50. 314, NVMERVS 31, number 50, page 314, number 31, 
E CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und 3. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 


Studien 3, 110, NVMERVS 139. page 110, number 139. 
CETERVM VOLCARVM In other respects, these family trees of 
RELIQVORVM, QVI HIS relationship can be established of the rest 


INSCRIPTIONIBVS 


COMMEMORANTVR, HAEC 
AGNATIONIS STEMMATA 
CONSTITVI POSSVNT (CONFER EVA 
FIESELIAM Das grammatische 


Geschlecht im Etruskischen 72). 


of the Volcae who are mentioned in these 
inscriptions (see Mrs. Eva  Fiesel, 
Grammatical Gender In Etruscan, page 
72). 


VELThUR 1 5383. 5393 


LARTh 1 5379. 5386. 5388 


p 233935 


FERRE 2 5389 


A. 


APRThNAI 5384. 5392 


SEITIThI 5380. 5387 


VELChAI 5 


B. 


VEL 5390 


ARNTh | VELThUR3 —- ' AN LARIS 
5391, 5401 5396, 5405 
5403 401 
TN ARNTh 2 
5394 


LARTh 1 ET VEL, odio 
NEPOTES  EXSTAN 
FRATRES FVERVN 


RITER |DARTh 1 and VEL, whose grandchildren 
SSE spnilarly extant, were possibly 
ers. 


ORIS ICHNOGRAPHIA. 


EE AP Family Trees. 


(21 
1023 


(TARQVINII) 
(Tomba del Tifonej 


3) 
4) 


INSC ONES NVMERIS 5407. 
5408. 540915410. 5411. 5412. 5413. 
5414. 


Inscriptions Numbers 5407, 5408, 5409, 
5410, 5411, 5412, 5413, And 5414. 


da Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's 
Outstanding Tomb 7 (Of 8). 
L. L. 


Tomba del Tifone (SEV dei Tifoni). 


Tomb Of The Typhon - Principle Of 
Destruction (Or, Of The Typhons — 
Principles Of Destruction). 


[Added by Jeff Hill: 
SEV Tomba di Tercenna. 


Or, Tomba di Tercenna - Tomb Of Mr. 
Tercenna. 


HOC NOMINE AB ORNATVS PICTI 
PARTE QVADAM DVCTO NOTARI 
SOLET SEPVLCRVM, QVOD MENSE 
DECEMBRI ANNI 1832 A PETRO 
MANZIO CENTVMCELLENSI (QVEM 
OLAVVS CHRISTIANVS 
KELLERMANNIVS LOCO, QVI MOX 
INDICABITVR, cavaliere Manzi, 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS AVTEM  [Antiche 
iscrizioni Perugine raccolte dichiarate e 
pubblicate?] SAEPE conte Manzi [VEL 
ETIAM Mansi] APPELLAT) IN 
MARZIORVM PRAEDIO 
SVBVRBANO EFFOSSVM ANNO 1833 
INEVNTE ACCVRATIVS PVRGATVM 
EST. PRIMVS DE HOC INVENTO 
RETTVLIT CAROLVS  AVVOLTA 
TARQVINIENSIS IN EPISTVLA AD 
BVNSENIVM DATA, CVIVS PARTEM 


OLAVVS CHRISTIANVS 
KELLERMANNIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrisponde 


archeologica, 1832, PAGINA 213 BREVI 
CVM PROOEMIO EDIDIT. 

POST OLAVVS CHRISTIAN 
KELLERMANNIVS  ITINE PER 
ALIQVOT ETRVRIAE MAE 
ET MERIDIANAE 
TARQVINIAM 
ALIAS — ET 


(Numero 4 e 5 di 
LVCVLENTVM 


TABVLA (POST VOLVMINIS ILLIVS 
PAGINAM SEPTVAGESIMAM 
SECVNDAM INSERTA: Supplemento 
del numero 4 del Bullettino dell'Instituto 
di corrispondenza archeologica del 1833) 
EXORNATVM. TVM ANNO 1834 IN 
INSTITVTI EIVSDEM MONVMENTIS, 
Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto 
di Corrispondenza — Archeologica 2 
TABVLIS 3 AD 5 EX SCHEPPIGII ET 
SEMPERII, ARCHITECTORVM 
GERMANORVM, DESCRIPTIONE 


The tomb is usually denoted by this name 
drawn from some part of its painted 
decoration, which was excavated in 
December, 1832, by Mr. Pietro Manzi of 
Civitavecchia (whom Mr. Olaus Christian 
Kellermann, in the reference which will 
shortly be given, calls cavaliere Manzi — 
Mr. Manzi, but whom Mr. Giambattista 
Vermiglioli [Ancient Inscriptions Of 
Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced, ?| usually calls conte Manzi 
— Count Manzi [or even Count Mansi]), on 
the suburban estate of Marzi, and 
more carefully the 


ome places of maritime and 
TRVRIA, visited Tarquinia and 
ere studied and sketched, both other 
criptions, and also the inscriptions of 
tls tomb, on which, Bulletin Of The 
Of Archaeological 
Correspondence, 1833 (part 4 and part 5 
of April and May), page 53, his clear 
commentary is extant, endowed with a 
photographic plate of lithographed copies 
(inserted after page 72 of that volume: 
Supplement of number 4 of the Bulletin 
Of The Institute Of | Archaeological 
Correspondence of 1833). Then in 1834 
in the Monuments of the same institute, 
Unpublished Monuments Published By 
The Institute — Of — Archaeological 
Correspondence, volume 2, plates 2 to 5, 
from the sketches ofthe German architects 
Mr. Scheppig and Mr. Semper, the form of 
the tomb and outstanding parts of its 
decoration were outlined (in photographic 
plate number 3 inscriptions numbers 5407, 
5413, and 5414 were reproduced from the 
study of Mr. Olaus Christian Kellermann 
or even from his edition). In the describing 
of these images and inscriptions edited by 


SEPVLCRI FORMA ORNATVSQVE 
PARTES PRAECIPVAE 
ADVMBRATAE SVNT (IN TABVLA 
NVMERO 3 INSCRIPTIONES 
NVMERIS 5407. 5413. 5414 EX OLAVI 
CHRISTIANI KELLERMANNII 
RECOGNITIONE VEL ADEO EX EIVS 
EDITIONE EXPRESSAE). QVIBVS IN 
IMAGINIBVS INSCRIPTIONIBVSQVE 


Mr. Olaus Christian Kellermann, the 
greatest part of the commentary is turned 
over in the letter written by Mr. Francesco 
Orioli to Mr. Friedrich Wilhelm Eduard 
Gerhard, Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 
6, page 153. Mr. Luigi Canina provides a 
reduced scale of images together with a 
very brief explanation, Ancient Maritime 


A OLAVO CHRISTIANO | ETRVRIA, volume 2, photographic plate 
KELLERMANNIO EDITIS number 83 (where inscriptions numbers 
ENARRANDIS PARS MAXIMA 5408, 5409, 5413, and 5414 have also 
VERSATVR COMMENTATIONIS |been separately edited 1 
EPISTOLICAE A FRANCISCO |copies), page 59 (To 
ORIOLIO AD FRIDERICVM Or, Of Mr. Terc 
GVILIELMVM EDVARDVM number 5413]). 
GERHARDIVM SCRIPTAE, Annali 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, (6, 153. MODICVM 
IMAGINVM DELECTVM CVM 
EXPLICATIONE BREVISSIMA 
ALOISIVS CANINA PRAEBET L'antica 
ETRVRIA |. maritima 2, TABV 
NVMERO 83 (VBI ETIAM 
INSCRIPTIONES NVMERIS 
5409. 5413. 5414  SEPARATI 
EXEMPLIS NON ADMODVNA, BONIS 
EDITAE SVNT), de R 
del Tifone o di enna » [C 
INSCRIPTIONEM M ERD 5413]). 
VIDE PRAETEREA HAMIL The| l See besides Mrs. Hamilton Gray, Tour To The Sepulchres Of 
Sepulchres Of ETRVRIA In 1839". ETRVRIA In 1839?, page 206, 
a. GEORGIVM. Ruben Cities A eteries Of ETRVRIA', 2; Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
VOLVMEN I S SURE 321, lw l, page 327, 
*. ALOISIVM A m. ER ege di| 3. Mr. Luigi Dasti, Notices On The History And Archaeology Of 
Tarquinia e Corneto', il Tarquinia And Corneto'. page 321 
4. ALOISIVM DASTIVIM: Tombe etrusche dipinte 21 4. Mr. Luigi Dasti, Painted Etruscan Tombs, page 21 
) ), and 
& b. qu du) storiche e archeologiche di| 5. n bep ens T History And Archaeology Of 
6. er pem, n Corneto monumentale e la necropoli 6. Mr. Edmondo La Valle, Monumental Cormeto And The Etruscan 
etrusca iniese, PAGINA 132 CVM ICHNOGRAPHIIS Cemetery Of Tarquinia, page 132 together with two diagrams and a 
DVABVSE VRAE EXEMPLO; copy of the painting; 
3: IVLIVM MARTHAM L'Art étrusque 415 CVM IMAGINE 280 T Mr. Jules Martha, Etruscan Art, page 415 together with image 280 
8. Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza | 8. Mr. Jules Martha, Unpublished Monuments Published By The 
Archeologica 2, TABVLA NVMERO 5) Institute Of Archaeological Correspondence, volume 2, photographic 
plate number 5 
) ET ), and 
9 IVLIVM MARTHAM L'Art étrusque 446; 9. Mr. Jules Martha, Etruscan Art, page 446; 
10. FRIDERICVM STRYKIVM Studien über die  Etruskischen | 10. Mr. Frederik von Stryk, Studies Upon Etruscan Chamber Tombs, 
Kammergráber 102, page 102, 
MER (compare 


PAVLVM  FRIDERICVM  SIEGFRIEDVM —PAVLSENIVM, 
Nordisk Tidsskrift for Filologi Fjerderzke 4. Reihe 1. 23 


11. Mr. Poul Frederik Sigfred Poulsen, Scandinavian Contributions To 


Philology. series 4, volume I, page 2. 


) 


) 


13. PAVLVM  FRIDERICVM  SIEGFRIEDVM —. PAVLSENIVM, 


Etruscan Tomb Paintings 56, IMAGO 45, 


12. Mr. Poul Frederik Sigfred Poulsen, Etruscan Tomb Paintings 56, 


image 45, 


ET 


PAVLVM  FRIDERICVM  SIEGFRIEDVM —PAVLSENIVM, 
Katalog des etruskischen Museums (Helbig Museum) der Ny 
Carlsberg Glyptothek 218, 


Mr. Poul Frederik Sigfred Poulsen, Catalogue Of The Etruscan 
Museum (Helbig Museum) Of The Ny Carlsberg Museum Of 
Sculpture, page 218, 


FRITZVM GVALTERVM GVEEGIVM Etruskische Malerei 43, 
IMAGO 39, TABVLIS 47 AD 49 


Mr. Fritz Walter Weege, Etruscan Paintings, page 43, image 39. plates 
47 to 49 


FRITZVM GVALTERVM GVEEGIVM Monumenti inediti 
pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza Archeologica 2, 5 


Mr. Fritz Walter Weege, Unpublished Monuments Published By The 
Institute Of Archaeological Correspondence. volume 2, page 5 


PERICLEM DVCATIVM Storia dell'arte etrusca 531, TABVLA 
NVMERO 257, 


History Of Etruscan Art, page 531, photographic plate number 257, 


ALEXANDRVM SETIVM Italia Antica? 284, IMAGINES 305. 313; 
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PAGINA 261, page 261, 


CAROLVM CLAVDIVM ESSENIVM, Did Orphic Influence On 
Etruscan Tomb Paintings Exist? Studies In Etruscan Tomb Paintings, 
PAGINA 32, 


Mr. Carel Claudius van Essen, Did Orphic Influence On Etruscan 
Tomb Paintings Exist? Studies In Etruscan Tomb Paintings, page 32, 


Gráber 56. 193. 


AOKAM AOKERSTROEMIAM Studien über die etruskischen | 2 


Ms. Áke Ákerstróm, Studies On Etruscan Tombs, pages 56 and 193. 


COMPLVRES 
MOSCIONIVS, PHOTOGRAPHVS ROMANVS, IMAGINIBVS 
QVATTVOR, NVMERI 9083 AD 9086, EXPRESSIT; IMAGINE 
PHOTOGRAPHA  ALINARIANA  NVMERO 26097 (QVA 
FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS Etruskische Malerei 47 VSVS 
EST) ADSPECTVS CRYPTAE TOTIVS REPRAESENTATVR. 


SEPVLCRI PARTES 


ROMVALDVS | 21. 


The Roman photographer Mr. Romualdo Moscioni has reproduced 
many parts of the tomb in four images, afümbers 9083 to 9086; a view 
of the entire crypt is represented j ri Company photograph 
number 26097 (which Mr. Fritz Waltei e used in his Etruscan 
Paintings, page 47). 


HOC HYPOGAEVM, QVOD SOLITO 


ALTIVS SVB TERRAE SOLVM 
DEMISSVM EST, EX CELLA 
CONSTAT VNA, QVAE MEDIA 


METRA CIRCA 3, 5 ALTA ET INTER 
SVPERIORES  PARIETVM PARTES 
METRA CIRCA 12, 5 LONGA, 9, 5 
LATA EST (MENSVRAE APV 
AVCTORES, VT FERE SEMPER 
TALIBVS, PAVLVM VARIANT). 
PARIETES VNDIQVE C 
CINGVNTVR METRA CIRCA 1, 


ALTA ET2, 4 LATA, QVAE S PER 
GRADVS A RE 
ADSVRGIT; GR 


METRI CIRCA 0, 5 A 
8 LATITVDINE S 


TICO CREPIDO 
QVAE 
ILLIVS|. GRADVM 
SVMMVM ^lÓALTITVDINE (METRA 
CIRCA 1, 5) FERE AEQVAT, 
LATITVDINE AVTEM METRA CIRCA 
2, | ETCRASSITVDINE METRI CIRCA 
0, 85 EST. QVAE CVI FVERIT VSVI, 
IGNORATVR; ARAM QVANDAM 


VEL MENSAM ESSE NONNVLLI 
PVTAVERVNT. DE PICTVRIS 
PARIETIBVS, | PILAE ARAEQVE 
ILLIVS IN FRONTI TECTORIO 
ILLITIS HOC LOCO PAVLA 


COMMEMORAVISSE SATIS ERIT. 


sunk 
, consists of 


; about 12.5 
metres wide (the 


high and 2.4 metres wide, 
ich rises through three steps from the 
er ground; each ofthe steps is about 0.5 
igh and 0.8 metres wide. The roof, 
Ch 1s flat, is sustained in the middle by 
a square pillar, decorated with a capital, 
the sides of which are about 1.5 metres 
wide. Some ancient bank adheres to the 
ancient side of this, which closely equals 
in height the highest step ofthe one around 


. the walls (about 1.5 metres high), and is 


about 2.1 metres wide and about 0.85 
metres thick. For what use it was put to is 
unknown; some people have thought it to 
be some sort of altar or table. In this place 
it will be enough to mention a few things 
about the paintings on the walls on the 
front of the pillar and that altar smeared 
with plaster. The higher part of the pillar, 
on both its left side and also on its right 
side, has an image of a male Demon, 
beardless, naked, winged, snakehaired and 
snakefooted, and since the name of 
Typhon has been put upon it, the name of 
the tomb has originated which they now 


commonly use; on its front side, at the 


PILAE PARS SVPERIOR ET IN 
DEXTRO ET IN SINISTRO LATERE 
IMAGINEM HABET  DAEMONIS 
VIRILIS IMBERBIS, NVDI, ALATI, 
ANGVICOMI, ANGVIPEDISQVE, CVI 


CVM TYPHONIS NOMEN 
IMPOSVISSSENT, EA, QVA NVNC 
VVLGO VTVNTVR, SEPVLCRI 


APPELLATIO ORTA EST; IN LATERE 
POSTICO EODEM POSITV VIRGO 
ALATA ET TVNICATA PICTA EST; 
QVAE A MEDIO FERE CORPORE IN 
LONGAS  ACANTHI  FOLIORVM 
SPIRAS |. VERTITVR ET EXIT; 
LATERIS ANTICL QVOD SVPRA 
CREPIDINEM SIVE ARAM, QVAM 
DIXI, EMINET, PARTEM SVMMAM 
MAGNA ILLA INSCRIPTIO (NVMERO 
5407) OCCVPAVIT. IN PARIETE 
DEXTRO FERE MEDIO (ET ITA 
QVIDEM VT CETERVM 
INTERRVMPAT ORNATVM PICTVM 
E DELPHINIS SVPER  VNDVL 
LVDENTIBVS ET TAENIA ROSIS 
GVTTVLISQVE DIS 
CONSTANTEM, QVI PER j/OMN 
AEQVALITER PARIETES PHRTINET) 


POMPA QVAEDAM RA EX 
HOMINIBVS P IVE 
DAEMONIBVS ALIQVOT 
(CHARONTIBVS AL A 
(POMPAE TORIAE 
Führer 


S die 
Et Kammergráber 103 
OPINATV V] CONIECTVRAE 


IMAGINIBVS DVABVS ADSCRIPTAE 
REPVGNANT) INTRORSVM ID EST 
AD SINISTRAM VERSVS INCEDENS 
PICTA EST, CVIVS IMAGINES 
EXCAVATIONIS TEMPORE 
NONDVM NISI EXTREMO IN 
AGMINE GRAVIORE  VIDENTVR 
LABE AFFLICTAE FVISSE, POSTEA 


VERO MAGNA EX PARTE 
INTERIERVNT (CONFER 
GVSTAVVM KOERTIVM 


same location, a winged girl wearing a 
tunic was painted; she turns and ends, 
from about the middle of her body, into 
long spirals of acanthus leaves; that large 
inscription (inscription number 5407) has 
taken possession of the front side, which 
arises above the bank or altar which I 
called it, for a great part. On about the 
middle ofthe right wall (and in fact in such 
a way that it otherwise interrupts the 
painted decoration consisting of dolphins 
playing above waves 
highlighted with roses an 
stretches out equally 
some sort of 
procession mixe, 


t also the inscriptions written at 
ages, is inconsistent) has been 
presented facing  inwards, that is, 
ceding to the left, was painted, the 
images of which, which seem to have been 
d with quite serious ruin at the time 
of the excavation except at the end of the 
column, afterwards in fact for a great part 
have perished (compare Mr. Gustav 
Kórte, The Tomb Of The Volumnius 
Family At Perugia, page 9, note 3, where 
he writes that he found traces of fifteen 
images, and the reproduction of this 
painting in Unpublished Monuments 
Published By The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, volume 
2, photographic plate number 5, that he 
thought that he could see, set out with very 
dubious faithfulness). At the two female 
human images, the first of which is being 
led in about the middle of the column, and 
the second of which, which has now 
perished, used to proceed amongst the 
frontmost ones, inscriptions, and in fact 
twice to the first one, have been written. 
The bank of this same wall has three 
niches in its lowest step in the shape of a 


Volumniergrab bei Perugia 9g 
ADNOTATIONE 3, VBI QVINDECIM 
SE IMAGINVM RELIQVIAS 
REPPERISSE PICTVRAEQVE HVIVS 
EFFIGIEM IN Monumenti inediti 
pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza 
Archeologica VOLVMINIS 2, TABVLA 
NVMERO 5 PROPOSITAM FIDEI 
ADMODVM DVBIAE SIBI VISAM 
ESSE SCRIBIT). IMAGINIBVS 
HVMANIS | DVABVS,  QVARVM 
PRIOR MEDIO FERE IN AGMINE 
DVCITVR, POSTERIOR | AVTEM, 
QVAE NVNC DELETA EST, IN 
NOVISSIMIS INCEDEBAT, 
INSCRIPTIONES, AC PRIORI 
QVIDEM BINI, ADSCRIPTAE SVNT. 
EIVSDEM PARIETIS CREPIDO IN 
GRADV IMO TRES HABET LOCVLOS 
IN CAPVLI FORMAM SVPERNE 
EXCAVATOS, QVORVM AD 
PRIMVM TERTIVMQVE 
INSCRIPTIONES LATINAE NVME 

5413. 5414 MEDII GRADVS IN 
FRONTE PICTAE PERTINENT, 
LOCVLOS, NON DVOS 
[CONFER 


dall'Instituto 
Archeologica 2, TA. 
ILLIC ESSE IN CO 


ANNI 1902 ABNOTAVI; PLVRES 
OMNINO 

OLIM IN 
CREBREDINIS PARIETARIAE GRADV 
I IN 
S 

AVVOLTA 


corrispondenzá archeologica, 1832, 215 
AVCTOR EST; CONFER PAVLVM 
FRIDERICVM SIEGFRIEDVM 
PAVLSENIVM, Nordisk Tidsskrift for 
Filologi Fjerdereke 4. Reihe 1l, 23). 
PRAETEREA HAEC CRYPTA TVM, 
CVM INVENTA EST, SARCOPHAGIS 
OSSVARIISQVE LAPIDEIS REFERTA 
ERAT. QVA EX COPIA NVNC NIHIL 
PROPE SVPEREST NISI FRAGMENTA 
ALIVD MAGIS ALIO DEFORMIA, EX 
QVIBVS SARCOPHAGVS 


coffin excavated from the top, of which 
Latin inscriptions numbers 5413 and 
5414, painted on the front of the middle 
step, belong to the first and the third. (I 
noted that there are three niches, not two 
only [compare the diagram of the tomb, 
Unpublished Monuments Published By 
The Institute — Of — Archaeological 
Correspondence, volume 2, photographic 
plate number 3], there in my Commentary 
of 1902; Mr. Carlo Avvolta, Bulletin Of 
The Institute —. Of chaeological 
Correspondence, 1832, 215, is our 
authority that many es in the 
walls altogether [t 


lowest step, none in 
on the hi 


Philology, series 4, 
: reover, this crypt 


rather something else, from which the 
cophagus inscribed with inscription 
ber 5412 is especially memorable; all 
t of the things of that sort were 
transported outside from the start by the 
owners of discovered tomb and sold. See 
Mr. Carlo Avvolta, Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1832, page 215: The 
cave remains blocked with earth, amongst 
which more sarcophaguses of black lava 
rock, which we call compacted volcanic 
rock, upsidedown, can be seen, together 
with their lids with figures carved in low 
and full relief. Amongst the various texts 
recovered was one very elegant one, of a 
beautiful youth; the professors will say 
that the sarcophaguses were placed in a 
place owned by him; Mr. Luigi Dasti, 
Notices On The History And Archaeology 
Of Tarquinia And Corneto!, page 323 (— 
Mr. Luigi Dasti, Painted Etruscan Tombs, 
page 22) - Mr. Luigi Dasti, Notices On 
The History And Archaeology Of 
Tarquinia And Corneto?, page 132: 


INSCRIPTIONE NVMERO 5412 
INSCRIPTVS MAXIME 
MEMORABILIS EST; RELIQVA EIVS 
GENERIS OMNIA A PRIMIS 
SEPVLCRI INVENTI DOMINIS 
FORAS EXPORTATA ET DIVENDITA 
SVNT. CONFER CAROLVM 
AVVOLTAM, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1832, 215: 
La grotta resta molto ingombra di terra tra 
la quale si vedono rovesciati piü 
sarcofaghi di peperino nero, da noi detto 
nenfro, con i di loro coperchi scolpiti con 
figure a basso e tutto rilievo. Tra le diverse 
teste ritrovate, ne fü rinvenuta una 
elegantissima di bella giovane; in qual 
luogo stessero posti questi sarcofaghi lo 
diranno i dotti; ALOISIVS DASTIVS, 
Notizie storiche e  archeologiche di 
Tarquinia e Corneto', PAGINA 323 (- 
Tombe etrusche dipinte 22) - ?, PAGINA 
132: Quattordici di esse urne intiere, con 
le rispettive statue giacenti 
coperchi, furono  vendute 4a 
ultramontani da coloro che in 
scoprirono la tomba ( 
SARCOPHAGOS OCTO 
SEPVLCRO 
REMANENTES 
HAMILTONIA G 


sopra 
degli 


PVTAVERVNT VT EGO. 


PVTARVNT POETICE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


Fourteen bonechests within, with their 
respective statues reclining on their lids, 
originating from the tomb, were sold to 
people beyond the Alps Mountains by 
those who had found the tomb (in 1839 
Mrs. Hamilton Gray, Tour To The 
Sepulchres Of ETRVRIA In 1839?, page 
207, had found eight sarcophaguses still 
remaining in this tomb: Eight of these now 
remain, having recumbent figures on the 
lid, of which two are whole, and six 


broken, and eight have NN 


COMMEMORASSE . POETICE . ERNESTVS 
SITTIGIVS PRO COMMEMORAVISSE VT EGO. 


CAROLVS  GVILIELMVS 


TECTORIO FRONTI IN VT EGO. 


FRONTI IN TECTORIO ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5407 AD 
5410, QVAS RELIQVO ORNATVI 
PICTO  AEQVALES ESSE PATET, 
FORMAS LITTERARVM (IN QVIBVS 
M, M PRAECIPVE NOTANDAE) 
TALES PRAEBENT, VT NON MVLTO 
AVT ANTE ANNVM ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 300 AVT 
POST ANNVM 250 SCRIPTAE ESSE 


Inscriptions numbers 5407 to 5410, which 
it is clear were coeval to the rest of the 
painted decoration, show such forms of 
letters (in which the letter M, M and M, N 
are to be especially noted), that they seem 
to have been written either not much 
before the year 300 before the common 
era, or not much after the year 250. But if 
this is the case, those professors deviate to 


VIDEANTVR. QVOD SI ITA EST, 
NONNIHIL A VERO II ABERRARVNT 
VIRI DOCTI, QVI NVLLA SAEPE RE 
ALIA NISI SVO DE PICTVRARVM 
GENERE ATQVE ARTE IVDICIO 
INDVCTI PRIMORDIA HVIVS 
HYPOGAEI INFRA EVM, QVEM DIXI, 
TEMPORIS TERMINVM (ANNI 
CIRCITER 250 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM) CONSTITVENDA 
PVTAVERVNT. QVO IN NVMERO ET 
ALII POR LASE ET HI SVNT VEL 


some extent from the truth, who, often 
induced by no other thing than their own 
judgment of its kind of paintings and art, 
have thought that the beginnings of this 
tomb should be established to be before 
that termination. of time which I 
mentioned (approximately of the year 250 
before the common era). In this number 
(and perhaps there are also others) are or 
were these people: 


IVLIVS MARTHA (L'Art étrusque 446: deuxiéme siécle), in Mr. Jules Martha (Etruscan Art,page 446tof the second century). 
E FRIDERICVS STRYKIVS (Studien über die  Etruskischen a. Mr. Von Stryck (Studies Up, 


Kammergráber 104, VBI CVM TYPHONES ILLOS SIVE 
GIGANTES SECVNDO DEMVM SAECVLO VEL ADEO 
POSTERIVS PICTOS EXISTIMET (sie werden ins zweite 
Jahrhundert, oder in eine noch spátere Zeit gehóren), NIHILO 
TAMEN SETIVS ADDIT HOC SEPVLCRVM PROPTER 
MAGNVM ARCARVM IBI INVENTARVM NVMERVM 
COMPLVRIA PER SAECVLA IN VSV FVISSE SIBI VIDERI), 


where, although he sup; 
finally painted in the sej 


3 FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS (Etruskische Malerei 108: Im | 3. Mr. Ej intings, pite 108: In the third to 
dritten bis zweiten Jahrhundert vor Christus), secónd cent 
4. IOSEFVS CVLTRERA (Notizie degli Scavi di Antichità, 1920, | 4. 


PAGINA 261, VBI AD SAECVLVM SECVNDVM FERE 
MEDIVM REFERT), CVI ADSTIPVLATI SVNT 


Eee rera (Notices OFEXelVations Of Antiquity, 1920, 
61, where refers it to about the middle of the second 
cei whom the. wing people have supported: 


PERICLES DVCATIVS Storia dell'arte etrusca IMAGO 550; 


Mr. Petiele Ducati Históty.Of Btruscan Art, image 550; 


CONFER EIVSDEM 


De — nyán's 


6. PERICLEM DVCATIVM, ETRVRIA Anticaá?, VOLVMEN 1, 67, 6. Mr. Pericle Du ient ETRVRIA', volume 1, page 67, volume 
VOLVMEN 2, 117. 139) , pages 117 and 

376 CAROLVM CLAVDIVM ESSENIVM (Did Orphic In 7. arel Claudius van Essen (Did Orphic Influence On Etruscan 
Etruscan Tomb Paintings Exist? Studies In Etruscan, Paintings Exist? Studies In Etruscan Tomb Paintings. page 32: 
PAGINA 32: € 150 before the common era; x 150 before the common era; 

ITIDEM ewise 

8. CAROLVS CLAVDIVS ESSENIVS, La To del Cardinale, Mr. Carel Claudius van Essen, The Tomb Of The Cardinal, pages 114 

PAGINIS 114. 118), and 118), 


FRANCISCVS MESSERSC DTIV: EM (Neki 
VVLCI 59, 


kropolemvon]- 9. Mr. Franz Messerschmidt, (The Cemeteries Of Volci, page 59, 


CONFER compare: 
10. CAROLVM CLAVDIVM ESSE La Tomba del Ca ardinale, | 10. Mr. Carel Claudius van Essen, The Tomb Of The Cardinal, page 128) 
PAGINA 12 ios ADVE S EST, VT INTRA opposed him to some extent, in that he was supposing that it should 
SECVNDVM Man SVBSIS M JEXISTIMARET be settled within the second century (it belongs to a time after 200). 
(Gehórt in i 
on the contrary: 
CVM when 


11. AVLVS FRIDERI SIEGFRIEDVS PAVLSENIVS, CVM 
scan Tomb Paintings 56, 


11. Mr. Poul Frederik Sigfred Poulsen, when (Etruscan Tomb Paintings, 


page 56, 


13: IMS FRIDERICV: GFRIEDVS PAVLSENIVS Katalog | 12. Mr. Poul Frederik Sigfred Poulsen, Catalogue Of The Etruscan 
des ischen Museums (Helbig Museum) der Ny Carlsberg Museum (Helbig Museum) Of The Ny Carlsberg Museum Of 
Glypt 18, Sculpture, page 218, 

I3. Nordisk ifi. for Filologi Fjerdereke 4. Reihe 1, 23)|13. Scandinavian Contributions To Philology, series 4, volume 1, page 
ORIGINE S HYPOGAEI INDE A QVARTI PARTE 23), was looking for the origin of this tomb from the early part of the 
PRIORE VEIZADEO A PRINCIPIO EIVS SAECVLI REPETERET, fourth century onwards, or even from the beginning of that century, I 
NESCIO AN NIMIAM EI ANTIQVITATEM TRIBVERIT. know not whether he attributed an excessive antiquity to it. 

CETERVM SATIS EST |In other respects, it is quite remarkable, 


MEMORABILE, QVANTVM ID PER 
TEMPORIS SPATIVM IN VSV FVISSE 
VIDEATVR. EX DVOBVS ENIM, 
QVOS HABET, INSCRIPTIONIBVS 
LATINIS, NVMERI 5413 ET 5414, 
NEVTRVM  CAESARIS  AVGVSTI 
AETATE  EAQVE AD .EXITVM 
VERGENTE ANTIQVIOREM ESSE 
VERISIMILE EST (VIDE INFRA AD 
EOS LOCOS). 


how great a space of time it seems to have 
been in use for. For according to the two 
Latin inscriptions — which it has, 
inscriptions numbers 5413 and 5414, it 1s 
probable that neither is older than the age 
of Caesar Augustus, and with it verging 
towards the end (see below at those 
places). 


[Jeff Hill's footnote: not quite enough points seem to have been applied to make the 
reading crystal clear, especially in respect of the second word, which, standing alone, 
without the more readily identifiable lettershapes of the divine name providing their 
assistance, might be just as readily read as VONINVS.] 


A ^POLONI SICININVS 


APOLONI SICININVS RANIERVS MENGARELLIVS PRO  APOLONI 
SICININVS VT EGO. 


eT APOL(L)(O)«I2NI SICININVS /|AI To-the-God-^ pollo (this 


gift) 
(did-give) Mr.-Sicininus. 


Questa  tavoletta — dedicata da un This little tablet, dedicated by a Mr.- 


«POLONI(VS) SICININVS, riferibile al 
2 secolo avanti cristo, proviene senza 
dubbio, da un tempio romano, molto 
probabilmente costruito sui resti di un piü 


^polonius Sicininus, attributable to the 
second century before the common era, 
originates, without doubt, from a Roman 
temple, one very probably built on the 


remains of an more ancient Etruscan 
temple. 


antico tempio etrusco. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Raniero Mengarelli, further supplementing the inscription as 
APOLONI(VS) SICININVS, therefore does not read the divine name, but rather a 
poorly conceived human inscription, family name abbreviated (-VS), nickname not 
similarly abbreviated -- I doubt that Mr. Raniero Mengarelli correctly reads the 
inscription, which he characterises as one dedicated at a temple, but he then rewrites 


the divine name, APOLONI, that is, 


APOLINI, as a human family name, 


— he could be right, I doubt it. ] 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli 5i CAERE, PAGINA 401, -NVMERO 3». 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 401, number 37. 


ns Numbers 15020, 14201, 
14203, 14204, 14205, 14206, 
7, 14208, 14209, 14210, 14211, 
212, 14213, 14214, 14215, 14216, 


14216 14217, 14218, 14219, 14220, 14221, 
1422 14222, 14223, 14224, 14225, 14226, 
142 14227, 14228, 14229, 14230, 14231, 
142 14232, 14233, 14234, 14235, 14236, 
1423 14237, 14238, 14239, 14240, 14241, 
14241: 14242, 14243, 14244, 14245, 14246, 


14246 14247, 14248, 14249, 14250, 14251, 
14251 . 14255. 14252, 14253, 14254, 14255, 14256, 
14256. 14257. 14258. 14259. 14260. 14257, 14258, 14259, 14260, 14261, 
14261. 14262. 14263. 14264. 14265. 14262, 14263, 14264, 14265, 14266, 
14266. 14267. 14268. 14269. 14270. 14267, 14268, 14269, 14270, 14271, 
14271. 14272. 14273. 14274. 14275. 14272, 14273, 14274, 14275, 14276, 
14276. 14277. 14278. 14279. 14280. 14277, 14278, 14279, 14280, 14281, 
14281. 14282. 14283. 14284. 14285. 14282, 14283, 14284, 14285, 14286, 
14286. 14287. 14288. 14289. 14290. 14287, 14288, 14289, 14290, 14291, 
14291. 14292. 14293. 14294. 14295. 14292, 14293, 14294, 14295, 14296, 
14296. 14297. 14298. 14299. 14300. 14297, 14298, 14299, 14300, 14301, 
14301. 14302. 14303. 14304. 14305. 14302, 14303, 14304, 14305, 14306, 
14306. 14307. 14308. 14309. 14310. 14307, 14308, 14309, 14310, 14311, 
14311. 14312. 14313. 14314. 14315. 14312, 14313, 14314, 14315, 14316, 


ITA DVCENTI FERE ET 
QVINQVAGINTA VEL  AMPLIVS 
ETIAM EFFICIVNTVR ANNI, QVIBVS 
PRIMO CONDITORES MONVMENTI 


POMPONII (NVMERIS 5407 
SEQVENTIBVSQVE) AC DEINDE 
TERCENNAE (HERCENNAE, 


NVMERI 5412 SEQVENTIBVSQVE) 
ET VTRORVMQVE PROPINQVI ET 
AFFINES EO ILLATI SINT. 


And so there are about two hundred and 
fifty years or more which make it up, in 
which from the beginning the founders of 
the monument, the Pomponius family 
(inscriptions — numbers — 5407 . and 
following) and then the Tercenna family 
(the Herenna family in more recognisable 
Latin dress, inscriptions numbers 5412 
and following) and the relatives and 
friends of each, were brought into it. 


PVTARVNT POETICE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


PVTAVERVNT VT EGO. 


INSCRIPTIONES 

CHRISTIANANAE 
KELLERMANNIANAE POTISSIMVM 
EDITIONIS EXEMPLIS VSVS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS  AEVI, NVMERVM 
2279 SEQVENTESQVE EDIDIT. 
POSTEA | GVILIELMVS — PAVLVS 
CORSSENIVS ANNO 41870 CV, 

ALIAS TVM MAGNVM  ILLVM 
DESCRIPSIT, QVA 
RECOGNITIONE NONNVL 
die Sprache der Etrusker, 1, 
ALIISQVE LOCIS 
GVILIELMVS DEE 
Forschungen und 
SEPVLCRVM 

COMMEMO 
PERPAVCA 


OLAVANAE 


TVR "ATTIGISSE. IPSE 
SEPTEM, REPPERI, BIS (ANNIS 
1885 ET 1902) DESCRIPSI; 
1917, DVM CVRSIM 
HYPOGAEVM PERLVSTRO, PAVCA 
QVAEDAM, MAXIME DE 
INSCRIPTIONE NVMERO . 5410, 
ADDIDI. PRAETEREA SCIDAE 
OLAVANAE CHRISTIANANAE 
KELLERMANNIANAE MIHI 
PRAESTO FVERVNT. EX QVIBVS, 
PRAETER EXEMPLAR, VNDE 
SYLLOGAE INSCRIPTIONVM 
OLAVANAE CHRISTIANANAE 


.|and 


Mr. Giuseppe G 
Fabretti, Body Of Itali 


, and in other places. Mr. 
eecke, Etruscan Researches 
nd Studies, volume 6, page 4, mentions 
t he visited this tomb, but, unless I am 


. | déceived, he has reported only a very few 


about his own study of the thing 
itself. Mr. Carl Eugen Pauli (in 1898) does 
not seem to have touched upon it except 
for the two Latin ones. I in person twice 
sketched the seven which I found (in 1885 
1902) in 1912, while hastily 
reviewing this tomb, I added a few things, 
especially about inscription number 5410. 
Besides, the Papers of Mr. Olaus Christian 
Kellermann were at hand to me. From 
these, besides the copy from which the 
lithographic photographic plate of the 
edited collection of inscriptions of Mr. 
Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of 
The Institute — Of Archaeological 
Correspondence, 1833, was reproduced, 
fifteen larger and smaller ones belong 
here. Most seem to have been written out 
by Mr. Olaus Christian. Kellermann 
himself, but one is certainly by another 
hand. It is an insert of paper showing, 
passing through from the back, the figure 


KELLERMANNIANAE Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1833 EDITAE TABVLA 
LITHOGRAPHA  EXPRESSA EST, 
QVINDECIM MAIORES 
MINORESQVE ]HVC PERTINENT. 
PLERAEQVE A OLAVO CHRISTIANO 
KELLERMANNIO IPSO 
PERSCRIPTAE VIDENTVR, SED VNA 
CERTE ALIA EST MANV. CHARTAE 
IN NOTA TRALVCIDA COLVMBAE 
EFFIGIEM MONSTRANTIS PLAGVLA 
EST, METRI 0, 27 ALTA ET, CVM 
SIMPLICITER MEDIA PLICATA EST, 
0, 194 LATA; HAEC AVTEM INSVNT 
ATRAMENTO SCRIPTA: 


of a pigeon, 270 millimetres high and, 
when it has been simply folded in half, 194 
millimetres wide; and these things have 
been written thereon in black ink: 


IN PAGINA ]| INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 5408 AD 5410 EXEMPLA, 


on page 1 copies o ümbers 


IN PAGINIS 2 ET 3 INSCRIPTIONIS 
NVMERO 5407 EXEMPLVM PER 
TOTAM PLAGVLAE EXPLICATAE 
LATITVDINEM SCRIPTVM, 


crip 
5408, LEN 
f inscription 


ittn through the full 


IN PAGINA 4 EXEMP 
INSCRIPTIONVM NVMERIS 5413. 


LA pagg 4 copies of inscriptions 5413, 
5415 (which is from the also at 
that ti ecently found Tomb Of The 


ead Man) and some diagram. 


5414 ET 5415 (QVI EX 
SEPVLCRO ITEM TVM CEN 
INVENTO EST) ET DIAGRAMMA 
QVODDAM. 

HIS OMNIBVS B LINGMAA 
ITALICA TIONES 
ADSCRIPTAE SVNT. VS 
AVTEM EX ET A 
CAROLO HOC 
COM PENDICIS 
LOC AD 
B VM DAYXAE (VIDE SVPRA 
PAGINAM233) ABIVNCTVM FVISSE; 


VELVT IN EA EPISTVLA 
CAROLVS VOLTA SCRIPSISSET, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1832, 215: ..... due iscrizioni 
dipinte romane, che si danno nel foglio 
annesso, OLAVVS  CHRISTIANVS 
KELLERMANNIVS IN 
ADNOTATIONE HVIC LOCO 
SVBIECTA DVAS ATTVLIT 
FRVSTRAQVE CONATVS EST 
INTERPRETARI INSCRIPTIONIS 
NVMERO 5413 LECTIONES FALSAS: 


|Briefnotes in Italian have been written at 
all of these. And it is apparent from very 
many things that this commentary was 
adjoined in the place of an appendix to that 
letter sent by Mr. Carlo Avvolta to Mr. 
Karl Bunsen (see above page 233); just as 
when Mr. Carlo Avvolta had written in 
that letter, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1832, 
page 215: two painted Roman 
inscriptions, which are given on the 
annexed sheet, Mr. Olaus Christian 
Kellermann in his note subjoined to this 
place reports two, and that he tried in vain 
to interpret the readings of inscription 
number 5413 as false: AMEN - let it be!, 
REPOSITVS restored, ^ which 
themselves are found in the copy of this 
inscription, which that insert gives on 
page 4. I will therefore indicate by the 
name of Mr. Carlo Avvolta the copies 


AMEN, REPOSITVS, QVAE IPSAE IN 


HVIVS INSCRIPTIONIS EXEMPLO, 
QVOD PAGINA 4 PLAGVLA ILLA 
PRAEBET, INVENIVNTVR. CAROLI 
AVVOLTAE IGITVR NOMINE HVIVS 


below of this Paper of Mr. Olaus Christian 
Kellermann. 


SCIDAE OLAVANAE 

CHRISTIANANAE 

KELLERMANNIANAE EXEMPLA 

INFRA INDICABO. 

SCRIPTA : IN ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO SCRIPTA: 
IN VT EGO. 

SEPVLCRI FORMA (CONFER,The form of the tomb (compare 
Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto Unpublished Monuments Published By 
di  Cornspondenza  Archeologica 2,' The Institute — Of chaeological 


TABVLA NVMERO 3, EDMVNDVM 
VALLIVM, Corneto monumentale e la 
necropoli etrusca Tarquiniese, PAGINA 
132). 


Correspondence, vol 
plate number 3, 


— 


[ — 


(mi 


—L-d 


"LL— LII 


D—I- 


SEPVLCRI ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of The Tomb. 


QVIBVS LOCIS 
INSCRIPTIONES EXSTENT 
PARIETARIAE, LITTERIS A. B. C. D. 
E. F INDICATVR. 


FERE 


It is indicated by the letters A, B, C, D, E, 
and F, in about what locations the wall 
inscriptions are. 


(2I 
10235; 
10236] 
(02371 
10238] 
(TARQVINII) 
(Tomba del Tifonej 


INSCRIPTIO NVMERO 5407. 


(A). 


Afiscription Numben.5407. 
"M(A). 


Letter F. 


Two Different Lettershapes For The Same 


The Word (E)ThNAM, If Correctly Supplemented And Interpreted, Seems To Be The 
Same As The Word Found Spelled ETNAM Elsewhere. 


The Word Spelled ENAC Seems To Be The Same As The Word Found Spelled NAC 
Elsewhere. 


The Word Spelled Ch! M, If Correctly Separated From The Following Word, Seems 
To Be The Same As The Word Which Would Have Been Found Spelled CIM (That 
Is, CI-M) Elsewhere. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


IN PILAE 
SVPERIORE 


; AD 0, 045, 
ETRI CIRCA 0, 04 


TECTORIO 
ET ATRAMENTO, 
MAGNAM PARTEM 
ELVTVM EST, EXPICTIS; LITTERAE 
TAMEN VERSVS SEXTI QVATTVOR 
PRIMAE (ThNAM) SINE 
SCARIPHATIONE ATRAMENTO 
TANTVM PICTAE SVNT. VERSVVM 
LONGISSIMORVM PRINCIPIA VEL 
EXITVS LITTERA VNA ALTERAVE 
IN HVIVS DEXTRIQVE VEL SINISTRI 
LATERIS VERSVRAS IN 
ROTVNDITATEM RETVSAS 
EXCVRRVNT. SVPRA  VERSVM 


On the upper front side of a pillar, with 
letters (of line 1 about 55 millimetres high, 
of lines 2 and 3 about 55 to 45 millimetres 
high, of lines 4 to 9 about 40 to 30 
millimetres high) scratched deeper than 
usual in the plaster and painted with black 
which has now washed out for a great part; 
yet the first four letters of the sixth line 
(ThNAM) have only been painted in 
black, without any scratching. The 
beginnings or endings of the longest lines 
run out, with one or another letter, into 
blunted aboutturns of roundness of this 
right side or this left side. Above each line 
a scratched and blackened straight line 
also stretches itself forth (not correctly, it 
seems, the last little line in the edition of 
Mr. Olaus Christian Kellermann is 
provided with a line drawn underneath it). 
The epigraph, as is also to be seen from 


VNVMQVEMQVE LINEA IPSA 
QVOQVE SCARIPHATA ET ATRATA 
PORRECTA EST (NON RECTE, VT 
VIDETVR, IN EDITIONE OLAVANA 


CHRISTIANANA 
KELLERMANNIANA  VERSICVLVS 
VLTIMVS LINEA SVBDVCTA 


INSTRVCTVS EST). L'epigrafe, come si 
rileva anche dalla nostra copia, é assai 
guasta, tanto perché l'intonaco su cui é 
graffita va cadendo di giorno in giorno per 
sé stesso, quanto perché quella tomba fu 
assai danneggiata e nelle iscrizioni e nelle 
pitture — dalla — ignoranza e dalla 
indiscrezione  de'villadi che  v'ebbero 
accesso | OLAVVS CHRISTIANVS 
KELLERMANNIVS. (EX EXEMPLIS, 
QVAE INFRA PROPONENTVR, 
APPAREBIT AB ANNO 1833 AD 


AETATEM NOSTRAM NVLLO PROPE 
hse MAIORE AFFECTAM ESSE.) 


our copy, is much out of order, as well I 
know when I daily saw the plaster, on 
which the inscription was scratched, was 
faliing each day, because the tomb was 
much damaged both in its inscriptions and 
and in its paintings by the ignorance and 
carelessness of the peasants which had 
access to it according to Mr. Olaus 
Christian Kellermann. (According to the 
copies which are set out below, it will be 
apparent that, from 1833 to our time, it 
was affected by approximately no more 
damage.) 


2XINVUN C 


MIMAOD INSCRIPTIONIS —— 5407. 


[Jeff Hill's footnote: sketches by authorities previous to Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig 
tend to confirm that the sketch made by Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig is accurate.] 


T4 EI S^! hEC LAVTN PUMPUS 

T2 SC --S SUThIT! IN FLENZNA 

T3 TEISNICA CAL IPA MA--ANI TINERI 

T4 NUTISUS ------ NAMUTNE IPA TR------------ NICLTE 

T5 FLESZNEVES------ E--—-- C-S --RThl ----------- ATANI C-------- ERCE 
AThIS 

T6 ThNAM FLENZNA TE---------------- CE-------------- ATA---- ENAC CELI --- 

PW CESASIN ThUNChUM ENAC ChIM--------------------- VER CAL -------- 

T8 RNThAL LA--------- LISLA ChU---------- AL R------ AS C--ENS 

T9 SCUNA 


[Jeff Hill's footnote: in their sketches of the inscription Mr. Carl Avvolta and Mr. 
Olaus Christian Kellermann provide evidence that the letter Z near the end of line T2 


was probably undamaged, or less damaged, close to the time of discovery; Mr. Ernst 
Carl Wilhelm Sittig sketches it almost perished from corrosion of the stone (yet Mr. 
Ernst Carl Wilhelm Sittig transcribes it as an undamaged letter Z).] 


Cl  EITh FANU SAThEC 
LAVTN(AS) PUMPUS 

C2. SCUNU|-]S  SUThIT| IN 
FLENZNA 

C3  TEISNICA CAL IPA MATANI 
TINER(S)I 

C4  NUTISUS -—- NAMUTNE IPA 
IRR NICLTE 

C5 JFLESZNEVES-——-E—- C-S 
RBE diac ATAND Cue 
E'*CE AThIS 

C6 . (EJThNAM FLENZNA TE-—-— 
— Üben MIACDAN 
ENAC CELI -—--—- 

C7 . CESASIN ThUNChUM ENAC 
Chi eaetiobeesinctienis VER CAL- 

C8 | ARNTh(DAL LARThIAL ISLA 
Cif ic AL  RAM(A)ThAS 
CLEN(UJS 

C9  SCUNA 


Al Here (is the) sanctuary (and the) 
SAThE  of-the-family — of-Mr.- 
Pumpu, 

A2 Mr.-Scunu's (son), in-the-tomb for 
FLENZNA 

A3 well-known-and-obligatory-and- 
traditional. Of-her herself Ms.- 
Matani to-the-Jovian-Gods (that 
is, to-the DIOSCVi 

AA NUTISUS 
himself TR---- 

AS of-the-FLE 


Ramatha's son's 
fruit-tree (orchard). 


B 


DO EX IMAGINE P boc 
MOSCIONII MEO 


(ANNI 1902). 


giving it according to the photograph 
Moscioni Company and my own 
copy (of 1902). 


OLAVVS  CHRISTIANVS 
dell'Instituto di eremi sr I RN an 
CVM TABVLAE ADIECTAE IMAG 


b dud 


jca, 1833; 3INA 55 


Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1833, page 55 together with image 
4 of the adjoined plate, 


VND 


from where 


2. 


Mpcuecan ine all'Instituto di Corrispondenza 
JS 2. T VLA QVADAM SEPVLCRI 
p. s: MODV TO) 


2. Unpublished Monuments Published By The [Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 2, photographic plate 
number 3 (in some image of the tomb at a reduced scale), and 


à Annali dell'Instituto di corrispondenza 


Mr. Francesco Orioli, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 6, page 178; 


» d ODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
I /'ARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


S 2279 CVM IMAGINE TABVLAE 42 (EX EDITIONE 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2279 together with the 
image of photographic plate number 42 (from the edition of Mr. Olaus 


CHRISTIANANA KELLERMANNIANA). 


Christian Kellermann). 


TAB. TAB. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO TAB., ID EST 


TABVLAE VT EGO. 

CONI. Compre 
*HIERONYMVM AMATIVM Giornale arcadico di scienze, lettere , *Mr. Geronimo Amati, The Arcade Journal Of Science, Literature, 
ed arti 58 307; And The Arts, volume 58, page 307; 


[Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's footnote 


*: [ could not consult a copy of this work 


and therefore I could not confirm this feietenos, ] 


6. IOHANNEM BAPTISTAM VERMIGLIOLIVM Antiche iscrizioni Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 201 1, VBI VERSVS Collected, Explained, And Reproduced'", page 201, number 1, where 
PRIMVS ALLATVS, ALIISQVE LOCIS (CVI PETRVS the first line is provided, and other places (Mr. Pietro Manzi, who is 
MANZIVS, QVEM FALSO SEPVLCRI DOMINVM FERT, mistakenly said to be owner of the tomb, had sent these sketched 
MENSE FEBRVARIO ANNI 1833 HAS INSCRIPTIONES inscriptions to him in February, 1833, Ancient Inscriptions Of 
DESCRIPTAS MISERAT, Antiche iscrizioni Perugine raccolte Perugia, Collected, Explained, And Reproduced, page 628, number 
dichiarate e pubblicate 628 112, 2). 112, line 2), 

p GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der| 7. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 449. 479. 581 (QVI SVO QVOQVE IPSIVS volume I, pages 449, 479, and 581 (he also used his own copy of the 
APOGRAPHO ANNO 1870 CONFECTO VSVS EST), thing itself made in 1870), 

A GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien 8. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 


6, 4, NVMERVS 4, 


page 4, number 4, 


9, SORENVM  PETRVM  CORTSENIVM, Die  etruskischen 
Standestitel und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, 
PAGINA 130, 


9. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
Revealed By Inscriptions, page 130, 


10. ALFREDVM TROMBETTIVM La lingua etrusca 181 ($ 228), 


10. Mr. Alfredo Trombetti, The Etruscan Language, page 181 (section 
228), 


H. FRANCISCVM LEIFERIVM Studien zum antiken Ámterwesen 1 
181; 


MVLTA PRAETEREA .A VIRIS 
DOCTIS LINGVAE ETRVSCAE 
STVDIOSIS DE HAC INSCRIPTIONE 
DISPVTATA SVNT, EX QVIBVS 


I. Mr. Franz Leifer, Studies On The Nature Of Ancient Offices, volume 
1l, page 181; 


Many things besides have been disputed 
about this inscription by professors 
devoted to the Etruscan language, the 
more powerful of which, which seem to be 


POTIORA, QVAE  QVIDEM AD |of some importance for the establishing of 
LECTIONEM CONSTITVENDAM |the reading, have been provided below in 
ALICVIVS ESSE MOMENTI their places. 
VIDEANTVR, INFRA SVIS LOCIS 
AFFERENTVR. 
is ETRVSCAETESTIMONIVM NVMERO 00. | cx eem 

i213 

(02391 

(TARQVINII) 
(Tomba del Tifoney 
INSCRIPTIO NVMERO 5408. /Inscriptien Number 5408. 
(B). 


IN MEDIA FERE PARIETIS DEXTRI 
PICTVRA LITTERIS (METRI CIRCA 
03 AD 0, 035 ALTITVDINE) GRAP 
DESIGNATIS ATRAMEN 
PICTIS IMAGINI VIRI I 
SVPERNE AD SI 
ADSCRIPTVS; SVPRA 


at top/of the image of a 
beardléss man, his left, in about the 
the picture ofthe right wall, with 
ut 30 to 35 millimetres high) 


ck; above each of the lines a single line 
also been drawn by a sharp point and 


EST. 

0eVAMVA3IQJ 

WADIR.OU Z 

ja QY 1 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5408. 

TL GE PUMPUS 
T2 ARN CLAN 
T3 | CEChASE 


[Jeff Hill's footnote: the evidence that Mr. Olaus Christian Kellermann provides, that 
the letters of the word CEChASE -- that is, I reckon, the painted letters -- were 
undamaged at about the time of discovery, is evidently false, because it is likely that 
Mr. Olaus Christian Kellermann conflated the two instances of the writing of the 
Word -- a prior scratched epigraph and, not perfectly on top of that, a painted epigraph 
also; yet the identity of each of the letters as a whole is certain: the identity of the 
letters ChASE are clearly confirmed and clearly undamaged in the underlying 
scratched inscription, and the letters CECh are clearly confirmed and clearly 
undamaged in the overlying painted inscription, hence I follow Mr. Ernst Carl 
Wilhelm Sittig in not underdotting any letters; the word CEChASE is in fact conflated 
from: 


letters scratched 
letters painted 


C--ChASE, and 
CEChASE, 


and is of profoundly unknown significance in any case, coming at a place in this 


inscription, 


LARIS PUMPUS 
ARNTh(I)AL CLAN 


CEChASE 


and also, for another example, in inscription number 5409, 
LARIS PUMPUS 


CEChASE 
evidently after the terms of nomenclature. 


Cl LARIS PUMPUS AI Mr.-Laris, Mr.-Pumpu's 
62 ARNTh(I)JAL CLAN A2 son, Mrs.-Arnthi' 

C3 CEChASE A3 his-funeral. 
LINEAMENTA  SCARIPHATA ET The little lines scr 


PICTA HIC ILLIC JDISCREPANT, 
MAXIME IN VLTIMA VOCE, CVIVS 
HANC 
SEPARATIM DELINEATAM ADDO: 
AP, 


IMAGVNCVLAM A ME! 


IN SCIDIS OLAVANIS 
CHRISTIANANIS 
KELLERMANNIANIS (PRAETEK 
EDITIONIS LITHOGRAPHAE 
PRAESCRIPTVM) APO 


Pa of '. Olaus Christian 
ann ept the preface of the 
ithográphic editfón), three copies, one of 


Avvolta (see above), two of Mr. 
istian Kellermann, are extant. 


(VIDE | SVPRA) | DVO 
CHRISTIANI E 
EXSTANT. 
DO EX APOGRAP E I am giving it according to a copy of my 
own. 
1 OLAVVS KEL. NNIVS,  Bullettino m Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Istituto , PAGINA 56, Archaeological Correspondence, 1833, page 56, image 5 of the 


RISTIANVS 
ispondenza archeolo; 
TABVLAE AD' GINE 5, 


adjoined plate, 


VNDE 


from where 


2i SCVS ORI saca: ose di corrispondenza | 2. Mr. Francesco Orioli, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica 6, 166 Correspondence, volume 6, page 166, and 

25 SEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

/?RIPTIONVM LICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2280 together with the 
VS 2280 CVM INE TABVLAE 42; image of photographic plate number 42; 

4. IO S BAPTISTÁ- VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugir olte dichiarate e pubblicate? 201 (EX PETRI MANZII Collected, Explained, And Reproduced', page 201 (from the copy of 
APOGRA E SVPRA), Mr. Pietro Manzi, see above), 

S. ALOISIVS NA L'antica ETRVRIA marittima 2, TABVLA * Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, 
NVMERO 827 photographic plate number 83, 

6. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', 6. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
VOLVMEN 1, PAGINA 333, 1, page 333, 

7. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 7. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 177 (..... nach meiner am 2. Mai 1870 aufgenommenen volume 1, page 177 (..... according to my freehand drawing taken on 
Zeichnung wohl erhalten bis auf den unteren Theil des vorletzten the 2nd of May, 1870, probably acceptable as far as the lower part of 
Buchstaben *, der indessen noch unzweifelhaft kenntlich ist); the penultimate letter *, S, which is still now unquestionably 

recognizable): 
8. ALOISIVS DASTIVS, Notizie storiche e archeologiche di Tarquinia | 8. Mr. Luigi Dasti, Notices On The History And Archaeology Of 


PAGINA 314 EXEMPLVM TYPIS ETRVSCIS 
ALTERA 


e Corneto!, 
EXPRESSVM PRAEBET, QVOD IN EDITIONE 
(PAGINA 133) PRAETERMISSVM EST. 


Tarquinia And Corneto', page 314, provides a copy reproduced in an 
Etruscan typefont, which he has passed by in his second edition (page 
133). 


(- 


9. ALOISIVS DASTIVS, Tombe etrusche dipinte 24 9. Mr. Luigi Dasti, Painted Etruscan Tombs, page 24 
); ); 
CONFER Compare 
10. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und | 10. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 


Studien 3, 130, NVMERVS 157, 


page 130, number 157, 


pL GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien 
6. 4, NVMERVS 5, 


Ti; Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 
page 4. number 5, 


12. ALFVM TORPIVM, Etruskische Beitráge, VOLVMEN 1, PAGINA 
40, 


] ies Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume 1, page 40, 


13, ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, Das Verháltnis der Etrusker zu 
den Indogermanen und der vorgriechischen Bevólkerung Kleinasiens 
und Griechenlands, PAGINA 110, 


13; Mr. Elaeus Sophus Bugge, The Relationship Of The Etruscans With 
The Indogermans And The Pre Greek People Of Asia Minor And 
Greece, page 110, 


14. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 14. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO CEChASE, the word CEChASE, 
15; SORENVM  PETRVM  CORTSENIVM, Die  etruskischen | 15. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 


Standestitel und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, 
PAGINA 129, NVMERVS 2, 


Revealed By Inscriptions, page 129, number 2, 


16. FRANCISCVM LEIFERIVM Studien zum antiken Ámterwesen 1 | 16. Mr. Franz Leifer, Studies On The Nature Of Ancient Offices, volume 
183; l, page 183; 
17. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE | 17. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 101. 


monument number 101. 


INSCRIPTIO NVMERO 5409. 


Inscription Number 5409. 


(C). 


(C). 


IVXTA FACIEM EIVSDEM VIRI A 
FRONTIS | REGIONE DEORSVM 
(LITTERIS METRI CIRCA 0, 01 AD 0, 
02  ALTITVDINE) SCARIPHATVS 


Scratched only, not painted, next to the 
face of the same man, fr 
his forehead downwárds 


about 10 to 20 milltme 


TANTVM, NON PICTVS. 


(LITTERIS METRI CIRCA 0, 01-0, 02) ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS 
SITTIGIVS PRO (LITTERIS METRI CIRCA 0, 01-0, 02 ALTITVDINE), ID EST 
(LITTERIS METRI CIRCA 0, 01 AD 0, 02 ALTITVDINE) VT EGO. 


NIU BSEEN 


IMAGO INSCRIPZÍÓNIS NUMERO 409. 


74 LAR!5 PUMPU A .-Laris Pumpu: 
T2 CEChASE 2 funeral. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olaus Christian Kellermann provides evidence, of uncertain 
accuracy, in his sketch that the letter M was less damaged, or perhaps even 
undamaged, closer to the time of discovery, and does not require underdotting; other 
aspects of Mr. Olaus Christian Kellermann's sketch, for example, in line T1, the 
lettershape of the letter R, in line T2, the lettershapes following the initial two letters, 
are fundamentally contradicted by Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's sketches made in 
1885 and 1902 and unfortunately there is evidence of gross carelessness indicated on 
the part of Mr. Olaus Christian Kellermann who records nonsense: a number of 
letterstrokes of lettershapes that never existed; Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig mentions 
that in 1885 the letter S of line T2 was undamaged.] 


PUMPUS ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO PUMPU VT 
EGO. 


IN SCIDIS OLAVANIS |In the Papers of Mr. Olaus Christian 
CHRISTIANANIS Kellermann three copies are extant, one of 
KELLERMANNIANIS TRIA |Mr. Carlo Avvolta and two of Mr. Olaus 


EXSTANT  APOGRAPHA, VNVM 
CAROLI AVVOLTAE ET DVO OLAVI 
CHRISTIANI KELLERMANNII, EX 
QVIBVS ALTERVM, QVOD 
ACCVRATIVS SCRIPTVM EST, CVM 
EDITO FERE CONSENTIT. 


Christian Kellermann, the second of 
which, which has been very accurately 
written, is in general agreement with his 
edited one. 


DO EX APOGRAPHO MEO (ANNI 
1902). 
LN 


I am giving it according to a copy of my 
own (of 1902). 
dk 


OLAVVS  CHRISTIANVS  KELLERMANNIVS, — Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, PAGINA 57, 
TABVLAE ADIECTAE IMAGINE 6, 


Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1833, page 57, image 6 of the 
adjoined plate, 


VNDE from where 

p FRANCISCVS ORIOLIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza | 2. Mr. Francesco Orioli, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica 6, 166 ET Correspondence, volume 6, page 166, and 

35 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2281 CVM IMAGINE TABVLAE 42; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2281 together with the 
image of photographic plate number 42: 


4. ALOISIVS CANINA L'antica ETRVRIA marittima 2, TABVLA 4. Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, 

NVMERO $83. photographic plate number 83. 
CONFER Compare 

5 GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien | 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 
6, 5, NVMERVS 6, page 5, number 6, 

6. ALFVM TORPIVM, Etruskische Beitráge, VOLVMEN 1, PAGINA| 6. Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume 1, page 40, 
40, 

i2 ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, Das Verhültnis der Etrusker zu | 7. Mr. Elaeus Sophus Bugge, The Relationship Of The Etruscans With 


den Indogermanen und der vorgriechischen Bevólkerung Kleinasiens 
und Griechenlands, PAGINA 110, 


The Indogermans And The Pre Greek People Of Asia Minor And 
Greece, page 110, 


8. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 8. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO CEChASE, the word CEChASE, 
9. SORENVM  PETRVM  CORTSENIVM, Die  etruskischen 9. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 


Standestitel und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, 
PAGINA 129, NVMERVS 2, 


Revealed By Inscriptions, page 129, number 2, 


10. FRANCISCVM LEIFERIVM Studien zum antiken Ámterwesen 1 | 10. Mr. Franz Leifer, Studies On The Natur& Of Ancient Offices, volume 
183; l, page 183; 
H. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE | 11. Mr. Massimo Pallottino, Monuments ie Etruscan. Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 102. monument number 102. y d 
1 Tomba del Tifon 


INSCRIPTIO NVMERO 5410. 


(D). 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


IN EADEM  PARIETIS 
PICTVRA  EXTREMO 


(LITTERISQVE MET 
ALTITVDINE) 

VERSVS 2 ET 
GRAPHIO ET ATRA 
SVPERNE 


CONFER INSCRIPTIONES NVMERIS 
5407. 5408) VERSVS INFERIORES 
DVO PONE CAPVT EXSTANT IAM 
PERQVAM MVTILVM, QVOD, SI 
Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto 
di Corrispondenza Archeologica, 
Supplemento EFFIGIES (2, 5) RECTE SE 
HOC LOCO HABET, DAEMONIS 


NESCIO CVIVS FVIT, 
INSCRIPTIONEM AVTEM AD 
IMAGINEM VIRILEM, QVAE ILLI 
PROXIMA A  J TERGO ERAT, 


;[5407 and 5408); the lower two lines are 


In the^SWme picture of the right wall, 
ritten above the end of the column of 
ages, by a sharp point and black paint 
(dhd with letters about 35 millimetres 
lines 2 and 3 have been delimited 
by straight lines drawn above them by a 
sharp point and black paint, a decoration 
which line 1, which was written at the top 
of the wall underneath the roof, perhaps 
lacked (I believe that the line which in the 
copy of Mr. Olaus Christian Kellermann is 
underneath line 3 has not been correctly 
recorded; compare inscriptions numbers 


extant near a now quite damaged head, 
but, if the copy of the Unpublished 
Monuments Published By The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 
Supplement has it correctly at this place, it 
was of some Demon I know not which, 
and it is probable that the inscription 
pertains to the image of a man, which is 
next behind the Demon, and that it was 
written high to it (similar to inscription 
number 5408), on its left side (the image, 
even now preserved to some extent, which 


14316. 
14321. 
14326. 
14331. 
14336. 
14341. 
14346. 
14351. 
14356. 
14361. 
14366. 
14371. 
14376. 
14381. 
14386. 
1439]. 
14396. 
14401. 
14406. 
14411. 
14416. 
14421. 
14426. 
14431. 
14436. 
14441. 
14446. 
14451. 
14456. 


14461. 14462. 14463 
14466. 14468. 


14317, 14318, 14319, 14320, 14321, 
14322, 14323, 14324, 14325, 14326, 
14327, 14328, 14329, 14330, 14331, 
14332, 14333, 14334, 14335, 14336, 
14337, 14338, 14339, 14340, 14341, 
14342, 14343, 14344, 14345, 14346, 
14347, 14348, 14349, 14350, 14351, 
14352, 14353, 14354, 14355, 14356, 
14357, 14358, 14359, 14360, 14361, 
14362, 14363, 14364, 14365, 14366, 
14367, 14368, 14369, 14370, 14371, 
14372, 14373, 14374, 14375, 14376, 
14377, 14378, 14379, 14380, 14381, 


44425, 14426, 
420. 14430, 14431, 

433, 14434, 14435, 14426, 
À 4439, 14440, 14441, 
, 14444, 14445, 14446, 


4462, 14463, 14464, 14465, 14466, 
14467, 14468, 14469, And 14470. 


,| Series D) And Series E). -- Scratched And 
Painted Letters, Monograms, Symbols, 
And Numbers; And Stamps With Stamped 
Inscriptions On Vessels And On 
Terracotta. 


Sia sopra il vasellame ceramico etrusco, a 
commciare dalla seconda metà del 7 
secolo, sia su quello proveniente dai 
luoghi ove si estendeva la civiltà ellenica, 
sono apparsi sovente lettere, gruppi di 
lettere, monogrammi e segni diversi, piü 
spesso graffiti e raramente dipinti, 1 quali 
non hanno alcun rapporto con le figure o 
le scene figurate che talvolta decora il 
vasellame stesso. Ció é anche confermato 
dal fatto che lettere, monogrammi, marche 
e segni non sono mai tracciati sulle parti 
piü in vista dei vasi; ma piü spesso si 


On Etruscan ceramic vessels, at the 
beginning of the second half ofthe seventh 
century, originating from locations of the 
spreading Hellenic civilisation, have often 
appeared letters, groups of letters, 
monograms, and diverse symbols, more 
often scratched, rarely painted, vessels 
which are reported to not have any of the 
figures or illustrated scenes which 
sometimes decorate similar vessels. This 
is also confirmed by the fact that the 
letters, monograms,  brandings, and 
trademarks are not only scratched on the 


PERTINERE EIQVE (SIMILITER AC 
5408 | SVPERNE A SINISTRA 
ADSCRIPTAM FVISSE VERISIMILE 
EST (IMAGO ALIQVA EX PARTE 


Is present in front of that Demonic one, 
with its face turned aside, seems to be ofa 
woman and to be too far away from this 
inscription). 


ETIAMNVNC SERVATA,  QVAE 
ANTE INFERNAM ILLAM ADVERSA 
FACIE ADSTAT, ESSE MVLIEBRIS 


VIDETVR NIMIVMQVE AB HAC 

INSCRIPTIONE REMOTA EST). 

QVOD | ANNO 1912 (MENSE That in 1912 (November) I could note 
NOVEMBRI) HVNC VERSVM |down this line more fully than had 
PLENIVS, QVAM ANTEA FACTVM previously happened, I ,owe to the 
ERAT, ENOTARE POTVI, diligence and care of dmondo La 
DILIGENTIAE SOLLERTIAEQVE Valle, custodian at th the tombs 
DEBEO EDMVNDI VALLII, ] traces 


SEPVLCRORVM TARQVINIENSIVM 


EO TEMPORE  CVSTODIS, QVI iddle 
VESTIGIA LITTERARVM IN FINE to have 
EXSTANTIA | MIHI INDICAVIT. 
LACVNAE MEDIAE JFORTASSE 


PAVLO AMPLIVS, QVAM OPORTVIT, 
SPATIVM ASSIGNAVI.) 


JO ova V/JtIMMIIIU A 


IMAGO INSECRIPTIONIS NVMERO 5410. 


Tl LABREeeee D wp 

T2. COLANT A) 

T3 . ZILATh 

TU EAR US ARNThAL ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS 
SITTIGIVS EX APOGRAPHO OLAVANO AVGVSTANO DANIELSSONIANO 
PRO LART---- US ARNThAL VT APOGRAPHVM ERNESTANVM 


CAROLANVM GVILIELMANVM SITTIGIANVM IPSVM ET ERGO VT EGO. 


T2 CLAN----- ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
CLANT---- VT APOGRAPHVM ERNESTANVM CAROLANVM 
GVILIELMANVM SITTIGIANVM ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: at the end of line T2 Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig seems to have 
seen and sketched traces of a letter which he evidently found too difficult to 
interpret -- that is, if it was a declensional termination of the substantive CLAN -- and 
to explain, and he (unscientifically) ignored it in his transcription; perhaps its 
appearance as a largely perished vertical letterstroke -- a letter | -- is misleading; 
perhaps it is a largely perished letter T or a largely perished letter P or a largely 
perished letter Z; it is difficult to explain as composing a termination of the substantive 
CLAN; I do not reckon that line T2 provides a term of origin 
(*CLANTE -- Chianciano), but rather a patronymic; now, according to the lengths of 
the (remains? complete and undamaged?) underlinings (or are they overlinings?) in 
respect of two of the three lines, not many letters have perished at the ends of the 
(original? Hand 1?) lines -- did Mr. Olof August Danielsson see too much, that is, did 


he see traces of a (nonunderlined) separate inscription -- in line T1 -- and transcribe 
the traces by mistake as part of this inscription? or, on the contrary, is there indeed 
only one inscription, but part of which was added at a different time (perhaps by a 
different Hand) which was not underlined or overlined? (I suppose underlined): 


the initial inscription may have been: 


ul LARI 

1022 CLANT-- 

103 ZILATh 

CI LA: AI Mr.-La:t 

(3 CLANTE A2 Clante, 

(3) ZILATh A3 our-headman. 

to which words were later added, nonunderlined?, two terms of nomenclature: 
Tl -- 22e --—-—---- US ARNThAL.] 

C1 MANVSUT ART MANVS?PUMPUS ARN 

C2 MANVSTCT ANTE 

p o SeSUDATR 

A] PW IT art Hanc 2Mfr -Pumpwft(son), -Amy's (son), 
Ag Hep pes. 

A3 Hel!ourheadman. 


DO EX APOGRAPHIS CONIVNCTIS 
MEIS. 


ing it according to my own 


combinéQcopies. 


M OLAVVS  CHRISTIANVS KELLERMANNIVS, —Bulletti 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 3, PAGINA 57, 


TABVLAE ADIECTAE NVMERO 7, 


Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1833, page 57, number 6 of the 
adjoined plate, 


fim where 


IOSEFVS GVFFREDVS A 
INSCRIPTIONVM  ITÀ 


GVILIELM 


chungen und Studien 


r. Francesco Orioli, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 6, page 175, and 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2282 together with the 
image of photographic plate number 42. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 
page 5, number 7, 


6,5, NVMER 
NVMÉRVS 5, 


Mr. AIf Torp, Etruscan Notes, page 20, number 5, 


ALFVM TORPIVM EirüscüiNotes 20, 
VM IVM, Die 


SORENVM Pi etruskischen 
titel und t 
'AGINA 96, NVM. 


mt, el e Inschriften beleuchtet, 
3, 


Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
Revealed By Inscriptions, page 96, number 3, 


"i P. uu — S Studien zum antiken Ámterwesen 1 


Mr. Franz Leifer, Studies On The Nature Of Ancient Offices, volume 
1, page 186. 


INSCRIPTIO NVMERO 5411. 


Inscription Number 5411. 


Being Conserved In An Unknown Place A 


ccording To Mr. Gustav Herbig. 


SARCOPHAGVS di nenfro LITTERIS 
MINIO PICTIS: é rovesciato nell'angolo 
sinistro di faccia; le lettere sono solamente 
dipinte in rosso sul nenfro ed incertissime 
OLAVVS CHRISTIANVS 
KELLERMANNIVS; IAM DIV LATET. 


A sarcophagus of compacted volcanic 
rock, with letters painted in red lead paint: 
it was upsidedown in the left corner of the 
front; the letters are only painted in red on 
the volcanic rock and are very uncertain 
according to Mr. Olaus Christian 
Kellermann; it has been in an unknown 
place for a long time. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5411. 


ile VE 

T2 VE AISINAL 

13 RIL ------ 

PpI---------------- I ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO VE VT 
EGO. 


Gl VE(LIA) A] Mr.-Velia, 
C2 VE(LIAS) AISIN(DAL A2 Mr.-Velia's (soif), s.-Aisini's 
Co RIL L (son), 
A3 of-age of-50 (of-Years), ( e). 
DO EX APOGRAPHIS |I am giving it accoding towhe copies of 
NRUUEENIRNNISRES, Mr. Olaus Christian erma 
à OLAVVS  CHRISTIANVS KELLERMANNIVS,  Bullettino | 1. Mr. ulleinz/Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, PAGINA 57, Archaeological, Corre: age 57, number 8 of the 
TABVLAE ADIECTAE NVMERO 8, yo plate, 
VNDE fro 
2 FRANCISCVS ORIOLIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza ico Orioli, Is^Of The Institute Of Archaeological 
archeologica 6, 176 ET Ve . volume ge 176, and 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Giuse offredd Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEV. ES Oi Ancient Age, number 2283 together with the 
NVMERVS 2283 CVM IMAGINE TABVLAE 42. X of photográphtic plate number 42. 
xiii 
GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische M uL Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 277, 
NVMERVS 4A, im... 4A, 
$. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskisch 2 Compare Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, 
Studien 3, 110, NVMERVS 143, volume 3, page 110, number 143, 
6. EVAM FIESELIAM, Das grammatische uu Etruskischen Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 76. 
76. 
p; HANC INSCRIPTIONEM ANNO 1870 FRVSTRA Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
QVAESIVISSE GVILIELMVS P. CORS , Über die volume 1, page 479 indicates that he looked for this inscription in 
Sprache der Etrusker 1, 479 ST EQVE STEA 870 in vain, nor did I find it afterwards. 
REPPERI. 
(213) 
(0241) 
(TARQVINII) 
t Tomba del Tifonej 
JSSCRIPTIÓOA/NVMÉRO 5412. Inscription Number 5412. 
S AGVS TRA CIRCA 2, 17|A sarcophagus (about 2.17 metres long by 


0, 58 ALTVS OLOVVS 
DANIELSSONIVS), 
situato a sinistra dell'entrata OLAVVS 
CHRISTIANVS KELLERMANNIVS, IN 
CREPIDINE PARIETIS SINISTRI ET 
MEDIO QVIDEM EIVS IN GRADV 
COLLOCATVS OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS, di nenfro OLAVVS 


CHRISTIANVS  KELLERMANNIVS, 
EX SAXI GENERE TVFACEO, QVOD 
masso bianco VOCATVR, A 
CVSTODIBVS SEPVLCRORVM 
TARQVINIENSIVM AVCTORIBVS 
OLOVVS AVGVSTVS 


580 millimetres high according to Mr. 
Olof August Danielsson), located to the 
left of the entrance according to Mr. Olaus 
Christian Kellermann, arranged on the 
bank of the left wall and in fact on the step 
in the middle of it according to Mr. Olof 
August  Danielsson, of  compacted 
volcanic rock according to Mr. Olaus 
Christian Kellermann, of a tufaceous sort 
of rock which is called white mass by 
according to the guardian authorities of 
the tombs of Tarquinia according to Mr. 
Olof August Danielsson, crude and 


undecorated, denuded of its lid, and 


DANIELSSONIVS, RVDIS |having endured some break on the higher 
INORNATVSQVE, OPERCVLO part ofthe front side; with letters (about 67 
NVDATVS ALIQVAMQVE IN|to 110 millimetres high) chiselled on the 
LATERIS ANTICI PARTE SVPERIORE front side too little skilfully and carefully, 
FRACTVRAM PERPESSVS; LITTERIS 'and painted in red lead paint (traces of red 
(METRI CIRCA 0, 067 AD 0, Il|colour are discerned in line 2 in the first 
ALTITVDINE) IN LATERE ANTICO |letter of the word RIL). 

PARVM AFFABRE ACCVRATEQVE 
INSCVLPTIS | MINIOQVE . PICTIS 
(RVBRI COLORIS VESTIGIA VERSV 2 
IN RIL VOCIS LITTERA PRIMA 
CERNVNTVR). 

CVSTODIBVS SEPVLCRORVM . TARQVINIENSIVM | AVCTORIBVS 
ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO A CVSTODIBVS 
SEPVLCRORVM TARQVINIENSIVM AVCTORIBVS VT EGO. 


«t AfodaBe" 
yu AN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉER 


TI -- FERCNA! VE LR 
T2 RIL XXX 
FERCNA!  --—-- ERNESTVS | CAROLVS  GVILIELMVS — SITTIGIVS 


PRO -- FERCNAI VE VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it is perhaps slightly more likely that a letter -- an abbreviated 
prename, I reckon -- has been lost at the beginning of line T1, rather than supposing 
that line T1 was inset by the width of one letter in relation to line T2. 


cl L(ARIS) FERCNA (AL) Mr.-Laris, Mrs.-Fercnai's (son), 
VE(LIAS) L(A) AS r-Velia'Ss (son), Mr.-Larisi's- 
C2 RIL XXX Peli daughter's-husband, 
A2 of-age of-30 (of-years), (lies here). 
INSCRIPTIONEM RE | The inscription, both eaten away by water 
ADESAM E IORIS and also damaged on its top before the end 
EXITVM F RGINIS, 'of line one by the fracture of the margin 
QVA EMORAVI, which I mentioned above, I sketched twice 
SVP ATAM BIS (ANNIS | (in 1885 and 1902), as far as I could, and I 
1 TVI, DESCRIPSI | reproduced it in paper squeezes. 


ECTYPI CHARTACEIS 
EFFINXI. 
DO EX ECTYPIS CHARTACEIS|I am giving it according to two paper 
DVOBVS  (OLOVVS  AVGVSTVS squeezes (made by Mr. Olof August 


DANIELSSONIVS). Danielsson). 
; Im OLAVVS  CHRISTIANVS  KELLERMANNIVS, v Bullettino 1 Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, PAGINA 57, Archaeological Correspondence, 1833, page 57, number 9 of the 
TABVLAE ADIECTAE NVMERO 9, adjoined plate, 
VNDE from where 
2i FRANCISCVS ORIOLIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza | 2. Mr. Francesco Orioli, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica 6, 178 ET Correspondence, volume 6, page 178, and 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2284 together with the 
NVMERVS 2284 CVM IMAGINE TABVLAE 42; image of photographic plate number 42: 
4. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 4. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 582 (EX SVA DESCRIPTIONE), volume I, page 582 (according to a sketch made by him in person), 
ER ALOISIVS DASTIVS, Notizie storiche e archeologiche di Tarquinia | 5. Mr. Luigi Dasti, Notices On The History And Archaeology Of 


€ Corneto', PAGINA 324 Tarquinia And Corneto'. page 324 


6. ALOISIVS DASTIVS, Tombe etrusche dipinte 24 


6 Mr. Luigi Dasti, Painted Etruscan Tombs, page 24 


ALOISIVS DASTIVS, Notizie storiche e archeologiche di Tarquinia 
e Cometo? PAGINA 133 (IN EDITIONE PRIORE CVM 
INSCRIPTIONIS EXEMPLO TYPIS ETRVSCIS EXPRESSO 
KELLERMANNIANI ET IOSEFANI GVFFREDANI 
ARIODANTANI FABRETTIANI SIMILI; CETERVM DE LOCO 
PERPERAM: Nello stesso lato destro vi é un brano d'iscrizione 


Mr. Luigi Dasti, Notices On The History And Archaeology Of 
Tarquinia And Corneto?, page 133 (in the first edition together with 
a copy of the inscription reproduced in an Etruscan typefont similar 
to those of Mr. Olaus Christian Kellermann and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; in other respects, poorly about the 
location: on the same right side there is a pice of an Etruscan 


IN PARIETIS DEXTRI CREPIDINE ET 
IN MEDII QVIDEM GRADVS FRONTE 
SVPRA IMI GRADVS LOCVLVM, QVI 
A PARIETE ANTICO PRIMVS EST 
(VIDE SVPRA  PAGINAM 235), 
ATRAMENTO IN TECTORIO PICT 
(LITTERARVM METRI CIRCA 0, '05 
AD 0, 065 ALTITVDINE); 
INTEGER INVENTVS, f N 
TECTORII FATISCENTIS DÉELVVIO 
MAGIS ETIAM PESSV. 
ITIDEM ATQVE 
NVMERO 5414 
INSCRIPTIO | CIRCV 
QVOD ITA «EVISSE 


VLA NVMERO 83 
INSCRIPTIONIS EXEMPLA PARIETIS 
IMAGINI INSERTA PENDENT] 
COLLIGI MINIME LICET [CONFER 
INSCRIPTIONEM  NVMERO 5412 
MVLTAQVE  TABVLAE  ILLIVS 
EXEMPLA OLAVANA 
CHRISTIANANA 
KELLERMANNIANA PRAETER 
ARCHETYPORVM AVCTORITATEM 
MARGINATA], IS MARGO POSTEA 
PRORSVS EVANVIT.) 


etrusca ET QVAE SEQVVNTVR). inscription and the words which follow). 
) ) 
(213) 
(0242) 
(TARQVINII) 
t Tomba del Tifonej 
INSCRIPTIO NVMERO 5413. Inscription Numb6t5413. 
(E). (Ey. 
Latin. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


. (SI i 


itle integrity, it has now rather 
ed the delamination of failing 
aster. (If the inscription was surrounded 
the same way as in the square margin of 
cription number 5414, which it has 
the image of Mr. Olaus Christian 
Kellermann [from where the copies of the 
inscription inserted in the image of the 
wall, Unpublished Monuments Published 
By The Institute Of X Archaeological 
Correspondence, volume 2, photographic 
plate number 3, and Mr. Luigi Canina, 
volume 2, photographic plate number 83, 
derive from], one may not gather 
[compare inscription number 5412 and the 
many copies of Mr. Olaus Christian 
Kellermann of that photographic plate 
given borders contrary to the authority of 
the originals] that that border has 
afterwards absolutely vanished.) 


a LP 
[t i 


*& ALAIN S-: 


NIAAMANS CO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5413. 


I TUAM AUVAS 


T4 
T2 


L TERCENNA P F III] V----------- 
FLAMEN ANOS III |VRE PERITVS 


letters CENNA of line T1 and the letters 


[Jeff. Hill'SE footnote: Mr. Olaus Christian Kellermann provides evidence that the 


line T2 were certainly less damaged, and in most of the cases undamaged, shortly after 
the time of discovery; Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig could see and sketch only 
CENNA and MEN ANOS I and terminating letter S] 


MEN ANOS 1| and terminating letter S of 


Gl Mr.-Lucius Tercgnna, 
Publius's son, 
board-of-four- 
to-dispensesj 
Jupiter's 

puest for-ye 


(licstlenes.. 


C1  L(VCIVS) TERCENNA 
P(VBLII) F(ILIVS) 
QVATTVORV(IR) IOVIS 

C2 FLAMEN AN(N)OS Ill IVRE 
PERITVS 

MINVTAM ILLAM QVIDEM, SED 

NON INVTILEM MAIORIS 

INSCRIPTIONIS PARTIS IMAGINEM 

SEPVLCRI PHOTOGRAPHA 

ALINARIANA, | QVAM SVP 


COMMEMORAVI (Ed"* Alinari, numero 
26097), PRAEBET. 


The " gra hof the tomib.of the Alinari 


I mentioned above 
ompany, number 
image, and that 
l, but not useless, of the 
t of the inscription. 


IMAGO SEPVLCRI ALINARIANA ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS 
SITTIGIVS PRO IMAGINEM SEPVLCRI PHOTOGRAPHA ALINARIANA VT 
BGO. 


DESCRIPSIMVS ARG ?'Mr. Carl Eugen Pauli (in 1898) and 

EVGENVS PAVLIV NNO 1898), | Mr. Olof August Danielsson (in 1885 and 

OLOVVS AVGWVSTVS |1902), sketched it. 

DANIELSSONKVS (ANNISW$85, 1902). 

DO EX APO MBÓ (ANNI |I am giving it according to a copy of my 

1902). own (of 1902). 

T5 OLAVVS d iiie KEÉLERMANNIVS, Bullettino Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
ll'Instituto di corrispondenza archeologica. 1833, PAGINA 57, Archaeological Correspondence, 1833, page 57, number 10 of the 

VLAE ADIECTARNVMERO 10, adjoined plate, 


from where 


2. Monui 
Archeolo, 


inediti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza 
VLA NVMERO 3 (IN PARIETIS IMAGINE), 


2 Unpublished Monuments Published By The [Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 2, photographic plate 
number 3 (in the image of the wall), 


€ Corneto?, PAGINA 132 (QVI CAROLI AVVOLTAE ET OLAVI 
CHRISTIANI KELLERMANNII EXEMPLIS VSVS EST: Nel lato 
destro entrando, sul prospetto del secondo gradino, vi era una 


A FRANCISCYS. ORIOLIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza | 3. Mr. Francesco Orioli, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica 6, 155 (QVI TAMEN ALIIS QVOQVE APOGRAPHIS Correspondence, volume 6, page 155 (who has, however, used other 
VSVS EST), copies). 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 22854 (reproduced in 
NVMERVS 2285A (TYPIS SOLVM, NON IMAGINE typefont only, not in an image), 
EXPRESSVM), 

5. ALOISIVS CANINA L'antica ETRVRIA marittima 2 59, TABVLA | 5. Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, page 59, 
NVMERO 83 (VBI IN INSCRIPTIONIS EXEMPLO SEPARATIM photographic plate number 83 (where, in the copy of the inscription 
EXPRESSO ET ALIA PARVM ACCVRATE EFFICTA SVNT ET reproduced separately, both some things have been rendered with too 
MVTILAE QVAEDAM EXEMPLI TRADITI LITTERAE AD little accuracy, and also some damaged letters of the copy handed 
ARBITRIVM EXPLETAE), down to us have been arbitrarily deleted), 

6. ALOISIVS DASTIVS, Notizie storiche e archeologiche di Tarquinia | 6. Mr. Luigi Dasti, Notices On The History And Archaeology Of 
€ Corneto', PAGINA 323 Tarquinia And Corneto'. page 323 

5 ALOISIVS DASTIVS, Tombe etrusche dipinte 23 J Mr. Luigi Dasti, Painted Etruscan Tombs, page 23 

Ah BI ), and 
8. ALOISIVS DASTIVS, Notizie storiche e archeologiche di Tarquinia | 8. Mr. Luigi Dasti, Notices On The History And Archaeology Of 


Tarquinia And Corneto?, page 132 (who used the copies of Mr. Carlo 
Avvolta and Mr. Olaus Christian Kellermann: in the righthand side of 
aman entering, on the top of the second step, there used to be a Latin 


iscrizione latina, che ora non si puó piü leggere, ma che si discerneva 
bene all'epoca, in cui la tomba fu scoperta, ed era la seguente:), 


inscription, which cannot be read now, but which was able to be seen 
satisfactorily at the time when the tomb was found, and was as 
follows:). 


9. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, 3371B (QVI ET 
PRIORVM EDITIONIBVS, MAXIME OLAVANA 


CHRISTIANANA KELLERMANNIANA, ET SVO IPSIVS 
APOGRAPHO ANNO 1874 FACTO VSVS EST), 


9. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 3371B (who used both the editions of previous authorities, 
especially that of Mr. Olaus Christian Kellermann, and also his own 
copy of the thing made in person in 1874), 


10. THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | 10. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions? volume 1, part 
LATINARVM?, VOLVMEN I, PARS 2, INSCRIPTIO NVMERO 2, number 1997 (mostly according to the edition of Mr. Eugen 
1997 (EX BORMANNII POTISSIMVM EDITIONE); Bormann); 

COMMEMORAVERVNT the following — authorities of — ours 


mentioned it: 


IOHANNES BAPTISTA "VERMIGLIOLIVS (CVI PETRVS 
MANZIVS DESCRIPTVM MISERAT, VIDE SVPRA PAGINAM 
233) Antiche iscrizioni Perugine raccolte dichiarate e pubblicate" 96. 
201 IN ADNOTATIONE, 


TT, Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', pages 96 and 201 in the note 


(to whom Mr. Pietro Manzi had sent it sketched, see above page 233), 


della mummia 212, 


Ix. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA,, | 12. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA., volume 
VOLVMEN 1, PAGINA 335 (On one of the sarcophagi [?] you find l, page 335 (On one of the sarcophagi [a mistake for On the one 
another Latin epigraph with the name of L. PERCENNA or sarcophagus?] you find another Latin efigraph with the name of L. 
TERCENNA -- an Etruscan name in Roman letters), PERCENNA or TERCENNA -- an n name in Roman letters), 

I3; GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der |13. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On fhe age Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 479 (Bruchstücke einer schwarz aufgemalten Lateinischen volume 1, pages 479 (Traces o£& Latin se| l inscription painted 
Grabschrift). 582. in black) and 582. pq 

CONFER Compare 

14. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und | 14. Mr. Carl Eugen ih n ih. —P n L3 
Studien 3, 122, page 122, 

15. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien | 15. Mr. Wilhelm Deecke, zd Wu n volume 6, 
6, 5, NVMERVS 8, page 5, number 8, 

16. ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla iscrizione etrusca | 16. Mr. Eli id Not. on The Bifüscan Inscription Of 


17; SORENVM  PETRVM  CORTSENIVM, Die  etruskischen | 17. Soren Pel ortsen, Etrus nd Office Inscriptions As 
Standestitel und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, aled By Insctiptions, page 114. 
PAGINA 114, 

18. FRANCISCVM LEIFERIVM Studien zum antiken Ámterwesen 1 | 18. MET in 2 Nature Of Ancient Offices, volume 
185. l, page 


(02. 


VINI 
Tomba WE. Tifone] 


INSCRIPTIO NVMERO 53414. 


Inscription Number 5414. 


(F). 


(F). 


The Word Spelled OPTVMA Seems To Be The Same As The Word Which Would 
Have Been Found Spelled OPTIMA Elsewhere. 


Been Found Spelled VIXIT Elsewhere. 


The Word Spelled VIXSIT Seems To Be The Same As The Word Which Would Have 


The Numeral Written With The Lettershape .|. Seems To Be The Same As The 
Numeral Which Would Have Been Found Written With The Lettershape 4L 


LOCVLVM GRADVS IMI ET MINIO 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (in nero PERPERAM 


OLAVVS CHRISTIANVS 
KELLERMANNIVS, COLORE FVSCO 
EVGENVS BORMANNIVS, 
ERNESTVS LOMMATZSCHIVS) 


INTRA MARGINEM QVADRAM ITEM 
MINIATAM PICTVS (LITTERARVM 
METRI CIRCA 0, 045 AD O0, 05 
ALTITVDINE). 


Elsewhere. 

n T PRI IN CREPIDINIS | Painted, in the same way as the previous 
DEXT GRADV MEDIO, SED |one, on the middle step of the right bank, 
SVPRA IVM AB OSTIO butabove the third niche ofthe lowest step 


from the doorway, in both red lead paint 
according to Mr. Wilhelm Paul Corssen 
and Mr. Olof August Danielsson (in black 
poorly according to Mr. Olaus Christian 
Kellermann, in gray according to Mr. 
Eugen Bormann and Mr. Ernest 
Lommatzsch), also within a painted 
square border (height of letters about 45 to 
50 millimetres). 


AVRELIA;LF- T 
- VIXSITAN: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5414. 


TI |J AVRELIA L F OPTVMA FEMINA 
T2  VIXSITANXÀV 
TI —J AVRELIA L F OPTVMA FEMINA 
129 - VIXSIT AN XIV 
ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
TI —J AVRELI^ L F OPTVMA F:MIN^ 
T2 . VIXSIT AN XLV 


VT BGO. 


[Jeff Hill's footnote: I reject the evident (but unstated) conjecture by Mr. Ernst Carl 
Wilhelm Sittig that Mr. Olaus Christian Kellermann sketched the inscription at a time 
when the letters were less damaged, and I rather suppose that Mr. Olaus Christian 


Kellermann has been deceitful by not indicating damaged letters.] 


CI JAVRELIA  L(VCID)  F(ILIA) 
OPTVMA FEMINA 
C2  VIXÍSIT AN(NOS) XLV 


A1 


A2Mb Ji 


Mr.-Lucius's 


[Jeff Hill's footnote: presumably OPTVMA FEMINA is a miswriting of OPTVMA 
VXOR, yet one cannot rewrite and reinterpret (Mrs.- PRO Ms.-) the inscription 


according to one's presumptions.] 


RECOGNOVIMVS 
DESCRIPSIMVSQVE 
EVGENVS PAVLIVS A 
EGO ANNO 1885 ET 1902; T 


Mr. ugen Pauli in 1898, I in 1885 
d 1902 studied and sketched it; at a later 
e I also took a photograph. 


POSTERIORE P 

QVOQVE EXEMP CORFECI. 

DO EX IMAGINE A |I am giving it according to a photograph 
(OLOVVS VGVSTVS | (taken by Mr. Olof August Danielsson). 


DANIELSSONIMRMe 
. OLAVVS  CHRISTIA ERMANNIVS, — Bullettino 
tituto di corrispo: za 1ca, 1833, PAGINA 57, 

ABVPÉAE ADIEC VMERO IF 


D Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1833, page 57, number 11 of the 
adjoined plate, 


2 onumenti inediti bblicati dall'nstituto di Corrispondenza | 2. Unpublished Monuments Published By The Institute Of 
heologica 2, TAB NVMERO 3 (IN PARIETIS IMAGINE), Archaeological Correspondence, volume 2, photographic plate 
number 3 (in the image of the wall), 

$* E SCVS ORIOLIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza | 3. Mr. Francesco Orioli, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archei $135, Correspondence, volume 6, page 155, 

4. ALOISI NINA L'antica ETRVRIA marittima 2 59, TABVLA | 4. Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, page 59, 
NVMERO photographic plate number 83, 

3. IOSEFVS G REDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2285B (from the edition 
NVMERVS 2285B (EX OLAVI CHRISTIANI KELLERMANNII of Mr. Olaus Christian Kellermann), 

EDITIONE), 

6. THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 6. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM I, NVMERVS 1342 (EX SVA DESCRIPTIONE), number 1342 (according to a sketch made by him in person), 

7. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 7. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1,3371A (EX SVA number 33714 (according to a sketch made by him in person), 
DESCRIPTIONE), 

8. THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | 8. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions?, volume 1, part 
LATINARVM?, VOLVMEN 1, PARS 2, INSCRIPTIO NVMERO 2, number 1996, 

1996, 

9. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA',, 9. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
VOLVMEN Il, PAGINA 335, l, page 335, 

10. ALOISIVS DASTIVS, Notizie storiche e archeologiche di Tarquinia | 10. Mr. Luigi Dasti, Notices On The History And Archaeology Of 
€ Corneto', PAGINA 323 Tarquinia And Corneto'. page 323 

HH ALOISIVS DASTIVS, Tombe etrusche dipinte 23 Eb. Mr. Luigi Dasti, Painted Etruscan Tombs, page 23 

) ET ), and 

ipm ALOISIVS DASTIVS, Notizie storiche e archeologiche di Tarquinia | 12. Mr. Luigi Dasti, Notices On The History And Archaeology Of 


e Corneto?, PAGINA 133 


Tarquinia And Corneto", page 133 


); COMMEMORAVIT 


); make a mention of it did 


T3 GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 


13; Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 479, 


Etrusker 1, 479, 
ET 


and 


14. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 


14. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 


Etrusker 1, 582. 


volume I, page 582. 


(213) 


(02. 


441 


(TARQVINII] 
(Tomba del Mortoj; 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5415. 


Inscriptions Numbers 5415, 5416, And 


5416. 5417. 5417. 
8. Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's 
Outstanding To Of 8). 
K. 
Tomba del Morto. Tomb Of The Dead Man... 
Tomba del Morto  HYPOGAEVM e of9&t few 
VOCATVR PASSVVM PAVCORVM Of The 
INTERVALLO A SVPERIORE|Typhon estruction) is 
(TYPHONEO) SITVM, QVOD ITIDEM |called Man, which 


ANNO 1832 EXEVNTE INVENTVM 
EST. VNAM HABET JCELLAM 
EAMQVE  ADMODVM PARVA! 

(METRA CIRCA 2, 40 rosa vondi 
ET | LATITVDINE,  ALTITVDINE 
AVTEM MINVS 2 MET 
CVIVS PARIETES ARTIFICIQ PRISCO 
PICTI SVNT, QVEM ORNATVM AD 
EADEM FERE TE 
INSCRIPTIONVM, Q 


SINIS 
INS RELIQVIAE, 
QXOT NTAE . SVNT, 


AVTEM ID GENVS 
ANTE  SEPVLCRVM  EFFOSSVM 
ETIAM CETERIS IN PARIETIBVS 
DEPERIISSE NON ABSONVM EST 
SVSPICARD, LECTVS  FVNEBRIS 
PICTVS EST IN EOQVE SVPINVS 
IACENS HOMO MORTVVS CAPILLIS 
BARBAQVE CANA PALLIO 
INDVTVS PVRPVREO, CVIVS PARS 
SVMMA IN MODVM  CVCVLLI 
CAPITI EIVS OBDVCTA EST. ANTE 
LECTI LATVS ANTICVM MVLIER 


at the end of 1832. It 


e walls of which were 
a pristine artist, decoration 
ly all archaeologists to the last 
e agree should be referred to about the 
e times as the painting of the so called 
mb Of The Inscriptions (see above on 
€ 195, column B). On the left wall, 
where however many inscriptions or 
traces of inscriptions were found are 
extant or were extant at one time (and it 1s 
not incongruous to suspect that some 
others of that sort have also perished on 
the other walls before the tomb was 
excavated), a funeral couch was painted, 
and lying down on it a dead man with 
white hair and beard, wearing a purple 
cloak, the top part of whose hood has been 
been drawn down somewhat onto his 
head. Standing on a stool opposite in front 
of the front side of the couch a woman, 
youthful in age, it seems, with her hair 
uncontrolled and her body bent a little, 
turned to the right, is discerned, arranging 
that cloak and hood around the chest and 
head of the dead man. To her right, and 
behind some bush (or more correctly to be 
called a wild olive tree), which is seen near 


AETATE, VT VIDETVR, 


the headboard of the couch fixed to the 


ADVLESCENS CRINIBVS PASSIS IN 
SCAMNO APPOSITO ADSTANS ET 
CORPORE LENITER  INCVRVO 
DEXTRORSVS CONVERSA PALLIVM 
CVCVLLVMQVE ILLVM CIRCVM 
MORTVI  PECTVS ET  CAPVT 
COMPONENS CERNITVR. A DEXTRA 
ET POST ARBVSCVLAM QVANDAM 
(SIVE RECTIVS TERMES DICENDVS 
EST), QVAE IVXTA FVLCRVM LECTI 
SOLO INFIXA CONSPICITVR, IMAGO 
VIRI  (IMBERBIS — FRANCISCVS 
XAVIERIVS  MAXIMISIVS, MVSEI 
ETRVSCI QVOD GREGORIVS XVI 
PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS CONSTITVIT 
MONIMENTA LINEARIS PICTVRAE 
EXEMPLIS —. EXPRESSA ET IN 
VTILITATEM STVDIOSORVM 
ANTIQVITATVM ET BONARVM 
ARTIVM PVBLICI IVRIS FACTA, 
ALOISIVS CANINA, BARBATI 
Monumenti inediti pubblicati dall'Insti 

di Corrispondenza Archeologica) EST, 
QVI PLANGENTIS HABITV 
DEXTRAM CAPITI ADM 
SINISTRA LECTI PARTE I 
DVAE VIRILES SVNT,.EX 


IT. 
GINES 
BVS 


QVOQVE 
PRAEBET. 
QVANTVM 


ATRAMENTO 
REVIBVS (VT MIHI 
ETRI CIRCA 0, 02 AD 
0, 03 ALTITVDINE) ADSCRIPTAE 
FVERVNT, QVAE CVM, SICVT 
IMAGINES HOMINVM RERVMQVE, 
PARVM INTEGRAE CLARAEQVE 
INVENTAE ESSENT, POSTEA MAGIS 
ETIAM CVM RELIQVA PICTVRA 


ground, is the image of a man (beardless 
according to Mr. Francesco Xavier de 
Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest 
Gregorio The Sixteenth Established In 
The Vatican Temple, Reproduced By 
Copies Of Their Pictures In Lines, And 
Published For The Convenience Of 
Professors Of Antiquities And Of The 
Fine Arts^ and Mr. Luigi Canina, beared 
according to Unpublished Monuments 
Published By The Of 
Archaeological Correspo 


now agreement -- 
an's standing on the 


s in black paint and with short 
seemed to be about 20 to 30 
illimetres high to me), which, since they 
been found, just as the images of the 
people and objects, with very little 
i and clearness, have afterwards 
rather also perished together with the rest 
of the painting. 


lli CAROLVS AVVOLTA Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1832, 213 (IN EPISTVLA ILLA AD BVNSENIVM 
DATA, DE QVA VIDE SVPRA PAGINA 233 A), 


Mr. Carlo Avvolta, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1832, page 213 (in that letter sent to Mr. Karl 
Bunsen, on which see above on page 233, column A), 


2. FRANCISCVS ORIOLIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza 


archeologica 6, 181, 


t2 


Mr. Francesco Orioli, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 6, page 181, 


3. Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza 
Archeologica 2, TABVLA NVMERO 2 (Cóté A, VBI INSCRIPTIO 


NVMERO 5415 SOLA EXPRESSA EST), 


Unpublished Monuments Published By The [Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 2, photographic plate 


trovano sotto la base o piede di essi, poche 
volte all'esterno del piede, e ancora piü 
raramente entro l'imboccatura del collo o 
in altre parti non appariscenti, salvo su 
alcune anfore vinarie etrusche la capacità 
delle quali é indicata da un numero inciso 
sulle loro spalle. 


parts of the vessels which are usually in 
view; but are more often found underneath 
the base or the foot of the vessels, 
sometimes outside the foot, less often 
within the opening of the neck or in 
another part not readily visible, and, on a 
few Etruscan wine jugs, their capacity is 
provided by a numeral incised on their 
shoulders. 


Tali lettere, monogrammi e segni si 
trovano in maggior copia sui vasi 
provenienti dall'Ellade, che non su quelli 
di fabbrica etrusca. Ma se per la 
somiglianza degli alfabeti dei vari idiomi 
greci con quello etrusco, fatta eccezione 
per alcune lettere, riesce alcune volte 
difficile riconoscere se quelle lettere e 
quei segni  raggruppati su vasi 
protocorinzi, corinzi, protoattici, attici, 
delle isole dell'Egeo, dei paesi della Joni 
eccetera siano greci o etruschi, risulía 
tuttavia evidente che in grandissim 


per 
merci, e perfino, talv. 
prezzo di esse [nota 


Louvre, 
Hackl, 
attischén Vasen, pagina 22.] 


Such letters, monograms, and characters 
are found in greater numbers on vessels 
originating from Greece, than those which 
are of Etruscan 
through the simi 
the various 


ea, or vessels of 
ountries of Ionia, and so on, 


great part they are Etruscan. 
bols, and marks, which at 
ere scratched by the same 
acturers, or by the dealers, to 
inguish their goods, and even to 
/femember their price, are certainly not 
lacking on vessels of Greek manufacture 
[note 1: see Mr. Edmond Frangois Paul 
Pottier, Ancient Vessels Of The 
Wolfplagued Villa Museum, page 280; 
see also Mr. Rudolf Hackl, Trademarks 
On Vessels Of The Territory Of Athens, 
page 22]. 


Sotto la base di pochi vasi attici si vedono 
una o due grandi lettere greche dipinte a 
tempera in rosso, ma spesso svanite per 
essere rimaste a contatto coll'acqua nei 
sepolcri. Esse dovevano costituire 
contrassegni di fabbricazione appostivi 
dai vasai. 


Underneath the bases of a few vessels of 
the territory of Athens one sees one or two 
large Greek letters painted in watercolour 
red, but these have often perished from 
remaining in contact with water in the 
tombs. They had to have constituted 
trademarks applied by the potters. 


E da notare che le lettere, i monogrammi, 
contrassegni, i numeri eccetera sotto il 
piede dei vasi potevano essere tracciati sia 
fra il centro del piede e il contorno di esso 
dalla parte di chi li tracciava, sia dalla 


It must be noted that the letters, 
monograms, symbols, numerals, and so 
on, underneath the foot of vessels, both 
within the centre of the foot and in the 


surround of the foot, can be copied in two 


number 2 (Wall A, where inscription number 5415 alone is 
reproduced), 


Kammergráber 57. 


4. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 4. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, TABVLA NVMERO plate number 91, 
91, 
5; FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI| 5. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts?, first part, photographic plate 
PVBLICI IVRIS FACTAP, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 99 number 99 (the second image, together with the copies of two 
(IMAGO SECVNDA, CVM DVARVM INSCRIPTIONVM, inscriptions, inscriptions numbers 5415 and 5416), 
NVMERI 5415 ET 5416, EXEMPLIS), 
6. ALOISIVS CANINA L'antica ETRVRIA marittima 2 59, TABVLA | 6. Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, page 59, 
NVMERO 82 (IMAGO 2, VBI INSCRIPTIONVM NVMERIS 5415 photographic plate number 82 (image 2, where copies of inscriptions 
ET 5416 EXEMPLA SIGNIFICATA MAGIS QVAM EFFICTA numbers 5415 and 5416 are hinted at rather than reproduced); 
SVNT); 
p^ GVOLFGANGVS  HELBIGIVS — Annali  dell'Instituto — di| 7. Mr. Wolfgang Helbig, Annals Of The«fnstitute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica 35, 342. 42, 43, Correspondence, volume 35, page 3: lume 42, page 43, 
8. HENRICVS BRVNNIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza | 8. Mr. Heinrich von Brunn, Annals itute Of Archaeological 
archeologica 38, 423 — Kleine Schriften, 1, 181, Correspondence, volume P d 423 - Writings, volume 1, 
page 181, 
9. IVLIVS MARTHA L'Art étrusque 429 CVM IMAGINE 285, 9. Mr. Jules Martha, Etrusc; e 429 mu 7m image 285, 
10. IVLIVS MARTHA Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di | 10. Mr. Jules Martha, Ui lished M ts Published By The 
Corrispondenza Archeologica 2, TABVLA NVMERO2 A Institute Of Archaeological Correspondei lume,2* photographic 
plate number 2 A 
) ) 
I. FRIDERICVS  STRYKIVS Studien über die  Etruskischen | 11. Stryk, Studies Upon:Etruscan Chamber Tombs, 


- Frederik 
by 


CONFER 


PAVLVM  FRIDERICVM  SIEGFRIEDVM | PAVLSENIVM, 
Nordisk Tidsskrift for Filologi Fjerderake 4. Reihe 1, 19 


sen, Scandinavian Contributions To 
page 19 


NVMERVS 2333B ETIAM APOGRAPHIS A  DETLEFO 
DETLEFSENIO ANNO 1862 (MENSE IVNIO) CONFECTIS VSVS 
EST. 


13. PAVLVS FRIDERICVS SIEGFRIEDVS PAVLSENIVS Et B X Poul Frederik Sigfred Poulsen, Etruscan Tomb Paintings 16 
Tomb Paintings 16 CVM IMAGINE 9 (PARTIS SINISTRI), tügether with image 9 (of the left part), 

ET and 4p, 

14. PAVLVS FRIDERICVS SIEGFRIEDVS PAVL. VS 14. Mi-"Ppul Frederik Sigfred Poulsen, Catalogue Of The Etruscan 
Katalog des etruskischen Museums (Helbig ;Museum) der Museum (Helbig Museum) Of The Ny Carlsberg Museum Of 
Carlsberg Glyptothek 175 CVM IMAGINE 8 (EÍVSDEM PARTIS), Sculpture, page 175 together with image 8 (of the same wall). 

15. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS Etruskisehe Malerei 108, Mr. Fritz Walter Weege, Etruscan Paintings, page 108, plates 44 to 
TABVLAE 44 AD 46 (VBI PARIETIS SINIS 'ARS MEDIA 46 (where the middle part of the left wall has been reproduced), 
EXPRESSA), 

16. PERICLES DVCATIVS Storia delltéffifetrusca 229. I d Mr. Pericle Ducati History Of Etruscan Art, page 229, 

17. FRANCISCVS MESSERSC itrüge Eh, 73P d Mr. Franz Messerschmidt, Contributions To The Chronology Of The 
der Etruskischen Wandmal: 4. 58; Etruscan Wall Paintings. pages 54 and 58; 

18. ELSABETHA CAROL ILTONPE GRAIA Tour To The | 18. Mrs. Hamilton Gray, Tour To The Sepulchres Of ETRVRIA In 18397, 
Sepulchres Of ETRVRIA In | 6, page 186, 

19. GEORGIVS DENNISIVS, Cities em VRIA', | 19. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
VOLVMEN l1, PAGINA 325, l, page 325, 

20. ALOISIVS D: VS, Notizie storiche ologiche di Tarquinia | 20. Mr. Luigi Dasti, Notices On The History And Archaeology Of 
€ Corneto', E. CD Tarquinia And Corneto'. page 320, 

2f. ALOISIVS DASTIVS, Torfibe cirusche dipinte 22. 21. Mr. Luigi Dasti, Painted Etruscan Tombs, page 22, 

22. A] S DASTIVS, zie storiche e archeologiche di Tarquinia | 22. Mr. Luigi Dasti, Notices On The History And Archaeology Of 
e Co PAGINA 129; Tarquinia And Corneto?, page 129; 

22. EDM VALLIVS, Corneto monumentale e la necropoli | 23. Mr. Edmondo La Valle, Monumental Cormeto And The Etruscan 
etrusca Tar ; 76 (VBI ICHNOGRAPHIA SEPVLCRI). Cemetery Of Tarquinia, page 76 (where there is a diagram of the 

romb). 

24. IN  INSCKIPTIONIBVS — TRIBVS — EDENDIS  IOSEFVS | 24. In the editing of the three inscriptions Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS Ariodante Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Age, number 2332 and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
NVMERVS 2332 ET IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2333A 
FABRETTIVS  CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ANTIQVIORIS AEVL NVMERVS 2333A ET IOSEFVS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2333B, also used copies 
GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS made by Mr. Detlef Detlefson in 1862 (in June). 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


HOC SEPVLCRVM (QVOD CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS NVMQVAM 
VIDETVR ADIISSE) TER INVISI; 
ANNO 1885 INSCRIPTIONEM 
NVMERO 5415 SOLAM VIDI, ANNO 


I visited this tomb (which Mr. Carl Eugen 
Pauli seems never to have visited) three 
times; in inscription number 1885 I saw 
inscription number 5415 only, in 1902 it 
happened to me, with difficulty, that I 


1902 VIX MIHI CONTIGIT, VT ETIAM |might also sketch inscription. number 


INSCRIPTIONEM NVMERO 5416 
DESCRIBEREM, ANNO 1912 RVRSVS 
NIHIL OMNINO SCRIPTI NISI 
INSCRIPTIONEM  NVMERO 5415 
REPERIRE POTVI. 


5416, in 1912 I could find nothing of 
anything written at all except inscription 
number 5415. 


IN MVSEO HELBIGIANO HAVNIENSI 
(Ny Carlsberg Glyptothek) IMAGO 
PARIETIS SINISTRI EXSTAT, QVAM 
PAVLVS FRIDERICVS SIEGFRIEDVS 


PAVLSENIVS LOCIS SVPRA 
INDICATIS (MELIVS QVIDEM 
POSTERIORE) EXPRESSAM 


PRAEBET; IN QVA INSCRIPTIONES 
TRES TAM CLARE APPARENT, VT 
PICTVRAM PARIETIS, ANTEQVAM 
EXSCRIBERETVR, ARTIFICIO 
QVODAM | MEDICATAM ESSE 
CREDENDVM SIT (CONFER SVPRA 
PAGINA 187A). 


An image of the left wall is extant in the 
Helbig Museum (The Ny Carlsberg 
Museum Of Sculpture), a reproduction of 
which Mr. Poul Frederik Sigfred Poulsen 
gives in the references given above 
(certainly a better one in the second); in 
this the three inscriptions are so clearly 


PARTE STANTIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 5415. Insefiption Number 5415. 
SVPRA | CAPVT | MANVMQVE, Abov$ the he fifted hand of the man 
SVBLATAM VIRI A DEXTRA LE anding on the left side of the couch. 


TAE VENEL 


IMAGO CO NVMERO 5415. 
Al 


Mr.-Venel. 


horizontal letterstrokes.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Avvolta seems to provide evidence that the letters of the 
inscription were undamaged shortly after discovery, yet I would prefer to conjecture 
only that they were less damaged, because I (certainly somewhat hesitantly) reject the 
possibility that the two initial lettershapes resembled letters E equipped with four 


XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 


VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, TABVLA NVMERO 
25. 


BIS DESCRIPSR, I sketched it twice. 
O EXEMPIG HAVNIENSI (VNA|I am giving it according to the 
i CRIPTIONIBVS RELIQVIS). |Copenhagen copy (together with the rest 
of the inscriptions). 
l1 Monum inediti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza | 1. Unpublished Monuments Published By The [Institute Of 
Archeologi VLA NVMERO 2, Archaeological Correspondence, volume 2, photographic plate 


number 2, 

2 Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
plate number 91, 


3. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICIIVRIS FACTA?, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 99, 


3. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts?, first part, photographic plate 
number 99, 


4. ALOISIVS CANINA L'antica ETRVRIA marittima 2 59, TABVLA 4. Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, page 59, 
NVMERO 82, photographic plate number 82, 

55 GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', $i Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
VOLVMEN 1, PAGINA 327, 1, page 327, 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2332. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2332. 


SOLIS See 


*SECVNDIANVM CAMPANARIVM Giornale arcadico di scienze, | 7. 
lettere ed arti 77 269, 


[Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's footnote *: I could not consult a copy of this work 
and therefore I could not confirm this reference. ] 


*Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
Literature, And The Arts, volume 77, page 269, 


8. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 131, Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
NVMERVS 4, page 131, number 4, 

9. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 9. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO VENEL. the word VENEL. 


INSCRIPTIO NVMERO 5416. Inscription Number 5416. 
SVPRA HOMINIS MORTVI CAPVT. | Above the head of the dead man. 
[Jeff Hill's footnote: firstly: Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig has exchanged the two 
illustrations of sketches of the inscription (and scene); secondly: I rejected the 
evidence provided by Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth Established In The 
Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their Pictures In Lines, And Published 
For The Convenience Of Professors Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second 
part, photographic plate number 91, that the inscription was less du ce close to the 
time of discovery, and I therefore rely on Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's sketch. 


IMAGO INSCRIPTIONIS 
TI ThANARSNAL 
ThANARSNA ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


ThANARSICIA VT EGO. 
fun: vd an-Etruscan-woman's 
dh 


CI ThANA R(A)SN(DAL 
ANNO 1902 DESCRIBERE pe tried to sketch it in 1902. 
SVM. 


DO EX MN pz giving it according to a copy of my 
1. FRANCISCVS XAVIE , MVSEI ETRVSCI T; Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS VS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVI ARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 


Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
plate number 91, 


STVDIOSORVM ANTIQVITAT 
PVBLICI IV. TAA, PARS ALT 
91, 
IVS, MVSEI ETRVSCI| 2. 
MAXIMVS IN AEDIBVS 
ATICANIS — CONSTITVIT — MONIMENTA LINEARIS 
TVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
OSORVM ANT ATVM ET BONARVM ARTIVM 
IVRIS FACTAS'PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 99, 


Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts?, first part, photographic plate 
number 99, 


*SECVNDIANVM CAMPANARIVM Giornale arcadico di scienze, 
lettere ed arti 77 268, 


ES ree. L'antica ETRVRIA marittima 2 59, TABVLA 3; Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, page 59, 
NVMER photographic plate number 82, 

4. IN Monum editi pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza | 4. (in the Unpublished Monuments Published By The Institute Of 
Archeologica/MAGINE NON COMPARET), Archaeological Correspondence image it is not to be seen), 

S. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', * Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
VOLVMEN I, PAGINA 327, l, page 327, 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2333A (with Mr. 
NVMERVS 2333A (EXEMPLO FRANCISCVS XAVIERIVS Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan Museum 
MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI QVOD GREGORIVS XVI Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth Established In 
PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS VATICANIS CONSTITVIT The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their Pictures In 
MONIMENTA LINEARIS PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA Lines, And Published For The Convenience Of Professors Of 
ET IN VTILITATEM STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET Antiquities And Of The Fine Arts^'s copy and Mr. Detlef Detlefsen's 
BONARVM ARTIVM PVBLICI IVRIS FACTA, EDITIONIS A, copy mentioned in a note). 

PARTIS ALTERAE, DETLEFI DETLEFSENII APOGRAPHO IN 
ADNOTATIONE COMMEMORATO). 
UG Cnapaie 


*Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
Literature, And The Arts, volume 77, page 268, 


[Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's footnote 


and therefore I could not confirm this IORULOROUE ] 


*: | could not consult a copy of this work 


8. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 149, 
NVMERVS 21, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 


page 149, number 21, 


ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 


VERBIS ARSIRA ET ThAN, the words ARSIRA and ThAN, 
10. EVAM FIESELIAM, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen | 10. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, pages 75 (and 145 
75 (145. 32). and 32). 
2135 
102451 
(TARQVINII] 


(Tomba del Morto s MONTEROZZORVM VLTERIORA| 


INSCRIPTIO NVMERO 5417. Inscription Number 5417. 
See Article On TINIA. 


SVPRA CAPVT MVLIERIS ANTE |Above the head of the woman standing 
LECTVM ADSTANTIS. before the couch. 
H N 
ILGLLL 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO ZIP 

Tl | ThANAChVEL Al Ms.Thanaglive., 
[Jeff Hill's footnote: Mr. George Dennis provides evidence (ThRANAUEIL 
ThANAChVIL) contradicting the evidence of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's sketch (TBANAChVEL) that the inscription was undamaged shortly after 
discovery; I reckon that the sketch of the inscription seen in the Copenhagen painting 


is quite faithful, yet minuscule; the letter Th is seen to be centrally dotted.] 


LITTERARVM DVARVM VESTIG 
INCERTA DISPICERE POTVI. 


In 1902 I ble 18 discern nothing in 
this lo&ation e the uncertain traces of 
let 


ThAN. and its 
above the old man TRANARS. ^ with thi 
performing, seems to mark hef'as a relati obably his 


DO EX EXEMPLO HAVNIENSI AJ|I jving 1t according to the 
CVM INSCRIPTIONIBVS RELJOV openhagen copy (together with the rest 
the inscriptions). 

Lm GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemetei Of ETRVRIA', Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA,, volume 
VOLVMEN 1], PAGINA 327 (Her name wi in Etruscan l, page 327 (Her name written in Etruscan characters over her head is 
characters over her head is ity to that hANAUEIL, and its similarity to that above the old man 

she is hANARSEIA, together with the duties she is performing, seems to 


mark her as a relative, probably his daughter). 


2; 


DETLEFVS DETLEFS VD Il FVM GVFFREDVM 
ARIODANTEM FABRÉTTI 


Mr. Detlef Detlefsen in the work of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti. 


- IOSEFVS GVFFREDVS ARIO PVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICAR NTIQ AEVI, 
NVMERVS 2333B (EX DETLEFI DE ENII APOGRAPHO). 


3s Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2333B (according to 
Mr. Detlef Detlefsen's copy). 


CONFER Compare 
4. GVILIELMVM Ei skische Forschungen 3, 160, 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
NXMERVS 17, page 160, number 17, 


5. LATTESIVM, Sütgio se lessicale etrusco SVB 
ERBO ThANAChVEL, 


5. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
the word TDANAChVEL, 


6. ZW FIESELIAM, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen 
41). 


6. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, pages 59 (and 


141). 


INSCRI ES NVMERIS 5418. 
5419. 542045421. 5422. 5423. 5424. 
5425. 5426. 5427. 5428. 5429. 5430. 


Inscriptions Numbers 5418, 5419, 5420, 
5421, 5422, 5423, 5424, 5425, 5426, 
54277, 5428, 5429, 5430, 5431, And 5432. 


5431. 5432. 
INSCRIPTIONES IN |Inscriptions found in the furthest part of 
MONTEROZZORVM PARTE |The Bumpy Hills. 
VLTERIORE INVENTAE. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5418. 


Inscriptions Numbers 5418 And 5419. 


CHILIOMETRORVM AB OPPIDO 


5419. 
HYPOGAEVM QVADAM EX PARTEA chamber, painted to some extent, 
PICTVM TRIVM CIRCITER |located about three kilometres from the 


town of Tarquinia, and on the slope of The 


TARQVINIA INTERVALLO ET IN 
CLIVO | MONTEROZZORVM AD 
PLANVM ILLVD REGINAE 
VERGENTE [ID EST EADEM FERE 
REGIONE ATQVE INSCRIPTIONVM, 
QVOD  VOCATVR, SEPVLCRVM, 
SVPRA NVMERIS 5336 SEQVENTES] 
SITVM, QVOD CVM ALIQVANTO 
ANTE INVENTVM ESSET, ANNO 
1873 DENVO EFFOSSVM EST ET 


INVESTIGATVM AC DEINDE 
RVRSVS OCCLVSVM 
OBRVTVMQVE: Ad un genere di pittura 
tutta speciale, la quale segna il 


decadimento di quest'arte presso gli 
Etruschi, spetta la rappresentazione della 
quinta tomba che dalle iscrizioni tracciate 
sulle pareti sembra aver appartenuto ad 
una famiglia EIZENES. Tale grotta che 
trovasi a breve distanza da quella descritta 
piü sopra [CVIVS ITA DEFINIVERAT 
SITVM (PAGINA 99): trovasi a due 
miglia incirca da Corneto, ai Montaroz 

nel versante che guarda Tarquinia], é 
molto piccola, rozza, e per massi 
franata; conteneva un gran 
sarcofagi grezzi di nenfro, già s 


ognun dei quali 
n martello e nella 


carnagione: portano una 
tunica succinta con striscie rosse e nere ed 
ai piedi alti coturni. Dietro quello che sta 
a sinistra vedesi una porta fatta ad arco e 
con due battenti. Sulla parete laterale 
sinistra poi leggesi una seconda iscrizione 
etrusca relativa ad altro membro della 
stessa famiglia: -- -- [NVMERO 5419]. La 
rappresentazione di siffatte scene della 
demonologia etrusca, tanto frequenti sui 
sarcofagi e sulle urne, non é neppur nuova 
nelle pitture. E per ristringermi alle sole 


Bumpy Hills verging on that Plain Of The 
Queen [that is, in about the same region as 
the so called Tomb Of The Inscriptions, 
above, inscriptions numbers 5336 and 
following], which, although it had been 
found some time previously, was 
excavated and explored anew in 1873 and 
then again closed up and reburied: To an 
entirely special kind of painting, one 
which marks the decay of this art amongst 
the Etruscans, belongs the representations 
of the fifth tomb which, ,according to 
inscriptions traced on th 
have belonged to a fami 
grotto 1s to be foun 


he greatest part; it 
number of crude 
compacted volcanic 
ready broken by ancient 
On the right wall is the 
llowing inscription -- -- [inscription 
ber 5418] it is traced in black letters, 
is above the representation of a man 
n two Demons or Gods Charons. 
This man is covered by a chlamys and 
wrapped in the mantle in a way which 
leaves his chest uncovered. He is between 
two Demons, both of which are carrying a 
hammer in the right hands and a serpent in 
their left hands, which they are shaking at 
the man. The Demons have bristling hair 
underneath hats pulled down on their 
foreheads, and a green complexion: they 
wear tunics buckled up by red and black 
strips, and high shoes on their feet. In the 
background a door is to be seen consisting 
of an arch and two knockers. On the left 
wall a second Etruscan inscription is read, 
related to another member of the same 
family: -- -- [inscription number 5419]. 
The representation of such scenes of 
Etruscan demonology, very frequent on 
sarcophaguses and urns, is not new in 
paintings. And it is not restricted only to 
those of Corneto, as it occurs also in the 


cornetane, essa occorre nella tomba detta 
del | Cardinale | |NVMERIS — 5376 
SEQVENTES|], che pel numero delle 
figure e la varietà dei momenti é la prima 
in questo genere; ed in quella rinvenuta il 
5 maggio 1832 nei terreni Quercióla, che 
dal Brunn fu pubblicata negli Annali 
dell'instituto 1866 TABVLA 
APPENDICIS W PAGINA 438 
[NVMERO 5493]. Lascio di citare altre 
pitture cornetane, in cui si nota la presenza 
di demoni e del Caronte, perché 
quest'ultimi nella composizione non 
entrano che come accessorii. Invece fra le 
tombe | menzionate e la nostra 
recentemente scoperta troviamo analogie 
cosi palpabili di stile e di composizione 
che . ragionevolmente — si possono 
raggruppare ed esaminare insieme. In tutte 
tre si ravvisa la stessa maniera di lavorare, 
cioé dire, un disegno grossolano, un 
colorito volgare con povertà d'inventiva e 
d'esecuzione. I contorni delle figure m. 
tracciati a grosse linee nere: pochi i colori 
e convenzionali, il verde per la ca 
dei Caronti, il rosso terra per q 
figure umane, il bianco cosi 
funerale degli uomini com 


d'individualità e 
tesse dei Caronti 


tonia e ripetizione dei 
soggetti qual sono scene di ultimo 
congedo, trasporto e tormento d'anime, e 
Si avrà una pittura che non potrà 
pretendere al nobil nome di arte, ma che 
solamente meriterà quello di mestiere. Ció 
e provato anche dal posto che siffatte 
pitture erano condannate ad occupar nelle 
grotte rispettive. In quella detta del 
Cardinale sono circoscritte a fregiare la 
stretta cornice dei pilastri e delle pareti, e 
le figure vi sono ridotte a minime 
dimensioni che formano un contrasto piü 


tomb called Of The Cardinal |inscriptions 
numbers 5376 and following], which, by 
the number and variety of figures, is of 
primary importance of this sort; and in the 
one recovered on the 5th of May, 1832, on 
the lands of Mr. Quercióla, which was 
published by Mr. Heinrich von Brunn in 
Annals —. Of | The  JInstitute — Of 
Archaeological Correspondence, 1866, 
appendix, photographic plate W, page 438 
[inscription number 5493]. I am not going 
to cite other paintings of Corneto in which 
the presence of Demons 
is known of, because t 
not enter into 
accessories. Ins 


n and gross colouring, 
a, poverty of execution and 
ss. The contours of the figures 
e traced out in thick black lines: the 
ours and conventions are few: green for 
complexion of the Gods Charons, red 
or the complexions of the human 
figures, by a white mantle the funeral of 
the men, similar to the tunics of the 
Demons, these last always distinguished 
with a dash of some other colour, red or 
black. In general terms the figures have 
movement and proportions as if floating, 
they are very natural, which can be 
explained as the consequence of a sure and 
practiced eye and hand; but the witnesses 
lack individuality and expression; those 
images of the Gods Charons are only 
copies of very generalised ones. The 
joining together of a monotony and 
repetition of subjects, which are scenes of 
farewell, transport, and the torment of 
souls, in the painting, cannot be 
considered to be noble art, but can only 
deserve to be seen as a tradesman's art. 
This is proven also by the fact that such 
paintings were condemned to occupy their 
respective grottoes. In that one called Of| 


vivo con l'ampiezza straordinaria della 
grotta: nella grotta Quercióla la scena e 
dipinta al di sopra la testa di una cassa 
sepolcrale tagliata nel masso; e nella 
nostra infine é tracciata sopra una parte 
della grezza parete, spalmata appena con 
una tinta di bianco. Tutto adunque in 
queste tre tombe concorre per mostrarci, 
come la pittura a quest'epoca sia ridotta a 
ben misera cosa, e che da quell'altezza di 
arte vera e coltivata con amore come fu nei 
tempi primitivi, é adesso discesa al grado 
di basso mestiere, per poi scomparire poco 
dopo dal mondo dell'etrusca coltura 
EDVARDVS BRIZIVS. 


The Cardinal they are restricted to the 
narrow frieze of the cornices of the pillars 
and walls, and the figures are accordingly 
reduced to a very small size which form a 
strange contrast to the extraordinary size 
of the grotto: in the grotto Of Mr. 
Quercióla the scene is painted above the 
head of a sepulchral case cut out of the 
solid rock; and finally in this one of ours it 
has been traced out over a part of the crude 
wall, barely smeared with white paint first. 
Everything in these three tombs therefore 


to disappear 
rds from the world of 
ccording to Mr. 


Et ii 
Edoardo Briz 


»; EDVARDVS BRIZIVS, Bullettino dell'Instituto di corrisponder 
archeologica, 1874, PAGINA 102, 


[m r. Edoardo B ulletin Of The Institute Of Archaeological 
orrespondence, 4874, page 102, 


Tarquinia e Corneto', PAGINA 344... 


ps EDVARDVS BRIZIVS, Bullettino dell'Instituto di ga| 2. doardo Brizio, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica. 1873, 193 Coi ondence, 1873, page 193 
) 
CONFER Gompare 
3s ALOISIVM DASTIVM, Notizie storiche e ologiche di| 3 Mr. Luigi Dasti, Notices On The History And Archaeology Of 


.STarquinia And Corneto'. page 344, 


4. ALOISIVM DASTIVM. sche nte 44, 4. Mr. Luigi Dasti, Painted Etruscan Tombs, page 44, 
ET and 

e. ALOISIVM Notizie storic| rcheologiche di| 5. Mr. Luigi Dasti, Notices On The History And Archaeology Of 
Tarquinia e Corneto^? Tarquinia And Corneto?, page 154, 

6. GEORGIVM DENNISIV| id Cerfieteries Of ETRVRIA', 6. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 

MEN 1, PAGINA 490, 1, page 400, 

p IDERICVM S VM Studien über die Etruskischen | 7. Mr. Frederik von Stryk, Studies Upon Etruscan Chamber Tombs, 

Kammergráber 106; page 106; 


DVARDI BRIZII 


IONES 
EDETIO RIMI FTERAVERVNT 


the first to repeat the inscriptions of the 
edition of Mr. Edoardo Brizio were 


8. GVILI PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker 1, 


8. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 981, 


ET 


and 


9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 113 SEQVENTIBVSQVE. 


9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Off Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
113 and following. 


AD AETATEM CONSTITVENDAM IN 
INSCRIPTIONVM HABITV PARVM 
PRAESIDI EST, CVM AB AVCTORE 
VNO, EDDVARDO BRIZIO, TYPIS 
TANTVMMODO EXPRESSI 
EXSTENT; EX IIS AVTEM, QVAE DE 
PICTVRAE GENERE IDEM 
EXPOSVIT, SATIS APPARET HOC 
SEPVLCRVM SAECVLO ANTE 


There is too little security in the 
appearance of the inscriptions for the 
establishing of the age, since by their one 
authority, Mr. Edoardo Brizio, they are 
only extant reproduced in typefont; but 
from the words which he likewise 
expressed about the sort of painting, it is 
quite apparent that this tomb is not older 
than the end of the third century, or the 


TEMPOREM COMMVNEM TERTIO |beginning of the second century, before 
EXEVNTE VEL SECVNDO INEVNTE |the common era. 
NON ANTIQVIVS ESSE. 


12131 
10246) 
(TARQVINIIj 
1iMONTEROZZORVM VLTERIORA| 
INSCRIPTIO NVMERO 5418. Inscription Number 5418. 

The Prename Of The Subject Of The Inscription, VEL, Follows The Patronymic Term 
Of Nomenclature (EIZENES) Instead Of Preceding The Patronymic Term Of 
Nomenclature. 
IN PARIETE DEXTRO ATRAMENTO |Painted in black on right wall 
PICTVS EDVARDVS BRIZIVS. according to Mr. Edoaiílo Brigio. 
TI EIZENES VEL ARNThAL TXA 
[Jeff Hill's footnote: the evidently identical term of nomenclature EIZENES repeated 
in the following inscription number 5419 seems to forbid my hesitant conjecture that 
this inscription rather included one (or more) damaged letter(s), was painted as a label 
of an image which may, or may not, have been finished by the painter, and in fact read 
approximately: 
T1 FZENES VEL ARNThAL LXA 
Cr F(ASTIAS) ZENES VEL(US) ARNTh(DAL LXA 
AT (An image of) Mr.-Fastia Zene, Mr.-Vel's (son), Mrs.-Arnthi's (son), (of-age) 

of-65 (of-years).; 
yet I have left this footnote here as an indication that I greatly doubt that the term of 
nomenclature EIZENES was read correctly (or, perhaps equally likely, written clearly 
by the ancient Hand which may have written a lettershape deviating from the 
established one; perhaps Mr. Edward Brizio did not see the lettershape Bl clearly) in 
both of the inscriptions.] 
CI | EIZENES VE TAI  Mr.Eizene's (son), Mr.-Vel, Mrs.- 

X^ Arnthi's (son), (of-age) of-65 (of- 
years), (lies here). 


Uu EDVARDVS B ino dell'Insti di corrispondenza a Mr. Edoardo Brizio, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, I$4, 102, *(LOCVM  TOTVM Correspondence, 1874, page 102 (I have provided the whole reference 
IPTIONE EXCEP E T4. above except for the inscription), 


VND from where 
d; P S uu U-auds Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
er 1, 981 


volume 1, page 981, 


and 


m 
S 
[72] 
m 
"n 


FREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 


m 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 


supplement raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS DM. 114. 


INSCRIPTIO NVMERO 5419. Inscription Number 5419. 
IN PARIETE SINISTRO EDVARDVS  Doubtlessly painted just as the previous 
BRIZIVS, SINE  DVBIO,  SICVT one in black paint, on the left wall 
SVPERIOR, ATRAMENTO PICTVS. according to Mr. Edoardo Brizio. 
Ti EIZENES 


T2 JSEThRE 

T3  VELUS 

Té — rone C X^ 

PEU S ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO -——-————C VT 


el EIZENES Al Mr.-Eizene's (son), 
C2 SEThRE A2 Mr.-Sethre, 
C3 VELUS(A) A3 Mr.-Vel's-daughter's-husband, 
C4 LARTh(IDALC XA A4 also-Mrs.-Larthi's (son), (of-age) 
of-15 (of-years), (lies here). 
di EDVARDVS BRIZIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | 1. Mr. Edoardo Brizio, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1874, PAGINA 103, Correspondence, 1874, page 103, 
VNDE from where 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker 1, 982, 


2; Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 


volume I, page 982, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 113. 


KT Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 


(13. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5420. 
5421. 


Inscriptions Numbers 5420 And 5421. 


HYPOGAEVM EX PARTE QVAMVIS 
EXIGVA PICTVRIS ORNATVM NON 
LONGE, VT VIDETVR, A SECVNDIS 
ARCVBVS | (VIDE TABVLAM 
TOPOGRAPHICAM PAGINA 188) ET 
SEPVLCRO GENTIS PARTUNU 
(NVMERIS 5422 SEQVENTESQVE) 


SITVM, | QVOD ANNO 1876 
EFFOSSVM AC  BREVI POST 
DERELICTVM TERRAEQV 


REDDITVM EST: Altre tombe ^s 
rinvennero nei luoghi vicini [RE 


nenfro, lasciati ancora al loro p 


di essi presenta da una, pe bellissi 
rilievo di una cerva,,á fera à sinistra 
una leonessa che le addénta.ü scia 


aspetto piuttosto di 
urie, come se si fosse 


questi esseri infernali, a cui l'artista non 
diede altro distintivo se non due piccoli 
serpenti attortigliati alle mani. Due simili 
Erinni si ripetono nel lato minore che e 
visibile, ove stanno pure due sfingi l'una 
all'altra di fronte, ma di esecuzione piü 
trascurata; é forse identica 
rappresentazione adorna l'altro lato che al 
pari della faccia posteriore del sarcofago e 
addossata alla parete. Il coperchio 
rappresenta un uomo di età matura, 


topographic photo 
188) and 


places [of the region 
], of which one is about 
wide and contains 
rcophaguses of vompacted volcanic 
k, still in their places. One of them 
presents a part of a very beautiful relief of 

ind; seized on the left by a lioness 
which is biting its thigh, and on the right 
by a lion with a shaggy mane attaching 
itself to its throat. Two Goddesses Furies 
rise up to the sides with long and opened 
wings and, nude at the front of their 
bodies, they are covered on their sides in 
dresses, and have the aspect rather more of 
Goddesses Victories than —Goddesses 
Furies, as if it were intentional to mitigate 
the frightening impression of these 
infernal beings, to which the artist did not 
give any other symbol except two little 
snakes twisting around in their hands. 
Two similar Goddesses Furies are 
repeated on the narrower side which is 
visible, where there are still two sphinxes 
facing one another, but of very careless 
execution; and perhaps an identical scene 
decorates the other side which is hard 
against the wall. The lid represents a man 
of mature age, reclining, with a garland on 


supino, con corona sul capo, posando la 
drita nel fianco, e sostenendo colla 
sinistra una PATERA. Altri sarcofagi 
adiacenti al descritto sono piü prossimi al 
muro [?], ed uno di essi ha nella fronte una 
PATERA o scudo dipinto, e sul ciglio del 
coperchio una lunga iscrizione, della 
quale non si possono per ora distinguere 
che poche lettere. Dalla parete di fronte 
all'ingresso sporge un pilastrino, su cui é 
scritto 11 nome della famiglia a cui la 
tomba apparteneva: -- -- [INSCRIPTIO 
NVMERO 5420], e sulla parete a dritta 
della porta, per indicare il personaggio 
sepolto vel sarcofago descritto, si legge: - 
- - —- [INSCRIPTIO NVMERO 5421] 
vicino alla quale epigrafe é tracciata in 
rosso una testa virile, in riscontro di altra 
che sta nell'opposto lato [NIMIR VM della 


porta], entrambe forse rappresentanti 
divinità infernali IOSEFVS 
FLORELLIVS. 


l. IOSEFVS FLORELLIVS (EX EIVS SCILICET RELATIONÉ, QV 
HIS AD TARQVINIAM EFFOSSIONIBVS PRAEFVIT, QVEM 


ALOISIVM DASTIVM FVISSE CREDIBILE EST izie-.degli 
Scavi di Antichità, 1876, PAGINA 19. 


his head, resting on his right side, and 
supporting a bossed sacrifical bowl in his 
left hand. There are other sarcophaguses 
lying near this one against the wall |?], and 
painted on the front of one of them is a 
bossed sacrifical bowl or shield, and on 
the margin of the lid there is a long 
inscription, of which the little letters 
cannot at the moment be distinguished. 
Projecting from the front wall at the 
entrance is a pilaster, on which the name 
of the family to which the tomb belonged 
is written: -- -- [inscripti 
and on the wall opposite th 
order to indicate 
sarcophagus 


it, which is 
er side [surely of the 
aps representing 
according to Mr. 


. Giuseppe Fiorelli (evidently according to a man's report, who was 
arge of these excavations at Tarquinia, whom it is credible was 
uigi Dasti), Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 


1v" 
e origin of the tomb is to be referred to 
second century before the common 
, or supposed to be a little after that 


ORIGO SEPVLCRI AM A 
SECVNDVM ANTE  TENPOREM 
COMMVNEM 
REFERENDA 
AETATEM PERP 
EXISTIMANDA. 
TARIAM 
CISAM 


INSCRIPTIO P 
VTRAMQVE NO 
FVISSEALERISIMI 


It is probable that both inscriptions were 
painted on the walls, not incised. 


CONEER Compare 
2; M LATTESIVM,*Saggio di un indice lessicale etrusco SVB| 2. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
S VESTARCNIE ESTRCNI. the words VESTARCNIES and VESTRCNI, 
(213] 
(0247| 
(TARQVINII) 


1IMONTEROZZORVM VLTERIORA; 


INSCRIPTIO NVMERO 5420. 


Inscription Number 5420. 


IN ANTA QVADAM SEV PILA EX 
MEDIO PARIETE POSTICO 
PROMINENTE, QVAE CVM pilastrino 
VOCETVR, FRONTE VIDETVR SATIS 
ANGVSTA FVISSE. 


On some doorframe or pillar protruding 
from the middle of the front wall, which, 
since it is called a pilaster, seems to have 
had a quite narrow front. 


TI ^ VESTRCNI 


[Jeff Hill's footnote: it is also quite possible that, either for some sort of decorative 
effect -- two lettershapes of the letter V written side by side but in opposed directions 


parte opposta. Perció le lettere isolate, o 
accompagnate da segni convenzionali 
ignoti, che hanno un valore se tracciate in 
un senso rispetto all'andamento della 
scrittura, e un altro se capovolte, si 
possono leggere in due modi differenti 
quando sono sotto la base dei vasi; e si 
possono anche scambiare con lettere di 
altri alfabeti. Cosi il "4 (PI) etrusco 
rovesciato puó divenire il 4 (LAMBDA) 
etrusco: il A (LAMBDA ) greco, invertito, 
si trasforma in V (VAU) etrusco; il M 
(SIGMA ) etrusco, non usato a CAERE, si 
puó scambiare col M (MU) di alcuni 
dialetti greci e anche col X (SIGMA ), se 
girato di un angolo retto; la lettera V 
(CHI) comune ad alcuni dialetti ellenici e 
all'etrusco, se capovolta, diviene il numero 
etrusco t — 50. Vi é inoltre il segno 
formato da due linee incrociate ad angol 
retto, il quale puó essere, a seconda della 
direzione su cui é osservato, sia il n 
etrusco X - I0, sia la lettera 
attica, sia la lettera - (TAU) 


opposing ways depending on the 
perspective of the person making the 
copy. Therefore, isolated letters, or letters 
accompanied by the typical unknown 
symbols, which have one value, can also 
be copied and read upside down in a 
contrary way, when they are scratched 
underneath the base of the vessels, in 
respect of the direction of their writing; 
and one can also be exchanged for letters 
of other alphabets. So: the Etruscan letter 
4 (PD), flipped vertically, becomes the 
Etruscan letter 4 
letter A (LAMB 


; the Etruscan 
s not used at 


wo lines crossing at 
an be, depending on the its 
either the Etruscan numeral X 


ens, or the Etruscan letter -- (TAU). 


[Jeff Hill's footnote: since it makes no difference to Mr. Raniero Mengarelli's 
argument, I horizontally flip the lettershapes of the Etruscan letters so that they are 
written, more correctly, from right to left; Mr. Raniero Mengarelli prints (LAMBDA), 
followed almost immediately by (LAMDA ) -- a printing error? in Italian? -- which I 
correct into (LAMBDA), spelled and written in Latin, as I always do (these names of 
Greek letters are not truly native words in any language other than Latin); Mr. Raniero 


Mengarelli prints (VU), which I correct into (VAU).] 
Greche m. [itor seguenti, | The following letters seem to be Greek, 


alcune delle qua ppate due a due. 


sometimes encountered in pairs. 


Q, £2 C). 


Qi V.S 
Ho creduto utile per gli studi archeologici 
di offrire qui l'elenco di tutti. i 


contrassegni, semplici o complessi, 
formati da lettere, monogrammi, numeri e 
segni raggruppati in tutte le combinazioni 
che appariscono sui vasi etruschi e 
dell'Ellade che ho raccolti nella necropoli 
di CAERE, e di far seguire a ciascun 
contrassegno, semplice o complesso, la 
descrizione sommaria di tutti 1 vasi sui 
quali esso e ripetuto. 


I believe that it will be useful for 
archaeological studies to now provide a 
list of all the marks, simple or complex, 
formed — from letters, | monograms, 
numerals, and symbols, assembled in all 
the combinations that appear on the 
Etruscan and Greek vessels collected in 
the cemetery of CAERE, and, following 
each mark, both simple and also complex 
ones, a summary description of all the 
vessels on what it is replicated. 


1: F -- orelse from incompetence, the initial letter, quite evidently with the lettershape 
ofa letter V, was indeed a letter V written from left to right. 


2t 
Cl A(ULE) VESTRCNI(AL) A1 Mr.-Aule, Mrs.-Vestrcni's (son), 
(lies here). 
qu IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, | 1. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
PAGINA 20, VBI HAEC INSCRIPTIO TYPIS SIC FERE page 20, where this inscription has been reproduced in typefont about 
EXPRESSA EST; as follows; 
z Archivio Centrale dello Stato. Serie Antichità e Belle Arti, I z Central Archives Of The State. Series: Antiquities And Literature, 
Versamento, Busta 140, Fascicolo 274, I. Rapporto del sorvegliante Deposition I, File Folder 140, Part 274, Number I. Report of the 
Antonio Frangioni a Francesco Dasti Ispettore delle tombe etrusche supervisor Mr. Antonio Frangioni to Mr. Francesco Dasti, Inspector 
di Corneto-Tarquinia. of Etruscan tombs at Corneto-Tarquinia. 


[Jeff Hill'S footnote: The careless sketch made in Italian scrawl by the idiot Mr. 
Antonio Frangioni, nicely punctuated with a twentieth century comma or two, an 
intrawordgap, sloping as if written by a tiny nine years old child using transparent 
paper and a slope card and holding a pen in a little fist like a monkey might hold it, 
and a fraudulent colon instead of double interpunctuation (:), does at least show, at the 
beginning, the two lettershapes which strike me as probably being two letters VV, 


back to back: IM, 774 2 31i 'F 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ.5421. 


QVOD EST DEMONSTRANDVM when a competent person visits the tomb and 
makes fresh sketches under ideal conditions and a good range of light sources which 
span the electromagnetic spectrum.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5421. nscription Number 5421. 
Evidently Retrograde Lettershape S. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter S. 


IN PARIETIS ANTICI PARTE EAS(On that part ofthe front wall which was on 
QVAE INTRANTI AD DEXTERAM right to a man entering, above that 
FVIT, SVPRA , sdtcophagus distinguished by some 
ILLVM EXIMIO Q nding decoration, and next to an 
DISTINCTVM ET MAGINEM image painted on the margin of the 
IN OSTI |. MARGINE SPAM doorway according to Mr. Giuseppe 
IOSEFVS FLORELLIVS. Fiorelli. 


OSTI ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO OSTII VT EGO. 


([Jeff Hill's footnote: In bibliographical item number 1, a mention of the discovery of 
this inscription is made in the Report of the supervisor Mr. Antonio Frangioni to Mr. 
Francesco Dasti, Inspector of Etruscan tombs at Corneto-Tarquinia, which can be 
found here; the text is scrawled by an idiot (Mr. Antonio Frangioni) who thinks that 
he is copying Italian and should use his best Italian writing, yet, nevertheless, the text 
differs twice in line T2, VESTARCANIAS, and Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig, who 
does not provide a sketch of any sort and probably did not visit the tomb but relied on 
the versions carelessly printed in typefont in Notizie degli Scavi di Antichità, may 
well be providing the wrong text too (a case of dyslexia) (and after many years of 
reading Etruscan, I would interpret this inscription slightly differently now too, mainly 
because of the fundamental ambiguity inherent in many, or most, Etruscan 
inscriptions -- they must have often been equally ambiguous to any Etruscan without 
intimate inside knowledge of the branches and nomenclature of any particular family 
tree); (lexical entries in Mr. Elia Lattes, Saggio di un indice lessicale etrusco, under 
the word VESTARCNIES, and in the THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, and 
everywhere else too!, may need to be corrected in light of this new reading): 


Tl | LARTh Al — Mr.Larth, 


2 VESTARCNIES A2 . Mr.-Vestarcnie's (son), 
I3  Txxx A3  (of-age) 84 (of-years). 
Ji 


Archivio Centrale dello Stato. Serie Antichità e Belle Arti, I 
Versamento, Busta 140, Fascicolo 274, I. Rapporto del sorvegliante 
Antonio Frangioni a Francesco Dasti Ispettore delle tombe etrusche 
di Corneto-Tarquinia. 


Central Archives Of The State. Series: Antiquities And Literature, 
Deposition I, File Folder 140, Part 274, Number I. Report of the 
supervisor Mr. Antonio Frangioni to Mr. Francesco Dasti, Inspector 
of Etruscan tombs at Corneto-Tarquinia. 


URLLU92 


OH 
qHT714 


HIXXXT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5421. 


: dH 
IAS HTIA 


[Jeff Hill's footnote: Probably not Hl 


XXX? -- the interpunct possibly terminating 


line T1 is more probably a fullstop following the (poorly shaped or poorly reproduced) 
letter -1 of the preceding Italian description.] 


TI — LARTh 

T2 | VESTARCANIAS 

T3  TxxxiIl 

Cl — LARTh(US) A T of-MpeLarth 
C2 VESTARCANIAS A2 Vestarcania; 

C3. TXxxxmm f-age) 0f-84 (of-years). 


INSCRIPTIONES NVMERI : 
5423. 5424. 5425. 5426. 5427. 


Inscriptions Numbers 5422, 5423, 5424, 
5425, 5426, And 5427. 


SARCOPHAGI SEX INSCRIPTE, OLIM 
IN 


PVBLICO 
EXSTANTES, Q 
SVPELLECTILE SEP 


QVOD 
GENTIS 
FVISSE 
INSCRIPTIONES PLERAEQVE INDE 
PROLATAE TESTIMONIO | SVNT, 
CAPVLIS  LAPIDEIS  REFERTVM 
ERAT, OMNI AVTEM PARIETVM 
ORNATV | CAREBAT, | NEQVE 
VASCVLORVM PICTORVM 
GRAECORVM IBI  RELIQVIAE 
VLLAE REPERTAE SVNT. CVMQVE 
SAECVLO — ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TERTIO AC FORSITAN 
ETIAM SECVNDO INEVNTE ID AD 
MORTVOS CONDENDOS 


inscribed sarcophaguses, at one time 
nt,in the Publi0c Museum Of 


quinia, now in the Public Museum Of 
Tarquinia, which, together with other 
sarcophaguses and obviously a meagre 
quantity of sepulchral equipment, were 
drawn out of some chamber found in 
January, 1876, in the Monterozzi 


. Bumpy Hills near the Second Arches. This 


chamber, which the inscriptions drawn 
from it are evidence that it was then a 
monument of the PARTUNU or 
PARTIUNU family, had been stuffed with 
stone coffins, but it was lacking all 
decoration of the walls, nor were any 
remains of little Greek painted vessels 
found therein. Although there is sufficient 
agreement that it was used for storing the 
dead in the third century before the 
common era, and perhaps even at the 
beginning of the second century before the 
common era, opinions vary about the 
initial origin of it and the age of the two 
sarcophaguses which seem to be the oldest 


VSVRPATVM ESSE SATIS CONSTET, 
DE PRIMA EIVS ORIGINE ET 
SARCOPHAGORVM DVORVM, QVI 
EX | OMNIBVS . VETVSTISSIMI 
VIDENTVR (IN QVIBVS 
INSCRIPTIONES NVMERIS 5422 ET 
5423, — AETATE . SENTENTIAE 
VARIANT; QVA DE RE VIDE QVAE 
INFRA AFFERENTVR. 


ones of all (on which are inscriptions 
numbers 5422 and 5423); on this business 
see the words which are given below. 


MONTEROZZIS PSEVDOLATINE E 
SHEHMTINES PRO Monterozzi VT EGO. 


RNESTVS CAROLVS GVILIELMVS 


ALOISIVS DASTIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1876, PAGINA 70 (IN EPISTVLA AD 
GVOLFGANGVM HELBIGIVM MISSA): Fra la piü importanti 
scoperte degli scavi che il municipio di | Corneto | Tarquinia | fa 
eseguire anche in quest'anno nella necropoli tarquiniese, tiene 
certamente it primo luogo la tomba rinvenuta il 21 corrente Gennaio. 
Essa é posta a circa quattro chilometri dalla città di | Corneto | 
Tarquinia |, presso il lato destro della vecchia strada dei Montarozzi 
per chi va ai Secondi Archi dell'antico acquedotto. L'ingresso della 
medesima é al Sud, ed il canale di esso acquedotto passa sopra la volta 
della tomba. Entrati in quella si verificó, ch'era scavata nel vivo sasso 
calcareo, alta metri 2, 45, larga 5, 60, lunga dall'ingresso in fondo 
metri 4, 86. Nelle pareti, e similmente nella banchina esistente 
intorno, non vi erano né pitture, né stucchi, ma dapertutto il solo vivo 
sasso. Nell'interno  peró dell'ambiente si rinvennero quindici 
sarcofagi, situati l'uno presso l'altro, secondo l'ordine che risulta dalla 
pianta qui annessa 


Mr. Luigi Dasti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1876, page 70 (in a létter sent to Mr. Wolfgang 
Helbig): Amongst the more discover, iportant items found at the 
excavations made at the municip: eto | Tarquinia | also in 
this year at the cemeteries of Tarquinia, to hold first place is 
It is located about 


four kilometres from the 
side of the old road of 


of the tomb. The entranci 
It was 2.45 metres high, 5. 
from its ce to its back. 
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SEPVLCRI ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of The Tomb. 


[PAGINA 71:] -- -- Essi sono di 
diverse materie, grandezze e 
forme. Quelli segnati con linee a 
punta sono dodici, tutti di nenfro 
bigioscuro, del quale abbiamo le 
cave nel territorio. Per distinguerli 
senza . confusione, conviene 
dividerli come appresso: 


[Page 71:] -- -- They are of various 
materials, sizes, and shapes. Those 
marked with dotted lines are 
twelve, all of dark gray compacted 
volcanic rock, which we consider 
to have been excavated in the 
neighbouring territory. In order to 
distinguish them without 


confusion, it is convenient to 
divide them up as follows: 


1) Uno con bassorilievi nell'urna, e 


con figura di un  giovine 
ammantato, giacente sul 
coperchio. 


1) With low reliefs on the urn, and 
with the figure of a youth, wearing 
a cloak, lying on the lid. 


2-4) Tre senza lavori nell'urna, ma 
con figure giacenti sopra, l'una 
maschile, le altre muliebri. Due 
hanno iscrizioni etrusche. 


2-4) Three without any work on 
the urn, but with figures lying on 
them, one male, two females. Two 
have Etruscan inscriptions. 


5) Uno senza lavon e senza 
iscrizioni, ma con figura di un 
fanciullo giacente sopra. 


5) One without any work or 


inscriptions, but with the figure of 
a child lying on i 


6) Uno di forma quadrata, alto 
centimetri 71, largo 65, che si 
crede un cenerario di famiglia, con 
bassorilievi assai belli su due sole 
faccie del quadrato. Il coperchio in 
forma di tetto mostra sul frontone 
una testa, forse di Medusa -- -- 


Gli altri sei sono semplici, ossia| other/six are plain, that is, 
senza lavori di alcuna specie, ma ithout work of any kind, but with 


con qualche iscrizione 
Toccando poi de'sarcof 
con linee complete nel 
tre, essi sono di ma 


procureró descrivere ^ 
primi l il terzo non 
avendo ioni 
figura di un 
di forme 
iata sul coperchio, si 
meno rilevante [VIDE 
ST INSCRIPTIONEM 
NVMERO 5427]. Il primo, che 
chiameró del Sacerdote -- -- -- 
[PAGINA 73:] Tanto é ció vero 
[SACERDOTIS 
SARCOPHAGVM 
ANTIQVITVS EXPILATVM 
ESSE] che  niun oggetto 
rimarchevole fu  rivenuto nei 
sarcofagi, e pochissimi in tutto il 
suolo della tomba, sebbene io ne 
facessi vagliare con crivelli la terra 
e la polvere che conteneva -- -- --; 


truscan inscription. Touching 
upon the three sarcophaguses 
drawn in complete lines, which are 
f white marble, or stone similar to 
marble -- -- Of the three 
sarcophaguses of marble I will 
attempt to describe the first two 
better, since the third one has 
neither inscriptions nor paintings 
not low reliefs, and, having only 
the figure of a man wearing a cloak 
of colossal form on the lid, is 
considered to be less important 
[see below after inscription 
number 5427]. The first one, 
which is called Of The Priest -- -- 
- [page 73:] It is quite true [that 
the sarcophagus Of The Priest was 
plundered in antiquity], and that no 
noteworthy object was found in 
the sarcophaguses, and least of all 
on the ground of the tomb, 
although I sifted the earth and dust 
which it contained -- -- --; 


t2 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1876, PAGINA 76: Dopo che il signor 
sindaco Dasti c'invió l'articolo stampato in questo Bullettino ....., altri 
sarcofaghi sono stati tirati fuori dalla grande tomba scoperta negli 
scavi municipali ed esposti nell'antico ergastolo [HOC EST IN 
MVSEO, QVOD TVM CONDEBATVR, MVNICIPALI in appositi 
locali, del palazzo già detto Ergastolo, ALOISIVS DASTIVS, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1876, 
PAGINA 75]. Eccone una succinta descrizione: ..... [PAGINA 77:] 
Prima di passare ad altre scoperte vorrei comunicare un fatto 
osservato nello scavo della tomba, in cui furono trovati i sarcofaghi, 
un fatto che decisamente contraddice alla teoria sviluppata dal 
Heinrich von Brunn sopra la cronologia dei vasi greci dipinti. 
Imperocché con grande attenzione, aperta la tomba, venne esaminata 
la terra, che ne copriva it suolo, per ricercare gli oggetti che vi 
potessero essere nascosti ...... Vi si trovarono frammenti di vasi neri 
di una fabbrica che corrisponde con quella ben conosciuta calena, ma 
di un vaso dipinto greco, sia a figure nere, sia a figure rosse, nemmeno 
uno scheggia: 


2; Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1876, page 76: After Mayor Dasti sent the article 
printed in this Bulletin ....., other sarcophaguses were drawn out from 
the large tomb found in the public excavations and exposed in the old 
prison [that is, in the Public Museum which was founded at that time, 
in appropriate premises of the palace now called The Prison, 
according to Mr. Luigi Dasti, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1876, page 75]. And here is a 
description: ..... [PAGINA 77:] Before passing on to other findings, I 
want to report a fact observed in the excavation of the tomb in which 
the sarcophaguses were found, a fact which decisively contradicts the 
theory developed by Mr. Heinrich von Brunn about the chronology of 
Greek paintings. Whereas with great care, when the tomb was opened, 
the earth which covered the ground was examined, in order to search 
for objects that could be hidden Fragments were found of 
blackfigure vessels of the work which well corresponds with known 
ones of the Campanian town of CALES, but not a fragment of a Greek 
vase painted neither with black figures nor with redfigures: 


EP IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, 
PAGINA 4: In due altri luoghi della distrutta Tarquinia si vanno 
continuando scavi, e propriamente nel territorio Monterozzi, che 
ricopre l'antica necropoli: l'uno per conto del Municipio, che prosegue 
nella ricerca dei monumenti per accrescere le dovizie del suo prezioso 
Museo, l'altro fatto dai fratelli Marzi, che da piü anni scavano le terre 
limitrofe ai possessi municipali. Gli scavi del Comune sono i piü 
notevoli, si pel numero che per la importanza dei trovamenti. Ivi due 
urne e quindici sarcofagi [QVOD CONTRA QVATTVORDECIM 
OMNINO SARCOPHAGOS OSSVARIVMQVE VNVM FVISSE 
ALOISIVS DASTIVS AVCTOR EST, VIDE SVPRAJ], la maggior 
parte insigniti di bassorilievi e d'iscrizioni, tornarono a luce da una 
sola tomba, in cui tali arche erano collocate su di un podio, che 
ricorreva in giro alle pareti della cella. Il primo sarcofago 
[PAGINA 5:] A compiere la rassegna delle diciassette casse 
sepolcrali rinvenute nel medesimo luogo, voglionsi citare tre altre 
degne di ricordo, per le importanti iscrizioni che le distinguono ...... 


EM Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
page 4: In two other places of destroyed Tarquinia excavations are 
continuing, and, to be exact, in the territory of the Monterozzi — 
Bumpy Hills, which the ancient cemeteries cover: one, on behalf of 
the municipality, which continues to search for monuments in order 
to increase the abundance of its preci. useum, the other made by 
the brothers Marzi, who have been their land neighbouring 
that of the municipality. The exeavation: e common land were 

found. There two 

i is our authority 


that, on the contrary, t| 
bonechest, see abov; 


(CONFER 


IOSEFVM FLORELLIVM, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, 
PAGINA 20 


(com 
4. 


NM —«es Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
page 


* 


y 


grohie ALOISIVS DASTIVS PRO arce VT EGO. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5422 AD 5426 POST ALOISTV 


DASTIVM (NVMERIS 5422 A. 5423, GVOLFGANGVM 
HELBIGIVM  (NVMERIS 5424 AD 5426)  IOSEFVM 
FLORELLIVM — IOSEFVS — GVFFREDVS A j 


FABRETTIVS EX SVA IPSIVS DESCRIPTIO 
CHARTACEIS ET EXEMPLIS IN CHAR 
DELINEATIS, QVAE DIE 24. MENSIS DECE 
CONFECERAT, IN SVPPLEMENTO TERT 
CVM IMAGINE TABVLAE 11 EDIDIT. 


r. Giuseppe 4Soffredo Ariodante Fabretti edited inscriptions 
inbers 5422 to 5426 after Mr. Luigi Dasti (inscriptions numbers 
422A and 5423), after Mr. Wolfgang Helbig (inscriptions numbers 
io 5426), and after Mr. Giuseppe Fiorelli, according to a sketch 
made" by him in person of the thing in person, in paper squeezes and 
copies traced on transparent paper, which he had put together on the 
24th of December, 1876, in his Third Supplement To The Collection 
Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 367, together 
with the image of photographic plate number 11. 


Inscription Number 5422. 


el Sacuidote 
pe DASTIO INDITVM, 
EVS ISIVS DASTIVS, 
IDE ALABASTRITE 
RTIVS, EX GRAECO 
MARMORIS^GENERE HIERONYMVS 
CARCOPINIVS; ARCA (METRA 2 
ALOISIVS DASTIVS, IOSEFVS 
FLORELLIVS, 1, 99 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
LONGITVDINE X 0, 60 ALOISIVS 
DASTIVS  Bullettino  dell'Instituto di 
corrispondenza  archeologica, (0, 57 
IOSEFVS FLORELLIVS, ALOISIVS 
DASTIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ALTITVDINE X 0, 


A sarcophagus, on which that name Of 
The Priest was imposed by Mr. Luigi 
Dasti, of marble according to Mr. Luigi 
Dasti, of alabaster according to Mr. 
Gustav Kórte, of a Greek type of marble 
according to Mr. Geronimo Carcopino; 
the chest (2 metres long according to Mr. 
Luigi Dasti and Mr. Giuseppe Fiorelli, 
1.99 metres long according to Mr. Olof 
August Danielsson by 600 millimetres 
high according to Mr. Luigi Dasti, 
Bulletin . Of The Institute — Of 
Archaeological | Correspondence, 570 
millimetres high according to Mr. 
Giuseppe Fiorelli and Mr. Luigi Dasti, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, and 
Mr. Olof August Danielsson by 670 


67 ALOISIVS DASTIVS Bullettino 


dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 0, 66 IOSEFVS 
FLORELLIVS, ALOISIVS DASTIVS, 
Notizie deghn Scavi di  Antichità 


LATITVDINE) IMAGINIBVS PICTIS, 
OPERCVLVM (EADEM FERE, QVA 
ARCA, IN LONGITVDINEM 
LATITVDINEMQVE MENSVRA, nel 
punto piü culminante METRI O0, 27 
ALTITVDINE ALOISIVS DASTIVS 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica) CVM ALIIS REBVS TVM 
VIRI BARBATL  AETATE, VT 
VIDETVR, INTEGRA HABITVQVE, 
QVEM SACERDOTIS ESSE PRIMO 
CREDITVM EST, PRAEDITI, 
CORPORE  SVPINO | CVBANTIS 
EFFIGIE SCVLPTA ORNATVM EST; 
PROPTER  ARTIFICI GENVS AC 
FORMAM, | QVA, QVOD AD 
SCVLPTVRAM OPERCVLI ATTINET, 
MANVS GRAECA  INDICATV, 

SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM  QVARTO 


POSTERIOR VIX HABEND 
GVSTAVVS KOERTIVS Voluthni 
bei — Perugia; | CIRCA P 
SAECVLI TER] 
CARTHAGINI 


ARTIFICE | GRAEC 


ASSENTITVR 
ESSERSCHMIDTIVS; 
INSCRIPTIONEM, QVA NIHIL NISI 
HOMINIS PRAENOMEN NOMENQVE 
CONTINETVR, LOCIS  TRIBVS, 
OPERCVLI DVOBVS (A. B), ARCAE 
VNO (C) INSCRIPTAM HABET; 
NVNC IN MVSEO TARQVINIENSI. 


millimetres wide according to Mr. Luigi 
Dasti, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological | Correspondence, 660 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Fiorelli and Mr. Luigi Dasti, 
Notices Of Excavations Of Antiquity), 
with painted images; the lid (with about 
the same measurements in length and 
width as the chest, 270 millimetres high at 
the more protruding according to Mr. 
Luigi Dasti, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence) has been 


upright appeara: 
seems, thought to 
reclining withshi 
account rm of art, in 
elongs to the sculpture 
is indicated, it can 
to be later than the 


era according to Mr. Gustav 
e Tomb Of The Volumnius 
mily At Perugia; it was put together at 
ut the first part of the third century at 
rthage, probably by a Greek artist, and 
ed with the sculpture of the lid, and 
next transported into ETRVRIA and 
Tarquinia according to Mr. Geronimo 
Carcopino, with whom Mr. Franz 
Messerschmidt consents about the age of 
the monument; it has an inscription, in 
which nothing except the man's prename 
and family name is contained, inscribed in 
three locations, two of the lid (A and B), 
one of the chest (C); it is now in the 
Museum Of Tarquinia. 


ARTIFICI ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO ARTIFICII VT 


EGO. 

A IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento — alla raccolta delle 
antichissime iscrizioni italiche, 


A — Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, number 371A. On the 


NVMERVS 3714. IN OPERCVLI 
LATERE BREVIORE LENITER 
FASTIGATO, QVOD PONE CAPVT 
IMAGINIS EST (nel fianco destro del 
coperchio | IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS) 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 02 AD 0, 
025 ALTITVDINE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS) 
ATRAMENTO PICTIS, NVNC 
PERQVAM PALLIDIS. 


shorter side of the gently peaked lid which 
is behind the head of the image (on the 
right side of the lid according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 
with letters (about 20 to 25 millimetres 
high according to Mr. Olof August 
Danielsson) painted in black, now 
extremely faded. 


B IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento — alla — raccolta delle 
antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 371B. IN  OPERCVLI 
PARTE SVPERIORE IVXTA CAPVT 
HOMINIS VMERVMQVE SINISTRVM 
(sopra il coperchio presso la testa 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) LITTERIS |. (METRI 


CIRCA 0, 02 AD 0, 025 ALTITVDINEJ|i 


OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS) ATRAMENTO 
PICTIS; MAGIS ETIAM 
SVPERIOR EVANVIT. 

c - IOSEFVS G DVS 
ARIODANTES FABR Terzo 
supplemento 

antichissime italiche, 
NVMERVS 371C. RE 
ANTICO FER ORA 
QVIDEM  EIV PERIORE, VT 
OPERCXLO PRORSVS 


anteriore del 
il coperchio 


LT ETRFCIRCA 0, 02 AD 0, 
025 A VDINE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS) 


PRIMIS DVABVS ET VLTIMA CVM 
PAENVLTIMAE PARTE INSCVLPTIS, 
RELIQVIS AVTEM ATRAMENTO 
TANTVM PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. -- 


— Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
FBbretti; Third Supplement To The 


tion Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, number 371C. On 
about the middle of the front side of the 
chest, and indeed on the top of its opening, 
so that it is quite hidden by the lid put on 
the top of it (in the front side of the 
sarcophagus, where the lid rests, with the 
first two letters and last letter together with 
a part of the penultimate letter also (about 
20 to 25 millimetres high according to Mr. 
Olof August Danielsson) chiselled, and 
with all the rest only painted in black 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson. -- 


A). 


* vVWWVIT 


q8 


IN OPERCVLI LATERE BREVIORE LENITER FASTIGATO, QVOD PONE 
CAPVT IMAGINIS EST. 
On The Shorter Side Of The Gently Peaked Lid Which Is Behind The Head Of The 
Image. 


B). 
àv VI 
IN OPERCVLI PARTE SVPERIORE IVXTA CAPVT HOMINIS VMERVMQVE 


SINISTRVM. 
On The Higher Part Of The Lid Next To The Head And Left Should Of The Man. 


C). 
2VM Via :alQAN 
IN ARCAE LATERE ANTICO FERE MEDIO ET IN ORA QV, M EIVS 
SVPERIORE, VT OPERCVLO IMPOSITO PRORSVS : 
On About The Middle Of The Front Side Of The Chest, And igher 
Mouth Of It, So That It Is Quite Hidden By The Lid P 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5422: 
Tl1^  ---RIS PARTIUNUS 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S sketch provides 
evidence that the letters in line TI^ were generally less damaged closer to the time of 
discovery: Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig could see and sketch only ----RIS 
PARTIUNUS, but the paint of every letter seems to have largely peeled off the wall, 
and one is tempted to underdot every letter.] 
TIE — Lee IUNUS 
[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S sketch provides 
evidence that at the beginning of line TIP there was a letter L followed by a gap of the 
width of about nine or ten letters closer to the time of discovery: Mr. Ernst Carl 
Wilhelm Sittig could not see the letter L; the lettershape of the letter N sketched (as 
UI) by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and (as N) by Mr. Ernst Carl 
Wilhelm Sittig cannot be reconciled, for reasons unknown.] 
TI*  LARIS PARTI 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S sketch provides 
evidence that the letter T in line TI€ was less damaged closer to the time of discovery: 
Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig could see and sketch only T. 


CI^AALARIS PARTI S Al^  Mr.Laris, Mr.-Partiunu's (son), 
(lies here). 

p^ fin. aid AIP  Mr.Laris, Mr.-Partiunu's (son), 
(lies here). 

CI€ . LARIS PARTIUNUS Al€  Mr.Laris, Mr.-Partiunu's (son), 
(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: this Etruscan nomenclatural methodology is quite probably the 
source and inspiration of the terminal letters -IVS of Latin names -- say, CAIVS 
VALERIVS -- CAIVS (a personal term of nomenclature, equivalent as such to 
LARIS) being the son of a VALERIVS (the archaic spelling of which is unknown; 
*VALER perhaps) or a member of the FAMILIA VALERIA, with the man's final or 
full term of nomenclature written out as CAIVS VALERIVS with the addition of the 
terminal letter -S indicating a genitive case relationship exactly as it also does (priorly) 
in the Etruscan language.] 

DO A EX APOGRAPHO MEO (ANNI I am giving À according to my own copy 
1902). (of 1902). 


DO B EX APOGRAPHO MEO (ANNI 
1902). 


I am giving B according to my own copy 
(of 1902). 


ANNO 1902 RIMA QVADAM INTER 
ARCAM OPERCVLVMQVE PATENTE 
APOGRAPHON CONFICERE 
LITTERASQVE INCISAS  ECTYPO 
EFFINGERE CONATVS SVM. 


In 1902 I tried to put together a paper 
squeeze, and reproduce the letters incised 
on some of the rim opening up between 
the chest and the lid. 


m C EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving C according to my own copy. 


ALOISIVS DASTIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1876, PAGINA 71 (CVM INSCRIPTIONIS C 
MENTIONE PAGINA 72 ET INSCRIPTIONIS A EXEMPLO 
PAGINA 73, VBI CVM ALIA TVM HAEC ADIECTA: Nell'interno 
di quest'urna esistevano le ossa del defunto spezzate e confuse, 
nonché la testa intera, fornita ancora di quasi tutti i denti. Riposte le 
ossa nuovamente nella tomba, la testa fu asportata al Museo, dove si 
conserva. Uniti alla testa del trapassato furono asportati al Museo 
civico anche due frammenti di ferro ossidato, uno dei quali ha la 
forma di un foglio di ellera salvatica (lunghezza metro 0, 18), l'altro 
si é una lama di lancia corta e larga, priva della punta. Dopo questi 
due frammenti in ferro, si ebbe la ventura di trovare un balsamario di 
bronzo, in forma di bellissima testa muliebre elegantemente disegnata 
sia nel volto, che nella acconciatura dei capelli e nella collana, di cui 
ha fregiato il collo. Codesti oggetti si rinvennero sul suolo della 
tomba, ma presso l'urna, di cui ragionasi [QV AE RES AD HVNCINE 
IPSVM SARCOPHAGVM MORTVVMQVE PERTINVERINT 
NECNE, PRORSVS INCERTVM VIDETVR]), 


f. Mr. Luigi Dasti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1876, page 71 (with a mention of inscription number 
C on page 72 and a copy of inscription number A on page 73, where 
not only other words, but also these words are added: on the inside of 
this urn the broken and confused bones of a dead man were extant, 
not to mention the entire head also, still equipped with almost all of 
its teeth. Secretly the bones and head newly found in the tomb were 
transported Museum, where they are conserved. Joined to the head of 
the deceased man were two oxidised ifon fragments which were also 
removed to the Public Museum, o: ich has the shape of a leaf 
of wild ivy (180 millimetres lo short and wide blade 
of a lance, missing the tip. nts of iron, it was 
fortunate to also find a b; 
beautiful female head, 


these two 
of bronze, 


objects were fou 
which it is reasoned .. 


EXEMPLVM ALLATVM; PAGINA 21: Facevano parte del c 
sacerdotale ET QVAE SEQVVNTVR IISDEM PROPE VERBIS, 
QVAE MODO EX DASTII COMMENTATIONE (Notizie storiche 
e archeologiche di Tarquinia e Corneto') EXSCRIPT, 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, 
PAGINA 5. 20 (LOCO POSTERIORE RA! 


2. ALOISIVS DASTIVS, Notizie storiche e archeologiche di Tarquinia | 2. -. Archaeology Of 
e Corneto 377 (CVM INSCRIPTIONIS A EXEMPLO PAGINA 378, er with a copy of 
VBI EI COMMEMORATIONI HAEC SVBICIT: Facevano parte del these words to the mention 
corredo sacerdotale una cuspide di lancia acuminata, ed un disco di f the priest was the broad 
bronzo in forma di flabello, attaccato forse alla sommità di lungo a lance, and a bronze disc in the shape of a 
bastone; i quali oggetti sono ora deposti nel Museo Tarquiniese, rhaps to the top ofa stick; these objects have 
unitamente al teschio del sacerdote, che fu tratto dall'arca in istato di Of Tarquinia, united with the skull 
buona conservazione, e con quasi tutti i denti), out of the chest still in a good state of 

arly all of its teeth). 
ES 3i 


Mr. Giuseppe isNotices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
ages 5 and 20 (i 5 later reference a copy of inscription number A 
s been provideg? on page 21: These made up a part of the equipment 
ofthe priest and the words which follow, and with about the same 
s which I have just now written out from the commentary of Mr. 
asti (Notices On The History And Archaeology Of Tarquinia 


An rneto'), 


DASTI ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO DASTII VT EGO. 


4. GVSTAVVS KOERTIVS, Bullettino Dem 


archeologica, 1877 100 (DE ARCAE PICTVRA) 


Mr. Gustav Kórte, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1877 (about the painting of the chest), 


Y 


GVSTAVVS KOERTIVS 
archeologica 55, 250 (VB) 
TERTIVM ANTE TI 
VIDETVR REFERRE VELÉ 
NVMERO 5423), 


EM SAECVLVM 
RIPTIGNEM 


d ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 1877 100 VT EGO. 


ne Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 55, page 250 (where he seems to want to 
refer the beginnings of this tomb to the third century before the 
common era, see at inscription number 5423), 


[AGITV. 
dall'Instituto d 
VIRILIBVS V 


IMAGINIBVS 
] Von liegenden 
die des sarcofago del 
arquinia | (Bullettino 
logica, 1876, 70) bàrtig, das 
ien Künstlers, der auch in 
esen zu sein scheint (eine fast identische 
den, siehe Monuments et mémoires publiés 


ist auch wegeit der gemálde am Sarkophage (Bullettino dell' "Instituto 
di corrispondenza archeologica, 1877, 100, kaum jünger als 350. 
Ebenso die des stilistisch nahe verwandten und ungeführ 
gleichzeitigen Sarkophages von VVLCI (Monumenti | inediti 
pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza Archeologica 8, 20). ..... 
Dagegen sind rasiert die im  hóheren Alter dargestellten 
Deckelfiguren mehrerer anderer südetruskischen Sarkophage in 
Kastenform, welche ebenfalls noch dem 4. Jahrhundert angehóren 
müssen darunter der siehe genannt Sarcofago del Magnate in 
Corneto | (Monumenti — inediti pubblicati — dall'Instituto — di 
Corrispondenza Archeologica 11, 57). Dieser stammt aus demselben 
Grabe der Familie PARTUNUS und kann seinem Platze im Grabe 
nach nicht viel jünger sein). 


Mr. Gustav Kórte, The Tomb Of The Volumnius Family At Perugia, 
page 28, number 3 (..... [about the beard in the male images, either 
extant or else a result of abrasion, is dealt with in Unpublished 
Monuments Published By The Institute Of Archaeological 
Correspondence]: Among the bearded reclining figures on the lids of 
sarcophaguses of southern ETRVRIA is the one of the Sarcophagus 
Of The Priest in the Museum Of | Corneto | Tarquinia | (Bulletin Of 
The Institute Of Archaeological Correspondence, 1876, page 70), 
the work of a wandering Greek artist, who seems to have been active 
also in Carthage (a nearly identical lid figure is found there, see 
Monuments And Memoirs Published By The Academy Of 
Inscriptions And Fine Arts, Eugéne Piot Foundation, volume 12, 
page 90, number 7, Figures 4 and 5, Mr. Delattre, Reviews Of The 
Academy Of Inscriptions And Literature, 1903, page 1l, with 
illustrations, Archaeological Notices, volume 19, page 120, 
illustration 2. The same type is met with twice more). It is also seen 
in the paintings on the sarcophagus (Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1877, page 100, hardly more recent 
than 350 before the common era. This style is likewise closely related 
and approximately simultaneous with the sarcophagus of Volci 
(Unpublished Monuments | Published By The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 8, page 20). ..... On the 
other hand are the clean shaven lid figures of several other 
sarcophaguses of southern ETRVRIA in the shape of boxes, 
representatives of an older age while likewise must still belong to the 
fourth century . among these see the already mentioned 
Sarcophagus Of The Magnate at  Corneto | (Unpublished 
Monuments Published By The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 11, page 57). This originates from the same 
tomb of the PARTUNUS family, and cannot have had a place in the 


tomb much after the more recent one), 


s. g. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO siehe genannt VT 


EGO. 

7 HIERONYMVS CARCOPINIVS Atti della Pontificia Accademia 
Romana di Archeologia Serie 3, Memorie | (Miscellanea Giovanni 
Battista de Rossi) Parte 2, 109 CVM IMAGINIBVS HVIVS 
MONVMENTI PAGINA NVMERVS 3 ET TABVLA 


TH, 


Mr. Geronimo Carcopino, Transactions Of The Roman Pontifical 
Academy Of Archaeology. series 3, Memoirs, volume | 
(Miscellaneity Dedicated To Mr. Giovanni Battista de Rossi), Part 2, 
age 109 together with the images of this monument on page 111, 


NVMERO 31A (Les influences puniques sur les sarcophages 
étrusques de Tarquinia; VBI QVAE DE HOC MONVMENTO 
EXPONVNTVR, HVNC FERE IN MODVM BREVITER 
COMPLECTI LICET: INTER. SARCOPHAGVM, DE QVO 
AGITVR, ET SARCOPHAGOS ALIQVOT ANTIQVOS AD 
CARTHAGINEM EFFOSSOS TANTAM RERVM OMNIVM 
SIMILITVDINEM, PRAESERTIM QVOD AD OPERCVLI 
SIMVLACRIQVE CONFORMATIONEM ATTINEAT, 
INTERCEDERE, VT ILLVM CARTHAGINE, POSTQVAM IBI 
GRAECO EX MARMORE AC FORTASSE AB ARTIFICE 
GRAECO EXSCVLPTVS ESSET, TARQVINIOS EXPORTATVM 
ESSE CREDENDVM SIT. AD CARTHAGINEM AVTEM 
SARCOPHAGOS HVIVS IPSIVS GENERIS NON ESSE 
REPERTOS NISI IN CERTO QVODAM SEPVLCRETO ET CVM 
SVPELLECTILE QVIDEM VASCVLORVM PVNICORVM, 
QVORVM AETAS EX INSCRIPTIONIBVS, QVAE INSINT, 
ANNORVM ANTE TEMPOREM COMMVNEM 271 AD 239 
TERMINIS CONTINEATVR. HVNC IGITVR SARCOPHAGVM 
TARQVINIENSEM AD $SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TERTII PARTEM PRIOREM REFERENDVM 


number 3, and photographic plate number 31A (Punic Influences On 
The Etruscan Sarcophaguses Of Tarquinia; where one may briefly 
comprehend the words which are stated about this monument in this 
way: that there is such a similarity of all things, especially anything 
which belongs to the form of the lid and representation, between the 
sarcophagus which is being dealt with, and certain ancient 
sarcophaguses excavated at Carthage, that it is believed that that one, 
after it had been carved there from Greek marble and by a Greek 
artisan, was exported from Carthage to Tarquinia. And that the 
sarcophaguses of this very sort were not found at Carthage except in 
a some certain cemetery, and in fact together with equipment of little 
Punic vessels, the age of which according to the inscriptions which 
are thereon are contained by the limits of the years 271 to 239 before 
the common era. And that therefore it seems that this sarcophagus of 
Tarquinia should be referred to the earlier part of the third century 
before the common era. 


VIDERI. 
CONFER Compare 
8. RANVCCIVM BIANCHIVM BANDINELLIVM Studi Etruschi, 8. Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Etruseán Studies, volume 1, page 
VOLVMEN l1, PAGINA 531, 391, 
9. CAROLVM CLAVDIVM ESSENIVM, La Tomba del Cardinale, 9. Mr. Carel Claudius van Essen, Th The Cardinal, page 114, 
PAGINA 114, NVMERVS 3, number 3, 
10. FRANCISCVM MESSERSCHMIDTIVM Jahrbuch des Deutschen | 10. Mr. Franz Messerschmidt, e i 


Archáologischen Instituts 45, 66. IMAGO 4 (PAGINA 68: Die Funde 
im Grabe datieren den Sarkophag in die erste Hálfte des dritten 


Institute, volume 45, ima 


the sarcophagus to u hal 


Jahrhunderts). 

1. GEORGIVM DENNISIVM, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA,, | 11. Mr. George Dennfs, And Cem genes volume 
VOLVMEN um PAGINA 402 (INSCRIPTIONE A 1, page 402 (with inscriptiüb,number A ned), 
COMMEMORATA), 

12. IOSEFVM GVFFREDVM ARIODANTEM FABRETTIVM Terzo | 12. Mr. Giu edo Ariodant&Eabretti, Th upplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Coll i Vel ncient Age, number 
NVMERVS 371A 32/^. 

ET and 

I. IOSEFVM GVFFREDVM ARIODANTEM FABRETTIVM Terzo | 13. Mr. pe Goffre riodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Colleci f Italic Ins ioris Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 371B 371B, 

ET and 

14. IOSEFVM GVFFREDVM ARIODANTEM FABRETTIVM Tij r. Giuseppe Goffffédo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni itáliche; 
NVMERVS 371C CVM IMAGINE TABVLAE 11 (QVI NON 
MODO INSCRIPTIONES A ET C ACCVRATIVS AC 


llection Of Itálic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
3C, together with the image of photographic plate number 11 (he 
ot only sketched inscriptions numbers A and C more accurately 
id been done by Mr. Luigi Dasti, but has also first, it seems, 
noticed inscription number B). 


n 


ZZORVM VLTERIORA| 


INSCRIPTIO NVMERO 5423. 


Inscription Number 5423. 


The Word CLAN Is Used Twice. 


The Word ZILCh Is Used Twice. 


Strange Lettershape 4- -- X. 


Strange Lettershape 4 -- X. 


Strange Lettershape 4- -- X. 


Written By The Hand Of Tarquinia Fond Of Writing The Numeral X With The 
Lettershape 4; Body Of Work Includes Inscription Number 5423. 


SARCOPHAGVS, CVI del Magnate 
NOMEN ALOISIVS DASTIVS 
IMPOSVIT, MARMOREVS (del 


medesimo marmo, 0o pietra bianca 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica ^ ALOISIVS — DASTIVS 
ALIIQVE, EX LAPIDE ALABASTRITE 
GVSTAVVS KOERTIVS; IN ARCAE 
(METRA 2  ALOISIVS JDASTIVS 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, l 95 IOSEFVS 


A sarcophagus, on which Mr. Luigi Dasti 
imposed the name Of The Magnate, of 
marble (ofthe same marble, or white stone 
white according to the Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence) according to Mr. Luigi 
Dasti and our other authorities, of 
alabaster according to Mr. Gustav Kórte; 
on the middle of the sides of the chest (2 
metres long according to Mr. Luigi Dasti, 
Bulletin . Of The Institute — Of 


Alla serie delle iscrizioni dei precedenti 
capitoli e all'elenco dei contrassegni di 
carattere mercantile costituiti da lettere, 
monogrammi, segni e numeri, aggiungo i 
pochi bolli con lettere o iscrizioni che sono 
impressi su vasi detti etruscocampani e su 
vasi aretini. 


To the series of inscriptions of the 
previous headings, and to the list of the 
marks of a trademark character, 
constituted from letters, monograms, 
symbols, and numerals, I add a few 
stamps, with letters or inscriptions, which 
are impressed on the vessels known as 
Etruscocampanian and on  Aretinian 
vessels. 


Serie Di). -- Lettere, monogrammi, segni, 
numeri graffiti. 


Series Di). -- Scratched Letters, Scratched 
Monograms, Scratched Symbols, 
Scratched Numerals. 


[Nota: la descrizione dell'oggetto o gruppo 
di oggetti con lo stesso segno, lettera, 
monogramma  eccetera porta, come 
intestazione, lo stesso numero progressivo 
del corrispondente fac-simile alle pagine 
433 a 435; nella 1 colonna, a sinistra, é 
dato il numero d'ordine che esso ha in 
ciascuno dei detti gruppi; nella 2 colonna 

mediana, é indicato il numero d'ordine 4l 
ciascuno oggetto nella tomba o nel 
donde proviene; infine é indi 
parentesi il numero d'inventari 
oggetto che già appartengà a 
Nazionale di Villa Giulia; la posizio 
segno, lettera, mo 


ramma eccet 
sull'oggetto é indicata a descrizion 
di questo.] 


[Note: the description of the object or 


9th provided; finally 
ithin brackets, the inventory 


lacement ofthe symbol, letter, 
, and so on, on the object is 


em 


Tumulo quadrato 65 
a sinistra 
Autostra 


14 |Ciotola di bucchero 
grossolano a pareti 
spesse. Sotto il 


piede. Fine 4 secolo. 


tomb 65, on 
left of the 
otorway. 


Squ 


A bowl, of thick 
coarse dark red clay, 
with thick walls. 
Underneath the foot. 
Of the end of the 
fourth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscription number 14200.] 


Body Of Etruscan 


2 'Tumuletto 
5 - Tomba 3 a 
destra Via 
Sepolcrale 
principale. 


10 Frammenti di 
capeduncola 
d'impasto 
rossoscuro lucido 
con ansa  piatta 
biforata. Sotto 


l'ansa. Fine 8 secolo. 


FLORELLIVS, ALOISIVS DASTIVS, 


Notizie storiche e  archeologiche di 
Tarquinia e Corneto', PAGINA 96, 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS LONGITVDINE X 0, 
55  ALOISIVS DASTIVS .Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 0, 58 IOSEFVS 
FLORELLIVS, ALOISIVS DASTIVS, 
Notizie storiche e archeologiche di 
Tarquinia e Corneto!, 0, 54 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
ALTITVDINE X 0, 62 ALOISIVS 
DASTIVS  Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza  archeologica, (0, 54 
IOSEFVS FLORELLIVS, ALOISIVS 
DASTIVS, Notizie storiche e 
archeologiche di Tarquinia e Corneto', 
PAGINA LATITVDINE) LATERIBVS 
MEDIIS FASCIAE INSVNT 
EXCAVATAE ANAGLYPHIS 
SCVLPTIS PICTISQVE ORNATAE, IN 
OPERCVLO (lungo metri 2, 08, a 

centimetri 65 fino alla sommità della testa 
della figura giacente, e centimetri 
i piedi di essa; largo centi 
ALOISIVS DASTIVS 
dell'Instituto di 
archeologica) V 
PROVECTI, 
CORPORE 

INCLINATO 


EXITVM 
GVSTAVVS 


Eel 300  FRITZVS 
GVALTER VEEGIVS, SAECVLO 
TERTIO EVNTE PERICLES 
DVCATIVS, FERE MEDIO 
GVILIELMVS KASCHNITZIVS 


GVEINBERGIVS, EXEVNTE (INTRA 
ANNOS 230 AD 200) CAROLVS 
CLAVDIVS ESSENIVS CONFECTVM; 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 025 AD 0, 
04 ALTITVDINE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS) IN 
ARCAE LATERE ANTICO 
SVPERIORE INSCVLPTIS ET 


Archaeological Correspondence, page 1, 
number 95, Mr. Giuseppe Fiorelli, Mr. 
Luigi Dasti, Notices On The History And 
Archaeology Of Tarquinia And Corneto', 
page 96, and Mr. Olof August Danielsson, 
by 550 millimetres high according to Mr. 
Luigi Dasti, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological | Correspondence, 580 
millimetres high according to Mr. 
Giuseppe Fiorelli and Mr. Luigi Dasti, 
Notices On The History And Archaeology 
Of Tarquinia And  Corneto', 540 
millimetres high accordi 
August Danielsson, 
wide according 
Bulletin — Of 

Archaeological 

millimetre l 


Luigi Dasti, 
istory And Archaeology 
rneto') bands are 
rved with sculptures 
paintings; on the lid 


d 29 centimetres high at its feet; 71 
timetres wide according to Mr. Luigi 
sti, Bulletin Of The Institute Of 

ological Correspondence) is the 
figure of a man advanced in age, but 
beardless, lying with his body turned 
towards the left; a work verging on the end 
of the fourth century before the common 
era according to Mr. Gustav Kórte, The 
Tomb Of The Volumnius Family At 
Perugia, put together in about 300 
according to Mr. Fritz Walter Weege, in 
the beginning of the third century 
according to Mr. Pericle Ducati, in about 
the middle according to Mr. Wilhelm 
Kaschnitz-Weinberg, at the end (between 
the years 230 to 200) according to Mr. 
Carel Claudius van Essen; with letters 
(about 25 to 40 millimetres high according 
to Mr. Olof August Danielsson) chiselled 
and painted in red lead paint at the top of 
the front side of the chest; now in the 
Museum Of Tarquinia. 


MINIATIS; | NVNC 
TARQVINIENSI. 


IN MVSEO 


Duc. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO DUC. VT MOS, ID 
EST PRO PERICLES DVCATIVS VT EGO. 
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IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5423. 


j 


It 412-7 :2 8048 


T1 


T2 —. SVALThAS fT-4-4-4-1I 


VELThUR PARTUNUS LARISALISA CLAN RAMThAS CUCLNIAL 
ZILCh CEChANERI TENThAS AVIL 


CI | VELThRUR(US) | PARTUNUS 
LARIS()ALISA CLAN 
RAMThAS CUCLNIAL ZILCh 
CEChANERI(A)L) TENThAS 
AVIL 


C2  SVALThAS T-- - HII 


A1 Mr.-Velthur 


(sarcophagus): 


Partunu's 
rs.-Larisi's- 


daughter' son of-Mr.- 
Ramtha, s.-Cuclni, 
leader ists, 
leader ofz he- 


public-works: 


of-lifefor-82.- 


DESCRIPSIMVS 
RECOGNOVIMVSQVE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, GVSTAVVS 
HERBIGIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; IMAG 
PVLVERE GRAPHITE ADVMBRATA 
CAROLVS  EVGENVS P 

ANNO 1885, ECTYPO GVSTAV 
HERBIGIVS ANNO 1902 EX SSIT. 


it; Mr. Carl Eugen 
a pencil rubbing in 


I 8im giving it according to a paper squeeze 


y Mr. Gustav Herbig). 


DO EX ECTYPO CHARPBACEO 
(GVSTAVVS HERBI 
T. 


to di corrispondenza 
hio in forma di tetto 


à avanzata, che pe'suoi 
ità della posa, e per la 


à, ció che puó riuscire importante per 
afcofago. La figura é nuda nella parte 
a parte inferiore é avvolta in ampio 
EQVVNTVR; CVM INSCRIPTIONIS 


E Mr. Luigi Dasti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1876, page 73 (..... ona lid in the shape of a roof was 
sculptured a kind of pillow painted with a red colour, and over this a 
blanket with a beautiful imitation of a frieze carved on its margins. 
Reclining on it is a beardless man of advanced age, whom, from his 
symbols and his noble lines, from the gravity of his reclining posture 
and the wealth of the entire monument, I characterise with the generic 
inscription of The Magnate. He lies on his left side supporting 
himself by his arm, while he is holding a bossed libationary plate in 
his right hand extended to the left above a small pedestal. The [page 
74:] plate, with its eight ovals carved around the boss, perfectly 
resembles other well known examples of the Campanian town of 
CALES, something which can be used to establish the chronology of 
the sarcophagus. The figure is nude in the upper part of the body, and 
in the lower part it is wrapped in a large cloak and the words which 
follow; together with a copy of the inscription on page 75) 


archeologica 55, 22 lo stesso trovandomi a Corneto 
immediatamente dopo la scoperta ebbi agio di entrare nella tomba, 
quando tutto vi era ancora al suo posto, e dopo ho potuto esaminare 
ripetutamente nel museo tanto questo quanto gli altri sarcofaghi 
provenienti dalla stessa tomba. Il materiale del nostro e alabastro, ma 
di una qualità inferiore a quello adoperato nel sarcofago dipinto della 
stessa tomba sopranominato [PAGINA 228:] del Sacerdote. ..... 
[PAGINA 250:] In quanto finalmente all'epoca cui appartengono i 
nostri sarcofaghi [PRAETER HVNC del Magnate ALTERVM 
QVENDAM SIGNIFICAT SARCOPHAGVM TARQVINIENSEM 
IN EIVSDEM Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di 


Corrispondenza — Archeologica VOLVMINIS 11, TABVLA 
NVMERO 58 EDITVM ET IN HAC Ammnali dell'Istituto di 
corrispondenza — archeologca COMMENTATIONE A SE 
TRACTATVM 


3. ALOISIV: S. Notizie storiche e archeologiche di Tarquinia | 2. Mr. Luigi Dasti, Notices On The History And Archaeology Of 

e Corneto 38; VM INSCRIPTIONIS EXEMPLO), Tarquinia And Corneto, page 382 (together with a copy of the 
inscription), 

3s Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza | 3. Unpublished Monuments Published By The [Institute Of 
Archeologica 11, TABVLA NVMERO 57 (VBI NOTA 2 IN Archaeological Correspondence, volume 11, photographic plate 
LATERIS ANTICI IMAGINE  INSCRIPTIONIS  EXSTAT number 57 (where in note 2, in an image of the front side, there is a 
EXEMPLVM), copy of the inscription), 

4. GVSTAVVS KOERTIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza | 4. Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, volume 55, page 227 ( I likewise had the 
opportunity of entering this tomb immediately after its discovery at 
Corneto, when everything in it was still intact, and I was also able to 
repeatedly study the sarcophaguses originating from the same tomb 
after they had been transported into the museum. Their material is 
alabaster, but of an inferior quality to the one used in the painted 
sarcophagus of the previous tomb named [page 228:] Of The Priest. 
[Page 250:] It belongs to the same period as sarcophaguses [except 
for this one Of The Magnate, he is indicating some other sarcophagus 
of Tarquinia published in Unpublished Monuments Published By The 
Institute Of ^ Archaeological Correspondence, volume 1l, 
photographic plate number 58, and dealt with by him in this 
commentary, Annals Of The Institute Of — Archaeological 
Correspondence 


(CONFER (compare 


all'importazione diretta di vasi greci in ETRVRIA, che cessó 
allincirca colla fine del quarto secolo. Per fissare poi'piü 
precisamente l'epoca di un certo sarcofago i soli argumenti sicuri son 
quelli che risultano da osservazioni fatte nello scavo della tomba. Ora 
in quella del sarcofago del Magnate, ove [- nella quale tomba] con 
ispecial cura si esaminó la terra, vi si trovarono frammenti di vasi neri 
di una fabbrica che corrisponde [PAGINA 251:] con quella ben 
conosciuta calemna (GVOLFGANGVS HELBIGIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1876 PAGINA 77 
[VIDE SVPRA PAGINA 247B]), 


5. PERICLEM DVCATIVM Storia dell'arte etrusca 487, TABVLA | 5. Mr. Pericle Ducati, History Of Etruscan Art, page 487, photographic 
NVMERO 233 IMAGINE 569 plate number 233, image 569 
)]. ). 
6. egli é fuor di dubbio che tutta quella classe di monumenti é posteriore | 6. and there is no doubt that all monuments of this class are later than 


the direct importation of Greek vases into ETRVRIA, which ceased 
at about the end of the fourth century. In order to accurately fix the 
period of one certain sarcophagus, some single certain arguments 
resulted from observations made at the excavation of the tomb. Now, 
in the case of the sarcophagus Of The Magnate, where [- in that 
tomb] the soil was examined with special care, fragments were found 
of blackfigure vessels corresponding with those wares made at [page 
251:] CALES (according to Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological Correspondence, 1876, page 77 [see 
above on page 247B]). 


E ERNESTVS CAROLVS SDVAMEMGISSAN SITTIGIVS PRO 247B]) VT EGO. 


e lo stesso vale intorno alla PATERA umbilicata che il Magnate tiene 
in mano. Inoltre fuori di due frammenti di ferro vi fu trovato nella 
tomba un balsamario di bronzo in forma di testa muliebre di lavoro 
fino (ALOISIVS  DASTIVS,  Bullettino —dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1876 PAGINA 73 [VIDE SVPRA 


and the same material is to be seen making up the bossed libationary 
plate which The Magnate holds in his hand. Moreover, besides two 
iron fragments found in the tomb, an balsam jar of bronze in the shape 
of a woman's head, of excellent workmanship was found (according 
to Mr. Luigi Dasti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


termine molto vago per la cronologia della tomba, la cui costruzione 
puó rimontare ad epoca anteriore agli oggetti mentovati, mentre 
certamente avrà servito durante un periodo abbastanza lungo, forse 
piü d'un secolo, essendovi quindici sarcofaghi, secondo ogni 
probabilità tutti appartenenti a membri della stessa famiglia 
(PARTUNUS). In ogni modo possiamo supporre con qualche 
certezza che la tomba serviva di già nel corso del secolo terzo. Ora il 
sarcofago del Magnate stava al canto sinistro della parete di fondo; da 
ció risulta per chi osserva la pianta pubblicata dal cherico Luigi Dasti 
(Bullettino  dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1876 
PAGINA 70 [VIDE SVPRA PAGINA 2474], che esso sia o il primo 
ovvero il quarto fra i quindici che contiene la tomba, supponendo 
sempre, come siamo in diritto di farlo, che nel deporre i singoli 
sarcofaghi si osservava un certo ordine. In un'altra tomba cornetana, 
quella della famiglia PULENAS, descritta dal cherico Wolfgang 
Helbig nel Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 
1879 pagina 78 [VIDE INFRA NVMERIS 5429 SEQVENTESQVE], 
dalle iscrizioni risulta che l'ordine della deposizione era quello di 
cominciare dalla parete a destra della entrata, e questo ordine sarà 
stato tenuto anche nella nostra, sicché il sarcofago del Magnate e 
quarto nell'ordine [PAGINA 252:] cronologico della deposizio: 

se la tomba serviva di già nel secolo terzo, il nostro sarcofago molto 
probabilmente rimonterà ancora a questo, e certamente non ne sarà 
essenzialmente posteriore), 


PAGINA 248A]). Correspondence, 1876, page 73 [see above on page 248A). 
8. E probabile che quest'oggetto rimonti al terzo secolo avanti cristo |. 8. It is probable that this object belongs to*the third century before the 
piuttosto che al secondo ..... Da ció veramente non risulta che un common era, rather than to the secoi But from this a very vague 


period for the chronology of the t sult, the construction of 


time, for more than 
sarcophaguses, accor 


ical Correspondence, 
). that it is among the first 
hich the tomb contains, 


ge 78 [see below inscriptions numbers 
ording to the inscriptions, it turns out that the 


sarcophagus Of The Magnate was the fourth in chronological 
[page 252:] of the deposition. But, if the tomb was already in 
the third century, our sarcophagus was probably repositioned, 
an ertainly not essentially later), 


9. GVSTAVVS KOERTIVS Volumniergrab bei Perttgia 28, 3 (VBI 
AETATE HVIVS  MONVMENTI 
IVDICAVIT; VIDE AD 5422), 


ALIQVANTO ALITER 


Mr. Gustav Kórte, The Tomb Of The Volumnius Family At Perugia, 
page 28, number 3 (where he has made a judgment a little otherwise 
about the age of this monument; see at inscription number 5422), 


PERICLES DVCATIVS Storia d 
NVMERO 233, NVMERVS 570, 


10. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS Etruskisc| iJ Mr. Fritz Walter Weege, Etruscan Paintings, page 15 together with 
IMAGINE 14, image 14, 
IT; HIERONYMVS CARCOPINIV; 1 r. Geronimo Carcopino, Transactions Of The Roman Pontifical 


Academy Of Archaeology, series 3. Memoirs, volume | 
(Miscellaneity Dedicated To Mr. Giovanni Battista de Rossi), Part 2. 
page 112 together with the image of photographic plate number 31B 
see above on page 248, column B]. 
Mr. Pericle Ducati, History Of Etruscan Art, page 487, photographic 
plate number 233, number 570, 


14. CAROLVS CLAV. S ESSENIVS, Mededeelingen van het 
derlandsch Historisch, Institut te Rome, volume 6, PAGINA 34 
IMAGINE 3, TABXLA.NVMERO 8, 


jm GVILIELMVS RGIVS Mitteilungen | 13. Mr. Wilhelm Kaschnitz-Weinberg, Reports Of The German 
des Deutschen bteilung 41 172 Archaeological Institute, Roman Department, volume 41, page 172 
(FALSO PAG MA 1 dell'Instituto di (he writes on page 173, by mistake, that Mr. Gustav Kórte, Annals Of 
corrispondenza arch PRA] AVCTOREM The Institute Of Archaeological Correspondence, volume 55, page 
E STVLAS CAMPANAS 250 [see above] is an authority, saying that fragments of wares of the 

AS ESSE S Campanian town of CALES were found in this very sarcophagus), 
14. Mr. Carel Claudius van Essen, Reports Of The Dutch Historical 


Institute Of Rome, volume 6, page 34, together with image 3, 
photographic plate number 8, 


Mededelingen VT EGO. 


Mededeelingen ERNESTVS  CAROLVS GVILIELMVS  SITTIGIVS PRO 


PHOTOGRAPHA PRAEBENT MOSCIONIANA NVMERO 5851, 
ALINARIANA NVMERO 26055. 


CAROLVS VDIVS ESSENIVS, La Tomba del Cardinale, | 15. Mr. Carel Claudius van Essen, The Tomb Of The Cardinal, page 114, 
PAGINA 114 NVMERVS 3; number 3; 

16. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', | 16. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA^, volume 
VOLVMEN 1, PAGINA 403; 1, page 403; 

17. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo | 17. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 367 
NVMERVS 367 CVM IMAGINE TABVLAE 11. together with the image of photographic plate number 11. 

18. SARCOPHAGI INSCRIPTIONISQVE IMAGINEM EXEMPLA | 18. Photographs number 5851 of the Moscioni Company and number 


26055 of the Alinari Company provide an image of the sarcophagus 
and inscription. 


PR INSCRIPTIONE CONFER 


On the inscription see: 


Studien 4, 205, 


GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 218, | 19. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
NVMERVS 14, page 160, number 17, 

20. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien | 20. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 
6, 6, NVMERVS 10. 26. 53, page 6, number 10, page 26, and page 53, 

al. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 2, 18. 3, | 21. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 2, page 18, volume 
107, NVMERVS 303, 3, page 107, number 303, 

22. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und | 22. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
Studien 3, 130, NVMERVS 155 ALIISQVE LOCIS, page 130, number 155 and other places, 

23. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und | 23. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 


4, page 205, 


ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, Das Verháltnis der Etrusker zu 
den Indogermanen und der vorgriechischen Bevólkerung Kleinasiens 
und Griechenlands, 68, 


Mr. Elaeus Sophus Bugge, The Relationship Of The Etruscans With 
The Indogermans And The Pre Greek People Of Asia Minor And 
Greece, page 68, 


ALFVM TORPIVM, Etruskische Beitráge, VOLVMEN 1, PAGINIS 
42. 96, 


Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume 1, pages 42 and 96, 


ALFVM TORPIVM Etruscan Notes 21, NVMERVS 11 (EX IPSIVS 
APOGRAPHO) 25, 


Mr. AIf Torp, Etruscan Notes, page 21, number 11 (according to his 
own copy), and page 25, 


ELIAM LATTESIVM Correzioni, giunte, postille al CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA 209, 


Mr. Elia Lattes, Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 
Etruscan Inscriptions, page 209, 


ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 
VERBIS CEChANERI, ZILCh ALIISQVE LOCIS, 


Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
the words CEChANERI, ZILCh, and other places). 


SORENVM  PETRVM  CORTSENIVM, Die  etruskischen 
Standestitel und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, 
PAGINA 100, NVMERVS 9. 118, 


Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
Revealed By Inscriptions, page 100, number 9, and page 118, 


AEMILIVM VETTERIVM IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 13, PAGINA 141. 


Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
And Latin Languages, volume 13, page 141. 


RELIQVVM EST, VT DE HVIVS 
SVPERIORISQVE MONVMENTI 
AETATE, QVAM NONNVLLA IN 
CONTROVERSIA VERSATAM ESSE 
VIDIMVS, PAVCA ADDANTVR. AC 
PRIMVM OMNIVM, QVONIAM HIC 
SARCOPHAGVS (INSCRIPTIONIS 
NVMERO 5423), SICVT DIGNITATE 
OPERIS ET PRAESTANTIA, ITA 
ORDINE, QVEM IN SEPVLCRO 
OBTINEBAT, AD ALTERVM ILLVM 
(INSCRIPTIONIS NVMERO 5422) 
PROXIMA QVODAMMODO 
ACCEDIT, 
CONSENTANEVM 
CREDERE LARISEM, 
VELTHVRIS PATREM, IPSV 
FVISSE, QVI 54224. 5422 
COMMEMORATVR (CONF 
FIESELIAM Das 
Geschlecht im Etrus 
PARTVNONIAE [ 
COCVLNIAE GENTIS 


VIDET 
HVIVS 


COGNATIO VE EX VSQVE 
INSCRIPTION 

TARQ ERVERE 
CONATVR). QVOD ITA FVIT, 
AMPPL TAMEN | TEMPORIS 
SPATIV AC^ VIX | MINVS 
QVINQVAGBNPA | ANNOS INTER 


HOMINVM DVORVM 
INTERCESSISSE OPORTET. CVM 
ENIM LARIS (QVI HVNC FILIVM 
IVVENIS  GENERAVISSE . SATIS 
PROBABILITER PVTARI POTEST) IN 
MEDIO AETATIS ROBORE 
ETIAMTVM . VERSANS, CERTE 
NONDVM PLANE SENEX FACTVS 
VITA EXCESSISSE VIDEATVR -- CVI 
REI ET  EFFIGIES X OPERCVLI, 
ETIAMSI MINVS EX VERO 
EXPRESSA SIT, ET DENTES IN 


PRORSVS, hi 


It remains, that a few words are to be 
added about the age of this monument and 
of the previous monument, something that 
we can see is turned around;and around in 


othér one (that 
2) in some 
be quite in agreement 


er 5422 (compare Mrs. 
Grammatical Gender In 
age 74, where she tries to 
earth propagators and relations of the 
tunonius family [1f I may so call it] and 
culniss family from inscriptions at 
inia of each). But if this was the 
case, however, an ample space of time 
ought to have intervened, and hardly less 
than forty years between the burials of the 
two men. For since Laris (who could be 
believed with sufficient probability to 
have fathered this son as a youth) seems to 
be turning still in the middle strength of 
his age, certainly obviously not yet 
become an old man departed from his life 
-- both the figure of the lid, even if it has 
been expressed less than truthfully, and 
also the uncavitied teeth in the jaws are 
evidence of near  unblemished 
youthfulness --, Velthur died more than 
eighty years old. But at what time it 1s 
reckoned that it most probably happened 
and that he was carried into the tomb, is 
obviously difficult to say, and I do not dare 
to judge that question. I only say that the 
lettering of inscription number 5423 (in 
which the shapes of the letter M and letter 


MAXILLIS CALVAE PROPE INTEGRI 
INVENTI. DOCVMENTO SVNT -. 
VELTHVR PLVS QVAM 
OCTOGENARIVS MORTVVS EST. 
QVOD QVO POTISSIMVM TEMPORE 
FACTVM  EVMQVE  SEPVLCRO 
ILLATVM ESSE EXISTIMANDVM 
SIT, SANE DIFFICILE EST DICTV, 
NEQVE EGO EAM QVAESTIONEM 
DIIVDICARE AVSIM. TANTVM DICO 
INSCRIPTIONIS | NVMERO | 5423 
LITTERATVRAM (IN QVA MAXIME 
FORMAE M ET N LITTERARVM 
NOTANDAE) EAM ESSE, QVAM SI 
DE AETATE MONVMENTI NIHIL 
PRAETEREA CONSTARET, 
SAECVLO EXEVNTI 
FACILE  TRIBVERES. — ITAQVE 
VALDE EQVIDEM DVBITO, 
RECTENE AB ESSENIO TEMPVS 
HVIVS SARCOPHAGI VSQVE AD 
ANNVM ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM 230 VEL INFERI 

ETIAM DETRVDATVR, CVMQVE 
LARISIS. SARCOPHAGVS D 
FERE SAECVLO ESSE VE 
DEBERE  VIDEATVR, 
ETIAM IN RATIOCIN 
CARCOPINIVS, QV 
AC SOLLERTER 4 
NESCIO QVID VITI 


QVARTO 


N are especially to be noted) is that one, 
which, if there was nothing otherwise in 
agreement about the age of the monument, 
you would readily attribute it to the end of 
the fourth century. And so I am personally 
very doubtful whether or not the time of 
this sarcophagus has been correctly 
deduced by Mr. Essen until the year 230 
or even lower before the common era, 
since the sarcophagus of Laris seems to 
ought to be older than about the middle of 
the century, and I also suspect that in his 
reasoning Mr. 
learnedly and cleverl 
through, has made 


GENERASSE POETICE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


GENERAVISSE VT EGO. 


(213) 
(0250! 
(TARQVINII) 
(MONTEROZZORVM VLTERIORA! 


INSCRIPTIO NVMERO 5424. 


Inscription Number 5424. 


The Word CLAN Is Used Twice. 


SARCOPHAGVS EX SAXO mnenfro 


(METRI 2, 08  GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS, CIRCA 2, 07 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
LONGITVDINE X 0, 60 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ALTITVDINE) 
CVM OPERCVLO (ALTO 0, 80 
GVOLFGANGVS  HELBIGIVS) IN 


A sarcophagus, of compacted volcanic 
rock (2.08 metres long according to Mr. 
Wolfgang Helbig, about 2.07 metres long 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
by 600 millimetres high according to Mr. 
Wolfgang Helbig and Mr. Olof August 
Danielssonivs) with a lid (800 millimetres 
high according to Mr. Wolfgang Helbig), 
and on it the statue of a reclining beardless 
man (a youthful figure according to Mr. 


EOQVE VIRI IMBERBIS 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS (figura 
giovanile  IOSEFVS  FLORELLIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) CVBANTIS STATVA; 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 04 AD 0, 


045  ALTITVDINE) IN  ARCAE 
FRONTE IOSEFVS  FLORELLIVS, 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS . (nel  coperchio 


PERPERAM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS) ET IN 


SINISTRA QVIDEM EIVS PARTE 
SVPERIORE (VT VERSVS 
CENTIMETRORVM FERE 91 


Giuseppe Fiorelli and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); with letters 
chiselled (about 40 to 45 millimetres high) 
on the front of the chest according to Mr. 
Giuseppe Fiorelli and Mr. Wolfgang 
Helbig and Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. 
Olof August Danielsson (on the lid, by 
mistake, according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti) and in fact at 
the top of its lefthand side (so that the lines 
commence at an interval of about 91 
centimetres from the righthand corner 
according to Mr. Olof A Danielsson) 


and, as is evident from e traces, 
painted in red lead * useum 
Of Tarquinia. 


INTERVALLO AB ANGVLO DEXTRO 
INCIPIANT OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) INSCVLPTIS ET, 
VT EX VESTIGIS QVIBVSDAM 


APPARET, MINIO PICTIS; IN MVSEO 


TARQVINIENSI. 
£VQVOI32H423:2 YA V2. A1 
yid3anadoA0H 8424444 TAM 


VAY 2400 2324 
IMAGOJNSGRIPTIONIS NVMERO 5424. 
TI | PARTUNUS X DAsCL AVIS 
T2 | SATLNAL AVILS 
T3 | XXIIX LUPU 


[Jeff Hill's footnote: the sketch of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti provides 
evidence that the letters of the first word, PARTUNUS, were undamaged closer to the 
time of discovery; Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig could see and sketch only 
PA----UNUS; perhaps the spot of apparent damage to, or at least close to, the two 
letters LS at the end of line T2 (not enough to require underdotting of the letters), and 
the damage evident in the gap before the word CLAN where, if there ever was an 
interpunct before the word CLAN, it would have been, were always present, and 
perhaps it was ignored and not shown by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
in his sketch, the ranking of the accuracy and sophistication of which is at a slightly 
level than that of Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig.] 


el PARTUNUS VEL(USA)|A1 Mr.-Partunu's (sarcophagus), Mr.- 
VELThURUS(A) Vel Velthuru's-daughter's- 
C2 SATLN(DALC RAMThAS husband, 
CLAN AVILS A2 and-Mrs.-Satlni's son, Mr.- 
C XXIIX LUPU Ramtha's son, of-years 


A3 0f-28 dead. 


DESCRIPSIMVS  ATQVE ECTYPO 
EFFINXIMVS CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS BIS (ANNO 1885 ET 1898), 
EGO SEMEL (ANNO 1902). 


We sketched it, and Mr. Carl Eugen Pauli 
reproduced it in a paper squeeze twice (in 
1885 and 1898), I once (in 1902). 


Dna EX ECTYPIS NOSTRIS. 


E am giving it according to our copies. 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1876, PAGINA 76 (Sul coperchio e 
coricato un uomo imberbe con mantello sopra le gambe e la spalla 
sinistra. Il di lui capo é ornato di una CORONA TORTILIS; altra 
corona della stessa specie gli circonda le spalle ed il petto, mentre il 
personaggio la tocca colla sinistra. Il lavoro é molto rozzo. Sullo cassa 
é incisa ET QVAE SEQVVNTVR), 


Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1876, page 76 (On the lid a beardless man is 
reclining, with a cloak over his legs and left shoulder. His head is 
adorned with a twisted wreath; another garland of the same type is 
encircling his shoulders and chest, while the person is touching it with 
his left hand. The work is very crude. On the chest has been incised 
and the words which follow), 


2. IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, | 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
PAGINA 5, page 5, 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 368 CVM IMAGINE TABVLAE 11. 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 368 
together with the image of photographic plate number 11. 


CONPER. Compare 
CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 2, 18, Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studiés, volume 2, page 18, 

B CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Porsdiusgeit und B Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Réseai nd Studies, volume 3, 
Studien 3, 92, NVMERVS 30, page 92, number 30, 

6. EVAM FIESELIAM, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen 6. Mrs. Eva Fiesel, d a d In ih. d 74; 
74; 


PRIMA SPECIE NIHIL PROBABILIVS 
VIDETVR QVAM  VELTHVREM, 
HVIVS HOMINIS PATREM, EVNDEM 
FVISSE, QVI INSCRIPTIONE 
NVMERO 5423 COMMEMORATVS 
SIT. SED PAVLO ACCVRATIVS REM 


CONSIDERANTI AETATES 
MONVMENTORVM DVORV 
ANNIQVE VITAE, QVI HOM 


VTRIQVE (ILLI LXXXII, 
XXVII) | IN  INSCRIPTIÓNIB 
TRIBVVNTVR, NON ITA F 
EAM 

ACCOMMODANTV 
INSCRIPTIO HA 
NVMERO 5424) 


HIC VEL 
FILIVS ESSE 
DVM SENE EVM 
REDENDVM EST. 


eor 
probable than that er of 
this man, l 
sidering the business a 
the ages of the two 


is inscription (inscription number 5424) 
ms to be somewhat previous, a 
numem of twenty years, in age than that 

previous inscription (inscription 
number 5423), and therefore, so that this 
Vel could be that Velthur's son, it must be 
believed that he was born with him a very 
old man. 


7. MAXIMVS ALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAEZTESTIMONIVM NVMERO 128. 


5 Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 128. 


(213) 
(0251) 
(TARQVINID) 
(MONTEROZZORVM VLTERIORA! 


INSCRIPTIO NVMERO 5425. 


Inscription Number 5425. 


The Word SECh Is Used Twice. 


SARCOPHAGVS EX SAXO nenfro ET 
ARCA QVIDEM (METRA 2, 04 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, CIRCA 
EA 03 OLOVVS AVGVSTVS 


A sarcophagus, of compacted volcanic 
rock, a chest in fact (2.04 metres long 
according to Mr. Wolfgang Helbig, about 
2.03 metres long according to Mr. Olof 


DANIELSSONIVS LONGITVDINE X 0, 
67 GVOLFGANGVS  HELBIGIVS, 
CIRCA 0, 665 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ALTITVDINE) 
ornata semplicemente con due doppi 
listeli GVOLFGANGVS HELBIGIVS, 
OPERCVLVM AVTEM, QVOD ANNO 
1902 IN EA COLLOCATVM ERAT, 
MVLIEBRI EFFIGIE INSTRVCTVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS (METRI 
CIRCA 0, 02 AD 0, 04 ALTITVDINE) IN 
ARCAE FRONTE INCISIS ET MINIO 
PICTIS; IN MVSEO TARQVINIENSI. 


August Danielsson, by 670 millimetres 
high according to Mr. Wolfgang Helbig, 
about 665 millimetres high according to 
Mr. Olof August Danielsson) adorned 
simply with two double plinths according 
to Mr. Wolfgang Helbig, and a lid, which 
had been arranged in 1902 on it, equipped 
with a figure of a woman according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters 
(about 20 to 40 millimetres high) incised 
on the font of the chest and painted with 
red lead paint; in the Museum Of 
Tarquinia. 


VIVATINAWI APA PoWta ue TVA 3:3 2»q0:! yTaaviosn 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $3425, 


TI 


» 
L^RThI SPAN!'UI LARCES SPANTUS S:.Ch ARNThAL P-RTUNUS 
PUIA 


LARThlI ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO LARThI VT 


EGO. 


SPANTUI ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO SPANTUI VT 


EGO. 


SECh ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO SECh VT EGO. 
PARTUNUS ERNESTVS CAROLVS  GVILIELMVS  SITTIGIVS PRO 


PARTUNUS VT EGO. 


Cl L^RThI SPANTURKALISA) 


Mrs.-Larthi, Mrs.-Spantui's-son's- 


LARCES | SPANTUS wife, Mr.-Larce Spantu's daughter, 
ARNTR(DAL NATU rs.-Arnthi'S8 — daughter, — Mr.- 
Partunu's wife, (lies here). 
DESCRIPSIMVS We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1885 and 
RECOGNOVIMVSQVE CAROLVS |1898) and Mr. Olof August Danielsson (in 
EVGENVS PA 885 ET | 1902), sketched and studied it. 


1898), 4. OL GVSTVS 
DANIBLSSONI 1902). 

D ECTYPIS CHARTACEIS 
NÓST (C VS  EVGENVS 
PAVLIVS LOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS). 
T: 


I am giving it according to our paper 
squeezes (made by Mr. Carl Eugen Pauli 
and Mr. Olof August Danielsson). 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1876, PAGINA 76, NVMERVS 3 
(ARCA TVM OPERCVLO, CVIVS NVLLAM ILLE MENTIONEM 
FECIT, CARVISSE VIDETVR), 


T Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1876, page 76, number 3 (at that time the chest 
seems to have lacked the lid, no mention of which he made), 


2. IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, 
PAGINA 5 (IS QVOQVE SINE VLLA OPERCVLI MENTIONE), 


"S 


Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
page 5 (he also is without any mention ofa lid), 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 369 (VBI DE OPERCVLO FALSA PROFERVNTVR: 
iscrizione incisa nella fronte del sarcofago, cui aderiva il coperchio 
precedente [IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Terzo supplemento alla raccolta delle antichissime 
iscrizioni italiche, NVMERVS 368 — INSCRIPTIO NVMERO 5424, 
QVAM ARCAM ESSE SVPRA VIDIMVS]) CVM IMAGINE 


E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 369 
(where false words are given about a lid: incised on the front of the 
sarcophagus, to which the preceding lid was joined together with [Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 368 
— inscription number 5424: what we saw above is a chest]) together 
with the image of photographic plate number 11. 


TABVLAE I1. 
CONFER Compare 
4. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 186,| 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
NVMERVS 10; page 186, number 10; 


LITTERATVRA INSCRIPTIONIS EA 
EST, QVAM  SAECVLI TERTII 
EXORDIO  ASSIGNARE, SI NON 
DEBEAS, AT CERTE POSSIS. (NON 
RECTE IMAGO IOSEFANA 
GVFFREDANA ARIODANTANA 
FABRETTIANA [TABVLA NVMERO 
11] IN VOCE  PAENVLTIMA 
[PARTUNUS] N LITTERAM HAC 
PRAEBET FORMA: H -- 


The writing of the inscription is that 
which, even if you ought not to, but you 
certainly could, assign to the beginning of 
the third century. (In the penultimate word 
[PARTUNUS] the image of Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti [plate 11] 
does not correctly provide the letter N with 
this shape: MH.) -- 


DE SPANTU NOMINE CONFER 
GVILIELMVM  SCHVLZIVM Zur 
Geschichte lateinischer Eigennamen 237, 
3 


On the name SPANTU see Mr. Wilhelm 


Schulze, On The History Of Latin Proper 
Names, page 237, numb 


OPERCVLVM, QVOD ANNO 1902 
HVIC ARCAE IMPOSITVM VIDI, 
FORTASSE IDEM EST, QVOD 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, | 1876, ^ PAGINA 76, 
NVMERVS 2 HVNC IN MODVM 
COMMEMORAT: Coperchio a tetto di 
nenfro imposto sopra una cassa se 

ornato, alla quale peró non appartiene. Sul 
detto coperchio é distesa una bel 
la testa appoggiata sopra un cu 
colla di il tiene un lembo del m 
le copre le gambe. Il capo.6.m 


£e 


ufton top of 
ich 
i f The 


Institute Archaeological 
Corres 776, number 2 
j n the shape 


mpacted volcanic 


a beautiful woman, her head 
on a pillow, which holds a 
argin of the cloak which covers her legs. 
e head is covered by a veil and a twisted 
eath. 


velo e di una CORON. TLIS: 
colla d. tiene ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO colla di il 
tiene VT EGO. 
E MAXIMVS PALLOTTINIVS, ONIA LINGVAE ko Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, ONIVM NVMER monument number 127. 
SGCRIPTIQ NVMERO 5426 Inscription Number 5426. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


The (Ambiguous) Inscription Can (Perhaps More Likely) Be Interpreted In Such Way 
As To Use The Word CLAN Twice. 


SARCOPHAQVS EX SAXO mnenfro 
(METRA CIRCA 2, 05 LONGITVDINE 


X 0, 61 ALTITVDINE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS) CVM 
OPERCVLO (METRA CIRCA 2, 08 
LONGITVDINE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) IN TECTI 
FORMAM LENITER FASTIGATO, che 
ai due lati finisce in  volute 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS; 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 04 AD 0, 
05  ALTITVDINE) IN  OPERCVLI 


A sarcophagus, of compacted volcanic 
rock (about 2.05 metres long by 610 
millimetres high according to Mr. Olof 
August Danielsson) together with a lid 
(about 2.08 metres long according to Mr. 
Olof August Danielsson) slightly peaked 
into the shape of a houseroof, which 
terminates in coils on two sides according 
to Mr. Wolfgang Helbig; with letters 
(about 40 to 50 millimetres high) chiselled 
on the side of the sloped lid; in the 
Museum Of Tarquinia. 


LATERE DECLIVI INSCVLPTIS; IN 
MVSEO TARQVINIENSI. 


J4Au42V2 AA 


AXX 2414 


42 4821984 4VO433 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5426. 


VAV«4l 2 V402-M QO 


RECOGNOVIMVSQVE | CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (ANNO 1885), 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS (ANNO 1902). 


T1 VELThUR LARISAL CLAN CUCLNIAL 
T2 ThANCAhVILUS LUPU AVILS XXA^ 
C1 VELThUR LARIS(I)JAL(ISA) |AT Mr.-Velthur, Mrs.-Larisi's- 
CLAN CUCLNIAL daughter's-husband, son of-Mrs.- 
C2 ThANChVILUS LUPU AVILS Cuclni, son 
XX^ A2 of-Mr.-Thanchvilu, dead of-years 
0f-25 (of-age), (li 
DESCRIPSIMVS We, Mr. Carl Eugen 885), Mr 


Olof August 
Wolfgang Helbi 
studied it. 


DO EX ECTYPIS CHARTACEIS 
NOSTRIS  (CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS ET 


and 


HELBIGIVS). 
LM 


spondence, 1876, page 77, number 4, 


2; 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di 
PAGINA 6 (VTERQVE SINE VLLA ARCAEM 


Bs e Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
page '6Xeach one without any mention of a chest), 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Ter: 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 370 (nel dorso del coperchio di 
CVM IMAGINE TABVLAE 11. 


3. 


arcofago liscio) 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 370 
(in the back of the lid of a smoothed sarcophagus) together with the 
image of photographic plate number 11. 


CONFER mpare 
4. CAROLVM EVGENVM PA. M ische E. 7 Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
Studien 3, 92, NVMERVS page 92, number 31, 


$5. EVAM FIESELIAM, Das'gr: 


e ) im Etruskischen 
74; 


Ed 


Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 74; 


6. 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TI (GVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NV 29; 


El 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 129; 


Inscription Number 5427. 


1, 39 OLOVVS 
LSSONIVS, QVI 
PARTIBVS DVABVS 
ONFECTIS, DEXTRA 
METRI CIRCA 0, 805, 
ALTERA SEV POSTERIORE METRI 
CIRCA 0, 27 LONGITVDINE, 
COMPOSITAM VIDERI ADDIDIT; EX 
LONGITVDINIS AVTEM  TOTIVS 
MENSVRA  PARTIVM  DVARVM 
COMMISSVRA  HIANTE  ALIQVID 
ABSVMI CONSENTANEVM EST], 
altezza 0, 53 [0, 495 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS]. Sul 
coperchio a tetto (altezza 0, 268 
[LONGITVDINE METRA |], 42 


A sarcophagus, of compacted volcanic 
rock, 1.40 long [about 1.39 metres long 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
who adds that it seems that that the chest 
was made from from two parts put 
together separately, with the righthand 
one, or first one, about 805 millimetres 
long, and with the second one, or last one, 
about 570 millimetres long; and there is 
agreement, from the measurement of the 
entire length, that something of the two 
pieces was removed in the gaping joining 
of the two parts] 530 high [495 
millimetres high according to Mr. Olof 
August Danielsson]. On the lid in the 
shape of a houseroof (680 millimetres 
high [1.42 metres long according to Mr. 


Little artificial 
mound 5 -- Tomb 3, 
on the righthand 
side of | Main 
Sepulchral Street. 


Fragments, of a 
single handled 
round bottomed 
plate, of bright dark 
red kneeded yellow 
clay carelessly left 
full of impurities, 
with a flat 
doublyopened 

handle. Underneath 
the handle. Of the 
end of the eighth 


century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscri 


tion number 14201 .] 


Body Of Etruscan 


3 


Tumuletto 
8 -- Tomba a camera 
a destra Via 
Sepolcrale 
principale. 


16 


e bottom, of a 
vessel, of thick 
coarse dark red clay. 
Underneath the 
bottom. Of the first 
half of the sixth 
century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory number 
45938). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14202.] 


Body Of Etruscan 


4 


Tomba 26 a camera 

a estra Via 
crale 
rincipale. 


26 
341 


Due OLKIA 
d'impasto a 
superficie 
gialloscura. 
Nell'interno del 


fondo. Principio 7 
secolo. 


Tomb 20, in the 
shape of a chamber, 
on the righthand 
side of | Main 
Sepulchral Street. 


Two cupping 
utensils, of kneeded 
yellow clay 
carelessly left full of 
impurities, dark 
yellow | on the 
surface. On the 
inside of the bottom. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS]  $é  disteso un 
giovinetto d'incirca dodici anni, vestito 
con tunica e mantello, nella destra un 
frutto (?) [(uovo ALEXANDER SETIVS], 
nella sinistra un uccelletto [una tartaruga 
ALEXANDER SETIVS], il capo adorno 
di una CORONA TORTILIS. Le pupille 
mostrano traccie di pittura. Sopra la cassa 
sono scolpiti in rilievo nel mezzo un 
cratere ed in ogni fianco di questo un 
Amorino che si libra nell'aria, mentre la 
clamide svolazza dietro il dorso. Ognuno 
degli Amorini tiene coll'una mano 
abbassata un Orcio [oinochoe 
ALEXANDER SETIVS|, coll'altra alzata 
una tazza [PATERA ALEXANDER 
SETIVS]. Sopra i quali rilievi é dipinta 
con rosso epigrafe quasi del tutto svanita 
che . non  ardisco a  decifrare 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS. -- 


Olof August Danielsson]) a young person 
is extended, of about twelve years, clothed 
in a tunic and cloak, holding in his right 
hand a piece of fruit (7) [an egg according 
to Mr. Alessandro della Seta], in his left 
hand a seagull [a hard shell according to 
Mr. Alessandro della Seta], his head 
adorned with a twisted wreath. The pupils 
show traces of painting. On the chest are 
carved in relief in the middle a mixing 
bowl, and on each side of this a God Cupid 
floating in the air, while their cloaks are 
blowing at their backs. of the Gods 
Cupids holds an oil 
hand [a wine j 


Alessandro dell 
cup in a raised han sacrifical 
bowl accordi 


an a 
difficu 
Wolf8ang He 


nella d. un ERNESTVS CAROLVS GVIL 
VT BGO. 


IELMVS SITTIGIVS PRO nella destra un 


nella s. un ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO nella sinistra un 


VT EGO. 


INSCRIPTIO IN ARCAE 
(LITTERIS | METRI 
ALTITVDINE) IT 
MIHI — VISA 
SVPERIOREM MAR 


ONTE 
A 02 


e inscription seemed to me to have been 
painted on the front of the chest (with 
about 20 millimetres high) in such 
a way that it stretched through the entire 
higher margin, and then next, in a curving 
line, descended through some portion, 
although only brief, of the end of it, onto 
the lefthand margin according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4, which cogently surveys input 
from many observers and offers a long and intelligible sketch of the text (but not a 
photograph), renders all previous versions obsolete: 


F-:23»2V31V42548 im «VJ4IT?2LnmRcan it 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5427. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig is content to 1gnore Mr. Alessandro 
della Seta's copy, which seems to add a number of letters at the beginning of the 
inscription to those which Mr. Ernst Carl Wilhelm could see and sketch: 

Mr. Ernst Carl Wilhelm could see and sketch: 

AL * TRANChVILUS * ME--ALTh * LUPUCE * AVILS 

Mr. Alessandro della Seta states that he saw: 
CLAN----A--L--! ; ANChASU:M —---CLAN LUPUCE--LRAUIL-- 


Or 

]E- 
the two versions cannot readily be satisfactorily reconciled (for example, the first of 
the two supposedly certain instances of the word CLAN of Mr. Alessandro della Seta 
was not seen at all by Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig, the second of the two supposedly 
certain instances of the word CLAN of Mr. Alessandro della Seta was rejected by Mr. 
Ernst Carl Wilhelm Sittig who saw his own (even more) certain letters); one is 
hesitantly obliged to accept Mr. Alessandro della Seta's evidence of the ten initial 
letters and lettergaps at the beginning of the inscription only (I underdot them all), 
therefore, where Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's sketch provides evidence that those 


initial ten letters and lettergaps had perished; 


T9959 AT esses CLAN----A-- 
T 15itiig 
ET DVAE VERSIONES COMBINATI.] 


ITALThANChVILUS ME  AL--LUPUCE*A 


Teil 


AL-——-—-CLANITALThANChVILUS ME — AL--LUPUCE * A-——--—- 


NIHIL ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS (IN NOTA: 

-------- AL * TDANChVILUS * ME--ALTh * (??) LUPUCE * AVILS 

(AN CUCLNIAL * TRANChVILUS) 
(ANNORVM NVMERO FORSITAN VOCE AVT VOCIBVS NVMERALIBVS 
PERSCRIPTO, NON NOTIS INDICATO)) 


PRO AL------ CLANITALThANChVILUS ME 


AL--LUPUCE * A VT EGO. 


(e ARNTh CLANITIE | A1 Mr.-Arnth Clanitie, Mr.- 
S 5ANChVILU- M-ChIAL Thanchvilu's (son), of-the-college- 
LUPUCE AVILS XX of-judges, died of-years) 20 (of- 


age), (lies-here). 


ALEXANDER SETIVS IN MVSEI 
MVNICIPALIS TARQVINIENSIS 
INVENTARIO ANNO 1912 
CONFECTO, QVOD ANNO EODEM 
(MENSE NOVEMBRI) ROMAE IN 
MVSEO di Vila Giulia VT 
COGNOSCEREM QVAEQVE 
VELLEM INDE EXCERPEREM, G. A. 
COLINII, PRAEFECTI 
ILLVSTRISSIMI, BENIGNITATE 
INSIGNI MIHI CONTIGIT; PRIMVS 
AVTEM, VT VIDETVR, ILLE HANC 
INSCRIPTIONEM DESCRIBERE 
CONATVS EST. 


Mr. Alessandro della Seta, in his 
Inventory Of The Public Museum Of 
Tarquinia put together in 1912, which in 
the same year (November) in the Museum 
Of The Julian Villa at Rome, it occurred 
to me that, by the noteworthy generosity 
of the outstanding man in charge, Mr. G. 
A. Colini, I might then excerpt anything 
therefrom which I was wishing that I 
should understand; and he first, it seems, 
tried to sketch this inscription. 


IPSE, CVM ANNIS 1902 ET 1908 HOC 
MONVMENTO INSPECTO 
INSCRIPTIONEM FRVSTRA 
ATTENTAVISSEM, ANNO DENIQVE 
1912 APOGRAPHO, QVOD 
ALEXANDER SETIVS MVSEI 
MVNICIPALIS TARQVINIENSIS 
INVENTARIO INSERVERAT, 
COGNITO EXSCRIBENDI 
PERICVLVM FECI CVMQVE 
INTERDIV LVCI LITTERAM 


ILLI 


When, with this monument having been 
inspected in 1902 and 1908, I had 
attempted the inscription, in person, in 
vain, finally, in 1912, with the copy which 
Mr. Alessandro della Seta had inserted in 
that Inventory Of The Public Museum Of 
Tarquinia having been known to me, I 
undertook the risk of writing it out; and 
since I could discern no letter for as long 
as there was daylight, at night, having lit a 
candle (so that I should learn the fact from 


NVLLAM  . CERNERE POSSEM, 
VESPERI CANDELA ACCENSA (VT 
AB ILLO FACTVM COMPERERAM) 
EAM REM AGGRESSVS PAVCA 
QVAEDAM QVAMVIS AEGRE ET 
DVBITANTER  ENOTAVI.  QVOD 


APOGRAPHVM MEVM A 
COMMISSVRA PARTIVM  ARCAE 
INCIPIT (PRIORA ENIM 


OBSCVRIORA QVAM PRO MEORVM 


OCVLORVM ACIE ERANT) ET IN 
PARTIS SINISTRAE MARGINE 
SVPERIORE, QVEM METRI CIRCA 0, 
31 LONGVM ESSE SVPRA 
SIGNIFICAVI, PERC S2 FERE 
CENTIMETRORVM SPATIVM 
PERTINET. 


it), having approached the business, I 
noted down a certain few things, no matter 
how poorly and hesitantly. This copy of 
mine starts from the commencement ofthe 
parts of the chest (for the prior things were 
more obscure than was the sharpness of 
my eyes), and stretches through the space 
of the higher margin of the lefthand side, 
which I have indicated above was 57 
centimetres long, for about 52 
centimetres. 


PRO ATTENTAVISSEM VT EGO. 


ATTENTASSEM POETICE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
: d GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino — dell'Instituto |» r. Wolfgang . Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


rima lunga me! 
lati, ciascuno con 
terra un'anfora: 
in una mano e 


di bassorilievi, quantunqve di lavoro trascurato. 
1, 40 per 0, 52 porta scolpiti sulla fronte due Ge! 
PATERA, librati in aria, in mezzo ai quali é pos: 
sul coperchio sta adagiato un giovanetto, con p 
nell'alra un uccello, simbolo della età infantile, 
tracciata una iscrizione etrusca in e quasi 


corrispondenza archeologica, 1876, PAGINA 77, NVMERVS rrespondence, $76, page 77, number 5; 
2; IOSEFVM FLORELLIVM, Notizie degli Scavi di 2 e. VUA Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
PAGINA 5 (Le urne di nenfro trovate nello stesso luogo sono in: page $ (Urns, of compacted volcanic rock, found in the same place, 


decorated with low reliefs, mostly of crude workmanship. The first 
one, 1.40 metres long by 500 millimetres wide, has a doorway carved 
on the front, two winged Guardian Spirits, each with a bossed 
sacrifical bowl, floating in the air, between whom is a pitcher placed 
on the ground: on the lid is a reclining youth, with a piece of fruit in 

ne hand and a chicken in the other, symbols of the child's age, and 
underneath him an Etruscan inscription was painted in red letters 
which has almost completely vanished), 


E ALOISIVS DASTIVS, iche e archeologiche di Tarquinia 
€ Corneto 384 (Sarcofago di ni lun, i«1,.40 per 0,52 ET 
QVAE SEQVVNTVR, IISDE EFVS 
FLORELLIVS — VSVS, NISI OD . INSCRIPTIONIS 
MENTIONEN&PRAETERMISIT). 


E Mr. Luigi Dasti, Notices On The History And Archaeology Of 
Tarquinia And Corneto, page 384 (A sarcophagus of compacted 
volcanic rock, 1.40 metres long by 520 millimetres high and the words 
which follow, about the same words as Mr. Giuseppe Fiorelli used, 
except that he has bypassed a mention of the inscription). 


4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
424, number 47. 


4. LVCIANVS A NIANIVS ET IOH OLVMNA ET 
HADRIANVS VS, Rivista epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 63, PAGIN. ERVS 4f. 


Article 47. 


seo Nazionale di Tarquinia é 
Sarco di fanciullo in 
nenfro, proveniente da un ipogeo di 
proprietà GENS |. PARTUNU 
rinvenuto nel 1876 nella necropoli dei 
Monterozzi, presso i secondi Archi, 
attualmente non ]localizzabile ([.....]). 
Violato in antico, il sepolcro conteneva JI/N 
SITV 15 sarcofagi occupanti tutto lo 
spazio disponibile, come mostra la pianta 
alquanto schematica redatta dal Luigi 
Dast e  riprodota in  CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
volume 2, sezione 1, fascicolo 3, pagina 
247. L'esemplare Reinhard Herbig, Die 


Exhibited in the National Museum Of 
Tarquinia is a sarcophagus, of a child, of 
compacted volcanic rock, originating 
from an underground chamber pwned by 
the family PARTUNU, recovered in 1876 
in the cemetery of Bumpy Hills, near the 
second Arches, currently lost ([.....]). 
Plundered in antiquity, the tomb contained 
15 sarcophaguses, in their original 
positions, which occupied the entire space 
available, as the more or less schematic 
plan drawn up by Mr. Luigi Dasti, and 
reproduced in Body Of  Etruscan 
Inscriptions, volume 2, section 1, part 3, 
page 247, shows. The reproduction of Mr. 


jüngeretruskischen Steinsarkophage,| Reinhard Herbig, Late Etruscan Stone 


numero 122 qui riconsiderato 
(dimensioni: della cassa: centimetri 139 X 
53 X 53) reca sul coperchio (lungo 
centimetri 142) ornato  all'estremità 
sinistra da un timpano desinente a volute, 
una figura di fanciullo  recumbente 
ammantato e coronato; la mano destra 
stringe un oggetto di forma sferica (una 
melagrana?), la sinistra un uccello. La 
cassa del Fassadentypus, divisa in due 
porzioni, esibisce sulla fronte una coppia 
di genietti alati nudi, con mantello gettato 
su un braccio e protendenti una corona ed 
una OINOCHOE, convergenti in volo 
verso un grande cratere a volute centrale. 
Una datazione verso la metà del 3 secolo, 
tenuto conto della buona esecuzione del 
bassorilievo, del tipo di recumbente, 
nonché del livello cronologico di 
inserimento del personaggio nello stemma 
della GENS PARTUNU (confronta 
stemma 7NFRA), non dovrebbe essere 
troppo lontana dal vero. L'epitaffio 4 

oggetto é dipinto in rosso in DVCTV. 

sinistrorso, in una sola riga sui ] 
superiore e sinistro della cass 
lunghezza complessiva di cent 
(centimetri 133 per il tra 


lettere sono alte in me aes 
l'interpunzion 

Le condizioni : 
special tà del testo, 


sta la^ragione che ha 

L del CORPVS 
NVM^ ETRVSCARVM a 
fornire un simativo disegno della 
sola metà sinistra, in alternativa al quale 
offro il seguente apografo a pagina 425. 
bos: 


Sarcophaguses, number 122, where it is 
reviewed (dimensions here: of the box: 
1.39 metres by 530 millimetres by 530 
millimetres), carries on the lid (1.42 
metres long), decorated at the left end by 
a drum terminating in volutes, a figure of 
a cloaked child reclining and crowned; the 
right hand grips an object of spherical 
shape (a pomegranate?), the lefthand a 
bird. The box, of the type shaped like a 
barrel, is in two equal halves, showing on 
the front a couple of little. nude winged 
Guardian Angels, with c thrown over 
their arms and offerin 


mixing bowl wi A 
dating towards the third 
century, ] l tion the 
compet low relief, of 


figure, and also of the 
insertion of the 


ould not be too far from being 
^ e epitaph on the object is 
inted in red, in a direction from right to 
t, in a single line on the higher margin 
lefthand margin of the box, with a 
ngth of 1.51 metres (1.33 metres for 


the horizontal stretch, |^ about 180 


; millimetres for the vertical stretch on the 


vertical lefthand margin); the letters are on 
average 25  millimetres high; the 
interpunctuation is in the form of a column 
of two puncts. The state of preservation of 
the colour, especially in the first half ofthe 
text, is very poor; it 1s for that reason that 
the editors [Jeff Hill's footnote: rather, 
editor: Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig] of 
the Body Of Etruscan Inscriptions were 
induced to supply an approximate sketch 
of the lefthand half only [Jeff Hill's 
footnote: despite offering a little more of 
the fascinating long inscription in a 
footnote and a few thoughts, Mr. Ernst 
Carl Wilhelm Sittig comprehensively 
botched this particular article through 
evident haste], opposed to which I offer 
the sketch a little below. [.....] [Jeff Hill's 
footnote: here I excise an interesting, but 


too large, essay on how the reading was 
arrived at, step by step, following input 
from many editors, and jump straight to 
the sketch.] 


ee SA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5427. 
Postpositioned Prename. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


The Word CLAN Is Used Twice. 


TE SPURINAS ARM!h VELUS CLA --NIAL 
ThANChVI--U-- M--T------- Ü - aN CE 
PUR------ LIS---- PURNIS-- 

Cl  SPURINAS ARNTh VELUS|AI (Sa d sRgléton) of 
CLAN CUCLNIAL ; who is 
ThANChVILUS METLIALC Arnth, Mr.-Vel's son, 
ZILATh LUPUCE n, (and after an 
PURNIALISAC PURNI(E)SA ceremony) Mr.- 


-his-role-as-commander he-died 
office);  also-Mrs.-Purni's- 
daughter's-husband (and) WMr.- 
Purnie's-daughter's-husband. 
[Jeff Hill's footnote: As for the family tree, the professors have put a lot of effort into 
it (I have always looked forward to seeing such a chronological family tree!) but it is 
fundamentally flawed, for they have given two terms of nomenclature to females, and 
they have not supplemented nor interpreted this long inscription number 5427 
correctly -- nor any of the others either!; for some reason they breathlessly resort to 
abbreviations (who is SATLNEI R?), and do not use Body Of Etruscan Inscriptions 


registeration numbers!; it stumbles along something like this: 
LARIS | — (RAMThA CUCLNI) 350 avanti cristo. 
(Reinhard Herbig 121) 


VELThUR | 320 avanti cristo. 
(Reinhard 2s 120) 
LARIS 2 (?) — (CUCLNI ThANChVIL) — (VEL SPURINAS) 290 avanti cristo. 
(Reinhard Herbig 107) 
VELThUR ? — (SATLNEI R) SPURINAS ARNTh 260 avanti cristo. 
(Reinhard kids 95) (Reinhard Herbig 122) 
VEL 2 230 avanti cristo. 


(Reinhard Herbig 105). ] 


INSCRIPTIO NVMERO 15899. Inscription Number 15899. 
Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 5427 Without Separate Registration. 
AD EXTREMVM SARCOPHAGVM |At the end I mention -- Mr. Wolfgang 
HVIVS  SEPVLCRI MARMOREVM Helbig, Bulletin Of The Institute Of 


COMMEMORO, QVI ITEM IN MVSEO 
TARQVINIENSI ASSERVATVR, IN 
QVO INSCRIPTIONIS EXSCVLPTAE 
VEL ERASAE VESTIGIA EXSTARE 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, | 1876, ^ PAGINA 77, 
NVMERVS 6 AVCTOR EST: Sarcofago 
di una qualità ordinaria di marmo, 
probabilmente lunese. -- -- La cassa lunga 
2, 37 (ITIDEM IOSEFVS FLORELLIVS, 
ALOISIVS DASTIVS), larga 0, 57 
(ITIDEM  IOSEFVS  FLORELLIVS, 
ALOISIVS DASTIVS), alta 0, 64 (0, 69 
IOSEFVS FLORELLIVS, ALOISIVS 
DASTIVS), é munita nel basso di una 
specie di zoccolo e al di sopra di un fregio, 
ambedue sporgenti, i cui listelli mostrano 
traccie di uno schema ornamentale dipinto 
-- --. Lo spazio tra lo zoccolo ed il fregio 
mostra un'epigrafe raschiata ed apparisce 
particolarmente liscio, quasi se 1 dipinti 
che originariamente vi esistevano foss 

stati cancellati. Sul coperchio a tetto (alto, 
in quanto é conservato, 0, 62) é di 
bell'uomo d'incirca 40 anni, i 
naso adunco ET QVAE SEQ 
CONFER IOSEFVM 
Notizie degli Scavi di 
PAGINA 5, AL 


Notizie storiche e di 
Tarquinia e 

(APVD VTRV IISDEM 
PROPE NISI 
QVO. 


EM  OPERCVLI 
; INSCRIPTIONIS 
TER | MENTIONEM 


)- 


Archaeological Correspondence, 1876, 
page 77, number 6, is my authority -- that 
there is a sarcophagus of marble of this 
tomb which is also conserved in the 
Museum Of Tarquinia, on which traces of 
a chiselled or erased inscription are extant: 
A sarcophagus of ordinary quality, of 
marble, probably from LVNA. -- -- The 
case is 2.37 metres long (likewise 
according to Mr. Giuseppe Fiorelli and 
Mr. Luigi Dasti), 570 millimetres wide 
(likewise according to Giuseppe 
Fiorelli and Mr. Lui 


Mr. Luigi Dasti) 


an painted 
The space 
the frieze displays 
; and appears to be 
as if paintings which 
ally existed had been erased. On 
millimetres high for as much 
it as has been preserved) is stretched out 
handsome man of about 40 years, 
rdless, with a hooked nose and the 
which follow; compare Mr. 
Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations 


1 Of Antiquity, 1876, page 5, Mr. Luigi 


Dasti, Notices On The History And 
Archaeology Of Tarquinia And Corneto', 
page 382 (in the works of both men the 
same things are to be read in about the 
same words, except that Mr. Giuseppe 
Fiorelli by mistake says that the figure of 
the lid is of a woman; neither has made 
any mention of the erased inscription). -- 


NOSTRVM, VT VIDETVR, NEMO 
HOC MONVMENTVM ACCVRATIVS 
INSPEXIT. 


None of my party, it seems, carefully 
studied this monument. 


(213) 
(02521 
(TARQVINII) 
(MONTEROZZORVM VLTERIORA! 


INSCRIPTIO NVMERO 5428. 


Inscription Number 5428. 


Retrograde Lettershape S. 


PROTOME VIRILIS BARBATA EX 
BASI EXSVRGENS QVADRA EX 
SAXO nenfro SCVLPTA (CVM BASI 


METRI 0, 42  GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS, CIRCA 0, 40 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
ALTITVDINE; BASIS FORMA 


OBLONGA METRI CIRCA 0, 27 
LONGITVDINE X 0, 34 LATITVDINE 
X 0, 08 AD 0, 09 ALTITVDINE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS), LITTERIS (METRI 
CIRCA 0, 015 AD 0, 02 ALTITVDINE 
IN BASIS FRONTE INCISIS; ANNO 
1876 NON LONGE A GENTIS 
PARTUNUS SEPVLCRO INVENTA 


A bearded male bust, rising from a square 
base, sculptured from compacted volcanic 
rock (together with the base 420 
millimetres high according to Mr. 
Wolfgang Helbig, about 400 millimetres 
high according to Mr. Olof August 
Danielsson; the base is with an oblong 
shape about 270 millimetres long by 340 
millimetres wide by 80 to 90 millimetres 
high according to Mr. Olof August 
Danielsson), with letters (about 15 to 20 
millimetres high) incised onthe fron ofthe 
base; found in 1876 not 
of the PARTUNUS 


Helbig and 


IOSEFVS FLORELLIVS, | Ariodante Fabretti 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS ET IN MVSEO 

MVNICIPALI COLLOCATA 

GVOLFGANGVS HELBIGIVS 

CETERIQVE, NVNC IN MVS 

PVBLICO TARQVINIENSI. 


(METRI CIRCA 0, 015-0, 02 A. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS 
SITTIGIVS PRO (METRI CIRCA 0, 015-0, 02 A.), ID EST (METRI CIRCA 0, 015 
AD 0, 02 SIEELESSES VT EGO. 


qa Ji fana TOM? 


TIONIS NVMERO 5428. 

TI ARNT Eds 

[Jeff Hill'SE footnote: one would suppose that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's sketch of the inscription provides evidence that the reading of the last word 
was TITESI shortly after discovery, but, unfortunately, Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti has sketched a letter S with a wrong lettershape, and he may well 
have being employing guesswork in respect of the last letter I; the TITESI of Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is a wordform of the feminine gender: Mr. 
Ernst Carl Wilhelm Sittig rejects it and reads TITES, a wordform of the masculine 
gender; for reasons of readings one term of nomenclature (PAIPNAS) of the 
masculine gender and one term of nomenclature (TITESI(AL)) of the feminine 
gender, resulting in an inscription of the main sequence and easy to interpret, I accept 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's earlier reading, and I suppose that the 
lettershape of the letter S was reversed by mistake in one process or another when the 
photographic plate masters were being etched.] 


TITES ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO TITESI VT 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS ET ERGO VT EGO. 


El ARNTh PAIPNAS TITESI(AL) |AI Mr.-Amnth, Mr.-Paipna's (son), 
Mrs.-Titesi's (son), (lies here). 


DESCRIPSIMVS 
RECOGNOVIMVSQVE . CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (ANNO 1885), 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ANNIS 1902. 1923). 


We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1885) and 
Mr. Olof August Danielsson (in 1902 and 
1923), sketched and studied it. 


DO EX ECTYPIS NOSTRIS (CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS ET OLOVVS 
AVOVSIVS DANIELSSONIVS). 


I am giving it according to our copies 
(made by Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. 
Olaf August Danielsson). 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, 
PAGINA 19 (Continuandosi i lavori eseguiti per conto del Comune 
in contrada Monterozzi, si fini di scoprire la tomba, a cui apparteneva 
il sarcofago di nenfro sormontato dal Cerbero [VIDE IBIDEM 
PAGINA 6, VBI DE SEPVLCRO QVODAM MINORE PROPE 
GENTIS PARTUNUS HYPOGAEVM EFFOSSO REFERTVR; 


Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
page 19 (Continuing the works undertaken on behalf of the 
Municipality in the holding of the Monterozzi 7 Bumpy Hills, at the 
end a tomb was found, to which a sarcophagus belong, of compacted 
volcanic rock, surmounted by the figure of the Divine Cerberus [see 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 6, where there is a 
report of some smaller tomb excavated near the chamber of the 
PARTUNUS family: 


CONPER PRAETEREA 


Compare besides 


ALOISIVM DASTIVM, Notizie storiche e archeologiche di 
Tarquinia e Corneto', PAGINA 394]: e nel rimuovere i materiali, si 
trovó una testa di nenfro della grandezza del vero di stile piuttosto 
arcaico, figurante un personaggio barbato, con capelli divisi in mezzo 
alla fronte, ed il collo attaccato a piccolo basamento rettangolare: sulla 
faccia di prospetto del sarcofago [LEGE basamento] corre questa 
iscrizione consumata nella fine: .....). 


Mr. Luigi Dasti, Notices O 
Tarquinia And Corneto', : 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 372 CVM IMAGINE TABVLAE 11 (EX SVA IPSIVS 
DESCRIPTIONE ECTYPOQVE CHARTACEO). 


3. GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di *. 3 Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1876, PAGINA 78 (Da una tomba Corresp: ciently despoiled, 
anticamente spogliata, che venne scoperta vicina a quella, nella quale i which the abovementioned 
esistettero gli anzidetti sarcofaghi [VIDE SVPRA NVMERO 5424 criptions numbers 5424 and 
SEQVENTESQVE], fu portato nel Museo municipale un lavoro di rock was carried into the 
nenfro, vale a dire una testa di ritratto posta sopra una base quadrata, 
alta compresa la base metro 0, 42. La testa é barbata, le pupille incise. 

Sopra la base é incisa l'epigrafe: ..... Alla fine dell'iscrizione alcune On.4he base the was incised epigraph: 
lettere sono corrose). e inscription some letters are corroded), 

4. ALOISIVS DASTIVS, Notizie storiche e archeologiche di Tarquinia | 4. Mr. Luigi Notices On The History And Archaeology Of 
€ Corneto', PAGINA 384 (VBI EADEM FERE ATQVE APV Tarquinia An ', page 384 (where about the same words as 
IOSEFVM FLORELLIVM LEGVNTVR), the work of M useppe Fiorelli are read), 

5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, . Giuseppe Gaffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


lection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 372 
her with the image of photographic plate number 11 (according 
etch made by him in person and paper squeeze of the thing in 


TRIN 


GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Fi ungen 3, 342, 
NVMERVS 33B (QVI HANC INSCR NEM IPSE 
RECOGNOVERAT), 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
page 342, number 33B (who had studied this inscription in person), 


CAROLVM EVGENVM PAV. 
Studien 3, 48. 


r. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
page 48. 


HOC MON 
PROPTER 
HABITVM, 
IMPRIMIS 


COMMVNEM 400 
VS HABENDVM 


On account of the appearance of the 
writing, in which sort the figure of the 
letter N should especially be noticed, this 
monument seems should also be 
considered to be not much after 400 before 
the common era, except perhaps it is a 
very little bit older than that age. 


INSCRIPTIO NVMERO 5429. 


Inscription Number 5429. 


Doubled Letters II. 


A Montarozzi vicino ai secondi archi, 
dove si fecero gli scavi del municipio nel 
1877 (CONFER ALOISIVM DASTIVM, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1877, 56], si trovó un cippo 
di nenfro che termina a capitello, nella cui 
cimasa sta inciso a lettere arcaiche -- -- Da 
copia del cherico dottore Gustav Koerte 
IOHANNES FRANCISCVS 


At The Bumpy Hills, in the vicinity of the 
Second Arches, where the excavations of 
the municipality were made in 1877 (see 
Mr. Luigi Dasti, Bulletin Of The Institute 
Of Archaeological Correspondence, 1877, 
page 56], a tombstone was found, of 
compacted ^ volcanic — rock, ^| which 
terminated a little capital, in the molding 
of which was incised in archaic letters -- - 


GAMVRRINIVS; POSTEA . QVO|- From the copy of the cleric Doctor 
DEVENERIT, IGNORARI VIDETVR. Gustav Kórte according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; where it afterwards 
left for seems to be unknown. 


te rA vtae Wie 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5429. 


TI SI 
T2 MAMAMARCESPURIIAZAS 
Trl MI 


Tt MA MAMARCE SPURIIAZAS 
CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


T1 SI 
T2 MAMAMARCESPURIIAZAS 
VT EGO: 


[Jeff Hill's footnote: the inscription as a whole has been neatly and carefully written, 
and the Hand has demonstrated by writing the lettershape of the letter M twice more 
that the lettershape was familiar, and I therefore doubt that the Hand has made a 
mistake by writing SI at the beginning (which Mr. Ernst Carl Wilhelm wants to emend 
out of existence).] 
CI|C2 SIIMA MAMARCES|A1/A2, Hou|se of-Mf.-Mamarce Puriiaza. 
PURIIAZAS 
DO EX IMAGINE IOHANNANA 
FRANCISCANA GAMVRRINI 


l. IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRINIV/ 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 


ing it according to the image of 


rancesco Gamurrini. 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe redo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 783 CVM IMAGINE IVLAE 9 (EX Supplements, number 783 together with the image of photographic 
GVSTAVI KOERTII DESCRIPTIONE). plate number 9 (from the sketch of Mr. Gustav Kórte). 


CONFER he. |Dompefc 


CAROLVM EVGENVM P LIVM Et ische Studien 3; à n Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 3, page 138, number 
NVMERVS 172A, 172A, 

ES ALFVM TORPIVM, Etruskisch itráge. MEN 1, PAGINA 3; Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume 1, page 12 (where by 
12 (VBI IN INSCRIPTIO RIN PERAM mistake at the beginning of the inscription MIMAMARCES has been 
MIMAMARCES PRO MIMAMAMAI SCRIPTVM EST), written instead of MMAMAMARCES), 

4. SORENVM TRVM | CORTSE Die — etruskischen 4. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
Standestitel ui entitel durch die ften beleuchtet, Revealed By Inscriptions, page 144 (where it has also been read in a 
PAGINA 144 ( RORE ITA E LECTVM); similar error); 

$5 MAXIMVS PALLO TESTIMONIA LINGVAE 5. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE. TES Oo. 112. monument number 112. 

i138 

(0253) 

J 
(TARQVINII) 


(IMONTEROZZORVM VLTERIORA| 
INSCRIPTIONES NVMERIS 5430. Inscriptions Numbers 5430, 5431, And 
543]. 5432. 5432. 

PVLLENNARVM INSCRIPTIONES. | Inscriptions Of The Pullenna Family. 
ANNI 1878 MENSE NOVEMBRI A/A chamber was opened in November, 
DASTIO NON LONGE A SECVNDIS 1878, by Mr. Luigi Dasti, not far from the 
ARCVBVS PATEFACTVM EST Second Arches, furnished on its walls with 
HYPOGAEVM IN PARIETIBVS |a moderate amount of painted decoration 


MODICO SERTORVM 'of garlands and bands, which was 
TAENIARVMQVE ORNATV PiICTO containing no less than twenty one 
INSTRVCTVM, QVOD /sarcophaguses (22 have been indicated in 


SARCOPHAGOS NON MINVS VNVM|the diagram of Mr. Luigi Dasti given 


ET VIGINTI (IN ICHNOGRAPHIA 
DASTIANA INFRA JALLATA 22 


INDICATI SVNT) CONFERTIM 
STIPATOS AC PRAETEREA IN 
RECESSV QVODAM PARIETIS 


DEXTRI ANGVLIS RECTIS EXCISO 
OSSA TRIVM CORPORVM SINE 
CAPVLO LAPIDEO CONDITORVM 


CONTINEBAT. EX AMPLO 
FVNERVM NVMERO BT 
SVPELLECTILE VASCVLARI 


ASSIBVSQVE DVOBVS ROMANIS 
AD  VNCIALE PONDVS  PROPE 
ACCEDENTIBVS IBI  REPERTIS 
FACILE INTELLIGITVR HOC 
SEPVLCRVM CVM PER LONGIVS 
OMNINO TEMPORIS SPATIVM TVM 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TERTIO AD EXITVM 
VERGENTE ET SECVNDO INEVNTE 
IN VSV FVISSE; PRHIMARIVM AVTEM 
EIVS MONVMENTVM, QVOD EST 
SARCOPHAGVS INSCRIPTION 
NVMERO 5430 INSCRIPTVS, AD 
SAECVLI TERTII PARTEM 

VEL ADEO PRIOREM REFERENDV 


below) pressed closely together and also 
in some recess with straight corners 
excised in the righthand wall were the 
bones of three bodies laid to rest without a 
stone coffin. According to the ample 
number of funerals and vessel equipment 
and nearby two Roman AS coins of an 
ounce in weight found there, it is readily 
understood, not only through a quite long 
space of time in all, but also in the third 
century before the common era, verging 
on its end and the beginning,of the second 


the 


to the middle part, or 
third cen 
number $432): 


VIDETVR (VIDE NF POST 

INSCRIPTIONEM 5432)... 

TÍTVLO | ERNESTVS  CAROLVS  GVILIELMVS  SITTIGIVS — PRO 
INSCRIPTIONE VT EGO. 


POST LIT. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO POST TIT., 


ID EST POST INSCRIPTIONEM VT EGO. 
T. No 


ALOISIVS DÀ 


Antichità, 1879, 
EPFORELLIVM DATIS: 
o 


in chilometro e mezzo da Corneto [VBI 
T due chilometi CETERAQVE, NAM 

G'TA QVIDEM LINEA, PAVLO PLVS 
OMETRA AB OPPIDO TARQVINIA 


ls Mr. Luigi Dasti, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1879, page 7 
(in a letter sent to Mr. Giuseppe Fiorelli: An important Etruscan tomb 
was found by me in the cemetery of Tarquinia on the 12th of 
November, 1878, and to be precise, near the country path of 
Monterozzi — Bumpy Hills, about half a kilometre before the second 
arches, that is, one and a half kilometres from Corneto [where due 
chilometri — two kilometres and the rest of the words ought to have 
been written, for the Second Arches, and indeed a straight line, are a 
little more than three kilometres away from the town of Tarquinia]. 
dto The sepulchral chamber, reproduced below in the attached copy, 


DATIS): ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO DATIS: VT 


EGO. 


Ponente Metri 5, 80 


EPQOONNDO,:SS 


BENE NE ERE UN LEN 


Of the beginning of 
the seventh century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14203.] 


Body Of Etruscan 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14204.] 


Body Of Etruscan 


2 


Tomba ] a 
sarcofago fra le 
tombe 5 e 6 a destra 
Via Sepolcrale 
principale. 


6 


Ciotola profonda di 
terracotta verniciata 
di nero. Sotto il 
piede. | Fine (4 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 45697). 


Tomb 1, in the shape 
of a sarcophagus, 
between tomb 5 and 
tomb 6 on the 
righthand side of 
Main . Sepulchral 
Street. 


deep bowl, of 
acotta, covered 
ith. black  glaze. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscription number 14205.] 


[ex 


Gruppo 2 di e 
caditoia a si 

la Sepolcr. 
ipale -- Tomba 


p 
80 


Due  piattell! su 
piede di bucchero 
grossolano. Presso il 
centro del fondo. 
Fine 4 (Inventario 
Museo Villa Giulio, 
numero 47300; 
Inventario — Museo 
Villa Giulio, 
numero 47305). 


Group 2"of tombs 

with,a portcullis, on 

efthand side of 

ain — Sepulchral 
Street -- Tomb 1. 


Two little plates, on 
a foot, of thick 
coarse dark red clay. 
Near the centre of 
the bottom. Of the 
end of the fourth 


century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory | number 
47300). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscription number 14206.] 


Body Of Etruscan 


(Villa Giulia 
Museum, inventory 
number 47305). 


EP:H oto sx 


O 0 UO! 


LL 


NEN 


EPHretox 


- 


oou 
98vdtctes2oBHmnHdH 


Lo] 
Lo] 


Metri 3, 58 
Levante 


0, 85 
A 


Metri 1, 


0 


Ponente 


Mezzodi 


Levante 


'Tramontana 


SEPVLCRI IC 
A Diagram O 


f Th 


HN PH 


Tomb: 


forma un quadrato di metri 5, 
per lato, e misura un'altezza 
metri 4, 75 [? AN 1, 75? 
GVOLFGANGVM 

HELBIGIVM, VIDE 
METRA 1, 71, 


si vedono striscie rosse, all'altezzo 
di un metro e mezzo dal suolo, con 
piccole corone di verdure o di fiori, 
dalle quali pendono bende, o nastri 
con fiocchi. Le urne, disposte nel 
modo segnato nella pianta, erano 
in numero di 21 [22? VIDE 
SVPRA|], come dissi, 4 di nenfro, 
e 17 di sasso biancogiallastro 
locale. Di queste 21 urne, tutte già 
altra volta visitate, ed alcune anche 
rotte in qualche punto, per 


was npe shape 5.80 per 
ide, and measured 4.75 metres 
h [? this is evidently a mistake 
for 1.75 metres high, for in the 
work of Mr. Wolfgang Helbig, see 
below, the measurement of the 
eight seems to be 1.71 metres, 
which is obviously only a little 
shorter than this comparable 
measurement of Mr. Luigi Dasti]. 
Facing east is the doorway (A), 
with a width of 0.85 metres. At the 
west [read at the north!] is a little 
room (C) 1.00 metre wide. It 
descends by a couple of steps. In 
the ceiling are some compartments 
painted in simple red lines: a/so on 
the walls red stripes are seen, at a 
height of a metre and half from the 
ground, with small garlands of 
folliage or flowers, from which 
hang bands, or tapes with ribbons. 
The urns, arranged in the way 
indicated in the plan, 21 in number 
[evidently a mistake for 22, see 
above], as I said, 4 of compacted 
volcanic rock, 17 of local 
yellowish white stone. Of these 21 


rovistarvi dentro col braccio ed 
asportarne gli oggetti in esse 
contenuti, due sole avevano figure 
giacenti sopra il coperchio, quattro 
erano fornite di sole iscrizioni in 
caratteri etruschi di color rosso, 
con qualche piccolo ornamento; le 
altre erano liscie del tutto. La piü 
importante urna, a mio credere, é 


quella in nenfro (B) -- -- -- [VIDE 
INFRA AD 5430] Delle due urne 
con figure [giacenti sopra il 


coperchio], una é stata trasportata 
al Museo tarquiniese, l'altra vi sarà 
portata in breve. La prima di esse, 
che ho già descritta -- -- La 
seconda (D), lunga pure metri 1, 
90, ci presenta altro nobile 
personaggio giacente, e nel suo 
lato lungo anteriore ha due cavalli 
marini, ed una larga PATERA in 


mezzo. [APPARET  HVIVS 
SARCOPHAGI 

OPERCVLVM ET AVR 
INSCRIPTIONE 

CONFER GVOLF 


urns, all already visited at a 
previous time, and some also 
broken into at some point and 
plundered, with the weapons and 
other objects contained within 
them removed, two only had 
figures lying on their lids, four 
only were supplied — with 
inscriptions in Etruscan letters of 
red colour, with some little 
ornamentation; the others were 
quite smooth. The more important 
urn, I believe, is one (B), of 
compacted voléanic 


ble reclining person, and on its 

t side it has two marine horses 
and a broad bossed sacrificial 
bowl between them. [It appears 
that the lid and chest of this 
sarcophagus lacked inscriptions: 
see Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin 


Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 
1879, page 82.] Amongst the artful 
objects found in this tomb were: a 
bossed sacrifical bowl with a low 
relief on the inside representing 
four twohorsed chariots with 
drivers and pedestrians; a little 
ashchest of Egyptian style with 
little horizontal red stripes; two 
oxidised coins of metal; little 
bossed sacrificial bowls, dishes, 
and crude potsherds of no value.) - 


valore. 


EGO. 


-- ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO valore.) -- VT 


GVOLFGANGVS HELBIGIVS, 
Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 
1879, PAGINA 78: Gli scavi, di 


Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of 
The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1879, page 78: 
The excavations, of which I will 


cui daró relazione, furono eseguiti 
in vicinanza dei secondi archi ed a 
settentrione dalla strada rurale, che 
passa per i MMontarozzi. Ad 
occidente dalla tomba detta del 
Barone ed in distanza d'incirca 
200 metri da essa vi fu scavata una 
tomba tagliata nella roccia. Ha 
l'entrata diretta verso oriente e 
consiste di due compartimenti, di 
cul il primo é lungo metri 5, 50, 
largo 4, 94, alto 1, 71, mentre il 
secondo, nel quale si entra per una 
apertura praticata nella parete 
destra, à molto piü ristretto. 
([ADNOTATIO 1]  Siccome 
questo compartimento 
[RECESSVM ILLVM DICIT, 
QVEM  ALOISIVS DASTIVS 
cubicolo APPELLAVIT], quando 
lo visitai, era in gran parte riempito 
di terra, cosi non potei misurare 
esattamente le pareti di esso.) 

pareti del primo compartimento 
sono coperte con un i 
bianco, il quale sotto 
mostra un rozzo fregio 


soffit 
| festoni 


furono 
trovati non meno arcofághi, 
all'altro 


ella tufa locale. 
tti quanti sono rotti 


stati frügati. Quindici di essi non 
offrono traccia di ornati e [o?] di 
epigrafi; sopra due si sono 
conservate soltanto alcune lettere 
dipinte con colore nero, molto 
difficili a decifrarsi. Cosi basta 
descrivere quattro dei sarcofaghi, 
che meritano attenzione sia per i 
loro concetti decorativi sia per le 
epigrafi, di cui sono muniti. 
[PAGINA 79:] Immediatamente a 
destro di chi entrava nel sepolcro si 


give a report, were executed in the 
vicinity ofthe second arches, north 
of the rural road which passes 
through 7Zhe Bumpy Hills. To the 
west of the tomb called of the 
Baron, and at a distance of about 
200 metres from it, a tomb cut into 
the cliff was  excavated. [ts 
entrance faced towards the east, 
and Jit consists of | two 
compartments, the first one of 
which is 5.50 metres long, 4.94 
metres wide, 1. i 


rth, and so I could 
the walls of it 


mpartment are covered with 

ite plaster, which under the 
ceiling show a crude frieze of 
green garlands and red bands; 
those of the second compartment 
have been left bare. In the first 
compartment were found not less 
than 21 sarcophaguses, placed one 
beside another closely or with 
small intervals. Four are made of 
compacted volcanic rock, the 
others are of local tufa. Since they 
have all been broken at some 
point, it can thus be seen, that the 
sarcophaguses had already been 
plundered in ancient times. Fifteen 
of them do not provide any trace of 
decoration — and [read  or!] 
epigraphs; on two some letters 
only, painted with black colour, 
have been preserved, very difficult 
to decipher. Thus it will be enough 
to describe four of the 
sarcophaguses, which deserve 
attention either for their decorative 
concepts or for the epigraphs 
which they are equipped with. 


trovava un sarcofago di nenfro -- - 
- - [VIDE INFRA AD 5430; 


PAGINA  Á81:]  Accanto al 
sarcofago orora descritto era posto 
un altro -- -- --[VIDE INFRA AD 


5431]. Tra 1 sarcofaghi disposti 
lungo la parete sinistra basta 
accennarne due. L'uno di tufa -- -- 
- [VIDE INFRA AD 5432; 
PAGINA 82:] L'altro sarcofago (di 
nenfro) mostra sulla cassa [LEGE 
sul coperchio] un uomo coricato, 
munito della CORONA 
TORTILIS e dell" YIIOOYMIAX, 
e sulla cassa una PATERA ed in 
ogni lato di essa un cavallo marino. 
Sul suolo furono trovati molti 
cocci di stoviglie dipinte con 
cattiva vernice nera ed una 
PATERA umbilicata lavorata a 
CALES nella fabbrica di Canoleio. 
—- - - [CONFER R. 
FOERSTERIVM 

dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 55, 66 (S 
nuova A PATERA 
Canoleios), 
APPENDICIS 
MARTHAM 


2, INSCRIPTIO NVMERO 
GINA $83:] La quale 
offre nello stesso tempo 
un criterio per determinare la 
cronologia della tomba. 
Imperocché siccome le ricerche 
grammaticali e paleografiche del 
Friedrich Wilhelm Ritschl 
([ADNOTATIONE] conferire 
specialmente Friedrich Wilhelm 
Ritschl DE FICTILIBVS 
LITTERATIS LATINORVM 
ANTIQVISSIMIS PAGINA 29 |- 
OPERA PHILOLOGICA 4, 293].) 


[Page 79:] Immediately to the right 
of someone entering the tomb a 
sarcophagus of | compacted 
volcanic rock is found -- -- -- [see 
below at inscription number 5430; 
page 81:] Beside the sarcophagus 
described just now another one 
was placed -- -- --[see below at 
inscription number 5431]. 
Amongst the sarcophaguses 
arranged along the left wall it will 
be enough to discuss two of them. 


(of co 
displays on 
lid! 


he ground were found many 
tsherds of poor quality pottery 
ted with black glaze and a 
bossed sacrifical bowl made at 
CALES in the workshop at Lake 


Canoleio. -- -- -- [Compare Mr. R. 
Fórster, Annals Of The Institute 
Of Archaeological 


Correspondence, volume 55, page 
66 (On A New Plate Of Lake 
Canoleio), appendix, 
photographic plate number 1, Mr. 
Jules Martha, Etruscan Art, page 
129 together with image 111, and 
page 492, Mr. R. Pagenstecher, 
Relief Ceramics Of CALES, page 
74, number 114C together with 
image 34, Body Of Latin 
Inscriptions, volume 1, part 2, 
number 406E; page 83:] at the 
same time this plate also provides 
evidence for determining the 
chronology of the tomb. Whereas 
since the grammatical and 
palaeografic researches of Mr. 
Friedrich Wilhelm Ritschl ([note] 
see especially Mr. Friedrich 
Wilhelm Ritschl, On The Oldest 


L'attività di Canoleio deve inserirsi 
tra gli anni 234 e 184 avanti cristo 
(520 e 570 VRBIS CONDITAE), 
cosi risulta che la tomba era in uso 
durante l'anzidetta epoca. 
[CONFER NVNC 
PAGENSTECHERIVM Die 
calenische Reliefkeramik 165: Die 
Blüte der Industrie hat entschieden 
noch im 3. Jahrhundert gelegen; 
sie wird durch LACVS 
CANOLEIVS vor allen anderen 
bezeichnet] Oltre ció si trovarono 
sul suolo della tomba molti cocci 
di stoviglie d'argilla grigiastra o 
giallastra, di cui alcune sono 
dipinte rozzamente con strisce 
rosse, ed un'olla grigiastra a due 
manichi intera (altezza metri 0, 23) 
decorata nella stessa maniera. Per 
cagione della rassomiglianza del 
tutto superficiale cogli antichi 
alabastri e LEKYTHOI ornati 
striscie gli scavatori hanno la 
cattiva abitudine di 
cosifatte stoviglie va 
comprendendole cO 
medesima classe 
alabastri e LEKY 
denominaziofie 
esere adottata 


fino ai bassi 
] tempi della civiltà 
z* -- -- Fuor di dubbio le 
'anzidetto genere, che si 
sono trovate nella — tomba 
recentemente scavata come in altri 
sepolcri — cornetani X contenenti 
sarcofaghi di pietra, sono meschini 
prodotti di qualche fabbrica locale 
che non ha da fare coll'antica 
ceramica greca. Ma di speciale 
importanza si e il fatto che dentro 
la tomba furono trovati anche due 
AS romani colla testa di Giano e 
sul rovescio la prua, ambedue 


Lettered Clay Vessels Of The 
Latins, page 29 [- Philological 
Works, volume 4, page 293].). The 
activity at Canoleio must have 
occurred between the years 234 
and 184 before the common era 
(that is, between the years 520 and 
570 of the town of Rome), and so 
it turns out that the tomb was in use 
during this same period. [Compare 
now Mr. Pagenstecher, Relief 
Ceramics Of CAL 
The flowering 


ry, some of 
crudely painted with 
d an undamaged 
handled pot (230 
illimetres high) decorated in the 
me way. In their method of 
parison when identifying the 
pices as belonging either to ancient 
alabaster wares and oil bottles 
decorated — with — stripes, the 
excavators had the bad habit of 
caling such pottery Egyptian, 
arranging them in the same classes 
as the abovementioned alabasters 
and oil bottles. This name could 
perhaps also be adopted by some 
local archaeologist or other, and 
result in the mistaken supposition, 
that the work of Greek vessels 
with brownish stripes over a field 
endured until the most recent times 
[page 84:] of Etruscan civilisation. 
-- -- - Doubtlessly the pots of the 
abovementioned kind, which have 
likewise been found in a tomb 
recently excavated at Corneto 
containing other sarcophaguses of 
stone, are poorly made ones 
produced by some native 
workshop which did not make 
them from ancient Greek ceramic. 
But of special importance is the 


mediocremente conservati, l'una 
pesante 39, l'altro 40 grammi. Il 
quale fatto prova, che durante 
l'epoca, in cui la tomba serviva, era 
già cominciato il passaggio dal 
sistema sestantale a quello unciale, 
passaggio ch'ebbe luogo tra la 
prima e la seconda guerra punica. 
E vede ognuno che tale risultato 
perfettamente (si) combina con 
quello fondato sopra la PATERA 
di X Canoleio. Il | secondo 
compartimento é munito di tre 
banchine tagliate nel masso. Sopra 
ognuna era disteso uno scheletro 
circondato da frammenti di 
PATERAE umbilicate a cattiva 
vernice nera e di olle grigiastre 
somiglianti a quelle trovate nel 
primo compartimento. 


fact that also inside the tomb two 
Roman A$S coins were found 
bearing the head of the God Janus 
on the obverse and on the reverse 
a ships prow, both poorly 
preserved, one weighing 39 grams 
and the other 40 grams. This fact 
proves that, during the period in 
which the tomb was in use, the 
transition from the sixteen ounce 
system to the one ounce system 
had already commenced, which in 
other locations 
time between 


ock. In it a skeleton 
encircled by 
gments of the bossed sacrificial 

| with bad black glaze and 
scattered fragments of pots similar 


Doubled Letters CC. 


to those found in the fist 
compartment. 
Laco Canoleios ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS FORTASSE 
PRO Laco Canoleio VT EGO. 
1213 
(0254) 
10255) 
(TARQVINII) 


ZORVM VLTERIORA * Sarcofago del Magistrato 


Inscription Number 5430. 


SARCOPHAGVS (QVI SAEPE del 
Magistrato VOCATVR) EX SAXO 
nenfro (METRA 1, 98 ALOISIVS 
DASTIVS, 1, 94 GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS, CIRCA 1, 97 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
LONGITVDINE X CVM OPERCVLO 
EIVSQVE EFFIGIE METRA 1, 56 
ALOISIVS DASTIVS, 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS [SINE 
OPERCVLO CIRCA 0, 61 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS] 


A sarcophagus (which is often called Of 
The Magistrate), of compacted volcanic 
rock (1.98 metres long according to Mr. 
Luigi Dasti, 1.94 metres long according to 
Mr. Wolfgang Helbig, about 1.97 metres 
long according to Mr. Olof August 
Danielsson, by, together with the lid and 
its figure, 1.56 metres high according to 
Mr. Luigi Dasti and Mr. Wolfgang Helbig 
[about 610 millimetres high without the 
lid according to Mr. Olof August 
Danielsson], by 600 millimetres wide 


ALTITVDINE X 0, 60 ALOISIVS 
DASTIVS, 0, 56 GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS LATITVDINE) IN ARCAE 


FRONTE OPERE | ANAGLYPHO 
ORNATVS, CVIVS IN OPERCVLO 
VIRI SENIORIS IMBERBIS 
(GVOLFGANGVS HELBIGIVS) 


EFFIGIES EST CVBITO SINISTRO 


INNIXI ACCVBANTIS  INTERQVE 
MANVS VOLVMEN MAGNAM 
PARTEM EXPLICATVM TENENTIS 


AC  VELVT  OSTENTANTIS; IN 
EXPLICATO  AVTEM  VOLVMINE 
(NISI QVOD VERSVS PRIMI LITTERA 
VLTIMA IN TERGO, ID EST IN TORO 
SINISTRO CONVOLVTO SCRIPTA 
EXSTAT) INSCRIPTIO . LITTERIS 
MINVTIS (METRI CIRCA 0, 01 AD 0, 
015 ALTITVDINE) INSCVLPTA EST; 
IN MEDIA FERE OPERCVLI FRONTE 
ET ARCAE MARGINE CONTIGVO 
MAGNVS EST HIATVS AB ANTIQVIS 
SEPVLCRI EXPILATORIBVS, CV, 


SARCOPHAGVM . EFFRINGERENT, 
EFFECTVS, | QVA 
INSCRIPTIO 

ALIQVANTVM IN 

DVOBVS 

DETRIMENTI A 


POSTQVAM INV 
MONVMENTVM E 
VBI PRO 
DEXTRVM 


according to Mr. Luigi Dasti, 560 
millimetres wide according to Mr. 
Wolfgang Helbig), decorated on the front 
of the chest with carving work, on the lid 
of which is the figure of an old man, 
beardless (according to Mr. Wolfgang 
Helbig) resting on his left elbow, 
reclining, and holding a roll between his 
hands unrolled for a great part and as if 
displaying it; and on the unrolled roll 
(except that the last letter of the first line 
is extant written on the back,that is, on the 


the neighbouring m 
large gap 


the righthand wall (see the diagram of 
. Luigi Dasti provided above), into the 
sicipal Museum; it is conserved now in 
lic Museum Of Tarquinia. 


TRANSLATVM NVNC ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


TRANSLATVM; NVNC VT EGO. 
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IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5430. 
T1 LIS PULENAS LARCES CLAN LARThAL RA! ACS 
T2 VELThURUS NEF' S PRUM S PU:..£S LARISAL CREICES 
T3 ANCN Zi/Ch NEThSRA« ACASCE CREALS TARChNALTh SPU 
T4 RC^ILUCAIRC:- IPA RUThCVA CAThAS FERMERI SLICA« : E 
T5 APRINThVALE LUThCVA CAThAS PAChANAC A|.UMNAThE FERMU 
T6 ME.-CRAPICCES P.//S ChlIM CULSL |. -"RNAL PSL VARChTI 


CC:RINE PUL 

TT ALUMNATh PUL FERMU FUZRNATRE PSL TEN------------------ CI 
METhLUMT PUL 

T8 FERMU ThUTUIThI MLUSNA RANVIS MLAMN^?/ --------------------- 
MNAThURAS PAR 


T9 NICh AMCE LESE RMRIER 


CI L(A)RIS(US) PULENAS |A1 (Sarcophagus) Mr.-Laris 
LARCES CLAN(US) Pulena, O of-Mir.-Larce, 
LARTh(I)JAL RA! AC(UJS grandfath&fof-M *harthi' 


C2 VELThURUS NEFT(UJS | A2 
PRUMT(U)S PULLS 
LARIS(I)AL CREICES 


m AN CN Zi|Ch NEThSRAC A3 l riting  Of-Entrails'- 
ACASCE CREALS er] ions:slso he-did-store- 


TARChNALTh 
Etruscan Mythological Figure. c 
See Article On CAThMA —— 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SLICAChE. 
C3|C4 SPU/RENI  LUCAIRG. IPA|A3|A4 the-pelople he-did-govern. 


RUThCVA CAThAS 
SLICA« 5 ES 


Himself the-meat-sacrifices of- 
the-Sun-God-Catha,  the-bronze- 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CAThA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FUFLUNS. 


the- principal -vegetable-sacrifices 
of-the-Sun-God-Catha, and-The- 
God-Bacchus group-of- 
worshippers bronze-statue, 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CULSU. 


C6 ME!.- CRAPICCES PL (R)1(U)S|A6 the-honeyed-wine ^ of-The-God- 
ChIM CULS(UIA)L Grabovu of-the-dictator, the-triple 
LEPRN(DAL PSL  VARChTI of-The-Goddess-Culsu | Of-The- 
CE RINE PUL Grove-Of-The-Wolf-Cult, he-too 

at-the-altar CERINE and-also 

[Jeff Hill's footnote: perhaps the word VARChTI is composed of three elements: VAR 

— altar, a word read and so interpreted elsewhere; -Ch- — and, an enclitic read and so 

interpreted elsewhere; -ThlI — -Thl - the locative case of the substantive VAR; there 

is scope in the interpretation of this inscription for a lot of guesswork.] 


C7 ALUMNATh |PUL  FERMU 
FUZRNAT RE PSL TENThAS -- 


----------- CI METhLUMT PUL 


A7 group-of-worshippers, X and-also 
bronze-statue at-Cerveter| was- 
honoured-with, and-also of-the- 
caretakership-of-the-public-works 
CI in-the-nation, and- 


also 


[Jeff Hill's footnote: the three particles PUL, PSL, and PUL seem to form a pattern; I 
doubt that they are connected in any way with the Etruscan substantive PUIAL; if the 
particle PUL — and-also, then perhaps PSL is the word PUL which also included a 
letter -S- which the hypercorrect Hand thought would well reflect the genitive case, 
marked by -S, of the substantive TENThAS which it precedes and governs.] 


The Word Spelled TRUTUIThI Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 


ThUTA Elsewhere (Which Seems To 


ThUTUIThI Would Seem To Be A Doubled Locative Wordform). 


C8 FERMU ThUTUIThl MLUSNA 
RANVIS MLAMN^ 


MNAThURAS 


Be A Locative Wordform; Therefore 


C8|C9 PARINICh 
FRMRIER 


AMCE LESE 


AS|A9 güardian  he-was 


RIE 


DO EX ECTYPIS CHARTACEIS 
COMPLVRIBVS (A CAROLO 
EVGENO PAVLIO ANNIS 1885. 18 
MEE (ANNO 1902) CONFECTIS. 


accOkding to many paper 


Carl Eugen Pauli 


elm Sittig (made in 1902). 


ALOISIVS DASTIVS ET IOSEFVS FLORELLIV. 
Scavi di Antichità, 1879, PAGINA 8. 12 (LO! 
INSCRIPTIO, letta sul calco e confrontata ct 
ETRVSCIS EXPRESSA EST; EA AVTEM 
ILLIVS PARS, Notizie degli Scavi di Antichità 
EXSTANS, QVAE AD INSCRIPTIONES SO 
IOSEFO FLORELLIO NON MODO EDIT. 
SCRIPTA EST, QVARE, ET] 
DASTIO AVCTORE VSVS 


E WS Dasti, Notices Of Excavations Of Antiquity. 1879, pages 8 
ai (the inscription in the later reference, the reading on the paper 
squeeze as compared with the original, was reproduced in the letters 
of an Etruscan typefont; but that part of that commentary extant on 
page 12 of Notices Of Excavations Of Antiquity, 1879, which pertains 
to the inscriptions only, was not only edited by Mr. Giuseppe Fiorelli, 
but was also written, and therefore, even if in this place he seems to 

Iso have used the authority of Mr. Luigi Dasti, I think that his own 
name should be ascribed to these copies below, and to the readings of 
them), 


EORVMQVE  LECTIO! 
ADSCRIBENDVM PVT, 

2. GVOLFGANGVS  HELBIG: di 
corrispondenza archeologica, 187' ente a 


destro di chi entrava nel sepolcro si 
lungo metri 
profondo 0, 56: 


pietra si e spesso screpolata. Cosi sono 
la copia che ne propongo sulla pagina susseguente 
A EXEMPLVM INSCRIPTIONIS TYPIS 
RESSVM ET ADNOTATIVNCVLIS AD 
CONSTITVENDEM CONSTITVENDVM 
PERTINENTIBVS INSTRVCTVM CONTINETVR] sarà rettificata 
esupplita da dotti meglio versati di me nell'epigrafia ed onomatologia 
etrusca. Debbo ancor aggiungere, che la settima ed ottava riga sono 
mutilate nel mezzo per una rottura che vi fu fatta anticamente per 
frugare l'interno del sarcofago. Il rispettivo posto nella mia copia é 
accennato mediante striscie ombreggiate. Collo stesso mezzo ho 
espresso nelle altre righe quelle lettere la cui lezione resta indecisa, 
sia che la pietra si fosse screpolata, sia per altra cagione. Dove poi la 
lezione sembra non sicura, ma almeno probabile, ho aggiunto un 
puntino sotto la rispettiva lettera. I rilievi della cassa mostrano nel 
mezzo un uomo vestito dell'Z7MA TION, la cui testa é andata perduta, 
avendo i violatori del sarcofago praticato in quel posto un foro. Egli 
da ogni lato viene attaccato da un Caronte che colla destra vibra un 
martello. Ambedue i demoni sono muniti di alti stivali, grembiali e 
due bende che s'incrociano sul petto. A sinistro di cosi fatto gruppo 
centrale si trova in piedi un efebo vestito dell'hintation [un uomo 
ammantato GVSTAVVS KOERTIVS, VIDE INFRA], il quale, 
tenendo colla sinistra una spada [PAGINA 81:] nascosta nel fodero 
[un largo coltello puntuto GVSTAVVS KOERTIVS], addita colla 
destra la scena di mezzo, mentre rivolta la testa verso una Furia alata 
che si vede presso l'estremità sinistra della cassa. Essa veste tunica 
lunga, porta attorno il busto le solite bende incrociate e tiene colla 
sinistra un serpe. A destro del gruppo centrale sta spettatrice una 


Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1879, page 79 (immediately to the right of someone 
entering the tomb a sarcophagus of compacted volcanic rock was 
found, 1.94 metres long, 1.56 metres high (including the figure on the 
lid), 0.56 metres wide. On the lid a beardless man of mature age is 
reclining, naked except for a cloak, which, falling over his left 
shoulder, covers his thighs. He has a rather fat body and a somewhat 
stunning build [?]. He is bearing on his head a twisted wreath and 
around his bust a necklace; the ring finger of his left hand is adorned 
with a large ring. He supports himself by his left elbow on two 
pillows, and holds with both hands an opened roll, as if in order to 
show anyone who enters in tomb the epigraph incised on the roll. This 
epigraph is read with much difficulty, because the letters are very 
small, and because the stone was frequently cracked during their 
incising. Thus I am convinced that the copy which I am proposing on 
the following page [page 80, on which a copy of the inscription 
reproduced in the letters of an Etruscan typefont and equipped with 
little notes pertaining to the establishment of the reading is contained] 
will be corrected and supplied by scholars better versed than I am in 
Etruscan epigraphs and sounds. I must also add that the middles ofthe 
seventh and eighth lines are damaged because of a breach which was 
made in ancient times in order to plunder the inside of the 
sarcophagus. The respective places in my copy is indicated by means 
of dashed lines. I have likewise indicated by other lines those letters 
the reading of which remains uncertain, or where the stone has 
cracked, or for some other reason. Where the reading seems not to be 
certain, but at least probable, I have added a dot under the respective 
letter. The reliefs of the chest show in the middle a man dressed in a 
cloak, whose head has been lost in the damaged caused by the 
plunders ofthe sarcophagus. He is approached on both sides by a God 
Charon wielding a hammer. Both Demons are equipped with high 
boots, little aprons, and two belts which cross over one another on 
their chests. On the left of this central group one finds a youth wearing 
a cloak [a man wearing a cloak according to Mr. Gustav Kórte, see 
below]. who, holding in his left hand a sword [page 81:] sheathed in 
a scabbard [a broad pointed knife according to Mr. Gustav Kórte], 
points with his right hand to the scene in the middle, while turning his 
head towards a winged Goddess Fury who is watching near the far 
left of the chest. She wears a long tunic wrapped around her bust with 
the usual folds and is holding a serpent in her left hand. To the right 
of them is represented a second Goddess Fury, similar to the first, 


seconda Furia raffigurata come quella orora descritta, ma senza serpe. 
Accanto a lei presso l'estremità destro del sarcofago si scorge un 
giovinetto ignudo [uomo nudo GVSTAVVS KOERTIVS|, il quale 
con espressione melanconica é inginocchiato, appoggiando la sinistra 
sopra un sacco, otre o altro oggetto simile [un sasso GVSTAVVS 
KOERTIVS]. Il sarcofago ha conservato molti avanzi dell'originaria 
policromia .....); 


watching the central group, but without a serpent. Beside her, at the 
righthand end of the sarcophagus, a nude youth is to be seen [a nude 
man according to Mr. Gustav Kórte], who, in a melancholic and 
beseaching manner as he kneels down, is carrying in his left hand a 
sack, a wineskin or some other similar object [a tombstone according 
to Mr. Gustav Kórte]. The sarcophagus has preserved many traces of 
its original polychromatic treatment .....): 


OPERCVLI IMAGINE, Abbildung 89 (DE OPERCVLI EFFIGIE ET 
VOLVMINE INSCRIPTO), 


3. THEODORVS BIRTIVS Die Buchrolle in der Kunst 156 CVM| 3. 


Mr. Theodor Birt, The Book Roll In Art, page 156 together with the 
image of the lid, illustration 89 (on the figure of the lid and the 
inscribed roll), 


delle urne etrusche, VOLVMEN 3, PAGINA 120 (DE ARCAE 
ANAGLYPHO), 


4. HENRICVS BRVNNIVS ET GVSTAVVS KOERTIVS, I rilievi| 4. 


Mr. Heinrich von Brunn And Mr. Gustav Kórte, The Reliefs Of 
Etruscan Urns, volume 3, page 120 (on the carving of the chest), 


SQ. ID EST SEQVENTEQVE VT EGO. 


120 SP. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS FORTASSE PRO 120 


TABVLA NVMERO 23 IMAGO 46, 


ALEXANDER SETIVS Italia antica? 261. 264 IMAGO 287; 3. Mr. Alessandro della Seta, Ancient Italy?, pages 261 and 264, image 
287; 
6. PERICLES DVCATIVS ETRVRIA Antica, VOLVMEN 2?| 6. Mr. Pericle Ducati, Ancient ETRVRIA, volume 2, photographic 


plate number 23, image 46, 


TABVLA NVMERO 2 23 ERNESTVS 


CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS 
EDU VOLVMEN 2?, TABVLA ENIMS m VITEGO. 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 799 CVM IMAGINE TABVLAE 9 (La lezione 
che ne traggo deriva da un esattissimo calco che mi é stato inviato dal 
Frangioni custode del civico museo: confrontata coll'edizione di 
Helbig, mi pare che in alcuni punti la completi e corregga). 


FRANCISCVS MESSERSCHMIDTIVS Mitteilungen — des Mr. Franz Messerschmidt, Report$ O: erman Archaeological 
Deutschen Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung 45, 176, Institute, Roman Department, olume 4 & 176, photographic 
TABVLA NVMERO 56; plate number 56; 

8. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 8. Mr. Gian Francesco Gam i 


Ariodante Fabretti's 
Age And To Mr, 


5, | NVMERVS 9 (EX | GVOLFGANGI . HELBIGII 
GAMVRRINIIQVE EDITIONIBVS ET ECTYPO CHARTACEO, 


9. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien 6, | 9. 


RECOGNITIONE MEA ET IMAGINE PHOTOGRAPHA 
MOSCIONIANA 3846 LITTERIS LATINIS M VLIS 


QVOD FRANGIONIVS SVPPEDITAVIT), h ioni provide 

10. GVSTAVVS HERBIGIVS Die Etruskische Leinwandrolle des | 10. Mr. G erbig, Thi can Linen Rolls Of The Zagrebian 
Agramer National.Museums 15. 20 (VBI INSCRIPTIONIS National im, pages and 20 (where there is a copy of the 
EXEMPLVM), inscription), 

1H. CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, SVPPLEMENTV Body Of Etru scriptions, Supplement 1 (The Zagrebian 
1 (LIBRI LINTEI ETRVSCI FRAGMENTA ZAGRABIENSLI ragments Of An/Etruscan Linen Book). page 12 (A copy of the 
(VTRVBIQVE EXEMPLVM INSCRIPTIONIS cription was réproduced, in lowercase Latin letters, in both of these 


ences according to my study of it and also according to the 
graph number 3846 of the Moscioni Company.) 


EXPRESSVM EST.) 

12. VIDE NVNC REINHARDVM row f Jahrbuch See now Mr. Reinhard Herbig, Yearbook Of The German 
Deutschen Archáologischen Instituts 49, 535. Archaeological Institute, volume 49, page 535. 

CONFER mpare 

13. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM pO und | 13 Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien, VOLVMEN 4, LOCIS CO) RIBVS INDICEM 4, in many places (see the index on page 249), 
PAGINA 249), 


249), VT EGO. 


PAGINA 249, ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO PAGINA 


ELAEVM SOPHVM BVGGIVM? Beitráge zur Kunde der [| 14. 
indogermanischen Sprachen, 1l, 13: 3. 56 (VTRVBIQVE 
LECTIONES WPOGRAPHI AB INGVÀ VNDSETIO FACTI 
ATIVLITD, SWR 


I5: ELAEVM SOP 


ZIISQVE LOCIS, 


ültnis der Etrusker zu | 15. 


Mr. Elaeus Sophus Bugge, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 11, page 13, volume 25, pages 3 and 
56 (in both references he has provided the readings of the copy made 
by Mr. Ingwald Undset), 


Mr. Elaeus Sophus Bugge, The Relationship Of The Etruscans With 
The Indogermans And The Pre Greek People Of Asia Minor And 
Greece, pages 18, 227, and other places also, 


16. LIAM |LATTEST PERMVLZIÍS INDICIS  VERBORVM | 16. 
.JTRVSCORVM (Saggio di un indice |lessicale  etrusco) 
IQVORVMQVE IPTORVM LOCIS, 


Mr. Elia Lattes in very many places of his index of Etruscan words 
(A Start Towards An Etruscan Lexical Index) and his other writings, 


I7; TORPIVM Etrüski$Che Beitráge 2. 
(V. DICEM PAGINA 138), 


22 ALIISQVE LOCIS | 17. 


Mr. Alf Torp, Etruscan Contributions, volume 
places (see the index on page 138). 


2, page 22 and other 


18. ALFVMETGRPIVM Etruscan Notes 33, 18. Mr. AIf Torp, Etruscan Notes, page 33, 

19. iib. MN La lingua etrusca 177 (8 283; 19. Mr. Alfredo Trombetti, The Etruscan Language, page 177 (section 
283; 

CUISFER Compare 


ALFREDVM TROMBETTIVM, Studi Etruschi, 
PAGINA 212), 


VOLVMEN 4, | 20. 


Mr. Alfredo Trombetti, Etruscan Studies, volume 4, page 212), 


MOSCIONIANA 8374, ALINARIANA 
26058, BROGIANA 18477 ARCA ET 
OPERCVLVM, MOSCIONIANA 3846 
ET BROGIANA 18478, 


2l. AEMILIVM  GOLDMANNIVM,  Beitráge zur Lehre vom |21. Mr. Emil Goldmann, Contributions On The Theory Of The 

indogermanischen Charakter der etruskischen Sprache, 2, 115, Indogermanic Character Of The Etruscan Language, volume 2, page 
115, 

22. FRANCISCVM LEIFERIVM Studien zum antiken Ámterwesen 1 | 22. Mr. Franz Leifer, Studies On The Nature Of Ancient Offices, volume 
224, l, page 224, 

23; PERICLEM PERALIVM in L'Illustrazione Vaticana fascoli 1-15 | 23. Mr. Pericle Perali in The Illustrated Vatican, parts 1 to 15, March, 
marzo 1934, Anno 5? numero 5. 1934, fifth year, number 5. 

IMAGINIBVS PHOTOGRAPHIS|The chest and lid are represented in 


photograph number 8374 of the Moscioni 
Company, photograph number 26058 of 
the Alinari Company, and photograph 
number 18477 of the Brogi Company; in 
photograph 3846 of 


the Moscioni 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14207.] 


7 


Gruppo 2 di tombe a 
caditoia a sinistra 
Via Sepolcrale 
principale -- Tomba 
h 


128 


Ciotoletta di 
bucchero 

grossolano con orlo 
ingrossato e base a 
listello. Sotto 1a 
base. Fine 4 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 


numero 47353). 


Group 2 of tombs 
with a portcullis, on 
the lefthand side of 
Main Sepulchral 
Street -- Tomb 1. 


A litle bowl, of 
thick coarse dark 
ted clay, with a 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscription number 14208.] 


Body Of Etruscan 


oo 


p»? 


Ciotoletta di 
bucchero 
grossolano con orlo 
ingrossato e base a 
listello. Nel mezzo 
del fondo. Fine 4 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 47354). 


Sepulchral 
reet -- Tomb 1. 


A lite bowl, of 
thick coarse dark 
red clay, with a 
thickened lip and a 
base with a margin. 
In the middle of the 
bottom. Of the end 
of the fourth century 
(Villa Giulia 
Museum, inventory 


number 47354). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscription number 14209.] 


Body Of Etruscan 


No 


Gruppo 2 di tombe a 
caditoia a sinistra 
Via Sepolcrale 


4 


KANTHAROS di 
bucchero di forma 
goffa. Sotto la base. 


Secolo 6 (Inventario 


Company and photograph 18478 of the 
Brogi Company, 


(VNDE 


(from where 


24. ARTHVRVS SOLARIVS [ALDVS NEPPIVS MODONA] Vita 


VOLVMEN SCVLPTVM CVM 
INSCRIPTIONE REPRAESENTATVR. 


24. Mr. Arturo Solari [according to Mr. Neppi Modona], Public And 


pubblica e privata degli Etruschi TABVLA NVMERO 5), Private Life Of The Etruscans, photographic plate number 5), 


the sculpted roll together with the 
inscription is represented. 


CONFER 
25. 


Compare 


BARTOLOMAEVM NOGARAM., Gli Etruschi e la loro civiltà 409, 
IMAGO 232. 


25; Mr. Bartolomeo Nogara, The Etruscans And Their Civilisation, page 


409, image 232. 


INSCRIPTIONEM ADMODVM 
AMPLAM TAM PRESSE IN SAXVM 
CRASSVM COMPAGISQVE PARVM 
AEQVALIS INCIDERE SATIS 
DIFFICILE ERAT; ITAQVE HIC ILLIC 
RES MINVS BENE  LAPICIDAE 
CESSIT (CONFER GVOLFGANGVM 
HELBIGIVM, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1879, 79). 
TALIA AVTEM INCISIONIS VITIA 
SINE DVBIO QVONDAM COLORE 
ILLITO, CVIVS SANE NVNC, VT 
VIDETVR, NVLLAE SVPERSVNT 
RELIQVIAE, EMENDATA ET 
OBTECTA FVERVNT. 


It was quite difficult to incise the quite 
large inscription in so compressed a 
manner into the stone, thick and of an 
unequal physical nature; and so here and 


the stonemason (co 
Helbig, Bulletin 
Archaeological 


26. 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 16, 
16, PAGINA 470; 470; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici discusses the word PATACS.] 


27. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, — TESTIM 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 131. 


A dd. Y 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 131. 


(21 


TARQVINIIj 
ERIORA * Sarcofago del Magistrato 


Inscription Number 5431. 


FGANGVS 

IOHANNES 
GAMVRRINIVS, 

AVGVSTVS 
LONGITVDINE 
CVM OPERCVLO METRI 0, 81 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, SINE OPERCVLO 
METRI CIRCA 0, 615 ALTITVDINE 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS X METRI 0, 58 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 


LATITVDINE) CVIVS IN FRONTE 


A sarcophagus, of compacted volcanic 
rock (1.97 metres long according to Mr. 
Wolfgang Helbig and Mr. Gian Francesco 
Gamurrni and Mr. Olof August 
Danielsson, 810 millimetres high together 
with the lid according to Mr. Wolfgang 
Helbig and Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, 615 millimetres high without 
the lid according to Mr. Olof August 
Danielsson, by 580 millimetres wide 
according to Mr. Wolfgang Helbig and 
Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
Olof August Danielsson), on the front of 
which traces of painted decoration survive 
according to Mr. Wolfgang Helbig, 
together with a lid peaked in the shape of 
a houseroof according to Mr. Wolfgang 
Helbig and Mr. Olof August Danielsson 


ORNATVS PICTI VESTIGIA 
SVPERSVNT GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS, CVM OPERCVLO IN 
TECTI FORMAM FASTIGATO 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS (METRI CIRCA 0, 
21 ALTITVDINE); LITTERIS (METRI 
CIRCA 0, 04 AD 0,05 ALTITVDINE) IN 
ARCAE MARGINE  SVPERIORE 
PARTIM INSCVLPTIS ET MINIATIS, 
PARTIM, INDE A VOCE QVARTA, 


(about 210 millimetres high); with letters 
(about 40 to 50 millimetres high) partly 
chiselled and painted on the higher margin 
of the chest, partly only painted in red lead 
paint from the fourth word onwards 
according to Mr. Giuseppe Fiorelli and 
Mr. Wolfgang Helbig and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, lightly scratched 
and painted in red lead paint according to 
Mr. Olof August Danielsson; having been 
transferred early from this tomb, where it 
had been arranged in proximity to the 


MINIO TANTVMMODO .  PICTIS |previous (that of inscripti 
IOSEFVS FLORELLIVS, one according to Mr 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, |and Mr. Gian Fra 
IOHANNES FRANCISCVS the Public Muse 
GAMVRRINIVS, LEVITER | Museum Of Tarquin 
SCARIPHATIS ET MINIO  PICTIS 

OLOVVS AVGVSTVS 

DANIELSSONIVS; EX HOC 

HYPOGAEO, VBI IVXTA PRIOREM 

(INSCRIPTIONIS NVMERO 5430) 

COLLOCATVS FVE 

GVOLFGANGVS HELBIGIVS, 

IOHANNES 

GAMVRRINIVS, MATV 

MVSEVM 


TRANSLATVS, NVNC.. IN 


PVBLICO TARQVINIÉNSIS 


L. X CVM OPERCVLO M. 0, 81 ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS 
SITTIGIVS, ID EST LONGITVDINE X CVM OPERCVLO METRI 0, 81 PRO 
LONGITVDINE CVM OPERCVLO METRI 0, 81 VT EGO. 


4A v Id Aq vouaaaMvaqVv 4 


UXXx fT cJIldf»4avGAtan»d y 
1MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5431. 


TI — PULENÁS VELThUR LARI SAL ACNATRUALC AVILS TXXII 


LARISAL ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO LARI SAL VT 
EGO. 


ACNATRUALC ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS (EX 
IOHANNE FRANCISCO GAMVRRINIO) PRO ACNATRUALC VT ERNESTVS 
CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS ET ERGO VT EGO. 


AVILS ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS (EX IOHANNE 
FRANCISCO GAMVRRINIO) PRO AVILS VT ERNESTVS CAROLVS 
GVILIELMVS SITTIGIVS ET ERGO VT EGO. 


TXXA ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS (EX IOHANNE 
FRANCISCO GAMVRRINIO) PRO TXXII VT ERNESTVS CAROLVS 
GVILIELMVS SITTIGIVS ET ERGO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: I distrust the evidence provided by the sketch of Mr. Gian 
Francesco Gamurrini (who, I strongly suspect, regularly employed guesswork 
throughout his work), in the presence of the evidence of paper squeezes and sketches 
made by Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig and Mr. Olof August Danielsson (Mr. Gian 
Francesco Gamurrini exhibits surprising carelessness by omitting the second letter A 
of the word ACNATRUAL C, and his evidence that every letter was perfectly legible 
closer to the time of discovery must, it seems, be rejected); certainly Mr. Ernst Carl 
Wilhelm Sittig has made several blunders of his own: he has misleadingly twice 
transcribed the letter L which his sketch shows, labeled inc(ised), at the beginning of 
his line T2 (and with subtly different lettershapes, too; yet it seems to be the case that 
Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig sketched the letter L twice only because it occurs at the 
interface between the inc(ised) half of the inscription (his line T1) and the following 
pain(ted) half of the inscription (his line T2), an aspect of the sketch of the inscription 
not quite made crystal clear because Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig has not provided a 
sketch of the inscription correctly arranged in one line, but, at first sight, incorrectly 
and confusingly arranged in two lines), and Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig has not 
transcribed the gap in the word LARI SAL at the end of line T1 (which may once have 
contained a now perished syllabic interpunct and needs to be shown therefore as 
important evidence thereof) (most surprisingly Mr. Gian Francesco Gamurrini did see 
and did accurately sketch the gap).] 


C] | PULENAS VÉLThÜR|A! Mr.Pulena's (son), Mr.-Velthur, 
LARI| |S(I)AL Mrs.-Larisi's (son), Mrs.- 
ACNATRUAL(ISA)C ST Acnatrui's-daughter's-husband- 
XXI! Pel also, of-years of-72 (of-age), (lies 

here). 

PARTEM S |Mr. Carl Eugen Pauli had made a pencil 


OLVS rubbing of the chiselled part of the 


O ^CHARTACEO 
PICTAM, QVAE 
IN 
ANGVLO 


QVODAM BSCVRO, VBI HOC 
MONVMENTVM COLLOCATVM 
ERAT, CANDELAE LVMINE 


ADMOTO, VT POTVI, DESCRIPSI. 


inscription in 1885, I reproduced it in a 
paper squeeze in 1902; I sketched the 
painted part, which had by then largely 
vanished, as well as I could, in some dark 
corner of the Public Museum where the 
monument had been put on display, by the 
applied light of a candle. 


DO EX ECTYPO CHARTACEO ET 
APOGRAPHO (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 

q. 


I am giving it according to a paper squeeze 
and copy (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 

h 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1879, PAGINA $81 (Accanto al 
sarcofago or ora descritto era posto un altro anch'esso lavorato di 
nenfro. Esso e lungo ..... . Il coperchio in forma di tetto finisce nei lati 
stretti con un frontone munito di due volute ioniche ed ornato nel 
centro di una rosetta scolpita. La cassa era decorata a ornati dipinti, 
dei quali avanza soltanto una serie di rosette eseguita con colore bl 
e rosso, che si scorge nel mezzo della cassa, mentre nella parte 
superiore si legge la seguente epigrafe: ...... Le prime tre parole sono 


incise nella pietra e le lettere poi rilevate con colore rosso. 


Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1879, 81 (Alongside the sarcophagus described just 
now another one had been placed, also worked from compacted 
volcanic rock. ..... is along its length. The cover, in the shape of a 
houseroof, has been finished off with sides decorated on their fronts 
with two Ionic volutes in the middle of which is a carved rosette. The 
case was decorated with painted ornaments, the most notable of which 
were a series of rosettes executed in blue and red colours which are 
still to be seen on the middle ofthe chest, while on the higher part the 
following epigraph is read: ...... The first three words were incised in 


All'incontro la parte finale dell'epigrafe é dipinta semplicemente con 
TOSSO), 


the stone and the letters were then highlighted in a red colour. On the 
contrary, the second half of the epigraph is simply painted in a red 
colour). 


2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 800 (Accanto al descritto sarcofago era situato 
un altro di nenfro ET QVAE SEQVVNTVR, QVAE PARTEM 
MAXIMAM EX GVOLFGANGI HELBIGII COMMENTARIOLO 
DEPROMPTA ESSE APPARET) CVM IMAGINE TABVLAE 9 
(CVIVS EXEMPLAR VNDE HABVERIT, INCERTVM, CVM EA 
DE RE NIHIL ADNOTAVERIT; VIDE AD INSCRIPTIONEM 


2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 800 (Beside the one described another 
sarcophagus of compacted volcanic rock was situated and the words 
which follow, which for the greatest part appear to have been drawn 
from the little commentary of Mr. Wolfgang Helbig) together with the 
image of photographic plate number 9 (it is unclear from where he 
had a copy of it, since he notes down nothing about the business; see 


NVMERO 5432). what I have written at inscription number 5432). 
CONFER Compare 
ET CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und 3. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 


Studien 3, 94, NVMERVS 39, 
4. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM IN, IN Beitráge zur Kunde der | 4. 
indogermanischen Sprachen, 26, 49, NVMERVS I. 


page 94, number 39, 
Mr. Carl Eugen Pauli, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 26, page 49, number 1. 


(213) 
(0257) 

(TARQVINID) 

(MONTEROZZORVM VLTERIORA! 

INSCRIPTIO NVMERO 5432. 


Inscriptio : 
Written Partly From Left To Right. 

Perhaps A Different Hand Wrote A Letter At The End Of TRANChVILU -- Perhaps 
A Letter *S, But, If So, Written From Right To Left Contrary To The General 
Direction Of Writing (From Left To Right) Of Line T2 -- But Probably The Same 
Hand Probably Immediately Then Seems To Have Thoroughly Erased It, Hence My 
S; The Erasure Causes One To Suspect That TRANChVILU, Corrected Into A Term 
Of Nomenclature Written In The Nominative Case, Is Therefore The Subject Of The 


Inscription. 
SARCOPHAGVS TOFINVS 
FLORELLIVS (QVI TAME 
ESSE PER ERRO 
GVOLFGANGVS 
IOHANNES 

GAMVRRINIVS 


IOSEFVS 


FL OPERCVLO ET 
OLORE  PICTIS 

FLORELLIVS, 

HELBIGIVS, 

IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS; IN SEPVLCRO, VBI 
SECVNDVM SINISTRVM PARIETEM 
COLLOCATVS ERAT 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, 
RELICTVS IOSEFVS FLORELLIVS, 
CVM  SVPERIORIBVS DVOBVS 
MVSEO MVNICIPALI 
TARQVINIENSI ILLATVS FALSO, VT 
VIDETVR, IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; NVNC VTRVM IN 


sarcophagus of tufa according to Mr. 
seppe Fiorelli (who, however, wrote 

stake that there are two) and Mr. 
olfgang Helbig and Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, undecorated according to Mr. 
Wolfgang Helbig; with letters (on the lid 


;|about 100 millimetres high according to 


Mr. Giuseppe Fiorelli) painted on the lid 
and chest in a red colour according to Mr. 
Giuseppe Fiorelli and Mr. Wolfgang 
Helbig and Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; left in the tomb according to 
Mr. Giuseppe Fiorelli, where it had been 
arranged second at the lefthand wall 
according to Mr. Wolfgang Helbig, 
brought into the Public Museum Of 
Tarquinia together with the two previous 
ones according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini wrongly it seems; it is 
unknown whether it is now in the chamber 
in which it was found or is in an unknown 
place. 


HYPOGAEO, VBI INVENTVS EST, AN 
ALIBI LATEAT, IGNORATVR. 


^XXT JA'IQA J-J22:28H34V.4 


ACNATPvALCORhNPLEFILVE 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5432. 


T1 PULENAS VEL LARISAL TXXA 
T2 ACNATRUALC ThANChVILUS 


LARISAL ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO LARISAL VT 
IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET ERGO VT EGO. 


ThANChVILUS  ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS (NE 
ThANChVILUS QVIDEM) PRO ThANChVILUS VT IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS IN APOGRAPHO ET ERGO VT EGO. 


CI PULENAS VEL(US) | A1 -- Pulena's, Mr.-Vel --, (son), 
LARIS(D)AL TXXA Mrs.-Larisi'S (son), 0of-75 (of- 
C2  ACNATRU(DAL(ISA)C years) (of-age), 
ThANChVILU A2  Mrs.-Acnatrui's-daughter's- 
husband-also, ^ Mr.-Thanchvilu, 
(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: when read perhaps most naturally, it is evidently a poorly 
conceived inscription, which includes an instance of a prename (VEL(US)) 
postpositioned after a family name (PULENAS), a patronymic (PULENAS VEL(US)) 
written preceding the subject (TAANChVILU) of the inscription, which subject of the 
inscription is written, initially miswritten as *ThANChVILUS, at the tailend of the 
inscription; therefore, since the most natural interpretation of the inscription is far 
from satisfactory, it is perhaps slightly more likely that the correct interpretation 
(reading the terminal letter S as damaged rather than erased) is:] 


C3 PULENAS VEL(US) | A3 (Sarcophagus) of-Mr.-Pulena, (he 
LARIS(D)AL TXXA who is prenamed) Vel, Mrs.- 

C4 | ACNATRU(DAL(ISA)C Larisi's (son), of-75 (of-years) (of- 
ThANChVILU- age), 


A4 . Mrs.-Acnatrui's-daughter's- 
husband-also, X Mr.-Thanchvilu's 
(son). 


[Jeff Hill's footnote: but the reinterpreted inscription still contains a postpositioned 
(therefore probably miswritten) prename, and a misused conjunction (-C in line T2), 
which is either redundant, or else should have been one of a pair (perhaps 
ACNATRU(DAL(ISA)C *ThANChVILUS(A)C), neither of which possibilities I find 
satisfactory; reading line T2 as the first lie of the inscription does not seem to improve 
the reading of the inscription; reading two entirely separate inscriptions of different 
people, a Mr.-Vel in line T1 and a Mr.-Thanchvilu in line T2, is a reasonable 
proposition given the fact that the two lines are written, perhaps by the same Hand, 
but -- remarkably -- in different directions, something which emphasises the fact that 
the interpretation of the inscription -- that is, inscriptions! -- needs to be thoughtfully 


sought.] 
cS PULENAS VEL LARIS(I)AL T AS Mr.-Pulena's (son), Mr.-Vel, Mrs.- 
XX^ Larisi's (son), of-75 (of-years) (of- 
age), (lies here). 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


C6 | ACNATRU(DALC 


ThANChVILU:5 


A6 And-Mrs.-Acnatrui'Ss (son), Mr.- 


Thanchvilu, (lies here). 


subjects are being referred to.] 


[Jeff Hill's footnote: this inscription would therefore be about the only inscription, the 
only inscription which the dual interpretation of which I accept, at least, written on 
the one bonebox or sarcophagus, naming two occupants; the dual directions of the 
(two separate) inscription(s) is probably the overwhelming confirmation, apart from 
the slight difficulty in interpreting the inscription as that of one subject, that two 


DO EX IMAGINE IOHANNANA 
RAMS GAMVRRINIANA. 


I am giving it according to the image of 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


IOSEFVS FLORELLIVS (ALOISIO DASTIO SINE DVBIO 
AVCTORE) Notizie degli Scavi di Antichità, 1879, PAGINA 12 (In 
un sarcofago di tufo, lasciato entro la camera sepolcrale, sono scritte 
in rosso sopra il coperchio le seguenti lettere, alte circa metro 0, 10: 

... [INSCRIPTIONIS VERSVS PRIOR]. In altro sarcofago pure di 
tufo, rimasto nella tomba, vedesi nella cassa l'iscrizione: 
[INSCRIPTIONIS VERSVS ALTER]. 


Lu Mr. Giuseppe Fiorelli (doubtlessly on the authority of Mr. Luigi 
Dasti), Notices Of Excavations Of Antiquity, 1879, page 12 (On a 
sarcophagus of tufa, left within the sepulchral chamber, the following 


letters are written in red upon the lid, approximately 100 millimetres 
high; us [the first line of the inscri; . On another sarcophagus 
also of tufa, left in the tomb, is se hest the inscription: ..... 


[the second line of the inscriptigft]). 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 801 (Un altro sarcofago di tufo é munito di due 
epigrafi dipinte in rosso, che una sul coperchio: ....., e l'altra sulla 
cassa: ..... ET QVAE SEQVVNTVR) CVM IMAGINE TABVLAE 9 
(CVIVS IMAGINIS DE ORIGINE NON MAGIS QVAM IN 
INSCRIPTIONE PRIORE QVIDQVAM ADNOTATVM; NESCIO 
AVTEM AN SVSPICARI LICEAT IOHANNEM FRANCISCVM 
GAMVRRINIVM HIS IN INSCRIPTIONIBVS [IOHANNANIS 
FRANCISCANIS GAMVRRINIANIS 800. 801 — 5431. 5432] 
SIMILITER ATQVE IN MAIORE ILLO [IOHANNAN 
FRANCISCANO GAMVRRINIANO 799 — 5430] FRANGIO, 
ADMINISTRO VSVM ESSE) QVO LOCO 
MONVMENTVM  ASSERVARI CREDERET, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS IN LEMMATE INSCRIPTIONIS 


2; GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bulletiino  dell'Instituto di | 2. Mr. Wolfgang Helbig, Bull, f Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1879, PAGINA 81 (Tra i sarcofaghi Correspondence, 1879, sarcophaguses 
disposti lungo la parete sinistra basta accennarne due. L'uno di tufa é arranged along the le: it i One, of tufa, 
privo di ornamenti, ma munito di due epigrafi dipinte con colore is lacking ornamen i ted in 
rOSSO, una sul coperchio: ....., l'altra sulla cassa: .....). red colour, one on'the cod 

ET IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 3. Mr. Gian Francesco Gami 


NVMERO 799 (7 5430) INDICAVIT: Grande sepol i 
contenevano da 21 sarcofagi, tre dei quali con etruséhe iscrizioi 
vennero trasportati al civico museo di Corneto. Lajprincipale di que: 
iscrizioni ET QVAE SEQVVNTVR. 


ini, Appendi: " Giuséppe Goffredo 
lic Inscrij 'A Very Ancient 
fredo Ariodante Fabretti'S Own 
rcophagüs, of tufa, is equipped 


which is on the lid: ....., and 
... and the 'ds which follow) together 
tographic plate number 9 (nothing more about 


sco Gamurrini's numbers 800 and 801 
431 and 5432] Mr. Gian Francesco 
ssiétant Mr. Frangioni in a way that was similar 
r. Gian Francesco Gamurrini's number 799 — 
number 5430]). Mr. Gian Francesco Gamurrini 
jcated in his article to his number 799 (- that of inscription number 
) that he believed that this monument was conserved in this 
T in which were contained 21 
aguses, three of which had Etruscan inscriptions, which were 
transported to the Public Museum Of Corneto. The most important 
one of these inscriptions and the words which follow. 


SUM 


CAROLVM EVGENVM PA. 
indogermanischen Sprachei 


di tufa ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO di tufo VT EGO. 


Mr. Carl Eugen Pauli, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 26, page 49, number 2. 


p 


(0258) 
(TARQVINID) 
TEROZZORVM VLTERIORA| 


13) 


oes 5433 AD 


Inscriptions Numbers 5433 To 5434. 


INSCRIP EA 
MONTERO - unti IN 
QVA le Arcátelle SITAE SVNT (VIDE 
SVPRA PAGINA 188), INVENTAE. 


INSCRIPTIO NVMERO 5433. 


Inscriptions found in that region of the 

Bumpy Hills in which le Arcatelle — The 

Little Arcades are located (see above on 
age 188). 


Inscription Number 5433. 


CIPPVS GERARDVS GIRARDINIVS 
EX EO TOFI GENERE, QVOD 
TARQVINIAE masso bianco 
APPELLARI SOLET, IN  CASAE 
QVADRAE, OBLONGAE TECTOQVE 
FASTIGATO INSTRVCTAE 
SIMILITVDINEM EXSCVLPTVS 


A tombstone according to Mr. Gherardo 
Ghirardini, of the kind of tufa which at 
Tarquinia is usually called masso bianco — 
white mass, chiselled in the shape of a 
square chest, oblong and equipped with a 
peaked houseroof (770 millimetres long 
by 490 millimetres wide by 530 


(METRA 0, 77 LONGITVDINE X 0, 49 
LATITVDINE X 0, 53 [AB IMO AD 
TECTVM 0, 43 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS] ALTITVDINE 
GERARDVS GIRARDINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS); 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 105 AD 0, 
l2 ALTITVDINE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS) IN 
LATERE SIVE PARIETE ANTICO 
INSCVLPTIS; ANNI 1881 MENSE 
DECEMBRI NON LONGE A LOCO, 
CVI le Arcatelle NOMEN EST, ANTE 
OSTIVM HYPOGAEI ANTIQVITVS 
EFFRACTI ET EXSPOLIATI (QVOD 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM SEXTI FERE 
EXEVNTIS FVISSE VIDETVR) 
INVENTVS GERARDVS 
GIRARDINIVS, GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS; ANNO 1885 IN MVSEO 
MVNICIPALI CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS, OLOVVS  AVGVST 
DANIELSSONIVS (VBI NEQVE ANNO 
1902 NEQVE ANNO 190 


millimetres [430 millimetres from the 
bottom to the houseroof according to Mr. 
Olof August Danielsson] high according 
to Mr. Gherardo Ghirardini and Mr. Olof 
August Danielsson); with letters (about 
105 to 120 millimetres high according to 
Mr. Olof August Danielsson) chiselled on 
the side or the front wall; found in 
December, 1881, not far from the place the 
name of which is le Arcatelle — The Little 
Arcades, in front of the doorway of a 
chamber broken open and, despoiled in 
antiquity (which seems 
about the end of the si 

the common era 


REPPERI, ANNO 1923 IN/ZMVSE 
PVBLICO TARQVINIENSI OVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIV Uu 
48184 

I TIONIS NVMERO 5433. 
TI PINAIAL AI Ms.-Pinai's (sarcophagus). 
ANNO YPVM | The paper squeeze I had made in 1885 T 
CHARTACEV CERAM, |sketched and made a copy of in 1923. 
wg DE PSDECTYPOQVE 
E SL 
DG, ECTYPIS CHARTACEIS|I am giving it according to two paper 
DVOBVS OLOVVS  AVGVSTVS squeezes (made by Mr. Olof August 
DANIELSSO S). Danielsson). 
jm GERARDVSGIRARDINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1881, Y. Mr. Gherardo Ghirardini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1881, 


PAGINA 366 (non molto discosto dalla porta [NEMPE AB OSTIO 
EIVS, QVOD PAGINIS 364. 365 COMMEMORAVERAT, 
HYPOGAEI], tornó in luce anche un cippo di nenfro [IMMO 
TOFINVS, VIDE SVPRAJ], di forma quadrilatera, terminante a tetto, 
lungo 0, 77, largo 0, 49, alto 0, 53, che porta incisa la seguente 
iscrizione: .....), 


page 366 (not very far from the doorway [surely from the doorway of 
that chamber which he had mentioned on his pages 364 and 365], a 
tombstone of compacted volcanic rock reappeared into the light of 
day [on the contrary, of tufa: see above], of quadrilateral shape ending 
in a houseroof, 770 millimetres long, 490 millimetres wide, 530 
millimetres high, which carried the following inscription: .....). 


2 GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1882, PAGINA 46 (Alla fine aggiungo 
che nella zona che contiene i pozzi furono scoperti anche i rottami di 
una o due tombe a camera ed i frammenti di alcuni vasi dipinti a figure 
[PAGINA 47] nere, sopra i quali meglio di me ragionerà il signore 
Gherardo Ghirardini, ch'assistette alla loro escavazione. Tra i rottami 
architettonici, che vidi ancora sul posto degni scavi, mi sembravano 
degni d'attenzione un blocco accuratamente tagliato, sul quale si legge 
la parte finale d'un'iscrizione mortuaria, cioé [VIDE INFRA], ed 
una lastra che faceva parte di una porta di nenfro ET QVAE 
SEQVVNTVR 


2 Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1882, page 46 (at the end I add that in the zone 
which contains the pits was also discovered the ruins of one or two 
tombs in the shape of a chamber and the fragments of some vases 
painted with black figures [page 47], on which Mr. Gherardo 
Ghirardini, who assisted at their recovery, will speak of better than I 
can. Amongst the architectural ruins which I saw remaining at the 
place worthy of excavating by me, a carefully cut block, on which the 
final part of a mortuary inscription can be read, that is ..... [see below], 
seemed to me to be worthy of attention, and a slab which served for a 
part of a doorway made of compacted volcanic rock and the words 
which follow 


[CONFER 
* 


[Compare 
3i 


GERARDVM GIRARDINIVM, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1881, PAGINA 365 


Mr. Gherardo Ghirardini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1881, 
page 365 


]s 


]h 


4. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS IN ECTYPI MEI (ANNI 1885) 


SVBNOTATIONE ET SCIDIS MANVSCRIPTIS (ANNI 1888); 


4. Mr. Carl Eugen Pauli in a note to my copy (of 1885) and in his 
Handwritten Registered Articles Of Each Inscription (of 1888); 


LITTERAE SEXTI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM SAECVLI VIDENTVR 


It seems that the letters could be of the 
sixth century before the common era. 


ESSE POSSE. 
5. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.7; X Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.7; 
6. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 6. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 323; Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 323; 
3 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 


Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 115, PAGINA 153. 


National Museum Of Tarquinia, number 115, page 153. 


[Jeff Hill's footnote: Where one would reasonable expect to find a mention of this 
tombstone in Mr. Jorma Juhani Kaimio, The South Etruscan CIPPVS Inscriptions, 
perhaps on page 134, one instead finds almost nothing, only a cryptic note: Kaimio 
115 is now considered archaic: so what? why does that loose dating exclude it?.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5434. 


Inscription Number 5434. 


Broken Into Two Pieces When Mr. Olof August Danielsson Saw It * The Righthand 
Piece Has Now Perished According To Mr. Jorma Juhani Kaimio * 


CIPPVS FORMA  TARQVINIENSI 
(VIDE SVPRA PAGINA 187) EX SAXO 
nenfro ANGIOLVS PASQVIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (travertino PER 
ERROREM GVOLFGANGV, 
HELBIGIVS) MVLTIFARI 
MVTILVS, CVM BASIS (MET 
GVOLFGANGVS 
ANGIOLVS — PASQVIVS, 
AVGVSTVS DANIELSSONI 


GVOLFGANGVS HE 32 
CAROLVS 

LATITVDINE 

HELBIGIVS, A 

CAR 

CI , 065 OROVVS AVGVSTVS 
D NIVS ALTITVDINE) 
POST T M FERE FRONTIS 
PARTEM FRACTA SIT, EX 
COLVMELLIS | AVTEM  DVABVS 


NIHIL NISI DEXTRAE VESTIGIVM ET 
SINISTRAE TRVNCVS BREVISSIMVS 
(METRI CIRCA 0, 025 ALTITVDINE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) SVPERSIT; 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 03 AD 0, 
05 ALTITVDINE) IN BASIS FRONTE 
INSCVLPTIS; ANNO 1884 (MENSE 
IANVARIO ANGIOLVS PASQVIVS) 
IN HYPOGAEO PROPE LOCVM, QVI 


pec cteristic of 
page" 187), of 
ording to Mr. 


A tombstone, of the 
Tarquinia, 


ig), damaged in many 


giolo Pasqui and Mr. Olof 
gust Danielsson, 342 millimetres long 
ording to Mr. Carl Eugen Pauli, by 120 
i wide according to Mr. 
Wolfgang Helbig, 132 millimetres wide 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, by 70 
millimetres high according to Mr. 
Wolfgang Helbig and Mr. Angiolo Pasqui 
and Mr. Carl Eugen Pauli, about 65 
millimetres high according to Mr. Olof 
August Danielsson) is split after about a 
third of the front, and of two little columns 
nothing except a trace of the righthand one 
and a short trunk of the lefthand one 
(about 25 millimetres high according to 
Mr. Olof August Danielsson) survives; 
with letters (about 30 to 50 millimetres 
high) chiselled on the front of the base; 
found in 1884 (in January according to 
Mr. Angiolo Pasqui) in a chamber 
excavated near the place which is called le 
Arcatelle — The Little Arcades according 
to Mr. Wolfgang Helbig and Mr. Angiolo 
Pasqui, and transferred a little afterwards 
into the Public Museum according to Mr. 


le  Arcatelle VOCATVR, EFFOSSO Angiolo Pasqui; it is now in the Public 
INVENTVS GVOLFGANGVS Museum Of Tarquinia (where Mr. Olof 
HELBIGIVS, ANGIOLVS PASQVIVS, August Danielsson obviously did not find 
ET PAVLO POST TARQVINIAM IN [it in 1923). 

MVSEVM MVNICIPALE 
TRANSLATVS ANGIOLVS 
PASQVIVS, NVNC IN MVSEO 
PVBLICO TARQVINIENSI (VBI SANE 
ANNO 1923 NON REPPERIT OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 
HELB,, ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO HELB.,, ID EST 
PRO GVOLFGANGVS HELBIGIVS, VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides evidence, in the form of 
photographs (the evidence of which he brazenly ignores and adapts to suit his own 
theories) that, not SAPICES, but SATICES, was scratched, which Mr. Ernst Carl 
Wilhelm Sittig (or was it Mr. Carl Eugen Pauli?) got wrong in his sketch, and which 
Mr. Jorma Juhani Kaimio admits that he can see but wallpapers over for unknown 
reasons; previous versions, and Mr. Jorma Juhani Kaimio's version too, are rendered 
obsolete by the photographs, which I study below: 


» Y^ 
3)118 (4 et 


i LAR' ; AL SAPICES 
CI LARTh(I)AL SAPICES Al Ms.-Lar:'ii's, Mr.-Sapice's 
daughter's), (tomb). 


DESCRIPSIMVS e, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1898) and 
RECOGNOVIMVSQVE ROLVS ['Mr. Olof August Danielsson (in 1902), 


EVGENVS PAVLIVS (ANNO 1898), sketched and studied it. 
OLOVVS M S 
E. 


DANIELSSONIVS 


DO EX  ECTYPIS IS|I am giving it according to our paper 
NOSTRIS. squeezes. 
LE HELMVTVS RIXIVS;Etruskische Texte, REB HS Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.8; 
m MAXIMVS M! RABELLA, OSOPOGRAPHIA 32 Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVME PVS. «PARS Il], ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 440, number 485, 
Méfidionale, PAG 44 5, NVMERVS I; number 1; 
ES EDBRICA ps audes arquinia. Archeologia e| 3. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
rosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 323: Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 323; 
4. VS IOHANNE EMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
0 Nazionale di Ta inia, NVMERVS 62, PAGINA 92; National Museum Of Tarquinia, number 62, page 92: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update: the 
curators have now lost the broken righthand end of the tombstone, together with its 
three inscribed letters; and welcome photographs, and a sketch, and a transcription of 
the monument, the reading of which is changed thereby against Mr. Jorma Juhani 
Kaimio's will but who cares about that, by a new reading of the second wordform, and 
by the realisation that those three letters are currently being carefully conserved by the 
museum buried again at the local garbage tip.] 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 3. Museum Of Tarquinia. Part 3. 
Published Etruscan Inscriptions, Published Etruscan Inscriptions, 
NVMERVS 62. number 62. 
EDITIO 1. | CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | Publication 1l. Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 5434; number 5434; 


dido dates it to the second half of the third century before the common era 


EDITIO 2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.8; Publication 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.8; 


Mon dates 1t to the second half of the fourth century to the second century before the common 


era 

EDITIO 3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | Publication 3. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 440, number 485, 
Meridionale, PAGINA 440, NVMERVS 485, NVMERVS 1; number 1; 


m dates it to the third century before the common era 


EDITIO 4. | FREDERICA . ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| Publication 4. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione. PAGINA 323. Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 323. 


Provenance: Excavated by Mr. Wolfgang Helbig in 1884 near /e Arcatelle in the 
cemetery of Monterozzi. The chamber tomb had three burials, a child, to whom the 
tombstone might belong, on the middle bank, and the parents, without inscriptions, on 
both side benches. The tombstone was found inside the intact tomb (|.....]). The funeral 
objects, including Roman coins, show that the tomb was not earlier than 250 before 
the common era ([....]). A tombstone: inventory number RC 9819. Height: 95 
millimetres; width: 305 millimetres (together with the now genou 340 
millimetres); depth: 155 millimetres, of compacted volcanic rock. Twin column type; 


of the two columns, nothing is left of the righthand one; the d er o broken 
lefthand column is 110 millimetres. No special text field ers 
the whole smoothly levelled front side of the base. Reading; Mr. Olof, August 
Danielsson, in the CORPVS INSCRIPTIONVM ew of a 
righthand side piece, which is now lost, giving th ow, we have 
only XLAR»ThAL * SAPICES. The stonecutte e below) leaves some 
uncertainty about the reading of the family n bsolutely the best 
alternative [Jeff Hill's footnote: I disagree: look'gt my ards the end of this 
paragraph]. Palaeography: the letters a; The tall and narrow 


letters give a peculiar impression, as i i 
line: [..«.]. the lowest horizontal be 


ging from the upper edge of the 
tal, not oblique) of the letter E 


e third century before the common era. 


SEE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5434. 
[Jeff Hill's footnote: In a damned silly imposture no less readily detectably insincere 
than anything perpetrated by the Sino-World Chinese-Health Communist- 
Organisation in respect of the filthy chinese disease of 2019, Mr. Jorma Juhani Kaimio 
reports that he can still see those missing three letters! 1f true, that would be a very 
wonderful, spiritually lifechanging miracle indicative of a divine power!: for he prints 
what it once used to be: **LARThAL SAPICES** and says that it still is (and he 
even -- arguably -- gets that a little wrong since the letter Th is damaged, and its entire 


righthand side is in fact only the line of fracture, not a part of the letter).] 


principale -- Tomba 
3 


Museo Villa Giulio, 
numero 47521). 


Group 2 of tombs 
with a portcullis, on 
the lefthand side of 
Main Sepulchral 
Street -- Tomb 3. 


A wine scooping 
mug, of coarse dark 
red clay, of an 
awkward shape. 
Underneath the 
base. Of the sixth 


century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory number 
47521). 


Tomba 4 a sinistra 
Via delle Serpi. 


Body Of Etruscan 


Fendo di ciotola di 


Tomb 4 o 
lefthand side of 
Street The 
Serpents. 


Ww bottom, of a 
wl, of ordinary 
terracotta, covered 
in bright black 
glaze. Underneath 
the bottom, near the 
margin of the base. 
Of the end of the 
fourth century. 


Inscriptions as inscri 


tion number 14211.] 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Body Of Etruscan 


11 


Tomba 4. a sinistra 
Via delle jr 


-l 


Fondo di ciotola di 
terracotta ordinaria 
verniciata di nero 
lucente. Sotto il 
fondo. Fine 4. 


omb 4 on the 
lefthand | side of 
Street |. Of The 
Serpents. 


The bottom, of a 
bowl, of ordinary 
terracotta, covered 
in bright black 
glaze. .Underneath 
the bottom. Of the 
end of the fourth 


century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14212.] 


Body Of Etruscan 


12 


Via dei vasi greci: 
oggetto sporadico. 


ON 


Piatto di terracotta 
ordinaria verniciato 


di nero plumbeo. 


LARThAL SAPICES IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO -«LAR-?ThAL 
SATICES VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


TE -LAR-ThAL SATICES 
Cl «LAR-Th(DAL SATICES AI Ms.-Larthi's, Mr.-Satice's 
(daughter's), (tomb). 
5. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 62, PAGINA 127. Inscriptions, number 62, page 127. 
213) 
(02591 
(TARQVINII) 
IMONTEROZZORVM VLTERIORA | 
INSCRIPTIONES NVMERIS 5435. Inscriptions Numbers 5435; 5436, 5437, 
5436. 5437. 5438. 5439. 5440. 5441. 5438, 5439, 5440, 5441. 


INSCRIPTIONES, 
MONTEROZZORVM PARTE, VBI 
HYPOGAEVM dell'Orco ET 
COEMETERIVM, QVOD NVNC EST, 
VRBIS TARQVINIAE SITA SVNT, 
INVENTAS ESSE AVT CERTO 
CONSTAT AVT VERISIMILE EST. 


QVAS 


IN EA 


Inscriptions which 
were certainly, or 


cemetery 
situate 


INSCRIPTIO NVMERO 5435. 


InscriptionzNumber 5435. 


Strange Lettershape iil (PRO (11) -- M. 


Strange Lettershape T -- T. 


TRABES DVAE TOFINAE 
GENERE, QVOD TARQVINIAE masso 
bianco VEL tufo bianco 
OLOVVS 

DANIELSSONIVS 
RECTE IOSEF 
ARIODANTES 


QVASI 
SPECIEM 


(9) 
RAEBEANT  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
(VTRAQVE METRI CIRCA 0, 20 
ALTITVDINE X 0, 19 LATITVDINE; 
DEXTRA SEV PRIOR METRI CIRCA 0, 


Two slabs$ of tufa (of that sort which at 
rquinia they call masso bianco — white 
Ss or tufo bianco white tufa) 
jng to Mr. Olof August Danielsson 
slab of compacted volcanic rock, not 
correctly, according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, see Mr. 
Wilhelm Deecke), the lefthand one, or rear 
one, one of which is broken in about the 
middle, and cut into that shape so that their 
short sides show, to someone observing 
them, some shape like a rhombus (Q9), 
according to Mr. Olof August Danielsson 
(each one is about 200 millimetres high by 
190 millimetres wide; the righthand one, 
or the frontmost one, is about 870 
millimetres long according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, the lefthand 


87 IOSEFVS GVFFREDVS !one or rear one is 910 millimetres long 
ARIODANTES FABRETTIVS, according to Mr. Giuseppe Goffredo 
OLOVVS AVGVSTVS 'Ariodante Fabretti, 890 millimetres long 
DANIELSSONIVS, SINISTRA SEV according to Mr.  Olof August 
POSTERIOR 0, 91 IOSEFVS |Danielsson); sawn out of a funerary chest 
GVFFREDVS ARIODANTES 'according to Mr. Giuseppe Goffredo 
FABRETTIVS, 0, 4.89  OLOVVS .Ariodante Fabretti (see Mr. Wilhelm 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
LONGA); fatte segare da una cassa 
funerada — IOSEFVS  GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 
(CONFER GVILIELMVM 
DEECKIVM), POTIVS EX SEPVLCRI 
EPISTYLIO DESVMPTAE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 08 AD 0, 
105  ALTITVDINE) IN FRONTE 
INSCVLPTIS; ANNO 1878 VEL 
PAVLO ANTE IN SEPVLCRO del 
Polifemo (- dell'Orco) AD TEMPVS 
ASSERVABANTVR IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM IN MVSEO 
MVNICIPALIL  NVNC IN MVSEO 
PVBLICO TARQVINIENSI. 


Deecke), rather taken from the supporting 
pillar of a tomb to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (about 80 to 105 
millimetres high) chiselled on the front; in 
1878, or a little before, they were 
temporarily being conserved in the tomb 
Of The Cyclops Polyphemus (- Of The 
Ogre) according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, then in the 
Public Museum, now in the Public 
Museum Of Tarquinia. 


VV 


Tl | ECAMUTANA CUTUS V-LUS|A See the-sarcophagus of-Mr.-Cu|tu, 
DESCRIPSIMVS Carl Eugen Pauli (in 1885) and 
RECOGNOVIMVSQVE CA S Mr. August Danielsson (in 1902), 
EVGENVS PAVLIVS (ANNQ' 18 ketched ahd studied it. 

OLOVVS AVGVSTVS A 

DANIELSSONIVS (ANNIS 19 

DO EX  ECTYPIS IS ving it according to two paper 
DVOBVS (CAR VGE squeezes (made by Mr. Carl Eugen Pauli 
PAVLIVS ET OLO VS |and Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIVS). 


l. IOSEFVS G VS ARIODANT TTIVS, Terzo 
supplemento a delle antichissii scrizioni italiche, 
——— 358 ETS9 ( DI BRL ESCRIPTIONE), 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbers 
358 and 359 (according to a sketch of Mr. Edoardo Brizio), 


ipii oet VS, Etruskische Forschungen 3, 97, 

VS E HOS LAPIDES ANNO 1877 

RE VERAT » Ns VNAM IIS INSCRIPTIONEM 
CON VIDERAT). 


2. avs io. CKT Forschungen 3, 110, 2 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 110, 
number 10B, 
compare 
3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 97, 


number 7 (he had studied these stones in person in 1877, and had first 
seen that the one inscription is contained in them). 


nnpape 


Lid 


CAROLVMAEÉVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 3, 45, 
NVMERVS 167; 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 3, page 45, number 
167; 


s MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 115. 


5 Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 115. 


INSCRIPTIO NVMERO 5436. 


Inscription Number 5436. 


Coperchio (frammento) di nenfro (lungo 
metro 0, 47 [HAEC  FRONTIS 
SERVATAE MENSVRA, CVM LAPIS, 
QVA LONGISSIMVS EST, 55 FERE 
CENTIMETRORVM SIT OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS], con 
residuo di una figura maschile recumbente 


A lid (a fragment) of compacted volcanic 
rock (470 millimetres long [this is a 
measurement of the preserved front, since 
the stone, where it 1s longest, is about 550 
millimetres according to Mr. Olof August 
Danielsson]), together with the remains of 


a reclining male figure (on the authority of 


(EDVARDO . BRIZIO AVCTORE) 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, busto acefalo in nenfro di 
una figura ammantata poggiato sopra un 
plinto rettangolare (altezza 0, 260, 
larghezza 0, 460, profondezza 0, 350) 
ALEXANDER  SETIVS; LITTERIS 
(METRI CIRCA 0, 025 AD 0, 035 
ALTITVDINE) IN QVADRAE SIVE 
BASIS FRONTE (METRI CIRCA 0, 08 
ALTITVDINE) INSCVLPTIS; CIRCA 
ANNO 1878 IN SEPVLCRO del 
Polifemo (- dell'Orco) AD TEMPVS 
ASSERVABATVR IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, POSTEA IN MVSEO 
MVNICIPALIL  NVNC IN MVSEO 
PVBLICO TARQVINIENSI. 


Mr. Edoardo Brizio) according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, the 
headless bust, in compacted volcanic rock, 
of a figure, wearing a cloak, reclining on a 
rectangular slab (260 millimetres high, 
460 millimetres long, 350 millimetres 
wide) according to Mr. Alessandro della 
Seta; with letters (about 25 to 35 
millimetres high) chiselled on the front of 
the square face or base (about 80 
millimetres high); in about 1878 it was 
temporarily conserved in fhe tomb del 
Polifemo (- dell'Orco) 

Giuseppe Goffredo l 
afterwards in the 
now in the Publi 


4n jas FERIA TOR EJP 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ:5436- 


Tl] — ----- NAI LARTh PALAZUS PAR. ------- - 
C1 TARNAI LARTh(US) PALAZUS s.-Tarnai, Mr.-Larth  Palazu's 
PARTUNIAL ghter), Mrs.-Partuni's 


DESCRIPSIMVS 


RECOGNOVIMVSQVE LVS 


E 
EVGENVS PAVLIV, IS 
1898), OLOV GVSTVS 
DANIELSSONIVS (A TU 12). 


daughter), (lies here). 
, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1885 and 
1898) and Mr. Olof August Danielsson (in 
nd 1912), sketched and studied it. 


DO EX YPIS ONgUACHS 


I am giving it according to our paper 


NOSTRIS. 
|n 


I FVS GVFFREDVS FABRETTIVS, Terzo 
ento alla e delle ijssime iscrizioni italiche, 
VMERVS 360 ( VM DV. S ILLIS INSCRIPTIONIS 
VPERIORIS PARTIBVS DESCRIPTVM MISERAT EDVARDVS 
ZIVS), 


squeezes. 
Lh Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 360 
(to whom Mr. Edoardo Brizio had sent it sketched out together with 

those two parts of the previous inscription), 


2i NDER SET. IN MVSEI MVNICIPALIS 
IENSIS T NTARIO (VIDE SVPRA AD 


NEM NVMERO 5427) NVMERO 9002, QVI VIR 
VIVS HOC MONVMENTVM GENERIS 
PERSPEXIT; CONFER QVAE INFRA 


pA Mr. Alessandro della Seta in the Inventory Of The Public Museum Of 
Tarquinia (see above at inscription number 5427), inventory number 
9002, is the professor who first observed of what kind this monument 
is; see the words which are given below. 


DOCTISSIMVS VT EGO. 
DE INSCRIPTIONE CONFER Compare 
3, GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 192, 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 192, 
NVMERVS 18, number 18, 
(VNDE (from where 
4. HENRICVM SCHAEFERIVM Altitalische Studien 2, 64); 4. Mr. Henry Scháfer, Ancient Italic Studies, volume 2, page 64); 
E MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE » Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 132. monument number 132. 
(213) 
(0260! 
(TARQVINII) 


1iMONTEROZZORVM VLTERIORAj; 


INSCRIPTIO NVMERO 5437. Inscription Number 5437. 


Retrograde Lettershape S. 


CIPPVS FORMA TARQVINIENSI EX | A tombstone, ofthe shape characteristic of 
SAXO nenfro, BASIS (METRI 0, 295 |Tarquinia, of compacted volcanic rock; a 
LONGITVDINE CAROLVS EVGENVS base (295 millimetres long according to 
PAVLIVS, &OLOVVS  AVGVSTVS Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS X 0, 155|Danielsson by 155 millimetres wide 
LATITVDINE CAROLVS EVGENVS according to Mr. Carl Eugen Pauli by 110 
PAVLIVS X O0, 11 ALTITVDINE imillimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,| Eugen Pauli and Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS Danielsson) with a little column (165 
DANIELSSONIVS) CVM |millimetres high according, to Mr. Carl 
COLVMELLA (0, 165 ALTITVDINE | Eugen Pauli), with letter millimetres 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS), high according to MrfLui 
LITTERIS (0, 02 ALOISIVS DASTIVS, 24 millimetres hig 

0, 013 AD 0,024 CAROLVS EVGENVS |Eugen Pauli 
PAVLIVS, (OLOVVS  AVGVSTVS Danielsson), chisell 
DANIELSSONIVS ALTITVDINE) IN|base insi 
BASIS FRONTE INTRA MARGINEM found i 
QVADRATVM INSCVLPTIS; ANNO Bu 
1879 AVT 1880 IN Monterozzi NON |th ? according to Mr. 
LONGE A COEMETERIO VRBIS ards in the Public 
TARQVINIAE INVENTVS ALOISTS| It 1 in the Public Museum 
DASTIVS, POSTEA IN  MVSEO ini 


MVNICIPALI, NVNC IN 
PVBLICO TARQVINIENSI. 


r from the cemetery of 


LITTERIS 0, 02 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO LITTERIS 
(0, 02 VT EGO. 


MONTEROZZIS PSEVDOLATINE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS 
SITTIGIVS PRO Monterozzi VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 6 provides evidence, in the form 
of a photograph, that our earlier authorities wrongly sketched the terminating letter S 
of line T1, the DVCTVS of which is not a threestroke DEXTRORSVM as our earlier 
authorities saw it. nor a threestroke SINISTRORSVM as Mr. Jorma Juhani Kaimio 
sees 1t, but 1s 1n fact a fourstroke SINISTRORSVM (as I see it); moreover, the initial 
lettershape of the inscription is consistent with that of a letter Ch; and I want to reread 
the inscription as a whole, too, and therefore Mr. Jorma Juhani Kaimio's version 
renders all previous versions, and my previous interpretation, obsolete: 


|f; 2 i5 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5437. 


DANIELSSONIVS (ANNO 1902). 


TI TITES VELUS 

T2 ARNThALISLA 

(CI TITES VELUS AI Mr.-Vel Tite's (tomb), 

C2 . ARNTh(DAL ISLA(S) A2  Mrs.-Armthi's grandchild's. 

Ji 

DESCRIPSIMVS We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1898) and 
RECOGNOVIMVSQVE CAROLVS Mr. Olof August Danielsson (in 1902), 
EVGENVS PAVLIVS (ANNO 1898), sketched and studied it. 

OLOVVS AVGVSTVS 


DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHA 
MOSCIONIANA NVMERO 1042 (QVA 


I am giving it according to the photograph 
number 1042 of the Moscieni Company 


ALIA QVOQVE MONVMENTA (in which other monum f Tarquinia 

TARQVINIENSIA are also shown) and ag£ordi our own 

REPRAESENTANTVR) déddeccde paper squeezes. 
ALOISIVS DASTIVS IN COMMENTARIOLO AD IOSEFVM| 1. Mr. Luigi Dasti in his littl&Qgmmentary r. Giuseppe Fiorelli 
FLORELLIVM MISSO, Notizie degli Scavi di Antichità, 1880, Notices Of Excavations O; iquity, 221, where he 
PAGINA 221 AD 226, QVO EFFOSSIONES AB AVTVMNO encom; lished fro ie autumn of 1879 
ANNI 1879 VSQVE AD VER ANNI 1880 IN ILLA CIRCVM until i egion aründ the cemetery of 
COEMETERIVM TARQVINIENSE REGIONE INSTITVTAS ins, except that I should now 
COMPLEXVS EST, PAGINA 225 (Non mi resta ora, che dar conto the two tombstones and the stone, a mention of 
dei due cippi e del sasso, di cui sopra ho fatto menzione [QVORVM [of these monuments, which you do wonder 
MONVMENTORVM, QVOD MIRERIS, NVLLA OMNINO soever is found in the higher part of the 
MENTIO IN COMMENTARII ILLIVS PARTE SVPERIORE bstone and the words which follow 
INVENITVR]. Il cippo etrusco ET QVAE SEQVVNTVR [ALTER, xcavations Of Antiquity, 1880, page 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1880, PAGINA 226, LATINE S ih, Body Of Latin Inscriptions, volume 11. 
INSCRIPTVS EST, CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, number 3407])* 
11, 3407]; 
MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni p un NV 2 Mr. Mhrio Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
839; 839; 

3s HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.80; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.30; 
4. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, P| OPOGRAPHIA Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 

ETRVSCA, VOLVMEN ], CORPVS, PA| . ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 541, number 
Meridionale, PAGINA 541, NVMERVS DLVIII, RVS 2; DLVIII, number 2; 


3. FREDERICA . ECCLESIASTI 
prosopografia tra ellenismo e 

6. IORMVS IOHANNES KA 

Museo Nazionale di TarQuin 


rs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 326; 


6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
National Museum Of Tarquinia, number 69. page 100: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, and 
welcome photographs, and a sketch of the inscription, and a transcription of the 
sketch; the sketch is improved thereby in respect of the terminating letter S of line 1.] 


MIVS, The 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, T7te 
Tombstone Inscriptions Of The National 
Museum Of Tarquinia. Part 3. 
Published Etruscan Inscriptions, 
number 69. 


EDITIO I. MARIVSB . Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | Publication 1l. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
839; 

EDITIO2. | CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | Publication 2. Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 5434; number 5434; 

EDITIO 3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.30; Publication 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.30; 


dates 1t to the second half of the fourth century to the second century before the common 


prosopografia tra ellenismo e romanizzazione. PAGINA 326. 


era 

EDITIO 4. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | Publication 4. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southem ETRVRIA, page 541, number 
Meridionale, PAGINA 541, NVMERVS DLVIII, NVMERVS 2; DLVIII, number 2; 

— dates 1t to the third century to the second century before the common era 

EDITIO 5. | FREDERICA . ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| Publication 5. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 


Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 326. 


Provenance: found in 1879 or 1880 by Mr. Luigi Dasti in Monterozzi, not far from the 
municipal cemetery of Tarquinia, together with number 84 (— inscription number 
16439) (according to the CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM). ^ 


tombstone: no inventory number, only the CORPVS INSCRIPTIONVM 


ETRVSCARVM number on the slab, but in the Inventory Catalogue, the number is 
RC 8652. Height: 280 millimetres in 1982, but, in 2008, the column was broken, and 
the height became 155 millimetres (height of the base: 110 millimetres); width: 295 
millimetres; depth: 60 millimetres, of compacted volcanic rock. Shoulder type, the 
diameter of the column: 105 millimetres. The text field is levelled and encircled, 250 
millimetres by 70 millimetres. Palaeography: the letters are 20 millimetres high. [.....]. 
In the CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM the letter S at the end of line 1 
is incorrectly drawn as an inverse letter: it is a normal one. [.....]. Dating: the first half 
of the third century before the common era. 


i Se 
NE ReRaA | 
-— Bum 0 d 


Ta ARNThALISLA 


TITES IORMVS IOHANNES KAEMIVS (understandable, but probably wrong!) 
PRO ChITES VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * [Jeff Hill's footnote: 
our earlier authorities, not wishing to spend a year on deciphering the wordform, 
simply declared, the hell with it!, and read TITES; but that leads to a possibility that 
there are two prenames, and two subjects of the burial, something not impossible, or 
else that one ofthe prenames is actually a family name, or else that one ofthe prenames 
is actually being misread (my conjecture: Ch- for T-); I once separated ISLA in line 2 
and reckoned that it was a substantive, but I am now tending to separate and interpret 
LA as the common Etruscan word for slave, abbreviated (and I have always doubted 
that there would ever be two slaves inhabiting a grave); all previous authorities and 
professors and editors, including now Mr. Jorma Juhani Kaimio, have scamped 
offering their own interpretation of this inscription, and of similar inscriptions; 
*ARNThALIE is a remarkable family name.] 


4] ChITES VE Mr.-Chites  -- (he who is 
C ARNThALI(E) S) prenamed) Vel -- (tomb), 
A2 M Mr.Arnthalie's slave. 
pi IORMVS IO; KAEMIVS, The scan CIPPVS | 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, N PAGINA 128. Inscriptions, number 69, page 128. 
INSCRIPTIQANVMBRO 5438. Inscription Number 5438. 
S TOFINVM  OBLONGVM,|,A tombstone, of tufa, oblong (980 


98 ADBOISIVS DASTIVS, | millimetres long according to Mr. Luigi 


LOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSO S LONGITVDINE X 0, 
63 ALOISIVS DASTIVS, CIRCA 0, 55 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS ALTITVDINE X 0, 
34 LATITVDINE (spessore) ALOISIVS 
DASTIVS)  NVNC TOTAM PER 
LONGITVDINEM DIFFRACTVM, 
QVOD EPISTYLIO SEPVLCRI SIMILE 
VIDETVR, LITTERIS (METRI CIRCA 
0, 08 ALOISIVS DASTIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS) 
INSCVLPTIS; ANNO 1879 VEL 1880 


Dast, about 900  millimetres long 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
by 630 millimetres high according to Mr. 
Luigi Dasti, about 550 millimetres high 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
by 340 millimetres wide (thick) according 
to Mr. Luigi Dasti), now split through its 
entire length, which seems to be similar to 
the supporting pillar of a tomb, with letters 
(80 millimetres high according to Mr. 
Luigi Dasti and Mr. Olof August 
Danielsson) chiselled; in 1879 or 1880 not 
far from what is now the cemetery of 


NON PROCVL A JCOEMETERIO,|Tarquinia, in 1912 at Tarquinia in some 
QVOD NVNC EST, TARQVINIENSI, storage building of the Public Museum 
ANNO 1912  TARQVINIAE [IN jaccording to Mr. Olof August Danielsson, 
QVODAM  MVSEI MVNICIPALIS|it is now in the Public Museum Of 
HORREO  OLOVVS . AVGVSTVS |Tarquinia. 

DANIELSSONIVS, NVNC IN MVSEO 
PVBLICO TARQVINIENSI. 

X 0, 663, ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO X 0, 63 
ALOISIVS DASTIVS, VT EGO. 


23 Mind 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5438. 

TT ----CA SUThI ANES 
T2 CUCLNIES 
[Jeff Hill's footnote: the edition of Mr. Luigi Dasti provides evidence that the reading 
of the first word was ----C^A shortly after discovery -- Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig 
could see and sketch only A.] 
CUCLNIES ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO CUCLNIES 
VT EGO. 


Gl EC^A SUThlI ANES A Sec the-tomb'of-Mr.-Ane, 
62 CUCLNIES A2 Mr.- 19'S (son)! 


DESCRIPSI ET RECOGNOVI CN andJStudied it (in 1912 and 
Saw 1t 


1912. 1923). LAPIS, QVO TEMPORE e stone, at the time when I first 
EVM PRIMVM VIDI, been inconveniently arranged 
INSCRIPTIONEM  DESCRIBENDA r the sketching and reproducing of the 
EFFINGENDAMQVE ARVM fiscription. 


ACCOMMODATE TVS 
ERAT. 
DO EX MEO |I am giving it according to a copy of my 
BUTYPISQVE CHART IS: ow and paper squeezes: 
$ di Antichità, 1880, Mr. Luigi Dasti, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1880, 225 (see 
VPERIOREM. what I have written at the previous inscription. Perhaps this is the 
" EM Notizie degli same stone which, in the same volume of Notices Of Excavations Of 
P INA 125 INTER Antiquity, page 125, is mentioned as having been uncovered amongst 


h " 
S R B^ APRILI ANNI 1880 varied equipment in April, 1880, in that region, in these words: a slab 
38^ VERBIS COMMEMORATVR: of limestone with an inscription), and page 226 (where there is a copy 


iéttà calcare €on iscrizione). 226 (VBI of the inscription). 


CQN FER. oid 
d VM DEECKIVM Die Falisker. Eine geschichtlich- Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
215, 1s Study, pages 148 and 215, note 1; 

Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 117. 


INSCRIPTIO NVMERO 5439. Inscription Number 5439. 

Strange Lettershape T -- T* 

Written By The Hand Of Tarquinia Fond Of Writing The Letter V The Upper 
Horizontal Letterstroke Of Which Is Deliberately Sloped Upwards. 

CIPPVS FORMA  TARQVINIENSI|A tombstone, of the shape characteristic of 
lavorato in traverttino GVOLFGANGVS |Tarquinia, worked in travertine stone 
HELBIGIVS, EX  SAXO  mnenfro according to Mr. Wolfgang Helbig, 
SCVLPTVS  CAROLVS  EVGENVS chiselled from compacted volcanic rock 
PAVLIVS, (OLOVVS  AVGVSTVS according to Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. 
DANIELSSONIVS, COLVMELLA !Olof August Danielsson, a broken little 


FRACTA (BASIS METRI 0, 19 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, 0, 219 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, 
CIRCA 0, 215 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS LONGITVDINE X 0, 
2 LATITVDINE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS X 0, 1 GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS, CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS, CIRCA 0, 095 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
ALTITVDINE; COLVMELLAE 


TRVNCVS METRI CIRCA 0, 035 
ALTITVDINE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS (METRI 
CIRCA 0, 01 AD 0, 018 ALTITVDINE) 
IN BASIS FRONTE ET IN LACVNA 


column (the base is 190 millimetres long 
according to Mr. Wolfgang Helbig, 219 
millimetres according to Mr. Carl Eugen 
Pauli, about 215  millimetres long 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
by 200 millimetres wide according to Mr. 
Carl Eugen Pauli, by 100 millimetres high 
according to Mr. Wolfgang Helbig and 
Mr. Carl Eugen Pauli, about 95 
millimetres high according to Mr. Olof 
August Danielsson; the stem of the little 
column is about 35 millimetres high 
according — to 


millimetres high), i 
the base, and i 


QVIDEM | QVADRA  EXCAVATA 
INCISIS; ANNO 1895 INFRA 
COEMETERIVM . TARQVINIENSE 
INVENTVS GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS, POSTEA IN MVSEO|i 
MVNICIPALI, NVNC IN MVSEO 
PVBLICO TARQVINIENSI. 


0, 95 ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 0, 095 VT EGO. 


ALTITVDINE); IN BASIS ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS 
PRO ALTITVDINE) IN BASIS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographic item number 11 provides evidence -- in the form 
of a welcome photograph and a sketch therefrom -- that there is only one instance of 
ligaturing in the inscription, not two (and Mr. Jorma Juhani Kaimio rejects even that 
single instance, which is MP, and, a little deceitfully, too lightly dots in the lettershape 
of the letter P less forcefully than the clarity of the photograph seems to require); and 
the numeral must be altered (the remarkable shape of the fifty, T, not 7], is confirmed; 
the other numeral is A, not II); and the initial, somewhat isolated, vertical letterstroke 
comes into sharp focus, and I suggest that it can most readily be explained as being 
the initial letterstroke of, either a letter M, or, better, a fourstroke horizontal letter S, 
discontinuous now and isolated due to severe corrosion of the stone (look above it, 
too, where the little oblique letterstroke which would connect it with the rest of the 
lettershape appears to have been scratched in, and is hovering above its place where 
INSERENDVM) (I reject my previous interpretation of it: no. don't look! there is no 
need for anyone to look at what I once thought it was! you risk boredom! no!); all 


DET 


previous versions are rendered obsolete: - 
TARTE 
[(: 408 323p 


Trl UJEMNTINAS S S 
TUA SVALCE AVIL TII 


NEMNTINAS ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
INEMNTINAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: since the initial letter !', evidently superscripted in this instance 
which superscription seems to emphasise its otherness, and other instances of isolated 
letters I and letters II here and there in the Body Of Etruscan Inscriptions (probably 
better identified as numerals) can readily be interpreted as, for example, an Etruscan 
shorthand method of distinguishing a father and a son similarly named (I - evidently 
the father, II — evidently the son, encountered half a dozen times elsewhere), an 
authority who carelessly ignores such an abbreviation (for example Mr. Ernst Carl 
Wilhelm Sittig), or does not transcribe it (for example Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig), 
is not providing work of the highest quality of scientific accuracy required to allow an 
unhindered analysis of the Etruscan language, but is rather passing their versions of 
this and other inscriptions through a comprehensibility filter constructed by 
themselves; the interpretation of the two letters S at the end of line T1 are, on the other 
hand, guesswork of the gross kind, since the ancient Etruscan Hand has used evident 
abbreviations of terms of nomenclature which are poorly conceived since they provide 
insufficient data to allow them to be reliably supplemented. 


CI]  !  NEMNTINAS  S(EThUS)|A] fhefehes My "Nemntina's, (tomb), 
S(ETh(DAL) Mr.-Seth's (son)  Mrs.-Sethi's 
C2 JSVALCE AVIL fI (son). 


A2 He-ived for-years for-52. 
[Jeff Hill's footnote: that is, something equivalent to ANNOS LII VIXIT, he-lived for- 
years for-52 -- but the word spelled AVIL seems to be a native Etruscan genitive 
uninfluenced by the Latin or any Italic language, neither an accusative of duration of 
time nor an ablative of time in which.] 
Ji 
DESCRIPSIMVS 
RECOGNOVIMVSQVE 
CAROLVS GVILIELMVS SI 
CAROLVS | EVGEN 
(ANNO 1898), OLO. 
DANIELSSONIVS ISE902. 1923). 
RECOGNOVIMVSQVE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
RECOGNOVIMVSQVE, ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS VT 
EGO. 


We, MfSErmst Carl Wilhelm Sittig and 
r. Carl Eugen Pauli (in 1898) and Mr. 
f August Danielsson (in 1902 and 
1923), sketched and studied it. 


DO BC ARTACEIS|I am giving it according to our paper 
NO IS. squeezes. 
LR L Mr. Wolfgang Helbig, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1896, 


AGINA 15 (1125 o [ANNI 1895] gli scavi furono eseguiti 
posto tra il Campo santo e la stradella che traversa i 
ssi vi incontrarono alcune tombe a camera crollate, le 
, erano state vuotate in tempi moderni. Soltanto 
conduce ad una di quelle tombe furono trovati due 
; cioé una pentola etruscocampana (alta 0, 15), coperta 
di vernice nera piuttosto opaca, ed uno dei noti segnali che solevano 
imporsi ai sepolcri. Quest'ultimo, lavorato in travertino, consiste d'una 
basetta quadrata (lunga 0, 19, alta 0, 10), sormontata d'un cono. Sulla 
basetta si vede la seguente iscrizione, della quale molte lettere sono 
del tutto corrose, .....). 


LFGANGVS V Notizie degli Scavi di Antichità, 


page 15 (On the 25th of March [of 1895] excavations were undertaken 
on the land located between the cemetery and the little roadway which 
crosses the Monterozzi - Bumpy Hills. Some tombs in the shape ofa 
chamber, collapsed, were encountered, which had evidently been 
emptied in modern times. On the pathway which leads to one of those 
tombs, two ancient objects were found, namely, an Etruscocampanian 
pot (150 millimetres high), covered with blackish glaze, and one of 
the well known markers which were carried into tombs. This last one, 
worked in travertine stone, consists of a square little base (190 
millimetres long, 100 millimetres high), topped by a cone. On the 
little base the following inscription is to be seen, many of the letters 
of which have completely corroded away, .....). 


p ELIAM LATTESIVM (Rendiconti del Reale Istituto Lombardo di 
Scienze, Lettere e Arti, SERIES 2 29, 1102. 32, 1385), NVMERVS 
65. 34, 1137, 


Compare 
2; Mr. Elia Lattes (Notices Of The Royal Lombard Institute Of The 
Sciences And Literature, series 2, volume 29, column 1102, volume 

32, column 1385), number 65, volume 34, column 1137, 


x: ELIAM LATTESIVM Rheinisches Museum für Philologie 57. 320, 


EN Mr. Elia Lattes, Rhineland Museum For Philology, volume 57, 320, 


4. ELIAM LATTESIVM Correzioni, giunte, postille al CORPVS | 4. Mr. Elia Lattes, Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA 216, NVMERVS 1, Etruscan Inscriptions, page 216, number 1, 

5: ALFVM TORPIVM Etruskische Beitráge 2, 5] ADNOTATIONE, 5; Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume 2, page 51, note, 

6. ALFVM TORPIVM Etruscan Notes 54, 2. 63. 6. Mr. AIf Torp, Etruscan Notes, page 54, note 2, and page 63. 

ja MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 7. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
815; 815; 

8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.32; 8. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.32; 

$9; MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA| 9. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 


ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 331, NVMERVS 365, NVMERVS 1; 


The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 331, number 365, 
number 1; 


10. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 10. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione. PAGINA 326; Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 326; 


P3: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 11. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 60, PAGINA 90; National Museum Of Tarquinia, number 60, page 90; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, 
photographs, sketch, and transcription of the monument, the reading of which is 
changed thereby (there are probably no ligatured letters in the inscription).] 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 3. Museum Of Tarquinia. Part 3. 
Published Etruscan Inscriptions, Published Etruscan Inscriptions, 
NVMERVS 60. number 60. 
EDITIO 1. | GVOLFGANGVS HELBIGIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, | Publication 1. Mr. Wolfgang Helbig, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1896, 
1896, PAGINA 15; page 15; 
EDITIO2. | CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | Publication 2. Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 5439; number 5439; 
EDITIO3. —. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.32; Publication 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta afh.. 
sei dates it to the second half of the fourth century before the common era 
EDITIO 4. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | Publication 4. Mr. Massimo Morandi Tar; Etruscan iphies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, ad p 1, number 365, 
Meridionale, PAGINA 331, NVMERVS 365, NVMERVS I; number 1; 
TT dates it to the middle of the third century before the common efa.. 
EDITIO 5. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e | Publication 5. Mrs. Federica Chiesa, be ver Arn logy Ard Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione. PAGINA 326. Between The Hellenistic Period. And Romai age 326. 
Provenance: Mr. Wolfgang Helbig found the tomb getlier with an 
Etruscocampanian kettle a vernice nera — covered. e DROMOS 
— entrance hallway of a chamber tomb in the a zi (Notizie degli Scavi 


di Antichità, 1896, page 15). A tombstone. I 
millimetres; width: 215 millimetres; dep 


8666. Height: 130 
compacted volcanic 
e; the broken column, 
at the back edge of the base, is oval (breadth: illimetres; depth: 130 millimetres). 
Levelled text field encircled line 185 millimetres by 75 
millimetres. Reading: the main ith the beginning of line 1: before the 
letter N, there is an interpunct a tterstroke (not full height). I cannot read 
S (SEMTINAS), as arabella (PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, page 331) ould be possible, but I prefer to see these 
age as LV instead of the LII of the former editors: the 
e top. Palaeography: the letters of line 1 are 18 
millimetres hi f line 2 illimetres high. [.....]. Dating: the second half of the 
third century - 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5439. 


TI SEMPTINAS S S 
T2 SVALCE AVIL TA 


e SEMPTINAS S(EThUS) A1 Mr.-Semptina's (tomb), Mr.-Seth's 
S(ETh(DAL) (son), Mrs.-Sethi's (son). 
C2 | SVALCE AVIL fI A2 . HeHived for-years for-52. 


[Jeff Hill's footnote: There are, of course, another two or three dozen ways to interpret 
the incompetently abbreviated terms of nomenclature S S, and we would never know 
which one is correct. | 


1. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 12. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 60, PAGINA 127. Inscriptions, number 60, page 127. 


(213] 


Sotto la base presso 
il centro. Secolo 3. 


Street Of The Greek 
Vessels: An object, 
found isolated. 


A plate, of ordinary 
terracotta, covered 
in grayish black 
glaze. .Underneath 
the base, near the 
centre. Of the third 


century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscription number 14213.] 


Body Of Etruscan 


13|Tomba 7 a camera a I|Tre  piattelli di 
sinistra Via terracotta ordinaria. 
Sepolcrale |Sotto la base. Secolo 
principale tra la 3, 
tomba delle 
Colonne Doriche e 
il fosso del 
Manganello. 


Tomb 7, in the shape4 
of a chamber, on the 


Columns 


lley 
Mbanerto River. 


plates, of 
terracotta. 

erneath the 
se. Of the third 
century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14214.] 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14215.] 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14216.] 


Trep iattelli RANIERVS MENGARELLIVS PRO Tre piattelli VT EGO. 


14 


Tomba a cassa a 
idosso del tumulo 
cudi e  Sedie, 
presso il corridoio 
principale del 
gruppo leoni dipinti. 


6 


Ciotoletta di 
bucchero 
grossolano. Sotto la 
base. Principio 4 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 45965). 


Tomb, in the shape 
of a box, in the 
higher position of 
the artificial mound 
of the Shields And 
Seats, near the main 
corridor of the 


A litle bowl, of 
thick coarse dark 
red clay. 
Underneath the 
base. Of the 
beginning of the 
fourth century (Villa 


Giulia Museum, 


(0261) 
(TARQVINII) 
(MONTEROZZORVM VLTERIORA| 


INSCRIPTIO NVMERO 5440. 


Inscription Number 5440. 


CIPPVS EX SAXO nenfro FORMA 
TARQVINIENSI, BASIS, CVIVS 
FRONS (QVA MAXIMVM PATET, 
METRI CIRCA 0, 17 LONGITVDINE X 
CIRCA 0, 115 ALTITVDINE) PARTE 


A tombstone of compacted volcanic rock, 
of the shape characteristic of Tarquinia; 
the base, the front of which (where it has 
the maximum width it is about 170 
millimetres long by about 115 millimetres 


IMA MVTILA EST, CVM 
COLVMELLAE DEFRACTAE 
TRVNCO (METRI CIRCA 0, 07 
ALTITVDINE); LITTERIS (METRI 
CIRCA 0, 02 ALTITVDINE) IN 
FRONTE BASIS INCISIS; VT EX C. 
PALMA, MVSEI MVNICIPALIS 
CVSTODE, COMPERI, ANNO 1908 
MENSE MAIO A VINCENTIO 
CARDARELLIO SVB COEMETERIO 
VRBIS NON LONGE AB HYPOGAEO 
dell'Orco INVENTVS ET MVSEO 
MVNICIPALI DONATVS, NVNC IN 
MVSEO PVBLICO TARQVINIE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4 provides photographic evidence 
that our earlier authorities misread the third line, and provides an opportunity for 
assuming that there was a fourth line too which would have contained a numeral; the 
bibliographical item renders the earlier editions obsolete: 


high) in its lowest part is damaged, with 
the stem of a broken little column (about 
70 millimetres high); with Jetters (about 
20 high) incised on the of the base; 
as I have learned fr, 


useum Of Tarquinia 
ugust Danielsson. 


Pty ^ 


Trl SUPUS 
112 ^RNTh 
T3 PA 


ARNTh ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO ARNTh VT 
EGO. 
-------- A ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO PA VT EGO. 


el SUPUS Al Mr.-Supu's (son), 

C2 ^RNTh A2  Mr.-^rnth, 

C3 PA(PA) A3 our-grandfather, (lies here). 

Ji 

ANNO 1908 DESCRIPSI, ANNO 1923 I sketched it in 1908, I studied it in 1923. 
RECOGNOVI. 

DO EX .ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
(OLOVANO AVGVSTANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 


DANIELSSONIANO). 


LM HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.33; 1; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.33; 

3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 2. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |, CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 416, number 455, 
Meridionale, PAGINA 416, NVMERVS 455, NVMERVS I; number 1; 

E FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 3. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 326: Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 326; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 66, PAGINA 97; National Museum Of Tarquinia, number 62, page 97; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, and 
welcome photographs, and a sketch, and a transcription of the monument, the reading 
of which is changed thereby.] 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, TAte 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 3. Museum Of Tarquinia. Part 3. 
Published Etruscan Inscriptions, Published Etruscan Inscriptions, 
NVMERVS 66. number 66. 
EDITIO 1.  CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | Publication 1. Mr. Carl Eugen Pauli, Body uL. ui inscription 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 5440; number 5440; 
EDITIO 2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.33; Publication 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Tex Ta 1,33: 
EDITIO 3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | Publication 3. Mr. Massimo Morandi Taj , Etruscan hies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Séutl 'RVRIA., pa , number 455, 
Meridionale, PAGINA 416, NVMERVS 455, NVMERVS 1; number 1; 
Hess dates it to the third century to the second century before the cómmon era... 
EDITIO 4. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e | Publication 4. Mrs. Federica Chiesa, de pue Ar gy Afid Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 326. Between The Hellenistic Peri nd Romai page 326. 
Provenance: found in 1908 by the poet Mr. Vincenzo to the Tomb Of 


150 millimetres, of compacted volcanic rock. ith broken column 
(diameter: 95 millimetres). The text field is i e breadth of the base, 
text field. [.....]. Dating: 


IMA SCRIPTIONIS NVMERO 5440. 
TI SUPUS 
TU Th 
T3 VA 
T VMERVS$- 
CI S A1 Mr.-Supu's -- 
C2 A. S) A2 (he who is prenamed) 
C3 SV(ADCE) A(VIL) Arnth -- (tombstone); 
C4 «NVMERVS- A3 he-lived for-years 
A4 for-a-lost-number. 
S IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 66, PAGINA 128. Inscriptions, number 66, page 128. 
INSCRIPTIO NVMERO 5441. Inscription Number 5441. 


Strange Lettershape - -- *. 


Strange Lettershape - -- *. 


Strange Lettershape - -- *. 


Strange Lettershape - -- *. 


Strange Lettershape - -- *. 


Strange Lettershape - -- *. 


The Hand Initially Wrote RUTZS In A Simple Error Of The Confusion Of The Two 
Lettershapes P And R, The Letter R Of Which It Overwrote, Probably At A Slightly 
Later Time Using A Different Batch Of Red Paint More Susceptible To Fading 
Because According To Evidence Provided By Mr. Roger Lambrechts It Has Now 
Vanished, With A Letter P, Hence My RPUTZS. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter N, 


l] 


And 
NI 
IN 
The Latter Written From Left To Right. 
SARCOPHAGI EX  SAXO  nenfro|The lid of a sarcopha compacted 
OPERCVLVM  (METRA 1],  S2|volcanic rock (1.82 , peaked 


LONGITVDINE) IN TECTI FORMAM 
FASTIGATVM, LITTERIS | (METRI 
CIRCA 0, 075 [VERSV 1] AD 0, 04 
[VERSV 2]  ALTITVDINE) IN 
MARGINE ANTICO MINIO TANTVM 
PICTIS; VT ME C. PALMA, MVSEI 
MVNICIPALIS QVONDAM CVSTOS, 
EDOCVIT, ANNO 1909 EX IPSO 
COEMETERI TARQVINIENSIS SO 

EFFOSSVM ET IN  MVSEVM 
MVNICIPALEM TRANSLAT 
ANNO 1912 IN HORREO 


(about 75 milli 
millimetres [line 2] 


lic Museum, 


it had been arranged in 
me storeroom; it is now in the 
eum Of Tarquinia according to 
. Olof August Danielsson. 


MVSEO PVBLICO Q 
OLOVVS IVG 
DANIELSSONIVS: 


IIXXXX-XIS-o TT V4-S34-H-2VE£BHMJR' 
/4413 2"nmn Av vnvaam 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5441. 


1 PALAZUS A LR KPUTZS RIL XXXXII 
2 MARUNUCAhVA--CE------ 


PUTZS ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO RPUTZS VT 
EGO. 


] PALAZUS A(ULES)|1 
L(AJR(SUSA) RPUTZS  RIL 
XXXXII 

2 MARUNUChVA CEPEN D 


Mr.-Palazu's, Mr.-Aule's (son's), 
Mr.-Laris's-daughter's-husband's, 
pit; of-age (of-years) of-42; 
he-served-in-the-military 
priest. 


(as) 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Roger Lambrechts's new reading of the inscription updates 
Mr. Olof August Danielsson's work; at one time I had conjectured that the gap after 
the word MARUNUCAhVA .;perhaps once contained a syllabic  interpunct 
(*MARUNUCAhVA - CE, ERGO a verb).] 


DESCRIPSI ET RECOGNOVI (ANNIS 
1912, 1923); CVM ALIAS OB CAVSAS 
TVM PROPTER SCRIPTVRAE 


I sketched it and I studied it (in 1912 and 
1923); on account, not only of other 
reasons, but also the obscurity and 


OBSCVRITATEM | PALLOREMQVE 
NIHIL NISI PRIMAM INSCRIPTIONIS 
VOCEM IN CHARTA TRALVCIDA 
EXSCRIBERE POTVI. 


paleness of the writing, I could write out 
nothing except the first word of the 
inscription on transparent paper. 


DO EX APOGRAPHO MEO (ANNI 
1912). 
LM 


I am giving it according to a copy of my 
own (of 1912). 


SORENVS PETRVS CORTSENIVS, Die etruskischen Standestitel 
und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, PAGINA 122, 
NVMERVS 3 (EX EXEMPLO A ME SVPPEDITATO); 


Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
Revealed By Inscriptions, page 122, number 3 (from a copy supplied 
by me); 


PONEER 


Compare 


SORENVM  PETRVM  CORTSENIVM, Die  etruskischen 
Standestitel und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, 
PAGINA 128, NVMERVS 8, 


2. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
Revealed By Inscriptions, page 128, number 8, 


ES FRANCISCVM LEIFERIVM Studien zum antiken Ámterwesen 1 RS Mr. Franz Leifer, Studies On The Nature Of Ancient Offices, volume 
224; l, page 224; 
INSCRIPTIO TERTII ANTE The inscription seems to of the third 
TEMPOREM  COMMVNEM . ESSE century before the com a. 
SABUVLI VIDETVR. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 27, PAGINA 301; 


4. Mr. Massimo Pallottino, 
page 301; 


"Ipse ——« volume 27, 


contribution, from Mr. Roger Lambrechts: 
5. ROGERVS LAMBRECHTSIVS, Une nouvelle lecture de CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 5441. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino adds a bibliographical item, and a 


faccia verticale anteriore di un co 
di sarcofago iscritto all'inve 
Museo Nazionale di Tarquini 


Parte 2 B. 
Tarquinia. Tarquinia. 
L'iscrizione CORPVS E Etrüscan Inscriptions 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM: i ion, inscription number 5441 
5441 si legge, da destra a sinistra, MC itten fróm right to left, on the 


ont face of the lid of a 
s registered, in the Inventory 
The National Museum Of Tarquinia, 
er the number 9884. The two lines are 
incised, but are only painted in red, 
accordingly the very large characters 
are now quite pale. 


Nel mio articolo, Une no e lecture de 
CORPVS INSC ONVM 
ETRVSCARV d 

del 
nuova lettura 


egge e sopratutto 
del CORPVS 


In my article, 4 New Reading Of Body Of 
Etruscan Inscriptions — /nscription 
Number 5441, | have given, after a 
detailed description of the lid, a new 
reading of the inscription which corrects 
and, moreover, completes the reading of 
the Body Of Etruscan Inscriptions. 


Infatti Olof August Danielsson, dopo due 
esami personali del testo nel 1912 e nel 
1923, cosi lo ha pubblicato nel CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM: 


In fact, Mr. Olof August Danielsson, after 
two studies of the text in person, in 1912 
and in 1923, published it in the Body Of 
Etruscan Inscriptions as follows: 


PALAZUS * A* LR * PUTZS * RIL * XXXXII 
MARUNUChVA--- * CE 


E 
Mr. Roger Lambrechs quotes: 


[Jeff Hill's footnote: towards the end Mr. Olof August Danielsson printed: 


and therefore Mr. Roger Lambrechs is not giving Mr. Olof August Danielsson credit 
for realising that the inscription was incomplete; Mr. Roger Lambrechts well 
reproduces the indication that Mr. Olof August Danielsson used, 

zb] 
to show that the gap was greater than that required to contain one of the marks of 
interpunctuation utilised throughout the inscription, which are hyphens, -; but Roger 
Lambrechts shortly provides evidence that in fact the gap 1s no greater than that 
required to contain one of the marks of interpunctuation utilised throughout the 
inscription; modernday methodology records the place as 

c] 
Questa lezione deve essere sostituita dalla| This reading must be replaced by the 
seguente: following one: 

PALAZUS ALR RUTZS RIL XXXXII 
MARUNUCARVA CE'^E: TENU ZILAChN! . 


La prima lettera della quarta parola non| The first letter oft wo es not 
presenta alcun dubbio: il suo disegno non | give any doubt: ketc foll 
e cornspondente  all'indicazione del 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, apparendo nel seguente 
modo: 
does not corre d to that indicated in 
truscan Inscriptions: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson here indicates an ancient correction 
from R to P, which I accept, and I reject Mr. Roger Lambrechts's opinion, because I 
suppose that the inscription was probably in a slightly better, more legible, condition 
when Mr. Olof August Danielsson studied it forty or fifty years earlier; no matter if 
the sarcophagus was stored for a long period of time in a storeroom, it may still have 
been subjected to illumination in some way, ranging from direct harsh sunlight 
through windows to glowing electric lightbulbs, which light often causes paint to fade; 
the red paint used by the ancient Hand to correct the letter & into a letter P may have 
been of a different composition, slightly more susceptible to fading, and, if so, Mr. 
Roger Lambrechts provides evidence that it has in fact vanished completely now.] 

fettamente/identica agli altri. R | but is rather perfectly identical to the other 


ione. 


letter R of this same inscription. 


alla seconda riga, lo spazio 
RUNUCRhVA e CE non 
€ plIü esteso li intervalli che dividono 
le altre parole ed é chiaro che esso 
contiene soltanto l'interpunzione, la quale, 
come altrove nell'iscrizione, ha la forma di 
un tratto. 


Towards the end of the second line, the 
gap understood to have been between 
MARUNUCAhVA and CE is not greater 
than the gap which divides the other 
words, and it is clear that it only contains 
the mark of punctuation, which, as 
elsewhere in the inscription, has the shape 
of a letterstroke. 


Ma di notevole interesse e l'integrazione 
alla seconda riga. Vero é che i caratteri vi 
sono diventati molto evanidi, tanto che 
non ne é ormai realizzabile una fotografia, 
purtuttavia, con  un'otima lente e 
un'accurata luce radente, ho potuto ancora 


But of remarkable interest is the 
reintegration of the second line. It is a fact 
that the characters are faded to such an 
extent that a photograph is not feasible 
now, but, with an excellent magnifying 
glass and a carefully located light source, 


distinguere, nel marzo del 1956, poi nel 
febbraio del 1959, molte tracce di pittura, 
le quali, riunite, permettono di rilevare con 
gran certezza ancora il disegno delle 
lettere, si da leggere la seconda riga per 
intiero, cioé fino  all'estremità del 
coperchio. 


I could still then distinguish, in March, 
1956, and in February, 1959, many traces 
of the paint, which, reunited, permitted me 
to see, with much certainty, the shape of 
the letters, and to read the line in its 
entirety, that is, as far as the margin of the 
lid. 


Questa fine dell'iscrizione si presenta oggi 


This ending of the inscription. now 


cosi: 


presents as follows: 


«£2 G4 02 2 Viii 8 4" * [A/S 9 3] Dii, 


Il secondo E di CEPEN é forse piü pallido 
ancora degli altri caratteri, ma la 
disposizione delle tracce di pittura ne 
garantisce la lettura. E da notare la forma 
del N di questa parola, tanto diversa dagli 
altri esempi della stessa lettera contenuti 
nel testo. 


The second letter E of CEPEN is probably 


remarkably different.from 
letter contained elsewhere in 


L'altezza delle lettere, dipinte a grossi 
tratti, oscilla, nella prima riga, tra metro 0, 
07 e metro 0, 08, nella seconda, tra metro 
0, 04 e metro 0, 055. 


froní, in 
millimetres, 
and 55:millime 


al verbo TENU con cui s 
l'esercizio di una funzione. 


ChVA CEPEN and, 

nderlying a verbal wordform, that of the 
WD. around the verb TENU which is 
used to express the exercise of a function. 


CORPVS 
ITALICARVM 


in CORPVS 
ITALICARVM 
AEVI | 2070  (- 
LINGVAE | LATINAE 
165) da Norchia e forse in CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ETRVSCARVM 
5472 (- TESTIMONIA LINGVAE 
LATINAE 137) da Tarquinia. 


niting of offices is not surprising, 
because it has previously in Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 2057, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, number 329 (- 
Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 171) from Musarna 
[Jeff Hill's footnote: inscription number 
5819], in Body Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, number 2070 (- 
Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 165) from Norchia 
[Jeff Hill's footnote: inscription number 
5874], and possibly in Body Of Etruscan 
Inscriptions, inscription number 5472 (— 
Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 137) from Tarquinia. 


[Jeff Hill's footnote: 


possible readings after supplemention, 


and possible 


interpretations of, those three inscriptions referred to just now by Mr. Roger 
Lambrechts which contain references (emphasised) to those same offices: 


inscription number 5819: 


1 AVLE  ALEThNAS  ARNTh(AJAL CLAN  ThANChVILUS(A)C 
RUVIFIAL(ISAC) ZILAChNA 


2 SP. R-ThI APASI SVALAS MARU .UChVAS (C)E"EN 


TENU EPRThNEVC ESLZ TENUC 
EPRThIEVA ESLZ 
1 Mr.-Avle, Mr.-Alethna's son, Mrs.-Arnthi's son, and-Mr.-Thanchvilu's- 


daughter's-husband, and-Mrs.-Ruvifi's-daughter's-husband. Comma:d 
pi in-th--town, with-his-father still-alive, (did-he-wield). Mi itat y priest 


caretaker:; both-dictator twice and-also-caretaker 
3 dictatorship twice (was-he). 
inscription number 5874: 
1 ARNTh ChURCLES LARTh(I)AL CLAN RAMTRhAS(A) 


NE(TS)V(IS)TNIAL ZILC PARChI(E)S AMCE 


2 MARUNUCh SPURANA CEPEN TENU vits MAChS 
SEMFALChLS LUPU 
1 Mr.-Arnth, Mr.-Churcle's son, Mrs.-Larthi's son, Mr.-Ramtha's-daughter's- 


husband, of-the-College-Of-The-Inspectors-Of-Entrails the-Chief, the- 
Chief (also of the temple) of-the-God-Bacchus he-was, 


2 military (and) urban priest caretaker, of-years of-five of-seventy (of- 
age) dead. 

inscription number 5472 (note that the one instance of the word ZILC seems to, 

necessarily, be quietly used five times): 


1 L^RIS()AL CRESPE ThANCh//LUS PUMPN(DAL CLAN ZILA | 
MEChLUM RASNAS MARUNUCh(VA) 


2 AN  ZILC  rmnuvrüLThAS)1  TENThAS — MARUNUCh 
P^ ChANATI RIL | III 


1 Ms.-Lzrisi'Ss beloved, Mr.-Thanch';lu's son, Mrs.-Pumpni's son, gener: 
judge-also of-the-Etruscans, in-their-army 


2 the headman; to-the-God-Thutitta the. headman; of-the- 
caretakership-of-the-public-works the-headman; in- 
the-army the headman; in-the-temple-of-the-God-B:cchus the 
headman:; of-age (of years) 63..] 


Roger Lambrechts. Mr. Roger Lambrechts. 


IIXXXX-4Id-2 tr V4-34-R-2VEBM ARP 
4/132" 23v vn vaa m 


ii 
Mr. Olof August Danielsson's Early, Incomplete, Sketch. 


«£2 [0 9») 04 e Vii 2l 4 "(v 9 Deni, 


Mr. Roger Lambrechts's Later Additional Portion. 


[The Overlap Occurs At The Letters CE As Indicated.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5441. 


T 


PALAZUS A LR KPUTZS RIL XXXXII 
MARUNUCAhVA CE^E. TENU ZILAChN/ 


CI | PALAZUS A(ULES) 
L(A)R(ISUSA) RPUTZS RIL 
XXXXII 

MARUNUCRhVA CE^E* TENU 


ZILAChNU. 


AI Mr.-Palazu's, Mr.-Aule's (son's), 
Mr.-Laris's-daughter's-husband's, 
pit; of-age (of-years) of-42; 
he-served-in-the-military, — priest 
caretaker (was he); the-command 
(did-he-exercise). 


6. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 133. 


LINGVAE 


6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 133. 


(213) 
(02621 
(TARQVINII) 
(MONTEROZZORVM VLTERIO 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5442 AD 
5444. 


Inscriptions Numb d 2 


INSCRIPTIONES IN PRAEDIO 
SVBVRBANO, CVI Chiusa degli Archi 
NOMEN, INVENTAE. -- 


Inscriptións fotgpd on tlie Siburban estate 
d whicltis Chiusa degli Archi. - 


CVIVS PRAEDII SITVS MIHI PARV 
EST COMPERTVS, NISI QV 
APPARET PRIMIS ARCVBVS (VIDE 
SVPRA PAGINA 188 


state is poorly known 
cept thát it appears to be close to 
ches (see above page 188). 


PROPINQVVM ESSE. 
1. 


ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli Scavi 
PAGINA $83: Presso la tomba del Tifone, fui 
Montarozzi, l'altipiano si allarga verso la destra 


dai primi di 
quell'area era 
impossibile colla 


Va come era*da prevedersi, il risultato non 
erio. Si trovó, é vero, il terreno occupato da 


allargate e pene da tombe piü moderne. Tra le tombe 

i notarono le plici fosse, ovvero le fosse con loculo 
parete lunga, chiamate sul luogo tombe egizie; inoltre 
cola tomba a camera, la cui volta rappresentava, 
rtura lignea delle abitazioni. Tombe pià moderne 
erano quelle andi camere, la cui volta fu necessario sostenere con 
uno o piü pilastri, ed a banchine lasciate lungo le pareti, dove i 
cadaveri erano distesi ovvero chiusi nelle casse di legno o di pietra. 
Alcuni oggetti, sfuggiti alle prime ricerche e raccolti entro queste 
tombe, indicavano con esattezza il tempo, a cui le medesime si 
dovevano riferire. Esse non appartenevano piü a Tarquinia nella sede 
attuale e antica di Corneto (confronta, "Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1885, pagina 513, tavola 15 [VIDE SVPRA PAGINA 
184B]), ma alla colonia tarquiniese [PAGINA 84:] dedotta nella 
località che oggi si chiama /a Civita. Ció prova che il costume di 
seppellire nella necropoli antica dei Montarozzi fu costantemente 
osservato, e ció rende ragione perché attorno alla Civifa sia 
scarsissimo il numero dei sepolcri. Segue la narrazione delle scoperte 
principali desunte dai rapporti del custode A. Innocenti, e convalidate 
da un'ispezione da me fatta ultimamente sul luogo. -- 30 novembre 
1899 ET QVAE SEQVVNTVR. 


Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1900, 
page 83: Near the tomba del Tifone, outside the line of the 
Montarozzi, the plateau increases in width on the righthand side of 
'omeone exiting Tarquinia |?], and is subdivided into many plots of 
ground owned by the Villa Tarantola [sce below, page 292A], Ripa 
Gretta [below, page 264A] and Chiusa degli Archi. All these 
localities were already well known for the searches made there at all 
times. Chiusa degli Archi is the property of Mr. Count Ranieri 
Falzacappa, who, at the end of December, 1896, tendered for the 
improving of his land for the purpose of the planting of vines. He was 
aware that the area had been explored at the beginning of this century, 
and anew fifty years later: he, before rendering impossible through 
crop cultivation any opportunity of further searching in that place, had 
thought to review the previously made excavations, hoping that there 
was still merit in more research, or looking at the recovery of objects 
abandoned and rejected by the first excavators, or the fortuitous 
finding of some tomb which had hitherto escaped the search. But 
according to this very review, results did not correspond at all with 
hopes. It is true that the land was found to occupy a vast cemetery, 
and that the cemetery was so dense that it often occurred that ancient 
tombs were often enlarged and penetrated by more recent tombs. 
Noticed amongst the ancient tombs were simple graves, that is, 
trenches with niches excavated in their long walls, called Egyptian 
tombs at the location; moreover some little tomb in the shape of a 
chamber was studied, on the face of which was represented, in relief, 
the wooden covering ofthe habitation. There were more recent tombs, 
in the shape of large chambers, to support the vaults of which one or 
more pillars were necessary, and which contained banks left along the 
walls, where corpses were laid out, that is, enclosed in chests of wood 
or stone. Some objects, not found in the first searches, had been 
collected within these tombs, indicated with exactitude the period at 
which they had been placed. They did not belong to Tarquinia or 
ancient Corneto (see Notices Of Excavations Of Antiquity, 1885, 
page 513, photographic plate number 15 [see above, page 184B]), but 
to the colony of Tarquinia |page 84:] which is supposed to have been 
located at the place which is today called /a Urban Centre. This 
proves that the custom of the burial of bodies in the ancient cemetery 
of Montarozzi was constantly observed; the reason rendered for this 
opinion is that, around the Urban Centre, the number of tombs is 
quite insufficient. This follows the narration of the main discoveries 
coming from the reports of the caretaker, Mr. A. Innocenti, validate 
what I found during an inspection made by me recently at the location. 
-- Thirtieth of November, 1899, and the words which follow. 
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(02631 
(TARQVINID 
(MONTEROZZORVM VLTERIORA! 


INSCRIPTIO NVMERO 5442. Inscription Number 5442. 


The Writer, Either Of The Inscription, Or At Least Of The Script Of The Inscription, 
Was Evidently A Poor Speller, And Has Evidently Scattered Misspelled Words 
Throughout The Inscription, But The General Damage Caused By Age To The 
Inscription Makes It Hard To Identify The Full Extent Of The Instances Of The 
Misspelled Words, The Inventively Spelled Words, And The Merely Unusually 
Spelled Words. 


Strange Lettershape C -- 2. 


The Word Spelled AFEL Seems To Be The Same As The Word Spelled AVIL 
Elsewhere. 


The Word Spelled AMCA Seems To Be The Same As The Word Spelled AMCE 
Elsewhere. 


IN HYPOGAEI, QVOD LOCO ILLO On the leftwall 
DIE 2. MENSIS DECEMBRIS ANNI opened at that locati 
1899 PATEFACTVM AC BREVI POST December 


charfiber, white was 
ond of 
ort time 


RVRSVS OCCLVSVM |afterw covered over 
OBRVTVMQVE EST, PARIETE |agaig; i d, in letters about 60 
SINISTRO LITTERIS RVBRIS METRI | mi i aster according to 


CIRCA 0, 06 ALTIS IN TECTORIO, Mr. Abegiolo 
PICTVS ANGIOLVS PASQVIVS. 


ICHNOGRAPHIA SEPVLCRI:.A diagram of the tomb: Mr. Angiolo 
ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli|Pasqui, Notices Of Excavations Of 
Scavi di Antichità, 1900, PAGINA $84. Antiquity, 1900, page 84. 


SEPVLCRI ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of The Tomb. 


«RH V0 Y»:.3402^ 
3141414 ACH RCRY ! 


19448 232 a eet 


IMAGO —M NVMERO 5442. 


TI SEThRE CUR. NAS 

T2 VELUA--AMCA AVENALC 
T3 SANSAS SUTh--Th ARCE 

T4 INUMThENThEZ CES--ASLEP 
T5 ZIPAChN--- EL XXI 


CURUNAS ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO CURUNAS 
VT EGO. 


VELUS ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO VELUA VT 
BOGO.; 


AMThA ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO AMCA VT 
EGO. 


AVENALS ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO AVENALC 
VT EGO. 

SUTh Th ARCE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
SUTh--Th ARCE VT EGO. 


--NUMThENTh----C ES ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
INUMThENThEZ CES VT EGO. 


ZILAChN-—-FEL ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
ZIPAChN--FEL VT EGO. 


r.-Sethre, Mr.-Curuna's (son), 
A2 Mrs.-Vclui's (son) was; and-Mrs.- 
Aveni's (son's), 
A3 Mr.-Sansa's (family's) tomb built, 
A4 for  of-our-people — sleeping- 
chambers, 
AS (he), plastering, (of-age) of-years 
of-21 (was). 
:|I am giving the copy of the inscription 
1 according to Mr. Angiolo Pasqui, Notices 
Scavi di Antichrità, 1900, PAGINA 85. Of Excavations Of Antiquity, 1900, page 
85. 


Ll. ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1900, | 1. Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1900, 84: 
PAGINA 84: 2 decembre. -- Tomba romana grandissima, ottenuta col Second of December. -- A very grand Roman tomb, made by cutting 
tagliare le pareti di una tomba etrusca d'età non molto avanzata. Era out the walls of an Etruscan tomb not much older. It is evident that, 
evidente che in origine la tomba etrusca avesse la volta piana e originally, the Etruscan tomb had a flat ceiling supported by two 
sostenuta da due pilastri lasciati nel masso, come é indicato dalle linee pillars left in the solid rock, indicated by the dotted lines of the 
punteggiate dell'unita pianta (figura numero 1 [VIDE INFRA ]). adjoined plan (figure number 1 [see below]). Also, during the 
Anche nell'ampliamento si credette opportuno di lasciare per sostegno enlarging, it was reckoned to be convenient to leave, as support for 
della grande volta un grosso pilastro quasi nel mezzo del vuoto. Ma the large ceiling, a large pillar about in the middle of the space. But 
questa tomba aveva pure un ingresso indipendente da quello che this tomb also had a separated entrance from what had formed the 
formava il prodromo della tomba etrusca. Apparisce quindi monumental entrance of the Etruscan tomb. It appears, therefore, 
all'evidenza che la tomba etrusca fu incontrata nello incavare la tomba from the evidence, that the Etruscan tomb was encountered when the 
romana, e quindi utilizzata, [PAGINA 85:] come forse ne fu utilizzato Roman tomb was being excavated, and therefore utilised, [page 85:] 
il proprio ingresso, poiché quello piü stretto, che si vede a lato, manca as perhaps the Etruscan entrance was also utilised by the Roman tomb 
di ogni regolarità, e non fu mai finito. Nella parete a sinistra as its own entrance, even though, when it is looked at from the side, 
dell'ingresso spettante alla tomba piü antica, nel punto segnato in it lacks all regularity, and was never completed. In the wall to the left 
pianta colle lettere A, B, si conservava un tratto d'intonaco, su cui a of the entrance belonging to the more ancient tomb, at the location 
lettere grandi, alte in media 6 centimetri, e fatte con pennello tinto di marked on the plan by the letters A, B, a drawing was preserved on 
rosso, era la seguente iscrizione, che ho corretto sopra un buon the plaster, in large letters, on average 60 millimetres high, made with 
apografo inviato dal custode degli scavi signore Innocenti: ..... [VIDE a paintbrush dipped in red, which constitutes the following inscription 


SVPRAJ]. Il piano della tomba era stato in gran parte ricolmato dalla which I have corrected over the top of a good copy sent by the curator 
terra discesa per lo stretto passaggio, e inoltre, a bella posta, sulla of the excavations, Mr. Innocenti: ..... [see above]. The floor of the 


group of painted 
lions. 


inventory | number 


45965). 


Inscriptions as inscri 


tion number 14217.] 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


15 


Tempietto di valle 
zuccara a CAERE. 


22 


Fondo di ciotola di 
terracotta verniciata 
di nero. Sotto il 
fondo. Secolo 3. 


Little shrine of the 
valley of the 
Zuccara River at 
CAERE. 


The bottom, of a 
bowl, of terracotta, 
covered with black 
glaze. Underneath 
the bottom. Of the 
third century. 


Inscriptions as inscri 


tion number 14218.] 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Body Of Etruscan 


16 


Stipe votiva Orto 
consalvi. 


CN | 


The votive deposit 


t, of a crude 


Ww". of thick 
rracotta. 


Underneath the foot. 
Of the third century. 


Inscriptions as inscri 


tion number 14219.] 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Body Of Etruscan 


17 


336 
324 
338 
339 
340 
341 
342 
343 
344 
345 
346 
347 
348 
349 
350 
35d 


Otto fondi di ciotole 
etruscocampane. 
Nel mezzo del 
fondo. Fine 4. 


Temple on the 
Manganello River. 


Eight bottoms, of 
Etruscocampanian 

bowls. In the middle 
ofthe bottom. Ofthe 
end of the fourth 


century. 


medesima terra si erano fatti rotolare sassi e rifiuti di altre tombe, tra 
i quali si raccolse una rozza stele di nenfro, scolpita sul dinanzi con 
testa virile, e un piede di altra stele, foggiata a guisa di acroterio, con 
testa feminile a bassissimo rilievo e con toro quadrato sopra per 
l'inserzione della colonnetta. Inoltre, per tutto il terrapieno caduto, ed 
anche presso gli angoli della tomba, si raccolsero in grande quantità 
vasetti rozzissimi di tempo tardo, quali piattelli, piccoli unguentari e 
ampolle di argilla laterizia e privi di vernice. 


tomb was largely heaped up with earth which had descended the 
straight passage, and, moreover, at the handsome pillar, on this same 
earth rocks and other refuse from other tombs had rolled down, 
amongst which detritus was a crude stele, of compacted volcanic rock, 
on the front of which was carved the head of a man, and the base of 
another stele, worked into the appearance of a rooftop decoration, 
with the head of a woman in low relief and with a square molding 
intended for the insertion ofa little column. Moreover, throughout all 
of the fallen earthworks, and also near the corners of the tombs, large 
amounts of very crude fragments of vessels of a late period were 
collected, such as of little dishes, ointment jars, and vials, of bricklike 
clay, lacking glaze. 


CONFER ei. 
ALFVM TORPIVM Etruskische Beitráge 2, 133, Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume 2, page 133, 
3 ALFVM TORPIVM Etruscan Notes 21, NVMERVS 12, * Mr. AIf Torp, Etruscan Notes, page 21, number 12, 
4. ELIAM LATTESIVM Correzioni, giunte, postille al CORPVS | 4. Mr. Elia Lattes, Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 


INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA 79, 


Etruscan Inscriptions, page 79. 


5 ELIAM LATTESIVM Vicende fonetetiche dell'alfabeto etrusco 10, 
12; 


$5. Mr. Elia Lattes, Phonetical Mutations Of The Etruscan Alphabet, 
page 10, number 12, 


5 ELIAM LATTESIVM Vicende fonetetiche dell'alfabeto etrusco 312 


5. Mr. Elia Lattes, Phonetical Mutations 


page 312 


f The Etruscan Alphabet, 


6. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 6. Mr. Elia Lattes, A Start Towaiffs An Etn exical Index, under 
VERBIS AVENALC, ARCE, C. CURUNAS, FEL ALIISQVE the words AVENALC, AR CURUNA| and other places 
LOCIS, also, 

y^ SORENVM  PETRVM  CORTSENIVM, Die  etruskischen 


Standestitel und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, 


PAGINA 100, NVMERVS 10. 118, 


T. Mr. Soren Peter Cort , Etrusci k And Offi. riptions As 
Revealed By Inscrij , page 1007 ers 10 and 


8. FRANCISCVM LEIFERIVM Studien zum antiken Ámterwesen 1 


8. Mr. Franz Leifer, Studies n d d 1222; 


222; 
INSCRIPTIONEM SATIS 
MEMORABILEM NON PRORSVS EA, 


QVA  OPORTVERIT, |. DILIGENTIA 


PERITIAQVE  EXSCRIPTAM  ESSE|i 


HAVD IMMERITO ALFVS TORPIV 
Etruskische Beitráge 2, 133, 1 MONV. 
EXEMPLI AVTEM, QVOD VM 
SVPPETIT, EMENDATIO MA 
PARTE PERQVAM 
DERPERGIIBQIMIS EST. 


DVBIA 


Cohitributions, 
ber 1, not 
the quite remarkable 


f difficufties. 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM pill 


i NLDor 


9, Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 104. 


INSCRIPTIO NVMERÓ:$443. 


Inscription Number 5443. 


7) FORMA 
ELLA 
QVIVS, 0, 


CIPPVS EX LAPIDE nen 


SIS IN PRONTE (METRI 0, 


AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS LONGITVDINE X 
METRI CIRCA 0, 08 ALTITVDINE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) AD DEXTERAM 
FRACTA EST, COLVMELLA AVTEM 
SOLITO CRASSIOR (SVMMA METRI 
CIRCA 0, 135 DIAMETRO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS) 
INTEGRA; LITTERIS (METRI CIRCA 
0, 01 AD 0, 025 ALTITVDINE) IN 
BASIS FRONTE PARTIM INCISIS, 


A tombstone, of compacted volcanic rock 
(?), of the shape characteristic of 
Tarquinia, (with a little column, 250 
millimetres high according to Mr. Angiolo 


, Pasqui, 230 millimetres high according to 


Mr. Olof August Danielsson), on the front 


, ofthe base of which (160 millimetres long 


according to Mr. Angiolo Pasqui, about 
175 millimetres long according to Mr. 
Olof August Danielsson by about 80 
millimetres high according to Mr. Olof 
August Danielsson), broken on the right 
side; moreover, the little column is thicker 
than usual (about 135 millimetres in 
diameter at the top according to Mr. Olof 
August Danielsson), undamaged; with 
letters (about 10 to 25 millimetres high) 
partly incised, partly scratched on the 


front of the base; in 1900, February, it was 


PARTIM SCARIPHATIS; ANNO 1900 
MENSE FEBRVARIO COMITIS 
RANIERI FALZACAPPAE IN FVNDO, 
QVI Chiusa deglh Archi VOCATVR, 
INVENTVS ANGIOLVS PASQVIVS, 


found on the farm of Count Raniero 
Falzacappa, which is called Chiusa degli 
Archi, according to Mr. Angiolo Pasqui, 
in 1902 at Tarquinia at the House Of 
Count Raniero Falzacappa according to 


ANNO 1902  TARQVINIAE  IN|Mr. Olof August Danielsson. 
AEDIBVS COMITIS RANIERI 
FALZACAPPAE OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 
EST, COLVMELLA ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
EST; COLVMELLA VT EGO (AVT FORTASSE EST, COLVMELLA 
CRASSIOR PRO EST, COLVMELLA 


CRASSIORE. 


mw 


NIHIL ERNESTVS CAROLVS — TI —-ITAL 
GVILIELMVS SITTIGIVS PRO T2 —-——AMThS VT EGO. 

Cl  CIT(DAL VI bs s.-Citi, 

C2. RAMTh(A)S A2. Mr.-Ranítha's (daughter). 


[Jeff Hill's footnote: omission of the letter (A) near the end of the second term of 
nomenclature seems to be a little odd, a little ill conceived on the part of the Hand, 
since it is an integral part of the prename, not a vowel added together with the letter -S 


in order to indicate a genitive cas 


DO EX ECTYPO 

(OLOVANO 

DANIELSSONIANO). 
T. 


[vn 
Eo ins 
VST 


i'ing it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie cavi di Antichità, 1900, 
PAGINA 87 (&D. DIEM 10. MENSIS F. RII ANNI 1900): Tra 
le terre che avano gl'ingressi due tombe si 
ricuperarono i i.piccoli cippi di 0 e di calcare, dei 
quali tre con iscrizioni. centim 25, largo alla base 


cerítimetri 16, fu strumento a punta; 


D Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1900, 
page 87 (on the tenth of February, 1900): In the soil which blocked 
the entrances of another two tombs the fragments of little tombstones 
of compacted volcanic rock and of limestone were recovered, three of 
which had inscriptions. One, 250 millimetres high, 160 millimetres 
wide at the base, was scratched with a tool having a sharp point on the 
front; 


2 44 HELMVTVS RIXIVSEtruskische Féxte, NVMERVS Ta 1.36; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.36; 


3. RMVS IOHANNE EMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of 
seo Nazionale di TafQguinia, NVMERVS 116, PAGINA 154; 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
National Museum Of Tarquinia, number 116, page 154: 


4. I S IOHANNES MIVS, The South Etruscan CIPPVS 
Insci s, NVMERVS'116, PAGINA 134. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 116, page 134. 


[PX 


(02641 


(TARQ 


1IMONTEROZZORVM VLTERIORA; 


3; 


VINII! 


INSCRIPTIO NVMERO 5444. 


Inscription Number 5444. 


CIPPVS EX SAXO nenfro BASIS 
QVADRAE FORMA (IN FRONTE 
METRI 0, 21 ANGIOLVS PASQVIVS, 
CIRCA 0, 205 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS LONGITVDINE ET, 
VBI PLVRIMVM, 0, 12 ALTITVDINE) 
COLVMELLA, VT VIDETVR, A 


A tombstone, of compacted volcanic rock, 
with the shape of a square base (210 
millimetres long at the front according to 
Mr.  Angiolo  Pasqui, about 205 
millimetres long according to Mr. Olof 
August Danielsson, and, at the maximum, 
120 millimetres high), with a little column 


PRINCIPIO CARENS, IN PEDE 
AVTEM MARGINE (0, 02 FERE 


ALTITVDINE) INTRORSVM 
REDVCTO INSTRVCTVS, 
MVLTIFARIAM FRACTVS ET 
ATTRITVS; LITTERIS (QVAE IN 
INSCRIPTIONIS A VERSV 


INFERIORE METRI CIRCA 0, 02 
ALTITVDINE SVNT) IN FRONTE (A) 
ET LATERE SINISTRO (B) INCISIS; 
TEMPORE LOCOQVE EODEM QVO 
SVPERIOR INVENTVS ANGIOLVS 


lacking, it seems, in its peak, and provided 
with a margin at its foot (nearly 20 
millimetres high), reduced  inwards, 
broken and corroded in various places; 
with letters (which in the lower line of 
inscription A are about 20 millimetres 
high) incised on the front (A) and on the 
lefthand side (B); found at the same time 
and location as the previous inscription 
number 5443 according to Mr. Angiolo 
Pasqui, in 1902 at Tarquinia in the House 
Of Count Raniero Falzacappa according 


PASQVIVS, ANNO 1902 TARQVINIAE to Mr. Olof August Dani n. 
IN AEDIBVS COMITIS  RANIERI 
FALZACAPPAE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 
S 25] TSe V QR") 
: AN i 
IMAGO INSCRIPTI ERO 5444. 
TI^ | CAZNI 
T2^  AThNURIL XX^ 
TI?  TATNIE 
TOM OBI XX 
— NIE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO TATNIE VT 
EGO. 
XX--—- ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO XX VT EGO. 
CI^ | CAZN Al^  Ms.-Cazni, 
C2^ SIND A2^ Mr-Athnu's (daughter) of-age 
(of-years) of-25, (lies here). 

C19 ASTATNIE A]?  Mr.-Tatnie, 
» Xx A2P  of-age (of-years) of-20, (lies here). 


DO* E CTYPO | CHARTACEO 
(OLOVAN AVGVSTANO 


DANMENS IANO). 


I am giving it according to a paper squeeze 


(made by Mr. Olof August Danielsson). 


ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1900, 
PAGINA 87: L'altro, largo centimetri 21, non conserva che l'ultima 
linea della breve iscrizione e qualche segno indecifrabile della 
penultima: é inciso peró con lettere profonde e della forma piü 


Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1900, 
page 87: The other one, 210 millimetres long, was not preserved in 
respect of the last line of a short inscription and some indecipherable 
marks of second last line: nevertheless it had been incised in deep 


moderna. letters of more modern shapes. 
A. 
pA HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.37; 2 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.37; 
3 FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 3. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione. PAGINA 326; Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 326; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 117, PAGINA 154. National Museum Of Tarquinia, number 117, page 154. 
Ss IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 117A, PAGINA 134. Inscriptions, number 117A, page 134. 
B. 
6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.38; 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.38; 
ya FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 7. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 326; Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 326; 
8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 8. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 


Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 118, PAGINA 154; 


National Museum Of Tarquinia, number 118, page 154; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 117B, PAGINA 134. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 117B, page 134. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5445 AD 
5456BIS. 
INSCRIPTIONES IN FVNDO 
SVBVRBANO, .CVI Ripa  Gretta 
(Ripagretta) NOMEN EST, INVENTAE. 


Inscriptions Numbers 5445 To 5456BIS. 


Inscriptions found on the suburban farm 
the name of which is Ripa Gretta (or 
Ripagretta). 


HIC FVNDVS, QVI QVONDAM 
MARZIORVM JFRATRVM  FVIT, 
NVNC AVTEM IAM DIV A GVSTAVO 
SCOTTIO POSSIDETVR, A PRIMIS 
ARCVBVS FERE MEDIIS SATIS 
LONGE LATEQVE IN OCCASVM ET 
SEPTENTRIONES PATET; IBI 
HYPOGAEA PICTA CVM ALIA 
COMPLVRIA TVM EA, QVAE degli 
Scudi  (SVPRA  INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 5379 SEQVENTIVMQVE), 
del Tifone (INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 5407 SEQVENTIVMQVE), 
del Morto (INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 5415 SEQVENTIVMQVE) 
del  Triclinio (VIDE | INFRA 
INSCRIPTIONES | NVMERO 

SEQVENTIBVSQVE) APPELL 


5445 


This farm, which was once the Marzi 
brothers', but is now, and for a long time, 
owned by Mr. Gustav Scotti, opens up 
quite far and wide northwest from about 
the middle of the first arches quite; not 


SITA SVNT; 
1. VIDE RANIERVM MENGARELLIVM, Noti degli Scavi di 
Antichità, 1900, PAGINA 561 (VBI TABELLA 'OGRAPHICA 
PERBONA ADIVNCTA), 


see Mr. Raniero Mengarelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1900, page 561 (where a thoroughly useful map has been added), 


2; ALOISIVM DASTIVM, 


Notizi, EE iche di r. Luigi Dasti, Archaeological Historical Notices Of Tarquinia And 
Tarquinia e Corneto', PAGIN. z Corneto', page 316", page 125. 


INSCRIPTIONES N D 
5446. 


Inscriptions Numbers 5445 To 5446. 


INSCRIPTIO N GAEO, 
QVOD OI VERNO 
IN FVNDO MARZIANG' EFFOSSVM, 
PO AVTEM OBLIVIONI DATVM 
VIBET TAE. |PICTAS 
FVISSE SIMILE EST; DE 


RELIQVO S LCRI ORNATV NIHIL 
TRADITVM. IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI NVMERIS 2320 
ET 2321: INSCRIPTIONES 
INSCRIPTAE IN PARIETIBVS 
HYPOGAEI A DOMINO MANZIO 
EFFOSSI. EXSCRIPSIT CAROLVS 
AVVOLTA DIE 27. MAII 1831, CVIVS 
APOGRAPHA, QVAE HABEO EX 
SCHEDIS IOHANNIS  BAPTISTAE 


Inscriptions found in the chamber, which 
was excavated in the spring of 1831 on the 
farm of Mr. Marzi, and after, it seems, it 
had been given to oblivion. It is probable 
that they were painted; nothing is handed 
down to us about the rest of the decoration 
of this tomb. Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age 
numbers 2320 and 2321: Inscriptions 
inscribed on the walls of a chamber 
excavated by Mr. Manzi. Mr. Carlo 
Avvolta wrote them down on the twenty 
seventh of May, 1831; I have adjoined his 
copies which I possess according to the 
Papers of Mr. Giambattista Vermiglioli in 
my photographic plate number 42. 


VERMIGLIOLII, 
NVMERO 42. 


SVBIECI. TABVLA 


IN HYPOGAEO 


NVM FAMILIA MANZIA ET MARZIA ET MANSIAQVE EADEM NESCIO -- 
VIDE NOMINA SVPRA INFRAQVE PASSIM. 


HARVM INSCRIPTIONVM, SICVT 
DVARVM ILLARVM FVNDI 
QVERCIOLANI, QVI APVD IOSEFVM 
GVFFREDVM ARIODANTEM 
FABRETTIVM CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI NVMERIS 2318 
ET 2319, INFRA AVTEM 
INSCRIPTIONES NVMERIS 5494 ET 
5495 SVNT, MEMORIA OMNIS BINIS 
CONTINETVR EXEMPLARIBVS A 
CAROLO AVVOLTA PERSCRIPTIS. 
VNA  SVNT  APOGRAPHA AD 
IOHANNEM BAPTISTAM 
VERMIGLIOLIVM MISSA IN 
EIVSQVE SCIDIS SERVATA, QVIBVS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT, 
FABRETTIVS 
INSCRIPTIONVM 


AD 2321 VSVS EST EAQ 
1831 DIEBVS 27. ET 28 
CONFECTA  ESS 
ALTERA 

EXSTANT 


IN 


ITA TAMEN 
ONNVLLA VEL 
CORRIGENDA SINT. 
PRIMVM ENIM EVM FVGIT HAEC 
QVOQVE  CAROLI  AVVOLTAE 
MANV SCRIPTA ESSE. QVOD ITA 
ESSE, VT EX SVMMA 
APOGRAPHORVM  OLAVANORVM 
KELLERMANNIORVM JQVATTVOR 
CVM CAROLANIS AVVOLTIANIS A 
IOSEFO GVFFREDO J ARIODANTE 
FABRETTIO EDITIS SIMILITVDINE, 
SIC INDE COLLIGI POTEST, QVOD 
HAEC  SCIDA, LICET  PAVLO 
NEGLIGENTIVS SCRIPTA SIT, 


A]l mention of these inscriptions, in the 
same way as of those two inscriptions of 
the farm of Mr. Quercióla which are in the 
work of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of A 


5494 and 5495, is co 
written out by Mr. 


; Of Italic 
Very Ancient Age, 
ade use of, and he 
ere put together on 


ellermann, about which Mr. Wilhelm 
ul Corssen, On The Language Of The 
scans, reports with sufficient fullness, 
t in such a way that some things 
must be either added or corrected. For, 
first, it escaped him that these items had 
also been written by the hand of Mr. Carlo 
Avvolta. But just as it can then be gathered 
that this 1s the case, from the very great 
similarity of the four copies of Mr. Olaus 
Chrstian  Kellermann — with — those 
published by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, so also, that this 
filecard, although it was written a little 
negligently, bears about the same hand 
and methodology as that one, on which the 
inscriptions of the tomb del Tifoni were 
noted down, which we saw acquitted by 
Mr. Carlo Avvolta above (on page 234B); 
that that very kind of filecard is not the 
same kind as the one mentioned with the 
traced image of the pigeon. Then Mr. 
Wilhelm Paul Corssen incorrectly either 
reported or reckoned about other things 
too, such as about the origin of these 


EANDEM FERE MANVM 
EVNDEMQVE HABITVM PRAE SE 
FERT ATQVE EA, IN QVA 
INSCRIPTIONES SEPVLCRI del Tifoni 
ENOTATAE SVNT, QVAM AB 
CAROLO AVVOLTA PROFECTAM 
ESSE SVPRA (PAGINA  234B) 
VIDIMVS; QVIN IPSVM CHARTAE 
GENVS IDEM EST IMAGINE 
COLVMBAE TRALVCIDA 
NOTATVM.  TVM  GVILIELMVS 
PAVLVS . CORSSENIVS ALIIS 
QVOQVE DE REBVS, VELVT DE 
INSCRIPTIONVM — QVARVNDAM, 
QVI HAC SCIDA TRADVNTVR, 
ORIGINE, MINVS RECTE VEL 
RETTVLIT VEL IVDICAVIT. QVARE 
NON  SVPERVACANEVM ERIT 
DESCRIPTIONEM HVIVS SCIDAE 
RERVMQVE, QVAE EA 
CONTINENTVR, | HVIC . LOCO 
ADDIDISSE. CHARTA IGITVR METRI 
CIRCA 0, 265 ALTA ET 0, 192 LA 

EST, COLORE INFVSCATO ET 'IN 
MARGINIBVS NONNIHIL A 
ET CORRVGATA, CVI, POSTQVA 
DVPLICITER — VEL 
COMPLICATA ERAT, 
TERGI LOCIS AB 
CETERA SCRIPS 
ALTERO 


inscriptions which are handed down to us 
on this filecard. Therefore it will not be 
superfluous to have added a description of 
this filecard and the items which are 
contained in it at this place. The filecard, 
therefore, is about 265 millimetres high, 
and 192 millimetres wide, with a dusky 
colour and worn away and damaged to 
some extent on the margins, on to which, 
after it had been folded up twice or thrice, 
Iscrizioni — inscriptions (this word was 


misspelled the second time jt was written 
inscripti 


Etrusche e 


as Escrizioni 


on the back by th o had 
written the rest. ing, 
other than the copy ription, is 
on the un ese items 
(with s tra marks of 
the p are contained therein: 


L 
IN PAGINA RECTA: 


l. 
On the front of the page: 


INSCRIPTIONVM . NVMERIS 
5446. 5445 (— IOSEFANORVM 


GVFFREDANORVM 
ARIODANTANORVM 
FABRETTIANORVM 
NVMERIS 2341, 2320) 
EXEMPLA CVM LOCORVM, 
VBI SCRIPTI SINT, 


DESIGNATIONE. IN MARGINE 
DEXTRO ADSCRIPTVM: Grotta 


copies of inscriptions numbers 
5446 and 5445 (- numbers 2321 
and 2320 of Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti) 
together with a description of the 
places where they were written. 
Written on the right margin: Grotta 
Marzi, and, between the lines 
above the lower inscription (that of 
inscription. number 5445) in a 


Marz ET INTER VERSVS 
SVPRA INSCRIPTIONEM 
INFERIOREM (INSCRIPTIONIS 
NVMERO 5445) ATRAMENTO 
PALLIDIORE ET CALAMO 
OBTVSIORE, SED EADEM 
FORTASSE  MANV (ALIA 
GVILIELMO PAVLO 
CORSSENIO VISA  ESTy 
Trovato [SIC] nel 1831. 


paler and blunter pencil, but 
probably by the same hand (a 
different hand was seen by Mr. 
Wilhelm Paul Corssen): Trovato — 
found [evidently a grammatical 
error for the plural Trovati] nel 
1831 2 in 1831. 


2 SVB LINEA PER  FOLII 
LATITVDINEM . PERDVCTA 
COLVMELLAE SEPVLCRALIS 
INSCRIPTIO LATINA 
CORPORIS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 11, 3375 (QVAE 
NVNC CENTVMCELLIS 
ASSERVATVR) EADEM 
PROPE LECTIONIS FORMA, 
QVA EAM IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
Antiche  iscrizion! — Perugine 
raccolte dichiarate e pubblicate? 
EX SVO IPSIVS APOGRAPHO 
TARQVINIAE 
MANZIVM  FACTO / EDIDI 


underneath a line drawn across the 
is the Latin 


Perugia, 
And 


de in person at Tarquinia at the 

se Of Mr. Manz (an 
unpublished piece of marble found 
by us in Corneto in the Collection 
Of Conte Mansi [by this term he is 
accustomed to indicate Mr. Pietro 
Manzi, see above on page 233A): 


[Jeff Hill's footnote: following is the inaccurate and careless transcription typically 
made by authorities such as Mr. Giambattista Vermiglioli, who misreads much (for 
example, the word IISVRIVS, (7 ESVRIVS, I suppose) whether a nickname or a term 
of origin (it was entirely a waste of time researching it; conjecturally « ISAVRICVS), 
never had any existence in any case, and was a carelessly made reading of a crystal 
clear word in an undamaged part of the inscription) and divides an inscription of four 
lines wrongly into five lines (the three critical notes, which do not go into the matter 
far enough, must have been written by Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig, but, I would 
say, strangely incompetently, evidently from memory, but if so left unstated, of the 
inscription, certainly not by directly referencing the Body Of Latin Inscriptions 


article):] 
T1 PLOTEIVS 
i bas IISVRIVS 
i aita VIR * I*D* EX* D* D. 
(VI * VIR IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS) 
(but it is VI * VIR according to Mr. Giambattista Vermiglioli) 
qq AE FVN * PVB * EAT 


(ELAT * IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS) 
(but it is ELAT * according to Mr. Giambattista Vermiglioli) 


T5NVGAE 


V* AN*LVIII * 


(LVII * IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS) 
(but it is LVII * according to Mr. Giambattista Vermiglioli). 


[Jeff Hill's footnote: attempts, both at supplementation and also of translation 
ANGLICE, of this nonsense certainly have no value, being equivalent to 
supplementing and translating an inscription which never existed, but, because I did 
once spend time on it before I realised that Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig was printing 
undeclared nonsense, for an unstated reason, I give the results in any case: 


(]PvsaE PLOTEIVS ANTIDOSEDSS Mr.-Ploteius 

(o USEAE ESVRIVS ADS Esurius, 

(Q3NYOAP VIR KLILVSTRIS) A35ensense a-man illustrious, awarded, 
D(ECORATVS) EX by decree of-the-board-of- 
D(ECRETO) ten-judges, 
D(ECVRIONVM) A A nonsense with-a-funeral public so- 

(HAE FVN(ERE) PVB(LICO) far. 
EAT(ENVS) JA PA He-lived for-years for-58.] 

(C5 er V(IXIT) AN(NOS) LVIII 


[Jeff Hill's footnote: number 3375 as (presumably accurately) edited by Mr. Eugen 
Bormann: 


(que MANBIS P * LOTEIVS P F SEVERVS 
qa PORNOSNNINS IIIIVIR S Ie D* EX*D*» 
Jp PONES VS FVN*PVB*EST*ELAT* 
Spe PIANI V*A*LVIII* 


[Jeff Hill's footnote: in respect of line TIPORMANNIVS, Wr. Eugen Bormann accepts that 
a letter P which Mr. Giambattista Vermiglioli reports, did commence the inscription 
(hence my letter P instead of the symbol --), but does not accept the other nonsense 
reported by the careless harlequin.] 


CISORMSNNSS DOVBIIVS) - DOTEIVS | A1295M555 9 A e Publius Loteius 
P(VBLII) F(ILIVS) Severus, Mr.-Publius's son, 
SEVERVS A2BORMANNIVS member. of-the-board-of- 

CoPOSMONNIS VISA TTAROR VER. four-men-able-to- 
I(LLVSTRIS) dispense-justice, 
D(ECORATVS) EX illustrious, awarded, by 
D(ECRETO) decree — of-the-board-of- 
D(ECVRIONVM) ten-judges, 

C3BORMANNIV$ FVN(ERE)  PVB(LICO) |A3PORMANNISS was.elevated with-a- 
EST ELAT(VS) funeral public. 


CABORMANNIVS V(TXTT) A(NNOS) E VII 


AABORMANNIVS He.lived for-years for-58.] 


NIHIL. OMNINO HOC LOCO 
ADSCRIPTVM, SED APPARET 
NON SATIS CAVSAE FVISSE 
CVR HANC QVOQVE 
INSCRIPTIONEM INDIDEM EX 
CRYPTA ILLA MARZIANA 
PROVENISSE GVILIELMVS 
PAVLVS CORSSENIVS (Über 
die Sprache der Etrusker, 1, 991) 
CREDERET. 


Nothing else at all was written 
down in this place, but there 
appears to have been aan 
insufficiency of reason why Mr. 
Wilhelm Paul  Corssen was 
supposing that this inscription had 
also originated from that same 
crypt of Mr. Marzi (On The 
Language Of The Etruscans, page 
991). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig rejects this inscription as one 
requiring inclusion in the Body Of Etruscan Inscriptions, and I therefore also leave it, 
here, in the notes section, without registering it with a Body Of Etruscan Inscriptions 


inscription number.] 


3. INSCRIPTIO ETRVSCA, 
IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, 
Terzo supplemento alla raccolta 
delle — antichissime — iscrizioni 
italiche, NVMERVS 357, INFRA 
INSCRIPTIONIS NVMERO 
5450. SVPERSCRIPTA SVNT: 
Intorno il coperchio di una cassa 


alla Vigna Marzi, ET 
ATRAMENTO . PALLIDIORE 
DVCTVQVE PAVLO 
CRASSIORE: Trovata nel 1831. 
GVILIELMVS PAVLVS 


CORSSENIVS (Über die Sprache 
der Etrusker, 1, 991), CVM HOC 
LOCO MIRVM IN MODVM 
Signora Marzi PRO EO QVOD 
EST Vigna Marz LEGISS 

CAPVLVM  HVNC EODEM 


3. An Etruscan inscription, Mr. 
Giuseppe X Goffredo — Ariodante 
Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of 
A Very Ancient Age, number 357, 
below, that of inscription number 
5450. Written above it: Around the 
lid of a chest, from tbe vineyard of 


Marzi 
hat is Vigna Marzi — 
f Mr. Marzi, he 
self that this coffin 


d was carried to Tarquina into 


ILLO EX SEP, house of Mr. Marzi. It is clear 
EXTRACTVM ESS that these words were drawn from 
TARQVINIAMQVE IN a phantom. 
MARZIORVM VM 
DEPORTATV, 
PERSVASIF: ATET EX 
VANO HAVST 
4. IN| 4. A line drawn on the page cuts 
TREMA through the last parts of the 
IPTIONVM inscriptions of Mr. Giuseppe 
Goffredo ^ Ariodante — Fabretti 
numbers 2319 and 2318 - thos of 
inscriptions numbers 5495 and 
2319. 5494 together with notes and two 
INSCRIPTIONVM diagrams, all of which I will 
NVMERIS 5495. 5494 CVM provide before at the place. 
ADNOTATIONIBVS 
DVOBVSQVE 
DIAGRAMMATIS, QVAE 
OMNIA INFRA IN LOCO 
EXHIBEBO. 
2 2 


IN PAGINA AVERSA FOLIOQVE 
SEMEL VEL BIS COMPLICATO, AB 
EADEM MANV PRIORE: 


On the back of the page, and on a sheet of 
paper folded once or twice, from the 
same earlier hand: 


1l. IOSEFANVS GVFFREDANVS 
ARIODANTANVS 
FABRETTIANVS NVMERO 
2606 (CONFER GVILIELMVM 
PAVLVM CORSSENIVM Über 
die Sprache der Etrusker 1, 770) 
CVM HAC SVBSCRIPTIONE: 
Inscrizione graffita sotto un piatto 


dipinto. QVAM 
INSCRIPTIONEM | QVONIAM 
HIC TARQVINIENSIBVS 


ADIVNCTAM MONVMENTIS 
VIDEMVS, CALICEM ILLVM 
IPSVM QVOQVE AD 
TARQVINIAM INVENTVM 
ESSE  CREDENDVM EST. 
ITAQVE CAROLVS AVVOLTA 
CONSILIO NESCIO QVO 
(FORSITAN SVVM IPSIVS IN 
VSVM) INSCRIPTIONES 
ALIQVOT TARQVINIENSES IN 
HAC PER SATVRAM 
ENOTAVERAT CHART, 
QVAE POSTEA SIVE DONO 
SCRIPTORIS SIVE 
MODO AD 
CHRISTIANVM 
KELLERMANNI 
PERVENIT. 


AVV 


1l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti'S8S number 2606 (compare 
Mr. Wilhelm Paul Corssen, On 
The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 770) with this 
note: An inscription scratched 
underneath a painted plate. Since 
we have seen that this inscription 
is here joined together with 
monuments of Tarquinia, it must 
be believed that that very chalice 
was also found at Tarquinia. And 


: s Christian 
either by gift of the 


RESTAT, VT 


del Triclinio 
INDICARI 


(Über die e der Etrusker 1, 770) 


RATVS EST; NEC DIFFICILE EST 
INTELLECTV, QVOMODO IN EAM 
ADDVCTVS SIT OPINIONEM. 
NAMQVE EX HYPOGAEIS 


OMNIBVS, QVOTQVOT IN FVNDO 
MARZIANO INVENTA SVNT, 
SEPVLCRO, QVOD NVNC ALIO 
NOMINE NVLLO NISI del Triclinio 
VOCARI SOLET, APPELLATIO ILLA 
Tomba Marzi (Grotta Marzi) 
TAMQVAM IVRE QVODAM 
PRAECIPVO ET PRINCIPIO OBTIGIT 


It remains to explain what those words 
Grotta Marzi, written on this filecard at the 
first two copies of inscriptions, mean: Mr. 
Wilhelm Paul Corssen (On The Language 
Of The Etruscans, volume 1, page 770), 
reckoned that, by these, that very famous 
chamber del Triclinio is indicated; and it 
is not a difficult thing to understand how 
he was induced into this opinion. For from 
all of the chambers, however many have 
been found on this farm of Mr. Marzi, that 
name Tomba Marzi (Grotta Marzi) 
especially and principally remained for a 
very long time for the tomb (at the earliest 
times after its discovery it alone seems to 
have been in use), as if it earned it by some 
legal right, which is usually called now by 
no other name than del Triclinio. But in 
this place it is without doubt apparent that 
there must be consideration for another 
tomb. For, firstly, besides the fact that 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly 
Inscriptions as inscription number 14220.] 


registered 


in 


the 


Of Etruscan 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly 
Inscriptions as inscription number 14221.] 


registered 


in 


the 


Of Etruscan 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly 
Inscriptions as inscription number 14222.] 


registered 


Etruscan 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly 
Inscriptions as inscription number 14223.] 


registered 


Etruscan 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly 
Inscriptions as inscription number 14224.] 


registered 


Etruscan 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly 
Inscriptions as inscription number 14225.] 


registered 


Etruscan 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly 
Inscriptions as inscription number 14226.] 


registered 


Etruscan 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly 
Inscriptions as inscription number 14227.] 


registered 


Etruscan 


18 |Tempio di Hera. 


4 


Temple — of .the 


Goddess Her 


The Bellshaped foot, 
y cup, of coarse 
ark — red clay. 
Underneath the foot. 
Of the end of the 
fourth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscri 


tion number 14228.] 


Body Of Etruscan 


I9 


243 


Fondo di vaso di 
bucchero. Sotto il 
fondo. Circa 5. 

The bottom, of a 
vessel, of coarse 
dark  |red clay. 
Underneath the 
bottom. Of about the 
fifth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscription number 14229.] 


Body Of Etruscan 


20 Tempio di Hera. 


342 


Fondo di vaso di 
terracotta Scura. 
Sotto 1l fondo. Circa 
3 


Temple of the 


Goddess Hera. 


The bottom, of a 


vessel, of dark 
terracotta. 
Underneath the 


bottom. Of about the 
third century. 


(PRIMO POST INVENTIONEM 
TEMPORE SOLA IN VSV FVISSE 
VIDETVR) ET DIVTISSIME 
PERMANSIT. SED HOC LOCO DE 
ALIO COGITANDVM ESSE 
SEPVLCRO HAVD DVBIE APPARET. 
PRIMVM ENIM  INSCRIPTIONVM 
PARIETARIARVM IN HYPOGAEO del 
Triclinio NVLLA PRAETEREA, QVOD 
EQVIDEM VIDERIM, EXSTAT 
MEMORIA J (DE INSCRIPTIONE 
LAPIDARIA, QVAE IBI REPERTA 
FERTVR VIDE INFRA 
INSCRIPTIONIS NVMERO 5456BIS.) 
TVM ANNO IAM 41830 (MENSE 
DECEMBRI) ID SEPVLCRVM A 
PETRO MANZIO ET MELCHIADE 
FOSSATIO (QVI TEMPORIBVS ILLIS 
IN EO INVESTIGATIONIS GENERE 


MVLTVM VERSABANTVR) 
PATEFACTVM EST (CONFER |i 
FRIDERICVM GVILIELMVM 
EDVARDVM GERHARDIV 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1830, 231, CA 


RVSPIVM Annal  dell'Instituto 
corrispondenza archeologica 
HOC VERO ANNO 
INVENTVM FE 
ADNOTATIVNCV. 
Trovato nel 1831 


BAPTISTAM 
MISSIS PRAETER 
EM DIES QVOQVE 27 
MENSIS MAII ADSCRIPTA ERAT: 
NAM EX SEPVLCRO TVM RECENS 
INVENTO, NON IAM PRIDEM NOTO 
EA ESSE DEPROMPTA  PROPE 
NECESSE EST CREDERE. VERBA 
IGITVR ILLA SIC INTERPRETANDA 
ESSE MIHI VIDENTVR: IN QVADAM 
FVNDI MARZIANI CRYPTA. 


there is no mention extant, which I have 
personally seen, of wall inscriptions in the 
chamber del Triclinio, (on the stone 
inscription which is said to have been 
found there see below, that of inscription 
number 5456BIS), then, already in 1830 
(December) that tomb, in an excavation by 
Mr. Pietro Manzi and Mr. Melchiade 
Fossati (who in those days were very 
much accustomed to that sort of 
investigation), was opened up (see Mr. 
Friedrich Wilhelm Eduard — Gerhard, 
Bulletin . Of The 
Archaeological Corre$pon 
page 231, Mr. Carl l 
Institute 
Correspondence, vo 
and it 1s at l 


volume 1, page 770 
therefore — presents itself 
because in the copies of Mr. 
arlo Avvolta sent to Mr. Giambattista 
rmiglioli, other that that same year, the 
of the twenty seventh of May had also 
dded: for from the tomb found 
recently at that time, it is not nearly 
necessary to believe that those words in a 
notehad been brought forth for long. 
Therefore those words seem to me to have 
to be interpreted as follows: in some crypt 
of the farm of Mr. Marz. 


Bull ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO Bull, ID EST 


Bullettino VT EGO. 


(213) 
(0265) 
(TARQVINII! 
(MONTEROZZORVM VLTERIORA| 


INSCRIPTIO NVMERO 5445. Inscription Number 5445. 


Nella parete incontro la porta CAROLVS|On the wall surrounding the doorway 
AVVOLTA APVD IOSEFVM [according to Mr. Carlo Avvolta in the 
GVFFREDVM ARIODANTEM work of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
FABRETTIVM,  ITIDEM . IISDEM Fabretti, likewise obviously with the same 
PLANE VERBIS SCIDAE OLAVANAE|words of the filecard of Mr. Olaus 


CHRISTIANANAE Christian Kellermann (from where Mr. 
KELLERMANNIANAE (CAROLVS |Carlo Avvolta). 
AVVOLTA). 


A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5445. 


[Jeff Hill's footnote: in my opinion, and especially in respect ofthe initial letters which 
precede the relatively quite clear wordforms CRIUNALAR, Mr. Olaus Christian 
Kellermann, in attempting to make a sketch of the inscription with scientific accuracy, 
seems (not for the first time) to have sketched some places where the paint has run 
downwards (and perhaps where there were other artifacts of some now unknown 
nature but which he, deceived, includes in the lettershapes) and given a semblance of 
some lettershapes, which the ancient Hand did not intend, and, more importantly, 
which in fact never existed in the Etruscan alphabet; and compounding that problem 
is another problem, that (again in my opinion) the paint of many of the letterstrokes 
of various letters had partly or fully perished when Mr. Olaus Christian Kellermann 
saw the inscription; Mr. Olaus Christian Kellermann has sketched tiny circles above 
or to the side of the top of some letters, presumably doubtful letters, but this is only a 
guide to us, and can be accepted or rejected on a case by case basis, since Mr. Olaus 
Christian Kellermann also sketches ridiculous lettershapes without overdotting them; 
there is vague evidence that perhaps the ancient Hand was experimentally painting 
letters with curved vertical letterstrokes instead of straight vertical letterstrokes; 
finally, one must bear in mind that the reading of this inscription number 5445, an 
inscription which is impossible to read from Mr. Olaus Christian Kellermann's sketch, 
may correspond in one or more of the terms of nomenclature with the reading of 
inscription number 5446, an inscription also impossible to read from Mr. Olaus 
Christian Kellermann's sketch; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti did not saw 
them in person.] 


Tl | ARANFhCRIUNALAR 


NIHIL ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
ARANThCRIUNALAR VT EGO. 


CI ARANTh CRIUN(I)JAL A1 Mr.-Aranth, Mrs.-Criuni's (son), 
AR(ANTRhUS) Mr.-Aranth's (son), (lies here). 

DO EX SCIDA OLAVANA |I am giving it according to the filecard of 

CHRISTIANANA Mr. Olaus Christian Kellermann. 

KELLERMANNIANA. 

Ll IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2320 together with the 
NVMERVS 2320 CVM IMAGINE TABVLAE 42 (EX CAROLI image of photographic plate number 42 (from the copy of Mr. Carlo 
AVVOLTAE APOGRAPHO AD IOHANNEM BAPTISTAM Avvolta sent to Mr. Giambattista Vermiglioli), 

VERMIGLIOLIVM MISSO), 

E GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 989, NVMERVS 2 (EX SCIDA OLAVANA volume 1, page 989, number 2 (from the filecard of Mr. Olaus 
CHRISTIANANA | KELLERMANNIANA,  QVAE LOCO Christian Kellermann, which has this inscription in the second place). 
POSTERIORE HANC HABET INSCRIPTIONEM). 


RII 


CORR pane 


GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 277, 
NVMERVS 5. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 277, 
number 5. 


Sotto questa riga si veggono delle altre 
lettere, ma per essere quasi concellate 


Underneath this line there are other letters 
to be be seen, but, because they have been 


tralasciai — di  copiarle ^ CAROLVS 'almost cancelled out, I omitted to copy 
AVVOLTA APVD IOSEFVM |them according to Mr. Carlo Avvolta in 
GVFFREDVM ARIODANTEM |the work of Mr. Giuseppe Goffredo 
FABRETTIVM. Ariodante Fabretti. 

INSCRIPTIO NVMERO 5446. Inscription Number 5446. 
IN PARIETE DEXTRO .IOSEFVS|On the right wall according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS (NIMIRVM CAROLVS 
AVVOLTA IN SCIDIS IOHANNIS 
BAPTISTAE VERMIGLIOLII 


AVCTORE,, nella Parete a destra quando |1 


si entra SCIDAE 
CHRISTIANANAE 
KELLERMANNIANAE 
AVVOLTA). 


OLAVANAE 


(CAROLVS 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


Oque 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 


TI VELTAS|^CR!UN^SA^ 


NIHIL ERNESTVS CAROLVS 
VELTASIACRIUNASA VT EGO. 


GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


CI VEL TAS! ^(S) CRIUN S^ Mr.-Vel, Mr.-Tasia's (son), Mr.- 
Criuna's-daughter's-husband, (lies 
ere). 
DO EX S LAVA I am giving it according to the filecard of 
CHRISTIANANA Mr. Olaus Christian Kellermann. 
KELLERMANNIANA. 


|n IOSEFVS GV. 
INSCRIPTION 
NVMERVS Wa 


LTAE 
oen 


E e TIVS CORPVS 
VIORIS — AEVI, 
d AE 42 (EX CAROLI 


/ANNEM BAPTISTAM 


D Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2321 together with the 
image of photographic plate number 42 (from the copy of Mr. Carlo 
Avvolta sent to Mr. Giambattista Vermiglioli), 


2 GVILIELMVS PAVEVS TOURS. Über die Sprache der 
sker 1, 989, MERVS 1] (EX SCIDA OLAVANA 
STIANANA KEL ANNIANA). 


2, Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 989, number 1 (from the filecard of Mr. Olaus 
Christian Kellermann). 


CONFERSS, 


L'oTpare 


GVILI DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 129, 
NVMERV: 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 129, 
number 3, 


4. ELIAM LA' SIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 4. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO CEÉTAS. the word CELTAS. 
(213] 
(02661 
(TARQVINII) 


1IMONTEROZZORVM VLTERIORA; 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5447 AD 
5449. 


Inscriptions Numbers 5447 To 5449. 


INSCRIPTIONES HYPOGAEI ANNO 
1877 (MENSE MARTIO IOSEFVS 
FLORELLIVS) REPERTI. EX TRIBVS 
ID CONSTAT CELLIS, VNA MAIORE 


Inscriptions of a chamber found in 1877 
(in March according to Mr. Giuseppe 
Fiorelli). It consists of three cells, one 
larger and two smaller, the entrances of 


DVABVSQVE MINORIBVS, 
QVARVM OSTIA IN POSTICO ILLIVS 
PARIETE PATENT. PARIETES NON 
MODO INORNATI, SED ASPERA ET 
HORRIDA NVDITATE SVNT. IN 
CELLA ^MAIORE  INSCRIPTIONES 
EXSTANT TRES ATRAMENTO 
PICTAE. SEPVLCRI PRIMORDIA 
INSCRIPTIONVMQVE ORIGO NON 
SVPRA SAECVLI ANTE TEMPOREM 


COMMVNEM TERTII | PARTEM 
POSTREMAM VIDENTVR 
REPETENDA ESSE: [PAGINA 115:] 


Meno fortunati del solito sono stati 1 
signori fratelli Marzi, che negli ultimi tre 
mesi hanno  scavato sugli stessi 
Monterozzi e precisamente nella contrada 


detta Ripa gretta. Trovarono a breve|i 


distanza dal casale di Ripa gretta ed a 
pochi passi a settentrione dalla tomba 
dell'Orco [del Tifone?| un grande 
sepolcro. Ma esso già anticamente era 
stato devastato in modo assai brutale, 

oltre ció era restato aperto per un lungo 
tratto di tempo, in maniera che, pri 
l'apertura fosse ricoperta di 
vegetazione, le rondinelle poter 
loro nidi. Il. sepolcro consist 
camera molto spaziosa 6e di 


tetto a genti. Nella 
prim ó accanto alla parete 
destra un sarcofago di 


, 99, alto 0, 63, il cui 
coperchio c ra la figura coricata del 
defunto era /stato rotto in pezzi dai 
depredatori del sepolcro. I rilievi scolpiti 
sulla facciata principale ci mostrano il 
defunto (imberbe), vestito di chitone ed 
alti stivali, alto cavallo (a sinistro). Il 
cavallo vien condotto innanzi da un 
Caronte barbato che tiene un martello e 
rivolge la testa verso il cavaliere. Precede 
una Furia alata, vestita con corto chitone 
ed alti stivali. Dietro 1| cavaliere 
s'incammina un altro Caronte, il martello 
nella sinistra, alzando la destra. Lo segue 


which open up in its front wall. The walls 
are not only not decorated, but are with a 
crude and rough  bareness. Three 
inscriptions are extant in the larger cell, 
painted in black. The beginnings of the 
tomb and origin of the inscriptions do not 
seem to have to be looked for beyond the 
last half of the third century before the 
common era: [page 115:] Less lucky than 
usual were the brothers Mr. Marzi and Mr. 
Marzi, who, in the last the three months, 
have excavated on this same, Monterozzi — 


en uncovered from 
tion, it was full of 
and their nests. The tomb 
a very spacious chamber and 
o smaller chambers, which are entered 
ough two doorways entered in the wall 


at the back of the first chamber. The walls 


de, while the ceiling is worked with 
the appearance of a houseroof at the back 
with projecting beams. In the first 
chamber was found, lying next to the 


i|righthand wall (of a man who enters) a 


sarcophagus, of compacted volcanic rock, 
1.99 metres long, 630 millimetres high, 
the lid of which, with the figure of the 
dead man reclining on it, was broken into 
pieces by the plunderers of the tomb. The 
reliefs carved on the main face show to us 
the dead man (beardless), dressed in a 
tunic and high boots, riding a tall horse (to 
the left). The horse is being led by the 
bearded God Charon who is holding a 
hammer and is turning his head towards 
the horseman. Preceding is a winged Fury, 
dressed in a short tunic and high boots. 
Behind the horseman is another God 
Charon, on foot, holding a hammer in his 
left hand and raising it with his right hand. 
A slave of the dead man follows, wearing 


il servo del defunto, vestito di chitone, 
portando sulla spalla sinistra un sacco. 
Altro sarcofago di nenfro (metri 2, 05 X 0, 
69) fu trovato accanto alla parete di 
rimpetto all'entrata e precisamente tra le 
due porte che danno nelle due camere piü 
ristrette. I rilievi rappresentano il defunto 
nella sua qualità di magistrato. Egli sta in 
piedi, vestito colla TOGA, sopra un carro 
tirato da due cavalli. Avanti la biga 
procedono quattro littori, con FASCES 
privi di scuri, mentre un togato la segue da 
dietro. La prima camera offre anche 
alcune iscrizioni etrusche [PAGINA 116:] 
dipinte con colore nero sul rozzo tufo delle 
pareti. Quelle che ora si riconoscono sono 
difficili a decifrarsi; perché molte lettere 
sono scomposte dall'umidità o anche 
coperte dal tartaro sviluppatosi sul tufo. 
Ma 6 probabile, che pulite accuratamente 
le pareti, alcune lezioni ora dubbiose 


potranno stabilirsi con sicurezza e che|i 


sortiranno alla luce anche iscrizioni, de 
quali oggi non si scorge traccia. Le 
iscrizioni che sotto le attuali cir 


possono leggersi, secondo 
presene dal signore Deecke 
seguenti: -- -- -- [VIDEI : 


esempl tti quanti 
appa stadi della 
fa e la maggioranza 
of e policromo, quale é proprio 
specialment vasi di provenienza 


capuana, mentre altri frammenti, ma in 
numero relativamente ristretto, mostrano 
il disegno rozzo e dissoluto di una fabbrica 
locale etrusca. Alla Magna Grecia accenna 
un vaso in forma di testa di moro. Grande 
era anche la messe degli oggetti in osso 
trovati nella tomba. -- -- -- [PAGINA 
118:] Oltre ció furono trovate due sottili 
tessere di osso, l'una coll'epigrafe SOICE 
sul fianco principale ed un III sul rovescio. 
L'altra, molto corrosa, fa riconoscere 
dall'una parte le lettere --ATU-- [HOC 


a tunic, carrying a sack on his left 
shoulder. Another  sarcophagus, of 
compacted volcanic rock (2, 05 metres by 
690 millimetres) was found beside the 
wall opposite the entrance and between 
the two doorways to the two narrower 
chambers. Its reliefs represent the dead 
man in his role as a magistrate. He is 
standing on his feet, clothed with a TOGA, 
on a wagon pulled by two horses. Ahead 
of the wagon four magisterial assistants 
are preceding, with FASCES but without 
axes, while another man 
follows behind. The 


116:] painted i 
rough tufa of the 
seen to be.di 


to be securely 
and that other inscriptions may 
revealed into the light of day no trace 

which is noticed today. The 
criptions, which current circumstances 
O0 be read according to copies made 


i by Mr. Wilhelm Deecke in person, are the 


following: -- -- -- [see below; page 117:] 
on the floor of the tomb many objects, 
thrown around as if things of no 
consequence, were scattered. Firstly, 
many fragments of painted vessels were 
found, from which perhaps an entire 
specimen could be reassembled. They 
mostly all belong to the final period of 
vessel manufacturing. That is, the 
majority of them show a polychrome 
style, which is especially the property of 
vessels of Capuan origin, while other 
fragments, but a relatively smaller 
number, show the rough designs and 
crudeness of a native Etruscan factory. 
Belonging to the territories of Greece in 
Italy is a vessel in the shape of the head of 
a Moor. The deposits of objects of bone 
found in the tomb were also magnificent. 
-- -- - [Page 118:] Moreover, two slender 


EST FATUE], sul rovescio U--. [HAE 
TESSERAE TARQVINIENSES NEQVE 
IN CHRISTIANI HVELSENII DE 
TESSERIS LVSORIIS 
COMMENTATIONE Mitteilungen des 
Deutschen — Archàologischen Instituts, 
Rómische Abteilung 11, 227 NEQVE 
CORPORIS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 11, PAGINIS 1222. 1419 
COMMEMORANTVR.]| Degli oggetti di 
bronzo deposti nel sepolcro soltanto pochi 
sfuggirono ai depredatori -- -- Oltre ció si 
trovarono tre AS romani del piede unciale 
che sembrano martellati a bella posta per 
rendere sconoscibili 1 tipi. Alla fine di 
oggetti di vetro la tomba forni ET QVAE 
SEQVVNTVR GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS. 


gaming tokens of bone were found, one 
with the epigraph SOICE on the main side 
and III on the back. The other, much 
corroded, shows on one side the letters -- 
A'TU-- [that is, FATUE], and U-- on the 
back. [But these gaming tokens, of 
Tarquinia, are not mentioned in Mr. 
Christian  Hülsen'Ss commentary on 
gaming tokens, Reports Of The German 
Archaeological Institute, Roman 
Department, volume 11, page 227, nor in 
Body Of Latin Inscriptions, volume 11, 
pages 1222 and 1419]. the bronze 


(a sinistro) VT EGO. 


a. cavallo (a s.) ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO alto 


cavallo 
jm GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino — dell: 
corrispondenza archeologica, 1877. PAGINA 115, 


di 


olfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
ondence, 1877. eS 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi 


Antichità, 1 
PAGINA 154 SVMMATIM, GI . HELBIGI 


COMMENTARIO VSVS; 


GVOLFG. 


Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1877, 
page 154, in a summary fashion, having made use of the commentary 
of Mr. Wolfgang Helbig: 


INSCRIPTIONVM EXEMPLA EX EADE 


Ariodante Fabretti, NVM. AD 791 PROPOSVIT. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
ige And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 


Supplements, numbers 789 to 791, provided copies of the 
inscriptions, according to the same edition of Mr. Wolfgang Helbig, 
transcribed into lowercase Latin letters. 


0 


3 
VOLFGANGI 
HELBIGII EDITIONE LITTERIS LATINI INVSCVLIS 
TRANSCRIPTA IOHANNES F VS GA| IVS IN 
Appendice al CORPVS VM VM 
ANTIQVIORIS AEVI ed ai.suoi supplei di Giusepp 
2 


I sketched these inscriptions in person in 
November, 1902, and, to the extent that I 


QVATENVS POTVI, |could do so, also photographed them. 
IMAGINIBVS GRAPHIS 
EXP : 

INSORIPTIO NVMERO 5447. Inscription Number 5447. 


Probable Instance Of Postpositioned Prename. 


IN CELLAD" MAIORIS . PARIETE 
POSTICO SVPRA OSTIVM CELLAE 
INTERIORIS SINISTRAE 
(LITTERARVM METRI CIRCA 0, 07 
AD 0, 08 ALTITVDINE) PICTVS. 


Painted on the back wall of the larger cell 
above the entrance of the lefthand inner 
cell (the height of the letters is about 70 to 
80 millimetres). 


1 VqV943 
NEEPRICRE 


»XANUH IH 2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5447. 


4:334 411 


HE 
T2 


VEL AjIES V-LThURUS 
LEMNISA CELATI C:SU 


VELThURUS ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


VELThURUS VT EGO. 

Gl VEL A'TES V-LThURUS AÍ Mr.-Vel, Mr.-Atüe's, (he who is 

C2 LEMNI(E)SA CELATI(AL) prenamed) Velthur (son), 
CESU(SASA) A2 Mr.-Lemnie's-daughter's-husband, 


Mrs.-Celati'S (son), Mr.-Celu's- 
daughter's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHA 


I am giving it according to a photograph 


corrispondenza archeologica, 1877, PAGINA 116, NVMERVS 1 (EX 
GVILIELMI DEECKII DESCRIPTIONE), 


(OLOVVS AVGVSTVS (taken by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIVS). 
J. GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino dell'Instituto  di| 1. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1877, page 116, numbgf' | (according to a sketch of 
Mr. Wilhelm Deecke), 


VNDE 


from where 


p IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1877, 
PAGINA 154, NVMERVS I 


f Excavatii 


2 Mr. Giuseppe Fiorelli, Noti 
age 154, number 1, 


Antiquity, 1877, 


A IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 789; 


3; Mr. Gian Francesco Gai ini, Appei Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Insc s Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giusepp: offredo Ai Fabretti's Own 


4. CAROLVS  ODOFRIEDVS  MVELLERIVS Die  Etrusker 


VERBO CELATI, CESU ALIISQVE LOCIS, 


EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 2, 487 (EX SVA Decke, volufig,2, page o a sketch made by him in 
IPSIVS DESCRIPTIONE). y e of it in péson). 
CONFER Compare qs. 

S. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 10,| 5. Mr. Deecke, y^ Researches, volume 3, page 10, 
NVMERVS 76, EM. CN 

6. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 3, 122. 142 6. Mr. Carl Eug li, Etrüscan Studies, volume 3, pages 122 and 142, 
NVMERIS 344. 344A, numbers PR. UA 

m HENRICVM SCHAEFERIVM Altitalische Studien 2, 62, i Henry Schüfer; Ancient Italic Studies, volume 2, page 62, 

8. GVILIELMVM  SCHVLZIVM Zur Geschichte  lateirüischei . Wilhelm Scfiulze, On The History Of Latin Proper Names, page 
Eigennamen 161, 5, l number 5, 

9. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale, VB 


9. lia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
t ds CELATI, CESU, and other places, 


GVSTAVVM HERBIGIVM IN GLOTTA, Zeitsc| 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGIN 


ft für griechis 
101, 


Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
Greek And Latin Languages. volume 2, page 101, 


PALLOTTINIVS. TIMON INGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONI 5. 


H, SORENVM  PETRVM  CORTSENIVM, ie — etruskischen Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
Standestitel und Beamtentitel durch die Ins en beleuchtet, Revealed By Inscriptions, page 152; 
PAGINA 152; 

12. MAXIMVS l 


2; r. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 105. 


INSCRIPTIO NVMERÓ!S248. 


Inscription Number 5448. 


Probable Instance Of Postpositioned Prename. 


Postpositioned Prename, And Because 
Probably As Usual In The Genitive Case, 
Abbreviated; None Of This Is Helped 


The Complex Inscription Seems To Contain A Lot Of Data, But Which There Is 
Difficulty In Extracting, Evidently Because Of An Uncertainly Identified 


Somewhat Perished To An Uncertain Degree. 


The Terms Of Nomenclature, Written 
Have Been, Again As Usual, Excessively 
By The Fact That The Inscription Has 


IN CELLAB" MAIORIS PARIETE 
POSTICO SVPRA OSTIVM CELLAE 
INTERIORIS DEXTRAE 
(LITTERARVM METRI CIRCA 0, 08 
AD 0, 11 ALTITVDINE) PICTVS. 


Painted on the back wall of the larger cell 
above the entrance of the righthand 
interior cell (the height of the letters is 
about 80 to 110 millimetres). 


EFERUAE : 
"ff :3A1V4:)1M LG 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5448. 


4 
Í 


Vo. 


ui 
T2 


VELThUR EZPUS LA 
UCRINIC PUIAC AT^---- 


VELThUR ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO VELThUR VT 
EGO. 

EZPUS ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO EZPUS VT EGO. 
LA------ ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO LA VT EGO. 
AT------ ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO ATN---- VT 


Cl VELThUR EZPUS LA(RISUS)  |AI Mr.-Veithur, Mr.-Fzpu's, (he who 
C2 UCRINI(AL)C PUIA(L)C is prenamed) Laris, (son), 
ATN(IES) A2 and-Mrs.-Ucrini's, the-wife's of- 
Mr.-Atnie, (son), (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
1. GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto  di| 1. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin O stitute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1877, PAGINA 116, NVMERVS 2 (EX Correspondence, 1877, page 116, sfüiml ccording to a sketch of 
GVILIELMI DEECKII DESCRIPTIONE), Mr. Wilhelm Deecke), 
VNDE Dun where 
po IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1877, Mr. Giuseppe Fiorelli£Notices "et ÁÀ 7 1877, 
PAGINA 155, NVMERVS 2 ET page 155, number 
ET IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 3. Mr. Gian Francesco G ini, E Mr. a e Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body talic Insc. s Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Blei offredo A Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 790. Supplenietiis; ober 790 
CONFER Compar 
4. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 4. lia Lattes, tart Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO -C NVMERO 7. -c. numb 
ER MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA . LINGVAE| 5. imo Pallottifià, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 106. monuni imber 106. 


10 
VINI 
1IMONTHROZZ VLTERIORA| 
INSCRIPTIO NVMERO 3449. Inscription Number 5449. 
The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


IN CELLAE MAI TE | Painted on the righthand wall of the larger 
DEXTRO E SINIST VIDEM cell, and indeed on the lefthand side of it, 
EIVS PART LONGE  A|notfar from the corner ofthe front wall (in 
PARIE ANGVLO letters about 70 to 80 millimetres high); 
(LITEERIS CIR 7 AD 0, 08|the inscribed place, which had not been 
A. LOCVS|made smooth enough from the start, 
INSCRI A PRINCIPIO afterwards became even more crumbly not 
PARVM FVERAT, |without much damage to the inscription. 
POSTEA N SINE INSCRIPTIONIS 
DETRIMENTO | MVLTO . ETIAM 
SCABRIOR FACTVS EST. 

"da 


TI — VELARNThAL CURUNAS ---------- 
T3 — enne Theeeenu oon NAL CLANTEUCEM 


TÉ — asessnsuskéteiisikepsE PATEVCE ICh A. 
CURUNAS ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO CURUNAS - 


-----MMMMMM NAL ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO ---- 
— Th-----------NAL VT EGO. 
GI VEL ARNTh(I)AL CURUNAS.|AI Mr.-Vel, Mrs.-Arnthi's son, Mr.- 


CLAN Curuna's son, 
62 LARTh  ThAN(DAL . CLAN|A2 Mr.-Larth, Mrs.-Thani'Ss son. A- 
TEUCEM similar 
C3 SRENChVEM EINA | A3 decorated (cellar) (which) (no one 
PATEV(E)CE ICh AN else) has-opened like this-one. 
DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHA |I am giving it according to;a photograph 
(OLOVVS AVGVSTVS |(taken by Mr. Olof Aupufgricson 
DANIELSSONIVS). 
1 GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di di Mr. Wolfgang Helbig, Bafffé Archaeological 


corrispondenza archeologica, 1877, PAGINA 116, NVMERVS 3 (EX Correspondence, 1877? page n a ding to Mr. 
GVILIELMI DEECKII DESCRIPTIONE), Wilhelm Deecke's), 


VNDE from where 


25 IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1877, | 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notic&$.O 
PAGINA 155, NVMERVS 3 page 155 be 


"X 
BT and 
3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 3. Gian Franceseg Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS te Fabretti' dy Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Ag: To Mr. eppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 791; Suppl , number 7' 
4. ALFVS TORPIVS Etruscan Notes 17 (APOGRAPHI MEI| 4. Mr. AIf truscan Nótés, page 17 (having used a copy of my 
EXEMPLO VSVS). copy). 
CONFER Compáte 
5; ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusc: r. Elia Lattes, À Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBIS AN, CLAN, ICh ALIISQVE LOCIS, théiwords AN, CLAN, ICh, and other places, 


AN. CLAN ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO AN, CLAN 


VTEGO. 

6. AEMILIVM  GOLDMANNIVM,  Beitráge r Lehre vom Mr. Emil Goldmann, Contributions On The Theory Of The 
indogermanischen Charakter der etruskische rache, 2, 211 Indogermanic Character Of The Etruscan Language, volume 2, page 
ALIISQVE LOCIS; 211, and other places; 

Ts MAXIMVS PALLOTTINIVS, TIMO INGVAE y r. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM a7 monument number 107; 

8. MAXIMVS Ee U ud  HNGVAE|-8-— Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMO IVMERO?48. monument number 148. 

INSCRIPTIO NVMERO 5450. Inscription Number 5450. 


A sarcophagus, found in 1831, which was 
even then extant before that time on the 
farm of Mr. Marzi (in the vineyard of Mr. 
Marzi), with letters inscribed on the lid 
[rather, probably chiselled], evidently 
] SCILICET according to Mr. Olaus Christian 


OLAVVS CHRISTIANVS |Kellermann (from where Mr. Carlo 
KELLERMANNIVS (CAROLVS 'Avvolta); afterwards it seems to have 
AVVOLTA); POSTEA  DEPERIISSE |perished. 

VIDETVR. 


SC. OLAVVS CHRISTIANVS KELLERMANNIVS ERNESTVS CAROLVS 
GVILIELMVS  SITTIGIVS PRO SCILICET OLAVVS  CHRISTIANVS 
KELLERMANNIVS VT EGO. 


Ue fd»: fag: qe 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5450. 
T1 .----- TNI RAMThA CRALE«S 


------ TNI (SANE ARNTNI PVTAT ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS 
SITTIGIVS VT QVOQVE PVTAVIT GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS) 
ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO TNI VT EGO. 


CRANES ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO CRALECS VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the first word, Mr. Olaus Christian Kellermann has 
not indicated whether anything may have been lost before the letters TNI -- perhaps 
this is in fact the deliberately written (and complete) name; in respect of the letter C: 
it is implausible that the place contains an erased letter, since the ancient Hand is more 
likely to have carelessly continued painting, and painted the correct lettershape on top 
of any wrong lettershape, than to have made an erasure of a letter in a gap which is 
the width of two letters; I do not accept the likelihood; the damaged lettershape is less 
likely to be a letter *S which result in an instance of doubled letters -- *SS -- something 
usually avoided; the damaged lettershape can readily be seen to have been a letter *T, 
a letter *1, a letter *C, or a letter *V, amongst other less likely possibilities; the letter 
in the middle of the word CRALECS has the lettershape of a poorly made letter L, the 
consonant which is required I suppose in order to avoid a string of three vowels 
*--AUE--, and there seems to be no necessary reason to emend it out of existence and 
read a different consonant, *--N--, in its place as Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig does.] | 


Cl  T(A)NI RAMTRhA(S) Nd Cralece's 
, (Ties here). 


CRALE:(E)S 
DO EX  SCIDA  OLAVANA ding to the filecard of 
CHRISTIANANA r. Olàus Chrisitan Kellermann. 
KELLERMANNIANA. 
DE SCIDA ILLA OL I have "explained above (pages 264, 
CHRISTIANANA lumn A, and 264, column B) about that 


KELLERMANNIANA .A ROLO card of Mr. Olaus Christian 
AVVOLTA SCRIPTA JI. H IVS Kéllermann, written out by Mr. Carlo 
LOCO (1 3) SVPRA2 ta, and this place of it, (side 1, 
264B EXPOSVI. SCIDA number 3). According to this filecard, 

HANC INSCRIPTIONEM 


LATINIS 
ug TVLE 


p. net PAVLVS Über die Sprache der| 1. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
p. 991, volume I, page 991, 


VNDÉ. 


provided this inscription transcribed in 
lowercase Latin letters, from where 


TYPIS EXBRESSVM ETRVSCIS 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 357 


NVMERVS 337. 


published it reproduced in his Etruscan 


typefont letters. 
CONFER Compare 
$. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 3. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO CRANES. the word CRANES. 
(213) 
(0268! 
(TARQVINII) 


1iMONTEROZZORVM VLTERIORA| 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14230.] 


21 


Tempio di Hera. 


33 


Fondo di vaso. Sotto 
1l fondo. Fine 4. 


Temple of the 
Goddess Hera. 


The bottom, of a 
vessel. Underneath 
the bottom. Of the 
end of the fourth 
century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14231.] 


Body Of Etruscan 


22 


Tomba a cassa a 
sinistra Via  Vasi 
Greci. 


1 


Pa 


Tre — ciotole — di 
bucchero a grosse 
|bareti. Sotto la base. 
Circa 4. 


Tomb in the shape 
of a box, on the 
lefthand | side of 
Street Of The Greek 
Vessels. 


bowls, of 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14232.] 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14233.] 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


Inscriptions as inscription number 14234. 


23 


4 a camera 


-l 


Calice attica 
vernicilato di nero. 
Sotto 1l piede. Fine 5 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 45582). 


Tomb 14"in the 

shape; of à chamber, 

to the east of Main 
Ichral Street. 


A chalice of the 
territory of Athens, 
covered with black 
glaze.  Underneath 
the foot. Of the end 
of the fifth century 
(Villa Giulia 
Museum, inventory 
number 45582). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14235.] 


Gruppo (2). 
Group 2. 


[ew 


Tomba 14 a camera 
a est Via Sepolcrale 
principale tra 
l'ingresso agli scavi 


55 


Fondo di ciotola di 
bucchero 

grossolano. Sotto il 
fondo. Secolo 4 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5451 AD 
5452. 


Inscriptions Numbers 5451 And 5452. 


INSCRIPTIONES ANNO 1869 
EFFOSSIONIBVS IN HAC REGIONE A 
IOSEFO BRVSCHIO INSTITVTIS IN 
HYPOGAEO PROPE PRIMOS ARCVS 
PATEFACTO INVENTAE. 

l. 


Inscriptions found in 1869 in excavations 
established in this region by Mr. Giuseppe 
Bruschi in a chamber opened near the First 
Arches. 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bulletiino dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1869, PAGINA 193: Il signor avvocato 
Bruschi, scavando al nord [IMMO all'est] di Corneto, incirca un 
miglio dalla città, vicino all'acquedotto, s'imbatté in una tomba 
relativamente piccola. A quel che si dice, essa era stata scavata già 
anticamente e privata dei piccoli oggetti, coi quali solevano gli 
Etruschi adornare i sepolcri. Ma lo scavatore fu largamente 
indennizzato dalla scoperta di due sarcofaghi che vi rinvenne, l'uno 
dei quali facilmente puó contarsi tra i monumenti pii insigni che mai 
siano venuti alla luce dal suolo classico. 


L Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1869, 193: The lawyer Mr. Bruschi, excavating to 
the north [on the contrary, to the east] of Corneto, around a mile from 
the town, near the aqueduct, in a relatively small tomb excountered 
by chance. In this one being spoken of, which had been plundered in 
antiquity, the little objects which the Etruscans used to decorate tombs 
were found. But the excavator was widely vindicated when two 
sarcophaguses were found, one of which can readily be included 
among the more outstanding monuments which have ever arisen from 
the classic soil into the light of day. 


INSCRIPTIO NVMERO 5451. 


Inscription Nurfiber 5451. 


SARCOPHAGVS ILLE 
CELEBRATISSIMVS, QVI AB 
AMAZONIBVS APPELLARI SOLET (il 
sarcofago delle Amazzoni 


SIMILITERQVE): IN ARCAE (METRA 
1l, 94 LONGITVDINE X 0, 62 
LATITVDINE GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS X 0, 72 ALTITVDINE 


PERICLES DVCATIVS Storia dell'art 


etrusca |. 466, 26) EX | LAPIDE 
ALABASTRITE E 
LATERIBVS QVATTVO 
AMAZONES HEROESQVE GRAECI 
VARIIS MODIS SE 
DEPVGNANTES 

OPERCVLVM OREVM 
(METRA 2 LONGIT 70 
LATITVDIN NGVS 
HELBIGIVS), PARTE 


T BREVIORIBVS 


CRIPTIONES INSVNT 
QVOD . SEXIES 
VARIATVM EST, EODEM EXEMPLO, 
PRIORA (A) EADEMQVE IVSTA AC 
LEGITIMA IN OPERCVLO ATQVE IN 
TECTI LATERE ANTICO (LITTERIS 
METRI CIRCA 0, 045 AD 0, 065 
ALTITVDINE) INSCVLPTA, 
POSTERIORA (B) IN ARCAE FRONTE 
MIRA ORNATVS PICTI INCVRIA 
RAPTIMQVE AC NEGLEGENTER 
(LITTERARVM METRI CIRCA 0, 015 
AD 0, 04 ALTITVDINE) INCISA VEL 


That very celebrated'safeephag ich is 
usually named azons" (the 
sarcophagus of the similar 
words): o i est (1.94 


Ifgang Helbig, by 720 
ing to Mr. Pericle 
Etruscan Art, page 


and Greek Heroes fighting in 
ys between themselves were 
inted; the marble lid (2 metres long by 
O0 millimetres wide according to Mr. 
Ifeang Helbig), on the righthand part 
1ch there is now a break across it, 
was peaked into the shape of a houseroof 
and decorated on its shorter sides with 
works of sculpture; there are two 
inscriptions on it, except that, because it 
was varied in six ways, in the same copy, 
the first one, (À), chiselled on the lid and 
on the front side of the houseroof, is 
likewise both the rightful and true one 
(with letters about 45 to 65 millimetres 
high), the second one (B), hastily and 
heedlessly incised or scratched on the 
front of the chest, with a strange 
carelessness for the painted decoration 
(the height of the letters is about 15 to 40 
millimetres); it seems to have been sold by 
Mr. Giuseppe Bruschi, into whose 
possession it had been permitted, to the 
Archaeological Museum Of Florence, 
where it was transferred at last at the end 
of 1871 or the beginning of 1872. 


SCARIPHATA; A IOSEFO BRVSCHIO, 
CVI IN POSSESSIONEM CESSERAT, 
MVSEO ARCHAEOLOGICO 
FLORENTINO » VENDITVS, QVO 
ANNO DEMVM 1871 EXEVNTE VEL 
ANNO 1872 INEVNTE TRANSLATVS 
VIDETVR. 


TER ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO SEXIES VT EGO: I 

mark the six differences between the two texts detected by me: 

TI^ |. RAMThA FUZCNAIThUIATI NACNVA LARThIAL 

T2^ APAIATRUSZILETERAIAS 

T18 RAMThA FUZCN A ]l-separation ThUP'5eParation CESU?ditional ATI N ACN AT* 
spese J'ARTRIAL APIATRUS ^ P9558. ZILBTERAISS Pes. 


0, 45-0, 65 ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 0, 045-0, 065, 
ID EST 0, 045 AD 0, 065 VT EGO. 


"m zZwitalvolavpbtrvg ng 
iara aig RVO dA LAMTD 18, 


A). db wu. N 
IN OPERCVLO ATQVE IN TEC E NTICO. 
On The Lid And Front Sideé'Of Th user 


y& a dtAvt (jo V Q 18/10: 1 8109 8 JA D REL fO voc rv eopule omg 


PF 
IN EF : 
On The Fr f The Chest. 


IMAGO INSCRIPTI S NVMERO 5451. 


TI^ | RAMThA FUZCNAIThUIATI NACNVA LARThIAL 
T2^  APAIATRUSZIEETERA 


FUZCNAI ThUI ATI ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
FUZCNAITRUIATI VT EGO. 


T2^  APAIATRUS ZIL ETERAIAS ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS 

SITTIGIVS PRO APAIATRUSZILETERAIAS VT EGO. 

TP MT hUI CESU ATI NACNA LARThIAL APIATRUS -- 
TE 


TI?  ZIL ETERAIS ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
ZILETERAIS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the gap -- certainly relatively wide -- after 
APAIATRUS in line T2P, marked by Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig as a perished letter 
or a damaged place, only ever held a double interpunct.] 


CI^  RAMThA FUZCNAI(AL) ThUI|AI^  Mr.-Ramtha, Mrs.-Fuzcnai's (son), 


ATI(AL) NACNV(I)A(L) (lies) here, grandmother Mrs.- 
LARThIAL Larthi's (grandson), 

C2^  APAIATRUS í-) ZIL(ATh) A2^  Mr.Apaiatru's (son); (he was) 
ETERAIAS commander of-the-troop-of- 


mercenaries. (Because I neglected 
to mention Mr.-Ramtha's family 
name of Cesu, I reiterate the 
inscription:) 


CI?» RAMThA FUZCNAI(AL) ThUI AI?  Mr.-Ramtha Cesu, Mrs.-Fuzcnai's 
CESU ATI(AL) NACN(IA(L) (son), (lies) here, grandmother 
LARThIAL AP(A)JIATRUS (--| Mrs.-Larthi'S8 (grandson), Mr.- 
ZIL(ATh) ETERAI(A)S Apaiatrus (son; (he was) 

commander of-the-troop-of- 
mercenaries. 


[Jeff Hills footnote: I hesitantly correct AP(A)JIATRUS in line CIP from 
APAIATRUS in line C2^ -- I say hesitantly, because, due to the variation in spellings 
and terms of nomenclature between the two versions of the inscription, two different 
Hands seem to have been at work, and it is impossible to say which one preceded the 
other, which one copied from the other (1f copying took place), or which one utilised 
the best system of spelling Etruscan words in an alphabet adopted from the Greeks, 
but it is clearly the case that the Hand of inscription T1P utilized double dotted 
interpunctuation almost throughout the inscription, whereas whereas the Hand of 
inscription TI^ utilized double dotted interpunctuation half as often and ran more 
words together.] 


[Jeff Hill's footnote: I hesitantly correct ETERAI(A)S in line CI? from ETERAIAS 
in line C2^ -- again I say hesitantly, because, due to the variation in spellings and 
terms of nomenclature between the two versions of the inscription, two different 
Hands seem to have been at work, and it is impossible to say which one preceded the 
other, which one copied from the other (if copying took place), or which one utilised 
the best system of spelling Etruscan words in an alphabet adopted from the Greeks, 
but it is clearly the case that the Hand of inscription T1P utilized double dotted 
interpunctuation almost throughout the inscription, whereas whereas the Hand of 
inscription TI^ utilized double dotted interpunctuation half as often and ran more 
words together.] 


INSCRIPTIONEM VTRAM 
ANNIS 1885 ET 18 
EVGENVS PAVLI 
PRIOREM (A) EC 
CONFECTO GVSTA 
ANNO 1903 BXPRESSIT. 


. Carl Eugen Pauli twice sketched each 
cription, in 1885 and 1889; Mr. Gustav 
2 reproduced the first one, (A), in a 
paper squeeze in 1903. 


ECTYPO CHARTlACEO CONFECTO 


SITTIGIVS PRO ECTYPO CONFECTO CHARTACEO 


ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS 
EXPRESSIT VT EGO. 


a ORA RU CHARTACEO |A. I am giving it according to a paper 
( ANGVS'HELBIGIVS). squeeze (made by Mr. Wolfgang Helbig). 

PHOTOGRAPHO |B. I am giving it according to a photograph 
AA 7 dunes ALIQVOT|taken by the Alinari Company (with 


BROGIANO ASSVMPTO). 


something from Mr. Giovanni Brogi also 
accepted in some of the places). 


b. GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1869, PAGINA 193 (PAGINA 194 
INSCRIPTIONVM A ET B EXEMPLA TYPIS ETRVSCIS 
EXPRESSA PROPONVNTVR), 


Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1869, page 193 (on page 194 copies of inscriptions 
A and B are displayed reproduced in the letters of an Etruscan 
typefont), 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERI 436A. 436B (EXEMPLA EX APOGRAPHIS EDITORIS 
TYPIS ETRVSCIS EXPRESSA: Sarcofago di marmo ornato di 
pitture, trovato presso Corneto, posseduto dal signore avvocato 
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Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. numbers 
436A and 436B (copies are reproduced, according to copies of the 
editor, in the letters of an Etruscan typefont: A sarcophagus, of 
marble, decorated with painting, found near Corneto, owned by the 


Giuseppe Bruschi, e destinato pel Museo di Firenze. ..... Copiato il 5 lawyer Mr. Giuseppe Bruschi, and destined for the Museum of 
settembre 1871), Florence. ..... Copied on the fifth of September, 1871). 
Ec IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Unpublished Monuments 


Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza 
Archeologica, 9, TABVLA NVMERO 60 (AB GVOLFGANGO 
HELBIGIO EDITA; IBI IN ARCAE IMAGINE NVMERO 2 
INSCRIPTIONIS B EXEMPLVM), 


Published By The Institute Of Archaeological Correspondence, 
volume 8, photographic plate number 60 (published from Mr. 
Wolfgang Helbig; there, in the image number 2, of the chest, is a copy 
of inscription B), 


4. ADOLPHVS  KLVEGMANNIVS Annali  dell'Instituto — di| 4. Mr. Adolph Klügmann Annals Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica 45, 239, Correspondence, volume 45, page 239, 
5; GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| $5. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 


Etrusker 1, 540, TABVLA NVMERO 16, NVMERVS 4 (VBI 


volume 1, page 540, photographic plate number 16, number 4 (where 


INSCRIPTIO A CVM TABVLAE IMAGINE EX GVILIELMI 
PAVLI CORSSENII APOGRAPHO EDITA, B AVTEM EX 
ARCAE IMAGINE PHOTOGRAPHA AB GVOLFGANGO 
HELBIGIO SVPPEDITATA LITTERIS LATINIS MINVSCVLIS 
TRANSCRIPTA: Ich habe von der Inschrift des deckels am 1. Mai 
1870 eine Zeichnung aufgenommen im Hause des Advocaten 
Giuseppe Bruschi ET QVAE SEQVVNTVR). 


inscription A was published, together with an image of a photographic 
plate, according to a copy of Mr. Wilhelm Paul Corssen, and 
inscription B was transcribed, from a photograph of the chest 
provided by Mr. Wolfgang Helbig, in lowercase Latin letters: I have 
a freehand drawing of the inscription of the lid made on the first of 
May, 1870, at the house of the lawyer Mr. Giuseppe Bruschi and the 
words which follow). 


CONFER PRAETEREA: 


See besides: 


DE SARCOPHAGO EIVSQVE |On the carcophagus and its decoration: 
UBNATY: 
GEORGIVM DENNISIVM, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 6. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
VOLVMEN 2? 96, 2, page 96, 
p SIDNEIVM COLVINIVM Paintings On The Amazon Sarcophagus | 7. Mr. Sidney Colvin, Paintings On The Amazon Sarcophagus Of 


Of Corneto, 354 CVM TABVLIS 36 AD 38 (IN PRIMA 
INSCRIPTIONIS B PARS QVAEDAM APPARET), 


Corneto, page 354, together with photographic plates numbers 36 to 
38 (on the first one some part of inscription B appears), 


8. FRIDERICVM STRYKIVM Studien über die  Etruskischen 8. Mr. Frederik von Stryk, Studies Upon Etruscan Chamber Tombs, 
Kammergráber 100, page 100, 
9. ALOISIVM  HADRIANVM  MILANIVM Reale MMuseo| 9. Mr. Luigi Adriano Milani, Royal Archaeological Museum Of 


Archeologico di Firenze, VOLVMEN 1, PAGINA 166. VOLVMEN 
2, PAGINA 11, TABVLA NVMERO 52, 


Florence, volume 1, page 166, volume 
number 52, 


2, page 11, photographic plate 


10. SPRINGERIVM ADOLFVM MICHAELISIVM GVOLTERSIVM | 10. Mr. Springer And Mr. Adolph Micháli$ And Mr. Wolters, Art Of 
Kunst des Altertums!?, PAGINA 457, IMAGO 876, Antiquity", page 457, image 876, p 

11. ALEXANDRVM SETIVM Italia Antica? 278. 280, IMAGO 304, dd; Mr. Alessandro della Seta, bia ui and 280, image 

304, 

13. PERICLES DVCATIVS ET IVLIVS QVIRINIVS GIGLIOLIVS | 12. Mr. Pericle Ducati And Ath ub. q , Etruscan Art, 
L'arte etrusca 66. 220 IMAGINES 42. 43, pages 66 and 220, EE. Cq 

13; PERICLES DVCATIVS Storia dell'arte etrusca 419. 466, 26 CVM | 13. Mr. Pericle Ducati, History Of an Aq pa 466, 
IMAGINE TABVLAE 190. 192, NVMERVS 478; number 26, toget! h the imag otographic Ruuibers 

190 and 192, number C 

IAE INSCRIPTIONIBVS: on the inscriptions: 

GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3, 19,|14. Mr. ^"Füniniü ya 3, page 19, 
NVMERVS 33, nurgBer 33; 

15. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien 6, | 15. rne Mp or tí And Studies, volume 6, 
y^ NVMERVS 12 (SVA IPSIVS RECOGNITIONE 7, number ith his own study ofthe it in person mentioned), 
COMMEMORATA), 

16. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Studien 1l, 17, | 16. 


NVMERVS 21. 2, 60, NVMERVS 79.3, 118, NVMERVS 332. 123, 
NVMERVS 345, 


Mr. gen Pauli, scan Studies, volume 1, page 17, number 
21, vol age 60, nul 79, volume 3, page 118, number 332, 
page 123, f r 345, 


um ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 123 VT EGO. 


r. Carl Eugen Pli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungei 
Studien, VOLVMEN 1, PAGINA 21, NVMERVS 114. 3, 60, e 21, number 114, volume 3, page 60, 


18. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS IN, IN Beitráge zur Kunde der | 18. Carl Eugen Pauli, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 26, 49, NVMERVS 5. 58,4 mm. im. WE Languages, volume 26, page 49, number 5, page 58, 

19. ELAEVS SOPHVS BVGGIVS Etruskische chungei 19. Mr. Blheus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien 4, 199 ALIISQVE LOCIS, /Á ib. W 4, page 199, and other places, 

20. ELAEVS SOPHVS BVGGIVS Etruskisch und Armenisch 86, Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan And Armenian, page 86, 

1 VICTORIVS POGGIVS Museo italiano delle'antichità classiche Mr. Vittorio Poggi, The Italian Museum Of Classical Antiquities 
diretto da Domenico Comparetti 1, 379 ADNOT. E3(EXSVA Directed By Mr. Domenico Comparetti, volume 1, page 379, note 3 
RECOGNITIONE), LN Y! (according to his own study), 

25: ALFVS TORPIVS Etruscan Notes NWMERVS Tiu. 227. — Mr. Alf Torp, Etruscan Notes, page 21, number 13, page 47, 

23. ELIAS LATTESIVS Saggio un i esicale "REOS ENNEPT Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO APAIATRUS, Fo 4e v the word APAIATRUS, ATI, ZIL, and the others, 

24. ARTHVRVS ROSEN Wet GLOTTA, Zeitschrift für | 24. Mr. Arthur Rosenberg, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
griechische und lateinische Spr: GINA462, Greek And Latin Languages, volume 4, page 62, 

(CONFER (compare 

25. ARTHVRVS ENBERGIVS IN TA, . Zeitschrift für | 25. Mr. Arthur Rosenberg, in Thte Voicebox, Scholarly Journal For The 
griechische un e Sprache, nz PAGINAM 55, Greek And Latin Languages, volume 4, page 55, number 31 
NVMERVS 31 


) 


26. SSARTHVRVS ROSENBÉRGIVS Der Staat der alten Italiker 98, 26. Mr. Arthur Rosenberg, The Nation Of The Ancient Italics, page 98, 

2. p «373 FIESELIA Das Brammatische Geschlecht im Etruskischen 75. | 27. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 75, 

28. 4J2 WS PETRVS a Die etruskischen Standestitel | 28. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 

eamtentitel durch chriften beleuchtet, PAGINA 81, Revealed By Inscriptions, page 81, 
29. "R6 LEIFERIVS Studien zum antiken Ámterwesen 1 195, | 29. Mr. Franz Leifer, Studies On The Nature Of Ancient Offices, volume 
l, page 195, 

30. MAXT ALLOTTINIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 5, |30. Mr. Massimo Pallottino, Etruscan Studies, volume 5, page 262. 
E 

31. IMAGINES IVS MONVMENTI PHOTOGRAPHAE CVM |31. Photographs of this monument are extant, not only others, but also of 
ALIAE TVM ALINARIANA NVMERO 17066 ET BROGIANA the Alinari Company, number 17066, and of the Brogi Company, 
NVMERO 4430 EXSTANT; number 4430; 


SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM QVARTO HOC 
MONVMENTVM ARCHAEOLOGI 
PLERIQVE ASSIGNANT (AD 
TERTIVM ID REFERENDVM ESSE 


ADOLPHVS KLVEGMANNIVS, 
SIDNEIVS .COLVINIVS  ALIIQVE 
PVTAVERVNT  [Frühestens dem 4. 


Jahrhundert angehórig GVOLTERSIVS 


Kunst des Altertums", PAGINA 457]), 


Most archaeologists assign this monument 
to the fourth century before the common 
era (Mr. Adolph Klügmann, Mr. Sidney 
Colvin, and others [belonging, at the 
earliest, to the fourth century according to 
Mr. Wolters, Art Of Antiquity", page 
457]; the writing of inscription A seems 
to be quite consistent to the period of time 
especially of the last part of that fourth 
century; inscription B is probably not later 


EIQVE AETATI AC POSTERIORI 


POTISSIMVM PARTI ILLIVS 
SAECVLI LITTERATVRA 
INSCRIPTIONIS A SATIS 
CONVENIENS VIDETVR; 
INSCRIPTIO B FORTASSE NON 
MINVS SAECVLO DIMIDIO 


POSTERIORA EST. IN PRAENOMINE 
MASCVLINO FORMA  GENETIVI 
ANTIQVIOR LARThIAL (: LARThAL) 
EX A RETENTA ESSE POTEST. 


than the middle of that fourth century. In 
the masculine prename the older form of 
the genitive, LARThIAL (derived from 
LARThAL), according to inscription A, 
could have been retained. 


SIDNEIVS COLVINIVS ALII ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS 
PRO SIDNEIVS COLVINIVS ALIIQVE VT EGO. 


PVTARVNT POETICE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


d NT VT EGO. 
MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE | 31. Mr. Massimo Pallotffno, b Au Etru: iguage, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 122. monument numbef 12 
(213] 
10269! 
(TARQVIN 
iIMONTEROZZORV LTE 
INSCRIPTIO NVMERO 5432. InscriptionN umber 5452. 


SARCOPHAGVS MARMOREVS CV) 


OPERCVLO IN TECTI FORMAM 
FASTIGATO GVOLF 
HELBIGIVS, INSCRIPTIONE| EADE 
BIS, ET IN OPERCVLI RGINE 
ANTICO ET IN TE 
SVMMA, INCISA GA 
HELBIGIVS, IOS REDVS 


ARIODANTES 


S ARIODANTES 


QVO 
DEVENERIT/IGNORARI VIDETVR. 


sarcóphagus, 9f marble, together with a 
1 into the shape of a houseroof 
according*to Mr. Wolfgang Helbig, with 


e same inscription incised twice, on both 
margin ofthe lid and also on the higher 
fint ofthe front of the chest according to 
* Wolfgang Helbig and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Wilhelm Paul Corssen; in 1869 to 1871 at 
Tarquinia, at the House Of The Brothers 
Marzi according to Mr. Wolfgang Helbig 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


,|Fabretti and Mr. Wilhelm Paul Corssen, 


from where it seems to be unknown where 
it ended up. 


1869-1871. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 1869-1871,ID 


EST 1869 AD 1871 VT EGO. 


V13» !vo.ahrqir:aow ad 
A). 
IN OPERCVLI MARGINE ANTICO 
On The Front Margin Of The Lid. 


v?3?»:Ivo: 1anlaap:aow ad 


B). 
ARCAE FRONTE SVMMA. 


On The Top Of The 


Front Of The Chest. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5452. 


TI^ |. RAMThA ZERTNAI ThUI CESU 

TI^ | RAMThA ZERTNAI ThUI CESU 

CI^ RAMThA ZERTNAI(AL) ThUI|AI^  Mr.-Ramtha, Mrs.-Zertnai's (son), 
CESU(S) (lies) here, Mr.-Cesu's (son). 

CIP RAMThA ZERTNALNK(AL) ThUI|AIP  Mr.-Ramtha, Mrs.-Zertnai's (son), 


CESU(S) 


(lies) here, Mr.-Cesu's (son). 


[Jeff Hill's footnote: the remarkable inscriptions are lost, but one might gather from 


Mr. Wilhelm Paul Corssen's sketch that 


the Hand achieved the evidently sought 


achievement of reproducing the inscription (in one direction or the other, one cannot 
say) in both appearance and size of letters and also alignment of letters.] 


DO EX IMAGINE GVILIELMANA 
EVEN CORSSENIANA. 


I am giving it according to,the edition of 
et SHLTMENE Paul tuns 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1869, PAGINA 200 (Insieme col 
sarcofago ora descritto [AMAZONVM ILLVM DICIT] venne 
trovato un altro che ora si trova a Corneto nel cortile della casa Marzi. 
E a quel che pare lavorato di marmo lunense; in ognuno dei frontoni 
del coperchio che ha la forma di tetto, é scolpita una testa barbata che 
fa vedere lo stile dell'arte greca o greca-romana; gli occhj ed i capelli 
erano dipinti; traccie di colore rosso si riconoscono anche sul lembo 
inferiore del sarcofago. La superficie delle facciate della vasca é senza 
decorazione e priva di politura di modo che potrebbe congettutarsi 
essere anche questo sarcofago preparato per essere decorato di dipinti 
che poi non furono eseguiti. Ma ne lascio la decisione definitive ad 
altri piü pratici di me in tal genere di ricerche. Il personaggio deposto 
in questo sarcofago apparteneva alla stessa famiglia come quello 
deposto nell'altro sopra descritto. Imperocché l'epigrafe incisa nel 
lembo del coperchio egualmente come sul lembo superiore della 
vasca dice cosi: .... [INSCRIPTIONIS EXEMPLVM SIMPLEX 
TYPIS ETRVSCIS EXPRESSVM],), 


s, which were never executed. But I abandon 
more experienced of such researches. The 
s belonged to the same family as the 


igher margin of the chest says as follows: ..... 
the inscription reproduced in the letters of an 
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IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 435 (Cassa funeraria presso i signori 
nel luogo stesso che diede il sarcofago dipinto (nui 
INSCRIPTIONIS NVMERO 5451]): la iscrizioy 
sarcofago e nel coperchio. .... [INSCRIPTI 
SIMPLEX TYPIS ETRVSCIS EXPRESSV| 
LATINIS MINVSCVLIS TRANSCRIPTVM]. 
presso i canonici Marzi (28 aprile 1871), che 
nell'originale (settembre 1871)). 


ET LITTERIS 
idi un apografo 


Giuseppe Goflredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
ction Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 435 
erary chest at the House Of Mr. Marzi, found in the same place 
which gave up the painted sarcophagus (number 436 [above, that of 
inscription number 5451]): the inscription was incised on both the 
sarcophagus and also on the lid. ..... [a simplified copy of the 
inscription was reproduced in the letters of an Etruscan typefont and 
also transcribed in lowercase Latin letters]. I saw a copy of it at the 
House Of the priest Mr. Marzi (on the twenty eighth of April, 1871), 
hich I verified by comparing them to their originals (in September, 
1871), 


Ex GVILIELMVS PAVLVS 
Etrusker 1, 68. 544 C. 
(PAGINA 544: ein. andere 


ber die Spra 


derselben am 
in einem Mag: 
aufgenommen, 
2B) giebt). 


eine Zeichnung 
NVMERO 16 2A. 


3, Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, pages 68 and 544, together with the image of photographic 
plate number 16, numbers 2A and 2B (on page 544: ..... Another 
sarcophagus ....., which has exactly the same inscription twice, once 
on the margin of the lid of the sarcophagus, and again on the higher 
margin of the chest. I have them, in person, sketched on the first of 
May, 1870, in the yard of the House Of Mr. Marzi [but on page 69: in 
a storeroom of the brothers Mr. Marzi and Mr. Marzi] at Corneto one 
freehand, given in the illustration (photographic plate number 16, 
numbers 2A and 2B)). 


CONEÉR ^ Compare 
4. ROLVM EVGEN PAVLIVM Etruskische Studien 3, 118, | 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 3, page 118, number 
ERVS 333; 
IVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 5. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


5. VS — PALLO 
ETR E, TESTIM 


IVM NVMERO 123. 


monument number 123. 


INSCRIPTIO NVMERO 5453. 


Inscription Number 5453. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Gustav Herbig. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MATUNAIT. 


SARCOPHAGVS EX LAPIDE 
ALABASTRITE GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS (IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 
MARMOREVS GVILIELMVS 
PAVLVS CORSSENIVS, LITTERIS IN 
ARCAE FRONTE MINIO  PICTIS 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS 


A sarcophagus, of alabaster according to 
Mr. Wolfgang Helbig, (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
marble according to Mr. Wilhelm Paul 
Corssen, with letters painted on the front 
of the chest, in red lead paint according to 
Mr. Wolfgang Helbig (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) 


(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS; 
ANNO 1870 INEVNTE INVENTVS 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS PAVLO 
POST TARQVINIAE APVD MARZIOS 
(presso la signora contessa Bruschi 
PERPERAM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS) 
EXSTABAT GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, NVNC IAM DIV, VT 
VIDETVR, LATET. 


and Mr. Wilhelm Paul Corssen; it was 
found at the beginning of 1870 according 
to Mr. Wolfgang Helbig, a little 
afterwards it was extant at Tarquinia at the 
House Of Mr. Marzi (at the House Of 
Countess Mrs.  Bruschi, wrongly, 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti according to Mr. 
Wilhelm Paul Corssen, it is for along time 
nOW, it seems, in an unknown place. 


MAMOREVS ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


MARMOREVS VT EGO. 


TI 


SCURNASMA MARUM TZP T RIL XXXXA^ 


V ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO A VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig strongly states his suspicion that 
the lettershape of the numeral at the end of the inscription was A, not V, something 
which I concur with; the abbreviations employed by the Hand, who may have reduced 
quite long words (evidently offices) down to one (initial?) letter, were surely poorly 
conceived if they were intended by the Hand to record information for posterity, 
because one can merely make uninformed guesses at how to supplement them -- no 
other inscription seems to be related to this inscription in such a way as to make it a 


source of informed restorations of this nemen. 


CI SCURNAS 


A(ULESA) MAR 
M(ATUNAIAL) 

T(ARChNALT Ch) 
P(RUMAT T(BIES) 
SODURA 


A Scuma's (son) Mr.-Marce, 
Mr.-Aule's-daughter's-husband, 
priest of-The-Goddess-Dawn, at- 

arquinia the-h(eadman), 
grandson of-Mr.-Tite, of-age (of- 
years) 45, (lies here). 


Ll. letino —dell'Instituto di 
a 58 (Mi rivolgo ad altra 
i tre camere. Siccome 


non incise, m: 
[VIDE INF 


mplicemente dipinte di rosso l'epigrafe seguente: ..... 


" Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1870, page 58 (I will now discuss another tomb 
excavated by Mr. Marzi and Mr. Marzi. It consists of three chambers. 
Since the contents of each chamber cannot be precisely established 
now, I must be satisfied to indicate generally each ofthe objects found 
in all of these tombs. In any case, the character of the objects is much 
diversified, so that it seems to be probable that the tomb was used for 
a period of time. Four figures of comic actors, worked in terracotta 
and richly painted, were found in it. ..... [Page 59:] While these figures 
reveal the style of Grecoroman art, the incrustation of a chest worked 
in bone shows, at least partially, the elements of an archaic style. ...... 
Moreover, a flask in the shape of a goose was found ..... and an AS 
coin of Rome with the head of the God Janus and a ship's prow, much 
corroded, which probably belongs to the last reduction of this 
monetary system. A sarcophagus of alabaster contains, on its front, in 
letters not incised but simply painted in red, the following epigraph: 

.... [see below]). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 434 (EX GVOLFGANGII HELBIGII EDITIONE), 
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3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 434 
(from the edition of Mr. Wolfgang Helbig), 


ES GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker 1, 236 (..... in einer neuerdings an das Licht getretenen roth 
aufgemalten Inschrift eines marmornen Sarkophags der Nekropole 
von TARQVINII, von der ich am 2. Mai 1870 in einem Magazin der 
Gebrüder Marzi eine Zeichnung aufgenommen habe: 


EM Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 236 (..... an inscription painted in red on a marble 
sarcophagus recently revealed into the light of day in the cemetery of 
Tarquinia, of which I made a freehand drawing on the second of May, 
1870, in a Storeroom Of the brothers Mr. Marzi And Mr. Marzi: ..... 


[EXEMPLVM INSCRIPTIONIS LITTERIS LATINIS [a copy of the inscription reproduced in lowercase Latin letters]). 
MINVSCVLIS EXPRESSVM]). 
SUME it 


GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 287, 
NVMERVS 26 ALIISQVE LOCIS, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 287, 
number 26, and other places, 


5. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 
6. 8, NVMERVS 13, page 8, number 13, 

6. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 3, 110, 6. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 3, 110, number 309, 
NVMERVS 309, 

[2 CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und 7. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
Studien 3, 111, NVMERVS 145, page 111, number 145, 

8. ALFVM TORPIVM, Die vorgriechische Inschrift von Lemnos, 8. Mr. AIf Torp, The Pre Greek Inscription Of The Island Of Lemnos, 


PAGINA 40, NVMERVS 12, 


page 40, number 12, 


TORP. Vorgriech. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO TORP 
Vorgriech., ID EST PRO ALFVM TORPIVM, Die vorgriechische Inschrift von 


Lemnos V T EGO. 
9 


ALFVM TORPIVM Etruscan Notes 21, NVMERVS 14. 27, 


Mr. AIf Torp, Etruscan Notes, page 21, number 14, page 27, 


10. SORENVM  PETRVM  CORTSENIVM, Die  etruskischen 
Standestitel und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, 


PAGINA 100, NVMERVS 12. PAGINA 118, 


Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
Revealed By Inscriptions, page 100, number 12, page 118, 


FRANCISCVM LEIFERIVM Studien zum antiken Ámterwesen 1 
221; 


H. 


Mr. Franz Leifer, Studies On The Nature Of Ancient Offices, volume 
1, page 221; 


13: MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE | 12. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 134. monument number 134. 
(213) 
(02701 
(TARQVINII) 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5454 AD 


IMONTEROZZORVM VLTERIORA * Tomba Bruschi 
Inscriptions Numbers To 5456. 


5456. 


INSCRIPTIONES TRES, QVAE NVNC 
VBI EXSTENT IGNORATVR, QVAS 
CVM  QVONDAM  TARQVINIAE 
APVD MARZIOS PDESCRIPSISSET, 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM 


ITALICARVM ANTIOQVIORIS AEVI e 
ai suoi supplementi di Giuseppe Good 
Ariodante Fabretti, NVMERVS 784 
SEQVENTIBVSQVE L 
LATINIS MINIMIS TRANSCRIPTA 
EDIDIT. QVAE MONVMENIA EX 


Three inscriptions, w own 
where they are hich Bé had 
sketched when th nce at 
ini arzi And 
Francesco 


ppe Goffredo Ariodante 
Own Supplements, numbers 
llowing edited transcribed in 
wercase Latin letters. It is probable that 
se monuments originated from the 


EODEM ILLO MARZ M DO e farm of Mr. Marzi and Mr. Marzi. 
PROVENISSE VE I ST. 

INSCRIPTIO NVMERO 5454*—. Inscription Number 5454. 
IOHANNES Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix 


xp 
endice al 


iuseppe Goffredo 
NVMERVS 784: 


signori Marzi a Corneto: 


To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabrett'S Body Of Italic Inscriptions Of 
A Very Ancient Age And To Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Own Supplements, number 784: The lid, 
of an urn of marble, in the Garden Of Mr. 
Marzi And Mr. Marzi at Corneto: 


TI FELCES Al (I, and my savage companions, are 
the guardian lions of this tomb of 
the) Felce (family). 

n MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE| I. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 124; 


monument number 124; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 467, NVMERVS 129, TABVLA 
NVMERO 54, NVMERVS 129, 


t2 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
467, number 129, photographic plate number 54, number 129. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Morandi writes:] 


129. Article 129. 
Gian Francesco Gamurrini, Appendice al | Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix 
CORPVS INSCRIPTIONVM |To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI 
ed ai suoi supplementi di Giuseppe 
Goffredo  Ariodante | Fabretti, number 
785;  CORPYVS  INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 5455; Helmut 
Rix, Etruskische Texte, Ta 1.44; Museo 
Nazionale di Tarquinia. Base di leone 
funerario in pietra calcarea perduta già 
all'epoca della redazione del CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
volume 2, sezione 1, fascicolo 3, su cui 
confronta Gian Francesco Gamurrini, 
Appendice al CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM 
ANTIQVIORIS JAEVI ed ai suoi 
supplementi di Giuseppe  Goffredo 
Ariodante Fabretti, number 785: Questo 
nome |FELCES, Nota della Redazione] si 
ripete in una base di marmo [SIC] 
sostenente un leone, che vidi nel 1872 
nella casa dei detti [signon] Marzi. 
L'oggetto é stato ritrovato nel 1990 in via 
Lunga, capovolto e reimpiegato in 

condotto fognario. La base, spezzata 
posteriormente, é lunga centi 
larga centimetri 34, alta centi 
sosteneva un leone di cui restan 


non accovacciata, com 
ció che rest 


e 


rzione della 


zampa. fino al ginocchio aderente al 
b [x] bili negli ultimi 
decenni secolo avanti cristo. ([.....]). 


ntale della base & incisa 
itistrorsa con lettere regolari 
la semplice dicitura (tavola 54): 


Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of 
A Very Ancient Age And To Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Own Supplements, number 785; Body Of 
Etruscan | Inscriptions, inscription 
number 5455; Mr. Helmut Rix, Etruscan 
Texts, Ta 1.44; National Museum Of 
Tarquinia. The base, of a sepulchral lion, 
of limestone, already perished at the 
period of the editing of the Body Of! 
Etruscan Inscriptions, volume 2, section 
1, part 3, on which see Mr. Gi 
Gamurrini, Appendix T. 
Goffredo Ariodante 
Italic Inscriptions 


the already mentioned Mr. Marzi And 
. Marzi. The object was found for a 


i|sécond time, in 1990, on Long Road, 


upsidedown and being employed in 
guttering. The base, broken at the back, is 
520 millimetres long, 340 millimetres 
wide, and 110  millimetres high; it 
supported a lion, of which the four feet 
survive, marked by deep articulations in 
which the claws were equipped with 
digits. It is plausible that the wild animal 
was in an ambush position, not a crouch, 
as can be inferred from what is left of the 
forward articulations: if crouched, the lion 
would have held, not only its feet, but all 
of the part of the leg as far as the related 
knee, on the base [....] datable to the last 
decades of the fourth century before the 
common era. ([.....]). Incised on the short 
frontal side of the base, in a direction from 
right to left, in regular letters, was the 
simple wordform (photographic plate 
number 54): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5454. 


INSCRIPTIO NVMERO 5455. Inscription Number 5455. 
IOHANNES FRANCISCVS Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix 
GAMVRRINIVS, Appendice al|To Mr. Giuseppe Goffr l 


CORPVS INSCRIPTIONVM |Fabretti'S Body Of Itali 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI ed. A Very Ancient 
ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo | Giuseppe Goffre 
Ariodante Fabretti, NVMERVS  785:|Own Supplem 

Questo nome si ripete in una base di|name is repeated on 
marmo sostenente un leone, che vidi nel|supportin 
1872 nella casa dei detti Marzi: the Ho 
Marzi A ig 


i: 
TI | FELCES AI X (Tomb) of-MrFelce. 


INSCRIPTIO NVMERO 5456. "Inscription Number 5456. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini states that the letters constitute 
the remaining lefthand side of an inscription, which inscription was therefore certainly 
written, typically, written from right to left.] 
IOHANNES FRANE&ISCVS " Gian Francesco Gamurrini, Appendix 


al ; Giuseppe Goffredo Ariodante 

abretti'S Body Of Italic Inscriptions Of 

ed.A Very Ancient Age And To Mr. 

ppe Goffredo Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 

786:|Own Supplements, number 786: At the 

e blocco di| House Of Mr. Marzi And Mr. Marzi, a 

scolpite le seguenti|large block of compacted volcanic rock, 

vanzo della parte sinistra dion which were chiselled the following 

: letters, the remains of the lefthand side of 
an inscription: 


T3 S 


ThI CAES ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO ------ ThI CAES 
VT EGO. 

L ThIVCLE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO ------ L 
ThIVCLE VT EGO. 

CI ECA SUThI CAES AI See the-tomb of-Mr.Cae, 

C2|C3 ARNThIAL ThIV(E)C(E)LE|S X A2|A3 Mrs.-Arnthi's (son), Mr.- 


Thivecele|s (son)! 
CONFER Compare 
1 Um 


GVILIELMVM DEECKIVM Géttingische gelehrte Anzeigen 1880, Mr. Wilhelm Deecke, Scholarly Notices Of Gothenberg, 1880, 
1448, column 1448, 


e la tomba di 
MARCE URSUS. 


(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 45630). 


Tomb 14 in the 
shape of a chamber, 
to the east of Main 
Sepulchral — Street, 
between the 
entrance to the 
excavations and the 
Tomb of MARCE 
URSUS. 


The bottom of a 
bowl of thick 
coarse dark red clay. 
Underneath the 
bottom. | Of the 
fourth century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory number 
45630). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscri 


tion number 14236. 
Tomba 20 a camera 
a est Via Sepolcrale 
principale tra 
l'ingresso a gli scavi 
e la tomba di 
MARCE URSUS. 


CA 


Body Of Etruscan 


Tomb 20 in the 


entrance to 


cavations and 
of MARC 
U 


Two wine jars, of 
n dark red clay, 

awkward shape. 
Underneath the 
attachment of the 
handle. Second half 


of the seventh 
century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14237.] 


Body Of Etruscan 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14238.] 


Body Of Etruscan 


Tomba 2 camera 
la Sepolcrale 
ale tra 


esso a gli scavi 
la tomba di 
MARCE URSUS. 

Tomb 20 in the 
shape of a chamber, 
to the east of Main 
Sepulchral — Street, 
between the 
entrance to the 
excavations and the 
Tomb of MARCE 


URSUS. 


11BIS 


Piede di OLKION 
di bucchero. Entro 
la cavità sotto il 
piede. Seconda metà 
ES 


The foot of a 
cupping utensil, of 
coarse dark red clay. 
Within the cavity 
underneath the foot. 
Of the second half 
of the seventh 


century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14239.] 


GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien 
5, 96. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
page 96. 


INSCRIPTIO NVMERO 5456BIS. 


Inscription Number 5456BIS. 


INSCRIPTIO IN CIPPO INSCVLPTA, 
QVAM GVILIELMVS DEECKIVS IN 
SEPVLCRO del Triclinio SE 
DESCRIPSISSE REFERT, NOSTRVM 
AVTEM NEMO NEQVE, QVANTVM 
MIHI COMPERTVM, ALIVS 
QVISQVAM VIDIT. 


An inscription chiselled on a tombstone, 
which Mr. Wilhelm Deecke reports that he 
sketched in the tomb del Triclinio, but no 
one else of us, as far as I know, saw it. 


TI APA 
3. 


AI Our-father (lies here). 


APA, isolirt in groBen Zügen eingegraben auf einem CIPPVS der 
Tomba del Triclinio, von mir selbst copirt GVILIELMVS 
DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien 6, 58. 


i. APA, alone, engraved in large letterstrokes on a tombstone of the 


Tomba del Triclinio, copied by me,ccording to Mr. Wilhelm 
Deecke, Etruscan Researches And S , volume 6, page 58. 


APA FORTASSE HOC LOCO NOMEN 


GVSTAVVM HERBIGIVM AD INSCRIPTIONEM NVMERO 
8458, 
SORENVM PETRVM CORTSENIVM IN GLOTTA, Zeitschrift für 


3. 
griechische und lateinische Sprache, VOLVMEN 18, PAGINA 184 
(SVPRA AD INSCRIPTIONEM NVMERO 5333). 


Perhaps APA in this p is to be 
GENTILICIVM ESSE PVTANDVM |considered to ses ulna 
EST; 
CONFER Compare 


2; 


Mr. Gustav Herbig at inscrip 


ox, Scholarly Journal For The 
18, page 184 (above at 


HYPOGAEI del Triclinio PICTVRAS 
AD SAECVLI ANTE TEMPOREM 


seems, now clearly 
inting$ of the chamber del 


COMMVNEM SEXTI PARTE K ferred to the first half 
PRIOREM REFERENDAS E ry before the common 
ARCHAEOLOGI VT  VIDENTVR, 
NVNC PLANE CONSENTIVNE 
CONFER mpare 

4. ALEXANDRVM SETIVM Italia Antica? 278, Mr. Alessandro della Seta, Ancient Italy", page 278, 

5. PERICLEM DVCATIVM, Storia dell'arte etrusca, 232. 313, E ] Mr. Pericle Ducati, History Of Etruscan Art, pages 232 and 313, 


6. PRENTICIVM DVELLIVM, Memoi 


In Rome, VOLVMEN 6, PAGE 


The Ai Academy 


Mr. Prentice Duell, Memoirs Of The American Academy In Rome, 
volume 6, page 57. 


FRANCISCVM pee ue and zur Chronologie: 
. 59, 


der Etruskischen Wandm 


| "95" Mr. Franz Messerschmidt, Contributions To The Chronology Of The 
Etruscan Wall Paintings, pages 50 and 59, 


8. PAVLVM  FRIDERICVM 


Etruscan Tomb Paintings 16, 


FRI PAVLSENIVM, 


8. Mr. Poul Frederik Sigfred Poulsen, Etruscan Tomb Paintings, page 


16. 


DVM QVO 
IT HABITV 
EA RE NIHIL 


9. FRITZVM GVALTERVM GVEEGIVMbEtruskische Malerei 108. 9. Mr. Fritz Walter Weege, Etruscan Paintings, page 108. 

QVA A IE ANTO |It is a downhill slope to suspect that this 

INFERIOREM HANC /|jinscription is a little older than some 
PROCLIVE |period of time, because, for as long as it is 


unknown what the appearance of the 
letters is, nothing can be established about 
the business. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5457 AD 
5491. 


Inscriptions Numbers 5457 To 5491. 


INSCRIPTIONES, QVAS IN 
COMITVM BRVSCHII FALGARII AD 
TARQVINIAM POSSESSIONIBVS 
INVENTAS ESSE AVT CONSTAT AVT 
VERISIMILE EST. 

FVNDO QVONDAM JMARZIANO, 
NVNC GVSTAVIANO SCOTTIANO, 
QVI Ripa Greta VOCATVR, AB 


Inscriptions which either there is 
agreement, or it is probable, were found on 
possessions of the Counts Bruschi-Falgari 
at Tarquinia. 


The farm of these counts lies, on the west, 
next to the farm, at one time of Mr. Marzi, 
now of Mr. Gustav Scotti, which is called 


OCCIDENTE  ADIACET HORVM 


Ripa Gretta, very close to the town, where 


COMITVM FVNDVS OPPIDO 
PROXIMVS, VBI CVM ALIA 
SEPVLCRA TVM HYPOGAEA ILLA 
PICTA, QVAE HODIE VISVNTVR, 
della Caccia e Pesca (del Cacciatore), 
delle Leonesse, della Pulcella REPERTA 
SVNT (CONFER ALOISIVM 
DASTIVM, Notizie storiche e 
archeologiche di Tarquinia e Corneto', 
PAGINA 311, ?, PAGINA 120) VT 
AVTEM NVPERRIME (FRIDERICO 
CAROLO SLOTTIO BENIGNE MEA 
CAVSA INQVIRENTE) COMPERI, 
ALTER ETIAM DOMINORVM 
EORVNDEM FVNDVS EXSTAT 
MAGIS IN SEPTENTRIONES 
SPECTANS, SED NE IS QVIDEM, VT 
VIDETVR, ADMODVM LONGE A 
PRIMIS ARCVBVS SITVS. QVIBVS 
EX LOCIS MONVMENTA ETRVSCA, 
QVAE QVONDAM VEL AD VILLAM 
BRVSCHIANAM 
VEL IN EIVSDEM GENTIS DO 

VRBANA  MVSEOQVE PRIVATO 
ASSERVABANTVR, 
VTIQVE PARTEM  PROYENIS 

EXISTIMANDVM EST; QVÀM OB 


REM EA OMNIA, V 
SCILICET . ETRVS 
HOC CAPITE CO XVB SVM. 


FALGARIANAM 


not only other tombs, but also those 
painted chambers which are visited today, 
della Caccia e Pesca — Of Hunting And 
Fishing (del Cacciatore ^ Of The Hunter, 
delle Leonesse — Of The Lionesses, della 
Pulcella ^ Of The Maiden, were found 
(see Mr. Luigi Dasti, Archaeological 
Historical Notices Of Tarquinia And 
Corneto!, page 311,?, page 120), and, as I 
have very recently learned (with Mr. 
Friedrich Karl Slotty generously making 
inquiries on my behalf), one,farm of those 


monuments, 
conserved & 


of that same family, 
the greatest part, 


INSCRIPTI Ne M ENQUA? AD Inscriptions Numbers 5457 To 5469. 
Toniba Bruschi: The Tomb Of Mr. Bruschi. 

HYP. CTVM RVINOSVM A ruined painted chamber excavated and 

A. S MARIANIVS, investigated in 1863 according to Mr. 

nel 1864 HENRICVS |Lodovico Mariani, in the spring of 1864 


1864 GEORGIVS 
DENNISIVS IN FVNDO 
SVRBVRBANO COMITIS VEL 
COMITISSAE BRVSCHII appena un 
mezzo miglio fuori di porta Clementina 
[QVAE NVNC PORTA TARQVINIA 
VOCATVR, VIDE TABVLAM 
TOPOGRAPHICAM SVPRA PAGINA 
188] a sinistra della strada HENRICVS 
BRVNNIVS (on the Montarozzi, not far 
from the Grotta Cardinale PARVM 
ACCVRATE GEORGIVS DENNISIVS) 
EFFOSSVM INVESTIGATVMQVE AC 


according to Mr. Heinrich von Brunn, in 
1864 according to Mr. George Dennis, on 
the suburban farm of Count Bruschi or 
Countess Bruschi no more than half a mile 
outside the Gateway Of The Church Of 
Saint Clementine | which is now called the 
Gateway Of Tarquinia, see the map 
above, page 188] on the lefthand side of 
the road according to Mr. Heinrich von 
Brunn (on the Montarozzi, not far from 
the Grotta Cardinale, with insufficient 
accuracy, according to Mr. George 
Dennis), and, after a few years, abandoned 


POST PAVCOS ANNOS 
DERELICTVM TERRAQVE 
OBRVTVM; CELLA ERAT SIMPLEX 
FORMA OBLONGA, CVIVS TECTVM 
INTVS PILIS QVADRIS DVABVS 
INAEQVABILITER POSITIS 
SVSTINEBATVR; ORNATVS PICTI 


PARTES QVAEDAM  PARIETIBVS 
EXSECTAE QVONDAM 
TARQVINIAE IN MVSEO BRVSCHIO 
ASSERVABANTVR GEORGIVS 


DENNISIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (-- -- mentre spero 
che sarà portata ad effetto la buona 
intenzione della lodata signora contessa di 
salvare almeno alcuni de'pezzi meglio 
conservati facendoli staccar dalla parete 
HENRICVS BRVNNIVS), VNDE 
POSTEA IN MVSEVM PVBLICVM 
TARQVINIENSE TRANSLATAE 
SVNT (VBI EAS ANNO 1923 NON 
VIDI). 
Lm 


and refilled with earth; the chamber was of 
a simple oblong shape, the roof which was 
held up within by two square pillars 
positioned irregularly; certain parts of the 
painted decoration excised from the walls 
were at one time conserved at Tarquinia in 
the Museum Of Mr. Bruschi according to 
Mr. George Dennis and Mr. Olof August 
Danielsson (-- -- while I hope that the 
good intention of the mentioned lady will 
be carried out to completion, to preserve at 
least some strips by detaching them from 
the wall according to 
Brunn), from where t 


HENRICVS BRVNNIVS, Annali dell'Instituto di corrisponde 
archeologica 38, 439, 


r. Heinrich vo n, Annals Of The Institute Of Archaeological 
orrespondence, yólume 38, page 439, 


t2 


di Corrispondenza Archeologica 8, TABVLA NVMERO 36 - Kleine 
Schriften, 1, 189, IMAGO 47, 


GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries 
VOLVMEN I, PAGINA 412; 

4. FRIDERICVS  STRYKIVS Studien über 
Kammergráber 101. 

s. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS Etruskisché 


HENRICVS BRVNNIVS Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto | — 


Mit. Heinrich von Brunn, Unpublished Monuments Published By The 
nstitute Of Archaeological Correspondence, volume 8, photographic 
inumber 36 — Minor Writings, volume 1, page 189, photographic 
plat&fiumber 47, 

Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA^, volume 
l, page 412; 


Mr. Frederik von Stryk, Studies Upon Etruscan Chamber Tombs, 
page 101, 
Mr. Fritz Walter Weege, Etruscan Paintings, page 100, 


6. PERICLES DVCATIVS Storia d sca 5315 
NVMERO 259, 


T CAROLVS CLAVDIVS B$SENIVS, Orphic Influ 
Etruscan Tomb Painting: udies In scan Tomb Paintings, 
PAGINA 38, 


rei 100, 
ABVLA r. Pericle Ducati, History Of Etruscan Art, pages 531 and 533, 
photographic plate number 259, 
: Mr. Carel Claudius van Essen, Did Orphic Influence On Etruscan 


Tomb Paintings Exist? Studies In Etruscan Tomb Paintings, page 38, 


8. PAVLVS FRIDERICVS SIEGF| truscan 
Tomb Paintings 57 ADNOTATION 


8. Mr. Poul Frederik Sigfred Poulsen, Etruscan Tomb Paintings, page 
57, note 2. 


X. oras 
AE EST, 


HARVM 


I1912, DVM ROMAE 
A RICARDO 
DELBRVECKIO VIRO CLARISSIMO, 
INSTITVTI ILLIVS EO TEMPORE 
SECRETARIO, BENIGNE ADMISSVS 
ADIVTVSQVE  INSPEXI  ATQVE 
CONTVLI EX IISQVE 
INSCRIPTIONES IN CHARTA 
TRALVCIDA DESCRIPSI. IMAGINES 
HAE GREGORIANAE 
MARIANIANAE PARTEM LONGE 
MAXIMAM IN CHARTA TRALVCIDA 
STILO PLVMBAGINEO 


In the map room of the German 
Archaeological Institute, which is at 
Rome, copies of these paintings and 
inscriptions put together by Mr. Gregorio 
Mariani are extant, which I inspected and 
compared in November, 1912, while I was 
spending time at Rome, having been 
generously admitted and assisted by the 
most illustrious man Mr. Ricardo 
Delbrück, at the time the secretary of that 
institute, and from those I sketched the 
inscriptions on transparent paper. These 
figures of Mr. Gregorio Mariani were, by 
far for the greatest part, reproduced by 
tracing them on transparent paper. Two of 
the originals are at scale; it appears that the 
rest, although they are at a lesser scale, 
were reproduced from other copies 
painted probably by the same painter at a 


ADVMBRATAE SVNT. DVAE 
ARCHETYPORVM MODVLO SVNT; 
RELIQVAS, CVM MVLTO MINORE 
SINT MODVLO, EX ALIIS 
EXEMPLARIBVS AB EODEM 
FORTASSE ARTIFICE ANTEA 
DEPICTIS EXPRESSAS ESSE 
APPARET. IMAGINIBVS CVM ALIA 
QVAEDAM TVM LOCIS 
COMPLVRIBVS DESIGNATORIS 
NOMEN, ADIECTA PLERVMQVE 
ANNI (1863) LOCIQVE NOTATIONE, 
ADSCRIPTVM EST, VELVT IN 
CHARTA 13P: 

Gregorio Mariani 

Tomba trovata nella 

proprietà Conte Bruschi 

in Corneto nel 1863. 


previous time. Not only certain other 
words on the figures, but also the name of 
the artist was signed in many places, 
usually added with a note of the year 
(1863) and the location, such as on leaf 
139 


PERQVAM  AVTEM  VERISIMILE 
VIDETVR INTER HAEC GREGORII 
MARIANII EXEMPLARIA EAQVE, 


QVAE MONVMENTORVM  LOCOji 


ich were published 
the  Unpublished 


ILLO | EDITA SVNT, ALIQV nts Published By The Institute Of 
ORIGINIS COMMVNIONEM gical Correspondence, volume 
INTERCEDERE. 8, pho phic plate number 36, some 
Besociation of origin exists. 

INSCRIPTIONES DVAS IN BVLIS |15:1902 I sketched the two inscriptions on 
EXSECTIS pavscro 1902 tlie excised tablets extant in the Museum 
IN MVSEO pRvscra . Bruschi. 

INSCRIPTIONES Sh oor Evidently all of the inscriptions had been 
ATRAMENTO SEA S RI painted in black ink. 


EX 


This is a diagram of the tomb, according 
to Unpublished Monuments Published By 
The Institute — Of Archaeological 
Correspondence, volume 8 photographic 


di Corti i 
TAA Nvv O 36, NVMERVS 3: 


plate number 36, number 3: 


SEPVLCRI ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of The Tomb. 


D —- PARIES RVINA COLLAPSVS, IN 
QVO OSTIVM ANTIQVVM FVISSE 


s, in which 
hought to 


D — A wall, collapsed 1 


in 
the ancient doorway must 


PVTANDVM EST. have been. 
12131 
10271] 
(TARQVINII) 
IMONTEROZZORVM VLTERI TomBs Bruschij 
INSCRIPTIO NVMERO 5457. InSen tion Number 5457. 


IN PARIETE A SVMMO 
(LITTERARVM METRI CIRCA 0, 0 
AD 0, 06 ALTITVDINE) PICTVS 


INTER POMPAE 
DEXTRORSVS INCEDENS/ QVO 
TECTORIO . DELAPSO PERNE 


MVTILVM EST (QVA EX 
TVBA 


VRA 


L 


STOLA ATQVE AMICVPOJNDVTAE 
MANVQVE ALVM 
PVNIC QVAE 


XTRA  ANCILLA 
TRA SVBLATVM 
OBTENDIT. 


of 4vall A (the letters are 


n of a magisterial procession 
from left to right, which, with 
e plaster having collapsed, is damaged at 
top (from this picture a trumpet below 
second line of the inscription is 
ent), and the head of a woman 
clothed in a matron's gown and a mantle, 
and carrying a pomegranate in her left 
hand, who, standing with her face turned 
around towards the right, is looking at a 
mirror, which a maid to her right is 
holding in fron of her in her right hand. 


TABVLA EXSECTA QVONDAM IN 
MVSEO  BRVSCHIO, NVNC IN 
PVBLICO TARQVINIENSI EXSTAT. 


The excised tablet, at one time in the 
Museum Of Mr. Bruschi, is now in the 
Public Museum Of Tarquinia. 


IN | CHARTIS  GREGORIANIS 
MARIANIANIS DVO INSVNT HVIVS 
INSCRIPTIONIS EXEMPLA, VNVM 
ARCHETYPI MODVLO SEPARATIM 
ADVMBRATVM (135), ALTERVM IN 
PARIETIS. IMAGINE EXPRESSVM 
(138). 


In the Papers Of Mr. Gregorio Mariani 
there are two copies of this inscription, 
one of the original, at scale, separately 
reproduced in pencil rubbings (on leaf 
13P, the other reproduced in an 
reproduction of the wall (on leaf 135). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5457. 


TI LARThI 

T2 URSM------ 

Cl LARThI Al . Ms.Larthi, 

C2 URSMNAS A2 Mr.-Ursmna's (daughter) (lies 

here). 

DO EX MEA FRAGMENTI I am giving it according to my sketch of 

BRVSCHIANI DESCRIPTIONE. the fragment of Mr. Bruschi. 
INSCRIPTIO NVMERO 5458. Inscription Numbét5458. 

Syllabic Interpunctuation: 

SEITIThI*IALISA. 

Doubled Letters II. 


IN PARIETIS B PICTVRA, CVIVS 
PARS SVPERIOR PRAETER LOCOS 
PAVCOS RVINA TECTORII 
DEPERIIT, PRIMVS A DEXTRA VIR 
EQVO  INSIDENS  SINISTRORSVS 
PROVEHITVR, QVE 
ANTEGREDITVR NESCIO Q 
TVNICA BREVI ALTE CINCTA 


INDVTVS, FORTASSE D 
INFERNVS, MANV EXT 
VIRGAM TENENS, ISTRA 


AVTEM, VT VIDETV 
MVTILVS EST), 


CVS 


In the painting of waW, B, t igher part 
i ew places, has 


ster, the first 


and, as it seems (for the place 
damaged), leading that horse. An 
cription was painted behind the 
ulders and back of the horseman (the 
S are about 30 millimetres high 


DVCENS. PONE MEROS according to Mr.  Olof August 
TERGVMQVE IO | Danielsson). -- 

(LITTERAR ETRI 0, 03 

mro A GVSTVS 

DANIEBSSONI ST. -- 

PIC FRÁGMENTVM,  QVO|A fragment, ofthe painting, in which these 


ES INSCRIPTIOQVE 
VR, ^ QVONDAM IN 
CHIO, NVNC IN 


PVBLICO TARQVINIENSI EXSTAT. 
Ex sil 


» 
*2j 


figures and inscription are contained, at 
one time in the Museum Of Mr. Bruschi, 
is now extant in the Public Museum Of 
Tarquinia. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5458. 


Td ThUI C^ Thl MUTNIATh! 
T2 VEL VELUSA AVILS 

T3 CIS ZAThRMISC 

T4 SEITIThIIALISA 


[Jeff Hill's footnote: whether or not the second letter of the second word, 
*C/L/R/A/ThI, was a letter R, as Mr. Marzi read and sketched it, or a letter L, *CLThI, 
as Mr. Heinrich von Brunn sketched it (and which Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig 
(arbitrarily?) accepts, cannot now be confirmed because, according to the evidence of 
the sketch of Mr. Bruschi, the first line ofthe inscription has largely perished, with the 
exception of the lettershapes of this second letter and the following letter, which have 
entirely different and contradictory lettershapes, *NI, according to Mr. Ernst Carl 
Wilhelm Sittig's sketch, which Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig rejects and ignores in 
any case; perhaps none of the three sketches -- Mr. Marzi's, the anonymous artist's 
employed by Mr. Heinrich von Brunn, or Mr. Bruschi's, were made scientifically by 
an Etruscologist able to read the Etruscan language, yet the sketch of Mr. Marzi seems 
to have the ring of care and truth about it, helpfully indicating, for example, in a 
pseudoline 5 alternative lettershapes of the two letters A written in line T4 which were 
evidently difficult to read at that time (shortly after discovery?), (the first of which 
does not contradict the observation that the middle of the term of nomenclature is 
written I*I, that is, with doubled letters II separated by a syllabic interpunct, something 
of essential importance in the study of the Etruscan language, but something not seen 
or at least not transcribed and reported by Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig, who is 
strangely relying on Mr. Bruschi's sketch instead of the sketch made by Mr. Marzi 
which I base my reading on); in the case of the second letter of the second word 
*C/L/R/A/ThI, I conjecture that it was again a letter ^, written by the Hand in a way 
similar to those two letters A in line T4, in such a way that the second vertical 
letterstroke is bent at the halfway point, and returns to touch or almost touch the first 
vertical letterstroke: Q. 

CLThlI ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO CRThI VT EGO. 


MUTNIATh| ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS  SITTIGIVS PRO 
MUTNIATh! VT EGO. 


SEITIThIALISA ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


SEITIThI * IALISA VT EGO. 
Cl ThUI C(A) U Th! Al Here, in-this coffin, 
C2 VEL VELUSA A A2 Mr.-Vel, | Mr.-Vel's-daughter's- 
C3 CIS Z MISC husband, (of-age) of-years 
C4 SEITIT A3 of-three and-of-twenty, 
A4 Mrs.-Seitithi's-daughter's- 
husband, (lies). 
De onumefitj inediti pubblicati]] am giving it according to the 
dall'Instit d Corrispondenza Unpublished Monuments Published By 
Archeologic pplemento IMAGINE|The . Institute — Of — Archaeological 
(8, 36). Correspondence, Supplement, image 
(photographic plate number 8, number 
36). 
CONFER Compare 
X [e 


HENRICVM BRVNNIVM Annali dell'Instituto di corrispondenza Mr. Heinrich von Brunn, Annals Of The Institute Of Archaeological 


archeologica 38, 440 — Kleine Schriften, 1, 190: Il gruppo del 
cavaliere sembra formar una scena separata, forse riferibile all'ultimo 
viaggio ...... Il colorito é trattato colla maggior semplicità 
nobile donna porta ..... il cavaliere un manto e tunica di color bianco 


con ombre gialle, il servo, che guida il cavallo rosso, una tunica dello 
stesso colore ET QVAE SEQVVNTVR; 


Correspondence, volume 38, page 440 — Minor Writings, volume 1, 
page 190: The group of the horseman seems to form a separate scene, 
perhaps referable to the last journey ...... The colouring is treated with 
greater simplicity The noblewoman wears the horseman a 
mantle and tunic of white colour with shades of yellow, the servant, 
who is guiding the red horse, a tunic of the same colour and the words 
which follow: 


2, GEORGIVM DENNISIVM, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA,, 
VOLVMEN 1, PAGINA 412: ..... A red Demon in a dark tunic, with 
snakes coiled around his legs for TALARIA, and a long inscription by 
his side [INSCRIPTIONIS NVMERO 5459]. He led a soul on 
horseback, draped in white, and indicated by a long epitaph 
[INSCRIPTIONIS NVMERO 5458]. 


t2 


Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA*, volume 
l, page 412: ..... A red Demon in a dark tunic, with snakes coiled 
around his legs for talons, and a long inscription by his side [of 
inscription number 5459]. He led a soul on horseback, draped in 
white, and indicated by a long epitaph [that of inscription number 
5458]. 


DE INSCRIPTIONE 


On the inscription: 


CONFER 
3. 


Compare 
ES 


GVILIELMVM DEECKIVM IN, IN Beitráge zur Kunde der 
indogermanischen Sprachen, 1 1, 260, NVMERVS 14, 


Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 1, part 1, page 260, number 14, 


4. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
Studien 3, 9 NVMERIS 22. 78, page 9, numbers 22 and 78, 
». CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Altitalische Forschungen 2 2, 5. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 2, part 2, 
75, NVMERVS 33, page 75, number 33, 
6. ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla iscrizione etrusca | 6. Mr. Elia Lattes, Essays And Notes Upon The Etruscan Inscription Of 
della mummia 150, The Mummy, page 150, 
y^ ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco | 7. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index page 35, 
PAGINA 35 ADNOTATIONE 40, SVB VERBIS CLThl note 40, under the words CLThI and the rest, 
CETERISQVE, 
8. ALFVM TORPIVM, Etruskische Beitráge, VOLVMEN 1, PAGINA 8. Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume 1, page 37, volume 2, 
37. VOLVMEN 2, PAGINA 136, page 136, 
9. ALFVM TORPIVM, Die vorgriechische Inschrift von Lemnos, | 9. Mr. AIf Torp. The Pre Greek Inscription Of The Island Of Lemnos, 
PAGINA 18, page 18, 
10. ALFVM TORPIVM Etruskische Beitráge, 2. Reihe 1 13, 10. Mr. AIf Torp., Etruscan Contributions, volume 2, series 1l, page 13, 
1B SORENVM PETRVM CORTSENIVM  Nordisk Tidsskrift for | 11. Mr. Soren Peter Cortsen, Scandinavian Contributions To Philology, 
Filologi Fjerderzke, 3. Reihe 14 5, NVMERVS 26, volume 3. series 14, page 5, number 26, 
12. SORENVM PETRVM CORTSENIVM Lyd og Skrift i Etruskisk 1 | 12. Mr. Soren Peter Cortsen, The Sound And Script Of The Etruscan 
31.33. Language, volume 1, pages 31 and 33, 
13; OLOVVM AVGVSTVM DANIELSSONIVM Berliner | 13. Mr. Olof August Danielsson, Berlin Philelogical Magazine, volume 
philologische Wochenschrift 26, 594, 26, page 594, 
14. OLOVVM AVGVSTVM DANIELSSONIVM SVPRA PAGINA | 14. Mr. Olof August Danielsson, above; 9, and 
139 ET 
15. OLOVVM AVGVSTVM DANIELSSONIVM AD | 15. 


INSCRIPTIONEM NVMERO 5315; 


Mr. Olof August Danielsson. " Qd. Nl 


IN FRAGMENTO BRVSCHIANO, VT 
VIDETVR,  PERPAVCA | EAQVE 
IVCERTA LITTERARVM VESTIGIA 
SVPERSVNT. (IN COMMENTARIOLO 
ADNOTAVI DVAS EX SEPVLCRO 
BRVSCHIANO  TABVLAS AD 
DESCRIBENDVM 
COMMODE NEQVE IN OPTIM 
LVCEIN MVSEO ILLO COLLOCAT: 
FVISSE.) 


PARVM,|i 


, S, 
ungertain, 


little 


from thé tomb of Mr. 
useum, positioned 


DE HOC NOMINE VI 
INSCRIPTIONEM NVMERO $377, DE 


n the nàme see at inscription number 
77, on the true matronymic from a 
ote settlement see at inscription 
5315. (Ido not know what the two 
etters A, written beneath this line in the 
work of Mr. Gregorio Mariani mean, 
unless perhaps they were added for the 
sake of correcting it.) 


VELINT, 

CORRIGENDI 

SVNT 

16. AXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
VSCAE, TESTIMÓNIVM NVMERO 093. 


e 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 093. 


POSTI IPTIONEM NVMERO 
58 NOTA. 


Note After Inscription Number 5458. 


IN EODEM PARIETE B PROXIMAE 
AD SINISTRAM SVNT IMAGINES 
HOMINVM JQVINQVE CAPITIBVS 
MVTILAE ET. QVI HANC 
CATERVAM ANTECEDVNT, PVELLI, 
OMNES SINISTRORSVS 
SPECTANTES. | OMNES  AVTEM 
VIRILES SVNT PRAETER EAM, 
QVAE A DEXTRA SECVNDVM 
OBTINET LOCVM. QVAM 
IMAGINEM FEMINAE ESSE (ID 


On the same wall B, very close on the left, 
are figures of five men, damaged on their 
heads, and young boys who are preceding 
this troop, all going from right to left. And 
all of them are males except for the one 
female who has obtained second place on 
the right. It is very obviously indicated 
that this figure is a woman's (something 
which, it seems, has not yet been noticed) 
by the inside of the clothing being let 


down to the feet; also, the large cloak, 


QVOD NONDVM ANIMADVERSVM 
VIDETVR) VESTIMENTO INTERIORE 
AD PEDES DEMISSO SATIS PLANE 
INDICATVR; AMICVLVM QVOQVE 
AMPLVM LIMBO LATO ORNATVM A 


decorated with a wide border, differs from 
the cloaks (or should they be called 
TOGA s) of the rest. 


RELIQVORVM PALLIIS (SIVE 

TOGAE VOCANDAE SVNT) 

DIFFERT. 

ANTECEDIT PVELLI ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS 


PRO ANTECEDVNT, PVELLI VT EGO. 


QVAM FEMINAE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
QVAM IMAGINEM FEMINAE VT EGO (AVT POTIVS FORTASSE 
MELIORQVE QVAM IMAGINEM FEMININAM). 


(213) 
(02721 
(TARQVINID 
(MONTEROZZORVM VLTERIORA 5 


INSCRIPTIO NVMERO 5459. 


pm 


Postpositioned Prename. 


INTER EQVIL QVEM SVPRA DIXI, 
DVCTOREM, ET IMAGINEM, QVA 

EX QVINQVE ILLIS VLTIMA Me i 
VERSVBVS DEORSVM JDERECTIS 


SCRIPTVS. 


Wfftten betWeen theláder, as [called him 
above$ of the , and the figure which 
t of those jvs. in lines arranged 


o bottom. 


SGRIPTIONIS NVMERO 5459. 
T1 ARN: NEUNASM US MA-- 
yALc 


VELUS 


A1 Mr.-Arnth, Mr.-Apuna's, (he who 
is prenamed) Vel, (son), 

A2 to-his-'ifth eighüeth for-years 

A3 lived. 


DO EX EXEMPLO GREGORIANIO 
MARIANIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Gregorio Mariani. 


iur eid 
CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
Studien 3, 8, NVMERVS 15 page 8. number 15, 
2. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Altitalische Forschungen 2 2, p Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 2, part 2, 
75, NVMERVS 32, page 75, number 32, 
kA HENRICVM SCHAEFERIVM Altitalische Studien 3, 73, 3. Mr. Henry Scháfer, Ancient. Italic Studies, volume 3, page 73, 
4. SORENVM PETRVM CORTSENIVM Nordisk Tidsskrift for| 4. Mr. Soren Peter Cortsen, Scandinavian Contributions To Philology. 


Filologi Fjerderzke, 3. Reihe 14, 8$, NVMERVS 52; 


volume 3, series 14, page 8, number 52; 


INSCRIPTIONEM HANC AD HVNC 
HOMINEM, NON AD ILLVM EQVITIS 
PRAECVRSOREM PERTINERE 
MANIFESTVM EST. 


It is clear that this inscription belongs to 
this man, not to that man preceding the 
horseman. 


[Jeff Hill's footnote: The reason -- lack of space above the toe of the boot of the man 
leading the horse -- for the false writing of MA-- at the end of line T1 can be observed 
by examining the image (leaf 13P) containing both the inscription and also the figure 


of the man leading the horse: ^ 
8. MAXIMVS — PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA LINGVAE si . Massimo Wü « Of ll. Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 094. pes number 0942 
(213] 
(0273 
(TARQVINII] 
(MONTEROZZORVM VLTERI omD&Bruschi] 
INSCRIPTIO NVMERO 5460. Inscliption Nufnber 5460. 


IN PARIETE SVMMO PRIORE E 
PARTE SVPRA IMAGINEM EAND 
A DEXTRA PRIMAM SCRIPTVS, SED 
AD SECVNDAM, QVAE MV 


at the f' wall B, from the part 
st figure on the right, but 
to the second figure, which is a 
ee what I have written before 
e previous inscription number 5458). 


SVPERIOREM ), PERTINENS. 


CRIPTIONIS NVMERO 5460. 
A1 Grandmother 
A2  of-Mr.Vel. 
GREGORIANA |I am giving it according to the Paper Of 
VNA CVM Mr. Gregorio Mariani (on leaf 13P), 
VM NVMERIS 5461 ET together with copies of inscriptions 
5462 EXEMPPFIS). numbers 5461 and 5462). 


CREER Compare 
GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 2, 
2, 2 ADNOTATIONE 5; page 2, note 5; 
2: MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 3 Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 095. monument number 095. 
INSCRIPTIO NVMERO 5461. Inscription Number 5461. 


EADEM PARIETIS REGIONE SVPRA In the same region of wall B above the 
HOMINEM, QVI AD SINISTRAM |man who is next on the left. 
PROXIMVS EST. 


Oggetto  sporadico 
presso il 2 gruppo di 
tombe a caditoia a 
sinistra Via 
Sepolcrale 
principale. 


-l 


KOTYLISKOS di 
terracotta verniciata 
di nero forse di 
fabbrica italiota. 
Sotto la base. Secolo 
4 (Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 48432). 


An object, found 
isolated, presso il 2 
Group of tombs 
with a portcullis, on 
the lefthand side of 
Main Sepulchral 
Street. 


A little cup, of 
terracotta, covered 
with black glaze, 
possibly of [Italic 
manufacture. 

Underneath the 
base. Of the fourth 


ry (Villa 


la useum, 
ventory |number 
32x. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscription number 14240.] 


Body Of Etruscan 


CA 


Oggetto sp 
presso il 1 
tombe 

sinistra 
Sepolcrale 


hi -- To 


mento di piede 
KYLIX 
etruscocampana. 
Sotto il piede. Fine 4 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 46953). 


A fragment, of the 
foot, of an 
Etruscocampanian 

drinking cup. 
Underneath the foot. 
Of the end of the 
fourth century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory | number 


46953). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscri 


tion number 14241.] 


Body Of Etruscan 


6 


Tomba l 
sull'altipiano. 


4 


Piccola coppa 
italocorinzia di 
terracotta — figulina 
rosea, su piede. 
Nell'interno. 

Seconda metà 7 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 


numero 22141). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5461. 


TI PAPA A1 Our-grandfather, 
T2 VEL A2 J Mr-Vel. 


VEL---- ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO VEL---- VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the conjectural reading VEI ---- seems to me to be unnecessary 
and perhaps even reckless, especially since there are no traces of the tops of the 
supposed perished letters -US.] 


DO EX Monumenti inediti pubblicati]] am giving it according to the 
dall'Instituto di Corrispondenza |Unpublished Monuments Published By 
Archeologica, Supplemento IMAGINE|The . Institute — Of — Archaeological 
(8, 36). Correspondence, Supplement, image 
(photographic plate nu 8, number 
" —— ETRVSCAETESTIMONIVM NVMERO (96. * eere Mii iilii, amid 
INSCRIPTIO NVMERO 5462. Inscription Nümber 5462, 
FRAGMENTVM, CVIVS  EXITVS ing. Of whi£h is above 
SVPRA QVINTAM FERE A DEXTRA e right. 
IMAGINEM EST. 


--PNAL 


------ PNAS ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the letter L seems to have been written, rotated ninety degrees 
anticlockwise in respect of the plane of writing ofthe other letters, from top to bottom, 
for a reason unable to fathom, perhaps simply by mistake because of unfamiliarity on 
the behalf of the painter of the letters with the correct lettershape, or perhaps because 
of mischievousness when directed to write a letter L like that one (of inscription 
number 5459 which is an inscription, a few centimetres to the right, entirely written 
rotated ninety degrees anticlockwise and consequently containing letters L of a similar 
appearance).] 


el APN(I)AL AI Mrs.-Apni's (son). 
L inediti pubblicati|| am giving it according to the 
Corrispondenza Unpublished Monuments Published By 
pplemento IMAGINE|The . Institute — Of Archaeological 
Correspondence, | Supplement, image 
(photographic plate number 8, number 
36). 


LITTERA VLTIMA NESCIO AN 3 
FVERIT, VMORE IN EAM, QVAM 
VIDEMVS, FIGVRAM DEPRAVATA. 
PVNCTVM, QVOD MAIORE POST 
FINEM INTERVALLO  CERNITVR, 


FORTVITVM CREDIDERIM. 
PRINCIPIO PRAENOMEN TRIVM 
QVATTVORVE LITTERARVM 


EXCIDIT. 


I do not know 1f the last letter was a letter 
$, S, with water, as we have sees, having 
caused damage to this figure. I would have 
thought that the interpunct, which is 
discerned in the larger gap after the end, is 
fortuitous. In the beginning a prename of 
three or four letters has fallen out. 


IN EODEM PARIETE B QVINQVE 
SEXVE ILLORVM CATERVAE 
OBVIVM AGMEN JDEXTRORSVS 
INGREDIENS . PROCEDIT. . PRIMI 
CORNICINES  LITICINESQVE ET 
PVERI VEL ADVLESCENTVLI SVNT, 
DEINCEPS VIRI AMICVLO 
PRAETEXTO ORNATI EST IMAGO, 
QVAM A TERGO IMAGINES DVAE 
HVMANAE ET CHARON ALATVS 


On the same wall B a column is proceding, 
stepping from left to right, on the way to 
meet the troop of those five or six men. 
The first ones are hornplayers and 
trumpeters and boys or adolescents, next 
is a figure of a man decorated with 
bordered cloaks, which two human figures 
and a winged God Charon follow behind. 


HENRICVS BRVNNIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza | 1. Mr. Heinrich von Brunn, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica 38, 440 — Kleine Schriften, 1, 190: Maestosamente in Correspondence, volume 38, 440 — Minot Writings, volume 1, page 


mezzo di B e C procede un uomo, probabilmente magistrato, che 
anche per proporzioni maggiori si riconosce esser di dignità piü 
elevata. Egli vien preceduto da littori, apparitori e musici distinti di 
fasci, litui e corni, ed accompagnato inoltre da altre comitive. 


190: Majestically, in the middle of 
probably a magistrate, who, due to, 


be of elevated dignity. He is preeeded by 
musicians, distinguished by heir bundles 
trumpeters, and accompani 'eover, by o 


B and C, a man proceeds, 
size, is acknowledged to 
dant, assistants, and 
s, hornplayers and 


(213) 
(02741 
(TARQVINID! 


ÍMONTEROZZORVM VLTERIO 


» To Bruschi 


INSCRIPTIO NVMERO 5463. 


InseriptionNumber 5463. 


Probable Instance Of Postpositioned Prename. 


FRAGMENTVM INSCRIPTIONIS 
IMAGINEM, QVAM MO 
INDICAVI, PERTINENTIS. 


A frag ent, of 
a 


nscription belonging to 
which I just now indicated. 


SCRIPTIONIS NVMERO 5463. 


AI Here Mr.-Vel, Mr.-Apna's, (he 
who is prenamed) 

A2 Larth, son, of-years 

A3 (of-age) of-twenty, (lies). 


DO EX CHARTA GREGORIANA 
MARIANIANA (1375. 


I am giving it according to the Paper Of 
Mr. Gregorio Mariani (13^). 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 097. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 097. 


INSCRIPTIO NVMERO 5464. 


Inscription Number 5464. 


FRAGMENTA INSCRIPTIONIS VEL 
INSCRIPTIONVM IN PARIETE C ET 
IN ZOPHORI QVIDEM  FASCIIS 
SCRIPTARVM. 


The fragments, of an inscription, or of 
inscriptions, written on wall C, and in fact 
on the bands of the frieze. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5464. 


DU MEMEUUE CX RRERERENERK PUI 
TX — ICUSC Oe eUThRCEbse AMThA-- 
Aa cc —— 


ThUI ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO PUI VT EGO. 
CICUSC ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO CICUSC VT 
EGO. 

AMThA ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO AMThA VT 
BGO. 

C---ThIA--- ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO C---- 
UThCI-- VT EGO. 


s ---—NA --------------------m------ AI 

PUI 
C2  -CICUSC C----UThCI------ A2 

RAMThAS 
C3 -—-—-—-—--------—--—--MMMMMMM A3 
DO EX CHARTA GREGORIANA |I Lo iving Wbaccording to the Paper Of 
MARIANIANA (13^). gorio áni (13^). 

INSCRIPTIO NVMERO 5465: | — iüscription Number 5465. 

IN EODEM PARIETE C.f' INFRAQOn the same wall C, below the frieze, 
ZOPHORVM INTER TORIS |Bétween the assistant's bundle of rods and 
FASCES  LITICINISQVE VVM, t mpeter's soothsayers staff, is the 
INSCRIPTIONIS E g letter of a perished inscription. 
LITTERA SVPERS 


SCRIPTIONIS NVMERO 5465. 


AI (This is) Mr.-Aule. 
onumenti inediti pubblicati|| am giving it according to the 
dall'Institut di Corrispondenza | Unpublished Monuments Published By 
Archeologica," Supplemento IMAGINE|The . Institute — Of — Archaeological 


(8, 36). Correspondence, | Supplement — image 
(volume 8, photographic plate number 
36). 


DE CHARTA GREGORIANA |I noted down nothing from the Paper Of 
MARIANIANA . NIHIL | ENOTAVI, |Mr. Gregorio Mariani, and I therefore fear 
QVARE VEREOR, NE ME FVGERIT that it escaped me to not inspect this place 
HVNC IN EA LOCVM INSPICERE. in it. 


(213] 
(0275) 
(TARQVINII] 


1iMONTEROZZORVM VLTERIORA * Tomba Bruschij 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5466 AD Inscriptions Numbers 5466 To 5468. 
5468. 


INSCRIPTIONVM  RELIQVIAE IN Traces of inscriptions extant on fragments 
TECTORII | PICTI  FRAGMENTIS, |of painted plaster which had fallen down 
QVAE EX PARIETIBVS DELAPSA from the walls. 

ERANT, EXSTANTES. 


INSCRIPTIO NVMERO 5466. Inscription Number 5466. 


FRAGMENTVM, CVIVS EXEMPLO A|A fragment, written, by Mr. Gregorio 
GREGORIO MARIANIO | Mariani, underneath the copy of which has 
SVBSCRIPTVM: FRAM. PAR. Dl been: FRAM. PAR. DI 


FACCIA - (UN) FRAM(MENTO) FRAGMENT OF THE L OF THE 
(DELLA) PAR(ETE) DI FACCIA, QVO | FACE, by which namef£of th ing wall, 
PARIETIS ADVERSI NOMINE it must be suppo$e at B is 
PARIETEM B SIGNIFICARI |signified. aN 
EXISTIMANDVM EST. 


A MARIANO ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO A 


MARIANIO, ID EST PRO A GREGORIO MARIANIO VT EGO. 


IMAGO INÉCRIPT ONIS NVMERO 5466. 


Tl isses ALUI MUT—— 

T2 --------- LARTHhIds----- 

T3 --------- CE e 

-------- LUI ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO ----------ALUI 

VT EGO. 

CI . ThUI UI UAE Al Here (lies Ms.Nalui in-this- 

(2 VELUS L SECh sarcophagus, 

C3 LS Ls A2 Mr.-Vel's daughter, Mrs.-Larthi's 
daughter, 


A3 Oof-years (of-age) of-eighty. 


DO' EX'WCHARTA  GREGORIANA |I am giving it according to the Paper Of 
MARIANIA 13" Mr. Gregorio Mariani (on leaf 13"). 


CONFER Compare 
5 


l. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
Studien 3, 8, NVMERVS 16; page 8, number 16; 


2. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 097. monument number 097. 


INSCRIPTIO NVMERO 5467. Inscription Number 5467. 


A GREGORIO MARIANIO |Labeled by Mr. Gregorio Mariani: A 
ADSCRIPTVM: FRAM. PAR. DESRA - FRAGMENT OF THE RIGHTHAND 
(UN) FRAM(MENTO) (DELLA)| WALL [- wall C]; probably on the leg, or, 
PAR(ETE) DES(T)RA i: C]; on the legs, using the technique of light 
probabilmente ^ nellaàóh | gamba? a|and shade. 

chiaroscuro. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5467. 


Tl | -——-— E VE------ 
CI AULE VELUS A1 Mr.-Aule, Mr.-Vel's (son), (lies 
here). 

DO EX CHARTA JGREGORIANA |I am giving it according to the Paper Of 

MARIANIANA (13*). Mr. Gregorio Mariani (13"),. 
INSCRIPTIO NVMERO 5468. Inscription Nuifiber 5468. 

FRAM. PARETE DESTRA - (UN)|A FRAGMENT O RI ND 

FRAM(MENTO) (DELLA) PARETE WALL accordi to ; Orio 

DESTRA GREGORIVS MARIANIVS. |Mariani. 


PARIETE (PSEVDOLATINE) ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS 
PRO PARBIB(IIALICBE)VT EGO. 


S NVMERO 5468. 

Tl]  . ------AL ------ 
e VEL ^ ETRUSG NL Rol Etrusca, Mrs.-Larthi's 

ARNThUS X» (son) Mr.-Arnth's (son), (lies 

here). 
DO EX CHARTA lo, ouai I am giving it according to the Paper Of 
MARIANIANX(13P). Mr. Gregorio Mariani (13^). 
INSCRIPTIO NVMERO 5469. Inscription Number 5469. 

IN LAE  ALTERIVS  VTRIVS Written, on the side of one or the other of 
LATE "^DVERSA FACIE |the pillars, at the image of a standing 
ST. AGINI EX  CAPITIS | woman, with her face facing forth, on the 
REGIONE A TRA ADSCRIPTVS. right in the region of her head. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5469. 


Tl  ---—- ETIS 


CI VELIA VETI(E)S AI Ms.-Velia, Mr.-Vetie's (daughter), 
(lies here). 


DO EX Monumenti inediti pubblicati]] am giving it according to the 
dall'Instituto di Corrispondenza Unpublished Monuments Published By 
The Institute — Of — Archaeological 


Archeologica, Supplemento IMAGINE 
(8, 36, NVMERVS 2). 


Correspondence, | Supplement — image 
(volume 8, photographic plate number 36, 
number 2). 


PER ERROREM QVENDAM 
HENRICVS BRVNNIVS Annali 
dell'Instituto di corrispondenza 


archeologica 38, 439 — Kleine Schriften, 
1, 190 DE HAC ET CHARONTIS 
SEDENTIS IMAGINE: Le due figure 
isolate 1 e 2 [si trovano] sul pilastro D, 
CVM IN ICHNOGRAPHIA SEPVLCRI 
(VIDE SVPRA PAGINA 270B) D 
LITTERA PARIES ILLE, QVI RVINAM 
DEDERAT, NOTATVS SIT; AN sul 
pilastro d(estro HOC EST IN PILA, 
QVAE PARIETI C PROPIOR ERAT, 


By some sort of mistake Mr. Heinrich von 
Brunn, Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 
38, 439 - Minor Writings, volume 1, page 
190, writes about this figure and the figure 
of a sitting God Charon: The two isolated 
figures numbers 1 and 2 [were found] on 
pilla D, although in the diagram of the 


marked by the letter D; 
written sul pilastr 


righthand pillar, is, 
is closer to wall C? 


SCRIBENDVM FVIT? 
CONFER Compare 
(Le ELAEVM SOPHVM BVGGIVM IN, IN Beitráge zur Kunde der| 1. MzElaeus us ions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 11, 30, 1. Mis hg. number 1. 
DE AETATE HVIVS HYPOGAEI PICTI | On of tBis painted chamber the 


IVDICIA ARCHAEOLOGORVM 
(VIDE LOCOS SVPRA PAGINA 270A, 
ALLATOS) VT SAEPE FACT 

VIDEMVS, NON  MEDIOCRITER 
VARIAVERVNT. . QVARTI 
TEMPOREM COMMVNEM 
PARTI PRIORI FRI 
STRYKIVS ET PAVLV, 
SIEGFRIEDVS P 
ASSIGNARVNT, 


FIDEM 
VIDETVR, M EA TAMEN 
TEMPERATIONE, VT  ORIGINEM 
HVIVS SEPVLCRI ANNORVM 


CIRCITER 300 AD 250 TERMINIS 
CIRCVMSCRIPTAM VELIM. QVA IN 
OPINIONE LITTERATVRA 
POTISSIMVM NITOR 
INSCRIPTIONVM PARIETARIARVM, 
QVAE, VT NON  ADMODVM 
ANTIQVA, ITA NE  VLTIMAE 
QVIDEM NOTAE EST: VT ENIM ALIA 
OMITTAM, M SEMPER M SCRIPTVM 
EST, ET N SEMEL TANTVM, 


arc logists (see the 
Qo,8bove on page 270, 
often see happen, have 
a little. Mr. Frederik von Stryk 
""Boul Frederik Sigfred Poulsen 
signed it to the first half of the fourth 
tury before the common era, when Mr. 
Péricle Ducati and Mr. Carel Claudius van 
(to the year before the common era 
more or less), in the delimiting of its age, 
thought that it is to be lowered down all 
the way to the second century. But the 
prior opinion seems to me to be somewhat 
closer to the truth, since, by that limitation, 
I may have wished that the origin of this 
tomb be circumscribed by the limits of the 
years about 300 to 250. In this opinion I 
rely most especially on the writing of the 
wall inscriptions, which, just as it is not 
very ancient, so it 1s not even of the last 
lettering: for, so that I may omit others, the 
letter M is always written as M, and the 
letter N is only once, in APUNAS in line 
] of inscription number 5459, with the 
more recent shape. 


INSCRIPTIONIS NVMERO 5459, 1 


VERSV  APUNAS FORMA EST 
RECENTIORE. 
(213) 
(02761 
(TARQVINII) 


IMONTEROZZORVM VLTERIORA * Tomba Bruschij 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5470 AD 
5473. 


Inscriptions Numbers 5470 To 5473. 


INSCRIPTIONES LAPIDARIAE, QVAE 
ANNO CIRCITER 1854 IN LOCO, CVI 


Poggio del Cavalluccio ORELLIVS, 
Poggio del  Castelluccio  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS (GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS) NOMEN, INVENTAE 


FERVNTVR. PRIMVM 
(INSCRIPTIONIS NVMERO 5470) 
PRIMVS EDIDIT FRANCISCVS 


ORIOLIVS, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1855 (VIDE, 
INFRA AD EVM LOCVM) OMN 

HENRICVS  BRVNNIVS,  Bullettino 
dell'Instituto di COITIS 
archeologica, 1860 (VIDE INF 
EDITIONE IOSEFVS G 
ARIODANTES  FAB 
PER ERROREM 
BRVNNIO AEMIL 
NOMINAT) 


LVS CORSSENIVS, 
rusker, 1l, EX SVA 


APVD AVCTORES VARIAT, NIHIL 
OMNINO COMPERTVM HABEO. IN 
ALTERVTRO COMITVM BRVSCHII 
FALGARII FVNDO SVBVRBANO 
SITVM ESSE PRO CERTO HABERE 
LICET. (Notizie degli Scavi di Antichità, 
1907, PAGINA 443, 347 COLLIS 
OVIDAM Poggio (del) Cavalluccio 
NOMINE COMMEMORATVR, QVI 
CVM A TARQVINIA QVINQVE FERE 
IN SEPTENTRIONES ET ORIENTEM 
CHILIOMETRA DISTET, DE EO HOC 


Inscriptions on stones, which are said to 
have been found in about; 1854 in the 
place, the name of whi Poggio del 
Orelli, 


5470) (see below 
Mr. Heinrich von 
Of The Institute Of 
gical Correspondence, 1860, 
em all (see below), the edition 
ich Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
bretti (who, by mistake, names Mr. 
il Hübner instead of Mr. Heinrich von 
, Body Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, used in his numbers 
2335 to 2335D; Mr. Wilhelm Paul 
Corssen, On The Language Of The 
Etruscans, volume 1, provided the first 
three from sketches he made in person. 


On that hill, the name of which varies in 
the works of our authorities, I know 
nothing at all. One may consider it to be 
certain that it is located on one or the other 
of the suburban farms of Count Brushi- 
Falgari and Count  Bruschi-Falgari. 
(Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1907, pages 43 and 347, some hill by the 
name of Poggio (del) Cavalluccio is 
mentioned, which, since it is about five 
kilometres distant north of Tarquinia, it is 
clear that there could be no dealing with 
this place.) 


LOCO AGI NON POSSE 
MANIFESTVM EST.) 
INSCRIPTIO NVMERO 5470. Inscription Number 5470. 


[Jeff Hills Footnote: A Study Of The Wordforms FELS ATURSA Includes 
(Simplified -- Inscription Number 1570 In Particular Is Not Straightforward!) 
Inscriptions Numbers: 
EX CLVSIO: 
1569: TR"ILSVERA|EFREIAS 
RA(MThA) RIVE FELS A'*^S 
(Niche) of-Mr.-Ramtha Rive (and) of-his relat ves. 
1570: TI HILA VERATRSA 
1027 LAVTNITA PURNAL 
C1 FILA (VER) «RIVE- ATR(U)SA 
C2. LAVTNITA PURN(I)AL 
A1 His-own -- Mr.-Rive -- relative's-daughter's-husband, 
A2 slave of-Ms.-Purni, (lies here). 
EX VVLCIS: 
14762: T1 VEL PRUSL 
T2 | NASFELSC 


T3... WIR, 

CI|C2 VEL(US) PRUSL|NAS 
C2  FELSC 

C3. ATB(U)" 


A1[A2 (Tomb of) Mr.-Vel Prusl|na 
A2 and-of-his 
A3 relative*. 

14775: MURAI RAMZA FELS ATRS 
MURAI RAMZA(S) FELS ATR(UJS 
Ms.-Murai, Mr.-Little-Ramtha's (daughter) (lies here); (tomb provided by 
care) of-her relatives. 

5320: TARNAS LARTh LARThAL SA | || —---- PA FELS ATRS 
TARNAS LARTh(US) LARTh(I)AL SA || SA AP^ FELS ATR(U)S 
(Tomb) of-Mr.-Tarna -- (he who is prenamed) Larth --, Mrs.-Larthi's (son), 
Mr.-Satie's-daughter's-husband, our-father, (lies here); (tomb provided by 
care) of-her relatives. 

5247: TI RAVN 


T2  ThUSEI 
IS . "TERI 

T4 — ATIVU 
T5 . SACNI 
T6 | SAATRU 
Tg (us 


CI|C2 RAVN|ThU 
C2|C3 SEI[TIThI(AL) 
C4 AUVU 

C5|C6 SACNIISA 
C6|C7 ATRUIS 
A1|A2 Mr.-Ravn|thu, 
A2|A3 Ms.-Seitithi's 


A4  grandísther; 
AS|AG6 a-fulfilled-dev|otion 
A6|A7 of-the-relativ|es. 


5250: LAR' 1i SATIES LAR ThIAL FELS ATRS 
LAR |! SATIES LA: ThIAL FELS ATR(U)S 
Ms.-Larthi, Mr.-Satie's (daughter), Mrs.-Larthi's (daughter), (lies here); (tomb 
provided by care) of-her relatives. 
EX TARQVINIIS: 
5470: TI CAMPNAS LARTh LARThALS ATNALC CLAN AN SUTRhI 
LAVTNI ZIVAS CERICh 
je TESAMSA SUThITh ATRSRC ESCUNA CALTI S: ThITI 
MUNThZIVASMURSL XX 
eil CAMPNAS LARTh LARTh(I)ALS(E) ATN(I)ALC CLAN AN 
SUThI LAVTNI ZIVAS CERICh 
(2 TESAMSA SUThITh ATR(U)SRC ESCUNA CALTI S ThITI 
MUNTh ZIVAS MURSL XX 
A1 Mr.-Campna's son, Mr.-Larth; from-Mrs.-Larthi, -Mrs.-Atni's-too 
son, this tomb of-the-family, of-the-living, the-buildin: 
A2 


are-supervising. In-the-tomb of-the-relatives-too; in-this tomb (is) a- 


sarcophagus of-the-living, ossuaries 20..] 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OPERCVLVM EX LAPIDE .nenfro 
(METRA CIRCA 1, 93 LONGI 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS) 
FORMAM  FASTIGA 
POST PARTE 
DIFFRACTVM, 
SARCOPHAGO, 
NVMERO 


INSCVLPTIS; 
QVONDAM AD VILLAM 
BRVSCHIANAM | FALGARIANAM 
HENRICVS BRVNNIVS (ANNO 1860), 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS 
(ANNO 1870), OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ANNO 1885), TVM 
TARQVINIAE IN MVSEO BRVSCHIO 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ANNIS 1890. 1902), 
NVNC IN  MVSEO  PVBLICO 


TARQVINIENSI. 


id* of compacted volcanic rock 
(about E98 metres long according to Mr. 
lof August Danielsson), peaked into the 
pe of a houseroof, a little while 
afferwards split apart close to the middle 
ow arranged on the sarcophagus the 
inscription number inscribed on which is 
5472, according to Mr. Heinrich von 
Brunn and Mr. Wilhelm Paul Corssen and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(about 30 to 50 millimetres high) chiselled 
on the front margin; at one time at the 
Villa Of Mr. Bruschi-Falgari according to 
Mr. Heinrich von Brunn (in 1860) and Mr. 
Wilhelm Paul Corssen (in 1870) and Mr. 
Olof August Danielsson (in 1885), then at 
Tarquinia in the Museum Of Mr. Bruschi 
according to Mr. Olof August Danielsson 
(1n 1890 and 1902), it is now in the Public 
Museum Of Tarquinia. 


AUYAd d: 10VA/H 
aa VU vie ov 


|R: od» 


Mg d gh vM visi 


X q22 SAT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5470. 


ZIVAS CERICh'/ 
TESAMSA . SUThITh 
MUNThZIVASMURSL XX 


ATRSRC 


CAMPNAS LARTh LARThALS ATNALC CLAN AN SUThlI LAVTNI 


ESCUNA  CALTI  S'/ThITI 


CAMNAS ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO CAMPNAS 


VIT Bao: 


MUNTh ZIVAS MURSL ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


MUNTRhZIVASMURSL VT EGO. 


CI | CAMPNAS LARTh 
LARTh()ALS(E)  ATN(DALC 
CLAN AN SUThl LAVTNI 
ZIVAS CERICh. 

TESAMSA SUThITh 
ATR(U)JSRC ESCUNA CALTI 
SUThITI — MUNTh ZIVAS 
MURSL XX 


C2 


A1 Mr.-Campna's so Mr.-Larth; 


from-Mrs.-Larthi 


A2 


DESCRIPSI ET RECOGNOVI (ANNIS I 
1885. 1890. 1902). -- 


EN Nen (in 1885, 1890, 


OPERCVLI ET SARCOPHAGI, IN DVO 
NVNC EST COLLOCATV, 
IMAGINEM PHOTOGRAPHAM 
LVCVLENTAM, QVAM A 
IPSE CONFECIT, MIHI 
SVPPEDITAVIT FRI 
CAROLVS SLOTTIVS. 


NIGN 
RICVS 


du di Slotty generously 
a welUit photograph of the lid 
hagus, which are now arranged 


S, to me, which he made in 
rson in 1931. 


DO EX DVOBVS E 


P 


METTI giving it according to two paper 
Squeezes. 


I. FRANCISCVS — ORIOLIVS, 
corrispondenza archeologica, 1855 
GVILIELM HENZENIVM MIS 
conoscere che n 


lerbese alei ben 


rio di Tarquinia, non 
cosi detto Poggio del 


smantellate, o povere, 
r lo addietro. Usci da 


à taluna anéora intatta, perché non visitata 
in'urna [LEGE da una (grotta) un'urna] liscia 


ra sono del pari usciti ori, bronzi, avori, 
€ vaso dipinto, ma raro, e in generale 


Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1855 page 7, in a letter sent to Mr. Wilhelm Henzen 
(There is probably not enough space to understand some excavations 
undertaken by Mr. Giosafatte Bazzichelli, the well known man of the 
region of Viterbo, through his own account, and through some people 
looking for antiquities, in the fertile territory of Tarquinia, not far 
from the sight of the ancient town, in the place now called Poggio del 
Cavalluccio, and its neighbouring region. The usual ruined burial 
grottoes were found, or even poorer ones, but some also intact, as they 
had not been previously visited. From an urn [read from one (of the 
grottoes) an urn] originated, simple, of compacted volcanic rock, 
notable for this long legend on the margin of the lid From this 
one, and also some other grotto, came items, of average workmanship, 
of gold, bronze, ivory, worked stone, and the rare painted vessel, but 
usually broken into fragments and the words which follow), 


m 


HENRICVS IVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica,/1860, PAGINA 146 (..... Di questo genere sono alcuni 
sarcofaghi tarquiniensi ora posti nella villa della signora contessa 
Bruschi, circa un miglio prima di arrivar a Corneto per la strada di 
Civitavecchia) 148, NVMERVS 2A (VBI INSCRIPTIONIS 
EXEMPLVM ). 149 (Numero 2A già fu pubblicata dalle Francesco 
Orioli nel nostro Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1885, pagine 7; ma la riporto avendo ragione di credere 
la mia copia piü esatta. Il coperchio, nel cui orlo é scritta, trovasi oro 
posto sul terzo sarcofago, che inoltre porta l'altra iscrizione numero 
2B incisa sull'orlo sopra al rilievo). 


2, Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1860, page 146 (..... Of this sort characteristic of 
Tarquinia are some sarcophaguses now positioned in the villa of 
Countess Bruschi, about a mile before one arrives at Corneto on the 
road to Civitavecchia), and page 148, number 2A (where there is a 
copy of the inscription), and page 149 (number 2A was previously 
published by Mr. Francesco Orioli in our own Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological Correspondence, 1885, page 7; but his 
report shows that my own copy is more exact. The lid, in the margin 
of which it was written, was found now positioned on a third 
sarcophagus, which, moreover, bears another inscription, number 2B, 
incised on its margin above a relief), 


3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2335 (EX HENRICI BRVNNII  [AEMILII 
HVEBNERIL | VIDE — SVPRA] EDITIONE, | EXEMPLI 
FRANCISCANI ORIOLIANI DISCREPANTIA NOTATA), 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2335 (from the edition 
of Mr. Heinrich von Brunn [rather, of Emil Hübner, see above], with 
the differences of the copy of Mr. Francesco Orioli marked), 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker 1, 558 CVM IMAGINE TABVLAE 17, NVMERVS I. (Die 
inschrift auf dem Deckel eines grossen, mit alterthümlichen flachen 
Reliefs verzierten Sarkophags der Nekropole Poggio del Castelluccio 
unweit TARQVINII und Corneto, der jetzt im Garten Falgari bei 
Corneto, gegenwártig der Gráfin Bruschi gehórig, aufgestellt ist, 
lautet nach meiner am 26. Mai 1870 aufgenommenen Zeichnung und 
meinen Papierabdrücken der irgend zweifelhaften Stellen, wie sie die 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 558 together with the image of photographic plate 
number 17, number 1. (The inscription on the lid of a sarcophagus of 
large size decorated with ancient flat reliefs from the cemetery of 
Poggio del Castelluccio not far from TARQVINII and Corneto, now 
arranged in the garden of Mr. Falgari at Corneto, presently owned by 
Countess Bruschi, reads, according to my freehand drawing made in 


person on the twenty sixth of May, 1870, and according to my paper 


Tomb ]| on the 
plateau. 


A little 
Italocorinthian cup, 
of red clay 
terracotta, on a foot. 
On the inside. Ofthe 
second half of the 
seventh century 
(Villa Giulia 
Museum, inventory 
number 22141). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14242.] 


Body Of Etruscan 


7 


Tumulo 4 -- Tomba 
principale tra la 
tomba di MARCE 
URSUS e la tomba 


Due fondi di vasi di 
Ibucchero. Sotto il 
fondo. Seconda 
metaà.7. 


delle Colonne 

doriche. 

Artificial mound of 
4 -- the main tomb f coarse 
between the tomb of clay. 
MARCE U the 
and the tomb of the Of the 
Doric C S. second half of the 


seventh century. 


Ogg d " 
di Ovenie 
incerta 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14243. 
[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


29 


Body Of Etruscan 


Piattello di 
terracotta ordinaria 


su piede. Sulla 
convessità esterna 
presso il piede. 
Circa 3. 


An /object, found 
l ed, of 
ncertain origin. 


A little plate, of 
ordinary terracotta, 
on a foot. On the 
external protruding 
part near the foot. Of 
about the third 


century. 


Inscriptions as inscri 


tion number 14245.] 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Body Of Etruscan 


No 


Gruppo 3 di sepolcri 
del tumulo Scudi e 
Sedie -- Camera a 
destra della Via 
Sepolcrale 


principale. 


7 


Piede di KYLIX di 
bucchero fino 
imitante le 
KYLIKES corinzie. 
Sotto — il piede. 


Seconda metà 6. 


beigefügte Abbildung (TABVLA NVMERO 17, 1) giebt ET QVAE 


squeezes which resolve the readings of the doubtful places, as in the 


SEQVVNTVR), attached illustration (photographic plate number 17, number 1) 
presented and the words which follow), 
VNDE from where 
5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
PAGINA 232 AD NVMERVM 2335 


CVM IMAGINE 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 232 at 
number 2335 


lngetitar with the image 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
TABVLA NVMERO 17, NVMERVS 9. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. 
photographic plate number 17, number 9. 


TABVLA NVMERO 17, NVMERVS 9 


ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS 


SITTIGIVS PRO Terzo supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni 
italiche, TABVLA NVMERO 17, NVMERVS 9 VT EGO. 


CONFER Compare 

p GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 1l, 28,| 7. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume l, page 28, 
NVMERVS 49, number 49, 

ELI m. are 
GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 1, 28, Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Pb. Mund l, page 28, 
NVMERVS 69 number 69 


ET and 
9. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 189, 9. Mr. Wilhelm Deecke, scan Rese: volume Jf; page 189, 

NVMERVS 4 number 4, 

ET and 

10. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 1, 335, | 10. Mrs SVilhe rches, volume 1, page 335, 
NVMERVS l1; ber 1; 

11. GVILIELMVM DEECKIVM IN Beitráge zur Kunde der|1l. Wilhelm in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 1, 264, NVMERVS 27, ian een p, volume 1, page 264, number 27, 

ET an 

12, GVILIELMVM DEECKIVM IN Beitráge zur Kunde der | 12. Mr. Wilhe ecke, iy^ Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 3, 49. NVMERVS 94, Indogerman L; volume 3, page 49, number 94, 

13, GVILIELMVM DEECKIVM Géttingische gelehrte Anzeigen 1 r. Wilhelm €, Scholarly Notices Of Gothenberg, 1880, 
1418, lumn 1418, 

14. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 
6. 10, 10, 

15. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische ac ie. d Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 67, number 
NVMERVS 101, 101; 

16. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 2, 39, h. 1! Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 2, page 39, 

ET alid 


17. CAROLVM EVGENVM PAV iskische 3, 32, |1 r. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 3, page 32, number 
NVMERVS 102, 102, 


ET and 

18. CAROLVM EVGENVM b "aem — 47, | 18. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 3, page 47, number 
NVMERVS 171, UL, 

ET and 

19. CAROLVM wm. DE b dd Studien 3, 62, | 19. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 3, page 62, number 
NVMERVS 204; 204, 

ET and 

20. AROLVM a d PAVLIVMF Etruskische Studien 3, 99, | 20. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 3, page 99, number 

y 280, 280, 

Ew and 

i. m. q EVGENVMPPAVLIVM Etruskische Studien 3, 100, | 21. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 3, page 100, number 
NVM 287; 287; 

22. Eu. cd PAVLIVM Etruskische Forschungen und | 22. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, V! IN 1, PAGINA 41, page 41, 

ET and 

23. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und | 23. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
Studien, VOLVMEN 3, PAGINA 32, page 32, 

24. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Mitteilungen des Deutschen | 24. Mr. Carl Eugen Pauli, Reports Of The German Archaeological 


Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung. 2, 290. 


Institute, Roman Department, volume 2. page 290, 


25. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Altitalische Forschungen 2 2, 
72. NVMERVS 18; 


25, Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 2, part 2, 
age 72. number 18; 


26. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und | 26. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien 4, PAGINA 55, 4, page 55, 

ET and 

27. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und | 27. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien 4, 88, 4, page 88, 

ET and 

28. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und | 28. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien 4, 103, 4, page 103, 

ET and 

29. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und | 29. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 


Studien 4, 144, 


4, page 144, 


ET and 

30. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und | 30. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien 4, 185, 4, page 185, 

ET and 

3l. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und | 31. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien 4, 214; 4, 214; 

392. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskisch und Armenisch 39, 1; 32; Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan And Armenian, page 39, number 

1; 

dd. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, Das Verháltnis der Etrusker zu | 33. Mr. Elaeus Sophus Bugge, The Relationship Of The Etruscans With 
den Indogermanen und der vorgriechischen Bevólkerung Kleinasiens The Indogermans And The Pre Greek People Of Asia Minor And 
und Griechenlands, PAGINA 64, Greece, page 64, 

ET and 

34. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, Das Verhültnis der Etrusker zu | 34. Mr. Elaeus Sophus Bugge, The Relationship Of The Etruscans With 
den Indogermanen und der vorgriechischen Bevólkerung Kleinasiens The Indogermans And The Pre Greek People Of Asia Minor And 
und Griechenlands, PAGINA 162; Greece, page 162; 

35. HENRICVM SCHAEFERIVM Altitalische Studien 2, 11. 18, 35. Mr. Henry Scháfer, Ancient Italic Studies, volume 2, pages 11 and 

18, 

ET and 

36. HENRICVM SCHAEFERIVM Altitalische Studien 3, 82; 36. Mr. Henry Scháfer, Ancient Italic Studies, volume 3, page 82; 

3. ELIAM LATTESIVM Le iscrizioni paleolatine dei fittili e dei bronzi | 37. Mr. Elia Lattes, Ancient Latin Inscriptions Of Terracottas And 
di provenienza etrusca 10, NVMERVS 29, Bronzes Of Etruscan Origin. page er 29, 

38. ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla iscrizione etrusca | 38. Mr. Elia Lattes, Essays And No nope truscan Inscription Of 
della mummia 108, The Mummy, page 108, 

39. ELIAM LATTESIVM Archiv für Lateinische Lexikographie und | 39. Mr. Elia Lattes, Archive. a... bb. And Grammar, 
Grammatik 13, 184, volume 13, page 184, 

40. ELIAM LATTESIVM Correzioni, giunte, postille al CORPVS | 40. Mr. Elia Lattes, Coi ions, Addi Lom dy Of. 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA 94, NVMERVS Etruscan Inscriptions ge 94, nun 
1602, 

Al. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco LOCIS | 41. Mr. Elia Lattes, A Start To An Etrus Index, in many 
MVLTIS (VELVT SVB VERBIS CALTI, CAMNAS), pe (such.as under the wort LTI and INAS) 

42. ALFVM TORPIVM, Etruskische Beitráge, VOLVMEN I, PAGINA | 42. ti P e NUR page 27, 
27, 

43. ALFVM TORPIVM, Die vorgriechische Inschrift von Lemnos, | 43. T nd Pre Greek m The Island Of Lemnos, 
PAGINA 29, 

ET anda 

44. ALFVM TORPIVM, Die vorgriechische Inschrift von Lemnos, Mr. 5h he Pre Gri ? iind Of The Island Of Lemnos, 
PAGINA 59, page NEC 

ET and 


45. ALFVM TORPIVM, Die vorgriechische Inschrift von L 
PAGINA 61; 
ALFVM TORPIVM Etruscan Notes 43, NVMERVS 70; 


. AIf Torp, The Pre Greek Inscription Of The Island Of Lemnos, 
e 61; 
If Torp. Etruscan Notes, page 43, number 70; 


4T. SORENVM  PETRVM  CORTSENIVM, Di 47. Be. wi Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
Standestitel und Beamtentitel durch die Insc en beleu Revealed By Inscriptions, page 3, 
PAGINA 3, 

ET 

48. SORENVM  PETRVM  CORTSENIVM, etruskischen | 48 Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
Standestitel und Beamtentitel dur, ie Inschi beleuchtet, Revealed By Inscriptions, page 88, 
PAGINA 88, 


ET Enna 


49, SORENVM  PETRVM" ENIV Die  etruskischen | 49. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
Standestitel und  Beamtentitel chtet, Revealed By Inscriptions, page 151; 
PAGINA 151; 


151 ERNESTVS CAROLVS Md BLUES SITTIGIVS PRO 151, VT EGO. 


50. ALFREDVM TROMBELIIVM La lingua etüscs 208, Mr. Alfredo Trombetti, The Etruscan Language. page 208, 

51. AEMILIVM spalle BÓ" zur Lehre vom m Mr. Emil Goldmann, Contributions On The Theory Of The 
indogermanischen Charakte n Sprache, 2, 289, Indogermanic Character Of The Etruscan Language, volume 2, page 
y « 289, 

52, RANCISCVM m d VM Studien zum antiken Ámterwesen 1 | 52. Mr. Franz Leifer, Studies On The Nature Of Ancient Offices, volume 

98 (IN ADNOTATI 2o ALIISQVE LOCIS; 1, page 198 (in the notes), and other places; 
53. bh. S PALL INIVS, TESTIMONIA LINGVAE | 53. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
CAE, TESTIMO! NVMERO 135. monument number 135. 


1213] 
10277] 
(TARQVINIIj 
ÍMONTEROZZORVM VLTERIORAj 
INSCRIPTIO NVMERO 5471. Inscription Number 5471. 

The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


SARCOPHAGVS  (METRA 2, 08./A sarcophagus (2.08 metres long by 700 
LONGITVDINE X 0, 70 ALTITVDINE | millimetres high according to Mr. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS,August Danielsson), of lava rock 
DANIELSSONIVS) EX LAPIDE | according to Mr. Wilhelm Paul Corssen, 
PIPERINO GVILIELMVS . PAVLVS | of compacted volcanic rock according to 


CORSSENIVS, nenfro OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, IN 
FRONTE ANAGLYPHO, QVO POMPA 


QVAEDAM CVRVLIS 
REPRAESENTATVR, ORNATVS 
HENRICVS BRVNNIVS, 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS 
CVM OPERCVLO, IN QVO VIRI 
CVBANTIS EFFIGIES SCVLPTA EST 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS (METRI 
CIRCA 0, 02 AD 0,04 ALTITVDINE) IN 
ARCAE MARGINE  SVPERIORE 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (IN OPERCVLO 
PERPERAM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS) 
INSCVLPTIS; | QVONDAM AD 
VILLAM BRVSCHIANAM 
FALGARIANAM HENRICVS 
BRVNNIVS (ANNO 186 

GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS 
(ANNO 1870), OLOVVS AV 
DANIELSSONIVS (ANNO 1885), T 
TARQVINIAE IN MVSEO B 
OLOVVS AV 
DANIELSSONIVS ( 


Mr. Olof August Danielsson, decorated on 
the front with a carving, in which some 
sort of  magisterial procession is 
represented according to Mr. Heinrich von 
Brunn and Mr. Wilhelm Paul Corssen, 
together with a lid on which the figure of 
a reclining man was carved according to 
Mr. Wilhelm Paul Corssen and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (about 20 
to 40 millimetres high) chiselled on the 
higher margin of the chest according to 
Mr. Wilhelm Paul Corssen and Mr. Olof 
August Danielsson (on 
according to Mr. Qi 
Ariodante Fabretti 


ugust Danielsson 
it is now in the Public 


NVNC IN PVBLICO 
TARQVINIENSI. 
- |: JRR8IOMA EH ANI 3 3233 Jb Ra oqay- 
s TEIavarR TS P d a hes AT 7 


hj 


WYIMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5471. 


S AVILS TRUNEM 


T RTh A 
T2 ChNT 


L PLECUS CLAN RAMTh^ SC. APATRUAL ESL 


MUVALCAhLS LUPU 


ThUNEM ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO ThUNEM VT 


EGO. 

Cl LARTh ARNTh(I^L PLECUS|AI Mr.-Larth, Mrs.-Arnthi's son, Mr.- 
CLAN RAMTh^SC Plecu's son, and-Mr.-Ramths's 
APATRU(I)AL (PAPALS) ESL (and) Mrs.-Apatrui's (grandson); 

(9r ZILAChNThAS AVILS twice 
ThUNEM MUVALChLS LUPU |A2 in-the-magistracy-of-headman; of- 

the-year (of-age) the-first- 


subtracted-from the-fiftieth, dead. 


DESCRIPSI ET RECOGNOVI (ANNIS 
1885. 1890. 1902). -- 


I sketched it and I studied it (in 1885, 
1890, and 1902). -- 


IMAGINIS PHOTOGRAPHAE ANNO 
1931 A SE CONFECTAE EXEMPLVM 


Mr. Friedrich Karl Slotty sent a copy of a 
photograph taken by him in 1931 to me. 


FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS 
MIHI MISIT. 


DO EX ECTYPIS CHARTACEIS 
DVOBVS  (OLOVVS  AVGVSTVS 
HANDELN ER 


I am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1860, PAGINA 146 (La scultura del secondo sarcofago 
non é terminata; ma si conosce chiaramente una processione di otto 
figure, nella stessa direzione come sopra [HOC EST verso la sinistra 
di chi guarda], alla quale fa seguito la biga montata dall'uomo. Anche 
qui si vede accanto a lui un demone, ma alato e di sesso mascolino, 
probabilmente Caronte; segue l'uomo colla tavola sotto al braccio e 
finalmente un altro portante sulle spalle un oggetto, che sembra 
doversi spiegare per i FASCES coll'accetta sporgente da essi. 


Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1860, page 146 (The sculpture of the second 
sarcophagus was not finished; but a procession of eight figures is 
clearly seen, going in the same direction as mentioned above [that is, 
towards the left of the observer], behind which follows a chariot 
driven by a man. There is also a Demon seen beside him, but a winged 
one and of masculine sex, probably the God Charon; a man follows 
with a tablet under his arm, and, finally, another man carrying an 
object on his shoulders an object which seems to have to be 
interpreted as a bundle of rods with projecting axes. 


Se1demoni fanno tribuire a queste 
rappresentanze il carattere di 
processioni funebri, nondimeno la 
figura principale sembra esser 
figurata nella stessa dignità, che 
essa una volta occupà tra i vivi ET 
QVAE  SEQVVNTVR). 148, 
NVMERVS 1 (VBI 
INSCRIPTIONIS EXEMPLVM 
TYPIS ETRVSCIS 
EXPRESSVM ). 149 (Numero 1 si 
trova sul secondo sarcofago), 


If the Demons 
representations 


the main 


depicted as 
e was 
e words 


in the letters of an 
efont). Page 149 
] was found on the 
cond sarcophagus), 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETT, 2. in. Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ Ins ions Of A Very Ancient Age, number 23354 (from the edition 
NVMERVS 2335A (EX HENRICI of Mr. Heinrich von Brunn [rather, of Emil Hübner, see above]), 
HVEBNERII, VIDE SVPRA] EDITIONE), 

&. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Üb Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 552 (EX SVA DESCRIPTIO ECTYPOQVE volume 1, page 552 (from his own sketch in person and a paper 
CHARTACEO, VNDE DVAS INSCRIPTION squeeze, from where he inserted two portions of the inscription, as if 
TAMQVAM EX ARCHETYPQ produced from the original, in his description; page 552: ..... The 
INSERVIT; PAGINA 532: , n inscription of a sarcophagus, from Poggio del Castelluccio, is 
Poggio del Castelluccio, der arranged in the Garten Of Mr. Falgari at Corneto, now owned by 
Grüfin Bruschi gehórig, m Deckel desselben ist Countess Bruschi. Lying stretched out on the lid of the same is the 
das Bildnis des Verstorbenen, uf dem Ruhebette figure of the deceased, as usual, on a quiescent bed. In the ancient flat 
liegend, ausgemeisselt. In dem Rélief der relief on the front of the sarcophagus of dark gray lava rock the 
Vorderseite des Sarkophags von sc erscheint deceased is seen, accompanied, on a chariot, by a winged Demon, by 
der Verstorb: auf einem Zwiegesp begleitet von einem eight men who precede the chariot, and by two men, who follow the 
geflügelten von acht Miánne e vor dem Wagen same. I have a freehand drawing and a paper squeeze ofthe inscription 
vorangehen, un ch habe von der on the top margin of the sarcophagus above the relief picture on the 
Inschrift auf dem Sarkophag über dem Reliefbilde twenty sixth of May, 1870 and the words which follow). 
ame26. Mai 1870 n nassen Papierabdruck 

nen ET QV. 
CONEER fondre 
4. LIELMVM DEEOKIVM, Etruskische Forschungen 1, 17, Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 17, 
RVS9.3,297,N VS 28, number 9, volume 3, page 297, number 28, 

5. G VM DEECKTVM IN, IN Beitrüge zur Kunde der| 5. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogei ischen Sprachen, 1, 259, NVMERVS Il, Indogerman Languages, volume 1, page 259, number 11, 

6. GVILIEL] DBECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 
6,9, NVME 7. page 9, number 17, 

p? CAROLVM fÉVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und 7. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
Studien 3, 9; NVMERVS 20. 86, page 9. numbers 20 and 86, 

8. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Altitalische Forschungen 2 2 8. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 2, part 2, 
72, NVMERVS 19. 155, page 72, numbers 19 and 155, 

9. ALFVM TORPIVM Etruscan Notes 21, NVMERVS 8, 9. Mr. AIf Torp, Etruscan Notes, page 21, number 8, 

10. SORENVM PETRVM CORTSENIVM  Nordisk Tidsskrift for | 10. Mr. Soren Peter Cortsen, Scandinavian Contributions To Philology, 
Filologi Fjerderzke, 3. Reihe 14, 3, NVMERVS 11, volume 3, series 14, page 3, number 11, 

Ht. SORENVM  PETRVM  CORTSENIVM, Die  etruskischen | 11. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
Standestitel und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, Revealed By Inscriptions, page 98, number 6, page 117 (from where 
PAGINA 98, NVMERVS 6. PAGINA 117 (PAGINA 136), page 136), 

13: ARTHVRVM ROSENBERGIVM Der Staat der alten Italiker 57, 12. Mr. Arthur Rosenberg, The Nation Of The Ancient Italics, page 57. 

T3. EVAM FIESELIAM, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen | 13 Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 75, 
18; 

14. FRANCISCVM LEIFERIVM Studien zum antiken Ámterwesen 1 | 14. Mr. Franz Leifer, Studies On The Nature Of Ancient Offices, volume 


189, NVMERVS 8; 


l, page 189, number 8; 


VT PROBABILITER A GVILIELMO 
DEECKIO Etruskische Forschungen 1, 17 
STATVITVR, RAMThA  APATRUL 
HOMINIS MATER, EADEM EST 


As was stated, with probability, by Mr. 
Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, 
volume 1, page 17, RAMThA APATRUI, 
the mother of the man, is the same woman 


MVLIER, INSCRIPTIONE 
NVMERO 5473 (A) 
COMMEMORATVR, PLEGCU 
[GVILIELMVS | SCHVLZIVS Zur 
Geschichte lateinischer Eigennamen 89] 
AVTEM PATRIS EST COGNOMEN, 
CVM NOMEN GENTILE CAMNA 
FVISSE  VIDEATVR; VIDE AD 
LOCVM ILLVM. 


QVAE 


who is mentioned in inscription number 
5473 (A), and PLECU [Mr. Wilhelm 
Schulze, On The History Of Latin Proper 
Names, page 89] is the father's nickname, 
since his family name seems to be 
CAMNA; see at that reference. 


inscription number 5471!] 


[Jeff Hill's footnote: Our authorities wrap themselves up in unfounded and 
inconsistent guesses, as here, when Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig incorrectly 
interprets the gender of, in this case, the prename RAMTRhA, masculine gender, as a 
prename of the feminine gender (which I reckon would have been written and 
pronounced by the Etruscans as RAMThI or something similar, terminating in the 
letter -I); I cannot believe that the pertinent family name CAMNA, as required by Mr. 
Ernst Carl Wilhelm Sittig to found his guess on, would have been omitted in this 


15. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 136. 


15. Mr. Massi 


mon 


Pallottino, Mo ents Of TI ruscan Language. 


INSCRIPTIO NVMERO 5472. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TRUVFLThA. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On FUFLUNS. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 
SARCOPHAGVS EX LZ 
FRONTE IMAGINI 


DA OPERCVLVM 
ANTE POSITVM, CVI 
INSCRIP VMERO 5470 
INSCRIPTA NRICVS BRVNNIVS, 


PAVLVS CORSSENIVS, 

AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS (METRI 
CIRCA 0, 025 AD 0, 035 ALTITVDINE) 
IN FRONTIS MARGINE SVPERIORE 


INSCVLPTIS; QVONDAM AD 
VILLAM BRVSCHIANAM 
FALGARIANAM HENRICVS 
BRVNNIVS (ANNO 1860), 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS 
(ANNO 1870), OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ANNO 1885), TVM 


Mi onhosus. of compacted volcanic 
Ck, decorated with carved figures on the 
front, the right side of which was ripped 
off in a break and has been lost (the top of 
the damaged front is 1.68 metres high, the 
bottom of the damaged front is 1.48 
metres long, by 620 millimetres high 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson), and that lid was placed on top 
of it, the inscription, inscription number 
5470, of which was chiselled according to 
Mr. Heinrich von Brunn and Mr. Wilhelm 
Paul Corssen and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (about 25 to 35 
millimetres high) chiselled on the top 
margin ofthe front; at one time at the Villa 
Of Mr. Bruschi-Falgari according to Mr. 
Heinrich von Brunn (in 1860), Mr. 
Wilhelm Paul Corssen (in 1870), and Mr. 
Olof August Danielsson (in 1885), then at 
Tarquinia in the Museum Of Mr. Bruschi 
according to Mr. Olof August Danielsson 


TARQVINIAE IN MVSEO BRVSCHIO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ANNIS 1890. 1902), 
NVNC IN  MVSEO  PVBLICO 
TARQVINIENSI. 


(in 1890 and 1902), it is now in the Public 
Museum Of Tarquinia. 


TI 

- RASNAS MARUNUCh 
T2.  --- N ZILC ThUFI TENThAS MARUNUCh P^ ChANATI RIL | «III 
PAChANATI ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS  SITTIGIVS PRO 
PAChANATI VT EGO. 


CI | LARIS()AL CRESPE 
ThANChV|LUS | PUMPN(I)AL 
CLAN  ZILATh | MEChLUM 
RASNAS MARUNUCh(VA) 

AN ZILC ThU(V)F(LThAS)I 
TENThAS MARUNUCh 


P^ChANATI RIL |. TI 


C2 


AI Ms.-Larisi's 


Thanchvilu' 


A2 -Thufltha 
of-the- 
-of-the-public-works 


in-the-army the 


f years) 63. 


DESCRIPSI ET RECOGNOVI 
1885. 1890. 1902). 


I sketcheéd, it and I studied it (in 1885, 


i390, and 1902). 


DO EX ECTYPIS CHARTACEIS 


m giving it according to two paper 


DVOBVS  (OLOVVS AV TVS sqQueezes (made by Mr. Olof August 
Di A. Sson). 
HENRICVS BRVNNIV! l. Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1860, PAGIN Correspondence, 1860, page 147 (to the category of funeral 


eguono due DER e 
igure senza attributi 


processions also belong the third and fourth sarcophaguses. The third 
one, of very low relief, was hardly sketched out: the surface of the 
figures is still all flat, without an indication of their inner contours, 
and a start has only been given to locating the foundation of the relief 
around the outside contour. Moreover, it is fragmented on the 
righthand side, where only traces ofthe spread arms of a figure, which 
seems to be receiving the others, are able to be made out. We find, 
therefore, three figures wearing cloaks, as can be gathered through 
their hands, are marching at a lively pace; next follow two horses, and 
after them a youth, finally three other figures without attributes). Page 
148, number 2B (where a copy of the inscription has been reproduced 
in the letters of an Etruscan typefont). Page 149 (I have provided this 
reference written out above at inscription number 5470), 


t2 
- 
E 
u 
E] 
[es] 
[s] 
Rs 
un, 
- 
[3 
o 
E 
z 
E 
[5] 
[71 
e 
» 
uU 
E:] 
[es] 
pu 
a 
z 
à 
c 
o 
E: 
f 
z 
un 


ITALICARVM ANTIQVIORIS 
B (EX HENRICI BRVNNII 
DE SVPRA] EDITIONE), 


AEVI, 
[AEMILII 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2335B (from the edition 
of Mr. Heinrich von Brunn [rather, of Emil Hübner, see above]), 


A GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker 1, 558 (VIDE SVPRA AD INSCRIPTIONEM NVMERO 
5470). 562 ALIISQVE LOCIS. 


3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, pages 558 (see above at inscription number 5470), 562, and 
other places. 


LE 


totmfiipe 


GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien 
2, 44. 6, 10, NVMERVS 18, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 2, 
page 44, volume 6, page 10, number 18, 


5. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und 5. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
Studien 3, 110, NVMERVS 144, page 110, number 144, 
6. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Altitalische Forschungen 2 2, 6. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 2, part 2, 
72, NVMERVS 20, page 72, number 20, 
90 ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und| 7. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien 4, 67, 4, page 67, 
8. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskisch und Armenisch 68. 118, | 8. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan And Armenian, page 68, number 
118, 
9. ALFVM TORPIVM, Etruskische Beitráge, VOLVMEN l1, PAGINIS 9. Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume 1, pages 66 and 95, 
66. 95, 
10. ALFVM TORPIVM, Die vorgriechische Inschrift von Lemnos, | 10. Mr. AIf Torp, The Pre Greek Inscription Of The Island Of Lemnos. 
PAGINA 40, NVMERVS 13, page 40, number 13, 
1l. ALFVM TORPIVM Etruscan Notes 21, NVMERVS 9, Mr. AIf Torp. Etruscan Notes, page 21, number 9, 
12. SORENVM PETRVM CORTSENIVM .Nordisk Tidsskrift for | 12. Mr. Soren Peter Cortsen, Scandinavian Contributions To Philology. 


Filologi Fjerderzke, 3. Reihe 14, 6 NVMERVS 42. 28, 


3. series 14, page 6, number 42, page 28, 


SORENVM  PETRVM  CORTSENIVM, Die  etruskischen 
Standestitel und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, 
PAGINA 99, NVMERVS 7. PAGINA 117 (PAGINA 122. PAGINA 
128. PAGINA 138), 


Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
Revealed By Inscriptions, page 99, number 7, page 117 (from where 
pages 122, 128, and 138), 


14. ARTHVRVM ROSENBERGIVM Der Staat der alten Italiker 55, 


14. Mr. Arthur Rosenberg, The Nation Of The Ancient Italics, page 55, 


I5. FRANCISCVM LEIFERIVM Studien zum antiken Ámterwesen 1 


190, NVMERVS 9; 


15. Mr. Franz Leifer, Studies On The Nature Of Ancient Offices, volume 


1, page 190, number 9; 


OPERCVLVM INSCRIPTIONE 
NVMERO 5470 INSCRIPTVM AD 
HVNC SARCOPHAGVM NON 
PERTINERE RECENTIQVE DEMVM 
TEMPORE EI IMPOSITVM SIBI 
VIDERI HENRICVS — BRVNNIVS, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1860, PAGINA 149 (QVAE 
VERBA SVPRA AD LOCVM ILLVM 
ATTVLI) HAVD OBSCVRE 
SIGNIFICAVIT, RECTEQVE EVM ITA 
IVDICAVISSE AC FRVSTRA 
GVILIELMVM PAVLVM 
CORSSENIVM ET  GVILIELMVM 
DEECKIVM (Etruskische Forschungen 


und Studien 6) ALITER STATVISSE EX i 


MONVMENTI VTRIVSQVE RATIONE 
ATQVE HABITV FACILE 
INTELLEGITVR. MP 
INSCRIPTIONES FO 

LITTERARVM 


DVAE 
AC 


NEC CREDIBILE . EST 
DIVERSO TEMPORE 


CONSTET 
VNA CVM 


VERO SARCOPHAGVS ET OPERE 
ANAGLYPHO ET  INSCRIPTIONE 
INSTRVCTVS SIT. 


Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1860, page 149 quite 
clearly meant that the lid, inscribed with 
inscription number 5470, placed finally on 
it at a recent time, does not seem to him to 
belong to this sarcophagus (I have 
provided these words above at that 
reference), and correctly j 
and it easily understoo 
methodology and 


(Etruscan 
volume 


s. But there is absolutely 
r arguments of this sort, since, 
y the evidence of Mr. Francesco Orioli 
hich has been provided at inscription 
ber 5470) there is sufficient 
nt that that lid was dragged out of 
some tomb together with a smooth and 
undecorated coffin (an urn of stone), but 
that this sarcophagus was furnished with 
carving and an inscription. 


IVDICASSE POETICE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


IVDICAVISSE VT EGO. 
16. 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA  LINGVAE 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 137. 


16. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


monument number 137. 


(213) 

(0278) 

(02791 
(TARQVINII) 


1IMONTEROZZORVM VLTERIORAj; 


INSCRIPTIO NVMERO 54734. 
INSCRIPTIO NVMERO 5473B. 


Inscription Number 54734. 
Inscription Number 5473B. 


SARCOPHAGVS CVM OPERCVLO EX 
LAPIDE  nenfro: ARCAE FRONS 
(METRA 2, 09 LONGITVDINE X 0, 82 
ALTITVDINE OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS) TRITONIS 
CVIVSDAM IMAGINEM 
ANAGLYPHAM HABET, IN 


OPERCVLO EFFIGIES EST MVLIERIS 
CVBANTIS; ET (A) IN OPERCVLO 
(LITTERARVM METRI CIRCA 0, 03 
AD 0, 04 ALTITVDINE) ET (B) IN 
ARCAE MARGINE  SVPERIORE 
(LITTERARVM METRI CIRCA 0, 035 
AD 0, 04 ALTITVDINE) VERSVS BINI 
INSCVLPTI  SVNT; VTRVBIQVE, 
MVLTO AVTEM MAGIS IN ARCA 
SVPERFICIES INSCRIPTA. VMORE 
ALIOVE 
LOCISQVE .QVIBVSDAM PLANE 
CONSVMPTA EST; ANNO 1860 

VILLA |. QVADAM | SVBVRBANA 
COMITISSAE BRVSCHIAE ( 


IN MVSEO BRVSC 
AVGVSTVS DANIE VS, 
IN MVSEO PVBLI ROVINIENSI. 


NOXAE GENERE ADESA i 


A sarcophagus together with a lid, of 
compacted volcanic rock: the front of the 
chest (2.09 metres long by 820 millimetres 
high according to Mr. Olof August 
Danielsson) has a carved figure of some 
sort of Triton, on the lid is the figure of a 
reclining woman; and the double lines (A) 
were chiselled on the lid (the height of the 
letters is 30 to 40 millimetres), and the 
double lines (B) were 
higher margin of the 


on the chest, has ob 
by water i 


to Mr. Olof August Danielsson, 
in the Public Museum Of 


, 


2s Vita m l 


eRaeexJAWONASIAIUR 
:é dd 13?) Y OX 


54734. 
IN OPERCVLO. 
On The Lid. 


IN ARCAE MARGINE SVPERIORE. 
On The Higher Margin Of The Chest. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5473. 


RAMThA JAPATRUI LARThAL SECh LARThIALC  ALEThNAL 


ARNThAL LARThALIS!.A PUIA APATRUIS PEPNESC 
--------—- ACA PURES NESIThv AS 


TI^ 
CAMNAS 
Ta^ 
TIB  ——ZCNESC VELZNALC 
T2P  AVILS CIS MUVALChL* 


CAMNAS ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS (NE CAMNAS 
QVIDEM) PRO CAMNAS VT EGO. 


LARThALISLA  ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
LARThALISLA VT EGO. 

PURES ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO PURES VT EGO. 
NESIThVAS ERNESTVS CAROLVS  GVILIELMVS  SITTIGIVS PRO 


NESIThVAS VT EGO. 


CI^ RAMThA APATRUI 
LARTh(I)AL SECh LARThIALC 
ALEThN(I))AL CAMNAS 
ARNTRh(DAL LARTh(DAL 
IS. A(S) PUIA APATRUI(E)S 
PEPNESC 

FUZCNESC VELZN(DALC ATI 
NAC ^ PURES NESITh AS 
AVILS CIS MUVALChL* 


c2^ 


eI 


Mig 


AI^  Mr.Ramtha (and) Mrs.-Apatrui, 
Mrs.-Larthi's daughter; and-Mrs.- 
Larthi  Alethni's, | Mr.-Camna's 
(wife's), 

Mrs.-Arnthi'S (and) Mrs.-Larthi's 
grandchild's wife; Mr.-Apatruie's 
and-Mr.-Pepne's 


A2^ 


AI]P  and-Mr.-Fuzcne' 
Velzni's gran 
(too oo Nn 
A2P  of-years ge) 


line, RAMThA and APATRUI: 


RAMTAhA was the ISLA (grandchild) of 
(the siblings) LARThI, and ALEThNI 
wife of CAMNA, and ARNThI, and 


[Jeff Hill's footnote: the couple buried in the sarcophagus are named first in the ES 


| 

LARThI | 
RAMThA — APATRUI 
(CONIVGES, Tm 


FAMILIARIS ARBORIS ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of Their Family Tree.| 


APATRUI was LARThIAL SECh 


APATRUI was the grandmother of 
APATRUIE, and PEPNE, and 
FUZCNE, and VELZNI, and PURE, 
and NESIThVA. 


DESC I ET VI (ANNIS 
189 02. 1908 

(1 CIDIS MANVSCRIPTIS, 
QVANT REPPERI  |CAROLVS 
EVGENVS IVS RECENSIONEM 
HORVM XEMPLORVM NON 
ATTIGIT.) 


I sketched them and studied them (in 
1890, 1902, and 1908). 

(In his Handwritten Registered Articles Of 
Each Inscription, as far as I could find, Mr. 
Carl Eugen Pauli did not attain a version 
of these copies.) 


DO EX ECTYPIS CHARTACEIS 
COMPLVRIBVS (OLOVVS 
PONOVERLYR DANIELSSONIVS). 


I am giving them from many paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Dánelssony. 


HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1860, PAGINA 148 NVMERIS 3A ET 3B (VBI 
ARCAE ET OPERCVLI INSCRIPTIONES TYPIS ETRVSCIS 
EXPRESSAE). 149 (Numeri 3A e 3B spettano al coperchio ed alla 
cassa di un sarcofago posto nell'altra villa della medesima signora 
contessa Bruschi poco distante dalla prima. Vi é figurato un demone 
marino terminante in due code di pesce, col timone nelle mani, e 
qualche delfino in aria; sull'uno dei lati poi una Furia in abito succinto 
con face e serpente nelle mani), 


Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1860, page 148, numbers 3A and 3B (where the 
inscriptions of both the chest and also the sarcophagus have been 
reproduced in the letters of an Etruscan typefont). Page 149 (Numbers 
3A and 3B are on the lid and the chest of a sarcophagus positioned in 
another Villa Of the same Countess Bruschi located not far from the 
first one. A marine Demon terminating in two fish tails is figured, 
with a shaft in his hands, and some sort of dolphin is in the air; next, 
on one of the sides, is a Fury, in a belted dress, with a firetorch and a 
snake in her hands). 


32. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2335C (- HENRICVS BRVNNIVS NVMERO 3A) ET 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


t2 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2335C (- Mr. Heinrich 
von Brunn, number 3A) and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2335D (- HENRICVS BRVNNIVS NVMERO 3B) EX 
HENRICI BRVNNII (AEMILII HVEBNERIL VIDE SVPRA] 
EDITIONE. 


2335D (7 Mr. Heinrich von Brunn, number 3B), according to the 
edition of Mr. Heinrich von Brunn [rather, of Emil Hübner, see 
above]. 


(7 HENRICVS BRVNNIVS NVMERO 


(AEMILII HVEBNERII, VIDE SVPRA] 


HVEBNERII, VIDE SVPRA) ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS 
PRO [- HENRICVS BRVNNIVS NVMERO 3B) EX HENRICI BRVNNII 


3B) EX HENRICI BRVNNII (AEMILII 


VT SVPRA SEMPER) VT EGO. 


CONFER PRIMVM AD A (VERSVS 1 
ET 2) IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
BETETPUEE AEVI2335C: 


Compare, firstly, at inscription A (lines 1 
and 2) Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
Mindher 295502 


GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der 
Etrusker 1, 124, 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 124, 


NVMERVS 2, 
CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Altitalische Forschungen 3 
235. 22, 73, NVMERVS 21, 
CAROLVM EVGENVM PAVLIVM IN, IN Beitráge zur Kunde der 
indogermanischen Sprachen. 26, 49, NVMERVS 3. 58, 


4. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 1, 16,| 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan ec volume 1, page 16, 
NVMERVS 8. 3, 193, NVMERVS 23, number 8, volume 3, page 193, nusffbei 

5. CAROLVM  ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die Etrusker| 5. Mr. Karl Otfried Müller, T truscan: ion of Mr. Wilhelm 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 2, 496, Deecke, volume 2, page AV. 

6. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien | 6. Mr. Wilhelm Deecke, ient Ani lies, volume 5, 
5. 14, page 74, 

3: ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und| 7. Mr. Elaeus b, ili, ui uia ana 
Studien 4, 200, 4, page 200, 

8. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 2, 20, 8. ies, V ge 2, pafe 20, number 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etrüsea 
2, 


olume 3, page 235, 


b ns To The Knowledge Of 
ages. ; vohine 26, page 49, numbers 3 and 58, 


ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 
VERBIS APATRUI ALIISQVE LOCIS, 


a Lattes, Ns An Etruscan Lexical Index, under 


the PATRUI other places, 


I3: ELIAM LATTESIVM IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische und | 12. Mr. Eli es, in The 0x, Scholarly Journal For The Greek 
lateinische Sprache, VOLVMEN 3, PAGINA 64, NVMERVS 50, And Latin ages, volyfie 3, page 64, number 50, 
13. EVAM FIESELIAM Das grammatische Geschlecht im Etruskischen | 13. 


TE 


Mrs. Eva ih. 2d Gender In Etruscan, page 75. 


CONFER SECVNDVM AD B (VERS 


, secondly, at inscription B (lines 


3 ET 4) IOSEFVS GVFFR S|3 — Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTES FABRETTIVS riodanté* Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITALICARV criptions Of A Very Ancient Age, 
ANTIGVIORIS AEVI 2335D: nümber 2335D: 

NEEADCANET um wp SES MURS EUN 


CAROLVM EVGENVM PA Et i Forschungen und 
Studien 3, 8, NVMERVS 19, 


15. GVILIELMVM DEECKIVM$ÉEtruskische Forschungen und.Stüdie?|-5-—-  — Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
5,74, page 74, 
16. 16. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 


page 8, number 19, 


19. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 19, VT EGO. 


TESTIMONIA — LINGVAE 


I. CAROLVM M PAVLIVM Alti e.Forschungen 2 2, | 17. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 2, part 2, 
T3. Eu. uu b page 73, number 22, 

18. PENES SOPHMM o cctdia Armenisch 11. 18. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan And Armenian, page 11, 

I9. ordisk Tidsskrift for | 19. Mr. Soren Peter Cortsen, Scandinavian Contributions To Philology. 


volume 3, series 14, page 5, number 25, 
Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
the words AVILS, AUICNE, and other places; 
Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 138. 


(213] 
(0280) 
(TARQVINII) 
(MONTEROZZORVM VLTERIORA! 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5474 AD 
5483. 


Inscriptions Numbers 5474 To 5483. 


INSCRIPTIONES  LAPIDARIAE IN 
HYPOGAEO PICTO RVINOSO 
MENSE APRILE ANNI 1873 EFFOSSO 
(EDVARDO BRIZIO. ET ADAMO 
FLASCHIO AVCTORIBVS) 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS 
(DE INSCRIPTIONE NVMERO 5474, 


Inscriptions on stones, found in a ruined 
painted chamber, excavated in April, 
1873 (with Mr. Edoardo Brizio and Mr. 
Adam  Flasch as our authorities), 
according to Mr. Wilhelm Paul Corssen 
(on inscription number 5474, to which he 
seems to attribute another origin, see at 


Group 3 of tombs of 
the artificial mound 
of the Shields And 
Seats - The 
chamber (on the 
righthand side of 
Main Sepulchral 
Street. 


The foot of a 
drinking cup, of the 
thin coarse dark red 
clay imitating 
Corinthian drinking 
cups.  Underneath 
the foot. Of the 
second half of the 
sixth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscription number 14246.] 


Body Of Etruscan 


10 


Stipe votiva Orto 
consalvi. 


11 


Metà di ciotoletta di 
terracotta ordinaria 
leon base a listello. 
Sotto la base. Secolo 
3. 


The votive deposit 
of the Garden Of) 
Mr. Consalvi. 


M Of the third 
ntury. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscription number 14247. 


Body Of Etruscan 


11 


Tempio di He 


345 


Frammento di 
piattello di bucchero 
grossolano su piede 
campanulato. — Sul 
fondo. Secolo 3. 


Tem of » 
Goddess Hera. 


A fragment, of a 
little plate, of thick 
coarse dark red clay, 
on a bellshaped foot. 
On the bottom. Of 


the third century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscri 


tion number 14248.] 


Body Of Etruscan 


12 


Tempio di Hera. 


242 


Orlo di vaso. Nella 
parte interna 
dell'orlo. Secolo 3. 


Temple of the 
Goddess Hera. 


The lip, of a vessel. 
On the internal side 
of the lip. Of the 
third century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscription number 14249.] 


Body Of Etruscan 


13 


Tempio di Hera. 


42 


Fondo di vaso. Sul 


fondo. Secolo 3. 


CVI ALIAM TRIBVERE ORIGINEM 
VIDETVR, VIDE AD EVM LOCVM), 
ANNO ILLO PARTIM 
(INSCRIPTIONVM NVMERIS 5474 
AD 5479 IN | CAMNIORVM 
SEPVLCRO (SVPRA 
INSCRIPTIONVM  NVMERIS 5470 
SEQVENTIBVSQVE), PARTIM 
(INSCRIPTIONVM NVMERIS 5480 
AD 5482 [INSCRIPTIONIS NVMERO 
5483) | IN ALIO  QVODAM 
(EDVARDVM BRIZIVM ET IPSE 
AVCTOREM FERENS) MINVS, VT 


that reference), partly in that year 1874 
(of inscriptions numbers 5474 to 5479) in 
the Tomb Of The CAMNII (above, of 
inscriptions — numbers — 5470 — and 
following), partly (of inscriptions 
numbers 5480 to 5482 [and perhaps of 
inscription number 5483]) in some other 
tomb (himself also reporting Mr. Edoardo 
Brizio as his authority) incorrectly, it 
seems, according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


VIDETVR, RECTE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS INVENTI. 

GVILIELMVS PAVLVS 


CORSSENIVS, QVI VARIIS OPERIS 
LOCIS HARVM INSCRIPTIONVM 
SEPTEM EX EXEMPLIS 
LITTERISQVE A EDDVARDO 
BRIZIO (VEL ADAMO FLASCHIO) 


MISSIS EDIDIT, Über die Sprache def 


Etrusker 1, 285: Im April 1873 ist bei 


mit Resten von Wandgemil 
denen noch einige menschliche 
mit X Bruchstücken 
Namen kenntlich geb 
Art wie in der 


eingemalt, theils 
r roth aufgemalt, diese 
letzteren vielfach zerstórt. Von diesem 
Grabe und seinen Inschriften habe ich 
schátzbare Mittheilungen erhalten durch 
Adam Flasch und Edoardo Brizio zu 
Rom. Da mindestens auf fünfen jener 
Sarkophage der familienname ALSINAS, 
ALSINA vorkommt, so war das Grab 
jedenfalls ^ das ^ Erbbegrübniss — der 
benannten Familie. Indessen sind auch 
Mitglieder anderer Familien in der 
Grabkammer beigesetzt worden, und eine 
lateinische Sarkophaginschrift beweist, 


b chamber named Grotta del 
Tifone of the cemetery of TARQVINII. 
In the Grotta Bruschi twenty four 
sarcophaguses of large size were found, 


ij of compacted volcanic rock or yellow 


tufa, with inscriptions, to some extant 
also painted in red, some only painted in 
black or red, these latter ones often 
perished. From this tomb and its 
inscriptions I have valuable reports 
received from Mr. Adam Flasch and Mr. 
Edoardo Brizio of Rome. On at least five 
of the sarcophaguses there the family 
name ALSINAS, ALSINA occurs at least 
five times, which is evidence it was an 
hereditary tomb of this named family. 
Meanwhile members of other families 
were also buried in the tomb chamber, 
and a Latin sarcophagus inscription 
indicates that it was used for a long period 
of time. Two black painted Etruscan 
sarcophagus inscriptions of the same read 


dass dieselbe lange Zeit in Gebrauch 
gewesen ist. Zwel schwarz aufgemalte 
etruskische Sarkophaginschriften 
derselben lauten: 
[INSCRIPTIONES NVMERIS 5475. 
5483] und die angeführte Lateinische 
lautet: 


as follows: -- -- -- [inscriptions numbers 
54775 and 5483] and the abovementioned 
Latin inscription reads as follows: 


sobenannten ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO benannten 
VT GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS ET ERGO VT EGO. 


EDIDIT. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO EDIDIT, VT 
EGO. 


MVLTITVDO fünfen GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS FALSA ESSE 
VIDETVR MIHI (LOCO VNO (INSCRIPTIONIS NVMERO 5475) ALSIPI NON 
ALSIN---- HABEO, ALIO LOCO (INSCRIPTIONIS NVMERO 5477) ALMIN---- 
NON ALSIN---- HABEO, TERTIO LOCO (INSCRIPTIONIS NVMERO 5478) 


ALRI---- LEGITVR NON ALSINA VT GVILIELMVS DEECKIVS LEGIT). 


L * CIPIVS CEL 


SV V AN XXVI 


[- CORPORIS 
LATINARVM, 


INSCRIPTIONVM 


11, 3420, 


[ 


ET 1902 AD VILLAM ILLAM VIDI ET 
SIC LEGI: 
L*£IP 
V* AN 


T1 L CIPIVS CELSV 
T2 V AN XXVI 
CI L(VCIVS) CIPIVS CEL A Mr.-Lucius Cipius Celsu (lies 
Cz V(IXIT) AN(NO ere); 
he-lived for-years for-26. 
NERE, |(on a block of a kind of tufa rock, which 
nco|at Tarquinia is called masso bianco — 
0, 75 white mass, about 750 millimetres long 
VDINE,|by 490  millimetres high by 110 
LITTERIS millimetres thick, with large letters, about 


IOSEFVS GYFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
PAGINA 22: 107-112 [7 INSCRIPTIONES NVMERIS 5474 AD 
5479]. Sepolcro tarquiniese scoperto nei terreni della signora 
contessa Bruschi, al quale appartenevano due sarcofagi pubblicati 
nel CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS 
AEVI numeri 2335 [- INSCRIPTIO NVMERO 5470] e 2335B [- 
INSCRIPTIO NVMERO 5472] ...... PAGINA 23: Copiate dal 
cherico Edoardo Brizio, che gentilmente me le comunicava 
nellagosto 1873: quelle segnate col minio sono ora quasi 
interamente scomparse PAGINA 24: 115-120 [numeri 115 AD 
117 2 INSCRIPTIONES NVMERIS 5480 AD 5482; DENVMERIS 
118 AD 120 (- IOHANNANI FRANCISCANI GAMVRRINIANI, 
Appendice al CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, ^N VMERI 778 AD 780) VIDE 
INSCRIPTIONIS NVMERO 5482 ADNOTATIONEM 
EXTREMVM |]. Ipogeo tarquiniese scoperto della signora contessa 
Bruschi PAGINA 25: Copiate, come le precedenti, dal 
professore Brizio. Il numero 117 ..... induce a giudicare che questo 


120 to 130 millimetres high, except for 
the letter V, in which the first line 
terminates, which is shorter by half)]. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 
22: Numbers 107 to 112 [- inscriptions numbers 5474 to 5479]. A 
tomb of Tarquinia excavated on the lands of Countess Bruschi, to 
which belonged the two sarcophaguses published in Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbers 2335 [- inscription 
number 5470] and 2335B [- inscription number 5472] ...... Page 23: 
They were copied by the cleric Mr. Edoardo Brizio, who generously 
reported them to me in August, 1873: those marked with red lead 
paint have now almost entirely perished Page 24: Numbers 115 
to 120 [numbers 115 to 117 — inscriptions numbers 5480 to 5482; 
on numbers 118 to 120, (7 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix 
To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age And To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Own Supplements, numbers 778 to 780), see 


the last note of inscription number 5482]. A chamber of Tarquinia 
excavated by Countess Bruschi Page 25: They were copied, like 
the preceding ones, by Professor Brizio. Number 117 ..... induces us 
to judge that this tomb belonged to the ALSINII, mentioned above 
(numbers 107 to 112) and the words which follow. 


sepolcro appartenesse agli ALSINII, ricordati di sopra (numeri 107- 
112) ET QVAE SEQVVNTVR. 


ADNOTATIONE EXTR. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS 
PRO ADNOTATIONE EXTREMO VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 5474. 


Inscription Number 5474. 


SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro 
CVM OPERCVLO IN TECTI FORMAM 
FASTIGATO  (ARCAE  ITEMQVE 
OPERCVLI LONGITVDO METRA 
CIRCA 2, 04, ARCAE ALTITVDO 
METRI 0, 67 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS), LITTERIS (METRI 
0, 09 IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, METRI 
0, 045 AD 0, 1 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ALTIS) IN 
OPERCVLO ET IN TECTI QVIDEM 
LATERE INSCVLPTIS; QVONDAM 
AD VILLAM BRVSCHIANAM 
FALGARIANAM GVILIELMVS 
PAVLVS .CORSSENIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
(ANNO 1885), TVM TARQVINIAE IN 
MVSEO BRVSCHIO OLOV 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
(ANNO 1902) NVNC IN 
PVBLICO TARQVINIENSI. 


A sarcophagus, of compacted volcanic 
rock, together with a lid peaked into the 
shape of a houseroof (the length of both 
the chest and also the lid is 2.04 metres, 
the height of the chest is 670 millimetres 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson), with letters (90 millimetres 
high according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, 45 t millimetres 
high according to 
Danielsson) chisell 


the side of the h the 
ding to 

Mr. Wilhe Mr. Olof 
85), then at 

useum Of Mr. Bruschi 


ugust Danielsson 
the Public Museum 


IAE ARR [A [014 


aJatvaileqe: 


| v4 v4 
ui 


JWAoNaM TIVA? N22 FAM) ASQ ; 
IMAGO.INSCRIPTIONIS NVMERO 5474. j 
TI | PUMP RThI P ARThAL CLEVSI 
T2 | NASA Ch.SENTINAL ThANCh 
T3  JWTEUS 


PUIA LARThAL ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


PUIALARThAL VT EGO. 


NAS ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO NAS VT EGO. 


CIIC2 PUM LARTh|  PUIA 
LARTh()AL CLEVSI| ^S 
C2|C3 AVLES (IS)LA SECh 


SENTIN(I)AL ThANCh|VILUS 


A1|A2 Mrs.-Larthi Pumpui, wife of-Mrs.- 
Larthi's (son) Mr.-Clevsi|na, 

A2|A3 Mr.-Avle's grandchild, daughter 
of-Mrs.-Sentini, daughter of-Mr.- 
Thanch|vilu, (lies here). 


DESCRIPSI ET RECOGNOVI (ANNIS 
1885. 1902. 1908). 


I sketched it and I studied it (in 1885, 
1902, and 1908). 


DO EX EBECTYPO CHARIACBO 
(OLOVANO AVGVSTANO 
DANIELSSONIANO). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 107, 


p Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
107. 


107 ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 107, VT EGO. 


t2 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker 1, 801 CVM IMAGINE TABVLAE 19, B NVMERO 4 (EX 
ECTYPO CHARTACEO AB EDVARDO BRIZIO MISSO: 
Inschrift eines grossen Sarkophags, der im Jahre 1872 [? VIDE 
INFRA SVB ADNOTATIONIS FINEM] in einer Nekropole von 
TAROQVINII bei Corneto und jetzt im Garten der Gráfin Bruschi, 
früher Falgari, daselbst aufgestellt ist. Nach dem mir von Edoardo 
Brizio zu Rom freundlichst übersandten Papierabklatsch derselben ist 
die oben lithographierte Zeichnung angefertigt welche die 
alterthümlichen Buchstabenformen der Inschrift aufweist. Einige 
derselben sind zwar beschádigt, aber alle in ihrer Geltung noch 
unzweifelhaft kenntlich. Demnach lese und übersetze ich die Inschrift 
ET QVAE SEQVVNTVR. 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 801 together with the image of photographic plate 
number 19, number B, number 4 (according to a paper squeeze sent 
by Mr. Edoardo Brizio: ..... An inscription of a large sarcophagus, 
found in 1872 [? see above at the end of the note] in the cemetery of 
TAROQVINII at Corneto, and now arranged in the Garden Of 
Countess Bruschi, previously Of Mr. Falgari. According to a paper 
squeeze generously sent to me by Mr. Edoardo Brizio, it is the same 
as the freehand drawing reproduced by me above, ....., which displays 
the ancient letter forms of the inscription. Some ofthese are damaged, 
but they are all still unquestionably recognisable in their validity. 
Therefore I read and translate the inscription and the words which 
follow. 


SANI 


Compare 


GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 1l, 21, 
NVMERVS 15. 3, 161, NVMERVS 21, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume l, page 21, 
number 15, volume 3, page 161, number 21, 


n ERNESTVS CAROLVS ESSEN SIPIIGIVSPRO'15- VE BGO! 
GVILIELMVM DEECKIVM IN, IN Beitráge zur Kunde der Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 1. 263, NVMERVS 25, Indogerman Languages, volume 1, page 263, number 25, 

$5. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien 5; Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 

page 77, 

6. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Altitalische Studien 2, 138, 6. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies. volume 2, page 138, 

yi ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 3. Mr. Elia Lattes, A Start Towards iscan Lexical Index, under 
VERBIS CLEVSI. NAS, the words CLEVSI and NAS, 

8. EVAM FIESELIAM Das grammatische Geschlecht im Etruskischen 8. Mrs. Eva Fiesel, aper i In "Ue page 76; 
HANC | LARTIAM | POMPONIAM Mr. Giuseppe liodante 
EIVSQVE MARITVM LARTEM Fabretti, Secon t The 
CLVSINIVM  AVLI FILIVM VIRI Of A 
INSCRIPTIONE NVMERO 5479|Very Angoi and Mr. 
COMMEMORATI PARENTES ESSE|Wilhel Researches 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Secondo supplemento 
alla raccolta delle antichissime iscrizioni 
italiche, PAGINA 23 ET GVILIEL 

DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1 


CREDENDVM 
MONVMENTVM, C 
GVILIELMVS PA 
FACTVM ESSE 


EST, 


ALLATO SCRIBIT, IN 
SEPVLCRO PORE 
ATQVE ILL ESSE 


5479 


VELT ARTIS . FILIVS 
POMPO ATVS NOMINE 
GENTILI SSO |. PRAENOMINE 
SOLO PA'TRONYMICOQVE BI 


MATRONYMICO DESIGNATVS SIT, 
VERISIMILE EST GENTE SEPVLCRI 
DOMINA ID EST ALSINIA EVM 
ORTVM FVISSE, QVOD IDEM DE 
LARTE AVLI FILIO ET LARTE 
LARTIS FILIO INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 5480 ET 5481, A QVIBVS 
ITEM ABEST NOMEN JGENTILE, 
DICENDVM EST. VNDE NON SINE 
ALIQVA PROBABILITATIS SPECIE 
COLLIGI POTEST LARTEM 


lus's son, are the parents 
an mentioned in inscription 
79. But if it is to be believed 
t this was the case, this monument, 
trary to what Mr. Wilhelm Paul 
rssep writes happened, in the reference 
n above, ought to have been found in 
the same tomb, and be of the same period, 
as that one. But since, in inscription 
number 5479, that Mr.-Velthur is 
designated as Mr.-Lars's son, born of 
Mrs.-Pomponia, with the family name 
omitted, only by a prename and a 
patronymic and a matronymic, it is 
probable that he originated from a mistress 
of the family of the tomb, that 1s, of the 
Alsinius family, but the same must be said 
about Mr.-Lars, Mr.-Aulus's son, and Mr.- 
Lars, Mr.-Lars's son, of inscriptions 
numbers 5480 and 5481, from whom the 
family name is also absent. From this it 
can be gathered, not without some 
appearance of probability, that Mr.-Lars 
Clusinius, Mr.-Aulus's son, was both 
himself an Alsinius by family and also a 
Clusinius only by his nickname, who, if 
this was the case, is hardly to be 
considered different from that other Mr.- 


CLVSINIVM AVLI FILIVM ET IPSVM 
GENTE ALSINIVM ET COGNOMINE 
TANTVM CLVSINIVM FVISSE, QVI 
SI ITA FVIT, VIX AB ALTERO ILLO 
LARTE /AVLI FILIO  DIVERSVS 


HABENDVS EST. ITAQVE 
SVSPICARI LICET HOMINES 
INSCRIPTIONIBVS, | QVOS DIXI, 


COMMEMORATOS HAC INTER SE 
COGNATIONE CONEXOS FVISSE: 


Lars, Mr.-Aulus's son. And so, one may 
suspect that the men, mentioned in the 
inscriptions, whom I have spoken about, 
were connected to one another by this 
relationship: 


LARTh (ALSINAS) LARThIAL 


FAMILIARIS ARBORIS 
A Diagram Of Thei 


LARTh (ALSINAS) AVLES CLEVSINA (5474) 2 LARThI PUMPUI (5480) 
(CONIVGES, spouses) 
VELThUR (ALSINAS) LARThAL ; NN 
Y 4E 
GRA A. 
l Tre 


j 


de 


CVI CONIECTVRAE CERTE NON 
OBSTAT TRIVM, QVI EX 


SERVATI SVNT, INSCRIPTIONVM 
(NVMERIS 5474. 5479. 
LITTERATVRA, | QVAE f FE 
AEQVALIS ESSE ET TERTIÓ ANTE 


The NM. three inscriptions 
umbérs 5474,55479, and 5480), which 
n preserved from these, are 
certain not inconsistent to this 
njecture, which seems to be about 
ivalent to the third century before the 
mon era, not older than the middle. 


TEMPOREM COMM S VLO 
MEDIO NON INFE ET 
9 


MAXIMVS — PALLOT, TES ONIA | LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIV: ER! 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 139. 


(213) 
10281] 
(TARQVINII) 
IMONTEROZZORVM VLTERIORAj; 

INSCRIPTIO NVMERO 5475. Inscription Number 5475. 
OPERC EX LAPIDE nenfro|A lid, of compacted volcanic rock 
OLOVVS AVGVSTVS 'according to Mr. Olof August Danielsson 
DANIELSSONIVS (METRA 1, 91 (1.91 millimetres long according to Mr. 


LONGITVDINE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS), IN QVO VIRI 
CVBANTIS EFFIGIES RVDI 
ARTIFICIO SCVLPTA, ARCAE 
ALIENAE  IMPOSITVM  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 07 AD 0,1 
ALTITVDINE) IN MARGINE ANTICO 
NEGLEGENTER  INSCVLPTIS ET 
MINIO PICTIS IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 


Olof August Danielsson), on which is the 
figure of a reclining man sculptured in 
crude artistry, placed on an unrelated chest 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (about 70 to 100 millimetres 
high) chiselled carelessly on the front 
margin and painted in red lead paint 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, (only painted in black, by 


mistake, according to Mr. Wilhelm Paul 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, | (ATRAMENTO 
TANTVM PICTIS PER ERROREM 
GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS; | AD VILLAM 
BRVSCHIANAM | FALGARIANAM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ANNIS 1885. 1902), 
VBI . FORTASSE | ETIAMNVNC 


EXSTAT (ANNO 1923 ILLVD IN 
MVSEO PVBLICO TARQVINIENSI 
NON VIDD. 


Corssen); at the Villa Of Mr. Bruschi- 
Falgari according to Mr. Olof August 
Danielsson (in 1885 and 1902), where 
perhaps it is still extant (in 1923 I did not 
see it in the Public Museum Of Tarquinia). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 545. 


TI 


ALSIPI L L RIL XXXIIII V ANTUAL 


ALSIN ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS (NE ALSIN QVIDEM) 


PRO ALSIPI VT EGO. 


SANTUAL ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS (NE SANTUAL 
QVIDEM) PRO MANTUAL (AT DEA NON EST) VT EGO. 


CI . ALSIPI L(ARISUS) 
L(ARISUSA) RIL XXX 
MANTU(I)JAL 


Al Mrs.- Mr.-Laris's 
daughtef), Mr.-Laris's-son's-wife, 
-age (of-years) (of)-34, Mrs.- 


tui's (daughter), (lies here). 


DO EX ECTYPO CHARKTACE 
(OLOVANO AVGWSTANO 
DANISLSSOBLANU. 


m giving it according to a paper squeeze 
ade by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIGPA ABRET 
e iscrizioni 


BREÉZII DESCRIPTIONE: 
TN 


OCO 
) LVS 
SPATII EXI T, ILLA AVTEM R 
SIT]) sulla co: operchio di una ca Q 
giacente: le lett. trascurate e dip 


Fr Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
108 (according to a sketch of Mr. Edoardo Brizio: an inscription (1.90 
metres long (this is in fact wrongly stated, since the inscription, which 
begins after a gap of fifteen centimetres from the righthand corner, 
fills no more than 1.53 metres of space, and that number is the length 
ofthe lid]) on the slope ofa lid ofa chest with the figure ofa reclining 
man: the letters are very careless, and painted in red lead paint), 


m 


GVILIELMVS 


v Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 285 (with Mr. Edoardo Brizio or Mr. Adam Flasch as 
his authority, see above on page 280, column A, where I provide this 
reference written out). 


VL NIVS, Über die Sprache der 
Etgüsker 1, 285 (BBVAR. ADAMO FLASCHIO 
RE, VIDE PAG 0A, VBI HVNC LOCVM 
XSCRIPTVM AT ). 
e 


Compare 


VLIVM Etruskische Forschungen und 
137, 


ES VM EVGENV. 
Stu 109, NVMER 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
page 109, number 137, 


4. Wim, ea BVGGIVM IN, IN Beitráge zur Kunde der| 4. Mr. Elaeus Sophus Bugge, in Contributions To The Knowledge Of 
indogerm: rachen, 11, 36, Indogerman Languages, volume 11, page 36, 

E ELIAM "? aam Saggio di un indice lessicale etrusco SVB $5 Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO AL. b; the word ALSIN. 

6. EVAM FIESELIAM Das grammatische Geschlecht im Etruskischen | 6. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 78. 
78. 


EX LITTERARVM HABITV APPARET 
HANC INSCRIPTIONEM AETATIS 
ALIQVANTO RECENTIORIS QVAM 
SVPERIOREM ESSE. 


From the appearance of the letters it is 
apparent thath this inscription is of a 
somewhat more recent period than the 
previous inscription number 5474. 


INSCRIPTIO NVMERO 5476. 


Inscription Number 5476. 


INSCRIPTIO MINIO PICTA, QVAE 
PAVLO POST, QVAM INVENTA 
ESSET ET DESCRIPTA, EVANVISSE 
FERTVR: Sarcofago con coperchio di 


An inscription painted in red lead paint, 
which is said to have vanished a little after 
it had been found and sketched: A 


sarcophagus with a lid, of limestone, on 


tufo calcare, in cui é scolpita una figura di 
donna giacente: le lettere sono dipinte in 
TOSSO, ora interamente | scomparse 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


which the figure of a reclining lady was 
sculptured: the letters were painted in red, 
now they have entirely  vanished 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


A). 
Nel coperchio. 
On The Lid. 
B). 
Nel cassa. 
On The Chest. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5476. 


TI^ | ULZNEI RAMThA ARThALAIL --TNAL ----- NAS 
TIP  SEThRUS A--—---- A A------LARThALISLA 
T2P  SAS----—-- 
SEThRES ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO SEThRUS VT 
EGO. 
AÀ-------- NAÀ-- ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO A-------- 
AA-- VT EGO. 
CI^  ULZNEI RAMThA ARTh(IAL i, Mr.-Ramtha; Mrs.- 
ALETN(DAL(ISA) TRDANAS daughter), Mrs.-Aletni's- 
CI?  SEThRUS ALSINAS Mr.-Thana's 
LARTh(DAL ISLA 
C2P  SAS CEALChLS LUPU .Seth's (son)  Mr.-Alsina's- 
ghter's-husband, Mrs.-Larthi's 
grandchild; 
P  of-four of-thirty (of-years) (of- 
age), dead. 


V. GR. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO VERBI GRATIA 


VT EGO. 


ALSINAS ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO ALSINASA 
VT EGO; Jeff Hill's footnote: my slightly longer conjectural supplement fills the gap, 
A------ LARTh(DAL, with ASA LARTh(I)AL, more satisfactorily than Mr. Ernst Carl 


Wilhelm Sittig's AS LARTh(D)AL does. 


$ OSEFVS a neo de uil FABRETTIVS, Secondo | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
plemento alla raceolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
ERVS 109 (EX EBVARDI BRIZII DESCRIPTIONE). 109 (according to a sketch of Mr. Edoardo Brizio). 
CÓN FERA. Compare 
NEN Uem Etruskische Forschungen 3, 312. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 312, 
NVMER number 24, 
3 GVILIELM EECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien s Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
5. 77 ADNOZATIONE 102, page 77, note 102, 
4. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und| 4. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien 4, 144, 4, page 144, 
5. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB La Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO ALETNAL, the word ALETNAL, 
6. EVAM FIESELIAM Das grammatische Geschlecht im Etruskischen 6. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 77; 
TH 
j^ MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 7. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 140. monument number 140. 
(213] 
102821 
(TARQVINII] 


1iMONTEROZZORVM VLTERIORA| 


INSCRIPTIO NVMERO 5477. 


Inscription Number 5477. 


MINIO PICTVS, ITEM DEPERDITVS: 
Iscrizione dipinta in rosso (ora scomparsa) 
in un sarcofago di tufo giallo friabile 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


Painted in red lead paint, also perished: An 
inscription painted in red (now perished) 
on a sarcophagus of crumbling yellow tufa 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


TI ALMIN---- 

12 LA--XXIX 

Cl ALMINA A1 Mr.-Almina, 

C2 LA(RISUS) A(VILS) XXIX A2 Mr.-Laris's (son), of-years (of-age) 


29, (lies here). 


ALSIN ERNESTVS CAROLVS GVILIEL 


MViS SITTIGIVS PRO ALMIN VT EGO. 


Um IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 110 (EX EDVARDI BRIZII DESCRIPTIONE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of, ery Ancient Age, number 
110 (according to a sketch of Mr. Ed Brizio). 


anl Conipare 
GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 24, Mr. Wilhelm Deecke, Et Research ume 3, page 24, 
NVMERVS 12 number 12, 


»* CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und 


Studien 3, 109, NVMERVS 138, 


EA Mr. Carl Eugen P: , volume 3, 


aulizÉtruscan ches And 
page 109, number 


4. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 


VERBO ALSINAI. 


4. Mr. Elia Lattes, A frc pem An an Lexical Index, under 


INSCRIPTIO NVMERO 5478. 


the word ALSINA| 
Arscription Number. 5478. 


Perhaps The Word Spelled ACA Is The Same As The Word Found Spelled ECA 
Elsewhere -- Unless, Of Course, The Word ACA Is A Misreading Of The Word ECA; 
Certainly The Letters ACA Do Not Seem To Have An Association With The 
Preceding Word CLAN. 

The Word CLAN Is Evidently Used Twice. 

MINIO PICTVS, ITEM DEPE ;| Painted red lead paint, also perished: A 
Leggenda dipinta in rosso, ora gend painted in red, now perished, on a 
in un sarcofago IOSEFVS GV cophagus according to Mr. Giuseppe 


mpars 
DVS 


ARIODANTES FABRETTIVS. ffredo Ariodante Fabretti. 
TÀ ALRI---------- 

T2 ACA 

CO — VELETRUSCA 

El c "a u$ C 


AO0|A1 Mr.-Vel Etrusca, Mrs.-Veli's son, 


C2 
Ws AL 
TUMN 


: ' 
Al Mr.-Ritumna's son, 
A2 see! 
AS me do RIODANTES FABRETTIVS, Secondo | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
me a alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection OflItalic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVME ] (EX EDVARDI BRIZII DESCRIPTIONE). 111 (according to a sketch of Mr. Edoardo Brizio). 
CONEBR. Compare 


GVILIELMTM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 24, 
NVMERVS 12 (IN ADNOTATIONE), 

ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 
VERBO ACA ALIISQVE LOCIS. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 24, 
number 12 (in the note), 

Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index under the 
word ACA and other places. 


ER 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 5479. Inscription Number 5479. 
The Second Instance Of The Word CLAN Was, Perhaps Unnecessarily, Excised By 
Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig, Who Ignores An Equally Egregious Evident Problem 
With The Inscription In Respect Of Apparently Three Instances Of Matronymics, 
LARThAL, PUMPUAL, And LARTRIAL, All Of Which Require Interpretation. 


OPERCVLVM EX LAPIDE  nenfro A lid, of compacted volcanic rock, slightly 
LENITER  FASTIGATVM  (METRA |peaked (about 2.01 metres long according 


CIRCA 2, 01 LONGITVDINE OLOVVS to Mr. Olof August  Danielsson), 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS), CVI 
EX EODEM SAXI GENERE ARCA 
(METRA CIRCA 2, 05 LONGITVDINE 
X 0, 72 ALTITVDINE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS) 
SVPPOSITA EST; LITTERIS (METRI 
CIRCA 0, 03 AD 0, 07 ALTITVDINE) IN 
TECTI LATERE (IN SARCOPHAGO 


MINVS ACCVRATE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS) INSCVLPTIS; 
QVONDAM AD VILLAM 
BRVSCHIANAM FALGARIANAM 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS (ANNO 1885), TVM 
TARQVINIAE IN MVSEO BRVSCHIO 


underneath which, from the same kind of 
stone, a chest (about 2.05 metres long by 
720 millimetres high according to Mr. 
Olof August Danielsson) has been placed; 
with letters (about 30 to 70 millimetres 
high) chiselled on the side of the 
houseroof | (on the sarcophagus 
inaccurately according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Wilhelm Paul Corssen); at one time at the 
Villa Of Mr. Bruschi-Falgari according to 
Mr. Olof August Danielsson (in 1885), 
then at Tarquinia in the 
Bruschi according to 
Danielsson (in 19 
Public Museum 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS | (ANNO 1902), 
NVNC IN  MVSEO  PVBLICO 
TARQVINIENSI. 
i4 6 4804 4 dv o 434 
dg oqntA 4 2-6 vw 
vA vvox4 4x A 2» iR 
IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 5479. 
TI | VELThURLARThAL CLAN 
T2 | PUMPUALCL TMAL l ^ 
T3  AVILS EAM LSU 


PUMPUALCÍLAN); ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
PUMPUALCLAN VT SARCOPHAGVS ET EGO. 


Cl VELTh 


A1 Mr.-Velthur, 


(lies here); 


Mrs.-Larthi'S son, 


(And, written simultaneously, but evidently reflecting an adoption of Mr.-Velthur by 
either a Mrs.-Pumpui or a Mrs.-Larthi (the uncertainty being caused by the neglect of 
the Hand to write out an evident gamonymic more clearly and without the ambiguity 
which results from excessive abbreviation):) 


C2 PUMPUÜ(DAL CLAN |A2 Mrs.-Pumpui's (adopted) son, 
LARThIAL(ISA) Mrs.-Larthi's-daughter' s-husband, 
(3 AVILS CEALChLS LUPU A3 of-years (of-age) of-thirty, dead. 


DESCRIPSI ET RECOGNOVI (ANNIS I sketched it and I studied it (in 1885 and 


1885. 1902). 1902). 
DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
(OLOVANO AVGVSTANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 

Il; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo | 1. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 112 (EX EDVARDI BRIZII DESCRIPTIONE), 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
112 (according to a sketch of Mr. Edoardo Brizio), 


2. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. 
Etrusker 1, 569 (EODEM VSVS AVCTORE: Auf einem Sarkophag 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 569 (having used the same authority Mr. Edoardo 
von Nenfro in dem Erbbegrübniss der ALSINAS bei Corneto, das im 
April 1873 durch die Ausgrabungen der Gráfin Bruschi aufgedeckt ist 

... befindet sich folgende mit meist eckigen alterthümlichen 


Brizio: On a sarcophagus, of compacted volcanic rock, unearthed in 
the hereditary tomb ofthe ALSINAS at Corneto, in April 1873 during 
the excavations of Countess Bruschi ....., is the following inscription 
to some extent with the usual angular ancient letter shapes, a freehand 


Buchstabenformen eingehauene Inschrift, von der mir Edoardo Brizio drawing of which Mr. Edoardo Brizio generously sent to me (on the 


freundlichst eine Zeichnung mittheilte (11. Mai 1873)). eleventh of May, 1873)). 
MEINE Diumpare 
GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 1l, 20, Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 20, 
NVMERVS 14, number 14, 
4. GVILIELMVM DEECKIVM IN, IN Beitráge zur Kunde der| 4. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 1, 258, NVMERVS 7, Indogerman Languages, volume 1, page 258, number 7, 
ET CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 2, 20,| 5. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 2, page 20, number 
NVMERVS 4, 4, 
6. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und 6. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
Studien 3, 8, NVMERVS 11, page 8, number 11, 
75 CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Altitalische Forschungen 2 2, | 7. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 2, part 2, 
73, NVMERVS 25, page 73, number 25, 
8. ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla iscrizione etrusca | 8. Mr. Elia Lattes, Essays And Notes Upon The Etruscan Inscription Of 
della mummia 240, The Mummy. page 240, 
9. ELIAM LATTESIVM Rivista di filologia e di istruzione classica 23. 9. Mr. Elia Lattes, Review Of Philology And Education In The Classics, 
459 ADNOTATIONE 13. 24, 4 ADNOTATIONE 13, volume 23, page 459, note 13, volume 24, page 4, note 13, 
10. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 10. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO CLAN, the word CLAN, 
11. SORENVM PETRVM CORTSENIVM  Nordisk Tidsskrift for | 11. Mr. Soren Peter Cortsen, Scandinavian Contributions To Philology, 
Filologi Fjerderzke, 3. Reihe 14, 8, NVMERVS 55, volume 3, series 14, page 8, number 55, 
13. SORENVM  PETRVM  CORTSENIVM, Die  etruskischen | 12. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
Standestitel und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, Revealed By Inscriptions. page 148, 
PAGINA 148, »« 
13. EVAM FIESELIAM Das grammatische Geschlecht im Etruskischen | 13. Mrs. Eva Fiesel, — lh. x page 76; 
76; 
14. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE | 14. . Massimo Pallottino, ents Of TI scan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 141. irem number 141 m. q i. 


INSCRIPTIO NVMERO 5480. Inscription Number $480, 
OPERCVLVM EX LAPIDE nenfro IN|A li i 
TECTI FORMAM  FASTIGATVM i 
(METRA CIRCA 1, 82 LONGITVDINE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS), NVNC 
DIFFRACTVM OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS, LITTERIS (METRI 
CIRCA 0, 035 AD 0, 06 ALTIT, 
IN TECTI LATERE INSCVIfPTIS E 
RVBRO COLORE PICTIS 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS 
ANNO 1902 PRO 


iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti (in 
inting which had absolutely vanished in 
1902 according to Mr. Olof August 
sson); in 1885 and 1902 at the Villa 
Of Mr. Bruschi-Falgari, where it perhaps 
still is (in 1923 I did not find it in the 
DANIELSSO j i Public Museum) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


AVGVS DANIELSSONIVS. 
A 1923 ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO A. 1923, ID EST 
ANNO 1923 VT EGO; AMBIGVVM EST QVI ID NON REPPERIT, AN 
ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS OLOVVSVE AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, FORTASSE OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


WAx2*22429P: AUT 
o 4 
wv 4 AM Tw Y AMA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5480. 


T1 LAR! AVLES CLAN Al Mr.-Larth, Mr.-Avle's son, 
TI AVILS FUThS A2 of-years (of-age) of-four 
T3 MUV^ALCRhLS LUPU A3 of-fiíty, dead. 


Temple of the 
Goddess Hera. 


The bottom, of a 
vessel. (On the 
bottom. Of the third 
century. 


Inscriptions as inscri 


tion number 14250.] 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Body Of Etruscan 


14 


Oggetto  sporadico 
di fronte alle Tombe 
16 e 17 a destra Via 
Sepolcrale 
principale tra la 
tomba di MARCE 
URSUS e la tomba 
delle Colonne 
Doriche. 


jà 


Frammento di 
ciotola di terracotta 
ordinaria verniciata 
di nero. Nell'interno 
presso il piede. 
Seconda metà 6. 


An object, found 
isolated, of the front 
of Tomb 16 and 
Tomb 17 on the 
righthand side o 
Main . Sepulchral 


Columns. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14251.] 


agment, of a 
of tordinary 


near the 
the second 


ond 


oup 9. 


Tum 4 » 
camera. della tomba 


principale. 


Little artificial 
mound 4 -- chamber 
1 of the main tomb. 


ON 


Frammento di 
anfora locale rossa 
di terracotta 
rossiccia. Sulle 
spalle. Fine 7 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 44846). 

A fragment, of a 
local red wine jug, 
of reddish 
terracotta. On the 
shoulder. Of the end 
of the seventh 
century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory number 
44846). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


Inscriptions as inscription number 14252.] 


DESCRIPSI ET RECOGNOVI. 


I sketched it and I studied it. 


DO EX .ECTYPO CHARTACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 
EILEEN O). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 115 (EX EDVARDI BRIZII  DESCRIPTIONE: 
Iscrizione chiaramente incisa e dipinta in rosso nel coperchio di un 
sarcofago di nenfro). 


l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
115 (according to a sketch of Mr. Edoardo Brizio: An inscription 
clearly incised and painted in red on the lid of a sarcophagus of 
compacted volcanic rock), 


2. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker 1, 662 (EX EXEMPLO AB EODEM DELINEATO: Das 
Adverbium FU-Th-S findet sich auch in zwei Sarkophaginschriften 
des im April 1873 durch die Ausgrabungen der Gráfin Bruschi 
aufgedeckten Grabes der ALSINAS bei Corneto ..... Die eine 
derselben lautet nach der Federzeichnung von Edoardo Brizio ET 


[v 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 662 (according to a copy traced by the same Mr. 
Edoardo Brizio: The adverb FU-Th-S is also found in two 
sarcophagus inscriptions in the tomb of the ALSINAS excavated by 
Countess Bruschi in April, 1873, at Corneto It read, according to 
a pencil drawing made by Mr. Edoardo Brizio and the words which 


indogermanischen Sprachen. 1, 259, NVMERVS 8, 


QVAE SEQVVNTVR). follow). 
CONFER Compare 
3. GVILIELMVM DEECKIVM IN, IN Beitráge zur Kunde der| 3. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 


Indogerman Languages. volume 1, page59, number 8, 


m ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS BDISUMSIAMS PRO $8, VT EGO. 


CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 2, 33 AD 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscané$tudies, lh. uH 33, at number 
b. f 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 142. 


(Maias 


NVMERO 22, 

5. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und |. 5. Mr. Carl Eugen Pauli, Zh. dii Bib. q volume 3, 
Studien 3, 8, NVMERVS 18, page 8, number 18, 

6. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Altitalische Forschungen 2 2,| 6. Mr. Carl Eugen QU ches m ; part 2, 
73, NVMERVS 26, page 73, number 26, 

3. SORENVM PETRVM CORTSENIVM  Nordisk Tidsskrift for| 7. Mr. Soren Peter Cortsen, dinavian b x Philology. 
Filologi Fjerderzke, 3. Reihe 14. 3, NVMERVS 8; volume 3, series 14, page 3, ni er 8; 

8. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 8 Mr. T 


(213) 
(0283 
TARQVINI 


nts Of Thé Étruscan Language, 


VL —- RA! 


INSCRIPTIO NVMERO 5481... 


— "lhscription Number 5481. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Gustav Herbig. 


Dipinta in nero in un coperchio JIOSEFVS |Painted in black on a lid according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODBDANTES seppe Goffredo Ariodante Fabretti; it 
FABRETTIVS; NVN T ET ither in an unknown place or it has 
AVT INTERIIT. perished. 

TI | LARTh LARThIAL AVILS EUThS LU--. 


DUE 


ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO LU-U VT 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS ET ERGO VT EGO. 


Cl 


RTh AVILS 


A1 Mr.-Larth, Mrs.-Larthi's (son), of- 


years (of-age) of-four, dead. 


Um SEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
lemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
RVS 116 (EX E DI BRIZII DESCRIPTIONE), 


P. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
116 (according to a sketch of Mr. Edoardo Brizio), 


VS PAVLV$" CORSSENIVS, Über die Sprache der 
62, CONFER AD INSCRIPTIONEM SVPERIOREM 
aginschrift des genannten Grabes gebe ich mit 
ich Edoardo Brizio's Mittheilung folgendermassen: 


t2 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 662, see what I have written at the previous inscription 
number 5480 (I give the second sarcophagus inscription of the tomb 
referred to, together with an addition according to Mr. Edoardo 
Brizio's report, as follows: .....). 


CONFER 


Compare 


GVILIELMVM DEECKIVM IN, IN Beitráge zur Kunde der 
indogermanischen Sprachen. 1, 259, NVMERVS 9, 


di Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 1, page 259, number 9, 


Filologi Fjerdereke, 3. Reihe 14 [NON INVENI ERNESTVS 
CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS], 


4. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 2, 33, 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 2, page 33, number 
NVMERVS 22, o. 

5; CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und S. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
Studien 3, 7, NVMERVS 7, page 7, number 7, 

6. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Altitalische Forschungen 2 2, | 6. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 2, part 2, 
74, NVMERVS 27, page 74, number 27, 

" ALFVM TORPIVM, Etruskische Beitráge, VOLVMEN 1l, PAGINA| 7. Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume 1, page 75, 
T55 

8. SORENVM PETRVM CORTSENIVM  Nordisk Tidsskrift for| 8. Mr. Soren Peter Cortsen, Scandinavian Contributions To Philology. 


volume 3, series 14 [I, Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig, was referred to 
this work, in some way or by some person which I have not recorded 
here, but I did not find a reference to this inscription], 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 143. 


9. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 9. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO FUThS; the word FUThS; 
10. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA . LINGVAE | 10. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


monument number 143. 


INSCRIPTIO NVMERO 5482. 


Inscription Number 5482. 


In urna di marmo, con lettere parte incise 
(ALSINAS e LXVJ) e parte solo dipinte 
(MA  SVALCE  AVIL) IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, INSCRIPTIO 
PARIETARIVS ATRAMENTO PICTA, 
SINE DVBIO PERPERAM, 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS; 
TEMPORE  RECENTIORE, QVOD 
EQVIDEM | NORIM, | NVSQVAM 


On an urn of marble, with letters partly 
incised (ALSINAS and LXVJ) and partly 
only painted (MA SVALCE AVIL) 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, a wall inscription 
painted in black, doubtlessly wrongly, 
according to Mr. Wilhelm Paul Corssen; 
at a more recent time, something which I 
have personally found out, it appeared to 
be nowhere. 


COMPARVIT. 


CO, ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO CO., ID EST PRO 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS VT EGO. 
NORIM ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS POETICE PRO 


CI  ALSINAS MA(RCE) SVALCE|A] M Mr.-Marce: he- 
AVIL TXAI lived c) for-66 

1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo Im juseppe lo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Th ction Of ItalieInscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 117 (EX EDVARDI BRIZII DESCRIPTIONE), 117 (à ing to a sketelihof Mr. Edoardo Brizio), 

2, GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wil aul Corssem; On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 744 (EODEM VSVS AVCTORE: Eine schwarz volume 1, 44 (having used the same authority Mr. Edoardo 
aufgemalte Wandinschrift in dem neuerdings aufgedeckten Grabe d Brizio: A blac wall inscription in the recently excavated 
Familie ALSINAS bei Corneto ..... giebt Edoardo Brizio in seiner, mb of the ALS S family at Corneto ..... Mr. Edoardo Brizio, in 
freundlichst mitgetheilten Federzeichnung folgendermass encil freehand' drawing generously sent to me, gives it as follows 
QVAE SEQVVNTVR). afid the words which follow). 

CONFER Com 
ES GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Fi 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 244, 


orschungen 3, 
NVMERVS 8. 248, NVMERVS 18, 


number 8, page 248, number 18, 


CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskisché| Forschungen und 
Studien 3, 95, NVMERVS 50, 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
page 95, number 50, 


HENRICVM SCHAEFERIVM Altitalische Studiem, 30, 


E ] Mr. Henry Scháfer, Ancient Italic Studies, volume 2, page 30, 


ELIAM LATTESIVM, Saggio di indice lessi sco SVB 
VERBIS ALSINAS ALIISQVE 


6. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
he word ALSINAS, and other places; 


HADRIANVS MAGGI , Riv 
VOLVMEN 64, PA N 
NVMERO 54, NVMERVS 


LVCIANVS AVGVSTINIANÉVS ET 1 NES COPVMNAETE] 
isti i epigrafia etrusca, 
VMERVS 128, TABVLA 


A 
128. 


yu Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
466, number 128, photographic plate number 54, number 128. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Morandi, without altering the reading of this 
inscription but providing a welcome sketch of it hitherto lacking, an explanation of 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's flawed description of it as half this and 
half that, and illustrating the family tree of the occupants of the ipogeo tarquiniese, 
scoperta dalla signora contessa Bruschi, 


italiche, ero LIlY: CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 5482. Confronta  Ariodante 
Fabretti, in CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI 
[Jeff Hill's footnote: very  slovenly 
writing! the reference is again to the 
second supplement! | number 117! 
fortunately I, for one, did not need to 
peruse 387 pages, and 2184 columns of 
the usually appended glossary, to realise 


et does not insert this item, writes 


Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, Second Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, number 117; Body Of 
Etruscan Inscriptions, number 5482. See 
Mr, Ariodante Fabretti, in Second 
Supplement To The Collection Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 117: On an urn of marble, with 
letters partly incised (ALSINAS and 
LXVJ) and partly only painted (MA 
SVALCE AVIL) [Jeff Hill's footnote: the 
Etruscan numeral, 71XAI, not difficult to 


what the lazy professor meant]: Zn urna di 


accurately express, is instead woefully 


marmo, con lettere | parte — incise 
(ALSINAS e LXVJ) e parte solo dipinte 
(MA SVALCE AVIL)J. Trattasi di un'urna 
cineraria in marmo, ritenuta dispersa in 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, volume 2, sezione 1, 
fascicolo 3, pagina 283, ritrovata da chi 
scrive a Tarquinia, in proprietà privata 
(località Vigna Grazia) Devo |a 
segnalazione dell'importante monumento 


mutilated into a horrifying 
italolatinogiuseppangoffredamariodantanfabrettian fake]. It is a 
cinerary urn, of marble, considered to 
have been dispersed in an unknown 
direction in Body Of  Etruscan 
Inscriptions, volume 2, section 1, issue 3, 
page 283, found again by the writer at 
Tarquinia, in private ownership (at the 
location of Vigna Grazia). 1 am obliged to 
Mr. Marco Vitali for his report on this 


al Signore Marco Vitali, cui sono 
riconoscente. Di ottima fattura ed in 
perfetto stato di conservazione, poggia su 
quattro peducci angolari ed é abbellita in 
alto da una modanatura in aggetto unico 
ornamento destinato anche a sorreggere il 
coperchio (mancante). La lunghezza e di 
centimetri 70, 5, la larghezza di centimetri 
36, l'altezza di centimetri 35, 5. L'epitaffio 
corre in direzione sinistrorsa su una sola 
riga, con lettere alte centimetri 2 (tavola 


s 
54): num 


important monument, whom I heartily 
thank. Of very good workmanship and in 
a perfect state of preserv it stands on 
four little feet, and is 


eurn to also.s 


of from right 
, in letters 20 


[Jeff Hill's footnote: A mechanism has, quite mysteriously, eroded much of the 
scratched inscription, and all of the evidently painted part of the inscription, yet left 
the nicely square ashbox smooth and perfectly intact; Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti stated that the now missing letters were painted (evidently in water 
soluble paint); Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti must have seen the artifact, 
and the letters, when it was in better condition (before the present owner used it in his 
yard to water his donkeys), because he seems not to have resorted to guessing what 
the now missing letters and interpunctuation were, but fo have actually seen them; the 
sketch of the inscription given here at the bottom gives the perished painted letters, a 
little deceptively, as being extant but faint -- my transcription distinguishes the 
inscribed text and the perished painted text, but does not replace the Body Of Etruscan 
Inscriptions text, based on the text of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Secondo supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, number 117, 
because he evidently studied the artifact in person and when the text was fully legible: 


SIBI - 2 j 
pTIUA UT Dane d 


* 


XP 37 0o  whida 
INCL 8:218 308 meRIIMA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5482. 


ALSINAS Meinen V--L TXAI 
ALSINAS MA SVALCE AVIL TXAI 


T 
C 


[Jeff Hill'S8E footnote: The following family tree, put together by the professors, is 
riddled with mistakes caused by misunderstandings about genders of the terms of 
nomenclature.] 


LARIhR ALGOINA — SANTUI 


MER 
pen —| 
CAMPER MEER «6 | Me 
ABUSE 
54M 


FAMILIARIS ARBORIS ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of Their Family Tree. 


INSCRIPTIO NVMERO 5483. Inscription Nümüber 5483». 


PLANVM (METRA CIRCA 1, 29 
LONGITVDINE X [QVA PLVRIMVM] 
0, 45 LATITVDINE X 0, 13 


OPERCVLVM EX LAPIDE nmenfro ol&dnic nde 
by re it 1s the 


CRASSITVDINE) | NVNC PARTE ] ording to Mr. Olof 
SINISTRA FRACTVM  OLOVVS th letters (about 60 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, illi ígh) chiselled on the 


LITTERIS (METRI CIRCA 0, 06 AD l l ed in black, wrongly, 
07  ALTITVDINE) IN  LATERE ing to Mr. Wilhelm Paul Corssen); 
SVPERIORE INSC at th illa Of Mr. Bruschi-Falgari 
(ATRAMENTO PICTVS PERPERA cording to Mr. Giuseppe Goffredo 
GVILIELMVS VLVS|Axodante Fabretti (in the Garden Of 
CORSSENIVS); AD LAM |Countess Bruschi) and Mr. Olof August 


BRVSCHIANAM ] Sson (in 1885 and 1902), where 
IOSEFVS GVFFRED perhaps it still is (in 1923 I did not see it 
FABRETTIVS (nel "giá della |in the Public Museum). 

contessa l 
AVGVSTVS 


x 50€ 4: MiO:410Nl A 
In 1902. 
«DEEST» 
In 1885. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5483. 


T4 ALSINAASR XXX 


CI ALSINA A(ULES) S(EThIAL) A1 Mr.-Alsina, Mr.-Aule's (son), 
R(IL) XXX Mrs.-Sethi'Ss (son), of-age of-30 
(of-years), (lies here). 


DESCRIPSI ET RECOGNOVI. I sketched it and I studied it. 


DO EX  DVOBVS  ECTYPIS 
CHARTACEIS — (DANIELLSONIVS, 
ANNIS 1885 ET 1902). 


I am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Tianielsson s in 1885 and 1902). 


d. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 355 (dalle schede del professor Edoardo Brizio), 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 355 
(from the Filecards of Professor Edoardo Brizio), 


det ERNESTVS CAROLVS UMEN MINIM SITTIGIVS PRO del VT EGO. 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker 1, 285 (EDVARDO BRIZIO AVT FLASCHIO AVCTORE: 
Zwei schwarz aufgemalte Etruskische Sarkophaginschriften ET 
QVAE SEQVVNTVR, VIDE SVPRA PAGINA 280B). 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 285 (having used Mr. Edoardo Brizio or Mr. Adam 
Flasch as his authority: Two black painted Etruscan sarcophagus 
inscriptions and the words which follow, see above on page 280, 
column B). 


MEE 


iiid 


GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 322, 
NVMERVS 6l, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 322, 
number 61, 


4. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
Studien 3, 109, NVMERVS 136, page 109, number 136, 

5. HENRICVM SCHAEFERIVM Altitalische Studien 2, 31, 5: Mr. Henry Scháfer, Ancient Italic Studies, volume 2, page 31, 

6. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 6. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An scan Lexical Index, under 
VERBO ALSINA. the word ALSINA. P 


POST INSCRIPTIONEM NVMERO 
5483 NOTA. 


Note After E dh. qi 


IN Secondo supplemento alla raccolta|]|n the Second lem o The 
delle antichissime iscrizioni  italiche, | Collection i s Of A 
NVMERI 118 AD 120 IOSEFVS 

GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS CIPPORVM 

SEPVLCRALIVM TRIVM 

INSCRIPTIONES, QVAS 


DESCRIPTAS MISERAT EDVARD 
BRIZIVS,  TAMQVAM IN 
INVENTAS HYPOGAEO EDIDIT. Q 
CIPPI OMNES MATVREJS ANNO 
CIRCA 1873 AVT NON MVLTO»POST, 
TARQVINIA FL 
MVSEVM 


Ariodante i, NVMERI 778 AD 780 
EX APOG HIS SVIS PROTVLIT 
(CONFER Appendice al CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS | AEVI ed ai suoi 
supplementi | di Giuseppe  Goffredo 
Ariodante Fabretti, AD NVMERVM 775, 
VBI LEMMA ADSCRIPTVM: Titoletti 
di nenfro da me trasportati nel 1872-1873 
al Museo etrusco di Firenze tratti dalle 


tombe di Montarozz, ETIAM AD 
NVMERIS 778. 779 - ]IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


. All of these tombstones were 
about 1873 or not much after, 
ansferred from Tarquinia to Florence 
o the Etruscan Museum, that is, the 
chaeological Museum, and Mr. Gian 
$co Gamurrini, Appendix To Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age And To Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante  Fabrett's Own 
Supplements, numbers 778 to 780, 
provided ^ their inscriptions | anew 
according to his copies made in person 
(see Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabrett'S Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age And 
To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabrett'S Own Supplements, at number 
715, where the description is added: Little 
inscriptions of compacted volcanic rock 
transported by me in 1872 to 1873 to the 
Etruscan Museum Of Florence drawn out 
of tombs of the Montarozzi, and this also 
appears to pertain to numbers 778 and 779 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, Second Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A 


FABRETTIVS, Secondo supplemento 
alla raccolta delle antichissime iscrizioni 
italiche 118. 119 PERTINERE 
APPARET). QVONIAM AVTEM HI 
CIPPI FORAS EXPORTATI SVNT, 
MIHI DVBIVM EST VISVM, 
ESSENTNE OMNINO IN ALIQVO 
COMITVM BRVSCHII FVNDO, NON 
MODO IN ALSINIORVM SEPVLCRO, 
INVENTLI, QVARE INSCRIPTIONES 
EORVM AD LOCORVM 
INCERTORVM CAPVT REIECI (VIDE 
INFRA INSCRIPTIONES NVMERO 
5571 SEQVENTIBVSQVE). 


Very Ancient Age, numbers 118 and 119). 
But, since these tombstones were exported 
outside, it seemed to me to be doubtful, 
not only whether they had been found in 
the tomb ofthe ALSINIL, but whether they 
had been found on some farm of Count 
Bruschi and Count Bruschi at all, and 
therefore I have rejected their inscriptions 
to the chapter of uncertain locations (see 
below inscriptions numbers 5571 and 
following). 


(213) 
(02841 
(TARQVINII) 
(MONTEROZZORVM VLJÉRI 


INSCRIPTIO NVMERO 5484. 


/"füscriptión Number 5484. 


CIPPVS EX SAXO nenfro FORMA 
TARQVINIENSI, EX BASI (METRI 0 
2905 LONGITVDINE X 90, 

ALTITVDINE) CONSTANS 
COLVMELLISQVE | DVABV, 
QVIBVS DEXTRA (METRI 0, 20 
ALTITVDINE) INTEGRA, S 


AVTEM, | QVAE 
FRACTA ERAT, 
MAIORQVE ( 155 
ALTITVDINE) | SE ST 


A* QVADRATA 
ione della contessa 


EFVS GVFFREDVS 

FABRETTIVS, 
TARQVINIAE IN MVSEO BRVSCHIO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS | (ANNO 1902), 
NVNC IN  MVSEO  PVBLICO 
TARQVINIENSI. 


fco ted volcanic rock, 
shape eristic of Tarquinia, 
g of a baise (295 millimetres long 


illimetres high) and two little 
e righthand one of which (205 
illietres high) is entire, but the lower 
larger part of the lefthand one, which 
hàd been broken into two pieces, of which 
illimetres high) has been preserved 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (about 18 to 20 millimetres 
high) incised in a square area of the base; 
in the Collection Of Countess Bruschi at 
Corneto (with Mr. Edoardo Brizio as his 
authority) according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, at Tarquinia 
in the Museum Of Mr. Bruschi according 
to Mr. Olof August Danielsson (in 1902), 
it is now in the Public Museum Of 
Tarquinia. 


0, 018 AD 0, 02 ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 0, 018 


AD 0, 020 VT EGO. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item 


number 8, on the basis of a photograph, in 


which I can see, at the beginning, not only CLAN ThI but also CLAV ThI and, less 
easily, Mr. Jorma Juhani Kaimio's preferred candidate CLANIThI, depending on what 


degree of emphasis I place on discerning an atom or two, here or there, of a doubtful 
lettershape, no doubt renders previous versions obsolete: 


O13 40MB ) 


JEN CLAPIThI VIPI Th 

C1 CLAPIThI VIPI(AL) TR ANAS) |A1 — Ms.-Clapithi, Mrs.-Vipi's 
(daughter), Mr.-Thana's 
(daughter), (lies here). 


] 
DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 


(OLOVANO AVGVSTANO | (made by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 
I. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS (CVI| Il. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante sin (to whom Mr. Edoardo 
DESCRIPTVM MISERAT EDVARDVS  BRIZIVS) Terzo Brizio had sent a sketch), Third S ent To The Collection Of 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Italic Inscriptions Of A Very Anciént imber 364 (incised on a 
NVMERVS 364 (incisa in un cippo di nenfro). tombstone of compacted volcanic rock). 
CONFER Compare 
2 GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 151, y Mr. Wilhelm Deeck, truscan rches, volu page 151, 
NVMERVS 32, number 32, P i «b 
E ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB E Mr. Elia Lattes, A Star! wards An in Lexical;Inidex, under 
VERBO CLAPITRI, the word CLAPIThI, BN a. 
4. EVAM FIESELIAM Das grammatische Geschlecht im Etruskischen | 4. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etr age 78. 
78. 
s HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.172; 5 Mr.,Helmu T 32: 
6. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 6. - Massimo Morandi Tarabella, Etrüsban Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA ollection, 1, Southern ETRVRIA, page 135, number 124, 
Meridionale, PAGINA 135, NVMERVS 124, NVMERVS I; Eu AN 
Js FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 7. Mrs. ica Chiesai»Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione. PAGINA 342; D. GOES And Romanisation, page 342; 
8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 8. Mr. M psal The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 51, PAGINA 79; National Must f Tarquinia, number 51, page 79; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, 

photographs, sketch, and transcription of the monument, the reading of which is 

improved.] 

IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The 
CIPPVS Inscriptions Of 
Nazionale di Tarquini. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
mbstone Inscriptions Of The National 
Museum Of Tarquinia. Part 3. 
Published Etrusc blished Etruscan Inscriptions, 

NVM 51 number 51. 


wv DT RY ENE 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 5484. 

TI  ,€EAN ThL VIPI Th. 

[Jeff Hill's footnote: According to the photograph, it seems most likely, to me at least, 
that CLAN ThI was scratched, and that Mr. Jorma Juhani Kaimio's new sketch is 
misleading and wrong (the damage to the lettershape of the letter N, caused by severe 
corrosion, is difficult to interpret: one sees, in one inspection, | VA but, immediately 
afterwards, L/T, 1 (glibly) conjecture that the term of nomenclature of the CLAN was 
scratched on the now missing column.] 


CI CLAN Th(AN)I(AL) | A1 (The nameless) son of-Mrs.-Thani, 
VIPI(ALISA) Th(ANASA) Mrs.-Vipi's-daughter's-husband, 
Mr.-Thana's-daughter's-husband, 
(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: I find the inscription to be obscure, badly conceived, able to be 


misunderstood because of its ambiguous vagueness, and badly scratched too.] 


EDITIO 1l. |. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | Publication 1l. Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 5484; number 5484; 
EDITIO 2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.172; Publication 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.172; 


did dates it to the second half of the fourth century to the second century before the 
common era 


EDITIO3. | MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | Publication 3. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 135, number 124, 
Meridionale, PAGINA 135, NVMERVS 124, NVMERVS I; number 1; 


— dates it to the fourth century to the third century before the common era 


EDITIO 4. | FREDERICA . ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| Publication 4. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione. PAGINA 342. Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 342. 


Provenance: Of unknown origin; in the collection of Countess Bruschi in 1877 (see 
the CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM). ^ tombstone: no inventory 
number on the slab, but, according to the Inventory Catalogue, it is BF 1434. [Jeff 
Hill's footnote: A temporary label -- 49 -- visible in the photograph was presumably 
affixed by Mr. Jorma Juhani Kaimio, and is presumably crossindexed to Mr. Jorma 
Juhani Kaimio's workbook.] Height: 335 millimetres (base: 125 millimetres); width: 
295 millimetres; depth: 145 millimetres, of fine compacted volcanic rock. Twin 
column type, the left column broken, the right column octagonal, diameter: 90 


CLAPIThI. On the basis of the paper squeeze, I hesitatingly 
CLANTDIE: [.....]. Palaeography: the letters are 18 millimetre 
second half of the third century before the DIN era. 


igh. 


9i IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS Mr. Jorma Juhani KaimioXsThe Southé an Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 51, PAGINA 126. Inscriptionssnumber 51, page 
INSCRIPTIO NVMERO 5485. ANON Number 5485. 


Incisa sopra un busto di nenfro, mancante 
della testa IOSEFVS  GVFFREDVS rock, dien, 
ARIODANTES  FABRETTIVS, "a Giuseppe Gofi 
collezione della contessa Bruschi 

Corneto IOSEFVS GVFF 
ARIODANTES FABRETTIVS 
QVONDAM IN MVSEO B 
NEC NVPER (ANNO 1923) 
PVBLICO TARQV 
OLOVVS 


bust of, compacted volcanic 
eh d according to Mr. 
Ariodante Fabretti, in 
ction 'Of Countess Bruschi at 
according to Mr. Giuseppe 
offredo Ariodante Fabretti; Mr. Olof 
gust Danielsson saw it neither at one 
e in the Museum Of Mr. Bruschi, nor 
ecently (in. 1923) in the Public 
Museum Of Tarquinia. 


DANIELSSONIVS. 
TI | SEMNIES ARI 
Cl | SEMN NThUSJAPES Al (Bust) of-Mr.-Semnie, Mr.-Arnth- 


the-father's (son). 


[Jeff Hill's footnote: it seems likely that the letterstroke, I, is a numeral, used by the 
Hand to distinguish I, APE, the-father, from IL, CLAN, the-son -- perhaps, as 
conjectured elsewhere, a son who possessed the same prename as the father, but, for 
purposes of inscriptions of possession, needed to be distinguished; or perhaps brothers 
or sisters or twin brothers or twin sisters, sharing the same prename, were 
distinguished with numerals, presumably indicative of precedence of age; the point is, 
the incidences of single and double letterstrokes, ignored by most of our authorities, 
must not be ignored, when they may be able: to be somewhat plausibly interpreted. ] 


Um IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 365 
NVMERVS 365 (EX EDVARDI BRIZII DESCRIPTIONE). (according to a sketch of Mr. Edoardo Brizio). 
364 ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 365 VT EGO. 
CONPER Compare 
s ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 2. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO INVMERO 9. the word I, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 5486. Inscription Number 5486. 


Colorita a minute lettere sopra 1l residuo 
di una figura, che era dipinta in una cassa 
di nenfro IOSEFVS  GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
Frammento di parete di tomba etrusca con 
tracce di pittura: vi si riconoscono gli 
avanzi di una figura femminile alata di 
prospetto che svolge un rotolo su cui sta 
scritto ALEXANDER  SETIVS; 
FRAGMENTVM  LAPIDEVM (EX 
GENERE nenfro [7 OBLONGVM 
(METRI CIRCA 0, 635 ALTITVDINE X 
0, 357 LATITVDINE), VBI RELIQVIAE 
CERNVNTVR IMAGINIS . PICTAE 
ADVERSO CORPORE ET FACIE 
ADSTANTIS MANVBVSQVE 
AMBABVS VOLVMEN EXPLICATVM 
TENENTIS, CVIVS VOLVMINIS IN 
PARTE SINISTRA (NAM DEXTRA IN 
CENTIMETRORVM CIRCA 4 AD 4, 5 
LATITVDINEM DELETA EST) 
LITTERAE QVINQVE (METRI CIRCA 
0, 004 AD O0, 005 ALTITVDIN, 
ATRAMENTO PICTAE SVPERSVNT 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS; 
MVSEO BRVSCHIO 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS (nell 
contessa Bruschi) (erc 
IN MVSEO PVBLICO S 


VBI ANNO 51923 NON 


ET EGO. 


-—-—ThRAChA, PERPERAM PVTO, ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS 


SITTIGIVS (NE ----ThRAChA QVIDEM) PRO 


Coloured in tiny letters on the remains of 
a figure which was painted on a chest of 
compacted volcanic rock according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; A 
fragment, on the wall of an Etruscan tomb 
with traces of painting: the remains of a 
winged female figure can be recognised 
which extends a roll on which has been 
written -- according to Mr. Alessandro 
della Seta; a fragment of stone (of a kind 
of compacted volcanic rock [?]), oblong, 
(about 635 millimetres 
millimetres wide), where 
painted figure are di 
standing body and 


on the lefthand side 
righthand si 


Goffredo Ariodante Fabretti (in 
ion Of Countess Bruschi) and 
r other authorities, it is now in the 
blic Museum Of Tarquinia (where I did 
see it in 1923). 


--—---- Th VAChA VT ILLE PVTO, 


Cl LARTh VAChA 


A1 Mr.-Larth Vacha, (your time to die 
has come, as is written in the Book 


Of Fate). 


ANNO 1912 MENSE NOVEMBRI IN 
MVSEO BRVSCHIO DESCRIPSI. 


I sketched it in November, 1912, in the 
Museum Of Mr. Bruschi. 


DO EX EXEMPLO IN CHARTA 
TRALVCIDA ADVMBRATO 


Carl Wilhelm Sittig). 


I am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Ernst 


(ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS 
SITTIGIVS). 


NIHIL ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO (ERNESTVS 
ME GVILIELMVS SITTIGIVS) Li) EGO. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 366 
NVMERVS 366 (EX EDVARDI BRIZII DESCRIPTIONE), (according to a sketch of Mr. Edoardo Brizio), 

2; ALEXANDER SETIVS IN MVSEI BRVSCHII INVENTARIO | 2. Mr. Alessandro della Seta in his Inventory Of The Museum Of Mr. 
(CVIVS EXEMPLVM ANNO 1912 ROMAE IN MVSEO IVLIANO Bruschi (a copy of which I saw in 1912 at Rome in the Museum Of 
VIDI, CONFER SVPRA AD INSCRIPTIONEM NVMERO 5427 The Julian Villa, see above at inscription number 5427, on page 251, 
PAGINA 251B). column B). 


[Jeff Hill's footnote: But, at this reference, an entirely different work written by Mr. 
Alessandro della Seta seems, at first sight at least, to be named by Mr. Ernst Carl 
Wilhelm  Sittig, called the MVSEI MVNICIPALIS . TARQVINIENSIS 
INVENTARIVM - Inventory Of The Public Museum Of Tarquinia (probably Museo 
municipale Tarquiniese inventario or something similar in Italian); evidently a chapter 
within it is entitled MVSEI BRVSCHII INVENTARIVM - Inventory Of The 
Museum Of Mr. Bruschi (probably Museo Bruschi inventario or something similar in 
Italian).] 


INSCRIPTIO NVMERO 5487. Inscription Nufaber 5487: 


CIPPI EX LAPIDE nenfro BASIS 
COLVMELLA | CARENS (METRI 
CIRCA 0, 24 LONGITVDINE X 0, 135 
ALTITVDINE) LITTERIS (METRI 
CIRCA 0, 015 AD 0, 020) IN FRONT 
LACVNA  QVADRATA  INCI 
ANNO 1885 AD ! 
BRVSCHIANAM FALGARTANAM,|; in the Museum Of Mr. Bruschi, it is now 
ANNO 1902 TARQVINIAE I the Public Museum Of Tarquinia 
BRVSCHIO, | NVNC IN a&cording to Mr. Olof August Danielsson. 


PVBLICO TARQV 
AVGVSTVS DANI SO S. 


0, 015 AD 0, 02 ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 0, 015 
AD 0, 020 VT EGO. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 6 provides cogent evidence that 
Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig did not interpret the inscription correctly -- there are 
corrections to the letters T (into letters Th) at both ends of line T2 which have to be 
taken into consideration; bibliographical item number 6 renders all previous versions 
obsolete, although my translation is, perhaps surprisingly, unchanged: 


O38; A UTE 


Ov D j 


1 APRIES AR VTh 
2) TRUTNU 


APRIES ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO APRIES VT 
EGO. 


1 ^ PRIES AR(NThUS)|1 Mr.-Aprie's, Mr.-Arnth's (son's), 
V(EL)Th(USAS) Mr.-Velthur's-daughter's- 
2 TRUTNU :' husband's, (tombstone). 


Tumulo 3 degli 
Animali 
dipinti -- Tomba 4. 


12 


Piattello di bucchero 
su basso piede. Sul 
fondo. Secolo 4 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 22083). 


Artificial mound 3 
Of The Painted 
Animals -- Tomb 4. 


A little plate, of 
coarse dark red clay, 
on a low foot. On 
the bottom. Of the 


fourth century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory | number 
122083). 
[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14253.] 
3|Tumulo 3 degli iotólette | di 
animali il 
dipinti -- Tomba 4. 1 
Museo 
Giulio, 
p" 22084; 
ventano X Museo 
Villa Giulio, 


numero 22096). 


Artificial mo 
f The Pain 


Two little bowls, of 
coarse dark red clay. 


s -- Tomb 4. Underneath the foot. 
Of the fourth 
century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory number 
22084). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscription number 14254.] 


Body Of Etruscan 


(Villa Giulia 
Museum, inventory 
number 22096). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscri 


tion number 14255.] 


Body Of Etruscan 


4 


Tempio di Hera. 


383 


Fondo di ciotola 
etruscocampana. 
Sotto | il fondo. 
Secolo 3. 


Temple of the 
Goddess Hera. 


The bottom, of an 
Etruscocampanian 
bowl.  Underneath 


2 (He was enrolled) in-the-College- 
Of-Interpreters. 


] 
DO EX ECTYPIS CHARTACEIS I am giving it according to two paper 
DVOBVS  (OLOVVS  AVGVSTVS squeezes (made by Mr. Olof August 


DANIELSSONIVS). Danielsson). 

Lh HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.174; n Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.174; 

2 MAXIMVS  PALLOTTINIVS,  Tarquinia; PAGINA  526,| 2. Mr. Massimo Pallottino, Tarquinia, page 526, number 17. 
NVMERVS 17; 

E MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE EY Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 118; monument number 118; 

4. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 4. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |, CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 75, number 46, 
Meridionale, PAGINA 75, NVMERVS 46, NVMERVS 1; number 1; 

5, FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 5. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 343: Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 343; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 45, PAGINA 71; National Museum Of Tarquinia, numbét 45, page 71: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, 

photographs, sketch, and transcription of the monument, the reading of which is 

changed:] 

IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The 
CIPPVS Inscriptions Of Museo 
Nazionale di Tarquinia. PARS 3. 
Published Etruscan Inscriptions, 

NVMERVS 45. — 


IMAGO INSCRIP IS NVMERO 5487. 


EDITIOl. .CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS|INSCRIPTIONVM ication 1. Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 548 number 5487; 

EDITIO2. —. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.1 4853. Publication 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.174; 

"e dates it to the seco of ourth to the second century before the 

common era 

EDITIO 3. MAXIMVS — PALLOTTIN Tarquini PAGINA — 526, | Publication 3. Mr. Massimo Pallottino, Tarquinia, page 526, number 17. 
NVMERVS 17; 

EDITIO 4. | MAXIMVS — PALLOTTINIVS, TIMONIA —EINGVAE | Publication 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE.,TESTIMONIVM NVM 18; monument number 118; 

EDITIO 5. | MAXIMVS DIVS TARABEL OSOPOGRAPHIA | Publication 5. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, l], CORPVS, 1l. ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 75, number 46, 
Meridionale, PAGIN. RVS 46, N. ERVS I; number 1; 

5 dates/it to the'third century to the second century before the common era 

EDITIO 6. REDERICA EC! IASTICA, /" Tarquinia. Archeologia e| Publication 6. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 

rosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 343. Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 343. 


e: Ofun n origin, in 1885 in the Villa Bruschi-Falgari, like number 46 
tnote-inscription number 5488] and 47 [Jeff Hill's footnote: inscription 
onging to the same family and possibly coming from the same tomb. 
[.....]. A tombstone. Inventory number BF 1433. Height: 135 millimetres; width: 240 
millimetres; depth: 200 millimetres, of compacted volcanic rock, of good quality. 
Quadratic type, column carefully cut from its root (diameter: 140 millimetres), but no 
traces of reusal; incised, levelled, and encircled text field 170 millimetres by 65 
millimetres. Reading: this reading seems very probable, but it seems like the 
stonecutter might have been uncertain how to write the profession of the deceased. He 
probably first wrote TRUTNUT, then corrected the last letter T to a letter Th, but not 
only that: I am rather certain that he has written another letter Th above the first letter 
T, possibly even deleting the letter T with a small letterstroke. So we should possibly 
read line 2 (T) - Th» RUTNUTD. Palaeography: the letters of line 1 are 20 millimetres 
high, of line 2 are 15 millimetres high. |.....]. Dating: the second half of the third 


century before the common era. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5487. 


TI APRIES AR VTh 
je ZThRUTNUZTTh 


ET APRIES AR(NThUS)| A1 Mr.-Aprie's, Mr.-Arnth's (son's), 
V(EL)Th(USAS) Mr.-Velthur's-daughter's- 
62 ThRUTNUTh husband's, (tombstone). 
A2 (He was enrolled) in-the-College- 
Of-Interpreters. 


[Jeff Hill's footnote: The ancient Hand has made corrections of letters T into letters 
Th at both ends of the substantive, but I reckon that only one of the corrections is 
legitimate -- that at the lefthand end which generates the locative caseform: the word 
should most probably have been written ML D Uu ] 


[1 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS Mr. Jorma Juhani NE p" Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 45, PAGINA 125. Inscriptigns,.number 45, page 
INSCRIPTIO NVMERO 5488. Inscription Number 5488. 


Strange Lettershape J| -- E 


Strange Lettershape 1 -- V. 


Strange Lettershape 1 -- V. 


Strange Lettershape T -- T. 


Written By The Hand Of Tarquinia Fond Of: 
l. Writing The Letter E With A Most Remarkable Lettershape, Jl; 
2. Writing The Letter V With A Most Remarkable Lettershape, 4; And 
3. Writing The Numeral T With The Lettershape Of A Non Etruscan Letter T 
Where The Horizontal Letterstroke Of Which Is -- Something Which Is 
Remarkable In Etruscan Lettershapes -- Genuinely Horizontal. 


CIPPVS EX LAPID IS| A tombstone, of compacted volcanic rock, 
CVM a base together with a little column 
COLVMELLA (together with the little column 310 
ALTITVADINE; millimetres high; the base is 270 


LON ; millimetres long by 110 millimetres high); 
with letters (of line 1 about 20 to 30 
millimetres high, of line 2 about 15 
ALTITVD IN BASIS FRONTE millimetres high) incised within the 
INEM QVADRATVM |square margin on the front of the base; in 
INCISIS; ANNO 1885 AD VILLAM 1885 at the Villa Of Mr. Bruschi-Falgari, 
BRVSCHIANAM . FALGARIANAM,|in 1902 at Tarquinia in the Museum Of 
ANNO 1902 TARQVINIAE IN MVSEO Mr. Bruschi, it is now in the Public 
BRVSCHIO, NVNC IN  MVSEO|Museum Of Tarquinia according to Mr. 
PVBLICO TARQVINIENSI OLOVVS Olof August Danielsson. 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4 provides ambiguous evidence, 
both that the earlier scholars had one aspect of the inscription wrong (the lettershape 
of the first numeral is definitely T, not T), but also that the inscription, in respect of 
the letter S, has now deteriorated, or, quite likely, always was damaged, as has the 
letter R in line T2, which two letters, in the earlier professors' sketch, may be merely 


dotted in restorations; bibliographical item number 4 (probably) renders all earlier 
versions obsolete:: 


o Mp) 


i o am 


XL TA 


T1 APRIES V VTh 


12 R TXIX 
CI APRIES V(ELUS) A1 Mr.-Aprie's, Mr.-Vel's (son's), 
V(EL)Th(URISAS) Mrs.-Velthur's-daughter's- 
C2." "ROL)TXUX husband's, (tombstone), 
A2  of-age (of-years) of-69. 
DO EX TRIBVS ECTYPIS I am giving it accordi three paper 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 'squeezes (made by Vr. August 
INNIBLSSONUNER Danielsson). 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.175; T. Mr. Helmut Rix, E! n Texts, &H 
B MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA[ 2. Mr. Massimo vier ErRURIA S an l, 
ETRVSCA, VOLVMEN |, CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part | ern ETR age 78; number 46, 
Meridionale, PAGINA 75, NVMERVS 46, NVMERVS 2; number 2; 
3s FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 3. Mrs. Fj i jesa, Tarquinia. Archaeo And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 343: EP — ZLU omanisátion, page 343; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 4. P Jorma e des , stone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 46, PAGINA 71. ional Museu f Tarquinia, number 46, page 71. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, 

photographs, sketch, and transcription of the monument, the reading of which is 

changed:] 

IORMVS IOHANNES KAEMIVS, Tie. | . Jorma/Juhani Kaimio, Tte 
CIPPVS Inscriptions Of Museo e Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PA. useum Of Tarquinia. Part 3. 

Published Etruscan Inscriptions, 

number 46. 


WaniiAGO SCRIPTIONIS N NVMERO 5488. 


T1 RIE:V V 
T2 TXIX 


d RIES V(ELUS) A1 Mr.-Apries, Mr.-Vel's (son's), 
Th(URTSAS) Mrs.-Velthur's-daughter's- 
C2 R(I X husband's, (tombstone), 


A2  Jof-age (of-years) of-69. 

EDITIO 1. | CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | Publication 1. Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 5488; number 5488; 

EDITIO 2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.175; Publication 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.175; 


— dates it to the second half of the fourth century to the second century before the 


common era 
EDITIO 3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | Publication 3. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 


ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 75, number 46, 
Meridionale, PAGINA 75, NVMERVS 46, NVMERVS 2; number 2; 

EDITIO 4. | FREDERICA . ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| Publication 4. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione. PAGINA 343. Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 343. 


Provenance: Of unknown origin, see number 45 [Jeff Hill's footnote: inscription 
number 5487]. A tombstone: no inventory number on the slab, but, according to the 
Inventory Catalogue, it is BF 1431. Height: 310 millimetres; width: 270 millimetres; 
depth: 140 millimetres, of compacted volcanic rock, of high quality. Shoulder type, 
column: 200 millimetres high, slightly rectangular and even topped, with a diameter 


of 100 millimetres. The text field 1s deeply incised, levelled, and encircled, the lines 
going to the edges of the front side of the base, 175 millimetres by 65 millimetres. 
Reading: there is a guide line between line 1 and line 2, probably drawn [first] after 
the writing to separate the letters, which would otherwise be almost touching one 
another. [.....]. Palaeography: the letters of line 1 are 26 millimetres high, of line 2 15 
millimetres high. The shapes of letters V, with loops at the top, resembles that of 
number 67 [Jeff Hill's footnote: number 67, inscription number 5490, contains no 
letter V!; quite possibly number 66, inscription number 5440, is intended], while that 
of the letter E, with a vertical letterstroke and a kind of zigzag curve on its lefthand 
side, possibly even with a dot above it, is not known to me from other inscriptions 
from Tarquinia, but is well known from the area of Bolsena (inscription number 
5122, inscription number 5160, inscription number 10803). [.....]. Dating: the second 
half of the third century before the common era. 


WEE- — ^ oun NE 7 aus, nmbiruun 
0213 
10285] 
(TARQVINIIj 
(MONTEROZZORVM VLTERIORA£é Tome Qu 
INSCRIPTIO NVMERO 5489. ^" Tüscriptión Number 5489. 
CIPPVS EX LAPIDE nenfro (METRI 0, f e cted volcanic rock 
45 ALTITVDINE), BASIS (METRI 0 Mo t igh) a base (260 
260 LONGITVDINE X 0, illimétres long?by 165 millimetres high) 


ALTITVDINE) CVM COLVMELLA with a little column (which is 
(QVAE MEDIA FERE ITA F 
VT PARS TAMEN SVPERIOR SALV 
SIT), LITTERIS (METRI CIR 
ALTITVDINE) IN B 
INCISIS; ANNO 1 
BRVSCHIANAM 
ANNO 1902 TARQV 


BRVSCHIO, SNVNC 
PVBLICO TA NSI 
AVGVSIBVS DA VS. 


ay that the top part has been preserved), 
th letters (about 20 millimetres high) 
ised on the front of the base; in 1885 at 
illa Of Mr. Bruschi-Falgari, in 1902 
ANAM, at Tarquinia in the Museum Of Mr. 
EO |Bruschi, it is now in the Public Museum 
VSEO|Of Tarquinia according to Mr. Olof 
LOVVS August Danielsson. 


0,26 LONGITVDINE X 0, 165 ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS 
PRO 0, 260 LONGITVDINE X 0, 165 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5489. 


i| APRIES VTh VTh 


MI APRIES V(EL)Th(URUS)|A1 Mr.-Aprie's, Mr.-Velthur's (son's), 
V(EL)Th(URUSAS) Mr.-Velthur's-daughter's- 
husband's, (tombstone). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
(OLOVANO AVGVSTANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSODIANUO, 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.176; n Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.176; 


2; MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 2. 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, NVMERVS 46, NVMERVS 3; 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, number 46, number 3; 


3. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 3. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 343; Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 343; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 


Museo Nazionale di Tarquinia. NVMERVS 47, PAGINA 74: 


National Museum Of Tarquinia, number 47, page 74: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, 
photographs, sketch, and transcription of the monument, the reading of which is 
unchanged (one of the lettershapes in particular, the letter V near the end, has 


obviously deteriorated since it was seen by our earlier authorities):] 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The 
CIPPVS Inscriptions Of Museo 
Nazionale di Tarquinia. PARS 3. 
Published Etruscan Inscriptions, 
NVMERVS 47. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, 77te 
Tombstone Inscriptions Of The National 
Museum Of Tarquinia. Part 3. 
Published Etruscan Inscriptions, 
number 47 


Gf«O3.231« 4.5 


EDITIO 1l. .CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | Publication 1l. Mr. Carl Eugen Pa Body O! can Inscripl inseription 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 5489; number 5489; 
EDITIO2. — HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.176; Publication 2. Mr. Helmut Rix, EtruscaliTexts, Ta 1.126; 5. 


common era 


dates it to the second half of the fourth century to the secon 


ntu jpetore the 


prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 343. 


EDITIO3. — MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA [ Publication 3. Mf, Massimo Migrandi Tarabella, Etrüsean Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |, CORPVS, PARS 1, ETRVRIA ollection, p: , Southern ETRVRIA, number 46, number 3; 
Meridionale, NVMERVS 46, NVMERVS 3; 

EDITIO 4. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e rquinia. Archaeology And Biography 


Publi 4. Mrs. ica Chiesa; 
Betwee ellenistic 


d And Romanisation, page 343. 


Provenance: Of unknown origin, see n 
number 5487 is conjectured there to ha 


August Danielsson measured it 
width: 260 millimetres; depth: 


millimetres) is not a. 
text field. Piliosrii m 


such, but are ery skil 
before the co 


àre 20 millimetres high. The letters are clear as 
...]. Dating: the second half of the third century 


[Jeff "Blill's^footnote: inscription 
from Tófmba dei Festoni, and that 
ventory number on the slab, but, 
. Height: 350 millimetres (Mr. Olof 
had a full column, at 450 millimetres); 
es, of compacted volcanic rock, of high 


5. p IOHA. ba Etruscan CIPPVS 
Mie. NVM 


5, Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 47, page 125. 


INSCRIPTIO NVMERO 5490. 


Inscription Number 5490. 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4 provides evidence, in the form 
of welcome photographs and a sketch therefrom, that our earlier authorities both 
inaccurately sketched and also misread aspects of each line of the inscription; earlier 


versions are rendered obsolete: 


Possibly The Burial Of A Couple. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro, BASIS 
CVM COLVMELLA FERE MEDIA 
DIFFRACTA (CVM  COLVMELLA 
METRI 0, 40 ALTITVDINE; BASIS 
METRI CIRCA 0, 165 LONGITVDINE 
X 0, 135 ALTITVDINE), LITTERIS 
(METRI CIRCA 0, 025 AD 0, 035 
ALTITVDINE) IN BASIS FRONTE 
INTRA MARGINEM QVADRATVM 


A tombstone, of compacted volcanic rock, 
a base with a little column split apart in 
about the middle (together with the little 
column 400 millimetres high; the base 1s 
about 165 millimetres long by 135 
millimetres high), with letters (about 25 to 
35 millimetres high) incised within the 
square margin on the front of the base; in 
1885 at the Villa Of Mr. Bruschi-Falgari, 


INCISIS; ANNO 1885 AD VILLAM 
BRVSCHIAM FALGARIANAM, 
ANNO 1902 (ET 1908) TARQVINIAE 
IN MVSEO BRVSCHIO, NVNC IN 
MVSEO PVBLICO TARQVINIENSI 


in 1902 (and 1908) at Tarquinia in the 
Museum Of Mr. Bruschi, it is now in the 
Public Museum Of Tarquinia according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
T1 TETI - 
T2 RAVE ^ 
CI TETI S(EThUS) A1 Ms.-Teti, Mr.-Seth's (daughter), 
C2 RAVE A(ULES) (lies here). 

A2  Mr.-Rave, Mr.-Aule's (son), (lies 

here). 
Ji 
DO EX ECTYPIS CHARTACEIS |I givilgsit ac ing to two paper 
DVOBVS  (OLOVVS  AVGVSTVS,squeezes (m Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS). anielSgon). 
DVORVM,  MVLIERIS « VIRIQVE, stone seems to be one inscribed 
MEMORIAE INSCRIPTVS to the ory of two people, a woman 
S VIDETVR. lind a man. 


CIPPV 
l. 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.179: 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.177; 


2, MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, P 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PA| ETRVRIA 


Meridionale, PAGINA 534, NVMERVSIBLIII, N 1; 


POGRAPHIA 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 534, number DLIII, 
,,;jumber 1; 


5 


FREDERICA  ECCLESIASTIÉA, inia. De, «D 
prosopografia tra ellenismo manizzazi. PAGINA 3437 


Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 343; 


4. IORMVS IOHANNES 'IPPVS Inscriptions Of 


S, The 
Museo Nazionale di Tarquinia:; Ej INA 985 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
National Museum Of Tarquinia, number 67, page 98; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, and 
welcome photographs, and a sketch, and a 
of which is changed thereby. 


transcription of the monument, the reading 


prosopografia tra ellenismo e romanizzazione. PAGINA 343. 


IOR OHA S MIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 77te 
PVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di T. inia. PARS 3 Museum Of Tarquinia. Part 3. 
Publi Etruscan Inscriptions, Published Etruscan Inscriptions, 
ERVS 67 number 67. 
EDITIO 1. | CAROLVS FVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | Publication 1. Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 5490; number 5490; 
EDITIO 2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.177; Publication 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.177; 
EDITIO3. | MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | Publication 3. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |, CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 534, number DLIII, 
Meridionale, PAGINA 534, NVMERVS DLIII, NVMERVS I; number 1; 
EDITIO 4. | FREDERICA . ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| Publication 4. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 


Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 343. 


Provenance: Of unknown origin, in 1885 


CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM ). A tombstone: no inventory number 
[Jeff Hill's footnote: A temporary label -- 65 or --65 -- visible in the photograph was 
presumably affixed by Mr. Jorma Juhani Kaimio, and is presumably crossindexed to 
Mr. Jorma Juhani Kaimio's workbook.]. Height: 410 millimetres in 1982, but only 220 
millimetres in 2008 (there was plaster remnant which had glued the broken top of the 
column); width: 115 millimetres; depth: 90 millimetres, of compacted volcanic rock. 


at Villa Bruschi-Falgari (according to the 


Shoulder type, with column at the back edge of the base. This is the clearest example 
of ancient whitewashing of the tombstones: there is kalsomine on all sides of the base 
except the back side, and also on the lower part of the column -- this could hardly have 
resulted from the clayey soil. The text field is levelled and encircled, 150 millimetres 
by 90 millimetres. Reading: The CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
followed by other editors, reads 

TETI: S 

RAVE A, 
interpreting it as an epitaph of two persons, possibly a married couple. I cannot discern 
the last letter of line 1 -- it might have disappeared during this century, but the rough 
surface is not broken. The third letter of line 2 could well be a a letter M, and the fourth 
letter can just as readily be interpreted as a letter Th, touching the letter M, and with 
an interpunct in the middle, as a letter E. I think it is simpler to see a tombstone 


of a single woman. Palaeography: the letters of line 1 are 30 milli igh, those 
of line 2 25 millimetres high. [.....]. Dating: the second half oft before 
the common era. ! 

U d UE V) 


IMAGO MEN 


TI TETI 

T2 RANThA 

RAMThA IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO RANThA VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI  TETI Ms.-Teti, 

62 RANThA(S) Mr.-Rantha's (daughter) (lies 
ere). 

v IORMVS IOHANNES Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS, Inscriptions, number 67, page 128. 


Inscription Number 5491. 
The base of a tombstone, of compacted 
volcanic rock (325 millimetres long by 
170 millimetres high), with the little 
column having broken off, with letters 
(about 25 to 35 millimetres high) either 
incised or scratched in a square area of the 
VEL SCARIPHATIS; | front; in 1885 at the Villa Of Mr. Bruschi- 
ANNO 1885 AD VILLAM Falgar, in 1902 at Tarquinia in the 
BRVSCHIAM FALGARIANAM, Museum Of Mr. Bruschi, it is now in the 
ANNO 1902 TARQVINIAE IN MVSEO |Public Museum Of Tarquinia according to 
BRVSCHIO, NVNC IN  MVSEO Mr. Olof August Danielsson. 

PVBLICO TARQVINIENSI OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5491. 


TI CASNAS 


T2 S MITVE 
CAMNAS ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO CASNAS VT 
EGO. 


ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO S MITVE (NE 
S MITVE QVIDEM) VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: perhaps corrosion from some cause (usually running water) has 
caused the letters of line T2 to now appear as very lightly and hesitantly scratched 
letters -- or perhaps the letters were initially scratched very lightly and hesitantly -- yet 
their evident lettershapes can be recognised and interpreted.] 


Gl CASNAS Al Mr.-Casna's, 
bz S(EThUS) MITVE A2 Mr.-Seth's (son's), memorial. 
DO EX ECTYPIS CHARTACEIS I am giving it according £o two paper 
DVOBVS  (OLOVVS  AVGVSTVS squeezes (made by lof August 
DANIELSSONIVE). Daniclssony 

HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.178; Mr. Helmut Rix, Etruscan/Text, Ta 1. 178; 


MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 107, NVMERVS LXXXIX, NVMERVS 8; 

FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione. PAGINA 343: 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 49, PAGINA 76; o ü 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio gravis a welcome TEES 
photographs, sketch (a sketch which indicates, I think, wear and tear has occurred, 
rather than our earlier authorities got the second line wrong), and transcription of the 
monument, the reading of which is unchanged (where I see a horizontal fourstroke 
letter S, the professors see a fourstroke letter M, clearly from a strange alphabet 
because it has no similarities soever to the following letter N); perhaps no one has 


written a worse letter S or M in the intervening two and a half thousand years.] 


x Mr. Massimo Mi volume 1, 


l'oran arabel scan Bio, 
The Collection, p; , Southern VRIA, pag 
LXXXIX, number 8; 


number 
Mrs. Federica Chiesa, : By jf "^uid 
tioni pa; 


3; 


IORMVS IOHANNES KAE 
CIPPVS Inscriptions Of 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
mbstone Inscriptions Of The National 
seum Of Tarquinia. Part 3. 


Nazionale di Tarqui. 


ublished Etruscan Inscriptions, 
number 49. 


Publication 1l. Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
number 5491; 
Publication 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.178; 


EDITIQJ: ROLVS EVGENVÉ, PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 
IVSCARVM, INSC NVMERO 5491; 
EDITÉD2. — HEEMVTVS RIXIVS, Effitskische Texte, Ta 1.178; 


dates it to.the third century to the second century before the common era 


EDITIO 3. MAXIMV. NDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | Publication 3. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, LVMEN 1], CORPVS, PARS l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 107, number 
MeridionalefPAGINA 107, NVMERVS LXXXIX, NVMERVS 8; 


LXXXIX, number 8; 
dii dates it to the third century before the common era 


EDITIO 4. | FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione. PAGINA 348. 


Provenance: Of unknown origin, in 1885 at the Villa Bruschi-Falgari (see the 
CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM ). A tombstone. Inventory number BF 
1430. Height: 170 millimetres; width: 340 millimetres; depth: 240 millimetres, of 
compacted volcanic rock. Quadratic type, with a broken column (diameter: 120 
millimetres). Deep levelled and incised text field, 230 millimetres by 80 millimetres. 
[....] Palaeography: the letters in line 1 are 30 millimetres high, in line 2 20 
millimetres high. The letters are carelessly cut, which makes not only the reading, but 
also the palaeographical analysis difficult. [......]. Dating: the second half of the third 
century before the common era. 


Publication 4. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 348. 


x. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 49, PAGINA 125. 


5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 49, page 125. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5492 AD 
5522. 
INSCRIPTIONES IN LOCIS 
INVENTAE, QVAE A MERIDIE ET 
(MAXIMAM . VTIQVE . PARTEM) 
TRANS VIAM, QVAE PER Monterozzi 
IN ORIENTEM MONTEM ROMANVM 
ET VITERBIVM VERSVS DVCIT, 
FVNDI, CVI Ripa Grettaà NOMEN 
(SVPRA PAGINA 264A) PARTI 
OCCIDENTALI ET FVNDO 
BRVSCHIANO  (SVPRA PAGINA 

270A) ADIACENT. 


Inscriptions Numbers 5492 To 5522. 


Inscriptions found in locations of the farm 
which, is south and (certainly for the 
greatest part) across the road which leads 
through the Monterozzi - Bumpy Hills 
east to Monte Romano and Viterbo, the 
name of which is Ripa Gretta (above, on 
page 264, column A), lying adjacent to the 
eastern part and to the farm of Mr. Bruschi 
(above on page 270, col J. 


MONTEROZZOS PSEVDOLATINE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS 


SITTIGIVS PRO Monterozzi VT EGO. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5492 AD |  Inscrifitions Numbers 5492 To 5597. 
5597. 
Tombe Quercióla. ^T he Tombs Of Mr. Quercióla. 
INSCRIPTIO NVMERO 5492. "uinscriptión Number 5492. 
Tomba Quercióla 1. |—  "»Fomb 1 Of Mr. Quercióla. 


IN FVNDO, QVI QV 
QVERCIOLARVM, POSTEARAVTE 
RISPOLIORVM FVIT (VNDE, APVD 


ANNI 1831 
EDMVNDVS 
APRILI 


PAGINA 188 
LITTERA Ij: NATVS PICTVS, QVI 
AD SAECVÉVM ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM QVINTVM, FORTASSE 
MEDIVM VEL AD EXITVM 
VERGENS, REFERENDVS VIDETVR, 
NONNVLLAM PARTEM (MAXIME IN 
PARIETE POSTICO) PARVM 
INTEGER INVENTVS EST, POSTEA 
VERO VEL TECTORIO DELAPSO VEL 
COLORIBVS EVANESCENTIBVS 
FRENIS TOTVS DEPERIIT. 


On the fafin, which at one time was of the 
ercióla family, and afterwards of the 
poli family (from where, in the work of 
1 Dasti, it is lands of Mr. Rispoli), 

pril, 1831 (1832, wrongly, according 
to Mr. Edmondo La Valle), quite a noble 
painted chamber was excavated, which is 
called Tomba Quercióla, or, from some 
part of the painting, Tomba della Caccia al 
Cinghiale - Tomb Of The Boar Hunt (see 
the map on page 188, letter I). The painted 
decoration, which seems must be referred 
to the fifth century before the common era, 
perhaps the middle or approaching the 
end, was to some extent (especially on the 
back wall) found a little bit entire, but 
afterwards, either with the plaster having 
fallen down or with the colours vanishing, 
almost all has perished. 


FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 
Bullettiino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1831, 
PAGINA 81 


[m Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1831, page 81, 


2s FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS Annali | 2. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Annals Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica 3. 312. 346, Archaeological Correspondence, volume 3, pages 312 and 346, 

3: CAROLVS RVSPIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza | 3. Mr. Carlo Ruspi, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica 3, 325, Correspondence, volume 3, page 325, 

4. CAROLVS RVSPIVS Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di | 4. Mr. Carlo Ruspi, Unpublished Monuments Published By The Institute 
Corrispondenza Archeologica 1, TABVLA NVMERO 33, Of Archaeological Correspondence, volume 1, photographic plate 

number 33, 

5. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI S Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 


PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, TABVLA NVMERO 
96 — 1 EDITIONIS B TABVLA NVMERO 104, 


Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
plate number 96 — volume 1?, photographic plate number 104, 


6. ALOISIVS CANINA L'antica ETRVRIA marittima 2 58, TABVLA 6. Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, page 58, 
NVMERO 80, photographic plate number 80, 

T. FRIDERICVS  STRYKIVS Studien über die  Etruskischen T. Mr. Frederik von Stryk, Studies Upon Etruscan Chamber Tombs, 
Kammergráber 83, page 83, 

8. PAVLVS FRIDERICVS SIEGFRIEDVS PAVLSENIVS Etruscan| 8. Mr. Poul Frederik Sigfred Poulsen Etruscan Tomb Paintings, pages 
Tomb Paintings 36. 43. 36 and 43, 

9. PAVLVS FRIDERICVS SIEGFRIEDVS PAVLSENIVS Katalog | 9. Mr. Poul Frederik Sigfred Poulsen, Catalogue Of The Etruscan 


des etruskischen Museums (Helbig Museum) der Ny Carlsberg 
Glyptothek 204, 


Museum (Helbig Museum) Of The Ny Carlsberg Museum Of 
Sculpture, page 204, 


ALEXANDER SETIVS Italia Antica? 278. 280, 


PERICLES DVCATIVS Storia dell'arte etrusca 313. 315, 


Mr. Alessandro della Seta Ancient Ital. ages 278 and 280, 
Mr. Pericle Ducati, History Of Etru. , pages 313 and 315, 


I2. FRANCISCVS MESSERSCHMIDTIVS Beitráge zur Chronologie 
der Etruskischen Wandmalerei 54. 58 (64), 


13. Mr. Franz Messerschmidt, Contribution: he Chronology Of The 
Etruscan Wall Paintings, pages/54 and 58 here page 64), 


13. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', | 13. Mr. George Dennis, Lm. ii a volume 
VOLVMEN 1, 306, l, page 306, 

14. ALOISIVS DASTIVS, Notizie storiche e archeologiche di Tarquinia | 14. Mr. Luigi Dasti, DM CN de md uinia And 
e Corneto', PAGINA 315, ?, PAGINA 123, Corneto', page 31597 e 123, 

T5. EDMVNDVS VALLIVS, Corneto monumentale e la necropoli | 15. 


etrusca Tarquiniese, 106. 


IN PARIETE POSTICO, QVI NVNC 
INFRA TYMPANVM TOTVS 
TECTORIO NVDATVS EST (VIDE 
EDMVNDVM .VALLIVM, . Corneto 
monumentale e la necropoli etrusca 
Tarquiniese, PAGINA 106), ATQOVE 

MEDIA QVIDEM EIVS PARIETIS 
ZONA IMAGINVM (BINAE 
IMAGINVM SERIES 

INTERDVCTA SEPARATA 
SVPERIOR | EADEM 
ALTERA INFERIO 
PER PARIET. 
PERTINENT 
PERTINEBA 


ACCEDVNT 
PANORVM) ERAT 
IBI PICTI LOCVS, 
RICVS GVILIELMVS 
EDVARDVS/ GERHARDIVS Annali 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 3, 347 SIC EXPONIT: I 
commensali, che nella grotta Marzi [— del 
Triclinio] non sono che due coppie d'uomo 
e donna, con qualche persona d'assistenza, 
nella — dipintura che — descriviamo 
aggiungono sino a tre gruppi formati da 
due coppie di donzelli decorosamente 
coperti di manto, e da due giovani sposi 
che con altro donzello stanno coricati 


sopra magnifico letto.  Quest'ultimo 


Mr. Edmondo La Valles«Monumenta| to And The Etruscan 
Cemetery Of Tarquinia, page.106. 


orneto And The 
f Tarquinia, page 
in the middle region of 


e, the higher one and likewise taller, the 

er one lower and of  Mhumbler 
rkmanship, belong to each of the walls, 

ne time used to belong; and on the 

front and back walls, since the roof has a 
peaked shape, the paintings of the triangle 
shaped spaces are added here above 
those), there was some sort of place there 
of a painted feast, about which Mr. 
Friedrich Wilhelm Eduard — Gerhard, 
Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 
3, page 347, speaks as follows: The people 
feasting together who are in the Grotto Of 
Mr. Marzi |- Tomb Of The Diningroom] 
are not the two couples, of a man and a 
woman, with some person attending, in 
the painting which we are describing, but 
three groups, formed from two couples of 
young girls modestly wearing mantles, 
and from their two spouses who, together 
with another young boy, are reclining on a 
magnificent couch. This last group 
presents a liveliness in the principal 
subject of the representation, since they 


the bottom. Of the 
third century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscri 


tion number 14256.] 


Body Of Etruscan 


5 


Tomba 42 a destra 
Autostrada. 


2 


Anfora protoattica a 
figure nere. Sotto il 
piede. Secolo 6. 


Tomb 42 on the 


An early wine jug of 


righthand side of the the territory — of 

Motorway. Athens, with 
blackfigures. 
Underneath the foot. 
Of the sixth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14257.] 


Body Of Etruscan 


6|Tomba 24 a destra attica a 

Autostrada. . Sul 
olo 5. 

Tomb 24 on the of the 

righthand side of the f Athens, 

Motorway. with |^ blackfigures 


oi e body. Of the 
fth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14258. 


Body Of Etruscan 


7 


Gruppo 2 di to 
itola a sinis 
Sepolcrale 


127 


Ciotoletta di 
bucchero 
grossolano. Sul 
fondo presso il 
centro. Secolo $5 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 47352). 


Sepulchral 
treet -- Tomb 1. 


A lite bowl, of 
thick coarse dark 
red clay. On the 


bottom, near the 
centre. Of the fifth 
century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory | number 
47352). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscri 


tion number 14259.] 


Body Of Etruscan 


[».9] 


Gruppo 2 di tombe a 
caditoia a sinistra 
Via Sepolcrale 
principale -- Tomba 
ER 


2 


Grande ciotola di 
terracotta gialliccia 
dipinta di nero. 
Sotto la base. Secolo 
4 (Inventario Museo 


gruppo si presenta spontaneo pel soggetto 
principale di tutta la rappresentazione, 
siccome posto in mezzo al quadro di 
prospetto, e composto in movimento di 
maggiore espressione di tutti gli altri; ché 
la donna amorosamente abbracciato il 
collo dello sposo, accosta con affetto la 
bocca per baciare lui, che in alto piü 
modesto gli blandisce colla sinistra il 
mento. Havvi ancora per determinare 
questi come personaggi principali, il cane 
domestico presso il letto e iscrizione, 
quantunque monca ed oscura eziandio; 
giacché non trovandosene altra nel 
l'angolo destro di questo quadro presso 
l'altro letto, si rende probabile che piü non 
ve ne fosse in tutta quella parete. Stanno 
loro accanto ET QVAE SEQVVNTVR. 
HANC INSCRIPTIONEM MVTILVM 
ATQVEINSVPER OBSCVRVM QVAM 
CONIVGIBVS ILLIS (SI 
CONIVGIVM ILLVD PVTANDVM) 


ADSCRIPTAM FVISSE HAV, 
OBSCVRE SIGNIFICARE 
FRIDERICVS 

EDVARDVS 


VOLVMEN 1, 310 
that when the tomb 


aving idle suffered 


IN EXEMPLIS 
IVS | PICTVRAE 
VESTIGIVM 


REPERITVR/AT CASV SATIS MIRO 
INSCRIPTIVNCVLA, QVAE CANI 
ILLI DOMESTICO ANTE SCAMNVM 
LECTI ARRECTO CAPITO ET ORE 


ADSTANTI  APPICTA  FVIT, IN 
Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto 
di Corrispondenza Archeologica 
IMAGINE ET IN EXEMPLO 
PICTVRAE AD ARCHETYPI 
MODVLVM EXPRESSO, QVOD IN 
MVSEO ETRVSCO SANCTO 


GREGORIANO VATICANI EXSTAT, 


MODO,|i 


are placed in the middle of the well done 
painting, and have been represented in 
motion ofa greater expressiveness than all 
of the others; the woman, having lovingly 
embraced the neck of her spouse, is 
approaching with affection his mouth in 
order to kiss him, who, more modest in 
reaction to these caresses, is lying 
supported by his left hand. In order to 
indicate that these are the principal 
persons is the domestic dog near the 
couch, and an inscription, however much 
damaged and obscure on surface it is; 
but as no other 
personage is to be 


it becomes probabl 
others on 


TRVRIA, volume 1, page 310 writes 
t he found it perished from bottom to 
(It is said that when the tomb was 

, an Etruscan inscription was 
legible near the principal figures of the 
banquet; but it has completely 
disappeared, the surface of the wall in this 
part having sadly suffered from time), and 
in sketched copies of this painting 
sketched no trace of it is found. But by 
quite a strange fortune a little inscription, 
which had been painted to that domestic 
dog standing in front ofthe footstool of the 
couch with its head and face raised, in the 
Unpublished Monuments Published By 
The Institute — Of — Archaeological 
Correspondence's image, and is extant to 
some extent in a copy of the painting 
reproduced at the scale of the original 
which is extant in the saint Gregorian 
Etruscan Museum of the Vatican; for in 
Mr. Francesco Xavier de  Maximis, 
Monuments Of The Etruscan Museum 
Which The Supreme Priest Gregorio The 
Sixteenth Established In The Vatican 


t 


ALIQVATENVS SERVATA EST; NAM 
IN FRANCISCVS XAVIERIVS 
MAXIMISIVS,  MVSEI  ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX 
MAXIMVS IN AEDIBVS VATICANIS 
CONSTITVIT MONIMENTA 
LINEARIS PICTVRAE EXEMPLIS 
EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET 
BONARVM ARTIVM PVBLICI IVRIS 
FACTAB, PARS ALTERA, TABVLA 
HAEC PICTVRAE PARS 
PRAETERMISSA EST, IN IMAGINE 
AVTEM A  ALOISIO  CANINA 


Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The 
Convenience Of Professors Of Antiquities 
And Of The Fine Arts's photographic plate 
this part of the painting was passed by, and 
in the image provided by Mr. Luigi Canina 
the inscription does not appear. 


PROPOSITA INSCRIPTIO PARVM 
APPARET. 0]. 

IMAGO INSCRIPTIONIS JPN 
Tl —PATR- 


PATR ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO PATR-- VT EGO. 


CI PATRU 


[Jeff Hill's footnote: other readily acceptable interpretations are PATE and PATV.] 


DO EX Monumenti inediti pubblica 


dall'Instituto di Corrisp 
Archeologica, Supplemento INÍAG 
(1, 33 A-B) MODVLO PAVLO INFRA 


DVPLVM AVCTO. 


A1 (Our t dog) Patru. 
iving/ it according to the 
Unp ed Monuments Published By 
he Institute — Of Archaeological 
rrespondence, | Supplement — image 


(Volume 1, photographic plate number 33, 
$ A to B), with the scale increased 
by a factor of a little below double. 


INSCRIPTIO, QVA 
NOMEN 


OBLIQVA 
V ALIQVO ORTA 
DE R NON ESSE 
COGITANDVM SATIS PERSPICVVM 
EST. TERTIAM T (HAC FORMA f^) 
POTIVS QVAM S ANGVLOSAM ET 


The inscription, in which the name of the 
dog is doubtlessly indicated (see at 
inscription number 5345 on page 202), 
was hardly of more than four letters. It 


. seems probable that the first letter was a 


letter P: the lower little diagonal line could 
have arisen from some mischance; it is 
quite clear that there must be no thought 
about a letter R. I would have thought that 
the third letter seemed to be a letter T (with 
this shape f) rather than a letter S, angular 
and written from left to right. 


DEXTRORSVS SPECTANTEM 

FVISSE CREDIDERIM. 

INSCRIPTIONVM EX HOC No mention at all of other inscriptions 
SEPVLCRO ALIARVM NVLLA |from this tomb seems to exist; see at 


OMNINO | EXSTARE | MEMORIA 
VIDETVR; VIDE AD INSCRIPTIONES 
NVMERO 5494 SEQVENTIBVSQVE. 


inscriptions number 5494 and following. 


(213) 
(0286) 
(0287) 
(TARQVINII) 
(MONTEROZZORVM VLTERIORA * Tombe Querciola! 


INSCRIPTIO NVMERO 5493. 


Inscription Number 5493. 


Tomba Quercióla 2. 


Tomb 2 Of Mr. Quercióla. 


ANNI 1832 DIE 5. MENSIS MAII NON 


LONGE A SEPVLCRO ILLO 
ANTIQVIORE, QVOD NOMINE 
PRAECIPVO Tomba Quercióla 


VOCATVR (VIDE SVPRA PAGINA 
285, ET IN FVNDO EODEM 
SVBVRBANO INVENTVM EST 
HYPOGAEVM, CVIVS CELLA PRIMA 
(PLVRES ENIM VIDETVR 
COMPLEXVM ESSE) DIEBVS 
PROXIMIS A CAROLO RVSPIO, 
PICTORE ROMANO, INVESTIGATA 


IMAGINIBVSQVE — VARIISS — VEL 
DELINEATIS VEL PICTIS 
EARVMQVE  J ADNOTATIONIBVS 
DESCRIPTA EST, QVARV, 
CHARTARVM PARS PRINCIPALIS 
ADHVC IN 
ARCHAEOLOGICI GE 

QVOD ROMAE EST, TA 
ASSERVATVR, 

QVAEDAM 

CHRISTIANVM 

PERVENIT 


GVILIELMVS 
HENZENIVS4 DVM ETRVRIAM 
PERAGRAT, ID INVISIT NEC TAMEN, 
VT VIDETVR, ADMODVM CVRIOSE 
INSPEXIT, QVA DE RE Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1844, 97 BREVITER 
(INSCRIPTIO NE VERBO QVIDEM 
COMMEMORATA EST), SED ITA 
TAMEN RELATVM, VT DE HOC IPSO 
AGI MONVMENTO MANIFESTVM 
SIT. POSTEA RVRSVS AC FORSITAN 
IN PERPETVVM DELITVIT, VT NVNC 


On the fifth of May, 1832, not far from 
that old tomb which is called by the 
special name of Tomba Quercióla - Tomb 
Of Mr. Quercióla (see above on page 285), 
and on the same suburban farm, a chamber 


is preserved 
office of the German 
i which is at 


ers. Afterwards this tomb was 
some years neglected, and 
rhaps blocked up and filled in, until in 
4 it was opened anew. At this time Mr. 
Ihelm Henzen, while he was touring 
, Visited it and yet, it seems, not 
very curiously studied it, about which he 
wrote briefly, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1844, 
page 97 (the inscription was not even 
mentioned in a word), but yet it was 
related in such a way that it was clear that 
it was being transacted about this very 
monument. Afterwards it again, and 
perhaps for ever, vanished, so that now in 
fact notice and mention of it depends 
almost on our witness Mr. Carlo Ruspi. 


QVIDEM . NOTITIA EIVS AC 
MEMORIA  PAENE OMNIS EX 
CAROLO RVSPIO TESTE PENDEAT. 


CELLA, QVAE (VT MODO DICTVM) 


SOLA INNOTVIT, MAXIME 
MEMORABILIS EST PROPTER 
PICTVRAM, QVAE PAVLO ANTE 


MEDIVM PARIETEM  DEXTRVM 
INCIPIT ET INDE AD POSTICI 
LACINIAM PROXIMAM 
PORRIGITVR. IN QVO PARIETE 
(POSTICO DICO) IVXTA ANGVLVM 
DEXTRVM | PORTA J ARCVATA 
CLAVSA, ORCI SCILICET, PICTA 
EST, | IN | DEXTRO  AVTEM 
QVATTVOR DAEMONVM 
HOMINVMQVE IMAGINES. AC 
PROXIMVS VERSVRAM PARIETVM 
PORTAMQVE  ILLAM | CHARON 
ADSTAT MALLEO INVERSO HVMI 
DEPOSITO INNIXVS ET CAPITE 
VVLTVQVE AD DEXTERAM VERSO, 
QVID RELIQVI AGANT, OTIO 

CONTEMPLANS. DEINCEPS DVO 
INDVCVNTVR HOMINES T 
ET PALLIATI DEXTRIS 
INTER SE SALVTANTES, E 
PRIOR, QVI 
CONVERSVS STAT 


POT 
A IMBERBIS EST; 
SPATIV QVOD INTER 


ITA . INTERCEDIT, 
RIPTIONE DVORVM 
VERSVVM ATRAMENTO  PICTA 
IMPLETVR. VLTIMVS . DENIQVE 
ADVLESCENTEM INSEQVITVR 
CHARON ALTER MANV SINISTRA 
MALLEVM  VMERO .IMPOSITVM 
TENENS ET DEXTRA HARPEN 


QVANDAM SEV FALCVLAM 
(CLAVEM ESSE FRIDERICVS 
STRYKIVS Studien über die 
Etruskischen Kammergráber 105 


PVTAVIT) ILLI INTENTANS. HANC 


The cell which (as was said just just now) 
alone became celebrated, is most 
memorable on account of a painting which 
begins a little before the middle of the 
righthand wall and extends from there 
onwards to the neighbouring margin of the 
back wall. On this wall (I am speaking of 
the back wall), near the righthand corner, 
evidently of 
the 


reeting one another 
ds joined, the first one 

who stands turned about 
right, is a bearded man, but the 
her one of whom, who was painted with 
st and face almost facing, and with that 
tion of feet and of the rest of his body 
e has either approched that very 
man, or rather is about to leave him, is a 
beardless youth; and the space which 
intervenes between their heads is alled 
filled by an inscription painted in black of 
two lines. At last a final second God 
Charon follows the youth, holding in his 
left hand a hammer resting on his shoulder 
and in his right hand some sort of sickle or 
small pruning knife (Mr. Frederik von 
Stryk, Studies Upon Etruscan Chamber 
Tombs, page 105 thought that it is a key), 
threatening that man. Below this painting, 
where the parts of the back and righthand 
walls, which I spoke of, were decorated all 
the way to the space about 230 millimetres 
from the ground, a niche was cut out of the 
solid rock in the shape of a coffin (Mr. 
Carlo Ruspi found a clay lid broken into 
many pieces placed in it); and the painting 
and niche are in such an arrangement to 
one another that the painting accompanies 


INFRA PICTVRAM, QVA PARTES 
PARIETVM POSTICI ET DEXTRI, 
QVAS DIXI VSQVE AD 23 FERE 
CENTIMETRORVM A SOLO 
INTERVALLVM ORNATAE SVNT, 
LOCVLVS EST EX SAXO VIVO IN 
CAPVLI FORMAM EXCISVS (CVI 
IMPOSITVM OPERCVLVM FICTILE 
MVLTIFARIAM FRACTVM 
CAROLVS RVSPIVS INVENIT); SIC 
AVTEM PICTVRA ET LOCVLVS 
INTER SE CONGRVVNT, VT ILLA 
HVNC INDE A CAPITE, QVOD 
POSTICVM ATTINGIT PARIETEM, 


VSQVE AD  IMVM  SVPERNE 
COMITETVR, ET SVMMA INTER 
REM VTRAMQVE CONEXIO 
APPARBAT. 


this coffin starting from the head onwards, 
which touches the back wall, all the way 
to the its lowest part on top of it, and an 
uppermost connection is apparent between 
each thing. 


PRIMVS HENRICVS BRVNNIVS Annali dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica 38, 433 CVM TABVLA ADIECTA W 
PRIMVS PARIETIS DEXTRI PICTVRAM SOLAM (PORTAE 
ORCINAE ET LOCVLI IMAGINE OMISSA) EX CAROLI RVSPII 
EXEMPLARI PICTO APVD INSTITVTVM 
ARCHAEOLOGICVM  GERMANICVM  EXSTANTE CVM 
BREVI ILLA QVIDEM, SED LVCVLENTA EXPLICATIONE (IN 
QVA TAMEN INSCRIPTIO ILLA PLANE PRAETERMISSA EST) 


Institute Of Archaeological 
gether with the adjoined 
first published the painting of the righthand 
age of the Gateway Of Elysium and niche 


4. QVO AVCTORE SOLO IQ DVS ARIOD 
FABRETTIVS, Terzo sufp n a 'olta delle ic imad 
iscrizioni italiche, NVMERVS373 r M. INSCRIPLIONE 
EDENDA VSVS EST. 


EDIDIT. 
2. HENRICVS BRVNNIVS Kleine Schriften, 1, 189, Abbildung 46 2. Heinrich von Brunn, Minor Writings, volume 1, page 189, 
tion 46 
) 
3. DEINDE ANNO 1874 GVILIELMVS PAVLYXS CORSSENIVS, T — Then in 1874 Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The 
Über die Sprache der Etrusker 1, 652 DE EXBMPLIS, QVAE IN Etruscans, volume 1, page 652, reported on the copies which are 
SCIDIS. OLAVANIS CHRISTIANANIS KE RMANNIANIS among the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann, and from them 


(with no mention made of Mr. Heinrich von Brunn) published the 
jnscription transcribed into lowercase Latin letters, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 373, 
in his publishing of the same inscription, used that authority Mr. 
Wilhelm Paul Corssen only. 


s. NVPERRIME 
Studi Etruschi 


VERO FRANCIS ESSERSCIMIDTIVS, 


TABVLIS 28 AD 30 


(EX QVIBV CAROLANI 
RVSPIANI PLRNA CVM TABVLA 
HENRICIANA COMPARAVERIS, 
VANTVM g IMAGINEM, ET 
ICHNG PVLCRI AB EODEM 


; OPERAM PRAESTITIT 
RVTILEM, CVMI 
S MVLTO ACC 


$. But very recently Mr. Franz Messerschmidt, Etruscan Studies, 
volume 3, page 161, photographic plates numbers 28 to 30 (the first 
one of these copies provides the full image of the painting of Mr. 
Carlo Ruspi [yet in a scale, if you compare it with the photographic 
plate of Mr. Heinrich von Brunn, a little reduced], and the second one 
presents a plan of the tomb traced from the same Mr. Carlo Ruspi) 
furnished a very useful work; and, having used those same resources 
as Mr. Heinrich von Brunn, he was discussing much more carefully 
and abundantly than had previously happened about this chamber and 
its decoration. 


ALTERA (NVMERO 2) VT EGO. 


ALTERA NVMERO 2 ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


CONFER PRAETEREA, DE! Compare besides about the tomb and its 
xxr iut ET PICTVRA: painting: 
GEORGIVM DENNISIVM, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA^, Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', volume 
VOLVMEN l1, PAGINA 385, l, page 385, 
pj? FRIDERICVM STRYKIVM Studien über die Etruskischen 3. Mr. Frederik von Stryk, Studies Upon Etruscan Chamber Tombs, 
Kammergráber 105, page 105, 
8. FRITZVM GVALTERVM GVEEGIVM Etruskische Malerei 43, | 8. Mr. Fritz Walter Weege, Etruscan Paintings, page 43, image number 
IMAGO 37 37 


9. FRITZVM GVALTERVM GVEEGIVM Annali 
corrispondenza archeologica 38 TABVLA W 


dell'Instituto di 


9. Mr. Fritz Walter Weege, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 38 photographic plate W 


CVM ADNOTATIONE 50 (PAGINA 119), 


FRITZVM GVALTERVM GVEEGIVM Etruskische Malerei 99 | 10. 


Mr. Fritz Walter Weege, Etruscan Paintings, page 99 together with 
note 50 (from where page 119), 


k 


CAROLVM CLAVDIVM ESSENIVM, Did Orphic Influence On 
Etruscan Tomb Paintings Exist? Studies In Etruscan Tomb Paintings, 
PAGINA 38 (8 6), 


Mr. Carel Claudius van Essen, Did Orphic Influence On Etruscan 
Tomb Paintings Exist? Studies In Etruscan Tomb Paintings, page 38 
(section 6), 


12 


PERICLEM DVCATIVM Storia dell'arte etrusca 531 CVM 
ADNOTATIONE 2 (PAGINA 565). 533; 


12. 


Mr. Pericle Ducati, History Of Etruscan Art, page 531 together with 
note 2 (from where page 565), page 533: 


DEIN 
13. 


SCRIPTIONE: 


CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und 
Studien 3, 92, NVMERVS 32, 


on the inscription: 


13. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
page 92, number 32, 


ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 
VERBIS ANES, VELThUAL. 


14. 


Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
the words ANES and VELThUAL. 


EX SCIDIS OLAVANIS CHRISTIANANIS 
KELLERMANNIANIS, VT A GVILIELMO PAVLO CORSSENIO 
Über die Sprache der Etrusker 1, 652 COMMEMORATVM, TRES 
HVC PERTINENT: 


13. 


From the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann, as mentioned by 
Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 652, three belong here: 


CHARTAE  TENVIS PELLVCIDAE (OLEO  PERLITAM 
GVILIELMVS — PAVLVS | CORSSENIVS DICIT; IPSE 
TEREBINTHINVM IN TALIBVS VSVRPATVM MEMINI) 
LACINIA (METRI 0, 49 LONGITVDINE ET 0, 18 ALTITVDINE), 
IN QVA CAPVT HOMINIS BARBATI, QVI AD SINISTRAM EST, 
ET INSCRIPTIO (HIC QVIDEM LITTERIS CIRCA 0, 025 AD 0, 
035 ALTITVDINE) AD ARCHETYPI MODVLVM ATRAMENTO 
INDICO ET PENICILLO DEPICTA SVNT. INFRA IN ANGVLO 


a strip of thin translucent paper (smeared with oil Mr. Wilhelm Paul 
Corssen says; I recall that turpentine had been used on such as these) 
(490 millimetres long by 180 millimetres high), on which the head of 
the bearded man, who is on the left, and the inscription (this is in fact 
in letters about 25 to 35 millimetres high) has been represented, at the 
scale of the original, in black, in Indian indigo ink, and in pencil. 
Below, in the righthand angle, in the hand of Mr. Olaus Christian 
Kellermann it seems, has been written: At TARQVINII. Traced by 


DEXTRO OLAVI CHRISTIANI KELLERMANNII, VT VIDETVR, 
MANV SVBSCRIPTVM: TARQVINI. Lucidata da Carlo Ruspi 


Mr. Carlo Ruspi, 1832. 


1832. 

15.2 EXEMPLVM MODVLO MINVTO (QVI IDEM FERE IN |15.2. A copy, in a smaller scal 
IMAGINE HENRICIANA BRVNNIANA INVENITVR) IN in the image of Mr. H, 
EODEM CHARTAE GENERE, SED CALAMO ET ATRAMENTO but sketched by pei 
SCRIPTORIO DELINEATVM, QVO PRAETER the topmost parts*of t| 
INSCRIPTIONEM SVMMAE IMAGINVM  HVMANORVM with his right hand stret 
PARTES ET  CHARONTIS POSTERIORIS DEXTRA pruning knife, have been 
SINISTRORSVS | PORRECTA  FALCVLAMQVE . TENENS reprodu: 
ADVMBRATAE SVNT; QVAE EX IMAGINE PLENIORE Carl 
DELINEATA (AC FORSITAN ETIAM PICTA) EXPRESSA ESSE di i 
PATET. CAROLVS RVSPIVS, VT VIDETVR, IPSIVS MANV li, 
SVPRA ADSCRIPTVM: Parete dritta [7 destra] ...., ET INFRA: 
Carlo Ruspi 10 maggio 1832. 

15.3. INSCRIPTIONIS EXEMPLVM EX  CHARTIS DVABVS | 15.3. 


A copy oft ription &&cording to two poorly matched up papers 
CAROLANIS RVSPIANIS PARVM RECTE CONCINNATV of Mr. Carlo a brief note written in German; you easily 
BREVISQVE ADNOTATIO GERMANICE SCRIPTA; IN QVI! ecognise the han Mr. Olaus Christian Kellermann in these. 
OLAVI CHRISTIANI KELLERMANNII MANVM F. 
AGNOVERIS. 


TI | ANESARNThV 
T2^ CAN 
T2P  LUPUAVILS f 


ANES ARNTh VELThURU ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS 
PRO ANESARNThVELThURU VT SCIDAE OLAVANAE CHRISTIANANAE 
KELLERMANNIANAE ET ERGO VT EGO. 

LUPU AVILST ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
LUPUAVILSTHR--O VT IMAGO HENRICIANA BRVNNIANA ET ERGO VT 
EGO; SED AVT LUPUAVILST HFRI--O AVT LUPUAVILS THR--2 SCIDA ALIA 
OLAVANA CHRISTIANANA KELLERMANNIANA, SCIDA  ALIAQVE 
OLAVANA CHRISTIANANA KELLERMANNIANA (IN ERRORE). 

[Jeff Hill's footnote: the lettershape of the letter V of the word AVILS can be clearly 
seen in the image of Mr. Heinrich von Brunn; a misguided or deceitful restorer of the 
inscription may have restored the lettershape into that of the letter E seen in the two 
sketches of Mr. Olaus Christian Kellermann.] 

[Jeff Hill's footnote: in respect ofthe numeral T^, according to Mr. Heinrich von Brunn, 
there was no gap on one side of it or the other, whereas, according to Mr. Olaus 
Christian Kellermann, there was an oscillating gap, now on one side and now on the 
other; I suppose that there was in fact no gap on either side of it, and that Mr. Olaus 
Christian Kellermann inserted a narrow oscillating gap by mistake merely because of 
the method he used in transcribing the inscription, first transcribing one word from 
right to left, then, beginning anew, transcribing one word from left to right, the correct 


position of the initial letter of which was a little misjudged and resulted in the 
misrepresentation of a nonexistent (narrow) gap.] 


CI2^ ANES ARNTh VELThURU | A1  Mr-Ane's son Mr-Arnth 
CLAN Velthuru, 

C28  LUPU AVILS f A2P dead, (of-age) of-years 50. 

DO EX IMAGINE HENRICIANA |I am giving it according to the image of 
BRVNNIANA. Mr. Heinrich von Brunn. 

HVNC ARRVNTEM ANNIVM It is quite clear that this Mr.-Arruns 
VELTHVRIS FILIVM, QVEM ANNOS Annius, the son of the Mr. Velthur, whom 
QVINQVAGINTA NATVM he inscription gives as having died at the 


DECESSISSE INSCRIPTIO PRODIT, 


BARBATI IMAGINE VIRI 
FIGVRATVM ESSE EIVSQVE 
CORPVS IN LOCVLO ILLO 
CONDITVM FVISSE SATIS 


PERSPICVVM EST. ADVLESCENTIS 
AVTEM IMBERBIS IMAGINE, QVAE 
NOMINE AC INSCRIPTIONE CARET, 
SINE DVBIO  SVPERSTES ILLI 
ALIQVIS  PROPINQVVS, MAXIME 
FILIVS, REPRAESENTATVR; HVNC 
IGITVR CHARON ALTE 

TERRITANS EX AMPLEXV PA TÉ 
MORIENTIS DIVELLIT, QVOD DVM 
FIAT, CHARON PRIOR DE V, 


ILLA ORCI (QVAM F 
COMMODVM MALLEO L 
AB ILLO  PERCV 
COGITANDVM 
OPPERITVR. 


age of fifty years, was represented in the 
figure of the bearded man, and that his 
body was stored in that . and in the 


some surviving. 
Arruns, most 


embrace of his dying 
i$^is happening, the 
is, unconcerned, 
m of Elysium (it perhaps 
hought that this victim has just 
truck by that God Charon with 

deathdealing ^ hammer). This 
lanation of the painting, Mr. Wilhelm 
| Corssen, On The Language Of The 

ans, volume 1, page 652, indicated 
more obviously than our other authorities, 
is so easy to see that it seems to me to be 
as if certain, so that there is no need to 
refer to the other opinions of professors 
about it. -- 


Ij 


CETERVM HOC SEPVLCRVM AD 
VLTIMAM HYPOGAEORVM 
PICTORVM AETATEM 
REFERENDVM ESSE ARCHAEOLOGI 
CONSENTIVNT; SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM SECVNDO 
FRIDERICVS STRYKIVS BT 
PERICLES |. DVCATIVS, . TERTIO 
EXEVNTI CAROLVS  CLAVDIVS 
ESSENIVS BE FRANCISCVS 


MESSERSCHMIDTIVS TRIBVVNT. 


In other respects, archaeologists agree that 
this tomb is to be referred to the final 
period of painted chambers; Mr. Frederik 
von Stryk and Mr. Pericle Ducati attribute 
it to the second century before the 
common era, Mr. Carel Claudius van 
Essen and Mr. Franz Messerschmidt 
attribute it to the end of the third century. 


STYRK ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO STRYK, ID EST 


PRO STRYKIVS VT EGO. 


(213) 
(0288) 
(TARQVINII) 
(MONTEROZZORVM VLTERIORA * Tombe Querciola! 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5494 AD 


Inscriptions Numbers 5494 And 5495. 


5495. 
Tomba Quercióla 3. Tomb 3 Of Mr. Quercióla. 
INSCRIPTIONES DVAE IN|Two inscriptions incised on the plaster of 
PARIETVM TECTORIO  INCISAE, |the walls which, in the chamber which was 


QVAE IN HYPOGAEO, QVOD IN 
QVERCIOLARVM FVNDO NOMINE la 
Martina ^ EFFOSSVM . EXSTARET, 
ANNO 1831 DESCRIPTAE 
FERVNTVR: In una grotta appartenente 
alli signori fratelli Quercióla, posta nella 
di loro chiusa detta la Martina, si vedono 
incavate [INCISAE VEL FORSITAN 
SCARIPHATAE, NON PICTAE 
TANTVM HAE ERANT, 
INSCRIPTIONES] sopra un intonaco 

seguenti due righe di caratteri CAROLVS 


AVVOLTA APVD I 
GVFFREDVM ARIODANTE 
FABRETTIVM, QVI HAEC 


APOGRAPHA DIE 28, 
ANNI 1831 1 
ADNOTAVIT; nella 
SCIDAE 


CHRISTIAN ANAE 
KELLERMA (PAROLVS 
AVVOLAMA). 


extant excavated on t 


sketched in 183 EF 
the brothers Mr. 


of Mr. Giuseppe Goffredo 
abretti, who noted that these 
pies were put together on the twenty 
hth of May, 1831; in la Martina of Mr. 
ercióla according to the Papers of Mr. 
Christian Kellermann (from where 
Mr. Carlo Avvolta). 


incavatae LATINE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


incavate VT EGO. 

DE* APOÓGRAPHIS —|CAROLANIS|On the copies of Mr. Carlo Avvolta, 
AVVOLTIA ET IN  SCIDIS |preserved both in the Papers of Mr. 
IOHANNIS BAPTISTAE |Giambattista Vermiglioli employed by 
VERMIGLIOLII A IOSEFO|Mr. Giuseppe Goffredo — Ariodante 
GVFFREDO ARIODANTE | Fabretti, and also on some filecard of Mr. 
FABRETTIO ADHIBITIS ET IN SCIDA Olaus Christian Kellermann, see at 
QVADAM OLAVANA |inscription number 5445 on page 264. 
CHRISTIANANA 

KELLERMANNIANA SERVATIS 


VIDE AD INSCRIPTIONEM NVMERO 
5445, PAGINA 264. 


A. IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO ERNESTVS CAROLVS 


GVILIELMVS SITTIGIVS PRO A 
FABRETTIO VT EGO. 


IOSEFO GVFFREDO  ARIODANTE 


INSCRIPTIO NVMERO 5494. Inscription Number 5494. 

Written By The Hand Of Tarquinia Fond Of Writing Interpuncts With Two 
Remarkably Different Lettershapes, Sometimes :, Sometimes X; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 5495 And 5495. 

Subito entrata la grotta a mano destra si; Immediately upon entering the grotto, on 
vedono queste lettere prossime all'urna|the righthand side, these letters are seen 
incavata nel lato contiguo CAROLVS beside an urn excavated in the 
AVVOLTA APVD IOSEFVM |neighbouring side according to Mr. Carlo 
GVFFREDVM ARIODANTEM /Avvolta in the work of Mr. Giuseppe 
FABRETTIVM; IN SCIDIS OLAVANIS | Goffredo Ariodante Fabretti; nothing of 


CHRISTIANANIS that kind is noted down in,the Papers of 
KELLERMANNIANIS NIHIL |Mr. Olaus Christian Kell nn. 
EIVSMODI ADNOTATVM. 


KELLERM. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO IN SCID. 
KELLERM., ID EST PRO IN SCIDIS OLAVANIS CHRISTIANANIS 
KELLERMANNIANIS VT EGO. —-. 


[Jeff Hill's footnote: there is no lettershape X in the Etruscan alphabet; instances of 
this lettershape can sometimes be interpreted to be (poorly written) letters L and T and 
A, yet the Hand had no trouble writing the lettershape of the letter A elsewhere in this 
inscription number 5494 and the associated inscription number 5495; certainly the 
letter À is wanted at this place -- Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig reads it as a letter ^; 
Mr. Olaus Kellerman botches the transcription, evidently blotting out an initial attempt 
to write a letter Th (a remarkably easy letter to transcribe -- O) but the evidence of Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's transcription does indicate that there was no 
gap or oblitterated letter here, and that the lettershape X was written, followed by 
RNTh (and not RMTh, which may have provided an alternative interpretation *RMTh 
— *R(A)MTh(A); neither Mr. Olaus Kellerman not Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
indicate that anything was lost at the beginning of the inscription; therefore, the 
interpretation of the inscription is difficult because no typically spelled Etruscan 
nomenclature is immediately recognisable in it, nor is it even clear if IC at the 
beginning of the inscription is rather a gapped letter K; it seems to be clear that the 
lettershape X is, not for the first time, an instance of interpunctuation; as a result of 
my conjectural identification of the Hand which wrote this inscription number 5494 
with the Hand which wrote inscription number 5495, the reading of the two names, 
which, helpfully, are similar in both inscriptions, becomes clear.] 

TI ICNASXRNTh 

----ICNAS * ARNTh ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS (NE ---- 
ICNAS ARNTh QVIDEM) PRO ICNASXRNTh VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig transcribes an interpunct, s, that 
does not exist. | 

[Jeff Hill'SE footnote: this inscription, containing two abbreviated terms of 
nomenclature written evidently as an extract from the longer inscription number 5495, 
is perhaps no more than some sort of demonstration made by the Hand to indicate, to 
himself or to another person, something which I do not readily see, perhaps his 


nomenclature.] 


theories of how to (unsystematically and unclearly) abbreviate terms of 


CI |. (CEJICNAS * (AJRNTh 


A1 Mr.-Ceicna's Mr.-Arnth, 


(lies here). 


(son), 


DO EX SCIDA 
CHRISTIANANA 
KELLERMANNIANA 
INSCRIPTIONIS 
EXEMPLO 
DIAGRAMMATIS. 


OLAVANA 


CVM 
SEQVENTIS 
DVOBVSQVE 


I am giving it according to the Paper of 
Mr. Olaus Christian Kellermann, with a 
copy of the following inscription and two 
diagrams. 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2318 (EX APOGRAPHO CAROLANO 


i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2318 (from the sketch 
of Mr. Carlo Avvolta, without an image of it). 


AVVOLTIANO, SINE IMAGINE). 
DIAGRAMMATA SCIDAE 
OLAVANAE CHRISTIANANAE 
KELLERMANNIANAE | QVOMODO 
INTERPRETANDA SINT PARVM 
PERSPICIO. SVPERIORI LITTERIS 
PERPALLIDIS AC PAENE DELETIS 
ADSCRIPTVM: Grotta aperta, QVIBVS 
VERBIS SIGNIFICARI POTEST 
SEPVLCRVM ILLVD POST 
EFFOSSIONEM ADEVNTIBVS 


FVISSE MVNITVM. 


[MONTERÓZIBR V 


PATVISSE NECDVM CLAVSTRIS| 


the Paper 
Kellermann are to 
the higher one, 4 


ORA * Tomba dei Festoni] 


INSCRIPTIO NVMERÓ.5495. 


Inscription Number 5495. 


Written By The Hand Of Tarquinia Fond Of Writing Interpuncts With Two 
Remarkably Different Lettershapes, Sometimes :, Sometimes X; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 5495 And 5495. 


Strange Lettershape E -- R. 


Sopra quest'urna 
SIGNIFICARI 


PARIETE AWT IN LOCVLI PARTE 
ANTICA (ET IPSA TECTORIO 
INDVCTA)] v'é questa riga di lettere dette 
etrusche CAROLVS AVVOLTA APVD 
IOSEFVM GVFFREDVM 
ARIODANTEM  FABRETTIVM; IN 
SCIDIS OLAVANIS CHRISTIANANIS 
KELLERMANNIANIS NIHIL 
ADNOTATVM. 


In the wall on the righthand side there was 
an urn excavated in the solid rock, and 
above this urn [he could mean by this 
phrase either in the wall above the niche, 
or on the front side of the niche (and itself 
drawn on the plaster)] was this line of the 
Etruscan letters mentioned according to 
Mr. Carlo Avvolta in the work of Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
nothing was noted in the Papers of Mr. 
Olaus Christian Kellermann. 


Villa Giulio, 
numero 47519). 


Group 2 of tombs 
with a portcullis, on 
the lefthand side of 
Main Sepulchral 
Street -- Tomb 3. 


A large bowl, of 
grayish — terracotta, 
painted black. 
Underneath the 
base. Of the fourth 
century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory | number 
47519). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscri 


tion number 14260.] 


Body Of Etruscan 


9 


Gruppo 2 di tombe a 
caditola a sinistra 
Via Sepolcrale 
principale -- Tomba 
EN 


INOCHOE di 
acotta X grezza. 
arte anteriore 


A wine jar, of raw 
cotta. On the 
ont side of the 
neck. Of the fourth 
century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory number 
47520). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscri 


tion number 14261 .] 


Body Of Etruscan 


0 


29 


Boccaletto di 
terracotta grezza. A 
sinistra — dell'ansa. 
Secolo 4 (Inventario 
Museo Villa Giulio, 
numero 47546). 


p^ 2 of tombs 
ith a portcullis, on 


the lefthand side of 
Main Sepulchral 
Street -- Tomb 3. 


A. decanter, of raw 
terracotta. On the 
lefthand side of the 
handle. Of the 
fourth century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory | number 
47546). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14262.] 


Body Of Etruscan 


11 


Tomba 43 a camera 
a  Ssinistta X Via 
Sepolcrale 

principale tra la 


de 


KANTHAROS di 
bucchero fino su 
basso piede. Nella 
concavità presso il 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5495. 


T1 CEICNAS ARNTh ARNThAL AVILS XXIX 

ARNTh ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO ARNTh VT 

EGO. 

[84 CEICNAS ARNTh ARNTh(I)AL | A1 Mr.-Ceicna's (son)  Mr.-Arnth, 
AVILS XXIX Mrs.-Arnthi's (son), of-years (of- 

age) of-29, (lies here). 

DO EX SCIDA OLAVANA |I am giving it according 16 the Paper of 

CHRISTIANANA Mr. Olaus Christian nn with a 

KELLERMANNIANA CVM copy of the precedi and two 

INSCRIPTIONIS PRECEDENTIS diagrams. 

EXEMPLO DVOBVSQVE 

DIAGRAMMATIS. 


| IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2319 (EX APOGRAPHO CAROLANO 


AVVOLTIANO, SINE IMAGINE). 


imber 2319 (according to a 
ge of it). 


THIS 


CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und 
Studien 3, 93, NVMERVS 38, 


Researches And Studies, volume 3, 


Mr. Carl Pauli, Eti 
page 93, nui 8, 


E? HENRICVM SCHAEFERIVM Altitalische Studien 2, 26. 


Mr. Henry Schalettáatient Italic Studies, volume 2, page 26. 


FILIVM SVPERIORIS EVM FVISSÉ[I, 


CREDIBILE EST. 


is ciedible tlt he is the son of the 
p an. 


[Jeff Hill's footnote: POTIVS IDEM.] 


PROPTER LITTERARVM HÁBITVM; 
QVI EX EXEMPLIS SVPRA 
ALIQVATENVS COGÀ 
HAE INSCRIPTION 
ANTE TEMPOR 
TERTH PARTE POS 
ANTIQVIORB&VIDENT 


account of the appearance of the 
ers, which can be recognised to some 
om the copies given above, these 
riptions seem to be scarcely older than 
the second half of the third century. 


MENSE FE TEJ QVAM 


INSC ONE S 5494 ET 
54994. AB CAROLO | AVVOLTA 
DESC SVWNT, SEPVLCRVM 
Q PRIMVM 
(INSCRIPTI NVMERO 5492) 
PATEFACT ERAT, ATTAMEN 


HOC TERTIVM AB ILLO PRORSVS 
DIVERSVM ESSE MANIFESTVM EST; 
VELVT, NE PLVRA COMMEMOREM, 
VRNAE ILLIVS SIVE LOCVLI IN 


PARIETE DEXTRO . EXCAVATI, 
CVIVS SIMILITVDINEM IN 
QVERCIOLANO ALTERO 


(INSCRIPTIONIS NVMERO 5493) 
VIDIMVS, IN PRIMO, SI 
AVCTORIBVS IMAGINIBVSQVE 


About a month before inscriptions 
numbers 5494 and 5495 were sketched by 
Mr. Carlo Avvolta, the First Tomb Of Mr. 
Quercióla (of inscription number 5492) 
had been opened, yet it is clear that this 
third one is quite distinct from it; such as, 
lest I mention too many things, no trace at 
all of the urn of that one, whether of a 
niche excavated in the righthand wall, a 
similarity of which we see in the Second 
Tomb Of Mr. Quercióla (of inscription 
number 5493), is found, in the first tomb, 
if one may rely on our authorities and their 
published images. And, although the farm, 
where the first and second tombs were 
opened, are nowhere, to my knowledge at 
least, with either the name of Martina or 


EDITIS CONFIDERE LICET, NVLLVM 


some other proper name, but are 


OMNINO REPERITVR VESTIGIVM. 
QVAMQVAM AVTEM FVNDVS, VBI 
SEPVLCRVM PRIMVM ET ALTERVM 
APPARVERVNT, NVSQVAM, QVOD 
EQVIDEM MEMINERIM, AVT Martina 
AVT ALIO VOCABVLO PROPRIO, 
SED VBIQVE SIMPLICITER 
QVERCIOLARVM — POSSESSORVM 
NOMINE  APPELLATVR, TAMEN 
HOC | QVOQVE | SEPVLCRVM 
TERTIVM EODEM IPSO IN FVNDO 
AC PRIORA DVO INVENTVM ESSE 
VERISIMILE MIHI VIDETVR. 


everywhere simply called by the name of 
their owners Mr. Quercióla and Mr. 
Quercióla, yet it seems probable to me that 
this third tomb was also found on the very 
same farm as the previous two. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5496 AD 
5497. 


Inscriptions Ped 


INSCRIPTIONES CIPPORVM 
SEPVLCRALIVM DVORVM ANNO 
1832 INVENTORVM, QVI VIDENTVR 
IAM PRIDEM DEPERIISSE. 


1832, whi 


have P à 


Inscriptions of two und in 
a e tme now to 


NVPERRIME FRANCISCVS 
MESSERSCHMIDTIVS, Studi Etruschi 
VOLVMEN 4, PAGINA 4421 

COMMENTARIOLO, QVOD INEDITA 
ETRVRIAE INSCRIPSIT, C 
ALIIS EGIT MO 
ETRVSCIS, TVM PAGINA 
IMAGINIBVS 6 AD 12 


Aq A : 
INSTITVTI 
GERMANICI 
EXSTANT CHARTVLARIO, 
SERVATA EST. INSCRIPTIONVM 
NVLLA IBI FIT MENTIO, NISI QVOD 
INTER CIPPOS TEMPORE ILLO 
LOCOQVE A CAROLO mRVSPIO 
DELINEATOS, QVI PAGINA 4429 
IMAGINE 12 EX | EXEMPLIS 
CAROLANIS RVSPIANIS ITEM 
DELINEATI (NON PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSI)  EXHIBENTVR, | DVO 
INVENIVNTVR, QVI IN FRONTE 
BASIS INSCRIPTIONEM YEL 


ed Ones From ETRVRIA, not 
ses other Etruscan monuments 
t also, on page 425, together with 
Ifhages numbers 6 to 12, about five tombs 
of Tarquinia (four of which contained 
ound in 1832 at springtime on the 
farm of Mr. Quercióla and Mr. Quercióla, 
a mention of which has been preserved in 
a letter of Mr. Carlo Avvolta, and in 
diagrams and images outlined by Mr. 
Carlo Ruspi which are extant at Rome in 
the map room of the German 
Archaeological Institute. No mention of 
inscriptions is made there, except that, 
amongst the tombstones outlined at that 
time and place by Mr. Carlo Ruspi, which 
are also provided traced on page 429 in 
image number 12 from the copies of Mr. 
Carlo Ruspi (not reproduced 
photographically), two are found, which 
show an inscription or traces of an 
inscription on the front of their bases. 


RELIQVIAS INSCRIPTIONIS 
PRAEBEANT. 
INSCRIPTIO NVMERO 5496. Inscription Number 5496. 
I1 84 tore 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5496. 
TE RAMThAS LAR'I A1 Mr.-Ramtha's (daughter), Ms.- 
Larni, (lies here). 
[Added by Jeff Hill: 
DO EX FRANCISCI I am giving it according to the image of 
MESSERSCHMIDTII IMAGINE Mr. Franz  Messerschmidt, enlarged 
ESOIDATLS, IN DVPLVM AVCTO. double in scale. 
FRANCISCVS MESSERSCHMIDTIVS, Studi Etruschi, | 1. Mr. Franz Messerschmidt, Etruscan Studies, volume 4, page 429, 
VOLVMEN 4, PAGINA 429, NVMERVS 12. number 12.] 
2. e. BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS p rd Buffa, New E i, que number 
E HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.148; ES Mr. Helmut Rix, Etruséan Texts; itlbe er Ta 1.148; 
4. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. FUGREDENN e 


prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 339. 


4. Mrs. Federica C Tarquinia: aeology iography 
Between The Hellenisti. riod And jsation, pa; 39; 


$. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 5. Mr. Jorma Juhani Kaimi he Tomb: nsci pu Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 119, PAGINA 154; National Museum Of Tarqui, number 11 4: 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 6. Mr. ]J, io, Southern |; Étruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 119, PAGINA 134. Inscríption: 


INSCRIPTIO NVMERO 5497. 


ThSeriptionNumber 5497. 


"rr 
sz oc 


IMAGO INéCRuPTIÓNIS NVMERO 5497. 


T1 LURC! 
T2 ANSI 
T3 ThI 
Tl LURC': ERNESTVS LURCNI 
T2 ThANSIA CAROLVS ANSI * 
T3) IL; GVILIELMVS ThI 
SITTIGIVS PRO VT EGO. 
CI CNI AI Ms.-Lurcni, 
62 NSI(AL) A2 Mrs.-Ansi's (daughter), 
C A3 here (lies). 
EX*FRANEISCI MESSERSCHMIDTII |I am giving it according to the image of 
IMAGINE truschi, VOLVMEN 4,|Mr. Franz  Messerschmidt,  Etruscan 
PAGINA 429/NVMERVS 12, MODVLO |Studies, volume 4, page 429, number 12, 
ES DVPLVM AVCTO. enlarged double in scale. 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.149; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.149; 
B FREDERICA ECCLESIASTICA, Tarquinia. Archeologia e E Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione. PAGINA 339; Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 339; 
3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 120, PAGINA 154; National Museum Of Tarquinia, number 120, page 154; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 120, PAGINA 135. 


Inscriptions, number 120, page 135. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5498 AD 


Inscriptions Numbers 5498 To 5506. 


5506. 
ANNO 1919 MENSE SEPTEMBRI IN |In September, 1919, in the location which 
LOCO, QVI SEPVLCRO lies between the First Tomb Of Mr. 


QVERCIOLANO PRIMO (VIDE AD 


Quercióla (see at inscription. number 


INSCRIPTIONEM NVMERO 5492) ET 
FVNDO, QVI A VILLA  Tarantola 
NOMEN HABET (INFRA 
INSCRIPTIONES NVMERO 5505 
SEQVENTIBVSQVE),  INTERIACET, 
EFFOSSIONIBVS AVCTORITATE ET 
SVMPTVBVS  PVBLICIS  IOSEFO 
CVLTRERA, MVSEI TARQVINIENSIS 
PRAEFECTO, MODERANTE 
INSTITVTIS SEPVLCRA CELLARIA 
DVO  ADMODVM INTER SE 
PROPINQVA AC PAENE CONTIGVA 
PATEFACTA SVNT. VNVM (A), 
QVOD AB ORNATVS PICTI PARTE |i 
QVADAM PRAECIPVA del Festoni 
NOMEN ACCEPIT, CVM RELIQVA 
FORMA TVM PARIETVM PICTVRA 
SPECIOSIVS ERAT, ALTERVM (B) 
PICTVRA CAREBAT. VTRVMQVE 
IAM  ANTIQVITVS . EFFRACTVM 
ERAT EXPILATVMQVE, SED 
VTRVBIQVE PRAETER 
SVPELLECTILIS SEPVLCRA 
RELIQVIAS | INSCRIPTIONES 

ETRVSCAE ET LATINAE REP. 

SVNT. QVAE CVM SVPELHEECTIL 


ET 


ALIAS 


5492) and the farm which has its name 
from the villa of Mr. Tarantola (below, 
inscriptions numbers 5505 and following), 
in excavations established by the 
controlling authority of Mr. Giuseppe 
Cultrera, in charge of the Museum Of 
Tarquinia, and at public expense, two 
tombs made up of cells very close to one 
another, almost touching, were opened. 
One, (A), which has received its name del 
Festoni — Of The Festoons from some 
outstanding part of its paint d decoration, 


were found. These, 
r part of the rest of 


CETERAE PARTE  POTI IN 
MVSEVM PVBBICVM 
TARQVINIENSE S 
NUNC IBI EXSTA 
VIDE COMMENTARIVM LV: RAE [e See the brilliant commentary of Mr. Giuseppe Cultrera, Notices Of 
Notizie degli Scavi di Antichità: 0, PAG 4. CVM Excavations Of Antiquity, 1920, page 244, together with the map and 
ICHNOGRAPBHIA IMAGINIBVSQV: PLVRIBVS (FIGVRIS the many images (figures numbers 1 to 13). 
1 AD 13). 
HAEC HYP EX LTIMA | Both the kind and form of painting in the 
SEPVLGRORV VSCORVM earlier one and the monuments found in 
AETATE ESSE CTVRAE IN .|each are evidence that these chambers are 
P GENV C FORMA .ET ofthe final period of Etruscan tombs. And 
MOÓNV TA VTRVBIQVE |in fact Mr. Carel Claudius van Essen, Did 


INVENTA VMENTO SVNT. AC 
SERTORVM QVIDEM ILLVD 
SEPVLCRVM CAROLVS CLAVDIVS 
ESSENIVS, Did Orphic Influence On 
Etruscan Tomb Paintings Exist? Studies 
In Etruscan Tomb Paintings, PAGINA 8 
AD SECVNDI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM  SAECVLI PARTEM 
POSTERIOREM RETTVLIT (x 125 B. 
C), PERICLES DVCATIVS AVTEM 
Storia dell'arte etrusca 531. 534 PRIMI 
DEMVM SAECVLI ESSE IVDICAVIT, 
QVA IN SENTENTIA  IOSEFVS 


Orphic Influence On Etruscan Tomb 
Paintings Exist? Studies In Etruscan 
Tomb Paintings, page 8, referred that 
tomb of the garlands to the second half of 
the second century before the common era 
(X 125 before the common era); and Mr. 
Pericle Ducati, History Of Etruscan Art, 
pages 531 and 534, at last indicated that it 
is of the first century; Mr. Giuseppe 
Cultrera, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1920, pages 258 and 263, also 
seems to have himself been in this 
opinion. Compare Ms. Àke Ákerstróm, 


CVLTRERA, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1920, PAGINA 258. 263 IPSE 
QVOQVE VIDETVR ESSE. CONFER 
AOKAM AOKERSTROEMIAM Studien 
über die  etruskischen  Gráber 56 
(hellenistische Zeit). 


Studies On Etruscan Tombs, page 56 (The 
Hellenistic Period). 


A CHR. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO A. CHR., ID EST 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM VT EGO. 


INSCRIPTIONES NOVEM ANNO 1923 
IN MVSEO TARQVINIENSI 
DESCRIPSI. 


I sketched the nine new inscriptions in 
1923 in the Museum Of Tarquinia. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5498 AD 
5500. 


Inscriptions Numbers AaN 5500. 


INSCRIPTIONES IN SEPVLCRO 
PRIORE (A) SEV Tomba dei Festoni 
INVENTAE. 


Inscriptions found 3 thirst tomb, (A) or 
Tomb Of The Fears 


GENERE nenfro SVPERNE ET AD 
DEXTERAM  TAENIA  EMINENT 
ORNATVM (METRI 0, 
LONGITVDINE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS), FERE 
DIFFRACTVM, QVOD FORTASSE E 
SARCOPHAGI  LATERE TICO 
SVPEREST; LITTERIS CA 
0, 045 ALTITVD 
SVPERIORE INS 


T 


MINIO 


INSCRIPTIO NVMERO 5498.  dinscription Number.5498. 
FRAGMENTVM  LAPIDEVM EX stone, of a sort of 


long according to Mr. 
ust Danielsson), broken apart 


about imthe middle, which probably 
rvives from the front side of a 
SüFcophagus; with letters (about 45 


llimetres high) chiselled on the higher 
1n and painted in red lead paint. 


PICTIS. 


ar 48040468-43 3 
SCRIPTIONIS NVMERO 5498. 


Tl VEL ARNThAL NEN-—-- 


C "ih. b 2s NENTINAS 


A1 Mr.-Vel, Mrs.-Arnthi's (son), Mr.- 


Nentina's (son), (lies here). 


DO EX zii CHARTACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 


DANIBLSSQDIANU, 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS CVLTRERA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1920, 
PAGINA 255 CVM IMAGINE $8 (Non sapremmo dire se a un 
sarcofago a sé o ad altro oggetto sia appartenuto un frammento, in due 
pezzi, di lastrone pure di nenfro, ma di non grande spessore, che porta 
sul margine superiore, leggermente rialzato, l'avanzo dell'unica 
iscrizione etrusca trovata nella tomba) ET 257, NVMERVS 1 (VBI 
INSCRIPTIONIS EXEMPLVM TYPIS ETRVSCIS ET LITTERIS 
LATINIS MINVSCVLIS  EXPRESSVM:  Frammento (già 
menzionato) di lastrone di nenfro. Sul margine superiore, leggermente 
rilevato, é incisa e colorata in rosso la seguente iscrizione 
frammentata (figura numero 8)). 


s Mr. Giuseppe Cultrera, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1920, 
page 255 together with image number 8 (We do not know whether we 
can say that the fragment belonged to a sarcophagus or to some other 
object, in two pieces, even of an architrave of compacted volcanic 
rock, but not of great thickness, which carries on its top margin, 
slightly raised, the remains of the only Etruscan inscription found in 
the tomb) and page 257, number 1 (where the copy of the inscription 
is reproduced in letters of an Etruscan typefont and in lowercase Latin 
letters: The fragment (mentioned just now) of an architrave, of 
compacted volcanic rock. On the top margin, slightly raised, was 
incised and coloured in red the following fragmentary inscription (of 
figure number 8)). 


(213) 
(02901 
TARQVINII 


INSCRIPTIO NVMERO 5499. 


Inscription Number 5499. 


Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro, BASIS 
CVM COLVMELLA, QVAE PAVLO 
SVPRA BASIM FRACTA EST (CVM 
COLVMELLA METRI CIRCA 0, 35 
ALTITVDINE; BASIS METRI CIRCA 0, 
18  LONGITVDINE X 9, 12 
ALTITVDINE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS), LITTERIS (METRI 
CIRCA 0, 02 AD 0, 025 ALTITVDINE) 
IN BASIS FRONTE LACVNATA 
LATIVS QVAM ALTIVS INCISIS. 


A tombstone of compacted volcanic rock, 
a base together with a little column, which 
has been broken off a little above the base 
(about 350 millimetres high together with 
the little column; the base is about 180 
millimetres long by 120 millimetres high 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson), with letters (about 20 to 25 
high) incised on the recessed front, made 
wider than its high, of the base. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3 provides sufficient evidence, in 
the form of a welcome photograph and a sketch therefrom, that the numerals can be 
read; all previous versions are therefore rendered obsolete: 


T1 SECVNDA 
il^ LVCANIA 
d A F V A------ 
CI SECVNDA A1 Ms.-Secunda 
C2 LVCANIA A2 Lucania, 
C3 A(VLI) F(ILIA) V(IXIT) | A3 Mr.-Aulus's daughter, lived for- 
A(NNOS) x years for-10. 
Ji 
D EX  ECTYPO  CHARTACEO |I am giving it according to a paper squeeze 
(OLOVANO AVGVSTANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 
T IOSEFVS CVLTRERA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1920, il; Mr. Giuseppe Cultrera, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1920, 
PAGINA 258, NVMERVS 2; page 258, number 2; 
2, IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 


Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 89, PAGINA 121; 


National Museum Of TZarquinia., number 89, page 121: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, and 
welcome photographs; the reading is changed thereby.] 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The 
CIPPVS Inscriptions Of Museo 
Nazionale di Tarquinia. PARS 4. 
Published Latin Inscriptions, 
NVMERVS 89. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
Tombstone Inscriptions Of The National 
Museum Of Tarquinia. Part 4. 
Published Latin Inscriptions, number 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5499. 


n SECVNDA 


122  LVCANIA 
T3. A*F* .— V*A* XIII 


Al Ms.-Secunda 
CI SEC V NDA A2 Lucania, 


C2 LVCANIA A3 . Mr-Aulus's daughter, lived for- 
ears for-13. 

C3  A(VLD FüLIA) ( ) VIXIT) y 
A(NNOS) XIII 

Publications: 

EDITIO l. | IOSEFVS CVLTRERA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1920, | Publication I. Mr. Giuseppe Cultrera, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1920, 
PAGINA 258, NVMERVS 2; page 258, number 2; 

EDITIO2. | CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | Publication 2. Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 5499. number 5499. 


Provenance: found by Mr. Giuseppe Cultrera in 1919 in Tomba dei Pestoni, dated to 
the middle of the third century before the common era, in the area of Monterozzi (see 
Mr. Giuseppe Cultrera, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1920, page 244). From 
the same tomb are the tombstone number 105 — inscription number 5500 and the 
sarcophagus inscription number 5498. A tombstone: inventory number BF 2130. 
Height: 170 millimetres; width: 190 millimetres; depth: 165 millimetres, of compacted 
volcanic rock. Quadratic type, with broken column (diameter: 120 millimetres). The 
text field is levelled and incised, 145 millimetres by 90 millimetres. Reading: the 
CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM could not see the age. Palaeography: 
the letters of line 1 are 20 millimetres high, those of line 2 and of line 3 15 millimetres 
high. The letters are quite unstable: for instance, the first letter S 1s above the line and 
much smaller than the other letters of that line. In any case, it is nicely rounded, the 
upper curve smaller than the lower one. |.....]. Dating: the first quarter of the first 
century before the common era. 


3: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 89, PAGINA 13I. Inscriptions, number 89, page 131. 
INSCRIPTIO NVMERO 5500. Inscription Number 5500. 


Latin. 
CIPPVS EX LAPIDE nenfro, BASIS |A tombstone of compacted volcanic rock, 
CVM COLVMELLA, CVIVS |a base together with a little column, the tip 
CACVMEN  DEFRACTVM (CVM of which has been broken off (275 
COLVMELLA | METRI .0, 275 millimetres high together with the little 
ALTITVDINE; BASIS METRI 0, 23 |column; the base is 230 millimetres long 
LONGITVDINE X 0, 11 ALTITVDINE by 110 millimetres high according to Mr. 
OLOVVS AVGVSTVS Olof August Danielsson), with letters 
DANIELSSONIVS), LITTERIS (METRI (about 25 to 35 high) incised in the 
CIRCA 0, 025 AD 0, 035 ALTITVDINE) [recessed front of the base. 

IN BASIS FRONTE LACVNATA 
INCISIS. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5500. 
Tl —SEX-TITIVS 
T2. TI*F*V*A* XXV 
CI SEX(TVS) TITIVS Al Mr-Sextus Titius, 


o Vif 


' 


C2  TKBERI) F(LIVS) 


A(NNOS) XXV 


V(IXIT) 


A2 Mr.-Tiberius's son, (lies here); he- 


lived for-years for-25. 


DO. SEX. BCTYPO  CHARLIACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DANIELSSONIANO). 
il 


IOSEFVS CVLTRERA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1920, 
PAGINA 258, NVMERVS 3; 


1 Mr. Giuseppe Cultrera, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1920, 
page 258, number 3; 


2r MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l. ETRVRIA 
Meridionale, NVMERVS DLVIII, NVMERVS 4; 


2: Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, number DLVIII, number 
4: 


3: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 105, PAGINA 140; 


m Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
National Museum Of Tarquinia, number 105. page 140; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, and 
welcome photographs; the reading is unchanged thereby.] 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The 
CIPPVS Inscriptions Of Museo 
Nazionale di Tarquinia. PARS 4. 
Published Latin Inscriptions, 
NVMERVS 105. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
Tombstone Inscriptions Of The National 
Museum Of Tarquinia. Part 4. 
Published Latin Inscriptions, number 
105. 


Publications: 


EDITIO I. IOSEFVS CVLTRERA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1920, | Publication 1. Mr. Giuseppe Cultrera, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1920, 
PAGINA 258, NVMERVS 3; page 258, number 3; 

EDITIO2. | CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | Publication 2. Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 5500; number 5500; 

EDITIO 3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | Publication 3. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 


ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 
Meridionale, NVMERVS DLVIII, NVMERVS 4; 


The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, number DLVIII, number 
4 


dates it to the first century before the common era. 


Provenance: found by Mr. Giuseppe Cultrera, in 1919, in the Tomba dei Pestoni, close 
to Villa Tarantola and the cemetery of Monterozzi (according to Mr. Giuseppe 
Cultrera, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1920, page 244). The tomb is dated 
to the middle of the third century before the common era (Mr. Stephan Steingráber, 
Catalogo ragionato della pittura etrusca, page 302). |.....]. A tombstone: inventory 
number BF 2383. Height: 280 millimetres; width: 230 millimetres; depth: 120 
millimetres, of compacted volcanic rock. Shoulder type, with an almost rectangular 
column. The text field, 150 millimetres by 60 millimetres, located slightly 
asymmetrically on the lefthand side of the base, is levelled and incised, with a 
guideline between the lines. Palaeography: the letters of line 1 are 36 millimetres high, 
of line 2 26 millimetres high. |.....]. Dating: the first quarter of the first century before 
the common era. 


E um 4 
Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 105, PAGINA 133. Inscriptions, number 105, page 133. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5501. Inscriptions Numbers 5501 To 5506. 


INSCRIPTIONES IN  SEPVLCRO 
ALTERO (B) SVPERIORI VICINO 
INVENTAE. 


Inscriptions found in the second tomb (B) 
in a higher neighbouring position. 


INSCRIPTIO NVMERO 5501. Inscription Number 5501. 


CIPPI EX LAPIDE nenfro, BASIS 
COLVMNA PLANE  DEFRACTA 
(METRI 0, 165 LONGITVDINE X 0, 105 
ALTITVDINE OLOVVS AVGVSTVS 


The base of a tombstone, of compacted 
volcanic rock, with its column obviously 
broken off (165 millimetres long by 105 
millimetres high according to Mr. Olof 


DANIELSSONIVS), LITTERIS (METRI | August Danielsson), with letters (25 to 35 
0, 025 AD 0, 035 ALTITVDINE) IN imillimetres high) incised on the front. 
FRONTE INCISIS. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 2 provides evidence, in the form 
of an easily misinterpretable photograph and (misinterpreted) sketch therefrom, that 
our earlier authorities avoided seeing some scratchings at the end of the inscription: 
but since they followed an interpunct (S * V *) which is very seldom used to end an 
Etruscan inscription (strangely, Mr. Jorma Juhani Kaimio sees and sketches the wrong 
interpunct; I render in red the right interpunct and the part of the lettershape which is 
extant: all the rest of Mr. Jorma Juhani Kaimio's drawn lines are rather dotted in 
suppositions, that 1s, his numeral *X might readily be something else), they were 
actually probably deliberately written by the original Hand; all previous versions are 


accordingly rendered obsolete: — — 
ZEAA 


TU SV 
CI S(ETh) V(ELUS) Al Mr.-Seth, Mr.-Vel's (son), (lies 
here). 

]i 
DO EX ECTYPO CHARTACEO lIamgi it acégrding to a paper squeeze 
(OLOVANO AVGVSTANO | (made by Olof*August Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 

l. IOSEFVS CVLTRERA, Notizie degli Scavi di Antichità, 192 we x. Lai otices Of Excavations Of Antiquity, 1920, 

PAGINA 247, NVMERVS I; e 247, m» adi 
2. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscripti . Jorma Juhsfi Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 


Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 74, PAGINA 105; ional Museum Of Tarquinia. number 74, page 105; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, and 
welcome photographs, and a sketch of the inscription, and a transcription of the 
sketch; the reading must be changed.] 


IORMVS DNE KAEM The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 77te 
pass Inscriptions Of The National 

; Museum Of Tarquinia. Part 3. 

Published Etrusca SCIIE Published Etruscan Inscriptions, 


NVMERVS 7? number 74. 
EDITIO 1l. IOSEFVS CV. Notizie degli S i^Antichità, 1920, | Publication 1l. Mr. Giuseppe Cultrera, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1920, 
PAGINA 247, page 247, number 1. 
EDITIO2. | CAROLVS EV Vs :'OI S INSCRIPTIONVM | Publication 2. Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
CARVM, CRIPTIO 5501. number 5501. 


the ar etween Villa Tarantola and Tomba Ducreisla Notices Of) 
Excavations Of Antiquity, 1920, page 244; see number 53 - inscription number 5506. 
d by Mr. Massimo Morandi Tarabella, in Etruscan Biographies, 
volume 1, The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 150, to the second 
century to the first century before the common era. A tombstone: Unclear inventory 
number, looks like 2183, which is not correct [Jeff Hill's footnote: A temporary 
label -- 1 54 or 154 -- visible in the photograph was presumably affixed by Mr. Jorma 
Juhani Kaimio, and is presumably crossindexed to Mr. Jorma Juhani Kaimio's 
workbook.]. Height: 105 millimetres; width: 165 millimetres; depth: 135 millimetres, 
of compacted volcanic rock. Quadratic type, column deeply cut away. No separated 
text field, but front side with the inscription levelled. [.....]. Palaeography: the letters 
are from 25 millimetres to 30 millimetres high. [.....]. Dating: the second half of the 
second century before the common era. 


Prov nce: NE Mr. Giuseppe Cultrera in Tomb B, close to Tomba dei 


HP POZSAVNN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5501. 


T SVI 

C1 S(ETh) V(ELUS) I Al Mr.-Seth, Mr.-Vel's (son), of-1 
(of-year, or, of-month, or, of-day 
even, as far as we can know: the 
tombstone was, as usual, ripped 
away from the context of the burial 
and skeleton) (lies here). 


d« IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 74, PAGINA 129. Inscriptions, number 74, page 129. 


pm 


INSCRIPTIO NVMERO 5502. Inscription Number 5502. 
Written By A Hand Of Tarquinia Influenced By The School Of Scribes Fond Of 
Writing The Lettershape Of The Letter E With Terminations Of The Horizontal 
Letterstrokes Indicating A Tendency Towards Achieving The Writing Of The Letter 
In One Action, Without The Lifting Of The Pen, By Connecting The Horizontal 
Letterstrokes In A Zigzag, Presumably Apishly Copied By The Hand From A Cursive 
Script So Written Probably On Papyrus Or On Bark, Either Fully, Or Fairly Fully, 
Achieved As In: 
Inscription Number 5502, |j (Inscription Number 5502 
Contains A Letter E, With 
The  Lettershape 1 For 
Comparison, And 
Simultaneously The Same 
Letters With Their 
Standard Lettershapes); 
And In 
Inscription Number 5488, | 
Inscription Number 5211, | And Again, An Almost 
Identical Lettershape, In 
Inscription Number 5211, Or Sometimes  Partially 
Achieved As Elsewhere As 
Reported By Mr. Car 


Eugen Pauli In His 
Introduction To — The|d Wherein The . Curved 
Inscriptions Of Volterra, Termination — Of . The 

Topmost Horizontal 


Letterstroke Is Evidently 
Indicative Of The Thought 
Or Of The Tendency At 
Least, Even If Not Its 
Successful Achievement; 
And Written By A Hand Of Tarquinia Influenced By The School Of Scribes Fond Of 
Writing The Related Lettershape Of The Letter V With Terminations Of The 
Horizontal Letterstrokes Indicating A Tendency Towards Achieving The Writing Of 
The Letter In One Action, Without The Liftüng Of The Pen, By Connecting The 
Horizontal Letterstrokes In A Zigzag, Presumably Apishly Copied By The Hand From 
A Cursive Script So Written Probably On Papyrus Or On Bark, Either Fully Achieved 
As In 

Inscription Number 5502, |3. And In 


tomba delle fondo. Principio 
Colonne Doriche e secolo 6. 

il fosso del 

Manganello. 

Tomb 43 in the A wine scooping 


shape of a chamber, 
on the lefthand side 
of Main Sepulchral 
Street, between the 
tomb of the Doric 
Columns and the 
valley of the 
Manganello River. 


mug, of fine coarse 
dark red clay, on a 


low foot. On the 
cavity near the 
bottom. |. Of the 


beginning of the 
sixth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14263.] 


12 |Tempio sul di ciotola 
Manganello Fondo 
Marini. nero. 
del 
Temple on the The bottom, of an 
Manganello D 
Farm | OQ Mr. wl, covered with 
Marini. black glaze. In the 
middle — of the 
bottom. Of the third 
centu 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


Inscriptions as inscription number 14264. 
o (4). 
p 4. 


1 |Tomba.14 a caméra 351 |Ciotoletta di 

a est Via; Sepolcrale bucchero 

principal grossolano. Sotto la 
base. Secolo 4 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 45625). 

Tomb 14 in the A litle bowl, of 

shape of a chamber, thick coarse dark 

to the east of Main red clay. 

Sepulchral Street. Underneath the 
base. Of the fourth 
century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory | number 
45625). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14265.] 


Gruppo (5). 


Inscription Number 5211, And In 


[— 


Inscription Number 5660, || And In 


Inscription Number 6059, |] (Inscription Number 6059 
Does Not Contain A Letter 
E For Comparison) Or 
Sometimes Partially 
Achieved As Elsewhere As 
Reported By Mr. Car 
Eugen Pauli In His 


Introduction To — The|e] Wherein The . Curved 
Inscriptions Of Volterra, Termination — Of . The 
Topmost Horizontal 
Letterstroke Is Evidently 
Indicative Of The Thought 
Or Of The Tendency At 
Least, Even If Not Its 
Successful Achievement; 


Perhaps The Lettershapes Of The Letter V And The Letter E, Written In One Action 
Without The Lifting Of The Pen By Connecting The Horizontal Letterstrokes In A 
Zigzag, Was The Norm For Etruscan Hands When Writing Fluently, With A Pen And 
Ink, On, Say, PAPYRVS, But Certainly Not When Writing -- Necessarily Less 
Fluently -- With A Brush And Ink On Linen; Or Perhaps, Sometimes, Fairly Neat 
Inscriptions Such As Inscription Number 5502 Were Made In The Same Way That 
Latin Inscriptions Were Made, That Is, They Were First Painted By A Literate Hand 
Expert At Making Lettershapes, And Then Cut By A Stonemason Following The 
Painted Letters Exactly, Because He Was Illiterate. 


If A Stonemason Was Following Lettershapes Painted By A Hand Skilled At Writing, 
There Are Three Possibilities Which Require Exploration In Order To Explain The 
Fact That There Are Two Different Lettershapes Of The Letter V And Two Different 
Lettershapes Of The Letter E Evident In The Inscription, Distinshable As Those At 
The End Of The First Five Letters Of Line T1, And Those In The Remainer Of Line 
T1, And Also In Lines T2 And T3: 

1. Perhaps Two Distinctively Different Hands Were Responsible For Painting 
The Inscription; 

2. Perhaps The One Hand Stopped Writing Uncommon Lettershapes After The 
Initial Term Of Nomenclature -- A Wordform Of Five Letters -- And Wrote 
Standard Lettershapes Thereafter; Or 

3. Perhaps The Stonemason Ceased Following The Painted Lettershapes With 
Great Fidelity After Those Initial Five Lettershapes. 


CIPPI EX LAPIDE nenfro, BASIS The base of a tombstone, of compacted 
COLVMNA PRAETER PEDEM IMVM |volcanic rock, with the column broken off 
DEFRACTA (METRI 0, 225 | except for its lowest part (225 millimetres 
LONGITVDINE X 0, 125!long by 125 millimetres thick by 125 
CRASSITVDINE X 0, 125 millimetres high according to Mr. Olof 
ALTITVDINE OLOVVS AVGVSTVS | August Danielsson), with letters (about 20 
DANIELSSONIVS), LITTERIS (METRI | millimetres high) lightly incised on the 
CIRCA 0, 02 ALTITVDINE) IN recessed front. 

FRONTE | LACVNATA LEVITER 
INCISIS. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 7 provides evidence, in the form 
of a photograph and a sketch taken therefrom, that line 1 probably did not commence 


with a letter L, and accordingly renders all previous versions obsolete: 
f T UumSPTus $5 —À 


" 


PAGINA 247, NVMERVS 2 ET 248 ADNOTATIONE 1, VBI 
LECTIO VERSVS PRIMI, QVAM BARTOLOMAEVS NOGARA 
PROPOSVIT, ALLATA; 


TCI LUCEV LAThE A 
TE SV ^LCE AVIL 
T3 XXAI 
LUCER ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO LUCEV VT 
EGO. 
-SVALCE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO SVALCE VT 
EGO. 
CI ICE V(EL(US))|A1 Mr.-Luce, Mr.-Vel  Lathe:sa's 
LAThERNA(S) (son), 
(0 SV«LCE AVIL A2 lived for-years (of-age) 
(9 XXAI A3 for-26. 
] 
DO EX DVOBVS ECTYPIS |I it ac&ording to two paper 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS |sque E » by" Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS). Daniel$son). 
[M IOSEFVS CVLTRERA, Notizie degli Scavi di Antichità, 4/930. | . Giuseppe Cvftrera, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1920, 


page 247, number 2, and page 248, note 1, where the reading of the 
ine which Mr. Bartolomeo Nogara proposed is provided; 


EXEMPLVM LITTERIS  ÉATI r. Bartolomeo Nogara sent a copy of it 
MINVSCVLIS TRANSCRIPT MIHI me transcribed in lowercase Latin 
MISIT BARTOLOMAEVS ARA |léiters in 1921 (in a letter sent in March). 
ANNO 192] (IN EP E 
MARI DATA). 
MAXIMVS . PALLOTTINI TE, LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM N 5 monument number 119; 
E MARIVS BVFFA, Nuova raccolta Me. "aunmssbtmdiiü à Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
818; 818; 
4. HELMVTVS REXIVSsEtruskische Texte, 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.89; 
$. MAXIMVS M RABELLA, OSOPOGRAPHIA 5. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOÉEVME VS, ARS ]. ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 268, number 290, 
Méridionale, PAG 26, V 0, NVMERVS I; number 1; 
6. EDBRICA ph epeeÉ arquinia. Archeologia e| 6. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
rosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 334; Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 334; 
xol MVS IOHANNE AEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
o Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 57, PAGINA 86; 


National Museum Of Tarquinia, number 57, page 86; 


changed thereby.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, 
photographs, sketch, and transcription of the monument, the reading of which is 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The 
CIPPVS Inscriptions Of Museo 
Nazionale di Tarquinia. PARS 3. 
Published Etruscan Inscriptions, 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
Tombstone Inscriptions Of The National 
Museum Of Tarquinia. Part 3. 
Published Etruscan Inscriptions, 


prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 334. 


NVMERVS 57. number 57. 

EDITIO 1l. IOSEFVS CVLTRERA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1920, | Publication 1l. Mr. Giuseppe Cultrera, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1920, 
PAGINA 244; page 244; 

EDITIO 2. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | Publication 2. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
818; 

EDITIO3. | CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | Publication 3. Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 5502; number 5502; 

EDITIO 4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.89; Publication 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.89; 

EDITIO 5. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | Publication 5. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |, CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 268, number 290, 
Meridionale, PAGINA 268, NVMERVS 290, NVMERVS 1; number 1; 

EDITIO 6. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| Publication 6. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 


Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 334. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 119, is a surprising omission.] 


Provenance: excavated by Mr. Giuseppe Cultrera in 1919 from Tomb B near Villa 
Tarantola, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1920, page 244, see number 53 — 
inscription number 5506. The tomb is dated by Mr. Massimo Morandi Tarabella, in 
PROSOPOGRAPHIA ETRVSCA, to the second century to first century before the 
common era (page 150). A tombstone. Inventory number BF 2381. [Jeff Hill's 
footnote: A temporary label -- 70 or --70 -- visible in the photograph was presumably 
affixed by Mr. Jorma Juhani Kaimio, and is presumably crossindexed to Mr. Jorma 
Juhani Kaimio's workbook.| Height: 145 millimetres; width: 235 millimetres; depth: 
130 millimetres, the diameter of the column: 115 millimetres, of compacted volcanic 
rock. Shoulder type, unfinished back side, the column broken. The text field is levelled 
and encircled, 75 millimetres high, at top 160 millimetres broa bottom 140 


Mario Buffa in New Collection Of Etruscan Inscription 
Danielsson in CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVS 


seems not to be possible, as it uses at both en 
Hill's footnote: A regulation, perhaps entitled 


far too many angry and impatient profess to be unwilling to spend more 
inscription, and, in the case of 
this typically almost inscrutable , even the reliable Mr. Olof August 
Danielsson appears to have erred 9: that the editor Mr. Ernst Carl Wilhelm 
Sittig has not intervened a " Olof August Danielsson's sketch with his 


2 ul : Bor two, that they struggled mightily 


to read Etruscan soflb 
checked unless the best à 


the letters of the. first line a 
line are 15 mill igh. [5.]. 
the common era. 


8graph is made available], [.....]. Palaeography: 
illimetres high, those of the second line and third 


Y 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5502. 


T1 UCER * LAThEI 
T2 SVALC* * AVIL 
T3 XXXXAI 


LAThENI IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO LAThENI VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

SVALCE IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO SVALCE VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


XXXXAIIORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO XXXXAI VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hills footnote: The deliberate and careful centering of the numeral is 
remarkable!.] 


E UCER LAThENI(AL) Al Mr.-Ucer, Mrs.-Latheri's (son), 
ior SVALC*: AVIL (lies here); 
C3 XXXXAI A2 he-lived for-years (for-age) 
A3 for-46. 
8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 8. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 57, PAGINA 127. Inscriptions, number 57, page 127. 
213) 
(02911 


(TARQVINII) 
MONTEROZZORVM VLTERIORA 


Latin. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 2 improves the reading, not only 
in respect of identifying an abbreviated prename before the string of letters CORO, 
but also of the numeral inasmuch as the second numeral is Etruscan, TT, and it lacks 
the foot sketched by Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig which, according to Mr. Jorma 
Juhani Kaimio, is rather the frame (I am not so sure!); all previous versions are 
rendered obsolete: 


T1 CORO---- 

Ta L A XT---- 

L ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO T VT EGO. 

NOMINI GENTILI PRAENOMEN POSTPOSITVM ESSE DICIT ERNESTVS 
CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS, PRO C1 C(AIVS) OROSIVS VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig makes a reference to inscription 
number 5506, CURUNAS, in support of his opinion that a (lost) prename is 
postpositioned -- I, hesitantly, do not agree with him, not do I even see the point of 


the reference given to another corroded inscription in which the same very rare 


instance of a supposedly postpositioned prename is said to be extant; perhaps a better 
COMPARANDVM is the next inscription (strangely not referred to by Mr. Ernest 
Carl Wilhelm Sittig), inscription number 5504, which, due to a subtle gap after the 
initial letter C: C ORONIA, quite possibly rather confirms my own reading; in 
reference to the next inscription number 5504, I also note that there is a very slight 
possibility that the letter C was possibly added at a different time possibly by a 
different Hand, something which again would tend to disunite the letter C from the 
following letters of the family name and provide a visual hint that the inscription is a 
perfectly regular one containing the expected terms of nomenclature -- a prename and 
a family name -- in the expected order; in other words, Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig 
| proves nothing at all.] 


el C(AIVS) ORONIVS 
C2 L(VCII FILIVS) AeNNORVM) X 
qe 
C3 C(AIVS) ORONIVS A3 Mr.-Caius Oronius, 
C4 L(VCII FILIVS) AANNORVM) X/A4  Mr.-Lucius's son, of-years of-40, 
8 (lies here). 
] 
DO EX ECTYPO CHARTACEO|Iam givifig it decording t6'$paper squeeze 
(OLOVANO AVGVSTANO DC August Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 
li IOSEFVS CVLTRERA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1920, Lh Mr. Giusep| trera, Nótices Of Excavations Of Antiquity, 1920, 
PAGINA 248, NVMERVS 3; page 248, numi 
à Misco Nedontedi furia NVMERVS S PAGINA ils MeoniMenafor Temple werde qe 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 4. Museum Of Tarquinia. Part 4. 
Published Latin Inscriptions, Published Latin Inscriptions, number 


NVMERVS 86. URS 86. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5503. 
T1 S* CORO 
T2  GN'L*:A*X^T 
[Jeff Hill's footnote: Note that one of the numerals is Etruscan: T; Mr. Jorma Juhani 
Kaimio informs us that it lacks the feet which one seems able to see.] 
[Jeff Hill's footnote: CORO probably stands for *CORO(NA), on the basis that an 
Etruscan CURUNA was buried in the same tomb, but it may just as easily have been 
Latinised as, say, *CORONIVS.] 


CI S(ERVIVS) CORO(NIVS) Al Mr.-Servius Coronius, 
02 GN(AEI) L(IBERTVS)'A2 . Mr.-Gnaeus's freedman, of-years 
A(NNORVM) XL of-40, (lies here). 
EDITIO 1. EA CVLTRERA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1920, | Publication 1l. Mr. Giuseppe Cultrera, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1920, 
GINA 248; page 248; 


[Jeff Hills footnote: Sometimes dated by Mr. Jorma Kaimio 1929 and 1930.] 


EDITIO 2. RN EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | Publication 2. Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 


ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 5503; number 5503; 
EDITIO3. | IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | Publication 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 86, PAGINA 118. National Museum Of Tarquinia, number 86, page 118 


Provenance: found by Mr. Giuseppe Cultrera in Tomb B close to Villa Tarantola, 
together with number 53 - inscription number 5506, number 57 - inscription number 


5502; number 74 — inscription number 5501; number 76 — inscription number 5505; 
number 93 — inscription number 5504; see Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1920, page 244. A tombstone: inventory number BF 2382. Height: 200 millimetres; 
width: 150 millimetres; depth: 85 millimetres, of compacted volcanic rock. Shoulder 
type, the column with a diameter larger than the depth of the base, so that the front of 
the column is levelled to the level of the base. The incised and levelled text field, 140 
millimetres by 65 millimetres, 1s strangely placed asymmetrically with regard to the 
column; why, remains unclear. One explanation could be a tombstone with more than 
one column and inscription; [....]. The text field seems to be fully preserved. 
Palaeography: the letters are from 22 millimetres to 23 millimetres high. The first 
interpunct is a small horizontal letterstroke, the others are round. There are no serifs. 
The numeral L is of the Etruscan type, with a curved double bar at the top of the 
vertical one [.....]. Dating: the fourth quarter of the second century before the common 


era. 
B5 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 86, PAGINA 131. Inscriptions, number 86, page 131. 
INSCRIPTIO NVMERO 5504. Inscription Number 5504. 
Latin. 


([Jeff Hill's footnote: bibliographical item number 2 provides cogent evidence that 
our earlier authorities (presumably Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig in the main) 
misreported the dimensions of this tombstone and, more importantly, misread the 
inscription -- it seems that some scribbled conjectures about how a dreamy professor 
would have Aimself written the inscription if he had a time machine, were allowed, 
through carelessness, to invade a supposedly factual description of the inscription: all 
previous versions, and suppositions based thereon, are rendered decidedly obsolete: 
[Jeff Hill's footnote: there is a very subtle indication that the letter C was added at a 
different time possibly by a different Hand -- refer to my several notes at the previous 
inscription number 5503 in respect of Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig's readings.] 
CIPPVS EX LAPIDE nenfro FORMA A tombstone, of compacted volcanic rock, 
SOLITA, VARIIS MODIS  MALE|with the usual shape, poorly dressed in 
HABITVS, SED INTEGRA,  VT|various ways, but entire, it seems, in its 
VIDETVR, ALTITVDINE (METRI 0,|height (205 millimetres high, the base is 
205 ALTITVDINE, BASIS METRI 0,155 millimetres long by 60 millimetres 
155 LONGITVDINE X 0, O6|high according to Mr. Olof August 
ALTITVDINE OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson), with letters (about 10 to 15 
DANIELSSONIVS), LITTERIS (METRI | millimetres high) incised on the front of 
CIRCA 0, 01 AD 0, 015 ALTITVDINE) the base within a chiselled square margin. 
IN BASIS FRONTE INTRA 
MARGINEM QVADRATVM 
INSCVLPTVM INCISIS. 


JT CORONIA M------- 
CORONIA * M ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
CORONIA * M VT EGO. 

Cl 2 ORONIA M------- 


C2  C(AIA) ORONIA M(ARCD|A2  Ms.Caia Oronia, Mr.-Marcus's 
F(ILIA) daughter, (lies here). 
DO EX .ECTYPO JCHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
(OLOVANO AVGVSTANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 
ils IOSEFVS CVLTRERA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1920, Te Mr. Giuseppe Cultrera, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1920, 
PAGINA 248, NVMERVS 4 CVM IMAGINE 3 (PAGINA 249); page 248, number 4 together with image number 3 (from where page 
249); 
2 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NV MERVS 93, PAGINA 126; National Museum Of Tarquinia, number 93, page 126; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, and 
welcome photographs; the reading is unchanged thereby.] 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 77te 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 4. Museum Of Tarquinia. Part 4. 
Published Latin Inscriptions, Published Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 93. DE 


OR 


iae: pr^. 
Ne EL SONE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5504. 
T1 ORCLANA*A*F 


Il XXX -------------- 
CI ORCLANA A(VLI) F(ILIA) AT Ms.-Orclsns. Mr.-Aulus's 
(02 XXX ANNORVM daughter, 

A2 01-30 of-years, (lies here). 


This must be the same tombstone as inscription number 5504, originally published by 
Mr. Giuseppe Cultrera (Mr. Giuseppe Cultrera, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1920, page 248, number 4), even though the measurements of the tombstone do not 
accord (Mr. Olof August Danielsson. in CORPVS  INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM gives: height: 205 millimetres; width: 155 millimetres; depth: 60 
millimetres the depth especially is starkly different). 


[Jeff Hill's footnote: Note too that the sketch of the inscription is markedly different.] 


Provenance: found by Mr. Giuseppe Cultrera in 1919 in Tomb B close by Villa 
Tarantola, together with together with number 53 — inscription number 5506, number 
57 — inscription number 5502, number 74 — inscription number 5501, number 76 — 
inscription number 5505, and number 86 - inscription number 16441 [....]. A 
tombstone: no inventory number. Height: 220 millimetres; width: 160 millimetres; 
depth: 155 millimetres, of compacted volcanic rock. Quadratic type, with slanting 
column, which gets narrower towards the top (diameter at top 75 millimetres); even 
the base 1s slanting, lower at the back. The text field is separated with a rectangular 
line, which is rounded, at least on the lefthand side (the righthand side is not 
discernible); its preserved size is 90 millimetres by 30 millimetres; original breadth 
seems to have been abour 120 millimetres, which is enough for 4 or 5 possible 
additional letters. Reading: the CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
inscription number 5504, reads: 


CORONIA * M; 
M(ARCI) [F(ILIA)] SVPPLERI POTEST. 


The original publication of Mr. Giuseppe Cultrera had: 


[CJORON / / / / / / / ------------------ 


I defend my reading as follows: the letter C, which Mr. Olof August Danielsson 
discerned in the beginning, belongs to the encircling line of the text field, so the name 
begins with a letter O; the second letter O seen by Mr. Giuseppe Cultrera and by Mr. 
Olof August Danielsson has a straight second vertical letterstroke with a hook rising 
from the bottom end; I consider the letters CL as rather certain. After that, one can see 
four vertical letterstrokes, of which one seems to be incidental, and one or two 
descending diagonal bars; the letters NJ are probable, but the letters INI are possible; 
I prefer the syncopated ORCLNIA instead of ORCLINIA. The father's name seems 
to have a clear horizontal middle bar, leading to A(VLI) rather than M(ARCI) 
F(1LIA). It is not excluded that the age might be inscribed underneath the name in 
letters 6 millimetres: ^ * « «?, and in the broken righthand part of line 1, there is space 
for [VIXIT]; but, in spite of the fact that the age is very regular in Latin tombstone 
inscriptions of Tarquinia, I rather see the letterstrokes of the possible second line as 
incidental; this was also Mr. Olof August Danielsson's final opinion, while he earlier 
wanted to see the age here (see the CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM ). 
Palaeography: the letters are 10 millimetres high. |.....]. Dating: the third quarter ofthe 
second century before the common era. 


3 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 3. 
Inscriptions, NVMERVS 93, PAGINA 132. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 93, page 132. 


INSCRIPTIO NVMERO 5505. Inscription Number 5505. 


Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE TIBVRTINO 
(METRI 0, 23 ALTITVDINE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS), 
COLVMELLA IN BASI QVADRA 
HVMILI, NVNC MVTILA, LITTERIS 
(METRI CIRCA. 0, 025 AD (0. 05 


A tombstone, of tiburtine stone (230 
millimetres high according to Mr. Olof 
August Danielsson), a little column on a 
low square base, now damaged, with 
letters (about 25 to 30 millimetres high) 
chiselled low on the little column. 


ALTITVDINE) IN COLVMELLA IMA 


INSCVLPTIS. m 
'EXABVR EF 
V At LXIV 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5505. 
T1 SEX * ABVRI*L*F 
T2  V*A* XIV 
el SEX(TVS) ABVRI(VS) L(VCII)|A1 Mr.-Sextus Aburius, Mr.-Lucius's 
F(ILIVS) Son, 
e2 V(IXIT) A(NNOS) LXIV A2 lived for-years for-64. 
DO EX .ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
(OLOVANO AVGVSTANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 
iln IOSEFVS CVLTRERA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1920, in Mr. Giuseppe Cultrera, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1920, 
PAGINA 248, NVMERVS 5; age 248, number 5; 
2: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 76, PAGINA 107; National Museum Of Zarquinia. number 76, page 107; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, and 
welcome photographs; the reading is (probably (except for the matter of lineend 
interpunctuation)) unchanged, something unmistakably indicated by Mr. Jorma Juhani 
Kaimio's decision (originating (provenancing?) from laziness and stupidity and an 
avoidance of the scientific method) not to go to the silly bother of providing a sketch 
(but I would have liked to know if he saw lineend interpunctuation in person, and his 
ridiculous decision would have to have been especially deplored, yet one of the world's 


greatest clowns does not even bother transcribing interpunctuation in any case (and 
they look like instances of double interpunctuation, by the way)).] 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 4. Museum Of Tarquinia. Part 4. 
Published Latin Inscriptions, Published Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 76. 76. 


EDITIO l.  IOSEFVS CVLTRERA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1920, | Publication 1. Mr. Giuseppe Cultrera, Notices Of Excavations Of Antiquity. 1920, 


PAGINA 248, NVMERVS 5; page 248, number 5; 


EDITIO 2. RN EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | Publication 2. Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 


(TRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 5505. number 5505. 


IDNURUAMER found by Mr. Giuseppe Cultrera in 1919 in Tomb B close by villa 
Tarantola, together with number 53 - inscription number 5506, number 57 — 
inscription number 5502, number 74 — inscription number 5501, number 86 — 
inscription number 16441, number 93 —- inscription number 16448, and number 105 — 
inscription number 16460 [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio makes a 
mediocre attempt to supply Body Of Etruscan Inscriptions registration numbers 
equivalent to his article numbers, which are so confused as to be of no use, and the 
attempt would have embarrassed anyone else other than the intellectually equivalent 
Mr. Mauro Cristofani]. [.....]. A tombstone: inventory number seems like RC 8650, 
which, however, belongs to number 78 - inscription number 16433. [Jeff Hill's 
footnote: A temporary label -- 27 or 27-- -- visible in the photograph was presumably 
affixed by Mr. Jorma Juhani Kaimio, and is presumably crossindexed to Mr. Jorma 
Juhani Kaimio's workbook.| Height: 230 millimetres; diameter: 160 millimetres, at 
the levelled top 125 millimetres, of yellowish calcareous stone (of tiburtine stone 
according to the Body Of Etruscan Inscriptions). Round type, with a small Bst area 
demarkated top and bottom at the root of the column. The originally round base was 
cut rectangular on three sides, evidently to fit the portacippi — tombstone stands 
better. Palaeography: the letters are 25 millimetres high. [.....]. The numeral L has 
double horizontal bar. |.....]. Dating: the first quarter of the first century before the 
common era. 


2 2t Li d 
Bs IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South ENnSGE CIPPVS HT Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 76, PAGINA 129. Inscriptions, number 76, page 129. 


2131 
(0292) 
(TARQVINIIj 
IMONTEROZZORVM VLTERIORA * Villa Tarantula] 
INSCRIPTIO NVMERO 5506. Inscription Number 5506. 

CIPPVS EX LAPIDE nenfro, BASIS |A tombstone, of compacted volcanic rock, 
CVM COLVMELLA (CVM a base together with a little column (240 
COLVMELLA METRI 0, 24 | millimetres high together with the little 


ALTITVDINE; BASIS METRA 0, 18 
LONGITVDINE X 0, 085 ALTITVDINE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS), LITTERIS (METRI 
CIRCA 0, 02 ALTITVDINE) IN 
FRONTE BASIS INTRA MARGINEM 


column; the base is 180 millimetres long 
by 85 millimetres high according to Mr. 
Olof August Danielsson), with letters 
(about 20 millimetres high) incised on the 
front of the base within a chiselled square 
margin, but now so worn away and 


QVADRATVM INSCVLPTVM 
INCISIS, NVNC VERO ITA ATTRITIS 
ATQVE EROSIS, VT MAIORE EX 
PARTE NISI VESTIGIA INCERTA 
NON COMPAREANT. 


corroded, that they are not visible for the 
greater part except as uncertain traces. 


18 METRA ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 0, 18 METRI 
VTEGO. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 5 provides quite good evidence, in 
the form of a photograph and a sketch taken from that photograph (hopefully a faithful 
sketch, because I cannot see a lot in the photograph of the severely corroded and pitted 
surface of the stone!), that there are two lines of letters, many of which can be 


identified; all previous versions are rendered obsolete: 


TI CURUN.-.S 

T1 CURUNAS ------ ERNESTVS T1 CURUNAS ------ VT 

T2 -------------------- CAROLVS EGO 
GVILIELMVS (DVBIE). 
SITTIGIVS PRO 

CI C(AE(S)) URUNAS A1 Mr.-Cae Uruns's (tomb). 


[Jeff Hill's footnote: in respect ofthe interpretation ofthe inscription as, in my opinion, 
consisting of two terms of nomenclature -- a prename and a family name -- refer to 
the previous two inscriptions numbers 5503 and 5504, containing a term (that 1s, 
terms, in my opinion) of nomenclature which is (that is, are, in my opinion) 
comparable, and concerning which I conjecture that, in those two inscriptions numbers 
5503 and 5504 and in this present inscription number 5506, it is probably more likely 
that the prename is indicated by the respective letters C and the letter C, rather than 
the two instances conjectured by Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig of (miswritten) Latin 
inscriptions having postpositioned prenames; in my opinion Etruscan inscriptions 
probably do not postposition prenames, but they regularly omit prenames, and, or, 
family names).] 


DO ECT, ARTACEO |I am giving it according to a paper squeeze 
(OL NO AVGVSTANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
DANI ONIA 
CONFER Compare 
1. IOSEFV. RAM, Notizie degli Scavi di Antichità, 1920, T. Mr. Giuseppe Cultrera, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1920, 
PAGINA 24 base di un altro cippetto porta ancora riconoscibili page 248: The base of another little tombstone bearing still 
le tracce di che lettera; ma é talmente corrosa che non ci a rivscito recognisable traces of some letters; but it is so corroded so as not to 
di identificarne alcuna. permit us to identify some of them. 
PA HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.90; 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.90; 
3 MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA Em Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 148, number 144, 
Meridionale, PAGINA 148, NVMERVS 144, NVMERVS 2; number 2; 
4. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 4. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 334: Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 334; 
$, IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 53, PAGINA 81; National Museum Of Tarquinia, number 53, page 81: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, 
photographs, sketch, and transcription of the monument, the reading of which is 
changed.] 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The 
CIPPVS Inscriptions Of Museo 
Nazionale di Tarquinia. PARS 3. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
Tombstone Inscriptions Of The National 
Museum Of Tarquinia. Part 3. 


Group 5. 


e 


Tumuletto 
7 -- vestibolo. 


4 


— 


Frammento di 
anfora di terracotta 
vernicilata di nero. 
Sotto 1l piede. Fine 7 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 45750) 
[nota 1: confronta 


Rudolf Hackl, 
Merkantile 
Inschriften auf 
attischen Vasen, 
Pagina 30]. 


Little artificial 
mound 7 -- the 
hallway. 


fragment, of a 
i jug, of 


century 
Giulia 
useum, inventory 
number 45750) 
[note 1: see Mr. 
Rudolf Hackl, 


Trademarks On 
Vessels Of The 
Territory Of Athens, 
page 30]. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


Inscriptions as inscription number 14266.] 


Gruppo (6). 
Group 6. 


Tomba 14 a camera 
a est/Via Sepolcrale 
ipale. 


iem 


14 


PELIKE attica di 
rozza fattura. Sotto 
il fondo. Fine 6 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 45589) 
[nota 2: Edmond 
Frangois Paul 
Pottier, Vases 
Antiques du Louvre, 
salle G, pagina 280]. 


Tomb 14 in the 
shape of a chamber, 
to the east of Main 
Sepulchral Street. 


A .ewer of the 
territory of Athens, 
of crude 
manufacture. 


Underneath the 


Published Etruscan Inscriptions, 
NVMERVS 53. 


Published Etruscan Inscriptions, 
number 53. 


EDITIO 1. pid CVLTRERA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1920, 


GINA 248; 


Publication 1. Mr. Giuseppe Cultrera, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1920, 
page 248; 


"M nd text, as he could not read it 


EDITIO2. | CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 5506; 


Publication 2. Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
number 5506; 


EDITIO3. — HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.90; 


Publication 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.90; 


dates it to the third century to the second century before the common era 


EDITIO 4. | MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 


Meridionale, PAGINA 148, NVMERVS 144, NVMERVS 2; 


Publication 4. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 148, number 144, 
number 2; 


dates it to the third century before the common era 


EDITIO 5.  FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e 


prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 334. 


Publication 5. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 334. 


Provenance: excavated by Mr. Giuseppe Cultrera, in 1919, from Tomb B close to Villa 


Tarantola, together with number 57 - 
inscription number 5501; number 76 — 


inscription number 5503; and number 93 — 
Excavations Of Antiquity, 1929, page 244. The tomb 1s 
Morandi Tarabella, in PROSOPOGRAPHIA ETRVSCA, 


number. [Jeff Hill's footnote: A temporary label -- 
photograph was presumably affixed by Mr. Jorm 
crossindexed to Mr. Jorma Juhani Kaimio's 
width: 190 millimetres; depth: 95 millimetre 


type, with intact, roundtopped column. 
millimetres. Reading: the shallowly 
unlevelled surface; [.....]. Palaeography: 


inscription number 5502; 
inscription number 550 


1fficult to discern in the 
line 1 are 15 millimetres high, 
nd half of the second century 


». 
IMAGONNSCRIPTIONIS NVMERO 5506. 


[Jeff Hill's footnote: My restorations of letters are probably entirely false; the damage 
is overwhelming (my reconstructed version is dissimilar to other inscriptions).] 


EL 
^NI 


Tl URU' ^ 
T ThIADS 


CI C ASA EL(US) AI Mr.-Curuna's -- (he who is 
C2 / A L A(VIL) THII prenamed) Vel -- (tombstone), 
A2 Mrs.Arnthi's (son), of-years of- 
23, 
6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 53, PAGINA 126. 


Inscriptions, number 53, page 126. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5507 AD 
5522. 


Inscriptions Numbers 5507 To 5522. 


INSCRIPTIONES, QVAS IN VILLAE 
TARANTVLAE REGIONE INVENTAS 


Inscriptions which either there is 
agreement, or else it 1s probable, were 


ESSE AVT CONSTAT AVT |found in the region of the villa of Mr. 
VERISIMILE EST. Tarantola. 
IN HAC PRAEDIORVM In this series of suburban farms (I am 


SVBVRBANORVM SERIE (EORVM 


speaking of those which are located on the 


DICO, .QVAE A VIAE PER 
MONTEROZZOS DVCENTIS PARTE 
MERIDIANA SITA SVNT) ID OPPIDO 
PROXIMVM EST, QVOD NVNC A 
VILLVLAE IBI EXSTANTIS NOMINE 
(di) Villa Tarantola APPELLARI SOLET. 
QVOD MEMORIA  RECENTIORE 
DOMINOS SAEPIVS MVTAVIT, QVO 
IN NVMERO 


1l. DOMINVM CAIETANVM 
AVERARDIVM 
SACERDOTEM, 

2. | RISPOLIOS FRATRES, 

3.  ANTONIVM PERRINIVM AC 
NVPERRIME 

4.  ALEXANDRVM CENCIARIVM 
CENTVMCELLENSEM 

COMMEMORARI MEMINI. 


southern side of the road conducting one 
through the Monterozzi — Bumpy Hills), 
that one is closest to the town which is 
now usually called from the name of the 
small villa extant there (of) the Villa 
Tarantola. Because it has often changed its 
owners in recent times, in this number I 
wish to mention: 

1]. the priest Mr. Gaetano Averardi, 
the brothers Mr. Rispoli and Mr. 
Rispoli, 

Mr. Antonio Pe 
recently 

Mr. Alex 
Civitavecehi 


and most 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5507 AD 


TN SE 5507 To 5510. 


5510. 
IN HYPOGAEO ANNO 1881 INEVNTE, Foun er excavated at the 
EFFOSSO INVENTI. eginn n of 1881. 


QVA PARTE APERTVM EST, HOC 
SEPVLCRVM (QVOD 
VILLVLAE | ILLI QVA 
CELLARIO QVODAM ESI 
TRIBVS CONSTAT 
POST ALIAM S 


PR 
EX 
LIA 


QVOD 


SCRTPTIONES AVTEM 
ATRAMENTO 
PICTAS, QVAÁS HAEC SOLA HABET 
CELLA, NVLLA VIDENTVR 
ORNATVS VESTIGIA  PRAEBERE. 
QVAE INSCRIPTIONES, QVANTVM 
EX EARVM LITTERATVRA 
EXISTIMARE LICET, ANNI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 300 AVT 
CERTE 250 NON MVLTO 
PRISILISIIRNSEE SVNT. 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1881, PAGINA 94: Nel terreno Rispoli, 
situato in immediata vicinanza della città di Corneto, cioé fuori della 
porta di Tarquinia, fu scoperta una grande tomba che consiste di 
almeno quattro camere col soffitto piano. Siccome cioé lo scavo e 
arrivato appena fino alla quarta camera, cosi potrebbe darsi che questa 


t where it was opened, this tomb 
(which ow being used as if some sort 
cellar of that little villa) consists of 
ee cells located one behind the other; 
entrance of a fourth one, which is in 
t wall of the third, remains blocked 
up with stones still, just as it was found. 
The walls of the third cell were smeared 
with thin plaster, which has falled off for 
a great part; and, except for wall 
inscriptions painted in black, which this 
cell alone has, they seem to show no traces 


;|of decoration. These inscriptions, to the 


extent that one may reckon it from their 
writing, are of the year 300 before the 
common era, or certainly not much older 
than 250. 


E Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1881, page 94: On the land of Mr. Rispoli, located 
in the immediate neighbourhood of the town of Corneto, that is, 
outside the gateway of Tarquinia, a large tomb was found which 
consists of four chambers with flat ceilings. Although the excavation 
only extended as far as the entrance to the fourth chamber, it was still 


corrispondesse ancora con altri ambienti. Le camere finora scavate 
erano molto malandate ed il suolo coperto di frammenti di vasi dipinti 
di fabbrica locale e di ossa gettate alla rinfusa. Nella prima camera 
notai un'urna ..... [VIDE INFRA INSCRIPTIONIS NVMERO 5510]. 
Le pareti della terza camera mostrano tracce di piü epigrafi dipinte in 
nero. Io ho potuto deciferare soltanto alcune parole di due epigrafi 
dipinte a fianco della porta che comunica colla seconda camera: a 
sinistra cioé di questa porta credetti di leggere: ..... [VIDE INFRA 
INSCRIPTIONIS NVMERO 5507] [PAGINA 95:] Ed a destra: ..... 
[VIDE INFRA INSCRIPTIONIS NVMERO 5508]. 


reckoned that this one corresponded with the others lying before it. 
The chambers excavated up to now were much dilapidated, and their 
floors were covered with fragments of painted vessels of native 
workmanship and bones thrown around as refuse. In the first chamber 
an urn is to be noted ..... [see below, that of inscription number 5510]. 
The walls of the third chamber show traces of more epigraphs painted 
in black. I have been able to decipher only some words of the two 
epigraphs painted on the sides of the doorway which communicates 
with the second chamber: on the left of this doorway I believed that I 
could read: ..... [see below, that of inscription number 5507] [page 
95:] And on the right: ..... [see below, that of inscription number 
5508]. 


BIS, ANNIS 1885 ET 1902, HOC 
SEPVLCRVM VISITAVI 
INSCRIPTIONESQVE EIVS 
PARIETARIAS DESCRIPSI; 
TEMPORE POSTERIORE IN EO 
NEGOTIO MACHINA | QVOQVE 


PHOTOGRAPHICA VTI CONATVS 
SVM. 


Twice, in 1885 and 1902, I visited this 
tomb and sketched its wall inscriptions; at 
a later time I attemped to also use a camera 
in that business. 


INSCRIPTIO NVMERO 5507. 


InscriptiofN umbePó5 07. 


The Word Spelled ERCE Seems To Be The Same As The Word Found Spelled ^RCE 


Elsewhere. 


IN CELLAE TERTIAE PARIETE 
ANTICO ET IN EA QVIDEM EIVS 
PARTE, QVAEIVTRANTI A DEXTRA, 
INGRESSO AVTEM ET INSPECTANT 
A SINISTRA EST, (LITTERIS, QV 
IN VERSV PRIMO METRI CIRCA 0, 
055 ALTITVDINE SVNT) ITA 

VT VERSVS TRES PRIORES DVABV 
FERE LITTERIS EXTREMIS IN 
PARIETEM PROXIM EST 
DEXTRVM, EXC 
NVNC SPECIEM 7? 
CVM HAEC CELLA 
LIGONIBVS 


ERAR 
CAVTARVM TVS $ 


On the ffont Wall of tfe third cell, and in 
it which is on the right 
it, but, also, on the 
ying it, (with letters, 
the first line, about 55 
s high) painted in such a way 
ee first lines extend by about 
eir last two lines into the next wall, that 
the right one; it now shows an 
appearance as 1f, when this cell was being 
ated, it was damaged by the 
mattocks of the incautious labourers. 


[m 


ROM ^ 4Iv14fP 


VN X* 
epn33 ^ 


vo. 
35 nm , 


372 
XM $4 x 


LN 3qQuag veis f 
APO. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5507. 


Tl | CARSUIRAMTh | A 
IX. eVILSeXXLUP 1] U 
T3 . —NICAS LURVEN | AS 
T4 — ZILIUZARALE 

T5 | Z——-S ERCE 


XXX ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO : XX, ID EST XX 


AT BOCE 


[Jeff Hill's footnote: 


in respect of the inscription as a whole, the copy made by Mr. Friedrich Karl 
Slotty alone indicates the way that the inscription wraps around a corner, 
something which, disappointingly, Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig fails to 
indicate in his sketch and largely fails to indicate in his notes; Mr. Ernest Carl 
Wilhelm Sittig provides a photograph of the inscription of such dismal quality 
that little can be seen; in other respects, Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig has 
almost botched the article to such an extent that it is barely comprehensible 
what authority saw what letter, and whether that letter was undamaged, or 
damaged, or only a gap where a perished letter once was; 

in respect of line T1, there is evidence that the letters of the words were less 
perished when inspected by our earlier authorities: Mr. Ernest Carl Wilhelm 
Sittig saw and sketched CARSUI RAMThA; 

in respect of line T2, there is evidence that the letters of the words were less 
perished when inspected by our earlier authorities: Mr. Ernest Carl Wilhelm 
Sittig saw and sketched -- VILS XXXLUPU; 

in respect of line T3, there is evidence that the letters of the words were less 
perished when inspected by our earlier authorities: Mr. Ernest Carl Wilhelm 
Sittig saw and sketched ----NICAS LURVENAS; 

in respect of line TA, there is evidence that the letters of the words were less 
perished when inspected by our earlier authorities: Mr. Ernest Carl Wilhelm 
Sittig saw and sketched ZILI UZARALE; 

in respect of line T5, there is evidence that the letters of the words were less 
perished when inspected by our earlier authorities: Mr. Ernest Carl Wilhelm 


Sittig saw and sketched Z------ IS ERCE. 

CARSUI RAMTh/A(S) Al ih WU 
AVILS XXX LUP|U (daughter), 
VINICAS LU:VENIA of-years (of-age) of-30, dead, 
ZI TUZ^RALE of-the-vineyard-owner 
ZATLI(E)S E Lurvenj[a, 

matron of-household; 
of-his-companion he-built (this 
tomb). 


Mr.-Ramth|a's 


Mr.- 


A4 
AS 


DO EX APO MEf (ANNO 
1902). 
li. 


I am giving it according to a copy of my 
Ue (in 1902). 


VOLFGANGVS BIGIVS, jBullettino —dell'nstituto — di 
orrispondenza archeologica, 1881, PAGINA 94. 


Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1881, page 94. 


jOGRAPHAM FR. |CVS CAROLVS SLOTTIVS MIHI 


2 GRAPHI ANNO$I931 A SE CONFECTI IMAGINEM 
D T: 


2. Mr. Friedrich Karl Slotty gave a photograph of a copy made by him 
in 1931 to me. 


TANE DTO 


AN 


ELAEVM M BVGGIVM Etruskische Forschungen und 
Studien 4, 73704. 125, 


Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
4, pages 73, 104, and 125, 


4. ALFVM TORPIVM, Etruskische Beitráge, VOLVMEN 1, PAGINA 
85. VOLVMEN 2, PAGINIS 11. 44, 


4. Mr. Alf Torp, Etruscan Contributions, volume I, 85, volume 2, pages 
11 and 44, 


TORP. ERNESTVS CAROLVS GVILIE 
De ALFVM TORPIVM VT EGO. 


LMVS SITTIGIVS PRO TORP, ID EST 


ALFVM TORPIVM Etruscan Notes 21, NVMERVS 16. 28 (VBI ». Mr. AIf Torp, Etruscan Notes, page 21, number 16, page 28 (where 
MEI APOGRAPHI EXEMPLO VSVS EST), he used a copy of my copy), 

6. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 6. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBIS ARCE, ERCE, ALIISQVE LOCIS, the words ARCE, ERCE, and other places, 

7. SORENVM  PETRVM  CORTSENIVM, Die  etruskischen 7. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
Standestitel und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, Revealed By Inscriptions, page 111, 
PAGINA I11, 

8. FRANCISCVM LEIFERIVM Studien zum antiken Ámterwesen 1 8. Mr. Franz Leifer, Studies On The Nature Of Ancient Offices, volume 


218, NVMERVS 15; 


l, page 218, number 15; 


EXEMPLVM PHOTOGRAPHVM, 
QVOD ANNO 1902 CONFECI, NON 
RECTA EXADVERSVS REGIONE, 
SED, VT VERSVVM 1 AD3 EXITVS IN 


The photographic copy which I made in 
1902 was not taken perfectly in front of 
that area, but, because it might include the 
endings of lines 1 to 3 extant in the corner 


ANGVLO ET PARIETE DEXTRO 
EXSTANTES |. COMPLECTERETVR, 
STATV SINISTRORSVS  OBLIQVO 
EXCEPTVM EST; QVA RE LITTERAE 


and right wall, in a stance oblique to the 
left; Therefore the letters and gaps of 
letters have become a little more narrow 
than was right. In other respects, the 


LITTERARVMQVE INTERVALLA |portions have nevertheless essentially 
PAVLO, QVAM OPORTEBAT, | vanished in my photograph. 
ANGVSTIORA FACTA SVNT. 
CETERVM CLAVSVLAE ILLO 
NIHILO MINVS IN IMAGINE 
PHOTOGRAPHA MEA PAENE 
DELITVERYNT, 
MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 9. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 108. 


monument number 108. 


213) 
(02931 
(TARQVINII) 
fMONTEROZZORVM VLTERIORA * Vill 


AN 


INSCRIPTIO NVMERO 5508. 


sékiption.Nurnber 5508. 


IN EIVSDEM  JPARIETIS . ANTICI 
LATERE EO, QVOD INTRANTIBVS 
AD SINISTRAM EST, PROPE OSTIVM 
(LITTERIS VERSVS 1 METRI 0, 05 AD 
0, 06, VERSVS 2 METRI 0, 045 AD 0, 
ALTITVDINE) PICTVS. 


In 

side of tlie Sume front wall 
ft to people entering, 
letters of line 1 50 
ieh, of line 2 45 to 50 


oadg8 


I1 V8: 


T1 
Bp 


NASTES 
LARTh FUE 


[Jeff Hill's footnote: the edition of Mr. Wolfgang Helbig provides evidence that the 


reading of the inscription was 


j NASTES 

2i LARTh FULNI 

shortly after discovery -- Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig could see and sketch only 

1 NASTES 

2 ! ARTh FULNI | 

CI NAS A] Mr.-Naste's (son), 

C2 LARTh FULNI(AL) A2 Mr.-Larth, Mrs.-Fulni's (son), (lies 


here). 


DO EX APOGRAPHO MEO (ANNO 
1902). 
L 


I am giving it according to a copy of my 
zl (in 1902). 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1881, PAGINA 95. 


Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1881, page 95. 


CHINE oie 
ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien 4, 161, 4, page 161 


3. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM IN, IN Beitráge zur Kunde der 


indogermanischen Sprachen, 10, 97. 


s Mr. Elaeus Sophus Bugge, in Contributions To The Knowledge Of 


Indogerman Languages, volume 10, page 97, 


4. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Altitalische Studien 4, 124, 


NVMERVS 16, 


4. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 4, page 124, 


number 16, 


». ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla iscrizione etrusca 
6, 


della mummia 141. 2. 


* Mr. Elia Lattes, Essays And Notes Upon The Etruscan Inscription Of 


The Mummy, pages 141 and 226, 


SORENVM PETRVM CORTSENIVM Lyd og Skrift i Etruskisk 1 


6. Mr. Soren Peter Cortsen, The Sound And Script Of The Etruscan 


Language, volume 1, page 78, 


7. SORENVM PETRVM CORTSENIVM IN GLOTTA, Zeitschrift für 


griechische und lateinische Sprache, VOLVMEN 18, PAGINA 155; 


r5 Mr. Soren Peter Cortsen, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 


Greek And Latin Languages, volume 18, page 155; 


8. SVPRA AD INSCRIPTIONEM NVMERO 5214. 8. above at inscription number 5214. 


INSCRIPTIO NVMERO 5509. 


Inscription Number 5509. 


IN CELLAE EIVSDEM PARIETE 
SINISTRO ET A SINISTRA, QVIDEM 
PARTE OSTI NVNC OCCLVSI, QVA 
OLIM CELLA QVARTA ADIBATVR, 
PICTVS (LITTERIS METRI CIRCA 0, 
055 AD 0, 06 ALTITVDINE). 


Painted on the left wall of that same cell, 
on its right, indeed in the part of the now 
closed up doorway, where once the fourth 
cell was entered (with letters 55 to 60 
millimetres high). 


(34: e3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5509. 


T26 


TI NASTES LARTh 


A] 


Mr.-Naste's (son -Larth, (lies 
here). 


LARTh--— ERNESTVS CAROLVS GVI 
EGO. 

DO EX APOGRAPHO MEO (ANNO 
1902). 
i» 


LIELMVS SITTIGIVS PRO LARTh VT 


I am giving it accor to of my 


AB GVOLFGANGO HELBIGIO  Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1881 NON COMMEMORATVS EST; 


own (in 1 
as not r joned by Mt Wolfgilhe | by ME Wolfgühg Helbig, Bulletin Of The 
itute Of Arc logical Cottespandenos, 1881; 


p 


IMAGINEM PHOTOGRAPHAM CONFICERE  FRVSTRA 
CONATVS SVM. 


t; I 
"Mn to ibd, dal in vain. 


2. 


INSCRIPTIO NVMERO 5510. 


Inscrip pribn/Number 5510. 


Nella prima camera notai un'urna obo 


(0, 56 X 0, 38), che ha sopra uno dei lati n 
stretti scolpita l'epigrafe ARNT 


TUE m an oblong urn is to be 

by 380 millimetres), which has 
[emn h ARNTh chiselled high along 
s. of the sides. 


ui ARNTh 


Mr.-Arnth (lies here). 


l. GVOLFGANGVS  HELBIGIVS, E tituto — di 
corrispondenza archeologica, | 


r. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1881, page 94. 


NESCIO QVO MODG.ME BVGIT. 


o not know how it escaped me. 


INSCRIPTIONES NVM 55]T AD 


Inscriptions Numbers 5511 And 5512. 


INSCRIPTION 
AGO 
IOSEFVS 


ERCVLIS 
SCVLPTAE, 
GVFFREDVS 
RETTIVS 1871 


DOMINI  CAIETANI 
AVERARDII SE DESCRIPSISSE 
REFERT. QVAE VILLA EA IPSA ESSE 
VIDETVR, CVI NOMEN Tarantola EST, 
HAEC AVTEM MONVMENTA IN 


EIVS AGRO INVENTA . ESSE 
VERISIMILE EST. ILLINC VERO QVO 
POSTEA DEVENERINT, NON 
LLL 


Inscriptions chiselled on the lids of 
sarcophaguses, which Mr. Giuseppe 
Goffredo ^ Ariodante X Fabretti — in 
September, 1871, reports that he sketched 
in the little suburban villa of Mr. Gaetano 
Averardi. This villa seems to be that very 
one the name of which is Tarantola, and it 
is probable that these monuments were 
found in its territory. But where they 
afterwards turned up from there I have not 
learned. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
PAGINA 75, NVMERVS 437 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 75, 
number 437 


EL 


and 


li IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 438 


NVMERVS 438 (Coperchii di grandi sarcofagi, nella villetta del (Lids of large sarcophaguses, in the little villa of Mr. Gaetano 
signore don Gaetano  Averardi, presso  Cormneto.  .... Averardi, near Corneto. ..... [Copies of the inscriptions reproduced in 
[INSCRIPTIONVM EXEMPLA TYPIS ETRVSCIS EXPRESSA ET the letters of an Etruscan typefont and transcribed in lowercase Latin 
LITTERIS LATINIS MINVSCVLIS TRANSCRIPTA] Ne trassi letters]. There I traced copies in early September, 1871. Here, as 
copia nei primi di settembre 1871. Qui come altrove vogliono essere elsewhere, some errors of the Hand in his transcription of the same 
notati alcuni errori del lapicida nella trascrizione di uno stesso nome name should be noticed and the words which follow). 
ET QVAE SEQVVNTVR). 
(213] 
(02941 
(TARQVINII) 
1IMONTEROZZORVM VLTERIORA * Villa Tarantulaj 
INSCRIPTIO NVMERO 5511. Inscription Number 5511. 
- IOSEFVS GVFFREDVS|- Mr. Giuseppe Goffredo  Ariodante 


ARIODANTES FABRETTIVS, Primo|Fabretti, First Supplement To The 
supplemento — alla raccolta ^ delle| Collection Of Italic Inscriptions Of A 
antichissime iscrizioni italiche, | Very Ancient Age, nu 
NVMERVS 437. 


T1 LARThI EINANEI SEThRES SEC RAMThASURUSLA 
T2 ECNATIAL PUIA LARThL CUCLNIES VELTh 
T3 AVILS FUThS CELChLS 


VELTh--- IOSEFVS GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS ET 
ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO VELTh VT EGO; TVM: 


VELThURUSLA ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
VELThUR|USLA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in the painted inscription there was almost certainly an indication 
of some sort made by the Hand -- ignored or not seen by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti -- either inside line T1 within the letters RAMThASURUSLA at 
the point after RAMThAS, or else at the end of line T2 (which would give the unstated 
reason why Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig indicates something has been lost here by 
his ----), informing the inscription reader that URUSLA is a spillover from the end of 
line T2; it cannot be seen why, if there was sufficient room at the end of line T1 for 
these spillover letters, there was not sufficient room at the end of line T2 for them, for 
our authorities do not care to give an explanation or an accurate sketch of the 
inscription, only one provided in typefont. 


EI(AL)|A1 Mrs.-Larthi, Mrs.-Einanei's 
hAS daughter, Mr.-Sethre's daughter, 
LARTh(IA)L Mr.-Ramtha's -- 


VELTh|URUS | A2 Mrs.-Ecnati's (son's) -- wife, Mrs.- 

Larthi'S (granddaughter), Mr.- 

ThS CELChLS Cuclnies (granddaughter), Mr.- 
Velthur|'s slavegirl, 

A3 of-years of-four of-thirty (of-age). 


CONFER Compare 

m GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der| 1. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 660, volume I, page 660, 

ps GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 1l, 15, 2; Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume l, page 15, 
NVMERVS 7.3, 124, NVMERVS 9. 190, NVMERVS 9, number 7, volume 3, page 124, number 9, page 190, number 9, 

3. GVILIELMVM DEECKIVM IN, IN Beitráge zur Kunde der| 3. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 1, 259, NVMERVS 12, Indogerman Languages, volume 1, page 259, number 12, 

4. GVILIELMVM DEECKIVM Géttingische gelehrte Anzeigen 1880, | 4. Mr. Wilhelm Deecke, Scholarly Notices Of Gothenberg, 1880, 
1439. 1446, columns 1439 and 1446, 

5. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
5,76, page 76, 

6. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 2, 17, 6. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 2, page 17, 

"b CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und 7. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
Studien 3, 8, NVMERVS 12, page 8, number 12, 

8. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Altitalische Forschungen 2 2, | 8. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 2, part 2, 
73, NVMERVS 23, page 73, number 23, 

9. ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla iscrizione etrusca | 9. Mr. Elia Lattes, Essays And Notes Upon The Etruscan Inscription Of 


della mummia 239, The Mummy. page 239, 


10. ELIAM LATTESIVM IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische und | 10. Mr. Elia Lattes, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
lateinische Sprache, VOLVMEN 3, PAGINA 52, NVMERVS I, And Latin Languages, volume 3, page 52, number 1l, 

11. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | Il. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBIS CELChLS, EINANEIL "VELThURUSLA ALIISQVE the words CELChLS, EINANEI, VELThURUSLA, and other places, 
LOCIS, 

12. SORENVM PETRVM CORTSENIVM  Nordisk Tidsskrift for | 12. Mr. Soren Peter Cortsen, Scandinavian Contributions To Philology. 
Filologi Fjerderzke, 3. Reihe 14, 2, NVMERVS 7, volume 3, series 14, page 2, number 7, 

13. EVAM FIESELIAM Das grammatische Geschlecht im Etruskischen | 13. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, pages 74 and 144; 
74. 144; 

14. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE | 14. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 144. 


monument number 144. 


INSCRIPTIO NVMERO 5512. 


Inscription Number 5512. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


- IOSEFVS GVFFREDVS 7 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
ARIODANTES FABRETTIVS, Primo|Fabretti, First Supple 

supplemento ^ alla — raccolta — delle|Collection Of Italic 

antichissime iscrizioni italiche, | Very Ancient Age, 

NVMERVS 438. 

Ti LARTIUCUCINIES LARThAL CLAN 

T2 LARThIAL CEINANAL 

T3 CAMThI ETERAU 

CI LARTIU CUCINIES Mr.-Cucnie's son, 


LARTh(I)AL CLAN ! 
C2 LARThIAL CEINAN(I)AL Mrs.-Ceinani's 
C3 CAMThI ETERAU -- (husband), 
nsor of-the-body-of-freedmen. 
CONFER 


GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische F hungen 1], 
NVMERVS 6. 3, 213, NVMERVS 103, 


Comp32féb, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, part 14, 
number 6, volume 3, page 213, number 103, 


2. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische E d und Studien Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 
6, 7, NVMERVS 11. 59, page 7, number 11. 59, 
EN CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskisc udien 1l, 16,| 3 Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 16, number 
NVMERVS 20. 2, 19, NVMERVS Jue. 20, volume 2, page 19, number 1, 
4. CAROLVM EVGENVM PAV. ische ja, Ed di Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN 1, PAGENA 20, N VS. page 20, number 112. 3, 69, 
3, PAGINA 69, 
5. CAROLVM EVGENVM PA Alti e Forschungen 2 2, 5. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 2, part 2, 
73, NVMERVS 24, page 73, number 24, 
6. ELAEVM SOPHVM d Forschungen und| 6. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien 4, I93,ALIISQVE LOCIS, 4, page 193, and other places, 
* ELAEVM SORHNM.BVGGIVM Etruskiselründ Aemenisch 86, * Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan And Armenian, page 86, 
8. ALFVM TORP' ische Beitráge, MEN l, PAGINA| 8. Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume 1, page 9, 
9, 
9. AIS&VM TORPIVNA Etruscait Notes 39:NY MER VS 47. 47, 9. Mr. AIf Torp, Etruscan Notes, page 35, number 47, page 47, 
10. LATTEST iggio di u dice lessicale etrusco SVB | 10. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
ERBIS CAMTHhI (: ADDITAMENTO) ALIISQVE LOCIS, the words CAMTHhI (together with the additional material), and other 
places, 
LH. ENVM .PETRV. ORTSENIVM, Die  etruskischen | 11. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
titel und durch die Inschriften. beleuchtet, Revealed By Inscriptions, pages 80 and 127, 
Eg 127; 
12. AEMI GOLDMANNIVM  Beitráge zur Lehre vom | 12. Mr. Emil Goldmann, Contributions On The Theory Of The 
indogerm: harakter der etruskischen Sprache, 1. 128 Indogermanic Character Of The Etruscan Language, volume 1, page 
ADNOTAT 128, note 2, 
13. FRANCISCYM LEIFERIVM Studien zum antiken Ámterwesen 192, | 13. Mr. Franz Leifer, Studies On The Nature Of Ancient Offices, volume 
NVMERVS 10, 1. page 192, number 10, 
14. MAXIMVM PALLOTTINIVM Studi Etruschi, VOLVMEN 5,| 14. Mr. Massimo Pallottino, Etruscan Studies, volume 5, page 564; 
PAGINA 564; 
I3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA . LINGVAE | 15. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 145. 


monument number 145. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5513 AD 
5515. 


Inscriptions Numbers 5513 To 5515. 


INSCRIPTIONES AB  . ANGIOLO 
PASQVIO Notizie degln Scavi di 
ANHONUR, 1885, PAGINA 153 EDITAE. 


Inscriptions published by Mr. Angiolo 
Pasqui, Notices Of Excavations | Of 
Antiquity, 1885, page 153. 


ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1885, 
PAGINA 152: Isignori fratelli Rispoli di | Corneto | Tarquinia |, prima 
di ridurre completamente a vigna un loro possesso dei Monterozzi, in 
località villa Tarantola lungi un mezzo chilometro dal paese, hanno 


avuto il lodevole pensiero di visitare ogni traccia di tomba, e di 


Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1885, 
page 152: The brothers Mr. Rispoli and Mr. Rispoli of | Corneto | 
Tarquinia |, before completely reducing their possessions of the 
Monterozzi — Bumpy Hills, in the vicinity of the villa of Mr. 
Tarantola about half a kilometre into the countryside, into a vineyard, 


raccogliere e conservare tutto il materiale venuto alla luce. Sembra 
che si tratti di un gruppo di sepolcri etruscoromani, semplicemente 
incavati a camera nel masso calcare; ma finora nessuno immune dalle 
ricerche dei vecchi espilatori. Quei parallelepipedi di travertino, che 
oggi si vedono sopra il suolo attorno al piazzale della casetta, 
appartengono alle chiudende, ai banconi di cui era circondata 
ciascuna tomba, ed anche ad una specie di recinto quadrato imposto 
sulla medesima in luogo del tumulo. Le tombe da per se stesse non 
offrivano nulla di notevole, avevano una pianta rettangolare di circa 
metri 2, 50 di larghezza su metri 3, 20 di profondità, la volta quasi 
piana, e qualcheduna le pareti spalmate di cemento. Tra gli oggetti 
delle varie suppellettili funebri meritano di essere notati i seguenti: 
terre-cotte ET QVAE SEQVVNTVR ..... [PAGINA 153:] ..... CIPPI 
xe Furono trovati entro e fuori delle tombe. Quelli che erano dentro, 
erano per lo piü imposti sui coperchi delle rozze casse di nenfro. 
AFFERVNTVR . DEINDE (PAGINA 153)  PRAETER 
INSCRIPTIONES TRES ETRVSCAS . INSCRIPTIONES 
CIPPORVM SEX LATINAE, QVAS POSTEA CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERI 3445. 
3510. 3448. 3472. 3477. 3482 EDIDIT. 


had the laudable thought to visit all traces of tombs, and to collect and 
conserve all the material which came to light. It seems that they found 
a group of Etruscoroman tombs, excavated, in a simple manner, in the 
shape of a chamber, in the solid limestone; but up to now none were 
found which had not been plundered by ancient despoilers. Those 
square blocks of travertine stone, which today are seen on the grounds 
around the large square of the small house, belong to the enclosures, 
the banks of which encircled each tomb, and also to a kind of square 
walling on these at the place of the artificial mounds. The tombs, 
which did not give up anything remarkable, had a rectangular plan, 
approximately 2.5 metres wide by 3.2 metres deep, with flat vaults, 
and some of their walls were smeared with plaster. Deserving of 
notice are the following objects found amongst the several sepulchral 
groups of equipment are the following: terracottas and the words 
which follow ..... [page 153:] ..... Tombstones ..... were found inside 
and outside the tombs. Those which were inside generally had lids 
placed on the crude chests of compacted volcanic rock. Next (on page 
153), besides those three Etruscan inscriptions, six Latin inscriptions 
of tombstones are referred to, which Body Of Latin Inscriptions, 
volume 11, numbers 3445, 3510, 3448, 3472, 3477, and 3482 
afterwards published. 


INSCRIPTIO NVMERO 5513. 


Inscription Numbei(5513. 


Piccolo cippo di pietra locale alquanto 
danneggiato, sulla base a piccole lettere 
ANGIOLVS PASQVIVS. 


TI . CUThLNI 
T2 — ATARTX 


A litle tombstone, cal stone, 
somewhat damaged its bàse. in little 
letters accordin Mr. iolo 1 


NIHIL ERNESTVS CAROLVS 
GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


CUThLNI 
ATARTX VTEGO; 


(IN NOTIS 


CUThNA 


Cl 
C2 


CUThLI 
A(ULES) T(ANIAL) A(VILS) 
R(IL) TX 


A(ULE) LA(RThAL) R(IL) TX). 
jl s.-Cuthl'i 
r.-Aule's (daughter), Mrs.-Tani's 
ughter), of-years of-age of-60, 
(lies here). 


ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli Scavi dilAntichità, 1885; 


Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1885; 


NOSTRVM NEMO VIDIT. 


None of us saw it. 


HELMVTVS RIXIVS, o omMÁ 97; 


2N Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.97; 


: FREDERICA  ECCLESIAST, inia. TEE die 
prosopografia tra ellenismo anizzazi PAGINA 


rs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 335: 


4. IORMVS IOHANNES S, The CIPPVS Inscriptions Of| 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquini ER! PAGINA 155; National Museum Of Tarquinia, number 121, page 155: 
$5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


5. IORMVS IOHANNES KAEMI '"PPVS 
Inscriptions, NVMERVS 121, PAG S. 


Inscriptions, number 121, page 135. 


INSCRIPTI EROPSLA 


Inscription Number 5514. 


che faceva 


p ella cint un tumulo, e 
c eva sopra. l'ingresso di una 
tomba dinatzi, a (lettere alte 


o fondamente incise e 
piuttosto regolari ANGIOLVS 
PASQVIVS. SAXVM | TOFINVM 
FRACTVM (QVANTVM EX ECTYPO 
COGNOSCI POTEST, METRI CIRCA 0, 
72  LONGITVDINE X 0, 25 
ALTITVDINE), LITTERIS (METRI 
CIRCA 0, 11 AD 0, 14 ALTITVDINE) 
INSCVLPTIS; ANNO 1885 (MENSE 
DECEMBRI) AD VILLAM .Tarantola, 
VBI ANNO 1902 NON EST 
REPERTVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


centimetri 1 


An architrave, of local stone, which 
composed part of the surrounding wall of 
an artificial mound, and corresponds to 
one which might have existed above the 
entrance of a tomb. On the front, in letters 
12 centimetres high, deeply incised and in 
quite regular shapes according to Mr. 
Angelus Pasqui. A broken stone of tufa 
(720 millimetres long by 250 millimetres 
high as far as can be understood from the 
copy) with letters (about 110 to 140 
millimetres high) chiselled; in 1885 
(December) at the villa of Mr. Tarantola, 
where in 1902 it was not to be found 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


ENGEL 


Wr; 


IMAGO INSCRIPTIO 


Im. 


Bas 


NIS NVMERO 5514. 


TI LARCEAN 


M LARCE ANIE 


AI Mr.-Larce Anie (lies here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DANIELSSONIANO). 
;l 


ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1885, 
PAGINA 154. 


T, Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1885, 


page 154. 


INSCRIPTIO NVMERO 5515. 


Inscription Number/5515. 


In una lapide di travertino, che serviva di 
chiudenda alla tomba ove si trovó la fiasca 
[LAGOENA FICTILIS FORMA 
LENTICVLARI IMAGINIBVS 
ECTYPIS ORNATA, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1885, PAGINA 152], é incisa 
a lettere piccole, ma profondamente 


tagliate, la iscrizione: -- -- ANGIOLVS 
PASQVIVS. FRAGMENTVM 
TOFINVM  (masso bianco | HOC 


FORTASSE PERPERAM), LITTE 

(METRI CIRCA 0, 03 AD 0, 04 
ALTITVDINE) INSCVLPTIS; 
1885 AD VILLAM  Tarantóla, 
ANNO 1902 IAM 


REPERIEBATVR 
AVGVSTVS DANIEIASONIV 


85, page 
letters, but 
iption: -- -- according 


where in 1902 it was already 
t to be found according to Mr. Olof 
gust Danielsson. 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5515. 
TI]. 1. SETUMES 
-------—-- L SETUMES ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO ---- 
---—--- LSETUMES VT EGO. 
CI AULEJARNTRIAL SETUMES  |AI Mr.-Aule, Mrs.-Arnthi'S (son), 


Mr.-Setume's (son), (lies here). 


DO EX ECIYPO CHARIACBU 
(OLOVANO AVGVSTANO 
DANIELSSONIANO). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


LITTERARVM AETATEM SAECVLI 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
QVARTI EXITV VIX INFERIOREM 
ESSE CREDIDERIM; AC SANE 
CONSENTANEVM EST CREDERE EX 
RVDERIBVS MONVMENTI 
VETVSTIORIS HOC SAXVM AD 


I may have believed that the age of the 
letters is hardly older than the end of the 
fourth century before the common era; and 
evidently there is agreement to believe 
that this stone was plundered from the 
ruins of an older monument for closing up 


bottom. Of the end 
of the sixth century 
(Villa Giulia 
Museum, inventory 
number 45589) 
[note p Mr. 
Edmond Francois 
Paul Pottier, 
Ancient Vessels Of 
The — Wolfplagued 
Villa, hall G, page 
280]. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscri 


tion number 14267.] 


Body Of Etruscan 


2 | Gruppo 2 di tombe a 35|OLPE  attica a 
caditoia a sinistra fi nere. Presso 
Via Sepolcrale base. 
principale -- Tomba ine 6 (Inventario 
ET i iulio, 

47552) 
confronta 
Hackl, 
erkantile 
Inschriften auf 
attischen Vasen, 
pagina 29]. 


roup 2 of o. 
ortcullis, on 


An oil flask of the 
territory of Athens, 
with  blackfigures. 
Near the margin of 
the base. Of the end 
of the sixth century 


(Villa Giulia 
Museum, inventory 
number 47552) 
[note 3: see Mr. 
Rudolf Hackl, 
Trademarks On 
Vessels Of The 
Territory Of Athens, 
page 29]. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14268.] 


Body Of Etruscan 


Gruppo (7). 
Group 7. 


Ó 


Tomba 23 a camera 
a  Ssinistta X Via 
Sepolcrale 

principale tra la 


tomba delle 


Piede di OLPE (?) 
attica. Sotto il piede. 
Secolo 6. 


SEPVLCRI MVLTO RECENTIORIS |the entrance of this much more recent 
OSTIVM OPPILANDVM ARREPTVM tomb. 


ESSE. 
Jr 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS SCIDAE MANVSCRIPTAE| I. Mr. Carl Eugen Pauli, Handwritten Filecards (of 1888). 
(ANNI 1888). 


(213) 
(02951 
(TARQVINID 
(MONTEROZZORVM VLTERIORA * Villa Tarantula) 


INSCRIPTIO NVMERO 5516. Inscription Number 5516. 


[Jeff Hill's footnote: The word CALE sometimes certainly seems to be a family name, 
but at other times it seems to be a substantive, an office or a nickname similar to a 
third name, a COGNOMEN (perhaps translatable as the-herald).] 


OPERCVLVM  . TOFINVM — (masso A lid, of tufa (of whit 
bianco) IN TECTI FORMAM the shape of a 
FASTIGATVM (METRA CIRCA 1, 30 metres long by 
LONGITVDINE X 0, 52 LATITVDINE 
X 0, 20 ALTITVDINE), LITTERIS 
(METRI CIRCA 0, 055 AD 0, 10 
ALTITVDINE) IN TECTI LATERE 
INSCVLPTIS; ANNO 1885 (MENSE 
DECEMBRI) AD VILLAM .Tarantola 
VBI NVPERRIME INVENT 
DICEBATVR, ANNO 1902 IBIDEM 
OLOVVS AV 


have been quite 
1902 still there 
lof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
qu 5:6 qa 

MEE: 2:082 

ARS NVMERO 5516. 


TI | ARNTh CREISNMNA 
T2 | CALE VELUS 


CREISMNA  ERNESTVS  CAROLVS  GVILIELMVS  SITTIGIVS PRO 
CREISNMNA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the Hand came close to botching the evidently necessary insertion 
of the evidently initially omitted letter L, writing it in the too small gap between the 
letter E and the letter S, a little too closely -- and touching and partly overlapping -- the 
letter E resulting in confusion at first sight whether the Hand intended to correct an 
omission of a letter I and did write the letters EI here, or did initially write a letter F.] 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the letter N identified by me: Mr. Ernest Carl 
Wilhelm Sittig saw the initial STRIA (that is, of the letter 4), but did not see it as 
representing evidence ofa letter, and, perhaps rightly as almost always, recommended 
that it be ignored as being FORTVITA.] 


Gl ARNTh CREISNMNA A1 Mr.-Arnth Creismna, 
C62 CALE VELUS A2 the-herald of-Mr.-Vel, (lies here). 


DO EX DVOBVS ECTYPIS I am giving it according to two paper 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS |squeezes (made by Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS ANNIS 1885. 1902). Danielsson 3 in 1885 and 1902). 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS SCIDAE MANVSCRIPTAE Mr. Carl Eugen Pauli, Handwritten Filecards (of 1888). 
(ANNI 1888). 


INSCRIPTIO NVMERO 5517. 


Inscription Number 5517. 


CIPPL VT VIDETVR, EX LAPIDE 
nenfro FRAGMENTVM (METRI CIRCA 
0, 13  LATITVDINE), LITTERIS 
(METRI CIRCA 0, 008 AD O0, OI 
ALTITVDINE) IN BASIS FRONTE SVB 
REGVLA QVADAM DENTICVLATA 
INCISIS; ANNO 1885 AD VILLAM 
Tarantola, VBI ANNO 1902 FRVSTRA 


A fragment, of a tombstone, it seems, of 
compacted volcanic rock (about 130 
millimetres wide), with letters (about 8 to 
10 millimetres high) incised on the front 
of the base underneath some sort of 
toothed straight margin; in 1885 at the 
villa of Mr. Tarantola, where in 1902 I 
looked for it in vain (says) Mr. Olof 


QVAESIVI OLOVVS  AVGVSTVS August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 
up 2,7 T» 
IMAGO INSCRIPTIONIS RO 5517. 
T1 . ---- NTSUS PETAS 
T2 . ---- HE ThURUSAII 
Cl | RAMThI SUTNTSUS PETAS rs.-Rajfithi, Mr.-Sutntsu's 
62 L(AUT)I LARISIAL ughter), Mr.-Peta's 
LARThURUSA II P sfavegirl, Mrs.-Larisi's (daughter), 
C3 ZILCUSA À Mr.-Larthuru's-son's-wife, twice 
headman, (lies here). 

DO EX  ECTYPO A EO pm giying it according to a paper squeeze 
(OLOVANO ANGVS e by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIA : 

l. CAROLVS EVGENVS PAVLI DAE-MANVSCRIPTAE | 1. Mr. Carl Eugen Pauli, Handwritten Filecards (of 1888). 

2. oenepe es Etruskische Texte NWMERYS Ta 1.101: z Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.101; 

t — cB Na | — motu d a 
EE o c8. C0 CENE dn 
5. 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


RMVS IOHA EMIVS, he South Etruscan CIPPVS 
inscriptions, NVMER? 122, PAGINA 135. 


Inscriptions, number 122. page 135. 


INSGRIPTIO NVMERO 5518. Inscription Number 5518. 
FRAGME TOFINVM (METRI A fragment, of tufa (about 700 millimetres 
CIRCA 0,7 70  LONGITVDINE),|long), with letters (about 70 to 80 


LITTERIS (METRI CIRCA 0, 07 AD 0, 
08 ALTITVDINE) INSCVLPTIS; ANNO 
1885 AD VILLAM  TZarantola, VBI 
ANNO 1902 NON REPPERI OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


millimetres high) chiselled; in 1885 at the 
villa of Mr. Tarantola, where in 1902 I did 
not find it (says Mr. Olof August 
Danielsson. 


CI LARThI SEThRAS A1 Ms.-Larthi, Mr.-Sethra's 
(daughter), (lies here). 
DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
(OLOVANO AVGVSTANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
HHANUELSEM TRENT 
: CAROLVS EVGENVS PAVLIVS SCIDAE MANVSCRIPTAE T; Mr. Carl Eugen Pauli, Handwritten Filecards (of 1888). 
(ANNI 1888). 
INSCRIPTIO NVMERO 5519. Inscription Number 5519. 
Evidently Two Slightly Different Lettershapes For The Same Letter C -- One More 
Angular Than The Other. 


Possibly Two Alternative Methods To Express The Sound Of The Initial Vowel -- EC 
And AC -- Of Perhaps The Same Term Of Nomenclature (But Expressed In Both One 
Gender And Also The Other Gender); But, Quite Obviously, The Inscription Is 
Reduced In Expressed Meaning, By The Excessive Extents Of The Abbreviations 
(Whereby Every Term Of Nomenclature Is Reduced According To (Doubtlessly An 
Inconsistent) Methodology To Two Letters -- A Consonant And A Vowel), For Any 
Degree Of Uncertainty To Be Stated; There Is A Slightly Greater Possibility That LI, 
Coming First, Is The Subject Of The Inscription. 


CIPPVS EX . LAPIDE  dnenfro, A fo o volcanic rock, 
COLVMELLA IN ]BASI (TOTVS;a littl& colum a base (the whole lot 
METRI CIRCA 0, 34 owed 0 milliniétres high; the base about 
BASIS METRI CIRCA 00, 20 il'imetres long by 110 millimetres 
LONGITVDINE X 0, 11 ALTIT, igh), h letters (about 18 to 25 
illimetres high) incised on the front of 
025 ALTITVDINE) IN FRON BASIS base, in fact on its higher margin; in 
ET IN lisi Q nd 1902 at the villa of Mr. 

Y ntola, where in 1923, when I was 
BlI!hurriedly revisiting this place, I saw it 
anew according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


1902 AD VILLAM 
ANNO 1923, CVM 


LOCVM RE REM, DE 
OLOVVS A 
DANIEJSSSONI 


0, 34. ERNESTVS CAROLVS xULEBISORE ON PRO 0, 34 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS umm 2519, 


TI LI EC LA AC 


Cl L(ARIS)I EC(NATNIAL) A1 Mrs.-Larisi, Mrs.-Ecnatni's 
LA(RISUS) AC(NATNASUSA) (daughter), Mr.-Laris's (daughter), 
Mr.-Acnatna's-son's-wife, (lies 

here). 


DO EX DVOBVS ECTYPIS I am giving it according to two paper 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS squeezes (made by Mr. Olof August 


DANIELSSGNNIVMR Danielsson). 
" HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.103; T5. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.103; 
D IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 


Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 123, PAGINA 155; National Museum Of Tarquinia, number 123, page 155; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 123, PAGINA 135. 


Kk Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 123, page 135. 


(02. 


(213) 


(TARQVINID) 
(MONTEROZZORVM VLTERIORA * Villa Tarantula) 


96! 


INSCRIPTIO NVMERO 5520. 


Inscription Number 5520. 


CIPPI BASIS FRACTA ET MVTILA 
(METRI CIRCA 0, 18 LONGITVDINE), 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 03 AD 0, 
04 ALTITVDINE) INCISIS; ANNO 1885 
AD VILLAM Zarantola, VBI ANNO 
1902 NON | REPPERI  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The broken and damed base of a 
tombstone (about 180 millimetres long), 
with letters (about 30 to 40 millimetres 
high) incised; in 1885 at the villa of Mr. 


Tarantola, where in 1902 I did not find it 
according to Mr. Olof A Danielsson. 


Inscriptions, NVMERVS GINA 


Cl  LARIS CUR(UNA)[A1 X Mr.-BQris Ciruna, Mr.-Velthur's 
VELThURUS son), ( ere). 
DO EX .ECTYPO CHARTAC IVing It according to a paper squeeze 
(OLOVANO AVGV r. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 
v. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS SCIDAE Eco Mr. Carl Eugen Pauli, Handwritten Filecards (of 1888). 
(ANNI 1888). 
zi HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.104; E. ] Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.104; 
* IORMVS IOHANNES KAEMIVS. : CIPP iptions Of 7 Mr. J Juhani Kaimio, The Tombst Inscripti: Of Th 
Museo Nazionale di Tarquinia, 1 Be n aea entm or B sasceaplcontenienie ! 
4. IORMVS IOHANNES KA. S, 


e m Ewuscam CIPPVS T Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
l 


Inscriptions, number 124, page 135. 


GMENTVM EX 
RA CIRCA 1, 19 


PER CVIVS LONGITVDINEM STRIA 
QVAEDAM INSCVLPTA PERTINET; 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 03 AD 0, 
04 ALTITVDINE) SVPRA STRIAM 
ILLAM INCISIS; EX HYPOGAEO 
PICTVRIS ORNATO, QVOD ANNO 
1902 IN HAC REGIONE EFFOSSVM 
AC RVRSVS OCCLVSVM ESSET, 
PROVENISSE FEREBATVR 
ANNOQVE EODEM MENSE 
NOVEMBRI AD VILLAM  Tarantola 


INSCRIPTIO NVMEBRO 5521-- Inscription Number 5521. 
Strange Lettershape l^ -- T. 
Strange Lettershape f -- T. 
IHPVISVM EST,|A fragment, from the front of a 


sarcophagus as it seemed to me, of 
compacted volcanic rock (about 1.19 
metres long by [where it is the greatest] 
380 millimetres wide or high), through the 
length of which some sort of chiselled 
fluting extends; with letters (about 30 to 
40 millimetres high) incised upon that 
fluting; it was said to have originated from 
a chamber decorated with paintings, 
which had been excavated in 1902 in this 
region and again closed up, and it was 
extant in that same year, in November, at 
the villa of Mr. Tarantola according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


EXSTABAT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


VA4VA:301E8 We» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5521. 


Tl | --- 1h CUTNAS ZILCTE LUPU 
CI ARNTh  |CUTNAS  JZILCTE A1 Mr.-Arnth, in- Mr.- 
LUPU Cutna's -magistracy-as-chieftain, 


died. 


DO EX  ECTYPO  CHARTACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 
DANIELSSONIANO). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Weicits 


L. ALFVS TORPIVS, Etruscan Notes, PAGINA 21, NVMERVS 15 
(EX INSCRIPTIONIS EXEMPLO, QVOD EI MISERAM). 


1i Mr. AIf Torp, Etruscan Notes,4fage 21, er 15 (according to a 
copy of the inscription whic] ad sent to hr 


— 


oi 
, under 


ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 
VERBIS CUTNAS, ZILCTE, 


r. Elia Lattes, A. Towards scan Lexi 
x words CUTNAS and ZILCTE, 


SORENVM  PETRVM  CORTSENIVM, Die  etruskischen 
Standestitel und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, 
PAGINA 101. PAGINA 118, NVMERVS 13, 


3, Mr. Soren Peter Cortsen, scan Rank ffice Nain As 
t 13, 


Revealed By Inscriptions, pages, 101 and 1 


FRANCISCVM LEIFERIVM Studien zum antiken Ámterwesen 1 
224, NVMERVS 19; 


4. ire Of Aficient Offices, volume 


1 ^ 224, Wümber 1 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 125. 


LINGVAE 


$i Massimo Pics Monuments Of The Etruscan Language, 
er 


ent numb 


INSCRIPTIO NVMERO 5323. 


Gustav Kramer, 
Kellermann 


REPPERIT  OLO 


ion Number 5323. 


truscan Mythological Figure. 


Ei i i c— 
See Article On TINIA. 


f Mr. Gustav Kramer, is in the Filecards 
Mr. Olaus Christian Kellermann 
a ording to Mr. Giuseppe Goffredo 
te Fabretti, which copy Mr. Olof 
ugust Danielsson did not find in those 


NVMERVS 109. 3, 161, NVMERVS 22; 


DANIELSSONIVS. Papers. 
TI CUTNEALThN 
122 ChVIL 
CI CUTNE())A Al Ms.-Cutnei's, 
CT1C2 )N| LU A1|A2 Mr.-Than|chvilus ^ (daughter's), 
(tomb). 
m So ae cnc dle ici FABRETTIVS, Primo] 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
sup] nto alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 391; 
NV] 391; 
CONFER Sotnpare 
25 GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 1l, 51, Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1l, page 51, 


number 109, volume 3, page 161, number 22; 


3. 


3. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 49, PAGINA 273, NVMERVS 42. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 49, 
page 273, number 42. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani writes a note stating why this inscription 


should be transferred from Volci to Tarquinia: 
TARQVINII. Tarquinia. 
42. Article 42. 


Quest'iscrizione, nota solo da una copia 
del secolo scorso, é improvvisamente 
riapparsa a Tarquinia, grazie ad un 
sequestro effettuato in località Monterozzi 
dalla Guardia di Finanza il 27-8-1976. 


This inscription, known only from a copy 
made last century [Jeff Hill's footnote, that 
is, the 1800s] has unexpectedly 
reappeared at Tarquinia, thanks to a 
seizure carned out in the location of 


Attualmente si trova nei depositi del 


Monterozzi — Bumpy Hills by Customs 


museo di Villa Giulia, dove é stata da me 
esaminata. E incisa sulla testata di una 
cassa di sarcofago di nenfro, resecata dalle 
pareti e dal fondo, larga metri 0, 56 e alta 
metro 0, 36. Il testo appare fedelmente 
riportato dal Ariodante Fabretti, Primo 
supplemento | alla ^ raccolta ^ delle 
antichissime iscrizioni italiche, numero 
391 contro i dubbi da piü parti avanzati 
CIRCA l'omissione della A del prenome. 
Lettere alte millimetri 60 a 70 CIRCA. 


Security of the 27th of August 1976. 
Currently it is to be found in the storeroom 
of the Museum Of The Villa Of Pope 
Guilio, where it was examined by me. It 
was incised on the end of a box, of 
sarcophagus of compacted volcanic rock, 
detached from the walls and bottom, 560 
millimetres wide and 360 millimetres 
high. The text appears to have been 
faithfully reported by Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti, — First 
Supplement To The Collection Of Italic 


number 391, 
concerning the hi 
omission of the 

The letters are about'60 to 


high. 


CUTNEAL ThN 
ChVILUS 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the wordgap transcribed by Mr. Mauro Cristofani 


in the first line is falsified by him.] 


Il ritrovamento pone il problema dell 
vera provenienza della epigrafe, che la 
scheda utilizzata dal Ariodante 
dava come esistente a VVLCI. Poiché u 
membro della famiglia é stato 
Tarquinia (Massimo 
TESTIMONIA LINi 


he recovery sets to rest the problem of 
rigin of the epigraph, which the 
article utilised by Mr. Giuseppe Goffredo 


riodante Fabretti gave as existing at 
Ici. Since a member of the family was 
ATh at Tarquinia (inscription number 
ARNTh CUTNAS ZILCTE 
LUPU), it is highly probable that the 


1 epigraph is from Tarquinia, and that the 


name of Volci must have arisen due to a 
misunderstanding. 


JNSCRIPTIOINVMÉRO 55322. 


Inscription Number 5522. 


Strange Lettershape B -- F. 


CIPPVS LAPÍDE nenfro, BASIS 
CVM COL LA (TOTVS METRI 0, 
18 ALTITVDINE; BASIS SOLA METRI 
0, 135 LONGITVDINE X 0, 07 
ALTITVDINE), LITTERIS (METRI 
CIRCA 0, 02 AD 0,03 ALTITVDINE) IN 
FRONTE BASIS ET  LACVNA 
QVADRA SOLITO ALTIVS 
EXCAVATA INCISIS; ANNO 1902 AD 
VILLAM Tarantola OLOVVS 


A tombstone of compacted volcanic rock, 
a base together with a little column (the 
whole lot is 180 millimetres high; the base 
alone is 135 millimetres long by 70 
millimetres high), with letters (about 20 to 
30 millimetres high) incised on the front 
of the base in the usual square area deeply 
dug out; in 1902 at the villa of Mr. 
Tarantola according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5522. 


TI | FAPENAA 


CI . FAPENA A(ULES) 


Al Mr.-Fapena, Mr.-Aule's 


(lies here). 


(son), 


DO EX .ECTYPO CHARTACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 
DAMIEN 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.106; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.106; 


z FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 2. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 335; Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 335; 

3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 125, PAGINA 155; National Museum Of Tarquinia, number 125, page 155; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 125, PAGINA 135. 


Inscriptions, number 125, page 135. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5523 AD 
5523. 


Inscriptions Numbers 5523 To 5523. 


INSCRIPTIO IN COLLE, QVI Piano 
della Regina VOCATVR, ET VRBIS 
ANTIQVAE SEDE (VIDE SVPRA 
PAGINIS 184, 188) INVENTA. 


An inscription found 
called Piano della 
Queen, in the s 
town (see above on 


eme 
es 


INSCRIPTIO NVMERO 5523. 


CAPITVLVM IN SCAPO STRIATO 
BREVISSIMO (SEV 
HYPOTRACHELIO) EX 
PIPERINO (METRI CIRCA 9, 

ALTITVDINE ET IN ABACO 0, 532 


LATITVDINE), LT 
GRANDIBVS IN ABA 
INSCVLPTIS, ANNO 1830 VRBIS 
ANTIQVAE SOLO IN TVM 


IOSEFVS MIC 


VSQVAMNE E GNORARI 


LAPIDE 


ound of the ancient town according to 
Giuseppe Micali; it seems to be 
own where, if anywhere, it is now 


VIDETVR. 
ico SCR 


CRIPTIONIS NVMERO 5523. 


TI 


..PANZAI 


AI Ms.-Panzai (lies here). 


DO 
C 


IMAGINE | ALOISIANA 
A POS ORE. 


I am giving it according to the second 
image of Mr. Luigi Canina. 


[n 


IOSE ICALIVS, Storia degli antichi popoli italiani, 3. 224. .... 
1l. Capit eperino con etrusca iscrizione nell'abaco PANZAI. 
PANXAI 


Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy. 
volume 3, page 224 (Photographic plate number 120. ..... Number 1. 

A little capital, of lava rock, with an Etruscan tuscriptios. on the slab 
at the top of the column, PANZAL or PANXAT 


[DEZ LITTERA PER X TRANSCRIPTA 
SEHE 


[on the transcription of the letter Z with a 
ista X compare 


IOSEFVM GVFFREDVM ARIODANTEM FABRETTIVM, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
Osservazioni paleografiche e grammaticali, PAGINA 183]: Lettere 
grandi e ben formate. Trovato nel 1830 con altri vestigi di un edifizio 
entro il ricinto di Tarquinia. Vedi Tomo 2 pagina 251 [Per un'altra 
foggia di capitello, testé trovato dentro a Tarquinia segnato di lettere 
etrusche, abbiamo un saggio dell'ordine toscano rimodernato (Vedi 
tavola 120. 1], da poi che il vecchio stile architettonico s'andava di 
mano in mano migliorando, rassomigliandosi piü direttamente al 
dorico.] ..... A. B. Sezione e pianta del capitello). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, Ancient 
Graphical And Grammatical Observations, page 183]: Large and well 
formed letters. Found in 1830 together with other traces of a of a 
building within the enclosed area of Tarquinia. See it in my volume 
2 on page 251 [another shape ofa little capital is evidenced by the one 
found within the enclosure at Tarquinia with Etruscan letters, which 
we still use as the modernised Tuscan order (see it in photographic 
plate number 120, number 1], originating from the old architectural 
style of improving something by one hand after another, more closely 
resembling the Doric order.] ..... Figures A and B: Section and plan of 
the little capital), 


3. IOSEFVS MICALIVS Monumenti per servire alla Storia degli | 3. Mr. Giuseppe Micali, Monuments For Illustrating My The History Of 
antichi popoli italiani TABVLA NVMERO 120, NVMERVS 1, The Ancient Peoples Of Italy photographic plate number 120, 

number 1, 
4. *ALOISIVS POLETTIVS Dissertazioni della Pontificia Accademia | 4. *Mr. Luigi Poletti, Discussions Of The Roman Pontifical Academy 


Romana di Archeologia 15, TABVLA NVMERO 8$, 


Of Archaeology. volume 15, photographic plate number 8, 


[Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's footnote 


*: | could not consult a copy of this work 


and therefore I could not confirm this reference.] 


$. ALOISIVS CANINA L'antica ETRVRIA marittima 2 105, TABVLA 
NVMERO 110, NVMERVS 3 (PER ERROREM INTER 


MONVMENTA VOLCENTANA). 


5, Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, page 105, 
photographic plate number 110, number 3 (by mistake amongst the 


monuments of Volci). 


from where 


6. IVLIVS MARTHA, L'Art étrusque 164, figure numéro 130 
(chapiteau de VVLCI). 


6. Mr. Jules Martha, Etruscan Art, page 164, figure number 130 (a little 
capital from Volci). 


$. PERICLES DVCATIVS Storia dell'arte etrusca 394 (parte di colonna 


7. Mr. Pericle Ducati, History Of Etruscan Art, page 394 (part of a 


di VVLCI), TABVLA NVMERO 177, NVMERVS 453 ..... ET 187 column from Volci), photographic plate number 177, number 453 ..... 
(Altro capitello scoperto a Tarquinia). and page 187 (Another little column excavated at Tarquinia). 
VNDE from where 
8. IOSEFVS DVRMIVS Die Baukunst der Etrusker und der Rómer | 8. Mr. Josef Durm, Architecture Of The Etruscans And Of The 


FIGVRA NVMERO 61 (TARQVINID); 


Romans. figure number 61 (at Tarquinia); 


5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2321BIS, TABVLA NVMERO 42 (EX IMAGINE 


ALOISIANA CANINIANA PRIORE). 


ER 


9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2321BIS, photographic 


plate number 42 (from the first image of Mr. Luigi Canina). 


CONF 
10. 


GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien 
3,131, 


Compare 
10. Mr. Wilhelm Deecke, Etrusc esearch: Studies, volume 5, 
page 131, 


GVILIELMVM  SCHVLZIVM Zur Geschichte  lateinischer 
Eigennamen 242, 6. 365, 


1l. Mr. Wilhelm Schulze, O: 


242, number 6, page 365 


h ry Of Latin Names, page 


EVAM FIESELIAM Das grammatische Geschlecht im Etruskischen 


12. 


Mrs. Eva Fiesel, idi, d b. -C 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 126. 


LINGVAE 


13. 


Mr. Massimo Pallottino, Nes i. 2d Language, 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5524 AD 
5524. 


monument number 126. 
Inscaiptions Numbers 5524 To 5524. 


INSCRIPTIO SEPVLCRETO 
ANTIQVO AD  SEPTENTRIONE 
VERSVS TRANS MARTAM FLVM 


ET IN RADICIBVS MONTIS,..CVI 
Quagliere NOMEN (CONFE Mg 
PAGINA 188), SITO INVENTA. 


IN 


foyifíd in an ancient 
loca the north across the 
iver atd at the roots of the 
mo iithe name of which is Quagliere 


NÁ aboveC'on page 188). 


inscrip 


A TARQVINIA VRBE, QVABE.NVNC 
EST, QVINQVE FER O 


Q 
HIE 
A 


EDITVS (M DINE) 
DISTAT 
QVI Quagliere 


(Q 0, Quagli 
ARBPEL EIVS  CLIVO 
MERIDIA NON | LONGE A 


FLVMINIS TAE RIPA DEXTRA 
SEV SEPTENTRIONALI ANNO 1829 
INEVNTE SEPVLCRETVM 
ETRVSCVM SATIS AMPLVM 
INVENTVM EST. EFFOSSIONVM IBI 
PER ALIQVOD TEMPVS 
INSTITVTARVM IACOBVS 
DEDOMENICISIVS, CAROLVS 
AVVOLTA  ALIIQVE  PARTICIPES 
FVERVNT. EX HIS AVTEM 
SEPVLCRIS, QVAE PARTEM LONGE 


ere is a mountain, or rather not very tall 
16 metres high), about five 
llometres away from what is now the 


town of Tarquinia, and about four 
kilometres north of the Plain Of The 


Queen, which is called 

1l. Monte  Quagliere - | Mount 
Quagliere, or 

2. Monte  Quagliero - — Mount 
Quagliero, or 

3. Monte  Quaglieri —- . Mount 
Quaglieri (or 

4.  Quagliere Poggio — Quagliere 
Hill, or 

5.  Quagliero Poggio - Quagliero 
Hill, or 

6.  Quaglien Poggio -  Quaglieri 
Hill). 


On its southern slope, not far from the 
right or southern bank of the Marta River, 
a quite large Etruscan cemetery was found 
at the beginning of 1829. Mr. Giacomo de 


MAXIMAM ANTIQVITVS EXPILATA 


Domenicis, Mr. Carlo Avvolta, and other 


REPERIEBANTVR, ID  PRAETER 
CETERA INNOTVIT, VNDE ET LAPIS 
INSCRIPTIONE NVMERO 5524 
INSCRIPTVS ET CLIPEA QVAEDAM 
CAELATVRIS | ORNATA, QVAE 
PROPE CENTESIMVM IAM ANNVM 
IN MVSEO ETRVSCO VATICANI 
ASSERVANTVR, PROVENISSE 
DICVNTVR. QVOD SI ILLIVS AGRI 
IIS TEMPORIBVS IACOBVS 
DEDOMENICISIVS POSSESSOR 
ERAT, SICVT EVM FVISSE SATIS 
CREDIBILE VIDETVR, NESCIO AN 
SVSPICARI LICEAT HYPOGAEVM 
PICTVM IN EIVS FVNDO QVODAM 


PATEFACTVM, CVIVS 
INSCRIPTIONES PARIETARIAS 
ANNO 1833 (OTTVS  OLAVVS 
CHRISTIANVS | KELLERMANNIVS 
DESCRIPSIT (VIDE INFRA 
INSCRIPTIONES NVMERO . 5533 


SEQVENTIBVSQVE), IN HAC IPSA 
SVB MONTE Quagliere REGIO 
EFFOSSVM EXSTITISSE. 
RECENTIORE AVTEM TE 


VINCENTIVS  FIORONIVS/ DV 
ANNIS 1904 AD 1906 
EFFOSSIONIBVS IL TO 
CELEBRATIS PARTES GDMP 
TERRITORII nc INIENSIS 
PERVESTIGAT, : ONVOOVE 


RIVM, Notizie degli 


people — were participants of the 
excavations established there for some 
time. And from these tombs, which were 
found for far the greatest part to have been 
plundered in antiquity, that one, besides 
the rest, is celebrated, from where both the 
stone inscribed with inscription number 
5524 and some sort of shield decorated 
with carvings, which are being conserved, 
already for nearly the hundredth year, in 
the Etruscan Museum at the Vatican, are 
said to have originated. , But if Mr. 
Giacomo de Domenicis 
that territory in thos 


region underneath 
. But at a more recent 


Tarquinia in 1904 to 1906 in those 
avations well deserving of celebration, 
rdáched these places also, and ones in their 
, however fickle and poorly 
successful in their fruit (see Mr. Luigi 
Pernier, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1907, pages 45 and 351). 


07, PAGINA 45. 
CAROLVS AVVOLTA IN|Mr. Carlo Avvolta, in the references in his 
EPISTVLARYM LOCIS AB EDVARDO letters referred to by Mr. Eduardo 
GERHARDIO . ALLATIS,  Bullettino|Gerhard, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza, Archaeological Correspondence, 1829, 
archeologica, 1829, PAGINA  $S|page 8 (a copy of the letter sent on the 
(EXEMPLVM EPISTVLAE DIE 10 tenth of March, 1829) I am also 
MENSIS | MARTII ANNO  1829|excavating to the west [? to the north] of 


DATAE): Anche io scavo al ponente [? a 
tramontana?| della Tarquinia, ma le mie 
molte e grandissime tombe sono state 
ricercate pià volte da gente barbara, 
perché quello che non é stato portato via, 
e stato fatto a pezzi. Non ostante ho 


Tarquinia, but the many very large tombs 
have been searched many times by 
barbarian peoples, because what they had 
not carried off had been smashed to 
pieces. Nevertheless I have found two 
painted vessels, made whole again, and 


trovato due vasi dipinti sani, e due rotti 
senza esservi tutti 1 pezzi, di rara bellezza, 
l'uno a figure rosse e l'altro a figure nere, 
ed undici bassirilievi tondi di bronzo del 
diametro di centimetri 41, nel convesso di 
ciascuno dei quali vi 6ó una testa 
rappresentata; e quattro sono di toro a 
faccia umana, e sette di animali, lioni, 
pantere ed altri, tutti di buono lavoro 
etrusco; e moltissime altre cose sane ma di 
poco valore, meno una grandissima tazza 
di bucaro nera graffita a figure ed animali, 
e due vasi conservatissimi dipinti a grandi 
animali; (EX | EPISTVLA | ANNO 
EODEM DIE 10. MENSIS APRILIS 
DATA): Per determinare la giacitura di 
Monte Quagliere dove sono le predette 
tombe, bisogna sapere, essere questo 
monte a tramontana della Tarquinia, e 
distante direttamente dalla medesima circa 
due miglia, al di là del fiume Marta, con il 
quale confina la tenuta di Monte 
Quagliere; ed il fiume non essere dista 

dalla tomba [dalle tombe?] che un forzato 
tiro di palla da schioppo. Ho 
questo  sepolcrale, che &é 
direttamente da Corneto circa 
essere grande, con delle b 


é che una strada 


generalmente 

Montarozzi, cioé 

strad l 

gr o mausoleo 

ch le faldé del monte prossimo 


alla Marta, 
disegno: oggi s1 tenta di trovarne la tomba, 
ma senza la speranza di trovarvi altri 
oggetti, perché le tombe di Monte 
Quagliere sono state tutte visitate piü 
volte, e peró sarebbe fatica buttata il 
seguitare a cavare. L'esistenza di questo 
sepolcrale era affatto ignota a Corneto, e 
solo in questo momento di entusiasmo 
generale, alcuni contadini ne hanno data 
notizia. Negli scavi medesimi, dentro una 
tomba é stata ritrovata una lapidetta 
quadrata di nenfro nero, con queste lettere: 


two broken ones with pieces missing, of 
rare beauty, one with redfigures and the 
other with blackfigures, and eleven round 
low reliefs, of bronze, 410 millimetres in 
diameter, on the convex side of every one 
of which a head is represented; and four 
are of bulls with human faces, and seven 
are of animals, lions, panthers, and others, 
all of good Etruscan workmanship; and 
very many other things, but some are 
obviously of little value, except a very 
large cup, blackware, pierces, scratched 
with figures and anima 

well preserved vessels«pai 


usket. I found that this sepulchral place, 
ich is about three miles directly distant 
from Corneto, is large, with beautiful 
; placed in the usual symmetry, and 
very near to one another. An ancient road, 
which|page 9:] leads there from east to 
west, is not a sepulchral road, like those 


i|generally known of on the Montarozzi, 


which is more a channel than a road. A 
public bath and very large mausoleum 
exists there. This mausoleum, which is 
under the folds of the mountain very close 
to the Marta River, is magnificent and of 
sturdy design: today when one attempts to 
find a tomb, there can be little hope of 
finding other objects, because the tombs 
of Mount Quagliere have all been visited 
many times, and it would be a waste of 
hard work to follow this up with 
excavations. The existence of this 
sepulchral area is quite unknown in 
Corneto, and there was only an instant of 
general enthusiasm, when some peasants 
gave news of it. In the same excavations, 
the square block of compacted black 


Colonne Doriche e 
il fosso del 
Manganello. 


Tomb 23 in the 
shape of a chamber, 
on the lefthand side 
of Main Sepulchral 
Street, between the 
tomb of the Doric 
Columns and the 
valley of the 
Manganello River. 


The foot, of an oil 
flask of the territory 
of Athens  (?). 
Underneath the foot. 
Of the sixth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


Inscriptions as inscription number 14269. 
Gruppo (8). 
Group 8. 


[m 


Tumuletto 
7 -- Tomba a sinistra 
della Via Sepolcrale 
principale. 


N 


A lite bowl, of 
thick terracotta, in 
the shape of a 
cupola. On the 
bottom. Of the end 


of the seventh 
century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory number 
45766). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14270.] 


Body Of Etruscan 


Gruppo (9). 
Group 9. 


m: 


Tomba 8 a pozzetto 
sulla Via Sepolcrale 
principale a ovest 
tumuletto 12. 


Anfora  attica (a 
figure nere. Sotto il 
piede. | Fine 6 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 46362). 


Tomb 8 in the shape 
of a little well, on 
Main . Sepulchral 
Street, to the west of 
little artificial 
mound 12. 


A wine jug of the 
territory of Athens, 
with  blackfigures. 
Underneath the foot. 
Of the end of the 
sixth century (Villa 
Giulia Museum, 


- -- [VIDE INFRA] che fedelmente ho 


volcanic rock was found again, with these 


copiate e sono benissimo conservate. --  |letters: -- -- [see below] which I have 
faithfully copied, and they are quite well 
preserved. -- 

FRIDERICVS GVILIELMVS Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, 

EDVARDVS GERHARDIVS, Bullettino | Bulletin Of The Institute Of 

dell'Instituto di corrispondenza, Archaeological Correspondence, 1829, 


archeologica, 1829, PAGINA 150: Bronzi 
di Tarquinia. -- Fra gli antichi bronzi d'alto 
pregio, che Roma e nelle antiche sue 
collezioni conserva e in quelle eziandio 
che dagli ultimi scavi si composero, belli 
tuttavia e  singolari —compariscono 
glinsigni metalli d'arte etrusca che 
nell'inverno scorso da'signori Falzacappa 
di Corneto e socj si estrassero dalle tombe 
tarquiniensi, ed ora  dall'indefesso 
cooperatore delle loro scoperte, signore 
Carlo Avvolta veggonsi trasportati in 
Roma. I lodati oggetti, su'quali già si fece 
breve parola in questo stesso Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica (pagina 8), sono undi 

clipei sottili di forma rotonda e del 
diametro di centimetri 41, eccet 
tre che sono di dimensione/ alquant 
minore. Nel mezzo de'quali clip 
formati da lamine sottili e 


ere 


teste, cioé, quattro dél 
e sette di lioni e pant 
151]: Il dise 


àccia umana 
9fTNA 


perfetta pratic aico ch'é 
comune 1 etruschi in 
meta € por di ricordare su 


tutti di grandezza 


servirono a rare unitamente quella 
tomba, nella quale stivati come piatti gli 
uni sopra gli altri furono rinvenuti. Questi 
importanti oggetti, insieme coll'iscrizione 
etrusca proveniente dal medesimo scavo, 
e copiata alla pagina 9 di questo Bullettino 


dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, sono ora collocati ed 
esposti nel palazzo dell'ementissimo 


Cardinale Falzacappa. -- 


page 150: Bronzes from Tarquinia. -- 
Amongst the antiquities are ancient 
bronzes of high value which are conserved 
at Rome, and extant in its ancient 
collections are some originating from the 
most recent excavations,Awhich are very 


his associates from t 
and the findine 


gical Correspondence (on page 
ven slender shields, of round 
ape, and 410 millimetres in diameter, 
ecially the three that are of somewhat 
smaller dimensions. In the middle of these 
, Which were shaped from thin 
sheets and curved to the appearance of a 
bowl, various heads were carved, that is, 
four of bulls with human faces and seven 
of lions and panthers -- -- [page 151]: The 
design of these heads demonstrates the 
perfected practice of the archaic style 
which is common to all good Etruscan 
works in metal -- -- It is worthy of mention 
that these bronzes are all of size in 
agreement to the small size of the tomb, 
and without a doubt served to together 
decorate that tomb, in which plates 
deposited one on top of another were also 
recovered. These important objects, with 
Etruscan inscriptions only, originated 
from the same excavations, copies of 
which can be seen on page 9 of this 
Bulletin | Of The Institute — Of! 
Archaeological Correspondence, have 
now been collected and put on display in 


the palace of the most eminent cardinal 
Falzacappa. -- 


CAROLVS AVVOLTA Annali 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 1, 100: Dopo quel tempo 
[POST ANNVM 1826 ET PROXIMVM] 
non s'interpresero piü scavi in Corneto, e 
solo in quest'anno 1829, dietro le notizie 
datemi dal mio onorato amico Giacomo de 
Dominicis amatore di antichità, in di lui 
compagnia e d'altri amici si scavó nel 
sepolcrale a tramontana della Tarquinia, 
del quale in Corneto non ve n'era affatto 
memoria, e che già viene conosciuto dalle 
mie lettere riportate nel primo bullettino 
degli Annali dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica. -- 


Mr. Carlo Avvolta, Annals Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 1, page 100: 
After that time [after 1826 and the next 
year] no further excavations were pressed 
at Corneto, but in this current year of 
1829, news has just now been given to me 
by my honoured friend Mr. Giacomo de 
Dominicis, a lover of antiquity, who, 
together with a company of his friends, 


ic 


HENRICVS GVESTPHALIVS Annali 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 2, 38: Un'altra Necropoli é 
stata scoperta ultimamente sul pendi 
meridionale del Monte — Quagliero, 
accanto alla strada che da Cornet, 
Toscanella. ([ADNOTATIO. 
scoperta importante é dovuta 
Giacomo de Domenicis. di 


Quest 
signor 


mostrare e spiegare il dei 
Monti Rozzi p sita 
si dichiarano co | 
antichi; 

Qua il 


n sito piano, senza 

che . indicasse 
n tumulo antico. Nel 
re dell'anno 1829 vi era 
discoperto in parte un gran sepolcro, con 
un recinto di pietre di taglio, come pure 
uno si vede ai Monti Rozzi; molti altri 
sepolcri erano stati scavati, ma ricoperti di 
terra, e in questa occasione si era veduto, 
che anticamente una strada, la quale si 
staccava dalla vicina via da Tarquinia a 
Tuscania, tagliata nel tufo vivo fino alla 
profondità di sette a otto piedi, avesse 
traversato tutto il sepolcreto; ad ambo 1 
lati, ed anche sotto la strada, v'erano 


b. 


i location, 


Archaeolog 
Mr. Heffhi 


ÉD 


tphal, Annals Of The 

Archaeological 
lume 2, page 38: 
has been recently found 
southern slope of Mount 
beside the road that leads from 
e Corneto Gateway to Toscanella. 
ote.] This important discovery is due to 
. Giacomo de Domenicis of Corneto, 
, purely on account of his courtesy 
and generosity, conducts tours of the 
and shows and explains 
everything.) Even to the | most 
inexperienced visitor the artificial mounds 
of the Monterozzi - Bumpy Hills are seen 
to clearly indicate ancient tombs; but in 
the cemetery of Mount Quagliero it has 
been more difficult to find tombs on the 
flat site, without any heigher spots which 
might have indicated ancient monumental 
artificial mounds. In September, 1829, a 
large tomb . was partly | uncovered, 
surrounded by a wall of cut stones, similar 
to those obviously to be seen at the 
Monterozzi —- Bumpy Hills; many other 
tombs had been excavated, but recovered 
in earth, and on this occasion a road was 
to be seen, which had anciently led from 
the neighbouring region through 
Tarquinia to Tuscania, cut in the solid 
tufa to a depth of seven or eight feet, and 


sepolcri: questi ultimi intatti, gli altri 
spogliati. Sul piano della Necropoli 
esisteva in tempi posteriori una villa, di 
costruzione romana, i cui fondamenti si 
vedono spesso entrare nei sepolcri, le 
deboli volte dei quali in alcuni luoghi sono 
rafforzate con  pilieri  murati. — (IN 
TABVLIS ADIVNCTIS A ET B, 
Contorm di TARQVINH e VVLCI, 
SITVS HVIVS SEPVLCRI INDICATVS 
EST.) -- 


which had traversed the entire cemetery; 
on both sides, and also underneath the 
road, were tombs: these last one were 
intact, the others had been plundered. In 
later times a villa existed on the plain of 
the cemetery, of Roman construction, the 
foundations of which are often examined 
when looking for entrances into the tombs, 
the weak vaults of which in some places 
have been strengthened with pillars and 
bulwarks. (In the adjoined photographic 
plates numbers A and B,,Environs Of 


(ADDITAMENTVM AD Monumenti per 
servire alla Storia degli antichi pop 

italiani 4| | AD 3): Undici pezzi in 
bronzo di questa foggia, num l 
trovarono insieme non gu 
addietro in un sepolcro nobile 
presso a  Corneto, 
Tarquinia. Stavano ess 


lamina sottile molto fine áta. - 
- -- -- [n queste 

frugato anticam 1 

pietra à Iscrizione. 
Vedi 6; Py 
( AD Antichi 


are alla Storia degli 
italiani 120 6): Iscrizione 
jese, ritrovata entro il 
sepolcro dov'erano 1 bronzi tavola 41. 1. 


IOSEFVS MICALIVS Monumenti per Mr. Giuseppe Micáli$:Monuments For 
servire alla Storia degli antichi popoli lllustrating My e ry he 
italiani  l[ABVLA | NVMERO . 41 Ancient Peoples Of Italy, tofgraphic 
NVMERIS 1 AD 3 ET 120, NVMERVS |plate nu nügbers?] to 3, 
6, photographic plate 0, number 6, 
IOSEFVS  MICALIVS, Storia degli pe Mgcali, History Of The 
antichi popoli italiani 63 es Italy, page 63 


| base, 


ig to Monuments For 


eoples Of Italy, page 41, 1 to 3): 
es in bronze, of the shape seen 
number 1, were found some time ago in 
oble tomb excavated near Corneto, at 
location of the ancient Tarquinia. 
were once hung on the walls as 
decoration. They are made of thin sheet 
metal very finely inscribed. -- -- -- In this 
same tomb, already anciently plundered, a 
of the stone typical of the 
countryside, with an Etruscan inscription 
was found. See it in table 120, number 6; 
page 227 (additional material to Ancient 
Monuments For Illustrating My The 
History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
photographic plate number 120, number 
6): An Etruscan inscription of Tarquinia, 
found within the tomb where the bronzes 
of photographic plate number 41, number 
] were. 


DE HIS CLIPEIS, QVAE SAECVLO 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
QVINTO ASSIGNANDA VIDENTVR, 
VIDE PRAETEREA  FRANCISCVS 
XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI 
ETRVSCI QVOD GREGORIVS XVI 
PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 


On these shields, which seem must be 
attributed to the fifth century before the 
common era, see, besides Mr. Francesco 
Xavier de Maximis, Monuments Of The 
Etruscan Museum Which The Supreme 
Priest Gregorio The Sixteenth Established 
In The Vatican Temple, Reproduced By 


VATICANIS CONSTITVIT 
MONIMENTA LINEARIS PICTVRAE 
EXEMPLIS | EXPRESSA ET IN 
VTILITATEM STVDIOSORVM 
ANTIQVITATVM ET BONARVM 
ARTIVM PVBLICI IVRIS FACTA^, 
PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 85 
FRANCISCVS XAVIERIVS 
MAXIMISIVS, | MVSEI  ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX 
MAXIMVS IN AEDIBVS VATICANIS 
CONSTITVIT MONIMENTA 
LINEARIS PICTVRAE EXEMPLIS 
EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET 
BONARVM ARTIVM PVBLICI IVRIS 
FACTAB, PARS PRIMA, TABVLA 
NVMERO 38, IMAGINES 1 AD 5 (EX 
QVIBVS  SECVNDAM . ATTVLIT 
IVLIVS MARTHA L'Art étrusque 175 
IMAGINE 142 [IN CVIVS 
SVBSCRIPTIONE LEGENDVM: 
Diamétre, 0"***, 40, GVOLFGANG 
HELBIGIVS, Führer — durch 

óffentlichen Sammlungen kl 
Altertümer in Ron, 
PAGINA . 361, 
(VOLVMEN 

MONVMENTIS T 
GENERIS  EIVS 
MVEHLESTEINIVM 


die 


Copies Of Their Pictures In Lines, And 
Published For The Convenience Of 
Professors Of Antiquities And Of The 
Fine Arts^, first part, photographic plate 
number 85 — Mr. Francesco Xavier de 
Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest 
Gregorio The Sixteenth Established In 
The Vatican Temple, Reproduced By 
Copies Of Their Pictures In Lines, And 
Published For The Convenience Of 
Professors Of Antiquities And Of The 
Fine ArtsP, first part, 38, images 
numbers 1 to 5 (the second of which 
Mr. Jules Martha, 
provided in im 


hrough The 
Of Classical 
lume 1, page 361, 


* H. Mühlestein, Art Of The 
age 226, images 143 to 146. 


E INSCRIPTI ORIGINE 
TVR NISI TEMPORE 
EODEMQVE IN 
SEPVLCRETO —. VTRAQVE . ESSE 
REPERTA: IN SEPVLCRO VNO 
EODEMQVE INVENTA ESSE 
IOSEFVS MICALIVS SOLVS AVCTOR 
EST, 


In other respects, Mr. Carlo Avvolta and 
Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard in 
the references given above provide no 
evidence about the origin of the shields 
and inscribed stone, except that they were 
both found at the same time and in the 
same cemetery: Mr. Giuseppe Micali 
alone is our authority that they were found 
in one and the same tomb. 


12131 
10297] 
10298] 
t(TARQVINII] 
(REGIO TRANSMARTANA * Monte Quagliere] 


INSCRIPTIO NVMERO 5524. 


Inscription Number 5524. 


Retrograde Lettershape S. 


TABELLA QVADRATA LAPIDEA EX 
GENERE  nenfro (nero CAROLVS 
AVVOLTA (METRI CIRCA 0, 26 
LONGITVDINE X 0, 22 LATITVDINE 
IOSEFVS . MICALIVS IMAGINE), 
QVAE FORTASSE | MONVMENTI 
ALICVIVS BASIS FVIT IOSEFVS 
MICALIVS, LITTERIS IN LATERE 
SVPERIORE  PROPE MARGINEM 
LONGIOREM ALTERVM, VT 
VIDETVR, INCISIS (NON  PICTIS 
TANTVM); ANNO 1829 INEVNTE 
LOCO ILLO INVENTA CAROLVS 
AVVOLTA ET .ALIQVOT POST 
MENSIBVS ROMAM IN DOMVM 


FALZACAPPAE CARDINALIS 
TRANSLATA FRIDERICVS 
GVILIELMVS EDVARDVS 
GERHARDIVS, VNDE QVO 
DEVENERIT, IGNORATVR. 


A square stone tablet, of a kind of 
compacted ^ volcanic — rock — (black) 
according to Mr. Carlo Avvolta (about 
260 millimetres long by 220 millimetres 
wide according to Mr. Giuseppe Micali in 
his image), which perhaps was the base of 
some monument according to Mr. 


Giuseppe Micali, with letters incised, it 
seems, on the higher side near the second 


TIONIS NVMERO 5524. 


A] 


I (am) Mr.-Apirthe's, Mr.-Puplie's 
(son's), (monument). 


VS" MICALIVS 
ire alla Storia degli 


I am giving it according to Mr. Giuseppe 
Micali, Monuments For Illustrating My 


antichi popoli italiani TABVLA NVMERO 41 NVMERIS 1 AD 3 
ET 120, NVMERVS 6, 


aliani —^TABVLA | The History Of The Ancient Peoples Of) 
Italy photographic plate number 120, 
number 6. 
L FRIDERICVS | GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS,| 1. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Bulletin Of The Institute Of 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1829, Archaeological Correspondence, 1829, page 150, 
PAGINA 150, 
25 CAROLVS AVVOLTA Annali dell'Instituto di corrispondenza | 2. Mr. Carlo Avvolta, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica 1, 100, Correspondence, volume 1, page 100, 
3. IOSEFVS MICALIVS Monumenti per servire alla Storia degli | 3. Mr. Giuseppe Micali, Monuments For Illustrating My The History Of 


The Ancient Peoples Of Italy photographic plate number 41, numbers 
I to 3, and photographic plate number 120, number 6, 


4. IOSEFVS MICALIVS, Storia degli antichi popoli italiani? 63, 


4. Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy?, page 
63 


5. FRANCISCVS — ORIOLIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1830, PAGINA 167 (EX SVA 
DESCRIPTIONE: La iscrizione etrusca di TARQVINII data dal 
signore Carlo Avvolta alla pagina 9 del Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica dello scorso anno, trascritta da me nel 


$5 Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1830, page 167 (according to a sketch made by him 
in person: The Etruscan inscription from Tarquinia given by Mr. 
Carlo Avvolta on page 9 of the Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence of last year, transcribed by me last 


NVMERVS 2336 CVM IMAGINE TABVLAE 42 (VBI EXEMPLA 
INSCRIPTIONIS | IOSEFIANVM | MICALIANVM [A] ET 
FRANCISCANVM  ORIOLIANVM [B] EXPRESSA) ET 
ADDITAMENTO Primo supplemento alla raccolta delle 
antichissime iscrizioni italiche, PAGINA 113, VBI EX SCIDIS 


passato autunno in Roma, evidentemente 6 cosi: .....). autumn at Rome, is evidently as follows: .....). 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2336 together with the 


image of photographic plate number 42 (where the copies, of the 
inscription, of Mr. Giuseppe Micali [A] and of Mr. Francesco Orioli 
[B] are reproduced) and in the Additional Material, First Supplement 
To The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 
113, where a copy ofthe inscription was given from the Papers of Mr. 


OLAVANIS CHRISTIANANIS KELLERMANNIANIS 
EXEMPLVM  INSCRIPTIONIS | ALLATVM . TYPISQVE 
ETRVSCIS EXPRESSVM, QVOD ILLIS IN CHARTIS EGO NON 


Olaus Christian Kellermann, and reproduced in the letters of an 
Etruscan typefont, which I did not find in those Papers. 


MICALIANA EDITIO ADHIBITA), 


REPPERI. 
CONFER Compare 
2 FRANCISCVM  ORIOLIVM,  Bullettino — dell'Instituto — di T. Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza  archeologica, 1854, 21 (VBI IOSEFIANA Correspondence, 1854, page 21 (where the edition of Mr. Giuseppe 


Micali was employed), 


Scienze, Lettere e Arti, SERIEI 2 32, 663. 34, 1141, 12, 


8. CAROLVM ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die  Etrusker 8. Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE I, 503, Deecke, volume 1, page 503, 
p GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 282, 9. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 282, 
NVMERVS 9, number 9, 
10. GVILIELMVM DEECKIVM Annali dell'Instituto di corrispondenza | 10. Mr. Wilhelm Deecke, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica 53, 165, NVMERVS 4, Correspondence, volume 53, page 165, number 4, 
LL GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien | 11. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
ma. page 2, 
ES CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 3, 11, | 12. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 3, page 11, number 
NVMERVS 26, 26, 
13. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und | 13. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien 4, 238, 4, page 238, 
14. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskisch und Armenisch 89, 14. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan And Armenian, page 89, 
15. ALFVM TORPIVM, Etruskische Beitráge, VOLVMEN 1, PAGINA | 15. Mr. AIf Torp, Etruscan MRdrDR^ ax l, page 56, 
56. 
16. ELIAM LATTESIVM Le iscrizioni paleolatine dei fittili e dei bronzi | 16. Mr. Elia Lattes, Ancient Latin Im. q Of Terracottas And 
di provenienza etrusca 43, Bronzes Of Etruscan Origin, page 43. 
Ln ELIAM LATTESIVM Rendiconti del Reale Istituto Lombardo di 


LA Mr. Elia Lattes, Notices Of he Royal d Institute Of The 
Sciences And Literature, volume 3 mn 663, column 
34, column 1141, numbef'12, 


ESSE POSSIT ET QVINTI PARTE 
PRIORE CERTE NON 
VIDEATVR. 


INFERIOR 


18. nc m indice lessicale etrusco SVB | 18. Pepper t, denis uM «e under 
INSCRIPTIONIS LITTERATVRA, | The writing ofthe inSeriptio tbé'extent 
QVALEM PRAEBET IMAGO |that the 1i iuseppe Micali 
IOSEFIANA MICALIANA, EA EST, 'showsi very well be 
QVAE SEXTI ADEO ANTE of t before the common 
TEMPOREM COMMVNEM SAECWVLI /eraj to be not younger 


than the first e fifth century. 


19. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, m E 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 111. 


19. assimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
mt ent number 111. 


(REGIO T M 


CNN 1 
(029 


TANA * CINES Quagliere * LOCI INCERTI; 


INSCRIPTIONES NV 
5600. 


Inscriptions Numbers 5525 To 5600. 


VAE P QVIBVS 
OMNINO 
I TARQVINIENSIS 
SVE INVENTAE 


Inscriptions, which it is not handed down 
with sufficient certainty, or is wholly 
absolutely unknown, in what locations or 
regions of the Bumpy Hills or the 
suburban territory of Tarquinia they were 
found. 


(213) 
(0300! 
(TARQVINII) 
(LOCI INCERTI * HYPOGAEVM A FRANCISCO SCIPIONE MAFFEIO 
INVENTVM| 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5525 AD 
5526. 


Inscriptions Numbers 5525 And 5526. 


HYPOGAEVM MAGNVM CIRCA 


ANNVM 1735 NON LONGE A 
CORNETO  FRANCISCVS — SCIPIO 
MAFFEIVS, AD  QVARTVM A 


A large chamber found in about 1735 not 
far from Corneto according to Mr. 
Francesco Scipione Maffei, at the fourth 
milestone[?] from Corneto according to 


CORNETO LAPIDEM[?] ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS INVENTVM, 
QVOD, VT VIDETVR, VSQVE A 
SAECVLI DVODEVICESIMI PARTE 
POSTERIORE LATVIT. EX DVABVS 
CONSTABAT CELLIS SINGVLAREM 
PRORSVS IN MODVM ATQVE ITA 
QVIDEM INSTITVTIS, VT EXTERIOR 
MAIORQVE (EX ICHNOGRAPHIAE 
IACOBIANAE BYRESIANAE, QVAE 
INFRA  AFFERETVR, MENSVRA 
METRA CIRCA 18, 1 LATITVDINE X 
16, 3 LONGITVDINE) ALTERAM 
(METRA CIRCA 7, 7 LATITVDINE X 6, 
4 LONGITVDINE) VNDIQVE 
AMBIRET. TECTVM LENITER 
ARCVATVM (NON RECTE 
FRANCISCVS | SCIPIO MAFFEIVS 
PAGINA 310 PLANVM DICIT) PILA 
QVADRA IN MEDIO . POSITA 
SVSTINEBATVR; PARIETES CELLAE 
INTERIORIS, QVI A DEXTRA 
LAEVAQVE INGENTIBVS DISCIS 
ERANT FENESTRIS, 
ORNAMENTORVM 
DVPLICI, SVPERIORE 
INFERIORE, ET IN T 
ANTICO DRACONVM 
TRICIPITVM |. SIMV, 
AVTEM | LATE 
HOMINVM 


E 


ANT, VNA SVB 
IN EA PARIETIS 
ANTICI E, QVAE OSTIVM 
INTRANTI SINISTRAM ERAT 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
IACOBVS BYRESIVS, ALTERA IN 
PARIETIS POSTICI PARTE DEXTRA 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
SENE ATRAMENTO PICTA. 


Mr. Antonio Francesco Gori, which, it 
seems, has been in an unknown place all 
the way from the second half of the 
eighteenth century. It used to consist of 
two cells established in quite a unique 
manner, and in fact in such a way that the 
outer and larger one (according to the 
measurement of the plan of Mr. James 
Byres, which is given below, about 18.1 
metres wide by 16.3 metres long) 
surrounds another one (about 7.7 metres 
wide by 6.4 metres long) on all sides. A 
slightly arched roof Francesco 
Scipione Maffei, pa 


photographic plates). The two 
criptions, a mention of which has been 
p£eserved, used to be extant in the interior 
ne underneath the higher band in 
that part of the front wall which used to be 
on the left to a person entering the 
doorway according to Mr. Francesco 


. Scipione Maffei, Mr. Antonio Francesco 


Gori, and Mr. James Byres, another on the 
right part ofthe back wall according to Mr. 
Francesco Scipione Maffei and Mr. 
Antonio Francesco Gori, both painted in 
black. 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS (QVI IN ITINERE nel corrento 
anno ID EST ANNO 1739 FACTO TARQVINIAM ADIERAT) 
Osservazioni letterarie!??, VOLVMEN 5, 309 CVM TRIBVS 
TABVLAE 3 IMAGINIBVS: In grotta sotteranea poco distante da 
Corneto ho vedute le due inscrizioni, che si presentano nella tavola 
terza in primo luogo, quali dopo la Perugina [Osservazioni 
letterarie?, PAGINA 302, TABVLA NVMERO 2 1] - 
INSCRIPTIO NVMERO 4116] son le piü lunghe, e peró le piü 


Mr. Francesco Scipione Maffei (who in a tour during the current year, 
that is, made in 1739, had arrived at Tarquinia), Observations Via A 
Letter!??, volume 5, page 309 together with three images of 
photographic plate number 3: In a subterranean grotto a little way 
from Corneto I saw the two inscriptions, which are given in the third 
photographic plate, number one, which, after the one of Perugia 
[Observations Via A Letter! ??, page 302, photographic plate number 
2, number ] - inscription number 4116] are the longest, and, 


insigni, che si abbiano, ed erano per anco inedite. Quella grotta & 
incavata nella pietra tenera, che coperta di poca terra prende dalla 
Città fino a ben quattro miglia sul colle [QVIBVS VERBIS CVM 
SEPVLCRETORVM TARQVINIENSIVM PER MONTEROZZOS 
SPATIVM TOTVM INDICETVR, PERPERAM EA ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS DE HVIVS IPSIVS HYPOGAEI SITV 
ESSE INTERPRETATVS VIDETVR, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA 3 589: SITA EST [HAEC CRYPTA 
SEPVLCRALIS] EXTRA CORNETVM QVARTO LAPIDE, IN 
QVODAM COLLE, SIMILIBVS CRYPTIS REFERTISSIMO ET 
QVAE SEQVVNTVR]. In tutto quello spazio stanze sepolcrali 
furono incavate moltissime ET QVAE SEQVVNTVR. 


moreover, the most outstanding ones which are known of, and which 
were unpublished for a long time. That grotto was excavated in the 
soft rock, then covered with a little earth, and is as far as a good four 
miles from the town, on the hill [by these words, since the entire space 
ofthe cemeteries of Tarquinia through the Monterozzi - Bumpy Hills 
is indicated, Mr. Antonio Francesco Gori seems to have wrongly 
interpreted about the location of this chamber itself, The Etruscan 
Museum, Exhibiting The Outstanding Monuments Of The Ancient 
Etruscans, volume 3, page 89: [This sepulchral crypt] was located 
outside Corneto at the fourth milestone, on some hill very stuffed full 
of similar crypts and the words which follow]. In that whole area very 
many sepulchral chambers had been excavated and the words which 
follow. 


2. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM as Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, page 
MONVMENTA 3 88 CVM TABVLIS 2, 7 NVMERIS I AD 4; QVI 88 together with photographic plates numbers 2 and 7, numbers 1 to 
CVM PAGINA 9 HAEC PRAEDICET: ILLVD VERO MONITVM 4; he, when he is addressing these words on page 9: But I do wish to 
VELIM, HAS INSCRIPTIONES ETRVSCAS CRYPTARVM advise you of that business, that these Etruscan inscriptions of the 
CORNETANARVM PAVCOS POST DIES, QVAM INVENTAE crypts of Corneto were carefully written out a few days after they 
SVNT, DILIGENTER EXSCRIPTAS FVISSE: EARVMQVE were found: and that copies of them were immediately sent over to 
APOGRAPHA AB AMICIS, QVI ROMAE VERSANTVR, me by friends who were spending some time at Rome, well, it is 
TRANSMISSA AD ME STATIM FVISSE, MIRVM SANE EST obviously a strange thing that the copies*of Mr. Antonio Francesco 
HARVM INSCRIPTIONVM EXEMPLA ANTONIANA Gori of these inscriptions are in ement with those of Mr. 
FRANCISCANA GORIANA ADEO CVM FRANCISCANIS Francesco Scipione Maffei (comp: ample, the note of line 4 
SCIPIONIANIS | MAFFEIANIS | CONGRVERE . (CONFER of the first inscription under VAPIA), so that Mr. 
EXEMPLI GRATIA INSCRIPTIONIS PRIORIS Giuseppe Goffredo Ariodant alic Inscriptions Of 
ADNOTATIONEM VERSVS 4 SVB VERBO EITVAPIA), VT A Very Ancient Age, at seems to have 
RECTE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS correctly said that thesg ones co Gori) had 
(AD CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS been repeated from fei); it 
AEVI 2339 ET 2340) ILLA EX HIS REPETITA DIXISSE is readily appare ich Mr. 
VIDEATVR; ICHNOGRAPHIAM QVOQVE HVIVS HYPOGAEI, Antonio Francesco Go ibiting The 
QVAM  ANTONIVS FRANCISCVS  GORIVS, MVSEVM Outstanding Monuments , volume 3, 
ETRVSCVM EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM photographic plate number 7, been reproduced 
MONVMENTA 3 TABVLAE 7, NVMERVS 2 PRAEBET, EX from ipi below). 
FRANCISCANA SCIPIONIANA MAFFEIANA (VIDE INFRA) 

EXPRESSAM ESSE FACILE APPARET. 

E FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 3. Mr. onuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome!95, VOLVMEN 4, PAGINA 115 CVM TRIBVS TABVLAE Fame! pa together with the three images of 
19 IMAGINIBVS, QVI FRANCISCVM SCIPIONEM MAFFEIVM photograp te numbgf 19, who followed the authorities Mr. 
ET ANTONIVM FRANCISVM GORIVM AVCTORES ITA Francesco Sc Maffei and Mr. Antonio Francesco Gori to such 
SECVTVS EST, VT ILLIVS TABVLAM TERTIAM NI in extent that li repeated his (Mr. Antonio Francesco Gori's) 
ADMODVM ACCVRATE DESCRIPTAM ITERAVERIT. orly accurately sKetched third photographic plate. 

4. IACOBVS BYRESIVS HYPOGAEI, Or Sepulchral Of 


Tarquinia, Part | TABVLIS 2 AD 4. 


4. mes Byres, HYPOGAEI, Or Sepulchral Caverns Of Tarquinia. 
P hotographic plates numbers 2 to 4. 


ER PRAETEREA 


mpare besides 


5: GEORGIVM DENNISIVM, Cities And Cemetei 
VOLVMEN 1, PAGINA 398, 


ww VRIA', 


Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
l, page 398, 


] 


6. FRITZVM GVALTERVM G truskisc| ei 84 p n Fritz Walter Weege, Etruscan Paintings, page 84 together with 
CVM IMAGINE NVMERO, (EX IA I BYRES image number 74 (according to Mr. James Byres's fourth 
QVARTA), photographic plate), 

7. PERICLEM DVCATIVM St. ll'art ca 533, TABVLAE | 7. Mr. Pericle Ducati, History Of Etruscan Art, page 533, photographic 
258 IMAGO 631 (EX E ANA plate number 258, image 631 (from the same fourth photographic 
BYRESIANA). plate of Mr. James Byres). 

8. 1735 8. Mr. Giovanni Nicola Forlivesi, a monk of the Augustinian Order, 

DOCTIS first, it seems, in 1735 wrote out the inscriptions and then reported 
FORLIVESIVS, them to the professors, 


about which business see 


DE QVQà3CONFÉR 


RANCISCVM IONEM Z4MAFFEIVM Osservazioni | 9. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter!7??, 
tterarie??, VOLVMEN 5, PAGINA 311 (Essendo io entrato volume 5, page 311 (I found that access to every part of it was 
que fu possibile, '€ondotto dalla cortesia somma del patre possible, being guided with the greatest courtesy by father Giovanni 
ni Nicola Forlivi gostiniano, una ne [delle grotte] ho Nicola Forlivesi, of the order of Augustinians, and in one [of the 
QVAE SEQVENTVR), grottos] I found and the words which follow), 
10. FRANCISVM GORIVM MVSEVM ETRVSCVM | 10. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIB SIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, page 
MONVME 0 (QVOD VERO AB ANNO (I). I). CC. XXXVI. 90 (that, in fact, that memory of the many crypts of this sort, from 
VSQVE HOC TEMPVS MVLTARVM HVIVSMODI 1736 all the way to this present time, has not perished, as previously, 
CRYPTAR NON PERIERIT, VT ANTEA, MEMORIA, the republic of literature owes gratitude of this kind to the very 
HVIVSMODI BENEFICIVM DEBET LITTERARIA devoted investigator of Etruscan antiquities father Giovanni Nicola 
RESPVBLICA, ETRVSCARVM ANTIQVITATVM Forlivesi the Augustinian, who courteously sent to me a sketch of 
INDAGATORI STVDIOSISSIMO PATRI IOHANNI NICOLAO them, the painted figures, also the inscribed walls, and the symbolic 
FORLIVESIO AVGVSTINIANO, QVI EARVMDEM scenes traced of the urns and little vessels). 
DESCRIPTIONEM, PICTAS FIGVRAS, ITEM INSCRIPTOS 
PARIETES, VRNARVM ET VASCVLORVM EMBLEMATA 
DELINEATA PERHVMANITER AD ME MISIT). 
P. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS ET ERNESTVS CAROLVS 


GVILIELMVS SITTIGIVS PRO PATRI VT EGO. 


1, IOHANNEM BAPTISTAM PASSERIVM APVD ANTONIVM 
FRANCISVM GORIVM MVSEVM ETRVSCVM EXHIBENS 
INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM MONVMENTA 3 106 
(VIDE INFRA AD INSCRIPTIONEM NVMERO 5325, 2 


CEISINIES), 


Tl. Mr. Giovanni Battista Passeri in the work of Mr. Antonio Francesco 
Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The Outstanding 
Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, page 106 (see 


below at inscription number 5525, line 2, CEISINIES), 


ANTONIVM FRANCISVM GORIVM Storia antiquaria etrusca del 
principio e de'progressi fatti finora nello studio sopra l'antichità 
etrusche scritte e figurate 185 (VBI TAMEN HYPOGAEVM ANNO 
1738 INVENTVM CVM HOC CONFVDISSE VIDETVR, VIDE 
INFRA AD INSCRIPTIONES SVBDITIVAS NVMERIS 5601); 


12, Mr. Antonio Francesco Gori, Etruscan Antiquarian History. Of The 
Beginning and Of The Progress Hitherto Made In The Study Of 
Written And Illustrated Etruscan Antiquity, page 185 (where, 
however, he seems to have confused a chamber found in 1738 with. 
this one, see below at nongenuine inscriptions numbers 5601 and 


following): 


CAROLVM  AVVOLTAM,  Bulletino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1831. 91, 


Mr. Carlo Avvolta, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1831, page 91, 


GEORGIVM DENNISIVM, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA^, 
VOLVMEN 1, PAGINA 384, 


Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
l, page 384, 


FRITZVM GVALTERVM GVEEGIVM Etruskische Malerei 78. 


Mr. Fritz Walter Weege, Etruscan Paintings, page 78. 


INSCRIPTIONVM NVMERIS 5525 ET 5526 APOGRAPHA 
ANNO 1735 A IOHANNE NICOLAVO  FORLIVESIO 
CONFECTA SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico 
di scienze, lettere ed arti 119, 324 (INSCRIPTIONIS NVMERO 
5526). 328 (INSCRIPTIONIS NVMERO 5525) TYPIS ETRVSCIS 
EXPRESSA PROTVLIT. 


Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
Literature, And The Arts, volume 119, on page 324 (of inscription 
number 5526), on page 328 (of inscription number 5525), provided 
the copies of inscriptions numbers 5525 and 5526, made in 1735 by 
Mr. Giovanni Nicola Forlivesi, reproduced in the letters of an 
Etruscan typefont. 


AB EODEM AVCTORE EA SINE DVBIO SVNT REPETENDA, 
QVAE IN CODICE A  CXCVII  BIBLIOTHECAE 
MARVCELLIANAE FLORENTINAE DE HOC SEPVLCRO 
EIVSQVE INSCRIPTIONIBVS  TRADVNTVR, ETSI NON 
IOHANNIS NICOLAVI FORLIVESII IPSIVS, SED ALIA MANV 
NESCIO QVA AC FORTASSE AB ALIQVO AMICORVM 
ROMAE .VERSANTIVM, | DE  QVIBVS — ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS Storia antiquaria etrusca del principio e 
de'progressi fatti finora nello studio sopra l'antichità etrusche scritte e 
figurate 185 LOQVITVR, SCRIPTA SVNT. 


Doubtlessly from the same authority (Mr. Giovanni Nicola Forlivesi) 
those words are to be looked back for which are handed down to us 
in Jtaly, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex 
CXCVIII, about this tomb and its inscriptions, even if they are not of 
Mr. Giovanni Nicola Forlivesi himself, but by some other hand I 


know not whose, perhaps even by someone of his friends spending 
time at Rome, about whom Mr. Antonio Francesco Gori, Etruscan 
Antiquarian History. Of The Beginning and Of The Progress Hitherto 
Made In The Study Of Written And Illustrated Etruscan Antiquity, 
page 185 speaks. 


HVNC CODICEM,  CVIVS 
IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS 
IN ADNOTATIONE 
INSCRIPTIONVM, CORPVS 
INSCRIPTIONVM 

ITALICARVM  ANTIQVIORIS 
AEVI, NVMERI 2339 ET 2340 — 
INSCRIPTIONVM . NVMERIS 
5526. 5525, | MENTIONEM 


FECIT EX FOU 
INSCRIPTIONES 
TARQVINIENSES 
ADVLTERINOS, RP 
INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM  ANTIQVIORIS 


AEVI, NVME 


NVNC AGIIVR, ET 


FALSARVM ILLARVM, 
EXEMPLA | CONTINENTVR, 
IMAGINIBVS 
PHOTOSTATICIS 
EXPRIMENDAS CVRAVIT; 


IDEM ME EDOCVIT HVNC 
LIBRVM E ANTONII 
FRANCISCI GORII SCRINIIS 
PROVENISSE ET MAXIMAM 
VTIQVE PARTEM AD 
APPARATVM MVSEI 


This codex, a mention of which 
Mr. Giuseppe 


from it his 
inscriptions of 
ody Of Italic 
nscript Of A Very Ancient 
bers 2341 and 2342 - 

criptions numbers 5601 and 
5602 (see also below at number 
5548), Mr. Bartolomeo Nogara at 
my request inspected in 1911, and 
upervised reproductions by a 
photostat process of three pages, or 
parts of them, in which copies are 
contained of the four inscriptions, 
both those about which it is now 
being dealt with, and also of those 
nongenuiee ones; he likewise 
informed me that this book 
originated from the desk of Mr. 
Antonio Francesco Gori, and, 
certainly for the greatest part, is to 
be referred to the preparations 
assembled by him for the sake of 
the founding of the Etruscan 
Museum. Next, in 1912 (in 
November), when I was spending 
time at Florence, I sketched those 
entire parts of this codex, which 
pertain to the four inscriptions 
which I spoke of, besides the 
copies themselves (which were 
extant — provided by Mr. 


ETRVSCI CONDENDI CAVSA 
AB EO CONGESTVM 
REFERENDVM ESSE. ANNO 
DEINDE . 1912  (MENSE 
NOVEMBRI,, CVM 
FLORENTIAE 

COMMORARER, EAS HVIVS 
CODICIS PARTES, QVAE AD 
QVATTVOR,  QVAS DIXI, 
INSCRIPTIONES PERTINENT, 
PRAETER EXEMPLA [IPSA 
(QVAE A  BARTOLOMAEO 


NOGARA SVPPEDITATA 
EXSTABANT) TOTAS 
DESCRIPSIL HAEC AVTEM 
FOLIA jogeeers 


SEQVENTIAQVE IBI SCRIPTA 
INVENI: A di 26. Ottobre 1736. | 
Nel Territorio di Corneto si é 
trovata una grotta, con una piccola 
bocca in mezzo: da ogni lato vi 
sono dipinti due Draghi, uno per 
parte, di color verde. Nella facci 

di mezzo incontro all'ingresso, vi é 
una figura coronata, l 
suppone Regia, a'di 
lateralmente vi si conos 
dritta un capretto, o sia 
lato sinistro una/Specie di c1 
barbagianni, 9» essere state 
guaste, e dal tempo 
figure 


»lata in capo, che nella 
impugna un'arme, o 


are che abbia una 
pa con disopra un Paese, e 
che gli giri attorno un cerchio in 
forma d'Iside [LEGE iridi]. Dalla 
parte verso ponente, vi é parimente 
un uomo con elmo e pennachiera 
in testa, e certi ritorti bastoni nelle 
mani, come scettr, che per il 
tempo, e per l'ingiuria degli 
uomini non bene si distinguono. 
La grotta nella sua circonferenza 
[lunghezza?] sarà di passi 30. e di 
larghezza 20. [CONFER 


Bartolomeo Nogara). And I found 
these leaves, leaf 103, facing side 
and following written therein: On 
the 26th of October, 1736. | In the 
territory of Corneto a grotto has 
been found, with a small opening 
in the middle: on both sides two 
Dragons were painted, one on each 
side, of a green colour. In the 
middle of the facade encountered 
at the entrance, there is a crowned 
figure, which one might suppose to 
be royal, and at,4 
sides, you 
righthand si 
Griffin, 


ad, who in his /eft hand has 
ped weapons, or a spear and 
two snakes, and in his right hand 
he seems to be holding a saucer, 
with a view of the countryside 
above him, and who is surrounded 
by circles and rings [read iridi, not 
Iside, the Goddess Isis]. On the 
western side there is equally a man 
with a helmet and plumes on his 
head, and certain twisted sticks in 
his hands, like sceptres, which due 
the passage of the ages and the 
damages inflicted by men are not 
well distinguishable. The grotto in 
its length [not circumference?] 
was 30 paces, in its wide 20 paces. 
[Compare Mr. Francesco Scipione 
Maffei, Observations Via A 
Letter! ??, volume 5, page 310: -- - 
- an oblong of about 30 paces in 
length and 20 paces in width; but 
according to Mr. Antonio 
Francesco Gori, Etruscan 
Antiquarian History. Of The 
Beginning and Of The Progress 
Hitherto Made In The Study Of 


inventory | number 
46362). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14271.] 


Gruppo (10). 
Group 10. 

1 | Tomba 14 a camera 8 Piede di KYLIX 
a est Via Sepolcrale attica a figure nere. 
principale. Sotto il piede. Fine 6 

(Inventario Museo 

Villa Giulio, 

numero 45584). 
Tomb 14 in the The foot of a 
shape of a chamber, drinking cup of the 


to the east of Main 
Sepulchral Street. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14272.] 


ll 


2 


-1 


Ciotoletta 
emisferica con 
tracce di vernice 
nera. Sotto il piede. 
Fine 4 (Inventario 
Museo Villa Giulio, 
numero 45497). 


Tomb 13"in the A little 
shape; of à chamber, hemispherical bowl, 
to thé east of Main with a trace of black 
chral Street. glaze. .Underneath 
the foot. Of the end 
of the fourth century 
(Villa Giulia 
Museum, inventory 
number 45497). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14273.] 


Gruppo (12). 
Group 12. 

I | Tomba 13 a camera 98| OINOCHOE attica 
a est Via Sepolcrale a figure nere di tarda 
principale. età. Sotto la base. 

Secolo 4 (Inventario 


FRANCISCVM SCIPIONEM 
MAFFEIVM Osservazioni 
letterarie?, | VOLVMEN 5, 
PAGINA 310: -- -- un riquadro di 
30 passi in circa di lunghezza, e 20 
di larghezza; ^ ANTONIVM 
FRANCISVM GORIVM VERO 
Storia  antiquaria etrusca del 
principio e de'progressi fatti finora 
nello studio sopra l'antichità 
etrusche scritte e figurate 89: -- -- 
CRYPTAE SEPVLCRALIS 
QVADRATAE FORMAE, QVAE 
LONGITVDINE PEDES 
VIGINTI, LATITVDINE VERO 
DVODECIM HABET] con i sedili 
staccati attorno attorno. In mezzo 
forma come un'arcova [- alcova] 
tutta dipinta dal basso fino quasi 
alla volta, solo due palmi lontano 
[lontana?]. Tutta di foglie di vite in 
diversi colori, e nella parte destra 
sopra detto fregio vi stanno dipi 

in color verde [nero, CONFER 
SVPRA PAGINA 299] 
seguenti inscrizioni etrusche -- -- 
- [INSCRIPTIONIS 
5526 EXEMPL 
QVIBVS PRI 


MODO 
LITVRA E 
INF La 


righe, é la 
Seguente EXEMPLVM 

CRIPT IS NVMERO 
2 VIDEANFRA |. 


Written And Illustrated Etruscan 
Antiquity, 89: -- -- of a sepulchral 
crypt of square shape, which is 
twenty feet long and twelve feet 
wide] with detached seats here and 
there. In the middle is a shape like 
an alcove [alcova -  alcove 
misspelled ^ arcova] entirely 
painted from its base nearly all the 
way to its vault; on the ground are 
two far off [lontana — far off 
misspelled lontano — far off]. AII 


various colour 


black, see ab 
the ] 


O0 copies of 
riptioh,number 5526, the first 
ich nly started, and 


drawn down in a 
see below at that 
erence]|, The second one, on the 
t side, consisting of four lines, 
is as follows -- -- -- [a copy of 
inscription number 5525, see 
below]. 


SEQ R MANV EADEM 
FOLIEN 10499 Amy 304 00» 
Relazione  d'altre due grotte 
scoperte adi 16. Gennajo 1736. 
ATQVE VSQVE AD FOLIVM 


104RECTO FERE MEDIVM 
CRYPTAE PRIORIS  (VBI 
HOMINIS ELEPHANTO 


INSIDENTIS FVISSE IMAGO 
DICITVR, CONFER CAROLVM 
AVVOLTAM, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1831, 93) AC 


Following, in the same hand, on 
leaf 103, facing side, to leaf 104, 
facing side: Report of two other 
grottoes found on the 16th of 
January, 1736. And all the way to 
about the middle of leaf 104, back 
side (where the image of the first 
crypt, of a man sitting on an 
elephant, is spoken of, see Mr. 
Carlo Avvolta, Bulletin Of The 
Institute ^ Of Archaeological 
Correspondence, 1831, page 93) 
and next the painted decoration of 


quanto e cetera; EADEM, VT 
VIDETVR, MANVS (ETSI HOC 
LOCO FESTINANTIVS 
CALAMOQVE CVRRENTI 
REM GESSIT) IN VACVA 
PAGINAE PARTE PER 
OBLIQVVM HAEC VERBA: La 
prima riga sta cosi scritta ET 


INSCRIPTIONIS NVMERO 
5526 EXEMPLVM ITERATVM 
ADDIDIT. 


DEINCEPS POSTERIORIS the second one is described, 
ORNATVS PICTVS although — no mention of 
ENARRATVR, CVM inscriptions from either chamber is 
INSCRIPTIONVM NVLLA EX made. 

HYPOGAEO ALTERVTRO 

FIAT MENTIO. 

POSTQVAM AVTEM FOLIO And afterwards, on leaf 104, 
jpg ed PAVLO ANTE facing side, a little before the 
MEDIVM  HARVM RERVM middle, that hand has concluded 
EXPOSITIONEM HIS the description of these things with 
CONCLVSIT VERBIS: Questo é these words: These are the 


dimensions and the rest (although 


page has ad 
firstcdline-i 


& c MANVS ILLA ET ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO e 
cetera VT EGO. 


134, 


NICOEAVSIANA 
FORLIVESIANA 
AVTOGRAPHA 

CONTINENTVR.) 


H. L. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO HOC LOCO VT 
EGO. 


It is apparent that these words were 
ritten obliquely, with the lines 
sloping down from left to right, for 
the reason that the actual width of 
the page would not have held the 
exceptionally long first line of the 
inscription. (Contained in the 
thirty leaves of this codex which 
follow, leaf 105 to leaf 134, are 
works written in Mr. Giovanni 
Nicola Forlivesi's handwriting.) 


SECVNTVR ERNESTVS dCAROLVS  GVILIELMVS  SITTIGIVS PRO 


SEQVVNTVR VT EGO. 
18. 


POST IOHANNEM  NICOLAVM  JFORLIVESVM ET 
ANONYMVM ILLVM ITALIAE, FLORENTIAE, 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE, CODICIS, OVI EIVS 
OPERA VSVS VIDETVR, INSCRIPTIONEM VTRAMQVE 
DESCRIPSIT FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, 


18. After Mr. Giovanni Nicola Forlivesi and that anonymous man of the 
Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII, 
Mr. Francesco Scipione Maffei, who seems to have made use of its 


work, sketched out each of the inscriptions, 


I9. PRIOREM AVTEM IN PARIETIS IMAGINE EXPRESSIT | 19. and Mr. James Byres reproduced the first one in his image of the wall, 
IACOBVS BYRESIVS, QVI QVIDEM VLTIMVS NOBIS DE HOC who is in fact the last witness for us of this chamber. 
HYPOGAEO TESTIS EST. 


EX IMAGINE FRANCISC IACOBI^ BYRESII TABVLA 
SCIPIONIANA MAFFEIANA, IN FORMAM MINOREM 
ANTONIANA FRAN 
GORIANA NIHIL FERE DIFFBRT 
According to the image of Mr. 


cesco A&cording to Mr. James Byres's second 


at all 


(INSCRIPTIONVM LOC? 
EARVM PTIS OTATA 
SVNT.) 
(The Jécations offhe in&Criptions have 
be ed by the'adding oftheir starting 
letters). 
(213) 
10301] 
10302) 
103030) 
(TARQVINIIj 
(LOCI INCERTI : HYPOGAEVM A FRANCISCO SCIPIONE MAFFEIO 
INVENTVM] 
INSCRIPTIO NVMERO 5525. Inscription Number 5525. 


The Word Spelled TAMERU Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
TAMERA Elsewhere. 
The Word Spelled ZELAFENASC Seems To Be The Same As The Word Found 


Spelled ZELARVENAS Elsewhere. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On CEUS. 
Greek Mythological Figure. 


See Article On EITVA. 


(0 IN CELLAE  INTERIORIS|(1) Painted on the front wall of the 
PARIETE ANTICO PICTVS. interior cell. 
STEPS CHR Dti T liv 
Dno 


€ 
rie awe EVE & m 


"IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5525. 


TE RAMTh^ MATULN::| SECh MARC: S MATULN---- 
T2 PU!AM AMCE SEThRES CEIS!« IES CISUM TAME"- 
T3 LAF--NASC MATULNASC CLALUM CEUS CI CLE 
T4 ANAVENCE LUPUM AVILS M AChS SEALChLSC EIT 
T4 AN«*?2AVENCE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
ANAVENCE VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: for his text Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig seems to rely most on 
Mr. James Byres's well known sketch -- and, being a little reluctant to study every 
atom of every text provided by every authority, I accept his combined text -- but there 
are two outstanding discrepancies: 

l.  atthe beginning of line T4 some authorities read an initial letter À before the 
letter N, but Mr. Jacob Byres commences the line -- from the corner of the 
tomb too, it seems -- from the letter N, and it is therefore likely that Mr. Jacob 
Byres probably botched the beginning of this line, incidentally providing 
contradictory evidence, however, that there is no likelihood of there being, 
after the letter N, either a space, or a space containing an interpunct: I reckon 
that Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig is too arbitrarily selective in accepting the 
gap, albeit inserting a questionmark; despite all of that commentary, I certainly 
reckon that a wordgap should be read here, between AN and AVENCE; 

2. inline T4 irespect of the important numeral SEALChLSC it seems that, based 
on the evidence of our other authorities, Mr. Jacob Byres missketched the first 
letter L as a letter L, yet at the same time it seems that Mr. Jacob Byres alone 
correctly read and sketched the initial letter of the numeral as a clear letter S 
(NE S QVIDEM) not the letter M therefore strangely incompetently seen by 
our other authorities; 

no degree of deterioration caused by fading of the paint explains these misreadings by 
our authorities, but partial detachment of the plaster, on which the inscription was 
painted, from the wall supporting it, and a little shrinkage of it, may explain the 
reasons for the great difficulty in seeing intended wordgaps and in distinguishing 
similarly shaped letters (such as the letter I and the letter L, and the fourstroke letter S 


and the fivestroke letter M).] 


Cl RAMTh^(S) MATULN::| SECh|AI Mr.-Ramthà's daughter,  Mrs.- 
MARCES MATULNAS Matulncei, Mr.-Marce Matulna's 
Cz PUAM | AMCE SEThRES A2 wiíc-also ^ was. Of-Mr.Seth 
CEIS! TES CISUM TAME«U Ceisinie -- three-times holy-censor 
C2|C3 ZEILAFENASC A2|A3 of-public-morals-also -- 
C3 MATULNASC CLALUM 
CEUS(ES) CI CLENAR SAC 


C4 


AN AVENCE LUPUM AVILS 
MAChS SEALChLSC EITVA 
PIA MEUST 


A3 


A4 


and-also-of-the-family-Matulna 
priestess-also-in-the-worship  of- 
the-God-Ceu. Three sons and-ten 
she gave-birth-to, and-dead of- 
years of-üve and-of-sixty. The- 
Fates be-allowing (to her to) be-at- 
rest! 


APOGRAPHVM IOHANNANVM NICOLAVSIANVM 
FORLIVESIANVM ANNI 1735, QVOD Giornale arcadico di 
Scienze, lettere ed ari 119, 528 IN ADNOTATIONE 
SECONDIANVS CAMPANARIVS ITA EDIDIT, VT VERSVM 
QVARTVM TOTVM INDE EXSCRIPTVM PROPONERET (VIDE 
INFRA AD EVM LOCVM), EX PRIORIBVS AVTEM TRIBVS 
EAS  TANTVM  LECTIONES, QVAE AB EXEMPLO 
DISCREPARENT ALOISIANO ANTONIANO LANZIANO (VIDE 
INFRA), AFFERRET. 


The copy of Mr. Giovanni Nicola Forlivesi of 1735, which Mr. 
Secondiano Campanari published from it in a note, The Arcade 
Journal Of Science, Literature, And The Arts volume 119, on page 
528, in such a way that he was then showing the entire fourth line 
written out (see below at that reference), but was only providing those 
readings from the first three lines which were different from the copy 
of Mr. Luigi Antonio Lanzi (see below). 


EMENDANTVR), 


2. CODEX A CXCVIII BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE| 2. Italy, Florence, Marucellian Library, Bgókcase A, Codex CXCVIII, 
FLORENTINAE, 

3. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie!??, | 3. Mr. Francesco Scipione Maffei ions Via A Letter! ??, 
VOLVMEN 5, PAGINA 311, volume 5, page 311, 

4. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 4. Mr. Antonio Francesco Gori e Etruscan , Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments ncient Etru: volume 3, page 
MONVMENTA 3 89, 89, 

5. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 5: Mr. Francesco Inghj i, Monum ETRVRL truscan 
nome!9?5, VOLVMEN 4, PAGINA 115, Fame!5^, volume, pag&115, 

6. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN COMMENTATIONE DE| 6. i in hi The Tómbs Of The 
ETRVSCORVM SEPVLCRIS TERTIO  MVSEI ETRVSCI scan Museum, 
EXHIBENS INSIGNA VETERVM ETRVSCORVM ncient Etruscans of 
MONVMENTA ANTONIANI FRANCISCANI GORIANI TOMO 
(PAGINA 99) INSERTA, 

[5 ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM| 7. sco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM ts Of The Ancient Etruscans, volume 3, page 
MONVMENTA 3 105 (QVL NISI QVOD LOCO VNO, AD one place at line 2 he mentions the copy of 
VERSVM Pu APOGRAPHVM IOHANNANVM ^ ivesi, follows Mr. Francesco Scipione 
NICOLAVSIANVM . FORLIVESIANVM | COMMEMORAT, Maffei), 

FRANCISCVM SCIPIONEM MAFFEIVM SEQVITVR), 

8. IACOBVS BYRESIVS HYPOGAEI, Or Sepulchral Caverns 8. Mr. James Byres GAEI, Or Sepulchral Caverns Of Tarquinia, 
Tarquinia, FASCICVLVS 1, TABVLA NVMERO 3 IN PARI art 1, photographie plate number 3 in an image of the wall (a copy 
IMAGINE (QVOD EXEMPLVM CVM ALIA BONA TV| ich has not oiffy other good qualities, but also this especial good 
VEL PRAECIPVVM HABET, QVOD EX EO DE LACVNIS, ity, that, from it, it can quite readily and quite certainly be 
QVOT QVANTAEQVE FVERINT, FACILIVS CERTIVSQVE ated about the gaps, how many and how large they were), 
EXISTIMARI POTEST), 

9. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingifá'etrusca e di : Mr. Düigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia', VOLVMEN 2, PAGINA 466 £^, VOLVMEN Languages Of Italy, volume 2', page 466 — volume 2?, page 395, 
PAGINA 395, NVMERVS 471 (EX EDITIO! FRANCISCANA number 471 (from the edition of Mr. Francesco Scipione Maffei; the 
SCIPIONIANA  MAFFEIANA, TEXTVS O ALIQVOT text at this reference is with some typographic errors requiring 
IMMIXTIS MENDIS TYPOGRAPHICIS, QVAREBRE OMNIA IN corrections mixed in, which are nearly all corrected in the note of Mr. 
ADNOTATIONE  ALOISIANA |. ANTONIA! AANZIANA Luigi Antonio Lanzi), 


10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIÉ BRETTIV RP Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITA IQVIORIS  AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2340 (who, except that 
NVMERVS 2340 (QVI S EM IACOBIANAM he has not employed the image of Mr. James Byres, has made use of 
BYRESIANAM NON ADHIBV DITIONIBVS the commentaries and editions of the previous authorities). 
ET COMMENTARIIS VSVS ES 

CONFER Compare 

TT. GVILIELMV CORSSENIV| die Sprache der | 11. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 482. 680. volume 1, pages 482, 660, and 704, 

12. GVILIELMVM ECK. ilhelm ,Paul Corssen und die | 12. Mr. Wilhelm Deecke, Mr. Wilhelm Paul Corssen And The Language 

ie der Etrusker, Ein itik; NS dS Of The Etruscans. A Criticism, number 7; 
13: VILIBLMVM D VM, Wilhelm Paul Corssen und die | 13. Mr. Wilhelm Deecke, Mr. Wilhelm Paul Corssen And The Language 
prache der Etrusker. Eine Kritik, NVMERVS 10; Of The Etruscans. A Criticism, number 10; 
14. ILIELMVM DEEGKIVM, Etruskische Forschungen 1|, 31,|14. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume l, page 31, 
RVS 56, number 56, 

KR G MVM DEEC M IN, IN Beitráge zur Kunde der | 15. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indog: ischen Sprachen, 1, 260, NVMERVS 13, Indogerman Languages, volume 1, page 260, number 13, 

16. CAROL ODQFRIEDVM  MVELLERIVM Die  Etrusker | 16. Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
EDITIONI EMIANAE DEECKIANAE 2, 503, Deecke, volume 2, page 503, 

17. GVILIELMVM' DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 247, | 17. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 247, 
NVMERVS 11. 308, NVMERVS 6, number 11, page 308, number 6, 

18. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 3, 97, | 18. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 3, page 97, number 
NVMERVS 279, 279, 

19. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und | 19. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
Studien 3, 7, NVMERVS 6, page 7, number 6, 

20. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Altitalische Forschungen 2 2, | 20. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 2, part 2, 
74, NVMERVS 31, page 74, number 31, 

21. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und | 21. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien 4, 68. 120. 125. 175, 4, pages 68, 120, 125, and 175, 

22. HENRICVM SCHAEFERIVM Altitalische Studien 3, 87, 22. Mr. Henry Scháfer, Ancient Italic Studies, volume 3, page 87, 

23. ALFVM TORPIVM, Etruskische Beitráge, VOLVMEN 1, PAGINIS | 23. Mr. Alf Torp, Etruscan Contributions, volume 1, pages 55 and 78, 
55. 78. VOLVMEN 2, PAGINA 93, volume 2, page 93, 

24. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 24. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBIS ACNANASA ADNOTATIONE 36, AMCE ALIISQVE the words ACNANASA in note 36, AMCE, and other places, 
LOCIS, 

25. SORENVM PETRVM CORTSENIVM  Nordisk Tidsskrift for | 25. Mr. Soren Peter Cortsen, Scandinavian Contributions To Philology, 
Filologi Fjerderzke, 3. Reihe 14, 4, NVMERVS 24, volume 3, series 14, page 4, number 24, 

26. SORENVM  PETRVM  CORTSENIVM, Die  etruskischen | 26. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
Standestitel und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, Revealed By Inscriptions, page 153 (number 135), 
PAGINA 153 (PAGINA 135), 

27. ALFREDVM TROMBETTIVM La lingua etrusca 73 ($ 144), 27. Mr. Alfredo Trombetti, The Etruscan Language, page 73, (section 


144), 


28. MAXIMVM PALLOTTINIVM Studi Etruschi, VOLVMEN 3, |28. Mr. Massimo Pallottino, Etruscan Studies, volume 3, page 538, 
PAGINA 538, 
29. AEMILIVM  GOLDMANNIVM  Beitráge zur Lehre vom |29. Mr. Emil Goldmann, Contributions On The Theory Of The 
indogermanischen Charakter der etruskischen Sprache, 2, 301 Indogermanic Character Of The Etruscan Language, volume 2, page 
ALIISQVE LOCIS, 301, and other places, 
30. FRANCISCVM LEIFERIVM Studien zum antiken Ámterwesen 1 | 30. Mr. Franz Leifer, Studies On The Nature Of Ancient Offices, volume 
208, NVMERVS 14; if, page 208, number 14; 
31. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE |3lI. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 098. monument number 098. 
(213) 
10304! 
(TARQVINII] 
(LOCI INCERTI * HYPOGAEVM A FRANCISCO SCIPIONE MAFFEIO 
INVENTVM) 
INSCRIPTIO NVMERO 5526. Inscription Number 5526. 


The Word Spelled NUPFZI Seems To Be The Same As The Word Which Probably Would Have Been Found Spelled NURFZI Elsewhere (As Indeed It Was Transcribed 
By Our Earliest Authority Mr. Giovanni Nicola Forlivesi), Yet The Reading Of The Letter P Seems To Be Certain; If The Numeral Is Misspelled, Perhaps The Misspelling 
Was Due To Carelessness And Haste On The Part Of The Ancient Hand, And Perhaps Mr. Giovanni Nicola Forlivesi's Reading Was Inspired By What He Merely Thought 
That He Should Be Seeing; Yet Mr. Giovanni Nicola Forlivesi's Transcription Is Of The Highest Quality And Accuracy In Respect Of, For Example, 
1 The Word MEIANI, Which Mr. Francesco Scipione Maffei's Edition Confirms, But Which Mr. Antonio Francesco Gori Botches By Omitting The First 
Letter I, And 


2i The Word METhLUM, Which Mr. Francesco Scipione Maffei's Edition Confirms, But Which Mr. Antonio Francesco Gori Botches By Omitting The Letter 
U, And 
EE The Wandering Location Of The Word MUNICLETh (A Problem, As Explained In Notes At The End Of The Article, Initially Caused By The Decision Of 


Mr. Giovanni Nicola Forlivesi To Divide The Second Line Into Two Halves, Without Making The Method Of Division Crystal Clear Enough To Prevent 
Readers Of His Work From Wrong Interpretations), 
The Accumulation Of AII Of Which Readings, Mistaken In Some Way Or Other, Almost Causes One To Succumb To The Temptation To Accept The Expected Spelling 
Of The Numeral From Mr. Giovanni Nicola Forlivesi, And Indeed Of The Entire Inscription From The One Authority Who Competently Read That Numeral Correctly, 
Whereas The Chaos Caused By The Provision Of Unnecessarily Different Readings, Apparently At The Careless Arbitrary Whim Of Our Other Authorities, Is Lamentable. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On *CALU. 


(2) IN  CELLAE  INTERIORIS i ack wall of the 
PARIETE POSTICO PICTVS. interior cell. 
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oa.DIWVW-Inmaiam 


IMAGO.INSCRIPTIONIS NVMERO 5526. 
DO EX  IOH NICOBuFf m giving it according to a copy of Mr. 


FORLIVESII AP VOD Giovanni Nicola Forlivesi, which Mr. 
TYPIS EXPRESS IT |Secondiano Campanari reproduced in the 


SECONDIANWSCAMPA 5. letters of a typefont. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5526. 
DO EX ITALIAE, FLORENTIAE, || am giving it according to the copies of 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE, the Italy, Florence, Marucellian Library, 


CODICIS EXEMPLIS: Bonkcase 4, Codex CXCVIII: 
APOGRAPHVM!  ANONYMI ITALIAE, —FLORENTIAE, Copy! Of The Anonymous Man Of The Codex Of The Marucellian 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE, CODICIS, Library Of Florence, 


A! ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO APOGRAPHVM! 
ANONYMI MARVCELLIANI VT EGO. 


2; APOGRAPHVM? | ANONYMI ITALIAE, — FLORENTIAE, 2, Copy? Of The Anonymous Man Of The Codex Of The Marucellian 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE, CODICIS, Library Of Florence, 


A? ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO APOGRAPHVM? 
ANONYMI MARVCELLIANI VT EGO. 


3 FOLIO 10355e10. ET The Anonymous Man Of The Codex Of The Marucellian Library Of 
Florence on leaf 103, front side. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5526. 


DO EX ITALIAE, FLORENTIAE, 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE, 
CODICIS EXEMPLO, ANONYMVS 
MARVCELLIANVS?, FOLIO 1048ECTO, 


I am giving it according to a copy of the 
Italy, Florence, Marucellian Libra 
Bookcase | A Codex CXCVIII, 
Anonymous Man? Of The Codex Of The 
Marucellian Library Of Florence, on leaf 
104, facing side. 


ZPEIZETERIESEIPAZEERPSSVAEEDILIEIEPRUET: 


VM -Y48»-2»0HR» 10 1YHH4o0am o3 4x1nvm-1Ha 21 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5526. 


DO EX EDITIONE FRANCISCANA 
SCIPIONIANA MAFFEIANA, VNDE 
ANTONIANAM FRANCISCANAM 
GORIANAM (MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS  INSIGNIA VETERVM 
ETRVSCORVM MONVMENTA, 3, 105 
NVMERVS 7) EXPRESSAM tss 
PATET. 


I am giving it accor 
Mr. l 


to Ragelition of 
Maffei, from 


ition of Mr. 


, page/105, number 7) has been 
d 


Te 


LARTh CEISINIS VEL! 


CLAN CIZI ZIE 
MEIANI 
METh 
CANTh 


C2 


IV ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO VII, ID EST PRO 7 VT 
EGO. 


CIZI ZILAChNCE 
: NUPFEZI CANThCE CALUS!'| LUPU 


Mr.-Larth, Mr.-Vel Ceisinie's son, 
three-times was-our-general; 
Ms.-Meiani  for-his-sarcophagus 
and-amongst-his-people nine- 
times sacrificed to-the-God-Calu,- 
God-Of-The-Dead; dead. 


ANNE NICOLAVO FORLIVESIO ANNO 
QVOD EDIDIT SECVNDIANVS 
'cadico di scienze, lettere ed arti 119, 
Luigi Antonio Lanzi ..... cosi pubblico 
uesta iscrizióne, di cui aveva preso copia dal Francesco 

affei. [INSCRIPTIONIS — EXEMPLVM 
ONIANVM LANZIANVM]. A noi piace ora 
esibirne altri emplare che abbiamo ricavato da un originale 
capitatoci allé mani di frate Giovanni Battista [IMMO Nicola] 
Forlivesi fatto del 1735, perché veggano gli etruscisti, se standosi alla 
copia del frate si rende a caso piü facile la lezione di questa 
intricatissima epigrafe. ..... [EXEMPLVM INSCRIPTIONIS, QVOD 
INFRA AFFERETVR]. Come ognun vede, la differenza da questa 
alla copia del Francesco Scipione Maffei e del Luigi Antonio Lanzi 
sta tutta nella trasposizione di MEIANI, o MEANI, MUNICLETh, 
che il Giovanni Nicola Forlivesi pone in fine della epigrafe e che gli 
altri due posero a capo della seconda linea. Perché seguendo noi 
questa nuova lezione ET QVAE SEQVVNTVR), 


m The copy put together by Mr. Giovanni Nicola Forlivesi in 1735, 
which Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
Literature, And The Arts, volume 119, page 324 published in a note 
(The inscription of Mr. Luigi Antonio Lanzi which he had taken 
from Mr. Francesco Scipione Maffei, is now given to the public in its 
entirety as follows. ..... [The copy of Luigi Antonio Lanzi of the 
inscription]. It seems appropriate to us to now provide another copy 
which proceeds from an original one taken in person by the friar Mr. 
Giovanni Nicola [not Battista] Forlivesi in 1735, because it was seen 
in person by these Etruscologists, and the reading of the copy of the 
friar is easier than it is to understand this very intricate epigraph. ..... 
[The copy of the inscription which is provided below]. For instance, 
observe the differences between this copy and the copies of Mr. 
Francesco Scipione Maffei and Mr. Luigi Antonio Lanzi present in 
the entire transpositions of MEIANI, or MEANI, and the word 
MUNICLETh which Mr. Giovanni Nicola Forlivesi places at the end 
of the epigraph, but which the other two authorities place at the 
beginning of the second line. Following him, we therefore have this 
new reading and the words which follow), 


FRANCISVM GORIVM MVSEVM ETRVSCVM EXHIBENS 


2 CODEX A CXCVIII BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE | 2. Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII, 
FLORENTINAE, 

3. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie!/??, | 3. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter!/??, 
VOLVMEN 5, PAGINA 311, volume 5, page 311, 

4. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 4. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, page 
MONVMENTA 3 89, 89, 

E FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 5. Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome!95, VOLVMEN 4, PAGINA 115, Fame!*?5, volume 4, page 115, 

6. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS  APVD ANTONIVM| 6. Mr. Giovanni Battista Passeri in the work of Mr. Antonio Francesco 


Gori, The 


Etruscan Museum, Exhibiting The Outstanding 


INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM MONVMENTA 3 104 (EX 
EDITIONE FRANCISCANA SCIPIONIANA MAFFEIANA), 


Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, page 104 (from the 
edition of Mr. Francesco Scipione Maffei), 


7. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca edialtre | 7. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 465 — ?, VOLVMEN 2, Languages Of Italy, volume 2', page 465 — volume 2?, page 394, 
PAGINA 394, NVMERVS 470 (EX EDITIONE FRANCISCANA number 470 (from the edition of Mr. Francesco Scipione Maffei), 
SCIPIONIANA MAFFEIANA), 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2339, who gave the 
NVMERVS 2339, QVI TEXTVS LOCO EXEMPLVM copy of the text of Mr. Francesco Scipione Maffei at that reference, 
PROPOSVIT FRANCISCANVM SCIPIONIANVM and, in a note, the copy of Mr. Giovanni Nicola Forlivesi published 
MAFFEIANVM, IN ADNOTATIONE AVTEM ET by Mr. Secondiano Campanari also, and he gave two readings 
APOGRAPHVM IOHANNANVM NICOLAVSIANVM (MEIANI, METhLUM) according to the two copies of the Ztaly, 
FORLIVESIANVM A SECONDIANO CAMPANARIO EDITVM Florence, Marucellian Library, Codex. 
ET EX ITALIAE, —FLORENTIAE, |. BIBLIOTHECAE 
MARVCELLIANAE, CODICIS | EXEMPLIS DVOBVS 
LECTIONES DVAS (MEIANI, METhLUM) ATTVLIT. 

9; ANONYMVS MARVCELLIANVS EIVSVE AVCTOR, QVI| 9. The Anonymous Man Of The /taly, Florence, Marucellian Library, 


NIMIRVM IOHANNES NICOLAVS FORLIVESIVS FVIT, IN 
HAC INSCRIPTIONE ENOTANDA INSIGNE INSCITIAE AC 
SOCORDIAE SPECIMEN EDIDIT. NAM PRAETERQVAM 
QVOD ORDINEM VERBORVM PERTVRBAVIT ALIAQVE IN 
VERBIS SINGVLIS ERRATA ADMISIT, LOCO PRIORE (A?) 
HVIC INSCRIPTIONI TAMQVAM VERSVM TERTIVM NVLLA 
INTERPOSITA ADNOTATIONE EXEMPLVM INSCRIPTIONIS 
LAPIDARIAE INSCRIPTIONIS NVMERO 5543 ADIVNXIT. 


Codex, or his authority, who was evidently Mr. Giovanni Nicola 
Forlivesi, put together a specimen of ignorance and shoddiness in the 
editing of this inscription. For, besides the fact that he confused the 
order of the words and admitted other mistakes in each of the words, 
at the first reference (Anonymous Mar? Of The /taly, Florence, 
Marucellian Library, Bookcase A, Codex) he has added a copy of the 
inscription of a tombstone, inscripti, number 5543, to this 
inscription, as if it was a third line, no mark of indication put 


between them. 


CLISEER 


Compare 


GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der | 10. 
Etrusker 1, 447. 608. 709, 


Mr. Wilhelm Paul Cors: he Langua The Etruscans, 


H. 


GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien | 11. 
6, 5, NVMERVS 14, 


volume I, pages 447, G8, and 
Mr. Wilhelm Dee: truscan R es And Stu ume 6, 
page 8, number 14, 


ix CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und | 12. Mr. Carl Eugen Pauli, E n Researc| d Studíes, volume 3, 
Studien 3, 10, NVMERVS 27. 71. 137. 145, page 10, numbers 27, DN 145, 

13. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Altitalische Forschungen 2 2, | 13. Mr. C: j, Ancient ic ins ad volume 2, part 2, 
74, NVMERVS 30, pag 

14. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und | 14. Eláeus S Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien 4, 146, p 146, li N 

I5. ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla iscrizione etrusca | 15. attes, Es: And Notes Upon The Etruscan Inscription Of 
della mummia 56, ADNOTATIONE 85, e. v NOM 85, 

16. ELIAM LATTESIVM Correzioni, giunte, postille al CORPVS | 16. Mr. Elr 5, Correctioi ditions, Annotations To The Body Of 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA 235, pom Od v nj 

| ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 17. Mr. Elia Lat tart Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBIS CALUS ALIISQVE LOCIS, he words Da. CA places, 

18. ALFVM TORPIVM, Etruskische Beitráge, VOLVMEN 1, PA: E r. AIf Torp, Etriiscan Contributions, volume 1, pages 47 and 54, 
47. 54, Min, 

Le ALFVM TORPIVM Etruscan Notes 20, NVMERVS 6. 53, 197 m. MILATf Torp, Etruscan Notes, page 20. numbers 6 and 53, 

20. SORENVM PETRVM CORTSENIVM .Nordisk Ti 20. oren Peter Cortsen, Scandinavian Contributions To Philology, 
Filologi Fjerderzke, 3. Reihe 14, 5, NVMERVS 3 B. s 3, series 14, page 5, number 31, page 22, 

21, SORENVM  PETRVM  CORTSENIVM, (3 Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
Standestitel und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, Revealed By Inscriptions, pages 97, 117, 127, and 140, 
PAGINIS 97. 117. 127. 140, 

2. MAXIMVM PALLOTTINIVM Studi Etruscl Wm ALL Mr. Massimo Pallottino, Etruscan Studies, volume 3, page 533, 
PAGINA 533, lá 

23. 


AEMILIVM |GOLDMANNIV]| 23, r. Emil Goldmann, Contributions On The Theory Of The 
indogermanischen Charakter d. i sprache Indogermanic Character Of The Etruscan Language, volume 2, page 
127. 


127 ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 2, 127 VT EGO. 


24. 


FRANCISCVM LEIFERIVM Sti m esen ] | 24. 
204, NVMERVS 13; 


Mr. Franz Leifer, Studies On The Nature Of Ancient Offices, volume 
l, page 204, number 13; 


These copies of Mr. Giovanni Nicola 
Forlivesi and of the Italy, Florence, 
Marucellian Library, Codex, besides 
each of their varied readings, have their 
own strange and unique aspects, certainly 
PROPRIA AC PRIMO at first sight, especially, something which 
TV MIRA HABENT, |I indicated at the fourth line of inscription 
PARTEM IMAM EO, QVEM AD number 5525, if they are to be explained 
INSCRIPTIONIS  NVMERO 5525|in that way. 

VERSVM  QVARTVM  INDICAVI, 
MODO EXPLICANTVR. 


ATQVE IN 
NICOLAVSIANO 


IOHANNANO And so, in the copy of Mr. Giovanni 
FORLIVESIANO, |Nicola Forlivesi, when it had pleased him 


CVM VERSVM ALTERVM, QVI 
LONGITVDINE 
SVPERABAT, 
PLACVISSET, 


PRIOREM 
DIVIDERE 


to divide up the second line, which was 
greater in length than the first line, the 
beginning of this line 


A DESCRIBENTE, QVI PER VERSVS 
SINGVLOS OCVLIS MANVQVE A 
SINISTRA AD DEXTERAM 
PROCEDEBAT, PRINCIPIVM HVIVS 
VERSVS (QVI ILLI PRO FINE ERAT) 
INFRA EIVSDEM EXITVM (QVI PRO 
PRINCIPIO HABEBATVR) 
COLLOCATVM EST. 


(which was to him the end of the line) was 
arranged by him sketching, it, who was 


eyes and by hand 
underneath the e 
(which was consi 
beginning). 


CODICIS AVTEM 
AVCTORI NESCIO 


But I do*hot know how it had come into 
e mind of the author of the copy of the 


dex to join up the two lines into one: 
ore, since he was also himself 
preserving that system of reading and of 
writing from left to right, he continued the 
ending of the second line at the beginning 
of the first line, 


HVIVSQVE  PRINCIPIVM, QVOD 
EVNDEM IN ORDINEM COGERE 
NON  POTVERAT, INFRA AD 
SINISTRAM SVBSCRIPSIT. 


and the beginning of this one, which he 
could not press together into the same 
arrangement, he had written underneath, 
towards the lefthand side. 


ANONYMVS DENIQVE 
MARVCELLIANVS IN 
APOGRAPHVM? ANONYMI ITALIAE, 
FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE 
MARVCELLIANAE, CODICIS, CVM 
SPATII  ANGVSTIIS | ADDVCTVS 
HANC EXEMPLI, QVOD 
EXSCRIBEBAT, FORMAM (RETENTA 
SCILICET ILLA — DEXTRORSVS 
LECTIONE AC SCRIPTIONE) 
MVTAVISSET, CRVCE INSERTA 
HISQVE IN MARGINE DEXTRO 
VERBIS ADSCRIPTIS: fine della prima 


Next the Anonymous Man Of The /taly, 
Florence, Marucellian Library, Codex, 
in Copy? Of The Anonymous Man Of The 
Codex Of The Marucellian Library Of 
Florence, when he was compelled by the 
narrowness of the space, had altered this 
shape of the copy whic was writing 
out (obviously with 


inserted cross a 
added in the margin: 


riga, 


EA DE RE LEGENTEM EDOGVIT. (IN 
EXEMPLO HIVM! 
ANONYMI ITALIAE; ; 
BIBLIOTHECAE 


CODICIS. QVOD 


Iüformed his reader about that business. 
(I the copy of Copy! Of The Anonymous 

f The Codex Of The Marucellian 
Library Of Florence, which he left started 


only, he had tried to write out the same 


RELIQVIT, RSVM EF line, on the right, written from right to 
DEXTRA SINISPRORSVS eft.) 
EXSCRJIBERE RAT.) 


[Jeff Hill's footnote: more precisely, and reading and describing the Etruscan words 
and lines from right to left, by A!, of line two fully written out in the lost original 


inscription in one line, 


MEIANI MUNICLETh METhUM NURFZI CANThCE CALUSIN LUPU, 
the third, fourth, fifth, sixth, and seventh words, 


METhLUM NURFZI CANThCE CALUS | LUPU, 


were written, with the first and second 


followed by, of line one, the first, second, and third words, 


words, MEIANI MUNICLETh, omitted, 


LARTh CEISINIS VELUS, 


Museo Villa Giulio, 
numero 45568). 


Tomb 13 in the 
shape of a chamber, 
to the east of Main 
Sepulchral Street. 


A wine jar of the 
territory of Athens, 
with — blackfigures, 
of a late period. 
Underneath the 
base. Of the fourth 
century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory number 
45568). 


[Jeff Hill's footnote: or with blackfigures of a late painting style.] 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14274.] 


Gruppo (13). 
Group 13. 


iem 


Oggetto  sporadico 
presso il gruppo 2 di 
tombe a caditoia E 
sinistra Via 
Sepolcrale 


principale. 
An obj 

isolated, ne 
2 of tombs 


on 


Str 


A bowl, of ordinary 
terracotta, covered 
with black glaze. 
Underneath the 
base. Of about the 
third century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14275.] 


Gruppo (14). 
Group 14. 


[md 


Oggetto 'sporadico 
dell piazzetta 
golare dietro la 
omba gemella di 
MARCE URSUS. 


KYLIX  attica a 
figure rosse. Sotto il 
piede. | Metà 5 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 49796). 


An object, found 
isolated, of the little 
triangular ^ square 
known as the fwin 
tomb of MARCE 
URSUS. 


A drinking cup of 
the territory — of 
Athens, with 
redfigures. 
Underneath the foot. 
Of about the middle 
of the fifth century 
(Villa Giulia 
Museum, inventory 
number 49796). 


with the fourth, fifth, and sixth words, CLAN CIZI ZILAChNCE, omitted; certainly 
Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig does not fully describe the content of the unfinished 
line of text, but his incomplete description of an unimportant line of nonsense is 
irrelevant.] 


A? ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO APOGRAPHVM? 
ANONYMI MARVCELLIANI VT EGO. 


A! ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO APOGRAPHVM! 
ANONYMI MARVCELLIANI VT EGO. 


MVTASSET POETICE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


MVTAVISSET VT EGO. 


HOC SEPVLCRVM VLTIMAE 
HYPOGAEORVM PICTORVM 
AETATI ET SECVNDO QVIDEM 


ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
SAECVLO  PERICLES  DVCATIVS 
Storia dell'arte etrusca (Storia dell'arte 
etrusca 533) ASSIGNAVIT. MIHI VERO 
INSCRIPTIONES DVAE, QVARVM 
MEMORIA EXSTAT, (EX QVIBVS 
INSCRIPTIO NVMERO 5525 
FORTASSE ALTERA  ANTIQVIOR 
HABENDA) SAECVLO TERTIO FERE 
MEDIO VIX POSTERIO 
VIDENTVR. CONFER PRAETEREA 
MAXIMVM 


PALLOTTINIV 
Eiruschi, VOLVMEN 3, PAG 238. 


Mr. Pericle Ducati, History Of Etruscan 
Art, (History Of Etruscan 
attributed this tomb to t 


But to me the 
mention is extant, 


MAXIMVS — PALLOTTINIVS, X TESTIM 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 099. 


LINGVAE 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 099. 


3 


(0305! 
ARQVINII) 


(LOCII TI*H 


EVM A FRANCISCO SCIPIONE MAFFEIO 


INVENTVM]| 


W» aid. abi 5527 AD 
32. 


Inscriptions Numbers 5527 To 5532. 


EX PICTO | NVNC 
LATENT ANNO 1833 IN 
FVNDO, 


TVM EVGENVS 
LVCIDIVS POSSIDEBAT, INVENTVM 
EST: Le iscrizioni numeri 12-17 sono 
copiate dal signore cavaliere August 
Kestner in compagnia dello scrivente 
entro una grotta cornetana del signor 
Eugenio Lucidi, la quale appunto vi fu 
scoperta durante il nostro ultimo viaggio. 
Son tutte solamente dipinte in nero sopra 
l'intonaco del muro. Il nome numero 12 |^ 
INSCRIPTIONIS NVMERO 5527] stà 
scritto al di sopra di un uomo giacente, 
dietro il quale é dipinto un garzoncello con 


From a painted tomb now in an unknown 
place, which was found in 1833 on the 
farm which Mr. Eugenio Lucidi used to 
own: The inscriptions numbered 12 to 17 
were copied by Mr. August Kestner in his 
notes written inside a grotto of Corneto of 
Mr. Eugenio Lucidi, which, to be exact, 
was found during our last tour. They were 
all painted only in black on the plaster of 
the wall. The name of number 12 [7 that 
of inscription number 5527] is extant 
written above a reclining man, behind 
whom a serving boy is painted together 
with two vessels. In the inscription 
numbered 13 [- that of inscription number 


due vasi. Nell'iscrizione numero 13 [- 
INSCRIPTIONIS NVMERO 5528], la 
quale come tutte le seguenti é scritta sopra 
le teste delle figure dipinte sulle pareti, 
volontieri leggeremmo .ThANECRhFIL, 
trovandovi una nuova forma di questo 
celebre prenome, il quale altrove scrivesi 
ThANCRhUFIL, TANCRhFIL[SIC]. Delle 
altre nulla abbiamo a dire OLAVVS 
CHRISTIANVS KELLERMANNIVS. 


5528], which, like all the following ones, 
has been written above the heads of the 
figures painted on the walls, we would 
read TRANEChFIL, finding a new form of 
the celebrated prename — which is 
elsewhere written ThANCRUFIL, 
TANCRhFIL [so! the letter -F- in these 
poorly transcribed and misunderstood 
names instead of the correct letter -V-]. 
We have nothing to say about the others 
according to Mr. Olaus Christian 
Kellermann. 


L OLAVVS  CHRISTIANVS | KELLERMANNIVS, — Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, PAGINA 58, 
TABVLA ADIECTA NVMERO 12, 


Hs Mr. 


Olaus Christian. Kellermann, etin Of The Institute Of 
Archaeological — Correspondence, page 58, adjoined 
photographic plate number 12, 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI 
NVMERIS 2286 SEQVENTIBVSQVE. 


from where 
2. Mr. Giuseppe Goffrédo Ari e Fabretti, Of Italic 
Inscriptions Of A Vety Ancient A, mbers 2286 à ing. 


DE SITV LOCI ILLIVS NIHIL MIHI |On the location of tfia£ plac Íng has 
COMPERTVM EST. SI EXEMPLIS been lea one/fmay have 
INSCRIPTIONVM PARIETARIARVM 'confidegte in*ythe of the wall 
TRADITIS . (VBI INSCRIPTIONIS 'inscriftiófis hand&g down to us (where the 


NVMERO 5528 N ANTIQVIOR ET 


INSCRIPTIONIS NVMERO 5528 Th 


CVM PVNCTO MEDIO NOTAND 

CONFIDERE LICET, AETAS HVIVS 
SEPVLCRI QVINTO 
TEMPOREM COMMVNEM SAECVL 
VIX INFERIOR HABENDA E 
INSCRIPTIONVM AP 


CHRISTIANANA 
KELLERMANNIANA 


DANICA: 
af mig 
AVGVSTO 
DESCRIPTA, A ME 
; AE IPSA EXEMPLA, 
ETSI AB ^EDITIS PERPAVLVM 
DIFFERVNT, VNA CVM HIS INFRA 
PROPONENDA ESSE EXISTIMAVI. 


N of inscription 
the letter Th of 


be considered to be hardly 
der than the fifth century before the 


copies of the inscriptions are extant on 
eaf Of Paper of Mr. Olaus Christian 
Kellermann, together with this note: 
Grotto of Mr. Eugenio Lucidi. Corneto, 
May, 1833, and with a subscription in 
Danish: sketched by Mr. August Kestner; 
compared with the original by me. I have 
reckoned that these very copies, even 
though they are different to a very little 
extent from those published, should be 
provided below together with these. 


(s.) ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO (signore) VT EGO. 


(213] 
(0306) 
(TARQVINII) 
(LOCI INCERTI * HYPOGAEVM IN EVGENI LVCIDI FVNDO INVENTVM! 


INSCRIPTIO NVMERO 5527. 


Inscription Number 5527. 


44422-21404 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5527. 


TH LARIS VARNIE 


AI Mr.-Laris Varnie (lies here). 


DO EX SCIDA OLAVVS 
CHRISTIANVS KELLERMANNIVS. 


I am giving it according to the Leaf Of 
Paper of Mr. Olaus Christian Kellermann. 


| OLAVVS  CHRISTIANVS  KELLERMANNIVS, — Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, TABVLA 
NVMERO 12, 


D. Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1833, photographic plate number 
[ex 


VNDE 


from where 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2286; 


y3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2286; 


3s MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 30, PAGINA 306, NVMERVS 1. 


3i Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
page 306, number I. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino and his coauthor Mrs. Lucia Cavagnaro 
Vanoni supplied new editions of six inscriptions, previously available as sketches 
amongst the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann, hitherto said to be from a 
painted tomb now in an unknown place, inscriptions numbers 5527, 5528, 5529, 5530, 
then an inscription overlooked by Mr. Olaus Christian Kellermann intervened which 
I have registered in the Body of Etruscan Inscriptions as inscription number 14702, 
and then inscriptions numbers 5531 and 5532; the origin of the inscriptions is now at 
last satisfactory: from Tomb 994, the cemetery of Monterozzi, between the Little 
Arches and the Second Arches, uncovered in August, 1959, in the course of researches 
conducted with the assistance of the Carlo Maurilio Lerici Foundation; Mr. Massimo 
Pallottino provided welcome photographs of the first two inscriptions only, and 
sketches of the first five inscriptions only.] 

[Jeff Hill's footnote: in the case of this inscription number 5527, the new sketch of the 
inscription provides no more information than Mr. Olaus Christian Kellermann's 
version of the inscription, with the exception of a possible interpunct at the end of the 
inscription, sketched, but not transcribed, and not visible in the photograph: 


aM aa22i00 


INSCRIPTIO NVMERO 5528: Inscription Number 5528. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Doubled Letters II. 


The Term Of Nomenclature Spelled TRANEChVIL Seems To Be The Same As The 
Term Of Nomenclature Found Spelled TRANChVIL Elsewhere, Yet The Spelling 
Here May Provide Evidence Either: 

1l. About How The Term Of Nomenclature May Have Been Pronounced 
Elsewhere, Or Else 
About How The Letter Of The Alphabet, Ch, May Have Been 
Pronounced -- That Is, As ECh (Quite Remote From The Greek 
Pronounciation Of The Name Of The Letter As ChI); 
I Necessarily Assume, Together With Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig, That The Hand 
Has Not In Fact Deliberately Written *LUVCIIVS, A New Family Name, Expandable 
Into *LUVCIIU)V(US Or *LUVCE(U)V(US Or *LUVCIIV(U)S Or 
*LUVCEV(UJS Or Something Similar. 
[Jeff Hill's footnote: in the case of this inscription number 5528, a new sketch of the 
inscription, provided by Mr. Massimo Pallottino, provides evidence that Mr. Olaus 
Christian Kellermann's version ofthe inscription may have been misleading in respect 
of the depiction of so many letters as undamaged and perfectly legible: certainly the 
letters are far from undamaged and unfaded; the interword interpunct which Mr. 
Massimo Pallottino wishes to consider to have perished and to insert again is 


2. 


extant, placed high, between the two letters L; the wordforms are as Mr. Ernest Carl 
Wilhelm Sittig read them (ThANECh----L LUVCIIES) but more letters require 
underdotting, and perhaps always did -- we will never know.] 


4103v440() «V 394A0 
EX OLAVO CHRISTIANO KELLERMANNIO. 
- t A To 
31508444. 914340 
EX MAXIMO PALLOTTINIO. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5528. 


dd ThANECh----I. * LUVCIIES 
««» MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO * VT EGO. 


Cl ThANEChVI!. LUVCTIIES AI Ms.-Thanechvil, r.-Luvciie's 
(daughter), eris 


DO EX SCIDA OLAVVS | am giving it acco Si a 
LHBISLANYR KELLERMANNIVS. PEN of Mr. Olaus Bion K 


OLAVVS  CHRISTIANVS | KELLERMANNIVS, — Bullettino Mr. Olaus Christi ellermann; etin Of Us ds te Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1833, TABVLA ^ orres| lence, 183 T. e number 
NVMERO 13, 


VNDE from whers 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. 31U: Fabrétti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, PUR Very An ber 2287. 
NVMERVS 2287. 


CONFER E 


CAROLVM /ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die  Etrusker Mr. Ki ried p? d Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 2, 354, o M 2. page b d 

4. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 160, Mr. VITE cm Researches, volume 3, page 160, 
NVMERVS 19. 234, NVMERVS 2, iumber 19, pagi iumber 2. 

E EVAM FIESELIAM Das grammatische Geschlecht im —Ü Y Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 59; 
59; 

6. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 6. assimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 


VOLVMEN 30, PAGINA 306, NVMERVS 2. 06, number 2. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino and his coauthor Mrs. Lucia Cavagnaro 
Vanoni supplied new editions of six inscriptions, previously available as sketches 
amongst the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann, hitherto said to be from a 
painted tomb now in an unknown place, inscriptions numbers 5527, 5528, 5529, 5530, 
then an inscription overlooked by Mr. Olaus Christian Kellermann intervened which 
I have registered in the Body of Etruscan Inscriptions as inscription number 14702, 
and then inscriptions numbers 5531 and 5532; the origin of the inscriptions is now at 
last satisfactory: from Tomb 994, the cemetery of Monterozzi, between the Little 
Arches and the Second Arches, uncovered in August, 1959, in the course of researches 
conducted with the assistance of the Carlo Maurilio Lerici Foundation; Mr. Massimo 
Pallottino provided welcome photographs of the first two inscriptions only, and 
sketches of the first five inscriptions only.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5529. Inscription Number 5529. 


CTUM 
EX OLAVO CHRISTIANO KELLERMANNIO. 


"LANNUEE 


EX MASSIMMO PALLOTTINO. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5529. 
TI A---------- NIES 
Cel A(RN)Th VARNIES A] Mr.-Arnth, Mr.-Varnie's (son), 


(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: I had previously conjectured an abbreviated prename ATh, which 
is now somewhat vindicated by Mr. Massimo Pallottino's more observant sketch of 
the inscription, especially its probable beginning point (now, instead of 

] | -——-— NIES 

1 A(RN)Th VARNIES, 

it is the more certain 

30 A ---------- NIES 

c A(RN)Th VARNIES; 

I doubt, but by no more than roughly estimating the space by eye alone, which is often 
sufficient, that "ARNTh was written in full, unless the letters were, say, about ninety 
percent of the size of those of the fragment NIES; Mr. Massimo Pallottino fails to take 
the extra data of his superior sketch into any account at all, and repeats the incomplete 


reading:] 

---—-- NIES MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE ----—----------NIES QVIDEM) PRO 

A---------- NIES VT EGO. 

DO EX SCIDA OLAVVS |I am giving it rdin 

CHBISCIANYVE KELLERMANNIVS. TRE of Mh Olaus istia ann. 

) OLAVVS  CHRISTIANVS  KELLERMANNIVS, — Bullettino istian Kelle poe a The Institute Of 

dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, TABVLA Ac p er raphic plate number 
NVMERO 14, 

VNDE from T 

2i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr seppe Go o Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscri| Of A Very ienp Age, number 2288; 
NVMERVS 2288; 

3: MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Massir ottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
VOLVMEN 30, PAGINA 306, NVMERVS 3. page 306, num 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino and his coauthor Mrs. Lucia Cavagnaro 
Vanoni supplied new editions of six inscriptions, previously available as sketches 
amongst the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann, hitherto said to be from a 
painted tomb now in an unknown place, inscriptions numbers 5527, 5528, 5529, 5530, 
then an inscription overlooked by Mr. Olaus Christian Kellermann intervened which 
I have registered in the Body of Etruscan Inscriptions as inscription number 14702, 
and then inscriptions numbers 5531 and 5532; the origin of the inscriptions is now at 
last satisfactory: from Tomb 994, the cemetery of Monterozzi, between the Little 
Arches and the Second Arches, uncovered in August, 1959, in the course of researches 
conducted with the assistance of the Carlo Maurilio Lerici Foundation; Mr. Massimo 
Pallottino provided welcome photographs of the first two inscriptions only, and 
sketches of the first five inscriptions only.] 


INSCRIPTIO NYMERO 5530. Inscription Number 5530. 


A quUOG M) 


EX OLAVO CHRISTIANO KELLERMANNIO. 


ud vo 421 


EX MAXIMO PALLOTTINIO. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5530. 


Ti VELTRhUR AP-- 


VELThURA-- ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO VELThUR 
A-- VT EGO, PRO VELThUR A------ X VT EDITIO NOVA MAXIMANA 
PALLOTTINIANA, PRO VELTRhUR AP--. 


[Jeff Hill'S footnote: the wordgap identified by me, although subtle, seems to be 
certain, and Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig has ignored it (and many others elsewhere) 
possibly to the detriment of the reliability and accuracy of his edition and work.] 
[Jeff Hill's footnote: postscript: Mr. Massimo Pallottino's sketch of the inscription 
vindicates my observation of the wordgap (which is even interpuncted!) and. by 
implication, my criticism of Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig's reliability, judgment, 
and accuracy.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's transcription of the end of the 
inscription as A------ X is nonsense (he intended AX------ , of course).] 

Cl VELThUR A^A A1 Mr.-Velthur, father-of-the-family, 
(lies here). 

[Jeff Hill's footnote: my supplement *APA amuses me -- but is far less likely than 
another family name beginning with the letter A-, but which no other inscription in 
the tomb gives a hint of; perhaps a patronymic *ARNTRhUS or *AULES?] 


DO EX SCIDA OLAVVS |I am giving it ac to th af Of 
CHISISCIANYR KELLERMANNIVS. Vapor of Mr. OI hristiqn Kelletpfann. 
; OLAVVS  CHRISTIANVS  KELLERMANNIVS, — Bullettino Mr. Olaus Christian Ke ann, Bu Of bh Of 

dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, TABVLA Archaeological Correspondei 1833, bs ic plate number 
NVMERO 15, Ix 

VNDE i whefe 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Giuseppe ffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, tions Of A Ancient Age, number 2289. 
NVMERVS 2289. 

SAREINURIMME C are: 
GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 127, i Mr. Wilheln ke, Etruscan Researches, volume 3, page 127, 
NVMERVS 25. number 25. 

4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia E 4. r. Massimo Pallóftino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
VOLVMEN 30, PAGINA 306, NVMERVS 4. e 306, numb 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino and his DUNG Mrs. Lucia Cavagnaro 
Vanoni supplied new editions of six inscriptions, previously available as sketches 
amongst the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann, hitherto said to be from a 
painted tomb now in an unknown place, inscriptions numbers 5527, 5528, 5529, 5530, 
then an inscription overlooked by Mr. Olaus Christian Kellermann intervened which 
I have registered in the Body of Etruscan Inscriptions as inscription number 14702, 
and then inscriptions numbers 5531 and 5532; the origin of the inscriptions 1s now at 
last satisfactory: from Tomb 994, the cemetery of Monterozzi, between the Little 
Arches and the Second Arches, uncovered in August, 1959, in the course of researches 
conducted with the assistance of the Carlo Maurilio Lerici Foundation; Mr. Massimo 
Pallottino provided welcome photographs of the first two inscriptions only, and 
sketches of the first five inscriptions only.] 


INSCRIBTIO NVMERO 14702. Inscription Number 14702. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Parete sinistra, due lettere quasi illeggibili| On the lefthand wall, due letters, almost 


all'angolo destro: illegible, in the righthand corner: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14702. 


Ti ed 
----UTh------ MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO --UC---- VT EGO. 
MI ThUCER A1 Mr.-Thucer (lies here). 
T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 1n Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
VOLVMEN 30, PAGINA 307, NVMERVS 5. page 307, number 5.. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino and his coauthor Mrs. Lucia Cavagnaro 
Vanoni supplied new editions of six inscriptions, previously available as sketches 
amongst the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann, hitherto said to be from a 
painted tomb now in an unknown place, inscriptions numbers 5527, 5528, 5529, 5530, 
then an inscription overlooked by Mr. Olaus Christian Kellermann intervened which 
I have registered in the Body of Etruscan Inscriptions as inscription number 14702, 
and then inscriptions numbers 5531 and 5532; the origin of the inscriptions 1s now at 
last satisfactory: from Tomb 994, the cemetery of Monterozzi, between the Little 
Arches and the Second Arches, uncovered in August, 1959, in the course of researches 
conducted with the assistance of the Carlo Maurilio Lerici Foundation; Mr. Massimo 
Pallottino provided welcome photographs of the first two inscriptions only, and 
sketches of the first five inscriptions only.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5531. 


Dc 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 55 


CI — AULE VARNIES DM (son), (lies 
a N 


DO EX SCIDA OLAVVS|I acc NE^ g to the Leaf Of 
CHRISTIANVS KELLERMANNIVS. Fape M Kellermann. 


LL. OLAVVS  CHRISTIANVS  KELLERMANNIVS, Bullettii Mr. m e ellermann, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, TABV. rchaeological 'espondence, 1833, photographic plate number 
NVMERO 16, 5 
VNDE froflwlre 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE . g Be Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM ANTI! ORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2290; 
NVMERVS 2290; 

3s MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di | ud etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 


VOLVMEN 30, PAGINA 306, NVMERVS 6. page 306, number 6. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino and his coauthor Mrs. Lucia Cavagnaro 
Vanoni supplied new editions of six inscriptions, previously available as sketches 
amongst the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann, hitherto said to be from a 
painted tomb now in an unknown place, inscriptions numbers 5527, 5528, 5529, 5530, 
then an inscription overlooked by Mr. Olaus Christian Kellermann intervened which 
I have registered in the Body of Etruscan Inscriptions as inscription number 14702, 
and then inscriptions numbers 5531 and 5532; the origin of the inscriptions is now at 
last satisfactory: from Tomb 994, the cemetery of Monterozzi, between the Little 
Arches and the Second Arches, uncovered in August, 1959, in the course of researches 
conducted with the assistance of the Carlo Maurilio Lerici Foundation; Mr. Massimo 
Pallottino provided welcome photographs of the first two inscriptions only, and 
sketches of the first five inscriptions only.] 


[Jeff Hill's footnote: in the absence of a sketch or a photograph (and I suppose that 
Mrs. Lucia Cavagnaro Vanoni supplied these, but that they were thoughtlessly 
discarded by Mr. Massimo Pallottino) (when will our authorities get it? every 
manuscript and codex referred to should be named by its shelfmark: country, town, 
library, cupboard, number; every Etruscan inscription published should be illustrated 
by a photograph, by a sketch, and by a transcription; no exceptions) Mr. Massimo 
Pallottino's wish to provide a new transcription -- -------- IVS -- (can that space after 
the -------- possibly be deliberate?!) has no credibility and is of less importance than 
Mr. Olaus Christian Kellermann's early yet professionally scientific approach to the 
business.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5532. 


hun 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5522. 


Inscription Number 5532. 


TI AVI---- 
GI AVILE AÍ Mr.-Avile (lies here). 
DO EX SCIDA OLAVVS |I am giving it according to the Leaf Of 


CHEISCIANYR KELLERMANNIVS. 


OLAVVS  CHRISTIANVS | KELLERMANNIVS, 


Paper of Mr. Olaus Christian Kellermann. 
Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1833, (photographic plate number 
15, 


from where 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Agi ber 2291 (and, as noted in 
the work of Mr. Giuseppe Goffre e Fabretti, 


*Mr. Secondiano Campai The Arca al Of Science, 
Literature, And The Arts.4o J. page 286)$ 


*: | could not consult a copy of this work 


Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, TABVLA 
NVMERO I7, 


VNDE 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2291 (ET, VT APVD IOSEFVM GVFFREDVM 
ARIODANTEM FABRETTIVM ADNOTATVM, 

3s *SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, 3. 
lettere ed arti 77 286); 


[Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's footnote 


and therefore I could not confirm this FEIER. ] 


4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 30, PAGINA 306, NVMERVS 7. 


Mr. Massimo Pellortinn, Review. Of Etrusca iphy, volume 30, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino and his coauthor Mrs. Lucia Cavagnaro 
Vanoni supplied new editions of six inscriptions, previously available as sketches 
amongst the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann, hitherto said to be from a 
painted tomb now in an unknown place, inscriptions numbers 5527, 5528, 5529, 5530, 
then an inscription overlooked by Mr. Olaus Christian Kellermann intervened which 
I have registered in the Body of Etruscan Inscriptions as inscription number 14702, 
and then inscriptions numbers 5531 and 5532; the origin of the inscriptions is now at 
last satisfactory: from Tomb 994, the cemetery of Monterozzi, between the Little 
Arches and the Second Arches, uncovered in August, 1959, in the course of researches 
conducted with the assistance of the Carlo Maurilio Lerici Foundation; Mr. Massimo 
Pallottino provided welcome photographs of the first two inscriptions only, and 
sketches of the first five inscriptions only.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino confirms Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's 
version of the inscription.] 


12131 
10307] 
(TARQVINII) 
LU NCERZTI * HYPOGAEVM IN IACOBI DE DOMENICIS FVNDO 
INVENTVMj 
INSCRIPTIONES NVMERIS 5533 AD Inscriptions Numbers 5533 To 5541. 
5541. 


INSCRIPTIONES PARIETARIAE EX 
HYPOGAEO PICTO NVNC LATENTE, 
QVOD ANNO 1833 IN FVNDO, CVIVS 
TVM POSSESSOR ERAT IACOBVS 
DEDOMENICISIVS, INVENTVM EST: 
I numeri 18-26 parimente furono copiati 
dallo scrivente in un'altra — grotta 
recentemente — scoperta in  Corneto 
appartenente al signore Giacomo De 
Domenicis. Le lettere anche qui non sono 


Wall inscriptions from a painted chamber 
now in an unknown place, which was 
found in 1833 on a farm, who owner at 
that time was Mr. Giacomo de Domenicis: 
Numbers 18 to 26 were also copied in his 
notes written in another recently 
discovered grotto at Corneto belonging to 
Mr. Giacomo De Domenicis. Here the 
letters were also only painted, and, from 
the passage of time, have become so pale 


che dipinte, e dal tempo siffattamente 
impallidite che in molti luoghi era 
difficilissimo a leggerle, in altri non si 
riconoscevano affatto. E peró tre delle 
iscrizioni abbiamo pretermesse, ché non 
era possibile di darne la copia esatta, e fra 
breve niente piü si vedrà di tutte le altre 
ancora, perché anche l'aria le distrugge a 
vista d'occhio. Le piü grandi, numeri 18 e 
23 [INSCRIPTIONVM NVMERIS 5533. 
5538] si trovano nella parte superiore delle 
pareti sotto una striscia rossa che circonda 
tutta quanta la grotta come ornamento; la 
prima sulla parete incontro la porta, l'altra 
sulla parete a destra. Nella quint'ultima 
lettera forse é un pronto invece dell'I. 
Tutte le altre stanno sopra alle teste delle 
figure dipinte sulle pareti; i numeri 19-22 
[INSCRIPTIONVM NVMERIS 5534 AD 
5537] sulla parete incontro alla porta, il 24 
e 25 [INSCRIPTIONVM NVMERIS 
5539. 5540], il 26 [INSCRIPTIONIS 
NVMERO 5541] su quella a destra, 

quella a sinistra. Nel numero 22 
[INSCRIPTIONIS | NVMERO 
l'ultima lettera é incerta, e cosi 
25 [INSCRIPTIONIS NVMER 
seconda | . OLAVVS 
KELLERMANNIVS. 


that in many places it was very difficult to 
read them, and in other places they could 
not be identified at all. And we have 
therefore omitted all but three of the 
inscriptions, which it was not possible to 
give anything like an exact copy, and these 
are only short fragments, because entrance 
of air into the tomb results in them 
perishing practically before one's eyes. 
The largest, numbers 18 and 23 [of 
inscriptions numbers 5533 and 5538] were 
found on the higher part of the walls 


perhaps a letter I 
above the 
walls; 


ers 5539 and 5540], 
and number 26 [of 
number 5541] are to its left. In 
[of inscription number 5537] 
e last letter is uncertain, just as in 
ber 25 [of inscription number 5540] 
second letter is also uncertain 
Ing Mr. Olaus Christian 
Kellermann. 


to 


5540], il ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 5540] su quella a 


destra, il VT EGO. 
Bullettino 


OLAVVS C S  KELLE NS, i 
dell'Instituto di €orri archeologicd? 1833, PAGINA 59 
pA. TABVLAE'ADIVN S 18 AD 26, 


FL. Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1833, page 59 together with images 
18 to 26 of the adjoined photographic plate, 


from where 


Pm GVFFREDYS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
CRIPTIONVM LICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
RVS 2292 CVM 3INE TABVLAE 42. 


rH Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2292 together with the 
image of photographic plate number 42. 


HVNC COBI^ DEDOMENICISII 
FVNDVM DEM 
ATQVE ILL SVB MONTE Quagliere 


ESSE POSSE 
SITVM, IN QVO INSCRIPTIO 
NVMERO 55524 INVENTA ESSE 
VIDEATVR, SVPRA PAGINA 298 
ADMONVI. 


I say that this farm of Mr. Giacomo De 
Domenicis could be the same as that one 
situated underneath Mount Quagliere, on 
which inscription number 5524 seems to 
have been found, above on page 298. 


CHARTAE  FOLIVM, IN QVO 
INSCRIPTIONVM NOVEM EXEMPLA 
CVM NOTVLIS BREVIBVS DANICE 
SCRIPTIS A OLAVO CHRISTIANO 
KELLERMANNIO DESIGNATA 
SVNT, IN SCIDIS EXSTAT (Corneto. 
Mai 1833 1 den nyopdagede Grav [IN 


The Leaf Of Paper, on which the nine 
copies of inscriptions, together with brief 
little notes written in Danish by Mr. Olaus 
Christian Kellermann, marked out, is 
extant amongst his Papers (Corneto. May, 
1833, in a recently opened tomb). But he 


seems to have been oscillating unhappily 


SEPVLCRO RECENS PATEFACTO)).|in doubt in his sketching of the traces of 
OMNINO AVTEM ILLE IN HIS |damaged and perishing inscriptions. 
INSCRIPTIONVM MVTILARVM 
EVANIDARVMQVE RELIQVIIS 
DESCRIBENDIS PARVM FELICITER 
ESSE VERSATVS VIDETVR. 


INSCRIPTIO NVMERO 5533. Inscription Number 5533. 
The Word Abbreviated ETh, And Therefore Spelled E(RN)Th, Seems To Be The 
Same As The Word Which Would Have Been Found Spelled A(RN)Th Elsewhere. 
434v iM vR 1)4a80Mvapoa3 


n 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5533. 


TI ETh ^ AUNAVCVAUSIM!RV 
Tl EThFAUNAVCVAUSIS--RE ERNESTVS  EThNAUNAVCVAUSIMIRE 
T2 --NA CAROLVS 
GVILIELMVS 
SITTIGIVS 
PRO 
VT EGO, 
LITTERIS NA 
PROMOTIS 
SVRSVM 
IN VERSVM 1. 


[Jeff Hill's footnote: our authority Mr. Olaus Christian Kellermann, and indeed our 
other authorities also, in his Papers, sometimes does make several attempts to sketch 
an inscription, writing (here in an unscientific manner because of ambiguity whether 
the inscription was of one line or two lines) corrections to lettershapes, naturally 
beneath those letters as here; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti seems to have 
misunderstood the intention of Mr. Olaus Christian Kellermann's corrected versions 
of two letters as rather a second line to the inscription, something in which he was (a 
little carelessly?) followed by Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig.] 

[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the letters MI of the group of letters SIMIRV 
(quite reasonably transcribed SIS--RE by Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig) are rather 
MT, yet the subsequent reading of the inscription is not made any more likely, 
something which I nevertheless explore in my C2.] 


M | E(R NAUNA(S)|A1 Mr.-Ernth, Mr.-Nauna's and-Mrs.- 
V(ELFAL)C VAUSIM!R Velia's (son), the-delights of-Ms.- 
V(ELIAL) Velia, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olaus Christian Kellermann struggled with reading and 
transcribing the last five letters of the inscription to such an extent that he has, at first 
sight, transcribed rubbish; certainly there are numerous ways to interpret both his copy 
and also his edition, one of which, which I consider to be of equal validity to C1 and 
A1, I give here (in the previous five thousand, five hundred and thirty two inscriptions 
I have generally resisted the urge to give different interpretations and versions of 
obviously corrupt transcriptions of damaged inscriptions, something that seemed to 
be unavoidable and inevitable in this inscription number 5533): 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14276.] 


Gruppo (15). 
Group 15. 

] | Tumuletto 12| KYATHOS di 
7 -- Tomba a sinistra bucchero. Sotto la 
della Via Sepolcrale base a listello. Fine 
principale. 7 (Inventario Museo 

Villa Giulio, 

numero 45775). 
Little artificial A wine scooping 
mound 7 -- The mug, of coarse dark 
tomb on the lefthand red clay. 
side — of | Main lUnderneath the base 
Sepulchral Street. with a margin. Of 
of the 
century 
Giulia 
entory 

TIS, 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14277.] 


Gruppo (16). 
Group; 6. 
1| Tomba 14 er ]1|Piatto su piede di 


terracotta verniciata 
di nero. Sulla parte 
superiore. Fine 6 
(Inventario Museo 


a est Via Sepo 
incipale. 


Villa Giulio, 
numero 45586). 
Tomb 414 in the A plate, on a foot, of 
shape ofa chamber, terracotta, covered 
to the east/of Main with black glaze. On 
Sepulchrál Street. the higher part. Of 
the end of the sixth 
century (Villa 


Giulia Museum, 
inventory | number 
45586). 

[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14278.] 


Gruppo (17). 
Group 17. 
I | Tomba 14 a camera Il|Piatto su piede di 
a est Via Sepolcrale terracotta verniciata 
principale. di nero. Sulla 


convessità esterna 
presso l'attacco del 


piede. Fine 6 


C2  E(RN)Th 
V(ELIAL)C 


R(A)V(ENThIALE) 


NAUNA(S) 
VAUSIM(DT 


A2 Mr.-Ernth, Mr.-'/auna's and-Mrs.- 
Velia's (son), in-this-chamber 
(built)  by-Mr.-Ravnthu, (lies 


here).] 


DO EX SCIDA OLAVVS 
CHRISTIANVS KELLERMANNIVS. 


I am giving it according to the Sheet Of 
Pauper of Mr. Olaus Christian Kellermann. 


1 OLAVVS  CHRISTIANVS KELLERMANNIVS, — Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, PAGINA 59 
(VIDE SVPRA), TABVLA NVMERO 18, 


Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1833, page 59 (see above), 
photographic plate number 18, 


VNDE from where 
PA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2292 together with the 


NVMERVS 2292 CVM IMAGINE TABVLAE 42. 


image of photographic plate number 42. 


COBDER 


torre 


GVILIELMVM DEECKIVM IN, IN Beitráge zur Kunde der 
indogermanischen Sprachen. 3, 50, NVMERVS 98, 


Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 3, pagg$0, number 98, 


4. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien | 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Re s And Studies, volume 2, 
2, 2 ADNOTATIONE 5, page 2 note 5, 

s. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 1, 69,| 5. Mr. Carl Eugen Pauli, Etru: tudies, i. VU 69, number 
NVMERVS 107, 107, P 

6. ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla iscrizione etrusca | 6. Mr. Elia Lattes, Essays Ji. The in, eaput Of 
della mummia 127. The Mummy, page 127. 

a ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 7. Mr. Elia Lattes, mdü, « scan a dd X, under 
VERBIS ETh, FAUN, the words ETh, FAUN, 

8. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, Das Verhültnis der Etrusker zu | 8. Mr. Elaeus Sophus Bugge, da Th » ad With 
den Indogermanen und der vorgriechischen Bevólkerung Kleinasiens The Indogermans And The Greek Peoj Asia Minor And 
und Griechenlands, PAGINA 76, Greecofl EE 

9. SORENVM PETRVM CORTSENIVM IN GLOTTA, Zeitschrift für 9. Ó box, Scholarly Journal For The 

iechische und lateinische Sprache, VOLVMEN 18, PAGINA 172, guag 


FRANCISCVM LEIFERIVM Studien zum antiken Ámterwesen 1 
215; 
MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 109; 


LINGVAE 


Mr. Massi 


12. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE | 12. llottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 113. monument nu 1 
INSCRIPTIO NVMERO 5534. uscription Number 5534. 
IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 5534. 
TI LARIM A] Ms.-Larthi (lies here). 
DO UNES it according to the Sheet Of 
CHRISTIAN VS Paper of Mr. Olaus Christian Kellermann. 
OLAVVS toic Qi gt ettino | 1. Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di crisi i d BVLA Archaeological Correspondence, 1833, photographic plate number 
NVMERO 19, 19, 
VNDE from where 
TTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


AEVI, 


P3 IOSEFVS GVF DANTES Me 
INSCRIPTIONV IQVIORIS 
NXMERVS 2293 * I "t 42. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2293 together with the 
image of photographic plate number 42. 


f INSCRIPTIONVMERO 5535. 


Inscription Number 5535. 


Vd 3) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5535. 


----UCERNI.---- 


UCERNI------ VT EGO. 


ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO ---- 


Cl ThUCERNIE 


AT Mr.-Thucernie (lies here). 


DO EX SCIDA OLAVVS 
CHRISTIANVS KELLERMANNIVS. 


I am giving it according to the Sheet Of 
FERE of Mr. Olaus Christian Kellermann. 


jJ OLAVVS  CHRISTIANVS KELLERMANNIVS, — Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, TABVLA 
NVMERO 20, 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2294. 


Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1833, photographic plate number 
20, 

from where 

pA Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2294. 


INSCRIPTIO NVMERO 5536. Inscription Number 5536. 


NORE^N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5536. 
TI LARThI AÍ Ms.-Larthi (lies here). 
LARThI---- ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO LARThI VT 
EGO. 
DO EX SCIDA OLAVVS |I am giving it according to the Sheet Of 
CHRISTIANVS KELLERMANNIVS. POPE of Mr. Olaus Christian Kellermann. 


L OLAVVS  CHRISTIANVS  KELLERMANNIVS, — Bullettino Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, TABVLA Archaeological Correspondence, 1833, photographic plate number 
NVMERO 21, 2, 

VNDE from where 

25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Eabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, Iber 2295 together with the 
NVMERVS 2295 CVM IMAGINE TABVLAE 42. image of photographic plate numbei 

INSCRIPTIO NVMERO 5537. Inscription Nümber 553. 


Written By The Hand Of Tarquinia Fond Of Writing The Letter Th With The 
Lettershape Of A Mirror Image Of An Angular E R, (X). 


l1 vnl 
IMAGO INSCRIPTIONIS NYMER 
Tl RAMThS 


RAMThA--? ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO RAMThS 
VT EGO. 


Cl RAMTh(A)S r.-Ranitha's (tomb). 
DO EX SCIDA S FR S it according to the Sheet Of 
CHRISTIANVES KELLERMA aper of Mr. Olaus Christian Kellermann. 


Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 3, PAGINA 59, Archaeological Correspondence, 1833, page 59, photographic plate 
TABVLA NVMERO 22, number 22, 


VNDE fibm where 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARI be. REPE est Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITA RVM evo NM Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2296 together with the 
NVMERVS 2296 CVM TABVEAE 42. image of photographic plate number 42. 


SENISR Compare 


GVILIELMVM DEECKIVM, Etru: e Forschungen 3, 298, Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 298, 
NVMERVS 32»... number 32. 


OLAVVS  CHRISTIANVS Eu Wm Bullettino 


(213) 
103081 
(TARQVINII] 
dE CERTI * HYPOGAEVM IN IACOBI DE DOMENICIS FVNDO 
INVENTVM 
INSCRIPTIO NVMERO 5538. Inscription Number 5538. 
Written Either By A Profoundly Illiterate Hand Evidently Unable To Spell 
Recognisably Or Phonetically, Or Else Most Carelessly And Most Hastily Sketched 
And Scribbled By Mr. Olaus Christian Kellermann, Who May Have Been (Typically!) 
Unable To Later Correctly Interpret His Own Sketch When (Typically Carelessly!) 
Publishing It. 
The Word Abbreviated ETh, That Is, E(RN)Th, Seems To Be The Same As The Word 
Spelled ATh, That Is, A(RN)Th, Elsewhere; In Other Respects, I Cannot See It, Or 
The Other Terms Of Nomenclature (Or Locative Substantive (-ITh)? Or Pronoun 
(MI)?) In The Inscription, Without Great Hesitation. 


Jjiq3HhAaimávg m43-- v vor1042 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5538. 


TI 


ETh^ IThUM----E' MRU / MIANEIE 


EThSIThUM----EIMRUVMIANEIE ERNESTVS  CAROLVS  GVILIELMVS 
SITTIGIVS PRO EThNIThUM----EIMRUVMIANEIE VT EGO. 


C1 ETh "IThUM-- --EIMRU'MI 
ANEIE 
C2 E(RN)Th NIThUMU | A2 Mr.-Ernth Nithumu, Mrs.- 
TEIMRUVMI(AL) ANEIE(S) Teimruvmi's (son)  Mr.-Aneie's 
(son), (lies here). 
DO EX SCIDA OLAVVS |I am giving it according to the Sheet Of 


CHRISTIANVS KELLERMANNIVS. 


Paper of Mr. Olaus Christian Kellermann. 


jm 


OLAVVS  CHRISTIANVS  KELLERMANNIVS,  Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, PAGINA 59, 


D. Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1833,4fage 59, photographic plate 


TABVLA NVMERO 23, number 23, 
VNDE from where 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo dante Fab Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Aficiei , number 2 ether with the 
NVMERVS 2297 CVM IMAGINE TABVLAE 42. image of photographigfflate nur 1 
CONFER Compare 
3. GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der| 3. Mr. Wilhelm Paul Corsse n The La Of, The Etruscans, 
Etrusker 1, 448. 794 (VBI SCIDA OLAVI CHRISTIANI volume 1, pages 448 and 794 ere the She iper of Mr. Olaus 
KELLERMANNII COMMEMORATA EST), Christiaff:KBllermann.is mention 
4. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien 4. Mr.Vilhe ches Ánd Studies, volume 2, 
2, 5 ADNOTATIONE 18A, paf 5, note 
ET CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Mitteilungen des Deutschen | 5. Carl Eugei uli, Reports Of The German Archaeological 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung. 2. 290, T Roman D iment, volume 2, page 290, 
6. ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla iscrizione etrusca | 6. Mr. ites, Essays '&nd Notes Upon The Etruscan Inscription Of 
della mummia 127, TheM age 127, 
p ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 7. Mr. Elia Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBIS ANEIE, ETh, EIM, the words AI Th; EIM, 
8. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, Das Verháltnis der Etrusker 8. r. Elaeus SopHi gge, The Relationship Of The Etruscans With 
den Indogermanen und der vorgriechischen Bevólkerung Klein: ie Indogerman: id The Pre Greek People Of Asia Minor And 
und Griechenlands, PAGINA 76; ece, page 76; 
9. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE| 9. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 110. nent number 110. 
INSCRIPTIO NVMERO 5$39. Inscription Number 5539. 
1 
Ji TIONIS NVMERO 5539. 
TI VENTI. AI Ms.-Venti (lies here). 
------ VENTI------ ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO VENTI 
VT EGO. 
DO IDA* | OLAVVS|I am giving it according to the Sheet Of 
i» NVS KELLERMANNIVS.  |Paper of Mr. Olaus Christian Kellermann. 
T. S pues dd KELLERMANNIVS, — Bullettino D. Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
dell to di corrispondenza archeologica, 1833, TABVLA Archaeological Correspondence, 1833, photographic plate number 
NVM * 24, 
VNDE from where 
2, IOSEFVS GYFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2298 together with the 
NVMERVS 2298 CVM IMAGINE TABVLAE 42. image of photographic plate number 42. 
CONFER Compare 
ES GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 133, a. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 133, 
NVMERVS 14, number 14, 
4. ELIAS LATTESIVS Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 4. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO VENTI. the word VENTI. 
INSCRIPTIO NVMERO 5540. Inscription Number 5540. 
^ 
7 hn 3 1 ) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5540. 
iu C SVNE 


NIHIL (IN NOTA: ET EIZENE ET ------ EIZENES?) ERNESTVS CAROLVS 
GVILIELMVS SITTIGIVS PRO Th ZENE VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Olaus Christian Kellermann seems to have sketched 
lettershapes consistent with C SVNE, and his later edition of the same as C ZVNE is 
best rejected; one must doubt, however, whether Mr. Olaus Christian Kellermann 
sketched anything at all with the required accuracy, in respect of this particular 
inscription or any other inscription (I have obtained scans of Mr. Olaus Christian 
Kellermann's Papers and, upon an edition of them, their inaccuracy in every respect 
will be made clear; for example, there was never an Etruscan family name spelled or 
written S(U)VNE).] 


MI C(AE) S(U)VNE AI Mr.-Cae Suvne (lies here). 

DO EX SCIDA OLAVVS |I am giving it according to,the Sheet Of 

CHRISTIABVS KELLERMANNIVS. Pier of Mr. Olaus Chri ellermann. 
OLAVVS  CHRISTIANVS  KELLERMANNIVS, — Bullettino Mr. Olaus Christian Kelle n, Bull f The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, PAGINA 59, Archaeological Cortona 1833, sil enn plate 
TABVLA NVMERO 25, number 25, 

VNDE from where 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe GoffréQe Ariodant, bretti, Body" Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, nur 299 tog&ther with the 
NVMERVS 2299 CVM IMAGINE TABVLAE 42. image of p grap gber 42. 


INSCRIPTIO NVMERO 5541. 
IMAGO ANSCOPIONS NV QV 
TI URSCE Mr. -Ursce (lies here). 
------ URSCE------ ERNESTVS o GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
URSCE VT EGO. 
DO EX SCIDA LAV am giving it according to the Sheet Of 
SLLIECLAE: KELLERMANNIVS. er of Mr. Olaus Christian Kellermann. 
OLAVVS  CHRISTIANVS | KELLERMAN| Bullettino 1 Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of. 
[reru ia MN — TABVLA ] 7 Mei Correspondence, 1833, photographic plate number 
VNDE fem where 
2; IOSEFVS GVFFREDVS AR. AN Novis CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALIC EVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2300 together with the 
NVMERVS 2300 CVM IMAGINE LAE 42. image of photographic plate number 42. 
INSCRIPTIONVMEROJ$542. Inscription Number 5542. 


Although It Has Disappeared, Mr. Jorma Juhani Kaimio States That Mr. Helmut Rix 

Saw It, And Therefore His Version Of The Inscription Should Be Considered * 
(a E eus ] EX LAPIDE|[A tombstone] of compacted volcanic 
nenfro F APITIS IVVENILIS |rock with the shape of the head of a youth, 


[IMBERBI GALEATI [IMMO |[beardless], helmeted, [on the contrary! 
TVIVLÓ DVTI] EX  . BASI|wearing a Phrygian cap] rising from a 
QVADRATA EXSVRGENTIS, |square base, with letters chiselled on the 


LITTERIS IN BASI [ATQVE, VT base [and in fact on its front, it seems], 
VIDETVR, IN FRONTE JQVIDEM |found before the end of the seventeenth 
EIVS] INSCVLPTIS, SVB EXITVM;|century at Tarquinia according to Mr. 
SAECVLI 17 AD  TARQVINIAM Filippo de Buonarrotis; at a later time, it 
INVENTVS PHILIPPVS |seems, it appeared to be nowhere. 
BONARROTIVS; TEMPORE 
POSTERIORE NVSQVAM, VI 
VIDETVR, COMPARVIT. 


IM3rl.V 
I aomAaq 
I38RA.V"1V4 


ILOIX Y.) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5542. 


[Jeff Hill's footnote: I reject the reading: 


1 U*IZENI 

D RAMTRhAI 

3 LUPU AVI 

4 C * XXIII for the reason given in my second note below.] 


(t-)U PHILIPPVS BONARROTIVS; 4U ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS 
SITTIGIVS PRO U VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Filippo de Buonarrotis seems to have read a letter U, which 
he seems to have recorded as being somewhat similar in shape to the lettershape of a 
letter T, something which is not especially infrequent; Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig 
seems to have misunderstood Mr. Filippo de Buonarrotis hesitancy about the 
lettershape ofthe one letter U, and has transcribed two letters TU, by mistake; a similar 
instance of confusion about what an authority, this time Mr. Paciaudi, intended occurs 
again almost immediately in inscription number 5544 (surely Mr. Filippo de 
Buonarrotis has not identified the letter U in inscription number 5542 as being the 
surviving letter ofthe Latin pronoun TV?); Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig profoundly 
unhelpfully ignores the business in his notes.] 


[Jeff Hill's footnote: in his notes Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig may have correctly 
ascertained that the letter transcribed as a letter U by Mr. Filippo de Buonarrotis may 
have rather been a damaged letter E -- but this conjecture does not significantly 
advance the business of interpreting the letter, occurring at a place in the inscription 
when one expects an abbreviated prename such as the prename (first?) identified by 
me as *UChU; Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig's arbitrary readings of letters are too 
facile -- for I believe that Mr. Filippo de Buonarrotis would have considered them too 
when he transcribed the inscription -- and I reject them.] 


1 U*IZENI  ERNESTVS U*IZENI 

2) RAMThA * IL. CAROLVS RAMThAI 

3 LUPU * AVILGVILIELMVS LUPU AVI 

4 S«XXII — SITTIGIVSPRO — C XXIII VT APOGRAPHVM 
A PHILIPPO 
BONAROTA 
FACTVM; 


[Jeff Hill's footnote: I recognise the obvious pattern of three or four of the four 
supposed lettershapes I at the end of each of the lines, with the possible exception of 
the line containing the numeral, as, in fact, indications of the corners of a four sided 
square shaped monument, and are not letters I: 

] U*IZEN 

Pi RAMThA 

3 LUPU * AVI 

- C * « XII; 

and I hereafter take advantage of this method of reading the inscription to reorder the 
lines, recommencing it, and renumbering the lines, from the more likely 
commencement of the inscription which is the prename RAMTRA; certainly Mr. 


Ernest Carl Wilhelm Sittig is in doubt as to its arrangement, and states doubtfully [and 
in fact on its front, it seems]; the perished monument may have consisted of two 
separate parts, the head and the base, and the side of the monument corresponding to 
the facing front of the head may have originally been the side inscribed RAMThA, 
not the side inscribed U * IZENE; I reject Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig's reading of 
the letter C preceding the numeral as a letter S, because I can readily the letter as being 
the letter C, that 1s, a typical abbreviation of the word C(LAN) which is acceptable at 
this place ofthe inscription; finally, I strenuously reject the identification of the gender 
of the subject of the inscription as female.] 


7] RAMThA |I! 

3 LUPU * AVIIT) 
4 C* XXIII) 

j U * IZEN(I) 


Tl | RAMThA | 
T2  LUPU*AVI | 
T3 C:XXI | 
TA | U*IZEN | 


[Jeff Hill's footnote: the original script ofthe inscription handed to the stonecutter may 
therefore have been something like: 

RAMTRhA | LUPU * AVI | C * XXIII | U * IZEN; there is almost certainly a corrupt 
reading in the last line, U * IZEN, where Mr. Filippo de Buonarrotis may have been 
unable to readily read very damaged letters, something which, just as the indications 
of the corners of the four corners of a monument, he perhaps again failed to indicate 
in his edition, or something which the printer of his edition failed to interpret correctly; 
as a result of my interpretation of this inscription so far, the probable termination of 
an adverb, -EN, similar to the termination of the well known adverb ALPAN, has 
come into view; perhaps it is the adverb ALPAN itself, but here spelled *KALPZEN, 
or perhaps it is another adverb: the interpunct between the letters U and 1 is possibly 
rather indicative of a perished or unreadable letter, and a letter A damaged in respect 
of the lower part of the second of its vertical letterstrokes often resembles a letter V, 
all of this bearing in mind that indeed rather than having the so called edition of a 
intelligent authority, Mr. Filippo de Buonarrotis, of the inscription, we probably have 
rather an interpretation of his cursive handwritten sketch of the inscription made by a 
printer ignorant and unimpressed by ancient Etruscan letters, possibly also written 
from right to left, on a scrap of parchment. | 


C AI Mr.-Ramtha, 

C2 A2 dead, Mr.-Avile's 

C3 A3 son, (of years) (of age) of-22, (lies 
C4 here). 


A4 . In-hope (and expectation of an 
afterlife for him this monument 
was set up). 


[Jeff Hill's footnote: someone aged 12 years, and not 22 years, or even 12 days, SCIT 
QVIS? (for it is not easy to read the numeral and then to supply the required 
substantive ANNORVM AVT MENSIVM AVT DIERVM) may be the subject of the 
burial, something which perhaps gives more force and meaning to the adverb.] 


DO EX . EDITIONE PHILIPPI |I am giving it according to the edition of 


BONARROTII. Mr. Filippo de Buonarrotis. 
ll PHILIPPVS | BONARROTIVS (Filippo  Buonamoti) AD| Il. Mr. Filippo de Buonarrotis, (Filippo Buonarroti) Explanations And 
MONVMENTA OPERI THOMIANO DEMPSTERIANO ADDITA Conjectures added to the work of Mr. Thomas Dempster, section 44 


EXPLICATIONES ET CONIECTVRAE $ 44 (VBI LOCA (where The Places Of ETRVRIA In Which Etruscan Inscriptions Are 
ETRVRIAE, IN QVIBVS REPERIVNTVR INSCRIPTIONES Found are listed), page 94: Corneto. | In the territory of Corneto, 


ETRVSCAE ENVMERANTVR) PAGINA 94: CORNETVM. | IN 
TERRITORIO CORNETANO, DVM  ADHVC ROMA 
COMMORARER [ANNO AVTEM 1699 ROMA FLORENTIAM 
IN PATRIAM PHILIPPPHILIPPI BONARROTII REMIGRAVISSE 
FERTVR], REPERTVM CAPVT IVVENIS, IN LAPIDE, QVEM 
INDIGENAE VOCANT Ninfro, COLLO TENVS SCVLPTVM, ET 
GALEA IN  VERTICE ACVMINATA, ET  VERSVS 
ANTERIOREM PARTEM PAVLVM INFLEXA, TECTVM, ET 
BASI QVADRATAE IMPOSITVM, IN QVA SEQVENTES 


LITERAE SCVLPTAE. ..... [INSCRIPTIONIS EXEMPLVM]. 


while I was still spending time at Rome [and he is said to have moved 
from Rome in 1699 back to Florence into the fatherland of Mr. Filippo 
Filippo de Buonarrotis], the head of a youth was found, on stone, 
which the locals call compacted volcanic rock, sculptured as far as 
the neck, also covered with a helmet on its crown coming to a point 
and bent a little towards the front part, and placed on a square base, 
on which the following letters were sculptured. ..... [A copy of the 
inscription]. 


BONARROTII VT EGO. 


B. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS FORTASSE PRO PHILIPPI 


REMIGRASSE POETICE ERNESTVS 
Pn REMIGRAVISSE VT EGO. 


CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS 


QVA EDITIONE ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di 
lingua etrusca e di altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 461 
— ?, VOLVMEN 2, PAGINA 390, NVMERVS 463 VSVS IN 
ADNOTATIONE | PERPERAM AD  VITERBIVM HOC 
MONVMENTVM  RETTVLIT:  Trovato presso Viterbo. 
PHILIPPVS BONARROTIVS IN THOMAM DEMPSTERIVM 
PAGINA 99. QVAE CVM ILLE SCRIPSIT, MEMORIA LAPSO 
PRAEPOSTERE IN MENTEM  VIDETVR . VENISSE 
INSCRIPTIONIS SIMILIS IN CIPVLLARIA  VITERBIENSI 
(Cipollara) INVENTI, PEPNEI | RAMThA | VELUS (IOSEFANO 
GVFFREDANO ARIODANTANO FABRETTIANO 2079 —- Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
PAGINA 112, TABVLA NVMERO 10D), QVEM CVM ALIIS 
QVATTVOR ORIGINIS EIVSDEM LOCO ILLO, PAGINA 99, 
PHILIPPVS BONARROTIVS EDIDIT. MAGIS VERO MIRARI 
POSSIS, QVOD IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CVM HANC, DE QVO  AGITVR, 
INSCRIPTIONEM APVD PHILIPPVM BONARROTIVM NON 
(VT ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS FERT) PAGINA 99 SVB 
VITERBII NOMINE, SED PAGINA 94 SVB NOMINE CORNETI 
COMMEMORARI RECTE  ANIMADVERTISSET, NIHILO 
TAMEN MINVS CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI, NVMERVS 2077 INTER VITERBIENSES 
EAM PROTVLIT. 


2; In a note Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other 
Ancient Languages Of Italy, volume 2', page 461 — volume 2?, page 

390, number 463, having used this edition, wrongly reported that this 

monument was at Viterbo: Found near Viterbo. According to Mr. 

Filippo de Buonarrotis, Explaining Mr. Thomas Dempster, page 99. 

in of a similar inscription, 
bo, seems to have come in 
an, PEPNEI | RAMThA 


the wrong order in the mind to thi 
| VELUS (Mr. Giuseppe Goffr 


e of Viterbo, but 


s Of A Very Ancient Age, 
Viterbo. 


SANI 


Complre 


*I[OHANNEM BAPTISTAM PASSERIVM Lettere roncagliesi, 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati O) 
Giordani 2 382. 10 328 (331), 


Mr. Giovanni bow Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 

sseri From His/Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 

aint Olivieri Giordani, volume 2, page 382, volume 10, page 328 
where page 331). 


[Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's footnote *: I could not consult a copy of this work 
and therefore I could not confirm this reference.] 


4. GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Ü die Sprache der Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 652, iN A I volume 1, page 652, 

5 GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschi ,66. 3, 296, 5 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume l, page 66, 
NVMERVS 24, "Qi ,,'olume 3, page 296, number 24, 

6. CAROLVS EVGENVS che Forschungen und Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
Studien 3, 93, P di " page 93, number 35, 

yi ELIAM LATTESIVM, ice lessicale etrusco SVB. rn Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 


VERBO EIZENI. 


MVLIERI 
POSITVM 
INSCRIPTIO 


MVLIEBRIS PARTE 

AIT — PHILIPPVS 
BONARROTIVS, ACVMINATAE 
SIMILIVS VIDETVR QVAM 
QVODDAM PILLEI GENVS, QVOD 
NVNC PLERVMQVE TVTVLI 
VOCABVLO  APPELLATVR, QVO 
ANTIQVIORIBVS MAXIME IN 
MONVMENTIS FEMINAS ETRVSCAS 
ET TARQVINIENSES QVIDEM SAEPE 


,|the case that the bust was that of a woman, 


EXORNATAS VIDEMVS; 


the word EIZENI. 
The inscription indicates without doubt 
that this monument was positioned for an 
adolescent woman. Therefor it ought to be 


not of a man, and that that helmet was the 
head covering of the head of a woman. But 
there seems to be nothing in this part ofthe 
cosmetics of a woman more similar to a 
helmet coming to a point, as Mr. Filippo 
de Buonarrotis says, than some kind of 
freedman's felt cap, which is now usually 
called by the name of a Phrygian cap, with 
which we see Etruscan females, and 
females of Tarquinia in fact, often 
decorated, especially in the more ancient 
monuments; 


TEGIMENTVM CAPITIS MVLIEBRE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS 
SITTIGIVS PRO TEGIMENTVM CAPITIS MVLIEBRIS VT EGO. 


CONFER 
8. 


Compare 
8. 


GVOLFGANGVM HELBIGIVM Sitzungsberichte der 
Philosophisch-Philologischen und der Historischen Klasse der 
Kóniglichen Bayerischen Akademie der Wissenschaften zu 
München, 1880, 513, TABVLA NVMERO 2 NVMERIS 17 AD 19, 


Mr. Wolfgang Helbig, Minutes Of The Meeting Of The Philosophical 
Philological And Historical Class Of The Imperial Bavarian Academy 
Of Sciences At Munich, 1880, page 513, photographic plate number 
2, numbers 17 to 19, 


Katalog des etruskischen Museums (Helbig Museum) der Ny 
Carlsberg Glyptothek, PAGINA 81, NVMERVS 169 (Bildertafel des 
etruskisches Museums CETERAQVE TABVLA NVMERO 60 
[CAPVT MVLIERE FICTILE]), 


9. FRITZVM GVALTERVM GVEEGIVM Etruskische Malerei 60, | 9. Mr. Fritz Walter Weege, Etruscan Paintings, page 60, photographic 
TABVLA NVMERO 3, 6. 43. 71 CETERISQVE PAGINIS, late number 3, numbers 6 and 43, page 71. and othe pages, 
10. PAVLVM  FRIDERICVM  SIEGFRIEDVM . PAVLSENIVM, | 10. Mr. Poul Frederik Sigfred Poulsen, Etruscan Tomb Paintings, page 
Etruscan Tomb Paintings 22, 22, 
H, PAVLVM  FRIDERICVM  SIEGFRIEDVM . PAVLSENIVM, | 11. Mr. Poul Frederik Sigfred Poulsen, Catalogue Of The Etruscan 


Museum (Helbig Museum) Of The Ny Carlsberg Museum Of 
Sculpture, page 81, number 169 (Photographic Plate Of Pictures Of 
The Etruscan Museum and the rest of the words, photographic plate 
number 60 [The Clay Head Of Woman]. 


12. PERICLEM DVCATIVM Storia dell'arte etrusca 224. 228 | 12. Mr. Pericle Ducati, History Of Etruscan Art, pages 224, 228, and 
ALIISQVE LOCIS. other places. 

13; HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.198; 13; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.198; 

J ULZNEI 

p RAMThA 

3 LUPU * AVI 

i LS * XXII (Mr. Helmut Rix). 

14. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 14. 


Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 126, PAGINA 155; 


I3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 126, PAGINA 136. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombsi inscriptions Of The 
National Museum Of Tar: number 126; E 

15. Mr. Jorma Juhani Kairfito, Southern n Tombstone 
Inscriptions, number J£, page! 


(213) 
(0309! 
(TARQVINII) 
(LOCI INCERÍI! 


INSCRIPTIO NVMERO 5543. 


Inscription Niffnber 5543. 


COLVMELLA SEPVLCRALI 
MARMOREA CONI FORMA OLAV 
CHRISTIANVS | KELLERMA 
CACVMINE FRACTO FRI 
CAROLVS  SLOTTIVS 

NVNC EX  HVMO 
CENTIMETRA 75 

SVMMA 22 

CRASSITVDINE VS 
XAROLVS S), 


INCISIS 

PER 44 
SPATIVM 
CVS CAROLVS 


INVENTA CODEX 
MARVCELLÍANVS, | ANNO 1760 
IBIDEM PAVLVS MARIA 
PACIAVDIVS, SVB ANNVM 1825 
TARQVINIAE IN  AEDIBVS delle 
Maestre Pie CAMPANA, ANNO 1833 IN 
VRBE EADEM APVD 
BARTOLOMAEVM VERGARIVM 
OLAVVS CHRISTIANVS 
KELLERMANNIVS, 1871 ROMAE IN 
INSTITVTI ARCHAEOLOGICI SEDE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANNO 1930 LOCO 


A littl&sepulc Iumn, of marble, with 
ofa cohe according to Mr. Olaus 
ellermann, broken at its point 
to Mr. Friedrich Karl. Slotty 
0 millimetres high from the ground to 
extent that it is now extant, 310 
imetres deep, 220 millimetres thick at 
maximum according to Mr. Friedrich 
Karl Slotty), with an inscription extended 
from the bottom part upwards for 440 
millimetres in letters (15 to 20 millimetres 
high) incised according to Mr. Friedrich 


Karl Slotty; found in about 1736 at 
Tarquinia according to the  /faly, 


Florence, Marucellian Library, Codex, 
in 1760 still there according to Mr. Paolo 


Maria Paciaudi, before the year 1825 at 
Tarquinia in the House Of Mister Pie 
according to Mr. Giovanni Pietro 
Campana, in 1833 in that same town at the 
House Of Mr. Bartolomeo  Vergari 
according to Mr. Olaus Christian 
Kellermann, in 1871 at Rome at the 
residence of the Archaeological Institute 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, in 1930 it is at the 
same location, and in fact in the little 
garden which is in front of the house at 
number 28 Mount Tarpeo Street (now the 


EODEM ET IN HORTVLO QVIDEM, 
QVI ANTE DOMVM Via di Monte 
Tarpeo NVMERO 28 (NVNC 
INSTITVTI  INTERVNIVERSITARII 
ITALICL | QVONDAM . INSTITVTI 
ARCHAEOLOGICI GERMANICI 
SEDEM) EST, SOLO  INFIXA 
FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS. 


residence of the Combined University 
Institute Of Italy, once the German 
Archaeological Institute), fixed into the 
ground according to Mr. Friedrich Karl 
Slotty. 


edté3VeautMaxi 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5543. 


AVqawe vei VW 


dl 


MA MI MARChARSSENTIESChESTES 


MARChARS SENTIES ChESTES ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS 
SITTIGIVS PRO MARChARSSENTIESChESTES VT EGO. 


CI | MA(RCE) MI 
MAR(UNUJ)Ch(V)AR(U)S 


SENTIES ChESTES 


Al Mr.-Marce 


DO EX  ECTYPO CHARTACEO 
DERLDAPUE: Ves CAROLVS SLOTTIVS). 


FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE 
CODEX A CXCVIII (DE QVO VIDE SVPRA PAGINA 300), VBI 
FOLIO  1038ECTO (A?) INSCRIPTIONIS NVMERO 5526 
HVIVSQVE EXEMPLA IN VNVM CONIVNCTA AFFERVNTVR 
(SVPRA PAGINA 304), 


Florence (— 
umber 5526 an 


nni Nicola Forlivesi)) copies of inscription 
of this one, joined into one body, are provided 


2; PAVLVS MARIA PACIAVDIVS IN EPISTVLA DIE 28. MENSIS Paolo Maria Paciaudi in a letter of the twenty eighth of February, 
FEBRVARII ANNI 1760 AD COMITEM ANNAM CLAVDIVM sent to Mr. Anne Claude Philippe, Count Of Caylus: Mr. Anne 
PHILIPPVM  CAILVSIVM DATA, ANN. Philippe, Count Of Caylus, Collection Of Egyptian, Etruscan, 
PHILIPPVS  CAILVSIVS Recueil  d'antiquii , And Gallic Antiquities, volume 4, page 113 (I have sent to 
étrusques, romaines et gauloises 4, 113 (Je you two Etruscan inscriptions which I copied in the territory of 
Inscriptions Étrusques que j'ai copiées dans les environs de Corneto, Corneto, and which, I believe, have not been published: I took one 
et qui, je crois, n'ont point été publiées: j'ai pris l'une [INFRA [below, that of inscription number 5544] on a large stone, and the 
INSCRIPTIONIS NVMERO 5544] sur une grai ierre, et l'autre other on a small column), 
sur une petite colonne), 

E ANNA CLAVDIVS PHILIPPV:! VS Red tiquités r. Anne Claude Philippe, Count Of Caylus, Collection Of Egyptian, 
égyptiennes, étrusques, romainés TABVLE Etruscan, Roman, And Gallic Antiquities, photographic plate number 
38 [SIC IBI PERPERAN O 7] PAG 38 [wrong in that reference instead of number 7], page 118 (Numbers 
(Numéros 6 et 7. | Ces m : inscriptions annoncées 6 and 7. | These numbers display the inscriptions mentioned in the 
dans la Lettre du Paolo Maria P grande pierre est letter of Mr. Paolo Maria Paciaudi: that of the large stone is under 
sous le numéro 6; celle du numéro e petite number six; that of the number seven was written on a small column 
colonne formée en pyramide). formed into the shape of a pyramid). 

4. ALOISIVS A' NIVS LANZIVS Sag, inguaetruscaedialtre | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia EN 2, PAGINA " VOLVMEN 2, Languages Of Italy, volume 2', page 508 — volume 2?, page 432, 
PAGINA 432, (EX ANNA] AVDII PHILIPPI number 16 (from the edition of Mr. Anne Claude Philippe, Count Of 
CAILVSII EDIT Caylus), 

CONEBR*. compare 
ALOISIVS ANTONIV$ LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
tiche d'Italia! VOLWMEN 2, PAGINA 287 - ?, VOLVMEN 2, Languages Of Italy, volume 2!, page 287 — volume 2", page 227, 
INA 227, 

6. F SCVS INGHI IVS, Monumenti etruschi o di etrusco 6. Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nom BVLA O3*NVMERVS 7 (EX ANNAE CLAVDII Fame, volume 6, photographic plate O3, number 7 (from the edition 
PHILIP LVSII EDITIONE), of Mr. Anne Claude Philippe, Count Of Caylus), 

7h *VINCE MPANARIVS Dell'urna con basso rilievo ed | 7. *Mr. Vincenzo Campanari, A Study Of An Urn With A Base Relief 


epigrafe di AU figlio di LARE trionfatore etrusco dissertazione 
39 (EX S DESCRIPTIONE) [IOSEFANA GVFFREDANA 


ARIODANTANA FABRETTIANA], 


And An Epigraph Of Mr. ARUNTE, Son Of The Etruscan 
Triumphator Mr. LARE, page 39 (according to a sketch made by him 
in person) [from where that of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti], 


[Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's footnote 


and therefore I could not confirm this SIS ROS: ] 


*: [| could not consult a copy of this work 


8. OLAVVS  CHRISTIANVS  KELLERMANNIVS, — Bullettino Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, PAGINA 61 Archaeological Correspondence, 1833, page 61 together with the 
CVM TABVLA ADIECTA IMAGINE 45 (..... L'iscrizione é incisa adjoined photographic plate, image 45 (.... The inscription was 
in una colonnetta di marmo, di forma alquanto conica, ma non é rotta incised on a little column of marble, of somewhat conical form, but it 
come é indicato in que'disegni e generalmente é una delle piü nitide has not been broken off as is usually indicated in sketches, and it is 
iscrizioni etrusche che mai mi sia veduto. La colonna é ora proprietà one of the clearest Etruscan inscriptions which have been seen by me. 
di un certo Bartolomeo Vergari in Corneto. Il principio delle altre The column is now owned by a certain Mr. Bartolomeo Vergari at 
copie [SI VERVM QVAERIMVS, IN EXEMPLO ALOISIANO Corneto. The beginning of other copies [but, in fact, if you want the 
ANTONIANO LANZIANO SOLO, VIDE INFRA] si da truth, only in the copy of Mr. Luigi Antonio Lanzi, see below] is as 
COSI ------ 'NLA, nelle quali lettere ET QVAE SEQVVNTVR), follows: ------NLA, in these letters and the words which follow), 
9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2328 together with the 
NVMERVS 2328 CVM IMAGINE TABVLAE 42 (EX OLAVI image of photographic plate number 42 (from the edition of Mr. Olaus 
CHRISTIANI KELLERMANNII EDITIONE), Christian Kellermann), 
10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo | 10. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. page 113 


PAGINA 113 (POSTQVAM IPSE ROMAE VIDERAT, CVM 
ALIQVA EXEMPLI OLAVANI KELLERMANNIANI 
EMENDATIONE: Numero 2328. Si conserva in Roma nella sede 
dell'Istituto di corrispondenza archeologica, ove la vidi il 30 settembre 


1871, notando le forme della M M e della Ch (wi&)). 


(after he had seen it in person at Rome, with some correction of the 
copy of Mr. Olaus Christian Kellermann: Number 2328. |t is 
conserved at Rome at the residence of the Institute Of Archaeological 
Correspondence, where I saw it on the thirtieth of September, 1871, 


noting the lettershapes of the letter M M and of the letter Ch x^ 
». 


CONFER 


Compare 


Hi. IOHANNEM BAPTISTAM PASSERIVM (QVI VNDE NOTITIAM 
HVIVS MONVMENTI HABVERIT, INCERTVM) IN THOMAE 
DEMPSTERII LIBROS DE ETRVRIA REGALI 
PARALIPOMENA 221 (CESTIA [SCILICET GENS]. | APVD 
TARQVINIENSES EXTAT ADHVC ROTVNDVS CIPPVS IN 
MODVM ARAE EXSCVLPTVS, QVI DONARIO ALICVI 
SVSTINENDO VIDETVR FVISSE ADDICTVS, NOTATA IN 
IPSO DEDICATIONE, SEV POTIVS NOMINE ILLIVS, QVI 
DONARIVM DEDICAVIT. | MARCAS * ENTIES * ChESTES | 
EGO MARCVS ENTII CESTII). 


TI. Mr. Giovanni Battista Passeri (who it is unclear from where he had 
notice of this monument), Explanations Of Mr. Thomas Dempster's 
Books On Regal ETRVRIA, page 221 (The Cestius family. | 
Amongst the men of Tarquinia a round tombstone is still extant 
chiselled into the shape of a ploughshare, which seems to have been 
connected to holding up some donation, with the well known 
dedication on itself, or rather the name of the man who dedicated the 
gift. | MARCAS * ENTIES * ChESTES | EGO MARCVS ENTII 
CESTII - I, Mr.-Marcus, of Mr.-Entius Cestius (the-son)), 


13. CAROLVM ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die Etrusker!, | 12. Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans', volume 1, page 433, note 5, 
VOLVMEN 1, 433 ADNOTATIONE 5, 

13. FRANCISCVM ORIOLIVM Annali dell'Instituto di corrispondenza | 13. Mr. Francesco Orioli, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica 6, 177 ADNOTATIONE 5, Correspondence, volume 6, page 177, note 5, 

14. FRANCISCVM ORIOLIVM *Album di Roma 22 194, 14. Mr. Francesco Orioli, *Album Of Romegfolume 22. page 194, 


[Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's footnote 


and therefore I could not confirm this reference. 


*: | could not consult a copy of this work 


NVMERVS 12, 


15. GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der | 15. Mr. Wilhelm Paul Cors: he Langua; The Etruscans, 
Etrusker 1, 789, volume 1, page 789, 
16. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 245, | 16. Mr. Wilhelm Dee Etruscan ches, volun e 245, 


number 12, 


Ln CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 3, 48, | 17. Mr. Carl Eugen Pauli, Et in Studies. e 3, 48, dtumber 174, 
NVMERVS 174, 

18. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und | 18. Mr. Ela, Bugge, Etru Researche: id Studies, volume 
Studien 4, 101, 4, p: 

19. ALFVM TORPIVM, Etruskische Beitráge, VOLVMEN I, PAGINA | 19. 


7 Oii. ld D 1, page 13, 


PRO ALFVM TORPIVM VT EGO. 


TORRE: ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO TORP, ID EST 


DESCRIPTI M 
INSCRIPTIO IT. 


20. SORENVM  PETRVM  CORTSENIVM, Die  etruskischen | 20. Mr. Soren risen. Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
Standestitel und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchte; Revealed By In: iss, page 144, number 7, 
PAGINA 144, NVMERVS 7, 
2j. FRANCISCVM RIBEZZIVM Rivista Indogrecoitalica, VOL uem Ribezzo, Indogrecoitalic Review, volume 13, page 33, 
13, PAGINA 33, 
HOC MONVMENTVM In 1 ofessor Friedrich Karl Slotty, 
IGNOBILE, CVM DE ving made use of his wisdom and 
VIDERETVR, ANNO ually good luck, uncovered this hardly 
FRIDERICVS CAROLVS S oble monument, although it was 
VIR DOCTISSIMVS $ iE Wíe to have gone into concealment; 
FELICITATE VSVS |he generously sent a sketch and a paper 
INDAGAVIT; QVI MIB E [squeeze of the inscription to me. 


DOCTISSIMVS VT EGO. 


V. D. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO VIR 


COMMVNEM 
QVARTI TE PRIORE | NON 
INFERIOR VIDETVR. 


The period of the inscription does not 
seem to be before the first half of the 
fourth century before the common era. 


22. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di 
VOLVMEN 46, PAGINA 376, NVMERVS 135. 


epigrafia —etrusca, 


22. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 


page 376, number 135. 


[Jeff Hill's footnote: as a result of the printing in 1977 of the manuscript chronologies 
of Mr. Muzio Polidori, Mr. Mauro Cristofani can now give the origin of the 
tombstone: the vineyard of Mr. Cesarei; date: found before 1736:] 


La stampa delle croniche manuscritte di 
Corneto di Muzio Polidori (confronta 
Muzio Polidori, Croniche di Corneto, a 
cura di A. R. Moschetti), varata, come 
primo volume di una collana di Fonti di 
storia cornetana, dalla Società 
Tarquiniense di Arte e Storia, permette di 


The printing of the manuscript chronicles 
of Corneto of Mr. Muzio Polidori (see Mr. 
Muzio Polidori, in the Chronicles Of! 
Corneto, supervised by Mr. A. R. 
Moschetti), launched, as the first volume 
of a series of books Sources Of Cornetan 
History, by the Society Of Art And 


Tomb 14 in the 
shape of a chamber, 
to the east of Main 
Sepulchral Street. 


(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 45586) 
[nota 1: confronta 
Paolino Mingazzini 
in Vasi della 
Collezione 
Alessandro 
Castellani, pagina 
464; Rudolf Hackl, 
Merkantile 
Inschriften auf 
attischen Vasen, 
ina 29]. 
late, on a foot of 
otta, covered 


illa Giulia 
Museum, inventory 
number 45586) 
[note 1: see Mr. 
Paolino Mingazzini 
in Vessels Of The 
Collection Of Mr. 
Alessandro 
Castellani, page 
464; Mr. Rudolf 
Hackl, Trademarks 
On Vessels Of The 
Territory Of Athens, 
page 29]. 


[Jeff Hills footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14279.] 

Gruppo (18). 
Group 18. 


jm 


Tomba 14 a camera 
a est Via Sepolcrale 
principale. 


69 


LEPASTE di 
terracotta rossiccia. 
Sotto il piede. Fine 6 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 45644) 
[nota 2: confronta 
Paolino Mingazzini 
in X Vasi della 
Collezione 


ricavare fruttuosamente alcune nuove 
notizie su due titoli del CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
volume 2, sezione 1, fascicolo 3 e una 
conferma per un terzo titolo. Le opere 
manoscrittee — del ^ Muzio  Polidori, 
ecclesiastico tarquiniese vissuto fra il 
1609 e il 1683 che fu arcidiacono della 
Cattedrale e Vicario Generale della 
diocesi, erano rimaste infatti 
sostanzialmente sconosciute, pur se citate 
occasionalmente nei  manoscrittii da 
studiosi locali, quali il Valesio e Luigi 
Dasti. 


History Of Tarquinia, has permitted the 
obtaining of some fruitful new notices on 
two of the inscriptions published in the 
Body Of Etruscan Inscriptions, volume 
2, section 1, part 3 [Jeff Hill's footnote: 
inscriptions numbers 5378 and 5543], and 
a confirmation in respect of a third 
inscription — [Jeff ^ Hill8 ^ footnote: 
inscription number 5554]. The manuscript 
works of Mr. Muzio Polidori, a priest of 
Tarquinia in office from 1609 to 1683, 


diocese, 
substantially  u 


sporadic citations of the 


marmoreo, che il documento piü antico 
finora conosciuto (Bi 
Marucelliana, Firenze, A 19 
risalire a circa il 1736, va a 
tempo, dal momento ch 
del testo dell'iscrizioné d 

contenuta nell'operad IM; 
quale precisa altresi 


rinvenimento, *ossia la Vigrk 
Cesarei. 


Le notizie concernenti le iscrizioni sono inscriptions 
fornite dal primo manoscritto, intitolato | are the first manuscript, 
Dell'origine et antichità di —Corneto we in-And Antiquities Of 
(pagina 19 dell'edizione stampata). Cornéto (pag e printed edition). 

135. Anche la scoperta del ci umbér 135. Also the finding of the 


in about 1736, can be drawn back in time, 


i| Muzio Polidori, who also specifies the 
i|location of the discovery, that is, the 


, of marble, which the oldest 
itherto known of (that 1s, Italy, 
Marucellian Librar 
okcase A, Codex 198), stated occurred 


e the transcription of the text made 
from it is contained in the work of Mr. 


vineyard of Mr. Cesarei. 


AINSCRIPTIÓOINVMÉRO 9188. 


Inscription Number 9188. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


LAPIS DRATVS (INSCRIPTIO A squared tombstone (the inscription is 
RECENTIO later). 
T2.  ----- V--A ----UThE 
T3 ACASA 
Cl LART PETRA AI Mr.-Lart Petra, 
62 EPR(ThNE)VChA LUPU ThE(I) |A2 in-the-office-of-dictator, laid- 
C3 ACASA down that 
A3 magistracy (while still empowered 
by the AVSPICES). 


[Jeff Hill's footnote: my conjectural restorations are extremely unlikely, even if the 
wretchedly poor traces and remains of letters hint that the subject of the inscription 


was an office holder; perhaps LUPU, which seems to be a participle or an adjective 


meaning dead, related to the verb LUPUCE, died, is a crude euphemism here for laid 
down while still in office, that is, died in DUNS ] 


1. Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
VOLVMEN 36, COLVMNA 527; Academy Of The LynxEyed, volume 36, column 527; 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 114. monument number 114. 
(213) 
103101 
(TARQVINII] 
(LOCI INCERTI) 
INSCRIPTIO NVMERO 5544. Inscription Number 5544. 


LAPIS SATIS GRANDIS, QVI ANNO A quite large stone, who was extant at the 
1760 INEVNTE AD TARQVINIAM |beginning of 1760 at Tarquinia according 
EXSTABAT PAVLVS MARIA to Mr. Paolo Maria Paciatüdi, with letters 
PACIAVDIVS, LITTERIS SINE DVBIO doubtlessly chiselledzcit ha en in an 
INSCVLPTIS; A SAECVLO |unknown place t 
DVODEVICESIMO VSQVE LATVIT.  'eighteenth an q 


VMIOvV»4d 
VOVALO«RAV 
e ND 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 


TI ECLThISU----- 
T2 LARThZALTRU------ 
T3 ARILTh ALTh 


ECLThlI SU------ ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
ECLThISU------ NV TBORUD. 


LARTh ZALThU------ ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
LARThZALThU------ VT EGO. 


TARILTh ALTh ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO ARILTh 
ALTh VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Paciaudi seems to have read a letter A, which he seems to 
have recorded as being somewhat similar in shape to the lettershape of a letter T, 
something which is not especially infrequent; Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig seems 
to have misunderstood Mr. Paciaudi's hesitancy about the lettershape of the one letter 
A, and has transcribed two letters TA, by mistake; a similar instance of confusion 
about what an authority, this time Mr. Filippo de Buonarrotis, intended occurs again 
almost immediately above in inscription number 5542; Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig 
profoundly unhelpfully ignores the business in his notes, preferring instead to distort 
the letters of line T3 into a numeral which they are not.] 


Cl ECLThI SUTRhITI Al In-this tomb 

C2 LARTh(U)Z ALThUS A2 of-Mr.-Larth Althu, 

C3 . ARILTh/| ; ALTh A3 at-the-altar-for-offerings. 

DO EX ANNAE CLAVDII PHILIPPI|I am giving it according to the edition of 

CAILVSII EDITIONE. Mr. Anne Claude Philippe, Count Of 

Caylus. 
EX PAVLI MARIAE PACIAVDII|According to the sketch of Mr. Paolo 
DESCRIPTIONE Maria Paciaudi, 
jm ANNA CLAVDIVS PHILIPPVS CAILVSIVS Recueil d'antiquités | 1. Mr. Anne Claude Philippe, Count Of Caylus, Collection Of Egyptian, 

égyptiennes, étrusques, romaines et gauloises 4, TABVLA NVMERO Etruscan, Roman, And Gallic Antiquities, volume 4, photographic 
38, NVMERVS 6, plate number 38, number 6, 


CUNSPEN 


uei. 


ANNAM CLAVDIVM  PHILIPPVM  CAILVSIVM, Recueil 
d'antiquités égyptiennes, étrusques, romaines et gauloises PAGINA 
113. 118 (QVOS LOCOS AD INSCRIPTIONEM NVMERO 5543 
EXSCRIPTOS ATTVLL), EX QVA EDITIONE 


Mr. Anne Claude Philippe, Count Of Caylus, Collection Of Egyptian, 
Etruscan, Roman, And Gallic Antiquities pages 113 and 118 (I have 
provided these references written out at inscription number 5543); 
from this edition: 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 509 - ?, VOLVMEN 2, 
PAGINA 433, NVMERVS 18 ( Non avendo paragoni per 
illustrarla, mi contento solo di riferirla). 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2', page 509 — volume 2?, page 433, 
number 18 (..... I have not made comparisons of it in order to provide 
an illustration of it, as I am content to merely report it). 


4. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 4. Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome 6 TABVLA O3, NVMERVS 6, Fame, volume 6, photographic plate O3, number 6, 
5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2330 together with the 
NVMERVS 2330 CVM IMAGINE TABVLAE 42. image of photographic plate number 42. 
CONPER Uompare 
*FRANCISCVM ORIOLIVM Giornale arcadico di scienze, lettere ed *Mr. Francesco Orioli, The Arcade Journal Of Science, Literature, 


arti 120, 226, 


And The Arts, volume 120, page 226, 


[Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's footnote 


*: [ could not consult a copy of this work 


and therefore I could not confirm this EEIENGS ] 


CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 3, 25, 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan E uu 3, page 25, number 


NVMERVS 84, 84, 
8. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und 8. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan sea nd Studies, volume 3, 
Studien 3, 79, page 79, 


Ed ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und| 9. Mr. Elaeus Sophus Bugge, n Research Studies, volume 
Studien 4, 215, 4, page 215, 
10. ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla iscrizione etrusca | 10. 


della mummia 227, 


Mr. Elia Lattes, Essay$ And Note: The Etrus icription Of 
The Mummy, pag 


ELIAM LATTESIVM Rendiconti del Reale Istituto Lombardo di 
Scienze, Lettere e Arti 24, 1136, 7, 


Mr. Elia Lattes, NoticeSW9f The Roy Ibard Institute Of The 
cem And Literature, v e 24, colur 6. number 7, 


ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 
VERBIS ALTh, ARILTh, ECL, ZALTRhU, ThISU: 


Elia Lattes, A Start Nem An Etrusc: TOM Index, under 
Pu wi LThU. TI 


HOC SAXVM EX SEPVLCRI POTIVS 


STRVCTVRA QVAM EX 
SARCOPHAGI | LATERE . AVT 
OPERCVLO ELAPSVM EVVLSVMVE 
FVISSE — VERISIMILE — VIDETV. 
INSCRIPTIONEM | NON PLANE 
INTEGRAM . FVISSE 


PRIMVS, QVI CERTE MVTILO E 
FINE, "ub EST, PAC iin 


RELIQVA 
TRADITI TS VES 


"V stone has 


ther than from the 
agus. The first line, 


ce that the inscription was 


obvio ot entire, and not even a part of 
e copy handed down to us lacks 
picion. 


T MAXIMVS Em. Ww LOWS ui LINGVAE 


Ex Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 116. 


ETRVSCAE, TESTIMONIV 
var AD 


Inscriptions Numbers 5545 To 5548. 


DVO (IN QVIBVS 
NVMERIS 5545 ET 
5546 AD 5847) TERTIVM AVTEM 
(VNDE INSCRIPTIO NVMERO 5548) 
NISI COMMENTARIOLI 
VETVSTIORIS COMMEMORATIONE 
NON EST NOTVM. HAEC TRIA VEL 


OPIFICIO ORNATVQVE VEL 
INSCRIPTIONVM FORMA VEL RE 
VTRAQVE CLVSINAM, NON 


TARQVINIENSEM PRAE SE FERVNT 
ORIGINEM, AC PRIORA DVO 
CLVSINAE OPERA ESSE FIGVLINAE 
VEL PROPTER CAEDEM MVTVAM 


Inscriptions of three clay ashchests, which 
are said to have been found at Tarquinia, 
two of which (in which are inscription 
number 5545 and inscriptions numbers 
5546 to 5547) and a third one (from where 
is inscription number 5548) is not known 
except in a mention of a very old little 
commentary. These three, either in their 
workmanship and decoration, or in the 
form of their inscriptions, suggest in each 
thing an origin from Chiusi, not an origin 
from Tarquinia, and one may consider that 
it is certain that the first two are works of 
a potter of Chiusi even on account of the 
mutual slaughter of the Theban brothers 
represented in the copy of a chest (in this 
subject matter of the copy there is none 


FRATRVM THEBANORVM IN 
ARCAE ECTYPO FIGVRATAM (QVO 
ECTYPI ARGVMENTO IN 
HVIVSMODI . VRNIS CLVSINIS 
NVLLVM TRITIVS, CONFER 
PERICLEM DVCATIVM Storia dell'arte 
etrusca 553) PRO CERTO HABERE 
LICET. ITAQVE, SI HAEC OSSVARIA 
TARQVINIENSI EX AGRO EFFOSSA 
SVNT, QVOD ITA ESSE DE 
PRIORIBVS DVOBVS PARVM FIRMO 
CREDITVR INDICIO (VIDE INFRA) 
AC DE TERTIO VIX SATIN CERTO 


TESTATVM VIDETVR, 
STATVENDVM EST HOMINES 
CLVSINOS, AVT OMNINO EX 
ETRVRIA SEPTENTRIONALI 
ADVENAS, DVM INQVILINORVM 
QVORVNDAM CONDICIONE 
TARQVINIIS DEGVNT, IBI 


MORTVOS ESSE AC SEPVLTOS, 
VRNAS VERO, IN QVAS CINERES 
CONDERENTVR, EX PAT 
APPORTATAS ESSE. QVAE 
FACTA ESSE, SICVT NON 


P 
INCREDIBILE, ITA NON ADMODV 
VERISIMILE VIDETVR. 


ITA 


more trite on urns of Chiusi of this kind, 
see Mr. Pericle Ducati, History Of 
Etruscan Art, page 553). Therefore, if 
these bonechests were excavated in the 
territory of Tarquinia, which there is an 
indication is not firmly believed to be the 
case about the first two (see below) and 
seems to be unsatisfactorily certain about 
the third one, it is to be established that 
men of Chiusi, or, taking all the facts 
together, travellers from — northern 
ETRVRIA, while they are 
time in a condition o 


urns, into whic 
storage, were 
fatherland. 
absolut 
in thi 


proBable. 


INSCRIPTIONES 
b 


| 4" HiisCriptions Numbers 5545 To 5547. 


gere 


[Jeff Hill's footnote: Clouding the onetime clarity of the business, it seems that a 
mistake in respect of provenance of two inscriptions -- inscription number 5546 and 


inscription number 5547 -- has occurred; 


they have moved address to be amongst 


those originating from CLVSIVM ET AGRO: see this note.] 


OSS DYVO  fRIORA  IN|The two first bonechests, on the fronts of 
A FRO VS ECTYPO EO,|the chests they are decorated with that 
Q (CVIVS TAMEN HAEC |copy which I have talked about (yet these 


DVO REBVS 
QVAMVIS  MINVTIS 
ITA INTER SE DIFFERVNT, VT 
EADEM EX FORMA EXPRESSA ESSE 
NON POSSINT), ET IN OPERCVLIS 
IMAGINIBVS ACCVBANTIVM 
HABITV ORNATA, ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS TEMPORIBVS 
(SVB ANNVM 1789) ROMAE IN 
BIBLIOTHECA VATICANA 
EXSTABANT ET INDE AB ANNO 1836 
IN MVSEO ETRVSCO (SEV 


two examples of it differ in certain things 
-- no matter how tiny -- from one another, 
that they could not have been reproduced 
from the same mold), and on their lids they 
are decorated with the appearance of 
figures of reclining people, they were 
extant at the time, according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi (before 1789), at Rome in 
the Vatican Library, and then, from 1836, 
are being conserved in the Etruscan 
Museum (or rather the Gregorian Etruscan 
Museum) at the Vatican. Mr. Luigi 


GREGORIANO) VATICANI 


Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And 


ASSERVANTVR. INSCRIPTIONES 
PRIMVS ET EX SVA QVIDEM, VT 
VIDETVR, DESCRIPTIONE EDIDIT 
ALOISIVS | ANTONIVS | LANZIVS 
Saggio di lingua etrusca e di altre antiche 
d'Italia, PAGINA 372 — EDITONIS 2 2 


301, NVMERVS 120 [- 
INSCRIPTIONVM NVMERIS 5546 ET 
5547]. 121 [^  INSCRIPTIONIS 


NVMERO 525545], QVI DE LOCO 
QVIDEM, VBI TVM VISERENTVR, 
Nella Biblioteca Vaticana, SED DE 
ORIGINE NIHIL ADNOTAVIT. 
SAECVLO DIMIDIO POST IMAGINES 
HARVM VRNARVM DELINEATAE IN 
MVSEO ETRVSCO VATICANO 
EDITIONIS A 1, TABVLA NVMERO 46 
FRANCISCVS XAVIERIVS 
MAXIMISIVS, | MVSEI  ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX 
MAXIMVS IN AEDIBVS VATICANIS 
CONSTITVIT MONIMENTA 
LINEARIS PICTVRAE  EXEMP 
EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITA 
BONARVM ARTIVM PVBLICI IVR 


FACTAB, PARS PRIMA, BVLA 
NVMERO 93, NVME TAE 
SVNT; IN 

EXPLICATIONE, A 
PAGINA 10 DE ORI R 
EODEM TE 1842) 
OPVS ILLVD QVOD 
INSC Or 
Sepu Of Tarquinia, VBI 
P ic, Plate Number 4 
VRNAR EARVNDEM IMAGINES, 
QVAS AL NTO AC FORTASSE 


NON MINVS* VIGINTI ANNIS ANTE 
LIBRVM | ALOISIVS |. ANTONIVS 
LANZIVS EDITVM IACOBVS 
BYRESIVS CONFECERAT, 
PROPOSITAE SVNT (ORDO ITEM 
ATQVE APVD ALOISIVM 


ANTONIVM | LANZIVM EST; IN 
IMAGINE PRIORE ECTYPON ARCAE, 
NIMIRVM QVIA VTRVBIQVE, IN 


ALIQVA PARTICVLARVM 
QVARVNDAM DIVERSITATE, 
PLANE EADEM EST  SPECIE, 


Other Ancient Languages Of Italy, 
volume 2!, page 372 — volume 2?, page 
301, number 120 [of inscriptions numbers 
5546 and 5547] and number 121 [of 
inscription number 5545], first published 
the inscriptions, in fact from his own 
sketch made in person, it seems, who 
noted down about the place where they 
were on display at that time, In the Vatican 
Library, but nothing about their origin. 
Afterwards, in the middle of the century, 


traced images of these, urns were 
published in Mr. Fran Xavier de 
Maximis, Monuments Of Etruscan 


Museum Which Priest 
Gregorio The Si 
The Vatican Tem 


Copies Of, 


Which The Supreme Priest 
The Sixteenth Established In 
e Vatican Temple, Reproduced By 
pies Of Their Pictures In Lines, And 
lished For The Convenience Of 
Sors Of Antiquities And Of The 
Fine ArtsP, first part, photographic plate 


.[number 93, numbers 2 and 4; in the 


description of the photographic plates 
there is silence about their origin on page 
10 of edition A. Atthe same time (in 1842) 
that work was published which is entitled 
HYPOGALEI, Or Sepulchral Caverns Of 
Tarquinia, where, in Part 5, Photographic 
Plate Number 4, images of the same urns, 
which Mr. James Byres had put together a 
little before, and perhaps not less than 
twenty years, before the book published 
by Mr. Luigi Antonio Lanzi, were 
exhibited (their order is also the same as 
that in the work of Mr. Luigi Antonio 
Lanzi; in the first image the copy of the 
chest, evidently because each, in some 
difference in certain particulars, 1s 
obviously with the same appearance, was 
omitted); in the index of this part of the 
photographic plates (List Of Plates Of Part 


OMISSVM); IN TABVLARVM HVIVS 
PARTIS INDICE (List Of Plates Of Part 
Five [VBI VRNAE SARCOPHAGI 
APPELLANTVR]) DE ORIGINE NIHIL 
EST ALLATVM. DENIQVE IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI 2323, 2326 HAS 
INSCRIPTIONES (EX EDITIONE 
ALOISIANA ANTONIANA 
LANZIANA, SED EXEMPLORVM 
RELIQVORVM VARIETATE 
ADNOTATA) INTER 
TARQVINIENSES PROTVLIT. QVEM 


IN NVMERVM VT REFERRET, EA 
POTISSIMVM RE ILLE ADDVCTVS 


VIDETVR, .QVOD | IN OPERE 
IACOBIANO BYRESIANO 
TARQVINIENSIBVS CVM 


MONVMENTIS CONIVNCTAE HAE 
VRNAE APPARENT. QVOD TAMEN 
INDICIVM FALLERE FACI 
POTEST. NAM NEQVE OMNINO 
EXPLORATVM EST TAR 

(AC NON VERBI CAVSA ROMA 


EAS IACOBVM B SIVM 
INVENISSE ET, IBI 
INVENERIT, ALI DE 

REGIONE CLVSINA PORTATA 
ESSE POTERANT. RE 


AMBIGVA, 


TÁRQVINIENSI 
TESTIMONIVM 
DEATVR, A 
FABRETTII 
AVCTORITATE RECEDERE NOLVI. 


Five [where the ums are called 
sarcophaguses |) nothing is provided about 
their origin. Next Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
numbers 2323 and 2326 provided these 
inscriptions (from the edition of Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, but with the differences of 
the rest of the copies noted) amongst those 
of Tarquinia. He seems to have been 
induced that he was referring them into 
this group most especially by the business, 
that, in the work of Mr. J 
urns appear  joine 
monuments of Tar 


scription number 5548, of which the 
son is the same, I have not wanted to 
départ from the authority of Mr. Giuseppe 
o Ariodante Fabretti. 


ANNO 1886 DESCRIPSI AC POSTEA 
RECOGNOVI VRNAE VTRIVSQVE 
IMAGINEM PHOTOGRAPHAM MIHI 


In 1886 I sketched them and afterwards I 
studied them; Mr. Bartolomeo Nogara 
supplied a photograph to me of both urns. 


SVPPEDITAVIT BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 
(213) 
(0311) 
(TARQVINII) 
LOCI INCERTI 


INSCRIPTIO NVMERO 5545. 


Inscription Number 5545. 


OSSVARIVM FICTILE, ARCA (METRI 
0, 43 LONGITVDINE X O0, 26 
ALTITVDINE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) ET OPERCVLVM 


(METRI 0, 455  LONGITVDINE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) CVM  EFFIGIE 


VIRILI, LITTERIS (METRI CIRCA 0, 02 
AD 0, 025 ALTITVDINE) IN ARCAE 


A bonechest, of clay, a chest (430 
millimetres long by 260 millimetres high 
according to Mr. Olof August Danielsson) 
and a lid (455 millimetres long according 
to Mr. Olof August Danielsson), with the 
figure of a man, with letters (about 20 to 
25 millimetres high high) painted in red 
lead paint on the higher margin of the 
chest. 


MARGINE SVPERIORE MINIO 
PICTIS. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5545. 
TI VEL MUSU TITI^L 


MUSU ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO MUSU VT EGO. 


EGO. 


TITIAL ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO TITIAL VT 


[Jeff Hill's footnote: It is either:] 


CI | VEL MUSU(S) TITIAL 


AI ,- Vel;*Mr.-Musu's (son), Mrs.- 
Titi &(son), Xlies here). 


| [Jeff Hill's footnote: or else:] 


DO EX IMAGINE PHOTOG 
ls ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingá& etrusca e di 
antiche d'Italia', PAGINA 372 — EDITONIS 2/2301, NVMER 
121, 


C2. VELMUSU TITIAL A2 bor ad Mrs.-Titi's (son), 
jes here). 
Iam it according to a photograph. 


T Mr. Lüigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2', page 372 — volume 2?, page 301, 
number 121, 


2. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, SEI ETRVSCI 


Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 

ictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 


Of Antiquities And Of The Fine Arts^, first part, photographic plate 
number 46, 


IVS, MVSEE:ETRVSCI 
XIMVS IN AEDIBVS 
LINEARIS 


Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts?, first part, photographic plate 


PVBLICI IVRIS FACTA?, BVLA NVMERO 93, number 93, number 2, 
RVS 2, 
4. 'ACOBVS BYRES YPOGAEJ. Or Sepulchral Caverns Of| 4. Mr. James Byres HYPOGAEIH, Or Sepulchral Caverns Of Tarquinia, 
'arquinia, Part 5, Photographic Plate Number 4. Part 5, Photographic Plate Number 4, 


5. EFVS GVFFREDVS. ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
IPTIONVM T ARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, 
N 


$: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2323; 


WS 2323; 
CONIVG INSCRIPTIONIBVS 
PROXIMIS DVOBVS 
COMMEMORATI HVIVS  MVSONI 


PARENTES FVISSE VERISIMILE EST; 


It seems probable that spouses, parents of 
this Mr. Musonus, were mentioned in the 
next two inscriptions; see below. 


VIDE INFRA. 
6. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 60, PAGINA 263, NVMERVS 37, TABVLA 
NVMERO 48, NVMERVS 37. 


6. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 


page 263, number 37, photographic plate number 48, number 37. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Maurizio Sannibale And Mr. Mauro Cristofani write:] 


EYE 


Article 37. 


Cassa di urna cineraria in terracotta 
policroma | di produzione — chiusina, 
decorata a stampo, con duello di Eteocle e 
Polinice, inventario numero 14136 
(Maurizio Sannibale, Le urne cinerarie di 


The box, of a cinerary urn, of terracotta, 
multicoloured, of production of Chiusi, 
decorated by a stamp with the Duel Of 
Eteocles And  Polynices, inventory 
number 14136 (Mr. Maurizio Sannibale, 


età ellenistica, numero 22.2). Ad essa é 
associato un coperchio con recumbente 
maschile. Frontalmente sulla cornice della 
cassa e dipinta un'iscrizione ([.....]), con la 
seconda e terza lettera obliterate da una 
ridipintura; altezza — media lettere 


The Cinerary Urns Of The Hellenistic 
Period, number 22.2) A lid with a 
reclining male is associated with it. On the 
front, on the frame of the box, an 
inscription was painted ([.....]), with the 
second and third letters oblitterated by a 


millimetri 25 (tavola 48): repainting [Jeff Hill's footnote: I reckon 
that the oblitterative repainting was 
abortive attempt by a bored and imbecilic 
museum curator to restore the faded 
central horizontal letterstroke of the letter 


E with a perfectly horizontal letterstroke 


the repaint could, o 
occurred i iui 


I append below, inscription 
720, which, I reckon, was 
ratched days before the inscription on 
box was painted]; average height ofthe 
ers: 25 millimetres (photographic plate 


dJaíTt.Yimvm:d3 


[Jeff Hill's footnote: The updated edition does not replace Mr. Ernst Carl Wilhelm 
Sittig's edition -- I reckon that the same letters require underdotting; I reckon also that 
it is unnecessary to acknowledge the abortion perpetrated by the museum curator (or 
tombrobber -- perhaps our tombrobber mixed a tiny amount of red ochre found in the 
tomb with a bit of spit and started enhancing the inscription).] 


Entro la a v del 2 secolo avanti | Within the first half of the second century 


cristo. before the common era. 
INSCRIPTIO NVMERO 7720. Inscription Number 7720. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: The professors studied the preceding inscription number 5545 
painted on the box of a cinerary urn, but ignored something which is visible in the 
photograph which they provide, on the margin of the associated lid, which may be an 
anciently incised inscription.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7720. 


T4 


CI  P(ETRUSI) 


Al 


(When fired, supply this cinerary 
urn) to (our customer) Mr.-Petru, 
(who has supplied the rabbit which 
he bartered for it). 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 60, AD TABVLAM NVMERO 48, NVMERVS 37. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
page 263, at photographic plate number 48, number 37. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5546. 
5547. 


Inscriptions Numbers 5546 And 5547. 


[Jeff Hill's footnote: On the authority 
inscriptions have been moved to the body o 
CVM AGRO; Mr. Maurizio Sannibale als 


of Mr. Maurizio Sannibale, these two 
f inscriptions originating from CLVSIVM 
o writes an update to inscription number 


5545, still registered at Tarquinia a little above (bibliographical item number 6 thereat) 
in such a way (still under the general chapter heading CLVSIVM CVM AGRO), but 


perhaps without specifically provenancing 


it to Chiusi, that it seems possible that he 


assumes that the reader will understand this implicit intention between his 
lines -- which, in the absence of an explicit statement, I don't; indeed in his work Le 


urne cinerarie di età ellenistica, number 22. 


is sconosciuta. | 


2, he specifically says that its provenance 


(213! 
(0312 
(TARQVINI 
INSCRIPTIO NVMERO 5548. scription Number 5548. 
VRNA FICTILIS, — IN n urn, of clay, on the lid of which is a 


OPERCVLO MVLIER IN/| LECT 


CVBANS, TARQVINIIS INVENTA. -- - 


- [INSCRIPTIONIS E 


oman reclining on a couch, found at 
[A copy of the 
According to the Jtaly, 
Marucellian Librar 

Bookcase A, Codex CXCVIII, and also 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 


GVFFREDVS Ariodante Fabretti. 
FABRETTIVS. 
T1 NEI AI Mrs.-Cainei, — Mr.-Tetna's-son's- 


wife, (lies here). 


DANTES FABRETTIVS, CORPVS 
/CARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


3. FVS GVFFREDV;! 
Ói PTIONVM T 
NV| S.2557 ( 
ORIGI CERTAE). 


i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2557 (amongst the 


Etruscan inscriptions of uncertain origin). 


ER  INSCRIPTIONES  ETRVSCAS 
DE CODIC O VIDE SVPRA AD 
INSCRIPTIONEM | NVMERO 5525 
(PAGINA 300) QVEM CVM ANNO 
1912. INSPICEREM, HANC IBI 
QVAERERE INSCRIPTIONEM 
(NIMIRVM QVIA EIVS IMMEMOR 
ERAM) PRAETERMISI. TARQVINIAE 
EO TEMPORE, QVO INSCRIPTIO EST 
EXSCRIPTA, |— HANC. VRNAM 
EXSTITISSE CERTVM  VIDETVR, 
VTRVM AVTEM TARQVINIENSI EX 
SEPVLCRO — PROTRACTA . AN 
ALIVNDE TARQVINIAM DELATA 


On that Codex see above at inscription 
number 5525 (on page 300). When I was 
studying it in 1912, I omitted to look for 
this inscription (evidently because I was 
ignorant of it). It seems certain that this 
urn existed at Tarquinia at the time when 
its inscription was written out, but whether 
it was dragged out of a tomb of Tarquinia, 
or was brought from elsewhere to 
Tarquinia, I know not whether to be 
doubtful; see above in the registered 
articles of each inscription of inscriptions 
numbers 5545 and following. 


FVERIT, NESCIO AN DVBITARI 
POSSIT; VIDE SVPRA IN 
INSCRIPTIONVM  NVMERO 5545 
SEQVENTIVMQVE LEMMATE. 


INSCRIPTIO NVMERO 5549. 


Inscription Number 5549. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SELVANS. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On ThUVFLThA. 


SIGNVM AENEVM (METRI 0, 35 
ALTITVDINE FRANCISCVS 
XAVIERIVS  MAXIMISIVS, MVSEI 
ETRVSCI QVOD GREGORIVS XVI 
PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS CONSTITVIT 
MONIMENTA LINEARIS PICTVRAE 
EXEMPLIS  EXPRESSA ET IN 
VTILITATEM STVDIOSORVM 
ANTIQVITATVM ET BONARVM 
ARTIVM PVBLICI IVRIS FACTA?), 
QVO  PVER  NVDVS  BVLLA 
ORNATVS HVMI SEDENS 
REPRAESENTATVR, | BRACCH 
SINISTRO PAVLO SVPRA CVBITVM 
DEFRACTO; LITTERIS 

CIRCA 0, 008 AD 0, 015 ALTITVDIN 
IN LACERTO SINISTRO IMVTILO 
INCISIS; — ANNO AD 
TARQVINIAM 
IOHANNES BAP 
ALOISIVS ANTONIV 
NON MVLT 
CARDINALE 


DE POSTEA IN 
SCVM SEV 
NSLATVM EST. 


A statue, of bronze (350 millimetres high 
according to Mr. Francesco Xavier de 
Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The 
Gregorio The Sixtee 


bout 8 to 15 millimetres 
lhcised on the damaged left 
found in 1770 at Tarquinia 
cording to Mr. Giovanni Battista Passeri 
Mr. Luigi Antonio Lanzi, and no 
ch afterwards arranged by cardinal 
a in the Vatican Museum [the 
Vatican Library] from where it was 
afterwards transferred into the Etruscan 
Museum, or rather the Gregorian Etruscan 
Museum. 


ETRVSCI QVOD GREGORIVS XVI 


MVS, ETR. VAT. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO MVS. 
ETR. VAT., ID EST PRO FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI 


PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 


VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS PICTVRAE EXEMPLIS 
EXPRESSA ET IN VTILITATEM STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET 
BONARVM ARTIVM PVBLICI IVRIS FACTA VT EGO. 


0, 008-0, 015 C. ERNESTVS CAROLVS 


GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 0, 008-0, 


015 A., ID EST PRO 0, 008 AD 0, 015 ALTITVDINE VT EGO. 


Alessandro 
Castellani, pagina 
488; tavola 2]. 


Tomb 14 in the 
shape of a chamber, 
to the east of Main 
Sepulchral Street. 


A large drinking 


cup, of  reddish 
terracotta. 
Underneath the foot. 


Of the end of the 
sixth century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory number 
45644) [note 2: see 
Mr. Paolino 
Mingazzini in 
Of The 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14280.] 


yo. md 


AN NC m 


1' Tomba 6 |Ciotoletta di 
a est Via S terracotta ordinaria 
principale. verniciata di nero. 

Presso il listello di 
base. Fine 6 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 45631). 
Tomb 14 in the A litle bowl, of 
shape of:a chamber, ordinary terracotta, 
to the east:óf Main covered with black 
Sepulchral Street. glaze. Near the 


margin of the base. 
Of the end of the 
sixth century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory number 
45631). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscri 


tion number 14281 .] 


Body Of Etruscan 


2 


Gruppo 3 di tombe 
profonde a nord 
della | tomba di 
MARCE 

URSUS -- Tomba 5. 


8 


Piattello di 
terracotta rossiccia a 
vernice nera, lucida. 
Sul corpo 
all'esterno. Fine 4. 


Group 3 of deep 
tombs to the north of 


A little plate, of 


reddish  terracotta, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5549. 


T2 --IS ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO ThIS VT EGO. 


1; m *AS VELUSA 

TU CMelsociaidddl ThIS SELVANSL 

jm! ^S CVER ThVEThLI 

TE. uouobbeyescudh CLAN 

CI — ARNTh LARNAS VELUSA 

C2. LARThUSLA PURThKE)S 
SELVANS(IA)L 

C3 SI TURCE ALPAN CLUCTRAS 
CVER ThVEThLI 

CA — ALCLAN 

C5  ARNTh LARNAS VELUSA 

C6|C7 LARThUS LA(UTNIThA) 
PURThKE)S SELVANS(IA)L|SI 

C7|C8 SI TURCE ALPAN CLUCTRAS 
CVER ThVE(FL)ThLIAL 

C8 — CLAN 


C8 


Son. 


excessively abbreviated inscription is at 


[Jeff Hill's footnote: in order to confirm that my interpretation of the typically very 


confirmed, and is indeed unconfirmable), I reckon that a family tree of the subject of 
the inscription -- Mr.-Arnth -- and his relationships, might be drawn up as follows: 


least somewhat logical (but certainly not 


FAMILIARIS ARBOR 
A Diagram Of The 


ANNO 1886; ECTYPVM NOVVM 
GYPSEVM ADNOTATIONESQVE AD 
LECTIONEM PERTINENTES ANNO 
1930 MISIT BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 


LARNA — THUEPPTSL VEL - VXOR IGNOTA 
(MORTALIS) | (DEA) 
ARNTh - VXOR IGNOTA 
t 
SERVVS LARThUS DICTATORIS 


DESCRIPSI JÉCTYPISQVE  EFFINXI|I sketched it and reproduced it in copies in 


IS ICHNOGRAPHIA. 
ir Family Tree. 


1886; Mr. Bartolomeo Nogara sent a new 
plaster cast and notes pertaining to the 
reading in 1930. 


DO EX ECTYPIS QVAE MIHI 
PEABUUU SVNT. 


I am giving it according to the copies 
wich were at hand to me. 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN APPENDICE LIBRI 
ANNO 1775 A IOHANNE CHRISTOFORO AMADVTIO EDITI, 
QVI INSCRIBITVR ALPHABETVM VETERVM ETRVSCORVM 
SECVNDIS CVRIS INLVSTRATVM ET AVCTVM), PAGINA 62, 
NVMERVS 4 (SIGNVM AENEVM PVERI) REPERTVM IN 
AGRO TARQVINIENSI ANNO (DDCCLXX. : 


Mr. Giovanni Battista Passeri in the appendix of the book published 
in 1775 by Mr. Giovanni Cristoforo Amaduzzi, which is entitled The 
Alphabet Of The Old Etruscans Illustrated And Enlarged With 
Appropriate Attention), page 62, number 4 (The bronze statue of a 
boy) found in the territory of Tarquinia in 1770. ..... [A copy of the 
inscription, see below], 


INSCRIPTIONIS EXEMPLVM, VIDE INFRA], 


25 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia', VOLVMEN 2, PAGINA 529 - ?, VOLVMEN 2, Languages Of Italy, volume 2', page 529 — volume 2?, page 452 ([with 
PAGINA 452 ([INSCRIPTIONIS EXEMPLO ALLATO]: Nel a copy of the inscription provided]: On the left arm left of a sitting 
braccio sinistro di un Fanciullo sedente, ma in mossa di sorgere; Child, but in the act of rising; a little statue, but larger than usual, 
statuetta maggiore del consueto, trovata presso Corneto nel 1770, e found near Corneto in 1770, and arranged in the Vatican Museum by 
collocata nel Museo Vaticano dall'Eminentissimo Carrara. L'illustró the most eminent Mr. Carrara. The illustration of it by Mr. Passeri and 
il Passeri ET QVAE SEQVVNTVR), TABVLA NVMERO 15, the words which follow), photographic plate number 15, number 5 
NVMERVS 5 (VBI SIGNI INSCRIPTIONISQVE IMAGINES (where the images of the statue and the inscription are reduced), 
MINVTAE), 

*. IOSEFVS MICALIVS Antichi monumenti per servire all'opera | 3. Mr. Giuseppe Micali, Ancient Monuments For Illustrating My Work 
intitolata L "Italia avanti il dominio dei Romani TABVLA NVMERO Entitled /taly Before The Domination Of The Romans. photographic 
45, NVMERVS l1, plate number 45, number 1, 

4. IOSEFVS MICALIVS, Storia degli antichi popoli italiani, 3, 70, 4. Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 

volume 3, page 70. 

5. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 5 Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts^, first part, photographic plate 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO number 107, number 5, 

107, NVMERVS 5, 
PERDE eompame 


FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS CONSTITVIT | MONIMENTA  J LINEARIS 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS PRIMA, PAGINAM 18: Putto 
seduto con bulla al collo trovato già presso Tarquinia, e dalla 
Biblioteca Vaticana trasportato al Museo: ha un'iscrizione sul braccio 
sinistro: altezza 0.35). 


numents Of The Etruscan 
Gregorio The Sixteenth 
iced By Copies Of Their 


Mr. Francesco Xavier de Maximis, 
Museum Which The Supreme P 
Established In The Vatican Temple? 
Pictures In Lines, And Publish: 
Of Antiquities And Of The, 
boy, with a necklace wit] 


near Tarquinia, and /transpoi 
Museum: it has an in$cription on th: 


age 18: A seated 
already found 


FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA?, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 43, 
NVMERVS 4 (QVAE IMAGO, QVAM NON VIDI [VIDE AD 
INSCRIPTIONEM NVMERO 5134], VTIQVE IN INSCRIPTIONI 
EXEMPLO, QVOD IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN 
FABRETTIVS REPRAESENTAVIT, ALIQVANTVM A P. 
DIFFERT); 


numents Of The Etruscan 
he Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
ijcan Temple, Reproduced By Copies Of Their 


Arts, fis part, photographic plate 
age, which I did not see, I did not see 


previous one 1| 
offredo Ariodan 


py of the inscription which Mr. Giuseppe 
abretti represented); 


8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRHBPTIVS, CO; 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS | AE Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2334 together with the 
NVMERVS 2334 CVM .INSCRIPTIONI. IMAGINE EX image of the inscription according to the reproduction of Mr. 
FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, SEI ETRVSCI Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan Museum 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXI Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth Established In 
VATICANIS CONSTITVIT INIMEN The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their Pictures In 
PICTVRAE EXEMPLIS EX] T IN ines, And Published For The Convenience Of Professors Of 
STVDIOSORVM ANTIQV; ONAR Antiquities And Of The Fine Arts?, second part, photographic plate 
PVBLICIIVRIS FACTA? XPRESSA T. number 42, 

NVMERO 42, 

9. GVILIELMVS PAVLVS CO| e der| 9. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, (193.) 348 (LITTERIS XSVA volume 1, (page 193 and) 348 (in lowercase Latin letters according to 
DESCRIPTIONE), his sketch in person), 

10. orschungen 4, 54[|10. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 4, page 54 (in 


lowercase Latin letters according to his sketch in person). 


LIBROS 
GVFFREDO 
FABRETTIO 
INSPICERE NON 


E 


Compare (besides some books referred to 
by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti which I could not inspect) 


[Added by Jeff Hill: the books referred 


Fabretti, which Mr. Ernst Carl Wilhelm SIUE could not inspect, are: 


to by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Führer durch die óffentlichen Sammlungen klassischer Altertümer in 
Rom?, VOLVMEN 1, PAGINA 386, NVMERVS 702; 


jl IOHANNEM IOACHIMVM GVINCKELMANNIVM *Monumenti Mr. Johann Joachim  Winckelmann, *Ancient Unpublished 
Antichi Inediti,, TABVLA  NVMERO 18, NVMERVS 40 Monuments, photographic plate number 18, number 40, edition of 
EDITIONIS PRATII, Mr. Prati, 

ig FRANCISCVM INGHIRAMIVM, Storia della Toscana completata | 12. Mr. Francesco Inghirami, History Of Tuscany Completed And 
ed in sette epoche distribuita dal cavaliere Francesco Inghirami, Distributed Into Seven Epochs By Mr. Francesco Inghirami, 
TABVLA NVMERO 25 1 photographic plate number 25, number 1 

DE SIGNO on the statue: 
PERICLEM DVCATIVM Storia dell'arte etrusca 486 (524), | 13. Mr. Pericle Ducati, History Of Etruscan Art, page 486 (from where 
TABVLA NVMERO 231, NVMERVS 565, page 524), photographic plate number 231, number 565, 

14. AEMILIVM RIESCHIVM APVD GVOLFGANGVM HELBIGIVM | 14. Mr. Emil Riesch, in the work of Mr. Wolfgang Helbig, Guide 


Through The Public Collections Of Classical Antiquities In Rome, 
volume I, page 386, number 702; 


un INSCRIPTIONE 


on the inscription: 


CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 3, 80, | 15. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 3, page 80, number 
NVMERVS 222. 145, 242. page 145, 
16. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 16. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 


VERBIS CVER, ThVETRhLIES. 


the words CVER, ThVEThLIES. 


INSCRIPTIO NVMERO 12799. Inscription Number 12799. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the inscriptions lack credibility! of all the possible 
most desirable and most sought after inscriptions the market for which fraudsters are 
always alert to fulfil, often for $ if all goes according to plan (if, say, the archaeologist 
they are targetting digs in the right place and does not destroy the planted object by 
an accident involving a mechanical shovel), just as often to embarrass a particular 
professor (in this case our Mr. Giovanni Colonna who worships the God undergoing 
gender reassignment SURI) or the entire professorial class for one reason or another, 
this one would be skyhigh in the list; I find the lettershapes of side B to be 
unconvincing! the initial letter S 1s too curt at the bottom, the letter V is upsidedown 
and not obliquely in parallel alignment to the letter E, the letter A is unnatural at the 
top and its oblique letterstrokes are nowhere near being parallel, there are gaps too 
wide both before and especially also after the letter A, the trend of the terminating 
letter L is suspicious, it is too high, it is unaligned with the earlier letter L, I am close 
to suggesting that the tip of its oblique letterstroke should be visible; on side A there 
are traces of guidelines for the plane of writing which are perishingly rare in Etruscan 
epigraphy (why can I not see these in the photograph?), both because the Etruscans 
did not care less about neatness, and also because there was not a straight edge of any 
length whatsoever in all of ancient ETRVRIA, let alone one capable of being used to 
scribe a straight scratch on rock using a hard (stainless steel? diamondtipped?) 
handheld tool which has made a remarkably thin cut, a scratch which has remained 
perfectly intact for thousands of years; regardless of all else, and unexplainable: the 
two letters after SELVAN, on both sides!, SL, are clearly latter additions, after one 
Hand took some care to fill the available writing space with the letters SELVAN; and 
throughout both inscriptions the letters N have unnatural Latin lettershapes; the 


adlibbed abbreviations SURIS and SELVANSL. are too damned close to too many 
other identical abbreviations of the wordforms (genitive caseforms), probably not all 
of which are genuine either.] 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SURIE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SELVANS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[.....] D'un bloc de nenfro mis au jour sur ||.....] A block of compacted volcanic rock 
le site urbain de tarquinia, prés de la porta currently at the habitation of Tarquinia, 
romanelli [.....]. close to Rome Gate [.....]. 


SHEIUM 


IN m 2o . 
On One Side * 


20 4282 


IN nds ALIO . 


On The Other Side * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12799. 


SOREX et SORS -- le dieu et les sorts, PAGINA 33. 


TI^ | SURIS 

T2^  SELVANSL 

CI^ SURI(E)S Al^ (Lam) the-God-Surie's. 

C2^ SELVANS(IA)L A2^ (Wait! no I ain't! I am) the- 

Goddess-Selvans's. 

TI?  SELVANSI. 

CI?  SELVANS(IA)L. AIP (Lam) the-Goddess-Selvans'S. 
il MARIOLINA is ATALDIA, TUNE testimonianza di culto sulla| 1. Mrs. Mariolina Cata, New Evidence Of Worship At The Town Of 
2 — o SUR et *SURI et SURIS et 2 — SPA —— The God SUR And The Goddess *SURI And 


The God SURIE's And The Divinator Of Thunderbolts And One's 
Fortune -- The God And One's Fortune, page 33. 


[Jeff Hill's footnote: Evidently the SUR in the title is nof a misprint for the French 
preposition sur; however! the instance of the wordform SUR referenced, found in 
inscription number 10537, on a bossed sacrificial bowl, is a human term of 
nomenclature, in my opinion at least (and may -, for the sake of an example, 
SUR(NA)), and is therefore irrelevant to this grouping of divinities. *SSURI and 
SURIS, and of human offices and occupations and delusions, SOREX and SORS. ] 


(LO 


(213] 
(0313) 
(TABÉVINII' 


I 


INSCRIPTIO NVMERO 55 


According To Mr. Jorma Juhani Kaimio * 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Gustav Herbig * Still Lost 


cription Number 5550. 


INSCRIPTIO SEPVLCRALIS RCA 
ANNO 1830 

INVENTA ]IOH 
VERMIGLIOLIVS, Q 


sepulchral inscription found around 
at Tarquinia according to Mr. 


. an unknown place. 


Giambattista Vermiglioli, which is now in 


AI Mrs.-Alethnei, Mr.-Aule's wife, 


(lies here). 


(9) Ys, Antiche iscrizioni 


Tl ^ ALEThNEI AU LENA 


dubitarsi di quella interpretazione [FILIA]; 
ovo esempio una iscrizione inedita che ci 
i Tarquinia: .... [INSCRIPTIONIS 


E. VM] che per nó£'non ci ha dubbio da doversi rivolgere in 
AL o ALTINIA AVLI FILIA, Gli ALTENI ET QVAE 
SEQ ) 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 2324. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Li, Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced^, page 143, note 2 (Also in 
other monuments the word PUIA is located in such a way that there 
seems to be no doubt about that interpretation [of FILIA — daughter]; 
we will now introduce a new example of an unpublished inscription 
which we copied in person in ancient Tarquinia: ..... [a copy of the 
inscription] which we are without hesitation when we translate it into 
ALTENIA, or ALTINIA AVLI FILIA — Ms.-Altenia or Ms.-Altinia, 
Mr.-Aulus's daughter; the family of the ALTENI and the words 
which follow), 


from where 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2324. 


Body Of Italic 


CONFER 
3. 


FRANCISCVM  ORIOLIVM, Bullettino 
corrispondenza archeologica, 1850, 41, 


dell'Instituto — di 


Compare 
3. Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1850, page 41, 


Inscriptions, NVMERVS 348, PAGINA 175. 


4. GVILIELMVM DEECKIVM Die Falisker. Eine geschichtlich- | 4. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 137, Study, page 137, 

5 ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 5. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO ALEThNEI, AULES (PRAENOMEN), the word ALEThNEI, AULES (prename), 

6. EVAM FIESELIAM Das grammatische Geschlecht im Etruskischen | 6. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 77. 

T 

pa HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.201; T. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.201; 

8. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 8. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 44, number 17, 
Meridionale, PAGINA 44, NVMERVS 17, NVMERVS 20; number 20; 

9. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 9. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 348, page 175. 


INSCRIPTIO NVMERO 5551. 


Inscription Number 5551. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Gustav Herbig * Still Lost 


According To Mr. Jorma Juhani Kaimio * 


INSCRIPTIO SEPVLCRALIS, . QVI 
CIRCA ANNO 1830 TARQVINIAE 
APVD PETRVM MANZIVM 
EXSTABAT IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, NVNC AVTEM 
IAM DIV LATET. 


A sepulchral inscription, which was extant 
in about 1830 at Tarquinia at the House Of 
Mr. Pietro Manzi according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli, but now it has 
been in an unknown place for a long time. 


T1 SENTINAS SEThRES 


A1 Mr.-Sentina's, Mr.-Sethre's (son's), 


(tomb). 


Lm IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 315 (Il nostro sasso 
[NVMERO 380 - INSCRIPTIO NVMERO 3967] ci dà il primitivo 
della gente Sentinazia, e di cui daremo un nuovo titoletto inedito 
scritto con meno arcaico modo e da noi tratto dalle antichità del 
signore Conte Manzi [ID EST EQVITIS PETRI MANZII, CONFER 
SVPRA PAGINIS 233. 264] in Corneto. .... [INSCRIPTIONIS 
EXEMPLVM] SENTINI SETRI (CINERARIVM) ET QVAE 
SEQVVNTVR), 


l. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced",fage 315 (This stone of ours 
[number 380 — inscription number gives to us the primitive 
family of Sentinazia, of which wi a new unpublished little 
inscription written in a less arci i 
the antiquities of Count M. 
on pages 233 and 264] 
SENTINI SETRI — Mf.-Setrus 
which follow), 


VNDE 


from wine 


2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


pes Of Italic 


2. Giuseppe Goffredo iodante Fal 
bids: ery Ancient Age, number 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2325. 
UONEER. Comparzé 
GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 309,| 3. ilhelm Dee: Etruscan Researches, volume 3, page 309, 
NVMERVS l1, e BN 

4. GVILIELMVM  SCHVLZIVM Zur Geschichte  lateinischer| 4. Schulze, ib nnd Of Latin Proper Names, page 
Eigennamen 228. m 

5: HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.202; S; Mr. Helmut Rio Etruscar Texts, Ta 1.202; 

6. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, ARS TERRA 6. Mr. Massimo  oisces Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRV] he Collection, 1, Southern ETRVRIA, page 459, number DI, 
Meridionale, PAGINA 459, NVMERVS DI, NVMERVS I; Wen LS 

m IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 349, PAGINA 176. 


P Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
iptions, number 349, page 176. 


IL 
INSCRIPTIO NVMERÓ»$532. 


Inscription Number 5552. 
INSCRIPTIO, SEPVL IS, "^QVI|A sepulchral inscription, which was extant 
CIRCA A INIAE |in around 1830 at Tarquinia at the House 
APVD NZIVM |Of Mr. Pietro Manzi according to Mr. 
EXST. T I BAPTISTA |Giambattista Vermiglioli, but afterwards 
VE LIOLIVS, POSTEA AVTEM [it did not seem to be in existence. 
NON C 
TI | LARUNIES 
LA RUNIE S8 ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO LA 


RUNIES VT IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS ET ERGO VT EGO. 


El LA(RIS) RUNIES 


A1 Mr.-Laris, Mr.-Runie's (son), (lies 


here). 


b. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 173 (Vegga altri se un 
qualche primitivo di questo gentilizio [RUZSNA NVMERO 23 — 
INSCRIPTIO NVMERO 4576] sia il RVNIES di questa breve 
iscrizione inedita, che ci siamo copiata dalle Raccolte del signore 
Conte Pietro Mansi [SIC] in Corneto. .... [INSCRIPTIONIS 
EXEMPLVM] Certamente LARTIS RVNII (MONVMENTVM,, ed 
i RVNII li abbiamo in Lodovico Antonio Muratori), 


l Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 173 (Observe others, 
even if somewhat primitive, of this family [RUZSNA, number 23 — 
inscription number 4576] or the RVNIES of this short unpublished 
inscription, which I copied from the Collection Of Count Pietro 
Manzi [not Mansi] at Corneto. ..... [A copy of the inscription] 
Certainly LARTIS RVNII — Mr.-Lars Runius's (monument), and we 
observe the family RVNII in the work of Mr. Lodovico Antonio 


Muratori), 
VNDE from where 
pa IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2327; 
NVMERVS 2327; 
E HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.203; Em Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.203; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 


Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 127, PAGINA 156; 


National Museum Of Tarquinia, number 127, page 156; 


EE IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 127, PAGINA 136. Inscriptions, number 127, page 136. 


INSCRIPTIO NVMERO 5553. 


Inscription Number 5553. 


IN COLVMELLA SEPVLCRALI [AN 
IN BASI EIVS, LITTERIS SCILICET 
INCISIS], QVAE CIRCA ANNO 1830 


On a little sepulchral column [or on its 
base, evidently with incised letters], which 
was extant around 1830 at Tarquinia at the 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 74 (IN EXPLICATIONE 
INSCRIPTIONIS NVMERO 14 - IOSEFANO GVFFREDANO 
ARIODANTANO FABRETTIANO 1919 AVLUP VEL, VT 
IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS SCRIPSIT, AULUP: 
Se questo gentilizio [LUP-] é raro nell'etrusco idioma, non é forse 
privo di esempio; imperciocché una LUPIA, o LUPEA abbiamo letto 
nell'epigrafe di colonnetta tarquiniese del cherico Signore Cavalier 
Pietro Mansi [SIC] [INSCRIPTIONIS EXEMPLVM] e che 
rendiamo LARTHIAE LVPIAE, o LVPEAE (MONVMENTVM)), 


TARQVINIAE APVD PETRVM House Of Mr. Pietro Manzi according to 
MANZIVM EXSTABAT IOHANNES Mr.  Giambattista — Vermiglioli, but 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS,|afterwards it did not seem to be in 
POSTEA AVTEM NON COMPARVIT. existence. 

T1 LATh LUPEAS 

CI LA(R)Th LUPEAS Al Mr.-Larth, Mr.-Lupea's (son), (lies 

here). A, 

q: IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni Lh Mr. Giambattista Vermigliolig" Ancient iptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And 
of inscription numbered 
Ariodante Fabretti, 
wrote, AULUP: If, 


in the explanation 


Mansi! 


Lafthia Lup. 
VNDE from e 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr; seppe Goffi&do Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inseri f A Very Aüicient Age, number 2331. 
NVMERVS 2331. 
L'ONFER. Complire 
GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, r. Wilhelm De&eKe, Etruscan Researches, volume 3, page 210, 
NVMERVS 94. mber 94. 
4 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.204; Eu CO, VET Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.204: 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS In: 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 128, P. 


Of 


orma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
al Museum Of Tarquinia, number 128, page 156. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South 4&truscan CI 
Inscriptions, NVMERVS 128, PAGINA 136. 


6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 128, page 136. 


Inscription Number 5554. 


INSCRIPTIO NVMERO 5554. 


[?] PAVLVS 
C TERIS | (METRI 
CI * 04 ALTITVDINE) 
INSCVLPT QVINIAE IN AEDE 


SANCTAE MARIAE in (di) Castello, 
nello scalino che discende dalla nave di 


NGyM. [Miren marble, oblong (about 2.09 metres 


long by 190 millimetres wide by 70 
millimetres thick according to Mr. Olof 
August Danielsson), cut [?] from the side 
of a sarcophagus [?] according to Mr. 
Wilhelm Paul Corssen, with letters (about 
20 to 40 high) chiselled; at Tarquinia at the 
church of saint Maria in (of) the little 
castle, in the staircase which descends 
from the middle of the nave according to 
Mr. Luigi Dasti, tossed into the pavement 
according to Mr. Olaus Christian 


mezzo ALOISIVS DASTIVS, |Kellermann and our other authorities. 
PAVIMENTO IMMISSVM OLAVVS 
CHRISTIANVS |. KELLERMANNIVS 
CETERIQVE. 
Vead2dvo:endnvev143:00A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5554. 
TI LARTh VELChAS ThUI CESU 


Cl LARTh 


CESU(SA) 


VELChAS ThUI 


A1 Mr.-Larth, Mr.-Velcha's (son), 
(lies) here, Mr.-Cesu's- 
daughter'shusband. 


BIS DESCRIPSI (ANNIS 1885. 1902). 


I sketched it twice (in 1885 and 1902). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO 


I am giving it according to a paper squeeze 


(OLOVANO AVGVSTANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 

di IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 137 (EX SVA Collected, Explained, And Reproduced', page 137 (according to a 
DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 

2. OLAVVS  CHRISTIANVS  KELLERMANNIVS, Bullettino 3 Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 


dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, PAGINA 61, 
TABVLA NVMERO 46 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


Archaeological Correspondence, 1833, page 61, photographic plate 
number 46 (according to a sketch made by him in person), 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2329 (EX OLAVI CHRISTIANI KELLERMANNII 
EDITIONE), 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2329 (from the edition 
of Mr. Olaus Christian Kellermann), 


4. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 4. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On TI guage Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 544 CVM IMAGINE TABVLAE 16, NVMERVS 3 (EX volume 1, page 544 together witk^the e of photographic plate 
SVA DESCRIPTIONE; number 16, number 3 (accordin£'to a skett e by him in person; 
CONFER Compare 
5 IOSEFVM GVFFREDVM ARIODANTEM FABRETTIVM, Terzo | 5. 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
PAGINA 232, VBI DE EDITIONE GVILIELMANA PAVLANA 
CORSSENIANA PARVM ACCVRATE RELATVM); 


Mr. Giuseppe Goffredf Ariodant etti, Third ent To The 
Collection Of Itali; riptions O ry Ancient ge 232, 
where there is an inaOQrate statem: out the ediffon of Mr. 
Wilhelm Paul Corssen); 


ALOISIVS DASTIVS, Notizie storiche e archeologiche di Tarquinia 
e Corneto', PAGINA 402 


Mr. Luigi Dasti, Archaeologi istorical f Tarquinia And 


Cornetg ügedQ2. 


ALOISIVS DASTIVS, Notizie storiche e archeologiche di Tarquinia 
e Corneto?, PAGINA 180. 


uigi Dasti, Agchaeological Historical Notices Of Tarquinia And 
?. page 1807 


CONFER Coifpare 
8. Mipopchi Bom PAVLIVM Etruskische Studien 3, 118, 8. rhum i. d EtrusCan Studies, volume 3, page 118, number 
LITTERAE SAECVLI ANTÉ rs seenjio be of about the end of 


TEMPOREM COMMVNEM QVARTI 


century or the beginning of the 


FERE  EXEVNTIS VEL third c before the common era. 
INEVNTIS VIDENTVR. 
9. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 


igrafia —etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 376, NVMERVS 136: 


* 


page 376, number 136. 


[Jeff Hill's footnote: as a result of the printing in 1977 of the manuscript chronologies 


of Mr. Muzio Polidori, Mr. Mauro Cri 


stofani can now give the origin of the 


tombstone: the vineyard of Mr. Cesarei; date: found before 1736:] 


a collana di Fonti di 
dalla Società 


amente alcune nuove 
notizie su e titoli del CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
volume 2, sezione 1, fascicolo 3 e una 
conferma per un terzo titolo. Le opere 
manoscritte — del ^ Muzio  Polidori, 
ecclesiastico tarquiniese vissuto fra il 
1609 e il 1683 che fu arcidiacono della 
Cattedrale e Vicario Generale della 
diocesi, erano rimaste infatti 
sostanzialmente sconosciute, pur se citate 
occasionalmente nei  manoscritti da 


1 The printing of the manuscript chronicles 


of Corneto of Mr. Muzio Polidori (see Mr. 
Muzio Polidori, in the Chronicles Of! 
Corneto, supervised by Mr. A. R. 
Moschetti), launched, as the first volume 
of a series of books Sources Of Cornetan 
History, by the Society Of Art And 
History Of Tarquinia, has permitted the 
obtaining of some fruitful new notices on 
two of the inscriptions published in the 
Body Of Etruscan Inscriptions, volume 
2, section 1, part 3 [Jeff Hill's footnote: 
inscriptions numbers 5378 and 5543], and 
a confirmation in respect of a third 
inscription — [Jeff ^ Hills ^ footnote: 
inscription number 5554]. The manuscript 
works of Mr. Muzio Polidori, a priest of 
Tarquinia in office from 1609 to 1683, 
who was archdeacon of the cathedral also 


and substitute general priest of the 


studiosi locali, quali il Valesio e Luigi 
Dasti. 


diocese, had hitherto in fact been 
substantially ^ unknown, except for 
sporadic citations of the manuscripts made 
by local scholars, such as Mr. Valesio and 
Mr. Luigi Dasti. 


Le notizie concernenti le iscrizioni sono 
fornite dal primo manoscritto, intitolato 
Dell'origine et antichità di —Corneto 
(pagina 19 dell'edizione stampata). 


The notices concerning the inscriptions 
are provided from the first manuscript, 
entitled On The Origin And Antiquities Of 
Corneto (page 19 of the printed edition). 


136. Dal testo del Muzio Polidori si 
guadagna infine la conferma che almeno 
dall'età seicentesca la lastra marmorea con 
iscrizione LARTh : VELChAS : ThUI : 
CESU era reimpiegata per gradino, per 
salir dalla navata del Crocifisso a quella di 
mezzo, dentro la chiesa di Santa Maria di 
Castello. 


Number 136. From the text of Mr. Muzio 
Polidori there is finally a confirmation 
that, in the seventeenth cen at least, the 
slab, of marble, with inscription 


reused as a step 
of the cross whi 


INSCRIPTIO NVMERO 5555. 


CIPPVS SEPVLCRALIS ROTVNDVS 
EX LAPIDE HARENARIO FVSCO (dull 
drab brown sandstone) FRIDERICVS 
NORMANNVS PRAECIVS [AN nenf 

OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS] PINEAE 
(pigna CAROLVS  GONZALESIV 


CORSSENIVS, 
QVADAM PHALL 


AUC FERE 
AVGVSTVS 


F NORMANVS 
PRAECI LITTERIS (METRI 
CIRCA 90, ALTITVDINE) PER 
TOTVM APITIS CIRCVITVM 
INFERIOREM (VT EXITVS 
INSCRIPTIONIS ET  PRINCIPIVM 


INTER SE CONTINVENTVBR) INCISIS; 
SVB ANNVM 1859 CENTVMCELLIS A 
CAROLO  GONZALESIO | EMPTVS 
TARQVINIENSIS FORTASSE ESSE 
ORIGINIS PVTABATVR CAROLVS 
GONZALESIVS, PAVLO ANTE ANNO 
1875 (INCERTVM VNDE FRIDERICVS 
NORMANVS PRAECIVS) 


LONDINIVM IN MVSEVM 


tombstone, of gray 
rown sandstone) 
derick Norman Pryce 
compácted — volcanic rock? 
to Mr. Olof August Danielsson] 
ape of a pinecone (pigna — 
according to Mr. Carlo 
. Giuseppe Goffredo 
iodapte Fabretti and Mr. Wilhelm Paul 
en, rather in some sort of phallic 
shape (phallic in shape) according to Mr. 
Frederick Norman Pryce, and almost 
characteristic of Bolsena according to Mr. 
Olof August Danielsson (200 millimetres 
high by a little less than 100 millimetres at 
its maximum diameter according to Mr. 
Frederick. Norman Pryce), with letters 
(about 20 millimetres high) through the 
entire lower circuit of its head (so that the 
end and beginning of the inscription are 
together in contact with one another) 
incised; purchased before 1859 at 
Civitavecchia by Mr. Carlo Gonzales; it 
was thought to probably be of an origin 
from Tarquinia according to Mr. Carlo 
Gonzales; transferred a little before 1875 
(uncertain from where according to Mr. 
Frederick Norman Pryce) to London into 
the British Museum (by the authority of 
Mr. Alexander Murray) according to Mr. 


Wilhelm Paul Corssen, where it is still 


BRITANNICVM TRANSLATVS |extant according to Mr. Frederick Norman 
(ALEXANDRO MVRRAIO AVCTORE) Pryce. 

GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
VBI ETIAMNVNC EXSTAT 


FRIDERICVS NORMANVS 
PRAECIVS. 
9 o qu 
ids «Ww 
" —z 
Z BR 


E 
Vra? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5555 

TI VELUSVEINTU S USES 

VELU SVEINTU ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
VELUSVEINTU, ID EST VELUS VEINTU, VT EGO. 

SUSES ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO S USES VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: One of the two double interpuncts -- inserted in about the middle 
of the inscription between the letter U and the letter S -- ofthe three double interpuncts 
in fact required to divide the (three? no, two?) terms of nomenclature -- by the careless 
Hand seems to have been inserted in the wrong place, and should I reckon have been 
inserted after that letter S, resulting in an inscription of three terms of nomenclature 
written in the genitive case; it is difficult to accept the reading of the inscription 
otherwise, in which the genitive case of a term of nomenclature -- VELUS VEINTU 
-- is indicated on the prename rather than the family name; the subtle wordgap after 
that letter S is perhaps evidence reinforcing my conjecture; the wrongly inserted 
double interpunct may even be an instance of syllabic interpunctuation; however, I opt 
for the solution wherein two terms of nomenclature are read, VELUS 
VEINTUSUSES, and obviously the latter of these, VEINTUSUSES, must come under 
suspicion of containing a wrongly duplicated syllable -US-US-, perhaps — 
VEINTUSES; and Mr. Jorma Juhani Kaimio's solution at bibliographical item number 


1l is probably wrong. 
Ul .SNELUS TUP'S| jUSES  |AI (Tomb) of-Mr.-Vel Veintususe. 


A GRAPE, BIBLIOTHECAE With Mr. Andrea Grape, manager of the 
VPSAL PRAEFECTO, Library Of Upsala, kindly intervening, 
BENIGNE INTERCEDENTE Mr. Frederick Norman Pryce, Curator Of 


NVPERRIM IDERICO NORMANO |Greek And Roman Antiquities In. The 
PRAECIO, RERVM JANTIQVARVM British Museum, very recently and very 
GRAECARVM ROMANARVMQVE IN generously informed me about this 
MVSEO BRITANNICO monument, and sent a photograph and a 
CONSERVATOR,  PERHVMANITER paper squeeze. 

ME DE HOC MONVMENTO EDOCVIT 
IMAGINEMQVE PHOTOGRAPHAM 
ET ECTYPVM CHARTACEVM MISIT. 
J. N. Pryce ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO Frederick 
Norman Pryce, ID EST FRIDERICVS NORMANVS PRAECIVS VT EGO (ET NON 
Erederie Nerman-Pruee! 


DO EX ECTYPO CHARTACEO. 


I am giving it according to a paper 


M CAROLVS  GONZALESIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1859, PAGINA 100 (IN ACTIS 
CONVENTVS DIE 15. MENSIS APRILIS HABITI: Pigna di pietra 
indigena coll'iscrizione: [INSCRIPTIONIS EXEMPLVM] 
comprata a Civitavecchia e forse provengana da Corneto), 


squeeze. 

5 Mr. Carlo Gonzales, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1859, 100 (in the transactions ofthe convention held 
on the 15th of April: A pinecone of native stone with the inscription: 
aod [a copy of the inscription] purchased at Civitavecchia and perhaps 
originating from Corneto). 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2327BIS (according to 
NVMERVS 2327BIS (EX ECTYPO CHARTACEO, QVOD EI a paper squeeze which Mr. Carlo Gonzales had sent to him, and 
MISERAT CAROLVS GONZALESIVS, EXEMPLISQVE A according to copies reported by Mr. Raffaele Garrucci and Mr. 
RAPHAELO | GARRVCCIO ET IOHANNE | CAROLO Giancarlo Conestabile), 
CONESTABILIO COMMVNICATIS), 
3s GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 2, 632 (LITTERIS LATINIS MINVSCVLIS, EX volume 2, page 632 (in lowercase Latin letters, according to a sketch 
ALEXANDRI MVRRAII DESCRIPTIONE). of Mr. Alexander Murray). 
CONFER Compare 
4. GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der| 4. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 317 IN ADNOTATIONE, volume 1, page 317, in the note, 
5. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 120, 5». Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 120, 
NVMERVS 53, number 53, 
6. HENRICVM SCHAEFERIVM Altitalische Studien 2, 64, 6. Mr. Henry Scháfer, Ancient Italic Suidies, volume 2, page 64, 
y^ ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskisch und Armenisch 80| 7. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscdh An enian, page 80, note 2, 
ADNOTATIONE 2, 
8. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB| 8. Mr. Elia Lattes, A Start d b. q Index, under 
VERBO VELU; the word VELU; 
LITTERATVRA INSCRIPTIONIS ms 
TERTII ANTE TEMPOREM third 
COMMVNEM SAECVLI | PARTE 
PRIORE VIX POSTERIOR VIDETVR. 
VT SVPRA IN LEMMATE dicat&d above in my registered 


SIGNIFICAVI, FORMA HVIVS CIPPI 
NEQVAQVAM EST TARQVINIENSIS, 
SED EI SIMILLIMA, QV 
VOLSINIENSI IN . REGIONE 
QVARTO FERE SA 
VSITATAM INVENIMVS, 
FALLOR, SCRIPTVRA 
INSCRIPTIONIS — NESCIO 
HABET VOLSINIEN 


A 


IN ILLIS, 
IOSEFANAM 


RETINVI. 


iption, the shape of 
in no respect 
arquinia, but is very 
that which we find used in the 
olsena from about the fourth 
ntury, and, unless I am being deceived, 
writing of the inscription also has 
I know not what - 
of Bolsena about it. 
Therefore in this place doubt has existed 
about its origin, similar as in the 
bonechests of inscriptions numbers 5545 
to 5548; since I could not unravel this, I 
have retained the attribution of Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in 
ths monument just as in those 
monuments. 


HELMVTVSTRIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.314; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.314; 


MAXIMVS AMORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 464, NVMERVS 508, NVMERVS 1; 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 464, number 508, 
number 1; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 934, PAGINA 273. 


dd; Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 934, page 273. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, counted it 
among the tombstones of Tarquinia, but the type is Volsinian. Round sandstone 
tombstone, rounded top, high cone with convex sides, rounded crease, rounded fast 
narrowing to the shaft. Mr. Helmut Rix, Das etruskische COGNOMEN, page 206, 
and Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte, read VEINTU SUSES VELUS. Of the first 
half of the third century before the common era. 


the tomb of 
MARCE 
URSUS -- Tomb 5. 


covered in bright 
black glaze. On the 
outside of the body. 


Of the end of the 
fourth century. 


Inscriptions as inscri 


tion number 14282.] 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Body Of Etruscan 


3 


Gruppo 2 di tombe a 
caditoia a sinistra 
Via Sepolcrale 
principale -- Tomba 
(A 


Group 2 of tombs 
with a portcullis, on 
the lefthand side of 
Main Sepulchral 
Street -- Tomb 1. 


25 


verniciata di nero. 
Principio 2 


Villa Giulio, 


Coppa di terracotta 
Sotto — 1l piede. 


(Inventario Museo 


Museum, 
number 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14283. 


Body Of Etruscan 


Orto consalvi. 


No 


Pezzo del fondo di 
ciotola di bucchero. 
Sotto 1l fondo. Fine 
6. 
A piece, of the 
bottom, of a bowl, 
of coarse dark red 
clay. | Underneath 
the bottom. Of the 
end of the sixth 


century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14284.] 


1 


Gruppo (20). 


Group 20. 
24 


Tomba a cassa (A) 
nella Via Senza 
Uscita. 


Ciotola di terracotta 
ordinaria verniciata 
di nero. Sotto il 
piede. Secolo 4 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 48824). 


Tomb in the shape 
of a box (A) on 


Street Without End. with black glaze. 


A bowl, of ordinary 
terracotta, covered 


C1 SVEINTU : SUSES VELU(S) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO TI 


VELUSVEINTU S USES ET CI VELUS VEINTU(| |Sí )USES 


VELUS 


VEINTUSUSES —- VELUS VEINTUSES VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Everyone! look at me! my twostep solution is best! I hope.] 


(213) 
(0315) 
(TARQVINII) 
(LOCI INCERTI] 


INSCRIPTIO NVMERO 5556. 


Inscription Number 5556. 


Strange Lettershape SR -- R. 


CIPPVS EX LAPIDE CALCARIO 


LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS IANSSENIVS, 
GVILIELMVS . PLEITIVS [AN 
TIBVRTINO? OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS] FORMA 
TARQVINIENSI, BASIS (0, 14 
LATITVDINE X 0, 125 ALTITVDINE 
GVILIELMVS PLEITIVS) ET 
COLVMELLA CACVMIN 
DEFRACTO LEONARD 
IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS — (METRI 
ALTITVDINE X 


INFERIORE 0, 1, SVPERIO 
GVILIELMVS PLEITI 
(METRI CIRCA 0, 
BASIS FRONTE 


CORTONAM 

ERROREM LE 

FRIDERICVS 

GVFF 

FA 

d 

MEER 

(GVILIEL PLEITIVS);; ANNO 
1840 HAGAEF'COMMENTATOR APVD 
BARONEM GVESTREENENIVM 
TIELANTIVM LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS (IN MVSEO 
LVGDVNOBATAVO PERPERAM 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), ANNO 1892 IBIDEM 


ET IN MVSEO QVIDEM 
MEERMANNOVVESTREENIANO 
(NVMERO 140) GVILIELMVS 


PLEITIVS. 


by 100 millimetres in 
t the bottom, 90 millimetres in 
t the top according to Mr. 
ilhelm Pleyte), with letters (about 20 to 
millimetres high) chiselled on the front 
of the base; found at Cortona, by mistake, 
ing to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti), excavated 
in the territory around Corneto according 
to the Catalogue Of The Museum Of The 
Book Of Mr. Meerman And Mr. Westreen 
(from where Mr. Wilhelm Pleyte); in 1840 
at The Hague according to the 
commentator in the work of Baron van 
Westreen van Tiellandt according to Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen (in the 
Leyden, Netherlands, Museum, wrongly, 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), in 1892 still there, and 
in fact in The Museum Of The Book Of 
Mr. Meerman And Mr. Westreen 
(inventory number 140) according to Mr. 
Wilhelm Pleyte. 


LITTERIS (METRI CIRCA 0, 02 AD O0, 025) ERNESTVS CAROLVS 
GVILIELMVS SITTIGIVS PRO LITTERIS (METRI CIRCA 0, 02 AD 0, 025 A.), 


ID EST LITTERIS (METRI CIRCA 0, 02 AD 0, 025 ALTITVDINE) VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5556. 


[Jeff Hill's footnote: I am surprised to read that the inscription was chiselled in stone, 
since at least in parts of the image provided by Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig from 
the edition of Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen the letters -- doubtless quite 


misleadingly -- have the appearance of being written by a stick in soft clay.] 


TI | SCURNA 

T2  LThAL 

TS. X RBILTX 

CI | SCURNA 

C2|C3 L(ARISUS) ThA(NASA) 
L|U(PU) 

C3  RILTX 

ANNO 1892 MENSE DECEMBRI 

DESCRIPTVM ECTYPOQVE 

EFFICTVM SIBI MISISS 


GVILIELMVM  PLEITIVM, MV 
RERVM ANTIQVARVM LEI 
PRAEFECTVM, CAROLVS EYGEN 
PAVLIVS IN SCIDIS MANVSCRIPTIS 


ALIQVOT AC M 
TERTIO PARVM E 


f Antiquities Of Leyden, sent it sketched 
d reproduced in a paper squeeze to him 


and especially in the third line, it 
has been poorly reproduced, I could not 
make use of for outlining my copy of the 


AD | EXEMPRBLVM inscription). 
DELINEAND , 
ARDIANA |I am giving it according to the image of 
FREDERICANA Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen (with 
MODVLO AD the scale reduced to about half). 
DIMIDIAM 
n. LEONARD IOHANNES . FRIDERICVS — IANSSENIVS, b Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Additional Material To The 
ADDITAM VM INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM MVSEI Etruscan Inscriptions Of The Museum Of Leyden, Netherlands. 


LVGDVNOBATAVI PAGINA 3 (IN LIBELLI PRAEFATIONE: 
VIX ABSOLVTA ET IN LVCEM EDITA ZNSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM | MVSEI LVGDVNI  BATAVI SERIE, 
INEXPECTATA OFFERTVR MIHI ADDITAMENTI EDENDI 
MATERIES. QVVM ENIM, MENSE ET QVOD EXCVRRIT 
PRAETERLAPSO, HAGAE COMITIS ILLVSTREM BARONEM 
van Westreenen van Tiellandt CONVENIREM, HIC -- QVA EST 
HVMANITATE -- EXHIBVIT MIHI MONVMENTVM 
ETRVSCVM  SEPVLCRALE, QVOD IN MVSEO SVO 
ANTIQVARIO — ASSERVABAT  CVIQVE . INSCRIPTIO 
INSCVLPTA ERAT, INEDITA, VT AIEBAT, ATQVE A VIRIS 
DOCTIS NONDVM EXPLICATA. PETENTI MIHI VT ILLAM 
TRANSCRIBERE ET CVM ORBE LITERATO COMMVNICARE 
MIHI LICERET, ILLE NON SOLVM  LIBERALISSIME 
ANNVERE, SED  PERMITTERE  ADEO, VT IPSVM 
MONVMENTVM LEIDAM MECVM PORTAREM, QVO 
MELIVS OBSOLETI LITERARVM DVCTVS PICTORI OSTENDI 
ET FIDELIVS IN LAPIDE EXPRIMI POSSENT. VNDE FACTVM 
EST, VT INSCRIPTIO TANTA DILIGENTIA DELINEARI 
POTVERIT, QVANTA INSCRIPTIONES ANTIQVAE RARO EDI 
SOLENT) ET PAGINA 4, NVMERVS 1 (MONVMENTVM, 
CVIVS  FRONTI INSCRIPTIO INSCVLPTA EST, LAPIS 
CALCARIVS EST QVADRATVS, SATIS IMPERITE EXCISVS; 


page 3 (in the preface of the book: With the series of The Etruscan 
Inscriptions Of The Museum Of Leyden, Netherlands, scarcely 
completed and published, unexpected material is being offered to me 
for the publishing of Additional Material. For when -- and this is 
something that ran through the month just passed -- I was meeting the 
illustrious Baron van Westreenen van Tiellandt, Count Of The Hague, 
he -- such is his generosity -- displayed to me an Etruscan sepulchral 
monument, which he was conserving in his own museum of 
antiquities, and on which an inscription had been chiselled, 
unpublished, as he was saying, and not yet interpreted by the 
professors. To me requesting that it be allowed to me to transcribe it 
and report it with the world of letters, he not only very generously 
gave his assent, but his permission to the end that I might carry off 
the monument itself with me to Leyden, where the obsolete writings 
of letters on the stone could be better displayed to a painter and more 
failthfully expressed. From here it happened, that the inscription was 
able to be traced with more care than ancient inscriptions are rarely 
accustomed to be receive when studied by an editor) and page 4, 
number 1 (The monument, onto the front of which an inscription has 
been chiselled, is of square limestone, cut quite carelessly; in its 
middle a little column rises up, corresponding to the shape of a cone; 
its broken point is missing, however. -- 11 centimetres high [a duim, 
an inch, in Netherlands has for a long time now been the word for a 


EX QVO MEDIO COLVMELLA EXSVRGIT, FORMAM CONI 
REFERENS; CVIVS TAMEN  FASTIGIVM  FRACTVM 
DEEST. -- ALTITVDINE 11 POLLICES [duim POLLEX APVD 
BATAVOS IAM DIV CENTIMETRI EST VOCABVLVM, QVARE 
HVIC NVMERO ALIQVID MENDI INESSE OPORTET: 
FORTASSE 21 LEGENDVM] LATITVDINE IN FRONTE 155 
POLLICES; IPSA COLVMELLA 95 POLLICES ALTA EST. -- IN 
VRBE Civita Vecchia EMTVM EX COLLECTIONE DONAT(II) 
BVCCI 


[CONFER 


centimetre, and therefore to this number something of a correction 
ought to be applied: perhaps 21 (centimetres) should be read], 155 
millimetres high in front; the little column itself is 95 millimetres 
high. -- Purchased in the town of Civita Vecchia — Civitavecchia from 
the Collection Of Mr. Donati Bucci 


[rotipare 


GEORGIVM DENNISIVM, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA, 
VOLVMEN 1, PAGINA 299, SED PROPE CORTONAM 
REPERTVM EST. FORMA RARIORE CVM SEPVLCRIS 
ETRVSCORVM VETVSTISSIMIS VALDE CONVENIT ET 
QVAE SEQVVNTVR) CVM TABVLAE ADIVNCTAE IMAGINE 
NVMERO 1 (DE CVIVS PRAESTANTIA HAVD IMMERITO 


Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
l, page 299], but it was found near Cortona. In its quite rare shape it 
is much more consistent with the oldest tombs of the Etruscans and 
the words which follow) together with image number 1 of the 
adjoined photographic plate (Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen 
seems to have, not without merit, been outspoken about its 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 1041 CVM IMAGINE TABVLAE 35. 


AEVI, 


VIDETVR LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS excellence). 
IANSSENIVS PRAEDICAVISSE). 
EX QVA EDITIONE INTER Provide it amongst the inscriptions of 
INSCRIPTIONES CORTONENSES |Cortona according to this edition did: 
PROTVLIT 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ario etti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very db ge. nui 041 together with the 
image of photographic Mw ^ Iber 35. 


2] centimetres is cogent.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's correction of 11 centimetres into 


COM. APVD BARONEM ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS 
FORTASSE PRO COMMENTATOR APVD BARONEM VT EGO. 


PRO PRAEDICAVISSE VT EGO. 


PRAEDICASSE POETICE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS 


Studien 3, 98, NVMERVS 68, 


CONFER Coffipare 
GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 150, Mr. Wilhelr cke, Effuscan Researches, volume 3, page 150, 
NVMERVS 28, number 28, 
EM CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen, 5. 


r. Carl eub d Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
e 98, number*68, 


6. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Altitalische Studien 3, 19 (Von Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, page 19 
den Inschriften seines [Janssen's] 4DDITAMENTVM the inscriptions of his [Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen's] 
numero l in Privatbesitz im Haag, nicht im Leidener, nal Material, number 1 is found in a private collection in The 
daher nicht von mir verglichen worden ET QVA. Hague, not in the Leyden Museum, and I was not able to give a 

comparison of it and the words which follow), 

" ELIAM LATTESIVM Correzioni, giunte, postille al CORPVS Mr. Elia Lattes, Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA. INA 6, Etruscan Inscriptions, page 6, 

8. ALDVM NEPPIVM MODONAM Cortona etru: romana nella Mr. Aldo Neppi Modona, Etruscan Cortona And Roman Cortona In 
storia e nell'arte 116. History And In Art. page 116. 

INSCRIPTIO SAE |dilieviriScription does not seem to be older 
MEDIO — VEL E | NON|than the middle or end ofthe third century. 
ANHQVIORA, VIDET 


ESIASTICA, Ta 
o.e romanizzazione 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.206; 
Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 347: 

Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 


LITTERIS IN BASIS FRONTE INCISIS; 
ANNO 1871 TARQVINIAE APVD 
IOSEFVM BRVSCHIVM  IOSEFVS 


Museo Nazionale R.VS 129, PAGINA 156; National Museum Of Tarquinia, number 129, page 156; 
13 ERG ANS ge em M Etruscan CIPPVS | 12. podere Medi D Southern Etruscan Tombstone 
1213; 
10316] 
(TARQVINII) 
ILOCI INCERTI; 
INSCRIPTIO NVMERO 5557. Inscription Number 5557. 
CIPPVS FORMA  TARQVINIENSI |A tombstone, of the shape characteristic of 


Tarquinia, with letters incised on the front 
of the base; in 1871 at Tarquinia at the 
House Of Mr. QGuiseppe  Bruschi 


GVFFREDVS ARIODANTES 'according to Mr. Giuseppe Goffredo 
FABRETTIVS, VNDE QVO.|Ariodante Fabretti; where it arrived at 
DEVENERIT, IGNORATVR. from there is not known. 

TI VETESSA 


' ' ' 
CI VETESS(EThES) A(ULESA) |A1  Mr-Vete's, Mr.Seth's (son's), 
' Uu ' 
Mr.-Aule's-daughter's-husband's, 
(tombstone). 
Lh IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 433 
NVMERVS 433 (Cippo quadrato, su cui una colonnetta; presso il (A square tombstone, upon which is a little column; at the House Of 
signore Giuseppe Bruschi [CONFER SVPRA PAGINA 270]. ..... Mr. Giuseppe Bruschi [compare above on page 270]. ..... [A copy of 
[INSCRIPTIONIS EXEMPLVM]. Copiato il 5 settembre 1871). the inscription]. Copied on the 5th of September, 1871). 
CONFER Compare 
35 GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 321, m Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 321, 
NVMERVS 59A. number 59A. 
3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.207; ES Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.207; 
4. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 4. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 347; Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 347; 
$; IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 130, PAGINA 156; National Museum Of Tarquinia, number 130, page 156; 
6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 130, PAGINA 136. 


Inscriptions, number 130, page 136. 


INSCRIPTIO NVMERO 5558. 


CIPPVS SEPVLCRALIS EX LAPIDE 
nenfro (METRI CIRCA .0, $89 
ALTITVDINE), BASIS QVADRATA 
(METRI CIRCA 0, 52 LONGITVDINE X 
0, 45 LATITVDINE X 0, 40 
ALTITVDINE) IN EAQVE 
COLVMELLA CYLINDRATA (METRI 
CIRCA 0, 36 ALTITVDINE) CVM 
CAPITVLO QVODAM ROTVND 
(METRI CIRCA 0, 13 ALTITVDINE 

47 DIAMETRO) CVIVS VERTEX 
FRONDIBVS EXCISIS ORNA 
LITTERIS (METRI CIRCA 0,/04 AD 0, 
05 ALTITVDINE) IN COL 
SVB CAPITVLO INCI 


EVGENVS 
AVGV, 
IN EO PVBLAICO TARQVINIENSI. 


Inscription Numb 6r 5558. 
A tombstone, of co ted nic rock 
(about 890 milli quare 


millimetres wide bY& 400 
i indrical column 


ow the little capital; in 1874 at 
rquinia at the House Of Mr. Sensi 
aecording to Mr. Giuseppe Goffredo 
i te Fabretti, in 1885 there in the 
1c Museum according to Mr. Carl 
Eugen Pauli and Mr. Olof August 
Danielsson, it is now in the Public 
Museum Of Tarquinia. 


A) ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO A.), ID EST PRO 


ALTITVDINE) VT EGO. 


(MENSVRA MEROS EOS, QVOS 
IPSE ENOTAVI, POSVI, A QVIBVS 
CAROLANI EVGENIANI PAVLIANI 
NON MVLTVM DIFFERVNT.) 


(I have put down those numbers of its 
measurements which I noted down in 
person; the numbers of Mr. Carl Eugen 


Pauli do not differ much from these.) 


'Q4 4 seRETg314. 


3c XC 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5558. 


Iq: 


Tl | VIPENASLLR 

T2  RILXXXXI 

CI . VIPENAS L(ARISUS) 
L(A)R(ISUSA) 

C2. RILXXXXII 


A1 


Mr.-Vipena's, Mr.-Laris's (son's), 
Mr.-Laris's-daughter's-husband's, 
tombstone, 


A2 of-age (of-years) of-42. 


BIS | (ANNIS 1885 ET 1898) 
DESCRIPSIT ECTYPISQVE EFFINXIT 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, IPSE 


Twice (in 1885 and 1898) Mr. Carl Eugen 
Pauli sketched it and reproduced it in 
paper squeezes, I studied it in person twice 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 121 (EX EDVARDI BRIZII  DESCRIPTIONE: 
Iscrizione incisa in un cippo cilindrico (coronato nella sommità da un 
fogliame) trovato in una tomba profondissima. Si conserva nella casa 
di monsignore Sensi vicario capitolare di Corneto, amantissimo delle 
patrie antichità. ..... [INSCRIPTIONIS EXEMPLVM] Copiata dal 
professore Edoardo Brizio ET QVAE SEQVVNTVR). 


BIS | (ANNIS 1902 ET  1923)|(in 1902 and 1923). 
RECOGNOVI. 
DO EX DVOBVS ECTYPIS I am giving it according to two paper 
CHARTACEIS (CAROLVS EVGENVS |squeezes (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 
PAVLIVS). 

d IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo IT Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 


The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
121 (according to a sketch of Mr. Edoardo Brizio: Incised on a 
cylindrical tombstone (crowned at the top with folliage) found in a 
very deep tomb. It is conserved at the House Of Mr. Sensi, the chief 
vicar of my very beloved Corneto, of the/fatherland of my antiquities. 
ioo [A copy of the inscription] 2 Edoardo Brizio 


and the words which follow). 


CONFER 
2. 


GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der 
Etrusker 2, 625, 


Compare 


Mr. Wilhelm Paul Corsséfi; he Langua The Etruscans, 
volume 2, page 625, 


3. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und 
Studien 3, 109, NVMERVS 135, 


3: Mr. Carl Eugen P: truscan R es And Stu ume 3, 
page 109, number^135, 


4. Saggio di un indice lessicale etrusco SVB VERBO VIPENAS. 4. A Start Towards An can Lexic lex, under the word 
VIPENAS. ib i». 37 
5: HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.208; 5. Mr. He i can Texts; tumber Ta 1; k 
6. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 6. Mrs. Affe rchaeólogy And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 347; Befween The Hellenistic Pei anisation, page 347; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 131, PAGINA 156; 


Jorma Juhafi Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
] Museum arquinia, number 131, page 156; 


8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS 8. Mr. Juhani io, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 131, PAGINA 136. Inscrip iumber 1317 36. 
INSCRIPTIO NVMERO 5559. "unscription Number 5559. 


Incisa nella parte di un drappo che avvolge 
le quattro dita di una man 
femminile, forse appartenente 
sarcofago di  terracotta 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS; SV 
APVD ANTONIV 
SEPVLCRORVM T 
CVSTODEM 
ARIODANTE 
QVO DBVENERIT 


part of the clothing which is 
wrapp ound the four fingers of the 
ight hand of a female, perhaps belonging 
some  sarcophagus, of terracotta 
aécording to Mr. Giuseppe Goffredo 
nte Fabretti; before 1878 at the 
House Of Mr. Antonio Frangioni, 
caretaker of tombs at Tarquinia according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; where it arrived at from there is 
not known. 


TI 4ZNUNV 


corroding damage (from running water) to 


and place more faith in the ability of Mr. 


although written on the supposed fingers 


[Jeff Hill's footnote: one may readily speculate that this inscription provides an 
instance of a letter -- in this case the letter *E at the end of the inscription -- suffering 


bottom horizontal letterstroke, which may also have been very lightly incised to begin 
with) resembled a different letter, in this case a letter V -- but I reject this conjecture, 


have seen and indicated evidence which pointed in this direction (assuming that he 
was fully alert the time that he inspected it, and presuming that the integrity of the 
inscription at both ends of it was faithfully indicated by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); ultimately, after pondering several possibilities, I accept that the 
reading of the inscription was NUNV, but the interpretation of which is manifold; 


inscription could nevertheless, in my opinion, readily have been that of a male, a 
gender which only analysis of deoxyribonucleic acid present in the cremated bones 
and dust in the perished sarcophagus may perhaps have been able to confirm.] 


such an extent that it later (having lost its 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti to 


of a female hand made of terracotta, the 


---—--- NUNV------ ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS (NUNE ET 
NUNEI IN NOTA) (SED QVIDNI ------ NUNE------ ET ------ NUNFEI------ IN EA 
NOTA?) PRO NUNV VT EGO. 


Gl NUN(E) V(ELUS) A1 Mr.-Nune, Mr.-Vel's (son), (lies 
herg). 


[Jeff Hill's footnote: my interpretation of the letters is as minimalist as possible, 
perhaps just as the ancient Hand intended, SCIT QVIS. ] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES Mr. . Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
FABRETTIVS, Terzo supplemento alla|Fabretti, Third Supplement To The 
raccolta delle antichissime  iscrizioni|Collection Of Italic Inscriptions Of A 
italiche, NVMERVS 361 EX EDVARDI | Very Ancient Age, number 361, according 
BRIZII DESCRIPTIONE. to a sketch of Mr. Edoardo Brizio. 


INSCRIPTIO NVMERO 5560. Inscription Nutffber 5860. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio reckons that the terminal letter of line 
] is a letter I corrected into a letter S: I hesitate to agree, because the lettershape of the 
letter S could also be readily enough accepted into the hall of infamy of shoddy 
Etruscan lettershapes, and may never have previously been a different letter.] 


BASIS QVADRATA CIPPI EX SAXO|The ase Of "^ tombstone, 
nenfro SCVLPTI (METRI CIRCA 0, 14 pacted volcanic rock, 
QVOQVOVERSVS LATITVDINE X 0, s wide in every 
11 ALTITVDINE OLOVVS millimetres high 
AVGVSTVS DANIELSSONI Olof — August 
COLVMELLA DEFRACTA, LITTERIS ), with a little column broken 
(METRI CIRCA 0, 02 AD 40, letters (about 20 to 25 
ALTITVDINE) IN FRONTIS QVADR A'Tmillimetres high) incised in a recessed 
MARGINATA  LINEAQVE (INTER are area with an intersecting boundary 
VERSVS  INTERSE i n between the two lines of text; 
QVONDAM . APV. e time at the House Of Mr. Antonio 
FRANGIONIVM, Frangioni, caretaker of monuments at 
TARQVINIENSIVM Tarquinia according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti (on the 
authority of Mr. Edoardo Brizio), then in 
the Public Museum according to Mr. Carl 
Eugen Pauli and Mr. Olof August 
Danielsson; it is now in the Public 
Museum Of Tarquinia. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5560. 


TI TUSNUS A1 Mr.-Tusnu's (son), 
T2 LARTh A2 Mr.-Larth, (lies here). 


DO EX ECTYPIS CHARTACEIS | am giving it according to our own paper 
NOSTRIS .(OLOVVS  AVGVSTVS |squeezes (Mr. Olof August Danielsson in 
DANIELSSONIVS ANNIS 1885. 1902, 1885 and 1902, and Mr. Carl Eugen Pauli 
in 1898). 


CAROLVS 
ANNO 1898), 


EVGENVS . PAVLIVS 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 362 (CVI DESCRIPTVM MISERAT EDVARDIVS 


r. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 362 
(to whom Mr. Edoardo Brizio had sent it sketched), 


EDVARDVS BRIZIVS), 
pr GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3, 188, 2; Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 188, 
NVMERVS 2 (EX SVA DESCRIPTIONE). number 2 (according to a sketch made by him in person). 
CONFER Compare 
3; CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 2, 7, 3. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 2, page 7. 
4. HENRICVM SCHAEFERIVM Altitalische Studien 2, 30. 64. 4. Mr. Henry Scháfer, Ancient Italic Studies, volume 2, pages 30 and 


64. 


POST Th NIHIL OMNINO SCRIPTI IN 
LAPIDE REPERIRI PRO CERTO 


After the letter Th I am unable to confirm, 
with certainty, that anything at all was 


APFIBMARE POSSVM. found written on the stone. 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.209; 5. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.209; 
3 MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA| 6. 


ETRVSCA, VOLVMEN 1l, 
Meridionale, PAGINA 552, NVMERVS DLXXVE 


CORPVS, PARS 1l. ETRVRIA 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern 2 page 552, number 


DLXXVE 


ya FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 7. Mrs. Federica Chiesa, Tarquii ja. A logy And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 347; Between The Hellenistic Period And Rom ion, page 347; 
8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 8. 


Mr. Jorma Juhani Kaimi, Tombston riptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 71, PAGINA 102: National Museum Of Tarquin. ber 71, pa; 4 


[Jeff Hills footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, 
photographs, sketch, and transcription of the monument, the reading of which is 
unchanged.] 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The 
CIPPVS Inscriptions Of Museo 
Nazionale di Tarquinia. PARS 3. 
Published Etruscan Inscriptions, 
NVMERVS 71. 


EDITIO 1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, "Terz 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 362; 
NVMERVS 362; 

EDITIO2. | CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS Tl Publication 2. ME Qarl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 5560; number 5560; 

EDITIO 3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.200; lication 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.209; 


nm dates it to the third century to the second century before the common era 


EDITIO 4. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PRI OGRAPHIA | Publication 4. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1, C! PAR! TRVRIA he Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 552, number 
Meridionale, PAGINA 552, NVj XVLE DLXXVE 


dates it to the third centu | to the second century before the common era 


EDITIO 5. | FREDERICA ECCLESIAS Tai Publication 5. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e rom: Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 347. 


Archeologia e 


Provenance: Of unknown jn; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabbretti saw it 
f the monuments of Tarquinia |Jeff Hill's footnote: 
; in 1885 in the museum of pH (according to the 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, and is presumably crossindexed to 
i i Kaimio's workbook.] Height: 125 millimetres; width: 150 
millimetres; depth: 150 millimetres, of compacted volcanic rock. Quadratic type, fully 
broken column (diameter: 90 millimetres). Text field levelled and encircled, 115 
millimetres by 70 millimetres. There is a guideline under line 1, but the letters do not 
rest on it. Reading: the last letter S of the first line is corrected from a letter I. In the 
second line, there is a vertical letterstroke after the letter Th, but so low, that it is not 
possible to read, together with Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabbretti, LARThI, 
which would naturally presuppose the family nameform TUSNUI [Jeff Hill's footnote: 
I object, your honour: the downward trend of the guideline and of the entire frame on 
the lefthand side 1s not inconsistent with the mark being a letter *I, depending on 
where you identify its top, and if you rather identify and suppose that the second line 
is terminated by interpunctuation, but the identification is wobbly on account of the 
stone being ruined by corrosion]. Could the stonecutter have at first misunderstood 


that the deceased was a woman? Palaeography: the letters of line 1 are 20 millimetres 


high, of line 2 26 millimetres high. [.... 
before the common era. 


.]. Dating: the second half of the third century 


9. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 71, PAGINA 129. 


9. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 71, page 129. 


INSCRIPTIO NVMERO 5561. 


Inscription Number 5561. 


CIPPI EX LAPIDE nenfro BASIS 
(SVMMA METRI 0, 29, IMA METRI 0, 
315 LATITVDINE X 0, 16 
ALTITVDINE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS), CVI COLVMELLA 
DEFRACTA EST, LITTERIS (METRI 
CIRCA 0, 035 AD 0, 045 ALTITVDINE) 
IN FRONTE INSCVLPTIS; QVONDAM 
APVD ANTONIVM FRANGIONIVM, 
MONVMENTORVM 
TARQVINIENSIVM CVSTODEM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE 
FABRETTIVS, TVM IN MVS 
MVNICIPALI CAROLVS EV 


PAVLIVS (ANNIS 1885. 
OLOVVS AVIGVSTVS 
DANIELSSONIVS — (ANNO 

NVNC IN | MV 

TARQVINIENSI. 


The base of a tombstone, of compacted 


Antonio  Frangioni, 
nts at Tarquinia 
iuseppe Goffredo 
then in the Public 
according to Mr. Carl Eugen 
1885 and 1898) and Mr. Olof 
ugust Dánielsson (in 1902), it is now in 
Public Museum Of Tarquinia. 


ruin 


IMAGO INSCRIPTIONIS N NVMERO 5561. 


5e ud 


CU AN AI1[A2 Ms.-Ancharjui, 

en S(ET - A2  Mr-.Seth's (daughter), (lies here). 
DO EX ECTYPIS CHARTACEIS I am giving it according to two paper 
DVOBVS  (CAROLVS  EVGENVS |squeezes (made by Mr. Carl Eugen Pauli 
PAVLIVS, &(OLOVVS  AVGVSTVS and Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONLVS). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 363 (CVI DESCRIPTVM MISERAT EDVARDIVS 
EDVARDVS BRIZIVS), 

7. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3, 321, 
NVMERVS 59B (EX APOGRAPHO, QVOD ANNO 1877 IPSE 
CONFECERAT). 


l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 363 
(to whom Mr. Edoardo Brizio had sent it sketched), 


2. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 321, 
number 59B (according to a copy which he had put together in 1877 
in person). 


CONFER 


oid 


8. EVAM FIESELIAM Das grammatische Geschlecht im Etruskischen 
78. 


Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 78. 


INSCRIPTIO LOCIS ALIQVOT AVT 
LEVIVS, QVAM  OPORTVIT, A 
QVADRATARIO INCISA ESSE AVT 
SORDIBVS SITVQVE OBTVRATA 
TREMRENON: 


The inscription seems to have been either 
incised by the stonemason lighter in some 
places than it ought to have been, or else 
to have been corroded by soiling and by its 
location. 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.210; 


4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.210; 


: MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 


Meridionale, PAGINA 69, NVMERVS 33, NVMERVS 3; 


3: Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 69, number 33, 
number 3; 


6. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e 


prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 347: 


Dn Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 


Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 347; 


3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of 


Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 44, PAGINA 70; 


p^ Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 


National Museum Of Tarquinia, number 44, page 70; 


changed:] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, 
photographs, sketch, and transcription of the monument, the reading of which is not 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, TÀhe 
CIPPVS Inscriptions Of Museo 
Nazionale di Tarquinia. PARS 3. 
Published Etruscan Inscriptions, 


NVMERVS 44. I 


(1R 
Jv 


EDITIO 1l. |.CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONV| Publication 15 Mr. Carl Eug i Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 5561; umber 5561; 
EDITIO 2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.210; ication 2. Wr. Helmut Rix /Etruscan Texts, Ta 1.210; 


dates it to the third century to the second century before the common era 


EDITIO 3 


-  MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PRO: Publication 3. "epe Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PA| 1l. ETR The llection, part 1, Southern ETRVRIA, page 69, number 36, 
Meridionale, PAGINA 69, NVMERVS 36, NVMERVS 3; number 3; 

dates it to the third century before the c on era 


EDITIO 4. | FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. 


E inia. cheologia e 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione. PA: 47. 


cation 4. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 347. 


"y 


Provenance: Of unknown origin, 
Tarquinia in 1875 hn 

INSCRIPTION VM E S 
Height: 195 mi 
volcanic rock. 


T 


museum of Corneto in 1885 (see the CORPVS 


a custodian of the monuments of 


tombstone. Inventory number RC 9036. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 44, page 125. 


213] 
(0317) 
(TARQVINII] 
(LOCI INCERTI) 

INSCRIPTIO NVMERO 5562. Inscription Number 5562. 
Perished In 2008 According To (Quite Ambiguously!) Bibliographical Item Number 
4. 

CIPPVS EX LAPIDE nenfro IOHANNES | A tombstone, of compacted volcanic rock 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS,|according to Mr. Gian Francesco 
OLOVVS AVGVSTVS Gamurrini and Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS (OPERCVLVM |Danielsson (a lid, less correctly, according 


MINVS RECTE CAROLVS EVGENVS|to Mr. Carl Eugen Pauli in his 


PAVLIVS SCIDIS MANVSCRIPTIS 
ANNO 1898) IN FORMAM TECTI SEV 
OPERCVLI ALTE FASTIGATI, CVI 
CASVLAE SEV VRNAE LOCO PILA 
QVADRA DEORSVM CONTRACTIOR 
SVBEST, SCVLPTVS (ALTITVDO 
CIPPI TOTIVS METRI CIRCA 0, 445, 
TECTI 0, 215; LATITVDO TECTI IN 
LATERIBVS | MAIORIBVS | METRI 


Handwritten Registered Articles Of Each 
Inscription in 1898), sculptured into the 
shape of a houseroof or of a high peaked 
lid, to which a square pillar, more narrow 
from bottom to top, is underneath in the 
place of a little chest or urn (the height of 
the entire tombstone is about 445 
millimetres, of the houseroof about 215 
millimetres; the width of the houseroof, on 


CIRCA 0, 27, MINORIBVS 0, 23, PILAE 
IN FRONTE SVMMA [SVB IPSO 
TECTO] 0, 185, IMA 0, 15 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS); 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 045 AD 0, 
06 ALTITVDINE) IN TECTI LATERE 


its larger sides, is about 270 millimetres, 
on its smaller sides 230 millimetres; the 


MAIORE PROPE MARGINEM |Danielsson); wi 
INFERIOREM INSCVLPTIS; millimetres high) c 
TARQVINIAE IN MVSEO side of t 

MVNICIPALI IOHANNES l 

FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 

CAROLVS  EVGENVS JPAVLIVS 

(ANNIS . 1885. 1898) | OLOVVS 

AVGVSTVS DANIELSSONI 

(ANNO 1902) NVNC IN MVSEO seum Of Tarquinia. 
PVBLICO TARQVINIENSI. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 2 renders all previous versions of 
this inscription obsolete [Jeff Hill's footnote within a footnote: but wait! the professors 
of bibliographical item number 3 have rendered bibliographical number 2 obsolete 
too! they prove that it is *KAVZRINAS, not *AVZRINES, or, rather, AVZ RINAS as 
I prefer (and they note how an anonymous member of staff of the museum saw that 
the inscription extended on the four sides of the monument)]; the inscription actually 
consists of three (perhaps four) wordforms chiselled on the four faces of the artifact, 
VELUSA being the terminating fourth word; neither Mr. Gian Francesco Gamurrini 
nor Mr. Carl Eugen Pauli make a mention of any difficulties of access they 
experienced, yet they must have been unable to see even a tiny bit more than one side 
of the piece (at this point I confess that I am astounded that Mr. Carl Eugen Pauli could 
make two paper squeezes of the side with VELUSA without checking the other sides 
of the piece for possibly more of the inscription, which, I suppose, were for some 
reason inaccessible; Mr. Carl Eugen Pauli had learned of the existence of the one word 
VELUSA from the work of Mr. Gian Francesco Gamurrini, who almost doubtlessly 
hefted the stone in his study of it but failed to report the true length of the inscription, 
either fascinated by this one word, or in a disaster of notetaking): 


HMV 132 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5562. 


T1] VELUSA AT Mr.-Vel's-daughter's-husband (lies 


here). 


DO EX ECTYPIS CHARTACEIS 
DVOBVS  (CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS). 


I am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 


Underneath the foot. 
Of the fourth 


century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory number 
48824). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14285.] 


Body Of Etruscan 


Gruppo (21). 
Group 21. 


jm 


Oggetto  sporadico 
nella Via Senza 
Uscita. 


p 


KYLIX 
etruscocampana. 
Sotto 1l piede. Circa 
I3. (Inventario Museo 
Villa Giulio, 
nuftBero 48851). 


An object, found 
isolated, on Street 
Without End. 


ds (Villa 
lulia Museum, 


inventory number 


48851). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscri 


tion number 14286.] 


Body Of Etruscan 


2 


a.24 a camera 


io] 


Ciotoletta di 
terracotta ordinaria 
verniciata di nero. 
Sotto la base. Circa 
3. 


To 24 in the 
of a chamber, 
n the lefthand side 


of Main Sepulchral 
Street, between the 
Tomb of MARCE 
URSUS and the 
tomb of the Doric 


Columns. 


A litle bowl, of 
ordinary terracotta, 
covered with black 
glaze. .Underneath 
the base. Of about 
the third century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14287.] 


Gruppo (22). 
Group 22. 


I5 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 787; 


I. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 787; 


2 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
VOLVMEN £60, PAGINA 272, NVMERVS 47, TABVLA page 272, number 47, photographic plate number 51, number 47; 
NVMERO 51, NVMERVS 47; 
TAROVINII. Tarquinia. 
4T. Article 47. 


Grazie alla cortesia della dottoressa Maria 
Cataldi Dini, che ne ha disposto la ricerca 
nei magazzini del Museo Nazionale 
Tarquiniese, ho avuto modo di vedere il 
cippo già edito dal Gian Francesco 
Gamurrini, Appendice al CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI ed ai suoi 
supplementi di Giuseppe  Goffredo 
Ariodante Fabretti, numero 787 e poi nel 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 5562, senza 
indicazioni di precisa provenienza. ll 
cippo, di nenfro, é di un tipo del tutto 
inusuale: 6 infatti costituto da un 
pilastrino, rastremato verso il basso e su 
base quadrangolare, che sostiene un tetto 


a doppio spiovente (altezza totale 
centimetri 44, 5; altezza del tetto 
centimetri 21, 5; lunghezza dello 


spiovente centimetri 27; base del triangolo 
frontonale centimetri 23; altezza del 
pilastrino centimetri 23; larghezza in alto 
del pilastrino 18, 5, in basso 15). In antico 
il pilastrino era probabilmente infisso in 
un apposito alloggiamento, anche se la 
statica non ne necessita. L'iscrizione corre 
in senso orario sui quattro lati del tetto, 
partendo da uno dei frontoncini, con 
lettere profondamente incise (altezza 
lettere 4, 5 a 5, 5; tavola 51): 


Thanks to the courtesy of Doctor Maria 
Cataldi Dini, who made possible my 
search of the storeroom of the National 
Museum Of arquinia, | had the 
opportunity of looking at the tombstone, 
previously published by Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age And To Mr. Giuseppe 
Goffredo | Ariodante | Fabretti's Own 
Supplements, number 787, and later in 
the Body Of Etruscan Inscriptions, 
inscription number 5562, without an 
indication of its precise origin. The 
tombstone, of compacted volcanic rock, is 
of an entirely unusual type: it is, in fact, 
constituted of a httle pillar, tapered 
downwards, on a quadrangular base, 
which supports a houseroof with double 
two sloping surfaces (total height: 445 
millimetres; height of the houseroof: 215 
millimetres; length of the sloping surface: 
270 millimetres; base of the front triangle: 
230 millimetres; height of the little pillar: 
230 millimetres; width of the little pillar, 
at its top: 185 millimetres; and at its 
bottom: 150 millimetres). In antiquity the 
little pillar was probably fixed into an 
appropriate socket, even if its stability 
does not require one. The inscription runs, 
clockwise, on the four sides of the 
houseroof, commencing at one of the 
frontal sides, in deeply incised letters 
(height of the letters: from 45 millimetres 
to 55 millimetres; photographic plate 
number 51): 


OQR 


LATVS A). 
Side A). 


40 E26 


LATVS B). 


Side B). 


LATVS O). 
Side C). 
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LATVS D). 
Side D). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5562. 


TI^ LARTh 

TIP AVZRINE 

AVZRINE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AVZ RINE VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Note the interword wordgap! the professors see nothing, hear 
nothing, speak nothing about it; in my opinion, it is there, and its obvious significance 
is to separate the matronymic from the patronymic; the professors, on the contrary, 
think that AVZRINE is the (Nigerian! Islamist!) family name of LARTh -- they could 
be right, but it is a rather preposterous family name! and abruptly inconsistent with 
the GENIVS of the Etruscan language which is, in the main, pronounceable.] 

I 9 

[Jeff Hill's footnote: Given its isolated existence on one entire side of the monument, 
the letter almost certain terminates the previous (therefore incomplete) wordform; if 
the letter S had any intrinsic significance other than being the terminal letter of the 
previous wordform, the ancient Hand had the entire space of the side to make this 
clear (for example, the writing of another letter or two).] 

TI^ "VELUSA 

TABSIBSED TARTR]AVZRINE|S]| VBLUSA 


SIACIBGICCIP T ARTRh.-— | AVZ(LIAL) ^ 5[SIBPIC P Kir Tas, | Mps.-ILitde- 
RINE'S | VELUSA Avli's (son), Mr.-Rine|'s 
(son), Mr.-Vel's- 
daughter's-husband, (lies 
here). 


[.....] ascrivibile al 4 secolo avanti cristo.|[....| attributible to the fourth century 
ve : before the common era. [.....]. 


VOLV 63, PAGINA 423, NVMERVS 46, TABVLA 423, number 46, photographic plate number 29, number 46; 
NVMER! ERVS 46; 


46. Article 46. 
Il cippo a casetta del Museo Nazionale| The tombstone, in the shape of a small 
tarquiniese (inventario numero 9741) qui|house, of the National Museum Of 
riconsiderato reca incisa una formula| Tarquinia (inventory number 9741), 
onomastica composta (di  prenome, being reviewed here, provides an incised 
gentilizio e patronimico, edita in modo |nomenclatural formula composed of a 
inspiegabilmente incompleto in Ariodante|prename, a family name, and a 
Fabretti, CORPVS  INSCRIPTIONVM patronymic, published in an inexplicably 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, in incomplete manner in Mr. Giuseppe 
CORPVS INSCRIPTIONVM |Goffredo  Ariodante Fabretti, Body Of 
ETRVSCARVM, e in Helmut Rix,|/Jtalic Inscriptions Of A Very Ancient 
Etruskische Texte. ll testo & stato reso|/Age, in the Body Of  Etruscan 


3 L VS AVGVSTI IVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 3. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HA] VS MAGGfANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 


noto nella sua interezza da Maristella 
Pandolfini Angeletti: 


Inscriptions, and in Mr. Helmut Rix, 
Etruscan Texts. The text was given in its 
entirety by Mrs. Maristella Pandolfini 
Angeletti: 


LARTh| AVZRINES | VELUSA 


[Jeff Hill's footnote: ..... yet I objected, and will continue to object to and reject, the 
stubborn disregard paid to the obvious gap within AVZ RINE.] 


Rispetto a questa lezione e da osservare 
che la terminazione -NES attribuita ad 
un'imprecisione del lapicida, & invero da 
leggere -NAS, in quanto le leggere 
abrasioni dello spigolo sinistro del lato in 
questione non pregiudicano la percezione 
del dorso curvilineo della A, di forma 
analoga alla a iniziale del gentilizio 
AVZRINAS. 


In respect of this reading, it must be 
observed that the termination of -NES 1s 
attributible to the shoddy working of the 
stonecutter, and must rather, in fact, be 
read as -NAS, since the scuffs on the 


prejudice — the 


curvilinear back o 
analogous to the.ifiitial 
name of AVZRINA 


FMVId1 1 gHidFAA Ode 


LATVS D). LATVSC). ONE 
Side D). Side C). e B) 
IMAGO INSCRIPTIQNIS NVMER 
TI^ | LARTh 
TI?  AVZRINA 
TE S 
TIP  VELUSA 


TIATIBTICTIP LARTh | AVZ RINA | S| VELUSA 


dix E d id LARTh 


Lo sviluppo de ne sülle quattro 
ofl era sfuggito ad un 
correttore  dell'inventario del 


del Museo, sécondo il consegnatario 
Umberto — Magrini)) Nella — scheda 
dell'oggetto al inventario numero 9741, la 
frase (.....) su uno di questi spioventi vi é 
l'iscrizione (.....), & stata cancellata e 
sostituita con su quattro spioventi vi é 


l'iscrizione ..... ; segue l'aggiunta della 
parte  mancante del testo, LARTh 
AVZRINAS, con giusta lettura del 
gentilizio. 


ZüblAL) [VSAIBATAID Mr.-Larh, | Mrs.Little- 
Avli'8 (son), Mr.-Rina/'s 
(son), Mr.-Vel's- 
daughter's-husband, (lies 
here). 


1 the Inventory Of The Municipal Museum 


The extending of the inscription on the 
four faces of the tombstone did not escape 
the notice of an anonymous corrector of 


Of Corneto (the anonymous man was 
probably Mr. Luigi Marchese, the director 
of the museum, after having been so 
informed by the consignee, Mr. Umberto 
Magrini). On the filecard of the object of 
inventory number 9741, the phrase: (.....) 
on one of these sloping surfaces is the 
inscription (.....), has been cancelled and 
replaced with: on the four sloping 
surfaces there is the inscription 
following after this has been added the 


missing part of the text, LARTh 


AVZRINAS, with a correct reading of the 
family name. 


[Jeff Hill's footnote: ..... and, moreover, 
woefully ambiguously conceived LARTh 


there are a dozen ways to interpret the 
M RINA | S | VELUSA | 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.211; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.211; 


x MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 95, NVMERVS LXXVI, NVMERVS 2; 


B Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 95, number 
LXXVI, number 2; 


6. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 6. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 347: Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 347; 
7. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 


Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 41, PAGINA 66; 


National Museum Of Tarquinia, number 41, page 66; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio suggests that the monument has now 
perished, and provides a sketch of the inscription from paper squeezes made decades 
previously by the museum -- yet he avoids firm and virile clarity like he would avoid 
the bubonic plague; he provides a welcome and up to date description of every aspect 
of the monument and the long sorry saga of the study of, eventually, the complete 
inscription (early editors thought only one side, - the third line, was inscribed); the 
reading of the inscription remains unchanged; Mr. Jorma Juhani Kaimio writes: ] 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, TÀhe 
CIPPVS Inscriptions Of Museo 
Nazionale di Tarquinia. PARS 3. 
Published Etruscan Inscriptions, 


NVMERVS 41. Oda 
28000 FA 


FIF1V.134 


EDITIO 1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINTI ppendice al | Publication E 2 Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM | ITALICARV]| TOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi. e Go riodante ge And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 787; Supplements, number 787; 

[ Third line only.] 

EDITIO2. |. CAROLVS EVGENVS PAVLE C INVM | Publication 2. Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO N O 55627 number 5562; 

[Third line only.] 

EDITIO3. |. HELMVTVS REXIVSbEtruskische Texte, TRREQIMI: Publication 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.211; 

EID line only.] 


Publication 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 


page 272, number 47, photographic plate number 51, number 47; 


pam VS CRIS di epigrafia etrusca, 
OLVMEN 60, uem VMERVS 47, TABVLA 
VMERO 51, NVMERVS is 


EDIT CIANVS AVGVS der. ET IOHANNES COLVMNA ET | Publication 5. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
IANVS MAGG S, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
N 63, dr A 423, NVMERVS 46, TABVLA 423, number 46, photographic plate number 29, number 46; 
9, NVMERVS 46; 
EDITIO 6. Ss ORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | Publication 6. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, MEN 1, CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 95, number 
Meridionale, PAGINA 95, NVMERVS LXXVI, NVMERVS 2; LXXVI, number 2; 
diis dates it to the first half of the fourth century before the common era 
EDITIO 7. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e | Publication 7. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 


prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 347. Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 347. 


no (1 have in this edition omitted Publication 7's dating; it does not seem to be 
something she has arrived at herself, and she seems to have taken from Mr. Helmut 
Rix, Etruskische Texte, and, in the process, she has misunderstood it: Mr. Helmut 
Rix's Etruscan Texts's 3 / 2 means of the third century or second century, not of the 
second half of the third century) 


Provenance: Of unknown origin. A tombstone. Inventory number RC 9741. The paper 
squeeze was made in 1982; the tombstone could not be found in the storeroom in 2008; 
the photograph of the tombstone comes from Studi Etruschi, volume 63. Height: 425 
millimetres; width: 275 millimetres; depth: 225 millimetres, in the format of a house 


with a stand, with inscriptions on three sides (the last letter of line 2 is on the gable). 
This house format with a stand is exceptional in Tarquinia, nor do I know any 
parallels from other towns of ETRVRIA ; |.....]. No levelled text fields; large and 
deeply cut letters. Reading: the second and third letters of the family name are 
problematic: from the upper oblique bar of the letter V goes a clear rising bar to the 
upper oblique bar of the assumed letter Z; the lower oblique bar ofthe letter Z 1s rather 
atriangular dot touching the vertical bar. It could be that the stonecutter tried to emend 
what he had cut, but, if so, the result does not clearly reveal his purpose. I would be 
happy to read AV * TRINASS, but the fact that the deceased of the fine sarcophagus 
of Tarquinia bears the name VELThUR AUZRINAS LARThAL, inscription number 
5563 - Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.212, makes the reading AVZRINAS 
certain. Mr. Massimo Morandi Tarabella, in PROSOPOGRAPHIA ETRVSCA, sees 


Pandolfini Angelett'S AVZRINES to AVZRINAS, which is c 
the letters of line 1 are 45 millimetres high, of line 2 l 


bars end at the vertical bar without crossing it. 
loop, the middle bar of the letter A is desce 


quite modest, and the random bars of the letter 
AVZRINAS, see Reading. Dating: the nd h 
common era. 


8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etn Vs 8. orma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
In: ions, number 41, page 124. 


Inscriptions, NVMERVS 41, PAGINA 124. 
INSCRIPTIO NVMERO 53563. Inscription Number 5563. 


enfro 


SARCOPHAGVS EX y I Am of compacted volcanic 
(METRA 2 LONGI ?'(2 metres long by 525 millimetres 

high according to Mr. Olof August 
Danielsson) together with the lid 


EFFIGIE VI decorated with the figure of a man, broken 


FERE MEDIA 


INSCRIPTA 

EIVSDEM 
, QVORVM 
TTO MORE (LITTERIS 
METRI CIRCA 0, 05 AD O0, 065 
ALTITVDINE) INSCVLPTVM, 
ALTERVM AVTEM, QVOD MANCO 
EST | PRINCIPIO,  .CVRSIM AC 
NEGLEGENTER SCARIPHATVM 
EST; rinvenuto a Montarozzi nel 1875 
(ALOISIO DASTIO AVCTORE) 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, POSTEA IN MVSEO 
MVNICIPALI IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
CAROLVS |EVGENVS . PAVLIVS 


in about its middle section; on the higher 
front of the chest, and in about the same, 
the inscribed space of the place displays 
two copies of the same inscription, one of 
which is chiselled in the usual way (with 
letters about 50 to 65 millimetres high), 
but the other of which, which has a 
damaged beginning, has been chiselled in 
a hasty and careless manner; found at 
Montarozzi in 1875 (with Mr. Luigi Dasti 
as his authority) according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, afterwards in the 
Public Museum according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Carl Eugen 
Pauli (in. 1885) and Mr. Olof August 
Danielsson (in 1902); it is now in the 
Public Museum Of Tarquinia. 


(ANNO 1885), OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS | (ANNO 1902), 
NVNC | IN  MVSEO  PVBLICO 
TARQVINIENSI. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5563. 


T1 FXEMPLVM 

INSCRIPTVM 

SVP. VELThUR AUZRINAS LARThAL 

T1 FXEMPLVM 

SCARIPHATVM 

MAE R X AUZINAS LARThAL 

T2 ----—-—-—-- R — AUZINAS LARThAL ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS 
SITTIGIVS PRO -----—-- R — AUZINAS LARThAL VT EGO. 


[Jeff Hill'SE footnote: the second letter of the second term of nomenclature of the 
presumably correcting line T1 is quite ambiguously written by an incompetent and 
careless Hand -- it has the lettershape of a letter L, but written with both the limbs of 
the letter at the angles of a letter U, and, in its place in the word, one can pronounce 
the word with either sound value, nor is the respective scratched letter of line T2 
underneath line T1 of any great assistance because it is damaged by the 
superimposition of the more heavily letter U of line T1; I concur that it is probably a 
letter U in both lines.] 


Al copy SiSBlibed 
C1IF** yELTRhUR AVZRINAS[*'? — Mr.-Velthur, Mr.-Auzrina's (son), 
LARTh(I)AL Mrs.-Larthi's (son), (lies here). 
Ci EISB VELThUR NA copy inscribed under- 
LARTh(DAL Mr.-Velthur, Mr.-Auzina's (son), 
Mrs.-Larthi's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: there is insufficient evidence provided by any other Etruscan 
inscription which might indicate with certainty which spelling of the family 
name -- with or without a letter -R- -- 

AUZRINAS in line T1, 

AUZINAS in line T2, -- 
is the correct one, or at least the intended one, nor am I one hundred percent certain 
that the version of the family name in T2 does not contain the letters *RI rather than 
the letter N, but the damage caused to this underlying line is too severe to see the 
lettershape or lettershapes clearly enough. 


DO EX ECTYPIS CHARTACEIS |I am giving it according to our own paper 
NOSTRIS | (CAROLVS — EVGENVS  squeezes (made by Mr. Carl Eugen Pauli 
PAVLIVS ET OLOVVS AVGVSTVS and Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIVS). 
l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 788 (Per copia favoritami dal cavaliere Luigi Supplements, number 788 (I was favoured with a copy by Mr. Luigi 
Dasti). Dasti). 
CONFER Compare 
2. CAROLVM ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die Etrusker| 2. Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 2, 411. 452, Deecke, volume 2, pages 411 and 452, 
3 GVILIELMVM DEECKIVM Géttingische gelehrte Anzeigen 1880, | 3. Mr. Wilhelm Deecke, Scholarly Notices Of Gothenberg, 1880, 
1424 (QVI HANC INSCRIPTIONEM IPSE RECOGNOVIT), column 1424 (who studied this inscription in person), 
4. GVILIELMVM  SCHVLZIVM Zur Geschichte  lateinischer | 4. Mr. Wilhelm Schulze, On The History Of Latin Proper Names, page 
Eigennamen 131, 6.211, 131, number 6, page 211, 


5, ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 


5. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
the word AUZRINAS. 


VERBO AUZRINAS. 
EXEMPLVM SCARIPHATVM 
ADMODVM EXPEDITE 
OPTIMAEQVE NOTAE LITTERIS, 
QVAE FERE FORMAM 
LITTERATVRAE SAECVLO QVARTO 
EXEVNTE VEL TERTIO INEVNTE 
VSITATAM REFERANT, SCRIPTVM 
ESSE FACILE APPARET; 
QVAPROPTER A RECENTIORE ID 
MANV PROFECTVM ESSE (ID QVOD 
QVONDAM  CAROLO  EVGENO 
PAVLIO SCIDIS MANVSCRIPTIS IN 
SVSPICIONEM VENISSE VIDEO) A 
FIDE. PRORSVS ABHORRET. 
ACCEDIT, QVOD CVM ALTERO ITA 
CONEXVM ATQVE CONFVSVM EST, 
VT PRIVS ETIAM  EXARATVM 
VIDEATVR. ITAQVE CREDIBILE EST 


HANC INSCRIPTIONEM, 
ANTEQVAM IVSTIS LITTERIS i 
INCIDERETVR, ILLA |i 


QVALICVMQVE . SCARIPHATIO 
IN VELThUR AVTEM PRAENOMINIS 
PARTE MAIORE FORTASS 


MODO NESCIO QVO VELV 

LINEAMENTIS CRETA VEL 
CARBONE VEL RVBRICA TIS) 
DESIGNATAM 

PRAEFORMATA POSTEA 
LAPICIDAM EA IA, 
PRAESERTIM LLERE 


It is readily apparent that the scratched 
copy was written very hastily, and with 
letters of the best quality, which relate 
approximately to the shape of writing used 
at the end of the fourth century or the 
beginning of the third century; therefore it 
quite defies our credibility that it was 
derived by a more recent hand (something 
which I see in his Handwritten Registered 
Articles Of Each Inscription came under 
suspicion to Mr. Carl Eugen Pauli). It 
remains, that it has beepfeoennected and 


inscription, vibe 
rightful Q 

j Mer part of the 
' arked out and formed 


afterwards the stonemason 
t those traces without very 
uch care, especially since they could 
e been misleading to him. Compare the 
di$crepancies in inscriptions numbers 
nd 5408 in a painted copy and a 
scratched copy. 


(213] 
(03181 
(TARQVINII] 
(LOCI INCERTI) 


INSCRIPTIO NVMERO 5564. 


Inscription Number 5564. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On USIL. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On ChVSZCSL. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Gustav Herbig. 


T6 -- Retrograde Lettershape S. 


Evidently Doubled Letters RR. 


Evidently Doubled Letters UU. 


Evidently Doubled Letters II. 


Evidently Doubled Letters PP. 


LAMELLA AVREA EXIGVA (IMAGO 
IOHANNANA FRANCISCANA 
GAMVRRINIANA, QVAE 
ARCHETYPI MODVLVM PAVLVLO 
SVPERARE DICITVR, VBI 
VTRAMQVE IN PARTEM PLVRIMVM 
PATET, METRI CIRCA 0, 051 LONGA 
ET 0, 024 LATA SIVE ALTA EST) 
MEDIA FERE INFRACTA ATQVE A 
LATERIBVS DEXTRO ET INFERIORE 
MVTILA, LITTERIS MINVTIS (IN 
IMAGINE IOHANNANA 
FRANCISCANA | GAMVRRINIANA 
METRI CIRCA 0, 0015 AD 0, 002 
ALTITVDINE) STILO INSCRIPTIS; 
QVONDAM IN SEPVLCRO 


A little tablet, of gold, narrow (the image 
of Mr. Gian Francesco Gamurrini, which 
is said to exceed the scale of the original a 
little, where it is most wide on each side, 
is about 51 millimetres long and 24 
millimetres wide or high), split in about 
the middle, and damaged on the right and 
lower sides, with tiny letters (in the image 
of Mr. Gian Francesco Gamurrini about 
1.5 to 2 millimetres high) inscribed by a 
sharop point; found in some tomb of 


according to 
Gamurrini, in 18 


TARQVINIENSI INVENTA ANNO |Mtr. Ingva 
1875 VITERBII APVD IOSAPHATVM 'unknowf plac 
BAZZICHELLIVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
EXSTABAT, ANNO 1883 IBIDEM 
ELAEVS SOPHVS BVGGI 
(INGVALTVS VNDSETIVS), NVNC 
o ———————— a YTTYTTTO 
Q)YwoiMYq3vrvao3 VAI V 2 3l412n 
3X4AmRY 224 AMr3wyglvagiM vJMH3 
IQ^gotAlrdeiviyggqgn m v 
uWvqAaMvYeneod PIA 4) p22W^ 
av v3423h 2AM855 »àJ 3210 9j 
nar NG?L8 2VIQ A, 
vv " 
^CXAMVA Yan. 27 


2n; 


^ IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5564. 

TI | |NETEIESUINU |EFUTUELUNIThMU R | 

T2 | |ENLUSIThNIA: | NETNAChCEChAMARCE | 

T3 | |UMAFRRFU . |UI-RIIAIThANURI | 

T4  |ChVSZCSLS |ASIRTh^UNARUNA | 

T5 | |NAThICVLSCV | FNAENECN'UChA | 

T6 . VARIMCIThISCU | SIFICASU'ANLAM / 

T? | PPFRA / VFURNUTIAU — / 

T8 VPICANAR.— / 

T9 


VACUCh .// 


Tl  -—-- Th INITIO ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
NIHILO VT EGO. 


T2.  --—-- INITIO ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
NIHILO VT EGO. 


T3 | --—-—-— INITIO ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
NIHILO VT EGO. 


T4 | -—— V INITIO ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
NIHILO VT EGO. 


T5  --—-- INITIO ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
NIHILO VT EGO. 


T6 | --—- INITIO ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
NIHILO VT EGO. 


T7 / --— INITIO ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
NIHILO VT EGO. 


T8 | --—- INITIO ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
NIHILO VT EGO. 


T9  -—- INITIO ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
NIHILO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that in antiquity the tablet of gold had exactly the 
same shape as it had when Mr. Gian Francesco Gamurrini saw it, and that no material 
and therefore no letters have been lost from any of the margins or from the large bight 
at the bottom, and that, when there is something resembling half of a letter R at the 
end of line T8 damaged by an apparent tear in the gold leaf, this 1s rather an instance 
of incompetency shown by the Hand in writing too close to the margin (and I reckon 
that there is therefore nothing lost after the letter R either), and I conjecture that the 
apparent half letters at the beginnings of lines T1 and T4 are merely scratches misread 
by Mr. Gian Francesco Gamurrini as damaged letters, and I reckon that the vertical 
line midway represents a fold in the gold tablet made before the Hand wrote the text, 
and I reckon that the Hand generally wrote avoiding this fold except in lines T2 and 
T6, and that therefore once again no letters are lost as a result of this fold damaging 
them, and that, in lines T2 and T6, one letter, in each case evidently the letter U, was 
incompetently miswritten too close to the fold and is therefore a little unclear and 
doubtful.] 


Til -- ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO Th VT EGO. 


JS R-- ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO RR VT EGO. 


103) A ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO A VT EGO. 


T3 -- ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO A VT EGO. 

T3 -- ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO F VT EGO. 

33 M ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO NU VT EGO. 

T4 -- ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO SPATIO VT 
EGO. 

35 C ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO C VT EGO. 

Js -- ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO F VT EGO. 

Ay E ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO P VT EGO. 

T6 -- ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO I VT EGO. 

T8 | --- NICANAR---- ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS 
PRO PICANAR VT EGO. 


ils) ACUCh---- ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
ACUCh VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: despite the lettershape of the letter Ch being poorly made, it is 
recognisable and seems to be quite certain.] 


TIO MM ERNESTVS CAROLVS 
GVILIELMVS SITTIGIVS PRO NIHILO VT EGO. 
Cl NETEIE SUINU E FUT U/|AI NETEIE SUINU E six U on-his- 
ELUNITh MU'':R olive-oil-fazan MUThR 
ee ENL  USI Th(A)NIA UN|A2  ENL  The-Goddess-Of-The-Sun, 
ETNACh CEChA MARCE Mr.-Thania, you ETNACh sacred- 
(o UM ^ FRRFUULRI I AI hymns, Mr.-Marce 
ThANURI A3 UM 5 FRRFUUI^ RII, 6 of-those- 
C4 ChVSZCSLS A(E)SIRTh^ UN breadbaskets 
ARUNA A4 of-the-Snake-God-Chvszcsl,  in- 
C5 NAThIC VLSC(LAN) V the-realms-of-the s, you, Mr.- 
FNAENE CNEUChA 
C6 ARIM CI  ThI SCUSIFI AENE 
CASU|'LANLAM 
C7 PPFRA FURNUTI EI'CASU 
C7|C8 AU(LE)PI CANAR. 
C9 . ACUCh 
dedicatory- 


[Jeff Hill's footnote: this inscription (which I recognise as being genuine) seems to be 
composed of gibberish, however: perhaps the text is of a magical nature, rather than 
being a record of actual Etruscan speech -- it seems to be generally unpronouncable 
gibberish of unfathomable significance, rather than being composed of, for instance, 
excessively abbreviated words (there is no particularly clear evidence of omitted 
vowels, or abbreviated wordforms which one regularly encounters with prenames; I 
suspect that there are many letters U -- but I can find no pattern whereby the letter U 
or any other letter can be a substituted interpunct in what would therefore be an 
authentic ancient code); it can hardly be a curse written not on lead but on gold, and 
evidently lacks the names of Gods other than perhaps UNI in line T1 and terms clearly 
pertaining to the Underworld; due to the fact that it lacks interpunctuation, one may 
insert word divisions in manifold places and patterns, but to no avail, and because I 
have observed that the inscription is essentially complete as it stands, I can reproduce 
it as follows in continuous writing and therefore also necessarily ignoring the end of 
line breaks: 


DO EX IMAGINE IOHANNANA 
FRANCISCANA . GAMVRRINIANA 
(MODVLO PAVLVM AMPLIFICATO). 


I am giving it according to the image of 
Mr. Gian Francesco Gamurrini (with the 
scale a little enlarged). 


ANNO 1883 ELAEO SOPHO BVGGIO |In 1883, with Mr. Elaeus Sophus Bugge 


MANDANTE INGVALTVS |assigning it to him, Mr. Ingvald Undset, 
VNDSETIVS, ARCHAEOLOGVS the norwegian archaeologist, compared 
NORVEGVS, SICVT ALIAS and sketched not only other Etruscan 


INSCRIPTIONES ETRVSCAS (VIDE 
SVPRA 2 PAGINA 54), ITA ETIAM 
HANC CONTVLIT ET DESCRIPSIT, 
QVA EX RECOGNITIONE 


inscriptions (see above, volume 2, page 
54), but also this inscription, and he 
provided many things from this study in 
the references which will be indicated 
below. 


Em 


Oggetto  sporadico 
nella Via Senza 
Uscita. 


25 


Vaso 
etruscocampano (o 
attico) verniciato di 
nero. Sotto il fondo. 
Seconda metà 4 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 48854). 


An object, found 
isolated, ^on the 
Street Without End. 


An 
Etruscocampanian 
(or ofthe territory of 
Athens) vessel, 
covered with black 
Iglaze. "Underneath 
bottom. Of the 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscription number 14288.] 


Body Of Etruscan 


Sepolcrale 
principale 


— 3|KYLIX attica 


verniciata di nero. 
Sotto — 1l piede. 
Seconda metà 4. 


To of MARCE 

S and the 

mb of the Doric 
Columns. 


A drinking cup of 
the territory — of 
Athens, covered 
with black  glaze. 
Underneath the foot. 
Of the second half 
of the fourth 


century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscri 


tion number 14289.] 


Body Of Etruscan 


3 


Oggetto  sporadico 
nella Via Sepolcrale 
principale fra la 
tomba di MARCE 
URSUS e la tomba 
delle Colonne 
Doriche. 


137 


Piede di vaso attico 
verniciato di nero. 
Sotto — 1l piede. 
Seconda metà 4. 


An object, found 
isolated, on Main 


The foot, of a vessel 


of the territory. of 


COMPLVRIA ILLE LOCIS, QVI INFRA 
INE VNTU ATTVLIT. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 804 CVM IMAGINE TABVLAE 9; PAGINA 
69: Un'altra longa iscrizione sta graffita sopra una laminetta d'oro 
posseduta dal signore Giosafatte Bazzichelli di Viterbo, che la 
rinvenne molti anni sono in un sepolcro della necropoli tarquiniese. E 
stata veduta da vari archeologi, e in prima dal dotto Gian Pietro Sacchi 
gesuita, quindi anche dal Fabretti, ma ne stimarono affatto disperata 
la lettura. Anch'io mi sono provato e qualunque sia stato il mio 
tentativo, che non mi lusingo del tutto felice, vengo a sottoporlo 
all'esame degli studiosi l'etrusca lingua, onde non sia obliato affatto il 
raro documento ma almeno se ne riceva notizia; ché si puó dare il caso 
che di simili se ne rinvenga, e se ne comprenda alla perfine l'ignoto 
senso. La lamina é di forma rettangolare rotta nel mezzo, mancante e 
consunta nel destro lato ed informe nell'inferiore, che molto ha 
sofferto, e di cui le parti rimaste lasciano una similitudine di un arco 
rientrante con un lembo a sinistra. La scrittura graffita sopra con una 
punta a minute lettere, fu eseguita con poca diligenza e con qualche 
cambiamento di forma, come pure si osserva in simili lastrine di 
piombo a caratteri oschi e latini, le quali contengono atti imprecativi, 
ed anche di oro in greco con senso funerario. Si ha in quella un saggio 
della scrittura corsiva etrusca (ché non vi é alcun dubbio che non sia 
tale e genuina [PAGINA 70:] che varia dalla pubblica e 
monumentale, e riesce a trascriversi piü difficile nella mancanza di 
esempi consimili, e nella completa ignoranza del linguaggio e per non 
essere le parole divise né da spazio, né da un punto, come era costume 
di farsi nella etrusca scrittura (tavola 9 numero 804) .... 
[INSCRIPTIONIS EXEMPLVM LITTERIS LATINIS 
MINVSCVLIS TRANSCRIPTVM]. Trascrissi il 6 luglio 1875 in 
compagnia del professor Edoardo Brizio; ma non ne potei trarre il 
calco per la sottilità della lamina e del graffito, ma solo un disegno 
poco piü grande dell'originale, che potrà essere migliorato e corretto 
con una prova fotografica del monumento. 


E. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 804 together with the image of photographic 
plate number 9; page 69: Another long inscription was scratched on a 
little tablet of gold in the possession of Mr. Giosafatte Bazzichelli of 
Viterbo, which was found many years ago in a tomb of the cemetery 
of Tarquinia. It has been looked at by several archaeologists, and 
especially by the Jesuit Professor Pietro Sacchi, and also by Mr. 
Fabretti, but they reckoned that there was no hope of reading it. I have 
also made an attempt to read it, about which I am not flattering myself 
that I am completely happy, but which I am providing now to be 
examined by students of the Etruscan language, whence the rare 
monument will at least not be forgotten but will receive at least some 
notice; it is similar to some others found, in that it comprises an 
unknown message. The tablet is of rectangular shape, broken off in 
the middle, missing and corroded on the right side, and shapeless at 
the bottom side where it is much damaged and where the remaining 
parts have left something similar to an arc bending the border 
outwards on the right and reentering the border on the left. The writing 
scratched on it, with a sharp point in, letters, was executed with 
little care and some change in foi also observed in similar 
tablets of lead in Oscan and Latin char: which contain active 


examination of the writin, 
(there is some doubt t! 
different from publi 


and due to our complete 
words are not divided one by interpuncts 


hic plate number 


t I could not make a very 

iblet and the scratching, only a copy a little larger 

might be improved and corrected from an 
monument. 


VT PER BARTOLOMAEVM 
NOGARAM COMPE 
MONVMENTA CVM ANTIQVA T 
ETRVSCA A 
BAZZICHELLIO COLLECT 
OBITVM EIVS DISTRACTA 
NVNC, QVO 
PERVENERINT, 
IGNORATVR. 


froff Mr. Bartolomeo 
ents, both ancient and 


nd now, where each one arrived at, is 
viously unknown. 


COMMEMORAVIT, N 
AVDOLLENTIVS  DEFIXIO 
INNOTVERVNT TAM IN GRA| 


QVAM IN 4TOTIVS OCCIDEN TIBVS  PRAETER 
ATTICAS 182 ERVS 127. 


2 Mr. Augustine Audollent, Tablets Of Cursings, However Many Have 
Been Identified, Just As In The Greek Parts Of The East, As In The 
Parts Of The Entire West Other Than The Territory Of Athens, page 
182, number 127 mentioned it, but he did not edit it. 


CONFER PRARTÉREA- 


Compare besides: 


VM neg d P c. a Forschungen und Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
pou SV$2 AD 3) 4, page 3 (to lines 2 and 3), 
4. e ro dimadk Etruskische Forschungen und | 4. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
tudien 86 (AD VER: 15; 4, page 86 (to line 1), 

3 EVM SOPHVM GGIVM Etruskische Forschungen und| 5. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
4, 109 (AD VER! 2) 4, page 109 (to line 2), 

6. E. VR BWGGIVM Etruskische Forschungen und| 6. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien 8 (AD VERSVM 4), 4, page 118 (to line 4), 

T ELAE BVGGIVM Etruskische Forschungen und| 7. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien 4, 1 VERSVM 1). 4, page 139 (to line 1), 


Etruskischen Mumienbinden des Agramer National-Museums 50 
SVB VERBO ETNAM (AD VERSVM 2), 


8 ELAEVM HVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und| 8. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien 4, 185 (AD VERSVM 6), 4, page 185 (to line 6), 
9. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und| 9. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien 4, 241 (AD VERSVM 4), 4, page 241 (to line 4), 
10. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM IN, IN Beitráge zur Kunde der | 10. Mr. Elaeus Sophus Bugge, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 10, 85 (AD VERSVM 2), Indogerman Languages, volume 10, page 85 (to line 2), 
Il. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM IN, IN Beitráge zur Kunde der | 11. Mr. Elaeus Sophus Bugge, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 10, 107 (AD VERSVM 3), Indogerman Languages, volume 10, page 107 (to line 3), 
12. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskisch und Armenisch 38 (AD | 12. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan And Armenian, page 38 (to line 
VERSVM 2), 2), 
I3. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien | 13. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 
6, 52 (AD VERSVM 2 52 (to line 2; 
DONEBR compare 
CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und | 14. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
Studien 3, 128, NVMERVS 150), page 128, number 150), 
T3. GVILIELMVM DEECKIVM APVD IACOBVM KRALLIVM Die | 15. Mr. Wilhelm Deecke in the work of Mr. Jakob Krall, The Etruscan 


Mummy Bandages Of The Zagrebian National Museum, page 50 
under the word ETNAM (to line 2), 


AD VERSVM VT EGO. 


AD. V. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO AD V., ID EST 


50 (AD VERSVM 1), 


16. ELIAM LATTESIVM Rendiconti del Reale Istituto Lombardo di | 16. Mr. Elia Lattes, Notices Of The Royal Lombard Institute Of The 
Scienze, Lettere e Arti 33, 369 (AD VERSVM 5), Sciences And Literature, volume 33, page 369 (to line 5), 

T7 ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco LOCIS | 17. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, in many 
MVLTIS, VELVT SVB VERBIS ANUAM (VERSVS 6), places, such as under the words ANUAM (of line 6), 

ET and 

18. ARCE (VERSVS 2), 18. ARCE (of line 2). 

ET and 

19. ASIR (VERSVS 4). 19; ASIR (of line 4), 

ET and 

20. ESUINUNE (VERSVS 1), 20. ESUINUNE (of line 1), 

21 ALFVM TORPIVM, Etruskische Beitráge, VOLVMEN I, PAGINA | 21. Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume 1, page 41 (to line 2), 
41 (AD VERSVM 2), 

ET and 

22. ALFVM TORPIVM, Etruskische Beitráge, VOLVMEN 2, PAGINA | 22. Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume 2, page 50 (AD to line 


1) 


AD. V. ERNESTVS CAROLVS GVILIE 
AD VERSVM VT EGO. 
23. 


LMVS SITTIGIVS PRO AD V., ID EST 


E 


indogermanischen Charakter der etruskischen Sprache VOL 
2, PAGINA 188, NVMERVS I (AD VERSVM 1). 


EL 


AEMILIVM  GOLDMANNIVM  Beitráge 
indogermanischen Charakter der etruskischen S 
2, PAGINA 208 (AD VERSVM 6); 


ALFVM TORPIVM, Die vorgriechische Inschrift von Lemnos, | 23. Mr. AIf Torp. The Pre Greek Inscriptión Of The Island Of Lemnos, 
PAGINA 64 (AD VERSVS 1 ET 2), page 64 (to lines 1 and 2), 

24. ALFVM TORPIVM Etruscan Notes 52, NVMERVS 97 (AD | 24. Mr. AIf Torp, Etruscan Notes, page 52, 97 (to line 1), 
VERSVM l1), Va 

25. ALFVM TORPIVM Etruskische Beitráge 2. Reihe 1, 16 (AD | 25. Mr. AIf Torp, Etruscan Ci ions, volume ies 1, page 16 (to 
VERSVM 4), line 4), 

26. AEMILIVM  GOLDMANNIVM  Beitráge zur Lehre vom | 26. Mr. Emil Goldm: Contribu: On The The 
indogermanischen Charakter der etruskischen Sprache 1, 67 (AD Indogermanic Chataci f The Etrus anguage, vi e l, page 
VERSVM 2, 67 (to line 2, 

CONFER compare 

27. AEMILIVM GOLDMANNIVM Studi Etruschi, VOLVMEN 2, | 27. Mr. u , volumg2, page 229, note 2); 
PAGINA 229, ADNOTATIONE 2); 

ET and 

28. AEMILIVM  GOLDMANNIVM  Beitráge zur Lehre vom |28. Mr il Goldmann, Contributions On The Theory Of The 
indogermanischen Charakter der etruskischen Sprache 1, 129, Indog ic Charactei The Etruscan Language. volume 1, page 
NVMERVS 3 (AD VERSVS 1 ET2), 129, num to lines 1 alid 2), 

ET and 

29, AEMILIVM  GOLDMANNIVM  Beitráge zur Lehre r. Emil Gold n, Contributions On The Theory Of The 


oogermanic Cliaracter Of The Etruscan Language, volume 2, page 
, number 1 (to line 1), 


nil Goldmann, Contributions On The Theory Of The 
Indogermanic Character Of The Etruscan Language, volume 2, page 
208 (to line 6); 


INSCRIPTIO MVTILA, QVA 
APOGRAPHO VNO 


ISI EX 
VE 


PARTIBVS 

HABEMVS O 
DIFFICILIORIS ER 
LECTIONIS 

INTERPRETA QVOD 
INTE T. ITAQVE 


EIV$ NIHIL FERE 
. NISI QVOD EX 
EAM GENERE ESSE ET 


DEFIXIO 


PROPTER INAE  MATERIEM 
(PLVMBO ENIM NON AVRO DIRAE 
ILLAE INSCRIBI SOLEBANT, 
CONFER FRANCISCVM 
SKVTSCHIVM, | IN | AVGVSTVS 
FRIDERICVS PAVLIVS, 
Realencyclopádie der classischen 
Altertumswissenschaft 16, | 786  -— 


ANGELAM PONTRANDOLFIAM La 
lingua etrusca. Saggio estratto da Gli 
etruschi e la loro lingua 126 [ALITER 
IDEM ANTEA Indogermanische 


e damaged inscription, which, except 
the ene copy I am aware of, and some 
S of another, we do not have 

knowledge of, is of great difficulty, in 

reading and in interpretation, because it 
lacks interpunctuation. Therefore 
practically nothing of its meaning has 
been explored, except that it is of the sort 
of the body of curses, but, on account of 
the material of the tablet (for those curses 
are accustomed to be inscribed on lead, 
not on gold, see Mr. Franz Skutsch, in Mr. 

August Friedrich von Pauly, Specialist 

Encyclopaedia Of Classical Antiquity, 

volume 6, page 786 - the translation of it 

by Mrs. Angela Pontrandolfo, The 

Etruscan Language. Essay Extracted From 
The Etruscans And Their Language, 

page 126 [differently Mr. Franz Skutsch 
likewise previously, Indogerman 

Researches, volume 5, page 259, number 
1], and on account of the paucity of 

proper names, human names at least, it 


f 


Forschungen 5, 259, 1]) ET PROPTER 


seems that their absence (so much as I can 


NOMINVM PROPRIORVM, SALTEM 
HVMANORVM, PAVCITATEM 
ATQVE ADEO (QVANTVM EQVIDEM 
PERSPICIO) ABSENTIAM 
INCREDIBILE | VIDETVR. POTIVS 
FORTASSE (QVA ETIAM DE RE 


IOHANNEM FRANCISCVM 
GAMVRRINIVM COGITAVISSE 
APPARET, VIDE SVPRA) AVREAS 
ILLAS LAMINAS GRAECE 
INSCRIPTAS, QVAE AD 
ORPHICORVM RELIGIONES 
ARCANAMQVE DE INFERIS 


DOCTRINAM PERTINENT (CONFER 
ALEXANDRVM OLIVIERIVM, 
LAMELLAE AVREAE ORPHICAE, O. 
KERNIVM ORPHICORVM 
FRAGMENTA 104, NVMERVS 32; 
FRITZVM GVALTERVM GVEEGIVM 


see at any rate) is quite unbelievable. 
Perhaps rather (it appears that Mr. Gian 
Francesco Gamurrini also thought about 
this business, see above) you could call 
into comparison those tablets of gold 
inscribed in Greek, which pertain to the 
religions of the follows of the Magician 
Orpheus and their secret knowledge about 
the Dwellers Below (see Mr. Alessandro 
Olivieri, Little Tablets Of Gold Of The 
Followers Of the Magician Orpheus, Mr. 
O. Kern Fragments Of The,Followers Of 
the Magician Orpheus, pae. 104, number 
32; Mr. Fritz Walter We Etruscan 


conjecture is al 
profound obscurity 
meanings. l 


but fake, gold book 
le tablets of gold ofthe 
of the Magician Orpheus, the 
of inscription number 16150.] 


COGITASSE POETICE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


Etruskische Malerei 46. 115), IN 
COMPARATIONEM VOCARE 
POSSIS. SED IN SVMMA VERBORVM 
SENTENTIARVMQVE 
OBSCVRITATE EA QVOQVE 
INFIRMA EST CONIECTVRA. 
COGITAVISSE VT EGO. 

SCRIPTVRA, | QVAL IMAGINE 
IOHANNANA CI 
GAMVRRINIANA 
REPRAESENTATVR, O 
PARVM AC SQVE 


LIT IQVÓT PRAEBET, 
o INIENSIBVS IN 
MONV SITATAE (VELVT 


VERSV 1 , VERSV 3 W, SI M 
EST) AVT PÉANE SINGVLARES ET 
AB  VSV  ETRVSCO  ALIENAE 
INCERTAEQVE . SIGNIFICATIONIS 
SVNT (VELVT VERSV 53, VERSV 6 d 


. 


L only is the writing, such as is 

ented in the image of Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, wholly careless and 
irregular (for instance, the letter Ch is 
varied with these forms, Vb, V, and V), but 
it also displays forms of some letters 
which are either not used on monuments 
characteristic of Tarquinia (for instance, in 
line 1, G- the letter F, in line 3 WA, if itis 
the letter M), or which are obviously 
unique and alien from Etruscan usage and 
of uncertain meaning (such as in line 5 the 
letter 3, in line 6 the letter d). 


3l. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 150; 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 150; 


32. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 51, PAGINA 252, NVMERVS 63. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 252, number 63. 


TAROVINII. Tarquinia. 

63. Article 63. 
Universalmente nota e la laminetta d'oro| Very widely know of is the little tablet of 
di Tarquinia CORPVS gold of Tarquinia, inscription number 


INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM|5564, providing a long  Etruscan 


5564, recante una lunga iscrizione etrusca, 
lacunosa, databile in epoca relativamente 
tarda. E altrettanto noto che la laminetta € 
irreperibile e che purtroppo dell'iscrizione 
si ha un disegno, di mano del Gian 
Francesco Gamurrini, copia 
approssimativa dell'originale. Tutto ció é 
particolarmente deprecabile trattandosi di 
una iscrizione molto estesa -- nove righe 
di scrittura, residuo di una redazione che 
inizia da destra -- con un contenuto 
verisimilmente di speciale importanza, 
considerata la preziosità del materiale 
impiegato. La frattura che taglia in due la 
sottilissima sfoglia metallica puó indurre 
ad ipotizzare che si tratti di un oggetto 
piegato originariamente. Per questa 
particolarità, per l'impiego dell'oro e per la 
minuta grafia si fece spesso richiamo nel 
passato alle tavolette auree orfiche (si 
veda | CORPVS | INSCRIPTIONVM 


ETRVSCARVM, IL, Sezione 1, fascicolo 
il 


3, pagina 317 dove si dà 
smarrimento — avvenuto alla 
dell'Ottocento). L'importanz 
documento epigrafico poteva faf pensar 
per un eventuale cambio di l 
all'interesse di qualche grand 


S 
fine 


italiano o straniero. Pertánto, e 
l'utimo  proprietarió: :della  laminetta, 
Giosafat Bazzichelli jtiista 


Scavatore, none 


: si é dedotto 
eperti'archeologici da 
el. 1889 al Museo 
tramite ]la 


potesse riguardare anche la laminetta in 
questione. Da fascicoli conservati presso 
l'Archivio Centrale di Stato in. Roma 
(EUR) e da una pratica presso l'Archivio 
della Soprintendenza Archeologica della 
Toscana in Firenze si é cosi appreso che il 
Museo Archeologico di Firenze nel 1889 
aveva immesso nelle sue collezioni i 
grandi frammenti del frontone di una delle 
due tombe doriche orclane insieme alla 
laminetta d'oro iscritta da Tarquinia, già 
posseduta dal Giosafat Bazzichelli. Le 


inscription, lacunose, datable to a 
relatively late age. It is equally widely 
known that the little tablet cannot be 
found, and that unfortunately we only 
have an approximate copy of the original, 
sketched by Mr. Gian Francesco 
Gamurrini. All of this is very lamentable 
on account of the fact that the inscription 
was so extensive -- nine lines, 
commencing from the 
side with contents 

importance as is indicated by 
preciousness of the ma 


righthand 
of especial 
the 


iting, there is 
t of the golden tablets 


at the end of the 1800s). The 
of the epigraphic document 
uld make one suppose that, in a change 
ownership, it became the property of 
one great museum of another, Italian or 
. Therefore, being the last known 
owner of the little tablet, Mr. Giosafat 
Bazzichelli -- collector, excavator, besides 
being honorary inspector of the 
excavations and monuments of Viterbo in 
the second half of the 1800s, is deduced to 
have himse;f conducted a sale of 
archaeological — finds from these 
excavations; the sale took place, in 1889, 
at the Archaeological Museum Of 
Florence, through the Head Office of the 
Antichità e Belle Arti, in which the little 
tablet in question might have featured. 
From papers conserved at the Central 
Archives Of The State In Rome (EUR - in 
Rome - Esposizione Universale di Roma 
— Gathered And Available In Rome) and 
from a transactional report at the Archives 
Of The Archaeological Superintendency 
Of Tuscany in Florence, it is learned that 
the Archaeological Museum Of Florence, 
in 1889, accepted into its collections large 


ricerche effettuate nel 1980 nella sezione 
gemme antiche e nel cosiddetto SANCTA 
SANCTORVM del Museo Archeologico, 
per interesse diretto del Soprintendente, 
Professore Francesco Nicosia, e con 
l'auto del Dottore Adriano Maggiani 
hanno dato peró esito negativo; la 
laminetta risulta irreperibile. Considerata 
la rilevanza, nonostante tutto, del dato 
acquisito sulle vicende del documento, 
che possono aprire prospettive per un suo 
rittvamento, si ritiene cosa utile far 
menzione di alcuni degli atti relativi alla 
effettiva entrata e presa in carico della 
laminetta nel 1889 da parte del Museo 
Archeologico di Firenze, segnalando 
peraltro che documenti analoghi a quelli 
consultati nell'Archivio della 
Soprintendenza Archeologica di Firenze si 
trovano presso la Soprintendenza ai Beni 
Artistici e Storici in Firenze dove anche si 
sono fatte ricerche. 


fragments of the front of one of the two 
Doric tombs of ORCLE together with the 
little rolled tablet of gold from Tarquinia, 
hitherto owned by Mr.  Giosafat 
Bazzichelli. Researches carried out in 
1980 in the section of ancient gems and in 
the so called Aoly of holies of the 
Archaeological Museum, under the 
direction of the superintendent, Professor 
Francesco Nicosia, and with the help of 
Doctor Adriano Maggiani, did not result 
in a positive outcome; it turns out that the 


, relating to the 
ment of the little 
ting, moreover, that 
to those consulted in 
ives Of The Archaeological 
Superimtendency Of Florence can be 

und the  Superintendency Of 

erature And History in Florence, where 
searches were also made. 


at 


Archivio Centrale de 
(Esposizione | Unive 


^; 
incartamenti Pseudo disterio 
pubblica istruziene, Antichità e Belle Arti, 
I versame Muset-Gallerie- 
Pinacoteehe, Busta 58* 


di "Roma |fhe*Central Archives Of The State of 


Rome (Gathered And Available In Rome), 
files of the substitute Ministry Of Public 
Education, Archives Of Literature, 
Deposition I, Museums And Galleries 
And Art Galleries, File Folder 58: 


M.P.I. MAVRVS CRISTOFANIVS (ALIVBI MPI) PRO Ministerio della pubblica 


istruzione VT EGO. 


Archivio Centrale dello Stato di Roma MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ACS (EUR) 


VT EGO PVTO. 


(EUR) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO (Esposizione Universale di Roma) VT 


126,67 


AABBAA MAVRVS CRISTOFANIVS 
Belle Arti VT EGO. 


(ALIVBI AA.BB.AA.) PRO Antichità e 


Ps. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Pseudo VT EGO DVBIE PVTO. 


Lettera — (minuta), in data 
15.V.1889, indirizzata al Reale 
Ispettore agli scavi e monumenti di 
Viterbo, | Cavaliere — Giosafat 
Bazzichelli; a firma del Ministro 
della P.I. Il Ministro comunica di 
aver accettato la proposta relativa 


A letter (in the form of a 
memorandum), dated 15th of May, 
1889, addressed to the Royal 
Inspector Of Excavations And 
Monuments At Viterbo, Mr. 
Giosafat Bazzichelli; signed by the 
Minister Of Public Education. The 


all'acquisto di due monumenti 
antichi e di averli destinati al 
Museo antiquario di Firenze e di 
riservarsi di fare lui stesso /a 
consegna della laminetta d'oro 
con iscrizione etrusca; precisa che 
la laminetta si trova in quella data 
in un ufficio del Ministero per 
studio. 


Minister reports that he has 
accepted the proposal related to 
the purchase of two ancient 
monuments, destined for the 
Museum | Of  Antiquities | Of 
Florence, and has reserved his 
decision to do the same for the 
consignment of the little tablet of 
gold | with the | Etruscan 
inscription; it is said that the little 
tablet is located in an office of the 


Ministry Of Public Education 
undergoing study 
Ministro della P.I. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Ministro della pubblica 
istruzione VT EGO. 
. Lettera — (minuta), in data 


17.V.1889, indirizzata al 
Marchese (C.) Ginori Direttore 
funzione delle Reali Gallerie e 
Musei di Firenze; a firma del 
Ministro Fiorelli. Il Ministro 
riafferma il suo parere favorevole 
all'acquisto del Famo. 

bassorilievo di una delle tombe di 
Norchia e della lamine 
con lunga iscrizione! etrusc 
copiata (?) dal Gian 
Gamurrini nel le 
Ariodante Fab 


ed by Minister 
inister reaffirms his 
opinon on the 
rchase of the Famous low relief 
ne of the tombs of Norchia 
and the tablet of gold with the 
long Etruscan inscription copied 
?) by Mr. Gian Francesco 
Gamurrini in his Supplement to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, number 804. 


dated 21st of June, 1889 for the 
purchase of the monuments 
owned by Mr. Giosafat 
Bazzichelli, with an indication that 
the inscription was at the State 
Audit Court dated 28th of June, 
1889; signed by Minister Fiorelli. 


. Lettera del 24.VII.1889 in risposta 
alla ministeriale dell'11.VII.1889, 
su carta intestata Direzione delle 
Reali Gallerie e Musei di Firenze, 
a firma Ridolfi. Si trasmette con 
essa lo scontrino d'immissione a 
carico del Signore Oreste 
Marraccini, custode 
consegnatario del Reale Museo 
Archeologico per i tre rilievi 


A letter of the 24th of July, 1889, 
in response to a ministerial one of 
the 11th of July, 1889, on paper 
with the letterhead Management 
Of The Royal Galleries And 
Museums Of Florence, signed by 
Mr. Ridolfi. Transmitted together 
with it is a receipt of acquisition 
for a consignment of Mr. Oreste 
Marraccini, consignment 


monumentali che il Professore 
Cavaliere Luigi Adriano Milani 
ha verificato costituire la metà 
sinistra del timpano della tomba 
monumentale di Norchia e per i 
due . frammenti | d'iscrizione 
etrusca in lamina d'oro, già 
posseduti dal Cavaliere Giosafat 
Bazzichelli di Viterbo. 


custodian of | the | Royal 
Archaeological Museum for the 
three monumental reliefs which 
Professor Mr. Luigi Adriano 
Milani has verified as 
constituting the lefthand half of 
the drum of the monumental 
tomb of Norchia, and for two 
fragments | of an | Etruscan 
inscription, on a tablet of gold, 
hitherto owned by Mr. Giosafat 
Bazzichelli of Viterbo. 


Archivio della Soprintendenza | The Archives Of The,ZArchaeological 
Archeologica della Toscana, Posapiano A | Superintendency Of Tüscan abel A / 
Bue 22 

Pos. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Posapiano VT EGO. 

. Lettera del Ministro Fiorelli, in| * A letter of ister elli; dated 
data 11.VIL.1889, indirizzata al , addressed to 
Direttore delle Reali Gallerie e The Royal 
Musei di Firenze. Si dà notizia And Museums Of 
dell'acquisto dei due preziosi ice of the purchase of 


cimeli e si chiede lo scontrino 
inventariale relativó| 


cious heirlooms is 
a request is made for the 


all'immissione nel Museo Inventory receipt relating to their 
Archeologico di Firenze. uisition into the 
Archaeological | Museum Of 

Florence. 
. Copia della 1 wes A copy of a letter, dated 19th of 
19.V1I.1889, a igi July, 1889, signed by Mr. Luigi 
Adriano irizzata al Adriano Milani, addressed to 


Marchese 


d'oro e di 
relative alle 


Marquis C. Ginori; Mr. Luigi 
Adriano Milani declares that he 
has received from his hands the 
two fragments ofthe tablet of gold, 
and to have attended to 
notifications relating to the manner 
of the finding. 


Mrs. Adriana Emiliozzi And Mr. 


Alessandro Morandi. 


[Jeff Hill's footnote: I enjoy Mrs. Adriana Emiliozzi's articles dealing with archives 
and old documents, but I deplore her reproduction of old Italian language 


abbreviations, and her own excessive use 


she is herself stupidly stonecold ignorant of what the old Italian abbreviations mean, 
and was not bothered to find out on behalf of her contemptible readers.] 


of Italian language abbreviations -- unless 


(213) 


(03 


(TARQVINII) 
(LOCI INCERTI) 


19 


INSCRIPTIO NVMERO 5565. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article Oi 


STATVA EX LAPIDE TIBVRTINO 
MVLIEBRIS FRACTA (METRA 1, 60 
ALTITVDINE G. PANZANIVS), 
INSCRIPTIONE VERSVVM DVORVM 
IN BASE INSCRIPTA (INCISA), SED 
MVTILO PARTEMQVE MAIOREM 
DELETO; ANNO 1857 AD 
TARQVINIAM INVENTA 
(PANZANIVS) HENRICVS 
BRVNNIVS, NVNC VBI EXSTET, 
IGNORARI VIDETVR. 


Inscription Number 5565. 


n SELVANS. 


A statue of a woman, of tiburtine stone, 
broken (1.60 metres high according to Mr. 
G. Panzani), with an inscription of two 
lines inscribed (rather: incised) on the 
base, but damaged and destroyed for the 
greater part; found in 1857 at Tarquinia 
(according to Mr. Panzani) according to 
Mr. Heinrich von Brunn; it seems to be 
unknown where it is now. 


T1 
T2 


FRU ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO FRU VT 
HENRICVS BRVNNIVS ET ERGO VT EGO. 


Cl 
C2 


ECN TURCE VEL FRUTIE 
LARThIAL SELVANSIALSI 
ALPAN 


CI Mr.-Vel 


c2 to-the- 


G. PANZANIO AVCTORE HENRICVS BRVNNIVS, Bulletti 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1860 (145: Sarcofz 
€ sculture tarquiniensi), 149, 


REL 


HENRICVS BRVNNIVS, Kleine Schriften, L 251 


quale riporteró le parole gentilmente comunica! 
insieme colla fotografia della medesima: La si 
certamente devastata dai primi ricercatori di sej 
150:] anche dispersa essendosi trovata la testa 
tomba, ed altri due pezzi nel terreno, 


eriore P. dé braccio evvi 
un'armilla foi el piede la suola, e nel 
basamento un 
distrutta; legges 


V scorga bene il genio e la 
, nella composizione e nel 
al significato della figura non esito di 
?. voglio aggiungere che al primo aspetto si 


a^ con queste mostrandosi meno severa 
e leggi strette stilistiche dell'arte greca, essa le supera di 
sentimento espresso in tutta l'esecuzione, che 
conferisce a a scultura quel carattere di preferenza individuale 
proprio dell'arte etrusca; e cosi diventa interessante per la storia 
dell'arte, occupando un posto medio tra le opere greche e romane e 
dandoci a conoscere in un nvovo esempio quell'elemento indigeno, 
che seppe conservarsi l'arte italica anche nell'epoca della decisa 
influenza straniera; 


inrich von Brunn, Minor Writings, volume 1, page 251): (..... 
, of a woman, of travertine stone, found in 1857 by Mr. G. 
Panzani, on which I will repeat the words kindly reported to us by the 
discoverer together with a photograph ofthe same: The statue, in fact, 
was damaged by the first investigators of the tombs, and |page 150:] 
was also scattered, the head itself being found on the pathway of a 
tomb, and two other pieces on the land a short distance away, 

eparated from one another. She is 1.60 metres high, dressed in a 
long tunic and is entired enclosed in a large cloak in such a way 
that only her right arm remains outside, and with her hand she is 
raising, with a beautiful gesture, the tunic in the act of walking. Her 
ornaments are four necklaces of varied workmanship: the third one 
has the shape of a torque; hanging from the fourth one is seen a 
phallic charm, or. alternatively, the head of a ram, and in its centre 
is a small disc with a human head in relief. In the higher part of the 
arm she is wearing an armband in the shape of a snake. She has 
sandles on her feet, and on the base is an inscription, destroyed 
unfortunately for the most part; only the first line is legible: ..... [see 
below]; only little traces of the second line remain. Although she 
has been remarkably injured in many parts, and especially in her 
head, her right arm, and her right leg, this does not forbid one from 
admiring the genius and mastership of the craftsman in his good 
design, composition, and movement. Regarding the significance of 
the figure, it is not recognised as being the outcome of a portrait, and 
I want to add that, at first sight, it was thought to have had a 
relationship to a public Roman statue. But if our statue is in agreement 
with others showing a less strict observation of the stylistic laws of 
Greek art, it greatly exceeds them in respect of the feeling expressed 
in the entire execution, which confers to this sculpture that unique 
preference characteristic of Etruscan art itself; and thus it becomes 
interesting for the history of art, occupying a place midway between 
Greek works and Roman works, and allowing us to know, in a new 
example, the native element, and that Italic art in the age of definite 
foreign infuence also knew how to conserve itself; 


145. ERNESTVS CAROLVS GVILIELM 


VS SITTIGIVS PRO 145: VT EGO. 


3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 147. 


LINGVAE 


3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 147. 


INSCRIPTIO NVMERO 5566. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


Inscription Number 5566. 


Evidently Postpositioned Prename. 


SARCOPHAGVS GRANDIS LITTERIS 
MINIO PICTIS; CIRCA ANNO 1877 


TARQVINIAE IN MVSEO 
MVNCIPALI GVILIELMVS 
DEECKIVS; NEQVE VERO IBI 


NEQVE IN PVBLICO TARQVINIENSI 
POSTEA | QVISQVAM  NOSTRVM 
VIDIT. 


A large sarcophagus, with letters painted 
in red lead paint; in around 1877 at 
Tarquinia in the Public Museum 
according to Mr. Wilhelm Deecke; none 
of us saw it afterwards, neither there nor 
in fact in the Public Museum Of 
Tarquinia. 


MEE m ARNTh VELUS CLAN 

y A NAL ThANCRhVILUS MA—— 

T3  -ILATh LUPUCE SURNU-——-—-- 

CI  SPURINA  ARNTh  VELUS|AI 
CLAN 

C2  VIPIN(DAL ThANChVILUS(A) | A2 
MARU 

C3 ZILATh LUPUCE 
SURNUIALISAC A3 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3, 162, 
NVMERVS 27 (ziemlich stark verstümmelte, roth gemalte Inschrift 
auf einem grossen cornetanischen Sarge im stádtischen Museum) ET. 
VT VIDETVR, PAVLO ACCVRATIVS 


jm ilhelm De , Etruscan Researches, volume 3, page 162, 
nui 7 (much damaged, the inscription painted in red on a large 
coffin rneto in thi lio Museum), and, it seems, a little too 
inaccural 


cornet. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO cornetanischen VT 


8, NVMERVS 15 (Inschrift eines grossen Sarko; 
Museum zu Corneto, roth aufgemalt, von mir c 
INSCRIPTIONIS LITTERIS LATINIS 
EXPRESSVM LOCO PRIORE DVOBVS, POS 
TRIBVS DISCRIPTVM EST V 


ER 


gs im stüdtischen 


CONF 
3 


EGO. 

[Jeff Hill's footnote: a little too inaccurately: for Mr. Wilhelm Deecke presents it in 
two lines.] 

2. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 


page 8, number 15 (An inscription on a large sarcophagus in the 
Public Museum of Corneto, painted in red, copied by me in person); 
the copy of the inscription is reproduced in lowercase Latin letters in 
two lines in the previous reference, but is sketched in three lines in 
is second reference. 


Mr. AIf Torp, Etruscan Notes, page 20, number 7, 


6. MAXIMVS . PALDOTTINIVS, "TESTIMONIA 
RVSCAE, TESTI IVM NVMERO 146. 


4. SORENVM  PETRVM C i 4. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
Standestitel und  Beamtentitel uchtet, Revealed By Inscriptions, page 98, number 5 (where the words which 
PAGINA 98, NVMERVS 5 (VBI TIONE were once tentatively said by me about the study of this inscription 
HVIVS IN TIONIS. QVONDA are given, and there is something of an error, I know not what, 
AFFERVNTV ID SVBEST,. underlying them, probably advanced by me), pages 117 and 122, 
FORTASSE A A 117. PAGINA 
122. 

5. E |CISCVM LRIFER. antiken Ámterwesen 1 E Mr. Franz Leifer, Studies On The Nature Of Ancient Offices, volume 

1 MERVS 12: l, page 203, number 12; 
LINGVAE | 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 146. 


INS PTIO NVMERO 5567. 


See Article 


SARCOPHAGI LAPIDEI IN 
SEPVLCRO TARQVINIENSI BREVI 
POST, QVAM PATEFACTVM ERAT, 
RVRSVS  OCCLVSO OBRVTOQVE 
RELICTI INSCRIPTIO, CVIVS 
APOGRAPHVM A SE CONFECTVM 
ANNO 1877 GVILIELMO DEECKIO 


TRADIDIT ANTONIVS 
FRANGIONIVS, MONVMENTORVM 
TARQVINIENSIVM CVSTOS 


Inscription Number 5567. 


Etruscan Mythological Figure. 


On TINIA. 


An inscription of sarcophagus, of stone, 
left in a tomb of Tarquinia, closed and 
buried again a little after it had been 
opened, a copy of which, made by him, 
Mr. Antonio Frangioni, caretaker of 
monuments at Tarquinia, handed over to 
Mr. Wilhelm Deecke in 1877 according to 
Mr. Wilhelm Deecke. 


GVILIELMVS DEECKIVS. 


T1 TREPI ThANChVIL VIPENA* ARNThAL ARNTRhIALI:;LA PUIA 
C1 TREPI ThANChVIL(IAL) |A1 Mrs.-Trepi, Mrs.-Thanchvil's 
VIPENA* — ARNTh(DAL(ISA) (daughter), Mr.-Vipena's 
ARNTRhIAL ISLA(S) PUIA (daughter), ^ Mrs.-Arnthi's-son's- 
wife, Mrs.-Arnthi's grandchild's 
wife, (lies here). 

Y. CAROLVS  ODOFRIEDVS  MVELLERIVS Die  Etrusker jm Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 2, 496 (Inschrift Deecke, volume 2, page 496 (An inscription of a reburied 
eines wieder verschütteten Steinsarkophags von Corneto, mir vom sarcophagus of stone, given to me at Corneto by my guide). 

Führer gegeben). 
CONFER Compare 

Z2 GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 48, 2 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 48, 
NVMERVS 52. 162, NVMERVS 26 (LOCO VTROQVE number 52, page 162, number 26 (in each place Mr. Antonio 
ANTONIVS FRANGIONIVS NOMINATVR), Frangioni is named), 

ES CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 2, 34, ET Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 2, page 34, number 
NVMERVS 26. 43. 26, page 43. 


[Jeff Hill's footnote: in order to confirm that my interpretation of the typically very 
excessively abbreviated inscription is at least somewhat logical (but certainly not 
confirmed, and is indeed unconfirmable), I reckon that a family tree of the subject of 


the inscription -- Mrs.-Trepi -- and her relationships, might be drawn up as follows: 


ARNThI 


IGNOTVS 


V NA — ThANChVI 


PE 


TRE 


lE 


VI 


R 


GNOTVS 


R 


GNOTVS 


FAMILIARIS ARBORIS ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of Their Family Tree. 


INSCRIPTIONES NVM 5568 AD 


0. 


Inscriptions Numbers 5568 To 5580. 


PTI AD 
QVI IN 
RCHAEOLOGICO 
RVANTVR, VBI 
MONVMENTORVM 

CONCLAVI 
ALTERO (Sala Tarquinia 11, CONFER 
Reale Museo Archeologico di Firenze, 
VOLVMEN 1) ET PARIETI QVIDEM, 
QVI EX PRIORE (Sala Tarquinia 10) 


INTRANTI AD DEXTERAM .EST, 
AFFIXI EXSTANT. 

HAS INSCRIPTIONES VEL 
PLERASQVE VEL OMNES 


QVONDAM CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS, GVSTAVVS HERBIGIVS, 
EGO DESCRIPSIMVS 


Stones, inscribed in Etruscan, found at 
Tarquinia, which are conserved in the 
Florence Archaeological Museum, where 
all are extant in the second assembly of 
monuments from Tarquinia (Tarquinia, 
Room 11, see Royal Archaeological 
Museum Of Florence, volume 1), and in 
fact have been fixed into the wall, which, 
from the previous chamber (Tarquinia, 
Room 10), is on the right of a man 
entering. 


At one time or another we, Mr. Carl Eugen 
Pauli, Mr. Gustav Herbig, and I in person, 
copied down and studied either most or all 
of these inscriptions; most recently Mr. 
Emst Carl Wilhelm Sittüig, now an 


Sepulchral — Street, 
between the tomb of 
MARCE URSUS 
and the tomb of the 
Doric Columns. 


Athens, covered 
with black glaze. 
Underneath the foot. 
Of the second half 
of the fourth 
century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14290.] 


Body Of Etruscan 


Gruppo (23). 
Group 23. 


pm 


Oggetto  sporadico 
nella Via Senza 
Uscita. 


28 


Piede di KYLIX 
attica. Sotto 1l piede. 
Seconda metà 4 
Inventario Museo 
Villa Giulio, 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14291.] 


oot, of a 

inking cup of the 
territory of Athens. 
Underneath the foot. 
Of the second half 
of the fourth century 
(Villa Giulia 
Museum, inventory 
number 48857) 
[note 1: see Mr. 
Edmond Francois 
Paul Pottier, 
Ancient Vessels Of 
The — Wolfplagued 
Villa, hall G, page 
180]. 
Body Of Etruscan 


2 


Oggetto  sporadico 
presso la tomba 1 
del gruppo 1] di 
tombe a caditoia a 
sinistra della Via 
Sepolcrale 

principale. 


io] 


Piede di KYLIX 
attica di arte 
progredita. Sotto il 
piede. Seconda metà 
4 (Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 46951) 
[nota 2: confronta 
Edmond Francois 
Paul Pottier, Vases 


RECOGNOVIMVSQVE; VLTIMVS 
ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS 
SITTIGIVS, IAM HVIVS CORPORIS 
EDENDI SOCIVS, ANNI 1929 MENSE 
OCTOBRI DESCRIPSIT ECTYPISQVE 


CHARTACEIS | ET | IMAGINIBVS 
QVOQVE PHOTOGRAPHICIS 
EXPRESSIT. (IN LEMMATIS 
MENSVRAS ATTVLI ERNESTIANAS 
CAROLANAS GVILIELMANAS 
PAVLANAS SITTIGIANAS, A 
QVIBVS GVSTAVIANAE 


HERBIGIANAE [ET SI QVAE A ME 
IPSO SVNT NOTATAE] AVT NIHIL 
FERE AVT NON MVLTVM 
DIFFERVNT.) 


associate of the editing of this Body, 
copied them down in October, 1929, and 
took paper squeezes and photographs. (In 
the registered articles of each inscription I 
have reported the measurements of Mr. 
Emst Carl Wilhelm Sittig, from which 
those of Mr. Gustav Herbig [and any of 
those which were noted down by myself] 
differ almost nothing, or only very little.) 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5568 AD 
5570. 


Tre piccole basi di colonnette o stele 
sepolcrali, trovate nell'agro Tarquiniese, 
ed acquistate dal cherico Gian Francesco 
Gamurrini per il Museo etrusco di Firen 

-- -- -- Dalle mie Schede. -- -- -- Ariodante 
Fabretti, Primo supplemento all 
delle antichissime iscrizioni it 
NVMEROS 438BISA AD 438 


che, A 
C. 


of litlle columns or 
ur the territory of 
ired by the cleric Mr. 


Gamurrini for the 
Etruscan Museum. -- -- -- From 
my Fi ds -- -- -- according to Mr. 


juseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
st Supplement To The Collection Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
mbers 438BISA, 438BISB, and 
438BISC. 


ch. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO cherico VT EGO. 


Gamurini ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO Gamurrini VT 


EGO. 
.JINSCRIPTIONNVMÉRO 5568. Inscription Number 5568. 
PIDE nenfro A fragment, of a tombstone, of compacted 
BASIS QVIDEM |volcanic rock, and in fact the front piece 
CARENTIS . PARS|of a base missing its little column (174 


ANTICA (METRI 0, 174 LATITVDINE 
X 0, 102 ALTITVDINE X 0, 054 
CRASSITVDINE ATTRITA ET EXESA 
ATQVE IN MARGINE SVPERIORE 
SINISTRO ET INFERIORE DEXTRO 
MVTILA, LITTERIS (METRI CIRCA 0, 
015 AD 0, 02 ALTITVDINE) IN 
FRONTE  INCISIS; IN | MVSEO 
ARCHAEOLOGICO | FLORENTINO, 
VIDE SVPRA. 


millimetres wide by 102 millimetres high 
by 54 millimetres thick, worn away and 
corroded and damaged on the higher left 
margin and lower right margin, with 
letters (about 15 to 20 millimetres high) 
incised on the front; in the Archaeological 
Museum Of Florence, see above. 


m 
D 


TIR 


3lii 


" 3 


fe 


AUS » 


"z ps 


1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5568. 


Tl | RAMTh^ VI? A 
T2  SVALCE AVIL 
T3  IX--CEVIS VA 
| tm CE 


-- SVALCE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO SVALCE VT 


EGO. 


--X ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO Ix VI EGO. 


CI | RAMTh^ VIP!A 

C2  SVALCE AVIL 

C3  IXSCEVI(E)S(A) VA(RNE(S)) 
CA — CLAN AMCE 


DO EX ECTYPIS NOSTRIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIV 
GVSTAVVS HERBIGIVS, ERNEST 
CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS): 


accgfding to our copies 
f August Danielsson, 
ig, and Mr. Ernst Carl 


l. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB 
supplemento alla raccolta delle antichissime ipe Salid 
NVMERVS 438BISA (EX SVA DESCRIPTIO 


Mi Biuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
438BISA (according to a sketch made by him in person). 


CONFER 


Gmpare 


GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Übi 
Etrusker 1, 743, 


b ud der 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
,,yolume 1, page 743, 


3. 


GVILIELMVM DEECKIVM, Bffüski: Wü UNS 
(ADDITAMENTVM PAGIMÉ 409), 


Fr Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 104, 
number 71, volume 5 (additional material on page 409), 


104 71 ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS (SED IN ERRORE 


TYPOTHETICO) PRO 104, 71 VT EGO. 


4. CAROLVM ENVM PAVLIVM ische Forschungen und 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
Studien 3, 96, WS 52, page 96, number 52, 
5. ELAEVM SO 5 Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 


à m. EP Forschungen und 


Studien 4, 212 


4, page 212, 


212. ERNESTVS CAROLVS GVILIELM 


VS SITTIGIVS PRO 212, VT EGO. 


6. ALFVS TORPIVS Effüskische Beitráge 2. 123, 


6. Mr. AIf Torp, Etruscan eM volume 2, page 123, 


TORP. ERNESTVS CAROLVS GVILIE 
PRO ALFVM TORPIVM VT EGO. 


LMVS SITTIGIVS PRO TORP, ID EST 


ALFVMNSTIORPIVM Etruscan Notes 11, Js Mr. AIf Torp, Etruscan Notes, page 11, 
t ELIAM Ph d Archiv für Lateinische Lexikographie und | 8. Mr. Elia Lattes, Archive For Latin Lexicography And Grammar, 
Grammatik 1 J. volume 13, page 527, 
9. ELIAM LATTESIVM Correzioni, giunte, postille al CORPVS | 9. Mr. Elia Lattes, Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 

INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA 45, Etruscan Inscriptions, page 45, 

10. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 10. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBIS AVIL, EVIS. VA. ICE, the words AVIL, EVIS, VA. ICE, 

bL. EVAM FIESELIAM Das grammatische Geschlecht im Etruskischen | 11. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 79, 
19. 

12. AEMILIVM  GOLDMANNIVM  Beitráge zur Lehre vom | 12. Mr. Emil Goldmann, Contributions On The Theory Of The 
indogermanischen Charakter der etruskischen Sprache 2, 207, Indogermanic Character Of The Etruscan Language, volume 2, page 
NVMERVS 26; 207, number 26; 

13. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE | 13. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 120. monument number 120. 

14. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.215; 14. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.215; 

15. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e|15. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione. PAGINA 347; Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 347; 

16. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 16. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 132, PAGINA 157; National Museum Of Tarquinia, number 132, page 157; 

U. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 17. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 132, PAGINA 136. 


Inscriptions, number 132, page 136. 


(213] 


(0320) 
(TARQVINII) 
(LOCI INCERTI) 


INSCRIPTIO NVMERO 5569. 


Inscription Number 5569. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro (METRI 0, 
143 ALTITVDINE ERNESTVS 
CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS), 
COLVMELLA TRVNCA IN BASI 
QVADRATA (METRI 0, 202 
LATITVDINE X 0, 07 CRASSITVDINE 
ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS 
SITTIGIVS X 0, 09 ALTITVDINE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS), LITTERIS (METRI 
CIRCA 0, 025 AD 0, 03 ALTITVDINE) 


A tombstone of compacted volcanic rock 
(143 millimetres high according to Mr. 
Ernst Carl Wilhelm Sittig), a broken off 
little column. on a square base (202 
millimetres wide by 70 millimetres thick 
according to Mr. Ernst Carl Wilhelm 
Sittig by 90 millimetres high according to 
Mr. Olof August Danielsso ), with letters 


D TYPIS STRIS (OLOVVS 
AVGVS DANIELSSONIVS, 
GVSTAVV RBIGIVS, ERNESTVS 
CAROLVS GWILIELMVS SITTIGIVS). 


IN COLVMELLA IMA ET BASIS straight 
FRONTE (IN HAC QVIDEM INTER Archaeological Mus 
LINEAS DERECTAS INCISAS) | above. 
INSCVLPTIS; IN MVSEO 
ARCHAEOLOGICO | FLORENTINO, 
VIDE SVPRA. 

TES T 

; ELA 

(f LAOREET 
VOIE 
IMAGO INSORIPTIONIS NVMERO 5569. 

T4 RUVF 
T2 NI RAMTh 
T3 — RSVA AVIL T 
CI|C2 RUVF CI|C2 Mrs.-Ruvfni, 
t2 RAMT des Mr.-Ramtha's (daughter), 
C3 T CE) AVIL|C3 Mr.-Ramtha's-son's-wife, lived 


I am giving it according to our copies 
(made by Mr. Olof August Danielsson, 
Mr. Gustav Herbig, and Mr. Ernst Carl 
TNAM Sittig). 


L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 438BISB (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
438BISB (according to a sketch made by him in person). 


CONFER. 


Dumpare 


GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der 
Etrusker 1, 744, 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 744, 


3: GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 261, 3, Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 261, 
NVMERVS 2. 297, NVMERVS 25, number 2, page 297, number 25, 

4. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 2, 24, 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 2, page 24, 

$. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und E Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
Studien 3, 97, NVMERVS 58, page 97, number 58, 

6. HENRICVM SCHAEFERIVM Altitalische Studien 3, 72, 6. Mr. Henry Scháfer, Ancient Italic Studies, volume 3, page 72. 

T. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 75; Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO AVIL, the word AVIL, 

8. EVAM FIESELIAM Das grammatische Geschlecht im Etruskischen 8. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 78 (from 
78 (146), where page 146), 

9. SORENVS PETRVS CORTSENIVS, Die etruskischen Standestitel 9. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, PAGINA 57. Revealed By Inscriptions, page 57. 

10. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.216; 10. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.216; 


Hi FREDERICA ECCLESIASTICA, Tarquinia. Archeologia e 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione. PAGINA 347: 


Ti. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 347: 


13; IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 12. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 133, PAGINA 157; National Museum Of Tarquinia, number 133, page 157; 
13. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 13. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 133, PAGINA 137. 


Inscriptions, number 133, page 137. 


INSCRIPTIO NVMERO 5570. 


Inscription Number 5570. 


BASIS EX LAPIDE nenfro PARS 
ANTICA CVM COLVMELLAE 
RELIQVIIS EXIGVIS (METRI 0, 203 
LATITVDINE X 0, 101 ALTITVDINE X 
0, 057 CRASSITVDINE ERNESTVS 
CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS), 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 02 AD 0, 


025  ALTITVDINE) IN  FRONTIS 
LACVNA QVADRATA INCISIS; IN 
MVSEO ARCHAEOLOGICO 


FLORENTINO, VIDE SVPRA. 


The front part of a base, of compacted 
volcanic rock, together with the meagre 
remains ofa little column (203 millimetres 
wide by 101 millimetres high by 57 
millimetres thick according to Mr. Ernst 
Carl Wilhelm Sittig), with letters (about 
20 to 25 millimetres high) incised in a 
quared area of the I 34 qe 
Archaeological Muse ence, see 
above. 


Of 


3. — MI 
BITTITTTITIITEEC OMM 


IMAGO 1821 Ead 


TI RAMThAS 

gie: CREIC----L 

COFORTASSE A0 

IN n the 

COLVMELLA ished 

PBESIPA. TLARTR P7"  Mr.-Larth, 

Cl RAMTRhAS r.-Ramtha's (son), 

pz CREICIAL A2 Mrs.-Creici's (son), (lies here). 
DO EX ECTYPIS NO S I am giving it according to our copies 
AVGVSTVS D SSONIVS,|(made by Mr. Olof August Danielsson, 
GVSTAVVS GIVS, ESTVS Mr. Gustav Herbig, and Mr. Ernst Carl 


CAROLYS GVIAIE 


Wilhelm Sittig). 


S GVFFR| ARIOD. S FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle ichissime iscrizioni italiche, 
|IVMERVS 438BISC SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
438BISC (according to a sketch made by him in person). 


CGNFER.. 


Vnapane 


GV VM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der 
Etruske 6, 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 306, 


3. ^v. mime Etruskische Forschungen 3, 297, Ed Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 297, 
NVMERVS number 26, 

4. EVAM FIESÉLIAM Das grammatische Geschlecht im Etruskischen | 4. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 79. 
79. 

cn HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.217; ES Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.217; 

6. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 6. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 347; Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 347; 

7s IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 134, PAGINA 157; National Museum Of Tarquinia, number 134, page 157; 

8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 8. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 134, PAGINA 137. 


Inscriptions, number 134, page 137. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5571 AD 
3973. 


Inscriptions Numbers 5571 To 5573. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, QVI Secondo 
supplemento — alla — raccolta delle 
antichissime iscrizioni italiche, NVMERI 


Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, who published these inscriptions, 
Second Supplement To The Collection Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 


118 AD 120 EX EDVARDI BRIZII 
APOGRAPHIS HAS INSCRIPTIONES 
EDIDIT, IN COMITVM 
BRVSCHIORVM AD TARQVINIAM 
FVNDO ET IN ALSINIORVM QVIDEM 
SEPVLCRO EAS ESSE INVENTAS 
REFERT. QVOD RECTENE AN SECVS 
AB EO TRADATVR, PERQVAM 
DVBIVM ESSE EQVIDEM EXISTIMO; 
VIDE SVPRA PAGINA 283 (POST 
INSCRIPTIONEM NVMERO 5483). 


numbers 118 to 120, according to copies 
made by Mr. Edoardo Brizio, relates that 
they were found at Tarquinia on the farm 
of Count Bruschi and Count Bruschi, and 
in fact in the Tomb Of The Alcinius 
Family. I, at least, reckon that it is very 
doubtful whether this is handed down to 
us by him correctly or otherwise; see 
above on page 283 (after inscription 
number 5483). 


(2 


13) 


(0321) 
(TARQVINID) 
(LOCI INCERTI) 


INSCRIPTIO NVMERO 5571. 


Inscription Number 587 L, 


BASIS EX LAPIDE nenfro PARS 
ANTICA COLVMELLA DEFRACTA 
(METRI 0, 263 LATITVDINE X 0, 150 
ALTITVDINE X 0, 052 
CRASSITVDINE ERNESTVS 
CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIV, 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 
ALTITVDINE) IN FRONTIS I, 


02 


QVADRATA INCISIS; IN jMVSE 
ARCHAEOLOGICO  FLO TINO, 
VIDE SVPRA. 


of)Compacted 
itle column 
illimetres wide by 150 
millimetres thick 
..Ernst Carl Wilhelm 
s (about 20 millimetres 
ised in a square area on the front; 
chaeological Museum Of 
orence, see above. 


0, 15 ERNESTVS CAROLVS SNILIDDMIVS SITTIGIVS PRO 0, 150 VT EGO. 


J| " Ter PETIT 


INSCRIPTIONIS NVMERO 95571. 


di Gr 


hA 


TÀ URINEI 
T Ir III 


CI|C2 SP I ThAINA(S) 
C2  RILT III 


A1|A2 Ms.-Spurinei, 
(daughter), 
A2 of-age (of-years) of-84, (lies here). 


Mr.-Tha|na's 


DO EX ECTYPIS NOSTRIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
GVSTAVVS HERBIGIVS, ERNESTVS 
SA GVILIELMVS SITTIGIVS). 


I am giving it according to our copies 
(made by Mr. Olof August Danielsson, 
Mr. Gustav Herbig, and Mr. Ernst Carl 
Withebun Sittig). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 118 (EX EDVARDI BRIZII DESCRIPTIONE), 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
118 (according to a sketch of Mr. Edoardo Brizio), 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 778 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 778 (according to a sketch made by him in 
person), 


3. VICTORIVS POGGIVS Appunti di Epigrafia Etrusca 1, 57 (EXSVA 


DESCRIPTIONE). 


3, Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1, page 57 


(according to a sketch made by him in person). 


CONFER 


Compare 


4. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
Studien 3, 110, NVMERVS 140, page 110, number 140, 

S; EVAM FIESELIAM Das grammatische Geschlecht im Etruskischen | 5. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 77. 
T 

6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.218; 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.218; 

3. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 7. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione. PAGINA 347; Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 347; 

8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 8. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 135, PAGINA 157; National Museum Of Tarquinia, number 135, page 157; 

9. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 9. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 135, PAGINA 137. Inscriptions, number 135, page 137. 

INSCRIPTIO NVMERO 5572. Inscription Number 5572. 
CIPPI EX LAPIDE nenfro PARS|The front part of a tombstone, of 


ANTICA COLVMELLA DEFRACTA 
(METRI 0, 206 LATITVDINE X 0, 135 
ALTITVDINE X 0, 055 
CRASSITVDINE ERNESTVS 
CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS), 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 02 


compacted volcanic rock, with the little 
column broken off (206 millimetres wide 
by 135 millimetres high by 55 millimetres 


ALTITVDINE)  SVPRA  . LINEAM [incised line dra 
MEDIAM  INCISAM | INFRAQVE Archaeological Mu 
INSCVLPTIS; IN MVSEO | above. 
ARCHAEOLOGICO FLORENTINO, 
VIDE SVPRA. 

IMAGO INS BIS NVMERO 5572. 
TI LUVCTI VE 
T2 LASLA III 


CI1|C2 LUVCTI VE|L 


C2 J S(ETh(USA) A( 


Mr.-Vel|la's 


[A1A2 Mrs-Luveti, 
(daughter), 


III A2 Mr.-Seth's-son's-wife, dead (of- 
age) of-years of-4. 
DO EX ECT OVVS I am giving it according to our copies 


AVGVSTVS 
GVST SH 


IEUSSONIVS, 


(made by Mr. Olof August Danielsson, 
Mr. Gustav Herbig, and Mr. Ernst Carl 
SERIR Sittig). 


1 'VS GVFFRED ODANTES FABRETTIVS, Secondo 
su ento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NV. 119 (EX EDVARDI BRIZII DESCRIPTIONE), 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
119 (according to a sketch of Mr. Edoardo Brizio), 


m 


AEVI ed ai i supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVWIERVS 779 CVM IMAGINE TABVLAE 9 (EX SVA 
DESCRIPTIONE). 


IOHAI! FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS PTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS 


S 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 779 together with the image of photographic 
plate number 9 (according to a sketch made by him in person). 


CONFBR. 


Capare 


GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 235, 
NVMERVS $8. 274, NVMERVS 5A, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 235, 
number 8, page 274, number 5A, 


4. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
58,115; page 115, 

s CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und Su Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
Studien 3, 96, NVMERVS 54, page 96, number 54, 

6. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 6. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO VELA, the word VELA, 

Ts EVAM FIESELIAM Das grammatische Geschlecht im Etruskischen | 7. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 78 (from 
78 (146). where page 146). 

8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.219: 8. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.219; 

9. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 9. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 347: Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 347; 

10. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 10. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 


Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 136, PAGINA 157; 


National Museum Of Tarquinia, number 136, page 157; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 136, PAGINA 137. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 136, page 137. 


INSCRIPTIO NVMERO 5573. 


Inscription Number 5573. 


CIPPI EX LAPIDE nenfro BASIS 
COLVMELLA CARENS (METRI 0, 172 
LATITVDINE X0, 101 ALTITVDINE X 
0, 069 CRASSITVDINE ERNESTVS 
CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS), 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 015 AD 0, 


02  ALTITVDINE) IN  FRONTIS 
LACVNA QVADRATA INCISIS; IN 
MVSEO ARCHAEOLOGICO 


FLORENTINO, VIDE SVPRA. 


The base of a tombstone, of compacted 
volcanic rock, missing its little column 
(172 millimetres wide by 101 millimetres 
high by 69 millimetres thick according to 
Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig), with 
letters (about 15 to 20 millimetres high) 
incised in a square area on the front; in the 
Archaeological Museum Of Florence, see 
above. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 55 


TY LUVCES S 
T2 LRRIL XX 
T3 III 
C1 LUVCES S(EThUS) AI 
C2 L(AJR(IS(USA)) R( HL XX 
C3 III A2 
-age (óf-years) of-20 (and) 
A3 4 


DO EX ECTYPIS NOSTRIS ( 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
GVSTAVVS HERBIGIVS, E 


IOSEFVS GVFFREDVS 
supplemento alla racco 
NVMERVS 120 (EX EDVAI 


am givihg it according to our copies 
ade by Mr. Olof August Danielsson, 
. Gustav Herbig, and Mr. Ernst Carl 
i Sittig). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
120 (according to a sketch of Mr. Edoardo Brizio), 


2 IOHANNES FRANCISCVS 


Goffredo Ariodante 
NE: Alla stessa 
nenfro che copiai 


2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 780 (from his own sketch of it in person: It 
seems that the tombstone, of compacted volcanic rock, belongs to the 
same LUVCTI family, which I copied at the House Of Mr. Antonio 
Frangioni, caretaker of the Public Museum .....). 


CONEZR * Compare 
3. ZEE Mn. d Etruskische Forschungen 3, 235. 3, Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 235, 
ERVS 9, number 9, 
4. LMVM MERE adi Etruskische Forschungen und Studien 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
S age 115, 
s CARO: VGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und E m Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
Studien 3. ERVS 141, page 110, number 141, 
6. ELIAM MET Archiv für Lateinische Lexikographie und | 6. Mr. Elia Lattes, Archive For Latin Lexicography And Grammar, 
Grammatik 13. 186. volume 13, page 186. 
Ts HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.220; Ti Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.220; 
8. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 8. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione. PAGINA 348; Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 348; 
9. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 9. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 137, PAGINA 157; National Museum Of Tarquinia. number 137, page 157; 
10. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 10. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 137, PAGINA 137. 


Inscriptions, number 137, page 137. 


INSCRIPTIO NVMERO 5574. 


Inscription Number 5574. 


CIPPI EX LAPIDE nenfro BASIS 
COLVMELLA CARENS A PARTE 
SINISTRA MVTILA (METRI A TERGO 
0, 195, IN FRONTE AVTEM FRACTA 
0, 179 LATITVDINE X 0, 169 


The base of a tombstone, of compacted 
volcanic rock, missing its little column, 
damaged on the left side (195 millimetres 
wide at the back, but 179 millimetres wide 
at the broken front, by 169 millimetres 


ALTITVDINE X 0, 075 
CRASSITVDINE ERNESTVS 
CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS), 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 015 AD 0, 
02) INTER MARGINIS SVPERIORIS 
INFERIORISQVE REGVLAS 
EMINENTES INCISIS; QVONDAM 


TARQVINIAE APVD  ANTONIVM 


FRANGIONIVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (EX EDVARDO 
BRIZIO), | POSTEA IN  MVSEO 
ARCHAEOLOGICO FLORENTINO 
IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS CETERIQVE, VIDE 
SVPRA. 


high by 75 millimetres thick according to 
Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig), with 
letters (about 15 to 20 millimetres high) 
incised between raised lines on the higher 
margin and lower margin; at one time at 
the House Of Mr. Antonio Frangioni 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti (that 1s, according to 
Mr. Edoardo Brizio), afterwards in the 
Archaeological Museum Of Florence 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and the rest of our authorities, 
see above. 


(METRI CIRCA 0, 015 AD 0, 02) ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS 
SITTIGIVS PRO (METRI CIRCA 0, 015 AD 0, 02 A.), ID EST PRO (METRI 
CIRCA 0, 015 AD 0, 02 UIS VT EGO. 


S l eec 24 S X 
304412. 


IMAGO T Wm NVMERO 5574. 


"n 


T] | VILASINEI R 
T2 | CISVITE:SA 
T3 | SVALCE AV:- 
Té — T 


AVI-- ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO AVI-- VT EGO. 


7---- ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO f VT EGO. 


el ILASIN (MThAS) 
C2 SVITES 

Ü LCEA 

c4 7 


DO EX ECTYPIS NOSTRIS (OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
GVSTAVVS HERBIGIVS, ERNESTVS 
CAROLYS GVILIELMVS SITTIGIVS). 


A1 Mrs.-Vilasinei, Mr.-Ramtha's 
(daughter), 

A2 Mr.-Cisvite's-son's-wife, 

A3 lived for-years 

AA for-50. 


I am giving it according to our copies 
(made by Mr. Olof August Danielsson, 
Mr. Gustav Herbig, and Mr. Ernst Carl 
Wüheiwi Sittig). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 354 (EX EDVARDI BRIZII DESCRIPTIONE: Nella 
base di un cippo di nenfro, rotto in una estremità, esistente presso il 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 354 
(according to a sketch of Mr. Edoardo Brizio: in the base of a 
tombstone, of compacted volcanic rock, broken in an extremity, 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 776 CVM IMAGINE TABVLAE 9 (EX SVA 
DESCRIPTIONE). 


signor Antonio Frangioni a Corneto. ..... Dalle schede del cherico extant the House Of Mr. Antonio Frangioni at Corneto. ..... According 
professor Edoardo Brizio. L'iscrizione é incompleta ET QVAE to the Papers of the cleric Professor Edoardo Brizio. The inscription 
SEQVVNTVR), is incomplete and the words which follow), 

2 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 776 together with the image of photographic 
plate number 9 (according to a sketch made by him in person). 


CONFER 


Compare 


3k GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 302, 


NVMERVS 50, 


3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 302, 


number 50, 


4. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und 


Studien 3, 96, NVMERVS 53, 


4. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 


page 96, number 53, 


S; ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 


VERBIS CISVITESA, VILASINEL 


5. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 


the words CISVITESA, VILASINEL 


EVAM FIESELIAM Das grammatische Geschlecht im Etruskischen 


6. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 78. 


6. 

78. 

EX LATITVDINIS MENSVRIS 
POSTICA ET ANTICA (VIDE SVPRA) 
APPARET FRACTVRA FRONTIS NON 
MVLTVM EX MARGINE SINISTRO 
DEPERIISSE. ATQVE GVSTAVVS 
HERBIGIVS IN COMMENTARIOLO 
ANNI 1903 ADNOTAVIT AB HAC 
PARTE IN VERSV PRIMO 15, 
SECVNDO 20, TERTIO 24, QVARTO 0, 
26 SPATII MILLIMETRA DEESSE. AD 
QVAM | NORMAM . RESTITVTIO 
CLAVSVLARVM MANCARVM 
ACCOMMODANDA EST. 


According to the frontside and backside 
measurements of the width, (see above) it 
appears that, in the break on the front, not 
much was lost from the left margin. And 
Mr. Gustav Herbig in his little 
Commentary of 1903 noted down that, 
from this part, in the first line, 15 
millimetres of space was missing, in the 
second line, 20 millimetr: 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.221; 


MzsfHelmut Ri, Etrusca Textsznumber Ta 1.221; 


FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 348: 


. Federica iesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
n The Hellenistic Period And Romanisation, page 348; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 138, PAGINA 158; 


Mr: a Juhani imio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Natioi seum Of Ti inia, number 138, page 158; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 138, PAGINA 137. 


Mr. 


Jori ani Kaimjo; The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions; er 138 page 137. 


(2 
22! 
LOCI RTI) 


INSCRIPTIO NVMERO 555. Inscription Number 5575. 
BASIS EX "féníro |dilieefrónt part of a base, of compacted 


COLVMELLA 


TTIGIVS), 
02 
ONTIS LACVNA 
MEDIAM LINEA 
RSECAT, INCISIS; IN 


ARCHAEOLOGICO 
FLORENTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 


CETERIQVE, VIDE SVPRA. 


volcanic rock, lacking its little column 
(about 175 millimetres wide by $87 
millimetres high by 27 millimetres thick 
according to Mr. Ernst Carl Wilhelm 
Sittig), with letters (about 20 millimetres 
high) incised in a square area on the front 
which a straight lint intersects; in the 
Archaeological Museum Of Florence 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and the rest of our authorities, 
see above. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5575. 


TI 
T2 


LICNI 
IhANA 


ThANA ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO ThANA VT 


EGO. 


CI . LICNI CI 
C2. ThANA(S) es 


Ms.-Licni, 
Mr.-Thana's (daughter) (lies 
here). 


DO EX ECTYPIS NOSTRIS (OLOVVS I am 


giving it according to our copies 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (made by Mr. Olof August Danielsson, 
GVSTAVVS HERBIGIVS, ERNESTVS |Mr. Gustav Herbig, and Mr. Ernst Carl 
— GVILIELMVS SITTIGIVS). Withelm Sittig). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 775 (EX SVA DESCRIPTIONE: Titoletti di 
nenfro da me trasportati nel 1872-1873 al Museo etrusco di Firenze, 
tratti dalle tombe di Montarozzi [QVAE AD INSCRIPTIONES 
QVATTVOR SEQVENTES, INSCRIPTIONES NVMERIS 776 AD 
779, PARITER  PERTINERE MANIFESTVM EST] CVM 
IMAGINE TABVLAE 9. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 775 (from his own sketch of it in person: Little 
inscriptions, of compacted volcanic rock, transported by me in 1872 
to 1873 into the Etruscan Museum of Florence, found in tombs of 
Montarozzi [it is clear that these words equally pertain to the four 
following inscriptions, inscriptions numbers 776 to 779]) together 
with the image of photographic plate number 9. 


IMAGINE VT EGO. 


IM ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO IM., ID EST PRO 


zii PME 


EVAM FIESELIAM Das grammatische Geschlecht im Etruskischen 
78. 


Mr. Helmut Rix, Étrus: Texts, num | ercis 


4. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia,  EDUUEN e| 4. 


Mrs. Federica Chiesa, uinia. Ar ogy Afid Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 348; Between The Hellenistic ber a E». Ju 348; 
Sá IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 5. Mr. Joi i Kaimio, T| VENT ad Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 139, PAGINA 158; ULT TTTMRUNG 139fpage 158; 
6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 6. 


Inscriptions, NVMERVS 139, PAGINA 137. 


Jorma ni Kaimio; "Fhe-Sobth Kaimio, "The- Southern Etruscan. Tombstone 
iptions, nurfiber 139, page 137. 


INSCRIPTIO NVMERO 5576. 


Inscription Nifmber 5576. 


BASIS EX LAPIDE nenfr 
COLVMELLA | CARENTIS PAM 
ANTICA (METRI 0, 164 LATITVDINE 
X 0, 161 ALTITVDINE X 
CRASSITVDINE 


025 ALTITVDIN 
PARTE SVPERI 


igh by 
. Ernst Carl Wilhelm Sittig), with 
ers (about 20 to 25 millimetres high) 


nt par base, of compacted 

rock, issing its little column 
illimetres wide by 161 millimetres 
millimetres thick according to 


n the higher part of the front; in 


rchaeological Museum Of Florence 
IN|according to Mr. Gian Francesco 
ICO|Gamurrini and our other authorities, see 
above. 


téggq 


aU 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5576. 


TI —VELFRE I 


T2 LAR' I 

VELFREI ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO VELFRE IVT 
EGO. 

CI VELFRE APE Al Mr.-Velfre, the-father, 

C2 LAR'! ^I(AL) A2 Mrs.-Larthi's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: firstly, Mr Ernest Carl Wilhelm Sittig seems to have 
misrepresented the required scientifically accurate transcription of the inscription, for 
he ignores the evident gap before the letter I in line T1; secondly, it seems to me to be 
likely that the separated letterstroke -- not a letter I -- at the end of line T1 is a numeral, 
used by the Hand to distinguish L APE, the-father, from IL, CLAN, the-son, two 


Antiques du Louvre, 
salle G, pagina 147]. 


An object, found 
isolated, near Tomb 
1 of group 1 of 
tombs . with. a 
portcullis, on the 
lefthand side of 
Main . Sepulchral 
Street. 


The foot of a 
drinking cup of the 
territory of Athens, 
of progressive art. 
Underneath the foot. 
Of the second half 
of the fourth century 
(Villa Giulia 
Museum, inventory 
number 46951) 
[note 2: see Mr. 
"Edmond Francois 


Paul Pottier, 
Aneient Vessels Of 
Wolfplagued 

illa, y page 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14292.] 


Body Of Etruscan 


3 


Presso |a 


tomba. 


di ciotola di 
rracotta ordinaria 
verniciata di nero. 
Sotto — la base. 
Seconda metà 4 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 46958) 
[nota 3: confronta 
Edmond Francois 
Paul Pottier, Vases 
Antiques du Louvre, 
salle G, pagina 180]. 


Near. the same 
To 


The base, of a bowl, 
of ordinary 
terracotta, covered 
with black glaze. 
Underneath the 
base. Of the second 
half of the fourth 
century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory | number 
46958) [note 3: see 
Mr. Edmond 
Frangois Paul 
Pottier, Ancient 
Vessels Of The 


people, a father and a son, both of whom were fond of writing marks of ownership on 
possessions using their (obviously shared and identical) family names or prenames.] 


DO EX ECTYPIS NOSTRIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
GVSTAVVS HERBIGIVS, ERNESTVS 
CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS). 


I am giving it according to our copies 
(made by Mr. Olof August Danielsson, 
Mr. Gustav Herbig, and Mr. Ernst Carl 
TIR Sittig). 


jJ IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 777 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 777. 


iul. 


Compare 


ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 
VERBO VELFREL 


2. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 


the word VELFREI, 


EVAM FIESELIAM Das grammatische Geschlecht im Etruskischen 
78 (INSCRIPTIO NVMERO 4943). 


Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 78 
(inscription number 4943). 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.223; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.223; 


FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 348; 


Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. 
Between The Hellenistic Period An: 


haeology And Biography 
nisation, page 348; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 140, PAGINA 158; 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The To Inscriptions Of The 


National Museum Of Tarquiniát. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 140, PAGINA 138. 


Mr. Jorma Juhani Kaimj 
Inscriptions, number 140fpag 


INSCRIPTIO NVMERO 5577. 


Inscription Number 577. 


BOYXTPOOHAON. 


TRABICVLA EX  LAPIDE  nenfro 
OBLONGA (METRI 0, 276 
LONGITVDINE X 0, 086 ALTITVDINE 
X 0, 045 [A DEXTRA] AD 0, 066 [A 


SINISTRA] CRASSITVDI 
ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS 
SITTIGIVS) IN  FRONT 


FORMATA, VT PARS SYPERIO 
RETRORSVM — OBLIQVAR CVM 
INFERIORE AD PERPENDIOVLVM 
DERECTA IN ANGVI 

COEAT (VIDE IN 
nm 


TRORSVS (HOC 
CONTRARIE, 


DEORSVM 

INSCVLPTIS 

(MINIOQVE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS); IN 
MVSEO ARCHAEOLOGICO 
FLORENTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 


CETERIQVE, VIDE SVPRA. 


etres long by $86 
illimetres (on the 
es [on the left] thick 

. Ernst Carl Wilhelm 
aped in the front in such a way 
her part, together with a lower 
lique part at right angles to the vertical, 
ns up into an obtuse corner from front 
tü)back (see the image displayed below), 
tters (about 30 to 45 millimetres 
high) chiselled on the lower part of the 
front (the left margin of which is not 
damaged by the large break) and on the 
higher part from right to left (in this 
location, in fact, in an opposite way, with 
the heads of the letters pointing from top 


to bottom) (and painted in red lead paint 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson); in the Archaeological 


Museum Of Florence according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini and our other 
authorities, see above. 


pr 


quine 
IMAGO N NVMERO 5577. 


TI MAMARCESKA:!." 


T RNAS 

KA---- ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO KALP VT EGO. 
Ll MAMARCES A1 Mr.-Mamarce 

CI|C2 KALPIRNAS A1[A2 Kalp|[ma's (tombstone). 

DO EX ECTYPIS NOSTRIS (OLOVVS I am giving it according to our copies 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (made by Mr. Olof August Danielsson, 
GVSTAVVS HERBIGIVS, ERNESTVS |Mr. Gustav Herbig, and Mr. Ernst Carl 
Md: GVILIELMVS SITTIGIVS). SUUM Sittig). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 782 (EX SVA DESCRIPTIONE: In un lungo Supplements, number 782 (according to a sketch made by him in 
quadrello di nenfro, scritto a lettere arcaiche, di cui feci dono allo person: Written on a long foursided pointed weapon, of compacted 
stesso Museo di Firenze) CVM IMAGINE TABVLAE 9. volcanic rock, in archaic letters, a gift of which I made to the same 


Museum of Florence) together with the image of photographic plate 
number 9. 


CONDER. Compare 
ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB| 2. Mr. Elia Lattes, A Start Towagds An Et exical Index, under 
VERBO KAPRNAS. the word KAPRNAS. 


SAECVLO QVINTO INEVNTE NON This inscription segíns e no later than 
POSTERIORA . HAEC INSCRIPTIO |the beginning sr ry. 


VIDETVR. 


INSCRIPTIO NVMERO 5578.  Afnscription Number 5578. 

BASIS EX LAPIDE nenfro art o base, of compacted 
COLVMELLA | CARENTIS . PARS misse its little column 
ANTICA (METRI 0, 231 LATITVDINE; (231 ide by 170 millimetres 
X 0, I7 ALTITVDINE X 0, A i etres thick according to 
CRASSITVDINE ERNESTVS t Carl Wilhelm Sittig), with 
CAROLVS GVILIELMVS SIT etters abeut 25 to 30 millimetres high) 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, cised in a square area on the front; in the 
030 JALTITVDINE) IN chaeological Museum Of Florence 
LACVNA der. ordig to Mr. Carl Eugen Pauli (in 
MVSEO ^ according to Mr. Olof August 
FLORENTINO CARG Danielsson) and the rest of our authorities, 
PAVLIVS . (OLOVVS «^ VS |see above. 

DE eo Wii 
CETERIQVE RA 


0, 025 AD 0, 03 ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 0, 025 


AD 0, 030 VT EGO. 

m " 21 531g d 

"^ 28103 

IMAGO INSCRIPTIONIS ERG 5578. 

TI FLVNTR^ LS 
T2 EThRAS 
FLENTRAL S ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
FLVNTRALS VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: there is a wordgap in line T1, evidently deliberately left by the 
Hand between the term of nomenclature FLVNTRA and the term of nomenclature LS, 
the precise and actual location of which Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig incorrectly 
and deceitfully misrepresents as falling elsewhere, between the (therefore!) 
nonexistent term of nomenclature *FFLVNTRAL and the (therefore!) nonexistent 
initial letter of a following term of nomenclature *S-; in seemingly engaging in this 


sort of deception, Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig only continues the long line of 


authorities who have tried so hard to deceive their readers into accepting falsified and 
ridiculous readings of Etruscan inscriptions, readings which may have smoothed over 
the bumps of ignorance of Etruscan nomenclature, but only at the expense of 
misleading readers into accepting readings of Etruscan inscriptions guaranteed to 
provide no assistance whatsoever in the better understanding of the Etruscan language; 
importantly too, as a rule, the genuine location of terminations of terms of 
nomenclature (and numerals such as the one noticed by me in inscription number 
5576) entirely alter the genders of the subjects and relatives of these Etruscan 
inscriptions, which were of course, after all, presumably in most instances carefully 
recorded by ancient Hands, the quiet distortion of which by our authorities is 
deplorable (to summarise the results of only the last few interpretations of Etruscan 
inscriptions: I reckon that I am at last correctly reading the terms of nomenclature of 
the subjects of inscriptions number 5576 and 5578 as having been written in the 
respective nominative cases, and providing their genders as males, not as the females 
that Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig's careless transcriptions state; it 1s the prerogative 
of my readers to accept or reject as insane my interpretations, but I reckon that they 
are at least sometimes correct, although perhaps it all matters nothing soever.] 


CI FL(U)V(E)NTRA L(ARDS(US) |A1 Mr -Lags 
Cz EThRAS A2 Ethra' e). 


[Jeff Hill's footnote: there is a temptation to detach the initial letter F and read it as an 
abbreviated prename, but Etruscan inscriptions which omit prenames, which omit 
family names, which omit the names of (what the people of most other civilisations 
often considered to be important) relatives such as parents and spouses, and (notably) 
which omit mentionings of offices and ranks held and the number of times such offices 
and ranks were attained, and which omit mentionings of deeds performed, and which 
omit mentioning of ages achieved, are the norm.] 


DO EX ECTYPIS CH ACEIS | làm giving it according to our own paper 
NOSTRIS — (OLOVVS M TVS 'sqdueezes (Mr. Olof August Danielsson, 
DANIELSSONIVS, VS ustav Herbig, and Mr. Ernst Carl 


HERBIGIVS, E 
SFPIEELINEVR SITTIG 


Wilhelm Sittig). 


HELMVTVS4RIXIVS, Etruskische TeHENMERVS Ta 1.225; l. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.225; 


^s 


t2 


Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 348; 


FREDERICA ESIASTICA, Ta rcheologia e 
prosopografia ti romanizzazion INA 348; 


pm 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 


3. IORMVS IOHANNES The CIPPVS Inscriptions Of 
National Museum Of Tarquinia. number 141, page 158; 


Museo Nazionale di. Tarqui 141, PAGINA 158; 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 141, page 138. 


IOHA! EMIVS; South Etruscan CIPPVS 
inscriptions, NVME 


141, PAGINA 138. 


(2131 
10323] 
(TARQVINII) 
(LOCI INCERTI) 
INSCRIPTIO NVMERO 5579. Inscription Number 5579. 
BASIS EX LAPIDE nenfro| The front part of a base, of compacted 
COLVMELLA  . CARENTIS PARS |volcanic rock, missing its little column, 


ANTICA A DEXTRA FRACTA (METRI 
IN FRONTE 0, 15, A TERGO, 0, 18 
LATITVDINE X 0, 114 ALTITVDINE X 
0, 041 CRASSITVDINE ERNESTVS 
CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS), 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 02 AD 0, 
025  ALTITVDINE) IN  FRONTIS 


broken on the right (150 millimetres wide 
at the frontside, 180 millimetres wide at 
the backside by 114 millimetres high by 
4] millimetres thick according to Mr. 
Erst Carl Wilhelm Sittig), with letters 
(about 20 to 25 millimetres high) incised 


in a square area on the front; in the 


LACVNA QVADRATA INCISIS; IN 
MVSEO ARCHAEOLOGICO 
FLORENTINO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS  (OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, | ANNO 1885) 


Archaeological Museum Of Florence 
according to Mr. Carl Eugen Pauli (in 
1885 according to Mr. Olof August 
Danielsson) and the rest of our authorities, 
see above. 


CETERIQVE, VIDE SVPRA. 


f 
Kt a 4, 


gt A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5579. 


TI PALAZUS | R 
T ARMEAL 


LR ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO LR VT EGO. 
----—-- RMEAL ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO ARMEAL 
VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: is there anything lost at the beginnings of either or both of the 
lines? how much? is ARMEAL one term of nomenclature or two terms of 
nomenclature (for example, **AR(NTh) **MEAL)? does the abbreviation *LR more 
or less always stand for the prename *L(A)R(IS) in one or another of its possible 
declensions, or did a significant number of Etruscan Hands suppose that the 
abbreviation *LR stood rather for the prename *L(A)R(NTh) in one or another of its 
| possible declensions (I think not)? SCIT QVIS?!] 


Cl PALAZUS L(A)R(ISUS) 1 r.-Palazu's, Mr.-L aris's (son's), 

de ARME(I)AL rs.-Armei's (son's), (tombstone). 
DO EX ECTYPIS CHA Iam giVifig it according to our own paper 
NOSTRIS  (OLOVVS  AVGVSTV ueezes (Mr. Olof August Danielsson, 
DANIELSSONIVS, G . Gustav Herbig, and Mr. Ernst Carl 


Ihelm Sittig). 


HERBIGIVS, ERNES C 
SVILIELM VR SITT 


HELMVTVS RIXIVS, Ejfüskische Texte, NVMERVS Ta 1.226; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.226; 


FREDERICA ECCLESIAS T rcheologia e 
prosopografia tra ellenismo e rom: on 


Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 348; 


IORMVS IOHANNES QE. "Wi s o Of Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
M 


Museo Naziohule di Tarquinia, NV 42, PAGINA 158; National Museum Of Tarquinia, number 142, page 158; 


$B| | mw 
$B| o€-| M 


IORMVS IO EMIVS, The ruscan CIPPVS 
Inscriptions, N 'AGINA 138. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 142, page 138. 


INSCRIPTIÓOANVMERO 5580. Inscription Number 5580. 


fro BASIS SATIS 
METRf£F 0, 45 SVMMA ET 
IA LATITVDINE X 0, 
X 0, 169 
CRASSITVDINE ERNESTVS 
CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS) 
ITA, VT IMAGINE INFRA PROPOSITA 
DEMONSTRATVR, ORNATA, IN 
CVIVS LATERE SVPERIORE 
COLVMELLARVM TRIVM 
RELIQVIAE QVIDEM NVLLAE, SED 
VESTIGIA TAMEN . APPARENT 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, IN FRONTE 
MEDIA  INSCRIPTIONE . TRIPLICI 


The quite large base of a tombstone, of 
compacted volcanic rock, (450 
millimetres wide at the top and at the 
bottom, 407 millimetres wide at the 
middle, by 194 millimetres high by 169 
millimetres thick according to Mr. Ernst 
Carl Wilhelm Sittig), decorated in such a 
way as is shown in the image displayed 
below; on the higher side of it there are in 
fact no remains of three little columns, but 
traces, however, are apparent according to 
Mr. Olof August Danielsson; with a triple 
inscription incised in the middle of the 
front (the letters are about 15 to 20 
millimetres high); in the Archaeological 


IMA, 0, 40 


(LITTERARVM METRI CIRCA 0, 015 
AD 0, 02 ALTITVDINE) INCISA; IN 
MVSEO ARCHAEOLOGICO 
FLORENTINO OLOVVS AVGVSTVS 


Museum Of Florence according to Mr. 
Olof August Danielsson (in 1908), and 
Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig (in 1929), 
see above. 


DANIELSSONIVS (ANNO 1908), 
ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS 
SITTIGIVS (ANNO 1929, VIDE 
SVPRA. 


j 7 uU v 
LI 1771777 MOT Pg o 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5589* 


[Jeff Hill's footnote: one way to arrange the three? two? pairs of terms of nomenclature 
of this inscription is: 


T - CANIDUE 

T2! | AZNIE 

TI? |PUMPUNIAL 

T22 RAMThA 

TP  CUSINEI 

T22  RAMThA; perhaps better is:] 

TI!  AVLE PUMPUNIAL TI? | CUSINEI 
T2! | AZNIE RAMThA T22 RAMThA 


[Jeff Hill's footnote: the observation and interpretation of the probably interpunctuated 
and evidently not too wide wordgap between the two terms of nomenclature TI! 
AVLE and T1! PUMPUNIAL and the two terms of nomenclature T2! AZNIE and T2! 
RAMThA, and then of the very large wordgaps before the terms of nomenclature TI? 
CUSINEI and T2? RAMThA, seem to indicate that the inscription falls into two 
sections, perhaps written at the same time or perhaps written at different times, but 
evidently written by the same Hand, and evidently written according to a deliberately 
devised system of writing the first inscription, AVLE PUMPUNIAL | AZNEI 
RAMTAA, in two lines of equal length, although another arrangement in two lines, 
AVLE PUMPUNIAL AZNIE | RAMTRhA, was possible and indeed seems to have 
been more natural, is indicative that two subjects -- a couple -- were buried together; 
furthermore I reckon that, in respect of the inscription containing four terms of 
nomenclature, the terms of nomenclature of the inscription are to be read from left to 
right, and that therefore the two terms of nomenclature AVLE and AZNIE are not a 
unit consisting of a prename and a family name (unfortunately betcause the 
interpretation of that unit, and ofthe inscription containing four terms of nomenclature 
as a whole, would be more straightforward).] 


TI!  AVLE PUMPUNIAL 

T2! | AZNIE RAMThA 

TI? |CUSINEI 

T2272  RAMThA 

CI!  AVLE PUMPUNIAL Al'  Mr.-Avle, Mrs.-Pumpuni's (son), 

C2!  AZNIE(S) RAMThA(SA) A2!  Mr-Aznie (son) Mr.-Ramtha's- 
daughter's-husband, (lies here). 

C]?  CUSINEI Al? Mrs.-Cusinei, 


C2  RAMThA(S) A2?  Mr.Ramth's (daughter) (lies 
here). 

[Jeff Hill's footnote: my interpretation of the terms of nomenclature of the inscription 
is certainly not contradicted by the resulting family tree of the subjects of the 
inscription, Mr.-Avle, Mr.-Avle's father in law Mr.-Ramtha, and Mr.-Avle's wife 
Mrs.-Cusinei, who is indeed described, with confirmative consistency, as Mr.- 


Ramtha's daughter: 
PUMPUNI -— AZNIE RAMThA -— MVLIER IGNOTA 


AVLE -— CUSINE 
FAMILIARIS ARBORIS ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of Their Family Tree. 


NOSTRIS (OLOVVS  AVGVST e& (Mr. Olof August Danielsson 
DANIELSSONIVS, ER nst Carl Wilhelm Sittig). 
CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS 
3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMBRVS Ta 1.227; I Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.227; 
g FREDERICA . ECCLESIASTIC. uinia. b. ud e Z s Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e Ew PAGII etween The Hellenistic Period And Romanisation, page 348: 
x IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The(OLPPVS InscriptionsQOf| -3-— — Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarqsiin VMER 43, PAGINA 159; National Museum Of Tarquinia, number 143, page 159: 
4. IORMVS IOHANNES KAEM CP h Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 143A, P N Inscriptions, number 143A, page 138; 
B)* 
S, Etruskische Texte, AEBA/S Ta 1.228; 5; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.228; 


CC - Archeologia e| 6. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
ione: 


PASTICA, T 
O anizzazi PAGINA 348; Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 348; 
Eu TIPPVS Inscriptions Of | 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 


Tar VS 144, PAGINA 159. National Museum Of Tarquinia, number 144, page 159. 


RS KAEMIVS,*The South Etruscan CIPPVS | 8. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
WS 143B, PAGINA 138; Inscriptions, number 143B, page 138; 
C)* 
9. HEDMVEVS RIXIVS, Bituskische Texte, NVMERVS Ta 1.229; 9. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.229; 
10. FRED ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 10. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopogr: enismo e romanizzazione, PAGINA 348; Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 348; 
H.. IORMVS [i INES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 11. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazienale di Tarquinia, NVMERVS 145, PAGINA 159. National Museum Of Tarquinia, number 145, page 159. 
1X. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 12. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 143C, PAGINA 138. Inscriptions, number 143C, page 138. 
INSCRIPTIO NVMERO 5581. Inscription Number 5581. 


The Word Spelled LARLVS -- LAR(ThUS)L(A)V(TNIThAJS -- Seems To Be The 
Same As The Word Which Would Have Been Found  Spelled 
*LARLUS -- *LAR(ThUS)L(AJU(TNIThAJS -- Elsewhere, If My Conjecture In 
Respect Of The Substantive Meaning SERVVS Is Correct. 

CIPPI EX SAXO nenfro FRACTI The base of a tombstone, of compacted 
COLVMELLAQVE SPOLIATI BASIS volcanic rock, broken and despoiled of its 
(METRI 0, 265  J LATITVDINE little column, (265 millimetres wide 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, according to Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS X 0, 142 
CRASSITVDINE CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS X 0, 141 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, 0,110 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ALTITVDINE), EX 
CVIVS FRONTE AD DEXTERAM 


Olof August  Danielsson by 142 
millimetres thick according to Mr. Carl 
Eugen Pauli by 141 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, 110 
millimetres high according to Mr. Olof 
August Danielsson), on the front of which, 
on the right, a little chip, almost triangular, 
has been worn off, which, where it is the 


ELISA EST ASSVLA FERE | maximum, seemed to me to have been no 
TRIQVETRA, QVAE, VBI | more than a centimetre thick according to 
PLVRIMVM, NON PLVS |Mr. Olof August Danielsson; with letters 
CENTIMETRI CRASSITVDINE | (about 25 to 35 millimetres igh) chiselled 
FVISSE MIHI VISA EST OLOVVS between straight lines 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; |above and below the 4 


LITTERIS (METRI CIRCA 0, 025 AD 0, 
035 ALTITVDINE) INTRA LINEAS 
DERECTAS SVPRA INSCRIPTIONEM 
INFRAQVE ET A DEXTRA (QVOD 
SANE LATVS PERIIT) SINISTRAQVE 
ATQVE INTER VERSVS LEVITER 


SCARIPHATAS INSCVLPTIS; 
TARQVINIAE IN MVSEO 
MVNICIPALI CAROLVS. EVGEN 
PAVLIVS (ANNIS 1885. 1898), 
OLOVVS AV 
DANIELSSONIVS | (ANNOÉ 1902) 
NVNC IN  MVSEO BLICO 
TARQVINIENSI. 


0, 11 ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 0, 110 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 2 provides sufficient evidence, in 
the form of a photograph, a sketch therefrom, and a reasonable transcription from the 
latter, which renders previous versions obsolete: 


B: Tivi. [ 
(Opa 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5581. 


SEE 


mu 4US S LARLVS 
ili" --VALCE AVILS fiII 


LARCES ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS (NE LARCES 
QVIDEM) PRO LARCES VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I am hesitant about the reading of the thrice ligatured -- and 
charmless, and displaying anything but literate skill -- supposed term of nomenclature, 
which may have arisen about as follows: the ligatured term of nomenclature is 
evidently the result of the Hand being unable to adjust to the fact that there was always 
insufficient space to write the term of nomenclature (that is, Mr. Ernest Carl Wilhelm 
Sittig's genitive, FLARCES, signifying either the subject of the tomb or the parent of 
the subject of the tomb presumably) other than by either writing all the letters of it in 
the second line, or else by dividing the letters of it up between the two lines, instead 


of which, the Hand seems to have initially written an unligatured abbreviation 
consisting of three letters -- a poorly conceived abbreviation -- the letters ARV, in my 
opinion, not the letters ARE which Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig wishes to see -- the 
supposed letter *E read by Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig is incomplete in respect of 
its bottom horizontal letterstroke -- entirely in line one; and then perhaps either 
1l.  atthis very instant, and even before completing a letter *E -- Mr. Ernest Carl 
Wilhelm Sittig fails to notice or at least fails to discuss the incomplete nature 
of the letter *E -- but rather 
2. after the entire inscription of two lines had been completed, as I reckon, 
went back and thought to insert three letters ligatured to those three letters ARV -- but 
Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig's letter C has to be essentially conjured up by one's 
sympathetic imagination, since it is only represented by a too short horizontal straight 
line, sloping downwards, instead of a graceful curve, and the letter S at the end is 
malformed and written overlapping the letter V in a poorly conceived 
ligature -- clearly something other than *XLARCES (NE *LARCES QVIDEM!) (that 
is, *LA RC ES), may have been the intended term of nomenclature -- or 
substantive -- and, even if one hesitantly accepts the letter *C seen by Mr. Ernest Carl 
Wilhelm Sittig, one should not also unhesitatingly accept the letter *E seen by Mr. 
Ernest Carl Wilhelm Sittig, or rather *E; nor, for the sake of completeness, can I 
conjecturally identify three terms of nomenclature that may have been abbreviated in 
those ligatured letters the likelihood of which being the intention of the Hand is more 
likely than interpreting those ligatured letters as representing one term of 
nomenclature (therefore, for example, I dismiss the possibility of 
LA(RTh) R(AMThAS) C(LAN) E(CNATNAJS, and all the other hundreds of similar 
possibile expansions).] 


SEENEYY RUS ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO —--—RUS 
VT EGO. 


(T PETRUS S(EThUS) | A1 (Tomb) of-Mr.-Petru; he -- Mr.- 
LAR(ISUS)L(A)V(TNIThA)S Seth's (son), Mr.-Laris's-slave's, 
C2  SVALCE AVILS fii A2 - lived for-years (for-age) for-52. 


[Jeff Hill's footnote: for my interpretation ofthe ligatured term of nomenclature, which 
I reckon is rather a substantive in any case, I rely on the fact the spelling LAVTNI is 
occasionally found for the word more usually found spelled LAUTNI, and also the 
spelling LAVTNITA for the corresponding masculine word more usually found 
spelled LAUTNIT(h)A -- that is, the letter V is written rather than the perhaps 
expected letter U, although there are several examples elsewhere. 


]i 


DO EX YPIS |CHARTACEIS I am giving it according to our own paper 
NOSTRIS CAROLVS | EVGENVS squeezes (Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. 
PAVLIVS ET OLOVVS AVGVSTVS 'Olof August Danielsson). 


M HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.230; L. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.230; 
2. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 55, PAGINA 84; National Museum Of Tarquinia, number 55, page 84; 


[Jeff Hills footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, 
photographs, sketch, and transcription of the monument, the reading of which is 
changed thereby.] 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 77te 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 3. Museum Of Tarquinia. Part 3. 


Published Etruscan Inscriptions, Published Etruscan Inscriptions, 
NVMERVS 55. number 55. 
EDITIO 1l. |. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | Publication 1l. Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 5581; number 5581; 
EDITIO 2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.230. Publication 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.230. 


—ERUS * S* ARVS 
T2  -—VALCE-AVILS* T | 


CI VERUS S(EThUS) ARV(A)S Al (Tombstone) of-Mr.-Veru, Mr.- 
C2  SVALCE AVILS ffl Seth Arva's (son); 
A2 Jhe-lived for-year 


inventory number RC 9005. Height: 115 millimetres; width: 
150 millimetres, of compacted volcanic rock. Shoulde 
millimetres) carefully cut away (if not a loose colummn?). is fiot levelled, 
but there are three horizontal and at least one (th. al faint guide lines -- in 


VERU (see below), although there m 
beginning. The real problem in the readi 
interpreted as LARCES; with 
INSCRIPTIONVM ETRVSC. 4 


re thai one missing letter at the 
ymic, which other editors have 
ures (see the drawing of the CORPVS 
'the hooks by which Mr. Olof August 
st, giving a letter L from the righthand 
vertical letterstroke of 1 even'that is much fainter than the letter; 
the second hook (ufide etter R) belongs to the guide line. In my 
interpretation, there are : etters and no ligatures, even no need for ligatures, 


letter S). For the of ARVS, see below. In the second line, one could 
read, to ith Ef ische Texte, AVIL (S), as this is the only place where we 
have L E [Jeff Hill's footnote: but, on the other hand, it would 


see iVely arrogant to delete the letter S, because we just are not native 


letters are 30 millimetres high. The letters are tall and narrow. [.....]. Dating: the first 
half of the second century before the common era. 


ES IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 55, PAGINA 126. Inscriptions, number 55, page 126. 


(213) 
(03241 
(TARQVINII) 
(LOCI INCERTI] 


INSCRIPTIO NVMERO 5582. Inscription Number 5582. 


CIPPI EX LAPIDE  nenfro BASIS The base of a tombstone, of compacted 
COLVMELLA | CARENS (METRI |volcanic rock, missing its little column 
CIRCA 0, 29 LATITVDINE X 0, 18/|(about 290 millimetres wide by 180 


CRASSITVDINE X 0, 095 
ALTITVDINE) IN FRONTE SVMMA 
DENTICVLO ORNATA, LITTERIS 
(METRI CIRCA 0, 02 AD O0, 025 


millimetres thick by 95 millimetres high), 
decorated at the top of the front with little 
teethwork, with letters (about 20 to 25 
millimetres high) deeply incised on the 


ALTITVDINE) IN FRONTE SVB 
DENTICVLO ALTE  INCISIS; IN 
MVSEO | MVNICIPALI  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
(ANNO 1902) NVNC IN MVSEO 
PVBLICO TARQVINIENSI. 


front underneath the little teethwork; in 
the Public Museum according to Mr. Olof 
August Danielsson (in 1902), it is now in 
the Public Museum Of Tarquinia. 


ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO ---- 
IE V SEPU-- VT EGO. 


C1 LARCIE V(ELUS) SEPU(S) AI Mr à Mel Sépu's (son), 
dies hete). 


DO EX DVOBVS ECTYPIS |I am ^g it ording to two paper 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS |sqdéeezes de b r. Olof August 
DANIELSSONIVS). Daniélsson). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig provides two images, one based 
on two paper squeezes and one based on a copy, which subtly contradict one another 
in the representation of largely perished letters before and after E * V * SE; assuming 
that the copy was made freehand, the paper Yes might be slightly more accurate.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5583. 
The Word SEC Is Used Twice. 


CIPPI EX SAX 


Inscription Number 5583. 


The base of a tombstone, sculptured from 
compacted volcanic rock, the little column 
of which has been entire broken off (about 
250 millimetres wide by 110 millimetres 
high according to Mr. Olof August 
Danielsson), with letters (about 25 to 35 
millimetres high) chiselled on the front; in 
the Public Museum according to Mr. Carl 
Eugen Pauli (in 1898) and Mr. Olof 
August Danielsson (in 1902), it is now in 
the Public Museum Of Tarquinia. 


AROLVS EVGENVS 
PAVLIVS (ANNO 1898) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
(ANNO 1902) NVNC IN MVSEO 
PVBLICO TARQVINIENSI. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5583. 
ANI SEThR ^ 
L SEC RIL ^.III 


T1 
p 


Wolfplagued Villa, 
hall G, page 180]. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


Inscriptions as inscri 


tion number 14293.] 


4 


Gruppo 2 di tombe a 
caditoia a sinistra 
Via Sepolcrale 
principale -- Tomba 
I. 


3 


io] 


Ciotola di bucchero 


di piccole 
dimensioni. Sotto il 
fondo. Seconda 


metà 4 (Inventario 
Museo Villa Giulio, 
numero 47258) 
[nota 4: confronta 
Edmond Francois 
Raul Pottier, Vases 

tiques du Louvre, 
sall&G, pagina 147]. 


Group 2 of tombs 
with a portcullis, on 
the lefthand side of 
Main Sepulchral 
Street -- Tomb 1. 


y, of 

nsions. 

the 

Á the 

i" d half of the 
urth century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory number 
47258) [note 4: see 
Mr. Edmond 
Frangois Paul 
Pottier, Ancient 
Vessels Of The 


Wolfplagued Villa, 
hall G, page 147]. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14294.] 


Gruppo (24). 
Group 24. 
Cb" 4a caditoia a Fondo di vaso attico 
Inistra Via Senza verniciato di nero. 
Uscita. Sotto — il piede. 
Seconda metà 4 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 48897). 


Tomb 4 with a 
portcullis, on the 
lefthand | side of 
Street Without End. 


The bottom, of a 
vessel of the 
territory of Athens, 
covered with black 
glaze. .Underneath 
the foot. Of the 
second half of the 


RIL * AII! ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO RIL * AIII VT 


EGO. 
Cl ANI SEThR ^ (S) A1 Ms.-Ani, Mr.-Sethra's 
62 L(ARISIAL) SEC RIL AIII A2 daughter, Mrs.-Larisi's daughter, 


of-age (of-years) 8, (lies here). 


DO EX ECTYPIS CHARTACEIS 
NOSTRIS  (CAROLVS  EVGENVS 


I am giving it according to our own paper 
squeezes (Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. 


PAVLIVS ET OLOVVS AVGVSTVS 
DIANUSUSSQUNET E 


Olof August Danielsson). 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 121; 


LINGVAE| I. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 121; 


p HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.232; 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.232; 


2 MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 3. 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 60, number 30, 


Meridionale, PAGINA 60, NVMERVS 30, NVMERVS 2; number 2; 

4. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 4. Mrs. Federica Chiesa, E. WES And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione. PAGINA 348; Between The Hellenistic Period Ai isation, page 348; 

5; IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, inscriptions Of The 


Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 42, PAGINA 68. National Museum Of Tar: 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, TÀe 
CIPPVS Inscriptions Of Museo 
Nazionale di Tarquinia. PARS 3. 
Published Etruscan Inscriptions, 


NVMERVS 42. 
De: 


ail » 


ü 
iim. w Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
r 5583; 


EDITIO l. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 5583; p 

EDITIO 2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMO LIN! ublication 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 121; y monument number 121; 

EDITIO 3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.280: ication 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.232; 

EDITIO 4. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 


ETRVSCA, VOLVMEN 1, CORPVS, PARS d. ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 60, NVMERVS,30, NVMÉ 


The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 60, number 30, 


MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, P (OPOGRAPHIA 
number 2; 


Y" 4. 


dia dating the inscripti century before the common era 


EDITIO 5. | FREDERICA ECCLES 
prosopografia tra ellenisino e 


A, Tari 
izzazi 


ia. im e | Publication 5. 


AGINA 348. 


Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 348. 


; e museum of Corneto at the latest in 1898 
scan Inscriptions, inscription number 5583). A 
9739. [Jeff Hill's footnote: A temporary label -- 10 
ograph was presumably affixed by Mr. Jorma Juhani 
crossindexed to Mr. Jorma Juhani Kaimio's workbook.] 


Provenance: Of unkno 
(according to 
tombstone. Inv 
or --10 


. Shoulder type, with broken column (diameter 115 millimetres) at the 
ase. The back edge of the base, with a part of the column, is cut or 
righthand side of the text field, which is also more even than the rest 
of the stone, there are remains of an encircling line. Reading: In line 1 I have followed 
the reading of the former editors, even though I am far from happy with it. In the third 
letter, the oblique bars of the letter E are clearly visible. With this line alone, I would 
not hesitate to read ANE * SEThRE. As the second line, however, clearly shows that 
the deceased was a female, and no letter I is discernible between this letter E and letter 
A, I believe that the oblique bars are either incidental or the stonecutter's mistake. In 
the second line, earlier editors read L * SEC, but there are letters before the letter L: 
not enough traces for LARThAL, but an abbreviated LRThL seems plausible. The age 
is uncertain; after RIL, V is probable, but I cannot say for sure how many bars come 
after that. Palaeography: letters in both lines are 25 millimetres high. [.....]. This is the 
only Tarquinian tombstone where the filiation includes an appellative [Jeff Hill's 


footnote: he means: SEC]. Dating: the first half of the second century before the 


common era. 


6. 
Inscriptions, NVMERVS 42, PAGINA 124. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS 


6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 42, page 124. 


INSCRIPTIO NVMERO 5584. 


Inscription Number 5584. 


CIPPVS EX TOFO SVBALBO .(tufo 
bianco) FORMA . TARQVINIENSI 
(METRI CIRCA 0, 31 ALTITVDINE; 
BASIS METRI CIRCA .0, 14 
ALTITVDINE X IN LATERIBVS 
MAIORIBVS 0, 175, MINORIBVS 0, 13 
LATITVDINE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS), LITTERIS (METRI 
CIRCA 0, 03 AD 0, 06 ALTITVDINE) IN 
BASIS LATERIBVS DVOBVS 
INSCVLPTIS; IN MVSEO 
MVNICIPALI CAROLVS  EVGENVS 


A tombstone, of gray tufa, (white tufa), of 
the shape characteristic of Tarquinia, 
(about 310 millimetres high; the base 
about 140 millimetres high by 175 
millimetres wide on the larger sides, 130 
millimetres wide on the smaller sides 
according to Mr. 
Danielsson), with letter: 


PAVLIVS (ANNIS  Á 1885. 1898), 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS . (ANNO 1902), 
NVNC IN  MVSEO  PVBLICO 
TARQVINIENSI. 
IMAGO INMBRIPTIO S NVMERO 5584. 
T1 CACNI|[ES di -Cacni|e's, 
T2 VELTh|UR 2 Mr.-Velth|ur's (son's), 
(tombstone). 
DO EX TYPIS RTACEIS |I am giving it according to our own paper 
NOSTRIS NS GENVS |squeezes (Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. 
PAVLIVS ET GVSTVS 'Olof August Danielsson). 
DAN ONI 


L SSSSHELMVTVS RT Nirstiche Texte, Ta 1.233; 


L Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.233; 


Mio: ES M ARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
CA, M . CORPVS, PARS 1l. ETRVRIA 
E le, PAGINA 997NVMERVS LXXIX, NVMERVS 1; 


3; Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 99, number 


LXXIX, number 1; 


» FRED ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e 
prosopog nismo e romanizzazione, PAGINA 343; 


3 Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 


Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 343; 


4. IORMVS I ES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of 


Museo ME di Tarquinia, NVMERVS 48, PAGINA 75; 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 


National Museum Of Tarquinia, number 48, page 75: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, 
photographs, sketch, and transcription of the monument, the reading of which is 


unchanged:] 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The 
CIPPVS Inscriptions Of Museo 
Nazionale di Tarquinia. PARS 3. 
Published Etruscan Inscriptions, 
NVMERVS 48. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, 77te 
Tombstone Inscriptions Of The National 
Museum Of Tarquinia. Part 3. 
Published Etruscan Inscriptions, 
number 48. 


EDITIO 1. | CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | Publication 1. Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 5484; number 5484; 
EDITIO 2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.233; Publication 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.233; 


dates it to the third century to the second century before the common era 


EDITIO3. | MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 


Meridionale, PAGINA 99, NVMERVS LXXIX, NVMERVS I; 


Publication 3. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 99, number 
LXXIX, number 1; 


dates it to the third century before the common era 


EDITIO 4. | FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e 


prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 348. 


Publication 4. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 348. 


Provenance: Origin unknown, in the museum of Corneto at the latest in 1885 


(according to the CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM) 


millimetres; width: 180 millimetres; depth: 160 millimetres, 
calcareous stone (according to the CORPVS INSC 


that both lines of the inscription continue 
is no separated text field, and th 
Reading: No question marks in 
millimetres high, of line 2 25 milli 
Dating: the first half of the third 


tombstone: 


truscan language, 


bstones. Quadratic 


AS IORMVS IOHANNES KAEMT outh Ei CIPPVS r. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 48, P; Inscriptions, number 48, page 125. 


INSCRIPTIO NVMERO S585" 


Inscription Number 5585. 


CIRCA 0, 
25 ALTITVDINE 
AVGVSTVS 
SVPERSIT, 


025 


ALTITVDINE) 
LACVNA QVADRATA INCISIS; IN 


IN FRONTIS 


MVSEO  MVNICIPALI  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (ANNO 1885), 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS . (ANNO 1902), 
NVNC IN  MVSEO  PVBLICO 


TARQVINIENSI. 


A tombstone, of compacted volcanic rock, 
broken and damaged in such a way that 
only the front part of the base (about 190 
millimetres wide in front by 125 
millimetres high according to Mr. Olof 
August Danielsson) survives, with letters 
(about 20 to 25 millimetres high) incised 
in a square area on the front; in the Public 
Museum according to Mr. Carl Eugen 
Pauli (in. 1885) and Mr. Olof August 
Danielsson (in 1902), it is now in the 
Public Museum Of Tarquinia. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5585. 


TH 5 CEISINIES 
T2  NASUSAI.L 


MASU ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO NASU VT EGO. 


Il] ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS (NE il! I QVIDEM) PRO 
II.L VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig does not see (or discuss) the 
astonishing gap within the numeral, || I, the only reasonable reason (for the gap, 
that is) for which that I can conjecture is that the Hand has written a numeral *.L after 
the two subtractive numerals II, slightly misjudging the required gap, assuming, that 
is, that Etruscan Hands supposed that numerals such as *ILL would be best written 
without gaps.] 


CI — S(EThIAL) CEISINIES 
C2 | NASUS(VALCE) A(VILS) II .L 


DO EX ECTYPIS CHARTACEIS 
NOSTRIS  (CAROLVS  EVGENVS 


to our own paper 
ugen Pauli and Mr. 


PAVLIVS ET OLOVVS AVGVSTVÁ [sson) 
DANIELSSONIVS). 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, ET ]l — "WM Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.234; 
z FREDERICA ECCLESIASTICA, Tarquinia. 2.  MiSUederica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, P. A 348; Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 348; 
ET IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The E i Inscriptions O: Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NNMERVS 146 PAGINA 159; National Museum Of Tarquinia, number 146, page 159; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Soutl scan CIPPVS 1 Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 146, PAGINA 138. à w Inscriptions, number 146, page 138. 


INSCRIPTIO NXMERO 5586. Inscription Number 5586. 


CIPPI EX LAPID The base of a tombstone, of compacted 
volcanic rock (about 170 millimetres wide 
by 80 millimetres high), with its little 
column broken off, with letters (about 35 
to 40 millimetres high) chiselled on the 
front within an excavated border; at 
INSCVLPTIS; | Tarquinia in the Public Museum in 1885 
IN MVSEO and 1902 according to Mr. Olof August 
ANNIS 1885. 1902 Danielsson, it is now in the Public 
AVGVSTVS |Museum Of Tarquinia. 

DANIELSSONIVS, NVNC IN MVSEO 
PVBLICO TARQVINIENSI. 


0, 035 AD 0, 04 ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 0, 035 
AD 0, 040 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5586. 


TI CITE AN! 


ANE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO ANI VT EGO. 


Cl CITE AN (AL) AÍ Mr.-Cite, Mrs.-Ani's (son), (lies 
here). 


DO EX ECTYPIS CHARTACEIS I am giving it according to two paper 
DVOBVS  (OLOVVS  AVGVSTVS squeezes (made by Mr. Olof August 
DANISLSGUNUSN Dsrielssony 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.235; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.235; 
B MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA E Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 132, number 122, 
Meridionale, PAGINA 132, NVMERVS 122, NVMERVS I; number 1; 
3 FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 3. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 348: Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 348; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 50, PAGINA 77; National Museum Of Tarquinia, number 50, page 77: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, 
photographs, sketch, and transcription of the monument, the reading of which he 
wants to change (his sketch indicates, to his eyes at least, but less so to my eyes, that 
CITE AR was written, but a century earlier, when Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig saw 
it, Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig sketched CITE ANI, and that earlier sketch would 
still seem to be consistent with Mr. Jorma Juhani Kaimio's photograph; I reject Mr. 
Jorma Juhani Kaimio's new version.] 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhàn 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscripti. 
Nazionale di Tarquinia. PARS 3. Museum Of Tarquinia: 
Published Etruscan Inscriptions, Publi. 
NVMERVS 50. 


Al REED 


EDITIO 1. | CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM, Publication*h; Mr. Carl a A Of Etruscan Inscriptions, inscription 


ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 5586; umber 5586; 

EDITIO 2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.235; lication 2. Wr. Helmut Rix, Btruscan Tests, Tà 1.233; 

EDITIO 3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA ion 3. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 132, number 122, 
Meridionale, PAGINA 132, NVMERVS 122, NVMERXS ls... ri 

— dates it to the third century béfore t mmon erà 

EDITIO 4. . FREDERICA ECCLESIASTICA, Tarquini: Archeologia e lication 4. Mrs. Federica Chiesa, Terquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, P. A 348. Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 348. 


seum of Corneto at the latest 1885 
inscription. number 5586). A 
Height: 75 millimetres; width: 175 
compacted volcanic rock. Shoulder type, but 


Provenance, Of unknown ori 
(CORPVS INSCRIP 
tombstone: inventor 


millimetres; depth: 110 ; 


the column (dia 


and underneath t «t Readitig: Body Of Etruscan Inscriptions and Etruscan Texts 
give t NE [Jeff Hill's footnote: correct ANE to ANI at the best]; 


a prename, wn from Tarquinia as a family name, while CITE is connected, as 
already done r. Olof August Danielsson, with the CITIAI of Body Of Etruscan 
Inscriptions, inscription number 8386 from Faliscan Corchiano. I am not happy with 
the reading. It 1s clear that there is no trace of a final letter E, and a letter N as the 
second letter would be quite strange, with a slightly curved middle bar going down to 
the bottom. As there is a line going from this bar to the first vertical bar, I interpret the 
letter as a letter R (with full height loop), possibly corrected from the first bars of a 
letter N; at the end of the line, there is a triangular dot. Thus, we have here the 
abbreviated prename AR(NTh), perhaps initially spelled as A(R)N(Th). [.....]. Dating: 
the second half of the third century before the common era. 


d: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 50, PAGINA 126. Inscriptions, number 50, page 126. 


INSCRIPTIO NVMERO 5587. Inscription Number 5587. 


CIPPI EX SAXO nenfro BASIS (METRI 
CIRCA 0, 195 LATITVDINE X 0, 12 
ALTITVDINE) COLVMELLA 
DEFRACTA, LITTERIS (METRI 0, 012 
AD 0, 015 ALTITVDINE) IN FRONTE 
INTRA MARGINEM | QVADRVM 
EXCAVATVM INCISIS; ANNO 1885 
APVD ANTONIVM FRANGIONIVM, 


The base of a tombstone, of compacted 
volcanic rock (about 195 millimetres wide 
by 120 millimetres high), with its little 
column broken off, with letters (12 to 15 
millimetres high) incised on the front 
within an excavated square border; in 
1885 at the House Of Mr. Antonio 
Frangioni, caretaker of the monuments of 


MONVMENTORVM Tarquinia, in 1902 in the Public Museum 
TARQVINIENSIVM CVSTODEM, according to Mr. Olof August Danielsson, 
ANNO 1902 IN MVSEO MVNICIPALI|it is now in the Public Museum Of 
OLOVVS AVGVSTVS |Tarquinia. 

DANIELSSONIVS, NVNC IN MVSEO 

PVBLICO TARQVINIENSI. 


0, 195 L. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 0, 195 LAT., ID 


EST PRO 0, 195 LATITVDINE VT EGO 


(L. STAT PRO LONGITVDINE, QVAE 


EST SIGIFICATVS MIDRM IN BIENES CIPPT CVIVSDAM). 


IMAGO INSCRIPTIONISNVMERO 5587. 


TE A CNEVNAS 

T2 VTh RIL XXAI 

Cd A(ULES) CNEVNAS Mr.-Aule Cnevna's (son), 

C2 V(EL)Th(UR) RI ht Mr.-Velthur, of-age (of-years) of- 
Pm. 26, (lies here). 


DO EX ECTY CHARTACEIS|I am giving it according to two paper 
DVOBVS  (OLOVV VS|squeezes (made by Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS). Danielsson). 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.236; 


z iunceicg pes 


HELMVTVS che Texte, TAXE36; 
SS. 


BELLA, PROSOPOGRAPHIA 
MEN PARS 1, ETRVRIA 
pm PAGI NVM 28, NVMERVS 1: 


- Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 138, number 128, 


number 1; 


X 


3. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 


Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 348; 


REDERICA EC! IASTICA, Tarquinia. Archeologia e 
osopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 348; 
VS IOHANNESSTKAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of 


'azionale di Tart 1a, NVMERVS 52, PAGINA 80; 


4. 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 


National Museum Of Tarquinia, number 52, page 80: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, 
photographs, sketch, and transcription of the monument, the reading of which is 
unchanged; Mr. Jorma Juhani Kaimio might be right about the interpunctuation 


consisting of double interpuncts througho 


ut (four instances, but, each time, I think, 


consisting of a large and definite interpunct and a relatively little interpunct or cavity 
in the stone), yet Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig or Mr. Olof August Danielsson, 
studying the monument in person, elected to transcribe single interpunctuation, and 
evidently considered the little interpuncts to be stone rot and pitting.] 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The 
CIPPVS Inscriptions Of Museo 
Nazionale di Tarquinia. PARS 3. 
Published Etruscan Inscriptions, 
NVMERVS 52. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
Tombstone Inscriptions Of The National 
Museum Of Tarquinia. Part 3. 
Published Etruscan Inscriptions, 
number 52. 


EDITIO 1. | CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 


ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 5587; 


Publication 1. Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
number 5587; 


EDITIO 2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.236; Publication 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.236; 


dates it to the third century to the second century before the common era 


EDITIO3. | MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 138, NVMERVS 128, NVMERVS 1; 


Publication 3. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 138, number 128, 
number 1; 


dates it to the third century before the common era 


EDITIO 4. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 348. 


Publication 4. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 348. 


Provenance: Of unknown origin; in 1885 it was in the hands of a custodian of the 
monuments of Tarquinia, in 1902 in the museum of Corneto (according to the 
CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM ). Atombstone. Inventory number RC 
8654. Height: 120 millimetres; width: 185 millimetres; depth: 125 millimetres, of 
compacted volcanic rock. Quadratic type, column cut from its root. The text field, 110 
millimetres by 60 millimetres, is incised and levelled. Reading: the dots are double, 
not single as the CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM transcribes them. 


much hesitation; and therefore the previous version stands ]. 
are 12 millimetres high. Quite regular lettershapes. [.....]. 
second century before the common era. 


3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 52, PAGINA 126. 


Jorma oni Kio. The: Sourhern Etruscan. Tombstone 
riptions, nufüber 52, page 126. 


INSCRIPTIO NVMERO 5 — Tüscription Number 5588. 


CIPPVS EX SAXO nenfrojtÀ tombstone of compacted volcanic rock, 
MVLTIFARIAM FRACT ET ken and damaged in many places, from 
MVTILVS, |. CVIVS IN base (about 215 millimetres wide by 


FRONTIS (METR millimetres high) of which, decorated 
on the higher part of the front with two 
rows of flutes and toothwork, two little 
columns, now broken off for the greatest 
part (the stem of the righthand one, which 
is the largest one, is hardly more than four 
and a half centimetres high), rise in the 
location which is so narrow, that their 
stems touch one another; with letters 
(about 20 millimetres high) incised on the 


EMINVERVNT POSITV, VT TRVNCI 
INTER SE CONTINGANT; LITTERIS 
(METRI CIRCA 0, 02 ALTITVDINE) IN 
BASIS FRONTE INFERIORE INCISIS; 
IN MVSEO MVNICIPALI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (ANNO 1885), 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS | (ANNO 1902), 
NVNC IN  MVSEO  PVBLICO 


TARQVINIENSI. 


lower front of the base; in the Public 
Museum according to Mr. Carl Eugen 
Pauli (in. 1885) and Mr. Olof August 
Danielsson (in 1902), it is now in the 
Public Museum Of Tarquinia. 


2S4Iie Alan y 


Ü 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5588. 
TI --JPENAS VIPES 
Cl VIPENAS VIPES A1 Mr.-Vipena's, Mr.-Vipe's (son's), 
(tombstone). 
DO EX ECTYPIS CHARTACEIS | am giving it according to our own paper 
NOSTRIS  (CAROLVS  EVGENVS |squeezes (Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. 
PAVLIVS ET OLOVVS AVGVSTVS 'Olof August Danielsson). 


DANIELSSONIVS). 

T. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.237; 7 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.237; 

p MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA yn Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etrusfan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN ], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern E TJ [A, page 204, number 210, 
Meridionale, PAGINA 204, NVMERVS 210, NVMERVS 5; number 5; 

3. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 3. Mrs. Federica Chiesa, a eer Ug And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 348. Between The Hellenistic Peri id Roman: , page 348. 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 4. Mr. Jorma Juhani Kairmdfo, 'ombstone iptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 56, PAGINA 85; National Museum Of Zürquinia: er 56, page 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, 
photographs, sketch, and transcription of the monument, the reading of which is 
unchanged thereby. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The JormaàJuhani 1o, The 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombst nscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 3. useum.Of Tarquinia. Part 3. 
Published Etruscan Inscriptions, Puüblishe can Inscriptions, 
NVMERVS 56. mber 56. 
EDITIO 1. rm Ea rd ám. "EC Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 


"—- the date is considered by M [o ust Danielsson to be certainly not earlier 
than the end of the third century before th mmon era 


EDITIO 2. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, P| OPOGRAPHIA cation 2. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PA . ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 204, number 210, 
Meridionale, PAGINA 204, NVMERVS.210, NV EH number 5; 

EDITIO3. | FREDERICA E B ja e| Publicati rs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e anizza: PAGINA Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 348. 

EDITIO 4. HELMVTVS RIXIVS, Etniskische Texte, 131.237. Publication 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.237. 


nd century before the common era 
igin, 1n the museum of Corneto at the latest in 1885 
CRIPTIONVM ETRVSCARVM). A tombstone: 


Provenance: 
(according to 


interpunctuation: Mr. Olof August Danielsson hesitated between double interpuncts 
and triple interpuncts, preferring, after consideration, double interpuncts: there are 
actually three interpuncts above each other, but one of them could be incidental. I 
would say that there are traces visible ofthe first letter V, and I have accordingly taken 
it out of the brackets. I am not completely sure that there was no second line with the 
indication of age; if so, the letters were quite shallowly inscribed and are today 
unreadable. Palaeography: the letters are 20 millimetres high. [.....]. Dating: the first 


half of the second century before the common era. 
S. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 56, PAGINA 126. Inscriptions, number 56, page 126. 


INSCRIPTIO NVMERO 5589. Inscription Number 5589. 


CIPPI EX SAXO  nenfro BASIS The base of a tombstone, of compacted 
COLVMELLA | CARENS (METRI volcanic rock, missing its little column 
CIRCA 0, 138 LATITVDINE CAROLVS (about 138 millimetres wide according to 
EVGENVS PAVLIVS, OLOVVS |Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Olof August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS X 0, Danielsson by 134 millimetres thick 
134 CRASSITVDINE . CAROLVS |according to Mr. Carl Eugen Pauli by 86 
EVGENVS PAVLIVS X 0, 086|millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, 0,085 Eugen Pauli, 85  millimetres high 
OLOVVS AVGVSTVS according to Mr. .Olof August 
DANIELSSONIVS ALTITVDINE),, |Danielsson), with letters (about 18 to 25 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 018 AD 0, | millimetres high) incised in a deeply 
025  ALTITVDINE) IN  FRONTIS |excavated squarea area on tbe front; in the 
LACVNA QVADRATA ALTE, Public Museum accordi 
EXCAVATA INCISIS; IN MVSEO 
MVNICIPALI CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS (ANNIS Á 1885. 1898), 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS . (ANNO 1902), 
NVNC IN  MVSEO  PVBLICO 
TARQVINIENSI. 
[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 6 provides evidence in the form of 
a welcome photograph, a sketch taken therefrom, and transcription taken therefrom 
respectively, and an interpretation (which is mistakenly shortly rejected! Mr. Jorma 
Juhani Kaimio hopes to cause an unwelcome inscribed letter to disappear, poof!, by 
the magical power and pressure of his mind! wow!), that our earlier authorities have 
wrongly ignored the initial letter -- a clear letter S *; all previous versions are rendered 
obsolete; and, judging from the differences between the sketches separated by one 
hundred years, there is definitely some visual evidence that the preservation of the 
tombstone has deteriorated since our earlier authorities saw it; and there is an atom or 
two of evidence seen in the photograph that, in the wide gap after the letter L, a lightly 
scratched letter | has perished in a grim instance of stone delamination: 


err nuc aces 
FATA Wm 


gu MATA 

TS L ESA 

LES ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PROL ES VT EGO. 
CI|C2 MATA|L( jES A1|A2 Mr.-Mata|e's (son), 

C2 . A(ULE) A2 Mr.-Aule, (lies here). 

[Jeff Ill's footnote: an interpretation which reads the interpunct as being an instance of 
syllabic interpunctuation -- and the term of nomenclature therefore as 
*MATALESA -- *Mr.-Matale's-daughter's-husband's or  *Mr.-Matale's-son's- 


wife's -- is somewhat less likely, since one fully expects a sepulchral inscription to 
name the subject of the inhumation.] 


]: 

DO EX ECTYPIS CHARTACEIS |I am giving it according to our own paper 
NOSTRIS  (CAROLVS  EVGENVS |squeezes (Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. 
Olof August Danielsson). 


PAVLIVS ET OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


CONFER 
UM 


Compare 
A 


ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, Das Verháltnis der Etrusker zu 
den Indogermanen und der vorgriechischen Bevólkerung Kleinasiens 
und Griechenlands, PAGINA 174: Ein kleiner CIPPVS aus Corneto 
(Notizie degli Scavi di Antichità, 1882 Seite 256) hat die inschrift: 
MATA | LESA. In MATA vermute ich ET QVAE SEQVVNTVR 
(QVAE PRAETERMITTERE SATIVS EST). QVIBVS IN VERBIS, 
QVOD AD AVCTOREM ATTINET, NESCIO QVID ERRORIS 
INEST: NAM NEQVE ILLO NEQVE, QVOD EQVIDEM 
VIDERIM, ALIO VLLO NOTITIARVM ILLARVM LOCO HAEC 
INSCRIPTIO COMMEMORATVR, ATQVE OMNINO, VNDE 


Mr. Elaeus Sophus Bugge, The Relationship Of The Etruscans With 
The Indogermans And The Pre Greek People Of Asia Minor And 
Greece, page 174: A smaller fombstone, from Corneto (Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1882 page 256) has the inscription: MATA 
| LESA. In MATA I assume and the words which follow (which it is 
quite enough to pass by). Whatever in these words does belong to our 
author, there is I know not what error in it: for neither in that reference, 
that I at least can see, nor in any other reference of those Notices Of 
Excavations Of Antiquity, is this inscription mentioned, and I do not 
know at all from where Mr. Elaeus Sophus Bugge has that note of his; 


EVM NOTVM HABVERIT ELAEVS SOPHVS BVGGIVS, 


IGNORO; 
[added by Jeff Hill: 
2 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 493. page 493. 


Mr. Giulio Buonamici, referring to a copy of the inscription sent to him by Mr. Mario 
Buffa, notes that Mr. Mario Buffa could not see the interpuncts (plural) (or else 
carelessly omitted to record them, or else (in the woeful methodology employed by 
the harlequin Mr. Mauro Cristofani) deceitfully rewrote the inscription with bogus 
interpunctuation) -- but in this respect we are in the safe hands of Mr. Olof August 
Danielsson; the inventory number of the monument is numero 9035 R C; Mr. Mario 
Buffa misread: 

MATA 

LEA 
presumably according to his own weird theories that a slavegirl prostitute called the 
lioness was being honoured; we need not pay attention to such squabbles between two 


lousy observers.] 
3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, iis, X Mario BuffaNew Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
817; ; 
4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.238; 4. "CWRNMEC Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.238; 


$. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PRO: $ Be. OU Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |], CORPVS, P. The Oellection, part 1, Southern ETRVRIA, page 301, number 335, 
Meridionale, PAGINA 301, NVMERVS 335, N number 1; 

6. FREDERICA . ECCLESIASTICA, bor. Vor e Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, P. A 348; Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 348; 

" Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 


Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 58, National Museum Of Tarquinia, number 58, page 88; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The M, ro Of 


88; i| 


[Jeff Hills footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, 
photographs, sketch, and transcription of the monument, the reading of which is 


changed thereby. ] 
IORMVS IOE Mr. Jorma Juhani Kaimio, Tte 
CIPPVS Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazienale di Museum Of Tarquinia. Part 3. 
Published E. Published Etruscan Inscriptions, 
NVMEI number 58. 
sida d Ns EVGENVS LIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | Publication 1l. Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
ETR RVM, INSCRIPTIO NVMERO 5589; number 5589; 
EDITIO 2. MART FA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | Publication 2. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
817; 817; 
EDITIO 3. HELMVTVSWBIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.238; Publication 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.238; 
siet dates it to the third century to the second century before the common era 
EDITIO 4. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | Publication 4. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 


ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 301, NVMERVS 335, NVMERVS 1; 


The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 301, number 335, 
number 1; 


"m efore the common era 


dates it to the middle of the third century b 


EDITIO 5. | FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 348. 


Publication 5. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 348. 


Provenance: Of unknown origin, in the museum of Corneto at the latest in 1885 
(according to the CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM). A tombstone. 
Inventory number RC 9035. [Jeff Hill's footnote: A temporary label -- 82 -- visible in 
the photograph was presumably affixed by Mr. Jorma Juhani Kaimio, and is 
presumably crossindexed to Mr. Jorma Juhani Kaimio's workbook.] Height: 85 
millimetres; width: 135 millimetres; depth: 130 millimetres, of compacted volcanic 
rock. Quadratic type, column on the back side of the base, but cut from its root. 


fourth century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory number 


48897). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


Inscriptions as inscription number 14295.] 


Gruppo (25). 
Group 25. 

] | Grande tumulo 67 Anfora  attica a 
2 -- Tomba 2 a 68 figure nere. Sotto il 
sinistra Via 69 piede. Secolo 6 
Sepolcrale 70 (Inventario Museo 
principale. 74. | Villa Giulio, 

|humero 20842). 
73 
74 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


Inscriptions as inscription number 14296.] 


A wine jug of the 
territory of Athens, 
with  blackfigures. 
Underneath the foot. 
Of the sixth century 
(Villa Giulia 
Museum, inventory 


number 20842). 


Gruppo (26). 
Group 26. 


Em 


Oggetto  sporadico 
presso la tomba R e 
la tomba 1 a caditoia 
nella Via Sepolcrale 
2. 


Z4 


Frammento di un 
piede di una KYLIX 
attica a figure rosse. 
Sotto — il piede. 
Secolo 5 (Inventario 
Museo Villa Giulio, 
numero 47121) 
[nota 1: confronta 
Edmond  Frangois 


Levelled and encircled text field 95 millimetres by 50 millimetres. Reading: In the 
paper squeeze, there is a clear letter S and a low interpunct at the beginning of line 1, 
which the earlier editors have omitted. Examining the stone, I started to hesitate, 
especially as it causes problems for the interpretation -- I do not know any instance of 
SEThRE written with the letter S from Tarquinia |Jeff Hill's footnote: well, so what? 
here is the first one! and S seems, to me, to stand for a prename SETh, even if we have 
never found an instance of SETh yet either]; in the end, I consider that the curve 
belongs to the encircling line and accept the reading of former editors. In line 2, I 
hesitate before the reading LES: there is a wide gap between the letter L and the letter 
E, but the traces for a possible letter I are so miniscule compared with the clearly cut 
other letters that I reject it [Jeff Hill's footnote: I accept that a onetime letter | has 
perished here]. Palaeography: the letters of line 1 are 17 millimetres high, those of line 
2 are 22 millimetres high. [.....]. Dating: the second half of 3ni c before the 
common era. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVÁMERO'$589. 


TI S* MATA 


T2 LIES* A 
Cl S(EThUS) AÍ (Tomb of-Mr.-Seth 
CI|C2 MATALLIES A(ULES) —c39es -Aule's (son). 
8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 8. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 58, PAGINA 127. tions, number 58, page 127. 


INSCRIPTIO NVMERO 3590. Inscription Number 5590. 


CIPPVS EX SAXO mnenfro RMA | Atombstone of compacted volcanic rock, 

TARQVINIENSI RI ape characteristic of Tarquinia, (a 

CIRCA 0, 17 LATET X 0, ase about 170 millimetres wide by 95 
: Qai 05 


) [ millimetres high, a column 105 
ALTITVDINE, OLOVVS*)4 VGVSTVS |millimetres high according to Mr. Olof 


DANIELSSO LITTERIS(METRI | August Danielsson), with letters (about 30 
CIRCA Q, 03 A DINE) IN to 40 millimetres high) chiselled on the 
BASI ANGVLVS front of the base (the lower right corner of 
D OR  DEFRACTVS |which is broken off); at Tarquinia in the 
ESQ TARQVINIAE IN |Public Museum according to Mr. Carl 
MVSEO CAROLVS |Eugen Pauli (in 1885 and 1898) and Mr. 


EVGENVS VLIVS (ANNIS 1885. |Olof August Danielsson (in 1902), it is 
1898), OLOVVS AVGVSTVS now in the Public Museum Of Tarquinia. 
DANIELSSONIVS . (ANNO 1902), 
NVNC IN  MVSEO  PVBLICO 
TARQVINIENSI. 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4 provides evidence that the 
second letter was a letter E and the letters after that letter E are probably (to my eyes) 
the letters TI; note that, in order to push his own barrow, Mr. Jorma Juhani Kaimio 


photographs those two letters as: " 
b X 
E 


which are fairly obviously the letters TI scratched too close together, consistent with 
what Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig saw too; but Mr. Jorma Juhani Kaimio deceitfully 
sketches that string of letters as: 


| 
| 


a letter N; anyway, all previous versions are rendered obsolete, because of that second 
letter whether it is a letter E or a letter A, and also because the inscription seems to 
terminate with a letter L, or L. at least: 


T1 M^ /CNI 

Jp ! ARThI 

ME  CNIERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO MATICNI VT 
EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig struggled to read the first term of 
nomenclature, specifically the letters between the letter M and the letter C: various 
possibilities come into focus and depart again -- *MEITICNI, *MFTICNI, *MFNCNI, 
and so on; I read MATICNI, but (unable to examine the monument in person) I can 
hardly account for the condition of the inscription, that is, whether it has been damaged 
or poorly restored by a museum curator or in fact, most likely too I suppose, left poorly 
scratched by the ancient Hand; it is uncertain which term of nomenclature may be the 
subject of the inscription, and which term of nomenclature may represent the 
matronymic of the inscription -- one or the other -- but I reject any reading which reads 
*LARThI as a postpositioned prename, and indeed any reading which assigns a 
prename and a family name to a female, who, I reckon, together with all Etruscan 
females, had one name only.] 


CI MA 11ICNI Al  Ms.-Maticni (lies here), 
C2 LARTRhI(AL) A2 Mrs.-Larthi's (daughter). 
DO EX E IS € ACEBIS I am giving it according to our own paper 
NOSTRIS ( VGENVS |squeezes (Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. 
PAVLUPS». O AVGVSTVS 'Olof August Danielsson). 
DA SSONIVS). 
L. HEBMVTVS RIXIVS, Éfruskische Texte, Ta 1.239; a5 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.239; 
2. VS MORANDI TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 3; Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETR VOLVME! 1l, CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 311, number 345, 
Meridioi 'AGINA 311, NVMERVS 345, NVMERVS I; number 1; 
3. FREDERI CLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 3. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografi: ellenismo e romanizzazione, PAGINA 349; Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 349; 
4. IORMVS IGHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 59, PAGINA 89; National Museum Of Tarquinia, number 59, page 89; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, 
photographs, sketch, and transcription of the monument, the reading of which is 


changed thereby.] 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 77te 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 3. Museum Of Tarquinia. Part 3. 
Published Etruscan Inscriptions, Published Etruscan Inscriptions, 
NVMERVS 59. number 59. 
EDITIO 1. | CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | Publication 1l. Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 5590; number 5590; 
EDITIO 2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.239; Publication 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.239: 


EDITIO 3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | Publication 3. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 311, number 345, 
Meridionale, PAGINA 311, NVMERVS 345, NVMERVS I; number 1; 


€ dates it to the middle of the third century before the common era 


EDITIO 4. | FREDERICA . ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| Publication 4. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione. PAGINA 349. Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 349. 


Provenance: Of unknown origin, in the museum of Corneto at the latest in 1885 
(according to the CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM). ^ tombstone: 
inventory number RC 9737. [Jeff Hill's footnote: A temporary label -- 41 -- visible in 
the photograph was presumably affixed by Mr. Jorma Juhani Kaimio, and is 
presumably crossindexed to Mr. Jorma Juhani Kaimio's workbook.] Height: 210 
millimetres; width: 160 millimetres; depth: 150 millimetres, of compacted volcanic 
rock. Quadratic type, the column 110 millimetres high and with a diameter 95 
millimetres. No separated text field, the inscription covering the whole front side of 
the base. Reading: the CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM iesitated at the 


second and third letters of the family name, seeing as possible altertia M*NCNI 
and MUTICNI. I would not see any problem in accepting ME second 
line offers alternatives. There is a clear triangular interpunct b. ore ich 
can hardly be incidental: L(ARThI) * [Jeff Hill's footnote: ,lsa 


novel usage used to separate two possible choices! — ff Hill's 


footnote: observe the halfaccepted terminating le a Juhani 
Kaimio cannot bring himself to officially transcri us be equally probable 
Given that oneletter abbreviations of female PRAE e rare in the CIPPI, 1 
prefer, after all, the reading of earlier editors letterstrokes at the 
end of the line; if they are intentional, filiation L(ARThAL). 


Palaeography: Letters of both pl are l igh. 1.....]. Dating: the first half 


Tl | METICNI 
T2  LARThRL. 


Cl METIC A1 Ms.-Meticni, 
C2 ThI A2 Mrs.-Larthi'S (daughter) (lies 
here). 


[Jeff Hill's footnote: In the second line I do not readily see the interpunct between the 
initial letters LA which Mr. Jorma Juhani Kaimio somewhat hesitantly declares to be 
extant -- but, as Mr. Jorma Juhani Kaimio states, that would change everything, and 
would cause a presumption that the first term of nomenclature, written in line 1, was 
definitely written in the genitive caseform (at the moment it is just a vague, second 
choice, possibility that the message of the inscription is. METICNIJ/(A)L 
uM -- recipient of tombstone, genitive caseform, and her matronymic).] 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 59, PAGINA 127. Inscriptions, number 59, page 127. 
INSCRIPTIO NVMERO 5591. Inscription Number 5591. 


CIPPI EX SAXO nenfro BASIS (METRI | The base of a tombstone, of compacted 
CIRCA 0, 20 LATITVDINE X 0, 13 volcanic rock (about 200 millimetres wide 
ALTITVDINE OLOVVS AVGVSTVS |by 130 millimetres high according to Mr. 
DANIELSSONIVS) COLVMELLA |Olof August Danielsson), with its little 
DEFRACTA, LITTERIS — (METRI |column broken off, with letters (about 15 


CIRCA 0, 015 ALTITVDINE) IN [millimetres high) incised in a square area 
FRONTIS LACVNA  QVADRATA |on the front; at Tarquinia in the Public 
INCISIS; TARQVINIAE IN MVSEO Museum according to Mr. Carl Eugen 
MVNICIPALI CAROLVS EVGENVS Pauli (in 1885 and 1898) and Mr. Olof 
PAVLIVS (ANNIS  Á 1885. 1898), August Danielsson (in 1902), it is now in 
OLOVVS AVGVSTVS the Public Museum Of Tarquinia. 
DANIELSSONIVS . (ANNO 1902), 
NVNC IN  MVSEO  PVBLICO 
TARQVINIENSI. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4 provides evidence, in the form of 
a welcome photograph and a sketch therefrom, that the fifth numeral was scratched 
on top of the frame -- I reckon that it stands, but bibliographical item number 4 rejects 
it; certainly bibliographical item number 4's sketch replaces previous sketches which 
depict the fifth numeral as isolated from the frame; bibliographical item number 4 also 
provides evidence of an ancient mishap which needs to be noticed: when writing RIL 
* XIII, the ancient Hand wrote RIT, before modifying the letter T into a letter L and 
continuing; all previous versions are rendered obsolete by bibliographical item 


number 4: — 
XC NO 


TI PEINEI RAVN 
"po ThU RIL TXIII 


^ ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO f VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it -- almost -- seems to be unnecessary to transcribe the letters 


ThU as damaged.] 
CI1|C2 PEINEI RAVN|ThU(S) A1|A2 Ms.-Peinei, Mr.-Ravn|i5u's 
C2  RIL TXIII (daughter), 
A2 of-age (of-years) of-63, (lies here). 
DO EC S "PHARTACEIS I am giving it according to our own paper 
NO S. (CAROLVS  EVGENVS |squeezes (Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. 
PAVL OLOVWS | AVGVSTVS Olof August Danielsson). 
DANIEL IVS). 
p. HELMVTVSIRbIVS. Etruskische Texte, Ta 1.240; m Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.240; 
2 MAXIMVS RANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 2, Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, OLVMEN 1], CORPVS, PARS l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 362, number 404, 
Meridionale, PAGINA 362, NVMERVS 404, NVMERVS 1; number 1; 
3. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 3. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 349; Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 349; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 61, PAGINA 91; National Museum Of Tarquinia, number 61, page 91; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, 
photographs, sketch, and transcription of the monument, the reading of which is 
changed thereby (there are probably no ligatured letters in the inscription).] 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 77te 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 3. Museum Of Tarquinia. Part 3. 
Published Etruscan Inscriptions, Published Etruscan Inscriptions, 
NVMERVS 61. number 61. 


EDITIO 1. | CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 


ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 5591; 


Publication 1. Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
number 5591; 


EDITIO 2. 
dates it to the third century to the second century before the common era 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.240; Publication 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.240; 


EDITIO 3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | Publication 3. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 362, number 404, 
Meridionale, PAGINA 362, NVMERVS 404, NVMERVS 1; number 1; 


iib dates it to the middle of the third century before the common era 


EDITIO 4. | FREDERICA . ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| Publication 4. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 349. Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 349. 


Provenance: Of unknown origin, in the museum of Corneto at the latest in 1885 
(according to the CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM). ^ tombstone: 
inventory number RC 9003. [Jeff Hill's footnote: A temporary label -- 5 or --5 
Or ----5 -- visible in the photograph was presumably affixed by Mr. Jorma Juhani 
Kaimio, and is presumably crossindexed to Mr. Jorma Juhani Kaimio's workbook.] 


Height: 135 millimetres; width: 205 millim 


volcanic rock. Quadratic type, the column, originally with a 
is broken. Levelled and incised text field 140 
millimetres, clearly intended for three lines, but only two lines 


millimetres, 


the only question concerns the age: earlier 
interpret the third vertical bar as belonging 


stonecutter by mistake was already writing the num 


etres; depth: 170 millimetres 


editors take her 
to the encircling line: 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 5591. 


TI PEINEI RAVN 
T2  ThURIAL TXIUMD. 
CI PEINEI Ms.-Peinei, 
CI|C2 RAVNIThU(S) A1|A2 Mr.-Ravn|thu's (daughter), of-age 
(of-years) of-63, (lies here). 
5. IORMVS IO! kh. UE Np" uscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, kh. UR PAGINA. NW Inscriptions, number 61, page 127. 


INSCRIPTIQANVMBRO 5592. 


Inscription Number 5592. 


355 LATITVDINE), LITTERIS (METRI 
CIRCA 0, 03 AD 0,04 ALTITVDINE) IN 
BASIS FRONTE (QVAE HIC NVLLO 
FERE  INSCRIPTIONIS | DAMNO, 
ADESA AC DETRITA EST) INTRA 
MARGINEM EXCAVATVM 
INSCVLPTIS; ANNO 1902 IN MVSEO 
MVNICIPALI OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, NVNC IN MVSEO 
PVBLICO TARQVINIENSI. 


A tombstone of compacted volcanic rock, 
of the shape characteristic of Tarquinia, 
(about 460 millimetres high; the base 1s 


, about 160 millimetres high at the front by 


355 millimetres wide), with letters (about 
30 to 40 millimetres high) chiselled on the 
front of the base (which here, with there 
being practically no damage to the 
inscription, is corroded and worn away), 
within an excavated margin; in 1902 in the 
Public Museum according to Mr. Olof 
August Danielsson, it is now in the Public 
Museum Of Tarquinia. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4 provides evidence, in the form 
of a welcome photograph and a sketch therefore, that our earlier authorities misread 


line T2, which commences not with SV but with SE; all previous versions are thereby 
/ Me t wm p 


rendered obsolete: 
s v Ns Jed fo jj 
ul. ME ib & AD! / 


Mu 


TI ^ CSPATIETI 
T2 SVAIIT 


CI STATIE L(ARISUS)|A1 Mr.-Statie, — Mr.-Laris's — (son), 
L(ARISIAL) Mrs.-Larisi's (son), 
c2 SV(ALCE) A(VIL) IIT A2 lived for-years for-48. 


[Jeff Hill's footnote: it can only be guessed at what the ancient Hand wished to be 
understood by the excessively abbreviated terms of nomenclature L L, the second of 
which may be a masculine gamonymic -- but, for once, I opt for a reading which 
represents a patronymic, of *LARIS, and a similar EINE of *LARISI, similarly 
abbreviated, given almost as a perfectly balanced pair.] 


DO EX ECTYPIS CHARTACEIS |I it — ing to three paper 
TRIBVS (OLOVVS | AVGVSTVS sque i E: Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS). Daniel$son). 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte. Ta 1.241; Nr. Helmut Rix Etruscan Texts, Ta 1.241; 
x MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA a Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |, CORPVS, PARS 1l, VRIA Collection, part 1, Southem ETRVRIA, page 487, number 
Meridionale, PAGINA 487, NVMERVS DXXII, wu ^ eC , number 1; 
3. FREDERICA ECCLESIASTICA, — Tarquinia. £^ Archeologi: B Mrs. S ededca Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione. PAGINA 349; Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 349; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIP. Inscriptions Of Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 65. INA 96; National Museum Of Tarquinia, number 65, page 96; 
IORMVS IOHANNES EM The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscripti tone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Taf k Museum Of Tarquinia. Part 3. 
Published Etrusca "IpHión Published Etruscan Inscriptions, 
NVMERVS 6 number 65. 
EDITIO 1l. |.CAROLVS E AVLIVS, COR] SCRIPTIONVM | Publication l. Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
ETRVSCARVI| VMERO 5. : number 5592; 
EDITIO2. — HELMVTVS RDXVS, Em ovs Pd 1.241; Publication 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.241; 
EDITIO 3 VS MORAÁND A PROSOPOGRAPHIA | Publication 3. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
TRVSCA, VOL i e. S. PARS l. ETRVRIA The Collection, part 1, Southem. ETRVRIA, page 487, number 
eridionale, PAGINA 487, NVMERVS DXXII, NVMERVS lI; DXXII, number 1; 
i ad bh. ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| Publication 4. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
bh. tra ellenisr 'omanizzazione, PAGINA 349. Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 349. 
Pen Of unKnown origin, in the museum of Corneto at the latest in 1902 
(according CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM). A tombstone: 


inventory nundber RC 9738. [Jeff Hill's footnote: A temporary label -- 40 -- visible in 
the photograph was presumably affixed by Mr. Jorma Juhani Kaimio, and is 
presumably crossindexed to Mr. Jorma Juhani Kaimio's workbook.| Height: 460 
millimetres; width: 380 millimetres; depth: 140 millimetres, of compacted volcanic 
rock. Shoulder type, quite unfinished. Levelled and incised text field 260 millimetres 
by 75 millimetres, not fully used for the inscription: there is an clear oblique line close 
to the ends of the written lines, evidently intended to indicate where the inscription 
ends. Reading: the second letter of line 2 has the lettershape of a letter E rather than 
the lettershape of a letter V, by mistake of the stonecutter [Jeff Hill's footnote: this 
statement is only cogent if one assumes that the ancient script required SVALCE 
abbreviated SV here; but perhaps the ancient script read SEThUS abbreviated SE here: 
who the hell knows with a degree of certainty exceeding 99.999 947, or, to put the 


question in a different way: is it quite likely that an ancient Hand would be distracted 
to such an extent as to miswrite the abbreviated Etruscan word SVALCE as 
*SEALCE? -- I know not with that same degree of certainty, but perhaps I doubt it]. 
[....] Palaeography: the letters of line 1 are 35 millimetres high, of line 2 25 
millimetres high. [.....]. Dating: the first half of the second century before the common 


! P A AR 


IMAGO MEE TM 5594. 
T1 STATIELL 


T2  SEAIIT 
Cl STATIE L(ARISUS)|A1 Mr.-Statie, (son), 
L(ARISIAL) Mrs.-Lotisis on NS 
C2  SE(ThUSA) A(VILS) IIT A2 J Mr.Seth's- usbghid 
s mg 48, 


5. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 5. wUTTS Se Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 65, PAGINA 128. Lore 


Latin. 


025 ALTITVDINE) IN BASIS FRONTE 
INTRA MARGINEM QVADRATVM 
INSCVLPTIS; ANNO 1897 QVODAM 
NECROPOLIS TARQVINIENSIS 
LOCO INVENTVS FELIX 
BARNABEIVS  STATIMQVE, VT 
VIDETVR, IN MVSEO MVNICIPALI 
COLLOCATVS, VBI ANNO 1898 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET 
1902 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS — DESCRIPSIMVS, 
NVNC | IN  MVSEO  PVBLICO 
TARQVINIENSI. 


millimetres high) chiselled on the front of 
the base within a square margin; found in 
1897 in some place in the cemetery of 
Tarquinia according to Mr. Felice 
Barnabei, and immediately, it seems, 
arranged in the Public Museum, where we 
sketched it, Mr. Carl Eugen Pauli in 1898 
and Mr. Olof August Danielsson in 1902, 
it is now in the Public Museum Of 
Tarquinia. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4 provides evidence, in the form 
of welcome photographs and a sketch taken therefrom, which vaguely indicates that 
line T3 commenced with a letter -S which terminates the wordform ANNO- at the end 
of line T2; it is extremely likely, on the other hand, that Mr. Jorma Juhani Kaim went 
looking for a letter S, and identified one spot of corrosion, on an entirely corroded 
broken surface covered with pits, as the letter; all previous versions are rendered 
obsolete: 


bol: ANNO : 
TUE L STATE 
Js L F ANNO 
T3 --IXIT lx 
el L(CVIVS) STATE Al Mr.-Lucius State, 
C2 L(VCII) F(ILIVS) ANNO(S) A2  Mr.-Lucius's son, for-years 
gu DSHEX A3 he-lived for-60. 


[Jeff Hill's footnote: the expansion of ANNO into the genitive ANNO(RVM) is not 
impossible, but is grammatically wrong and hence unlikely.] 


]i 

DO EX ECTYPIS CHARTACEIS 
NOSTRIS  (CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS, OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 

ils 


I am giving it according to our own paper 
squeezes (Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. 
Olof August Danielsson). 


FELIX BARNABEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1897, 
PAGINA 508 (Il colono Antonio Cherubini eseguendo alcuni lavori 
agricoli in un suo fondo, nel quale estendevasi la necropoli 
tarquiniese, ha rinvenuto un piccolo cippo di nenfro, della forma di 
un cilindro con sottoposta base quadrata di metri 0, 17 X 0, 11. In un 


T3 Mr. Felice Barnabei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1897, 
page 508 (The farmer Mr. Antonio Cherubini, when executing some 
intensive agricultural works on his farm, into which the cemetery of. 
Tarquinia extended, recovered a little tombstone of compacted 
volcanic rock, with the shape of a cylinder with a subordinate square 


lato della base leggesi in piccole e rozze lettere: ...... Di questo titolo base, 170 by 110 millimetres. On a side of the base in letters small 
mandó pure un calco cartaceo il custode delle antichità tarquiniesi A. and red is read: ...... Mr. A. Innocenti, caretaker of the antiquities of 
Innocenti). Tarquinia, has also handed over to me a paper squeeze of this 
inscription), 
2 CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, FASCICVLVS 11, 2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
NVMERVS 7579 (EX SVA DESCRIPTIONE); 7579 (according to a sketch made by him in person): 
Bs MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 2 Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 


ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 487, NVMERVS DXXII, NVMERVS 2. 


The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 487, number 
DXXII, number 2. 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 101, PAGINA 135; 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
National Museum Of Tarquinia, number 101, page 135; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, and 
welcome photographs; the reading is changed thereby (with a low degree of certainty) 
in respect of the existence of a letter -S (which terminates the wordform ANNO- at 


the end of line T2) inscribed at the beginning of line T3, which no one else other than 
Mr. Jorma Juhani Kaimio was able to see even though they knew what to look for.] 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 4. Museum Of Tarquinia. Part 4. 
Published Latin Inscriptions, Published Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 101. 101. 


[D 
GE 


IN FACIE dATERIORES 
On The (Current) Front Side * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5593. 
B)* 
IN FACIE POSTERIORE * 
On The Back Side (Originally The Front Side Of This Repurposed Tombstone) * 

TE L STATE 
T2  LFANNO 


T3 S * VIXIT lx 


CI L(CVIVS) STATE A1 Mr.-Lucius State, 
C2 L(VCII) F(ILIVS) A2  Mr.-Lucius's son, (lies here); 
C2|C3 ANNOJ|S VIXIT EX A2|A3 for-yea:|: ^--lived for-60. 


[Jeff Hill's footnote: Hence I suppose that STATE was written in Etruscan; Mr. Eugen 
Bormann suggests that STATE - STATE(RIVS).] 


Publications: 

EDITIO I. FELIX BARNABEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1897, | Publication 1. Mr. Felice Barnabei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1897, 
PAGINA 508; page 508; 

EDITIO2. | CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | Publication 2. Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 5593; number 5593; 

EDITIO 3. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM | Publication 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7579; 2519; 

EDITIO 4. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | Publication 4. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 487, number 
Meridionale, PAGINA 487, NVMERVS DXXII, NVMERVS 2. DXXII, number 2. 


Provenance: found in 1897 by €elenet colonist (Italian: colono) Mr. Antonio 
Cherubini during agricultural work in an area close to the cemetery of Tarquinia 
(according to Mr. Felice Barnabei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1897, page 
508). A tombstone: Unclear inventory number, looks like 4480, which is not correct. 
[Jeff Hill's footnote: A temporary label -- 8 or --8 or ----8 or 8-- or 8---- -- barely 
visible in the photograph was presumably affixed by Mr. Jorma Juhani Kaimio, and is 
presumably crossindexed to Mr. Jorma Juhani Kaimio's workbook.] Height: 125 
millimetres; width: 165 millimetres; depth: 160 millimetres, of compacted volcanic 
rock. Quadratic type, with both the column and the base partly broken. On the back 
side of the base, there is another text field, possibly with some remains of letters. The 
text field, 115 millimetres by 75 millimetres, is levelled and encircled (the frame line 
preserved only at the top and to the right). Reading: the previous editors have not seen 
the tiny traces of the two first letters in the third line. Palaeography: the deeply cut 
letters of the two first lines are 20 millimetres high, of the third line 15 millimetres 
high. [.....]. Dating: the fourth quarter of the second century before the common era. 


35 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 101, PAGINA 133. Inscriptions, number 101, page 133. 


INSCRIPTIO NVMERO 5594. 


Inscription Number 5594. 


BASIS EX SAXO nenfro COLVMELLA 
CARENTIS PARS ANTICA (METRI 0, 


225 LATITVDINE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS X 0, 
065 | CRASSITVDINE  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS X 0, 
167 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, 0, 
165 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ALTITVDINE), 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 025 AD 0, 
035  ALTITVDINE) IN FRONTE 
INSCVLPTIS; TARQVINIAE IN 
MVSEO  MVNICIPALI  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (ANNIS 1885. 


The front part of a base, of compacted 
volcanic rock, missing its little column 
(225 millimetres wide according to Mr. 
Carl Eugen Pauli and Mr. Olof August 
Danielsson by 65  millimetres thick 
according to Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. 
Olof August  Danielsson by 167 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli 165 milli high 
according to Mr. 
Danielsson), with let 


Tarquinia in eum 
according to Mr. uli (in 
1885 and . OJOof August 


8), it is now 


1898), OLOVVS AVGVSTVS iin th ic MuSeum Of Tarquinia. 
DANIELSSONIVS (ANNIS 1902. 1908), 
NVNC |IN  MVSEO  PVBLICO 
TARQVINIENSI. 
$4^943 
[52 ra 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5594. 

TI . VEThTITE 
T2 | LUPA XXXII 


TITE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO TITE VT EGO. 


--LUP * A ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS FORTASSE PRO 


LUPA VT EGO. 
tl VE(L)T. TE A] Mr.-Velthur Tite, 
C2  JHBUP(U) II A2 dead of-years of-32. 


prename, sometimes a family name, and 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the term of nomenclature TITE is sometimes a 


I conjecture that it is usually difficult to 


distinguish the usage.] 
DO EX PIS |. CHARTACEIS |I am giving it according to our own paper 
NOSTRIS CAROLVS . EVGENVS squeezes (Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. 
PAVLIVS, &OLOVVS  AVGVSTVS Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIVS). 

qs HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.242; 1L Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.242; 

EN MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 2. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 


ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 541, NVMERVS DLVIII, NVMERVS I; 


The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 541, number 
DLVIII, number 1; 


3. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione. PAGINA 349; 


[m 


Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 349; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 68, PAGINA 99; 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
National Museum Of Tarquinia, number 68, page 99: 


of which is not changed thereby.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, and 
welcome photographs, and a sketch, and a transcription of the monument, the reading 


Paul Pottier, Vases 
Antiques du Louvre, 
salle G, pagina 192]. 


An object, found 
isolated, near Tomb 
R and Tomb 1 with 
a  portcullis, on 
Sepulchral Street 2. 


A fragment, of a 
foot, of a drinking 
cup of the territory 
of Athens, with 
redfigures. 

Underneath the foot. 
Of the fifth century 
(Villa Giulia 
Museum, inventory 
number 47121) 


l'inote 1: see Mr. 
Edmond Francois 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14297. 


Body Of Etruscan 


princ 


38 
49 


Gruppo (27). 
Group27. 
] | Grande ulo 34 Peza di OLPE 
2 -- Tomba 35 'attica a figure nere. 
inistra 36 Sotto — il piede. 
ale 37 'Secolo 6 (Inventario 


Museo Villa Giulio, 
numero 20915). 


Arti 
-- Tomb 2 
thand side 
ulchral 


Larg 
Moun 
on the 
of Main 
Stree 


Pieces, of an oil 
flask of the territory 
of Athens, with 
blackfigures. 
Underneath the foot. 
Of the sixth century 
(Villa Giulia 
Museum, inventory 
number 20915). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14298.] 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14299.] 


2|Tumulo 1 a sinistra 78 HYDRIA attica a 
oltre Via Diroccata. figure nere di stile 
severo. Sotto il 

piede. Secolo 6. 
Artificial Mound 1 An ornamental 


on the lefthand side 


water pot of the 
territory of Athens, 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The 
CIPPVS Inscriptions Of Museo 
Nazionale di Tarquinia. PARS 3. 
Published Etruscan Inscriptions, 
NVMERVS 68. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, 77te 
Tombstone Inscriptions Of The National 
Museum Of Tarquinia. Part 3. 
Published Etruscan Inscriptions, 
number 68. 


EDITIO 1. | CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 


ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 5594; 


Publication 1. Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
number 5594; 


EDITIO2. — HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.242; 


Publication 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.242; 


dates it to the third century to the second century before the common era. 


EDITIO3. | MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 


Meridionale, PAGINA 541, NVMERVS DLVIII, NVMERVS I; 


Publication 3. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 541, number 
DLVIII, number 1; 


dates it to the third century to the second century before the common era. 


EDITIO 4. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e 


prosopografia tra ellenismo e romanizzazione. PAGINA 349. 


Publication 4. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 349. 


Provenance: Of unknown origin, in the museum of Corneto at the 
(according to the CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARV. 
inventory number RC 8655. [Jeff Hill's footnote: A temporary la 


presumably crossindexed to Mr. Jorma Juhani Kaimio's 
millimetres; width: 225 millimetres; depth: 70 millimetres, o 


those of line 2 20 millimetres 
before the common era. 


test in 1885 
tombstone: 


olumn is cut 


1ne 2, there are traces 
aged, I am sure there is 
interpunct, straddling two lines, 
ine 1 are 27 millimetres high, 
ating: the first half of the third century 


scan CIPPVS 


3. IORMVS IO; KAEMIVS, NP 
Inscriptions, N 'AGINA P ad 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 68, page 128. 


INSCRIPTIÓOANVMERO 5595. 


Inscription Number 5595. 


SAXO henfro COLVMELLA 
PARS" ANTICA (METRI 
CIRCA 90, ATITVDINE X 0, 045 
CRASSITVDINE X 0, 165 
ALTITVDINE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS), LITTERIS (METRI 
CIRCA 0, 03 AD 0, 04 ALTITVDINE) IN 
FRONTE INTRA MARGINEM 
QVADRATVM INSCVLPTIS; IN 
MVSEO  MVNICIPALI  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
(ANNIS 1890. 1902)  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (ANNO 1898), 
NVNC IN  MVSEO  PVBLICO 
TARQVINIENSI. 


The fron part of a base, of compacted 
volcanic rock, missing its little column 
(about 195 millimetres wide by 45 
millimetres thick by 165 millimetres high 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson), with letters (about 30 to 40 
millimetres high) chiselled on the front 
within a square margin; in the Public 
Museum according to Mr. Olof August 
Danielsson (in 1890 and 1902) and Mr. 
Carl Eugen Pauli (in 1898), itis now in the 
Public Museum Of Tarquinia. 


TE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5595. 


TI TMP*R 


M ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO M VT EGO. 


PR (AN P * R) ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO P * R VT 
EGO. 


Cl T(ANA) M(ETE) P(ETRUS).AI Mr.-Tana Mete, Mr.-Petru's (son), 
R(AMThUSA) Mrs.-Ramtha's-daughter's- 
husband, (lies here 
DO EX ECTYPIS CHARTACEIS |I am giving it according to own paper 
NOSTRIS | (CAROLVS  EVGENVS |squeezes (Mr. Carl nd Mr. 
PAVLIVS, &OLOVVS  AVGVSTVS Olof August eio 
DANIELSSONIVS). 
INSCRIPTIO TOTA PER NOTAS EST through 
SCRIPTA; QVAE QVOMODO SINT unravelled 
EXPEDIENDAE, MIHI QVIDEM is i l scure to me, nor have I 
PRORSVS OBSCVRVM EST, NEQVE the business 
DE EA RE IN SCIDIS MANVSCRIPTIS | written Registered 
CAROLANIS cipem | nscription of Mr. Carl 
PAVLIANIS (VBI NE  LEC uli (where not even a reading of 
QVIDEM INSCRIP 
CONSTITVTA EST) QVIDQV 
SELALTME INVENI. 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.243; Ll ] Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.243; 
z IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPI riptions Of| 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, 147, P: 159; ..,.:National Museum of Tarquinia. number 147, page 159; 
AE ei E Pilugide potens tree m 
INSCRIPTIO NVMERO 55967. Inscription Number 5596. 


[Jeff Hill's footnote: We require more evidence before we can identify in an isolated 
ULCARU an Etruscan office, yet the special treatment given to the wordform -- the 
letters U are dotted -- is fascinating and pregnant with possibilities: VLChV (are we 
ON told to read, say, only for example, *VELChUR?).] 


SAXO TI TN CVM A tombstone of compacted volcanic rock, 
My eram 0, 285a base with a little column (285 
cov ASIS SOLA METRI millimetres high, the base alone is 100 
CIRCA 0, I ALTITVDINE X 0, 19 |millimetres high by 190 millimetres wide 
LATITVDINE OLOVVS AVGVSTVS according to Mr.  Olof August 
DANIELSSONIVS), LITTERIS (METRI |Danielsson), with letters (about 15 to 20 
CIRCA 0, 015 AD 0, 02 ALTITVDINE), | millimetres high) incised on the front of 
IN BASIS FRONTE INCISIS; IN the base; in the Public Museum according 
MVSEO  MVNICIPALI CAROLVS to Mr. Carl Eugen Pauli (in 1885 and 
EVGENVS PAVLIVS (ANNIS 1885.:1898) and Mr. Olof August Danielsson (in 
1898), OLOVVS AVGVSTVS 1902), it is now in the Public Museum Of 
DANIELSSONIVS . (ANNO  1902),|Tarquinia. 
NVNC IN  MVSEO  PVBLICO 
TARQVINIENSI. 


E UI RS et 
 *K Y M) T4 33 ) 133 9 ' / 
Y J Nd «D d | , j] 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 5596. 


T4 FELCES S 


T ULChU 
E FELCES Al Mr.-Felce's (son), 
CI|C2 SIULChU A1|A2 Mr.-S[ulchu, (lies here). 


DO EX ECTYPIS CHARTACEIS I am giving it according to two paper 
DVOBVS  (CAROLVS  EVGENVS squeezes (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 


PAVLIVS). 

HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.244; Jl Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, T T2443. 

x MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 2. Mr. Massimo Morandi Tarabe]fà, Etrus iographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS l, ETRVRIA The Collection, part l, S rn ETRV| age 591, number 
Meridionale, PAGINA 591, NVMERVS DCXVII; DCXVIE 

3. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 3. Mrs. Federica Chies; dej. ees Be raphy 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 349; Between The Hellenistic Period anisation, 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 4. Mr. Jorma Juhari Kà io. The Toi ne Inscriptions Or The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 73, PAGINA 104; National Museum Of Tar: ia, numbei e 1044 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, and 
welcome photographs, and a sketch of the inscription, and a transcription of the 
sketch; the sketch is improved thereby in respect of the terminating letter S of line 1.] 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The i LKaimio, 7/e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo iptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 3. arquinia. Part 3. 
Published Etruscan Inscriptions, ished Etruscan Inscriptions, 
NVMERVS 73. number 73. 


ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 559 number 5596; 
EDITIO 2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.244; ication 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.244; 


sias dates it to the third century to the second century before the common era 


EDITIO 3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PRÓ OGRAPHIA | Publication 3. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 


EDITIO 1. |CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS IU 1. Mr. Càrl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 


ETRVSCA, VOLVMEN 1|, &G PARS 'RVRIA oThe Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 591, number 
Meridionale, PAGINA 591, NVMERVS'DEX VII DCXVII; 

M dates it to the third«century to the second century before the common era 

EDITIO4. | FREDERICA ECCLESIAS T: heologia e| Publication 4. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e rom: one. Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 349. 

Provenance: unknown origin in the museum of Corneto already in 1885 


RPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM). A tombstone: 
* [Jeff Hill's footnote: A temporary label -- 7 or --7 
Or --- ISl otograph was presumably affixed by Mr. Jorma Juhani 


(according to 


K ably crossindexed to Mr. Jorma Juhani Kaimio's workbook.] 
Height illimetres; width: 190 millimetres; depth: 140 millimetres, of compacted 
volcanic ro e, with a column slightly on the left side of the base. The 
column becomes a little broader towards the top, which is flat. No separated text field, 


but the front side of the base 1s levelled. [.....]. Palaeography: the letters of line 1 are 
20 millimetres high, of line 2 15 millimetres high. [....;; remarkably] there are 
interpuncts in the middles of both letters U in line 2 [but in his sketch Mr. Jorma Juhani 
Kaimio carelessly omits one ..... ooops silly dilly me; the omission is actually so 
egregious that I must amend it]. Dating: the first half of the second century before the 
common era. 


"ue do 438 "oe d 138 
Yid. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 5. 
Inscriptions, NVMERVS 73, PAGINA 129. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 73, page 129. 


POTISSIMVM NOMINE (OLLAE AN 
CRATERAE AN QVO ALIO) 
APPELLANDVM J SIT — NESCIO, 
CENTIMETRA 24 ET DIMIDIVM 
ALTVM ET SVMMVM 24, IMVM 12 
CENTIMETRORVM DIAMETRO, 
ANSIS DVABVS NON MVLTO INFRA 
OS COLLOCATIS INSTRVCTVM, PER 
COLOREM NIGRVM ET 
FERRVGINEVM CVM ALIA PICTVRA 
TVM INTER ANSAS IN LATERE 
VTROQVE IMAGINE  CAPITIS 
VIRILIS BARBATI SINISTRORSVS 
SPECTANTIS — ORNATVM, 
FRACTVRA — MVLTIPLICI, 
INSCRIPTIONI QVOQVE NONNIHIL 


DAMNI A 
CONGLVTINATVM 
RECONCINNATVMQVE; TERIS 
(METRI CIRCA 0, Q 015 
ALTITVDINE) 


MARGINE 


. POSTQVAM 


QVO 


IN MVSEO PVBLICO TARQVINIENSI 
(VBI TAMEN ANNO 1923 NON VIDI) 


1213 
(0327) 
(TARQVINII) 
(LOCI INCERTI) 
INSCRIPTIO NVMERO 5597. Inscription Number 5597. 
VAS FICTILE, QVOD QVO A vessel, of clay, which very probably 


EX 
QVAd|i 


should be called by I know not what other 
name (a pot or a mixing bowl or 
something else), 245 millimetres high and, 
atits top 240 millimetres in diameter, at its 
bottom 120  millimetr in diameter, 


s high) on the higher margin 
e mouth (so that, with its lid, 
hich is now missing, put on top, it would 
e been the necessary result that they 
re concealed) inscribed by a sharp 
in 1908 at Tarquinia in the Public 
Museum, but I do not know where it was 
at that time after it had lurked in some 
corner for some period of time, it was said 
to have been recently discovered, it is now 
in the Public Museum Of Tarquinia 
(where, however, in 1923 I did not see it) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
e pq 
E iw 
Á. aT 
P, V 
V12^ 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5597. 

T1 LARThAL AESLEThANAL 


-AES LEThANAL, ID EST CAES LEThANAL ERNESTVS CAROLVS 
GVILIELMVS SITTIGIVS PRO AESLEThANAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: there is certainly an enormous space where a letter C may have 
been written by the ancient Hand if required, but I reckon that it 1s incredible to believe 
that, given the undamaged nature and perfect legibility of the entire inscription, a once 
extant letter C has entirely perished leaving no traces; on the contrary, I conjecture 
that the space perhaps indicates that an Etruscan Hand demonstrated extremely rare 
intelligence and thoughtfulness in questioning the script of the inscription given to 
him (specifically the question, was the strange abbreviation AES, evidently standing, 
I suppose, for A(UL)ES, not rather the patronymic *CAES at the beginning of which 
the letter C had been omitted?) and leaving a space in which he considered that a letter 
may have been omitted and needed to be confirmed with — the 
supervisor -- amazing -- but little episodes similar to this must have occurred 
thousands of times in a thousand years of Etruscan history amongst burial parties in a 
thousand Etruscan burial grounds and tombs; despite my praise of the Hand, it is still 
right to criticise the composer of the script (and the Hand too if it was the same person 
as the composer of the script) for usage of excessively abbreviated terms of 
nomenclature which result in one needing to resort to (informed) guesswork especially 
when identifying the probable gamonymic of the inscription.] 


CI LARTh(I)AL A(UL)ES L(ARC)E|AI Larthi's (son)  Mr.-Aule's 
ThAN(DAL(ISA) (so Mr.-barce, Mrs.-Thani's- 
daughtet's-hisband, (lies here). 


DO EX  ECTYPIS CHARTACEJS) am giving it)üccording to two paper 
DVOBVS  (OLOVVS  AVGVSTVS (made by Mr. Olof August 
Danie 


DANIELSSONIVS). * 


SEPVLCRALEM HANC ESS is to be supposed that this inscription is 
INSCRIPTIONEM EOQVE HOMINEM |a?sepulchral one, and that by it a man is 
COMMEMORARI, CV, RES memorated, whose ashes may have 
IN HOC VAS tored in this little vessel, or because 


CO 


FVERINT, ROPTER |of the matronymic added. 
MATRONYMICVM M 
CREDENDVNBEST. 


VAS  ETRV SE J"OPIFICL, It seems that the vessel is that of an 
INSC O SAECVLO|Etruscan artist, but the inscription is 
«S M '*COMMVNEM |hardly later than the third century before 
TRRT IX POS ORA VIDETVR. |the common era. 


INSCRIPT S NVMERIS 5598 AD Inscriptions Numbers 5598 To 5599. 

23599. 
INSCRIPTIONES SEPVLCRALES AD|Sepulchral inscriptions — found at 
TARQVINIAM INVENTAE, QVAS Tarquinia, which Mr. Carl Eugen Pauli 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ANNI 'sketched in April, 1889, at Milan in the 
1889 MENSE APRILE MEDIOLANI IN |private Museum Of Mr. Annibale Ancona 
MVSEO PRIVATO HANNIBALIS |(Collezione — Annibale — Ancona  — 
ANCONAE (Collezione Annibale | Collection Of Mr Annibale Ancona, see 
Ancona, CONFER CAROLVM |Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan 
EVGENVM PAVLIVM CORPORIS Inscriptions, volume 1, page 168, column 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 1B), where they afterwards ended up from 
PAGINA 168B) DESCRIPSIT, VNDE there I have not learned. 


QVO POSTEA DEVENERINT, NON 
COMPERI. 


HAMILCARIS ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
HANNIBALIS VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 5598. Inscription Number 5598. 

CIPPI TOFINI [AN EX SAXO nenfro?|The base of a tombstone, of tufa [or of 
OLOVVS AVGVSTVS 'compacted volcanic rock? according to 
DANIELSSONIVS] BASIS |Mr. Olof August Danielsson], with its 
COLVMELLA DEFRACTA (METRI 0, little column broken off (160 millimetres 
16 LATITVDINE X 0, 14|wide by 140 millimetres thick by 110 
CRASSITVDINE X 0, 11 millimetres high), with le rs [about 20 
ALTITVDINE), LITTERIS [METRI 
CIRCA 0, 02 ALTITVDINE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS] IN|i 
FRONTE INCISIS; ANNO 1889 APVD 
HANNIBALEM ANCONAM 
MEDIOLANENSEM [VIDE SVPRA] 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 

[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 2 updates the present location of the 
place of conservation of the artifact -- the Public Archaeological Museum Of Milan; 
the reading of the inscription, based on a similar sketch, remains the same; a welcome 
photograph is provided, in which the subtle interword gap can be studied, and a search 
for an interword interpunct conducted (in the case, the application of a nondestructive 
technique which would locate either the existence, or else the absence, of a small area 
of impacted rock crystals underlying the onetime location of an incised interpunct is 
required): I reckon that there is a gap at least; speculations in bibliographical item 
number 2 about the derivation of the female term of nomenclature *CVLSUNI from 
the divine term of nomenclature CULS are accordingly sterile.] 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5598. 


RN VLSUN 
T ThA 


CVLSUNI ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO C VLSUNI VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The interword gap is very subtle -- one must either accept, or else 
dismiss, its deliberateness (but we will probably never know for certain); I accept it.] 


tl C(AE) V(EJLSUNI(AL) A1 Mr.-Cae, Mrs.-Velsuni's (son), 
C2 RAMThA(S) A2 Mr.-Ramtha's (son), (lies here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
DNE EVGENVS PAVLIVS). (according to Mr. Carl Eugen Pauli). 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.245; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.245; 


s LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET z Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
VOLVMEN $80, PAGINA 303, NVMERVS 42, TABVLA 303, number 42, photographic plate number 48, number 42. 
NVMERO 48, NVMERVS 42. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci writes:] 


LOCVS INCERTVS. An Uncertain Location. 


La instancabile attività di acquisizione di 
materiali etruschi condotta per oltro un 
decennio da Amilcare Ancona a Tarquinia 
portó al acquisto anche di alcuni CIPPI 
iscritti, uno dei quali é conservato nei 
depositi del Museo Civico Archeologico 
di Milano. Base parallelepipeda di nenfro 
(altezza 10 centimetri; lunghezza 12 
centimetri; spessore 12, 5 centimetri); 
superiormente tracce di abrasione e una 
prominenza  arrotondata, sulla faccia 
anteriore riquadro a fascia piatta recante 
all'interno l'iscrizione incisa (tavola 48): 


The tireless activity of acquisition. of 
Etruscan materials conducted for over a 
decade by Mr. Amilcare Ancona at 
Tarquinia led also to the purchase of 
some inscribed tombstones, one of which 
is conserved in the storeroom of the Public 
Archaeological Museum Of Milan. A 
base, parallelsided, of compacted volcanic 
rock (height: 100 millimetres; length: 120 
millimetres; thickness: 125 millimetres); 
on the top there are traces of abrasion and 
of a rounded prominence; on the front face 


carrying the incised i 
APP plate 


L'iscrizione databile al 3 B Qn 


cristo, della quale si presenta una 
fotografia, 6 stata commentata 7t 
Massimo Morandi .Tarabella 


considera CVLSUNI un HAP 
ricondurre al teonimo CULS,/com 
bolsenese CVLISNA (Massimo Morandi 
Tarabella, 
ETRVSCA, pagina 129 
numero 1). 


on, table to the third 
thé" common era, a 


ich we provide, was 


rd which can be traced back to 

divine term of nomenclature CULS, 
ilar to the CVLISNA of Bolsena (Mr. 
Morandi Tarabella, Etruscan 
iographies, page 129, number CXVIII, 
number I. 


l. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS "REI 245; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.245; 


pA FREDERIC. ECCLESIASTICA, inia. Archeologia e 
prosopografia ismo eromanizzazi GJNA 349; 


* Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 349; 


3. IORMVS IOH. EMIVS, The '$ Inscriptions Of 
Musee Nazionale di IVMERVS 748, PAGINA 160; 


Kk Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
National Museum Of Tarquinia, number 148, page 160. 


po IOHA p Etruscan CIPPVS 
iio: NVM 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 148, page 139. 


INSCRIPTIO NYMERO 5599. 


Inscription Number 5599. 


CIPPI I [ÉX SAXO nenfro? 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS] BASIS 


COLVMELLA DEFRACTA (METRI 0, 


193  LATITVDINE X 0, 125 
CRASSITVDINE X 0, 094 
ALTITVDINE) LITTERIS [METRI 


CIRCA 0, 02 ALTITVDINE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS] IN 
FRONTE INCISIS; ANNO 1889 APVD 
HANNIBALEM ANCONAM 
MEDIOLANENSEM [VIDE SVPRA] 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


The base of a tombstone, of tufa [or of 
compacted volcanic rock? according to 
Mr. Olof August Danielsson] with its little 
column broken off (193 millimetres wide 
by 125 millimetres thick by 94 millimetres 
high), with letters [about 20 millimetres 
high according to Mr. Olof August 
Danielsson] incised on the front; in 1889 
at the House Of Mr. Annibale Ancona of 
Milan [see above] according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


"( CR 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5599, 
TI PAPRSIPI 
T2 LARTh AR 
PAPRSIN ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO PAPRSIPI VT 
EGO. 
[Jeff Hill's footnote: I reckon that the ligature was careless and unintentional, yet its 
identification provides the unabbreviated name of the subject of the tomb, whereas the 
reading of the first word given by Mr. Ernest Carl Wilhelm Sittig leaves one struggling 
to identify not only the possible name of the subject of the inscription, but also its 
gender, something that it is not frequently left in doubt; it is also possible to identify 
the marital status of the subject of the burial from the term of nomenclature which 
seems to be a gamonymic, AR.] 


C1 PAPR(E)SIPI A1 Mrs.-Pa SIpi, 
t2 LARTh(US) AR(NThUSA) A2 Mr.-Larth's daug Mr.- 
DO EX ECTYPO JCHARTACEO |Iam givyifig it decordin aper squeeze 
(CAROLANO EVGENIANO | (ma r. Caf Eugen Pauli). 
PAVLIANO). 
L HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.246; E. Mr. Helmut RibxbEtruscan/Texts, number Ta 1.246; 
A IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions O; 2. Mr. Jorma e. cu The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 149, PAGINA 160; ational Museut Tarquinia, number 149, page 160; 
3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan an X Jorma Juhdhi Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 149, PAGINA 139. In$criptions, number 149, page 139. 

INSCRIPTIO NVMERO 5600. Inscription Number 5600. 
CIPPVS SEPVLCRALIS (SINE,DVBIO "A tombstone (doubtlessly of the shape 
FORMA  TARQVINIENSI racteristic of Tarquinia, and, it seems, 
VIDETVR, EX LAP pacted volcanic rock), about which 
QVO C. PALMA, Mr. C. Palma, at one time the caretaker of 
MVSEI the Public Museum Of Tarquinia, in a 
TARQVINIE letter together with two paper squeezes 
SIMVL CVM sent to me in June, 1926: Permit me to 
DVOBV$, ME send to you two paper squeezes of little 


MIH - ermetto inviarle due |tombstones in poor condition, found in a 
o funerario in non |little tomb with a poorly constructed vault, 
troppo büone condizioni, trovato in una in the nearby countryside. The deceased 
tombetta a molto povera, nella | must have been a youth in his prime, to 
vicinanza del/paese. Il defunfo deve es|judge from a mandible consisting of the 
sere stato giovane, da una mandibola con |jawbones and healthy teeth, but not large 
|ganasce e denti sani e non grossi. ones. 

NVNC FORTASSE IN  MVSEO|Perhaps this tombstone is now being 
TARQVINIENSI HIC CIPPVS conserved in the Museum Of Tarquinia. 
ASSERVATVR. 
LITTERAE, IN |BASI SCILICET The letters, evidently chiselled on the 
INSCVLPTAE, METRI CIRCA 0, 035 base, are about 35 to 40 millimetres high. 
AD 0, 04 ALTITVDINE SVNT. 
1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4 provides evidence, in the form 
of photographs and a sketch therefrom, that the extremely vaguely interpunctuated 
gap sketched by our earlier authorities (which misled me), ^ * KR, was not 


interpunctuated, and that AR should be read as a single abbreviated prename; all 
previous versions of the inscription are rendered obsolete: 


taf T3Ll- 


T1 -- TITIE A R -- 


-- TITIE A R -- ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO TITIE A 
R -- VT EGO. 


el TITIE A(VILS) R(IL) I Al Mr.-Titie, of-years of-age of-l, 
(lies here). 


DO EX  ECTYPIS AB ILLO I am giving it according to the paper 
SYPPEDITA TES. Bquéeges provided by Mr. C. Palma. 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.247; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1247: 
x MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA x Mr. Massimo Morandi Tarabella, n Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southerü E . page 541, number 
Meridionale, PAGINA 541, NVMERVS DLVIII, NVMERVS 3; DLVIII, number 3; 
E FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 3. Mrs. Federica Chiesa, T; ia. Archae And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 349; Between The Hellenistic E. que» WU 349; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 6. Mr. Jorma Juhani 1mio, Thi bstone Ins: s Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 70, PAGINA 101; National reni uM. a E. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The 
CIPPVS Inscriptions Of Museo 
Nazionale di Tarquinia. PARS 3. 
Published Etruscan Inscriptions, 
NVMERVS 70. 


EDITIO l. | CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONV, Publication r. Carl Euger , Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 5600; mber 5600; 


EDITIO 2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.247; ion 2. Mi. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.247; 


-— dates it to the third century to the second century before the common era 

EDITIO 3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PRI Publication 3. Mff Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PA 1l, ETR The Collection, part 1, Southem. ETRVRIA, page 541, number 
Meridionale, PAGINA 541, NVMERVS DLVIIENVMERVS 3 DLVIII, number 3; 


ug dates it to the third century to the second century before the common era 


EDITIO 4. . FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. poo e | Publication 4. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione. PA! Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 349. 


[ br coal imr obviously" not much earlier than 


queeze of the inscription to Mr. Olof August Danielsson, 
| I( came from a very poor single grave nella 
nearby countryside, and belonged to a young man, 
ith small and healthy teeth (according to the CORPVS 

INSCR AARVM ). A tombstone: no inventory number. [Jeff Hill's 
footngfe: -- 18 or --18 -- visible in the photograph was presumably 


Provenance: found [oby 
1926, when he sent a'p 


vicinanza del 


backwards slanting column. There is a tiny Bst area demarkated top and bottom 
between the base and the column. The text field covers practically the whole front side 
of the tombstone, but it is levelled and a little deeper than the edges [Jeff Hill's 
footnote: a description with an obviously obscure meaning!]. Reading: I would say 
that the whole text field is preserved (except the lefthand low corner). As there is no 
interpunct between the letter A and the letter «, we have an AR(NTh) TITIE with no 
further name parts, and there is no need to edit, like Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, 
[-- *] TITIE * A * R[------ 2------ ], or see in him an AVLE (Mr. Massimo Morandi 
Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, The Collection, part 1, Southern 
ETRVRIA, page 541). [.....]. Dating: the second half of the third century before the 
common era. 


(age 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5600. 
"IT TITIE A 


AR IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO AR VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


CI TITIE AE(NTh) A] Mr.-Titie -- (he who is prenamed) 
Arnth -- (lies here). 
7. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 70, PAGINA 128. Inscriptions, number 70, page 128. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5601 AD | Inscriptions Numbers 5601 And 5602. 
5602. 


Nongenuine. 
See Article On TINIA. 
See Article On TINIA.—— — 
INSCRIPTIONES DVAE Two wall inscriptions [painted in red lead 
PARIETARIAE — [MINIO . PICTAE |paint according to Mr. Francesco Scipione 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS] Maffei], found in 1738 in some chamber 
ANNO 1738 IN HYPOGAEO QVODAM |located in the farther part of the Bumpy 
IN  MONTEROZZORVM . PARTE Hills according to Mr. Giovanni Nicola 
VLTERIORE SITO INVENTAE |Forlivesi. 
IOHANNES NICOLAVS 
FORLIVESIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 5601. 
(AD DEXTERAM). 
(On The Righthand Side). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5601. 


INSCRIPTIO NVMERO 5602. 
(AD SINISTRAM). 
(On The Lefthand Side). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5602. 


beyond the Street Of 
Ruins. 


with — blackfigures, 
of a severe style. 


mound 2 -- Tomb 3 
on the lefthand side 
of Main Sepulchral 
Street. 


Underneath the foot. 
Of the sixth century. 
Gruppo (28). 
Group 28. 

] | Grande tumulo 96 Anfora  attica a 
2 -- Tomba 3 a figure nere. Sotto il 
sinistra Via piede. Secolo 6 
Sepolcrale (Inventario Museo 
principale. Villa Giulio, 

numero 20841). 
Large artificial A wine jug of the 


|territory of Athens, 
with —blackfigures. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14300.] 


Gruppo (29). 


Grou 


EA 


E 


Tomba B, a itoi 
a sinistra 


h Sei 


43 


KYLIX  attica di 
bello stile. Sotto il 
piede. Metà 5. 


Street. 


A drinking cup of 
the territory — of 
Athens, of a 
handsome style. 
Underneath the foot. 
Of about the middle 


of the fifth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14301.] 


ST nba con letto a 


sarcofagpo a sud 
tumulo 2. 


Fondo di olla 
verniciata di nero. 
Sotto | il fondo. 
Secolo 5. 


Tomb with a couch 
in the shape of a 
sarcophagus, to the 
south of artificial 
mound 2. 


The bottom, of a 
pot, covered with 
black glaze. 
Underneath the 
bottom. Of the fifth 


century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14302.] 


[Jeff Hill's footnote: rather than attempt to reproduce, in this transcription of a most 
certainly nongenuine inscription, the startling lettershapes (such as 2 or (that is, the 
letter C written backwards), X, J, R, 2, ]. A^, 7| (that 1s, the letter K. written 
backwards), Q, 5I, V , and all the rest!) (what a waste of time!), I will instead mostly 
transcribe the inscription into Etruscan letters with superscripted arrows following 
each letter the apparent or closest lettershape of which is written backwards or 
upsidedown by the incredibly stupid, woefully incompetent, and dopey falsifier (in 
the times new roman letterfont some lettershapes written backwards are represented 
and are therefore easy enough to represent: &, 5I, O, H); the despicable fraud would 
have us believe that there were many acceptable lettershapes for exactly the same 
letter: notably those for the letter T, one of which is quite a standard appearance 
(vertical letterstroke, horizontal crosstroke near the top, T) and one which is similar 
to the uncial letter found in mediaeval manuscripts written one thousand years later, t, 
(which not infrequently resembles a letter S too, such as the third last lettershape from 
the end of line TPE*2) but presumably equally incomprehensible to our moron, 
manuscripts containing hateful intellectual stuff such as the works of Martianus Felix 
Minneus Capella or Marcus Terentius Varro or Marcus Tullius Cicero which would 
have been considered to be of no value to our (christian?) composer of counterfeit 
manure, who has even sketched a dirty picture which identifies him with the 
homosexuals and paedophiles known to inhabit the brotherhood of priests of the false 
monotheistic religions; in line T?N3 an homage is paid to romance alphabets such as 
French and Italian and Spanish which rely on scratches and blots and childish scriggles 
and pointless letterstrokes and other nonsense written above and below the letters, 
mostly vowels, which evidently the incredible ancient Etruscans in fact apparently 
first invented and first used to alter and define the incredible subtle forces of the letters 
Th and 'Th and the letters V and 'V; as for the significance of the inscription as a 
whole, I guess that it truly prophesises the coming of the messiah Brian.] 


TPE*|1 FERP * SCThUFRTt * OSEVX * CtINA * OTIL^N * RT'IOtLSI 

TPF*5? ThU' A2] VS * EF * L'ALRMNELS * TUPANK LZ? * OUtSL * 

TPEX3 VtARK^V'N * QOFR^UNLt P^TXIKTI * CFEPENTV T^P 

TPFX4 LP-ZT'It * TThOE * tITOIDL * P^ThIKRTE (IMAGO PHALLI) 

T?"| tCIP^PLT'EF * KFILIVLN * K^MIZItTAN * IT'EN * TIN * 

T?'"? OQFEPFThIXIS * RIP^TI VI * APLTTKFISLRLU * OFIN 

T?*"3 URLEFZN * ARPRIS * 'Th * 'V * RTI * TINTICRTERA * 

T9'"4  OIMETEVZt * ENITELTI * K"NVChIBNLN * 

T?"5 EPIKFRLNZN * PERSE P-FLRI * TLRPFENLS * 

CPEX| FERP * SCThUFRTt * OSEVX *|APE*| FERP * SCThUFRTt * OSEVX * 
CtINA * OTIL^N * RT'IOtLSI CtINA * OTIL^N * RT'IOtLSI 

CPEX) ThRUCA2] VS * EF  -*|APPO ThUCAe]VS .* | EF -* 
L'ALRMNELS * TUPANK "LZ? L'ALRMNELS * TUPANK "LZ? 
* QUtSL * * DUISL * 

CPEX3 VIARK^V'N *  QFR'"UNLt | APE33 VtARK^V'N. * . QFR'"UNIt 
P^TXIKTI * CFEPENTV T^P P^TXIKTI * CFEPENTV T^P 

CPFX4 [ PCZT'It - TThOE * tITOIDL * APF*4 LP^ZT'It * TThOE * tITOIDL * 
P^ThIKRTE (IMAGO PHALLTI) P^ThIKRTE (the image of a 

PHALLVS) 

CS5N| tCIPCPLT'EF * KFILIVLN */|A?"j] tCIP^PLT'EF * KFILIVLN * 

K^MIZItTAN * IT EN * TIN(IA)* K^MIZItTAN * II'EN * the-God- 
Tinia 


C5) OFEPFThIXIS * RIP^TIVI *|A?"2 OQFEPFThIXIS * RIP^TIVI * 


APLTTKFISLRLU * OFIN APLTTKFISLRLU * OFIN 
C5N3 URLEFZN * ARPRIS * 'Th *'V */A?53 URLEFZN * ARPRIS * 'Th * 'V* 
RTI * TIN(IA)TI * CRTERA * RTI * at-the-temple-of-the-God- 
C*$"A OIMETEVZt * ENITELTI * Tinia CRTERA * 
K^NVChDNLN * AS'"4 OIMETEVZt * ENITELTI * 
C*'5 EPIKFRLNZN * PERSE P^FLRI K^NVChIDNLN * 


* TLRPFENLS * 
AS'5S EPIKFRLNZN * PERSE P^FLRI 
* TLRPFENLS * 


[Jeff Hill's footnote: despite the chaotic appearance of the two inscriptions (which 
contain a total number of 272 (or 270, or whatever) alphabetic characters, a number 
which depends on how one interprets the clownish scratchings and ligatures of 
nongenuine characters which one knows is wasting one's valuable time), there is a 
certain system behind them: they share the same basic pool of alphabetic characters, 
which are found written identically in their iterations, and are mostly readily 
classifiable, without an attempt having been made to, for instance, use each (strange) 
character fewer times and hence enlarge the number of alphabetic characters, in such 
long inscriptions as these, to what the author presumably thought would be an absurdly 
large number (althoughly 40 is still an absurdly large number of characters for an 
ancient alphabet) -- perhaps the author considered, firstly, the gross dimensions of the 
inscriptions which he wished to fabricate, and then only secondly, he manufactured 
his alphabet; following are these unique characters of these two inscriptions combined 
(versions of letters written horizontally reversed I have considered to be uniquely 
different letters -- whether I have identified a particular lettershape as a letter L or as 
a letter P upsidedown and VICEVERSA, and so on, is a matter of disinterest and 
chance; the inscription contains Latin lettershapes! evidently even a lettershape 
introduced by the Emperor Tiberius Claudius Drusus Nero Germanicus (O; see 
inscription number 5792 for my note about the value of this letter, and of the other 
two letters); I 1gnore ligatures): 

TTTTTTTTTTTTTTTTTTTTIT  21j| 


tttttttttttt 123  331terations 1 of 40 

TIIITETETITTTTTITEITITITTITITIIT 32iterations 2 of 40 
LLLLLLLLLLLLLLLLLLLLL 2literations |. 3 of 40 
NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN 2literations 4 of 40 
EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEE 2literations |. 5 of 40 
FFFFFFFFFFFFFFF 15iterations | 6 of 40 


(five of which have this lettershape: " 


LLI ; 
see Q for another lettershape of the letter F); 
in fact, there are more hissing and whistling 
F sounds in the inscription than is usual in 
Etruscan inscriptions by a factor of around 


thirty million percent; 

SSSSSSSSSSS lliterations 7 of 40 
PPPPPPPPPPP Iliterations 8 of 40 
RRRRRRRRR Oiterations — 9 of 40 
RRRRRRRRR (Latin) Oiterations — 10 of 40 


AAAAAAAAA 9jterations 11 of 40 


UUUUUUU "iterations — 12 of 40 


ZZ 6iterations — 13 of 40 
O09000D0 6iterations — 14 of 40 
]p1p-7971p719 19 6iterations — 15 of 40 
CCCCCC 6iterations — 16 of 40 
VVVVV 5iterations — 17 of 40 
ThThThThTh 5iterations — 18 of 40 
KKKKK Siterations — 19 of 40 
K'KKK'" 41terations — 20 of 40 
MMM 3iterations — 21 of 40 
S S SZ 3iterations 22 of 40 
i] pon pu ud 3iterations — 23 of 40 
QQOQ 3iterations — 24 of 40 
ed 2iterations — 25 of 40 
EX 2iterations — 26 of 40 
] ] iteration 277 of 40 
3 ] iteration 28 of 40 
Ch ] iteration 29 of 40 
D (Latin) ] iteration 30 of 40 
E ] iteration 31 of 40 
[Ez ] iteration 32 of 40 
O (Latin) ] iteration 33 of 40 
IR ] iteration 34 of 40 
d sc ] iteration 35 of 40 
"Th ] iteration 36 of 40 
"V ] iteration 37 of 40 
vi l iteration — 38 of 40 
X ] iteration 39 of 40 
Ir! ] iteration 40 of 40; 


I do not think that judgment of my work on the other 15, 999 Etruscan inscriptions 
depends in any way on my disrespect for this particular inscription; the image of the 
PHALLVS, EB. scems to consist of, scratched from right to left, a glans, a shaft, and 
a scrotum, all distinctly delineated in paint -- thus the dirty picture contradicts the well 
known DVCTVS of Etruscan writing, from right to left, it is obviously back to front, 
and alone would prove that the entire inscription is false (1f there was anyone in doubt, 
that is); scratched after the PHALLVS is perhaps an earlier attempt, BSWMEESSS, (o 
scratch in the PHALLVS, later abandoned, or a flourish either of the ancient painter 
or else of the contemporary painter spoken of by Mr. Giovanni Nicola Forlivesi, or 
some other wonderful shape otherwise unrecognisable to me; one hopes that when 
studying fictional inscriptions one might, at least sometimes, detect signs that the 
bumpkin seems to have had access to now unknown genuine Etruscan 
inscriptions -- but alas, this is not the case here, the inscription is chicken scratchings 
throughout with perhaps two (perhaps intentional?) Etruscan terms (TIN(IA) and 
TIN(IA)TI) from forty.] 


DO EX IMAGINE IOHANNANO |I am giving it according to the image of 
NICOLAVSIANO FORLIVESIANO. Mr. Giovanni Nicola Forlivesi. 


l. IOHANNES NICOLAVS FORLIVESIVS ITALIAE, 


Mr. Giovanni Nicola Forlivesi, Jtaly, Florence, Marucellian Library, 


FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE, Bookcase A, Codex CXCVIII, leaf 117, in a letter sent on the 27th of 
CODICIS A CXCVIII FOLIO 117, IN EPISTVLA DIE 27. MENSIS September, 1738, to Mr. Antonio Francesco Gori, 


SEPTEMBRIS ANNI 1738 AD ANTONIVM FRANCISVM 
GORIVM DATA, 


VNDE from where 


M2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2341 ET NVMERVS 2342 SINE TEXTVS EXEMPLO, 
SED CVM IMAGINE TABVLAE 42 HAS INSCRIPTIONES 
EDIDIT. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2341 and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age, number 2342, published these inscriptions, without a 
copy of the text, but together with the image of photographic plate 
number 42. 


ie FOLI ILLIVS PARTEM IMAGINE .PHOTOSTATICA 
EXPRESSAM ANNO 1911 BARTOLOMAEVS NOGARA MIHI 
MISIT, IPSE ANNO 1912 HVNC CODICIS LOCVM EXSCRIPSI; 
VIDE AD INSCRIPTIONES NVMERO 5525 
SEQVENTIBVSQVE. 


Mr. Bartolomeo Nogara sent part of that leaf reproduced in a 
photostatic image to me in 1911, I wrote out this place of the codex 
in person in 1912; see at inscriptions numbers 5525 and following. 


4. IOHANNES NICOLAVS FORLIVESIVS ITALIAE, 
FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE, 
CODICIS A CXCVIII (FOLIO 1178FC79): Lettere Etrusche ritrovate 
in una bella Grotta nella Bandita de'Montarozzi fü antico Grauisco, 
ora Cometo -  Piisimo  medaglione [ MARGINE VEL 
QVADRATO VEL ROTVNDO INCLVSAE FVISSE HAE 
INSCRIPTIONES NON VIDENTVR] à mano dritta ..... [VIDE 
INFRA INSCRIPTIONIS NVMERO 5601]. 


Mr. Giovanni Nicola Forlivesi Italy, Florence, Marucellian Library, 
Bookcase A, Codex CXCVIII (leaf 117, front side): Etruscan letters 
recovered in a beautiful grotto on the preserve of Montarozzi — 
Bumpy Hills which used to be ancient Gravisca, now Corneto — 
inside a very pious medallion [? but these inscriptions do not seem to 
have been enclosed either in a square edged area or in a round edged 
area] on the righthand side ..... [see below, that of inscription number 
5601]. 


Grauisco IOHANNES NICOLAVS FORLIVESIVS PRO GRAVISCAE VT EGO. 


Pio IOHANNES NICOLAVS FORLIVE 


SIVS PRO Piissimo VT EGO. 


Lettere etrusche del Medaglione à 
mano sinistra -- -- -- [VIDE 
INFRA NVMERO 5602]. 


Vostra Signoria resta certificata, 
ché i presenti Caratteri sono stati 
dà mé personalmente copiati alla 
presenza di molli Signori, che tirati 
dal sommo genio di vedere si 
nobil Antichità, vennero meco 
assieme col Pittore nella Grotta 
lontana dalle mura Cornetane due 
buone miglia, posta nella bandita 
detta  de'montarozzi  vestiggie 
dell'Antico Gravisco, ó Corijto, ó 
Metropoli de'Vetulonij, ó Prima 
Reggia d'Italia, ó CASTRVM 
INNVI [7 INVI; VIDE 
HENRICVM NISSENIVM 
Italische Landeskunde 2, 334. 579] 
di Cham, [VOCES TRES, QVAS 


DIVARICATIS EXPRESSI 
LITTERIS, IN ARCHETYPO 
LINEIS SVBDVCTIS 


NOTATAE SVNT], e come 
meglio piace, venendo tutti questi 
Titoli illatiuamente alla Città di 
Corneto appresso uno dopo l'altro. 
E mentre, che il Pittore ritraeva le 
Figure dipinte nel quadro, posto 
nella parete di mezzo di detta 
Grotta qui [FOLIO 117VER99:] 
accluso, ambi assistiti da tali 
Signor furono dà me pianpiano 
ricavate le |dette ^ Lettere, 
incominciando la coppia |- copia] 
sempre à mano dritta per ogni riga, 
affine di non uoltarli il senso delle 


The  Etruscan letters of the 
medallion on the lefthand side -- - 
- -- [see below inscription number 
5602]. 

Your Lordship, it has been 
certified, — that — the ^ present 
characters, personally given to me, 
were copied in the presence of 
gentlemen, drawn by their very 
great genius to view these noble 
antiquities, and who, together with 
me, came together with our painter 
to a grotto a good two miles from 
the walls of Corneto, located on 
the preserve called Montarozzi — 
Bumpy Hills, the remains of the 
ancient Gravisca, or Corythus, or 
the town of the men of Vetulonia, 
or the first kingdom of Italy, or 
CASTRVM INVI [not INNVI, see 
Mr. Heinrich Nissen, Italic Land 
Cultivation, volume 2, pages 334 
and 579] — Castle Of Inuus of the 
biblical Cham, [the three words, 
which I have reproduced by 
spaced letters, are marked in the 
original by lines drawn beneath 
them], and it is a very flattering 
business that all of these 
inscriptions have subsequently all 
been sold to the nearby town of 
Corneto one after the other. And 
while the painter was sketching the 
characters enclosed in the picture 
painted in the middle of the walls 
enclosed in the aforesaid grotto 
[leaf 117, back side:] enclosed, we 
were both assisted by the 


loro espressioni. Là Figura poi 1o 
la raviso il Carro di Cibele cinta 
con una corona di Torri tirata da 
due leoni colla precedenza de 
dodeci Cabiri, ó Corribanti, ó sijno 
eunuchi, monumento si nobile che 
dà tanta forza alla mia opra, 
provandomi AD HOMINEM tutto 
il vero dell'Istoria. Io sà questa 
ferma credenza l'hó posto i versi 
sotto, come vede, dandomi à 
credere di non sbagliarmi. Io non 
gle là volevo mandare, giudicando 
non faccia à proposito al suo 
studio; ma nientemeno per non 
fraudarle la mia sincerità, sé gli 
serve, la mettrà in uso, e sij piü che 
prontissima rimandarmi lo stesso 
originale, con qualche coppia della 
stampa sé là farà fare. Mi preme il 
quadro del Carro, mà mi preme piü 
là spiega de Caratteri, perché li 
credo espressivi de'fatti 
antonomastici, simbolleggiati in 
Cíbele figuratamente, mà relativi a 
Vesta e Saturno, come Deij tutelari 
del luogo. HAEC 
INSCRIPTIONVM | DVARVM 
APOGRAPHA AB ANTONIO 
FRANCISCO  GORIO, Storia 
antiquaria etrusca del principio e 
de'progressi fatti finora nello 
studio sopra l'antichità etrusche 
scritte e figurate (7?) PAGINA 
185 DESIGNARI VEL PROPTER 
ANNVM 1738 ADSCRIPTVM 
VERISIMILE EST, ETSI MORE 
ILLE SVO PAVLO OBSCVRIVS 
ET PERPLEXIVS LOQVITVR 
MIROQVE  ERRORE HOC 
SEPVLCRVM AB EO, CVIVS 
INSCRIPTIONES (SVPRA 
INSCRIPTIONVM | NVMERIS 
5223 SEQVENTIBVSQVE) 


FRANCISCVS SCIPIO 
MAFFEIVS PRIMVS EDIDIT, 
NON ESSE DIVERSVM 


CREDERE VIDETVR: Merita 
ancora una distinta considerazione 
la Grotta sotterranea scoperta nel 


gentlemen obtained by me in 
readily recovering these 
characters, beginning the copy 
[correct spelling copia, not 
coppia], always by hand, all in 
straight lines, unconcerned at the 
time about the meanings of their 
sentences. Here was a figure, 
whom I supposed was the chariot 
ofthe Goddess Cybele wearing her 
crown of towers, pulled by two 
lions, with twelve Mystic Cabiri 
Gods, or celebrating Corybants, or 
a band of eunuchs, preceding, a 
noble monument which forced 
itself on to my workman who was 
attempting to truly record history 
for the benefit of mankind. I was 
given to firmly believe that the 
lines of characters had been 
placed, low, it seems, on these 
walls, quite deliberately. Now, I do 
not want to entrust these other 
things, judging that I did not make 
a study sufficiently purposeful; but 
in order not to risk incorrect 
suspicion of my sincerity, I will 
provide these, copies of characters 
evidently once in use, and I am 
more than ready to also likewise 
send the original copies of them, 
together with some copy in the 
typefont of a printing press which 
I have attempted to produce. The 
picture of the chariot presses on 
me, but it presses on me more here 
to explain the characters, because I 
believe that they express, by the 
use of deeds of the Goddess in 
order to express other general 
meanings, the symbolism of the 
figure of the Goddess Cybele, but 
also related to the Goddess Vesta 
and the God Father Saturn, alike 
the guardian Gods of the place. It 
is probable that these were the 
copies of the two inscriptions 
referred to by Mr. Antonio 
Francesco Gori, Etruscan 
Antiquarian History. Of The 


1738. poco distante da Corneto 
ornata di pitture, e d'Inscrizioni 
Etrusche assai pià lunghe di quella 
Perugina [INSCRIPTIONIS 
NVMERO 4116, QVAM 
PAGINA PRIORE 
ATTIGERAT], della quale chi 
scrive ne ha i disegni ed 
un'accurata descrizione per cura, e 
favore del degnissimo Padro Mr. 
Giovanni Nicola Forlivesi 
Agostiniano, che fu de'primi a 
considerarla, ed a darne notizia ai 
Letterati suoi amici. Il Signore 
Marchese Francesco Scipione 
Maffei nel Tomo 5. delle 
Osservazioni letterarie Tavola 3 
pagina 310 riporta la Pianta di 
questo Sepolcro, e due ben lunghe 
Inscrizioni. (NEMPE ILLAS, 
QVAS SE IN  SCRINIIS 
HABERE ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS 
SIGNIFICAT, ALIAS EASQVE 
LONGIORES ETIAM FVISSE 
OPORTET. ATQVE 
INSCRIPTIONEM NVMERO 
5525 IPSE ANNO 1743 IN 
MVSEI ETRVSCI EXHIBENTIS 
INSIGNA VETERVM 
ETRVSCORVM MONVMENTA 
VOLVMINE 3 EX EDITIONE 
FRANCISCANA SCIPIONIANA 
MAFFEIANA PROTVLERAT.) 
SED INSCRIPTIONES ILLAE 
ANNO  DEMVM 1738 A 


IOHANNE NICOLAVO 
FORLIVESIO DESCRIPTAE 
CVIVSNAM GENERIS 


ESSENT, FRANCISCVS SCIPIO 
MAFFEIVS, QVA ERAT 
PRVDENTIA ET SAGACITATE, 
STATIM PERSPEXERAT. SIC 
ENIM OsSsservazioni letterarie 5, 
312 SCRIBIT: Caratteri oltre 
a'suddetti [INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 5525 
SEQVENTIBVSQVE] non ho 
veduto, se non in una [grotta] fatti 
in rosso con insolite figure di 


Beginning and Of The Progress 
Hitherto Made In The Study Of 
Written And Illustrated Etruscan 
Antiquity, (!?), page 185, 
probably because of the added 
year of 1738, even if, in his own 
unique way, he speaks about them 
a little obscurely and puzzlingly, 
and, in a strange mistake, he seems 
to think that this tomb is no 
different from the one the 
inscriptions of which (above, of 
inscriptions. numbers 5525 and 
following) Mr. Francesco 
Scipione Maffei first published: 
The  subterranean  grotto still 
deserves distinct consideration, 
found in 1738 not far from 
Corneto, decorated with paintings 
and with Etruscan inscriptions 
much longer than that one of 
Perugia  |that ^ of inscription 
number 4116, which he had 
touched upon on the previous 
page], sketches of which writings, 
and an accurate and careful 
description and notification, were 
given, by the generosity of the 
very worthy father Mr. Giovanni 
Nicola Forlivesi, of the order of 
Augustinians, to his friends the 
men of letters first for their 
consideration. The Marquis Mr. 
Francesco Scipione Maffei, in his 
Observations Via | A Letter, 
volume 5, photographic plate 
number 3, page 310, reported the 
plan of this tomb Sepolcro, and on 
two very long inscriptions. (Surely 
it is required that those others, 
which Mr. Antonio Francesco 
Gori is signifying that he has on 
his desk, were also these longer 
ones. And he had himself provided 
inscription number 5525 in 1743 
in The  Etruscan Museum, 
Exhibiting — The — Outstanding 
Monuments Of The Ancient 
Etruscans, volume 3, according to 
the edition of Mr. Francesco 


lettere, ma che si conoscono fatte 
modernamente, forse a fin di 
burlare 1 poco esperti che ne vanno 
in cerca. QVIBVS VERBIS QVIN 
HAE INSCRIPTIONES IPSAE 
DENOTENTVR, EQVIDEM 
NON DVBITO, PRAESERTIM 
CVM OMNIA, QVAE ILLO 
TEMPORE (HOC EST ANNO 


1739) AD  TARQVINIAM 
PATERENT, SEPVLCRA ET 
IOHANNE NICOLAVO 


FORLIVESIO QVIDEM DVCE 
SE INVISISSE PAVLO 
SVPERIVS (Osservazioni 
letterarie PAGINA 311) 
DIXERIT. AC NESCIO AN 
ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS IPSE SVSPICIONE 
HAVD LEVI PERMOTVS HAS 
INSCRIPTIONES — INEDITAS 
RETINVERIT. FALSAS ESSE 
VTIQVE MANIFESTVM EST. 
HAC ENIM APVD IOHANNEM 
NICOLAVVM FORLIVESIVM 
SPECIE SVNT. 


Scipione Maffei.) But of what sort 
were those inscriptions, sketched 
at last in 1738 by Mr. Giovanni 
Nicola Forlivesi, Mr. Francesco 
Scipione Maffei, who — had 
prudence and wisdom, 
immediately pondered. For he 
writes as follows, Observations 
Via A Letter, volume 5, page 312: 
Although I have not viewed the 
characters, different to the 
aforesaid ones [of inscriptions 
number 5525 and following] in 
[grotto], made in red with unusual 
shapes of letters, but I reckon that 
they have been put together in 
recent times, probably in order to 
deceive people — with — little 
experience who enter it to search it 
for plunder. I, at least, do not doubt 
that by these words these very 
inscriptions are being discussed, 
especially when he had said a little 
above (Observations Via A Letter, 
page 311) that he had visited all the 
tombs which at this time (that is, in 
1739) were open at Tarquinia, and 
in fact with Mr. Giovanni Nicola 
Forlivesi as his guide. And I know 
not whether Mr. Antonio 
Francesco Gori, he himself 
troubled by a heavy suspicion, had 
retained these inscriptions 
unpublished. For it is everywhere 
clear that they are nongenuine. For 
this is the appearance they have in 
the work of Mr. Giovanni Nicola 
Forlivesi. 


VS. ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO Vostra Signoria. 


doppo ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO dopo. 


Antichità ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO Antichità VT 


EGO. 


| gle ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO gli. 


meco ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO con me VT EGO. 


Grauisco ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO Gravisco VT 


EGO. 


illatiuamente 


illativamente VT EGO. 


ERNESTVS  CAROLVS  GVILIELMVS  SITTIGIVS PRO 


vno ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO uno VT EGO. 


ritraeua ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO ritraeva VT EGO. 


uoltarli ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO voltarli VT EGO. 


rauiso ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO raviso VT EGO. 


prouandomi ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO provandomi 
VLEGO. 

ad hominem ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO AD 
HOMINEM VT EGO. 


uero ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO vero VT EGO. 


Jo ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO Io VT EGO. 


uersi ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO versi VT EGO. 


uede ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO vede VT EGO. 


Jo ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO Io VT EGO. 


uolevo ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO volevo VT EGO. 


serue ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO serve VT EGO. 


vso ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO uso VT EGO. 


coppia ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO copia VT EGO. 


espressiui ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO espressivi VT 
EGO. 


relatiui ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO relativi VT EGO. 


P. Forlivese ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO Padro 


Forlivesi VT EGO. 

VTSVPRA IOHANNEM NICOLAVVM 
FORLIVESIVM INDICANTEM 
VIDIMVS,  PICTVRAE  QVOQVE, 
QVAE MEDIO, ID EST POSTICO IN 
PARIETE ERAT /(INSCRIPTIONES 
ENIM  VTRIMQVE IN PARIETE 


DEXTRO ET SINISTRO 
EXSTABANT), IMAGINEM A 
PICTORE ILLO SVO VEL 


DEPINGENDO VEL DELINEANDO 
EXPRESSAM HVIC AD ANTONIVM 
FRANCISVM GORIVM EPISTOLAE 
ADIVNXERAT, CVI IMAGINI 
EPIGRAMMA QVODDAM, DE 
ARGVMENTO SCILICET PICTVRAE 
COMPOSITVM, IPSE 
SVBSCRIPSERAT. QVAM CHARTAM 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
SICVT AB EO IOHANNES NICOLAVS 
FORLIVESIVS  PETIVERAT, HVIC 
REMISISSE VIDETVR; NAM EAM A 
ME CODICEM ILLVM 
PERVOLVTANTE ANIMADVERSAM 
NON ESSE VIX CREDIDERIM. 
EIVSDEM AVTEM PICTVRAE 
IOHANNES NICOLAVS 
FORLIVESIVS IDEM MENTIONEM 
FECIT IN COMMENTARIO (due 
quader  CAROLVS . AVVOLTA), 


Just as we saw Mr. Giovanni Nicola 
Forlivesi indicating above, he had also 
added an image of the picture, which was 
in the middle, that is, the back wall (for the 
inscriptions were extant on both sides on 
the right wall and on the left wall), 
reproduced by that painter of his, either by 
painting it, or by tracing it, to this letter to 
Mr. Antonio Francesco Gori, an image to 
which he had himself also added some 
epigram composed evidently about the 
meaning of the painting. This sheet of 
paper Mr. Antonio Francesco Gori, just as 
Mr. Giovanni Nicola Forlivesi had asked 
of him, seems to have returned; for I 
hardly think that it was not observed by 
me turning the pages of that codex. And of 
that same painting Mr. Giovanni Nicola 
Forlivesi likewise made a mention in a 
little ^ commentary (two — notebooks 
according to Mr. Carlo Avvolta), which he 
wrote up in 1756 about the chambers 
found up to that time at Tarquinia, about 
which Mr. Carlo Avvolta, Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1831, page 91, reported. 
And to here, in fact, belong these words in 
the work of Mr. Carlo Avvolta, Bulletin 
Of The Institute Of Archaeological 


QVEM ANNO 1756 DE HYPOGAEIS 
APVD TARQVINIAM AD ID TEMPVS 
INVENTIS CONSCRIPSIT, DE QVO 


CAROLVS AVVOLTA Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1831, 91  RETTVLIT. 
ATQVE HVC QVIDEM — APVD 


CAROLVM | AVVOLTAM J HAEC 
PERTINENT, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1831, 92: Il 
Giovanni Nicola Forlivesi dopo aver detto 
le grandi, e molte cose da lui vedute dentro 
e fuori delle grotte, segue: come nel pii 
bel mezzo di questo colle, in una inferior 
grotta vedesi il meraviglioso mistico 
emblema | della gran dea CIBELE, 
sedente sopra carro di due rote, tirato da 
quattro leoni, ornata nel capo di una 
corona di molte torri, ed asta reale in 
mano, preceduta da dodici uomini 
seminudi, quattro | de'quali  battono 
strumenti a guisa di timpano, altri 
suonano  tibie, gli ultimi suonano 
cembali. E tale figura emblematica del 
carpento della gran dea CIBELE tirato 
da quattro leoni non e di maggior 
meraviglia dell'altro, che vedesi in parete 
d'altra grotta dipinta il carro tirato da 


due grossi serpenti. lAEC ILLA. 
QVODSI  REPVTAVERIS, QVEM 
LOCVM QVALEMQVE APVD 
ANNIVM ILLVM  VITERBIENSEM 
CYBELE | HEROINE ET DEA 
OBTINEAT (CONFER QVAE 
Etruskische Inschriften in 


handschriftlicher Überlieferung, PAGINA 
8, BREVITER COMMEMORAVI; C. 
TVRRITA, TVRSITA PAGINIS 154. 341 
EDITIONIS ANTVVERPIENSIS ANNI 
15532) FORTASSE NON  ABERIT 
SVSPICIO, QVIN HAEC PICTVRA, 
QVAE SPECIEM VERE ANTIQVAM 
NECNE PRAEBVERIT PLANE 
IGNORATVR, NIHILO SINCERIOR 
FVERIT QVAM  INSCRIPTIONES, 
QVAE EI COMITABANTVR. 
IOHANNES NICOLAVS 
FORLIVESIVS ENIM COMMENTIS 
ANNIANIS TOTVS ERAT DEDITVS 
ADDICTVSQVE - VELVT 


Correspondence, 1831, page 92: After Mr. 
Giovanni Nicola Forlivesi spoke of the 
large ones and of the many things seen by 
him within and without the grottoes, goes 
on to say: such as a good halfway up this 
hill, in a lower grotto, can be seen the 
wonderful mystic emblem of the great 
Goddess Cybele, sitting on a chariot of! 
two wheels, pulled by four lions, 
decorated on her head with a crown of 
many towers, and with a royal baton in 
her hand, preceded by twelve half naked 
men, four of whom are striking musical 
instruments like kettledrums, others are 
playing trumpets, and the last ones are 
clashing | cymbals. | And such an 
emblematic figure as the chariot of the 
great Goddess Cybele pulled by four lions 
is not of greater strangeness than 
another, which is to be seen on the wall 
of another painted grotto, where a 
chariot is being pulled by two large 
snakes. These are those words. But if you 
recall, the Heroine and Goddess Cybele 
held a position such as this in the work of 
that damnable man, Mr. Nanius of Viterbo 
(see the words which I, Mr. Olof August 
Danielsson, have briefly mentioned, 
Etruscan Inscriptions Handed Down To 
Us In Manuscripts, page 8; C. TVRRITA 
— a crown of 100 turrets, cis» TVRSITA, 
pages 154 and 341 of the Antwerp edition 
of 1552), and perhaps it should not be 
remote from our suspicion that this 
painting, which it is obviously unknown 
whether or not it truly gave the appearance 
of being ancient, was no more genuine 
than the inscriptions which used to 
accompany him. For Mr. Giovanni Nicola 
Forlivesi was entirely given and addicted 
to the Commentaries of Mr. Nanni, -- and 
the names such as those which he speaks 
about Tarquinia, being celebrated in 
antiquity, Antico Grauisco ancient 
Gravisca and the rest, except for Corito — 
Corythus (see above on page 185, column 
B), have all been taken from Mr. 
Nannius's notes (on Gravisca see above on 
page 185, column A, note 4, and page 186, 
column A), except that he had attributed 


APPELLATIONES ILLAE, QVIBVS 


ANTIQVITVS TARQVINIAM 
CELEBRATAM SVPRA PRAEDICAT, 
Antico Grauisco CETERAQVE, 


PRAETER CORITVM (VIDE SVPRA 
PAGINA 185B) OMNES EX ANNII 
SVPELECTILI SVMPTAE SVNT (DE 
GRAVISCIS CONFER SVPRA 
PAGINIS 185A, ADNOTATIONE 4 ET 
186A), NISI QVOD VITERBIO ILLE 
SVO PLERASQVE ASSIGNAVERAT -- 
, ATQVE OMNINO CREDIBILE EST 
TEMPORIBVS ILLIS HAS DE 
ORIGINIBVS ETRVSCIS FABVLAS 


TARQVINIAE, SICVT ALIBI, 
MVLTVM VIGVISSE 
SERMONIBVSQVE HOMINVM 


DOCTORVM FREQVENTATAS ESSE. 
ITAQVE COGITARI CERTE POTEST 
QVEMPIAM NEQVE INDOCTVM NEC 
PINGENDI IMPERITVM NON 
INSCRIPTIONIBVS TANTVM FALSIS, 
SED IMAGINVM QVOQVE PICTVRA 
FACTICIA CREDVLITATEM 
IOHANNIS NICOLAVI FORLIVESII 
ALIORVMQVE LVDIFICATVM ESSE. 


more things to his own Viterbo --, and it is 
wholly credible that at those times these 
tales of the Etruscan origins of Tarquinia, 
just as elsewhere, were quite popular and 
encountered frequently in the discussions 
the professors. And so it can certainly be 
considered that some man, neither 
uneducated nor  unacquainted — with 
painting, sported with the credulity of Mr. 
Giovanni Nicola Forlivesi and the others, 
not only with his nongenuine inscriptions, 
but also with a faked painting. 


f 
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* INSCRIPTIONES PIRANESIANAE! 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5603 AD 
5606. 


Inscriptions Numbers 5603 To 5606. 


INSCRIPTIONES PIRANESIANAE. 


INSCRIPTIONES PIRANESIANAE. 


VNVS EST AVCTOR IOHANNES 
BAPTISTA PIRANESIVS, 
DESIGNATOR ET CHALCOGRAPHVS 
NOBILISSIMVS  (MORTVVS EST 
ANNO 1778) IN OPERIS JDella 
Magnificenza ed Architettura de'Romani 
ANNO 1761 EDITI X APPENDICE 
QVADAM ET DEFENSIONE 
QVATTVOR POST ANNIS EMISSA, 
QVAE HAC EST INSCRIPTIONE: 
Osservazioni di Giovanni Battista Piranesi 
sopra la Lettre de Monsieur Mariette aux 
Auteurs de la Gazette Littéraire de 
l'Europe, lnserita nel Supplemento 
dell'istessa Gazzetta stampata Dimanche 
4. Novembre MDCCLIV [LEGE 


There is one author, Mr. Giovanni Battista 
Piranesi, a. very splended drawer and 
copper plate etcher (he died in 1778), in 
some sort of appendix and defence of his 
work On The  Magnificence And 
Architecture Of The Romans, and 
published in 1761 four years after it was 
released, which has this inscription: 
Observations Of Mr. Giovanni Battista 
Piranesi On The Letter Of Mr. Mariette 
To The Editors Of The Literary Gazette 
Of Europe, Inserted In The Supplement 
Of The Same Gazette Published At 
Dimanche, Fourth Of November, 1764 
[not 1754]. -- And Preparations On 
Architecture, With A Preface For A New 


io] 


Tomba sfondata a 
ovest del tumulo dei 
Capitelli. 


Fondo di KRATER 
(?) a vernice nera, 
forse laconico. Sotto 
la base presso il 
centro. Principio 6. 


Tomb, lacking a 
bottom, to the west 
of the artificial 
mound (Of The 
Capitals. 


The bottom, of a 
mixing bowl (?), 
covered with black 
glaze, perhaps from 
Sparta. Underneath 
the base, near the 
centre. |. OOf the 
beginning of the 


|sixth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


Inscriptions as inscription number 14303.] 


Gruppo (30). 
Group 30. 


— 


Gruppo 1 di sepolcri 
a camera della Vial 
Sepolcrale 3. 


sso l'orlo 
del piede. 


6 
nventario Museo 
Villa Giulio, 


numero 48104). 


Group 1 of to 


The foot of a 
drinking cup of the 
territory of Athens. 
Near the external 
margin of the foot. 
Of the beginning of 
the sixth century 
(Villa Giulia 
Museum, inventory 
number 48104). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


Inscriptions as inscription number 14304.] 


Gruppo (31). 
Group 31. 
1 |Gruppo 2 di tombe a 78 | Piattello di bucchero 
caditoia a sinistra grossolano. 
Via Sepolcrale Sull'orlo interno del 
principale -- Tomba piede. | Metà 6 
]. (Inventario Museo 


Villa Giulio, 
numero 47303) 
[nota 2: confronta 
Edmond Francois 
Paul Pottier, Vases 


MDCCLXIV]. -- E Parere su 
l'Architettura, con una Prefazione ad un 
nuovo Trattato della introduzione e del 
progresso delle belle arti in Europa 
ne'tempi antichi. In Roma 1765; FORMA 
MAXIMA 24 PAGINAE ET 9 
TABVLAE CHALCOGRAPHAE. IN 
COMMENTATIONE AVTEM (QVAE 
CAPITIBVS TRIBVS MIRAM 
DISPVTATIONVM 
ARGVTIARVMQVE COLLVVIONEM 
PRAEBET) TABVLARVM NVLLA FIT 
MENTIO, VT HARVM EXPLANATIO 
OMNIS EX IPSIS PETENDA SIT. AC 
PRIMAE QVIDEM TRES IN FOLIO 
SVMMO HAEC LEMMATA 
ADSCRIPTA HABENT: TABVLA 
NVMERO 1 Essais de différentes Frises 
ou peintures qui se trouvent dans les 
soüterrains des anciens Étrusques prés de 
Corneto. Le colori est sur le gout des vases 
Étrusques, savoir le noir pour le fonds, et 
le blanc ou le jaune pour l'oeuvre. Le blanc 
pour le fonds, et le rouge ou l'azur ou le 
noir pour l'oeuvre. Le rouge ou l'azur pour 
le fonds, et le blanc pour l'oeuvre; 
TABVLA | NVMERO 2 Essais 
CETERAQVE prés de  Corneto; 
TABVLA | NVMERO 2» Essais 
CETERAQVE prés de Chiusi. 


Treatise On The Introduction And Ancient 
Progress Of The Fine Arts In Europe Over 
The Times. In Rome, 1765; in a very large 
folio shape, 24 pages and 9 copper plates. 
And in the commentary (he provides a 
strange argument and jumble of witticisms 
in three chapters), no mention of the 
photographic plates is made, so that the 
entire explanation of these is to be sought 
from them themselves. And so, the first 
three at the top of a folio have these 
legends added: photographic plate number 
1: Attempts To Reproduce The Various 
Friezes And Paintings Found In The 
Underground Chambers Of The Ancient 
Etruscans At Corneto. The Colours Are In 
The Manner Of The Etruscan Vases, 
Displaying: Black For The Grounds, And 
White Or Yellow For The Works; White 
For The Grounds, And Red Or Blue Or 
Black For The Works. Red Or Blue For 
The Grounds, And White For The Works; 
photographic plate number 2: Attempts To 
Reproduce The Various Friezes And 
Paintings Found In The Underground 
Chambers Of The Ancient Etruscans At 
Corneto; photographic plate number 3: 
Attempts To Reproduce The Various 
Friezes And Paintings Found In The 
Underground Chambers Of The Ancient 
Etruscans At Chiusi. 


HIS IN TABVLIS  CONGESTAE 
INSVNT IMAGINES MVLTAE 
FRAGMENTORVM | LAPIDEORVM 
OBLONGA PLERVMQVE FORMA 
ORNATVQVE VARIO, QVEM 
PICTVM FVISSE COGITANDVM EST, 


DISTINCTORVM; EX 
TARQVINIENSIBVS, QVAE 
FERVNTVR (TABVLIS 1 ET 2) 


QVATTVOR, EX CLVSINIS (TABVLA 
NVMERO 3) QVINQVE FRAGMENTO 
INSVPER  INSCRIPTIONES — VEL 
LONGIORE VEL BREVIORE, QVOD 
ITEM PICTVM FVISSE CREDENDVM, 
INSCRIPTA  SVNT. | MAGNAM 
AVTEM PARTEM HI LAPIDES ITA 
SVNT ADVMBRATI, VT ALTER 
ALTERI PRAEFIXVS VEL 
APPLICATVS CONSPICIATVR, 


In these photographic plates are collected 
many images of stone fragments, mostly 
of oblong shape and embellished with 
varied decoration, which it is to be 
supposed was painted; from the ones said 
to be of Tarquinia (photographic plates 
numbers 1 and 2), four had been inscribed, 
from the ones said to be of Chiusi 
(photographic plate number 3), five had 
been inscribed; the inscriptions are on a 
longer or shorter fragment, which, it must 
be supposed, were also painted. But these 
stones have largely been outlines in such a 
way that one is seen to be attached or 
overlapping another, and their images 
obstruct one another. It has happened that, 
in this system of arranging, they have been 
obviously put together to please the eyes, 
so that once, in those of Tarquinia (see 


IMAGINESQVE EORVM INTER SE 


OFFICIANT. QVA  COLLOCANDI 
RATIONE AD OCVLORVM 
DELECTATIONEM SANE 


ACCOMMODATA FACTVM EST, VT 
SEMEL IN TARQVINIENSIBVS (VIDE 
INSCRIPTIONEM NVMERO 5604), 
TER IN CLVSINIS  EXEMPLVM 
INSCRIPTIONIS TRVNCARETVR, 
PARSQVE EIVS MAIOR MINORVE 
DELITESCERET. VNDE NESCIO AN 


SATIS IAM | APPAREAT HAS 
INSCRIPTIONES NON 
MONVMENTORVM LOCO 
IOHANNEM BAPTISTAM 


PIRANESIVM HABVISSE, SED QVASI 
LVDENTEM ORNATVI RELIQVO HIC 
ILLIC ADSPERSISSE. TABVLARVM 


IOHANNESIANARVM 
BAPTISTIANARVM 
PIRANESIANARVM  PRIMAE ET 
SECVNDAE, QVIBVS 
TARQVINIENSIA | CONTINENTVR, 
IMAGINES | NOVEM JSELECTAS 


COLORIBVS IIS, QVOS IN LEMMATE 
TABVLAE PRIMAE AVCTOR 
INDICAVISSE EI VISVS ERAT, 
EXPICTAS REBVSQVE ALIIS 
COMPLVRIBVS MVTATAS ATQVE 
OMNINO PARVM ACCVRATE 
EXPRESSAS FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o 
di etrusco nome 4 TABVLIS 29 AD 31 
(CONFER Monumenti etruschi o di 
etrusco |. nome PAGINAM 124) 
PROPOSVIT (QVA EX EDITIONE 
APVD | FRITZVM | GVALTERVM 
GVEEGIVM  Etruskische Malerei 81 
IMAGINES TRES, NVMERI 70 AD 72 
[CVM FALSA HYPOGAEI del Cardinale 


MENTIONE] | ALLATAE JSVNT). 
INSCRIPTIONES AVTEM EX 
IOHANNIS BAPTISTAE PIRANESII 
TABVLIS EDIDIT IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 


ANTIQVIORIS AEVI, NVMERI 848 AD 
852 CVM IMAGINIBVS TABVLAE 32 
CLVSINOS ET NVMERIS 2343 AD 


inscription inscription number 5604), 
thrice in those of Chiusi, the copy of an 
inscription has been cut short, and a larger 
or smaller part of it has been hidden. From 
this I know not whether it is now 
sufficiently apparent that Mr. Giovanni 
Battista Piranesi must be considered to 
have scattered these inscriptions here and 
there, not as being in the locations of the 
monuments, but like a man playing games 
with the rest of the decoration. Mr. 
Francesco Inghirami, Monuments | Of 
ETRVRIA Or Of Etruscan Fame, volume 
4, photographic plates numbers 29 to 31 
(compare Mr. Francesco |Inghirami, 
Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
Fame, page 124) provided nine images of 
the first and second photographic plates of 
Mr. Giovanni Battista Piranesi, in which 
those of Tarquinia are contained, selected 
by those colours which their author had 
seemed to have indicated to him in the 
legend of his first photographic plate, 
depicted, with very many other things 
altered — and — entirely — inaccurately 
reproduced (three images were given from 
this edition in the work of Mr. Fritz Walter 
Weege, Etruscan Paintings, page 81, 
numbers 70 to 72 [with a wrong mention 
of the chamber Of The Cardinal]). And 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, numbers 848 to 852 
together with the images of photographic 
plate ^ number 32, published the 
inscriptions of Chiusi, and numbers 2343 
to 2346 together with the images of 
photogrphic plate number 42, the 
inscriptions of Tarquinia, according to the 
photographic plates of Mr. Giovanni 
Battista Piranesi. And he noted down 
these words at the first reference: These 
inscriptions all seem to have been 
fabricated from Etruscan words collected 
from here and there. Compare number 848 
[^ inscription number 3236], line 5 
together with the inscription of Volterra 
number 328BIS, [- inscription number 
69]. In the latter reference obviously 
nothing of this sort is found noted down 


2346 CVM IMAGINIBVS TABVLAE 42 
TARQVINIENSES. AC PRIOREM AD 
LOCVM HAEC ADNOTAVIT: HAE 
INSCRIPTIONES OMNES VIDENTVR 
FICTAE EX VOCIBVS ETRVSCIS 
HINC INDE COLLECTIS. CONFER 
NVMERVM 848 [- INSCRIPTIONEM 
NVMERO 3236] LINEA 5 CVM 
INSCRIPTIONE VOLATERRANA 
NVMERO 328BIS, [- 
INSCRIPTIONEM | NVMERO 69] 
LOCO POSTERIORE SANE NIHIL 
EIVSMODI AB EO ADNOTATVM 
INVENITVR, SED VIX TAMEN EST 
CREDIBILE TARQVINIENSIBVS DE 
INSCRIPTIONIBVS IOHANNESIANIS 
BAPTISTIANIS PIRANESIANIS 
ALITER EVM SENSISSE, 
PRAESERTIM CVM IN GLOSSARIO 
ITALICO NE HARVM QVIDEM 
RATIONEM VLLAM  HABVISSE 
VIDEATVR. DE CLVSINIS CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS AD 
INSCRIPTIONES NVMERO 3236 
SEQVENTIBVSQVE, VBI CVM 
SVBDITIVORVM  TVRBA  ATRO 


INCLVSI MARGINE PROFERVNTVR, 
IOSEFO GVFFREDO J ARIODANTE 
FABRETTIO ASSENSVS EST, NEQVE 
OMNINO DVBITO, QVIN, SI IN 


CORPORE INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM EDENDO HVNC AD 
LOCVM PERVENISSET, 
TARQVINIENSES QVOQVE 
INSCRIPTIONES |. IOHANNESIANAS 
BAPTISTIANAS PIRANESIANAS 
EODEM FALSAE NOMINE 


DAMNATVRVS FVERIT, ETSI (QVOD 
EQVIDEM VIDERIM) NIHIL DE EA 
RE SCRIPTI RELIQVIT. CETERI VIRI 
DOCTI LINGVAE 
MONVMENTORVMQVE 

ETRVSCORVM  .STVDIOSL | OVI 
INSCRIPTIONES  IOHANNESIANAS 
BAPTISTIANAS PIRANESIANAS 
TRACTAVERVNT ATTIGERVNTVE 
(VELVT GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker m 634, GVILIELMVS 
DEECKIVS, Etruskische Forschungen 


by him, but yet it is scarcely credible that 
he felt any differently about the 
inscriptions of Tarquinia of Mr. Giovanni 
Battista Piranesi, especially when in his 
Italic Glossary he seems to have not even 
considered any description of them. About 
those of Chiusi Mr. Carl Eugen Pauli, at 
inscriptions numbers 3236 and following, 
where, when a crowd of nongenuine ones 
are assigned to be marginalised, he agreed 
with Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, in such a way that there is no 
doubt at all that, if he had reached this 
place in his editing of the Body Of 
Etruscan Inscriptions, he would also have 
damned the inscriptions of Tarquinia of 
Mr. Giovanni Battista Piranesi with the 
same name of nongenuine, even if 
(something which I, at least, have sees) he 
left nothing written about the business. 
The rest of the professors of the language 
and monuments of the Etruscans, who 
have studied or touched on the inscriptions 
of Mr. Giovanni Battista Piranesi (such as 
Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The 
Language Of The Etruscans, volume 1, 
page 634, Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan 
Researches And Studies, volume 6, pages 
22 and 55, and other places, Mr. Elaeus 
Sophus Bugge, Etruscan Researches And 
Studies, volume 4, page 4, Mr. Elaeus 
Sophus Bugge, in Contributions To The 
Knowledge Of Indogerman Languages, 
volume 11, page 41, and other places, Mr. 
Elia Lattes, Corrections, Additions, 
Annotations To The Body Of Etruscan 
Inscriptions, page 140), have decided in 
different ways about them, so that almost 
none of them was denying that they were 
touched by a certain quite heavy stain of 
nongenuineness or corruption. Mr. George 
Hempl, however, is the exception, who, 
having used his most unfortunate logic, 
and having not suspected that there was 
anything nongenuine about those ones of 
Tarquinia of Mr. Giovanni Battista 
Piranesi, rashly willed away his rightful 
claim, he would both interpret them, and 
would also dig out of them an innate 
understanding of the Etruscan language; 


und Studien 6, 22. 55 ALIISQVE LOCIS, 
ELAEVS SOPHVS BVGGIVS 
Etruskische Forschungen und Studien 4, 
4, ELAEVS SOPHVS BVGGIVS IN, IN 
Beitráge zur Kunde der indogermanischen 
Sprachen, 11, 41 ALIISQVE LOCIS, 
ELIAS LATTESIVS Correzioni, giunte, 
postille al CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, PAGINA 140), VARIE 
DE IIS IVDICAVERVNT, VT TAMEN 
GRAVIORE QVADAM FRAVDIS VEL 
CORRVPTELAE LABE EAS ESSE 
CONTACTAS NEMO FERE 
NEGARET.  EXCIPITVR TAMEN 
GEORGIVS HEMPELIVS, QVI 
INFELICISSIMO VSVS CONSILIO 
NEC FALLACIARVM QVIDQVAM 
SVSPICATVS TARQVINIENSES 
IOHANNESIANAS — BAPTISTIANAS 
PIRANESIANAS — ELEGIT, .QVAS 
INTERPRETARETVR EX  IISQVE 
INDOLEM COGNATIONEMQVE 
LINGVAE ETRVSCAE .ERVERET; 
VIDE COMMENTARIOLVM . EIVS, 
QVOD INSCRIBITVR Early Etruscan 
Inscriptions, Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti'S Numbers 2343 To 
2346; DE RELIQVA HVIVS LIBELLI 
TEMERITATE NIHIL HOC LOCO 


OPVS | EST DICERE  (CONFER 
FRANCISCVM  SKVTSCHIVM IN 
GLOTTA, Zeitschrift für griechische und 
lateinische Sprache, VOLVMEN 3, 
PAGINA 344). IPSE DE 
INSCRIPTIONIBVS NOVEM 
IOHANNESIANIS BAPTISTIANIS 


PIRANESIANIS EGI Minnesskrift af 
forna lárjungar tillágnad Professor Axel 
Erdmann CETERAQVE 313 (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS Zu den 
etruskischen Inschriften Giovanni Battista 
Piranesi's), QVAM 
COMMENTATIONEM INFRA  PIR. 
NOTA  INDICABO. VBI VIAM 
RATIONEMQVE A IOSEFO 
GVFFREDO ARIODANTE 
FABRETTIO MONSTRATAM PAVLO 
DILIGENTIVS PERSECVTVS 
EFFECISSE VIDEOR IOHANNEM 
BAPTISTAM PIRANESIVM AD HAS 


see his little commentary, which is entitled 
Early Etruscan Inscriptions, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabrett's Numbers 
2343 To 2346; there 1s no need to speak 
here about on the rest of the rashness of 
this booklet (see Mr. Franz Skutsch, in 
The Voicebox, Scholarly Journal For The 
Greek And Latin Languages, volume 3, 
page 344). I have myself given a paper 
about the nine inscriptions of Mr. Olof 
August Danielsson, Writings By His 
Onetime Students Dedicated To Professor 
A. Erdmann and the rest of the words, 
page 313 (On The Etruscan Inscriptions 
Of Mr. Giovanni Battista Piranesi), à 
commentary which I will indicate below 
by the abbreviation PIR.. Anywhere I have 
followed up the way and reason indicated 
by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti a little more diligently, I seem to 
have obtained the result that Mr. Giovanni 
Battista Piranesi has, for the forging of 
these inscriptions, everywhere employed 
books, extant for the most part, in which 
monuments, such as the tablets of Gubbio, 
were still being popularly considered to be 
Etruscan, published as if they were 
Etruscan, and he especially plundered the 
collections of Mr. Antonio Francesco 
Gori. And that he fitted himself out with 
such great freedom in this business, that he 
was snatching inscriptions, or, in fact, 
more often parts of inscriptions, only 
pieces and crumbs, and with no respect of 
their true origin, was selling off ones from 
Volterra, for example, in the place of ones 
from Tarquinia or from Chiusia. And that 
there were alterations too, lest his deceits 
should be instantly apprehended either by 
his great ignorance or carelessness, or 
even by his plan and devoted work, such 
as the shapes and order of the letters, the 
direction of the writing (while writings 
written from right to left are turned about 
from left to right, and the reverse too) and 
some other things. That Mr. Giovanni 
Battista Piranesi also inserted some things, 
which he had himself by his own will 
represented, and did not make use of any 
existing example, must also, not 


INSCRIPTIONES PROCVDENDAS 
MAGNA VTIQVE EX PARTE LIBROS 
ADHIBVISSE, IN QVIBVS 
MONVMENTA ETRVSCA VEL QVAE 
ETIAMTVM,  VELVT  TABVLAE 
IGVVINAE, PRO ETRVSCIS VVLGO 
HABEBANTVR, EDITA EXSTABANT, 
IMPRIMISQVE THESAVROS 
EXPILAVISSE ANTONIANOS 
FRANCISCANOS GORIANOS. QVO 
IN NEGOTIO TANTA EVM LICENTIA 
VERSATVM ESSE, VT 
INSCRIPTIONES  AVT,  SAEPIVS 
QVIDEM, PARTES INSCRIPTIONVM 
ATQVE ADEO PARTICVLAS ET 
FRVSTA ARRIPERET AC NVLLO 
ORIGINIS VERAE RESPECTV VERBI 
CAVSA VOLATERRANA PRO 
TARQVINIENSIBVS VEL CLVSINIS 
VENDITARET. MVLTA IN HIS AVT 
IGNORANTIA INCVRIAVE . AVT 
ETIAM CONSVLTO AC DEDITA 


OPERA, | NEMPE NE STATIM 
PRAESTIGIAE 
DEPREHENDERENTVR, MVTATA 


ESSE, VELVT FORMAS ET ORDINEM 
LITTERARVM, CVRSVM 
SCRIPTVRAE (DVM SINISTRORSVS 
SCRIPTA DEXTRORSVS 
INVERTVNTVR AC VICISSIM) 
ALIAQVE. |NONNVLLA . ETIAM 
INSERVISSE IOHANNEM 
BAPTISTAM PIRANESIVM, QVAE 
ARBITRIO SVO NEQVE EXEMPLO 
VLLO VSVS IPSE CONFINXISSET, 
HAVD IMMERITO SVSPICANDVM 
ESSE. ALIQVA TAMEN INESSE, 
QVAE REAPSE EX MONVMENTIS 
TARQVINIENSIBVS ET CLVSINIS 
IOHANNES BAPTISTA PIRANESIVS 
EXSCRIPSERIT, SICVT NON TEMERE 
ESSE NEGANDVM, ITA NE 
AFFIRMARI QVIDEM PRO CERTO 
POSSE, OVAE CVM [TÀ ESSE 
VIDEANTVR, NIHIL OMNINO FIDEI 


AVT AVCTORITATIS HIS 
INSCRIPTIONIBVS . TRIBVENDVM 
ESSE. CETERVM LAPIDVM 


IPSORVM IMAGINES, QVALES A 
IOHANNE BAPTISTA  PIRANESIO 


undersevedly, be suspected. And yet, just 
as it must not be rashly denied that there 
are some things inherent in them which 
Mr. Giovanni Battista Piranesi did in fact 
write down from the monuments of 
Tarquinia and Chiusi, so it can not be 
confirmed with certainty. That, since these 
things seem to be the case, nothing at all 
of genuineness or authority should be 
attributed to these inscriptions. That, in 
other respects, the images of the very 
stones, of such a kind as displayed by Mr. 
Giovanni Battista Piranesi, do not seem, to 
me at least, to be of a much better mark 
than the inscriptions (according to Mr. 
Ernst Carl Wilhelm Sittig, On The 
Etruscan Inscriptions Of Mr. Giovanni 
Battista Piranesi, page 316). 


EXHIBEANTVR, NOTAE NON 
MVLTO MELIORIS QVAM 
INSCRIPTIONES ESSE MIHI QVIDEM 
VIDERI (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS Zu den etruskischen 
Inschriften Giovanni Battista Piranesi's 
316). 


INDICASSE POETICE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
INDICAVISSE VT EGO. 


TRACTARVNT POETICE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS 
PRO TRACTAVERVNT VT EGO. 


IVDICARVNT POETICE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
IVDICAVERVNT VT EGO. 


EXPILASSE POETICE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 
EXPILAVISSE VT EGO. 


12133 
10330] 
(TARQVINII) 
1TITVLI SVBDITIVI VEL CONFICTI * IN IONB$& PIRANESIANAE! 
INSCRIPTIO NVMERO 5603. Inscription Number 5603. 


tepore: 


Cl | ---- SThUKTITh NEFUNT/A]  --—-- SThUKTITh NC-FUNT the- 
AISA U USTENTUTA God: U display the-brothers 
FRATER MCC*KI FUST MEHKI  will-have-been  Mr.- 
RAN" Th ----- Ranvth ------ 


USTEN ETRVSCE IOHANNES BAPTISTA PIRANESIVS PRO USTENTUTA 
VMBRICE PRO OSTENDVNTO LATINE VT FRANCISCVS BVECHELERIVS. 


FRATE(MERKI; ETRVSCE IOHANNES BAPTISTA PIRANESIVS PRO 
FRATER  VMBRICE PRO FRATRES LATINE VT  FRANCISCVS 
BVECHELERIVS. 


RANVTh IOHANNES BAPTISTA PIRANESIVS SANE FORTASSE PRO 
RAVNTh, ID EST PRO RAVNThA VT EGO AVT PRO RAVNThU VT 
ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS. 


DO EX IMAGINE IOHANNESIANA 
BAPTISTIANA PIRANESIANA. 


I am giving it according to the image of 
Nix. Giovanni Battista Piranesi. 


IOHANNES BAPTISTA PIRANESIVS Osservazioni di Giovanni 
Battista Piranesi sopra la Lettre de Monsieur Mariette aux Auteurs 
de la Gazette Littéraire de l'Europe, Inserita nel Supplemento 
dell'istessa Gazzetta stampata Dimanche 4. Novembre MDCCLIV. - 
- E Parere su l'Architettura, con una Prefazione ad un nuovo Trattato 
della introduzione e del progresso delle belle arti in Europa ne'tempi 
antichi. In Roma 1765, TABVLA NVMERO 1, (LOCO 


Mr. Giovanni Battista Piranesi, Observations Of Mr. Giovanni 
Battista Piranesi On The Letter Of Mr. Mariette To The Editors Of 
The Literary Gazette Of Europe, Inserted In The Supplement Of The 
Same Gazette Published At Dimanche, Fourth Of November, 1764 
[not 1754]. -- And Preparations On Architecture, With A Preface For 
A New Treatise On The Introduction And Ancient Progress Of The 
Fine Arts In Europe Over The Times. In Rome, 1765, photographic 


SVPERIORE), plate number 1, (in the higher location), 
VNDE from where 
- FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco zi Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 


nome 4, TABVLA NVMERO 30 (IMA, VBI POSTERIOR 
TANTVM  INSCRIPTIONIS PARS, VSQVE A  FRATE, 
EXPRESSA EST) ET 


Fame, volume 4, photographic plate number 30 (the lowest part, 
where only the second half of the inscription, all the way from 
FRATE., has been reproduced), and 


s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2345 CVM IMAGINE TABVLAE 42. 


EM Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2345 together with the 
image of photographic plate number 42. 


CONFER 


Compare 


4. IOHANNEM BAPTISTAM PIRANESIVM Osservazioni di 
Giovanni Battista Piranesi sopra la Lettre de Monsieur Mariette aux 
Auteurs de la Gazette Littéraire de l'Europe, lnserita nel 
Supplemento dell'istessa Gazzetta stampata Dimanche 4. Novembre 
MDCCLIYV. -- E Parere su l'Architettura, con una Prefazione ad un 
nuovo Trattato della introduzione e del progresso delle belle arti in 
Europa ne'tempi antichi. In Roma 1765 325. NVMERO 2. 


4. Mr. Giovanni Battista Piranesi, Observations Of Mr. Giovanni 
Battista Piranesi On The Letter Of Mr. Mariette To The Editors Of 
The Literary Gazette Of Europe, Inserted In The Supplement Of The 
Same Gazette Published At Dimanche, Fourth Of November, 1764 
[not 1754]. -- And Preparations On Architecture, With A Preface For 
A New Treatise On The Introduction And Ancient Progress Of The 
Fine Arts In Europe Over The Times. In Rome, 1765, page 325, 
number 2. 


(QVAM LVBRICA SAEPE IN HIS 
INSCRIPTIONIBVS TRANSCRIBENDI 
SIT RATIO, NEMINEM FVGIT. QVO 
TAMEN EXPEDITIVS ADNOTATIO 
PROCEDERET, TRANSCRIPTIONEM 


(How often slippery the way is of 
transcribing in these inscriptions, has 
escaped no one. Yet, so that an annotation 
might procede without more trouble, I 
thought that a transcription, no matter of 


QVALEMCVMQVE ADDENDAM what sort, should be added.) 
PVTAVL) 

INSCRIPTIO NVMERO 5604. Inscription Number 5604. 
Nongenuine. 


Postpositioned Prename. 


MN 


16140 RY2VWMR 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5604. 


KAMUSI A(RN)Th(USI) 
RIFTENTCAhA PI------ 


Al To-Mr.-Kamu, (he who is 
prenamed) Arnth, RIFTENTChA 


himself 


DO EX IMAGINE IOHANNESIANA 
BSDMEHSS PIRANESIANA. 


I am giving it according to the image of 
Mr. Giovanni Battista Piranesi. 


IOHANNES BAPTISTA PIRANESIVS Osservazioni di Giovanni 
Battista Piranesi sopra la Lettre de Monsieur Mariette aux Auteurs 
de la Gazette Littéraire de l'Europe, Inserita nel Supplemento 
dell'istessa Gazzetta stampata Dimanche 4. Novembre MDCCLIYV. - 
- E Parere su l'Architettura, con una Prefazione ad un nuovo Trattato 
della introduzione e del progresso delle belle arti in Europa ne'tempi 
antichi. In Roma 1765, TABVLA NVMERO | (LOCO 


i» Mr. Giovanni Battista Piranesi, Observations Of Mr. Giovanni 
Battista Piranesi On The Letter Of Mr. Mariette To The Editors Of 
The Literary Gazette Of Europe, Inserted In The Supplement Of The 
Same Gazette Published At Dimanche, Fourth Of November, 1764 
[not 1754]. -- And Preparations On Architecture, With A Preface For 
A New Treatise On The Introduction And Ancient Progress Of The 
Fine Arts In Europe Over The Times. In Rome, 1765, photographic 


nome TABVLA NVMERO 29 (IMA) ET 


INFERIORE), plate number 1 (in the lower location), 
VNDE from where 
2 FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 2 Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 


Fame photographic plate number 29 (the lowest part), and 


a: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2346 CVM IMAGINE TABVLAE 42. 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2346 together with the 
image of photographic plate number 42. 


CONFBR 


Lompare 


ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und 
Studien 4, 45. 111, 


Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
4, pages 45 and 111, 


ES ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskisch und Armenisch 79; 


SL Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan And Armenian, page 79: 


6. OLOVVM AVGVSTVM DANIELSSONIVM Zu den etruskischen 
Inschriften Piranesi's 327, NVMERVS 3. 


6. Mr. Olof August Danielsson, On The Etruscan Inscriptions Of Mr. 
Giovanni Battista Piranesi 327, number 3. 


1TITVLI SVBDITIVI VEL CONFICTI 


(213) 
(0331) 
(TARQVINII) 


* INSCRIPTIONES PIRANESIANAE] 


INSCRIPTIO NVMERO 5605. 


Inscription Number 5605. 


NO USZ C 
EN V AY 


Nongenuine. 


TI 


VT EGO. 


PURUFEM ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO PURUFEM 


VT EGO. 


-ERKARU ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO FERKARU 


PURUFEM 
VIKAThChERMUPI FERKARU 


Ad ees STANI PURUFEM 
VIKAThChERMU-self 
FERKARU N-— — 


DO EX IMAGINE IOHANNESIANA 
LS ua M PIRANESIANA. 


I am giving it according to the image of 
Mr. Giovanni Battista Piranesi. 


IOHANNES BAPTISTA PIRANESIVS Osservazioni di Giovanni 
Battista Piranesi sopra la Lettre de Monsieur Mariette aux Auteurs 
de la Gazette Littéraire de l'Europe, Inserita nel Supplemento 
dell'istessa Gazzetta stampata Dimanche 4. Novembre MDCCLIV. - 
- E Parere su l'Architettura, con una Prefazione ad un nuovo Trattato 
della introduzione e del progresso delle belle arti in Europa ne'tempi 


jR Mr. Giovanni Battista Piranesi, Observations Of Mr. Giovanni 
Battista Piranesi On The Letter Of Mr. Mariette To The Editors Of 
The Literary Gazette Of Europe, Inserted In The Supplement Of The 
Same Gazette Published At Dimanche, Fourth Of November, 1764 
[not 1754]. -- And Preparations On Architecture, With A Preface For 
A New Treatise On The Introduction And Ancient Progress Of The 


antich.. In. Roma 1765, TABVLA NVMERO 2 (LOCO Fine Arts In Europe Over The Times. In Rome, 1765, photographic 
SVPERIORE), plate number 2 (in the higher location), 
VNDE from where 
2 FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 2 Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome 4, TABVLA NVMERO 29 (MEDIA) ET Fame 4 photographic plate number 29 (in the middle), and 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2343 together with the 


NVMERVS 2343 CVM IMAGINE TABVLAE 42. 


image of photographic plate number 42. 


4. OLOVVM AVGVSTVM DANIELSSONIVM Zu den etruskischen 
Inschriften Piranesi's 327, NVMERVS 4. 


4. Compare Mr. Olof August Danielsson, On The Etruscan Inscriptions 
Of Mr. Giovanni Battista Piranesi. page 327, number 4. 


(213) 
(0332! 
(TARQVINII! 
(TITVLI SVBDITIVI VEL CONFICTI 


* INSC 


IANAE! 


INSCRIPTIO NVMERO 5606. 


Inscription Number 5606. 


Nongenuine. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5606. 


Ti^  -—- MARU SF. NIM MTITE ChSIMEULE I.E  IARZISMALVI 
FANRIThER------ 

ChSIMEULEPIKE ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 

ChSIMEULEPIVE VT EGO. 

IARZISMALVI ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 

IARZISMALVI VT EGO. 

QANRIThER! ------ ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


FANRITRhER------ VT EGO. 


GI MARU SF:NIM-M TITE 
ChSIMEULE I.E 
IARZISMALVI FANRIThER----- 


DO EX IMAGINE IOHANNESIANA 
LEWIS PIRANESIANA. 


IOHANNES BAPTISTA PIRANESIVS Osservazioni di Giovanni 
Battista Piranesi sopra la Lettre de Monsieur Mariette aux Auteurs 
de la Gazette Littéraire de l'Europe, Inserita nel Supplemento 
dell'istessa Gazzetta stampata Dimanche 4. Novembre MDCCLIV. - 
- E Parere su l'Architettura, con una Prefazione ad un nuovo Trattato 
della introduzione e del progresso delle belle arti in Europa ne'tempi 
antichi. In Roma 1765, TABVLA NVMERO 2 (IMA), 


priest SF- NIMM Mr.-Tite 
ChSIMEULE I.E 
IARZISMALVI FANRIThEs------ 


I am giving it according to the image of 
Mr. Giovanni Battista Piranesi. 


in Mr. Giovanni Battista Piranesi, Observations Of Mr. Giovanni 
Battista Piranesi On The Letter Of Mr. Mariette To The Editors Of 
The Literary Gazette Of Europe, Inserted In The Supplement Of The 
Same Gazette Published At Dimanche, Fourth Of November, 1764 
[not 1754]. -- And Preparations On Architecture, With A Preface For 
A New Treatise On The Introduction And Ancient Progress Of The 
Fine Arts In Europe Over The Times. In Rome, 1765, photographic 
plate number 2 (at the bottom), 


VNDE from where 
pO FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 2. Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome 4, TABVLA NVMERO 29 (SVMMA) ET Fame 4 photographic plate number 29 (at the top), and 
ER IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2344 together with the 
NVMERVS 2344 CVM IMAGINE TABVLAE 42. image of photographic plate number 42. 
EMBED TNERN 
ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien 4. 4, 4, page 4. 
5. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM IN, IN Beitráge zur Kunde der| 5. Mr. Elaeus Sophus Bugge, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 10, 78. 1, Indogerman Languages, volume 10, page 78, number 1, 
6. ELIAM LATTESIVM  Correzioni, giunte, postille al CORPVS | 6. Mr. Elia Lattes, Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 


INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA 143 ALIISQVE 
LOCIS; 


Etruscan Inscriptions, page 143, and other places; 


"je OLOVVM AVGVSTVM DANIELSSONIVM Zu den etruskischen 
Inschriften Piranesi's 322, NVMERVS 1 (CVM IMAGINIBVS 1 ET 


d Mr. Olof August Danielsson, On The Etruscan Inscriptions Of Mr. 
Giovanni Battista Piranesi, page 322, number 1 (together with images 
numbers 1 and 2). 


air 
RELIQVAM HVIVS INSCRIPTIONIS 
PARTEM  IOHANNES  BAPTISTA 
PIRANESIVS DEPROMPSIT EX 
MVSEI ETRVSCI ANTONIANI 
FRANCISCANI GORIANI LOCO ILLO, 
QVEM IMAGINE ADIECTA 
REPRAESENTAVI. 


Mr. Giovanni Battista Piranesi excerpted 
the remaining part of this inscription from 
that reference in Mr. Antonio Francesco 
Gori's The Etruscan Museum, Exhibiting 
The Outstanding Monuments Of The 
Ancient  Etruscans, which Il have 
represented in the added image. 


ÓOuUAtIOEblMHl: 
|Zbin 


IBIIN PROXIMO MONVMENTA DVO, 
QVAE SAECVLORVM NON MINVS 
TRIVM INTER SE INTERVALLO 
DISTANT, DELINEATA 
PROPONVNTVR. QVORVM PRIVS 
EST PRISCA ILLA STELA 
VOLATERRANA: PERICLES 
DVCATIVS Storia dell'arte etrusca 282. 


308, TABVLA  NVMERO 110, 
NVMERVS 291, GVSTAVVS 
OSCARVS AVGVSTINVS 


MONTELIVS, La civilisation primitive 
en Italie depuis l'introduction des métaux, 
VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 172, 
NVMERVS 2, VBI INSCRIPTIO: MI 
AVILES TITES 
MULENIKE, OPTIME EXPRESSA EST, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI 333, 
INSCRIPTIONIS NVMERO 105. 
INSCRIPTIONIS EXEMPLAR 


There next to one another are displayed 
two traced monuments, which are distant 
from one another by a distance of not less 
than three centuries. The first of these 1s 
that famous stele of Volaterra: Mr. Pericle 
Ducati, History Of Etruscan Art, pages 
282 and 308, photographic plate number 
110, number 291, Mr. Gustaf Oscar 


Augustin Montelius, Primitive 
Civilisation In Italy After The 
Introduction Of Metals, volume 2, 


photographic plate number 172, number 2, 
where the inscription: MI AVILES TITES 
------ UChSIE MULENIKE, has been 
extremely well reproduced, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 355, of inscription number 105. 
Mr. Giovanni Battista Piranesi altered the 
original of Mr. Antonio Francesco Gori in 
such a way that the beginning (MIA) 
would be cut off, he would have no result 
ofthe gap in the middle, he would omit the 


ANTONIANVM | FRANCISCANVM 
GORIANVM | ITA  IOHANNES 
BAPTISTA PIRANESIVS VARIAVIT, 
VT PRINCIPIVM (MIA) 
PRAECIDERET, LACVNAE MEDIAE 
RATIONEM HABERET NVLLAM, U 
MVTILAM IN LACVNAE MARGINE 
SINISTRO EXSTANTEM 
OMITTERET, M PROXIMAM LOCO 
MOVERET (ChSIEMU ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS: ChSIMEU 
IOHANNES BAPTISTA PIRANESIVS) 
LITTERARVMQVE FORMAS 
COMPLVRES IMMVTARET, QVO IN 
GENERE IMPRIMIS TENENDVM EST 
INTER MET M, M, ITI, vT TEMPORVM 
ILLORVM INTELLECTVS FVERIT, 
NIHIL PRORSVS DIFFERRE (VIDE AD 


damaged letter U extant in the gap on the 
left margin, he would move the letter M to 
the lect position (ChSIEMU according to 
Mr. Antonio Francesco Gori compared to 
ChSIMEU according to Mr. Giovanni 
Battista Piranesi), and he would alter very 
many of the shapes of the letters, in a way 
in which especially the difference between 
the letter M, S, and the letters VÍ, M, M, 
M, Ifl, M, must be carefully watched, just 
as was the understanding of those times, 
that they are absolutely no different (see at 
inscription number 5525, lines 3 and 4, SA 
and SEALChLSC). 


5525, 3. 14  VERSVBVS SA, 
SEALChLSC). 
SEQVITVR CIPPVS QVIDAM |Some tombstone follows, of Perugia, 


PERVSINVS ET IN CAPITE ET IN 
SCAPO INSCRIPTVS, QVEM, QVOD 
CONSTET, VLTIMVS IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS VIDIT, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AERVI 1904, 
INSCRIPTIO NVMERO 455]. 


INSCRIPTIONIS AVTEM INFERIORIS 
(TARChI SALVI | TRANA FERINI EX 


DESCRIPTIONE IOHANNIS 
BAPTISTAE VERMIGLIOLII) 
EXEMPLVM ANTONIANVM 
FRANCISIANVM GORIANVM 
LITTERIS DVABVS ET 
INTERPVNCTIONE FINALI 
EXCEPTIS TAM PLANE IN 
POSTERIOREM INSCRIPTIONIS 
CONFICTAE PARTEM IOHANNES 
BAPTISTA PIRANESIVS 


TRANSTVLIT, VT NIHIL DE EA RE 
ADDI OPVS SIT. 


inscribed on both the head and also on the 
shaft, there 1s some agreement that Mr. 
Giambattista Vermiglioli was the last man 
to see it, Mr. Giuseppe QGoffredo 
Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 1904, inscription number 4551. 
But Mr. Giovanni Battista Piranesi has so 
obviously transferred the copy of Mr. 
Antonio Francesco Gori (TARChI SALVI 
| TDAANA FERINI according to the sketch 
of Mr. Giambattista Vermiglioli), with 
two letters and the final interpunct 
excepted, into the second half of his 
fabricated inscription, that there is need 
for nothing more to be added about the 
business. 


Antiques du Louvre, 
salle G, pagina 336]. 


Group 2 of tombs 
with a portcullis, on 
the lefthand side of 
Main . Sepulchral 
Street -- Tomb 1. 


A litle plate, of 
thick coarse dark 
red clay. On the 
internal margin of 
the foot. Of the 
middle of the sixth 


century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory number 
47303) [note 2: see 
i Edmond 
l'Krancois Paul 
1 Ancient 

Of The 

plagued Villa, 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscription number 14305. 


Body Of Etruscan 


2 


Orto consalvi. 


9 


Pezzo di ciotola di 
ero 
ossolano. Sotto 1l 
fondo. Circa metà 6 
[nota 3: confronta 
Edmond Francois 
Paul Pottier, Vases 


Antiques du Louvre, 
salle G, pagina 336]. 


A piece, of a bowl, 
of thick coarse dark 
red clay. 
Underneath the 
bottom. Of about the 
middle of the sixth 
century [note 3: see 


Mr. Edmond 
Frangois Paul 
Pottier, Ancient 
Vessels Of The 


Wolfplagued Villa, 


hall G, page 336]. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14306.] 


Gruppo (32). 
Group 32. 
1 | Gruppo 2 di tombe a 81 |Pezzo di ciotola di 
caditola a sinistra bucchero 
Via Sepolcrale grossolano. Sotto la 
base. Metà 6 


INSCRIPTIONES ETRVRIAE 
MARITIMAE PARTE INTER CAERE 
TARQVINIOSQVE SITA ET CAERE 

IN VRBE REPERTAE. 


Inscriptions Found In The Part Of 
Maritime ETRVRIA Situated Between 
Cerveteri And Tarquinia And In The 
Town Of Cerveteri. 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


TARQVINII. 


Tarquinia. 


INSCRIPTIONES . TARQVINIENSES 
QVAE IN MONVMENTIS EXTANT 
ANNO 1936 AB OLAVO AVGVSTO 
DANIELSSONIO EDITAE SVNT, QVI 
EAS DOCTO AMPLOQVE PROOEMIO 
EXORNAVIT. INSEQVENTI ANNO 
MAXIMVS PALLOTTINIVS CVM DE 


The inscriptions of Tarquinia which are 
extant on monuments were published in 
1936 by Mr. Olof August Danielsson, who 
equipped them with a learned and large 
preface. In the following year Mr. 
Massimo Pallottino discussed, not only 
about the questions pertaj to the study 


COLVMNA 1]. 


POST LIBRVM IMO 
PALLOTTINIO S 

REPERTVM E AD 
NOTITIAS CO 


ETRVSCE 
ANTIQVIORE 
DICTOS ESSE 
INTERDVM 
TESTIMONIÓ VSI SVNT 


QVAESTIONIBVS AD|of the history of 
TARQVINIORVM HISTORIAE |Tarquinia, but also ties of 
MONVMENTORVMQVE  STVDIVM,|Tarquinia, wit tle 
SPECTANTIBVS, TVM DE |learning, in that boo ly and 
TARQVINIORVM ANTIQVITATIBVS most ca the 
MIRA EXQVISITAQVE DOCTRINA |investigation 

DISSERVIT IN LIBRO ILLO 

TARQVINIIS ACERRIME 

ACCVRATEQVE  INVESTIGANDIS 

CONSECRATO 

[NOTA 1: Monumenti Antichi pubblicati 1: Ancient Monuments, 
per cura dell'Accademia di Li Publis nder The Supervision Of The 


cademy Of The LynxEyed, volume 36, 


ter that book had been written by Mr. 
mo Pallottino, nothing has been 
found, which would bring anything new to 
our notices of the Etruscan name of 
Tarquinia known of for a long time now. 
Those professors who have conjectured 
that TARQVINII was called *TARChNA 
in Etruscan, from a more ancient form 
*TARChUNA, have sometimes used the 
evidence 


[NOTA 2: SEXTANTIS TESTIMONIO 
MARII BVFFAE IN MARII BVFFAE, 
Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, 
NVMERVS TI6 NITEBATVR, 
EVMQVE MAXIMVS PALLOTTINIVS 
SECVTVS EST, Nomi etruschi di città, 
PAGINA 348 VBI di incerta autenticità 
SEXTANS ESSE DICITVR, NEC NON 
IN MAXIMVS PALLOTTINIVS, 
Tarquinia, COLVMNA 247] 


[footnote 2: Mr. Massimo Pallottino was 
especially relying on the evidence of the 
AS coin of a sixth of an ounce of Mr. 
Mario Buffa, in Mr. Mario Buffa, New 
Collection Of  Etruscan Inscriptions, 
number 776, and he followed him in his 
Etruscan Names Of Towns, page 348, 
where the AS coin of a sixth of an ounce 
is said to be of uncertain authenticity, as 
well as in Mr. Massimo Pallottino, 
Tarquinia, column 247] 


SEXTANTE ILLO PRIMVM A 
IOHANNE PANSA EDITO, CVIVS 
SEXTANTIS ADVERSA IN PARTE 
TARChNA LEGI POSSE VIDEBATVR 


of that AS coin of a sixth of an ounce first 
published by Mr. Giovanni Pansa; on the 
obverse of this AS coin of a sixth of an 
ounce it was seeming that TARChNA 
could be read 


[NOTA 3: Di un sestante inedito e 
singolare con leggenda bilingue battuto 
nella necropoli etrusca di Tarquinia, 
Rivista Italiana di Numismatica, 21, 
PAGINA 377]. 


[footnote 3: Of An Unpublished And 
Unique AS Coin Of A Sixth Of An Ounce, 
Struck With A Bilingual Legend, Of The 
Etruscan Cemetery Of Tarquinia, Italian 
Review Of Numismatics, volume 21, page 
377]. 


QVAE CONIECTVRA PLANE FALSA 
ESSE VIDETVR CVM SEXTANS, AB 


EMPORIIS, HISPANIAE 
TARRACONENSIS VRBE, 
ORIVNDVS, ET IN ADVERSA ET IN 
AVERSA PARTE HIBERICIS 


LITTERARVM SIGNIS INSCRIPTVS 
SIT 


This conjecture obviously,seems to be 
false, since the AS coin sixth of an 


on both the obverse a 


[NOTA 4: CONFER G. F. TVMILIVM, 
Notes On The Ancient Coinage Of 
HISPANIA CITERIOR, IN Numismatic 
Notes And Monographs, NVMERVS 
PAGINA 30, TABVLA NVMERO 2, 
NVMERVS 10; SEXTAN 
OSTENDITVR CVIVS IN VERS 
PARTE MINERVAE .dCABVT ET 


it has been 
. G. F. Hill, Notes On 
Coi Of HISPANIA 
ismatic Notes And 


mber 50, page 30, 
hic plate number 2, number 10; 
in of a sixth of an ounce is 
ustrated there, on the obverse of which 
can observe the head of the Goddess 


HIBERICIS LITTERIS INSCRI M nerva and something inscribed in 
letters, 
TI TERN 
CONSPICERE POSSV à SA ', andon the reverse the head and shoulders 
IN PARTE A M EQ TOME |of a horse and the inscripion 
ET INSCRIPTI 
MATS 
ASPIGIVNTVR]. are seen]. 


[Jeff Hill's footnote: because I reckon that the lettershapes resemble those used by 
Oscans -- especially the letter I! which seems to be the obsolete Oscan DIGAMMA 


identified by Mr. Theodor V. Buttrey (An 


Oscan Numismatic Alphabet, And A New 


Oscan Letter), I have created an article, inscription number 12115, in order to study 


these inscriptions, which may be in an 
language.] 


Italic language rather than in a Spanish 


NE IN PONDERE FICTILI QVIDEM 
QVOD EGO IPSA INVENI 
(INSCRIPTIONIS NVMERO 10010) 
TARChNAL QVOD MAXIMVS 
PALLOTTINIVS, LICET 
CVNCTANTER, PROPOSVERAT 

[NOTA 5: Studi Etruschi, VOLVMEN 21, 
PAGINA 396, NVMERVS 11; MAVRVS 
CRISTOFANIVS, La tomba delle 


Not even on the clay weight which I found 
(that of inscription number 10010) does it 
seem that TARChNAI, which Mr. 
Massimo Pallottino, although hesitantly, 
had proposed, 


[footnote 5: Etruscan Studies, volume 21, 
page 396, number 11; Mr. Mauro 
Cristofani, The Tomb Of The Inscriptions 


iscrizioni a Cerveteri, PAGINA 69 HANC 
LECTIONEM SEQVITVR], 


At Cerveteri, 
reading], 


page 69 follows this 


LEGI POSSE VIDETVR. 


can be read. 


AD TARQVINIORVM SITVM AVTEM 
DEFINIENDVM, COMPLVRA NVNC 
COMPERTA HABEMVS QVAE ANNO 
1937 PRORSVS IGNORABANTVR. 
POST  EFFOSSIONES A PETRO 
ROMANELLIO 


But for the defining of the site of 
Tarquinia, we now have quite a number of 
facts which in 1937 were absolutely 
unknown. | After the excavations 
undertaken by Mr. Pietro Romanelli 


[NOTA £6: Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1934, PAGINA 438; Studi 
Etruschi, VOLVMEN 12, PAGINA 331; 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1948, 
PAGINA 193; Bollettino d'Arte del 
Ministero per i Beni Culturali e 
Ambientali, 33, PAGINA 54] 


[footnote 6: Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1934, page 438; Etruscan 


193; Bulletin Of Art 
Cultural And Rela 
33, page 54] 


FACTAS AD MOENIVM CIRCVITVM 
DEFINIENDVM ET AD RVDERA 
TANTVM  |EMERGENTIA . AEDIS 
QVAE Ara della Regina VOCATVR IN 
LVCEM ERVENDA, PRAECIPVEQVE 
POSTQVAM MARIVS TORELLIVS 


for the defining oft 
and for t i 


circu e walls 
thg*only now 


le which is 


[NOTA 7: ELOGIA TARQVINIENSIK,| 


otnote 7: Epifaphs Of Tarquinia, page 


PAGINA 13] 

AD NOVA ave his attention to the digging up of the 
TARQVINIENSIVM w fragments of the epitaphs of 
INSCRIPTORVM quinia inscribed on marble, which we 


QVAE APVD SEP 
TEMPLI — LATV 


lying hidden at the northern side of the 
e, there has been agreement amongst 


EFFODIENDA everyone that that Tarquinia, the ancient 
INTER OMNES town of the Etruscans, in the urban centre, 
TARQVINIO LLOS, QVAM as Mr. Giuseppe Cultrera had correctly 
ETRVSCORV ivita, VT conjectured 
RECT IO VLTRERA 
CONIECERAT 

(301) 

(0001B) 

(TARQVINII) 

[NOTA 8: "Notizie degli Scavi di|[footnote 8: Notices Of Excavations Of 
Antichità, 1920, PAGINA 266; DE.|Antiquity, 1920, page 266; on the pieces 
TESTIMONIIS AD TARQVINIORVM of evidence for the defining of the site of 
SITVM | DEFINIENDVM . AMPLE Tarquinia Mr. Massimo  Pallottino, 
DISSERVIT MAXIMVS |Tarquinia, column 99, spoke amply], 
PALLOTTINIVS, Tarquinia, 
COLVMNA 99], 
SITOS FVISSE. PROTOHISTORICA |was situated. In what is called the early 
QVAE DICITVR AETATE historic period, part of the projecting point 
PROMONTVRII PARS AD |of land verging west, is it seems possible, 
OCCIDENTEM VERGENS, VT was inhabited, which the fragments of 
VERISIMILE EST, INCOLEBATVR, bonechests of the  Villanovan kind 


QVOD CONFIRMARE VIDENTVR 
OSSVARIORVM . VILLANOVIENSIS 
GENERIS FRAGMENTA ANNO 1957 
IN LVCEM ERVTA, CVM AEDIS (Ara 
della Regina) CELLA EX AGGERE 
SVPERIMPOSITO EXPEDIRETVR 


uprooted into the light of day in 1957 seem 
to confirm, since the cellar of the temple 
(Ara della Regina — of the Altar Of The 
Queen) was  extricated from a 
superimposed rampart 


[NOTA 9: MARIVS MORETTIVS, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1959, 
PAGINA 113  CONFER ETIAM 
MARIVM ZVFFAM, IN Popoli e Civiltà 
dell'Italia Antica, 5, PAGINA 261 ]: 


[footnote 9: Mr. Mario Moretti, Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1959, page 
113; see also Mr. Mario Zuffa, in Peoples 
And Civilizations Of Ancient Italy, 
volume 5, page 261 : 


QVAE FRAGMENTA AD |these fragments seem to haye belonged to 
SEPVLCRETVM EXTRA MOENIA |a cemetery located outsi walls of the 
VRBIS SITVM PERTINVISSE |town. 

VIDENTVR. 

POST SEPVLCRETVM alle Rose After the ceme 


VILLANOVIENSIS GENERIS ANNO 
1954 
VERSVS VRBIS QVAE NVNC 
Tarquinia VOCATVR INVENTVM 


IN CLIVO OCCIDENTEM i 


which 2d 


[NOTA 10: CONFER MARIVM 
MORETTIVM, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1959, PAGINA 112], 


Notic 


[foÓtnote see . Mario Moretti, 
Of ayátions Of Antiquity, 
e 12 


ET AMPLIVS POST RVDERA PRIMI 


59. pag 
a he ruins of the early iron period 
were m mply found in that place in the 


AEVI FERREI LOCO IL, 

Monterozz QVI Calvario VOCATV Mores — Bumpy Hills which is called 
REPERTA lvario — Calvary 

[NOTA 11: RICARD RVS|[f6otnote 11: Mr. Richard Edgar 
LININGTONIVS, gton And Mr. Filippo Delpino And 
DELPINIVS, IMVS Mr. Massimo Pallottino, Etruscan Studies, 
PALLOTTINIVS, chi, |46, page 3; Mr. Richard Edgar Linington, 


EDGARVS 
Archeologia nella 
117; RICARDVS 
GTONIVS, IN Studi in 
onore di Ferrante Rittatore Vonwiller, 
VOLVMEN 1, PARS 1, PAGINA 245], 


i Mr. 


Etruscan Studies, volume 48, page 538; 
Richard Edgar  Linington, in 
Archaeology In Tuscany, page 117; Mr. 
Richard Edgar Linington, in Studiies In 
Honour Of Mr. Ferrante  Rittatore 
Vonwiller, volume 1, part 1, page 245], 


EXTRA DVBIVM CONFIRMATVR 
RECTE OPINAVISSE FRIDERICVM 
CAROLVM DVNIVM DOCTISSIMVM 
VIRVM, CVM PROTOHISTORICA 
AETATE VICOS IN COLLIBVS CIRCA 
TARQVINIOS SPARSOS BET 
DISSIPATOS, VILLANOVIENSIS 
GENERIS SEPVLCRETIS IAM NOTIS 
CONECTENDOS, EXTITISSE 


there is confirmation that, without doubt, 
the Professor Friedrich Karl von Duhn 
correctly  reasoned when he was 
conjecturing that, in the early historic 
period, there were villages scattered and 
dispersed in existence on the hills around 
Tarquinia, establishing relationships by 
the cemeteries ofthe Villanovan kind now 
known of 


CONICERET 


OPINASSE POETICE MARISTELLA 
OPINAVISSE VT EGO. 


PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 


[NOTA 12: FRIDERICVS CAROLVS 
DVNIVS  Italische  Gráberkunde, 1, 
PAGINA 311; CONFER ETIAM 
FRANCISCVM GENNARIVM, Istituto 
Italiano di Preistoria e Protostoria, Atti 
della 21 Riunione Scientifica, PAGINA 


[footnote 12: Mr. Friedrick Karl von 
Duhn, Italic Sepulchral Customs, volume 
l, page 311; see also Mr. Francesco di 
Gennaro, Italian Institute Of Prehistory 
And Early History, Transactions Of The 
Twenty First Scientific Reunion, page 


meridionale, 2, PAGINA 75; Repertorio 
degli scavi e delle scoperte archeologiche 
nell'ETRVRIA meridionale, 3, PAGINA 
157; IOSEFINAM SPADEAM, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 48, PAGINA 539; 
IOSEFINAM SPADEAM, IN 
Archeologia nella TVSCIA, PAGINA 
109; ANTIQVITAT 

TARQVINIENSES OMNES NOBIS AD 
HVNC DIEM NOTAE EAR 


SITVS RECENSENTV 
AVCTORVM VARIORVM, Pr 
un parco 


archeologiconatu 
Tarquinia, PAGINA "m 


270]. 270]. 

EFFOSSIONES The excavations 

[NOTA 13: CONFER IOHANNEM |[footnote 13: see Mr. Giovanni Colonna, 
COLVMNAM, Studi Etruschi, Etruscan Studies, volume 41, page 548; 
VOLVMEN 41, PAGINA 548;|Directory Of The E tions And 
Repertorio degli scavi e delle scoperte 

archeologiche nell'ETRVRIA 


iia known to us up to 

locations are reviewed 
Park In 
rquinia, page 19] 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the 


the work; 


QVOD IN Monterozzi IACET 
EFFECTAE, MAXIMEQVE LOCORVM 
EXPLORATIONES QVAE A 
Fondazione Carlo Maurilio Lerici (POST 


Repertorio degli scavi e delle scoperte 


archeologiche nell'ETRVRIA meridionale, Directory Of The Excavations And 
Archaeological Discoveries In Southern ETRVRIA, a guide to the years of discovery 
encompassed by each of the three volumes is frequently quoted too (in various ways) 
(and sometimes in lieu of a volume number), but it is not strictly a part of the title of 


volume 2 encompasses the years from 1966 to 1970; 


. volume 3 encompasses the years from 1971 to 1975. 
AD SVPELLECTILEM undertaken for the recovering of the 
RECVPE AM SEPVLCRETI utensils of the cemetery which lies in the 


Monterozzi — Bumpy Hills, and especially 
the explorations of the places which were 
finished by the Foudation Of Mr. Carlo 
Maurilio Lerici (after those investigations 
of the ground which in Italian are called 
prospezioni — prospecting operations 


SOLI INVESTIGATIONES ILLAS 
QVAE ITALICE prospezioni 
VOCANTVR 

[NOTA 14: SCRIPTA AD HAS 
EFFOSSIONES 
INVESTIGATIONESQVE 
PERTINENTIA IN CATALOGO 


[footnote 14: the writings pertaining to 
these excavations and investigations are 
related in the catalogue which, created for 
the public displaying of new discoveries, 


REFERVNTVR QVL AD NOVA 
REPERTA PVBLICE OSTENDENDA 
FACTVS, INSCRIBITVR Gli Etruschi e 


Cerveteri. Nuove  acquisizioni delle 
Civiche Raccolte Archeologiche, 
PAGINA 16]) 


is entitled The Etruscans And Cerveteri. 
New Acquisitions Of The Public 
Archaeological Collections, page 16]). 


AB ANNO 1958 VSQVE AD ANNVM 
1975 SVMMA CVRA PRVDENTIQVE 
CONSILIO PERFECTAE SVNT NOVA 
SEPVLCRA . PICTVRIS ORNATA 
NOBIS COGNOSCENDA DEDERVNT. 
QVAE SEPVLCRA FABVLAS NON 
ALIBI DEPICTAS INTERDVM 
EXHIBENT, ET  SEPVLCRORVM 
PINGENDORVM MOREM OPINIONE 
DIVTIVS TARQVINIS . VIGVISSE 
OSTENDVNT 


from 1958, with very great care and 
prudent planning, until they were 
completed in 1975, yielded new tombs 
decorated with paintings for studying by 
us. These tombs sometimes display myths 
depicted nowhere else, and,they indicate 
that the custom of the paatiti 
in our opinion, flourishéd fo 
time at Tarquinia 


[NOTA 15: SEPVLCRA  PICTVRIS 
ORNATA, QVAE NVPERRIME IN 
LVCEM  PRODIERVNT, | MVLTIS 
PHOTOGRAPHICIS IMAGINIBVS 
ADDITIS, RECENSENTVR IN MARII 
MORETTII, Nuovi monumenti de 
pittura | etrusca ET IN  MARIVS 
MORETTIVS, . Pittura —etru | 
Tarquinia; SAECVLO PTIM 
EXEVNTI SEV SEXTO EVNTI 
ANTE TEMPOREM EM 
TRIBVI POSS 
SEPVLCRVM Q 


Pantere VOCAT VS 
MORETTIVS in 
Tarquinia, PA ARIETE 
INGRE ADVERSO 
PANAXHERAS TIONE AD 
S ENTI (IN schema 
araldico) EXHIBENS; 


QVOD Tomba del 
Cacciatore ICITVR TENTORIVM 
QVO VENATORES SE RECIPERE 
POSSENT PICTVRIS IMITATVM EST, 
ET LIGNEAM STRVCTVRAM 
(AVLAEIS SPLENDIDE ACV PICTIS 
TECTAM) EFFINGIT; CONFER 
ETIAM IOHANNEM COLVMNAM, IN 
Enciclopedia dell'arte antica classica e 
orientale, SVPPLEMENTVM 1970, SVB 


VERBO Tarquinia]. 
3301: 
10002] 


into the light 
ly, are reviewed, with 


, and also in Mr. Mario 
Etruscan Painting — At 
; it seems that the tomb which is 
lled Tomba delle Pantere - Tomb Of 
e Panthers could be attributed to the end 
ofthe seventh century or beginning of the 
entury before the common era (Mr. 
Mario Moretti, Etruscan Painting At 
Tarquinia, page 16), displaying on the 
wall facing people entering it two panthers 
painted in the system belonging to roots 
and branches (in a heraldic scheme); the 
tomb which is called Tomba del 
Cacciatore — Tomb Of The Hunter has 
imitated a tent in paintings where hunters 
could — withdraw . themselves, and 
reproduces a wooden structure (covered 
with curtains splendidly painted in their 
embroidery); see also Mr. Giovanni 
Colonna, in Encyclopaedia Of Ancient, 
Classical, And Oriental Art, supplement 
of 1970, under the word Tarquinia]. 
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Map Of The Location And Its Places. 
Tarquinia. 


SITVS LOCORVMQVE repe 


QVOD AD HELLENISTICAE eH 
SEPVLCRORVM AEDIFICANDOR 
RATIONEM ATTINET, NOV 
SEPVLCRIS VIRORVM 
ORDINIS . TESTIMONIA 
NECROPOLIS . QVAE 
Tarantola, Scataglini 

ANNO 1963 AD 


villa of Mr. Tarantola, 
Mr. Scataglini, which 
the system of the building of 
e Hellenistic period, which was 
earthed into the light of day from 1963 
t911965, provides new pieces of evidence 
mbs found of men of the middle 
er, not yet published 


INSCRIPTIONES RECENSENS QVAE 
IN PARIETE EXTANT; CONFER 
MARIVM  TORELLIVM,  Dialoghi 


QVAE OPERA PENITVS 
INVESTIGANDI | EFFODIENDIQVE 
TAM MVLTAS INSCRIPTIONES IN 


LVCEM ERVTA IS 

NONDVM VVLGATIS 

[NOTA E HIS|[footnote 16: it is spoken of summarily 
EFFOSSIONIB IN|about these excavations in Directory Of 
Repe elle scoperte| The Excavations And Archaeological 
arc nell'ETRVRIA |Discoveries In. Southern ETRVRIA, 
meridio GINA 464; DE|volume 1, page 64; Mr. Massimo 
SEPVLC ANINA ET SPITU  Pallottino discussed the tombs belonging 
PERTINEN S BREVITER to the ANINA family and SPITU family 
DISSERVIT MAXIMVS |briefly, Etruscan Studies, volume 32, page 
PALLOTTINIVS, Studi Etruschi, | 107, reviewing the inscriptions which are 
VOLVMEN 32: PAGINA 107 extant on a wall; see Mr. Mario Torelli, 


d'Archeologia, 4 ET 5, PAGINA 431]. 


MONVMENTIS EXTANTES 


Dialogues On Archaeology, volumes 4 
and 5, page 431]. 


This work, of the deeply investigating and 
excavating of so many inscriptions extant 
on monuments, emerged into the light of 
day 


[NOTA WE CVM CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 2, 
1, 3 FASCICVLO 273 INSCRIPTIONES 
CONTINEANTVR, POST HAS EDITAS 
130 FERE INSCRIPTIONES, VT EX 
Studi Etruschi DEDVCI POTEST, IN 
LVCEM JPRODIERVNT, QVARVM 
NONNVLLAE GRAVIORIS MOMENTI 
ESSE  VIDENTVR; EX  QVIBVS 
MEMORARE VELIM INSCRIPTIONES 
QVAE IN DVOBVS AD SPITU ET AD 
ANINA PERTINENTIBVS SEPVLCRIS 
INVENTAE SVNT; SVNT ENIM IN EIS 
FORMVLAE NON PRIDEM 
COMPERTAE, QVAS  CONFERRE 
POSSIS CVM ETRVSCORVM VERBIS 
QVAE NOVIMVS; EX HIS 
INSCRIPTIONIBVS DOCVMENTA 
SVMI POSSVNT AD NVMERALIVM 
ETRVSCORVM NOMINVM 
QVAESTIONEM SOLVENDAM; 
INSCRIPTIO AVTEM QVAE EDITA 
EST IN Studi Etruschi, VOLVMEN 
PAGINA 472, QVAM  POSTEA 
AMBROSIVS IOSEFVS PFIF 
HISTORIA. Zeitschrift 
Geschichte, 17, PAGIN 
RECENSVIT, MAGN M 
ESSE VIDETVR 
MERCENARIO 
HANNIBALIS EXER 
MERENTE 
FACIAT] 


al 
118, 
NTI 


[footnote 17: although the inscriptions are 
contained in Body Of  Etruscan 
Inscriptions, volume 2, section 1, part 3, 
page 273, after these were published, 
about 130 inscriptions, as can be deduced 
from Etruscan Studies, have arisen into 
the light of day, some of which seem to be 
of very serious importance; from these I 
wish to mention the inscriptions which 
were found in the two tombs belonging to 
the SPITU family and ANINA family; for 
the formulas in these have not been 


published in 
volume 33, page 472, 
Josef  Pfiffig, 
or Ancient History, 
ards reviewed, seems 


rning a stipend in the army of Hannibal] 


S, NEC TAMEN 
EIVSDEM MOMENTI ESSE 
VIDENTVR  INSCRIPTIONES IN 
INSTRVMENTO, CVM EX SINGVLIS 
LITTERIS VEL SIGNIS CONSTENT. 
INSCRIPTIONVM IN INSTRVMENTO 
IGITVR AMPLIOR INSIGNIORQVE 
PARS COLLECTIO QVAE SAECVLO 
19 ET SAECVLO 20 INEVNTE 
COALVIT ADHVC ESSE VIDETVR. 


so that the necessity of the publishing of a 
supplement to the Body Of Etruscan 
Inscriptions, volume 2, section 1, part 3, is 
growing each day. The inscriptions on 
utensils, no less in number, do not seem, 
however, to be of the same importance, 
since they consist of single letters or of 
abbreviations. Therefore the greater and 
more important part of the inscriptions on 
utensils which grew into one body in the 
nineteenth century and beginning of the 
twentieth centuries still seems to exist. 


INSCRIPTIONES QVAS IN HVNC 
FASCICVLVM | COEGIMVS, ETSI 
PERPAVCAE LONGIORES .SVNT, 


The inscriptions which we have gathered 
into this part, even if they are, by far, quite 
few, bring whatever newness they can to 


ALIQVID NOVI NOTITIIS QVAE DE 
TARQVINIIS EX INSCRIPTIONIBVS 
IN MONVMENTIS ACCIPI POSSINT 
AFFERVNT. 


the notices which can be accepted about 
Tarquinia — from — inscriptions — on 
monuments. 


INSCRIPTIONVM 
TARQVINIENSIVM, ET FORTASSE 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
CVNCTARVM ANTIQVISSIMA, 
INSCRIPTIONIS NVMERO 10159, IN 
COTYLA PROTOCORINTHII QVOD 
DICITVR GENERIS GRAPHIO 
INSCRIPTA EX VNO 
TARQVINIENSIVM 
SEPVLCRETORVM ORIVNDA EST. 
QVAE INSCRIPTIO, VNA CVM 
TRIBVS PAVLO  POSTERIORIBVS 
INSCRIPTIONIBVS IN VASIS 
INSCRIPTIS, INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 10016, 10161, QVANTVM 
TARQVINII 7 SAECVLO INEVNTE 
FLORVERINT VEL  PRAECIPVE 
QVANTVM IN SCRIBENDI MORE 
RATIONEQVE CONSTITVEND 
APVD ETRVSCOS VIGVERINT 
NOVVM DOCVMENTVM P 


The oldest of the inscriptions of Tarquinia, 
and perhaps of all Etruscan inscriptions, 
that of inscription number 10159, 
inscribed on a small cup of what is called 
the early Corinthian kind, arose from one 
of the tombs of  Tarquinia. This 
inscription, — together ^ with ^ three 
inscriptions inscribed a little later on 


beginning of th 
how greatly 1i 


of writing 


[NOTA /.18: CONFER 
CRISTOFANIVM, Annali del 
Normale Superiore di Pi 
VOLVMEN 38, 
IOHANNEM COL 
iscrizione etrusca del 


appunti sull'epigrafia ceret 
PAGINA PA LS 


VRV 
Scuola 


ootnote 18: see Mr. Mauro Cristofani, 
als Of The Advanced Public School 
Pisa, series 2, volume 38, page 99, Mr. 
nni Colonna, A New Etruscan 
Inscription Of The Seventh Century, And 
Notes On The Epigraphs From Cerveteri 
Of The Period, page 664]. 


to, EX bucchero, 
ADVECTIS SEV 

EXEMPLARIA 
IMITANDO EFFICTIS TANTVM 
INVENIVNTVR; VNAM PICTAM SI 
EXCIPIAS (INSCRIPTIONIS NVMERO 


10017), GRAPHIO OMNES 
INSCRIPTAE SVNT.  FORMVLIS 
VETVSTISSIMIS VSAE 


INSTRVMENTI POSSESSOREM VEL 
OFFERENTEM MEMORANT, ET 
SPECTANDISSIMAE 

INSCRIPTIONVM IN INSTRVMENTO 
OMNIVM QVAE TARQVINIIS IN 
LVCEM PRODIERVNT, 


Only inscriptions on vessels of impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities, of coarse dark red clay, and of 
clay, whether imported or whether made 
at home in the imitating of foreign 
examples, to be attributed to the seventh 
and sixth centuries, are found; if you 
except one painted one (that of inscription 
number 10017) they have all been 
inscribed by a sharp point. Having used 
the oldest formulas, they mention the 
owner or offer of the utensils, and these 
are to be especially viewed by us, of all of 
the inscriptions on utensils which have 
arisen into the light of day at Tarquinia, as 
the most illustrative of the kind of utensils 
native to Tarquinia. And the inscriptions 


TARQVINIENSE INSTRVMENTI 
GENVS QVAM QVAE MAXIME 
ILLVSTRANT. INSCRIPTIONES 


AVTEM SAECVLIS INSEQVENTIBVS 
TRIBVENDAE, PERPAVCIS VOTIVIS 
INSCRIPTIONIBVS EXCEPTIS, 
INSCRIPTIONVM NVMERIS 10006, 
10007, 10012, PLERVMQVE EX 
NOMINIBVS  — HEROVM SIVE 
DEORVM | QVORVM  EFFIGIES 
INCISAE SVNT VEL OPIFICII NOTIS 
CONSTANT: QVOD 
INSTRVMENTVM AMBIGITVR 
VTRVM TARQVINIOS ADVECTVM 
AN TARQVINIIS. EFFECTVM SIT. 
QVO IN GENERE INSCRIPTIONES IN 
SCARABEIS VEL IN PATELLIS 
GENERIS SPURINAS CREBRIORES 
SAECVLO QVINTO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
FVERVNT; SAECVLO  QVARTO 


AVTEM PERSAEPE IN SPECVLIS 
INSCRIBEBANTV, 
TERTII 


AENEIS 

SAECVLI 
INSEQVENTIVMQVE SAECV 
INSCRIPTIONES . IN 


NIGRO — COLORE 0 
POTISSIME INVENIVÉITWR. 


to be attributed to following centuries, 
with a very few votive inscriptions, of 
inscriptions numbers 10006, 10007 and 
10012, excepted, consist mostly of the 
names of the Heroes or of the Gods whose 
images have been incised on them, or of 
the abbreviations of the craftsman: It is 
ambiguous whether these utensils were 
imported into Tarquinia, or whether they 
were made at Tarquinia. In this sort were 
the inscriptions on gems with the shapes 
of dung beetles or on little, plates of the 


(301 
0003B1 
ÍTARQVINII 


INSTRWMENTO 


NO VM FORMAS ^NOBIS NON 
A NOTA CENT: CONFER 
EXEMP GRATIA — GENTILICIA 


NOMINA LINAS, 
PURZES, TRVSCA NOMINA 
ANThAIA, LAThEIA, EX ITALIA 
KAVIE, NUMESIE, RUTILE ET EX 
GRAECIA | FIPUCRATES, MURILA 
ORIVNDA NOMINA. 


PATILNEI, 


Inscriptions on utensils at Tarquinia show 
some forms of names not elsewhere 
known of by us: see, for example, the 
family names ATELINAS, PATILNEI, 
PURZES, the Etruscan nouns ANThAIA, 
LAThEIA, the family names arisen from 
Italic family names KAVIE, NUMESIE, 
and RUTILE, and the family names arisen 
from Greek family names FIPUCRATES 
and MURILA. 


INSCRIPTIONES IN INSTRVMENTO 
DEOS TARQVINIIS CVLTOS ESSE 
QVI NEC AB AVCTORIBVS NEC 


MONVMENTORVM 
INSCRIPTIONIBVS MEMORANTVR 
TESTIMONIVM PRAEBENT. 


INSCRIPTIONES NVMERO 10021 EX 


The inscriptions on utensils provide 
evidence that Gods were worshipped at 
Tarquinia, who are mentioned neither by 
authors nor by inscriptions on monuments. 
Inscription number 10021, from a tomb in 
the Monterozzi Bumpy Hills, are 
evidence that at Tarquinia from the end of 


principale -- Tomba (Inventario Museo 
I. Villa Giulio, 
numero 47306). 
Group 2 of tombs A piece, of a bowl, 
with a portcullis, on of thick coarse dark 
the lefthand side of red clay. 
Main . Sepulchral Underneath the 
Street -- Tomb 1. base. Of the middle 
of the sixth century 
(Villa Giulia 
Museum, inventory 
number 47306). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


Inscriptions as inscription number 14307. 
Gruppo (33). 
Group 33. 


Gruppo 2 di tombe a mraient di 
caditola a sinistra j l 


Via Sepolcrale 
principale -- Tomba, 
L. 


iem 


Giulio, 

mero 47307) 
[nota 1: confronta 
Edmond Francois 
Paul Pottier, Vases 
Antiques du Louvre, 
salle G, pagina 481 ]. 
A fragment, of a 
bowl of thick 
coarse dark red clay. 
On the base. Of the 
middle of the sixth 
century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory | number 
47307) [note 1: see 
Mr. Edmond 
Frangois Paul 
Pottier, Ancient 
Vessels Of The 
Wolfplagued Villa, 
hall G, page 481]. 
[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14308.] 

Gruppo (34). 
Group 34. 


1 'Stessa tomba. 125 |Ciotoletta di 
bucchero 
rossolano. Sotto la 


SEPVLCRO IN Monterozz INDE A 
SAECVLO SEXTO EXEVNTE 
DIOSCVRORVM CVLTVM 
TARQVINIIS VIGVISSE TESTATVR. 
INSCRIPTIONIS NVMERO 10007 DE 
ThUFLThA ET INSCRIPTIONIS 
NVMERO 410000 DE  ARTUMES 
(CVIVS NOMINIS FORMA SIC MIHI 
EMENDANDA VIDETVR) 
MENTIONEM . FACIVNT: QVAE 
INSCRIPTIONES, CVM AMBO 
TARQVINIIS EXTITISSENT, HORVM 
NVMINVM SACRA IN VRBE 
CELEBRATA ESSE DOCVMENTVM 
PRAEBENT. 

AD ETRVSCORVM SIMPLICIA 
NOMINA NOBIS IAM  PRIDEM 
COMPERTA, PRAECIPVE AD ILLA 
QVAEIN VASIS OCCVRRVNT, NVNC 
NOMEN 
PUTLUMZA (INSCRIPTIONIS 
NVMERO 10210) ADICITVR, QVOD 
LATINO NOMINI POCOLO 
CONFERENDVM VIDETVR. 


APPELLATIVVM |i 


the sixth century onwards the worship of 
the Dioscuri Gods flourished. Inscription 
number 10007 makes a mention of the 
God ThUFLTAhA, and inscription number 
10006 makes a mention of the God 
ARTUMES (the form of whose name 
seems to me to have to be emended in this 
way): these inscriptions, since they had 
both been extant at Tarquinia, provide 
evidence that the sacred rites of these 
divinities were celebrated in the town. 


To the simple 
already known to 


10210) is now added, 
compared to the 
Latin'game P 


INSCRIPTIONES IN INSTRV, 


Inscriptióhs on utensils which I have 


REPERTAS ESSE 
EX VNA 
CELLARVM (tombe a camera) 
ADHVC IN CLIVO di Civita 
CONSPICIENDARVM, VT 
VIDETVR, ORIVNDAE SVNT; 


QVAS IN HVNC  FASCICVLV llected into this part have been divided 
COLLEGI HAC RATIONE DIVISAE 'üp by this system: 

SVNT: 

A) A9 the inscriptions from the location 


of the ancient town, which is now 


called the urban centre (of 
inscriptions numbers 10001 to 
10015); the inscriptions of 


inscriptions. numbers 10001 to 
10002 which their earliest editors 
hand down to us were found in 
some grotto of the urban centre, 
originated from one of the 
chambers (tombs in the shape of a 
chamber) still to be observed on 
the slope of the urban centre, it 
seems; 


CIVITAE PSEVDOLATINE MARISTEL 


LA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 


di Civita ITALICE VT EGO. 

B) INSCRIPTIONES EX B) the inscriptions from the largest 
SEPVLCRETO OMNIVM cemetery of all, investigated with 
AMPLISSIMO, MAXIMA the greatest diligence in times 
DILIGENTIA IAM already remote from our own 


TEMPORIBVS A MEMORIA 


recollection, which is extant in the 


NOSTRA REMOTIS 
INVESTIGATO QVOD IN 
Monterozzi EXTAT 


(INSCRIPTIONVM | NVMERIS 
10016 AD 10152); INDE ET 
INSCRIPTIONVM 

DISIECTARVM | QVAS IN 
HVNC FASCICVLVM, CVM 
CERTAE DE ILLARVM 
INVENTIONE NOTITIAE 
DESIDERENTVR, SVB VOCE 


Monterozzi Bumpy Hills (of 
inscriptions numbers 10016 to 
10152); then a large part of the 
scattered inscriptions, which I 
have collected into this part under 
the letter F), also seem to originate, 
although definite notices about 
their finding are lacking; 


F) COEGI MAGNA PARS 
PROVENIRE VIDETVR; 

C) INSCRIPTIO EX SEPVLCRETO |C) the inscriptiondfrom cemetery 
QVOD IN Cavone EXTAT which is sae ription 
(NVMERO 10153); number 2y 

D) INSCRIPTIONES EX|D) the inscripti oripiliatinf from 
SEPVLCRETO ORIVNDAE the cajbe viewed 
QVOD IN Poggio del Cavalluccio alluccio (of 
CONSPICI POTEST numbers 10154 to 
(INSCRIPTIONVM  NVMERIS 10 
10154 AD 10157); 

E) | NOTA IN FICTILI Vac Bl Air on the clay weight 
QVOD IN SITV Mandraccia ich was found in the location of 
INVENTVM draccia (that of inscription 
(INSCRIPTIONIS (oos number 10158); 

10158); 
F) inscriptions (of 


IN MYSEO TARQVINIENSI A 


J scattered 
inscriptions. numbers 10159 to 


10231) a part of which are 
mentioned by the earliest editors to 
have been extant at Tarquinia, I 
have taken a part from the 
Inventories of museums, lacking 
notes, finally, a part consists of 
inscriptions found by me in the 
museum of Tarquinia, which 
seem, in the recollection of people, 
to have been extant at Tarquinia. 


ME REPERTIS, QVAE 
HOMINVM MEMORIA 
TARQVINIIS EXTITISSE 
VIDEANTVR. 
INSCRIPTIONVM HVC 
COLLECTARVM MAXIMA PARS IN 
MVSEI TARQVINIENSIS 
RECEPTACVLIS NVNC 
ASSERVATVR: QVAE 
INSCRIPTIONES TRIBVS VEL 


QVATTVOR NVMERIS, VEL SIGNO 


The greatest part of inscriptions collected 
here are now conserved in the storeroom 
bins of the museum of Tarquinia: these 
inscriptions are denoted by three or four 
numbers, or the prefixed abbreviation RC, 
R(accolta) C(omunale) ^ C(ollection) Of- 
The-C(ommunity), in the Inventory of the 


R(aecolta) C(omunale) PRAEMISSO 
IVXTA | MVSEI  TARQVINIENSIS 
INDICEM NOTANTVR. 
INSCRIPTIONES AVTEM QVAE EX 
QVINQVE  NVMERORVM . SIGNIS 
PRAECEDVNTVR INDICES, QVI IN 
MVSEO VILLAE PAPAE  IVLII 
SERVANTVR, SECVTI SVNT. 


museum of Tarquinia. But in respect ofthe 
inscriptions which are preceded by five 
notes of numbers, the Inventories which 
are conserved in the Villa Of Pope Giulio 
have been followed. 


INSCRIPTIONES AVTEM MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
DE INSCRIPTIONIBVS AVTEM VT EGO. 


1866, IN alcune grotte (OTTVS 
BENNDORFIVS) PROPE TEMPLV 
CVI Ara della Regina NOMEN E 
REPERTI SVNT (CONFER SVPRA 
PAGINA 3), EFFOSSIONES CV, 
BERNHARDINO FANCELLI 


Written From Left To Right. 
Strange Lettershape X -- S. 


301) 

(00041 

(TARQVINII) 

(Civita) 

INSCRIPTIONES NVMERIS 10001. | Inscriptions lii A And 10002. 
10002. 

INSCRIPTIONES | QVAS INFRA ave)distributed 
INSCRIPTIONES NVMERIS 10001 ET |below, 10001 and 
10002 COMPOSVI, HIEMPE 1865 AD 100 in the winter of 1865 


oes (according to 
near the temple the 


een (see above on page 3), with 
dino Fancelli supervising the 
cavations. 


nscription Number 10001. 


Strange Lettershape X -- S. 


REPRAESENTAT 
* NVNC ROMAE, 


CASTELLANIANA SERVATVR, VBI 
VIDI, sala 19 (NVMERO INVENTARII 
50873). 6 SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM INEVNTI 
TRIBVI POTEST (PAVLINVS 
MINGATINIVS, PAGINA 150, 
NVMERVS 385, TABVLA NVMERO 
30, 6 ET 7; I. DVCATIVS, Les vases 
plastiques rhodiens archaiques en terre 
cuite, PAGINA 147, B 1], TABVLA 
NVMERO 22. 3i GVIDVS 
HENCKENIVS,  Tarquinia; PAGINA 


A vessel of the Rhodian kind, of yellow 
clay decorated with gray and red glaze, 
which represents the shape of a 
PHALLVS (75 millimetres high). Now at 
Rome in the Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio, conserved in the Collection 
Of Mr. Alessandro Castellani, where I saw 
it, hall 19 (inventory number 50873). It 
could be attributed to the beginning of the 
sixth. century before the common era 
(according to Mr. Paolino Mingazzini, 
page 150, number 385, photographic plate 
number 30, numbers 6 and 7; Mr. J. Ducat, 
Ancient Molded Rhodian Vessels Of 
Terracotta, page 147, number B 1, 
photographic plate number 22, number 3; 
Mr. Hugh Hencken, Tarquinia, page 421, 
number 4; Mrs. Marina Cristofani Martelli 
in Acts Of The Conference: Ceramics Of 


421, NVMERVS 4; MARINA 
CRISTOFANIA MARTELLIA IN Actes 
du colloque Les céramiques de la Gréce 
de l'Est et leur diffusion en Occident, 
PAGINA 206, NVMERVS 27). 


Eastern Greece And Their Diffusion In 
The West, page 206, number 27). 


INSCRIPTIO STILO SCARIPHATA 
EST, POST COCTVRAM, IN 
POSTERIORE  VASCVII PARTE 
DVCTV DEXTRORSVM 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 AD O0, 4). 


The inscription was scratched by a sharp 
point, after firing, on the back side of the 
little vessel, written from left to right (in 
letters 4 to 6 millimetres high). 


NIUNT2M NUR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10001. 


TI MILARThASARSINAIA 


MI LARThAS ARSINAIA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
MILARThASARSINAIA (TVM MI LARTh ASARSINAIA TVM MI LARTh(US) 


ASARSINAIA(S)) VT EGO. 
Cl] MI LARTh(US) A1 ^O iili Asarsinaia's 
ASARSINAIA(S) AC 
DO EX APOGRAPHO MEO. I ivin accortljrig to a copy of my 
own. 


q. OTTVS BENNDORFIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispond 
archeologica, 1866, PAGINA 233; 


ja r. Otto pL Of The Institute Of Archaeological 
rrespondence 41866, page 233; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2333TER; 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
iptions Of A Very Ancient Age, number 2333TER; 


a GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, ur b Sprac 


Etrusker, 1, PAGINA 763; 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 763; 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe do Ariodante 


IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRINT Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS 
Fabretti, NVMERVS 834; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 834; 


EVA FIESELIA, American Joui 
ADNOTATIONE 23; 


logy, 575 A 265, rs. Eva Fiesel, American Journal Of Philology. volume 57, page 
3 265, note 23; 
MAXIMVS PALLOTTINLIMS: Tarquinia, GOLVMNA 232; 6. 


Mr. Massimo Pallottino, Tarquinia, column 232; 


MAXIMVS 


PALLOPTI TES ONIA . LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM 


p? Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 154. 


See Article Oi 


EFFIGIES 


| AQVILA 
RAPITVR, TNIGJSA. NVNC ROMAE, IN 
MVSEO VILLAE PAPAE  IVLII, 
COLLECTIONE — ALEXANDRANA 
CASTELLANIANA, INTEGRVM 
SERVATVR,  VBI  RECOGNOVI 
(NVMERO  INVENTARII 51105). 
QVARTO SAECVLO ANTE 


TEMPOREM COMMVNEM EXEVNTI 
TRIBVENDVM EST (GVIDVS 
ACHILLES  MANSVELLIVS, . Studi 
Etruschi, VOLVMEN 20, PAGINA 82, 


Greek Mythological Figure. 
in CATMITE. 


PAGINA 87; H. SICHTERMANNIVS, 


Inscription Number 10002. 


A mirror, of bronze (180 millimetres high; 
150 millimetres in diameter); the figure of 
Ganymede, while she is being abducted by 
an eagle, has been incised. It is now 
conserved, undamaged, at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, in 
the Collection Of Mr. Alessandro 
Castellani, where I studied it (inventory 
number 51105). It is to be attributed to the 
end of the fourth century before the 
common era (according to Mr. Guido 
Achille Mansuelli, Etruscan Studies, 
volume 20, page 82, page 87; Mr. H. 
Sichtermann, Ganymed, page 87, number 
200). 


Ganymed, PAGINA 87, NVMERVS 


LITTERIS 0, 6). 


200). 
NOMEN IN SVPERNA  EFFIGIEI|The name was incised on the higher part 
PARTE  INCISVM  (ALTITVDINE ofthe figure (in letters 6 millimetres high). 


avw 


tX» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10002. 


TI CATMITE 


AI Ganymede. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


jm OTTVS BENNDORFIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1866, PAGINA 236; 


T. Mr. Otto Benndorf, Bulletin Of itute Of Archaeological 
Correspondence, 1866, page 236; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2277BISA; 


y Mr. Giuseppe Goffredo dante Fal i. Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ai e, number ISA; 


FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, TABVLA NVMERO 5; 


3, ime 5, 


Mr. Friedrich Wilhelift Eduard G Etruscan 
photographic plat r5 


MAXIMVS PALLOTTINIVS,  Tarquinia; COLVMNA 496, 
ADNOTATIONE 1, 5; 


6, note ]fhumber 5 


Mr. Massimo PENNAS a Wu 


4. 


CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen  Entlehnungen im 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 42, TABVLA NVMERO ll. 


$; 


Mr. Cari imone, Greek Borrowings In E in, volume I, page 
42. p Lr 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10003 AD 
10011. 


P b ub CM To 10011. 


INSTRVMENTA IN ANTIQVAE 
VRBIS SITV ANNIS 1934 AD 19 

REPERTA, | EFFOSSIONES . PETRO 
ROMANELLIO CVRANTE ( 
Notizie degli Scavi di Antic 
PAGINA 193); DE 

MENTIONEM . FECI 
PALLOTTINIVS 
VOLVMEN 21, 
EFFOSSIONIS REL 


MVSEI  TARQVINIEN 
NVNC ILLA OCOJSERVARI 
INTELIAMGIMV 


Utensils Np the location of the 

cienttown from 1934 to 1938, with Mr. 
omanellii ^ supervising — the 
(see Notices Of Excavations 
f Antiquity, 1948, page 193); Mr. 
ssimo Pallottino, (Etruscan Studies, 


vplume,21, page 394), made a mention of 


. We understand, according to the 
report of the excavation and the Inventory 
of the museum of Tarquinia, that they are 
now conserved in this place. 


Etruscan inscriptions to interpret): I edit 


15182, 15183, 15184, 15185, And 15186.] 


[Jeff Hill's footnote: about thirteen associated inscriptions on associated utensils found 
at the same time and place were quietly ignored, for a reason which Mrs. Maristella 
Pandolfini Angelleti either rather strangely did not disclose, or mysterious could not 
disclose, or perhaps through carelessness (certainly they are not exactly the simplest 


them, after inscription number 10011, as 


inscriptions numbers 15174, 15175, 15176, 15177, 15178, 15179, 15180, 15181, 


INSCRIPTIO NVMERO 10003. 


Inscription Number 10003. 


FRAGMENTVM EX bucchero 
(CENTIMETRA 7 X 4) INTRA 
PORTAM SEPTEMTRIONALEM 


MENSE IANVARIO 1938 INVENTVM; 
QVOD TAMEN REPERIRE NON 
POTVI. 


A fragment, of coarse dark red clay (70 by 
40 millimetres) found inside the northern 
gateway in January, 1938; I could not find 
it, however. 


LITTERAE STILO SCARIPHATAE. The letters were scratched by a sharp 
point. 


nr Al 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10003. 
TÍ — y 


EGO. 


BI LARThIA FASTIAS A1 Mr.-Larthia, Mr.-Fastia's (son), 
(owns me). 
DO EX EDITIONE . PETRIANA |I am giving it according to the edition of 
ROMANBLLIANA. M Pietro Romanelli. 
PETRVS ROMANELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1948, Mr. Pietro Romanelli, Notices Of » d Of Antiquity, 1948, 
PAGINA 234, NVMERVS 2; page 234, number 2; 
p MAXIMVS PALLOTTINIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 21,| 2. Mr. Massimo Fállotiio, Etruscaf St volume 21, page 395, 


PAGINA 395, NVMERVS 7. number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 10004. InscriptionfNum 0004: 
FVNDVS EX bucchero (DIAMETRO 7), A bottom, of coar dark clày (70 
PROPE TEMPLVM QVOD Ara della millimetre met fouti near the 
Regina DICITVR, INVENTVS. NON |temple which ella Regina — 
VIDI. Altar e Qu&en. I did not see it. 
LITTERA INCISA. Thefletter Was incis&d,^ 

IMAGO NE AU ^ 
TI A 
MI A(ULE) 1 Mf--Aule (owns me). 
DO EX EDITIONE P am giving it according to the edition of 
ROMANELLIANA. . Pietro Romanelli. 


Mr. Pietro Romanelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1948, 
page 261, number 27; 
Mr. Massimo Pallottino, Etruscan Studies, volume 21, page 395, 
number 9. 


INSCRIPTIO NVMERQ, 10005. Inscription Number 10005. 
VASCVLI A fragment, of a little vessel, found in 
PORT front of the northern gateway in February, 
1938; I could not find it, however. 
Certainly previous to the fifth century 
(according to Mr. Massimo Pallottino). 


NON jPOTVI. Certamente 
posteriore secolo (MAXIMVS 
PALLOTTINIVS). 

LITTERAE IN  LABRO STILO The letters were scratched on the lip by a 
SCARIPHATAE. — ALIA  INDICIA /sharp point. Other indications are absent. 
DESVNT. 
LITTERA IN LABRO STILO SCARIPHATA MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO LITTERAE IN LABRO STILO SCARIPHATAE VT EGO. 


a qd 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10005. 


TI RA 
CI R(AMTh)A AI Mr.-Ramtha (owns me). 


DO EX EDITIONE 
ROMANELLIANA. 


PETRIANA 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Pietro Romanelli. 


| PETRVS ROMANELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1948, 
PAGINA 213, NVMERVS 15; 


m Mr. Pietro Romanelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1948, 
page 213, number 15; 


2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 21, PAGINA 394, NVMERVS 1. 


2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 21, 


page 394, number I. 


INSCRIPTIO NVMERO 10006. 


Inscription Number 10006. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ARITEMI. 


VIRGA AENEA, FRACTA 
(ALTITVDINE 1, 2; LONGITVDINE 6), 
MENSE NOVEMBRI 1938 INVENTA, 
IVXTA TEMPLVM, CVI Ara della 
Regina NOMEN, IN LATERE QVOD 
AD SEPTEMTRIONES ET ORIENTEM 
SOLEM SPECTAT. ANNO 1971 EAM 
REPPERI AC RECOGNOVI (NVMERO 
INVENTARII 2750) QVARTO VEL 
TERTIO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
PALEOGRAPHIAE RATIONE TRIBVI 
POTEST. 


A rod, of bronze, broken (12 millimetres 
high; 60 millimetres long), found in 
November, 1938, next to the temple the 
name of which is Ara della Regina — Altar 
Of The Queen, on t side facing 
northeast. In 1971 I found 1 studied it 


INSCRIPTIO PENITVS IN AERE 
INCISA, POST FVSVRA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0). 


scripti asJdeeply incised in the 
fter théjfhetal had been cast (in 


The 
bronz 


etess 1 


millimetres high). 


I MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


TI ARTUM---- 
el ARTUMESIAL A] (Property) of-the-Goddess- 
Artemis. 
DO EX APOG MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
| y s egere ^5 a d Scavi di Antichità, 1948, jn eoi sienne Notices Of Excavations Of Antiquity, 1948, 


2; XIMVS PALLO IVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 21, 
A 395, NVMER E 


2; 


Mr. Massimo Pallottino, Etruscan Studies, volume 21, page 395, 
number 10. 


INSCRIPEIO NVMERO 10007. 


Inscription Number 10007. 


The Verb Falls Within What Seems To Be 


The Donor's Prename And Family Name. 


HASTA AENEA di struttuta troncoconica 
allungata, con un bordino inciso alla 
estremità della punta piatta e un bordo 
rilevato all'altra estremità, oltre il quale si 
ha l'attacco spezzato di una parte 
mancante. Si tratta dell'impugnatura di un 
oggetto imprecisato o la base di infissione 
di una statuina o di altro elemento votivo 
(MAXIMVS PALLOTTINIVS). Manico 
di un oggetto, forse di specchio, o del fusto 
di un candelabro (PETRVS 


A spear, of bronze, of a lengthened conical 
structure, with a margin incised at the 
extremity of the flattened tip, and a margin 
found at the other end, beyond which a 
missing attachment on one side has been 
broken off. Unclearly scratched on the 
grip is some object or the base of a fixture 
of a little statue or of some other votive 
element (according to Mr. Massimo 
Pallottino). The handle of an object, 


perhaps of a mirror, or of the stem of a 


ROMANELLIVS) (LONGITVDINE 26; 
DIAMETRO VNIVS VERTICIS 0, 9; 
ALTERIVS 1, 9). MENSE IVNIO 1938 


INVENTA IN RECTANGVLO 
AEDIFICO QVOD  PROPE EST 
SEPTEMTRIONALEM VRBIS 


PORTAM, IN LOCO QVI Casale degli 
Scavi DICITVR. NVNC IN MVSEO 
SERVATVR, sala 8 (NVMERO 
INVENTARII 2721). TERTIO VSQVE 
SECVNDO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDA EST; LITTERARVM 
FORMA  SIMILITVDINEM HABET 
CVM INSCRIPTIONIS NVMERO 5549. 


CANDELABRVM (according to Mr. 
Pietro Romanelli) (260 millimetres long; 9 
millimetres in diameter at one end, 19 
millimetres in diameter at the other end). 
Found in June, 1938, in the rectangular 
building which is close to the northern 
gateway of the town, in the place which is 
called Casale degli Scavi. It is now 
conserved in the museum, hall 8 
(anventory number 2721). It is to be 
attributed to the third century or second 
century before the common era; the shape 
of the letters has a simil with that of 


inscription number EN 


INSCRIPTIO PENITVS IN AERE 
INCISA, POST FVSVRAM 


(ALTITVDINE LITTERIS 1 AD 0, 6). 


The inscription deeplsinci 
bronze after the meta] ha 
letters 6 to diümmillimetres hig 


:20M 23420 1 


VW» VI-W»" 
: 022»:28 9 48 vOo 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO(:0007. 


TI CN TURCE MURILA FER iN 

T ThUFLThAS CVER 

C1 CN(EVE)  TURCE Al — Mt.-Cneve gave -- Murila, Mr.- 
FERCNAS Fercna's (son) -- 

Ez ThUFLThAS CVER ( the-God-Thufltha's gift. 

DO EX APOGRAPHO 1 


) giying it according to a copy of my 


PETRVS ROMANELLI 


5 izie degli Scavi di Antichità, 1948, 
PAGINA 232, FIGVRA NV] eH 


Mr. Pietro Romanelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1948, 
a, 


e 232, figure number 23; 


IS | FERACANASA, 


L f 
2; MAXIMVS . PALLOTTINIVS, 'trusca. 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 20, 
VOLVMEN 20, PAGINA 253; page 253; 
3. MAXIMVS LLOTTINIVS, ONIA LINGVAE ES Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, NIVM NVMER( monument number 149; 
4. AEMILIVS VE GLOTTA, IE für griechische | 4. Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, EN 34, PAGINA 64, NVMERVS And Latin Languages, volume 34, page 64, number E; 
E; 
5i VS SIMO!| . Die QGrieehischen Entlehnungen im| 5. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume l, page 
Etruskischen, VOLVMEN I, PAGI 95. E 
P FERCNAS CONFER | For FERCNAS compare the Thesaurus Of 
T M LINGVAE ETRVSCAE, The Etruscan Language, volume 1, under 


the words FERACANASA and 


FERCNAI. 


(301) 
(0005) 
(TARQVINII] 
(Civita) 


INSCRIPTIO NVMERO 10008. 


Inscription Number 10008. 


Written From Left To Right. 


ANSAE, VERI SIMILE EST VRCEI, 
FRAGMENTVM EX ARGILLA LVTEA 
(CENTIMETRA 5, 5 X 3, 5), IN 
SINISTRO LATERE PORTAE 


A fragment, of a handle, it is probable, of 
a pitcher, of yellow clay (55 by 35 
millimetres), found on the lefthand side of 
the northern gateway; I found it and I 


SEPTEMTRIONALIS INVENTVM; 
QVOD REPPERI AC RECOGNOVI 
(NVMERO INVENTARII 2666). EX 
PALEOGRAPHIAE RATIONE AD 
RECENTIOREM AETATEM 
SPECTARE VIDETVR (CONFER Studi 
Etruschi, VOLVMEN 35, PAGINA 519, 
NVMERI 1 AD 3, TABVLA NVMERO 
92, A AD C, VOLSINITI). 


studied it (inventory number 2666). For 
ancient graphical reasons, it seems to 
belong to a more recent period (see 
Etruscan Studies, volume 35, page 519, 
numbers 1 to 3, photographic plate 
number 92, numbers A to C, of Bolsena). 


INSCRIPTIO IN ANSA, LITTERIS 
EMINENTIBVS, DVCTV 
DEXTRORSVM, IMPRESSA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, -— 


The inscription was stamped in the handle, 
with the letters fully outlined, written from 
left to right (in letters 7 milljmetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO A 


ui CREICE 


Al — Mr4Sreice (made, me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


1. PETRVS ROMANELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1948, 


PAGINA 214, NVMERVS 21; 


copy of my 


ices,Of Excavations Of Antiquity, 1948, 


2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Studi 
PAGINA 394, NVMERVS 2; 


Etruschi, VOLVMEN 21, 


2. Mr. Massil Roni; JAEtruscan Studies, volume 


number 2; 


21, page 394, 


E CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 47, NVMERVS 19. 


Carlo de Sim 


3 r e 
, number 19. 


. Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 


INSCRIPTIO NVMERO 10909 | ^  InScription Number 10009. 


Written From Left To Right. 


Written By The Hand Of Tarquinia Fond Of Writing The Letter E (In A Stamp) In An 
Idiosyncratic Manner, As A Rod And Three Dots, Approximately: 


tion Number 10009. 


m? 
D 
uL 

Body Of Work Includes Inscri 

OLLAE ANSAj LVTEA 

(CEN DEXTRO 

LA PORTAE 

SEPT ON INVENTA; 

QV PERI AC RECOGNOVI 

(NVMERO ENTARII 2668). EX 


PALEOGRAPHIAE RATIONE AD 


The handle, of a pot, of yellow clay (220 
by 80 millimetres), found on the lefthand 
side of the northern gateway; I found it 
and I studied it (inventory number 2668). 
For ancient graphical reasons, it seems to 
belong to a more recent period. 


RECENTIOREM AETATEM 

SPECTARE VIDETVR. 

INSCRIPTIO IN ANSA, LITTERIS|The inscription was stamped on the 
EMINENTIBVS, DVCTV handle, with the letters fully outlined, 
DEXTRORSVM, IMPRESSA | written from left to right (in letters 8 to 10 


(ALTITVDINE LITTERIS r AD 0, ie 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10009. 


millimetres high). 


3 ENRTATES 


A1 (I was made by the pottery 


workshop) of-Mr.-Enrtate. 


FURTATES MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ENRTATES VT 


EGO; 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


| PETRVS ROMANELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1948, 
PAGINA 214, NVMERVS 23; 


T Mr. Pietro Romanelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1948, 
page 214, number 23; 


2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Studi 


PAGINA 394, NVMERVS 3. 


Etruschi, VOLVMEN 21, 


2. Mr. Massimo Pallottino, Etruscan Studies, volume 21, page 394, 


number 3. 


(CONFER 


See: 


[Jeff Hill's footnote: but, obviously, only for similar wordforms, if, like me, you have 
rejected the deceitful editorial reworking of the inscription -- nothing other than 


ENRTATES seems to have been written.] 


3. THESAVRVM LINGVAE ETRVSCAE, 1], SVB VERBO 
FURTINAS. FURTINIAL. FURTU. FURTUAL. 


3; Thesaurus Of The Etruscan Langu; lume 1, under the words 
FURTINAS. FURTINIAL, FURTU. 2 TUAL). 


INSCRIPTIO NVMERO 10010. 


PONDVS FICTILE, IN PYRAMIDIS 
FIGVRAM REDACTVM, EX ARGILLA 
LVTEA (LONGITVDINE EH 
LATITVDINE 6; PONDO GRAMMAS 


480) MENSE FEBRVARIO 1938, 
EXTRA MOENIA, IN DEXTRO 
LATERE PORTA 
SEPTEMTRIONALIS, INVENTV. 


QVOD REPPERI AC RECOGNOVI 
(NVMERO INVENTARII 26 
PALEOGRAPHIAE RATIONE — AD 
RECENTIOREM ABTATEM 
SPECTARE VIDETVR zem. 


A weight, of cl 
of a pyramid, 


INSCRIPTIO IN EI 
COCTVRAM, INCI 
LITTERIS 1, 2). 


LATBRE, AN'PEVTHe inscription was incised on its side 


before firing (in letters 12 millimetres 
high). 


«equ 


4C 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10010. 


Tf/ TRETNAI 


AI Ms.-Tretnai (made me). 


[Jeff Hill's footnote: evidence provided 


by the sketch of Mr. Pietro Romanelli 


indicates that the initial letter T was undamaged when first found; Mrs. Maristella 
Pandolfinia Angelettia could see and transcribe only T.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


LP PETRVS ROMANELLIVS, PAGINA 270; 


Mr. Pietro Romanelli, page 270; 


E 
2 


2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 21, Mr. Massimo Pallottino, Etruscan Studies, volume 21, page 396, 
PAGINA 396, NVMERVS 11. number 11. 
SRM Cnpane 
" THESAVRVM LINGVAE ETRVSCAE, 1|, SVB VERBIS Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, under the words 


TRETNA, TRETNAL. TRETNAS. TRETNEI. 


TRETNA. TRETNAL, TRETNAS. and TRETNEL. 


INSCRIPTIO NVMERO 10011. 


Inscription Number 10011. 


GVTTI ANSA  APVD PORTAM 
SEPTEMTRIONALEM INVENTA. 
NON VIDI. FORTASSE AD 


The handle, of a flask, found at the 
northern gateway. I did not see it. Perhaps 
it 1s to be attributed to the GALLONIOS 


base. Metà 6 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 47350). 


The same tomb. 


A lite bowl, of 
thick coarse dark 
red clay. 
Underneath the 
base. Of the middle 
of the sixth century 
(Villa Giulia 
Museum, inventory 


number 47350). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14309.] 


Body Of Etruscan 


2 |Stessa tomba. 


The same tomb. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
iption number 14310. 


n ' 
A Mar object. 
bpm the 

se. Of the middle 


of the sixth century 
(Villa Giulia 
Museum, inventory 


number 47357). 
Body Of Etruscan 


Simile oggetto. 
Sotto la base. Metà 6 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 47358). 


The same tomb. 


A similar object. 
Underneath the 
base. Of the middle 
of the sixth century 
(Villa Giulia 
Museum, inventory 


number 47358). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14311.] 


Body Of Etruscan 


URSUS -- Tomba 4. 


Gruppo (35). 
Group 35. 
1 |Gruppo 2 di tombe 44 | Piattello di 
profonde a ovest terracotta 
della tomba di giallognola a bella 
MARCE vernice nera 


GALLONIOS Group ADSCRIBENDA 
EST (CONFER IOHANNEM 
DAVIDSONVM BEAZLEIVM, Etruscan 
Vase Painting, PAGINA 274, NVMERVS 
2: P. CAISL VOLCIL; MAVRVS 
CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia 
etrusca, VOLVMEN 47, PAGINA 314). 


Group (see Mr. John Davidson Beazley, 
Etruscan Vase Painting, page 274, number 
2: P * CAISL of Volci; Mr. Mauro 
Cristofani, Review | Of  |Etruscan 
Epigraphy, volume 47, page 314). 


INSCRIPTIO LITTERIS The inscription was stamped, with the 
EMINENTIBVS IMPRESSA. letters fully outlined. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10011. 
TH CAS 


CA--S-- MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (NE --CA--S-- QVIDEM) 


PRO CA S (ID EST * CA * S) VT EGO. 
Al Mr.-Cae, Mr:*sSeth's , (made 
me 


C1 CA(E) S(EThUS) 

[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfinia Angelettia does not state in any note 
that the relieved letters were damaged in such a way that several had perished, nor 
does she supply the photograph necessary for a reader to ascertain the case; but I 
reckon that the integrity of the inscription is reflected in CA S, and I especially doubt 
that there was ever anything after the letter S, not even an interpunct, and the 
transcription given by Mrs. Maristella Pandolfinia Angelettia imperfectly matches the 
sketch given by Mr. Pietro Romanelli. 


DO EX APOGRAPHO PHTRIAN m giving it according to a copy of Mr. 
BOMIRSGENALAEL tro Romanelli. 


PETRVS ROMANELLIVS, Notizie degli Scavi jchità, 1948, 1 Mr. Pietro Romanelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1948, 
PAGINA 238, NVMERVS 13. "Page 238, number 13. 


INSCRIPTIO NVMERQ5174. Inscription Number 15174. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B) Dallo s di in ps B) From the excavation of a semicircular 
semicircolare d la ripa a| basement of blocks underneath the bank 
sudest a co entale della southeast of the western hill of the urban 
civi centre: 

4« Fr d di^ tegolo  (caratteri|4) A fragment ofa sepulchral tile (given in 
tipografici typefont). 

Tl CAC 

n CACU AI Mr.-Cacu (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the fact that it was given in typefont indicates that we are at the 
mercy of the typesetters and the degree of trouble and bother they were prepared to go 
to in order to represent, other than with the righthand half of a letter H, the precise 
appearance of the lettershape, the vertical letterstroke of which may have sloped a 
little thus: 

YOAO 
Or: 

79AO; 
but some Etruscan Hands wrote the lettershapes both of letters T and also of letters U 
precisely like this; it all depends on the degree of trouble and bother the typesetters 


were prepared to go to ..... and the degree of trouble was often little, if there was any 

chance of avoiding a demand from an author for a better representation of strange 

lettershapes.] 
d. 


PETRVS ROMANELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1948, [m Mr. Pietro Romanelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1948, 
PAGINA 217, NVMERVS 37, NVMERVS A; page 217, number 37, number A; 
p^ MAXIMVS PALLOTTINIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 21, 2 Mr. Massimo Pallottino, Etruscan Studies, volume 21, page 394, 
PAGINA 394, NVMERVS 4. number 4. 
INSCRIPTIO NVMERO 15175. Inscription Number 15175. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
5) Id. 5) Similar. 


id. MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO identico VT EGO; 

[Jeff Hill's footnote: it is far from difficult to insert the full details of item 4) instead 
of the vague term id.:] 

5) Frammento di tegolo  (caratteri|5) A fragment ofa sepul ile (given in 
tipografici). typefont). 

[Jeff Hill's footnote: I rotatle the inscription one hundred and eighty degrees from the 
version provided by Mr. Massimo Pallottino, since I recognise about the same 
lettershape of a letter U as encountered in inscription number 15174.] 


PETRVS ROMANELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1948, 
PAGINA 217, NVMERVS 37, NVMERVS B; 

2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 21,| 2. 
PAGINA 394, NVMERVS 4. 


otices Of Excavations Of Antiquity, 1948, 
mber B; 
Btrüscan Studies, volume 21, page 394, 


INSCRIPTIO NVMERO 15176. nscriptión Number 15176. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
8) Frammento di tegola con d d incise| A fragment of a sepulchral tile with an 
(caratteri tipografici). ised letter (given in typefont). 
[Jeff Hill's footnote: it seems that a poor attempt may have been made, by the ancient 
Hand, to spin the sepulchral tile by about one hundred and twenty degrees after each 
of the three lettershapes was written: it can be seen that the planes of writing of the 
letters U and V are in fact about one hundred and twenty degrees apart, and that of the 
letter Th is ambiguous; it does not take too long to arrive at the probable first letter of 
the abbreviated term of nomenclature (that is, if it was written from right to left, and 
unless three terms of nomenclature were written!); I cannot the lettershape ofthe letter 
V otherwise (that is, as a letter Z written from left to right).] 


T1 ThU 
C JThU A] Mr.-Venthu (lies here). 
UR beh VONT degli Scavi di Antichità, 1948, E. iei nipeies met Notices Of Excavations Of Antiquity, 1948, 
2. MAXIMVS LOTTINIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 21,| 2. Mr. Massimo Pallottino, Etruscan Studies, volume 21, page 395, 
PAGINA 3957 NVMERVS 8. number 8. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 15177. Inscriptions Numbers 15177, 15178, 
15178. 15179. 15180; 15181. 15182. 15179, 15180, 15151, 15182, 15183, 
15183. 15184. 15185. 15186. 15184, 15185, And 15186. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Segni di cava di blocchi tarquiniesi | Marks on blocks in a quarry of Tarquinia 
(facsimili). (facsimiles). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino provides an image of ten inscriptions 
copied by Mr. Pietro Romanelli from slabs in the quarry of Tarquinia: I number the 
inscriptions, from the top right of line one to the bottom left of line two, and distribute 


them as the following ten inscriptions numbers 15177, 15178, 15179, 15180, 15181, 
15182, 15183, 15184, 15185, and 15186.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Pietro Romanelli states that the marks were incised on slabs, 
which were evidently therefore moveable, and, indeed, in some cases, they would 
seem to have been moved, if the Etruscan letter which was incised on them is not 
recognisably upright, a possibility which Mr. Pietro Romanelli might have dismissed: 
I have rotated the images of inscriptions numbers 15177, 15178, 15180, 15182, and 
15184, by lesser and by greater degrees, in order to best read the Etruscan letter 
upright: of course, we cannot be certain if any specific inscription was a differently 
orientatable Latin letter.] 


d PETRVS ROMANELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1948, LU Mr. Pietro Romanelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1948, 
PAGINA 230; page 230; 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 21, 
VOLVMEN 21, PAGINA 396. page 396. 
INSCRIPTIO NVMERO 15177. Inscription Nunfber ISb77. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Segni di cava di blocchi tarquiniesi | Marks on block qua: fT arquinia 
(facsimili). (facsimiles). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVÁIERO rz] 


T1 N 
C1 | N(UMA) Al WX (The WestoneCutter) — Mr.-Numa 
claims "ownership — of this 
finished tombstone). 
(m mS HOP INENS Notizie degli Scavi di Antichità, 1948, | 1. im.. 4 Romanelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1948, 
2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di f* etn 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 21, 
VOLVMEN 21, PAGINA 396. page 396. 
INSCRIPTIO NVMERO 15178. Inscription Number 15178. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Segni di cava di tarquiniesi | Marks on blocks in a quarry of Tarquinia 
(facsimili). (facsimiles). 
22 NVMERO 15178. 
Ti 4 
Gl AE) A] (The stonecutter) Mr.-Cae (claims 
ownership of this unfinished 
tombstone). 
D. PETRVS -^ amni Notizie degli Scavi di Antichità, 1948, D. Mr. Pietro Romanelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1948, 
PAGINA 23 page 230; 
p MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 21, 
VOLVMEN 21, PAGINA 396. page 396. 
INSCRIPTIO NVMERO 15179. Inscription Number 15179. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Segni di cava di blocchi tarquiniesi | Marks on blocks in a quarry of Tarquinia 
(facsimili). (facsimiles). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15179. 


TI N 


CI | N(UMA) 


A1 Mr.-Numa 


of this 


(The  stonecutter) 
(claims — ownership 
unfinished tombstone). 


Jr PETRVS ROMANELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1948, 


Mr. Pietro Romanelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1948, 


PAGINA 230; page 230; 
p MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 21, 
VOLVMEN 21, PAGINA 396. page 396. 


INSCRIPTIO NVMERO 15180. 


Inscription Number 15180. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Segni di cava di blocchi tarquiniesi 
(facsimili). 


Marks on blocks in a quarry of Tarquinia 
(facsimiles). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15180. 


2; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 21, PAGINA 396. 


n C 
Cl C(AE) Al (The stonec .. NP 
ownershi ed 
tombstone). 
t IN PETRVS ROMANELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1948, D: Mr. Pietro Romanelli, NoticeS?Qf Excavati Antiquity, 1948, 
PAGINA 230; age 2 


scan Epigraphy, volume 21, 


INSCRIPTIO NVMERO 15181. 


Insctiption Number 15181. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Segni di cava di blocchi tarquiniesi| 


(facsimili). 


jai a quarry of Tarquinia 


IMAGO Ne b. ] NVMERO 15181. 


TINIVS, Rivista grafia etrusca, 
VOLVMEN 21; 3 


TI SV 
Cl S(ETh) V(ELU The stonecutter) Mr.-Seth, Mr.- 
Vel's (son), (claims ownership of 
this unfinished tombstone). 
m PETRVS ROMANELLIVS, Notizie b. Sd di Antichità, 1948, | 1. Mr. Pietro Romanelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1948, 
PAGINA 2308»... page 230; 
2, MAXIMVS 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 21, 


page 396. 


INSCRIPTIO:NVMERO 15182. 


Inscription Number 15182. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Se 


Marks on blocks in a quarry of Tarquinia 
(facsimiles). 


'eni va di^ blocchi tarquiniesi 
(facsimili). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15182. 


GI P(ETRU) AÍ (The . stonecutter) — Mr.-Petru 
(claims — ownership | of this 
unfinished tombstone). 

| PETRVS ROMANELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1948, | 1. Mr. Pietro Romanelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1948, 
PAGINA 230; page 230; 

2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 21, 
VOLVMEN 21, PAGINA 396. page 396. 


INSCRIPTIO NVMERO 15183. 


Inscription Number 15183. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Segni di cava di blocchi tarquiniesi 
(facsimili). 


Marks on blocks in a quarry of Tarquinia 
(facsimiles). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15183. 


TI V 
Cl V(ELUS) A] (The stonecutter) Mr.-Vel (claims 
ownership of this unfinished 
tombstone). 
LU PETRVS ROMANELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1948, jm Mr. Pietro Romanelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1948, 
PAGINA 230; page 230; 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 21, 
VOLVMEN 21, PAGINA 396. page 396. 
INSCRIPTIO NVMERO 15184. Inscription Number 5 184. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Segni di cava di blocchi tarquiniesi 


(facsimili). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV 


Marks on blocks in 
facsimiles). 


C 


CI  C(AE) 


A] 


PETRVS ROMANELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
PAGINA 230; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 21, PAGINA 396. 


3 r. Pietro Romajlli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1948, 
e 230; 

pa assimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 21, 
96. 


INSCRIPTIO NVMERO 15185. 


Inscription Number 15185. 


Etruscan Inscriptions. 


Previously Unregistered In The Body Of 


e€S1 


Segni di cava di b ta 


Tquiniesi. n blocks in a quarry of Tarquinia 
acsimiles). 


RIPTIONIS NVMERO 15185. 


Al (The stonecutter) Mr.-Numa, Mr.- 
Petru's (son), (claims ownership of 


this unfinished tombstone). 


Mr. Pietro Romanelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1948, 


page 230; 
2. MAXIM OTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 21, 
VOLVMEN AGINA 396. page 396. 


INSCRIPTIO NVMERO 15186. 


Inscription Number 15186. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Segni di cava di blocchi tarquiniesi 
(facsimili). 


Marks on blocks in a quarry of Tarquinia 
(facsimiles). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15186. 


TI T 


CI TTE) 


AÍ (The stonecutter) Mr.-Tite (claims 
ownership of this unfinished 


tombstone). 


o PETRVS ROMANELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1948, T. Mr. Pietro Romanelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1948, 
PAGINA 230; page 230; 
p MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 21, 
VOLVMEN 21, PAGINA 396. page 396. 
(301) 
1Civita] 


INSCRIPTIO NVMERO 10012. 


Inscription Number 10012. 


FICTILE FRAGMENTVM CVIVSDAM 
VOTIVI DONI  QVOD  CRVRIS 
FIGVRAM  REPRAESENTAT, EX 
ARGILLA ROSEA. Comprende la parte 
superiore dell'arto, che termina sopra il 
ginocchio con un piano orizzontale 
(IOHANNES  COLVMNA). CRVS, 
QVONDAM, RVBRO COLORE 
INLITVM ERAT (LONGITVDINE 13; 
DIAMETRO 10). HIEMPE ANNORVM 


1963 AD  Á 1964 IN  FAVISSIS 
INVENTVM A Soprintendenza 
Archeologica per l'ETRVRIA 


Meridionale, PROPE TEMPLVM QVOD 
Ara della Regina DICITVR. N 


A fragment, of clay, of some votive gift, 
which represents the shape of a leg, of red 
clay. It comprises the upper part of the 
limb, which finishes above,the knee with 


Southern 
d subterranean ditches 


TARQVINIIS, IN MVSEO, sala 9 number 4291). AII ofthe things 
(NVMERO INVENTARII re found in the sacred 
OMNIA, QVAE IN VISSI bterranean ditches belong to the third 
INVENTA SVNT, AD TERT VEL tury or second century before the 
SECVNDVM . SAEC LE NTE |cómmon era. 
TEMPOREM 
PERTINENT. 
INSCRIPTIO IN ANT E|The inscription was incised on the front 
EXVOTI IN ern RAM |side of the votive item before firing (in 
ALTITVDIN IS 1 i 7) letters 7 to 10 millimetres high). 
23441r: 443: 3546 
AGO ERE E. NVMERO 10012. 
T1 Al Devote- (this) -did Mr.-Vel, Mr.- 


ALCByer TIPLES 


Tiple's (son). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 34, PAGINA 321, TABVLA NVMERO 51, NVMERI 
A AD C; 


qi Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 


page 321, photographic plate number 51, numbers A to C; 


IOHANNES COLVMNA, IN Arte e civiltà degli Etruschi. Catalogo 
della Mostra, PAGINA 131, NVMERVS 369; 


2 Mr. Giovanni Colonna, in Art And Civilisation Of The Etruscans. 


Catalogue Of The Exhibition, page 131, number 369; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $898; 


d. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 898; 


CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im 
Etruskischen, VOLVMEN l1, PAGINA 119, NVMERVS 3 A; 
ANNA MARIA COMELLA, Materiali del Museo Archeologico 
Nazionale di Tarquinia 4: Il deposito votivo presso l'Ara della Regina, 
PAGINA 115, Ds Fr. 1, TABVLA NVMERO 77C. 


Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
119, number 3 A; 

Ms. Annamaria Comella, Material Of The National Archaeological 
Museum Of Tarquinia, volume 4: The Votive Deposit Near The Ara 
della Regina — Altar Of The Queen, page 115, grid reference Ds Fr. 
1, photographic plate number 77C. 


INSCRIPTIO NVMERO 9328. 


Inscription Number 9328. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Bilingual. 
BILINGVIS? GEMMA (INSCRIPTIO A bilingual? A gem (the inscription is 
RECENTIOR). later). 


E 


Ld 


s 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9328. 
TI  VEL* MAX 
VEL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VEL VT EGO. 
MAX MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MAX VT EGO. 
CI |J VEL(VS) MAX(IMVS) Al  Mr-Vel Maximus (OWns me). 
T2 | VEL*PEPN 
VEL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VEL VT EGO. 
PEM MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO PEPN VT EGO. 


C2. VELPEPN(A) A2 Mr na l'ewns TIE). 
Un IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr, : ix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS odante Fabretti's Body iptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 774; 774; 
2, MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 2. Mr. imo Pallotti Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 899, monum imber 899. 
INSCRIPTIO NVMERO 10013. "NInscriptigm Number 10013. 
COLLI AMPHORAE FRAGMENTVM, nt, of the neck of a wine jug, of 


EX ARGILLA ROSEA (CENT 
15 X 12), IN FAVISSIS 
INSCRIPTIONE NVMERO 
INVENTVM. NVNC TARQV 
MVSEO (SIN N 
INVENTARII). 

LITTERA IN EO, EX The letter was incised in it before firing 
INCISA (ALTELVDINE L RIS 2, 0). | (the height of the letter is 20 millimetres). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


red clay (150 by 120 millimetres), found 

sacred subterranean ditches together 
th inscription number 10012. Now at 
rquinia, in the museum (without an 
ory number). 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10013. 


TR 


C1 M(NRCE) Al  WMr.-Marce (made me). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
1. ANNA MARIA COMELLA, Materiali del Museo Archeologico | 1. Ms. Annamaria Comella, Material Of The National Archaeological 
Nazionale di Tarquinia 4: Il deposito votivo presso l'Ara della Regina, Museum Of Tarquinia, volume 4: The Votive Deposit Near The Ara 
PAGINA 216, 155, TABVLA NVMERO 116. della Regina — Altar Of The Queen, page 216, grid reference I 55, 
photographic plate number 116. 
INSCRIPTIO NVMERO 10014. Inscription Number 10014. 


Written In Reverse In Relief On A Stamp By The Hand Fond Of Writing The 
Abbreviated Terms Of Nomenclature SP * V * A * P; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 11195 And 10014 (The Differences Between The Two Similar 


Stamps Are Subtle But Certain). 
CATILLI FVNDVS EX ARGILLA |The bottom, of a little bowl, of red clay, 
ROSEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA covered with black glaze (170 by 120 


(CENTIMETRA 17 X 12). ANNO 1938 
INVENTVS, | DISIECTVS. | NVNC 
TARQVINIIS, IN MVSEO, VBI 
REPPERI ANNO 1971 (NVMERO 
INVENTARII 2801). EX 
PALEOGRAPHIAE RATIONE AD 
RECENTIOREM AETATEM 
SPECTARE VIDETVR. 


millimetres). Found scattered in 1938. 
Now at Tarquinia, in the museum, where I 
found it in 1971 (inventory number 2801). 
For ancient graphical reasons, it seems to 
belong to a more recent period. 


LITTERAE A) IN INTERIORE CATILLI 
PARTE STILO SCARIPHATAE SVNT, 
POST COCTVRAM  (ALTITVDINE 


LITTERIS 1, 55) B) IN MEDIO 
CATILLO NOTA IMPRESSA, 
LITTERIS EMINENTIBVS 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5). 


The letters A) were scratched by a sharp 
point on the inside of the little bowl (in 
letters 15 millimetres high); the letters B) 
were stamped in the middle of the little 
bowl, with the letters outlined (in 


LT 


letters 5 — 


A). 
IN INTERIORE PAR 
On The Inside 


pu^ qud 


) 
IN. IO. 
In The 
IMAGO INSQRIPIIONIS NVMERO 10014. 

TI^ ANI 
TI* -SPVAP 
AN-------- MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ANI VT EGO. 
CI^ ANI Mother (owns me). 
CI?  SP(URIES LIASC) AIP (I was made by the pottery 

A(ULES) P(ETRBIAL workshop) of-Mr.-Spurie and of- 


Mr.-Velia,  Mr.-Aule's 
Mrs.-Petrui's (sons). 
I am giving it according to a copy of my 
own. 


(sons), 


FOREASSE | NOMEN 
M ANI LEGENDVM EST 
IPTIONEM NVMERO 
II). 


I 
Nu 


(CONFER I 
5583, TARQ 


In A) perhaps the family name ANI is to 
be read (see inscription number 5583, 
Tarquinia). 


DE EADEM NOTA SP V A P CONFER 


INSCRIPTIONEM  NVMERO 
(VVLCD. 
l. 


11195 


On the same abbreviation SP V A P 
compare  inscripuon number 11195 
(Volei). 
d 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERI 64 AD 168; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 254, numbers 64 To 168; 


64. 65. 66. 67. 68. 69. 70. 71. 72. 73. 74. 
75. 16. T1. 78. 79. 80. 81. 82. 83. 84. 85. 
86, 87. 88. 89. 90. 91. 92, 93, 94. 95. 96. 
97. 98. 99. 100. 101. 102. 103. 104. 105. 
T06. 107. 108. 109, 110, 111, 112. 113. 
114. 115. 116. 117. 118. 119. 120. 121, 
122. 123. 124. 125. 125. 1277. 128. 129, 


Article 64 And Article 65 And Article 66 
And Article 67 And Article 68 And 
Article 69 And Article 70 And Article 71 
And Article 72 And Article 73 And 
Article 74 And Article 75 And Article 76 
And Article 77 And Article 78 And 
Article 79 And Article 80 And Article 81 


130. 131. 132. 133. 134. 135. 136. 137. And Article 82 And Article 83 And 
138. 139. 140. 141. 142. 143. 144. 145. | Article 84 And Article 85 And Article 86 
146. 147. 148. 149. 150. 151. 152. 153. And Article 87 And Article 88 And 
154. 155. 156. 157. 158. 159. 160. 161. | Article 89 And Article 90 And Article 91 
162. 163.164. 165. 166. 167. 168. And Article 92 And Article 93 And 
Article 94 And Article 95 And Article 96 
And Article 97 And Article 98 And 
Article 99 And Article 100 And Article 
101 And Article 102 And Article 103 
And Article 104 And Article 105 And 
Article 106 And Article 107 And Article 
108 And Article 109 And. Article 110 
And Article 111 And 
Article 113 And Arti 


d Article 137 And Article 138 
icle 139 And Article 140 And 
ticle 141 And Article 142 And Article 
43 And Article 144 And Article 145 
d Article 146 And Article 147 And 
e 148 And Article 149 And Article 
150 And Article 151 And Article 152 
And Article 153 And Article 154 And 
Article 155 And Article 156 And Article 
157 And Article 158 And Article 159 
And Article 160 And Article 161 And 
Article 162 And Article 163 And Article 
164 And Article 165 And Article 166 
And Article 167 And Article 168. 
[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes 105 articles (which 
one expects to be CORRIGENDA and ERRATA and ADDENDA, but which one 
discovers, astonished at the waste of space and time! (her space and my time!), are, in 
respect of the texts (not one of which is accompanied by a sketch or a photograph) at 
least, only pointless VERBATIM repetitions! and for which the data is pointlessly 
replicated but savagely degraded and attenuated to a point where it has lost its value) 
to various inscriptions numbers which Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti edited in 
her volume 3, part 1 of the Body Of Etruscan Inscriptions (and in fact three more than 
that, 169. 170. 171!'; can Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti not count her pointless 
articles? or, quite probably, has Mr. Mauro Cristofani interfered and botched the 
business?), which cannot be placed each in their appropriate places because they are 
a waste of time:] 


64 AD 168. CORPVS | Articles 64 To 168. Body Of Etruscan 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, Il,|Inscriptions, Section 2, Part 1, Mrs. 
1 EDIDIT MARISTELLA |Maristella Pandolfini Angeletti Edited, 
PANDOLFINIA ANGELETTIA, | Rome, 1982. 

ROMAE, 1982. 


[Jeff Hill's footnote: An initial puzzle is, why has Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti 
written II, 1?; because, on the cover of the book, III, 1 is printed; is Mrs. Maristella 
Pandolfini Angeletti indicating that her part is to be counted as «III», II, 1, that is, 
«volume 3-7, section 2, part 1?; the sequence of volumes, sections, and parts has been 
confusing me ever since Mr. Massimo Pallottino became involved! and also when 
multidecade HIATVS in their publication intervened.] 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes:] 


Sono qui presentati i materiali inediti 
contenuti nel volume, fatta eccezione per 
le lettere isolate e i segni non alfabetici. 


Presented here are 
materials contained i 
exceptional by reas$o 


letters and nonalphabetical signs. 


[Jeff Hill's footnote: The 105 (or, better, 108) article numbers correspond to these 
inscriptions numbers as follows (note that, as well as helpfully inserting topographical 
terms dividing up her strings of articles, Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti has also, 
less helpfully, added additional notes not strictly pertaining to any particular article, 
for instance, under the term GRAVISCAE (which announce the methodology of 
subdivision of the materials from the sanctuary), which I have placed here) (note too 
that Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti's extracts of unpublished isolated letters and 
nonalphabetical signs are not exclusive, and include intact wordforms, and she appears 
to lie about what she is attempting to do even if she nowhere discloses her precise 
selection criteria in any case!): 


TARQVINII * 


article 64 — inscription number 10014; 
article 65 — inscription number 10022; 
article 66 — inscription number 10045; 
article 67 — inscription number 10050; 
article 68 — inscription number 10051; 
article 69 — inscription number 10050; 
article 70 — inscription number 10060; 
article 71 — inscription number 10068; 
article 72 — inscription number 10069; 
article 73 — inscription number 10070; 
article 74 — inscription number 10082; 
article 75 — inscription number 10083; 
article 76 — inscription number 10091; 
article 77 — inscription number 10100; 
article 78 — inscription number 10124; 
article 79 — inscription number 10133; 
article 80 — inscription number 10134; 
article 81 — inscription number 10155; 
article 82 — inscription number 10156; 
article 83 — inscription number 10157; 
article 84 — inscription number 10163; 
article 85 — inscription number 10183; 
article 86 - inscription number 10212; 


plumbea. Sotto il 
piede. Secolo 4. 


Group 2 of deep 
tombs, to the west of 


the tomb of covered with 

MARCE grayish black glaze. 

URSUS -- Tomb 4. Underneath the foot. 
Of the fourth 
century. 


A little plate, of 
yellowish terracotta, 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14312.] 


Body Of Etruscan 


F/ 


Gruppo 2 di tombe a 
caditoia a sinistra 
Via Sepolcrale 
principale -- Tomba 
ET 


11 


|Su basso piede. Sul 


Piattello di 
terracotta ordinaria 


Fine 6 


Group 2 of tombs 


with a portcullis, onj 


the lefthand side of 
Main 
Street -- To 


o (86). 
36. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14313. 


century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory number 


47528). 


Ee 


Stessa tomba. 


23 
28 


Due piccole coppe 
su piede. 
Nell'interno del 
fondo. Fine 6 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 47540; 
Inventario — Museo 
Villa Giulio, 
numero 47545). 


The same tomb. 


Two little cups, on a 
foot. On the inside 
ofthe bottom. Ofthe 
end of the sixth 


century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory number 


47540). 


article 87 — inscription number 10213; 
article 88 — inscription number 10216; 
article 89 — inscription number 10217; 
article 90 — inscription number 10220; 


GRAVISCAE * 


Il materiale iscritto é stato suddiviso in 
base al luogo di provenienza all'interno del 
santuario, facendo riferimento alla pianta 
piü completa della zona, quella relativa 
all'ultima — sistemazione | monumentale, 
avvenuta alla fine del 5 secolo avanti 
cristo. 


The inscribed material is arranged based 
on the place of origin inside the sanctuary, 
making reference to the more complete 
plan of the zone which shows the final 
accommodation of the monuments which 
occurred at the end of the fifth century 
before the common era. 


dal sacello (10233 a 10255): 


from the chapel (inscriptions numbers 


10233 to 10255): 


article 91 — inscription number 10234; 
article 92 — inscription number 10235; 
article 93 — inscription number 10236; 
article 94 — inscription number 10241; 
article 95 — inscription number 10242; 
article 96 — inscription number 10249; 
article 97 — inscription number 10251; 
article 98 — inscription number 10253; 
article 99 — inscription number 10255; 


dall'area a ovest del sacello A (10256 a|from the area west of chapel A 


10263): 


(inscriptions numbers 10256 to 10263): 


article 100 — inscription number 10256; 
article 101 — inscription number 10257; 
article 102 — inscription number 10260; 
article 103 — inscription number 10261; 
article 104 — inscription number 10263; 


dall'area a nordovest del sacello A (10264 from the area northwest of chapel A 


a 10272): 


(inscriptions numbers 10264 to 10272): 


article 105 — inscription number 10267; 
article 106 — inscription number 10269; 
article 107 — inscription number 10270; 
article 108 — inscription number 10271; 
article 109 — inscription number 10272; 


area a nord del sacello A (10273 a 10292): the area north of chapel A (inscriptions 


numbers 10273 to 10292): 


article 110 — inscription number 10273; 
article 111 — inscription number 10275; 
article 112 — inscription number 10278; 
article 113 — inscription number 10279; 
article 114 — inscription number 10283; 
article 115 — inscription number 10288; 


dal sacello B (10293 a 10306): 


from chapel B (inscriptions numbers 
10293 to 10306): 


article 118 — inscription number 10296; 


article 116 — inscription number 10294; 
article 117 — inscription number 10295; 


article 119 — inscription number 10297; 

article 120 — inscription number 10298; 

article 121 — inscription number 10303; 
area ad ovest del sacello B (10307 a|the area west of chapel B (inscriptions 
10333): numbers 10307 to 10333): 

article 122 — inscription number 10307; 

article 123 — inscription number 10308; 

article 124 — inscription number 10309; 

article 125 — inscription number 10310; 

article 126 — inscription number 10311; 

article 127 — inscription number 10312; 

article 128 — inscription number 10313; 

article 129 — inscription number 10315; 

article 130 — inscription number 10316; 

article 131 — inscription number 10317; 

article 132 — inscription number 10319; 

article 133 — inscription number 10321; 

article 134 — inscription number 10322; 

article 135 — inscription number 10325; 

article 136 — inscription number 10327; 

article 137 — inscription number 10329; 

article 138 — inscription number 10330; 

article 139 — inscription number 10331; 

article 140 — inscription number 10332; 
dal sacello I: (10334 a 10361): from chapel | ^ (inscriptions numbers 

10334 to 10361): 

article 141 — inscription number 10334; 

article 142 — inscription number 10335; 

article 143 — inscription number 10339; 

article 144 — inscription number 10341; 

article 145 — inscription number 10342; 

article 146 — inscription number 10343; 

article 147 — inscription number 10344; 

article 148 — inscription number 10346; 

article 149 — inscription number 10347; 

article 150 — inscription number 10353; 

article 151 — inscription number 10355; 
dall'ambiente fra i sacelli | e ^ (10363 a from the environment between chapels I 
10369): and A^ (inscriptions numbers 10363 to 

10369): 

article 152 — inscription number 10363; 

article 153 — inscription number 10366; 

article 154 — inscription number 10367; 

article 155 — inscription number 10369; 
dal sacello ^ (10370 a 10385): from chapel ^ (inscriptions numbers 
10370 to 10385): 


article 156 — inscription number 10377; 
article 157 — inscription number 10378; 
article 158 - inscription number 10385; 


dall'ambiente E (10386 a 10390): 


from the environment E (inscriptions 
numbers 10386 to 10390): 


article 159 — inscription number 10387; 


dalla via fra 1 sacelli A e I' (10391 a 
10392): 


from the pathway between chapels A and 
I (mnscriptons numbers 10391 and 
10392): 


article 160 — inscription number 10391; 


dalla via fra i sacelli B e ^ (10393 a 


from the pathway between chapels B and 


10394): A (mscriptions numbers 10393 and 
10394): 
article 161 — inscription number 10393; 
TVSCANA * 


article 162 — inscription number 10403; 
article 163 e 164 — 
article 165a 167 — 


inscription number 10404 e 10405; 
inscription number 10406 a 10408; 


Santo Giovenale * 


article 168 — inscription number 10452; 
article 169 — inscription number 10455; 
article 170 — inscription number 10486; 


Santo Giuliano * 


article 171 — inscription number 10451 .| 


2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 64. 


3 


Mr. Mauro ni, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 51, 
age 254, numb 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NV 10. JA... "Inscription Number 10015. 


A weight, of clay, worked into the shape 
of a pyramid, of yellow clay (85 


; millimetres long; 60 millimetres wide). It 
The letter was incised before firing at the 
top of the weight (the height of the letter is 


was found isolated at the northern gateway 
(without an inventory number). 
LITERA, IN SVNMIMO PONDERE, 
ANTE OCTVRAM, INCISA 
(ALTITVDI ITTERIS 2, 8). 28 millimetres). 
Y "i 
V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10015. 


T4 U 


el U(ChU) AI Mr.-Uchu (made me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


INSCRIPTIO NVMERO 10016. Inscription Number 10016. 


COTYLA PROTOCORINTHII 
GENERIS, CVIVS SVMMVS VENTER 
LINEIS VERNICIO FVSCO 


A small cup, of the early Corinthian kind, 
the top of the belly of which has been 
covered with lines of gray glaze (121 


OBDVCTVS EST (ALTITVDINE 12, 1; 
DIAMETRO 14, 0) ANNO 1961 
REPERTA IN SEPVLCRO a fossa 
NVMERO 2879, IN LOCO QVI Secondi 
Archi DICITVR, EFFOSSIONES LVCIA 
CAVAGNARA VANONIA CVRANTE. 
ANNO 1966 ROMAE,  APVD 
Fondazione Carlo Maurilio Lerici VIDI; 
NVNC TARQVINIIS, IN MVSEO 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
T. 2879/9 2737739). IN SVPELLECTILE 
ADSVNT  AMPHORAE  DVABVS 
SPIRIS STILO SCARIPHATAE, 
CANTHARVS EX impasto FVSCO 
DVABVS EMINENTIIS EXORNATVS, 
FIBVLAE a navicella con lunga staffa, 
QVIBVS EX REBVS CONICERE 
POSSVMVS SEPVLCRVM  PRIORI 
DIMIDIO SEPTIMI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDVM ESSE (IOHANNES 
COLVMNA, Una nuova iscrizione 
etrusca del settimo secolo e appu 
sull'epigrafia ceretana dell'epoca, 
PAGINA 663). 


millimetres high; 140 millimetres in 
diameter). Found in 1961 in the tomb in 
the shape of a trench number 2879, in the 
location which is called Secondi Archi — 
The Second Arches, with Mrs. Lucia 
Cavagnaro  Vanoni supervising the 
excavations. I saw it in 1966 at Rome, at 
the House Of The Foundation Of Mr. 
Carlo Maurilio Lerici; it is now conserved 
at Tarquinia in the museum (inventory 
number T. 2879 / 9 — 73739). Present in 
the equipment were wine ] 
by a sharp point with tw, 


in the shape of a li 
striking pl i 


(according to Mr. 
A New Etruscan 


The Epigraphs From Cerveteri 
iod, page 663). 


14 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 14, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN VASIS 
POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA 


NTRE 
SAM 
TIT 


e inscription was scratched on the belly 
ofthe vessel, after firing, at the handle (in 


14 millimetres high). 


LITTERIS 1, 4). 


v " A 
WSIMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10016. 


TI 


AI 


MI 


I (am) (someone's). 


[Jeff Hill'S footnote: so it seems, at least -- yet the inscription therefore bears no 
information; perhaps the carelessly scratched mark is rather an abbreviated mark of 
ownership, such as M(ARC)I(AL), (I am) Ms.-Marci's, which seems to make more 
sense to its readers thousands of years after it was made, but SCIT QVIS.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


qi MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 30, PAGINA 293, NVMERVS 15, TABVLA 


1n Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 


page 293, number 15, photographic plate number 21, number 2. 


NVMERO 21, NVMERVS 2. 
EX VERBO EIVSQVE 


COLLOCATIONE NON PERFECTAM 


From the word, and from its arrangement, 
I reckon that the inscription was not 


ESSE INSCRIPTIONEM OPINOR. 


completed. 


(00 


(301) 


07) 


(TARQVINII) 


Monterozzi 
INSCRIPTIO NVMERO 10017. Inscription Number 10017. 


Say, The Last Five Letters, Because Four, 
Letter 5, Is Superscipted In Essentially No 


The Hand Seems To Have Miscalculated The Amount Of Space Required To Write, 


RATE, Are Cramped, And The Fifth, The 
Gap At AII.] 


The Letter 5 Is Written From Left To Right. 


OINOCHOES FVNDVS 
PROTOCORINTHII GENERIS EX 
ARGILLA ALBVLA, a denti di lupo 
PICTVS (DIAMETRO FVNDI EX 
Notizie degli Scavi di Antichità FIGVRA 
DEDVCTVS 4, 8). IN PRIMO Tumulo 
della Doganaccia VEL Tumulo del Re 
(GVIDVS HENCKENIVS,  Tarquinia, 
PAGINA 378 G), MENSE IVLIO 1928 
INVENTVS, EFFOSSIONES IOSEFVS 
CVLTRERA CVRANTE. FRVSTRA 
EVM IN MVSEO TARQVINIENSI 
QVAESIVI, QVA EX RE PERIISSE 
MIHI VIDETVR. ALTERI PARTI 
SEPTIMI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


The bottom, of a wine jar of the early 
Corinthian kind, of off white clay, painted 
with the shapes of the teeth of a wolf (the 
diameter of the bottom is deduced from 
the figure in the Notices Of Excavations 
Of Antiquity figure to be 48 millimetres). 
Found in the first Tumulo della 
Doganaccia - Mound Of 
Tumulo del Re - Mou 
(according 

Tarquinia, page 37 
1928, with 
supervising the exca 
in vain in 


th 
er 


INSCRIPTIO MINIO IN ORB 
PICTA, SVB FVNDO (ALTITVDINE 


Antichità FIGVRA DEDVCTA 


EM he in&ription Jas painted in a circle in 
paint underneath the foot (in 
letters 15 millimetres high, deduced 


ording to the figure of the Notices Of 


LITTERIS EX Notizie degli l 
,3 AD 65 


5). 


C 
Mone Of Antiquity). 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10017. 


1K | ACRPPRIRUTILEFILUCRATE? 


AChAPRI RUTILE FILUCRATES (NE 


AChAPRIRUTILEFILUCRATES QVIDEM) MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO AChPPRIRUTILEFILUCRATES VT EGO. 


AChAPRIRUTILEFILUCRATES SIVE 


CI X ACh(U) F(UPLES) PR(M)I(AL) 


RuriLE(sA) 
FILUCRATES(ASA) 


AI Mr.-Achu, (son), 


Mrs.-Primi's (son), Mr.-Rutile's- 
daughter's-husband, Mr.- 


Filucrate?-daughter's-daughter's- 
husband, (owns this). 


Mr.-Puple's 


[Jeff Hill's footnote: since the Hand is quite capable of writing well shaped letters A 
(the first letter and the nineteenth letter), the third letter may not be a letter À, and 
indeed its lettershape is similar to a letter P, to a similar extent as the fourth letter, 
which Mrs. Maristella Pandolfinia Angelettia in fact does read as a letter P -- therefore 


I reckon that there are three abbreviated terms of nomenclature written in the first six 
letters, perhaps the worst woefully ambiguous display of unclear abbreviations seen 
in an inscription, especially when the genders of the first and second terms of 
nomenclature are abbreviated out of existence, and the gender of the third term of 
nomenclature may, or may not, be indicated by the letter I.] 


[Jeff Hill's footnote: in respect of my *ACh(U): given the fact that throughout the 
Body Of Etruscan Inscriptions I often resort to an entirely conjectural prename 
*U(ChU) when confronted with the apparent abbreviation U, I suppose that a oneoff 
variation of FUChU has perhaps been written in this inscription, *ACh(U), perhaps in 
a spelling mistake, rather than that the subject of the inscription was named, say, 
*AChLE, the Hero Akhilleus, but the instance of the heroic name is by no means out 
of the question given the fact that one of the terms of nomenclature, FILUCRATE?, 
is most certainly Greek; the excessive usage of abbreviations, and their poorly 
conceived nature, and the nonindication of wordbreaks, makes the inscription 


ambiguous to interpret.] 
I am giving it md. Lili 


DO EX APOGRAPHO IOSEFIANO 
Giuseppe Cultrera 


CVLTRERIANO. 
Mr. Giu ultrera, Notice: Excavatio: f Antiquity, 1932, 
ic ulililimeua. X 


EX 2. 


PAGINA 110, FIGVRA NVMERO 10; 
PAGINA 386; e 386; 


j. IOSEFVS CVLTRERA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1932, 
Giulio lo i Epigraphy, volume 7, 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 7, 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici reads the third letter as a letter ^; and 
translates the inscription into AVLVS CAPRIVS RVTILIVS HIPPOCRATES, or, if 
a second option is required, AVLVS MS RVTILIVS HIPPOCRATIS FILIVS.] 


? NNPS. es w Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVME: 
787; 
4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Tarquinia, COLVMNA 233; x Massimo. — Tarquinia, column 233; 


3: MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE Cs Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


i. number 155; 


6. t Mr. -Hügh Hencken, Tarquinia, page 380, figure number 371, number 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 155; 
NAE 380, FIG 
G, page 423, number 5; 


GVIDVS HENCKENIVS, Tarquinia, PAGI 
5 CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Mens at im Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
81. 


TE the third location the sign A is extant, 
is evidently a letter A without the 
E horizontal line. The last letters are very 


M!close, a much small letter S has been 
inscribed above the letter E. 


QVOD SCILICET A I 
TRANSVERSA. 
LITTERAE 
PROPINQVA 
SVPRA E INS 


NVMERO 371 G, PAGINA 423, NVMERVS 5; 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 8I. 


IN TERTIO LOCO SIGNVM A 
MVETO MINOR 


S 


Inscription Number 10018. 


bucch 
FO 


0, IN BREVI PEDE 
AE THOMAE C. B. 


A chalice, of coarse dark red clay, 
standing on a short foot, of the shape of 


RASMVSS chalice type 3A Mr. Tom C. B. Rasmussen, Chalice Type 
(ALTITVDINE 7, 6; DIAMETRO 13, 0), 3A (76 millimetres high; 130 millimetres 
MENSE .FEBRVARIO 1959 IN in diameter), found in February, 1959, in 


SEPVLCRO a fosa NVMERO 596 
INVENTVS, IN LOCO CVI NOMEN 
Arcatelle, EFFOSSIONES LVCIA 
CAVAGNARA VANONIA CVRANTE. 
ANNO 1966 ROMAE, APVD 
Fondazione Carlo Maurilio Lerici VIDI 
(NVMERO INVENTARII T. 596 / 7). 
SEPVLCRALIS SVPELLEX AD PRIVS 
DIMIDIVM SEXTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 


the tomb in the shape of a trench number 
596, in the place the name of which 1s 
Arcatelle — The Little Arcades, with Mrs. 
Lucia Cavagnaro Vanoni supervising the 
excavations. I saw it in 1966, at Rome, at 
the Carlo Maurilio Lerici Foundation 
(nventory number T. 596 / 7). The 
sepulchral equipment is to be attributed to 
the first half of the sixth century before the 


ADSCRIBENDA EST (IOHANNES 
ANGELVS CAMPOREALIVS). 


common era (according to Mr. 


Giovannangelo Camporeale). 


13 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 13, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN INTERIORE PEDE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
SVNT, A) IN PEDIS LABRO, B) ET C) 


The letters were scratched in the interior 
of the foot after firing, À) on the lip of the 
foot, B) and C) in the interior of the foot 


IN INTERIORE PEDE (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 4 AD Q, 4). 


(in letters 4 to 14 millimetres high). 


A 


A). 
IN PEDIS LABRO. 
On The Lip Of The Foot. 
B). 
IN INTERIORE PEDE. 
On The Inside Of The Foot. 
C). 
IN INTERIORE PEDE. 
On The Inside Of The Eóó6t: 
IMAGO INSCRIPTIONIS N 


TI^ 
TI 
TI" A Pp 

[Jeff Hill'S footnote: Mrs. Maristella Pandolfinia Angelettia presents the second 
inscription (her TIP and T1*, my T19€1 and T19€2) in a poorly conceived manner, 
because they are printed in a triangular pattern: hence I am uncertain if the two lines 
are portions of the one inscription written at the one time by the one Hand and 
therefore wrongly labeled P and € because T?1 and T?2 is the appropriate method of 
labelling them, or, as the separate labelling of them indicates, are P and € discrete 
inscriptions, the incidental spatial relationship of one to another on the vessel the 
printer has, without authorisation, represented in a triangular pattern as if the 
deliberate intention of the Hand.] 


A 
A 


CI^ A(ULE AI^ M Mr.-Aule (owns me). 
DIP*; ATJULB) A1?^] Mr.-Aule, 
CD ES) PE4ETRUSA) AIPC2 Mr.Aule's (son)  Mr.-Petru's- 


daughter's-husband, (owns me). 
I am giving it according to a copy of my 
own. 


1 MAXIMVS LOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 1 
VOLVMEN 25, PAGINA 495, NVMERI 50A, 50B, ET 50C. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
page 495, numbers 50A, 50B, and 50C. 


INSCRIPTIO NVMERO 10019. Inscription Number 10019. 


SEPVLCRO a camera NVMERO 3048 
INVENTVS, IN LOCO QVI Secondi 
Archi DICITVR, EFFOSSIONES LVCIA 
CAVAGNARA VANONIA CVRANTE. 
NVNC TARQVINIIS IN MVSEO 


CALIX EX impasto FVSCO|A chalice of gray impasto — kneeded clay 
(ALTITVDINE 6, 5; DIAMETRO 15,0), carelessly left full of impurities (65 
MENSE  J SEPTEMBRI 1961 IN millimetres high; 150 millimetres in 


SERVATVR (NVMERO INVENTARII|Vanoni supervising the excavations. It is 


diameter), found in September, 1961, in 
the tomb in the shape of a chamber 
number 3048, in the location which is 
called Secondi Archi The Second 
Arches, with Mrs. Lucia Cavagnaro 


73817). SEPVLCRVM ALTERI PARTI 
SEXTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM JTRIBVENDVM . EST 


(IOHANNES ANGELVS 
CAMPOREALIVS); IN 
SVPELLECTILE | CYLIX . ATTICI 


GENERIS, ANAKLAE FIGVLI OPVS, 


AD FERE ANNVM 5550 ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
PERTINENS. 


now conserved at Tarquinia in the 
museum (inventory number 73817). The 
tomb is to be attributed to the second half 
of the sixth century before the common era 
(according to Mr.  Giovannangelo 
Camporeale); in the equipment was a 
mug, ofthe kind of the territory of Athens, 
a work of the potter ANAKLA, belong to 
about the year 550 before the common era. 


15 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 15, 0 VT EGO. 


STELLA IN INTERIORE CALICE 
SCARIPHATA, POST COCTVRAM 


inside of the 
ight of the 


The star was scratched on t 
chalice after firing (th 


(ALTITVDINE NOTAE 7, 9). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 100 


/ 


T1 


A1 


erlifefor that I was dedicated for 

exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
eligious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


li MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 33, PAGINA 495, NVMERVS 53. 


Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 


page 495, number 53. 


INSCRIPTIO NVMERO 10020. 


Inscription Number 10020. 


PATERA EX  bucchero, FORMAE 
THOMAE C. B. RASMVSSENII, 
Miniature Bowl Type 3 (ALTITVDINE 3, 
0; DIAMETRO 8, 5), INVENTA CVM 


A bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay, of the shape of Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, Miniature Bowl Type 3 (30 
millimetres high; 85  millimetres in 


ALIA SEPVLCRALI SVPELLECTILE, 
IN SEPVLCRO a camera NVMERO 46, 
ANNO 1929, EFFOSSIONES 
CVRANTE IOSEFO CVLTRERA, IN 
PRAEDIO Cipicchia. NVNC 
TARQVINIIS IN MVSEO, VBI VIDI 
(NVMERO INVENTARII 1754). IN 
SVPELLECTILE AMPHORA AD Swing 
Painter (IOHANNES  DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS, Attic Blackfigure Vase 
Painters, PAGINA 308, NVMERVS 64), 
STAMNOS AD PERIZOMA Group 


diameter), found, together with other 
sepulchral equipment, in the tomb in the 
shape of a chamber number 46, in 1929, 
with Mr. Giuseppe Cultrera supervising 
the excavations, on the estate Cipicchia. 
Now at Tarquinia in the museum, where I 
saw it (inventory number 1754). In the 
equipment was a wine jug belonging to the 
Swing Painter (according to Mr. John 
Davidson Beazley, Attic Blackfigure Vase 
Painters, page 308, number 64), a bottle 
for racking off wine belongi 


(IOHANNES DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS, Attic Blackfigure Vase 
Painters, PAGINA 345, NVMERVS 5), 
OINOCHOE AD Altenburg Class 
(IOHANNES DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS, Attic Blackfigure Vase 
Painters, PAGINA 423, NVMERVS 9) 
PERTINENTES, EX QVIBVS 
CONICERE POSSVMVS SEPVLCRVM 
ALTERI PARTI SEXTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM COMMVNE 
RECTIVS ANNIS 530 AD 520, 
TRIBVENDVM ESSE. 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


e inscription was scratched in a circle 
derneath the bottom after firing (in 
1 


0 to 15 millimetres high). 


INSCRIPTIO. SVB FVNDOR POST 
COCTVRAM, IN BEM 
SCARIPHATA P « 


LITTERIS 1, 5 AD 47 


1, 5 AD 1 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 5 AD 1, 0 VT 


EGO. 
p om 
Ep ro RS 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10020. 
Tl | MILAThEIA 


MI LAThEIA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO MILAThEIA 
VT EGO. 


CI MI LAThEIA(S) AI I (am) Mr.-Latheia's. 


[Jeff Hill's footnote: literally I Mr.-Lartheia, the poor grammar of which in this and 
many similar inscriptions requires that one either (1) understands the pronoun MI to 
be written not in in the nominative but rather an abbreviation of *MINI written in the 
accusative case and the verb for he-owns omitted by understood, or, surely more 
likely, (2) understands that the intention of the Hand was to write the owner's name in 
the genitive case, and that the letter -S was casually omitted according to some 
established custom now (thousands of years later) a little poorly understood; many 
modern authorities falsely state that (in the absence of one or other of the genitive 
markers -S or -IAL) -EIA must be a genitive marker, or even an archaic genitive or 


something, a theory which I reject since I 


LAThEIA seems to me to be a complete family name (and if it is based on the common 
prename LARTh then the letter -R- has been omitted by accident, but SCIT QVIS.] 


have not had need to have recourse to it; 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


IOSEFVS CVLTRERA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1930, 
PAGINA 162, NVMERVS 7; 


L Mr. Giuseppe Cultrera, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 


page 162, number 7; 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 
PAGINA 544 A; 


2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 


page 544, number A; 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 


pm 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
789; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS,  Tarquinia; COLVMNA 58, 
ADNOTATIONE 10. 


4. Mr. Massimo Pallottino, Tarquinia, column 58, number 10. 


PRO LAThEIA CONFER CAROLVM 
SIMONIVM, IN GLOTTA, Zeitschrift für 
griechische und  lateinische — Sprache, 
VOLVMEN 53, PAGINA 139. 


For LAThEIA see Mr. Carlo de Simone, 
in The Voicebox, Scholarly Journal For 
The Greek And Latin E) oh volume 


INSCRIPTIO NVMERO 15367. 


53, page 139. 
Inscription Number 153675. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B) Oinochoe greca a figure nere (altezza 
0, 22, senza il manico), con sigla graffita 
sotto 1l piede: 


AE 


B) A Greek wine ja with figures 
(height: thout the 
handle). with ,a character scratched 


A(UL)E 


AI Mr.-AufiXewns me). 


IOSEFVS CVLTRERA, Notizie degli Scavi di Antichità, "n. 
PAGINA 161, FIGVRA NVMERO 39; 


m X Giuseppe Culffera, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 


e 161, figure number 39; 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 
PAGINA 544. 


m. Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
44. 


INSCRIPTIO NVMERO 15368. 


Inscription Number 15368. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


C) Cippo sepolcrale 
duro (altezza al centi 


à|width (higher frame): 500 millimetres, 


i | millimetres), 


man tombstone, of hard limestone 
eight, to the centre: 930 millimetres, 


depth (side of the frame) 440 


found close to the 


gatekeeper's house near the Third Arches: 


T6 RISSIMO FEC * 

T VIX * ANN * II * D * XI ------ 

CI D(IS) M(ANIBVS) Al (Dedicated) to- The-Gods (and) to- 

C2 C(AII) VETVR(DI The-Ghosts-Of-The-Ancestors 

C2|C3 SIMI|LIS VETVRIA A2  of-Mr.-Caius Veturius 

C4  VOTICE ET A3 Simi|lis. Ms.-Veturia, 

C4|C5 ONE|SIMVS FIL A4  . Ms.-Votice, and 

C5|C6 CA|RISSIMO FEC(ERVNT) AS Mr.-One|simus his-children 

CT VIX(IT) ANN(OS) II D(IES) XI|A6 for-the-most-dear-man made-it. 
t------ ) A7 . He-lived for-years for-2, days for- 


Hl. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14314.] 


(Villa Giulia 
Museum, inventory 


number 47545). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14315.] 


23 328 RANIERVS MENGARELLIVS PRO 23 e28 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: but in the provision of the inventory numbers Mr. Raniero 
Mengarelli separates the two numbers with a hyphen, which, in Italian archaeological 
texts, just as often means a as e.] 


Gruppo (37). 
Group 37. 
l|Oggetto  sporadico 
presso gruppo 2 di 
tombe a caditoia a 
sinistra Via 
Sepolcrale 
principale. 
An object, 


isolated, n 


portcullis, 
lefthand — sid 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


Inscriptions as inscription number 14316. 
G (38). 
Gtoup 38. 


P bottom, of a 
owl, of ordinary 
terracotta, covered 
with black glaze. 


Underneath the 
base. Of about the 


third centu 


Ee 


Oggetto ' sporadico 


6 


Fondo di ciotola di 
terracotta ordinaria 
a vernice nera. Sotto 
la base. Circa 3. 


An object, found 
isolated, near group 
2 of tombs with a 
portcullis, on the 
lefthand | side of 
Main Sepulchral 
Street. 


The bottom, of a 
bowl, of ordinary 
terracotta, covered 
with black glaze. 
Underneath the 
base. Of about the 
third century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14317.] 


Body Of Etruscan 


2 


Tempio sul 
Manganello Fondo 
Marini. 


336 


Gruppo di ciotole di 
terracotta ordinaria 


1 IOSEFVS CVLTRERA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1930, 
PAGINA 125, FIGVRA NVMERO 15; 


jm Mr. Giuseppe Cultrera, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
page 125, figure number 15; 


2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 
PAGINA 545. 


3; Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
page 545. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici cogently states that the number of days 
may well be more than XI; and that the term of nomenclature VETVRI may originate 
from the Etruscan terms of nomenclature VETURI and VETURIA.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10021. 


Inscription Number 10021. 


Doubled Letters II. 


Syllabic Interpunctuation: 
VENE*L. 


Doubled Interpuncts **. 


Syllabic Interpunctuation: 
A*TELINA*S. 


CYLIX ATTICI GENERIS, RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATA, OLTI 
PICTORIS OPVS SIMVLQVE 
EVXITHEI FIGVLI (ALTITVDINE 22, 
5; DIAMETRO 52, 0; DIAMETRO 
PEDIS 19, 0). INTERIORE EFFIGIES 
BELLATORIS. IN  LATERE A 
DEORVM CONCILIVM IN OLYMP 
IN LATERE B DIONYSVS QVI I 
CVRRVM . ASCENDIT, 
MAENADIBVSQVE 


OCCIDENTEM 
EFFOSSIONES 
MVNICIPIO 
TARQVINIIS 


SAECVLO 

COMMVNEM, 
510 AD 500 
EST (CORPVS 
VASORVM TIQVORVM, Tarquinia, 
(1), 3, 1, TABVLIS 2 ET 3; IOHANNES 
DAVIDSONVS  BEAZLEIVS, Attic 
Redfigure Vase Painters, PAGINA 60, 
NVMERVS 66). 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Athens, decorated 
of the OLTG$S«pai 


Satyrs and Maenads. Found in June, 
74, in the tomb in the shape of a 
chamber next to the wall of today's 
ry which faces west, with the 
municipality of the town of Corneto 
supervising the excavations. Now at 
Tarquinia in the museum, hall 7, where I 
saw it (inventory number RC 6848). It is 
to be attributed to the end of the sixth 
century before the common era, more 
exactly to the years 510 to 500 (Body Of 
Ancient Vessels, Tarquinia, (series 1), 
volume 3, part 1, photographic plates 
numbers 2 and 3; Mr. John Davidson 
Beazley, Attic Redfigure Vase Painters?, 
page 60, number 66). 


52 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 52, 0 VT EGO. 


19 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 19, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, IN ORBEM 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 


LITTERIS 1, 5 AD 1, 0). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


The inscription was scratched in a circle 
underneath the foot after firing (in letters 
10 to 15 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 100247 


T 


ITUNTURUCEVENEL ATELINAS TINASCLINIIARAS 


ITUN TURUCE VENE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 


ITUNTURUCEVENE VT EGO. 


C1 ITUN TURUCE VENEL|A1 1s -Venel, Mr.- 
ATELINAS TIN(I)AS ina's (son), to- the-God-Tinia's 
CLINIIARAS -S0 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am Yiving ifüccording to a copy of my 

Wn. 
ll GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di . Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1875, PAGINA 173; 'espondence, 1875, page 173; 
2; HENRICVS | HAEDEMANNIVS, Annali dell, di| 2. 


corrispondenza archeologica, 1875, PAGINA 267; 


einrich Heydemann, Annals Of The Institute Of Archaeological 
ondence, 1875, page 267; 


E GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Übe£'die Sprache Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 2, PAGINA 625, TABVLA NVMER! Sd volume 2, page 625, photographic plate number 25, number 1; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES F. ETTIVS, Terzo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime izioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 356; 
NVMERVS 356; 

3 GVILIELMVS DEECKIVS, Etru; orschuny PAGINA r. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 131, 
131, NVMERVS 3, Dm d M 335, number 3, page 170, number 1, page 335, number 1; 
NVMERVS I; 

6. MAXIMVS ces. NE y VOLVMEN 5,| 6. Mr. Massimo Pallottino, Etruscan Studies, volume 5, page 244, 
PAGINA 244, TABVLA NV. 15.1 photographic plate number 15, number 1; 

n. MAGNVS HAMMARSTROEM truschi, | 7. Mr. Magnus Hammarstróm-Justinen, Etruscan Studies, volume 5, 
VOLVMEN 5, PAGINA 363; page 363; 

8. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Tarquiniàj BL VMNA 367; 8. Mr. Massimo Pallottino, Tarquinia, column 367; 

9. IVLIVS EE. s. UNES di i» a VOLVMEN| 9. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 16, 
16, PAGINA 30I VMERO 29; page 300, figure number 29; 

10. 10. Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology. page 28, 


FRIDERICVS CAROL VS, Beittüge zur Etruskologie. 
PAGINA 28, NV. VS 497 5. PAGINA 194; 


number 45, page 155, and page 194; 


A. VS — PAI INIVS, STIMONIA | LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTI 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 156; 


. Die QGriechischen Entlehnungen im 


Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 


INIVM NVMERO 156; 
12. ROLVS SIMONI 
ischen, VOLVM. 


1, PAGINA 142. 


142. 


301] 


(00 


08! 


(TARQVINIIj 
iMonterozzi] 


INSCRIPTIO NVMERO 10022. 


Inscription Number 10022. 


Doubled Letters II. 


FVNDI FRAGMENTVM EX bucchero 
(CENTIMETRA 5, 0 X 3 5, 
DISIECTVM, IN LOCO CVI NOMEN 
Monterozzi INVENTVM. NVNC 
TARQVINIIS, IN  MVSEO,  VBI 
REPPERI  (NVMERO  INVENTARII 
1952). 


A fragment, of a bottom, of coarse dark 
red clay (50 by 35 millimetres), found 
isolated in the place the name of which is 
the Monterozzi — Bumpy Hills. Now at 
Tarquinia in the museum, where I found it 
(inventory number 1952). 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


LITTERAE  SVB  FVNDO,  POST|The letters were scratched by a sharp point 
COCTVRAM, STILO SCARIPHATAE underneath the bottom after firing (in 
SVNT (ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 letters 5 to 7 millimetres high). 


AD 0, 5). 
PANE, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10022. 


------ VIIA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO VIIA VT EGO. 


TI VIIA AI Mr.-Viia (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: according to the sketch of the inscription it may, or may not, be 
entire, but a gap before the letter V, of the width of the same letter V, would need to 
be conjectured.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to 'Weopy of my 
OWn. 
T. MAVRVS CRISTOFANIVS,  Rivist di igrafi R T, Mr. M. Cristofanj, i Epi Jl 51, 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
timel.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10023. Inscription Nümber 10023. 
CYLIX ATTICI GENERIS VERNIC mug, of the:Kind of the territory of 
NIGRO OBDVCTA, LACVNOSA. covered with black  glaze, 


SEPVLCRO a camera NVME 
INVENTA (MARIVS MORETTIV 
Nuovi monumenti della pittu 
PAGINA 51), EODEM LOCO 
QVO CALIX 
NVMERO 10019. 


lacun ound in the tomb in the shape 
a chamber number 3098 (according to 
. Mario Moretti, New Monuments Of 
Efruscan Painting, page 51), in the same 
nd in the same year as the chalice 
of inscription number 10019. Now 
O|conserved at Tarquinia in the museum 
(inventory number T. 3098 / 7). It could be 
attributed to the beginning of the fifth 
century before the common era (on the 
ORMA  CONFER shape see Mr. Brian A. Sparkes And Mrs. 
PARKESIVM  ETLucy Talcott And Mrs. Gisela Maria 
IAM ET GISELAM | Augusta Richter, The Athenian Assembly 
STAM RICHTERIAM, Places, volume 12, Black And Plain 
The Athenian,dGORA, volume 12, Black Pottery Of The Sixth, Fifth, And Fifth 
And Plain Pottery Of The Sixth, Fifth, | Centuries Before The Common Era, page 
And Fourth Centuries Before  The|264, number 420, figure number 4). 
Common Era, PAGINA 264, NVMERVS 
420, FIGVRA NVMERO 4). 


LITTERA SVB PEDE, POST The letter was scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATA | foot after firing (the height of the letter is 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 9). 19 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10023. 
TI Ch 


CI  Ch(AE) 


Al Mr.-Chae (owns me). 


DO EX APOGRAPHO LVCIANO 
CAVAGNARIANO VANONIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Lucia Cavagnaro Vanoni. 


UM MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 33, PAGINA 492, NVMERVS 43; 
2 


MARIVS MORETTIVS, Nuovi monumenti della pittura etrusca, 
PAGINA 56, TABVLA NVMERO 4. 


F. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
age 492. number 43; 
2. Mr. Mario Moretti, New Monuments Of Etruscan Painting, page 56, 


photographic plate number 4. 


12014 
10009; 
(TARQVINII; 
i Monterozzi ; 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10024. 
10025. 10026. 10027. 10028. 10029. 
10030. 10031. 10032. 


Inscriptions Numbers 10024, 10025, 
10026, 10027, 10028, 10029, 10030, 
10031, And : 


Sette — tazzine — piane con piede 
(GVOLFGANGVS HELBIGIVS). 
CATILLI AD  .SPURINAS . Group 
PERTINENTES (ALTITVDINE 5, 5 AD 
4, 2; DIAMETRO 17, 0 AD 15, 0) QVI, 


MENSE MAIO 1874 EFFOSSIONES 
CVRANTE MVNICIPIO 
TARQVINIENSI, IN SEPVLCRO a 
camera, 


SVNT IVXTA MVRVM HODIE 
COEMETERII QVI AD OCCIDENTEM 
SPECTAT. TARQVINIIS IN 
VBI RECOGNOVI, NOVEM i(CATILL 
SERVANTVR 
INVENTARII RC 511 
VASA  PRIORI 


IAM VIOLATO, Pound 


SAECVLI AN 

COMMVNEM . TRIB T 
(IOHANNES ONVS 
BEAZLEIVS, Painting, 


CETERAM 


ICIS CVI Foundry 
DATVR (IOHANNES 
BEAZLEIVS, — Attic 
Redfigure Vase Painters, PAGINA 405, 
NVMERVS 1; CORPVS VASORVM 
ANTIQVORVM, Tarquinia, (2), 3, 1, 
TABVLA NVMERO 18, 1 AD 3). 


Wolfgang 
belonging to the 


ay, 1874, 
f Tarquinia 


at Tarquinia in the museum, 
died them (inventory number 

5111, inventory number RC 5112, 
entory number RC 5113, inventory 
mber, RC 5114, inventory number RC 

, inventory number RC 5116, 
inventory number RC 5117, inventory 
number RC 5118, inventory number RC 
5111, and RC 5119). The vessels are to be 
attributed to the first half of the fifth 
century before the common era (according 
to Mr. John Davidson Beazley, Etruscan 
Vase Painting, page 24); besides the rest 
of the sepulchral equipment, a mug was 
also found (inventory number RC 5291), a 
work of the artist to whom the name of 
Foundry Painter is given (according to Mr. 
John Davidson Beazley, Attic Redfigure 
Vase Painters?, page 405, number 1; Body 
Of Ancient Vessels, Tarquinia, (series 2), 
volume 3, part 1, photographic plate 
number 18, numbers 1 to 3). 


H 


17 AD 15 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 17,0 AD 15, 0 VT 


EGO. 
INSCRIPTIONES IN  INTERIORE The inscriptions were painted, not 
CATILLI CIRCVLO, ANTE scratched, on the inside of the little bowl, 


COCTVRAM, NIGRO VEL RVBRO 


inside circles, before firing, in a black or 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS). 


COLORE  PICTAE  (ALTITVDINE red colour (in letters 8 to 10 millimetres 
LITTERIS 1, 0 AD O0, 8) NON high) (according to Mr. Gian Francesco 
SCARIPHATAE (IOHANNES | Gamurrini). 


L ra PANDOLFINIA EHNGEINIMINNM PRO I, 0 VT EGO. 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1875, PAGINA 174; 


Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1875, page 174; 


2; IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 815; 


2. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 815; 


3. IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, 


Es 


Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 24, 
numbers 9 and 10. 


PAGINA 24, NVMERI 9 ET 10. 
EADEM NOTA IN CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI, NVMERVS 2222 


(VOLCID. 


The same note is in Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 2222 (of Volci). 


INSCRIPTIO NVMERO 10024. 


Inscription QU ] 00245. 


RC 5111. 


Inventory numbe 
AI 


Ms.-Avi owr$me). 
—LC 


INSCRIPTIO NVMERO 10025. 


 Jüscriptten Number 10025. 


RC 5112. Inventory-humber RC 5112. 
Tl | AVI AÍ X Ms.^Ayi (owU& me). 


INSCRIPTIO NVMERO 10026. 


Tnscriptión Number 10026. 


RC 5113. 


Inventory. number RC 5113. 


TI AVI 


] Ms--Avi (owns me). 


INSCRIPTIO NVMERO 10027. 


Inscription Number 10027. 


RC 5114. 


]Ifüiventoty number RC 5114. 


b 


be 


(ev 


CRIPTIONIS NVMERO 10027. 


TI 


AI 


Ms.-Avi (owns me). 


INSCRIPTIO NVMERO 10028. 


Inscription Number 10028. 


RC 5115. 


Inventory number RC 5115. 


(gs 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10028. 


TI AVI 


AI 


Ms.-Avi (owns me). 


INSCRIPTIO NVMERO 10029. 


Inscription Number 10029. 


RC 5116 


Inventory number RC 5116. 


AÁAUCKN 


— er 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10029. 
TI AVI AI Ms.-Avi (owns me). 


INSCRIPTIO NVMERO 10030. 


Inscription Number 10030. 


RC 5117, 


Inventory number RC 5117. 


e 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10030. 


TI AVI 


AI Ms.-Avi (owns me). 


INSCRIPTIO NVMERO 10031. 


Inscription Number 10031. 


RC 51158. 


[Inventory number RC 5118. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10661. 


Tl AVI Al  |Ms.-Avi (oWhs me): 
INSCRIPTIO NVMERO 10032. Inscription Nüiüber.10032. 
RC 5119. Inventóty.number RC 5119. 


(iMonterozzi] 


INSCRIPTIO NV 


Inscription Number 10033. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PELE. 


OB FVRTVM, ANNO 1916 PATRATVM, DEEST. 


SCA EVS E ONYCHE 
( VDINE 1$ 9) IN IMPRESSO 
LEVS llatto di versare 


a LEKYTHOS nella mano 
piedi seduto per terra un 
giovinetto i$nudo (GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS); An agate scarab, of 
excellent Etruscan workmanship, in the 
museum at Corneto a naked youth, 
inscribed l'ELE, PELE, PELEVS, is 
dropping oil from an ARYBALLOS into 
the palm of his hand: squatting on the 
ground in front of him, his little negro 
attendant who holds his sponge. 
(IOHANNES DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS). MENSE FEBRVARIO 
1894, IN SEPVLCRO a camera 


sinistra ed ai 


A gem with the shape of a dung beetle, of 
onyx (19 millimetres high). Peleus is in 
the stamping seal in the act of pouring oil 
from an oil bottle in his left hand, and at 
his feet seated on the ground is a nude 
youth (according to Mr. Wolfgang 
Helbig); An agate gem with the shape ofa 
dung beetle, of excellent Etruscan 
workmanship, in the museum at Corneto 
a naked youth, inscribed l'ELE, PELE, 
PELEVS, is dropping oil from a pail into 
the palm of his hand: squatting on the 
ground in front of him, his little negro 
attendant who . holds his sponge. 
(according to Mr. John Davidson 
Beazley). Found in February, 1894, in the 
tomb in the shape of a chamber, in the 


INVENTVS, IN LOCO QVI Arcatelle 
DICITVR, IN PRAEDIO Quercióla. IN 
MVSEI  TARQVINIENSIS . INDICE 
(NVMERO INVENTARII RC 4407) OB 
FVRTVM, ANNO 1916 PATRATVM, 
DEESSE DENVNTIATVR. QVO LOCO 
ET QVA CONDICIONE SERVETVR, 


IGNORAMVS. . PRIORI DIMIDIO 
QVINTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM ADSCRIBENDVS 
VIDETVR. 


place which is called Arcatelle — The 
Little Arcades, on the estate of Mr. 
Quercióla. In the Inventory of the museum 
of Tarquinia (inventory number RC 4407), 
on account of theft perpetrated in 1916, it 
is declared to be missing. We do not know 
where it is being conserved nor its 
condition. It seems to have to be attributed 
to the first half of the fifth century before 
the common era. 


NOMEN IVXTA PELEVM INCISVM. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 100334. 


The name was incised next to Peleus. 


T1 PELE 


Al Peleus. 


[Added by Jeff Hill: 

DO EX IMAGINE IN TABVLA 
ADHIBITA A. MARISTELLA 
PANDOLFINIA ANGELETTIA. 


I am giving it according to the image 
provided by Mrs. Maristella Pandolfini 
Angeletti in her photographic plate.] 


Was incompetently inscribed.] 


[Jeff Hill's footnote: the image of the gem with the shape of a dung beetle provided by 
Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti is of deplorable quality, in respect of the 
inscription at least; the fact that Mr. Massimo Pallottino could read, or could misread, 
the inscription as VELE or FELE indicates either that the inscription is damaged or 


pad os dd HELBIGIVS, Notizie degli 
1894, PAGINA 52 
IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, 
Collection Of Ancient Gems, PAGINA 39, 
TABVLA A, 16; 


e Lewes House 
NVMERO 43, 


Etruskischen, VOLVMEN 


Mr. Wolfgang Helbig, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1894, 
page 52; 


Mr. John Davidson Beazley, The Lewes House Collection Of Ancient 
Gems, page 39, at number 43, photographic plate A, number 16; 


Mr. Massimo Pallottino, Tarquinia, column 363, note 2; 


Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume I, page 
99, number 1; 


5. PETRVS ZAZOFFIVS:; he Sk báen, PAGINA 192, 
NVMERVS 1178. 


5; Mr. Peter Zazoff, Etruscan Gems With The Shapes Of Dung Beetles, 
page 192, number 1178. 


ONYCHE 
5) | EFFIGIES 
QVI METALLI 
FORCIPE TORQVET. 
MENSE MAIO 1889 IN SEPVLCRO a 
camera IAM VIOLATO INVENTVS, 
PROPE Tomba delle Bighe. ANNO 1916 
A MVSEO TARQVINIENSI ABLATVS 
EST (NVMERO INVENTARII RC 
6369. QVO LOCO NVNC SIT, 
IGNORAMVS. . DIMIDIO . QVINTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


Inscription Number 10034. 


A gem with the shape of a dung beetle, of 
onyx (15 millimetres high). The figure of 
the God Vulcan was incised, who is 
twisting a fragment of metal by his 
pincers. Found in May, 1889, in the tomb 
in the shape of a chamber, already 
plundered, near the Tomba delle Bighe — 
Tomb Of The Chariot. In 1916 it was 
removed from the museum of Tarquinia 
(inventory number RC 6369). We do not 
know in what location it now is. It could 
be attributed to the middle of the fifth 
before the common era. 


MMAIOdM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10034. 


T1 SEThILANS Al] The God Vulcan. 
DO EX EDITIONE GVOLFGANGIANA |I am giving it according to the edition of 
HEN: Ser Wolfgang Helbig. 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, Mr. Wolfgang Helbig, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1889, 
1889, PAGINA 337; page 337; 
2 ADOLFVS FVRTVVAENGLERIVS, Die antihben Gemmen,| 2. Mr. Adolf Furtwüngler, Ancient Gems, photographic plate number 
TABVLA NVMERO 17, 23; 17, number 23; 
3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1129BIS; 1129BIS; 
4. MAXIMVS PALLOTTINIVS,  Tarquinia; COLVMNA 360, 4. Mr. Massimo Pallottino, Tarquinia, column 360, note 5, number 2, 
ADNOTATIONE 5, 2, 6, COLVMNA 363, ADNOTATIONE 2; number 6, column 363, note 2; 
8. PETRVS ZAZOFFIVS, Etruskische Skarabáen, PAGINA 157, E Mr. Peter Zazoff, Etruscan Gems With The Shapes Of Dung Beetles, 


NVMERVS 543. 


page 157, number 543. 


INSCRIPTIO NVMERO 10035. 


Inscription Number 10035. 


Written Partly (The Letter E) From Left To Right. 


SCYPHVS ATTICI GENERIS, RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATVS (ALTITVDINE 
19, 4; DIAMETRO 23, 0). IN LATERE A 
ET IN LATERE B EFFIGIES VLIXIS, 
QVI PROCOS TRVCIDAT, PICTA. 
MENSE OCTOBRI 1876 INVENTVS 
EST, EFFOSSIONES CVRANTIBVS 
DOMINIS MARZII, tra i rottami di 
aleune tombe interamente — devastate 
(GVOLFGANGVS  HELBIGIVS), IN 
LOCO .CVI NOMEN  Á Ripagretta, 
RECOMPOSITVS EX FRAGMENT. 

NVNC BEROLINI, IN Staatliche Museen 
SERVATVR (NVMERO INV 
F 2588) OPVS ARTIFI 
PENELOPE Painter, NOMEN 
AD DIMIDIVM QV 


POST 

FVRTVVAE 
NVMERVS 

DAVI 

Red e Vase Painters? 
N 


A ladle, of the kind of t 
Athens, decorated with 


territory of 


evastated | tombs 
olfeang Helbig), in 
the nasfie of which is Ripagretta. 
conserved, reassembled from 
at Berlin, in the State Museum 


e fifth century before the common 
era, or rather a little afterwards (according 
to Mr. Adolf Furtwàngler, page 729, 
number 2588; Mr. John Davidson 
Beazley, Attic Redfigure Vase Painters?, 
page 1300, number 1). 


23 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 23, 0 VT EGO. 


LITTERAE 
SCARIPHA 


B VASIS  FVNDO 
E, POST COCTVRAM. 


The letters were scratched underneath the 


bottom after firing. 


A). 


» 


E). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10035. 


qjéseee AESAR Aj^PcDE The-Gods (own me). 

DO EX APOGRAPHO MEO EX!Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 
ENPSSEBBA DESVMPTO. 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica. 1876. PAGINA 206; 


Jl. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1876, page 206; 


2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 816. 


2; Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements, number 816. 


INSCRIPTIO NVMERO 10036. 


Inscription Number 003 6. 


Written Partly (The Letters UThU) From Left To Right. 


OLIM OB FVRTVM, ANNO 1916 PATRATVM, DEEST; SED NVNC (1966) 
ARGENTINAE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On UTUSE. 


SCARABAEVS EX SARDA 
(ALTITVDINE 1, 4). EFFIGIES VLIXIS, 
QVI FERAM (HINNVLEVM) CAEDIT, 
INCISA. MENSE APRILI 1892 IN 
SEPVLCRO a camera INVENTVS 
PROPE Tomba del Pulcinella. IN MV 

TARQVINIENSIS INDICE (NV. 
INVENTARII RC 6603) OB E 
ANNO 1916 PATRATVM 
DENVNTIATVR. NVNC, A 
DOMINI MARII I. PQ 


QVINTO 
TEMPOREM COMM 
POTEST. 


rio I. Pozzessio's, at Vicente Lopez (in 
Argentina). It could be attributed to the 
end ofthe fifth century before the common 


era. 


(ARGENTINA)  MARISTELLA . PANDOLFINIA  ANGELETTIA . PRO 
ARGENTINAE) VT EGO. 
NO SV IMAGINEM |/The name was incised upon the figure. 

IS 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10036. 

T1 UThUZE Al The Hero Ulysses. 
DO EX APOGRAPHO MEO EX!Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 


NIHIL IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO DO EX APOGRAPHO MEO 
I IMAGINE PHOTOGRAPHICE EEMM DESVMPTO. VT EGO. 


GVOLFGANGVS HELBIGIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1892, PAGINA 155; 


Mr. Wolfgang Helbig, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1892, 
page 155; 


A. GVALTERIVS PETERSENIVS, Mitteilungen des Deutschen 


Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung. 7. PAGINA 336; 


2. Mr. Walter Petersen, Reports Of The German Archaeological 
Institute, Roman Department, volume 7, page 336; 


3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
785; 


3; Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
785; 


4. MAXIMVS PALLOTTINIVS,  Tarquinia; COLVMNA 363, 


ADNOTATIONE 2; 


Mr. Massimo Pallottino, Tarquinia, column 363, note 2; 


s. LVISA BANTIA, Studi Etruschi, 
FIGVRA NVMERO 1; 


VOLVMEN 34, PAGINA 393, 


3: Mrs. Luisa Banti, Etruscan Studies, volume 34, page 393, figure 
number 1; 


6. LVISA BANTIA, Corniola incisa con rappresentazione di Odisseo, 6. Mrs. Luisa Banti, A Cornelian Gem Incised With The Representation 
PAGINA 665; Of The Hero Ulysses, page 665; 
7 CAROLVS SIMONIVS, Die QGriechischen Entlehnungen im| 7. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 


Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 124, NVMERVS 4 A. 


124, number 4, number A. 


INSCRIPTIO NVMERO 10037. 


Inscription Number 10037. 


CATILLVS VERNICIO NIGRO 
OBDVCTVS (DIAMETRO .]4, 5) 
ANNO 1878 INVENTVS, IN LOCO CVI 
NOMEN Ripa Gretta (Ripagretta) PROPE 
Tomba del Triclinio, EFFOSSIONES 
DOMINIS MARZIIS CVRANTIBVS. 
DE QVO GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS, MENTIONE FACTA DE 
tomba incavata nel masso senza banchine, 
ITA SCRIPSIT: sullo stradale poi che 
conduce alla tomba fu trovato un piatto 
dipinto con buona vernice nera. DVBITO 
AN CATILLVS AD SEPVLCRVM 
PERTINEAT (MAXIMVS 
PALLOTTINIVS, Tarquinia, 
COLVMNA 56, HYPOGAEVM SEXTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM ADSCRIBENDVM 
ESSE OPINATVR). QVO LOCO 
QVA CONDICIONE CATILLVS 
SERVETVR, IGNORAMVS. 


A little bowl, covered with black glaze 
(145 millimetres in diameter). Found in 
1878, in the place the name of which is 
Ripa Gretta (Ripagretta) near the Tomba 
del Triclinio - Tomb Of The Diningroom, 
with Mr. Marzi and Mr. Marzi supervising 
the excavations. Mr. Wolfgang Helbig, 
with a mention having been made of a 


INSCRIPTIO IN INTERIORE 
STILO SCARIPHATA. 


TILL 


e inscription was scratched by a sharp 
int on the inside of the little bowl. 


e^ 


Ven mh 1a NVMERO 10037. 


TI 


AI Mr.-Ania (owns me). 


DO EX amm NE GVO NGIANA 
EUBUEMETUNSS 


I am giving it according to the edition of 
ME Wolfgang Helbig. 


Wo rana V puce dell'Instituto — di 
:ofrispondenza arci h SS 


Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1878, page 84; 


VI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


2mm ES FRA VS GA] mr Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM .ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
tti, NVMERVS 81 


2 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 814. 


TIO NVMERO 10038. 


Inscription Number 10038. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AMFIARE 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
21, 0; DIAMETRO 15, 5). EFFIGIES 
ACHILLIS INCISA, QVI MORTIFERO 


VVLNERE AB AMPHIARAO 
OFFENSVS, IN EO EST VT 
CONCIDAT; QVAM . EFFIGIEM, 


ROBIGINE EXESAM, VIX OCVLIS 
PERCIPERE POSSVMVS. ANNO 1870 
IN tomba di donna scavata dalla signora 


A mirror, of bronze (210 millimetres high; 
155 millimetres in diameter). The figure 
of the Hero Akhilleus, who has been 
struck with the fatal wound by 
Amphiaraos, has been incised in it as he is 
falling; We can hardly discern this figure 
by our eyes, corroded by rust. Found in 
1870 in a tomba of a woman excavated by 
the Countess Mrs. Bruschi (according to 


a vernice nera. Sotto 
la base. Circa 3. 


Temple (on the 
Manganello River, 
Farm | Of Mr. 
Marini. 


A group, of bowls, 
of ordinary 
terracotta, covered 
with black  glaze. 
Underneath the 
base. Of about the 
third century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14318.] 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14319.] 


3 


Edicola votiva di 
Valle Zuccara. 


ammenti di 
ciotola di terracotta 


A votive shrine, of 
the Valley of thej 
Zuccara River. 


of a 
ordinary 
covered 
black glaze. On 
e bottom. Of about 
the third century. 


Inscriptions as inscri 


tion number 14320.] 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


4 


imulo 4 -- Tomba| 


ale a est Via 


ss 


Anfora vinaria di 
terracotta ordinaria. 
Sul collo. Secolo 6. 


Artificial Mound 
4 -- main tomb to the 
of Main 
epulchral Street, 
between the tomb of 
MARCE URSUS 
and the tomb of the 
Doric Columns. 


A wine jug, of 
ordinary terracotta. 
On the neck. Of the 
sixth century. 


Inscriptions as inscri 


tion number 14321 .] 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


CA 


Gruppo 4 -- camera 
principale dei 
sepolcri sulla 
spianata a est Via 
Sepolcrale 


oo 


Frammento di vaso 
d'impasto Scuro, 
fino, lucido. Sul 
frammento 

(Inventario Museo 


principale. 


contessa  Bruschi (GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS), IN BRVSCHII PRAEDIIS 
INVENTVM (MAXIMVS 
PALLOTTINIVS, Tarquinia, 
COLVMNA 358, ADNOTATIONE 4). 
NVNC TARQVINIISS . IN MVSEO 
SERVATVR, VBI VIDI (NVMERO 
INVENTARII 322). PRIORI DIMIDIO 
QVARTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDVM ESSE 
VIDETVR. 


Mr. Wolfgang Helbig), on the estates of 
Mr. Bruschi (according to Mr. Massimo 
Pallottino, Tarquinia, column 358, note 4). 
It is now conserved at Tarquinia in the 
museum, where ] saw it (inventory 
number 322). It seems to have to be 
attributed to the first half of the fourth 
century before the common era. 


21] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 21, 0 VT EGO. 


NOMINA IVXTA IMAGINES INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5 AD 0, 3); 
NOMEN AMFIARE IVXTA PARMAM, 
AChLE IN MEDIO SPECVLO. 


IMAGO | Niá JAN 038. 


TI^ | AM--IARE 
TI? AChLE 
A----IARE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO AM--IARE VT 
EGO. 
CI^  AMFIARE A^. "Amphiaraos. 
CI?  AChLE — lAIP  TheHero Akhilleus. 
DO EX APOGRAPHO I am giving it according to a copy of my 
own. 
l GVOLFGAN ELBIGIVS, Bul ll'Instituto | di| l1. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza 1870, PAGINA Correspondence, 1870, page 57; 
2. IOSEFVS GVFRRED NTES J'ABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
emento alla -faccolt: ime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 396; 
VS 396; 
3. RIDERICVS GV LMVS BDÉVARDVS GERHARDIVS,| 3. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
ruskische Spiegel, VMEN 5, TABVLA NVMERO 123, I; photographic plate number 123, number 1; 
4. bh Ni BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
781; 
ri ME nonem Tarquinia, COLVMNA 495, kA Mr. Massimo Pallottino, Tarquinia, column 495, note 1, number 1, 
ADNO NE 1, 1, 12; number 12; 
6. CAROL IVS, Die Griechischen Entlehnungen im| 6. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume I, page 
Etruskischen; DM 1, PAGINA 16, NVMERVS 4, PAGINA 16, number 4, page 34, number 18. 
34, NVME, 


(301) 
(0011) 
(TARQVINII) 
iMonterozzi] 
INSCRIPTIO NVMERO 10039. Inscription Number 10039. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MEAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ATUNIS. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LASA. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
22, 0; DIAMETRO 14, 5). IN MEDIO 
EFFIGIES INCISA ADONIS ERECTI; 
IN LATERIBVS DVORVM EFFIGIES 
GENIORVM QVI IN SAXO SEDENT. 
ANNO 1878, IN LOCO CVI NOMEN 
Ripa Gretta (Ripagretta); INVENTVM 
EFFOSSIONES  DOMINIS MARZIIS 
CVRANTIBVS, IN SEPVLCRO a 
camera una CVM una strigile di bronzo, 
mentre ai piedi del cadavere erano posti, 
anche essi sulla banchina, cinqve orci 
dipinti con vernice nera, alti da metri 0, 26 
a 0, 30 (forma incirca come presso 
Ludolpho Stephani, Die Vasensammlung 
der Kaiserliche Ermitage tavola 3 133) 
(GVOLFGANGVS HELBIGIVS). 
NVNC BEROLINI, IN Staatliche 
Museen-Antikensammlung SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII M. 7379). 
AD ALTERAM PARTEM QVARTI 
SAECVLI ANTE TEMPO 
COMMVNEM ADSCRIBENDVM 
(GVIDVS ACHILLES MANSVELLIVS, 
Studi Etruschi, VOLVMEN 20, 

69). 


St 


Brudies, volume 20, page 69). 


A mirror, of bronze (220 millimetres high; 
145 millimetres in diameter) in the 
middle the figure of the God Adonis 
standing has been incised; on his sides are 
the figures of two Divine Spirits who are 
sitting on rocks. Found in 1878, in the 
place the name of which is Ripa Gretta 
(Ripagretta), with Mr. Marzi and Mr. 
Marzi supervising the excavations, in a 
tomb in the shape of a chamber together 
with a skinscraper of bronze, while, at the 
feet of the corpse and also'on the bank, 
were placed five oval j painted with 


Stephani, The 
The | Royal 


ang Helbig). 


Of - Antiquittes 
.I. 7379). It is to be 


fore the common era (according 


to Mr. o Achille Mansuelli, Etruscan 


22 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 22, 0 VT EGO. 


NOMINA IVXTA IMA ITA 


INCISA (ALTITVD 


en inci 
b ud T (in letters 3 millimetres 


es were incised next to the heads 


A). 
B). 
C). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10039. 

TI^ MEAN Al^ The Genius Mean. 

TI?  ATUNIS A]P The God Adonis. 

TIC  EVAN 

CI€ (LASA) EVAN AIC The Angel Of The Afterlife Evan. 


DO EX EDITIONE FREDERICANA 
GVILIELMANA EDVARDANA 
DESEUARLILAISS Etruskische Spiegel. 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, 
Etruscan Mirrors. 


Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1878, 
PAGINA 84; 


Bulletin Of The Institute Of Archaeological Correspondence, 1878, 
page 84; 


Archáologische Zeitung. 37. PAGINA 104; 
IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 


l 
a. Archaeological News, 37, page 104: 
3 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 770; 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 770; 


4. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS,| 4. 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, TABVLA NVMERO 28; 


Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
photographic plate number 28; 


Ss CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen  Entlehnungen im 5 
Etruskischen, VOLVMEN l1, PAGINA 30, NVMERVS 5; 


Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
30, number 5; 


6. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, Deutsche | 6. 
Demokratische Republik, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 1, PAGINA 


Body Of Etruscan Mirrors, East Germany, volume 1, part 1, page 42, 
number 31, figures 31A and 31B. 


42, NVMERVS 31, FIGVRIS 31A ET 31B. 
[Jeff Hill's footnote: To reiterate: Those three sketches of the inscriptions were made 
by Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard; those published by Mr. Gerald Heres are 

definitely, however much subtlely, somewhat different: 


"FUERO xl V TKR| we NR | HuA31 H Ra 
IN EIVS TEXTV * IN EIVS TEXTV * IN EIVS TEXTV * 
W Ad M Mh5vr$ u41d4d 
IN EIVS TABVLA IN EIVS TABVLA IN EIVS TABVLA 
PHOTOGRAPHICA * PHOTOGRAPHICA * PHOTOGRAPHICA * 
EX EDITIONE EX EDITIONE EX EDITIONE EX EDITIONE EX EDITIONE EX EDITIONE 
FREDERICANA GERALDANO FREDERICANA GERALDANO FREDERICANA GERALDANO 
GVILIELMANA HERESIANO. GVILIELMANA HERESIANO. GVILIELMANA HERESIANO. 
EDVARDANA EDVARDANA EDVARDANA 
GERHARDIANA. GERHARDIANA. GERHARDIANA. 


; the letters N and A especially often appear to transmogrify their lettershapes on the 
mirror, made from a mercury and helium alloy (?); admittedly the photograph 
indicates the difficulty in reading the letters, which have evidently deteriored since 
Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard made the first sketches when they were all in 
sparkling new condition.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10040. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TRALNA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On ATUNIS.— — 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On AChVISER. 


riptióg Number 10040. 


SPECVLVM AENEVM (ALTEIVDIN 

23, 5; DIAMETRO 18, 0). MEDIO 
EFFIGIES | ADONIS QVI 
VENEREM AM 


mirror, of bronze (235 millimetres high; 
I80 milimetres in diameter) In the 
diddle.the figure of the God Adonis was 
sed, who is embracing the Goddess 
Venus; on the sides we can hardly discern 
the figures of two Divine Spirits, which 


EXESAS, VI IPERE |have been corroded by rust, with our eyes. 
POSSVMVS. 1880 AD | Found in the winter of 1880 to 1881 in the 
1881 camera | tomb in the shape of a chamber 100 metres 
INV, AB from today's cemetery on its western side; 


the other sepulchral equipment found at 


OCCIDE IA SEPVLCRALIS |the same place (a wine jar with a beak in 
SVPELLEX BIDEM REPERTA |the shape of a cartouche, of the Etruscan 
(oinochoe con  becco a  cartoccio, kind, according to Mr. G. Pianu, Etruscan 
ETRVSCI GENERIS, G. PIANIVS, Ceramics With Redfigures, page 48, 


Ceramiche etrusche a figure rosse, 
PAGINA 48, NVMERVS 29 VBI AD 
ADNOTATIONEM 3 LEGIMVS Il pezzo 
era associato con un vaso del Gruppo 
Barbarano, una oinochoe forma 7 a 
decorazione floreale, PROBABILITER 


number 29, where we read at note 3: The 
piece was associated with a vessel of the 
Barbarano Group, a wine jar of form 7 
with floral decoration, probably belong to 
the Group of Toronto 495). I studied it in 
1971] at Tarquinia, in the museum 


AD | Gruppo di Toronto 495|(inventory number RC 4198). It could be 
PERTINENS). ANNO 1971 attributed to the second half of the fourth 
TARQVINIIS, IN MVSEO century before the common era (according 


RECOGNOVI (NVMERO INVENTARII 


RC 4198). ALTERI PARTI QVARTI|to Mr. Guido Achille Mansuelli, Etruscan 
SAECVLI ANTE TEMPOREM |Studies, volume 19, page 57). 
COMMVNEM TRIBVI POTEST 
(GVIDVS ACHILLES MANSVELLIVS, 
Studi Etruschi, VOLVMEN 19, PAGINA 
97) 

18 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 18, 0 VT EGO. 

NOMINA |IVXTA IMAGINES  IN|The names were incised lengthwise next 
LONGITVDINEM INCISA to the figures (in letters 4 millimetres 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4). high). 


B. 
üu vA 

C). I 
aL !4«4q 


IMAGO INSCRIPTIONIS N RO 10040. 
TI^  ThALNA 
TI! eessicns 
TI€ | ATUNIS 
TIP | AChVIZR 
ATUNIS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ATUNIS VT EGO. 


CI^ ThALNA 1^ The God Youth. 
CI? TURAN B ^ The Goddess Venus. 
CIC ATUNIS he God Adonis. 
CIP  AChVIZR One Of The Divine Loves. 
DO EX APOGRAP I am giving it according to a copy of my 
own. 
li. GVOLFGA HELBIGIVS, B ino dell'instituto | di| 1. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza jca, 1881, PAGI Correspondence, 1881, page 44; 
pr FRIDERICVS EDVARD GERHARDIVS, | 2. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spie; VOL ABVLÁ NVMERO 25; photographic plate number 25; 
E A BVFFA, oni etrusche, NVMERVS 3; Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
459; 
4. MAXIMVS . PALLOITINIVS, Tarquinia, COLVMNA 495, 4. Mr. Massimo Pallottino, Tarquinia, column 495, note 1, number 2, 
'NOTATIONE 1, 2, number 1; 
S. NNES ANGEL AMPOREALIVS, Studi Etruschi, * Mr. Giovannangelo Camporeale, Etruscan Studies, volume 28, page 
Vi EN 28, PAGIN 5, FIGVRA NVMERO 1; 235, figure number 1; 
6. CARI SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im| 6. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume l, page 
Etruskis WVOLVMEN 1, PAGINA 30, NVMERVS 3. 30, number 3. 
INSCRIPTIO NVMERO 14920. Inscription Number 14920. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ATUNIS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On FAThNA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ZIRNA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MUNATUCh. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MEAN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MUNThUCh. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On AChVISER. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TUSNA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ALPAN. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of ETRVRIA Fond Of Writing The Letter M Evidently Quite 
Deliberately Gapped After The First Letterstroke Thus: 
Nu 
VNMI 
A Lettershape Which Perhaps Somehow Originates From Other Quite Common 
Lettershape: 


N Ne 
V MI 
| 
L 


Body Of Work Includes Inscription Number 14920, Line T1*, And Inscription 
Number 14920, Line T19, And, I Conjecture, Inscription Number 14920, Line T1F. 


Syllabic Interpunctuation: 
TI*  FAThN*A; 


TI | M*EAN; 
TI! A LPNA (Highly Probably ASLPAN At One Time, Hence My Reading A * 
LPAN). 


Written By The Hand Fond Of Expediency: At (F), When It Seemed That Writing 
The Etruscan E 


Might Be, Or Would Be, Unsuccessful (The Inwards Curled Rim Would Have 
Interfered At That Location), Our Hand, Probably Deliberately And Thoughtfully, 
Wrote 
I 
/ 


I 
Instead; Body Of Work Includes Inscription Number 14920. 


In the Italic collection of the Classical 
Department of the Leningrad Museum Of 
Art (Hermitage) there are seven objects 
bearing inscriptions. Four of them have 
already been reported by a number of 
scholars. Thus, an Etruscan bronze mirror 
(V-505) representing the Goddess Venus 
and the God Adonis with surrounding 
figures and adjoined inscriptions TURAN, 
ATUNIS, TUSNA, ZIRNA, MEAN, 
MUNThCh, AChVIS:R, ALPAN, and 
FAThNA was already known to Mr. 
Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard ..... 
Unfortunately, this mirror is now in such a 
bad state that some of these inscriptions 
have become almost entirely illegible. 
One can clearly see only two words: 


FAThNA and — ALPAN. Hardly 
distinguishable are TURAN, ATUNIS, 
TUSNA, and ZIRNA. (According to Mr. 
Aleksei Iudovich Kharsekin). 


[Jeff Hill's footnote: this introduction seems to be a little botched: 

1l.  midway, Mr. Aleksei Iudovich Kharsekin lists nine inscriptions, but there are 
ten: he omits the damaged one, Outer Ring, Two O'Clock; 

2.  Llsee no need to underdot the letter E of AChVISER, and instead I use the 
lettershape (one horizontal letterstroke instead of three!) to characterise the 
Hand; 

3.  attheend ofthe introduction, one must presumably read, after the items which 
are hardly distinguishable, the four items which have entirely perished, which 
would be: *MUNATUCRh, AChVISR, MUNThCh, and MEAN; 

4. . Mr. Aleksei Iudovich Kharsekin ignores several obvious instances of syllabic 
interpunctuation, and Mr. Aleksei Iudovich Kharsekin also ignores an 
intraword gap which likely once contained a syllabic interpunct.] 


Wa qv1f 


A). TURAN -- DE 


eMVTA 


B). PPS " m | 
| R.V O R N 


C). EAThN - SATYRVS. 
A 11 
D). A. 

r Ring, Four O'Clock. 
. CNET 


»995-—.-. M i tl 
ATUCh -- SATYRVS. 
uter Ring, Two O'Clock. 


^h 
WM R:Àwi 
F). ME * AN - GENIVS. 
Outer Ring, One O'Clock. 


G). MUNThCh -- MAENAS FEMININVS. 
Outer Ring, Eleven O'Clock. 


/ 
l- «A 
H). AChVISER -- COETVS AMORVM. 
Outer Ring, Ten O'Clock. 


NIAqV1 


I) TUSNA -- SPECIES EXIMIVS CYGNORVM TOTIORVM. 
Inner Ring, Eight O'Clock. 


R——MTTADL E aat 


J). A* LPNA - DEA. 
Outer Ring, Eight O'Clock. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14920. 


TI^ TURAN A]^ The Goddess Venus. 
TI?  ATUNIS AI]P The God Adonis. 
TI€  FAThNA Al]€* The Satyr Playfulness. 
TIP | ZIRNA A]P The Maenad Perfumery. 
T1IP  ----—- UCh 
CIF MUNATUCh A]P The Satyr Presentsbringer. 
TI" MEAN A]* The Genius Mean. 
TI9€ | MUNThCh AI8 The Maenad Attractiveness. 
TI" | AChVISER A]P  OneOf The Divine Eoves. 
TI TUSNA Al'  TheDivine Swan'Tusna. 
TI! | ALPNA Al! The Goddess Harmony... 
LN FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, [m Mr. Friedrich Wilhelm Eduard rd, Etrusca: rs, volume 4. 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 4, TABVLA NVMERO 322; photographic plate ni 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe f Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very 
NVMERVS 2494BIS; 
3s ALEXIS IVDOVICVS KHARSEKINIVS, Etruscan And Oscan 3; Mr. Ale Iudovich Kharsek truscan A » Inscriptions In 
Inscriptions In The Hermitage Museum Of Leningrad, PAGINA 267, The d, page 287, number 1; 
NVMERVS I; illita 
INSCRIPTIO NVMERO 14921. Inseription'Number 14921. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AIVAS. And: AIVAS TLAMUNUS. And: AIVAS CLAN TLAMUNUS. 


Another Etruscan mirror (V-1872) with 

scriptions AChLE AIVAS, beside Ajax 

h Achille's dead body, was described 
by. Mrs: A. I. Voscinina in 1947. 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 14921. 
TI^  AChLE Al^  TheHero Akhilleus. 
AChLE ALEXIS IVDOVICVS KHARSEKINIVS PRO AChLE VT FRIDERICVS 
GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS ET ERGO VT EGO. 


Ti^  AIVAS AIP  TheHero Ajax, Son Of Telamon. 

l. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, i Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 3, TABVLA NVMERO 234; photographic plate number 234; 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 483; 
NVMERVS 483; 

3. A. L VOSCININA, Ocerki istorii drevne-rimskogo iskusstva, 3i Mrs. A. I. Voscinina, Historical Sketches Of Ancient Monuments Of 
PAGINA 28; Art, PAGINA 28; 

4. ALEXIS IVDOVICVS KHARSEKINIVS, Etruscan And Oscan 4. Mr. Aleksei Iudovich Kharsekin, Etruscan And Oscan Inscriptions In 
Inscriptions In The Hermitage Museum Of Leningrad, PAGINA 267, The Hermitage Museum Of Leningrad, page 267, number 2; 
NVMERVS 2; 

5. DENISA REBVFFATA EMMANVELA, Le miroir étrusque d'aprés | 5. Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel, The Etruscan Mirror According To 
la Collection du Cabinet des Médailles, PAGINA 269, NVMERVS The Collection Of The Cabinet Of Medallions, page 269, number 54, 
54, INVENTARII NVMERVS 1336. inventory number 1336. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel, Le miroir étrusque d'aprés la 
Collection du Cabinet des Médailles, page 269, studying a different mirror, number 
54, inventory number 1336, conserved in the collection of the Cabinet Of Medallions, 


Paris, France, inscription number 16627, unaware, it seems, that the engraved 
figures on this Leningrad mirror were likewise labelled with inscriptions, declares 
her Cabinet Of Medallions mirror (or its engraving and inscriptions, at least) to be 
nongenuine, expressly in a tiny note on page 571 (fausse), reengraved [INCISIO 2] in 
modern times, she theorises, on the basis of the presence of bare feet and allegedly 
superimposed shod feet, after the mirror was vigorously cleaned in antiquity (with 
ancient steel wool, VIM scouring powder, sandpaper, and elbow grease, if, as she says, 
much of the engraving [INCISIO 1] was "cleaned" clear away; but none of this can be 
seen in her disgustingly wretchedly awful photograph, which she definitely did 
vigorously ruin with coarse steel wool, for unfathomable reasons, before giving it to 
the publisher; her theories probably fall over when one takes into account that we now 
know that the Leningrad mirror also had similar engraved labels, not just the engraved 
picure; is it not more likely that cheating lying deceitful Russians copied their mirror 
from the Cabinet Of Medallions mirror? but one is astonished to find that both of the 
authors of these articles have been, individually, too damned stupid and lazy to make 
sketches of the respective mirrors, and have both thought it to be an intellectually 
correct decision, and a good idea!, to steal the old drawing of Mr. Friedrich Wilhelm 
Eduard Gerhard to illustrate their (presumably) different mirrors, and even the 
sketched inscriptions are reproductions, not fresh drawings -- how courteous and 
intelligent the authors are! -- not a lot can be said about the Leningrad mirror, but I 
can see from a kilometre away that Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard's drawing 
is quite different to Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel's awful photograph: for example, 
in respect of the helmet only: 


Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel's Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard's 
: l drawing 


ESL 


Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard seemingly could NOT have sketched the nose, 
the hair peeping out from underneath the helmet, the neck guard, the visor, or anything 
else, from a mirror with this photographed engraving on it; Mr. Friedrich Wilhelm 
Eduard Gerhard must have sketched the engraving only after the earlier owner 
sandpapered the surface, if that criminal act was perpetrated as Mrs. Denise Rebuffat- 
Emmanuel theorises; and certainly one must simultanously somehow account for the 
sick brained impulse which drove Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard to always 
improve on what he saw; what a wretched situation! one has to somehow balance the 
ever likely filthy deceit of the Russians, which can be assumed even without proof, 
and the usual (and again obvious) overlying improvements always made by Mr. 
Friedrich. Wilhelm Eduard Gerhard; although Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel 
concluded that there was fraud afoot, I hesitantly conclude differently -- I reckon that, 
in antiquity, a workshop created two approximately similar mirrors, with shod feet 
superimposed on bare feet on one of the mirrors, or perhaps both, and everything else 
caused by the usual careless mistakes of Etruscan scribblers, with the same two labels, 
one engraved mirror perhaps copied from the other, or perhaps both from yet a third 
mirror, one ending up in Paris, the other seen and sketched by Mr. Friedrich Wilhelm 
Eduard Gerhard while it was on its way to Leningrad (which, I suggest, explains why 
his sketch does not quite match the Paris mirror).] 


INSCRIPTIO NVMERO 14922. 


Inscription Number 14922. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Oscan. 
An Oscan inscripton on an [Italic 
CANTHARVS (B-1790) painted in white 
letters (from 26 millimetres to 30 
millimetres high). 
Ti VPILS * VFIIS 
CI VPILS VFIIS AI Mr.-Upils Ufiis (owns me). 
1959 "VPILS VES 
1: FEPIEEUVA 
]'^' QOPILLVS OVIVS 
li IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS, SYLLOGE E Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaj diii. um Inscriptions, 
INSCRIPTIONVM OSCARVM, NVMERVS 54: number 54; c 
2. ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrisck P3 Mr. Robert Planta, Of The O ian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, NVMERVS 122; uci crgo pedis idbiodi D Mil. íó i. om 
3. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects,| 3. Mr. Robert Se . Th ialects, fnumbe 
CER b RVERUS E e Italic 1alects. td obert iab i ui b A number 
4. FRITZVS | GVALTERVS — GVEEGIVS, | VASCVLORVM| 4. Mr. Fritz Walter Weege, —«— dh 2d Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 63; Vessels, number 63; 
3 AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der Italische  Dialekte, i) Mr.E k Of 


VOLVMEN 1, NVMERVS 113; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Emil Vetter inserts a line separator, /, between the two words, 
perhaps, therefore, correctly, and provides evidence, s», that the first instance of 
interpunctuation has in fact entirely perished. ] 


talic Dialeets, volume 1, number 


HYGINVS BOTTIGLIONIVS, Manuale dei dialetti  italici, 


Mr. Gino Bo dbook Of Italic Dialects, number 57; 


NVMERVS 57; 

3. ALEXIS IVDOVICVS KHARSEKINIVS, Etruscan And r. Aleksei » Kharsekin, Etruscan And Oscan Inscriptions In 
Inscriptions In The Hermitage Museum Of Leningrad, PAGINA 267; Hermitage Museum Of Leningrad, page 267, number 3. 
NVMERVS 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 10041. 


Inscription Number 10041. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ThALNA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On LEThAN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


VM AENEVM IN QVO HAVD 
FIGIES MfINERVAE INCISA 

EX IOVIS CAPITE 
EXSILIT. D . Kranzspiegelgruppe 
FORTASSE ^ PERTINET  (CONFER 
INSCRIPTIONIS NVMERO 10206). 
ANNO 1870 INVENTVM in einem 
Grabe des Montarozz bei Corneto 
(GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS). ANNO 1871 IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CVM SPECVLVM HOC 
APVD FRATRES MARZIOS 
VIDISSET, HAEC ADNOTAVIT: la 
rappresentazione e guasta per ribollimento 


SPE€ 
DXBI 
EST, QT 


del rame. QVO LOCO ET QVaAj|where it is being conserved nor its 


A mirror, of bronze, on which the figure 
of the Goddess Minerva has doubtlessly 
been incised, who is springing out of the 
head of the God Jupiter. It probably 
belongs to the Spikey Leaf Group 
(compare that of inscription number 
10206). Found in 1870 in a grave of 
Montarozzi — Bumpy Hills, at Corneto 
(according to Mr. Wilhelm Paul Corssen). 
In 1871 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, when he had seen this mirror at 
the House Of The Brothers Mr. Marzi And 
Mr. Marzi, noted down these words: the 
representation is disordered due to 
bubbling of the copper. We do not know 


CONDICIONE SERVETVR, 
IGNORAMVS. EXEVNTI QVARTO 
VEL INEVNTI TERTIO SAECVLIS 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
PROBABILITER TRIBVENDVM. 


condition. It is probably to be attributed to 
the end of the fourth century or the 
beginning of the third century before the 
common era. 


NOMINA IN SPECVLI MARGINE 
INCISA. 


The names were incised on the margin of 
the mirror. 


A). 
B). 
C). 
D). 
E). 
F). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1004 LÁ. 
TI^ UNI AI^ The Goddess Juno. 
TI?  ThALNA AIP The God Youth. 
TI€ MENRVA AlC€ The Goddess Minerva: 
TI?  TINIA AIP T | 
TIF | LEThAM AI? den Sedet Sa 
TI" | LARAN All4 TheGod Mar: 
DO EX EDITIONE  IOSEFANA |I am" giving NO to the edition of 
GVFFREDANA MP, «^ T Goffredo — Ariodante 
FABRET HANA. llBabretti 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo i m Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime isc le, B US number 395; 
NVMERVS 395; 
p GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Übef?die Sprache : Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 378; T volume I, page 378; 
F1 ROBERTVS SCHNEIDERIVS, Die Geburt & PAGINA À! Mr. Robert von Schneider, The Birth Of The Goddess Athene, page 
15, NVMERVS 6; 15, number 6; 
4. FRIDERICVS |. GVILIELMVS MN A anii 4. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN, | page 12; 
&. em m, ar ell Mr. Wilhelm Heinrich Roscher, Specialist Lexicon Of Greek And 


GVILIELMVS HENRICVS 
der griechischen und ró dm Mytl gie, TRIN 
COLVMNA 460, SVB LNA: 


Roman Mythology, volume 5, column 460, under the word TRALNA; 


MAXIMVS . PALLOTTINIV' 
ADNOTATIONE 1, 2, 10. 


6. Mr. Massimo Pallottino, Tarquinia, column 495, note 1, number 2, 


number 10. 


VMERIST 0042. 


0046. 10047. 
0051. 10052. 
. 10056. 10057. 
. 10061. 10062. 
. 10066. 10067. 
. 10071. 10072. 
. 10076. 10077. 
. 10081. 10082. 
. 10086. 10087. 
. 10091. 10092. 
. 10096. 10097. 
. 10101. 10102. 

i . 10106. 10107. 
10108. 10109. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 10042 AD 
10109 EX INSCRIPTIONIBVS 


Inscriptions Numbers 10042, 10043, 
10044, 10045, 10046, 10047, 10048, 
10049, 10050, 10051, 10052, 10053, 
10054, 10055, 10056, 10057, 10058, 
10059, 10060, 10061, 10062, 10063, 
10064, 10065, 10066, 10067, 10068, 
10069, 10070, 10071, 10072, 10073, 
10074, 10075, 10076, 10077, 10078, 
10079, 10080, 10081, 10082, 10083, 
10084, 10085, 10086, 10087, 10088, 
10089, 10090, 10091, 10092, 10093, 
10094, 10095, 10096, 10097, 10098, 
10099, 10100, 10101, 10102, 10103, 

10104, 10105, 10106, 10107, 10108, And 

10109. 
Inscriptions numbers 10042 to 10109 
consist of inscriptions and abbreviations 


NOTISQVE CONSTANT QVAE IN 


which are extant on objects found by the 


Villa Giulio, 
numero 45995). 


Group 4 -- main 
chamber of the 
tombs on the plain 
to the east of Main 
Sepulchral Street. 


A fragment, of a 
vessel, of dark and 
fine and bright 
kneeded yellow clay 
carelessly left full of 
impurities. On top 
of the fragment 
(Villa Giulia 
Museum, inventory 
number 45995). 


Inscriptions as inscription number 14322. 
6| Via parallela ad est 


Via Sepolcrale 
principale presso la 
tomba della 
Cornice. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


39 


Body Of Etruscan 


The parallel street to 
the east of i 


Inscriptions as inscription number 14323. 
o (89). 
39. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


FT ment, of a 


- i ing cup, on a 
Ww foot. 
Underneath the foot 
(Villa Giulia 
Museum, inventory 


number 48865). 


Tomba .|4 a caméra 
a est Vià;Sepolcrale 
principal tra 
l'ingresso agli scavi 
tomba di 
CE URSUS. 


[Sd 


CA 


Piede di KYLIX 
attica. Sotto 1l piede. 
Fine 5 (Inventario 
Museo Villa Giulio, 
numero 45580). 


omb 14 in the 
shape of a chamber, 
to the east of Main 
Sepulchral — Street, 
between the 
entrance to the 
excavations and the 
tomb of MARCE 
URSUS. 


The foot of a 
drinking cup of the 
territory of Athens. 
Underneath the foot. 
Of the end of the 
fifth century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory | number 
45580). 


Inscriptions as inscription number 14324.] 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


Gruppo (40). 


Group 40. 


REBVS ADSVNT A Fondazione Carlo 
Maurilio Letici REPERTIS IN 
EFFOSSIONIBVS IN SITV ILLO QVI 
Calvario VOCATVR AB ANNO 1959 
VSQVE AD ANNVM 1974 LVCIA 
CAVAGNARA  VANONIA  DVCE 
FACTIS (CONFER SVPRA PAGINA 1). 
CVM IN Calvario (SI SEPVLCRVM 
NVMERO 1682 EXCIPIAS, IN QVO 
VASA EX bucchero INVENTA SVNT) 
CELLAE (tombe a camera) SERIORIS 
AETATIS (SAECVLORVM QVARTI 
AD SECVNDI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM) TANTVM REPERTAE 
SINT, ET CVM INTERDVM PLVS 
QVAM SEMEL IN  SINGVLVM 
SEPVLCRVM CORPORA DEPOSITA 
ESSE VIDERENTVR, CVM DEMVM 
REPERTA IN LVCEM PROLATA NON 
OMNIA EDITA SINT (CONFER Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1972, PAGINA 


148; Notizie degli Scavi di Antichità, i 


1977, PAGINA 157), 
INSCRIPTIONIBVS | RECENSENDIS 
ORDINEM PROGRED 
NVMERORVM QVIBVS SEPVLC 
INDICANTVR SECVTA SVM. 
EFFOSSIONIS REPER SEI 
DOMESTICI 
RECEPTACVLIS 


IN 


VANTVR. 


Carlo Maurilio Lerici Foundation in 
excavations in that location which 1s 
called Calvario — Calvary from 1959 until 
1974, undertaken with Mrs. Lucia 
Cavagnaro Vanoni leading them (see 
above on page 1). Since in Calvario 
Calvary (if you except the tomb number 
1682, in which vessels of coarse dark red 
clay were found) chambers (tombs in the 
shape of a chamber) only of a later period 
(of the fourth to the second centuries 
before the common era) have been found, 
and since sometimes bodiés:seem to have 
been deposited more 


INSCRIPSIO NVMERQ:10042. 


Inscription Number 10042. 


i Genugilia Group, 
RTINENS, 
MVLIEBRI 
S (ALTITVDINE 
,6). IN SEPVLCRO 
'NNVENTVS (NVMERO 
INVENTARIF T. 752 / 3 83313). 
ALTERI PARTI QVARTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST  (CONFER  G. 
PIANIVM, Ceramiche etrusche a figure 
rosse, PAGINA 125, NVMERVS 101, 
TABVLA NVMERO 90). 


ES 
- 
- 
p 
* 
-— 
les! 


A little bowl belonging to the Master Of 
The Group Made For The Customer 
Popilia Genucilia, the Sort Of Pottery Of 
Cerveteri, of yellow clay, decorated with 
the face of a woman (55 millimetres high; 
136 millimetres in diameter). Found in 
number 752 (inventory number T. 752 / 3 
— 83313). It could be attributed to the 
second half of the fourth century before 
the common era (see Mr. G. Pianu, 
Etruscan Ceramics With Redfigures, page 
125, number 101, photographic plate 
number 90). 


CRVX SVB PEDE SCARIPHATA, 


POST COCTVRAM (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


TABVLA PRIMA MEA). 


The cross was scratched underneath the 
foot after firing (you will find a sketch of 
the inscription in my first photographic 
plate of figures of inscriptions). 


V 
^ 


ÁN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10042. 


T AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 


afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 


ese márks are found on pottery 
the Villanovan period, their 
ious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I 'àm giving it according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS IE IN 
RA 


ou will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM V inscription in my first photographic plate 
TABVLA PRIMA ME of figures of inscriptions). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 
APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM  INSCRIPTIONIS | INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA). VT EGO. 


.JANSCRIPTIO NVMERO 10043. Inscription Number 10043. 


FWNDI GMENTTVM EX ARGILLA |A fragment, of a bottom, of red clay (30 
ROSEA ( IMETRA 3,0 X 2, 5), IN|by 25 millimetres), found in tomb number 
SEPVLCRO NVMERO 753/753 (inventory number T. 753 / 19G —- 


INVENTVM (NVMERO INVENTARII 
T. 753 / 19G - 83443). 


83443). 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


LITTERA ET NOTA SVB FVNDO 
STILO SCARIPHATAE SVNT, POST 
COCTVRAM (ALTITVDINE LITTERIS 


The letter and the abbreviation were 
scratched by a sharp point underneath the 
bottom after firing (in letters 4 millimetres 


0, 4). 


high). 


[Jeff Hill'S8 footnote: both the letter and the abbreviation seem to be the letter A, 
perhaps scratched by different Hands at different times.] 


A). 


X| 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10043. 


TI^ .À 
TI* X 
CI^  A(ULE) Al]^ Mr.-Aule (owns me). 
CI?  A(ULE) AIP  Mr.Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


I am giving it according to a copy of my 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |inscription in my first photographic plate 
TABVLA PRIMA MEA). of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 10044. 


mober 10044. 


CATILLI FVNDVS, EX ARGILLA 
ROSEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(CENTIMETRA 7, 5 X 6, O0), IN 
SEPVLCRO NVMERO 803 INVENTVS 
(NVMERO INVENTARII T. 803 / 28 N). 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


d clay, 
(7 60 
umbér 803 
LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE PARTE, ANTE 


inca the inside before 
il fitid a sketch of the 


COCTVRAM, INCISA  (FIGVRAM firi 

INSCRIPTIONIS INVENIES ] irst photographic plate 
INSCRIPTIONVM FIGVRAR of inscriptions). 

TABVLA PRIMA MEA). 


IMAGO Nene NVMERO 10044. 


T1 


The cross incised before firing by 
a potter) X (seems to indicate that 
I was made solely for the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 


seem to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA PRIMA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my first photographic plate 
of figures of inscriptions). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA). VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10045. 


Inscription Number 10045. 


FRAGMENTVM CATILLI IN BREVI 
PEDE INSISTENTIS, EX ARGILLA 
ROSEA LINEIS VERNICIO FVSCO 
ORNATA (ALTITVDINE RESIDVA 4; 
CENTIMETRA 6 X 4) INVENTVM 
VNA CVM INSCRIPTIONE NVMERO 
10044 (NVMERO INVENTARII T. 803 / 
42). PRO FORMA CONFER Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1977, PAGINA 
168, FIGVRA NVMERO 11. 


A fragment, of a little bowl, standing on a 
short foot, of red clay, decorated with lines 
of gray glaze (the residual height is 40 
millimetres; 60 by 40 mi 

together with inscription n 


INSCRIPTIO IN INTERIORE 
CATILLO, POST COCTVRAM, STILO 
SCARIPHATA EST (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 0 AD 0, 5). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


TIONÍS NVMERO 10045. 


IMAGQ.INS 
Tl | AVLE 


Mr.-Avle (owns me). 


DO EX APOGRAP E 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


j| MAVRVS TOFANIVS,  Rivisi i epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 5 254, NVMERV. 


p Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 254, number 66. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPIÓ NVMERO 10046. Inscription Number 10046. 


OLLVLA ÉX ARGILLA ROSEA 
(ALTITVDINE 6, 6; DIAMETRO 5, 7), 


A little pot, of red clay (66 millimetres 
high; 57 millimetres in diameter), found in 


IN  SEPVLCRO NVMERO . 804 tomb number 804 (inventory number T. 
INVENTA (NVMERO INVENTARII T.|804/ 43). 

804 / 43). 

CRVX IN VENTRE, POST | The cross was scratched on the belly after 
COCTVRAM, SCARIPHATA|firing (you will find a sketch of the 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS | inscription in my first photographic plate 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM |of figures of inscriptions). 


FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10046. 


T1 X Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe an ,lImay not 
be used, or ce 
used, for 
Giulio 


me uncertain 
very small) 


igious significance would seem 
redate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRA 
INSCRIPTIONIS INVENI 


am giving it according to a copy of my 
n (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM G cription in my first photographic plate 
TABVLA PRIMA MEX). res of inscriptions). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 
APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM  INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA). VT EGO. 


INSGRIPTIÓ NX MERO 10047. Inscription Number 10047. 


EX impasto RVBRO.|A pot, of red impasto — kneeded clay 
INE 12330; DIAMETRO 10,|carelessly left full of impurities (120 
VLCRO NVMERO 5$807|millimetres high; 108 millimetres in 
ERO INVENTARII T. diameter), found in tomb number 807 
807 / 2). (inventory number T. 807 / 2). 


12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE LABRI PARTE, |The cross was scratched on the outside of 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA the lip after firing (you will find a sketch 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |of the inscription in my first photographic 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM plate of figures of inscriptions). 

FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10047. 


TI X AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 


period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamigi 
these 


d on pottery 
ilanovan period, their 
ificance would seem 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGV 
INSCRIPTIONIS INVENIES 
INSCRIPTIONVM 
TABVLA PRIMA MEA). 


IN 


dul dh, * 


am glying it adCording to a copy of my 
u wil find a sketch of the 
inscrip in my first photographic plate 
figures of inscriptions). 


NIHIL MARISTELLA . PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA). VT EGO. 


Inscription Number 10048. 


INSCRIPTIO NVMERO 10048. 
PATERA L VTEA 
VERNICIO DVCTA, 


INSCRIPTIONIS 
(NVMERO 


A bossed sacrifical bowl, of yellow clay, 
covered with black glaze, of the shape of 
Mr. Nino Lamboglia number 27 (75 
millimetres high; 172 millimetres in 
diameter), found together with inscription 
number 10047 (inventory number T. 807 / 
14). 


LITTERA NIGRO COLORE SVB PEDE 
PICTA (ALTITVDINE LITTERIS 2, 5). 


The letter was painted in a black colour 
underneath the foot (the height ofthe letter 
is 25 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10048. 


T Ch 


CI  Ch(AE) 


Al Mr.-Chae (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


TABVLA PRIMA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my first photographic plate 
of figures of inscriptions). 


iMont 


(301) 
(00121 
(TARQVINII! 


erozzij 


INSCRIPTIO NVMERO 10049. 


Inscription Number 10049. 


PARVAE PATERAE FRAGMENTVM 
EX ARGILLA LVTEA (CENTIMETRA 
5 X 4), IN SEPVLCRO NVMERO 816 
INVENTVM (NVMERO INVENTARII 


A fragment, of a little bossed sacrificial 
bowl, of yellow clay (50 by 40 
millimetres), found in tomb number 816 
(inventory number T. 816 / 11). 


LITTERIS 1, 2). 


T. 816 / 11). 

LITTERA IN INTERIORE VASCVLI The letter was scratched on.the inside of 
PARTE, POST COCTVRAM, the little vessel after firi in letters 12 
SCARIPHATA (ALTITVDINE | millimetres high). 


— 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10049. 


TI E 

Cl — E(CNATNAS) Al bam) Mi-Ecnatna's 

DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM I agí giving Te to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own *3(you find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVMO inscription in irst photographic plate 
TABVLA PRIMA MEA). of inscriptions). 


PERTINENS (CENTI 


5) IN SEPVLCRO ERO $829 
INVENTVS ( NTARII 
T. 829 / 4). 


LINEIS MARISTELLA PANDOLFINIA 


INSCRIPTIO NVMERO 109050. Inscription Number 10050. 
PATERAE FVNDVS, EX GILLA | The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
ROSEA CIRCVLIS LINEIS BRIS réd clay, decorated with red and black 
ATQVE NIGRIS EX A, * doubtlessly belonging to the 
DVBIE |. AD Group ,SPURINAS | Group (50 by 35 


millimetres). Found in tomb number 829 
(inventory number T. 829 / 4). 


ANGELETTIA PRO CIRCVLIS VT EGO. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


INSCRI IN INTERIORE CATILLO | The inscription was painted on the inside 
NIGRO CO , ANTE COCTVRAM, of the little bowl in a black colour before 
PICTA (ALTITVDINE LITTERIS 1, 7 |firing (inletters 14 to 17 millimetres high). 
AD 1, 4) 
e » 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10050. 
Tl | -—- ARCE 
---—-- ARC-------- MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ------ARCE 
VT EGO. 
CI LARCE AI Mr.-Larce (made me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


(CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
10186). 
|n 


(Compare inscription number 10186). 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 67. 


Óh Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 254, number 67. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 


time!.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10051. 
10052. 10053. 10054. 10055. 10056. 
10057. 10058. 10059. 10060. 


Inscriptions Numbers 10051, 10052, 
10053, 10054, 10055, 10056, 10057, 
10058, 10059, And 10060. 


INSTRVMENTA INVENTA IN 
SEPVLCRIS | NVMERO 4842 ET 
NVMERO 1593, QVAE INTER SE 
CONIVNCTA SVNT. 


Utensils found in tombs numbers 842 and 
number 1593, which a 
another. 


INSCRIPTIO NVMERO 10051. 


CYLIX ETRVSCI GENERIS LVTEIS 
FIGVRIS ORNATA (ALTITVDINE 9, 9; 
DIAMETRO 23, 4) | INTERIORE 


EFFIGIES SATYRI; IN LATERE A ET|i 


IN LATERE B DVAE EFFIGIE 
PALLIATAE (NVMERO INVENTA 

T. 842-1593 / 6). AD SOKRA Group 
PERTINERE MIHI VIDETVR, 
RE DIMIDIO QVARTI SAEC 
TEMPOREM  |COMMVNE 
TRIBVI POSSE ! 
(CONFER G. P 
d'Archéologie et d 
Frangaise de Rome 
VOLVMEN 9UüsPAGINA 1$ 


er T. 842-1593 / 6). It 
me to belong to the SOKRA 
therefore we understand that it 
uld be attributed to the middle of the 
rth century before the common era (see 
. G. Pianu, Studies In Archaeology And 
ry Of The French School At Rome. 
Antiquity, volume 90, page 161). 


LITTERAE EDB' STILO 
SCAR TAE OCTVRAM 
(ALBÉLVDINE LITTERIS 3, 2 AD 1, 5) 
(E 8; 10). 


The letters were scratched by a sharp point 
underneath the foot after firing (in letters 
15 to 32 millimetres high) (photographic 
plates numbers 8 and 10). 


YN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10051. 


TI PU 
Ci PU(PLE) AÍ Mr.-Puple (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 68. 


B Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 254, number 68. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 


timel.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10052. 


Inscription Number 10052. 


PATERA, FRACTA, EX ARGILLA 
LVTEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, FORMAE Nino Lamboglia 
27 (ALTITVDINE 5, 4; DIAMETRO 14, 
0). NVMERO INVENTARII T. 842-1593 
/ 41. 


A bossed sacrifical bowl, broken, of 
yellow clay, covered with black glaze, of 
the shape of Mr. Nino Lamboglia number 
27 (54 millimetres high; 140 millimetres 
in diameter) Inventory number T. 842- 
1593 / 41, 


14 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 14, 0 VT EGO. 


CRVX IN VENTRE SCARIPHATA, 
POST COCTVRAM (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA PRIMA MEA). 


The cross was scratched on the belly after 
finng (you will find a sketch of the 
inscription in my first photographic plate 
of figures of inscriptions). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10052. 


T4 


A] 


of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
sed, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


I am giving it according to a copy of my 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscription in my first photographic plate 
TABVLA PRIMA MEA). of figures of inscriptions). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA). VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10053. 


Inscription Number 10053. 


PATERA EX ARGILLA  LVTEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 


A bossed sacrifical bowl, of yellow clay, 
covered with black glaze, of the shape of 


FORMAE Nino Lamboglia . 27 
(ALTITVDINE 5, 5; DIAMETRO 14, 5). 
NVMERO INVENTARII T. 842-1593 / 
42. 


Mr. Nino Lamboglia number 27 (55 
millimetres high; 145 millimetres in 
diameter). Inventory number T. 842-1593 
/ 42. 


CRVX IN VENTRE SCARIPHATA, 
POST COCTVRAM (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA PRIMA MEA). 


The cross was scratched on the belly after 
finng (you will find a sketch of the 
inscription in my first photographic plate 
of figures of inscriptions). 


JL 


— p^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10053. 


du 


AI (The cross) X 


firing indicates 


ligious awe and law, I may not 

used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 

ommemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


GRAPBÓ MEO (FIGVRAM 
INVENIES — IN 
INSCRIPTIOWM FIGVRARVM 


TABVLA PRIMA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my first photographic plate 
of figures of inscriptions). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA). VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10054. 


Inscription Number 10054. 


PATERA IN BREVI PEDE INSISTENS, 
EX ARGILLA ROSEA (ALTITVDINE 
6, 9; DIAMETRO 12, 0). NVMERO 
INVENTARII T. 842-1593 / 72. 


A. bossed sacrifical bowl, standing on a 
short foot, of red clay (69 millimetres 
high; 120 millimetres in diameter). 
Inventory number T. 842-1593 / 72. 


12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


im 


Oggetto  sporadico 
presso il lato nordest 
della 3 Via 
Sepolcrale a destra 
Via Sepolcrale 
principale. 


CA 


Piccolo frammento 
di piede di KYLIX 
attica. Sotto 1l piede. 
Fine 5 (Inventario 
Museo Villa Giulio, 
numero 47045). 


An object, found 
isolated, near the 
northeast side of 
Sepulchral Street 3 
on the righthand 
side of | Main 
Sepulchral Street. 


A little fragment, of 
the foot of a 
drinking cup of the 
territory of Athens. 
Underneath the foot. 
Of the end of the 
fifth century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory | number 
47045). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


Inscriptions as inscription number 14325.] 


Gruppo 


Gro 


je 


Tomba 14 a camera 
a sinistra i 


[Sm 


Pied di KYLIX 
td Sotto il piede. 
ne 5 [nota l1: 
confronta Paolino 
Mingazzini in Vasi 
della Collezione 
Alessandro 


Castellani, pagina 
44]. 


MARCE URSUS. 


The foot of a 
drinking cup of the 
territory of Athens. 
Underneath the foot. 
Of the end of the 
fifth century [note 1: 
see Mr. Paolino 
Mingazzini in 
Vessels Of The 
Collection Of Mr. 
Alessandro 

Castellani, page 44]. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


Inscriptions as inscription number 14326.] 


Gruppo (42). 
Group 42. 


Ee 


Tomba 14 a camera 
a est Via Sepolcrale 
principale. 


CA 


OXYBAPHON 

attico a vernice nera. 
Sotto 1l piede. Fine 5 
(Inventario Museo 


CRVX IN INTERIORE PARTE RVBRO 
COLORE PICTA (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA PRIMA MEA). 


The cross was painted in a red colour on 
the inside (you will find a sketch of the 
inscription in my first photographic plate 
of figures of inscriptions). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10054. 


T1 


AI (The cross) X (painted [added by 
Jeff Hill: after firing] indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated the sacred 


ashes of 


posed by religious awe 
ay not be used, or 


urposes; Mr. Giulio 
ci'S opinion that these 
rks could be commemorations, 
of àcquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
ecause these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my first photographic plate 
of figures of inscriptions). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABV 


INSCRIPTIONIS INVENIES 
LA PRIMA MEA). VT EGO. 


IN 


INSCRIPTIO NVMERO 10055. 


Inscription Number 10055. 


PATERA IN BREVI PEDE INSISTENS, 
EX ARGILLA ROSEA (ALTITVDINE 
7, 0; DIAMETRO 11, 4). NVMERO 
INVENTARII T. 842-1593 / 73. 


A. bossed sacrifical bowl, standing on a 
short foot, of red clay (70 millimetres 
high 114 millimetres in diameter). 
Inventory number T. 842-1593 / 73. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE PARTE RVBRO 
COLORE PICTA (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


The cross was painted in a red colour on 
the inside (you will find a sketch of the 
inscription in my first photographic plate 


of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIONVM 
TABVLA PRIMA MEA). 


FIGVRARVM 


AX 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10055. 


ila] X 

DO EX APOGRAP E IGV 
INSCRIPTIONIS IN 
INSCRIPTIONVM V VM 
TABVLA PRI EA 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA). VT EGO. 


AI (The cross) X (painted [added by 
Jeff Hill: after firing] indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 


purpose of storing the ashes of 


bé used, for 
Mr. Giulio 


me uncertain (but probably very 
all) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
eem to predate literacy). 

am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my first photographic plate 
of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


INSCRIPTIO NVMERO 10056. 


Inscription Number 10056. 


PATERA EX ARGILLA ROSEA 
(ALTITVDINE 6, 6; DIAMETRO 17, 4). 
NVMERO INVENTARII T. 842-1593 / 
83. 


A bossed sacrifical bowl, of red clay (66 
millimetres high; 174 millimetres in 
diameter). Inventory number T. 842-1593 
/ 83. 


CRVX IN INTERIORE PARTE RVBRO 
COLORE PICTA (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA PRIMA MEA). 


The cross was painted in a red colour on 
the inside (you will find a sketch of the 
inscription in my first photographic plate 
of figures of inscriptions). 


X 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10056. 


T1 


A1 (The cross) X (painted [added by 
Jeff Hill: after firing] indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by,religious awe 
and law, I may be used, or 
certainly no l 
mundane 
Buonami 
marks could 
of i 


eir religious significance would 
em to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FI 
INSCRIPTIONIS —— INVENI 
INSCRIPTIONVM FIG 
TABVLA PRIMA MEA)... 


I 
RVM 


I am gig it according to a copy of my 
wn (you will find a sketch of the 


cription in my first photographic plate 
off figures of inscriptions). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA). VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10057. 


Inscription Number 10057. 


A fragment, of a bottom, of red clay (47 
by 20 millimetres). Inventory number T. 
842-1593 / 123. 


FVND G ARGILLA 
RO (CENTIMETRXA 4, 7 X 2, 0). 
N INVE RII T. 842-1593 / 
125 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIAPRO 2,0 VI EGO. 


NOTA IN INTERIORE PARTE, POST 


COCTVRAM, SCARIPHATA 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 


The mark was scratched on the inside after 
finng (you will find a sketch of the 
inscription in my first photographic plate 
of figures of inscriptions). 


FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA). 


I 


s 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10057. 


TI A 


CI — A(ULE) 


A1 Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA PRIMA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my first photographic plate 
of figures of inscriptions). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA). VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10058. 


Inscription Number 10058. 


AMPHORAE FRAGMENTA EX 
ARGILLA LVTEA (ANSAE 
ALTITVDINE 16). NVMERO 
INVENTARII T. $842-1593 / 132. 
AMPHORA NONNVLLAM 
SIMILITVDINEM CVM  PVNICIS 
AMPHORIS a siluro HABERE 
VIDETVR (CONFER ANNAM 


MARIAM BISIAM, La ceramica punica, 
PAGINA 33, forma 13B). 


The fragments, of a wine jug, of yellow 
clay (the height of the handle is 160 
millimetres). Inventory number T. 842- 


Maria Bisi, Pu 
shape 13B). 


LITTERA IN ANSA, 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


POST 


(ALTITVDINE LITTERIS 2, 4). 


The as atched on the handle 
aftér. firin e le is 24 millimetres 
high): 


T1 U 

CI U(ChU) Mr.-Uchu (owns me). 

DO EX APOGRAPHO MEO (F RAM |I àm giving it according to a copy of my 

INSCRIPTIONIS IE pap will find a sketch of the 

INSCRIPTIONVM VRAR inscription in my first photographic plate 

TABVLA PRIMA ME of figures of inscriptions). 
INSCRIPTIO:NVMERO 10059. Inscription Number 10059. 


FVSCO 
* DIAMETRO 16, 5). 
RII T. 842-1593 / 


A bossed sacrifical bowl, of gray impasto 
— kneeded clay carelessly left full of 
impurities (60 millimetres high; 165 
millimetres in diameter). Inventory 
number T. 842-1593 / 159. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIA PRO 6, 0 VT EGO. 


LITTERAE SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 


The letters were scratched underneath the 
foot after firing (in letters 18 to 28 


(ALTITVDINE LITTERIS 2, 8 AD 1, 8). 
N 


17) 


millimetres high). 


N N 
X 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10059. 


TI ACZT 


CI — AC(NATNA)Z T 


Al (I am) Mr.-Acnatna's, Mr.-Tite's 


(son's). 


ACZT MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ACZT VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 10060. 


Inscription Number 10060. 


ORIS 3, 4). NVMERO INVENTARII T. 
842-1593 / 194. 


Doubled Letters II. 
SAVROTER EX AERE|The butt end of a spear, of bronze (221 
(LONGITVDINE 22, 1; DIAMETRO millimetres long; the diameter of the 


mouth is 34 millimetres). 
number T. 842-1593 / 194. 


Inventory 


INSCRIPTIO IN | LONGITVDINEM 
INCISA, POST FVSVRAM 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 2 AD 1, 0) 
(TABVLIS 8; 10). 


The inscription was incised lengthwise 
after the metal had been cast (in letters 10 
to 12 millimetres high) (photographic 
plates numbers 8 and 10 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


3791 
vi 


AU E 
I P 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 


iN 


TI ATIIES 


Al  (lam)Mr.-Atiiets. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giviig 1 a copy of my 


own 


1: MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 70. 


Mr. 
page 2 


b Cristofani Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


mber 70. 


update, but, after a few seconds of study, i 
timel.] 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 


t turns out to be an utter waste of space and 


NVMERO 878 INVENTA (NVMERO 
INVENTARII T. 878 / 4). 

CRVX IN INTERIORE PARTE, POST 
COCTVRAM, LEVITER SCARIPHATA 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 


(30 
1001 
Monterozzi 
(301)j 
100141 
(TARQVINII) 
(Monterozzi] 
INSCRIPTIONVMERO 10061. Inscription Number 10061. 
P FRAC EX ARGILLA/|A bossed sacrifical bowl, broken, of 
LVTEA EXTERIORE PARTE yellow clay, whitened on the outside (47 
DEALBAT "^LTITVDINE 414, 7;|millimetres high; 112 millimetres in 
DIAMETRO /11, 2), IN SEPVLCRO diameter), found in tomb number 878 


(inventory number T. 878 / 4). 


The cross was lightly scratched on the 
inside after firing (you will find a sketch 
of the inscription in my first photographic 
plate of figures of inscriptions). 


FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10061. 


T1 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 


ery small) 
of instances; because 


predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FI 
INSCRIPTIONIS — INVENI 
INSCRIPTIONVM FIG 
TABVLA PRIMA MEA)... 


RVM 


I am giVilg it according to a copy of my 
wn (you will find a sketch of the 


cription in my first photographic plate 
off figures of inscriptions). 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 


NIHIL MARISTELLA .PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA). VT EGO. 


Inscription Number 10062. 


INSCRIPTIO NVMERO 10062. 
P 


IN BREVI 


10061 (NVMERO INVENTARII T. 878 / 
5 A). PRO FORMA CONFER Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1977, PAGINA 
167, FIGVRA NVMERO 10. 


A fragment, of a bossed sacrifical bowl, 
standing on a short foot, of yellow clay 


; (the residual height is 55 millimetres 5, 5; 


the diameter of the foot is 67 millimetres), 
found together with inscription number 
10061 (inventory number T. 878 / 5 A). 
For the shape see Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1977, page 167, figure 
number 10. 


NOTA IN INTERIORE PATERA 
LINEIS INCERTIS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 


INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 


abbreviation VT EGO. 


The abbreviation was scratched on the 
inside of the bossed sacrificial bowl by 
unclear lines after firing (you will find a 
sketch of the inscription in my first 
photographic plate of figures of 


FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA). |inscriptions). 
CRVX, The cross MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO NOTA, The 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10062. 
'- MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO | VT EGO. 
TI TA 
el TANAS A1 (I am) Mr.-Tana's. 
DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscription in my first photographic plate 
TABVLA PRIMA MEA). of figures of inscriptions). 
NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 
APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM  INSCRIPTIONIS . INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA). VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10063. Inscription Niffüber 10063. 
CATILLI FRAGMENTVM EX|A fragment, of , of ay, 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO |covered with black e shape of 
OBDVCTA, FORMAE Nino Lamboglia | Mr. Nino L ber 64120 by 45 
6 (CENTIMETRA 12, 0 X 4, 5), IN millimetyés), nümber 1231 


SEPVLCRO NVMERO 1231 | (inve T.12317 5X 
INVENTVM (NVMERO INVENTARII 

T. 1231/ 5). 

12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 

LITTERA IN EXTERIORE PARTE, was scratched on the outside 
POST COCTVRAM, SCARI after (the letter is 11 millimetres 
ALTITVDINE LITTERIS 1, 1 1gh). 


IMAGO:NSGORIPTIONIS NVMERO 10063. 


C Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 


En Ch 


DO EX APOGRAPHO S (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 
p^ IN|own (you will find a sketch of the 
RARVM inscription in my first photographic plate 


of figures of inscriptions). 


Inscription Number 10064. 
S EX|A little bowl, lacunose, of red clay, 
ARGILLA ROQSEA VERNICIO NIGRO |covered with black glaze, similar in shape 
OBDVCTA, SIMILIS FORMA to Mr. Jean-Paul Morel's number 88 (130 
IOHANNIS PAVLI MORELII  88)|by 90 millimetres; the diameter of the foot 
(CENTIMETRA 13, 0 X O9, 0O;ls58 millimetres), found in tomb number 
DIAMETRO PEDIS 5, 8)  IN!/1568 (inventory number T. 1568 / 18). 


SEPVLCRO NVMERO 1568 
INVENTVS (NVMERO INVENTARII 
T. 1568 / 18). 


13 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 13, 0 VT EGO. 
9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


LITTERA SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, STILO SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 6). 


The letter was scratched by a sharp point 
underneath the foot after firing (the height 


74 
po» 
ZZ J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10064. 


of the letter is 16 millimetres). 


ui A 


Cl  A(ULE) 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA PRIMA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my first photographic plate 
of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 10065. 


FRAGMENTVM CATILLI IN BREVI 
PEDE INSISTENTIS (CONFER PRO 
FORMA Notizie degli Scavi di Antichità, 
1977, PAGINA 168, FIGVRA NVMERO 


1) | EX ARGILLA  LVTEA 
(ALTITVDINE RESIDVA 6, 4; 
DIAMETRO PEDIS 8, 0) IN 
SEPVLCRO NVMERO 1577 


INVENTVM (NVMERO INVENT 
T. 1577/43. 


LITTERA 
COCTVRAM, 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 0) 


IN 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 
7 


INSCRIPTIO NVMERO 10066. 


IMA NS TIONIS NVMERO 10065. 
T1 U 
el U(ChU) AI Mr.-Uchu (owns me). 
G O MBO (FIGVRAM I am giving it according to a copy of my 
IN TIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
I FIGVRARVM 


inscription in my first photographic plate 
of figures of inscriptions). 


Inscription Number 10066. 


CATILLVS EX ARGILLA LVTEA 
(ALTITVDINE 2, 2; DIAMETRO 11, 5), 
IN SEPVLCRO  NVMERO 1592 
INVENTVS (NVMERO INVENTARII 


A litle bowl, of yellow clay (22 
millimetres high; 115 millimetres in 
diameter), found in tomb number 1592 
(inventory number T. 1592 / 20). 


FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA). 


T. 1592 / 20). 

CRVX IN INTERIORE PARTE, POST |The cross was scratched on the inside after 
COCTVRAM, SCARIPHATA firing (you will find a sketch of the 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS | inscription in my first photographic plate 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM | of figures of inscriptions). 


M 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10066. 


T1 


AI (The cross, or, modified cross) X 
(scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 


or a Goddess, 
sanction imp 


entage of instances; 
ecause these marks are found on 
ery of the Villanovan period, 
théir religious significance would 
seem to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FEsVRAM 
INSCRIPTIONIS IE IN 
INSCRIPTIONVM VRA 
TABVLA PRIMA ME 


I'üim giving it according to a copy of my 

ou will find a sketch of the 
inscription in my first photographic plate 
of figures of inscriptions). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA). VT EGO. 


.JANSCRIPTIO NVMERO 10067. 


Inscription Number 10067. 


CATIL EX XRGILLA LVTEA|A litle bowl, of yellow clay (27 
(ALTITV , 7; DIAMETRO 12, 0) | millimetres high; 120 millimetres in 
INVENTVS A CVM NVMERO |diameter) found together with inscription 


10066 (NVMERO INVENTARII T. 1592 
/ 21). 


number 10066 (inventory number T. 1592 
fa) 


12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE PARTE, POST 


COCTVRAM, SCARIPHATA 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 


FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA). 


The cross was scratched on the inside after 
finng (you will find a sketch of the 
inscription in my first photographic plate 
of figures of inscriptions). 


4C 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10067. 


T1 


Al (The carelessly scratched cross, or, 
crosses) X (scratched after firing 
indicates that, after a likely period 
of mundane use, after my owner 
died I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by,religious awe 
and law, I may be used, or 
certainly no 1 
mundane 
Buonami 
marks could 
of j 


em to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FI 
INSCRIPTIONIS INVENI 
INSCRIPTIONVM FIG 
TABVLA PRIMA MEA), 


I 
RVM 


I am gig it according to a copy of my 
wn (you will find a sketch of the 


cription in my first photographic plate 
off figures of inscriptions). 


NIHIL MARISTELLA . PANDOLFIN 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 


IA  ANGELETTIA PRO DO EX 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA). VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10068. 


Inscription Number 10068. 


ARGILLA 
NIGRO 


, 2; DIAMETRO 6, 
RO NVMERO 1625 


1625 / 27). 


A little bossed sacrificial bowl, of red clay, 
covered with black glaze, of the shape of 
Mr. Nino Lamboglia number 51 (42 
millimetres high; 60  millimetres in 
diameter), found in tomb number 1625 
(inventory number T. 1625 / 27). 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


LITTERA A) IN EXTERIORE PARTE 
SCARIPHATA, POST COCTVRAM 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 3) 
LITTERAE B) IN  INTERIORE 
VASCVLO INCISAE, ANTE 


COCTVRAM (ALTITVDINE LITTERIS 


The letter A) was scratched on the outside 
after firing (the height of the letter is 13 
millimetres); the letters B) were incised on 
the inside of the little vessel before firing 
(in letters 12 millimetres high). 


1,2). 


F 
| 


Villa Giulio, 


numero 45600). 
Tomb 14 in the A saucer of the 
shape of a chamber, territory of Athens, 
to the east of Main covered with black 
Sepulchral Street. glaze.  Underneath 


the foot. Of the end 
of the fifth century 
(Villa Giulia 
Museum, inventory 
number 45600). 
[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14327.] 


Gruppo (43). 

Group 43. 
1 Tomba a 1 E attica a 
cremazione a sud e'rosse d'arte 
del grande tumulo 2. tto la 


ero 46942) 
M ]: confronta 
Edmond Francois 
Paul Pottier, Vases 
Antiques du Louvre, 
salle G, pagina 458]. 
A ewer of the 
territory of Athens, 
with redfigures, of 
careless art. 
Underneath the 
base, near the 
margin. Of the end 
of the fifth century 
(Villa Giulia 
Museum, inventory 
number 46942) 
[note 1: see Mtr. 
Edmond  Frangois 
Paul Pottier, 
Ancient Vessels Of 
The — Wolfplagued 
Villa, hall G, page 
458]. 

[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14328.] 
Gruppo (44). 
Group 44. 


A). 
IN EXTERIORE PARTE. 


On The Outside. 
A 
B). 
IN INTERIORE. 
On The Inside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10068. 
1t* N 
TI» FA 
F-- MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO FA VT EGO. 
CI^  N(ASUS) Al^ (Lam) Mr.-Nasu's. 
CIP  F(ASTDA AIP  Mr.-Fastia (made/mejs,. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it acco toa of my 
own. 
PRO NOTA B) CONFER |For the abbreviatioB) cóWipare 4hat of 
INSCRIPTIONIS NVMERO 10100. inscription number 1010. 
m MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca,| 1. Mr. E e Épigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 71. pae 254. nui E71, 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
timel.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10 — "Hüscription Number 10069. 


PARVVM OPERCVLVM E 
FVSCO (ALTITVDINE 


small lid, of gray impasto — kneeded 
y carelessly left full of impurities (35 
DIAMETRO 9, 4), SE llimetres high; 94  millimetres in 
NVMERO 1682 er), found in tomb number 1682 
(NVMERO INVEN I T/1682/28). |(inventory number T. 1682 / 28). 


LITTERAE IN INT TE The letters were incised on the inside 
INCISAE ANTE COC M, VrT|before firing, in my opinion (in letters 18 
OPINOR (AL LITTERIS 1, |millimetres high). 


8). 
A 
AA 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10069. 


TI AS 
CI A(ULBS Al  (Iam)Mr-Aule's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
[UN MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, jn Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 72. page 254, number 72. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
timel.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10070. Inscription Number 10070. 


PATERA EX bucchero IN BREVI PEDE ' A bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
INSISTENS  (ALTITVDINE 6,  4;jred clay, standing on a short foot (64 


DIAMETRO 12, 0) INVENTA VNA 
CVM INSCRIPTIONE NVMERO 10069 
(NVMERO INVENTARII T. 1682 / 31). 


millimetres high; 120 millimetres in 
diameter) found together with inscription 
number 10069 (inventory number T. 1682 
7 31y 


12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 


The letters were scratched on the outside 
of the bossed sacrificial bowl after firing 


(ALTITVDINE LITTERIS 4, 0 AD 1, 9). | (in letters 19 to 40 millimetres high). 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


nA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10070. 


TI MI AI I (am) (someone's). 


[Jeff Hill'S8E footnote: so it seems, at least -- yet the inscription therefore bears no 
information; perhaps the carelessly scratched mark is rather an abbreviated mark of 
ownership, such as M(ARC)I(AL), (I am) Ms.-Marci's, which seems to make more 
sense to its readers thousands of years after it was made, but SCIT QVIS.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am givingai 


cordinlg, to a €Opy of my 
on n iie, 


| MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 73. 


js Mauro Crist$fani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
4. number 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 


timel.] 


INSCRIPTIO NVMERO 19071. 


Inscription Number 10071. 


PATERA EX ARGILLA |,LVTEA 
VERNICIO NIGRO 
FORMAE Nino 
(ALTITVDINE 4, 4 
IN SEPVLCRO 


INVENTA "ee 


1686/ 6). 


bossed sacrifical bowl, of yellow clay, 
ered with black glaze, of the shape of 
ino Lamboglia number 51 (44 
millimetres high; 80  millimetres in 
diameter), found in tomb number 1686 


. (inventory number T. 1686 / 6). 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIAPROS,0 VI EGO. 


TERIÓRE PARTE, 


The letter was scratched on the inside after 
finng (the height of the letter is 10 


LIT IN 
P OCTV. SCARIPHATA 
(ABTIT ELI 


ERIS 1, 0). 


millimetres). 


1] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10071. 


TI E 


CI | E(CNATNAS) 


AI (I am) Mr.-Ecnatna's 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


I am giving it according to a copy of my 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscription in my first photographic plate 
TABVLA PRIMA MEA). of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 10072. 


Inscription Number 10072. 


PATERA IN BREVI PEDE INSISTENS, 
QVI DEEST, EX ARGILLA ROSEA 
(ALTITVDINE  RESIDVA 14, 6; 
DIAMETRO 11, 0) INVENTA VNA 
CVM INSCRIPTIONE NVMERO 10071 
(NVMERO INVENTARII T. 1686 / 46). 
PRO FORMA CONFER Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1977, PAGINA 167, 
FIGVRA NVMERO 10. 


A. bossed sacrifical bowl, standing on a 
short foot, which is missing, of red clay 
(the residual height is 46 millimetres; 110 
millimetres in diameter) found together 
with inscription number 10071 (inventory 
number T. 1686 / 46). For the shape see 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1977, page 167, figure number 10. 


11 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 11, 0 VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 4). 


The letter was scratched on the inside after 
firing (the letter is 14 eL high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10972. 


Antiquité, 
TABVLA 
NVMERO 26/719. 


TI V 
C1 V(ELUS) AI 
DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am givig 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM Mo 
TABVLA PRIMA MEA). of fi 

INSCRIPTIO NVMERO 10073. Tascription Number 10073. 
PATERAE A fra; t, of a libationary bossed plate, 
FRAGMENTVM EX ARGILLA LVT yellow clay, covered with black glaze, 
VERNICIO NIGRO the shape of Mr. Nino Lamboglia 
FORMAE Nino ber 63 (60 by 65 millimetres), 
(CENTIMETRA 6, 0 ed with stamped palm fronds and 
ATQVE LOT. lotus flowers, found in tomb number 1689 
EXORNATVM, (inventory number T. 1689 / 36). For the 
NVMERO stamped marks see Mr. André Balland, 


. Studies In Archaeology And History Of 


The French School At Rome. Antiquity, 
supplement 6, photographic plate number 
26, number 19. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE VMBILICO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7). 


The letter was scratched in the middle of 
the boss after firing (the letter is 7 
millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10073. 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


TI R 
Cl R(AMThAS) AÍ (I am) Mr.-Ramtha's. 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 


INSCRIPTIONVM 
TABVLA PRIMA MEA). 


FIGVRARVM 


inscription in my first photographic plate 
of figures of inscriptions). 


(301) 
10015] 
(TARQVINII) 
(Monterozzi] 


INSCRIPTIO NVMERO 10074. 


Inscription Number 10074. 


VRCEVS EX ARGILLA  ROSEA 


A pitcher, of red clay (185 millimetres 


(ALTITVDINE 18, 5) IN SEPVLCRO high) found in tomb number 1693 
NVMERO 1693 INVENTVS (NVMERO |(inventory number T. 1693 / 2). 
INVENTARII T. 1693 / 2). 

CRVX IN ANSA, POST COCTVRAM,|The cross was scratche the handle 


SCARIPHATA (FIGVRAM |after firing (you will re of the 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|inscription in my, $e raphic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM | plate of figures e ins 
TABVLA SECVNDA MEA). 1- 
IMAGO INSCRIPTIONIS N O wm 
TI X A ( ro (scratched after 
firin icatés that, after a likely 


undane use, after my 
er died I was dedicated to the 
red purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA SECVNDA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my second photographic 
plate of figures of inscriptions). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA). VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10075. 


Inscription Number 10075. 


CATILLVS EX ARGILLA ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA. IN 
MEDIO EFFIGIES DELPHINI 
IMPRESSA, FORMAE  saucer with 
furowed rim (ALTITVDINE 3, 5; 
DIAMETRO 18, 8). IN SEPVLCRO 
NVMERO 1709 INVENTVS (NVMERO 
INVENTARII T. 1709 / 8). PRO NOTA 
IMPRESSA CONFER Notizie degli Scavi 


A little bowl, of red clay, covered with 
black glaze. In the middle a figure of a 
dolphin was stamped, of the shape of 
saucer with furrowed rim (35 millimetres 
high; 188 millimetres in diameter). Found 
in tomb number 1709 (inventory number 
T. 1709 / 8). For the stamped mark see 
Notices Of Excavatio Antiquity, 


1977, page 204, numbef 12. 
di Antichità, 1977, PAGINA 204, a 
NVMERVS 12. 
CRVX IN INTERIORE PARTE, POST 1 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |i 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM 


FIGVRARVM TABVLA SECVNDA 
MEA). 


IMAGO "m ^—w 10075. 


T1 


1 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA SECVNDA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my second photographic 
plate of figures of inscriptions). 


NIHIL MARISTELLA . PANDOLFIN 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 


IA  ANGELETTIA PRO DO EX 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA). VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10076. 


Inscription Number 10076. 


Probably Written From Left To Right. 


PATERA EX ARGILLA  ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 
SIMILIS FORMA Nino Lamboglia 27 
(ALTITVDINE 5, 3; DIAMETRO 14, 9) 
INVENTA VNA CVM INSCRIPTIONE 
NVMERO 10075 (NVMERO 
INVENTARII T. 1709 / 9). 


A bossed sacrifical bowl, of red clay, 
covered with black glaze, si 


millimetres high; 
diameter), found t 


LITTERA IN INTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


The letter the/fnside after 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 6). 


firing e héight o letter is 16 
millifetres). 


IMAGO um» 9. 


3MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO *: VT EGO. 


TI E 


CI | E(CNATNAS) 


b. vi 


(I am) Mr.-Ecnatna's. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti provides the image of the 
inscription as if it was written from right to left -- certainly this is generally the most 
likely arrangement -- but the upwards slope of the horizontal letterstrokes, subtle but 
extant, seems to indicate either that the Hand was illiterate and merely copying a 
lettershape, or that the Hand rather wrote the inscription from left to right, as I prefer.] 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a figure of the 
inscription in my second photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 10077. 


Inscription Number 10077. 


OLLVLA impasto — RVBRO 
(ALTITVDINE 8, 2; DIAMETRO 8, 0), 
INVENTA VNA CVM INSCRIPTIONE 
NVMERO 10075 (NVMERO 
INVENTARII T. 1709 / 45). 


A little pot, of red impasto — kneeded clay 
carelessly left full of impurities (82 
millimetres high; 80  millimetres in 
diameter), found together with inscription 
number 10075 (inventory number T. 1709 
/ 45). 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


CRVX SVB FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM TABVLA SECVNDA 


The cross was scratched underneath the 
bottom after firing (you will find a figure 
of the  inscriptüon in my second 
photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


MEA). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10077. 


T1 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 


afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 


ese márks are found on pottery 
the Villanovan period, their 
ious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FRXVRAM 
INSCRIPTIONIS IE IN 
INSCRIPTIONVM VRA 

TABVLA SECVNDA 


I'8m giving it according to a copy of my 

ou will find a sketch of the 
mnscription in my second photographic 
plate of figures of inscriptions). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABV 


INSCRIPTIONIS INVENIES 
LA SECVNDA MEA). VT EGO. 


IN 


.JNSCRIPTIO NVMERO 10078. 


Inscription Number 10078. 


CATIL EX XRGILLA ROSEA|A little bowl, of red clay, covered with 
VERNICI IGRO OBDVCTA, black glaze, of the shape of Mr. Nino 
FORMAE Ino Lamboglia | 23|Lamboglia number 23 (42 millimetres 


(ALTITVDINE 4, 2; DIAMETRO 19, 4), 
IN  SEPVLCRO NVMERO 1717 
INVENTVS (NVMERO INVENTARII 
T. 17177 12x 


high; 194 millimetres in diameter), found 
in tomb number 1717 (inventory number 
T. 1717 / 12). 


CRVX IN INTERIORE .CATILLO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM TABVLA SECVNDA 


The cross was scratched on the inside of 
the little bowl after firing (you will find a 
figure of the inscription in my second 
photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


MEA). 


EN 


HL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10078. 


T1 X Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe an ,lImay not 
be used, or ce 
used, for 
Giulio 


me uncertain 
very small) 


igious significance would seem 
redate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRA 
INSCRIPTIONIS INVENI 


am giving it according to a copy of my 
n (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM G cription in my second photographic 
TABVLA SECVND f figures of inscriptions). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 
APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM  INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA SECVNDA MEA). VT EGO. 


INSGRIPTIÓ NX MERO 10079. Inscription Number 10079. 


A (ADLFTVDINE 12, $8; millimetres high; 120 millimetres in 
DIAME 12, 0, IN SEPVLCRO |diameter), found in tomb number 1718 
NVMERO INVENTA (NVMERO (inventory number T. 1718 / 37). 

INVENTARIFT. 1718/37). 


EX Ms ROSEA,|A pot, of red clay, lacunose (128 


12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


CRVX SVB FVNDO, POST The cross was scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATA |bottom after firing (you will find a figure 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS|of the inscription in my second 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM photographic plate of figures of the 
FIGVRARVM TABVLA SECVNDA inscriptions). 

MEA). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10079. 


TI 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 


predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FI 
INSCRIPTIONIS — INVENI I 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA SECVNDA MEA). 


I am gig it according to a copy of my 
wn (you will find a sketch of the 


cription in my second photographic 
plàte of figures of inscriptions). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA SECVNDA MEA). VT EGO. 


Inscription Number 10080. 


INSCRIPTIO NVMERO 10080. 
E 


A LVTEA, 


LA OSVS (AETITVDINE 19, 4), IN 
S MERO 1719 
I (NVMERO INVENTARII 


cavi di Antichità, 1975, 
PAGINA 20, NVMERVS 37. 


A wine flask, of yellow clay, lacunose 
(194 millimetres high), found in tomb 
number 1719 (inventory number T. 1719 / 
6). For the shape see Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1975, page 20, 
number 37. 


LITTERA IN VENTRE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 4). 


The letter was scratched on the belly after 
firing (the letter is 14 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10080. 


TI A 


Cl A(ULES) 


AI (1 am) Mr.-Aule's. 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a figure of the 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA SECVNDA MEA). 


inscription in my second photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


ATTAMEN  LITTERA HAEC ET 
LATINA ESSE POTVIT. 


But this could also be a Latin letter. 


INSCRIPTIO NVMERO 10081. 


Inscription Number 10081. 


FRAGMENTVM  VASCVLI EX 
ARGILLA LVTEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (CENTIMETRA 6, 5 X 3, 0), 
IN SEPVLCRO  NVMERO 1791 
INVENTVM (NVMERO INVENTARII 
T. 1791/13). 


A fragment, of a little vessel, of yellow 
clay, covered with black glaze (65 by 30 
millimetres), found in tomb number 1791 
(inventory number T. 1791 / 13). 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIA PRO 3, 0 VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


outside 
f 1$ 5 


The letter was scr 
after firing (the h 


(ALTITVDINE LITTERA 0, 5). 


atcifed o 
Á the 


millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS ouf —M 


T Ch 


CI  Ch(AE) 


AV Mf*&hae (Owns me). 


DO EX APOGRAPHO LVCIANO 


CAVAGNARIANO VANONIA 
(FIGVRAM INSCRIPTIO 
INVENIES IN  INSCRIPT 


FIGVRARVM TABVLA SECVND 


I am $iving 1 ordíing to a copy of Mrs. 
anoni (you will find a 
the inscription in my second 
ic plate of figures of the 
scriptions). 


MEA). 

"^ VOLYMENILPAGNAMS MEE Ni. o pestewe  ——— — PON 
INSCRIPTIO NVMERQ' 10082. Inscription Number 10082. 

ANSAE FRAGMENT AD A fragment, of a handle, which belongs to 

GVTTVM P RGILLA |a flask, of yellow clay, covered with red 

LVTEA RVBRO glaze (residual length 42 millimetres), 

OBDV RESIDVA |found in tomb number 1793 (inventory 

CEN SEPVLCRO | number T. 1793 / 40 H). 

N INVENTVM 

(NVME NVENTARII T. 1793 / 40 

H). 

INSCRIPTIOZ IN ANSA LITTERIS, The inscription was stamped on the 


EMINENTIBVS, ANTE COCTVRAM, 
IMPRESSA (ALTITVDINE LITTERIS 


handle, with the letters fully outlined, 
before finng (in letters 3 millimetres 


J, 3) 


high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10082. 


Tl | --- ANES 

-------- NES MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ------ANES VT 
EGO. 

Cl ATRANES A1 (I was made by the pottery 


workshop) of-Mr.-Atrane. 


[e 


1 gruppo di tombe a 
caditoila a sinistra 
Via Sepolcrale 
principale -- Tomba 
2 


14 


Frammento di vaso 
di bucchero 
grossolano. — Circa 
metà 5 (Inventario 
Museo Villa Giulio, 


numero 47005). 
Group 1l of tombs A fragment, of a 
with a portcullis, on vessel, of thick 
the lefthand side of coarse dark red clay. 
Main Sepulchral Of about the middle 
Street -- Tomb 2. of the fifth century 
(Villa Giulia 
Museum, inventory 
|humber 47005). 


Inscriptions as inscri 


tion number 14329.] 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Body Of Etruscan 


z 


Tempio sul 
Manganello Fondo 
Marini. 


b 


Inscriptions as inscri 


n 
Temple (on the A bowl, of ordinary 
Manganello cotta, covered 
Farm | OQ Mr. ft black glaze. 
Marini. Underneath the 


tion number 14330. 


o (45). 
45. 


base. Of about the 
middle of the fifth 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


centu 


[SN 


3 gruppo di tombé a 
caditoia »a sinistra 


principalé -- Tomba 
* 


Frammenti della 
parte superiore di 
un'anfora di 


terracotta rossiccia. 
Secolo 4 (Inventario 
Museo Villa Giulio, 
numero 47010). 


Group 3 of tombs 
with a portcullis, on 
the lefthand side of 
Main Sepulchral 
Street -- Tomb 3. 


Fragments, of the 
higher part, of a 
wine jug, of reddish 
terracotta. Of the 
fourth century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory | number 
47010). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14331.] 


Gruppo (46). 


Group 46. 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
CONFER Compare 
im MAXIMVM PALLOTTINIVM, Rivista di epigrafia etrusca, i" Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 259; page 259; 
PA IOHANNEM COLVMNAM, Archeologica. Scritti in onore di Aldo| 2. Mr. Giovanni Colonna, Archaeological Topics. Writings In Honour 
Neppi Modona, a cura di Nelida Caffarello, PAGINA 166; Of Mr. Aldo Neppi Modona, Edited By Mrs. Nelida Caffarello, page 
166; 


ARCHAEOLOGICA LATINE IOHANNES COLVMNA PRO .Archeologica 
ITALICE VT EGO. 


Archeologica. Scritti in onore di Aldo Neppi Modona IOHANNES COLVMNA PRO 
Archeologica. Scritti in onore di Aldo Neppi Modona, a cura di Nelida Caffarello VT 


2 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, T, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 74. page 254, number 74. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10083. Inscziption Number 10083. 


Written From Left To Right. 

CATILLVS EX ARGILLA LVTEA A littléBiwl, of yellow clay, covered with 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, |black glaz&jsimilafun,shape to Mr. Jean- 
SIMILIS FORMA IOHANNIS PAVLI|Paul Morel's bet 89 (33 millimetres 
MORELII 89 (ALTITVDINE 3, J£high; M2 millimetres in diameter), found 
DIAMETRO 14, 2), INVENTVS ATf6gether&with inscription number 10082 
CVM NVMERO 10082 (NVMBRO (inventory, number T. 1793 / 63). 
INVENTARII T. 1793 / 63). 


ANTE COCTVRAM, INCISAE; CTV the little bowl before firing written from 
DEXTRORSVM T TT VIDES eight (in letters 20 millimetres high). 
LITTERIS 2, 0). €i 

2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


C 
O INSCRIPTIONIS NVMERO 10083. 


LITTERAE IN INTERIORE GATILLO, l je letters were incised on the inside of 


T]. 4 
NC? ih Al  Mr.Cae, Mr.-Tite's (son), (made 
me). 


INSCRIPTIO INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscription in my second photographic 
TABVLA SECVNDA MEA). plate of figures of inscriptions). 


DOEX ende MEO (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 
APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM  INSCRIPTIONIS | INVENIES IN 
Es R MAH FIGVRARVM e SECVNDA MEA). VT EGO. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 75. page 254, number 75. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10084. 


Inscription Number 10084. 


OLLVLAE FVNDVS EX  impasto 
FVSCO (DIAMETRO 6, 0) IN 
SEPVLCRO NVMERO 1881 
INVENTVS (NVMERO INVENTARII 
T. 1881/39). 


The bottom, ofa little pot, of gray impasto 
— kneeded clay carelessly left full of 
impurities (60 millimetres in diameter), 
found in tomb number 1881 (inventory 
number T. 1881 / 39). 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


CRVX SVB FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM TABVLA SECVNDA 


The cross was scratched underneath the 
bottom after firing (you will find a figure 
of the inscription in my second 
photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


MEA). 


IN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO A 


T1 


A] 


after a likely 
undane use, after my 


enjoying their 
erlife, or that I was dedicated for 
exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
hat, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


I am giving it according to a copy of my 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |inscription in my second photographic 
TABVLA SECVNDA MEA). plate of figures of inscriptions). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA SECVNDA MEA). VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10085. 


Inscription Number 10085. 


PATERAE FRAGMENTVM EX 
ARGILLA RVBRA VERNICIO RVBRO 
OBDVCTA,  ARRETINI GENERIS 
(CENTIMETRA 7, 0 X 6, 5), IN 
SEPVLCRO (a fossa con loculo 
NVMERO 1895 INVENTVM 
(NVMERO INVENTARII T(OMBA) 
1895 / (CAMERA) 6, SED 
PROBABILITER AD SEPVLCRVM 
NON PERTINET (IOHANNES 
ANGELVS CAMPOREALIVS). 


A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
red clay, covered with red glaze, of the 
Arezzan kind (70 by 65 millimetres), 
found in the tomb in the shape of a trench 
with a niche number 1895 (inventory 
number T(omb) 1895 / (chamber) 6), but 
it probably does not belong to the tomb 
(Mr. Giovannangelo Camporeale). 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


LITTERA SVB PEDE, POST The letter was scratche erneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATA |foot after firing (the height e letter is 
(ALTITVDINE LITTERARVM O, 8). 8 millimetres). 
/ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10085. 

TI S 
CI  S(EThUS) Mhs-Seth's. 
DO EX APOGRAPHO LVCIANO iccON DE to a copy of Mrs. 
CAVAGNARIANO VANONIANO Vafioni (you will find a 
(FIGVRAM INSCRIPTION ription in my second 
INVENIES IN INSCRIPTION ate of figures of the 
FIGVRARVM TABVLA SE 
MEA). 

. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di | ou etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 

VOLVMEN 33, PAGINA 495, NVMERVS 52. page 495, number 52. 
ATTAMEN  LITTERA HA ET | Bt this could also be a Latin letter M. 
LATINA M ESSE POT. 
INSCRIPTIONES Pn. pend Inscriptions Numbers 10086 And 10087. 
10087. 


9, 


INVENTI (MARIVS 
uovi monumenti della 
AGINA 291). EXEVNTI 
SAECVLO ANTE 


QVINTO 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POSSVNT. PRO FORMA CONFER 


BRIANVM A. SPARKESIVM ET 
LVCIAM TALCOTTIAM ET GISELAM 
MARIAM AVGVSTAM RICHTERIAM, 
The Athenian AGORA, volume 12, Black 
And Plain Pottery Of The Sixth, Fifth, 
And Fourth Centuries Before The 
Common Era, PAGINA 259, NVMERI 
345 ET 346, TABVLA NVMERO 16. 


Two ladles, of the kind of the territory of 
Athens, of red clay, covered with black 
glaze (90 millimetres high; 85 millimetres 
high) found in tomb number 3242 
(according to Mr. Mario Moretti, New 
Monuments Of Etruscan Painting, page 
291). They could be attributed to the end 
of the fifth century before the common 
era. For the shape see Mr. Brian A. 
Sparkes And Mrs. Lucy Talcott And Mrs. 
Gisela Maria Augusta Richter, The 
Athenian Assembly Places, volume 12, 
Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fifth, And Fifth Centuries Before The 
Common Era, page 259, numbers 345 and 
346, photographic plate number 16. 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


CRVCES  SVB  FVNDIS, 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 


POST 


The crosses were scratched underneath the 
bottoms after firing. 


d. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 33, PAGINA 492, NVMERI 44 ET 45; 

2. MARIVS MORETTIVS, Nuovi monumenti della pittura etrusca, 
PAGINA 293, TABVLA NVMERO 16. 


f. 


2. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
age 492. numbers 44 and 45; 

Mr. Mario Moretti, New Monuments Of Etruscan Painting, page 293, 

photographic plate number 16. 


INSCRIPTIO NVMERO 10086. 


Inscription Number 10086. 


T1 X 


Al 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 


mmemorations, of acquittals of 
S, Is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 
percentage of instances; because 

ese marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO //0087. 


Inscription Number 10087. 


TA 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 10088. 


Inscription Number 10088. 


ANVLVS AENEVS (ALTITVDINE 1, 3; 
DIAMETRO 2, 1) destinato a fissare il 
manico d'osso o di legno ad uno specchio 


(in parte conservato) (IOHANNES 
ANGELVS  CAMPOREALIVS), IN 
SEPVLCRO NVMERO 3459 
INVENTVS (NVMERO INVENTARII 
T. 3459 / 15)  SEPVLCRALIS 
SVPELLEX AD QVARTVM 
SAECVLVM ANTE  TEMPOREM 


COMMVNEM  ADSCRIBI POTEST 
(IOHANNES ANGELVS 
CAMPOREALIVS). 


A ring, of bronze (13 millimetres high; 21 
millimetres in diameter) intended to fix a 
handle of bone or of woo. 


to a mirror 


INSCRIPTIO PENITVS IN AE 
INCISA, POST FVSVRAM 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7); 
CRVX. 


RE e in ription Was deeply incised in the 
ter the metal had been cast (in 
letters illimetres high); on the back of 


there is a cross. 


4 


X 
B. 
IMAG RIPTIONIS NVMERO 10088. 
Ti^ PE 
TP 
CI^ AE PE(TRUS) Al^ (Iam) Mr.-Petru's. 
cq A]P (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhffe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 


Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


L MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 30, PAGINA 293, NVMERVS 15, TABVLA 
NVMERO 21, NVMERVS 3. 


Bi Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
page 293, number 15, photographic platgfhiumber 21, number 3. 


(301) 
10016] 
(TARQVINII; 
iMonterozzi] 


INSCRIPTIO NVMERO 10089. 


OLLA EX impasto FVSCO 
(ALTITVDINE 14, 5; DIAMETRO 11, 
6) IN SEPVLCRO NVMERO 3621 
INVENTA (NVMERO INVENTARII 
3621/1). SEPVLCRVM AD QVART 
AD TERTIVM SAECVLOS 


impasto — kneeded clay 
of impurities (145 
igh; J/16 millimetres in 


ributed to the fourth century to 


TEMPOREM CO VN e third century before the common era 
ADSCRIBENDVM EST (LVCIA ME to Mrs. Lucia Cavagnaro 
CAVAGNARA VANONIA). noni). 

INSCRIPTIONES IP E Wíscriptions were scratched after 
SVNT, POST C , A) firing, A) on the belly (in letters 15 to 20 
VENTRE (ALTITVDI , O|millimetres high); B) on the inside of the 
AD 1, 5); B) INTERTORE LABRO ip (in letters 10 to 12 millimetres high). 
(ALTITVDIN RIS 9D 1, 0) 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


IN VENTRE. 
On The Belly. 


"E py ANT 


IN iino LABRO. 
On The Inside Of The Lip. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10089. 


TI^  TITE 


Ti? TITELUPLU 


CI^  TITE 


A1^ 


Mr.-Tite (owns me). 


CI?  TITEI UPLU(S) 


AIP  Ms.-Titei, Mr.-Uplu's (daughter), 


(owns me). 


[Jeff Hill's footnote: the spelling of the family name UPLU, extremely rarely 
commencing with a vowel, may be somewhat confirmed by a similar wordform, 


UPLES, of inscription number 5760]. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


li MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 33, PAGINA 492, NVMERI 46A ET 46B; 


jin Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 


page 492, numbers 46A and 46B; 


INSCRIPTIO NVMERO 10090. 


Inscription Number 10090. 


PARVA OLPE EX ARGILLA ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 
SIMILIS FORMA Nino Lamboglia 58 
(ALTITVDINE 6, 1 SINE ANSA), IN 
SEPVLCRO a fossa con loculo 
NVMERO 3855 INVENTA (NVMERO 
INVENTARII  T(OMBA) 3855 / 
(CAMERA) 2). SEPVLCRVM ALTERI 
PARTI TERTII  SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
ADSCRIBENDVM EST (IOHANNES 
ANGELVS CAMPOREALIVS). 


A small oil flask, of red clay, covered with 
black glaze, similar in shape to Mr. Nino 
Lamboglia number 58 millimetres 


3855 / (chamber) 2): 
attributed 
century4Sefore the com 
to 


CRVX IN VENTRE SVB ANSA, POST) 


COCTVRAM, SCARIPHATA 
(FIGVRAM INSCRI 
INVENIES IN  INSCRIPTIONV 


FIGVRARVM TABVLA SEÉE&VNDA 
MEA). 


IM 


IONIS NVMERO 10090. 


TI 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 


percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


I am giving it according to a copy of my 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscription in my second photographic 
TABVLA SECVNDA MEA). plate of figures of inscriptions). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


ENSNSITARIUMIMNMI FIGVRARVM TABV 


LVCIA CAVAGNARA VANONIA, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1977, PAGINA 177, NVMERVS 2, FIGVRA NVMERO 22. 


n SECVNDA MEA). VT EGO. 
Mrs. Lucia Cavagnaro Vanoni, Ni 


'otic; Excavations Of Antiquity, 
1977, page 177, number 2, figure 


INSCRIPTIO NVMERO 10091. 


Inscription Number 1009]... 


PATERAE FVNDVS EX ARGILLA 


ROSEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, QVATTVOR  PALMIS 
IMPRESSIS EXORNATVS 
(CENTIMETRA 10, 0 X 6, 0; 
DIAMETRO PEDIS 5, 5), IN 
SEPVLCRO NVMERO 5449 


INVENTVS (NVMERO INVENT 

T. 5449 / 3). PRO NOTIS IMPRESSIS 
CONFER IOHANNEM 
MORELIVM, Mélanges d'Archéologie e 
d'Histoire de l'École Frangaise 


ed sae&mifical D9f1, of 
ith glaze, 
ed pálm fronds 


les In Archaeology And 
f The French School At Rome. 
volume 81, page 73, figure 


Antiquité, VOLVMEN A 
FIGVRA NVMERO 


10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


LITTERAE ud POST |The letters were scratched underneath the 
COCTVRAM, ^ AER foot after firing (in letters 10 to 16 
(ALTIBÉBINE em 0). !millimetres high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


WM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10091. 
T NU A1 Mr.-Nu (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


T. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 77. 


E Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


page 254, number 77. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 


article (see my comments at inscription nu 


mber 10014), at first sight suggestive of an 


update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 


timel.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10092. 


Inscription Number 10092. 


Written From Left To Right. 


CATILLI— FRAGMENTVM EX 
ARGILLA LVTEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (CENTIMETRA 12, 0 X 7, 
0) IN SEPVLCRO NVMERO 5512 
INVENTVM (NVMERO INVENTARII 
T. 5512/47). 


A fragment, of a little bowl, of yellow 
clay, covered with black glaze (120 by 70 
millimetres), found in tomb number 5512 
(inventory number T. 5512 / 47). 


12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIA PRO 7, 0 VT EGO. 


LITTERA SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA, DVCTV 
DEXTRORSVM (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 1). 


The letter was scratched underneath the 
foot after firing, written from left to right 
(the height of the letter is 11 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10092... 


Tl A 

Cl | A(ULE) Al  Mr.-Aule (oWns me 

DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 1 am givingsi ig to Ded of my 

INSCRIPTIONIS — INVENIES IN|own (y efch of the 

INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |inscri second photographic 

TABVLA SECVNDA MEA). plai& of fi criptions). 
INSCRIPTIO NVMERO 10093. "Unscriptig Number 10093. 

Written From Left To Right. 

CATILLI FRAGMENTVM A fra t, of a little bowl, of yellow 


ARGILLA LVTEA VERNICI 


INVENTVM VNA 
INSCRIPTIONE 


(NVMERO ND cg. M / 47). 


ay, covered with black glaze (90 by 45 
illimetres), found together ^ with 
cription number 10092 (inventory 
t T. 5512/47). 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 9, 0 VI EGO: 


LITTERA B P POST 
COCTVRAM, HATA?DVCTV 
TITVDINE 


The letter was scratched underneath the 
foot after firing, written from left to right 
(the height of the letter is 9 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10093. 


T4 


N 


Cl 


N(U) 


AÍ Mr.-Nu (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


I am giving it according to a copy of my 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscription in my second photographic 
TABVLA SECVNDA MEA). plate of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10094 AD 
10102. 

VASA IN SEPVLCRO NVMERO 5522 

INVENTA. 


Inscriptions Numbers 10094 To 10102. 


Vessels found in tomb number 5522. 


INSCRIPTIO NVMERO 10094. 


Inscription Number 10094. 


CATILLI FRAGMENTA EX ARGILLA 
ROSEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, FORMAE  IOHANNIS 
PAVLI MORELII 88 (ALTITVDINE 2, 
3  DIAMETRVS EX  FIGVRA 
RECOMPOSITA DEDVCTVS 13, 5). 
NVMERO INVENTARII T. 5522/31. 


The fragments, ofa little bowl, of red clay, 
covered with black glaze, of the shape of 
Mr. Jean-Paul Morel's number 88 (23 
millimetres high; 135 millimetres in 
diameter deduced from the reassembled 
shape). Inventory number T. 5522 / 31. 


LITTERA IN MEDIA PARTE PENITVS 
IMPRESSA (ALTITVDINE LITTERIS 
0, 9) (TABVLIS 9; 11). 


The letter was deeply stamped in the 
middle of the side (the height of the letter 
is 9 millimetres) (photographic plates 
numbers 9 and 11). 


P 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 100944. 


TI A 
Cl X A(ULE) Al  Mr.Aule (nlade meos. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am givingjit according, to a €0py of my 
own. 

CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO |Com inscription number 10113. 
10113. 

INSCRIPTIO NVMERO 10095. "Inscriptio Number 10095. 
CATILLVS EX ARGILLA ROSEA itle *5bowl, of red clay, covered with 
VERNICIO NIGRO OB blac , similar in shape to Mr. Nino 


SIMILIS FORMA Nino Lamboglia 
(ALTITVDINE 3, 2; DIAMETRO 15, 2). 
NVMERO INVENTARII T. 55 34. 


h; 152 millimetres in diameter). 


Inventory number T. 5522 / 34. 


Nes number 36 (32 millimetres 


LITTERA IN INTE 
POST COCTV 
(ALTITVDINE 
(TABVLIS 9; 41). 


LIT 


ter was scratched on the inside of 
the little bowl after firing (the height ofthe 
letter is 20 millimetres) (photographic 
plates numbers 9 and 11). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10095. 


I- MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Zi VT EGO. 


ui V 


Z MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO V VT EGO. 


CI  WEL) 


AI Mr.-Vel (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA SECVNDA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my second photographic 
plate of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 10096. 


Inscription Number 10096. 


CATILLVS FRACTVS EX ARGILLA 
ROSEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, SIMILIS FORMA Nino 
Lamboglia 36 (ALTITVDINE 3, 4; 


A little bowl, broken, of red clay, covered 
with black glaze, similar in shape to Mr. 
Nino  Lamboglia number 36 (34 


[e 


3 gruppo di tombe a 
caditoila a sinistra 
Via Sepolcrale 
principale -- Tomba 
4. 


11 


Frammenti di 
OINOCHOE a 
figure nere. Sotto la 
base. Seconda metà 
6 (Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 48338). 


Group 3 of tombs 
with a portcullis, on 
the lefthand side of 
Main Sepulchral 
Street -- Tomb 4. 


Fragments, of a 
wine — jar, — with 
blackfigures. 
Underneath the 
base. Of the second 
half of the sixth 
leentury (Villa 
julia Museum, 
inventory | number 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


Inscriptions as inscription number 14332.] 


X 
Grou 


e 


Stessa tomba. 


W oggetto. 
otto la base presso 
l'orlo. Seconda metà 
6 (Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 48339). 

A similar object. 
Underneath the 
base, near the 
margin. Of the 
second half of the 
sixth century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory number 
48339). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


I 


n 


scriptions as inscription number 14333. 


Gruppo (48). 
Group 48. 


jm 


Oggetto  sporadico 
davanti tomba 1 del 
l1 gruppo di tombe a 
caditoia a sinistra 


19 


Via Sepolcrale (Inventario Museo 
principale. Villa Giulio, 
numero 46967). 


Ciotoletta di 
bucchero 

grossolano. — Sulla 
parte esterna. Fine 5 


An object, found 
isolated, in front of 
tomb 1 of group 1 of 


A lite bowl, of 
thick coarse dark 


red clay. On the 


DIAMETRO 16, O0) 
INVENTARII T. 5522 / 35. 


NVMERO 


millimetres high; 160 millimetres in 
diameter). Inventory number T. 5522 / 35. 


16 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 16, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN INTERIORE CATILLO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 2 AD 1, 3) 


The letters were scratched on the inside of 
the little dish after firing (in letters 13 to 
20 millimetres high) (photographic plates 


(TABVLIS 9; 11). numbers 9 and 11). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


A). 


| 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1009644 


f MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 4 VT EGO. 


T! y 
TI] I 
CI^  V(EL) A1^ m CWRRN 
CI?  APE AIP  jiie-father (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: it seems to me to be likely that the separated letterstroke -- not a 
letter I -- in line T2 is a numeral, used by the Hand to distinguish I, APE, the-father, 
from II, CLAN, the-son, two people, a father and a son, both of whom were fond of 
writing marks of ownership on possessions using their (obviously shared and 
identical) prenames; I can make no equivalent sense of the inscription read by Mrs. 
Maristella Pandolfini Angeletti, Z(ILCE) I, perhaps the primary headman; probably 
the botched lettershape of the letter V, which when inverted resembles a letter *Z..] 


DO EX APOGRAPHO MEO. m giving it according to a copy of my 
n. 


301; 
10017; 
(TARQVINII; 
iMonterozzi; 


301j 

10018] 
(TARQVINIIj 
iMonterozzi] 


INSCRIPTIÓ NVMERO 10097. Inscription Number 10097. 


CATILLVS FÉRACTVS EX ARGILLA 
ROSEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, SIMILIS FORMA Nino 
Lamboglia 36 (ALTITVDINE 3, 2; 


A little bowl, broken, of red clay, covered 
with black glaze, similar in shape to Mr. 
Nino  Lamboglia number 36 (32 
millimetres high; 148 millimetres in 


DIAMETRVS EX FIGVRA 
RECOMPOSITA DEDVCTVS 14, 8). 
NVMERO INVENTARII T. 5522 / 36. 


diameter deduced from the reassembled 
shape). Inventory number T. 5522 / 36. 


LITTERA IN INTERIORE CATILLO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE  LITTERA 1, 2) 
(TABVLIS 9; 11). 


The letter was scratched on the inside of 
the little bowl after firing (the height ofthe 
letter is 12 millimetres) (photographic 
plates numbers 9 and 11). 


l4 
i ; 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10097. 


TI Z 


[Jeff Hill's footnote: the lettershape, similar to the lettershape ofthe letter which I have 
identified as a letter V of inscription number 10096, could readily once again be a 


letter V.] 


Cl  Z(LC) 


AÍ The-headman (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA SECVNDA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 

own (you will find a sketch of the 

inscription in my second photographic 
late of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 10098. 


Inscription Number 10098. 


CATILLVS FRACTVS EX ARGILLA 
ROSEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, SIMILIS FORMA Nino 
Lamboglia 36 (ALTITVDINE 3, 3; 
DIAMETRO EX FIGVRA 
RECOMPOSITA DEDVCTVS 17, 0); IN 
INTERIORE CATILLO PARVA ROSA 
IMPRESSA (PRO NOTA CONFER 
Notizie degli Scavi di Antichità, M 
PAGINA 194, NVMERVS à 
NVMERO INVENTARII T. 5522,59... 


overed 
ia 
3 (33 


17 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 17, 0 VT EGO. 


CRVX SVB PEDE PENIT e cros was deeply scratched 
COCTVRAM, SCA erneath the foot after firing (you will 
(FIGVRAM figure of the inscription in my 
INVENIES . IN second photographic plate of figures ofthe 
FIGVRARVM TAB inscriptions). 

MEA). 

mr curious NVMERO 10098. 
TI AI (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 


commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


I am giving it according to a copy of my 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |inscription in my second photographic 
TABVLA SECVNDA MEA). plate of figures of inscriptions). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA SECVNDA MEA). VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10099. 


Inscription Nümber 10999. 


PATERAE FVNDVS EX ARGILLA 
ROSEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(CENTIMETRA 7,0 X 6,0; DIAMETRO 
PEDIS 4, 5). NVMERO INVENTARII T. 
5522 / 40. 


crifidal bowl, of 
glaze (70 by 
diameter of the foot is 
ntory number T. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


CRVX SVB PEDE, POST COC 


SCARIPHATA (FIGV 
INSCRIPTIONIS INVENI IN 
INSCRIPTIONVM GV VM 


TABVLA SECVND E 


The cros$ was scratched underneath the 
ot after firing (you will find a figure of 
inscription in my second photographic 
plàte of.figures of the inscriptions). 


Ac 


IMAG 


SCRIPTIONIS NVMERO 10099. 


ui 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


I am giving it according to a copy of my 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |inscription in my second photographic 
TABVLA SECVNDA MEA). plate of figures of inscriptions). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA SECVNDA MEA). VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10100. 


PATERAE FVNDVS EX ARGILLA 
LVTEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(CENTIMETRA 9,0 X 7,0; DIAMETRO 
PEDIS 4, 5). NVMERO INVENTARII T. 
5522/41. 


is 45 
5522, 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN MEDIO  CATIL e letters were incised in the middle of 
ANTE COCTVRAM, INCISAE |t owl before firing (in letters 10 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0) illime high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIAPROTLUVITEGO. 


fh e» 


I S ERO 10100. 
TI FV 
C1  F(ASTIA) €— o -— Al Mr.-Fastia, Mr.-Vel's (son), (owns 
me). 
DO EX APOG MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


UU ea ul NVMERO 


Compare inscription number 10068. 


INSCRIPIO NVMERO 10101. 


Inscription Number 10101. 


CATILLI — ZCFRAGMENTVM EX 
ARGILLA LVTEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (CENTIMETRA 8, 0 X 5, 0). 
NVMERO INVENTARII T. 5522 / 42. 


A fragment, of a little bowl, of yellow 
clay, covered with black glaze (80 by 50 
millimetres). Inventory number T. 5522 / 
42. 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


LITTERA IN MEDIO CATILLO, ANTE 
COCTVRAM, INCISA (ALTITVDINE 


The letter was incised in the middle of the 
little bowl before firing (the residual 


LITTERIS RESIDVA 1, 5). 


height of the letter is 15 millimetres). 


JA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10101. 


TI 


A MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO A VT EGO. 


el (ULE) 


A] Mr.-/^. ule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA SECVNDA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my second photographic 
plate of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 10102. 


Inscription Number 10102. 


OLLVLAE FVNDVS EX  impasto 
FVSCO (DIAMETRO 5, 0). NVMERO 
INVENTARII T. 5522 / 89. 


The bottom, ofa little pot, of gray impasto 
— kneeded clay carelessly left full of 
impurities (50 millimetreszin diameter). 


Inventory number T. 55 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIAPROS,0'VI EGO. 


CRVX SVB FVNDO, POST The cross was scratc 
COCTVRAM, SCARIPHATA |bottom after firi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS of the 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM |photogra 
FIGVRARVM TABVLA SECVNDA inscriptións). 
MEA). 
IMAGO INSCRIPTIO RO 10102. 
TI X J (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 

wner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


I am giving it according to a copy of my 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


own (you will find a sketch of the 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA SECVNDA MEA). 


inscription in my second photographic 
plate of figures of inscriptions). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA SECVNDA MEA). VT EGO. 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


INSCRIPTIO NVMERO 10103. 


Inscription Number 10103. 


CATILLI — FRAGMENTVM EX 
ARGILLA LVTEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (CENTIMETRA 7, 2 X 4, 3) 
IN SEPVLCRO  NVMERO 5580 
INVENTVM (NVMERO INVENTARII 
T. 5580./ 73. 


A fragment, of a little bowl, of yellow 
clay, covered with black glaze (72 by 43 
millimetres) found in tomb number 5580 
(inventory number T. 5580 / 73). 


LITTERA IN EXTERIORE CATILLO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


(ALTITVDINE LITTERA 2, 4). 


The letter was scratc on utside of 
the little bowl after firi he he ofthe 
letter is 24 milli es). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 


TI A 


Cl  A(ULE) 


AL Mf*Aule (Owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES » 
INSCRIPTIONVM FIGVRAR 

TABVLA SECVNDA MEA). 


I am giving cording to a copy of my 
ou willjfind a sketch of the 


Inscription Number 10104. 
eight, of clay, broken, worked into the 
of a pyramid (the residual height is 


(ALTITVDINE IN!68 millimetres), found in tomb number 
SEPVLCRO 91 5591 (inventory number T. 5591 / 2). 
INVENTVM 4$NVMERO TNVENTARII 

1.5591 2). 

CRVX SV RE, POST|The cross was scratched at the top of the 
COC CARIPHATA weight after firing (you will find a figure 
(E INSCRIPTIONIS|of the inscription in my second 


IN ^ INSCRIPTIONVM 
TABVLA SECVNDA 


photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10104. 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 


enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instapces; because 
these marks are 


of the heu an 
religious si 
to predat erac 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA SECVNDA MEA). 


inscriptign im 
plate res ofi 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 


NIHIL MARISTELLA . PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


INSCRIPTIONIS INVENIES . IN 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA SECVNDA MEA). VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10 


| h&cription Number 10105. 


(ALTITVDINE 6, 4; D 
IN SEPVLCRO 
INVENTVS (NV 
T. 5672 / 13). SEPVLC 


QVARTO V E INE ERTIO 
SAECVLIS OREM 
DVM EST 
ANGELVS 


COMMXNEM 
(IO ES 
E ALIVS 


little bowl, standing on a short foot, of 
low clay (64 millimetres high; 136 
llimetres in diameter), found in tomb 
er 5672 (inventory number T. 5672 / 
13). The tomb is to be attributed to the end 
of the fourth century to the beginning of 
the third century before the common era 
(Mr. Giovannangelo Camporeale). 


LITTE EXTERIORE CATILLO, 
POST CO , SCARIPHATA 
(ALTITVDINÉ LITTERA 1, 5). 


The letter was scratched on the outside of 
the little bowl after firing (the height ofthe 
letter is 15 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10105. 


TI Z 


UMARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Z VT EGO. 


Cl  Z(LC) 


AÍ The-headman (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
JA TES SECVNDA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my second photographic 
plate of figures of inscriptions). 


LVCIA CAVAGNARA VANONIA, Notizie degli Scavi di Antichità, 


Mrs. Lucia Cavagnaro Vanoni, Notices Of Excavations Of Antiquity, 


: 1972, PAGINA 160, NVMERVS 13, FIGVRA NVMERO 16. 1972, page 160, number 13, figure number 16. 


INSCRIPTIO NVMERO 10106. 


Inscription Number 10106. 


OLLA EX impasto RVBRO 
(ALTITVDINE 14, 4; DIAMETRO 14, 0) 
INVENTA VNA CVM INSCRIPTIONE 
NVMERO 10105 (NVMERO 
INVENTARII T. 5672 / 43). 


A pot, of red impasto — kneeded clay 
carelessly left full of impurities (144 
millimetres high; 140 millimetres in 
diameter) found together with inscription 
number 10105 (inventory number T. 5672 
/ 43). 


14 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 14, 0 VT EGO. 


CRVCES IN INTERIORE LABRO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM TABVLA SECVNDA 


The crosses were scratched on the inside 
of the lip after firing (you will find a figure 


of the inscription in »^my second 
photographic plate of res of the 
inscriptions). 


MEA). 
s 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10106. 


74 


rached after 
icates that, after a likely 
ndane use, after my 
as dedicated to the 
ose of storing the ashes 
sofheone enjoying their 
rlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
hat, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


A] 


T2 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 


enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instapces; because 
these marks are 


of the Villa 
religious si SN 
to predate/fiterac 
DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giving it Accor 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN own (you 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM  inscriptign in 
TABVLA SECVNDA MEA). plate y WA ofünscriptions) 


NIHIL MARISTELLA . PANDOLFIN 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 
HIUSISUSUIMEGUSISIME FIGVRARVM TABV 


IA  ANGELETTIA PRO DO EX 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
LA SECVNDA MEA). VT EGO. 


LVCIA CAVAGNARA VANONIA, Notizie degli Scavi di d, 3 Lucia Cavagnaro Vanoni, Notices Of Excavations Of Antiquity, 


1972, PAGINA 164, NVMERVS 43, FIGVRA NVMERO 15 


, page 164, number 43, figure number 15. 


INSCRIPTIO NVMERO 10107. 


Inscription Number 10107. 


GVTTVS EX ARGILLA VTEA 
(ALTITVDINE 15, 3; INE 
12, 2) QVI deep 


PORÉEM | COMMVNEM 
M EST (IOHANNES 
ANGELVS CAMPOREALIVS). 


. (according 


flask, of yellow clay (153 millimetres 
h; 122 millimetres long), which has a 
ASKOI, type B shape (according to 
Mr. John Davidson Beazley, Etruscan 
Vase Painting, page 274), found in tomb 
number 5698 (inventory number T. 5698 / 
14). The tomb is to be attributed to the 
third century before the common era 
to Mr. JGiovannangelo 
Camporeale). 


LITTERAE SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, LEVITER 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE 


The letters were lightly scratched 
underneath the foot after firing (in letters 
18 millimetres high). 


LITTERIS 1, 8). 


vá 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10107. 


TI NU 


AÍ Mr.-Nu (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


Ju LVCIA CAVAGNARA VANONIA, Notizie degli Scavi di Antichità, 


1972, PAGINA 178, NVMERVS 14, FIGVRA NVMERO 34. 


Mrs. Lucia Cavagnaro Vanoni, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1972, page 178, number 14, figure number 34. 


INSCRIPTIO NVMERO 10108. 


Inscription Number 10108. 


CATILLVS IN BREVI PEDE 
INSISTENS. EX ARGILLA LVTEA 
(ALTITVDINE 6, 4; DIAMETRO 13, 6), 
IN SEPVLCRO  NVMERO 5740 
INVENTVS (NVMERO INVENTARII 
T. 5740 / 32). SEPVLCRVM EXEVNTI 
QVARTO VSQVE INEVNTI TERTIO 
SAECVLIS | ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM ADSCRIBENDVM EST 
(IOHANNES ANGELVS 
CAMPOREALIVS). 


A little bowl, standing on a short foot, of 
yellow clay (64 millimetres high; 136 
millimetres in diameter), found in tomb 
number 5740 (inventory number T. 5740 / 
32). The tomb is to be attributed to the end 
of the fourth century to the beginning of 
the third century before the common era 
(Mr. Giovannangelo Camporeale). 


LITTERAE IN EXTERIORE CATILLO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7). 


e outside 


The letters were scratghed 
in tters 7 


o 
of the little dish a g 


millimetres high): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 
T PS 
C1  P(UPLE)S(EThUS) Al NUN ons (son), (owns 
this). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it rding to a copy of my 


n LVCIA CAVAGNARA VANONIA, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1977, PAGINA 170, NVMERVS 32, FIGVRA NVMBOSTE s. 


Lucia Cavagnaro Vanoni, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
age 170, number 32, figure number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 10109. 


Inscription Number 10109. 


CATILLVS EX ARGILLA 
VERNICIO NIGRG 
FORMAE IOHA SP 
89 (ALTITVDINE 4, 2; 


RO'19, 
45 IN INTERJIORE CA O NOTA 
CIRCINATA IN 
SEPVLGCRO 5862 
INV VENTARII 


V TEA 
DQBD 
I MORELII 


ittle bowl, of yellow clay, covered with 
aze, of the shape of Mr. Jean-Paul 

Morel's number 89 (42 millimetres high; 
194 millimetres in diameter); on the inside 
of the little bowl a round mark was 
stamped. Found in tomb number 5862 
(inventory number T. 5862 / 8). The tomb 
is to be attributed to the third century 


Jm PVLCRVM TERTIO|before the | common era (Mr. 
SAECV TEMPOREM |Giovannangelo Camporeale). 
COMM DSCRIBENDVM EST 
(IOHANNES ANGELVS 
CAMPOREALIVS). 
CRVX SVB PEDE, POST COCTVRAM,|The cross was scratched underneath the 
SCARIPHATA (FIGVRAM |foot after firing (you will find a figure of 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN |the inscription in my second photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |plate of figures of the inscriptions). 
TABVLA SECVNDA MEA). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10109. 
74 X AI (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 


tombs — with a 
portcullis, on the 
lefthand | side of 
Main Sepulchral 
Street. 


external side. Of the 
end of the fifth 
century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory number 
46967). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscription number 14334.] 


Body Of Etruscan 


Gruppo (49). 
Group 49. 


pm 


2 gruppo di tombe a 
caditoia a sinistra 
Via Sepolcrale 
principale -- Tomba 
d. 


51 


HYDRIA attica a 
figure nere. Sull'orlo 
scanalato. Seconda 
|metà 6 (Inventario 


seo Villa Giulio, 
nuftBero 47457). 


2 Group of tombs 
with a portcullis, on 
the lefthand side of 
Main Sepulchral, 
Street -- Tomb 2. 


ornamental 


sixth century 
(Villa Giulia 
Museum, inventory 
number 47457). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscription number 14335.] 


Body Of Etruscan 


[en 


-1 


Fondo di ciotola di 
terracotta ordinaria 
a vernice nera. Sotto 
la base. Secolo 5. 


object, found 
isolated, near group 
2 of tombs with a 
portcullis, on the 
lefthand side of 
Main . Sepulchral 
Street. 


The bottom, of a 
bowl, of ordinary 
terracotta, covered 
with black glaze. 
Underneath the 
base. Of the fifth 
century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscription number 14336.] 


Body Of Etruscan 


Gruppo (51). 
Group 51. 


— 


3 gruppo di tombe a 
caditoia a sinistra 
Via Sepolcrale 


14 


KELEBE attica a 
figure nere con 
gigantomachia. 


period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamigi 
these 


d on pottery 
i lanovan period, their 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAMÉI 
INSCRIPTIONIS — INVENIES — IN 
INSCRIPTIONVM FIGV 
TABVLA SECVNDA MEA). 


am glying it adCording 7 a copy of my 
u will find a sketch of the 
inscrip in my second photographic 
ate of figures of inscriptions). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABV 


INSCRIPTIONIS INVENIES 
E SECVNDA MEA). VT EGO. 


IN 


Il. LVCIA CAVAGNARA A, bie pas Eh di Antichità, 
1977, PAGINA 198, NVMER 


Mrs. Lucia Cavagnaro Vanoni, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1977, page 198, number 8, figure numbers 37 and 46. 


INSCRIPTIQNES NVM 0110. 
10111. 10112 10114710115. 
1 9. 10120. 


Inscriptions Numbers 10110, 10111, 
10112, 10113, 10114, 10115, 10116, 
10117, 10118, 10119, 10120, 10121, 
10122, 10123, 10124, 10125, 10126, 
10127, 10128, 10129, 10130, 10131, 
10132, 10133, And 10134. 


INSCRIPTI NVMERIS 10110 AD 
10134 E INSCRIPTIONIBVS 
NOTISQVE CONSTANT QVAE IN 
REBVS ADSVNT A Fondazione Carlo 
Maurilio Lerici REPERTIS IN 
EFFOSSIONIBVS IN SITV ILLO QVI 
Villa Tarantola DICITVR, IN PRAEDIO 
Scataglini (CONFER SVPRA PAGINA 
3, AB ANNO 1963 VSQVE AD 
ANNVM 1964 FACTIS. CVM CELLAE 
(tombe a camera) SERIORIS AETATIS 
(SAECVLORVM  QVARTI ANTE 


Inscriptions numbers 10110 to 10134 
consist of inscriptions and abbreviations 
which are extant on items found by the 
Carlo Maurilio Lerici Foundation in 
excavations undertaken at that location 
which is called Villa Tarantola, on the 
estate of Mr. Scataglini (see above on page 
3), from 1963 until 1964. Since only 
chambers (tombs in the shape of a 
chamber) of a quite late period (of the 
fourth century to the first century before 
the common era) were found, and since 


TEMPOREM COMMVNEM AD PRIMI 


bodies seem to have sometimes been 


TEMPORIS COMMVNIS) TANTVM 
REPERTAE SINT, ET CVM 
INTERDVM PLVS QVAM SEMEL IN 
SINGVLVM SEPVLCRVM CORPORA 
DEPOSITA ESSE VIDERENTVR, CVM 
DEMVM | REPERTA IN LVCEM 
PROLATA EDITA NON SINT, IN 
INSCRIPTIONIBVS | RECENSENDIS 
ORDINEM PROGREDIENTEM 
NVMERORVM QVIBVS SEPVLCRA 
INDICANTVR SECVTA SVM. 
EFFOSSIONIS REPERTA IN MVSEI 
DOMESTICI TARQVINIENSIS 


deposited more than once in each of the 
tombs, although the findings have finally 
not been published, in the reviewing of the 
inscriptions I have followed — the 
proceeding order of the numbers by which 
the tombs are indicated. The findings of 
the excavation are conserved in the 
storeroom of the domestic museum of 
Tarquinia. 


RECEPTACVLIS ASSERVANTVR. 


301] 


(00 


19 


(TARQVINIIj 
iMonterozzi; 


INSCRIPTIO NVMERO 10110. 


PATERA EX ARGILLA  LVTEA 
(ALTITVDINE 2, 8; DIAMETRO 8, 0) 
IN SEPVLCRO NVMERO 4 
INVENTA (NVMERO INVENTARII T. 
4823 / 5 - 67969). 


number T. 4823 / 5 — 67969). 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE PARTE;FVSCO 
COLORE PICTA (FI M 
INSCRIPTIONIS ES 

INSCRIPTIONVM RARVM 


e cross was painted on the inside in a 

bfown colour (you will find a sketch of the 

ption in my photographic plate of 
figures of inscriptions 3A). 


TABVLA TERTIA ET A) 


TIONIS NVMERO 10110. 


TI 


A] (The cross) X (painted after firing 
indicates that, after a likely period 
of mundane use, after my owner 
died I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 


of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscription in my photographic plate of 
TABVLA TERTIA ET LITTERATA A). |figures of inscriptions 3A). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 
APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM  INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA TERTIA ET LITTERATA 34A). VT 
EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 101 11. Inscription Nümber TOL I. 


PATERAE FVNDVS EX ARGILLA crifidàl bowl, of 
LVTEA IN INTERIORE ATQVE e inside and 


EXTERIORE PARTE LINEIS l s of brown glaze (110 
VERNICIO FVSCO EXORNATA iameter of the foot 
(CENTIMETRA ]|1, 0 X S8, Oji illi und in tomb number 
DIAMETRO PEDIS (6, 5) umber T. 4851 / 72 — 


SEPVLCRO NVMERO 4851 
INVENTVS (NVMERO INV 

T. 4851 / 72 — 68361). 

11 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 11, 0 VT EGO. 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 
INSCRIPTIO SVB RBEMTPRE inscription was incised underneath 
INCISA DEINDE FVSCO the foot in a ring, then painted in brown 
PICTA, ANTE M!glaze, before firing (in letters 5 to 8 
A EDIO S T D 0, 5); millimetres high); in the centre a star was 
IN MEDIO ST painted. 


A). 
SVB PEDE IN ORBEM. 
Underneath The Foot In A Ring. 


B). 
IN MEDIO. 
In The Centre. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10111. 


TI^ | SEThRES PUMPUNES AlI^ (I am)  Mr.-Sethres,  Mr.- 
Pumpune's (son's). 


Tj? 


) 
SEThRES MARISTELLA PANDOLFINIA NOUEETTE PRO SEThRES VT 


AIP (The modified cross) € (painted 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
Jesi awe and lgw, I may not 


EGO. 
DO EX APOGRAPHO MEO. AR giving it according to a copy of my 
own. 
BE MU dn EE 
Th. NVMERVS B. 
INSCRIPTIO NVMERQ. 101 12. Inscription Number 10112. 
GILLA | The bottom, of a little bowl, of yellow 
BDVCTA |clay, covered with black glaze (115 by 80 
DIAMETRO umillimetres; the diameter of the foot is 50 
VLCRO NVMERO |millimetres), found in tomb number 4900 
(NVMERO | (inventory number T. 4900 / 1 — 68819). 


1.,4900 / 1 — 68819). 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 5, 0 VI EGO. 


LITTERA IN INTERIORE CATILLO, 


The letter was scratched on the inside of 


POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 


the little bow] after firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10112. 


A MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ", ID EST MZ VT EGO. 
Ti Ch 
Ci Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


I am giving it according to a copy of my 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


own (you will find a sketch of the 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA TERTIA ET LITTERATA A). 


inscription in my photographic plate of 
figures of inscriptions 3A). 


INSCRIPTIO NVMERO 10113. 


Inscription Number 10113. 


PATERAE FVNDVS EX ARGILLA 
ROSEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(CENTIMETRA 7 X 4; DIAMETRO 
PEDIS 4, 8), IN SEPVLCRO NVMERO 
4901 INVENTVS (NVMERO 
INVENTARII T. 4901 / 18 — 68838A). 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
red clay, covered with black glaze (70 by 
40 millimetres; the diameter of the foot 1s 
48 millimetres), found in tomb number 
4901 (inventory number T. 4901 / 18 - 
688384A). 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 7, 0 VI EGO. 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 
LITTERA IN MEDIA  PATERA 
PENITVS IMPRESSA (ALTITVDINE 
LITTERIS Q, 9). 


LETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


The letter was deeply 
middle of the bossed 
letters 9 millimetres hi 


crifi 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO.10113. 


Tl A 
Cl A(ULE) Al J"ix-Aul&(made me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I 


giving acc pe to a copy of my 
own. 


uf MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrus 


VOLVMEN 37, PAGINA 335, NVMERVS 2. 


CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
10094. 


iH r. Massimo P: . Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
e 335, number 2- 


inscription number 10094. 


INSCRIPTIO NVMERO 101 14. 


Inscription Number 10114. 


PATERA EX ARGILLA 
VERNICIO NIGR 
TRIBVS NOTIS 


des Petites 
(CONFER 
IOHANNEM/ZPAVLVM MORELIVM, 
Mélanges d'Archéologie et d'Histoire de 
l'École Francaise de Rome. Antiquité, 
VOLVMEN 81, PAGINA 77). 


; decapitated Goddess Medusa, the most 


bossed sacrifical bowl, of red clay, 

d with black glaze, decorated in the 
middle with three marks worked into the 
shape of a GORGONEION, that is, a 
representation of the head of the 


famous of the Gorgons, worn by the 
Goddess MENRVA on her AEGIS, of the 
shape of Mr. Nino Lamboglia number 27 
(53 millimetres high; 125 millimetres in 
diameter), found in tomb number 4907 
(inventory number T. 4907 / 15 — 68859). 
The plate belongs to the Studio Of The 
Little Stampings (see Mr. Jean-Paul 
Morel, Studies In Archaeology And 
History Of The French School At Rome. 
Antiquity, volume 81, page 77). 


LITTERA A) IN EXTERIORE PATERA 
IVXTA PEDEM SCARIPHATA, POST 
COCTVRAM (ALTITVDINE LITTERIS 
1l, 5; LITTERA B) IN INTERIORE 
PATERA SCARIPHATA, POST 


The letter A) was scratched on the outside 
of the bossed sacrificial bowl next to the 
foot after firing (the height of the letter is 
15 millimetres); the letter B) was 
scratched on the inside of the bossed 
sacrificial bowl after firing (the height of 


COCTVRAM (ALTITVDINE LITTERIS |the letter is 23 millimetres) (photographic 


2, 3) (TABVLIS 9; 11). plates numbers 9 and 11). 
A). 
IN EXTERIORE. 
On The Outside. 
f 
B). 
IN INTERIORE. 
On The Inside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10114. 
TI^ Ch 
Ln" .z 
CI^ Ch(AE) AlI^ Mr.-Chae (osvnSte). 
CIP Z0LO A1P  The-headfflan (owRSime). 


[Jeff Hill's footnote: the two separated inscriptions may readily be interpreted as being 
of the same person.] 
DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 1 am 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 'ow 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM i 
TABVLA TERTIA ET LITTERATA A). 


INSCRIPTIO NVMERO 10115. 
CATILLVS EX ARGILLA 
(ALTITVDINE 2; DIAMETR 
SEPVLCRO NVMERO 
INVENTVS (NVMER V 
T. 4910 / 3 — 68880) 

2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 

LITTERA ET NOTA |i MEDIO | The letter and the mark were scratched in 
CATILLO, T VRAM, the middle of the little bowl after firing 
SCARIPHATA ALTITVDINE |(the height of the letter and the mark is 22 


LITTERIS, 2). millimetres). 


cription Number 10115. 
little?" ^bowl, of yellow clay (20 
ilimetres high; 123 millimetres in 
meter), found in tomb number 4910 
inventery number T. 4910 / 3 — 68880). 


V 
"n INSCRIPTIONIS NVMERO 10115. 


T3 UCh 
--Ch MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO UCh VT EGO. 
CI UCh(U) AI Mr.-Uchu (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: alternatively, the Hand may have been unsatisfied with the first 
lettershape (intended to be a letter *Ch, but which instead somewhat resembles a 
malformed letter U, perhaps even a malformed letter | — APE), abandoned it, and 
wrote a better shaped letter Ch next to it.] 

DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscription in my photographic plate of 
TABVLA TERTIA ET LITTERATA A). figures of inscriptions 3A). 


INSCRIPTIO NVMERO 10116. Inscription Number 10116. 


PATERA EX ARGILLA  ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, IN 
MEDIO  PALMIS /ATQVE  LOTIS 
IMPRESSIS ORNATA, SIMILIS 
FORMA Nino Lamboglia 2j 
(ALTITVDINE 5, 5; DIAMETRO 15, 5), 
IN SEPVLCRO  NVMERO 4918 
INVENTA (NVMERO INVENTARII T. 


4918 / 54 - 68944) PRO NOTIS 
IMPRESSIS | CONFER ANDREAM 
BALLANDIVM, Mélanges 
d'Archéologie et d'Histoire de l'École 
Francaise de Rome. Antiquité, 
SVPPLEMENTVM 6, TABVLA 
NVMERO 6, NVMERVS 59. INEVNTI 
TERTIO SAECVLO ANTE 


TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


A bossed sacrifical bowl, of red clay, 
covered with black glaze, decorated in the 
middle with stamped palm fronds and 
lotus flowers, similar in shape to Mr. Nino 
Lamboglia number 27 (55 millimetres 
high; 155 millimetres in diameter), found 
in tomb number 4918 (inventory number 
T. 4918 / 54 — 68944). For the stamped 
marks see Mr. André Balland, Studies In 
Archaeology And History Of The French 
School At Rome. Antiquity, supplement 


beginning of the third4éent 


common era. 


LITTERAE IN INTERIORE VENTRE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0). 


The lettgfs wete scr the inside of 
the pe afterXfiring (in letters 10 
milfimetreS'hugh). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRJP 


FA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO FA VT EGO. 


Cl F(ASTIA Mr.-Fastia (owns me). 
DO EX APOGRAPHOQ iving it according to a copy of my 
own. 
1. MAXIMVS E a f. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
VOLVMEN 37, PAGINA 335, N S3. page 335, number 3. 
INSCRIPTIO:NVMERO JUI 17. Inscription Number 10117. 


ARGILLA 


4] INVENTVS (NVMERO 
494] / 18 — 69131). 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
red clay, covered with black glaze (100 by 
60 millimetres), found in tomb number 
494] (inventory number T. 4941 / 18 - 
69131). 


10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


LITTERA IN MEDIA PATERA, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


The letter was scratched in the middle of 
the bossed sacrificial bowl after firing (the 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8). 


height of the letter is 8 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10117. 


Ti F 


[Jeff Hill's footnote: even though the letter F is not centred, it is certainly impossible 
to conjecture that a letter A has perished written at one time on the lost fragment.] 


CI  F(ASTIA) 


AI Mr.-Fastia (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA TERTIA ET LITTERATA A). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my photographic plate of 
figures of inscriptions 3A). 


INSCRIPTIO NVMERO 10118. 


Inscription Number 10118. 


CATILLVS EX ARGILLA LVTEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 
FORMAE Nino Lambogla 23 
(ALTITVDINE 5, 3; DIAMETRO 19, 0), 
IN SEPVLCRO  NVMERO 4946 
INVENTVS (NVMERO INVENTARII 
T. 4946 / 20 — 69197). 


A little bowl, of yellow clay, covered with 
black glaze, of the shape of Mr. Nino 
Lamboglia number 23 (53 millimetres 
high; 190 millimetres in diameter), found 
in tomb number 4946 (inventory number 
T. 4946 / 20 — 69197). 


19 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 19, 0 VT EGO. 


LITTERA IN MEDIO CATILLO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0). 


th 


e middle of 
e lettépis 10 


The letter was 


SCr i 
the little bowl a irin 
millimetres high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETHATRO L0 VT EGO. 


IMAGO secures Ao Nc. 


Tal E 
C1 — E(CNATNA) Al  Wr.Ecridffía (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO (FIGV ivang it according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENIE own will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIG RV scription in my photographic plate of 
TABLA TERTIA ET LITTERATA A). res of inscriptions 3A). 
MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di afia  etrusca, I Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
VOLVMEN 37, PAGINA 335, NVMERVS 4. NN page 335, number 4. 


Inscription Number 10119. 


PATERA EX AR A | A bossed sacrifical bowl, of yellow clay 
(ALTITVDIN 0; DIA O 8, 0), (30 millimetres high; 80 millimetres in 
IN SEPVL VME 5002 diameter), found in tomb number 5002 
INVENTA (NV NTARII T. | (inventory number T. 5002 / 7 — 69599). 
5002 69599) 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO $8, 0 VT EGO. 


CRVX INE IORE PATERA, POST 
COCTVRA SCARIPHATA 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 


FIGVRARVM TABVLA TERTIA ET 


The cross was scratched on the outside of 
the bossed sacrificial bowl after firing 
(you will find a sketch of the inscription in 
my photographic plate of figures of 
inscriptions 3A). 


LITTERATA A). 


2€ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10119. 


TI 


A1 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 


period of mundane use, after my 


owner died I was dedicated to the 


sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks be 
commemorations 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARV, 

TABVLA TERTIA ET LITTERATA A). 


inscriplion in photographic plate of 
inscriptions 3A). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA TERTIA ET LITTERATA A). VT 


Inscription Number 10120. 


EGO. 

INSCRIPTIO NVMERQ'10120. 
CYLIX ETRVSCI GE IS 
FIGVRIS OR E 9,2; 
DIAMETRO ERIORE 
EFFIG A ET IN 
LAT, EFFIGIES 
PAÉL SEPVLCRO 
N ENTA (NVMERO 


? 5024 / 5 — 69640). AD 
p PERTINERE MIHI 
VIDETVR (CONFER G. PIANIVM, 
Mélanges d'Archéologie et d'Histoire de 
l'École Francaise de Rome. Antiquité, 
VOLVMEN 90, PAGINA 161, PAGINA 
1660 NVMERVS 76) QVA EX RE 
DIMIDIO QVARTI SAECVLI ANTE 


A mug, of the Etruscan kind, decorated 


; with yellowfigures (92 millimetres high; 


246 millimetres in diameter) On the 
inside is the figure of a horse; on side A 
and on side B are two cloaked figures. 
Found in tomb number 5024 (inventory 
number T. 5024 / 5 — 69640). It seems to 
me to belong to the SOKRA Group (see 
see Mr. G. Pianu, Studies In Archaeology 
And History Of The French School At 
Rome. Antiquity, volume 90, part 1, page 
161, page 166, number 76) and therefore 
we understand that it could be attributed to 
the middle of the fourth century before the 
common era. 


TEMPOREM | COMMVNEM EAM 
TRIBVI POSSE INTELLIGIMVS. 
INSCRIPTIO SVB PEDE,  POST|The inscription was scratched by a sharp 


COCTVRAM, STILO SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1 AD 0, 6). 


point underneath the foot after firing (in 
letters 6 to 10 millimetres high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


A) " 

2. 

P 
B) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10120. 


X^ MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO /^' VT EGO. 


TI^ | URIN 


TI^ | URINATE 


URIN MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO URIN VT EGO. 


CI^  URIN(ATE) Al^ Mr.Urinate (oWiis me). 


CI?  URINATE AIP  Mr.-Urinafé (ownSWne). 


[Jeff Hill's footnote: it can readily be conjectured that the first inscription, carelessly 
written by a Hand, was URIN, and that the partial illegibility of the term of 
nomenclature displeased either the same Hand, which rewrote the mark of ownership, 
more carefully and in full, or displeased another person who either rewrote the mark 
of ownership on behalf of the Hand, or provided a script for the Hand to copy; no 
attempt seems to have been made to erase the carelessly scratched initial inscription 
of four letters length.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. g It according to a copy of my 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 


T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di igrafia etrusc 
page 336, number 5, photographic plate number 77, number D. 


VOLVMEN 37, PAGINA 336, NVMERVS 5, VLA NVMERO 
77, NVMERVS D. 


RQVINII 
i Monterozzi; 
INSCRIPTIO:NVMERO 10121. Inscription Number 10121. 
PATE EX CINEREA | A bossed sacrifical bowl, of gray clay, 
VER RO OBDVCTA, covered with black glaze, similar in shape 


FORMA?,Nino Lamboglia 6|to Mr. Nino Lamboglia number 6 (48 
(AETIT E 4, S'DIAMETRO 26, 6), millimetres high; 266 millimetres in 
NVMERO 5035 diameter), found in tomb number 5035 
MERO INVENTARII T. | (inventory number T. 5035 / 6 ^ 69781). 

5035 / 6 — 69781). 
LITTERA SVB PEDE, POST The letter was scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATA | foot after firing (the height of the letter is 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 8). 18 millimetres). 


2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10121. 


TI E 


i E(CNATNAS) AI (I am) Mr.-Ecnatna's. 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENIES INjown (you will find a sketch of the 


principale -- Tomba 
a 


Sotto — il piede 
nell'interno 
dell'orlo. Principio 6 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 47798). 


Group 3 of tombs 
with a portcullis, on 
the lefthand side of 
Main Sepulchral 
Street -- Tomb 2. 


A jar of the territory 
of Athens, with 
blackfigures, with a 
Battle — Of The 
Giants. Underneath 
the foot, on the 
inside of the lip. Of 
|the beginning of the 
sixth century (Villa 
Giuli Museum, 
l number 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


Inscriptions as inscription number 14337. 


up 52. 


[M 


Stessa tom 


Gruppo ó" E 
] nfora vinaria di 


terracotta 
grossolana. Sul 
corpo. Principio 5 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 47904). 


A wine jug, of thick 
terracotta. On the 
body. Of the 
beginning of the 
fifth century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory | number 


47904). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14338.] 


Gruppo (53). 
Group 53. 


[EN 


Stessa tomba. 


122 


Anfora vinaria di 
terracotta 

grossolana. Sopra 
un lato del corpo. 


Principio 2 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 


numero 47905). 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA TERTIA ET LITTERATA A). 


inscription in my photographic plate of 
figures of inscriptions 3A). 
1 


T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 37, PAGINA 336, NVMERVS 6. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 336, number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 10122. 


Inscription Number 10122. 


PATERA EX ARGILLA  LVTEA 
VERNICIO FVSCO ATQVE RVBRO 
OBDVCTA (ALTITVDINE 2a 
DIAMETRO $8, 8) IN SEPVLCRO 
NVMERO 5046 INVENTA (NVMERO 
INVENTARII T. 5046 / 14 — 69875). 


A bossed sacrifical bowl, of yellow clay, 
covered with gray glaze and red glaze (50 
millimetres high; 88  millimetres in 
diameter), found in tomb number 5046 
(inventory number T. 5046 / 14 — 69875). 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIAPROS,0 VI EGO. 


LITTERA SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


rneath the 
e letter is 


The letter was scratche 


(ALTITVDINE LITTERIS 2, 0). 


e 
foot after firing (the ht o 
20 millimetres). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


/ 


X 
N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 


ui A 


Cl  A(ULE) 


AVLÁ Mr*Aule (Owns me). 


[Jeff Hill'S footnote: identification of the mark as the letter A by Mrs. Maristella 
Pandolfini Angeletti is cogent; other possibilities, including a cross and a letterstroke, 
X, I-X with the usual meaning conjectured by me and APE, or a Roman numeral XI, 
are extremely unlikely.] 

DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRA 


am giving it according to a copy of my 


INSCRIPTIONIS INVENI n (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM IG cription in my photographic plate of 
TABVLA TERTIA E RA of inscriptions 3A). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 
APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM  .INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA TERTIA ET LITTERATA A). VT 
EGO. 


INSCRIPTIONVMERO 10123. 


Inscription Number 10123. 


A ; M grecoitalica | A wine jug, which they call grecoitalic, of 
DIGVN X RGILLA — LVTEA yellow clay (580 millimetres high), found 
(ALTITVD 8, 0), IN SEPVLCRO | in tomb number 5049 (inventory number 


NVMERO 5049 INVENTA (NVMERO 
INVENTARII T. 5049 / 86 — 69998). 
TERTIO SAECVLO ANTE 


T. 5049 / 86 — 69998). It could be 
attributed to the third century before the 
common era (see Mr. O. Ünze, Early 


TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST (CONFER O. VENZIVM, 
Frührómische Amphoren als Zeitmarken 
im Spátlaténe, TABVLA NVMERO 1, 3, 
Form 1 A, Typus 1, 3). 


Roman Wine Jugs As Indications Of 
Periods In Late Oil Lamps, photographic 
plate number 1, number 3, shape 1 A, type 
1, number 3). 


58 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 58, 0 VT EGO. 


LITTERA 
COCTVRAM, 


IN COLLO, POST 


SCARIPHATA 


The letter was scratched on the neck after 
finng (the height of the letter is 17 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 7). millimetres). 


PASS 


IMAGO INSCRIPTIO 


» N 

/^NN 
ÁN 

/ N 


Y Y 
NIS NVMERO 10123. 


TI S 


CI  S(EThUS) 


AI (1 am) Mr.-Seth's. 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
DSIAVRLUR TERTIA ET LITTERATA A). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my photographic plate of 
figures of inscriptions 3A). 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 37, PAGINA 337, NVMERVS 7. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 337, number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 10124. 


Inscription Number 10124. 


PATERA EX ARGILLA  ROSEA 


VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 
QVATTVOR PALMIS IMPRESSIS IN 
MEDIA PARTE ORNATA, 


(ALTITVDINE 5, 0; DIAMETRO 18, 0), 


IN SEPVLCRO NVMERO 5062 
INVENTA (NVMERO INVENTARII T. 
5062 / 70 ^ 70979) OPERE] 
ARTIFICIOQVE ALIQVAM 


COMPARATIONEM HABET CVM 
PATERIS AD The Painter Of Tübingen 
18 (IOHANNES DAVIDSON 
BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painti 


NVMERVS 26) 
EXEVNTI QVARTO 
TEMPOREM CO 
POTEST. 


. John Davidson 
Vase Painting, page 
. Pianu, Etruscan Ceramics 
1gures, page 43, number 26). It 
ould be attributed to the end of the fourth 

tury before the common era. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO $5, 0 VT EGO. 


,  POST|The inscription was scratched underneath 
CARIPHATA the foot after firing (in letters 6 millimetres 
ITTERIS . 0,  6)|high) (photographic plates numbers 11 
and 12). 
X 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10124. 
T1 VET 
VET MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO VET VT EGO. 
Gl VET(ES) AÍ (I am) Mr.-Vete's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


b MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 78. 


T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


page 254, number 78. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10125. 


Inscription Number 10125. 


Stamped By The Potter's Hand Of Bolsena Fond Of Using Stamps Carved With The 


Letter F Both Rings Of Which Letter Conta 


in A Central Point; Body Of Work Includes 


Inscriptions Numbers 10125, 10222, 10436, And 10817. 


CATILLI FVNDVS EX ARGILLA 
LVTEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


(CENTIMETRA 10, 0 X 8, €; 
DIAMETRO PEDIS 6, 5) IN 
SEPVLCRO NVMERO 5063 


INVENTVS (NVMERO INVENTARII 
T. 5063 / 23 71108). EXEVNTI 
TERTIO VSQVE SECVNDO 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


The bottom, of a little bowl, of yellow 
clay, covered with black glaze (100 by 80 
millimetres; the diameter of the foot is 65 
millimetres), found in tomb number 5063 
(inventory number T. 5063 / 23 — 71108). 
It could be attributed to the end of the third 
century to the second century before the 
common era. 


10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


LITTERA IN MEDIO  CATILLO 
IMPRESSA (ALTITVDINE LITTERIS 
1.75, 


The letter in the middle of 
the littlebowl (the heig he letter is 17 
millufe " 


ERO 1925. 


o 
o 
IMAGO E RW 
AI 


T1 F 
C1 F(ASTIAS) om the workshop) of-Mr.- 
Fastia. 
DO EX APOGRAPHO MEO. m giving it according to a copy of my 
own. 
Tm a iid : gp. epi, etrusca, Mies Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 


Compare inscription number 10222 (of 


10222 (TARQV E |Tarquinia) and inscription number 10436 
INSCRIPTIONEM NV 10436 | (of Norchia). 

(Norchia). We 

EADE OTAXV (CONFER | The same abbreviation is at Bolsena (see 
IOH LVMNAM, . Studi| Mr. Giovanni Colonna, Etruscan Studies, 
Et 34, PAGINA 314,|volume 34, page 314, number 4; Mr. 
N : ANDREAM,André  Balland And Mr. Charles 
BALLAND ET CAROLVM /|Goudineau, Etruscan Studies, volume 36, 
GOVDINEA , Studi  Etruschi, |page 197, number 1). 

VOLVMEN 36, PAGINA 197, 

NVMERVS 1). 


INSCRIPTIO NVMERO 10126. 


Inscription Number 10126. 


CATILLVS EX ARGILLA LVTEA 
(ALTITVDINE 3, 1; DIAMETRO 13, 4), 
INVENTVS VNA CVM 
INSCRIPTIONE NVMERO . 10125 
(NVMERO INVENTARII T. 5063 / 44 — 


A litle bowl, of yellow clay (31 
millimetres high; 134 millimetres in 
diameter), found together with inscription 
number 10125 (inventory number T. 5063 
/ 44 — 71122). 


71122). 


LITTERA IN EXTERIORE VENTRE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE  LITTERA 1], 4) 
(TABVLIS 11, 12). 


The letter was scratched on the outside of 
the belly after firing (the height of the 
letter is 14 millimetres) (photographic 
plates numbers 11 and 12). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10126. 


EN A 


Cl  A(ULES) 


AI (1 am) Mr.-Aule's. 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
IABVLA TERTIA ET LITTERATA A). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my photographic plate of 
figures of inscriptions 3A 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 37, PAGINA 338, NVMERVS 9. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Epigraphy, volume 37, 
page 338, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 10127. 


InscriptionfN umben.10127 9. 


PARVA OLLA EX impasto RVBRO eeded clay 
(ALTITVDINE 11, 3; DIAMETRO 9, 4), es (113 
INVENTA VNA CVM INSCRIPTIONE illimetres in 


NVMERO 10125 (NVMERO 
INVENTARII T. 5063 / 55 — 71133). 


CRVX  SVB  FVNDO, PO 
COCTVRAM, SCARIPHA 
(FIGVRAM INSCRIP 
INVENIES IN  INSCRIPÉION 


The cfess was Sératched underneath the 
ter firing (you will find a sketch 
iption in my photographic plate 
figures of inscriptions 3A). 


e 


PTIONIS NVMERO 10127. 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 
I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscription in my photographic plate of 
TABVLA TERTIA ET LITTERATA A). |figures of inscriptions 3A). 

NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 
APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM  INSCRIPTIONIS . INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA TERTIA ET LITTERATA A). VT 
EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10128. Inscription Nunfber 10228. 
Written By The Hand Of Suana Fond Of Making Pottery Manufacturing Stamps 
Containing The Term Of Nomenclature F Each Ring Of Which Is Dotted; Body Of 
Work Includes Inscriptions Numbers 11392, 10128, And 10429; And Perhaps 
Inscription Number 10132. 

CATILLVS EX ARGILLA LVTEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 
FORMAE IOHANNIS PAVLI MORELII 
88 (ALTITVDINE 3, 2; DIAMETRO 14) 
IN SEPVLCRO NVMERO 5 
INVENTVS (NVMERO INVENTARII 
T. 5064 / 17 7 71155). 

14 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 14, 0 VT EGO. 


LITTERA IN MEDIO TILLO 'fhe letter was stamped in the middle of 
IMPRESSA (ALTITV L RIS tlie little bowl (the letter is 8 millimetres 
0, 8). 


IMAG SCRIPTIONIS NVMERO 10128. 
TI F 
Cl  E(ASTIA) Al  Mr.Fastia (made me). 
DO APOG O MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
Lm Ns Becnds (HE s epigrafia etrusca, js Mr. pires ird Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
: B . page ,number 3 

CONFER I PTIONEM NVMERO|Compare inscription number 10429 
10429 (Norchià). (Norchia). 


EADEM NOTA SVANAE (CONFER 
ORLANDAM PANCRAZZIAM, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1971, PAGINA 
144, NVMERVS 60, PAGINA 167, 
NVMERVS 63). 


The same abbreviation is found at Sovana 
(see Mrs. Orlanda Pancrazzi, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1971, page 
144, number 60, page 167, number 63). 


301) 
10021] 
(TARQVINIIj 
iMonterozzi] 


301 


(00 


22) 


(TARQVINII) 
iMonterozzi] 


INSCRIPTIO NVMERO 10129. 


Inscription Number 10129. 


CATILLVS, LACVNOSVS, EX 
ARGILLA LVTEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, FORMAE  IOHANNIS 
PAVLI MORELII 88 (ALTITVDINE 3, 
0; DIAMETRO 13, 8), IN SEPVLCRO 
NVMERO 5069 INVENTVS (NVMERO 
INVENTARII T. 5069 / 15 - 71232). 


A little bowl, lacunose, of yellow clay, 
covered with black glaze, of the shape of 
Mr. Jean-Paul Morel's number 88 (30 
millimetres high; 138 millimetres in 
diameter), found in tomb number 5069 
(inventory number T. 5069 / 15 — 71232). 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIAPROS3,0 VT EGO. 


NOTA IN MEDIO CATILLO INCISA, 


ANTE COCTVRAM (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


TABVLA TERTIA ET LITTERATA A). 


sketch of 


the ,ínsSQh 
photographic . 
inscriptions 3A). 


129. 


T1 


odiffed rninged cross incised 
iring by a potter) 9 


the shape of a spoked 
heel, seems to indicate 

t I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
he exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my photographic plate of 


TABVLA TERTIA ET LITTERATA A). 


figures of inscriptions 3A). 


[Added by Jeff Hill: Compare inscription number 11140 for a similar logo.] 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA TERTIA ET LITTERATA A). VT 


EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10130. 


Inscription Number 10130. 


PATERA EX ARGILLA  ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 
FORMAE Nino Lamboglia — 27 
(ALTITVDINE 5; DIAMETRO 13, 8), IN 
SEPVLCRO NVMERO 5071 INVENTA 
(NVMERO INVENTARII T. 5071/21 — 
T19513k 


A bossed sacrifical bowl, of red clay, 
covered with black glaze, of the shape of 
Mr. Nino Lamboglia number 27 (50 
millimetres high; 138 millimetres in 
diameter), found in tomb number 5071 
(inventory number T. 5071 421 — 71513). 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIAPROS, 0 VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE PATERA, POST ide of 
COCTVRAM, SCARIPHATA ring 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS ption in 
INVENIES IN INSCRIPTIONVM gures of 
FIGVRARVM TABVLA TERTIA ET i QU 

LITTERATA A). 

IMAGO INSCRIPT 29. 
TI X he cross) X (scratched after 


ing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


I am giving it according to a copy of my 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


own (you will find a sketch of the 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA TERTIA ET LITTERATA A). 


inscription in my photographic plate of 
figures of inscriptions 3A). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA TERTIA ET LITTERATA A). VT 


EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10131. 


Inscription Number 10131. 


CATILLVS, LACVNOSVS, EX 
ARGILLA LVTEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, FORMAE Nino Lamboglia 
6 (ALTITVDINE 3, 7; DIAMETRO 18), 
IN SEPVLCRO  NVMERO 5073 
INVENTVS (NVMERO INVENTARII 
1.30737 1-2 71535A). 


A little bowl, lacunose, of yellow clay, 
covered with black glaze, of the shape of 
Mr. Nino Lamboglia number 6 (37 
millimetres high; 180 mpillimetres in 
diameter), found in to 


18 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 18, 0 VT EGO. 


CRVX IN MEDIO CATILLO, POST 


COCTVRAM, SCARIPHATA 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 


FIGVRARVM TABVLA TERTIA ET 
LITTERATA A). 


The cross was scratchied e AER of 
the little b in$(youWwill find a 


in my 
of figures of 


phot 


Á 


cd 


IMAGO NELLO. 10131. 


TI 


1 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscription in my photographic plate of 
TABVLA TERTIA ET LITTERATA A). |figures of inscriptions 3A). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 
APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM .INSCRIPTIONIS |. INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA TERTIA ET LITTERATA A). VT 
BGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10132. Inscription Number 10132. 


Written By The Hand Of Suana Fond Of Making Pottery Manufacturing Stamps 
Containing The Term Of Nomenclature F Each Ring Of Which Is Dotted; Body Of 
Work Includes Inscriptions Numbers 11392, 10128, And 10429; And Perhaps 
Inscription Number 10132. 


CATILLVS EX ARGILLA LVTEAA|A little bowl, of ye d with 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, |black glaze, simi ean- 
SIMILIS FORMA IOHANNIS PAVLI|Paul Morel's number imetres 
MORELIH 5 / 7 (ALTITVDINE 8, 5; high; 360 i imdiamgter), found 
DIAMETRO 36, 0), IN SEPVLCRO in tom tory number 
NVMERO 5080 INVENTVS (NVMERO T. 5 - . 

INVENTARII T. 5080 / 15 - 71557). 


36 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 36, 0 VT EGO. 


LITTERA IN MEDIO  CATILLÓ)zhe letter was stamped in the middle of 
IMPRESSA (ALTITVDINE LITTERIS t owl (the height ofthe letter is 11 
1, 1) (TABVLIS 11, 12). millimetrés) (photographic plates 
mbers 11 and 12). 


IMAGOJNS O0 ERO 10132. 


TI F 

el F(ASTIA) AI Mr.-Fastia (made me). 

DO EX APO HOM I am giving it according to a copy of my 

own. 

L. M. Venio E OR as. OH epigrafia etrusca, d ato rendi we Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
AfINSCRIPTIO NVMERO 10133. Inscription Number 10133. 

Latin. 

GVTTVS ARGILLA  LVTEA|A flask, of yellow clay (145 millimetres 


(ALTITVDI 14, 5; LONGITVDINE high; 190 millimetres long), which has the 
19, 0), OVI Deep ASKOI, type B, shape of the Deep ASKOI, type B, 
GALLONIOS Group FORMAM HABET GALLONIOS Group (see Mr. John 
(CONFER IOHANNEM Davidson  Beazley,  Etruscan Vase 
DAVIDSONVM BEAZLEIVM, Etruscan|Painting, page 274), found in tomb 
Vase Painting, PAGINA 274) IN|number 5088 (inventory number T. 5088 / 
SEPVLCRO NVMERO 5088/2 — 71571). It could be attributed to the 
INVENTVS (NVMERO INVENTARII |third century before the common era. 

T. 5088 / 2 — 71571). AD TERTIVM 
SAECVLVM ANTE  TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


19 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 19, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO LITTERIS The inscription was not well stamped, 
EMINENTIBVS IN ANSA HAVD with the letters fully outlined, on the 
BENE, ANTE COCTVRAM, |handle written from left to right before 


IMPRESSA DVCTV DEXTRORSVM 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4). 


firing (in letters 4 millimetres high). 


DVCTV  DEXTRORSVM (ERGO ETRVSCE PVTETNE) MARISTELLA 
PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO LATINE VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10133. 


TI IVO CORNELI 


[Jeff Hill's footnote: the reading is clear and, I reckon, must be accepted and 
interpreted, not arbitrarily rejected as Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti does; the 
letters IVO occupy a place where one expects to read a prename, but they do not seem 
to spell any known Latin prename (or substantive); perhaps one must understand that 
the two letters IV are a numeral, and are written shorthand for QV ART-, in which case 
the term of nomenclature could possibly be a numerical prename, related to 
QVINTVS and SEXTVS, terminating in the letter -O just as VOLERO does.] 


CI  QVARTO(NIS) CORNEL(I  |A1 M fhe pottery 
A of-Mr.-Quarto 
lo lius. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I b Vid, cadis to a copy of my 
own. 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia e 


. Mauro Cristófani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 79. p 


e 254, number 79. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERQ/10134. Inscription Number 10134. 
AMPHORA, QVA itilica| A wine jug, which they call grecoitalic, of 
DICVNT, EXsARGILLA EA, NON |yellow clay, not entire (560 millimetres 

; 0 IN high), found in tomb number 5089 
INVENTA | (inventory number T. 5089 / 7 — 71583). It 


ARW T. 5089/7 — 
QVE SECVNDO 
E TEMPOREM 
RIBVI POTEST (PRO 
ONFER J. LA 
IONCHERAIVM, Nouvelle classification 
des amphores découvertes lors de Fouilles 
sous-marines, TABVLA NVMERO 3, 
31. 


could be attributed to the third century to 
the second century before the common era 
(for the shape see Mr. J. P. Joncheray, 
New Classification Of The Wine Jugs 
Found During Underwater Excavations, 
photographic plate number 3, number 31). 


56 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 56, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN COLLO RVBRO 
COLORE PICTAE, DVCTV 
DEXTRORSVM (ALTITVDINE 


The letters were painted from left to right 
on the neck in a red colour (in letters 23 to 
26 millimetres high). 


LITTERIS 2, 6 AD 2, 3). D 


i* 


The same tomb. 


A wine jug, of thick 
terracotta. On the 
side of the body. Of 
the beginning of the 
fifth century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory number 


47905). 


Inscriptions as inscription number 14339.] 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Body Of Etruscan 


Group 54. 


Gruppo (54). 


jm 


Stessa tomba. 


Medesima —anfora. 
|Sopra l'altro lato del 


The same tomb. 


pm of the 
th century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory number 


47905). 


Inscriptions as inscription number 14340.] 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Body Of Etruscan 


Gruppo g^ 


Ee 


Stess "2 
tombe -- Tomb 


io] 


Anfora  attica a 
figure nere. Sotto la 


base. Fine 6 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 


numero 48330) 
[nota 1: confronta 
Paolino Mingazzini 
in X Vasi della 
Collezione 
Alessandro 
Castellani, pagina 
44]. 


The same group of 
tombs -- Tomb 4. 


A wine jug of the 
territory of Athens, 
with  blackfigures. 
Underneath the 
base. Of the end of 
the sixth century 


(Villa Giulia 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10134. 


TI RTh 


Cl R(AM)Th(AS) A] (1 am) Mr.-Ramtha's. 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscription in my photographic plate of 
TABVLA TERTIA ET LITTERATA A). figures of inscriptions 3A). 


JR MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 80. page 254, number 80. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
timel.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10135. —— Nunfiber 10135. 
VASCVLVM EX ARGILLA LVTEA, ipped 
FVNDO  MVLTIS FORAMINIBVS (60 
PRAEDITO (ALTITVDINE SINE ANSA andle). 
6, 0). ANNO 1966, IN SEPVLCRO a in the shape of 
camera NVMERO 5136 INVENTVM, h Mrs. Lucia 


EFFOSSIONES CVRANTE LVCIA 
CAVAGNARA VANONIA, IN 
PRAEDIO Maggi. NVNC TARQVINIIS 
IN MVSEO, SERVATVR VBI V 

(NVMERO INVENTARII T. 5136 / 11). 


i supervising the 
ate of Mr. Maggi. 
t Tarquinia in the 
I saw it (inventory 
. 5136 / 11). The sepulchral 


SEPVLCRALIS SV (a mirror of bronze on which 
(SPECVLVM AENEVM IN QYO LASA — Angel Of The Afterlife was 
INCISA EST; GVTTI EX ised; flasks, of yellow clay, belonging 
LVTEA AD Shallow. hallow ASKOI Type; the vessels 


PERTINENTES; VAS are called Campanian) is to be 
DICVNTVR) attributed to the third century before the 
SAECVLVM . ANTE common era. 

COMMVNEMBADSCRIB 


6 NY SONA E ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


INSC STILO The inscription was scratched by a sharp 
D FEN , AnrvDiNE point on the handle (in letters 3 to 7 
0, 7 AD millimetres high). 
caa 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10135. 
T3 RENUS AÍ (1 am) Mr.-Renu's. 


ThENUS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO RENUS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote and protest: what's the difference? why misread something which 
doesn't matter? the term of nomenclature ThENUS is, by not a quarter the width of a 
hydrogen atom, any more likely or any less likely than RENUS is; yet, given the fact 
that our Hand was not able to scratch the lettershape of a letter N correctly, Mrs. 
Maristella Pandolfini Angeletti could easily be right -- we will probably never for 
certain, unless more monuments owned by this Etruscan Hand surface.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


li MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Ti 
VOLVMEN 37, PAGINA 316, NVMERVS 20, TABVLA 
NVMERO 77, NVMERVS A. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 316, number 20, photographic plate number 77, number A. 


INSCRIPTIO NVMERO 10136. Inscription Number 10136. 
Written By A Hand Of The School Of Hands Fond Of Writing A Mark Of 


Manufacture, Derived From The Term Of Nomenclature RUVFIE, And The Etruscan 
Term For Flask, ACIL: Frequently Found Stamped On Flasks Belonging To The 
Shallow ASKOI Type, RUVFIES Group: 


Inscription Number 11034: | RUVFIES ACIL; 
Inscription Number 11072: | RU--FI:S ACI--; 
Inscription Number 11231: | RUVFIES ACIL; 
Inscription Number 10136: | RUVFIES ACIL; 
Inscription Number 11429:  RUVFIES ACIL.] 


GVTTVS EX ARGILLA LVTEA 
(ALTITVDINE 10, 5; LONGITVDINE 
16), OVI AD Shallow ASKOI Type 
PERTINET (IOHANNES 
DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan 
Vase Painting, PAGINA 275). ANTE 
ANNO 1869 INVENTVS IN Bruschi 
PRAEDIIS. NVNC TARQVINIIS, IN 
MVSEO, VBI VIDI, SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII 1315 B). A 
TERTIVM AD SECVND 
SAECVLOS — ANTE TE 
COMMVNEM ADSCRIBEND : 
16 MARISTELLA SRTREAUN XNEBUEEHE PRO 16, 0 VT EGO. 
INSCRIPTIO Ses e inscription was stamped, with the 
: lly outlined, on the handle before 


EMINENTIBVS IN 
COCTVRAM, m iring (in letters 6 millimetres high). 
(ALTITVDINE LITTERIS 9 


high; 160 milli 
belongs to the 


Al (This is) Mr.-Ruviss (pottery 
workshop's) jug. 

RUVFIES MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO RUVFIES VT 
EGO. 

[Jeff Hill's footnote: since the horizontal letterstrokes of the letter E and the letter A 
also slope upwards, the third letter of the inscription is most probably a letter *V, yet 
it resembles a letter Z, and I see a need to underdot it; it is likely that the Hand would 
have written a letter Z distinguished with the two upwards sloping horizontal 
letterstrokes on its righthand side.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


1; GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1869, PAGINA 172; 


d Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1869, page 172; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 440; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 440; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Tarquinia, COLVMNA 529; 


Mr. Massimo Pallottino, Tarquinia, column 529; 


IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, 
PAGINA 275, NVMERVS 2; 


Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 275, 


number 2; 


RAIMVNDVS PFISTERIVS, Etruskische Tópferstempel, PAGINA 
269; 


Mr. Raimund Pfister, Etruscan Clay Stamps, page 269; 


6. 
156, NVMERVS 2. 


CAROLVS OLZSCHA, Studi Etruschi, VOLVMEN 29, PAGINA 


6. Mr. Karl Olzscha, Etruscan Studies, volume 29, page 156, number 2. 


SHINE 


DADA 


MAVRVM CRISTOFANIVM, Studi 
PAGINA 259; 


Etruschi, 


VOLVMEN 36, 


Mr. Mauro Cristofani, Etruscan Studies, volume 36, page 259; 


8. 
Neppi Modona, a cura di Nelida Caffarello, PAGINA 167. 


IOHANNEM COLVMNAM, Archeologica. Scritti in onore di Aldo 


8. Mr. Giovanni Colonna, Archaeological Topics. Writings In Honour 
Of Mr. Aldo Neppi Modona, Edited By Mrs. Nelida Caffarello, page 


167. 


ARCHAEOLOGICA LATINE IOHANNES COLVMNA PRO Archeologica 


ITALICE VT EGO. 


Archeologica. Scritti in onore di Aldo Neppi Modona IOHANNES COLVMNA PRO 
Archeologica. Scritti in onore di Aldo Neppi Modona, a cura di Nelida Caffarello VT 


EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10137. 


Inscription Number 10137. 


Written By The Hand Of ETRVRIA Fond Of Inscribing Stamps Applied To Utensils 
With The Name Of The Manufacturer Of The Utensil: VEL NUMNAL; Body Of 
Work Includes Inscriptions Numbers 101 


37 And 10504. 


GVTTVS EX ARGILLA LVTEA 
(ALTITVDINE 11, 0; LONGITVDINE 


17, 0), OVI AD Shallow ASKOI Type, 
RUVFIES Group, PERTINET 
(IOHANNES DAVIDSONVS 


BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, 


PAGINA 275), MENSE APRILI 1889 IN |i 


SEPVLCRO a camera IVXTA Tiro 
segno vecchio INVENTVS. N 
TARQVINIS, IN  MVSEO 
INTEGER  SERVATVR, V 
(NVMERO INVENTARII R 
AD TERTIVM AD SEC 
SAECVLOS ANT 


COMMVNEM AD BE 


A flask, of yello 
high; 


belongs to AS. Type, 
RUVFL to Mr. John 
l Etruscan Vase 


inventory number RC 2085). It is to be 
ibuted to the third century to second 
cefitury before the common era. 


11 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA TISSOEIEISORVSDIEGIO! 


17 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 17, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO 


EMINENTIBV 
COC M, 
( INE LI 


TERIS 
ANTE 
IMPRESSA 


The inscription was stamped, with the 
letters fully outlined, on the handle before 
firing (in letters 6 millimetres high). 


RIS 0. 6) 


IMAGO EENUSSNE NVMERO 10137. 


TI VEL NUMNAL 


[Jeff Hill's footnote: the interwordgap is 


interletter gaps amongst the last four letters.] 


only the width of an atom wider than the 


CI VEL NUMN(I)AL Al Mr.-Vel, Mrs.-Numni's (son), 
(made me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
in GVOLFGANGVS HELBIGIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, T Mr. Wolfgang Helbig, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1889, 
1889, PAGINA 101, NVMERVS 4; page 101, number 4; 
2, MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, 2 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
NVMERVS 835; 835; 
3. RAIMVNDVS PFISTERIVS, Etruskische Tópferstempel, PAGINA | 3. Mr. Raimund Pfister, Etruscan Clay Stamps, page 268; 
8; 
CONFER Compare 


4. IOHANNEM COLVMNAM, Studi Etruschi, VOLVMEN 35, 4. Mr. Giovanni Colonna, Etruscan Studies, volume 35, page 560. 
PAGINA 560. 


(301) 
(00231 
(TARQVINIIj 
iMonterozzi] 


INSCRIPTIO NVMERO 10138. Inscription Number 10138. 


The Word Spelled MUCh Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
MACh Elsewhere. 


The Word Spelled ARAAN Seems To Be The Same As The Word And Postpositioned 
Preposition Which Might Have Been Found Spelled ARAIN (ARA Plus The 
Preposition -IN, to, for) Elsewhere. 


The Word Spelled EISEThA, In The Locative Case, Seems To Be The Same As The 
Word Which Might Have Been Found Spelled AISEThA Elsewhere. 


Syllabic Interpunctuation: 


EI*SEThA. 

GVTTVS EX ARGILLA LVTEA iners 
(ALTITVDINE ]11) a tre  bocche|hi l ccorüing to Mr. 
(GVOLFGANGVS HELBIGIVS). Guttus false flask, 
simulant une outre. Goulot droit en forme right'neck is in the shape ofa 
d'entonnoir; trois autres petits goulots sont : mall mouths are 
groupés en triangle et placés à l'autr l , and are placed at the 
extrémité du vase; l'anse est —" er ehd of the vessel; the handle is on 
(GVILIELMVS FROEHNERIVS). : rding to Mr. Wilhelm Fróhner). 
HIEMPE ANNORVM 1879 AD Found ii the winter from 1879 to 1880, on 
PRAEDIO Marzi INVENTVS, e estate of Mr. Marzi, in the place which 


QVI Ripagretta DICITVR, tra l 
una tomba  spoglia 
tov uLFONGY H] 


alled Ripagretta, amongst the ruins of 
lundered and collapsed tomb 
rding to Mr. Wolfgang Helbig). We 
LOCO ET Q do not know where it is being conserved 
SERVETVR, IGNORA nor its condition. 


11 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 11, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO TRÉ STILO |The inscription was scratched by a sharp 
SCAR TA TITVDINE|point on the belly (in letters 5 to 7 
LIT IS 0, 7 ADSO, 5). millimetres high). 


l0» 4032413 MAG A y y mt À 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10138. 


TI | EI MUCh ARAAN EISEThA SThI 


SEThASRI (NE SEThA SRI QVIDEM) MARISTELLA  PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO SEThA SThI VT EGO. 


I EI MUCh ARAAN EISEThA|AI These five (jugs) (are) for-the-altar 
S(UJ)ThI(AL) in-the-place-of-the-Gods — of-the- 
tomb. 
DO EX APOGRAPHO P. LEROIANO. |I am giving it according to a copy of Mr. 
P. Leroi. 
I GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino dell'Instituto  di| 1. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica. 1880, PAGINA 51: Correspondence, 1880, page 51; 
25 PETRVS LEROIVS, Catalogue des objets d'art antiques du Moyen- | 2. Mr. Pierre Leroi, Catalogue Of Ancient Objects Of Art Of The Middle 
Age et de la Renaissance, dependant de la succession Alessandro Ages And Of The Renaissance, Belonging To The Heirs Of Mr. 
Castellani et dont la vente aura lieu à Rome, Palais Castellani, 88, Via Alessandro Castellani And The Auctioning Of Which Will Take 
Poli, du lundi 17 Mars au jeudi 10 Avril 1884, PAGINA 5, Place At Rome, The Palace Of The Castellani Family, Number 88, 
NVMERVS 25; Saint Paul Road, Monday, March 17th To Thursday, April IOth, 1884, 
page 5. number 25; 


GVILIELMVS  FROEHNERIVS, Collection  H. Hoffmann, 
Catalogue, PAGINA 81, NVMERVS 336; 


pm 


Mr. Wilhelm Fróhner, The Collection Of Mr. 
Catalogue, page 81, number 336; 


H. Hoffmann, 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
T791;. 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
791; 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 157. 


LINGVAE 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 157. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10139. 
10140. 10141. 10142. 10143. 10144. 


Inscriptions Numbers 10139, 10140, 
10141, 10142, 10143, And 10144. 


SEX CATILLI EX ARGILLA LVTEA 
VERNICIO NIGRO VEL RVBRO 


OBDVCTA, FORMAE  IOHANNIS 
PAVLI MORELII 88. IN MEDIA 
EORVM PARTE SIGILLVM 


IMPRESSVM (ALTITVDINE 2, 0 AD 3, 
0; DIAMETRO 13, 8 AD 14, 5) 
QVATTVOR CATILLOS EIVSDEM 
GENERIS GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS ET ANGIOLVS 
PASQVIVS IN SEPVLCRO a camera 
MENSE FEBRVARIO 1884 INVENTOS 
ESSE MEMORANT, EO LOCO QVI 


INVENTARII RC 7585, RC 7586, R| 
7587, RC 7588, RC 7589, RC 7590) OVI 


AEQVARI POSSVNT CVM Hie 
TERTIVM — SAECVLVM f ANT 
TEMPOREM COMMVNEM 
PROBABILITER CRIBENDI 
SVNT. 


Arcatelle DICITVR. NVNC 
TARQVINIIS, IN  MVSEO, SEXi 
CATILLI, SERVANTVR (NVMERIS 


Six little bowls, of yellow clay, covered 
with black glaze or red glaze, of the shape 
of Mr. Jean-Paul Morel's number 88. In 
the middle of their sides a symbol was 
stamped (20 to 30 millimetres high; 138 to 
145  millimetres in di Mr. 


number RC 7585, 
7586, inventory 


number RC 7590) which could 

with those. They are probably 

be attributed to the third century before 
common era. 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO NETERIS 
EMINENTIBV ERIORE 
CATI IMP TITVDINE 
indio 9 AD 0, 6) (TABVLIS 12; 
1 

E G 


The inscription was stamped, with the 
letters fully outlined, on the inside of the 
little bowl (in letters 6 to 9 millimetres 
high) (photographic plates numbers 12 
and 13) 
| 


1 Vi NGVS HEÉBIGIVS, Bullettino dell'Instituto — di Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrisp a archeologica, 1884, PAGINA 122, NVMERI 10 AD Correspondence, 1884, page 122, numbers 10 to 13; 
1H 

po ANGIOLVS OVIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1885, 3. Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1885, 
PAGINA 46; VMERI 6 ET 7; page 469, numbers 6 and 7; 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
795; 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
795; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Tarquinia, COLVMNA 529; 


IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, 


PAGINA 246. 


EX EO QVOD CATILLI 
SIMILITVDINEM INTER SE HABENT 
ATQVE IN EODEM  SEPVLCRO 
INVENTI SVNT, EANDEM NOTAM IN 


Mr. Massimo Pallottino, Tarquinia, column 529; 
Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 246. 


From the fact that the six little bowls have 
a similarnty between one another, and 
were found in the same tomb, I understand 
that the same abbreviation was stamped on 


IIS IMPRESSAM INTELLIGO. them. 
PRO FLA | CONFER NOMEN For the abbreviation FLA compare the 
GENTILICIVM FLAVE; family name FLAVE; 


PRO ALF CONFER INSCRIPTIONEM for the abbreviation ALF compare 
NVMERO 1497 VBI ALF IN LOCVM inscription number 1497 where ALF 
ALF(NIAL) EST, PRAETEREA stands in the place of ALF(NIAL), besides 
SIGILLVM ThUCE ALFNI (IOSEFVS|the mark ThUCE ALFNI (of Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
FABRETTIVS, Secondo supplemento | Second Supplement To The Collection Of 
alla raccolta delle antichissime iscrizioni | Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
italiche, 85) IN MEDIA PARTE number 85) on the middle of the side of a 
CALICIS, QVI APVD  CLVSIVM |chalice, which was found at Chiusi. The 
INVENTVS EST. ALTERA LECTIO, second reading, in my opinion, is to be 
VT OPINOR, PRAEFERENDA EST. preferred. 


INSCRIPTIO NVMERO 10139. Inscription Numbef10139. 


NVMERO INVENTARII RC 7585. Inventory number RC7585. 


9 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO e. 


TI FLA 
CI  FLA(VE) Al  Mf-FMve dese). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am it ib Nd to a copy of my 
ow 
INSCRIPTIO NVMERO 10140. "Unscriptig Number 10140. 
Written Partly (The Letter L) From Left To Right. 
NVMERO INVENTARII RC 758 Inv ilnumber RC 7586. 
PES) 
IMAGO IN PTIONIS NVMERO 10140. 
TE FLA 
CI FLA(VE) 'AT — Mr.-Flave (made me). 
DO EX APOGRAPHONQA I: I am giving it according to a copy of my 
own. 
INSCRIPTIO NVMERO'10141. Inscription Number 10141. 
NVMERO'INVENTARILRC 7587. Inventory number RC 7587. 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10141. 
TI FLA 
CI  FLA(YVE) Al  Mr.Flave (made me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
INSCRIPTIO NVMERO 10142. Inscription Number 10142. 
Written Partly (The Letter L) From Left To Right. 
NVMERO INVENTARII RC 7588. Inventory number RC 7588. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10142. 


Ta FLA 


CI FLA(VE) AI Mr.-Flave (made me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
INSCRIPTIO NVMERO 10143. Inscription Number 10143. 
Written From Left To Right. 
NVMERO INVENTARII RC 7589. Inventory number RC 7589. 
(21 K 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10143. 
T1 FLA 
C1 FLA(VE) AI Mr.-Flave (made me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
INSCRIPTIO NVMERO 10144. Inscription Ndfmber 10144. 
Written From Left To Right. 
NVMERO INVENTARII RC 7590. Inventory number R€,7590:- 


D 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVIÁERO 
Tl FLA 
CI  FLA(VE) AÍ X Mr--Rlaye (mide me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am id it rding to a copy of my 


Inscriptions Numbers 10145 To 10147. 


Three little bowls, of red clay, covered 
VCTA with black glaze (20 to 30 millimetres 
2, O;|high; 188 to 195 millimetres in diameter). 
, 8). MENSE |Found, in February, 1959, in tomb number 
IN SEPVLCRO|527, in the Chamber Of Mr. Giustiniani. I 
VENTI,  APVD saw it in 1966 at Rome, at the Carlo 
iustiniani. ANNO 1966 Maurilio Lerici Foundation (inventory 
ROMAE, /APVD Fondazione Carlo number T. 527 / 8, inventory number T. 
Maurilio Lerici, VIDI (NVMERO |527/9,and inventory number T. 527 / 17). 
INVENTARII T. 527/8, T. 5327/9, T. 527 They could be attributed to the third 
/ 17. TERTIO VSQVE SECVNDO |century to the second century before the 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM | common era. 
COMMVNEM TRIBVI POSSVNT. 
3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 
2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


m 


INSCRIPTIO NVMERO 10145. Inscription Number 10145. 
CATILLVS, FORMAE  IOHANNIS A little bowl, of the shape of Mr. Jean- 
PAVLI MORELII 88. Paul Morel's number 88. 


LITTERA AC CRVX SVB PEDE, POST 


The letter and the cross were scratched 


COCTVRAM, SCARIPHATAE | underneath the foot after firing (in letters 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 5). 15 millimetres high). 
[Added by Jeff Hill: 


NVMERO INVENTARII T. 527/8. 


Inventory number T. 527 / 8.] 


a 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10145. 
TI^. d 
Ti" X 
CI^ U(ChU) AlI^ Mr.Uchu (owafs me): 
p X AT 


enjoying their 
was dedicated for 


e of a God or a Goddess, and 
, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
sed, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO LVCIANO 
CAVAGNARIANO VANONIANO 
(FIGVRA NVMERO 3B). 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Lucia Cavagnaro Vanoni (you will find a 
sketch of the inscription in my 
photographic plate of figures of 
inscriptions 3B). 

Ti 


iA MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 33, PAGINA 493, NVMERVS 47. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
page 493, number 47. 


INSCRIPTIO NVMERO 10146. 


Inscription Number 10146. 


CATILLVS, FORMAE  IOHANNIS 
PAVLI MORELII 88. 


A little bowl, of the shape of Mr. Jean- 
Paul Morel's number 88. 


LITTERAE SVB CATILLO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 5 AD 2, 0). 


The letters were scratched underneath the 
little bowl after firing (in letters 20 to 25 
millimetres high). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 2, OVT EGO. 


[Added by Jeff Hill: 
NVMERO INVENTARII T. 527 / 9. 


Inventory number T. 527 / 9.] 


A). 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10146. 
T Y 
TIP -€h 
CI^ W(EL) Al^ Mr-Vel (owhis le). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
CIP  Ch(AE) AIP  Mr.-Chae (owhs me): 


DO EX APOGRAPHO LVCIANO |I am givi a cópy of Mrs 
CAVAGNARIANO VANONIANO Lucia u will find a 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |ske my 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM ph of 
FIGVRARVM TABVLA TERTIA ETy; inscrifitions 3 

LITTERATA B). Á 

jp MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 33, PAGINA 494, NVMERI 48A ET 48B, 


; Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
494. numbers 48A and 48B. 


É — «X 


INSCRIPTIO NVMERO 1 
CATILLVS, SIMILIS FOR 


Wittle bowl, similar in shape to Mr. Nino 


Lamboglia 36. amboelia number 36. 

LITTERA SVB TIDEO,  POST[The letter was scratched underneath the 
COCTVRAM, TA |litle bowl after firing (the height of the 
(ALTITVDINE LITTER 9). letter is 19 millimetres). 

[Added by Jeff Hill: 


NVMERO INVENTARII T. 527 / 17. 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10147. 


Inventory number T. 527 / 17.] 


DO EX APOGRAPHO LVCIANO 


CAVAGNARIANO VANONIANO 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 


FIGVRARVM TABVLA TERTIA ET 


TÀ S 
S MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO $ VT EGO. 
CT S(ET AT Mr.-Seth (owns me). 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Lucia Cavagnaro Vanoni (you will find a 
sketch of the inscription in my 
photographic plate of figures of 
inscriptions 3B). 


LITTERATA B). 
1 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 33, PAGINA 494, NVMERVS 49. 


T, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 


page 494, number 49. 


INSCRIPTIO NVMERO 10148. 


Inscription Number 10148. 


CATILLVS EX ARGILLA LVTEA 
VERNICIO FVSCO OBDVCTA, 


A little bowl, of yellow clay, covered with 
brown glaze, ofthe shape of Mr. Jean-Paul 


FORMAE IOHANNIS PAVLI MORELII 
87 (ALTITVDINE 2, 7; DIAMETRO 11, 
5). GVOLFGANGVS HELBIGIVS, DE 
EFFOSSIONE | REFERENS, | QVAE 
HIEMPE ANNORVM 1880 AD 1881 
CONFECTA ERAT IN LOCO CVI 
NOMEN Monterozzi APVD 
HODIERNVM COEMETERIVM, HAEC 
QVOQVE INTER ALIA ADNOTAVIT: 
Tra gli oggetti rinvenuti sotto 1 ruderi delle 
circostanti tombe —devastate — merita 
attenzione un piattino coperto di cattiva 
vernice brunastra, sull'orlo del quale é 
dipinta in giallo l'epigrafe: 4AEdVv4. 
NVNC TARQVINIIS, IN MVSEO 
SERVATVR VBI VIDI (NVMERO 
INVENTARII RC 7486). 


Morel's number 87 (27 millimetres high; 
115 millimetres in diameter). Mr. 
Wolfgang Helbig, speaking about the 
excavation, which had been accomplished 
in the winter of the years 1880 to 1881 in 
the place the name of which is Monterozzi 
Bumpy Hills at today's cemetery, 
amongst other words, also added these: 
Amongst the objects | uncovered 
underneath the ruins of the surrounding 
plundered tombs, a little dish lid merits 
notice, badly covered with brownish 


INSCRIPTIO IN LABRO LVTEO 
COLORE PICTA (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 2 AD 0, $). 


TI PURZES 
DO EX APOGRAPHO MEO. 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino!- dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1881, PAGINA 45 


Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1881, page 45. 


INSCRIPTIO NVMÉRO, 101495... | A" Inscription Number 10149. 


The Term Of Nomenclature Spelled *ACNATNA Is Perhaps The Same As The Word 
Which I Conjecture Is Spelled *ECNATNA Elsewhere (That Is, Whenever I Need To 
Expand Terms Of Nomenclature Abbreviated, For Example, E And EC). 


a camera INVENTA, IN 
RE VIAE QVAE EX 
Arcatelle Civita DVCIT. IN 
EFFOSSIONIS RELATIONE REPERTA 
ESSE DICITVR CVM tre oinochoe 
dipinte con palmette e sul dinanzi del 
corpo con profili di giovani (ANGIOLVS 


PASQVIVS;  QVAE VASA AD 
ALTERAM . PARTEM . QVARTI 
SAECVLI — ANTE TEMPOREM 


COMMVNEM PERTINERE OPINOR 
(Gruppo Torcop, Gruppo di Barbarano 
VEL SIMILIA). QVO LOCO ET QVA 
CONDICIONE SERVETVR, 


A bossed sacrifical bowl, with its margin 
turned upsidedown (according to Mr. 
Angiolo Pasqui) covered with black glaze, 
which they call Etruscocampanian. Found 
in April, 1884, in the tomb in the shape of 
a chamber, on the lefthand side of the path 
which leads from Arcatelle — The Little 
Arcades to Civita — the urban centre. In the 
commentary of the excavation it is said to 
have been found with three wine jugs 
painted with tiny palmfronds and, on the 
fronts of the bodies, with the profiles of 
youths (according to Mr. Angiolo Pasqui); 
I reckon that these vessels belong to the 
second half of the fourth century before 
the common era (to the Gruppo Torcop, 
the Gruppo di Barbarano, or similar). We 
do not know where it is being conserved 


Museum, inventory 
number 48330) 
[note 1: see Mr. 
Paolino Mingazzini 
in Vessels Of The 
Collection Of Mr. 
Alessandro 


Castellani, page 44]. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14341.] 


Gruppo (56). 
Group 56. 


[e 


Gruppo 2 di tombe 
profonde a ovest 
della | tomba di 
MARCE 

URSUS -- Tomba 4. 


Piatto di terracotta 
lordinaria a vernice 
plumbea. 


Group 2 of deep 
tombs to the west of 
the tomb of! 
MARCE 

URSUS -- To 


e shape of a 
margin. Of the end 
of Jthe fourth 


century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14342.] 


Gruppo 4 


sarcofa 


u 
Tum b d 
5 -- Tomba 7^a 


je. 


ARYBALLOS di 
tipo corinzio. Sul 
corp... Metà 6 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 46528). 


p^ artificial 
ound 5 -- Tomb 7 
in the shape of a 
sarcophagus. 


A pail, of the 
Corinthian type. On 
the body. Of the 
middle of the sixth 
century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory | number 


46528). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14343.] 


Gruppo (58). 
Group 58. 


Ee 


3 gruppo di tombe 
profonde a nord 


oo 


Piattello di 
terracotta rossiccia a 


IGNORAMVS. | PATERA TERTIO nor its condition. The plate could be 
SAECVLO ANTE TEMPOREM |attributed to the third century before the 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. common era. 


oenochoai PSEVDOITALICE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA 
PRO oinochoe VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST The inscription was scratched underneath 
COCTVRAM, SCARIPHATA. the foot after firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10149. 


ui AC 
el AC(NATNA) AI Mr.-Acnatna (owns me). 
DO EX EDITIONE JA ANGIOLIANA |I am giving it according teithe edition of 
PASQVIANA, Mt Angiolo Pasqui. 
ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1885, Mr. Angiolo Pasqui, Noti dish, aun 1885, 
PAGINA 473; page 473; 
2. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 2. Mr. Elia Lattes, A Staft Towar truscan Le: idex, under 
VERBO AC; the word AC; 
3. D eiie BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 3. Dot Mario Buffa, mw ih. AL ins, number 
INSCRIPTIO NVMERO 10150. Inscriptio 0150. 


VASCVLI FRAGMENTVM EX , of a little vessel, of red clay, 
ARGILLA ROSEA, VERNICIO NIGRO bla laze (50 by 55 
OBDVCTA (CENTIMETRA 5, 5 X 5, 0). 1 nd^isolated in the place 
DISIECTVM, IN LOCO QVI Montero e Monterozzi —- Bumpy 
DICITVR, INVENTVM. NVNC w at Tarquinia in the museum, 
TARQVINIIS, IN MVSEO, V it (inventory number 1953). 
NVMERO INVENTARII 195 
5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 
INSCRIPTIO IN EXTERIORE*PARTE,|The inscription was scratched on the 
POST ocv & after firing (in letters 10 to 15 


(ALTITVDINE LIT S 175 AD 1, 0). | millimetres high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10150. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the fragment displays two separate inscriptions 
made at different times by different Hands, the Hand responsible for the letter Ch 
being quite careless about its location at and on the bottom termination of the vertical 
letterstroke of the letter P; I dismiss the vertical ligature as accidental and misleading; 
my conjectural interpretation of the inscription T2 is approaching the absurd (perhaps 
it is only a drawing of a leafy plant, in any case), but, at the same time, no 
contemporary Etruscan, other than our evidently ancient imbecilic Hand, could have 
understood the inscription either.] 


TI MI AP Th 


AV -------- MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO AP Th VT EGO. 
T2 Ch 
9 MI AP(ES) Th(ANAS) AI I (am) father's, Mr.-Thana's. 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


C2  Ch(AE) 


A2 Mr.-Chae (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


im MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 240, NVMERVS 16, TABVLA 


NVMERO 55, NVMERVS F. 


Óh Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 


page 240, number 16, photographic plate number 55, number F. 


INSCRIPTIO NVMERO 10151. 


Inscription Number 10151. 


Syllabic Interpunctuation: 
*S*E*R--URIESI. 


Evidently Written From Left To Right. 


Written By The Hand Of ETRVRIA Fond Of Impressing The Clay Molds Of Metal 
Utensils With The Name Of The Customer Written, Without Thought For The Mirror 


Image And Therefore From Left To Right, 


In The Dative Case: :SSeSESRTURIESI And 


SERTURIESI; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 10151, 10511, And 


10512. 


SIMPVLVM di bronzo fuso, in 
frammenti. Sul manico riportata mediante 
saldatura, una laminetta rettangolare di 
rame su cui si leggono con difficolà e con 
qualche incertezza queste lettere rilevate, 
le quali rappresentano forse il nome del 
proprietario. (RANIERVS 
MENGARELLIVS). IN SEPVLC 

NVMERO 3 a fossa con loculo sepolcrale 
INVENTVM EST, IN P 
DOMINI GVSTAVI SCOTZII, 
LOCO QVI DICITVR Ripagr 
LOCO ET 
SERVETVR, 
(CORPORIS 


SCRIPTVM 
STRIGILIS, 


IDEM QVOD 
FRANCISCVS 
Appendice al 
INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI ed 
ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, NVMERVS 684). 


and some uncertainty, 
ent the name of the 
to Mr. 


e 
not know where it is being conserved 
its condition (according to Body Of 
insHiscriptions, volume 11, part 2, part 
2, number 8130, number 2, where this is 
written: On the handle of a skinscraper, 
found in the cemetery of Tarquinia |at 
Perugia, at the House Of Mr. Mariano 
Guardabassi], the same thing which Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, Appendix To 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabrett'S Body Of Italic Inscriptions Of 
A Very Ancient Age And To Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Own Supplements, number 684, says). 


:$- E-DIVDIESI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10151. 


Td SER--URIESI 


SERTURIESI MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO* S* E* 
R--URIESI, ID EST SER--URIESI VT EGO. 


M SERTURIESI 


AI (I was made) for-Mr.-Serturie. 


DO EX EDITIONE RANIERIANA 
MENGARELLIANA. 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Raniero Mengarelli. 


2. RANIERVS MENGARELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, Ti Mr. Raniero Mengarelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1900, 
1900, PAGINA 567, NVMERVS 3; page 567, number 3; 

pA EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 2, 
LATINARVM, VOLVMEN l1, FASCICVLVS 2, PARS l, part 1, number 6717, number 11; 
NVMERVS 6717, NVMERVS 1l; 

3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
834; 834; 

4. IOHANNES COLVMNA, Archeologica. Scritti in onore di Aldo | 4. Mr. Giovanni Colonna, Archaeological Topics. Writings In Honour 
Neppi Modona, a cura di Nelida Caffarello,. PAGINA 166; Of Mr. Aldo Neppi Modona, Edited By Mrs. Nelida Caffarello, page 

166; 


ARCHAEOLOGICA LATINE IOHANNES COLVMNA PRO Archeologica 
ITALICE VT EGO. 

Archeologica. Scritti in onore di Aldo Neppi Modona JIOHANNES COLVMNA PRO 
Archeologica. Scritti in onore di Aldo Neppi Modona, a cura di Nelida Caffarello VT 
EGO. 


EMILIOZZIVS MORANDIVS, Archeologia Classica. VOLVMEN| 5. zs Emiliozzi Morandi, Classical Archaeology, 28, page 298, number 
28, PAGINA 298, NVMERVS l. 


N.1. (NON N.L., ID EST N. L.) MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA 
PRO N. 1., ID EST NVMERO 1. 
MEA LECTIO CONFIRMATVR EX My reading is confir 

STRIGILIBVS INSCRIPTIONVM inscriptions numbers 1 
NVMERIS 10511 ET 10512. 


INSCRIPTIO NVMERO 10152. 
Bilingual. 

GEMMA EX ACHATA VIRGATA striBed agate (14 by 9 
(CENTIMETRA 1,4 X 0, 9) a Montarozzi und at the Montarozzi — 
(IOHANNES FRANCISCV ording to Mr. Gian 
GAMVRRINIVS), ANNO 1 ceSgo  Gamurrini) in 1872 and 
INVENTA ATQVE A OH Mr. Gian Francesco Gamurrini 
FRANCISCO GAMVRRINIO o the chaeological Museum Of 
ARCHAEOLOGICO orence, where it is now conserved 
DONATA, VBI NVNC SERVATVR (ftüventory number 14430). It could be 
(NVMERO . INVENTAR i Ibuted to the second century to the first 
SECVNDO VSQVE BR ry before the common era. 


ANTE TEMPOR 

TRIBVI POTEST. 

INSCRIPTIO NP o VDINE|The inscription was incised (in letters 1 
LITTERIS 0, 1): AY high). 


iiis 
Ma " 


IMAGO scd NVMERO 10152. 
TI^ VELMAX 
TIP  VELPEM 
CI^ VEL MAX(IMIVS) Al^  Mr.-Vel Maximius (owns me). 
CI? VEL PEM(NA) A]P  Mr.-Vel Pemna (owns me). 
[Jeff Hill's footnote: the reading of the Etruscan language line of this very important 
inscription (it is very important since it evidently provides both the Etruscan 
equivalent substantive of the substantive MAXIMVS and also the Etruscan equivalent 
of the family name of MAXIMIVS (although rare, the family name MAXIMIVS 
(unless the correction into MAXIMINVS is valid)) is extant at Rome, Body Of Latin 


Inscriptions, number 2436)) is in fact neither ambiguous, nor subject to different 


second Etruscan term of nomenclature, 


readings, when one examines the horizontal letterstroke ofthe letter P which continues 
downwards and becomes the middle horizontal letterstroke of the letter E; therefore, 
for instance, the reading *NEM is unlikely, and Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti's 
reading without an indication of the obvious ligature is absurd; and in respect of this 


reading of *PENI or *PEM, and Mr. Wilhelm Deecke's reading of *PEPN, and Mr. 
Luigi Adriano Milani's reading of *NANI, none of which seem to be true reflections 
of the inscription, at least in the sketched image provided by Mrs. Maristella 


I reject Mr. Gian Francesco Gamurrini's 


Pandolfini Angeletti.] 

DO EX APOGRAPHO MEO EX Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE | own taken from a photograph. 
ERESEBRA DESVMPTO. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 774; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appel 
Ariodante Fabretti's Body Of Itali, 
Age And To Mr. Giuseppe 
Supplements, number 774; 
Wilhelm Deecke, Et 


To Mr. Giuseppe Goffredo 


Mr. 


NVMERVS 6716, NVMERVS 102; 


5, PAGINA 46; page 46; 
ER EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Eugen Bormang£Body Of Lat 
LATINARVM, VOLVMEN |l, FASCICVLVS 2, PARS l, part 1, number 67f6, nüiaber 102; 


ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS, Guida, 1, PAGINA 200; 


Mr. Luigi Adriano Milani, , volume 


EVA FIESELIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 9, PAGINA 254; 


Mrs. ge Eee Sudificlune 9, 3m 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Tarquinia, COLVMNA 506, 
ADNOTATIONE 5; 


Mr. lumn 566, note 5; 


p MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 7. Massimo tino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 899, ent numbei 
(301) 
3j 
(TAR! 
1Cavon jo del ccio] 


INSCRIPTIO NVMERO 10153. 


Inscription Number 10153. 


ARYBALLOS OVO SIMILIS, 
bucchero CINEREO (ALTIT 
5) | MENSE 
EFFOSSIONES 
ROMANELLIO, . IN 
camera INVENTVS, 


EX 
E. 


, PAGINA 
"RAGMENTIS 
ABRO TAMEN ET 
NS,PTARQVINIIS, IN 
ATVR, VBI VIDI 
(NVMERO J'INVENTARID 2516). 
ALTERI PARTI SEPTIMI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM  COMMVNEM 
TRIBVENDVS  VIDETVR EX EO 
QVOD EADEM FORMA FIGVRATVS 
EST, QVA POSTREMI 
PROTOCORINTHII GENERIS VASA. 


ail, similar to an egg, of gray of coarse 
d k red clay (75 millimetres high). found 
tember, 1929, with Mr. Pietro 
Romanelli supervising the excavations, in 
the tomb in the shape of a chamber, in the 
place which is called Cavone (see Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1943, page 
253). It is now conserved at Tarquinia in 
the museum, reassembled from fragments 
but lacking its lip and handle, where I saw 
it (inventory number 2516). It seems to 
have to be attributed to the second half of 
the seventh century before the common 
era, from the fact that it has been fashioned 
with the same shape as vessels of the final 
early Corinthian sort. 


INSCRIPTIO. CIRCVM VAS STILO 
LEVITER SCARIPHATA, POST 
COCTVRAM (ALTITVDINE LITTERIS 
0, 8 AD 0, 6). 


The inscription was lightly scratched 
around the vessel by a sharp point after 
firing (in letters 6 to 8 millimetres high). 


«3: ap omg YA qoia 
4 Mf atvovoxvag t ^ti At 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10153. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of a number of lettershapes, Mr. Jean Poupé's sketch 
of the inscription contradicts Mr. Massimo Pallottino's sketch of the inscription; I 
conjecture that parts of the inscription required cleaning when Mr. Massimo Pallottino 
saw it, and that he employed (poor) guesswork, and that Mr. Jean Poupé's version of 
the inscription 1s accurate; I might readily have in fact conjectured that Mr. Massimo 
Pallottino's version need not be considered; but, on the contrary, in respect of the 
arrangement of the inscription -- an obvious issue concerning which Mrs. Maristella 
Pandolfini Angeletti makes no mention, instead merely printing both clearly 
contradictory versions of the arrangement, and wrongly transcribing both in a 
perfectly appearing single line without noting the apparent superscription by the Hand 
of a letter in Mr. Massimo Pallottino's version when the space was exhausted, a 
superscription which would very probably mark the beginning and ending of the 
inscription; at this moment, when one realises that 

l. the reading of the inscription, and 

2 the arrangement of the inscription, and 

3. the beginning and ending of the inscription, 
have evidently been misinterpreted and evidently been corrupted by our authorities 
from one end of the inscription to the other end of the inscription, and, astonishingly!, 
furthermore when one realises that 

4. Mr. Massimo Pallottino reads and transcribes more than a dozen letters more 

than Mr. Jean Poupé does, 

one is disappointed when the editor Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti disappears, 
doubtlessly considering her editorial job to have been brilliantly accomplished, and 
quietly abandoning this inscription for the next (easier) inscriptions; 


Mr. Massimo Pallottino's edition of the inscription, when the two pieces are joined up 
in accordance with, presumably, his intentionally depicted pivotpoint ofthe duplicated 
letters 
MI 
L, 

and therefore disregarding the first instance of the two instances of those letters, 
which, moreover, seem to be arranged in two lines, that is, at the righthand side of the 
image provided by Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, appears to be: 

] MPSVPER MI 

IM" AIMNIMANESAFUChUSAUPPI | ELE | ----|EPN 

2M" L[rV-—--!ERIMURC APNUThUUUNEPALE, 
as transcribed by me (Mr. Massimo Pallottino, or was it Mrs. Maristella Pandolfini 
Angeletti?, transcribes it differently as: 
M(A(--)MNUMANESAFUChUSAUMN || ELEThA |--EML-- | —---ERIMU' AMUTRhU | :UNETALE); 
Mr. Jean Poupé's edition of the inscription, when the two pieces are Joined up, appears 
to be: 

I — TMANESAFUCh' 'SAUMIUTNEERIMTNAMTTRhUTRNUEP ^. LE, 
as transcribed by me (Mr. Jean Poupée, or was it Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti?, 
transcribes it differently as: 

UMAESAFUChUSAUMNUNELE— -EÉRIMUNAMUTRU | : UNETALE); 


when one compares these two transcriptions letter for letter, one sees that the letters 
which I have boldfaced and italicised below are additional letters seen and transcribed 
by Mr. Massimo Pallottino, neither seen nor transcribed in Mr. Jean Poupé's edition: 

] MPS MI 

IM" 4IMNI MANESAFUCRhUSAUPPI || A ELE | /;----| EPN 

15 TMANESAFUCh  SAUMIUTN 

2 EHE !|ERIMUR: APNUThUUUNEPALE; 

Is EERIMTNAMTTRhUTRhNUEBP  ---- LE; 


the editor Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti has thoroughly botched the article from 
top to bottom in such a way that nothing makes sense; Mr. Jean Poupé has an article 
on the inscription in Studi Etruschi, volume 20, and his own transcription of the 
inscription is given there: 

LP M A MN. MANESAFUCRhUSAU /N'ELEThAI--EML-- | —- 

ERIMU ; AMUThU--UNETALE: 

and it compares better with Mr. Massimo Pallottino's edition of the inscription because 
the more than a dozen letters omitted in Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti version 
of Mr. Jean Poupé's sketch are given; 
firstly, compared letter for letter with Mr. Massimo Pallottino's edition: 


1 MPS MI 
]ME AIMNI MANESAFUCRhUSAUPPI | A ELE | ;.-—-:| EPF 
1" TMANESAFUCh' SAUMIUTN 


I"5*M | A MN. MANESAFUChUSAU /N! ELEThAI--EML-- | -—- 

2MP pITy--—- !:ERIMUR: APNUThUUUNEPALE; 

jr EERIMTNAMTThUTRhNUEP ----- LE; 

nne ERIMU' AMUTRhU--UNETALE; 
secondly, compared letter for letter with my own transcription of his, Mr. Jean 
Poupé's, edition ofthe sketch ofthe inscription provided by Mrs. Maristella Pandolfini 


Angeletti: 
] MPS MI 
legs AIMNI .MANESAFUCRhUSAUPPI | A ELE | ;.-—-:. EPN 
Js TMANESAFUCh' SAUMIUTN 


"SEM A MN. MANESAFUCRUSAU NU ELEThAI--EML 

QME FITp- I|ERIMUR: APNUThUUUNEPALE:; 

]5? EERIMTNAMTThUThNUBP ---- LE; 

jus -T----ERIMU'" AMUTRhU--UNETALE:; 
in partial explanation of transcriptional discrepancies, it is a fact that the lettershapes 
of the letter T, Y, and of the letter U, l', sometimes approach one another and, as the 
lettershape Y, cannot be distinguished.] 


[Added by Jeff Hill: I am disgusted with Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti's work; 
I have cut and pasted Mr. Massimo Pallottino's sketch of two lines and one duplicated 
place where three duplicated letters, LMI, seem to indicate a pivotpoint or something, 
that is, three separate pieces, into one continuous line, 

A MT 3: 3 [Mara Ye A amor 
AMA vovg t Y^ 
and based my transcription and interpretation on it; 

Mr. Jean Poupé's sketch of the inscription, evidently split illogically into two parts, 
and with a gap falsely inserted at the end of the top piece at the end between the letters 


NE and the letters LE, by Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, when cut and pasted, 
could have been something like: 


Ó 
MAN 4 


I know not why unscientific guesswork, on the part of the reader, to make sense of 
Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti's work, is required; in addition, the ancient Hand 
has evidently lengthened the inscription by adding many letters at will here and there, 
for instance, perhaps the word spelled PPIUIAE is the word found spelled PUIA 
elsewhere, and so on throughout, which partly explains the difficulty that our 
authorities, unable to read the wordforms that they wished to read, struggled greatly 
when attempting to accurately read the inscription and to accurately sketch the 
inscription -- in bibliographical item number 3. I provide Mr. Massimo Pallottino's 
deceitfully simplified and falsified version, quoted because, towards the end of the 
line of continuously written text, a word seems to commence with the letters 
MUTRU- | 


T1 LUV. IERIMURC APNUThUUUNEPALEAIMNI./ MA SAFUChUSAUPPI UR ELETI— IEP"MI 


CI | L'VANThIERI MURCAPNUTK (- ICL UUUNEPALEAI (- 
UNE-PALE) MNIUMANESA (7 ) FUChUS AU(LES) PPIUIAE 
(7 PUIA) LETh—--IEP' (— LEINE) MI 


AT Mrs.-Litvanthieri (is) PR S do-you-not-take-it-for-your-own- 


use!; Mr.-Mane's-son's-wife, Mr.- u's -- Aule -- wife lying-dead (am) I. 


DO EX APOGRAPHO M IANO |I 8m giving it according to a copy of Mr. 
PALLOTTINIANO. mío Pallottino. 
[m 


MAXIMVS PALLOTTINIVS: Tarquinia, COLVMNA 233; Mr. Massimo Pallottino, Tarquinia, column 233; 


2. MAXIMVS PALLOTTIE. ta sulle izioni etrusche, PARS y Mr. Massimo Pallottino, A Note On Etruscan Inscriptions, part 2, 
2, PAGINA 262; page 262: 


3s MAXIMVS  PALLOTTINIVS, e etrusca, 3 Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 20, 
VOLVMEN 20, PAGINA 265; page 265. 


[Jeff Hill's footnote Mr. Massimo Pallottino's version is: 
M  A(X)MN.MANESAFUCRUSAU'/N! ELEThAI--EML-- | ----ERIMU AMUThU--UNETALE 


my own text Is: 
L! V— —ERIMUR' APNUThUUUNEPALEAIMNI: MANESAFUChUSAUPPI!/|^ELE!| — 'EPNMI 


I insert the following wordgaps: 

L'VANTh!|ERI MUR. APNUTh. UUUNEPALEAI MNI./MANESA FUCRhUS 
AU(LES) PPIUIAE LETh----IEP MI 

the texts are reconciled, to some small extent, as follows: 

my text, restored, not supplemented, with wordforms numbered for ease of 
comparison: 

'L' VANTh!ERI ?MUR: APNUTh ?"UUUNEPALEAI ^MNI/. MANESA ?^FUCRhUS 
$AU "PPIUIAE *LETh----IEPN ?MI 

Mr. Massimo Pallottino's text separated with my wordgaps whenever I think that I can 
detect the equivalent string of letters: 

?"M |. A(X) *MNUMANESA ?FUCRUS $AU "iNUIE *LEThAI--EM !L--1----ERI 
"MU AMUTh ?U--UNETALE:; 

therefore the two versions do not even seem to be reconcilable, because I reckon that 
I have made an excessive number of guesses when determining the equivalences; Mr. 
Massimo Pallottino does not provide a sketch of the inscription, which he should have 


done if he was working as a professional scientist, because it would have greatly 
assisted with determining just what he was reading, in what order of words, and why 


his version is so astonishingly different. | 


AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 34, PAGINA 58; 


4. Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 


And Latin Languages, volume 34, page 58; 


3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 152; 


3; Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 152; 


6. IOHANNES PVPIVS, Les aryballes de bucchero imitant des modéles 


protocorinthiennes, PAGINA 251, NVMERVS 35. 


6. Mr. Jean Poupé, The Pails Of Coarse Dark Red Clay Imitate 


Protocorinthian Originals, page 251, number 35. 


Poupé MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Poupé VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10154. 


Inscription Number 10154. 


ANVLVS AVREVS (DIAMETRO 2, 0) 
da fanciulla colla pala liscia, che fu tratto 
di dito dallo scheletro (FRANCISCVS 
ORIOLIVS). ANNO 1885 INVENTVS 
IN LOCO CVI NOMEN Poggio del 
Cavalluccio, EFFOSSIONES CVRANTE 
IOSAPHATO BAZZICHELLIO, QVI 
AD HENRICVM BRVNNIVM ITA 
SCRIPSIT Gli oggetti d'oro e le tavolette 
d'avorio furono rinvenuti in una piccola e 
mal costrutta tomba con la volta un poco 
franata. — (Annali — dell'Instituto — di 
corrispondenza X archeologica, 1860 
PAGINA 473). QVO LOCO ET Q 

CONDICIONE SERVETVR, 
IGNORAMVS. PRAETER C 
SEPVLCRALEM 
BRACTEAE QVOQVE EB 
(CONFER Rivista |» it 

d'archeologia e ] 
PAGINA 37) AC TO 
(CONFER F. H. 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 
INSCRIPTIO IN INTERIORE ANELLO 


A ring, of gold (20 millimetres in 
diameter) from the girl with the smooth 
shovel, which was drawn off the finger of 
the skeleton (according . Francesco 


name of which is 
with 


tablets were 
small and badly 
ith a somewhat 
nals Of The Institute 
Correspondence, 1860, 
. We do not know where it is 
rved nor its condition. Besides 


lets of ivory (see Review Of The 


istory Of Art, volume 5, page 37) 
and torques of gold (see Mr. F. H. 
Marshall, Catalogue Of The Jewellery, 
Greek, Etruscan, And Roman, In The 
British Museum, page 144, number 1458, 
and page 258, number 2271) were also 
found which are to be attributed to the fifth 
century before the common era. 


LETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 
The inscription was incised on the inside 


INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 2). 


of the ring (in letters 2 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10154. 


ui RAMThAS 


Al (I am) Mr.-Ramtha's. 


DO EX APOGRAPHO IN I Monumenti 
Annuali del Bullettino dell'Instituto di 


I am giving it according to a copy in 
Annual Monuments Of The Bulletin Of 


corrispondenza archeologica. 


*. I Monumenti Annuali del Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 


archeologica, 6 ET 7, TABVLA NVMERO 46 F; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2333BIS. 


The Institute — Of — Archaeological 
Correspondence. 
1 FRANCISCVS ORIOLIVS, Bullettino dell'Instituto di P. Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1855, PAGINA 7; Correspondence, 1855, page 7; 
2. HENRICVS BRVNNIVS, Annali dell'Instituto di corrispondenza | 2. Mr. Heinrich von Brunn, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1860, PAGINA 476; Correspondence, 1860, page 476; 


» Annual Monuments Of The Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volumes 6 and 7, photographic plate 
number 46, number F; 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2333BIS; 


4. Of Italic 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10155. 
10156. 10157. 


Inscriptions Numbers 10155, 10156, And 
10157. 


INSCRIPTIONES IN | AMPHORIS 
PICTAE, ANNO 1953 INVENTAE IN 
Tomba del Cavalluccio, EFFOSSIONES 
CVRANTE Soprintendenza Archeologica 
per l'ETRVRIA Meridionale ( Archeologia 
di Museo Nazionale di Villa Giulia, 
NVMERVS 3460, posizione 8.11; 
Repertorio degli scavi e delle scoperte 
archeologiche nell'ETRVRIA 
meridionale, 1, PAGINA 63). 
SEPVLCRVM, EX QVO AMPHORAE 
PRODIERVNT, A TERTIO SAECVLO 
VSQVE AD SECVNDVM SAECVL 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM IN 
VSV FVIT (SARCOPHAGI EX 
nenfro, |^ VASA QVAE 
DICVNTVR). 


campana 


Inscriptions painted on wine jugs, found in 
1953 in Tomba del Cavalluccio - Tomb 
Of The Little with the 
Archaeological 


excavations (Ar 
Museum Of The 


century'until the second century 
common era (according to the 
ses of compacted volcanic 


LS and the vessels which are called 


mpanian). 


Museo Nazionale di Villa Giulia VT EGO. 


Arch. V. G. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Archeologia di 


posiz: MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO posizione VT EGO. 


(TARQ 


301) 
100261 


VINII] 


(Poggio del Cavalluccio] 


INSGRIPTIO NVMERO 10155. 


Inscription Number 10155. 


AMPHO QVAM grecoitalica 


Dicit Me ARGILLA |. LVTEA 
ATQVE ROSEA (ALTITVDINE 93, 0). 
NVNC TARQVINIIS, IN MVSEO VBI 
VIDI (NVMERO INVENTARII 3084). 
SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST  (CONFER  BENOITIVM, 
GALLIA, 14 | SVPPLIMENTVM, 


PAGINA 36, TABVLA NVMERO 2). 


A wine jug, which they call grecoitalic, of 
yellow and red clays (930 millimetres 
high). Now at Tarquinia in the museum 
where I saw it (inventory number 3084). It 
could be attributed to the second century 
before the common era (see Mr. Benoit, 
Gaul, volume 14, supplement, page 36, 
photographic plate number 2). 


93 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 93, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN COLLO RVBRO.,The inscription was painted on the neck in 
COLORE PICTA (ALTITVDINE a red colour (in letters 14 to 15 millimetres 
LITTERIS 1, 5 AD I, 4). high). 


HM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10155. 


TI M VELM 


T2 ZS 
Cl M(ARCE) VEL(US)|A1 Mr.-Marce, Mr.-Vel  Metelie's 
M(ETELIES) (son), 
C2 Z(ILC) S(EThUS) A2 Headman, Mr.-Setb's-daughter's- 
husband, (owns d. 


[Jeff Hill'SE footnote: the excessive degree of abbreviation employed by the Hand 
results in the significance of the inscription, the identification of the subject of the 
inscription, the gender of the subject of the inscription, and the expansion of the 
abbreviated terms of nomenclature of the inscription, being unknowable, since 
inscriptions on wine jugs found in the same tomb are also abbreviated and seem to 
throw no particular illumination on this inscription.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am,£i it ac&grding to a copy of my 
[9) 
q. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, ji Mr. Mauro fani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 8I. page 254, numl 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
timel.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10156, - Jnscription Number 10156. 
AMPHORAE COL ARGTIBBbze|/ffhe neck of a wine jug, of yellow clay (the 


LVTEA (ALTITV 5; residual height is 185 millimetres; 180 
DIAMETRO C millimetres in diameter. Now at 
TARQVINIIS; I VIDI Tarquinia in the museum where I saw it 
NVMEROI I 3085). inventory number 3085). 


18 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 18, 0 VT EGO. 


LIT E IN*€$ COLLO  RVBRO The letters were painted on the neck in a 
CQLO PICT (ALTITVDINE |red colour (in letters 22 millimetres high). 


bU 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10156. 


T1 V 
T2 U 
VU MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO T1 V 
TIZU.WIEGO. 
el V(ELIA) A1 Mr.-Velia, 
C2 U(ChUS) A2  Mr.-Uchu's (son), (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
T: MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, in Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 82. page 254, number 82. 


della tomba di 
MARCE 
URSUS -- Tomba 5. 


vernice nera lucida. 
Sotto il fondo. Fine 
4 


Group 3 of deep 
tombs to the north of 
the tomb of 
MARCE 

URSUS -- Tomb 5. 


A little plate, of 


reddish — terracotta, 
covered in bright 
black glaze. 


Underneath the 
bottom. Of the end 
of the fourth 
century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14344.] 


Gruppo (59). 
Group 59. 
l|Oggetto  sporadico 
nella Via Sepolcrale 
principale. 
An object, w bottom, of a 
isolated, de bowl. 
Sepulch Underneath the foot. 
Of about the fifth 
century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory number 
45998). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14345.] 


isolated, on Main 
Sepulchral Street 3 
with tombs with a 
portcullis, to the 
west | of | Main 
Sepulchral Street. 


Gruppo (60). 
Group 60. 
1 |Oggetto Jj Poradico ]1|Piede di grande 
3 Via KYLIX attica di arte 
rale decadente. Sotto il 
ipale con piede. | Fine 5 
ombe a caditoia a (Inventario Museo 
ovest della — Via Villa Giulio, 
Sepolcrale numero 48435). 
principale. 
An object, found The foot, of a large 


drinking cup of the 
territory of Athens, 
of  decadent art. 
Underneath the foot. 
Of the end of the 
fifth century (Villa 
Giulia Museum, 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10157. Inscription Number 10157. 
Written From Left To Right. 
AMPHORAE COLLVM EX ARGILLA |The neck ofa wine jug, of yellow clay (the 
LVTEA (ALTITVDINE RESIDVA 21,0;|residual height is 210 millimetres; 185 
DIAMETRO 18, 5). NVNC millimetres in diameter). Now at 
TARQVINIIS, IN MVSEO VBI VIDI |Tarquinia in the museum where I saw it 
(NVMERO INVENTARII 3086). (inventory number 3086). 

21 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 21, 0 VT EGO. 

LITTERAE IN COLLO  RVBRO The letters were pai on eck in a 
COLORE PICTAE, DVCTV red colour writte eft tóWght (in 
DEXTRORSVM (ALTITVDINE letters 18 millim 


LITTERIS 1, 8). 


A). 
). 
IMAGO INSCRIP NVMERO 10157. 

T1 C 
T2 A 
M C(AES) 1 Mr.-Cae, 
cx A(ULES) Mr.-Aule's (son), (owns me). 
DO EX APOGRAPHO 1 pup it according to a copy of my 

jm bees Pp M EL ER epigrafia —etrusca, di : n uL. Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!. 


INSORIPTIO NVMERO 10158. Inscription Number 10158. 
HO VRAN IBPACT IN PYRAMIDIS |A weight, of clay, worked into the shape 


FIGVRAM ACTVM, EX ARGILLA|of a pyramid, of yellow clay (90 
LVTEA  (LONGITVDINE 4.9,  0;|millimetres high; 58 millimetres wide; 
LATITVDINE RA 8; PONDO/390 grams in weight) It was found, 
GRAMMAS 390). IVXTA Civita IN isolated, near the urban centre in the 
LOCO  |DECLIVI ATQVE  AADisloping place which is also facing the 
AQVILONEM  JCONVERSO,  CVl|north, the name of which is Mandraccia. 
NOMEN  Mandraccia, | DISIECTVM, | Now at Tarquinia in the museum where I 
INVENTVM EST. NVNC TARQVINIIS, saw it (inventory number 1959). 

IN MVSEO VBI VIDI (NVMERO 
INVENTARII 1959). 

9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


LITTERA IN SVMMO PONDERE, 
ANTE COCTVRAM, INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 3). 


The letter was incised before firing at the 
top of the weight (in letters 23 millimetres 


high). 


( 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10158. 


TI A 
el A(ULE) AÍ Mr.-Aule (made me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


INSCRIPTIO NVMERO 10159. 


Inscription Number 10159. 


COTYLA PROTOCORINTHII 
GENERIS, CVIVS VENTER LINEIS 
VERNICIO FVSCO OBDVCTVS EST 
(ALTITVDINE 7, 2; DIAMETRO 7, 7). 
Sie soll bei Tarquinia gefunden worden 
sein (HANSVS IVCKERIVS). NVNC IN 
PRIVATA COLLECTIONE 
SERVATVR. VAS AD ANNVM 700 
ANTE TEMPOREM | COMMVNEM 
ADSCRIBENDVM EST. 


been found at Tarq 


Hans Juck 
private : sse] is to be 
attrib year 700 before the 


INSCRIPTIO IN IMO VENTRE VASI 
CIRCA FVNDVM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTIT, 
LITTERIS 1, 4 AD Q, 4). 


as scratched on the 
rt of' the belly of the vessel, 
bottom, after firing (in letters 4 


yes rx 
d 
E p- 
RS E 
bo m A 
E S 
» E 

VAN LE? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10159. 


fu 


MIVELELThUSKACRIFUNUMESIESIPUTESKRAITILESThISPUTES 


PU MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO PU VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the ligature, even if it is corfirmable by close examination of the 


inscription, is only accidental.] 


[Jeff Hill's footnote: the Hand wrote the letter T twice with the lettershape T; therefore 
the letter variously written with the lettershape l and with the lettershape | and with 
the lettershape Y can be more or less reliably assumed to be the letter U.] 


CI | MI VEL(ES)E L(AR)ThUS KA 
CRIFU | NUMESIESI PUTES 


KRAITILES ThIS PUTES 


A1 I (was made) by-Mr.-Vel, Mr.- 
Larth's (son) This mug (was 


made)  for-Mr.-Numesie, Mr.- 


Pute's (son). (I am one) of-the- 
grave-gifts here of-Mr.-Pute. 


DO EX APOGRAPHO IN Annali della 
Scuola Normale Superiore di Pisa. 


I am giving it according to a copy in 
Annals Of The Advanced Public School 
EE Pisa. 


l. HANSVS IVCKERIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 37, PAGINA Mr. Hans Jucker, Etruscan Studies, volume 37, page 501; 
501; 


2, MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. 


VOLVMEN 38, PAGINA 325; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 325; 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mr. Mauro Cristofani And Mr. Massimo Pallottino, 
in my opinion, misread the locations of several wordgaps; I doubt that the primitive 
Etruscans could have readily comprehended how a word could have contained two 
letters -- the letter K and the supposed letter Q -- which are, at the end of day, identical 
in sound (even if the phenomena does seem to occur elsewhere, but involves the 
lollypopshaped, 


or numeral 8 shaped, or rectangular shaped H. letter F (or letter H?)).] 


3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. ssimo Pall o, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
VOLVMEN 39, PAGINA 373, NVMERVS 84; pagi number 847 


NVMERO 83 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO NVMERO 84 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: number 71 was registered as inscription number 8964, and was 
repeated in a careless printing error which Mr. Massimo Pallottino really should have 
noticed; the duplicated number 71, and the numbers which follow, up to number 82, 


Mr. Mauro Cristofani, Annals Of The Advanced Public School Of 
Pisa, volume l, page 295; 


have all had to be bumped up by one unit. | 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Annali della Scuolà Normale Superioi 
di Pisa, VOLVMEN I, PAGINA 295; 


s. CAROLVS SIMONIVS, IN GLOTTA, Zeitscl für griechische Mr. Carlo de Simone, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 53, mu b Greek And Latin Languages, volume 53, page 165, number 89. 
(301) 
(00271 
(TARQVINII) 
(LOCI INCERTI] 


INSERIPTIO NYMBRO 10160. Inscription Number 10160. 


Written Partly (T1^, And TI? Letters K And R, With The Letter V Rotated Ninety 
Degrees Clockwise, The Letter T Rotated One Hundred And Eighty Degrees, The 
Letter R. Rotated Ninety Degrees Anticlockwise) Evidently From Left To Right. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


These Marks Do Not Seem To Constitute Text Or Abbreviations, But Seem Rather 
To Be Decorative. 


OLLVLA EX  impasto  FVSCO, 
ANIMALIBVS | DVRITER | ATQVE 
IMPERITE SCARIPHATIS ORNATA 
(ALTITVDINE, CVM OPERCVLO, 17, 
0; DIAMETRO 9, 0). VAS IN CORNETI 
HYPOGEO INVENTVM EST 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS). NVNC 
TARQVINIIS, IN MVSEO, sala 1, VBI 


A little pot, of gray impasto — kneeded 
clay carelessly left full of impurities, 
decorated with firmly and carelessly 
scratched figures of animals (170 
millimetres high together with the lid; 90 
millimetres in diameter). The vessel was 
found in a chamber at Corneto (according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti). It is now at Tarquinia in the 


VIDI (NVMERO INVENTARII 732). 
PRIORI DIMIDIO SEPTIMI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST (CORPVS VASORVM 
ANTIQVORVM,  Tarquinia, 2, D 
TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 6; 
GVIDVS  HENCKENIVS,  Tarquinia, 
PAGINA 420, NVMERVS 1, FIGVRA 
NVMERO 445). 


museum, hall 1, where I saw it (inventory 
number 732). It could be attributed to the 
first half of the seventh century before the 
common era (according to the Body Of 
Ancient Vessels, Tarquinia, volume 2, 
part D, photographic plate number 1, 
number 6; Mr. Hugh Hencken, Tarquinia, 
page 420, number 1, figure number 445). 


17 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 17, 0 VT EGO. 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIAPROOS 0VIEGO. 


LITTERAE A) IN VENTRE, INTRA 
SCILICET ANSAS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 8); B) IN 
OPERCVLO (ALTITVDINE LITTERIS 


The letters A) were scratched on the belly, 
that is, on the inside of 
firing (in letters 18 

on the lid (in lette 
high). 


1, 8 AD 1, 6). 
Í 


ÉZ 


N 


xx 
MT 
A). : WM 
INTRA 
On The Isid The dles. 


NSAS. 
i 
e 


B) 
I LO. 
The Lid. 
IMA SCRIPTIONIS NVMERO 10160. 
Ti^ RA e p d 
TI? SKRVR 


p NSI SRTR 
C1 VRE 


Al^  INENSIRKRAESRIR 
AIP  SKRVRE 


DO EX NBOGRAPHÓ MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


IOSEFVS EDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento ;alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS"22BIS; 


E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 


122BIS; 


GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA,, 1, 
PAGINA 408; 


Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
1, page 408; 


IOHANNES BAPTISTA ZANNONIVS, La fonderia di Bologna, 
PAGINA 116; 


Mr. Giovanni Battista Zannoni, The Founding Of Bologna, page 116; 


IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 147, FIGVRA 
NVMERO 36; 


Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 147, figure number 
36; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Tarquinia, COLVMNA 232; 


Mr. Massimo Pallottino, Tarquinia, column 232; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 34, 
PAGINA 204. 


Mr. Massimo Pallottino, Etruscan Studies, volume 34, page 204. 


INSCRIPTIO NVMERO 10161. 


Inscription Number 10161. 


Retrograde Lettershape S. 


PARVA  AMPHORA, EX  impasto 
SVBRVBRO, DVABVS SPIRIS STILO 
SCARIPHATIS IN VENTRE GLOBOSO 


A small wine jug, of impasto — kneeded 
dark red clay carelessly left full of 
impurities, with two spirals scratched by a 


(ALTITVDINE 9, 5; DIAMETRO 
LABRI 6, 8). ANGIOLVS PASQVIVS, 
IN EFFOSSIONIS RELATIONE A 
MENSE DECEMBRI 1884 VSQVE AD 
MENSEM APRILEM 1885 
PERFECTAE, HAEC PRAETER 
CETERA, ADNOTAT: mancano notizie 
intorno al suo riscoprimento, poiché oggi 
trovasi insieme a molti vasi corinzi ed 
etruschi, appartenuti a pià tombe dette 
egizie. Non credo peró, che esso sia stato 
trovato in un deposito a cassa o in una 
tomba a fossa Forse il nostro vaso é 
stato scoperto entro un deposito egizio, il 
che significa una arcaicissima 
tumulazione etrusca. NVNC 
TARQVINIIS IN MVSEO, sala 1, VBI 
VIDI (NVMERO INVENTARII RC 
4521). PRIORI DIMIDIO SEPTIMI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST 
(GVIDVS HENCKENIVS,  Tarquinia, 
PAGINA 420, NVMERVS 2, FIGV 

NVMERO 446; IOHANNES 
COLVMNA, Una nuova i 
etrusca del settimo secolo 
sull'epigrafia ceretana 


sharp point on its round belly (95 
millimetres high; 68  millimetres in 
diameter) Mr. Angiolo Pasqui, in his 
commentary of the excavation completed 
from December, 1884, to April, 1885, 
besides other things, notes down the 
following: although notices about its 
rediscovery are lacking, today objects, 
together with many  Corinthian and 
Etruscan vessels, are being recovered, 
originating from more of the tombs called 
Egyptian. But I find it to be unbelievable 
that they were found in 
shape of a stonework 


to Mr. Hugh Hencken, 
page 420, number 2, figure 
mber 446; Mr. Giovanni Colonna, A 
w Etruscan Inscription Of The Seventh 


PAGINA 644). ntury, And Notes On The Epigraphs 

erveteri Of The Period, page 644). 
INSCRIPTIONES The inscriptions were scratched after 
POST COCTVRAM, finng, À) on the neck (in letters 4 to 9 
(ALTITVDIN ; millimetres high); B) on the belly (in 


LITTE 0,74 
IVX FVN 
L 0, 9 AD 


letters 5 to 7 millimetres high); C) on the 
belly, near the bottom (in letters 4 to 9 
millimetres high). 


A). 
IN COLLO. 
On The Neck. 


AI/AGR TRI 


IN VENTRE. 


On The Be 


di M4 


C). 
IN VENTRE, IVXTA FVNDVM. 
On The Belly, Near The Bottom. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10161. 
TI^ | MINIANThAIAVMINIVERTUN 
MINI ANThAIA V MINI VERTUN MARISTELLA | PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO MINIANThAIAVMINIVERTUN VT EGO. 
TI? | MINIANThIAIA 
MINI ANThIAIA MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO 
MINIANThIAIA VT EGO. 
TI€* | MIAPIRThEMLACRSITh 


MIAPIRThEMLACRSITh VT EGO. 


MI APIRThE MLACh SITh MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 


CI^ MINI ANThAIA V(ERTUNCE)AI^ Me Mr.-Ant ed- ví 
MINI VERTUN(CE) clay. Me he-olded-fro 
CI? MINI ANThIAIA (VERTUNCE) AI? Me Mr-Anthiaia oldedgff 
CI MI APIRThE MLACh|AIC I handsome of- 
SUTh(IAL) Ae-to 
DO EX APOGRAPHO MEO. ud it according to a copy of my 
T. ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1885, Mr. EE, EM Of Excavations Of Antiquity, 1885, 
PAGINA 512, TABVLA NVMERO 15, 2; age 512, photo; plate number 15, number 2; 
25 pop d DUuE NUN Studi ET T r. Olof August Dünielsson, Etruscan Studies, ofi 4, page 257; 
25 MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
793; 
4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Tarquinia, COLV Fia 4. Mf*Massimo Pallottino, Tarquinia, column 232; 
$. AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, T d für griechis 5. Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache. VOLVMEN 28, PAGI 175; And Latin Languages, volume 28, page 175: 
6. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIM A LINGVAE «. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 151. monument number 151. 
(0028) 
ARQVINII] 
LOCI INCERTI; 
INSCRIPTIO NVMERO 60162. Inscription Number 10162. 
Doubled Letters I. 


Strange Lettershape 4 -- V. 


Strange Lettershape c -- S. 


VAS EXWbucchefo, QVOD GALLI 
FIGVRAM ESENTAT, PLVMIS 
ET PENNIS STILO SCARIPHATIS 
(ALTITVDINE 8, 0; LONGITVDINE 8, 
0). Proviene da Corneto, e trovasi oggi 
presso il Marchese Strozzi (VICTORIVS 
POGGIVS). NVNC IN Museum Of Fine 


Arts, Boston, Massachusetts, United 
States Of — America SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII 80532). 


ALTERI PARTI SEPTIMI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVENDVM EST (GVIDVS 
HENCKENIVS, Tarquinia, PAGINA 


A vessel, of coarse dark red clay, which 
represents the shape of a rooster, with 
feathers and wings scratched by a sharp 
point (80 millimetres high; 80 millimetres 
long). It originates from Corneto, and is 
found today at the House Of Marquis 
Strozzi (according to Mr. Vittorio Poggi). 
It is now conserved in the Museum Of 
Fine Arts, Boston, Massachusetts, United 
States Of America (inventory number 
80532). It is to be attributed to the second 
half of the seventh century before the 
common era (according to Mr. Hugh 


421, NVMERVS 3, FIGVRA NVMERO 
447). 


Hencken, Tarquinia, page 421, number 3, 
figure number 447). 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN — ANTERIORE 
VASCVLI PARTE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA DVCTV 
DEXTRORSVM (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 6 AD 0, 3). 


The inscription was scratched on the front 
side of the little vessel after firing written 
from left to right (in letters 3 to 6 
millimetres high). 


ve PP Vy x hup 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10162. 


TI! MULUKAVIIESI 
TI? MP 
MULU KAVIIESI MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
MULUKAVIIESI VT EGO. 
CI? M(üNDP(I A1? 
CI MULU KAVIIESI AT! offering for-Mr.- 
DO EX APOGRAPHO A.|Iam rding to a copy of Mr. 
FAIRBANKSIANO. A. -Jiáirba 
VICTORIVS POGGIVS, Contribuzioni allo studio della epigrafia Mr. Vitt oggi, Coi utions To The Study Of Etruscan 
etrusca, PAGINA 79, NVMERVS 36; Epigraphy. p , numer 36; 


2 GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3 


PAGINA 88, NVMERVS 50. 


truscan Researches, volume 3, 1879, page 88. 


ES 


4. IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe 


Fabretti, NVMERVS 771; 


^ id, [87 P Mr. Wilhelm Di " 5 , pa ^ 
: iumber 50; 
VICTORIVS POGGIVS, Museo Italiano d'Antichità Classica, T7 s Mire Pofgi, The Italian Museum Of Classical Antiquities, 
PAGINA 364; volume 1, page 364; 


4. ian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 

inte Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 

Age d To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 771: 


A. FAIRBANKSIVS, Catalogue Of Greek And. Etruscan Vases, 
Museum Of Fine Arts, Boston, Massachusett: ited States Of 


America, PAGINA 213, NVMERVS 624; 


Mr. A. Fairbanks, Catalogue Of Greek And Etruscan Vases, Museum 
OfFine Arts, Boston, Massachusetts, United States Of America, page 
213, number 624; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Targui. 


[i 


Mr. Massimo Pallottino, Tarquinia, column 232; 


MICHAELIS LEIEVNIVS, In; 
Wilhelm Fróhner, PAGINA 


150.] 


dim; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Michel Lejeune briefly cites the inscription only, and on page 


r. Michel Lejeune, Etruscan Inscriptions From The Collection Of 
r. Wilhelm Fróhner, page 148: 


8. MAXIMVS «,PALLOTTINIVS, 


ONIA LINGVAE 
ETRVSCAE llssiMONIVM NVMER 


8. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 153. 


INSGRIPTIÓ NX MERO 10163. 


Inscription Number 10163. 


FRAGMENTVM|A fragment, of an oil flask, of the 
CORINTEMI GENERIS, EX |Etruscocorinthian kind, of yellow clay, 
A FLORVM FOLIIS | decorated with leaves of flowers in a red 
BRO EXORNATA colour (80 by 50 millimetres). It is at 
8 0 X S, O)|Tarquinia, in the museum, where I found 
TARQVINIS | IN MVSEO,  VBI it (without an inventory number). It could 
REPPERI (SINE NVMERO |be attributed to the end of the seventh 
INVENTARII). EXEVNTI SEPTIMO century before the common era. 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PROS, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO STILO | SCARIPHATA 
EST, POST COCTVRAM, DVCTV 
DEXTRORSVM (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 9 AD 0, 7). 


The inscription was scratched by a sharp 
point after firing written from left to right 
(in letters 7 to 9 millimetres high). 


] 
fr PM 


| 


; 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10163. 


Tl | ---- NASZINAC------ 

Cl ThANAS ZINACES A] (I am)  Mr.Thana's,  the- 
Headmai's. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


PRO ZINACE CONFER IOHANNEM 


For ZINACE see Mr. Giovanni Colonna, 


COLVMNAM, Mitteilungen des| Reports Of The German Archaeological 
Deutschen  Archàologischen Instituts, Institute, Roman Departrnent;.volume 82, 
Rómische Abteilung, 82, PAGINA 182. |page 182. y 

». li 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 84. 


Mr. Mauro Cristofani, Review uscan Epig volume 51, 
page 254, number 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 


time!.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10164. 
10165. 10166. 10167. 10168. 10169. 
10170. 10171. 10172. 10173. 10174* 
10175. 10176. 10177. 10178. 1 

10180. 10181. 10182. 10183. 


umBers 10164, 10165, 
, 10167910168, 10169, 10170, 
10172, 10173, 10174, 10175, 
0177, 10178, 10179, 10180, 
10181, 10182, And 10183. 


INSCRIPTIONES ET NOTAE IN VASIS 
EX bucchero SCARIPHATA VAS 
TARQVINIIS, I 
RECEPTACVLO, 

DELINEAVI. CVM ENFNO 
DEESSENT, NVMERO 


INVENTARII ; 
COMPOSVI. S 

vrxgeftx M M TRIBVI 
PO. Ür 


criptions and abbreviations scratched 
oll vessels of coarse dark red clay, which I 
d traced at Tarquinia, in the 
storeroom bins of the museum. Since 
indications are entirely lacking, I have 
distributed them according to their 
inventory number order. They could be 
attributed to the sixth century before the 
common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 10164. 


Inscription Number 10164. 


PATERA I ALTITVDINE 5. 3 
DIAMETRO (15, 0);  NVMERO 
INVENTARII 789. 


A bossed sacrifical bowl (65 millimetres 
high; 150 millimetres in diameter); 
inventory number 789. 


15 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 15, 0 VT EGO. 


CRVX IN FVNDO, POST COCTVRAM, 


SCARIPHATA (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS — INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVARTA MEA). 


The cross was scratched in the bottom 
after firing (you will find a figure of the 
inscription in my fourth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10164. 


"TE X A] (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 


predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FI I am glVig it according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENI INQown (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIG RVM,|füscription in my fourth photographic 
TABVLA QVARTA MEA), plate of figures of inscriptions). 


NIHIL. MARISTELLA | PANDOLFINIA | ANGELETTIA PRO DO EX 
APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM  INSCRIPTIONIS | INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA QVARTA MEA). VT EGO; NAM 
CVR SEMPER responsibilità VITAT MARISTELLA PRO FIGVRIS (ILLARVM 
CRVCVM)? 


CRIPTIONVMERO 10165. Inscription Number 10165. 


C ORMAR& THOMAE C. B.|A chalice, of the shape of Mr. Tom C. B. 
RASMV IL, halice Type 4B Rasmussen, Chalice Type 4B (65 
(ALTITVD ,5; DIAMETRO 16, 0); millimetres high; 160 millimetres in 
NVMERO INVENTARII RC 1643. diameter); inventory number RC 1643. 

16 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 16, 0 VT EGO. 

LITTERA IN INTERIORE CALICIS|The letter was scratched on the inside of 


PARTE, POST COCTVRAM, the chalice after firing (the height of the 
SCARIPHATA (ALTITVDINE |letter is 6 millimetres). 
LITTERA 6). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10165. 


T1 U 
CI U(ChU) AI Mr.-Uchu (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS — INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVARTA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my fourth photographic 
plate of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 10166. 


Inscription Number 10166. 


CANTHARVS, FORMAE THOMAE C. 
B. RASMVSSENII, KANTHAROS Type 
3E (ALTITVDINE 9, 0; DIAMETRO 13, 
0); NVMERO INVENTARII RC 3445. 


A wine scooping mug, of the shape of Mr. 
Tom C. B. Rasmussen, KANTHAROS 
Type 3E (90 millimetres high; 130 
millimetres in diameter); inventory 
number RC 3445. 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


13 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 13, 0 VT EGO. 


CRVX SVB PEDE, POST COCTVRAM, 


The cross was scrat 


SCARIPHATA (FIGVRAM |foot after firing (ygü 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN |the inscription i 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM | plate of figures of the'i 
TABVLA QVARTA MEA). 
IMAGO mm ww 
T X A] (The ss)/X (scratched after 
iring indicates that, after a likely 


riod of mundane use, after my 
er died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
he exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS — INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVARTA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my fourth photographic 
plate of figures of inscriptions). 


inventory | number 


48435). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14346.] 


Body Of Etruscan 


Gruppo (61). 
Group 61. 
l|Oggetto  sporadico 13|Fondo di olla di 

nella 3 Via terracotta 
sepolcrale con grossolana. Sotto il 
tombe a caditoia a fondo. Circa 5 
ovest della — Via (Inventario Museo 
Sepolcrale Villa Giulio, 
principale. numero 48439). 
An object, found he bottom, of a 
isolated, of of thick 


Sepulchral Street 3, 
with tombs with a 
portcullis, to the 
west | of | Main 
Sepulchral Street. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14347.] 


62. 


KYLIX  attica a 
vernice nera. Sotto il 
piede. ^ Metà 6 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 48098). 


Group lof tombs in 
of a 

the 
Street 


A drinking cup of 
the territory — of 
Athens, covered 
with black glaze. 
Underneath the foot. 
Of the middle of the 
sixth century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory | number 
48098). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14348.] 


Body Of Etruscan 


Gruppo (63). 
Group 63. 


iem 


Tomba 14 a camera 776 
a est Via Sepolcrale 


principale. 


Frammento di 
KYLIX attica. Sotto 
il piede. Principio 5 
(Inventario Museo 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA QVARTA MEA). VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10167. 


Inscription Number 10167. 


CALIX SVB LABRO FLABELLIS 
INCISIS | EXORNATVS, | FORMAE 
THOMAE C. B. RASMVSSENII, 
Chalice Type 3A (ALTITVDINE 7, 5; 
DIAMETRO 13, 0y | NVMERO 
INVENTARII RC 3471. 


A chalice, decorated with fans incised 
underneath the lip, of the shape of Mr. 
Tom C. B. Rasmussen, Chalice Type 3A 
(75 millimetres high; 130 millimetres in 
diameter); inventory number RC 3471. 


13 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 13, 0 VT EGO. 


CRVX SVB PEDE, POST COCTVRAM, 


SCARIPHATA (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVARTA MEA). 
TS C 
IMAGO INSCRIPTIONIS N O "m 
TI X A ( ro (scratched after 
firin icatés that, after a likely 


undane use, after my 
er died I was dedicated to the 
red purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVARTA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my fourth photographic 
plate of figures of inscriptions). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABV 


INSCRIPTIONIS INVENIES 
LA QVARTA MEA). VT EGO. 


IN 


INSCRIPTIO NVMERO 10168. 


Inscription Number 10168. 


Written From Left To Right. 


CALIX, FORMAE THOMAE C. B. 
RASMVSSENII, Chalice Type 3A 
(ALTITVDINE 8, 0; DIAMETRO 13, 5); 
NVMERO INVENTARII RC 3744. 


A chalice, of the shape of Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, Chalice Type 3A (80 
millimetres high; 135 millimetres in 
diameter); inventory number RC 3744. 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE VENTRE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


The letter was scratched on,the outside of 
the belly after firing (t ight of the 


(ALTITVDINE LITTERA 2, 5). 


letter is 25 millimetreg. 


DVCTV DEXTRORSVM MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 


NIHILO VT EGO. 
IMAGO INSCRIPTIONIS ouf 

Ti A 

Cl  A(ULE) ALÁ Mrf*Aule (OWns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES 
INSCRIPTIONVM FIGVRARV 


I am $iving 1fàcco ding to a copy of my 
ou willptind a sketch of the 


in my fourth photographic 


TABVLA QVARTA MEA). 


es of inscriptions). 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di 
VOLVMEN 36, PAGINA 243, NVMER 
NVMERO 62, NVMERVS B. 


late 
igrafia —etru: T 
25, TABVL 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 243, number 25, photographic plate number 62, number B. 


INSCRIPTIO NVMERO 10169... 


JL... Inscription Number 10169. 


CALIX, FORMAEZTHOMAE C-7B 
RASMVSSENII, 
(ALTITVDINE 9, 
NVMERO IN 


; millimetres high; 


IA chalice, of the shape of Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, Chalice Type 3A (90 
135 millimetres in 
diameter); inventory number RC 3876. 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIIA PRO 9, 0 VI EGO. 


 JCOCTVRAM, 
) IN INTERIORE 

RIORE VENTRE 

INSCRIPTIONIS 
INVENIES INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM  TABVLA QVARTA 
MEA). 


INE 


The crosses were scratched after firing A) 
on the inside of the chalice, B) on the 
outside of the belly (you will find a figure 
of the inscription in my fourth 
photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


YS 


A). 
IN INTERIORE. 
On The Inside. 


B). 
IN EXTERIORE VENTRE. 
On The Outside Of The Belly. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10169. 


Ti^ 


AI^ 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe an ,Imay not 


used, for 
Giulio 


igious significance would seem 
redate literacy). 


Ti? 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 

eriod of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS — INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVARTA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my fourth photographic 
plate of figures of inscriptions). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA QVARTA MEA). VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10170. 


Inscription Number 10170. 


CALIX, FORMAE THOMAE C. B. 
RASMVSSENII, Chalice Type 3A 
(ALTITVDINE 9, 0; DIAMETRO 14, 0); 
NVMERO INVENTARII RC 5075. 


A chalice, of the shape of Mr. Tom C. B. 


Rasmussen, Chalice Type 3A (90 
millimetres in diameter; 140 millimetres 
in diameter); inventory t RC 5075. 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


14 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 14, 0 VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE CALICE, POST 


COCTVRAM, SCARIPHATA 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 


FIGVRARVM  TABVLA  QVARTA 
MEA). 


inscripti 


IMAGO "new a" 


T1 


A1 e cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
Sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


inscription in my fourth photographic 


TABVLA QVARTA MEA). 


plate of figures of inscriptions). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA QVARTA MEA). VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10171. 


Inscription Number 10171. 


CALIX, FORMAE THOMAE C. B. 
RASMVSSENII, Chalice Type 3A 
(ALTITVDINE 8, 0; DIAMETRO 13, 5); 
NVMERO INVENTARII RC 5485. 


A chalice, of the shape of Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, Chalice Type 3A (80 
millimetres high; 135 millimetres in 
diameter); inventory number RC 5485. 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO S, 0 VI EGO. 


NOTA IN INTERIORE CALICE, POST 


COCTVRAM, SCARIPHATA 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 


FIGVRARVM  TABVLA  QVARTA 


The abbreviation was 
inside of the chalice 
find a figure ofthe 
photographic p 
inscriptions). 


MEA). 


IMAGO securos Ao NN. 


TI — VTh 

CI VEL Th(ANAS) AI Mw -Vel3Mr.-Thana's (son), (owns 
e) 

DO EX APOGRAPHO MEO (FI I am it according to a copy of my 

INSCRIPTIONIS INVENI wn (you will find a sketch of the 

INSCRIPTIONVM FIG RVM][füscription in my fourth photographic 

TABVLA QVARTA MEA). plàte of figures of inscriptions). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABV 


INSCRIPTIONIS INVENIES 
LA QVARTA MEA). VT EGO. 


IN 


INSCRIPTIO:NVMERO JI01 72. 


Inscription Number 10172. 


E 


; millimetres high; 


A chalice, of the shape of Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, Chalice Type 3A (95 
137 millimetres in 
diameter); inventory number RC 5620. 


NOTA IN ORE CALICE, POST|The abbreviation was scratched on the 
COCTVRAMZ/SCARIPHATA. inside of the chalice after firing. 
Y | 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10172. 
Tn UI 
Cl U(ChU)I AI Ms.-Uchui (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS — INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVARTA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my fourth photographic 
plate of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 10173. 


Inscription Number 10173. 


PATERA . (ALTITVDINE 6, 5;| A bossed sacrifical bowl (65 millimetres 
DIAMETRO IXk NVMERO|high; 130 millimetres in diameter); 
INVENTARII RC 5927. inventory number RC 5927. 


13 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 13, 0 VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE PATERA, POST |The cross was scratched on the inside of 
COCTVRAM, SCARIPHATA |the bossed sacrificial bowl after firing 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |(you will find a figure of the inscription in 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM |imy fourth photographic plate of figures of 
FIGVRARVM  TABVLA  QVARTA the inscriptions). 

MEA). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10173. 


T1 X A] 


be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
hese marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX AP PHO MEO (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 
INSCRIPTIO INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |inscription in my fourth photographic 
TABVLA QVARTA MEA). plate of figures of inscriptions). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 
APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM  INSCRIPTIONIS |. INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA QVARTA MEA). VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10174. Inscription Number 10174. 


The Word Spelled MINE Seems To Be The Same As The Word Spelled MINI 
Elsewhere. 


The Word Spelled MINE Seems To Be The Same As The Word Spelled MINI 
Elsewhere. 


CALIX SVB LABRO FLABELLIS 
INCISIS | EXORNATVS, | FORMAE 
THOMAE C. B. RASMVSSENII, 
Chalice Type 3A (ALTITVDINE 8, 0; 
DIAMETRO 13, 7;  NVMERO 
INVENTARII RC 6998. 


A chalice, decorated with fans incised 
underneath the lip, of the shape of Mr. 
Tom C. B. Rasmussen, Chalice Type 3A 
(80 millimetres high; 137 millimetres in 
diameter); inventory number RC 6998. 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIA PROS, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE 
VENTRE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 


LITTERIS 2, 0 AD 1, 0). 


The inscription was scratched on the 
outside of the belly after firing (in letters 
10 to 20 millimetres high). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


1] MARISTELLA PANDOLFINIA "EUM PROTLOYISGU 


EM 


IMAGO pentbri CEN 


TI^ |. MNIE 


MIE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO MNIE VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the Hand miswrote the intended word (MINI) as 
MNIE (I doubt that the letters *MIIE — *MI underlie the misspelled word, but in that 
case the ligature would have been accidental), and rewrote it, probably immediately, 


as MINI. | 
TI? | MINE 
CI^ MINE Adj^ (Someone) (owns) me. 
CI? MINE AP (Someone) (owns) me. 
DO EX APOGRAP Tam giving it according to a copy of my 
JT MAXIMVS PALLOTTINIVS, di cpigrafia  ctrusca, CY: Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN ,36, PAGINA c Ns 28, TABVLA page 244, number 28, photographic plate number 55, number A and 
NVMERO 557 ERI A ET B. number B. 
801) 
100291 
(TARQVINII) 
ÍLOCI INCERTI; 


INSCRIP'EIO NVMERO 10175. Inscription Number 10175. 


CALIX, FORMAE THOMAE C. B. 
RASMVSSENII, Chalice Type 3A 
(ALTITVDINE 8, 5; DIAMETRO 13, 5); 
NVMERO INVENTARII RC 6999. 


A chalice, of the shape of Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, Chalice Type 3A (85 
millimetres high; 135 millimetres in 
diameter); inventory number RC 6999, 


CRVX SVB PEDE, POST COCTVRAM,|The cross was scratched underneath the 


SCARIPHATA (FIGVRAM |foot after firing (you will find a figure of 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN |the inscription in my fourth photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM | plate of figures of the inscriptions). 
TABVLA QVARTA MEA). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10175. 


T X A] (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 


predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FI I am glVig it according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENI INQown (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIG RVM,|füscription in my fourth photographic 
TABVLA QVARTA MEA), plate of figures of inscriptions). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 
APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM  INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA QVARTA MEA). VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO Jf0176. Inscription Number 10176. 


. A chalice, of the shape of Mr. Tom C. B. 
3A|Rasmussen, Chalice Type 3A ($85 
;[milimetres high; 140 millimetres in 
diameter); inventory number RC 7723. 


14 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 14, 0 VT EGO. 

CRVX IN EXTERIORE VENTRE, POST | The cross was scratched on the outside of 
COCTVRAM, SCARIPHATA |the belly after firing (you will find a figure 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS|of the inscription in my fourth 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM photographic plate of figures of the 
FIGVRARVM  TABVLA  QVARTA inscriptions). 


MEA). 
bu 
y 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10176. 
TI X A1 (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 


owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's, opinion that 
these marks 
commemorati 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM in my fourth photographic 
TABVLA QVARTA MEA). res of inscriptions). 

NIHIL MARISTELLA . PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 
APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM  INSCRIPTIONIS |. INVENIES . IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA QVARTA MEA). VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERQ:'10177. Inscription Number 10177. 
Doubled Letters II. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


A chalice, which is missing its foot, of the 
SMVSSENII, shape of Mr. Tom C. B. Rasmussen, 
(ALTITVDINE |Chalice Type 3A (the residual height is 70 
METRO 14, 0); millimetres; 140 millimetres in diameter); 
inventory number RC 8410. 
7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 
14 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 14, 0 VT EGO. 
INSCRIPTIO IN EXTERIORE |The inscription was scratched on the 
VENTRE, POST COCTVRAM, outside of the belly after firing (in letters 6 
SCARIPHATA (ALTITVDINE |to 13 millimetres high). 
LITTERIS 1, 3 AD 0, 6). 

A ME 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10177. 
T1 TINIIA AI The God Jupiter (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 244, NVMERVS 29, TABVLA 
NVMERO 55, NVMERVS C. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 244, number 29, photographic plate number 55, number C. 


CALIX, FORMAE THOMAE C. B. 
RASMVSSENII, Chalice Type 3A 
(ALTITVDINE 8, 0; DIAMETRO 13, 5); 


INSCRIPTIO NVMERO 10178. Inscription Number 10178. 


NVMERO INVENTARII RC 8411. 


A chalice, of the shape of Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, Chalice Type 3A (80 
millimetres high; 135 millimetres in 
diameter); inventory number RC 8411. 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


NOTAE SCARIPHATAE A) IN MEDIO 
CALICE; B) IN EXTERIORE VENTRE 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM  TABVLA  QVARTA 


MEA). 
A). 
IN MEDIO. 
In The Centre. 


The abbreviations were scratched A) in 
the middle ofthe chalice; B) on the outside 
of the belly (you will find a figure of the 
inscription in my fourt 
plate of figures of the ipscrt 


TI^ 


1^ (The modified ringed and partly 
ringed for the second time cross) 

(scratched after firing indicates 
hat, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 


seem to predate literacy). 


Villa Giulio, 
numero 45651). 


Tomb 14 in the 
shape of a chamber, 
to the east of Main 
Sepulchral Street. 


A fragment, of a 
drinking cup of the 
territory of Athens. 
Underneath the foot. 
Of the beginning of 
the fifth century 
(Villa Giulia 
Museum, inventory 
number 45651). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14349.] 


Body Of Etruscan 


Gruppo (64). 
Group 64. 


jm 


Tomba 1 a 
cremazione nella 


attica a 


Via Sepolcrale otto il 
parallela alla 3. e 6 
Museo 
Giulio, 
ero 47934) 
Tomb 1, in wine jug of the 
of a cr territory of Athens, 
the with —blackfigures, 
Street parallel of a decadent art. 


Underneath the foot. 
Of the end of the 
sixth century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory number 
47934). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14350.] 


Body Of Etruscan 


Gruppo (65). 
Group 65. 


b 


p^ 4 a camera 
ella 5 Via 


Sepolcrale parallela 
alla 3. 


123 


Anfora di terracotta 
ordinaria con fondo 
a punta. Sulle spalle. 
Secolo 3 (Inventario 
Museo Villa Giulio, 
numero 48572). 


Tomb 4 in the shape 
of a chamber, on 
Sepulchral Street 5, 
parallel to 3. 


A wine jug, of 
ordinary terracotta, 
with a bottom in the 
shape of a point. On 
the shoulder. Of the 
third century (Villa 
Giulia Museum, 


Ti 


INSCRIPTIONIS 
INSCRIPTIONVM 
TABVLA QVARTA MEA). 


AP 


(The modified cross) *k (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 


crption in my fourth photographic 
plàte of figures of inscriptions). 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA QVARTA MEA). VT EGO. 


INSCRIPTIONIS INVENIES . IN 


Inscription Number 10179. 


INSCRIPTIO NVMERO J0179. 


. A chalice, of the shape of Mr. Tom C. B. 


; millimetres high; 


Rasmussen, Chalice Type 
135 millimetres 


diameter); inventory number RC 8412. 


3A (83 
in 


NOTAE SC HATAE A) IN MEDIO 


CALICE; B) EXTERIORE VENTRE 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 


FIGVRARVM TABVLA  QVARTA 
MEA). 


The abbreviations were scratched A) in 
the middle ofthe chalice; B) on the outside 
of the belly (you will find a figure of the 
inscription in my fourth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


A). 
IN MEDIO. 
In The Centre. 


B). 


IN EXTERIORE VENTRE. 
On The Outside Of The Belly. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10179. 


TI^ & Al^ (The modified cross) G9 (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 


in some uncertain 
ly very small) 
of instances; because 
ese marks are found on pottery 
the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


TI* X L (The cross) X (scratched after 

firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


I am giving it according to a copy of my 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |inscription in my fourth photographic 
TABVLA QVARTA MEA). plate of figures of inscriptions). 

NIHIL MARISTELLA | PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 
APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM  INSCRIPTIONIS | INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABVLA QVARTA MEA). VT EGO. 

INSCRIPTIO NVMERO 10180. Inscription Number 10180. 

CALIX, FORMAE THOMAE C. B.'Achalice, of the shape of Mr. Tom C. B. 
RASMVSSENII, Chalice Type 3Aj|Rasmussen, Chalice 3A (90 
(ALTITVDINE 9, 0; DIAMETRO 14, 0); millimetres high; etres in 
NVMERO INVENTARII RC 8414. diameter); inventory number R. 14. 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIAPRO?S, 0'VT EGO. 


14 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 14, 0 VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE VENTRE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 0). 


The letter thé'outside of 
the bell. after«firing eight of the 
lettep is illimetres). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO wscur fiar eno Y. 


TI S 


Cl  S(ETh) 


1 


Mr.-Seth (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS NI IN 
INSCRIPTIONVM jV 
TABVLA QVART/ ao) 


m giving it according to a copy of my 
oyn (you will find a sketch of the 
tion in my fourth photographic 
plate of figures of inscriptions). 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 245, number 30, photographic plate number 62, number A. 


IAMETRO 13, 0); 
NVMEROTNVENTARII RC 8417. 


m 0181. Inscription Number 10181. 
THOMAE C. B.|A chalice, of the shape of Mr. Tom C. B. 
Chalice Type 3Aj|Rasmussen, Chalice Type 3A (85 


millimetres high; 130 millimetres in 


diameter); inventory number RC 8417. 


13 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 13, 0 VT EGO. 


NOTAE  SCARIPHATAE A) IN 
EXTERIORE VENTRE; B) IN MEDIO 
CALICE (FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM  TABVLA  QVARTA 
MEA). 


The marks were scratched AÀ) on the 
outside ofthe belly; B) in the middle of the 
chalice (you will find a figure of the 
inscription in my fourth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


£p 


A). 
IN EXTERIORE VENTRE. 
On The Outside Of The Belly. 


Eo 


B). 
IN MEDIO. 
In The Centre. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10181. 


T^ 


A1^ 


(The modified cross) & (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I wa$ dedicated for 
someone 
for the 


WS, is/écogent in some uncertain 

t probably very small) 
pefcentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
eligious significance would seem 
to predate literacy). 


Tj? 


A]? 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS — INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVARTA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my fourth photographic 
plate of figures of inscriptions). 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM TABV 


INSCRIPTIONIS INVENIES 
LA QVARTA MEA). VT EGO. 


IN 


INSCRIPTIO NVMERO 10182. 


Inscription Numbe£01 82. 


CALIX, FORMAE THOMAE C. B. 
RASMVSSENII, Chalice Type 3A 
(ALTITVDINE 8, 5; DIAMETRO 14, 0); 
NVMERO INVENTARII RC 8508. 


A chalice, of the sha 
Rasmussen, 


Chalice 
millimetres higlf?& 140 
diameter); inventory 


14 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 14, 0 VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE CALICE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
DVCTV DEXTRORSVM 


ratched Oh the inside of 


(ALTITVDINE LITTERA 4, 5). 


IMAGO INS 


NIS 


RO 10182. 


MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO VT EGO. 


TI Z 


V MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Z VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I reject Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti's opinion that it is 
more likely for the inscription to have been written from left to right than that a letter 


Z was written.] 


AÍ The-Headman (owns me). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my fourth photographic 
plate of figures of inscriptions). 

LIS 


Cl — ZüLCN. 
IVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


INSC 
Aq 
T 
NA 245, NVMERVS 3l, TABVLA 


M. MS  PALLOT 
VOL 36, PA! 
NVME NVMERVS F. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 245, number 31, photographic plate number 61, number F. 


INSCRIPTIO NVMERO 10183. 


Inscription Number 10183. 


A fragment, of a little vessel, of coarse 
dark red clay (70 by 70 millimetres), with 
a poorly rounded margin (without an 


VASCVLI FRAGMENTVM EX 
bucchero (CENTIMETRA 7, 0 X 7, 0), 
MARGINE  SVBROTVNDO (SINE 
NVMERO INVENTARII). 


inventory number). 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIA PRO 7, 0 VT EGO. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


LITTERAE, POST | COCTVRAM, 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE 


The letters were scratched after firing (in 
letters 16 millimetres high). 


LITTERIS 1, 6). 


d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10183. 


TI UA 
------ NA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO UA VT EGO. 
CI U(ChU) A(ULES) A1 Mr.-Uchu,  Mr.-Aule's (son), 
(owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to,a copy of my 
own. 
T. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, iS Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etrus igraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 85. page 254, number 85. p d 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 


time!.] 
INSCRIPTIONES NVMERIS ns Numbers 
iy Nycrtimiy 
accepted By 
Mrs. 
aristella Maristella 
dolfini Pandolfini 
Angeletti) Angeletti) 
(18) (16) 
01.-- 9455. Of.-- 9455. 
02. us 4 — house 10184. 
03.-- 9456. 03.-- 9456. 
04.-- 9457 04.-- 9457 
05.-- 9458 05.-- 9458 
06.-- 9459 06.-- 9459 
07.-- 9460 07.-- 9460 
08. 459461 08.-- 9461 
090-- 9462 09.-- 9462 
10.- 94685. 10.-— 9463 
ll.-- 9464 ll.-- 9464 
]Ses 10189 TEM 10189 
]9.ss 10190 iE 10190 
]4.se 10191 id. 10191 
]ies 10209 TW 10209 
Jiss 10150 16..-- 10150 
17.-- 9465 17.-- 9465 
18.-- 9466 18.-- 9466 
I 10192 19. 10192 
20.-- 9467 20.-- 9467 
21.-- 9468 21.-- 9468 
22.-- 9469 22.-- 9469 


23. -- 10196 23. -- 10196 
24.-- 9470 24.-- 9470 

25. -- 10168 25. -- 10168 
26.-- 9471 26.-- 9471 

27. -- 10197 27. -- 10197 
28. -- 10174 28. -- 10174 
29. -- 10177 29. -- 10177 
30. -- 10180 30. -- 10180 
31. -- 10182 3l. -- 10182 
32.-- 9472 32.-- 9472 

33. -- 10185 33. -- 10185 
34. - 10221 34. -- 10224 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: From the 34 inscriptions published in one of the articles of the 
Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, page 235 to page 246, coauthored her 
(unmarried) self, Ms. Maristella Pandolfini, the editor of the Body Of Etruscan 
Inscriptions, Mrs.  Maristella Pandolfini  Angeletti, later drew | some 
inscriptions -- 16 -- but ignored other inscriptions -- 18 --; the selection of the 
inscriptions occurred on, at first sight, on second sight, and on third sight, a completely 
arbitrary and unexplained basis, because, at times, it seems to be according to whether 
the meaning of the inscription was sufficiently straightforward and easy so as to 
immediately occur to her, but at other times inscriptions able to be interpreted 
immediately, in at least a plausible way, were (arbitrarily? in an hysterical feminine 
way?) rejected by her, and at other times inscriptions which, to me, seem to be slightly 
suspect because of their carelessness (the Hand which scratched them, let alone other 
contemporary Etruscans, could scarcely possibly have understood them!), were 
accepted by her without a struggle or a comment, and, in fact, I would not wager an 
atom in defence of the genuineness of all 34 of these inscriptions especially if taken 
as a group, because many of them are so weird; the inscriptions were numbered from 
] to 34, hence the list identifying each one given above; I have decided to keep all of 
the rejects together, in one place, here, inserted before inscription number 10184, the 
first one ofthe inscriptions accepted by Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti according 
to her feminine method; and compare Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti's 108 tiny 
articles which I append to inscription number 10014 which are evidently pure bullshit 
from start to end.] 


TAROÓVINII. Tarquinia. 
Il materia ito qui sotto, che proviene | The material published hereunder, which 
in gran parte da scavi effettuati nel secolo! mostly originates from —excavations 


passato in località non ben precisabili, é 
oggi conservato nei magazzini del Museo 
Nazionale | di  Tarquinia. | pezzi 
contraddistinti solo da un numero, 


executed in poorly specified locations in 
the past century, is conserved today in the 
storerooms of the National Museum of 
Tarquinia. The pieces marked only by a 


facevano parte della raccolta Bruschi 
Folgari e,  presumibilmente, furono 
rinvenuti in terreni di proprietà di questa 
famiglia; quelli il cui numero é preceduto 
dalla sigla RC facevano parte della 
raccolta comunale. Pochi di questi vasi 
sono già stati presi in considerazione tanto 


numeral made up a part of the collection 
of Mr. Bruschi Folgari and, presumedly, 
were found on the grounds of the property 
of this family; those whose numeral is 
preceded by the initials RC composed a 
part of the public collection. A few of 
these vessels have already been taken into 


nei fascicoli del CORPVS VASORVM 
ANTIQVORVM di Tarquinia, quanto 
nelle opere del John Davidson Beazley. 


consideration in the fascicules of the Body 
Of Ancient Vessels of Tarquinia, as well 
as in the works of Mr. John Davidson 
Beazley. 


Ringrazio vivamente il Dottore Mario 
Moretti che mi ha permesso di compiere 
un accurato sopralluogo nel magazzino 
del museo e di pubblicare anche degli 
inediti, al fine di rendere noto questo 
materiae prima della sua definitiva 
edizione nel fascicolo del CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
relativo allZJNSTRVMENTVM di 
Tarquinia. 

LN 


I am obliged to Doctor Mario Moretti who 
allowed me to perform a careful 
inspection in the storeroom of the 
museum, and to also publish those 
unpublished ones, with the aim of making 
this material the first of the definitive 
edition in the appropriate fascicule of the 
Body Of Etruscan Inscriptions which 
will deal with the utensil arquinia. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 235. 


dk Mr. Massimo Pallottino, 


page 235. 


Ne en ll volume 36, 


INSCRIPTIO NVMERO 9455. 


Inscription Number 9455, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


KYLIX attica su basso piede. (Diametro 
centimetri 18, 5; altezza centimetri 6, 5). 
Interno: GORGONEION. Esterno: fasce 
alternate rosse e nere. Datazione: terzo 
quarto 6 secolo avanti cristo. Num 
inventario 576. 


xf the territery of Athens, 


eter: 185 millimetres; 
. On the inside: a 
at Is, a representation 
e decapitated Goddess 
he most famous of the Gorgons, 
e Goddess MENRVA on her 
GIS. On the outside: Alternating red 
black stripes. Dating: third quarter of 
sixth century before the common era. 


A] centro del pied 
rosso, la lettera (altezza 


At the centre of the foot is painted, in the 
colour red, the letter (height: 20 
millimetres). 


colore, rosso MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO colore rosso VT EGO. 


4 INSCRIPTIONIS NVMERO 9455. 


Ti 


iN 


[Jeff Hill's footnote: it is tempting to underdot the letter, V, since its higher horizontal 
letterstroke is seen in the photograph, printed upsidedown, to have faded significantly, 


but perhaps its identity was sufficiently 


certified by the coauthors Ms. Maristella 


Pandolfini and Mr. Massimo Pallottino in person.] 
Gl V(ELIAS) AT (I1 am) Mr.-Velia's. 
|J MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Bh Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 236, NVMERVS 1l, TABVLA NVMERO page 236, number 1, photographic plate number 52, number D and 
52, NVMERI D ET E. number E. 
INSCRIPTIO NVMERO 9456. Inscription Number 9456. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape S. 


Anfora attica a figure nere (altezza 
centimetri 42). Decorazione a metopa: in 


A wine jug of the territory of Athens, with 
blackfigures (height: 420 millimetres). 


A: tre guerrieri fra due cavalieri visti di 
fronte; in B: quadriga vista di fronte 
condotta da un auriga in chitone bianco. 
All'attacco del piede cuspidi radiali. 
Datazione: intorno agli anni 540 a 530 
avanti cristo. Pubblicata in CORPVS 
VASORVM ANTIQVORVM, 
Tarquinia, (2), 3, H, tavola 25, 1 e 4. 
Numero inventario 617. 


Decoration in the forms of squares in a 
frieze: on side A: three warriors between 
two horsemen, seen front on; on side B: a 
fourhorse chariot seen front on, led by a 
charioteer in a white tunic. At the 
attachment of the foot are radiating 
spearpoints. Dating: about the years 540 to 
530 before the common era. Published in 
Body Of Ancient Vessels, Tarquinia, 


(fascicule 2), category 3 H, photographic 
plate number 25, numbers 1 and 4. 
Inventory number 617. 


1-4 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 1 e 4, ID EST numbers 1 and 4 (NON 
numbers 1 to 4) VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the edition in the Body Of Ancient Vessels does not publish the 
inscriptions nor even disclose their existence.] 


Sotto il piede sono dipinte, in colore rosso | Underneath the foot are painted, in à faded 
evanide, le lettere (altezza millimetri 55). Áred colo (height: 55 
millimetfes). 


e Inventory Number Numeral 617, On 
Raehthand Side. 


[Jeff Hill's footnote: I cannot see these enormous! letters -- 55 millimetres high -- in 
the photograph, and I observe that the inventory number would have been clumsily 
painted on top of them if they were extant where they were said to be, underneath the 
foot; perhaps they are inside the vessel, on the bottom; P is, apart from the sketch of 
it, otherwise ignored by the editor Ms. Maristella Pandolfini.] 


TI^ FS 


CI^ F(ASTPOS Al  (Iam)Mr.-Fastia's. 


[Jeff Hill's footnote: the odds that the abbreviation FS stands for F(ASTIAJS is 
remarkably remote; I cannot make any sense at all out of the alternative reading, SF; 
the letter S is certain and does not require underdotting. 
(And, if another mark of ownership (yet I conjecture that it is a monogrammed 
signature of manufacture, perhaps a ligatured letter or two ligatured letters 
rather than a mark of ownership and rather than a pictogram of, say, an 
anchor), evidently at a different time:) 


T1? | 


NIHIL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO | 
| 


E 


V VT EGO. 


B 
Gl Ch 
B B 
iz Ch(AE) A2 Mr.-Chae (made me). 
T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, iUm Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 236, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO page 236, number 3, photographic plate number 51, number E. 


51, NVMERVS E. 


INSCRIPTIO NVMERO 9457. Inscription Number 9457. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Strange Lettershape R -- R. 


Anfora attica a figure nere, ricomposta da | A wine jug of the territo 
frammenti (altezza — centimetri — 50). |blackfigures, reassembled 
Decorazione a metopa: in À: partenza di (height: 500 milli 
guerriero su quadriga, a cui assistono vari |the forms of squ 
personaggi; in B: Eracle che lotta contro|a departure of a w; 
Gerione. All'attacco del piede cuspidi|whom vari 
radiali. Datazione: il John Davidson : 
Beazley — (Attic — Blackfigure | Vase 
Painters, pagina 133, numero 10) la pone 
nel Gruppo E, intorno agli anni 550 a 540 . Dating: Mr. John 
avanti cristo. Numero inventario 62 (Attic Blackfigure 
Pubblicata in CORPVS VASOR inters, page 133, number 10) 
ANTIQVORVM, Tarquinia, 1 Group E, in about the years 550 
tavola 15, 1 e2. 540 before the common era. Inventory 
mber 621. Published in Body Of 
cient Vessels, Tarquinia, fascicule 1, 
'y 3 H, photographic plate number 
15, numbers 1 and 2. 


against the Monster 
ent of the foot are 


Sotto 1l piede sono dipinte;:i so,|Underneath the foot are painted, in the 
le lettere (altezza millimet l colour red, the letters (height: 45 
À millimetres). 


Co INSCRIPTIONIS NVMERO 9457. 
TI ThR 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that a clumsy Hand has botched the lettershape (that 
is, its direction of writing; similarly the threestroke vertical letter S is frequently found 
written in a direction against the grain) of the letter R; other conjectures are vastly less 
likely; I do not see the inscription as being, because of a deliberate reversal of the 
lettershape, that of a female, comparable with the instances found in Latin inscriptions 
where C regularly stands for CAIVS, but O regularly stands for CAIA; Mr. Massimo 
Pallottino prints it as if he supposes it to be *ThR, but fails to transcribe it as such.] 


M RTh 


Cz R(AM)Th(AS) AI (I am) Mr.-Ramtha's. 
l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, a Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 237, NVMERVS 4, TABVLA NVMERO page 237, number 4, photographic plate number 51, number F. 


51, NVMERVS F. 


INSCRIPTIO NVMERO 9458. Inscription Number 9458. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


inventory | number 
48572). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14351.] 


Gruppo (66). 
Group 66. 

1| Tomba 4 a camera 140 | Anfora di terracotta 
nella Via Sepolcrale ordinaria con fondo 
parallela alla 3. a punta. Sulle spalle. 
Secolo 3 (Inventario 
Museo Villa Giulio, 

numero 48589). 
Tomb 4 in the shape A wine jug, of 
of a chamber, on lordinary terracotta, 
Sepulchral — Street with a bottom in the 


parallel to 3. 


Inscriptions as inscription number 14352.] 


Gruppo (67). 
TO 
I|Tomba 12a c 4|Pezzo del fondo di 
la tomba piattello di bucchero 
grossolano. Sul 
fondo. Seconda 
metà 5. 
in the A piece, of the 
shape of amber, bottom, of a little 
betwéen the tomb of plate, of thick coarse 
MARCE URSUS dark red clay. On the 
he tomb of the bottom. Of about the 
oric Columns to second half of the 
the east of Main fifth century. 
Sepulchral Street 4. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14353.] 


Gruppo (68). 
Group 68. 
I | Tempio di Hera. 142]|Fondo di tazza di 
bucchero 
grossolano. Sotto il 
fondo. Seconda 


metà 5. 


Probably Etruscan; Probably Not Etruscan Written In Greek Letters (AOTT) (In Which 
Case The Letter THETA Could, Not Unreasonably, Be Seen To Be An Attempt To 
Phonetically Indicate An Aspiration Of Some Quality Or Other Associated With The 
Letter ALPHA). 


Written By The Hand Of Tarquinia Fond Of Spelling The Etruscan Substantive 
Generally Found Spelled ATI, mother, As AThTI, mother, Perhaps Making The 
Spelling Mistake Deliberately To Gain The Effect Of Cuteness, Or, Perhaps For The 
Analogous Reason That We Find (At Least In Some Cases Evidently Ill Educated) 
Latin Writers Writing A Word Like SEXVS As SEXSVS, SECXVS, SECXSVS, 
SECSVS, And So On; Compare Also The Writing Of Letters E With Four Horizontal 
Letterstrokes, 


7] 


—| 


M 


Of, Say, Inscriptions Numbers 9460 And 9461; Body Of Work Includes Inscriptions 
Number 9458, 9459, And 9468. 


The Word Spelled AThTI Seems To Be The Same As The Word Found Spelled ATI 
(MATER FAMILIAS) Elsewhere. 


Awkwardly Written From Left To Right; The Lettershape Of The Letter A Is Poor; 
The Lettershape Of The Letter T Is Botched, Although, Contrary To The Evidence Of 
The Sketch, There Is No Ligature Of The Letter T With The Following Letter I. 


Anfora attica a figure nere, con co 
distinto (altezza centimetri 33). Sul collo 
doppia fila di palmette contrappo 
le anse palmette e girali. Sul c 
Atena ed Hermes liricine pres 
assiste una donna; in B: 
ragazzo seguito da ur 
seguita da un arciere 
inferiore del corpo 
meandro, un' 


tavola 31, 4 


ilo, wine jug of the territory of Athens, with 
es, with a distinct neck (height: 
330 millimetres). On the neck is a double 


ead of opposing palmettes; underneath 
handles are palmettes and spirals. On 
body: on side A: the Goddess Athene 
e God Hermes, playing a lyre, at an 
altar, with a woman present; on side B: a 
warrior between a boy followed by an old 
man, and a woman followed by Scythian 
archer. On the lower part of the body is a 
band with a meander, on a second with 
lotus flowers, and, at the attachment of the 
foot, radiating spearpoints. Dating: the last 
decades of the sixth century before the 
common era. Inventory number 640. 
Published in Body Of Ancient Vessels, 
Tarquinia, fascicule 2, category 3 H, 
photographic plate number 31, numbers 4 
and 5. (Photographic plate number 51, 
number D). 


Sotto il piede vi sono, graffite dopo la 
cottura, le lettere (altezza millimetri 40) 
greche?. 


Underneath the foot are, scratched after 
firing, the letters (height: 40 millimetres): 
Greek?. 


TET 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9458. 


Ji AThTI 


[Jeff Hill'S footnote: the reading is AThTI, because the same word is written in 
inscription number 9459, even if it is there written from left to right; I do not recognise 
an interpunct (that is, syllabic interpunct) in the € shape.] 


CI A (Th; TI Al The-mother-of-the-family (owns 
me). 
1: MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, i" Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 237, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO page 237, number 5, photographic plate number 51, number D. 
51, NVMERVS D. 
INSCRIPTIO NVMERO 9459. Inscription Number 9459. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Probably Etruscan; Probably Not Etruscan Written In Greek Letters (AOTT) (In Which 
Case The Letter THETA Could, Not Unreasonably, Be Seen To Be An Attempt To 
Phonetically Indicate An Aspiration Of Some Quality Or Other Associated With The 
Letter ALPHA). 

Written By The Hand Of Tarquinia Fond Of Spelling The Etruscan Substantive 
Generally Found Spelled ATI, mother, As AThTI, mother, Perhaps Making The 
Spelling Mistake Deliberately To Gain The Effect Of Cuteness, Or, Perhaps For The 
Analogous Reason That We Find (At Least In Some Cases Evidently Ill Educated) 
Latin Writers Writing A Word Like SEXVS As SEXSVS, SECXVS, SECXSVS, 
SECSVS, And So On; Compare Also The Writing Of Letters E With Four Horizontal 
Letterstrokes, 


mm 


Z 


Of, Say, Inscriptions Numbers 9460 And 9461; Body Of Work Includes Inscriptions 
Number 9458, 9459, And 9468. 


The Word Spelled AThTI Seems To Be The Same As The Word Found Spelled ATI 
(MATER FAMILIAS) Elsewhere. 


Anfora attica a figure llo A wine jug of the territory of Athens, with 
distinto (altezza. centimetri :30, 5). Sul blackfigures, with a distinct neck (height: 
: rapposte; 305 millimetres). On the neck is a double 
sotto le e e gira. Sul corpo: |thread of opposed palmettes; underneath 
in A; iàni ap al centauro, fra the handles are palmettes and spirals. On 
egio maschile; in B: |the body: on side A: Deianira raped by the 
scena di imento, quadriga in corsa | Centaur, between the Hero Hercules and a 
verso dest guerrier. Sulla parte|male person; on side B: a scene of 
corpo una fascia con|fighting, a fourhorse chariot running 
meandro, un'altra con fiori di loto e, towards the right, and warriors. On the 
all'attacco del piede, cuspidi radiali.|lower part of the body is a band woth a 
Datazione: ultimo quarto del 6 secolo|meander, and another band with lotus 
avanti cristo. Numero inventario 641. flowers, and, at the attachment of the foot, 
radiating spearpoints. Dating: the last 
quarter of the sixth century before the 
common era. Inventory number 641. 


Sotto il piede vi sono, graffite con|Underneath the foot are, scratched in 
DVCTVS sinistrorso dopo la cottura, le writing written from right to left after 
lettere (altezza millimetri 30) greche?. firing, the letters (height: 30 millimetres): 
Greek?. 


Tak 


I Ee 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9459. 


TI AThTI 
Cl A(Th;TI A1 The-mother-of-the-family (owns 
me . 
|i» MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 238, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO page 238, number 6, photographic plate number 51, number A and 
51, NVMERI A ET B ET C. number B and number C. 
INSCRIPTIO NVMERO 9460. Inscription Number 9460. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Tarquinia Of The School Of Tarquinia Fond Of Writing 
The Letter E With Four Horizontal Letterstrokes, Which, Furthermore, Tend To Slope 
Upwards, Giving One The Reasonable Impression That They have Been Written From 
Left To Right; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 9460, 9461, 9463, And 
9464. 


Anfora attica a figure nere, con collo|A wine jug of the territory of Athens, with 


distinto (altezza centimetri 29). Sul collo e horam es, with a neck (height: 
sotto le anse palmette e girali. Sul corpo: On the neck and 
in A: Apollo citaredo fra due Ninfe; in B: idles: palmettes and 
una figura maschile ed una femminile su |spirals. body? on side A: the God 


quadriga. Assistono un citaredo, un M. 
barbato ed un fanciullo. Sulla párt 

inferiore del corpo una fascia co 
loto e, all'attacco del piede, cuspi 
Datazione: ultimi decenni del 
avanti cristo. Numero inventario 


: ale figure, and a female 
a fourhorse chariot. Standing 
ound are a lyrist, a bearded man, and a 
ild. On the lower part of the body is a 
band with lotus flowers and, at the 

ent of the foot, radiating 
spearpoints. Dating: the last decades ofthe 
sixth century before the common era. 
Inventory number 642. 


secolo 
2. 


Sotto il piede v fito do cottura,| Underneath the foot is, scratched after 
il segno (altezza .1firing, the mark (height: 17 millimetres). 


3. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9460. 


[Jeff Hill's footnote: I rotate the inscription printed by Mr. Massimo Pallottino one 
hundred and eighty degrees, and read the resultant lettershape as one written from 


right to left.] 
di E 
Cl E(CNATNA) AI Mr.-Ecnatna (owns me). 
T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, js Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 238, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO page 238, number 7, photographic plate number 50, number A and 
50, NVMERI A AD C. number B and number C. 
INSCRIPTIO NVMERO 9461. Inscription Number 9461. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Tarquinia Of The School Of Tarquinia Fond Of Writing 
The Letter E With Four Horizontal Letterstrokes, Which, Furthermore, Tend To Slope 


9464. 


Upwards, Giving One The Reasonable Impression That They have Been Written From 
Left To Right; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 9460, 9461, 9463, And 


Anfora attica a figure nere, con collo 
distinto (altezza centimetri 31, 5). Sul 
collo doppia fila di palmette contrapposte; 
sotto le anse palmette e girali. Sul corpo: 
in À: Teti rapita da Peleo, tra due Nereidi 
in fuga; in B: tre figure femminili. Sulla 
parte inferiore del corpo una fascia con 
fiori di loto e, all'attacco del piede, cuspidi 
radiali. Datazione: ultimo quarto del 6 
secolo avanti cristo. Numero inventario 


A wine jug of the territory of Athens, with 
blackfigures, with a distinct neck (height: 
315 millimetres). On the neck are double 
threads of opposed palmettes; underneath 
the handles are palmettes and spirals. On 
the body: on side A: the Goddess Thetis, 
raped by Peleus, between two Nereids, 
fleeing in escape; on side B: female 
figures. On the lower part of the body are 


652. attachment of the 

spearpoints. Dating: 

sixth century X 

Inventory number 6 
Sotto il piede vi e, graffito dopo la cottura, | Under m ru ed after firing, 
il segno (altezza millimetri 20). the t nete tres). 


IMAGO LOANS l. 


[Jeff Hill's footnote: I rotate the inscription printed by Mr. Massimo Pallottino one 
hundred and eighty degrees, and read the resultant lettershape as one written from 


right to left.] 

Tl E 

Cl — E(CNATNAS) AB (Iam) Mr.-Ecnatna's. 
I. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 238, number 8. 


VOLNMEN S PAGNAIMNVMER QR RT 
INSCRIPTIO NVMÉRO 9462^- Inscription Number 9462. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Written By The Hand Of Tarquinia Fond Of Writing The Lettershape Of A Letter U 
Upsidedown, Thus A Instead Of V; Body Of Work Includes Inscription Number 9462. 
A wine jug of the territory of Athens, with 
blackfigures, with a distinct neck, 
reassembled from fragments, and restored 
where necessary with pieces 


re nere, con collo 


da frammenti e 


metopa: in A:'uomo barbato che si arma e 
figura femminile; in B: satiro e menade. 
Datazione: fine 6 secolo avanti cristo. 
Numero inventario 656. 


Sotto il piede vi sono, graffite dopo la 


common era. Inventory number 656. 


cottura, le lettere (altezza millimetri 20) 


manufactured more recently (height: 270 
millimetres). On the neck are palmettes 
and spirals. The decoration is in the form 
of squares in a frieze: on side A: a bearded 
man, with weapons, and a female figure; 
on side B: a Satyr and a Maenad. Dating: 
the end of the sixth century before the 


Underneath the foot are, scratched after 
firing, the letters (height: 20 millimetres): 


u 


pes 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9462. 


[Jeff Hill's footnote: I rotate the inscription printed by Mr. Massimo Pallottino one 
hundred and eighty degrees, and read the resultant lettershapes as written from right 
to left, with one -- the letter U -- written idiomatically by this Hand upsidedown; many 
other possible interpretations are certainly extant in this ambiguously written 
inscription, which would scarcely have made much sense to any contemporary 
Etruscan either (at least without explanation, the benefit of which we lack).] 


TI PU 


CI P(ETR)U(S) AI (I am) Mr.-Petrvu's. 
ilm MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, pi Mr. Massimo Pallottino, Review Of. can Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 238, NVMERVS 9, TABVLA NVMERO page 238, number 9, photographé umber 52, number A, 
52, NVMERI A AD C. number B, and number C. 
INSCRIPTIO NVMERO 9463. InscriptionfNunBer 946350. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Tarquinia Of The School Of Tarquinia Fond Of Writing 
The Letter E With Four Horizontal Letterstrokes, Which, Furthermore, Tend To Slope 
Upwards, Giving One The Reasonable Impression That They have Been Written From 
Left To Right; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 9460, 9461, 9463, And 
9464. 


Anfora attica a vernice nera, con code wine jug of the territory of Athens, 
distinto, ricomposta da frammenti (altezza ed. with black glaze, with a distinct 
centimetri 40). Sul collo doppi i| neck, ssembled — from fragments 
palmette contrapposte e, all'attacco eight: 400 millimetres). On the neck is a 
piede, cuspidi radiali. Datazion uble thread of opposed palmettes, and, 
metà del 6 secolo avanti cristo: at the attachment of the foot, radiating 
inventario 661. ints. Dating: the second half of the 
sixth century before the common era. 
Inventory number 661. 


Sotto il piede vi,&, graffito la cottura, | Underneath the foot is, scratched after 
il segno "A, i 4 firing, the mark (height: 45 millimetres). 


al 


— 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9463. 


[Jeff Hill's footnote: I rotate the inscription printed by Mr. Massimo Pallottino two 
hundred degrees anticlockwise, and read the resultant lettershape as one written from 


right to left.] 
di E 
CI E(CNATNAS) AI (I am) Mr.-Ecnatna's. 
LR MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, jm Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 238, NVMERVS 10. page 238, number 10. 
INSCRIPTIO NVMERO 9464. Inscription Number 9464. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Tarquinia Of The School Of Tarquinia Fond Of Writing 
The Letter E With Four Horizontal Letterstrokes, Which, Furthermore, Tend To Slope 
Upwards, Giving One The Reasonable Impression That They have Been Written From 


Left To Right; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 9460, 9461, 9463, And 


9464. 


Anfora attica a figure nere, con collo 
distinto, ricomposta da frammenti (altezza 
centimetri 39, 5). Sul collo doppia fila di 
palmette contrapposte; sotto le anse 
palmette e girali. Sul corpo: in A: satiro e 
menadi; in B: un arciere ed un oplita fra 
una figura maschile ed una femminile. 
Sulla parte inferiore del corpo una fascia 
con cinghiali e leoni affrontati e, 
all'attacco del piede cuspidi radiali. 
Datazione: ultimi decenni del 6 secolo 
avanti cristo. Numero inventario 670. 


A wine jug of the territory of Athens, with 
blackfigures, with a distinct neck, 
reassembled from fragments (height: 395 
millimetres). On the neck are double 
threads of opposed palmettes; underneath 
the handles are palmettes and spirals. On 
the body: on side A: a Satyr and Maenads; 
on side B: an archer and a heavily 
armoured warrior between a male figure 
and a female figure. On the lower part of 


common era. Invent 


Pubblicata in CORPVS VASORVM 
ANTIQVORVM, Tarquinia, 2, 3, H, 
tavola 35, 1 e2. 


Published 4 


Sotto il piede vi e, graffito dopo la cotturá, | 


il segno (altezza millimetri 40), molto 
simile al precedente. 


nderneath thejfoot is, scratched after 
mark (height millimetres 40), 
he preceding one. 


IMÁGOUNS 


MERO 9464. 


[Jeff Hill's footnote: I rotate the inscription printed by Mr. Massimo Pallottino two 
hundred degrees anticlockwise, and read the resultant lettershape as one written from 


right to left. 
TI 
C]  BÉNAT Al  (Iam)Mr.-Ecnatna's. 


l5 AXIMVS PALL INIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
OLVMEN 36, PAGINA 239, NVMERVS ll, TABVLA 
ERO 55, NVME hA 


ll Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 239, number 11, photographic plate number 55, number D. 


INSCRIBTIO NVMERO 9465. 


Inscription Number 9465. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Anfora attica a figure nere, ricomposta da 
frammenti (altezza | centimetri 30). 
Decorazione a metopa: in A: un arciere ed 
un oplita fra una figura femminile ed una 
maschile; in B: due opliti fra due vecchi. 
All'attacco del piede cuspidi radiali. 
Datazione: ultimi decenni 6 secolo avanti 
cristo. Numero inventario RC 1077. 


A wine jug of the territory of Athens, with 
blackfigures, reassembled from fragments 
(height: 300 millimetres). The decoration 
is in the form of squares in a frieze: on side 
A: an archer and a heavily armoured 
warrior between a female figure and a 
male figure; on side B: two heavily 
armoured warriors between two old men. 
At the attachment of the foot are radiating 
spearpoints. Dating: the last decades ofthe 


sixth century before the common era. 
Inventory number RC 1077. 


[Jeff Hill's footnote: tavola 57: that is, a little more specifically, tavola 57, numeri a- 


ex] 


Sotto il piede vi e, graffita dopo la cottura, | Underneath the foot is, scratched after 
la lettera (altezza millimetri 30). firing, the letter (height: 30 millimetres): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9465. 


d A 
CI A(ULES) AI (1 am) Mr.-Aule's. 
1; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, jn Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 240, NVMERVS 17, TABVLA page 240, number 17, photographic plate number 57. 
NVMERO 57. P4 
INSCRIPTIO NVMERO 9466. Inscription Nufnber ; 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Anfora attica a figure nere, con collo|A wine jug of th 
distinto, ricomposta da frammenti (altezza |blackfigures, with 
centimetri 44, 5). Sul collo doppia fila di 
palmette contrapposte; sotto le anse 
palmette.e girali. Sul corpo: in A: Hermes, almettes; underneath 
Atena con dietro una pantera e Dioniso; in tes and spirals. On 
B: Hermes, Atena e Poseidone. Sulla part : the God Hermes, the 
inferiore del corpo una fascia » with a panther behind 
meandro, un'altra con fiori di loto e,|he e God Dionysos; in side B: the 


itory o£ Athens, with 
di neck, 
ts (height: 445 


all'attacco del piede, cuspidió ra God Hermes, the Goddess Athene, and the 
Datazione: ultimo quarto del|6 secolo|God Poseidon. On the lower part of the 
avanti cristo. Numero inventario 1081. y is a band with a meander, another 


ith lotus flowers, and, at the 
chment of the foot, radiating 
spearpoints. Dating: the last quarter of the 
sixth century before the common era. 
Inventory number RC 1081. 


Sotto il piede vi dopó la cottura, | Under the foot is, scratched after firing, 
la letterá (altezza illimetri 40). the letter (height millimetres 40). 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9466. 


TI A 
G A(UL AÍ I am) Mr.-Aule's. 
jn MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, T. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 241, NVMERVS 18, TABVLA page 241, number 18, photographic plate number 56, number A and 
NVMERO 56, NVMERI A AD C. number B and number C. 
INSCRIPTIO NVMERO 9467. Inscription Number 9467. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape S. 


Strange Lettershape Iv Á 


Strange Lettershape o -- *. 


Anfora attica a figure nere con collo|A wine jug of the territory of Athens, with 
distinto, ricomposta da frammenti (altezza|blackfigures, with a distinct neck, 


centimetri 39). Sul collo doppia fila di 
palmette contrapposte; sotto le anse 
palmette e girali. Sul corpo: in A: Teti 
rapita da Peleo, a sinistra una Nereide; in 
B: due guerrieri fra un vecchio ed una 
donna. Sulla parte inferiore del corpo una 
fascia con fiori di loto e, all'attacco del 
piede, cuspidi radiali. Datazione: il John 
Davidson Beazley (Attic Blackfigure 
Vase Painters, pagina 372, number 170) 
la pone nel Gruppo di LEAGROS, ultimo 


reassembled from fragments (height: 390 
millimetres). On the neck is a double 
thread of opposed palmettes; underneath 
the handles are palmettes and spirals. On 
the body: on side A: the Goddess Thetis 
raped by Peleus, to the left is a Nereid; on 
side B: two warriors between an old and a 
woman. On the lower part of the body is a 
band with lotus flowers, and, at the 
attachment | of the foot, radiating 
spearpoints. Dating: Mr. John Davidson 


venticinquennio del 6 secolo avanti cristo. Beazley — (Attic — Blackfigure — Vase 
Numero inventario RC 1803. Painters, page 372, num 70) places it 
in the Group Of LEAGR in the last 


period of twenty fi 
century before thé'comm 
number RC 1803. 


scratched after 


Sotto il piede vi sono, graffite dopo la | Underneat 


cottura, le lettere (altezza massima firing, the le height: 25 
millimetri 25; altezza minima millimetri | milliníetres; inumum M height 5 
5) greche?. milfimetre reek? 
a 
Qr 
E ACMFSESN. 
IMAGO INSGRTPTIONIS RO 9467. 


[Jeff Hill's footnote: I rotate the inscription printed by Mr. Massimo Pallottino one 
hundred and eighty degrees anticlockwise, and read the resultant lettershapes (the 
letter S is the exception) as largely written from right to left.] 


[Jeff Hill's footnote: the apparent wordbreak, in my opinion, is only the result of a 
repositioning of the vessel, by the perhaps relatively inexperienced Hand, midway in 
the writing of the single word of the inscription required by the script: the wordgap 
should be ignored; yet the Hand, at the same time, has also managed to create a clever 
way of writing the prename, 

abbreviated, 

with two letters ligatured (AN), 

written in the apparent order AN instead of NA, 

one of which ligatured letters is written upside down (A), 

with another letter written, against the grain, from left to right (S), 

and with a mark of interpunctuation written in two dimensions (0).] 


QC EO 


T1 EANS o 


[Jeff Hill's footnote: and any reader who reckons that that handful of conjectures of 
mine is too much to accept, far more than anyone should be asked to bear, is welcome 
to read the inscription however they choose: as Greek or as gibberish: but given the 
context it is probably Etruscan, yet probably playful Etruscan.| 


el E(CNAT)(NA|«NA»?S AÍ (I am) Mr.-Ecnatna's. 
Jr MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, li Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 241, NVMERVS 20, TABVLA page 241, number 20, photographic plate number 53, number D. 
NVMERO 53, NVMERVS D. 
INSCRIPTIO NVMERO 9468. Inscription Number 9468. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Tarquinia Fond Of Spelling The Etruscan Substantive 
Generally Found Spelled ATI, mother, As AThTI, mother, Perhaps Making The 
Spelling Mistake Deliberately To Gain The Effect Of Cuteness, Or, Perhaps For The 
Analogous Reason That We Find (At Least In Some Cases Evidently Ill Educated) 
Latin Writers Writing A Word Like SEXVS As SEXSVS, SECXVS, SECXSVS, 
SECSVS, And So On; Compare Also The Writing Of Letters E With Four Horizontal 
Letterstrokes, 


zm 


—1 
—1 


zm 


Of, Say, Inscriptions Numbers 9460 And 9461; Body Of Work Includes Inscriptions 
Number 9458, 9459, And 9468. 


The Word Spelled AThTI Seems To Be The Same As The Word Found Spelled ATI 
(MATER FAMILIAS) Elsewhere. 


Anfora attica a figure nere, con collo|A wine jug of th 
distinto (altezza centimetri 40). Sul collo |blackfigures, with a 
doppia fila di palmette contrapposte; sotto 400 milli 
le anse palmette e girali. Sul corpo: in A: thread 
Poseidone contro i giganti; in B: due mettes and spirals. On 
cavalieri fra una figura femminile ed una "he God Poseidon 
maschile. Sulla parte inferiore del corpo ; on side B: two 
una fascia con meandro, un'altra con fi a female figure and a 
di loto e, all'atacco del piede, cuspidi e. On the lower part of the body 
radiali. Datazione: attribuita with a meander, another band 
Davidson Beazley, Attic Blackfigure with lotus flowers, and, at the attachment 
Vase Painters, pagina 271, nu the foot, radiating spearpoints. Dating: 
pittore di Antimenes, ultimo qu ibuted by Mr. John Davidson Beazley, 
secolo avanti cristo. Nunx l lackfigure Vase Painters, page 
RC 2450. Pubblicà CORPVS|271, number 80, to the Painter Of 
VASORVM A VM,  Antimenes, of the last quarter of the sixth 
Tarquinia, 2, , tavola century before the common era. Inventory 
number RC 2450. Published in Body Of 
Ancient Vessels, Tarquinia, fascicule 2, 
category 3 H, photographic plate number 
38, numbers 1 and 2 (photographic plate 
number 58, C). 


Sotto il pi sono, graffite dopo la! Underneath the foot are, scratched after 
cottura, le lettere (altezza millimetri 40) firing, the letters (height millimetres 40): 
greche?. Greeks?: 


"TN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9468. 


ui AThTI 


EJ A(Th|TI A1 The-mother-of-the-family (owns 
me). 


Per questa e per 1 numeri 5 e 6 confronta | For this number [Jeff Hill's footnote: of 
Raniero  Mengareli, | CAERE.  --|jinscription number 9468] and for numbers 
Iscrizioni su cippi sepolcrali, su vasi|5 |Jeff Hills footnote: of inscription 


fittili, su pareti rocciose e su oggetti 
diversi nella città e nella necropoli di 
CAERE, pagina 451. 


number 9458] and 6 [Jeff Hill's footnote: 
of inscription number 9459] see Mr. 
Raniero Mengarelli, 
CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And 
On Various Objects Of The Town And Of 
The Cemeteries Of CAERE, page 451. 


[Jeff Hill's footnote: the interesting theory 
is that AThTI is the Etruscan equivalent of 


the omission of the letter -C-.] 


to interpret it as equivalent to ATI, MATER FAMILIAS, for I would not have 
expected the word ATTICA to be abbreviated by, or written in the locative case with, 


espoused there by Mr. Raniero Mengarelli 
ATTICA, which could be right, but I prefer 


UN MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 36, PAGINA 
NVMERO 58, NVMERVS C. 


242, NVMERVS 21, TABVLA 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of 
page 242, number 21, photographi. 


can Epigraphy, volume 36, 
nber 58, number C. 


INSCRIPTIO NVMERO 9469. 


Inscription/NuniBer 94695... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Anfora attica a figure nere, con collo 
distinto (altezza centimetri 21, 5). Sul 
collo e sotto le anse palmette e girali. Sul 
corpo: in A: Achille ed Aiace che giocano 
ai dadi in presenza di Atena; in B: ai lati 
due vecchi seduti su DIPHROI, al Pe 
una donna fra due guerrieri. Sulla pár 

inferiore del corpo una fascia con l 
loto e, all'attacco del piede, cuspi 
Datazione: ultimi decenni del 
avanti cristo. Numero inventario 


of Atliens, with 
inct néck (height: 
On the neck and 
es are palmettes and 


re seated on folding chairs, in the middle 
a woman between two warriors. On the 
er part of the body is a band with lotus 
; and, at the attachment of the foot, 
radiating spearpoints. Dating: the last 
decades of the sixth century before the 


common era. Inventory number RC 2464. 


[Jeff Hill's footnote: tavola 59: that is, a little more specifically, tavola 59, numeri a e 


b.] 

Sotto il piede vi é, affita.dopo la cottura, | Underneath the foot is, scratched after 

la altezza millimetri 30) firing, the letter (height: 30 millimetres): 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9469. 
TI A 
Cl A(ULES) AI (1 am) Mr.-Aule's. 
li MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, m Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 242, NVMERVS 22, TABVLA page 242, number 22, photographic plate number 59, number A and 
NVMERO 59, NVMERI A ET B. number B. 
INSCRIPTIO NVMERO 9470. Inscription Number 9470. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Anfora attica a figure nere, ricomposta da 
frammenti (altezza centimetri 46, 5). 
Decorazione a metopa; in A: partenza di 
guerriero su quadriga, a cui assistono vari 
personaggi; in B: tre personaggi maschili 


A wine jug of the territory of Athens, with 
blackfigures, reassembled from fragments 
(height: 465 millimetres). The decoration 
Is in the form of squares in a frieze; on side 
A: the departure ofa warrior in a fourhorse 


Temple of the 


Goddess Hera. 


The bottom, of a 
cup, of thick coarse 
dark red clay. 
Underneath the 
bottom. Of about the 
second half of the 
fifth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14354.] 


Body Of Etruscan 


Gruppo (69). 
Group 69. 


[m 


Tempio di Hera. 141 


Fondo di tazza di 
bucchero 
Ibrossolano. Sotto 1l 


xd 


Seconda 


Temple of the 


Goddess Hera. 


- half of the 
th century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14355.] 


Body Of Etruscan 


Piede di KYLIX 
attica. Sotto 1l piede. 
Fine 5. 


Street, 
between the tomb of 
MARCE URSUS 
and the tomb of the 
Doric Columns. 


The foot of a 
drinking cup of the 
territory of Athens. 
Underneath the foot. 
Of the end of the 
fifth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14356.] 


Body Of Etruscan 


Gruppo (71). 

Group 71. 
l|Tomba sopra il 73 OLKION di 
bottino dello bucchero fino, su 
acquedotto di basso piede 
CAERE, presso la campanulato. — Sul 


nudi alterna a tre femminili in 
atteggiamenti di danza. All'attacco del 
piede cuspidi radiali. Datazione: il John 
Davidson Beazley (Attic Blackfigure 
Vase Painters, pagina 138, numero 3) la 
pone in relazione con il Gruppo E, nel 
terzo venticinquennio del 6 secolo avanti 
cristo. Numero inventano RC 3030. 
Pubblicata in CORPVS VASORVM 
ANTIQVORVM, ZTarquinia, 1, 3, H, 
tavola 17, 1 a 3. 


chariot, standing around whom are various 
persons; on side B: three nude male 
persons alternating with three female 
persons in the attitude of dancing. At the 
attachment of the foot are radiating 
spearpoints. Dating: Mr. John Davidson 
Beazley (Attic — Blackfigure | Vase 
Painters, page 138, number 3) places it in 
association with Group E, in the third 
period of twenty five years of the sixth 
century before the common era. Inventory 


in Body Of 
category 3 H, photographic 
17, numbers 1 and 
plate number 61D). 


ADDBGCOI 


CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, ZAarquinia, 
PALLOTTINIVS PRO CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, Tarquinia, 1, 3, H 


ascicule 1, 
2,3, H MAXIMVS 


Sotto il piede vi sono, graffite dopo la 
cottura, le lettere (altezza millimetri 40). 


Und the t are, scratched after 
enn the rs (h millimetres 40). 


END 


IMAGO INSGRIPTIONIS 


RO 9470. 


[Jeff Hill's footnote: I rotate the inscription printed by Mr. Massimo Pallottino one 
hundred and eighty degrees anticlockwise, and read the resultant lettershape as one 
written -- carelessly, with a large rock gripped in a fist -- from right to left.] 


TI FE 


Cl F1 X(ASTI 


AI Mr.-Fastie (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: it may be something else entirely, but I cannot see what.] 


Ili MAXIMVS LLOTTINIVS, Rivt i epigrafia etrusca, 
VOLVMEN GINA 243, NV 24, TABVLA 
NVMERO 61, 


i" Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 243, number 24, photographic plate number 61, number D. 


INSCRIPTIÓOANVMERO 9471. 


Inscription Number 9471. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Anfora a a figure | nere, ricomposta da 
frammenti completata ^ (altezza 
centimetri 42); Sul collo doppia fila di 
palmette contrapposte; sotto le anse 
palmette e girali. Sul corpo: in A: Eracle 
contro il leone nemeo, assistito da Atena e 
Iolao; in B: Dioniso fra due satiri. Sulla 
parte inferiore del corpo una fascia con 
meandro, un'altra con fiori di loto e, 
all'attacco del piede, cuspidi radiali. 
Datazione: ultimo quarto del 6 secolo 
avanti cristo. Numero inventario RC 3870. 


A wine jug of the territory of Athens, with 
blackfigures, reassembled from 
fragments, and restored where necessary 
with pieces manufactured more recently 
(height: 420 millimetres). On the neck is a 
double thread of opposed palmettes; 
underneath the handles are palmettes and 
spirals. On the body: on side A: the Hero 
Hercules against the Nemean lion, assisted 
by the Goddess Athenr and Iolaos; on side 
B: Dionysus between two Satyrs. On the 
lower part of the body is a band with a 
meander, another band with lotus flowers, 
and, at the attachment of the foot, radiating 


spearpoints. Dating: the last quarter of the 
sixth century before the common era. 
Inventory number RC 3870. 


Sotto il piede vi e, graffito dopo la cottura, | Underneath the foot is, scratched after 
il segno firing, the mark: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9471. 


[Jeff Hill's footnote: challenged by an ancient Etruscan mother to create a monogram 
and personalised signature, a two year old child who had created this unsatisfactory 
nonsense surely would have had its face slapped, yet it is probably the work of a man; 
no one could then, or can now, read it with any degree of certainty.] 


[Jeff Hill's footnote: I rotate the inscription printed by Mr. Massimo Pallottino ninety 
degrees, and read the resultant lettershape as one in which the ligatured letter E is 
written more from right to left than from left to right, and in which the ligatured letter 
C is written from left to right; my interpretation is scarcely correct, yet it is possible 
only because the letters AE are, in Etruscan, not a diphthong, and were pronounced 
separately sequentially; indeed, an interpretation of this inscription as CAE is not 
completely out of the question, since I can, with hesitation, also make out the letter 


A.| 
E CE 
C1  C(A)E 1| Wr.Caefowns me). 
qi MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 243, NVMERVS 26, TABVLA 233, number 26, photographic plate number 61, number A and 
NVMERO 61, NVMERI A ET B ET C. r B and number C. 
INSCRIPTIO NVMERO 9472. Inscription Number 9472. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
l e [o |A wine jug of the territory of Athens, with 
5). Trovata, 'blackfigures, with a distinct neck (height: 
; (d, in|315 millimetres). Excavated, in May, 
egli Scavi di | 1892, in a tomb in the shape of a hole, at 
ul collo the location of Monterozzi (Notices Of! 
iDposte; sotto Excavations Of Antiquity, 1892, page 
Sul corpo: in A:|157). On the neck is a double thread of 
in partenza condotta daun auriga opposed —palmettes; underneath the 
;"assistono tre figure handles are palmettes and spirals. On the 
iovinetto a cavallo di un| body: on side A: a fourhorse chariot in a 
mulo, fra due;satiri. Sulla parte inferiore| departure led by a charioteer in a white 
del corpo una fascia con meandro, un'altra tunic; standing around are three male 
con fiori di loto e, all'attacco del piede, | figures; on side B: a boy riding a mule like 
cuspidi radiali. Datazione: ultimo quarto ! one rides a horse, between two Satyrs. On 
del 6 secolo avanti cristo. Senza numero di |the lower part of the body is a band with a 
inventario. Pubblicata in CORPVS |meander, another band with lotus flowers, 
VASORVM ANTIQVORVM, |and, at the attachment of the foot, radiating 
Tarquinia, 2, 3, H, tavola 21, 1 e 4. spearpoints. Dating: the last quarter of the 
sixth. century before the common era. 
Without an inventory number. Published 
in Body Of Ancient Vessels, Tarquinia, 
fascicule 2, category 3 H, photographic 


plate number 21, numbers 1 and 4 
(photographic plate number 62, C). 


1-4 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 1 e 4, ID EST numbers 1 and 4 (NON 
numbers 1 to 4) VT EGO. 


Sotto 11 piede vi sono, graffite dopo la|Underneath the foot are, scratched after 
cottura, le lettere (altezza millimetri 30)  |firing, the letters (height: 30 millimetres): 


hi 


Iv 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9472. 


T4 IA 


AI MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO IA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the lettershape of the letter A appears to reveal the direction of 
writing, and indicates the need to read the initial I as an instance of the usage which I 
claim to observe in some inscriptions wherein an attempt is made to distinguish 
between two people who have the same prename, say, I and II, CLAN and APE.] 


CI — CLAN A(ULE) AI Mr. - Aule afc- sofijtowns Tae) 
l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, in Mr. Massimo Pallottino*Review Of Ei Epigraphy? Volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 245, NVMERVS 32, TABVLA page 245, number 32, nd plate r 62, rfümber C. 
NVMERO 62, NVMERVS C. 
INSCRIPTIO NVMERO 10184. MicoN, Number 10184. 


OLPE ATTICI GENERIS,  NIGRIS 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE 
20, 5). EFFIGIES MVLIERIS INTE 
DVOS PVGNATORES PICTA. 
Gruppo di LEAGROS PERTI 
VIDETVR (L. CAMPVSIVS, (according to Mr. L. Campus, 
attica a figure nere. Piccoli v. ramics Of The Territory Of Athens 
plastici, PAGINA 25, NVMERVS 14)! With. Blackfigures. Little Vessels And 
ATQVE EXEVNTI S lded- Vessels, page 25, number 14), and 
ANTE TEMPO Ould be attributed to the end of the sixth 


EU of the territory of 
blackfigures (205 
eter). The figure of a 
0 warriors was painted. 


to belong to the Gruppo di 


TRIBVI POTEST. INIIS, century before the common era. It is now 
IN MVSEO, SERVAT ( RO |conserved at Tarquinia in the museum 
INVENTARII$95)..- (inventory number 595). 

LITTERAE DE,  POST|The letters were scratched underneath the 
COCT M, RIPHATAE |foot after firing (in letters 20 millimetres 
(A DINE LTIETERIS 2, 0). high). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


LE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10184. 


TI FA 
GI F(ASTDA AI Mr.-Fastia (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
b MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 236, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO page 236, number 2, photographic plate number 50, number D and 
50, NVMERI D ET E. number E. 


PRO NOTA CONFER  ALANVM For the abbreviation see Mr. Alan William 
GVILIELMVM IOHANNESTONIVM, Johnston, Trademarks On Greek Vases, 
Trademarks On Greek Vases, PAGINA | page 210, Type 4E. 

210, Type 4E. 


(301 
(00301 
(TARQVINID! 
(LOCI INCERTI) 


(301) 
(0031! 
(TARQVINII! 
(LOCI INCERTI) 


INSCRIPTIO NVMERO 10185. Inscription Number 10185. 


PARVA PATERA IN BREVI PEDE|A little bossed sacrificial bowl, standing 
INSISTENS, ATTICI GENERIS, EX ona short foot, of the kind of the territory 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO |of Athens, of red clay, covered with black 
OBDVCTA  (ALTITVDINE 5,  5;|glaze (55 
DIAMETRO 10, 0). NVNC imillimetres 
TARQVINIIS, IN MVSEO, SERVATVR 
(SINE NVMERO INVENTARII). 
EXEVNTI SEXTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST (CONFER BRIANVM 4A. 
SPARKESIVM ET LVCIAM 
TALCOTTIAM ET GISELAM | At 
MARIAM AVGVSTAM RICHTERIAM, 
The Athenian AGORA, volume 12, Bl 

And Plain Pottery Of The Sixth, Fifth, 


And Fourth Centuries  Bef figure ber 9). 
Common Era, PAGINA 305, MERV 
983, FIGVRA NVMERO 9). 


gusta Richter, The 
aces, volume 12, 
ttery Of The Sixth, 
Centuries Before The 


10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 


LITTERA IN INTERJÉ DE; POSJ4dhe"fetter was scratched on the inside of 
COCTVRAM, SCARIP DVCTV the foot after firing written from left to 
DEXTRORSVM ; E |right (the letter is 10 millimetres high). 

LITTERA 1, 0... 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10185. 


P MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (P, NEP QVIDEM) PRO — 
(V) VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the incompetently malformed lettershape may possibly be a letter 
V;Ireject Mrs. Maristella Pandolfini's Angeletti's opinion that it is more likely to have 
been a letter P written from left to right, a direction of writing which I seem to resort 
to far less frequently that Mrs. Maristella Pandolfin's Angeletti does; an 
incompetently malformed lettershape L, 4 and an incompetently malformed 
lettershape U, 4, both again written from right to left, are probably almost as likely as 
a letter V, which I therefore prefer.] 


Tq V 


GI V(EL) AI Mr.-Vel (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENIES INjown (you will find a sketch of the 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVARTA MEA). 


inscription in my fourth photographic 
plate of figures of inscriptions). 


MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 36, PAGINA 246, NVMERVS 33. 


Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, Etruscan Studies, volume 36, 
page 246, number 33. 


INSCRIPTIO NVMERO 10186. 


Inscription Number 10186. 


PATERA AD  SPURINAS . Group 
PERTINENS, EX ARGILLA LVTEA 
VERNICIO FVSCO ORNATA 
(ALTITVDINE 7, 0; DIAMETRO 14, 5). 
DE NVMERO 523 K. LEVEZOVVIANI 
INDICIS FRIDERICVS GVILIELMVS 
EDVARDVS GERHARDIVS 
ADFIRMAT: cette méme inscription se 
retrouve peinte dans l'intérieur sur deux 
autres coupes; toutes les trois d'un 
mauvais vernis ont été découvertes dans 
un méme tombeau à Corneto. ADOLFVS 
FVRTVVAENGLERIVS PATERAM 
HANC ROMAE FERE ANNO 1833 
EMPTAM ESSE AFFIRMAT. NVNC 
BEROLINI, IN Staatliche Museen 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
F 2973). EXEVNTI SEXTO SAECV 

VSQVE PRIORI DIMIDIO JQVINTI 


A bossed sacrifical bowl, belonging to the 
SPURINAS Group, of yellow clay 
decorated — with brown  glaze (70 
millimetres high; 145 millimetres in 
diameter On number 523 of the 
Catalogue Of Mr. K. Levezow, Mr. 
Friedrich Wilhelm Eduard | Gerhard 
confirms: this same ins l 


number F 2973). It is 
end of the sixth 


idson Beazley, Etruscan Vase 


SAECVLI ANTE bis ge 24). 

COMMVNEM . TRIBVEND 

(IOHANNES DA 

BEAZLEIVS, Etruscan se 

PAGINA 24). Pm 

7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 
INSCRIPTIO IN RE|The inscription was painted in a ring 
PATERAE IRCVLO; ANTE within a circle on the inside of the bossed 
COCTVRAM, RBE PICTA sacrificial bowl before firing (in letters 7 
(ALTIDSIDINE BIT , 0 AD 0, 7). |to 10 millimetres high). 


LETTIAPRO 1, 0 VI EGO. 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10186. 


34 LARCNAS 


Al (I am a bossed sacrificial bowl 
thrown, painted, and fired for our 
customer under the  variably 
spelled term of nomenclature) of- 


Mr.-Larcna. 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA DESVMPTO. 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


[m K. LEVEZOVVIVS, Verzeichnis der antihben Denkmáler im 
Antiquarium des kóniglichen Museums zu Berlin, PAGINA 82, 
NVMERVS 523; 


b Mr. K. Levezow, Catalogue Of The Ancient Monuments In The 
Museum Of Antiquities Of The Royal Museum At Berlin, page 82, 
number 523; 


SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques 
des Etrusques, PAGINA 41; 


2. DESIRVS RAOVLIVS ROCHETTIVS, Annali dell'Instituto. di 2. Mr. Desiré Raoul-Rochette, Annals Of The [Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1834, PAGINA 279; Archaeological Correspondence, 1834, page 279; 

E FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, Annali | 3. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Annals Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1835. PAGINA 173; Archaeological Correspondence, 1835. page 173: 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Second 4. Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 


Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 41: 


$. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


LS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


295; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2340TER; 
NVMERVS 2340TER; 
6. ADOLFVS FVRTVVAENGLERIVS, PAGINA 831, NVMERVS| 6. Mr. Adolf Furtwüngler, page 831, number 2973. 
2973. 
CONFER Compare 
dz HELMVTVM RIXIVM, Das etruskische COGNOMEN, PAGINA p Mr. Helmut Rix, The Etruscan Nickname, page 295; 


ALTERVM EXEMPLVM IOHANNES 
DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan 
Vase Painting, PAGINA 24, NVMERVS 
16 (VOLCII). 


Mr. John Davidson Beazley, Etruscan 
Vase Painting, page 24, number 16, gives 
another example (said t to be from 
Volci). 


[Jeff Hill's footnote: I protest at the sloppiness of the Latin used here: ALTERVM 
EXEMPLVM could just as easily mean another copies version of this same inscription 
on this same plate as what | presume it is intended to mean, another example of a 
different, quite similarly inscribed, plate; the second example, published by Mr. John 
Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 24, number 16, is registered as 
inscription number 14999; Mr. John Davidson Beazley finds three letters difficult to 
read, and he gives it as LAP--NAS instead of LARCNAS; compare too inscription 
number 12402, the inscription on which is LARINAS (like it or not!), presumably also 
painted by a Hand who had a faulty copy of the office memo which specified what 
had to be painted: the Hand went through the motions, but was intellectually unable 
to get the wordform right or had forgotten what the heck 'twas s'pos'd to be (and the 
initial letter L of inscription number 14999 is rubbish, too).] 


INSCRIPTIO NVMERO 14999. Inscription Number 14999. 

Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 10186 Without Separate Registration. 
A stemmed dish, belonging to the 
SPURINAS Group, once owned by the 
Prince Of Canino, from Volci. It is to be 
attributed to the end of the sixth century to 
the first half of the fifth century before the 
common era (according to Mr. John 
Davidson  Beazley,  Etruscan Vase 
Painting, page 24). 


LAP--NAS 
LAPENAS 


TI 
Cl 


A1 (I am a bossed sacrificial bowl 
thrown, painted, and fired for our 
customer under the  variably 
spelled term of nomenclature) of- 


Mr.-Lapena. 


Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 24, 
number 16 (said there to be from Volci). 


t IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, | 1. 
PAGINA 24, NVMERVS 16 (VOLCII). 


INSCRIPTIO NVMERO 12402. Inscription Number 12402. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
88. Article 88. 


La collezione Fontana-Sartorio, formata a 
Trieste nella prima metà dell'Ottocento 
per iniziativa di Carlo Fontana (Friedrich 
Wilhelm Eduard Gerhard, in Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1832, pagina 206) e in 
seguito suddivisa tra i figli di Carlo 
Antonio Fontana e Giuseppina Fontana 
coniugata Sartorio, é infine acceduta ai 
Civici Musei di Storia ed Arte di quella 
città, dove & tuttora conservata (G. Bravar 
e A. Moscatelli, in / Sartorio: l'arte del 
dono, pagina 29). Comprende anche una 
coppetta etrusca appartenente al gruppo 
SPURINAS (numero inventario S. 476; 
altezza centimetri 6, 4; diametro orlo 
centimetri 14, 3; diametro base centimetri 
6, 8. Argilla 5YR 6 / 6 reddish yellow, 
vernice 7.5 YR 3/2 dark brown. La coppa 
su basso piede presenta orlo ingrossato e 
appiattito, vasca emisferica, piede a 


tromba; la vernice, diluita e in piü punti|i 


Scrostata, ricopre quasi interamente 
superficie del vaso, lasciando a risparmio 
l'orlo e il tondo centrale dell 
occupata da due fasce concentri 
quali corre l'iscrizione dipinta 
(altezza massima delle lettere ce 
1; tavola 59; confro ] 
356): 


The collection of Mr. Carlo Fontana 
which after Mr. Carlo Fontana's death was 
divided up amongst his children to 
become the collection of Mr. Antonio 
Fontana and the collection of Mrs. 
Giuseppina Sartorio née Fontana, formed 
at Trieste in the first half of the 1800s on 
the initiative of Mr. Carlo Fontana 
(according to Mr. Friedrich Wilhelm 
Eduard Gerhard, in Bulletin Of The 


Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1832, page 206) and 
afterwards — subdivided 


children of Mr. Carlo 
Antonio Fontana 
Sartorio née F 


se [Jeff Hill's footnote: presumably the 
t surface on which it stands|: 68 
llimetres. Clay: 5YR 6 / 6 reddish 
, glaze: 7.5 YR 3 / 2 dark brown. 
The cup, on a low foot, shows a thickened 
and flattened rim, a hemispherical bowl, a 
foot in the shape of a trumpet; the glaze, 
quite dilute and stripped off at many 
points, almost entirely covers the surface 
of the vessel, leaving bare the rim and the 
central roundel of the bowl, occupied by 
two concentric bands, between which runs 
the inscription painted from right to left; 
maximum height of the letters: 11 
millimetres; photographic plate number 
39: see c sketch on page 356): 


V 


r 
2 
X 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12402. 


Tl LARINAS 


AI (I am a bossed sacrificial bowl 
thrown, painted, and fired for our 


customer under the  variably 


spelled term of nomenclature) of- 
Mr.-Larina. 

LARCNAS VIDIT LVCIANVS AVGVSTINIANIVS SCIMMIA ET AVDIVIT 
IOHANNES COLVMNA SCIMMIA ET DIXIT HADRIANVS MAGGIANIVS 
SCIMMIA PRO LARINAS VT MANVS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: The ancient Hand obviously did not attend the ethereal lectures 
delivered by professors at a modern Italian art school or university, because he has not 
really written the wordform LARCNAS demanded, expected, and even read 
(somehow without underdotting) by the Italian professors, but something else: 10 out 
or 10 for Style to the Hand for ignoring the simis opinions of the professors!.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan/£pigraphy, volume 70, page 
VOLVMEN 70, PAGINA 355, NVMERVS 88, TABVLA 355, number 88, photographic plate er 59, number 88. 
NVMERO 59, NVMERVS 88. 

INSCRIPTIO NVMERO 10187. Resmen Number 10180... 


CATILLVS AD .SPURINAS Group 
PERTINENS, EX ARGILLA ROSEA 
VERNICIO NIGRO ORNATA 


199^ the 
1th. red 
i high; 155 


(ALTITVDINE 5; DIAMETRO 15, 5). milli idi «4 is now at 
NVNC FLORENTIAE, IN MVSEI Hauitiss Collection of 
ARCHAEOLOGICI ANTIQVARIO, sala l eum, hall 7, where 
7, WMBI RECOGNOVI (NVMERO it (i fy number 4203). The 


INVENTARII 4203). CATILL i e attributed to the end of 
EXEVNTI SEXTO SAECVLO VSQVE entury to the first half of the fifth 
PRIORI DIMIDIO QVINTI S 
ANTE TEMPOREM .COMMVNE 
TRIBVI POTEST. 

5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN IN CA Inscription was painted within a circle 
CIRCVLO, ANT , ,IN |in a ring on the inside of the little bowl 
ORBEM PICTA E|before firing (in letters 10 to 12 
LITTERIS 1, 2:AD 1, 0). millimetres high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10187. 


T4 VENELUS AI (I am) Mr.-Venel's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


LR VICTORIVS POGGIVS, Giornale Ligustico di archeologia, storia e 
lettereratura, 11, PAGINA 4, NVMERVS 32; 


Mr. Vittorio Poggi, Genoese Magazine Of Archaeology, History, And 
Literature, volume 1l, page 4, number 32; 


B3 | gem 


yn IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 24, 
PAGINA 24, NVMERVS 6. number 6. 
INSCRIPTIO NVMERO 10188. Inscription Number 10188. 


Written By The Hand OfETRVRIA Fond Of Writing The Name Of The Manufacturer 
Of A Utensil In A Regular Way ThENUS € Body Of Work Includes Inscriptions 
Numbers 8874, 10188, And 10495. 


PARVA PATERA AD .SPURINAS 
Group PERTINENS, EX ARGILLA 
ROSEA VERNICIO NIGRO ORNATA 
(ALTITVDINE 5, 0; DIAMETRO 8, 5). 
NVNC TARQVINIIS, IN MVSEO, 
SERVATVR (SINE NVMERO 
INVENTARII. .EXEVNTI SEXTO 
SAECVLO VSQVE PRIORI DIMIDIO 
QVINTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A little bossed sacrificial bowl, belonging 
to the SPURINAS Group, of red clay 
decorated with black glaze (50 millimetres 
high; 85 millimetres in diameter). It is now 
conserved at Tarquinia in the museum 
(without an inventory number). It could be 
attributed to the end of the sixth century to 
the first half of the fifth century before the 
common era. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIA PRO 5, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE 
PATERAE CIRCVLO, ANTE 
COCTVRAM, IN ORBEM  PICTA 


The inscription was painted,on the inside 
of the bossed sacrificia 
circle in a ring before fifing 


(ALTITVDINE LITTERIS 1 AD 0, 9). 


10 millimetres high) 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIAPROT,0YVI EGO. 


T 
NOM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 


T1 | ThENUS 'XI am) Mr--Thenu's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. iving it according to a copy of my 
OWn. 
[T MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista Iu etrusc Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 353, NVMERVS 3, VLA NVMERO page 353, number 3, photographic plate number 68, number A. 
68, NVMERVS A. 
EXEMPLA FBr other similar specimens see: 


ALIA 
T. 


hat of inscription number 10495, 


INSCRIPTIONIS NVMERO 10: 
IOSEFVS GVFFREDVS 


DAN ADRETTRNR dU) 
e antichi: e iscrizioni ii e, 


2 


supplemento alla raccolt; 
NVMERVS 413, 


jaa Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 413, 


3. 


ET Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 24, 


IOHANNES DAVIDSONVS B n ting, 
PAGINA 24, NVMERVS 18. 


number 18. 


[Jeff Hill's footnote: It is almost certain tha 


t Mr. John Davidson Beazley's specimen is 


another, unique, inscription, to judge by the inventory number Berlin 4092 which he 
notes, but which Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti fails to note; yet evidently she 


seems to have been in doubt.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10189. 


Inscription Number 10189. 


CYLIX A GENERIS, RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE 
9: DIAMETRO 22, 5). INTERIORE 
EFFIGIES IVVENIS, QVI CASSIDEM 
MANV SVSTINET. IN LATERE A ET 


IN LATERE B  PVGNATORES. 
PICTORIS MAKRON OPVS 
(IOHANNES DAVIDSONVS 


BEAZLEIVS, Attic Redfigure Vase 
Painter, PAGINA 480, NVMERVS 3) 
INEVNTI QVINTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with redfigures (90 
millimetres high; 225 millimetres in 
diameter). On the inside is the figure of a 
youth, who is raising a helmet in his hand. 
On side A and on side B are warriors. It is 
a work of the Painter Makron (according 
to Mr. John Davidson Beazley, Attic 
Redfigure Vase Painters, page 480, 
number 3) It could be attributed to the 
beginning of the fifth century before the 
common era. It is now conserved at 


POTEST. NVNC TARQVINIIS, IN 


MVSEO, SERVATVR  (NVMERO|Tarquinia in the museum (inventory 
INVENTARII 689). number 689). 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


LITTERAE  SVB PEDE, POST The letters were scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATAE |foot after firing (in letters 10 millimetres 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0). high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


yYW 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10189. 


T1 MU 


[Jeff Hill's footnote: some Etruscan terms of nomenclature elsewhere do seem to be 
as brief as MU; if, on the other hand, MU is an abbreviation -- of a family name, of 
course -- then just about only the Hand itself would have known what family name it 
was abbreviating; one can conjecture that it was likely to be a relatively long family 
name to warrant the abbreviation in the first place, but that would only be a guess 
based on rational probability, a quality of the mental faculty absent from many of the 
largely illiterate idiots who scratched these inscriptions.] 


Cl — MU(CETIAS) Al — (VámWVESMiüellas. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am it aÓgording to a copy of my 
owaif 
Um MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, is Mr. Mass llottino, P ani Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 239, NVMERVS 12, TABVLA page 239, ni 2, phótographic plate number 54, number A. 
NVMERO 54, NVMERVS A. 


INSCRIPTIO NVMERO 10190, | '"lüscription Number 10190. 


CYLIX ATTICI GENERIS, mug, Of the kind of the territory of 
FIGVRIS EXORNATA (ALTÉTVDINElAthens, decorated with redfigures (75 
7, 5; DIAMETRO 23, 0). IN llimetres high; 230 millimetres in 
DVO IVVENES VESJEE ). On the inside are two youths 
LATERE A ET LAST Ssed in clothing. On side A and on side 
VESTE INDVTI. ADS The B are youths dressed in clothing. It seems 
Orvieto 191 PERTIN ETVR to belong to The Painter Of Orvieto 191 
(IOHANNES DSONVS (according to Mr. John Davidson Beazley, 
BEAZLEIVS, gure Vase Attic Redfigure Vase Painters?, page 937, 
ERVS 2) number 2), and it could be attributed to 
440 | ANTE |450 to 440 before the common era. It is 
VNEM TRIBVI|now conserved at Tarquinia in the 
VNC TARQVINIIS, IN |museum (inventory number 693). 


INVENTARIÍ 693). 


23 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 23, 0 VT EGO. 

LITTERA SVB PEDE, POST The letter was scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATA | foot after firing (the height of the letter is 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 3). 13 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10190. 


T A 


el A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENIES INjown (you will find a sketch of the 


ripa del 
Manganello. 


fondo.  Fie 7 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 48712). 


Tomb on the 
remains of the 
aqueduct of 
CAERE, near the 
bank of the 
Manganello River. 


A cupping utensil, 
of fine coarse dark 
red clay, on a low 
bellshaped foot. On 
the bottom. Of the 
end of the seventh 
century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory | number 


48712). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscription number 14357.] 


Body Of Etruscan 


Gruppo (72). 
Group 72. 


— 


Tomba 20 a camera 
a est Via Sepolcral 

principale — tra ís 
tomba di M 


Doriche. 


aso di 
Sotto il 


Tomb 20 i 
hape of a cham 


The foot, of a vessel, 
of terracotta. 
Underneath the foot. 
Of the beginning of 
the fifth century. 


Inscriptions as inscription number 14358.] 


Body Of Etruscan 


Gruppo (73). 

Group 73. 
. lTumulo 9BIS a 17 |OLKION d'impasto. 
sinistra Via Sotto il fondo. 


Sepolcrale 

principale tra la 
tomba di MARCE 
URSUS e la tomba 


Prima metà 7. 


side of Main 
Sepulchral — Street, 
between the tomb of 


delle Colonne 

Doriche. 

Artificial — Mound A cupping utensil 
OBIS on the lefthand of kneeded yellow 


clay carelessly left 
full of impurities. 
Underneath the 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |inscription in my fourth photographic 
Iii QVARTA MEA). plate of figures of inscriptions). 
MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 239, NVMERVS 13, TABVLA page 239, number 13, photographic plate number 53, number B. 
NVMERO 53, NVMERVS B. 
(301 
(0032! 
(TARQVINII) 
(LOCI INCERTI) 
INSCRIPTIO NVMERO 10191. Inscription Number 10191. 


CYLIX ATTICI GENERIS, RVBRIS|A mug, of the kind of the territory of 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE Athens, decorated with redfigures (105 
10, 5; DIAMETRO 25, 5). INTERIORE illi i 
DVO IVVENES QVI SALTANT. IN 
LATERE A ET LATERE B IVVENES 
VESTE INDVTI AC IVVENES NVDI. 
AD The FVEII Painter PERTINERE 
VIDETVR (IOHANNES DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS, Attic Redfigure Vase 
Painters, PAGINA 903, NVMERVS 47) 
ATQVE 450 AD 430 ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. NVNC TARQVINIIS, I 
MVSEO, SERVATVR . (NVME 
INVENTARII 697). 
LITTERA SVB PEDE, POST) he letter was scratched underneath the 
N 


now conserved at 
museum (inventory 


COCTVRAM, SCARIPHATA [foot after firing (the height of the letter is 
(ALTITVDINE LITTERA 2, 0): millimetres). 
2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


IMA TIONIS NVMERO 10191. 


TI S 
T2 II 
S MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO T1S 
T2STINISEOO: 
Th) A] Mr.-Seth, 
CL A2 the-son, (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: it seems to at least be possible that the letterstrokes, II, are a 
numeral, used by the Hand to distinguish II, CLAN, the-son, from I, APE, the- 
father -- perhaps, as conjectured elsewhere, a son who possessed the same prename as 
the father, but, for purposes of inscriptions of possession, needed to be distinguished; 
or perhaps brothers or sisters or twin brothers or twin sisters, sharing the same 
prename, were distinguished with numerals, presumably indicative of precedence of 
age; the point is, the incidences of single and double letterstrokes, ignored by most of 
our authorities, must not be ignored, when they may be able to be somewhat plausibly 
interpreted.] 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |inscription in my fourth photographic 
TABVLA QVARTA MEA). late of figures of inscriptions). 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 240, NVMERVS 14, TABVLA 
NVMERO 53, NVMERVS A. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 240, number 14, photographic plate number 53, number A. 


INSCRIPTIO NVMERO 10192. 
CYLIX ATTICI GENERIS, RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE 
9: DIAMETRO 36) INTERIORE 
IVVENIS QVI CVRRIT. IN LATERE A 
ET LATERE B PALAESTRITAE. 
INEVNTI QVINTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. NVNC TARQVINIIS, IN 
MVSEO, SERVATVR  (NVMERO 
INVENTARII RC 1129). 


Inscription Number 10192. 

A mug, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with redfigures (90 
millimetres high; 360 millimetres in 
diameter). On the inside is a youth who is 
running. On side A and on side B are 
gymnasium coaches. It could be attributed 
to the beginning of the fifth century before 
the common era. It is now conserved at 
Tarquinia in the muse (inventory 
number RC 1129). 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


36 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 36, 0 VT EGO. 


NOTA SVB PEDE, POST COCTVRAM, The — abbreviatio Ww scráütched 
SCARIPHATA (FIGVRAM |underneath foot affer firingyou will 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN | find a figyfe ion in my fourth 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |photo ic te of figures of the 
TABVLA QVARTA MEA). PAS 

IMAGO mE 1 Nene 
T1 LV 


NIHIL MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO L V VT EGO. 


CI L(ARIS) V(ELUS) 


plane as the letter L.] 


Mr.-Laris, Mr.-Vel's (son), (owns 
me). 


[Jeff Hill's footnote: the letter V, if the identity is valid, may have been written in 
either direction, but it has not been correctly formed if it is meant to be on the same 


DO EX APOGRAPHO (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 
INSCRIPTIO INV IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTION RARVM,inscription in my fourth photographic 
TABVIAQVA plate of figures of inscriptions). 


NIHIL  MARISTELLA PANDOLFIN 


IA  ANGELETTIA PRO DO EX 


SCARABAEVS EX SARDA 
(ALTITVDINE 1], 4)  EFFIGIES 
ACHILLIS SEDENTIS INCISA, 


CAPITE MANVI ANNIXO. Said to have 
been found in a tomb at TARQVINII 
(HENRICVS BELLVCAMPVS 


APOGRAPHO MEO  (FIGVRAM  INSCRIPTIONIS . INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM IN QVARTA MEA). VT EGO. 
jM MAXIMV:! OTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
S 241, NVMERVS 19, TABVLA page 241, number 19, photographic plate number 58, number A and 
NVMERO 58, NVMERI A ET B. number B. 
INSCRIPTIO NVMERO 10193. Inscription Number 10193. 
Written From Left To Right. 
Greek Mythological Figure. | 
See Article On AChELE. 


A gem with the shape of a dung beetle, of 
sardonyx (14 millimetres high). A figure 
of the Hero Akhilleus sitting was incised, 
with his head supported on his hand. Said 
to have been found in a tomb at 
TAROQVINII (according to Mr. Henry 


GVALTERSIVS). NVNC SERVATVR 


Beauchamp Walters). It is now conserved 


LONDINIIL | IN British Museum, 'at London, in the British Museum, in the 
COLLECTIONE . VIDONIANA ET Collection Of Mr. Vidoni And Collection 
BLACASIANA (NVMERO |Of Mr. Pierre Louis Jean Casimir, Duc de 
INVENTARII 414, RECTIVS Blacas (inventory number 414, more 
HENRICVS BELLVCAMPVS |correctly inventory number 632 according 
GVALTERSIVS 622. PRIORI|to Mr. Henry Beauchamp Walters). It 
DIMIDIO QVINTI SAECVLI ANTE seems to have to be attributed to the first 
TEMPOREM COMMVNEM |half of the fifth century before the 
TRIBVENDVS ESSE VIDETVR. common era. 
INSCRIPTIO IVXTA  IMAGINEM The inscription was incised next to the 
INCISA. l 
Iu 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 101 
TI AChLE AÍ The Hero ills 
DO EX PHOTOGRAPHO GISELIANO |I am giving it accor to tB&photógraph 
MARIANO AVGVSTIANO of Ms. Gis Au&usta Richter 
RICHTERIANO. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 
SIMI RICHTERIANO. VT EGO. 


THOMAS CADESIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1834, PAGINA 118, NVMERVS 37; 


jm Mr. Tomi 
Corresponden 


ades, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
4 page 118, number 37; 


2; HENRICVS BRVNNIVS, Annali dell'Instituto di corrisponde 
archeologica, 1858, PAGINA 368, TABVLA Q, FIGVRA NV. 


I3 


25 . Heinrich es Annals Of The Institute Of Archaeological 


r. 
orrespondence,/1858, page 368, photographic plate Q, figure 
Timber 1; 


c IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVII T, 


3i Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


tions Of A Very Ancient Age, number 2516; 


NVMERVS 2516; 
4. ADOLFVS FVRTVVAENGLERIVS, Die [^ Gemm 


TABVLA NVMERO 16, 65; 


Mr. Adolf Furtwüngler, Ancient Gems, photographic plate number 
16, number 65; 


Lr G. LIPPOLDIVS, Gemmen und Kameen des 


Neuzeit, TABVLA NVMERO 41, 4; 


Wo und der ' 


Mr. G. Lippold, Gems And Cameos Of Antiquity And Of Modern 
Times, photographic plate number 41, number 4; 


6. HENRICVS BELLVCAMPVS GVALTERSIVS. 
Engraved Gems And Cameos. 


British Museum, PAGINA 77 


MAXIMVS  PALLOTITT . Tarqu 
ADNOTATIONE 5, 3, 1; 


COLVM. 


: gue Of The | 6 Mr. Henry Beauchamp Walters, Catalogue Of The Engraved Gems 
, Gri can, An , In The nd Cameos, Greek, Etruscan, And Roman, In The British Museum, 
2 2: age 77, number 632; 


Mr. Massimo Pallottino, Tarquinia, column 360, note 5, number 3, 
number 1; 


GISELA MARIA AVGVSTA ER] 
Greeks And The Etruscans, PAG 


Gems Of The 


Ms. Gisela Marie Augusta Richter, Engraved Gems Of The Greeks 
And The Etruscans, page 201, number 817; 


hen Entlehnungen im 
MERVS 4; 


CAROLVS SIMONIVS, Die GF 
Etruskischen, WQLVMEN 1, PAGINA 


Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
32, number 4; 


PETRVS Z Etruskische 
NVMERVS 51. 


/ PAGINA 49, 


Mr. Peter Zazoff, Etruscan Gems With The Shapes Of Dung Beetles, 
age 49, number 51. 


Inscription Number 10194. 


SCARABAEVS EX SARDONYCHA 
(ALTITVDINE 1, 6). POLLVX NVDVS 
EFFINGITVR, QVI VICTVM 
AMYCVM AD ARBOREM ALLIGAT. 
OLIM IN COLLECTIONE 
TYSZKIEVVICZIANA; NVNC 
OXONIAE, IN Ashmolean Museum 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
1953.137. — EXEVNTI — QVINTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AMUCE. 


A gem with the shape of a dung beetle, of 
sardonyx, (16 millimetres high). A nude 
God Pollux has been represented, who 1s 
tying the defeated Amycos to a tree. At 
one time in the Collection Of Mr. 
Tyszkiewicz; it is now conserved at 
Oxford, in the Ashmolean Museum 
(inventory number 1953.137). It could be 
attributed to the end of the fifth century 
before the common era. 


INSCRIPTIO IVXTA | AMYCVM|,The inscription was incised next to the 
INCISA. figure of Amycos. 

([Jeff Hill's footnote: see bibliographical item number 6 for a superior image (made 
by altering the angle of the incident light slightly) of the inscription, which renders 
this one obsolete: 


]i 
Tl  AMUCh E 
Cl  A[]MUCh( ]E Al — Amykos. 


[Jeff Hill's footnote: The lefthand letterstroke of the letter M has been subsumed in a 
crack across the full width of the gem, which resulted in the gem consisting of two 
fragments (well evidenced by photographs of the lower fragment alone), and I cannot 
see if this first letterstoke was longer than the others, or of the same length; such 
damage, as likely as not, occurred when a frenzied tomb robber (I mean, amateur or 
even professional Italian archaeologist) smashed open a sarcophagus of stone with a 
heavy sledgehammer; it is quite wonderful to witness how the ancient Hand, for 
scarcely any definite reason other than base Etruscan incompetence (perhaps to avoid 
Amykos's knee, where there was sufficient space in any case) has left a very wide 
second gap within the word; for reasons not clear to me, the profile drawing provided 
by Mr. John Boardman And Mrs. Marie-Louise Vollenweider is of the lower fragment 
only, not of the reunited piece; drawings of the bug side of gems are welcome, 
valuable, and indeed indispensable adjuncts, as are drawings (with and without 
indications of corrosion) and photographs of the reflecting sides of mirrors.] 

DO EX PHOTOGRAPHO GISELÁ NO Iam it according to the photograph 
MARIANO AVGVS Gef Ms. Gisela Marie Augusta Richter. 
RICHTERIANO. 


h 
NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 
MRMA D RICHTERIANO. VT EGO. 


ADOLFVS FVRTVVA| ERIVS, antiken Gemmem | 1. Mr. Adolf Furtwüngler, Ancient Gems, photographic plate number 
TABVLA NVMERO 6 E. Y 61, number 22; 

2 F. BEHNIVS, Die Ficoronische Gista, PAGINATGSSNVMERYS 8; | 2. Mr. F. Behn, The Cosmetics Box Of Mr. Ficorini, page 65, number 8; 

2 ALOISIVS MARCHESIVS, Sti truschi, N 18, 3. Mr. Luigi Marchese, Etruscan Studies, volume 18, page 56; 
PAGINA 56; 

4. CAROLVS 'NIVS, Die Griec Entlehnungen im| 4. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
E URN PAGINA b. VÀ t 15, number 1; 

5. PETRVS de ische SkaraBien, PAGINA 193,| 5. Mr. Peter Zazoff, Etruscan Gems With The Shapes Of Dung Beetles, 
NVMERVS 12015 page 193, number 1201; 


inger Rings In The Ashmolean Museum, VOLVMEN 1, Greek And Museum, volume 1, Greek And Etruscan, page 52, number 219, 
scan, PAGINA 52:3 NVMERVS 219, FIGVRA 10, NVMERVS figure 10, number 219, photographic plate number 37, number 219. 
ABVLA NVMER 'NVMERVS 219. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. John Boardman And Mrs. Marie-Louise Vollenweider 
|provide a superior image of the inscription: 


6. ES B N MARIA LVISA 6. Mr. John Boardman And Mrs. Marie-Louise Vollenweider, Catalogue 
OLLENVVEIDER atalogue The Engraved Gems And Of The Engraved Gems And Finger Rings In The Ashmolean 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10194. 


INSCRIPTIO NVMERO 10195. Inscription Number 10195. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On UTUSE. 


SCARABAEVS EX SARDONYCHA .|A gem with the shape of a dung beetle, of 
VIRGATA  (ALTITVDINE 1,  6).|striped sardonyx (16 millimetres high). 
VLIXES EFFINGITVR, QVI BELVAM |The Hero Ulysses is represented, who is 
(ARIETEM?) OCCIDIT. NVNC|kiling a beast (a ram?) Now at 
HAVNIAE, IN Nationalmuseet,| Copenhagen, in the National Museum, 


Antiksamlingen (NVMERO 
INVENTARII 3097). EXEVNTI 
QVINTO SAECVLO ANTE 


TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


Collection Of Antiquities (inventory 
number 3097). It could be attributed to the 
end of the fifth century before the common 
era. 


INSCRIPTIO SVPRA  IMAGINEM 


The inscription was incised above the 


INCISA. 


L| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10195. 


TI UThUZE 


Al The Hero Ulysses. 


DO EX PHOTOGRAPHO GISELIANO 
MARIANO AVGVSTIANO 
RICHTERIANO. 


I am giving it according to tbe photograph 
of Ms. Gisela Marie Au Richter. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 
ESISTENTE RICHTERIANO. VT PER 


ADOLFVS FVRTVVAENGLERIVS, Die antihben Gemmen, 
TABVLA NVMERO 64, 29; 


Mr. Adolf Furtwàngler, 


ient Gems; ographiclate number 
64, number 29; 


G. LIPPOLDIVS, Gemmen und Kameen des Altertums und der 
Neuzeit, TABVLA NVMERO 43, 13 (aus Orvieto); 


EVA FIESELIA, Namen des griechischen Mythos im Etruskischen, 
PAGINA 49; 
MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
784, MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, 
NVMERVS 1134; 


ppold, Gems And Càmeos Of Anti And Of Modern 
43, numb, 3 (said there to be 


CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen  Entlehnungen im 
Etruskischen, VOLVMEN l1, PAGINA 124, NVMERVS 3; 


* 


4; 
Mr. Carlo ne, Greék Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
124, number 35 


PETRVS ZAZOFFIVS, Etruskische 
NVMERVS 119. 


Skarabáen, PAGINA 6. r. Peter ce oia Gems With The Shapes Of Dung Beetles, 
ge 77, numberzf 19. 


INSCRIPTIO NVMERO 10. 


. IniScription Number 10196. 


8, 5; DIAMETRO 24, 
EFFIGIES VIRI NVE 
PALLIATAE. 
LATERE B 
PALLIATAE. 
MVSEO, 


MIHI 
VIDETVR FER G. PIANIVM, 
Mélanges d'Archéologie et d'Histoire de 
l'École Frangaise de Rome. Antiquité, 
VOLVMEN 90, PAGINA 161, PAGINA 
163, NVMERVS 20). 


mug, of the Etruscan kind, decorated 
h yellowfigures (85 millimetres high; 
O0 millimetres in diameter). On the 
e Is the figure of a naked man and a 
cloaked woman. On side A and on side B 
are two cloaked figures. Now at Tarquinia 
in the museum, where I saw it (inventory 
number RC 2866). It is to be attributed to 
the middle of the fourth century before the 
common era; it seems to me to belong to 
the SOKRA Group (see Mr. G. Pianu, 
Studies In. Archaeology And History Of 
The French School At Rome. Antiquity, 
volume 90, part 1, page 161, page 163, 
number 20). 


24 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 24, 0 VT EGO. 


LITTERAE 
COCTVRAM, 


SVB PEDE, POST 


SCARIPHATAE 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


(ALTITVDINE LITTERIS 2, 0). high). 


The letters were scratched underneath the 
foot after firing (in letters 20 millimetres 


LETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10196. 


j 


TI PA 
CI P(URN)A A1 Mr.-Purna (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


Il MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 242, NVMERVS 23, TABVLA 


NVMERO 53, NVMERI C ET D. 


p Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 242, number 23, photographic plate number 53, number C and 


number D. 


INSCRIPTIO NVMERO 10197. 


Inscription Number 10197. 


CYLIX ETRVSCI GENERIS, LVTEIS 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE 
9, 5; DIAMETRO 24, 0). INTERIORE 
EFFIGIES VIRI NVDI. IN LATERE A 
ET LATERE B DVAE IMAGINES 
PALLIATAE. NVNC TARQVINIIS, IN 
MVSEO  VBI VIDI (NVMERO 
INVENTARII RC 4070)  DIMIDIO 
QVARTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDA EST; AD 
SOKRA Group PERTINERE MIHI 
VIDETVR (CONFER G. PIANIVM, 
Mélanges d'Archéologie et d'Histoire de 
l'École Frangaise de Rome. Antiquité, 
VOLVMEN 90, PAGINA 161, PAGIN 


A mug, of the Etruscan kind, decorated 
with yellowfigures (95 millimetres high; 
240 millimetres in diameter). On the 
inside is a figure of a naked man. On side 
aked figures. 


A and on side B are two 


164, NVMERVS 38). 

24 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 24, 0 VT EGO. 
LITTERAE | SVB PEDE, POSQ 

COCTVRAM, SCA ATAE t after firing (in letters 13 to 15 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 5 13k 


M letters were scratched underneath the 


llimetres high). 


PE ed 


O RIPTIONIS NVMERO 10197. 
TH VE 
PE MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE PE QVIDEM) PRO VE VT EGO. 
Cl  VELIAA Al  Mr.-Velia (owns me). 
DOE G O MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


lj S. Rivista di epigrafia etrusca, 
244, NVMERVS 27, TABVLA 


SE. 


MVS  PALLOT 
V EN 36, PAG 
NV. 1, NVMER 


jn Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 


page 244, number 27, photographic plate number 61, number E. 


INSCRIPTIO NVMERO 10198. 


Greek Mythological Figure. 


Inscription Number 10198. 


See Article On PELE. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On ThETIS. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
23, 5; DIAMETRO 12, 4). EFFIGIES 
PELEI INCISA, QVI THETIM ABRIPIT. 
Trouvé à Cornetto (SIC) (VV. FOLIVS). 
NVNC GENAVAE, IN Musée d'Art et 
d'Histoire (NVMERO INVENTARII MF 
911)  PRIORI DIMIDIO . QVARTI 


A mirror, of bronze (245 millimetres high; 
124 millimetres in diameter). The figure 
of Peleus was incised, who is abducting 
Thetis. Uncovered at Cornetto (spelled in 
this way instead of Corneto) (according to 
Mr. W. Fol). It is now at Geneva, in the 
Museum Of Art And History (inventory 


number MF 911). It could be attributed to 


SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


the first half of the fourth century before 
the common era. 


NOMINA IVXTA IMAGINES INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5). 


The names were incised next to the figures 
(in letters 5 millimetres high). 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10198. 


Scienze, Lettere e Arti, 18, PAGINA 568; 
3. MAXIMVS PALLOTTINIVS,  Tarquina, COLVMNA 496, 
ADNOTATIONE 1, 8, 9; 


Ti^ PELE Al^ Peleus. 
TI?  ThEThIS AI]P The Goddess Thetis? 
DO EX APOGRAPHO MEO  .EX|Iam giving it accordin opy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a ph raph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 
l; RYADIRERUERONIVE Cua nqus du Musée Fol, 1, PAGINA 195, F. 1. NUR Mr. geee i 
2. ELIAS LATTESIVS, Rendiconti del Reale Istituto Lombardo di| 2. stitute Of The 


VOLVMEN 39, PAGINA 369, NVMERVS 68, TABVLA 
NVMERO 79. 


4. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen  Entlehnungen im| 4. Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 83, NVMERVS 17; 
5S; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


$i Mr* imo Pallottifip, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
page tographic pfáte number 79. 


not ORIGINIS INCERTAE. ] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino states its origin as being Tarquinia, and 


INSCRIPTIO NVMERO 10409 | —  IfScription Number 10199. 


Strange Lettershape )l -- K. 


Strange Lettershape 2 -- K. 


Strange Lettershape 5l -- K. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On PULTUCE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AMUCE. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On CASTUR. 
SPECVLVM AE V AL/TITVDINE | A mirror, of bronze (270 millimetres high; 
27, 0; METRO 16,75). EFFIGIES |165 millimetres in diameter). The figure 


S INCISA, QVI VICTVM 
AD ARBOREM ALLIGAT; 
ATERE POLLVX QVI, 
IN SAXO SEDENS, INTENTIS OCVLIS 
REM SPECTAT. Gefunden bei den vom 
Municipio von | Corneto | Tarquinia | 


veranstalteten Ausgrabungen 
(GVSTAVVS | KOERTIVS). NVNC 
TARQVINIIS, IN MVSEO, VBI VIDI 
ATQVE  RECOGNOVI (NVMERO 
INVENTARII RC 5207). PRIORI 
DIMIDIO QVARTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 


TRIBVENDVM ESSE VIDETVR (L. 
MARCHESIVS, Studi Etruschi, 


of the God Castor was incised, who is 
tying the defeated Amykos to a tree; on the 
right side is the God Pollux, who, sitting 
on a rock, is viewing the business with 
intent eyes. Found in the excavations 
supervised by the municipality of | 
Corneto | Tarquinia | (according to Mr. 
Gustav Kórte). Now at Tarquinia in the 
museum, where I saw it and studied it 
(inventory number RC 5207). It seems to 
have to be attributed to the first half of the 
fourth century before the common era 
(According to Mr. Luigi Marchese, 
Etruscan Studies, volume 18, page 54, 
page 80, photographic plate number 9, 


VOLVMEN 18, PAGINA 54, PAGINA 
80, TABVLA NVMERO 9, 2; CONFER 
DENISAM REBVFFATAM 
EMMANVELAM, Le miroir étrusque, 
PAGINA 613 groupe du /ierre serie ). 


number 2; see Mrs. Denise Rebuffat- 
Emmanuel, The Etruscan Mirror, page 
613, groupe du /ierre serié — Group Of 
The Ivy Series). 


27 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 27, 0 VT EGO. 


NOMINA  IVXTA 
LONGITVDINEM 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4). 


IMAGINES IN 
INCISA 


The names were incised lengthwise next 
to the figures (in letters 4 millimetres 


high). 


23V 4A 
B). NN 
J vh ay 
C). 
IMAGO INSCRIPTIONISANV 10199. 
TI^ PULTUKE A1^ . The God Pollux. 
TI^  AMUKE 1? "lAmykos: 
TIC KASTUR The God Casto:. 
PULTUKE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO PULTUKE VT 
EGO. 
DO EX APOGRAPHO MEO. giving it according to a copy of my 


m 
own. 


1. IVS, 


FRIDERICVS |. GVILIELMV VS 
Etruskische Spiegel. VOLV 5, TAI NVMER! 


r. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
photographic plate number 91, number 2; 


2. MARIVS BVFFA, Nuov.: 


di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
783; 


2 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


783; 


3. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, 495, 


ADNOTATIONE 1, 2, 3; 


3i Mr. Massimo Pallottino, Tarquinia, column 495, note 1, number 2, 


number 3; 


CAROLVS ONIVS, Die Grie en Entlehnungen im 
Etruskischen, EN 1, PAGINA 15$ VS 2, PAGINA 
106, NVMER * 


4. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume l, page 


15, number 2, page 106, number 3; 


MAXIMVS PABLO Rivista di. epigrafia etrusca, 
VQLVMEN 40, €PAGI ERVS 76, TABVLA 
O 87, NVMER. 6. 


ET Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 


page 461, number 76, photographic plate number 87, number 76. 


(301) 
(0033) 
(TARQVINII) 
(LOCI INCERTI) 


INSCRIPTIO NVMERO 10200. 


See Article 


SPECVLVM AENEVM, CVIVS 
MANVBRIVM IN BELVINVM CAPVT 
EXIT (ALTITVDINE CVM 
MANVBRIO 26, 5; DIAMETRO 15, 0). 
EFFIGIES EVROPAE INCISA EST, 
QVAE ARIETI INSIDET. IN 
SEPVLCRO | ANTE ANNO 1873 


Inscription Number 10200. 


Greek Mythological Figure. 


On EVRU. 


A mirror, of bronze, the handle of which 
terminates in the head of an animal (265 
millimetres high together with the handle; 
150 millimetres in diameter). The figure 
of Europa was incised, who is sitting on a 
ram. Found in a tomb before 1873. It is 
now at Florence, in the Antiquities 


INVENTVM. NVNC FLORENTIAE, IN|Collection of the Archaeological 


MVSEI ARCHAEOLOGICI 
ANTIQVARIO, sala 11, VBI VIDI 
(NVMERO INVENTARII 70801). AD 
QVARTVM SAECVLVM ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
ADSCRIBENDVM EST  (GVIDVS 
ACHILLES  MANSVELLIVS, . Studi 
Etruschi, VOLVMEN 19, PAGINA 52). 


Museum, hall 11, where I saw it 
(ünventory number 70801). It is to be 
attributed to the fourth century before the 
common era (according to Mr. Guido 
Achille Mansuelli, Etruscan Studies, 
volume 19, page 52). 


15 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 15, 0 VT EGO. 


NOMEN IVXTA EVROPAE CAPVT 
INCISVM (ALTITVDINE LITTERIS 0, 
4 AD 0, 3). 


The name was incised next to the head of 
Europa (in letters 3 to 4 millimetres high). 


v4ad 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10206: 


TI EVRU A1 Europa. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to of my 
own. 

l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo | 1. Mr, Ciusep J retti, Second Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscription: Very Ancient Age, number 
NVMERVS 131; 

z IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Bullettino | 2. ian Frances Gamurrini, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1875. PAGINA 84; Arch: ical Corres ence, 1875, page 84; 

3. GVILIELMVS HENRICVS ROSCHERIVS, Ausführliches Lexikon | 3. Mr. Wi einrich weh Specialist Lexicon Of Greek And 
der griechischen und rómischen Mythologie, VOLVMEN 1, Roman M: ?, volugie 1, column 1441; 
COLVMNA 1441; 

4. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS | GERHARDI 4. r. Friedrich Wt n Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spiegel. VOLVMEN 5, TABVLA NVMERO 4; otographic plaf£ number 4; 

Lys MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
T19: 

L3 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Tarquinia CO. "Es i. C Pallottino, Tarquinia, column 495, note 1, number 3, 
ADNOTATIONE 1,3, !; numi 1; 

3 CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen ZEntlehnungen 1 Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN l, PAGINA 54. 54. 

3 n . 
INSCRIPTIO NV Q 102 scription Number 10201. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On VELPARUN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CERCA. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On UTUSE. 


[Jeff Hill's footnote: The word CERCA is written from left to right; in fact, this is 
about the only way to rapidly distinguish the two quite similar extant mirrors and the 


mirror which has perished:] 


Body Of Etruscan Mirrors, 
United States Of America, 
volume 3, number 15 * 


rich 

Wilhelm Eduard Gerhard, 
Photographic Plate 

Number 403, Number 2 * 


From Corneto * Body Of Etruscan Mirrors, | From Castellina in Chianti 


Inscription Number 10201 | France, volume 1, part 3, . 
. number 4 * Inscription Number 16644 
From Tarquinia * .; 


Inscription Number 16643 


I have no theory explaining how the three mirrors (of the CIRCE Master) relate one 
to the others, or to perhaps a fourth putative model; another related mirror is that of 
inscription number 17059 which is subtlely different to these three!: note UThSTE 
written in contact with the top of the label! note the slender lettershape of the letter L 
of VELPARUN! note the letter U of VELPARUN written with the lettershape of a 
backwards written letter L! note the square cartouche of VELPARUN and the round 
cartouche of the damaged CVRCA or CERCA! note the complete lettershape of the 
letter E of VELPARUN': 


(E 
these are, most probably, another professor's attempt to sketch the inscriptions of the 


United States Of America mirror.] 
«a d bronze (230 millimetres high; 
63 millinietres in diameter). A figure of 


SPECVLVM AENEVM (ALTIT 

PARTE EFFIGIES CIRCESQL INCISA Witch Circe was incised in the middle 
of the side, who is sitting on a footstool; 
ight side is the figure of Elpenor, 
on the left side is the figure of the Hero 
egli Ulysses, who is grabbing the witch by her 
] vilhair. Found at Corneto in the excavations 


DEXTRA ELPENORIS 
VLIXIS, QVI 


ADRIPIT. INVENTVN , CX 


intraprese il Q illa tenente of last summer [1863] undertaken by the 
francese, (HER NNIVS). | French lieutenant Mr. Gaillard (according 
NVN : : to Mr. Heinrich von Brunn). It is now 
Lo MVSEO SERVATVR 'conserved at Paris, in the Louvre — 
( INVENTARII ANDREAS |Wolfplagued Villa Museum (inventory 
HENRIC PETRVS . RIDDERIVS |number Mr. André Henri Pierre de Ridder 


1725. QVARTO SAECVLO ANTE|1725). It could be attributed to the fourth 
TEMPOREM COMMVNEM . TRIBVI century before the common era (according 
POTEST (GVIDVS ACHILLES |to Mr. Guido Achille Mansuelli, Etruscan 
MANSVELLIVS, Studi Etruschi, | Studies, volume 19, page 53). 

VOLVMEN 19, PAGINA 53). 


23 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 23, 0 VT EGO. 


NOMINA IVXTA IMAGINES INCISA | The names were incised next to the figures 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5). (in letters 5 millimetres high). 


pum. aua om o Qe esos 
iav Q143 1 


A). 


MARCE URSUS 
and the tomb of the 
Doric Columns. 


bottom. Of the first 
half of the seventh 


century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscri 


tion number 14359.] 


Body Of Etruscan 


F 


Stessa tomba. 


19 


OLKION d'impasto. 
Sotto il fondo. 
Prima metà 7. 


The same tomb. 


A cupping utensil, 
of kneeded yellow 
clay carelessly left 
full of impurities. 
Underneath the 
|bottom. Of the first 
half of the seventh 


ce z 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14360.] 


Body Of Etruscan 


Gruppo 
Gro 


jm 


Tomba 22 a camera 
a sinistra i 


Anfo attica a 


e rosse. Sotto il 
ede. Principio 4. 


tomb of the Doric 


mns. 


A wine jug of the 
territory of Athens, 
with redfigures. 
Underneath the foot. 
Of the beginning of 
the fourth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14361.] 


Body Of Etruscan 


Gruppo (75). 
Group 75. 


iem 


Tomba 1 a cassa a 
destra tomba 2 a 
camera a ovest Via 
Sepolcrale 
principale. 


11 


Ciotola profonda di 
terracotta a vernice 
nera. Presso la base. 
Circa 4 (Inventario 
Museo Villa Giulio, 
numero 45702). 


Tomb 1 in the shape 
of a box, on the 
righthand side of 


A bowl, deep, of 
terracotta, covered 
with black glaze. 


d: pcP 


GTt9») 


IMAGO — NVMERO 10201. 


TI^ | VELPARUN Al^  Elpenor. 

VELPARUN MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO VELPARUN 
VT EGO. 

TIPB CERCA A]P The Witch Circe. 

CERCA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO CERCA VT EGO. 
Ti^ UTBSTE AIC  TheHero Ulysse. 

DO EX APOGRAPHO MEO  EX|Iam giving it accor to NY. 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE own taken from otogtaph. 
E DESVMPTO. 


HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1864, PAGINA 23; 


Archaeological 


T, Mr. Heinrich von Brunn, Bu Of The Ins 
Correspgiidence,. 564. page ? 


2 FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS,| 2. Mr. Gerhard? Etruscan Mirrors, 
Etruskische Spiegel. TABVLA NVMERO 403, 1: ographi te numi 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Giuseppe *Goffredo Ariodonte m dbreti Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, tions Of A Ancient Age, number 2277BISB; 


NVMERVS 2277BISB; 


4. GVILIELMVS FROEHNERIVS, Les Musées de France, TABVLA | 4. Mr. ^. Wu de France, photographic plate 
NVMERO 24; number 2: 

$; ANDREAS HENRICVS PETRVS RIDDERIVS, Les bronzes E Mr. André jerre d€ Ridder, Ancient Bronzes, volume 2, page 
antiques, 2, PAGINA 50, NVMERVS 1725; 50, Eu s 

6. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, Tarquinia; COLVMNA 6. X Massimo PalfBttino, Tarquinia, column 496, note 1, number 4, 
ADNOTATIONE 1, 4, 1; ier 1; 

ra CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen d Es e x de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 


Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 43, "ee 
65, NVMERVS 3, PAGINA 125, NVMERVS 8; 


e 3, page 65, number 3, page 125, number 8; 


Ms. Ulrike Fischer-Graf, Mirror Workshops In Volci, page 75, mirror 
Volci 46, photographic plate number 21, number 2; 


rt, NVMERVS 


8. VLRICA FISCHERIA GRAFIA, Spiegelwerksfütten in 2 
PAGINA 75, V 46, TABVLA NVMERO 21, 2; 
9. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, United States Of 


America, VOLVMEN 3, Metropolitan Museum 
15. 


Body Of Etruscan Mirrors, United States Of America, volume 3, 
Metropolitan Museum Of Art, number 15. 


Inscription Number 10202. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On SETBILANS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TRETU. 


Written By The Hand Of Tarquinia Fond Of Writing The Fourstroke Letter S With A 
Lettershape Composed Of Two Pairs Of Vertical Pairs, AA, Deliberately Overlapped 
To A Significant Degree Equivalent To One Half Of The Width Of One Of The 


Vertical Pairs. 


SPECVLVM KENEVM (ALTITVDINE 
26, 0; DIAMETRO 17, 3). IN MEDIA 
PARTE EFFIGIES IVNONIS INCISA 
EST, QVAE IN SOLIO SEDET; IN 
SINISTRA. VVLCANI, IN DEXTRA 
TRETU. ANNO 1870 APVD DOMINOS 


MARZIOS (GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS); NVNC DRESDAE, IN 
Skulpturensammlung, SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII A.B. 237). AD 
QVARTVM SAECVLVM ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 


A mirror, of bronze (260 millimetres high; 
173 millimetres in diameter). A figure of 
the Goddess Juno was incised in the 
middle of the side, who is sitting on a 
throne. On the left is a figure of the God 
Vulcan, on the right is TRETU. In 1870 at 
the House Of Mr. Marzi and Mr. Marzi 
(according to Mr. Wolfgang Helbig); it is 
now conserved at Dresden, in the 
Collection Of Sculpture (inventory 
number A.B. 237). It is to be attributed to 
the fourth century before the common era 


ADSCRIBENDVM EST  (GVIDVS 
ACHILLES  MANSVELLIVS, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 19, PAGINA 22, 
PAGINA 57). 


(according to Mr. Guido Achille 
Mansuelli, Etruscan Studies, volume 19, 
page 22, page 57). 


26 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 26, 0 VT EGO. 


NOMINA SVPRA IMAGINES INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, E 


The names were incised above the figures 
(in letters 5 millimetres high). 


T401 
MN 


eM ^ Y) e 14 
C). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10202. 


TI^ TRETU Al^  Vulcan's Assistant The God Tretu. 
TIP UNI A]P  The.Goddess Juno. 

TI€  SEThLANS A1C e 

DO EX APOGRAPHO MEO EX!|Iam it RC to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |owaftakerlftom a photograph. 

LAW cl DESVMPTO. 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino dell'Istituto 


jH 


corrispondenza archeologica, 1870, PAGINA 60; 


Mr. Wolfgang ulletin Of The Institute Of Archaeological 
orrespondence, 0. page 60; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, fri 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 394; 


. Giuseppe Géffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
ection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 394; 


FRIDERICVS | GVILIELMVS  EDVARDVS 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, TABVLA NYMERO 49; 


3, iedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 


photographic plate number 49; 


GVILIELMVS HENRICVS ROSCHERIVS, Au$führliches Lexiko: 
der griechischen und rómischen Mytholog; VOLVMEN 4. 
COLVMNA 785, SVB VERBO SEThLANS; 


Mr. Wilhelm Heinrich Roscher, Specialist Lexicon Of Greek And 
Roman Mythology, volume 4, column 785, under the word 
SEThLANS: 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — Tarquinia, 
ADNOTATIONE 1, 7, 1; 


MNA 496, 


Mr. Massimo Pallottino, Tarquinia, column 496, note 1, number 7, 


y, number 1; 


CAROLVS SIMONIVS, n im 


Di en Ent 
Etruskischen, VOLVMEN 1 GINA I 


y m Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
119; 


GERALDVS  HICETN S, COI S  SPECVLORVM 
ETRVSCORVM, Deutsche D tisch. blik, VOLVMEN 2, 
PAGINA 20, NVMERVS 8, FT À 


r5 Mr. Gerald Heres, Body Of Etruscan Mirrors, East Germany, volume 
2, page 20, number 8, figures 8A to 8D. 


INSCRIPTIQ:NVMERO:109203. Inscription Number 10203. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On ATUNIS. 
SPECVE AENBVM (ALTITVDINE | A mirror, of bronze (220 millimetres high; 
22, 0; DISMETRO 18, 5). EFFIGIES 185 millimetres in diameter). The figure 
VENERIS QVAE SEDET INCISA EST 'of the Goddess Venus, who is sitting, was 


ATQVE ADONIS QVI AD EIVS 
GENVA PROCVMBIT. ANNO 1870 In 
Besitze des (damaligen Franzósischen) 
Platzcommandanten von Corneto 
gewesen (FRIDERICVS GVILIELMVS 
EDVARDVS GERHARDIVS). QVO 
LOCO ET  QVA  CONDICIONE 
SERVETVR, IGNORAMVS. QVARTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM . TRIBVI POTEST 


incised, and of the God Adonis, who is 
bowing down at her knees. In 1870 
Amongst the possessions of the regional 
commandant (French at that time) of 
Corneto (according to Mr. Friedrich 
Wilhelm Eduard Gerhard). We do not 
know where it 1s being conserved nor its 
condition. It could be attributed to the 
fourth century before the common era 
(according to Mr. Guido Achille 


(GVIDVS ACHILLES MANSVELLIVS, 


Studi Etruschi, VOLVMEN 20, PAGINA 
68). 


Mansuelli, Etruscan Studies, volume 20, 
page 68). 


22 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 22, 0 VT EGO. 


NOMINA SVPRA IMAGINES INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 9 AD 0, 5). 


The names were incised above the figures 
(in letters 5 to 9 millimetres high). 


Mad 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10203. 


V1 


TI^ TURAN 


Al]^ The Goddess Venust 


TI? ATUNIS 


AIP The God Adonis. 


DO EX EDITIONE FREDERICANA 
GVILIELMANA EDVARDANA 
GERHARDIANA, Etruskische Spiegel. 


FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS, 

Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, TABVLA NVMERO 27; 

MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 

TOS 

3. MAXIMVS PALLOTTINIVS,  Tarquina; COLVMNA 495, 
ADNOTATIONE 1, 2, 12; 


I am giving it —— to th&jedition iei 
Mr. Friedrich Wi uard 
SER Mirrors. 


Mr. Friedrich Wilhelm Edu ors, volume 5, 


4. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen  Entlehnungen im 
Etruskischen, VOLVMEN l1, PAGINA 30, NVMERVS 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 10204. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


17; 


KOERTIVS 
VNC CRACOVIAE, IN 
Muzeum arodowe SERVATVR 
(NVMERO  INVENTARII — XI-381). 
ALTERI PARTI QVARTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDVM ESSE VIDETVR. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


. was included. The God Apollo, 


dtffer with the handle; 175 millimetres 
in diameter), equipped with a handle of 
bone, on which the bronze head of a ram 
the 
Goddess Minerva, and the Hero Hercules, 
standing, were incised. In 1881 Mr. 
Gustav Kórte traced this mirror, which 
was at Rome in the House Of The Dealer 
In Antiquities Mr. Pasinati. It is now 
conserved at Krakov, in the National 
Museum (inventory number XI-381). It 
seems to have to be attributed to the 
second half of the fourth century before 
the common era. 


34 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 34, 0 VT EGO. 


NOMINA IVXTA IMAGINES INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4 AD 0, 2). 


The names were incised next to the figures 
(in letters 2 to 4 millimetres high). 


viva 
e da4^ 


1x 38 


IMAGO eeniticE NVMERO 10204. 


TI^  APULU AI^ The God Apollo. 

TI. MENRVA AI]P The Goddess Minerva. 

TI€ FERCLE AI€ The Hero Hercules. 

DO EX APOGRAPHO MEO EX!Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 

pu AE DESVMPTO. 


FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, TABVLA NVMERO 62; 


[n Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
photographic plate number 62; 


2; P. BIENKOVVSKIVS, DE SPECVLIS ETRVSCIS IN MVSEO 
PRINCIPVM CZARTORISKIORVM IN CRACOVIA, PAGINA 4, 
NVMERVS 2; 


2. Mr. P. Biehkowski, On The Etruscan ors In The Museum Of The 
Princes Czartoryski In Krakov, pag: ber 2; 


3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 3. Mr. Mario Buffa, New Collection Of iib. db number 
82; 782; dE 
4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Tarquinia;, COLVMNA  496,| 4. Mr. Massimo Pallottino, farq column 496; , number 3; 
ADNOTATIONE 1, 3; 
5. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im 


Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 19, NVMERVS 5, PAGINA 
73, NVMERVS 26. 


3. Mr. Carlo de Simog&?Greek Borro Etruscan, l, page 
19, number 5, page 73, timber 26. 


INSCRIPTIO NVMERO 10205. 


Igscri 0205. 


Written Partly (One Term Of Nomenclature, FERCLE, Of The Three Terms Of 


Nomenclature) From Left To Right. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


SPECVLVM AENEVM (ALTETVDIN 


20, 0; DIAMETRO 17, 5), QVO 
VENVS, HERCVLES NERVA 
ERECTI INCISI MARGG 
SARMENTO F ORIBVS 
POMISQVE SO 
EXORNATV 


QVARTI 
TEMPOREM 
TRIBVI — POTEST 
ILLES MANSVELLIVS, 
Studi Etruschi, VOLVMEN 19, PAGINA 
31, PAGINA 54). 


mirror, of bronze (200 millimetres high; 
millimetres in diameter), on which the 
Goddess Venus, the Hero Hercules, and 
oddess Minerva, standing, were 
incised; the margin was decorated with the 
leaves, flowers, and fruits of luxurious 
vine twigs. It is now conserved at Berlin, 
at Charlottenburg, in the State Museum, 
not undamaged (inventory number 3381). 
It could be attributed to the second half of 
the fourth century before the common era 
(according to Mr. Guido Achille 
Mansuelli, Etruscan Studies, volume 19, 
page 31, page 54). 


20 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 20, 0 VT EGO. 


NOMINA IN LONGITVDINEM IVXTA 
IMAGINES INCISA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 4). 


The names were incised beside the figures 
lengthwise (in letters 4 millimetres high). 


Cad dv) 


A). 


B). 


enam 


IMAGO SSERIBHC US NVMERO 10205. 


TI^ TURAN Al^ The Goddess Venus. 
TI? )FERCLE AI]P  TheHero Hercules. 
TI€  MENRVA AI]€* The Goddess Minerva. 


DO EX EDITIONE FREDERICANA 
GVILIELMANA EDVARDANA 
GERHABDIANA, Etruskische Spiegel. 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, 
Etruscan Mirrors. 


FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 156; 


l. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 


photographic plate number 156; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2277; 


"S 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. v Ai 2277 


CAROLVS FRIEDERICHSIVS, Berlins antike Bildwerke, PAGINA 
71, NVMERVS 131; 


Mr. Carl Friederichs, Berlin's a. di page 71, number 
131; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS,  Tarquina, COLVMNA 496, 
ADNOTATIONE I, 6, 1; 

CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 73, NVMERVS 27. 


Mr. Massimo Pallottino, Tarqfinia, colur , note 1, number 6, 
number 1; 

Mr. Carlo de Simone, G; 
73, number 27. ^ 


olume 1, page 


(30 


100341 
(TARQVINII 
(LOCI INCERÍI! 


lj 


INSCRIPTIO NVMERO 10206. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELAChSANTRE. 


SPECVLVM AENE 
MANVBRIVM 

ARIETIS CA EXIT 
(ALTITVDINE 24, 3 12, 
5). AD Kra ERTINET 
(CONFER ARDVM 
HERBI Etruschi, 
VO INA 183) 
[y , IVNONIS AC 
MINER EFFIGIES | INCISAE 
SVNT. 1878 ROMAE APVD 
PASINATIV ANTIQVARIVM; 


NVNC IN Oberlin College, Oberlin, Ohio, 
United States Of America SERVATVR 
(SINE NVMERO INVENTARITI). 
INEVNTI TERTIO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDVM EST (CONFER 
DENISAM REBVFFATAM 
EMMANVELAM, Le miroir étrusque, 
PAGINA 466). 


VIVS di». of bronze, the straight handle of 
VM terminates in the little head of a ram 


(245 millimetres high; 125 millimetres in 
diameter). It belongs to the Spikey Leaf 
Group (see Mr. Reinhard Herbig, Etruscan 
Studies, volume 24, page 183); Figures of 
Paris, the Goddess Venus, the Goddess 
Juno, and the Goddess Minerva were 
incised. In 1878 at Rome at the House Of 
The Dealer In Antiquities Mr. Pasinati; it 
is now conserved in Oberlin College, at 
Oberlin, Ohio, United States Of America 
(without an inventory number). It is to be 
attributed to the beginning of the third 
century before the common era (see Mrs. 
Denise Rebuffat-Emmanuel, The Etruscan 
Mirror, page 466). 


NOMINA IN MARGINE EXTERNO 
SVPRA IMAGINES INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4). 


The names were incised on the outside of 
the margin above the images (in letters 4 
millimetres high). 


D). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVM. 

TI^  —--NRVA 
---NRVA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ---NRVA VT 
EGO. 
TI? UNI 
TI-  TURAN 
TI?  ELAChSNTRE 
CI^  MENRVA E The Goddess Minerva. 
CI» UNI P^ The Goddess Juno. 
CI€ TURAN A]€ The Goddess Venus. 
CI?  ELAChSNTRE/Z Alexander. 
DO EX APOG O EO I am giving it according to a copy of my 
IMAGINE P CE ' own taken from a photograph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 

Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 

ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


Goffredo Ariodante 


| IOHANNES CVS. GAMVR 
CORPVS IN. ITALICA 
pow ed ai suoi supple iuse| 
Fabretti. NVMERVS 772; 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 772: 


m 


pos cvs md MVS EDWARDVS  GERHARDIVS, 
Etruskische Sn M 


2. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 


LVMEN 5, TABVLA NVMERO 98, 2; photographic plate number 98, number 2; 
E lection J. de Rémusát, (Vente aux enchéres publiques a THóiel 3; The Collection Of Mr. J. de Rémusat (Sold By Public Auction At The 
t), PAGINA 27, VS 243; Drouot Hotel), page 27, number 243; 

4. j^ |CVS E. LORI . American Journal Of Archaeology. | 4. Mr. Louis E. Lord, American Journal Of Archaeology, volume 41, 
VOL. 41, 1937, PÁGINA 602, FIGVRA NVMERO 5; 1937, page 602, figure number 5; 

EE CAROL IMONIVS, Die QGriechischen Entlehnungen im| 5. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskische MEN 1, PAGINA 57, NVMERVS 11; 57, number 11; 

6. RICARDVS NIELIS PVMIVS, IN CORPVS SPECVLORVM 6. Mr. Richard Daniel De Puma, in Body Of Etruscan Mirrors, United 
ETRVSCORVM, United States Of America, VOLVMEN 1, States Of America, volume 1, page 47, number 28, figures numbers 
PAGINA 47, NVMERVS 28, FIGVRAE NVMERIS 28A ET 28B. 28A and 28B. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Richard Daniel De Puma presents inscription number T1^ 


à ^q V 


very slightly differently, as: 


instead of: 


LEE, 
Y 


yet the reading remains the same.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10207. Inscription Number 10207. 
Strange Lettershape WI -- M. 
Strange Lettershape f -- S. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On ARITEMI. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MALAVISCh. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


SPECVLVM AENEVM, CVIVS 
MANVBRIVM DIRECTVM IN 
ARIETIS CAPITVLVM EXIT 
(ALTITVDINE 27, 9; DIAMETRO 13, 
4). AD Kranzspiegelgruppe PERTINET 
(CONFER REINHARDV 
HERBIGIVM, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 24, PAGINA : ero Hercules were incised. In 
APOLLO, DIANA, 878 at Rome at the House Of The Dealer 
HERCVLES INCISI SVNT. ANNO 1878 Antiquities Mr. Pasinati; it is now 
ROMAE APVD served at Copenhagen, in the National 
ANTIQVARIVM; N (inventory number 2059). It 
Nationalmuseet, could be attributed to the third century 
(NVMERO 9). |before the common era (according to Mr. 
TERTIO Guido Achille Mansuelli, Etruscan 
TEMPOREM Studies, volume 19, page 62). 


POTES ACHILLES 
MA ELLIVS 1 Etruschi, 
V N 19, PAGINA 62). 


NOMINASIN MARGINE EXTERNO |The names were incised on the outside of 
SVPRA GINES INCISA |the margin above the figures (in letters 5 
(ALTITVDINPE LITTERIS 0, 5). millimetres high). 


CRIT 


e Goddess Diana, MALAVIS, 


D). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10207. 


TI^  FERCLE 


FERCLE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO FERCLE VT EGO. 


TI^ | MALAVIS 


TI€ | ARPUMES 


TI^  APLU 


APLU MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO APLU VT EGO. 


CI^  FERCLE 


A]^  TheHero He:cules. 


CI? | MALAVIS 


AIP The Goddess Reflection Of 
Beauty. 


CI€ ARTUMES 


Al1€* The Goddess Diasns. 


CIP- APLU 


AI]P The God Apollo. 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 


IMAGINE PHOTOGRAPHICE 


I am giving it according to/a copy of my 
own taken from a photo 


EXPRESSA DESVMPTO. 
di IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| Il. Mr. Gian Francesco Gagürrinis ndix To Mr: pe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Itai criptions v Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mi eppe Gofi riodante i's Own 
Fabretti, NVMERVS 773; Supplements. number 
2: FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS,| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Eduagd Gerhard, jrrors, volume 5, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, TABVLA NVMERO $85, photographic plate number 857«gumber 2; 
NVMERVS 2; p —ni 
3i MAXIMVS PALLOTTINIVS,  Tarquina; COLVMNA 496, 


ADNOTATIONE 1, 2; 


3; Valli um. 496, note 1, number 2; 


4. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im 
Etruskischen, VOLVMEN I, PAGINA 22, NVMERVS 28, PAGINA 
26, NVMERVS 8, PAGINA 77, NVMERVS 61; 


4. arlo de Simi Greek Borrowings In Etruscan, volume 1l, page 
228 ber 28, page number 8, page 77, number 61; 


s. CORPVS SPECVLORVM 


ETRVSCORVM, Denmark, 


FASCICVLVS 1, PAGINA 96, NVMERVS 21. 


$i Body wen Mid aad part 1, page 96, number 21. 


0035! 
(T INII] 
(LOCI RTI) 


INSCRIPTIO NVMERO 10208. 


Inscription Number 10208. 


TRIBVENDVM EST. 


COMMVNEM 


ger of a box (150 millimetres in 
1ameter), a disc, of bronze, divided by a 
small circle in the middle, on which two 
large letters are to be read (according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini). Now at 
Florence, in the Antiquities Collection of 
the Archaeological Museum, hall 11, 
where I saw it (inventory number 592). It 
is probably to be attributed to the fourth 
century to the third century before the 
common era. 


15 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 15, 0 VT EGO. 


LITTERAE 


EMINENTES 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 8 AD 1, 5). 


The letters are raised (in letters 15 to 18 


millimetres high). 


1, 5 AD 1, 8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 8 AD 1, 5 


DEORSVM VT SEMPER MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA. 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10208. 


T^ HU 

TI*- L 

TI^ | U(ChU) AlI^  Mr.-Uchu, 

TIP  L(ARISUS) A]P  Mr.-Laris's (son), (owns me). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


I IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 806 


Ti Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscfiptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffri Ariodante Fabretti's Own 


Supplements, number 806. 


INSCRIPTIO NVMERO 10209. 


OINOCHOE con bocca a cartoccio, EX 
ARGILLA ROSEA PALMIS ET FOLIIS 
VERNICIO FVSCO  EXORNATA, 
FORMA VII (ALTITVDINE 22, 0). 
NVNC TARQVINIIS, IN MVSEO, VBI 


VIDI (NVMERO INVENTARII 967). |i 


ALTERI PARTI QVARTI SAECVLI AD 
INEVNTI TERTIO SAECVLO AN 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDA EST. 


y de a 
S aie 


eginning of the third 
fore the common era. 


22 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 22, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO uo FVND sd e inscription was scratched underneath 
COCTVRAM, A tlie foot after firing (in letters 7 to 12 
(ALTITVDINE ure metres high). 


-—— NVMERO 10209. 


AI Mr.-Vel (owns me). 
I am giving it according to a copy of my 
own. 


Pa pg M: i per di epigrafia etrusca, 
IVMEN 36, MERVS 15, TABVLA 
O 54, 3 RAT NVMERO 55, NVMERVS 


B Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 240, number 15, photographic plate number 54, number B, 


photographic plate number 55, number E. 


[Jeff Hills footnote: remarkably Mr. Massimo Pallottino, in his article at least, is only 
aware that he has printed an image of the vessel in photographic plate number 54, 


number B, but he has also printed an 
photographic plate number 55, number E.] 


image of the inscription in context in 


INSCRIPTIO NVMERO 10210. 


Inscription Number 10210. 


The Word Spelled (Restored) M(I)NE Seems To Be The Same As The Word Spelled 


MINI Elsewhere. 


OINOCHOE con bocca a cartoccio EX 


ARGILLA | ROSEA PALMIS ET 
GEMMIS VERNICIO FVSCO 
EXORNATA, FORMA VII 
(ALTITVDINE 20, 8). NVNC 


A wine jar, with a mouth in the shape of a 
cartouche, of red clay, decorated with 
palm fronds and gems in gray glaze, of 
shape number VII (208 millimetres high). 
Now at Tarquinia in the museum, where I 


TARQVINIIS, IN MVSEO, VBI VIDI 
(NVMERO INVENTARII RC 5362). AD 
Gruppo di Toronto 495 PERTINET 
(IOHANNES DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, 
PAGINA 182; CONFER ETIAM 
IOHANNEM ANGELVM 
CAMPOREALIVM, La Collezione alla 
Querce. Materiali archeologici orvietani, 


PAGINA 140) ALTERI PARTI 
QVARTI SAECVLI AD INEVNTI 
TERTIO SAECVLO ANTE 


TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


INSCRIPTIO SVB  FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4). 


saw it (inventory number RC 5362). It 
belongs to the Gruppo di Toronto 495 
(according to Mr. John Davidson Beazley, 
Etruscan Vase Painting, page 182; see also 
Mr. Giovannangelo Camporeale, The 
Collection At Querce. Archaeological 
Material From Orvieto, page 140); it could 
be attributed to the second half of the 
fourth century to the beginning of the third 
century before the common era. 


The inscription 


Wa 
the foot after firi in let 
s; ys 


EN 
SS 


IMAGO INSCRIPTIQNIS PE 


Bl: MNEV PUTLU VMZA 


PUTLUMZA (NE PUTLUMZA QVIDEM) MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO PUTLUVMZA VT EGO. 


CI — M(DNE VEL) PUTLURAOZAN 


Me (does own) Mr.-Vel, Mr.- 
Putluvmu's-daughter's-husband. 


DO EX APOGRAPHO ing it according to a copy of my 
own. 
T MAVRVS  CRISTOFANIVS$ ivista/ di igrafia sca, D Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 43, 
VOLVMEN 42, PAGINA 2 BVLA page 258, number 208, photographic plate number 37, number 208. 
NVMERO 37, NVMERVS 208. 


CON LDVM 
, IN Atti 


olloquio Le 


For PUTLUMZA see Mr. Aldo Luigi 
Prosdocimi, in Transactions Of The 
Convention Of Members Of The Of The 
Academy Of The LynxEyed 39, the 
session The Pre Latin Inscriptions In Italy, 
page 159. 


INSCRIPTIO NVMERO 10211. 


Inscription Number 10211. 


Latin. 


GVTTVS EX ARGILLA LVTEA 
(ALTITVDINE 13, 0; LONGITVDINE 9, 
2) QVI deep ASKOI, type B. 
GALLONIOS Group FORMAM HABET 
(CONFER IOHANNEM 
DAVIDSONVM BEAZLEIVM, Etruscan 
Vase Painting, PAGINA 274). NVNC 
TARQVINIIS, IN MVSEO, 
SERVATVR, VBI VIDI (NVMERO 
INVENTARII 1315 A). AD TERTIVM 


A flask, of yellow clay (130 millimetres 
high; 92 millimetres long), which has the 
shape of the deep ASKOI, type B. 
GALLONIOS Group (see Mr. John 
Davidson  Beazley,  Etruscan Vase 
Painting, page 274). It is now conserved at 
Tarquinia in the museum, where I saw it 
(nventory number 1315 A). It is to be 
attributed to the third century before the 
common era. 


tomb 2 in the shape 
of a chamber, to the 
west of | Main 
Sepulchral Street. 


Near the base. Of 
about the fourth 
century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory number 


45702). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14362.] 


Body Of Etruscan 


Gruppo (76). 
Group 76. 

1 Tomba 32 a camera 37 Piattellino di 
a destra tomba 2 a terracotta rossiccia. 
camera a ovest Via Sotto | il fondo. 
Sepolcrale |Principio 4. 
principale. 

Tomb 32 in the 
shape of a chamber, 
on the righthand 


side of tomb 2 in the 
shape of a chamber 
to the west of Main 
Sepulchral Streét: 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14363.] 


Body Of Etruscan 


EE 


KYLIX  attica a 
vernice nera d'epoca 
tarda. Sotto il piede. 
Fine 5. 


A drinking cup of 


chamber, the territory — of 

he hthand Athens, covered 

tomb 2 in the with black glaze, of 

shapé of a chamber, a late period. 

e west of Main Underneath the foot. 

epulchral Street. Of the end of the 
fifth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14364.] 


Body Of Etruscan 


Gruppo (78). 
Group 78. 


jm 
Em 


Tumulo 1 a sinistra 
oltre Via Diroccata. 


Anfora 
nikosthenica. Sotto 
il piede. Fine 6. 


Artificial Mound 1 
on the lefthand side 
beyond Street Of 
Ruins. 


A wine jug, of the 
Nikosthenes — kind. 
Underneath the foot. 


SAECVLVM ANTE  TEMPOREM 
COMMVNEM ADSCRIBENDVS EST. 


13 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 13, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN ANSA LITTERIS 
EMINENTIBVS IMPRESSA, ANTE 
COCTVRAM, DVCTV DEXTRORSVM 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7). 


The inscription was stamped, with the 
letters fully outlined, on the handle before 
firing written from left to right (1n letters 7 


millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10211. 


T1 ROMA Al (I-was-made-by-the-Roman- 
pottery-workshop-the-trademark- 
of-which-is-the- Lafitn-word-of- 
the-town-of) Rome. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it accor, toa of my 

own. 
T PN UM BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, jn A Davidson d lh. WE. page 274, 

INSCRIPTIONES NVMERIS 10212 AD | Inscriptións 2 To 10222. 

10222, 

LITTERAE AC NOTAE INSCRIPTAE 

IN  CATILLIS | VEL . PATERIS 

VERNICIO NIGRO OBDVCTIS, QV 

TARQVINIIS, IN 

RECEPTACVLO, VIDI 


DELINEAVI. CVM INDICIA 


ave distributed them according to their 


DEESSENT, EX entory number order. 
INVENTARII ORDINE 
COMPOSVI. 
INSCRIPTIO NVMERÓ 1024274 Inscription Number 10212. 
CATILLVS A little bowl, of yellow clay, covered with 


ARGI LVTEA 
VCTA, 
MORELII 


VERNICIO black glaze, of the shape of Mr. Jean-Paul 
FORMA4,IOHA Morel's number 88 (44 millimetres high; 
88 any DINR2, 4; DIAMETRO 18,/185 millimetres in diameter). Inventory 
5) RO IN ARII 1041 number 1041. 
LI'ATE N INTÉRIORE CATILLO, | The letters were scratched on the inside of 
POST CO M, SCARIPHATAE |the little bowl after firing (in letters 12 to 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 4 AD 1, 2). " millimetres high). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10212. 
TI AP 
Cl A(ULE) P(UPULES) A1 Mr.-Aule, Mr.-Pupule's (son), 

(owns me). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


1; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 87. 


d Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 254, number 87. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 


update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 


time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10213. 


Inscription Number 10213. 


CATILLVS EX ARGILLA LVTEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 
FORMAE IOHANNIS PAVLI MORELII 
88 (ALTITVDINE 3, 5; DIAMETRO 14, 
7). NVMERO INVENTARII RC 2379. 


A little bowl, of yellow clay, covered with 
black glaze, of the shape of Mr. Jean-Paul 
Morel's number 88 (35 millimetres high; 
147 millimetres in diameter). Inventory 
number RC 2379. 


INSCRIPTIO LITTERIS 
EMINENTIBVS IN INTERIORE 
CATILLO IMPRESSA (ALTITVDINE 
LITTERIS Q, 7). 


The inscription was stamped, with the 
letters fully outlined, on the inside of the 
little bowl (in letters 7 E^ li high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 


A 


TI | FLA 
Cl  FLA(VE) Al  Mr.Flàve (made me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I 


dO NEN to a copy of my 
o 


CONFER INSCRIPTIONES NVMERI 
10139 AD 10144. 


Compare ins Noris numbers 10139 to 
144. 


INSCRIPTIO NVMERO 1 


 [nseription Number 10214. 


CATILLVS EX ARGILLA 
VERNICIO NIGRO 


little bowl, of yellow clay, covered with 
ck glaze, of the shape of Mr. Jean-Paul 
rel's. number 88 (40 millimetres high; 
millimetres in diameter). Inventory 
number RC 4822. 


LETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


TILLO 
RAM; B) 
PARTE 


A) The cross was scratched on the inside 
of the little bowl after firing; B) the letter 
was scratched on the outside after firing 
(the letter is 28 millimetres high). 


A). 
IN INTERIORE. 
On The Inside. 


B). 


/ 


Na 


IN EXTERIORE PARTE. 
On The Outside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10214. 


Ti^ X 


TI? E 


ATP 


CI?  E(CNATNA) Mr.-Ecnatna (owns me). 


eI 


AI^ (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 


predate literacy). 


I am ghVilg it according to a copy of my 


DO EX APOGRAPHO MEO ( 
36. N 


wn (page 36). 


(30 


(TARQVINII) 
I INCERTI) 


INSCRIPTIO NVMERQ:10215. 


Inscription Number 10215. 


CATILLVS 


. high; 


A little bowl, of red clay, covered with 
black glaze, similar in shape to Mr. Nino 
Lamboglia number 36 (40 millimetres 
185 millimetres in diameter). 
Inventory number RC 7582. 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 
LITTERA SVB PEDE POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 8). 


LETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 

The letter was scratched underneath the 
foot after firing (the height of the letter is 
18 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10215. 


TI A 
el A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


INSCRIPTIO NVMERO 10216. 


Inscription Number 10216. 


CATILLVS EX ARGILLA ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 
SIMILIS FORMA Nino Lamboglia 36 
(ALTITVDINE 4, 2; DIAMETRO 17, 4). 
NVMERO INVENTARII RC 7583. 


A little bowl, of red clay, covered with 
black glaze, similar in shape to Mr. Nino 
Lamboglia number 36 (42 millimetres 
high 174 millimetres in diameter). 
Inventory number RC 7583. 


LITTERAE IN EXTERIORE PARTE, 


The letters were scratched on the outside 


POST COCTVRAM, SCARIPHATAE |after firing (in letters 8 to 10 millimetres 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0 AD 0, 8). | high). 
I MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 

do 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10216. 


TE ThA 
CI  Th(AN)A Al Mr.Thana (owps mes. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it acco toa of my 


own. 


1; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1. 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 88. 


— MONEY Of i. Od olume 51, 
[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10217. "unscriptigt Number 10217. 


Written Partly In Greek. 

Bilingual? 

CATILLVS EX ARGILLA / LVTEAQA little bowl, of yellow clay, covered with 
VERNICIO NIGRO SDVCTA, | Black glaze, similar in shape to Mr. Nino 


SIMILIS FORMA Nino mboglia number 36 (20 millimetres 


145 millimetres in diameter). 


Inventory number RC 7591. 


INSCRIPTIO '&VB CATI VENTRE, | The inscription was scratched underneath 
POST COC SCARIPHATA |the belly of the little bowl after firing (in 
(ALTITMDINE BEIT ; 7 AD 0, 4). |letters 4 to 7 millimetres high). 

A). E 

v4 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10217. 
TI^ ZHNQ 
TIP- £U 
CI^ ZHNOQ Al^  Mr.-Zeno (owns me). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
CIP  CU(RUNA) A]IP  Mr.-Curuna (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
| AN Pp Me n epigrafia —etrusca, CY: iioi Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 


update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 


time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10218. 


Inscription Number 10218. 


CATILLVS EX ARGILLA ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 
SIMILIS FORMIS Nino Lamboglia 6 o 36 
(ALTITVDINE 3, 5; DIAMETRO 17, 0). 
NVMERO INVENTARII RC 7617. 


A little bowl, of red clay, covered with 
black glaze, similar to the shapes of Mr. 
Nino Lamboglia number 6 or of Mr. Nino 
Lamboglia number 36 (35 millimetres 
high; 170 millimetres in diameter). 
Inventory number RC 7617. 


17 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 17, 0 VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE CATILLO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 2, 2). 


letter is 22 millimetre 


The letter was scratched op the inside of 
the little bowl after rige ofthe 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO &. 


Ti A 

Cl  A(ULE) Al]  Mf-Aulc (owns). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I P, ANT ib s to a copy of my 
[9] 


INSCRIPTIO NVMERO 10219. 


CATILLVS EX ARGILLA ROSEA|/ 


VERNICIO NIGRO OBDX* 


"Inscriptio Number 10219. 
itle bowl, of red clay, covered with 


SCRIPTIONIS NVMERO 10219. 


letter is 46 millimetres). 


T1 4A 

C1 A A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 

DÓLEX GRAPBHÓ MEO I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 10220. 


Inscription Number 10220. 


CATILLVS EX ARGILLA LVTEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 
FORMAE saucer with furrowed rim 
(ALTITVDINE 3, 0; DIAMETRO 14, 2). 
NVMERO INVENTARII RC 9053. 


A little bowl, of yellow clay, covered with 
black glaze, of the shape saucer with 
furrowed rim (30 millimetres high; 142 
millimetres in diameter). Inventory 
number RC 9053. 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN INTERIORE CATILLO, 
ANTE COCTVRAM, INCISAE 


The letters were incised on the inside of 
the little bowl before firing (in letters 6 to 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 AD 0, 6). 


8 millimetres high). 


V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10220. 


TI VL 
VL MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO V L VT EGO. 
Cl V(ELIA) L(ARISUS) AÍ Mr.-Velia,  Mr.-Laris's — (son), 
(owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, T. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 90. page 254, number 90. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


(301) 
(00371 
(TARQVINII) 


INSCRIPTIO NVMERO 10221. 
PATERA EX ARGILLA  ROSEA 


VERNICIO NIGRO OBDVCTA, laze, of the shape of 
FORMAE  . Nino  Lamboglia . 27|Mf.*Ni number 27 (50 
(ALTITVDINE 5, 0; DIAMETRO 12, 0)4 milli »^ 120 millimetres in 
SINE NVMERO INVENTARII. A t an inventory number 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 

12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 
LITTERAE IN INTERIORE TERA, The letters were scratched on the inside of 
POST COCTVRAM, SCA ATAE |thi& bossed sacrificial bowl after firing (in 


(ALTITVDINE LITTERAS Q, 5). l millimetres high). 
IMA IONIS NVMERO 10221. 
TI LE 
LE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PROL E VT EGO. 
Cl  LARIS) E(QNANX) Al  Mr.Laris Ecnatna (owns me). 
DO APOG O MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
|» MA LLA PANDQEFINIA ANGELETTIA, Studi Etruschi, m Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, Etruscan Studies, volume 36, 
Vi Ww PAGINA 246, NVMERVS 34, TABVLA page 246, number 34, photographic plate number 62, number D. 
NVMER! i 
INSCRIPTIO NVMERO 10222. Inscription Number 10222. 


Stamped By The Potter's Hand Of Bolsena Fond Of Using Stamps Carved With The 
Letter F Both Rings Of Which Letter Contain A Central Point; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 10125, 10222, 10436, And 10817. 

CATILLI FRAGMENTVM EX |A fragment, of a little bowl, of red clay, 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO |covered with black glaze (40 by 50 
OBDVCTA (CENTIMETRA 4,0X 5, 0). millimetres). Without ^an inventory 
SINE NVMERO INVENTARII. number. 

4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 

5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


LITTERA IN MEDIO CATILLO 
IMPRESSA (ALTITVDINE LITTERIS 
1, 6). 


The letter was stamped in the middle of 
the little bowl (in letters 16 millimetres 
high). 


E 
LJ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10222. 
T1 F 
6l F(ASTIAS) A] (From the workshop) of-Mr.- 
Fastia. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
10125. 


Compare inscription Pl. 


INSCRIPTIO NVMERO 10223. 


InscriptioffNumberi0223: 


VASCVLVM . VERNICIO NIGRO 
OBDVCTVM con lettere graffite dopo 
l'applicazione della vernice; presso i 
signori Marzi a Corneto. Ne trassi copia il 
28 Aprile 1871 (IOSEFVS GVFFREDVS 


with glaze, 
ication of 


f April, 1871 (Mr. 


ARIODANTES FABRETTIVS). riodante Fabretti). 
TI RAMThAS PATILNAL 
Cl RAMTRhAS PATILN(IDAL Mrs.- 


L. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Prim 
supplemento alla raccolta delle antichissime' iscrizioni italiche, 
NVMERVS 439. 


Ln Y am)  Mr.-Ramtha's, 
iIni's (son's). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 439. 


INSCRIPTIO NVMEROQ.10224.... | 4m" Inscription Number 10224. 


In un manico di stri di bronzo presso 


On the handle of a skinscraper, of bronze, 


Pasinai | in — Roma ES at the House Of Mr. Pasinati in Rome 

FRANCISCVS&(GAMV (according to Mr. Gian Francesco 
We Gamurrini). 

TI ThUN AT The-first-one (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: I do not know whether the apparent neuter form ThUN (which 
may be related to the number one, and may have some meaning such as first, first man 
in the hierarchy of government) is able to be used to identify an office holder such as 
ZILC, headman; alternatively to this bombastic proposition is my other proposition 
which I resort to from time to time, that ThUN inscribed on an object may mean one 
(1), first, first in class, firstclass, best, my favourite; compare the same inscription 
inscribed on the foot of a vessel of clay, inscripiion number 17416]. 


m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 805. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 805. 


INSCRIPTIO NVMERO 10225. 


Inscription Number 10225. 


AMPHORA. Lettere dipinte in rosso sul 


collo di un'anfora rinvenuta presso 
Cornetto, Ora presso Giosafatte 
Bazzichelü a Viterbo (IOHANNES 


A wine jug. Letters painted in red on the 
neck of a wine jug recovered near 
Cornetto, now at the House Of Mr. 
Giosafatte — Bazzichelh — at Viterbo 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS). 


(according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini). 
T1 PUMA 
C1 PU(PLE) MA(RCES) Al Mr.-Puple, Mr.-Marce's (son), 
(owns me). 


iw IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 807. 


[m Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 807. 


CONFER INSCRIPTIONES NVMERIS 
101556 ET 10137. 


Compare inscriptions numbers 10156 and 
10157. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10226. 
10227. 10228. 10229. 


Inscriptions Numbers 10226, 10227, 
10228, And 10229. 


Anfore vinarie con lettere o segni dipinti 
in rosso presso il collo, nell'orto Marzi a 
PXometo: 


Wine jugs with letters « 
painted in red near 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 808A AD 808D; 

2. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 1l, FASCICVLVS 2, PARS Il, 
NVMERVS 6697, NVMERVS 5, NVMERI A AD D. 


Garden Of Mr. Marzi 


Mr. Gian Francesc urrini, App 
Ariodante Fabretti's Boi f Italic Ins 
Age And To Mr. Giuseppe, Goffredo 
Supplements, number 808A uu E 

z Mr. Eug ann, B 
part 4^ nui 


INSCRIPTIO NVMERO 10226. 


Latin. 


Strange Lettershape A -- A. 


CORPORIS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 11,2,1 6697, 5 


Latin Inscriptions, volume 11, 
t 1, number 6697, number 5, 


T1 AR 


CI X AR(RVNS) 


Mr.-Arruns (owns me). 


INSCRIPTIO NVMERQ: 10227. 


Inscription Number 10227. 


Latin. 


CORPORIS qe uns 
LATINARVM, 


Body Of Latin Inscriptions, volume 11, 
part 2, part 1, number 6697, number 5, 
number B. 


E CHASTVS) Al Mr.-Hastus (owns me). 
INSCRIPTIO NVMERO 10228. Inscription Number 10228. 

Latin. 

CORPORIS INSCRIPTIONVM Body Of Latin Inscriptions, volume 11, 


LATINARVM, 11,2,1 6697, 5 C. 


part 2, part 1, number 6697, number 5, 
number C. 


T1 R 


CI R(AMTHIVS) 


AI Mr.-Ramthius (owns me). 


INSCRIPTIO NVMERO 10229. 


Inscription Number 10229. 


Latin. 


CORPORIS INSCRIPTIONVM |Body Of Latin Inscriptions, volume 11, 
LATINARVM, 11,2, 1 6697, 5 D. part 2, part 1, number 6697, number 5, 
number D. 
T III 
CI III AI (1 am owned by the) 3(rd son). 
INSCRIPTIO NVMERO 19402. Inscription Number 19402. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Misura della capacità dell'anfora, come | A measure, of the capacity of the wine jug, 

nella seguente a lettere latine: for instance in the following, in Latin 
letters: 

TI AATIII 

ilti NOT 


[Jeff Hill's footnote: it is tempting to provide no interpretation at all of a most obscure 
inscription rather than the following gibberish: believe me, the following expansions 
are only categorically misleading vague guesses; no vendor of wine would mark the 
capacity of a flagon, the capacity of which was obvious to the eye and sense of 
heaviness of the purchaser; I know of no instance of "in season" grapes.] 


CI | MAT(ARNI) TERTIVM A Ofhree-Etruscan  decilitres | a- 
C2  N(VMAE) RE third: 
T(EMPESTIVVM) BA2 - r.-Nunfa's best seasonal «wine». 


Niuna antica misura di liquidi che possa in 
circa corrispondere ad un te 
capacità di quest'anfora (dai 28/8 30 litri; 
ma non ebbi agio di ben mi l 
conosce, che presenti i T 


NO WNgi, measure of liquids which, even 
pproxiniately, corresponds to a third of 
capacity of this wine jug (from 28 to 
litres; but I did not have the opportunity 
easure it accurately) is known, which 
ents its name with the initials of MAT 
credersi pertanto che s either in Greek or in Latin. It is therefore 
con una voce etrusca, e$ to be believed that it was intended to be 
vigore, come e Den i marked with an Etruscan word, since the 


usi nazionali né : ivatà ancient national uses were in force, as is 
tutto well presumed, in private life for almost 
rep the entire seventh century of the Roman 
republic. 

V. IOH. S FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| Il. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORP| ISCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed i/supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 

Fabretti, PO MERVM 808D. Supplements, after number 808D. 

INSCRIPTIO NVMERO 19403. Inscription Number 19403. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


From Left To Right, So, Probably Latin * 


Sotto un'anfora a figure nere di buono|Scratchings underneath a wine jub, 


stile, graffite: covered with blackfigures of a good style: 
TI AS 
e A(VLI) S(EXTII) AI Mr.-Aulus Sextius (owns this wine 


jug). 


il IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 809. Supplements. number 809. 


il; Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10230. 
10231. 


Inscriptions Numbers 10230 And 10231. 


Gemme incise, nella collezione dei signori 
Marzi di Corneto. Copiate il 24 dicembre 
1876 (IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS). 


Incised gems, in the Collection Of Mr. 
Marzi And Mr. Marzi of Corneto. Copied 
on the 24th of December, 1876 (according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti). 


INSCRIPTIO NVMERO 10230. 


In una corniola legata in un anello 


Greek Mythol 
See Article 


Inscription Number 40230. 


logical Figure. 
On TUTE. 


On a cornelian gem.át 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 374; 


d'argento | (IOSEFVS | GVFFREDVS silver (accordi to eppe 
ARIODANTES FABRETTIVS). Goffredo Ariodante kabret 

T1 | TUTE Al TheHero Tydeus, 

1i. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 1. Mr. Gituse] tti, Third Supplement To The 


lection O: ic Inscription: Ancient Age, number 374; 


2, CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im 


Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 122, NVMERVS 7. 


la X M Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
122; uA 


FORTASSE EADEM EST QVAM 
EDIDIT GISELA MARIA AVGVST 
RICHTERIA, Engraved Gems Of 
Greeks And The Etruscans, PAGIN 


SAECVLI — ANTE 
COMMVNEM ). 


TE 


s it e s3iffie one which Ms. 
arie sta Richter published, 
Gems Of The Greeks And The 


page 207, number 842 (of the 

Museum, Cambridge, to the 
cond half of the fifth century before the 
mon era). 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Inscription Number 10231. 


In uno scarabeo 
ARIO TES 


On a gem with the shape of a dung beetle 
(according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti). 


A] The Hero Hercules. 


Ti^ FERCLE 
d IO: 


GVFFREDVS" ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplei alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMER 4 


É Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 375; 


2. Feet opes Die Griechischen  Entlehnungen im 


EtruskischengV OLVMEN 1, PAGINA 78, NVMERVS 66. 


L 


Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
78, number 66. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15884 AD 
15894. 


Inscriptions Numbers 15884 To 15894. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


FASTI ELOGIA TARQVINIENSIA 


The Listings Containing The Eulogies Of 


rinvenute da Pietro Romanelli sulla Civita 
di Tarquinia nella zona del grande tempio 


ORDINIS LX HARVSPICVM Tarquinia Of The Order Of The 60 
CONTINENTES. Inspectors Of Entrails. 
Alcuni frammenti di iscrizioni latine| Some fragments of Latin inscriptions 


recovered by Mr. Pietro Romanelli in the 
urban centre of Tarquinia in the region of 


the large temple called Altar Of The 


Of the end of the 
sixth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14365.] 


Body Of Etruscan 


P 


Tumulo 2 -- Tomba 
2, sepolcro centrale. 


1 


Anfora 
nikosthenica. In 
fondo al cavo del 
piede. Terzo quarto 
6 (Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 20747). 


Artificial ^ Mound 
2 -- Tomb 2, central 
tomb. 


A wine jug, of the 
Nikosthenes — kind. 
On the bottom, in 
cavity of the 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14366.] 


Gruppo:(79). 


TO 


jenàe 


Gruppo 1 di to 
stra Via 
i-a nord tomba 


26 


Anfora  attica (a 
figure nere. Sotto la 
base. Fine 6 [nota 1: 


confronta — Rudolf 
Hackl, Merkantile 
Inschriften auf 
attischen Vasen, 
pagina 32]. 


mbs on 
the righthand side of 
Street Of The Greek 
els to the north 
the tomb of 
MARCE URSUS. 


A wine jug of the 
territory of Athens, 
with  blackfigures. 
Underneath the 
base. Of the end of 
the sixth century 
[note 1: see Mr. 
Rudolf Hackl, 


Trademarks On 
Vessels Of The 
Territory Of Athens, 
page 32]. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14367.] 


Body Of Etruscan 


2 


Tomba 1 a caditoia a 


Anfora  attica (a 


destra autostrada. figure nere. Sotto il 


detto Ara della Regina, e spettanti ad elogi Queen, belonging to eulogies set up to 
di personaggi etruschi. Etruscan personalities. The  eulogies 
commemorate the careers of leading men 
of the town of Tarquinia in the period of 
its independence, and thus refer directly to 
events of Etruscan history in the period 
enm the Roman conquest. 


LR ATTILIVS GRASSIVS, Notizie degli Scavi dall'Accademia dei Mr. Attilio Degrassi, Notices Of Excavations Of Antiquity Reported 
Lincei, sezione 3, volume 2, pagina 264; To The Royal Accademy Of The Lynx Eyed, section 3, volume 2, 
page 264; 
ED IACOBVS HEVRGONIVS, Mélanges d'Archéologie et d'Histoire de | 2. Mr. Jacques Heurgon, Studies In Archaeology And History Of The 
l'École Francaise de Rome. Antiquité, 1951, PAGINA 119; French School At Rome. Antiquity, 1951. page 119; 
E MARIVS TORELLIVS, ELOGIA TARQVINIENSIA; 3i Mr. Mario Torelli, The Eulogies Of Tarquinia; 
4. MARIVS TORELLIVS, ELOGIA TARQVINIENSIA, RECENSITA | 4. Mr. Mario Torelli, The Eulogies Of Tarquinia, reviewed by Mr. T. J. 
A T. IL. CORNELLIO; Cornell, page 167; 
$5. MARIVS TORELLIVS, Un nuovo attacco fra gli ELOGIA| 5. Mr. Mario Torelli, A New Attachment Amongst The Eulogies Of 
TARQVINIENSIA. page 467; Tarquinia, page 467; 
6. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Archeologia Classica, VOLVMEN | 6. Mr. Massimo Pallottino, Classical logy, 16, page 104; 
16, PAGINA 104; 
7. MAXIMVS PALLOTTINIVS, ETRVSCOLOGIA, PASSIM. 7A Mr. Massimo Pallottino, The Effüuscans, hoigyhd there. 
INSCRIPTIO NVMERO 15884. InscriptionfNumben 588430 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 


| SICJ 


guia TV 


4 - - E cc 
IMAGO/NSGRIPTIONIS NVMERO 15884. 


. N 
KTV € AT oes 


inem | Wes MH NOHRRNERNELUSON 

CI VELTHVR SPVRINNA Al Mr.-Velthur Spurinna, 

en LARTIS F(ILIVS) A2 Mr.-Lars's son, 

C3 PR(AETOR) II IS|A3 general twice. He in- magistracy - 
MAGISTRATV ALTERO DOMI the-one at-home 

C4 EXERCITVM HABVIT|A4 the-army —he-managed;  in-his- 
ALTERO EVM IN (magistracy) -the-other it into 

es SICILIAM |DVXIT | PRIMVS|AS5 Sicily he-led. He-first, across, of- 
TRANS DVCVM the-leaders 

C6 ETRVSCORVM MARE |A6 Etruscan, the-sea, the-fleet 
CLASSEM A] threw-across. With-an-eagle, 

together-with a-crown 


C7 TRAIECIT  AQVILA | CVM|AS8 of-gold, ^ on-account-of his- 
CORONA courage he-was-granted. 

C8 AVREA OB VIRTVTEM 
DONATVS 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mario Torelli restores the prename *VOLTVR, but: 
1l. (less importantly) I see no trace of the letter V; 
2. the width ofthe LACVNA may be more consistent with five lost letters rather 
than four lost letters.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15885. Inscription Number 15885. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 


Mr.-Velthur Spurinna, 
Mr.-Velthur's son. 


INSCRIPTIO NVMERO 15886. Inscription Number 15886. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 


y A 3i (SML w^ A 
M T SION NW V IGAV VA A AUN 
CERIT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15886. 

T AVL--S * S----RINNA * V-------- VR-------- 

T2 . PR*III * ORGOLN-—---M * VELTHVRNE----------- ENSI-------- 

T3 J CAERITVM * REGEM * IMPERIO * EXPV--—-----———- dil soedaue 

T4 — ARRETIVM * BELLO * SERVILI V---------------------------—-- 

T5 NIS *NOVEM OBeeseeeneseoscitttintnip an pictuta aott : 

T6 CEP----------------------------------- -- rere re Le ----------- p--- 

TX. -— KADER iaa bae vE 

Cl — AVLVS SPVRINNA |A1 SpüWnna, P Mr.- 
VELTHVRIS F(ILIVS) 

C2  PR(AETOR) III ORGOLNIVM |A2 -Orgo!nius of- 
VELTHVRNEM ------------ ENSI-| |  J4Wolterraà'---------- SI------- 
------— erveteris kinp at- 

C3 CAERITVM REGEM IMPERIO l as-expelled -------- 
EXPVLSVS -------- XL--—-—-—- 4  MO0--—- 

C4 ARRETIVM BELLO SERV by-a-war | of-slaves 
VEXATVM LIBERAVIT ubled, he-freed. 

C$ A LATINIS NOVEM O the-Latins nine towns ------- 

C6 . CEPIT ----—---------3-------- Ab he-took ------------------ 

C7 FALISCORVM zs ----3e-- — ANS ut -------- of-the-men-of-Falecrio. 

INSCRIPTIO NVMERÓ 5890. Inscription Number 15890. 


The Word Spelled DIBES Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
DIVES Elsewhere. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 
: JA INTN 
Lu wes. s ul er A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15890. 
TO --———--—————————————— LLL nne tatit ien 
Tl - --——-—--—--—------------—-—--—--——--- RIA ------------------------- 
T2  --—————---—-—-——————— —————— AE * VRBES * SINE * LA---------------.-...---- 
T3  --—-———-—-———--——-—-—-L'-'-'---- FELIX * MAGN---------------------------- 


| —M— TITUITA DEOBI a iet in a ran Ra 


TS / ER * AGRIS * DIBES--------------------------------- 
T6 ------—-—-------—--—--—---------- T * TRIGINTA * ANN-------------------------------- 
C0 P(RAENOMEN) NOMEN P(RAENOMINIS) F(ILIVS). CORRECTOR 
CO Mr.-Unknown Unknown, Mr.-Unknown!'s son. Governor 
C1 ETRVRIAE ET VMBRIAE ----------------------- 
AI of ETRVRIA and of VMBRIA ----------------------- 
zem mp * c o LOLONMELO NE LE 
62 IAMDVDVM CVM TVSCAE VRBES SINE LAVDE IACERENT 
A2 since, for-a-long-time, Etruscan towns were-, without praise, -lying-quietly. 
- ww pe -e -p- ue pe. 
C3 HOC DECVS O CIVIS FELIX MAGNVMQVE LAVACRVM 
A3 O this honour, O citizen fortunate, also the-large bathing-faci 
ew uw e cw we Mr appe oup oe ONPUSME V 
C4 SOLLERS RESTITVIT PROPRIA IMPENSA MODÉKR R 
A4  the-clever guide, did-restore at-his-own expense. 
eve oc- Ae x]. ee S owl- 
Bs VIVAT SEMPER AGRIS DIBES VIGE 
A5 . Let-him-live always in ploughed-fields ri | er a-blessed- 
man! 
2d ME NL. «pe X -] M 
C6 DENIQVE POST TRIGINTA NOS TATR EME di 
A6 Eventually, after thirty years, lias d he-hás-returned. 


INSCRIPTIO NVMERO 15891. 3. Inseription Number 15891. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 
TARCHON-TY RRHENLE 
RVRJI 
ROV 
'HÁ 
'XMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15891. 
ja ELTON 
T2  ---- RV RI-------------------------------------- 
T3 ------—- ARQV ------------------------------------ 
T4 --—-——----- O * HAM ----------------------------------- 
T5 --—-—-------- M ———— 
C1 V(ELVS) TARCHON|AI Mr.-Velus Tarchon, Mr.- 
TYRRHENI F(ILIVS) Tyrrhenus's son. 
C2 PRAETOR ETRVRIAE ----------- A2 As-general of-ETRVRIA ---------- 
C3 QVINQ(VENNALIS) A3 As-censorial-officer at-Tarquinia - 
TARQVIN(DIS ---------------------| -----—----------—-------- 
---—---- AA -------------O Hamilcar ------------- 
C4 --—-—------ OHAMILCAR -—-------|  -------- 


INSCRIPTIO NVMERO 15893. Inscription Number 15893. 


The Word, Restored, Spelled APSENS Seems To Be The Same As The Word Found 
Spelled ABSENS Elsewhere. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


T3 COMPLVRES * FECIT POST * 0 : 
T4 SVB * X* VIROS * EA * DISCIPVLIN--*-------- 


T 

T6 | P*COEL-VS *P* n d — 
TU DEMNBacssscmene 

j —— em N /—— 


CO] PRAENOMEN OMEN 1 Mr.-Unknown Unknown, Mr.- 
PRAENOMINIS nknown's son, 
 om—— —  -— cC — ————— 


TENTA SVO 
LES DIVINATIONES 
zd 


POST 
Da SES X; 
V PILIES 23085 5 2L 
M(QVE) VIROS EA DISCIPVLINA 
MLIE M NES Mi m xl 


C6 P(VBLIVS) COELIVS P(VBLID) F(ILIVS) ETRVSCVS TRIB(VNVS) 


MIL(ITVM) 
C7 . APSENS CREATVS PER PRISCVM RITVM 
| --— ——H NDVMQVE CVRAVIT 


AT By-a-(summoned)-thunderbolt he-did-expiate (those)-portents. By-his-own 
A2 riual-prayer also augural investigations 

A3!  very-many he-undertook. After 

A3! death his, 

A4 under also the-board-of-ten-men, that science was referred, 


A5 
A6 
AJ 


A8 


Mr.-Publius Coelius, Mr.-Publius's son, Etruscus, tribune of-the-soldiers, 
without-petitioning-for-the-position-in-person, was created, through the-most- 


ancient rite 


-------- E----------------------NDVMQVE he-supervised 


INSCRIPTIO NVMERO 15894. 


Inscription Number 15894. 


The Word, Fully Restored, Probably Spelled APSENS On The Basis Of The Spelling 
Of The Word In Inscription Number 15893 Seems To Be The Same As The Word 
Found Spelled ABSENS Elsewhere. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On IVSTITIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


C03 


C04 


M(ARCO) TARQVITIO 
M(ARCI) F(ILIO) 
STELL(ATINA TRIBV) PRISCO 
QVI PRIMVS RITVM 
COMITIALEM ET SACRA 


QVIBVS PLACARE NVMINA 
ARVSANIA IVSSIT 
SIGNVMQVE IOVIS ET 


IVSTITIAE ETIAM EO 


A01 


A02 


A03 


to-Mr.-Marcus Tarquitius, 
Mr.-Marcus's son, of-the- 
Stellatinus Tribe, Priscus, 

who first the-ritual of-the-elective- 
assembly-in-centuries, — and-the- 
sacred-rituals 

by-which to-placate the-divinities 
Arusanian commanded. 


C05 LOCO CONSECRANDVM/|A04 A And-the-statue of-the-God- 
DISCIPVLINAM Juppiter | and — of-the-Goddess- 
C06  HARVSPICII SVI Justice's also in-that 
CARMINIBVS EDIDIT A05 location to-be-consecrated. The- 
C07 ROMAE TRIGINTA ANNIS — ! 
AMPLIVS ARTEM A06 iles anode of- 
C08  SVAM DOCVIT is, in-songs, he-did-publish. 
C09 A07  At-Rome for-thirty yeafs and- 
more the-art 
A08  of-his he-did-teach. 
C10  ----------------- ETRVSCVS |A09 
TRIB MILITVM A10  ------------------- 
C11  APSENS CREATVS PER of-the-soldiers, 
PRISCVM RITVM All  without-petiti 
position-inspers 
through the 
(214] 
10395] 
(AGER TARQVIME 
fÍLOCI INC IH 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
INSCRIPTIONES IN AGRO scriptions Probably Found In The 
TARQVINIENSI PROBABILI erritory Of Tarquinia. 
REPERTAE. 
INSCRIPTIONES NVMERI 84. scriptions Numbers 5884, 5885, 5886, 
5885. 5886. PP cn d , 5888, 5889, 5890, 5891, And 
5891 2. 5892. 
INSCRIPTIONES The inscriptions which I have arranged 
NVMERIS . | below, inscriptions numbers 5884, 5885, 
5888. 5889. 5892 | 5886, 5887, 5888, 5889, 5890, 5891, and 


ATQVE NIHIL IAM CONSTAT DE 
EARVM  INVENTIONE. | VNAM 
QVAM IVLIVS BONAMICIVS 
EDIDIT (Studi Etruschi, VOLVMEN 10, 
1936, PAGINA 412) MURINAS 
VELThURNAAS, INSCRIPTIO 
NVMERO 5870, QVAE AD Norchia 
INVENTA EST, RESPONDERE MIHI 
CERTE VIDETVR. ALIAS ADDIDI 


5892, have been collected together in the 
museum at Viterbo; Mr. Giulio 
Buonamici published them according to 
the Papers of Mr. Mario Buffa, but hardly 
accurately. But most of them were lost in 
the war, and there is now no agreement 
about the finding of them. One which Mr. 
Mario Buonamici published (Etruscan 
Studies, volume 10, 1936, page 412), 
MURINAS VELThURNAAS, inscription 
number 5870, which was found at 
Norchia, seems to me to definitely 
correspond. I have added others which I, 
in person, and Mr. Mario Torelli studied 
in 1962 in the museum. 


QVAS IPSE ET MARIVS TORELLIVS 


ANNO 1962 IN MVSEO 
RECOGNOVIMVS. 

INSCRIPTIONE NVMERO . 5871] MAVRVS  CRISTOFANIVS PRO 
INSCRIPTIONE NVMERO 5870 VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 5884. Inscription Number 5884. 
[Jeff Hill's footnote: apart from the bibliographical items, it does not seem to be 
important to retain anything previously printed about inscription number 3042 and 
inscription number 5884, which are the same inscription, but which must be 
combined too in order to arrive at the correct version: inscription number 3042 was 
edited when the beginnings of both lines had not perished, yet inscription number 
3042 provides a seriously flawed gamonymic with doubled letters -II- which do not 
exit now and probably never did.] 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 1, Mr. Antonio Francesco GorifThe Etru: useum, Exhibiting 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM The Outstanding Monumei The Ancie scans, volume 3, 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA class 4, photographic pl 26, numbei 
NVMERO 26, NVMERVS 4, 
VNDE from where 
2, IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ARCHITECTVRA 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Archifecture To Be 
ETRVSCA VRNARVM ALIQVOT SEPVLCRALIVM Seen On Some Sepulchral s And In mbolic Scenes, 
EARVMQVE EMBLEMATIS 122, age 
ET and 
3. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES . FABRETTIVS, 3 Giuseppe Wsoffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS iptions Of A" Mery Ancient Age, number 598, photographic 
AEVI, NVMERVS 598, TABVLA NVMERO 30; pla Iber 30; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 4. Mr. Deecke, Researches, volume 3, page 352, 
VOLVMEN 3, PAGINA 352, NVMERVS 80; number 
9; IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5; Mr. Giulio mici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 10, 
10, PAGINA 411, A; page 411, numl 
6. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia 2 6. r. Mauro Cristgfani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 375, NVMERVS 131. ge 375, numBier 131. 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti And Mr. 
Mauro Cristofani entitle their article: 131 -- CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM 3042 — CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 5884, and 


write:] 

Todi. 
Da una cortese | From a courteous report from Doctor 
Dottorissa Adriana E Adriana Emiliozzi, I have learned that, 
che nel Museo Civic l conserved in the Public Museum Of 


Viterbo (inventory number 253) is the 
lid, with two sloping surfaces, of an urn, 
of travertine stone ([Jeff Hill's footnote: 
one or the other of which is] 500 
millimetres by 300 millimetres), with the 
inscription deeply incised on the border 
(height of the letters: 40 millimetres) and 
on the lower part of the sloping surface 
above (height of the letters: from 45 
millimetres to 48 millimetres). 


4. Jaen 
rSEMEIRELEIE 
B). IN PARTE TECTI INCLINATI INFERIORE. 
B). On The Lower Part Of The Sloping Rooftop. 
A). IN MARGINE INFERIORE OPERCVLI. 
A). On The Lower Margin Of The Lad. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5884. 


(inventario nu 
coperchio a do 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti And Mr. 
Mauro Cristofani instantly, and probably correctly, transcribe and study the two lines 
in the reversed order: from bottom to top: presumably the Hand started the lower line 
A), ran out of room, and continued the inscription higher up in line B).] 


TI^ | LThFRAVNEI TETINASA 
TIP | ATINATIAL 


[Jeff Hill's footnote: the text is a combination of Mr. Antonio Francesco Gori's 
version and the coauthors' Mrs. Maristella Pandolfini Angelett'S And Mr. Mauro 
Cristofani's version, where I assume that, if Mr. Antonio Francesco Gori had 
bothered to try slightly harder, or waited for daylight instead of using a candle at 
night, his earlier reading would have shown no damaged letters at all and no instances 
of doubled letters.] 


CI^  L(AR)Th FRAVNEI(AL)| AI^  Mr.-Larth, Mrs. 

TETINASA Mr.-Tetina's-daught 

CI?  ATINATIAL(ISA) AIP  Mrs.-Arin c 
husband)/(lies h 


L'iscrizione risulta già pubblicata in 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 3042, dove é 


inscription 
in the Body 


inscription 


letta 
LTh : FRAVNEI: TIITA 
ATINATIAL 


con l'indicazione EX AGRO TVDERTI |-together with fhe indication that Mr. 
ERVTVM ESSE CONICIT | Battista Passeri conjectures 
IOHANNES BAPTISTA PAS, that it unearthed in the territory of 
OLIM IN MVSEO GVALTERI odi; at one time in the Museum Of Mr. 
alterio according to Mr. Antonio 
ancesco Gori. The sketch, together 


ANTONIVS FRANCISCVS 
the diagram of the entire lid also, 


Il fac-simile, con anche. il 

dell'intero coperchio 

l'integrazione del ^p renders possible the integration of the 
prename -L'Th- and the beginning of the 

matronymic -A-TINATIAL. 


dell'inizio del 
«A»TINATIABb.. - 
Moreover, I reckon that this inscription is 
also Body Of Etruscan Inscriptions, 
inscription number 5884, where, in a 
mistake of the bibliographical source, the 
chest of a sarcophagus is spoken of. 


ETRVSCARVM, 
er un errore della 


both as 233 (according to Mr. Giulio Buonamici) and 253 (according to the coauthors 
Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti And Mr. Mauro Cristofani).] 


INSCRIPTIO NVMERO 5885. Inscription Number 5885. 


Perished, According To Mr. Mauro Cristofani. 


OPERCVLVM SARCOPHAGI CVM 
EFFIGIE VIRILI; OLIM IN MVSEO 
SERVATVM (NVMERO INVENTARII 
424), NVNC DEPERDITVM. 


The lid of a sarcophagus with the 
modelling of a man; conserved at one 
time in the museum (inventory number 
424), it is now lost. 


TI 


LARU| 


Mr.-Laru (lies here). 


d. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN dt 
10, PAGINA 413, C. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 10, 
page 413, number C. 


INSCRIPTIO NVMERO 5886. 


Inscription Number 5886. 


Six Different Lettershapes For The Same Letter A. 


Written By The Hand Of Tarquinia Fond Of Writing The Letter R Once As Two 
Widely Separated Vertical Letterstrokes -- ( | -- And Once With The Very Wide Gap 
At The Bottom Only -- (| --. 


[Jeff Hill's footnote: these observations might tend to indicate that a fraud has written 
the inscription, and had a lot of difficulty scratching lettershapes with a consistent 
and correct appearance from right to left, rather than a native Etruscan writer -- yet, 
on the other hand, the native writer may have been less than well practiced; hesitant 
conclusion: genuine.] 


ARCA SARCOPHAGI EX LAPIDE 
nenfro (1, 30 X 0, 39 X 0, 40), NVNC 
VITERBHI IN MVSEO (NVMERO 
INVENTARII 450), VBI VIDI ANNO 
1962. 


metre wide by 9* 
Viterbo in the 


INSCRIPTIO IN FRONTE GRAPHIO 
INCISA, INCERTISSIMA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 05 AD 


0.07). 
» dx MAL WA 


FX 2060 18 Q0 WV s 
IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 5886. 


T1 MENCARS vix 

T2 ARNThALLA 

ARNThAL | LARCES MAVRVS  CRISTOFANIVS PRO 

ARNThALLARCESXXXA TE kd. 

C1 Ren d A] (Sarcophagus) of-Mr.-Mencaru, 

Cz Ni, Ny XXX | A2 Mrs.-Arnthi's (son), Mr.-Larce's 
AEN (son), (of-age) of-30 of-years. 


MARIANO | I am giving it according to a copy of Mr. 


EX 
TO m Mario Torelli. 
1 


VS BONAMICI iyista di epigrafia etrusca, VOLVMEN m 
INA 413, NV. SD; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 10, 
page 413, number D; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 


EA MA- S PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 2 
31, page 227. 


VOL 1, PAGINA 227. 


INSCRIPTIO NVMERO 5887. Inscription Number 5887. 
Written By The Hand Of Tarquinia Fond Of Writing The Letter M As Three 
Slightly -- But Very Deliberately -- Separated Components, And Fond Of Writing 
The Letter S With A Distinctive Lettershape -- Largely Similar To An Angular Letter 
C (x) With A Shortened Third Bottom Letterstroke Tending To Be Horizontal Rather 
Than Sloping; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 5887 And 5889. 


CIPPVS | EX | LAPIDE  peperino| A tombstone, of lava rock (360 


(ALTITVDINE 0, 36) IN FORMAM 
BASIS PARALLELEPIPEDAE (0, 76 X 
0, 14 X 0, 13) CVM COLVMELLA. 
NVNC VITERBII IN MVSEO, VBI 


millimetres high) in the shape of a base 
which has parallel sides (760 millimetres 
long by 140 millimetres wide by 130 
millimetres thick) with a little column. 


piede. Seconda metà 
6 


Tomb 1] with a 
portcullis, on the 
righthand side of the 
Motorway. 


A wine jug of the 
territory of Athens, 
with  blackfigures. 
Underneath the foot. 
Of the second half 


of the sixth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14368.] 


Body Of Etruscan 


Gruppo (80). 
Group 80. 


Em 


Gruppo 3 tomba 1 
dei  sepoleri a 
sinistra Via  Vasi 
Greci. 


HYDRIA attica a 
figure nere. Sotto il 
piede. Seconda metà 
ta 2: confronta 


Vessels. 


- ^ ornamental 
ater pot of the 
territory of Athens, 
with  blackfigures. 
Underneath the foot. 
Of the second half 
of the sixth century 
[note 2: see Mr. 
Rudolf Hackl, 


Trademarks On 
Vessels Of The 
Territory Of Athens, 
page 33]. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14369.] 


Body Of Etruscan 


Gruppo (81). 
Group 81. 
1| Tomba B a cassone Rozzo POCVLVM 

a sinistra Via Vasi di terracotta scura. 

Greci. Sull'orlo 
internamente. 
Secolo 5 [nota 3: 
confronta — Rudolf 
Hackl, Merkantile 
Inschriften auf 
attischen Vasen, 
pagina 21]. 

Tomb B in the shape A crude cup, of dark 

of a box on the terracotta. On the 


VIDI ANNO 1962 ATQVE RVRSVS | Now at Viterbo in the museum, where I 
ANNO 1966. saw it in 1962 and again in 1966. 
INSCRIPTIO IN FRONTE BASIS | The inscription has been chiselled on the 
INSCVLPTA (ALTITVDINE | front of the base (in letters 30 millimetres 
LITTERIS 0, 03). high). 


(1 e3rTl 
2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5887. 


Tl ME'TLI 
T SVA 


METLI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MEILI VT EGO. 


A MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A VT EGO. 


Cl ME'LI A] Mrs.-Metli, 

C2  S(EThUS) V(ELUS) A(ULESA) | A2 Mr-Seth's -Vel's 
(daught n's- 
wife, (lies here). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am givi inPNto a gópy of my 

own. 

li MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, di assimo PallGttino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 
VOLVMEN 31, PAGINA 222; bh. «d 

2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, AT 1.203; 2 Mr. Helms Rix, EtruscaiTexis, AT 1.203; 

EX MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 3. Mr. Mas: orandi Taf&bella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collect t 1, Sdüthern ETRVRIA, page 313, number 348, 
Meridionale, PAGINA 313, NVMERVS 348, NVMERVS 2; number 2; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan D 4. r. Jorma JuhaBW Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 441, PAGINA 194. criptions, nurfber 441, page 194. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio, preferring to read METLE | « VE(L) * 
A(VLES), arbitrarily altering a letter here and there and arbitrarily altering too the 
layout of the inscription -- and both acts bloody well wrongly! (at the end of line T1, 
according to his photograph, which he not very sensibly scissors off and makes it 
difficult to judge, the terminating letter appears to be a letter -I, but, at the beginning 
of line T2, according to his again scissored and excessively cropped and doctored 
photograph, I cannot see an interpunct, yet I can see a terminating interpunct of the 
line which he cannot see) -- and thereby just wasting everyone's, especially my, time!, 
writes:] 

A tombstone. 


provenance; according to the Inventory Catalogue from 


: 130 millimetres. Letters: 30 millimetres high. Earlier editors: 
e second half of the third century before the common era. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani arranged two inscriptions, inscriptions 
numbers 5888 and 5896, here, under the chapter of Tarquinia, but Mrs. Adriana 
Emiliozzi provided evidence that they originated from the same tomb as the three 
inscriptions of Tuscania, 5744, 5745, and 5746, to where I have accordingly moved 
them.] 


(214) 
(0396) 
(AGER TARQVINIENSIS| 
(LOCI INCERTI) 
INSCRIPTIO NVMERO 5889. Inscription Number 5889. 


Written By The Hand Of Tarquinia Fond Of Writing The Letter M As Three 
Slightly -- But Very Deliberately -- Separated Components, And Fond Of Writing 
The Letter S With A Distinctive Lettershape -- Largely Similar To An Angular Letter 
C (x) With A Shortened Third Bottom Letterstroke Tending To Be Horizontal Rather 
Than Sloping; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 5887 And 5889. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's sketch of the lettershape of the letter S 
in this inscription is therefore a little misleading, a little inaccurate.] 
CIPPVS EX  LAPIDE  peperino | A tombstone, of lava 


rock (290 


(ALTITVDINE 0, 29) IN FORMAM 
BASIS PARALLELEPIPEDAE (0, 20 X 
0, 13 X 0, 17) CVM COLVMELLA. 


millimetres high) in the shape of a base 
which has parallel sides (200 millimetres 
high by 130 millimetres wide by 170 


NVNC VITERBII IN MVSEO, VBI 
VIDI ANNO 1962. 


millimetres thick) with a 
Now at Viterbo in the m, where I 
saw itin 1962. 


INSCRIPTIO IN BASIS FRONTE | The inscription has bé&chiselléd.on the 
INSCVLPTA (ALTITVDINE | front of the bas fr mil res 
LITTERIS 0, 04). high). 
yit 
(or 
IMAGO Ew 

T1 SILAN 
T2 I TDANA 
CI|C2 SILANII s.-Silan|, 
C2 ThANA(S) A2 Thana's (daughter) (lies 

here). 
EX APOGRAPHO -— X giving it according to a copy of Mr. 
TORELLEAND. ario Torelli. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 
31, page 221; 
Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.204; 
Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 466, number 511, 
number 1; 
Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 442, page 194. 


MAXIMVS | PALLOTTINI Rivi i Ea c" 
VOLVMEN 31, PAGINA, 


1.204; 2; 
O 


2; HELMVTVS RIXIVS E 

* MAXIMVS MORANDIVS T. 
ETRVSCA, VOLVMEN 1, 
Meridionale, PAGINA 466, NVMER 

4. IORMVS IO; ES KAEMIVS, The 
Inscriptions, N. 442, PAGINA 19: 


[Jeff HS footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


tei 
M 
& 
»- 
m 


t 
ern Etruscan CIPPVS | 4. 


unknown proveriance. fü 2010 in the Museo Civico of Viterbo, inventory number 537. 
Quadratic type, of lava rock, a cornice at the upper edge of the base; no prepared text 
field. Height: 290 millimetres; breadth: 200 millimetres; depth: 170 millimetres. 
Letters: 40 millimetres high. According to Mr. Helmut Rix, Efruskische Texte: 
ST(AT)LANL earlier editors read SILAN|I: in my photograph, T seems quite 
probable. The second half of the third century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5890. 
VRNA EX LAPIDE TIBVRTINO, AD 
INSTAR  AEDIFICII | FASTIGIATI 
(ALTITVDINE 0, 47; ARCA 0, 54 X 0, 
37 X 0, 35)) QVAM ANNO 1962 


Inscription Number 5890. 
An urn of tiburtine stone, with the 
appearance ofa peakroofed building (470 
millimetres high; the chest is 540 
millimetres long by 370 millimetres wide 


VITERBII IN MVSEO VIDI (NVMERO | by 350 millimetres high) which I saw in 
INVENTARII 387). HELLENISTICAE | 1962 at "Viterbo in the museum 
AETATI TRIBVI POTEST. (ünventory number 387). It could be 
attributed to the Hellenistic period. 


INSCRIPTIO IN ARCAE FRONTE | The inscription has been chiselled on the 
INSCVLPTA (ALTITVDINE | front of the chest (in letters 40 to 60 
LITTERIS 0, 04 AD 0, 06). millimetres high). 


I^13(:voW 34 Q 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5890. 


TI RAVNTRhU TESI 


el RAVNTRhU TESI(AL) A1 Mr.-Ravnthu, Mrs.-Tesi's (son), 
(lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to'Qeopy of my 
own. 
"0 VOLVMENGLPAGNACDLNVMERVS. P 7 7 0| 7 Roper No Ns 
INSCRIPTIO NVMERO 5891. Insgription Nufhber 5891. 
Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro, CVM one, compacted volcanic 
BASI CVBICA ET COLVMELLA i cub ase and a little 
(ALTITVDINE 0, 26; BASIS 0, 10 X 0, ylimétres high; the base is 
14 X 0, 9; NVNC IN MVSE l 

VITERBIENSI, IN RECEPTACVLIS, b9 900 millimetres thick); now in 
VBI VIDI ANNO 1966. 
here I saw it in 1966. 


INSCRIPTIO IN BASIS e inscription has been chiselled on the 
nt of the base (in letters 25 to 30 


INSCVLPTA ALTI 
LITTERIS 0, 025 AD,& etres high). 


Aet 
IMA N PTIONIS NVMERO 5891. 


Tl  LFABR». 


CI L(VCIVS) FABR(CIW: S) AI Mr.-Lucius Fabricius (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: The following inscription number 5892 plausibly indicates that 
the family name is FABRICIVS.] 
DG E OGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
1. ge cred CORPVS INSCRIPTIONVM jm Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, 
LATINARVM. VOLVMEN 11, NVMERVS 3023; number 3023; 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 
VOLVMEN 36, PAGINA 256, NVMERVS 1l, TABVLA 36, page 256, number 1, photographic plate number 41, number D; 
NVMERO 41, NVMERVS D; 
E IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 443, PAGINA 194. Inscriptions, number 443, page 194. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance. In 2010 in the Museo Civico of Viterbo. 
Quadratic type, of compacted volcanic rock, with thick column. No prepared text field. 
Height: 260 millimetres; breadth: 140 millimetres; depth: 90 millimetres. Letters: 
from 25 millimetres to 30 millimetres high. The second quarter of the first century 
before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5892. Inscription Number 5892. 


Latin. 


The Hand Initially Omitted The Letter B By Mistake, And Inserted It, Perhaps, 
Shortly After The Letter R Was Written, Certainly Almost Immediately, In The 
Fortunately Wide Gap Between The Letter A And The Letter R, But It Has An 
Unusual Hurried Look About It, And Is Composed Of Two Separate Halfrings, The 
Upper One Resting On The Lower One, The Lower One Of Which Fails To Rest 
Anywhere Near The Plane Of The Other Letters. It Is Marked In This Article As A 
Ligatured Letter, But It Is Rather An Omitted Letter Inserted Written Necessarily 
Close To The Letter A And Utilising The Second Vertical Letterstroke Of The Letter 
A As Its Own Vertical Letterstroke; The Hand, Now Revealed To Be A Hopelessly 
Incompetent And Careless Hand, Was Compelled To Continue Writing The 
Inscription In A Line T3, Due To Lack Of Space At The End Of Line T2 For The 
Numeral, In The Excavated Space Intended To Contain Two Lines. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro, CVM | A tombstone, of com 
BASI PARALLELEPIPEDA (0, 20 X 0, 
12 X 0, 17; COLVMELLA DEEST. 
NVNC IN MVSEO VITERBIENSI, IN 
RECEPTACVLIS, VBI VIDI ANNO 
1966. 


INSCRIPTIO IN BASIS FRONTE 
INSCVLPTA (ALTITVDINE 


been chiselled on the 
ase (letters 30 to 40 


LITTERIS 0, 030 AD 0, 040). 
 LBSINIC 


! 

qu: 
! uM 

IMAGO INSGRIPTIONÍS NVMERO 5892. 


TE P FABRIC 
T2 PFVA 
T3 XX 


[Jeff Hill's footnote: a second component numeral X does certainly seem to have 
been extant at one time (and it was probably more readily discernable too, before the 
stone corroded at its bottom, due perhaps to being partially immersed in water or in 
damp ground), and its lettershape in the photograph provided by Mr. Mauro 
Cristofani seems to be more consistent with that ofa letter *X, with crossing diagonal 
letterstrokes, not the lettershape c sketched by Mr. Mauro Cristofani; the Hand may 
have realised that there was insufficient space inside the excavated area intended to 
hold the inscription for the numeral *XX, and resorted, in order to keep the 
components numerals together, to writing the numeral outside of the excavated area, 
at the base of the monument in a line T3, oblivious or careless of the probability that 
line T3 would be less visible because more subject to being covered by dirt, and 
certainly contemptuous that he had botched the writing of the inscription within the 
allocated excavated area.] 


CI — K(VBLIVS) FABRIC(IVS) Al Mr.-Publius Fa?ricius, 
Cg P(VBLII) F(ILIVS) V(IXIT) | A2 Mr.-Publius's son, lived for-years 
A(NNOS) A3 for-20. 
C3 XX 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


1. EVGENVS BORMANNIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7462; 


l. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, 
number 7462; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 256, NVMERVS 1, TABVLA 


2 Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 
36, page 256, number 1, photographic plate number 41, number C; 


NVMERO 41, NVMERVS C; 
3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. 
Inscriptions, NVMERVS 444, PAGINA 194. 


Hen Hill's footnote: Mr. TEM Juhani Kaimio writes: s] 


Mr. 
Inscriptions, number 444, page 194. 


Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


, L : x. [Jeff Hill's 
fuotnate: Mr. onus Pub Ku direi not an atom of dobumenbuy evidence 
(some people with average intelligence would have provided a picture, a sketch, a 
photograph, something like that) to justify and support his reading of the numeral, nor 
does he make much of a mention of it, so, just forget it!.] A tombstone. Of unknown 
provenance. In 2010 in the Museo Civico of Viterbo. Quadratic type, of compacted 
volcanic rock, with broken column (a ring at its root), prepared text field. Height: 200 
millimetres; breadth: 120 millimetres; depth: 170 millimetres. Letters: from 30 
millimetres to 40 millimetres high. Earlier editors have seen the agé a: . The first 
quarter of the first century before the common era. A. 


INSCRIPTIO NVMERO 5893. 8903. 


[Jeff Hill's footnote: A recent study of the monument, a little oddly and quietly under 
the heading ORIGINIS INCERTAE, provides evidence that the headless bust of this 
inscription is typical of those from Norchia, to where, rather than ORIGINIS 
I I have transferred it.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 49, PAGINA 280, NVMERVS 65, TABVLA 
NVMERO 40, NVMERVS 65. 


T Mr. Ma 


istofani, Rej 
page 280, n 65, 


w Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
tographic plate number 40, number 65. 


INSCRIPTIO NVMERO 5 Inscription Number 5894. 
Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Gustav Herbig. 
On a base of stone with the head of a 


In una base di pietra c 


coperto di un elmo (SIC): "Erovasi presso | young woman covered by a helmet (this 
Viterbo — (A IVS NIVS | 1s exactly what he writes). Excavated at 
LANZIVS). N T. Viterbo (according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi). It is now in an unknown place. 

IM31Il -V 

Iaomaq 

I30- V4 

WIXY «5» 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5894. 

T1 V IZENI 
T2 RAMTRhAI 
T3 LUPU AVI 
T4 C XXIII 


L *IZNEI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO V IZENI VT ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS ET ERGO VT EGO. 

RAMThA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RAMThAI VT ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS ET ERGO VT EGO. 


LS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO C VT ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS ET 
ERGO VT EGO. 


XXII MAVRVS CRISTOFANIVS PRO XXIII VT ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS ET ERGO VT EGO. 


CT V(ELIA) IZENI(AL) A] Mr.-Velia, Mrs.-Izeni's (son), 
C2 RAMTRhAI(ALISA) A2  Mrs.-Ramthai's-daughter's- 
C3 LUPU AVI(LS) husband, 

C4 R(IL) XXIII A3 dead, of-years 


A4 of-age of-23, (lies here). 


EX EDITIONE ALOISIVS ANTONIVS | I am giving it according to the edition of 


LANZIVS. Mr. Luigi Antonio Lanzi. 

J. PHILIPPVS BONARROTIVS, EXPLANATIONES IN Lm Mr. Filippo de Buonarrotis, Explanations And Conjectures On The 

THOMAM DEMPSTERIVM, PAGINA 94; Etruscan Monuments Added To Thé Work Of Mr. Thomas 
Dempster, paragraph 44, page 94: 

2 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca, 2, A Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay Ón an And Other Ancient 
PAGINA 461; Languages Of Italy, volume 24fage 4617 

Ea IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES . FABRETTIVS, » Mr. Giuseppe Goffredo dante Fabi ody Of Italic 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS Inscriptions Of A Very Anc: e, number 
AEVI, NVMERVS 2077; 

4. MAVRVS CRISTOFANIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 4. Mr. Mauro Crist: Body Of Inscriptioi ime 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1l, Part 4: dditional ial And rrections: 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 194. Corrections, page 194. 


INSCRIPTIO NVMERO 5895. Jrscription Nunüber. 5895. 


INSCRIPTIO EX MANVSCRIPTO F.|Ani 
BVSSIANO (Storia di Viterbo, 3, |th 
PAGINA 29) TRADITA. Of Viterbo, 


[Jeff Hill's footnote: Evidently, according to the title, probably different to another 
work, of one volume I think, of Mr. F. Bussi, which is CODEX * ITALIAE * 
VITERBII * BIBLIOTHECAE COMMVNALIS * SINE SVMERO :* F. BVSSII * 
VETERVM ETRVSCORVM MONVMENTA IN VITERBIENSI TERRITORIO 


REPERTA | 
ATÀS RMORQq AW»R 
IMAGOUNSCRIPTIONIS NVMERO 5895. 


Tl | AKMARAMThARTA-  . 


' 

C1 AKMA RAMTh RID TA [A1 Mr.-Akma, Mr.-Ramtha's (son), 
of-age of-55 (of-years) (lies 
here). 

DO EDI E JOHANNANA I am giving it according to the edition of 

B TIANA VERMIGLIOLIANA. | Mr. Giambattista Vermiglioli. 

[Added by Jeff Hill: 

l. Frageheft I OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 56 2 (59); in Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 

56, number 2 (number 59);] 

25 IOHA APTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine r: dichiarate e pubblicate, PAGINA 139; Collected, Explained, And Reproduced. page 139: 

3. IOSEFVS VFFREDVS — ARIODANTES . FABRETTIVS, 3i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
CORPVS SCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2091; 
AEVI, NVMERVS 2091; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 
PAGINA 112; 112; 

2. GVILIELMVS  DEECKIVS,  Etruskische — Forschungen, 3, 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 296, 
PAGINA 296, NVMERVS 22. number 22. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani distributed two inscriptions, inscriptions 
numbers 5888 and 5896, under the heading of Tarquinia, but Mrs. Adriana Emiliozzi 
provided evidence that they originated from the same tomb as the three inscriptions 
of Tuscania, 5744, 5745, and 5746, to where I have moved the articles.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5897. Inscription Number 5897. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Gustav Herbig. 


Iscrizione dal coperchio di un piccolo 
sarcofago di proprietà del signore 
Domenico Ruggieri in Viterbo. E incisa 
fra un uomo che giace in conjugale 
amplesso presso sua moglie (OLAVVS 
CHRISTIANVS KELLERMANNIVS). 
NVNC LATET. 


An inscription from the lid of a little 
sarcophagus in the ownership of Mr. 
Domenico Ruggieri in Viterbo. It was 
incised between a man who is lying in 
the conjugal embrace of his wife 
(according to Mr. Olaus Christian 
Kellermann). It is now in an unknown 


place. 


TI ThNChVN URIN 

[Jeff Hill's footnote: it is too facile to merely emend the initial term of nomenclature 
into one which is more familiar -- if *NThRANChVIL was the genuine reading of the 
inscription, one assumes that Mr. Olaus Christian Kellermann and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti would have been alert to the possibility -- they were 
both fully aware of the existence of the prename in ETRVRIA, yet they insisted on 
the reading of TRNChVN handed down to us -- I am unsure how the damaged 
letters -1I. would resemble the letter -N; the term of this nomenclature (evidently a 
family name, I suppose) is apparently abbreviated, terminating as it does in the 
letter -N, and I assume that the second term of nomenclature was also somewhat 
abbreviated, that is, that in fact nothing has been lost at the end of the inscription.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS PRO URIN VT EGO. 


CI — Th(AJNChVIL)N(A) 


URIN(ATES) 
[Added by Jeff Hill: 
T. Frageheft 1| OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 56 1 (56); 


r.-Thaánchvilna, Mr.-Urinate's 
n), (lies here). 


Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, 
page 56, number 1 (number 56);] 


5 


OLAVVS CHRISTIANVS  KELLERMA 


Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1833, page 63, number 58; 


) 


S, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1 'AGINA 63, 
NVMERVS 58; 
ES 
CORPVS INSCRIPTIONV, 


IOSEFVS | GVFFREDVS ES IVS, 
AN 
AEVI, NVMERVS 2075; 


ITAL 


y Of A Very Ancient Age, number 2075; 


r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


M 
GVILIELMVS  DEEGKTI truskis Forschungen, 3, 
PAGINA 158, NVMERVS 9. 


4. 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 158, 


number 9. 


INSCRIPTIG:NVMERO 15527. 


Inscription Number 15527. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mario , Nu raccolta di iscrizioni 
etr numero 800 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of 
Etruscan Inscriptions, number 800: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mario Buffa desc 


ribes the monument: 


Nel 1934 ricostruendosi la villa Tarantola 
ora proprietà del Commissario Cinciani 
presso Tarquinia, si trovó una iscrizione 
che venne murata sopra la fontana. E un 
blocco di nenfro molto corroso, su cui si 


legge: 


In 1934, during the rebuilding of the villa 
of Mr. Tarantola, now the property of the 
trustee, Mr. Cinciani of Tarquinia, an 
inscription was — uncovered — which 
originated cemented into the wall above 
the fountain. It is a block of compacted 
volcanic rock, much corroded, on which is 
read:] 


1 VELUS : SENTI 


] 


Dopo SENTI il Mario 
Buffa, come mi dichiaró egli stesso (5 
novembre 1936), non aveva potuto 


After SENTI 
Buffa, as he himself declared to me (on the 
5th of November, 1936), was not able to 


leggere altro. 


read anything more. 


Ma il professore Friedrich Karl Slotty (5 
novembre 1936) mi mostró copia di questa 
epigrafe, da lui veduta murata in una 
fontana alla villa Tarantola di Tarquinia, 
aggiungendo che non era pubblicata nel 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM. L'iscrizione completa si 


But Professor Friedrich Karl Slotty (on the 
5th of November, 1936) showed me a 
copy of this epigraph, seen by him 
cemented into the wall in a fountain at the 
villa of Mr. Tarantola, adding that it had 
not yet been published in the Body Of) 
Etruscan Inscriptions. The complete 


legge: 


inscription reads: 


[Jeff Hill's footnote: I speculate that one o 
be a misprint.] 


r other of the identical dates printed could 


TI VELUS : SENTIAL: A 


Cl VELUS SENTIAL A(ULES) 


AI (I am) Mr.-Vel's,. Mrs.-Senti's 
(son's), Mr.-Aulesillgn's) 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
800; 


Mr. Mario Buffa, New Collectión Of Et Inscriptions, number 
D y 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
11, PAGINA 440. 


r. Giulio Buonamici, 
vic 440. 


i ud "——^ volume 11, 


INSCRIPTIO NVMERO 15159. 


Inscription Number 15159. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan ET D 


Pietro Romanelli, Tarquinia, | Mr. ymanelli, Tarquinia, 
Rinvenimenti fortuiti nella necropoli e| For The Cumetery And 
nel territorio (1930-1938). Massimo In m 1930 To 1938). 
Pallottino, Nota sulle iscrizioni etrusche.; Mr. lottino, 4 Note On 
uscan Inscriptions. 
1. Sarcofago. 1. A sarcophagus. 
T1 LARThAL ALVEThNA 
C1 LARTh(I)AL ALVEThNAS (I am)  Ms.-Larthi's,  Mr.- 
Alvethna's (daughter's). 
m PETRVS ROMANELLIVS, T; T 7 Mr. Pietro Romanelli, Tarquinia, Fortuitous Finds In The Cemete 
necropoli e nel territorio ( RNC CN d m i d i d In The Texitory (F tois 1930 irem DESERTUS 
* n — P" ota un E etrüsche; PARSEE 20 cam Pallottino, A Note On Etruscan Inscriptions, part 1, 
3 MAXIMVS PALLOTTINIV: * sulle izioni etrusche, PARS m Mr. Massimo Pallottino, A Note On Etruscan Inscriptions, part 2, 
2, PAGINA 262; ON y "XD page 262; 
4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, a X -epigrafia etrusca, | 4. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 20, 
VOLVMEN 20, PAGINA 264. page 264. 


INSCRIPTIO NVMERO" 5160. 


Inscription Number 15160. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mr. Pietro Romanelli, — Tarquinia, 
Fortuitous Finds In The Cemetery And 
In The Territory (From 1930 To 1938). 
Mr. Massimo Pallottino, 4 Note On 
Etruscan Inscriptions. 


2. Sarcofago. 2. A sarcophagus. 
TI ALVEThNAS VEL ARNThI 
Gl ALVEThNAS VEL(US) A1 (I am) Mr.-Alvethna's, Mr.-Vel's 
ARNThI(AL) (son's), Mrs.-Arnthi's (son's). 
ll PETRVS ROMANELLIVS, Tarquinia, Rinvenimenti fortuiti nella | 1. Mr. Pietro Romanelli, Tarquinia, Fortuitous Finds In The Cemetery 
necropoli e nel territorio (1930-1938); And In The Territory (From 1930 To 1938): 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Nota sulle iscrizioni etrusche, PARS | 2. Mr. Massimo Pallottino, A Note On Etruscan Inscriptions, part 1l, 
1, PAGINA 229; page 229; 
x. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Nota sulle iscrizioni etrusche, PARS | 3. Mr. Massimo Pallottino, A Note On Etruscan Inscriptions, part 2, 
2, PAGINA 262; page 262; 
4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 4. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 20, 
VOLVMEN 20, PAGINA 264. page 264. 


INSCRIPTIO NVMERO 15161. 


Inscription Number 15161. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Pietro Romanelli, Tarquinia,| Mr. Pietro  Romanelli,  Tarquinia, 
Rinvenimenti fortuiti nella necropoli e| Fortuitous Finds In The Cemetery And 
nel territorio (1930-1938). Massimo In The Territory (From 1930 To 1938). 
Pallottino, Nota sulle iscrizioni etrusche. Mr. Massimo Pallottino, 4 Note On 
Etruscan Inscriptions. 


3. Sarcofago. 3. A sarcophagus. 
ui ALVEThNAS ARNTh CATIS 
C1 ALVEThNAS ARNTh(US)|A1 (I am) Mr.-Alvethna's, Mr.-Arnth's 
CATI(E)S(A) (son's), | Mr.-Catie's-daughter's- 
husband's. 
p. PETRVS ROMANELLIVS, Tarquinia, Rinvenimenti fortuiti nella | 1. Mr. Pietro Romanelli, Tarquinia, Fortuitous Finds In The Cemetery 
necropoli e nel territorio (1930-1938): And In The Territory (From 1930 To 1938): 
3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Nota sulle iscrizioni etrusche, PARS 35 Mr. Massimo Pallottino, A Note scan Inscriptions, part l, 
1, PAGINA 229; page 229; 
E MAXIMVS PALLOTTINIVS, Nota sulle iscrizioni etrusche, PARS X. Mr. Massimo Pallottino, A e On iih, ud part 2, 
2, PAGINA 262; page 262; F 
4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di igrafi. t | 4 Mr. Massimo Pallottino, Et E ;, volume 20, 
M ALPES E ivista di epigrafia etrusca n rid allottino. dh. Sud i. umi 
INSCRIPTIO NVMERO 15163. Inscription Nuhgber [5063- 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


TAROVINII. 
Blocco di pietra, largo metro 0, 66 e alto 
metro 0, 47, il cui taglio é conservato nella 
parte inferiore a sinistra, mentre la part 

superiore é frammentaria. Sulla oc 
sono incise profondamente grosse 
(altezza da centimetri 13 a centi 
in due righe. Proviene con altr 
sporadico dalla località Le T. 
Bruschi, donde é e 
Tarquiniense nei prin 


e lower part, on the 
hile the top part is 
. On the face there are large 
130 to 170 millimetres high) 


ether with items found isolated, from 
lity of The Cutting Of Mr. 
uschi, whence they entered the 
Museum Of Tarquinia in the first months 
of 1951. Professor Luigi Marchese, who 
will publish these discoveries, has 
courteously allowed me to provide a hint 
of them in the present Review Of 
Etruscan Epigraphy. 


-------- A S MAXIMVS PALLOTTINIVS, AT --------NA S VEL --------MA S IN 
NOTA, PRO -------- NA S VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: hence we are quite unsure of how much has been lost on the 
righthand side and on the corroded stone above the two traces of lines; and it is unclear 
if the gaps are deliberately left wordgaps or just gaps a little wider than required 
between the letters of the same word (which is what I suppose them to be); plus I 
conjecutre than at least one entire line -- my line CO -- has perished -- and surely a lot 
more too, since this inscription (to judge by the heights of the letters) is on a 
monumental scale and would have provided an item or two of data.] 

CO LARTh ETRUSCA A0 Mr.-Larth Etrusca, 

C1 AULES TARChNA ( 1S Al Mr.-Aule Tarchna's 

C2 CLAN ZIChUNC( ]E A2 X son, wrote-it. 


j| MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, T; Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 21, 
VOLVMEN 21, PAGINA 390. page 390. 


INSCRIPTIO NVMERO 14703. Inscription Number 14703. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Cogently Conjectured, By The Professors, To Be The Signature Of The Artist -- Mr.- 
Aranth, Mr.-Feracana's-daughter's-husband, (painted this) -- Because The Sole 
Inscription In The Tomb Was Painted Behind The Figure Of The Man Taking A 
Dump. 


Numero 1. Number 1. 
Tomba 2437, detta Tomba dei Giocolieri. Tomb Number 2437, called Tomb Of The 
Monterozzi, località Calvario, scoperta nel | Jugglers. at Monterozzi, at the location of 
maggio 1961. Calvario — Calvary, uncoyered in May, 
1961. A, 


AAT aq 4H VA Q A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14703. 
Ti ARAN! hFERACANA^* ^ 
ARAN'' FERACANAS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
ARANThFERACANASA VT EGO. 


Cl ARAN! FERACANA* ^ A Mr.-Aranth, Mr.-Feracana's- 
q MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia et n r. Massimo Pallgftino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
VOLVMEN 30, PAGINA 284. e 284. 


[Jeff Hill's footnote: In respect of this inscription and the next dozen inscriptions, 
numbered from 1. to 13.: Sketches: Professor F. Zanelli Quarantini and Mr. Validoro 
Cicino; photography: the Superintendency Of Rome 2 and the Carlo Maurilio Lerici 
Foundation. | 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1470429" Tnscriptions Numbers 14704, 14705, 
14705. 14706. 14707 *14 09. 14706, 14707, 14708, 14709, 14710, And 
14710. 147 14711. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Nümeri2»a9. Numbers 2. To 9. 


Tomb mero 72, ) detta Tomba Tomb number 1072, called Tomb Of Mr. 
Gi Necropoli:dei Monterozzi, tra le|Giglioli. | Cemetery of X Monterozzi, 


Arcatel i Secondi" Archi, scoperta nel | between the Little Arches and the Second 


settembre Arches, uncovered in September, 1959. 


l MAXIMV: OTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, T Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
VOLVMEN 39? PAGINA 285. page 285. 


INSCRIPTIO NVMERO 14704. Inscription Number 14704. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
a A 
Parete sinistra all'estremità sinistra in alto, The lefthand wall, at the lefthand 
iscrizione su due righe (altezza delle extremity, high up, an inscription in two 
lettere millimetri 40 a 50): lines (the height of the letters is from 40 
BIUNPUPS to 50 zu meresk 


TE ERTEREET UP 
*1x-2, - jóny "u 


lefthand side of internal part of the 
Street Of The Greek lip. Of the fifth 
Vessels. century [note 3: see 
Mr. Rudolf Hackl, 
Trademarks On 
Vessels Of The 
Territory Of Athens, 
page 21]. 

[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14370.] 


Gruppo (82). 

Group 82. 
I|Tomba 3 a destra OINOCHOE di tipo 
Via Diroccata. leorinzio. Sotto il 


piede. Seconda metà 
6. 


Tomb 3 on the 
righthand side of 
Street Of Ruins. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14371.] 


TO 


[Sd 


14|Minuscola PYXIS 
attica (7) a vernice 
nera. Sotto la base. 
Metà 4. 
A tiny jewellery box 
of the territory of 
Athens (?), covered 
with black glaze. 
Underneath the 
base. Of the middle 
of the fourth 
century. 

[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14372.] 


Tomba 3 a 
ja Diroccata. 


Gruppo (84). 
Group 84. 
I|Tomba 1 a sinistra 5 | Anforetta 
Via Diroccata. protoattica a figure 
nere. Sotto il piede 
presso l'orlo. 
Secondo quarto 6. 
Tomb ] on the A little wine jug, of 
lefthand side of the territory — of 
Street Of Ruins. Athens, early, with 
blackfigures. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14704. 
TI PINIES LARIS LARThAL 
T2 APUNALC ^V!LS XIX 
JU) PjN.ES LARIS LARThAL 
322 ^P"UNALC ^[v]:|LS XIX 
MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
T1 PINIES LARIS LARThAL 
3027 ^P"UNALC ^ LS XIX 
VT EGO. 
[Jeff Hill'S8E footnote: it astounds me to notice that, in respect of the letter V, Mr. 
Massimo Pallottino, quite irrationally, cannot put it into one category or another: it 
has either perished and must be restored, , or else it survives as a trace, V: the 
categories are within the diamater of an atom of being mutually exclusive!] 
[Jeff Hill's footnote: I did not compose and scratch the inscription three thousand years 
ago, so I do not know, with certainty, if LARIS is a postpositioned prename; the 
inscription can be interpretated without making the guess that it is.] 
ET PINIES LARIS LARTh(DAL AI dc b i 
Ca APUN(IDAL C AVILS XIX ox s.-Larthi's 


A2 -Aputtis 
alsom-yearSyéó of-19. 


UR Rivista di epigrafia etrusca. BÉ. Review Of Etruscan Epigraphy 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino provides photographs of 

inscription number 14703 -- his number 1 -- in tavola 18, number 1; 

inscription number 14705 -- his number 3 -- in tavola 18, number 2; 

inscription number 14706 -- his number 4 -- in tavola 18, number 3; 

inscription number 14707 -- his number 5 -- in tavola 19, number 1; 

inscription number 14708 -- his number 6 -- in tavola 19, number 2; 

inscription number 14710 -- his number 8 -- in tavola 19, number 3; 

inscription number 14711 -- his number 9 -- in tavola 19, number 4; 

obviously he must have also had photographs of 

inscription number 14704 -- his number 2, 

inscription number 14709 -- his number 7, 

but idiotically discarded them into a rubbish bin in a display of unscientific petulance 
perhaps equal to the dismal, very ordinary, acts of some other investigators and 
professors who have plundered and destroyed tombs, lost their locations, destroyed 
evidence in the form of the inscribed artifacts themselves, melted down and sold metal 
artifacts inscribed or not, and deceitfully falsified and miscopied copies of any of the 
inscriptions which they went to the excessively great bother of recording: very few, in 
fact; one magnificently evil story, told by christians, that a large golden crown 
oxidised and perished to nonmetallic dust, while being carefully taken by a cardinal 
from the joint tomb robbing activities of the Campanaris to the Vatican for 
safekeeping, astounds me! how could such painfully obtuse and gullible authors exist 
who could believe it and repeat it as plausible?! on the other hand, I now place on the 
record one related query: we are informed by Mr. George Dennis that he observed the 
destruction of a huge quantity of vessels by tomb robbers; he informs us of the 
location; why hasn't a modern expedition looked for the broken pieces, recovered 
them, reassembled them into vessels when feasible, and published their findings 


including (possibly) inscriptions?] 


INSCRIPTIO NVMERO 14705. Inscription Number 14705. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: my reading of the inscription is vague guesswork unlikely to 
approach the actually painted inscription to such a great degree that I am reluctant to 
suggest that fully supplemented word CLAN may have been used twice; in defence of 
my overall general aggression and arrogance when reading these Etruscan 
inscriptions, I restate that it is my aim to read the inscriptions whenever possible, often 
by informed guesswork and conjecture, many instances of which I remove or modify 
as I constantly review everything, but some of which I cannot remove because I do 
not see how any other interpretation of a damaged inscription is much better; however, 
the odd letter or two at the beginning of line T2 could easily be fully written out 
numerals, for an example of which see number 5..] 


3. 3. 


Parete destra, nello spazio al di sopra del| The righthand wall, i 
secondo sarcofago, iscrizione su due second sarcophagu 
righe, che doveva occupare circa 60|lines, which 
centimetri, ma di cui sono conservate solo | millimetres, but of 
poche lettere della parte iniziale e della 
fine. L'intonaco nel tratto della LACVNA 
é conservato, ma la vernice e stata lavata 
dallacqua che filtrava da una piccola 
crepa nel muro, proprio al centro 
delliscrizione: resta qualche traccia di 
colore, ma le lettere sono completamente but the deiténs have entirely 


svanite. Altezza delle lettere milli 4 perished: The height of the letters is 35 
ps 


YAA: 3 
inst (e 1 


INEAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14705. 


TI 

T2 

Cl Mr.-Laris Pinie,  Mrs.-Arnthi's 
(son) | Mrs.-Apuni's-daughter's- 

C2 husband, APUN(D)AL(ISA) 
Mr.-Chae Tarchunie's son, Mr.- 
Atrnie's-daughter's-husband, (lies 
here). 

m Mie SLOTS. Rivista di epigrafia etrusca,| 1. nas" Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
INSCRIPTIO NVMERO 14706. Inscription Number 14706. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Word CLAN Was Used Twice. 


[Jeff Hill's footnote: yet I know that probably no other reader of Etruscan inscriptions 
will read the inscription -- in respect of the pair of gamonymics and then the pair of 
parental terms -- in the same way as I, yet, to me, the inscription restores itself 
unwaveringly and then interprets itself unstoppably.] 


4. 


Parete destra, sopra l'ultimo sarcofago a 
destra, iscrizione su due righe. Altezza 
delle lettere millimetri 35 a 40: 


The righthand wall, above the last 
sarcophagus on the right, an inscription in 
two lines. The height of the letters is from 
35 millimetres to 40 millimetres: 


S44 e 4^ 


vAR iR 
e (AOAAMVARAET. LCD 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14706. 

TI PINIES VEL | ---- 1 5A!. APUN^L ThA «---------- S 

Tu CLAN AVILS XXX 

T1 PINIES VEL | ---—- ThA.. APUNAL ThAN--------- S 

32 CLAN AVILS XXX 

MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 

T1 PINIES VEL L----ThAL APUNAL ThAN---------- S 

Ta CLAN AVILS XX 

VT EGO. 

Gl PINIES(A) VEL AI Mr.-Pinie's- hter and, 
LARTh(DAL(ISA) APUN(DAL Mr hi's3dtaughter's- 
ThANChVILUS is son, Mr.- 

den CLAN AVILS XXX 

f-age) of-30, (lies 
1. MAXINVE : PRU Rivista di epigrafia etru E bn e Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 


INSCRIPTIO NVMERO 147077 | ^ ThS&cription Number 14707. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2, 


5 


Parete sinistra, seconda 
questa rovinata per 


, 1l fac-simile 
dello spazio 
B) € il terzo (C) 


destra e della à sinistra dell'iscrizione. 


Heiehnand wall, the second box: this one 
also been damaged through a wide 
extent of the higher margin: the inscription 
used to extend along the entire length of 


:|the front of the box in three lines (the 


height of the letters is from 40 millimetres 
to 50 millimetres): see photographic plate 
number 19, number 1, and the sketches on 
page 287, the first of which, (A), provides, 
reduced in scale, a copy of the entire 
extent of the inscribed space, the second 
(B) and the third (C) of which respectively 
reproductions of the righthand half and the 
lefthand half of the inscription. 


Della iscrizione restano gruppi di lettere 
piü leggibili alle estremità iniziale e finale, 
e tracce isolate della seconda riga al 
centro. Ne risulta la seguente lettura 


Ofthe inscription, groups of letters, a little 
more legible, remain at the initial and the 
final ends, and isolated traces of the centre 
of the second line. The result (partially 


(parzialmente integrata): 


supplemented) is the following reading: 


(A). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14707. 
T1 --ARTh PINIE-- VEL---- ---------------------------------------- NAL 
T2 AVILS CIEM -------- ALChLS ZI-------- RU------------ EP----TE----- 
T3 --UPUCE 
[Jeff Hill's footnote: it is astonishing to me that Mr. F. Zanelli Quarantini and Mr. 
Validoro Cicino, who provided the sketches for Mr. Massimo Pallottino's article, were 
able to see and to sketch anything in their admirable work, because the photograph 
indicates that the front of the box has almost completely delaminated and everything 
is ruined; one can only hope that they worked scientifically and reported honestly, and 
were not influenced overly much by what they anticipated that they should be able to 
see on the basis of the other nearby inscriptions.] 
T1 LARTh PINIES VELUS? ---------------------------------------- NAL ------ 
Ta AVILS CIEM -------- ALChLS ZI-------- RU------------ EP----TE------ 
d EUPUCE 
MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 


D^ "ARPIBINIES AED ES ene aucta tei eue: NAL 
12-. AVIES CIEM s ATPCULES ZIetacted BU iccectid EDS TE uus 
T3 — -UPUCE 

VT EGO. 


ALChLS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ALChLS VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino underdots the only letter of the word 
which is crystal clear! it is gross carelessness; in respect of the lettershape written 
before the letter Ch, which to Mr. Massimo Pallottino's eye is a letter L, even though 
its apparent lettershape is Y, I, also requiring a letter L, must conjecture that the 
ancient Hand in fact painted two letters Ch, and, realising the mistake a little too late, 
wet its thumb and attempted to erase the top part of the vertical letterstroke of the first 
one, with success, and then the righthand branching letterstroke, but now without 
success, and left things like that, until, three thousand years later, Mr. Massimo 
Pallottino read the partially erased lettershape, Y, as a perfectly shaped letter L; a 
previous instance of a letter L painted towards the beginning of the line, in the word 
AVILS, seems to have a vertical letterstroke longer at the bottom than normal, but it 
is presumably an instance of the wet paint running down a tiny distance. 


C1 LAR S) PINIES  VELUS|AI (Resting — place) — of-Mr.-Larth 
LARThUSA LARThIALISA Pinie; Mr.-Vel's (son)  Mr.- 
APUN(DAL Larth's-daughter's-husband, Mrs.- 

C2 ANVILS CIEM  MUVALCRhLS Larthi's-daughter's-husband, Mrs.- 
ZILATh RU------------ EPRU Apuni's (son). 

TENUC A2 Of-years (of-age)  of-  three- 
aes LUPUCE subtracted-from -fifty. Chieftain, 
IU-------------- , dictator (was he); 
as-caretaker 
A3 he-died. 


[Jeff Hill's footnote: it amuses me to restore in line T1 several apparently lost terms 
of nomenclature as LARThUSA and LARThIALISA -- the married couple of LARTh 


and LARThI -- but such a couple, with those similar names, for an reason unknown 


to me, is either very rare, or indeed not found at all; despite Mrs. Elizabeth Caroline 
Hamilton Gray's assumptions that LARTh was an office or aristocratic position in life, 
it rather seems to be only a very common prename with masculine and feminine forms; 
but, on the contrary, instead of one or the other, the word CLAN (son) may have been 
written. and perhaps a grandfather's name with or without NEFTS (grandson).] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
VOLVMEN 30, PAGINA 286; page 286; 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE y Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $894. monument number 894. 
INSCRIPTIO NVMERO 14708. Inscription Number 14708. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
6. 6. 


Parete sinistra, terza cassa; meno rovinata The lefthand wall, the thi 
della — precedente, ma la  caduta|damaged than the pr 
dell'intonaco a larghe chiazze rende anche | inscription number 1 

qui purtroppo mal leggibile l'iscrizione. | of the plaster for 1 
Questa occupa su due righe il lato sinistro rendered the 
della fronte della cassa, essendo la parte 
destra coperta dal bancone; all'estremità li 
sinistra é dipinto un demone alato con una 
torcia. Altezza delle lettere millimetri 50 a 
60: 


* 
4 
ca y 1 , 


Ü9 "6b S LES V» pet "n *. 
IMAGOG.INSGRIPTIONÍS NVMERO 14708. 
[.. cm 


Tl . PINEI VELO 7C 

Tu M---—---------L--* 

EINEI MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE EINE! QVIDEM) PRO PINEI VT EGO. 
PINIES MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO PINIES VT EGO. 

[PJUIA MAXIMVS PALLOTTINIVS (QVID SIT [P]JUIA? SIT PUIA? SIT --UIA?) 
PRO PUIA VT EGO. 

T2 ---------- MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO M.------------------ VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: it's probably a first, but I groundlessly conjecture that Mrs. 
PINEI's son was mentioned, and the existence of the word ATI and its meaning is 
quite well established, and its conjectural use makes the inscription more interesting; 
as for PINEI, Mr. Massimo Pallottino reads EINEI, a family name, I suppose, but 
family names commencing with a vowel are quite rare: it is probably easier to suppose 
that a wife had assumed her husband's (misspelled!) name, and when the plaster 
surface sags, on which an inscription was painted, displacements of letterstrokes have 
been seen to occur in other tombs: I could not rule out *PINIE being the original 
| painted word.] 

el PINEI VELUS PINIES PUIA A1 Mrs.-Pinei, Mr.-Vel Pinie's wife, 


C2 MARCES ATI A2 Mr.-Marce's mother (lies here). 
1. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, ja Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
VOLVMEN 30, PAGINA 288. page 288. 


INSCRIPTIO NVMERO 14709. Inscription Number 14709. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


p 


[? 


Parete di fondo, cassa centrale: anche in 
questo caso l'orlo superiore della fronte 
risulta in gran parte distrutto, restando cosi 
solo poche tracce laterali della iscrizione 
in due righe che correva lungo di esso; 
altezza delle lettere circa millimetri 60: 


The wall at the back, the middle box: it has 
occurred in this instance also that the 
higher margin of the front is destroyed for 
the most part, and only faint traces remain, 
at the sides, of an inscription in two lines, 
which ran along it; the height of the letters 
is about 60 millimetres: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14709. 


A. 2 

» 11 a 
ib :yatte 
x? 
" 


T2 


Ch TENU 


TENU MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO TENU VT EGO. 


-- MAXIMVS PALLOTTINIVS (Ch IN NOTA) PRO Ch VT EGO. 

C1 LARTh ETRUSCA V(E)L(US) AI M ca, 7" Mr.-Vel's 
ZILCh TENU on), jeftain, etaker (was 

C2 AVILS RIL XXXX 


T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 30, PAGINA 288. 


INSCRIPTIO NVMERO 14710. 


——'"hfiscription Number 14710. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Seems To Provide The Inscription Of An Etruscan Office, V USICh, 
Which I Arbitrarily Associate With Medicine. 


8. 


8. 


di fondo: su tre fram 
anteriore, recentemente 
una superficie 
legge una 


o la parete| The righthand wall, the first box facing the 


i|a surface area of 560 millimetres by 300 


wall at the back: on three fragments of the 
front of the wall, recently reassembled (for 


millimetres); an inscription 1s read, in 
three lines, unfortunately damaged in the 
final part of each of the lines; the height of 
the letters is from 50 millimetres to 60 
millimetres: 


dU 
VAR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14710. 


(DE 
"Mg 


Ae 


T4 
T2 
T3 


LAXIS PINIE 
RAM! ASC 
VUSICh TENU AV 


RNMTDASO IN NMMNUME MAXIMVS  PALLOTTINIVS PRO 
RAMThASC VT EGO. 

—E--—ICh MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VUSICh VT EGO. 

A-- MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO AV VT EGO. 


C1 LARIS(US) PINIES |A1 (Resting place) of-Mr.-Laris Pinie, 
LARThIALISA LARThIAL Mrs.-Larthi's-daughter's-husband, 

C RAMThASC CLAN LARThUSA Mrs.-Larthi's 

C3 VUSICh TENU AVILS RIL|A2 and-Mr.-Ramtha's son,  Mr.- 
XXXX Larth's-daughter's-husband; 


A3 setter-of-broken-bones-and- 
stitcher-of-wounds, caretaker, of- 


years of-age of-40. 
LN MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, jh Mr. Massimo Pallottino, Review P. Epigraphy, volume 30, 
VOLVMEN 30, PAGINA 289; page 289; 
2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 2. Mr. Massimo Pallottino, Moi ents i. Sand Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $95. monument number 895. 
INSCRIPTIO NVMERO 14711. InscriptiofiNumber4471 1: 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Parete destra, cassa al centro; al di sopra 
dellincavo rettangolare che occupa la 
parte centrale del sarcofago (e che era stata 
stuccata per permettere ai dipinti di l ered with foundation 
occupare la superficie del sarcofago sa l to occupy the surface of 
interruzione: lo stucco é ancora in parte hagus without interruption: the 
conservato all'estremità sinistra is still partly preserved at the 
procedendo da sinistra verso treme lefthand side), one observes, 
scudo e la testa di un cavallo; I ceeding from left to right, a shield and 
su sei righe, occupava ]a head of a horse; the inscription, in six 
, occupied the extremity of the front, 
5, to the right of the paintings. The height of 
restringendosi nella parte IOre. the letters is about 35  millimetres, 
becoming a little smaller in the lower part. 


in the middle; 
ecess which occupies 


PI- sionis | Des: ThAL 
| MM III 
MEUS Qs A--RES 


T. Bübeses v ee— 
TEC ODIUM diia 


T6 MENACRhE 

ThAL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ThAL VT EGO. 
RES MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO RES VT EGO. 
ThNE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO RThNE VT EGO. 


b Al | --—--—------- R-------- Mrs.- 
---------------- R-------- LA Larthi's (son), 
RTh(DAL D e — 4- 
C2 ----—-------------------- Hi times 
C3 A3 dictator -------------------- A--RES 
PUE TENE anc EAD A4. lesen: Neid de RUMBA UU 
--A--RES AS Mr.-Tanu's --------------------------- 
C4 SU-------- M------------M A6 was-offered. 
pho CPANUP Gbenistsu iii ieis 
C6 MENACRhE 
T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, d Mr. Massimo Pallottino, Etruscan hy, volume 30, 
VOLVMEN 30, PAGINA 290; page 290; ib 
2 MAXIMVS — PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pall, , Monum f The Etru: guage. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $96. monument numbef 8965 TW 


INSCRIPTIO NVMERO 9552. InsériptionsNuniber 9552. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


aintéd, on a warrior's shield 
walljóf the tomb. Other 
l ields, hung on the 


e tomb amongst other 
ave various heraldic devices. 


WI 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 9552. 
T1 A 
CI A(REUIZIES) Al (The-warrior) of-Arezzo. 
1s 


q. M. SVTIVS, ito dei soggetti mol elle pitture della Mr. Mario Zuffa, On The Proposition Of There Being Monetary 
Tomba Giglioli di:Tai BVLA NV O 130, NVMERVS Subjects In The Paintings In The Tomb Of Mr. Giglioli At Tarquinia. 
B. 


photographic plate number 130, number B. 


I IPTIONES NVMERIS 14712. Inscriptions Numbers 14712, 14713, 
713. 14944. 14715. 14714, And 14715. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Nineri 10 a 13. Numbers 10. To 13. 


Tomba 1868, detta Tomba dei Caronti.| Tomb 1868, called Tomb Of The Gods 
Necropoli dei  Monterozzi, |località|Charons. Cemetery of  Monterozzi, 
Calvario, scoperta nel settembre 1960. location of Calvario — Calvary, uncovered 
in September, 1960. 

La tomba, databile fra il 3 e il 2 secolo| The tomb, datable to between the third 
avanti cristo, consiste di una camera century and the second century before the 
sotterranea a pianta irregolare, con soffitto | common era, consists of an underground 
piano, banchine lungo le pareti laterali e| chamber, having an irregular plan, with a 
due finte porte, una di fronte all'ingresso, flat ceiling, banks along the side walls, and 
una sulla parete destra, con cornici ed ante |two fictional doorways, one in front of the 


scolpite nel macco e dipinte a motivi|entrance, one on the righthand wall, with 


geometrici con diversi colori. I tratti delle 
parete dove sono ricavate le porte 
risultano incassate rispetto al resto della 
tomba e sono le uniche parti rifinite e 
levigate. Sotto le porte si aprono nel 
pavimento accessi a vani sotterranel 
ancora non esplorati. Ai lati di ciascuna 
delle porte, ed a guardia di esse, appaiono 
dipinte due figure di demoni infernali, 
sormontate dalle iscrizioni dichiarative 
anch'esse dipinte in nero, che le designano 
come Caronti. Le quattro figure sono, sia 
pure con varianti, abbastanza simili fra di 
loro; hanno una corta tunica rossa, calzari 
gialli, naso adunco e carni azzurrognole, 
sono alati ed ognuno ha una diversa arma 
in mano: il primo (da sinistra a destra) non 
€ distinguibile nei particolari, perché 
molto — danneggiato ^ dalla — caduta 
dell'intonaco; il secondo reca una spada 
nella mano destra e un  martello, 
appoggiato sulla spalla destra, nella 
sinistra; il terzo ha nelle due mani 
martello dal lungo manico sottile; l'ultimo, 
che ha capelli a serpentelli, u 

nella mano destra. 


frameworks and shutters sculptured in the 
yellowish calcareous stone, and painted 
with geometric motifs in various colours. 
Regarding the rest of the tomb, the tracts 
of the walls where the doorways are 
outlined, and encased in a cavity, are the 
only well finished and smooth areas. 
Underneath the doorways are accesses to 
subterranean caverns not yet explored. At 
the sides of each of the doorways, and 
guarding them, two painted figures of 
infernal Demons are extant, surmounted 
by descriptive inscripti painted in 
black, which designate th as Gods 


his hànds: the first one (from 
] istinguishable in its 


e grips a sword in the right hand 
mmer, resting on the right 
oulder, in the left hand; the third one has 
ammer with a long slender handle in 
both hands; the last one, which has hair of 
akes, has a sword in the right hand. 
[Jeff Hill's footnote: the photograph of 
inscription number 14715.] 


LU MAXIMVS 
VOLVMEN 


ALLOTTINIVS, Ri di epigrafia etrusca, 
INA 290. 


B. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
page 290. 


INSCRIPTIO NY MERO 14712. 


Inscription Number 14712. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


(The Word Spelled *ME Seems To Be The Same As The Word Found Spelled MI 


Elsewhere. ] 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ACRARUM. 


——— 


10. 


Porta di fronte all'ingresso, a sinistra; 
iscrizione su una sola riga, che occupa lo 
spazio fra il lato dell'architrave e la fine 
dellincasso, ^ altezza — delle lettere 
millimetri 22 a 23; lunghezza totale 
centimetri 18: 


The doorway in front of the entrance, on 
the lefthand side; an inscription, in one 
line, which occupies the space between 
the side of the frame and the limit of the 
encasing cavity, the height of the letters is 
from 22 to 23 millimetres; the total width 
is 180 millimetres: 


([Jeff Hill's footnote: And indeed, as I 


instantly saw, Mr. Massimo Pallottino's 


scholarship, reflected both by his lousy sketch, by his awful interpretation, and, most 
tellingly, by his lousy transliteration thereof, is only rubbish!; bibliographical item 


number 3 provides evidence, compiled by a scholar, not a halfwit, which cogently 
indicates that, (now: concentrate!) just because CRARUN was written on one side of 
the fake doorway, it is not evidence that it must have been written on the other side 
(and there cannot be a letter preceding the letter Ch so why take the risk of even 
looking because something might be seen, and that would spoil all of your 
arrangements to have a free lunch with an official at the museum at government 
expense)!; that would be false reasoning!; all scholarship which relies on Mr. Massimo 
Pallottino's rubbish are regrettably necessarily also rubbish (for example, Mr. Helmut 
Rix's version); Mr. Giovanni Colonna attempts to protect Mr. Massimo Pallottino's 
reputation by talking about encrustations which supposely bamboozled Mr. Massimo 
Pallottino (who, more likely, was just in too great a hurry to find his knife and 
fork -- interestingly, Mr. Giovanni Colonna is reluctant to even name Mr. Massimo 
Pallottino other than as the primo editore): 


4: | : 
T. MV : v 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's transliteration of the inscription bears 
little resemblance to the reality of the sketch, was it made by someone hallucinating? 
was Mr. Massimo Pallottino setting forth an examination for readers of the Review Of 
Etruscan Epigraphy to discover who was gullible enough to believe in nonsense? was 
Mr. Massimo Pallottino hoping to discover if there were any readers of the Review Of 
Etruscan Epigraphy at all? (or is Mr. Massimo Pallottino correct? I doubt it); I would 
wager that there are less than a dozen regular readers, at any one time, in Italy and 
Germany and the United States Of America, none anywhere else; Mr. Massimo 
Pallottino presents his transcription as 
ChARUN --U--E 

which fails to coincide perfectly with the photograph -- but the photograph is of 
abominably bad quality printed by a publisher who could not have cared less -- therein 
reading 

jl: the damaged letters ChA as the certain letters ChA; 

2. an invisible letter as a letter R. (the trace of a vertical letterstroke, centrally 
painted in the gap, would belong, I suppose, rather to the putative letter A); 

3.  theclearest letter of all, as 1f was painted today, U, as a letter U; 

4. two wide letters, AR, occupying a gap capable of comfortably holding only 
one or one and a half letters, now containing a centrally painted trace of 
something which must be taken into account; 

5.  aletter N which has a thorn which might have connected it to the letterstroke 
which follows and been instead a letter *M or a fourstroke horizontal letter *5; 

6. the traces of a letter U as a letter U; 

7. . the traces of an obvious letter A as nothing identifiable; 

8. the traces ofa letter E as ..... the traces of a letter E: finally, something which 
I can agree with; 

my reading and interpretation of the inscription is no more correct than Mr. Massimo 
Pallottino's is, yet I attempt to take into account the summary of those points, that 
something slightly unexpected was painted here at the God Charon 7:1; for a start, 
assuming that the Hand painted letters of a consistent size, the best way of fitting two 
letters into the gap after the letter Ch 1s to ligature them; the middle letterstroke of my 
conjectural fivestroke letter *M, V /. written from right to left, has entirely perished, 
the other four, and all the angles where the letterstrokes connect, are damaged; the 
paint of the top punct of the double interpunct has run down a little and formed almost 
a letterstroke (resembling, approximately, ! now, instead of :).] 


Underneath the foot, 
near the margin. Of 
the second quarter 
of the sixth century. 


Inscriptions as inscri 


tion number 14373.] 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Body Of Etruscan 


2 


Tomba 14 a camera 
a est Via Sepolcrale 
principale. 


Tomb 14 in the 
shape of a chamber, 
to the east of Main 
Sepulchral Street. 


9 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14374.] 


Gruppo di 
frammenti di 
KYLIKES attiche a 
vernice nera. Sotto il 
piede. ^ Metà 6 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 


le of the sixth 


ntury (Villa 
Giulia Museum, 
inventory number 
45584). 


Gruppo 


oup. 85. 


[S 


Tom a sini 
Via Diroccata. 


oo 


Vaso a vernice nera. 
Sotto il fondo. 
Seconda metà 6. 


Tom I n the 
lefthànd " side of 
Street Of Ruins. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14375.] 


A vessel, covered 
with black  glaze. 
Underneath the 
bottom. Of the 
second half of the 
sixth century. 


Gruppo (86). 
Group 86. 


iem 


Stessa tomba. 


41 


Piede di KYLIX 
attica. Nella parte 
interna, presso 
l'orlo. Seconda metà 
6 


The same tomb. 


The foot of a 
drinking cup of the 


T1 ChARUN : ME 


ChARUN --U--E MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ChARUN : ME VT EGO. 


C1 ChARUN : M(Ej«I- Al The-God-Charon (am) I. 
il: MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 1. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
VOLVMEN 30, PAGINA 291; page 291; 
PE HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS 2:78 Ta 7.78; 2, Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number 2:28 Ta 7.78; 
EM LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 3. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 400, NVMERVS 129, TABVLA 
NVMERO 65, NVMERVS 129, 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
400, number 129, photographic plate number 65, number 129. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna writes:] 


TAROVINII. 


Tarquinia. 


129. 


Article 129. 


Nel vestibolo affrescato della tomba dei 
Caronti di Tarquinia la finta porta della 
parete frontale, spettante al settore 
originario del vano (300 a 275 avanti 
cristo), precedente l'ampliamento laterale 
in cul si trova la seconda finta porta 
(Giovanni Colonna, in  Dialoghi di 
Archeologia, nova serie, volume 1, pagina 
11, nota 34), é affiancata da due demoni, 
dei quali l'uno, a destra, 6€ accompagnato 
dalla scritta ChRARUN, l'altro, a sinistra, 
da una scritta letta erroneamente, a cau 
delle incrostazioni calcaree, sia dal primo 
editore (CDARUNXUXE) che da 

Rix (ChARUN LUFE). 
incrostazioni nel 1985 (C. 
Maria Bonghi Jovino 
Tarquinia: ricerche, 
atti del convegno, pà 


volume 100, pagina 
lettura, con preferenza per 
confermati 
dall'autopsia di L. Haumesser (lettera del 
4.X.2004 allo scrivente). In realtà la 
lettura attendibile é inequivocabilmente 
(tavola 65): 


In the frescoed entrance hallway of the 


accompanied by the 
, the other one of which, 
fthand side, by the writing, 
ecause of lime incrustations, erroneously 
d, not only by the first editor 
( RUNXUXE), but also by Mr. 
Rix (CRARUN LUFE) The 
incrustations having been removed 1985 
(Mr. C. Bettini, in Maria Bonghi Jovino 
[editor], Tarquinia: Researches, 
Excavations, And Prospects, 
Transactions Of The Convention, page 
52, photographic plate number 12, figures 
20 and 21), allowed Mr. Jean-René Jannot 
to sketch a new copy, reproduced here, 
and to propose a new reading: 
AChRUMUCRhE, or, less likely, 
AChRUMUNE (in Reports Of The 
German | Archaeological | Institute, 
Roman Department, volume 100, page 
63). The sketch and the reading, with a 
preference for the second alternative, was 
confirmed in person by Mr. L. Haumesser 
(in a letter of the 4th of October, 2004 to 
the writer). In reality the genuine reading 
is undoubtedly (photographic plate 
number 65): 


UY WVQJR 3, WVqJf 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14712. 


T1 AChRUMUMNE AI He of the Fabulous River ^cheron. 


AChRUMUNE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AChRUMUNE VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: As Mr. Giovanni Colonna cogently states, the wordform is very 
probably an adjective, since it terminates in the typical adjectival syllable frequently 
found written -NA, -NE, -NIE, and so on.] 


Il nome del demone ha per base il nome | The basis of the name of the Demon is the 
del fiume infernale, AChRUM, evidente|name — of the 
calco del greco AXEPON, attestato in AChRUM, very obvio 
etrusco già dal cratere eponimo del Pittore |of the Greek word 
di ALCSTI (Helmut Rix, Etruskische|attested in Etrusc 
Texte, Vc 7.38), in cui ha valenza mixing bowl of t 
metonimica nei confronti  dell'Ade (inscription number 
(Giovanni Colonna, in AMICO AMICI. fulfils th 

Gad Rausing den 19 Maj 1997, pagina 
204). ACRRUMUNE ne é un derivato non 
verbale, come pensava Jean-René Jannot 
ün Mitteilungen | des | Deutsche. 
Archüologischen — Instituts, | Rómis 
Abteilung, volume 100, pagina 6 
aggettivale, formato col cu 
suffissi di appartenenza -NA e 
infatti ricostruire la  trafila 
*AChRUM-NA-IE ^ *AC| 


rthday On The 19th of May, 
97, page 204). ACRRUMUNE would 
be, not a-dezied an augmented wordform 
Jean-René Jannot thought (in 


*AChRUMNE eports Of The German Archaeological 
palatalizzazione -NIE o de | Institute, Roman Department, volume 
Simone, in — Annali 100, page 67), but an adjectival one, 


universitario Napoli, formed with the combination of the 
suffixes -NA and -IE. The phonetic 
pathway can in fact be reconstructed as 


from *AChRUM-NA-IE 


7 *AChRUMNIE 
7 *AChRUMNE 
(for the palatalisation -NIE ^ -NE see Mr. 
qualità dell'inserto vocalico confronta Carlo de Simone, in Annals Of The 


Oriental University Institute Of Naples, 
Department Of Studies Of The Classical 
World And The Ancient Mediterranean, 
Linguistics Section, volume 10, page 202, 
with — respect to the — wotdform 
TULUMNES of Veio) 
7^ AChRUMUNE: 

which terminates in the open vowel of the 
consonantal group -MNE. For the quality 
of the inserted vowel, 


VELIMUNAS (Pe 1.774) « VELIMNAS, 


compare VELIMU/|NAS (inscription number 15275) « VELIMNAS; 


NUSMUNA (AS 1.1) « *NUSMNA - *NUSMENA, 
compare NUSMUNA (inscription number 173) « *NUSMNA -« *NUSMENA, 


URSUMUNIE (AS 1.507) « *URSUMNIE, confronta URSUMNAS (Ta 1.259). 
compare URSUMUNIE (inscription number 7130) « *URSUMNIE, compare too 


URSUMNAS (inscription number 6845). 


Il nome del demone é pertanto un epiteto, 
quello dell'Acheronte, attribuito a un 
ChARUN connesso con l'Ade piü 
intimamente sia dell'altro, privo di epiteto, 
raffigurato a destra della finta porta, sia 
degli altri due che fiancheggiano la 
seconda finta porta, dotati di epiteti 
diversi. 


The name of the Demon is therefore an 
epithet, the one of the Fabulous River 
Acheron, attributed to a God CRARUN 
[Jeff Hill's footnote: seemingly] more 
intimately connected with the Underworld 
than the other ChAR 
epithet, figured to t 
doorway, and like t 
the second fake 
their own various ep 


PENSATOR * 


-NIE » NE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO -NIE » -NE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


INSCRIPTIO NVMERO 14713. 


Inscription.N umber 14713. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Greek Mythological Figure. | 
See Article On CRARU. 


Porta di fronte all'ingresso, a destra della 


porta, nello spazio simmet ente 
corrispondente a 4 [uU 

dall'iscrizione — precede lunghezza 
centimetri 12, 5, alt pttere 


millimetri 41 ««- 


e gateway in front of the entrance, on 

the righthand side of the gateway, in a 

orresponding in a mirror image to 

that occupied by the preceding inscription 

[Jeff Hill's footnote: of inscription number 

14712]; length: 125 millimetres; height of 
the letters: from 41 to 45 millimetres. 


NqA0* 


(I am) the-God-Charon. 


AI 
Ü 


n MA: PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLV , PAGINA 291. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
page 291. 


INSCRIPTIO NVMERO 14714. 


Inscription Number 14714. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On CRARU. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On CRUNCRhULIE. 


12. 


I 


Porta sulla parete destra, a sinistra; 
iscrizione su tre righe fra il lato 
dell'architrave e l'angolo con la parete di 
fondo; lunghezza massima delle righe 


The gateway on the righthand wall, on the 
lefthand side; the inscription is in three 
lines, between the side of the frame and 
the angle of the wall and the back; the 
maximum width of the lines is 210 


centimetri 21; altezza delle lettere|millimetres; the height of the letters is 
millimetri 55 a 56: from 55 ro 56 millimetres: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14714. 
il ChARUN 
le: ChU' Ch. 


T3 LIS 

dtl ChARUN MAXIMVS ChAR 

12 ChUNChU | PALLOTTINIVS ChUNChU 

jt LIS PRO LIS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino presents the sketch of this inscription 
restored, with the missing parts of letters dotted in (handling a sketch of an inscription 
in this way for the first time): but strangely, he has erred in respect of the last letter of 
line T2, which, instead of being dotted in as a letter U, which he transcribes it as, it is 
dotted in as a letter 1; I concur that it should be restored as a letter U; the inscription 
is written in such a way that CRUNCRhU|LI(E)S is inevitably read as a patronymic. 
CI ChARUN Al T od-Charon, 

C2|C3 ChUNCRhU|LI(E)S A2|AS8 the-GOd-Chu/'chu|lie's (son), (am 


jm MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia euüsca, | EN Palfottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 

VOLVMEN 30, PAGINA 291; e 291; 

2 MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE|] 2. im. WE Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 884. ment number 884. 


INSCRIPTIO NVMERO 1&715. Inscription Number 14715. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ChARU. 


ES 
a destra;| The doorway, on the righthand wall, on 
ML the righthand side; the inscription is in 
la porta e three lines, underneath the frame, in the 
ghezza delle|space between the frame of the doorway 
, altezza delle lettere|and the ear (architecturally speaking) of 
the frame; the length of the lines is 110 


millimetres, the height of the letters is 
from 45 millimetres to 50 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14715. 


TI ChARU 

T2 NFU 

T3 ThS 

ili ChARU MAXIMVS gil ChARU 
T2 N*FU PALLOTTINIVS 12 N:FU 


ii ThS PRO T3 ThS VIRGO, 


C1|C2 ChARU[N A1[A2 (I am) The-God-Charo|n. 
C2|C3 FU|ThS A2]|A3 (I am) s[ix. 


[Jeff Hill's footnote: s[ix? s|ix of what? this inscription can probably be added to the 
majority of the longer inscriptions which, in their length, only repeat other little 
sections (very much distorted and corrupted for no valid reason) time after time, with 
two words in three spelled differently (or perhaps often abbreviated according to no 
rational system), which can often be reasonably suspected of being nonsense written 
by either illiterate Hands or dolts, FU/IThS seems to be written in what is dimly 
identifiable as the Etruscan nominative case; in Latin some prenames and family 
names are ordinal numerical adjectives: SEXTVSP?*»*»e, QCTAVIVSnily name; is the 
Hand borrowing from that system and providing the God Charon, after the patronymic 
of inscription number 14714, in another very much human conceit, with a nickname 
similar to OCTAVIANVS"ickname originating from OCTAVIVS5 [ am sorely tempted to translate 
it as the-God-Charon Sextanus (a deity fast becoming mortal by reason of human 
nomenclature; bear in mind the comical treatment of the God Charon proposed by 
Lucianos), ] 


iew Of Et 


Mr. Massimo Pallottino, pigraphy. volume 30, 


pue 293; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 30, PAGINA 293; 


b 


2. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA LINGVAE 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $885. 


em 


. Ma; allottino, Monuments Of T scan Language. 
mon 


INSCRIPTIO NVMERO 14716. ^ThSeriptiomNumber 14716. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


14. I4. 


Coperchio di sarcofago, scoperto in ufia| 
tomba della necropoli dei Monterozzi, 
terreno Gamberini, febbraio 1962. 
due frammenti, e segato per adattarlo alla 


e lid; of a sarcophagus, uncovered in a 
to e cemetery of Monterozzi, on 
land of Gamberini, in February, 1962. 


is in two pieces, and has been sawn off 


rder to fit it to the box. It has a painted 
coration which outlines — shapes 
ing a houseroof, together with 
geometric motifs, in red and black. 
Length: 1, 700 millimetres; width: 550 
millimetres. National Museum Of 
Tarquinia. 


cassa. Ha una decorazione dipi 
sottolinea le forme imit 
elementi geometrici 
Lunghezza metri 1, 
55. Museo Kazionale di 


The inscription, painted in black, runs 
along the summit; the width of the legible 
3, altezza media |part is 430 millimetres, the average height 
i|lof the letters is 40 millimetres, the 


O corre sul 
della parte 


characters are late and ILLE 


SAN * Lo cm E 


IMAGO INSUUENITNENSENYENUT 14716. 


Tl  -------- E-------- VELThURUS AVILS XXIIIX 


E MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO E VT EGO. 
VEL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VEL VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I can see the letters VEL in the photograph, but they would be 
quite difficult to discern in the absence of the more easily read following letters and 
require underdotting; in the absence of a commentary by Mr. Massimo Pallottino, I 
make the assumption that the isolated letter E. was also quite difficult to discern and 
requires underdotting.] 


CI LARTh PETRU(DAL 


VELThURUS AVILS XXIIIX 


AI Mr.-Larth, Mrs.-Petruí's (son), 
Mr.-Velthur's (son), of-years (of- 


age) of-27, (lies here). 


di; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 30, PAGINA 293. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
page 293. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14810. 
14811. 14812. 14813. 14814. 14815. 
14816. 14817. 14818. 14819. 14820. 
14821. 14822. 14823. 14824. 14825. 
14826. 14827. 14828. 14829. 14830. 
14831. 14832. 14833. 14834. 14835. 
14836. 14837. 14838. 14839. 14840. 
14841. 14842. 14843. 14844. 14845. 
14846. 14847. 14848. 14849. 14850. 
14851. 


Inscriptions Numbers 14810, 14811, 
14812, 14813, 14814, 14815, 14816, 
14817, 14818, 14819, 14820, 14821, 
14822, 14823, 14824, 14825, 14826, 
14827, 14828, 14829, 14830, 14831, 
14832, 14833, 14834, 14835, 14836, 
14837, 14838, 14839, 14840, 14841, 
14842, 14843, 14844, 
14847, 14848, 14849,4/48 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


TAROQVINII. 


T arquinia. 


Delle iscrizioni qui pubblicate quelle dal 
numero 4 al numero 53 sono state scoperte 
nel corso dei lavori svolti dalla 
Fondazione Carlo Maurilio Lerici nella 
necropoli dei Monterozzi a Tarquinia. Si 
tratta di iscrizioni su pareti di tombe. li 
cippi, su  sarcofagi e vasi, nella 
maggioranza scoperti nelle cam 
1963 e del 1964. Le iscrizioni 


oggetti trasportabili é dato à 


luogo di consetvazione. 


sS, sarcophaguses, and vessels, 
jority of cases found in the 
mpaigns of 1963 and 1964. The 
criptions were indicated with the 
mber.of the tomb to which they belong, 
Is a progressive number given to the 
tomb at the time of its discovery; in the 
case of inscriptions on transportable 
objects the present place of conservation 
is also given. 


Le pri e Isc gruppo sono 
state.invece scopérte in due tombe che 
fauino di una e di dodici tombe 
scoperte cavaté dai clandestini a 


Tarquinia, e late alla Soprintendenza 
nel giugno del 1964 dal Signore Lucio 
Magrini, che desidero ancora ringraziare 
per la tempestiva comunicazione. 


On the other hand, the first three 
inscriptions of this group were uncovered 
in two tombs which make up a part of a 
series of twelve tombs discovered and 
excavated by tomb robbers at Tarquinia, 
and were reported to the Superintendency 
in June, 1964, by Mr. Lucio Magrini, 
whom I wish to thank for his quick report. 


Desidero anche ringraziare il Professore 
Massimo Pallottino, che ha seguito questo 
lavoro, il JDottore Mario Moretti, 
lingegnere Carlo Maurilio Lerici, ed il 
personale della — Fondazione — Carlo 
Maurilio Lerici, in particolare l'ingegnere 
Richard Edgar Linington; il geometra F. 


Brancaleoni e l'Assistente D. Gabrielli, 


I also wish to thank Professor Massimo 
Pallottino, who monitored this work, 
Doctor Mario Moretti, the engineer Carlo 
Maurilio Lerici, and the staff of the Carlo 
Maurilio Lerici Foundation, in particular 
the engineer Mr. Richard Edgar 
Linington; the  surveyor Mr. FF. 
Brancaleoni, and his assistant Mr. D. 


che hanno eseguito le fotografie e i 


Gabrielli who provided the photographs 


disegni. and sketches. 
1. 2. 3. -- Tomba 4 e Tomba 5, località | Number 1 and number 2 and number 3. -- 
Villa  Tarantola, presso una  cava|Tomb number 4 and tomb number 5, 


abbandonata. Come si é già detto, queste 
due tombe sono state scoperte da 
clandestini, e fanno parte di un gruppo di 
tombe, dodici in tutto, orientate tutte nella 
stessa direzione, probabilmente lungo una 
via sepolcrale, e saccheggiate da scavatori 
che sono passati dall'una all'altra forando 
le pareti laterali. Le iscrizioni si trovano 
nella 4 tomba e 5 tomba, simili come 
dimensioni ed architettura: con soffitto 
piano, banchine nelle quali sono ricavati 
sarcofagi lungo le pareti e in gran parte 
piene di terra. Da un primo sommario 
esame sembrano databili intorno al 2 
secolo avanti cristo. Un esame piü 
accurato sarà possibile solo quando le 
tombe verranno scavate e vuotate dalla 
terra. Per ora diamo notizia delle 
iscrizioni; abbastanza chiarame 
leggibili le due della tomba 4, meno quella 
della tomba 5, in gran parte co 
salnitro. 


location of the Villa Tarantola, near a 
deserted quarry. As already mentioned, 
these two tombs were found by tomb 
robbers, and compose a part of a group of 
tombs, twelve in total, all orientated in the 
same direction, probably along a 
sepulchral pathway, and sacked by diggers 
who progressed from one to another 
boring holes in the si 
inscriptions are foun 


argely filled 


d to be datable to 
century before the 
ore exact examination 


e present we give notifications of the 
criptions; quite clearly legible are the 
o of tomb number 4, less so the one of 
umber 5, which are much covered 
by potassium nitrate. 

|" 


li MAXIMVS |. PALLOTTINIVS, i rusca, 
VOLVMEN 33, PAGINA 472. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
page 472. 


INSCRIPTIO NVMERO 14810. 


Inscription Number 14810. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Evidently An Instance Of The Greek Idiom -CLE, Enclitically Written To A Term Of 
Nomenclature, Meaning, As In Greek, son-of; A Translation Which Exactly Reflects 


The Idiom Seems To Be Required: 
Inscription Number 04966: 


VELThURUSCLES Wr.-Velthurson's. 


(Here Written In The Etruscan Genitive Case -CLES). 


Inscription Number 07228: 
child's. 


FERCLESCLE(S) 


The-Demigod-Hercules's- 


(Here Written In The Etruscan Genitive Case -CLE(S)). 


Inscription Number 14810: 


^" ANIPALUSCLE 


Mr.-'anipaluson. 


(Here Written In The Etruscan Ablative Case -CLE). 


And Very Doubtfully: 


Inscription Number 15379:  TELICLES 


Mr.-Telison's. 


(Here Written In The Etruscan Genitive Case -CLES). 


And Probably Not At AI: 


Inscription Number 01288: LEUCLE 


(Mr.-Leucle.) 


The First Part Of The Term Of Nomenclature "VANIPALUSCLE -- -ANIPALU -- Is 
Evidently The Etruscan Wordform Of The Punic Dictator's Name Spelled In Latin 
HANNIBAL. The Reason That I Prefer To Write The Etruscan Letter As F-, Not H-, 
Nor To Distinguish Two Different Letters, Is Explained Several Times Elsewhere In 
This Body. 
The Inscription Seems To Provide An Etruscan Verb TLEChE, Passive Voice, Which 
I Provisionally Translate As was-chiselled-from-rock. 

Tomba 4. Tomb 4. 

y. Number 1l. 

In corrispondenza del secondo sarcofago | On the righthand wall, corresponding to 
della parete destra, dipinta a vernice nera|the location of the second sarcophagus, 
a lettere regolari alte da centimetri 11 a|painted in black glaze, with regular letters, 
centimetri 6, 5, su un sottile strato di|from 110 millimetres to l 
intonaco dato sulla parete non levigata, é|a thin plaster layer 
una iscrizione su quattro righe (lunghe|which had not been 
metro 0, 83, 0, 79, 0, 68, O0, 94 inscription, in fi 
rispettivamente),  fortunatamente  non|long, 790 milli 
danneggiata dal foro  praticato dai |millimetre 


clandestini che si trova immediatamente a | respectively), 
destra: the hole ütilised 
is ] diate 


TI | FELSNASL 

T2 | SVALCEA 

T3 | MURCE C4 PU 

T4  TLEChE./ANIPAL E 

FANIPALUSCLE MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE AANIPALUSCLE QVIDEM) 
PRO FANIPALUSCLE VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino may, or may not, have recognised a verb 
form in TLEChE; and may, or may not, have recognised that AANIPALUSCLE was 
an almost impossible wordform in respect of the double letters AA. 


CI FEL LA(RISUS) LEThES /|AI (I am) Mr.-Felsna's, Mr.-Laris the- 
C2 SVALC:. AVIL AI freedman's (son's), (sarcophagus). 
c3 MURCE C^ PUE A2 He-lived for-years for-106. 
C4 TLEChE - ANIPALUSCLE A3 The-bone-containing sarcophagus 
AA was-chiselled-from-rock  by-Mr.- 
Fanipaluson. 
LR MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, jt Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 472; page 472; 
3 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 355; page 355; 
3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 890. monument number 890. 
INSCRIPTIO NVMERO 14811. Inscription Number 14811. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
2: Number 2. 


Sulla parete sinistra é una seconda|On the lefthand wall is a second 
iscrizione su quattro righe (lunghe metro inscription, in four lines (lengths: 670 
0,67. e€0, 906 0, 89 e O, 27|milliimetre, X900  millimetres, 890 
rispettivamente), tracciata a vernice nera|millimetres, | and 270 . millimetres 
su una preparazione simile a quella respectively), depicted in black glaze, on a 
precedente, con lettere alte da centimetri 9 | prepared surface similar to the preceding 
a centimetri 5, 5, solo in parte conservata. |one [Jeff Hill's footnote: that is, that of 
inscription number 14810], with letters 
from 90 millimetres to 55 millimetres 
high, preserved only partially. 


[Jeff Hill's footnote: An insurrection was staged, by bibliographical item number 4, 
to render this version of the inscription obsolete, but, in the absence of a sketch (no 
matter how welcome the photograph provided by bibliographical item number 4 is), I 
could only accept Mr. Massimo Pallottino's version (and my own modifications to it 
too, of course); on the other hand, bibliographical item number 5 does provide 
sufficient evidence, especially in the form of a sketch, which renders all previous 
versions obsolete: 


memo 

Dun Sd "t Is 

MAS QI 28 
2€) 


ES 


Tri VELARNThUSA 

T2 LARTh TENVA FUSUR 
T3 AC ^NAS-- ANIM 
T4 ARE 


VELARNThUSA MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VELARNTRhUSA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: persuaded by the cogent belief that terms of nomenclature come 
first in an inscription of this sort, and then by the fact that the letters suggested by Mr. 
Massimo Pallottino do not seem to qualify as those of a recognisable prename or 
suitable family name, I must conjecture that the painted inscription, especially in line 
T1, has suffered great damage, and perhaps not only the running of wet paint which is 
apparent here and there, but also some corrosive mechanism evidently imposing a 
lateral destructive force has ruined the lettershapes, for not all of the traces of paint 
are in the precise locations expected (while the paint was still wet, did an object rub 
along the location by accident? probably at the end of line T2 the probable number of 
the grandchildren has probably entirely perished; in line T1 I can trace the letters 
VELARNThUSA 1n the remains, using a sometimes generous estimation of what 
traces of paint reflect which letterstrokes of which letters). ] 


-—ALA ------ Th ----A MAXIMVS VELARNThUSA 
--------—-- ENVA FUSUR PALLOTTINIVS LARTh TENVA FUSUR 
AC. ^NAS * MANIM PRO AC ^NAS--/ ANIM 
A«CE A«CE 
VT EGO. 

CI VEL ARNThUSA A1 Mr.-Vel, Mr.-Arnth's-daughter's- 
C2 LARTh(US) TENVA(S) husband, 

HFUS(DUR A2  Mr.Larth Tenva's (son), (lies 
(CS ACNANASA MANIM(ERI) here). Children 
C4 | ARCE 


A3 having-gran: | :thered, this- 
monumental-memorial 
AA did-build. 


t MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 1. 
VOLVMEN 33, PAGINA 473; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
page 473; 


t2 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. 
VOLVMEN 24, PAGINA 356; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
page 356; 


3. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 891; 


LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 891; 


4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. 
VOLVMEN 53, PAGINA 38, TABVLA 40, NVMERVS 38. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
page 38, photographic plate number 40, number 38. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani, that is, Mr. Giovanni Colonna, wish to 
have a turn at rewriting the epigraph (certainly they do provide a photograph, if not a 
sketch, to back up their noisy intervention): my version, according to Mr. Massimo 
Pallottino's sketch, is on the left: 


T1 VELARNThUSA PALAZUI * ThANA 

102 LARTh TENVA FUSUR  AVILS * TRUENZA * FUSUR 
T3 AC ^NAS-- ANIM AC ^NAS * MANIM 

T4 ARCE ARCE; 


the photograph fails to enforce a new reading of lines 1 and 2, whereas a sketch and 
a photograph and a point by point annotation might have; they gender the dead person 
as a female, the mother of the children, and age her evidently of TRUENZA years, 
both of which observations I am dubious about; I look forward to the next professor 
who wants to have his turn at the hilarious game; but look: here comes one of the tribe 
of the professors now!: Mr. Alessandro Morandi has somehow tossed together another 
sketch, one which is almost entirely black (in the way which I print my texts; one letter 
only is underdotted, but even it is not a necessary instance of underdotting since the 
lettershape can only a be that of a letter Z with horizontal letterstrokes left and right), 
which almost entirely confirms the version of bibliographical item number 4, the only 
modification being centred in line T2 between AVILS and ENZA where a cypher 50 


is evidently extant (read by Mr. Alessandro Morandi's son Mr. Massimo Morandi):]] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANN VMNAET| I! Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS  MAGGIANIVS " epi etrusca, driano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
VOLVMEN 70, PAGINA 334, 334, number 54. 
TARQVINII. Tarquinia. 
4 Article 54. 


Richiede una The wall inscription requires another 
attempted reading; painted in black, in a 


little tomb in the form of a chamber at 


54. 
ü attenta let l'iscrizione 
; piccola 


e di Villa 


Tarantóla, [..... molti anni al 
ce l'interess da quando vi é stato 
let ale in un altro titolo 
epigrafico, Nel corso del corrente 


anno 2004 ne/ho effettuato una revisione 
diretta dalla quale sono derivate alcune 
novità e puntualizzazioni a livello di 
lettura e quindi di ermeneutica. In 
particolare viene confermata la funzione 
transitiva e la semantica del verbo ARCE 
sulla quarta riga quale verbo fattitivo di 
contro a passate e recenti negazioni, come 
del resto si coglie in tutta evidenza da 
qualche anno nell'iscrizione chiusina EIN 
ThUI ARA ENAN, NON FARE NVLLA 
QVI (Enrico Benelli, in Studi Etruschi, 


Tarquinia at the Villa Of Mr. Tarantola, 
[.....], a tomb for many years at the centre 
of interest on account of the fact that the 
name of Hannibal is read in another 
epigraphic inscription, [....] [Jeff Hill's 
footnote: FANIPALUSCLE in inscription 
number 14810]. During the current year of 
2004 I carried out a revision of it in 
person, from which I obtained a few new 
aspects of it and new instances of 
interpunctuation, specific to its reading 
and therefore to its understanding. In 
particular, the transitive and semantic 
function of the verb ARCE, in the fourth 
line, as a verb of making, was confirmed, 
in opposition to both past and also present 


territory of Athens. 
On the internal side, 
near the lip. Of the 
second half of the 
sixth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


Inscriptions as inscription number 14376.] 


Gruppo (87). 
Group 87. 


1 |Stessa tomba. "70|Fondo di vaso di 
terracotta figulina a 
vernice rossoscura 
allo esterno. Sotto il 
fondo. Seconda 
metà 6 

The same tomb. bottom, of a 
clay 

overed 

aze on 

outside. 

Undeérneath the 

m. Of the 


cond half of the 
sixth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14377. 


G 
Gro 


(88). 


St 


-l 


Base di  anfora 
attica. Sotto la base. 
Seconda metà 6. 


The same tomb. 


The base, of a wine 
jug of the territory 
of Athens. 
Underneath the 
base. Of the second 
half of the sixth 


century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


Inscriptions as inscription number 14378.] 


pm 


Gruppo (89). 
Group 89. 
Tomba 1 a camera a 
destra Via 
Sepolcrale 


principale tra la 
tomba delle 
Colonne Doriche e 
il fosso del 
Manganello. 


12 


Piattello di bucchero 
grossolano con orlo 
a bastoncello. Nella 


parte interna 
dell'orlo. Seconda 
metà 6. 


volume 64, pagina 221). Questo 
significato nella nostra iscrizione, con 
ARCE MANIM, fece il monumento 
(funebre), poteva in effetti essere messo 
fortemente in dubbio dalla circostanza che 
la donna menzionata, PALAZUI ThANA 
(Giovanni Colonna, in Rivista di epigrafia 
etrusca, volume 55, pagina 224, numero 
38), morta poco piü che giovinetta, 
secondo l'interpretazione corrente da vari 
anni, non poteva obbiettivamente figurare 
quale fondatrice del sepolcro. L'iscrizione 
venne riletta in questi termini: 


protestations, as evidenced in recent years 
such as the taking of the inscription of 
Chiusi EIN ThUI ARA ENAN as 
meaning NON FARE NVLLA QVI |Jeff 
Hill's footnote: speak not no words here, 
or: may not any man speak nothing: but 
was a prohibition such as: make and do 
nothing here, do not lazily bury your own 
dead here but build your own damned 
tomb, rather intended X by the 
professors? -- it is going over my head] 
(Mr. Enrico Benelli, in Etruscan Studies, 
volume 64, page 221). meaning in 


55, page 224, number 
e than a little girl 
retation current for 


[Jeff Hill'SE footnote: The professors have given this inscription in many different 
guises over the years, of course, including the most terrible garbage of Mr. Massimo 
Pallottino; and, given the unpleasant fact that no professor can reproduce the text of 
an inscription edited by any other professor exactly (with exactly the same number of 
supplemented letters and interpuncts and underdottings -- I have never seen it done!), 
this is fairly close to the Ritherto accepted reading:] 


PALAZUI! * A 


AVILS * ThU USU 


As a replacement of the current reading, 


ACNA M 
a in d dal 1987, giusta 

l'apografo sopra riprodotto, propongo di|dating from 1987, reproduced just now 

sostituire: immediately above, I propose this: 


[Jeff Hill's footnote: But is it all genuine? why are hitherto invisible and illegible 
letters now so easily seen by the new guy and his son?; did previous visitors to the 
tomb, as dark as midnight, too hastily read the faint inscription by the light of a 


spluttering P An eT X55; 
NIARIS » 
WA e QA ^ iJ "A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14811. 


T1 PALAZUI ThANA 

T2 AVILS 50 ENZA FUSUR 
T3 ACNANAS MANIM 

T4 ARCE 


T2 Z LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Z VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


LM PALAZUI ThRANA A1 (For) Ms.-Little-Palai, (for) Mr.- 

C2 . AVILS 50 ENZA FUS(I)JUR Thana, 

C3 ACNANAS MANIM(ERI) A2 (both) of-years (of age) of 50 (and 

C4 ARCE of months) a-pair, (my-twin)- 
children, 


A3 (D, having-beco 


this-monument4al-me 
A4 did-build. 


-grandfather, 
lal, 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the wordform ENZA (which, of course, might just 
as readily be the two obscurities * EN * ZA *!), if it is a numeral, it appears to share 
the string of letters -ZA with the numeral ZAL which we think means two (rather than 
being in any feasible way a corresponding substitute for the numeral nine, NURF), 
and, if it does not precisely mean two (who knows? it might), perhaps it means the 
related concept pair.] 


pu Ld 


INSCRIPTIO NVMERO 14812. D Number 14812. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 5. Tomb 5. 

E Number 3. 
Come accennato, queste mentioned above, this tomb has the 
parete di ingresso « s of the entrance and the righthand 
intonacate e forse dipi 2 itro|side plastered and perhaps also painted; 


che  ricopre I 'underneath the potassium nitrate which 
distinguono sà covers these two walls, one can discern 
parte superiore traces of colour only at their top parts (part 
in ner sso à. mótivi t of a decoration in black and red with 
que ed il soffitto, sulla parete é una geometrical motifs), between which, and 
iserizi in corris the ceiling, on the wall, is an inscription 
sarcofago, ttacclata a vernice rossa con|corresponding to the first sarcophagus, 
lettere molto ari, alte centimetri 5a 4, written, in red glaze, with very regular 
5, lunga nellá parte leggibile centimetri|letters, from 50 to 45 millimetres high, 
61. 610 millimetres long at the legible part. 


5e4, 5 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 5a4, 5 VT EGO. 


"Vase 3 CAS 13 à ^^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14812. 


T]  ------- VILS CIEM VAThRUMS 
CI LARTh ETRUSCA AVILS CIEM |A1 Mr.-Larth Etrusca, of-years of- 
(VI-Z» AThRUMS three-subtracted-from | of-twenty, 


(lies here). 


2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 474; page 474; 


m 


d 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 234, PAGINA 356; page 356; 


3; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 563. page 563. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14813. 
14814. 


Inscriptions Numbers 14813 And 14814. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4 e 5 -- Tomba 4864, Monterozzi, località 
Villa Tarantola, scoperta nell'aprile 1963. 
Tomba a pianta rettangolare e soffitto 
piano, con due ordini di banchine lungo le 
pareti laterali, nelle quali sono ricavati dei 
sarcofagi. Lungo la parete di fondo, 
partendo dal pavimento, é stato ricavato 


Number 4 and number 5 -- Tomb 4864, 
Monterozzi, at the location of the Villa 
Tarantola, found in April, 1963. A tomb, 
with a rectangular plan and a flat ceiling, 
with two orders of banks along the side 
walls, in which the sarcophaguses had 
been excavated. Along the wall at the 


un sarcofago chiuso da un coperchio in 
macco con figura maschile sdraiata, 
appoggiata sul gomito sinistro e con nella 
mano destra una pietera. La tomba nel suo 
complesso é databile al 3 a 2 secolo avanti 
cristo. 


sarcophagus close 


figure, leaning on hi 
a stone in ] 
complex: is 

second E l 


Tm MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca,| 1. Mr. b. Qu dnd Epigraphy, volume 33, 
page 474* 


VOLVMEN 33, PAGINA 474. 
INSCRIPTIO NVMERO 14813. "Inscriptión Number 14813. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
4. Number 4. 
Sulla parete di fondo, sopra al the wall, at the back, above the 
dipinta a vernice nera su una sarcophagus, painted in black glaze, in one 
lunga metro 0, 70, a re line only, 700 millimetres long, in quite 
regolari alte centimetri7 a 5, : ar letters from 70 millimetres to 50 
millimetres high, is the inscription. 


|l e 4] OS (3) * 4 8: 


i WIMAGÓO INSCRIPTIONIS NVMERO 14813. 
Tl4^ "DARTh LARThAL fII 
IIl MAXIMVS PALLOTTINIVS, FORTASSE RECTE, SED POTEST NEMO 
VIDERE, PRO II VT EGO. 
CI | LARTh LARTh(I)AL ^NI 


Al Mr.-Larth, Mrs.-Larthi's (son), (of- 


years) of-52 (of-age), (lies here). 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
page 474. 


] MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, ji 
VOLVMEN 33, PAGINA 474. 


INSCRIPTIO NVMERO 14814. Inscription Number 14814. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written By The Hand Of Tarquinia Quite Careless When Writing The Horizontal 
Letterstroke Of The Letter L, Which Often Has A Small Upwards Sloping Thorn On 
The Righthand Side Of The Vertical Letterstroke Somewhat Resembling The 
Lettershape Of A Letter Ch, Approximately: 

| 

| 


x 
bL 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 14814 And 14815; Mr. Massimo 
Pallottino Is Apparently Equally Careless When Providing Inaccurate Sketches Of 
The One, Or Two, Or Three, Lettershapes Visible Towards The Ends Of The Two 
Lines In The Photograph Of Inscription Number 14815, And Indeed Of Several Other 
Lettershapes Too. 


». 


A destra di questa in corrispondenza della 
parte terminale del 2 ordine di banchine 
della parete destra, e l'iscrizione a lettere 
irregolari, alte centimetri 6 a 8, a vernice 
rossa (sovrapposta per le prime tre lettere 
a vernice nera) su due righe lunghe la |i 
prima metro 0, 395, la seconda 0, 25: 


ular letters, from 60 
imetres high, in red 
of black glaze in the 
ee letters) in two lines, 


IMAGOINSCRIPSIONISNYMERO 14814. 


T1 SPITUSL 
T2 RI AIIHI 


Cl SPIT ISUS) A1 (Tomb) of-Mr.-Spitu, Mr.-Laris's 
L(ARIS (son), Mr.-Laris's-daughter's- 
C ) AI husband, 


A2  *(of-years) of-age of-9. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 


je IMVS PALLOTZINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
IN. 1 page 474. 


MEN 33, PAGI 


INSCRIP ES NVMERIS 14815. Inscriptions Numbers 14815 And 14816. 
14816. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Tarquinia Quite Careless When Writing The Horizontal 
Letterstroke Of The Letter L, Which Often Has A Small Upwards Sloping Thorn On 
The Righthand Side Of The Vertical Letterstroke Somewhat Resembling The 
Lettershape Of A Letter Ch, Approximately: 


| 
N 
NS 


Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 14814 And 14815; Mr. Massimo 
Pallottino Is Apparently Equally Careless When Providing Inaccurate Sketches Of 
The One, Or Two, Or Three, Lettershapes Visible Towards The Ends Of The Two 
Lines In The Photograph Of Inscription Number 14815, And Indeed Of Several Other 


Lettershapes Too. 


6 e 7 -- Tomba 4986, Monterozzi, località 
Villa Tarantola, scoperta nel giugno 1963. 
Tomba a pianta quadrata con stretto 
ingresso spostato sulla sinistra; lungo la 
parete destra e di fondo due ordini di 
banchine nelle quali sono stati scavati tre 
sarcofagi. Lungo la banchina di fondo e 
destra, sul pavimento sono stati delimitati 
altri due posti per deposizioni con una 
serie di blocchetti squadrati. Le pareti ed il 
soffitto sono quasi del tutto franati; solo 
sulla parete destra sono conservate delle 
parti di intonaco, immediatamente sotto al 
soffitto, dove sono dipinte delle iscrizio 

La tomba & databile in base al materiale 
recuperato (fragmenti di bronzo, 
di terracotta, fra i quali sono /balsama 
fusiformi, una PATERA VMBILICATA, 


Number 6 and number 7 -- Tomb 4986, 
Monterozzi, location of Villa Tarantola, 
found in June, 1963. A tomb, with a square 
plan, with a narrow entr: offset to the 


wall are two steps 
sarcophaguses 


, Where inscriptions have been 
."The tomb is datable, on the basis 
recovered material (fragments of 
nze, of bone, and of terracotta, 
a ongst which are spindleshaped balsam 
a bossed sacrificial bowl, and 
fragments of an oil lamp, of fine red 
terracotta, stamped on the bottom with the 
name of ANIT) to the first century before 
the common era. 


fri MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO fragmenti VT EGO. 


fri MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO Isugien VT EGO. 


1. XIMVS  PALLO 
MEN 33, PAGIN. 


NIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
page 475. 


INSCRIPIO NVMERO 14815. 


Inscription Number 14815. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6. Number 6. 
Verso l'angolo della parete di ingresso, Facing the corner of the wall at the 
con inizio a circa centimetri 28 da questa, |entrance, with its start about 280 


dipinta a vernice nera, e una iscrizione su 
due righe, lunghe circa metri 1, lacunosa 
nella parte centrale, con lettere tracciate 
accuratamente e rubricazione. 


millimetres from this, painted in black 
glaze, is an inscription in two lines, about 
] metre long, containing a gap in the 
middle, in letters carefully written and 
highlighted with red paint. 


«t S VI v'e-)C d 
VEM : EJ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14815. 


(MEC Fes 1. FURTUALCh 
(C - S c— ^VILS XAI 


I MAXIMVS PALLOTTINIVS, FORTASSE RECTE, PRO L VT EGO. 


AVILS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO AVILS VT EGO. 


El VEL  TUSCA  ARNTh(DAL AI Mr.-Vel  Tusca, Mrs.-Arnthi's 
FURTU(DAL(ISA) (son) | Mrs.-Furtui's-daughter's- 
CI1|C2 ChAS LARThUSA RIL AVILS husband, 
XAI A1|A2 Mr.-Ch[a's (s 
daughter's-h 
years of-167 


.-Larth's- 


, 


d: 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the lost text in line T2, the age of the subject seems 
to argue against mentions of offices held; in respect of my interpretation of the 
inscription as a whole, no particular aspect is any more profoundly foundationless 
guesswork than any other! regrettably, too much is lost; Mr. Massimo Pallottino has 
a most annoying habit of deceitfully printing the Etruscan numeral A as the Latin 
numeral V: why go to the idiotic bother of deceitfully misrepresenting it? if the 
Etruscans could distinguish their numeral by usually writing their numeral 5 
upsidedown, A, why can't the professor? nor does he make a statement indicating his 
arbitrary transliterations.] 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di Y" E m Mi; Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 475. page 475. 
INSCRIPTIO NVMERO 14816. Inscription Number 14816. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Number 7. 


Sempre sulla parete de ?55|Also on the righthand wall, 1, 550 
e e un'altra | millimetres from the previous inscription, 

8$sa su due|is another inscription, written with red 
ettere regolari | glaze, in two lines, with highlighting with 
due righe sono |red paint, in regular letters, from 50 to 60 
énte metri 1, 11 e0, 94. | millimetres high; the two lines are 1, 110 
millimetres and 940 millimetres long 


respectively. 


TEEPNVIEETASISSPNSISITOORE S 
utt a e SA AOUSIAS BEEN 
MC ua DP M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14816. 


T4 SAFICI SEThRA VELUS PLINIALC 
T2 L.INCES ARNThL PUIA AVIL XAI 


UISCES MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO LINCES VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the first term of nomenclature at the start of line T2: 
term I cannot see anything in the photograph, and am prepared to accept Mr. Massimo 
Pallottino's underdotting of the letter I; next, in respect of the third letter: because the 
Hand has elsewhere shown an ability to write a splendidly well shaped fourstroke 


horizontal letter S, and because this lettershape does not resemble a fourstroke 
horizontal letter S in the least, but rather precisely resembles the letter N written in 
this same line, then I suppose that it is a letter N; finally, a term of nomenclature 
*UINCE is unlikely, and, unless an initial letter has perished (for instance, *P: 
*PUINCE),, then the lettershape thought by Mr. Massimo Pallottino to be that of a 
letter U would seem to have to have had to have been something else, the best 
candidate for which being a letter LL somehow liable to being misread as a letter U.] 
[Jeff Hill's footnote: there is an interestingly large number -- six -- of terms of 
nomenclature to be taken into account, and, just like a contemporary Etruscan reader 
would have resorted to guesswork to work out the significances of the terms, plus 
wonder at the isolated word PUIA, wife, which follows a feminine term of 
nomenclature written in the genitive case, and wondered who was whose wife, so must 
we also resort to similar guesswork (I reduce the one oddity down to assuming that 
the subject of the inscription, SAFICL, was LINCES wife, and LINCES requirement 
that his mother's name also be memorialised was poorly expressed by being 
awkwardly written between his name and his wife's name).] 


C1 SAFICI SEThRA(S) VELUS(A)|CI Mrs.-52fici, .; Sethra's 
PLINIAL(ISA)C Vel's-5on's-wife 

C2  LINCES ARNTh(A)L  PUIA -wife, 
AVIL XAI 62 r-Lince's -- Mrs.- 


-- wife: of-years 


Lm MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrus 
VOLVMEN 33, PAGINA 475; 
MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 34, PAGINA 356. 


t2 


Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
356. 


INSCRIPTIO NVMERO 14817. 14818. 
14819. 14820. 14821. 14822..14823. 14819, 14820, 14821, 14822, 14823, 
14824. 14822. 14824, And 14825. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Number 8 and number 9 and number 10 
and number 11 and number 12 and 
number 13 and number 14 and number 15 
and number 16. 

Tomb 5035, Monterozzi, location of Villa 
Tarantola, found in July, 1963. It is a 
tomb with a complex and irregular plan, 
with a central pillar, blocks of yellowish 
calcareous stone which closed off an 


Inscription Number 14817, 14818, 


8. 9, 10. 11. 1€. 14, 6. 


el luglio 1963. E una 
sa e irregolare, con 


chiudono un ': MOS di accesso ad una 


tomba preesistente alla costruzione della 
nostra, e compreso nella tomba, che 
formano parte della parete destra. Lungo 
le pareti diversi ordini di banchine in 
aleune delle quali sono ricavati dei 
sarcofagi. | I1]  corredo — era stato 
completamente asportato ed 1 pochi 
elementi a nostra disposizione non ci 
permettono di precisarne la datazione che 
puó essere compresa fra 11 3 ed il 1 secolo 
avanti cristo. 


entrance hallway of the entrance to a tomb 
preexisting our construction, and included 
in the tomb, and which composes part of 
the righthand wall. Along the walls are 
various steps of banks, in some of which 
the sarcophaguses had been excavated. 
The equipment had been entirely 
plundered, and the few elements at our 
disposal do not permit a dating to be more 
precise than between the third century and 
the first century before the common era. 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 33, PAGINA 477; 


E. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
age 477; 


2; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 356. page 356. 


INSCRIPTIO NVMERO 14817. Inscription Number 14817. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
8. Number 8. 
Sulla parete di ingresso a destra della porta,On the wall of the entrance, to the 
(spostata completamente a sinistra), in righthand side of the doorway (entirely 
corrispondenza di un basso blocco dijremoved to the  lefthand side), 


macco intonacato e dipinto con fascia 
rossa nella parte anteriore e nera sul lato 
destro, l'iscrizione a vernice rossa tracciata 
direttamente sul macco, lunga metro 0, 52, 


corresponding to a low block of yellowish 
calcareous stone plastered and painted 
with a red band on the front side and a 
black band. on the ig nd side, the 


obliqua verso l'alto, con lettere abbastanza |i 
regolari alte centimetri 12 a 9, ma molto 
svanita: 


damaged: 
lunga centimetro 0, 52 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO lunga metro 0, 52 VT 


EGO. 
IS te 


The- burfal-box. 

[Jeff Hill's footnote: The wordform FUPNI is read a few times, sometimes in contexts 
which suggest that it is a substantive rather than a term of nomenclature: see here.] 
[Jeff Hill's footnote: In the context, the use of the word suggests that the inscription is 
incomplete, and may have mentioned a term of nomenclature in the genitive case, and 
referred to an urn or something similar nearby which was stolen by some nut and used 


IMAGO INSCRIPT 
T FUPNINA 


ie UND cat litter.] 


MAXIMVS | PALLOTTINIVSS isi usca, T. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 477; page 477; 
2 MAXIMVS eel ein Ri di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN GINA 357. ^ page 357; 
3s MAXIMVS INIVS, TES LINGVAE 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, RIMIS TES h d monument number 892. 
INSCRIPTIONVMERO 14818. Inscription Number 14818. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Word C(LAN) Has Been Used Twice. 


» 


Number 9. 


Sulla cassa di un sarcofago ricavato nella 
banchina della parete di ingresso 
(dimensioni metri 1, 96 X 0,62a 5 X 0, 
47), é scolpita su due righe lunghe la prima 
metri 1, 10, la seconds metro 0, 56, a 
lettere molto irregolari alte centimetri 14 a 
9, una iscrizione solo in parte leggibile. 


On the box, of a sarcophagus, excavated 
in the bank, of the wall, of the entrance 
(dimensions: 1, 960 millimetres by 620 
millimetres to 500 millimetres by 470 
millimetres), and chiselled in two lines: 
the first one 1, 100 millimetres long, the 
second one 560 millimetres long, in very 
irregular letters, from 140 millimetres to 
90 millimetres high, is an inscription only 
partially legible. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14818. 
T1 A VSEThRIAL/ € 
T2 RIL XXI« 


TI A* V* SEThRIAL* C* C MAXIMVS A V SEThRIALC C 
T2 RIL XXIX PALLOTTINIVS RIL XXI - 
PRO 
VT EGO: 


[Jeff Hill's footnote: I not only reckon that, in line T1, the letter C follows SEThRIAL 
a little too closely for there to have been an intervening interpunct, but also that the 
inscription makes perhaps better sense (note: certainly different sense -- it is, as usual 
in more than a thousand cases where I have adjusted the reading, not an insignificant 
change, because the significances of the terms of nomenclature in respect of the 
subject of the inscription are altered) too without it, and the C here is in fact now no 
longer a term of nomenclature but is merely a suffixed conjunction.] 


CI A(ULE) V(ELUS) SEThRIALC |A1 Mr -Vel's sojfand-Mrs.- 
C(LAN) thri'$gon, 
(2 RIL XXI« A2 ears)'ef-age of-29, (lies here). 
T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, a Mr. o Pallottino?*Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 477; page 47 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massir ottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 357. page 357. 
INSCRIPTIO NVMERO 14819. cription Number 14819. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


10. Number 10. 

i the lid, of yellowish calcareous stone, 
a .sarcophagus (dimensions: 980 
imetres by 540 millimetres by 370 

millimetres), |» with — double  sloping 

i surfaces, sawed off in antiquity in order to 

fitit to the box (the second sarcophagus of 

the righthand wall on the second step of 
the bank); the inscription is in only one 
line, 820  millimetres long, lightly 
chiselled and painted with greatly 
perished blackish brown glaze, directly 
onto the yellowish calcareous stone, in 

letters from 100  millimetres to 70 

millimetres high: 

107, D MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 107, A VT EGO. 

ETE 8993 3 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14819. 

T1 SEThRA PAP 

SEThRA * PAPR MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO SEThRA PAPR VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: why pretend to read an interpunct if there is not one extant? Mr. 

Massimo Pallottino's student, Mr. Mauro Cristofani, later practiced his own 

extravagant unlimited version of this deceitful scholarship which extended to a 

thousand idiotically false readings.] 


(dimensioni metro 0, 98 

a doppio spiovente, ség 
adattarlo alla cassa (1 
banchine); l'is 
lunga metro 0, 


TI SEThRA PAPE(SINE) AI Mr.-Sethra Paprsine (lies here). 

[Jeff Hill's footnote: I am about as uncertain about the terms of nomenclature SETh 
and SEThRA, and so on, as possibly the ancient Etruscans were, for, in the great 
majority of cases at least, I regularly suppose that SETh (if it even is a wordform!?) is 
the prename, and that SEThRA is the family name, but occasionally, as here, there 
may be an exception; as Mr. Massimo Pallottino states, the family name abbreviated 
here PAPR is probably the one written out in full in the next inscription number 14820 


t adjust the gender).] 

MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, jJ" Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 

VOLVMEN 33, PAGINA 478; page 478; 
2; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 

VOLVMEN 34, PAGINA 357. page 357. 

INSCRIPTIO NVMERO 14820. Inscription Number 44820. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
11. Numbef/11. 


Su un blocco di macco (dimensioni | On a block, of yellowis 
centimetri 81 X 50) della seconda fila|(dimensions: $8 
dall'alto della cortina di blocchi che millimetres) of the 
chiudono lungo ]la parete destra il 
DROMOS fpreesistente, una iscrizione 
scolpita a lettere regolari e profonde su tre hallway, — an 
righe, lunghe rispettivamente metro 0, 62, regular and deep 
0, 71, 0, 72; altezza lettere centimetri 15 i ines, 620 millimetres 
12, A metres long, and 720 
long respectively 
(photog in plate number 107, B). 


fab «n | 
d "ATO 
"«Ji383) 


RIPTIONIS NVMERO 14820. 


I MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO I VT EGO. 


V MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO V VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the abbreviated terms of nomenclature ThAN V are possibly: 
l.  patronymic and matronymic; 
3) matronymic and patronymic; 
3 patronymic and female gamonymic; 
z matronymic and female gamonymic; 
5.  patronymic and male gamonymic; 
6 
fi 
8 


patronymic and female gamonymic; 
female gamonymic and male gamonymic; 
. male gamonymic and female gamonymic; 
9. female gamonymic and matronymic; 
10. | male gamonymic and matronymic; 
11.  |female gamonymic and patronymic; 
12. |. male gamonymic and patronymic; 


Tomb 1 in the shape 
of a chamber, on the 
righthand side of 
Main Sepulchral 
Street, between the 
tomb of the Doric 
Columns and the 
valley of the 
Manganello River. 


A little plate, of 
thick coarse dark 
red clay, with a lip 
made of strips. On 
the internal part of 
the lip. Of the 
second half of the 
sixth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14379.] 


Gruppo (90). 
Group 90. 


iem 


Stessa tomba. 


esso oggetto. 
Adl'esterno. 
Seconda metà 6. 


The same tomb. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14380.] 


Body Of Etruscan 


2 


Tempio di Hera. 


306 IContrappeso di 


telaio di terracotta 
rossa. Sopra un lato. 
Secolo 4. 


The counterbalance, 
of a loom, of red 
terracotta. On a side. 
Of the fourth 
century. 


Inscriptions as inscri 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


tion number 14381.] 


Body Of Etruscan 


3 


Colonne Doriche. 


Piattello di bucchero 
grossolano. 
All'esterno. Fine 7. 


Tomb 1 in the shape 
of a chamber, on the 
righthand side of 
Main Sepulchral 
Street beyond the 
tomb of the Doric 
Columns. 


A little plate, of 
thick coarse dark 
red clay. On the 
outside. Of the end 
of the seventh 


century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14382.] 


Gruppo (91). 
Group 91. 


13. — lucky thirteen: something else entirely; 

the supposition whether the subject of the inscription is a Ms. or a Mrs. relies on these 
excessively abbreviated terms of nomenclature; nor is the identity of the terms of 
nomenclature sufficiently well indicated by these abbreviations: thus, for example, 
ThAN could be ThANIAL, or TRANChVILUS, and so on; at least the numeral is 
qualified by the word years, else it might have been days or months or decades.] 


GI PAPRS!NEI A] Ms.-Paprsinei, 
(2 ThAN(AS) V(ELIAL) A2 Mr.-Thana's (daughter)  Mrs.- 
C2]|C3 SVAL|CE AVIL III Veli's (daughter). 
AMA She-liv|ed for-years for-13. 
T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 478; page 478; 
p MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 357. page 357. 
INSCRIPTIO NVMERO 14821. Inscription Nunfber 1482.1. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


12. E ip. 


Sulla parete di fondo che forma angolo 
con una nicchia, é l'iscrizione a vernice 
rossa a lettere alte e irregolari; su tre righe, 
lunghe complessivamente sui due lati li 
metro 0, 98, 1, 18, 0, 99, delimitata a 
destra da una fascia verticale v 


inferiormente da una fascia a festo 
Lettere alte centimetri 11 a 18. 


a band hanging with festoons. 
The lettersare from 110 millimetres to 180 
[millimetres high. 


NE d 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14821. 


TI ThPRANEM 
T RU SAZIL EP 
T3 RE /AS M 


T2 N MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO * VT EGO. 


T3 ---- MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO M VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the letterstrokes evident in line T1 closely resemble those 
required to write, say, *SUThIRANES (- **SUThl RANES), or **SUThINA NES, 
neither of which possibilities would cause me the same hesitation as SUThPRANEM 
does, for I cannot comprehend SUThPRANEM,|; nor can I comprehend EPN, not REA, 
nor EPN[REA, nor M at the end; it is probably necessary to suppose that the Hand had 
a damaged script, and wrote a letter M when a letter S was called for, and, in line T2, 
inserted an interpunct before the letter S instead of after it -- the wordforms are almost 
plausible, but not quite; ZIVAS, found occasionally, evidently signifies, with the force 
of a present participle, VIVENS, VIVENTES, and may or may not be present; I am 
not sure if my entirely conjectural *AZIAL and *AZI would be a diminutive, little- 


mother, dear-mother, woman-who-died-in-childbirth; the little letter at the end of line 
T2, a letter N according to Mr. Massimo Pallottino, a fourstroke horizontal letter ? 
my opinion, was, I further conjecture, on very thin grounds too, misplaced from its 
intended location and purpose of replacing the incorrectly written letter M at the end 
of line T1 (and the fact this letter ? does not belong to the place where it is written is 
signaled, to me at least, by its size, and perhaps an object hanging on a nail -- dead 
little RANE's funeral garland? -- prevented the Hand from writing it above at the end 
of line T1) for what is PRANEM? unless it is half a word completed in line T2, 
something which I cannot see; as for *EPRE, on occasions I interpret wordforms 
found elsewhere beginning with EP- as substantives having a connection with 
feasting; VAS could be the last lexical item, because the two letters following the 
interpunct following VAS are illegible, and one observes the possibility that the Hand 
spattered his inscription with drops of paint by a flick of his brush; (incidentally, I 
reject my own conjecture that AZI twice — AISI, Goddess). 

CI|C2 SUTh([P) «I» RANE(M)|-» 
C2 PERPRU| |S AZI(A)L 
C2|C3 EP(*)[RE AZI VAS( )R A 


im MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, i assimo ib. Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 478; pai 4 

5i MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca,| 2. Mr. bh. Wb 2 Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 357; page 35 

3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massif llottino,/Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 893. monument nui 

INSCRIPTIO NVMERO 14822. cription Number 14822. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
1x Number 13. 


Su due frammenti (che si ricompongono) two fragments (they have been 
di un blocco di macco trovati n terra | reassembled), of a block, of yellowish 
che riempiva ]a dime | eous stone, found in the earth which 


centimetri 79 X 0 crizione|filled the tomb (dimensions: 790 
incisa a lettere abbastanza reg ü due|millimetres by 430  millimetres), an 
righe lunghe 0, 50 |inscription incised, in quite regular letters, 
rispettivamente; e lettere |in two lines, 630 millimetres long and 500 
centim 4al millimetres long respectively; the height 

of the letters is from 140 millimetres to 
160 millimetres. 


j| M ——À 

T2 . AVNS Th S AV-— 

T3. RXXI-IIX 

CI |LThETRUSCAR 

C2. AWN(ThUJS Pí )S AVIL 
C3  R(L)XXIIIX 


C4 L(AR)Th ETRUSCA A4 Mr.-Larth Etrusca, 


C4|C5 RIAVN(ThUJS P(ERPRUJS 
AVIL 


R(IL) X X1IIX 


C6 


AA|AS Mr.-Rjavnthu 
(lived) for-years 
of-age for-26. 


Perpru's — (son), 


A6 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that my attempt at five degrees of separation, wherein 


anyone on Earth can trace a path, through 


President Donald J. Trump, but in my case to recovering, from illegible nonsensical 


Etruscan scribbling, a perfectly comprehen 


more than a chance in a trillion of approaching what underlies the ruined remains.] 


a friend's friend's friend's friend's friend to 


sible one written by a thoughtful Hand, has 


Manca tutta la parte superiore del blocco e 
quindi l'inizio dell'iscrizione, che sembra 
avere il carattere di una delle comuni 
iscrizioni funerarie (vedi l'ultima riga con 
l'abreviazione di RIL e l'indicazione 
degli anni). 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 33, PAGINA 479. 


The top part, and therefore the beginning, 
of the inscription is entirely lacking, 
which seems to have the character 
common to sepulchral ones (see the last 
line, with the abbreviatio 
the indication of year. 


f Etruscan 


Mr. Massimo Pallottino, 
page 479. 


hy, volume 33, 


INSCRIPTIO NVMERO 14823. Inscription ber 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
14. "Number T4 
Su un altro frammento di blocco di macco fragment of a block of 
(centimetri 21 X 13), sono incise a S stone (210 
caratteri regolari le due lettere O0 millimetres), are 


centimetri 8, lunghe centimetri 9: 


r letters, the two letters, 


etres high, 90 millimetres long: 


IMAGO "mein NVMERO 14823. 


TI E 
CI E(CNATNA) r.-Ecnatna (lies here). 
L essei MS. Wi d epigrafia etrusca, P u— € Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
INSCRIPEIO NVMERQ.14824. Inscription Number 14824. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Number 15. 


blocco posto fra il pilastro e la 
di destra;.& incisa una lettera 


enti 


On a block placed between the pillar and 
the bank on the righthand side, is incised a 


imétri 9, 5: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14824. 


letter, regular, 95 millimetres high: 


TI V 


V(ELUS 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 33, PAGINA 480. 


Cl 
1. 


Tomb) of-Mr.-Vel. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
page 480. 


Al 
qd 


INSCRIPTIO NVMERO 14825. 


Inscription Number 14825. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


16. 


Number 16. 


Cippo in macco raccolto nell'ingresso; 
manca della colonnina ed ha base cubica 


A tombstone, of yellowish calcareous 
stone, collected at the entrance; it lacks its 


con cornice aggettante; dimensioni 


little column, and has a cubic base with a 


centimetri 21, 5 X 15, 5 X 18, 5. Sulla 
faccia anteriore ha inciso su due righe una 
iscrizione, con lettere regolari alte 
centimetri 3, 1 e 2, 8. 


protruding frame; dimensions: 215 
millimetres by 155 millimetres by 185 
millmetres. On the front face an 
inscription, in two lines, has been incised, 
in regular letters, 31 millimetres and 28 
millimetres high (photographic plate 


number 110, number B.) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14825. 


TI 
T2 


PAPARSI 
NAS V 


N MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO N VT EGO. 


CIIC2 PAPARSINAS 
C2. W(ELUS) 


A1|A2 (Tomb) 


of- arsi| 
A2  Mr-Vel 


ossibilities are seemingly absurd. 


[Jeff Hill's footnote: an instance of a postpositioned prename VUE is as unlikely as an 
instance of an inscription written in the dative case (PAPARSI -- PAPARO) -- both 


1. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 33, PAGINA 480, NVMERVS 16, TABVLA 
NVMERO 110, NVMERVS B; 


ino, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 33, 


pa; number l67hbotographic plate number 110, number B; 


2. RICARDVS EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a 


And Mrs. Francesca Romana Serra 
s On The Farm Of Mr. Scataglini At 

b 27 — tomb 5035, tombstone 1, inscription 
'5 numbers 84 and 243 


dgar Linin 
cavati. 


prosopografia tra ellenismo e romanizzazione. PAGINA 339; 


2; Mr. Ric 
Ridgway, 
Tarquinia, PAGINA 27, NVMERVS 27 (5035): C1 * I9, TABVLA Tarquinia, pag - n , inscripti 
NVMERIS $84, 243; , photographic pi 243; 
kA HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.147 b Helmut Rix.Étruscan Texts, number Ta 1.141; 
4. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e . Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 


een The Hellenistic Period And Romanisation, page 339; 


3: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS, * 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 247 GINA 1728 


Be. Wm Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
National Museum Of Tarquinia, number 247, page 174; 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Inventory numbet 
millimetres, macco, : 
Juhani Kaimio's Engli 


too obviously o 
course kea 


9765; 215 millimetres by 185 millimetres by 155 


ac idiur to Latin grammar and Latin word 
ünd Latin gender rules and everything Latin 
igl prick on Earth apparently thinks, Etruscan is just 


gent or credible sense]. 


eff Hall's footnote: Neither Mr. Jorma 
- Jorma Juhani Kaimio's identification of 


6. IORMVS IOHANN EMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
criptions, NVMERVS 247, PAGINA 152. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 247, page 152. 


INSCRI NES NVMERIS 14826. 
14827. 


Inscriptions Numbers 14826 And 14827. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


17, 18, 


Number 17 and number 18. 


Tomba 5064, Monterozzi, località Villa 
Tarantola, scoperta nel febbraio 1964. 
Piccola tomba a pianta quadrata e soffitto 
piano, con la parete di ingresso intonacata 
e lungo la parete di fondo un sarcofago 
coperto da lastre. Lungo la parete destra, 
presso la parete di ingresso un piccolo 
sarcofago con  coperchio a doppio 
spiovente e l'iscrizione numero 22, quindi 


Tomb 5064, Monterozzi, location of Villa 
Tarantola, found in February, 1964. A 
little tomb, with a square plan and a flat 
ceiling, with the wall of the entrance 
plastered, and, along the wall at the back, 
a sarcophagus covered by slabs. Along the 
righthand wall, near the wall of the 
entrance, 1s a little sarcophagus with a lid 
with the shape of two sloping surfaces and 


uno spazio quadrato con incavo rotondo su 
cui era una urnetta di nenfro quadra con 
coperchio conico decorato nella parte 
anteriore con  fogle a rilievo 
alternativamente convesse e concave; fra 
la terra che riempiva la tomba 6 stata 
raccolta un'altra urna di macco decorata in 
rosso e nero con motivo a festone e rotelle, 
con coperchio simile per forma e 
decorazione al  coperchio dell'urna 
precedente, solo che la decorazione invece 
che essere scolpita e dipinta a vernice 
rossa e nera. 3 a 2 secolo avanti cristo? 


inscription numbered 22 [Jeff Hill's 
footnote: that is, that of inscription 
number 14831], and so a square space, 
with a round cavity, in which there was a 
little urn, of compacted volcanic rock, 
with a conical lid, decorated on the front 
side with leaves in relief alternating 
convex and concave; amongst the earth 
which filled the tomb was collected a 
second urn, of yellowish calcareous stone, 
decorated, in red and black, with a motif 
in the shape of festoons and little wheels, 


decoration with the li 
[Jeff Hill's footnote? 
four lines, l 
evidently this one is 
except th 
chiselled^an 
third to the second 


be on era perhaps. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 33, PAGINA 481. 


blac 
ce 

1 Mr. Massit 
page 481. 


lottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 


INSCRIPTIO NVMERO 14826. 


cription Number 14826. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


17. Number 17. 
Sulla parte anteriore del erchio the front side, of the lid, of the urn, of 
dell'urna in macco una iscrizione à vernice | yellowish calcareous stone, an inscription, 
nera su due righe l centim ack glaze, in two lines, about 590 


millimetres long, of which only a few 
letters of the central part are preserved. 
Height of the letters: from 40 millimetres 


delle lettere lb s 


to 35 millimetres. 


Ww (n) d 


[4] 


E 


Ts. 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14826. 


11 M — 
T2.  ---- ^A AV ---------- 
Tl  --——-- RAXX -------- MAXIMVS . ----- RAM ---------- 
T2.  ----- A AV -------- PALLOTTINIVS . -------- A AV ---------- 

PRO VT EGO. 
Cl ARNTh RAMTRI(AL) A] Mr.-Arnth, Mr.-Ramthi's (son), 
C2 PEINA(S) AVILS RIL XIX A2 Mr.-Peina's (son), of-years of-age 


of-19, (lies here). 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 33, PAGINA 481. 


im Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 


page 481. 


INSCRIPTIO NVMERO 14827. 


Inscription Number 14827. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


18. 


Number 18. 


Coperchio di piccolo sarcofago in macco 
(dimensioni centimetri 72 X 44 X 17) con 
dipinta a vernice nera nella parte anteriore 
una iscrizione, in parte lacunosa, su due 
righe lunghe la prima metro 0, 69 la 
seconda metro 0, 16 -- altezza delle lettere 
centimetri 3, 5 a 3, 0. Tarquinia. Museo 
Nazionale. 


The lid, of a hlttle sarcophagus, of 
yellowish calcareous stone (dimensions: 
720 millimetres by 440 millimetres by 170 
millimetres), with an inscription painted, 
with black glaze, on the front side, 
lacunose in parts, in two lines, the first one 
690 millimetres long, the second one 160 
millimetres long -- the height of the letters 
is from 35 millimetres to 30 millimetres. 
Conserved at  Tarquinia. | National 


Museum. 


3, 5.3 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 


3,25-39,ID BST 5,923 3,0, VI BOOR 


RD d ANC 
us 9 3*4 . 


SS 


(2399 (53 8 700 l () O-* 
| VE Wioq T, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14827. 


T1 ---- TRAMCU AR" ThAL Vi ---------- LCC 

ui E! E:RAU 

ARNThAL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ARNThAL VT EGO. 

VI ---—------- LC MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VI---------- LC VT EGO. 

Cl Th(AN)A ThAMCU/JAI r.-Th hamcu, Mrs.-Arnthi's 
ARNTh(I)AL VIPIALC CAM on), ^also-Mrs.-Vipi'S — ((step- 

2 E! CRAU n), (lies here). censor 


censor  of-the-body-of-freedmen 
(amongst you was he). 


V 


L MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di 
VOLVMEN 33, PAGINA 481; 


We la etrusca, 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
page 481; 


3 MAXIMVS . PALLOTTINIV: m NGVAE r. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIV: monument number 897. 


INSCRIPTIO NVMBRÓ 14828: 


Inscription Number 14828. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A Word SCUNA, Which I Translate Elsewhere As Fruittrees, And Does Not Seem 
To Require A Terminal Letter -R. To Indicate The Plural, Seems To Mean Here 
Something Not Drastically Different: Perhaps Fruits Of Loins, That Is, Children And 
Their Progeny And Their Descendents. 

The Inscription Seems To Provide The Wordform For The Verb to be, FIVA, Past 
Sense, Plural Number, FACTI SVNT; Alternatively FIVA Is An Adjective Qualifying 
Either SCUNA Or FINThU. 

Written By The Hand Of Tarquinia Fond Of Writing A Thoughtful And Poetic Phrase 
Enormous Letters, With Excellent Monumental Lettershapes, On Average More Than 
Two Hundred Millimetres High; Body Of Work Includes Inscription Number 14828. 

19. Number 19. 

Tomba 5069, Monterozzi, località Villa Tomb 5069, Monterozzi, locality of Villa 


Tarantola, scoperta nel febbraio 1964. 
Piccola tomba a pianta rettangolare con 
soffitto piano e banchine lungo le pareti; 
nella quale sono ricavati diversi sarcofagi; 
nelle pareti tre edicole. La tomba era 
violata ed il suo corredo interamente 


Tarantola, found in February, 1964. A 
little tomb, with a rectangular plan, with a 
flat ceiling, and with banks along the 
walls; in these diverse sarcophaguses are 
excavated; in the walls are three little 


chapels. The tomb had been plundered, 


asportato; non abbiamo quindi nessun 
elemento che ci permetta di precisarne la 
datazione (4 a 1 secolo avanti cristo). 


and its entire equipment had been carried 
off; we therefore have no element which 
allows us to precisely state the date (from 
the fourth to the first century before the 
common era.) 


Sulla parete destra nel tratto verso la porta, 
aggettante rispetto al resto della parete, € 
dipinta a vernice nera su intonaco, una 
iscrizione su due righe, lunga la prima 
metri 1, 85, la 2 metri 1, 38, con lettere 
monumentali tracciate accuratamente, alte 
centimetri 26 a 23 nella prima riga e 
centimetri 22 a 20 nella seconda riga. 


On the righthand wall, in the region 
opposite the entrance, jutting out in 
respect of the rest of the wall, is painted, 
with black  glaze, on plaster, an 
inscription, in two lines, the first 1, 850 
millimetres long, the second 1, 380 
millimetres long, in monumental letters 
carefully written, from millimetres 


high to 230 millimetreS high in the first 
line, and from 220 tres 
millimetres high.i.the se 


L'iscrizione é molto interessante e sembra 
riferirsi alla dedica della tomba. MLACh 
e infatü dono, come appare in molte 
iscrizioni soprattutto  vascolari, 
aggettivo dimostrativo, questo, mentre 
SCUNA significa offrire o simili. 
FINThU 6 invece parola che si riconnetié| 


CA éj 


The inscription is 
seems to 
tomb. 


, and appears 
s, most frequently on 
strative adjective, 
means offering or 


(p H 2) 


con il mondo infero. 
T 
129 
UG 


T1 
T2 


MLACh € ^ 
FIV A FINThU-- 


Ui 


FINThU MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO FINTh 
FIPA MAXIMVS PALLOTTINIVS, FORTASSE RECTE, PRO FIVA VT EGO. 


-- VT EGO. 


CI 
C2 


Ch 
IVA FINThUR 


A1 Handsome (were) these fruittrees 
(once). 
A2 They-have-become ghost. 


[Jeff Hill's footnote: the substantive MLACh is almost always mysteriously written 
without a discernible caseform ending, as if it is analogous to an indeclinable 
substantive in Latin; in respect of the wordform FINThU: it is also lacking the plural 
indicator -R. which I anticipate, unless it was written but has perished in the evident 
delamination of the plaster at the appropriate place, or such is my conjecture at least. ] | 
[Jeff Hill's footnote: the first word in line T2, in my opinion, is FIVA, because I note 
that the gap between the third, uncertain, letter and the fourth letter is slightly more, 


perhaps, than would have been left if the uncertain letter was a letter P.] 

MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 482; page 482; 

MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 358; page 358; 

MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $86. monument number 886. 


p 


2. 


3. LINGVAE| 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 14829. Inscription Number 14829. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


20. 


Number 20. 


Tomba 5070, Monterozzi, località Villa 
Tarantola, scoperta  nell'aprile 1964. 
Piccola tomba a pianta rettangolare con 
soffitto piano, banchine con ricavati due 
sarcofagi luogo la parete destra; un 
sarcofago con coperchio lungo la parete di 
fondo, una nicchia fra la parete sinistra e 
quella di ingresso. La tomba, trovata 
intatta, conteneva 13 deposizioni e diversi 
cinerari; da un primo esame del corredo 
(che comprende oltre ai comuni vasi di 
terracotta non decorata, due specchi di 
bronzo del noto tipo con LASA o EROS 
alato, eccezionalmente ben conservati, la 
tomba é databile alla seconda metà del 3 
secolo avanti cristo. 


Tomb 5070, Monterozzi, location of Villa 
Tarantola, found in April, 1964. A little 
tomb, with a rectangular plan, with a flat 
ceiling, with a bank, with two excavated 
sarcophagus, along the righthand wall, 
one sarcophagus with a lid along the wall 
at the back, a niche between the lefthand 
wall and the wall of the entrance. The 
tomb, found intact, contained thirteen 
depositions and diverse cinerary ones too; 
from an initial examination of the 
equipment (which incl besides the 
usual vessles of un 


Sul coperchio del sarcofago della parete di 
fondo, a doppio spiovente basso, con 
COLVMEN e volute sul lato destro, 
(lungo metri 1, 65, largo metro O0, 
altezza massima metri 0, 15), é l'iscrizione 
a vernice nera su una riga lunga 

70 a lettere alte e irregolari (alte Centimet 
1388) 


millimetres wide, a maximum 
height 150  millimetres) is the 
scription, in black gloss, in one line 700 
llimetres long, in tall and irregular 
ers (from 130 to 80 millimetres high). 


l 


SICVBI h. VIDEO. 


h. massima MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO Zeight massima -- SEMANGLICE, 
SEMITALICE, TOTEBARBARICE -- PRO altezza massima VT EGO, HIC ET 
VBICVMQVE VERBVM ITALICE STVLTE TVRPITERQVE ABBREVIATVM 


4L 


A 


3 


INSCRIPTIONIS NVMERO 14829. 


T1./ CEISI ThANA 


cR I THANA(S) 


A1 Ms.-Ceisi, Mr.-Thana's 


(daughter), (lies here). 


l. MAXIMVS LOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN J$, PAGINA 482. 


in Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 


page 482. 


INSCRIPTIO NVMERO 14830. 14831. 


Inscriptions Numbers 14830 And 14831. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2.28. 


Number 21 and number 22. 


Tomba 4938, Monterozzi, località Villa 
Tarantola, scoperta nel maggio 1963. 
Grande tomba a pianta quasi quadrata, non 
finita. Lungo la parete destra tracce di una 
banchina, nelle due pareti laterali due 
loculi, sopra ad ognuno dei quali é scolpita 


Tomb 4938, Monterozzi, locality of Villa 
Tarantola, found in May, 1963. A large 
tomb, with a largely square plan, 
unfinished. Along the righthand wall are 
traces of a bank, in the two side walls are 
two niches [Jeff Hill's footnote, ID EST, 


a grandi lettere una iscrizione latina, |one in each PVTO], above each of these is 


quella di sinistra mutila nella parte finale 
per un foro nella parete fatto da qualche 
scavatore clandestino. Nella terra che 
riempiva la tomba sono stati raccolti 
frammenti di vasi di terracotta non 
decorata, di forma comune e alcuni 
frammenti di ceramica aretina che ci 
permettono di datare la tomba alla seconda 


incised, in large letters, a Latin inscription, 
the one on the lefthand damaged in its last 
part through the hole made by a tomb 
robber in the wall. In the earth which filled 
the tomb were collected fragments of 
vessels of undecorated terracorra, of the 
usual shape, and some fragments of 
Arezzan ceramics, which permit a dating 


of the tomb to the to the second half of the 
first century before the common era. 


metà del 1 secolo avanti cristo. 


fr1MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO frammenti VT EGO. 


i 1MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ESTESA VT EGO. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of can Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 483. page 483. 


INSCRIPTIO NVMERO 14830. Inscription Number 148305... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


2]. 


Sulla parete destra al di sopra del loculo é 
scolpita una iscrizione su due righe, lunga 
la prima metri 1, 60, la seconda metro 0, 
64, a lettere irregolari alte da centimetri 19. 
a centimetri 12, 5, piü piccole nod 
seconda riga; l'iscrizione é inclinata verso 


millimetres to 125 millimetres 
le smaller in the second line; the 


il basso. —— is sloping downwards. 
CPEDANNIN VS. PE. 
NIX AS ( ADAC 
IMÁGONSCRIPIIONTSNVMERO 14830. 
T1 C * PEDAN y 
T2 . VIX AD'"C 


XXX MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE XXX QVIDEM) PRO ADVC 
TVT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: XXX is about the only thing that the Hand has categorically and 
most certainly not written! Mr. Massimo Pallottino has botched the inscription with 
his nonsense; now, occasionally happy to introduce my own nonsense, when all else 
fails, I conjecture that the resolution of the gibberish at the end might into focus if one 
supposes that, underlying 
AD'C 
I 


is not an entirely Latin language expression, but a whimsically combinatory Latin 
language and Etruscan language expression: AR, the letter R of which, with the usual 
lettershape P, is written, intersected by the long horizontal letterstroke, with the D half 
written above the long horizontal line and with the ! half written below the long 
horizontal line (and the fact that this ! half is so short almost completely ruins my 
theory); I further conjecture that the numeral V, neglected by mistake, was evidently 
immediately written by the same Hand superscripted above the long horizontal 
letterstroke and in front of the numeral C; on the contrary, if those letters D have a 
significance unconnected with the age at death and are written in Latin (say, DECIMA 


VXORE VIVENTE), one is reasonably astonished that the Hand did not exploit the 
quite ample space every surrounding the inscription; a cogent supposition 1s that the 
unrelated letters PU were preexisting before our Hand wrote 

C PEDANIVSPF 

MEX 

I am not sure which weak conjecture is weaker than the other -- but note that the 
following related inscription number 14831 may also have been written on top of a 
| preexisting inscription (Vr).] 
CI C PEDANIVSPF 


C2. VIXAR "(1C 
C3 C(AIVS) PEDANIVS P(VBLII)|A3 . Mr.-Caius Pedanius, Mr.-Publius's 


F(ILIVS) son, (lies here); 
CA — VIX(IT) AVIL Rir "c A4 he-lived for-yeats Ol-age for-95. 
| MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, E Mr. Massimo Pallottino, f Etruscan hy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 483. page 483. 
INSCRIPTIO NVMERO 14831. Inscription ber 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
n Number 22. 
Sulla parete sinistra, sopra al loculo, a D bove the niche, in 
lettere scolpite abbastanza regolarmente hiselled quite regularly and similar 
simili alle precedenti, ma  piü d ceding/ónes [Jeff Hill's footnote: 


(centimetri 27 a 16), inclinata verso l'alto, t of inscription number 14830], 
from 270 millimetres to 160 
due righe lunghe metri 1, 85 (senza la|millimetres),  sloping upwards, the 
parte terrninale) la prima, e me cription, damaged in the final part, in 
seconda. ines, the first 1, 850 millimetres long 
out the end part), and the second 1, 
730 millimetres long. 


EDANIN 


, í C 3 p A6 0 4 Y ( 
l. Io NI / 
A NSCRIPTIONIS NVMERO 14831. 
S EX * PE iis 
. Vi . 


x MAXIMVS EX ONHUNS PRO Vi VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: in respect of Vi there is again evidence -- see also related 
inscription number 14830 -- that this inscription number 14831 was written on top of 


a preexisting inscription, although, in the case of this inscription number 14831 at 
least, a reading Vi -- VIXIT abbreviated -- cannot instantly be ruled out as absurd.] 


CI SEX(TVS) PEDANIVS Al Mr.-Sextus Pedanius, 
C2 P(VBLII) F(ILIVS) VÍi(IXIT) A2 Mr.-Publius's son, (lies here); he- 
A(NNOS) XXC lived for-years for-80. 


Le iscrizioni si riferiscono a due fratelli| The inscriptions [Jeff Hill's footnote: that 
della famiglia Pedania, nome questo|is, those of inscriptions numbers 14830 
diffuso in tutta la penisola. Da notare che|and 14831] refer to two brothers, of the 
al Museo Etrusco a Firenze é conservato Pedanius family, a name widespread 
un cippetto con la stessa iscrizione della|throughout this entire peninsula [Jeff 
nostra numero 22 (CORPVS Hill's footnote: that 1s, of Italy, PVTO]. 


1 | Tomba 6 a camera a I|KYLIX  attica a 
destra Via figure nere. Sull'orlo 
Sepolcrale sotto — 1] piede. 
principale tra la Principio secolo 5 
tomba delle [nota 1: confronta 
Colonne Doriche e Rudolf Hackl, 
il fosso del Merkantile 
Manganello. Inschriften auf 

attischen Vasen, 
pagina 35]. 
Tomb 6 in the shape A drinking cup of 
of a chamber, on the the territory — of 
righthand side of Athens, with 
Main . Sepulchral |blackfigures. On the 
Street, between the lip, underneath the 


tomb of the Doric 
Columns and the 
valley of the 
Manganello River. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14383. 


26 Piattellino su alto 
piede campanulata. 
Nella parte 
inferiore. Secolo 4. 


14 i the A little plate, on a 
of a chamber, tall bellshaped foot. 


n the righthand On the lower part. 
side — of | Main Of the fourth 
Sepulchral — Street, century. 


between the tomb of 
the Doric Columns 
and the valley of the 
Manganello River. 
[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14384.] 
Gruppo (93). 
Group 93. 

1 | Tomba 8 a camera a 6|Piede di KYLIX 

sinistra Via attica. Sotto il piede. 


INSCRIPTIONVM LATINARVM, 11, 
numero 3466) con provenienza dai 
Monterozzi, evidentemente recuperato 
nell'Ottocento dalla stessa tomba. 


One notes that in the Etruscan Museum at 
Florence is conserved a little tombstone 
with the same inscription of our number 
22 (Body Of Latin Inscriptions, volume 
11, number 3466), with an origin from 
Monterozzi, and so evidently recovered, 
in the seventeen hundreds, from the same 
tomb. 


LP MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 33, PAGINA 483. 


É Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
page 483 


INSCRIPTIO NVMERO 14852. 


Inscription Number 14852. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now 
By Mr. Massimo Pallottino In Inscription Number 14831 As Evidently Being Related. 


Latin. 


COLVMELLA EX LAPIDE CALCARIO 
ALTA METRVM 0, 29, DIAMETRI IN 


SVMMA  PLANITIE 0, 09. EX 
CORNETO (Monterozzi) FLORENTIAE 
IN MVSEO ETRVSCO 


Floren 


THEODORVS MOM 
IHRE SCHMI 


SVPPLEMENTVM NVMERO 267. supplémentary màterial number 267. 

Tl | SEX* PEDANIVS 

T2 P*F*V*A*XXC 

CI | SEX(TVS) PEDANIVS -Sextus PedaniuS, 

C2 P(VBLIT) Ml di. -Publius's son, (lies here); he- 
A(NNOS) DEC lived for-years for-80. 

DESCRIPSERVNT 


i» 1879 Mr. Theodor Mommsen, then Mr. 
M |Johann.Schmidt, sketched it. 
IV 


INSCRIPTIONVM 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, 1 
VOLVMEN 33, PAGINA 483. 


etrusca, 


LE Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
3466; 

Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
page 483. 


INSCRIPTIO ERÁS 14832. 


3. 


Inscriptions Numbers 14832 And 14833. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Number 23 and number 24. 


23124. 
erratici dai 


Due cippetti. in nenfro, ici 
Monterozzi, calità "Villa —Tarantola, 
trovati nel 1963. 


Two little columns, of compacted volcanic 
rock, found, in isolation, from 
Monterozzi, locality of Villa Tarantola, in 


[s MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 33, PAGINA 484. 


INSCRIPTIO NVMERO 14832. 


i" Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
age 484. 


Inscription Number 14832. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


con colonnina mancante; nella faccia 


ein Number 23. 
Cippo con base  parallelepipeda|A tombstone, with a base which has 
(dimensioni centimetri 26, 5 X 13 X 17) parallel — sides X (dimensions: — 265 


millimetres by 130 millimetres by 170 
millimetres) with a little column, which is 


anteriore ha scolpito a lettere regolari alte lacking; on the front face was chiselled in 
centimetri 8, 5 a 9, la seguente iscrizione. |regular letters, from 85 millimetres to 90 
millimetres high, the following inscription 
(photographic plate number 110, E). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14832. 


: 


TI VRZI*S 

q3 Th 

T2 NIHIL MAXIMVS PALLOTTINIVS, FORTASSE RECTE, PRO ?^ VT EGO. 
t1 V(ELThU)RZI AÍ Ms.-Little-Velthuri, 

CIJC2 S(E)J|US) A1[A2 Mr.-Se|th's (daug (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the, evidently, prename, diminutive, VRZI, could almost as 
cogently be interpreted as a diminitive form of the family name FEIRI (say, *VEIRZI) 
encounted in the next inscription number 14833, but I prefer the slightly more natural 
interpretation of the savagely ambiguously abbreviated term of nomenclature; I think 
that an ancient Etruscan would have been unable to fluently read these inscriptions, 
and probably would have wondered how to interpret the little letter Th of line T2: 
perhaps just ignore the damn thing like Mr. Massimo Pallottino has ignored it? or read 
either S(E)|T((US) or perhaps even XANAJIS?] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massir ottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 484; page 484; 

2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia  etru: 3, r. Massimo npe Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 359; ge 359; 


3. RICARDVS EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a 
Tarquinia;, PAGINA 118, NVMERVS Spor-Cl1 
NVMERIS 97, 256; 


Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
id&way, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
inia, page 118, tomb E — tomb 173BIS, trovamento sporadico 
— an Isolated finding from tombstone 1, inscription 1, photographic 
plates numbers 97 and 256; 


4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Tat. t7 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.117; 
3 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIP. Inscriptions Of Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 28. 3INA 180; National Museum Of Tarquinia, number 284, page 180; 


6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS. ie South n CIPPVS | 6 Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 284, P. hscriptions, number 284, page 160. 


INSCRIPTIO NVMERQ-14833. .. Inscription Number 14833. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Number 24. 


A tombstone, of compacted volcanic rock, 
with a base shaped like a truncated 
pyramid (average dimensions: 190 by 125 
by 200 [Jeff Hills footnote: that is, 
centimetri 6 a 5. Tarquinia, Museo millimetres], with a little column, which is 
Nazionale. lacking; on the front face has been 
chiselled in regular letters, from 26 
millimetres to 50 millimetres high [Jeff 
Hill'S footnote:  .... the following 
inscription]. Conserved at Tarquinia, 
National Museum. 


IS AE 
&/] & 


IMAGO INSCRIPTIONIS eso 14833. 


TI FEIRI 
T2 ThANA 


Cl FEIRI AI Ms.-Feiri, 
C2 ThANA(S) A2 Mr.-Thana's (daughter) (lies 
here). 
li MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, T. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 484. page 484. 


RICARDVS EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a 
Tarquinia, PAGINA 118, NVMERVS Spor-C2 *- D, TABVLAE 
NVMERIS 97, 256; 


Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, page 118, tomb E — tomb 173BIS, trovamento sporadico 
— an isolated finding from tombstone 1, inscription 2, photographic 
plates numbers 97 and 256; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.118; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.118; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 285, PAGINA 180; 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
National Museum Of Tarquinia, number 285, page 180; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 285, PAGINA 160. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 285, page 160. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14834. 
14835. 


Inscriptions Numbers 14834 And 14835. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


23. 25. 


Number 25 and/number 26. 


Tomba 4901, Monterozzi, località Villa 
Tarantola, scoperta nell' Aprile 1963. 
Tomba a pianta quadrata con banchine 
lungo le pareti; il soffitto e la parete 
sinistra attraverso la quale comunica con 
la tomba 4903, sono franati. Nell'ingresso 
sono stati raccolti due cippi con iscrizioni 
etrusche solo in parte leggibili. 


Tarantola, foun 
with a square plan, 
scan inscriptions, 


hav 
to l 
only partly le ere collected. 


the — entrance 


L MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia e 
VOLVMEN 33, PAGINA 484. 


dn 1 


r. Massimo Pallftino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
e 484. 


INSCRIPTIO NVMERO 14834. 5]. InSeription Number 14834. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
29. Number 25. 
Cippo in  nenfro ina tone, of compacted volcanic rock, 


(dimensioni centime 


Ss a little column (dimensions: 200 


millimetres by 115 millimetres by 180 
millimetres); the front face has been 
smoothed and bordered by a protruding 
frame; in this is incised, in regular letters, 


12. millimetres high, an  Etruscan 
inscription, in two lines. 
fégRQ 911 49:9 VÀ * es] 
——À.48 Q4038 06 
c I MM 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14834. 
TI ThANI ThAN ^ RAM 
T2 | -AS AVILS R T 
T1 ----NI * ThA---- * RAM MAXIMVS ThANI * THANA RAM 
I ThAS * AVILS * -—--- PALLOTTINIVS --AS AVILSR 1 * 
PRO 
NOISBGO: 
el ThANI ThANA(S) A1 Mrs.- I hani, Mr.-Thana's 


CI|C2 RAMI|ThAS(A) AVILS R(IL) ^ 


(daughter), 


A1|A2 Mr.-Ram|tha's-son's-wife, of-years 
of-age of-50, (lies here). 

[Jeff Hill's footnote: I cannot readily trace out the lettershapes which I wish to read at 

the end of line T2 -- but, in fact, I cannot readily trace out anything at all, yet we know 

what was most probably written. ] 


n MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, fh Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 484; page 484; 

25 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 24, PAGINA 359, TABVLA 111. NVMERVS A; page 359, photographic plate number 111, number A. 

E» RICARDVS  EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA| 3. Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, PAGINA 41, TOMBA NVMERO 54 (- 4901): C1 « Il, Tarquinia, page 4l, tomb number 54 —- tomb number 4901, 
TABVLAE NVMERIS 86, 245; tombstone 1, inscription 1, photographic plates numbers 86 and 245; 

4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.119; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.119; 

5. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 249, PAGINA 175; National Museum Of Tarquinia, number 249, page 175; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Inventory number 68821, 200 millimetres by 170 millimetres by 125 


millimetres, of compacted volcanic rock, quadratic type, the text field is the whole 
breadth of the base [.....]. Of the third Geutury before the common era. 
To dewnpiom NVMERVS 2A PAGINA TS. — o EEG que uda, Landi 
INSCRIPTIO NVMERO 14835. Inscription Nunlber 14835. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


26. 
Cippo simile al precedente (dimensioni 
centimetri 16 X 10 X 13) con iscrizione a 
lettere regolari alte centimetri 1, 2 su ] 
righe. Tarquinia, Museo Nazionale. 


the preceding one 
that is, that of 


etres by 100 millimetres by 130 
) with an inscription, in 
gular letters, 12 millimetres high, in two 
es. Conserved at Tarquinia, National 


E nera 


VTVJ Dnd »8* 


IMAGOUNSCRIPTIONIS d 14835. 
TÀ Ee. 
T2 AA AIHL 
T1 VA -- PANES * L* M 
102 AI A AIII LUPU 
MAXIMVS PALLOTTINIVS 
(NE 
TU VA--PANES*L* M 
QVIDEM) 
(FORTASSE RECTE) PRO 
T1 VAIPANE- L | 
T2 A. A AIII LUPU 
VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the eighth lettershape in line TI is not that ofa letter S! -- but nor 
is it that of a letter I; reluctantly, but on account of the young age of the subject of the 
inscription of ownership (evidently not *XIIL probably not *TIIL, but AIIL and 
therefore probably too young for a male or a female to have been married in the full 
sense of the word married, but not too young to have been promised in marriage, but 
the inscription does not seem to make any such suggestion), I assume that the two 


4 E 


other terms of nomenclature must be a patronymic and a gamonymic, and not the 
patronymic and a male gamonymic which the Hand has seemingly ambiguously 


written.] 
Cl VAIPANES L(ARISUS) Ul (Tomb) of-Mr.-Vaipane, Mr.- 
CI|C2 MJAR(CIAL)  A(VILS)  AIII Laris's (son), 
LUPU CI|C2 Mrs.-M|]arci's (son); of-years (of- 
age) of-8, dead. 
il MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, p Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 485; page 485; 
2, MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 234, PAGINA 359; page 359; 
3 RICARDVS  EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA| 3. Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, PAGINA 41, TOMBA NVMERO 54 (- 4903): C2 * D, Tarquinia, page 4l, tomb number 54 - tomb number 4903, 
TABVLAE NVMERIS $86, 245; tombstone 2, inscription 2, photographic plates numbers 86 and 245; 
4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.120; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.120; 
2. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 5. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etrus£an Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |, CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern E TJ . page 163, number 160, 
Meridionale, PAGINA 163, NVMERVS 160, NVMERVS I1; number 1; L3 
6. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 6. Mrs. Federica Chiesa, E mg And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 337; Between The Hellenistic P. nd Romani page 337; 
ja IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of tions Of The 


Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 250, PAGINA 175; 


7. Mr. Jorma Juhani Kain ombstone 
National Museum Of Zürquinia er 250, pag: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Inventory number 68822, 160 millimetres » 140 millimetres by 100 
millimetres, compacted volcanic rock, quadratic type, E 


8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 250, PAGINA 152. 


imio, The- Southern Etruscan. Tombstone 


8. p ni Kaimio, The Soutb 
biptions, nui 250, page 152. 


INSCRIPTIO NVMERO 14836. 


Inscfiption Niffnber 14836. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2H. 


Number 27. 


Tomba 4903, Monterozzi, località..Villa 
Tarantola, scoperta nell'Apri 
Piccola tomba con banchine|lungo la 


parete sinistra e di fondo; la parete destra 


e franata e attraverso q mu 
la tomba 4901. 


To NR. Monterozzi, locality of Villa 
arantola, found in April, 1963. A little 
b, with banks along the lefthand wall 
at the back; the righthand wall has 
d, and, through this, it 
communicates with tomb number 4901. 


a 


Nell'ingresso é stato ra 


tranne poche lettere. Tarquinia, Museo 


Nazionale. 


In the entrance a tombstone, of compacted 
volcanic rock, with a little column, partly 


; lacking, had been collected (dimensions: 


210 millimetres by 180 millimetres by 135 
millimetres); the front face has a 


.|protruding border and an inscription 


incised in four lines, the last one almost 


,|occupying the lower border. The 
inscription, with letters about 20 
millimetres high, is today entirely 
illegible, except for a few letters. 
Conserved at  Tarquinia, | National 
Museum. 


TUNISIE 


Y:8J[4^ 
YI &RÀ 


VANIALR SIIAR 


A 


4 Fl 
"s 


wr GN 


Rf X 
" TUR 


rua 8 m 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14836. 


T1 ALIMNAS A 

qu A----L-- XIX --UP 
T3 V ALIMNA 

T4 AV. XIX LU 


BT ALIMNAS 

T02 A----L-- XIX -- A 

T3 RA 

T4 

MAXIMVS PALLOTTINIVS (FORTASSE RECTE) PRO 
Tri ALIMNAS A 

TU» A----L-- XIX --UP 

T3 V ALIMNA 

T4 AV XIX LU 

VTBGO. 


[Jeff Hill's footnote: when an inscription, the import of which is evidently complete, 
in two lines, is followed by another two lines of illegible text, then I instantly 
conjecture that perhaps one inscription of two lines has been reiterated as a largely 
word for word replacement of the other inscription of two lines, even if one or two 
terms of nomenclature are added or are lacking; I am certainly loathe to unnecessarily 
read the vaguely recognisable wordforms of an inscription, terminated by a statement 
of age, followed by two lines of entirely different wordforms -- in the Etruscan funeral 
culture this just does not seem to happen -- I attempt to match the two pairs of lines as 
much as possible (I have no reason to doubt that other readers of inscriptions do 
likewise); hence perhaps the damaged lines T3 and T4 were replaced by a different 
Hand in lines T1 and T2, which arbitrarily omitted a term of nomenclature or two, or 
So it seems, bearing in mind that abbreviated terms of nomenclature have possibly 
perished everywhere, or perhaps even entirely rewrote the inscription to the Hand's 
own superior formulation because it avoided the ambiguity of ^ at the end of line 1: 
postponed prename or patronymic? patronymic!.] 


C3 V A A A3 Mr.-V 
C4 AV XIX LUP Alimna, 
A4 of-y of-19 de 
CI ALI LJ Al of-Mr.-Alimna, 
C2 "us dd Mr.-^ 
A2 of-years of-19 dea 
LN D Rivista di epigrafia etrusca. um Review Of Etruscan Epigraphy. 
Ó A 
2, AR 2. 
À Lo Scavo nel Fondo Scataglini a The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, PAGIN TOMBA NVMERO 53 (- 4903 Tarquinia. tomb number 53 tomb number 4903 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Richard Edgar Linington's sketch of the inscription is the one 
used by Mr. Jorma Juhani Kaimio to put together his text, which I find to not be 
cogent -- none of our authorities can cogently interpret this woefully perished text, 
especially those authorities who cannot be bothered to publish their own sketches of 
the text but consider a typefont version to be quite good enough for their obviously 
despised readership, and on which they base their decisive decisions arrived at by deep 
thought in their brains the size of planets: 


1 NP AU RM SERI 


: QÓ X!Y A ;j 
YE ) LED 4 


rH ab 15. I 
EX MAXIMO PALLOTTINO ]e»« e EDGARO LININGTONIO.] 
3: HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.121; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.121; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of i Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 248, PAGINA 177; National Museum Of Tarquinia, number 248, page 175; 


Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes: 
A tombstone. Inventory number 68843, 210 millimetres by 140 millimetres by 130 
millimetres, compacted volcanic rock, quadratic type [.....]. Second century before the 
common era. 


5. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The So Etruscan. Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 248, PAGINA 152. Inscriptions, number 248, pa; 22. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14837. | Inscriptions lad Qe di 
14838. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
28. 29. IV iau. I 29. 


Tomba 4961, Monterozzi, località Villa| Tom Monterozzi, locality of Villa 
Tarantola, scoperta nel maggio 1963. nd 1i ay, 1963. A little 

ith a flat ceiling, and 
lefthand wall and the 


Piccola e rozza tomba con soffitto piano e 
banchine lungo la parete sinistra e 

fondo. Lungo la parete destra un sarcofago ng the righthand wall are a 

s and a niche. In the entrance 

ere found two little tombstones, one with 


ed una nicchia. Nell'ingresso s 
trovati due cippetti, uno con jiscrizion 

Latin inscription, the other with an 
scan inscription. 


. " . ONES 
latina, l'altro con iscrizione etru 
ls MAXIMVS . PALLOTTINIV: i^ epigi usca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 4 page 486. 


INSCRIPTIO NVMERO 148397. Inscription Number 14837. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
X Number 28. 
Base diei l buona parte|The base, of a tombstone, of compacted 
ma l j| 5 X 12) nella|volcanic rock, lacking much (235 


a a lettere regolari | millimetres by 120 millimetres); incised 
(alté centi | , 5) una iscrizione su on the front part, in regular letters (from 
due righe quali solo la prima 6|40 millimetres to 35 millimetres high) is 
leggibile. an inscription, in two lines, only the first 
ones of which is legible. 


4e3,5 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 4 a3, 5 (ID EST PLANE da 4 a3, 5) VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: It obvious cannot be 40 millimetres in the first line and 35 
millimetres in the second line since the second line has largely perished and cannot be 


measured.] 
ua Of Ha 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14837. 


TI RAMTRhAS 


TIP--NES 

RICARDVS EDGARVS LIVINGSTONIVS ET IORMVS IOHANNES 
KAEMIVS PRO TIP--NES VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

CI RAMThAS A] (I am the tomb) of-Mr.-Ramtha 
(2 TIPANES A2 Tipane. 

[Jeff Hill's footnote: Instead of my -- OPINIONE MEO -- reasonable even if AD HOC 
reading of TIPANES, Mr. Helmut Rix unreasonably proposes SPITU(AL)----, and, as 
accurately represented by Mr. Jorma Juhani Kaimio, without underdottings too!! what 
a great unholy joker Mr. Helmut Rix and his successor are!! they could glance at a 
brand new virginal blank piece of paper bought a microsecond ago from a shop and 
read a chapter from the bible on it!! (perhaps the bastards had access to a time machine, 
and saw in person the ancient Hand scratching the now largely lost inscription.)] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of can Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 486, NVMERVS 28, TABVLA page 486, number 28, photographi. mber 111, number D; 
Mr. Richard Edgar Linin, 3 


NVMERO 111, NVMERVS D; 
RICARDVS  EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA 


m 


ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a Ridgway, The Excavatit Scataglini At 

Tarquinia, PAGINA 85, TOMBA NVMERO 138 (7 4961): CI 4 I1, Tarquinia, page 85, n ni 138 - nu tomb 4961, 

TABVLAE NVMERIS 90, 250; tombstone 1, inscri; lates numbi id 250; 
Mr. Helmut Rix, Étrus 


* 
4. 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.122; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of psu Of The 


Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 266, PAGINA 178; aeg Hie n Nd 2i 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Inventory number 69247, 115 millimetres by 235 millimetres by 125 
millimetres, of compacted volcanic rock, shoulder type, no text field. [.....] but in the 
apograph of Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
Ridgway, photographic plate number 90, the second line is not readable. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPHIS |. X Jorma JuhaBf Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
criptions, nui 


Inscriptions, NVMERVS 266, PAGINA 156. er 266, page 156. 
INSCRIPTIO NVMERO 14838. 3]. Inseription Number 14838. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 


Number 29. 

|A tombstone, of compacted volcanic rock, 
with a base with parallel sides, with a little 
column, in fragments (dimensions: 250 
millimetres by 125 millimetres by 230 
millimetres; height with the column: 460 
millimetres). Lightly incised on the front 
is an inscription, in regular letters, from 28 
to 20 millimetres high, highlighted with 
red paint. Conserved at  Tarquinia, 
National Museum. 

fr.  MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE fr.i QVIDEM) PRO frammenti VT EGO. 


LCVELVRIV J- 
ATI VNLXV 


29. 


àse pà Mardi] 


Cippo in nenfro co 


8 a 2 con 
Tarquinia, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14838. 


Ti C * VETVRIVS * 

T2  *A*F*V*A*NVXV 

C * VETVRIVS * MAXIMVS C * VETVRIVS * 
A*F*VANYXV PALLOTTINIVS, *A*F*V*A*NVXV 


QVI, CVM 


DISCIPVLO EIVS 


MAVRO 
CRISTOFANIO, 
GRAVE DELVSVS 
VT INTERPVNCTA 
LATINA SVNT 
SOLVM ET 
SEMPER 
INDICATIONES 
LITTERARVM 
ABBREVIATARVM, 
PRO NVTBGO. 
CI C(AIVS) VETVRIVS Al Mr.-Caius Mies 
C2 A(VLI) F(ILIVS) V(IXIT)|A2 Mr. Push (1 ere); he- 
A(NNOS) YXV lived e dy S e 
V. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, [m Mr. Massimo s , Review scan d Ime 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 486, number 29, TABVLA NVMERO page 486, number£9, Mie ls p imber ds er E; 
111, NVMERVS E; 
25. RICARDVS  EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA| 2. . Richard Edgar Liningti nd Iu Romana Serra 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a cles xcavations he m r. Scataglini At 
Tarquinia, PAGINA 86, TOMBA NVMERO 138 (- 4961): C2 * D, Tar. 138 -number tomb 4961, 
TABVLAE NVMERIS 90, 250; tonfbstone 27 crip & plates numbers 90 and 250; 
E IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 3. A Ju rues The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 267, PAGINA 178; A Museum e. Moe number 267, page 178; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Inventory number 69248, 260 millimetres by 250 millimetres by 230 
millimetres, of compacted volcanic rock, quadratic type, encircled, but not incised, 
..]. Of the end of the second penu before the common era. 


text field. |... 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 267, PAGINA 156. 


WA... Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
i. vil number 267, page 156. 


INSCRIPTIONES NVMERI 
14840. 14841. 


4839. criptions Numbers 14839, 14840, And 
14841. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


30. Number 30 and number 31 and number 
32. 
Tomba 4794, ise alità Villa Tomb 4794, Monterozzi, locality of Villa 


el marzo 1963. E un 
essa; ha una 


Tarantola, scopert: 


raccolti (anforone a punta, piatti a vernice 
nerolucida) e le iscrizioni latine sui 
cippetti ci fanno datare la tomba alla fine 
del 2 a 1 secolo avanti cristo. 


1 tomb was full of earth, some fragments of 


Tarantola, found in March, 1963. It is a 
tomb with a complex plan; it has a little 
chamber from which, through two 
entrances excavated in the floor, one 
accesses two chambers underneath, with 
banks, sarcophaguses, and little urns. The 


vessels were collected (large wine jugs 
equipped with tips, plates covered with 
bright black glaze), and Latin inscriptions 
on the little tombstones have dated the 
tomb to the end of the second century to 
the first century before the common era. 


fr. MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO frammenti VT EGO. 


Um MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 33, PAGINA 486. 


m Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
page 486. 


INSCRIPTIO NVMERO 14839. 


Inscription Number 14839. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


30. 


Number 30. 


Cippo di nenfro con colonnina mancante; 
la base é parallelepipeda con cornice 
aggettante (dimensioni centimetri 17 X 18 
X 13); sulla faccia anteriore é incisa a 
lettere regolari e profonde alte centimetri 
3,2e2,5]a seguente iscrizione. 


A tombstone, of compacted volcanic rock, 
with a little column, which is lacking; the 
base has sides which are parallel, with a 
protruding frame (dimensions: | 170 
millimetres by 180 millimetres by 130 
millimetres); on the front face is deeply 
incised, in regular letters, from 32 
millimetres to 25 millimetres high, the 
following inscription. 


esf 


1 


i 


| ANNA 


NAVI] 
VI 


NIS NVMERO 11 


7] 
[e] 


sca t RI OR 
IMAGO INSCRIPTIO 
T1 C * ANNI 
T2 VS*P*F*VI 
T3 AN * XXC* 


P MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO P VT EGO. 


XXC MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO XXC * VT EGO. 


Cl C(AIVS) r.-Cai 

CI|C2 ANNIVS  P(VBLII) F(ILI 2 Anni|us,/ Mr.-Publius's son, (lies 
VI(XIT) e); he-lived 

t3 AN(NOS) XXC for-years for-80. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di 
VOLVMEN 33, PAGINA 486, NVMER 
NVMERO 112, NVMERVS A; 


igrafia etrusca, 
30, TABVLA 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
page 486, number 30, photographic plate number 112, number A; 


RICARDVS EDGARVS LININGTONIVS ANCISCA 
ROMANA SERRA RIDGVVAL o nel Foi taglini a 
Tarquinia, PAGINA 66, TOM, V. 101 (-4 ]4. 
TABVLAE NVMERIS 89, 1 


r. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 


3 Mi 
idgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, page 66, tomb number 101 — number tomb 4794, 


tombstone 3, inscription 4, photographic plates numbers 89 and 249; 
3 Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 


IORMVS IOHANNES . The €IPPVS Inscriptions Of 
Museo Nazionale di Tarquinia; Ei INA 127; 


National Museum Of Tarquinia. number 265. page 177: 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kai 


mio writes:] 


A tombstone. 
millimetres, of 
the en B sec 


tory e AT 225 millimetres by 165 millimetres by 120 
voléanic rock, quadratic type, incised text field. [.....]. Of 
to the beginning of the first century before the common 


era. 
VS IOHANNES 
In: ions, NVMERV. 


EMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
S265, PAGINA 156. 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 265, page 156. 


4. 
INSCRIPTIO NVMERO 14840. 


Inscription Number 14840. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By A Hand Which Has Confused The Letter V And The Numeral Y. 


3T 


Number 31. 


Cippo in nenfro con base parallelepipeda 
con colonnina (ístaccata) (dimensioni 
centimetri 23 X 13, 5 X 14) ha la faccia 
anteriore con cornice aggettante e con 
Iscrizione incisa poco profondamente con 
lettere regolari alte centimetri 2 a 2, 5. 


A tombstone, of compacted volcanic rock, 
with a base with parallel sides, with a little 
column (which has not been detached] 
(dimensions: 230 millimetres by 135 
millimetres by 140 millimetres), having, 
on the front face, a protruding frame, and 
with a not very deeply incised inscription, 


Sepolcrale 
principale tra la 
tomba delle 
Colonne Doriche e 
il fosso del 
Manganello. 


Seconda metà 5 
[nota 2: confronta 
Rudolf Hackl, 


Merkantile 
Inschriften auf 
attischen Vasen, 
pagina 30]. 


Tomb 8 in the shape 
of a chamber, on the 
lefthand | side of 
Main Sepulchral 
Street, between the 
tomb of the Doric 
Columns and the 
valley of the 
Manganello River. 


The foot of a 
drinking cup of the 
territory of Athens. 
Underneath the foot. 
Of about the second 
half of the fifth 


leentury [note 2: see 


. Rudolf Hackl, 
marks On 


f The 
erritory Of Athens, 
e 30]. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14385.] 


Body Of Etruscan 


NE 
Group 94. 


e 

i 
S 
E- 

6 


Tomba ) E 


camera prin 
i sepolcri 


Frammenti di due 
grandi  anfore di 
terracotta rossastra 
del tipo 
etruscoionico. Sopra 
un pezzo 
corrispondente alle 
spalle. Seconda 
metà 7 (Inventario 
Museo Villa Giulio, 
numero 45274). 


Group 3 ^ Tomb on 

the léfthand side of 

ain chamber of 

e tombs on the 

plain to the east of 

Main . Sepulchral 
Street. 


Fragments, of two 
large wine jugs, of 
red terracotta, of the 
Etruscoionic type. 
On a piece 
corresponding to the 
shoulder. Of the 
second half of the 
seventh century 
(Villa Giulia 
Museum, inventory 
number 45274). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14386.] 


Body Of Etruscan 


Gruppo (95). 
Group 95. 


in regular letters from 20 to 25 millimetres 
high. 


2€2, 5 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO (da) 2 a2, 5 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's reason for stating that the little column 


has been detached escapes me.] 
VE NNONA 
b Pvpe 
f. ! Ux AEN 


l 
IMAGO INSCRIPTI 


ONIS NVMERO 14840. 
TI VENNONA 
2 L*F*AVIXIT 
113) A*LX 
(C/]l VENNONA AI Ms.-Vennona, 
2 L(VCID F(ILIA) (Nj) «V»IXIT |A2  Mr-Lucius's daughter, (lies here); 
C3 A(NNOS) LX she-lived 

A3  for-years for-60. 


La stessa iscrizione che appare sulla lastra 
seguente. 


The same inscription appears on the 
following slab [Jeff Hill's footnote: that 1s, 
that of inscription number 14841: but 
VENNONA is spelled differently (did Mr. 
Massimo Pallottino notice?): 
VENNONIA (in this inscription number 
14840 the letter A at the end of the term of 
VENNONA does not seem to have a letter 
I Tigatured to 1t)]. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 33, PAGINA 487, NVMERVS 3l, TABVLA 
NVMERO 113, NVMERVS A; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
page 487, number 31, photographic plate number 113, number A; 


RICARDVS  EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a 
Tarquinia, PAGINA 66, TOMBA NVMERO 101 (- 4794): C1 * I2, 


[9 


Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, page 66, tomb number 101 — tomb number 4794, 


TABVLAE NVMERIS 89, 248; 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 263, PAGINA 177; 


tombstone 1, inscription 2. photographic plates numbers 89 and 248; 
Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
National Museum Of Tarquinia, number 263. page 177; 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Inventory number 67942, 375 millimetres by 220 millimetres by 135 
millimetres, of compacted volcanic rock, shoulder type, incised text field. [.....]. Of 
the end of the second century to the beginning of the first century before the common 


era. 
4. 


ab 


[m 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 263, PAGINA 155. 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 248, page 155. 


[Jeff Hill's footnote: Hence twice Mr. Jorma Juhani Kaimio neglects to mention the 
strange lettershape of the letter V; Mr. Massimo Pallottino and Mr. Richard Edgar 
Linington sketch the strange lettershape, but the quality of Mr. Richard Edgar 
Linington's photograph is too louse for the letter to be discerned.] 


INSCRIPTIO NVMERO 14841. Inscription Number 14841. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
227 Number 32. 


Lastra di macco grezza (dimensioni 
centimetri 73 X 32) con iscrizione a 
vernice rossa su due righe con lettere 
regolari alte centimetri 7 a 8, 6 nella prima 


A rude slab, of yellowish calcareous stone, 
(dimensions: 730  millimetres by 32 
millimetres) with an inscription, painted 
with red glaze, in two lines, in regular 


riga, centimetri 4 nella seconda riga. 
Tarquinia, Museo Nazionale. 


letters, from 70 to 86 millimetres high in 
the first line, 40 millimetres high in the 
second line. Conserved at Tarquinia, 
National Museum. 


7e8, 6MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO (da) 7 a8, 6 VT EGO. 


[Jeff Hill'S footnote: Mr. Massimo Pallottino -- or his printer, misunderstanding a 
hyphen in a short series of systematic errors -- continues to use this odd idiom, 
presumably deliberately, yet I will always tag it as an error -- no one else speaks this 
way; Mr. Massimo Pallottino is frequently careless whether a lower value succeeds 
the higher value.] 


S [- RIN BW, 
/ To p NJ) Fw N 
v l55 MUN SN 


Ü gs 


TA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14841. 


T1 | VENNONIA 

T2  L*F*VIXIT*A* AX 

L*F * VIXIT A LX MAXIMVS PALLOTTINIVS PROL*F * VIXIT A*LX VT 

EGO. 

ci | VENNONIA Al  MSs.-Vennonia, 

(e? L(VCII) F(ILIA) VIXIT|A2 . Mr.-Lucius's daughter, (lies here); 
A(NNOS) LX she-lived for-years for-60. 


Questa lastra che chiudeva 1l loculo della 
parete sinistra della camera inferiore 
sinistra, ha una iscrizione uguale a quella 
del cippo numero 36. 


This slab, which closed the niche on the 
lefthand wall of the lower lefthand 
chamber, has an inscription the same as 
that of tombstone number 36 [Jeff Hill's 
footnote: that 1s, that of inscription 
number 14840, with VENNONIA spelled 
slightly differently as VENNONA, yet 
more probably pertaining to the same 
woman than to two sisters who spelled 
their name slightly differently and who 
both died at the same age and who were 
both buried in the same tomb]. 

il 


ilr MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 33, PAGINA 488; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
page 488; 


2 RICARDVS  EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a 
Tarquinia, PAGINA 66, TOMBA NVMERO 101 (- 4794) « Il, 
TABVLA NVMERO 89 ET TABVLA NVMERO 248; 


21 Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, page 66. tomb number 101 (— tomb number 4794), 
inscription 1, photographic plate number 89 and photographic plate 
number 248; 


ab IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 351, PAGINA 176. 


p» 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 351, page 176. 


INSCRIPTIO NVMERO 14842. 


Inscription Number 14842. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


a 


Number 33. 


Tomba 4832, Monterozzi, località Villa 
Tarantola, scoperta nell'Aprile 1963. 
Tomba a tre camere: una superiore e due 
inferiori; le camere hanno banchine e 
sarcofagi. 2 a 1 secolo avanti cristo. 


Tomb 4832, Monterozzi, locality of Villa 
Tarantola, found in April, 1963. A tomb 
of three chambers: one higher one and two 
lower ones; the chambers have banks and 
sarcophaguses. From the second to the 
first cebtury before the common era. 


Nella tomba é stato trovato un cippetto di 
nenfro con base parallelepipeda, e colonna 
(dimensioni centimetri 17 X 10 X 31, 5); 
sulla faccia anteriore, priva di cornice, 
poco leggibile, l'iscrizione su tre righe con 
lettere alte centimetri 2-3, piuttosto 
irregolari; Tarquinia -- Museo Nazionale. 


In the tomb was found a little column, of 
compacted volcanic rock, with base with 
parallel sides, and with a column 
(dimensions 170 millimetres by 100 
millimetres by 315 millimetres); on the 
front face, without a frame, not very 
legible, the inscription, in three lines, with 


letters from | 20  millimetres to 30 
millimetres — high, rather irregular; 
conserved at Tarquinia -- National 


museum (photographic plate number 113, 
number B.) 


VV QTA T) 
U* EVUNC Vg 
NADA N X; * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14842. 


Tl MN*OTACILI 
112 -—--- F:EVTVCVS 
13) V*A* LXXX 
el M(A)N(IVS) OTACILI(VS) A1[|A2 Mr.-Manius Otacilius | Eutucus, 
e» M(A)N(()D F(ILIVS) EVTVCVS A2. Mr.-Manius's son, (lies here); 
C3 V(IXIT) A(NNOS) LXXX A3 he-lived for-years for-80. 

liz 


To MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 33, PAGINA 488, NVMERVS 33, TABVLA 
NVMERO 113, NVMERVS B; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
page 488, number 33, photographic plate number 113, number B; 


2. RICARDVS  EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a 
Tarquinia, PAGINA 62, TOMBA NVMERO 94 (- 4832): C1 4 Il, 
TABVLA NVMERO 88 ET TABVLA NVMERO 248; 


eu Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, page 62, tomb number 94 (- tomb number 4832), 
inscription number 1, photographic plate number 88 and photographic 
plate number 248; 


3: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 260, PAGINA 177; 


3" Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
National Museum Of Tarquinia. number 260. page 177: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


(growing broader at the top. [.... 


A tombstone. Inventory number 68056, 325 millimetres by 175 millimetres by 165 
millimetres, of compacted volcanic rock, quadratic type, no text field, high column 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The m Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 260, PAGINA 155. 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 260, page 155. 


MERIS 14843. 
5. 14846. 


PTIONE 
844. 14 


Inscriptions Numbers 14843, 14844, 
14845, And 14846. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


34. 35. 36. 37. 


Number 34 and number 35 and number 
36 and number 37. 


Tomba 4851, Monterozzi, località Villa 
Tarantola, scoperta nell'Aprile 1963. Fa 
parte di un complesso di tombe su piü 
piani ed ha ingresso con caditoia. 
Nell'ingresso sono stati trovati tre cippetti 
con iscrizioni. 


Tomb 4851, Monterozzi, location of Villa 
Tarantola, found in April, 1963. It forms 
a part of a complex of tombs on about the 
same plan, and has an entrance with a 
portcullis. In the entrance were found 
three little columns with inscriptions. 


UP MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 33, PAGINA 488. 


Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
page 488. 


INSCRIPTIO NVMERO 14843. 


Inscription Number 14843. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


34. 


Number 34. 


Cippo in nenfro con colonnina, base 
parallelepipeda (dimensioni centimetri 16 
X 32 X 16, 5), la faccia anteriore ha 
cornice aggettante con iscrizione incisa e 
dipinta a vernice rossa illeggibile tranne la 
prima lettera alta centimetri 2 circa; ha 
rubricazione. 


A tombstone, of compacted volcanic rock, 
with a little column, a base with parallel 
sides, (dimensions: 160 millimetres by 
320 millimetres by 165 millimetres); the 
front face has a protruding frame with an 
inscription incised and painted with red 
glaze, illegible except for the first letter, 
about 20 millimetres high, it has been 
highlighted with red paint. 


C MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO D VT EGO. 


([Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's poor scholarship is easily exceeded in 
quality, and rendered obsolete by the quality and accuracy, by bibliographical item 


number 3: 
(C 3uil,u 8 
TI ARNT TITI 
A -------- MAXIMVS PALLOTTINIVS, ET RECTE FORTASSE, PRO ARNT TITI 
VT EGO. 
C1 ARNT TITI(AL) A1 Mr.-Arnt, Mrs.-Titi'S (son), (lies 


here). 


[Jeff Hill's footnote: in only one inscription in two thousand do I suggest an alternative 
reading: for this inscription a reading based on the term of nomenclature ALSINA (see 
inscription number 14845) would seem to be not unlikely.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's work was of such lousy mediocre 


quality (A -------- ) that later professors, such as bibliographical item number 3, had no 
idea that they were studying the same, previously published, inscription!.] 
: UN MAXIMVS PALLOTTINIVS, Ri di epigrafia etrusca, jm Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN PAGINA 489, VS 34, TABVLA page 489, number 34, photographic plate number 113, number C; 
NVMERO s VS C; 
2: RICARDVS A INGTONIV T FRANCISCA| 2. Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
ROMANA SERR: 0 Scave' nel Fondo Scataglini a Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 


inia, PAGINAS6 BA D:.90: C1 4 HH; 


Tarquinia, page 60, tomb number 90, tombstone number l1, 
inscription number 1; 


OM 
E» LVCIANVS AVGVSTEINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
DRIANVS MAG NIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
IMMEN 63, PA 422, NVMERVS 44, TABVLA 

O 29, NVMER! 4: 


3. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
422, number 44, photographic plate number 29, number 44; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Morandi writes:] 


44. 


Article 44. 


Museo Nazionale di Tarquinia, inventario 
numero 68318 (tavola 29). Titolo inciso e 
rubricato in DVCTVS sinistrorso sulla 
faccia anteriore scorniciata di un cippo di 
nenfro a colonnina e base parallelepipeda, 
mancante sul retro di una cospicua 
porzione (altezza centimetri 31, 5, 
larghezza | centimetri 16, — spessore 
centimetri 19). Lunghezza della prima 
riga, limitatamente alla parte incisa: 


National Museum Of  Zarquinia, 
inventory number 68318 (photographic 
plate number 29). The inscription was 
incised, and highlighted in red paint, in a 
direction from right to left, on the 
corroded front face of a tombstone, of 
compacted volcanic rock, in the shape of a 
column and a parallelsided base, lacking a 
conspicuous portion of its back (height: 
315 millimetres; width: 160 millimetres; 
thickness: 190 millimetres). Length of the 


centimetri 9; altezza lettere da centimetri | first line, bordered by the incise portion: 
] a centimetri 1, 7. 90 millimetres; height of the letters: from 
10 millimetres to 17 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14843. 


TI ALSIN^S 


TÉ — a HdexX 
CI ALSIN^S A1 (Tomb, tombstone, and remains) 
d» AVILS RIL XX of-Mr.-Alsina, 
A2 of-years of-age pf- 
4. RICARDVS  EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA| 4. Mr. Richard Edgar Liningt; nd Mrs. ca Romana Serra 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a Ridgway, The Excavati he Farm Scataglini At 
Tarquinia, PAGINA 60, TOMBA NVMERO 90 (- 4851): CI 4 2, Tarquinia, page 60, tomb 90 - tor imber 4851, 
TABVLAE NVMERIS $8, 247; tombstone 1, inscri; 2, photog lates numl id 247; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
Ridgway provide a very poor transcription of the inscription, offering a paltry 
AL------ , but there is more than those meagre crumbs visible in their photograph and 
indeed in their own sketch. 


5. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA * Mr imo Morant arabella, Etruscan Biographies, volume 1, 


ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS l, ETRVRIA The C jon, part ], thern ETRVRIA, page 53, number 23, 
Meridionale, PAGINA 53, NVMERVS 23, NVMERVS 8; number 
6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 6. Mr. Jorma i Kaimío, The Tombstone Inscriptions Of The 


Museo Nazionale di Tarquinia. NVMERVS 255, PAGINA 176: National Musel rquinia, number 255, page 176; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Inventory number 68318, 32 imetres by 160 millimetres by 170 
millimetres, of compacted volc e with high column, deeply 
incised text field. [.....]. Ofthe second half'of the third century before the common era. 
[Jeff Hill's footnote: the none too bright Mr. Jorma Juhani Kaimio thinks that it is right 
and proper to attribute the reading and the dating to someone called Morandi, but, 
which one? the author of the Rivista di epigrafia etrusca article or the author of the 


PROSOPOGRAPHIA ETRVSCA entry? Vittu! they have the same surname!.] 
" IORMVS IOHANNES rere. — Sdn jJ 


Inscriptions, NVMERVS 255, PA! 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 255, page 154. 


INSCRIPTIO NVMERO/I4844. Inscription Number 14844. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written, Evidently, From Left To Right; Perhaps Latin. 
« 1*. y Number 35. 


Cippo si al precedente ma senza|A tombstone, similar to the preceding one 
cornice (dimensioni centimetri 19 X 25 X|[Jeff Hill's footnote: that is, that of 
17) con iscrizione pressoché illeggibile. inscription number 14843] but without the 
frame (dimensions: 190 millimetres by 
250 millimetres by 170 millimetres) with 
an inscription — virtually — illegible 
(photographic plate number 113, C). 

D MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO C VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino has tested whether his readers were alert 
enough to notice his deliberate error.] 


PALA wy 


X i 


(e 


E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14844. 


T1 PAL'!U 

T2 VTh ---------- I 

CI PAL!U A1 Mr.-Paltu, 

C2 V(EL)Th(URUS) AVILS I A2 Mr.-Velthur's (son), of-years (of- 


age) of-1, (lies here). 


Ln MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 


VOLVMEN 33, PAGINA 489. page 489. 
INSCRIPTIO NVMERO 14845. Inscription Number 14845. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
36. Number 36. 


Cippo simile al precedente (dimensioni | A tombstone, similar to the.preceding one 
centimetri 20 X 33 X 12) con iscrizione|[Jeff Hill's footnote: 
con lettere alte centimetri 3, 5 a 3, incise|inscription number 


profondamente e  dipinte di  rosso.|inscription, 35 
L'iscrizione, etrusca, non é facilmente millimetres to 30/milli ] 1sed 
interpretabile. deeply and  painte l . The 

inscriptio l easily 


interpr late number 
114,,A). 
3,5e3 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO (da) 3, 5 a3 VT EGO. 

[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Massimo Pallottino -- or his printer, misunderstanding a 
hyphen in a short series of systematic errors -- continues to use this odd idiom, 
presumably deliberately, yet I will always tag it as an error -- scarcely anyone else on 
the Earth speaks this way!; Mr. Massimo Pallottino is frequently careless whether a 
lower value succeeds a higher value.] 

([Jeff Hill's footnote: ..... furthermore, bibliographical item number 2 provides 
evidence, in the form of a sketch and a photograph, that the uncaring Mr. Massimo 
Pallottino has comprehensively botched the edition of the inscription, the initial word 
of which is ALSINAS, and that line T2 commences anew with another letter S; all 


previous versions of the inscription are rendered obsolete: 


XTAT 
t 


TUI ALSIN-- 
112 SLR CECI 
gs WDXA 
C1|C2 ALSINA|S A1[|A2 (I am the tomb) of-Mr.-Alsin|a, 
(92 L(A)R(ISUS) CECI(AL) A2 Mr.Lariss (son) | Mrs.-Ceci's 
C3 UPXA (son), 
A3 of-65 (of-years) (of-age). 
ils MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 1l. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 489, NVMERVS 36, TABVLA page 489, number 36, photographic plate number 114, number A; 
NVMERO 114, NVMERVS A; 
2. RICARDVS  EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA| 2. Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, PAGINA 60, TOMBA NVMERO 90 (7 4851): C3 4 I3, Tarquinia, page 60, tomb number 90 — tomb number 4851, 
TABVLAE NVMERIS $88, 247; tombstone 3, inscription 3, photographic plates numbers 88 and 247; 


AX 
— A: rd 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14845. 


T ALSINAS 
T2 SLRCECU 
T3 TXA 


ALSINAS RICARDVS EDGARVS LININGTONIVS PRO ALSINAS VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CECU RICARDVS EDGARVS LININGTONIVS PRO CECU VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: It is probably not (but could be) CECL, and therefore the 
terminating letter of line T2 demands underdotting by any rational editor who is not a 
lazy waste of space: observe too the verticality of the first letterstroke of the letter, 
entirely inconsistent with that of a letter U; having arrived at a text much improved 
from the deceitful nonsense of Mr. Massimo Pallottino, one can quite confidently, or 
at least reasonably confidently, interpret the inscription, assigning logical 
matronymics and rational patronymics, without making an utter fool of oneself:] 


CI ALSIN^S mone of-Mr.- Alsina, 
L9 S(EThIAL) L(A)R(ISUS) CE rs.-Sefhi'S | (son) | Mr.-Laris 
C3  TXA^ u's (son), 
5 (of-years of-age) 
3s HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.123; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.123; 
4. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, P| OPOGRAPHIA Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1|, CORPVS, PA| 1l. ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 53, number 23, 
Meridionale, PAGINA 53, NVMERVS 23, NVM. m number 7; 
b IORMVS IOHANNES ES m. G8 ions Of r. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinii VM 57, PA " National Museum Of Tarquinia, number 257, page 176; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Inventory , 320 millimetres by 200 millimetres by 120 
millimetres, compacted volcanic rock, quadratic type, no text field. 


6. IORMVS IOH. EMIVS, The So truscan CIPPVS Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, N GINA 154. Inscriptions, number 257, page 154. 


INSCRIPTIONVMERO 14846. Inscription Number 14846. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
24 Number 37. 


Cippo in nenfro con cornice corrosa ma 
molto aggettante; (dimensioni centimetri 
20 X 26 X 13, 5). Sulla faccia anteriore ha 
incisa l'iscrizione a lettere molto regolari 
alte centimetri 1, 5 a 2. Tarquinia, Museo 
Nazionale. 


A tombstone, of compacted volcanic rock, 
with a frame, corroded, but protruding 
much; (dimensions: 200 millimetres by 
260 millimetres by 135 millimetres). On 
the front face the inscription, incised in 
very regular letters, from 15 millimetres to 
20 millimetres. Conserved at Tarquinia, 
National Museum. 


NS. 


QALLIV ILE 
VA NINOS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14846. 


q 


Tl | C*ALLIVS*L*F* 
T2 . VIXIT* ANNOS* 
T3 XV 
ANNOS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ANNOS * VT EGO. 
CI  C(AIVS) ALLIVS  L(VCII) 
F(ILIVS) 
C2 VIXIT ANNOS 
XV 


AI Mr.-Caius Allius, Mr.-Lucius's 
son, (lies here); 

A2 he-lived for-years 
for-15. 


T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 33, PAGINA 490, NVMERVS 37, TABVLA 114, 
NVMERVS B; 


i Mr. Massimo Pallottino, 
page 490, number 37, ph 


Reyié&w Of Etruscal igraphy. volume 33, 
ic plate numl , number B; 


2 RICARDVS EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a 
Tarquinia, PAGINA 61, TOMBA NVMERO 90 (- 4851): C5 ^ I5, 


TABVLAE NVMERIS 88, 247; 


3; Serra 
aglini At 


Mr. Richard Edga ington Ani . Francesca 
Ridgway, The EXcavations On Thi Of Mr. 
Tarquinia, page 61, to number tomb nümber 4851, 
tombstone 5, inscription 5, pl graphic pl ers 88 and 247; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of 


ij Kaimio, 


Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 259, PAGINA 176; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kai 


mio writes:] 


A tombstone. Inventory number 68321, 250 milli es by 200 m 
millimetres, of compacted volcanic rock, M m o text:field. Of the middle 


of the second century before the common era. 


illimetres by 130 


4. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPj 4. E. 
Inscriptions, NVMERVS 259, PAGINA 154. criptions, nuniber 259, page 154. 


Jorma Juha aimio, The Southern Etruscan Tombstone 


INSCRIPTIONES NVMERIS : 
14848. 


Inscriptióhs Numbers 14847 And 14848. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


JL... Number 38 and number 39. 


banchine con : 
con diverso 


ai lati del 0 e giovane nudo a rilievo, 
e fragmenti 51 aretini) che ci permette 
di datare la tómba alla fine del 1 secolo 
avanti cristo. Nell'ngresso sono stati 
raccolti due cippi con iscrizioni latine. 


. Tarantola, found in April, 1963. A little 


l'Tomb 4865, Monterozzi, locality of Villa 


tomb, with a flat ceiling, and banks with 
sarcophaguses along the walls; with 
diverse material ofterracotta (cups, flasks, 
ossuaries with lids, two oil lamps, one of 
red terracotta, the other of yellow 
terracotta with spirals at the sides of the 
beak and a nude youth in relief, and 
fragments of Arezzan vessels) which 
allow us to date the tomb to the end of the 
first century before the common era. In the 
entrance were collected two tombstones 
with Latin inscriptions. 


sarcogaghi MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO sarcofaghi (VEL sarcofagi) VT EGO. 


friM 
1: 


AXIMVS PALLOTTINIVS PRO fragmenti VT EGO. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 33, PAGINA 490. page 490. 


INSCRIPTIO NVMERO 14847. Inscription Number 14847. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


p Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 


38. 


Number 38. 


Cippo con base cubica, corroso e/A tombstone, with a cubic base, corroded 
mancante della colonna; ha cornice |and lacking its column; it has a protruding 
aggettante  mancante in  piü  puntiframe, missing at several places 
(dimensioni centimetri 20 X 16 X 17), (dimensions: 200 millimetres by 160 
nella faccia anteriare ha incisa a lettere | millimetres by 170 millimetres), on the 
abbastanza regolari alte centimetri 3 a 3, |front face it has, incised in letters, quite 


2, la seguente iscrizione: regular, from 30 millimetres to 32 
millmetres — high, — the . following 
inscription: 


3e3, 2 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 323,2 VT EGO. 
letere MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO lettere VT EGO. 


UMARC 
VS EROS. 
V ALX 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ:14847. ^ 
Tl | L*MARC 
T2 | VS* EROS* 
T3 V*A*JlX 


C L(VCIVS) Al Mr.- 
CI1|C2 MARC|(DVS EROS 1|A2 NE TOS; 
(3 V(IXIT) A(NNOS) LX -lived for-years for-60. 


[Jeff Hill's footnote: the nickname EROS, OPINIONE MEO, probably — Loverboy, 
rather than indicating that Lucius was a Greek slave.] 
[Jeff Hill's footnote: The lettershape of the numeral .l is excessively subtle and 
obviously prone to s A identified and read as a numeral I.] 

VME 


MAXIMVS . PALLOTTINIV, i La 7753 Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA R' page 490, number 38; 


2; RICARDVS  EDGAR. GTON ET FRANCISCA| 3. Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
ROMANA SERRA RIDGVV. oS ido Scataglini a Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, PAGINA 48, TOMBA JT T3, Tarquinia, page 48, tomb number 69 — tomb number 4903, 
TABVLAE NVMERIS 86, 245; tombstone 1, inscription I, photographic plates numbers 86 and 245; 


3. IORMVS vA ide INES KAEMIVS, PVS Inscriptions Of | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo ps uinia. bes GINA 175; National Museum Of Tarquinia, number 251, page 175; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Inventory number 68570, 210 millimetres by 160 millimetres by 160 
millimetres, compacted volcanic rock, quadratic type [.....]. End of the second century 
to the beginning of the first century before ihe common era. 


4. IO. OHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscri VMERVS 251, PAGINA 153. Inscriptions, number 251, page 153. 


INSCRIPTIO NVMERO 14848. Inscription Number 14848. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
39. Number 39. 


Cippo con grossa colonna (diametro alla. A  tombstone, with a large column 
sommità centimetri 16), senza cornice, (diameter at the top: 160 millimetres), 
(dimensioni centimetri 26 X 36 X 15), without a frame, (dimensions: 260 
sulla faccia anteriore ha incisa a lettere | millimetres by 360 millimetres by 150 
irregolari, alte centimetri 4, poco chiare, la | millimetres); on the front face it has, 
seguente iscrizione: incised in irregular letters, 40 millimetres 


high, not very clearly, the following 
inscription: 
N 


| 


V / C VI NJ^ 


l 

Dy. VAN 

"os 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14848. 

Tl  IVCVN 
T2 DeV*S*V*AN* 
T3 XXXXX 
TI IVCVN MASSIMO IVCVN 
T2 DVS * V AN PALLOTTINIVS De V*S* V* AN 
T3 XXXX PRO XXXXX VT EGO. 


[Jeff Hill'S footnote: Mr. Massimo Pallottino has published one of his worst 


transcriptions, even if the correct transcription of a long letter V is not critical (and 
the Hand does, confusingly, show a possibly tendency to write the second letterstroke 
of a letter V a little shorter than the first letterstroke (1t resembles a letter L which is 
why I am discussing it!)); the interpunctuation is wrong; Mr. Massimo Pallottino 
transcribes the numeral as XXXX, but I wonder which four, of the five, numerals he 
was even looking at, the first four or the last four?] 


CIIC2 IVCVNID( 3V(]S — V(IX r.-Iucdndus (lies here): he-lived 
AN(NOS) 


C3 XXXXX for*50. 


T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di 
VOLVMEN 33, PAGINA 490, NVMERVS 39 
114, NVMERVS C; 


igrafia etrusca, 
VLA NVMERO 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
page 490, number 39, photographic plate number 114, number C; 


p RICARDVS  EDGARVS LININGTONIVS NCISCA| 2 Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
ROMANA SERRA RIDGVVA o nel F ataglini a idgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, PAGINA 48, TOM 69 (7 4 IX Tarquinia, page 48, tomb number 69 — tomb number 4965, 
TABVLAE NVMERIS 86, inscripti i 


tombstone 2, inscription 2, photographic plates numbers 86 and 245; 


* IORMVS IOHANNES S, us '"PPVS eurem QRF| 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia: National Museum Of Tarquinia, number 252, page 175; 


A tombstone. 
millimetres, of 


BE the fud cen 


nic rock, quadratic type, no separated text field. End 
péccinning of fh first century before the common era. 


IORMVS pres cg The Southern Etruscan CIPPVS Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
* S NVMERVS 252, PAGINA 153. Inscriptions, number 252, page 153. 
INSCRIPTIO NVMERO 14849. Inscription Number 14849. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


In Line T2 The Letter ! May Have Been Omitted And May Have Been Inserted, 
Almost Immediately Its Omission Was Noticed, Probably By The Same Hand, 
Superscripted At Its Location; This Form Of Writing A Letter I Nestled Within The 
Horizontal Space Of A Letter L Is Far From Uncommon Elsewhere, But Seems To 
Be Here Evidence Of An Easily Rectifiable Mistake. 
40. Number 40. 

Tomba 4910, Monterozzi, località Villa Tomb 4910, Monterozzi, locality of Villa 
Tarantola, scoperta nell'Aprile 1963.| Tarantola, found in April, 1963. A narrow 
Tomba stretta e lunga con banchine e|and long tomb, with banks and 
sarcofagi, uno dei quali dipinto in nero e |sarcophaguses, one of which is painted in 


jm 


Tomba 33 a camera 
a sinistra — Via 
Sepolcrale 
principale tra la 
tomba delle 
Colonne Doriche e 
il fosso del 
Manganello. 


10 |Frammenti di piede 


di una KYLIX attica 
di stile tardo. Sotto il 
piede. Fine 5. 


Tomb 33 in the 
shape of a chamber, 
on the lefthand side 
of Main Sepulchral 
Street, between the 
tomb of the Doric 
Columns and the 
valley of Jthe 
Manganello River. 


Fragments, of the 
foot, of a drinking 
cup of the territory 
of Athens, of a late 
style. | Underneath 
Ithe foot. Of the end 


: the fifth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14387.] 


e 


menti di piede 
una KYLIX attica 
a figure rosse. Sotto 
il piede. Fine 5. 


Tomb 3 in the 
a chamber, 
f Niches. 


Fragments, of the 
foot, of a drinking 
cup of the territory 
of Athens, with 
redfigures. 
Underneath the foot. 
Of the end of the 
fifth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered 
Inscriptions as inscription number 14388.] 


in the Body Of Etruscan 


Gruppo (97). 
Group 97. 


m: 


Oggetto sporadico 
di provenienza 
incerta. 


2|Fondo di vaso di 
terracotta ordinaria 
a vernice nera. Sotto 
il fondo. Secolo 6 


(2. 


An object, found 
isolated, of 
uncertain origin. 


The bottom, of a 
vessel, of ordinary 
terracotta, covered 
with black glaze. 
Underneath the 
bottom. Of the sixth 


century (?). 


rosso con motivo a festoni; 2 a 1 secolo 
avanti cristo. Nello scavo dell'ingresso é 
stato trovato un cippo in nenfro con 


black and red with motifs in the shapes of 
festoons; from the second to the first 
century before the common era. In the 


colonnina, con base  parallelepipeda excavation of the entrance was found a 
levigata e con cornice abrasa  e|tombstone, of compacted volcanic rock, 
leggermente — aggettante — (dimensioni with a little column, with a base smoothed 


centimetri 23 X 36, 5 X 11) con iscrizione 
poco leggibile incisa a lettere irregolari 
alte centimetri 3 a 3, 5. Tarquinia, Museo 
Nazionale. 


with parallel sides, and with a frame 
corroded — and slightly ^ protruding 
(dimensions: 230 millimetres by 365 
millimetres by 110 millimetres), with an 
inscription, hardly legible, incised in 
irregular letters, from 30 to 35 millimetres 
high. Conserved at Tar 
Museum (photographie'plat 
number D.) 


sarcofago ..... uno dei quali MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO sarcofagi 
quali VT EGO. 


3e3, 5 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 3a3, 5 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTÍÓNIS.NVMERO 14849. 


TI CALLI*A*L*F* 
T2 CELI'O*V*A* 
"T3 LXI 


CALLIA -- F * MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO C ALLI*A*L*F*VT EGO. 


CELIDO V A MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO CEL!FO * V* A* VT EGO. 


LXIX MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO LXIX VT EGO. 


CI C(AIVS) A1[A2 Mr.-Caius Allius Cel'fo, of-Mrs.- 
(NAT Aula (born) Mr.-Lucius's son, 
C2 — CRUF (lies here); 
C3 IX A2 he-lived for-years 
A3 for-69. 


[Jeff Hill's footnote: I account for the gap before the central letter A in line T1 by 
conjecturing that A is a Latin matronymic, oddly preceding the Latin patronymic; Mr. 
Massimo Pallottino fails to notice this gap, and fails to notice a gap (albeit subtle and 
perhaps a figment) near the beginning of the line T1 which is evidence for the 
separation of the prename abbreviated C, or, presumably, C s; the caseform of the 
name of the subject of the inscription is quite ambiguous: it could as easily be 
nominative: 
C(AIVS) ALLI(VS) CELIFO 
as genitive: 
C(A(DI ALL(I)I CELIFO(NIS): 

both options require supplementative letters, and I would not wager much on either; 
the traces ofthe lettershape read by Mr. Massimo Pallottino as a letter D seem to better 
match those of a letter F or a letter E, yet the four very short horizontal letterstrokes 
could be misleadingly parallel at this point, preceding the lost curved part of the letter 
D; merde! who knows?! the reading of the second lettershape of the first line is at once 


that of a letter À -- no! wait! that of a letter O -- no! wait! that of a squat incomplete 
letter € -- oh god no! wait! that of ..... -- and different professors accordingly give 
different transcriptions of the line; the mere fact that different people see it in different 
ways is in fact an enormous thunderclap and lightning bolt, for someone with sensitive 
ears and eyes, that one's initial acceptance of one interpretation of it might be wrong; 
if only moslems would stop and realise that the majority of people on planet Earth 
were not moslems, still not moslems after seven hundred years of violent converting, 
unwilling to ever be moslems, never going to be moslems even if allah wrote his filthy 
name on the moon one night, then they might also reconsider their blind faith; Mr. 
Jorma  Juhani Kaimio's conjectures that the Hand intended to write 
COELIA -- interesting, but somewhat inconsistent with what I reckon I can see in the 
photograph (and I would still have preterm: COELI * A in this alternative case too).] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of can Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 491, NVMERVS 40, TABVLA page 491, number 40, photographi; Iber 114, number D; 
NVMERO 114, NVMERVS D; 

2; RICARDVS  EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA| 2. Mr. Richard Edgar Liningt: nd Mrs. sca Romana Serra 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a Ridgway, The RM he Farm . Scataglini At 
Tarquinia, PAGINA 93, TOMBA NVMERO 150 (7 4910): CI 4 Il, Tarquinia, page vie n 138 7 m tomb 4910, 
TABVLAE NVMERIS 90, 250; tombstone 1, inscri] w^ photogi lates numi id 250; 

x. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 3. Mr. Jorma veio. jo. The T: ne lS Re Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 268, PAGINA 178; National esie. 3 Of Ta. ja. M. age 1787 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Inventory number 68872, 380 millimetres by 230 millimetres by 115 
millimetres, of compacted volcanic rock, shoulder type, incised text field [.....]. Note: 
perhaps COELIA was intended. Of the first century beue the common era. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS Mr. hani Kaimi9:; The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 268, PAGINA 156. due. er 268 .4page 156. 


INSCRIPTIO NVMERO 14850. Toscription Number 14850. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
41. Number 41. 


Tomba 4985, Monterozzi 


località. Villa| Tomb 4985, Monterozzi, locality of Villa 
Tarantola, scoperta n U : PLZ found in June, 1963. It is part 
parte di un comples gru o di tombe|of a complex group of superimposed 
sovrapposte. Ha soffitto pi ine|tombs. It has a flat ceiling, banks with 
con sarcofagi. ato trovato | sarcophaguses. In the entrance was found 
un cippo forma|a tombstone, of yellowish calcareous 
i Coditete 27 stone, with a shape having parallel sides 
cia anteriore ha larga (dimensions 270 millimetres by 165 
CO gettante. con una iscrizione millimetres by 170 millimetres); the front 
incisa a lettere piuttosto regolari, alte face has a wide protruding frame, with an 
centimetri 3, 2. Tarquinia, Museo inscription incised in quite regular letters, 
Nazionale. from 25 millimetres to 32 millimetres 
high. Conserved at Tarquinia, National 
Museum (photographic plate number 112, 
number C.) 


2,5 63,2 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 2, 5a 3,2 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14850. 
T1 SEX * LVSIV 
T2 L*F*V*A*IXXI 


F MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO F VT EGO. 


IXX MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO IXXI VT EGO. 


Cl SEX(TVS) LVSIV(S) Cl Mr.-Sextus Lusius, 
C2 L(VCI) . F(ILIVS)  V(IXIT) C2 Mr.-Lucius's son, (lies here); he- 
A(NNOS) XX lived for-years for-20. 


[Jeff Hill's footnote: although Mr. Massimo Pallottino brings attention to the numeral, 
he still seems to get it wrong; one way for the Hand to have left IXXI written would 
be to have botched the writing of the numeral XXI as IXX, and then, hesitantly, 
attempted to correct it by writing the misplaced numeral I appended to the end; 
perhaps the unwanted, initially chiselled, numeral I was then hidden for a time by a 
wad of mud; yet, as it stands, a dismally creative Hand, a plenty of which ancient 
ENIRS was never short of, may have written, AX, less I, plus, * XX] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 33, PAGINA 491, NVMERVS 4l, TABVLA 
NVMERO 112, NVMERVS C; 


Mr. Massimo Pallottino, —T Of Etruscan Epigraphy. volume 33, 
page 491, number 41, photographic p dn 112, number C; 


m 


RICARDVS  EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a 
Tarquinia, PAGINA 110, TOMBA NVMERO 167 (- 4985): C1 Il, 
TABVLAE NVMERIS 95, 254; 


iK» IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 278, PAGINA 179; 


3 Mr. Jorma Juhani 
National Museum 


m Mr. Richard Edgar Linington Ai ancesca Romana Serra 
Ridgway, The Excavations The F. f Mr. Scataglini At 
Tarquinia, page 110, toi mber 167 b number 4985, 
tombstone 1, inscription i TS 95 and 254; 
ini 278. 


millimetres, of compacted volcanic rock, shoulder ; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS A m. eee Southern Etruscan. Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 278, PAGINA 159. 
INSCRIPTIO NVMERO 14851. Inscription Nümber 14851. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 


42. 


Number 42. 

omb 5048, Monterozzi, locality of Villa 
rantola, found in September, 1963. A 
b, with a rectangular plan, with a flat 
, and with various orders of banks 
with sarcophaguses; in the entrance was 
collected a tombstone, of compacted 
volcanic rock, without a column, with a 
cubic base, and with a front face with a 
protruding frame, and an inscription in 
three lines, in irregular letters, from 15 
. millimetres to 20 millimetres high. The 
lite column is partly covered with 
potassium nitrate, and measures 170 
millimetres by 130 millimetres by 110 
millimetres. Conserved at Tarquinia, 
National Museum. 

1, 35 e2 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 1,5a2 VT EGO. 


t ALBVI 
MEAN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14851. 
L * ALBVI 
VIX * AN 


T1 
TZ 


T3 LXV 


S MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ! VT EGO PVTO (VTRVM $?). 


[Jeff Hill's footnote: I am surprised that a professor -- supposedly an intelligent man 
who would not push stubbornly on a door at his university which had a large sign 
stating "pull -- opens inwards", would print the stupid lettershape as a letter S (or a 
letter I), without underdotting it; and the necessity of considering *ALBVS a most 
unusual Roman NOMEN (it's à COGNOMEN, of course) is negated by reading the 
potentially equally valid *ALBVI(VS), even if some sort of misspelling or 
abbreviation appears to underlie the wordform; Mr. Jorma Juhani Kaimio does 
underdot the letter S, but accordingly reads ALBVS as a very unlikely Roman 
NOMEN,] 


[Jeff Hill'S8 footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio states that the numeral has the 


lettershape .L, but it is too subtle for me to see in the sketches or photographs.] 


CI L(VCIVS) ALBVI(VS) 
C2  VIX(IT) AN(NOS) 
LXV 


C3 
1. 


AI Mr.-Lucius A here); 
A2 he-lived fo 
for-65. 


A3 
[m 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 33, PAGINA 492, NVMERVS 42, TABVLA 
NVMERO 112, NVMERVS D. 


Mr. Massimo Pallottino, iew Of Etru: igraphiy. volume 33, 
page 492, number 42, photo ic plate m , number D; 


2. RICARDVS  EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a 
Tarquinia, PAGINA 109, TOMBA NVMERO 165 (— 5048): C1 I1, 
TABVLAE NVMERIS 95, 254; 


2. rs. Fráhicesca Romana Serra 
p Xxcaval rm Of Mr. Scataglini At 

E paj 09, tomb number 165 — tomb number 5048, 

one I, inscri n 1, photographic plates numbers 95 and 254; 


E IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 277, PAGINA 179; 


3; d ^ WS io, doy Tombstone Inscriptions Of The 


wy seum Ano Ta , number 277, page 179; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Inventory number 76378,4140 ES 


millimetres, of compacted volcanic rock, 


e by 170 millimetres by 110 
e, E incised text field. 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern P. 


im.. Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
im.. 5 number 277, page 158. 


Inscriptions, NVMERVS 277, PAGINA 158. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 14926. 


14927. 14928. 14929. 14930. 14931. 
14932. 1493X : 


Inscriptions Numbers 14926, 14927, 
14928, 14929, 14930, 14931, 14932, 
14933, And 14934. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Le iscrizioni della tom A. | The Inscriptions Of The Tomb Of The 
ANINA Family. 
La prima tomba aggiore, scoperta The first tomb (A), the larger one, found 
nel sett re 19 era di vaste|in September, 1963, is a chamber of vast 
propofzioni (circa T), con tetto | proportions (about 7 metres by 7 metres), 
pi chine a ice gradinata su tre| with a flat roof and banks arranged as 


scavati a fo la cassa dei sarcofagi, 
cui erano ettamente sovrapposti i 
coperchi con la figura del defunto 
recumbente, come nella Tomba Giglioli 
[nota 3: Carlo Maurilio Lerici, Nuove 
testimonianze dell'arte e della civiltà 
etrusca, pagina 140; Massimo Pallottino, 
Rivista di epigrafia etrusca, volume 30, 
pagina 285, numeri 2 a 9, pagina 301]. Le 
pareti presentano: quella d'ingresso, due 
grandi ed espressive figure demoniache 
dipinte fiancheggianti la porta, una 
maschile ed una femminile, 


i|triple steps at three sides. At different 


points the steps have been excavated to 
form the boxes of sarcophaguses, on 
which were directly superimposed their 
lids together with the figure of the 
reclining dead person, in the same manner 
as found in Tomb Of Mr. Giglioli [note 3: 
Mr. Carlo Maurilio Lerici, New Witnesses 
Of Etruscan Art And Civilization, page 
140; Mr. Massimo Pallottino, Review Of 
Etruscan Epigraphy, volume 30, page 285, 
numbers 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, and 9 [Jeff Hill's 
footnote: that is, inscriptions numbers 
14704, 14705, 14706, 14707, 14708, 


rispettivamente contrassegnate dai nomi 
ChARUN e VANTh; quella di fondo, una 
decorazione pittorica a dentelli, festoni e 
ghirlande sulle iscrizioni numeri 1 e 2, in 
corrispondenza delle casse centrale e 
sinistra del gradino superiore, la cui fronte 
eé  anch'esa  dipinta con motivi 
ornamentali; infine la parete di sinistra, le 
iscrizioni 3, 4, 5, 6 in corrispondenza delle 
quattro casse del gradino superiore 
(sempre con fronte decorata) ed alcune 
figurine dipinte, di cui una coppia di 
defunti sommariamente delineati sulla 
sinistra della iscrizione numero 2 e una 
coppa di ChARUN e  VANTh 
(anepigrafi) inquadranti la iscrizione 
numero 3. Per il resto le pareti della tomba 
appaiono prive di iscrizioni e di pitture. 


Non mancano invece abbondanti resti di |i 
altre casse scavate nei gradini, coperchi di |i 


sarcofagi e sarcofagi, nonché frammenti 
ceramici dei corredi variamente sconvolti 
(tali apparvero, con pittoresca, suggesti 
confusione, nel momento della scoperta); 
e in diversi punti s'intravvedono ] 
iscrizioni funerarie (oltre quélle del 
pareti), la cui precisa ricogni 
possibile soltanto in se 
della tomba. 


14709, 14710, 14711], and also page 301]. 
The walls display: that of the entrance, 
two large and demonic expressive painted 
figures flanking the doorway, a male and 
a female, labelled by the names CNAARUN 
[Jeff Hill'SE footnote: that is, inscription 
number 14935] and VANTDh [Jeff Hill's 
footnote: that is, inscription number 
14936] respectively; that of back, a 
pictorial decoration of  wolfs teeth, 
festoons, and  garlands, upon the 
inscriptions 1 [Jeff Hill's footnote: that is, 


of which is also pai 
motifs; an 


14928], 4 [Jeff Hill's 
riptions numbers 


d 6 [Jeff Hill's footnote: that is, 
numbers 14933 and 14934], 
rresponding to the four boxes of the 
her step (always with decorated fronts) 
a few painted figurines, of which there 
couple of dead people summarily 
outlined on the left of the inscription 
numbered 2 [Jeff Hill's footnote: that is, 
inscription number 14927] and a couple of 
ChARUNs and  VANThs (without 
inscriptions) framing the inscription 
numbered 3 [Jeff Hill's footnote: that is, 
inscription number 14928]. The remaining 
walls of the tomb appear to be deprived of 
inscriptions and paintings. On the other 
hand, there is no shortage of plentiful 
remains of more boxes excavated in the 
steps, lids of  sarcophaguses, and 
sarcophaguses, not to mention the 
fragments of pottery of the variously 
plundered outfitings (such was their 
appearance, with a stringly picturesque 
confusion, at the moment of their 
discovery); and, at different points, traces 
are apparent of funeral inscriptions 
(beyond those on the walls), the specific 


study of which will be possible only 
following the clearing out of the tomb. 


Il nostro esame si limita alle sei iscrizioni 
parietali sopra citate, nel complesso 
discretamente  leggibili, salvo alcune 
lacune dovute essenzialmente a distacchi 
di  scaglie  dell'ntonaco — (purtroppo 
pericolosamente progressivi). Esse sono 
dipinte con caratteri abbastanza regolari di 
varia mano: si distinguono ad esempio le 
forme rotondeggianti dell'S nei numeri 1, 
2, 4, 5, 6 da quella a tratti rettilinei del 
numero 3. Nelle iscrizioni numeri 4, 5 e 6 
si notano redazioni sovrapposte, come 
diremo. Do qui di seguito la mia lettura in 
trascrizione dei testi; appoggiata alla 
documentazione fotografica: 


Our present examination is limited to the 
six wall inscriptions referred to above, in 
the separable complex, legible with the 
exception of a few gaps essentially due to 
delaminations of flakes of plaster 
(unfortunately in grim progress). They are 
painted with quite regular letters, in 
various Hands: One distinguishes, for 
example, the roundish forms of the letters 
S in numbers 1 [Jeff Hill's footnote: that 
is, inscription number 6], 2 [Jeff 
Hill's footnote: that is 


inscription num 
footnote: that is, 


[Jeff Hill's 
inscription number 
numbers 4 [Jeff 


s numbers 14931 and 14932], 
ff Hills footnote: that is, 
scriptions numbers 14934 and 14935] 
e notices superimposed versions, as we 
|] call them. I will now give my 
Iptions of the texts, referring to the 
photographs: 


Lh MAXIMVS PALLOTTINIVS 


3 iscrizioni 
tarquiniesi e il problema dei numera chi, PA! 1 


Mr. Massimo Pallottino, A Group Of New Inscriptions At Tarquinia 
And The Problem Of Etruscan Numerals, page 108. 


Inscription Number 14926. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Term Of Nomenclature, Genitive Case, Spelled ATIAL, Mrs.-Ati's, Is Strangely 
Identical To The Substantive, Genitive Case, ATIAL, Sometimes I, the-mother's, 
Found Elsewhere (The Phrase Hardly Declares That he-was-his-own-mother's-son). 


) ind AAA ap Ro 


IMAGO NAAR S NVMERO 14926. 


Number A 1. 


qR2/8MiWA 


T1 ANINAS ARNTh VELUS 
T2 ThA'" ChVILUS ATIAL AVILSXXXIX 
Tr ANINAS ARNTh VELUS 
T2 ThANChVILUS ATIAL AVILS XXXIX 


MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
TCI ANINAS ARNTh VELUS 


T2 ThA « ChVILUS ATIAL AVILSXXXIX 


VT EGO. 
C1 ANINAS ARNTh(US)|A1 (Tomb)  |of-Mr.-Anina,  JMr.- 
VELUS(A) Arnth's (son), Mr.-Vel 
C2 ThA' ChVILUS(A) ATIAL|A2 Thanchvilu's-daughter's-husband, 
AVILS XXXIX Mrs.-Ati's (son), of-years of-39. 


[Jeff Hill's footnote: without doubt almost all of the professors would read instances 
of postpositioned prenames in inscriptions numbers 14926 and 14927, and they could 
readily be correct -- but the business cannot be proved; elsewhere I have noted what I 
believe were the questions and answers sessions held by burial priests which would 
have resulted in inscriptions such as these; indeed, my interpretation of the next 
inscription number 14927 is particularly dodgy since the conjunction -C seems to rope 
the terms of nomenclature VELUS and APIAL in line T2 into a subset where they are 
an equivalent pair of terms -- I necessarily rule out an equivalent patronymic and 
gamonymic pairing (I already see a patronymic in line T1), and I accordingly accept 
an equivalent gamonymic and gamonymic pairing, fully aware that, although my 
reasoning is weak, it, at least, cannot be contradicted, and I avoid the need of reediting 
several thousand translations!] 


Q. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Un gruppo di nuove iscrizioni | 1. M assim&pPallo à w Inscriptions At Tarquinia 
tarquiniesi e il problema dei numerali etruschi, PAGINA 109. The Probi Of Etruscan Numerals?page 109. 


INSCRIPTIO NVMERO 14927. Inscfiption Nürfber 14927. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Term Of Nomenclature, Genitive Case, Spelled ATIAL(-C), Mrs.-Ati's, Is 
Strangely Identical To The Substantive, Genitive Case, ATIAL(-C), Sometimes I, the- 
mother's, Found Elsewhere (The Phrase Hardly Declares That he-was-his-own- 
mother's-son). 


PTIONIS NVMERO 14927. 


TH 
T2 
) (Tomb) of-Mr.-Anina, Mr.-Larth's 
ATIAL(ISA)C (son), 
A2 Mr.-Vel's-daughter's-husband 
and-Mrs.-Ati's-daughter's- 
husband-also, of-years of-45. 


MAXIMVS JPALLOTTINIVS, Un gruppo di nuove iscrizioni Mr. Massimo Pallottino, A Group Of New Inscriptions At Tarquinia 
tarquiniesi e il problema dei numerali etruschi, PAGINA 109. And The Problem Of Etruscan Numerals. page 109. 


INSCRIPTIO NVMERO 14928. Inscription Number 14928. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Inscription Seems To Provide Two Differently Spelled Pronouns, Single Number, 
Accusative Case, AN (Encountered Elsewhere Frequently) And SAM, Which Are 
Approximately Identical. 
The Inscription Seems To Provide The Etruscan Term For of-the-family -- LAVUTN, 
Also Found Spelled LAVTNI Elsewhere. 
The Inscription Seems To Provide The  Etruscan Term For libation- 
ceremony -- VACL. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Term For tomb -- SUThI. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Term For conduct -- ARCE. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Term For build -- CERIChUNCE. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Term For people-enjoying-the- 
afterlife, Genitive Case -- ZIVAS. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Term For years, Genitive 
Case -- AVILS. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Term For ancestral, paternal, 
Genitive Case -- APANES. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Term For wisdom, Genitive 
Case -- SURNU*. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Term For MVLTVM -- SCUNSI. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Term For CATVS -- CATEÍS]. 


TI 
T2 | APANES SURNU: SC? 
T3 ANVACL LAVUTN -- 
T4 | SAM SUThI CE 
T5 |J AVILS TXX 


T ANINAS LARTh VELUS ARZNAL 

TUA APANES SURNU: SCUN::| CATES 

T3 AN VACL LAVUTN -------- -- R^ VZI 
T4 SAM SUThI CERIChUN---- -------- IVAS 
TO AVILS LXXVI 

MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 

T ANINAS LARTh VELUS A:ZN^L 

T2 APANES SURNUS SCUNSI CATES 


T3 AN VACL LAVUTN -------- TRAVZI 

T4 SAM SUThI CERIChUN---- -------- IVAS 

ile: AVILS TXXAI 

VT EGO. 

el ANINAS LARTh(US)|A1 (Tomb) of-Mr.-Anina, Mr.-Larth's 
VELUS(A) ARZN(I)AL (son), Mr.-Vel's-daughter's- 

C2 APANES SURNU* SCuUNsI husband, Mrs.-Little-A:nthi's 
CATES (son). 

C3 AN VACL LAVUTN ARCE|A2 (Tomb)  ofthe-ancestral | of- 
TRAVZI wisdom, much a-wise-man. 

C4 SAMSUThI CERIChUNCE ThUI|A3  . That libation-ceremony  of-the- 
ZIVAS family did-conduct Ms.-Travzi. 

C5. AVILS TXXAI 


A4 That tomb she-built here of-the- 
living. 

A5 (He-was) of-years of 76. 

[Jeff Hill'S8E footnote: line T4: in the Etruscan sepulchral language, *ZIVA -- the- 

living -- are evidently, metaphorically, s those living in the afterworld.] 


1. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Un gruppo di nuove iscrizioni Mr. Massimo Pallottino, A Group Of New Inscriptions At Tarquinia 
tarquiniesi e il problema dei numerali etruschi, PAGINA 109; And The Problem Of Etruscan Numerals, page 109; 
p» MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE p Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $80. monument number 880. 
INSCRIPTIO NVMERO 14929. Inscription Number 14929. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Subject Of The Inscription Is Female, A PUIA; Therefore The Initial Wordform, 
VELA, Is Probably An Honorific Or An Office Held By The Female: I Connect It 
With *VELATORES. 

A 4 (A). Number AA (A): 
prima redazione in colore nero, à 
semicancellata: 


IMAGO INSCRIPTIONIS 
TI VELA |.- Thl LARThAL 

T2 ANINAS --ANThUS 

T3 PUIA AVILS LVIII RIL 

[Jeff Hill's footnote: I do not understand why Mr. Massimo Pallottino has not 
transcribed this inscription as: 

tl VELA LEThI LARThAL 

T2 . ANINAS -ANThUS 

T3 PUIA AVILS LVIII RIL.] 


Gl VELA |.- ThI L A1 The-messenger Mrs.-i.cthi, Mrs.- 
C2 ANINAS CANTh Larthi's (daughter), 
io PUIA A VIII A2 Mr.-Anina's (daughter) ^ Mr.- 
Canthu's 
A3 wife, of-years of-58 of-age. 
l. XIMVS PALLO IVS, Un gruppo di nuove iscrizioni | 1. Mr. Massimo Pallottino, A Group Of New Inscriptions At Tarquinia 
iniesi e il problema imerali etruschi, PAGINA 109; And The Problem Of Etruscan Numerals. page 109: 
2 VS PALLO IVS, TESTIMONIA LINGVAE 3d Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETR , TESTIMONIVM NVMERO 881. monument number 881. 
INSCRIPTIO NVMERO 14930. Inscription Number 14930. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Subject Of The Inscription Is Female, A PUIA; Therefore The Initial Wordform, 
VELA, Is Probably An Honorific Or An Office Held By The Female: I Connect It 
With *VELATORES. 

A 4 (B). Number A 4 (B). 
seconda redazione in colore violaceo,|a second version, in the colour violet, 
sovrapposta alla prima redazione e alle|superimposed on the first version and 
due figurine: between two figurines: 


- IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14930. 


TI VELA LETh! ANINAS LA: 1 AL CANTRhUS P.IA 
T2 AVILS fIIX 


3E VELA LEThlI ANINAS LARThAL CANThUS PUIA 
T2 AVILS LIIX 

MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 

T VELA LETh! ANINAS LA : | AL CANThUS P! IA 
T2 AVILS ^NI 


VT EGO 
Cl VELA LETh! ANINAS | Al The-messen i, Mr.- 
LAT h(I)JAL CANThUS PLIA Anina's i's 
C2 . AVILS fIIX (daughtef), Mr.- s wjfe, 


A2 of-years of-55. 
Mr. 


T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Un gruppo di nuove iscrizioni | 1. i New Inscriptions At Tarquinia 
tarquiniesi eil problema dei numerali etruschi, PAGINA 109. And The Pr m page 109. 


INSCRIPTIO NVMERO 14931. Insetiption Number 14931. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Word CLAN Is Used Twice. 


The Term Of Nomenclature, Genitive Case, Spelled ATIAL(-C), Mrs.-Ati's, Is 
Strangely Identical To The Substantive, Genitive Case, ATIAL(-C), Sometimes I, the- 
mother's, Found Elsewhere (The Phrase Hardly Declares That he-was-his-own- 
mother's-son). 


A 5 (A). Number A 5 (A). 


prima redazione in ià tenero, | The--first version, in a lighter colour, 


completamente leggi entirely legible: 


L Puts 


elm EE di AS ULT 
O INSCRIPTIONIS NVMERO 14931. 


TK ANINAS' VELUS CLAN 
T3* A 


C AVILS LUPU 
13 XXII 
ATIALC MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ATIALC VT EGO. 
el VEL(US)  ANINAS — VELUS AI (Tomb) of-Mr.-Vel Anina, Mr.- 
CLAN Vel's son 
62 ATIALC AVILS LUPU A2 and-Mrs.-Ati's- son -also, of-years 
C3 XXII dead 
A3 . of22. 
p. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Un gruppo di nuove iscrizioni Ll Mr. Massimo Pallottino, A Group Of New Inscriptions At Tarquinia 
tarquiniesi e il problema dei numerali etruschi, PAGINA 109; And The Problem Of Etruscan Numerals, page 109; 


[Jeff Hill's footnote: Inscription number 7801 was painted on top of this inscription 
number 14931, in the gap between line 1 and line 2, and overlapping several letters in 
those two lines, evidently by mot the very brightest intellect in ETRVRIA since it 
disfigured this inscription number 14931, and, potentially at least, made this 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14389.] 


uncertain origin. 


Gruppo (98). 
Group 98. 
l|Oggetto  sporadico 173 |Ciotola di terracotta 
di provenienza ordinaria a vernice 
incerta. nera. Sotto la base. 
Secolo 3. 
An object, found A bowl, of ordinary 
isolated, of terracotta, covered 


with black glaze. 


Underneath the 
base. Of the third 
|century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscri 


tion number 14390.] 


Body Of Etruscan 


2 


Tomba 9 a caditoia a 
sinistra Autostrada. 


b 


tto" s basso 
jede campanulato 
ccheró grigio. 


Tomb 9 with 
portcullis, on .the 


lefthand side 
Motorway. 


A on a low 
bellshaped foot, of 


W coarse dark red 
ay. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


Inscriptions as inscription number 14391. 


15 


Frammento di 
coperchio conico di 
terracotta ordinaria 
con decorazione 
geometrica. 
Nell'interno. 
Seconda metà 7. 


Arti 
of 


ial Mound 5 

he plateau, 
de the circuit of 
e excavations. 


A fragment, of a 
conical — lid, of 
ordinary terracotta, 


with geometric 
decoration. On the 
inside. Of the 


second half of the 
seventh century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14392.] 


Em 


Gruppo (100). 
Group 100. 
Tomba 19 a camera 
sinistra Via 
Sepolcrale 
principale tra |a 


21 


Frammenti di OLPE 
attica a figure nere. 
Sotto il piede presso 
l'orlo. Seconda metà 


inscription number 14931 more difficult to read (but this is something that, happily, 
did not transpire), and was only an abbreviated version of it in any bloody case; the 
same marvellously dull and destructive Second Hand also similarly fixed up other 
inscriptions (for instance, inscription number 14932) in the tomb ofthe ANINA family 
(so, perhaps under the poor yellow light of a flickering firetorch or olive oil lamp the 
Second Hand did not clearly see that the first versions of the inscriptions were in fact 
perfectly legible and definitely did not require his interventions, which consisted of 
partially replicating them up using a remarkably inferior paint which has largely 
|perished by flaking off or fading).] 


INSCRIPTIO NVMERO 7801. Inscription Number 7801. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[.....] iscrizione della parete sinistra della |[.....] an inscription on th 
tomba numero 5051 degli ANINA, tomb number 5051 ofthe A 
seconda redazione  sovrapposta [...]|a second  overlyin 
(tavola 29). La lezione edita (photographic 
edited reading 


[Jeff Hill's footnote: This inscription number 7801 was painted on top of inscription 
number 14931, in the gap between line 1 and line 2, and overlapping several letters in 


SE-URV ISTA 


IMAGO INSCRIP ERO 7801 


[Jeff Hill'Ss footnote: Unexpectedly, and remarkably differentiating this second 
overlying inscription from the preceding underlying inscription number 14931, 
something was written between *VELUS and *ANINAS, surviving now only as little 
letterstrokes occupying the width of about two letters if, as it seems, it was terminated 
by interpunctuation; more likely than **V C (unfortunately not **VIR 
CLARISSIMVS, of course, but an idiom aped from Latin, **VELUS CLAN?) might 
be a matronymic so savagely abbreviated by a nitwit as to lack ready intelligibility 
were it not for the fact that the first underlying inscription explains it (this inscription, 
just as thousands of others, requires more study before a definitive resolution of it can 
be said to have been attained!); the professors seem to think that *ATIALC was 
written out in full, which, in my opinion, would not have allowed enough space for 
the (more) important *ANINAS (or *ANINASC) to have been written.] 


TK "MALUS A-ANINAS xxi 


[--]ELUS X[2-3]A[4-5]XR XXII LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET ADRIANVS MAGGIANIVS PRO —--LUS A---- ANINAS XXII VT 
EGO. 


[Jeff Hill'S footnote: The professors have erred! there is no letter E visible in their 
photograph, nor in Mr. Richard Edgar Linington's And Mrs. Francesca Romana Serra 
Ridgway's photograph, nor in Mr. Richard Edgar Linington's And Mrs. Francesca 
Romana Serra Ridgway's sketch, nor in their own sketch: much much much less is 
there an undamaged instance of a letter E!!; did they check their homework? I see the 
bottom of a letter E from line T1 in contact with the top of a letter T from line T2, the 
vertical letterstrokes of which coincide so perfectly that they can be represented as: 


n s 4A 
Z 


Nen L^ 
d 

I 
I am not convinced, by a possible tiny smudge of paint in the photographs (not 
sketched by them), that there is a letter E visible and legible where asterisked, let alone 
an undamaged letter E. 
CI VELUS ATI(AL) ANINAS XXII |A1 (Tomb) of-Mr.-Vel, Mrs.-Ati's 
(son)  Mr.-Anina's (son) (of- 
years) of-22 (of-age). 


Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 


TU T 


un RICARDVS  EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA 


ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, PAGINA 101, NVMERVS 153 4 I4; Tarquinia, page 101, number 153 * I4; 
E HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.157; E3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number/Ta LI 
* LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 3. Mr. Luciano Agostiniano And M vanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etrusc igraphy, volume 63, page 
VOLVMEN 63, PAGINA 416, NVMERVS 40, TABVLA 416, number 40, photographic pfate numl number 40. 
NVMERO 29, NVMERVS 40. p 
INSCRIPTIO NVMERO 14932. InscriptiofiNumber44932. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
A 5(B). ? 
sovrapposizione in colore piü intenso, mal|A sup l ore intense 
leggibile e apparentemente limitata sulla l colour, poorly legible 


seconda riga della prima: 


L3 
AN UT 
TRES *- * 


ME Vo. en. A 
NIS NVMERO 14932. 


TÀ --ELUS A------ 
[Jeff Hill's footnote: I do not understand why Mr. Massimo Pallottino has not 
transcribed this inscription as: 

--ELUS A------ AS VELUS XX------ ; it 1s interesting to note that the more intense 
colour applied on top of the initial lighter colour is the one which, perhaps, for 
example, being more susceptible to dissolution by water running down the walls, has 
almost entirely perished and left the first version of the inscription uncovered and 
almost perfectly legible -- surprisingly, the mechanical loss of the superapplied layer 
of paint has not also carried off the underlying layer of paint, which has instead clung 


tighter to the plaster on the walls.] 
Cl VELUS ANINAS . VELUS|AI (Tomb) of-Mr.-Vel ^nina, Mr.- 


XXII --1 Vel's (son), of-22 (of-years) (of- 
age). 
1; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Un gruppo di nuove iscrizioni | 1. Mr. Massimo Pallottino, A Group Of New Inscriptions At Tarquinia 
tarquiniesi e il problema dei numerali etruschi, PAGINA 109. And The Problem Of Etruscan Numerals, page 109. 
INSCRIPTIO NVMERO 14933. Inscription Number 14933. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
A 6 (A). Number A 6 (A). 


prima redazione, affiorante sul margine |The first version, appearing on the lower 
destro inferiore e sinistro della iscrizione | righthand and lefthand margin of the final 


definitiva, forse su cinque righe, di cui version, perhaps in five lines, of which I 
leggo: 


ju 
T2 
T3 CA ---------------------------- SVALCE 
T4 S---------------- SA SUThI CERIChRUNCE 
T5 | -—-- ANISA ThUI PU'!S 
Cl ---—--—-—----—------—---—--7------- A] /-00--—-—-—---—-—-—----- 
C2 . AR------------------------------- A2 AR-----------------; 
C3 CA  . -——-——-—-- A3 CA .---------4---- 
SVALCE lived 
C4 S---------------- SA SUThI|A4 . S--—--—-- 
CERIChUNCE built 
C5  --—- AN!SA ThUI PU:;S AS  — ----4ANISA he 
C3 CA MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO CA VT EGO. 
non escludo peró ]la possibilità (da lude the possibility that a more 
controllare attraverso una piü minuziosa inati ight indicate that 
autopsia) che queste tracce appartengano a g ráther to only an initial 


piü di una sola redazione. r inscription [Jeff Hill's 
that is, that of inscription 
934; an extensive study of how 
est to restore the inscription therefore 


ms at present to be brutally sterile]. 


Mr. Massimo Pallottino, A Group Of New Inscriptions At Tarquinia 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Un gruppo A. wv iscrizioni 


tarquiniesi e il problema dei numerali.etruschi, PA. 09. And The Problem Of Etruscan Numerals, page 109. 
INSCRIPTIO NVMERO' 14934. Inscription Number 14934. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
'mA 6 (B). Number A 6 (B). 


intenso, |a second version, in a more intense colour, 

per la fine quite clear except at the end of the second 
econda riga di cui restano incerti la |line, the reading of which, and how it is in 
con le tracce|agreement with the underlying traces, is 
ertain: 


seconda redazi 


" 
3 » 
" r 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14934. 
t([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4 provides evidence of a good 
reading, obtained by a digital study, of the end of line T2, which renders previous 
versions obsolete: 

itl ANINAS VEL VELUS APANES SURNUS 

TY TRAVZI SCUNSI CATES ETV ST------ ---------- 

TS AVILS XXXXIII 

--RAVZI MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO TRAVZI VT EGO. 


C1 ANINAS VEL(US) VELUS(A) AI (Tomb) of-Mr.-Anina, Mr.-Vel's 
APANES SURNUS (son), Mr.-Vel's-daughter's- 

C2 "RAVZI SCUNSI CATES «v husband,  of-the-ancestral —of- 
ST------ ---------- wisdom. 

C3 AVILS XXXXIII A2 Ms.-iravzi, of-the- much -wise- 
man ETV ST------ ---------- (built- 
it). 

A3 Of-years of-43. 


[Jeff Hill's footnote: I am fully aware of the opinions of professors such as Mr. Koen 
Wylin, who interpret TRAVZI as a substantive; such an interpretation could readily 
be correct, but I wish that their papers were briefer, more succinct, and provided 
complete word for word translations which, in the case of, say, an inscription of ten 
words, could be examined in two lines of ten words each, without the need to read 
through thirty pages of thoroughly reasoned, boring, argument dense with footnotes 
and references to obscure papers; I am furious at previous editors of the Body Of 
Etruscan Inscriptions who have not provided all relevant facts but instead rely on 
making the most obscure references to unobtainable papers and books -- don't they 
realise that the descriptive term itself, Body -- CORPVS --, is strongly suggestive of 
the idea of self contained comprehensiveness in the minds of saner people than they?; 
bibliographical item number 4 clears up the difficult reading at the end of line T2, 
something which requires a fresh edition of the inscription.] 


1 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Un gruppo di nuove iscrizi, l. r. Massimo Pa o, À Group Of New Inscriptions At Tarquinia 
tarquiniesi e il problema dei numerali etruschi, PAGINA 109; id The Problem? Of Etruscan Numerals, page 109; 

p MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 882; iment number 882; 

2, HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVSEERISS. | 2. —CMirHelmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.158; 

4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANN OLV] 4. Mr. Phciano Agostinano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di igrafia etrus Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN 69, PAGINA 371, NVMER T1, TABVLA 371, number 77, photographic plate number 34, number 77. 
NVMERO 34, NVMERVS 77. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Giannecchini, considering that the reference to Mr. 
Helmut Rix is so critically important that he needlessly gives it twice in a row, writes 
a long study which zeroes in on line 2, to its end, where there has hitherto been 
uncertainty about what was written; every authority has printed underdotted letters, 
and dashes, and dots, and strangely bracketed words, there, that is, of the blacker 
overlying text, painted by the awesome ancient genius of a Hand straight over the top 
of, and not to the bloody side of, someone else's inscription of three lines much of 


which accordingly cannot be clearly perceived (it is a different inscription, not a 
touch up) (underlying wordforms such as CERIChUNCE, of the prior inscription, 


come into view; this little update, and definitely Mr. Massimo Pallottino's woefully 
incomplete versions edited at the speed of light, are in no way a substitute for an honest 
and thoughtful and crystal clear version of the inscriptions edited by a thoughtful and 
competent scientist; versions of inscriptions cited in this article are, as always, 
inaccurate in respect of required underdottings of damaged letters -- which is par for 
the course -- and I have made little effort, on this occasion, to check and repair this 
cursed idiocy and to note things such as citations of text torn out of fuller contexts 
(and I admit that ancient tomb texts were frequently interpunctuated too, but I depict 
these breaks merely with interwordgaps as usual); the article aims to reveal the 
underlying existence of the wordforms EThVE ThAURE at this place, the first 
wordform of which, EThVE, ETVE, ETVA, and so on, being one which I find it to be 
somewhat convenient, because somewhat natural, to translate as the imperative verb 
allow!, let! elsewhere; the author's description of the obtaining of his version has the 
very great merit of allowing Mr. Massimo Pallottino's sloppy version to be dismissed: 


let the damning evidence (for example, after being reduced almost to a state of 
weeping in his painful description about how difficult it was to reconstruct the 
sequence of letters E, Th, V, E, the author puts them together hereafter as the virtually 
undamaged sequence EThVE -- what? no damage here! clear as crystal! I made up 
the part about them being hard to see!) largely stand):| 


[Jeff Hill's footnote: Articles such as this one seem, to a very great and boring extent, 
to be only unwanted vehicles, put into motion by supporters of Mr. Helmut Rix, 
merely to put as many of his wretched codenumbers as possible into print, for 
ultimately no supremely good reason -- the Body Of Etruscan Inscriptions inscriptions 
numbers, three and a half million times more important because of the 
comprehensiveness of the Body Of Etruscan Inscriptions, ought to have been cited, or 
at least cited too!; Mr. Helmut Rix's lousy sibilant system is sometimes (such as here) 
used too, but it ought to be handled and voted on with the same great degree of 
absolute negativity as, say, unlimited immigration of wetback spicks and dagos into 
the United States Of America is handled and voted on by nonsuicidal Americans.] 


[Jeff Hill's footnote: Beware: for some private reason evidently shared by the author 
only with his intimate sweetest lovers, he edits out of existence some words and 
replaces them with [------ ] (in fact, with (...) if you want the truth), but, halt there!: 1., 
there is no need to edit out of existence a mere two words, and, 2., the editors' symbol 
(...) already has a purpose and a use different to this ridiculously confusing AD HOC 


usage.] 
"Uarguinia. 


TARQVINII. 


Article 77. 


TE 


Mr. Massimo  Pallottino 
announ in Etruscan Studies, volume 
, on page 107, the discovery at 
nterozzi, near the Villa Of Mr. 


Nel 1964 Massimo Pallottino annunciava, 
su Studi Etruschi, volume 32, pagi 
la scoperta ai Monterozzi pres 
Tarantola, di sei iscrizioni in 


ellenistico appartenente Tarantola, of six inscriptions in a 
ANINA. Si tratta nistic. chamber belonging to the 
struttura — largame che|family ANINA. The inscriptions have 


1 largely parallel forms, and reveal a curious 
layering of different versions, two in 
i| number if not three. The tomb contains, on 
the lefthand wall, four inscriptions, the 
fourth one of which consists of two 
versions (at least) placed one on top of the 
other, one, in a brighter colour (see Mr. 
Massimo Pallottino, Etruscan Studies, 


rivelano una curiosa s 
redazioni dive i 
tre. La tomba 


eno) due redazioni 
colore piü chiaro 
o Pallottino, Studi 
32, A.6 A, pagina 110), 


ed una seconda, in colore piü intenso, 
leggibile molto chiaramente fino alla metà 
della seconda riga (confronta tavola 34). 


E 


volume 32, number A.6 A, on page 110), 
and a second one, in a more intense colour, 
is most clearly readable until the middle of 
the second line (see photographic plate 
number 34). [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: A detail of the damaged part of line T2 shows that Mr. Giulio 
plausible and cogent: 


Giannecchini's deductions are 


bear in mind that much of the paint belongs to the underlying inscription; perhaps an 
infrared light image or ultraviolet light would clear things up?: the infrared light 
technique made most of the text on the Zagrebian mummy bandages remarkably 
visible.] 


ui ANINAS VEL VELUS APANES SURNUS 
T2 | RAVZI SCUNSI CATES EThVE ThAURE SVALCE 
T3 AVILS XXXXIII 


[Jeff Hill's footnote: For some private reason evidently shared by the author with his 
intimate sweetest lovers only, he edits out of existence some words and replaces them 
with [ ] (in fact, with (...) if you want the truth), but, halt there!: 1., there is no 
need to edit out of existence a mere two words, and, 2., the editors' symbol (...) already 
has a purpose and a use different to this confusing AD HOC usage; the full text 
(deliberately incompletely given because there is more after CARESRI, of course) is: 


CEFEN SUThl FINThIU ThUES SIANS ETVE 


ThAURE LAUTNESCLE 


CARESRI | 

CI  ANINAS VEL(US) VELUS(A)|AI1 of-Mr.-Ania, Mr.-Vel's 
APANES SURNUS Mr.-Vel's-daughter's- 

C2 TRAVZI  SCUNSI | CATES e-ancestral — of- 
EThVE ThAURE SVALCE 

C3 AVILS XXXXIII 1 of-the- much -wise- 


n, (lies here) (too). Allow-this- 
e (her) funeral (too)! She-lived 
of-years of-43. 


hs 


INSCRIPTIONES N "M 
7243. 7244612 


Missions Numbers 7242, 7243, 7244, 
And 7245. 


The Tomb Of The ANINA Family 


Article 8 And Article 9 And Article 10 
And Article 11. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tomba degli ANI 051): 
(Tomb Number 5051). 


ndazione | Carlo 
ici nel 1963, sono state 
pubblicate da Massimo 
Pallottino (1n Studi Etruschi, volume 32, 
page 108: tre sono riportate in 
TESTIMONIA LINGVAE ETRVSCAF, 
TESTIMONIVM | NVMERO 880. 
TESTIMONIVM | NVMERO S881. 
TESTIMONIVM NVMERO 882). Sono 
invece rimaste inedite le quattro iscrizioni, 
assai mal ridotte, dipinte sui sarcofagi del 
gradino medio e inferiore. Sono iscrizioni 
recenziori, databili tra la metà del 3 e il 
primo quarto del 2 secolo avanti cristo (per 


The six inscriptions on the walls of this 
tomb, discovered by the Carlo Maurilio 
Lerici Foundation in 1963, were 
expeditiously published by Mr. Massimo 
Pallottino (in Etruscan Studies, volume 
32, page 108: three were repeated in 
Monuments Of The Etruscan 
Language, monument number 880, 
monument number 881, and monument 
number 882). Only four inscriptions have 
remained | unpublished, very | much 
diminished, painted on the sarcophaguses 
of the middle bank and lower bank. The 
inscriptions are quite late, datable to the 
middle of third century and the first 


la cronologia relativa ed assoluta rinvio al 


quarter of the second century before the 


mio lavoro in Dialoghi di Archeologia, 3* 
serie, volume 2, pagina 6). Una di esse 
peró si riferisce al personaggio di gran 
lunga piu notevole sortito dalla famiglia 
(numero 10). Le presento nell'ordine 
stabilito nel citato lavoro. Gli apografi 
sono stati da me eseguiti con l'aiuto del 
Signore Sergio Barberini dell'Università 
di Roma La Sapienza, le fotografie sono 
mie. Ringrazio le Dottoresse Guiseppina 
Spadea e Maria Cataldi Dini, Ispettrici 
della ^ Soprintendenza ^ archeologica 
dell'ETRVRIA meridionale, per aver 
facilitato in ogni modo l'accesso al 
monumento. 


common era (for the relative and absolute 
chronology, refer to my work in 
Dialogues On Archaeology, third series, 
volume 2, page 6). One of them refers to a 
personage quite remarkably distinguished 
by his family (inscription number 7244). I 
present them in the order established in the 
work cited. The copies were executed by 
me with the help of Mr. Sergio Barberini 
of the University Of Roma La Sapienza; 
the photographs were taken by me. I thank 


Doctor Mrs. Guiseppina Spadea and 
Doctor Mrs. 
Inspectors — of 


Superintendency O 
who facilitated 
the monument. 


M EE 


CREPIDO 2 
SIVE MEDIA 


[111E | CREPIDO 3 


EE ENENNN CREPIDO 1 


L ][- 


SEPVLCRI ANINA (5051) ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of The Tomb Of The ANINA Family (Tomb Number 
5051). 
Fc Discrete and therefore genuine sarcophaguses. 
am m False sarcophaguses so distinguished by Mr. Giovanni Colonna 
because they are rather only excavations in the CREPIDINES, banks. 
Giovanni Colonna. Mr. Giovanni Colonna. 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, T, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
VOLVMEN 52, PAGINA 283. page 283. 


INSCRIPTIO NVMERO 7242. Inscription Numbét 7242. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


8. 
Coperchio di una fossa scavata nel gradino e middle 
medio, lato di sinistra, a ridosso della close to the 
parete d'ingresso (numero 1 nella figura). ce (number 1 in the 
La fronte della cassa & dipinta con una |di he case [Jeff Hill's 
ghirlanda disposta a festone sorretto da cassa — box is set 
chiodi, contrapposta ad una benda p marks because there is 
disposta a festone: sette rosette nel campo. ox -- the lid was placed on a 
Il coperchio, ridotto in pezzi, pre avated in the bank] is painted 
bordo un motivo a onde desinenti in disc ith a wreath arranged like a festoon 
quadripartiti: sul margine dello ging from a nail, opposite a bandage 
appositamente  risparmiato, also arranged like a festoon: seven rosettes 
un'iscrizione dipinta i Istri e field. The lid, broken into pieces, 
almeno quattro a d per una|shows, on the edge, a design in the shape 
lunghezza minima di mé ere|of waves terminating in quartered discs: 
alte centimetri:4. (tavola 44 on the margin of the sloping surface, 
conveniently left bare, runs an inscription 
painted with concentration in black, 
distributed on at least four fragments, for 
a minimum length of 650 millimetres. The 
letters | are | 40 millimetres — high 
(photographic plate number 44, number 
Lo 


Tl | -—- LI ThRANCAhVII ------ 

Cr MET. TRANChV!.US AI Ms.-Metli, Mr.-Thanchvilu's 
(daughter), (lies here). 

[Jeff Hill'SE footnote: The hybrid design: composed of natural ocean waves and 
unnatural chariot wheels: — 


Bus significance of which is obscure.] 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 532, PAGINA 283, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO 
44, NVMERVS 8. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
page 283, number 8, photographic plate number 44, number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 7243. 


Inscription Number 7243. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Word SECh Is Used Twice. 


» 


Article 9. 


Coperchio della fossa contigua alla 
precedente (numero 2 nella figura). Si 
distingue dagli altri per le volute laterali a 
pulvino, proprie dei sarcofagi ad altare. La 
cassa non presenta alcuna decorazione. 
Sullo spiovente del coperchio, tinteggiato 
di scuro corre in alto, a ridosso del 
COLVMEN, l'iscrizione dipinta in bianco, 
leggibile solo in parte e con difficoltà. 


The lid of the trench contiguous to the 
preceding one (number 2 in the figure 
[inscription number 7242]. ]t is 
distinguished from the others on account 


used as altars. 
footnote: obvio 
between quotation 


Lettere alte centimetri 4, lunghezza |no discrete 
minima metro 0, 97. 
the minimum length is 970 
illimetres. 
^ M 7 t PE 
A inA3:44 4. SR4S HAS TIV?7 
ad em US 7243. 
MET SUI RAVNOBU/Bilimes/" --L----ECh VANI------R---------- 
cs SUI RAVNThU LAR-—-—-L-—ECh  VANI--—R-——-—-  MAVRVS 
CRISTOFANIVS PRO  . ---—- SUI RAVN 5C LAR-------- L----ECh 
VANI------ R---------- VT EGO. 
Cu UI JRAVNThU(S)A1 Mrs.-Masui, Mr.-Ravnthu's 
ThIALSSECh VANIAL(ISA) daughter, Mrs.-Larthi's daughter, 
ThAS Mrs.-Vani's-son's-wife, Mr.- 
Ramtha's-son's-wife, (lies here). 
1. MAVRVS GL Rivista di epigrafia etrusca,| 1. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 32, 
VOLVMEN 32, PAGINA 284, NVMERVS 9. page 284, number 0. 
INSCRIPTIO NVMERO 7244. Inscription Number 7244. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Word CLAN Is Used Twice. 


10. 


Article 10. 


Sarcofago di macco, collocato sul gradino 
inferiore del lato opposto all'ingresso, 
sulla sinistra (numero 3 nella figura). Il 
coperchio, scolpito in due blocchi 
attualmente scostati, rappresenta un uomo 
maturo recumbente, in tunica bianca con 


A sarcophagus, of yellowish calcareous 
stone, placed on the lower bank of the side 
opposite the entrance, on the lefthand side 
(number 3 in the figure). The lid, carved in 
two blocks, currently carried away, 
represents an aged reclining man, in a 


CLAVI rossi, mantello, corona sul petto e 
sul capo. La cassa manca di un'ampia 
porzione, tuttavia interamente 
ricostruibile con 1 frammenti, giacenti nei 
pressi, di cui il maggiore appartiene alla 
fronte. Questa é decorata, nella parte non 
nascosta dalla testata del  sarcofago 
femminile vicino, con un rozzissimo 
PROCESSVS MAGISTRATVALIS, 
dipinto con gli stessi colori del coperchio 
(rosso, bianco e nero), ma, a differenza di 
quello, senza alcuna preparazione del 
fondo. Si succedono da destra due littori, 
un terzo littore piü piccolo, il magistrato in 
piedi sulla biga, un apparitore. Lo stile del 
coperchio e quello delle — pitture 
concordano nel suggerire una datazione 
verso la fine del 3 secolo avanti cristo 
(tavola 44, numero 10). Nella metà 
superiore della cassa, sopra il corteo e nei 
ritagli di fondo tra le figure del corteo, e 
dipinta in nero una lunga iscrizione, 
incolonnata a destra parallelamente a. 

spigolo, con lettere alte centimetri 4 a 5. 
L'iscrizione prosegue in basso s 
del gradino sottostante, con 
poco piü grandi (centimetri 4 


la stéssa occasione. 
munque registrato 
e stato possibile rilevare sul 
litare il riscontro trascrivo 
prima il rispettando la sua 
disposizione. L'interpunzione, 
normalmente a due punti, sembra talora ad 
un punto. 


posto. Per 


white tunic with red stripes of rank, a 
cloak, a crown on the chest and on the 
head. The box lacks a large part: it is, 
however, entirely reconstructable from the 
fragments lying about nearby, the larger 
oneof which belongs to the front. This one 
is decorated, on the part not hidden by the 
end of the neighbouring sarcophagus of 
the female, with a very crude procession 
of a magistrate, painted with the same 
colours as the lid (red, black, and white), 


but, except for that, ithout any 
preparation of the foun n. From the 
righthand side two att maller by 


a third, are fol 
standing on a 


entury before 
(photographic plate 
: Onthe higher half 


, is painted, in black, a long 
contained in a comumn 
rallel, on the righthand side, with the 
e, in letters from 40 millimetres to 50 
liimetres — high. The inscription 
es on the base of the rising wall of 


.the step below, in letters a little larger 
1 (from 40 millimetres to 70 millimetres 


high) and more marked. The state of 
preservation is altogether very bad, and is 
destined to certainly become worse with 
time. The reading which is offered is the 
result of two studies in person, undertaken 
a year apart, between 1983 and 1984, with 
supplements according to a prolonged 
examination of colour slides executed on 
the same occasions. In the copy, however, 
only what it was possible to find on the 
spot in person has been recorded. [Jeff 
Hill's footnote: The evidence of the 
sketches (say, in respect of *VIPENAL 
(which is mostly blacked in) and not 
*VIPINAL) indicates otherwise.] In order 
to facilitate the reconstruction, I initially 
transcribe the text according to its 
disposition. The interpunctuation, 


tomba delle 
Colonne Doriche e 
il fosso del 
Manganello. 


6 [nota 1: confronta 
Edmond  Frangois 
Paul Pottier, Vases 
Antiques du Louvre, 
salle G, pagina 230]. 


Tomb 19 in the 
shape of a chamber, 
on the lefthand side 
of Main Sepulchral 
Street, between the 
tomb of the Doric 
Columns and the 
valley of  Jthe 
Manganello River. 


Fragments, of an oil 
flask of the territory 
of Athens, with 
blackfigures. 

Underneath the foot, 
near the margin. Of 
the second half of 
the sixth century 
l'inote 1: see Mr. 
Edmond Francois 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscription number 14393. 


Body Of Etruscan 


ruppo (101). 
Group 101. 


— 


Gruppo 4 - er 
principale 
olcri S 
a est Via 


ON 


Piede di vaso di 
bucchero. Sotto il 
piede. Prima metà 7 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 45993). 


of y 


tombs the plain 


to the east:óf Main 
Sepulchrál Street. 


The foot, of a vessel, 
of coarse dark red 
clay. | Underneath 
the foot. Of the first 
half of the seventh 
century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory | number 


45993). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscription number 14394.] 


Body Of Etruscan 


Gruppo (102). 
Group 102. 
I|Stpe votiva Orto 6|Fondo di ciotola di 
consalvi. bucchero 


grossolano a pareti 
spesse. Sotto il 
fondo. Principio 4. 


normally of double puncts, sometimes 
seems to be of a single punct. 


ir a APA 


A). bv 
IN SARCOPHAGO. 


On The Sarcophagus. 


P OHEIEESIE S 


On The Rising Of derneath The Sarcophagus. 
IMAGOI RIPTIONIS NVMERO 7244. 


-m - 
IN PARIETE Eu ar id ER SARCOPHAGVM. 
e Ba 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna leaves the gaps in the text, where the 
images have oblitterated the underlying letters, blank; the painting was applied on top 
of the preexisting lines of text: by the most grimly uncaring moron in history (or 
(doubtful): could the tomb have been so dark that the painter failed to see the 
inscription?); I excise the gaps unless I think that they once contained letters.] 


S: AY VIPENAL -- CLAN : RAMThAS-- 
UNCN:SEXXXS:M . ACST 
U * ENX XXXXXE XX(?) 
XN 


T1^ RAMThAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RAMThAS-- VT EGO. 


CI^ |. LARTh ANINAS A(ULES) VIPEN(D)AL CLAN RAMThASA 
C2^  MARUNUC ThUNCN SEALChS MACST(RNA) 

C3^  ZILC TENU E(N!«P-RThNEVCE ESLZ 

C4^ XX ThXXN 

DiB  Weeees X AVIL ThESNCh X^XMUNICLAT 

C289  ZILAChNCE 


A0^ «To be understood: This sarcophagus is? 

Al^  Mr.Larth Anina'; Mr.-Aule's son, Mrs.-Vipenis son, Mr.-Ramtha's- 
daughter's-husband. 

A2^  In-the-military (was he). For-one (and for) sixty (years) the-master-of-the- 
soldiers (was he). 


A3^  Headman (was he); caretaker (was he); did-hold-the-dictatorship (TRUNZ — 


once? ESLZ - twice? CIZI — thrice? more times?). 


A4^ XX ThXXN 
APO Woloaes X for-years for-the-morning X AX in-the-sarcophagus. 
A2P  He-was-our-general. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that underlying TRUNCN is ThUN-C-IN, onc-also-for.] | 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the frequently encountered TENU could be either 
somewhat equivalent to the Roman CONSVL SVFFECTVS, or to the PRO- of 
PROCONSVL | 


[Jeff Hill's footnote: The picture displaying the magistrate being carried on a chariot 
to a meeting of the people, or, as judge, to a day in a court, is a very tangible statement 
of his race of honours, CVRSVS HONORVM: 


3 e 
VA e 
EN E S siii. 
"ve ES E i 
$ 
l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, li Mr. ristofani, iew^Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
VOLVMEN 32, PAGINA 284, NVMERVS 10, TABVLA page 284; er 10, photügraphic plate number 44, number 10. 


NVMERO 44, NVMERVS 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 7245. "Inscription Number 7245. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: Presumably T» is a numeral, 55, the numeral 5 interestingly 
rotated ninety degrees anticlockwise by our Hand, perhaps lest it be confused with a 
letter U written V, which other Hands wrote perhaps more normally turned 


upsidedown, A.] 
e. W Article 11. 


Coperchio di macco 
blocchi, a fig 


A lid, of yellowish calcareous stone, 
carved from two blocks, in the shape of a 
reclining man in a tunic with stripes of 
rank and a cloak; the head is crowned. It 
was found on the trench of the middle 
bank, in the sector opposite the entrance, 
on the righthand side (number 4 in the 
figure). Datable  stylistically to the 


gambe é dipinta in nero un'iscrizione mal 
leggibile, lunga metro 0, 72, con lettere 
alte centimetri 5 (tavola 45, numero 10). 


beginnings of the second century before 
the common era. On the drapery of the 
legs a badly legible inscription is painted, 
720 millimetres long, in letters 50 
millimetres high (photographic plate 
number 45, number 10). 


^ 4:182 C 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7245. 
L— AS A----ThEAL RIL T»? 
Assucua AS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A-------- AS VT EGO. 


C1 A(ULES) ANINAS A1 Mr.-Aule Anina's, Mrs.-Arnthei's 
ARNThE(DAL RIL T» (son), of-age of-55. 
q. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, n. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etru$can Epigraphy. volume 52, 
VOLVMEN 532, PAGINA 286, NVMERVS 1l, TABVLA page 286, number 11, photographic umber 45, number 11. 
NVMERO 45, NVMERVS 1I. 


INSCRIPTIO NVMERO 14935. InscriptionjNumber 149385. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CRARU. 


W 
M 
IMAGO INSCRIPTIONISJNV 
[Jeff Hill's footnote: the inscription has partially faded to a —m where some letters 
can scarcely be discerned -- I know not if it was in a better condition at the time of 
finding, and therefore I indicate what I see today.] 
iili ChARUN AT "ülhe God Charun. 
j| 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Un gruppo di ove is Mr. Massimo Pallottino, A Group Of New Inscriptions At Tarquinia 
tarquiniesi e il problema dei numerali etruschi, PAGINA 108. And The Problem Of Etruscan Numerals. page 108. 


INSCRIPTIO NVMERO 14936. Inscription Number 14936. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On VANTh. 


WD us NVMERO 14936. 


[Jeff Hill's footnote: the inscription has partially faded until some letters can scarcely 
be discerned -- I know not if it was in a better condition at the time of finding, and 
therefore I indicate what I see today.] 


TI*  VANTh 
LM 


En Un gruppo di nuove iscrizioni 
tarquiniesi lema dei numerali etruschi, PAGINA 108. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 14873. Inscriptions Numbers 14873, 14874, 


14874. 14875. 14876. 14877. 14875, 14876, And 14877. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Goddess Vanth. 


Mr. Massimo Pallottino, A Group Of New Inscriptions At Tarquinia 
And The Problem Of Etruscan Numerals. page 108. 


AI 
Y. 


Parte 2 A. Part 2 A. 
TAROVINII. Tarquinia. 
1.2, 3,505.85, Number 1 and number 2 and number 3 


and number 4 and number 5. 
Tomb 4873, Monterozzi, locality of Villa 


Tomba 4873, Monterozzi, località Villa 


Tarantola, scoperta nell'aprile 1963, nel 
corso dei lavori eseguiti dalla Fondazione 
Carlo Maurilio Lerici (vedi pagina 472). 


Tarantola, found in April, 1963, during 
the execution of the works of the Carlo 
Maurilio Lerici Foundation (see page 


E una tomba a pianta rettangolare con 
soffitto piano, ingresso spostato verso 
destra e pareti in parte franate. Lungo la 
parete destra ha due sarcofagi, lungo le 
parete di fondo e sinistra ha due sarcofagi 
e banchina. Al momenta della scoperta la 
tomba era piena di terra; non 6 stato 
trovato materiale che  permetta di 
precisarne la datazione, che puó essere 
compresa fra il 3 ed 1l 1 secolo avanti 
cristo. Sulle pareti sono cinque iscrizioni 
già pubblicate in trascrizione e 
commentate da Massimo Pallottino, Un 
gruppo di nuove iscrizioni tarquiniesi e il 
problema dei numerali etruschi, pagina 
123 a pagina 129, fotografie alla tavola 30, 
numero 1 a numero 5. 


472 [Jeff Hill's footnote: that 1s, of this 
current volume 33; this entire article is a 
timely and very welcome new edition of 
the same five inscriptions edited, that is, 
lazily only transcribed, by Mr. Massimo 
Pallottino, in volume 32, Un gruppo di 
nuove iscrizioni tarquiniesi e il problema 
dei numerali etruschi, A Group Of New 
Inscriptions At Tarquinia And The 
Problem Of Etruscan Numerals, page 
107]). A tomb, with a rectangular plan, 
with a flat ceiling, with an 
towards the right, and wi 


sarcophaguses and 
footnote: 


he walls are five inscriptions, 
blished in transcription. and 
ith a commentary, by Mr. Massimo 
llottino, 4 Group Of New Inscriptions 
Tarquinia And The Problem | Of| 
an Numerals, page 123 to page 
129, photographs in photographic plate 
number 30, number 1 to number 5. 


pagina xxxx INTERIM (NOTA OBLITA) 


MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO pagina 


472 VT EGO. 
1. 


MAXIMVS PABROTIT ivi di epigrafia etrusca, 
EN 33, PA 8. 


[m Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 


page 508. 


A4'INSERIPTIO NVMERO 14873. 


Inscription Number 14873. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Substantive Spelled, Or Misspelled? 


Or Abbreviated?, MANIIM Seems To Be 


The Same As The Substantive Found Spelled MANIMERI Elsewhere. 


L 


Number 1. 


Sulla parete destra in corrispondenza del 
primo sarcofago e una iscrizione dipinta a 
vernice nera su un tratto di intonaco steso 
solo nella parte di parete che occupa 
l'scrizione (lo stesso colore e la stessa 
tecnica é stata usata per tutte le altre 
iscrizioni di questa tomba). L'iscrizione e 
su tre righe, lunghe rispettivamente metro 
0, 645 e 0, 72 e 0, 52; é tracciata con un 


On the righthand wall, corresponding to 
the first sarcophagus, is an inscription, 
painted in black glaze, on a stretch of 
plaster which has been spread on the wall 
only to the extent required for the 
inscription (the same colour and the same 
technique were used for all the other 
inscriptions of this tomb [Jeff Hill's 
footnote: that is, the same colour of 


pennello sottile a lettere regolari, alte|glaze -- black -- on the minimum 


centimetri 2, 5 a 3, 5; confronta pagina 
509. 


application of plaster considered in 
advance to be sufficient to hold the 
inscription -- a rare instance of Etruscan 
thoughtfulness if true]). The inscription is 
in three lines, 645 millimetres long and 
720 millimetres long and 520 millimetres 
long respectively; it was written with a 
narrow brush, in regular letters, from 25 to 
35 millimetres high; see page 509. 


Per la caduta dell'intonaco alcune lettere 
non sono conservate, tutte sono peró 
integrabili. 


Through the collapse of plaster, some 
letters are not preserved, but they can be 
restored. 


mw 323832408936 29885 Fev» 
Wn gp ave 3^7 2807124: 38Vv vA vg 


$9 &q0OV 36$: 3AC.eQ $354 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14875. 


1. 


TI SPITUS * | ARTh* | AU ThAL * SVALCE * 

T2 | FUSUR* VK ACh * AC«ANAS * AXCE * MANIIM.* 
T3 | MLACE*FARThNE * FALUThRAS 

TI | SPITUS* LARTh * LARThAL * SVALCE * LXIII 
T2 | FUSUR* ^, ACh* AC- ANAS * A:.CE * MANIIM 
T3 | MLACE*FARTRhNE * FALUThRAS 


MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
TU 


SPITUS * | ARTh * |. A: ThAL * SVALCE * TXIII 


T2 FUSUR * »ACh* AC ^ NAS* A^ E* MANIIM * 
Ji MLACC*F^::/5NE* FALUThR 
VT EGO. 
Cl AT" Mr.-5pitu's (son), Mr.-I arth, Mrs.- 
Larthi's (son), (lies here); he-lived 
C2 (for-years) for-63. 
A2 Children five having- 
C3 grandfathered, he-did-build this- 
monumental-memorial, 
A3 a-handsome container of-your- 


ancestors. 


1. MA) PALLOTTÍNIVS, Un gruppo di nuove iscrizioni 
tarquini il problema dei numerali etruschi, PAGINA 123, 
NVMER VLA NVMERO 30, NVMERVS 1; 


T: Mr. Massimo Pallottino, A Group Of New Inscriptions At Tarquinia 
And The Problem Of Etruscan Numerals, page 123, number Bl, 
photographic plate number 30, number 1; 


m 


Mrd eT uia Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMENZAS, PAGINA 508; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
page 508; 


MAXIMVS — PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $87. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 887. 


INSCRIPTIO NVMERO 14874. 


Inscription Number 14874. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Z 


Number 2. 


Sulla parete destra al di sopra del secondo 
sarcofago 6é una seconda iscrizione 
tracciata a lettere regolari simili alle 
precedenti, su una sola riga lunga metro 0, 
65, con lettere alte centimetri 2, 8; 
confronta qui pagina 509. 


On the righthand wall, above the second 
sarcophagus, there is a second inscription, 
written in regular letters like the preceding 
one [Jeff Hill's footnote: that is, that of 
inscription number 14873], in a single 


line, 650 millimetres long, with letters 28 


millimetres high; see page 509. 


TERTRIVONEPECEEERTLER 


IEENREPPITILE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14874. 


TI 


SPITUS * VEL * |. A 41h AL * SVALCE * ^ VIL * XAIIII 


Trl 
MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
Trl 


SPITUS * VEL * LA: | AL * SVALCE * AVIL * XVIII 


SPITUS * VEL * LARThAL * SVALCE * A VIL * XAIIIT 


VIE BOO. 


CI  SPITUS VEL  LARTh(DAL 


SVALCE ^ VIL XAIIII 


C1 Mr.-Spitu's son, Mr.-Vel, Mrs.- 
Larthi's, (lies here); he-lived for- 


years for-19. 


Il patronimico 6 in parte illeggibile a causa 
della caduta dell'ntonaco, ma la parte 
conservata delle lettere ne suggerisce 
l'integrazione. 


The patresysie [Jeff 


a matronymic] is p 


of the collapse 
preserved part of t 
restoration, 


jm MAXIMVS PALLOTTINIVS, Un gruppo di nuove iscrizioni 
tarquiniesi e il problema dei numerali etruschi, PAGINA 123, 
NVMERVS B2, TABVLA NVMERO 30, NVMERVS 2; 


Bh ew Inscriptions At Tarquinia 
p ode Pr js page 123, number B2, 
p ode p number 30, number 27 


2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 33, PAGINA 508. 


pa AN b q o, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
pagi 


INSCRIPTIO NVMERO 14875. 


Inscription Number 14875. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


» 


Number 3. 


Sulla parete di fondo in corris 
del primo sarcofago a destra, 
iscrizione tracciata a lettere piü 
precedenti (centimetri 5 
righe lunghe rispettivan 

e 0, 715 e 0, 155; confront 
510. 


n the wall at the back, corresponding to 
first sarcophagus from the right, there 
IS a third inscription written in letters a 
l igher than the preceding ones (from 
millimetres to 45 millimetres), in three 
lines, 705 millimetres long and 715 
millimetres long and 155 millimetres 


longs respectively; see page 510. 


5,564, 5 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 5,5a4,5 VT EGO. 


23 CA YT: R92 LSU TE, 


AVAQe3D 4 3 


$2394 8989 


TI 


Z€2€ 
P IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14875. 
ii CATNI * SEThRA * PUIA * AMCE 
12 SPITUS * LARThAL * SVALCE * AVIL 
T3 XXXI 
Tti CATNI * SEThRA * PUIA * AMCE 


MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
TU 


CATNI * SEThRA * PUIA * AMCE 


VT EGO. 
Cl CATNI SEThRA(S) PUIA AMCE | A1 Mrs.-Catni: Mr.-Sethra's wife was- 
C2 SPITUS LARTh(I)AL SVALCE she. 
AVIL 


63 XXXI 


A2 Mr.-Spitus — (daughter), X Mrs.- 
Larthi's (daughter): she-lived for- 
years 

A3 for-31. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Un gruppo di nuove iscrizioni 
tarquiniesi e il problema dei numerali etruschi, PAGINA 123, 
NVMERVS B3, TABVLA NVMERO 30, NVMERVS 1; 


Mr. Massimo Pallottino, A Group Of New Inscriptions At Tarquinia 
And The Problem Of Etruscan Numerals, page 123, number B3, 
photographic plate number 30, number 3; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 33, PAGINA 508. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
page 508. 


INSCRIPTIO NVMERO 14876. 


Inscription Number 14876. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ANACNAS. 


The Hand Has Misspelled The Participle Generally Spelled ACNANAS As 


4 


Number Ad. 


Sulla parete di fondo in corrispondenza 
del secondo sarcofago da destra, é la 
quarta iscrizione tracciata su tre righe 
lunghe rispettivamente metro 0, 63 e 0, 
645 e 0, 32, con lettere alte centimetri 4 a 
3, e nell'ulima riga centimetri 2, 5 
(sembra quasi per fare entrare tutte le 
lettere nella parte di intonaco preparato); 
confronta qui pagina 510. 


'Ss footnote: a profoundly lame 
-- the writing of long lines of 
xt seldom goes from bottom to top, most 
ecially when words wrap around two 

secutive lines I have clearly 
i erstood the Italian comment, 
sembra quasi per fare entrare tutte le 
lettere nella parte di intonaco preparato, in 
some way]; see page 510. 


The trace of the higher part of the third 


Della terza le ella 5 riga e 
conservata la traccia e superiore. 


letter of the first line is preserved. 


Pd 


wi 3»mgrau va oVq a: 3a rm 


G545- WIS e 413835463 2-4 8098 
RIS NUIEUSS en 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14876. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
Tl 
TUA 


T3 NAR * ANACNAS * ARCE 


ui ME'LI * ARNThI * PUIA * AMCE* SPI: S 

T2 LA*ThAL * SVALCE * AVIL * TXIIII * CI * CLE 
T3 NAR * ANACNAS * ARCE 

Tri ME / LI * ARNThI * PUIA * AMCE * SPITUS 

102 LARThAL * SVALCE * AVIL * LXIII * CI * CLE 
T3 NAR * ACNANAS * ARCE 


ME | LI * ARNThI * PUIA * AMCE*SPI/..S 
LA: ThAL * SVALCE * AVIL * TXIIII * CI * CLE 


VT EGO. 


Cl ME;!LI JARNThI(AL) | PUIA/ AI Mrs.-Metli, Mrs.-Arnthi's 


AMCE AMCE SPI! US (homosexual) wife was-she; Mr.- 
C2  LARTh(DAL SVALCE AVIL Spitu's (daughter), 

XIIII CI A2 Mrs.-La:rthi's (daughter); she-lived 
C2|C3 CLENAR (ANACNAS;| for-years for-64; three 

XACNANAS-» ARCE A2|A3 (grand)sons she-mothered (in a 


previous heterosexual marriage); 
(this-monumental-memorial) she- 
built. 


[Jeff Hill's footnote: hence Mr. Massimo Pallottino is silent about whether he has even 
noticed that the participle is evidently misspelled, or at least spelled differently; that 
the change in the way that the participle is spelled caused by the different gender of 
the subject of the inscription, 


14873 male gender: | ARTh ACNANAS, 
14876 female gender ME LI ANACNAS, 
I reject.] 


[Jeff Hill's footnote: there is a great problem at the beginning of this inscription: there 
are apparently two terms of nomenclature, both written in the feminine gender, yet 
one of them is apparently the PUIA of the other; should one suppose that a homosexual 
relationship was, regrettably, being memorialised: 

ME' LI ARNThI(AL) PUIA AMCE 

Mrs.-Metli, Mrs.-Arnthi's wife was-she; 

and that, prior to this homosexual relationship, METLI had at one time been in a 
normal marriage and mothered children, or should one more readily suppose that a 
spelling mistake has been made: 

ME LI ARNTh/I; -US- PUIA AMCE 

Mrs.-Metli, Mr.-Arnth's wife was-she;.] 


| MAXIMVS PALLOTTINIVS, Un gruppo di ve iscrizioni | 1 Mr. Massimo Pallottino, A Group Of New Inscriptions At Tarquinia 
tarquiniesi e il problema dei ni i. etruschi:; NA 123, nd The Problem Of Etruscan Numerals, page 123, number B4, 
NVMERVS B4, TABVLA NV) MERV photographic plate number 30, number 4; 


2: MAXIMVS PALLOTTINIMS, Rivistà di epigrafia "etruScdP| 2. — Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGIN page 508; 


EN MAXIMVS — PALLOTTIN TE A LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM monument number 888. 


INSCRIPTIO:NNVMERO 14877. Inscription Number 14877. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Number 5. 


te VP COME DE del |On the lefthand wall, corresponding to the 
secondo ofago della parete di ingresso |second sarcophagus of the wall at the 
€ la quinta zione, molto danneggiata entrance, is the fifth inscription, very 
dal  salnitro," su tre righe lunghe|much damaged by potassium nitrate, in 
rispettivamente metro 0, 445 e 0, 415 e 0, three lines, 445 millimetres long and 415 
29, con lettere alte centimetri 3, 5 a 2. millimetres long and 290 millimetres long 
respectively, with letters from 35 
millimetres to 20 millimetres high. 


$qavsunwem 9 Tm a^ 
nop? 22 V103:3? 9& avg 
&(A QA38»9wv(AwvB8 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14877. 


dd S * EMNI * R--—M h^ * SPITUS * LA-------- 
12 PUIA * AMCE * LUPU * AVI! 5 * AXII 


T3 FUSUR * CI * ACNA NAS 
Tol SEMNIA * R--MThA * SPITUS * LA -------- 
102 PUIA - AMCE * LUPU * AVILS * --XII 
[i5 FUSUR * CI * ACNANAS 
MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
B S * EMNI * R----MThA * SPITUS * LA-------- 
TU2 P.L IA * AMCE * LUPU * AVILS * AXII 
T3 FUSUR * CI * ACNA NAS 
VT EGUD. 
C1 Sí JEMNI RAMThA(S) SPITUS|AI Mrs.-Semni, Mr.-Ramiha Spitu's 
LARThUS (daughter), (lies here); Mr-Larth's 
L2 PUIA AMCE LUPU AVI!.5 (A]«|A2 wife was-she; dead of-years of-62, 
7-XII A3 (grand)children ee  she- 
C3 FUS(DUR CI ACNA | iNAS mothered. 
Lucia Cavagnaro Vanoni. Mrs. Lucia Cavagnaro Vanoni. 
LU MAXIMVS PALLOTTINIVS, Un gruppo di nuove iscrizioni |l. Mr. Massimo Pallo; . A Group w Inscriptioi rquinia 
tarquiniesi e il problema dei numerali etruschi, PAGINA 123, And The m Uc SR gn B5, 
NVMERVS B5, TABVLA NVMERO 30, NVMERVS 5; photographic plate numb: , number 5$ 
pa MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Re Of Etrusc; i hy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 511; page 5ljgmmu.. is 
$. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. : Of Thé Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 889. mgfiument ni 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14891. 
14892. 14893. 14894. 


14891, 14892, 
4894. 


crip Nus 
1 , And 1 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


25,9. 5. 


1o 19 
Lerici, 


Questa tomba scoperta nel ge 
dalla F. ondazione Carlo Mauri 


Avvolta (vedi Carlo A 
dell'Instituto 
archeologica, 


Ln ha 


circa palmi j passetto romano, ed é 
grande palmi,26 per ogni verso; la volta 
ha due pendenze uguali con il solito 
pilastro in mezzo, con un cassone 
ugualmente incavato nel masso, che la 
circonda in tutta la sua estensione. 
Quantunque sia caduto l'intonaco si vede 
che era dipinta per tutta la sua estensione 
a figure grandi con l'iscrizione sopra; e 
peró subito entrata la porta a mano 
destra si nota una bella figura di donna 
avvolta | in  vestiario | magnifico e 
magnifica acconciatura ha in testa tutta 


ber 2 and number 3 and number 4 


and number 5. 


his tomb, found in January, 1963, by the 
rlo Maurilio Lerici Foundation, in the 

V inity of the Tomb Of The Typhon - 
e Of Destruction and the Tomb Of 

The Dead Man, was already known in the 
1700s, and was described by Mr. Carlo 
Avvolta (see Carlo Avvolta, Bulletin Of! 
The | Institute | Of — Archaeological 
Correspondence, 1832, page 214; Mr. 
Massimo Pallottino, Tarquinia, column 
59). Mr. Carlo Avvolta described the tomb 
as follows: ..... it has an entrance in the 
direction of the Tomb Of The Teacher; it 
is the width of about 20 hand palms |Jef£ 
Hill's footnote: 4.5 metres (on the basis of 
one (Italian | palmo being 223 
millimetres)] underneath the surface of 
the land, and is the extent of 26 hand 
palms [Jeff Hill's footnote: 5.8 metres] in 
each direction; the vault has the usual 
two sloping surfaces, with the usual 
pillar in the middle, with a box shape 
equally hollowed out of the living rock 
which surrounds it on every side. 
Although it has collapsed, one discerns 


diversa da quelle già vedute, sopra la 
testa di questa figura vi sono in linea 
diritta due linee di carattere etrusco di 
venti lettere l'una in parte mancanti 
Quantunque non vi sia memoria di 
quando fosse scavato questo terreno, 
pure si é veduto che la ridetta grotta, 
quando fu trovata, restó aperta per molto 
tempo essendovi stati rinvenuti diversi 
nidi di rondine Egli notó 1 resti di 
iscrizioni sulle pareti, ripromettendosi di 
copiarle in altra occasione, cosa che peró 
non fece piü. La sua descrizione della 
tomba, che si trovava già allora in fase di 
avanzato deperimento, non differisce in 
nulla da quanta oggi é visibile. Si tratta di 
una tomba grande, con soffitto a leggero 
doppio spiovente con largo COLVMEN 
centrale; lungo le pareti ha banchine; il 
soffitto € grezzo, mentre le pareti erano 
accuratamente intonacate e dipinte. Della 
decorazione delle pareti, delimitata in alto 
da una fascia rossa e da una linea nera 

le quali sono alternativamente foglie 
d'edera e grappoli d'uva, e in bas 

linea nera e da un fascia rossa,íresta be 
poco. 


plaster, on which was painted, to a very 
great extent, large figures — with 
superscripted inscriptions; and, with the 
entrance — having — been entered, 
immediately one notes the beautiful 


figure of a woman wrapped in 
magnificent clothing, and | the 


magnificent hairstyle she has on her 
head is different from those already seen; 
and above the head of this figure are, in 
straight lines, two lines of Etruscan 
characters, of twenty letters, lacking at 


advanced deterioration, is no 
in any respect from what is 
served today. It is a large tomb, with a 
iling having two sloping surfaces, with 
ide central summit; along the walls it 
ks; the ceiling is unfinished, while 
the walls had once been carefully 
plastered and painted. Of the decoration of 
the walls, bordered at the top by a band 
and by a black line, between which there 
were, alternatively, ivy leaves and 
bunches of grapes, and at the bottom by a 
black line and by a red band, little 
survives. 


l. MAXI ALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVME GINA 323. 


b Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
page 323. 


INSCRIPTIO NVMERO 14891. 


Inscription Number 14891. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


HH Xhe 
Inscription, 


Apparent 


Verb | Wordform — Written 
EThRCE, Is Restorable Into The Known Verb Wordform 


At The End Of The 


FLEREThRCE (Something Profoundly Remote From Certainty), Then It Could Next 
Be Observed That The Verb Wordform Spelled FLEREThRCE Seems To Be The 
Same As The Verb Wordform Found Spelled FLERThRCE Elsewhere. 


At The End Of Line T1 The Hand May Have Miswritten What I Reckon The Script 
May Have Specified **VARNThNA ALPAN Perhaps Miswriting 
*VARNThNAPAN -- And Perhaps Left It At That, Without Noticing Or Correcting 
The Omission Of Two Letters, Or Perhaps (As I Further Conjecture), Realising That 


The votive deposit The bottom, of a 
of the Garden Of) bowl of thick 
Mr. Consalvi. coarse dark red clay, 
with thick walls. 
Underneath the 
bottom. |. Of the 
beginning of the 
fourth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14395.] 


Gruppo (103). 
Group 103. 
I|Stpe votiva Orto Fondo di ciotola di 
consalvi. Va |bucchero. Sotto il 
fondo. Principio 4. 


The votive deposit 
of the Garden Of f coarse dark 
Mr. Consalvi. 


century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14396.] 


p ) 
104. 


J 8 Attingitolo di 
bucchero di forma 
allungata. Sulla 


parte anteriore del 
corpo. Metà 7. 


Tomb 20 in the A ladle, of coarse 
shape ofa chamber, dark red clay, of 
to the east'of Main lengthened — shape. 
Sepulchrál Street. On the front side of 
the body. Of the 
middle of the 
seventh century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14397.] 


Gruppo (105). 
Group 105. 
1 |Stessa tomba. 8 Attingitolo di 
bucchero di forma 
allungata. Sulla 


parte anteriore del 
corpo. Metà 7 [nota 
[Ie confronta 
Edmond Francois 
Paul Pottier, Vases 


The Letter *A Could Just As Readily Serve As The Terminating Letter Of The Term 
Of Nomenclature *VARNThN-A As Serve As The Initial Letter Of The Possible 
Adverb *A-LPAN, The Letter *L Of Which At Least Could Have Easily Been Painted 


Or Smeared By A Wet Thumb, Ligatured To The Letter *A: *AL. 


4. 


Number 2. 


Sulla parete d'ingresso entrando, a destra, 
e una figura femminile di profilo, volta a 
sinistra, ammantata, con le mani giunte, 
accanto alla quale é l'iscrizione su due 
righe a vernice nera, che si sviluppa su due 
righe lunghe metro 0, 83, con lettere alte 
millimetri 65: 


On the entrance wall, to the right of a 
person entering, is a female figure in 
profile, facing to the left, wearing a cloak, 
with her hands joined, beside what there is 
of an inscription in two lines of black 
glaze, which extends for 830 millimetres, 
with letters 65 millimetres high: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ4891- 


MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 


Tl | RAMThA VARNThNALPAN 

T2 | SACNIS-- ThUI —--EThRCE 

Tl | RAMThA * E--R-—Th--A-- * AN (NE À-- * AN QNIDEM) 
12 - "SACNIS-- TRUI : e EThRCE 


Tg RAMThA *« VAR----ThNALPAN 
127 SACNIS-- ThUI : —----- EThRCE 
VT EGO. 
Cl RAMTh^ V A] Mr.-Ramtha Varnthna (lies-here), 
C2 SACNISA ThUI F EThRCE willingly 
A2 having-consecrated-himself, here 
has-sacrificed (himself). 
E VS PAL IVS, Rivista di epigrafia etrusca,| |. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
pA -——R A TESTIMONIA . LINGVAE| 2. EUST Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
^ /M NVMERO $879. monument number 879. 


INSCRIPTIO NVMERO 14892. 


Inscription Number 14892. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3. 


Number 3. 


Sulla parete destra, si notano a circa due 
metri dalla parete di ingresso, 1 piedi e la 
parte inferiore di una figura in cammino 
verso destra, e, sopra in un tratto di 
intonaco conservato, alcune tracce di 
vernice nera, chiaramente identificabili 
come lettere ma  llleggibili, lunghe 
millimetri 67. 


On the righthand wall, one notices, at 
about two metres from the wall at the 
entrance, the feet and the lower part of a 
figure in a little scene on the right, and, 
above, on a stretch of preserved plaster, 
some traces of black glaze, clearly 
identifiable as letters, but illegible ones, 
67 millimetres wide. 


aW 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14892. 


T» o — Mie 
Ci MA(RCE) AI Mr.-Marce (lies here). 
T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, js Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 323. page 323. 
INSCRIPTIO NVMERO 14893. Inscription Number 14893. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 
4. NumberÁ. ^». 
Sulla parete di fondo altre tracce di dipinti, 


e a destra, un'iscrizione latina in vernice 
arancio, su una riga lunga metri 1, 15, con 
lettere alte millimetri 70: 


CESCC ACRI 
JIEZN - 4 WS 


—/ 


IMAGO INSCRIPTIGNIS NVMERO T4803. 
TI — SEXGAVIVS LF III VIR VIX/ANS&, 
SEX * [--] AVIVS * L * F * III VIR VIX AN XC MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
SEX * GAVIVS * LF * III * VIR * VIX * AN * XC VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the apparent ligature of the letter F and the apparent numeral IIII 
is hardly deliberate, rather an instance of careless inattention -- a glib reading LA, 
instead of LFI, is unlikely (letters A are pointed at the top) and virtually 
uninterpretable in any case, but a reading LF III is certainly a possibility, with a paint 
run commencing at the end of the top letterstroke of the letter F and coincidentally 
ending on the plane of the writing, followed by a intentional numeral *III, all of which, 
due to confusion caused by the putative paint run must be underdotted I suppose as F 
III; the Hand has indeed carelessly continually loaded the brush with too much paint, 
which has often run, particularly in the second half of the inscription; Mr. Massimo 
Pallottino seems to sketch the letter R as ligatured to the preceding letter I, something 
which I reject, and I reckon that the Hand has applied something, with a right to left 
action, to a paint run here, and again a centimetre or two to the right; as Mr. Massimo 
Pallottino suggests, the family name could be * AVIVS (he ought to have written * 
AVIVS) or, as I conjecture, « GAVIVS; as is usual for Mr. Massimo Pallottino and 
Mr. Mauro Cristofani, the interpuncts are generally ignored when they are extant, and 
are generally read, together with wide spaces containing them, when they are not 
extant!] 
CI SEX(TVS) GAVIVS L(VCID)|A1 Mr.-Sextus Gavius, Mr.-Lucius's 


F(ILIVS) TRIVMVIR VIX(IT) son, member-of-the-board-of- 
AN(NOS) XC three-men-self-empanelled-to- 
command-and-legislate, (lies 


here); he-lived for-years for-90. 
[Jeff Hill's footnote: abbreviations are made to words by stonemasons to reduce their 


workload, but it is only thoughtless behaviour, EGOMET ETIAM!, for a painter to, 


without even that semivalid reason, unnecessarily make those same abbreviations; 
there is another instance of the somewhat mysterious office of TRIVMVIR at 
inscription number 2143 (but perhaps, rather than naming powerful masters of the 
universe, both inscriptions refer to the less influential public servants who supervised 
gangs of slaves working at the striking of coins). ] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 324. page 324. 
INSCRIPTIO NVMERO 14894. Inscription Number 14894. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
5. Number 5. 
Sulla parete di fondo, a sinistra, una lettera | On the wall at the back, to the left, there is 
a vernice nera, alta millimetri 50: a letter, in black glaze, millimetres 
high: 


ü 


o Uv 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO ANC 


"TE - aia T NM 
------ N------ MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ------N------ VT EGO. 
Cl  ARNTh ETRUSCA Al 4^ Mis Arti Etrusca (lies here). 
J. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, j Mr. io. WU ad Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 324. page 324: 


AD INSCRIPTIONES NVMERIS Najote Vo Inscriptions Numbers 14891, 
14891. 14892. 14893. 14894 NOTA. 892, 14893, And 14894. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


e architectural characteristics of the 
b, united to — those  stylistic 
ristics of the only preserved figure 
ote the similarity with the profile of the 
uo so called VELIA of the Tomb Of The 


I caratteri architettonici della tomba, uniti 
a quelli  stilistici dell'unic 


dell'Orco 1), fanno data 


complesso alla fine secolo; | Ogre 1), date the tomb, in its complex, to 
l'iscrizione lati ita ad una|the end of the fourth century; the Latin 
piü tarda riutiliz inscription must therefore be referred to a 


later reuse. 
c. d. MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO cosi detta VT EGO. 

[Jeff Hill'S footnote: inscription number 5355 is being referred to: our authorities 
appear to be being cautious (fortunately they have inserted the qualifier cosidetta or 
cosi detta, even if a little deceitfully concealed under the letters c. d.): the reading 1s 
not, cannot be, was probably never, VELIA! the reading recorded by our earlier, more 
honest authorities, is. VELI, terminating in a letter 1 (VEL! is frequently, but 
deceitfully and unnecessarily and wrongly, completely transmogrified into VELI-- by 
the professors (even the usually impeccably honest Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig gets 
it wrong)); now; if the female was named LATINE, then she would perhaps, and quite 
reasonably too, have been named VELIA, as excessively forcefully implied by the 
professors, but she was named ETRVSCE: hence *VELI is her name, her sepulchral 
label, her inscription.] 


Lucia Cavagnaro Vanoni. Mrs. Lucia Cavagnaro Vanoni. 
T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, in Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 325. page 325. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14014. 
14015. 14016. 14017. 14018. 14019. 
14020. 14021. 14022. 14023. 14024. 
14025. 14026. 14027. 14028. 14029. 
14030. 14031. 14032. 14033. 14034. 


Inscriptions Numbers 14014, 14015, 
14016, 14017, 14018, 14019, 14020, 
14021, 14022, 14023, 14024, 14025, 
14026, 14027, 14028, 14029, 14030, 
14031, 14032, 14033, And 14034. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


TARQVINII. 


Tarquinia. 


1.2.3, 4, 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. L5, I4 
15. 15, 17. 18, 19, 20,21. 


Number 1 and number 2 and number 3 
and number 4 and number 5 and number 
6 and number 7 and number 8 and 
number 9 and number 10 and number 11 
and number 12 and number 13 and 
number 14 and number number 16 


and number 17 an 
number 19 and n 
po l. 


Queste iscrizioni sono state scoperte nella 
necropoli dei Monterozzi in seguito a 
lavori di  prospezione svolti dalla 
Fondazione Carlo Maurilio Lerici. Si 
tratta di iscrizioni dipinte sulle pareti di 
una tomba (numeri 1 a 3), scoperta in 
località Calvaria, e di iscrizioni su cipp 

provenienti dalla zona di Villa Tarantola 
(numeri 4 a 21). 


Ringrazio il Dottore 
Professore Mauro Cri$ 
dato preziosi consigli 
Edgar Linington e 
Brancaleoni 
fotografie e la 


in the 
zz ; following 


ken by the 
rici Foundation jobs. 
inted on the walls 
r | to number 3) 
location of Calvaria — 
and inscriptions on little 
originating from the zone of 
e Villa Tarantola (number 4 to number 


ive thanks to Doctor Mario Moretti, to 
ssor Mauro Cristofan| who gave 
valuable suggestions to me, to the 
engineer Mr. Richard Edgar Linington, 
and to the surveyor Mr. F. Brancaleoni 
who took the photographs and made most 
of the sketches. 


rJ AXIMVS o dr Rivista di epigrafia etrusca, 


OLVMEN 36, PAG 205. 


i" Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 


page 205. 


INSC ONES NVMERIS 14014. 
15. 14016. 


Inscriptions Numbers 14014, 14015, And 
14016. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


LXX 


Number 1 and number 2 and number 3. 


Si tratta di tre iscrizioni dipinte sulle pareti 
della tomba 5512 scoperta nel luglio 1967 
in località Calvario. E una tomba a camera 
molto vasta, con pianta rettangolare e 
soffitto piano. Le pareti ai lati della porta 
di ingresso e parte della parete sinistra 
sono intonacate e dipinte con scene di 
commiato e figure di Caronti. Il soffitto in 
corrispondenza all'iscrizione numero 1, é 
dipinto con un interessante motivo a 


There are three inscriptions painted on the 
walls of tomb number 5512, found in July, 
1967, at the location of Calvario — 
Calvary. It is a very wide tomb in the 
shape of a chamber, with a rectangular 
plan and a flat ceiling. The walls at the 
sides of the doorway, and a part of the 
lefthand wall, have been plastered and 
painted with scenes of departure and with 
figures of Gods Charons. The ceiling 


tappeto. La tomba, nella quale sono stati 
raccolti molti frammenti di sarcofagi di 
nenfro e terracotta, é databile nel suo 


corresponding to the inscription numbered 
I is painted with an interesting design with 
the shapes of woven floormats. The tomb, 


complesso al 2 secolo avanti cristo. in which many fragments of 
sarcophaguses of compacted volcanic 
rock and terracotta had been collected, is 
datable, in its context, to the second 


serus before the common era. 
Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 205. 


15 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 205. 


INSCRIPTIO NVMERO 14014. Inscription Number 14014. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

IL. Number 1. 

Sulla parete sinistra nel tratto vicino alla |On the lefthand wall, i 

parete di ingresso. E dipinta a vernice nera|entrance wall. It j 
su un tratto di parete ben intonacata, su |glaze on a stretc 

quattro righe con caratteri molto regolari. |four lines, with very 

4| : 
«oda ZEEEEEBEFESV, 
di jq S A (8 d 


à pur d 1323 S 
AAA E V TACR 


IMAGO INSCRIPTIONISÀNVMERO a 


Tl | PUSLINEI VELA LART, 

T2. APUNALC LARThIAL/ANINA 
T3 | VELThURUS VELThURUSLA 
T4  PUIA AVILS XXXAIII LUPU 


P-SLINEI MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE P--SLINEI QVIDEM) PRO 
PUSLINEI VT EGO. 

VELA MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VELA VT EGO. 

SECh MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO SECh VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: in line T1, given the fact that the vertical line, slightly sloping, 
straight, of the third lettershape is consistent with being the fourth letterstroke of a 
fourstroke horizontal letter S, and attempting to take into account the width of a 
fourstroke horizontal letter S, the trace of the second lettershape -- as judged by eye 
alone -- is perhaps slightly most likely to be a letter U than, say, a vowel E or a vowel 
A or a consonant R or a consonant L, but I would wager nothing; Mr. Massimo 
Pallottino's omission in respect of underdotting the damaged fourstroke horizontal 
letter S, of which only one letterstroke remains! is very careless.] 


El PUSLINEI VELA LARTh(DAL A1 Mrs.-Puslinei, a-messenger, Mrs.- 
S-Ch Larthi's dauchter, 

02 APUN(IAL(ISA)C A2 and-Mr.-Apuni's-son's-wife, Mrs.- 
LARThIAL(ISASA) ANINAS(A) Larthi's-son's-son's-wife, Mr.- 

C3 VELThURUS VELThURUS Anina's-son's-wife, 
LA(UTNIThAS) A3  Mr.-Velthur Velthuru's the-slave's 

C4 PUIA AVILS XXXAIII LUPU |A4 wife, of-years (of-age) of-38, 

dead. 


[Jeff Hill's footnote: the accumulation of one term of nomenclature after another term 
of nomenclature: 


PUSLINEI 

LARThAL 

APUNALC 

LARThIAL 

ANINAS 

VELThURUS (prename, genitive case, VELThUR-US) 

VELTRhURUS (family name, genitive case, VELThURU-S) 

interspersed with a word which sometimes appears to be a substantive, 

VE. A, 

and at other times appears to be a term of nomenclature (is it then, sometimes or 
always, the male prename VEL(I)A misspelled or abbreviated?), 

interspersed with two other substantives pertaining either to preceding terms of 
nomenclature or following terms of nomenclature -- we can never be certain -- 

SECh 

LA 

would surely have been impossible for any contemporary Etruscan, a stranger to the 
family, to understand! the inscription is too brief, too poorly conceived, everywhere 
ambiguous and excessively abbreviated.] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, MrjMassir scan Epigraphy. volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 205, TABVLA NVMERO 4l, e205, pho aphic plate num umber A. 
NVMERVS A. 
INSCRIPTIO NVMERO 14015. Inscription Nitmber 14015. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
2 Number 2. 


Sulla parete destra. E dipinta sull 
grezza con grosse lettere irrego 
righe, la prima dipinta a verni 
seconda a vernice rossa. 


On ighthand wall. It is painted on the 
w wall, in large irregular letters, in two 
t 


es, the first one painted in black glaze, 


second one painted in red glaze. 
uA l (1 


TI 


[Jeff Hill's footnote: the mechanism escapes me (perhaps underlying letters painted in 
red glaze were not dry and corrupted the letters painted in black glaze on top of them) 
but, in respect of the first two letters of the inscription, the sketch is a misleading 
reflection of the photograph -- the reading that Mr. Massimo Pallottino's sketch invites 
one to accept is the absurd IEUNThI, which Mr. Massimo Pallottino does not 
transcribe in full because he perceives the folly of it, nor can I see the letters IE- in the 
photograph, but I can see very faint traces vaguely consistent with the letters AR, by 
no means certain.] 


. X X UNThI MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ARUNTRhI VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the unsertion of wide gaps between the stupid system of dots and 
crosses, which cannot be reconciled with the photograph, which are nowhere 

explained, is irrational science.] 


Cl ARUNThI ARNTh(I)AL A] Mrs.- A :nthi, Mrs.-Arnthi's 
(daughter), 


T2 IREMAL CELAS 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino has ---------- EPNAL in his sketch, which 
he transcribes as ---------- EPNAL, but the supposed letter P in fact contacts the 


supposed letter N, which results in the perfect lettershape of a letter M, scarcely 
requiring underdotting except to reflect the fact that it has faded somewhat; on the 
other hand, my conjectural letters TR are only unlikely guesswork, of course.] 


EE EPNAL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO TREMAL VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the unsertion of wide gaps between the stupid system of dots, 
which cannot be reconciled with the photograph, which are nowhere explained, is 
irrational science.] 


VELAS MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE VELAS QVIDEM) PRO CELAS VT 
EGO. 


C2 TREM(DAL(ISA) CELAS A2 Mrs.-Tremi's-son's-wife, Mr.- 
Cela's (daughter), (lies here). 
LN MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, ju Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 207, TABVLA NVMERO 4l, page 207, photographic plate number 4 |fnumber B. 
NVMERVS B. 
INSCRIPTIO NVMERO 14016. Inscription Niffüber 14006, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3 Nuriber 3. 


the t of the 
tnote: that 1s, 


Sempre sulla parete destra, a destra della 
precedente. E una iscrizione su due righe 


dipinta a vernice nera sulla parete grezza, iptiO&, number 14015]. There 
a lettere molto irregolari. E praticamente l with black glaze, 
illeggibile, tranne che per le ultime tre |1 l thé raw wall, in quite 
lettere della prima riga. | . It is practically illegible, 


IMAGO qa it | 


PTIONIS NVMERO 14016. 


| AE e A e. 


LINEA VNA MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO LINEIS DVABVS VT EGO. 


C2  ETRU PUIA A 7 RIL daughter, 
A2 Mr.-Etrusca's wife, of-years of-50 
of-age, (lies here). 


CI — LARThI NONE Al Mrs.-Larthi, Mrs.-Etrusci's 


lutighezza:delle due righe centimetri 190. | millimetres; length of [Jeff Hill's footnote: 
each of] the two lines: 1, 900 millimetres. 


Alt elle n 13 circa; Height of the letters: about 130 


[Jeff Hill's footnote: it was an enormous inscription: the importance of the SECh was 
likely to have been formidible.] 
iA 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 207. age 207. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 14017. Inscriptions Numbers 14017, 14018, 
14018. 14019. 14020. 14021. 14022. 14019, 14020, 14021, 14022, 14023, 
14023. 14024. 14025. 14026. 14027. 14024, 14025, 14026, 14027, 14028, 
14028. 14029. 14030. 14031. 14032. 14029, 14030, 14031, And 14032. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 14. 15. 16. | Number 4 and number 5 and number 6 
17. 18. 19. and number 7 and number 8 and number 
9 and number 10 and number 11 and 


number 12 and number 13 and number 14 
and number 15 and number 16 and 
number 17 and number 18 and number 
19. 


Questi  cippetti — provengono dalla 
necropoli dei Monterozzi, località Villa 
Tarantola (vedi Studi Etruschi, volume 
im pagine 472 a 495). 


These little tombstones originate from the 
cemetery of Monterozzi, at the location of 
Villa Tarantola (see Etruscan Studies, 
iui 33, pages 472 to 495.) 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 207. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 207. 


INSCRIPTIO NVMERO 14017. Inscription Number 14017. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


4. 


Presso la tomba 4794. Cippo in nenfro con 
base parallelepipeda e colonnina rotonda. 


La colonnina manca della parte superiore, 
la superficie del cippo é molto corrosa. 
Dimensioni della base centimetri 22 X 7 X 
15, 5; altezza con la colonnina centimetri 
19, 5. 


Sulla faccia anteriore é 
iscrizione su due righe con le 
millimetri 19 a 20. 


t face is incised an inscription, 
es, with letters from 19 
llimetres to 20 millimetres high. 


incisa una Orient 
dili. * two li 


1 
! 


AN MB) 


NS 
RIPTIONIS NVMERO 14017. 


T1 SEXV IVN 


T2 EVAEX | 


SEX * V * IVN MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO SEXV IVN VT EGO. 


*F*VALXMAXIMVS PALLOTTINIVS (SED PROPE CERTE* F* V A* LX) 
PRO EVAL* VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: As I explain below, what seems to have been written, in two 
attempts, is, firstly: 

**SEX . IVN 

vx IBYAL. 
and then 

**"SEX . IVN 

xw VENVATS 
hence I reckon that the (smallish) letter " and (a lot more obviously) the numeral X 
both belong to line T2; if you like, there are almost three lines: 


"SEX  IVN 
DI V X 
** — FVAL ] 


[Jeff Hill'S8E footnote: Mr. Massimo Pallottino's transcription is deceitful nonsense, 
perfectly, that is, imperfectly, reflecting one of the most incompetently scratched 


inscriptions executed by one of the most profoundly moronic and idiotically careless 
Hands (or brilliantly creative?) of all time, for, for example, corrosion can scarcely be 
blamed for 

|| (E) 
being scratched instead of 

Il (E), 
and I speculatively conjecture that the lettershape of the supposed letter S was always 
written corruptly with the botched lettershape of 


or 


at the best, with a ridiculous thorn at the bottom; I doubt that the inscription was 
interpunctuated or wordgapped, but Mr. Massimo Pallottino sees interpuncts and 
wordgaps practically everywhere -- to a total of nine or ten.] 
[Jeff Hill's footnote: if the inscription is essentially intact, then, it does not make sense, 
(what is **SEX V IVN F VALX? by his silence, Mr. Massimo Pallottino seems to 
indicate his acceptance that the reading could be **SEXTVS VELI IVNII FILIVS 
VIXIT ANNOS LX -- what profound nonsense! no Roman in an inscription could be 
represented by a prename only, when his patronymic was given as a prename and a 
family name!) which is, once again, another criticism of Mr. Massimo Pallottino's 
scholarship, since he fails to notice the fact; evidently the Hand initially wrote 

SEX  IVN 

FVAL 

omitting the abbreviated patronymic and half of the numeral; having, a little later, 
decided to scratch in the initially omitted half of the numeral somewhat superscripted, 
* the Hand then decided to be creative, and scratched in the initially omitted 
abbreviated patronymic, Q — QVINTI, as the numerical equivalent of the prename, V 
— QVINQVE, also somewhat superscripted, indeed essentially in line T1 (due almost 
entirely to its superscripted nature) rather than in line T2 where it should have been 
written preceding the miswritten letter *F. 


CI SEX IVN CI Mr.-Sextus Iun 

c2 E C2 he-l for- 
V A LX years for-60. 

AN SVPERBE PRO A ;A MAXIMVS PALLOTTINIVS. 


ql Rivista di epigrafia etrusca. Review Of Etruscan Epigraphy. 


Lo Scavo nel Fondo Scataglini a The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 

Tarquinia. TOMBA NVMERO 101 (- 4794 Tarquinia. tomb number 101 tomb number 4794 

3. The CIPPVS Inscriptions Of | 3. The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia. National Museum Of Tarquinia 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Inventory number 67940, 195 millimetres by 220 millimetres by 170 
millimetres, of compacted volcanic rock, shoulder type, no text field. [.....]. Of the 


second century before the common era. 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 264, PAGINA 155. Inscriptions, number 264, page 155. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio reads what he has been told he must 
read: he has put no independent thought into it: his text is full of gaps and 
questionmarks and hesitations and avoidances of difficulties, and, for the moment at 
least, must be rejected: 

SEX(TVS) VENN(O) 

--? M(ARCT) F(ILIVS) V(IXIT) A(NNOS) LX; 
at the same time, I am aghast at the prospect of having to rely on Mr. Massimo 
Pallottino's version of it, and need to see the tombstone in person; why not simplify 
matters a smidgeon, and just read what the ancient Hand has apparently written?.] 


INSCRIPTIO NVMERO 14018. Inscription Number 14018. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
E? Number 5. 


Presso la tomba 4823. Cippo in nenfro con | Near tom tombstone, of 
base parallelepipeda, colonnina cilindrica.|compacted volcanic rock;^with a base 


ions Oo base: 145 millimetres 
illimetres by 126 millimetres; 


Dimensioni della base centimetri 14, 5 X. Dime 
6, 7 X 12, 6; altezza del cippo centim 
20, 6. Sulla faccia anteriore ha inciso con |h the tombstone: 206 millimetres. 
linee nette due lettere alte centi 15. On the t face is incised, in clean lines, 
un terzo segno non iterpretabile come|two letters, 34 millimetres high, and a 
lettera. third character, uninterpretable as a letter. 


WeMAGO RIPTIONIS 
Ti Su. A] (The lousiest attempt, of all time, 
to draw a circle, representing a 
round hut, with a  squarish 
doorway, in some way 


symbolising or referring to the 
now dead, nameless, inhabitant of 


NVMERO 14018. 


that hut.) 

l MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, T, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 208, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO page 208, number 5, photographic plate number 42, number D. 
42, NVMERVS D. 

2. RICARDVS  EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA| 2. Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, PAGINA 105, TOMBA NVMERO 157 (- 4823): CI * Il, Tarquinia, page 105, tomb number 157 — tomb number 4823, 
TABVLAE NVMERIS 95, 254; tombstone 1, inscription 1, photographic plates numbers 95 and 254; 

3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 274, PAGINA 179; National Museum Of Tarquinia, number 274, page 179; 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Inventory number 67961, 206 millimetres by 145 millimetres by 126 
millimetres, of compacted volcanic rock, quadratic type, no text field. [.....]. Note: 


might be a drawing of an eye. 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 274, PAGINA 158. Inscriptions, number 274, page 158. 


Antiques du Louvre, 
salle G, pagina 180]. 


The same tomb. 


A ladle, of coarse 
dark red clay, of 
lengthened — shape. 
On the front side of 
the body. Of the 
middle | of the 
seventh century 
[note 1: see Mr. 
Edmond Francois 
Paul Pottier, 
Ancient Vessels Of 
Ihe — Wolfplagued 
Villa, hall G, page 
18 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscri 


tion number 14398.] 


Body Of Etruscan 


2 


Tomba 3 a camera 
sotto l'Autostrada. 


di 
ordinaria 
a lce rossa. 


ri parte interna 
ll'orlo. Seconda 
metà 6 [nota 2: 
confronta Edmond 
Frangois Paul 
Pottier, Vases 
Antiques du Louvre, 
salle G, pagina 247]. 


A little plate, of 
ordinary terracotta, 
covered in red glaze. 
On the internal side 
of the lip. Of the 
second half of the 
sixth century [note 
2: see Mr. Edmond 
Frangois Paul 
Pottier, Ancient 
Vessels Of The 
Wolfplagued Villa, 


hall G, page 247]. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14399.] 


Gruppo (106). 
Group 106. 


Ee 


Stipe votiva Orto 
Consalvi. 


12 


Pezzo del fondo di 
ciotola di bucchero 
grossolano. Sotto il 
fondo. Principio 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 14019. Inscription Number 14019. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


6. Number 6. 


Trovato con il precedente presso la tomba | Found, together with the preceding one 
4823. Cippo in nenfro con base [Jeff Hill's footnote: that is, that of 
parallelepipeda, colonna rotonda e cornice |inscription number 14018], near tomb 
aggettante sulla faccia anteriore. number 4823. A tombstone, of compacted 
volcanic rock, with a base with parallel 
sides, a round column, and a protruding 
frame on the front face. 


Manca la colonnina e una parte della base; It lacks the little colum 
dimensioni centimetri 21, 6 X 14 X 13; base; dimensions: 21 


altezza media della cornice centimetri 3, 5. millimetres by 
average height th 


millimetres. 


Sulla faccia anteriore é incisa una 
iscrizione, conservata solo nella parte 
finale; su due righe; lettere alte millimetri li 
30a 35. 


an inscription, 
parts, in two 
he letters: from 30 
ietres. 


2; M em ONIVS 
TU V dussdnsciidudiod IA* 
II IEEE ONIVSMAXIMVS. ... xen ONIVS 
jM m A PALLOFPIBUUÉ Jen IA* 
PRO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: 1. if Mr. Massimo Pallottino went to the -- obviously for him too 
great -- toil and trouble of alertly studying the inscription, he would have realised that 
the first lettershape -- a half ofa circle -- might be a letter D, might be a letter O, must 
be underdotted! 2. why insert lettergaps after symbols of lost letters? 3. the top half of 
something which might be a letter ^ requires underdotting! 4. a stupid inclination to 
deceitfully insert wordgaps and interpunctuation AD LIBITIM, but to deceitfully 
ignore them when they are crystal clear, such as at the end of line T2, would be 
checked by a good scientist, but our editor Mr. Massimo Pallottino surrenders to his 
inclinations, and prints anything whatsoever, and mangles inscriptions, time after time 
after time, approaching the same wilful, but partly unpredictable and arbitrary, extent 
of his even more stupid student Mr. Mauro Cristofani! 5. my restoration of the family 
name *ANTONIVS is, of course!, only vague guesswork, as always! I think that it 1s 
essential to interpret all sixteen thousand Etruscan inscriptions in such a way that their 
possible original texts are given, supplied, restored, supplemented, and therefore that 
they can be forced to make sense -- I, and anyone else, could study the thousands of 
fragmentary inscriptions and give a thousand possible restorations, but there would be 
less point in this -- one (probably false) restoration, which gives an example of how 
an inscription may have been written, and which can be read, is more than enough of 
this business, and it provides sufficient exercise to the brain.] 


CI M(ARCVS) ANTONIVS AI Mr.-Marcus Antonius, 


62 


M(ARCI) F(ILIVS) M(ARCI 
N(EPOS) V(IXIT) I A(NNVM) 


A2 


Mr.-Marcus's son, Mr.-Marcus's 
grandson: he-lived for-1 year. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 208, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO 
42, NVMERVS E. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 208, number 6, photographic plate number 42, number E. 


RICARDVS EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a 
Tarquinia, PAGINA 105, TOMBA NVMERO 157 (- 4823): C2 * D, 
TABVLAE NVMERIS 95, 254; 


Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, page 105, tomb number 157 — tomb number 4823, 
tombstone 2, inscription 2, photographic plates numbers 95 and 254; 


3. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 275, PAGINA 179; 


3, 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
National Museum Of Tarquinia, number 275, page 179; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Inventory number 67962, 145 millimetres by 210 millimetres by 130 
millimetres (righthand part), of compacted volcanic rock, shoulder type, deeply 
incised text field. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio discerns a numeral X, I know not 
whether correctly or even feasibly -- I can discern a field of writing which has a wonky 
frame which seems not to be rectangular but seems to descend downwards on the 
righthand end, which forbids one's eye (or my eye at least) from visualising the 


inscription to a degree greater than lightly 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 275, PAGINA 158. 


superficially. ] 
Mr. Jorma Juhani io, The Etruscan.'Tombstone 
Inscriptions, number 275, páge 158. 


INSCRIPTIO NVMERO 14020. 


Inécripton Nuftiber.] 4020. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


Strange Lettershape A -- A -- The Letter 
And From Right To Left Direction, Every 


Is Written With An Etruscan Lettershape 
Other Letter Is Latin. 


| 


Number 7. 


Trovato presso la tomba 4832. 
nenfro con base 
colonnina rotonda. 


Found "mear tomb number 4832. A 
mbstone, of compacted volcanic rock, 
th a base with parallel sides, a little 

round column. 


Dimensioni della base 
X 12, altezza con coló 


|Dimensions of the base: 180 millimetres 


.|by 130 millimetres by 120 millimetres, 


height together with the little column: 370 
millimetres. 


Sulla faccia 


On the front face is incised an inscription, 


iscrizionéssu tre ere piuttosto|in three lines, in quite irregular letters, 
irre ri alte mil from 25 millimetres to 30 millimetres 
high. 
IC RIRIN ^ 
| 
l'ERVI (f 
AN 
M a" 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14020. 
TI L*HIRIVS * 
T2 ETRVSCVS 
T3 VAXXX 
EI L(VCIVS) HIRIVS Al Mr.-Lucius Hirius 
C2 ETRVSCVS A2 Etruscus (lies here); 
OS) XXX A3 he-lived for-years for-30. 


C3. V(IXIT) A 
D. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 208, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO 
44, NVMERVS D. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 208, number 7, photographic plate number 44, number D. 


RICARDVS EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a 


Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 


Tarquinia, PAGINA 63, TOMBA NVMERO 94 (- 4832): C2 * D, 
TABVLAE NVMERIS 88, 248; 


Tarquinia, page 63, tomb number 94 — tomb number 4832, 
tombstone 2, inscription 2, photographic plates numbers 88 and 248; 


3; IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of 


Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 261, PAGINA 177; 


K Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 


National Museum Of Tarquinia, number 261, page 177; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Inventory number 68057, 370 millimetres by 180 millimetres by 120 
millimetres, of compacted volcanic rock, Shoulder type, no text field. 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 261, PAGINA 155. 


Mr. Uem Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 261, page 155. 


INSCRIPTIO NVMERO 14021. 


Inscription Number 14021. 


Latin. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


8. Number 8. 
Trovato con il precedente presso la tomba | Found, together with the preceding one 
4832. Cippo in nenfro con base [Jeff Hill's footnote: Is, that of 


parallelepipeda e colonnina rotonda; la 
faccia anteriore ha una cornice aggettante. 


inscription number 
number 4832. A t 


Molto scheggiato; dimensioni della base 
centimetri 20, 5 X 10, 2 X 15, 5, altezza 
con la colonnina centimetri 28, 5. 


Sulla faccia anteriore ha incisa ufia| 


iscrizione su tre righe, delle quali I' 
é sulla cornice inferiore; 
piuttosto irregolari, sono alte 
25. 


á— 


es, the last one of which is on 
rame [Jeff Hill's footnote: as 
posed to being within the frame; the 
nd tried not at all to contain the 
Iption within the frame]; the letters, 
lar, are 25 millimetres high. 


INSCRIPTIONIS NVMERO 14021. 


"e 02 


T 

T3 

EI L(VCIWS) TIMELE A1 Mr.-Lucius Timele (lies here); 
C2 VIXIT AN(N)IS A2 he-lived for-years 

C3 XXIX A3  for-29. 


[Jeff Hill's footnote: The numeral can be s 


deductive letterstroke may initially have been omitted and inserted afterwards as an 


afterthought: 


een reasonably well in the photograph: the 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di UE etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 209, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO 
42, NVMERVS A; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 209, number 8, photographic plate number 42, number A; 


RICARDVS EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a 
Tarquinia, PAGINA 63, TOMBA NVMERO 94 (- 4832): C3 ^ DB, 
TABVLAE NVMERIS 89, 248; 


Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, page 63, tomb number 94 — tomb number 4832, 
tombstone 3, inscription 3, photographic plates numbers 88 and 248; 


3k IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 261, PAGINA 177; National Museum Of Tarquinia. number 261, page 177: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Inventory number 76379, 285 millimetres by 205 millimetres by 155 
millimetres, shoulder type, deeply incised text field. [.....]. Of the beginning of the 
second century before the common era. 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 261, PAGINA 155. Inscriptions, number 261, page 155. 
INSCRIPTIO NVMERO 14022. Inscription Number 14022. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Contains A Pictogram. 
Contains A Pictogram. 

9 Number 9. 
Presso la tomba 4837. Blocco irregolare dij Near tomb | number 
nenfro, mancante del lato destro ej|irregular, of compageted volcanic rock, 
superiore. lacking the righthand l 
side. 


d 
Dimensioni massime centimetri 21, 1 X| Maximum dimensions*211 inetres by 
12.3 X13,5 125 milli illimétres. 


Su una faccia, ben levigata, ha inciso due Il smoothed, it has two 
grandi segni alti centimetri 10 circa, di about 100 millimetres 
incerto significato. i 


IMAGO INSCRIPTIO! ERO 14022. 


[Jeff Hill's footnote: a rotatation of Mr. Massimo Pallottino's photograph in particular, 
and sketch too, but the sketch is an inaccurate reflection of the photograph, by one 
hundred and eighty degrees, allows one to observe the first of perhaps two pictograms, 
right way up, both of which might be anchors, the anchorshape on the righthand side, 
the righthand side of which has perished, having more rounded prongs than the other 
anchorshape; if the shape on the righthand side is an anchorshape, or a fishhookshape, 
the shape seems to be incorrect -- the angle of the prongs would be too tight to serve 
its purpose (I have, as always, pinked in the perished parts); a rotation of Mr. Massimo 
Pallottino's photograph and sketch by ninety degrees anticlockwise allows one to 
observe what could be a second anchorshape, right way up, underneath the first 
anchorshape (Mr. Massimo Pallottino failed to notice what appear to be its prongs in 
his sketch, which is only a T shape).] 

TI AT (Lies here a man symbolised by a 
drawing of what seems to be a 
EL ship's anchor). 


T2 A2 (Lies here a man symbolised by a 
drawing of what seems to be a 
| ship's anchor). 


MAXIMVS 
| PALLOTTINIVS | 


| PRO | 


NL SPEBGO. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 210, TABVLA NVMERO 42, 
NVMERVS C. 


E Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 


page 210, photographic plate number 42, number C. 


INSCRIPTIO NVMERO 14023. 


Inscription Number 14023. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


10. 


Number 10. 


Presso la tomba 4841. Frammento della 
base di un cippo di nenfro. La faccia 
anteriore ha cornice aggettante alta 


Near tomb number 4841. A fragment, of 
the base, of a tombstone, of compacted 
volcanic rock. The front face has a 


centimetri 2 e 3, 8; dimensioni del 
frammento centimetri 10, 2 X 8 X 7. 


protruding frame 20 millimetres by 38 
millimetres; the dimensions of the 
fragment: by 80 
millimetres by 70 milli 


Sulla faccia anteriore sono conservate le 
due ultime lettere di una iscrizione in 
caratteri regolari alti millimetri 22. 


letters of an 
characters, 


(photogra 
| 


TI 


SL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO SL VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I can scarcely see the letter L * in the photograph too.] 


[Jeff Hill's footnote: on some occasions the feminine Etruscan genitive termination, 
of both human and also divine terms of nomenclature, which also incidentally have a 
preceding letter S as here, has been seen to be abbreviated, from -S-IAL, to -S-L, 
something which might indicate the way to restore the reading here.] 


C1 S(EThRE) * L(ARThIAL) « IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: I reject Mr. Jorma Juhani Kaimio's restoration, which, I reckon, 
depends on the interword interpunct, an interpunct which is not extant, as he correctly 
indicates, and for which, however, MEO OPINIONE, there is barely any room or 


scope for.] 
el LA JL AI (Tomb) of-Ms.-Larisi. 
n. MAXIMVS LLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, B Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 


VOLVMEN* 36, PAGINA 210, NVMERVS 10, TABVLA 
NVMERO 42, NVMERVS F. 


page 210, number 10, photographic plate number 42, number F. 


2. RICARDVS EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a 
Tarquinia, PAGINA 106, TOMBA NVMERO 160 (- 4841): C2 * D, 


TABVLAE NVMERIS 95, 204 254; 


2; Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, page 106, tomb number 160 — tomb number 4841, 
tombstone 2, inscription 2, photographic plates numbers 95 and 204 
254; 


ES IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of 


Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 276, PAGINA 179; 


3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 


National Museum Of Tarquinia, number 276, page 179; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Inventory number 68255, 80 millimetres by 102 millimetres by 80 
millimetres (lefthand part), of compacted volcanic rock, shoulder type, deeply incised 


text field. 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 276, PAGINA 158. 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 276, page 158. 


INSCRIPTIO NVMERO 14024. 


Inscription Number 14024. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


11. Number 11. 


Presso la tomba 4864. Base di cippo in| Near tomb number 4864. The base, of a 
nenfro con doppia cornice su una faccia. |tombstone, of compacted volcanic rock, 
with a double frame on one face. 


Manca parte del lato destro; dimensioni |It lacks part of the righthand side; 
centimetri 18, 5 X 11 X 18. dimensions: 185 millimetres by 110 
millimetres by 180 millimetres. 


Sulla faccia anteriore é incisa una On the front face is incised an inscription, 
iscrizione su una riga con caratteri etruschi in one line, with Etruscan characters from 
alti millimetri 20 a 22, 3. 20 to 22.3 millimetres high. 


NVMERI DIMETIENDI 20-2, 3 MAXIMVS PALLOTTINIVS MALE EXPRESSI 
(VTRVM ABSVRDE ..... from 20 millimetres to 2.3 millimetres ..... PRO MAGIS 
CLARE 20-22, 3, ID EST 20 3 22, 3, VT EGO. 


mm wn 


Tac vr AM I 
MAXIMVS PALLOTTIN . 
IMAGO INSCRIPTIONIS MER 


Ti SPITUCS 


CI SPITU C(AE) S(EThUS) .-Spitu -- (he who is prenamed) 
-- Mr.-Seth's (son), (lies here). 


SPINCM?? MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO SPITUCS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: 1. The stonecutter cannot have been a professional!; 2. members 
of the SPITU family are buried in this tomb.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's lettershapes of the letters N and M do 
not seem to belong to the same alphabet: therefore I reckon that the terminating letter 
may be a horizontal letter S, or even a letter E (*SPINCE actually seems plausible); 
Mr. Jorma Juhani Kaimio arrogantly prints SPITUS « SEThRE -- and suggests: let 
there be an end of discussion on the reading, because I am right and everyone else 
in the universe, including the ancient Hand, is wrong, and I ain't underdottin' 
nuttin' and I ain't indicatin' no incidental ligature neither: the implied proposal, that 
the ancient Hand could chisel the lettershape of one threestroke letter S correctly, but 
not a second, is not the most cogent thought which I have read.] 


Le singole le sono ben marcate, ma, | Each of the letters is readily identifiable, 
nonostante  Ció l'iscrizione non  é|but, despite that, the inscription is not 
facilmente interpretabile. readily interpretable. 


[Jeff Hill's footnote: After a tenth look -- at the photograph and no longer at a 
professor's sketch -- I am PANES sure that ues Upcuiunsu is E 


that is, SPITUS, withe cxitunepus ld omar irm T slips and gross 
mistakes, one instance of which has resulted in something resembling a crazily tilted 
letter C near the end, and another instance of which must be considered to account for 
the crazily tilted fourth letter T, or, alternatively, perhaps our Hand's idiomacy was a 
characteristically tilted letter T; I am a little more reluctant, than I am enthusiastic, to 


replace all previous versions, with my proposal at this time -- I would like to see the 
tombstone in person and try to understand how the lettershape of a letter C may have 


arisen.] 
li 


MAXIMVS | PALLOTTINIVS, 
VOLVMEN 36, PAGINA 210, NVMERVS 1l, 
NVMERO 43, NVMERVS A. 


Rivista di epigrafia etrusca, T 
TABVLA 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 210, number 11, photographic plate number 43, number A. 


z. RICARDVS EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a 
Tarquinia, PAGINA 49, TOMBA NVMERO 70 (- 4864): C1 


TABVLAE NVMERIS 86, 245; 


"S 


Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 


B, Tarquinia, page 49, tomb number 70 — tomb number 4864, 


tombstone 1, inscription 3, photographic plates numbers 86 and 245; 


3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.124; 


3i Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.124; 


4. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 336: 


Archeologia e| 4. 


Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 336; 


» IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 5. 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 253, PAGINA 175; 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
National Museum Of Tarquinia, number 253, page 175; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Inventory number 68522, 


115 millimetres by 190 millimetres by 180 


millimetres, of compacted volcanic rock, quadratic type. 


6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 253, PAGINA 153. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The rn Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 253, page 153. 


INSCRIPTIO NVMERO 14025. 


InscriptiongN uniber 1 40295. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


12. 


Numbet,12. 


Trovato con il precedente presso la tomba 
con  base|[Jeff 
parallelepipeda e colonna rotonda ora |inscri 
mancante. Sulla faccia anteriore e sulle 


4864. Cippo in  nenfro 


due laterali ha una cornice aggettante. 


receding one 
is, that of 
near tomb 


issing its round column. 
nt face and the two side faces it 
ding frame. 


La superficie é molto corrosa, 
della base centimetri 15 X 10 X 
faccia anteriore ha inci 
caratteri etruschi alti x 


e surface is much corroded, the 
ensions of the base: 150 millimetres 
illimetres by 95 millimetres. On 
e front face it has an incised inscription, 
in Etruscan characters from 27 to 28 
millimetres high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14025. 


TI SPITUS 


AI (Tombstone) of-Mr.-Spitu. 


ET SVALC--2)? ET SVA------ 


OMNES ANTE IORMVM IOHANNEM 


KAEMIVM PRO SPITUS VT IORMVS IOHANNES KAEMIVS ET ERGO VT 
pod GAVFRIDVS TVMILIVS ESSE : 


MAXIMVS .PALLOTTINIVS, 
VOLVMEN 36, PAGINA 21l, 
NVMERO 43, NVMERVS B. 


Rivista di epigrafia etrusca, 
NVMERVS 12, TABVLA 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 211, number 12, photographic plate number 43, number B. 


2: RICARDVS EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA| 2. 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a 
Tarquinia, PAGINA 50, TOMBA NVMERO 70 (- 4864): C2 ^ I4, 


TABVLAE NVMERIS 86, 245; 


Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, page 50, tomb number 70 —- tomb number 4864, 
tombstone 2, inscription 4, photographic plates numbers 86 and 245; 


E HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.125; 3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.125; 

4. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 4. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 473, number 518, 
Meridionale, PAGINA 473, NVMERVS DXVIII, NVMERVS 6; number 6; 

S. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 


Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 254, PAGINA 176; 


National Museum Of Tarquinia. number 254, page 176; 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Inventory number 68521; 95 millimetres by 155 millimetres by 100 
millimetres, of compacted volcanic rock, quadratic type. [.....]. Of the first half of the 


second century before the common era. 
6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. 
Inscriptions, NVMERVS 254, PAGINA 153. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 254, page 153. 


INSCRIPTIO NVMERO 14026. Inscription Number 14026. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
ES Number 13. 

Presso la tomba 4973. Cippo in nenfro con | Near tomb number 4973. A tombstone, of 
base parallelepipeda e colonna rotonda. | compacted volcanic rock, with a base with 
parallel sides and a round column. 
It lacks the higher part of the column; 
dimensions of the base: millimetres 
by 95 millimetres 


height, together 
unde m 


preserved colu 


Manca la parte superiore della colonna; 
dimensioni della base centimetri 18, 5 X 9, 
5 X 9, 8; altezza con la parte di colonna 
conservata centimetri 20. 


Sulla faccia anteriore é incisa una 
iscrizione su due righe con lettere alte |i 


millimetri 23 a 25. : 
CANIA I.E 
VA/AL'XV 


IMAGO INSCRIPXIONIS NVMERO 14026. 
TI — GAVIA*L* EF 


Tu V* ALXV 

F* MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO &F VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Beware lest you briefly entertain ideas that line T1 may have 
commenced with C * AVIA and terminated with an upsidedown letter F 
FILIA -- neither are the case.] 


CI GAV ) AI Ms.-Gavia, Mr.-Lucius's daughter, 
62 V(IXIT (lies here); 
A2 she-lived for-years for-65. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 211, number 13, photographic plate number 43, number D; 


q AXIMVS PALD IVS, Rivista di epigrafia etrusca, im 
VOLVMEN 36, PAGINA 211, NVMERVS 13, TABVLA 
MERO 43, NVMERYS D; 
2. RDVS EDGAR ININGTONIVS ET FRANCISCA| 2. 
RI |A SERRA RID AIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a 
Tarq 'AGINA 1157"TOMBA NVMERO 171 (7 4973): C2 * 1M, 
TABVE 


|IVMERIS 97, 255; 
3. IORMVS ES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 3. 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 281, PAGINA 180; 


Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, page 115, tomb number 171 — tomb number 4973, 
tombstone 2, inscription 5, photographic plates numbers 97 and 255; 
Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
National Museum Of Tarquinia, number 281, page 180; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Inventory number 69295, 210 millimetres by 185 millimetres by 85 
millimetres, of compacted volcanic rock, shoulder type, no text field. 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS Mr. pe Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 281, PAGINA 159. Inscriptions, number 281, page 159. 


INSCRIPTIO NVMERO 14027. Inscription Number 14027. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
14. Number 14. 


Trovato presso la tomba 5051 (confronta 
Studi Etruschi, volume 34, pagina 108). 


Found near tomb number 5051 (compare 
Etruscan Studies, volume 34, page 108). 


Cippo in nenfro con base parallelepipeda| A tombstone, of compacted volcanic rock, 


e colonna rotonda. La faccia anteriore ha | with a base with parallel sides and a round 
una cornice aggettante ben squadrata. column. The front face has a protruding 
well squared frame. 


[Jeff Hill's footnote: the reference to page 108 Mr. Mario Bizzarri's study La necropoli 
di Crocifisso del Tufo in Orvieto -- 2 is inane -- there is no mention at tailend of the 
study, which pertains to Orvieto, of tomb number 5051 at Tarquinia, there just isn't.] 


[Jeff Hill's footnote: according to the photograph the frame is rather not well squared; 
the dimensions of the frame -- from 30 to 40 millimetres high -- prove it; the frame in 
the sketch is slightly misleading.] 


[Jeff Hill's footnote: having gotten everything wrong so far, Mr. Massimo Pallottino 
proceeds to get the reading wrong too, and the quality of his scholarship evidenced by 
this inscription was never lower.] 


Manca parte del lato sinistro della base;|It lacks a part of the lefi side of the 
dimensioni centimetri 23 X 11 X 15, 7;|base; dimensions: 23 
altezza del cippo centimetri 27, 5; la |millimetres by 
cornice e alta da centimetri 3 a centimetri |the tombstone: 


4. is from 30 to 40 mi 


Sulla faccia anteriore ha inciso una|On the fr 


iscrizione su due righe, con lettere |incised if two hi 
tracciate accuratamente alte millimetri 10 out wit : 
3.12. milfimetres high. 


42 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 43 VT EGO. 


I QR o AHIMA 
Un sn 
IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 14027. 


T1 ANINVI ThANA S 
T2 SVALCE ARII 


ANINAI MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ANINVI VT EGO. 
ANINEI IORMA IOHANNES KAEMIVS PRO ANINVI VT EGO* 


[Jeff Hill'S8E footnote: I wonder how the hell the enormous imbecile Mr. Massimo 
Pallottino can read ANINAI, without underdotting any of the letters especially the 
enormously outstandingly jarring letter E, although he has sketched the remarkably 
different string of letters ANINVI? and to judge by the lettershape, it is a letter V; for 
the last bloody time: just because a person (a person willing to lie) hysterically wants 
and needs to read something according to some value theory they are following for 
the time being, does not mean that that something was every truly actually carefully 
written!.] 


------- SVALC X III II MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE Il! QVIDEM) PRO 
SVALCE AR II VT EGO. 


[Jeff Hill'S8 footnote: Mr. Massimo Pallottino's transcription is too false to readily 
describe; EQVIDEM, I am particularly unsure about the letters AR, but I know that 
they are not III; note that Mr. Massimo Pallottino absurdly underdots nothing, and 
can only have resorted to channelling the ancient Etruscan Hand in order to learn what 
was written.] 


Cl ANINVI ThANA(S) S(EThIAL) |AI Ms.-Aninvi, Mr.-Thana's 
C2 SVALCE A(VIL) R(IL) II (daughter), Mrs.-Seth's (daughter), 
(lies here); 
A2  Sshe-lived for-years for-age for-2. 


Um MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 


VOLVMEN 36, PAGINA 212, NVMERVS 14, TABVLA page 212, number 14, photographic plate number 43, number C. 
NVMERO 43, NVMERVS C. 

2. RICARDVS  EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA| 2. Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, PAGINA 103, TOMBA NVMERO 153 (7 5051): C1 Tarquinia, page 103, tomb number 153 - number tomb 5051, 
I13, TABVLAE NVMERIS 94, 251; tombstone I, inscription 13, photographic plates numbers 94 and 251; 

ES HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.126; 3i Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.126; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 269, PAGINA 178; National Museum Of Tarquinia, number 269, page 178; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Inventory number 76357, 280 millimetres by 230 millimetres by 150 
millimetres, of compacted volcanic rock, shoulder type, incised text field. [.....]. Note: 
on the basis of the unclear photograph in Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. 
Francesca Romana Serra Ridgway, photographic plate number 251, I would read the 
second line SVALCE A(VIL) III. 


ER IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 269, PAGINA 157. Inscriptions, number 269, page 157. y4 
INSCRIPTIO NVMERO 14028. Inscription Nuafiber 14028. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 


15. Numb 
Presso la tomba 5090. Cippo in nenfro con 
base parallelepipeda e colonna a piramide l h a base with 
quadrangolare tronca. Dimensioni della par 
base centimetri 21 X 8 X 19; altezza del 
cippo centimetri 24, 5. 


of thé, base: millimetres by 80 
illimétres by 190 millimetres; height of 

one: 245 millimetres. 

n the front face it has, incised, an 

cription, in two lines, written from left 

right, with the letters 22 millimetres 


Sulla faccia anteriore ha ineiso 
iscrizione su due righe, da sinistta a destra 
con lettere alte millimetri 22. 


"SN 4 PEAV e 
M^ iz | 
p Ue E ! H m. 
I NSCRIPTIONIS NVMERO 14028. 


T eni y 
T22 WA ——— I 


[Jeff Hill's footnote: the monument has been excessively corroded by erosion and age, 
yet a resort to un inizio erroneo is unnecessary and unfortunately base scholarship: my 
transcription, from the photograph, AW AW F, is certainly only marginally legible to 
me, but I cannot trace all of the letterstrokes transcribed by Mr. Massimo Pallottino in 
the photograph in any case, especially those that result in his rubbish reading; 
furthermore, Mr. Massimo Pallottino is forever inserting stupidly wide wordgaps, 
including where there are no widegaps in the texts at all, and I can scarcely control 
my anger at the man's intellect which was compelled by a Demon to thereby botch 
transcriptions.] 

------ MP  FAVO MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO /W AW F FAVIO VT 
EGO. 

A MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO A VT EGO. 

---- MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ------ IVT EGO. 


The votive deposit A piece, of the 


of the Garden Of) bottom, of a bowl, 
Mr. Consalvi. of thick coarse dark 
red clay. 


Underneath the 
bottom. |. Of the 
beginning of the 
fourth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14400.] 


Gruppo (107). 
Group 107. 
l|Stipe votiva Orto Piede di — rozza 
Consalvi. leiotola di terracotta 


ssolana. Sotto il 


g 


piede. secolo 4. 
The votive deposit a crude 
of the Garden Of) thick 
Mr. Consali. 
the foot 
fourth 


ry. 
[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14401.] 


p : 
108. 


1 


io] 


Ciotoletta 
etruscocampana. 
Allo esterno 
dell'oggetto. Fine 4. 


A little 
contra Etruscocampanian 
Zuccar bowl. On the outside 
of the object. Of the 
end of the fourth 
century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14402. 


Gruppo (109). 
Group 109. 

1 | Tomba 32|0INOCHOE di 
2 -- Contrada Sorbo bucchero con pareti 
(fondo Università spesse. All'attacco 
Agraria). inferiore dell'ansa. 

Principio 6. 
Tomb 2 -- Contrada A wine jar, of 
Sorbo (fondo coarse dark red clay, 
Università with thick walls. At 
Agraria). the lower 
attachment of the 


Cl M(A)N(IO) M(A)N((DI) F(ILIO) |A1 (Monument) for-Mr.-Manius 
FAVIO Favius, Mr.-Manius's son; 
C2 V(IXIT) A(NNOS) XXXI A2 he-lived for-years for-31. 


A sinistra della prima lettera leggibile, 
sono altri segni da  attribuirsi con 


probabilità ad un inizio erroneo. 

MAXIMVS PALLOTTINIVS, 
VOLVMEN 36, PAGINA 212, 
NVMERO 43, NVMERVS E. 

2 RICARDVS EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a 
Tarquinia, PAGINA 116, TOMBA NVMERO 172 (5090), C1 ^ Il, 
TABVLAE NVMERIS 97, 255; 

3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 3. 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 282, PAGINA 180; 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Inventory number 71594, 245 millimetres by 210 millimetres by 190 
millimetres, of compacted volcanic rock, quadratic type, no text field. 


To the left of the first legible letter, the 
other signs are to be attributed to, 
probably, a false start. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 212, number 15, photographic plate number 43, number E. 


Rivista di epigrafia etrusca, 
NVMERVS 15, TABVLA 


M2 


Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, page 116, tomb number 172 — tomb 5090, tombstone 1, 
inscription 1, photographic plates numbers 97 and 255; 

Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
National Museum Of Tarquinia, number 282, page 180; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 282, PAGINA 159. 


iuscan Tombstone 
Inscriptions, number 2824pag& 139 


INSCRIPTIO NVMERO 14029. Inscription Number 14029. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


16. ^ "Numberl6.., 
Sporadico 1. "Round isolated: number 1. 
Cippo in nenfro con base parallelepipeda pe volcanic rock, 
e colonna rotonda; la faccia anteriore ha arallel sides and a round 
una cornice aggettante alta centimetri 2 face has a protruding 
om 25  millimetres to 24 
high. It lacks almost all of the 


a 2, 4. Manca quasi tutta la colonna; 
dimensioni della base centimetri 
10 X 22. Sulla faccia anterioré é incis lumn; the dimensions of the base: 222 
accuratamente con lettere alte liimetres by 100 millimetres by 220 
20 a 23, una iscrizione su una ri llimetres. On the front face is incised, 
y, with letters from 20 millimetres 
to 23 millimetres high, an inscription, in 
one line. 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14029. 


TI  JNURIALR 


NURIAL R MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO NURIAL R VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: according to the photograph, a slightly more careful autopsy may 
have revealed to Mr. Massimo Pallottino that the last letter is in fact a letter E; the 
letter N, to me at least, a little misshaped because the Hand was hampered by writing 
in the corner of the frame, is certain.] 


Cl NURIAL R(AMThAS) A1 (Tomb) of-Ms.-Nuri, Mr.- 
Ramtha's (daughter). 
l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, p Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 212, TABVLA NVMERO 43, page 212, photographic plate number 43, number F. 
NVMERVS F. 
2. RICARDVS  EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA| 2. Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, PAGINA 119, NVMERVS Spor-C3 * I3, TABVLAE Tarquinia, page 119, tomb E — tomb 173BIS, trovamento sporadico 
NVMERIS 97, 256; — an isolated finding from tombstone 3, inscription 3, photographic 
plates numbers 97 and 256; 
3 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.127; E Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.127; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 286, PAGINA 180; National Museum Of Tarquinia, number 286. page 180; 


55 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS 


Sr Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 286, PAGINA 160. Inscriptions, number 286, page 160. 


INSCRIPTIO NVMERO 14030. 


Inscription Number 14030. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


17. 


Number 17. 


Sporadico 2. 


Found isolated: number 2. 


Frammento della base di un cippo in 
nenfro con tracce della colonnina rotonda. 
La faccia anteriore ha una doppia cornice 
ai margini e un'altra cornice al centro, che 
delimita uno spazio rettangolare. Fra le 
due cornici é incisa una iscrizione su due 
righe, con lettere regolari alte millimetri 
14 a 16. 


A fragment, of the base, of a tombstone, of 
compacted volcanic rock, with traces of 
the little round column. The front face has 
a double frame at the margins, and another 
frame in the centre which borders a 
rectangular space. Between the two 
frames is incised an in i i 


lines, with regular «letter 
millimetres to 16 milli 


43 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 44 
ME UU 


VT EGO. 


«48 Oo 
by 
(94 


IMAGO INSCRIPTIONIS:NVMERO 14030. 
TJ ThANA 
T2 PRIS---- 
c ThANA Mr.-Thana 
C2 PRISNE Prisne (lies here). 


Dimensioni del framm 
X11 X 18, 5. Le k 
vernice rossa. 


|Dimernsions of the fragment: 110 


i millimetres by 110 millimetres by 185 


millimetres. The letters have traces of red 
glaze. 


E conservato vn d righe. 


Only the beginnings of the two lines are 


preserved. 


the traces of the little column, from which 


[Jeff Hill's footnote: the editor Mr. Massimo Pallottino fails to indicate the location of 


centralisation one could more readily have 


judged how much -- if anything at all -- of Hs lines of text may have perished.] 


Rivista di epigrafia etrusca, 


MAXI ALLOTTINIVS, 
VOLVME PAGINA 213, 
NVMERVS 


TABVLA NVMERO 44, 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 213, photographic plate number 44, number C. 


RICARDVS* EDGARVS | LININGTONIVS. ET FRANCISCA 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a 
Tarquinia, PAGINA 119, NVMERVS Spor-C4 * I4, TABVLAE 
NVMERIS 97, 256; 


Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, page 119, tomb E — tomb 173BIS, trovamento sporadico 
— an isolated finding from tombstone 4, inscription 4, photographic 
plates numbers 97 and 256; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.128; 


d Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.128; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 287, PAGINA 181; 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
National Museum Of Tarquinia, number 287, page 181; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 287, PAGINA 160. 


INSCRIPTIO NVMERO 14031. 


Retrograde Lettershape S. 


5, Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 287, page 160. 


Inscription Number 14031. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


18. 


Number 18. 


Sporadico 3. 


Found isolated: number 3. 


Cippo in nenfro con base parallelepipeda 
e colonna cilindrica. La faccia anteriore e 
quelle laterali hanna una cornice piatta 
aggettante larga in media centimetri 3. 


A tombstone, of compacted volcanic rock, 
with a base with parallel sides and a 
cylindrical column. The front face and the 
side faces have protruding frames 30 
millimetres wide on average. 


Manca quasi tutta la colonna; dimensioni 
della base centimetri 17, 5 X 14, 7 X 9,5. 
Sulla faccia anteriore é incisa una 
iscrizione su due righe, da destra a sinistra 
con lettere alte millimetri 12 circa. 


It lacks almost all of its column; the 
dimensions of the base: 175 millimetres 
by 147 millimetres by 95 millimetres. On 
the front face is incised an inscription, in 
two lines, written from right to left, with 


the letters about 12 millimetres high. 


43 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 44 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: what Mr. Massimo Pallottino says was incised, and what was 
actually incised three thousand years ago, are probably two entirely different things, 
not only necessarily because of the fact that Mr. Massimo Pallottino sketches rubbish 
which makes little sense, but also because the sketch is inconsistent with the 
photograph; but certainly the corrosion is fatal to any certain understanding of the 
business; the frame does limit the possibilities to some extent, but my restoration is 
largely worthless guesswork, and not only because I am forced to conjecture the rarest 
and strangest terms of nomenclature in Etruscan nomenclature (perhaps I am wrong 


in only a few letters).] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14031. 


T1 TALNAL 
T2 -—-AS--SNA-- 
------ "AL (NE —---NAL*  MAXIMVS TALNAL 
— QVIDEM . --------«?) PALLOTTINIVS X --AS--SNA-- 
PRO 

VT EGO. 
E NL Wr CI J (Tomb) of-Ms.-Talni, 
92 ASN C2 Mr.-Lasasna's (daughter). 
Lé e A con molta | The letters were incised with much care, 
ac ma ;"ora sono quasi but are now almost entirely perished. 


abrase. 


VOLVMEN , PAGINA 213, TABVLA NVMERO 44, 


1. VOLES Re. AGE Rivista di epigrafia etrusca, 
6. 
NVMERVS B. 


n Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 213, photographic plate number 44, number B. 


2 RICARDVS EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a 
Tarquinia, PAGINA 119, NVMERVS Spor-C5 * I5, TABVLAE 
NVMERIS 98, 257; 


2. Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, page 119, tomb E — tomb 173BIS, trovamento sporadico 
— an isolated finding from tombstone 5, inscription 5, photographic 
plates numbers 98 and 257; 


2d 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.129; 


pm 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.129; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 288, PAGINA 181; National Museum Of Tarquinia, number 288, page 181; 
s IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 288, PAGINA 161. 


Inscriptions, number 288, page 161. 


INSCRIPTIO NVMERO 14032. 


Inscription Number 14032. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


19. 
Sporadico 4. 


Number 19. 
Found isolated: number 4. 


Cippo in nenfro con base a piramide 
tronca e colonna rotonda, impostata 
lateralmente. Tre facce hanna una cornice 
a tre listelli. Dimensioni medie della base 
centimetri 19 X 14 X 15. Manca la 
colonna. Su due delle tre facce con cornice 
é incisa una iscrizione con lettere accurate 
alte millimetri 50 a 60. 


A tombstone, of compacted volcanic rock, 
with a base in the shape of a truncated 
pyramid and a round column, set up on the 
side. Three faces have a frame with three 
borders. Dimensions, on average, of the 
base: 190 millimetres by 140 millimetres 
by 150 millimetres. It lacks the column. 
On two of the three faces with frames is 


incised an inscription, in careful letters 
from 50 millimetres to 60 millimetres 
high. 


43 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 44 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: one photograph of one side, the lefthand side B) only, is provided; 
a photograph of the longer front, side A), was carelessly not provided; nor can I 
visualise the appearance of the monument from Mr. Massimo Pallottino's description; 
I cannot accept that the monument was in any way reutilised in antiquity (by rotation 
of ninety degrees and furnishment of a second, entirely separate, inscription), or had 
a horizontal column, but I cannot follow Mr. Massimo Pallottino's statements; in 
respect of the inscription, the abbreviations are so brutal that a contemporary Etruscan 
would not have comprehended them; if the inscription contains a matronymic, or two 
matronymics, or three matronymics, after the evidently abbreviated name of the 
subject, M, and the evidently abbreviated patronymic, AS, the gender of the terms of 
nomenclature has not been so indicated.] 


Ple AG ^n | 
B). A). 
LATVS SINISTRVM. FRONS 
Lefthand S Front. 
IMAGQJINS IO ERO 14032. 
TI^ MASV 
TIP SPS 
-- ASVSPS MAXIMVS TI^ MASV 
PALLOTTINIVS TI? SPS 
PRO VT EGO. 
A(RNThU)S A1^  Mr.Marce, Mr.-Arnth's (son), 
Mr.-Vel's-daughter's-husband, 
) A]P  Mr.-Spurie's-daughter's- 
SASASA) daughter's-husband, ^ Mr.-Seth's- 
daughter's-daughter's-daughter's- 
husband, (lies here). 
Le prime lettere della faccia A) sono|The first letters of face A) have entirely 
completamente abrase. perished. 
LIF i. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 213, TABVLA NVMERO 44, 
NVMERVS F. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 213, photographic plate number 44, number F. 


2. RICARDVS EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a 
Tarquinia, PAGINA 119, NVMERVS Spor-C6 * I6, TABVLAE 
NVMERIS 98, 256; 


t2 


Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, page 119, tomb E — tomb 173BIS, trovamento sporadico 
— an isolated finding from tombstone 6, inscription 6, photographic 
plates numbers 98 and 256; 


"s 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.130; 


d 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.130; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 289, PAGINA 181; National Museum Of Tarquinia, number 289, page 181; 
5. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 289, PAGINA 161. 


Inscriptions, number 289, page 161. 


INSCRIPTIO NVMERO 14034. Inscription Number 14034. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


241. Number 21. 


Sporadico 6. Found isolated: number 6. 


Cippo in marmo bianco. La base 6 |Atombstone, of white marble. The base is 
troncoconica con cornice ben sagomata in |a truncated conical shape, with a frame 
alto e in basso. La colonna é rotonda. well shaped top and bottom. The column 
is round. 


In frammenti, dimensioni: diametro base In fragments, dimensions: diameter of the 
centimetri 21, diametro della colonna|base: 210 millimetres, diameter of the 
centimetri 15, altezza totale centimetri 31 | column: 150 millimetres,;total height: 
circa. about 310 millimetres. A. 


Sulla base & una iscrizione su due righe On the base is an ins 
con lettere alte millimetri 19 nella prima |in letters 19 millimetr 


riga e millimetri 10 nella seconda. line and 10 milli 
line. 
43 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 44 VT EGO. 
wm wm 


VR. «a 
Qo ES EN NADN 
IMAGO INSQRIPTIONIS NVMEERO 14034. 


Tl  CVERGILIVS*C* C*LÍB 
T2 | DIOMEDESNONIVSV AEXIII 


C * VERGILIVS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO CVERGILIVS VT EGO. 


LIB * MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO LÍB vT EGO. 


DIOMEDES NONIVS V A LXII MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
DIOMED/! SNONIVSVALXIII VT EGO. 


Cl A1|A2 Mr.-Caius Vergilius | Diomedes 
Nonius, 
C AI Mr.-Caiuss | and . Mr.-Caius's 


fr&C€dman, (lies here); 
A2 he-lived for-years for-63. 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mrs. Lucia Cavagnaro Vanoni and Mr. Massimo 
Pallottino reckon that the names of the two masters were Caius Vergilius and Caius 
Nonius, which is readily possible, but requires a flexible reading of the inscription, or 
even an observation that the inscription was poorly conceived; at the golden age of the 
Latin language when this inscription was incised, any Roman -- freeman or perhaps 
even freedman -- could have a nickname (COGNOMEN) and a fourth name 
(AGNOMEN) and perhaps additionally more than one of these fourth names; I 
conjecture that Roman bureaucracy, and the time and patience of one's relatives and 
of tradesmen such as undertakers, worked to prune down a person's possibly large 
complement of names, and nicknames, and occupational terms, and order numerals of 
birth priority, and all the rest, down to the two or three scratched on stones and written 
in manuscripts and known to us. 


Lucia Cavagnaro Vanoni. 


According to Mrs. Lucia Cavagnaro 
Vanoni. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 215, NVMERVS 21, TABVLA 44, 
NVMERVS A; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 215, number 21, photographic plate number 44, number A; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio does not provide the citation to the 
photographic plate, because he was utterly bewildered by the misprint TABVLA 
XLIII instead of TABVLA XLIV, and, unable to recover, the bewildered Mr. Jorma 
Juhani Kaimio instantly goes on to misquote the second photographic plate number of 
bibliographical item number 2 as TABVLA CLVI instead of TABVLA CCLVI, 
evidently with Roman numerals oozing out UE his ears.] 


RICARDVS  EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a 
Tarquinia, PAGINA 120, NVMERVS Spor-C8 * I8, TABVLAE 
NVMERIS 98, 256; 


Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, page 120, trovamento sporadico — an isolated finding 
from tombstone 8, inscription 8, photographic plates numbers 98 and 
256; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 291, PAGINA 181; 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tj 


tone Inscriptions Of The 
National Museum Of Tarquinia. ^ 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 291, PAGINA 161. 


truscan. Tombstone 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, e Souti 
Inscriptions, number 291, 61. 


INSCRIPTIO NVMERO 9484. 


InscriptiótiNumbet9484. 


Manico di un gutto di argilla, a lettere 


Bruschi a Corneto. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


rilevate; nella collezione della contessa |i 


Accórding 


Ario 


TI RUVFIL * ACIL 


| genuine.] 


[Jeff Hill's footnote: the incompetent and lazy editors have only provided a typefont 
transcription of this inscription: I very much doubt that the interpunctuation is 


CI | RUVFI(A)L ACIL 


(pottery 


(This is) Ms.-Ruvfi's 
] Aworkshop's) jug. 


GVOLFGANGVS  HELBI no dell'instituto dij] 
corrispondenza archeologi z Ns 172; 


Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1877, page 203; 


t2 


IOSEFVS GVFFREDVS A NTE, BRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta del ic] liche, 
NVMERVS 440; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 440; 


MAXIMVS ,PALLOTTINIVS, Ri di epigrafia etrusca, 
INA 259, SERIES ERVS 1l. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 259, series M, number 1l. 


VOLVMEN 3 
INSCRIPTIO NVMEBRO 9483. 


Inscription Number 9483. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Archaeological Museum Of Tarquinia, 
inventory — number 1315B, from 
Tarquinia. Stamped on the handle 
RUVFIES : ACIL (retrograde). Clay of 
Corinthian colour. 


TI RUVFIESACIL 
CI RUVFIES ACIL AI (This is) Mr.-Ruvfie's (pottery 
workshop's) jug. 
a. IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, | 1. Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 275, 
PAGINA 275, NVMERVS 2; number 2; 


t2 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 259, SERIES N, NVMERVS 1. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 259, series N, number I. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9520. 
9521, 9522, 90323. 95324. 9525. 9526. 
9521. 9528. 0329. 9530. 9531, 9532, 


9533. 0924, 9535. 95306. 9537. 9538. 


Inscriptions Numbers 9520, 9521, 9522, 
9523, 9524, 9525, 9526, 95277, 9528, 
9529, 9530, 9531, 9532, 9533, 9534, 

9535, 9536, 9537, And 9538. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


TARQVINII. 


Tarquinia. 


Numero 1. Numero 2. Numero 3. 

Numero 4. Numero 5. Numero 6. 

Numero 7. Numero 8. Numero 9. 
Numero 10. Numero 11. Numero 12. 
Numero 13. Numero 14. Numero 15. 
Numero 16. Numero 17. Numero 18. 
Numero 19. Numero 20. Numero 21. 


Number 1, number 2, number 3, number 
4, number 5, number 6, number 7, 
number 8, number 9, number 10, number 
11, number 12, number 13, number 14, 
number 15, number 16, number 17, 
number 18, number 19, number 20, and 
number 21. 


Iscrizioni su pareti di tombe o su cippetti 
scoperte in seguito ai lavori di prospezione 
svolti nella necropoli dei Monterozzi dalla 
Fondazione | Carlo | Maurilio — Lerici. 
Ringrazio il Dottore Mario Moretti per 
avermi dato l'incarico di pubblicare le 


Inscriptions, on the walls of tombs or on 
lite columns, found as a result of 
ken at the 
the Carlo 
I thank 


iscrizioni. I disegni e le fotogralie sono |the task of publi 7The 

stati eseguiti dal geometra F. Brancaleoni. sketches and photographs ade by 
the surveyof-Mr.-F.. Brark 

l. crpesiid SENS Rivista di epigrafia etrusca, |. 1. m——c Epigraphy, volume 37, 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9520. 
9521. 


ih db. 9520 And 9521. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Numero 1. Numero 2. 


umber 1 and number 2. 


Tomba 1625, necropoli dei M 
località Calvario; individuata 
aperta nel 1968. E una tomba a t 
una a un livello superior 


fra questa é stato trovato 
lastra di nenfr 


Tomb 1625, cemetery of Monterozzi, 
cation of Calvario — Calvary; identified 
1960, opened in 1968. It is a tomb of 


i. three chambers, one at a higher level, two 


r. The higher one has a collapsed 
ceiling and was therefore completely full 


1| of earth, amongst which was found the 
. fragment of the slab of compacted 


volcanic rock with the inscription. of 
number 1 [Jeff Hill's footnote: that of 
inscription number 9520]. 


iori hanno pianta 
uadrata con soffitto piano e 
ngo la quali sono le 
banchine. La^camera inferiore destra ha 
incisa sulla parete di fondo l'iscrizione 
numero 2; é da notare che nelle banchine 
di questa camera sono state scavate due 
casse e che il fronte della banchina lungo 
la parete destra, in corrispondenza del 
primo letto a destra, é intonacato e dipinto 
con un motivo decorativo in nero e rosso 
(dal basso: fascia nera, fascetta rossa, onde 
marine in nero, altra fascetta rossa, piccoli 
alberelli stilizzati alternati con delfini? in 
nero, linea nera). Il materiale trovato 


The two lower chambers have a similar 
plan: almost square, with a flat ceiling, and 
crude walls, along which are the banks. 
The righthand lower chamber has, incised 
on the wall at the back, the inscription of 
number 2 [Jeff Hill's footnote: that of 
inscription number 9521]; and it is to be 
noted that it was on the banks of this 
chamber that two boxes were excavated, 
and that the front of the bank along the 
righthand wall, corresponding to the first 
couch on the right, was plastered and 
painted with a decorative design in black 
and red (from the bottom: a black band, a 
red ribbon, sea waves in black, other 


(frammenti di piatti a vernice nera, ollette, 
balsamari fusiformi, pochi frammenti di 
bronzo e di vetro), non ci permettono di 
precisare la datazione del complesso 
sicuramente rimasto in uso per un lungo 
periodo fra 1l 3 e il 1 secolo avanti cristo. 


ribbon in red, little stylised | saplings 
alternated with -- dolphins? in black, with 
a black outline). The material found 
(fragments of plates covered with black 
glaze, little pots, spindleshaped ointment 
jars, a few fragments of bronze and glass), 
do not allow us to specify the dating of the 
complex more certainly than that it 
remained in use for a long period between 
the third century and the first century 
before the common era. 


1. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 37, PAGINA 305. 


ja Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 305. 


INSCRIPTIO NVMERO 9520. 


Inscription Nuafiber 9520. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


b 


Nühber I7. 


Frammento del lato anteriore di una cassa 
di sarcofago di nenfro, parte superiore 
destra. Dimensioni massime metri 0, 67 X 
0, 37. 


t side; box, of 
volcanic 
. Maximum 


A fragment, of the fr 


I] sarcofago era del tipo con incasso 
centrale; sulla cornice superiore, v 
centimetri 19, 7, é l'inizio di una iscrizione 
rubricata. 


The s copa RQyris of the type with a 
tral cavity; the higher frame, 197 

s high, is the beginning of an 

highlighted with red paint. 


[Jeff Hill's footnote: there is, moreover, 


to be seen in the photograph, either an 


excavation diary number, or else a museum acquisition number, painted upsidedown 


in respect of the inscription: 1625-C.] 


^CVél42 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9520. 


TM "ELThUR- 


C1*^ VBÜZhUR ÉTRUSCA 


Al Mr.-Velthur Etrusca (lies here). 


Lunghezza 1lzione centimetri 15, 
altezza lettere/millimetri 28 a 35; le lettere 
sono incise molto accuratamente; l'ultima 
lettera, quasi interamente mancante, é 
sicuramente integrabile: si tratta del 
diffuse prenome maschile. 


Length of the inscription: 150 millimetres, 
height of the letters: from 28 millimetres 
to 35 millimetres; the letters are incised 
very carefully; the last letter, almost 


entirely lacking, 1s restorable — with 
certainty: it is the widespread male 
prename. 


LN MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 37, PAGINA 305, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO 
67, NVMERVS C. 


Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 305, number 1, photographic plate number 67, number C. 


INSCRIPTIO NVMERO 9521. 


Inscription Number 9521. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A 


Number 2. 


Iscrizione incisa su due righe sulla parete 
di fondo a sinistra. 


An inscription, incised in two lines, on the 
wall at the back, on the left. 


X 


TEN 


x 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9521. 


TI LARIS 
T2 XIX 


A1 Mr-Laris, (of-age) 
A2 of-19 (of-years), (lies here). 


Lunghezza della prima riga metro 0, 59; 
lunghezza della seconda riga metro 0, 33; 


le lettere alte centimetri 17 nella prima 
riga e centimetri 11 nella seconda, sono 


dipinte in nero. Sono indicati molto 
brevemente il prenome e l'età del defunto. 


Length of the first row: 590 millimetres; 
length of the second row: 330 millimetres; 
the letters in the first row are 170 
millimetres high, and 110 millimetres high 
in the second; they are 
The prename and age.of the 
indicated in a very bfi ay. 


li MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 37, PAGINA 306, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 
67, NVMERVS B. 


ime 37, 
r B. 


Ti Mr. Massimo Pallotfifio, Review scan Epigra| 
page 306, number£, photographic pl: mber 67, nui 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9522. 
9523 


IP dim And 9523. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3. 4. 


Nu 3 aid number 4. 


Tomba 5240, necropoli dei Monterozzi 
in 


località "Villa  Tarantola, terreno 
proprietà Maggi; scoperta nel 1966-E 
tomba a camera a pianta rettafigolare 
soffitto leggermente arcuate. F 


diversi frammenti 
grezze, di 


a figure rosse ( on cavallo in 
COrsSa. Q e ammantate), 
fra: ; tipo  Popilia 
GeRucilià,. un KYATHOS di grosso 
bucchero l0, pochi frammenti di 


alabastro e di bronzo. 4 a 3 secolo avanti 


cristo. 


la terra 


Tomb 5240, D eid of Monterozzi, 

ion;of Villa Tarantola, land in the 
own of Mr. Maggi; discovered in 
966. It is a tomb in the shape of a 
mber, with a rectangular plan, and with 
a/slightly curving ceiling. Amongst the 
hich was almost entirely filling it 
at the moment of opening, were collected 
various fragments of crude wine jugs and 
little pots, of pottery covered with black 
glaze (wine jars of type VII and plates, 
some of them with stamps), fragments of 
a drinking cup with redfigures (a 
medallion with a horse galloping, on the 
outside figures without cloaks), fragments 
of little plates of the Popilia Genucilia 
type, a wine scooping mug of crude gray 
coarse dark red clay, a few fragments of 
alabaster and bronze. Fourth to third 
century before the common era. 


Sulla parete destra sono dipinte due 
iscrizioni. 


On the right wall were painted two 
inscriptions. 
T 


Jj MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 37, PAGINA 306. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 306. 


INSCRIPTIO NVMERO 9522. 


Inscription Number 9522. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3. 


Number 3. 


E dipinta a vernice rossa su due righe|Painted, with red glaze, in two lines, 


oblique verso l'alto: sloping upwards: 


EXT wA a Zn 9 c1: 
NE LUN ES 4354 ANTA A 
ma vam «E x3 vv 
Ji * 
UMP PP 
JA ORA 7 ua 
- t 
AR Ll 
E] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9522. 


T VIPE ANChARIE A1 Mr.-Vipe Ancharie, 
T2 ZINAS A2 Mr.-Zina's (son), (lies here). 


----EChMAS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ZINAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: according to the evidence of the photograph, the letters of line T1 
are in fact slightly more intact than the sketch indicates, but the letters of line T2 are 
almost impossible to discern -- in fact, I distrust the sketch entirely: I do not see any 
of the letterstrokes precisely as they are represented in the sketch; I doubt very much 
that there is anything missing at the beginning of line T2, for I doubt that we are 
reading the work of the most moronic Hand in all of ETRVRIA fond of commencing 
lines of text unnecessarily on very rough fractured surfaces, on a deifferent plane to 
the main inscription, where they were very probably impossible to read immediately; 
1l. the first lettershape, approximately: 


is to some extent consistent with that of a letter 7; 


2.  thelettershape of the second letter I is fairly straightforward; 

3.  theletter N, evidently with a horizontal letterstroke at the top, could therefore 
be a letter ^, but its lettershape would therefore be exaggeratedly different 
from those of the other letters A in line T1 (which are, of course, dissimilar to 
one another); 

4. 5. thelettershapes ofthe last two letters -- perhaps ofa letter ^ and a letter S -- are 


too damaged to discern clearly. ] 


Length of the lines: 775 millimetres and 
550 millimetres respectively; height of the 
letters: from 75  millimetres to 90 
e| millimetres. The letters are very irregular 
because they were painted on the raw wall. 


PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Lh Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
PAGINA 306, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO page 306, number 3, photographic plate number 67, number D. 


INSCRIPTIO NVMERO 9523. Inscription Number 9523. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
4. Number 4. 


Anche questa seconda iscrizione e dipinta 
sulla parete grezza; occupa solo una riga. 
Le prime 7 lettere sono dipinte in rosso su 
una fascia rossochiaro, le altre in nero su 
TOSSO. 


This second inscription is also painted on 
the raw wall; it occupies one line only. The 
first seven letters are painted on a clear red 
band, the others in black on red. 


gU. 


20 | 3:43 3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9523. 


handle. Of the 
beginning of the 


sixth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14403.] 


Gruppo (110). 
Group 110. 

1 |Gruppo 2 di sepolcri 46 'Piede di vaso attico 
del tumulo (OINOCHOE  ?) 
2 -- Tomba Vasi dipinto di nero. 
Attici. Sotto il piede nel 

mezzo. Secolo 6 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 

ero 20792) 


Vessels 
rritory 


e foot, of a vessel 
of the territory of 
Athens (a wine 
jar?), painted in 
black. Underneath 
the foot, in the 
middle. Of the sixth 
century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory number 
20792) [note 3: see 
Mr. Paolino 
Mingazzini in 
Vessels Of The 
Collection Of Mr. 
Alessandro 


Castellani, page 


475, tavola 2]. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14404.] 


nota 2 RANIERVS MINGARELLIVS PRO nota 3 VT EGO. 


Gruppo (111). 
Group 111. 
]|Tumulo 120 sotto 7|KELEBE attica a 
l'Autostrada. colonnette a figure 


nere. Sotto il piede. 
Secolo 6. 


T4 VEL VIPE AN--ARIAS 

VEL : VIPES : ANChARIAS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VEL : VIPE : 
AN--ARIAS VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the letters are already cramped if one supposes that the double 
interpunct and the five letters : ANChAR have perished; I reject Mr. Massimo 
Pallottino's conjecture that the double interpunct and the six letters S: ANChAR have 
perished (a letter -S 1s often, evidently deliberately, omitted from the end of word 
where the context allows it to be understood, as here); in respect of the letters IP of 
VIPE: I cannot understand how Mr. Massimo Pallottino underdots the one but not the 
other!; and I detect a gap of almost the width of a letter after the letter V -- but 
perhaps -- judging by a similal gap in the first word VEL too -- this is the best that our 
inexpert Hand could do.] 

[Jeff Hill's footnote: towards the end of the inscription, whether a letter -E- was 
written, or a letter -A-, is unimportant in this particular instance (ANChARIA -— 
ANChARIE) -- the dozing GENIVS of the Etruscan language seems to have been 
quite unconcerned with most aspects of it, especially when written by almost illiterate 
and careless Hands according to sound and whim; the traces certainly look to be 


consistent with the lettershape of a letter A.] 
C1 . VEL VIPE(S) ANChARIAS Al r-Véày  Mf-WWBe  Ancharia's 
, (lie&here). 


he inscription: 1l, 360 
: i of the letters: 80 


. Thé scuffed glaze prevents 
g of the central six letters of the 
while it causes the reading of 
e fifth and sixth letters to be less than 
ar; the restoration proposed, based on 
available space and the names that 
r in the previous inscription [Jeff 
Hill's footnote: that of inscription number 
9522], seem to be certain; probably being 
commemorated is a son of the VIPE 
ANChARIE of the previous inscription 
[Jeff Hill's footnote: that of inscription 
number 9522]. 
b 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 307, number 4, photographic plate number 70, number B. 


Lunghezza delliscrizione metro 1, 36, 
altezza delle lettere centimetn 8. L 
vernice sbavata impedisce la lettura d 

sei lettere centrali dell'iscrizione, mentre 
rende poco chiara la quinta e 
lettera; l'integrazione propos 
sullo spazio disponibile e sui 
compaiono  nell'iscrizione 
sembra sicura; probabi 

un  figho del bro 
dell'iscrizione precedente: 


1. IMVS PALLOTTZINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
EN 37, PAGIN. , NVMERVS 4, TABVLA NVMERO 
70, RVS B. 


INSCRIPTIO NVMERO 9524. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Inscription Number 9524. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

P Number 5. 
Tomba 5580, necropoli dei Monterozzi,| Tomb 5580, cemetery of Monterozzi, 
località Calvaria; scoperta nel 1968. location of  Calvaria Calvary; 
discovered in 1968. 


E una piccola tomba a camera con pianta 
irregolare e porta eccentrica; ha diversi 
ordini di banchine nelle quali sono scavate 


casse di sarcofagi e una piccola fossetta| banks, in which sarcophaguses one little 


It is a little tomb, in the shape of a 
chamber, with an irregular plan, and an 
eccentric doorway; it has various orders of 


per incinerazione. Il soffitto € leggermente 
arcuato ed é grezzo come le pareti. La 
seconda cassa a sinistra del corridoio 
centrale ha una iscrizione incisa su una 
riga. Questa e anche l'unica cassa che sia 
stata levigata; inoltre 1l soffitto in 
corrispondenza di questa é dipinto con un 
motivo a tappeto in rosso verde e nero 
uguale a quello che decora parte del 
soffitto della tomba 5512 (vedi Studi 
Etruschi, volume 36, pagina 205). 


Nella terra che riempiva la tomba al 
momenta della scoperta, e soprattutto 
nella terra che ostruiva lo stretto corridoio 
centrale é stato raccolto diverso materiale 
di terracotta (balsamari fusiformi e a 
bulbo, molte ollette di forme diverse, 
ASKOI, piattelli grezzi e a vernice nera, 
alcuni con bolli), e di bronzo. La tomba, 
come spesso accade per questi tipi 
tombe, deve essere stata usata per un 
luogo periodo fra la fine del 4 e 

2 secolo avanti cristo. 


cavity for a cremation, were dug. The 
ceiling is slightly curved, and is crude, as 
are the walls. The second box to the left of 
the central corridor has an inscription 
incised in one line. This is also the only 
box which has been smoothed; moreover, 
the ceiling corresponding to this box was 
painted with a design in the form of woven 
floormats, in red, green, and black, 
equivalent to the one which also decorates 
a part of the ceiling of Tomb 5512 (see 
Etruscan Studies, volume 36, page 205) 
[related to inscriptions 
14015, and 14016]. 


in use for a long period, between the 


en 
of the fourth century to at least the 
second century before the common era. 


delle triplici linee i 
rettangolo centrale, al 


sotto all'orlo sarcofago 
incisa su una riga. 


ox of the sarcophagus with the 
inscription has some triple lines incised 


, which delimit the central rectangle, and 


above these, and underneath the margin of 
the sarcophagus, is the inscription incised 
in one line. 


[Jeff Hill's footnote: a letter X, enclosed by brackets, ( X ), is used by Mr. Massimo 

Pallottino almost as a period at the end of that sentence: I conjecture that its 

significance was to instruct the printer to insert a reference to a photographic plate, 

but a photograph of this inscription was evidently not provided to the printer.] 
EP 


CUN XT 4i Vil J 
PEE A 2*3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9524. 
T1 ANEI ThANChVIL |.5 
[Jeff Hill's footnote: I doubt that L. * S (nor, say, TRANChVILIUS) was written at the 
end of the inscription: presumably damage caused by the tomb robbers deceptively 
seems to be an instance of interpunctuation.] 
El ANEI ThANChVIL(IAL)|AI 
L(ARDS(US) 


—À 


- Assis] 
$3 


£z, 2 


Ms.-Anei, Mrs.-Thanchvil's 
(daughter), Mr.-Laris's (daughter), 
(lies here). 


Lunghezza dell'iscrizione metro 0, 53; le 
lettere alte da millimetri 40 a millimetri 60 
sono incise con grande accuratezza; le 
ultime — lettere — dell'iscrizione — sono 
danneggiate dalla rottura del bordo della 
cassa, avvenuta quando i violatori della 
tomba ne hanno voluto sollevare il 
coperchio. 


Length of the inscription: 530 millimetres; 
the letters, from 40 millimetres to 60 
millimetres high, are incised with great 
care; the last letters of the inscription, 
damaged by the fracture of the margin of 
the box, occurred when the tomb robbers 
wished to lift the lid. 


UN MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 37, PAGINA 307, NVMERVS 5. 


li Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 307, number 5. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9525. 
9526. 9527, 9528. 


Inscriptions Numbers 9525, 9526, 9527, 
And 9528. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6. 7, 8. 9. 


Number 6 and number 7 an mber 8 
and 


6 a 9. Quattro cippi, tre (numeri 7e 8 e 9) 
trovati nell'ingresso, uno (numero 6) nella 
tomba 1231; necropoli dei Monterozzi, 


località Calvaria, tomba individuata nel|i 


1959 e aperta nel 1968. 


Number 6, nu à ber and 
number 9. Four m 

er 9) find 
er 6) inside 
; cemetery of 
of Calvaria — 


nu 


lungo le pareti. Nella tomba, già 
antico, sono stati  raccolt 
frammenti di terracott 
(OINOCHOE tipo 
terracotta grezza 
ollette) e sint 


precedenti, devi 
lungo do frà.;il.3 


b, in the shape of a chamber, 
ngular plan, with a flat ceiling, 
d with banks along the walls. In the 
b, already plundered in antiquity, were 
hered various fragments of terracotta 
ed with black glaze (a wine jar of 


1, type VII, little plates), of crude terracotta 


(spindleshaped ointment jars, little pots), 
and a few fragments of stamped clay. This 
tomb -- again just as the previous 


lone - must have been used for a long 


crist period of time, between the third century 
and the first century before the common 
era. 
1. d Ep Rivista di epigrafia etrusca, [m Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
VOLVME 'AGINA 308. page 308. 


INSCRIPTIO NVMERO 9525. 


Inscription Number 9525. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6. Number 6. 
Trovato nella tomba 1231. Cippo di Found in tomb number 1231. A 
nenfro a  colonnina . con  base|tombstone, of compacted volcanic rock, 


parallelepipeda; ha cornice piana su tre 
lati. Dimensioni: centimetri 22, 6 X 14,2 
X 22, 4, altezza totale centimetri 36, 7. 
Sulla faccia anteriore é incisa una 
iscrizione su due righe. 


with a little column, with a base with 
parallel sides; it has a flat frame on three 
sides. Dimensions: 226 millimetres by 142 
millimetres by 224 millimetres; total 
height: 367 millimetres. On the front face 
is incised an inscription in two lines. 


V» 
Xie oq 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9525. 


T1 CU--NAL 
T2 L.ARThIAL 
[Jeff Hill's footnote: the photograph makes more obvious than the sketch the need to 

underdot the two letters.] 
El CUTN(DAL Al (Tomb) of-Ms.-Cut 
C2 LARThIAL A2 Mrs.-| arthi's (da —! 
Le lettere, alte millimetri 36 e 24, sono|The letters, 
incise accuratamente con tratto a sezione | millimetres high [J 
triangolare. Della terza lettera della prima |is, in line one andi 
riga resta solo la parte inferiore, le prime | were incised carefu 
due lettere della seconda riga sono in parte | having a 
COITOSe. third le ro 
bei s; th 
Ve lin 
CI CUCNAL MAXIMVS FALLOTTINIVS, FORTASSE RECTE, PRO CUTNAL 
RE EGO (ET TVM CUTN(DAL PLANE)). 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
VOLVMEN 37, PAGINA 308, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO 308, number 6, photographic plate number 70, number D; 
70, NVMERVS D; 


2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVME Tal. 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.72; 


a. FREDERICA ECCLESIASTICA, Tarquini Archeologia " Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione. P&GINA 331: Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 331; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIP. Inscriptions Of Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 292 GINA 182; National Museum Of Tarquinia, number 292, page 182; 

s. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South n CIPPVS| 5 Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 292, P. ..15nscriptions, number 292, page 161. 


INSCRIPTIO NVMERÓ:9526. Inscription Number 9526. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
J Number 7. 

ind con base|A tombstone, of compacted volcanic rock, 
teriore ha in with a little column, with a base with 

Iplice cornice. Manca |parallel sides; the front face has a triple 

pezzo della parte|frame at top and bottom. It lacks the little 

ensioni: centimetri 15, 3 X column and a piece of the back side. 
Dimensions: 153 millimetres by 145 
millimetres by 124 millimetres. 
Fralecornicié incisa una iscrizione sudue| Between the frames is incised an 
righe. inscription, in two lines. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9526. 
ui ANINAS A 
T2 VTh 


ANINASA MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ANINAS A VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: ANINASA at least -- a gamonymic -- can hardly be correct; to 
judge from the photograph, ANINA * SA (something hinted at in the sketch) is out of 
the question, and both the photograph and the sketch indicate that ANINA * A was not 
written, and therefore I instead recognise the subtle wordgap after the letter S; the 
double interpuncts (located, most unusually, at the beginning of a line!) preclude the 
possibility that this isolated letter A should be construed as a part of the term of 
nomenclature in line T2; | see no need to instead recognise a (very rare) postpositioned 
prename, and I instead read an abbreviated prename patronymic and an excessively 
abbreviated family name patronymic; the discovery of associated inscriptions is 
necessary to indicate which conjectures require rejection; such a poorly conceived 
abbreviation of a family name -- abbreviated to the point of ambiguous obscurity -- is 
not unknown, and probably not even rare; certainly a contemporary Etruscan would 


have been equally puzzled at the intended reading.] 
ule 


C1 ANINAS A(ULES) Al (Tomb) of-Mr.-Anina, 
Velthuru's'tson). 


62 V(EL)Th(URUS) A2 

Le lettere alte da centimetri 1, 9, sono | The letters, from i height 

incise con tratto largo e accurato. [Jeff Hill's CIpates, in 
tino will also 


vain, th 
it of the range], were 
stroke wide and 


d. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia 


etru. 1 rr. Massimo Pal o, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
VOLVMEN 37, PAGINA 308, NVMERVS 7, TABVLA NV Pl 


ge 308, numb hotographic plate number 68, number D. 


68, NVMERVS D. 
z — SRM Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.73; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.73; 
ES IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS rma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 293, PAGINA 1 


National Museum Of Tarquinia. number 293, page 182: 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South?EÉtruscan CIPP 
Inscriptions, number 293, page 162. 


Inscriptions, NVMERVS 293, PAGINA 162. 


INSCRIPTIO N 9 Inscription Number 9527. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 


Seems To Contain A Spelling Mistake, TVMA, Rectified At A Later Time Into 
OPTVMA. 


b. uw Number 8. 
Cippo enfro colonnina con base|A tombstone, of compacted volcanic rock, 
irre (parallelepipeda | con — una with a little column, with an irregular base 
spórgenza:cubica nella parte posteriore).|(with parallel sides, and with a cubic 
Manca colonnina, — scheggiato. protrusion in the back side). It lacks the 


metri 25, 8 X 10, 5 X 16. little column, and is chipped. Dimensions: 
258 millimetres by 105 millimetres by 160 


millimetres. 


[Jeff Hill's footnote: Unless Mr. Massimo Pallottino utilised two different measuring 
tapes with calibrations the one in millimetres, the other in centimetres (and even then 
the measurement should be to the nearest half of the respective unit!), then the correct 
measurement, to the correct significant figures, must have been 25, 8 X 10, 5 X 16,0; 
I note only approximately every thousandth instance of disturbing Italian ignorance of 
scientific significant figures.] 


Sulla faccia anteriore ha una iscrizione 
incisa su tre righe, in uno spazio delimitato 
ai lati da una linea verticale incisa. 


On the front face it has an inscription 
incised in three lines, in a space delimited 
on the sides by an incised vertical line. 


due MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO tre ner EGO. 


XV 
AA TEAM, 


IMAGO INSCRIPTIONIS N NVMERO 9527. 


Tog 


T1 SCORNIA 
T2 C*F*A*XXVI 
T3 OPTVMA * FEMINA 


C MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO C VT EGO. 


OP MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO OP VT EGO. 


FEMINA MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO * FEMINA VT EGO. 


C1 SCORNIA AI Mrs.-Scornia, 
L2 C(AI) F(ILIA) A(NNORVM)|A2 . Mr.-Caius's 
XXVI 26, (lies hefe); 

ES OPTVMA FEMINA A3  the-very- b EN. 

[Jeff Hill's footnote: the implication of the formula OPTVMA FEMINA is often one 

of marriage, hence my Mrs..] 

Le lettere sono alte millimetri 33 e 21 e 14 | The are ^33 millimetres and 21 

nella prima, nella seconda e nella terza | mi dl illimetres high in the 

riga rispettivamente, e sono incise d, ànd the third lines 

abbastanza regolarmente nella prima »í hey are incised quite 

con piü trascuratezza nelle successive in the first line, but with several 

prima lettera della terza riga (O) é i insta f carelessness in the following 

sinistra della linea di deli o lines; the first letter of the third line 

mentre la seconda (P) in parté coincide (the letter O) 1s incised to the left of the 

con questa. line of delimitation, while the second 
e letter P) partially coincides with 

the line of delimitation. 

[Jeff Hill's footnote: ..... and it is not easy to discern, 1. ifthe vertical line was scratched 

on top of the already existing word OPTVMA, thus damaging it, or, 2. if the Hand 

misspelled the word OPTVMA as TVMA, and inserted the two omitted letters OP 

evidently lightly scratched, or, 3. if the Hand was writing the third line from right to 

left and carelessly and accidentally, through poor judgment, simply ran out of space 

as delimited by the vertical lines; I suppose that conjecture 2. is most likely, but I also 

surmise that the two omitted letters were added by a different Hand at an entirely 


different time 
15 CORPVS IPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN HH, i Body Of Latin Inscriptions, volume 1, edition 2, number 3340; 
NVMERVS 3340; 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
VOLVMEN 37, PAGINA 309, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO page 309, number 8, photographic plate number 68, number C; 
68, NVMERVS C; 
3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 294, PAGINA 182; National Museum Of Tarquinia, number 294, page 182: 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 294, PAGINA 162. Inscriptions, number 294, page 162. 
INSCRIPTIO NVMERO 9528. Inscription Number 9528. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
A Number 9. 
Cippo di nenfro a colonnina, con base|A tombstone, of compacted volcanic rock, 
parallelepipeda irregolare. Manca parte | with a little column, with an irregular base, 


della colonnina. Dimensioni centimetri 24 | with parallel sides. It lacks a part of the 
X 10, 2 X 17, 5; altezza totale centimetri little column. Dimensions: 240 
20, 6. Sulla faccia anteriore ha incisa una | millimetres by 102 millimetres by 175 
iscrizione su tre righe. millimetres; the total height is 206 
millimetres. On the front face it has an 
inscription incised in three lines. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 2 provides evidence, in the form 
of a reading taken from Mr. Massimo Pallottino's photograph, which not only 
corroborates my own readings of the two ligatures, but also of the fact that CAESENN 
did have a prename preceding it, which can be discerned in the photograph but is close 
to having perished (which renders my note about "but, in the absence of a prename 
(unless it ....." redundant); (bibliographical item number 2 states nothing about my 
observations of the letter R, but it does read a letter R, and is evidently perfectly 
corroborative); all previous versions of the inscription are thereby rendered obsolete: 


1 CAESENN 
2 NICANOR 
e VANXXXV 


NICAIOR MAXIMVS PALLOTTINIVS !PESSIME! (NE NICANOR QVIDEM) 
PRO NICANOR VT EGO. 


V AMAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VAN VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: 

1].  thesketch seems to misrepresent the ligature of the letters AN as more certain 
(the letters are sketched a little closer together than they actually are?) than 
what can be discerned in the photograph, yet I assume that the letters are 
ligatured (Mr. Massimo Pallottino sees only the individual letters AI, but I 
notice their intimate closeness and detect a ligature of the letters AN instead 
(and there is evidently an identical repetition of this ligaturing of the same two 
letters A and N, AN, discernible in line T3, which Mr. Massimo Pallottino 
again fails to see): see point 2.); 

2. the face of the stone is somewhat eroded, yet, in line T3, there is a letterstroke 
before the numeral XXXV, and after the letter A, which Mr. Massimo 
Pallottino arbitrarily and incompetently chooses not to see; 

3.  atthe end of line T2 the sketch entirely omits the higher horizontal letterstroke 
of the letter R, the fourstroke lettershape of which is approximately: 


a 
BN 


whereas the sketch shows only: 


[s 
which Mr. Massimo Pallottino, failing to go to the too great bother of seeing 
and carefully studying the photograph, accepts and attempts to read and 
attempts to transcribe (R instead of R) and attempts to interpret and 


mispublishes (or, perhaps worse, did consult the photograph but fail to see 
it?).] 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino interprets the inscription as that of a 
freeman; but, in the absence of a prename (unless it is **C « AESENN?), and in the 
presence of a Greek servile name (marcipor), I rather suppose that the inscription is 
that of a slave, in fact (not even that of a freedman), and should probably be so 
interpreted (slaves were evidently honoured with phallic tombstones from time to 


time).] 

1 CAESENN(II) (SERVVS) 1 Mr.-Caesennius's slave, 
2 NICANOR 2) Mr.-Nicanor, (lies here); 
3 V(IXIT) AN(NOS) XXXV 3 he-lived for-years for-35. 
]t 


Le lettere alte millimetri 33 nella prima e| The letters are 33 milli 


high in the 


nella seconda riga, e millimetri 25 nella |first and second lines illimetres 
terza, sono incise con tratto leggero e sono | high in the third li l d with 
apicate; la seconda riga ha tracce di|a light letterstrokée; ith 
rubicacazione. serifs; the second li of red 
highlighti 
Jr MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Ü Tee nonse rn Epigraphy, volume 37, 
VOLVMEN 37, PAGINA 310, NVMERVS 9, TABVLA NVMERO e 310, numl , photographic platé Timber 68, number A. 
68, NVMERVS A. 
2; IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 2. Mr: a Juhani e e Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 295, PAGINA 182; Natioi seum Of 7: inia, number 295, page 182; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a corrected reading (I add the 
interpunct) (and I take this opportunity to reinterpret the meaning of the inscription, 
noting, however, that it is as ambiguous as many other brief abbreviated inscriptions) 
(and, finally, I take this opportunity to notice and report the inscription scratched on 
the column -- see a little below): 

T1 C * CAESENN 

T2 | NICANOR 

T3 | VANXXXV 


CI C(AIVS) * ENN(IVS) AI Mr.-Caius Caesennius 
C2 NICANOR A2 Nicanor (lies here); 
C3 V(IXIR,AN(NOS) V A3 he-lived for-years for-35. 


[Jeff Hill's footnote: Probably underlying NICANOR (which, by the way, I doubt is 
NIKANOR -- see T4? for the reason for this line of thought) is something like NICI 
PVER. Mr.-Nicus's slaveboy, Nick's boy.| 

[Jeff Hill's footnote: And hitherto no one has seen the numeral (or wordform?) 
scratched on the column (because it bewildered them? because noticing it was beneath 
their dignity? because it did not interest them?; and, admittedly, I cannot see it easily, 
and I may be imagining that there is anything there besides coincidental damage from 
a pickaxe or shovel -- I would need to see the tombstone in person):] 


ba» - E» 


VEL 2 — VEL 8 — £ 
T4! * T4 * 
Either: 


T4! mi A4! (The tombstone of Mr.-Caius 
Caesennius Nicanor is perhaps) 
the-fourth (of, perhaps, a group of 
at least four tombstones arranged 
at the entrance of the tomb 


according to some unknown 
criteria, the other members of 
which group, perhaps lacking 
epigraphs, were perhaps destroyed 
by tombrobbers, or have not yet 


surfaced). 
Or Else (And On An Entirely Different Tack): 
T4  NIKI A4? (Tomb) of-Mr.-Nikus. 
$9. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 295, PAGINA 162. Inscriptions, number 295, page 162. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9529. Inscriptions Numbers 9529 And 9530. 
9530. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
10. 11. Number 10 and/number1. 
Due cippetti trovati nel 1967 vicino| Two tombstones 
all'ingresso della tomba 1542; necropoli |» entrance of tom 


dei Monterozzi, località Calvaria. of Monterozzi, location o 
Calvary. 
m as diped Rivista di epigrafia etrusca, | 1. o —— Epigraphy, volume 37, 
INSCRIPTIO NVMERO 9529. Insctiption Niffmber 9529. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

10. Number 10. 
Cippo di nenfro a colonnina co ^ lo of compacted volcanic rock, 
parallelepipeda, manca del lato" si ith a little column, with a base with 


della base. Dimensioni centimetri 24 X 9,|parallel sides, lacking the lefthand side of 
5 X 10, 5; altezza totale cent base. Dimensions 240 millimetres by 
Sulla faccia anteriore inc illimetres by 105 millimetres; total 
iscrizione etrusca, pleta eight: 220 millimetres. On the front face 


perduta. is incised an Etruscan inscription, almost 
entirely perished. 


UR [------ ] MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ----------------- ThU* VT EGO. 
CI[----- ] MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ----------------- [^ VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: from the photograph, one can discern only that, if the inscription 
was written from right to left, the letters UR (or UTh as I prefer to read) commenced 
the inscription, and that possibly nothing has been lost to the right of the letter I; but, 
given that Etruscan prenames and family names only rarely commence with the letters 
*UR- or *UTh- -- and especially given the inset location of the letter *I- in line T2 -- I 
reckon that it is likely that the inscription was written from left to right, and that the 
letters are probably the surviving ends of terms of nomenclature, something like:] 

C1 LARTh VELThU 

C2 LARISUS ARNThI 

C3 LARTh VELThU A3  J Mr.Larth Velthu, 


C4 LARISUS ARNTRhI(AL) A4  . Mr.Laris's (son), Mrs.-Arnthi's 
(son), (lies here). 
Altezza delle lettere millimetri 35. Height of the letters: 35 millimetres. 
jn MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
VOLVMEN 37, PAGINA 310, NVMERVS 10, TABVLA page 310, number 10, photographic plate number 70, number C; 
NVMERO 70, NVMERVS C; 
2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.74; 2 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.74; 
3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 296, PAGINA 182; National Museum Of Tarquinia, number 296, page 182; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 296, PAGINA 162. Inscriptions, number 296, page 162. 
INSCRIPTIO NVMERO 9530. Inscription Number 9530. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
11. Number 11. 


Cippo di marmo con base quasi cubica e| A tombstone, of marbl 
colonna rotonda, in due pezzi, manca parte | cubic base, and a ro 

della base e della colonna. Dimensioni | pieces, lacking a p to 

della parte conservata della base: of the colum. 

centimetri 20 X 9, 5 X 22; altezza totale | preserved part of the base: 20 
centimetri 29. by 95 milli 


height: 290 milli 


base; MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO base: VT EGO. 


Sulla colonna é incisa una iscrizione latina | On e c n is incised a Latin 
su quattro righe. inscription in nes. 


nis d MN d ; 


VRELIVS SEXE 
operi pom, Allo 


"RecPOPNL- VoA- LX 
DM GONs CR EN MERO 9530. 


Ja FLAMEN * IIII * 
T3 PRAE BR 
T4 A * POP 


[Jeff Hill's footnote: all fourteen instances of certain interpuctuation, and one instance 
of conjectural interpunctual, were invisible to Mr. Massimo Pallottino when he 
transcribed the inscription; generally Mr. Massimo Pallottino makes at least an 
effeminate effort to transcribe interpunctuation, but he does always get them wrong in 
Latin inscriptions.] 


[Jeff Hill's footnote: the selection of only two photographs, number À and number B, 
was an incompetent editorial decision: these two photographs should be labelled 
number B and number C, and a photograph number A should have been provided, 
which would have shown the beginning of the inscription, and would have indicated 
whether or not it is reasonable to assume that a prename before the family name 
AVRELIVS has perished, and whether it could have been three letters in length plus 
interpunctuation; once again Mr. Massimo Pallottino disappoints his readers.] 


AVRELIVS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ------ AVRELIVS VT EGO. 


I MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO I! VT EGO. 


FABR TR MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO FABR TR VT EGO. 


Artificial | Mound A jar of the territory 
120 underneath the of Athens, in the 
Motorway. shape of a little 
column, with 
blackfigures. 
Underneath the foot. 
Of the sixth century. 
[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14405.] 


Gruppo (112). 
Group 112. 
1 'Tomba9 acaditoia a 4 | Ciotoletta di 
sinistra Autostrada. bucchero 


Iprossolano con orlo 
ntrante. Sotto il 
piede. Secolo 5. 


Tomb 9 with a 
portcullis, on the 
lefthand side of the 
Motorway. 


iri Of the fifth 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14406.] 


HYDRIA attica a 
figure rosse. Sotto il 
piede. Secolo 5. 
| b, i » An ornamental 
form ofa crematión, water pot of the 
near artificial territory of Athens, 
mound 7 with redfigures. 
) Underneath the foot. 
Of the fifth century. 
[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14407. 


Gruppo (114). 
Group 114. 

1 | Tumulo quadrato 65 568I5 | Piatte]]o di 
a sinistra terracotta scura con 
Autostrada. traccie di vernice 

rossiccia. Sotto la 

base. Circa 4. 
Square artificial A little plate, of dark 
mound 65 on the terracotta, with 
lefthand side of the traces of red glaze. 
Motorway. Underneath the 


PRAEF(ECTVS) FABR(VM) MAXIMVS PALLOTTINIVS, FORTASSE RECTE, 
PRO PRAEF(ECTVS) FABR(IS) VT EGO PVTO IN LOCO HOC. 


C1 SEX * AVRELIVS * SEX *F* 

tx FLAMEN *IIII * VIR * D* 

C3 PRAEF*FABR* TR *MIL* 

C4 A*POPVL*V*A*LX* 

(05 SEX(TVS) AVRELIVS SEX(TI)| A5 Mr.-Sextus Aurelius, Mr.-Sextus's 
F(ILIVS) son, (lies here); 

C6 FLAMEN QVATTVORVIR|A6 . priest, mmember-of-the-board-of- 
I(VRE) D(ICVNDO) four-men-empowered :he-law to- 

C7 JPRAEF(ECTVS) FABR(IS) speak, 
TR(IBVNVS) MIL(ITVM) A7 the-chief-in-charge of-the- 

C8 A POPVL(O) V(IXIT) A(NNOS) builders, tribune e-soldiers 
LX AS from the-people; ved for- 


years for-60. 


I MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 37, PAGINA 311, NVMERVS ll, TABVLA 
NVMERO 69, NVMERI A ET B; 


E Mr. Massimo Pallotgfio, Review scan Epigra] ime 37, 
page 311, numberfTl, tographic imber 69, er A and 
number B; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 297, PAGINA 182; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 297, PAGINA 162. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 953]. 
9332. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PNE 


Number 12 and number 13. 


Due cippi trovati presso l'ingres 
tomba 5430; necropoli dei 
località Calvaria, scoperta nel 1 


teroz 
d. 


Two tones found at the entrance of 
mb number 5430; cemetery of 
nfterozz, location of  Calvaria 


lvary, discovered in 1967. 


Bilingual (DVBIE PVTO). 


r. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
age 312. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription Number 9531. 


Number 12. 


Cippo/ di nenfro à colornnina con base 
parállelepipeda 1 lare. Dimensioni 
centimetr X 12,55 X 12; altezza totale 


A tombstone, of compacted volcanic rock, 
with a little column, with an irregular base 
with parallel sides. Dimensions: 220 
millimetres by 125 millimetres by 120 
millimetres, total height 260 millimetres. 


Sulla faccia anteriore ha incisa una 
iscrizione su tre righe, delle quali solo la 
prima é in parte leggibile. 


It has, incised on the front face, an 
inscription, in three lines, of which only 


the first line is partially legible. 


1[Jeff Hill's footnote: Counting the superscripted letter, there are four lines; 
bibliographical item number 3 provides evidence, taken from a study of the 
photograph, that the superscripted letter is a letter N, and that the entire inscription was 
written in Latin; all previous versions (and my own speculations about the last two 
lines also including Etruscan wordforms) of the, quite close to illegible, approaching 
total incomprehensibility, inscription are thereby rendered obsolete: 


e 
VITA 
) 12) AA N | 
NL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 953]. 


[Jeff Hill's footnote: attempts to read the last two lines of this inscription as Latin are 
unsuccessful; perhaps they are Etruscan, and perhaps the letter at the end of the Latin 
line is a part of the Etruscan text; perhaps parts of the last line are Latin again; perhaps 
there is not one chance in a trillion that my conjectures approach the truth.] 


1P1l B 
32 V*NVMI*M*FC 


CI|C2 V(ELVS) NVM[AK(VS) M(ARCI) |A1|A2 Mr.-Velus Mumf|us,  |Mr.- 
F(ILIVS) (C) Marcus's son, (lies here). 


T3 --UMA AVILS 
T4 IE VII 


C2|C3 C|--UMA AVILS 
C4 IIV L 


C2|C3 C(AE) | NUMA AVILS A2|A3 Mr.-Cae | Numa, of-years 
C4 II A4  of-2,(lies here). 
C4 V(IR) L(AVDABILIS) A4 — A-praiseworthy man. 


[Jeff Hill's footnote: hence 1. either a part of the numeral of the age at death has 
perished, or, 2., II stands for XX, or, 3., an obscure exaggeration or now unfunny joke 
was recorded; the problem of the differently recorded prenames is unresolvable, yet 
not unique in bilinguals (or perhaps two separate males are memorialised, one in Latin, 
one in Etruscan); the inscription seems to have been a shambolic conception, poorly 
executed, long before it was eroded just about out of existence.] 


Le lettere alte da millimetri 20 a millimetri| The letters, from 20 millimetres to 25 
25, sono quasi completamente corrose; si|millimetres high, are almost entirely 
trata di una iscrizione latina che|eroded; it is a Latin inscription which 
evidentemente si riferisce a una donna. |evidently refers to a woman. 


[A IMVS PA TT * di epigrafia etrusca, Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
Ais 3 WW 312 MERVS 12, TABVLA page 312, number 12, photographic plate number 69, number D; 
VMERO 69, NVM. SD; 
EA 4,2ZXKWeS. IOHANNE EMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
seo Nazionale di TaFQguinia, NVMERVS 298, PAGINA 183; National Museum Of Tarquinia. number 298, page 183; 
3. A ADS MIVS, The South Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Insci is, NVMERVS298, PAGINA 162. Inscriptions, number 298, page 162. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio cogently reads the inscription about as 
follows:] 


1 VOLVM'"VIA * M*L*O 


ge: VOLVMIA * M*L*O 


T3 PTVMA * VXOR * 
TÀ  V*A*XCVIIII 
dtl VOLVM"VIA *M*L*O 


jp Ec Y 

T3 MA eene 

IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 
at 


das HIC ANTE LITTERAMI 
dle VOLVMIA *M*L*O 

T3 PTVMO * VXOR * 

T4 V*A*XCVIIII 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: My line T3, which follows only a minority ofthe visible surviving 
letterstrokes of the ruined inscription, is not what I can see as much as what I probably 
would expect to be able to see (in person); even though I cannot see more than an atom 
or two of the line, I can still speculate that the ancient Hand appears to have botched 
the letter M, scratching instead a letter N, making two awful attempts to eventually 
correct that rubbish into a letter M; on the other hand, if there is a superscripted letter 
N it seems to be qualified by a little v underneath it indicating where the omitted letter 
must be inserted; I no more believe that the numeral is IC than you do! the numeral 
has perished, leaving a miserly trace only (if this line even contains V * ^ * and a 
numeral!); I have misread the numeral (it cannot possibly be less legible); *X XVIII 
is obviously more plausible.)] 
C2|C1|C2 VOLVMNIA | M(AR 


Mrs.-Volum|"|ia, Mr.- 


L(IBERTA) Marcus's freedgirl, 
C269 OJPTVMA VXO t|he-very-best-possible 
C4 V(IXIT) wife, (lies here); 

XCVIIII she-lived for-years for-99. 

INSCRIPTIO NEMERÓO 9532. Inscription Number 9532. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
w Number 13. 


Cippo di nenfró, a go »ina con base! A tombstone, of compacted volcanic rock, 
oiii secs un párallelepipedo. |with a little column, with a cubic base 
resting on one with parallel sides. 

La base ezzata/in piü punti, manca |The base is broken at several places, and 
parte della ina. Dimensioni della|lacks a part of the little column. 
parte superiore della base centimetri 10, 6 | Dimensions of the higher part of the base: 
X 9; altezza di tutta la base centimetri 15, 106 millimetres by 90 millimetres; height 
altezza con la colonnina centimetri 22. of the entirety of the base: 150 
millimetres, height with the little column: 
220 millimetres. 

La parte superiore della base ha, sulla | The top side of the base has, on the front 
faccia anteriore ai lati, una cornice|face, at the sides, protruding frames, 
aggettante fra la quale é incisa una|between which is incised a Latin 
iscrizione latina su tre righe. inscription in three lines. 

1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 2 provides evidence, in the form 
of a reading taken from Mr. Massimo Pallottino's photograph, that Mr. Massimo 
Pallottino badly misread the inscription: the first few letters are clearly L * LIC, not 


LIIC; the numeral is clearly LXX, not IXX; all previous versions of the inscription are 
rendered obsolete; the letters on the stone are not invisible!! they can be seen if one 
takes more than a millisecond to look!! Mr. Massimo Pallottino was no better than 
Mr. Mauro Cristofani at using his sense of reason and his sense of sight!! too much of 
his work is putrid garbage; he musta hadda lotta betta thingsta doa: 


LUCINIV 
rd : 
AW 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9532. 


T1 LECINIV 

JI9 EROS 

T3 V * AIXX 

AIXX MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO AIXX VT EGO. 

C1 LECINIV(S) A1 Mr.-Lecinius 

(C) EROS A2 Eros (lies here); 

(es) V(IXIT) A(NNOS) IXX A3  he-lived for-years for-19. 


[Jeff Hill's footnote: the nickname EROS probably — Loverboy, rather than indicating 


that Lecinius was a Greek slave. 
] 
ters a millimetres high, and are 
with deep and narrow 
troóke. 


Le lettere sono alte millimetri 22 e sono 
li assimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
12, number 13, photographic plate number 69, number C; 


The 
incise 


| MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 37, PAGINA 312, NVMERVS 
NVMERO 69, NVMERVS C; 
2 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPÉS Inscriptions 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 299; PAGINA 183; 


incise con tratto profondo e sottile. 
Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 


National Museum Of Tarquinia, number 299, page 183; 


TI LICINIV. 
T2 ROS 
T FAT 


CI* L(W&IVS) HCINIV(S) Al  Mr.Lucius Licinius 

62 ERO A2 Eros (lies here); 

c3 V(IXIT) A(NNOS) LXX A3 he-lived for-years for-70. 

3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 299, PAGINA 162. Inscriptions, number 299, page 162. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9533. 
9534. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
14. 15. Number 14 and number 15. 


Inscriptions Numbers 9533 And 9534. 


Due cippi di nenfro trovati nella tomba 
5509; necropoli dei Monterozzi, località 
Calvaria, scoperta nel 1967. E una tomba 
a due camere, una superiore con soffitto 
piano e banchine lungo le pareti, una 


Two tombstones, of compacted volcanic 
rock, found in tomb number 5509; 
cemetery of Monterozzi, location of 
Calvaria — Calvary, discovered in 1967. It 
is a tomb in the shape of two chambers, a 


inferiore, piuttosto grande, con banchine 
nelle quali sono state ricavate delle casse 
di sarcofago. Nella tomba, già violata, 
sono stati trovati frammenti di sarcofagi di 
terracotta, una testa di nenfro, frammenti 
di anfore a punta, ollette, balsamari 
fusiformi e frammenti di terracotta a 
vernice nera. 3 a 2 secolo avanti cristo. 


higher chamber, with a flat ceiling, and 
with banks along the walls, a lower 
chamber, quite large, with banks, in which 
some  sarcophagus boxes had been 
excavated. In the tomb, already plundered, 
were found fragments of sarcophaguses of 
terracotta, a head of compacted volcanic 
rock, fragments of wine jugs -- the kind 
with the tip, little pots, spindleshaped 
ointment jars, and fragments of terracotta 
covered with black glaze. The third to the 
second century before the common era. 


l. MAXIMVS |. PALLOTTINIVS, 
VOLVMEN 37, PAGINA 313. 


Rivista di epigrafia etrusca, 


INSCRIPTIO NVMERO 9533. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of 


can Epigraphy, volume 37, 


Inscription.Nu 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
14. Number 14. 1. y 


Cippo di nenfro a colonnina con base 
parallelepipeda, dimensioni centimetri 18 
X14,5X 6,3; altezza totale centimetri 23, 
5, sulla faccia anteriore ha incisa una 
iscrizione su una sola riga. 


d volcanic rock, 
a base with 
dimensions: 180 
illimetres by 63 
ight: 235 millimetres, 
ce it has, incised, an 


incise regolarmente 
profondo; | una 


superficie ha fatto in parte c 
lettera. 


dere l'ultima 


ters, from 46 millimetres to 48 
millimetres high, are incised regularly, 
with a letterstroke wide and deep; a 
chipping of the surface has caused the last 
letter to partially perish. 


[Jeff Hill's footnote: this is only an arbitrary guess, of course -- I discern no such 
chipping in the photograph; I read the term of nomenclature as it stands, written in the 
nominative case; it seems to be an augmented wordform of LUVCI, or a misspelling; 
Mr. Jorma Juhani Kaimio reads *LUVCIAL, without underdotting the terminating 
letter; one reasonably assumes that the ancient Hand would have written *LUVCIAL 
if that was the inscription which the ancient Hand wanted to write.] 


UR MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 37, PAGINA 313, NVMERVS 14, TABVLA 
NVMERO 71, NVMERVS D; 


dk Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 313, number 14, photographic plate number 71, number D; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.75; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.75; 


FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione. PAGINA 331; 


Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 331; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 300, PAGINA 183; 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
National Museum Of Tarquinia, number 300, page 183; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 300, PAGINA 162. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 300, page 162. 


INSCRIPTIO NVMERO 9534. 


Inscription Number 9534. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


15. 


Number 15. 


Cippo di nenfro a colonnina con base a 
piccola ara, scheggiato; dimensioni 


A tombstone, of compacted volcanic rock, 
with a little column, with a base in the 


centimetri 24 X 19 X 18; altezza totale shape of a little altar, chipped; dimensions 
centimetri 41. 240 millimetres by 190 millimetres by 180 
millimetres; total height: 410 millimetres. 


Sulla cornice superiore alta centimetri 3, On the higher frame, 36 millimetres high, 
6, é incisa una iscrizione su due righe. is incised an inscription, in two lines. 


superiore; alta MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO superiore alta VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9534. 


TI | SENTESL S SVALCE 
T2 J AVIL TXXX 


[Jeff Hill's footnote: the abbreviations of two terms of nomenclature as L and S is an 
instance of absurd (or accidental?) obscurity -- assuming that the obscurity was not 
intentional -- and it could not have been clear to contemporary Etruscan readers 
whether: 

l. a patronymic and a matronymic were named (compare the next inscription 
number 9535 which names four or five ancestors obscurely abbreviated); 
a patronymic and a gamonymic were named; 
a matronymic and a gamonymic were named; 
a matronymic and a patronymic were named; 
a patronymic L( JS was named; 
a postpositioned prename L( 1S was written; 
a (servile) office, say, FLAUTNI or *LAUTNIThA, was intended; and so on; 
to EU say, from the foolishly clumsy lettershapes of the word SVALCE (obviously 
especially the letter S and the letter L) the Hand had not the slightest interest in writing 
anything rationally, clearly, legibly, sensibly (this last observation can be reasonably 
made despite the obvious erosion to the inscription).] 


oO a Bo S 


L MAXIMVS PALLOTTINIVS (LATINE! ABSVRDE!) PRO ft VT EGO. 


Cl | SENTE (HMKRDS(US)|C1 (Tomb, or, altar) of-Mr.-Sente, 
LC Mr.-Laris's (son); he-lived 

be pes T C2 for-years for-80. 

L'iscriz e inciSa*regolarmente, con|The inscription is incised regularly, in a 


tratto sottile; le lettere sono alte 12 a 14 ed ' slender letterstroke; the letters are from 12 


erano dipinte rnice rossa. millimetres to 14 millimetres high, and 
rene painted with red glaze. 
1; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
VOLVMEN 37, PAGINA 313, NVMERVS 15, TABVLA page 313, number 15, photographic plate number 71, number E; 
NVMERO 71, NVMERVS E; 
Fa HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.76; P3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.76; 
3 FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 3. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
rosopografia tra ellenismo e romanizzazione. PAGINA 332; Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 332: 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 301, PAGINA 183; National Museum Of Tarquinia, number 301, page 183. 
S. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 301, PAGINA 162. Inscriptions, number 301, page 162. 
INSCRIPTIO NVMERO 9535. Inscription Number 9535. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


16. 17. Number 16 and number 17. 


Due cippi trovati in superficie presso 
l'ingresso della tomba 5545, scoperta nel 
1967 nella necropoli dei Monterozzi, 
località Calvario. 


Two tombstones, found on the surface 
near the entrance of tomb number 5545, 


discovered in 1967, cemetery of 
Monterozzi, location of Calvaria — 


Calvary. 
I 


jm MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 37, PAGINA 314. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 314. 


INSCRIPTIO NVMERO 9535. 


Inscription Number 9535. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Word S(ECh) -- If Correctly So Supplemented -- Could Have Been Used Twice. 


16. 


Number 16. 


Cippo di nenfro a colonnina con base 
parallelepipeda. Molto scheggiato, manca 
la colonnina; dimensioni centimetri 16 X 
11 X8, 5. Sulla faccia anteriore e sulle due 
laterali ha una doppia cornice. Sulla faccia 
anteriore ha incisa una iscrizione su 
quattro righe l'ultima delle quali sulla 
cornice inferiore. 


olcanic rock, 
base with 
,itlacks 


A tombstone, of compacte 
with a little column, wi 
parallel sides. Very 
the little column; 
millimetres by 
millimetres. On the 
two sides 
front f: 


e. On the 
iption, in four 
which is on the lower 


lines; th t one 
"-— the i 


C) MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO B) VT EGO. 


| : 
Pes SCRIPTIONIS NVMERO 9535. 


T4 NUNI Th L 
T2 R LEThIAL 
T3 S LUP 

T4 


AI 
LEThIAL MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE LEThIAL QVIDEM, QVIA 
LEThI*NL IN DESCRIPTIONE EST) PRO LEThIAL VT LAPIS ET ERGO VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's sketch is rubbish! a lettershape which 
is perfectly consistent with that of a letter A is evident in the photograph, and 
presumably therefore evident too in person, and the sketch evidently unnecessarily, 
and entirely falsely, misrepresents it as a letter *N, which Mr. Massimo Pallottino, 
dozing off again!, misreads as a letter A; and his botched article refers to the wrong 
photograph, which, at some point at least, he was therefore looking at (a possible 
excuse: does the sketch show only the part of the letter A which was highlighted with 
red paint, but not fully incised? or does the sketch show only the part of the letter A 
which was incised, but the highlighting with red paint of which had partially perished? 
Mr. Massimo Pallottino fails to say anything along these lines, other than that the 
inscription is highlighted with red paint (Mr. Olof August Danielsson and Mr. Carl 
Eugen Pauli would have gone to the trouble of attempting to establish whether the 
highlighting with red paint was ancient or was more recent)).] 


C1 NUNI Th(ANASA)|A1 Ms.-Nuni, Mr.-Thana's-son's- 
L(ARISASAS) wife, Mr.-Laris's-son's-son's-wife, 
(2 R(AMThAS) LEThIAL A2 Mr.-Ramtha's | daughter |, Mrs.- 
ec S(ECh) LUPU Lethi's 
C3|C4 X|XII A3 daughter, dead, (of-years) 
A3|A4 of-202 (of-age). 


[Jeff Hill's footnote: the abbreviations of three terms of nomenclature as L and as R 
and as S are instances of absurd (or accidental?) obscurity -- assuming that the 
Obscurity was not intentional -- and their significances could not possibly have been 
clear to contemporary Etruscan readers not intimately connected generationally with 
the Etruscans who made use of the tomb; the genders ofthe first two are not indicated, 
which not unreasonably means, | suppose, that they are a little more likely to have 
been male, hence my necessarily, seemingly arbitrarily contrived, less than 
straightforward reading.] 


Le lettere alte millimetri 18, sono incise| The letters, 18 , aure 
T ds x . . . . 
con tratto regolare; l'iscrizione é rubricata. incised with a erstro the 
inscription is highlighted wi aint. 
]. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, i Mr. Massi allottino, Revie f Etruscan raphy, volume 37, 
VOLVMEN 37, PAGINA 314, NVMERVS 16, TABVLA page ate numer 71, number B; 
NVMERO 71, NVMERVS B; 
2i HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.77; 2. Jt, Helmut RiXiEtruscan Texts, number Ta 1.77; 
3. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 3. ederica a, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 332; Be The Hellenistic Period And Romanisation, page 332; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 4. Mr. Juhani Kar e Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 302, PAGINA 183; National im Of Tar: ia, number 302, page 183; 
s IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma i Kairffio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 302, PAGINA 162. Inscriptions, n , page 162. 


INSCRIPTIO NVMERO 9536. ——"h*»jnscription Number 9536. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IH. Number 17. 
Frammento della base di un' ci fragment, of the base, of a tombstone, 
colonnina di  nenfro little column, of very crumbly 
Dimensioni del framnie ntime pacted volcanic rock. Dimensions of 
X 10 X 10. Sulla faccia ore.e Incisa|the fragment: 140 millimetres by 100 
una iscrizione nello spazio delimitato da |millimetres by 100 millimetres. On the 
due cornici ag ti. front face is incised an inscription, in the 
space delimited by two protruding frames. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9536. 


[Jeff Hill's footnote: the sketch seems to show the string of letters UNLI -- none of 
which letters would require underdotting if only the sketch was an accurate reflection 
ofthe photographic plate, but it is not; also, this string of letters is not found elsewhere; 
at one point (see my note below) I thought that Mr. Massimo Pallottino could not 
bother himself with the provision of the photograph which he most certainly had of 
this inscription, but it then turns out that the photograph was lazily mislabelled in 
photographic plate number 71 by a typesetter (probably because it had reached him 
unlabelled from the hands of the chaotically working professor), which caused Mr. 
Massimo Pallottino to lose track of it; I can no more read the inscription, with 


convincing certainty, than Mr. Massimo 


photograph, I do read it a little differently to him:] 


Pallottino could, although, based on the 


praticamente illeggibili. 


PE ARNZANIE AÍ Mr.-Arnzanie (lies here). 

- UNLI ------ MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE --UNLI ------ QVIDEM) PRO 
ARNZANIE VT EGO. 

Le lettere alte millimetri 26, sono|The letters, 16 millimetres high, are 


almost illegible. 


n MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 37, PAGINA 314, NVMERVS 17, 


T. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 314, 


photographic plate (where it is randomly 


Massimo Pallottino off the track:] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino neglects to add a reference to a 


17 -- by a typesetter too lazy to go to the too great bother of ascertaining its correct 
inscription from the crazy professor), a mislabelling which presumably threw Mr. 


entitled numero 10 -- instead of numero 


TABVLA 71, NVMERVS A. photographic 4élate ber T], 
number A. 
P HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.78; 2. Mr. Helmut Rix, Etélisean Texts, nütübix, Ta 1.78; 
3. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 3. Mrs. Federica Chiesa; rquinia. ology Ai iography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 332: Between The Hellenistic Petiod And Ro jon, pdge 332; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 303, PAGINA 183; 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, Tombstoi iptions Of The 
National/Müseum-Of Tarquinia. àumber 303, page 183; 


3, IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 303, PAGINA 162. 


Lis Mr. dfórm utherr^ Etruscan. Tombstone 
Inscriptions, ber 303, pà; 


INSCRIPTIO NVMERO 9537. Insetiption Number 9537. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
18. Number 18. 
Cippo sporadico scoperto nel 1968 nella tone, uncovered, isolated, in 
necropoli dei  Monterozzi, ita| 1968, the cemetery of Monterozzi, 
Calvaria. l, M raron of Calvaria — Calvary. 


Cippo di nenfro a colonnina on base 
parallelepipeda. Molto scheggia anca 
di quasi tutta la colo ny Dim 


in bass a corn ; 


iscrizi 


e tombstone is of compacted volcanic 
rQck, with a little column, with a base with 
sides. It is very much chipped, and 
lacks almost all of the little column. 
Dimensions 210 millimetres by 156 
millimetres by 180 millimetres. 
On the front face, delimited at top and at 
bottom by protruding frames, it has an 
inscription, incised in one line. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9537. 


Tdi LARThL 


CI LARTh L(ARISUS) 


AI Mr.-Larth, Mr.-Laris's (son), (lies 


here). 


Le lettere incise accuratamente sono alte 
da millimetri 26 a millimetri 20. Si tratta 
di un liberto indicato con il comune 
|prenome LARTh. 


The letters, incised carefully, are from 26 
millimetres to 20 millimetres high. It is a 
freedman denominated by the common 
prename of LARTh. 


[Jeff Hill's footnote: I cannot follow this statement: I do not see the source of the 
description liberto: the isolated letter L could stand for *LAUTNIThA, I suppose (but 
we will never know that important fact for certain!), and 1f it does, I reckon that 
*LAUTNIThA - SERVVS, not — LIBERTVS; a more natural way to read the 
inscription, 1 reckon, is to read the isolated letter L as a (certain savagely and 
ambiguously abbreviated) patronymic, presumably the genitive case of the prename 
LARIS, in the absence of an associated letter Th, which then then have indicated the 
genitive case of the prename LARTh.] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, b Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
VOLVMEN 37, PAGINA 315, NVMERVS 18, TABVLA page 315, number 18, photographic plate number 68, number B; 
NVMERO 68, NVMERVS B; 
2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.79; EA Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.79; 
E IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 304, PAGINA 184; National Museum Of Tarquinia, number 304, page 184; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 304, PAGINA 162. Inscriptions, number 304, page 162. 
INSCRIPTIO NVMERO 9538. Inscription Nuffber 9838. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
19. er 19$ 
Cippo dalla tomba 807; necropoli dei|A tombstone, from mb er 807; 
Monterozzi, località Calvaria; individuata | cemetery , location of 
nel 1959, aperta nel 1968. Calvariá. — ary; 1 led in 1959, 
opened in 1968 
Si tratta di una tomba a camera con tomb ape of a chamber, 
caratteristiche singolari; la camera, molto; wi ique c eristics; the chamber, 
piccola, ha infatti pianta triangolare little, has a/triangular plan, and a flat 


soffitto piano. Nella camera, già violata in 
antico, non &é stato trovat antiquity, 
nellingresso invece sono sta 
diversi vasi (ollette, fram 
terracotta a vernice nera,poec 

di vasi falisci a figi 


the chamber, already violated in 
nothing at all was found; 


tle pots, fragments ofterracotta covered 
ck glaze, a few fragments of 
scan vessels with figures), and the 
tombstone described here, were gathered. 
Of the fourth to the third century before 
the common era. 
ina con base|A tombstone, of compacted volcanic rock, 
parte|with a little column, with a base with 
e destra. Dimensioni | parallel sides. It lacks the back side and the 
X 9; altezza totale front on the righthand side. Dimensions: 
Sulla faccia anteriore ha|235 millimetres by 89 millimetres by 90 
1 e una iscrizione su due | millimetres; total height: 170 millimetres. 
On the front face it has protruding frames 
and an inscription in two lines. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9538. 


TI SVEITU 

T2 R----Th-- 

SVEITUI MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE SVEITU! QVIDEM) PRO SVEITU VT 
EGO: 


base. Of about the 
fourth century. 
[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14408.] 


Gruppo (115). 
Group 115. 

I| Tomba 1 a caditoia 18 OINOCHOE attica 
tra la vecchia Via e di forma tarda. Sotto 
l'Autostrada. il piede. Fine 5. 
Tomb ]| with a A wine jar of the 
portcullis, between territory of Athens., 
the old Road and the of a late shape. 
Motorway. Underneath the foot. 

lOf the end of the 
fifth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14409.] 


Gruppo (11 
Grou : 


1] Tumulo 70a sinistra4 ] Pi KYLIX 
nuova Via attica à figure nere. 
Autostrada. . ^ i| piede. 

ecolo 4. 


The foot of a 
drinking cup of the 
territory of Athens, 
with  blackfigures. 
Underneath the foot. 
Of the fourth 
century. 
[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14410.] 


Gruppo (117). 
Group 117. 

1 |Tumilo Í a sinistra 3|Anfora  attica a 
oltr la Via figure nere. Sotto il 
ccata. piede. Seconda metà 

6. 
Artificial Mound 1 A wine jug of the 
on the lefthand side territory of Athens, 
beyond the Street Of with  blackfigures. 
Ruins. Underneath the foot. 
Of the second half 
of the sixth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14411.] 
Gruppo (118). 
Group 118. 


[Jeff Hill's footnote: the letter I (NE 1I QVIDEM) discerned by our authorities seems, 
to me at least, in the photograph, to be the lefthand side of the shallow excavated box 
intended for the inscription, not a letter of the alphabet! (certainly one's eye is also 
misled by the unstated painted highlights of the letters) -- notwithstanding the fact that 
the lefthand part of the tombstone has partially perished -- hence: SVEITU, and hence 
the masculine style of tombstone is restored to one set up in honour of a male; on the 
other hand, our marvellous authorities have done their job well when avoiding the, at 
first plausible, reading *SVChEZNU of the photograph (the sketch is not perfectly 
accurate): many Etruscan Hands stand extraordinarily tall, wherever such people 
stand, amongst the most foolish and incompetent morons who have ever chiselled soft 
stone.] 

Th MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO Th VT EGO. 

[Jeff Hill'S footnote: the second line, evidently appended as an afterthought, is 
therefore scarcely an instance of a postpositioned prename; therefore I read it as a 
patronymic, indeed added at a slightly later time; how any scientist could possibly 
read the last letter as a Th is beyond me! it is either a more than half perished letter Th 
at the most, or perhaps a letter A: the reading R------ A 1s plausible!] 


Cl SVEITU AI Mr i 

C2 RAMThA(S) lies here). 

Le lettere sono alte millimetri 26 nella illimetres high in the 
prima riga e millimetri 23 nella seconda ietres high in the 
riga; la seconda riga é incisa sulla cornice ine; d line was incised on 
inferiore ed e quasi interamente mancanié| and is almost entirely 


son MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO sono VT EGO. 


Lucia Cavagnano Vanont. Mrs. Lucia Cavagnano Vanoni. 

5 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di igrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
VOLVMEN 37, PAGINA 315, NVMER 9, TABVLA page 315, number 19, photographic plate number 71, number C; 
NVMERO 71, NVMERVS C; 

2. HELMVTVS RIXIVS, EtruskischefféxigsN V MER VS Tisi .80: 2X.— — ir. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.80; 

3. FREDERICA  ECCLESIASZÉCA, inia. e, er el Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra pP AM. PAGINA 3327 Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 332; 

4. IORMVS IOHANNES . The €IPPVS Inscriptions Of| 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia. E] 3 National Museum Of Tarquinia. number 305, page 184; 

5. IORMVS IOHANNES KAEMT Sou 'JPPVS E Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 305, PAG 1 Inscriptions, number 305, page 162. 

INSCRIPTIO NVMERO/$979. Inscription Number 8979. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

coperchió, di un sarcofago o di| A part, of the lid, of a sarcophagus, or ofa 
1 macco; di forma displuviata, | Jeff Hill's footnote: tomb in the shape of 
con COL N rilevato a cordone. E|a] trench, of yellowish calcareous stone, 
lungo metro e largo 0, 50. provided with two slopes like a houseroof, 
with a summit in relief in the form of a 
rope. It is 900 millimetres long and 500 
millimetres wide. 

Recuperato nel febbraio 1970 in una Recovered in February, 1970, in a tomb in 
tomba a camera aperta da clandestini nei the shape of a chamber, opened by tomb 
dintorni del colle della Civita, in località | robbers, in the neighbourhood of the hill 
Morre. Tarquinia, Museo  Nazionale.|of the urban centre, at the location of 
Datazione approssimativa: 3a 2 secolo. || Morre. Conserved at Tarquinia, National 
Museum. Approximate dating: third to 
second century. 


Su uno degli spioventi é scolpita da destra 
verso sinistra, con grandi lettere alte 
centimetri 7 a 11, la seguente iscrizione. 


On one ofthe sloping surfaces is chiselled, 
written from right to left, in large letters 
from 70 millimetres to 110 millimetres 


high, the following inscription. 


1 J 7| V M 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8979. 


Ti LUPLE 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mr. Giovanni Colonna And Mr. Massimo Pallottino 
demand that the inscription be read as L(ARTh) UPLE; I cannot readily accept UPLE 
as a typical Etruscan family name, most of which commence in consonants; | reckon 
instead that LUP- is remarkably reminiscent of the frequently found word LUPU, yet 
I cannot zero in on a likely significance; the termination -LE seems to be the ablative 
case; perhaps it is a warning, a request to be left alone by a future, lazy, burial party.] 


CI LUP(U)LE -AMCE- A1 (Already) ( ied) "by-a-dead- 
man (has-béen). 


q MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, jn 
VOLVMEN 40, PAGINA 411, NVMERVS 16, TABVLA 
NVMERO 71, NVMERVS 16. 


Mr. Massimo PallottinógReview Of Wxrie Miu 40, 
aphic plat er 71, nfimber 16. 


page 411, number 16, pho 
INSCRIPTIO NVMERO 8980.  Jnscription Number8980. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
ooth, of yellowish 


Lastra rettangolare liscia di macco, A V feb pee 
caréous sto n 
ulchral trench. 


pertinente alla copertura di una D cal onging to the lid of a 
It 


sepolcrale. 
inates from a tomb in the shape of a 
hamber explored by the Superintendency 


Antiquities in June, 1970, on the hill of 
nterozzi, at the location of Ripagretta, 
the occasion of building works on the 
: erty of Mr. Ghigi Fedora. Dating: 

from the second to the first century before 
the common era. Conserved at Tarquinia, 
National Museum. 


Viene da una tomba a camera esplorata 


Near the margin of one of the long sides of 
the slab, running from right to left, with 
letters 85  millimetres high, is the 
following inscription. 


|LVAVWAV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8980. 


T UMNI AÍ Ms.-Umni (lies here). 
b MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, E Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 412, NVMERVS 17, TABVLA page 412, number 17, photographic plate number 71, number 17. 
NVMERO 71, NVMERVS 17. 
INSCRIPTIO NVMERO 9848. Inscription Number 9848. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The monumental tomb of Grotte Scalina: 
solved and unsolved questions. 


From the sixth of July, 2015, to the third 
of August, 2015, a new excavation 
campaign took place at Grotte Scalina, 


with the contribution of more than twenty 
students, researchers, or teachers from 
France, Italy, Switzerland, and the United 
States Of America. This collaboration 
between the Centre National de la 
Recherche | Scientifique — and the 
Soprintendenza Archeologica del Lazio e 
del'ETRVRIA Meridionale was made 
possible ..... with the friendly cooperation 
ofthe Pepponi family, owners ofthe tomb. 


It was possible this year to excavate 
completely the tomb chamber, which 


brought to light a etween 
the exterior and 1 
architecturally and c 
its facade 1 


redfigured vessels, probably 

banqueting room, allow us to 

te the creation of the complex around to 
0 before the common era, contemporary 
h the Lattanzi twin tomb in Norchia. 


|Giveit the time period and the very high 
level of the aristocracy of Tarquinia, the 
funerary chamber should have contained 
several sarcophaguses with figured lids 
and inscriptions recording, at least, the 
name of the dead. Instead, seven of the 
eight sarcophaguses were sealed by a plain 
lid, only one of which was inscribed; the 
only lid depicting a figure -- that of a 
banqueting man -- had been stolen. 
Furthermore, no sherd found in the filling 
of the tomb (which contained various 
tokens and a bone die) can securely be 
dated before the beginning of the third 
century before the common era. 


The difference of at least a generation 
between the outside and the inside of the 
tomb can so far hardly be explained. We 
will check by georadar, next year, for the 
presence of a second, hypothetical 
subterranean chamber. 


During this same campaign, we excavated 
entirely the second entrance hallway ofthe 
funerary complex. Its original filling was 
found excavated parallel with the width of 
the chamber door, but the stratigraphy 
shows that this access was not made 
recently, but probably during the sixteenth 
century of the common era. 


This latter date is suggested by the 
discovery ofa bronze medaillon, produced 
at the end of the seventeenth century for 


two main 


VILARTh 
V(IP)I LARTh(US) 


of the 
riptüon (length: 410 
; hejéht of the letters: 95 


s; written from right to left), 
s 7, follows: 


Ms.-Vipi, Mr.-Larth's (daughter), 
(lies here). 


d. VINCENTIVS IOLIVETIVS S LO La 
tombe monumentale de Grótte Scalina terbe). Cam 
fouilles 2014, PAGINA. VS 7; 


Fr Vincent Jolivet And Mr. Edwige Lovergne, The Monumental 
Tomb At Grotte Scalina (Community Of Viterbe). Campaign Of 
Excavations 2014, page 6, number 7; 


2, VINCENTIVS IOLIVETIVS; can VOLVM 18, 
PAGINA 10. 


2, Mr. Vincent Jolivet, Etruscan News, volume 18, page 10. 


[Jeff Hill's footnote: Unless Mr. Vincent Jolivet has moved the sarcophaguses around 
and examined their every side, I note that six of them have long sides and short sides 
hard up against the walls or other sarcophaguses, on which more inscriptions could be 
extant (yet it does seem that Mr. Vincent Jolivet was thorough); in 2017 it will be 
ascertained if another tomb -- presumably intact, hopefully with inscriptions -- lies 
below this one; Mr. Vincent Jolivet has got the idea into his head that the other tomb 
will hold female burials because this tomb holds only male burials, an idea which, as 
my interpretation of this inscription shows, to me at least, is incorrect.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9940. 


Inscription Number 9940. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


TAROQVINII. 


Tarquinia. 


La scoperta che qui si illustra é avvenuta 
nellestrema — frangia orientale della 
necropoli tarquiniese, in località Poggio 
del Forno (nota per la monumentale tomba 
orientalizzante esistente presso i| punto 
trigonometrico). Nel corso di una 
ricognizione, guidata dal Signore Lucio 


The discovery, which is illustrated here, 
occurred on the extreme eastern fringe of 
the cemetery of Tarquinia, at the location 
of Poggio del Forno, (note the 
monumental effeminising tomb extant at 
this same place). During an investigation, 


guided by Mr. Lucio Magrimni, the 


Magrini, il Gruppo Archeologico 
Romano ha rinvenuto nel febbraio 1973 
un blocco di tufo simile al nenfro, con 
iscrizione etrusca, giacente in superficie a 
mezza costa del colle, sui versante 
meridionale, in una zona che, specie dopo 
il recente taglio del bosco da parte del Pio 
Istituto di Santo Spirito, é oggetto di 


intensi scavi clandestini. Il blocco, 
prontamente consegnato alla 
Soprintendenza alle Antichità 


dell'ETRVRIA meridionale e da me 
esaminato presso 1l Museo di Villa Giulia, 
é fratto in alto e a destra, sicché l'unica 
misura certa é lo spessore (centimetri 12): 
l'allezza massima é di centimetri 30 circa, 
la larghezza massima centimetri 38. La 
lavorazione — sommaria delle facce 
posteriore, inferiore e laterale sinistra 
dimostra che il blocco faceva parte di una 
parete in muratura, da cui é stato strappato. 
A centimetri 25 dalla base presenta una 
risega orizzontale, larga centimetri 4, c 
conferisce alla parte inferiore del blocco 
l'aspetto di una fascia rilevata, i 
prolungantesi sui blocchi vicini. 
fascia, a metà altezza e in 
approssimativamente 
(ammettendo per il bl 
di centimetri 40), é i 
una punta sottile che, as 
della pietra, la 


é da destra 
lettera  é 


Archaeological Group Of Rome found, in 
February, 1973, a block, of a tufa similar 
to compacted volcanic rock, with an 
Etruscan inscription, lying on the surface, 
halfway up the side of the hill, on the 
southern slope, in a zone that, especially 
after the recent cutting down of part of the 
woods by the pious institute of the holy 
spirit, is the object of intense clandestine 
excavations. The block, immediately 
dispatched to the Superintendency To The 
Antiquities Of Southern ETRVRIA, and 


At 250 
s from the base it shows a 
strip in relief, 40 millimetres 
, originating from a need to 
omodate a  protuberance of a 
neighbouring block. Situated on this strip, 
y up and approximately in the 
centre (allowing a width of the block of 


à |400 millimetres) is the inscription, incised 


by a sharp point, which, due to the 
unsuitability of the stone for inscriptions 
made by sharp points, is very difficult to 
discern. The letters are 45 millimetres 
high (only the letter U is 30 millimetres), 
the writing is from right to left. The last 
letter is accompanied by several scratches 
which, at first sight, appear to be 
consistent with a following, now perished, 
letter. 


Si legge chiaramente: 


It reads clearly: 


G. A. R. IOHANNES COLVMNA PRO Gruppo Archeologico Romano VT EGO (ET 
PLANE VT OMNES VIVENTES VICTI VICTVRI IN VNIVERSO (ETIAM APVD 
SIDNEIENSEM) IN TEMPORE TOTO SCIVNT). 


[Jeff Hill's footnote: there is a pattern: whenever any of our editors states, as here, that 
something can be very clearly read, I am instantly alerted that this is deceitful code 
for the reading is, on the contrary, difficult, and reported in a falsified or at least fudged 


manner!] 


EOM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9940. 


T1 MERTA 


A] Mr.-Merta (lies here). 


MERUA MAVRVS CRISTOFANIVS PR 


O MERTA VT EGO. 


| MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 4l, PAGINA 324, NVMERVS 115, TABVLA 


NVMERO 83, NVMERVS 115. 


Bh Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 


page 324, number 115, photographic plate number 83, number 115. 


INSCRIPTIO NVMERO 9327. 


Inscription Number 9327. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PARIES SEPVLCRI IVXTA PARVAS 
IMAGINES CHARONTIS ET MORTVI 
E LATERE ADVMBRATAS Q2 
SAECVLI ?), P. CVM PRIMVM ANNO 
1966 HOC SEPVLCHRVM 
RESERATVM EST, INSCRIPTIONEM 
QVIDEM GRAVITER CORRVPTAM 
IPSE RECOGNOVI ITEMQVE 
PHOTOGRAPHICIS 
COMPARAVI. LECTIONEM AVTEM 
QVAM SOLVM AD TEMPVS HOC 


LOCO PRAEFERO HAVD DVBIE|i 


DILIGENTIORIBVS 
PERVESTIGATIONIBVS 
EMENDANDAM | AVGENDAMQVE 


IMAGINIBVS 


Painted on the wall of a tomb, adjacent to 
little images of the God Charon and of the 
dead man, damaged on the'/sides (of the 
second century ?). Wh js tomb was 


EXISTIMO. 


TI 


Bii 


T3 


T4 


:-———-ENThE---- SAFRIE 


EThE : TER--ICE ---------- Skin 


T Si-——---- A---- 
MU ---—-- C ------ Ch -: 
TN ---—---—--- RICRhU -------- FUIAS 
—— HÀ Das aenciepws 
---------- CUTh * CE : ---------------------- 


CI C(AES) VELNAS LARIS(US) 
VELThURUS CLAN Th----------- 
— MURINALS SAVALThAS 
AVIL TXX 

^ Nm —X MAC Cp 
EThACh ThUFA CU---- M--S 


V-- SACh 


AI (Tomb) of-Mr.-Cae Velna, Mr.- 
Laris Velthuru's son, Th------------ 
--- MURINALS, of-living for- 
years for-70 

A2 ------------------------—- altar be-T- 


V-- SACh 


NAC APA ACNANACE 


as father; he-grandfathered 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $883. 


C3.  --—-—--—-—-—----—-—-- NA —-—|A3 NA ---- 
—Á Disease SEWVI decis iondexnsqi Dicis SEU T ups 
-- PURTh-------- PUSCU ------ --- dictator -------- PUSCU ------ 
ENThE---- SAFRIE ENThE---- SAFRIE 

C4 EISA CI CLENAR ----------------- A4 EISA three sons --------------------- 
"— EThE TER--ICE ----—-—S-- veETB TER ICE ukeocsoss esos 
-----—--- N CAVSA STA----- --—-N CAVSA STA------ 
EVNICA 

C5. -—-——-— C SA-E --------------- 
SUTRhIN----ATEIAS ----A-- --U-- 
S--—-------—- C------ UC------ T--EThE 

C6  --—-———- NCRA-U--S  V--U---- 
Th ----EN----CE-------------- S --—--- 
---AÀ-------- ES ECA--SUL SL ------ 
--SLE------ MU ------ C ------ Ch - 

CT TE ---—------------—-------- UR--------- 
---—------ TN ---------- RIChU ------- 
- FUIAS --SE -------- -- FA SVIR - 
---—-- NICNTh ------------------ R-- 
jpg 

C8  --—————-—-—--- U---------- V- 
—— CUT «CE eim visceseee LITE * CIE ausessimnee 
------—- SAN-- AN SVAL --- SAN-- AN he-lived for- 
TXX years for-70. 

P. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIM! A | LINGVAE Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 883. 


3 


INSCRIPTIONES S 9399... 
9400. 9 40 


|AInsefiptions Numbers 9399, 9400, 9401, 
And 9402. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


20NÀL. 22. db 


Number 20 and number 21 and number 
22 and number 22BIS. 


TARQVINI." 


Tarquinia. 


Tomb Number 808. | 


[Jeff Hill's footnote: it is not instantly made clear by Mr. Mauro Cristofani, that the 
four inscriptions studied in these following four articles are written on the walls of 


Nella sontuo bblicazione dedicata da 
Mario Moretti alle tombe dipinte scoperte 
con l'aiuto della Fondazione Carlo 
Maurilio Lerici tra il 1958 e il 1962 
(Nuovi Monumenti della pittura etrusca), 
non sono molti i monumenti forniti di 
iscrizioni parietali ( 


tombe dei Giocolieri, 


In the sumptuous publication dedicated by 
Mr. Mario Moretti to the painted tombs 
uncovered with the help of the Carlo 
Maurilio Lerici Foundation between 
1958 and 1962 (New Monuments Of 
Etruscan Painting), there are not many 
monuments which were provided with 
wall inscriptions 
. Tomb Of The Jugglers [Jeff Hill's 
footnote: also referred to as Tomb 


Number 2437], 
. 994, . Tomb Number 994, 
. Caronti e . Tomb Of The Gods Charons, and 


Giglioli). 


Tomb Of Mr. Giglioli). 


Osservando attentamente le tavole a colori 
riproducenti le pitture, non 6 difficile 
accorgersi che a questo ristretto gruppo va 
fatta un'aggiunta: la 


When attentively studying the colour 
photographic plates reproducing the 
paintings, it is readily noticeable that, in 
this small group, to which 


tomba 808, 


Tomb Number 808 


datata alla prima metà del 4 secolo (pagina 
286), le cui pitture sono in pessimo stato 


datable to the first half of the fourth 
century (page 286) must also be added, the 


di conservazione. paintings are in a very poor state of 


conservation. 


Purtroppo non é possibile, almeno per ora, |It is unfortunately not possible, at least for 
verificare le letture proposte con un esame 
diretto, perché la tomba é stata richiusa ed 
il DROMOS colmato. Di qualche utilità 
mi sono state le fotocolor inedite, 
gentilmente fornitemi dalla Dottoressa 
Lucia Cavagnaro . Vanoni della 


Fondazione Carlo Maurilio Lerici. 


Maurilio Leri 


1; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 44, PAGINA 226. 


ou . 
in. edidi Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 


T. auro Cris! 
pa; 


[Jeff Hill's footnote: the lazy clown Mr. Mauro Cristofani does not provide an atom 
of evidence, neither sketches nor the colour transparencies which he actually had in 
his hands, and lazily referring to where the evidently despised reader can find a 
picture, if the despised reader would go to the trouble and bother which Mr. Mauro 
Cristofani could not have cared less about, is not a substitute: Mr. Mauro Cristofani's 
too often shoddy workmanship is, in the articles of these inscriptions, an awful joke; 
in lieu of sketches of the inscriptions, which the reader could examine and decide 
about for himself, Mr. Mauro Cristofani, perhaps thinking that he is being helpful but 
in fact making the water filthy, provides first this reading, and then that reading, 
followed by another reading, AD NAVSIAM.]| 


INSCRIPEIO NVMERQ 9399. Inscription Number 9399. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
LY Number 20. 


Sul On the wall at the back the male person of 
máschi the righthand half is accompanied, at the 


rete di fondo il personaggio 
della età — destra e 
accompag all'altezza della testa, dalla 


height of his head, by the inscription 


iscrizione dipintá in rosso o painted in red: 
pi; 47468 41 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9399, 
TI LARTh --U--U 
ET LARTh-- --U--U MAVRVS LARTh --U--U 
ETLARTh:AUTU CRISTOFANIVS 
ETLARTh:RUZU PRO, EVIDENTER, VT EGO. 
M LA&:Th &U/U Al Mr.-Larth Rutu (lies here). 
moretti 
T. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 226, NVMERVS 20. page 226, number 20. 
INSCRIPTIO NVMERO 9400. Inscription Number 9400. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


21. 


Number 21. 


Nella metà sinistra della stessa parete sono 
tre personaggi, ridotti a ombre: tra 1 primi 
due venendo da destra (un uomo e una 
donna forse danzanti) é dipinta, sempre 
all'altezza delle teste, l'iscrizione 


On the lefthand half of the same wall there 
are three persons, reduced to ghosts: 
between the first two on the righthand side 
(a man and a woman evidently dancing) is 
painted, also at the heights of the heads, 


U 


the inscription: 
—- 


à 


Va Mig og 0 alid 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9400. 
Tl — VELFE--—-— VU 
EP VES Ee U MAVRVS VELEE VU 
ET VEL FE------ VU CRISTOFANIVS 
PRO, EVIDENTER, VT EGO. 

Tl | VELFELINVU Al  Mr-Vel Eefinvu lies here). 
ENR 7-7 LEE — — s uh ecannde 

INSCRIPTIO NVMERO 9401. lrscription Number. 9401. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


dd. 


Nunlber 22. 


Sulla contigua parete sinistra é raffigurato 
il banchetto, con la donna seduta su 
seggio come nelle coeve sculture chiusine: 


ontipguous wall, on its 
side, is depicted the banquet, with 
n seated on a chair just as in 
ptures of Chiusi: the woman's 


il nome della donna é 


IMAGO:NS 


"TIO 


MERO 9401. 


Cl VELI 


AI (I am) Mrs.-Veli. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, di epigrafid etrusca, 
VOLVMEN 44, PAGINA 226, NVM. 2. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
page 226, number 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 9402. 


Inscription Number 9402. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2DBIS. 


Number 22BIS. 


Il home l'uomo) banchettante, scritto 
alla sinistra atesta, é 


The name of the banqueting man, written 
to the right of his head, is: 


voycs 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9402. 


NES CM 
CI EKNATNA AI (I am) Mr.-Ekcatna. 
UR MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, b Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 226, NVMERVS 22BIS. page 226, number 22BIS. 
INSCRIPTIO NVMERO 6845. Inscription Number 6845. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


EDITIO PRINCEPS -- ROGERVS LAMBRECHTSIVS. 


Postpositioned Prename. 


A tombstone. Inventory number 2096; of compacted volcanic rock; between 410 
millimetres and 425 millimetres long; between 110 millimetres and 130 millimetres 
wide; between 175 millimetres and 190 millimetres high; the height ofthe letters: from 
35 millimetres to 40 millimetres. 


PEE EET 


A 
im 


6845. 


IMAGO INSCR 
TI URSUMNASA V 
Te ZILAChU R AI 


qo ZILAChN | R ^AI 
ROGERVS LAMBRECHTSIVS (ET LVI VT NVMERVS LATINE) PRO 


qo ZILAChNU R TAI 


IPTIO 


C1 URSUMNAS A(ULES) V(ELUS A1 (Tombstóne sumfa, (he 
1 ' 

CLANUS) who, prenaméd) Au r.-Vel's 

A2 (did-he-exercise); 

q ROGERVS LAMBRECHTSIVS, Une inscription funéraire de| 1l. Mr. Rog brechts, A erary Inscription Of A Headman In The 
ZILATh au Musée de Tarquinia. PAGINA 417; Museum O inia, páge 417; 

3; HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ta 1.259; P3 Mr. Helmut RiXgEhruseün Texts, Ta 1.259; 

3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAP;| iS r. Massimo M. idi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN ], CORPVS, PARS 1l, ETi ie Collection, párt 1, Southern ETRVRIA, number DXCIX; 
Meridionale, NVMERVS DXCIX; 

4. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 4. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGDiSSB m. - en The Hellenistic Period And Romanisation, page 350; 

5. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS" Inscriptio s. Mr. Jórma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 72.7PAGINA 103; National Museum Of Tarquinia, number 72, page 103; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, 
photographs, sketch, and transcription of the monument, the reading of which is 


unchanged.] 


IVS, T. he Mr. Jorma Juhani Kaimio, 77te 

Tombstone Inscriptions Of The National 
Museum Of Tarquinia. Part 3. 

Published Etruscan Inscriptions, 


number 72. 
Publication 1. Mr. Roger Lambrechts, A Funerary Inscription Of A Headman In The 
* INA 417; Museum Of Tarquinia. page 417: 
EDITIQ?* ."Etruskische Texte, Ta 1.259; Publication 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ta 1.259; 
... dates it.to the third century to the second century before the common era 
EDITIO. MA: MORANDÍVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | Publication 3. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVS IOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, number DXCIX; 
Meridiona RVS DXCIX; 


— dates it to the third century to the second century before the common era 


EDITIO 4. | FREDERICA . ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e | Publication 4. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 347. Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 347. 


Provenance: of unknown origin. A tombstone: inventory number BF 2906 [Jeff Hill's 
footnote: A temporary label -- 26 I reckon -- visible in the photograph was presumably 
affixed by Mr. Jorma Juhani Kaimio, and is presumably crossindexed to Mr. Jorma 
Juhani Kaimio's workbook.]. Height: 195 millimetres; width: 435 millimetres; depth: 
140 millimetres, of compacted volcanic rock. Shoulder type, with almost quadrangular 
column (breadth 155 millimetres) broken from its root. Encircled and levelled text 
field 340 millimetres by 115 millimetres. Palaeography: The letters are 35 millimetres 
high. [.....]. It gives the only magistrature in the Etruscan tombstones of Tarquinia; 
the dignity of the person is perhaps emphasised by the size of the tombstone, possibly 
also by the unsyncopated form of the family name. [Jeff Hill's footnote: Surely too by 


I|Tomba 66 lungo S|IOLPE  attica a 
l'Autostrada -- came figure nere. Sotto il 
ra laterale. piede. Secolo 6. 
Tomb 66 along the An oil flask of the 
Motorway -- lateral territory of Athens, 
chamber. with  blackfigures. 

Underneath the foot. 
Of the sixth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14412.] 


Gruppo (119). 
Group 119. 

1 | Tumulo E Piatto d'impasto a 
sull'altpiano — oltre leopertura rossa. 
laghetto a destra Via Sulla ^ convessità. 
Sepolcrale Principio 7. 
principale. 


[Jeff Hill's footnote: I suspect that laghetto is a misprint for Laghetto.] 
Artificial Mound 3 
on the plateau! 
beyond the pond on 
the righthand si 
Main 

Street. 


carelessly left full of 
, quM with a 
d covering. On the 
convexity. Of the 
beginning of the 
seventh century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14413. 


Ciotola di bucchero 
a grosse pareti e orlo 
rientrante. Entro la 
ciotola. Secolo 5. 


dei Vasi 

Littlé tomb in the A bowl, of coarse 
e of a box 1, dark red clay, with 

amongst the thick walls, and a 

artificial ^ mounds turnng X outwards 

enclosed by the lip. Within the bowl. 

Street Of The Of the fifth century. 


Serpents and the 
Street | Of The 
Arezzan Vessels. 
[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14414.] 
Gruppo (121). 

Group 121. 


the extra care taken by the stonecutter: the letters are legible, there are none of the 


usual grossly idiotic mistakes that I can 
century before the common era. 


see]. Dating: the second half of the third 


ELI 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 72, PAGINA 129. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 72, page 129. 


INSCRIPTIO NVMERO 7203. Inscription Number 7203. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
BOYXTPOOEAON. 
TARQVINII. Tarquinia. 
29. Article 29. 
Nel corso di interventi di urgenza, In the course of l ention by 
effettuati dalla Soprintendenza the Archaeological dency For 


archeologica per l'ETRVRIA meridionale 
a seguito di scavi clandestini, nel 1980 é 


stata scavata in località Monterozzi, sul|i 
versante sudovest, una tomba a camera |i 


(Tomba 6118) con DROMOS, a pianta 
quadrangolare e sezione  ogiva 

inquadrabile per le caratteristiche struttive 
e per i materiali di corredo re | 
nell'orientalizzante recente. La 
Giuseppina — Spadea, che 
vivamente per avermi 
pubblicare l'iscrizione 
dato una relazione pré 
in Archeologia nella 
dove fa cenno 
macco 


T2 


g 09, 
ammenti di 


con certezza nel 
DROMOS ovvero nella camera funeraria. 
Il disegno é stato eseguito dalla Signorina 
Simonetta Massimi della Soprintendenza 
archeologica per l'ETRVRIA meridionale. 
La stele ha forma di pentagono irregolare 
(altezza massima centimetri 41; larghezza 
massima — centimetri — 38; spessore 
centimetri 14) con le pareti appena 
sbozzate e solo la faccia iscritta piü 
lavorata. I margini sono molto rovinati e le 
abrasioni investono anche l'iscrizione. 


Southern 


a quadrangular plan, a 
crosssection, comparable, in 
its characteristic structure and 
e materials of sepulchral equipments 
overed, to those ofthe late effeminising 
iod. Doctor Giuseppina Spadea, whom 
y thank for having offered the 
publication, to me, of the inscription 
which I am presenting here, has provided 
a preliminary report of the excavation in 
Archaeology In Tuscany, page 109, 
where she briefly mentions the numerous 
fragments of yellowish calcareous stone 
recovered in the entrance hallway, 
probably belonging to the now collapsed 
ceiling of the sepulchral chamber and 
thrown outside perhaps by the first diggers 
of the tomb; an inscribed stele was found 
amongst these which, therefore, cannot be 
placed with certainty in the entrance 
hallway or in the sepulchral chamber. The 
sketch was made by Miss Simonetta 
Massimi of the Archaeological 
Superintendency For Southern 
ETRVRIA. The stele has the shape of an 
irregular pentagon (maximum height: 410 
millimetres; maximum . width: 380 
millimetres; thickness: 140 millimetres), 


CIRCA al centro ideale del pentagono é un 
foro quasi circolare, incavato  piü 
profondamente delle lettere (diametro 
centimetri 4, 5) (tavola 29). IIl DVCTVS 
dell'iscrizione e bustrofedico, con la prima 
riga sinistrorsa, come si arguisce da quel 
che resta della riga inferiore; le lettere di 
forma arcaica -- M con il primo tratto 
molto allungato, V ed E con il tratto 
verticale che sopravanza di molto gli 
obliqui, R. con lunga coda -- variano da 
una altezza massima di centimetri 16, 4 ad 
una minima di centimetri 7, 6. 


with its sides only roughly worked on 
except for the inscribed side which is 
worked a little more. The edges are much 
ruined, and the abrasions also affect the 
inscription. At about the ideal centre of 
pentagon there is an approximately round 
hole, almost circular, excavated a little bit 
deeper than the letters (diameter: 45 
millimetres) (photographic plate number 
29). The writing of the inscription is 
written BOYXTPOGOEAON, with the first 
line written from right t as is 


M with the 
lengthened, the 
vertical letterstrokes 
past the l 
letter 


IMAGOJNSÜRIPTIONIS NVMERO 7203. 


Tl | MI VERSN 
T2 A Th 
T3  ERAPL 

Tl | MIVERSNA 
T2  AVRX(X) 


MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


Til MIVERSNA — 
T2 A Th — 
T3 ERAPI — 
NTBOO 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that, initially, line T2 contained one letter -- the letter 
A, the lettershape of which is seemingly written from left to right -- and a little later, 
perhaps after it was noticed that the identity of the abbreviated prename was 
ambiguous (a letter À is far more often used to abbreviate the prename AULE,, a letter 
Th was chiselled in a central location for all to see and acknowledge; I believe that the 
sketch inaccurately shows a ringshape, and I accept that a very shallow hole was 
chiselled, and I reckon that the intention was to chisel a letter Th even if the centre of 
the letter was deliberately chiselled out or accidentally perished in some way. 


C1 MI VERSNA LI I (am) the-Versna-family, 
62 A(RN)Th(US) ies (descendants) of-Mr.-Arnth, 
e ERAPI(AL) C3 (descendants) of-Mrs.-Erapi. 


Ll. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 224, NVMERVS 29, TABVLA 
NVMERO 29, NVMERVS 29. 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 224, number 29, photographic plate number 29, number 29. 


INSCRIPTIO NVMERO 7241. Inscription Number 7241. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


TAROVINII. 


Tarquinia. 


rz 


Article 7. 


Frammento di tabella bronzea spessa 
centimetri 0, 2, misurante centimetri 5 di 
altezza per 4, 2 di larghezza, raccolto 
dall'assistente — Signore Mattei della 
Soprintendenza il 13-7-1980 in località 
Ara della Regina, vicino la fontana di 
Cossuzio. Da me esaminato nel 1981 
presso il Museo di Villa Giulia, su invito 
della Dottorissa Paola Pelagatti che 
ringrazio.  Patina  grigia, superficie 
lievemente curva. Nonostante la affinità 
tipologica, non appartiene alla tabella pure 
tarquiniese con iscrizione assai piü 
estesamente conservata, apparsa nello 
stesso torno di tempo ed edita da Massimo 
Pallottino in Studi Etruschi, volume 51. 
frammento abbraccia quattro righe 
Scrittura, procedenti verso sinis 
lettere alte centimetri 0, 8, di aspétto tar 
Le parole sono separate da 
singolo. Si legge (tavola 44, fig 


A fragment, of a little tablet, of bronze, 2 
millimetres — thick, — measuring 50 
millimetres high by 42 millimetres wide, 
collected by an assistant, Mr. Mattei, of 
the Superintendency, on the 13th of July, 


, It does not belong to 
arquinia, with a 
sively — preserved 


and was edited by Mr. Massimo 
Presentazione di due iscrizioni 
trusche — Debut Of Two Etruscan 
criptions. The fragment consists of 
four lines of writing, proceeding towards 
; in letters 8 millimetres high, of a 
ate appearance. The words are separated 
by a single interpunct. |t reads 
(photographic plate number 44, number 


TI [-—--]XUL[---—---] MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


-—-—-- ] MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


EP e VUL 
DE aud NCTE-—-- 

C3 — —— SRENCRVE -—- 
D unus DE CSLE Uses 


Al  J-—— VUL------ 

AX — e NC 

A3 ---- jn-a-decorated ---- 

A4 ------ CE of-three-times U------ 


[m MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 32, PAGINA 282, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO 
44, NVMERVS 7. 


Y Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
page 282, number 7, photographic plate number 44, number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 7246. 


Inscription Number 7246. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 5636. 


Tomb Number 5636. 


12.13. 


Article 12 And Article 13. 


Sita in località Calvario, é stata scoperta 
dalla Fondazione Carlo Maurilio Lerici 
nel 1968. Ne hanno dato una breve notizia 
Mario Moretti, in Scritti di archeologia ed 
arte in onore di Carlo Maurilio Lerici, 
pagina 56, tavola 10 (solo per le pitture), e 
Giuliana Brunetti Nardi, Repertorio degli 
scavi e delle scoperte archeologiche 
nell'ETRVRIA meridionale, volume 2, 
pagina 76. Sulla decorazione dipinta e 
sulla cronologia, che credo sia da porre 
nella seconda metà del 3 secolo, mi oí 
soffermato in Dialoghi di Archeologia; 

serie, volume 2, pagina 14. Devo i 
della tomba alla cortesia dell 
Lucia Cavagnaro Vanoni, 
apografi delle iscrizioni sono s 
eseguiti assieme 
Barberini dell'Univet 


metà 
due 
defunti 


Situated at the location of Calvario — 


Nardi, 
e Excavations And 
veries In Southern 


chronology, which I believe 
laced in the second half of the 
ird century, I have commented on in 
ialogues On Archaeology, third series, 
volume 2, page 14. I am obliged, for the 
Br the tomb, to the courtesy of 
Doctor Lucia Cavagnaro Vanoni, while 
the copies of the inscriptions were 
executed by me with the help of Mr. 


i|Sergio Barberini of the University Of 


Roms La Sapienza. The photographs are 
from the German Institute Of Rome. In the 
back half of the chamber are two painted 
inscriptions face to face on the side walls, 
belonging to the dead men inhumed in the 
tombs excavated in the solid rock of the 
banks underneath. 


[Jeff Hill's footnote: Usually Dott.ssa L. 


Cavagnaro Vanoni is a reference to a 


dottoressa, Dottoressa Lucia Cavagnaro Vanoni; is there a misprint (Dott. instead of 
Dott.ssa) here?: I would find it to be only another instance of hilarious stupidity if, in 


the hysterical madness of Italian writers to 


abbreviate every wordform possible, often 


reduced to the fewest number of letters in the most obscure grouping their sick brains 


can put together, a hilariously stupid error underlies Dott.; 


abbreviate anything, ever, you dolts.] 


there is no need to 


cmm cKÉ. M CEN EEEEEE EE 


[ 1C —d| 
[ 1 


Ll 
——À ILL 
| D ——] 
— — 
HSEUEREPS "mn; nasse j 
l————— 
SEPVLCRI 5636 ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of Tomb Number 5636 
aai Discrete and therefore genuine sarcophaguse 
ent False sarcophaguses so distinguished by Gio i Colonna 
because they are rather only excavation giga CR. DI , banks. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr, lauro scan Epigraphy. volume 52, 
VOLVMEN 352, PAGINA 286. d 286. 


INSCRIPTIO NVMERO 7246. Insetiption Number 7246. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Postpositioned Prename. 
The Word CLAN Is Used Twice. 
The Inscription -- Especially The Interpretation Of The Two (Abbreviated) Prenames 
LRLK Written Side By Side -- Is Somewhat More Ambiguous Than Usual. 
1g, Article 12. 


Sulla parte destra é dipinta-i ie. ud isiezienttand side is painted, in black, 
arata c Ock purposefully prepared with a 


roccia appositamente 
velo di intonaco, !' avola 45,|covering of plaster, the inscription 
(photographic plate number 45, number 


figura 12): 


^W 289 AMUDIMIE 
YA Md HRS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NL 7246. 
TH ARNThUNAS LR LR 
TS VIPINAN ^L RAVNThUS 
T2 CL^N RIL XXAI 
T1 ARNThUNAS LR LR MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ARNThUNAS LR LR 
VTEGO. 
T2 VIPINANAL RAVNThUS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VIPINANAL 
RAVNThUS VT EGO. 


T3 CLAN RIL XXAI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CLAN RIL XXAI VT EGO. 


Cl ARNIhUNAS L(A)R(ISUS) A1 Mr.- Arnthuna's, (he who is 


L(A)R(ISUSA) prenamed) Laris, (tomb), Mr.- 
(bs VIPINAN(I)^L RAVNThUS Laris's-daughter's-husband, 
(9 CLAN RIL XXAI A2 Mrs.-Vipinani's (and) Mr.- 
Ravnthu's 


A3 son, of-age of-26. 

Grafia accurata, con lettere alte centimetri| The writing is careful, in letters from 60 
6a 8 e interpunzione a un punto, omessa millimetres to 80 millimetres high, and 
solo in fine di riga. interpunctuation in the form of a punct, 


ond only at the ends of the lines. 

LN MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
VOLVMEN 532, PAGINA 287, NVMERVS 12, TABVLA page 287, number 12, photographic plate number 45, number 12. 
NVMERO 45, NVMERVS 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 7247. Inscription Number 2247. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Hand Seems To Have Expressed Three Or Four Items Of Data In A Very 
Disorganised Manner, Leading, For Instance, To A Miswriting Of CI Instead Of 
CI(ZI) (CI Is Probably Not An Abbreviation For *CEPEN (*CIPIN?)) And Ambiguity 
As To What The Adverb CI(ZI) Is Qualifying In Any Case: The Holding Of The 
MARUNUC SPURANA Office Three Times Or The Holding Of The TENU Office 
Three Times?; Evidently, According To Our Hand, The Office Spelled Elsewhere 
MARUNUCRhVA Ought To Be Spelled MARUNUC; Only A Hand With Minute 
Intelligence Would Abbreviate A Little Word RUVA -- As RUV! With An Impressive 
Saving Of The Need To Write One Entire Letter!; Note The Ridiculous Lettershape 
Of The Letter V In That Same Wordform RUV, Approximately: 


V1 
L^ 
/ 
I! 
Instead Of The More Legible: 
/ 
I 
] 
.] 
Article 13. 
Su ete t dipinta in rosso,|On the lefthand wall is painted in red, 
di sul roccia . grezza |directly on the crude rock, the inscription 
l'iscrizione ola 45, figura 13): (photographic plate number 45, number 
13): 
" ve r3 H FUN 
4»q A Nd: NL F2 14 AN OHqa 


neq VHvag ^^ 
fir WA Qva 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7247. 
Tl ARNTh LARISAL RUV ARCE 
qz MARUNUC SPURANA CI 
13 TENURILXXXIII 
TENU RIL XXXIII MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TENURILXXXIII VT EGO. 


C1 ARNTh LARIS(D)AL RUV(A) AI Mr.-Arnth, Mrs.-Larisi's brother, 
ARCE built-it. 

(2 MARUNUC SPURANA CI(ZI) |A2 In-the-military public three-times. 

C3 TENU RIL XXXIII A3 Caretaker. Of-age 0f-33 (of- 
years). 


Grafia sciatta, sia nelle singole lettere (alte 
da centimetri 7 a centimetri 20), sia 
nell'interpunzione (a uno, due e tre punti, 
omessa affatto nella terza riga), sia nel 
taglio delle righe (lunghe rispettivamente 
metri 1, 60, metri 1, 32 e metro 0, 80), sia 
nel mancato incolonnamento a destra, per 
cui l'iscrizione assume una  bizzarra 
disposizione a scala. 


The writing is slovenly, not only in respect 
of each of the letters (from 70 millimetres 
to 200 millimetres high), not only in 
respect of the interpunctuation (consisting 


sometimes of one punct, consisting 
sometimes of two puncts, consisting 
sometimes of three puncts, entirely 


omitted in the third li 
respect of the tr 
(respectively 160 
millimetres, an 


which the in 
arra i 


dl. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 52, PAGINA 288, NVMERVS 13, TABVLA 
NVMERO 45, NVMERVS 13. 


i" Mr. Cristofani, Review, Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
page 28 ber 13, pho hic plate number 45, number 13. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7264: 
7265. 7266. 7267. 7268. 7269. 7 
224 d. 


riptions Numbers 7264, 7265, 7266, 
268, 7269, 7270, And 7271. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


sistematiche "campagne — di scavo 
finalizzate alla restituzione dei resti 
dellantico abitato etrusco, da tempo 


localizzato nell'area (Massimo Pallottino, 
Tarquinia, colonna 99). Nel contempo é 
parso opportuno dare notizia del materiale 
epigrafico — proveniente — dagli strati 
superiori di terreno sconvolto che hanno 
restituito anche frammenti graffiti con 
motivi di vario tipo (stelle, croci, 
eccetera). Ringrazio pertanto la professora 


TAROVINII. Tarquinia. 

7. 8. 9. 10. 11. 14. icl& 7, Article 8, Article 9, Article 10, 
Article 11, Article 12, Article 13, And 

Article 14. 
A partire dal..1982, in seguito ad una Beginning from 1982, following on from 
concreta c zione ra la|solid — collaboration — between the 
Soprintendenza ica per Archaeological X Superintendency — For 
l'ET. la Cattedra di|Southem ETRVRIA and the Chair Of 
Et cheologia Italica | Etruscology And Italic Archaeology of the 
dell'Uni di Milano, si stanno|State University Of Milan, systematic 
effettuando in.località Civita (Tarquinia), | campaigns of excavations undertaken at 


the location of Civita — the urban centre 
(at Tarquinia), ended in the restoration of 
remains of the ancient Etruscan habitation, 
localised in the area for a long time now 
(Mr. Massimo  Pallottino, Tarquinia, 
column 99). Meanwhile, it seems like the 
opportune time to provide notices of 
upcoming epigraphic material from the 
higher upturned soil stratas which have 
restored fragments scratched with designs 
of various kinds (stars, crosses, and so on). 


Paola Pelagatti e la professora Maria|I therefore thank Professor Paola Pelagatti 


Bonghi Jovino per il permesso di|and Professor Maria Bonghi Jovino for 


pubblicare queste epigrafi. permission to publish these epigraphs. 
MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
VOLVMEN 53, PAGINA 201. page 201. 
INSCRIPTIO NVMERO 7264. Inscription Number 7264. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
7. Article 7. 


Frammento di fondo (di  bucchero| A fragment, of a bottom, of coarse dark 
(diametro — centimeti 10, | CIRCA).|red clay (diameter: | about — 100 
Potrebbe costituire parte di un calice del millimetres). It could constitute part of a 
tipo 4 B O di una coppa del tipo 3 chalice of type 4 B O of a cup of type 3 
(confrontà Tom (C. B. Rasmussen,|(see Mr. Tom C. B. Rasmussen, Bucchero 
Bucchero Pottery | From | Southern Pottery From | South 

ETRVRIA, tavola 29, numero 154 e|photographic plate 
tavola 41, numero 253). Da collocare| 154, and photogr 
attorno alla fine del 6 a inizi 5 secolo 
avanti cristo. I segni incisi sul fondo 
esterno — costituiscono — probabilmente 
quanto resta di tre caratteri alfabetici 
(tavola 30): 


constitute whatever 
betical characters 


LEUR 


IMAGO IN IPTIONIS NVMERO 7264. 


Tl TTT yw am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a pattern 
of scratched ines somewhat 
resembling a string of letters T). 


[Jeff Hill's footnote: When one rotates the fragment, one is no better off with the 
equally irrational reading of approximately K UL.] 


[Jeff Hill's footnote: The professor compares this illiterate scribble with some other 
illiterate scribble encountered in inscription number 10250, said by the professor to 
orginate from Tarquinia, but, more precisely, it actually originates from nearby 
Gravisca.] 


[Jeff Hill's footnote: In the absence of more evidence, either in support of, or else to 
the contrary of, I would not wager my Chair that the Hand was wisely abbreviating 
several terms of nomenclature, for example, T(ITE) T(ATIA) T(INIASI) T(URCE), 
- a quiet contract between him and the God. -] 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
VOLVMEN 53, PAGINA 202, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO page 202, number 7, photographic plate number 30, number 7. 
30, NVMERVS 7. 

INSCRIPTIO NVMERO 7265. Inscription Number 7265. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


8. Article 8. 


Frammento di fondo di  bucchero 
(diametro del piede rimasto centimetri 3, 
4). Rientra probabilmente nel tipo 1 degli 
small stemmed bowls del Tom C. B. 
Rasmussen datato nell'ambito della prima 
metà del 6 secolo (Tom C. B. Rasmussen, 
Bucchero Pottery | From | Southern 
ETRVRIA, tavola 42, numero 275). Sul 
fondo esterno é graffito un segno a croce 
inscritto in un cerchio, confrontabile, nel 
territorio tarquiniese, con gli analoghi 
segni: iscrizioni numeri 10178 e 10179 
che compaiono sul ventre di due calici in 
bucchero (tavola 30). 


A fragment, of the bottom, of coarse dark 
red clay (diameter of the remnant of the 
foot: 34 millimetres). It can probably be 
put in type 1 of small stemmed bowls of 
Mr. Tom C. B. Rasmussen dated in the 
course of the first half of the sixth century 
(Mr. Tom C. B. Rasmussen, Bucchero 
Pottery From | Southern ETRVRIA, 
photographic plate number 42, number 
275). On the outside of the bottom an 
incised mark in the shape of a cross was 
scratched in a circle, comparable, in the 


KS 


IMAGO INSCRIPTIQNIS NVMER: 5. 


[Jeff Hill's footnote: I rotate the sketch forty five degrees in order to emphasise the 


crosslike character of the mark.] 


T1 6 


| (The cross in a circle) 8 (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
y owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Lm MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 53, PAGINA 202, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO 
30, NVMERVS 8. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
page 202, number 8, photographic plate number 30, number 8. 


30-NVMERVS.D, 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3 of the following inscription 
number 7267 provides evidence, and a combined sketch, and a photograph, that this 
inscription number 7266 and that inscription number 7267 are two parts of the same 
inscription; all previous versions of the individual inscriptions are rendered obsolete.] 


INSCRIPTIO NYMERO 7267. Inscription Number 7267. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3 provides evidence, and a 
combined sketch, and a photograph, that this inscription number 7267 and the previous 
inscription number 7266 are two parts of the same inscription; all previous versions 


of the individual inscriptions are rendered obsolete.] 


—DÓeseks 


[EN 


Tomba 20 a destra 
della Via Sepolcrale 
principale entro il 


Ciotola di bucchero 
grossolano. Sotto il 
piede. Principio 6. 


Street outside the 
circuit [Jeff Hill's 
footnote: that is, of 
the excavations ]. 


recinto. 

Tomb 20 on the A bowl of thick 
righthand side of coarse dark red clay. 
Main Sepulchral Underneath the foot. 


Of the beginning of 
the sixth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14415.] 


Body Of Etruscan 


Gruppo (122). 
Group 122. 


pm 


Oggetto  sporadico 
nella Via Sepolcrale 
principale presso il 
fosso del 
Manganello. 


An object, found 
isolated, on i 


The bottom, of a 


M of terracotta, 
vered with black 


Sepulchral 

near th glaze.  Underneath 
the the base. Of the 
River fourth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14416.] 


Body Of Etruscan 


Ó 


1] Tom a de 
Via Vasi Greci. 


Piatto di terracotta 
verniciato di nero. 


Sotto la base a 

listello. Secolo 3. 
Little tomb Z on the A plate, of 
side of terracotta, covered 
t Of The Greek with black glaze. 
essels Underneath the base 


in the shape of a 
margin. Of the third 


century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14417.] 


Body Of Etruscan 


Gruppo (124). 
Group 124. 
1 |Grande tumulo 117|Piede di  anfora 
2 -- Tomba 2. nikosthenica. In 
mezzo al cavo del 
piede. | Fine 6 


Inventario Museo 


li MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 53, PAGINA 203, NVMERVS 10; 


im Mr. Ma 
page 203, ni 


b Re Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 


IOHANNA BAGNASCA GIANNIA ET IVLIVS MAVRV 
FACETIVS ET CHRISTINA CATTANEA ET EMANV. 
MADERNIA ET VALERIA RICCIARDIA, Il caso del bai 

della Civita di Tarquinia, PAGINA 211; 


Mrs. Giovann: o Gianni And Mr. Giulio Mauro Facchetti 

nd Mrs. Cristin: ttaneo And Mrs. Emanuela Maderna And Mrs. 

leria Ricciardi£The Fate Of The Child Of The Town At Tarquinia, 
pàge 211: 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epi " 
VOLVMEN $81, PAGINA 386, NVMERV. 
NVMERO 67, NVMERVS 68. 


3, Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
o Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
386; Tümber 68, photographic plate number 67, number 68. 


A seguito della revisione dei 
epigrafici del complesso mon 


llowing the revision of the epigraphical 
terials of the monumental complex, 
Cribed fragments, originally edited 
separately, TER[ e JELA ([.....]) turned out 
to be parts of the foot with the shape of a 
trumpet of the same crinking cup from the 
territory of Athens (Mr. Blósch type C, 


unica iscrizione isolata (tavola from 520 to 490 before the common era), 
67): and of a single inscription which has 
integrity and is isolated — besides 
(photographic plate number 67): 
(N26 
IMAGO INSCRIPTIONIS 7267 * 7266. 
TH TERELA 
CI TERE(S) LA(UTNIThA) AI Mr.-Tere's slave (owns this 
drinking up, or, at least, was 


allowed by his master, Mr.-Tere, 
to use it, and perhaps even to 
scratch his term of ownership on 
it). 


[Jeff Hill'S footnote: The professors do not recognise the suffixed wordform 
LAUTNIThA which seems to me to underlie -LA, just as, in rustic Latin, underlying 
the slavename MARCIPOR is, essentially, Marcus's boy.] 

[....]. Entrambi i frammenti provengono|[...]. Both fragments originate from 
dal saggio G, scavato nel 1985, che exploratory trench G, excavated in 1985, 
definiva un'area al di sopra e attorno alla | which bordered an area above and around 
cavità naturale formatasi nel banco the natural cavity formed in the limestone 
calcareo, che si é rivelata in seguito fulcro bank, which later turned out to be the 
sacrale del complesso monumentale, e|sacred centre of the monumental 
dunque accanto al bambino encefalopatico complex, and therefore next to the 
deposto alla fine del 9 secolo avanti cristo. | anencephalic child buried at the end of the 
[s]. ninth century before the common era. 


LE. 


INSCRIPTIO NVMERO 7268. Inscription.Nu 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Written By The Hand Of Tarquinia Fond Of Writing The Lettershape Of The Letter 
M With An Initial Letterstroke Elongated Unexpectedly And Perhaps Idiomatically 
At The Top: There Are Two Instances In Inscription Number 7268, Approximately: 


A 
A /VM 
VA I 
A I 


| 
VAnd | 
The First Of Which, Perhaps Because The Crisscross Confused The Hand, Lacks A 
Fifth Short Descending Letterstroke On The Lefthand Side; Body Of Work Includes 
Inscription Number 7268. 
1 uM w« Article 11. 
ice| A fragment, of the bottom, of a piece of 
nera (diametro del fondo 6),|pottery, covered with black  glaze 
databile orientàti i e il 2 (diameter of the bottom: 56 millimetres), 
secolo avanti ul Morel,|datable to somewhere in the picture of 
anienne: les between the third century and the second 
confronta 171 B 1 e tavola 240, | century before the common era (Mr. Jean- 
. Sul fondo esterno Paul Morel, Studies Of Campanian 
l Pottery: The Shapes: see shape 171 B 1 
and photographic plate number 240, 
numer 5 and number 6). On the outside of 
the bottom two signs are present: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7268. 


TI MM 

[Jeff Hill's footnote: The two letters (and the question about whether the scratching is 
preserved in its entirety) constitute an inscription too brief to be cogently 
supplemented.] 


CI MI MARCES AI I (am) Mr.-Marce's (vessel). 
jt MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
VOLVMEN 53, PAGINA 204, NVMERVS 11. page 204, number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 7269. 


Inscription Number 7269. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


12. 


Article 12. 


Frammento di coppetta di bucchero 
(diametro all'orlo centimetri 7, 3), é da 
riferire probabilmente al tipo 1 dei 
miniature bowls, con un  orizzonte 
cronologico di 6 a 5 secolo avanti cristo 
(Tom C. B. Rasmussen, Bucchero Pottery 
From Southern ETRVRIA, tavola 41, 
numero 254). Immediatamente al di sotto 
dell'orlo é presente un'iscrizione, mutila 
della parte finale, costituita da due 
caratteri — alfabetici con | DVCTVS 
sinistrorso. Una leggera solcatura é 
tagliata dalla parte inferiore delle due 
lettere: 


A fragment, of a little cup, of coarse dark 
red clay (diameter at the lip 73 
millimetres), can probably be referred to 
type 1 of the miniature bowls, with a 
chronological horizon of the sixth century 
to the fifth century before the common era 
(Mr. Tom C. B. Rasmussen, Bucchero 
Pottery From Southern, ETRVRIA, 


letters with the writi 
A slight g l 
of the two lett 


by.the bottom parts 


carateri MAVRVS CRISTOFANIVS PRO caratteri VT EGO. 


IMAGO INSCRIPAMBNIS NWMERO 69. 


T LA 
CI LA(RIS) ]  ME-Laris (owns me). 
ÜH MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di E etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
VOLVMEN 53, PAGINA 204, NVMERVS 12. page 204, number 12. 
INSCRIPTIO NVMERO 7270»... Inscription Number 7270. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 13. 


(Giovanni nna, Area sacra di Santo 
Omobono: ceramica di impasto 
posteriore agli inizi dell'età del Ferro, 
pagina 18, numero 9, numero 109, e 
numero 111). All'interno dell'orlo é incisa 
una lettera la cui altezza coincide 
esattamente con quella dell'orlo, marcato 
nel suo limite inferiore dal restringimento 
della gola del vaso (tavola 30): 


A fragment of a pot, of crude kneeded 
yellow clay carelessly left full of 


. impurities, presserved for a good stretch 


of the border and shoulder (diameter at the 
border: 206 millimetres). Typologically it 
would seem that it can be put in group C 
of Santo Omobono in datable to the 
course of the sixth century and fifth 
century before the common era (Mr. 
Giovanni Colonna, The Sacred Area Of 
Santo Omobono: The Pieces Of Pottery 
Of Crude  Kneeded Yellow | Clay 
Carelessly Left Full Of Impurities later 
than the beginnings of the iron period, 
page 18, number 9, number 109, and 
number 111). Inside the border a letter is 
incised, the height of which coincides 
exactly with that of the border, marked at 
its lower limit by the narrowing of the 


throat of the vessel (photographic plate 


number 30): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7270. 


TI M 
Ci M(ARCES) Al (I am the pot of ashes of) Mr.- 
Marce. 
1; MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, d Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
VOLVMEN 533, PAGINA 205, NVMERVS 13, TABVLA page 205, number 13, photographic plate number 30, number 13. 
NVMERO 30, NVMERVS 13. 
INSCRIPTIO NVMERO 7271. Inscription Number 7271. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


14. 


Article414. 


Frammento di fondo di piatto in ceramica 
a vernice nera databile nel corso del 2 
secolo avanti cristo. (Jean-Paul Morel, 
Études de Céramique campanienne: les 
formes, confronta forma 1281 A 2). 
All'interno del vaso é stata impressa una 
stampigliatura rettangolare formata da tre 
lettere: 


pottery, covered 
to the course of the 


81 A 2). On the inside 
ed a rectangular 


IMAGO INSERTPTIONIS 


WERO 7271. 


TI FLA 


CI  FLA(VES) 


(I was made by the pottery 
orkshop) of-Mr.-Flave. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani thinks that an alternative reading, with 
equal validity to FLA(!), ofthe stamp is *ALF (that is, FALFNI or something similar), 
something which is so unlikely in view ofthe lettershape ofthe letter L that he should 


|probably have kept silent about it.] 


MAVRVS E mien hg etrusca, ji Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
VOLVMEN 53 INA page 205, number 14. 
JANSCRIPTIONVMERO 7294. Inscription Number 7294. 


Previously Unre 


Questo epiteto etrusco di FERCLE é stato 
di recente chiamato in causa in seguito alla 
integrazione di un'iscrizione incisa sul 
bacino esterno di un attingitoio rinvenuto 
a Tarquinia, nel corso degli scavi condotti 
sulla Civita dall'Università Statale di 
Milano [nota 1: Gli Etruschi di Tarquinia, 
catalogo della mostra (Milano, 14 aprile- 
29 giugno 1986), pagina 96, numero 170 
(breve scheda descrittiva di F. Zanelli 
Quarantini) e pagina 173, numero 157 
(commento |. di Giovanna  Bagnasco 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On FERCLE. 


This Etruscan epithet of FERCLE was 
recently added to the body of evidence, as 
a result of the reintegration of an 
inscription incised on the outside of the 
basin of a ladle recovered, at Tarquinia, 
in the course of the excavations conducted 
at the old town by the State University Of 
Milan [note 1: The Etruscans Of 
Tarquinia, catalogue of the exhibition 
(Milan, 14th of April to the 29th of June, 
1986), page 96, number 170 (short 
descriptive article by Mr. F. Zanelli 


Gianni, che annuncia un articolo a 
giustificazione della sua ipotesi (poi 
uscito, con il titolo | Un'epigrafe 
proveniente dagli scavi dell'Università 
Statale di Milano alla Civita di Tarquinia, 
in ATHENAEVM, volume 64, fascicoli 3 
e 4, pagina 453)] (figura 1). 


Quarantini) and page 173, number 157 (a 
comment by Mrs. Giovanna Bagnasco 
Giannij who announces an article to 
support her hypothesis (now published, 
with the title A Epigraph Originating 
From The Excavations Of The State 
University Of Milan At The Old Town Of 
Tarquinia| (figure 1). 


Se morfologia e qualità dell'impasto del 
vasetto — riportano X all'orientalizzante 


eccessivamente alta la datazione alla fine 
8 a inizi del 7 secolo avanti cristo indicata 
nel citato catalogo della mostra, dal 
momento che la carenatura accentua 

l'inclinazione e l'altezza della parete 
superiore il lieve rigonfiamento 
percorre appartengono piü propriamen 


collocabili 
secondo quarto del 
O0 Visiofiare 
milanese, é 


i parte che resta del 
(t1 costituita da un'asta 
quale $i congiunge, sotto il 
vertice, tratto obliquo appena 
conservato: la/lettera puó essere, quindi, 
V, P,RoS. La possibilità che si tratti di 
un NY 6, invece, la piü remota, solo che si 
tenga conto del DVCTVS del MY iniziale, 
i cul tratti obliqui si innestano sulla 
sommità di quelli verticali formando i 
consueti angoli [.....]. 


tarquiniese, sconsigliano tuttavia come|i 


.'characteristics of the already evolved 


oment that the emphasised keelshaping, 
slope and height of the higher wall, the 
ht swelling that runs through it, belong 
properly to the  overarching 


ancient and middle effeminising periods, 
which are not conceivable before the first 
and second quarters of the seventh century 
before the common era. In respect of the 
scratching, to the extent that I have been 
able to look at it in the display window of 
the exhibition in Milan, it is unavoidable 
that the reading MI KALAN[—---- ] must 
be corrected into MI KALAX[------ ]. The 
part that remains of the presumed letter 
NY consists, in fact, of a vertical 
letterstroke, joined to which, below the 
top, no more than an oblique letterstroke 
is preserved: it could therefore have been 
a letter V, a letter P, a letter R, or a letter 
S. The possibility that these are the 
letterstrokes of a letter NY are, instead, the 
most remote possibility, when one takes 
into account the writing of the first letter, 
a letter MY, whose oblique letterstrokes 


are joined to the top of the vertical 
letterstroke forming the usual angle [.....]. 


CaM 


À3N* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7294. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the last lettershape is that of, merely, a shoddily 
scratched letter N, consistent with the other rubbish seen in this inscription: the 
nonvertical letter I, the too narrow letter A which is a blob with no clearly discernible 


crossstroke.] 


Ti MIKALA *------ 
CI MIKALA"IKAS Al I (am part of the wine service of 
the temple prie of) The- 
Toumphant Oe AN. 
Y. TN CRISTOFANIA MARTELLIA, CALANICE, PAGINA Il Mrs. Marina Cristofani D Qd Ww page 165. 
INSCRIPTIO NVMERO 7309. Inscriptión Number 7309. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
AGER TARQVINIENSIS. Territo onteromano. 
Monteromano. 
13. Article 13. 


Cippo di nenfro a colonnetta troncoconica 
su base a plinto quadrangolare. M 
Nazionale di Villa Giulia, inventafi 
numero 98154. Proviene dalle ne 
ellenistica — in località 
(rinvenimento del fattore de 
Agricola di Roccarespampan 
Pantalei, nel 1985). 
sommità; il plinto 
punti. Dimensioni: 
centimetri 23, 5; 


li 


Le lettere 


sinistrorso Non si sono notate tracce di 
rubricatura. La prima e le ultime due 
lettere visibili del prenome sono solo 
parzialmente conservate. Alcune lettere 
(in particolare la seconda e del prenome) 
presentano un tratto verticale che le 
continua verso il basso, meno marcato 
rispetto alla profondità d'incisione delle 
lettere vere e proprie (tavola 57). 


compacted volcanic rock, 

ittle truncated conical 
uadrangular plinth base. 
useum Of The Villa Of Pope 
nventory number 98154. 
iginating from the Hellenistic cemetery 
at the location of Porcareccia (discovered 
teward of the Farming Business 
Roccarespampani, Mr. Pantalei, in 
1985). Lacking the top; the plinth is 
chipped in many places. Dimensions: 
preserved height: 235  millimetres; 
diameter of the little column: 150 
millimetres; plinth: 225 millimetres by 
250 millimetres; the inscribed field (not 
bordered): 150  millimetres by 250 
millimetres. The letters of the inscription 
are from about 22 millimetres to 35 
millimetres high. The inscription, in later 
Etruscan writing, is incised one of the 
sides of the plinth, in two lines, in a 
direction from right to left; traces of 
highlighting in red cannot be discerned. 
The first letter and the last two visible 
letters, of the prename, are only partially 
preserved. Some letters (in particular the 
second one and those of the prename) 
present a vertical letterstroke which 
continues down to the base, and these 


A tombstone; 


downward letterstrokes, in respect of the 
depths of the incisions, are genuinely and 
properly — parts of those letters 
(photographic plate number 57). 
prsentano MAVRVS CRISTOFANIVS PRO presentano VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: This last statement is a little vague and difficult to comprehend: 
(and I reckon Mr. Mauro Cristofani could only mean, not the second letter and the 
prename, but the second letter of the prename? but no vertical letterstroke can be 
discerned in the photograph traversing the letter A below on line 2 and splitting it 
asunder .....): these exceptional letterstrokes are, according to the photograph, perhaps 
impossible to see, and have certainly not been blacked in by the curator of the museum 
who has helpfully highlighted with paint the lettershapes discernible to him (and a 
little bit extra too, before the letter C).] 


u34) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV 


T1 SEThRE-- 

T2 CAES 

SEThRE-- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SEThRE-- VT EGO. 

M SEThRES Al —— of-Mr.-Sethre 
C2 CAES r.-Cae's (son). 


[Jeff Hills footnote: Mr. Mauro Cristofani blames Mr. Helmut Rix for the 
interpretation of CAES as noto vornamengentile -- which he nevertheless supports (I 
do not: Ireckon CAES here is a patronymic, perfectly analogous to thousands of others 


which follow the name of the subject of a burial).] 
LN MAVRVS  CRISTOFANIVS, di ep etrusca, r. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 54, 
VOLVMEN 54, PAGINA E RVS 13$ A. page 224, number 13, photographic plate number 57, number 13; 
NVMERO 57, NVMERVS, 
2. IORMVS IOHANNES , The S ern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 453, A Inscriptions, number 453. page 196. 
"m : . . . . E 
| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. 


the He ic cemetery at Porcareccia, Monteromano. Now in 
Villa Giulia. e 


, 0f compacted volcanic rock. Height: 235 millimetres, 
m etres; breadth: 225 millimetres; depth: 250 millimetres. 
illimetres to 35 millimetres high. According to the Review Of 
itis: SEThRE(S). The second half of the third century before the 


INSCRIPTÍONES NVMERIS 7310. Inscriptions Numbers 7310, 7311, 7312, 


7311. 7312. 7313. And 7313. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
14. 15. 16. 17. Article 14 And Article 15 And Article 16 


And Article 17. 

Tomba cosi detto Grotta delle Statue. | The Tomb, Or, The So Called Grotto, Of 
The Statues. 

In località Rio Secco / Prato Piscino, nel | At the location of Rio Secco — Dry River, 
1984, con personale e mezzi della Azienda |on Prato Piscino — Fishponds Meadow, 
Agricola di | Roccarespampani,  per|in 1984, together with the staff and 
disposto del sindaco di Monteromano, resources of the Farming Business Of| 


signore Testa, e con la partecipazione 
della doctore Patrizia Fortini, é stata 
esplorata una tomba ipogea a camera, già 
ripetutamente violata, nella quale si 
successero varie deposizioni per almeno 
due secoli (3 a 2 secolo avanti cristo) entro 
sarcofagi di nenfro e di terracotta (per 
ulteriori notizie si veda 1l notiziario scavi 
e scoperte in questo numero di Studi 
Etruschi). Nella tomba si sono recuperati i 
seguenti materiali iscritti, attualmente in 
deposito temporaneo al Comune di 
Monteromano: 


Roccarespampani, arranged by the 
mayor of Monteromano, Mr. Testa, and 
with the participation of Doctor Patrizia 
Fortini, an underground tomb, in the shape 
of a chamber, repeatedly plundered in the 
past, was explored, in which there had 
been various successive depositions for a 
period of at least two centuries (the third 
century to the second century before the 
common era) in which there were 
sarcophaguses of compacted volcanic 
rock and terracotta (for other notices see 


following — inscribe 
recovered, l 


LP MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 54, PAGINA 225. 


db 20 Etruscan Epigraphy, volume 54, 


Museum Of The Villa Of Pope Giulio; 


[Jeff Hill's footnote: The four items all have inventario numeri -- but we are told only 
that they are lying in a warehouse; we are nowhere informed that they are being stored 
therein by any named museum; because we are forced to guess, I guess The National 


in these four articles the boxes denoted 


sarcophaguses, to judge by their smallish dimensions, are, of course, ashchests.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7310. 


Inscription Number 7310. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
128 | À Article 14. 


Sarcofago di nenfro a c 
probabilmente 


con ph . Inventario 
nu Intégro, eccetto 
S ntità. Dimensioni: 
altezza 63; lunghezza 


centimetri 2 arghezza centimetri 65; 
spessore pareti centimetri 12 a 14. Altezza 
media delle lettere — dell'iscrizione 
centimetri 4 (altezza massima centimetri 
4, 5). L'iscrizione 6 incisa nella parte alta 
della fronte della cassa, spostata sulla 
destra, su due nghe, con andamento 
sinistrorso. Le  |lettere — (alfabeto 
neoetrusco) sono rubricate. (Tavola 57). 


$|A sarcophagus, of compacted volcanic 


rock, with a smoothed box (to which a lid, 
with a male figure, headless, reclining, 
with a cup without handles in the right 
hand, probably belongs) Inventory 
number 95810. Entire, except for 
chippings — of slight ^ importance. 
Dimensions: height: 630  millimetres; 
length: 210  millimetres; width: 650 
millimetres; thickness of the walls: from 
120 millimetres to 140  millimetres. 
Average height of the letters of the 
inscription: 40 millimetres (maximum 
height: 45 millimetres). The inscription is 
incised on the high part of the front of the 
box, located on the righthand side, in two 
lines, with a right to left course. The letters 
(n a late Etruscan alphabet) are 
highlighted in red paint. (Photographic 
plate number 57). 


HAXXT :2J1 


JH 9 7A4:2 300g *:tv213»5 


An 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7310. 


T1 CEISUS SEThRES LA | hA. 

Ja AVILS TXXALI! 

Gl CEISUS SEThRES LA | 5(I)A1. |Al (Sarcophagus) of-Mr.-Ceisu, Mr.- 

C2 AVILS 1TXXAI! Sethre's (son), Mrs.-Larthi's (son), 
A2 of-years of-77. 


1 MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 54, PAGINA 225, NVMERVS 14, TABVLA 
NVMERO 57, NVMERVS 14. 


5 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 54, 
page 225, number 14, photographic plate number 57, number 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 7311. 


Inscription Nuifiber 7841 . 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


15. 


Afticle 1528. 


Frammento di cassa di sarcofago in 
nenfro. Inventario numero 95809 / C. 
Dimensioni: centimetri 37 X 28; spessore 
centimetri 11, 5. Altezza massima delle 
lettere dell'iscrizione centimetri 5, 5. 


incisa, con DVCTVS sinistrorso, su 
fascia rilevata (alta centimetri 9). E mutila 
all'inizio e alla fine. (Tavola 57). 


L'iscrizione, in alfabeto neoetrusco, " i 


A fragment, of the box, of S Mebhesus. 
ic rock/ Inventory 


à nsions: 370 
millimetres; thickness 
that is, the third 
or the depth, from 
side tg^the back side, from the 
view of a person standing in 
t does the chip of rock in the 
otograph actually have these largish 
ensions? -- a height of the letters 
asuregment would have been welcome!; 
s the shape of a box actually evident 
in the photograph? -- or is it actually a 
somewhat baseless  guess?] 115 
millimetres. Maximum height of the 
letters of the inscription: 55 millimetres. 
In alate Etruscan alphabet, is incised, with 
writing from right to left, on a band in 
relief (90 millimetres high [Jeff Hill's 
footnote: I protest! nothing in the 
photograph of the chip of rock appears to 
resemble a band, in relief, 90 millimetres 
high! but if our authoress could not care 
less and decided to fib, why should her 
readers care?]) It is damaged at the 
beginning and at the end. (Photographic 

late number 57). 


[Jeff Hill's footnote: The authoress, Mrs. Laura Ricciardi, sloppily gives one 
dimension as 11, 5, and the next dimension as 5.5 (which I correct into 5, 5).] 


MEE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7311. 


Ma 


Tl -—-—-—-- SU VEL L---------- 

CI L(ARIS) CEISU — VEL(US)|AI1 Mr.-Laris Ceisu, Mr. Vel's (son), 
LARTRhI(A)L Mrs.-Larthi's (son), (lies here). 

T. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, l Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 54, 
VOLVMEN 534, PAGINA 226, NVMERVS 15, TABVLA page 226, number 15, photographic plate number 57, number 15. 
NVMERO 57, NVMERVS 15. 
INSCRIPTIO NVMERO 7312. Inscription Number 7312. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
16. Article 16. 
Coperchio di  sarcofago in  nenfro. The lid, of a sarcophagus, of compacted 


Inventario numero 95808. Ampiamente 
scalpellato nella parte supcriore, forse, in 
origine, recante una figura, é spezzato in 
due parti ed é mutilo ad ambedue le 


volcanic rock. Inventory number 95808. 
Widespread chiselling on the higher side, 
the origin of which perhaps a 
presentation of a fi 


eff Hill's 


estremità. Dimensioni: altezza conservata 
centimetri 15; lunghezza conservata 
centimetri 177; larghezza centimetri 65. 
Altezza | delle lettere — dell'iscrizione 
centimetri 4. L'iscrizione, mutila all'inizio, 
e incisa sul bordo, su di una riga, con 
DVCTVS sinistrorso. Le lettere sono|i 
rubricate. (Tavola 57). 


underneath a wa 
corrode a chiselled fi 


oth extremities. Dimensions: preserved 
ight: 150 millimetres; preserved length: 
millimetres; width: 650 millimetres. 
ightof the letters ofthe inscription [Jeff 
Hill's footnote: this redundancy is 
unwelcome! the letters cannot be 
otherwise than of the inscription!|: 40 
millimetres. The inscription, damaged at 
the beginning, is incised on the edge, in 
one line, with writing from right to left. 
The letters are highlighted with red paint. 
(Photographic plate number 57). 


wu I28:1741335169AJ; 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7312. 


I'AYCX2 


4 


TI LAR!^I VELUS AVILS XXA!  |Al Ms.-Larthi, Mr.-Vel's (daughter), 


of-years of-26, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Sufficient can be seen in the photograph provided (which, 
however, is of the lousiest quality imaginable) to conjecture that, despite the double 
interpunctuation, there may be nothing missing at the beginning -- the inscription may 
have commenced with the double interpunctuation scratched at the corner of the lid, 
and the subject of the burial may be a female; Mrs. Laura Ricciardi does not give the 
reason for her contrary decision: she accepts that LARThI is written in the nominative, 
or subject, case.] 


Villa Giulio, 


numero 20863). 
Large artificial The foot, of a wine 
mound 2 -- Tomb 2. jug. of the 


Nikosthenes — kind. 
In the middle of the 
cavity ofthe foot. Of 
the end of the sixth 
century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory number 
20863). 

[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


Inscriptions as inscription number 14418. 
Gruppo (125). 
Group 125. 


Gruppo 3 di tombe a attica 
caditoia a sinistra i 
Via Sepolcrale 
principale -- Tomba, 
2. 


iem 


A drinking cup of 
the territory — of 
Athens, covered in 
bright black glaze. 
Underneath the high 
foot. Of the 
beginning of the 
fifth century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory number 
47805). 
[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14419.] 

Gruppo (126). 

Group 126. 
Stessa tomba. » 


jm 
[SEN 


Piccolo SKYPHOS 
attico a vernice nera. 
Sotto — 1l piede. 
Principio 2 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 47835). 

The same tomb. A little goblet of the 
territory of Athens, 
covered with black 
glaze.  Underneath 
the foot. Of the 


LARThI VELUS AVILS XXAI VT EGO. 


LARThI VELUS AVILS XXAI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


L. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 534, PAGINA 226, NVMERVS 16, TABVLA 
NVMERO 57, NVMERVS 16. 


Óh Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 54, 


page 226, number 16, photographic plate number 57, number 16. 


INSCRIPTIO NVMERO 7313. 


Inscription Number 7313. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


y? 


Article 17. 


Spigolo di coperchio di sarcofago in 
nenfro, conservante la mano, poggiato su 
cuscino, della figura in origine 
recumbente sulla KLINE. Inventario 
numero 95809 / B. Restano tracce di 
pittura. Dimensioni: altezza conservata 


centimetri 32; lunghezza conservata 
centimetri 32; larghezza conservata 
centimetri 26. Altezza della lettera 


centimetri 4. Sul bordo é incisa e rubricata 
la lettera 


The corner, of the lid, of a sarcophagus, of 
compacted volcanic rock, preserving the 
hand, resting on a pillow, originally of a 
figure reclining on a couch. Inventory 


millimetres; 
millimetres; 
millimetres. 


IMAGO M EN ME 313. 


[Jeff Hill's footnote: We are informed that the letter 1s isolated (that is, it 1s possible 
that no more of the inscription has perished), but we not provided with a photograph 
by our lazy authorities to assist us to ascertain the facts; Mrs. Laura Ricciardi would 
obviously disagree with my thesis that, sometimes, a bare letter or two can also tell a 


cultural, or interesting at least, story.] 


TI F 


CI F(ASTIAS) 


|AT9 (This lid and box, marked by the 
letter F perhaps while he was still 
alive, are the sarcophagus intended 
to house the future ashes and 
bones) of-Mr.-Fastia, (who indeed 
does now inhabit it). 


1. AVRVS CRIST IVS, Riyísta di  epigrafia  etrusca, 
OLVMEN 54, PAGINA 226, NVMERVS 17. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 54, 
page 226, number 17. 


INSC IONES NVMERIS 7410. 
11. 7412. 


Inscriptions Numbers 7410, 7411, And 
7412. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER TARQVINIENSIS: Monte 
Romano. 


Territory Of Tarquinia: Monte Romano. 


80. 81. 82. 


Articles 80, 81, And 82. 


Ricognizioni di superficie condotte dal 
Gruppo di Ricerca del Deposito 
Archeologico Comunale da me diretto, 
hanno permesso di recuperare tre 
frammenti vascolari che recano incise 
delle lettere. In particolare si tratta di due 
fondi in ceramica grezza e di un terzo a 
vernice nera provenienti da zone (Poggio 


Examinations of surfaces [Jeff Hill's 
footnote: ..... of fragments of pottery 
evidently cleaned of surface grime for the 
first time] by the Research Group of the 
Public Archaeological Storage Facility, 
directed by me, has allowed the 
identification of three fragments of vessels 
which provide  incised letters. In 


della Rotonda, Doganella e Ara della 
Regina) sulle quali sono sorte in epoca 
romana imponenti villae rusticae (Patricia 
Fortini, Ville romane a Monte Romano 
AGER TARQUINIENSIS, pagina 55) 
che con molta probabilità, hanno 
perpetuato precedenti strutture agricole di 
età etrusca. Una di queste ville, quella 
della Rotonda, occupa il colle piü alto 
dell'agro di Monte Romano (metri 327 s. l. 
m.) dal quale la vista spazia verso le coste 
tirreniche il corso del Mignone e le tre 
importanti città di BLERA, Tarquinia e 
Tuscania. E, non a caso, proprio dalle 
pendici del Poggio, la cui sommità sarà 
fortificata nel medioevo con un circuito a 
pianta circolare (P. A. Frutaz, Le piante 
del Lazio, volume 1, pagina 134, tavole 
286 e 287) proviene un'iscrizione databile 
al 6 secolo avanti cristo. Prima di passare 
alle schede epigrafiche va aggiunto che 
nel 1984, durante operazioni di ripulitura 
condotte in località Rio Secco e Pr 


Piscino dalla Soprintendenza archeologica À 


per | l'ETRVRIA | Meridion 


collaborazione con 


camera  piü volte 
tombaroli e localment 


particular, there are two bottoms, of crude 
pottery, and a third one, covered in black 
glaze, originating from zones (Poggio 
della Rotonda, Doganella, and Ara della 
Regina — Altar Of The Queen) on which 
imposing rustic villas arose in the Roman 
period (Mrs. Patricia Fortini, Roman 
Villas At Monte Romano, Territory Of 
Tarquinia, page 55), which it is very 
probable perpetuated preceding 
agricultural structures of the Etruscan 
period. One of these villas, that of 


the 7) yrrenian Sea, 
Mignone ?r 


d 287) originates an inscription datable 
the sixth century before the common 
. Before I pass on to the epigraphic 
, it must be added that, in 1984, 
during operations of restoring the 
archaeological excavations undertaken at 
the locations of Secco — Dry River and 
Prato Piscino by the Archaeological 
Superintendency For Southern ETRVRIA 
in collaboration with the — Public 
Archaeological Storage Facility, in a tomb 
in the shape of a chamber plundered many 
times by tomb robbers, called locally 
Grotto Of The Statues, were acquired four 
inscriptions incised on sarcophaguses of 
compacted volcanic rock (see inscriptions 
numbers 7310, 7311, 7312, and 7313). 


e 


s. l. m. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


sopra livello mare VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Elsewhere the same abbreviation, being measured in millimetres, 
would appear to stand for above the average. level of the land, sopra livello medio.]| 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINA 319. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 319. 


INSCRIPTIO NVMERO 7410. 


Inscription Number 7410. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


88. 


Article 88. 


Località Poggio della Rotonda. Fondo di 
ciotola in ceramica grezza, su piede 
modanato a becco di civetta, con breve 
accenno delle pareti convesse (inventario 
numero 1114). Impasto rosso bruno 
ipercotto, con granuli di carbonato e mica. 
Superficie irregolare con ingubbiatura 
rosso arancio all'esterno (diametro piede 
centimetri 6, 5). Si data tra la fine del 6 
secolo e gli inizi del 5 avanti cristo 
(confronta SATRICVM, una città latina, 
pagina 45, numero 87). All'interno, sul 
fondo, é incisa, dopo la cottura, la lettera 
(altezza lettera millimetri 44): 


Location of Poggio della Rotonda. The 
bottom, of a bowl, of crude pottery, on a 
foot with an owl's beak molding, with a 
brief hint of convex walls (inventory 
number 1114). Kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities: reddish 
brown, fired for too long, with grains of 
limestone and mica. Irregular surface with 
a reddish orange foundation on the outside 
(diameter of the foot: 65 millimetres). 
Dated to between the end of the sixth 
century and the beginnings of the fifth 
century before the co 


number 87). Insi 
incised, after firi 


the letter: 44 mil 
footnote: t 
whether, 
A^ 
IMAGO "d ERO 7410. 


[Jeff Hill's footnote: Note that the sketch has been rectified at the top by the editorial 
provision of a dotted restored peak of the letter ^, which does not magically render it 
into an undamaged letter A; more accurately it is: T 


T A 


A MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A VT EGO. 


A(ULES) 


ATUS (1 am) Mr.-Aule's (bowl). 


Cl 
T. 


MAVRVS CRISTOFAÁNT jvista epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINA 319, 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 319, number 88. 


INSCRIPTIG.NVMERO 7411. 


Inscription Number 7411. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 89. 


Doganellé; Fondo di ciotola in 
fondo piano, con 
indrico ed attacco delle 


Impasto grezzo, bruno nero, ricco di 
inclusi micacei; superficie esterna bruno 
chiaro con macchie nere di cottura 
(diametro piede centimetri 5, 5). AI di 
sotto del piede, é incisa, dopo la cottura la 
nota (altezza lettera millimetri 40): 


Location of Doganelle. The bottom of a 
bowl, of crude pottery, on a flat bottom, 
with a short cylindrical foot and the 


. attachment of convex walls (inventory 


number 1112). Kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities: crude, 
brownish black, rich in  micaceous 
inclusions; the surface on the outside is 
bright brown, with black spots from firing 
(diameter of the foot: 55 millimetres). 
Underneath the foot 1s incised, after firing, 
the mark (height of the letter: 40 
millimetres): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7411. 


T1 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe an ,I may not 


used, for 
Giulio 


igious significance would seem 
redate literacy). 


Ch MAVRVS CRISTOFANIVS (NON COMPOS MENTIS) PRO X VT EGO. 


Si data alla fine del 6 av cristo 
(confronta Francesca .R 

Ridgway, in Notizie 
Antichità, 1970, secu 
pagina 517, numero 388, 


table to the end of the sixth century 
before the common era (see Mrs. 


esca Romana Serra Ridgway, in 


,| Notices Of Excavations Of Antiquity, 


1970, second supplement, 
titmber 388, figure 6). 


page 517, 


LU MAVRVS C VS, Rivista pigrafia —etrusca, 
VOLVMEN 55, MERVS 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 320, number 89. 


.JNSCRIPTIONNVMÉRO 7412. 


Inscription Number 7412. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


90. 


Article 90. 


Località b gi Regina. Fondo di tazza 
a vernice nera su piede obliquo pareti 
convesse con  carenatura alla base 
(inventario numero 1113). Argilla rosso 
arancio, vernice nera opaca, in parte 
caduta. Il piede e la parte carenata esterna 
sono  risparmiati — (diametro — piede 
centimetri 5, 8). AI di sotto del piede é 
incisa, dopo la cottura, la nota (altezza 
lettera millimetri 18): 


Location of Ara della Regina — Altar Of 
The Queen. The bottom, ofa cup, covered 
with black glaze, on an oblique foot, with 
convex walls, keelshaped at the base 
(inventory number 1113). Clay: reddish 
orange; glaze: opaque black, partially 
fallen off. The foot and the keelshaped 
part on the outside were left bare (diameter 
of the foot: 58 millimetres). Underneath 
the foot is incised, after firing, the mark 


(height of the letter: 18 millimetres): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7412. 


Tu 


A1 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 


in some uncertain 
very small) 


se marks are found on pottery 

the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Ch MAVRVS CRISTOFANIVS (NON COMPOS MENTIS) PRO X VT EGO. 


Il fondo rientra m 


[Jeff Hill'SE footnote: It is dismaying to see Mr. Mauro Cristofani making such a 
profoundly idiotic mistake, which somehow roared through his own (very evidently 
nonexistent!) checking, and presumably the proofchecking of the authoress, Mrs. 
Patrizia Fortini, and of others; a X is not a V/!. 


The bottom can be put in type 1262B1 of 
Mr. Jean Morel datable to between 200 
and 150 before the common era. 


Morel ile hes 
cris 
T. 


RVS  CRISTOFANIVS, 
EN 55, PAGIN 


0, NVMERVS 90. 


Rivista di  epigrafia  etrusca, 


Ó Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 320, number 90. 


centimetri 4, (6; diametro  all'orlo 
centimetri 10, 4; diametro piede centimetri 
3, 7. Argilla nocciola; vernice rossastra 
all'interno, bruna all'esterno. Integra, ma 
con LACVNAE nel labbro. Diffuse 
incrostazioni. All'interno é interamente 
verniciata; all'esterno é verniciata ad 


INSCRIPPIO NVMERO 7449. Inscription Number 7449. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
TAROVINII. Tarquinia. 
I Article 11. 
KYLIX di tipo protocorinzio. Altezza | A drinking cup, of the primitive 


Corinthian type. Height: 46 millimetres; 
diameter at the edge: 104 millimetres; 
diameter of the foot: 37 millimetres. Clay: 
hazelnut in colour; glaze: reddish on the 
inside, brown on the outside. Entire, but 
lacunose at the lip. Scattered incrustations. 
Completely glazed on the inside; on the 


eccezione di una fascia a risparmio sulla 
spalla decorata, in entrambi 1 lati, da un 
gruppo centrale di tremoli fra due serie di 
linee verticali. Sul dorso di ciascuna ansa 
e una filettatura trasversale. Rinvenuta a 
Tarquinia, come dichiara una nota di 
Gaetano Chierici (Scavi di Tarquinia) 
vergata con inchiostro nero direttamente 
sula — vasca, la  KYLIX faceva 
probabilmente parte di uno dei lotti di 
oggetti provenienti da  sepolcri di 
Tarquinia che fratello Prospero Bertoni e 
fratello Serafino Manvilli dei 
Fatebenefratelli  spedirono al Gaetano 
Chierici a Reggio Emilia in piü riprese tra 
il 1875 e il 1878 (M. Desittere, Dal 
Gabinetto di Antichità Patrie al Museo di 
Storia Patria a Reggio Emilia, pagina 
64). In almeno tre lettere indirizzate dai 
due frati ospitalieri al Gaetano Chierici si 
accenna a spedizioni di vasi di diversa 
forma rinvenuti entro tombe sepolcrali a 
Corneto Tarquinia (Bibliote 

Municipale A. Panizzi di Reggio Emilia, 
fondo Gaetano Chierici, filza 13 
221 e numero 237; filza 14, numéro 128 


la segnalazione:dell'iscrizio 
g 
e nuove 


Giancarlo Ambro 
pubblic tori ande 
loni e fotografiche. Il 


a Villani dei Civici 
milia. KYLIX a vasca 
bassa del protocorinzio iniziale. 
Sulla classe Fulvio Canciani in 
Archüologischer Anzeiger, 1963, colonna 
665; G. Vallet e F. Villard, Mégara 
Hyblaea, volume 2, pagina 36; CORPVS 
VASORVM | ANTIQVORVM, . Gela, 
volume 1, tavola 3, figure 1 e figura 2; H. 
Froning, Katalog der griechischen und 
italischen Vasen, pagina 80, numero 24; 
CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, 
Grosseto, volume 1, tavola 1, figura 2 e 
figura 3 con letture 650 a 620 avanti 
cristo. Sotto il piede si legge la seguente 


outside it is glazed with the exception of a 
band left bare on the shoulder, decorated, 
on both sides, by a central group of rays 
between two series of vertical lines. On 
the back of each handle is transverse 
circling. Recovered at Tarquinia, as a 
note | of Mr. Gaetano  Chierici 
(Excavations Of  Tarquinia) directly 
declares, marked in black ink on the bowl, 
the drinking cup probably made up a part 
of one of the consignments of objects 
originating from the tombs.of Tarquinia 
which the monk Mr. Pro Bertoni and 
illi, of the 


monks, sent to Mr. X 
Reggio nilia.....i 


istian god of useless monks to Mr. 
etano Chierici there are mentions of 
signments of vessels of various shapes 
red inside sepulchral tombs at 
Corneto Tarquinia (The Mr. A. Panizzi 
Public Library of Reggio Emilia, deposit 
of Mr. Gaetano Chierici, filebox 13, folder 
number 221 and folder number 237; 
filebox 14, folder number 1287). The 
drinking cup makes up a part of the 
palaeological collection of Mr. Gaetano 
Chierici in the Public Museums of Reggio 
Emilia (inventory number S 69 / 47; 
previously inventory number P I 5828). I 
am obliged to professor Giovanni Colonna 
for the report of the inscription, and to 
doctor Giancarlo Ambrosetti who invited 
me to publish it, and who authorised new 
graphic and photographic reproductions. 
The sketch is Mrs. Maria Villani's of the 
Public Museums of Reggio Emilia. The 
drinking cup is the kind with a low bowl, 
beginning ofthe late primitive Corinthian. 
On the class see Mr. Fulvio Canciani, in 
Archaeological Notices, 1963, column 


iscrizione, graffita con tratto sottile e 
DVCTVS incerto, in scrittura continua da 
destra a sinistra (altezza lettere millimetri 
6 a 8; tavola 55): 


665; Mr. G. Vallet And Mr. F. Villard, 
Mégara Hyblaea, volume 2, page 36; 
Body Of Ancient Vessels, Gela, volume 1, 
photographic plate number 3, figure 1 and 
figure 2; Mr. H. Froning, Catalogue Of 
Greek And Italic Vessels, page 80, 
number 24; Body Of Ancient Vessels, 
Grosseto, volume 1, photographic plate 
number 1, figure 2 and figure 3 with the 
commentary from 650 to 620 before the 
common era. Underneath the foot is read 
the following inscription, scratched by a 


from right to left 
from 6 millim 
photographic plate n 


a lett. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO a 


letture VT PVTO EGO. 


[Jeff Hill's footnote: 1. I do not know what Mr. Mauro Cristofani means by a lett. -- a 
letture is a legal phrase — a lawyer's commentary written on a legal document -- and 
2. I do not know if the punct ends the sentence; only a dope abbreviates in a way that 


no one understands what was abbreviated. 


^4 
IMAGO IN IS RO 7449. 
T MIARAThIA 
Cl MI ARATRhIA(S) I (am) Mr.-Arathia's (drinking 
-—. 
[....] La forma delle lettere mostra|[...| The shape of the letters shows 


significative concorda 
tarquiniesi della seconda 
del 7 secolo avanti.cristo. 


significant consistencies with inscriptions 
of Tarquinia of the second half to the 
terminating time of the seventh century 
before the common era. 


epigrafia  etrusca, 
pus Ill, TABVLA 


Mim pos FA 
OL ^ 303, M. 
S NMSRU m p. VS 11. 


in Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 


page 303, number 11, photographic plate number 55, number 11. 


INSGRIPTIO NVMERO 7490. 


Inscription Number 7490. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Gives The Etruscan Word 


For flask: UNE. 


T4. 


Article 72. 


Tra 1 graffiti venuti in luce nei recenti 
scavi dell'Università Statale di Milano sul 
pianoro della Civita, diretti da Maria 
Bonghi Jovino, ve n'é uno al quale e stata 
annessa dagli  scavatori particolare 
importanza come prova di un culto della 
dea UNI e, quindi, della natura sacrale, 
non immediatamente evidente, del 
complesso esplorato. Il graffito é stato 
edito nel catalogo della mostra Gli 


Amongst the scratchings which arose to 
the light of day in the recent excavations 
of the State University Of Milan on the 
plateau of Civita, directed by Mrs. Maria 
Bonghi Jovino, there is one which was 
connected by the excavators as being of 
particular importance as evidence of a cult 
of the Goddess, and, therefore, of the 
sacred nature -- something which is not 
immediately obvious -- of the complex 


Etruschi di Tarquinia, pagina 172, pagina 
177, numero 543, figura 157, a cura di 
Giovanna  Bagnasco Gianni, senza 
riproduzione fotografica (e anche senza 
una precisa indicazione di provenienza). 
Presane visione nel corso della mostra, 
dall'esterno della vetrina, mi sono reso 
conto che la lettura MI UNI, privilegiata 
dagli scavatori, era ingiustificata. Da qui 
la proposta di leggere MI UN^, avanzata 
in sede di discussione (Tarquinia: 
ricerche, scavi e prospettive, atti del 
convegno, (a cura di Maria Bonghi 
Jovino), pagina 278) e ripresa da Marina 
Cristofani Martelli, in Studi Etruschi, 
volume 54, pagina 168, con fondate 
obbiezioni riguardo alla possibilità che in 
un'iscrizione datata nel 7 secolo sia già 
presente la forma UNI invece di *UNEI. 
La citata pubblicazione degli atti del 
convegno consente ora di disporre di una 
fotografia ^ dell'scrizione — (Giovanni 
Bagnasco Gianni, in Tarquinia: ricerc 
scavi e prospettive, atti del convegno, 
pagina 91, tavola 34, figura 1), d 


si evince che l'unica lettura possibile é 


being explored. The scratching was 
published in the catalogue of the 
exhibition The Etruscans Of Tarquinia, 
page 172, page 177, number 543, figure 
157, by Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni, 
without being reproduced in a photograph 
(and also without a precise indication of its 
origin). By studying it, in the course of the 
exhibition, from the outside of the glass 
display cabinet, I realised that the reading 
MI UNI, given by the excavators, could 
not be justified. From the proposal to read 


Jovino), page 278) a 
Mrs. i l 
4, page 168, 
objections concerning 
inscription dated 
, the form is already 
stead of *UNEI. The 
ication of the transactions of the 
permitted the arrangement of a 
otograph of the inscription (Mrs. 
ovanni Bagnasco Gianni, in Tarquinia: 
searches, Excavations, And Prospects, 
actions Of The Convention, page 
91, photographic plate number 34, figure 
1), from which it is gathered that the only 
possible reading is 


(am his) flask and I (am my) flask.] 


[Jeff Hill's footnote: In brief: both the author, Mr. Giovanni Colonna, and I too, reject 
the entire thrust of these sentences; there is nothing divine about the scratching; a 
wordform (honestly reported and not deceitfully misread and corrupted by scientific 
criminals) referring to the Goddess would not have been spelled UNE; we compare 
inscription number 10834 -- TURI(E)S MI UNE AME, scratched on a flask: Mr.- 
Turie's I flask am: UNE 1s the term of nomenclature of a vessel; certainly the 
inscription MI UNF, lacking the term of nomenclature representing the owner, does 
seem to be incomplete, and it cannot readily be translated, and oscillates between I 


Ti MIUNEC 


AI I (am his) flask. 
[A 


UM MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 56, PAGINA 350, NVMERVS 72. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
page 350, number 72. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7562. 
7563. 7564. 7565. 7566. 7567. 7568. 
12509. 1370. 7311. 7572, 


Inscriptions Numbers 7562, 7563, 7564, 
11565, 1566, 7567, 1568, 7569, 75770, 
7571, And 7572. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


TARQUINII. Tarquinia. 


9. 10. 1T, 12. 13, 14. 15, I6, T7. 18, 19. 


Article 9 And Article 10 And Article 11 
And Article 12 And Article 13 And 
Article 14 And Article 15 And Article 16 
And Article 17 And Article 18 And 
Article 19. 


Tra i vasi di bucchero conservati nel 
deposito del Museo Archeologico 
Nazionale di Tarquinia si contano alcuni 
esemplari dotati di contrassegni graffiti 
che vanno ad aggiungersi a quelli già editi 
nel volume del CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
dedicato del INSTRVMENTVM di 
Tarquinia (volume 3, fascicolo 1). 
Ringraziamo — l'allora — Soprintendente 
dottoressa Paola Pelagatti per 
l'autorizzazione a pubblicare e i funzionari 


Amongst the vessels of coarse dark red 
clay bucchero conserved in the storeroom 
of of the National Archaeological 
Museum Of Tarquinia are some examples 
endowed with scratched marks which go 
to join those those already published in the 
volume of Body Of Etruscan Inscriptions 
dedicated to the utensi Tarquinia 
(volume 3, part 1). 
Doctor Paola Pela 
publish them, a 
Maria Cataldi 


dottore Maria Cataldi Dini e dottore G. |Scapaticci 
Scapaticci, nonché i responsabili dei|superin oom, Mr. R. 
magazzini signorini R. Pelo e U. Magrini | Pelo, "à Magrini, for the 
[per la collaborazione prestata. colori provided. 
, MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. NE Of Etruscan Epigraphy, volume 58, 
VOLVMEN 58, PAGINA 286. page 286 
INSCRIPTIO NVMERO 7562. scription Number 7562. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Whether The Letter, ^, Is Etruscan (S? NP? (Or Retrograde Latin: NICEPOR)? PP?), 
Or Else Greek, &, Its Lettershape Has Been Botched By A Hand Either Profoundly 
Incompetent And Idiotic, Or Else Fond Of Scratching Something Too Rapidly And 
Carelessly And Tests Sacrificing Sensible Clarity. 


Article 9. 


diamet 1 Superficie 
in rrosa; bucchero nero 
Ti B. Rasmussen, 


From | Southern 
ETRVRIA, ina 84; prima metà del 6 
secolo avanti^cristo. Sul ventre, presso 
l'attacco dell'ansa, e graffito un SIGMA a 
4 tratti (altezza millimetri 16; tavola 64). 


. | millimetres. 


A triplesegmented wine jar (inventory 
,jnumber RC 8341, unpublished); height: 
,1239 millimetres; maximum diameter: 143 
millimetres; diameter of the foot: 98 
The surface is corroded at 
some points; the coarse dark red clay is 
black. Type 6A of Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, Bucchero Pottery From 
Southern ETRVRIA, page 84; before the 
middle of the sixth century before the 
common era. On the belly, near the 
attachment of the handle, was scratched a 
letter SIGMA of four letterstrokes (height: 
16  millimetres; photographic plate 
number 64). 


tavola XIV MAVRVS CRISTOFANIVS PRO tavola LXIV VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7562. 


TI S 
Cl S(ETh) AÍ Mr.-Seth (owns this 
triplesegmented wine jar). 
LIH MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, b Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 58, 
VOLVMEN 58, PAGINA 286, NVMERVS 9, TABVLA NVMERO page 286, number 9, photographic plate number 64, number 9. 
64, NVMERVS 9. 
INSCRIPTIO NVMERO 7563. Inscription Number 7563. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


10. 


Article 10. 


KYATHOS (senza inventario numero, 
inedito); altezza conservata centimetri 6, 
7, diametro orlo centimetri 14, diametro 
piede centimetri 5, 2. Mancante dell'ansa e 
di parte della vasca; bucchero mal cotto 
con superficie dal nero al marrone. Tipo 
Tom C. B. Rasmussen ID (Tom C. B. 
Rasmussen, Bucchero Pottery From 
Southern ETRVRIA, pagina 111, tavola 
34, figure 184 a 187); seconda metà del 7 
secolo avanti cristo. La parete esterna 
della vasca é decorata a baccellature 
radiali desinenti nella carena dentellata; 
sulla parete esterna dell'orlo tre solcatu 
orizzontali. Sotto il piede é graffito 'u 
segno a croce (tavola 64). 


A wine scooping mug (without inventory 
number, unpublished); conserved height: 
67 millimetres; diameter of the mouth: 
140 millimetres; diamete the foot: 52 


] 111, 
er 34, figures 184 
half of the seventh 


all ofthe bowl is decorated with 
mass of beanshapes which 
rminate in the indented bottom; on the 
terna] wall of the mouth are three 
izontal grooves. Underneath the foot a 
ith the shape of a cross was 
scratched (photographic plate number 64). 


tavola XIV MAVRVS CRISTOFANIVS PRO tavola LXIV VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Artifacts, such as this one, conserved in a museum but irrationally 
lacking an inventory number, are surely a wonderful unrestricted temptation and 
invitation to all museum staff to steal them and quietly auction them off on the 
antiquities market! -- the contributing archaeologists must protest! the sluggish 
institution must forfeit anything they fail to inventory within three years! (better: three 


hours!).] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7563. 


T1 


A1 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 


beginning of the 
fifth century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory number 
47835). 
[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14420.] 

Gruppo (127). 

Group 127. 
Tempio di Hera. ]1l|Fondo di vaso di 
bucchero. Sotto il 
piede. Secolo 6. 
Temple of the The bottom, of a 
Goddess Hera. Vessel, of coarse 
dark — red clay. 
Underneath the foot. 

the sixth century. 

[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14421.] 


Pa 
Grou 
Tempio 7 bm mento di fondo 
1 vasetto. Sotto il 
fondo. Circa 4. 


Temple th A fragment, of the 
Goddess Hera. bottom of a little 
vessel. Underneath 
the bottom. Of about 
the fourth century. 
[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14422.] 


M 


je 


Gruppo (129). 
Group 129. 

1 | Tempio di Hera. 3]5|Contrappeso fittile. 
) Sopra una faccia. 

Secolo 4. 
rem of the A  counterbalance, 
oddess Hera. of clay. On one face. 
Of the fourth 

century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14423.] 


Gruppo (130). 
Group 130. 

] | Tempio di Hera. 315|Lo stesso oggetto. 
Sulla faccia 
opposta. 

Temple of the The same object. On 
Goddess Hera. the opposite face. 


jm MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 58, PAGINA 
NVMERO 64, NVMERVS I0. 


286, NVMERVS 10, TABVLA 


that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan ,period, their 
religious signific would seem 


to predate liter; 
h Mr. Mauro Cristofani, Ri 
page 286, number pm 


Etruscan 
ate number 


hy, volume 58, 
imber 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 7564. 


Inscription Nutgber 7564 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1d. 


"Article 11. 


KYATHOS (inventario numero 127, 
inedito); altezza conservata centimetri 7, 
6, diametro orlo centimetri 10, dame 
piede centimetri 4, 8. Mancante dell'ansa 

di parte della vasca; bucchero 
vaso, non inseribile nella tipologia 
Tom C. B. Rasmussen, é co 
con un esemplare della collezi 


ing Nu number 
; eonserved height: 76 


art of the bowl; the coarse dark red clay 
black. The vessel, not insertable in the 
ology of Mr. Tom C. B. Rasmussen, is 
able with an example of the Rossi 
Danielli collection, of the second half of 
the sixth century before the common era 
(Mrs. Adriana Emiliozz, The Rossi 
Danielli Collection In The Public 
Museum Of Viterbo, page 124, number 
110, photographic plate number 77). 
Underneath the foot was scratched a letter 
A, with a most uncertain direction of 
writing X (height: 16 | millimetres; 
photographic plate number 64). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7564. 


[Jeff Hill'S8 footnote: I conjecture that 


been -- mistaken for a letter R. 


supernumerary letterstroke -- which extends the lefthand vertical letterstroke 
downwards -- because otherwise the lettershape might have been -- or even had 


[Jeff Hill's footnote: On the contrary to Mr. 
plainly obvious to a fool that the DVCTVS is SINISTRORSVM!; Mr. Mauro 
Cristofani's hesitation about calling it is doubtlessly due to his effeminate makeup; to 


the Hand felt the need to scratch the 


Mauro Cristofani's explicit statement, it is 


make the lettershape of a letter A, the Hand, gripping a thick chisel in fist as usual, 
has naturally started bottom right upwards: 


A 
A 
R I. 
then downwards bottom left: 
i TN 
Ios 
LR 2. 1. 
then upwards midright: 
TH 
IN 
Av NK 3.2. I. 


; there is no astonishing mystery about any of this!; the opposite sequence of 
letterstrokes is utilised to scratch a lettershape with a DVCTVS from left to right; there 
is no one in the galaxy who could be confused by these sequences of letterstrokes 
other than our too easily baffled professor. 


dd A 
Cl A(ULES) Al am) Mr.- ine scooping 
l5 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, jm Mr. Cristofani, iew, Of Etruscan Epigraphy, volume 58, 
VOLVMEN 58, PAGINA 287, NVMERVS 1l, TABVLA page 28 ber 11, pho iphic plate number 64, number 11. 
NVMERO 64, NVMERVS 1l. 
INSCRIPTIO NVMERO 7565. "Inscription Number 7565. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right Prior To Evident Correction Of its DVCTVS. 


12. Article 12. 


chalice (inventory number RC 8438, 
shed); height: 80 millimetres; 
diameter of the mouth: 139 millimetres; 
diameter ofthe foot: 64 millimetres. There 
is a small gap in the foot; the coarse dark 
red clay is black. Type 3A of Mr. Tom 
C.B. Rasmussen, Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, Bucchero Pottery From 
Southern | ETRVRIA, page 100, 
photographic plates numbers 28 to 29, 
figures 145 to 149; before the middle of 


dsmussen, 
Southern 


terno dell'orlo tre 
l; carena dentellata. 


* 


Sulla parete esterna della vasca compare 
un graffito di difficile lettura (altezza 
millimetri 23; tavola 64): potrebbe 
trattarsi di una A redatta in modo incerto, 
oppure di un digramma (LI o UI). 


the sixth century before the common era. 
On the outside of of the mouth there are 
three horizontal grooves; the bottom is 
indented. On the external wall of the bowl 
a scratching is apparent, difficult to read 
(23 millimetres high; photographic plate 
number 64): it might be a letter A 
composed in an uncertain way, or a letter 


pair (LI or UI). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7565. 


[Jeff Hill's footnote: It is evidently a letter A, consisting of the three letterstrokes 
which have volume, written from left to right, superimposed on which is a very clumsy 
correction, unnecessarily in two scratched lines when only one was appropriate (the 
topmost slender letterstroke is superfluous and serves only to cloud the issue), of the 
lettershape into one written from right to left. ] 


TI A 
S A(ULES) AI (I am) Mr.-Aule's (wine chalice). 
J MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 58, 
VOLVMEN 58, PAGINA 187, NVMERVS 12, TABVLA page 287, number 12, photographic plate number 64, number 12. 
NVMERO 64, NVMERVS 12. 
INSCRIPTIO NVMERO 7566. Inscription Number 7566. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


13. Article 13,4. 


Calice (inventario numero RC 4815,/A chalice (inventory num 
inedito); altezza centimetri 7, 5, diametro |unpublished); hei 
orlo centimetri 13, 9, diametro piede |diameter of the 
centimetri 6, 1. L'orlo e il piede sono 
scheggiati e la vasca presenta un vistosa 
LACVNA, integrata con gesso; bucchero 
nero. Stesso tipo e decorazione del 
precedente. Sul fondo interno della vasca 
(A) e sotto 1l piede (B) sono graffiti due 
segni a croce (tavola 64). : That is, the chalice of 


ee horizontal grooves; the bottom is 
ented.] On the inside of the bottom of 
bowl (A) and underneath the foot (B) 
Tks with the shapes of crosses have 
been scratched — (photographic plate 
number 64). 


A). 
FVNDO INTERO CATINI. 
On The Internal Bottom Of The Bowl. 


B). 
SVB PEDEM. 
Underneath The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7566. 


Ti^ AX Al^ (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 


enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instapces; because 
these marks are 


of the VillangVan 
religious si ce 
to predate/fiterac 


TI? 


AIP (The cross) (scRütched after 
firiagundi , affer a likely 
se, after my 
I was dedicated to the 
f storing the ashes 


enjoying their 


eut 


e exclusive use of someone 
ying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


y MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 58, PAGINA 287, NVMERI 13A ET 13B, TABVLA 
NVMERO 64, NVMERI 13A ET 13B. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 58, 
page 287, numbers 13A and 13B, photographic plate number 64, 
numbers 13A and 13B. 


INSCRIPTIO NVMERO 7567. 


Inscription Number 7567. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


14. 


Article 14. 


Calice (inventario numero RC 8439, 
inedito), altezza centimetri 8, 3, diametro 
orlo centimetri 13, 5, diametro piede 
centimetri 6, 1. Orlo scheggiato, piede 


A chalice (inventory number RC 8439, 
unpublished), height: 83  millimetres; 
diameter of the mouth: 135 millimetres; 
diameter of the foot: 61 millimetres. The 


parzialmente corroso; bucchero nero. 
Stesso tipo e decorazione del precedente. 
Sotto il piede é graffita con cura una sorta 
di piccola ruota a 8 raggi (diametro 
millimetri 13; tavola 64). 


mouth is chipped, the foot is partially 
corroded; the coarse dark red clay is black. 
It is the same type, and has the same 
decoration, as the preceding. [Jeff Hill's 
footnote: That is, the (now penultimate) 
chalice of inscription number 7565, 
described there as: on the outside of of the 
mouth there are three horizontal grooves; 
the bottom is indented.] Underneath the 
foot was scratched, with care, some kind 
of small wheel with eight spokes 
(diameter: 13 millimetres; ,photographic 
late number 64). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO a. 


T1 € mrossibly 
, nevertheless 
hed his mark 
as the chariot wheel 
ad pres$umably impressed 
use he was in fact a 
heelwrufght:) 
" VOLVMEN nim Am e Mm" 
NVMERO 64, NVMERVS 14. 
INSCRIPTIO NVMERO 7568. Inscription Number 7568. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Calice (senza inventario : 
altezza  centimetri 8, 


cedente. Sulla parete 
e graffito un segno a 


Article 15. 
;|A chalice (without an inventory number, 
unpublished); height: 80  millimetres; 


i| diameter of the mouth: 136 millimetres; 


diameter of the foot: 66 millimetres. 
Entire; the coarse dark red clay is black. It 
is the same type, and has the same 
decoration, as the preceding. [Jeff Hill's 
footnote: That Is, the (now 
antepenultimate) chalice of inscription 
number 7565, described there as: on the 
outside of of the mouth there are three 
horizontal grooves; the bottom is 
indented.] On the external wall of the bowl 
a mark with the shape of a cross was 
scratched (photographic plate number 64). 


[Jeff Hill's footnote: Artifacts, such as this one, conserved in a museum but irrationally 
lacking an inventory number, are surely a wonderful unrestricted temptation and 
invitation to all museum staff to steal them and quietly auction them off on the 
antiquities market! -- the contributing archaeologists must protest! the sluggish 


institution must forfeit anything they fail to inventory within three years! (better: three 


hours!).] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7568. 


Hs 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I wag dedicated for 
the exclusive 
enjoying the 


OWS, Is/Cogent in some uncertain 
t probably very small) 
entage of instances; because 


p 
these marks are found on pottery 


of the Villanovan period, their 
eligious significance would seem 
to predate literacy). 


m MAVRVS  CRISTOF. ivista : di epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 58, PAGINA N TABVLA 
NVMERO 64, NVMERVS 15. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 58, 
page 288, number 15, photographic plate number 64, number 15. 


INSCRIPTIO:NVMERÓO 569. 


Inscription Number 7569. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 16. 


inventario, numero RC 8444, 
1metri 7, 5, diametro 
orlo centini 13, 6, diametro piede 
centimetri 6,,5. Il margine del piede e 
scheggiato; bucchero nero. Stesso tipo del 
precedente; sulla parete esterna dell'orlo 
un giro di semiventaglietti  coricati 
impressi a rotella, sovrastanti 3 solcature 
orizzontal. Sulla parete esterna della 
vasca é graffito un SIGMA a 3 tratti 
(altezza millimetri 9; tavola 64). 


A chalice (inventory number RC 8444, 
unpublished); height: 75  millimetres; 
diameter of the mouth: 136 millimetres; 
diameter of the foot: 65 millimetres. The 
edge of the foot is chipped; the coarse dark 
red clay is black. It is the same type as the 
preceding. [Jeff Hill's footnote: That is, 
the (now anteantepenultimate) chalice of 
inscription number 7565, described there 
as: the bottom is indented]; on the external 
wall ofthe mouth a circle of little half fans 
has been impressed by the throwing 
wheel, above three horizontal grooves. On 
the external wall of the bowl a letter 
SIGMA, of three letterstrokes, was 


scratched — (height: — 9 . millimetres; 


photographic plate number 64). 


Jj 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7569. 


— MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: If Mr. Mauro Cristofani sees is rightly, then the threestroke letter 


S was scratched from left to right, 


/ 
A 
/ 


/ 


; however, I reckon that it is a very lousy attempt by an ancient Hand to scratch a 
fourstroke horizontal letter S, the ideal lettershape of which is 


M 


, of course, but scratching the ideal letters 


hape was evidently something beyond the 


mediocre competence of our Hand, or else our Hand was simply satisfied with the 
dismally mediocre in writing and probably in life too.] 


TI S 


S(EThUS) 


APN (I aiMr.-Satf's (chalice). 


d MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 58, PAGINA 288, NVMERVS 16, TABV 
NVMERO 64, NVMERVS 16. 


Mr. Mauro ini, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 58, 
QN. 288, numb hotographic plate number 64, number 16. 


INSCRIPTIO NVMERO 75709. 


— scription Number 7570. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


L5 


Article 17. 


Calice. (inventario RC 5926, 


Ü 
inedito); altezza centi iT 


6, diametro 
orlo centimetri 14, 5, 
centimetri 6, 
scheggiati; 


Rasmussen, 
F rom Southern 


figure 145 , 151); fine 7 a primo 
quarto 6 secolo avanti cristo. Sulla parete 
esterna — dell'orlo — un giro — di 


semiventaglietti coricati impressi a rotella, 
sovrastanti 4 solcature orizzontali. Sotto il 
piede e graffita una A (altezza millimetri 
14; tavola 64). 


,| Rasmussen, 


|A-ehalice (inventory number RC 5926, 
unpublished); height: 76  millimetres; 
diameter of the mouth: 145 millimetres; 
diameter of the foot: 65 millimetres. The 
mouth and foot are chipped; the course 


. dark red clay is black. The shape is 


midway between type 3A and type 4A 
Tom C. B. Rasmussen (Mr. Tom C.B. 
Bucchero Pottery From 
Southern | ETRVRIA, page 100, 
photographic plates numbers 28 and 29, 
figures 145 to 149, and figure 151); of the 
end of the seventh century to the first 
quarter of the sixth century before the 
common era. On the external wall of the 
mouth is a circle of little half fans 
impressed by the throwing wheel, above 
four horizontal grooves. Underneath the 
foot a letter A was scratched (height: 14 
millimetres; photographic plate number 


64). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7570. 


T A 
S A(ULES) AI (1 am) Mr.-Aule's (wine chalice). 
J MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, T; Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 58, 
VOLVMEN 58, PAGINA 288, NVMERVS 17, TABVLA page 288, number 17, photographic plate number 64, number 17. 
NVMERO 64, NVMERVS 17. 
INSCRIPTIO NVMERO 7571. Inscription Number 7571. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


18. 


Article 18. 


Calice (inventario numero 1871, dalla 
tomba 71 dei Monterozzi, inedito); altezza 
centimetri 8, 6, diametro orlo centimetri 
13, 5, diametro piede centimetri 6, 5. 
Mancante di parte del piede; bucchero 
nero. Tipo Tom C. B. Rasmussen 4A 
(Tom C. B. Rasmussen, Bucchero Pottery 
From Southern ETRVRIA, pagina 100, 
tavola 29, figura 151); ultimo quarto del 7 
secolo avanti cristo. Sulla parete esterna 
dell'orlo 3 solcature orizzontali; caren: 
punte di diamante. Sulla parete esterna 
della vasca é graffita una a 
millimetri 15; tavola 64). 


8.6 ANGLICE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 8, 6 ET ITALICE ET EVROPACE 


1871, from 
py Hills, 


A chalice (inventory nu 
tomb 71 ofthe Monterozzi — 


C. B. Rasmussen, 
From | Southern 


e three horizontal grooves on 
e outside wall of the mouth; the 
pshape has the shape of the points of a 
diamond. Scratched on the outside wall of 
owl was a letter A (height: 15 
millimetres; photographic plate number 
64 


| MAVRVS ;4CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 58, PAGINA 
NVMERO 64, NVMERVS 18. 


288, NVMERVS 18, TABVLA 


VT EGO. 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7571. 
TI A 
C1 — A(ULESY Al (Iam) Mr--Aule's (wine chalice). 
im 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 58, 
page 288, number 18, photographic plate number 64, number 18. 


diametro orlo centimetri 7, 8, diametro 
piede centimetri 4, 6. Varie LACVNAE 
sull'orlo e sulla vasca; bucchero nero. Tipo 


INSCRIPTIO NVMERO 7572. Inscription Number 7572. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
19. Article 19. 
Ciotola miniaturistica (inventario numero | À miniature bowl (inventory number RC 
RC 9426, inedita); altezza centimetri 3, 8, 9426, —— unpublished); height: 38 


Tom C. B. Rasmussen 3 (Tom C. B.|edge and bowl; the coarse dark red clay is 


millimetres; diameter of the mouth: 78 
millimetres; diameter of the foot: 46 
millimetres. Somewhat lacunose at the 


Rasmussen, Bucchero Pottery From 
Southern ETRVRIA, pagina 125, tavola 
41, figura 253); fine 6 a 5 secolo avanti 
cristo. Sotto il piede e graffito un motivo a 
griglia (tavola 64). 


black. Type Mr. Tom C. B. Rasmussen 3 
(Mr. Tom C. B. Rasmussen, Bucchero 
Pottery From Southern ETRVRIA, page 
125, photographic plate number 41, figure 
253); of the end of the sixth century to the 
fifth century before the common era. A 
motif in the shape of a grill was scratched 
underneath the foot (photographic plate 
number 64). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7572. 


14 


(I am owned by 


mark of ownership 
on a wine chalice? 
bably very doubtful!; I would 
conjecture that he was a fisherman, 
or that his, otherwise omitted, 
family name or personal prename 
eant fisherman, or some such 
thing):) 
AI 


LE MAVRVS C . Rivista epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 58X&PA! NVMERVS 19, TABVLA 
NXMERO 64, RVS4f9. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 58, 
page 288, number 19, photographic plate number 64, number 19. 


f INSCRIPTIONVMERO 7668. 


Inscription Number 7668. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


 "WTAROVINII. 


Tarquinia. 


44. 


Article 44. 


Alla raccolta donata pochi anni or sono 
dalla famiglia Terrosi al comune di 
Chianciano e conservata ora nel locale 
Museo Civico appartiene una KYLIX 
attica della tarda produzione a figure nere, 
databile attorno al 480 avanti cristo, 
schedata dal compianto Enrico Paribeni 
nel catalogo La collezione Giulio Terrosi 
nel Museo Civico di Chianciano Terme, 
pagina 42, numero 73. Sotto il piede & 


In the collection donated a few years ago 
by the Terrosi family to the municipality 
of Chianciano and now being conserved 
at the local Civic Museum, belongs a 
drinking cup of the territory of Athens, of 
late manufacture, covered with 
blackfigures, datable to around 480 before 
the common era, studied in an article by 
Mr. Enrico Paribeni in the catalogue The 
Collezione Of Mr. Giulio Terrosi In The 
Public Museum Of Chianciano Terme, 


andamento sinistroso, | page 42, number 73. Underneath the foot 
was incised, in a right to left course, the 


inscription: 


incisa, con 
l'iscrizione 


LTPFE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7668. 


TI TURUNS 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that an ancient Hand, accustomed to write something 
once a decade or less often, attempting to write his name in the genitive case, has made 
a spelling error, either, 1., swapping two letters: "TURNUS, or, 2., omitting or 
(something not rare!) deliberately eliding a letter: "TURUNUS; the inscription is not 
a mark of ownership in favour of (a temple of) the God Mercury (TURMS) or of (a 
temple of) the Goddess Venus (TURAN).] 


CI TUR(UN|«NU»S Al (1 am) Mr.-Tufnu's ( ing cup 
of the E. Ww» 

correttamente ^ trascritta — nel citato the ;"cited 

catalogo, ma senza alcun commento. Essa entary. 


merita invece considerazione, in quanto si 
tratta di una dedica a TURAN con il 
teonimo in genitivo, che, per grafia e 


be/considered 
s Venus, with 
omenclature being in 


DVCTVsS, richiama quelle alla medesima 
divinità, espresse con la formula y 
ry at Gravisca |.....]. 


TURUNS, restituite dal santuario 

Gravisca [.....]. 

[Jeff Hill's footnote: The authors Mrs. Marina Cristofani Martelli And Mr. Mauro 
Cristofani adduce six or eight items of evidence that TURUNS must be a divine term 
of ownership, none of which, in this case, I find cogent, not entirely because the 
pronoun MI is missing -- but that is certainly a significant omission -- but because I 
guess, in the absence of find data, that it was collected locally by Mr. Giulio Terrosi, 
but that goose did not leave any notice about where he thieved it, and no other fool in 
Italy has the slenderest clue either -- and that is the story of Italian archaeology for 


Mr. Giulio Paolucci, The Collezione Of Mr. Giulio Terrosi In The 
Public Museum Of Chiianciano Terme. page 42, number 73; 


you.] 
; Im S PAVLVLÉIVS, col iulio Terrosi nel Museo 
1vico di Chiancian e, PAGINA'42, NVMERVS 73; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 


2. IAVRVS  CRIST! NIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
LVMEN 59, PAG: 293, NVMERVS 44. page 293, number 44. 


INSCRIPTIO NVMERO 7705. Inscription Number 7705. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tarquinia. Tarquinia. 
17. Article 17. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefano Bruni And Mr. Mauro Cristofani write an enormous 
endless EVCYCLOPAEDIA on this inscription which consists of no more than one 
(1) letter, mark, SIGLA, or numeral in awesome length (which I trim); then the 
professors, who I fear are a waste of space, subject this one lettershape, scratched 
probably by a caveman attempting to grasp a spear in his two fists to write it, to a vast, 
wideranging study in order to localise it in the directory of Etruscan writings! -- even 
though our caveman may have written something by spearpoint or by brick only once 
a decade for all we know!.] 


Written From Left To Right. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14424.] 


Gruppo (131). 
Group 131. 
1 | Tempio di Hera. 340 | Frammenti di vasi di 
341 |bucchero 

grossolano. Sotto il 

fondo. Circa 5. 
Temple of the Fragments, of 
Goddess Hera. vessels, of thick 


coarse dark red clay. 
Underneath the 
bottom. Of about the 
fifth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14425.] 


Gruppo (132). 
Group 1 32, aim. 


1 | Tempio di Hera. 
Temple — of lip, of a vessel, 
Goddess Hefa. overed with black 
glaze. On the lip. Of 
the fourth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


Inscriptions as inscription number 14426. 
Grupp 
Group 133: 


je 


344 Base di vaso di 
bucchero. Sul 
fondo. Secolo 5. 


Tempio di 


Temple ». of the The base, of a 
Goddess a. vessel, of coarse 
dark red clay. On the 
bottom. Of the fifth 


century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14427.] 


Gruppo (134). 
Group 134. 
1 | Tempio di Hera. 343|Fondo di vaso di 
terracotta TOSSàa. 
Sotto la base. Secolo 
4. 
Temple of the The bottom, of a 
Goddess Hera. vessel of | red 
terracotta. 
Underneath the 


KANTHAROS di impasto (diametro orlo 
centimetri 6.7; altezza centimetri 9; 
altezza con anse centimetri 15; tavola 38), 
Tarquinia, Museo Nazionale, inventario 
numero RC 7859. Rinvenuto il 2 aprile 
1892 sui Monterozzi durante gli scavi del 
Municipio di Corneto in una tomba egizia. 
Il resto del corredo non é noto o perché 
andato confuso nell'esposizione museale 
all'interno del Palazzo Comunale assieme 
agli altri oggetti rinvenuti durante le 
ricerche del 1892 (inventario numeri 
7766. T7707. T7608. TI60. 7770, TTTL. 
T772. TTTA. TTTA. TTTS. T7776. TTA. 
7TTT8. TTTO. 7780. 7781. 7782. 7783. 
7184. T785. 7786. T787. T7788. 7789. 
7790. TIDL, T7792. T1793, 7794. T7795. 
7796. 7197. 7798. 7799. 7800. 7801. 
7802. 7803. 7804. 7805. 7806. 7807. 
7808. 7809. 7810. 7811. 7812. 7813. 784. 
7815. 7816. 7817. 7818. 7819. 7820. 
7821. 7822. 7823. 7824. 785. 7826. 7827. 
7828. 7829. 7830. 7831. 
7834. 7835. 7836. 7837. 
7840. 7841. 7842. 7843. 
7846. 7847. 7848. 7849. 
7852. 7853. 7854. 7855. 
77858: scavi 1892 e 1885 a 


in frammenti e quin 
secondo l'usual i 
caratterizzava le ricerch 


fin di tempi degli 


anche per lità dell'impasto ad un 
esemplare della tomba 8 di Poggio 
Gallnaro  (L'ETRVRIA  mineraria, 
pagina 75, numero 259 con bibliografia 
precedente) databile al piü tardi al 690 a 
680 avanti cristo, e ad alcuni della tomba 
65, 5 di Macchia della Turchina e tomba 
83 dei Monterozzi (Tarquinia, Museo 
Nazionale, inventario numero 2102: 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1943, 
pagina 225), da assegnarsi ad uno stesso 
orizzonte — cronologico. Sulla 


1|7849, 


A wine scooping mug of kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities 
(diameter of the mouth: 67 millimetres; 
height: 90 millimetres; height together 
with the handles: 150  millimetres; 
photographic plate number 38), conserved 
at Tarquinia, in the National Museum, 
inventory number RC 7859. Recovered on 
the 2nd of April, 1892, on the Bumpy 
Hills during diggings for the Town Hall of 
Corneto, in an Egyptian tomb. The 
remainder of the sepulchral, equipment is 
unpublished, or has eith 
with the pieces in the 


recovered duri 


7709. TT 
^ UT T9,. TTSU, 
, 7784, TT785, T7786, 


15 7833, 7834, 
7839, 7840, 
7845, 7846, 7847, 7848, 
7850, 7851, 7852, 7853, 7854, 
71855, 7856, 7857, and 7858: excavations 
of 1892, and, of 1885 to 1886), or else, 
because they are fragmentary, they are 
accordingly not in (the collection 
according to the usual custom which 
characterised the researches on the Bumpy 
Hills at the conclusion of the excavations 
of Mr. Luigi Dasti in the early 1880s. It 
can be put in the series of wine scooping 
mugs of local tradition ([.....]), known at 
Tarquinia in numerous variants, which 
differ in the shape of the handles and the 
height of the bowl. It appears to also be 
identical, in respect of the quality of its 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities, to a example from tomb 8 from 
Poggio Gallinaro (The ETRVRIA Of! 
The Mineral Mines, page 75, number 259 
together with the preceding bibliography) 


7835, 7836, 
7841, 7842, 


7843, 


superficie esterna, presso il fondo, 6 datable to later than 690 to 680 before the 
graffito (tavola 38) common era, and to some from tomb 65, 
chamber 5 of Macchia (— Spot(!)) from 
Turchina, and tomb 83 from Bumpy Hills 
(conserved at —XTarquinia, — National 
Museum, inventory number 2102: Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1943, page 
225), which consigns it to the same 
chronological horizon. [...] On the 
external surface, near the bottom, was 
scratched (photographic plate number 38): 
ETRVRIA mineraria MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Z'ETRVRIA mineraria 
VT EGO. 


Á 
j 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


Tal N 


CI N(UMAS) wiHe scooping 
aug). 
[.....] Alta millimetri 27 [.....]. [.....]27 millimetres high [.....]. 
uh MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, jn Mr. Mà ristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
VOLVMEN 60, PAGINA 245, NVMERVS 17, TABVLA page e Po abd plate number 38, number 17. 
NVMERO 38, NVMERVS I7. 
INSCRIPTIO NVMERO 7706. inscription Number 7706. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


18. Article 18. 


Frammento di parete di vaso fragment, of the wall, of a vessel, of 
open shape (60  millimetres by 35 


aperta (centimetri 6 
camoscio, vernice ner, etres); clay: chamois in colour; 


esterna. Trovato erratico:sul Plan di Civita | glaze: black, well covering inside and out. 
il 14 novembre 1990 d stente. B. | Found isolated on Pian di Civita on the 
Maggi é stato da l ositato presso | 14th of November, 1990, by my assistant 
il Museo Nazionale Tarquiniese, dove ho | Mr. B. Maggi, and deposited by him in the 
avuto l : 5; magazzini |National Museum Of Tarquinia, where I 
grazi l dottoressa Maria; had the opportunity of seeing it in the 
E ini. L'iscrizione e graffita sulla storeroom thanks to the courtesy of Doctor 
paréte es (altezza lettere 0, 5 a 0, 6; Maria Cataldi Dini. The inscription was 


tavola 39): scratched on the outside ofthe wall (height 
of the letters: from 5 millimetres to 6 
millimetres; photographic plate number 


39): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7706. 
[Jeff Hill'SE footnote: Notwithstanding the hypnotic attractiveness and significant 
degree of mindless unavoidability ofthe reading CLUETIES (doubtlessly the identical 
sorceror AVLVS CLVENTIVS HABITVS of LARINVM defended on a charge of 
AD MORTEM use of VENEFICIVM by Marcus Tullius Cicero), the professors 
appear to be misreading it, not only unsurprisingly ignoring the fact that the 
letter -N- is lacking, but, in a more outstanding fault, not even seeing the slash through 


the letter C (which eventually contacts the letter L to the left), the combination of 1. 
which slash, and, 2. the lettershape resembling a letter C, make up 3. a letter S thus: 
perhaps holding a difficult to wield broken roof tile in his fist, our Hand has clumsily 
scratched the letter with overlapping letterstrokes: 


BN 
uf 


instead of the neater ideal lettershape 


A 
D 


P; 


but it seems probable that the mischievous professors hoped that no reader perceives 
the slash so they will not have to justify their rejection of its existence (the deceitful 
wretches, for instance, avoid providing a sketch of the troubling inscription! in the 
Review Of Etruscan Epigraphy articles, 9999 out of 10000 are provided with 
sketches!); as for me, I do not have access to the piece, and I would readily accept the 
fact that a foolish museum curator, applying white highlighting paint to the 
letterstrokes, has highlighted one too many, but the photograph contradicts that 


possibility. ] 

Tl . ----- SLUETI-* 

[------]XCLUETIEX[--?--] MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ------ SLUETIES VT 
EGO. 

CI AULES LUETIES Al fam) Mr.-Aule Luetie's (vessel). 


[....] una datazione del framménto nel ..] a dating of the fragment in the third 
secolo avanti cristo. [.....]. 
q 


tury before the common era. [.....]. 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di 


VOLVMEN 60, PAGINA 2 
NVMERO 39, NVMERVS 18, 


la etrusca, 1 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
ERVS ABVLA age 247, number 18, photographic plate number 39, number 18. 


[Jeff Hill's footnote: I detect something unusual in the string of vowels -UE-, and, 
although I reject that the family name here is the origin of the Latin family name 
CLVENTIVS, the spelling -UE- does seem to have been influenced by the similar, 
and frequent, string of vowels -VE- found in Latin words.] 


INSCRIPTIOAVMERO 7771. Inscription Number 7771. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


TARQVINII. Tarquinia. 


13. Article 13. 


Frammento di coperchio di sarcofago di A fragment, of the lid, of a sarcophagus, 
peperino, conservato nei depositi del|of lava rock, conserved in the storeroom 


Museo Nazionale di Tarquinia, senza 
numero di inventario né indicazione di 
provenienza. Ne devo la conoscenza al 
mio allievo Massimo Morandi, esperto 
indagatore del patrimonio epigrafico 
tarquiniese, che mi ha anche fornito la 
relativa documentazione. Appartiene al 
margine di uno dei lati lunghi di un 
coperchio a  lastrone — debolmente 
displuviato, ed é fratto a entrambe le 


of the National Museum Of Tarquinia, 
without an inventory number, nor any 
indication of its origin. I am obliged to my 
student Mr. Massimo Morandi for my 
acquaintance of it, an experienced 
investigator of the epigraphic inheritance 
of Tarquinia, who has also provided me 
with this associated data: It pertains to the 
margin of one of the long sides of a lid, in 
the form of a slab but provided with two 


estremità. Lunghezza massima centimetri 
45, larghezza massima centimetri 29. 
L'iscrizione corre sul taglio del margine, 
alto centimetri 7, 5 non sull'asse ma in 
posizione leggermente spostata verso 
l'alto (tavola 25): 


slightly sloping surfaces, broken off at 
both ends. Maximum length: 450 
millimetres, maximum — width: 290 
millimetres. The inscription runs on the 
cutting of the margin, 75 millimetres high, 
not on the axis but in a position moved a 


little towards the top (photographic plate 
number 25): 


"ITAL PERTI, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7771. 


Jl 


[Jeff Hill's footnote: an estimation, indicating, no matter how rash my conjectural 
name of the subject of the burial may be, it (or any similarly reconstructed inscription) 
is, nevertheless, not impossible: 


e Ó——M AN ECNATIA------------- 
about 900 millimetres | 450 | 450 | 
millimetres | millimetres 
Cl LARTh ETRUSCA CLAN|AI r.-La Etruscá;^ son of-Mr.- 
ECNATIAS ETRUSCAS tia Etfusca, (lies here) 


[Jeff Hill's footnote: Elsewhere (in many places), I conjecture an Etruscan prename 
*ECNATNA (making categorically complete a conjecture that the Etruscans used at 
least one prename commencing with every letter of the Etruscan alphabet): in this 
inscription the surviving string of letters *FECNATIA-, following the wordform 


*CLAN, is suggestive of a version of that prename, but the gender of this instance is 


irrecoverable, of course.] 


Lettere alte centimetri 2, 8 a 3, 8, in grafia 
regolarizzata di stile quac e angoloso, 
databile probabilme E" ora n 


secolo avanti cristo. [... 


e letters are from 28 millimetres to 38 
imetres high, in regular writing, of a 
are and angular style, datable probably 

still in the fourth century before the 
common era. [.....]. 
B 


L LVCIANVS STINIANIVS ET I ES,COLVMNA ET 
HADRIANVS NIVS, Rivista igrafia etrusca, 
VOLVMEN 6 82, NVMEBWS 13, TABVLA 
NVMERO 25, NVMERV 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
382, number 13, photographic plate number 25, number 13. 


QNCTIONS VERIS 7172. 
TW. 


Inscriptions Numbers 7772 And 7773. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 14 And Article 15. 


125 15. 
Nell'estate del 1995 effettuavo una 
ricognizione all'interno della tomba 
Vincenzo  Cardarelli  nell'intento di 
esaminare un'iscrizione parietale 
individuata durante i  restauri del 


febbraiogiugno 1990 diretti dal dottore C. 
Bettini e cortesemente segnalatami dalla 
dottoressa Maria Cataldi Dini, alla quale 
Sono riconoscente per avermi concesso 
l'opportunità di renderla nota. Con 


l'occasione si 6  potuta riscontrare 


In the summer of 1995, I carried out an 
investigation of the inside of the Vincenzo 
Cardarelli tomb with the aim of examining 
an inscription on a wall identified during 
the restorations directed, from February to 
June, 1990, by Doctor C. Bettini, and 
courteously reported to me by Doctor 
Maria Cataldi Dini, to whom I am obliged 
for allowing me the opportunity of 
rendering this notice. As it happens, I was 
able to affirm the existence of a second 


l'esistenza in quella camera di un secondo 
titolo parietale, che insieme all'altro 
consente ora di inserire la tomba Vincenzo 
Cardarelli nell'esigua serie degli ipogei 
arcaici tarquinies! corredati di iscrizioni 
parietali (su 76 tombe dipinte trattate nel 
Catalogo ^ ragionato — di Stephan 
Steingráber, databili nel 6 secolo e nella 
prima metà del 5 secolo avanti cristo, 
solamente sette -- numeri 42, 70, 74, 89, 
120, 121, 134 del Catalogo, escludendo la 
Vincenzo — Cardarelli presentano 
iscrizioni parietali tutte dipinte; per la 
tomba Vincenzo Cardarelli (numero 809 
Fondazione Carlo Maurizio Lerici) e le 
sue pitture di stile ionizzante risalenti alla 
fine del 6 secolo: [.....]. 


inscription on a wall in this chamber [Jeff 
Hill's footnote: inscription number 7773], 
which, together with the other one [Jeff 
Hill's footnote: inscription number 7772], 
allows the Vincenzo Cardarelli tomb to 
now be inserted in the meagre series of 
archaic — underground chambers — at 
Tarquinia equipped with inscriptions on 
their walls (on 76 painted tombs looked at 
in the illustrated Catalogue of Mr. 
Stephan Steingráber, datable to the sixth 
of the fifth 


inscriptions, only e 
walls [Jeff dai: 

, Inscription 
inscription number 
re exceptions]; in 


Lerici | Foundation 
09) and its paintings, of the 
style, originating from the 
d of the sixth century: [.....]. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di igrafia etrusca, 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHAN COLVMNA ET 
VOLVMEN 63, PAGINA 383. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
383. 


INSCRIPTIO NXMERQ 7772. 


Inscription Number 7772. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 14. 


14. 


La prima delle 
metà sinistra 


di sopra della figura 
in questa porzione di 


partire | dal po dell'atleta, fino a 
scavalcare con le ultime tre lettere la mano 
destra levata di quest'ultimo. L'incisione, 
leggera ma destinata a rimanere definitiva 
vale a dire non preparatoria per un testo 
dipinto, é stata eseguita sull'intonaco con 
uno strumento a punta doppia come 
dimostra il tracciato della A, delle I 
eccetere. L'altezza dei singoli grafemi 
oscilla tra centimetri 3 e centimetri 5, 5 
(tavola 25): 


The first of the two inscriptions can be 
found on the lefthand half (when entering) 
of the entrance wall, immediately above 
the figure of the boxer painted on this part 
of the wall. It extends, in a direction from 
right to left, for a length of 430 
millimetres, beginning from the head of 
the athlete, ending, in a  sloping 
downwards, of the last three letters at the 
raised right hand of this same man. The 
incision, light, but intended to remain 
distinct, that 1s to say, it was not intended 
as preparatory to a painted text, was 
executed on the plaster by an instrument 
with a double tip, as the tracing of the 
letter A, the letter I, and so on, 
demonstrates [Jeff Hill's footnote: no 
unusual doubled lines are to be seen 


reproduced in the sketch, and, as far as the 
photograph is concerned, very little can be 
discerned (there may be a short line of text 
above the inscription -- where no line of 
text is reported to be extant -- which tends 
to prove how untrustworthy, as evidence, 
the photograph is): the subject of the 
inscription (or subjects, since the second 
of the two terms of nomenclature would 
seem to have to be a matronymic or a 
gamonymio), if PETUI is read, would be a 
female, indicating, certajly not an 
impossibility, that the pa 
female (a captive?), 
shows only the he 


atures, or not?]. The height of each of 
letters | oscillates between 30 
llimetres and AN millimetres 


graphic VP o A number 25): 


12 IdRIV Cab 


X AMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7772. 


TI 4^. PETULINANIC IEI 


PETUI[: ?] NANISIEI LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET ADRIANVS MAGGIANIVS PRO PETULINANICIEI VT EGO. 


CI PET LINA NICIEI(AL | A1 Mr.-Petu Lina, Ms.-Niciei's slave. 
LAUTNIThA) 


[Jeff Hill's footnote: LINA may even be the Etruscan substantive meaning boxer, if 
the slightest credence is allowed to my interpretation of the almost invisible 
HSenpnun ] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
VOLVMEN 63, PAGINA 383, NVMERVS 14, TABVLA 383, number 14, photographic plate number 25, number 14. 

NVMERO 25, NVMERVS 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 7773. Inscription Number 7773. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


15. Article 15. 


L'iscrizione numero 15 é posta nell'altra 
metà della parete di ingresso, in 
corrispondenza della seconda figura di 
pugilatore, nello spazio delimitato dalle 
braccia protese di quest'ultimo ([.....]). Si 
estende in direzione sinistrorsa per una 
lunghezza di centimetri 31, con lettere alte 
da centimetri 2 a centimetri 5. Il graffito si 
presenta anche qui molto superficiale ed 
ottenuto con uno strumento a due punte 
ravvicinate e molto sottili (tavola 25); 
questa circostanza ed inoltre il confronto 
tra la forma di E ed A del testo con le 
analoghe vocali del testo numero 14, 
invitano a supporre una stessa mano per 
entrambi. Dal punto di vista strettamente 
paleografico € VICEVERSA da rilevare 
l'assoluta diversità del SIGMA a tre tratti 
nelle due iscrizioni. L'agevole lettura 


This inscription number 15 was put on the 
other half of the entrance wall, 
corresponding to the second figure of a 
boxer, in the space bordered by the arms 
which have stretched forth from the latter 
([.....]). It extends, in a direction from right 
to left, for a length of 310 millimetres, 
with letters from 20 millimetres to 50 
milimetres — high. . The scratching 
presented here is also quite superficial, 
and was obtained by an instrument from 
two points drawn together and very 
slender (photographic p 
this circumstance, a 


similar vowels of 
Hill's foot i 


es in the two inscriptions [Jeff 
ote: this observation makes no 
nse -- to me at least -- since I read no 
ter S in the previous inscription number 
7172]. The easy reading: 


OMA NM 


MDC AA NVMERO 7773. 


.:. WELChASNAS 


*LINAS) 


Cl INThIAD 
ChAS 


A] (Image) of- (the *boxer) Mr.- 


Velchasna. 
C2 (FI IAL *LINAS) VEL(US) A2 (Image) of- (the *boxer) Mr.-Vel 
ChASNAS Chasna. 


[.....]. [Jeff Hill's footnote: The professors expend a great quantity of nervous energy 
discussing their reading of the term of nomenclature *PETUI, of the associated 
inscription 7772, which is, in my opinion, a false reading, because it is a female 
wordform, and is probably not the label to a male boxer (it matters not that I would 
have expected to read -- with a letter -R- -- PETRUI, for *PETU is equally unheard 
of); nor can I accept that a term of nomenclature *NANISIEI, again of the associated 
inscription. 7772, is consistent with the GENIVS of the Etruscan language 
recognisable to me at least!; and, likewise, I tend to reject the too glib interpretation 
of *VELChASNAS of this inscription number 7773 as, well, *VELChASNAS 
unabbreviated, and not as **FVEL(US) ChASNAS, abbreviated and written without 
wordbreaks, features seen elsewhere in 13, 000 other Etruscan inscriptions.] 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 63, PAGINA 384, NVMERVS 15, TABVLA 
NVMERO 25, NVMERVS 15. 


Ti Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
384, number 15, photographic plate number 25, number 15. 


INSCRIPTIO NVMERO 7774. 


Inscription Number 7774. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


16. 


Article 16. 


Durante la  ricognizione — condotta 
nell'aprile 1995 nella tomba dell'Orco che 
ha portato all'individuazione del gentilizio 
dei titolari di quel complesso (Massimo 
Morandi e Giovanni Colonna, La GENS 


titolare — della | tomba — tarquiniese 
dell'Orco), si $6  potuta  riscontrare 
l'esistenza di  un'ulteriore iscrizione 


parietale, anch'essa pertinente alla fase 
recente della prima camera. Il nuovo titolo 
dipinto in nero subito a sinistra della porta 
di ingresso in una rientranza della parete, 


conservata delle lettere centimetri 3 a 4; 
confronta la planimetria qui riprodotta, 
con la posizione dell'epigrafe 


€ ora quasi del tutto scomparso (altezza | 


[Jeff Hill's footnote: The asterisk is probably best marked on the map of the tomb 
previously provided by Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig, QVOD VIDE, rather than 
introducing a duplicate map of the tomb.] 


During an investigation conducted, in 
April, 1995, in the tomb of the Ogre, 
which was undertaken in order to identify 
the family name of the owners of that 
complex (Mr. Massimo Morandi, The 


entrance door, 
all, has now 


i34 


M 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7774. 


MAGGIANIVS PRO 


i34 
M 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET ADRIANVS 


i34 


J^ 


VT EGO. 


T1 VEL 

T2 ji 

C1 VEL Al (Here lies) Mr.-Vel, 

C2 LI A2 (of age) of-51 (of-years). 


[Jeff Hill's footnote: There is a little room ( 


a height of about 125 millimetres) between 


the two surviving lines where two other lines of text may, or may not, have perished.] 


Um LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 63, PAGINA 385, NVMERVS 16, TABVLA 


NVMERO 25, NVMERVS 16. 


t Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 


385, number 16, photographic plate number 25, number 16. 


INSCRIPTIO NVMERO 7775. 


Inscription Number 7775. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Is Too Ruined To Be Definite; In The Par 


Name ATIE! 


It Appears To Be Likely That The Word SECh Was Used Twice, But The Inscription 


tial Fragment Of What May Have Been A 


Longer, More Understandable, Inscription, It Seems That The Subject's Mother Is 
Both Named -- *ARNThI -- And Also Referred To In Respect Of Her Office, That Is, 
Her Relationship To The Subject -- *ATI (We Know That The Substantive ATI 
Means mother; When Interpreting The Substantive, I Attempt To Account For Its 
Insertion In The Inscription By Use Of Emphasis (-dear-)); The Professors Make A 
Startling Error -- ATIAL Is Not The Male Genitive Wordform Of A Male Family 


I 


"Article 17. 


A seguito di lavori di sistemazione^e| 
pulizia dell'area circostante la chiesa di 
Santa Maria in Castello, effet 
Società Tarquiniense di Arte e Storia ne 
luglio 1987, 6 stato rinv 
frammento di fronte di Q 
Holztruhe in nenfro 


5 del Museo 
La lastra, 
ento della struttura 


Nord della chiesa, & stata probabilmente 
riutilizzata cofme materiale da costruzione 
in età medievale, come lasciano intendere 
il foro quadrangolare disposto al centro 
delloggetto e ]la rilavorazione dello 
spigolo inferiore sinistro. [.....]. L'epitaffio 
e inciso in DVCTVS sinistrorso sulla 
traversa superiore della cassa; |a 
lunghezza conservata é di centimetri 80; 
l'altezza delle lettere, tracciate piuttosto 
irregolarmente sulla superficie non 
levigata, va da centimetri 4 a centimetri 7, 


a result of thé works of organising and 
ü of the area surrounding the 
church of' saint Maria in Castello, carried 


t by the Society Of Tarquinia Of Art 
d History in July, 1987, a fragment of 
front of a sarcophagus of the wood 
st type, of compacted volcanic rock, 


1| with a central little space, was recovered, 
:|now broken into four further pieces 


(preserved dimensions: total length: 1100 
millimetres; height: 310  millimetres; 
thickness: 100  millimetres; inventory 
number 103055 of the National Museum 
Of Tarquinia). The slab, recovered from 
the strata of filling of the structure at the 
double curtain walls of the guardhouse 
north of the church, was probably reused 
as materia of construction in the 
mediaeval period, an intention suggested 
by the quadrangular hole positioned at the 
centre of the object and the reworking of 
the lower lefthand corner. [....]. The 
epitaph was incised, in a direction from 
right to left, across the higher part of the 
box; the preserved length is 800 
millimetres; the height of letters, scratched 
quite irregularly on the unsmoothed 


surface, goes from 40 millimetres to 75 


5; l'"nterpunzione é a due 


sovrapposti (tavola 25): 


punti 


millimetres; the interpunctuation is in the 
form of two interpuncts one above the 
other (photographic plate number 25): 


4a RETE Wa t v 


! 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7775. 


iil 


—— 5: ARNThAL : SECh ATIAL 


CI LARThI ETRUSCAS 


ARNTh(I)JAL SECh ATIAL 


AI Ms.-Larthi, Mr.-Etrusca's 
daughter, Mrs.-Arnthi's her-dear- 


mother's daughter, (dies here). 


[.....] inducono a prospettare una datazione 
non posteriore all'ultimo trentennio del 4 
secolo avanti cristo. 


[.....] induce to search fora dating not later 
than the last period irty s of the 
fourth century. 

And Mr: 


n LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 63, PAGINA 387, NVMERVS 17, TABVLA 
NVMERO 25, NVMERVS 17. 


anni Colo: And Mr. 
phy, vofüme 63, page 
er 17. 


h Mr. Luciano Agóstin 
Adriano Maggiani, RevieW;Of Etruscan 
387, number 17, photographi&glate numbei 


INSCRIPTIO NVMERO 7776. 


Inscription Number 7776. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Postpositioned Prename. 


18. 


1cle 18. 


Nei magazzini del Museo Nazionale di 
Tarquinia é custodito un fram l 
cassa di sarcofago in nenfro (inscrit 
proveniente dagli scavi effet 
Soprintendenza alle 
dell'ETRVRIA 
necropoli — suburb« 
Cavalluccio, nel 1954 
delle camere co 


IV. L. GENS 
CAMN del territorio 
tarqui ulla valle del 
M 

necropo oggetto (confronta 


INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM 5470. 5471. 5472. 5473), 
anche notevoli estensioni di territorio 
coltivabile, fonte del suo potenziale 
economico. Il frammento in oggetto 
(dimensioni conservate centimetri 60, 41; 
spessore centimetri 9) é quanto resta di 
una cassa con specchiatura centrale 
imitante modelli lignei chiusa da un 
coperchio a doppio spiovente o piano, 
eventualmente con figura del defunto 
distesa. La peculiare lavorazione 
dell'oggetto, che oltre al riquadro centrale 


in the storeroom of the 
useum Of Tarquinia is a 


pacted volcanic rock,  inscribed, 
ginating from excavations undertaken 
e  Superintendency To The 
Antiquities Of Southern ETRVRIA in the 
suburban cemetery of | Poggio 
Cavalluccio, in 1954. Originating from 
one of the chambers full of sarcophaguses 
(Tomb IV ([.....]) which belonged to the 
CAMNA family, which it possessed in the 
area of the territory of Tarquinia not far 
from the Valley Of The Marta River, 
besides the little family cemetery in 
question (see inscriptions numbers 5470, 
5471, 5472, and 5473), also the notable 
extensions of cultivatable territory, the 
probable source of its economic 
foundation. The fragment in question 
(preserved dimensions: 604.1 millimetres; 
thickness: 90 millimetres) is what remains 
of a box, with a central bordered little 
space imitating wooden examples, closed 
by alid having either two sloping surfaces 
or else flat [Jeff Hill's footnote: the lid 1s 
not extant, likely destroyed by the same 


base. Of the fourth 
century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14428.] 


Gruppo (135). 
Group 135. 


[EN 


Tempio di Hera. 


366 


Orlo di POCVLVM 
di terracotta. 
Sull'orlo. Secolo 4. 


Temple of the 


Goddess Hera. 


The lip, of a cup, of 
terracotta. On the 


lip. Of the fourth 
century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14429.] 


jm 


Gruppo (136). 
Group 


Tempio di Hera. 


136. 


Fondo di vaso a 
üice néra. Sul 
fo Secolo 4. 


Temple of he 


Goddess Her 


The |. bottom, of a 
el, covered with 

ack glaze. On the 
bottom. |. Of the 


fourth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14430. 


numeri dipinti. 


Serie D»). — lettere, m 


ies^D2). -- Painted Letters, Painted 
grams, Painted Symbols, Painted 


merals. 


Tumulo 2. -- Tomba 


STAMNOS attico a 


Sepulchral Street. 


2 ovest Via figure rosse di stile 
Sepolcrale grandioso. Sotto la 
prineipale. base. Metà 5 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 20845). 
Artificial | Mound A bottle for racking 
2 -- Tomb 2 to the off wine of the 
west of Main territory of Athens, 


with redfigures of a 
grand style. 
Underneath the 
base. Of about the 
middle of the fifth 
century (Villa 
Giulia Museum, 


esibisce una sottile linea verticale incisa 
destinata (a  marcare quello che, 
nellintenzione — dell'artefice, — doveva 
rappresentare il punto di giunzione tra 
cassa e piedritto angolare, offre un valido 
termine di confronto con esemplari da 
Norchia ([...] e da Santo Giuliano 
(L....]), la cui cassa é trattata in modo 
identico. — L'iscrizione, |. accuratamente 
incisa e rubricata all'estremità sinistra 
della cassa e disposta su due righe 
sinistrorse, con lettere alte centimetri 3, 5 
a 5 (tavola 29): 


tombrobbers — who | smashed the 
sarcophagus into a thousand pieces], or 
else with a figure of the dead person 
reclining on it. The peculiar working of 
the object, which, besides the central little 
space, shows a slender incised vertical line 
marking what, in the intention of the 
craftsman, what must have been point of 
junction between the box and the 
abutment of the corner, offers a valid 
instance of comparison with examples 


Giuliano (|.....]), the cas 
worked in l i 
inscription, 
highlighted in ri 
extremity of the bos, 
lines, from.ti 
35 milli 
(phot 


Meridionale VT EGO. 


SAEM LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
ADRIANVS MAGGIANIVS PRO Soprintendenza alle Antichità dell'ETRVRIA 


COLVMNA ET 


orientativamente 340 a 330 avanti cristo. 


ou 


T2 LARThAI 

ET CAMNAS VEL A] (Sarcophagus and remains) of- 
C2 LART M, Mr.-Camna, (he who is prenamed) 

Vel, 
A2 Mrs.-Larthai's (son). 

La 1a Holztruhe edil confronto con| The wood chest typology, and the 
gl ri rh ana e da Santo comparisons with examples from Norchia 
Giuliano s richiamati assicurano una |and Santo Giuliano which I have studied, 


assure a dating also in the middle of the 
fourth century, in the picture from 340 to 
330 before the common era [.....]. 


ls LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 63, PAGINA 388, NVMERVS 18, TABVLA 
NVMERO 29, NVMERVS 18. 


Ti Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
388, number 18, photographic plate number 29, number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 7777. 


Inscription Number 7777. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Perished Before 2008 According To Mr. Jorm Juhani Kaimio * 


Postpositioned Prename * 


15. 


Article 19. 


Nel Museo Nazionale di Tarquinia e 
custodito, con il inventario numero 2954 e 
con indicazione di provenienza da una 
tomba violata in antico presso la Cava 
Cipicchia (rinvenimento del 26.3.1953), 
un cippo in nenfro a base quadrangolare 
conservata per intero e  colonnetta 
impostata superiormente, di cui rimane 
solo l'attacco (dimensioni larghezza 
centimetri 25, altezza centimetri 9, 5 
spessore centimetri 12, 5). L'iscrizione si 
sviluppa in due righe sinistrorse sul lato 
frontale della base, all'interno di uno 
specchio epigrafico riquadrato da una 
cornice piatta; 1 caratteri, incisi con solco 
profondo e disposti molto ordinatamente, 
sono alti da centimetri 1, 7 a centimetri 3, 
2; la puntuazione é ad un punto centrale 
(tavola 26). Pieno 3 secolo avanti cristo. 


Conserved in the National Museum Of 
Tarquinia, with inventory number 2954 
and an indication of origin from a tomb 
which was plundered in antiquity at 
Cipicchia Quarry (found on the 26th of 
March, 1953), is a tombstone, of 
compacted volcanic rock, consisting of an 
entirely preserved quadrangular base, and 
a little column positioned on top, of which 
only the point of attachment remains 
(dimensions [Jeff Hill's footnote: of the 
parallelsided ^ base]: idth: — 250 
millimetres; height: millimetres; 
thickness: — 125 

inscription. extend. 
right to left, on 
inside an epigraphic 

frame; the ] 


idily, are from 
2 millimetres high; the 


in e form of a central 
inte phic plate number 
6). e of the third century 


T1 
T2 


SEPERESA A A 
SVALCE AVIL 


SEPRES LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
ADRIANVS MAGGIANIVS PRO SEPRES VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The inscription would seem to be the work of a highly skilled 
scribe, proud of his workmanship, perhaps of the quality employed by a chieftain and 
a headman, that is, an Etruscan king.] 


CI  SEPRES A(ULES) A(ULES) 
C2IC1 SVALOÉ AVIL Xflui 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 63, PAGINA 389, NVMERVS 19, TABVLA 
NVMERO 26, NVMERVS 19; 


A1 (Tombstone) of-Mr.-Sepre, (he 
who is prenamed) Aule, Mr.- 
Aule's (son); 

A2|AI he-lived for-years for-4/6. 

li 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
389, number 19, photographic plate number 26, number 19; 


2. Etruscan Texts Project, number 52; 


[Jeff Hill's footnote: The never competently maintained website does not work -- its 
links are as dead as a dusty Etruscan skeleton. 
$3: 


3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 461, NVMERVS DIII, NVMERVS 1; 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 461, number DIII, 
number 1; 


Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 63, PAGINA 94; 


4. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 4. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 345: Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 345; 
EP IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 


National Museum Of Tarquinia, number 63, page 94; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, a sketch 
taken from a photograph taken several decades ago, and a transcription of the 
inscription on the evidently now perished monument, the reading of which must be 
unchanged, although he provides a sketch with interesting differences to that of the 
Review Of Etruscan Epigraphy: 


IMAGO INSCRIPTIONIS IORMVS IOHANNES KAEMIVS * 
NVMERO 7777 * 
the sketch appears to lean towards a reading, of the first term of nomenclature, of 
SEPVES, which the photographs support, or, almost too unlikely!, S PRES. ] 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani The 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscripti ational 
Nazionale di Tarquinia. PARS 3. Museum OfTarq 
Published Etruscan Inscriptions, Published Etruscan In 
NVMERVS 63. 4: ,Dumbe 


EDITIO l. | LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | Publication 1. Mr. Giovaffhi Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 1ano MagBiani, Revie' igraphy, volume 63, page 
VOLVMEN 63, PAGINA 389, NVMERVS 19, TABVLA number 19; Shotographic plate number 26, number 19; 
NVMERO 26, NVMERVS 19; 


EDITIO 2.  Etruscan Texts Project, number 52; 


ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Colle art 1, b ern ETRVRIA., page 461, number DIII, 
Meridionale, PAGINA 461, NVMERVS DIII, NVMERVS 1; number 1; 


EDITIO 3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA in e ve m a, Etruscan Biographies, volume 1, 


ied dates it to the third century to the second.tentu before the common era 


EDITIO 4. | FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeología ication 4. Mis. Federica €hiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione. PAGINA 345. Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 345. 


fole RET cb. presso la Cava Cipicchie — at 
; Inventory Catalogue; Mr. Luciano Agostiniano And 
ano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, 
) together with VELFRAS LARIS, number 54 — 


130 millimetrés, of compacted volcanic rock. Shoulder type, with broken column. The 
text field, 195 millimetres by 55 millimetres, was levelled and encircled. Reading: In 
line 2, the space was not sufficient, so the last two numerals were written small at the 
end of the first line. Palaeography: the letters of line 1 are from 22 millimetres to 25 
millimetres high, of line 2 from 17 millimetres to 20 millimetres high. [.....]. Dating: 
the first half of the second century before the common era. 


6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 63, PAGINA 127. Inscriptions, number 63, page 127. 
INSCRIPTIO NVMERO 7778. Inscription Number 7778. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


20. Article 20. 


In località Monterozzi-Calvario é stata 
scavata dalla Fondazione Carlo Maurizio 
Lerici nel 1968 una tomba a camera 
(numero 803 Fondazione Carlo Maurizio 
Lerici) il cui corredo comprendeva vasi 
falisci a figure rosse, ceramica a vernice 
nera, lucerne ed altro vasellame d'uso 
comune uno strigile in ferro ed altro 
materiale, in base al quale il complesso é 
stato posto tra la fine del 4 secolo e l'età 
augustea ([....]) Insieme ai resti del 
corredo sono stati recuperati e trasportati 
al Museo Nazionale di Tarquinia tre cippi 
sepolcrali di nenfro con iscrizioni, due in 
latino ed una in etrusco. I due esemplari in 
alfabeto e lingua latini, ridotti allo stato di 
ciottoli informi o poco piü, sono di ardua 
lettura: per 1l primo di essi (dimensioni: 
centimetri 14, 5 per 10, 2 per 12; numero 
inventario 83743) proporrei la lezione 


In the Bumpy Hills, at the location of 
Calvary, a tomb in the form of a chamber 
was excavated by the Carlo Maurizio 
Lerici Foundation in 1968 (Carlo 
Maurizio Lerici Foundation number 803), 
the sepulchral equipment of which 
comprised Faliscan vessels covered in 
redfigures, pottery covered with black 
glaze, lamps and other pottery in common 
use, a skinscraper of iron, and other 
materials, based on which the complex has 
been placed between the end of the fourth 


eading of the first one of these 
dime 145 millimetres by 102 
:à 


m 


illimetres by 120 millimetres; inventory 
ber 83743) is: 


ALO[------ ]; registered as inscription number 7786.] 


nsioní: centimetri 10, 
;Inventario numero 


and that, for the second one (dimensions: 
109 millimetres by 135 millimetres by 90 
millimetres; inventory number 83741), the 


text 1s: 


T 
T 
E 
io 


[-—-]AN(NOS) XI; 


3287] 


[Jeff Hill's footnote: an eleven year old Roman boy; registered as inscription number 


entrambi i documenti restano comunque 
inutilizzabili per l'identificazione degli 
occupanti della tomba. Non cosi il terzo 
segnacolo in lingua etrusca, perfettamente 
leggibile, che ci ha lasciato memoria di un 
gentilizio importante in relazione con la 


both monuments are, however, unusable 
for the purpose of the identification of the 
occupants of the tomb. Not so the third 
marker, in the  Etruscan language, 
perfectly legible, which has left to us a 


memorial of an important family name 


tomba numero 803. Il cippo é del tipo a 
base  parallelepipeda | con specchio 
epigrafico riquadrato da una cornice 
aggettante e .colonnetta —impostata 
superiormente, ora del tutto mancante. Il 
campo scrittorio é integro salvo una 
leggera scalfittura dello spigolo destro, 
coinvolgente una piccola porzione della 
seconda riga; l'interpunzione é ad un punto 
centrale (dimensioni della base: altezza 
centimetri 15, 5, larghezza centimetri 20, 
5, spessore centimetri 14, 5; altezza lettere 
da centimetri 1, 5 a centimetri 2, 2; 
inventario numero 83742; tavola 26): 


related to tomb number 803. The 
tombstone is of the type with a 
parallelsided base, having an epigraphic 
field squared by a raised frame, and a little 
column on top, now entirely lacking. The 
writing field is entire, with the exception 
of slight abrasion at the righthand edge, 
which involves a small part of the second 
line; the interpunctuation is in the form of 
a central punct (dimensions of the base: 
height: 155  millimetres, width: 205 
millimetres, thickness: 145. millimetres; 
height of the letters: fro millimetres 
to 22 millimetres; ihven number 
83742; photographi: number. 26): 


scalfitura LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
ADRIANVS MAGGIANIVS PRO scalfittura VT EGO. 


THSKSETMN iq- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ 7778. 
[Jeff Hill's footnote: The reading of the professors is cogent -- I would have struggled 
seeing anything in the quite good quality photograph; I suspect that some letters 
require underdotting, not do I concur with the professors about the appropriateness of 
discussing and classifying of the lettershapes which are, I reckon, corroded and left 
incomplete by water erosion.] 


TI VELChI ThAN 

T2 A 

Gl VELChI A1 Ms.-Velchi, 

CI|C2 ThAN|A(S) Al[|A2 Mr.-Than|a's (daughter) (lies 
here). 


ES COLVMNAET| 1 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
389, number 20, photographic plate number 26, number 20; 


i DERICA  ECCLÉSIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 3. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
p grafia tra ellenis romanizzazione, PAGINA 334; Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 334; 

4. IO JOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo ionale di Tarquinia, NVMERVS 306, PAGINA 184; National Museum Of Tarquinia, number 306, page 184; 

5, IORMVS ES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, ERVS 306, PAGINA 164. Inscriptions, number 306, page 164. 


INSCRIPTIO NVMERO 7786. Inscription Number 7786. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mentioned, Without the Provision Of An Image, Just Now At Inscription Number 
TTTS. 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 63, PAGINA 389. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
389. 


INSCRIPTIO NVMERO 7787. Inscription Number 7787. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mentioned, Without the Provision Of An Image, Just Now At Inscription Number 
2778. 


Gl MARCVS ROMANIVS A1 Mr.-Marcus  Romanius,  Mr.- 
M(ARCI) F(ILIVS) Marcus's son, (lies here). 
C2 VIXIT AN(NOS) XI A2 He-lived for-years for-11. 
1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
VOLVMEN 63, PAGINA 389. 389. 
INSCRIPTIO NVMERO 7779. Inscription Number 7779. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
2]. Article 21,4. 


Base di cippo in nenfro del tipo a 
colonnina, rinvenuta da Alessandro 
Morandi all'interno della tomba del 
Cardinale nello scavo del 1973 ed ora|i 
custodita nei depositi del Museo 
Nazionale di Tarquinia. Ne restano una|i 
limitata estensione della fronte iscritta 
(meno di un terzo di quella originaria), 
riquadrata da un listello superstite a destra, 
in alto e in basso, ed il lato WT xtant on the righthand 
interessato dalla presenza di un incávo 

circolare decorativo. Di 
conservate: larghezza centimetri 


it, there remains a 
e.incised front (less 


decorative circular socket. Preserved 
centimetri 10, 6, spessore centi ensions: width: 80 millimetres; height: 
Il testo é inciso in DVCTVS 1 millimetres; thickness: 85 
con lettere alte centime (tav : umétres. The text was incised, in a 
direction from right to left, in letters 23 
millimetres high (photographic plate 
number 26): 


!. HH 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7779. 


TM "A N— 


Cl NANIA AI Mr.-Nania (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: There are dozens of valid supplementations of the family name 
NAN------ ; if NAN------ '5 prename was ever recorded, it must have been 
|postpositioned, almost certainly either in the nominative case or in the genitive case.]| 
LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
VOLVMEN 63, PAGINA 391, NVMERVS 21, TABVLA 391, number 21, photographic plate number 26, number 21; 
NVMERO 26, NVMERVS 21; 
2. Etruscan Texts Project, number 58; 
EX IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 307, PAGINA 184; National Museum Of Tarquinia, number 307, page 184; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 307, PAGINA 164. Inscriptions, number 307, page 164. 
INSCRIPTIO NVMERO 7780. Inscription Number 7780. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Postpositioned Prename. 
22. Article 22. 


Il cippo inscritto qui presentato e stato 
rinvenuto intorno al 1992 nel giardino di 
Villa — Tarantola — dalla — proprietaria 
professora Katia La Valle, alla quale sono 
riconoscente per avermi dato la possibilità 
di studiarlo con ogni agio. Conservato 
presso la suddetta villa, € in nenfro, del 
consueto tipo a base parallelepipeda, 
superstite per poco piü della metà, e a 
colonnina, ora del tutto  mancante 
(dimensioni conservate: centimetri 11, 5, 
12, 5, 14, 5). Il lato frontale della base e 
levigato e riquadrato da una cornice 
composta di fascia e toro. Il testo consta di 
due righe sinistrorse incise a caratteri 
regolari, alti da centimetri 1, 2 a centimetri 
1, 6 (tavola 26). Pieno 3 secolo avanti 
cristo. 


The  inscribed  tombstone presented 
hereunder was recovered, around 1992, in 
the gardens of the Villa Of The Tarantula 
Family, by the owner, Professor Katia La 
Valle, whom I thank for allowing me the 
opportunity to study it with every 
assistance. Being preserved at the 
aforesaid villa, it is of compacted volcanic 
rock, of the usual type, with a parallelsided 
base, surviving in extent for a little more 
than half, and with a column, now entirely 
lacking (preserved dim 115 
millimetres by 125 milli 
millimetres). The front.side 


IMAGO INSERIPTIONIS NVMERO 7780. 


TI 
T2 


CURS 
ThANA-- 


[Jeff Hill's footnote: When one consults the photograph, one is surprised to find that 
it has been misprinted, that is, it has been printed horizontally flipped, and that the text 


runs wrongly from left to right; anyway 


, the amount of the width which survives 


cannot be rationally estimated (from the photograph, at least); I reckon (that 1s, rashly 


guess) that three quarters, or more, of the 


width survives, meaning that only at most 


one, or two, perhaps three letters on the lefthand ends of the lines have perished, hence 


my interpretation of the inscription, and als 


o my supposition, founded also on a guess, 


that the prename in the second lines was postpositioned.] 


Cl 
C2 
L. 


CUR S 
ThAN^S 


A] 
A2 
li 


(Tombstone) of-Mr.-Cursna, 
(he who is prenamed) Thana. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 63, PAGINA 391, NVMERVS 22, TABVLA 
NVMERO 26, NVMERVS 22 (IMAGO PHOTOGRAPHICA 
DVCTV INVERSO EXPRIMATA); 
Etruscan Texts Project, number 59; 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
391, number 22, photographic plate number 26, number 22 (printed 
reversed); 


FREDERICA ECCLESIASTICA, — Tarquinia. Archeologia e 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 338: 


Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 338; 


Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 308, PAGINA 184; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
National Museum Of Tarquinia, number 308, page 184; 


Inscriptions, NVMERVS 308, PAGINA 164. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 308, page 164. 


INSCRIPTIO NVMERO 7781. 


Inscription Number 7781. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Postpositioned Prename * 


23. 


Article 23. 


Cippo in tufo a base parallelepipeda e 
colonnina, proveniente dal circondario di 
Villa Tarantola ed ivi conservato; ne devo 
la conoscenza e l'opportunità di averne 
eseguito l'esame autoptico alla cortesia 
della professora Katia La Valle e dei 
signorini Lidia Draghi e Leo Draghi. Il 
pezzo si mostra ampiamente danneggiato 
sia nella colonnina, quasi completamente 
perduta, sia nella base, mancante di estese 
porzioni nellangolo inferiore destro e 
nello spigolo sinistro. Il lato frontale 
conserva ancora un breve tratto della 
cornice aggettante. L'epitaffio si sviluppa 
in tre righe sinistrorse (lunghezza 
conservata rispettivamente centimetri 19 e 


18, 5 e 7) incise sulla superficie non |i 


preparata del campo scorniciato, con 
lettere alte da centimetri 2, 2 a centimetri 
3, 5; la divisione interverbale é ad un 
punto centrale (tavola 26). 3 secolo avanti 
cristo. 


A tombstone, of tufa, parallelsided at the 
base and the kind which has a little 
column, originating from the district of the 
villa of the  Tarantula family, and 
conserved there; thanks to the courtesy of 
Professor Katia La Valle and Mrs. Lidia 
Draghi and Mr. Leo Draghi, I was 
informed of it and given the opportunity to 
examine it in person. The piece widely 
exhibits damage, not only to its little 
column, which has practically entirely 
perished, but also to the b which lacks 


Na SCRIPTONIS NVMERO 7781. 


TE ThR A 
T2 RCE TAE 
T L1 
el VEBEBRIES A(ULES) A] (Tombstone) of-Mr.-Velthrie (he 
C2 ARC who is prenamed) Aule; 
C2|C3 TAMÉR|A RILL A2  builtit-(for-Mr.-Aule  Velthrie)- 
did 
A2|A3 the-holy-cen|sor; (Mr.-Aule 
Velthrie was) of-age of-50. 
PN LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
VOLVMEN 63, PAGINA 392, NVMERVS 23, TABVLA 392, number 23, photographic plate number 26, number 23; 
NVMERO 26, NVMERVS 23; 
2s FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 2. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione. PAGINA 338; Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 338; 
3« IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 309, PAGINA 184; National Museum Of Tarquinia. number 309, page 184: 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 309, PAGINA 164. 


Inscriptions, number 309, page 164. 


INSCRIPTIO NVMERO 7782. 


Inscription Number 7782. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


24. Article 24. 
A seguito di ricognizioni effettuate dalla | As a result of investigations carried out by 
Soprintendenza alle Antichità the Superintendency To The Antiquities 


dell'ETRVRIA Meridionale nell'ottobre a 
dicembre 1987 in località Impiccati, nella 
zona delimitata dallo sperone di mura 
urbane edito dal Romanelli nel 1948 
ss ]) veniva individuato un blocco di 
calcare recante su uno dei lati un'iscrizione 
frammentaria di cinque lettere (sono 
debitore della segnalazione alla dottoressa 
Maria Cataldi Dini, che mi ha messo a 
disposizione 1 documenti dell'Archivio 
Soprintendenza alle Antichità 
dell'ETRVRIA  Meridionale di Villa 
Giulia relativi al rinvenimento: protocollo 
numero 13002 del 30 ottobre 1987; 
protocollo numero 15097 del 2 dicembre 
1987; protocollo numero 15428 del 12 
dicembre 1987). Il blocco, venuto in luce 
nel corso di lavori agricoli presso il 
suddetto sperone della cinta urb 

insieme a numerosi altri blocchi, é stato 
trasportato nella Necropoli di T 
dove tuttora si conserva con il 
numero 103053. II parallelepi 
lunghezza di centimetri 


tutt'altro — che 6) 
L'scrizione 

sinistrorso su si 
svilupp 


12. Lo spazio vuoto 
jicura che ci é giunto 


cristo. 


Of Southern ETRVRIA from October to 
December, 1987, at the location of 
Impiccati, in the zone bordered by a spur 
of the town wall ([...]) a block of 
limestone was identified, carrying, on one 
of the sides, a fragmentary inscription of 
five letters (I am obliged for my report to 
Doctor Maria Cataldi Dini, who has given 
me access to documents he Archives 
Of The  Superintendenc 


number 1 
5097, on the 
1987; registry book 
12th of December 


the aforesaid spur of town wall 
ith numerous other blocks, was 


nsported into the | cemetery of 
rquinia, where it is still conserve, with 
entory number 103053. t is 


sided, and has a length of 810 


e | millimetres, and 420 millimetres high, and 
. |a thickness of 500 millimetres 50; the state 


of conservation of the surface is anything 
but good (photographic plate number 26). 
The inscription was incised, in a direction 
from right to left, on one of the long sides; 
it extends for 510 millimetres, with letters, 
on average, 120 millimetres high. The 
empty space preceding the text indicates 
that it is likewise the INCIPIT of the text. 
Of the fifth century before the common 
era. 


SAEM LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
ADRIANVS MAGGIANIVS PRO Soprintendenza alle Antichità dell'ETRVRIA 


Meridionale VT EGO. 


SAEM LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
ADRIANVS MAGGIANIVS PRO Soprintendenza alle Antichità dell'ETRVRIA 


Meridionale VT EGO. 


[Jeff Hill'S8E footnote: Even though a mentally retarded gypsy, sitting in front of a 
bonfire which he has lit near the ticket office on the train station platform at Cerveteri, 
would instantly know what SAEM was because it is so well known worldwide, for 


instance, even amongst the cannibals of New Guinea, I have helpfully expanded the 


abbreviation.] 2m 
SON | VW UJ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7182. 


TI FURSU AI Mr.-Fursu (inhabits this tomb over 
the doorway of which this block of 


limestone is the architrave). 


li LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 63, PAGINA 393, NVMERVS 24, TABVLA 
NVMERO 26, NVMERVS 24. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
393, number 24, photographic plate number 26, number 24. 


INSCRIPTIO NVMERO 7783. Inscription Numbez/7783. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


25. Article25. 


Nel quartiere denominato Terzeria di 
Castro Novo, all'altezza del numero 60 di 
via Montana, in Tarquinia, un blocco di 
macco con resti di iscrizione etrusca di 
sette lettere si trova inserito da epoca 
imprecisata nel muro di cinta del convento 
delle Suore Passioniste, costeggiarne la 
via alla destra di chi sale dal Monaster 

delle Benedettine (la segnalazione & "E 
signore Massimo Magrini, che rin 
I] blocco (larghezza centime 
murato alla distanza di CIRCA 
190 dal suolo; presenta n 
superiore un solco or 
marcato non dovuto 
e scolpito con caratte 
centimetri 11; linterpunz 
punto centrale a 26). 


the roád on the righthand side of 
ho is at the hallway of the 
monastery (I am obliged to 

Massimo . Magrini for this 
cription). The block (width: 470 
res) was cemented into the wall at 
1stance of about 1.9 metres above the 
ground; a very marked horizontal groove, 
which is not the outcome of ancient 
working, is shown in the higher part; it 
was carved with letters 110 millimetres 
high on average; the interpunctuation is 
made by a central punct (photographic 
— number 26). 


XURER 


IS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7183. 


T1 


CI VENELUS CLESNAS AI (Tomb) of-Mr.-Venel Clesna. 


[Jeff Hill's footnote: It is unlikely that *CLES (not *CLES------ )is a dialectical variant 
spelling of CLANUS or *CLENUS, the genitive case of CLAN; instead of 
*VENELUS, the prename, genitive case, may have been, say, *ThANChVILUS; the 
large block of rock may have been an architrave of a doorway of an Etruscan tomb 


looted by the builder of the wall.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 63, PAGINA 394, NVMERVS 25, TABVLA 


NVMERO 26, NVMERVS 25. 


a Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
394, number 25, photographic plate number 26, number 25. 


inventory | number 
20845). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14431.] 


Gruppo (138). 
Group 138. 


Ee 


Stessa tomba. 100 |Due PELIKAI 
lOl|attiche a figure 
rosse. Sotto le basi. 
Metà 5 (Inventario 
Museo Villa Giulio, 
numero 20846; 
Inventario — Museo 
Villa Giulio, 
numero 20847). 


The same tomb. ewers of the 


of the fifth 
ed (Villa 
lulia Museum, 


inventory number 
20847). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14432.] 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14433.] 


o (139). 
139. 
1 |Grupp b di Grande KELEBE 
sepolcri camera laconica di 
Via terracotta — figulina 
Sepolcrale. TOSSà à vernice nera. 
Sotto 11 fondo. 
Seconda metà 6. 
roup C of tombs in A large Spartan jar, 
the shape of a of red clay 
chamber, on terracotta, covered 
Sepulchral Street 3. with black glaze. 
Underneath the 
bottom. |. Of the 
second half of the 
sixth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14434.] 


Gruppo (140). 
Group 140. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7784. Inscriptions Numbers 7784 And 7785. 


7185. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
25.27. Article 26 And Article 27. 
Archivio Centrale dello Stato. Serie Central Archives Of The State. Series: 


Antichità e Belle Arti, I Versamento, Antiquities And Literature, Deposition I, 
Busta 140, Fascicolo 274, I. Rapporto del| File Folder 140, Part 274, Number I. 


sorvegliante Antonio Frangioni a Report of the supervisor Mr. Antonio 
Francesco Dasti /spettore delle tombe Frangioni to Mr. Francesco Dasti, 
etrusche di Corneto-Tarquinia. Inspector of Etruscan tombs at Corneto- 
Tarquinia. 


[Jeff Hill's footnote: At one time the town of Tarquinia was named, not only Turchina, 
but also Corneto on account of its groves of cherry trees, then (in 1872) Corneto- 
Tarquinia, by the Italians, and, eventually, sensibly named Tarquinia (in 1922) by il 
Duce Benito Mussollini to better reflect its ancient heritage.] 
Corneto-Tarquinia, Co -T. arquinia, 
5 marzo 1876. th o , 1876. 
(...) Hl 4 [marzo 1876, Nota della (..... , 1876: editor's 
Redazione], alli scavi del Comune e stata ns of the 
scoperta una tomba Etrusca, rozza, lunga scan tomb was found, 
metri 3, 80, larga 4, 50, alta 1, 70, ove sono metres long, 4.50 
10 casse, 5 di masso, e 5 di nenfro, una di etres high, wherein 
queste [Reinhard Herbig, Die| 
jüngeretruskischen | Steinsarkophage, 
numero 100, Nota della Red E 
scolpita a basso rilievo avente su 
coperchio una figura giacente specie 
di mummia con la PATERA istra; 
la parte della cassa che 1 sacrificial bowl in the left hand; on 
un cervo in mezzo a il collo da |the part of the box which is visible can be 
un leone, e per una gamba di da una seen a red deer being seized by the neck 


volcanic rock, one of which 
ard Herbig, Late Etruscan 
one Sarcophaguses, number 100: 
itor's note] had a figure -- a type of 
mmy -- reclining on the lid, with a 


leonessa; ques e animalt'sono. quasi al |by a lion, and, behind, the leg of a lioness; 
naturale, alle du l no scolpiti these two animals are almost alive, and at 
due geni E à ue testate di|the two sides two standing winged 


detta4&assa e 1l diétro nofi si puó ancora|guardian spirits were carved. The two 
iti. Nella piccola |ends of this box, and the back side, are not 
uando si entra e|visible, and it cannot be seen if they are 
precisament a la testa della suddetta |similarly carved. On the little righthand 
figura giacenté vi e la seguente iscrizione | wall, when one enters, and precisely over 
a caratteri rossi, alta 10 centimetri: the head of the aforesaid reclining figure, 
there is the following inscription in red 
letters, 100 millimetres high: 

N. d. R. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
ADRIANVS MAGGIANIVS PRO Nota della Redazione - editor's note VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Probably better here would be: Nota della Redazioni — editors' 
note; the two items within square brackets which follow are similarly (but unmarked 
as such) editors' notes.] 


[CORPVS INSCRIPTIONVM |[already registered inscription number 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO |5421: editor's note]: 
NVMERO 5421 LARTh 


LARTh 
VESTARCANIAS 
LXXXIIII 


VESTARCANIAS 
LXXXIIII 


Carl Eugen Pauli's text (Mr. Carl Eugen 
one) -- see inscription number 5421.] 


[Jeff Hill's footnote: This text differs in two respects (VESTARCANIAS) from Mr. 


Pauli's text is almost certainly the wrong 


Nella parete di fronte, a caratteri rossi, alta 
15 centimetri, é la seguente Iscrizione: 


On the front of the wall, in red letters, 150 
millimetres high, is the following 
inscription: 


[CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO 
NVMERO 5420] 

^ : VESTRCNI 


[already registered inscription number 
5420: editor's note]: 
^ : VESTRCNI 


two backtoback letters VV, 


g 


[Jeff Hill's footnote: Our modernday editors clumsily read the initial letter A as an 
undamaged letter A, whereas what is extant is, at best, a damaged letter ^, and what 
might possibly, and intrigueingly, have been painted in antiquity may even have been 


E 


|: 


E piü a sinistra é questa altra, alta 10 
centimetri: 


litt] e left is this other 
one, 190 milli high: 


ore t 


26 — T7784. 


ewly egistered] article number 26 — 
ion number 7784: 


E). 


I 


caratteri neri: 


VO 
E nella parete sinistra é la i di de on the lefthand wall is the following 


, in black letters: 


2 cTIMA 


In detta tomba oggi non 
TishteY ia. 


rm .registered] article number 27 — 
iption number 7785: 
VOD VID 


There is nothing to be found in this tomb 
today (.....). 


di essi nel rapporto dello scavo edito dal 
Giuseppe Fiorelli in /Votizie degli Scavi di 
Antichità, 1876, pagina 19. Da notare 
VESTARCANIAS nella trascrizione di 


CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 5421, 
corrispondente a | VESTARCNIES 
dell'edizione tipografica del Giuseppe 


Fiorelli, da cui CORPVS 


INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM. 
Nella pianta ricostruttiva qui proposta e 
ipotetica 


indicata la posizione del 


The documents of the Central Archives Of 
The State cited above, relating to the 
discovery ofthe tomb ofthe VESTRCNIE 
family, allow the recovery of two 
unpublished texts, belonging to that 
complex, which were painted on its walls; 
it is inexplicable why they lacked a 
mention in the report of the excavations 
published by Mr. Giuseppe Fiorelli in 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1876, page 19. Note too the wordform 
VESTARCANIAS, compared with the 
transcription of inscription number 5421, 
corresponding to the — wordform 
VESTARCNIES ofthe typefont edition of 
Mr. Giuseppe Fiorelli, whence the edition 
of the Body Of Etruscan Inscriptions 


Jeff Hill's footnote: it is evident that Mr. 


sarcofago Reinhard | Herbig, — Die 
jüngeretruskischen | Steinsarkophage, 
numero 100 e dei quattro titoli parietali). 


Giuseppe Fiorelli was only a foolish little 
clown, capable of making grimly serious 
errors -- for instance, three or four errors 
in the space of three lines (clumsy 
omission of two inscriptions, clumsy 
double misspelling of one wordform)] 
[Jeff Hill's footnote: today  arabs 
attempting to illegally enter western 
countries alter the spelling of their 
disgusting names (the sounds of which 
resemble the noises swine make from both 
ends of their bodies; on the other hand the 
Etruscans, three thous years ago, 


question in quite di 
genitive 


truscan Stone Sarcophaguses, number 
0 and the hypothetical locations of the 
four inscriptions painted on the walls). 


Rein- 
hard 
Herbig 
Sarko- 
phag 
Nummer 
4. 100. 
Article 


LI——- 


- 
SEPVLCRI VESTRCNIE (MELIOR: 


27. | 
7185 
*— TS 


VESTARCANIA) RECOGNITI ET 


RELATI AB IOSEFO FLORELLIO, Notizie degli Scavi di 


Antichità, 


1876, PAGINA 19 ICHNOGRAPHIA. 


A Diagram Of The Tomb Of The VESTRCNIE Family (Better, 
In Light Of The Report of the supervisor Mr. Antonio 
Frangioni to Mr. Francesco Dasti, Inspector of Etruscan 


tombs at Corneto-Tarquinia: 


VESTARCANIA Family) Studied 


And Reported By Mr. Giuseppe Fiorelli, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1876, pagina 19. 


Il poco che si conosce sulla tomba di 
proprietà di questa famiglia -- dimensioni 


non grandi,  decorazione  dipinta 
apparentemente limitata ad alcune zone 
delle pareti (Giuseppe 


Fiorelli) -- sembrerebbe sufficiente per 
avvicinarla alla categoria delle tombe 
dipinte del ceto  mediobasso ([.....]). 
D'altra parte detti elementi contrastano 
con altri di significato sicuramente 
opposto: presenza nella tomba di svari 
sarcofagi di nenfro tra cui il pregevole 
Reinhard Herbig, Die jüngeretruski. 
Steinsarkophage, numero 100, 
Nazionale di Tarquinia, attri 
capostipite LARTh ed altro di 
recuperato, imparen 

mediato da altra 


VEL VESTRCNIE, 
depostogli to (quindi i CAMNA 
sono interessati a stabilire un rapporto con 
i VESTARCNIE, e non VICEVERSA ). 
Quanto all'arco cronologico nel quale 
collocare le testimonianze dei tarquiniesi 
VESTARCNIE, i sarcofagi visti nel 
complesso  sepolcrale — descritto — dal 
Giuseppe Fiorelli, tra cui lo Reinhard 
Herbig, Die jüngeretruskischen 
Steinsarkophage, numero 100 
dell'Holzkastentypus con fregio 
animalistico accuratamente rilevato sulla 
cassa e defunto supino sul coperchio, 


Although there is little 
tomb owned by thi 


ck, the most important one amongst 
ich is Reinhard Herbig, Late Etruscan 
ne Sarcophaguses, number 100, 

ed in the National Museum Of 
Tarquinia, attributable to the founder of 
the family LARTh, and another 
unrecovered painted one, related also, 
through a connection with another family, 
with the unknown owners of the tomb of 


1 the Cardinal (inscription number 5376), to 


the rise, directly linked by this new 
documentation of the archives, with the 
CAMNA family which probably 
provided a spouse, RAMThA, to VEL 
VESTRCNIE, the subsequent deposition 
(therefore the CAMNA family were 
interested in establishing a relationship 
with the VESTARCNIE family, and not 
the reverse). As for the chronological arc 
in which to place the testimonies of the 
VESTARCNIE family of Tarquinia, the 
sarcophaguses seen in the sepulchral 
complex described by [Jeff Hill's footnote: 
the lunatic] Mr. Giuseppe Fiorelli, 
amongst which is Mr. Reinhard Herbig, 


saranno stati almeno in parte monumenti 
ancora ascrivibili al pieno 4 secolo. Il 
metronimico VESTRCNIAL di CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 5376, testo pertinente al settore 
sinistro della tomba del Cardinale 
(decenni finali del 3 secolo avanti cristo), 
da solo presuppone almeno la metà del 3 
secolo per l'esistenza in vita della madre di 
RAMAThA titolare di 
quell'epigrafe. Da escludere la pertinenza 
della — tomba — del . Cardinale — ai 
VESTARCNIE sulla base della sola 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, 5376: i1 NOMEN in 
oggetto à ivi presente solo nel 
metronimico di una donna; il gentilizio del 
marito LARTh, non espresso, era 
VICEVERSA quello dei proprietari della 
tomba. 


Late Etruscan Stone Sarcophaguses, 
number 100, of the wooden ashchest type, 
with a carefully relieved animal frieze on 
the box and the dead person reclining on 
the lid, will have been in the grouping of 
monuments at least partially — still 
ascribable to the middle of the fourth 
century. The matronymic VESTRCNIAL, 
of inscription number 5376, in the text 
belonging to the lefthand sector of the 
tomb of the cardinal (ofthe last decades of 
the third century before the ommon era), 

by itself, presupposes, 
middle of the third ce 


here only in the 
oman [Jeff Hill's 
these — Etruscan 
s, including this one, are just 
ambiguous, composed by 
irtually illiterate folk; in other words, the 
MNAI of RAMThA CAMNAI may be 
subject of the inscription and wife of 
A, or wife of the subject of the 

burial | RAMThA, or  RAMThA's 
matronymic, or or | RAMThA's 
gamonymic, and so on, or the signature of 
the scribe, or the name of the queen 
reigning in that year; or it is a dual burial; 
and so on, and so forth; if it is a 
matronymic (most probable), then I have 
explained elsewhere why these particular 
terms of nomenclature are most frequently 
found abbreviated in respect of their case 
endings]; the family name of her husband 
LARTh, there unexpressed, was, in turn, 
the family name of the owners of the tomb. 


t 


i» LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 63, PAGINA 395. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
395. 


INSCRIPTIO NVMERO 7784. 


Inscription Number 7784. 


Previously Unegisuned In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 26. 


/HAMR2.ROMRHd 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7784. 
E RAMThA CAMNAI 


Cl RAMThA CAMNAI(AL) A1 Mr.-Ramtha, Mrs.-Camnai's (son), 
(lies here). 
l LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
VOLVMEN 63, PAGINA 395, NVMERVS 26. 395, number 26. 
INSCRIPTIO NVMERO 7785. Inscription Number 7785. 
Previously Uere In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Article 27. 


3/724 N31 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7785. 
ui VEL VESTRCNIE 


TI | VEL VESTRCNIE Al — Mr.-Vel VestfCnie (lies hexc). 
jm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agosfifiiano And iovanni m d Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggianf? Re Of Etrus d volüme 63, page 
VOLVMEN 63, PAGINA 395, NVMERVS 27. 395, number 27. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7802. | Inscriptión , 7803, And 
7803. 7804. A. 7804. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

41. 42. 43. Articles 41/42, And 43. 
La pubblicazione da poco avvenuta della) omb number 842 at the 
tomba numero 842 in località Calvario con 
il suo corredo (Lucia Cavagnaro 
Tombe tarquiniesi di età ellenistic 


rs. Lucia Cavagnaro Vanoni, Tombs Of 
rquinia Of The Hellenistic Period, 

page 48) and the epigraphic supplements 
j aristella Pandolfini Angeletti in 
Mrs. Lucia Cavagnaro Vanoni, Tombs Of 
Tarquinia Of The Hellenistic Period, 
Appendix 2, page 371, numbers 1 to 3), 
has allowed the acquisition, for our 
Etruscological studies, of a sepulchral 
monument of remarkable interest, 
belonging to a family unfortunately 
à|unknown but undoubtably of a high 
profile in the state of Tarquinia of the late 
period (chronology of the foundation of 
l'attenzione sui titoli della tomba. the tomb: the second half of the fourth 
century before the common era). In these 
next three articles I intend to briefly focus 
our attentions on the inscriptions in the 


tomb. 

l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
VOLVMEN 63, PAGINA 417. 417. 


INSCRIPTIO NVMERO 7802. Inscription Number 7802. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Conjecturally At Least: Postpositioned Prename: An Idiom Frequently Found In 


These Monumental Inscriptions. 


4]. Article 41. 


Lunghezza conservata delle righe: Preserved length of the lines: 1.120 
centimetri 112, 93, 98, 95. metres, 930 millimetres, 980 millimetres, 
and 950 millimetres. 


ag. ZWE ERU , Qo HE 
( NÍT22H 30: En 
B 4:20043O2H * *u&* 


. Ü 
[] [14 
IMAGO INSCRIPTIONS NVMERO 7802. 
|, A m I NNNNCEENU NM, m 
jo MR TENCE ZILCTEosene pies 
ji RAC RAVLATh ACN--—------ 


[Jeff Hill's footnote: When one compares the professors' sketch with the photograph, 
one readily feels compelled to underdot every last letter as grimly corroded, seriously 
eroded, faded to almost nothingness, and having mostly flaked off the wall, 
commencing with the letter A in line Tl which is half perished and difficult to make 
out: I reject this policy of the professors to mark ruined letters as certain letters! -- I 
was hoping that, after Mr. Mauro Cristofani died, the editing of Etruscan epigraphs 
would be put on an immensely more rational basis; I reluctantly make some use of 
their version, hoping that, somehow, they could see in person letterstrokes which were 
not captured in the photograph (something that does not even make the slightest 
sense); on the contrary, I disagree with the professors, in respect of the letter IL, when 
they write ZI[L ]CTI, because much ofthe letter L 1s actually visible -- it does not have 
to be entirely conjecturally restored ([L]): it is partially there!.] 


T------------- , (he who is prenamed) 
---—N----- A ---- he-built -------- 
-------mMMmMMMMM he-rendered-as- 
he-had-vowed  in-his-magistracy- 
as-headman ------------ 

----------- (Writing) Of-Entrails'- 
Interpretations-too. | RAVLATh 
having-grandfathered 

(many grandchildren (ISLAR) 
through his many sons) (and many 
sons too (CLENARCO)) —---------- 


L» MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA IN LVCIAE| 1l. Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti in Mrs. Lucia Cavagnaro 
CAVAGNARAE VANONIAE, Tombe tarquiniesi di età ellenistica, Vanoni, Tombs Of Tarquinia Of The Hellenistic Period, Appendix 2, 
Appendice 2, PAGINA 371, NVMERVS I; page 371, number 1; 

2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
VOLVMEN 63, PAGINA 417, NVMERVS 41, TABVLA 417, number 41, photographic plate number 30, number 41. 


NVMERO 30, NVMERVS 41. 


INSCRIPTIO NVMERO 7803. Inscription Number 7803. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Postpositioned Prename. 


The Inscription Appears To Provide The Etruscan Name Of The Part Of The Town 
Of Tarquinia Called Calvary: ! » - L'4IZA, Perhaps - Little-Tarquinia. 


The Substantive FASCI (Perhaps — bearer of the bundle of disciplinary rods and axes) 
May Have Later Been Absorbed Into Latin As The Word FASCES, bundle of 
disciplinary rods (But The Biggest Problem With This Interpretation, Assuming That 
The Word FASCI Does Not Continue Onto Line T3 (FASCIIARNA Or Something 
Similar), Is That It Is, As It Stands, Of The Female Gender); The Professors Think 
That The Latin Translation Of The Wordform Would Be FAS, righteous. 


2a. Article 42. 


(Tavola 30). La lunga iscrizione della 
parete di ingresso della tomba 842 consta 
di quattro righe sinistrorse, con lettere 


(Photographic plate number 30). The long 
inscription on the entrance wall of tomb 


842 consists of four lines, 
dipinte in nero sopra uno strato di intonaco l 
a sua volta sovrapposto ad un piü antico 
testo (testo A), obliterato dal titolo qui 
ripreso in considerazione. La metà sinistra 
dellesteso documento B versa in 
condizioni senz'altro migliori della metà 
destra, dove  cospicue  LACVNAE 1 
nell'intonaco hanno causato la perdita del 
gentilizio del personaggio ricordato, 
contenuto nell'ZNCIPIT della prima linea, 
e di altri segmenti nelle restanti righe. 


u»4RondAogn dvimoHd d 
: $3124302 3/9): 2- , 
PARS ANA IR ROMA Stn 


"75 


Y 4 


| MEM ADD ARNThAL CLAN 

"(TA — nein TIAL TJ ThELMIZAS SPURAL FASCI 
T3. em ULAPC TENCE AVIL ThU CEALC------ 
TA  AA-U MA 


[o (nomen) :] a[r]&[0 :] »zula6 [:] arn6al : clalz] 


[Je : altaU :] ziüelti :] Gelpsizas U:] sIplural : fasci 
[e :] mulauc EU]. tenlce :] avi] : 8u [: clealc 


L-- LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES COLVMNA ET ADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


Tl -—————-—---- ARNTh MULATh ARNThAL CLAN 

T2  ----- C ATIAL ZILCTI ThELMIZAS SPURAL FASCI 

T3 -——-—-—-—-—--—-- MULAUC TENCE AVIL ThU CEAL-C ------ 

T4 -U--U --—--—-------- E 

VT EGO 

Cl  --------------- ARNTh MULATh|A1 Mr.------------------- , (he who is 
ARNTh(I)JAL CLA prenamed) Arnth, at-this- 

C2. / ---——- C ATIAL ZILCTI dedicatory-offering; Mrs.-Arnthi's 
ThELMIZAS SPURAL FASCI (son), 

C3  --————————-—-—-- MULAUC|A2  .------- C of-his-mother. In-his- 
TENCE AVIL ThU CEALCLSC magistracy-as-headman  of-little- 

C4 . LUPU ------------ E larquinia of-the-town FASCI 


A3 --——-—---—-—-- dedicatory- 
offering — he-rendered-as-he-had- 
vowed. For-years one and-thirty 

A4 dead ---—-------- E 


[Jeff Hill's footnote: Preserved length of: 
line 1: 1.30 metres; 
Ime 2:171 metres: 
line 3: 1.62 metres; 
line 4: 600 millimetres.] 


D MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA IN LVCIAE| Il. Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti in Mrs. Lucia Cavagnaro 
CAVAGNARAE VANONIAE, Tombe tarquiniesi di età ellenistica, Vanoni, Tombs Of Tarquinia Of The Hellenistic Period, Appendix 2, 
Appendice 2, PAGINA 371, NVMERVS 3, TEXTVS B; page 371, number 3, text B; 


[Jeff Hill's footnote: TEXTVS A was destroyed by the rather inconsiderate Etruscan 
Hand who plastered the wall and wrote his inscription on top of it; a technique using 
one wavelength or another of the electromagnetic spectrum to visualise it could 
theoretically, one day, reveal it.] 


2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostinifno An Giovanni a And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, jew Of Etri pigraphy, page 
VOLVMEN 63, PAGINA 417, NVMERVS 42, TABVLA 417, number 42, pfiotoBtaphic plate n 30, number 42 
NVMERO 30, NVMERVS 42. 


INSCRIPTIO NVMERO 7804. InScription Number 7804. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


43. Artiele 43. 


Questo titolo, sfuggito all'attenzione | This inscri , Which escaped the 
dell'editore in quanto ridotto in lace of the editor because, reduced to 
estremamente evanidi, é situato nella metà mbs, 1t has just about entirely 
destra della parete di fondo, all'i ] is located on the righthand half 
uno specchio epigrafico delimitato da u f the wall of the back, inside an 
linea incisa e — dalla igraphic display recess bordered by an 
approssimativamente levi ised and on a somewhat smoothed 
almeno tre righe dipinte . It counted at least three lines, 
quasi del tutto caduto painted on plaster which has almost 
stessa vernice nera altre | completely flaked off at this place, with 
iscrizioni. ll ,'the same black glaze used for the other 
media di|inscriptions. The writing is from right to 
a consérvata per le |left, the height of the letters is, on average, 
1.90, 74, 74. Le|50 millimetres. The preserved length of 
the visible lines: 900  millimetres, 740 
essendo millimetres, and 740 millimetres. The 
lines are aligned on the righthand side; of 
the lefthand sides nothing can be said, 
since it has entirely fallen from the wall 
(photographic plate number 29). 


x ^ 
2t. E 
P * / - [:] ^ ag? 
^ » * qQ V^? :[ Al 
o is «| 
" o 
eS 
C08 $2 17 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7804. 
Tl ----—---—----------.-----------.--- 


T9 — SERISPIRessesn it ipid 


| a t m 


xeri : spulreri- - -] 
t-Je-- LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
ADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


Tl 0 ---—------—-—--—----—----—--—--- 

js NSBRIESBERSCS Le 

T3 ----(CS---------------- 

VT EGO. 

Cl]  -—--—----—---—-—---—------ A] | --—-——-—--—-—--—- 

C2 ZERI SPURALSI --------------- A2 ritual for-the-town --------------- 
63 ----(CS---------------- A3 ---—CS---------------- 

[Jeff Hill's footnote: -------- |----CS-------- could be *SAC|NICSTRES, which seems to 


be translatable as *of-the-temples; from the doubtful hints of what may have been 
inscribed, this would seem to have been an interesting and informative inscription, 
lost once again because dopey Etruscans applied shoddily prepared paints to lazily 
incompletely smoothed walls from which their faulty plaster, the main component of 
which was mud, flaked off within a a few hours of application; what I emend into 
ZERL the professors emend into NERI, purificatory-sulfur, no more unlikely (an 
unemended Etruscan wordform iormenams *|- is very unlikely)] 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET ano NA Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adri: ggiani, Re Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
VOLVMEN 63, PAGINA 421, NVMERVS 43, TABVLA 42], nu 3, photogra late number 29, number 43. 
NVMERO 29, NVMERVS 43. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 7805: cribtions Nümbers 7805 And 7806. 
7806. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
44. 45. Article 45 And Article 46. 
I titoli qui riproposti proveng eo e inscriptions which are repeated here 


o Sc iginate from tomb number 4851 of the 
mere arm of Mr. Scataglini: a complex of a few 
e |chambers, now inaccessible, brought into 


tomba numero 4851 de 
un complesso a pà 


inaccessibile messo ii 


1963, 3M € corredo er. (ÓP the light of day in April, 1963, the 
ceramica a vernic&mn d acroma, | sepulchral equipment of which comprised 
grezza, àzeo, frammenti pottery covered with black glaze, stuff of 
di v e altri oggetti | purified clay, unglazed stuff, crude stuff, a 
(Fr; Serra Ridgway, l|bronze mirror, fragments of bronze 
corredi taglini a Tarquinia, | vessels, and other objects (Mrs. Francesca 
pagina tomba numero 90 del|Romana Sera  Ridgway,  Sepulchral 
Catalogo; ard Edgar Linington e| Equipment Of The Farm Of Mr. 


Francesca Romana Serra Ridgway, Lo Scataglini At Tarquinia, page 108, tomb 
Scavo nel Fondo Scataglini a Tarquinia, | number 90 of the Catalogue; Mr. Richard 
tomba numero 90, pagina 59; datazione al| Edgar Linington And Mrs. Francesca 
3 a 2 secolo avanti cristo). Romana Serra Ridgway, The Excavations 
On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, tomb number 90, page 59; 
datable to the third century to the second 
century before the common era). 


hi FRANCISCA ROMANA SERRA RIDGVVAIA, I corredi del fondo Mrs. Francesca Romana Serra Ridgway, Sepulchral Equipment Of 
Scataglini a Tarquinia, PAGINA 108; The Farm Of Mr. Scataglini At Tarquinia, page 108; 

EA RICARDVS  EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA| 2. Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 


Tarquinia, PAGINA 60, NVMERVS 90-CI -- Il ATQVE NVMERO Tarquinia, page 60, number 90-C1 - I1 and also number 90-C4 ^ 14; 
90-C4 4 14; 


jm 


Tomba a cassa nella 
Via Senza Uscita a 
est Via Sepolcrale 
principale. 


16 


Piatto di terracotta 
figulina di fabbrica 
locale. Nell'interno 
della concavità. 
Secolo 4 (Inventario 
Museo Villa Giulio, 
numero 48816). 


Tomb in the shape 
of a box on Street 
Without End to the 
east of Main 


Sepulchral Street. Of the fourth 
century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory | number 
48816). 


A plate, of clay 
terracotta, of local 
manufacture. On the 
inside of the cavity. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14435.] 


Gruppo 
Gro 


l. 


je 


Tomba 
sull'altipiano 


Giulia Museum, 
URSUS. inventory number 
22145). 


oo 


Frammenti di 
OCHOE 
locorinzia. Sotto 


1l piede. Principio 6 
(Inventario Museo 


Villa Giulio, 
numero 22145). 
Fragments, of an 


Italocorinthian wine 
jjar. Underneath the 
foot. Of the 
beginning of the 
sixth century (Villa 


Gruppo (142). 
Group 142. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


Inscriptions as inscription number 14436.] 


Tomba B a cassone 
a sinistra Via Vasi 
Greci. 


No 


Piattello su piede di 
terracotta ordinaria 
a vernice scura di 
arte locale. Nella 
parte superiore del 
medaglione. Secolo 
3 


Tomb B in the shape 
of a box on the 
lefthand side of 


A little plate, on a 
foot, of ordinary 
terracotta, covered 


3i LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 63, PAGINA 422. 


3. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
422. 


INSCRIPTIO NVMERO 7806. Inscription Number 7806. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


45. 


Article 45. 


Museo Nazionale di Tarquinia, inventario 
numero 68319 (tavola 29). Cippo di 
nenfro a colonnina e base parallelepipeda, 
integro, con iscrizione incisa in due righe 


National Museum Of  Zarquinia, 
inventory number 68319 (photographic 
plate number 29). A tombstone, of 
compacted volcanic rock, in the shape ofa 


destrorse ed in caratteri latini sulla 
superficie non preparata del lato anteriore 
(dimensioni dell'oggetto: altezza 
centimetri 26, larghezza centimetri 20, 8, 
spessore centimetri 17). Lunghezza delle 
righe: centimetri 17 e 14, 5; altezza lettere 
tra centimetri 3 e centimetri 3, 6. 


column and a parallelsided base, enitre, 
with an inscription incised.in two lines, 
from left to right, in Lati 
unprepared surface 


ANE [U 
IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 7806. 

T1 PT : ALSIN------ 

Ta V*A*IIII 

[Jeff Hill's footnote: The transcription provided by Mr. Richard Edgar Linington And 
Mrs. Francesca Romana Serra Ridgway, based on Mrs. Lucia Cavagnaro Vanoni's 
edition, is infinitely different, meagre, largely illegible except for a nonexistent letter 
F inline T2, remarkably diminished in usable information, and seemingly inconsistent 
with the photograph which Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana 
Serra Ridgway themselves provide (all evidence of crazy careless haste), yet the 
ancient Latinspeaking Etruscans, after going to the trouble of making the tombstone, 
did ensure that, by reason of its soft material and by reason of its inappropriate location 
apparently underneath a waterfall, it would be ruined within a year or two by flowing 
water and rainfall and frost and snow and, alternately, the heat of the Sun.] 

CI P(E)T(RVS) : ALSINIVS AT Mr.-Petrus Alsinius (lies here). 

C2 V(IXIT) A(NNOS) IIII A2 He-lived for-years for-4. 

[Jeff Hill's footnote: Given the gap within it, the numeral could readily have been 
*ETIE] 

[Jeff Hill's footnote: The inscription is a shoddy one, a characteristic more typical of 
most Etruscan Hands and less so of Latin Hands: with wide interletter spacing in the 
second line especially, which is why I identify the abbreviated prename as perhaps 
being a typical Etruscan one too (that is, PETRU), followed by a somewhat botched, 


or damaged, double interpunct.] 
UN RICARDVS  EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a 
Tarquinia; PAGINA 61, NVMERVS 90-C4 -* I4, TABVLA 
NVMERO $88, NVMERVS 90 - I4; 


Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, page 61, tomb number 90 (- tomb number 4851): C4 
14, photographic plate number 88, number 90 4 14; 


m 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 63, PAGINA 422, NVMERVS 45, TABVLA 
NVMERO 29, NVMERVS 45; 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
422, number 45, photographic plate number 29, number 45; 


MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 53, TABVLA NVMERO 23, NVMERVS 7; 


di Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 53, photographic 


plate number 23, number 7; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of 


Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 258, PAGINA 176; 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 


National Museum Of Tarquinia, number 258, page 176; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Inventory number 68319, 260 millimetres by 200 millimetres by 140 
millimetres, of compacted volcanic rock, shoulder type, no text field. [.... 


8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS Mr. E Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 258, PAGINA 154. Inscriptions, number 247, page 154. 


INSCRIPTIO NVMERO 7839. Inscription Number 7839. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
TARQVINII. Tarquinia&.. 
29. Article25. 
Cippo in marmo a4 campana di 
provenienza sporadica, integro, 
conservato presso Villa Tarantola a 
Tarquinia, in proprietà La Valle 


(ringrazio la Professora Katia La Valle e 
la Dottoressa Letizia La Valle per la 
squisita cortesia con cui hanno agevolato 
le mie ricerche). Di fattura accurata, ha 
base circolare modanata e colonnina 

tronco di cono, con rastremazione molto 
accentuata. L'altezza é di centime 
diametro alla base é di centi 
L'iscrizione é incisa in DVCTV. 


truncated cone, the tapering of 
uch emphasised. The height is 
70 millimetres, the diameter at the base 
200 millimetres. The inscription was 
ised, in a direction from left to right and 
atin language, in a circle around 
the base, with letters from 16 millimetres 
to 21 millimetres high. The punctuation 
consists of a central punct, used only 
between the first and second wordforms 
(photographic plate number 42): 


2, 1. L'interpunzion 
punto centrale, usato peró 
ed il secondo 


RAN AVEUANTANV DXSTIT 


TMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7839. 


[Jeff Hill's footnote: At the end of the surprisingly incomplete inscription (the age, 
ANNOS, that RAMSA VEIANIA VIXSIT has been omitted) the Latin Hand has 
studiously avoided the chip to the stone which was therefore extant in antiquity; our 
Hand may have found the hitherto unused Etruscan male tombstone abandoned in a 
quarry: but, given the context, the gender of the Latinised person (RAMThA 
VEIANIA GENERE MASCVLINO or RAMThASA (GAMONYMICVM) VEIANI 
(GENERE FEMININO)) being memorialised is spectacularly ambiguous; compare 
the following inscription number 7840 where the definitely Etruscan female is 
memorialised, in handsome Etruscan script, on a male tombstone, not a female 
houseshaped box.] 


TI RAMSA * VEIANIAVIXSIT 


VEIANIA VIXSIT LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET ADRIANVS MAGGIANIVS PRO VEIANIAVIXSIT VT EGO. 


Cl RAMSA VEIANIA VIXIT 


A1 Mr.-Ramsa Veiania (lies here); he- 
lived (either for no time at all 
because he was stillborn, or else 


for an unstated period of time). 


[Jeff Hill's footnote: Obviously the meaning of VEIANIA may be of-Veio: Mr.-Ramsa 


Ee Veio, or, Ms.-Ramsa from-Veio.| 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 352, NVMERVS 25, TABVLA 
NVMERO 42, NVMERVS 25; 


in Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
352, number 25, photographic plate number 42, number 25; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 310, PAGINA 185; 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
National Museum Of Tarquinia, number 310, page 1 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 310, PAGINA 164. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 310, page 164. 


INSCRIPTIO NVMERO 7840. 


Inscription Number//840. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


26. Article 26. 
Museo Archeologico — Nazionale di 
Tarquinia, senza inventario numero. 


Cippo in nenfro con base conformata ad 
ARVLA, impreziosita in alto e in basso da 
una cornice a dentelli molto rovinata, con 
colonnina impostata superiormente (ora 
mancante) frutto di —rinvenimento 
sporadico dalla necropoli dei Monterozzi 

località Calvario (ricognizioni Fondazioffi 
Carlo Maurizio Lerici). L'altezza del cippo 
€ di centimetri 19. L'epitaffio 
profondamente su due righe 
con grafia bella e regolare, le 
arcaizzante nel particolare:d 
con codolo. Le lettere; 
2, 5 a 3; l'interpuizio 
sovrapposti (tavola 41): 


in the cemetery of the Bumpy 
the location of Calvary (as 
y the Carlo Maurizio Lerici 
undation). The height of the tombstone 
190 millimetres. The epitaph was 
incised, in two lines, from right to 
; 1n a handsome and regular script, 


| slightly archaising, particularly in letter 


LAMBDA with its little tail. The letters 
are from 25 millimetres to 30 millimetres 
high; the punctuation is by two puncts one 
above the other (photographic plate 
number 41): 


|2WV MA 
(OQ. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7840. 


TI NUMSI 

T2 LARThI 

CI NUMSI AI Ms.-Numsi, 

C2 LARThI(AL) A2 Mrs.-Larthi'SE (daughter), (lies 
here). 


Il cippo si colloca nei primi decenni del 3 
secolo avanti cristo per 1 caratteri 
paleografici [.....]. 


The tombstone can be placed in the first 
decades of the third century before the 
common era on account of the 
palaeography of the letters. 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 352, NVMERVS 26, TABVLA 
NVMERO 41, NVMERVS 26; 


Ti Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
352, number 26, photographic plate number 41, number 26; 


Etruscan Texts Project, number 243; 


Uer Hill's footnote: The never competently maintained website does not work -- its 
Bn are as dead as a dusty Etruscan skeleton. ] 


MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 336, TABVLA NVMERO 17; 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 336, photographic 
plate number 17; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 311, PAGINA 185; National Museum Of Tarquinia, number 311, page 185; 
S. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 311, PAGINA 165. 


Inscriptions, number 311, page 165. 


INSCRIPTIO NVMERO 7841. 


Inscription Number 7841. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


It Is Easier To See In Mr. Jorma Juhani Kaimio's Edition That A Hand Has Scratched 
*VELRAS, And That Same Hand, Or Just As Likely Another Hand, Has Corrected 
The Letter L Into A Letter F, And Has Then Inserted A Slender Letter L In Front Of 
That Letter EF, Making VEEEFRAS, Hence My VELEFRAS (Or, If You Prefer, 
XMELERASVEMANVS 1l -L»2MANVS ?2EDFRASM^^VS he 


2d. 


Museo Archeologico — Nazionale di 
Tarquinia, inventario numero 2955. Cippo 
in nenfro a base parallelepipeda ornata in 
alto e in basso da una cornice a doppio 
listello e da una colonnina (ora Li 
proveniente da una tomba depredat 

antico presso la Cava Cipicchia 
certamente dallo 


pagina 389. numero 1 


Larghezza | centime 

conservata — centimetri enta 
LACVNAE periore 
sinistra e nel CO, senza 
compri | . L'epitaffio € 


sinistrorso, su tre 


i'del 3 secolo avanti cristo 
onfronta apografo pagina 


Decenni cent 
(tavola 41); 
354. 


Article27. 


National 


a lhttle column (now 
originating from a tomb 
in antiquity at Cipicchia 
arry (almost certainly from the same 
plex identified in 1953, which yielded 
stone of inscription number 7777: 
EPRES  A(ULES) A(ULES) | 


SVALCE AVIL Xf|a). Width 230 
millimetres; preserved height: 140 
millimetres. It is lacunose at the higher 


lefthand part and in the epigraphic field, 
without compromise to the text. The 
epitaph was incised, in a direction from 


; right to left, in three lines, on the smoothed 
.|front of the base; 


the letters are 18 
millimetres high on average. Of the 
middle decades of the third century before 
the common era (photographic plate 


number 41); see our sketch on page 354. 


"eR 


q83 


7 
ABUAE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7841. 


TI 


VE-FRAS 


T2 LARISAL 


T3 NE 

CI — VE'FRAS Al  (Tombstone) of-Mr.-Ve!fra, 
C2 LARIS(I)AL A2 Mrs.-Larisi's (son), 

63 NE(TSVIS) A3 inspector-of-entrails. 


[Jeff Hill's footnote: The professors reasonably suggest that NE is an abbreviated term 

of nomenclature, but they are wrong to suggest that it is a matronymic, because 

LARIS(DAL is already the matronymic!.] 
.In 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 353, NVMERVS 27, TABVLA 353, number 27, photographic plate number 43, number 27; 
NVMERO 43, NVMERVS 27; 

2 Etruscan Texts Project, number 244; 


[Jeff Hill's footnote: The never competently maintained website does not work -- its 
links are as dead as a dusty Etruscan skeleton.] 


3 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Toi e Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 54, PAGINA 82; National Museum Of Tarquinid; imber E. e 82; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, 
photographs, sketch, and transcription of the monument, the reading of which is 
unchanged; CETERVM: it cannot be determined from the photograph who has got 


-: 


previously the professors transcribed what they saw in person on the stone as: 


048383 


Z4R2ldqg 
2H ERN VE.FRAS: 
T2 LARISAL 
ili NE; 
clearly their lettershapes of both letters R are wrong (not D, but P); 
now Mr. Jorma Juhani Kaimio transcribes the photograph -- but seemingly not 
accurately -- as: 


$00 —— ———— VE-EFRAS; 
T2 LARISAL 
e NND. 
for the nonce the previous version STET, but!: perhaps no one has got it right, perhaps 
because there is really nothing there, and perhaps the inscription runs in two lines 


only.] 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 7e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 3. Museum Of Tarquinia. Part 3. 
Published Etruscan Inscriptions, Published Etruscan Inscriptions, 
NVMERVS 54. number 54. 
EDITIO I. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | Publication 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 353, NVMERVS 27, TABVLA 353, number 27, photographic plate number 43, number 27; 
NVMERO 43, NVMERVS 27; 


"e dates the inscription to the central decades of the third century before the common 
era 


EDITIO 2. Etruscan Texts Project, number 244. 


Provenance: found in 1953 in an unidentifiable chamber tomb in Cava Cipicchie 
together with number 63 - inscription number 7777 (according to the Inventory 
Catalogue). A tombstone: no inventory number on the slab, but, according to the 
Inventory Catalogue, it is BF 2955. Height: 155 millimetres; width: 235 millimetres; 
depth: 175 millimetres, of compacted volcanic rock. Quadratic type, but close to altar 
type, base with double moldings both over and under the inscription; column 
(diameter 120 millimetres) broken from its root. Text field between the moldings on 


the whole breadth of the base, better levelled to the right, where the te 
blank left. There is a large hole in the lefthand part of the text 
stonecutter obviously first wrote VELRAS, then corrected the 


is, than to the 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 54, PAGINA 126. 


Th ey deem Tombstone 
e- iptions: Bur 


INSCRIPTIO NVMERO 7842. InseriptiotNumber 7842. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
AGER TARQVINIENSIS VEL AGE pM Of inia, Or, Territory Of 
CAERETANVS (Allumiere). Cerveteri (Allumiere). 
28. Article 28. 
Spezzone in  laterizio di piece, on a tile of trapezoidal shape, 


trapezoidale, fratto su tre lati, 
come dimensioni massime cen 


attuali. L'internó del trapezio é suddiviso 
in trenta caselle di grandezza varia, alcune 
delle quali sono bipartite. All'interno delle 
caselle contrassegnate con i numeri 1, 3, 4, 
5,5, 7, 9, I0, 13, 17, 19, 21, 23, 24, 25, 27, 
30 sono incisi dei segni alfabetici, 
danneggiati da un energico lavaggio (sono 
visibili le tracce della spazzola utilizzata), 
che rende vano qualsiasi tentativo di 
ripresa fotografica ([.....]). Nelle caselle 1, 
3, 4, 5, 6, 7, 9. 13, 17, 21, 23, 24, 25, 27 


sono graffiti segni a uncino, la cui forma 


ken on three of its sides, which attains 
maximum dimensions of 230 
tres in width, 180 millimetres in 
height, and 4.5 millimetres in thickness; 
the letters are from 9 millimetres to 20 


t 


i millimetres high; the surface, flakey and 


much abraded, shows inclusions of 
midsized and larger dimensions (quartz 


, and glassy feldspar), and cavities besides. 


On the fragment the contour of a 
trapezoidal shape was scratched, which 


1 follows the perimeter ofthe little fragment 


so closely so as to indicate that it was 
drawn on the fragment already reduced to 
the current dimensions. The inside of the 
trapezoidal shape is subdivided in thirty 
squares, of various sizes, some of which 
are in turn partitioned into two squares. 
Alphabetical signs were incised inside the 
squares numbered 1, 3, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 13, 
17, 19, 21, 23, 24, 25, 27, and 30, damaged 
from excessive cleaning (traces of the 
cleaning brush used can be seen), which 
renders unsatisfactory any attempt to 


richiama la P etrusca di età recente. Nella 
casella 3 oltre all'uncino figura anche un 
segno ad angolo aperto a CIRCA 45? (A?), 
nella casella 10 un tratto rettilineo, nella 
casella 19 un tratto obliquo e nella casella 
30 una sorta di RHO, priva della coda. Il 
frammento proviene dal deposito votivo 
accumulato ad Allumiere, in località Ripa 
Maiale, vocitato Ripa della Fonte, presso 
una sorgente che favori l'origine del luogo 
di culto, effettuato — presumibilmente 
all'aperto: i materiali restituiti dal 
deposito, identificato nel 1949 in seguito a 
scavi clandestini (Salvatore Bastianelli, 
Appunti di campagna, pagina 344), sono 
stati recentemente editi (Maria Donatella 
Gentili, Nuovi dati sui luoghi di culto nei 
Monti della Tolfa, pagina 285; Maria 


Donatella Gentili, / santuari territoriali in |i 


età etrusca, pagina 83). [.....]. 


reproduce it photographically ([.....]). In 
Squares. 1, 3,45. 5, 6, 7, 9, 13, 17, 21, 23, 
24, 25, and 27 marks in the form of a hook 
were scratched, the shape of which is 
consistent with that of the letter Etruscan 
P of a late period. In square 3, besides the 
hook, there is also a figure of a bracked 
opened to about 45 degrees (a letter A?), 
in square 10 a straight line, in square 19 an 
oblique letterstroke, and in square 30 a 
sort of letter RHO, lacking its tail. The 
fragment originates from, the votive 
deposit heaped up at 
location of Ripa Maia 


cult, evidently carri 
the materi l deposit, 
result of 


Salvatore 


laces Of Religious Cult In The 
page 285; Mrs. Maria 
onatella Gentili, Territorial Sanctuaries 
The Etruscan Period, page 83). [ 
ff Hill's footnote: I excise a long essay 
man TABVLAE LVSORIAE; the 
trapezoidal fragment may be a gaming 
board of profoundly unfathomable usage, 
or it may be a magical communication of 
a vow (normally in the form of a contract, 
in which case much abbreviated and 
deliberately confused) intended to reach a 
deity, who, if said deity causes act A to 
happen, the vower promises to reciprocate 
by taking care of act B; this is not similar 
in any respect with the magic squares 
found at POMPEII, 

ROTAS 

OPERA 

TENET 

AREPO 

SATOR -- 
the patterns of mainly consonants cannot 
cogently be made to coincide. ]] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7842. 


[Jeff Hill's footnote: At great risk of inviting a haunting by an unnamed deity of the 
underworld who may well be waiting these part thirty centuries for release from a 
compulsory contractual vow, having first slaughtered a pig and burned its meat in the 
same way as one cleanses a TEMPLVM abused by godcursed moslems, I attempt to 
reproduce the magical square (for I cannot see how it might be a TABVLA 
LVSORIA); whether the signs are hooks, corners, or angles, they can nevertheless be 
satisfactorily represented by Etruscan lettershapes, BUT!: were they scratched by the 
same Hand, or were they perhaps scratched by a second, even unrelated, Hand? -- I 
do not reproduce the rotations of ninety degrees and one hundred and eighty degrees; 
the professors' system of numbering the squares is very suspect, omitting as it does 
four squares (A, B, C, and D), and with an un Etruscan DEXTRORSVM direction to 
the spiralling inwards, for no good reasons.] 


- AST 
Hpu 
S 
"EI 
Jor ] 
k 
16 


is 
B 


L2 10 


E 

D [€ 

L.— -———— — 
ui P T8 ^ TIS  * T22 T29 
T2 » T8 P T16 -* 123 P T30 R 
T3 AP TIO I T1I7 I T24 L «TA» * 
T4 L TIL TI8 * 125 L SIB- 
T5 . TI2 * TIS € T26 -* TC e. 
T6 L TI3 L T20 -* 127 | SIDe 
T L Tl4 * ]21 P T28 


[Jeff Hill's footnote: I guess there is a minuscule chance that I am wrong, but, 
reassembling the letters into wordforms, I would wager my house that a girl, Miss 


LLARI, had a crush on a Greek man, Mr. PPILLLLIPPP, and required the assistance 
of the Gods to counteract his rejection of her, or, of course, VICE VERSA, a 
PPILLLLIPPP was in love with a LLARI who capriciously did not reciprocate: their 
names have been cunningly concealed from accidental disclosure in this mare's nest; 
I would faint and break my legs if it turns out that this is a boardgame of backgammon; 
the professors make oinking sounds like those heard on the island of AEAEA about 
the likelihood of a photograph of this wonderful artifact (1f they went to the evidently 
too great bother of providing one which they will just not be doing) being a little 
unclear here and there, instead of just providing the bloody thing.] 


UR LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 354, NVMERVS 28. 354, number 28. 
INSCRIPTIO NVMERO 7929. Inscription Numbgif 7929. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

TARQVINII. Tar 

126. Article 1 

Maristella Pandolfin!  Angeletti, | in| Mrs. Maristella Pa olfin gelétti, in 
Richard Edgar Linington e Francesca|Mr. Richar d Mrs. 
Romana Serra Ridgway, Lo Scavo nel Francesc idgway, The 


Fondo Scataglini a Tarquinia, pagina 
103, numero 153-C24114, tavole 94, 261, Sc. 
con bibliografia precedente. Numero 


The Farm Of Mr. 
inia, page 103, 


inventarno 76361. Cippo ad arula P. 61, together with the 
nenfro, dalla tomba numero 5051 de ing bibliography. Inventory number 
fondo Scataglini, della GENS A 1/763 mbstone, in the shape ofa little 


testo edito, CUSLNAS * LARTh;6 inve ltar, of compacted volcanic rock, from 


S taglini, of the ANINA family. The 
ed text, CUSLNAS * LARTh, 
should in fact be: 


fA. LTEQAM 


[Jeff Hill's TIBC as Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti gives it: 


40qg.- AH 2^». 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7929. 


[Jeff Hill's footnote: Along the bottom of the inscription are a long series of regularly 

spaced. parallel scorings, as if the tombstone has passed between the metal gearwheels 

of a mechanism, or i hammered and ce vem an SEUDURE 
ENS NR Me ES & 


EN SENSN NNNM 

and due to the wear Nm tear of the letters (some Jettetsitokes E nud I puzzlingly 
cannot even see in the photograph!), and also due to the proximity of the 1diotic 
(because evidently so pointless) scorings to the bottoms of the letters (which our 
authorities somehow or other do not even see), there 1s a little interference, whence 


Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, probably too optimistically, but perhaps not 
unreasonably even if too glibly, saw her letter L no matter how strangely oblique the 
vertical letterstroke of which was; because of the incidence of a large proportion of 
the scratches, I am reminded of fonts, employed by graphics arts designers, which are 
intended to give a third dimension to the lettershapes: 
HERE] Em 


N N um. M I. lI. —Y Y 
I. I. B ", W E m 7C" I. BW. 
Y I. B " W E m " - gm Ww. 
mm LY ENEN | LY LY HENEEN LY LY LY 
LY LY LY LY LY LY LY LY LY EENEENEEEN | 
I. - D Y BW. I. I. gm Ww. a. 
HEENEN| LY LY LY LY LY LY mm LY LY 
zd 
EM LY 
Emm. m 
[-———— E 


but that ain't the custom in archaic ETRVRIA! where all lettershapes were sans serif 
too, and where, PACE Lammert Bouke van der Meer, the letters were not upper case 
and lower case.] 

TI CUSINAS LARTh^ |. 

CUSINAS  LARThAL LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO CUSINAS LARThAL VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


AI CUSINAS LARTh(1)A. ombstone) of-Mr.-Cusina, Mrs.- 
thi's (son). 


FRANCI. T. Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
ondo Scataglini a Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
3 Tarquinia, page 103, number 153-C2 ^ 114; 

Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
.464, number 126; 
FF Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, page 103, tomb number 153 — number tomb 5051, 
tombstone 2, inscription 14, photographic plates numbers 94 and 251; 
Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
National Museum Of Tarquinia, number 270, page 178; 


ii; RICARDVS  EDGARVS LININGTONIVS 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo ne] 
Tarquinia, PAGINA 103, NVMERVS 153-C2 —- 


2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANN 


OLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di fia etrusca, 


VOLVMEN 64, PAGINA 464, NVMBRVS 126; 


3. RICARDVS EDGARVS L 5. ET SCA 
ROMANA SERRA c^ XD agaus 
Tarquinia, PAGINA 103, NVM 153 (7 5051): C2 * 
I14, TABVLAE NVMERIS 945 3 
4. IORMVS IOHANNES KAEMTI ons Of 
Museo Nazionale di Tarquinia, i, 4 270, m WM 178; 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Inventory number 76361, 340 millimetres by 260 millimetres by 160 


millimetres, of compacted volcanic rock, altar type, rich decoration. [.....]. Of the third 
century before the common era. 


4. 


3. b. e UAENR mm Etruscan CIPPVS |. 5. [ier — e edo Southern Etruscan Tombstone 
INSCRIP'HIO NVMERO 7930. Inscription Number 7930. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
IZ. Article 127. 
Maristella — Pandolfin! Angeletti, | in|Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, in 


Richard Edgar Linington e Francesca 
Romana Sera Ridgway, Lo Scavo nel 
Fondo Scataglini a Tarquinia, pagina 
119, numero C7-I7, tavole 98, 257, con 
bibliografia precedente. Numero 
inventario 71840. Cippo di nenfro di 
provenienza sporadica. Il testo stabilito é 

APIRI * RA 

MThA * AV 


Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. 
Francesca Romana Serra Ridgway, The 
Excavations On The Farm Of Mr. 
Scataglini At 'Tarquinia, page 119, 
number (spor — trovamento sporadico — 
an isolated finding) C417, photographic 
plate numbers 98 and 257, together with 
the preceding bibliography, inventory 
number 71840. A  tombstone, of 


Street Of The Greek 
Vessels. 


in dark glaze, of 
local art. On the 
higher part of the 
medallion. Of the 


third century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14437.] 


Body Of Etruscan 


Gruppo (143). 

Group 143. 
1|Tumulo 4, o della 4'KELEBE corinzia. 
nave fuor del Sotto il piede. Prima 


recinto degli scavi. 


metà 6 (Inventario 
Museo Villa Giulio, 
humero 46197). 


Artificial Mound 4, 
or Of The Ship, 
outside the circuit of 
the excavations. 


A« Corinthian jar. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14438.] 


Body Of Etruscan 


Gruppo (144). 


Ee 


Ciotoletta di 
terracotta ordinaria 
a vernice scura. Sul 
fondo. Secolo 3. 


ront of the tomb Of 
The Architrave. 


A litle bowl, of 
ordinary terracotta, 
covered in dark 
glaze. On the 
bottom. Of the third 


century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14439.] 


Body Of Etruscan 


Gruppo (145). 
Group 145. 


jm 


Tempio di Hera. 264 


Piattello con base a 
listello. Sul fondo. 
Secolo 3. 


Temple of the 


Goddess Hera. 


A little plate, with a 
base in the shape of 
a margin. On the 


EL, compacted volcanic rock, found isolated. 
The established text is: 

APIRI * RA 

MThA * AV 

EL, 

[Jeff Hill's footnote: for the so called 
established text, see bibliographical item 
dfai 1], but it must be amended into: 


da emendare in: 


JDEMFEE 
R:ROm 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 79920. 


T1 FEIRI RA 
T2 MThA A 
JT R 


[Jeff Hill's footnote: Because the grave marker is a characteristically male one, 
evidently one or other of the male terms of nomenclature is the name of the subject of 
the tombstone, rather than the first term of nomenclature which is that of a female; the 
fact that the terms of nomenclature are, as is very often the case, written abbreviated, 
that 1s, in nominative caseforms, in response to questions barked by the stonecutter of 
the burial party (MORTVI NOMEN QVID? MORTVI MATER QVAE? MORTVI 
PATER QVIS?), necessarily in the nominative cases, without their implied genitive 
suffixes, means that, given the isolated nature of the find, we will never definitely 
know how to interpret the inscription no matter what other inscriptions surface.] 


[Jeff Hill's footnote: According to the photograph there is at least equal visual and 
spatial evidence for an interword interpunct, perhaps even double interpuncts, before 
the terminating letter A of the wordform RA|MThA, hence RA|MTh : A, as there is 
for an interpunct following that same same letter, yet professors who examined the 
tombstone in person made no such observation and they are infallible.] 


CI FEIRI(A A1 Mrs.-Feiri's (son), 
C1|C Th 
C2 R(NTh) 

LI 


A1|A2 Mr.-Ra|[mtha's (son), 
vs Se PAGINA Rivista di epigrafia etrusca, 
VO N 36, PAGINA 214, TABVLA NVMERO 44, 
NVM 


ANA Mr.-Ar[rnth, (lies here). 

Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino, getting the first term of nomenclature 
quite wrong, writes:] 


page 214, photographic plate number 44, number E; 


Number 20. 


Sporadico 5. Found isolated: number 5. 


Cippo in nenfro con base parallelepipeda, 
colonna rotonda. La faccia anteriore ha 
una cornice piatta aggettante, alta in media 
centimetri 1, 7 a 2, 0. Manca la colonna, la 
parte posteriore é molto scheggiata; 
dimensioni della base centimetri 17, 7 X 
11 X 14,3. 


A markingston, with a base with parallel 
sides, of compacted volcanic rock, a round 
column. The front face has a protruding 
flat frame, high from 17 millimetres to 20 
millimetres high on average. It lacks the 
column, the backside part is very much 
chipped; the dimensions of the base: 177 
millimetres by 110 millimetres by 143 
millimetres. 


1, 7/2 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 


1,7a2,0 VT EGO -- NON 1,7 a 1,2! 


Sulla faccia anteriore é incisa una 
iscrizione a caratteri regolan alti 
millimetri 23 a 25. 


On the front face 1s incised an inscription, 
in regular characters, [Jeff Hill's footnote: 
in three lines], from 23 millimetres to 25 
millimetres high. 


43 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 44 


VT EGO. 


i 
| 


| 


| 


RR - IS 
'R'RO 


J^8 | | 


| 


Y 


| 


| 


J APIRI RA 
2 MThA A. 
3 L 


P MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO P VT EGO. 


-- MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO L VT EGO DVBIE. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 465, NVMERVS 127; 


J AVPIRI j M 

12 | RAIMThA(S) 1|2 ter), 

233 . A(U)L(A)|L 2|3 (daughter), (lies here). 
2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 2. 


Mr. AgostiniaR$, And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano jani, Revie Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
465, numbe 


3; 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scatagli 
Tarquinia, PAGINA 119, NVMERVS Spor-C7 -* I7, TAB 
NVMERIS 98, 257; 


RICARDVS EDGARVS LININGTONIVS ET T 


3i Mr. Richard fhington And Mrs. Francesca Romana Serra 
idgway, The vations On The Farm Of Mr. Scataglini At 

rquinia, page419, tomb E — tomb 173BIS, trovamento sporadico 

—n isolated finding, tombstone 7, inscription 7, photographic plates 


ers 98 and 257; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMER VSSPa tides... 


4.  Milelmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.131; 


Mr. Jórma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
National Museum Of Tarquinia, number 290, page 181; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Soutl 
Inscriptions, NVMERVS 290, PAGINA 161. 


i CIPPVS 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS" Inscriptioi E» 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 2909 PAGINA 181; 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 290, page 161. 


INSCRIPTIO NVMERO.12229».... | 4m" Inscription Number 12249. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER TARQV Territory Of Tarquinia. 
A). A). 
Lo Ra ignonc Luni sul Mignone. 


Article 133. 


varia' cultura che si 
o a Roma é stata 
n'iscrizione  etrusca 
in collezione privata e, 
a detta del possessore, proveniente da 
Luni sul Mignone (M. Quercioli, Luni sul 
Mignone: Etruschi e Micenei, pagina 
138, numeri 1 a 5). L'iscrizione é graffita 
dopo la cottura sul ventre di un'olletta di 
impasto bruno che per le dimensioni 
(altezza centimetri 8, 4, diametro bocca 
centimetri 5)  puó essere definita 
miniaturistica, — ricomposta da  piü 
frammenti con ampie LACVNAE risarcite 
in gesso. [...] La datazione del nuovo 


di 


In a periodical of various cultural interests 
which has been published in recent years 
at Rome, there is a notice of an 
unpublished Etruscan inscription, 
conserved in a private collection, and, 
according to the owner, originating from 
Luni On The Mignone River (Mr. M. 
Quercioli, Luni On The Mignone River: 
Etruscans And Mycenaeans, page 138, 
numbers 1 to 5). The inscription was 
scratched, after firing, on the belly of a 
little pot of brown kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities which, 
because of its dimensions (height: 84 
millimetres; diameter of the mouth: 50 


esemplare é da porre in un momento non|millimetres) can be defined as 


miniaturistic, recomposed from a number 
of fragments, much lacunose, which have 
been supplemented by plaster. [....|] The 
dating of the new example can be placed, 
for the time being, not long after the 
seventh century, perhaps around its 
middle. [.....] 


troppo avanzato del 7 secolo, forse intorno 
alla sua metà. [.....] 


---—--- EMAANSU----RNAXE------ LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES COLVMNA Br HADRIANVS MAGGIANIVS 
PRO ------ EMAANSU--NACRhE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The professors, after the letter U, see a gap, something stated both 
in words and also in indicative hyphens to be the width of two letters, followed by a 
letter R: I don't see what they see, in the, confessedly, lousy quality jokes of illustrative 
photographs (PRIMA FACIE, no one can see nuthin!): I fill the gap of the width of 
one letter with an entirely restored letter R. -- I cannot see a damaged letter R; my 
contribution to the inscription is the conjecture that, at the end, the awful lettershape 
which somewhat resembles a (non Etruscan) letter X, could well be a malformed letter 
K the vertical letterstroke of which has a bending spine, but I opt to conjecture that it 
is a lousy attempt to scratch a letter Ch; the ancient Hand must have worn a blindfold 
when he felt the urge to scribble something (and my stopgap interpretation cannot be 
correct! terms of ownership are never so complicated!).] 


CI AME MA AN AI This-is | Mr.-Marce's; M he-who 
SURNAChE (came-from) Viterbo. 
GINE EST MARCI * CVIAS * * QVI EX VRBE SVRINA VENIT * 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 452, number 133, photographic plate number 41, 
number 133. 


j| LV&IANVS AV TIN NNES COLVMNA ET 
IAANVS. MÁGG IVS, a di epigrafia etrusca, 
OLVMINA 65. 7. 68, P. A 452, NVMERVS 133, 

ABVLA NVMERO 43. NVMERVS 133. 


INS TIO NVMERO 12429. Inscription Number 12429. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
"TAROVINII. Tarquinia. 
23, Article 25. 


Frammento di tabella bronzea iscritta 
spessa millimetri 2, alto centimetri 4, 1 e 
largo centimetri 3, 2 liscio sul dorso, 
conservante un breve tratto del solo limite 
inferiore (tavola 36). Ne ho avuto notizia 
dal dottore Massimo Morandi, che lo ha 
esaminato nell'agosto del 2003 a Santa 
Marinella presso un privato e ne ha 
eseguito sia la foto che 1 due calchi 


utilizzati da me, con l'aiuto di Sergio|the photograph and the two copies of it 


A fragment, of an inscribed tablet of 
bronze, 2 millimetres thick, 41 millimetres 
high, and 32 millimetres wide, smooth on 
the back, preserving a short stretch ended 
by the lower margin (photographic plate 
number 36). I received news of it from 
Doctor Massimo Morandi, who examined 
it in August, 2003, at Saint Marinella, at 
the house of a private man, and who took 


Barberini, per trarne l'apografo qui 
riprodotto. Verrebbe dall'area urbana 
dell'antica Tarquinia, in località Pian di 
Civita. Restano poche lettere, alte 
centimetri 0, 7 a 0, 8, spettanti a quattro 
righe di scrittura sinistrorsa. Nel margine 
inferiore della pagina, largo centimetri 1, 
campeggia un segno non alfabetico simile 
a una E dalle lunghe traverse parallele, 
ruotata verso il basso. [.....]. 


used by me, with the assistance of Mr. 
Sergio Barberini, for tracing out the copy 
reproduced here. It would have originated 
from the urban area of ancient Tarquinia, 
at the location of Pian di Civita. A few 
letters survive, from 7 millimetres to 8 
millimetres high, comprising four lines of 
writing from right to left. In the lower 
margin of the page, a little area 10 
millimetres high, is a nonalphabetical sign 
similar to a letter E which has long 
transverse parallel letterstrokes, "n 
which has been rotated dos&vnwards. [ 


IMAGO [5 


ju m ThAZASe s 
y- nn AS * EFE-—-- 
ji- MS ThIAL «2«---- 
| IES * AL---— 
T5 ITI 


T1 X LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Th VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


T2 X LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO E VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


T4 X LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO L VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 
cq ThAZAf  * ETRUSCAS *|A0 (Thanks-to-generous- 
S. contributions-of-the-free-labour- 
dies S * EFERAVAS * of-the-nonhuman-slaves-in-the- 
ZILAThAS * ownership) 
die ARNThIAL *  ZIChIAL  *'Al of-Mr.-Little-Larth Etrusca, Our- 
LAUChUMENIAL * Headman, 
C4 TITIES * ALEThNAS * ZILATh *|A2 of-Mr.-Ramtha, commander of- 
PARCHIS * mercenaries, 
C5 ITI A3 of-Mrs.-Arnthi, scribe royal, 
A4  of-Mr.-Titie Alethna, priest of-the- 
temple-of-the-God-Bacchus, 
AS the-doors-of-the-temple-pictured- 


here (were-hewn, carved, and 
hung; the names of the owners of 


the nonhuman slaves will be 
memorialised for ever by this 


plaque). 


[Jeff Hill's footnote: If the two outside vertical letterstrokes sloped inwards at the top 
instead of rising vertically, I would have as easily called it a temple tripod: I suspect 


that it has significance, but no one knows 
hope to make it disappear).] 


what (the professors merely ignore it and 


Il testo sembra contenere una lista di nomi 
di persone di entrambi i sessi al genitivo in 
sequenza continua, col prenome anteposto 
al gentilizio, a giudicare dalla riga 2, e 
scritto per esteso, a giudicare da 
probabilmente integrabile in RAMThAS, 
[..]. E il terzo frammento di tabella 
bronzea proveniente dall'area urbana di 
Tarquinia (confronta Maristella 
Pandolfin; Angeletti, in La TABVLA 
CORTONENSIS e il suo contesto 
storicoarcheologico, pagina 53) (di 
contenuto diverso da quello delle altre due 
e certamente piu antico, a giudicare dalla 
grafia, di Helmut Rix, Etruskische Texte 
Ta $8.1, nonché forse di Rivista 
epigrafia etrusca 1984, numero 7. 


b. 


The text seems to contain a list of names 
of people. of both sexes, in the genitive 
case, in a continuous sequence, with the 
prename put in front of the family name, 
to judge from line 2, and 
abbreviations, to judge 


Tarquinia (see Mrs. 
Angeletti, 1 


number 7229, but inscription 
1 could be the most ancient of 


VOLVMEN 71, PAGINA 167, NVMERV. TABVLA 


5 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHAN COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di igrafila etrusca, 
NVMERO 36, NVMERVS 25. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
167, number 25, photographic plate number 36, number 25. 


INSCRIPTIO NVMERQ 12711. 


Inscription Number 12711. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mentioned Just Now By Mrs. Simonetta Stopponi At Inscription Number 12702 
Because Of Its Similarity In Respect Of The Same Ambiguous Inscription (It Could 
Be Either A Letter P SCRIPTVM DEXTRORSVM Or A Letter L SCRIPTVM 
SINISTRORSVM), Scratched On An Identical Artifact, A Loom Weight; In The 
Work Of Mr. A. Sartori Referred To It Is Apparently Wrongly Read As A Letter U. 


Scrátched ül.the smaller base of a loom weight before firing. 


TI L 


CI  L(ARÉS) 


Al Mr.-Laris (or Mr.-Larth or Ms.- 
Larisi or Ms.-Lari, and so on) 
(molded and fired this loom 
weight for his (or her) very own 


use). 


q. A. SARTORIVS, Produzioni in impasto. Pesi da telaio, PAGINA 
144, NVMERVS 6/61, TABVLA NVMERO 60. 


Mr. A. Sartori, Productions In Kneeded Yellow Clay Carelessly Left 
Full Of Impurities. Loom "Weights, page 144, number 6/61, 
photographic plate number 60. 


INSCRIPTIO NVMERO 12725. 


Inscription Number 12725. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


TARQVINII. 


Tarquinia. 


67. 


Article 67. 


Cippo conico, di provenienza sconosciuta, 
conservato nei depositi del Museo 
Archeologico Nazionale di Tarquinia 
(senza inventario numero) [nota 16: 
ringrazio il Soprintendente per 1 Beni 
Archeologici dell'ETRVRIA Meridionale 
Anna Maria Moretti Sgubini per avermi 
concesso la possibilità di accedere, 
nell'ambito della ricognizione effettuata ai 
fini della mia tesi di dottorato (Cippi 
funerari e votivi dell'ETRVRIA propria 
dal Villanoviano al tardo arcaismo, 
discussa nel giugno 2009 presso 
l'Università di Roma La Sapienza), allo 
studio dei materiali provenienti dal 
territorio di sua competenza; mi fa piacere 
rivolgere, inoltre, un sincero 
ringraziamento alla dottoressa Mariolina 
Cataldi, per la disponibilità e la liberalità 
dimostratami, e al consegnatario del 
Museo Archeologico di Tarquinia signore 
Umberto Magrini, per il tempo ed i 
consigli offertimi]. Realizzato in nen 

tenero, il cippo (altezza 0, 20 metro; 
diametro massimo 0, 36 metro) p l 
profilo articolato in due pa 
inferiore, — destinata — all'int 
mostra una forma cilindrica 


(altezza 0, 12 metro) ed'é cà 
una lavorazione appe 
superiore, rifinita a faccia: 


la forma di 
pareti 


scheggiature 


A tombstone, conical, of unknown origin, 
conserved in the storeroom of National 
Archaeological Museum Of Tarquinia 
(without inventory number) [note 16: I 
thank the Superintendent For The 
Archaeological Treasures Of Southern 
ETRVRIA [Jeff Hill's footnote: perhaps a 
mistake for Soprintendenza ai beni 
archeologici della Toscana)], Mrs. Anna 
Maria Moretti Sgubini, for granting me 


access, for the purpose of studies 
supporting my doctorate thesis (Ms. Silvia 
Romano,  Sepulchral Donative 


The Villanovan 
Archaic Period, 
2009, at 


Cataldi, for the 
urtesy which she 


gical Museum Of Tarquinia, 
rto Magrini, for his time and 
vice granted to me] [Jeff Hill's footnote: 
re are two M. Cataldis in the game: 
iolina Cataldi and Maria Cataldi Dini; 
ainst the law of the state for any 
wouldbe treasonous writer to 
unambiguously distinguish one from the 
other -- or are they one and the same? not 


; one person in Italy could care a dirty old 


lira for clarity]. Made of soft compacted 
volcanic rock, the tombstone (height: 200 
millimetres; maximum diameter: 360 
millimetres), shows a profile organised 
into two parts: the lower part, destined to 
be buried, shows an irregular cylindrical 
shape (height: 120 millimetres), and is 
characterised by rough workmanship; the 
higher part, finished because it would be 
seen, presents the shape of a squashed 
cone the walls of which have a slightly 
concave profile; the apex, rounded, is 
crowned by an inscription, with a circular 
course, damaged by some chips 


(photographic plate number 41). 


[Jeff Hill's footnote: In the absence of an inventory number it is not made easy for the 
reader to ascertain if the inscription was included in, say, Mr. Jorma Juhani Kaimio's 


The CIPPVS Inscriptions Of Museo Nazionale di Tarquinia -- but 1 cannot find it 
therein; and it will soon have been pilfered by a staff member in any case, like all 
uninventoried stuff in history -- d'oh! -- anyone who donates anything to an Italian 
museum evidently must hold a gun to the curator's head and demand that the 
donation by properly registered and inventoried on the spot, or else.] 


| «— 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12725. 

T4 MIPUMSUNZUZ 

MIPUM ------ SUNZUZ LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 

COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MIPUMSUNZUZ VT EGO 

GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: I am fairly certain that there is no central gap (of the width of two 

or three letters according to the professors) -- nor is a conjectural gap (a letter or two 

removed when the stone delaminated) required to obtain a feasible reading of the 

inscription, despite the otherworldliness of the family name! (POMSUNZU); when I 

view the filthy shapeless blob in the photographic, I readily discern how difficult it 

was to sketch, but the course of the inscription is seemingly also consistent with my 

doubt: what would presumably have been a vowel, if anything, would not have well 

connected the two halves of the inscription -- it would have been superscripted lying 

horizontally prone on top of the letter M on the one side, and similarly superscripted 

lying horizontally prone on top of the fourstroke horizontal letter S on the other side, 

E». 

4 W S 

(.)1 V , about where I have inserted it since there 1s apparently no trace of its acute 

angle, but the typical utterly disgustingly low quality of Etruscan craftsmen and 

scribes scarcely ever rules anything out either, perhaps not even ( | or( 5» (I 

attempt to be consistent with the strange elongation of the other lettershapes). 

tl UM ZU A] I (am) Mr.-Pumsunzu's 
(tombstone and, by extension,) I 
(mark the location of the burial of) 
Mr.-Pumsunzu's (combusted 
remains). 

C1 MI PUMPUS SUNZUZ LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 

COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PROC] MI PUMSUNZUZ VT 

EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: The professors might be right to so supplement it, yet we are no 

better off to do so, since *PUMPU is probably in no Etruscan settlement identifiable 

as a prename.] 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 3ll, NVMERVS 67, TABVLA 311, number 67, photographic plate number 41, number 67. 


NVMERO 41, NVMERVS 67. 


INSCRIPTIO NVMERO 12896. Inscription Number 12896. 


Written From Left To Right. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
See Article On SEThILANS. 


TARQVINII: Monterozzi, Secondi Archi 


Tarquinia: Monterozzi — Bumpy Hills, 


o Arcatelle. The Second Arches, Or, The Little 
Arcades. 
101. Article 101. 


Iscrizione destrorsa. Scarabeo di onice con 
figura virle nuda (SEThLANS), con il 
FORCEPS, che si appoggia al bastone. 
[....]. Metà del 5 secolo avanti cristo. 


The inscription runs from left to right. A 
scarab, of onyx, with a nude male figure 
(the God Vulcan), with pincers, who is 
leaning on a stick. [.....]. Middle of the 


Nella fotografia dello scarabeo edita (la 
gemma, già Tarquinia, Museo 
archeologico Nazionale, é stata rubata nel 
1916), si distinguono chiaramente la 
prima e l'ultima lettera dell'iscrizione (S): 


[a]. 


letter (S) 
inscripti ified: [.....]. 


IMAGO INSCRIP A 2896. 
[Jeff Hill's footnote: I can in fact see only the final letter S (which is mishapen), and a 
tiny and random crumb or two of some of the other letters, which may or may not be 
where I red them in, in this appallingly bad photograph; it should be noted that this 
inscription in not the same as inscription number 10034 -- the pose of the God on that 


gem is very different. 


A SEThLANS 


— d 


The God Vulcan. 


T. LAVRA AMBROSINIA, BW UE 
PAGINA 34, NVMERVS 36, bw UE 


con iscrizioni, 


jn Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 34, 
number 36, figure 32; 


p? LVCIANVS AVGVSTINIANIVS E JANNES COEVMNA ET 
HADRIANV: bk. Rivis i epigrafia etrusca, 
VOLVMEN INA B NVI 01, TABVLA 


NVMERO i. 


25 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
289, number 101, photographic plate number 44, number 101. 


INSCRIPTIO:NVMERO 12994. 


Inscription Number 12994. 


TARQVINIL 


BUR 77 7; In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tarquinia. 


Article 23. 


Il TU mem che si presenta e 
conservato nei magazzini del Museo 
Archeologico Nazionale di Tarquinia, 
senza indicazioni di provenienza e privo 
del numero di inventario. Si tratta del 


piede di una KYLIX attica [.....], 
parzialmente — ricomposto da — due 
frammenti. Incrostazioni X biancastre 


ricoprono la superficie superiore del 
frammento maggiore. L'argilla é di colore 
arancio intenso; la vernice nera si presenta 
lucida e coprente. Il piede é del tipo a 


The fragment of a vessel being presented 
here is conserved in the storeroom of the 
National Archaeological Museum Of 
Tarquinia, without any indication of its 
origin and lacking an inventory number. It 
is a stretch of the foot of a drinking cup, 
from the territory of Athens [.....], partially 
recomposed from two fragments. Whitish 
incrustations cover the higher surface of 
the larger fragment. The clay has an 
intense orange colour; the black glaze is 
seen to be bright and well covering. The 


tromba, con profilo esterno modanato. La 
superficie superiore é interamente 
verniciata di nero. Sul piano di posa, 
risparmiato, corrono due filetti in vernice 
nera. Diametro 9, 6 centimetri; altezza 
conservata 1, 2 centimetri; spessore parete 
0, 5 centimetri. Prima metà del 5 secolo 
avanti cristo. L'iscrizione é graffita sul 
fondo esterno, dopo la cottura, a tratto 
poco profondo, da destra verso sinistra; 
altezza delle lettere: 0, 7 centimetri (tavola 
46). 


foot is of the type with the shape of a 
trumpet, with a molded profile on the 
outside. The higher surface was entirely 
covered in black glaze. On the flat surface 
on which it stands, left bare [Jeff Hill's 
footnote: which means, here and 
everywhere else, that, when the clay was 
fired, it was not covered in glaze: it is bare 
fired clay: but in this instance it is, almost 
contradictorily, | decorated — with two 
filetti -- circles -- probably a better 
translation than headbands or ribbons (or 


Aou A NVMERO 12994. 


d NACRINAS 


AI 


[Jeff Hill's footnote: Inscriptions similar to this one not infrequently commenced, or 
in many cases such as this one, terminated, in the pronoun MI; the beginning of this 
inscription is intact, but possibly not the end; NACRINAS is no more extreme and 
unlikely than hundreds of other confrontingly and stunningly odd Etruscan terms of 
nomenclature are (at least when adapted, by semiliterate Hands, to archaic Etruscan 
alphabets), yet, without any evidence whatsoever, I suspect that NUMAS) ACRINAS 


underlies it.] 


[d 


LI 


jm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 76, PAGINA 258, NVMERVS 23, TABVLA 
NVMERO 46, NVMERVS 23. 


li Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
258, number 23, photographic plate number 46, number 23. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12995. 
12996. 


Inscriptions Numbers 12995 And 12996. 


Civita. 


The (Ancient) Urban Center. 


INSCRIPTIO NVMERO 12995. 


Inscription Number 12995. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


24. 


Article 24. 


Nell'ambito | delle ricerche |. condotte 
dall'Università di Milano, volte a 
individuare tratti di fortificazione e vie di 
accesso alla città nel rapporto con la cinta 


muraria stessa e con i] territorio 
circostante [....] é emerso sul versante 
settentrionale del  pianoro  ospitante 


l'antica città di Tarquinia un monumento a 
carattere funerario di notevole interesse. 
] numerosi elementi architettonici 
fittili di cui fa parte il frammento iscritto 
che qui si presenta [.....] (misure massime 
conservate 9, 8 X 7, 3 X 4 centimetri), 
[...] L'iscrizione consta di 12 segni 
superstiti allineati su una sola riga 
presentante fratture da entrambi 1 lati. Il 
testo, sinistrorso e in JSCRIPTIO 
CONTINVA, risulta cosi mutilo sia 
all'inizio che alla fine (tavola 46): 


Ala6y: 


Within the sphere of researches conducted 
by the University Of Milan, for the 
purpose of identifying the stretches of 
fortifications, and the access roads into the 
town relating to the same townwalls and 
the surrounding territory a 
monument, of remarkable interest, with a 
sepulchral character, emerged on the 
northern slope of the plateau 
accommodating the ancient town of 
Tarquinia. |.....] Numerous architectural 
elements of clay, part of.an inscribed 


- right to left 
ithout wordbreaks, is 
inning and also at 
togfaphic plate number 


ed a 
the ending 


[Jeff Hill's footnote: I hope that the damned archaeologists dug up the ground for 
twenty metres around the findspot, down to a depth of ten metres, and sifted a hundred 
tonnes of dirt for all I care, looking for more of this inscription -- it has been two 
hundred years since an interestingly large and largely intact inscription has been 
found -- broken inscriptions like this one are disappointing boring rubbish! -- one can 
only hesitantly decide, from the three hundred possibilities which crowd into one's 
judgement, on one or another possible original text, entirely at random! (and logically 


guaranteed to be the wrong one!); there is 


no point in studying seventeen thousand of 


Etruscan inscriptions which are similarly incomplete at one or other end, unless you 
are trying to secure a good university tenure; and what the hell is the significance of 
the obvious difference in heights of the letters? -- how should it be taken into 


consideration in an interpretation?.] 


yn 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12995. 


ME TTE N''^ETICESIVE— -- 
CI MINI PETICESI VEL ETRUSCA | A1 e [Jeff Hill's footnote: that is, 
ZILC MULUVANICE this monumental plinth and statue, 
or similar] for-Mr.-Petice Mr.-Vel 
Etrusca our-chieftain did-dedicate. 
[....] 1 earatteri [...] da 0, 8 a 1, 7|[.....] the letters [.....] from 8 millimetres to 


centimetri [.....]. 


1T millimetres [high] [.....]. 


[M LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 76, PAGINA 259, NVMERVS 24, TABVLA 
NVMERO 46, NVMERVS 24. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
259, number 24, photographic plate number 46, number 24. 


INSCRIPTIO NVMERO 12996. 


Inscription Number 12996. 


bottom. Of the third 
century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14440.] 


Gruppo (146). 

Group 146. 
1 | Tempio del Ciotola fondo di 
Manganello. terracotta ordinaria 
a vernice nera 
lucente. Nel centro 
del fondo. Secolo 3. 
Temple of the A bowl, founded of 
Manganello River. ordinary terracotta, 
leovered in bright 
black glaze. In the 
centre of the bottom. 
the third century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14441.] 


Grup T). 
Grou 


je 


Tempio di Herd: i della base di 
otola 
etruscocampana. 
Sotto la base. Secolo 
3 


mple — of hel A piece, of the base, 
Hera. of a 
Etruscocampanian 


bowl.  Underneath 
the base. Of the third 
century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14442.] 


Gruppo (148). 
Group 148. 


——ukjiefnpio di Hera. 386 |Fregio baccellato di 


terracotta colorata. 
Secolo 5. 


Temple of the A decoration, in the 
Goddess Hera. shape of a bean, of 
coloured terracotta. 
Of the fifth century. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14443.] 


Gruppo (149). 
Group 149. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SELVANS. 


The Word Spelled SALVANS!. Would 


Be The Same As The Wordform Which 


Would Have Been Found Spelled SELVANSI. Elsewhere Through A Letter -E- * 


The Ancient Hand Has Scrawled The Lettershape Of The Letter |. At The End Of The 


Word SALVANSI!. With The Lettershape 


Of A Letter U, Or Perhaps Written It From 


Left To right When, If One Has A Sympathetic Look At It, Its Lettershape Is 


Somewhat Consistent With That Of A 


Letter |, Profoundly Carelessly * This 


Implausible Mental Flexibility Is Nevertheless Required By The Consideration That 


The Divinity Is A Goddess Elsewhere (He 


nce The Need For A Terminating Letter -L 


In The Genitive Caseform) And Is Almost Certainly A Goddess Here Too * 


The Wordform (Composed Of The Leftover Letters, Of Course!) LUVIES 
Presumably -- In Some Way -- Means of-bronze-metal In Etruscan * 


Two Different Lettershapes For The Same Letter V. 


23. 


L'interessante reperto documentale, di cui| The interesting um find, a 
qui si offre una presentazione preliminare, | prelimina [o hich is 
é attualmente conservato in collezione onserved in a 


privata. Esso é di dichiarata provenienza 
tarquiniese: [...]. Tenuto conto del 
significato dell'iscrizione dedicatoria 6e 
altamente probabile che ]a preci 

provenienza del pezzo sia piü esattamente 
riferibile a quell'area della Civita 
occupata da un santuario in cui si 


bronzo del peso di 
e di forma abbast 
semicircolare. 
larghezza 
centimetri 


linea di 16 lettere con 
icircolare, seguente il 
bordo del supporto, senza interpunzioni o 
spazi separatori delle singole parole. Nel 
centro sono aggiunti poi quattro 
aritnogrammi che, secondo il sistema 
addizionale etrusco, formano il numero 
62. La lettura é la seguente (tavola 47): 


of SALVANS was practiced [ 


à about 200 millimetres. 


offered 
l ectiof, It was declared to have 


Tarquina: |.....]. With the 
dédicatory inscription 
deration, it is quite 


that the precise origin of the 
e more exactly referred to that 
ea of the (ancient) urban centre occupied 
the time by a sanctuary in which the cult 
mentioned in the epigraph being 
presented. The support consists of a mass 
of bronze the weight of which is about 26 
kilograms and of a roughly and crudely 
semicircular shape. The inscribed surface 
has a maximum width of about 300 
millimetres, and a maximum height of 
The thickness 
measures 80 millimetres. The inscription, 
from right to left, is perfectly preserved 
and legible. It is composed of one line of 
16 letters, in a semicircular course, 
following the borner of the material, 
without interpunctuation marks or spaces 
separating the single words. In the centre 
four arithmetical figures have been added 
which, according to the  Etruscan 
additional system, form the number 62. 
The reading is as follows (photographic 
plate number 47): 


2 z 
, cai 
WAWX^ tL 
i 5 
ii f 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12996. 
TI MISALVANS! .LUVIES 
T2 Mx 
Cl MI SALVANS(IA):. LUVIES A] I (am under the jurisdiction, 
C2. AMI guarantee, and BONA FIDES) of- 
the-Goddess-Selvan$: of-bronze 
A2 62 (Etruscan p which are 


evidently on 


Tutti i caratteri risultano ben nettamente |, 
incisi sulla superficie bronzea e 
presentano una dimensione variabile da 2 
a 2, 6 centimetri per le lettere e da 1, 6 a 2, 
4 centimetri per le cifre. [.....]. 


i LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA E 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etru 
VOLVMEN 76, PAGINA 262, NVMERVS 25, TA| 
NVMERO 47, NVMERVS 25. 


BM i no And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


Mr. 
driano m s view Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
2, number 25,fhotographic plate number 47, number 25. 


INSCRIPTIO NVMERO 16014. 


Inscription Number 16014. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


TARQVINII. 


Tarquinia. 


48. 


Article 48. 


in 
10 strato di 
ettore a nordest 
ancora in corso di 
[.....] di altezza fra 
1 [.....] sono graffite 
dopo la cottura sull'orlo dell'olla. [.....]. 


In 2011, at the monumental complex of 
the urban centre of Tarquinia, a fragment 
of a pot of crude kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities (inventory 
number C1114 / 53) was recovered, in a 
secondary lying, in a strata of late 
habitation, in the sector northeast of the 
natural cavity, still being excavated. [.....]. 
Six letters [...] height between 5 
millimetres and 5.5 millimetres, [.....] 
scratched after firing on the border of the 


WAT 8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16014. 


AKT 


T1 ITAIN*' 


[.....]. [Jeff Hill's footnote: In an all too brief page and three quarters -- no, wait, the 
other thing: in an all too tedious page and three quarters -- Mr. Giovanni Colonna 
thoroughly exhausts every weird and wonderful theory he has ever held on Etruscan 
divinities, or his favourite half a dozen at least, none of which are especially cogent; 


just wait until you realise how I interpret 
by the superscripted arrows!.] 


it, LECTOR BENEVOLENS, as indicated 


ui IN^ "ATI AI For mother. 
l. IOHANNA BAGNASCA GIANNIA, Una nuova iscrizione dal E. Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni, A New Inscription From The 
complesso monumentale della Civita di Tarquinia, IN HENRICVS Monumental Complex At The Urban Centre Of Tarquinia, in Mr. 
BENELLIVS (EDITOR), CEN ZIC ZIChUCRhE. Per Maristella Enrico Benelli (editor), This Writing Was-A-Writing. For Mrs. 
Pandolfini Angeletti, PAGINA 21: Maristella Pandolfini Angeletti, page 21; 
CEN LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS -- NVM 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


IN ERRORE? -- PRO CEN VT EGO 


2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 76, PAGINA 289, NVMERVS 48, TABVLA 
NVMERO 53, NVMERVS 48. 


2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 


289, number 48, photographic plate number 53, number 48. 


INSCRIPTIO NVMERO 16071. 


Inscription Number 6071. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tarquinia: Tarquihia: 
LOCVS INCERTVS. An Uncertain Location: 
45. Aiticle 45. 


Collezione Charles Casati de Casatis 
(confronta 34 e 35, 88 a 90). Base di cippo 


quadrata di 0, 26 X 0, 21 metro di ignota 
provenienza, ma che Olof August 
Danielsson  considerava di origine 
tarquinese (Stele von einer calcaire 
artig(en) Gestein, wahrscheinli. 
Nenfro. Nach dem Aussehen . der 
Abklatsche würde ich 
CIPPVSBASIS v(on) 

L'iscrizione, incisa su un 


rettangolare, si legge: 


Collection of Mr. Miet de 
Casatis i tions numbers 
, and 5058). The 
tombstone, 


millimetres, 


from Tarquinia (a stele of 
rich rock, probably 
mpacted volcanic rock. According to 
look of my paper squeezes, I would 
ibe it as the base of a tombstone 
Corneto). [Jeff Hill's footnote: 
Tarquinia; thus, in a brief 19 words, Mr. 
Olof August Daniensson has included a 
French word (calcaire-) (hyphenated just 
as in German) and two Italian words 
(Nenfro, Corneto) (Nenfro capitalised just 
as in German) and a JGermanised 
combined word created on the spot from 
two Latin words (CIPPVSBASIS) and an 
ancient Greek word (STELE) (capitalised 
just as in German).] The inscription, 
incised in a rectangular frame, reads: 


T 
T2 


CNEVNA 
SEThRE 


T3 SATNA 


Cl CNEVNA AÍ Mr.-Cnevna 
C2 SEThRE A2 Sethre, 
53 SATNA(S) A3  Mr.-Satna's (son), (lies here). 


CNEVNA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO CNEVNA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: SATNA 1s a patronymic; in this inscription CNEVNA (not 
CNEVNA! the fourth lettershape just might be that of a letter *E, I suppose, but these 
professors are so obviously and insanely competing between themselves, like toddlers 
holding their breath the longest: which one of them can read the inscription which is 
in the worst condition without underdotting any letters?, Hey, 'cause I'm a genius who 
can see everything so good! I admire myself very damned much!) would be the 
prename which morphed into Latin CNAEVS.] 

[Jeff Hill's footnote: Hence: the professors are wrong to see Lh prename.] 


m E 


T. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.298; E Mr. Helmut Rix, Etruscan. ts, numbe 98; 


2: LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 2. Mr. Luciano Agostiniano Mr. Gio onna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adrian eview Of can Epigraphy, volume 77, page 
VOLVMEN 77, PAGINA 332, NVMERVS 45. 332. 
INSCRIPTIO NVMERO 16382. ^ [nSeriptiomNumber 16382. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
TARQVINII.  Turquinia. 
67. Article 67. 


Dagli strati superficiali di uno dei 
di scavo del complesso monu 
Tarquinia, proviene un peso da 
reca sulla faccia inferiore bn 
incise prima della cot 


l PEU) surface stratas of one of the 
uadrants^ of the excavation at the 
numental complex at  Tarquinia, 
originates a loomweight which carries, on 
r face, four letters incised before 
I ; ing (height: 125 millimetres). Their 
quella di THETA parti Alla | shape, in particular the shape of the letter 
tradizione ceretana delle lati ) L'THETA, belongs to the tradition. at 
rimasta invari fine del | Cerveteri of the tablets of Santa Severa, 
a/Suo tempo|which remained unchanged over time 
fani (Daniele |from the end of the sixth century before 
rme della scrittura e the common era, and was identified by Mr. 
empo delle lamine| Mauro Cristofani (Mr. Daniele Federico 
agina 89). In assenza di|Maras, Reforms In Writing And In 
ogici per il supporto, la | Epigraphic Culture At The Time Of The 
forma delle lettere, incise, potrebbe far! Tablets Of PYRGI, page 89). In the 
propendere per un inquadramento dell'atto | absence of chronological references for 
scrittorio nel periodo arcaico (tavola 67). |the material, the shape ofthe letters, which 
were X incised, could suggest a 
classification of the act of the writing in 
the archaic period (photographic plate 
number 67). 


d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16382. 


TI ThA 


T2 NU 

[Jeff Hill's footnote: There were, are, and will be, few imbeciles who could scratch a 
worse lettershape of a letter A, where the lefthand vertical letterstroke is just about 
missing in action -- perhaps it is an intelligently deliberative idiomatic lettershape, but 
more likely it is just the ugly sloppy lettershape scratched by a brute who lived in a 
hole in the ground; I doubt that the inscription signifies anything other than the simple 
family name of the simple worker in clay -- the professors utter an exhausting number 
of implausible hypotheses about Gods and about Goddesses and about verbs of action 
and about verbs of separation, which I refuse to repeat in full.] 

CI|C2 ThAINU Al[|A2 Mr.-Tha|nu (molded, inscribed, 
and fired this loomweight). 


1. IOHANNA BAGNASCA GIANNIA ET MARIOLINA CATALDIA | 1. Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni Aj rs. Mariolina Cataldi And 
IVLIVS MAVRVS FACETIVS, Inscribed Objects Associated With Mr. Giulio Mauro Facchetti, In: jects Associated With 
Textile Production: News From Tarquinia, PAGINA 277; Textile Production: News From/Tarquin. e 271; 

2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 2. Mr. Luciano Agostiniano . Giovà olonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, RevieW"O igrap olume 81, page 
VOLVMEN $81, PAGINA 383, NVMERVS 67, TABVLA 383, number 67, photogftaphic p A 
NVMERO 67, NVMERVS 67. 


INSCRIPTIO NVMERO 16383. 


A tombstone. Inventory number 130476A. A't 
jar with tall ribbed handle composed of th : 
decoration with incised details: wolftooth desi oot); three animal friezes (bedy), 
rows of birds, felines, goats, bulls 
Height: 350 millimetres; with 
millimetres. The OINOCHOA 


millimétres; diameter of the foot: 110 
iption with formula of possession: 


«A 


«MS o NVMERO 16383. 


Tl | MIThANECVILUS .. 

MI ThANEChVILUS IOHANNA BAGNASCA GIANNIA ET MARIOLINA 
CATALDIA IVLIVS MAVRVS FACETIVS PRO MIThANECVILUS VT EGO 
— TVMILIVS PENSATOR * 


I TRANECVILUS AÍ I (am) Mr.-Thanecvilu's (wine jar). 
A BAGNASC. Ss ET MARIOLINA CATALDIA | I. Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni And Mrs. Mariolina Cataldi And 
AAVRVS ACE VS, Inscribed Objects Associated With Mr. Giulio Mauro Facchetti, Inscribed Objects Associated With 
Pie uction: News From Tarquinia, PAGINA 288, FIGVRA Textile Production: News From Tarquinia. page 288, figure 3 on 
3INPA 285, NVMERVS 2. NVMERVS 3. NVMERVS 4. page 285, number 2, number 3, and number 4. 
INSCRIPTIO NVMERO 16384. Inscription Number 16384. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

A tombstone. Inventory number 130476B. A trefoil mouthed OINOCHOAI - wine 
jjar with tall ribbed handle composed of three ropes, flanked at rim by rotelles. Faded 
decoration with incised details: wolftooth design (foot); three animal friezes (body), 
rows of birds, felines, goats, bulls, mermaids (shoulder). Filling ornament: rosettes. 
Height: 350 millimetres; with handle: 380 millimetres; diameter of the foot: 110 
millimetres. The OINOCHOA shows an inscription with formula of possession: 


(M AN 


i 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16384. 


TI MIThANECVILUS 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


MI ThANEChVILUS IOHANNA BAGNASCA GIANNIA ET MARIOLINA 
CATALDIA IVLIVS MAVRVS FACETIVS PRO MIThANECVILUS VT EGO 


I (am) Mr.-Thanecvilu's (wine jar). 


Cl MI ThANECVILUS 
1. 


IOHANNA BAGNASCA GIANNIA ET MARIOLINA CATALDIA 
IVLIVS MAVRVS FACETIVS, Inscribed Objects Associated With 
Textile Production: News From Tarquinia, PAGINA 288, FIGVRA 
4 IN PAGINA 287, NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 3. 


Al 

l. Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni And Mrs. Mariolina Cataldi And 
Mr. Giulio Mauro Facchetti, Inscribed Objects Associated With 
Textile Production: News From Tarquinia, page 288, figure 4 on 
page 287, number 1, number 2, and number 3. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16391. 

16392. 16393. 16394. 16395. 16396. 

16397. 16398. 16399. 16400. 16401. 
16402. 16403. 16404. 


Inscriptions Numbers 16391, 
16392, 16393, 16394, 16395, 16396, 
16397, 16398, 16399, 16400, 16401, 

16402, 16403, A 404. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The 
CIPPVS Inscriptions Of Museo 
Nazionale di Tarquinia. PARS 1. 
Unpublished Etruscan Inscriptions, 
NVMERVS 1. NVMERVS 2. 
NVMERVS 3. NVMERVS 4. 
NVMERVS 5. NVMERVS 6. 
NVMERVS 7. NVMERVS 8. 
NVMERVS 9. NVMERVS 10. 
NVMERVS 11. NVMERVS 12. 
NVMERVS 13. NVMERV 


INSCRIPTIONES NVMERI 
16406. 16407. 16408. 16409. 
16411. 16412. 16413. 


Inscriptions Numbers 16405, 16406, 
16407, 16408, 16409, 16410, 16411, 
16412, 16413, 16414, 16415, 16416, 
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Mr. Jorma Juhani Kaimio, T7te 
Tombstone Inscriptions Of The National 
Museum Of Tarquinia. Part 1. 
Unpublished Latin Inscriptions, Number 
15, Number 16, Number 17, Number 18, 
Number 19, Number 20, Number 21, 
Number 22, Number 23, Number 24, 
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Number 37, Number 38, Number 39, And 

Number 40. 


Material And Editing Principles. 


The Dating Of The Tombstones' Inscriptions [Jeff Hill's footnote: abridged]. 
Typology Of The Tombstones [Jeff Hill's footnote: abridged]. 
Other Dating Criteria [Jeff Hill's footnote: abridged]. 
The Dating Of The Etruscan Tombstones [Jeff Hill's footnote: abridged]. 
The Dating Of The Latin Tombstones [Jeff Hill's footnote: abridged]. 
This work was started, at the suggestion of and with the support of Mr. Mario Torelli, 
in 1982. Its scope was to prepare a modern publication of the funerary tombstones, 
Etruscan and Latin, published and unpublished, which were conserved in the 
storeroom of the Museo Nazionale di Tarquinia. In October, 1982, I made paper 
squeezes of 104 tombstone inscriptions -- some of them proved to be without readable 
text -- and made measurements and brief descriptions of the tombstones. Due to other 
obligations, I could not continue my scholarly work before retiring in 2007. Even 
though some of the tombstones had meanwhile been published or blished, Mr. 
Mario Torelli considered it worthwhile to finish the work, for wii eived the 
kind permission from Mrs. Maria Cataldi Dini, director of the a il, 2008, 
I returned to the storeroom, where most of the tombs 
ones -- were still extant, and continued their study, and photogr stones 
as well. One has to observe that the collection of ished here is 
quinia, over 
(see Conclusion [Jeff 
ppeared, some are 


in Richard Edgar Linington e 
Francesca Romana Serra Ridgway? Eó:s ndo Scataglini a Tarquinia). 
Those collected in the storeroom of t useum are not necessarily the most 
spectacular items, and the provenance of most of them remains obscure. In the case of 


with epitaphs. Furthernto ts 

(numbers 109, 110,4 NE 113, and 114) actually iie from T uscania; five 
of them were published in SE E 

EXVIXLVI 


[Jeff Hill's footnote: 

Jorma . Juhani — Kaimio | inscription number 5789 — |Mauro Cristofani's Rivista 

number 109 — di epigrafia etrusca article 
number 149; 

Jorma . Juhani — Kaimio | inscription number 5795 — |Mauro Cristofani's Rivista 

number 110 — di epigrafia etrusca article 
number 164; 

Jorma — Juhani — Kaimio inscription number 5796 |; 

number 111 — 

Jorma — Juhani — Kaimio | inscription number 5800 — |Mauro Cristofani's Rivista 

number 112 — di epigrafia etrusca article 
number 153; 

Jorma . Juhani — Kaimio | inscription number 13915 -|Mauro Cristofani's Rivista 

number 113 — di epigrafia etrusca article 
number 144; 

Jorma . Juhani — Kaimio | inscription number 13930 -|Mauro Cristofani's Rivista 

number 114 — di epigrafia etrusca article 
number 173] 


and they have now been moved to the museum at Tuscania; in any case, I decided to 
include them in this publication, as well as one tombstone obviously from Bolsena 
(number 14 — inscription number 16404). Finally, a study of the Inventory Catalogue 
of the museum disclosed copies of five Etruscan and six Latin inscriptions, which 
seem to be unpublished, but could no longer be found in the museum; even these are 


included in the publication (9.-13., 37.-42.; see also 75.). 


[Jeff Hill's footnote: 


Etruscan: 


Jorma Juhani Kaimio number 9 — 


inscription number 16399; 


Jorma Juhani Kaimio number 10 — 


inscription number 16400; 


Jorma Juhani Kaimio number 11 — 


inscription number 16401; 


Jorma Juhani Kaimio number 12 


inscription number 16402; 


Jorma Juhani Kaimio number 13 —- 


inscription number 16403; 


Latin: 


Jorma Juhani Kaimio number 37 —- 


inscription number 16427; 


Jorma Juhani Kaimio number 38 —- 


inscription number 16428; 


Jorma Juhani Kaimio number 39 — 


inscription number 16429; 


Jorma Juhani Kaimio number 40 — inscription number 16430; 


Jorma Juhani Kaimio number 41 — inscription number 16431; 


Jorma Juhani Kaimio number 42 — inscription number 16432; 


see also: 
Jorma Juhani Kaimio number 75 — inscription number 5784.] 
The result is a publication of 13 unpubli scan inscriptions and 26 unpublished 


Latin inscriptions, 35 published Etn ions and 33 published Latin 
inscriptions, all from Tarquini bple: ith six published tombstone 
inscriptions from Tuscania anc blished inscription from Bolsena. As the 
scope of this publication was b oadened to, a certain extent to discuss the whole 

j : Vith"all other tombstone inscriptions of 
hope it relieves some of the problems 
his collection. This is an inscription publication; 
bstorles without inscriptions that were found in the 


is publication of the tombstones of CAERE, Mr. 


arising from the occasion 
those, not ve 
storeroom are 1 


Etrus ntersuchungen am Beispiel von Cerveteri), essential above all 
for e tombstones; the uninscribed tombstones are naturally included 
al of [the] Fondo Scataglini |Jeff Hill's footnote: that is: Richard 
Edgar Lini n e Francesca Romana Serra Ridgway, Lo scavo nel Fondo Scataglini 


a Tarquinia|. My impression is that the value of this publication would not have 
increased through inclusion of the sporadic tombstones without an inscription. 


The problem with publishing tombstone inscriptions is that the tuff [Jeff Hill's 
footnote: — tufa] stone (nenfro [Jeff Hill's footnote: — compacted volcanic rock]) of 
the monuments is mostly porous, and often very little is visible of the letters. This not 
only causes difficulties in reading and interpreting the texts, but also in rendering them 
in an objective way in the edition. I have seen examples where an editor has, for 
photographing, improved otherwise invisible letters with a lead pencil -- no harm done 
as long as the editor's reading is correct. A blotting paper squeeze often renders from 
stone material like this a better picture of the incised letterstrokes than can ever be 
observed from the stone itself: this is partly due to the more comfortable working 
conditions with the squeezes at your desk than with the stones in a humid and dark 


storeroom. Therefore the photographs ofthe inscriptions in the publication were taken, 
when possible, from the wrong side -- which was against the stone -- of the squeeze. 
Even this method does not always produce satisfactory results. Therefore, I made two 
sets of photographs of the squeezes, one with natural light, the other with artificial 
light, and then chose for each inscription the one which better disclosed the 
letterstrokes; this explains why all the photographs do not seem to be alike. Also, the 
drawings of the inscriptions are based on the paper squeezes. The photographs of the 
tombstones themselves in the publication are taken rather to show the form and 
| preservation status of the tombstones than to show their inscriptions. [.....]. 


Conclusion: this edition comprises 106 inscribed tombstones from Tarquinia. Of 
these, 48 are in Etruscan, 58 in Latin. This relationship corresponds rather well with 
all known tombstone inscriptions from Tarquinia |....]): of the 315 recorded 
inscriptions, 135 (43 96) are Etruscan, 180 (57 96) Latin. As there o signs of a 


break in the tombstone tradition, we can, on the basis of this relati draw the 
conclusion that the presas custom of epitaphs on tombstones di l in the 
period when Latin was the language used by the community we, 


on the basis of this material, give any time limits for the Etrus in.Cippi? I 
have tried to date all tombstones where autopsy has l 
study has confirmed the former views about the ti 


at Tarquinia; the earliest Etruscan tombstones come from the second 
half of the the fourth century before the co s from the second 
half of the second century before the co l tin tombstones seem 
to start in the third quarter of the sec e common era, and to 


continue to the Augustan period. Using of half centuries, one gets the 


following table of the dated inscri 
before the common Etruscan Latin Altogether 
era 


second half of the 2 
fourth century 


second half e 


2 
first half of the third'| 5 
century 
) ; 


third century 
15 I5 
3 11 14 
first half of rst 33 33 
century 
second half of the 8 8 
first century 


The general view is on this basis that, after a slow start, the peasas custom flourished 
from the second half ofthe third century before the common era. onwards, and reached 
its peak in the recently Latinised community of the first half of the first century before 
the common era. Even if the dated material is not very abundant and the dating criteria 
far from exact, one gets support for this general view from the total material from 
Tarquinia (57 96 of the inscriptions in Latin) as well as from the neighbouring towns: 
from Tuscania (53 96 of the inscriptions in Latin) and from CAERE, where the 
proportion of Latin inscriptions on tombstones is as high as 72 96, perhaps also 
testifying to an earlier Latinisation. If the case was that the writing of epitaphs on 


tombstones intensified in southern Etruscan towns after the language change and 
incorporation into Roman society, one could see behind it two partly contradictory 
trends. On the one hand, the monuments and the burials continue the Etruscan 
tradition; in this sense, the people, clearly also including Roman newcomers, seem to 
stick to the Etruscanity of their hometowns. On the other hand, we cannot see a single 
certain case of sticking to their old language from the first century before the common 
era. The people seem at once to use the Latin language and their new nameforms 
consistent with being Roman citizens; interference phenomena in the language used 
or in the nameforms are very rare as compared with the epitaphs of CLVSIVM and 
PERVSIA. One curious feature of the edited tombstone inscriptions is the great 
number of stonecutter's errors, which shows that the epigraphical geesis custom was 
not very strong at Tarquinia. I have studied ia the cases where the stonecutter has 
emended his errors the-edited-material; in the 114 inscriptions, I have d 14 obvious 


anomalies. What can we say about the people who had t 
tombstones? For the first, we can state that the portion o 
high -- 40 96 -- and that this share is the same 1 
inscriptions. [.....] women do well in Tarquinia, Tuséani , While their 
e tombstones about 90 
different Etruscan family names. Is it little 
Tarquinia of the Hellenistic period was, a 


about six generations, that is, some 150, 0 00 people, and of these, we have 
epitaphs for 130 persons. We mu 
their family names. I would say that th: ust have been in this period over one 


bs 


Jorma Juhani Kaimio * 


plate type * * twin column cornice base altar type * 


iype* type? 


illus y: illustrated by: illustrated by: illustrated by: illustrated by: illustrated by: illustrated by: 
cripti inscripti inscription inscription inscription inscription inscription 


number 16461 * fumber 16392 * | number 16406 * | number 16410 * | number 5484 * | number 16438 * | number 7841 * 


shoulder type * 


[* Jeff Hill's footnote: a little slab of stone, often cut from another tombstone; perhaps 
slab type would be a better term.] 

[Jeff Hill's footnote: A rare type, obviously analogous to the twin column type, is the 
triple column type: 


illustrated by inscription number 5778 * 

According to Mr. Jorma Juhani Kaimio, Mr. Martin Blumhofer, Etruskische CIPPI. 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, developed the following typology of 
tombstones; by error Mr. Jorma Juhani Kaimio gives the same illustration for type Mr. 


im 


Tempio di Hera. 


173 Frammento di vaso 
a vernice nera. 
Secolo 3. 


Temple of the 


Goddess Hera. 


A fragment, of a 
vessel, covered with 
black glaze. Of the 
third century. 


Inscriptions as inscription number 14444.] 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


Gruppo (150). 
Group 150. 

1 | Gruppo 3 di tombe a 13 PELIKE attica a 
caditoia a sinistra figure rosse. Sotto il 
Via Sepolcrale biede. Seconda metà 
principale -- Tomba 5 (Inventario Museo 
3: 


Group 3 of tombs 
with a portcullis, on 
the lefthand side o 
Main Sepulchral 
Street -- Tom 


of the fifth 


century (Villa 
Giulia Museum, 
inventory number 
48239). 


Inscriptions as inscription number 14445.] 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


[Jeff Hill's footnote: the end of such a list at the nice round number of 150 readily 
raises suspicion that it has been artificially terminated.] 


Serie 


T Bolli su vasi esu terrecofte 


Series E). -- Stamps On Vessels And On 
Various Items Of Terracotta. 


divers 
rimo numero the pres la 
degli oggetti Con bolla 
impresso onde a quéllo della figura 
riproducente o nella tabella 


unita; il numero séguente fra parentesi, 
quando c'é, é quello dell'oggetto nella 
tomba o luogo donde proviene; il numero 
fra parentesi in fine della descrizione e 
quello d'inventario del Museo di Villa 
Giulia.] 


[Note: the first number, which precedes 
the description of the object stamped with 
a stamp, corresponds to the reproduction 
of the stamped figure in the annexed table; 
the number following, between brackets, 
when it is extant, is the find number of the 
object in the tomb whence it originated; 
the number between parentheses at the end 
of the description of the description and 
that of inventory of the Villa Julia 
Museum.] 


Banditaccia. 


Banditaccia — The Wasteland. 


Tomba 2 a est della Via Sepolcrale 
principale: 


Tomb 2 To The East Of Main Sepulchral 
Street: 


Piatto a vernice nera 
lucida su listellino 
di fondo 


1. (17) 


base, 


1. (17) A plate, covered in 
bright black glaze, 


with a margin of a 


Martin Blumhofer IIa? and type Mr. Martin Blumhofer Ila; -- I1 have taken the 
liberty of shortening type Mr. Martin Blumhofer IIa? to a medium height: 


type Mr. Martin 
Blumhofer IIa, . 


type Mr. Martin 
Blumhofer IIa, . 


type Mr. Martin 
Blumhofer IIa. . 


type Mr. Martin 
Blumhofer Ib, 


type Mr. Martin 
Blumhofer IIb, 


type Mr. Martin 
Blumhofer IIb. 


type Mr. Martin 
Blumhofer IIc * 


type Mr. Martin 
Blumhofer IIIa, 


type Mr. Martin 
Blumhofer Illa, 


type Mr. Martin 
Blumhofer IIIa. 


type Mr. Martin 
Blumhofer Illa, 


type Mr. Martin 
Blu 


type Mr. Martin Blumhofer IIIas, 
type Mr. Martin Blumhofer IIIa4, 
type Mr. Martin Blumhofer IIIb:, 


type Mr. Martin Blumhofer IIIbo, 


611 


3, 


5899, 


Or 


6081.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorman Juhani Kaimio does not provide an illustratation of 
which I illustrate by inscription number 


which I illustrate by inscription number 
an example of which he does not study, 


which I illustrate by inscription number 


By^O 
7 


[Jeff Hill's footnote: More than once Mr. Jorma Juhani Kaimio gives a type which 
lacks a subscripted number, probably only due to carelessness (that is, accidentally 
omitting one of the usual subscripted numbers) rather than having encountered another 


form Mr. Mauro 


Cristofani 1A * 


form Mr. Mauro 


Cristofani 1B * 


form Mr. Mauro 


Cristofani 1C * 


form Mr. Mauro 


Cristofani 1D * 


form Mr. Mauro 
Cristofani 2A * 


form Mr. Mauro 


Cristofani 2B * 


form Mr. Mauro 


Cristofani 2C * 


form Mr. Mauro 


Cristofani 2D * 


form Mr. Mauro 


Cristofani 3A * 


form Mr. Mauro 


Cristofani 3B * 


form Mr. Mauro 


Cristofani 3C * 


form Mr. Mauro 


Cristofani 4 * 


form Mr. Mauro 


Cristofani 5 * 


[Jeff Hill's footnote: According to Mr. Jorma Juhani Kaimio's narrative, a Mr. Mauro 
Cristofani number 2B tombstone shape is a Type Mr. Martin Blumhofer IIb, 


at first sight a poor match, and so on.] 
Mr. Olof August Danielsson developed the following typology of tombstones of 
Bolsena: 


UN p 2 1S a AS 
"tbe Mr. Olof type Mr. Olof | type Mr. Olof | type Mr. Olof 


August August August August 


Danielsson 1 * | Danielsson2* | Danielsson3* | Danielsson 4 * 


s d by Mr. Pietro 
Tamburini, Contributi per la storia del territorio vols : I eippi funerari e 
l'onomastica ^ Contributions For The Hi he Territory Of Bolsena, volume 
1: Tombstones And Nomenclature: 


| 
" 


type Mr. Pietro | type Mr. Pietro | type Mr. Pietro 


type Mr. Pietro type Mr. Pietro 


Tamburini A * Tamburini D * Tamburini E * Tamburini F * Tamburini G * 


presumably 
elsewhere called 
a: type Mr. 
Pietro 


Tamburini 5 * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Pietro Tamburini, following Mr. Olof August Danielsson, 
worried not at all about the shapes of the bases. ] 


LM IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, PAGINA 1; National Museum Of Tarquinia, page 1: 
2; IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, PAGINA 13. Inscriptions, page 13. 
Part 1. 


Unpublished Etruscan Inscriptions. 


INSCRIPTIO NVMERO 16391. Inscription Number 16391. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 


Nazionale di Tarquinia. PARS 1. Museum Of Tarquinia. Part 1. 
Unpublished Etruscan Inscriptions, Unpublished Etruscan Inscriptions, 
NVMERVS 1. number 1. 


NAI 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERIO 16391. 

T A * ARChZ 
A * ALChU IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO A * ARChZ VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
CI A(ULEZ) ARCh(E)Z AI Mr.-Aule Arche's (tgmbstone). 
Provenance: Of unknown origin. The squeeze was made in 1982, tombstone 
was not to be found in the storeroom in 2008. Therefore, the 
cannot be defined (probably quadratic type), nor a photogra 


is equally as shoddy too: one 
ld have written (also known as 
ogy), one has to read exactly what an 
do one's best with that.] Height: 300 
90 millimetres. No levelled text field. 
able, b etter A, giving the prename, seems 

ast.lette Ch, possibly also a letter L. Of the initial letter 
ble, but it cannot be a letter U. Again the final 
j m a quite vertical first letterstroke -- and with some 


ancient Hand /ias actually writ 
up eis width: 200. 


LR IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 1. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia. NVMERVS 1, PAGINA 31: National Museum Of Tarquinia, number 1, page 31; 

2. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 

Inscriptions, NVMERVS 1, PAGINA 119. Inscriptions, number 1, page 119. 


[Jeff Hill'S8E footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio now definitely declares it to be a 
quadratic type.]| 


INSCRIPTIO NVMERO 16392. Inscription Number 16392. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Postpositioned Prename * 

IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 

CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 


Nazionale di Tarquinia. PARS 1. Museum Of Tarquinia. Part 1. 
Unpublished Etruscan Inscriptions, Unpublished Etruscan Inscriptions, 
NVMERVS 2. number 2. 


7 UE zh "ERU 
Em Scd fü) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16392. 


Tl LARTINA *L 


ARTINA * L IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO LARTINA * L VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: A similarly damaged letter ^ was underdotted two seconds ago 
by the inconsistent Mr. Jorma Juhani Kaimio; I see no need to underdot the letter R -- it 
is an Etruscan lettershape, not a Latin lettershape, of that letter (and cannot be a letter 
P either); the abbreviated postpositioned prename is L, which most likely stands for 
LARIS; LTh would more likely stand for the LARTh which Mr. Jorma Juhani Kaimio 
has declared for.] 


Cl —J LARTINA L(ARIS) Al ALS a - (he who is 
p d) 


ris -- (lies here). 


,rinvenuto nella Cava Falzacappa 
in the district of Paparello. A 


Provenance: According to the Inventory Catalo 
al Paparello — found at the falsehood! quarr 
tombstone. Inventory number BF Hill's^footnote: A temporary 
label -- 103 -- visible in the photog ly affixed by Mr. Jorma Juhani 
Kaimio, and is presumably crossindexee : a Juhani Kaimio's workbook.] 
Height: 300 millimetres; width: 18 es; depth: 150 millimetres, of compacted 
volcanic rock, with 200 millime n, diameter 100 millimetres; quadratic 

S hewhole breadth of the base, encircled 
ading remains uncertain. Before the letter A, 
Qotnote: ..... which Mr. Jorma Juhani Kaimio 


ónd letter could also be a letter ^, and of the string 1, 
is an interpunct. before the letter L, which ep this 


century before the common era. 


| IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 1. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 2, PAGINA 32; National Museum Of Tarquinia, number 2, page 32; 
z IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 2, PAGINA 119. Inscriptions, number 2, page 119. 
INSCRIPTIO NVMERO 16393. Inscription Number 16393. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 1. Museum Of Tarquinia. Part 1. 
Unpublished Etruscan Inscriptions, Unpublished Etruscan Inscriptions, 
NVMERVS 3. number 3. 


Anl € A vac ES 
U4 1A REA) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16393I. 


TI C^IENAI*RL!T 


CAIENAI * RLIT IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO CAIENAI * RLIT VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio is likely wrong to read, first, a Latin 
diphthong, AE, then an Etruscan diphthong, AI, in the same wordform, a anomaly (an 
absurdity!) which my reading negates; and he would equally wrongly seem to be 
reading a letter A with twice the breadth as that, and on legs twice as thick as those, 
of the second letter A.] 


[Jeff Hill's footnote: I idly wonder if the ancient Hand did misspell RIL as R LI, and 
was so profoundly incompetent so as to also put the very gap between the word and 
the numeral f in the wrong place.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio's preferred version of the reading is not 
really his most preferred version of the reading, because it is contradicted by Mr. 
Jorma Juhani's Kaimio's other preferred version of the reading provided in the text 
below; go figure!.] [Jeff Hill's footnote: And I am sorely tempted to read 
CICIENAI -- anything other than the awful CAIENAI!.] 


CI . CAIENAI R( XDL If A1 aienàà of-age of-50-less-l, 
(lies Bere). 
Provenance: Of unknown origin, probably from the Mr. chi Falgari collection 


anb. Kaimio's brain was in no-man's- 
: see where and what and when 


(see below [Jeff Hill's footnote: Mr. J 
land when he wrote this dreamy and.e 


Bruschi Falgari, and the fates o 
and in other places he arrogant 


in the Body Of Etruscan Inscriptions 
AD LOCVM (for inform Qon ] 


b^s now the public library?), which 
80wW where to look or what precisely to look 
for in those many hund ephant folio pages; there is a hint at number 45 that a 


lot of the family's loot or 'óm the Tomba dei Festoni; bibliographical item 
number 150 is omba Bruschi, as is item number XVII of a collana 
diretta da Mario on page 5 above -- I am stumped]). A tombstone. Inventory 
numbe QOks like 2332, which, however, is not correct; in any case, 
the oint to the Bruschi Falgari collection. [Jeff Hill's footnote: A 


2 or 6 -- visible in the photograph was presumably affixed by 
Mr. Jorma 1 Kaimio, and is presumably crossindexed to Mr. Jorma Juhani 


millimetres, óf compacted volcanic rock, with a little column. Shoulder type, 
scholiotic |Jeff Hill's footnote: a surprising medical description of a bent human spine: 
scholiosis and scoliosis is an abnormal lateral curvature], right shoulder higher and 
broader than the left. Deeply incised, deformed text field 145 millimetres by 23 
millimetres, roughly levelled. Reading: the reading of the family name is very 
uncertain; in the right end of the text field, there are letterstrokes, either incidental or 
representing a letter C. After that, there is a strong vertical letterstroke, which, I 
believe, comes from damage and not from the scribe. On its left side, one discerns one 
or two diagonal bars and remains of a middle horizontal bar; one has to choose 
between another letter C (CICENAI?) and a letter A, similar to the fifth letter. The 
letter E is very broad, and there might be a letter I before it. After the family name, 
one could also read R[AMThA) L(ARThAL), especially as these two letters are not 


close to each other (and no letter I is visible there between -- RIL is normally 
abbreviated R(IL), not R(I)L; [.....]. Palaeography: letters 20 millimetres high; whole 
lent field used. |.....]. Dating: first half of the second century before the common era. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 1. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 3, PAGINA 33; National Museum Of Tarquinia, number 3, page 33; 
2. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 3, PAGINA 119. Inscriptions, number 3, page 119. 
INSCRIPTIO NVMERO 16394. Inscription Number 16394. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

In My Reconstruction At Least, The Letter S Is Written From Left To Right * 
In My Reconstruction At Least, The Letter 5 Is Written From Left To Right * 
Postpositioned Prename * 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kai 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions 
Nazionale di Tarquinia. PARS 1. Museum Of Ta 


Unpublished Etruscan Inscriptions, Unpublished Etrusc 
NVMERVS 4. p 


7 "ss BRUN 
», 


Ü "d 3 ! di 


ja ATA H Er on 
^ A SX QAM A 


IMAGO INSGRIPTIO NVMERO 16394. 


T4 CEZIN---------- 

TÀ - dass cieecss xu 

[Jeff Hill's footnote: Granted the inscription is illegible beyond the point of belief 
almost, yes, but!: Mr. Jorma Juhani Kaimio's transcription is amateurish rubbish! if 
there is not even an atom surviving of a letter to sketch, then one does not indicate 


that letter with the symbol X, one indicates that entirely absent letter with the 
symbol --. 


CEXXXXXXX EX * 
XSX XXII 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 
CEZIN---------- ES 
--—SN------ XXII-- 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
CI CEZINIES AULES AI Mr.-Cezinie'S - (he who is 
bp, VESN(DAL R(IL) XXII A(VIL) prenamed) Aule -- (tombstone), 


A2 Mrs.-Vesni's (son), for-age for-22 
for-years, (lies here). 
Provenance: Of unknown origin; the paper squeeze was made in 1982, but the 
tombstone was not to be found in the storeroom in 2008; therefore, the type of the 
tombstone cannot be defined, nor a photograph given. A tombstone: no inventory 
number. [Jeff Hill's footnote: A temporary label -- probably 8 or 8-- -- visible in the 
photograph was presumably affixed by Mr. Jorma Juhani Kaimio, and is presumably 
crossindexed to Mr. Jorma Juhani Kaimio's workbook. ] Height: 90 millimetres; width: 


190 millimetres. Only the base. No levelled text field. Reading: There had been text, 
but almost nothing 1s discernible from the paper squeeze. One could assume that the 
first line had the family name and prename, of the type CEISINIES * VEL, and the 
second line the age, of the type SV(ALCE) * A(VIL) * XXII, but everything is very 
unclear and uncertain. Dating: No criteria for dating. 


ir IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 1. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 4, PAGINA 34; National Museum Of Tarquinia, number 4, page 34; 
2. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 4, PAGINA 119. Inscriptions, number 4, page 119. 
INSCRIPTIO NVMERO 16395. Inscription Number 16395. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of/The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 1. Museum Of tied an 
Unpublished Etruscan Inscriptions, Unpublished Etru iptions, 
NVMERVS 5. nupibe 


3b 32) Br a M EP) 
M4 DEL 


IMAGO INSCRIPTIONISAS V VBRO XL 


TI VEI ANIA 
T2 AV--L * XXX 


Cl VEI AN!IA 
C2 AVIL XXX 


Provenance: Of unknown origi 
tombstone. Inventory number 
correct, but dame to the 


the text here is-only a female male family name, which I prefer to read 


VE ; er could also be a letter ! and the fourth letter a letter H: 
VEA but counterparts for these names are not found closer than 
CLVSI "cond line, the inscribed letterstrokes are hard to discern from the 


f RIL 1s more concise [Jeff Hill's footnote: ?concise?; but, in any 
case, when I to trace out the letterstrokes, I see AV--L — AVIL;], the vertical bar 
that has been taken for a letter |. might belong to the age, as it could also have an 
oblique letterstroke at the top; this would make bes him 50 years older; but I believe 
the dot before X XX is inscribed, and defend the age of 30 years. Palaeography: Letters 
of line 1 are 35 millimetres high, those of line 2 are 25 millimetres high. The middle 
bar of the letter A 1s slightly rising. The letter * seems to have a halfheight loop [Jeff 
Hill's footnote: wait there! a minimicrosecond ago Mr. Jorma Junani Kaimio declared 
that it is a letter A!]. [.....]. Dating: the second half of the second century before the 
common era. 


l IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 1. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 5, PAGINA 35; National Museum Of Tarquinia, number 5, page 35; 

rum IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions. NVMERVS 5, PAGINA 119. Inscriptions, number 5, page 119. 


INSCRIPTIO NVMERO 16396. Inscription Number 16396. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
If The Content Of Evidently A Prior Line TO Were N--N, Or Perhaps Even NUNIE * 
L * SEThR A--, Then It May Have Been An Initial False Start To The Inscription, 
Rejected For Some Now Perished Reason, Perhaps, Say, Partial Illegibility Because 
The Letters Were Too Close To The Higher Edge Of The Tombstone And Sometimes 
Incomplete * 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 77te 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 1. Museum Of Tarquinia. Part 1. 
Unpublished Etruscan Inscriptions, Unpublished Etruscan Inscriptions, 
NVMERVS 6. number 6. 
uu UU 


— - 
EXRSFEEFSTÉ 
P/N M) o E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16596. 


TÜ | N-N 

Tl | NUNIE*L * SEThRA-- 
CI NUNIE * L(ARTh) * SEThRES 

IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 

C0 — NUN 

CI — NUNIE*L(ARISUS) * SEThR(DAL 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
C0 NUN 

CI | NUNIE L(ARISUS) SET, 


-Nunie,  Mr.-Laris's (son), 
Mrs.-Sethri's (son), (lies here). 


illimetres; depth: 175 millimetres, of compacted 
bstone seems to offer a case of reusal: the first 


its roót, and a tooth Bst area demarkated top and bottom 1s incised 
ove the levelled text field (approximately 270 millimetres by 


Palaeography: Letters 17 millimetres high. There are some peculiarities, which I 
would take as late features: the normally descending bars of the letter E and rising bar 
ofthe letter L are completely horizontal; the first and third bar ofthe letter S are wholly 
vertical, while the second and fourth are obliquely descending. On the other hand, if 
the last two visible letters were really a letter ! h and a letter E, they were quite angular 
(probably resulting from the deep cutting), and the loop of the letter : has come down 
to the line. [.....]. Dating: First half of the second century before the common era. 


UA IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 1. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 6, PAGINA 36; National Museum Of Tarquinia, number 6, page 36; 
2. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 6, PAGINA 120. Inscriptions, number 6, page 120. 
INSCRIPTIO NVMERO 16397. Inscription Number 16397. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Postpositioned Prename * 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 1. Museum Of Tarquinia. Part 1. 
Unpublished Etruscan Inscriptions, Unpublished Etruscan ps 


NE 6 Eb BERI m 
13358278 à | 1/38 23] 3J Q2 *(8] / 
COLL. XO. C————— XXX] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16397 


TI TINANAS «LR 

T2 A*SVALCE * AVIL 

T3 XXXX 

Tl JINANAS *14 

TUA A * SVALCE * AVIL 

js XXX 

IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 
Til JINAN^S 5L 

102 A*SIVALCE*AV.L 


T3 XXXX 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
Gl TINANAS L(A)R(ISU Mr.-linana's -- (he who is 
C2 A(ULES) SVALCE AV prenamed) Laris -- (tombstone); 
C3 XXXX r-Aule's (son); he-lived for- 
years 
A3 for-40. 


llimetres; depth: 170 millimetres, of compacted 
e column, which had a diameter of 140 millimetres 


Provenance: Of [EE Inventory number BF 2836. Height: 


« ...]. Palaeography: The loiters of the two first lines are 
high, of line 3 20 millimetres high. [.....]. Dating: the first half of the 


| IORMVS IGfIANNES KAEMIVS, The CIPPVS emm or| Lh Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 7, PAGINA 37. National Museum Of Tarquinia, number 7, page 37. 
2, IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 7, PAGINA 120. Inscriptions, number 7, page 120. 
INSCRIPTIO NVMERO 16398. Inscription Number 16398. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 77te 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 1. Museum Of Tarquinia. Part 1. 
Unpublished Etruscan Inscriptions, Unpublished Etruscan Inscriptions, 
NVMERVS 8. number 8. 


git 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16398. 


iu TITI*R 


Cl TITI R(AMThAS) A1 Ms.-Titi, Mr.-Ramtha's (probably 
daughter, probably dead in 
childhood or babyhood, rather 
than mother or wife), (lies here). 


Provenance: Of unknown origin; from the Bruschi Falgari collection. A tombstone. 
Inventory number BP 2140 [Jeff Hill's footnote: A temporary label -- 35 -- visible in 
the photograph was presumably affixed by Mr. Jorma Juhani Kzimio, and is 
presumably crossindexed to Mr. Jorma Juhani Kaimio's workbo 


100 millimetres, located 15 millimetres from the front edg 
inscription, or first after the tombstone was found 


incomprehensible]. Levelled text field: 120 millime . Reading: 
The text field is narrow and high; even if the | s well -- 35 
millimetres -- there would be space for a secon ible letterstrokes seem 
to be random. The last letter can as well bea eff Hill's footnote: 
I protest! Mr. Jorma Juhani Kaimio does it! Which he must do if there is 


such deep doubt! as for me, the sketc 
what seems to be a triangular dot between t 


bvious'letter R: period]; there is 
I and this letter, supporting this 


reading in contrast with *TITIA Pala hv Los Dating: the second half of the 
third century before the commoh era. 
[M IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The cre rv Of A | Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 8 National Museum Of Tarquinia, number 8, page 38. 


2. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, South n CIPPVS | 2 Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 8, PA nscriptions, number 8, page 120. 


Disappeared Unpublished/Étruscan.T ombstones From The Inventory Catalogue. 


INSCRIPTIO:NVMERO 16599. Inscription Number 16399. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The 
Tombstone Inscriptions Of The National 
Museum Of Tarquinia. Part 1. 
Unpublishéd Etruscan Inscriptions, Unpublished Etruscan Inscriptions, 

NVMERVS 9. number 9. 


TI I 
T2 ThAI * 


[Jeff Hill's footnote: Interpretation of this gibberish might depend on whether one 
presumes that the museum duty archivist on the day (an intelligent archaeologist) 
produced a very accurate reproduction of a well preserved inscription -- which I very 
much doubt! -- or, alternatively, that the museum duty archivist on the day (a local, 
almost blind, illiterate gypsy hired to service the cess pits) scrawled almost random 
letterstrokes in a hopeless attempt to reproduce an inscription which had very largely 
perished and was not genuinely legible (and here Mr. Jorma Juhani Kaimio would 
have shown welcome common sense if he had only published an image ofthe page of 


concavo e  orlo 
svasato. Sul fondo é 
impresso un bollo 
rotondo in cui é la 
figura di Ercole, in 
piedi, col mantello 
avvolto attorno 
all'avambraccio 

sinistro ed 
appoggiato alla 
clava. A sinistra 
della figura é il 
nome incompleto 
dell'eroe. Intorno al 
bollo vi sono tre 
zone concentriche a 
tratteggio inclinato 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 44906). 


base, a concave 
foot, and a flared lip. 
On the bottom is 
stamped a round 
stamp in which is 
the figure of the 
Hero Hercules, on 
his feet, with his 
cloak wrapped 
around his left 
forearm, and resting 
on his club. On the 
lefthand side of the 
lügure ^ is the 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14446.] 


Tomba 11 a camera a est Via, 
Sepolcrale principale: 


|Tomb 1 


Street: 


yes Of Main Sepulchral 


2. 23) 


latto a vernice Da 


. 3) 


A plate, covered in 
bright black glaze, 
on a flat bottom, 
with a . stamp 
stamped, five times, 
on the bottom (Villa 
Giulia Museum, 
inventory | number 


45452). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14447. 


di terracotta rossa e 
a vernice rossa a 
fondo piano su 
listello di base. Sul 
fondo vi sono tre 
solcature 
concentriche e un 
bollo — (Inventario 
Museo Villa Giulio, 
numero 46002). 


Sporadico della polcrale principale: |Isolated Finding On Main Sepulchral 
Street: 
3. (28) Frammento di piatto |3. (29) A fragment, of a 


plate, of | red 
terracotta, and 
covered in red glaze, 
on a flat bottom, on 
the margin of a base. 
On the bottom are 
three concentric 
furrows of a stamp 
(Villa Giulia 


the inventory catalogue, which would have allowed his readers, poor neglected slobs 
that we are, to at least begin to form an opinion of the archivist; only the resurfacing 
of the monument at the Archaeological Museum Of Florence, and the subsequent 
publishing of an edition of the inscription together with photographs, will allow 
sensible study of the inscription to satisfactorily proceed; but!: I hazard a guess that 
the monument, together with much else entrusted to the museum for safekeeping and 
study by the gullible public, did not survive the floods of 1966, because it would have 
been stored and forgotten in the cellar below the mean normal level of the nearby Po 
River.] 

[Jeff Hill's footnote: And so: here we go! I reckon that those entries in the inventory 
catalogue which have the lettershape - were Etruscan letters Ch, |, which the archivist 
did not recognise as such; thus:] 

C1 ChChChI 

[pn ThAICh 

C3 Ch(AE) Ch(AES) Ch(ABE)I(AL) 
C4 . ThAI(N)Ch(VILUSA) 


" — Qmepons NVMERVSO PAGINA 1. — 4 Zik 77 dea 
INSCRIPTIO NVMERO 16400. Inscription Number 16400. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

IORMVS IOHANNES EMIVS, 77fie Mr. Jorma Juhani Kaimio, 77te 
CIPPVS Inscriptions Of. Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia; PARS T. Museum Of Tarquinia. Part 1. 


Unpublishe uscan I iptions Unpublished Etruscan Inscriptions, 
number 10. 


E IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO V VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

CI LARTh FRAVNIE NAChRNIAL |AI Mr.-Larth Fravnie, Mrs.-Nachrni's 
(son), (lies here). 

A tombstone. Inventory number BF 2380. Cippo in nenfro, corroso e mancante — A 
tombstone, of compacted volcanic rock, corroded and lost. Height: 160 millimetres; 
width: 200 millimetres. Reading: obviously the name of a man, but as we do not know 
how much of the text is missing, no good suggestions can be given. The second name 
beginning with the letter N can hardly be a prename, if the letter does not stand for 
A(ULE), S(EThRE), or M(ARCE); not only nicknames, but matronymics too, are very 


rare in the Tarquinian tombstones. [.....]. 


;m IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of Ti Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 10, PAGINA 40; National Museum Of Tarquinia, number 10, page 40; 


2: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 10, PAGINA 120. Inscriptions, number 10, page 120. 
INSCRIPTIO NVMERO 16401. Inscription Number 16401. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 77te 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 1. Museum Of Tarquinia. Part 1. 

Unpublished Etruscan Inscriptions, Unpublished Etruscan Inscriptions, 
NVMERVS 11. number 11. 


4AN4T2 4 7f) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16401. 
T] . ---—-- L * ETENAL ------ 
[? LARThI]AL * V[IIPENAL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO -—-- L* 
ETENAL ------ VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: It is difficult to work out what impressions this particular archivist 
intended to convey by his dopey scribble, which includes blank spaces and spaces 
filled with slashes and seeming interpuncts which might be something else; Mr. Jorma 
Juhani Kaimio's interpretation, which, after consideration, I reject as being too 
extravagantly baseless, is only one of many possible attempts to see sense in the 
modernday scribble and, through it, the ancient inscription itself, but I cannot see how 
Mr. Jorma Juhani Kaimio could possibly arrive at it, or his even less credible 
interpretation of the moronic scribble of the archivist in inscription number 16402 
either.] 
[Jeff Hill's footnote: I do not want to believe that the archivist did not bother to give 
both the dimensions of the stone and the dimensions of the surviving field of writing, 
or something, and state, more or less precisely, how much of the inscription might 
have been lost at the beginning and at the end (one letter? a dozen words?), but such 
appears to be the case. 
ET ARNTh CAIA 


AA Al Mr.-Arnth, Mrs.-Cai's (son), Mrs.- 
Eteni's-daughter's-husband, (lies 
here). 


e height rather than fe depth). [.....]. 
[A pem ep KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo le di Tarquinia, NVMERVS 11, PAGINA 40; National Museum Of Tarquinia, number 11, page 40; 
2, IORMVS S KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, WVMERVS 11, PAGINA 120. Inscriptions, number 11, page 120. 
INSCRIPTIO NVMERO 16402. Inscription Number 16402. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 77e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 1. Museum Of Tarquinia. Part 1. 
Unpublished Etruscan Inscriptions, Unpublished Etruscan Inscriptions, 
NVMERVS 12. number 12. 


Mei $4 7? 
AXX f A4. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16402. 


TE e A--IThM-— 

i m ZRLTXXA 

ARNTh M-—-—— 

-— AVIL LXXV 

IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 
— A--IThM-— —- 

red ZRLTXXA 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


C1 CAE ARIThMA A] Mr.-Cae m 
5 LARThUZ R(DL TXXA A2 Mr.-Larth' Or-ag 
(lies here). 


A tombstone. Inventory number BF 2891. Frammento di ci, bom - 
rognuam of a tombstone, of compacted NERONE l4 b d 4mm 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of eme Juli Kaimio, The Tomibstone EM Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 12, PAGINA 41; al Museum Tarquinia, number 12, page 41; 
2. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr a Juhani imio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 12, PAGINA 120. Inscri number 127 e 120. 
INSCRIPTIO NVMERO 16403. "Unscriptigir Number 16403. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
orma Juhani Kaimio, 77e 


IORMVS IOHANNES KAEMIYV, 
CIPPVS Inscriptions Of ME 
Nazionale di Tarquinia. PAR 
Unpublished Etruscan Inscr 


ombstone Inscriptions Of The National 

Museum Of Tarquinia. Part 1. 
Unpublished Etruscan Inscriptions, 
NVMER number 13. 


lavdF.iavdr 


IMAGOTNSCRIPTIONIS NVIMERO 16403. 
TI AMRI AÍ Ms.-Amri (lies here). 
---—-- ?FEIRI------? IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO AMRI VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
e. Inven number RC 8653. Piccola lastra funeraria d'arenaria dentro 
una semp corniciatura — A little sepulchral slab of sandstone inside a simple 
50 millimetres; breadth: 150 millimetres; depth: 45 millimetres. 
Reading: The fies letters ee& cannot be restored to the feminine family name FEIRI. 
[Jeff Hill's footnote: In an absurd display of stupidity, Mr. Jorma Juhani Kaimio also 
happily speculates about a prename and a patronymic now lost -- even though we were 
told, by the archivist, that it was only a little sepulchral slab, which likely means that 
nothing has been lost. | 


li IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 1. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 13, PAGINA 41; National Museum Of Tarquinia, number 13, page 41: 
2, IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 13, PAGINA 120. Inscriptions, number 13, page 120. 
Appendix: 


Unpublished Etruscan Inscription On A Tombstone From Bolsena. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio studies this inscription in the midst of 
inscriptions on tombstones from Tarquinia (because it too was inscribed on a 
tombstone): | have transferred it, registered as inscription number 16404, to Bolsena.]| 


Part 2. 
Unpublished Latin Inscriptions 


INSCRIPTIO NVMERO 16405. Inscription Number 16405. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, Te Mr. Jorma Juhani Kaimio, 77e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 2. Museum Of Tarquinia. Part 2. 
Unpublished Latin Inscriptions, Unpublished Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 15. - 15: 


V^ 4 AN SA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16405. 


Tl | ELEVTHE 

T2 | ROSCAESEN 

T3  IVIX* AN* XI 

1 ELEVTHE 

2 ROS CAESEN(NI) 

3 VIX(IT) AN(NOS) XI 

IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 
1 ELEVTHE 

2 ROSCAESEN 

3 IVIX * AN* XI 

VT EGO GAVFRIDVSI TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: That is: 1.: no interpunctuation; 2.: wordgaps where there are no 
wordgaps; 3.: Mr. Jorma Juhani Kaimio notes the letter I at the start of line T3 in his 
text, but, lethargically, ignores it in his transcription and in his sketch, yet it is visible 
in the photograph of the paper squeeze (which was evidently made by the museum; 
certainly the next paper squeeze of inscription number 16406 was, because it has a 
label affixed to it; note too that ELEVTHEROS is the Greek slaveboy of the Roman 
CAESENNIVS -- or so I assume 


CI|C2 ELEVTHE|ROS A1|A2 Mr.-Eleuthe ros, 

C2|C3 CAESEN(NI)|I (SERVVS) A2|A3 Mr.-Caesenni|[us's slave [Jeff Hill's 

(e5 VIX(IT) AN(NOS) XI footnote: rather: slaveboy], (lies 
here); 


A3 )he-lived for-years for-11. 
Provenance: Of unknown origin. A tombstone. Inventory number RC 9731. Height: 
175 millimetres; width: 150 millimetres; depth: 105 millimetres, of compacted 
volcanic rock. Quadratic type, with a broken oval column rising straight from the base. 
The text field is deepened, levelled, and encircled; it is 75 millimetres high, and 


becomes wider downwards (105 millimetres at the top, 120 millimetres at the bottom), 
following the shape of the base. |....]. Palaeography: The letters of line 1 are 16 
millimetres high, of the two other lines 12 millimetres high. The letters are quite 
irregular, and have early rather than late features: slightly slanting horizontal lines in 
both the letter T and the letter H of the first line, narrow letter S. The top horizontal 
bar of the letter E tends to rise, and the bottom bar seems to be in most cases the 
gie one. [.....]. Dating: the first quarter o the first century before the common era. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 15. PAGINA 43. National Museum Of Tarquinia. number 15. page 43. 
2 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 15, PAGINA 120. Inscriptions, number 15, page 120. 
INSCRIPTIO NVMERO 16406. Inscription Number 16406. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, TÀie 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 2. Museum Of Tarquinia. Part 2. 
Unpublished Latin Inscriptions, Unpublished Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 16. - * 16. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16406. 


T1 CA | INIA 
12 2*L*PRIMA 
T3 V*A*L* 


T IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO T VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


(MVLIERIS) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO » - 2D - CAIAE VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


el CA INIA Al Ms.-Ca inia 
C2 C(AIAE) L(IBERTA) PRIMA A2 Prima, Ms.-Caia's freedgirl, (lies 
C3 VIXIT) ANNOS) I here); 

A3 she-lived for-years for-50. 


Provenance: According to the Inventory Catalogue acquistato dal signore L. Ghergo 
novembre 1932 — purchased from Mr. L. Ghergo in November, 1932. ^ tombstone. 
Inventory number BF 2265 [Jeff Hill's footnote: A temporary label -- 71 -- visible in 
the photograph was presumably affixed by Mr. Jorma Juhani Kaimio, and is 
presumably crossindexed to Mr. Jorma Juhani Kaimio's workbook.]. Height: 215 


millimetres; diameter of the base: 205 millimetres; diameter of the column: 105 
millimetres, of yellowish calcareous stone. Round type, with a nail decoration line on 
the upper edge of the low base, similar to that of number 97 [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 16452]; even though that tombstone is larger, the two tombstones 
are probably from the same workshop and coaeval, possibly also the inscriptions were 
cut by the same Hand. Palaeography: the letters of line 1 and line 2 are 25 millimetres 
high, those of line 3 are 20 millimetres high. Regular and nice letters with clear serifs 
and triangular dots, but the line layout did not succeed as well, the second line both 
starting and ending more to the right than the first one. There is a clear difference 
between the first semicircular letter C and the angular form of the abbreviation for 
(MVLIERIS). |.....]. Dating: the second quarter of the first century before the common 
era. 


l. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 1. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 16, PAGINA 44; National Museum Of 7: arquinia, number 16, page 44; 
2: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 16, PAGINA 121. Inscriptions, number 16, page 121. 
INSCRIPTIO NVMERO 16407. Inscription Number 16407. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 2. Museum Of Tarquinia. Part 2. 
Unpublished Latin Inscriptions, Unpublished Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 17. : I 


T1 COELIA *L*L* 

112 CRESTE 

15; V*A*LXX* 

NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
NIHIL. IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


€l COELIA L(VCIT) L(IBERTA) AI Ms.-Coelia  - . Mr.Lucius's 
C2 CRESTEB freedgirl -- 
C3 V(IXIT) A(NNOS) LXX A2 Creste, (lies here); 

A3 she-lived for-years for-70. 


Provenance: Inventory Catalogue says: Rinvenuta da Canducci alla Civita 1937 — 
Found by Mr. Canducci at the location of the ancient habitation of the town, in 
1937. A tombstone: Inventory Number BF 1929. [Jeff Hill's footnote: A temporary 
label -- 19 -- visible in the photograph was presumably affixed by Mr. Jorma Juhani 
Kaimio, and is presumably crossindexed to Mr. Jorma Juhani Kaimio's workbook.| 
Height: 225 millimetres; diameter: 170 millimetres, of yellowish calcareous stone (of 
marble according to the Inventory Catalogue). Round type. A smooth surface, with 
the text field on the column, separated with a line only on the lefthand side of the 
inscription. Palaeography: Letters are from 12 millimetres to 15 millimetres high. 
Very nice and regular letter forms. Serifs are used, but not at all bar ends. 
Interpunctuation dots are round except for two triangular dots in the third line. [.....]. 
Dating: the second quarter of the first Gentury before the common era. 


jn IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 17, PAGINA 45; National Museum Of Tarquinia. number 17. page 45: 
2 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 17, PAGINA 121. Inscriptions, number 17, page 121. 
INSCRIPTIO NVMERO 16408. Inscription Number 16408. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 

The Stonecutter Commenced This Inscription, Or Perhaps A Different Inscription, 
With The Letter C, Before Abandoning That Letter, Presumably Buffing It Down A 
Bit, And Beginning An Inscription The First Letter Of Which Was A Letter L. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 2. Museum Of Tarquinia. Part 2. 
Unpublished Latin Inscriptions, Unpublished Latin Vide number 
NVMERVS 18. 


i34 Sv por. fEQU E tof" 


€f. lE INME N 4 RE v s 
INIT: MENT. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16408. 
T1 CL * CVRTIVS*L*F 
T2 CLEMENS 
105) VALII 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio wonders if the nickname was other than 
CLEMENS, say, *CLEMES, but CLEMENS is fairly obvious.] 
NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


el L(VCIVS) CVRTIVS L(VCII) A1 Mr.-Lucius Curtius -- Mr.-Lucius's 
F(ILIVS) son -- 

(22) CLEMENS A2 Clemens, (lies here); 

C3 V(IXIT) A(NNOS) LII A3 he-lived for-years for-52. 


Provenance: Of unknown origin. A tombstone. Inventory number on the slab (BF) 
2378, but in the Inventory Catalogue, the tombstone appears twice, also with the 
inventory number RC 9735. Height: 345 millimetres; width: 235 millimetres; depth: 
160 millimetres, of compacted volcanic rock. Shoulder type, right shoulder higher 
than the left. The column is rather quadrate at the bottom, rising directly from the front 
side of the base, and having a round top. No separated or levelled text field. Reading: 
the reading is, due to the rough surface, very uncertain, but this is the best 
interpretation of the tiny incised traces. At the beginning of line 1, before the letter L, 
there is a curve like a letter C, which I have regarded as incidental (or else a mistake 
of the stonecutter, first incising the wrong prename abbreviation). [.....]. Palaeography: 
the letters of line 1 are 20 millimetres high, of line 2 and of line 3 are 15 millimetres 
Een [.....]. Dating: the second quarter of ins first century before the common era. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NV MERVS 18, PAGINA 46: National Museum Of Tarquinia. number 18. page 46: 
2; IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 18, PAGINA 121. Inscriptions, number 18, page 121. 
INSCRIPTIO NVMERO 16409. Inscripti umbét16409. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin, With One Etruscan Wordform, The Matronymic; And It Is Unclear If We, The 
Readers Of The Inscription, We Ever Meant By The Compiler To Understand That 
The Wordform daughter Was To Be Used Twice, Or If The Grammar Of The 
Inscription Slipped Back Into Latin Notwithstanding The Etruscan Nature Of The 
Abbreviated Wordform * 


. Jormafuhani Kaimio, The 

e Inscriptions Of The National 
m Of Tarquinia. Part 2. 
npublished Latin Inscriptions, number 
19, 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, Ti 
CIPPVS Inscriptions Of Museo 
Nazionale di Tarquinia. PA : 
Unpublished Latin Inscriptions, 


NVMERVS 19. $ - 


A IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 4 VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


NIHIL. IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


ANIIORMVS IOHANNES KAEMIVS (NE ANIQVIDEM) PRO AN - IETRVSCE 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR -* [Jeff Hill's footnote: And I doubt 
that it is FAN(N)I(S) either]. 


NIHIL. IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: There may be a sixth interpunct within the numeral: L * XXX?.] 


CI GERACI(VS) Al Mr.-Geracius, 
62 S(E)X(SY(TI) F(ILIVS)/A2 Mr.-Sextus's son, Mrs.-Ani's son, 
ANÍ W(AL) [Jeff Hill'SE footnote: or; if you 
63 V(IXIT) A(NNOS) LXXX prefer: | of-Mrs.-Ani  NATVS, 
born)], (lies here); 
A3  9he-lived for-years for-80. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that a person other than the stonecutter put together 
the script of the required inscription, and gave it to the stonecutter, who fumbled his 
way through it, getting the matronymic (written in abbreviated Etruscan -- ANI, as 
usual, instead of ANIAL -- quite wrong.] 


Provenance: Of unknown origin. Not in the storeroom of the 


while the corners of the upper part are itunced. [.-. 
the tombstone, evidently matching a support. T 
[.....]. The numeral £ has a double horizontal 
[.....]. Dating: the second quarter of the first cen 


qd IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions, Ti r. Jorma kie ie The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 19, PAGINA 47; tional Museu f Tarquinia, number 19, page 47; 
2. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 19, PAGINA 121. iptions, number 19, page 121. 
INSCRIPTIO NVMERO 16410. Inscription Number 16410. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 2. Museum Of Tarquinia. Part 2. 
Unpublished Latin Inscriptions, Unpublished Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 20. 20. 


* 
Vu uon 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16410. 


Tl D*M 

JEU LOS NOIBICO, 
[3 CEXTYC 
TA | ANO 

T5  L*B*M 
T6 — PRIMA 


Ur VX 


EYTY IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO &YTY GRAECE VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Surprisingly, Mr. Jorma Juhani Kaimio sees everything except 
that the letter & 1s Greek, and, indeed the entire line T3 is evidently Greek too, with 
the wordform &?YTYC|ANO remarkably INTERCISVS like a calendar day, between 
two parts, a Greek part and a Latin part, in two lines, one a Greek line, one a Latin line 
with Latin grammar.] 


CI D(IS) M(ANIBVS) A1 (Dedicated) to- The-Gods (and) to- 
C2 T(ITO) IVLIO The-Ghosts-Of-The-Ancestors. 
C3|C4 &CYTYC|ANO A2  To-Mr.-Titus Iulius 
C5 . L(IBERTO) B(ENE) M(ERENTI) | A3|A4 Sytyc[anos, 
C6 PRIMA A5 . a-freedman well deserving, 
C7 VX(OR) A6 Mrs.-Prima 

A7 his-wife (dedicates this burial and 

tombstone). 


Provenance: Inventory Catalogue says: Erratici da Civita — An isolated find from the 
ancient habitation of the town. A tombstone. Inventory number BF 2812. [Jeff Hill's 
footnote: A temporary label -- 5 or 5-- -- visible in the photograph was presumably 
affixed by Mr. Jorma Juhani Kaimio, and is presumably crossindexed to Mr. Jorma 
Juhani Kaimio's workbook. | Height: 220 millimetres; width: 80 millimetres; depth: 50 
millimetres, of marble. A little quadrangular stone, with smoothed sides -- only the 
top is unfinished -- not belonging as such to the tombstone tradition, but interesting as 
showing its successor in the imperial period; one could well imagine that this stone 
was put in front of a chamber tomb with several burials, in the same way as the 
tombstones. [.....]. The text fills practically the whole front side of the stone, which 
was levelled; there is a margin of 40 millimetres at the top only. Palaeography: the 
letters are rather irregular, even in size, there is a variation between 12 millimetres 
high (the first line) and 22 millimetres high (the dedicator Prima). This irregularity of 
the writing explains certain features, which could be interpreted to be rather early: 
[.....]. [.....]. Dating: the second century before the common era. 


il: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 


Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 20, PAGINA 49. National Museum Of Tarquinia, number 20, page 49. 


[Jeff Hill's footnote: I have studied what other scholars reckon that D « M * means: 
and I reckon that I have it right, CONIVNCTIONE £T INSERTA.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16411. Inscription Number 16411. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 7Àe 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 2. Museum Of Tarquinia. Part 2. 
Unpublished Latin Inscriptions, Unpublished Latin Inscriptions, number 
—. NVMERVS 2l. moe 


NYC 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16411. 


T1 LVCRETIA * OL* LAVDICE* V* A* LXV 


(MVLIERIS) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 2 - CAIAE VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Museum, inventory 
number 46002). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14448.] 


Tomba B dei Vasi Aretini: 


Tomb B Of The Arezzan Vessels: 


4. (1) 
4. (2) 


Frammenti di 
un'elegante 
OINOCHOE 
aretina di finissima 
argilla figulina, 
decorata sul corpo 
con foglie d'acanto, 
cauli e girali che 


ramificandosi 
formano una 
graziosa 
decorazione a 
bassorilievo intorno 
a tutto il corpo. 


é limitata da una 


Questa decorazionej 


4. (1) 
4. (2) 


Fragments, of an 
elegant Arezzan 
wine jar, of the 
finest clay, 


decorated on the 
body with acanthus 
leaves, stems, and 


spirals of 
|branchings forming 
a elegant 


ation. in the 
a low relief 


econd line of 
e. and, at the 
top, by a series of 
ovals. Underneath 
this is stamped the 
maufacturer's 
trademark 
reproduced on page 
438 (Villa Giulia 
Museum, inventory 
number 49691; 
Villa Giulia 
Museum, inventory 
number 49692). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14449. 


aretino con bollo. 


Sporadico a sud mulo 4 Found, isolated, to the south of Artificial 
Mound 4: 
2.1 Fondo di  vaso|5.(1) The bottom, of an 


Arezzan 
with a stamp. 


vessel, 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14450.] 


fra 1 Tumuli 1 e 2: 


Tomba 5 della Via Sepolcrale principale 


Tomb 5 of Main Sepulchral Streeet, 
between Artificial Mound 1 and Artificial 


Mound 2: 


6. 20) 


Frammenti di piatto 
a vernice rossoscura 
con orlo a nastro. 


6. (20) 


Fragments, of a 
plate, covered in 
dark red glaze, with 


el LVCRETIA C(AIAE) A1 Ms.-Lucretia Laudice, Ms.-Caia's 
L(IBERTA) LAVDICE V(IXIT) freedgirl, (lies here); she-lived for- 
A(NNOS) LXV years for 65. 


Provenance: Of unknown origin. A tombstone. Inventory number BF 2835. Height: 
2/70 millimetres, diameter of the base: 215 millimetres; diameter of the column: 115 
millimetres. Round type, with a flat top of the column, fine work. The inscription goes 
around the base, [.....]. Palaeography: the letters are 17 millimetres high. [.....]. Dating: 
Due third quarter of the first century before ine common era. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 21, PAGINA 50; National Museum Of Tarquinia, number 21, page 50: 
2; IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 21, PAGINA 121. Inscriptions, number 21, page 121. 
INSCRIPTIO NVMERO 16412. Inscription Number 16412. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, TÀie 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 2. Museum Of Tarquinia. Part 2. 
Unpublished Latin Inscriptions, Unpublished Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 22. D 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16412. 


[Jeff Hill's footnote: The lettershape ofthe letter V: NL is. in my opinion, thoughtfully 
decorative and idiomatic rather than indicative of a miswriting of some sort (Mr. 
Jorma Juhani Kaimio (wrongly!) dictates that the ancient Hand started to write a 
different lettershape).] 


T1 POMPONIA * CF 


T2 POS * ILLA * 
T3  VIXIT* ANNÍS* 
T4 XX 


[Jeff Hill's footnote: The profoundly wretchedly stupid awful decision by the liar Mr. 
Jorma Juhani Kaimoio to just tell the filthiest lies about the Latin inscriptions -- to 
represent them as always without interpunctuation -- was about as wretchedly stupid 
and queer as Mr. Mauro Cristofani's woefully dumb idea fifty years prior, to quietly 
move the interpuncts around in his Latin transcriptions and misrepresent what other 
viewers could clearly see, hoping, like a four year old brat, that mommy and daddy 
would not notice; there is valuable data to be gathered, such as, in respect of this 
inscription, 1., noting the conscious decision of the ancient stonecutter to write CF 
instead of C * F, or instead of C F at least, indicating to some extent that he knew Latin 
and knew what he was writing and had thought about it; 2., noting the mistake by the 
same stonecutter to insert an interpunct within the wordform POS * ILLA, which, to 
my ears, in fact seems to be a possible misreading of an * for a letter T, and a mistake 
for *POSTILLA; and similar observations stand for the Latin inscriptions insanely 


edited by the lazy stupid deceitful sick Mr. Jorma Juhani Kaimio above and below: 
unfortunate lesson to be learned: a reader cannot trust anything written by the brainless 
little turds Mr. Mauro Cristofani and Mr. Jorma Juhani Kaimio on any subject because 
they have a well earned reputation for lying, lying, lying!; in the field of epigraphy, 
what is worse than an arrogant liar? nothing!; because he is mentally unable to see 
Latin interpunctuation, Mr. Jorma Juhani Kaimio cannot discuss interesting aspects of 
it.] 


NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


C1 POMPONIA C(AII) F(ILIA) Al Ms.-Pomponia  --  Mr.-Caius's 
C2 POS(|*ILLA daughter -- 
C3 VIXIT ANNIS A2 . Posilla, (lies here); 
C4 XX A3 she lived for-y€drs 
A4 for-20. 


Provenance: According to the Inventory Catalogue, rinvenuto 7.8.53 erratico nella 
Cava Cipicchia dalla custodia R. Nazzareno — found on the 7th of August, 1953, 
isolated, in the Cipicchia [Jeff Hill's footnote: sleepy; did Mr. Jorma Juhani Kaimio 
realise that he has Cipicchia here, but, inconsistently, Cipicchie in the following 
number 23 of inscription number 164137] quarry in the custody of Mr. R. Nazzareno. 
A tombstone. Inventory number BF 2958. [Jeff Hill's footnote: A temporary 
label -- 65 -- visible in the photograph was presumably affixed by Mr. Jorma Juhani 
Kaimio, and is presumably crossindexed to Mr. Jorma Juhani Kaimio's workbook.] 
Height: 140 millimetres; width: 215 millimetres; depth: 185 millimetres, of marble. 
Quadratic type, but only the rectangular base 1s preserved; in the place of the column, 
there is a round incised hole, obviously for fastening a loose column (which might 
have been of other material) or perhaps even a statue. [.....]. Atthe bottom of the base, 
there is a carefully incised groove, 50 millimetres deep and 8 millimetres wide, 
reaching from the front side to the back side, probably intended to keep the tombstone 
erect. The inscription fills the whole front side, which was smoothly levelled. Reading: 
the age numerals are only faintly visible, but there were hardly more of them. 
Palaeography: the letters are 20 millimetres high. The letters are very accomplished 
and regular, even the layout with concentrated lines is fine. |.....]. Dating: the third 
quarter of the first century before the common era. 


ils IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 1. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 22, PAGINA 51; National Museum Of Tarquinia, number 22, page 51; 
25 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 22, PAGINA 122. Inscriptions, number 22, page 122. 
INSCRIPTIO NVMERO 16413. Inscription Number 16413. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, T/te 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 


Nazionale di Tarquinia. PARS 2. Museum Of Tarquinia. Part 2. 
Unpublished Latin Inscriptions, Unpublished Latin Inscriptions, number 


NVMERVS23. ——  — IM — 


SNQRSSRISDN NA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16413. 


L 


T C*POMPONIVS */*:* 
IU VEIXIT * AN * LVI 


NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL. IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL. IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


C1 C(AIVS) POMPONIVS P(VBLII) A1 Mr.-Caius Pomponius,  Mr.- 
F(ILIVS) Publius's son, (lies here); 
C2 VEIXIT AN(NOS) LVI A2 he-lived for-years for-56. 


Provenance: found on March 25, 1953, in tomba violata nella Cava Cipicchie — a 
plundered tomb in the Cipicchie |Jeff Hill's footnote: sleepy; did Mr. Jorma Juhani 
Kaimio realise that he has Cipicchie here, but, inconsistently, Cipicchia in the 
preceding number 22 of inscription number 16412?] quarry together with number 24 
[Jeff Hill's footnote: that is, of inscription number 16414]. (Inventory Catalogue). A 
tombstone: no inventory number on the slab, but in the Inventory Catalogue BF 2952. 
Height: 165 millimetres; width: 300 millimetres; depth: 130 millimetres, of compacted 
volcanic rock. Shoulder type, with a quadrate column rounded at the angles (130 
millimetres by 105 millimetres), now broken. In the back upper angle of the base, 
there is a hole eesmiag apparently as 1f drilled up to the front side. The text field 1s 
deeply and carefully cut. Reading: the first line becomes £eseshestened. squashed 
already with the letter V, and very little is visible of the letters thereafter, but there 
seems to be, in addition to the letter S, the filiation: two vertical letterstrokes very 
close to each other can be seen, the first one with a hook at the top. Palaeography: The 
letters are 22 millimetres high. |.....]. Dating: the first quarter ofthe first century before 
the common era. 


ilc IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 


Museo Nazionale di Tarquinia, NV MERVS 23, PAGINA 52; National Museum Of Tarquinia, number 23, page 52: 
p IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 23, PAGINA 122. Inscriptions, number 23, page 122. 
INSCRIPTIO NVMERO 16414. Inscription Number 16414. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 


CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 2. Museum Of Tarquinia. Part 2. 


Unpublished Latin Inscriptions, Unpublished Latin Inscriptions, number 


NVMERVS 24. 24. 
OL DE UE URDU UU eara d 


IMAGO INSCRIPTIONS. NVMERO 164 14. 


Tl | L*POMPONIVS 
T2  P*F*A*Ve*XXC/ 


NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL. IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL. IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


1 L(VCIVS) POMPONIVS AI Mr.-Lucius Pomponius, 
(2 P(VBLID) F(ILIVS) A(NNOS)|A2  Mr.-Publius's son, (lies here); for- 
V(IXIT) XXC years he-lived for-80. 


Provenance: found on the 25th of March, 1953, in tomba violata nella Cava Cipicchie 
— q plundered tomb in the Cipicchie [Jeff Hill's footnote: sleepy; did Mr. Jorma 
Juhani Kaimio realise that he has Cipicchie here, but, inconsistently, Cipicchia in the 
preceding number 22 of inscription number 164127] quarry together with number 23 
[Jeff Hill's footnote: that is, of inscription number 16413] (according to the Inventory 
Catalogue). A tombstone: no inventory number on the slab, but in the Inventory 
Catalogue it is BF 2953. Height: 160 millimetres; width: 220 millimetres; depth: 110 
millimetres, of compacted volcanic rock. Shoulder type, but there are no traces of the 
broken column. The back side is quite unfinished. Levelled, but not incised text field. 
Palaeography: the letters of line 1 are 28 millimetres high, of line 2 25 millimetres 
high. No real serifs, but the ends of the letterstrokes are often strengthened with a 
pom [......]. Dating: the first quarter of the hist century before the common era. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 24, PAGINA 53; National Museum Of Tarquinia, number 24, page 53; 
2 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 24, PAGINA 122. Inscriptions, number 24, page 122. 
INSCRIPTIO NVMERO 16415. Inscription Number 16415. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 2. Museum Of Tarquinia. Part 2. 
Unpublished Latin Inscriptions, Unpublished Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 25. 239; 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16415. 
Tl — S*ISTEN I* 
T2 VIXIT * ANOS 
113 X 
[Jeff Hill's footnote: The numeral X has thrust itself into line 2 ..... or, perhaps better: 
after line 1 and line 3 were scratched, line 2, initially omitted, was scratched in, in the 
insufficient gap between the lines, the first few letters of which appear to be small 
because of interference from those letters in line 1 above and the numeral in line 3 
below.] 
SENTI IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO E $ TENTI VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
NIHIL. IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO - VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


el S(EXTVS) TENTI(VS) A1 Mr.-Sextus Tentius (lies here); 
£2 VIXIT AN(N)OS A2 he-lived for-years 
C3 X A3 for-10. 


S — S(ERVIVS) FORTASSE RECTE IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO S — 
S(EXTVS) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

Provenance: Of unknown origin, from Raccolta Comunale — the public collection. A 
tombstone: Inventory Number RC 9029. Height: 220 millimetres; width: 135 
millimetres; depth: 115 millimetres, the column, which is probably wholly preserved, 
has a diameter of 100 millimetres and a height of 135 millimetres, of compacted 
volcanic rock; quadratic type. No levelled text field, but the inscription covers the 
whole front side of the base. |.....]. Palaeography: the letters of line 1 are 20 millimetres 
high, those of line 2 are 15 millimetres high. Letter forms are rather irregular and 
especially the second line is far from straight; all in all, this seems to be one of the 
earliest Latin tombstones of Tarquinia, which is also supported by the lack of 
gemination in ANOS [Jeff Hill's footnote: not so fast and glib! the inscription full of 
corrected omissions and spelling mistakes, was scratched lightly by a ridiculously 
effeminate Hand, and cannot be said to be older, on such wrongly discerned grounds, 
than any other inscription]. [.....]. Dating: the third quarter of the second century before 
the common era. 


ll; IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 1. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 25, PAGINA 54; National Museum Of Tarquinia, number 25, page 54; 
27 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 25, PAGINA 122. Inscriptions, number 25, page 122. 
INSCRIPTIO NVMERO 16416. Inscription Number 16416. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 


Nazionale di Tarquinia. PARS 2. Museum Of Tarquinia. Part 2. 
Unpublished Latin Inscriptions, Unpublished Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 26. 26. 


J ER ME) o 
Voas $ vae? 
I——Á— Lx cur 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16416. 


T1 S*P*SPVRINNA 


PIORMVS IOHANNES KAEMIVS PROS *P* VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


CI S(*) P(VRIVS) SPVRINNA AI Mr.-5Spurius Spurinna (lies here). 


Provenance: Of unknown origin. The paper squeeze was made in 1982, but the 
tombstone could not be found in the storeroom in 2008; therefore, the type of the 
tombstone cannot be defined (probably quadratic type), nor a photograph given. A 
tombstone: no inventory number. [Jeff Hill's footnote: A temporary 
label -- 29 -- visible in the photograph was presumably affixed by Mr. Jorma Juhani 
Kaimio, and is presumably crossindexed to Mr. Jorma Juhani Kaimio's workbook.| 
Height: 245 millimetres; width: 175 millimetres; depth: 175 millimetres. The text field 
Is incised, probably rounded at the righthand side, but left rather rough. Reading: the 
inscription is almost unreadable, and all letters remain uncertain. |.....]. Palaeography: 
the letters are 20 millimetres high. |.....]. There is no space for more nameforms, nor 
for a second line, at least not in the text field. Dating: the third quarter of the second 
century before the common era. 


il IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 1. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 26, PAGINA 55; National Museum Of Tarquinia, number 26, page 55: 
2 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 26, PAGINA 122. Inscriptions, number 26, page 122. 
INSCRIPTIO NVMERO 16417. Inscription Number 16417. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 2. Museum Of Tarquinia. Part 2. 
Unpublished Latin Inscriptions, Unpublished Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 27. DU 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16417. 


TI ESXPBDESESE 


NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


TITI IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO TITI VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


F IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO F VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


d] L(VCIVS) TITIVS) L(VCH)|Al] . Mr.-Lucius Titius, Mr.-I.ucius's 
F(ILIVS) (HIC IACET) son, (here lies). 


Provenance: Of unknown origin. The paper squeeze was made in 1982, but the 
tombstone could not be found in the storeroom in 2008. Therefore, the type of the 
tombstone cannot be defined (probably shoulder type), nor a photograph given. A 
tombstone: no inventory number. Height: 215 millimetres; width: 180 millimetres; 
depth: 75 millimetres. The text field 1s deeply incised and levelled, but has numerous 
occasional horizontal or quasihorizontal lines. Reading: the extra lines make the 
discerning of the letters very uncertain. Palaeography: the letters are 25 millimetres 
high. Due to the uncertainty of the letters, nothing can be said. Dating: the fourth 
gui of the second century before the common era. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 1. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 27, PAGINA 56; National Museum Of Tarquinia. number 27, page 56; 
2s IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 27, PAGINA 122. Inscriptions, number 27, page 122. 
INSCRIPTIO NVMERO 16418. Inscription Number 16418. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 2. Museum Of Tarquinia. Part 2. 
Unpublished Latin Inscriptions, Unpublished Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 28. 28. 


VINNBIGIA:, an 
B SVNE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16418. 


T1 VMRICIA 
12 V*A* XXV 


NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 

NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio correctly indicates that it is unclear 
how much -- if any, that is -- of the inscription has been lost on the righthand end: 
there is sufficient space, 1f the monument was once about 230 millimetres in width 
rather than the present 175 millimetres in width, for there to have been a filiation such 
as the ubiquitous *C * F; but!: to judge by the fact that line 2 was not centred within 
such a conjectural width of the tombstone, I rather reckon that very little stone, and no 
letters, have perished on the righthand end.] 


C1 VMRICIA A1 Ms.-Umricia (lies here); 

62 V(IXIT) A(NNOS) XXV A2 d she-lived for-years for-25. 
Provenance: Of unknown origin. A tombstone. Inventory number BF 2129. Height: 
190 millimetres; width: 175 millimetres; depth: 165 millimetres, of compacted 
volcanic rock. Quadratic type, with the base broken to the right (original breadth 
approximately. 230 millimetres) . Also, the righthand side of the incised and levelled 
text field has perished. Reading: One could assume that not much is lost, so there 


might well have been a filiation, but hardly a nickname. |.....]. Palaeography: The 
letters are 22 millimetres high. |.....]. Dating: the first quarter ofthe first century before 


the common era. 
To 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 1. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 28, PAGINA 57; National Museum Of Tarquinia, number 28, page 57; 
2- IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 28, PAGINA 122. Inscriptions, number 28, page 122. 
INSCRIPTIO NVMERO 16419. Inscription Number 16419. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, The 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 2. Museum Of Tarquinia. Part 2. 
Unpublished Latin Inscriptions, Unpublished Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 29. 20 
Á Cy S AA Ra 
dd (4 Sv? " — 2, A» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16419. 


T1 — 'Q* VMRI 
CIV[S V(IXIT)] AN(NOS) [------] IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO CIV---- * 
AN e ----  ---------- VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that there was room for V(IXIT) between the family name 
and the substantive ANNOS. ] 


C1 f^^ Q(VINTVS) Al Quintus 
CI|C2 VMRI|CIVS AN(NOS) II|A1|A2 Umri|cius (lies here); for-years 2 
VIX(IT) he-lived. 


Provenance: Of unknown origin. A tombstone. Inventory number now unreadable. 
[Jeff Hill'8 footnote: A temporary label -- 64 -- visible in the photograph was 
presumably affixed by Mr. Jorma Juhani Kaimio, and is presumably crossindexed to 
Mr. Jorma Juhani Kaimio's workbook.| Height: 385 millimetres; width: 260 
millimetres; depth: 165 millimetres, of compacted volcanic rock. Shoulder type. The 
column is 185 millimetres high, slightly oval (diameter: from 95 millimetres to 110 
millimetres), more finished than the base, at the front edge of the base. Rough, 
unlevelled surface without a special text field. Reading: very little is visible of the 
letters of this battered inscription. At the beginning, there is a letterstroke, which could 
indicate a letter C, but which I rather consider incidental, so that the letter Q gives the 
prename. [Jeff Hill's footnote: It seems to be sadly the case that Italian tombrobbers 
might find a damaged tombstone, which they should just leave IN SITV; then they 
grab a representative chunk of it, and abandon or bury the broken bits of the 
tombstone, including inscribed letters, as being of no possible interest to them or to 
anyone else; then, sooner or later, after the tombstone has been well and truly corroded 
by years of being used as a pissing pillar by the family dogs, in one case out of a 
thousand the monument is belatedly taken to a museum and abandoned on the 
doorstep: by this time no one is alive who knows anything about the origin of the 
fragment, or who is willing to tell the museum authorities; and the museum curators 
could scarcely care less about these monuments, because half of the monuments 
somehow disappear while in the custody of the museum, and the other half are poorly 


recorded, with faulty labels being affixed to them which become illegible in a few 
weeks and are never renewed.] [....]. Palaeography: the letters of line 1 are 45 
millimetres high. [.....]. Dating: the first quarter of the first century before the common 
era. 


il IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 1. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 29, PAGINA 58; National Museum Of Tarquinia, number 29, page 58; 
2- IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 29, PAGINA 122. Inscriptions, number 29, page 122. 
INSCRIPTIO NVMERO 16420. Inscription Number 16420. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 2. Museum Of Tarquinia. Part 2. 
Unpublished Latin Inscriptions, Unpublished Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 30. 30. 
7 Es eud T. "a 


T1 --ANNA VAL ---- 
T2 IA* SEX* *V*A*L----- 


NIHIL. IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL. IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


C1 T^NNA A1 Ms.-Tanna 
CI|C2 VALERIA . SEX(TI) F(ILIA)|A1|A2 Valeria, Mr.-Sextus's daughter, 
V(IXIT) A(NNOS) LIII (lies here); she-lived for-years for- 
sir 


Provenance: According to the Inventory Catalogue, rinvenuto alla Civita e 
consegnato da Nantovani Nettuno — found in the ancient habitation of the town and 
consigned to the museum by a Mr. Nantovani Nettuno. A tombstone. Inventory 
number on the slab: (BF) 2018; in the Inventory Catalogue, it appears twice, and is 
also under RC 9734. Height: 105 millimetres; width: 205 millimetres; depth: 145 
millimetres, of compacted volcanic rock. Shoulder type. Column broken at its base. 
The backside of the tombstone is quite unfinished. Surface levelled without an incised 
text field, but guide lines both above and under the letters, for the first line with a 
distance of 33 millimetres and for the second line 25 millimetres, 3 millimetres 
between the first line and second line. [.....]. Palaeography: Letters of line 1 are 30 
millimetres high, those of line 2 are 25 millimetres high. Neat and regular letters with 
serifs, probably both triangular and round interpuncts. |.....]. Dating: the first quarter 
of the first century before the common era. 


il: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 1. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NV MERVS 30, PAGINA 59; National Museum Of Tarquinia, number 30, page 59: 
2- IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 30, PAGINA 123. Inscriptions, number 30, page 123. 
INSCRIPTIO NVMERO 16421. Inscription Number 16421. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 2. Museum Of Tarquinia. Part 2. 
Unpublished Latin Inscriptions, Unpublished Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 31. SR 
JGWEPIUM gv? ? 


TIT UIBEASGI 
EXC SRVRA 
| RUE P 


NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL. IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


C1 VIBIA TITIA A1 Ms.-Vibi« Titia 
e RVFA SEX(TI) F(ILIA) A2 Rui», Mr.-Sextus's daughter, (lies 
C3 V(IXIT) A(NNOS) LIII here); 


A3 she-lived for-years for-53. 


Provenance: Of unknown origin. A tombstone: no inventory number. Height: 165 
millimetres; width: 140 millimetres; depth: 135 millimetres, of compacted volcanic 
rock. The column is broken, as is the base at the righthand side; the original breadth 
was approximately 200 millimetres. Quadratic type. No levelled or encircled text field. 
Reading: the stone is broken at the end of the lines, and possibly up to four letters are 
missing [Jeff Hill's footnote: I restore here the narrow family name TITIA for this 
reason]; there might well have been a filiation in the first line [Jeff Hill's footnote: 
more probably: second line| and more years in the third line. [.....]. Palaeography: the 
letters of line 1 are 25 millimetres high, those of line 2 and line 3 are 28 millimetres 
high. [......]. Dating: the first quarter of the rst century before the common era. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 31, PAGINA 60; National Museum Of Tarquinia. number 31, page 60; 
2 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 31, PAGINA 123. Inscriptions, number 31, page 123. 
INSCRIPTIO NVMERO 16422. Inscription Number 16422. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 2. Museum Of Tarquinia. Part 2. 


Sul fondo é 
impresso il bollo 
(Inventario Museo 
Villa Giulio, 
numero 19863). 


a lip made of strips. 
On the bottom is 
stamped the stamp 
(Villa Giulia 
Museum, inventory 
number 19863). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14451.] 


Body Of Etruscan 


7. (47) 


Piattello di 
terracotta rossa fina 
di fabbrica aretina. 
Sul fondo impresso 
il bollo (Inventario 
Museo Villa Giulio, 
numero 19890). 


7. (47) 


|the 


A little plate, of fine 
red terracotta, of 
Arezzan 

manufacture. On the 
bottom is stamped 
stamp (Villa 


iulia Museum, 
inventory 
9 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 


Inscriptions as inscri 


tion number 14452.] 


number 
Body Of Etruscan 


8. 232) 


Grande piatto 232) 
vernice nera 
frammentato 

rigature ci 

con bo 

sul 

(Inventario 


illa 


Giu 
20075). 


A 
cove 


plate, 
with black 


W fragmentary, 
ith circular 


stripings and with a 
stamp repeated on 
the bottom (Villa 


Giulia Museum, 
inventory number 
20075). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


Inscriptions as inscription number 14453.] 


Tomba a caditoia del, Gruppo ^a 
nordovest della Via Sepolcral& principale. 
Seconda camera. 


the northwest of Ma 
The second chamber. 


Tomb 3 with a portcullis of the Group to 


in Sepulchral Street. 


Sparso fra la terra: 


Scattered amongst the earth: 


9. (1) 


Pezzó di ciotola a|9. (1) 
ce nera, sul 
ondo del quale é 
ripetuto quattro 
volte il bollo di 
fabbrica (Inventario 


Museo Villa Giulio, 
numero 47002). 


A piece, of a bowl, 
covered with black 
glaze, on the bottom 
of which is repeated, 
four times, the 
stamp of 
manufacture (Villa 
Giulia Museum, 
inventory | number 
47002). 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


Inscriptions as inscription number 14454.] 


Tomba 2 dei Pozzi: 


Tomb 2 Of The Well 


S: 


10. (29) 


Grande piatto 10. (29) 


aretino di terracotta 


A ]large Arezzan 
plate, | of clay 


Unpublished Latin Inscriptions, Unpublished Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 32. pd 22. 


NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps line 2, line 3, and line 4 can a little more readily be 
discerned in person than they can be in the photograph of the paper squeeze.] 


CI  THANIA L(VCII) F(ILIA) Al  Ms.-Thania  --  Mr.Lucius's 
(o RECESSA daughter -- 
C3 VIX(IT) ANNOS A2 Recessa; 
C4 LXI A3 she-lived for-years 
AA for-61. 


Provenance: Of unknown origin. À tombstone. Inventory number RC 9004. Height: 
200 millimetres; width: 130 millimetres; depth: 90 millimetres, of compacted volcanic 
rock. Only the righthand side of the stone is preserved, nothing of the column, but it 
seems that it was a tombstone of the shoulder type, with a high base, and that the 
original breadth was approximately 160 millimetres. Levelled text field incised in 
almost the whole area of the front side of the base. Reading: If the tombstone form 
was as outlined above, approximately four letters could be missing at the beginning 
of the lines. Uncertain letters in the last three lines. Palaeography: the letters of the 
two first lines are 20 millimetres high, those ofthe third and fourth lines 15 millimetres 
high. |.....]. [.....] as the woman is freeborn, to a Latin name, for example, BASSA, 
RECESSA, or several other names in -/S$A; |.....]. Dating: the first quarter of the first 
BEnuEy before the common era. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 1. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 32, PAGINA 61; National Museum Of Tarquinia. number 32, page 61; 
2 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 32, PAGINA 123. Inscriptions, number 32, page 123. 
INSCRIPTIO NVMERO 16423. Inscription Number 16423. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 2. Museum Of Tarquinia. Part 2. 
Unpublished Latin Inscriptions, Unpublished Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 33. St 


JS V*A * XXXII 


[Jeff Hill's footnote: In his transcription, Mr. Jorma Juhani Kaimio, by mistake, runs 
his line 2 and line 3 together in one line.] 


C1 MARCVS A1 Marcus 

CI|C2 IVNIVS SEX(TI) (ET) L(VCID | A1|A2 Iun[ius, Mr.-Sextus's and Mr.- 
L(IBERTVS) Lucius's freedman, (lies here). 

(95 V(IXIT) ^A(NNOS) XXXII A3 he-lived for-years for-32. 


Provenance: Of unknown origin; not in the storeroom in 1982, but first in 2008 [Jeff 
Hill's footnote: what does this gibberish mean? ..... and Mr. Jorma Juhani Kaimio 
should have paid people to accept copies of this exceedingly badly written book; the 
reviewer, Mr. Brent Vine, full of praise, cannot possibly have read more than the title]. 
A tombstone: no inventory number. Height: 95 millimetres, diameter of the base: 240 
millimetres; diameter of the column: 175 millimetres, of yellowish calcareous stone. 
Round type, column broken, the inscription is on the lowest part of the column. 
Reading: the inscription obviously consisted of three lines, of which the first, probably 
with the prename and family name, perhaps continuing in line 2, is completely broken. 
The beginning of line 2 is practically unreadable. Palaeography: Letters 20 millimetres 
high. [.....]. Onomastics: the person was probably a freedman or freedwoman of two 
men, presumably without a nickname. Dating: the second quarter of the first century 
beiure the common era. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 1. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 33, PAGINA 62; National Museum Of Tarquinia. number 33, page 62; 
2 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 33, PAGINA 123. Inscriptions, number 33, page 123. 
INSCRIPTIO NVMERO 16424. Inscription Number 16424. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 2. Museum Of Tarquinia. Part 2. 
Unpublished Latin Inscriptions, Unpublished Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 24. » 34. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16424. 


T1 | DORIS 


1022 VIX* A * XLIV 


NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


CI DORIS A1 The-Doric-slaveboy (lies here); 
(e VIX(IT) A(NNOS) XLIV A2 he-lived for-years for-44. 


Provenance: Of unknown origin, from the Bruschi-Falgari collection. A tombstone: 
On the stone, no inventory number is visible, but on the basis of the Inventory 
Catalogue, it is BF 1436. Height: 140 millimetres; width: 220 millimetres; depth: 230 
millimetres, of compacted volcanic rock. Probably cut from a shoulder type 
tombstone, with an original breadth of approximately 360 millimetres; in the reusal, 
no column is left. The incised text field fills practically the whole front side. 
Palaeography: the letters of the first line are 45 millimetres high, of the second line 
are 30 millimetres high. |.....]. Dating: the second quarter of the first century before 
e common era. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 1. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 34, PAGINA 62; National Museum Of Tarquinia. number 34, page 62; 

2 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 34, PAGINA 123. Inscriptions, number 34, page 123. 


Disappeared Unpublished Latin Tombstones From The Znventory Catalogue. 


INSCRIPTIO NVMERO 16425. Inscription Number 16425. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Latin. 

IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 77:e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 2. Museum Of Tarquinia. Part 2. 
Unpublished Latin Inscriptions, Unpublished Latin P a number 

NVMERVS 35: 


SEXTIL[US- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16425. 


T1 -- * SEXTILIVS * 
12 TI*F*V*A*XXVI 


SEX TITIVS IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO SEXTILIVS * VT 
INVENTARIALIS CATALOGVS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


SEXTILIVS * INVENTARIALIS CATALOGVS PRO -- * SEXTILIVS * VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: One trusts that the archivist got the name right, and did not emend 
the probable interpunct out of existence (something which is far more consistent with 
Mr. Jorma Juhani Kaimio's woefully deceitful editorship); the interpretation of it, and 
the reason for apparently a missing prename, is the only question to consider.] 


NIHIL. IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL. IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL. IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


C1 Q(VINTVS) SEXTILIVS A] Mr.-Quintus Sextilius, 
e») TI(BERH)  F(ILIVS) V(IXIT)|A2 . Mr.-Tiberius's son, (lies here); he- 
A(NNOS) XXVI lived for-years for-26. 


A tombstone. Inventory number BF 2383. Height: 105 millimetres; width: 230 
millimetres; depth: 270 millimetres -- these measurements indicate quadratic type, and 
broken column. The tombstone has, interpreting the Inventory Catalogue, possibly 
come to the museum together with number 57 [Jeff Hill's footnote: inscription number 
5502]and number 86 [Jeff Hill's footnote: inscription number 16441], which were 
found in 1919 in Tomb B near the Villa of Mr. Tarantola. Reading: the catalogue gives 
the first line SEXTILIVS; consequently, the options are |--] SEXTILIVS and SEX * 
TI | IVS. In the choice between a lost abbreviated prename and a lost horizontal bar of 
a letter |, I much prefer the latter: [.....]. 


ils IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 1. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 35, PAGINA 63; National Museum Of Tarquinia, number 35, page 63: 
p IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 35, PAGINA 123. Inscriptions, number 35, page 123. 
INSCRIPTIO NVMERO 16426. Inscription Number 16426. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 2. Museum Of Tarquinia. Part 2. 
Unpublished Latin Inscriptions, Unpublished Latin n number 
NVMERVS 36. 


um P ERR. 72 LIE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16426. 


T1 SAIENVS - SEX *F* 
12 ANNOS - LXXIV 


[Jeff Hill's footnote: I accept that the inscription is entire, that there was no first line 
prior to SAIENVS, otherwise -- if SAIENVS was a nickname -- one would have likely 
read **SEX * F * SAIENVS; nor is **S * AIENVS any more attractive: it is just a 
very much out of the ordinary inscription, as is indicated too by the instances of 
interpunctuation with the form -, and especially by the lack of the verbal wordform 
(VIXIT) or (VIX)(IT) or (V)(IXIT): a man called only by a nickname and a filiation 
(the somewhat analogous notorious VERRES had a prename a least, even if no other 
family name than VERRES); Etruscans undergoing irregular Romanification, with the 
family name of *SAIENA, or something similar, would have been responsible for 
such an inscription.] 


C1 SAIENVS SEX(TI) F(ILIVS) A] Mr.-Saienus, Mr.-Sextus's son, 
C2 ANNOS (VIXIT) LXXIV (lies here); 
A2 for-years (he-lived) for-74. 


A tombstone. Inventory number BF 2883, probably from TVSCANIA, because 
inventory number BF 2882 (CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 


inscription number 5773 — Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.80) and inventory 
number BF 2884 (CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, inscription 
number 5772 — Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.79) originate from there. Cippo 
di nenfro a parallelepipedo con cornice — A tombstone, parallelsided, of compacted 
volcanic rock, with a frame (according to the Inventory Catalogue). |[.....]. 


[Jeff Hill's footnote: There is seemingly insufficient proof that the tombstone should 
be transferred to those originating from Tuscana: ] 


IL: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 36, PAGINA 64; National Museum Of Tarquinia, number 36, page 64; 
yr IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 36, PAGINA 123. Inscriptions, number 36, page 123. 
INSCRIPTIO NVMERO 16427. Inscription Number 16427. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 2. Museum Of Tarquinia. Part 2. 
Unpublished Latin Inscriptions, Unpublished Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 37. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16427. 
TI MEMM 


[Jeff Hill's footnote: Here we are let down by the dumb archivist, who was unwilling 
to expend the effort of sketching the piece, and who immediately afterwards 
laughingly chucked the stone into a rubbish bin: could the inscription MEMM be 
entire, or could it just be a fragment with more lost above and below and to the left 
and to the right?; moreover, the four letters are not interpunctuated, ****M «E*«M* 
M *, so, an interpretation of the inscription as four abbreviated words is very unlikely; 
Etruscan lettershapes *SESS is a dead end; one of only a very few minimalist 
interpretations is:] 


CI MEMM(A) A1 Mr.-Memma, (our slaveboy), (lies 
here). 

A tombstone. Inventory number BF 2941, rinvenuto il 4.3.1952, strada Bonifico alla 

Civita — found on the 4th of March, 1952, on Bonifico Street in the ancient 

habitation of the town ....., a fragment of a piccolo cippo in marmo, a forma di 

colonnina tortile — a little tombstone, of marble, in the shape of a spiralling column. 

Heighi: 145 millimetres. Reading: |.....]. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 1. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 37, PAGINA 64; National Museum Of Tarquinia, number 37, page 64; 
2- IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 37, PAGINA 124. Inscriptions, number 37, page 124. 
INSCRIPTIO NVMERO 16428. Inscription Number 16428. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 2. Museum Of Tarquinia. Part 2. 
Unpublished Latin Inscriptions, Unpublished Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 38. 38. 


AVLIVM 
ATAAS HIO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16428. 


[Jeff Hill's footnote: The archivist was evidently in doubt whether to read AVLIVM 
or ALLIVM; as for us, we don't know, with absolute certainty, I suggest, in what 
language the (absurd!) inscription was scratched, in what caseforms, and, 
consequently, in what direction of writing either the possible individual 
wordfragments were scratched (there are as many as four or more, multiplying the 
more you look!).] 


TI AVLIVM 
e AIAA HIO 


CI AVLIVM (We honour) (our slave) 
C2 | MA'HIO(NEM) Al  Mr.Aulius 
A2 Ma hio. 


[Jeff Hill's footnote: Underlying the absurd thing, AIA, (botched by the ancient Hand), 
would have to be the letter M; underlying the superscripted thing, ^, (botched by the 
archivist), would have to be the letters LC ligatured (but, how do you ligature those 
two lettershapes?; infinitely more probably *MAL'HIO was written).] 


A tombstone. Inventory number RC 8665, of compacted volcanic rock, with broken 
column. Height: 145 millimetres; width: 150 millimetres; depth: 120 millimetres. Non 
tutte le lettere sono leggibili — not all of the letters are legible (according to the 
Inventory Catalogue). Reading: [.....]. 


|Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio thinks it was *MALCHIOS.] 


il; IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 1. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 38, PAGINA 65; National Museum Of Tarquinia, number 38, page 65: 
2 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 38, PAGINA 124. Inscriptions, number 38, page 124. 
INSCRIPTIO NVMERO 16429. Inscription Number 16429. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 2. Museum Of Tarquinia. Part 2. 
Unpublished Latin Inscriptions, Unpublished Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 39. S 


C- FESTIVS 
ARN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16429. 


T1 C BESLIIVS 


1U27 TII 
CI C(AIVS) FESTIVS A1 Mr.-Caius Festius, 
C2 (ANNORVM) IIII A2 (of-years) of-4, (lies here). 


A tombstone. Inventory number RC 9022, of compacted volcanic rock. Height: 180 
millimetres; width: 300 millimetres; depth: 120 millimetres. Lettere non leggibili — 
The letters are illegible. Reading: As the sezbe archivist refers to difficulties in 


reading, it is impossible to say whether there was a filiation, and a V(IXIT) A(NNOS), 
or not. 


ll; IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 1. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 39, PAGINA 65; National Museum Of Tarquinia, number 39, page 65: 
2: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 39, PAGINA 124. Inscriptions, number 39, page 124. 
INSCRIPTIO NVMERO 16430. Inscription Number 16430. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 2. Museum Of Tarquinia. Part 2. 
Unpublished Latin Inscriptions, Unpublished Latin Pi DD number 
NVMERVS 40. 


L*NI D]JV.s L-1 BIVS 
PFY-.VA.- PT VA. 
LY - LY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16430. 
[Jeff Hill's footnote: Rather than IIBIVS having ever been written (a family name Mr.- 
Jibius is almost infinitely unlikely!), there is probably little doubt in anyone's mind 
that a lightly scratched initial letterstroke of a letter V had entirely perished by the 
time that the archivist saw the tombstone, yet there is even a fifty-fifty possibility that 
the archivist even left a space sufficient to have contained it.] 
Tp L * VIBIVS 
A92 P*F*V*A* 


qus LV 

iei L(VCIVS) VIBIVS Al Mr.-Lucius Vibius, 

(02 P(VBLII)  F(ILIVS)  V(IXIT) A2 Mr.-Publius's son, (lies here); he- 
A(NNOS) lived for-years 

C3 IM. A3 for-55. 


A tombstone. Inventory number RC 9031, of compacted volcanic rock. Height: 200 
millimetres; width: 220 millimetres; depth: 70 millimetres. [cene V"IBIVS is to be 
preferred to the alternative ^ ABIVS, both on the basis of the copy's shape and also on 


Hic basis of the frequency of its appearances on tombstones of Tarquinia |.....]. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 1. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 40, PAGINA 65; National Museum Of Tarquinia. number 40, page 65; 
2 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 40, PAGINA 124. Inscriptions, number 40, page 124. 
INSCRIPTIO NVMERO 16464. Inscription Number 16464. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 3. Museum Of Tarquinia. Part 3. 
Published Etruscan Inscriptions, Published Etruscan Inscriptions, 
NVMERVS 43. number 43. 


mem 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16464. 


T2.  ----—-- S : SEX : ET------ 


[Jeff Hill's footnote: The professors, and the clown (a buffa in Italian), have a number 
of strange goes and turns at reading the, admittedly, largely illegible inscription; yet 
their attemps are quite inconsistent with the sketch of the inscription made by Mr. 
Jorma Juhani Kaimio, as too is Mr. Jorma Juhani Kaimio's own drivel, and all are a 
waste of space (for example: how could the clown read SPURINAL? with no 
interpunctuation? and a letter R?; but how could Mr. Jorma Juhani Kaimio write a 
word spelled parallely?); I admit that three or four guesses underlie my own 
interpretation, but I reckon that I can vaguely see a pattern in the letters ..... and I guess 
that our Hand scratched letters Ch with the idiomatic lettershape of X; the apparent 
three terms of nomenclature, which I have restored as three prenames, have almost 
entirely perished, and could be family names or something else.] 


C1 AULIALSI LAVTNSI CAES AÍ mbsténe) for-Ms.-Auli, the- 
Cz LARTRhUS SECh ETERI irl o .-Cae, 
? h's JF'daughter; — (when 


d here she was) a- 
eedgirk. 

1. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS ip ario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
809; 

P HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERSAS Ta 1: P3 Mi Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.257; 

3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAP! E Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, P. l. ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 480, number 1079; 
Meridionale, PAGINA 480, NVMERVS 1079; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIP. nscriptions Of Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 43, A 69; National Museum Of Tarquinia, number 43, page 69: 


EDITIO I. MARIVS BVFFA, Nuova E zm. ( etrusi MERVS | Publication I r. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
809; 809: 
EDITIO2. — HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte NVMERVS Ta 1-259: ublication 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.257; 


EDITIO 3. MAXIMVS MORAND: ELLA? PROSOPOGRAPHIA | Publication 3. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN Il, PV| ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 480, number 1079. 
Meridionale, PAGINA 480, NV. 0 


(before 1935). . entory number BF 2907. [Jeff Hill's footnote: A 
* visible in the photograph was presumably affixed by 
i6, and is presumably crossindexed to Mr. Jorma Juhani 
eight: 155 millimetres; width: 220 millimetres; depth: 190 
, good quality, compacted volcanic rock (so Mr. Mario Buffa; 
randi Tarabella, in PROSOPOGRAPHIA ETRVSCA, considers it 
to be of peperino — lava stone, which is not correct). As there are no traces of a 
column, this stone was hardly a normal tombstone from Tarquinia, but neither can I 
agree with Mr. Massimo Morandi Tarabella, in PROSOPOGRAPHIA ETRVSCA, 
that it would be frammento di sarcofago — a fragment of a sarcophagus: it 1s too 
thick for that. No separated text field, but a levelled front side. Reading: [.....]. 
Palaeography: the letters are 35 millimetres high. [.....]. Dating: the second half of the 
fourth century before the common era. 


Provenance: nknown nos Mario Buffa saw it in the museum of Tarquinia 


S. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 43, PAGINA 124. Inscriptions, number 43, page 124. 
INSCRIPTIO NVMERO 16465. Inscription Number 16465. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Postpositioned Prename * 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 77te 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 


Nazionale di Tarquinia. PARS 3. Museum Of Tarquinia. Part 3. 
Published Etruscan Inscriptions, Published Etruscan Inscriptions, 
NVMERVS 64. number 64. 


AJ Sh QE men 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2 
TI SPURINAS A (51A SVAL 
TR CE AVIL XXXA 
*A*A*T[ORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO: A:S A:—7: A:(ST A: VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
is 
n 


Cl SPURINAS A(ULES) A(ULES) |A1 
CI|C2 SVAL|CE AVIL XXXA 


EDITIO l1. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | Publication 1. 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.254; 
MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 478, NVMERVS DXX, NVMERVS 5; 


Provenance: Of unknown ortu Mr. 


EDITIO 2. 
EDITIO 3. 


bella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVRIA, page 478, number DXX, 


museum of Tarquinia 
n the $lab, but, according to the 
ipi Catalogue, it is BF 2228lleight: imetres; width: 320 millimetres; 
. Altar type (or shoulder type), 
with fully broken Mrtube 50m the front edge. The base is worked up 
on three sides, probably in connection with eusal, when the column may also have 


Reading: there has ob dy in person since Mr. Mario Buffa's, whose 
inexact edition i is follo P lelmut Rix in Etruscan Texts; Mr. Mario Buffa 


ut Rix (assumedls-e£-the-"MaeDenald'-type). By closer 
ight arch, but rather a faint letter 5; in addition, in the left arch, 
a middle bar. It seems that the stonecutter first -- by 
mistake -- omitted the patronymic, and started to write SVALCE, and then slightly 
erased the letter 5 and emended the already started DIGAMMA into a letter A. Thus, 
the son would have had his father's prename. Palaeography: the letters are 23 
millimetres high. [.....]. Dating: the first half of the second century before the common 
era. 
[Jeff Hill's footnote: Here, and in hundreds, perhaps thousands, of other articles, I 
excise the professors' ridiculously subtle descriptions of the lettershapes, and the 
professors' wideeyed expressed wonderment that an Etruscan Hand could write so 
many different lettershapes ofthe same letter in the same inscription: but the important 
lesson is, that, any attempt to systematise the lettershapes into a means of dating stone 
writing, such as Mr. Adriano Maggiani's, the goto chronologist of most editors, is 
unlikely to be correct.] 


[Jeff Hill's footnote: One great problem with reading articles written by the disordered 
brain of Mr. Jorma Juhani Kaimio is his way of effeminately hinting that an 
inscription, and the monument that it was inscribed on, may, or may not, have 
perished, and a reader is not informed whether the photograph he prints is one he 
himself took yesterday, or else one he dug out of the museum's archives -- and there 
is no way of telling which is the case, in the absence of an explicit statement; he does 
write rubbish.] 


[Jeff Hill's footnote: Just now Mr. Jorma Juhani Kaimio spoke about what he thinks 
he sees in respect of the patronymic, which is apparently an instance of the newly 
coined MacDonald type (a coin never heard of previously nor since Mr. Jorma Juhani 
Kaimio began writing) (the Scottish son of type?) (is Mr. Jorma Juhani Kaimio a little 
queerly eccentric — tending to be NON COMPOS MENTIS?); anyway, the 
photograph of the stone itself, of the string of letterstrokes between the terminating 
letter S of SPURINAS and the initial letter S of SVAL, shown in black, seems to offer 
the following letterstrokes: 


ms 


E * 4 
á *1 
mi 


so there is evidence that the ancient stonecutter departed offscript possibly twice, 
botching first an instance of double interpunctuation with a scrawled lower interpunct, 
then scratching a slim species of letter S, before the second letter A; I hesitantly 
conclude that the intended reading of this ancient garbage is : A : A :.] 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 4. Mr. Jorma i Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 64, PAGINA 95; ational Museui arquinia, number 64, page 95; 


[Jeff Hill's footnote: Another quibble: when Mr. Jorma Juhani Kaimio sketched the 


j 
i 
letter V in the verb in the first line, u he ought to have traced out, approximately, 


A 3 


1 


, and I have no idea how or why he instead renders the filthy rubbish à; I am 
already a nervous wreck from reading Mr. Mauro Cristofani's howling blunders and 
impostures, but, in shoes extraordinarily similar, onto the stage waltzes the apparent 
clone of Mr. Mauro Cristofani: Mr. Jorma Juhani Kaimio.] 


NEENN oe. VARIES 
INSCRIPTIO NVMERO 16432. Inscription Number 16432. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 7Àe 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 4. Museum Of Tarquinia. Part 4. 
Published Latin Inscriptions, Published Latin Inscriptions, number 


NVMERVS 77. - TT. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16432. 


figuina a bella 
vernice rossa opaca. 
Nel mezzo é ornato 
da cerchi 
concentrici graffiti 
comprendenti | una 
zona di linee 
impresse inclinate. 
Entro i| cerchio si 
ripete quattro volte 
la marca di fabbrica. 


terracotta, covered 
in an opaque 
handsome red glaze. 
In the middle is a 
decoration of 
scratched concentric 
circles enclosing a 
zone of stamped 
inclined lines. 
Within the circle is 
repeated four times 
the mark of 
manufacture. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14455.] 


Body Of Etruscan 


Necropoli Cava della Pozzolana. Cemetery Pozzolana Hollow. 


Tomba 231 con copertura a tegole: Tomba 231 


Sepulchral Tiles: 


11. (4) Tre lucerne fittili di 
11. (5) terracotta ordinaria, 
11. (6) di tipo 
comunissimo, 


common type, 

a vertical 
handle: | one is 
decorated with 
concentric — circles 
formed of little 
buttons in relief; 
another one with 
garlands of leaves 
and round berries, 
and with two 
bunches in the 
centre. 


il ^fondo di 
lucerna é 
ato lo stesso 


ollo. 


Underneath the 
bottom of every 
lamp is stamped the 
same stamp. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14456.] 


Body Of Etruscan 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14457.] 


Body Of Etruscan 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14458.] 


Body Of Etruscan 


12. (2) Tre lucerne fittili di|12. (2) 
12. (3) terracotta rossiccia, | 12. (3) 
12. (7) di tipo comunissimo | 12. (7) 


con ansa verticale: 
due decorate con 
cerchi concentrici, 


Three lamps, clay, 
of reddish 
terracotta, of the 
most common type, 
with a vertical 
handle: two are 


n C*ABV 
T2 RIVS*A 


115; CHORIS 
T4 TVS*Ve* A 
T5 LXXXv 


[Jeff Hill's footnote: In one of the two photographs provided by Mr. Jorma Juhani 
Kaimio, the lefthand letterstroke of the letters V can seldom be discerned, and one 
might suppose that it is sometimes not even extant; in the other photograph it does 
come into view; the photograph which I have used to illustrate this article is the prior 
one, because of its greater scale.] 


V IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO v VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


a  C(AIVS) Ai. Mr.-Caius 
cic ABVIRIVS AllA2 Aburius 


C2C30^ A ICHORIS|TVS ^2/43^4 À Ichorisitus (lies here); 
C4 V(IXIT) A(NNOS) A4 he-lived for-years 
C5 LXXXv AS for-85. 
ile EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 15 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3393; 3393: 
2 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 77, PAGINA 108: National Museum Of Tarquinia. number 77. page 108; 


Provenance: found in 1879 in the area of Monterozzi, see the CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, volume 11, number 3393. A tombstone: 
inventory number RC 8664. Height: 260 millimetres; width: 95 millimetres; depth: 65 
millimetres, of marble. Plate type: a small rectangular stone of marble, with the whole 
front side covered by the inscription. The Inventory Catalogue sees in RC 8663 — Body 
Of Latin Inscriptions, volume 11, number 3502 — number 231 - inscription number 
16431 a tombstone similar to this, describing both as a tombstone in the shape of a 
pillar (Body Of Latin Inscriptions: PARVA STELA QVADRATA EX MARMORE 
— q« little squared stele of marble). The inscriptions of these two belong to the 
tombstone tradition of Tarquinia with the name of the deceased and his age; I would 
date them to the Augustan period. The third stele of Tarquinia of the same type, 
number 20 — inscription number 16410 bears an inscription which must be dated to 
the second century of the common era (see above at inscription number 16410). 
Palaeography: the letters of the first line are taller, 25 millimetres high, the initial letter 
€ is even 29 millimetres high, while the letters of the other lines vary between 18 
millimetres and 20 millimetres in height. Nicely cut regular letters with serifs, and at 
least some triangular interpuncts (the first one after the letter C seems to be round). 
|......]. Dating: the fourth quarter of the first Denmeny before the common era. 


ak IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 77, PAGINA 129. Inscriptions, number 77, page 129. 

INSCRIPTIO NVMERO 16433. Inscription Number 16433. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Latin. 

IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, Tte 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 4. Museum Of Tarquinia. Part 4. 


Published Latin Inscriptions, Published Latin Inscriptions, number 
NVMERVS TL E SEN 78. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16433. 


T1 M*AETEIVS *D*L* 
1t IVCVNDVS*V* A* LX 


CI M(ARCVS) AETEIVS C(AIAE) A1 Mr.-Marcus Aeteius -- Ms.-Caia's 
L(IBERTVS) freedman -- 

C2 IVCVNDVS V(IXIT) A(NNOS)|A2 . Iucundus (lies here); he-lived for- 
LX years for-sixty. 


[Jeff Hill's footnote: Time after time after time, and now once again too, Mr. Jorma 
Juhani Kaimio and Mr. Mauro Cristofani have translated O as the mysteriously goofy 
(MVLIERIS); do they have any idea that primarily, as here, it means precisely and 
regularly CAIAE, and that any meaning it has of (MVLIERIS) is very much both 
Secondary and in any case necessarily implied?.] 


GVOLFGANGVS HELBIGIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, | 1. Mr. Wolfgang Helbig, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1890, 
1890, PAGINA 76; age 76; 

2 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2: Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7568; 7568; 

al; IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 78, PAGINA 109; National Museum Of Tarquinia, number 78, page 109; 


Provenance: of unknown origin; Mr. Antonio Cioffi donated the tombstone to the 
museum of Corneto in 1890 (according to Mr. Wolfgang Helbig, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1890, page 76). A tombstone: inventory number RC 8650. 
Height: 150 millimetres; width: 240 millimetres; depth: 150 millimetres, of yellowish 
calcareous stone (EX LAPIDE ALBANO - of alban stone according to the CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM ). Cornice base type, the top of the slightly oval 
column broken. At the bottom, there is a rectangular hole (90 millimetres by 60 
millimetres by 15 millimetres), evidently for fastening the tombstone. The inscription 
has-been was difficult to glaeee centrally position on the destesed shapely base; as it 
is, a decorative line going around the whole base comes to the middle of the second 
line. Palaeography: the letters are from 20 millimetres to 21 millimetres high. The 
letters bear serifs and the interpuncts are triangular. |.....]. Dating: the third quarter of 
the first century before the common era. 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 78, PAGINA 130. Inscriptions, number 78, page 130. 
INSCRIPTIO NVMERO 16434. Inscription Number 16434. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 4. Museum Of Tarquinia. Part 4. 
Published Latin Inscriptions, Published Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 79. "ES 
IIS EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM [* Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3397; 3397: 
2 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 79, PAGINA 110; National Museum Of Zarquinia, number 79, page 110; 


SBÉAFR ANI 


Vi $ 1 qu cy U$ 
^ y Mdh 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16434. 


Tl | SEX* AFRANI 
12  —"S*PHILETVS 


Diae LVI 

CI  SEX(TVS) Al  Mr-SeXtus 

CI|C2 AFRANI|VS PHILETVS A1[|A2 Afrani|us Philetus (lies here); 
C3 V(IXIT) A(NNOS) LVI A3 he-lived for-years for-56 


Provenance: found in 1885 APVD FRANGIONVM - on the property of Mr. 
Frangioni, according to the CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM. ^ 
tombstone: inventory number RC 9021. Height: 285 millimetres; width: 220 
millimetres; depth: 120 millimetres, of yellowish calcareous stone. Shoulder type, the 
column rising directly from the front and back edges of the 160 millimetres high base. 
No separated text field. Reading: the CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM 
reads the family name AFRANIVS, and, after some hesitation, I agree with that. The 
alternative reading is NERANIVS, known from CLVSIVM, CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, volume 11, number 2542 and number 2543; both 
letters N and E could be defended as the two first letters, but the letter 4, without the 
middle bar (|.....]), seems to have a seriflike swelling at the bottom of the second bar, 
which would exclude the identification of a letter /N. In line 3, the CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM states that one can read approximately ALVT, 
there 1s an instance of damage before the years, and the supplement is made on the 
basis of the size of the gap, an incised dot showing the beginning of the line. 
Palaeography: the letters are 20 millimetres high. The letters have serifs; the 
interpuncts are round. Especially in the second line, the horizontal bars have a 
tendency upwards, which can point to a later date ([.....]). [.....]. Dating: the fourth 
quarter of the first century before the common era. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 79, PAGINA 130. Inscriptions, number 79, page 130. 
INSCRIPTIO NVMERO 16435. Inscription Number 16435. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 

Mr. Jorma Juhani Kaimio Reckons That The Stonecutter Erred; I Reckon That The 
Superscripted Letter ! Is, Not Impossibly, Merely Typically Decorative, Or, Less 
Likely, A Decision By The Ancient Hand, Looking Ahead, To Save A Little Space 
For A Reason Which Cannot Now Be Perceived * The Fact That The Writing Of 
ALL/A Here Is Dissimilar To How ALLIA Is Written Likely In Some Other Bloody 
Context, Likely By A Different Bloody Hand, Likely In Another Bloody Century, Is 
Not Worth An Atom Of Comment! (Which Is One Of Mr. Jorma Juhani Kaimio's 
Theses) * But!: A Very Serious Lapse In Mr. Jorma Juhani Kaimio's (Profoundly 
Awful Lack Of Careful) Observation Is The Fact That The Letters V Are Dotted (But 
Evidently Only For The Sake Of Decoration; The Dots Lack Any Particular 


Significance: One Of The Dotted Letters V Is Actually Even Followed By An 
Interpunct, V *)* 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 4. Museum Of Tarquinia. Part 4. 
Published Latin Inscriptions, Published Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 80. 80. 
ils EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM inn Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3402; 3402; 
p IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
National Museum Of Tarquinia. number 80, page 111: 


Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 80, PAGINA 111; 
" YEN 


TI ALL!A * C*F* 
qo We py 


CI ALL/A C(AIAE) F(ILIA) A1 Ms.-Allía, Mrs.-Caia's daughter, 
62 V(IXIT) A(NNOS) LV (lies here); 
A2 she-lived for-years for-55. 


Provenance: found in 1874 close to Tomba del Tifone together with ALLIA C*L * 
ELE() [Jeff Hill's footnote: not impossibly just ELE, else, say, *ELECTRA, 
*ELEVSIS, or *ELENA|, number 81 — inscription number 16436 (see the CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, number 3403). A tombstone: inventory number 
RC 8662. Height: 310 millimetres; width: 245 millimetres; depth: 115 millimetres, of 
compacted volcanic rock. Shoulder type. Incised and levelled text field with a 
guideline for line 1. Palaeography: the letters of line 1 are 30 millimetres high, and 
those of line 2 26 millimetres high. In contrast to the very regular and professionally 
cut letters, the stonecutter made a mistake by first writing ALIA, which he emended 
by adding a smaller and higher up letter " before the letter A4, but without correcting 
the first letter 7 to a letter L, as the guideline already provided the horizontal 
letterstroke. The letters bear serifs, the interpuncts of the first line are round, those of 
the second line triangular. |.....]. Dating: the first quarter of the first century before the 
common era. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Eugen Bormann does not see the dotted letters V either.] 


3: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 80, PAGINA 130. Inscriptions, number 80, page 130. 
INSCRIPTIO NVMERO 16436. Inscription Number 16436. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 4. Museum Of Tarquinia. Part 4. 
Published Latin Inscriptions, Published Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 81. 81. 
Pa 3D NORERRTE : zi 


NN 


RIPTIONIS NVMERO 16426. 


IMAGO INS 


jl ALLIA * C*L 

d ELEESVSAUCUE 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio suggests that the numeral is shaped I, 
something I doubt.] 


CI ALLIA C(AII) LIBERTA) Al  Ms-Alia — -- Mr.Caius's 
e») ELE V(IXIT) A(NNOS)L freedgirl -- 
A2 Ele (lies here); she-lived for-years 
for 50. 
il EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM | 1. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3403; 3403; 
yr IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 81, PAGINA 113; National Museum Of Tarquinia, number 81, page 113; 


Provenance: found in 1874 close to Tomba del Tifone together with ALL/A * C « F s, 
number 80 - inscription number 16435 (see the CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, volume 11, number 3402). A tombstone: inventory number RC 9032. 
Height: 313 millimetres; width: 160 millimetres; depth: 145 millimetres, of compacted 
volcanic rock. Quadratic type, the column rises almost straight from the base, getting 
narrower and rounder towards the top; quite roughly cut. No separated or levelled text 
field, but the inscription is written on the rough surface of the front side of the base. 
Reading: It is not excluded that the last letter ofthe first line might be a letter F instead 
of a letter L, but the latter looks better, and the COGNOMEN indicates rather a 
freedwoman. Palaeography: the letters of line 1 are 25 millimetres high, of line 2 20 
millimetres high. The letters are unstable, partly due to the uneven surface. AII 
horizontal bars (of the letter L, the letter E, even the letter 4) have the tendency to turn 
upwards. [.....]. Dating: the first quarter of ure first century before the common era. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 81, PAGINA 130. Inscriptions, number 81, page 130. 
INSCRIPTIO NVMERO 16437. Inscription Number 16437. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 
The Wordform Spelled NAIEI (Genitive Caseform) Is Most Probably An Interesting 
Variation Of The Prename Found Spelled Elsewhere CNAEI. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 4. Museum Of Tarquinia. Part 4. 
Published Latin Inscriptions, Published Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 82. — BC 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16437. 


T1 P*ATILIVS* 

T2  NAIEI*F* V*A* 

T3 XVI 

r1 P(VBLIVS) ATILIVS A1. Mr.-Publius Atilius, 


I NAIEI F(ILIVS) V(IXIT) A2 Mr.-Naieus's son), (lies here); he- 
A(NNOS lived for-years 


T3 XVI A3 for-16. 


il: EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 


LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3407; 3407; 
2 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 82, PAGINA 114; National Museum Of Tarquinia., number 82, page 114; 


Provenance: The CORPVS INSCRIPTIONVM LATINAR VM states: REPERTVS A 
MARZIIS, ANNO 1885 CORNETI IN MVSEO - Found at Marzio [Jeff Hill's 
footnote: the editor of the Body Of Latin Inscriptions, Mr. Eugen Bormann, compiled 
obscure rubbish whenever referring to the family, or brothers, whose surname was 
Marzi, or their estate or farm, any term of nomenclature of which is sometimes written, 
in two or three examples amongst many more, " APVD MARZIVM", "Marzii" (Latin 
or Italian?) and "'MARZIORVM" (Latin), on hundreds of occasions, but here it seems 
to be a location or a town], in 1885; conserved at Corneto in the museum but, 
according to the CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM at inscription 
number 5437, the tombstone was found by Mr. Luigi Dasti in Monterozzi, not far from 
the municipal cemetery of Tarquinia, together with number 69 — inscription number 
5437. A tombstone: inventory number RC 9667. Height: 220 millimetres; width: 250 
millimetres; depth: 110 millimetres, of good compacted volcanic rock. Shoulder type, 
well finished, with partly broken column. No separated text field, but the whole front 
side of the base levelled for the inscription. Guide lines both above and below each 
line. Reading: the regular and nice letter forms make the spelling NAIEI for GNAEI 
somewhat surprising. The CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM reads 
NATEI, but the assumed horizontal bar of the letter T belongs to the guideline; there 
is no space for an initial letter C or letter G. Palaeography: the letters of the first line 
are 30 millimetres high, those of the following lines are 25 millimetres high. The 
letters have serifs and the interpuncts are triangular. [.....]. Dating: the second quarter 
of the first century before the common era. 


zh IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 82, PAGINA 130. Inscriptions, number 82, page 130. 
INSCRIPTIO NVMERO 16438. Inscription Number 16438. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 


The Weirdly Careless Ancient Bot Scratched A Letter A (That Is, A Letter A) And 
Inserted The Horizontal Letterstroke In The Next Letter N In A Very Weird Mistake 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 4. Museum Of Tarquinia. Part 4. 
Published Latin Inscriptions, Published Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 83. 83. 


[4 SEMI Nili j 
i AM 
SAT Á(E | 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16438. 


T1 CAESENNIA 
112) SP*F* ALBANA 


pac Ce XT 


A IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 4 VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: It almost should be ^.] 


[Jeff Hill's footnote: The letter A was not taken into account by the Hand when the 
writing of the letters were being spaced out to fill the available space, and it, and 
perhaps the preceding letter I too, was squeezed in too late.] 


C1 CAESENNIA Al  . Ms.-Caesennia 
9» SP(VRII) F(ILIA)) A2 Albana, Mr.-Spurius's daughter, 
ALB(AN|-AN^-A (lies here); 
C3  V(IXIT) A(NNOS) xxil A3  she-lived for-years for-22. 
T- EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM i5 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3417; 3417; 
2 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 83, PAGINA 115; National Museum Of Tarquinia, number 83, page 115; 


Provenance: of unknown origin; from the Bruschi-Falgari collection. A tombstone: 
inventory number BF 1439. [Jeff Hill's footnote: A temporary label -- 23 -- visible in 
the photograph was presumably affixed by Mr. Jorma Juhani Kaimio, and is 
presumably crossindexed to Mr. Jorma Juhani Kaimio's workbook.]| Height: 320 
millimetres; width: 180 millimetres; depth: 185 millimetres, of yellowish calcareous 
stone (according to the Body Of Latin Inscriptions: CALCARIO - limestone). 
Cornice base type, with a column rectangular near the base (back side unfinished), 
roundish towards the top, but quite roughly finished. The inscription is placed on the 
rectangular lower part of the column, giving a text field 105 millimetres by 100 
millimetres. [.....]. The middle bar of the second letter 4 of ALBANA 1s placed by 
mistake in the following letter N. Palaeography: the letters of the first line are 20 
millimetres high, of the following ones 15 millimetres high. [.....]. Dating: the third 
quarter of the first century before the common era. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 83, PAGINA 130. Inscriptions, number 83, page 130. 
INSCRIPTIO NVMERO 16439. Inscription Number 16439. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 4. Museum Of Tarquinia. Part 4. 
Published Latin Inscriptions, Published Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 84. 84. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16439. 


T1 CAVADIO 


T2 NISIA 

T3 ALXX"V 

C1 CAVA A] Ms.-Cava 

CI|C2 DIO|NISIA V(IXIT) A2 Dio[nisia (lies here); she-lived 
C3 A(NNOS) LXXV A3 for-years for-75. 


]- EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 1. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3418; 3418; 

2 EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, page 
LATINARVM, VOLVMEN 11 PAGINA 1337, 1337, additional material to number 3418; 
ADDITAMENTVM AD NVMERVM 3418; 

37 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia. NV MERVS 84, PAGINA 116; National Museum Of Tarquinia. number 84, page 116: 


Provenance: Of unknown origin; in the museum of Corneto at the latest in 1885 
(according to the CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM). ^ tombstone: 
inventory number on the slab (BF) 2837; in the Inventory Catalogue, the tombstone 
appears twice, both BF 2837 and RC 9030. Height: 250 millimetres; width: 180 
millimetres; depth: 125 millimetres, of compacted volcanic rock. Shoulder type, but 
the base is broken on both sides. The column, broken at the top, is oval. No levelled 
text field. Reading: the CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM ezigisally 
initially read the name CAVADIA NITIA |Jeff Hill's footnote: this is sloppy inexact 
writing: the initial reading was 

CBVAoi) 

NITIAV 

A*LX x 


but corrects it in the Supplement, without seeing the final letter /) of line 1, of which 
the lefthand part is visible. In the letter C, there is a letterstroke, which could also 
make G (GAVA) possible (so the CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM.), but 
C is more probable. The age might well be higher, there is a letterstroke possibly 
giving ten more years, if not incidental [Jeff Hill's footnote: I assume that it is a 
damaged letter V]. Palaeography: the letters of line 1 are 28 millimetres high, of line 
2 25 millimetres high, and of line 3 22 millimetres high. [.....]. Dating: the fourth 
quarter of the second century before the common era. 

[Jeff Hill's footnote: Our authorities question why CAVA, and not *CAVIA, was 
written -- Latin family names regularly terminate in the letters -IVS; the 
scrawl -- without  interpunctuation or  wordgaps and with ambiguous 
enjambment -- seems to me to be the work of an incompetent Hand probably prone to 
spelling errors too.] 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 84, PAGINA 130. Inscriptions, number 84, page 130. 
INSCRIPTIO NVMERO 16440. Inscription Number 16440. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 77e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 4. Museum Of Tarquinia. Part 4. 
Published Latin Inscriptions, Published Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 85. NI er 85. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16440. 
TI P*CLO EX MARIO BVFFA ET IORMA IOHANNE KAIMIO 


Tp R*F EX MARIO BVFFA SOLVM 


[Jeff Hill's footnote: Interestingly, Mr. Mario Buffa did not indicate other than that the 
inscription -- and especially line T1 -- was complete (therefore I do not reproduce Mr. 
Jorma Juhani Kaimio's CLO---- * -- * F): apparently *CLODIVS was never written 
out in full (?); believe it or doubt it; only Mr. Mario Buffa saw line T2, and Mr Jorma 


Juhani Kaimio is quite reasonably sceptical that Mr. Mario Buffa saw anything; if the 
letter R is accepted, and if it stands for a prename — patronymic, then one has to look 
for a match in the Etruscan group of prenames (Mr. Mario Buffa's evidence is that the 
letters of line T2 were legible and indeed undamaged in any way; hence the base of 
the tombstone has lost its righthand side and a section off its bottom -- surely Mr. 
Jorma Juhani Kaimio examined it for such damage?); Mr. Eugen Bormann can be 
guessed to have found the inscription to have been "unusable".| 


CI — F(VBLIVS)* CLO(DIVS) Al  Mr-Publius Clodius Mr. 
(2 R(AMThAE) F(ILIVS) Ramtha's son, (lies here). 
Il MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS il; Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
808; 808; 
2 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 85. PAGINA 117: National Museum Of Tarquinia. number 85, page 117; 


Provenance: Of unknown origin; Mr. Mario Buffa (1935) saw it in the museum of 
Tarquinia. ^ tombstone: no inventory number on the slab, but, according to the 
Inventory Catalogue, it is BF 2912. Height: 145 millimetres; width: 160 millimetres; 
depth: 120 millimetres, of compacted volcanic rock. Shoulder type, with somewhat 
rectangular column. The front side of the base 1s broken to the right, the original 
breadth being approximately 180 millimetres. Reading: there were hardly more than 
4 or 5 additional letters, and no second line [Jeff Hill's footnote: see my next two 
notes]. Mr. Mario Buffa read P CI, without seeing the third visible letter of the family 
name [Jeff Hill's footnote: ..... and without seeing the interpunct either, which it 1s not 
possible not to see: Buffa — clown was the worst waste of space scribbler of all time]. 
I defend my reading of the family name as C. [DI * -- * F], even though there are no 
traces of the horizontal bar of the letter |. or of the righthand side of a letter ';. If the 
second letter were a letter !, the distance to the third letter would be too long; above 
all, there are very few Latin gentilicia beginning CIC- or CIS- |.....]. Mr. Mario Buffa 
also discerned a second line, R * F, but there seems to be no place for a second line, 
and the reading does not give a correct filiation [Jeff Hill's footnote: nevertheless Mr. 
Mario Buffa possibly saw something, and, having accepted a gigantic quantity of 
ancient rubbish in these few inscriptions from Tarquinia, it must not be abandoned to 
the arbitrary decisions of a professor to state what an ancient Hand s/iould and must 
have written in his opinion, rather than read what the ancient Hand evidently, 
according to one admittedly lousy witness, did write; the discovery of an old diary 
entry might one day -- assuming that it includes the finder's sketch or a reading -- prove 
or disprove the business]. Palaeography: the letters are 30 millimetres high. [.....]. 
Dating: the fourth quarter of the second century before the common era. 


[Jeff Hill's footnote: An inscription which has slipped through the cracks of the 
museum: Mr. Jorma Juhani Kaimio's failure to explicitly quote the inscription from 
the Inventory Catalogue as a curator read it one hundred and forty years ago is indirect 
proof that the only person who ever did look at it closely and conscientiously sketch 
it was ..... Mario the Clown.] 


3: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 85, PAGINA 131. Inscriptions, number 85, page 131. 
INSCRIPTIO NVMERO 16442. Inscription Number 16442. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, The 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 4. Museum Of Tarquinia. Part 4. 
Published Latin Inscriptions, Published Latin Inscriptions, number 
NVMERVS $7. 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16442. 
TI IL *FLAVIVS*L*LV 
TU NIGER*V*A 
Jie XXXI 
XXXI IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO XXXI VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
el L(VCIVS) FLAVIVS L(VCII) A1 Mr.-! ucius Flavius -- Mr.-Lucius's 


L(IBERTVS) (V(IXIT)) freedman -- (I(ived)) 
C2 . NIGER V(IXIT) A(NNOS) A2 Niger (lies here); he-lived for- 
(3 XXXI years 
A3 for-21. 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps the first numeral of the four was deliberately erased: only 
an observer in person could discern why it is so obscure; perhaps an authority with 
more energy than Mr. Jorma Juhani Kaimio will provide the sketch which he ought to 
have provided, and a comment on the obscure numeral; however, on the contrary, the 
miswritten (because prematurely written) letter V at the end of line T1, was not erased: 
a strange inconsistency.] 


I5 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM T5 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3436; 3436; 
2 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 87, PAGINA 119; National Museum Of Tarquinia, number 87, page 119; 
Provenance: found in 1874 ai Monterozzi — at Monterozzi —... APVD 


FRANGIONVM - on the property of Mr. Frangioni (according to the CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM ) [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio, 
rushing without looking, wrongly runs both quotes together as if they were both, what? 
Latin I guess]. A tombstone: inventory number RC 9024. Height: 150 millimetres; 
width: 275 millimetres; depth: 80 millimetres, of compacted volcanic rock. Shoulder 
type, with broken column; the back side unfinished. No separated or levelled text field. 
Guidelines visible for the second line and possibly third line. Reading: the only 
problem in the reading is at the end of the first line, where there is an extra letter V, 
not seen by the CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM. The probable 
explanation is that the stonecutter started V(IXIT) *« A(NNOS), and &est then 
remembered the COGNOMEN. Palaeography: the letters of the first line are 30 
millimetres high, those of the following lines 25 millimetres high. [.....]. Dating: the 
second quarter of the first century before is common era. 


sb IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 87, PAGINA 131. Inscriptions, number 87, page 131. 
INSCRIPTIO NVMERO 16443. Inscription Number 16443. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 4. Museum Of Tarquinia. Part 4. 
Published Latin Inscriptions, Published Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 88. 88. 


formati da 
bottoncini a rilievo; 
un'altra con rozza 
figura d'arciere a 
bassorilievo con 
ghirlanda intorno. 


decorated with 
concentric circles, 
formed of little 
buttons in relief; 


another one is with 
the crude figure of 
an archer, in low 
relief, | surrounded 
by a garland. 


Sotto il fondo di 
esse é ripetuta la 
Stessa iscrizione a 
stampo. 


Underneath the 
bottom is repeated 
the same inscription 
in a stamp. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14459.] 


Body Of Etruscan 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14460.] 


Body Of Etruscan 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the 
Inscriptions as inscription number 14461.] 


Body Of Etruscan 


Tempio di Hera in CAERE. 


n ud Um Goddess Hera. itt CAERE. 


13. (297) 


Fondo di ciotola, su 
cui é impres 


bim s of a 
n which is 
, 2 a 
monogram. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in 


Inscriptions as inscription number 144 


the 


Body Of Etruscan 


14. (346) 


verniciato di 


62. 
mmento di pia 4. (346 


A fragment, of an 
Arezzan plate, 
covered in red glaze, 
with a stamp in the 
middle. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in 


Inscriptions as inscription number 14463.] 


the 


Body Of Etruscan 


15 00 


di vasetto a 
vernice nera con 
bollo. rettangolare e 
Iscrizione poco 


ecifrabile. 


15. (117) 


The bottom, of a 
little vessel, covered 
with black glaze, 
with a triangular 
stamp and with a 
barely decipherable 
inscription. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in 


Inscriptions as inscri 


tion number 14464. ] 


the 


Body Of Etruscan 


16. (65) 


Lucerna con 
impressa una testa 
d'oca e un bollo. 


16. (65) 


A lamp, with the 
stamping of the 
head of a goose, and 
a stamp. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in 


Inscriptions as inscription number 14465.] 


the 


Body Of Etruscan 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16443. 


T1 L' HERENNIVS 

T2 J'!LIB! SPERATVS 
103) VIX! ANNOS 

T4 X!L 


[Jeff Hill's footnote: If the numeral is X ! L, as Mr. Jorma Juhani Kaimio claims, then 
he or the publisher have closed their eyes when trimming the bottom of the photograph 
and hacked it away, since all that can be discerned therein now is X ! I.] 


C1 L(VCIVS) HERENNIVS A] Mr.-Lucius Herennius -- 
67 C(AIAE) LIB(ERTVS)'A2 . Ms.-Caia's freedman -- Speratus, 
SPERATVS (lies here); 
(93 VIX(IT) ANNOS A3 he-lived for-years 
CA XE A4  for-40. 
I5 EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM Te Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3442; 3442; 
pr IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 88, PAGINA 120; National Museum Of Tarquinia, number 88, page 120; 


Provenance: Of unknown origin, in the museum of Corneto at the latest in 1885 
(according to the CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM). ^ tombstone: 
inventory number RC 9023 [Jeff Hill's footnote: A temporary label -- 67 -- visible in 
the photograph was presumably affixed by Mr. Jorma Juhani Kaimio, and is 
presumably crossindexed to Mr. Jorma Juhani Kaimio's workbook.]. Height: 180 
millimetres; diameter: 120 millimetres, of yellowish calcareous stone. Round type, the 
base is broken. No separated text field. Palaeography: the letters are between 20 
millimetres and 30 millimetres, tending to grow towards the end of the lines. |.....]. 
Dating: the fourth quarter of the first SEU before the common era. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 88, PAGINA 131. Inscriptions, number 88, page 131. 
INSCRIPTIO NVMERO 16445. Inscription Number 16445. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, Te Mr. Jorma Juhani Kaimio, 7e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 4. Museum Of Tarquinia. Part 4. 
Published Latin Inscriptions, Published Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 90. 90. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16445. 


T1 L*LVCANIVS 
T2 xe s [ore DEI SA 
US V*A*I1V S 


T IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO T VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


el L(VCIVS) LVCANIVS A1 Mr.-Lucius Lucanius -- 
C2|C3 L(VCII) L(IBERTVS) TITYRVIS |A2|A3 Mr.-Lucius's freedman -- Tityru|s, 
(95 V(IXIT) A(NNOS) LV (lies here); 


A3 he-lived for-years for-55. 
il; 


ile EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3452; 3452; 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 


p IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 90, PAGINA 122; National Museum Of Zarquinia. number 90, page 122; 


Provenance: of unknown origin; in 1885 in the museum of Corneto (according to the 
CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM ). A tombstone: inventory number RC 
8657: height: 150 millimetres; width: 190 millimetres; depth: 85 millimetres, of 
compacted volcanic rock. Shoulder type, with broken column. No separated or 
levelled text field, but the inscription covers the rough front side of the base. Reading: 
due to the surface, the reading is not easy, especially in the second line. There was no 
space in the second line for the final letter S of TITYRVS, and it was written at the 
end of the third line. Palaeography: the letters of line 1 are 25 millimetres high, of line 
2 23 millimetres high, and of line 3 22 millimetres high. |.....]. Dating: the first quarter 
of the first century before the common era. 


ab IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 90, PAGINA 131. Inscriptions, number 90, page 131. 
INSCRIPTIO NVMERO 16446. Inscription Number 16446. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 77e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 4. Museum Of Tarquinia. Part 4. 
Published Latin Inscriptions, Published Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 9]. zl 


INT C 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16446. 


T1 NETIA*S*E 
T2. X*F*A*€V*XCV 


Al Ms.-Netia 
c1  NEIIA : , 
AlJA2 Mr.-Se|xtuss daughter, (lies 
ciic2 S fe1 Exam Far1A) ^! We | Nn. h 
€reJ; ior-years she-1I1ved IOr-7». 
A(NNOS) V(IXIT) XCV d 
Io EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM I^ Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3460; 3460; 
2r IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 91, PAGINA 123; National Museum Of Tarquinia, number 91, page 123; 


Provenance: of unknown origin; in 1885 in the museum of Corneto (according to the 
CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM ). A tombstone: inventory number RC 
8668. Height: 300 millimetres; width: 230 millimetres; depth: 120 millimetres, of 
compacted volcanic rock. Shoulder type, with a flattopped column (height: 145 


millimetres; diameter: 110 millimetres). Base broken at the righthand side and the 
lefthand lower corner. Incised, but not well levelled, text field, 130 millimetres by 80 
millimetres, Reading: the CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM could read 
approximately NETIA V * A * XX, this is not correct, but especially the second line is 
difficult to read. Actually, one gets the impression that the stonecutter first wrote at 
the end of line 1S * F «, but then expanded the ambiguous abbreviation and continued 
the filiation in line 2 (compare also number 95 — inscription number 16450). This 
supports the reading SEX * F * instead of SEX * L * -- the traces of the decisive letter 
are minimal. After that, there was probably the age; one can discern rather clearly the 
last three letters XCV, but before that, only some diagonal bars are visible. There are 
different alternatives to interpret them -- VIX(IT) CV, VIXS(IT) V -- but I consider 
^(NNOS) | (IXIT) XCV as the most probable. Palaeography: the letters are from 22 
millimetres to 23 millimetres high. |.....]. Dating: the first quarter of the first century 
before the common era. 


Inscriptions, NVMERVS 91, PAGINA 131. Inscriptions, number 91, page 131. 
INSCRIPTIO NVMERO 16447. Inscription Number 16447. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 4. Museum Of Tarquinia. Part 4. 
Published Latin Inscriptions, Published Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 92. 92: 


IIDTCOHUNASES 


12 ANTVS 
JS V*A* XXXV 
el C(AIVS) ONATIVS A1 Mr.-Caius Onatius 
c2 ANTVS A2 Antus (lies here); 
C3 V(IXIT) A(NNOS) XXXV A3 he-lived for-years for-35. 
TIFRC* — CAEUNATA 
T2ETRVSCE 
T3F ew .— SVALOBAVILXXXA 
T. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM m Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3413; 3413; 
p IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 92, PAGINA 124; National Museum Of Tarquinia. number 92, page 124; 


Provenance: of unknown origin, in the museum of Corneto at the latest in 1885 
(according to the CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM). A tombstone: no 
inventory number on the slab, but, according to the Inventory Catalogue, it is RC 9027. 
Height: 105 millimetres; width: 205 millimetres; depth: 60 millimetres, of compacted 
volcanic rock. A tablet, very probably cut from a tombstone, with broken upper part. 
There was probably no incised text field, but inasmuch as the edges are broken, this 1s 
not certain; the surface was levelled. Reading: the CORPVS INSCRIPTIONVM 


LATINARVM reads JONIVS | JANTVS |V* A * XXXV. However, the layout of the 
text indicates that we have the lefthand edge of the inscription. How long the first line 
was remains uncertain. After the prename abbreviation, there is a very obvious vertical 
interpunct, which the CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM obviously 
interpreted as a letter Z, but which 1s clearly too short for that. The first letter of the 
family name seems to be an angular letter O, but a letter V 1s not fully excluded. After 
the letter N, there are traces, but no clear letter, and certainly not enough for the 
CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM's reading. Palaeography: the letters are 
from 20 millimetres to 22 millimetres high. [.....]. This is one of the few tombstones 
from Tarquinia with a cursive letter A [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio 
is definitely referring to both of the letters A:], the middle bar being diagonal and 
touching only one ofthe bars. In line 3, it is close to the righthand vertical letterstroke, 
but in line 2, it either is totally missing or else very tiny starting low from the lefthand 
vertical letterstroke. The letter S is strange, a vertical letterstroke with tiny hooks at 
top and bottom, possibly emended from a miswritten letter. |.....]. Dating: the first 
quarter of the first century before the common era. 


3; IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 92, PAGINA 132. Inscriptions, number 92, page 132. 
INSCRIPTIO NVMERO 16449. Inscription Number 16449. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 


The Ancient Hand Has Inscribed A Letter M Instead Of A Letter V 
(PAPINIMS) -- And Perhaps It Can Be Speculated That The Customers Noticed This 
Spelling Mistake, Or Instance Of Botched Setting Out Of An Inscription (PAPINI M 
F), And The Wrong Numeral (Which Someone Corrected), And Eventually Rejected 
The Inscribed Tombstone, Which, Perhaps Tossed Aside And Lost, Was Quite 
Probably Replaced By The Similar -- But Longer -- Inscription Number 16441, 
Inscribed By A Different Hand * 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, The 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 4. Museum Of Tarquinia. Part 4. 
Published Latin Inscriptions, Published Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 94. 94. 


[Jeff Hill's footnote: this article is subnumbered 37, which is presumably a 
crossreference to Mr. Jorma Juhani Kaimio's daybook or somesuch, just like the 
labels, in a few of Mr. Jorma Juhani Kaimio's photographs, seen affixed to the 
tombstones.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16449. 


T1 L * PAPINIMS !*- 
T2 L-FV'!A!LXIIII 


C1 L(VCIVS) PAPINI(M)«V»5S (*' AI Mr.-Lucius Papinius, 
: A2 Mr.-Lucius's son, (lies here); he- 
C2 L(VCI) . F(ILIVS) X V(IXIT) lived for-years £ez-62. for-64. 
A(NNOS) LXIIII 


T: EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3463; 3463; 


2 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NV MERVS 94, PAGINA 127; National Museum Of Tarquinia, number 94, page 127; 


Provenance: of unknown origin; in the museum of Corneto at the latest in 1885 
(according to the CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM). ^ tombstone: 
inventory number RC 9028. Height: 165 millimetres; width: 280 millimetres; depth: 
115 millimetres, of compacted volcanic rock. Shoulder type, righthand shoulder lower 
than the lefthand shoulder; seems to be originally cut from a building column, as the 
base has the form of a segment of a circle; with broken column. Levelled and incised 
text field 200 millimetres by 60 millimetres. Reading: there are some extra 
letterstrokes at the end of line 1, possibly from a misspelling (the stonecutter perhaps 
first wrote there L * PAPINI L * F * or even M * F *). Extra letterstrokes can also be 
seen after the age, where possibly LXIIII was &est written. Palaeography: the letters 
of the first line are 25 millimetres high, those of the second line are remarkably 
smaller, only 9 millimetres high, while again the numerals indicating the age are 13 
millimetres high. |.....]. Onomastics: this &ust seems to be the same person as recorded 
in CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, volume 11, number 3390 — number 
163 — inscription number 16441: L * PAPINIO L * F LATRONI HARISPI(CI) V * 
A * LXXXIII, COLVMELLA MARMOREA CVM BASICVLA ROTVNDA 
(according to the CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM ). I cannot answer the 
question why Papinius had two tombstones, one of the round type and marble (or 
yellowish calcareous stone) with longer name form, the other of the shoulder type and 
of compacted volcanic rock. [.....]. Dating: the first quarter of the first century before 
the common era. 


ah IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 94, PAGINA 132. Inscriptions, number 94, page 132. 
INSCRIPTIO NVMERO 16450. Inscription Number 16450. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 77te 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 4. Museum Of Tarquinia. Part 4. 
Published Latin Inscriptions, Published Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 95. 


IMAGO INSCRIPTION 


iu PLOTIA *SE* X*F 
T2 OTVMA * FEMNA 
i VIX A^ * LIII 


CI PLOTIA SE( | X(TI) F(ILIA) A1 Ms.-Plotia, Mr.-Sextus's daughter, 


(2 O«P-TVMA FEM-I-NA A2 the-very-best woman, (lies here); 
(es VIX(IT) AN(NOS) LIII A3 she-lived fo:- ears for-54. 
IE EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM l5 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3470; 3470; 
2 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 


Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 95. PAGINA 128: National Museum Of Tarquinia. number 95, page 128: 


Provenance: of unknown origin; in the museum of Corneto in 1885 (according to the 
CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM ). A tombstone: inventory number RC 


9733. Height: 160 millimetres; width: 310 millimetres; depth: 50 millimetres, of 
compacted volcanic rock. Plate type, obviously cut from an ordinary tombstone, now 
broken in the middle. Incised and levelled text field 205 millimetres by 90 millimetres. 
Reading Palaeography: the letters of line 1 are 32 millimetres high, of line 2 15 
millimetres high, of line 3 23 millimetres high; in a way, the smaller letters of the 
second line may show that the, in Tarquinia unusual, formula OTVMA FEMNA is of 
less importance. It is not impossible that, in the same way as in number 91 — 
inscription number 16446, the stonecutter first wrote ,S F, but then emended the 
prename abbreviation into the correct SEX F by adding an additional horizontal 
letterstroke to the letter F and two new letters; the interpunct after the letter E is clear 
(but there is none after the letter S), and the last two letters of the line, without serifs, 
differ from the previous letters of the line. |.....]. Dating: the second quarter of the first 
century before the common era. 


3? IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 95, PAGINA 132. Inscriptions, number 95, page 132. 
INSCRIPTIO NVMERO 16451. Inscription Number 16451. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 4. Museum Of Tarquinia. Part 4. 
Published Latin Inscriptions, Published Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 96. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16451. 


Tl  C*QVINTIVS*C*L 
T2 . IVCVNDVS 
i3 V*A*XXVII 


CI  C(AIVS) QVINTIVS C(AID[AI  C(AIVS) QVINTIVS C(AID 


L(IBERTVS) L(IBERTVS) 
e IVCVNDVS A2  IVCVNDVS 
C3  V(IXIT) A(NNOS) XXVII A3  V(IXIT) A(NNOS) XXVII 
ils GVOLFGANGVS HELBIGIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, | 1. Mr. Wolfgang Helbig, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1890, 
1890, PAGINA 76; page 76; 
23 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7577; 75TT; 
3: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 96, PAGINA 130; National Museum Of Tarquinia, number 96, page 130; 


Provenance: of unknown origin; Mr. Antonio Cioffi donated it to the museum of 
Corneto in 1890 (according to Mr. Wolfgang Helbig, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1890, page 76). A tombstone: inventory number RC 8651. Height: 370 
millimetres; width: 230 millimetres; depth: 160 millimetres, of compacted volcanic 
rock. Shoulder type; in the column, there is a face incised, 120 millimetres high, with 
connected eyebrows, two eyes, a nose, and a mouth (see above, page 8). The three 
sides of the base are very roughly finished as compared with the front. At the righthand 
back corner of the base, there is a cut score, evidently in order to get room for the 
tombstone in the tombstone stand. Palaeography: the letters of line 1 are 21 


millimetres high, those of line 2 22 millimetres high, and those of line 3 14 millimetres 
high: [.....]. Dating: the second quarter of d first century before the common era. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 96, PAGINA 132. Inscriptions, number 96, page 132. 
INSCRIPTIO NVMERO 16452. Inscription Number 16452. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 4. Museum Of Tarquinia. Part 4. 
Published Latin Inscriptions, Published Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 97. 9y.. 


QNRITVS 
sJ« A "DXXXV 1 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16452. 
gu : Q: VRTIVS 
JU V«*A* LXXXVI 


C* CVRTIVS TOTI PRO : Q: VRTIVS VT IMAGO PHOTOGRAPHICA ET ERGO 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Cli Q(VINTVS) VRTIVS A1 Mr.-Quintus Urtius (lies here); 
e V(IXIT) A(NNOS) LXXXVI A2 he-lived for-years for-86. 
ils EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM im Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3430; 3430; 
2). IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 97, PAGINA 131; National Museum Of Tarquinia. number 97, page 131: 


Provenance: of unknown origin. The tombstone was in the garden of Mr. 
Bruschi-Falgari at the latest in 1885 (according to the CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM). A tombstone: inventory number BF1437. [Jeff Hill's footnote: A 
temporary label -- 75 -- visible in the photograph was presumably affixed by Mr. 
Jorma Juhani Kaimio, and is presumably crossindexed to Mr. Jorma Juhani Kaimio's 
workbook.| Height: 290 millimetres, diameter of the base: 310 millimetres, height of 
the base: 30 millimetres; diameter of the column: 160 millimetres, of yellowish 
calcareous stone. Round type, with tooth decoration on the upper edge of the base, 
similar to number 16 — inscription number 16406. No separated text field. Reading: 
the CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM read C * QVRTIVS (so also the 
Inventory Catalogue), but there is no letter visible before the letter Q, only an 
interpunct, dissimilar to the other triangular interpuncts of the inscription. As a 
nameform without a prename would be exceptional, and as the alternative reading Q 
* VRTIVS would give a rare family name (|.....]), I have trusted in what the former 
editor has seen. The CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM saw the age one 
year shorter, but there seems to be one more vertical bar, not as clear as the others, 
because of being on the rough surface of the righthand side. Palaeography: the letters 
are 25 millimetres high. |.....]. Dating: the second quarter of the first century before 
the common era. 


Br IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 97, PAGINA 132. Inscriptions, number 97, page 132. 
INSCRIPTIO NVMERO 16453. Inscription Number 16453. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 77e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 


Nazionale di Tarquinia. PARS 4. Museum Of Tarquinia. Part 4. 
Published Latin Inscriptions, Published Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 98. 98. 


SORRENIT 
fe Vx 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16453. 


T1 L.* SATRENVS 
JU T*F*VA*XX 


X IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO X VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hills footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio busily and pointlessly and 
unscientifically excised all instances of interpunctuation from the Latin inscriptions 
(after initially providing them transcribed, I reckon, something which would have 
greatly magnified the value and use of his edition) -- but accidentally left one here.] 


C1 L(VCIVS) SATRENVS Al Mr.-Lucius Satrenus, 
C2 T(ITI) F(ILIVS) V(IXIT) | A2 Mr.-Titus's son, (lees here); he- 
A(NNOS) XX lived for-years for-20. 
T: EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM ilb Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3478; 3478; 
2 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 98, PAGINA 132. National Museum Of Tarquinia, number 98, page 132. 


Provenance: of unknown origin; in the museum of Corneto in 1885 (according to the 
CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM ). A tombstone: inventory number RC 
9025. Height: 155 millimetres; width: 160 millimetres; depth: 95 millimetres, of 
compacted volcanic rock. Shoulder type, with broken column (diameter: 85 
millimetres). No separated or levelled text field, the inscription covering the whole 
front side of the base, with rough surface. Reading: the CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM «could not see the prename. The fathers prename could also be 
L(VCIVS) [Jeff Hill's footnote: more accurately: L(VCII)]: the vertical letterstroke is 
clear; at the top of it, there is a short, slightly diagonal letterstroke, which could also 
be incidental; in the lower part, there is damage, but on the righthand side of this, there 
is an interpunct, which could be incised and coming from the horizontal bar of the 
letter L. Palaeography: the letters of line 1 are 32 millimetres high, of line 2 28 
millimetres high. |.....]. Dating: the fourth quarter of the second century before the 
common era. 


B IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 98, PAGINA 132. Inscriptions, number 98, page 132. 

INSCRIPTIO NVMERO 16454. Inscription Number 16454. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Latin. 

IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 4. Museum Of Tarquinia. Part 4. 

Published Latin Inscriptions, Published Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 99, 99: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16454. 


T1 L * SPVRILI 
112 VS*L*F*VIX 
13 ANO * LXV 


GIC OUNCDVS) Al Mr-Lucius 
CI|C2 SPVRILIVS L(VCII) F(ILIVS)|A1[|A2 Spurilijus, Mr.-Lucius's son, (lies 
VIX(IT) here); he-lived 
C3 AN(N)O(S) LXV A3 for-years for-65. 
i5 Notizie degli Scavi di Antichità, 1879, PAGINA 312; jB Notices Of Excavations Of Antiquity, 1879. page 312; 
2 EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3487; 3487; 
Bs IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, N VMERVS 99, PAGINA 133: National Museum Of Tarquinia. number 99, page 133; 


Provenance: found in 1879 ai Monterozzi — on the Monterozzi (according to the 
CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM ). A tombstone: no inventory number on 
the slab, but, according to the Inventory Catalogue, it is RC 8656. Height: 370 
millimetres; width: 230 millimetres; depth: 240 millimetres, of compacted volcanic 
rock. Quadratic type, the base getting narrower at the back side; the column is 195 
millimetres high, diameter at root 140 millimetres, at top 90 millimetres. The text 
field, 160 millimetres by 120 millimetres, is levelled and incised. Palaeography: the 
letters of the two first lines are 30 millimetres high, of the third line 25 millimetres 


high. |.....]. Dating: the fourth quarter of the second cen before the common era. 
3 TORIS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 99, PAGINA 133. Inscriptions, number 99, page 133. 
INSCRIPTIO NVMERO 16455. Inscription Number 16455. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 4. Museum Of Tarquinia. Part 4. 
Published Latin Inscriptions, Published Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 100. 100. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16455. 


T1 * SPVRINNIA 


Wo. * [L.ONGA*V* AN 
T3 lxxv 


ci. SPVRINNIA A1 MS.-Spurinnia 


C2  LoNGA V(XIT) AN(NOS) A2 Longa (lies here); she-lived for- 
C3 LXXV years 
A3  for-75. 
ils EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM ils Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3488; 3488; 
p MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 2h Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southem ETRVRIA, page 480, number DXX, 
Meridionale, PAGINA 480, NVMERVS DXX, NVMERVS 13; NVMERVS 13; 
ak IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 100, PAGINA 134; National Museum Of Tarquinia, number 100, page 134; 


nm dating it to the first century before the common era to the first century of the 
current era. 

Provenance: of unknown origin; Mr. Alessandro Certini copied the inscription in 1731 
in the vineyard of Falgari (according to the CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM). A tombstone: inventory number BF 1426. [Jeff Hill's footnote: A 
temporary label -- 98 or 86 -- visible in the photograph was presumably affixed by 
Mr. Jorma Juhani Kaimio, and is presumably crossindexed to Mr. Jorma Juhani 
Kaimio's workbook.| Height: 245 millimetres; diameter of the base: 230 millimetres; 
diameter of the column: 120 millimetres at the top, of yellowish calcareous stone. 
Round type, with a tiny Bst area demarkated top and bottom between the base and the 
column; |.....]. No separated text field. Reading: one wonders whether the filiation had 
been in the damaged beginning of the second line or not; even though the text starts 
later than in line 1 and there is an interpunct before the letter L (as there is before the 
letter S in line 1), the damage could not have covered all of these letters, so the answer 
is negative. Palaeography: the letters of the first line are 30 millimetres, of the second 
20 millimetres and of the third 15 millimetres high. |.....]. Dating: the third quarter of 
the first century before the common era. 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 100, PAGINA 133 Inscriptions, number 100, page 133. 
INSCRIPTIO NVMERO 16457. Inscription Number 16457. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 4. Museum Of Tarquinia. Part 4. 
Published Latin Inscriptions, Published Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 102. 102. 


dM So 


é t Tis JS X Ir | (« 
FP VIN A 7 7 "apa pr) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16457. 


T1 C* TESSIVS T 
T2 C*L * HILARV-- 


15 Ve A e ------ 

el C(AIVS) TESSIVS (T) A1 Mr.-Caius Tessius (1j 

C2 C(AID L(IBERTVS) HILARVS |A2 Hilarus, Mr.-Caius's  freedman, 
(95 V(IXIT) A(NNOS) LI (lies here); 


A3 he-lived for-years for-51. 


[Jeff Hill's footnote: The ancient Hand would seem to have inscribed an abbreviated 
prename (the freedman's patron) at the end of line T1, perhaps a letter T, which seems 


17. (9) Bollo rettangolare 
romano su mattone. 


17. (9) 


A rectangular 
Roman stamp on a 
brick. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


Inscriptions as inscription number 14466.] 


Tempio sul Manganello. 


The Temple On The Manganello River. 


18. (255) Piatto di terracotta 
verniciata di nero 
lucido, con piede a 
listello e quattro 
impressioni a croce 
dello stesso bollo 
nel centro del 
medaglione. 


18. (255) 


A plate, of 
terracotta, covered 
in bright — black 
glaze, with a foot in 
the shape of a 
margin, and four 
stampings, in the 

ape of a cross, of 


the same stamp, in 
th entre of the 
dallion. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 


Inscriptions as inscription number 14467.] 


Territorio di Tarquinia. 


lThe Territory Of Tarquinia. ^ 


(19) Bollo su orlo, di 
dolio raccolto.4 


A stamp, on the lip, 
large barrel, 
llected in a plain 
near Ponte Vivo in 
the territory — of 
Tarquinia. lt has the 
shape of a human 
right foot, with an 
inscription as 
follows: 


b ei 


HERMIA PAQVIAE S FECIT 


HERMIA 
PAQVIAE 


A] 


Ms.-Hermia, Ms.- 
Paquia'ss slavegirl, 


S(ERVA) FECIT made-it. 
S é The lettera .S is 
un preceded by a little 
falo a fault of the relief 


[Jeff Hill's footnote: 
unclear, and 
something certainly 
not illustrated in the 
tiny sketch provided 
by Mr. Raniero 
Mengarelli: perhaps 
a slip of the chisel 
during the relief 
making process; the 
relief illustrated in 
Mr. Raniero 
Mengarelli's sketch 


to have been abandoned, perhaps partially chiselled off, and replaced by the letter C 
at the start of line T2; assuming that line T3 consisted of the usual abbreviations V * 
A *, then there was doubtlessly a numeral at one time underlying the entirely corroded 
surface at the end of the line, not necessarily LI however!.] 


Provenance: of unknown origin; Mr. Eugen Bormann saw it in the museum of Corneto 
[Jeff Hill's footnote: this constantly sloppy language of Mr Jorma Juhani Kaimio is 
woeful! for instance, this particular statement is suggestive that the tombstone no 
longer being extant in the museum, but this conclusion is (probably) contradicted by 
the photographs provided by Mr. Jorma Juhani Kaimio (photographs probably taken 
by him: but the useless dickhead never says where the photographs are coming 
from!)]. A tombstone: inventory number RC 9022. [Jeff Hill's footnote: A temporary 
label -- 88 -- visible in the photograph was presumably affixed by Mr. Jorma Juhani 
Kaimio, and is presumably crossindexed to Mr. Jorma Juhani Kaimio's workbook.] 
Height: 305 millimetres; width: 175 millimetres; depth: 140 millimetres, of compacted 
volcanic rock. Shoulder type, the column starts quadrate from the front and back edges 
of the base, becoming roundcornered and oval as it rises. The front side with the 
inscription is somewhat levelled, but without any separated text field. Reading: the 
damaged surface makes the reading uncertain. The CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM read C * TESSIVS | I HEIENI P, FVIT FORTASSE C * L] 
HELEN,|Vs$ .....— perhaps it was C «L| HELEN([VS ......There seems to be a vertical 
letterstroke after the family name, possibly a letter T; if that is correct, the deceased 
had two patrons: T * C * L. The COGNOMEN might have been HILARVS, especially 
the letter S could be discerned (|.....]); but, if so, we have again extra letterstrokes at 
the end of the line, which cannot belong to VIXIT ANNOS. Instead, there are relicts 
of a third line, obviously with the age indication. Palaeography: the letters of the two 
first lines are 20 millimetres high. [.....]. Dating: the first quarter of the first century 
before the common era. 
il: 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM ilb Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3491; 3491; 
2 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 102, PAGINA 137; National Museum Of Tarquinia, number 102, page 137; 
Be IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 102, PAGINA 133. Inscriptions, number 102, page 133. 
INSCRIPTIO NVMERO 16458. Inscription Number 16458. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 4. Museum Of Tarquinia. Part 4. 
Published Latin Inscriptions, Published Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 103. 103. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16458. 


T1 TIBVRTIA 
li? POSILLA 
3 V*A*LX 


C1 JIBVRTIA A1 Ms.- ;vurtia 
C2 POSILLA A2 Posilla (lies here); 
e5 V(IXIT) A(NNOS) LX A3 she-lived for-years for-60. 
Provenance: of unknown origin; in the museum of Corneto in 1885 (according to the 
CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM). A tombstone: inventory number RC 
9033. Height: 420 millimetres; width: 190 millimetres; depth: 120 millimetres, of 
compacted volcanic rock. Quadratic type; the middle part of the column is thicker than 
the lower part and the top. No separated text field, but the front side of the base was 
levelled for the inscription. Reading: the three first letters, read by the CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, are hardly visible anymore. Palaeography: the 
letters of line 1 are 30 millimetres high, ofthe two following lines 20 millimetres high. 
[.....]. Dating: the first quarter of the first GEnEUy before the common era. 

ils 


EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3492; 3492; 
2 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 103, PAGINA 138; National Museum Of Tarquinia. number 103, page 138; 
Bs IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 103, PAGINA 133. Inscriptions, number 103, page 133. 
INSCRIPTIO NVMERO 16459. Inscription Number 16459. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 77e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 4. Museum Of Tarquinia. Part 4. 
Published Latin Inscriptions, Published Latin Inscriptions, number 


104. 


AN ; j 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16459. 

T1 TITIA * SEX * L.* 

T2 IVCVNDA 

T3 NA XIV 

T IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO T VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 

PENSATOR * 


C1 TITIA SEX(TI) L(IBERTA) Al .Ms.- itia -- Mr.-Sextus's 
C2 IVCVNDA freedgirl -- 
C3 V(IXIT) A(NNOS) XIV A2 Iucunda (lies here); 

A3 she-lived for-years for-14. 


Provenance: of unknown origin, copied by Mr. Eugen Bormann in the vineyard of Mr. 
Falgari. A tombstone: inventory number BF 1427. [Jeff Hill's footnote: A temporary 
label -- 39 -- visible in the photograph was presumably affixed by Mr. Jorma Juhani 
Kaimio, and is presumably crossindexed to Mr. Jorma Juhani Kaimio's workbook. |. 
Height: 240 millimetres, diameter 255 millimetres (base), 150 millimetres (top of the 
column), of yellowish calcareous stone. Round type, with a Bst area demarkated top 
and bottom at the root of the column. No separated text field, but levelled surface. 
Reading: the CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM reads the age XLV, but the 
middle numeral is a numeral 7 with a serif. Palaeography: the letters of line 1 are 31 


millimetres high, of line 2 18 millimetres high, and of line 3 15 millimetres high. The 
letters are very high and narrow, nicely incised, and most bear serifs, while the 
interpuncts are rather round. [.....]. [Jeff Hill's footnote: ..... nor has the ancient Hand 
tried to centre any particular pair of lines respectively, but has, unusually, outset the 
dui line]. Dating: the third quarter of the iun century before the common era. 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3494; 3494; 
2 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 104, PAGINA 139; National Museum Of Zarquinia, number 104, page 139; 
3 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 104, PAGINA 133. Inscriptions, number 104, page 133. 
INSCRIPTIO NVMERO 16461. Inscription Number 16461. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 4. Museum Of Tarquinia. Part 4. 
Published Latin Inscriptions, Published Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 106. LE 106. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16461. 


T1 L * TITIVS 
T2 P*F*V*A 


T3 JEN 

CI L(VCIVS) TITIVS Al Mr.-Lucius Titius, 

(2 P(VBLII)  F(ILIVS)  V(IXIT) A2 Mr.-Publius's son, (lies here); he- 
A(NNOS) lived for-years 

C3 IM A3 for-55. 


Provenance: of unknown origin, in the museum of Corneto at the latest in 1885 
(according to the CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM). A tombstone: no 
inventory number. Height: 225 millimetres; width: 185 millimetres; depth: 120 
millimetres, of compacted volcanic rock. Shoulder type, with a column narrowing to 
the top (diameter at the top: 65 millimetres). The back side of the base is slightly 
curved, asymmetric. No special text field is separated, but the inscription fills the 
whole front side of the base. Palaeography: the letters of line 1 are 30 millimetres high, 
of line 2 23 millimetres high, of line 3 20 millimetres high. |.....]. Dating: the fourth 
qUENUET of the second century before the ESIUR era. 


EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3493; 3493; 
D IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 106, PAGINA 141; National Museum Of Zarquinia, number 106, page 141; 
sb IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 106, PAGINA 133. Inscriptions, number 106, page 133. 
INSCRIPTIO NVMERO 16462. Inscription Number 16462. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 771e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 


Nazionale di Tarquinia. PARS 4. Museum Of Tarquinia. Part 4. 
Published Latin Inscriptions, Published Latin Inscriptions, number 


NVMERVS 107. 107. 


AVETVR 
AKEAIM TR 
' al a 
ug Y * 1 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16462. 


T1 A * VETVRI 
112) A * |. * AMPHIO 
JS V*A*LIII 


I IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO I VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


el A(VLVS) VETVRI(VS) Al Mr.-Aulus Veturius 
(0? A(VLI) L(IBERTVS) AMPHIO A2 Amphio, Mr.-Aulus's íreedman, 
(95 V(IXIT) A(NNOS) LIII (lies here); 

A3  he-lived for-years for-55. 


Provenance: of unknown origin; ANNO 1874 CORNETI IN HORTIIS MARZIIS, 
ANNO 1885 APVD FRANGIONVM - in 1874 at Corneto in the garden of the 
brothers Marzio, in 1875 at the house of Mr. Frangiono (according to the CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM). A tombstone: inventory number RC 8665. 
Height: 155 millimetres; width: 160 millimetres; depth: 120 millimetres, of compacted 
volcanic rock. Quadratic type, the broken column (diameter: 100 millimetres) is 
asymmetrically more on the lefthand side. Levelled and incised text field 105 
millimetres by 70 millimetres. Reading: the second letter of line 2 could as well be a 
letter ! as a letter | ; there are faint horizontal bars for both options. I have preferred a 
freedman on the basis of the COGNOMEN. The CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM does not know the third line, which is barely discernible in the paper 
squeeze; in any case, there is the space in the text field, and practically all Latin 
tombstones of Tarquinia show the age of the deceased. Palaeography: the letters of 
line 1 are 21 millimetres high, of line 2 16 millimetres high, and of line 3 20 
millimetres high. [.....]. Dating: the first quarter of the first century before the common 
era. 


IR EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM l5 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3503; 3503; 
p IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 107, PAGINA 142; National Museum Of Zarquinia, number 107, page 142; 
Bs IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 107, PAGINA 134. Inscriptions, number 107, page 134. 
INSCRIPTIO NVMERO 16463. Inscription Number 16463. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 77e 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 4. Museum Of Tarquinia. Part 4. 
Published Latin Inscriptions, Published Latin Inscriptions, number 
NVMERVS 108. 108. 


[Jeff Hill's footnote: Subnumbered (72), presumably a reference to Mr. Jorma Juhani 
Kaimio's workbook. | 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16463. 
T1 C * VIRSIVS 
112) CepeRVEVS 
15; V*A* XXX 


CI C(AIVS) VIRSIVS Al Mr.-Caius Virsius 
c2 C(AII) F(ILIVS) RVEVS A2  J Rufus, Mr.-Caius's son, (lies here); 
C3 V(IXIT) A(NNOS) XXX A3 he-lived for-years for-30. 


Provenance: of unknown origin; in the museum of Corneto in 1885 (according to the 
CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM ). A tombstone: inventory number RC 
9020. Height: 350 millimetres; width: 205 millimetres; depth: 130 millimetres, of 
compacted volcanic rock. Shoulder type, the diameter of the 190 millimetres high 
column is 100 millimetres. No separated text field, but the inscription covers the front 
side of the base with rough surface. Palaeography: the letters of the first line are 35 
millimetres high, of the second line 20 millimetres high, and of the third line 25 


millimetres high. |....]. Dating: the second quarter of the first century before the 
common era. 
IS EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM T Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3505; 3505; 
ar IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 108, PAGINA 143; National Museum Of Tarquinia. number 108, page 143; 


ak. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 108, PAGINA 134. Inscriptions, number 108, page 134. 
INSCRIPTIO NVMERO -— : Inscription Number 16431. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Known from the R. Falzacappa; found in a tomb in Tarquinia. A tombstone of 


the ordinary form with a 
TI | VERULRAVNThU XXX XXXV 


CI VERUI VNTh RIL|AI1 Ms.-Verui, Mr.-Ravnthu's 
V (daughter), of-age of-35, (lies 
here). 
LA XIMVS MORANDBEVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
SCA, VOLVM CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 192, photographic 
ale, PAGINA 1 ABVLA NVMERO 196; plate number 196; 
2 IORI (HANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo ale di Tarquinia, NVMERVS 321, PAGINA 187; National Museum Of Tarquinia, number 321, page 187; 
3k IORMVS ES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, ERVS 321, PAGINA 166. Inscriptions, number 321, page 166. 
INSCRIPTIO NVMERO 16441. Inscription Number 16441. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 


REPERTVS IN Ripa Gretta - found at Ripagretta, COLVMELLA MARMOREA 

CVM BASICVLA ROTVNDA - a little column with a little round base. Round type. 

T L*PAPINIO*L*F 

T2 LATRONI * HARISPI 

T3 V*A*LXIII 

MI L(VCIO)  PAPINIO . L(VCII) A1 (Dedicated) to-Mr.-Lucius 
F(ILIO) Papinius -- Mr.-Lucius's son -- 


romains, PAGINA 92; 


current era. 


62 LATRONI HARISPI(CT) A2 Latro, inspector-of-entrails. 
C3 V(IXIT) A(NNOS) LXIII A3 Mhe-lived for-years for-63. 
i. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM |A Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3390; 3390; 
2 MARIA LAVRENTIA HACA, Prosopographie des HARVSPICES | - 2. Mrs. Marie-Laurence Haack, Biographies Of The Roman Inspectors 


dating it to the first century before the common era to the first century of the 


Of Entrails, page 92; 


E IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 163, PAGINA 162. 


3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
National Museum Of Tarquinia, number 163, page 162. 


INSCRIPTIO NVMERO 16444. 


Inscription Number 16444. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nel Museo Capitolino, sopra un termine 
sepolcrale di pietra a forma di fallo 
troncato: 


[A tombstone]. In the Capitoline Museum, 
on a sepulchral terminal of stone, in the 
shape of a truncated pha 


Inscriptions, NVMERVS 312, PAGINA 165. 


TI ANINEI Al Ms.-Aninei (li&$ here). 

li IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamffrrin; ndix qu is 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Itt criptions ry Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mi eppe Go riodante s Own 
Fabretti, NVMERVS 835; Supplements. pL. 

2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.260; 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Téxts, number Tq/1260; 

ET IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 3. 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 312, PAGINA 185; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 4. 


T1 LAR------ 
T2  --—-- Th------ 
Gl LARTh 1 Mr.-Larth 
UE ALEThNA Alethna (lies here). 
li. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni ND MERVS 1 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
810; | S10; 
di HELMVTVS RIXIVS, Euer ING. CPU WW sat Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.258; 
*. IORMVS IOHANNES IVS, The 'PVS Inscripi j Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tar IVMER. 13, PAGINA 185; National Museum Of Tarquinia, number 313, page 185; 
4. IORMVS IOHANNES KAE Th can IPVS| 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 313, PA! 65. Inscriptions, number 313, page 165. 
INSCRIPTIO:NVMERO 16456. Inscription Number 16456. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


a IIF of Poggio del Castelluccio (of the family CAMNA); 
the museum: tomba A, presso l'ingresso. Inventory number 


TI | LARTh PLECUSA Al  Mr.Larth, Mr.-Plecu's-daughter's- 
husband, (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: ..... is the most obvious interpretation based on our (or my at least) 


knowledge of the Etruscan language derived from thousands of not dissimilar 
sepulchral inscriptions; I doubt that PLECUSA is, not a gamonymic, but a family 
name: *Mr.-Larth Plecusa*; I do not hate not these double negatives.] 


ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 107, TABVLA NVMERO 89, NVMERVS 4; 


li. MARIOLINA CATALDIA, Nuova testimonianza di culto sulla [P Mrs. Mariolina Cataldi, New Evidence Of Worship At The Town Of 
Civita di Tarquinia, PAGINA 12; Tarquinia, page 12; 
3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 2. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 


The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 107, photographic 
plate number 89, number 4; 


Inscriptions, NVMERVS 314, PAGINA 165. 


3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 314, PAGINA 185; National Museum Of Tarquinia. number 314, page 185; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 314, page 165. 


INSCRIPTIO NVMERO 16460. Inscription Number 16460. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
A tombstone. 465 millimetres by 245 millimetres by 125 millimetres. With a column, 
incised text field. 
T1 DOMATIA 
T2 CYRENE 
T3 V*A*LX 


C1 DOMATIA Al Ms.-Domatia 
C2 CYRENE A2 Cyrene (lies here); 
e V(IXIT) A(NNOS) LX A3 she-lived for-years for-sixty. 


[Jeff Hill's footnote: Presumably CYRENE - the freed African slavegirl; one doubts 
that Domatia, or anyone else, knew her true age!.] 


3. MAVRITIVS MATTEINEIVS CHIARIVS ET SIMONETTA| 1. Mr. Maurizio Mattenei Chiari Afid Mrs. Sii a Stopponi (editors), 
STOPPONIA (EDITORES), Museo comunale di Amelia. Raccolta The Public Museum Of Am The Archae ] Collection. The 
archeologica. Cultura materiale, PAGINA 239, NVMERVS 277; Cultural Material, page 2. VXEH 


Mattenei Chiari (FEMINA QVAEDAM!) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 
Maurizio Mattenei Chiari VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

communale (here and several times elsewhere too which I have quietly corrected) 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO comunale VT EGO GAVFRIDVS 


IVMILIVS PENSATOR * 
Année Épigraphi ue, 1996, PAGINA 213, NVMERVS 662; 2. Ann igraphique. 6, page 213, number 662; 
3 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 3. Mr. Joi uhani Kai e Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 315, PAGINA 185; National Of Tarqütinia, number 315, page 185; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma i Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 315, PAGINA 165. eed. XL page 165. 


INSCRIPTIO NVMERO 14033... | — —"lüscription Number 14033. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Postpositioned Prename * 
Postpositioned Prename * 
A tombstone. Tomb nurfiber. 17 de 7 compacted volcanic rock, twin 
column type or altar t xvid o columns, tooth &st area demarkated top and bottom, 
with two epitaphs. 
n -EISCES L L LEISCES L 
ee RISUS)|AI (Tombstone) of-Mr.-Leisce -- (he 
who is prenamed) Laris --, Mr.- 
m IS Laris's (son). 
A2 (Tombstone) of-Mr.-Leisce -- (he 
who is prenamed) Laris. 

[Jeff Hill's footnote: In view of the existence of the tombstone with two columns, it is 
not out of the question that two people -- a couple -- were buried together and referred 
to by the (therefore inadequate and quite botched!) double inscription -- the inscription 
fails to clearly assign gender to the final letter L which one might vaguely suppose 
could be something like **Mr.-Leisce's (wife) Mrs.-Larisi** -- but the word for 
*wife* (the wordform *PUIA*, itself perversely a wordform of masculine gender) is 
missing; but, on the contrary, I suppose that the ancient Hand wrote two iterations of 
the brief epitaph, one version which included a patronymic and may have come second 
n Porc of writing.] 


MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA IN LVCIAE| Il. Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti in Mrs. Lucia Cavagnaro 
CAVAGNARAE VANONIAE, Tombe tarquiniesi di età ellenistica, Vanoni, Tombs Of Tarquinia Of The Hellenistic Period, Appendix 2, 
Appendice 2, PAGINA 376, NVMERVS I; page 376, number 1; 

2. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 2; Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 285, photographic 
Meridionale, PAGINA 285, TABVLA NVMERO 313, NVMERVS plate number 313, number 1; 

E 


Cavagnaro Canoni (VIR QVIDAM!) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO Lucia 
ie Vanoni VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 316, PAGINA 186; National Museum Of Tarquinia, number 316, page 186; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 316, PAGINA 165. Inscriptions, number 316, page 165. 
INSCRIPTIO NVMERO 16466. Inscription Number 16466. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

A tombstone. Tomb 1786 of Calvario. Of compacted volcanic rock, quadratic type, 
base with broken column, no text field. Of the third century to the second century 
before the common era. 

TE. Ace Disenzs EU eneniiie 


T2 AThENS 
Cl ARNTh LETE EUPURIAL Al Mr.-Arnth Let s.-Eupuri's 
CI|C2 S|JAThEN(A)S (son), 

AT1[A2 Mr.-S|athenpa's , (lieSthere). 


[Jeff Hill's footnote: Instead of providing a sketch of the inscription and shutting up, 
Mr. Jorma Juhani Kaimio quite unreasonably explores strange mixed language 
restorations and other rubbishy ideas, just like a municipal council which, instead of 
repairing potholes in roads and collecting the garbage, insists on (always wrong!) 
political biases and sister city relationships with filthy chinese cities and all the rest of 
heir nonsense.] 


MARISTELLA PANDOLFINIA  ANGELETTIA IN LVCIAE Mrs. Maris andolffoi Angeletti in Mrs. Lucia Cavagnaro 
CAVAGNARAE VANONIAE, Tombe tarquiniesi di età ellenistic; Vanoni, Tombs uinia Of The Hellenistic Period, Appendix 2, 
Appendice 2, PAGINA 377, NVMERVS 2; age 377, numbei 


t2 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscripticfis h epe Juhdhi [em The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 317, PAGINA 186; ional Museum Of Tarquinia, number 317, page 186; 

E IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etrus, VS * orma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 317, PAGINA 166. tions, number 317, page 166. 


INSCRIPTIO NVMERO 16467. Inscription Number 16467. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 


A tombstone. Tom of; Calvario. Of compacted volcanic rock, quadratic type, 
base with column. 
TI ---MA 


T2 ----LIC 
T3  yAA*'L 
CI COMAVI Al Ms.-Comavia 
C ICVLA A2 Felicula (lies here); 
c3 VEIT) A(NNOS) L A3 she-lived for-years for-50. 
| MARIS PANDOLFINIA  ANGELETTIA IN LVCIAE| 1. Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti in Mrs. Lucia Cavagnaro 
CAVAGNA ANONIAE, Tombe tarquiniesi di età ellenistica, Vanoni, Tombs Of Tarquinia Of The Hellenistic Period, Appendix 2, 
Appendice 2. GINA 379, NVMERVS 3; page 379, number 3; 
3. IORMVS IÓHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 318, PAGINA 186; National Museum Of Tarquinia, number 318, page 186; 
E IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions. NVMERVS 318, PAGINA 166. Inscriptions, number 318, page 166. 
INSCRIPTIO NVMERO 16468. Inscription Number 16468. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

A tombstone. Tomb 1786 of Calvario. Of compacted volcanic rock, base with column, 
text field between Bsts area demarkated top and bottom. Of the third century before 
the common era. 

[Jeff Hill's footnote: After referring to the photographs, one sees that a Bst of Mr. 
Jorma Juhani Kaimio can sometimes be a flat area demarkated top and bottom, and at 


other times, as here, a bevelled or sloping corner: one definitely requires a photograph 
each time to approach an understanding of each instance of usage of the term.] 

TI ----VCANI X XA 

C1 LUVCANI C(AES) LA(UTNI) ||Al Ms.-Luvcani, Mr.-Cae's slavegirl, 
(lies here). 

[Jeff Hill's footnote: The odds of any of my guesses at restoration approaching 
whatever was once actually written are very minuscule!.]| 

[Jeff Hill's footnote: Without bothering to provide a sketch, Mr. Jorma Juhani Kaimio 
wants to make suggestions (II A(VILS) -- not even II A(VILS)), which anyone should 
just ignore as rubbish unfounded on even an atom of provided evidence.] 


MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA IN LVCIAE| Il. Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti in Mrs. Lucia Cavagnaro 
CAVAGNARAE VANONIAE, Tombe tarquiniesi di età ellenistica, Vanoni, Tombs Of Tarquinia Of The Hellenistic Period, Appendix 2, 
Appendice 2, PAGINA 379, NVMERVS 4; page 379, number 4; 

2. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tomfstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 319, PAGINA 186; National Museum Of Tarquinia, nu; 19, page 186; 

E IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS ET Mr. Jorma Juhani Kaimio, Thé So Etruscan. Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 319, PAGINA 166. 


Inscriptions, number 319, pa; 


INSCRIPTIO NVMERO 16469. InscriptionfNum 6469: 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscri tions. 


with broken colum. 

[Jeff Hill's footnote: As a guide for the dating of the tombstone, Mr. Jorma Juhani 
Kaimio reckons that VIPINANEIs sons LARIS ARNThUNAS and ARNTh 
ARNThUNAS buided built the adjacent tomb 5636 from the middle of the third 
century before the common era (inscription number 7246 -- which I restore, read, and 
interpret entirely differently).] 

TI VIPINANEI 

T2 RAVNThU 


Cl VIPINANEI Mr.-Vipinanei, 
1 . 
C2 RAVNTRhU(S) Mr.-Ravnthu's (daughter), (lies 
here). 

LP MARISTELLA  PAND ANG. TTIA IN LVCIAE| Ll. Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti in Mrs. Lucia Cavagnaro 
CAVAGNARAE VANONIAJ Ibe tarquiniesi di età ellenistica, Vanoni, Tombs Of Tarquinia Of The Hellenistic Period, Appendix 2, 
Appendice 2, PAGINA 380, N a page 380, number 5; 

Fm IORMVS IOHANNES KAEMIVS; CIPPVS Inscriptions Of| 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NV. 320, PAGINA 187; National Museum Of Tarquinia, number 320, page 187; 

E IORMVS IO. S KAEMIVS, The scan CIPPVS K Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, N 0. PAGINA 1667 Inscriptions, number 320, page 166. 

INSCRIPTIO.NVMERO 16470. Inscription Number 16470. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
A tombstone. Tomb/1793 of Calvario. 


TI XXXBETHIAL (?) 


- n 
Cl CAE LEThIAL Al Mr.-Cae, Mrs.-Lethi's (son), (lies 
here). 

1. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA [m Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 280, photographic 
Meridionale, PAGINA 280, TABVLA NVMERO 311, NVMERVS plate number 311, number 3; 

3; 

2. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 322, PAGINA 187; National Museum Of Tarquinia, number 322, page 187; 

3 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 322, PAGINA 166. Inscriptions, number 322, page 166. 

INSCRIPTIO NVMERO 16471. Inscription Number 16471. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

A tombstone. Tomb 1793 of Calvario. Of compacted volcanic rock, with a column. 
Of the third century to the second century before the common era. 

TI SAVRASALR 


C1 SAVRAS A(ULES) A1 (Tombstone) of-Mr.-Savra -- (he- 
L(AJR(ISIAL) who-is-prenamed) Aule, Mrs.- 
Larisi's (son). 


[Jeff Hill's footnote: The absurd ambiguity -- whether the A stands for SAVRA's 
prename, or SAVRA'Ss patronymic -- is breathtaking; and LR has six or eight plausible 
expansions; one second after the Hand and the members of the burial party died, no 
Etruscan could possibly have known how to interpret this inscription correctly.] 


jm MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 433, photographic 
Meridionale, PAGINA 433, TABVLA NVMERO 481, NVMERVS plate number 481, number 2; 

2; 

2. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 323, PAGINA 187; National Museum Of Tarquinia. number 323, page 187; 

3« IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 323, PAGINA 166. Inscriptions, number 323, page 166. 

INSCRIPTIO NVMERO 16472. Inscription Numbef 6472. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Postpositioned Prename * 


A tombstone: from tomb number 5699, Montero 


io. National 
duo r type, 
broken column. Height: 85 milliüteteeó: breadth; l es;/depth: 70 


millimetres. [.....]. The second half of the Las dec be on era. 


IMAGO INSCRIPTIQNIS N 
TI LER 
[Jeff Hill's footnote: One can only guess:] 
CI LE(CNA) R(AMThA) |] Mr.-Lecna -- (he who is prenamed) 
Ramtha -- (lies here). 
^ — amnmzbtabuuct WR oU] Lone to 


INSCRIPTIO NXMERQ/16473. Inscription Number 16473. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


EDITIO PRINCEPS * IORMVS IOHANNES KAEMIVS * 


A tombstone. Fromitemb number 1887 of Calvario. National Archaeological Museum 
us Pbéopantes volcanic veas por 560 millimetres; 


SEFTIAWVI 
VXA, 
XVII 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16473. 


ils SEPTIMVS 
ilie: VIX* A 
T3 XVII 


CI SEPTIMVS AÍ Mr.-Septimus (lies here); 


is of a PHALLVS 
and SCROTVM, of 
course, not a foot]. 

[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14468.] 
Oggetto sporadico trovato nella via|An Object, Found Isolated, Discovered 


principale presso il Manganello. On Main Street Near The River 
Manganello. 

20. Fondo di vaso, o di The bottom, of a 
ciotola profonda, a vessel, or of a deep 
vernice TOSSa, bowl, covered in red 
aretina, nel cui glaze, Arezzan, in 
mezzo é un bollo di the middle of which 
fabbrica. ls a stamp of 

manufacture. 


[Jeff Hill's footnote: accordingly newly registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions as inscription number 14469.] 

[Jeff Hill's footnote: in respect ofthe very large proportion of Latin inscriptions which 
I propose to register in the Body Of Etruscan Inscriptions: I rely on the precedent set, 
not only by Mr. Olof August Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli, but also set by the 
editor Mr. Mauro Cristofani, who examined a comparable number, and similar 
mixture, of Etruscan and Latin inscriptions written on stone, published in an earlier 
paper by Mr. Raniero Mengarelli, Nuove esplorazioni nella necropoli di CAERE. 
Tombe di età posteriore al 5 secolo avanti cristo, e cippi sepolcri, and accepted every 
Latin inscription, because of similarities of nomenclature and the intimate aspects of 
the inscriptions which, both Etruscan and also Latin, were found in the same tombs. 


MERO 14200. JW, ffnscription Number 14200. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tumulo quadrato 65 a sin v» ostrada inia tomb 65, on the left of the 
otorway. 


Ciotola/di bucchero grossolano a pareti | A bowl, of thick coarse dark red clay, with 
spesse. Sotto il piede. Fine 4 sécolo. thick walls. Underneath the foot. Of the 
end of the fourth century. 


H- VEL X | SECVNDVM RANIERVM MENGARELLIVM. 


r According To Mr. Raniero Mengarelli. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14200. 
T1 X Al (The cross) X (indicates that I was 


dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 


C2 VIX(IT) A(NNOS) A2 he-lived for-years 


C3 XVII A3 for-17. 
l. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS D. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 326, PAGINA 167. Inscriptions, number 326, page 167. 
INSCRIPTIO NVMERO 16474. Inscription Number 16474. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

EDITIO PRINCEPS * IORMVS IOHANNES KAEMIVS * 

A tombstone. From Calvario. National Archaeological Museum Of Tarquinia, 
inventory number 101773. Shoulder type, broken column, of compacted volcanic 
rock. Height: 115 millimetres; breadth: 170 millimetres; depth: 95 millimetres. 
Letters: 20 millimetres high. Might also be ANR'! LES. Uncertain if the third line with 
the age really exists. The first half of the third century before the common era. 

[Jeff Hill's footnote: It 1s not possible to cogently restore any of line T2; I cannot adapt 
Mr. Jorma Juhani Kaimio's suggestion to fit, in part because the lettershapes are just 
so atrocious -- the village idiot must have been pressed to do the scratching and 
chiselling; my identification of an enjambment (TI(TIA)L.) is speculative; I agree with 
Mr. Jorma Juhani Kaimio about the almost nonexistence of a numeral.] 


441 na m o A Wu 
SAL ANDES 


T3 XX 
CI ARNTLES 


(Tombstone) of-Mr.-Arntle, 
CI|C2 TI(TIA)L SVAL (V. A2 Mrs.-Tit's (son); he-lived for- 
63 XX years 


A3 for-twenty. 


l. IORMVS IOHANNES KAEMIV 'oui JIPPVS| 1. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 332, PAGI i Inscriptions, number 332, page 168. 
INSCRIPTIO NVMERO.16475. Inscription Number 16475. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

EDITIO PRINCEPS * IORMVS IOHANNES KAEMIVS * 

Atombstone. From €ülvario, tomb number 1789. National Archaeological Museum 
Of Tarqui inventory number 89827. Shoulder type, somewhat quadratic column 
(diameter: 1 illimetres), broken at the top, of compacted volcanic rock. Height: 
300 millimetres; breadth: 260 millimetres; depth: 170 millimetres. Letters: 30 
millimetres high. There may be two letters at the beginning of the family name. After 
the LACVNA, a letter U with a curved bar is also possible, CURNAS? (compare 
CURUNAS of number $8 53 — inscription number $886 5506). The second half of 
the third century before T common era. 


PETES 


IMAGO INSCRIPTIONIS MR 16475. 
TI ARN! ^ CRNAS 


T2 ALRRILXXIX 


Th IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO Th VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


R * RIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO R RIL VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


RIL XXIX IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO RILXXIX VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


lel ARN!In(U) CRNAS A] (Tombstone) of-Mr.-Arnth Crna, 
62 A(ULIAL) Lí (A)R(ISUS) RIL A2 Mrs.-Aulis (son)  Mr.-Laris's 
XXIX (son), of-age of-19. 


[Jeff Hill's footnote: Evidently the letter A and the letter L of line T2 represent an 
abbreviated patronymic and an abbreviated matronymic, but we are not informed 
which.] 


[Jeff Hill's footnote: Presumably underlying CRNAS is the unabbreviated wordform 
*CURUNAS | 
LN 


cus er Ned NE S PN 
INSCRIPTIO NVMERO 16476. In 16476. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
EDITIO PRINCEPS * IORMVS IOHANNES KAEMIVS * 


A tombstone. From Calvario, National Archaeolog Muséüm Of Tarquinia, 
inventory number 96004. l e, lefthand pa the base broken, of 
compacted volcanic rock. Height: 32 imetres; breadth: 200 millimetres; depth: 
130 millimetres. Letters: 20 millimetres high. ient dating criteria. 


AF V.A 


X X» 


IMAG SCRIPTIONIS NVMERO 16476. 


" INI 


[Jeff Hill'S8E footnote: Jeff Hill's footnote: I am dissatisfied with Mr. Jorma Juhani 
Kaimio's sketch!; see the highlighted photograph a few centimetres below; when I 
study the photograph, I seem to see a terminating long letter S, in red, where Mr. Jorma 
Juhani Kaimio sketches his ) shape (I reckon that the ancient Hand has corrected the 
lettershape ) into the lettershape of a long letter S); following that lettershape I seem 
to see the lettershape of another long letter S, which I highlight in blue, and which Mr. 
Jorma Juhani Kaimio is loudly oblivious to; you decide, LECTOR CARE: 


lm ^ 
(is that second letter S a correction, an expression along the lines of this is how it is 
drawn, of the first letter S?); and in line one in the admittedly almost totalled 
inscription, there are two possible candidate lettershapes which could once have been 
letters V, but the odds are bad; on the other hand, I am close to reading, in line T1, 


*FVRIVSS, and I would very much like to see the tombstone in person; and next, 
what to do with ERESS?.] 


Td P * ERESS 
T2 A*F*V*AÀ* 


T3 XXX 

CI P(VBLIVS) ERESS(IVS) A1 Mr.-Publius Eresius, 

C2 A(VLI) F(ILIVS) .— V(IXIT)|A2 Mr.-Aulus's son, (lies here); he- 
A(NNOS) lived for-years 

C3. XXX A3 for-30. 

Jr IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 1. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 334, PAGINA 169. Inscriptions, number 334, page 169. 
INSCRIPTIO NVMERO 16477. Inscription Number 46477. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
EDITIO PRINCEPS * IORMVS IOHANNES KAEMIVS * 


A tombstone. From tomb number 1793 of Calvario. National 
Of Tarquinia, inventory number 96063. Quadratic type, 
column, of compacted volcanic rock. Height: 230 millim 
millimetres; depth: 130 millimetres. Letters: 20 milli l l ter 4. The 
letters of line 1 are strangely curved, due to the spáce on "The righthand 
edge is broken, but the family name was probably abbreviated. The third quarter of 


the second century before the common era. 


AGOST 


"INI 
a XXX 


IMAGOUNSCRIPTIONÍSNY MERO 16477. 


Tl  LCAIS 
T2. A«*V 
T | LXXX. 


A IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


LXXXII IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO L XXX VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The ancient village idiot therefore did scratch these lettershapes 
on the tombstone: 


and did not scratch the lettershapes: 
DS 


Yn * i. 


which a hasty, glib, and superficial reader (such as myself) might initially see.] 

[Jeff Hill's footnote: The spelling (of the diphthong in) CAIS, rather than CAES, is 
characteristically Etruscan; perhaps the letters -NN- were not doubled either by this 
branch of the family (speculatively, perhaps the (Etruscolatin) family name here was 
*CAISENA?).] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio does not expend an atom of effort to 
explain why the reading of line T2 is A * V and not something else: perhaps he studied 
a different photograph lit by different incident light, or perhaps the reading is more 
obvious and far less doubtful in person; and, of course, perhaps the numeral in line T3 
is larger (*L * XXX * II?) when studied in person, but, for reasons which, once again, 
he don't wanna explain, he does not sketch such a numeral, but just arrogantly dictates 
how the reader must interpret an empty place in his sketch (personality alpha of the 
schizoid Mr. Jorma Juhani Kaimio doesn't see anything there either!).] 


el L(VCIVS) CAIS(ENNIVS) Al Mr.-Lucius Cai$enniuS lies here); 
o2 A(NNOS) V(IXIT) A2 for-years he-fi 
C3 Lí XXX A3 for-80. 
"o Mmciphns NVMERYS i PAGINA M. i| ipi mee S I Ne 
INSCRIPTIO NVMERO 16478. Afscription Number 6478. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
EDITIO PRINCEPS * IORMVS IOHANNES KAEMIVS * 


A tombstone. From tomb number 1793 / 54 o eucen Archaeological 
Museum Of Tarquinia, inventory nu 6067, Quadrátic type, broken column 


(diameter: 130 millimetres), of compacted rock. Height: 150 millimetres; 
breadth: 160 millimetres; Scot aST iliponcs ers: 12 millimetres high. [.....]. 
The second half of the third century before the common era. 
LEN 
C 
Om V 
10:803 
XX 4] VAM 
I 
h 


NSCRIPTIONIS NVMERO 16478. 
TI U LIRA 
T RThAL 
T3 L RIL f 


RULI RAMTh IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO RU LIRAMTh VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

T2 Th IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO Th VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 

I IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO ! VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


TXXX IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO TXX VT IMAGO 
PHOTOGRAPHICA -- OPINIONE MEO -- ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


C1 RU| j|LI RAMTh(AS) A] Mrs.-Ruli, Mr.-Ramtha's 
C2  LARTh(DAL!'SA (daughter), 
C5 LUPU RIL TXX A2 Mrs.-Larthi's-son' "ife, (lies here); 


A3 dead of-age of-70. [Or: of-80.] 


L IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS T. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 336, PAGINA 170. Inscriptions, number 336, page 170. 
INSCRIPTIO NVMERO 16479. Inscription Number 16479. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

EDITIO PRINCEPS * IORMVS IOHANNES KAEMIVS * 

Postpositioned Prename * 

A tombstone. From tomb number 5478 of Calvario. The tomb has a large irregular 
chamber (10 metres by 12 metres) with a thick column in the middle. It was studied 
in 1967 with a periscope, but not excavated. The tombstone was the only find. On the 
back wall of a niche there was an inscription, which was not transcribed [note 452: I 
thank Mrs. Mariangela Punzi for this information] [Jeff Hill's footnote: I have 
contacted Mrs. Mariangela Punzi to find out if the untranscribed ipscription was 


Etruscan or Latin; conjecturing that the untranscribed inscription wa scan, I have 
allocated inscription number 16480 for this as yet untranscribed cription] 

National Archaeological Museum Of Tarquinia. acted 
volcanic rock. Height: 315 millimetres; breadth: 120 
millimetres. Letters: 20 millimetres high. After the letter C, I wc d se ature of 


number 52 — inscription number 5587. The first h. ry before the 


| T0434) 


IMAGO INSCRIPPÍÓNIS NVMERO 6479. 
TI CVE VThL 
[Jeff Hill'S footnote: If the bottommost letterstroke of the sketched letter E curls 
upwards, it is a most strange and idiomatic lettershape, but not one requiring 
underdotting.] 
CNE IORMVS IOHANNES KAEMIVS (- CNE(VNAS)) PRO CVE VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
L(ARThAL) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO L(ARISUS) VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI]  CVE( Ve TUR) Al  Mr.-Cvenle -- (he who is 
L(ARIS prenamed) Velthur, Mr.-Laris's 
(son), (lies here). 
1 Wa 6 eA m Etruscan CIPPVS | 1. fuii: es : noD Southern Etruscan Tombstone 
INSCRIPTIO NVMERO 16480. Inscription Number 16480. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

An Inscription Mentioned Just Now At Inscription Number 16479. 

[.....]. Tomb number 5478 of Calvario. The tomb has a large irregular chamber (10 
metres by 12 metres) with a thick column in the middle. It was studied in 1967 with a 
periscope, but not excavated. [....]. On the back wall of a niche there was an 
inscription, which was not transcribed. 


T. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 1. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, AD NVMERVM 337, PAGINA 170. Inscriptions, at number 337, page 170. 


INSCRIPTIO NVMERO 16481. Inscription Number 16481. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
EDITIO PRINCEPS * IORMVS IOHANNES KAEMIVS * 


A tombstone. From Calvario. National Archaeological Museum Of Tarquinia, 
inventory number 99828. Shoulder type, broken column, of compacted volcanic rock. 
Height: 125 millimetres; breadth: 215 millimetres; depth: 105 millimetres. Letters: 22 
millimetres high. Very uneven, unclear letters. The family name could be anything 
whatever, but this is my best guess [.....]. Second line teee-eut almost perished. Cursive 
letter A. The third quarter of the second century before the common era. 


CWIN 
YIN OA 


T^ mischIeri RIS NVMERO 16481. 


TI C* NANNI*A*F 
T2 V*A*I 


[Jeff Hill's footnote: Despite the fact that most scholars, I reckon, will immediately 
deem my conjecture to be absurd, I ..... fairly confidently conjecture ..... that, in respect 
of the first couple of letters of the family name, the Hand wrote the lettershape of a 


letter N, 
YIN. VIN 


on top of he scratched, or probably more likely later scratched after he had noticed its 
omission, the lettershape of a letter A (probably not the upsidedown lettershape of a 
letter V much as I would like to read one on account of, say, NUNEI read in inscription 
number 16483 a decimeter below!): 


YIN. YIN, 


[Jeff Hill's footnote: And as for line T2, I dubiously read three lettershapes well 
spaced, all largely nd the lettershape of the numeral X wrongly rotated 22^ 


Cl  C(AID DI DA FILI] Al J(Tombstone) of-Mr.-Caius 
C XIT) Nannius, Mr.-Aulus's son; 
A2 he-lived for-years for-10. 


[Jeff Hill's footnote: This FILIVS may not have been AVLVS's favourite son, since 
he was honoured with an indecent and incompetently put together monument and 
inscription.] 


m IORMVS Wr on KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 1. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions. MERVS 338, PAGINA 171. Inscriptions, number 338, page 171. 


INSCRIPTIO NVMERO 16482. Inscription Number 16482. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


EDITIO PRINCEPS * IORMVS IOHANNES KAEMIVS * 


A tombstone. From tomb number 5422 of Calvario. National Archaeological Museum 
Of Tarquinia, inventory number 101322. Shoulder type, broken column, of 
compacted volcanic rock. Height: 170 millimetres; breadth: 200 millimetres; depth: 
125 millimetres. Letters: 25 millimetres high. The end of line 1 is unclear, a letter I 
was possibly added afterwards [Jeff Hill's footnote: it looks more like an interpunct to 
me, with the shape of a small letter I '.; a reading LIGINVS is probably a furphy]. The 


lettershape of the letter P has an open loop. The first quarter of the first century before 


— uliCiNw 
ZUM 
V AU 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16482. 
T1 L * LICINIVS 
T2 CAPITO 
T3 V A LX 
LICINIVS IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO LICINIVS ' VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: The terminating part of line T1 seems to me to be, after a letter I, 
a ligature of the (clearly legible) letters VS followed by an interpunct with the shape 
ofa little vertical letterstroke, ', everything collapsing to the right; I have not seen such 
a ligature before, wherein a letter S is the righthand letterstroke of a letter V: 


rm 
IVS *.] 

CAPITO IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO CAPITO VT EGO GAVFRIDVS 

TVMILIVS PENSATOR * 


Cl  L(VCIVS) LICINIVS Al Lucius Licinius 

C2 CAPITO 2 Capito (lies here); 

c3 V(IXIT) A(NNOS) LX he-lived for-years for-60. 
I. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern can CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 339, PAGINAILI .  Jnscriptions, number 339, page 171. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


INSCRIPTIO NVMERQ.16483. Inscription Number 16483. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
EDITIO PRINCEPS * IORMVS IOHANNES KAEMIVS * 
umber 5522 of Calvario. National Archaeological Museum 
umber 101739. Quadratic type, column broken, of 
eight: 90 millimetres; breadth: 125 millimetres; depth: 125 
millimetres high. The first half of the second century before 


"EI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16483. 


TI NUNE I Th 


Cl NUNE/( j1 Th(ANAS) A1 Ms.-Nunei, Mr.-Thana's 
(daughter), (lies here). 
LA IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS i. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 340, PAGINA 172. Inscriptions, number 340, page 172. 
INSCRIPTIO NVMERO 16484. Inscription Number 16484. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
EDITIO PRINCEPS * IORMVS IOHANNES KAEMIVS * 


Postpositioned Prename * 


A tombstone. From tomb number 5522 of Calvario. National Archaeological Museum 
Of Tarquinia, inventory number 101774. Quadratic type, of compacted volcanic rock. 
Height: 255 millimetres; breadth: 170 millimetres; depth: 125 millimetres. Letters: 38 
millimetres high. [.....]. The first half of the third century before the common era. 


Z v KA p VL 


IMAGO INSCRIPTIONIS ^ A 16484. 


T1 | APRIThN---- 
T2 VTh 


[Jeff Hill's footnote: The Hand clearly struggled, more than ninety nine point nine nine 
nine percent of other Hands ever did, to organise his thoughts, to lay out the 
inscription, to make a legible lettershapes (especially letters Th) (1n respect ofthe letter 
I: it seems likely that the letter I was initially omitted and was then squeezed into a 
too narrow gap); (and Mr. Jorma Juhani Kaimio is right to give weight to the fact that 
the possibility of there being two different lettershapes for the letters A is less likely 
than the possibility of the second one being instead two closely written letters RI).] 


ci | APRITh AS Al Y of-Mr.- 
C2 . V(EL)Th(URUS) 
AN who Y Velthur. 


l. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan as aAIM Juhfíni Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 341, PAGINA 172. LE number 341, page 172. 
INSCRIPTIO NVMERO 16485. Inscription Number 16485. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


EDITIO PRINCEPS * IORMVS IOHANNES KAEMIVS * 


A tombstone. From to er 5532:of Cálvario. National Archaeological Museum 
Of Tarquinia, inve er 101771. Shoulder type, of compacted volcanic rock. 
Height: 165 millimetres; illimetres; depth: 130 millimetres. Letters: 30 
millimetres hi alf of the third century before the common era. 


WE 
Ph | FUE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16485. 


T1 PETRUI 
T2 RAMThA 
T3 ATANIAL 


Cl PETRUI A] Ms.-Petrui, 
C2 RAMThA(S) A2 Mr.-Ramtha's (daughter), 
(3 ATANIAL A3 Mrs.-Atani's (daughter) (lies 
hereat). 
d IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS D. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 342, PAGINA 173. Inscriptions, number 342, page 173. 
INSCRIPTIO NVMERO 16486. Inscription Number 16486. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

EDITIO PRINCEPS * IORMVS IOHANNES KAEMIVS * 

A tombstone. From tomb number 5705 of Calvario. The tomb, found in 1971, has two 
chambers, one above the other. In the upper chamber there are only burials a fossa — 
in trenches, four tombstones. In the lower chamber, there are sarcophaguses and 
burials a fossa — in trenches, and six tombstones. There is rich material from the 
fourth century to the Augustan period [note 453: I thank Mrs. Mariangela Punzi for 
this information.] National Archaeological Museum Of Tarquinia. Twin column type, 
of compacted volcanic rock. Height: 245 millimetres; breadth: 305 millimetres; depth: 
120 millimetres. Letters: line 1 13 millimetres high; line 2 22 millimetres high. The 
first line, the reading of which must remain uncertain, was presumably written after 
line 2 when the mother had died. The second half of the third century before the 


E Ova (A QR. 


qavi9 D: ARR EIS 


Yy0 OY (3 4. Im 


Bp 
429324803 8 "NS 
IMAGO P 16486. 


TI^ -—ST-VIAL RAMT 

TI? | CUSTAVIAL CLENS 

I IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO ! VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

STAV IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO ST—V VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


CI^ USTA MThAS Al^  (Tombstone) of-Ms.-Custavi, Mr.- 
CIP TA CLEN(UJ)S Ramtha's (daughter). 
(ELUS) AIP  (Tombstone) of-Ms.-Custavi's 
son, Mr.-Vel. 


Jeff Hill's footnote: ..... is a likely interpretation in English, but not the only one. 
i» IORMV;! S KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS T. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions; RVS 343, PAGINA 173. Inscriptions, number 343, page 173. 
INSCRIPTIO NVMERO 16487. Inscription Number 16487. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

EDITIO PRINCEPS * IORMVS IOHANNES KAEMIVS * 

A tombstone. From tomb number 5705 of Calvario (see number 343 — inscription 
number 16486). National Archaeological Museum Of Tarquinia. Shoulder type, of 
compacted volcanic rock. Height: 31 millimetres; breadth: 240 millimetres; depth: 130 
millimetres. Letters: 37 millimetres high. The first half of the second century before 


the common era. ? E 4 3 3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16487. 
[Jeff Hill's footnote: On one or two hundred occasions I have assumed that the genitive 
wordform of the prename VEL is VELUS -- but the wordform is rarely written out 
unambiguously in full to be certain about the spelling (and pronunciation): 
nevertheless I assume that here not a prename VEL but a family name VELA is the 
name of the subject of the burial.] 


Tu VELAS AI (Tombstone) of-Mr.-Vela. 
j IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS T; Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 344, PAGINA 174. Inscriptions, number 344, page 174. 
INSCRIPTIO NVMERO 16488. Inscription Number 16488. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
EDITIO PRINCEPS * IORMVS IOHANNES KAEMIVS * 


A tombstone. From tomb number 1887 of Calvario. National Archae 


breadth: 145 millimetres; depth: 125 millimetres. Letters: 
first half of the second century IV the common era. 


Mie 
RO 


IMAGO ,SOTR LN 88. 


T1 TUSNUI 
T2 RAMThA 
Cl TUSNUI 1 Ms.-Tusnui, 
C2 RAMThA(S) Mr.-Ramtha's (daughter), (lies 
here). 
NEN A UD c Wi, P IEEE SNC dan 
INSCRIPTIO NVMERÓ 16489»^ Inscription Number 16489. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
EDITIO PRINCEPS * IORMVS IOHANNES KAEMIVS * 


A tomb . ber 1789 of Calvario. National Archaeological Museum 
Of T, inia, i tory rumber 89826. Quadratic type, of compacted volcanic rock, 


d text field. Height: 145 millimetres; breadth: 215 millimetres; 


unusual abbreviation of the prename and an unknown family name, or a male VEL 
with an abbreviated family name. In the latter case, SEI(TIThI) is the only parallel 
name encountered at Tarquinia. [Jeff Hill's footnote: I float away in a different 
direction entirely.] Insufficient dating criteria. 


[VR 


[Jeff Hill's footnote: Mr. UA um [m TIMENS EE not sketch the 
interpunctuation! it is generally fricking critical to first notice where the 
interpunctuation (most often — wordgap) is in Etruscan inscriptions! he does at least 


Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


Y: RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 409, 

SCIDAE NVMERO I, 
CONGREGATIONIS NVMERO (1), 
EFFOSIONIS NVMERO 14. 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 409, 

article number 1, 

group (1), 

excavation serial number 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 14201. 


Inscriptión Number 14201. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tumuletto 5 -- Tomba 3 a destra Via 
Sepolcrale principale. 


Little artificia nd on the 
ig qub. 


HESIEDNME side o 


Frammenti di capeduncola d'impasto 


rossoscuro lucido con ansa piatta biforata. |l 


Sotto l'ansa. Fine 8 secolo. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Tem Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14201. 


T1 X 


|A1 


(The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


acknowledge it in his transcription, but his sketch is rubbish because it suggests, to a 
casual reader, a female term of nomenclature *VELSAEI.] 


AVE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16489. 


TI VEL SAEI 


CI VEL SAEI(AL) Al Mr.-Vel, Mrs.-Saei's (son), (lies 
here). 
1. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS. D Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 346, PAGINA 175. Inscriptions, number 346, page 175. 
INSCRIPTIO NVMERO 16490. Inscription Number 16490. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
EDITIO PRINCEPS * IORMVS IOHANNES KAEMIVS * 


A tombstone. From tomb number 5522 of Calvario (from the sa CIVS) 
LICINIVS CAPITO of number 339 - inscription. nu 1 ional 
Archaeological Museum Of Tarquinia, inventory number 1017778. only from 


the typed Inventory Catalogue. Plate type, of yellowi robably 


used for closing a niche. Height: 860 millimetres; bre res; depth: 200 
millimetres. Insufficient dating criteria. 
T1 C* LICINIVS 
T2 C*F*SEVERVS 
T3 V*A*XVII 
E C(AIVS) LICINIVS r.-Caitis Licinius 
C2 C(AII) F(ILIVS) SEVERV. A2 verus, Mr.-Caius's son, (lies 
C3 J V(IXIT) A(NNOS) XVI here); 
he-lived for-years for-17. 
BEEN o0 nudi EE cebnn 
INSCRIPTIO NXMERÓ'! 6491. Inscription Number 16491. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
om tomb ber 3, southwestern sector of Fondo Scataglini, with 


from the late fourth century to the second century 
Etruscan painted wall inscriptions with 2 or 3 legible 
Of Tarquinia, inventory number 69606. Height: 235 
: 170 millimetres; depth: 150 millimetres. Shoulder type, of 


 €LMB 


IMAGO Nm NVMERO 1649]. 


Tl | Q*FVLLO 
T2. ANN*XX 


C (NE C QVIDEM; and, only as a second option, QJ) OMNES PRO Q (ET NE O 
QVIDEM) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


GI Q(VINTVS) FVLLO A1 Quintus the-launderer (lies here), 
C2  ANN(ORVM) XX A2 of-years of-20. 


m RICARDVS EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a 
Tarquinia, PAGINA 15, NVMERVS 3 (75024): C1 14, TABVLAE 
NVMERIS 82, 241; 


Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, page 15, tomb 3 — tomb 5024, tombstone 1, inscription 4, 
photographic plates numbers 82 and 241; 


2; IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 246, PAGINA 174; National Museum Of Tarquinia, number 246, page 174; 
3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 246, PAGINA 152. 


Inscriptions, number 246, page 152. 


INSCRIPTIO NVMERO 7805. 


Inscription Number 7805. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A tombstone. Inventory number 68326, 190 millimetres by 155 millimetres by 100 
millimetres, of compacted volcanic rock, quadratic type; the lines on cornices, 
between them there is a deep incision. [.....]. Of the third century before the common 
era. 


[Jeff Hill's footnote: Not withstanding the damage to the tombstone caused by being 
abandoned to the elements for two thousand five hundred years, the ancient Hand, by 
electing to follow the fools' gold methodology of abbreviating wordforms to the point 
of obscurity, has produced an utterly pointless, contemptible, close to meaningless 
inscription -- he may almost equally as well have scratched three or four letters XXXX 


in a row.] » 
8)'*IO3q*. 
Qanarxv aq 


EX RICARDO EDGARO LININGTONIO ET RRANCI 
RI . 
IMAGO INSCRIPXIONI RO 7805. 


ROMANA SERRA 


[Jeff Hill'S footnote: One can reasonably assume that a letter has been lost at the 
beginning due to the otherwise strange inset (hence I rule out AR(N)ThI); it is unclear 
if the second line terminated in a letter -S, or if the letter -S, indicative of the genitive 
case, had to be supplied as is (or at least as seems to be) very often the case; I note that 
there are three dozen glib ways to supplement and interpret the inscription, and five 
hundred less obvious ways.] 


TH -—-ARThI C^ 
T RA VT 


Ms.-Larthi, Mrs.-Cai's (daughter), 
Mr.-Ramtha Vetana's (daughter). 


el RThI C^ Al 
C2 MThÁAS) V(E)TANA(S) A2 
Le 


Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, page 60, tomb number 90 — tomb number 4851, 
tombstone 2, inscription 2, photographic plates numbers 80 and 247; 


(CARDVS EDGARXS LININGTONIVS ET FRANCISCA| lI. 
[ANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a 
ja, PAGINA 60, BA NVMERO 90 (- 4851): C2 4 I2, 
TAI NVMERIS 80, 247; 


25 IORM ANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Na: Tarquinia, NVMERVS 256, PAGINA 176; National Museum Of Tarquinia, number 256, page 176; 
2 IORMVS IO: ES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, JN VMERVS 256, PAGINA 154. Inscriptions, number 256, page 154. 


INSCRIPTIO NVMERO 16493. Inscription Number 16493. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A tombstone. Inventory number 76362, 300 millimetres by 160 millimetres by 120 
millimetres, of compacted volcanic rock, quadratic type, text field incised on the 


whole breadth of the base. - an T a 
UT Ad 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16493. 


T 
T2 


ANINAS 
AA 


[Jeff Hill's footnote: The ambiguity of the inscription is breathtaking. ] 


Cl ANINAS A] (Tombstone) of-Mr.-Anina -- 
(2 A(ULES) A(ULES) A2 (he who is prenamed) Aule -- Mr.- 
' 
Aule's (son). 
b RICARDVS  EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA| Il. Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, PAGINA 103, TOMBA NVMERO 153 (7 5051): C3 Tarquinia, page 103, tomb number 153 — tomb number 5051, 
115, TABVLAE NVMERIS 94, 251; tombstone 3, inscription 15, photographic plates numbers 94 and 251; 
2. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 3; Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |, CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 64, photographic 
Meridionale, PAGINA 64, TABVLA NVMERO 33, NVMERVS 8; plate number 33, number 8; 
3& IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 271, PAGINA 178; National Museum Of Tarquinia, number 271, page 178; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Sogfhern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 271, PAGINA 157. 


Inscriptions, number 271, page 157, 


INSCRIPTIO NVMERO 16494. 


Inscription Néfüber 16494, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A tombstone. Inventory number 76363, 3 
millimetres, of compacted volcanic rock, s 


IMAGO INSCRIPTIONISNVM 


10 millimetres by 2 es by 100 


houlder t 


ui ANINAS -- 


[Jeff Hill's footnote: The very existence of 


the (probably interword) interpunct is very 


good evidence that a letter has perished at the end.] 


Gl ANINAS L(ARIS) ] (Témbstone) of-Mr.-Anina -- (he 
who is prenamed) Laris [or other 
prename]. 

l RICARDVS  EDGARVS LININGTONIVS ANCISCA| L Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
ROMANA SERRA RIDGVVA nel Fo taglini a idgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, PAGINA 103, TOMBA N' 153 (7 Tarquinia, page 103, tomb number 153 — tomb number 5051, 
116, TABVLAE NVMERT odi tombstone 4, inscription 16, photographic plates numbers 94 and 251; 

2, MAXIMVS MORAND BELLAÁ, PROSOPOGRAPHIA 2. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1, V; VRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA., page 64, photographic 
Meridionale, PAGINA 64, TABV. E VS 9; plate number 33, number 9; 

3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, IPPVS Inscriptions Of | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionüle di. Tarquinia, NVME 2, PAGINA 179; National Museum Of Tarquinia, number 272, page 179; 

4. IORMVS IOH. EMIVS, The Soi truscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, N GINA 157. Inscriptions, number 272, page 157. 


INSCRIPTIONVMERO 16495. 


Inscription Number 16495. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Is A Fifty Percent Chance That It Was Composed In Etruscan, The Direction Of 
Writing Of Which Is Not Immediately Discernible * 


A tombstone./Inventory number 76364, 130 millimetres by 155 millimetres by 95 
millimetres, of compacted volcanic rock, altar type, tooth decoration Bst area 
demarkated top and bottom plus two ordinary ists areas demarkated top and bottom 
above the text field. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16495. 


TI A 


CI A(ULES) AI (Tombstone) of Mr.-Aule [less 
likely: (Tombstone) of only 
another damned member of the 


Anina family the learning of 


whose prename did not interest the 
composer and inscriber of this 
inscription.] 


[M RICARDVS EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a 
Tarquinia, PAGINA 103, TOMBA NVMERO 153 (7 5051): C5 
I17, TABVLAE NVMERIS 95, 251; 


li Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, page 103, tomb number 153 — tomb number 5051, 
tombstone 5, inscription 17, photographic plates numbers 95 and 251; 


p» IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 273, PAGINA 179; National Museum Of Tarquinia, number 273, page 179; 
3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 273, PAGINA 158. 


Inscriptions, number 273, page 158. 


INSCRIPTIO NVMERO 16496. 


Inscription Number 16496. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin * 


A tombstone. Inventory number 68233, 90 millimetres by 100 milli 
millimetres (righthand corner of a base), of compacted volcanic ro 


no text field. 


TAN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16496: 


MET TIA 
Gl LARTIA AAs.-Lartia. (lies here) here). 
d RICARDVS  EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA| Il. ard Edgar n And Mrs. Francesca Romana Serra 


ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a ids he Excavai The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, PAGINA 112, TOMBA NVMERO 169 (- 4835): CI I1, Tarquin e 112, to number 169 — tomb number 4835, 
TABVLAE NVMERIS 95, 255; tombstone iption If photographic plates numbers 95 and 255; 


[Jeff Hill's footnote: According to the Correzioni at the start of the volumes, on page 
VII, the materials attributed to tomb number 169 and the materials attributed to tomb 
number 170 were interchanged and should be reinterchanged; I have made no changes; 
I note that the editors would probably have done everyone a favour if they had quietly 
interchanged the addresses of the two tombs on the map; no tombstones were 
recovered from tomb number 171, so, this inscription from TOMBA NVMERO 169 
should be corrected to from TOMBA NVMERO 170.] 


IORMVS IOHANNES K. IVS, The CIPPVS Inscriphons-OF| 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tar, — 279. PAGINA 180; National Museum Of Tarquinia, number 279, page 180; 


3. IORMVS IOHANNES KAE scan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 279, PA 


Inscriptions, number 279, page 159. 
INSCRIPTIO:NVMERO 16497. Inscription Number 16497. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Een nümber 85694, 380 millimetres by 310 millimetres by 190 


acted volcanic rock, shoulder type, deeply incised text field. 


ANILLIA 
LFVATXX JV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16497. 


T1 AVILLA 

T2 L*F*V*A*LXX 

T3 V 

C1 AVILLA AI Ms.-Avilla, 

62 L(VCII) F(ILIA) V(IXIT) A2 Mr-.-Lucius's daughter, (lies here); 
A(NNOS) she-lived for-years 

C2|C3 LXX|V BAS for-7/5. 

l RICARDVS  EDGARVS LININGTONIVS ET FRANCISCA Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 

ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 


Tarquinia, PAGINA 115, TOMBA NVMERO 171 (7 4973): CI - I3, Tarquinia, page 115, tomb number 171 — tomb number 4973, 
TABVLAE NVMERIS 96, 255; tombstone 1, inscription 3, photographic plates numbers 96 and 255; 
2: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 280, PAGINA 180; National Museum Of Tarquinia, number 280, page 180; 
E IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 280, PAGINA 159. Inscriptions, number 280, page 159. 
INSCRIPTIO NVMERO 16498. Inscription Number 16498. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin * 

A tombstone. Inventory number 71593, 270 millimetres by 160 millimetres by 110 
millimetres, of compacted volcanic rock, quadratic type, no text field. [.....]. Of the 
end of the second century before the common era. 


a 
VAL x IX 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16408. 
T4 L *LAB-RNIV * 
T2 SEV * 
T3 V*A*XIX 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Richard Edgar Linington suggested that the Hand was 
familiar to writing in Etruscan to make the mistake of the lettershape D when a Latin 
letter R was required, yet one can vaguely see yet another lettershape, the one which 
is topped by a horizontal letterstroke.] 
el L(VCIVS) LARNIV(S) 
C SEV(ERVS) 
(9e V(IXIT) A(NNOS) XIX 


r.-Luctus Larnius 
erus (lies here); 
3 he-lived for-years for-19. 


A RICARDVS  EDGARVS LININGTONIVS !EÉT FRANCISCA Mr. Richard Edgar Linington And Mrs. Francesca Romana Serra 
ROMANA SERRA RIDGVVAIA, Lo Scavo nel Fondo Scataglini a Ridgway, The Excavations On The Farm Of Mr. Scataglini At 
Tarquinia, PAGINA 116, TOMBA NVMERO 17: 090): C2 2, Tarquinia, page 116, tomb number 172 — tomb number 5090, 
TABVLAE NVMERIS 97, 255; tombstone 2, inscription 2, photographic plates numbers 97 and 255; 


p IORMVS IOHANNES KAEM 'IPPVS jons Of r. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquiniá; NVME 83, PAG National Museum Of Tarquinia, number 283, page 180; 


3. IORMVS IOHANNES S, The S ern Etruscan CIPPVS |. 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS'283; NA I Inscriptions, number 283, page 160. 
INSCRIPSIO NVMERQO:I6643. Inscription Number 16643. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On VELPARUN. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On CERCA. 

See Article On UTUSE. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
An Etruscan*efígraved mirror. Conserved at the Wolfplagued Villa Museum. 
Inventory nurfiber 1725. Found in excavations at Corneto undertaken by Lieutenant 


Frangais Gaillard, in 1863 -- according to Mr. Heinrich von Brunn. Accessioned in 
1866 from the collection of Mr. Castellani. CERCA menaced by UThSTE and 


VELPARUN. i 
^vQQ4 X4 1l 


e, 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16643. 


TI^ | VELPARUN Al^  Elpenor. 
TIP CERCA AI]P The Witch Circe. 
TI€ | UThSTE Al]€* The Hero Ulysses. 
L HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza L Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1864, PAGINA 6; Correspondence, 1864, page 6; 
p HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza ya Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1864, PAGINA 23; Correspondence, 1864, page 23: 
d». FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS  GERHARDIVS, 3 Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 4, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 4, PAGINA 61, TABVLA page 61, photographic plate number 403, number 1; 
NVMERO 403, 1: 
4. GVILIELMVS FROEHNERIVS, Les Musées de France, TABVLA | 4. Mr. Wilhelm Fróhner, Les Musées de France, photographic plate 
NVMERO 24; number 24; 
$5. GISELA MARIA AVGVSTA RICHTERIA, The Metropolitan| 5. Ms. Gisela Marie Augusta Richter, The Metropolitan Museum. 
Museum. Greek, Etruscan, And Roman Bronzes, PAGINA 5; Greek, Etruscan, And Roman Bronzes, page 5: 
6. GISELA MARIA AVGVSTA RICHTERIA, The Metropolitan| 6. Ms. Gisela Marie Augusta Richter, The Metropolitan Museum. 
Museum. Greek, Etruscan, And Roman Bronzes, PAGINA 95; Greek, Etruscan, And Roman Bronzes, page 95; 


[Jeff Hill's footnote: There are two similarly titled books by Mr. André Henri Pierre 
de Ridder, who cannot have been as bright as alleged by the French authors of 
Wikipedia pages; it is eternally difficult, when sloppy authors shoddily cite the books 
abbreviated with the same abbreviated title, to distinguish the books, and I scarcely 
care, I am not going to always try to correct other people's gross mistakes!: 


as cited by Mrs. Denise as cited by Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel: 
Rebuffat-Emmanuel (she Bronzes Louvre — 

who would croak on the | A. De Ridder, Les Bronzes antiques du Louvre, 1, Paris 
spot 1f she was disallowed 1913: 2: P35S1915: 


from abbreviating 
something, anything at all: 
for example, an ambiguous 
title into an ambiguous 
abbreviation): 
Cat. Bronzes — 
A. De Ridder, Musée du 
Louvre, Les Bronzes 
antiques, Paris 1913; 


MUSEE DU LOCVRE ^ VOLVMEN 1 * VOLVMEN2* 
-— Les Figurines * Les Instruments * 
LES BRONZES ANTIQUES 
DU LOUVRE 
BRONZES ANTIQUES o'uADDEMDDEROS 
eei cimus ei mer cim LES INSTRU M ENTS 


the dopey unscholarly French scholar abbreviates as Cat. Bronzes a book which does 
not have Cat. in its title! and those fucking morons at hathi and google books and 
archive.org are only ever going to let someone glance at volume 2 of the work on the 
righthand side, whatever the hell it is called today, the part subtitled Les instruments, 
but never in a billion years not at volume 1, Les figurines, because the wizard's spell 
to destroy the world is printed therein, or something scandalous or pornographic or 
valuable, and they own the market, and they reckon that they can copyright it in their 
own names, as if they, very longlived divinities indeed, wrote it themselves and much 
else too over the past three thousand years, and they just want to tie it up for ever!; 
they and their homosexual friends can read it to their heart's content, but the world 
would grind to a stop if someone else was similarly advantaged; sets of books in which 


one of the volumes is off limits according to the clowns at google are a scam and a 
disgrace, and such clowns only deserve a bullet to the brain.] 


ANDREAS HENRICVS PETRVS RIDDERIVS, Les bronzes Mr. André Henri Pierre de Ridder, Ancient Bronzes, page 117; 
antiques, PAGINA 117; 

8. ANDREAS HENRICVS PETRVS RIDDERIVS, Musée du Louvre, 8. Mr. André Henri Pierre de Ridder, Museum Of The Wolfplagued 
Les bronzes antiques, VOLVMEN 2, PAGINA 50; Villa, Ancient Bronzes, volume 2, page 50; 

9. FRANCISCVS BROMMERIVS, Denkmiálerlisten zur griechischen 9. Frank Brommer, Lists Of Monuments Of The Greek Heroic Legends, 
Heldensage, VOLVMEN 3, PAGINA 275, NVMERVS 5 ET volume 3, page 275, number 5 and number 7; 
NVMERVS 7; 


[Jeff Hill's footnote: The silly woman Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel introduces a 
new bibliographical term, Brommer, Denkmiáler Listen, which is not mentioned on 
page 7, and is in fact no different to Brommer, Denkmáler — F. Brommer, 
Denkmiálerlisten zur griechischen Heldensage, thereat. | 


10. MAXIMVS PALLOTTINIVS, IN Monumenti Antichi pubblicati per | 10. Mr. Massimo Pallottino, in Ancient Monuments, Published Under 
cura dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 36, PAGINA 37, NOTA The Supervision Of The Academy Of The LynxEyed, volume 36, 
| page 37, note 1; 


[Jeff Hill's footnote: This publication is divided into columns, not into pages.] 

1i MAXIMVS PALLOTTINIVS, IN Monumenti Antichi pubblicati per | 11. Mr. Massimo Pallottino, in Anciei uments, Published Under 
cura dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 36, PAGINA 496, NOTA The Supervision Of The Academ$ O ynxEyed, volume 36, 
1, NVMERVS 4; page 496, note 1, NVMERVS 4^ 

12. GVIDVS ACHILLES MANSVELLIVS, Gli specchi figurati | 12. Mr. Guido Achille Mansu he Figured s Of ETRVRIA, 
etruschi. PARS I, Cronologia e attribuzione, PAGINA 54; part 1, Chronology And , page 54; 

13. ODETTA TOVCHEFEVIA MEYNIERIA, Thémes odysséens dans | 13. Mrs. Odette Touchefy DE sian ld 2 ncient Art, 
l'art antique, NVMERVS 216, PAGINA 110: number 216, page 

14. VLRICA FISCHERIA GRAFIA, Spiegelwerkstütten in VVLCI, | 14. Ms. Ulrike Fischer-Gra irror B. n ipd — mirror 
PAGINA 75, NVMERVS V 46, TABVLA NVMERO 21, Volci 46, photographic pid iumber 21, 
NVMERVS I; 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel warns against TABVLA 
NVMERO 21, NVMERVS 2, but we don't learn who has misdirected scholars with a 
bad citation.] 


15. FVLVIVS CANCIANIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 15. 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, VOLVMEN 6, SVB VERBO 
KIRKE, NVMERVS 36; 


Mr. Fi Canciani, 1 
Mytholog: ime 6, un. 


nographic Dictionary Of Classical 
the word KIRKE, number 36; 


16. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, GALLIA, VOLVM 16. ody Of Vies irrors, France, volume 1, Museum Of The 
1l, Louvre, FASCICVLVS 3, PAGINA 27, NVMERVS 4, FIGV, PNE Vil tes 3, page 27, number 4, figures numbers 4A 
NVMERVS 4A ET 4B. 


INSCRIPTIO NVMERO 16932. ^ Inscription Number 16932. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On SEThILANS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


PATERA FICTILI 
COLLECTIONE 


DOROTIANA 

ede pADRe 

BERO CONFER 
MAR AEMILIVM 


A bossed sacrificial bowl, of clay, in 1828 
from the collection of Mr. Wilhelm 
Dorow, «now» in the Berlin Museum 
(-- according to the Catalogue Of The 
Berlin Museum; see Mr. August Emil 
Braun). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16932. 


T1 VOLCANI * POCOLOM 


C1 VVLCANI POCVLVM Al The-God-Vulcan's cup; when used 
for spiling a flibation made 
without scamping the required 
ritual, and having called on the 
God Vulcan not only righteously, 
but also with the anointed priest 
witnessing the ceremony, no doubt 
stupidly attired and hatted and 


having received a silver coin, the 


powerful God will be obliged to 
assist the person making the 
sacrifice, with, say, affixing a hot 
horseshoe to a cranky horse's hoof. 
[Jeff Hill'SE footnote: VOLCANOI would have been perfectly acceptable too, as I 
Suppose that Publius Cornelius Scipio mM have spelled it.] 


ANONYMVS,  CATALOGVS  MVSEI  BEROLINENSIS, anonymous, Catalogue Of The Berlin Museum, volume 1, page 270; 
VOLVMEN l1, PAGINA 270; 


[Jeff Hill's footnote: 1 CATAL. MVS. BEROL. is only ever cited ONCE by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, in this unattributed, pointlessly abbreviated 
form (it is not as if he cites it between two times and fifty thousand times, in his books, 
and found it an unbelievably impossibly burdensome prospect to write the name of 
the author, the name of the work, and the year and place where it was published, each 
time, so that its bibliography could be researched); I cannot turn up any evidence that 
the volumes either still exist or indeed ever existed (if you rule out the possibility that 
volumes dedicated to FAVNA and FLORA, pathology and pharmacology, ancient 
codexes and anatomy, are not the ones meant); today the cup is conserved in the 
Staatliche Museen zu Berlin -- Preuffischer Kulturbesitz within the Antikensammlung, 
ImyonIOIM number F 3635.] 

Ecc bro pr d RM 23. 1n 
[Jeff Hill'S footnote: the citation is utterly pointless -- Mr. August Emil Braun 
dismisses the vessel in two words, "VOLCANI * POCOLOM', nor does he throw an 
atom of light on bibliographical item number 1 (so: why the CONFER statement? 
what the hell are we CONFERing?).] 


3. FRIDERICVS | GVILIELMVS  EDVARDVS 3. ich Wilhelm Eduard Gerhard, Trinkschalen und GefáfBe den 
Trinkschalen und GefáfBe den kóniglichen Mi Ims zu kóniglichen Museums zu Berlin, photographic plate number 8 


TABVLA NVMERO 8 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the reference is bad.] 


(CONFER (dómpare: 
4. FRIDERICVS GVILIELMVS GERI S, Über r. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, On The Deities Of The 
die Gottheiten der Etrusker, À 49 Etruscans, note 49 
"Pm : . 
[Jeff Hill's footnote: NOTA 49 is found on page 334.] 
). EX QVO REPETIIT ), from whom repeat it did: 
A LTTERATI TOR GVILIELMVS RITS! VS, DE FICTILIBVS 5. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Grammatical Investigations 
LITTERATT INORVM ANTIQ IS QVAESTIONES Regarding The Most Ancient Literate Potters Of The Latins, page 17 
LTTERATI TOR A 17 
6. ICVS ILL VS CHELIVS, —XPRISCAE| 6. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
ATINITATIS 'VMENT. EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
CHETYPORVM IDEM EXEMPLIS | LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 10, number C; 
RAESENTATA, VLA NVMERO 10, NVMERVS C; 
p DORVS pue VS, INSCRIPTIONES LATINAE 7. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Ee AII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 90 
ABT IPSE SEDITASVEA 42 ) and I myself have given it in 
photographic plate number 42 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2278, photographic 
NVMERVS 2278, TABVLA NVMERO 42, NVMERVS 2278. plate number 42, number 2278. 
INSCRIPTIO NVMERO 18872. Inscription Number 18872. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PELE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ThETIS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Anfora a figure nere, con Peleo e Teti; 
nella collezione della contessa Bruschi a 
Corneto. 


A winejug, with blackfigures, with Peleus 
and Thetis; in the collection of Countess 
Bruschi in Corneto. 


T1 PELEUS Al Peleus. 
T4 ThETIS A2 The Goddess Thetis. 
Jl. GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di | 1. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, -70 1869, PAGINA 168; Correspondence, 18729 1869, page 168; 
2; IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 397. 
397. 


INSCRIPTIO NVMERO 18873. 


Inscription Number 18873. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PELE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Cratere a figure rosse del cosi detto of the 
recente stile attico, che rappresenta con 
fino disegno il vecchio Pelia, condotto |1 
dalle figlie ad essere tagliato in pezzi. 


Nella collezione della contessa Bruschi. 


Presso 
Near One.Of The 
T1 P--LIAS 
TZ AL--/ RA 
Nel rovescio del vaso (Medea od altra figlia di Pelia) * 
On The Moe Another Daughter Of Pelias * 
T3 . --- A------ 


[Jeff Hill's footnote: One would quite reasonably expect that PELIAS is the genitive 
caseform of, evidently, *PELIA, and that the name of one of his daughters SEChAR 
the damaged label T2 AL--/ RA, and probably the damaged label T3 ------ A------ too; 
the daughters' names are, in Latin -- which is a loose guide only -- 


-9!  ACASTVS, 

-? — PISIDICE, 

«5 — ALCESTIS, (ALCSTI) 

-^ . PELOPIA, 

5 — HIPPOTHOE, 

46 — AMPHINOME, 

27  EVADNE, 

45 — ASTEROPEIA, 

*49 — ANTINOE, and 

«0  MEDVSA; (METUS) 
collectively: PELIADES; a more miserly list of four daughters only 1s: 

-? — PEISIDICE, 

«5 — ALCESTIS, 

04 


.05 


PELOPIA, and 
HIPPOTHOE, 


for we just know that the words and letters would been altered and corrupted by being 
spoken and grunted in the inelegant mouthparts of the Etruscans: see the wordforms 
hovering in the righthand column for some examples extant elsewhere; the hilarious 
fact that there is not one even very vague match likely indicates that, when trying to 
read the damaged word on the mixing bowl, Mr. Wolfgang Helbig surrendered to the 
urge to just print anything, including probably garbage, rather than printing a sketch 
of whatever traces of letters he could see so that we could see what he was seeing, and 
we could make wiser comments on the comments which he ought to have left written 
IVXTA the lettershapes of his careful sketch, not his typefont abortion which is rather 
what some pimplefaced printing apprentice put together.] 


Presso una delle figlie * Presso una delle figlie * 
Near One Of The Daughters * Near One Of The Daughters * 
GI PELIAS AÍ Pelias. 


(2 ALCSTRA A2 Alcestis. 
Nel rovescio del vaso (Medea od altra Nel rovescio del 
figlia di Pelia) * figli 
On The Reverse Of The Vessel (Medea | On The Reverse O 
Or Another Daughter Of Pelias * 


Or 
C3 PELIATUM A3 ne, Or, 
elias: 


[Jeff Hill's footnote: Thus, in line T3, I conjecture that not one of the daughters of 
Pelias was labelled, but rather the collective was labelled.] 


[Jeff Hill's footnote: Due to the DISAPPOINTING LACK of the information which 
competent scholars would have provided, yet enjoying the resultant freedom to 
formulate wild inventions, I would stake your lives, LECTORES BENEVOLI, on the 
DOMONSTRABLE FACT that the following letters WERE DEFINITELY written 


o Ad V JA AQTPXA 
cGWVAW A 


and the preceding mythological name was so spelled and written (I do not know if the 
reconstructed writing was possible, how thick the painted lines were, where the gaps 
and perished letters precisely were, and the reason why Mr. Wolfgang Helbig's quality 
of work ethic was, once more, quite poor, as if he was far more interested in looting 
and collecting and selling pretty vessels rather than going to the effort of studying and 
describing them; I hope that another copy of the inscription was made before it was 
apparently lost!; and, in defence of *PELIATUM (7 IIEAIAAQON, Greek genitive 
plaral deliberately but whimsically chosen): this guess is based on the vague 
supposition that the Etruscan Hand listened quite uncomprehendingly to a Greek 
vendor describing what the images represented, and for which the Etruscan later 
painted the labels: you may make your own guess: despite there being a trillion''llio» 
avallable guesses, yet I believe that it is incumbent on an editor of Etruscan 
inscriptions to provide a possible interpretation, no matter how daft and farfetched it 
might be; too many editors of Etruscan inscriptions have died and taken their often 
well considered thoughts with them! their widows and widowers have immediately 
discarded their "worthless scribblings", that is, their scientific papers!.] 


| GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto  di| 1. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 41870 1869, PAGINA 171; Correspondence, 1$29 1869, page 171; 
2. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 441. 
441. 


UM RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 409, 

SCIDAE NVMERO 2, 
CONGREGATIONIS NVMERO (1), 
EFFOSIONIS NVMERO 10. 


iM Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 409, 
article number 2, 
group (1), 
excavation serial number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 14202. 


Inscription Number 14202. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tumuletto 8 -- Tomba a camera a destra 
Via Sepolcrale principale. 


Little artificial mound 8 -- Tomb, in the 
shape of a chamber, on the righthand side 
of Main Sepulchral Street. 


Fondo di vaso di bucchero grossolano. 
Sotto il fondo. Prima metà 6 secolo 
(Inventario Museo Villa Giulio, numero 
45938). 


The bottom, of a vessel, of thick coarse 
dark red clay. Underneath the bottom. Of 
the first half of the sixth century (Villa 
Giulia Museu inventory number 
45938). 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14202. 


T1 


X (indiCates that I was 


u 


of someone enjoying the 
erlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


m RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 409, 

SCIDAE NVMERO 3, 
CONGREGATIONIS NVMERO (1), 
EFFOSIONIS NVMERO 16. 


P. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 409, 
article number 3, 
group (1), 
excavation serial number 16. 


INSCRIPTIO NVMERO 14203. 


Inscription Number 14203. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 20 a camera a destra Via 
Sepolcrale principale. 


Tomb 20, in the shape of a chamber, on 
the nghthand side of Main Sepulchral 
Street. 


INSCRIPTIO NVMERO 19003. Inscription Number 19003. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 

Anfora vinaria, nel giardino dei signori| A wine jug, «conserved» in the garden of 

Marzi a Corneto. Mr. Marzi, at Corneto. 

T1 K CR 

T2 V*VET*A*VI 

el K(AESONIS) CR(ISP(D)I) A1 Mr.-Kaeso Crispius's 

(2 V(INVM) VET(ERE) A2 wine, at-an-age of-years of-6. 
A(NNORVM) VI 


[Jeff Hill's footnote: actually, at the end, VET(VS) (I prefer VET(ERE)) 
A(NNORVM) VI, at-an-age of-years of-6, can hardly be the correct supplementation: 
Roman wine would hardly be potable after six years in a porous wine jug?!; nor could 
V(AL)ET(E) A(CRI), with-a-lively authority possibly be on the right track! (but I like 
that latter possibility).] 


inu mie schede. Aecording to my own papers. 

IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche. NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 495. 
495. 

2 EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, section 
LATINARVM, VOLVMEN 11, SECTIO 2, PARS 1l, PAGINA 1062, 2, part 1, page 1062, number 6697, number 3; 
NVMERVS 6697, NVMERVS 3; 

3: IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 3. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 809. Supplements. number 809. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini did not cite anyone, least of all 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, whom he was in fact slavishly following 
in his selection, for study, of this one inscription, on a wine jug, mysteriously chosen 
from amongst millions; neither Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti nor Mr. 
Gian Francesco Gamurrini edited it competently: observe a good (typefont) edition of 
the ligature: V7 .] 


INSCRIPTIO NVMERO 190747 Inscription Number 19074. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Pezzó*di colonnettà, sepolcrale di marmo, | A piece of a sepulchral column of marble, 
agro cofBiétano, nel Museo di found in the terntory of  Corneto, 
Firenze. «conserved» in the Museum Of Florence. 
Letta e copiatajffel dicembre 1873. Questa| Read and copied in December, 1873 
SPVRINNIA tarquiniese visse|«evidently by Mr. Giuseppe Goffredo 
novantaquattro anni, il massimo numero Ariodante Fabretti». This Tarquinian 
offerto dalle etrusche iscrizioni. Vedi le| SPVRINNIA lived for ninety four years, 
mie Osservazioni paleografiche, $186 the biggest number «yet» provided by 


(Supplemento secondo, pagina 243, Etruscan inscriptions. See my 

numero 1). Paleographic observations, section 186 
(Second Supplement, page 243, number 
n. 


[Jeff Hill's footnote: far more interesting than Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's ruminations on Etruscan ages and numbers, is his avoidance of, or probably 


profound ignorance of the possibility of the ambiguity of, the gendering of 


SPVRINNIA (and perhaps even of THANNIA, although THANNIA is almost 
certainly a matronymic and not a nickname); until Etruscan was entirely ousted by 
Latin, the terminal letter -À signalled (in my opinion at least) a male's name; a number 
of ambiguous genders can (in my opinion at least) be collected from the Body Of 
Etruscan Inscriptions, which is why I always write Mr., Mrs., Ms., or Miss; the simple 
mark of filiation, F, almost certainly demonstrates that SPVRINNIA was a male, 
something which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti may have wanted to 
avoid confronting, wanting, like every "Rex and Rix" today, to read Etruscan as if it 
mirrored Latin genders as shown by similar terminations -- false logic!; my LVCIAE 
FILIVS -- as a patronymic! -- is difficult to swallow; if SPVRINNIA was a female, 
then the filiation ought to be F reversed or upsidedown, or written out as FILIA (see 
inscription number 1151).] 

T3 SPVRINNIA 

T2 L*F* THANNIA 


T3 ------ XCIIII 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti stops at line T3, where 
he states that four letters -- .... -- have perished; the space, ofthe width of four perished 


letter, is too narrow to contain what one may reasonably conjecture was once written: 
ANNOS * VIXIT *; too narrow too for ANN * VIX «s; here it seems A * V * was 
written.] 

TÀ SPVRINNIA 

T2 . L(VCIAE) F(ILIVS) THANNIA 
T3 | A(NNOS) V(IXIT) XCIIII 


on, of-Mrs.-Thannia 


-years lived-he for-94. 


s IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRET lo m juseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni i ie, N Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 122. 
122. 


INSCRIPTIONES NVMERI 153. scriptions Numbers 19153 And 19154 
1915458. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 
Lettere graffite "U- la cottüp?) sotto il | Letters scratched (after firing) underneath 


piede di, vasi : güre nere in|the foot of vessels of clay, with 
campofeiallognolàsfiel muSeo di Corneto.|blackfigures on 4a  yellowish field; 

£g «conserved» in the Museum Of Corneto. 
Copiate IK24 dicembre 1876. Copied [Jeff Hill's footnote: quite possibly 
by Mr. Giuseppe Goffredo  Ariodante 
Fabretti himself, since he has named no 
authority] on the 24th of December, 1876. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti was 59 years 
old in December, 1876; he died on the 
15th of September, 1894, aged 77, at 
Monteu da Po; the pair of inscriptions 
were ignored, or not found, when Mr. 
Ernest Carl Wilhelm Sittig visited the 
museum around 1936 to produce 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, 2 1 3; Mr. Giuseppe 


Goffredo  Ariodante  Fabretti'SE schede 
could have contained the only sketches of 
the pair of inscriptions ..... but his estate 
evidently tossed his schede onto the local 
tip (doubtlessly after checking first for 
banknotes  interspersed amongst the 
papers and documents of a scholar's 
iud s work).] 


LA IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo $ Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 376 and 
376. NVMERVS 377. number 377. 
INSCRIPTIO NVMERO 19153. Inscription Number 19153. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Piccola anfora. A little wine jug. 
TI PA 
C1 JPA(TISLANES VINUM) Al  Mr.zZatislane's'wine vitüifíge. 


[Jeff Hill's footnote: fortunately, when it comes to the abbreviation PA on a wine jug, 
there are only around twenty million possible abbreviated Etruscan family names to 
look at and choose from; but, at least, there is no Etruscan prename abbreviated as PA 
(but if one turns up it would have been put into an odd category of Etruscan obsolete 
PRAENOMIMNA by the great dolt Mr. Jorma Juhani Kaimio, a category which only 
he could have invented (and attempted to explain? I am not sure if he ever did make 
the attempt) (page 315: Indices), everything in Etruscology is obsolete, somewhere 
between extremely obsolete and profoundly obsolete)) that I am aware of; and whether 
the producer of the liquid or solid contained in the wine jug, or the consumer, or 
someone else, or some entity, has marked the wine jug with PA, is, again, hopelessly 
unclear. ] 


IOSEFVS | GVFFREDVS |ODANTE ABRETTIVSWReEoO | [. — Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
r^ de alla raccolta issime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 376. 
INSCRIPTIO NVMERO!9]54. Inscription Number 19154. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Ora. A wine jug. 
TI" AI 
[Jeff Hill's footnote: my note a few inches higher very much applies here, too; amongst 
many other aspects of the abbreviation, AL's gender is left unclear, although I bet you 
that I know it!.] 


CI A(ULIA)L AI Ms.-Auli's wine vintage. 
. mopplennto dl raccolta dels atichisims icrizoni ache NUMERVS | Guesten OL in aecpón LA ay Ain Ap mM. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 19155. Inscriptions Numbers 19155, 
19156. 19157. 19158. 19159. 19160. 19156, 19157, 19158, 19159, 19160, 
19161. 19162. 19163. 19164. 19161, 19162, 19163, And 19164. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


Latin * 


Cippi sepolcrali, sormontati da colonnette, Tombstones,  surmounted by small 
in cui leggonsi le seguenti iscrizioni. columns, on which the following 
inscriptions can be read. 


Dagli apografi del cherico Edoardo Brizio |From the copies made by the priest Mr. 
professore di archeologia nella Università | Edoardo Brizio, professor of archaeology 


di Bologna. at the University Of Bologna. 
ilz IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NV MERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 378, 


378. NVMERVS 379. NVMERVS 380. NVMERVS 381. NVMERVS 382. number 379, number 380, number 381, number 382, number 383, number 
NVMERVS 383. NVMERVS 384. NVMERVS 385. NVMERVS 386. 384, number 385, and number 386. 


[Jeff Hill's footnote: I am assuming that, of the six family names of this batch of nine 
inscriptions which terminate in the letter -A, one only is written in the masculine 
gender and hence reflective of the Etruscan way, and that the rest are written in the 
feminine gender, even though one could readily develop cases, either 1., for assuming 
that the ancient Tarquinian stonemasons who chiselled the inscriptions were just too 
crass to respect the Latin and Roman Latin customs of reversing or upending letters 
of abbreviated feminine matronymics, or else, 2., for assuming that all six inscriptions 
are in fact reflective of the Etruscan way, and that all six subjects were males: 


378: P*ALINAP-*F (GENERE FEMININO) 
379: P*ALINA PROCVLVS (GENERE MASCVLINO) 
380: L*ALINA*L*F (GENERE FEMININO) 
381: ENNIA*L*F*LN-—-—— (GENERE FEMININO) 
382: P*CORONA SEX*F (GENERE FEMININO) 
3835. VOLVMNIA ALCIME (GENERE FEMININO) 
384: L*PAPINIO*L*F*LATRONI | (SINE DVBIO, 

GENERE MASCVLINO) 
385: C*PILIVS* C* F* RVFVS (SINE DVBIO, 

GENERE MASCVLINO) 
386: SEX* COMINVTIVS (SINE DVBIO, 

GENERE MASCVLINO); 


note that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's seriously bad texts of numbers 
378 and 381 have been corrected from Mr. Eugen Bormann's texts.] 


[Jeff Hill's footnote: the aged women number 378, number 380, number 381, and 
number 383, would scarcely have been tolerated to remain unmarried spinsters! 
noncontributors to Tarquinian society!: I suppose that they were therefore recent 
widows; did widows return to using their maiden names?.] 


INSCRIPTIO NVMERO 19155. Inscription Number 19155. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Misprints The Text As P * ALINA|P*C 
(C (GENERE MASCVLINO) Would -» CONIVNX? ERGO PVBLIAE 
CONIVNX?)), (NE ALINA * QVIDEM), A Mistake Which Mr. Eugen Bormann 
(CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, Volume 11, Number 3400) Seems Not 
Even To Have Noticed When He Cites Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti As 
A Source Of His Text, Because Mr. Eugen Bormann Simply Gives The Text As P * 
ALINA * | P * F; His Article Affirms That He Himself, At The House Of Mr. Marzi, 
And Mr. Theodor Mommsen, At The House Of Mr. Ancona, Saw The Tombstone In 
Person, And No One Quibbled About The Reading Of The Letter F (Although Mr. 


Theodor Mommsen Did Try Mightily To Muddy The Waters By Wanting To Read 
The Numeral As IX)* 


Cippo  sepolcrale, | sormontato | da!A tombstone, surmounted by a small 
colonnetta, in quello leggonsi  la|column, on which the inscription can be 
iscrizione. Dagli apografo del cherico read. From the copy made by the priest 
Edoardo Brizio professore di archeologia Mr. Edoardo Brizio, professor of 


nella Università di Bologna. archaeology at the University Of Bologna. 
JP P*ALINA 
T2 DASS 


Ji, V*A*LX 


P*C IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO P * F VT 
(TACITE) EVGENVS BORMANNIVS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


C1 P(VBLIA) ALINA A1 Ms.-Publia Alina, 
c2 P(VBLII) F(ILIA) A2  Mr.-Publius's daughter, (lies here). 
C3 V(IXIT) A(NNOS) LX A3 She-lived for-years for-60. 
il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 378. 
378. 
INSCRIPTIO NVMERO 19156. Inscription Number 19156. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * The Evidently Masculine Form Of The Family Name ALINA, Terminating In 
The Letter -A, Is Spelled According To The Etruscan Way (Instead Of As Latin 
ALINIVS) * This Assumption Is The Easier One To Make, Rather Than Supposing 
That A Female Was Nicknamed PROCVLVS (Even If P * ALINA -- A 
FEMINA -- Was A IVRISPRVDENS (Of Twelve Years Of Age!) (Which No One 
Would Accept, Either Way Back When Or Else Now) She Surely Would Have Been 
Nicknamed PROCVLA) * 


Cippo  sepolcrale, | sormontato — da|A tombstone, surmounted by a small 
colonnettaà, in quello leggonsi  la|column, on which the inscription can be 
iscrizione. Dagli apografo del cherico read. From the copy made by the priest 
Edoardo Brizio professore di archeologia Mr. Edoardo Brizio, professor of 
nella Università di Bologna. archaeology at the University Of Bologna. 


T1 P * ALINA 
112 PROCVLVS 
15; V*A*XII 


CI — KVBLIVS) ALINA Al Mr-Publius Alina 
(02 PROCVLVS A2 Proculus (lies here). 
C3 V(IXIT) A(NNOS) XII A3 He-lived for-years for-12. 
ile IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo U Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 379. 
37b! 


[Jeff Hill's footnote: hence, inscriptions numbers 19155 and 19156 answer one of my 
questions: when the spelling of male's family name terminated in a letter -A reflective 
of the Etruscan way, in what letter did his sister's family name terminate? how was 
her family name spelled? answer: (confusingly and ambiguously) identically; 
stonemasons who had a tiny amount of sense more than other dopes, adopted the 
practice of writing female terms of nomenclature, when abbreviated as one letter, 
backwards -- but throughout this batch of nine inscriptions there are no examples of 
this sensible methodology.] 


INSCRIPTIO NVMERO 19157. Inscription Number 19157. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Cippo  sepolcrale, | sormontato — da!A tombstone, surmounted by a small 
colonnetta, in quello leggonsi |a|column, on which the inscription can be 
Iscrizione. Dagli apografo del cherico read. From the copy made by the priest 
Edoardo Brizio professore di archeologia Mr. Edoardo Brizio, professor of 
nella Università di Bologna. archaeology at the University Of Bologna. 


Trl L*ALINA*L*F 
HP Nos LXVIT 


C1 L(VCIA) ALINA L(VCID) | A1 Ms.-Lucia Alina, Mr.-Lucius's 


F(ILIA) daughter, (lies here). 
C2 V(IXIT) A(NNOS) LXVII A2 She-lived for-years for-67. 
l. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo TS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche. NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 380. 
380. 
INSCRIPTIO NVMERO 19158. Inscription Number 19158. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


Cippo  sepolcrale, | sormontato — da|A tombstone, surmounted by a small 
colonnetta, in quello leggonsi |a|column, on which the inscription can be 
Iscrizione. Dagli apografo del cherico read. From the copy made by the priest 
Edoardo Brizio professore di archeologia Mr. Edoardo Brizio, professor of 
nella Università di Bologna. archaeology at the University Of Bologna. 


Tl | ENNIA*L*F* LN-—— 
T2. | V*A*LXV 


[Jeff Hill's footnote: we are expected to believe, by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, who was expected by Mr. Edoardo Brizio to believe, that an ancient nitwit of 
a Hand, without the slightest doubt, did write ENNIA as ENNIA -- no doubt 'bout it 
eh?!; Mr. Jorma Juhani Kaimio did not study this tombstone, which the museum has 
therefore lost or discarded onto the tip at Tarquinia (or else he deceitfully avoided 
studying the stone because it was all just too hard); until the Italians find the tombstone 
again and start to conserve it and publish it, we cannot know for certain what the 
reading of the inscription was: almost certainly, of course, it has only suffered from 
corrosion, from weathering; Mr. Eugen Bormann categorises Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's reading as only rubbish (FALSO): it is probably wrong in two 
places, almost as if Mr. Edoardo Brizio was taking a recordbreaking less than one 
second to copy each inscription:] 


ENNIA * L * F IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
ENNIA * L * LN-- VT EVGENVS BORMANNIVS ET ERGO (ID EST VT ENNIA 
*L*LN----- ) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


dis ENNIA L(VCII) L(VCID) A1 Ms.-Ennia  Nais, Mr.-Lucius's 


L(IBERTA) NAIS freedgirl, (lies here). 
C2  V(IXIT) A(NNOS) LXV A She-lived for-years for-65. 
il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 1 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 381. 
381. 


INSCRIPTIO NVMERO 19159. Inscription Number 19159. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin * 
Cippo  sepolcrale, | sormontato — da|A tombstone, surmounted by a small 
colonnetta, in quello dleggonsi  la|column, on which the inscription can be 
Iscrizione. Dagli apografo del cherico read. From the copy made by the priest 
Edoardo Brizio professore di archeologia| Mr. Edoardo Brizio, professor of 


nella Università di Bologna. archaeology at the University Of Bologna. 
BT P * CORONA 
1027 SEX *F 
T3 V*A* VIIII 
CI P(VBLIA) CORONA AI Ms.-Publia Corona, 
c2 SEX(TI) F(ILIA) A2  Mr.-Sextus's daughter, (lies here). 
C3 V(IXIT) A(NNOS) VIIII A3 She-lived for-years for-9. 
il IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
pug alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, N V MERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 382. 
INSCRIPTIO NVMERO 19160. Inscription Number 19160. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Latin * 

Cippo  sepolcrale, | sormontato ^ da!A tombstone, surmounted by a small 
colonnetta, in quello dleggonsi  la|column, on which the inscription can be 
Iscrizione. Dagli apografo del cherico read. From the copy made by the priest 
Edoardo Brizio professore di archeologia| Mr. Edoardo Brizio, professor of 
nella Università di Bologna. archaeology at the University Of Bologna. 
TI VOLVMNIA 

[22 ALCIME * 

113 V*A*LXXIII 

ALCIME IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO ALCIME * 
VT EVGENVS BORMANNIVS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


CI VOLVMNIA A1 Ms.-Volumnia 
(92 ALCIME A2 Alcime (- Strongwilled) (lies 
C3 — V(IXIT) A(NNOS) LXXIII here). 

A3 She-lived for-years for-73. 


[Jeff Hill's footnote: almost certainly a onetime Greek slavegirl, perhaps even still a 
slavegirl at death: there is certainly scope for more information, such as why she bore 
a Greek nickname; I assume that she was also called Longlived!.] 


jl: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 383. 
383. 


INSCRIPTIO NVMERO 19161. Inscription Number 19161. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin * 


Cippo  sepolcrale, ^ sormontato — da 
colonnetta, in quello deggonsi a 
iscrizione. Dagli apografo del cherico 
Edoardo Brizio professore di archeologia 
nella Università di Bologna. 


A tombstone, surmounted by a small 
column, on which the inscription can be 
read. From the copy made by the priest 
Mr. Edoardo Brizio, professor of 
archaeology at the University Of Bologna. 


TI L*PAPINIO*L*F 
112 LATRONI * HARISPI 
ilie V*A*LXIII 
el L(VCIO)  PAPINIO  L(VCII)|A1 (Dedicated) to-Mr.-Lucius 
F(ILIO) Papinius, Mr.-Lucius's son: 
62 LATRONI HARISPI(CI) A2 a  mercenary, an-inspector-of- 
C3 V(IXIT) A(NNOS) LXIII entrails, (lies here). 
A3 He-lived for-years for-63. 


[Jeff Hill's footnote: perhaps in a very pejorative sense: an-inspector-of-entrails for- 
hire; the Latin wordform is encountered spelled HARIS- about as often as it is 


encountered spelled HARVS-.] 
il: 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NV MERVS 
384. 


il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 384. 


INSCRIPTIO NVMERO 19162. 


Inscription Number 19162. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 

Cippo sormontato — da 
colonnetta, in quello deggonsi a 
iscrizione. Dagli apografo del cherico 
Edoardo Brizio professore di archeologia 
nella Università di Bologna. 


sepolcrale, 


A tombstone, surmounted by a small 
column, on which the inscription can be 
read. From the copy made by the priest 
Mr. Edoardo Brizio, professor of 
archaeology at the University Of Bologna. 


T1 Ge PIDETIVSIS GB 

027 STE * RVFVS IIII VIR 

T3 V*A*IVII 

el C(AIVS) PILIVS C(AII) A1 Mr.-Caius Pilius, Mr.-Caius's son, 
F(ILIVS) A2 of-the-Stellatinus Tribe, Rufus, a- 

C2 STE(LLATINA TRIBV) RVFVS member--of-the-board-of-four- 
QVATTVORVIR men-empowered-to-dispense- 

C3 V(IXIT) A(NNOS) LVII justice, (lies here). 

A3 He-lived for-years for 57. 


ilc IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NV MERVS 
385. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 385. 


INSCRIPTIO NVMERO 19163. 


Inscription Number 19163. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 
Cippo  sepolcrale, | sormontato — da!A tombstone, surmounted by a small 
colonnetta, in quello dleggonsi  la|column, on which the inscription can be 


iscrizione. Dagli apografo del cherico 


read. From the copy made by the priest 


Mr. Edoardo Brizio, professor of 
archaeology at the University Of Bologna. 


Edoardo Brizio professore di archeologia 
nella Università di Bologna. 

1] SEX * COMINV------ 

[Jeff Hill's footnote: the caseforms of the terms of nomenclature, the supplement to 
the damaged familiy name (I reckon that the letter -V would have been several letters 
from the end), and even the gender of the subject (for example, the subject might have 
been **SEXTAE COMINVTIAE), can only be guessed at; probably a second line 
(the VIXIT ANNOS statement) has perished.] 
e SEX(TVS) COMINVTIVS AI 


il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Tero| 1l. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
386. 


Mr.-Sextus Cominutius (lies here). 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 386. 


INSCRIPTIO NVMERO 19401. Inscription Number 19401. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Ivi, in colonetta di nefro a lettere latine: 


«Conserved- at the same place «that is, at 
the Etruscan Museum», «chiselled^ on a 
little column, of compacted volcanic rock, 
in Latin letters: 

[Jeff Hill's footnote: when one turns to the CIL, one discovers a different type of stone, 
dimensions of the little column (defined as a CIPPVS -- about the same thing, 
especially in the absence of an illustration), an inventory number, a precise 
provenance, a specific place of conservation in the Etruscan Museum at Florence (not 
just a flaccid ivi which causes one to look up and up and up and to readily find the 
incorrect ivi), different readings (a discrepancy with the clarity of the letter L) and 
supplements to both lines, *groan*, (curse the haste of Mr. Gian Francesco Gamurrini! 
and why did he study this precise inscription, and not the other four hundred thousand 
Latin inscriptions?).] 


TI ----CVDIL---- 

qe ----À * XXV 

CI A(VLVS) CVDILIVS AI Mr.-Aulus Cudilius (lies here). 

C2 V(IXIT) A(NNOS) XXV A2 . He-lived for-years for-25. 
(ANNOS VIGINTI QVINQVE) 


Il: EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM | 1. 
LATINARVM, VOLVMEN 11, PAGINA 523, NVMERVS 3509; 

2- IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 781. 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, page 
523, number 3509; 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


[$9 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 781. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19404 ET 
19405 * 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 

Inscription * 


Inscriptions Numbers 19404 And 19405 * 


Due boccaletti striati a vernice nera con 
puntini dorati, e intorno alla bocca di uno 
stanno dipinte di bianco le lettere: 


Two little mugs, streaked with black paint, 
with golden dots, and, around the mouth 
of each one are painted in white the letters: 


Ambo nel museo pubblico, come 
prodotto degli scavi operati dal municipio 
nel 1875 nella nccropoli di Montarozzi. 


Both are «conserved» in the public 
museum, as a result of the excavations 
carried out by the municipality in 1875 in 


the cemetery of The Bumpy Hills. 


il IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


1E Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 


Fabretti, NVMERVS 812A. NVMERVS 812B. Supplements. number 812A and number 812B. 


INSCRIPTIO NVMERO 19404. 


Inscription Number 19404. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Uno boccaletto striato a vernice nera con 
puntini dorati, e intorno alla bocca dipinte 
di bianco le lettere: 


A little mug, streaked with black paint, 
with golden dots, and, around the mouth, 
painted in white are the letters: 


T1 VENERES * POCOLOM 
ils 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 812A. 


AI The Goddess Venus's cup. 
ils 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 812A. 


INSCRIPTIO NVMERO 19405. 


Inscription Number 19405. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Uno boccaletto striato a vernice nera con 
puntini dorati, e intorno alla bocca dipinte 
di bianco le lettere: 


A little mug, streaked with black paint, 
with golden dots, and, around the mouth, 
painted in white are the letters: 


ui MINERVAI * POCOLOM 
il 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 812B. 


Al The Goddess Minerva's cup. 
il. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 812B. 


INSCRIPTIO NXIMERQ'19406. 


Inscription Number 19406. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Ivi, in za el 
ado a tralci &ffoglie 4n rilievo, fra i 


] nome del figulo a 


«Conserved» there «that is, at the Public 
Museum-, on an elegant cup of reddish 
clay adorned with vine shoots and leaves 
in relief, amongst which the name of the 
potter is also stamped, in archaic letters: 


C * POPILI 


di 


a GENVS MACVLINVM,] 


[Jeff Hill's footnote: a genitive caseform or a nominative caseform?; customary Latin 
left it ambiguous in about 20 million inscriptions; not impossibly our C * POPILI was 
sometimes a female: CAIA POPILIA, although the DVCTVS of the letter C indicates 


CI  C(AIVS) POPILI(VS FECIT) 
q. 


Al Mr.-Caius Popilius (made it). 
UN 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 813. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 813. 


Due OLKIA  d'mpasto a superficie 
gialloscura. Nell'interno del fondo. 
Principio 7 secolo. 


Two cupping utensils, of kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities, dark 
yellow on the surface. On the inside of the 
bottom. Of the beginning of the seventh 
century. 


[Jeff Hill's footnote: cupping utensil 1 of the two cupping utensils.] 


provide his readers with evidence in the 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 


form of a separate sketch in order for his 


statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14203. 


T1 X 


Al (indicates that I was 
e sacred purpose of 


es of someone 


cqtüittals of vows, is cogent in 
e uncertain (but probably very 
all) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


S 


NIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CA . - Iscrizioni su cippi 
olcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
à e nella necropoli di CAERE, 

MERO 26. 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 409, 

article number 4, 

group (1). 

excavation serial number 26. 


Inscription Number 14204. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 20 a camera a destra Via 
Sepolcrale principale. 


Tomb 20, in the shape of a chamber, on 
the nghthand side of Main Sepulchral 
Street. 


Due OLKIA  d'mpasto a superficie 
gialloscura. Nell'interno del fondo. 
Principio 7 secolo. 


Two cupping utensils, of kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities, dark 
yellow on the surface. On the inside of the 
bottom. Of the beginning of the seventh 
century. 


Jeff Hill's footnote: cu 


provide his readers with evidence in the 


ing utensil 2 of the two cu 
[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 


ing utensils. 


form of a separate sketch in order for his 


Greek Villages, Settlements, Areas, Or Towns. 


[Jeff Hill's footnote: To judge by the fact that the coins were published by Mr. Eduard 
Julius Theodor Friedlànder in his Die oskischen Münzen, whom Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti cites coin by coin, our authorities unmistakably reflect 
the fact that they (mis)understood TIATI to be, not a Greek abbreviation written, on 
the coins, in Greek letters, but an Oscan abbreviation written in Oscan letters (Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, somewhat hesitantly, conjectures that 
TEATI---- - TEATIUM (Oscan, singular nominative case?: probably wrongly; plural 
genitive case?: probably wrongly; our authorities avoid clarity like we avoid the 
chinese disease, they will not state their position in a word or two, and they slyly beat 
around the bushm yet they demand that everyone pay utmost attention to them and 
their tiresome gibberings; the enormous dimwit Mr. Eduard Julius Theodor 
Friedlánder prints a group of sides B of many coins in such a way that one understands 
without any hesitation that the side A printed at the beginning of the group is common 
to all of the specimens -- WHAT A MISTAKE THAT UNDERSTANDING TURNS 
QUT TO BE!!).] 


TLLACCDBO 
VLALLERS 
TEANVM APVLVM * 
Unabbreviated Ethnic Genitive Plural 
Wordform Probably TIATINON * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17802. 

17803. 17804. 17805. 17806. 17807. 

17808. 17809. 17810. 17811. 17812. 
17813. 


jons Numbers 17802, 17803, 
805, 17806, 17807, 17808, 
09,17810, 17811, 17812, And 17813. 


Insc 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


NVMMI ARGENTEI TIONES |Coins, of silver (inscriptions numbers 
NVMERIS 17802 17803) ET/17802 and 17803) and of brass 
AHENEI (INSC NVMERIS (inscriptions numbers 17804, 17805, 
17807. 17808.|17806, 17807, 17808, 17809, 17810, 
17812. 17813), 17811, 17812, and 17813), inscribed 


17804. 17805, 178 : 
17809. 17810. ; J 
TIATI INSCRIPYÍ ( TIATI( 


[Jeff Hill's footnote: I alert the reader to the fact that, although our authorities may 
well be thoughtfully using the adjective AHENEVS -- brass -- here, distinguished 
from AENEVS -- bronze, yet there are many times, say, in respect of bronze (not 
brass) Etruscan mirrors, when our authorities, of the past four hundred years, appear 
to bamboozle the two adjectives; 

AHENEVS - of brass (copper and zinc) 

AENEVS - of bronze (copper and EHE ] 


I. IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS I, VOLVMEN I, PAGINA 99; volume I, page 99; 

2. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 603 — PAGINA 516, Languages Of Italy, volume 2, page 603 — page 516, number 22; 
NVMERVS 22; 

* THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 3. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 105, number 68, number 69, number 
105, NVMERVS 68, NVMERVS 69, NVMERVS 70, NVMERVS 70, number 71, number 72, number 73, number 74, number 75, and 
71, NVMERVS 72, NVMERVS 73, NVMERVS 74, NVMERVS 75, number 76 
NVMERVS 76, 

ET and: 

4. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 218, number 150, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 218, NVMERVS 150. NVMERVS 151. 151, number 152, number 153, number 154, number 155, number 
NVMERVS 152. NVMERVS 153. NVMERVS 154. NVMERVS 156, number 157, number 158, number 159, number 160, number 


155. NVMERVS 156. NVMERVS 157. NVMERVS 158. 161, number 162, number 163, number 164, number 165, number 
NVMERVS 159. NVMERVS 160. NVMERVS 161. NVMERVS 166, and number 167; 

162. NVMERVS 163. NVMERVS 164. NVMERVS 165. 
NVMERVS 166. NVMERVS 167; 


8. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES 5. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 15; To Geography. page 15: 

6. ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies 6. Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 93; Italy, page 93; 

73. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2914A, number 2914B, 
NVMERVS 29144. NVMERVS 2914B. NVMERVS 2914C. number 2914C, number 2914D, number 2914E, number 2914F, 
NVMERVS 2914D. NVMERVS 2914E. NVMERVS 2914F. number 2914G, number 2914H, number 29141, number 2914K, 
NVMERVS 2914G. NVMERVS 2914H. NVMERVS 2914I. number 2914L, and number 2914M. 


NVMERVS 2914K. NVMERVS 2914L. NVMERVS 2914M. 


INSCRIPTIO NVMERO 17802. Inscription Number 17802. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS ARGENTEVS. .— | A co 


in 


, of silver. 


A)* Be 


TI^ (CAPVT MVLIEBRE AD SINISTRVM 


TI? "CTÉATI 
T2P  (IVVENIS NVDVS INEQVITANS; IN A ) 
T3 A 
CI^ (CAPVT  MVLIEBRE ,AD|AWf Tfhe head ofa woman, facing left). 
SINISTRVM) Al (Legal tender) of-the-people-of- 
CI?  TIATI(NON) the-town-of Santo Paolo di 
C2»  (IVVENIS Civitate). 
INEQVITANS; IN AREA) A2P (A youth, nude, riding on a horse; 
[3^ dA in the field, «the mintmark^:) 
A3B ^ A. 
T. EDVARDVS IVLIV, FRIEDLAENDERIVS, Die| 1. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlinder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, 1A. NVMERVS 2; hotographic plate number 6, number 2; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
xus ALI VM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2914A. 
INSCRIPTIÓ NVMERO 17803. Inscription Number 17803. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS ARGENTEVS. - 


A coin, of silver. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17803. 
TI^  (CAPVT IVVENILE) 
TIP  TIATI 
T22? (NOCTVA) 


T35 (IN AREA) A 


CI^  (CAPVT IVVENILE) AI^ (The head of a youth). 

CI?  TIATI(NON) Al? (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (NOCTVA) the-town-of Santo Paolo di 
C38 (IN AREA) A Civitate). 


A2P  (Amowl). 
A3P (In the field:) «the mintmark:» A. 


jp EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die E. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 3 photographic plate number 6, number 3 
(EX QVO REPETIVI IN (from whom I repeated it in my: 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, pa Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1774, SVB VERBO TEATE, 1774, under the word TEATE, section 2 
&g 
); ); 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, dy Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2914B: 
NVMERVS 2914B. 
INSCRIPTIO NVMERO 17804. Inscription Number 17804. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AHENEVS. A coin, of brass. 


LN » 


A)* 
IMAGO INSCRÍPTIONISINVMERO 17804. 
TI^  (CAPVT IOVIS) 
TI?  TIÓATI 
T2P  (AQVILA FVLM uS S) 
T3P (IN AREA)N 
CI^  (CAPVT IOVIS Al^ (The head of the God Jupiter). 
CI?  TIATI(N AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2»  (AQVILA FVLMINI the-town-of Santo | Paolo di 
INSIS Civitate). 
L2 ACE N A2P (An eaglesitting on a thunderbolt). 
A3P  (Inthe field:) «the mintmark:» N. 


[Jeff Hill's footnote: Most authors use INSISTENS governing the ablative case; Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti (but only very rarely! and perhaps only by 
mistake!) uses INSISTENS governing the dative case, as here, and the only rigmarole 
mindgame translation I can conjecture is something like sitting in the superior space 
relative to the thunderbolt, unless the reader wishes to read FVLMINI as a third 
declension ablative contrary to the usage (confused, say, with BASTI), I think, of the 
best writers; note that we have the writings of those best writers only via the 
profoundly devalued garbled versions of a series of evidently dopey scribes who often 
did not know what they were copying, or why, and modified spellings AD LIBITIM 
depending on their geographical locations and periods of time and whims (see the 
Latin manuscripts where, of course, word breaks are neglected, and a century later 
approximately restored, and neglected, and more or less restored, and neglected, and 
wrongly restored, all over again, and again, and again, century after century, as 
manuscripts rotted away and became unreadable, and wherein, of course, strings of 


lettershapes of letters N resemble letters M resemble letters I resemble letters L 
resemble letters B resemble letters T resemble letters P resemble letters O, all stupidly 
crushed together). ] 


[Jeff Hill's footnote: The mintmarks, I conjecture, were sometimes sequential letters 
ofthe alphabet, minted on coins, as an indication to the mint of when a certain mintage 
of coins had been in circulation for long enough so as to require recalling and melting 
down; at other, in lieu of an appropriate number of pellets, a letter might have 


indicated, often in some unclear way, the value of a coin.] 
LN 


EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die| 1. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlinder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 4 photographic plate number 7, number 4 

2. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 2, Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 87, 
NVMERO 87, NVMERVS 2 number 2 Và 

); DH 

A IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, f Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, 914C* 
NVMERVS 2914C. 

INSCRIPTIO NVMERO 17805. Inscription rV7805. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AHENEVS. 


A) yg). 
IMAGO INSCRIBTIONIS NVMERO 17805. 


QVINQVE GLOBVL 


TI^ (CAPVT PALLAD Nw CORINTHIA TECTVM, ADIECTIS 
) 

TIÀ -TEATI 

T2P (NOCTVA Cre ORDINIS IONICI INSISTENS, ADDITIS 


QVINQV IS) 

CI^ (CAP PAKLADIS GALEA/|AI^ (The head of the Goddess 
CORI TECTVM, Minerva, covered by a Corinthian 
b QVINQVE helmet, with five pellets added) 
VLIS) * * *** ***** (2 and ? / 5 of these coins 
C T. N) make an AS, that is, it is a 
PB'NNOOTVA CAPITELLO QVINCVNX (value: 5 

INIS IONICI INSISTENS, VNCIAE)). 
ADDITIS QVINQVE|AI1P (Legal tender) of-the-people-of- 
GLOBVLIS) * * * ** the-town-of Santo Paolo di 

Civitate). 

A2P  (Anowlsitting on the little capital 
of the Ionic order, with five pellets 
added) * * * * * (2 and? / 5 of these 
coins make an AS, that is, it is a 
QVINCVNX (value: 5 
VNCIAE)). 

h EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die Lh Mr. Eduard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 5; photographic plate number 7, number 5; 
( ( 


25 CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI —CARELLIT pa Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 87, 
NVMERO 87, NVMERVS 6. NVMERVS 7. NVMERVS 8 number 6, number 7, and number 8 

); ; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2914D. 
NVMERVS 2914D. 

INSCRIPTIO NVMERO 17806. Inscription Number 17806. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AHENEVS. - A coin, of brass. 


t -—— 
Vt v 


A)* B). 
EX EDVARDO IVLIO THEODORO FRIEDLAEND . 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4/806. 


[Jeff Hill's footnote: NOTA BENE! Mr. Eduard Julius Theodor Friedlànder's 
methodology of publication of this coin strongly (and quite misleadingly) insinuates 
that the side B, which he illustrates, must be taken with the side A of the coin of 
inscription number 17805, which is baloney, because that side A of inscription number 
17805 has the five pellets of à QVINCVNX, whereas Mr. Celestino Cavedoni's 
representation of this coin's side A shows the Goddess Minerva only, bare of any 


pellets.] 


A)* 
(3)* m * 
EX CAELES EX CAELESTINO EX CAELESTINO 
CAVEDONIO CAVEDONIO * CAVEDONIO * 


TI^ (CAP LNADIS GALEA CORINTHIA TECTVM, ADIECTIS 
Q BVLIS) 

T: 

T22/^-(NOCTVA BASI INSISTENS; SVBTVS QVINQVE GLOBVLI) 


(CABVT PALLADIS GALEA|AI^ (The head of the Goddess 
NTHIA TECTVM, Minerva, covered by a Corinthian 


IECTIS QVINQVE helmet, with five pellets added) 
GLOBVLIS) * * * ** * **** (2 and ? / 5 of these coins 
CI?  TIATI(NON) make an AS, that is, it is a 
C2? (NOCTVA BASI INSISTENS; QVINCVNX (value: 3 

SVBTVS QVINQVE GLOBVLI) VNCIAE)). 
eet AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of Santo Paolo di 

Civitate). 


A2P (An owl sitting on a base; 
underneath A2P: five pellets) 
5*5 (2 and ? / 5 of these coins 


make an AS, that is, it is a 
QVINCVNX (value: 5 
)» EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die i" Mr. Eduard Julius Theodor Friedlànder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 6 photographic plate number 7, number 6 
p CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 2, Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 87, 
NVMERO 87, NVMERVS 3. NVMERVS 4. NVMERVS 5 number 3, number 4, and number 5 
X h 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2914E. 
NVMERVS 2914E. 
INSCRIPTIO NVMERO 17807. Inscription Number 17807. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AHENEVS. A coin, of brass. 


t Á 


QS Be 
(12) * 
EX GAELESTINO CAVEDONIO * 


CNN 
B 


EX EDVA IO THEODORO FRIEDLAENDERIO * 
I O RIPTIONIS NVMERO 17807. 


[Jeff Hill's footnote: NOTA BENE! Mr. Eduard Julius Theodor Friedlànder's 
methodology of publication of this coin strongly (and quite misleadingly) insinuates 
that the side B, which he illustrates, must be taken with the side A of the coin of 
inscription number 17805, which is baloney, because that side A of inscription number 
17805 has the five pellets of à QVINCVNX, whereas Mr. Celestino Cavedoni's 
representation of this coin's side A shows the Goddess Minerva only, bare of any 
pellets.] 


Ti^ VT PALLADIS) 

TI?  TÍATI 

T2P  (NOCTVA) 

T3P (CVM TRIBVS GLOBVLIS) » ** 


CI^  (CAPVT PALLADIS) AI^ (The head of the Goddess 
CI?  TIATI(NON) Minerva). 
C2»  (NOCTVA) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C3P (CVM TRIBVS GLOBVLIS) » ** the-town-of Santo Paolo di 
Civitate). 
A2PO (Anowl.nz] 


with three pellets) «** (— 
QVADRANS - A-quarter-of-an- 
AS-coin (face value: 3 VNCIAE)). 


1. EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 8 


L Mr. Eduard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, 
photographic plate number 7, number 8 


2 CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 87, NVMERVS 11. NVMERVS 12 


2, Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 87, 
number 11 and number 12 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2914F. 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2914F. 


INSCRIPTIO NVMERO 17808. 


Inscription Number 17808. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


A coin, of brass. 


NVMMVS AHENEVS. 


P" as* A 


(16) * 


IMAGQ.INSCRIPTIONIS NVMERO 17808. 


TI^  (CAPVT PALDADIS) *3 
T15  TEATI 
T2P  (NOCTVA) 
T38 (CVM BVSGLOBVLIS) ** 
CI^ (QAPV ADIS) Al^ (The head of the Goddess 
CI NON) Minerva). 
C2B/ ^ (NÓCTVA) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
(CV VOBVS GLOBVLIS) ** the-town-of Santo Paolo di 
Civitate). 
A2P  (Anowl....) 
A3P (2 with two pellets) ** (- 
SEXTANS -7 A-sixth-of-an-AS- 
coin (face value: 2 VNCIAE)). 
d EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die b Mr. Eduard Julius Theodor Friedlinder, The Oscan Coins, 


oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 9 


photographic plate number 7, number 9 


p CAELESTINVS | CAVEDONIVS, .FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 87, NVMERVS 13. NVMERVS 14. NVMERVS 15. 
NVMERVS 16 


2. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 87, 
number 13, number 14, number 15, and number 16 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2914G. 


3: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2914G. 


INSCRIPTIO NVMERO 17809. Inscription Number 17809. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AHENEVS. A coin, of brass. 
ALIVS SIMILIS; IN AVERSA PARTE Another «coin», similar; on the reverse 
M. side «the mintmark^ M. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17809. 


TI^  (CAPVT PALLADIS) 

TI?  TIATI 

T2P  (NOCTVA) 

T3P (CVM DVOBVS GLOBVILIS) * * 
T4P  (XIN AREA.) M 


CI^  (CAPVT PALLADIS) A1^ hé ad of the Goddess 
CI?  TIATI(NON) erva). 
C2?  (NOCTVA) ]? egal tender) of-the-people-of- 
C3? (CVM DVOBVS GLOBVILIS) * * th&fown-of Santo Paolo di 
C4P («IN AREA») M tvitate). 


A2V$. (Anowl....) 

A3 bou with two pellets) ** (- 
SEXTANS - A-sixth-of-an-AS- 
coin (face value: 2 VNCIAE)). 

A4P («In the field) «the mintmark» 
M «; mintmarks are pregnant with 
possible significances and likely 
meanings, not one of which is 
definitely known in any specific 


case». 
L. VA S IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die L Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder, The Oscan Coins, 
isch ünzen, VLA NVMERO 7, NVMERVS 10; photographic plate number 7, number 10; 
2; IO: S GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSC ION. ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2914H. 
NVMER 4H 
INSCRIPTIO NVMERO 17810. Inscription Number 17810. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AHENEVS. A coin, of brass. 


i 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17810. 


TI^  (CAPVT PALLADIS) 
TI?  TIATI 
T2P  (NOCTVA) 
T3P  (SVBTVS GLOBVLVS)* 
CI^  (CAPVT PALLADIS) Al^ (The head of the Goddess 
CI?  TIATI(NON) Minerva). 
C2P  (NOCTVA) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C3? (SVBTBS GLOBVLVS) the-town-of Santo | Paolo di 
Civitate). 
A2P  (Anowl). 
A3P  (Underneath A2P: a pellet) * (- 


L EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 11; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2914I. 


INSCRIPTIO NVMERO 17811. 


Ms. Giuse eppe Goffredo Arioda 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 


Inscriptión Number 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS AHENEVS. A ENS 
IMAGO4NS NIE NVMERO 17811. 
TI^  (CAPVT PALLAJDIS) 
TI? TIAT 
T22 (NOCTVA,L — 
CI^ 4CAPVT NE Al^ (The head of the Goddess 
ED ES Minerva). 
CI AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of Santo Paolo di 
Civitate). 
A2P  (Anowl). 
L DVARDYS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die L Mr. Eduard Julius Theodor Friedlinder, The Oscan Coins, 
ischen Münzen, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 12; photographic plate number 7, number 12; 
2. I 'VS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


CRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2914K. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2914K. 


INSCRIPTIO NVMERO 17812. 


Inscription Number 17812. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS AHENEVS. 


A coin, of brass. 


pt 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17812. 


TI^  (CAPVT HERCVLIS) 
TI? TIAT 
T2P (LEO GRADIENS) 
T3P (ADDITIS QVATTVOR GLOBVLIS) * * ** 
CI^ (CAPVT HERCVLIS) Al^ (The head of the Hero Hercules). 
CI? TIAT(INQN) AIP (Legal tender) of-the- 
C2P (LEO GRADIENS) the-town-of San 
C3P (ADDITIS QVATTVOR Civitate). 
GLOBVLIS) * *** A2P  (Alion, walk 
A3P  (... with four 
(7 TRIBNS — n -of-an-ASS- 
coin (&alu&4 VNCIAE). 
É osischemMünen TABVLANVMERO NVMERYS I | UI oci ves rr e cin 
( ( 
: NVMMORVM. ITALIAE VETERIS TABVLAE CCH TABVA| — AN 
NVMERO $87, NVMERVS 9. NVMERVS 10 er 9 and number 10 
n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. JDiuseppe Goffredo ^Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Nein Of A Very Ancient Age, number 2914L. 
NVMERVS 2914L. 
INSCRIPTIO NVMERO 17813. Inscription Number 17813. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AHENEVS. 


A coin, of brass. 


^ jm Á 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17813. 
TÍ^ PVT IOVIS BARBATVM) 
TI?  TÍATI 
T2P (VIR NVDVS DELPHINO INEQVITANS) 
T3P (INFRA TRES GLOBVLII) * ** 
CI^ (CAPVTIOVIS BARBATVM) .|AI^ (The head, bearded, of the God 
CI?  TIATI(NON) Jupiter). 
C2P (VIR NVDVS  DELPHINO A1? (Legal tender) of-the-people-of- 
INEQVITANS) the-town-of Santo Paolo di 
C3? (INFRA TRES GLOBVLI) * ** Civitate). 
A2P  (Anaked man riding on a dolphin). 
A3P  (Underneath A2P: three pellets) 
*** (- QVADRANS - A-fourth- 


statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14204. 


T1 X AI (The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law ay not be used for 
mundafte purposes; Mr. Giulio 
Bug ici'S oplhion that these 
marks ld befContmemorations, 
of acquittat VOWS, ls Qogent in 

e uncertatüi (but probábly very 

percentage »o£P^" Instances; 
üse these markS'are found on 
o he. Vallanovan period, 

ir religióuSssignificance would 
seetii to predate literac 


m RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. — Q V Mr. Ranicto Mengafclli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su ogget e E , On Rock Walls, And On Various Objects Of The 


città e nella necropoli di CAERE, e Cemeteries Of CAERE, 
PAGINA 409, 
SCIDAE NVMERO 4, 


CONGREGATIONIS N Oo Nx, 
EFFOSIONIS NVMERO 27: 


INSCRIPTIO NVMERO 14295, - Inscription Number 14205. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomb 1, in the shape of a sarcophagus, 
between tomb 5 and tomb 6 on the 
righthand side of Main Sepulchral Street. 


A deep bowl, of terracotta, covered with 
black glaze. Underneath the foot. Of the 
end of the fourth century (Villa Giulia 
Museum, inventory number 45697). 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14205. 


TI X A1 (The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 


of-an-AS-coin (value: 3 


l. EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die E. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlànder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 14 photographic plate number 7, number 14 
2, CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII zs Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 87, 
NVMERO 87, NVMERVS 18 number 18 
); ) 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2914M. 
NVMERVS 2914M. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17814. | Inscriptions Numbers 17814, 17815, And 
17815. 17816. 17816. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


HVMBSU AENEI, DE QVIBVS Coins, of bronze, on which: 
IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino Archeologico Napolitano, Mr. Giulio Minervini, eological Bulletin-Of Naples, new 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 1, PAGINA 107; series, volume l, page 107 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo regie Vn Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of ery Ancient Age, number 2915A, number 2915B, 
NVMERVS 2915A. NVMERVS 2915B. NVMERVS 2915C. and number 2* 
INSCRIPTIO NVMERO 17814. In$cription ber 17814. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A'Cbin, oDbronze. 


B)* 
IMÁGO RIPTIONIS NVMERO 17814. 
Ti^  ITAIT 
T2^ (LEO GRADIENS AD SINISTRVM) 
TIP IA BA: 
T2P (PROT VI AD DEXTRVM) 


$ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO $8 VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * [see the following little footnote] * 


[Jeff Hill's footnote: Unlike our foolish authority Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, I for one cannot see a letterstroke which was never struck on the metal, 
because it was struck off the edge of the damned offcentrstruck coin! that is right! it 
was struck on the air, the molecules of which dissipated three thousand years ago and, 
unlike a black hole's Hawking radiation, cannot possibly any longer retain the 
information of what was struck on them and once made them Jiggle; I cannot possibly 
say here once and for all time, since our foolish authorities continued, throughout 
their careers, to deceitfully get a lot of things like this wrong; come on, it's only /ike 
telling little white lies, because there is sometimes possibly a 50 : 50 chance that we 
guessed it right, but, hey, if we guessed it wrong, so what, we're now in our graves 
and could not care less; the very greatest guesser of all time was Mr. Mauro 
Cristofani, of course; Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder rightly indicates that he 
could not the see the top of the letter, and draws it not dissimilar to a letter K; reading 


the somewhat similar BIAAI on the following two coins of inscriptions numbers 
17815 and 17816 helps not at all! is BIAAI or IAAIB a miswriting of IAAIX or XIAAI? 
are these nonsense inscriptions? the name of a local king? the engraver's name? are 
these inscriptions the scrappy work of profoundly illiterate mintslaves?; presumably 
ancient, poorly literate, dunces often struggled when engraving mirror images of 
inscriptions in little coin molds: when concentrating as best he could, to produce a 
negative inscription which would mint the desired positive inscription, how many 
mistakes might our Hand have committed, such as engraving letters the wrong way 
around (the letter K? the letter M?), and incorporating a lettershape or two from Oscan 
into his Greek alphabet? (he was possibly an Oscan slave).] 


----I[A IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO IA VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The fact that [A is not a selfstanding Greek wordform should not 
require that it either be emended out of existence, or else marked as incomplete and 
corrupt; however, it does accordingly seem best, to me, to take it as part of the 
termination of a word.] 


[Jeff Hill's footnote: Should whatever one vaguely guesses that IA I8A4 IAATZ is be 
consistent with what one vaguely guesses the equally obscure, not dissimilar, word, 
in the following two inscriptions to be?.] 


[Jeff Hill's footnote: For the nonce: I conjecture that, once again, a league of two small 
Greek towns emerged, from ethnic peoples called, in the genitive plural caseforms, 
*TIATINON (totem: a lion) and *KATIAAIXIAINCON or, alternatively, *BIAAINON 
(totem: a horse), for some purpose evidently including the minting of coins, which, 
unlike the historical record of the league, have survived; CONFER, INTER ALIOS 
VRBES CONIVGES, SIRIM ET HERACLEAM | 


CI^* TIATI(NON) Al'* (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^ (LEO GRADIEN the-town-of Santo Paolo di 
SINISTRVM) Civitate). 
ion, walking left). 
CIP  KATIAAIX[AI A2^ (Al Iking left 
C2P  (PROTOME D'AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
DEXTRVM) the-town-of *KATIAAIZIAI. 
A2P (The head and shoulders of a horse 
facing right). 

1. IVLIVS Se digi Archeologico Napolitano, | 1. Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 

NOVAE SERI 1, PAGINA 107, TABVLA series, volume 1, page 107, photographic plate number 4, number 9. 
4, NVMBRVS 9 
REPEJÁVI I have repeated it in my: 

9 EA ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INS TION ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 56, 
TABVDANNVMERO 56, NVMERVS 2915A; number 2915A; 

ET IOSEFVS SVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

SCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2915A. 
RVS 2915A. 
INSCRIPTIO NVMERO 17815. Inscription Number 17815. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B)* 
EX IVLIO MINERVINIO * EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17815. 


T1^- TAI-- 

T2^ (LEO GRADIENS AD SINISTRVM) 

TI9^ IAAIG 

T28  (PROTOME EQVI AD DEXTRVM) 

[Jeff Hill's footnote: T1^*: Mr. Giuseppe Goffredo  Ariodante Fabretti 


transcribes ----IAT------ , and sketches IA, neither of which are correct.] 
CI^^ TIAT(INON) Al1^* (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^ (LEO GRADIENS AD the-town-of | Santo di 
SINISTRVM) Civitate). 
CI?^ BIAAI(NON) A2^ (A lion walking le 
C2P  (PROTOME EQVI AD|AIP* (Legal tender le-of- 
DEXTRVM) the-town-of 
T2P (The head and sh rs of a horse 
facing t). 


[Jeff Hill's footnote: I am as ignorant of the name of the second town as the idiots who 
worked at the mint in the town seemingly were (since they expressed it in two vastly 
different ways, and the way in which they stamped it on their coins befuddled the 


professors, too.] 
IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino Archeologico Napolitano, Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 1l, PAGINA 107, TABVLA se volume 1, page 107, photographic plate number 4, number 11. 
NVMERO 4, NVMERVS I1. 


DEDI L hore fien it in my: 
2; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIV: ORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORI EVIL Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 56, 
TABVLA NVMERO 56, NVMERVS 2915B; number 2915B; 

3s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM Al IS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2915B. 


NVMERVS 2915B. 


Inscription Number 17816. 
Previously Unregistered In The Bum Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS AENSyS. A coin, of bronze. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17816. 

TI^ (LEO GRADIENS AD SINISTRVM) 
TI?  IAAI8 
T28  (CAPVT EQVI AD DEXTRVM) 
C2^ (LEO GRADIENS AD!AI^ (A lion walking left). 

SINISTRVM) AIP^ (Legal tender) of-the-people-of- 
CIP^ BIAAI(NON) the-town-of *BIAA. 
C2P  (CAPVT EQVI AD DEXTRVM) | T2? (The head of a horse facing right). 

| 


IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino Archeologico Napolitano, Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVAE SERIES, VOLVMEN ], PAGINA 107, TABVLA series, volume 1, page 107, photographic plate number 4, number 10. 
NVMERO 4, NVMERVS 10. 


IPSE DEDI I have myself given it in my: 


t2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
TABVLA NVMERO 56, NVMERVS 2915C; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 56, 
number 2915C; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2915C. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2915C. 


Oscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


TEANVM SIDICINVM * Teano * 
Tiano * 


The ancient TEANVM SIDICINVM was the capital of the Oscan tribe of the 
SIDICINI, which drove the AVRVNCI from Roccamonfina. The SIDICINI probably 
submitted to Rome in 334 before the common era, and their troops were grouped with 
those of Campania in the Roman army. Thus the garrison of REGIVM (which in 280 
attacked the citizens of REGIVM) consisted of one cohort of SIDICINI and two 
cohorts of Campanians. TEANVM had the right of coinage, and, like SVESSA and 
CALES, remained faithful to Rome in both the Hannibalic war and the social war. Its 
position gave it some military importance, and it was apparently made a colony by the 
emperor Tiberius Claudius Drusus Nero Germanicus (not by the emperor Car 
Caesar Octavianus Augustus). Strabon speaks of it as the most important, tow 
VIA LATINA, joined by a branch road from SVESSA, remains of wh ub exist, 
and which continued east to ALIFE. 


[Jeff Hill's footnote: The inscription TIANO on the coin of inscription number 21999 
is an abbreviation of TTANO(RVM ), of course (and is not a premature corruption of 
TEANVM into Italian Tiano -- but this lazy corruption happens later, when the Italian 
language rises corrupted from dark ages of Italian illiteracy in Latin throughout Italy).] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17371. Inscriptións Numbers 17371, 17372, 
17372. 17373. 17374. 17375. 21999. p^" vi 4, 17375, And 21999. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 


NVMMI AENEI (17371. 173721173739, oins, of bronze (inscription numbers 
21999) ET ARGENTEI (17374. 74), |17371, 17372, 17373, and 21999) and of 


DE QVIBVS silver (inscriptions numbers 17374 and 
17374), on which (study and write do): 
ili IOSEPHVS HILARIVS EC DOÓCTRINÀ NVMMORVM Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOEVMEN I7 117; volume I, page 117; 
PA ALOISIVS ANTONIVS L. IVS, Saggio di lingua etrusca e di| 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Itali; LVMEN,2, PAGINA 600 — PAGINA 513, Languages Of Italy, volume 2, page 600 — PAGINA 513, number 10; 
NVMERVS 10; 
E DOMINICVS SESXINIVS, CLASSES GENERALES | 3. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMI TICAE, PAGINA 14; To Geography, page 14; 
4. THEODORY D ONDyS MONNETIVS, Description des| 4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
He ailles antiques: € ués et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume l, page 125, number 261, number 262, number 
NVMERWNS 261. NVMERVS 262. NVMERVS 263. 263, number 264, number 265, number 266, number 267, number 
Mua VS 264, NVMERVS 265. NVMERVS 266. NVMERVS 268, number 269, and number 210; 
épe Ve VSIP68. NVMERVS 269. NVMERVS 270; 
&. DORV$ EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 5. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
mé tiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 256, number 397, number 
VOLV| 1, PAGINA 256, NVMERVS 397. NVMERVS 398. 398, and number 399; 
NVMERVS 399; 
6. ISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies 6. Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
e l'Italie méridionale, PAGINA 65; Italy, page 65: 
35 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2746. 


NVMERVS 2746. 


INSCRIPTIO NVMERO 17371. Inscription Number 17371. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 
Probably a bronze LITRA. 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17371. 


TI^ . 2MNKT 

T2^  (CAPVT APOLLINIS LAVREATVM AD DEXTERAM) 

TI^ dM 

«I2P (LYRA) 

T3P  (BOS FACIE HVMANA SVBSISTENS «LYRAM» ET ASPICIENS) 


PROPE k IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO k VT 
NVMMVS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI^ TEANVD AI^  The-town-of-Teano 

CIALATTEANVM A2^ (The belaurel of the God 

C2^ (CAPVT APOLLINIS Apollo facing Nght). 
LAVREATVM AD|AIP?  -of-the- 


(minted this 


DEXTERAM) coin). 
CIP  SIDIKINVD -A2P (Afmre). 
CIBLAT SIDICINVM A3?  (AVXbul, )with a human face, 
€(2P LYRA) underneath -the lyre», 
C3» (BOS FACIE HVMANA ing (the holder of the coin). 
SVBSISTENS «LYRAM- ET, 
ASPICIENS) 
LA EDVARDVM IVLIVM THEODORVM rre uie im Mr. Eduard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, 
Die oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 1, NVMERV: photographic plate number 1, number 3 
25 CAELESTINVS | CAVEDONIVS, ASAP RENAL D Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE ABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 66, 
NVMERO 66, NVMERVS 8. NVMERV&9,NVMERV: number 8, number 9, and number 10 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps inaccurate: the specimens appear to show the belaurelled 
head of the God Apollo facing left, and the specimen of number 8 appears to lack the 
lyre (which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti seemingly neglects to mention 


too, but due to an obvious misprint, since Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
has an indefinite SVBSISTENS strangely lacking an object which would be the lyre).] 
n IOSEFVS "alo FABRETTIVS, CORPVS 2n Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IPTIO! ALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2746A. 
VMBRVS 2746A. 
4^ NANSCRIÉTIO NVMERO 17372. Inscription Number 17372. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 


Probably a bronze LITRA. 


" b 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


JB 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17372. 


[Jeff Hill's footnote: At first sight, as I cut them out with scissors, rotate, and 
superimpose them, in my mind, Mr. Eduard Julius Theodor Friedlànder's sketches of 
the obverse and of the reverse do not seem to correspond aright to the one coin -- they 
bulge here and there inconsistently.] 


TI^ . SVMNKT 

T2^ (CAPVT MERCVRII AD DEXTERAM) 

T3^ (PONE CAPVT: ET CADVCEVS ET STELLA) 

TIP! 9WDI--- 

«T2P (STELLA)» 

T3P  (BOSFACIE HVMANA xSVBSISTENS STELLAM ET ASPICIENS-) 


CI^ TEANVD Al^  The-town-of-Teano- 
CIALAT TEANVM A2^ (The belaurelled head, of th&&God 
C2^ (CAPVT | MERCVRI — AD Apollo facing righ 
DEXTERAM) A3^ (Behind the head: beth àsberald's 
C3^ (PONE CAPVT: ET CADVCEVS staff and star [one 
ET STELLA) description: a hüge star |). 
CIP! 9v Al1P  -of-the- (minted this 
CIP? SIDIKINVD coin 
CIBLAT SIDICINVM «A2P (A(star ( ally indicative of a 
«C2P (STELLA) l&stial entity; probably not the 
C3? (BOS FACIE HVMANA 
«SVBSISTENS STELLAM ET ull, with a human face, 
ASPICIENS?) nding underneath -the star», 
and facing (the holder of the coin). 
Y; EDVARDVS IVLIVS THEODORVS PEIBCAEKDHENE s Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 4 photographic plate number 1, number 4 
t CAELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANCIS ARELLII| 2. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE vtr dp A Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 66, 
NVMERO 66, NVMERVS 6. NM, number 6, number 7, 


VBI CONFER ih cdd whereat compare Mr. Francesco Maria 
MARIAM AVELLINIXM; Avellini; 


[Jeff Hill's footnote: I cannot track this hilariously feebly presented citation down, yet, 
doubtlessly, it pertains to a discussion that the coin collectors were having about a 
specimen of a coin on which some of them claimed that *SIDIKINVM could be read, 
but this idea was cogently argued against by Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder, 
once and for all time, in his note in the Bullettino dell'Instituto di Corrispondenza 
archeologica, 1847, page 96, when he discussed the lettershapes minted on a coin 
conserved in the Imperial Museum Of Berlin.] 


* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
SCRIPTIONVM  ITALICARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2746B. 
MERVS 2746B. 
INSCRIPTIO NVMERO 17373. Inscription Number 17373. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 


Probably a bronze LITRA. 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17373. 


TI^ . MNT 

T2^ (CAPVT APOLLINIS AD SINISTRAM) 
T3^ (PONE CAPVT: ANVLVS) 

TI?  (BOS FACIE HVMANA) 

T2PB  (SVPRA VICTORIOLA) 


CI^ TEANVD AI^  The-town-of-Teano (mintet, this 

CIALAT TEANVM coin). 

C2^ (CAPVT | APOLLINIS — AD/A2^ (The head of théXGo ollo, 
SINISTRAM) facing left). 


C3^ (PONE CAPVT: ANVLVS) A3^ (Behind the 
CI?  (BOSFACIE HVMANA) AIP (A bull, 


B B : 
C2 (SVPRA VICTORIOLA) A2" (Abo a litle Goddess 
Vicfory cr g the bull) 
1. EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die T. Mr. uard Julius Theodor Friedlánder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 6  affioto, hic plate slate 1, number 6 
2. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 2. ? ino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA s OffThe Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 66, 
NVMERO 66, NVMERVS 11. NVMERVS 12. NVMERVS 13. nufüber 11, number 12, number 13, number 14, and number 15; 


NVMERVS 14. NVMERVS 15; 
$. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS . Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS om nscriptions Of A Very Ancient Age. number 2746C. 

NVMERVS 2746C. 


INSCRIPTIO NVMERO 17894. Inscription Number 17374. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Oscan * 
Probably a silver didrachm. 
NVMMVS ARGENTEVS. 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17374. 


[Jeff Hill's footnote: Note the subtlely different lettershape of the letter E, slightly 
varied from the preceding two or three inscriptions, indicating perhaps that a change 
had occured amongst the mint slave personnel (or, just as likely, that one of these 
clowns had forgotten exactly what he engraved in a coin mold last time and could not 
be bothered checking (and nor is it easy to engrave a text as a negative, so that it 
| produces a positive impression)).] 

TI^ (CAPVT HERCVLIS) 

T2^  $WMNFT 

TI? (VICTORIA IN TRIGIS CITIS) 

T2B  3WRe 


CI^  (CAPVT HERCVLIS) AI^ (The head of the Hero Hercules). 
C2^ TEANVD A2^  The-town-of-Teano- 
CALAUTEANVM AIP (The Goddess Victory in a 
CI? (VICTORIA IN TRIGIS CITIS) quickgoing threehorse chariot). 
C2P  SIDIKINVD A2P  -of-the-SIDICINI  (minted this 
CBLAT SIDICINVM coin). 
;» IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, 1A Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 4, PAGINA 146, TABVLA series, volume 4, page 146, photographic plate number 9, number 4 
NVMERO 9, NVMERVS 4 
A IPSE DEDI IN ) I have myself given it in: 
IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES . FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1773, SVB VERBO 1773, under the word TEANVM, section 1; 
TEANVM., $ I: 


[Jeff Hill's footnote: The initial body of the Italic Glossary entry, which, unindicated, 
is evidently 8 1, commences in column 1772; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti states what he should actually only conjecture: that TEANVD SIDIKINVD — 
TEANO SIDICINO -- evidently ablative caseforms, which would mean, say, (issued) 
*at, or, *from, or, *by, the-town-of *Teanum Sidicinum, which I strongly doubt; I 
reckon that TEANVD SIDIKINVD is a neuter nominative caseform, - TEANVM 
zu Ud 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe fredo *Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscripti A nciept Age, number 2746D. 
NVMERVS 2746D. 

INSCRIPTIO NVMERO 17375. " Thiscriptión Number 17375. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 


Probably a silver didrachm. 


[A coin, of silver. 


C —— ARGENTEVS. 


Ae B)* A)* B)* 


EX IOSEFO GVFFREDO EX CAROLO 
ARIODANTE MICHAELE VICSAIO * 
ERIO * FABRETTIO * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17375. 


[Jeff Hill's footnote: That there might be a little symbol of a firetorch PONE CAPVT, 
as sketched by Mr. Carolus Michael a Wiczay's, just might be the case: three of Mr. 
Celestino Cavedoni's five sketched specimens of this coin indicate as much, including 
one, number 4, labelled MVS. HERERV., in which case Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's sketch, I think based on it (his EX QVO phrase, close to floating 
unanchored to any particular authority, probably pertains slightly more to Mr. Eduard 
Julius Theodor Friedlánder, by a proportion of one trillion and two, to, one trillion and 
one), is defective; and specimen number 5 shows the Hero Hercules facing left; on the 
other hand, Mr. Carolus Michael a Wiczay's probably quite WRONG lettershape of 
the letter E supports a hypothesis that nothing that this author writes or sketches can 
be accepted as true or accurate!; and no one else sees the elaborate folds of a large 
mass of the ram's fleece that Mr. Eduard Julius Theodor Friedlànder convinced 
himself that he could see, PONE CAPVT, if he tried and tried and tried some more; 


someone else needs to stand up and edit all of the contradictory and problematical 
specimens of this coin, and print them on crisp acidfree paper, not paper manufactured 
from old rags, and then badly reproduced by dopey Google staff who cannot grasp 
that foldouts need to be folded out before being scanned (huh? whassat? t'wot did u 
say, bro?).] 

TI^  (CAPVT HERCVLIS) 

TI? (VICTORIA IN CITIS TRIGIS AD SINISTRAM) 


T2P  2WNHT 
CI^  (CAPVT HERCVLIS) Al^ (The head of the Hero Hercules). 
CI? (VICTORIA IN CITIS TRIGIS A1? (The Goddess Victory in a 
AD SINISTRAM) threehorse chariot | quickgoing 
C2PB  TEANVD leftwards). 
CBLAT TEANVM A2^  The-town-of-Teano (minted*.this 
coin). 
q. EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die E Mr. Eduard Julius Theodor Friedlà&der, Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 2 photographic plate number 1, nuffber 2 
2. CAROLVS MICHAELIS VICSAIVS, MVSEI HEDERVARII IN| 2. Mr. Carolus Michael a Dips Greek And Latin Coins Of. 
HVNGARIA NVMMI ANTIQVI GRAECI ET LATINI, PARS 1, The Museum Of ihál iczay de Loós et Hédervár Of 
PAGINA 17, TABVLA NVMERO I, NVMERVS 23, Hungary, part 1l, páge plate number 1, number 23, 


[Jeff Hill's footnote: Only a great illiterate would not instantaneously know, when Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti vomits out a citation Mus. Hederv., in an 
unknown language, that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti BLEEDING 
OBVIOUSLY means Carolus Michael a Wiczay's books (MVSEI HEDERVARII IN 
HVNGARIA NVMMI ANTIQVI GRAECI ET LATINI), and by no means Mr. 
Domenico Sestini's partially similarly titled books (Descrizione delle medaglie antiche 
greche del museo hedervariano), or anyone else's books which could be similarly 
abbreviated; (wait! perhaps only a great nitwit might use such ambiguous 


abbreviations!). 
En CAELESTINVS | CAVEDONIVS, .FRANCI! CARELL 3 Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 66, 
NVMERO 66, NVMERVS 1l. NVMERVS 2. NV Vs X number 1, number 2, number 3, number 4, and number 5; 
NVMERVS 4. NVMERVS 5; 
CONFER compare: 
4. FRANCISCVM MARIAM ELLINÉVM, IT. E VETERIS 4. Mr. Francesco Maria Avellino, Numismatic Studies Of Ancient Italy, 
NVMISMATA AD VOLV. PPÉEMENTVM, PAGINA 9, Supplement To Volume 1, page 9, number 15 
NVMERVS I5, 
ET AD and «again Mr. Francesco Maria 
Avellino» in the work of: 
$. CAELES A Cn CA ONIVM, FRANCISCI CARELLII| 5. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
onc IAE VBTERIS TABVLAE CCII, PAGINA 18 Plates Of The Coins Of Ancient Italy, page 18 
)EX QVO R T IN ) from whom «Mr. Eduard Julius Theodor 
Friedlánder?» I have repeated it in: 
6. I vs VFFREDVS | ARIODANTES — FABRETTIVS,| 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GL ITALICO, COLVMNA 1773; 1773; 
€ IOSEFVS'GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2746E. 
ERVS 2746E. 
INSCRIPTIO NVMERO 21999, Inscription Number 21999. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Latin, Or In Very Late Oscan Written From Left To Right In Latin Letters * 
Probably a bronze LITRA. 

NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


b RANIERVS MENGARELLIVS, l1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 409, 

SCIDAE NVMERO 5, 
CONGREGATIONIS NVMERO (1), 
EFFOSIONIS NVMERO 6. 


afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 


lay, On Rock 


INSCRIPTIO NVMERO 14206. 


rtcullis, on the 
in Sepulchral 


Due piattell! su piede 
grossolano. Presso il centro del 
Fine 4 (Inventario Museo Villa Gi 
numero 47300). 


n a foot, of thick coarse 
clay; Near the centre of the 
the end of the fourth century 


[Jeff Hill's footnote: little plate 1 of the two little plates.] 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14206. 


T1 X 


Al 


(The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21999, 


B)* 


TI^  (CAPVT MINERVAE GALEA TECTVM) 
TIP  TIANO 
T2P  (GALLVS GALLINACEVS) 
T3P (PONESTELLA) 
CI^ (CAPVT MINERVAE GALEA|AI^ (The head of the (goddess 
TECTVM) Minerva, covered by a hel ; 
CI? TIANO(RVM) AIP (The town) of. f- 
C2P  (GALLVS GALLINACEVS) Teano (minted thi$ &oin ably 
C3P  (PONESTELLA) for use in trad 
A2P (A farmyar (evidently 
i r, as somehow 
in nature, that is, 
A3P : a star (associated, 
er or lesser certainty, on 
oins, with divinities; I doubt 
t the ancients minted, on a coin, 
star which had absolutely no 
significance whatsoever; 
therefore, perhaps it is a sacred 
chicken used in augery). 
APVD In the work of: 
1. EDVARDVM IVLIVM THEOD! M ON DÉRIVM,| 1. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlinder, The Oscan Coins, 
Die oskischen Münzen, TABVLA NVMERO I;NVMERVS 8 photographic plate number 1, number 8 
(VNDE DEDI IN 
25 IOSEFVS Uc. m AR TES FABRETTIVS, | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, CORBVMNA 177 
ET and: 
3. Dt cpm PRISCAE LATINITATIS| 3. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
MONVMEI HICA AD ARCHETYPORVM FIDEM Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
PLIS HOGRAPHIS REPRAESENTATA, TABVLA Lithography, photographic plate number 7, number 76 
VMBRO 7, NXMERVS 76 
4. ATMs MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 4. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTII SSIMAE AD CAIH IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 21 (in the first edition) 
NVMERVS 21 
); ); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2746F. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2746F. 


INSCRIPTIO NVMERO 17504. 


Inscription Number 17504. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Wrongly Registered, By Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, To Pompeii * 


Scratched (And Painted Presumably By The Same Hand) By The Hand Of Teano 
Fond Of Squareshaped Interpunctuation; Body Of Work Includes Inscription Number 
17504 * 


TITVLVS TECTORIO EXARATVS ET 
RVBRO COLORE DEPICTVS, ANNO 
1823. DETECTVS ET IN MYVSEO 


An inscription scratched in plaster and 
painted in red, detected in 1823, conserved 
in the museum of Naples (inventory 


NEAPOLITANO  (NVMERVS 772) 


ASSERVATVS. | | XMAVOKHPRXSTIEIN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17504. 


number 772). 


TH IX) * HNVOIN * IH * VLIEIN 
IX) 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
lix) 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Whether or not the ligature is deliberate, or not, is entirely another 
question (but why the hell bother to sketch it, o Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, if you are just going to instantly ignore the thing as wretched and unwanted 
in your transcription? 


IDO o WIR 2 IVITSIBR 

explain the reasoning, on this occasion and several times previously, too!).] 

[Jeff Hill's footnote: No one can really see the interpunct in the space beteeen the first 
two wordforms -- I * VULIEIN -- because ninety nine point nine percent of the plaster 
has perished here, but the sense of the inscription is a little more credible 1f one goes 
along with the deceitful professors and sees it -- I can see the light! -- Mr. Michael 
Hewson Crawford is the most outstandingly brilliant genius of all professors, because 
he can see it so darn well that he even need not indicate that it is missing 99.9 9 of 
itself and could readily be, well, nothing at all, another chip in the severely chipped 
plaster.] (*1) 

NIHIL IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO * VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

V IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO V VT 
TECTORIVM ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: According to Mr. Michael Hewson Crawford the dot is, again, 
squareshaped (the resolution, brightness, and contrast of the photograph is too 
wretchedly awful to even confirm the existence of a dot, whether round or 
squareshaped).] (*2) 

[Jeff Hill's footnote: Hence, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has erred twice 
(above: (*1) and (*2)), because he followed Mr. Carl Richard Lepsius in two wrong 
observations, and did not study the artifact in person.] 


Cl XFVDIU * NIKUMSIEIS)  *|A1 Ms.-Afvdia, Mr.-Numerius's 
AKUN(UM) * CXII (wife), of-years of-112, (lies here). 
CI.^T AFVDIA (- ATIA?) NVMERII 
VXOR ANNORVM CXII * 
«] am giving it in: 
d 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 52, 
TABVLA NVMERO 52, NVMERVS 2806 


EX according to: 
25 IOSEFO .— FLORELLIO, MONVMENTA  EPIGRAPHICA| 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, 
POMPEIANA, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS 2 (PAGINA 11 photographic plate number 10, number 2 (page 11 — page 34). 


- PAGINA 34). 
EDIDERVNT it did: 
Mr. Giovambatista Finati, The Royal Museum Of The Bourbon 


3. IOHANNES BAPTISTA FINATIVS, Il Regal Museo Borbonico, 
VOLVMEN 7, PAGINA 16; Dynasty, volume 7, page 16; 


number 2806 


Publish 
3. 


CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE 
ET OSCAE, PAGINA 75, TABVLA NVMERO 24, NVMERVS 22; 


Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, page 75, 
photographic plate number 24, number 22; 


THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 
PAGINA 188, TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 30C, 


Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 188, 
photographic plate number 11, number 30C, 


Raimondo Guarini; IN EPIGRAMMATA QVAEDAM OSCA 
EXERCITATIO, PAGINA 16; 


Mr. Raimondo Guarini, An Exercise In Explaining Some Oscan 
Epigrams, page 16: 


GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmàler. PAGINA 193; 


Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
Sabellic Languages. page 193; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2806. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2806. 


. 
S) 


Oscan Intermixed Samnite Intermixed Marrucinian Village, Settlement, Area, Or 


Town. 
TEATE * The Town Of Chieti * 
TEATE MARRVCINORVM * Chief Town Of The Marrucini * 
THEATE MARRVCINORVM * Municipality Of Chieti * 
Region Of Abruzzo * 
Capital Of The Province Of Chieti * 
Central Italy * 
INSCRIPTIO NVMERO 18740. Inscription Number 18740. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS  AENEVS, IN  QVO|A coin, of bronze, on whic ffs Jóseph 
PERPERAM Pellerin wrongly manage$ d: 
MYPTANTIA 
PRO instead of: 
LEGIT IOSEFVS PELLERINIVS 
|n IOSEFVS PELLERINIVS, Recueil de médailles de peuples et de| 1. Mr. lósephPe * A. Collection Of Coins Of Peoples And Of 
villes, SVPPLEMENTVM, VOLVMEN 3, PAGINA 95, TABVLA Tov/ni$»supplément, volume 3, page 95, photographic plate number 
NVMERO 4, NVMERVS 2, ,AnumDe2, 
PERTINET AD TEATE |belon£gs «inst&gd^ to Chieti 
MARRVCINORVM 
CONFER |see: 
- FRANCISCVM MARIAM  AVELLINIVM, IN  Bullett c Mr. Francesco Maria Avellino, in Archaeological Bulletin Of Naples, 
Archeologico Napolitano, «NOVAE SERIES», Vi 4; «new series?, volume 4, page 25 
PAGINA 25 
). VIDE . See my: 


3. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTE BRE S.| 3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1I RBO 1197, under the word MVRGANTIA. 
MVRGANTIA. 


1 


EX IOSEFO PELLERINIO * 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti mentions the 
allegation -- the plain proof is above -- that Mr. Joseph Pellerin sketches an Oscan 
inscription encountered on a coin, written from right to left, 
WVITNIT, 
as the Oscan or Latin wordform 
MYPTANTIA, 
written from left to right, which has a falsified pertinence to the town in Sannio located 
at the source of the Fortore River (FLVVIVS FRENTO); Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante also files a mention of the coin's legend under MYRGANTIA in his Italic 
Glossary.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18740. 


[Jeff Hill's footnote: There is no point reading, transcribing, and interpreting the 
inscription, since it is, if not an outrageous fabrication, definitely a careless abortion, 


gaily produced by a dithering clown (if our authorities were looking at the same thing, 
which is something extremely difficult to accept).] 


j 


«Introduced and initially discussed, noting the corrupted reading MYRTANTIA, in 


article: 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2865. 
NVMERVS 2865. 


«Registered and discussed, under TEATE, in APVLIA, correctly as WIVITNIT 
(probably an Oscan genitive plural), in article: 
5. 


EX IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2913. 
NVMERVS 2913. 


NVMMVS AHENEVS, QVEM A coin, of brass, which Mr. Francesco 
TEATINIS MARRVCINORVM Maria Avellino reattributed to the*Beople 
RESTITVIT FRANCISCVS MARIA of Teate, of the Marrucini 
AVELLINIVS 


(CONFER (compare: 
6. ALOISIVM SAMBONIVM, Recherches sur les anciennes monnaies | 6. Mr. Luigi Sambon, Researc he Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 61 Italy, page 61 


). ! j 


je.) 


IMAGO INSCRIPTIO VMERO 18740. 


TI^  WNITNIT 
T2^ (CAPVT APOLLINIS) 
TIP  (BOSFACIE HVMANA) 


CI^  TIIATIUM Al^ (Legal tender | or | a coin) of-the- 
CI^-^ TEATIORVM people-of-the-Oscan-town-of- 
C2^  (CAPVT APOL TEATE - Chieti. 
CI?  (BOSFACIEH A2^ (The head of the God Apollo). 
AIP (A bull with a human face). 
p EDVARDVS IV. s DORVS FRIEDLAENDERIVS, Die 6. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder, The Oscan Coins, page 49, 
oskischen n P. A . TABVLA NVMERO 6, photographic plate number 6, number 1 
NVMERVS. 
8. CAEL| S  CAVEDONIVS, FRANCISCI CARELLI| 8. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
|IVMMI IAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 61, 
Ec l,N ERVS 15 number 15 
), VXBE/DEDI IN ), whence I have given it in my: 
9. I E GVFFREDVS | ARIODANTES FABRETTIVS,| 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1774, SVB VERBO TEATE, 1774, under the word TEATE, section 1; 
HRH 
10-5 BIS. BIOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 10 is 5again. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2913. 
NVMERVS 2913. 


[Jeff Hill'SE footnote: An obligatory exercise is to compare the two "faithful" 
Giuseppian copies of the same inscription on the same coin (or so I understand the 
business -- but perhaps Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has reported it so 
breathlessly, with such brevity, so as to less than ideally instil sureness and certainty 
into a reader): | 


Qe Anm PFAVI,T 
GMNCESEEN 


As Mr. Joseph Pellerin As Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti 
— see the same inscription on the same coin * 
Women are from Venus, men are from Mars, but some men are from the northwestern 
Martian quarter, and others are from the southeastern Martian quarter, and these 
distinct groupings have dissimilar eyes and temperaments to the other -- some fools 
rush and botch an obscure reading of an opaque inscription for no rational reason, and 
only to their certain embarrassment. | 


INSCRIPTIO NVMERO 17670. Inscription Number 17670. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Perished * Probably Last Seen By The Anonymous Author Of CODEX TEATIS, 
ITALIAE, BIBLIOTHECAE PROVINCIALIS NVMERO LXXX.6. 
Oscan (Or Marsian Or Marrucinian As Suggested By Mr. Theodor Mommsen), 
Written In Archaic Latin Letters * The Lettershapes Of The Letters A Are Written 
one M . 


VLRICVS | VALIVS, CODEX  TEATIS, BIBLIOTHECAE 
PROVINCIALIS, ITALIAE LXXX.6: 


Mr. Ulric Valia, Cdd 
LXXX.6; 


In pietra rettangolare esistente tra pochi | -Inscribed». on"a fectángular tombstone 


rottami di fabbrica appartenente alla|extant among few remains of the 
chiesa distrutta di Santo Matteo vicino a ruine obSanto Matteo near Chieti 


i, Provincial Library, number 


Dlueu (-- (-- ac im 
THEODORVS MOMMSENIVS, IN Bullettino dell'Instituto di| 2. e dor po in Bulletin Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1847, PAGINA 154 Arn ological Correspondence, 1847, page 154 
) | PERTINET AD TEATE|) I*bélongs to Chieti. 
MARRVCINORVM. 


[Jeff Hill's footnote: PERTINET AD TEATE MARRVCINORVM reads somewhat 
like a note to self which has found its way into the printed text.] 


V: A Vl 
Ajo Ap IS SAS 


IQ jo INSCRIPTIONIS NVMERO 17670. 


13 V*A 
H SA. ALIIIS 
et BG L(VCIBID A1 Mr.-Vibies Ales, Mr.-Lucies's 
d * TO LVCII FILIVS son, (and his adopted son) 
VIES) * ALIES * AS A2  Mr.Salvies Alies, of-Mrs.-Salvia 
TLSALVIVS  ALLIVS SALVIA born, (lie here). 
ATVS 


[Jeff Hill's footnote: The significance of the abbreviation AS is not immediately 
apparent (I doubt that it is Mr. Theodor Mommsen's ASINII « ASINIVS); I conjecture 
that it might be a female's term of nomenclature -- a prename -- SALVIA -- ablative 
caseform of course -- and has accordingly been written backwards, like CAIA, D is 
found written backwards in Latin: hence my interpretation is slightly more 
complicated that others', since I recognise an adopted son.] 

[Jeff Hill's footnote: When transcribing the EVENLY SPACED LETTERS, Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Theodor Mommsen both insert a bogus 
gap between the letter I and the cursive letter E (II) so as to deceitfully trick themselves 
and their colleagues and their readers into believing that there was a gap present 


between the letters on the stone, something which Mr. Ulric Valia's valuable, and 


hopefully honest, drawing twice refutes.] 


EX APOGRAPHO EQVITIS DOMINI 


Publish it from the copy of Mr. Ulric Valia 


VLRICI VALII EDIDIT did: 
3. THEODORVS MOMMSENIVS, IN Bulletttino dell'Instituto di 3i Mr. Theodor Mommsen, in Bulletin Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1847, PAGINA 154 Archaeological Correspondence, 1847, page 154 
ET and: 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 4. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 339, note 15 
PAGINA 339, TABVLA NVMERO 15 
(VNDE (whence: 
5. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 5. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 254 Sabellic Languages. page 254 
ET IPSE DEDI and I myself have given it in my: 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
TABVLA NVMERO 55, NVMERVS 2893 


AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 55, 
number 2893 LN 


)H 


b^ 


7s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Faférett e n 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbéet 28937 
NVMERVS 2893; 
8. MICHAELIS GVIDIFILIVS VENTERPONTIVS, IMAGINES | 8. Mr. Michael Hewson Crawford, Itafic ti A Body Of Italic 


ITALICAE, VOLVMEN I, PAGINA 236, 


Inscriptions, volume 1, page 2306s... 


NN 
QZ 
od 


« 


(303 


(0100) 
1Telamo] 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 

TELAMON. Talamone. 

TELAMO. Telamone. 
TELAMONIS, CVIVS ETRVSCVM./'A mention of Talamone, the Etruscan 
NOMEN IN NVLLO MONVMENTO name of which seems to be found in no 
REPERTVM VIDETVR monument 
[NOTA ]|: FALSA ENIM  VEL(|[footnote 1: for the coins stamped TLA, 
LECTIONE ALTERA SVNTITLAM, TLAMUNU, and TEL are 
NVMISMATA SIGNATA TLA, TLAM,|nongenuine, or with reading of 


TLAMUNU, TEL: CONFER CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 2, 
1, 2; MAVRVM CRISTOFANIVM, IN 
Atti del 5 Convenzione del Centro 
Internazionale di Studi Numismatici, 
Roma, 1976, PAGINA 356; FORMA 
QVAEDAM TELAMUN VEL TELMUN 
EX NOMINE HEROIS DEPROMI ESSE 


VIDETVR: .CONFER  CAROLVM 
SIMONIVM, Die Griechischen 
Entlehnungen im 


Etruskischét 
VOLVMEN 2, PAGINA 13], 


something else: see B Of Etruscan 


The Fifth The 
Internation Numismatic 
56; some 
TELMUN 


à the name of the 
e Simone, Greek 


[Jeff Hill's footnote: I notice that TLASUNA is written on the coins, for instance, the 


coin of inscription number 16730, which 


all, and they hysterically misread it, as quickly and as quietly and as deceitfully as 
possible, as TLAMUNA, as if the Etruscans had forgotten how to scratch their own 
preferred a wretchedly filthy mang 
S 1s found in the ancient geographers (Caius 


letter M lettershape and 


ANONYMVS 


15; 5, 2, 15). 

GONAVTIS, TESTE 
TIMAEO  /AAPVD . DIODORVM 
SICVLVM (BIBLIOTHECA 


HISTORICA, LIBER 4, CAPVT 56, 
SECTIO 6) CONDITVM, ET GALLIS A 
ROMANIS PROELIO ANNO 225 ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
SVPERATIS (POLYBIVS, 2, 27, 2) ET 
MARIO, QVI EX AFRICA ANNO 87 
REDIERAT, NAVI EGRESSO (LVCIOS 
MESTRIOS PLVTARCHOS, MARIVS, 
41, 3), QVOQVE MEMORATVR. 


;|book 2, 


the professors just don't like very much at 


led fake term. 


Plinius Secundus, A Study Of Nature, 
book 3, chapter 51; Pomponius Mela, 
chapter 72; The Maritime 
Itinerary, page 500; the Peutinger Itinerary 
Map; the anonymous geographer of 
Ravenna, book 4, chapter 32, section 15; 
book 5, chapter 2, section 15). The town 
was founded by the Argonauts, on the 
evidence of Timaeos in the work of 
Diodoros Of Sicily (Library Of History, 
book 4, chapter 56, section 6), and, with 
the Celts having been overcome by the 
Romans in a battle in the year 225 before 
the common era (according to Polybios, 
book 2, chapter 27, section 2) and by 
Marius, who had returned from Africa in 
87, having set out from there by ship 
(according to Lucios Mestrios Plutarchos, 
Marius, chapter 41, section 3), it is also 
mentioned. 


NOMISMATA . MARISTELLA 
NOMISMATA VT EGO. 


PANDOLFINIA  — ANGELETTIA 


PRO 


MARIOS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO MARIVS VT EGO. 


ANTIQVVM SITVM IN REGIONE 
Talamonaccio APPELLATA 
EXSTITISSE CONSTAT, VBI, SVPRA 
COLLEM IN OSTIVM TORRENTIS 
OSAE DESPICIENTEM, INVENTA 
SVNT RELIQVIA PARVA AD 
AETATEM PROTOHISTORICAM 
PERTINENTIA 


There is agreement that an ancient place 
existed located in the region called 
Talamonaccio, where, on the hill looking 
down on the mouth of the Osa River, a few 
remains were found belonging to the early 
historic age 


[NOTA 2: CONFER 


[footnote 2: see 


dell'ETRVRIA: il Territorio di VVLCI. PAGINA 115] 


OTTONEM GVILIELMVM VACANIVM, Notizie degli Scavi di | 1. Mr. Otto Wilhelm von Vacano, E an ES Of Antiquity, 
Antichità, 1962, PAGINA 296; 1962, page 296; 

E MAVRVM CRISTOFANIVM, IN Atti VVLCI, PAGINA 249; 2. Mr. Mauro Cristofani, in Transactions At Volci. page 249; 

3- MAVRVM CRISTOFANIVM, Prospettiva. Rivista di storia dell'arte Mr. Mauro Cristofani, Perspective. pea, d The History Of 
antica e moderna, VOLVMEN 28, PAGINA 95: Ancient Art And ModertrArt, volume 28. page 

4. IVLIVM | CIAMPOLTRINIVM, IN La  Romanizzazione| 4. Giulio Ciampoltrinj OI 'RVRIA: The 


Territory Of Volci. page 11 


NEC NON, EFFOSSIONIBVS A Genio 
Militare ANNIS 1888 AD 1892 AD 


CASTRVM ERIGENDVM 
INSTITVTIS, OPPIDVM, MOENIVM 
AEDIVMQVE VESTIGIA ET 
TEMPLVM  SAECVLO  QVARTO 


ANTE TEMPOREM .COMMVN 
POST MEDIVM EX NOVO, 
VIDETVR, EXTRVCTVM 


ions establIshed 
Of*rIhe Soldiers' 
1883to 1892 for 
a town, traces of 
and a temple, 
3mfoürth century before 
ra, and, it seems, rebuilt 


as well as, i 
by the Di 


[NOTA 3: CONFER 


ALEXANDRVM FRANCISCIVM, Bullettino 
corrispondenza archeologica, 1851, PAGINA 5; 


[foOtgote 3: see 


r. Alessandro Francois, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1851, page 5; 


ische. teilung. 68, 


6. OTTONEM ILIELMVM VAI 
Deutsche rcháologischen Instituts, 
PAGI 


2. GEORGIVM DENNISIVM, Cities And Cemeteries v" Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', volume 
2, PAGINA 235; 2, page 235; 
ER IOHANNEM FRANCISCVM* GAMVRRINIVM, No degli | 3. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
Scavi di Antichità, 1888, P. NA 684; à q 1888, page 684; 
4. ALOISIVM HADRIA! LANIVM, Notizie degli vi di| 4. Mr. Luigi Adriano Milani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
Antichità, 1892, m. q 1892, page 108; 
5. OTTONEM RS a. wu Notizie B od di| 5. Mr. Otto Wilhelm von Vacano, Notices Of Excavations Of Antiquity. 
Antichità, 1961 3 251; 1961, page 251; 
M, Mitt. gen des| 6. Mr. Otto Wilhelm von Vacano, Reports Of The German 


Archaeological Institute, Roman Department, volume 68, page 9; 


9. OTIONE IEL CANIVM, zie degli Scavi di | 7. Mr. Otto Wilhelm von Vacano, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
jp 19625 285; AN 1962, page 285; 
8. TONÉM GVI VM VACAN . Notizie degli Scavi di| 8. Mr. Otto Wilhelm von Vacano, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
ntichità, 1965, PA. 0: 1965, page 30; 
9. Mis: ndi. d Etruschi,, VOLVMEN 33,| 9. Mrs. Anna Talocchini, Etruscan Studies, volume 33, page 418; 
A 418; 
10. Dua" sub Etruschi, VOLVMEN 34, | 10. Mrs. Anna Talocchini, Etruscan Studies, volume 34, page 298; 
his 
I. ANNA OCCHINIAM, Studi Etruschi, VOLVMEN 35, | 11. Mrs. Anna Talocchini, Etruscan Studies, volume 35, page 481; 
PAGINA 4 
13; ANNAM TA HINIAM, Studi Etruschi, VOLVMEN 38, | 12. Mrs. Anna Talocchini, Etruscan Studies, volume 38, page 251; 
PAGINA 251; 
I5, OTTONEM GVILIELMVM VACANIVM, Notizie degli Scavi di | 13. Mr. Otto Wilhelm von Vacano, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
Antichità, 1972, PAGINA 137; 1972, page 137; 
14. OTTONEM GVILIELMVM  VACANIVM, Mitteilungen des | 14. Mr. Otto Wilhelm von Vacano, Reports Of The German 
Deutschen Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung. 82, Archaeological Institute, Roman Department, volume 82, page 217; 
PAGINA 217; 
15; BETTINAM FREITAGIAM OLIM LOERINGHOFFIAM, IN | 15. Mrs. Bettina von Freytag genannt Lóringhoff, in Hellenistic 
Caratteri dell'ellenismo nelle urne etrusche, PAGINA 150; Characters On Etruscan Urns, page 150; 
16. OTTONEM GVILIELMVM VACANIVM, Mitteilungen des | 16. Mr. Otto Wilhelm von Vacano, Reports Of The German 
Deutschen Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung, 87. Archaeological Institute, Roman Department, volume 87, page 137; 
PAGINA 137; 
17; OTTONEM GVILIELMVM VACANIVM ET BETTINAM | 17. Mr. Otto Wilhelm von Vacano And Mrs. Bettina von Freytag genannt 
FREITAGIAM OLIM LOERINGHOFFIAM, Talamone, il mito dei Lóringhoff, Talamone: The Myth Of The Seven Against Thebes: 
Sette a Tebe: 
18. FRANCISCAM HELENAM MASSAM PAIRAVLTIAM, IN La | 18. Ms. Frangoise-Héléne Massa-Pairault, in The Romanisation Of 
Romanizzazione dell'ETRVRIA: il Territorio di VVLCI, PAGINA ETRVRIA: The Territory Of Volci, page 119; 
119; 
I9. ALOISIVM SENSIVM, Gli scavi di G. Sordini sul Poggio di | 19. Mr. Luigi Sensi, The Excavations Of Mr. G. Sordini On Poggio di 
Talamonaccio; Talamonaccio; 
20. OTTONEM GVILIELMVM VACANIVM, Der Talamonaccio, alte | 20. Mr. Otto Wilhelm von Vacano, Talamonaccio: Old And New 


und neue probleme; Problems; 


OTTONEM GVILIELMVM VACANIVM, IN La coroplastica 
templare etrusca fra il quarto e il secondo Secoli avanti cristo, 
PAGINA 57; 


2f. Mr. Otto Wilhelm von Vacano, in The Etruscan Temple Decorated 
With Molded Figures Between The Fourth Century And The Second 


Century Before The Common Era. page 57; 


BETTINAM FREITAGIAM OLIM LOERINGHOFFIAM, IN La 
coroplastica templare etrusca fra il quarto e il secondo Secoli avanti 


22. Mrs. Bettina von Freytag genannt Lóringhoff, in The Etruscan 
Temple Decorated With Molded Figures Between The Fourth 


Century And The Second Century Before The Common Era, page 69; 


cristo, PAGINA 69; 

COLLE THESAVRI DVO 
SVPELLECTILIS MINORIS, QVAE 
ITALICE miniaturistica DICITVR, EX 
AERE AD SAECVLOS SECVNDVM 
AD PRIMVM INIENS TRIBVENDI 
REPERTI SVNT, QVORVM ALTER 
(OVI DICITVR Strozzi) ANNO 1877 
APVD TEMPLVM, ALTER (QVI 
DICITVR Genio Militare) ANNO 1892 
IN ACVTO CACVMINE MONTIS 
SEPTEMTRIONEM ET OCCASVM 
SOLIS VERSVS; DE RE VNIVERSA 


on the hill two storerooms of smaller 
equipment, which in Italian is called 
miniaturistic, of bronze, to be attributed to 
the second century and the beginning of 
the first century, were found, one of which 
(called the Strozzi) in 1877, at the temple, 
the other one of which (called Divine 
Spirit Of The Soldiers Corporation), in 
1892, on the sharp peak of the mountain to 


CONFER 
23. 


ALOISIVM HADRIANVM MILANIVM, Studi e Materiali di 
Archeologia e Numismatica, |, PAGINA 125; 


And Materials Of Archaeology 


24. MAVRITIVM  MICHELVCCIVM, IN La  Romanizzazione 


dell'ETRVRIA: il Territorio di VVLCI. PAGINA 44; 


Mr. Luigi i ilani, Stu 
And Nui iat1Cs; l. page E 
Territi 


25. ALOISIVM SENSIVM, Gli scavi di G. Sordini sul Poggio di 


Talamonaccio, PAGINA 16]. 


Mr. rizio Michelu he Ro isation Of ETRVRIA: The 
Of Volci. page 

Mr. i Sensi, The Excav; Of Mr. g'Sordinà On Poggio di 

Talai ccio, page 16]. 


AETATIS QVAE DICITVR 
ARCHAICAE SITVS  AVTEM IN 
FINITIMO COLLE Bengodi 
EXSTITISSE VIDETVR 


Andá placéof the so called archaic period 
seem ave existed off the neighbouring 
Bengodi 


[NOTA 4: IN ARVORVM FORMAM 
REGIONE REDACTA, EFFO 
A Genio Civile INSTITVTA 
ANTIQVAS IN LVCEM EDID 
(AEMILIVS RIESCHIVS, Studi Et 


VACANIVM, 
Deutschen 
Rómische 


Mitteilungen des 
Archáologischén Instituts, 
Abteilung, 88, PAGINA 374]; 


l,|p 
. day (according to Mr. Emil Riesch, 


: With the region having been 
a grid of square fields, 
jens established by the Divine 
Of The Civilians Corporation 
uced ancient items into the light of 


Etruscan Studies, volume 3, page 458; Mr. 


;| A. Cappelli, Notices Of Excavations Of 


Antiquity, 1930, page 300); ancient items 
of the Roman age are to be found in the 
same place, see Mr. Angiolo Pasqui, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1908, page 100; also see Mr. Otto 
Wilhelm von Vacano, Reports Of The 
German Archaeological Institute, Roman 
Department, volume 88, page 374]; 


AETATIS QVAE DICITVR 
HELLENISTICAE SITVS ETIAM IN 
LOCO Piantata 


there is also a place of the age which is 
called the Hellenistic at the location of 
Piantata 


[NOTA 5: IVLIVS CIAMPOLTRINIVS, 
Annali della Scuola Normale Superiore di 
Pisa, VOLVMEN 22, PAGINA 985]. 


[footnote 5: according to Mr. Giulio 
Ciampoltrini, Annals Of The Advanced 
Public School Of Pisa, volume 22, page 
985]. 


SEPVLCRETA, PER DECLIVIA INTER 
SEPTEMTRIONES ET ORIENTEM 


Cemeteries, located amongst the slopes 
northeast of the region of Talamonaccio, 


REGIONIS Talamonaccio SITA, POST|after some stupid excavations by family 


some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 409, 

SCIDAE NVMERO 6, 

CONGREGATIONIS NVMERO (1), 

EFFOSIONIS NVMERO 75. 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 409, 

article number 6, 

group (1), 

excavation serial number 75. 


INSCRIPTIO NVMERO 14207. 


Inscription Number 14207. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Gruppo 2 di tombe a caditoia a sinistra Via 
Sepolcrale principale -- Tomba 1. 


Due piattellü! su piede di bucchero 
grossolano. Presso il centro del fondo. 
Fine 4 (Inventario Museo Villa Giulio, 
numero 47305). 


bo 


Group 2 of tomb 
lefthand 
Street -- Tor 
Two little plate 
dark red clay. 


h a portcullis, on the 
of Main  Sepulchral 


illa Gi 
5). 


[Jeff Hill's footnote: little plate 2 of the two little plates.] 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 


epigraphy) to the inscri 


ption number 14200.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14207. 


X 


T1 


The cross) X (indicates that I was 


d ( 
dedicated to the sacred purpose of 


storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 409, 

SCIDAE NVMERO 6, 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 409, 

article number 6, 


NONNVLLAS INSANAS 
EFFOSSIONES A .VIVARELLIIS 
GENTIBVS IN PRAEDIIS SVIS ANNIS 
1877 ET 1878 FACTAS 


members of the Vivarelli family on their 
estates in 1877 and 1878 


[NOTA £6: $CONFER  IOSEFVM 
FLORELLIVM, Notizie degli Scavi di 
Antichità; — 1877, | PAGINA X 244; 
IOSEFVM FLORELLIVM, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1878, PAGINA 129], 


[footnote 6: see Mr. Giuseppe Fiorelli, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1877, page 244; Mr. Giuseppe Fiorelli, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, page 129], 


A Genio Militare, DE QVO SVPRA 
DIXIMVS, PARTIM IN LVCEM 
PROLATA SVNT 


were undertaken by the Divine Spirit Of 
The Soldiers' Corporation, which we have 
spoken of above, emerged jn part into the 
light of day 


[NOTA 7: CONFER IOHANNEM 
FRANCISCVM GAMVRRINIVM, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1888, 
PAGINA 684; ALOISIVM SENSIVM, 
Gli scavi di G. Sordini sul Poggio di 
Talamonaccio, PAGINA 27]; 


[footnote 7: see Mr. 
Gamurrini, Notic 
Antiquity, 1888, pa 
Sensi, The ns 


On Poggio di Tala 


SEPVLCRA VEL in casse di tufo molto 
superficiali VEL a pozzo molto profonde 
(VT LEGITVR 
Notizie degli Scavi di Antichità, | 

YEL TOFACEA CVSTODIA 
PRAEDITA — SAECVLIS VARTO 
VSQVE SECVNDO 

TEMPOREM COM 
TRIBVENDA SVNT. INSTRVM 
PRAESERTIM AENEA ded X 
QVIBVS | CASSI M bo 


IN EPHEMERIDE 


ei in boxes of tufa, very 
onstrüction or in the 
ep well (as is read in the 


Of Excavations Of 
7) or equipped with 
f tufa, are to be attributed to 
century to the second century 
the common era. Unearthed 

Sils, especially of bronze, from which 
the helmet with a Celtic inscription is 
memorable 


INSCRIPTIONPÁMEM 
PVM 
li A maine et 
INA 165, 


po» B); DE 
ETRVSCA 

(MAXIMVS 
TESTIMONIA 
LINGVAE ETRVSCAE, 
TESTIMONIVM  NVMERO 360), 
CONFER IOHANNEM COLVMNAM, 
Studi Etruschi, VOLVMEN 46, PAGINA 
400], 


[footnote 8: see Mr. Filippo Coarelli, in 
Pre Roman Italy And Republican Rome, 
page 165, figures 7 and 8 (type B); on the 
inscription, now with an  Etruscan 
assessment (Mr. Massimo  Pallottino, 
Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 360), see Mr. 
Giovanni Colonna, Etruscan Studies, 
volume 46, page 400], 


A MVSEO ARCHAEOLOGICO 
FLORENTINO MAGNA EX PARTE 
EMPTA. 


were for the most part purchased by the 
Archaeological Museum Of Florence. 


SAECVLIS 
SAECVLIS 


£x 


US 
E 


EX OW. von Vacano, A MM, 1981, fig. IX (FBSTV SR.) 


SEN 
SITVS LOCORVMQVE TABELLA. 
Map Of The Location And Its Places. 
TELAMO. 
TELAMON. 
Talamone. 
(Also Telamone). 


EX OTTONE GVILIELMO VACANIO, 
Mitteilungen des Deutschen 
Archàáologischen Instituts, Rómische 
Abteilung, 88, FIGVRA NVMERO 13 
(Foglio 135 4 Sud Est). 


From 


Reports Archaeological 
Institute, ent, Volume 
lg 35, Sheet 4, 


elamo] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1 
11459. 11460. 11461. 11462. 11 
11464. 
11469. 
11474. 


; 11512. 
«11817. 
MX 
L324. 11525. 11326. 11527. 
PONDERA FICTILIA, IN PYRAMIDIS 
FIGVRAM REDACTA VEL 
LENTICVLARI FORMA QVAE 
INSCRIPTIONES AC NOTAS ANTE 
COCTVRAM MAXIME  INCISAS 
HABENT, ET VASA QVAE INFRA 
INSCRIPTIONES NVMERIS 11458 AD 
11527  COMPOSVI PRAESERTIM 


Insétiptions Numbers 11458, 11459, 
"raso. 11461, 11462, 11463, 11464, 
11465, 11466, 11467, 11468, 11469, 
11470, 11471, 11472, 11473, 11474, 
11475, 11476, 11477, 11478, 11479, 
11480, 11481, 11482, 11483, 11484, 
11485, 11486, 11487, 11488, 11489, 
11490, 11491, 11492, 11493, 11494, 
11495, 11496, 11497, 11498, 11499, 
11500, 11501, 11502, 11503, 11504, 
11505, 11506, 11507, 11508, 11509, 
11510; 11511, 11512, 11513, 11314, 
11515, 11516, 11517, 11518, 11519, 
11520, 11521, 11522, 11523, 11324, 
11525, 11526, And 11527. 
The weights, of clay, worked into the 
shape of a pyramid or in the shape of a 
bean, which have inscriptions and 
abbreviations incised mostly before firing, 
and the vessels, which I have distributed 
below, inscriptions numbers 11458 to 
11527, were found especially in the years 
1888 and 1889, with the Divine Spirit Of 


ANNIS 1888 ET 1889, EFFOSSIONES |The Soldiers' Corporation supervising the 


Genio Militare  CVRANTE CVM 
MVNITIO FACIENDA ERAT, ET 
ANNO 1892, EFFOSSIONES 
HADRIANO ALOISIO MILANIO 
CVRANTE, SED NON NVLLA ETIAM 
ANNIS 1962 AD 1969, EFFOSSIONES 
OTTONE .GVILIELMO  VACANIO 
CVRANTE, IN COLLE Talamonaccio 
REPERTA SVNT ET TERTIO VSQVE 
SECVNDO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POSSVNT. NVNC FLORENTIAE, IN 
MVSEO ARCHAEOLOGICO 
SERVANTVR, VBI VIDI ET 
DELINEAVI. IN PONDERVM INDICE 
NVMERO INVENTARII ORDINES 
SECVTA SVM. 


excavations, when a defensive structure 
had to be made, and in 1892, with Mr. 
Adriano Luigi Milani supervising the 
excavations, but some also in the years 
1962 to 1969, with Mr. Otto Wilhelm von 
Vacano supervising the excavations, on 
Talamonaccio Hill, and could be 
attributed to the third century to the second 
century before the common era. They are 
now conserved at Florence in the 
Archaeological Museum, where I saw 
them and traced them. I haye followed the 
orders of inventory nu s in the Index 
Of The Weights. 


INSCRIPTIO NVMERO 11458. 


Inséription Number 1/458. 


PONDVS EX impasto SVBRVBRO A wéight, óbimpasto — kneeded dark red 

(ALTITVDINE 10, 5) NVMERO (clay SS fulloof impurities (105 

INVENTARII 9936. milli high): ventory number 
AAm926. 


IN 


A).Jwas incised before firing at 

e weight, the letters, B), were 

n the side of the weight before 
h). 


At The Top. 


? 


( 


B). 
IN LATERE. 
On The Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11458. 


TIPB AF 


CIPB  AF(UNA) 


A]P  Mr.-Afuna (made me). 


Ti^ X 


EI OX 


A]I^ (The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 


use of a God or a Goddess, and 


that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan, period, their 
religious signifi e would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it acc ac of my 
own. 

INSCRIPTIO NVMERO 11459. Inséription Number 1459. 
PONDVS EX ARGILLA  LVTEA|A weight, 6f yellow cldy (86 millimetres 
(ALTITVDINE 8, 6)  NVMERO hi numbér 9944 (you will 
INVENTARII 9944 (FIGVRAM inscgiption in my fourth 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN of figures of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRAR i 
TABVLA QVARTA MEA). 


[ADDITA A GAVFRIDO TVMILIO 
PENSATORE EX INTRODVCTIONE:] 
CRVX ANTE COCTVRAM INCISA. 


[Added by Jeff Hill, from the Introduction 
to inscriptions numbers 11458 to 11527] 
The cross was evidently as usual incised 
before firing at the top of the weight. 


E 


us 
Mox 
IM INSCRIPTIONIS NVMERO 11459. 


T1 


Al (The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA DESVMPTO. 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 
APOGRAPHO MEO EX IMAGINE PHOTOGRAPHICE  EXPRESSA 
DESVMPTO. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 11460. Inscription Number1 1460. 


PONDVS EX ARGILLA RVBRA 
(ALTITVDINE 8, 2)  NVMERO 
INVENTARII 9947. 


A weight, of red clay millimetres 
high). Inventory number 99 


INSCRIPTIO IN SVMMO PONDERE 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 AD 1, 0). 


The inscription was Iligised Defoteiring 
at the top o ight (ip letters 8 to 10 
millimetre$ high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS 


E WW, 


Tl PELFRS 
CI . PELFR(A)S ib. cw Amm 
VELFR— (NE VELFR— JQVIDEM) MARISTELLA  PANDOLFINIA 


ANGELETTIA PRO PELFRS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: a largely perished vowel, ^, E, I, or U, written after the letter R, 
is not consistent with the trace of a letter depicted in Mrs. Maristella Pandolfini 
Angeletti'Ss sketch of the inscription -- the uncertain trace of something is probably 
therefore either 1. an insignificant chip, or 2. a damaged interpunct, *, or 3. a damaged 
letter S (presumably with the deliberate omission of a preceding vowel); 4. but not 


another letter F.] 


DO EX A. NQUSMRO 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSÓRIPTIO NVMERO 11461. 


Inscription Number 11461. 


PONDVS AKGILLA . RVBRA, 
FRACTVM ITVDINE RESIDVA 
4, 5). NVMERO INVENTARII 9949 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM TABVLA QVARTA 
MEA). 


A weight, of red clay, broken (the residual 
height is 45  millimetres). Inventory 
number 9949 (you will find a figure of the 
inscription in my fourth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


[ADDITA A GAVFRIDO TVMILIO 
PENSATORE EX INTRODVCTIONE:] 
CRVX ANTE COCTVRAM INCISA. 


[Added by Jeff Hill, from the Introduction 
to inscriptions numbers 11458 to 11527] 
The cross was evidently as usual incised 
before firing at the top of the weight. 


——À. 


- 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11461. 


TI 


Al (The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 


DO EX APOGRAPHO MEO EXY 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA DESVMPTO. 


Pp 
g it)füccording to a copy of my 
rom a photograph. 


own ta. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO EX 
DESVMPTO. VT EGO. 


IMAGINE PHOTOGRAPHICE  EXPRESSA 


INSCRIPTJÓ:NVMERO 11462, 


Inscription Number 11462. 


TEA 
MERO 
IGVRAM 
NIES IN 
FIGVRARVM 


A weight, of yellow clay (130 millimetres 
high). Inventory number 9951 (you will 
find a figure ofthe inscription in my fourth 
photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


13 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 13, 0 VT EGO. 


[ADDITA A GAVFRIDO TVMILIO 
PENSATORE EX INTRODVCTIONE:] 
CRVX ANTE COCTVRAM INCISA. 


[Added by Jeff Hill, from the Introduction 
to inscriptions numbers 11458 to 11527] 
The cross was evidently as usual incised 


before firing at the top of the weight. 
7 


j 


PAN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11462. 


TI 


Al (The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 


afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


de 


DO EX APOGRAPHO MEO EXI 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |o 
EXPRESSA DESVMPTO. 


it accordi $ g'copy of my 
a photograph. 


* 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO EX 
DESVMPTO. VT EGO. 


IMAGINE PHOTOGRAPHICE . EXPRESSA 


INSCRIPTIO NVMERO 114635... 


"Inscription Number 11463. 


PONDVS EX ARGILLA 


(ALTITVDINE 10, 0) NV O 
INVENTARII (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS 


ENIES 
INSCRIPTIO GV M 
TABVLA TA,MEA 


weibht, of red clay (100 millimetres 

. Inventory number 9952 (you will 

find a figure of the inscription in my fourth 

photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 


[ADDITA A GAVFRIDO TVMILIO 
PENSATORE EX INTRODVCTIONE:] 
CRVX ANTE COCTVRAM INCISA. 


[Added by Jeff Hill, from the Introduction 
to inscriptions numbers 11458 to 11527] 
The cross was evidently as usual incised 
before firing at the top of the weight. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11463. 


T1 


Al (The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 


religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA DESVMPTO. 


I am giving it according to 
own taken from a 


opy of my 


APOGRAPHO MEO EX 
DESVMPTO. VT EGO. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE  EXPRESSA 


INSCRIPTIO NVMERO 11464. 


inscription Number 11464. 


PONDVS EX  impasto  FVSCO 
(ALTITVDINE 10, 7) NVM 
INVENTARII 9954. 


LITTERA IN LATERE (ALTITS 
LITTERA 3, 8). 


P INSCRIPTIONIS NVMERO 11464. 


» bf brown impasto — kneeded 
es t full of impurities (107 
gh) Inventory number 


Ti U 


(A) U? VEL V? MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO U VT EGO. 


Cl U( 


AI Mr.-Uchu (made me). 


DO Pa qd P3 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIBTIO NYMERO 11465. 


Inscription Number 11465. 


PONDVS inpasto SVBRVBRO 
(ALTITVDIN 9, 9) NVMERO 
INVENTARII 9958 (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVARTA MEA). 


A weight, of impasto — kneeded dark red 
clay carelessly left full of impurities (99 
millimetres high). Inventory number 9958 
(you will find a figure of the inscription in 
my fourth photographic plate of figures of 
the inscriptions). 


[ADDITA A GAVFRIDO TVMILIO 
PENSATORE EX INTRODVCTIONE:] 
CRVX ANTE COCTVRAM INCISA. 


[Added by Jeff Hill, from the Introduction 
to inscriptions numbers 11458 to 11527] 
The cross was evidently as usual incised 
before firing at the top of the weight. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11465. 


TI 


Al (The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 


DO EX APOGRAPHO MEO EX! 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA DESVMPTO. 


Pp 
g itffccording to a copy of my 
rom a photograph. 


own ta. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO EX 


IMAGINE PHOTOGRAPHICE  EXPRESSA 


TAURINI VIRGO. 


IVLIVS 


CIAMPO La | Romaniz d 
dell'ETRVRIA: il Territorio E PAGINA TES 
16. 


i. Mr. Giulio Ciampoltrini, in The Romanisation Of ETRVRIA: The 
Territory Of Volci, page 118, number 16. 


INSCBAPTIO NVMERO 1466. 


Inscription Number 11466. 


RGIDLAF LVTEA 
0)" NVMERO 
(FIGVRAM 
ENIES . IN 
FIGVRARVM 
TABVLA QVARTA MEA). 


A weight, of yellow clay (100 millimetres 
high). Inventory number 9959 (you will 
find a figure of the inscription in my fourth 
photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 


[ADDITA A GAVFRIDO TVMILIO 
PENSATORE EX INTRODVCTIONE:] 
CRVX ANTE COCTVRAM INCISA. 


[Added by Jeff Hill, from the Introduction 
to inscriptions numbers 11458 to 11527] 
The cross was evidently as usual incised 
before firing at the top of the weight. 


7Z 
2& 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11466. 


T1 


Al (The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 


sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent uf'some uncertain 


(but — probably 


period, their 
would seem 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA DESVMPTO. 


APOGRAPHO MEO EX 
DESVMPTO. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 114 
PONDVS EX  AARGILLA R 


NIHIL MARISTELLA . PANDOLFIN 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE  EXPRESSA 


. millimetres high). Inventory number 9960 


NVMERO (you will find a figure of the inscription in 
(FIGVRAM my fourth photographic plate of figures of 
INVENIES the inscriptions). 

FIGVRA 

MEA) 


IA  ANGELETTIA PRO DO EX 


nscription Number 11467. 
eight, of reddish white clay (102 


[ADDITA A GAVFRIDO TVMILIO 
PENSATORE EX INTRODVCTIONE:] 
CRVX ANTE COCTVRAM INCISA. 


[Added by Jeff Hill, from the Introduction 
to inscriptions numbers 11458 to 11527] 
The cross was evidently as usual incised 


before firing at the top of the weight. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11467. 


TI 


Al (The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 


CONGREGATIONIS NVMERO (1), 
EFFOSIONIS NVMERO $80. 


group (1), 
excavation serial number 80. 


INSCRIPTIO NVMERO 14208. 


Inscription Number 14208. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Gruppo 2 di tombe a caditoia a sinistra Via 
Sepolcrale principale -- Tomba 1. 


Group 2 of tombs with a portcullis, on the 
lefthand side of Main  Sepulchral 
Street -- Tomb 1. 


Ciotoletta di bucchero grossolano con orlo 
ingrossato e base a listello. Sotto la base. 
Fine 4 (Inventario Museo Villa Giulio, 
numero 47353). 


A little bowl, of thick coarse dark red clay, 
with a thickened lip and a base with a 
margin. Underneath the base. Of the end 
of the fourth century (Villa Giulia 
Museum, inventory number 47353). 


provide his readers with evidence in the 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 


form of a separate sketch in order for his 


statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 


T1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14208. 


a Goddess, and that, under a 
tion imposed by religious awe 
nd law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


UR RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 409, 

SCIDAE NVMERO 7, 
CONGREGATIONIS NVMERO (1), 
EFFOSIONIS NVMERO 128. 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 409, 

article number 7, 

group (1), 

excavation serial number 128. 


INSCRIPTIO NVMERO 14209. 


Inscription Number 14209. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Gruppo 2 di tombe a caditoia a sinistra Via 
Sepolcrale principale -- Tomba 1. 


Group 2 of tombs with a portcullis, on the 
lefthand side of Main  Sepulchral 
Street -- Tomb 1. 


Ciotoletta di bucchero grossolano con orlo 


A little bowl, of thick coarse dark red clay, 


ingrossato e base a listello. Nel mezzo del| with a thickened lip and a base with a 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA DESVMPTO. 


that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan, period, their 
religious signifi e would seem 
to predate literacy). 
I am giving it accordi 
own taken from a ph 


a C 


of my 


APOGRAPHO MEO EX 
DESVMPTO. VT EGO. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE  EXPRESSA 


INSCRIPTIO NVMERO 11468. 


PONDVS EX ARGILLA RVB 
FRACTVM (ALTITVDINE RESIDVA 
8, 0). NVMERO INVENTARII 9964 
(FIGVRAM INSCRI 
INVENIES IN INSCRIPTI 
FIGVRARVM TABVLA QV 
MEA). 


A 


S 


"unsexiption Number 11468. 
eight, o lay, broken (the residual 
e 80" millimetres). Inventory 
n 4 (you will find a figure of the 
ion in my fourth photographic 


figures of the inscriptions). 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


[ADDITA A GAVFRIDO TVMILIO 
PENSATORE EX INTRODVCTIONE:] 
CRVX ANTE COCTVRAM INCISA. 


[Added by Jeff Hill, from the Introduction 
to inscriptions numbers 11458 to 11527] 
The cross was evidently as usual incised 


before firing at the top of the weight. 


A— 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11468. 


T1 


Al (The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 


Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA DESVMPTO. 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a — 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO EX 
DESVMPTO. VT EGO. 


IMAGINE PHOTOGRAPHICE  EXPRESSA 


INSCRIPTIO NVMERO 11469. 


PONDVS EX ARGILLA ROSEA 


DEALBATA, FRACTVM 
(ALTITVDINE  RESIDVA .5, 0) 
NVMERO INVENTARII 9965 
(FIGVRAM INSCRIPTIO 
INVENIES IN  INSCRIPTIONV 


FIGVRARVM TABVLA 
MEA). 


VARTA 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


[ADDITA A GAVFRIDO TVMILIO 
PENSATORE EX INTRODVCTIONE:] 
CRVX ANTE COCTVRAM INCISA. 


LETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 

[Added by Jeff Hill, from the Introduction 
to inscriptions numbers 11458 to 11527] 
The cross was evidently as usual incised 
before firing at the top of the weight. 


— 


| 
cu 
Aso CRIPTIONIS NVMERO 11469. 


T1 


A1 (The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA DESVMPTO. 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE  EXPRESSA 


APOGRAPHO MEO EX 
DESVMPTO. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 11470. 


PONDVS EX ARGILLA LVTEA 
(ALTITVDINE 10, 4)  NVMERO 
INVENTARII 9967. 


A weight, of yellow c 
high). Inve 


LITTERAE IN SVMMO PONDERE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0). 


The lettersWere incisediBeforé firing at the 
top e t (in lett&rs 10 millimetres 
high) 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


V.O 


IMAGO INSCRIPTIO 11470. 
TI ThU 
C1  Th(ANIA) U(ChUS) JMr.-Thania, Mr.-Uchu's (son), 
- d (made me). 

DO EX APOGRAPHG MEO. I ám giving it according to a copy of my 

AL own. 

INSCRETO NUMEN 1437. Inscription Number 11471. 

| VBRO A weight, of impasto — kneeded dark red 
MERO |clay carelessly left full of impurities (105 
(FIGVRAM |imillimetres high). Inventory number 9969 


ENIES IN 
FIGVRARVM 


(you will find a figure of the inscription in 
my fourth photographic plate of figures of 
the inscriptions). 


[ADDITA A GAVFRIDO TVMILIO 
PENSATORE EX INTRODVCTIONE:] 
CRVX ANTE COCTVRAM INCISA. 


[Added by Jeff Hill, from the Introduction 
to inscriptions numbers 11458 to 11527] 
The cross was evidently as usual incised 


IMAGO INSCRIPTIO 


before fining at the top of the weight. 
5E 


NIS NVMERO 11471. 


T1 


Al (The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 


afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


religi ignifiCànce would seem 
M em. b 


DO EX APOGRAPHO MEO EX|Iam givirl it accordilg to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE | ow en a photograph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 
APOGRAPHO MEO EX IMAGINE PHOTOGRAPHICE  EXPRESSA 
DESVMPTO. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 114372»... "Inscription Number 11472. 


PONDVS EX impasto SVB wei£ht, of impasto — kneeded dark red 

(ALTITVDINE 10, 0) NV O |clay carelessly left full of impurities (100 

INVENTARII 9973. millimetres high). Inventory number 
9973. 


10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 


CRVX A) SVMM ONDERE, | The cross, A), was incised before firing at 

LITTE ATERE |the top of the weight, the letters, B), were 

Du Truy 0). incised before firing on the side of the 
weight (in letters 30 millimetres high). 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


A). 
IN SVMMO. 
On The Top. 
( ^ 
B). 
IN LATERE. 
On The Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11472. 


TI^  ChCh 
ACh MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (NE ACh QVIDEM) PRO 
ChCh VT EGO. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti'SE interpretation of the 
inscription is most probably wrong, because one or the other of Mrs. Maristella 
Pandolfini Angeletti's lettershapes is upsidedown in respect of the other, something 
which she may either not have realised or else simply ignored; Mrs. Maristella 
Pandolfini Angeletti's lettershape of a letter A could just as readily be that of a letter 
V, and therefore requires underdotting; however, I reject Mrs. Maristella Pandolfini 
Angeletti'S8 orientation of the inscription, and rotate it one hundred and eighty 
degrees -- I recognise two letters ChCh, neither requiring underdotting although the 
discontinuous lettershape of the lefthand letter approaches gross carelessness, neither 
upsidedown in respect of the other; I lament that I have little actual evidence, if any, 
for my decision to read an Etruscan prename spelled *ChAE throughout my edition 
of the Body Of Etruscan Inscriptions, yet inscriptions such as this one provide tiny 
increments of evidence of the possibility; whether the name of the subject of this 
inscription, that 1s, of the manufacturer of the weight, was written in the nominative 


case, as I give it, or in the genitive case, seems to be unknowable. 

CI?  Ch(AE) Ch(AES) AIP  Mr.-Chae; - son), 
(madesme)s,. 

TI^ X AlI* dT 


iN pforc firing 
eem$ to indicate 
solely for the 
storing the ashes 


enjoying their 
that I was dedicated for 


ying the afterlife, or for the 

e of a God or a Goddess, and 
hat, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 11473. Inscription Number 11473. 


PONDVS EX ARGILLA  LVTEA|A weight, of yellow clay (100 millimetres 
(ALTITVDINE 10, 0)  NVMERO high). Inventory number 9975 (you will 
INVENTARII 9079 (FIGVRAM | find a figure ofthe inscription in my fourth 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|photographic plate of figures of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscriptions). 

TABVLA QVARTA MEA). 


10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 


[ADDITA A GAVFRIDO TVMILIO 
PENSATORE EX INTRODVCTIONE:] 
CRVX ANTE COCTVRAM INCISA. 


[Added by Jeff Hill, from the Introduction 
to inscriptions numbers 11458 to 11527] 
The cross was evidently as usual incised 
before firing at the top of the weight. 


/ 


m 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11473. 


ui 


A] 


(The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 


arfiicis opinion that 
marks could be 
rations, of acquittals of 
S, fs cogent in some uncertain 
probably — very — small) 
ercentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


ME EX 


HICE 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO EX 
DESVMPTO. VT EGO. 


IMAGINE PHOTOGRAPHICE .EXPRESSA 


INSCRIPTIÓ NVMERO 11474. 


Inscription Number 11474. 


PONDVS EX ARGILLA LVTEA 
(ALTITVDINE 10, 2) NVMERO 
INVENTARII 9980 — (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS — INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVARTA MEA). 


A weight, of yellow clay (102 millimetres 
high). Inventory number 9980 (you will 
find a figure ofthe inscription in my fourth 
photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


[ADDITA A GAVFRIDO TVMILIO 
PENSATORE EX INTRODVCTIONE:] 
CRVX ANTE COCTVRAM INCISA. 


[Added by Jeff Hill, from the Introduction 
to inscriptions numbers 11458 to 11527] 
The cross was evidently as usual incised 


before firing at the top of the weight. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11474. 


TE X 


A] (The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 


uncertain 
small) 
ifistances; because 


3novan period, their 
ignificance would seem 


DO EX APOGRAPHO O EX|Dm giVifig it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOG CE |own from a photograph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO EX 
DESVMPTO. VT EGO. 


IMAGINE PHOTOGRAPHICE  EXPRESSA 


INSCRIPTIO NVMERO 1475. 


Inscription Number 11475. 


Written By The Hand Of Talamone Fond Of Applying Five, Six, Seven, Or Eight 
Little Puncts (Presumably Therefore A Random Quantity) To The Centre And Tips 
Of Fourarm Crosses, Which May Have A Central Crisscross (EXEMPLVM A) And 
Which May Be Centreless, That Is, Consist Of Four Disunited Arms Only 


(EXEMPLVM B): 
EXEMPLVM A. EXEMPLVM B. 
ES H 3 2 
S ZA NC ZA 
Nee e Pd 
eX m 
Aen UN "T" 
n Ne . 
e 7 Mo 9 d bm 
Ses s -— TT 


Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 11475 And 11499. 


PONDVS EX ARGILLA LVTEA 
(ALTITVDINE 10, 3) NVMERO 
INVENTARII 9981 (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVARTA MEA). 


A weight, of yellow clay (103 millimetres 
high). Inventory number 9981 (you will 
find a figure ofthe inscription in my fourth 
photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


[ADDITA A GAVFRIDO TVMILIO 
PENSATORE EX INTRODVCTIONE:] 
CRVX ANTE COCTVRAM INCISA. 


[Added by Jeff Hill, from the Introduction 
to inscriptions numbers 11458 to 11527] 
The cross was evidently as usual incised 


" 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 114 


before firing at the top of the weight. 


A] (The cross'$ 


Ofsstóring the ashes of 
e enjoying their afterlife, 
was dedicated for the 
usífve use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 

r a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA DESVMPTO. 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO EX 
DESVMPTO. VT EGO. 


IMAGINE PHOTOGRAPHICE  EXPRESSA 


INSCRIPTIO NVMERO 11476. 


Inscription Number 11476. 


PONDVS EX ARGILLA LVTEA 
(ALTITVDINE 12, 8) NVMERVS 


A weight, of yellow clay (128 millimetres 
high) inventory number 9982 (by 


INVENTARII 9982 (IN PONDERE 
9983). 


mistake, this inventory number is on the 
weight with the inventory number 9983). 


INSCRIPTIO IN SVMMO PONDERE 
(ALTITVDINE LITTERIS 3 AD 2, 7). 


The inscription was incised before firing 
at the top of the weight (in letters 27 to 30 


millimetres high). 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


^| | fl 2 
B 4i 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11476. 


dd VIP 


[Jeff Hill's footnote: a typically poorly conceived abbreviation -- omission of as little 
as perhaps only one letter at the end ofthe inscription -- nett savings of letters requiring 
writing: one letter; our authorities Mr. Helmut Rix and Maristella Pandolfini Angeletti 
helpfully, | but quietly, | detect the — abbreviation as one of three 
letters -- *VIPLAS -- which I reject, nor does Mr. Helmut Rix get even that conjecture 
right, since he misuses the conventions of the usage of square brackets.] 


CI VIP(E) Al  Mr-Vipe.madetmne). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving'it accotding tóya copy of my 
own. 


ALOISIVS HADRIANVS  MILANIVS, Museo Topografico 
dell'ETRVRIA, PAGINA 99 CVM ADNOTATIONE 123; 


rm Mr. BE Milani, "a ud Museum Of ETRVRIA. 


page 9 her with note 123; 


IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 409; Scr. Giulfe Bübnamici, Etruscan Épigraphy, page 409; 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS Mario ew Collectión Of Etruscan Inscriptions, number 


SANCTVS MAZZOLAIVS, Società Storica Maremmana. Bollettino, 


5, PAGINA 50, FIGVRA NVMERO 2,3; 
(30 
0101 
[0] 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 2.22. 
INSCRIPTIO NVMERO 11479, Inscription Number 11477. 


PONDVS EX GILLA . LV€XEA |A weight, of yellow clay (106 millimetres 
(ALTITVDINE 356) NV high). Inventory number 9983 (by 
INVENTARII 3 PON E mistake, this inventory number is on the 
9982). weight with the inventory number 9982). 


The letters were incised before firing at the 
top of the weight (in letters 20 to 24 


LITTE 
(ALTI TERIS 
millimetres high). 


En 


4 AD 2, 0). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11477. 


TI FA 
C1 F(ASTDA AI Mr.-Fastia (made me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


m ALOISIVS  HADRIANVS  MILANIVS, Museo Topografico 


dell'ETRVRIA, PAGINA 99 CVM ADNOTATIONE 123; 


Mr. Luigi Adriano Milani, Topographical Museum Of ETRVRIA. 
page 99 together with note 123; 


2 


2 MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 


687. 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
687. 


INSCRIPTIO NVMERO 11478. Inscription Number 11478. 


PONDVS EX ARGILLA LVTEA ET 
ROSEA  (ALTITVDINE 10, 0) 
NVMERO INVENTARII 9984. 


A weight, of yellow and red clay (100 
millimetres high). Inventory number 
9984. 


10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN LATERE (ALTITVDINE 
LITTERIS 3, 2). 


The letters were incised after firing on the 
side (in letters 32 millimetres high). 


(^ idi 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11478. 
TT NA 
C1 NA(NA) AI Mr.-Nana (made me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


INSCRIPTIO NVMERO 11479. 


Inscription Number 11479. 


PONDVS EX ARGILLA RVBRA 
(ALTITVDINE 9, 0)  NVMERO 


INVENTARII 9985. 


A weight, of red clay 490 millimetres 
high). Inventory number 99 


LITTERAE IN SVMMO PONDERE 
(ALTITVDINE LITTERIS 3, 0). 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


The letters weseuneised Before firing àt the 
top of the lfeight (1mfetters'&0 millimetres 
high). 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


?J 


yl f 
N 
IMAGO INSCRIPTIONIS N 11479. 
TI FN 
C1  F(ASTIA) N(ANA) | "Ubias fnade by) Mr.-Fastia Nana. 
DO EX APOGRAPHO MEO. Ia iving it according to a copy of my 
own. 
j| ALOISIVS  HADRIANVS  MILANIVS, m a Mr. Luigi Adriano Milani, Topographical Museum Of ETRVRIA, 
dell'ETRVRIA, PAGINA 99 CVM ADNOTATIONE 123; page 99 together with note 123; 
2. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, v^ p Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
691. 691. 


Inscription Number 11480. 
A weight, of red clay (100 millimetres 
high). Inventory number 9987 (you will 
find a figure of the inscription in my fourth 
photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 


[ADDITA A GAVFRIDO TVMILIO 
PENSATORE EX INTRODVCTIONE:] 
CRVX ANTE COCTVRAM INCISA. 


[Added by Jeff Hill, from the Introduction 
to inscriptions numbers 11458 to 11527] 
The cross was evidently as usual incised 


before firing at the top of the weight. 
V4 


bs 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11480. 


TI 


Al (The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 


afterlife, or that I was dedicated for 


fondo. Fine 4 (Inventario Museo Villa| margin. In the middle of the bottom. Of 
Giulio, numero 47354). the end of the fourth century (Villa Giulia 
Museum, inventory number 47354). 

[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14209. 

TI X A1 (The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 


r. Giulio 
that these 


CSrcentage of instances; 

$e these marks are found on 
ry of the Villanovan period, 
eir religious significance would 


seem to predate literacy). 


L Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 409, 
article number 8, 
group (1), 
excavation serial number 129. 


INSORIPTIO NVMERO 12210. Inscription Number 14210. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
aa sinistra Via | Group 2 of tombs with a portcullis, on the 
omba 3. lefthand side of Main  Sepulchral 
Street -- Tomb 3. 
KANTHAROS di bucchero di forma A wine scooping mug, of coarse dark red 
goffa. Sotto la base. Secolo 6 (Inventario clay, of an awkward shape. Underneath 
Museo Villa Giulio, numero 47521). the base. Of the sixth century (Villa Giulia 
Museum, inventory number 47521). 

[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14210. 


Sepolcrale prin 


the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 
percentage of i ces; because 
these marks are foufld, on pottery 
of the Vi d, their 


religious Signftic 


to predatesliterac 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA DESVMPTO. 


I am giving it acco 


NP? of my 
rapb* 


own takentfrom a pho 


NIHIL MARISTELLA . PANDOLFIN 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE  EXPRESSA 


APOGRAPHO MEO EX 
DESVMPTO. VT EGO. 


IA  ANGELETTIA PRO DO EX 


INSCRIPTIO NVMERO 11481. 


 TüiSéription Number 11481. 


PONDVS EX ARGILLA A A weight, of yellow clay (85 millimetres 
(ALTITVDINE 8, 5) N igh)./Inventory number 9990. 
INVENTARII 9990. 

LITTERAE IN SVYMMO deer E |The letters were incised before firing at the 
(ALTITVDINE LI S 1, TL '|top of the weight (in letters 15 to 16 


millimetres high). 


AQ 


QUY, 


Q 


RIPTIONIS NVMERO 11481. 


Tl 4 ThA 
cM NDA Al  WMr.-Thania (made me). 
DOEX A RAPHÓ MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


INSCRIPTIO NVMERO 11482. 


Inscription Number 11482. 


PONDVS EX . impasto FVSCO, 
FRACTVM (ALTITVDINE RESIDVA 
5, 5). NVMERO INVENTARII 999]. 


A weight, of brown impasto — kneeded 
clay carelessly left full of impurities, 
broken (the residual height is 55 
millimetres). Inventory number 9991. 


LITTERAE IN SVMMO PONDERE 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 5 AD 2, 0). 


The letters were incised before firing at the 
top of the weight (in letters 20 to 25 
millimetres high). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


[ADDITA A GAVFRIDO TVMILIO 


[Added by Jeff Hill, from the Introduction 


PENSATORE EX INTRODVCTIONE:] 


to inscriptions numbers 11458 to 11527] 


CRVX ANTE COCTVRAM INCISA. 


The cross was evidently as usual incised 
before firing at the top of the weight. 


JH 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11482. 


TI AL 

AC MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (NE AC QVIDEM) PRO AL 
VT EGO. 

GI A(U)L(E) AI Mr.-Aule (made me). 


[Jeff Hill's footnote: this inscription is -- like any Etruscan inscription -- slightly more 
likely to be one of a male, hence my interpretation; if the Etruscan Hand was a 
female's, and intended the meaning of the inscription to be, say A(ULIA)L -- then 
such a Hand ought not to have written it excessively abbreviated and excessively 
subject to ambiguity is all we can glibly suppose about the business.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it accozdi 
own. 


to a Gepy of my 


T. ALOISIVS  HADRIANVS  MILANIVS, Museo Topografico 


dell'ETRVRIA, PAGINA 99 CVM ADNOTATIONE 123; 


Mr. Luigi Adriano Milani, Topographical Museum Of ETRVRIA. 
page 99 to; 


2. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
688 — MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, 


NVMERVS 1062; 


zx 


te 123; 
Mr. M Buffa, 
688 — f&iümber 1062; 


ET MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA ET ALDVS 
ALOISIVS PROSDOCIMIVS, Alfabetari e insegnamento della 
scrittura in ETRVRIA e nell'Italia antica, PAGINA 85, NVMERVS 


4, 3, TABVLA NVMERO 43. 


iN Nom number 
Mrs. istella Pandolfini An; i And Mi^ Aldo Luigi Prosdocimi, 
nd The Teaching riting In ETRVRIA And Ancient 


Alphal 
Italy, p: , number 4, number3, photographic plate number 43. 


INSCRIPTIO NVMERO 11483. 


isetiption Number 11483. 


PONDVS EX  impasto RV 
DEALBATO (ALTITVDINE 11, 2). 
Nello scavo del Cortile della batteria alla 


profondità di 1.00 INVENT 
LEGITVR IN Archivio Centralé 
Stato, Ministerio della pubblica istruzió 


fascicolo 
INVENTARI 
9982). 


4r 4 


itened red impasto — 
ay carelessly left full of 


n the courtyard at a depth of 1.00 
(as is read in the Central Archive Of 
The State, Ministry Of Education, 
Literature, Lot Number 2, Series 1, File 
Folder Enclosure 92, Part 1593, Number 
2). Inventory number 9992 (by mistake, 
this inventory number is on the weight 
with the inventory number 9982). 


jen 


A LATERE 
E LITTERIS 1, 6 AD 1, 5), 


:VMMO PONDERE. 


The inscription, A), was incised before 
finng on the side (in letters 15 to 16 
millimetres high), the cross, B), was 
incised before firing at the top of the 
weight. 


(ON 


E- 


113 


u 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11483. 


TI^  VIPLAS AlI^ (I was made by the pottery 
workshop) of-Mr.-Vipla. 
TIP X AIP (The cross scratched before firing 


by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 


sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemoration: acquittals of 
e uncertain 

small) 

cause 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


| ALOISIVS  HADRIANVS  MILANIVS, Museo Topogr: 
dell'ETRVRIA, PAGINA 99 CVM ADNOTATIONE 123; 


2 IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 409; 


3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
685; 


. 
I am iyi e Tügcording to a copy of my 
own. 


NVMERO 91, NVMERVS 100; 


6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 2.21 - AV 2. 


4. SANCTVS MAZZOLAIVS, Società Storica Mar: ana. Bollettino, 4. Mr. Sdfito Mazzolai, The Historical Society Of The Tuscan Fens. 
5, PAGINA 50, FIGVRA NVMERO 2, 7; A Bulletin, volume 5, page 50, number 2, 7; 

3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di ep o3. | 3. . Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 398, NVMERVS I age 398, number 100, photographic plate number 91, number 100; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 2.21 — AV 224; 


INSCRIPTIO NNMERO 11484. 


Inscription Number 11484. 


NVMERO 


PONDVS E R A R 
(ALTITVDI 10, 
INVENT 9s 


RA 


A weight, of red clay (105 millimetres 
high). Inventory number 9993. 


LITTE MO PONDERE|The letters were incised before firing at the 
(AL BÉBVDINE LTELERIS, 3 AD 1, 8). top of the weight (in letters 18 to 23 
millimetres high). 
A B 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11484. 

T1 FA 

el F(ASTDA Al Mr.-Fastia (made me). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


(303! 
(0103; 
1Telamo) 


INSCRIPTIO NVMERO 11485. 


Inscription Number 11485. 


PONDVS EX ARGILLA  LVTEA|A weight, of yellow clay (100 millimetres 
(ALTITVDINE 10, 0) NVMERO high). Inventory number 9994. 
INVENTARII 9994. 


10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 


LITTERA IN SVMMO  PONDERE The letter was incised before firing at the 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 8). top of the weight (the height of the letter is 
18 millimetres). 


(d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11485. 


ui R 


C1 R(AMThA) AI Mr.-Ramtha (made me). 


[Jeff Hill's footnote: I also speculate, but sterilely, whether it could be a monogram of 
*CI, that is, *CAI (Ms.-Cai (made me)).] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it accoxding to a Oepy of my 


own. 
L ALOISIVS HADRIANVS  MILANIVS, Museo Topográfico| 1. Mr. Luigi Adriano Milani, r raphical Museum Of ETRVRIA. 
dell'ETRVRIA, PAGINA 99 CVM ADNOTATIONE 123; page 99 togeiffisiWillimote 12 


f 
A MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 2. Mr. * inn E Num Inscriptions, number 
693BIS. 693B 


INSCRIPTIO NVMERO 11486. Insófiption Number 11486. 


PONDVS EX ARGILLA RVBRA|A Yo C4 millimetres 
(ALTITVDINE 9, 8)  NVMERO high). Ory er 9995, 


INVENTARII 9995. 


LITTERA IN SVMMO PONDERPI wasyificised before firing at the 
(ALTITVDINE LITTERA 1, uw n of eight (the height of the letter is 
idlimetres). 


IMAGO MA M vwgRO 11486. 
Tl A 


CI A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APO PHO I am giving it according to a copy of my 
own. 


l. p SIVS S MILA| Ves seo  Topografico l Mr. Luigi Adriano Milani, Topographical Museum Of ETRVRIA, 
p A u CVM AD IONE 123; page 99 together with note 123; 


p^ ARIVS d ee P d etrusche, NVMERVS 2 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
y 4 692. 


INSCRIPTIO NVMERO 11487. Inscription Number 11487. 


PONDVS h Zi RVBRA |A weight, of red clay (110 millimetres 
(ALTITVDIN 11, 0). NVMERO |high). Inventory number 9997. 
INVENTARII 9997, 


11 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 11, 0 VT EGO. 


LITTERA ET CRVX IN SVMMO The letter and the cross were incised after 
PONDERE (ALTITVDINE LITTERIS 1, firing at the top of the weight (in letters 13 
Ak millimetres high). 


(^ 


A). B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11487. 


TI^ X 


TI» X 
CI^  A(ULE) Al^  Mr.-Aule (made me). 
CI» X A]P (The cross scratched before firing 


by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe a 
be used, or certainly 
used, for 


are found on pottery 
illanovan period, their 


[Jeff Hill's footnote: the letter and the cross would certainly seem to have been 


scratched instantaneously during manufacture. 
DO EX APOGRAPHO MEO. giving it according to a copy of my 


own. 


INSCRIPTJÓ'NVMERO 11488. 


Inscription Number 11488. 


A weight, of reddish clay (92 millimetres 
high). Inventory number 9998 (you will 
find a figure ofthe inscription in my fourth 
photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


[ADDITA A GAVFRIDO TVMILIO 
PENSATORE EX INTRODVCTIONE:] 
CRVX ANTE COCTVRAM INCISA. 


[Added by Jeff Hill, from the Introduction 
to inscriptions numbers 11458 to 11527] 
The cross was evidently as usual incised 
before firing at the top of the weight. 


IMAGO INSCRIPTI 


NIS NVMERO 11488. 


TI 


Al (The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 


the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very | small) 
percentage of i ces; because 
these marks are foutld, on pottery 
of the Vi d, their 


religious Signitüc 


to predatesliterac 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA DESVMPTO. 


I am giving it acco 


Mc of my 
rapb* 


own takentfrom a pho 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO EX 
DESVMPTO. VT EGO. 


IMAGINE PHOTOGRAPHICE  EXPRESSA 


INSCRIPTIO NVMERO 11489. 


 TriSeription Number 11489. 


PONDVS EX ARGILLA LV 
ROSEA  (ALTITVDINE 1 
NVMERO INVENTARII 10008. 


T 


A , of yellow and red clay (105 
jlinfétres high). Inventory number 
8. 


LITTERAE IN SYMMO Aeg 
(ALTITVDINE LI 51,9 ^ 


E |The letters were incised before firing at the 
'|top of the weight (in letters 17 to 19 
miülimerres high). 


EN T RIPTIONIS NVMERO 11489. 


T! 4T 


cq ND TM 


A1 Mr.-Seth, Mr.-Tite's (son), (made 


me). 


DO EX aono MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


TIN SANCTVS MAZZOLAIVS, Società Storica Maremmana. Bollettino, 
5, PAGINA 50, FIGVRA NVMERO 2, 4; 


Mr. Santo Mazzolai, The Historical Society Of The Tuscan Fens. 
Bulletin, volume 5, page 50, number 2, number 4; 


INSCRIPTIO NVMERO 11490. 


Inscription Number 11490. 


PONDVS EX ARGILLA RVBRA 
(ALTITVDINE 9, 2) NVMERO 
INVENTARII 10011 (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVARTA MEA). 


A weight, of red clay (92 millimetres 
high). Inventory number 10011 (you will 
find a figure ofthe inscription in my fourth 
photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


[ADDITA A GAVFRIDO TVMILIO 
PENSATORE EX INTROD VCTIONE: 


[Added by Jeff Hill, from the Introduction 
to inscriptions numbers 11458 to 11527 


CRVX ANTE COCTVRAM INCISA. 


The cross was evidently as usual incised 
before firing at the top of the weight. 


N 


»xsd 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11490. 


ila 


Al (The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afteglife, or for the 
use of a God or a 
that, under 
religious 


In some uncertain 
very small) 


of the Villanovan period, their 
ligious significance would seem 
to predate literacy). 


MEO 


DO EX APOGRAPHO X 
IMAGINE OTOGRAP 
EXPRESSA DESVM 


I dm giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO EX 
DESVMPTO. VT EGO. 


IPTIO RO 11491. 


IMAGINE PHOTOGRAPHICE . EXPRESSA 


Inscription Number 11491. 


PONDV X ARGILLA ROSEA 
DEALBAT TITVDINE 10, 0) 
NVMERO ENTARII 10013 


(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM TABVLA  QVARTA 
MEA). 


A weight, of reddish white clay (100 
millimetres high). Inventory number 
10013 (you will find a figure of the 
inscription in my fourth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 


[ADDITA A GAVFRIDO TVMILIO 
PENSATORE EX INTRODVCTIONE:] 
CRVX ANTE COCTVRAM INCISA. 


[Added by Jeff Hill, from the Introduction 
to inscriptions numbers 11458 to 11527] 
The cross was evidently as usual incised 
before firing at the top of the weight. 


Dp 


2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11491. 


THE 


Al (The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 


P 
NIHIL (SED CRVX, ID EST X, TACITE) MARISTELLA PANDOLFINIA 


ANGELETTIA PRO X VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO MEO. wu it according to a copy of my 
n. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO EX 
DESVMPTO. VT EGO. 


IMAGINE PHOTOGRAPHICE  EXPRESSA 


INSCRIPTIO NE MEIN 490. Inscription Number 11492. 
PONDV ROSEA|A weight, of reddish white clay (102 
DE TITVDP 10, 2)|millimetres high). Inventory number 
NV. 10015:10015 (you will find a figure of the 
(F D eciapaous inscription in my fourth photographic 
INVENIE IN | INSCRIPTIONVM |plate of figures of the inscriptions). 


ABVLA  QVARTA 
MEA). 


[ADDITA A GAVFRIDO TVMILIO 
PENSATORE EX INTRODVCTIONE:] 
CRVX ANTE COCTVRAM INCISA. 


[Added by Jeff Hill, from the Introduction 
to inscriptions numbers 11458 to 11527] 
The cross was evidently as usual incised 
before firing at the top of the weight. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11492. 


TI 


Al (The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 


sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent ufigome uncertain 


(but — probably 


period, their 
would seem 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA DESVMPTO. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE  EXPRESSA 


APOGRAPHO MEO EX 
DESVMPTO. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 114 
PONDVS EX ARGILLA R 
FRACTVM (ALTILYDINE RESI VA 
2,05. UE ARII 10919 


nscription Number 11493. 
eight, of red clay, broken (the residual 
height is 56  millimetres). Inventory 
number 10019. 


LITTERAE PONDERE 
(ALTITVD e, Mme. 


The letters were incised before firing at the 
top of the weight (in letters 17 millimetres 
qi 


AW. INSCRIPTIONIS NVMERO 11493. 


TI* FPFTày 

Cl F(AS (CNATNAS) A1 Mr.-Fastia, Mr.-Ecnatna's (son), 
(made me). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


INSCRIPTIO NVMERO 11494. 


Inscription Number 11494. 


PONDVS EX ARGILLA ROSEA 
DEALBATA (ALTITVDINE 11, 0). 
NVMERO INVENTARII 10022. 


A weight, of reddish white clay (110 
millimetres high). Inventory number 
10022. 


11 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 11, 0 VT EGO. 


LITTERAE A) IN . LATERE 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 0), B) IN 


The letters, A), were incised before firing 
on the side (in letters 20 millimetres high 
2) B) were incised before firing on 


ALTERO (ALTITVDINE LITTERIS 2, 8 
AD2, 5). 


another side (in letters 25 to 28 


millimetres high). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


EF 


A). 
IN LATERE ALTERO. 
On pon Side. 
Cy 
z 2p 
B). 
IN LATERE ALTERO. 
On Another Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11494. 
Ti^ RE 
CI^  F(ASTIA) E(CNATNAS) AI^ rra imi, (507) 
(made me). 
TÍ^- FE 
CI? F(ASTIA) E(CNATNAS) AIP  Mr£Fastia, pes (son), 
(màde me). 


a weight.] 


[Jeff Hill's footnote: it seems superfluous garrulity on the part of the Hand to write the 
identical inscription twice in close proximity, even if different (yet adjacent) sides of 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


De Pii to a copy of my 


[m ALOISIVS  HADRIANVS  MILANIVS, Museo Topografico 
dell'ETRVRIA, PAGINA 99 CVM ADNOTATI 23: 


2, MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etru 


m. Adriano Milani, Topographical Museum Of ETRVRIA, 
age Mee together with note 123; 
Mr, Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


Inscription Number 11495. 


PONDVS EX i 


DEALBATO T 
NVMERO IN 


. dark red clay carelessly left full of 


A weight, of whitened impasto — kneeded 


impurities | (100 — millimetres 
Inventory number 10023. 


high). 


m S MPUID WIE XEPX ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 


LATERE 
2,0 AD 1, 1). 


TIO 
INE LI 


The inscription was incised before firing 
on the side (in letters 11 to 20 millimetres 


high). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


jn 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11495. 


LE 4 


5, PAGINA 50, FIGVRA NVMERO 2, 8; 


Gl V(EL) STATIN(D)AL A1 Mr.-Vel, Ms.-Statini (son), (made 
me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
li IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1888, PAGINA 688, NVMERVS 35; 1888, page 688, number 35; 
p ALOISIVS  HADRIANVS  MILANIVS, Museo Topografico| 2. Mr. Luigi Adriano Milani, Topographical Museum Of ETRVRIA, 
dell'ETRVRIA, PAGINA 99 CVM ADNOTATIONE 123; page 99 together with note 123; 
3 IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 409; i Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 409; 
4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
683; 683; 
s SANCTVS MAZZOLAIVS, Società Storica Maremmana. Bollettino, E Mr. Santo Mazzolai, The Historical Society Of The Tuscan Fens. 


Bulletin, volume 5, page 50, number 2, number 8; 


T1 


t RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cipipi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 409, 

SCIDAE NVMERO 9, 
CONGREGATIONIS NVMERO (1), 
EFFOSIONIS NVMERO 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 142 


Al (The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittdlS O£ vows, is cogent in 
some yfficertain (but probably very 
S percentage, of instances; 
because"fliese affarks*are «found on 
pottery o Villanovarb,period, 


religiouStSignificanée& would 


to predate 1 
nbn LA 


2L 

'o Mengarelli, |l. CAERE: iptions On Tombstones, 

Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
e.Cemeteries Of CAERE, 


exca erial number 4. 


Ihscripffón Number 14211. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 4 a sinistra hd 


n the lefthand side of Street Of 
ents. 


mb 


The bottom, of a bowl, of ordinary 
jferracotta, covered in bright black glaze. 
Underneath the bottom, near the margin of 


the base. Of the end of the fourth century. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 


provide his readers with evidence in the 


form of a separate sketch in order for his 


statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14211. 


T1 X 


AI (The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 


mundane purposes; Mr. Giulio 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 398, NVMERVS 101, TABVLA 
NVMERO 91, NVMERVS 101; 


6. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 


page 398, number 101, photographic plate number 91, number 101; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 2.20. 


pn Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 2.20. 


(303) 
(01041 


(01 


051 


(Telamo] 


INSCRIPTIO NVMERO 11496. 


Inscription Number 11496. 


PONDVS EX ARGILLA RVBRA 
(ALTITVDINE 9, 0)  NVMERO 
INVENTARII 10024. 


A weight, of red clay (90 millimetres 
high). Inventory number 10024. 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIAPRO?S, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN SVMMO PONDERE 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 AD 0, 9). 


The letters were incised 


inci e firing atthe 
top of the weight (in letters 6 to 9 
millimetres high), 


zc 


IMAGO INSCRIPTIONIS NYM 


^L) 


TI NE 


NE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO N E VT EGO. 


C1 — N(ANE) ECNATNA) Al We Mr.-Ecnatna's (son), 
a . 
DO EX APOGRAPHO MEO. Ba i/according to a copy of my 
[S 
INSCRIPTIO MAS 11497. Inscription Number 11497. 

PONDVS EX QE ee A | AF weight, of red clay (90 millimetres 
(ALTITVDINE O | high). Inventory number 10025. 
INVENTARII LÀ 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


(ALTI 


RE The letter was incised before firing at the 
top of the weight (the height of the letter is 


LITTERA AU 


24 millimetres). 


b d INSCRIPTIONIS NVMERO 11497. 


TA R 
C] | R(AMThA) Al] . Mr-Ramtha (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


INSCRIPTIO NVMERO 11498. 


Inscription Number 11498. 


PONDVS EX ARGILLA RVBRA 
(ALTITVDINE 8, 6)  NVMERO 
INVENTARII 10027 — (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS — INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVARTA MEA). 


A weight, of red clay (86 millimetres 
high). Inventory number 10027 (you will 
find a figure ofthe inscription in my fourth 
photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


IN SVMMO PONDERE CRVX ET|The cross and the circles were incised 


CIRCVLI INCISI. .— [before firing at the top of the weight. 
oRó 
X OESS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11498. 
Il —CwOw Al (The much modified cross 
OXO scratched before firing by a 
P BEN thoughtful potter), 
NOU 
OXO 
CON 


(seems to indicate that I was made 
solely for the sagfed purpose of 


énger be used, for 
ses; Mr. Giulio 


ks^could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 

me uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


DO EX OG no EX |I am giving it according to a copy of my 
IMAGI PHO PHICE own taken from a photograph. 
EXP SA DE PIO 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 
APOGRAPHO MEO EX IMAGINE PHOTOGRAPHICE  EXPRESSA 
DESVMPTO. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 11499. Inscription Number 11499. 


Written By The Hand Of Talamone Fond Of Applying Five, Six, Seven, Or Eight 
Little Puncts (Presumably Therefore A Random Quantity) To The Centre And Tips 
Of Fourarm Crosses, Which May Have A Central Crisscross (EXEMPLVM A) And 
Which May Be Centreless, That Is, Consist Of Four Disunited Arms Only 


(EXEMPLVM B): 
EXEMPLVM A. EXEMPLVM B. 
ee N ecc eoe / on LL . 
D PA LLL I LEE 
NS Pi ips Pd 


Ne 
TS 
UN 
zt "e 
io ET 
s A 


Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 11475 And 11499. 


PONDVS EX ARGILLA LVTEA 
(ALTITVDINE 9, 8)  NVMERO 
INVENTARII 10028 — (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS — INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVARTA MEA). 


A weight, of yellow clay (98 millimetres 
high). Inventory number 10028 (you will 
find a figure of the inscri 
photographic plate of fi 


[ADDITA A GAVFRIDO TVMILIO 
PENSATORE EX INTRODVCTIONE:] 

CRVX IN MEDIO INCONTINVATA ET 
PVNCTA ANTE COCTVRAM INCISA. 


inscriptions). 
O e Introduction 
11 11527] 
infthe middle, 


IMAGO INSCRI 


TI 


e cfoss scratched before firing 
by à potter, much enhanced by 
ecorative — puncts — (probably 
meaningless) at the centre and at 
the tips) X (seems to indicate that I 
was made solely for the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA DESVMPTO. 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO EX 
DESVMPTO. VT EGO. 


IMAGINE PHOTOGRAPHICE . EXPRESSA 


INSCRIPTIO NVMERO 11500. Inscription Number 11500. 
PONDVS EX ARGILLA  ROSEA|A weight, of red clay (83 millimetres 
(ALTITVDINE 8, 3)  NVMERO high). Inventory number 10029 (you will 
INVENTARII 10029 (FIGVRAM | find a figure ofthe inscription in my fourth 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|photographic plate of figures of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscriptions). ^ 
TABVLA QVARTA MEA). 

IN SVMMO PONDERE LINEA INCISA The lines were 1 circles 
ET CIRCVLI IMPRESSI. were stamped, before*firin p of 
mn E 
eee 
IMAGO ———— 00. 

T] — X as made by the pottery 
Or or traded by the 
pasty of pottery merchants, the 
trádemark of which is a pair of 
rallel lines between rows of 
circles, with each of these circles 
further decorated with a line and 
two circles, evidently a random 
decorative design which may lack 
particular significance; certainly I 
do not recognise the shapes 
depicted as representions of actual 
objects such as clothing buttons) 
POG O MEO .EX|Iam giving it according to a copy of my 

oes HOTOGRAPHICE own taken from a photograph. 

EXHEESSA MPTO. 

NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO EX 
DESVMPTO. VT EGO. 


IMAGINE PHOTOGRAPHICE  EXPRESSA 


INSCRIPTIO NVMERO 11501. 


Inscription Number 11501. 


PONDVS EX ARGILLA LVTEA ET 
ROSEA (ALTITVDINE 7, 0). NVMERO 
INVENTARII 10031 — (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS — INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVARTA MEA). 


A weight, of yellow and red clay (70 
millimetres high). Inventory number 
10031 (you will find a figure of the 
inscription in my fourth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


[ADDITA A GAVFRIDO TVMILIO 
PENSATORE EX INTRODVCTIONE:] 
CRVX ANTE COCTVRAM INCISA. 


[Added by Jeff Hill, from the Introduction 
to inscriptions numbers 11458 to 11527] 
The cross was evidently as usual incised 
before firing at the top of the weight. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11501. 


TI 


A1 


(The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
enjoying 


of someone their 


afterlife, or that I 


jhe purposes; Mr. 
Buonamifi's opinion that 
ar could be 


percentage of instances; because 

ese marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX AP 
IMAGINE 


APOGRAPHO MEO EX 
DESVMPTO. VT EGO. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


IMAGINE PHOTOGRAPHICE  EXPRESSA 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


INSCRIPEIO,NVMERO 11502. 


Inscription Number 11502. 


PONDVS EYX' ARGILLA  ROSEA 


A weight, of red clay (the height of it was 


(ALTITVDINE). NVMERO |not ascertained in time for publishing). 

INVENTARII 10052. Inventory number 10052. 

LITTERAE IN LATERE. The letters (the height of which was not 
ascertained in time for publishing) were 
incised before firing on the side. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11502. 
TI CA 
CI CA(E) AI Mr.-Cae (made me). 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 


I am giving it according to a copy of my 
own drawn from a photograph. 


EXPRESSA DESVMPTO. 
1 


ALOISIVS  HADRIANVS  MILANIVS, Museo Topografico 
dell'ETRVRIA, PAGINA 99 CVM ADNOTATIONE 123; 


p Mr. Luigi Adriano Milani, Topographical Museum Of ETRVRIA, 


page 99 together with note 123; 


pa MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 


689; 


z Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


689; 


3 ALOISIVS SENSIVS, Gli scavi di G. Sordini sul Poggio di 


Talamonaccio, PAGINA 50. 


3; Mr. Luigi Sensi, The Excavations Of Mr. G. Sordini On Poggio di 


Talamonaccio, page 50. 


INSCRIPTIO NVMERO 11503. 


Inscription Number 11503. 


PONDVS LENTICVLARE EX 
ARGILLA CINEREA (DIAMETRO $8, 
0). NVMERO INVENTARII 10071. 


A weight, beanshaped, of gray clay (80 
millimetres in diameter). Inventory 
number 10071. 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIA PROS, 0 VI EGO. 


LITTERA IN LATERE (ALTITVDINE 
LITTERA 2, 8). 


The letter was incised b 
side (the height of the 


firing on the 
er is 28 


millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMBÉO 11508... 


Tl S 
Cl  S(ETh) Al 4f MrXSeth (made We). 
DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am'"giyi 2 Niggordiyl! to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 11504. A Number 11504. 


PONDVS LENTICVLARE E 
FVSCO (DIAMETRO 5, 5). 
INVENTARII 10077. 


impasto 
O 


Aweigltmbeanshaped, of brown impasto 
- eded clay carelessly left full of 
u 


l jües (55 millimetres in diameter). 
brio number 10077. 


NOTA, ANTE COQTVRAM, INGISA 


The mark was incised before firing (the 


height of the mark is 13 millimetres). 
eo 


PTIONIS NVMERO 11504. 


TI 


Al (The modified cross scratched 
before firing by a potter) €9 (seems 
to indicate that I was made solely 
for the sacred purpose of storing 
the ashes of someone enjoying 
their afterlife, or that I was 
dedicated for the exclusive use of 
someone enjoying the afterlife, or 
for the use of a God or a Goddess, 
and that, under a sanction imposed 
by religious awe and law, I may 
not be used, or certainly no longer 
be used, for mundane purposes; 
Mr. Giulio Buonamici's opinion 
that these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 


to predate literacy). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
1. IVLIVS CIAMPOLTRINIVS, IN La  Romanizzazione| l. Mr. Giulio Ciampoltrini, in The Romanisation Of ETRVRIA: The 
dell'ETRVRIA: il Territorio di VVLCI, PAGINA 118, NVMERVS Territory Of Volci, page 118, number 17, number 131. 
17, FIGVRA NVMERO 131. 
INSCRIPTIO NVMERO 11505. Inscription Number 11505. 


PONDVS LENTICVLARE EX|A weight, beanshaped, ofzsellow clay (55 
ARGILLA LVTEA (DIAMETRO 5, 5).|millimetres in  diamete Inventory 
NVMERO INVENTARII 10078. number 10078. 


LITTERAE IN LATERE (ALTITVDINE | The letters were 4n ing on 


LITTERIS 1, 8 AD 1, 4). the side (in 14 18 millifitetres 
high). 
IMAGO INSCRIPTIONIS "mw 1505. 


TI PU 
CI PU(PLIE) Al  WTSPuplie (made me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. * givi E Nyecorting to a copy of my 


INSCRIPTIO NVMERO 115069... | — "Wüscription Number 11506. 
PONDVS LENTICVLARE EX ifgpa Ight, beanshaped, of brown impasto 
FVSCO Ar toos 5, 0). NV O|-/kneeded clay carelessly left full of 


INVENTARII 1008 impurities (50 millimetres in diameter). 

Inventory number 10080. 

5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 

LITTERA LA b d DINE | The letters were incised before firing on 

LTTTE jm ; the side (in letters 10 to 14 millimetres 
high). 

1 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


IN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11506. 

TI ANE AI Mr.-Ane (made me). 

[Jeff Hill's footnote: there may be an Etruscan substantive APE which may mean 
father, and there may be an Etruscan substantive ANI which may mean mother -- but 
ANE is a strange combination of these terms, but is neither: it may be a misspelling 
of mother: *ANEIL, a mistake made by a largely illiterate Hand, but I hesitate to so 
read it, yet I recommend this emendation to a future editor of the inscription.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
q. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS T; Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
693; 693; 
1. SANCTVS MAZZOLAIVS, Società Storica Maremmana. Bollettino, 2 Mr. Santo Mazzolai, The Historical Society Of The Tuscan Fens. 
5, PAGINA 50, FIGVRA NVMERO 2, 11; Bulletin, volume 5, page 50, number 2, number 11; 
EX HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 0.24. 3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 0.24. 


INSCRIPTIO NVMERO 11507. 


Inscription Number 11507. 


PONDVS LENTICVLARE EX impasto 
FVSCO (DIAMETRO 4, 7). NVMERO 
INVENTARII 10082. 


A weight, beanshaped, of brown impasto 
— kneeded clay carelessly left full of 
impurities (47 millimetres in diameter). 
Inventory number 10082. 


LITTERAE IN LATERE (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 7). 


The letters were incised before firing on 


UM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11507. 


the side (in letters 7 millimetres high). 


Y 


TI MI 


AI I (am) (yours). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it accordin a copy of my 
own. 


[12031 
(0108) 
tTelamo; 

INSCRIPTIO NVMERO 11508. Inséription Number 14508. 
PONDVS LENTICVLARE EX|A ht, nshaped, of red clay (50 
ARGILLA RVBRA (DIAMETRO 5). | milli iapieter). Inventory 
NVMERO INVENTARII 10083. numbet, 1 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 
LITTERAE IN LATERE (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 5 AD 1). 


LETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


wete incised before firing on 
letters 10 to 15 millimetres 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


iIA&oo INSCRI 


| 


NIS NVMERO 11508. 


EX 


JT CA. 


TP MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO CA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the illiterate Hand evidently brutishly gripped a rock in its fist, 
closed its eyes, and struck the wet clay, and the same Hand may be responsible for the 


inscriptions numbers 11508, 11509, and 11510. 
AI Mr.-Cae (made me). 


C ) 
DO EX PNEU MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 
INSCRIPTIO NVMERO 11509. 

PONDVS LENTICVLARE EX 
ARGILLA LVTEA (DIAMETRO 5). 
NVMERO INVENTARII 10084. 
5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 
LITTERAE IN LATERE (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 3 AD 0, 9). 


Inscription Number 11509. 
A weight, beanshaped, of yellow clay (50 
millimetres in diameter). Inventory 
number 10084. 
LETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 
The letters were incised before firing on 
the side (in letters 9 to 13 millimetres 
high). 


WM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11509. 


TI TI 


TI MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO TI VT EGO. 


el T(IT)I AI Ms.-Titi (made me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
INSCRIPTIO NVMERO 11510. Inscription Number 11510. 
PONDVS LENTICVLARE EX|A weight, beanshaped, of red clay (45 


ARGILLA ROSEA (DIAMETRO 4, 5). 
NVMERO INVENTARII 10085. 


millimetres in 
number 10085. 


diameter). Inventory 


LITTERAE IN LATERE (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 0). 


The letters were incised before firing on 
the side (in letters 10 milligmetres high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 
| 


À 


J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓO' Tf510. 


gu LC 


LC MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO L C VT EGO. 


Cl L(ARIS) C(AES) Al ^ du» (son), (made 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am x if according to a copy of my 
INSCRIPTIO NVMERO 1 hól I. Inscription Number 11511. 

PONDVS QVOD FR A wel&ht, which I looked for in vain, it is 


QVAESIVI, NE IN MVSEI I 
QVIDEM. 


en in the Inventory Of The Museum. 


[ADDITA A GAVFRIDO TVMILIO 
PENSATORE EX INTRODVCTIONE:] 


LITTERA ANTE COCTVRAM INCISA. 


[Added by Jeff Hill, from the Introduction 
to inscriptions numbers 11458 to 11527] 
The letter was evidently as usual incised 
before firing. 


Tl — JA, 


C1 4A4TTE) 


AT Mr.-Tite (made me). 


s EDI. MARIANA 
FIA 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Mario Buffa. 


ies i. WX Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 


n Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
694; 


T, SW M. 
5, PAGINA 50, 


LAIVS, Società Storica Maremmana. Bollettino, 
(GVRA NVMERO 2, 9; 


p Mr. Santo Mazzolai, The Historical Society Of The Tuscan Fens. 
Bulletin, volume 5, page 50, number 2, number 9; 


INSCRIPTIO NVMERO 11512. 


Inscription Number 11512. 


PONDVS QVOD FRVSTRA 
QVAESIVI, NE IN MVSEI INDICE 
QVIDEM. 


A weight, which I looked for in vain, it is 
not even in the Inventory Of The Museum. 


[ADDITA A GAVFRIDO TVMILIO 
PENSATORE EX INTRODVCTIONE:] 


LITTERA ANTE COCTVRAM INCISA. 


[Added by Jeff Hill, from the Introduction 
to inscriptions numbers 11458 to 11527] 
The letter was evidently as usual incised 
before firing. 


T4 C 


CI  C(AE) 


AI Mr.-Cae (made me). 


DO EX EDITIONE IOHANNANA 
FRANCISCANA GAMVRRINIANA. 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


UM IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1888, PAGINA 688, NVMERVS 34; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1888, page 688, number 34; 


p MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
694BIS. 


2. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
694BIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 11513. 


Inscription Number 11513. 


Perhaps The Term Of Nomenclature Abbreviated ZE Is The Same As The Term Of 
Nomenclature Which Would Have Been Found Abbreviated SE Elsewhere, Which 
May Expand Into A Prename (Which I Write Hesitantly As *SETh). 


[Jeff Hill's footnote: it would have been consistent with scientific rigour for the 
harlequin Mr. Gian Francesco Gamurrini or the actual clown Mr. Mario Buffa to 
provide a sketch of the inscription; in fact one of our authorities has evidently thrown 


the thing away.] 


PONDVS QVOD FRVSTRA 
QVAESIVI, NE IN MVSEI INDICE 
QVIDEM. 


A weight, which I looked fori 
not even in the In 


vain, it 1s 


[ADDITA A GAVFRIDO TVMILIO 
PENSATORE EX INTRODVCTIONE:] 


[Added by Jeff Hill, from the Introduction 
to inscriptions numbers 11458 to 11527] 
The letters were evidently as usual incised 


LITTERAE ANTE COCTVRAM before firing. 

INCISAE. 

T1 ZE 

C1  ZE(Th) Mr.-Zeth»(made me). 

DO EX EDITIONE IOHANNANA VU Bje iiccording to the edition of 


FRANCISCANA GAMVRRINIANA. 


Ale ancesco Gamurrini. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Aw ud 
di Antichità, 1888, PAGINA 688, NVMERVS BÀ. ud 


i Scavi 


x Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
Bh Us page 688, number 34; 


2j MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche;.N VM Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
i WSCRTENTAVS SEES abxuwes cin PA VS NETUS OY abi 
INSCRIPTIQ NVMERO 1151X. Inscription Number 11514. 
PONDVS QVOD FRVSTRA A weight, which I looked for in vain, it is 
QVAESIV E IN, MV DICE /not even in the Inventory Of The Museum. 
QVIDEMs, 


[ADDITA A GAVFRIDO TVMILIO 
PENSATORE EX INTRODVCTIONE:] 


LITTERA ANTE COCTVRAM INCISA. 


[Added by Jeff Hill, from the Introduction 
to inscriptions numbers 11458 to 11527] 
The letter was evidently as usual incised 
before firing. 


ui E 
CI E(CNATNA) AI Mr.-Ecnatna (made me). 
DO EX EDITIONE . MARIANA |I am giving it according to the edition of 
BVFFIANA. Mt Mario Buffa. 
3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1888, PAGINA 688, NVMERVS 34; 1888, page 688, number 34; 
3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS ve Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


696. 


696. 


INSCRIPTIO NVMERO 11515. 


Inscription Number 11515. 


PONDVS QVOD FRVSTRA 
QVAESIVI, NE IN MVSEI INDICE 
QVIDEM. 


A weight, which I looked for in vain, it is 
not even in the Inventory Of The Museum. 


Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


L RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 410, 


SCIDAE NVMERO 10, 
CONGREGATIONIS NVMERO (1), 
EFFOSIONIS NVMERO 6. 


1, Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 410, 
article number 10, 
group (1), 
excavation serial number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 14212. 


Inscriptión Number 14212. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 4 a sinistra Via delle Serpi. 


Tomb 4 on th tha of Street Of 
The Serpents. 


Fondo di ciotola di terracotta ordinaria 
verniciata di nero lucente. Sotto il fondo. 
Fine 4. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 


provide his readers with evidence in the 


form of a separate sketch in order for his 


statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14212. 


X 


T1 


(The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


LP RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 410, 


SCIDAE NVMERO 11, 


m Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 410, 
article number 11, 


[ADDITA A GAVFRIDO TVMILIO 
PENSATORE EX INTRODVCTIONE:] 


[Added by Jeff Hill, from the Introduction 
to inscriptions numbers 11458 to 11527] 
The letters were evidently as usual incised 


LITTERAE ANTE COCTVRAM |before firing. 

INCISAE. 

TI CE 

(M C(A)E AI Mr.-Cae (made me). 


DO EX EDITIONE SANCTIANA 
MAZZOLAIANA. 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Santo Mazzolai. 


T. SANCTVS MAZZOLAIVS, Società Storica Maremmana. Bollettino, 
5, PAGINA 50, FIGVRA NVMERO 2, 10. 


Mr. Santo Mazzolai, The Historical Society Of The Tuscan Fens. 
Bulletin, volume 5, page 50, number 2, number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 11516. 


Inscription Number11516. 


PONDVS EX ARGILLA LVTEA, 
FRACTVM (ALTITVDINE RESIDVA 
7, 5). SINE NVMERO INVENTARII. 


A weight, of yellow broken (the 
residual height is 75 millimetfeg). Without 
an inventory num 


INSCRIPTIO IN SVMMO PONDERE 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5 AD 0, 9). 


The inscription was 1 
at the top l 
E high). 


ring 
letters 5 to 9 


"T MI TT 


IMAGO INSCRIPTIONIS N 


T1 VIPINAIA:. 


O 1I 
ade by the pottery 


ii: p) o*-Ms.-V ipinai. 


--?----|PINAIAL (NE L QVIDEM ETIA 


MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO VIPINAIAL VT EGO. 


M (QVIA ESSE LITTERA R POSSIT)) 


DO EX APOGRAPHO MEO. b ih it according to a copy of my 
own. 

INSCRIPTIO NVMERO 11517. Inscription Number 11517. 
PONDVS RG LWVFEA,|A weight, of yellow clay, broken (the 
FRACTV LTIEVDIN IDVA |residual height is 35 millimetres). 

2,2) 
PONDERE The letter was incised before firing at the 


3.5), 


top of the weight (the height of the letter is 


T" MM 
Ks Imi 


e millimetres). 


Z WM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11517. 


) 
| 
M | 


TI A 


[Jeff Hill's footnote: the lettershape is readily recognisable as that of a letter A, even 
though it was not properly made as it lacks its apex.] 


Cl  A(ULE) 


AI Mr.-Aule (made me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 11518. 


Inscription Number 11518. 


CATILLVS EX ARGILLA LVTEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 4, 0; DIAMETRO 19, 4), 


A little bowl, of yellow clay, covered with 
black glaze (40 millimetres high; 194 
millimetres in diameter), of the shape of 


FORMAE IOHANNIS PAVLI MORELII 
1281. NVMERO INVENTARII 10540. 


Mr. Jean-Paul Morels number 1281. 
Inventory number 10540. 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE CATILLO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 1). 


The letter was scratched on the inside of 
the little bowl after firing (the height ofthe 
letter is 11 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11518. 
TI F 
CI F(ASTIA) AI Mr.-Fastia (made me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


1 IVLIVS CIAMPOLTRINIVS, IN La | Romanizzazione 
dell'ETRVRIA: il Territorio di VVLCI, PAGINA 118, NVMERVS 


10, FIGVRA NVMERO 128. 


l. Mr. Giulio Ciampoltrini, in The Roi 


iulio Ci ini, i manisation Of ETRVRIA: The 
Territory Of Volci, page 118, number 10, ber 128. 


INSCRIPTIO NVMERO 11519. 


um daa ded 


Peso di pietra con la lettera E) (SANCTVS 
MAZZOLAIVS). IN MVSEI 
RECEPTACVLO PONDVS EX LAPIDE 
serpentino (ALTITVDINE 6; 
LONGITVDINE 12) INVENI 
(NVMERO INVENTARII 10554 
Talamone. Scavi 1892) QVOD 
SVMMA PARTE  JSCALPTVRAS 
LITTERAE E SIMILES S VT 
OPINOR, (AB IPSA 

PROFECTAS, PRAEBET. 


E 


E 


ith the letter E) 
O zolai). I 
éhtine stone, in the 


ini0ft have arisen naterlly. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


WM. 


NIS NVMERO 11519. 


[Jeff Hill's footnote: The scratchings, which seem to display cuts similar to a letter E, 
but written unnaturally from left to right, have, I reckon, definitely arisen from natural 


wear and tear.] 


ls VS MAZZOLAI à Storica Maremmana. pU 
A 50, FIGVRA N RO 2, 14 ET PAGINA 5 


T1 Mr. Santo Mazzolai, The Historical Society Of The Tuscan Fens. 


Bulletin, volume 5. page 50, number 2, number 14 and page 53. 


INSCRIPTIO/NVMERO 11520. 


Inscription Number 11520. 


PATERAE? FPVNDVS EX ARGILLA 
LVTEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(CENTIMETRA 8, 0 X 6,0; DIAMETRO 
PEDIS 8, 0) IN MEDIA PARTE PARVIS 
PALMIS IMPRESSIS ORNATVS. 
NVMERO INVENTARII 10586 A. 
INEVNTI TERTIO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST (CONFER IVLIVM 
CIAMPOLTRINIVM, Annali della 
Scuola Normale Superiore di Pisa, 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl? 
of yellow clay, covered with black glaze 
(80 by 60 millimetres; the diameter of the 
foot is 80 millimetres), decorated in the 
middle with little stamped palmfronds. 
Inventory number 10586 A. It could be 
attributed to the beginning of the third 
century before the common era (see Mr. 
Giulio Ciampoltrini, Annals Of The 
Advanced Public School Of Pisa, volume 
22, page 1004, photographic plate number 
60, number 3). 


VOLVMEN 22, PAGINA 1004, 
TABVLA NVMERO 60, 3). 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB PEDE,  POST|The inscription was lightly scratched 
COCTVRAM, LEVITER SCARIPHATA |underneath the foot after firing (in letters 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 9 AD 1, 1). [9 to 11 millimetres high). 


ANA M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11520. 


TI | MEPMAINI: Al  Mr.Ainie (owns/fie). 


AINIE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO MEBEKATNIE VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: our editor, Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti -- who held the 
item in her hand and was in a good position to inform us -- sketches, but fails to notice, 
that the inscription AINIE apparently oblitterates a prior inscription *MENI, and 
therefore botches the need to explain what may have happened -- Mrs. Maristella 
Pandolfini Angeletti'S8 work is unusually shoddy in respect of this inscription; 
I -- admittedly hesitantly -- recognise a prior letter *M partially concealed by the later 
letter *A, and a prior letter *€ largely concealed by the later letter I, and a prior letter 
*N largely concealed by the later letter N, and a prior letter *€ largely concealed by 
the later letter I: hence my MEBI5 this single inscription could conceivably have been 
expanded into two distinct inscriptions by a more observant editor.] 


[Jeff Hill's footnote: the interpretation of the (later) text of this inscription, AINIE, in 
some way is related to the interpretation ofthe text of inscription number 11506, where 
I wrote a note in respect of a possible emendment of the reading of that inscription 
number 11506, ANE, into ANEL; I largely repeat the same note but altered slightly so 
that it addresses this inscription number 11520: there may be an Etruscan substantive 
APE which may mean father, and there may be an Etruscan substantive ANI which 
may mean mother -- but AINIE is a strange combination of these terms, but is neither: 
it may be a misspelling of mother: *AINILI, a mistake made by a largely illiterate 
Hand, but I hesitate to so read it, yet I recommend this emendation to a future editor 
of the inscription.] 


E d dilb Ad I am giving it according to a copy of my 
own. 


1503 
(0107j 
1Telamo) 


INSCRIPTIO NVMERO 11521. Inscription Number 11521. 


Written From Left To Right. 


PATERAE FVNDVS EX ARGILLA | The bottom, ofa bossed sacrifical bowl, of 
ROSEA VERNICIO NIGRO red clay, covered with black glaze, 
OBDVCTA, IN MEDIO QVATTVOR decorated with four little stamped 
PARVIS PALMIS IMPRESSIS !palmfronds (80 by 80 millimetres; the 
ORNATVS (CENTIMETRA $8 X 8;|diameter of the foot is 60 millimetres). It 
DIAMETRO PEDIS 6). IN VASE |isinscribed on vessel inventory number 64 
NVMERO 64 / 143 INSCRIBITVR. / 143. 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


LITTERA SVB PEDE, POST | The letter was scratched written from left 
COCTVRAM, DVCTV DEXTRORSVM |to right underneath the foot after firing 
SCARIPHATA (ALTITVDINE |(the height of the letter is 16 millimetres). 
LITTERA 1, 6). "E 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11521. 
TI E 
CI E(CNATNA) AI Mr.-Ecnatna (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it accordin a copy of my 


own. 


INSCRIPTIO NVMERO 11522. 


PATERAE FVNDVS EX ARGILLA 
ROSEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(CENTIMETRA 12 X 9; DIAMETRO 
PEDIS 8). IN VASE NVMERO 65 / 7 
INSCRIBITVR. 


Inscriptio 
The bottom, crifical bowl, of 
red clay, c lac&yglaze (120 by 
90 millim the foot is 


80 


illim 
inve 


12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


Ji PEE UA POST Tie IRR, PRO 7, 0 VT EGO. 


LITTERAE PEDE, 
COCTVRAM, SCARI 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0). 


POST 
E o ic firing (in letters 10 millimetres 
igh). 


ettefiwere scratched underneath the 


1] MARISTELLA PANDOLFINIA UM PRO 1, 0 VT EGO. 


I INSCRIP 


s NVMERO 11522. 


TI LA 


LA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO L A VT EGO. 


el LÉS) 


AI Mr.-Laris, Mr.-Aule's (son), (owns 


me). 


D NQORAPPgEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 11523. 


Inscription Number 11523. 


FVNDI FRAGMENTVM EX ARGILLA 


ROSEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, IN MEDIO PARVA 
PALMA  IMPRESSA | ORNATVM 


(CENTIMETRA 6,6 X 3,0; DIAMETRO 
PEDIS 6). IN VASE NVMERO 78 / 153 
INSCRIBITVR. 


A fragment, of a bottom, of red clay, 
covered with black glaze, decorated in the 
middle with a little stamped palmfrond (66 
by 30 millimetres; the diameter of the foot 
is 60 millimetres). It is inscribed on vessel 
inventory number 78 / 153. 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


NOTAE IN PEDIS MARGINE, ANTE 
COCTVRAM, INCISAE (ALTITVDINE 
NOTARVM 0, 4). 


The abbreviations were incised on the 
margin of the foot before firing (the height 
of the marks is 4 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11523. 


TI ChU 
LV (55 MAXIME ABSVRDE! LV QVORVM? LV NVMMORVM AVREORVM 
PRETIVM?) MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Ch U VT EGO. 
CI Ch(AE) U(ChUS) Al Mr.-Chae,  Mr.-Uchu's (son), 
(made me). 

[Jeff Hill's footnote: it was precisely in order to interpret inscriptions such as this one 
that I felt the need to conjecturally expand the pool of Etruscan prenames, and to 
interpret the abbreviated wordform Ch as a probable prename or, less likely, family 
name or substantive, and to interpret the abbreviated wordform U as another probable 
prename or, less likely, family name or substantive, else I would also be compelled to 
read numerals, TA!] 

DO EX APOGRAPHO MEO. 


to a'copy of my 


n ; 
bottom, ossed sacrifical bowl, of 

veréd with black glaze (105 by 

(CENTIMETRA 10, 5 X ;|1 illimetres; the diameter of the foot is 
75 ymetres). It is inscribed on vessel 


I d 
DIAMETRO PEDIS 7, 5). I E 
NVMERO 263 INSCRIBITVR. |inyentory number 263. 


INSCRIPTIO NVMERO 11524. 
PATERAE FVNDVS EX ARGI 
ROSEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 
LITTERAE SV POST |The letters were scratched underneath the 
COCTVRAM, iü foot after firing (in letters 22 millimetres 
(ALTITVDIN high). 

MAGÓI SCRIPTIONIS NVMERO 11524. 


T! AL A 

TA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO T A VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: I doubt that the letters compose one (probably abbreviated) term 
of nomenclature (probably **T(AN)A, Mr.-Tana), because I discern a significant gap 
between them, and I see that they are written on different planes.] 


Cl T(ITE) A(ULES) A1 Mr.-Tite, Mr.-Aule's (son), (owns 
me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 11525. 
CATILLI FVNDVS EX ARGILLA 
LVTEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


Inscription Number 11525. 
The bottom, of a little bowl, of yellow 
clay, covered with black glaze (200 by 70 
(CENTIMETRA 20, 0 X 7, O0;millimetres; the diameter of the foot is 66 
DIAMETRO PEDIS 6, 6). millimetres). 
20 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 20, 0 VT EGO. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 

LITTERAE | SVB PEDE, POST The letters were scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATAE|foot after firing (in letters 15 to 18 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 5 AD 1, 8). imillimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11525. 


TI UL 
GI U(ChUIA)L AI (1 am) Ms.-Uchui's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
INSCRIPTIO NVMERO 11526. Inscription Numbgf 1 1526. 


CATILLI? FRAGMENTVM EX|A fragment, of a little bow? of yellow 
ARGILLA LVTEA VERNICIO NIGRO clay, covered "RE Xm by 30 
OBDVCTA (CENTIMETRA 4, 5 X 3, 0). | millimetres). 

3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 

LITTERA IN INTERIORE PARTE,|The letter Was scra on'the inside after 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA firing (thelletter is 18 maillimaffes high). 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 8). 


IMAGO INSCRIPTI RÓ T1526. 


TI A 

---2---A---?--- MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO A VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the way that Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti presents her 
transcription of this solitary letter which a blank space the width at least of itself on 
both sides -- ---?---A---?--- -- hard up against the letter À is absurd, poorly observed, 
quite misleading.] 

MI A(ULE Al Mr.-Aule (owns me). 


DO EX AP OM I am giving it according to a copy of my 
own. 
.JNSCRIPTIO NVMERO 11527. Inscription Number 11527. 
PATE FRA NTVM EX |A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 


ARGILLA EVXTEA VERNICIO NIGRO | yellow clay, covered with black glaze (61 
IMETRA 6, 1 X 8, 6; |by 86 millimetres; the diameter of the foot 
DIAMETRO PEDIS 6, 0) ANNO 1963|is 60  millimetres), found in 1963 
INVENTVM (NVMERO EFFOSSIONIS |(excavationary inventory number 63-323). 
63-323). TERTIO VSQVE SECVNDO |It is to be attributed to the third century to 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM |the second century before the common 
COMMVNEM TRIBVENDVM EST. era. 

6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 
INSCRIPTIO IN EXTERIORE |The inscription was scratched on the 
PATERA, POST COCTVRAM, loutside of the bossed sacrificial bowl after 
SCARIPHATA (ALTITVDINE |firing (in letters 9 to 12 millimetres high). 
LITTERIS 0, 9 AD 1, 2). 


Tera 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11527. 

E VENET: AI Mr.-Venete (owns me). 

VENET!I MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO VENETE VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: in respect of the identity of the last letter: a very small appendix 
can be discerned on the lefthand side, fairly indicative of the fact that it is not a letter 
I; 1f Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti considered the appendix to be merely a slight 
chip then she ought to have said so; a few of our authorities may be correct to read the 
fifth lettershape as that of a letter P (perhaps Mr. Mauro Cristofani has made a 
worthwhile observation and contribution to Etruscan language studies!) -- at best the 
identity is at least a little ambiguous (as is very often the case with these two letters, 
and a number of other pairs of Etruscan letters too).] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it acc ac of my 
own. 
T. OTTO GVILIELMVS VACANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, | 1. Mr. Otto Wi Macano, es Of Excavations Of Antiquity, 
1962, PAGINA 297, FIGVRA NVMERO 12; — p: 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. imo ao Pallorün w Of Ei an Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 24, PAGINA 368, NVMERVS 2. Altri periodici, 1; et , number 2. Othei icals, 17 
3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 2.23. Ed Mr. nut Rix, Etruscan Te: N25. 


INSCRIPTIO NVMERO 11528. Vnscription NumBer 11528. 
FICTILE FRAGMENTVM CVIVSDAM of cfaypef some votive figure, 
VOTIVAE IMAGINIS, QVOD VM ts the shape of a shoulder, 
FIGVRAM  REPRAESENTAT, E cla 8 millimetres high; 107 
ARGILLA LVTEA (ALTITVDINE 8, 8; long); found on the northern 
LONGITVDINE 10, 7) su of Talamonaccio underneath the 


settentrionale del Talamonaccio a ortres$' (see Mr. Otto Wilhelm von 
del forte (VIDE OTT 0), isolated. It was donated in 1981 
b Mrs. A. Dragonetüi to the 


GVILIELMVM 

INVENTVM, DIS Archaeological Museum Of Florence, 
where it is now conserved (inventory 

number 101292). The fragment is to be 

attributed to the third century to the second 

century before the common era. 


INSCRIPTIO IN VMERO, JANTE|The inscription was incised before firing 
COCTVRAM, INCISA (ALTITVDINE |on the shoulder (in letters 6 millimetres 
LITTERIS 0, 6). high). 


m 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11528. 
TI VINAS ALU A1 Mr.-Vina's right-arm, or perhaps, 
right-fighting-arm (hardly: 
Drinking-arm VINAS, of-wine?). 
V MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO V VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO OTTONANO 
GVILIELMANO VACANIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Otto Wilhelm von Vacano. 


4. OTTO GVILIELMVS VACANIVS, IN Talamone, il mito dei Sette a 
Tebe, PAGINA 95, NVMERVS 74, FIGVRIS 138 ET 139; 


E Mr. Otto Wilhelm von Vacano, in Talamone: The Myth Of The Seven 
Against Thiebes, page 95, number 74, figures numbers 138 and 139; 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11529 AD 
11537 COMPOSVI IN SEPVLCRETO 
PER DECLIVE AD ORIENTEM 
SPECTANS  COLLIS  Talamonaccio 
POSITO, EFFOSSIONES DOMINO F. 
VIVARELLIO CVRANTE, ANNIS 1877 
ET 1878 REPERTA SVNT (CONFER 
IOSEFVM FLORELLIVM, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1877, PAGINA 244; 
IOSEFVM FLORELLIVM, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1878, PAGINA 129: 
IOHANNEM FRANCISCVM 
GAMVRRINIVM, 
CORPVS 

ITALICARVM ANTIQVIORIS A 
ai suoi supplementi di.Gi 
Ariodante Fabretti, 
SI EXCIPI 
NVMERIS 


p" OTTO GVILIELMVS VACANIVS, Studi e Materiali, 5; PAGINA | 2. Mr. Otto Wilhelm von Vacano, Studies And Materials, volume 5, 
264, FIGVRA NVMERO 139; page 264, number 139; 
»*. IOHANNES COLVMNA, La Parola del Passato, VOLVMEN 37,| 3. Mr. Giovanni Colonna, The Word Of The Past, volume 37, page 5; 
4. — RIXIVS, Etruskische Texte, AV 3.1. 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 3.1. 
(303) 
(0108j 
(Telamo) 
INSCRIPTIONES NVMERIS 11529 AD | Inscriptions Numbers 11529 To 11537. 
11537. 
INSTRVMENTA QVAE INFRA The utensils which I hàve distributed 


below, inscriptions numb 
11537, were foundA 
slope located to 
Hill, with ! 


Sspage 129; Mr. Gian 
urrini, Appendix To Mr. 


ge And To Mr. Giuseppe 
Ariodante Fabretti'SE Own 
Supplement. at number 61). If you except 
in$criptions numbers 11529 and 11530, 
we are ignorant how they are conserved 
and where they are today. 


Goffr 


RIPTIO RO T1529. 


Inscription Number 11529. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On ZIUMIThE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CILENS. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On LASA. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On AMINTh. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
25,0; DIAMETRO 18, 0) IN QVO ERUS, 
QVI ZINThREPUS ALATAM 
AMPLECTITVR, DIOMEDE 
INSPECTANTE, INCISVS EST. INDE 
AB ANNO 1877, MARCHIONIS C. 
STROZZII DONO, FLORENTIAE, IN 
MVSEO — ARCHAEOLOGICO, IN 


A mirror, of bronze (250 millimetres high; 
180 millimetres in diameter), on which 
ERUS, who is embracing the winged 
ZINThREPUS, with the Hero Diomedes 
watching, was incised. By gift of Marquis 
C. Strozzi, from 1877 onwards, it is now 
at Florence, in the Archaeological 
Museum, on display in the Museum Of 


ANTIQOVARIO PROPONITVR |Antiquities (inventory number 597). The 


(NVMERO INVENTARII 597). ALTERI 
DIMIDIO QVARTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
SPECVLVM TRIBVI POTEST. 


mirror could be attributed to the second 
half of the fourth century before the 
common era. 


25 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 25, 0 VT EGO. 


18 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 18, 0 VT EGO. 


NOMINA IMAGINES IVXTA INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4 AD 0, 2). 


The names were incised next to the images 
(in letters 2 to 4 millimetres high). 


dy - 
A). 


B). 
e 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1152 
TI^ |ZIMUThE AI^ ;Thé Hero Diomedes. 
TIP | ZINThREPUS 
CI? (CILENS LASAS) ZINThREPUS |A1? DiVitleGerfus of the Angel Of 
h&Afterlife Zinthrepu. 
TI€  ERUS The Boy:God Amor, God Of Love. 
DO EX APOGRAPHO MEO. uu c itaccording to a copy of my 
OW. 
1 VICTORIVS POGGIVS, Contribuzioni allo studi: igrafia| 1. * Vittorio Poggi, Contributions To The Study Of Etruscan 
etrusca, PAGINA 28, NVMERVS 9; pigraphy, page 28, number 9; 
25 ADOLPHVS KLVEGMANNIVS, Bullettino  dell'instituto Mr. Adolph Klügmann, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1880, PAGINA 167; Correspondence, 1880, page 167; 
* IOHANNES FRANCISCVS , GAMVRRINIVS, Ap te al| 3 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTION| ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi suppl i di Giuseppe Goffredo Atiodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 6. NVMERO 3; Supplements, number 62, photographic plate number 3; 
4. FRIDERICVS . GVILIELM DVARDVS GERHAR 4. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spie; LVME BVLA NVMERQ21T photographic plate number 121; 
$. ALOISIVS H, IANVS MILAN ale Museo eologico | 5. Mr. Luigi Adriano Milani, Royal Archaeological Museum Of 
di Firenze, 3INA 143; Florence, page 143; 
6. CARO IMONIVS,^»Die Griechi: ehnungen im| 6. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskísc LVME GINA 63, VS 2, PAGINA 63, number 2, page 68, number 3; 
684 NVMER 
y KRA FIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 7. Ms. Ingrid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 
YTHOLOGIAE ICAE, 4, INA 14, NVMERVS 1, Mythology, volume 4, page 14, number 1, under the word ERUS; 
B VERBO ERUS; 
A CHEBMVTVS RIXIVS, Etfüskisché Texte, AV S.1. 8. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV S.1. 
O NVMERO 11530. Inscription Number 11530. 


Greek Mytho| 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CILENS. 


Etruscan Mytho 
See Article On LASA. 


See Article On METVIA. 


logical Figure. 


logical Figure. 


Greek Mytho| 


Etruscan Myth: 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
26, 0; DIAMETRO 19, 0) IN QVO 
MEDEA, JQVAE  IASONI (NON 
AESONI, IASONIS PATRI) BIBERE 
MINISTRAT, MINERVA ET RESCIAL 
INSPECTANTIBVS, VT EI IVVENILES 


See Article On EIASUN. 


See Article On MENRVA. 


logical Figure. 


logical Figure. 


A mirror, of bronze (260 millimetres high; 
190 millimetres in diameter), in which 
Medea, who is attending to Jason (not 
Aeson, father of Jason) to drink, with the 
Goddess Minerva, and the Angel Of The 
Afterlife Rescial watching, so that it 


ANNOS REDDAT, INCISA EST. ANNO 
1909 COLONIAE AGRIPPINAE DE 
VIRO DOCTO F. MAIERIO EMPTVM, 
NVNC LONDINII, IN British Museum, 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
GR  1909.6-18.1)) AD  DIMIDIVM 
QVARTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM SPECVLVM 
ADSCRIBENDVM EST. 


reflects the years of his youth, was incised. 
Purchased in 1909 at Cologny from 
Professor F. Mayer, it is now conserved at 
London in the British Museum (inventory 
number GR 1909.6-18.1). The mirror is to 
be attributed to the middle of the fourth 
century before the common era. 


26 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 26, 0 VT EGO. 


19 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 19, 0 VT EGO. 


NOMINA IMAGINES IVXTA INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4). 


The names were incised next to the images 
(in letters 4 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIO 11530 
TI^  RESCIAL 
CI^  (CILENS LASIAL) RES A1^ e Divine Genius of the Angel Of 
The Afterlife Resci. 
TI?  METVIA AJP Medea. 
TI€  FEASUN AlC Jason. 
TI? MENRVA, AIP The Goddess Minerva. 
DO EX ABOÓGRAPH EO|I am giving it according to a copy 
CVRATO provided by the museum. 
l. IOSBEVS WP C je X Scayi di Antichità, 1878, | 1. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1878, 
P. we page 129; 
2. VOLFGANGVS BIGIVS, ettino  dell'Instituto  di| 2. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
rrispondenza arche 1878, INA 144; Correspondence, 1878, page 144; 
3. PHVS m. rd Annali  dell'Instituto — di| 3. Mr. Adolph Klügmann, Annals Of The Institute Of Archaeological 
[s denza archeologic , PAGINA 47; Correspondence, 1879, page 47; 
4. Moni i inediti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza | 4. Unpublished Monuments Published By The [Institute Of 
Archeol 11, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 7; Archaeological Correspondence, volume 11, photographic plate 
number 3, number 7; 
Ss IOHANNES JSCVS  GAMVRRINIVS, Appendice al| 5. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS IN. IPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai süoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 63, TABVLA NVMERO 3; Supplements, number 63, photographic plate number 3; 
6. FRIDERICVS GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 6. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, TABVLA NVMERO 93; photographic plate number 93; 
p IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Journal Of Hellenic y Mr. John Davidson Beazley, Journal Of Hellenic Studies, volume 69, 
Studies, 69, PAGINA 8, TABVLA NVMERO 8A, FIGVRA page 8, photographic plate number 8A, number 8; 
NVMERO 8; 
8. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen  Entlehnungen im| 8. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 53, NVMERVS 3, PAGINA 53, number 3, page 94, number 3; 
94, NVMERVS 3; 
9, 1^ NEILSIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 9. Mr. J. Neils, in Iconographic Dictionary Of Classical Mythology. 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 5, PAGINA 635, NVMERVS 63, volume 5, page 635, number 63, under the word IASON; 
SVB VERBO IASON; 
10. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV S.3. 10. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV S.3. 
(303) 
D 
(0109: 


i Telamoj 


CONGREGATIONIS NVMERO (1), 
EFFOSIONIS NVMERO 7. 


group (1), 
excavation serial number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 14213. 


Inscription Number 14213. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Via dei vasi greci: oggetto sporadico. 


Street Of The Greek Vessels: An object, 
found isolated. 


Piatto di terracotta ordinaria verniciato di 
nero plumbeo. Sotto la base presso il 
centro. Secolo 3. 


A plate, of ordinary terracotta, covered in 
grayish black glaze. Underneath the base, 
near the centre. Of the third century. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 


provide his readers with evidence in the 


form of a separate sketch in order for his 


statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14213. 


T1 


d that, under a 
n inpposed by religious awe 
I may not be used for 
déne purposes; Mr. Giulio 
namici's opinion that these 
arks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


ENGARELLIVS, 1. -- 
i fittili, su pareti r« 
idi CAERE, 


"AERE. -- Iscrizioni su cippi 
ose e su oggetti diversi nella 


CONGREGATIONIS NVMERO (1), 
EFFOSIONIS NVMERO 6. 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 410, 

article number 12, 

group (1), 

excavation serial number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 14214. 


Inscription Number 14214. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 7 a camera a sinistra Via 
Sepolcrale principale tra la tomba delle 
Colonne  Doriche e i| fosso del 
Manganello. 


Tomb 7, in the shape of a chamber, on the 
lefthand side of Main Sepulchral Street, 
between the Tomb of the Doric Columns 
and the valley of the Manganello River. 


Tre piattelli di terracotta ordinaria. Sotto 
la base. Secolo 3. 


Three little plates, of ordinary terracotta. 
Underneath the base. Of the third century. 


Trep 1iattelli RANIERVS MENGARELLIVS PRO Tre piattelli VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 11531. 


Inscription Number 11531. 


PARVVS CALAMVS OSSEVS 
(LONGITVDINE 12, 0) un piccolo 
istrumento di osso, a guisa di cannello che 
va affinandosi, ed a metà e tagliato a 
sguscio infino alla estremità fatta a 
cucchiaio. Dietro questa parte tagliata e 
grossa dell'istrumento sono state graffite 
sottilmente delle lettere etrusche ..... il 
quale mi pare che sia fra quelli che gli 
antichi chiamavano SPECILLVM, e che 
specialmente serviva per conoscere la 
profondità delle piaghe, e curarle sia 


coll'aspersione od infusione. 
(IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS). ANNO 1879 


FLORENTIAE APVD MARCHIONEM 
C. STROZZIVM SERVATVS, VBI 


HODIE EXSTET IGNORAMVS. EX 
LITTERARVM FORMA AD 
QVARTVM SAECVLVM ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
PROBABILITER dada. 
VIDETVR. 


A little pen, of bone (120 millimetres 
long). A little utensil, of bone, in the shape 
of a little pipe, which was worked on, and 
has been very finely cut away, in a shape 
of a knob, made, at its end, in the shape of 
a spoon. Behind this cut, a large part of the 
utensil was lightly scratched — with 
Etruscan letters it seems to be to be 
what the ancients called a probe, and 
which specialised for the understanding of 
the depth of a sore, and for its curing by 
the dispersion of an in - (According 
to Mr. Gian Francesco 
Conserved in 187 


ignorant 

According 
seems .to 
cen be 


today. 
the letters it 


12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


servato 
SERVATVS VT EGO. 


ITALICE  MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO 


INSCRIPTIO LEVITER SCARIP 
(ALTITVDINE LITTÉRIS 0, 8 AD 


inscription was lightly scratched (in 
letters 8 to 10 millimetres high). 


] MARISTELLA PANDOLF INIA ANGELETTIA .PRO 1, 0 VT EGO. 


UN 


MILARTLIZI MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO MILARTLIZI 


VT BOO 


[Jeff Hill's footnote: underlying LARTLIZI (I doubt that a there is a wordgap: LART 


LIZI) may be an almost botched attempt at a diminutive wordform 


C1 | MILABT(AJ)LIZI(AL) 


AI I (am) Ms.-Little-Larti's. 


[Jeff Hill's footnote: hence 


the 


overlong LART(IA)LIZI(AL) or 


LART(DLIZI(AL) (genitive form of *LART(DLIZI) instead of perhaps LARZI(AL)? 
(genitive form of *LARZI) which would have had about the same meaning.] 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 
FRANCGISCABU GAMVRRINIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Gian Francesco Gamurrini. 


VICTORIVS POGGIVS, Contribuzioni allo studio della epigrafia 
etrusca, PAGINA 77, NVMERVS 34; 


Mr. Vittorio Poggi, Contributions To The Study Of Etruscan 
Epigraphy, page 77, number 34; 


Poggi, 


Contribuzioni LAVD. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA 


(QVIA ILLAVDATA IN HOC FASCICVLO) PRO VICTORIVS POGGIVS, 
Contribuzioni allo studio della epigrafia etrusca VT EGO. 


2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 64, TABVLA NVMERO 3; 


2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 64, photographic plate number 3; 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 361; 


LINGVAE 


[m 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 361; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 2.12. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 2.12. 


INSCRIPTIO NVMERO 11532. 


Inscription Number 11532. 


PATERAE FRAGMENTVM EX 
impasto?: Lettere graffite in un frammento 
di  PATERA  rozza (IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS). 


A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities?: Letters scratched on a 
fragment of a crude plate (according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini). 


Tg 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11532. 
TI — CARee- 

EU CAR-—— (NE R QVIDEM) MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA 
PRO CAR------ VT EGO. 

Cl | CARAMThAS Al This (is) MfSRamihas, 


[Jeff Hill's footnote: the reading, in respect of wordgaps and extent, is, unfortunately, 


too insecure to warrant the provision of alt 


ernative probabilities and possibilities.] 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 
PRAEC GAMVRRINIANO. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 65, TABVLA NVMERO 3; 


I am giving it accor to py of Mr. 
E80 Drandésco Gamu 

icesco Gamurrini, endix To Mr. Giuseppe Goffredo 
ti's Body Of It 


Giuseppe ffredo Ariodante Fabretti'S Own 
raphic plate number 3; 


m 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 0.26. 


Mr. Gi 
riodant Inscriptions Of A Very Ancient 
And 
ients, 1 


2. 


"EM Helinut Rix, Etruscan Texts, AV 0.26. 


INSCRIPTIO NVMERO 11533. Ae Number 11533. 


PATERAE FRAGMENTV Aragniefit, of a bossed sacrifical bowl, of 
ARGILLA VERNICIO clay;?&overed with black glaze: a fragment 
OBDVCTA:  frammento an Etruscocampanian cup, deeply 
ched (according to Mr. Gian 

Francesco Gamurrini); scratched 


underneath the foot of a little cup, of clay, 
covered in bright black glaze, acquired at 
Florence by Mr. Amilcare Ancona 


. (according to Mr. Vittorio Poggi). I looked 


for it in vain at Milan in the Public 
Museum. The vessel could be attributed to 
the third century to the second century 
before the common era. 


314 À 


IMAGO INSCRIPTIO 


4M 


NIS NVMERO 11533. 


TI ANChARIE 


A1 Mr.-Ancharie (owns me). 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 
PRANCISCARNO GAMVRRINIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Gian Francesco Gamurrini. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 66, TABVLA NVMERO 3; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 66, photographic plate number 3; 


VICTORIVS POGGIVS Appunti di Epigrafia Etrusca, l, 58, 
NVMERVS 42; 


I 


Mr. Vittorio Poggi Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1, page 58, 
number 42; 


ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB 
VERBO ANChARIE; 


Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
the word ANChARIE; 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
314 (HAVD RECTE CLVSII); 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, 314 (said 
there, incorrectly, to be from Chiusi); 


IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 386; 


Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 386; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 2.25. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 2.25. 


INSCRIPTIO NVMERO 11534. Inscription Number 11534. 


CATILLI? FRAGMENTVM EX|A fragment, of a little bowl?, of clay, 
ARGILLA VERNICIO NIGRO |covered with black glaze: a fragment of a 
OBDVCTA:  framento di patella little — Etruscocampanian plate — with 
etruscocampana a lettere — graffite scratched letters (according to Mr. Gian 
(IOHANNES FRANCISCVS Francesco Gamurrini). The vessel could 
GAMVRRINIVS). TERTIO . VSQVE |be attributed to the third century to the 
SECVNDO SAECVLIS ANTE |second century before the common era. 
TEMPOREM |COMMVNEM VAS 
TRIBVI POTEST. 


ITLEIEM 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11534. 


TI FANSES LARThAL 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti botches the reproduction of 
Mr. Gian Francesco Gamurrini's note in such a careless way that 1t becomes quite 
incomprehensible and indicates that her attention was elsewhere on this occasion: for 
Mr. Gian Francesco Gamurrini writes La P ....., of course, not La I .....; I reject Mrs. 
Maristella Pandolfini Angelett'8 reading of ThANSES as facile -- and I note, 
moreover, that Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti does not account in any way in 
that transcription of, either, 1. the evident prior existence of a letter P, or else, 2. the 
elaborate decoration to the central punct of a letter Th -- Mrs. Maristella Pandolfini 
Angeletti probably ought to have transcribed the wordform as PThANSES (although 
it is unclear what she saw in any case); after all of those unnecessarily boring 
Observations, I now place it on record that I read a letter F, with a lettershape without 
need of underdotting.] 


Cl FANSES LARTh(I)AL Ve d (I am) Mr.-Fanse's, Mrs.-Larthi's 
(son's). 


[Jeff Hill's footnote: ..... or, perhaps alomst equally likely: (I am) Mrs.-Larthi's, Mr.- 
Fanse's (daughter's); but I maintain that it is always slightly more likely that any 
| particularly inscription, in the absence of contrary indication, is that of a male.] 


DO EX RABHO I ANO |I am giving it according to a copy of Mr. 


FRANCISCA ANO. [Gian Francesco Gamurrini. 
ji 


HANNES F CVS . GAM INIVS, Appendice al Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 

RPVS  INSCRL M I CARVM  ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
ed ai suoi supp d Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
i, NVMERVS 67, T. NVMERO 3; Supplements, number 67, photographic plate number 3; 


I 


mJ 
r3 HELMVEVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 2.19. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 2.19. 


INSCRIPTIO NVMERO 11535. Inscription Number 11535. 


PATERA EX/ ARGILLA VERNICIO |A bossed sacrifical bowl, of clay, covered 
NIGRO OBDVCTA: nel mezzo di una | with black glaze: in the middle of a cup, of 
tazza della stessa fabbrica in graffito|the same manufacture, in scratches 
(IOHANNES FRANCISCVS (according to Mr. Gian Francesco 
GAMVRRINIVS). TERTIO VSQVE |Gamurrini). The vessel could be attributed 
SECVNDO SAECVLIS ANTE to the third century to the second century 
TEMPOREM | COMMVNEM v. VAS before the common era. 


TRIBVI POTEST. 
VT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11535. 


TI VIN 


CI  VIN(UM) 


AI (Libate (spill for the Gods and 


Goddesses) this) wine! 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 
PRATGDRSNU GAMVRRINIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Un Francesco Gamurrini. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 68, TABVLA NVMERO 3; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 68, photographic plate number 3; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 0.27. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 0.27. 


INSCRIPTIO NVMERO 11536. 


Inscription Number 11536. 


PONDVS LENTICVLARE EX 
ARGILLA: dischetto di terracotta, della 
forma di lente, e bucato presso l'orlo, onde 
servisse di peso di una rete o di un telaio. 


A weight, beanshaped, of clay: a little 
disk, of terracotta, of the shape of a bean, 
and pierced in the margin, whence it 
served as a weight for a fiShing net or for 


(IOHANNES FRANCISCVS a weaving loom. (Accordir to Mr. Gian 
GAMVRRINIVS). AD | Francesco Gamurrigi). It seenm&to belong 
HELLENISTICAM AETATEM to the Hellenistic:pé 
SPECTARE VIDETVR. 
LITTERAE, ANTE  COCTVRAM, The lettersévere 1 béfore firing 
INCISAE. : 
nm fou 

IMAGO INSCRIPTIONIS R 

TI PUI AI "Ms-Pui (made me). 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANQ) 
FRANCISCANO GAMVRRINIANO. 


ording to a copy of Mr. 
Gamurrini. 


giving 


IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, 
CORPVS INSCRIPTIONVM . ITALICARV| 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Go! 
Fabretti, NVMERVS 69, TABVLA NVMERO 3; 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 0.25. 


Appendice al 
TIOVIORIS 
iodante 


1s T Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
upplements, number 69, photographic plate number 3; 
Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 0.25. 


INSCRIPTIO NVMERO 11537. 


Inscription Number 11537. 


Written From Left To Right. 


arenaria, tr 


trascrissi 


somiglianza che 
i pesi romani fa 
'essa a quel fine si 
ANNES FRANCISCVS 


iat the House Of Marquis C. Strozzi 


A weight? A little oval disk, of sandstone, 
found at Telamone. l saw it and traced it 


(according to Mr. Vittorio Poggi); a stone, 
soft, of blackish colour, and of an elliptical 
cylindrical shape the similarity which 
this stone has with Roman weights causes 
one to suppose that it fulfilled the same 
purpose (according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini). 


LITTERAE, DVCTV DEXTRORSVM, 
SCARIPHATAE. 


left to right. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11537. 


The letters were scratched written from 


VA 


E ALA 


AI Mr.-Ala (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: it is slightly more likely that Mr. Gian Francesco Gamurrini made 
fewer transcriptional and interpretative errors than Mr. Vittorio Poggi -- but there's 
not a lot in it -- hence my ALA rather than Mr. Vittorio Poggi's TALAÀ or TALR or 
TRLR or whatever his typesetter, careless adapting the lead typefonts on the fly with 


by cutting them with a penknife, intended to put into print: presumably the letter T 
was inserted by a typesetter, on the fly, in a gross mistake of his interpretation of Mr. 
Vittorio Poggi's draft text of the article, which the typesetter failed to notice, or the 
letter T was intended to bring the attention of the typesetter to something or other 
which he wanted to confirm with Mr. T, something which was neglected and hence 
the letter T was subsumed into the article; therefore there are not two versions of this 
same inscription.] 

DO EX EDITIONE VICTORIANA |I am giving it according to the edition of 


POGGIANA. Mr. Vittorio Poggi. 

j VICTORIVS POGGIVS, Contribuzioni allo studio della epigrafia | 1. Mr. Vittorio Poggi, Contributions To The Study Of Etruscan 
etrusca, PAGINA 78, NVMERVS 35; Epigraphy, page 78, number 35; 

2, IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 71, TABVLA NVMERO 3; Supplements, number 71, photographie'plate number 3; 

3. CAROLVS SIMONIVS, Die QGriechischen Entlehnungen im| 3. Mr. Carlo de Simone, Greek Bo ings In Etruscan, page 117, 
Etruskischen, PAGINA 117, NVMERVS 10; number 10; 

4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 0.23. 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 0.238. 


INSCRIPTIO NVMERO 9196. Inscriptiofi Number 9196»... 


In My Ultimate Review Of The Text, Resulting From The Provision Of A More 
Accurate Text, I Preference The Third Of My Three Conjectures, That The Wordform, 
If Correctly Disengaged From The Text, Unhelpfully Written Without Wordbreaks, 
UFIMIU, Is A Passive Verb (It Does, After All, Contain The Pronoun -MI-), Hence 
UFIMIU Might Be A First Person, Indicative Tense, Passive Mode, Active Voice, 
Verbal Wordform.] 

[Jeff Hill's footnote: I trust that the attentive reader, if ever I have one, always notes 
that I am symbolically expunging everything between the curly brackets, (, here and 
elsewhere, following reviews, yet I leave the symbolically expunged words in place 
as a record of how I once chose to interpret an text which was later improved; the 
imaginary attentive reader must always immediately locate the second curly bracket, 
which might be dozens of cells lower down, guided too by the pinked fields, and delete 
everything within those brackets!.] 

1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3 -- which attests that a letter C, 
followed by a slim wordgap, preceded the letters AISIUFIMIU -- renders all previous 
versions obsolete: 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Inscription May Contain The Etruscan Word For helmet -- UFI. 

CASSIS AENEA (INSCRIPTIO|A plumed crested bronze helmet, of 
RECENTIOR). bronze (the inscription is later). 


VIMiB vif 
31] AISIUFIMIU 


AISIU FIMIU MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO AISIUFIMIU VT CASSIS 
AENEA ET ERGO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Unravelling the terms of nomenclature, generally written 
continuously in Etruscan inscriptions, is made more difficult, when a clownish 
professor edits an inscription, and arrogantly and foolishly demands that everyone on 
Earth accept his transcription of the inscription as one having a wordbreak quite 
obvious to him, and only a Goddamned dope could not see the wide space! I can see 
it! I believe! it is a miracle! -- even though the Goddamned inscription has no 
wordbreak!; did Mr. Massimo Pallottino reach back into when he was a toddler (most 
of his lifetime, it seems) and see a pretty little rhyme in the letters -U in the word 
AISIUFIMIU - AISIU FIMIU? why not see a rhyme at the letters -I: AISI UFI MI U? 


an intelligent and professional professor would see no need to employ filthy deceit; 
could anyone be criticised for supposing that Mr. Massimo Pallottino is full of 
disgusting deceit about as often as he is honest and insightful? who knows how much 
slovenly deceitful garbage he produced? after presenting the inscription honestly as 
written continuously AISIUFIMIU, one must not be shy to coincidentally examine 
dividing it up into two words at the same point as Mr. Massimo Pallottino, but I 
hesitantly elect to also look elsewhere for a worddivision.] 


Cl . AISIUFI MI U(ChUS) 


AI Divinely-protected helmet I Mr.- 


Uchu's (am). 


[Jeff Hill's footnote: perhaps MIU should 


not be divided into two words, and is the 


verb to be, and is equivalent to SVM, EGO SVM, even 1f that verb is apparently 


generally encountered spelled AMA and AMCE and so on.] 
ilr 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 61; 


[m Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements. number 61; 


2. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 360; monument number 360; 
E: LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 3. Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 463, NVMERVS 125, TABVLA 
NVMERO 53, NVMERVS 125; 


Epigraphy, volume 64, page 
er 53, number 125; 


. Luci: iniano And 1 
Adrian iggiant, Of Etru: 
463, niifhber 125, phot. plate ni 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Daniele Federico 


Maras writes: |] 


TELAMO. Talamorie. 

125. l 5. 
Elmo di bronzo (altezza centimetri 40) A he of bronze (height: 400 
rnvenuto nel 1877 a  Talamon limetres) overed in 1877 at 
conservato al Museo Archeologico di nd conserved in the 
Firenze (inventario numero $.,70840) aeological Museum Of Florence 
L'elmo presenta  calotta emisférica, (inve number 70840). The helmet 
bottone terminale, paranuca e par nati ud lays a hemispherical skullcap, a 
ornate | da tre elementi — circolári: terminal boss, a  neckguard, and 


corrisponde al tipo 


Hill's footnote: ink a destra is meant], 
effettivamente graffito con tratto pi lieve 
e leggermente discosto dagli altri; la 
nuova lettura che qui si propone é quindi: 


cheekpieces decorated by three circular 
elements: it corresponds to type B of the 
classification of Mr. Filippo Coarelli: the 
dating is accordingly put between the 
middle and third quarter of the fourth 
century before the common era. On the 
inside of the skullcap, along the lower 
margin, after casting, an inscription was 
incised, with deliberate letterstrokes and 
angular letters, from right to left 
(photographic plate number 53), which 
was, until now, read as AISIU FIMIU, 
with an initial letter on the righthand end 
having been ignored, actually scratched 
with a lighter stroke, and slightly apart 
from the others; the new reading which is 


being proposed here is therefore: 


[Jeff Hill's footnote: No one on Earth or in Heaven could possibly care less that Mr. 


Gian Francesco Gamurrini deemed it to 
marvellous idea to evidently disregard 


be a very lovely beautiful good splendid 
the initial letter C as a supernumerary 


scratching: but the man must be condemned for a little instance of slightly forgetting 


to even make a mention of it! -- it is truly not difficult to discern (in the photograph at 


least).] 
VIZ. (» 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO MEET 
T1 C AISIUFIMIU 


CAISIU FIMIU DANIELIS FRIDERICVS MARASIVS (NE C AISIU FIMIU 
QVIDEM) PRO C AISIUFIMIU VT CASSIS AENEA ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini interprets the inscription as a term 
of ownership: (the unlikely named) Mr. Aesius Himius (owns me); not quite as 
unlikely is an augmented version of my previous (stopgap!) translation: 

C AISIUFIMIU 

C(AEALE) AISI UFI MI U(ChUS) 

(Given, or, transferred by will, to Mr. Uchu, or, made) by-Mr.-Cae; divinely-protected 
helmet I Mr.-Uchu's (am)., 

which does deal with the little gap, in some way; but I am leaning towards another 
version now (which unfortunately ignores the little gap (which I cannot explain, 
except to suggest that the letter C was once omitted and was inserted by a better speller 
than the original Hand), but does attend to the dative wordform, and to the fact that 
there is a small group of Etruscan family names which commence with the letter U-, 
indeed, a dozen with the letters UF-, and all I need do is invent a little tale to validate 
the tiny possibility):] 


Cl | CAISI UFIMIU ATW, (This helmet was given) to-Mrs.- 

ai; (her warrior son or husband) 
Mr.-Ufimiu (wore it at one time), | 
or | Mr.Ufimiu, (who is 
undertaking her warrior son's or 
husband's final will, gave it to the 
widow or to the bereaved mother), 
| or, | To-(the-widow)-Mrs.-Cai I- 
am-returning. 


[Jeff Hill's footnote: I preference the third of my three conjectures, since the 
wordform, if correctly disengaged from the text, unhelpfully written without 
wordbreaks, UFIMIU, is a passive verb, it does contain the pronoun -MI-, hence 
UFIMIU might be a first person, indicative fe tense, passive mode, active voice, verb.] 


4. LVCIANVS A TINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS IAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 306, NVMERVS 137. 306, number 137. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Nicoletta Casieri writes:] 


137. Article 137. 


Nota di correzione. Nella scheda numero 
80 della Rivista di epigrafia etrusca, 
volume . 74, l'iscrizione — dell'elmo 
rinvenuto nel mare di Fondi va letta 
CAISIU FIMIU anziché CISIU FIMIU. 


Correction. In article number 80 of the 
Review Of Etruscan Epigraphy, volume 
74, the inscription of the helmet recovered 
in the sea of Fondi is read as CAISIU 
FIMIU, not as CISIU FIMIU. 


[Jeff Hill's footnote: I don't find the professors' ideas and interpretations to be cogent.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16724. 
16725. 16726. 16727. 16728. 16729. 


Inscriptions Numbers 16724, 16725, 
16726, 16727, 16728, 16729, And 16730. 


16730. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMI AENEI TELAMONI | Coins, of bronze, attributed to Telamone. 
ATTRIBVTI. 


jm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERI 297A, 297B. 298. 299. 300. 301. 302. 


n Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbers 297A, 297B, 298, 299, 


300, 301, and 302. 


INSCRIPTIO NVMERO 16724. 


Inscription Number 16724. 


Previously Unregistered In The Body Of E 


truscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1672 
TI^ TLA 
TI^  4(CAPVT) 
TI^ ee 
TI^ ee 
TIE TLA 
TI? — (NAVIS (ONERARIA?)) 
T18P? eoc0 
CI^' TLA(SUNA) A1^! e town of Telamone (minted 
CI? (CAPVT) this coin.) 
CIA3|A4 eese AJ"? (Uncertain head.) 
CI?! TLA(SUN ^1^3^4 Face value: four pellets. 
CIE. (NAVIS (ONE A?)) A]P! The town of Telamone (minted 
C]P eese this coin.) 


AI]P^ (If it even is a ship, it is perhaps a 
merchant ship, with an apparatus 
vaguely resembling a crane on the 
deck; the prow does not seem to be 
a military (in the case of maritime 
Etruscans: pirate) ram.) 


A]P? Face value: four pellets. 
Ti 


IOSEFVS GVÉFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 297A. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 297A. 


INSCRIPTIO NVMERO 16725. 


Inscription Number 16725. 


P 


reviously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16725. 
TI^! (IANVS) 


T1? ee 

T15. 'TLA 

TI? (NAVIS) 

TI^! (IANVS DEVS) A]I^' (The twofaced God Janus.) 

TI^? ee Al^? Face value: two pellets. 

TIP?! TLA(SUNA) A]P! The town of Telamone (minted 
TI? (NAVIS) this coin.) 


AI]P^ (Ifit even is a ship, it is perhaps a 
merchant ship, with a prow which 
does not seem to be equipped with 
a military (in th e of maritime 


Etruscans: pirate) ra 
Mr. Giuseppe Goffr riodante Fabre Body Of Italic 


I IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Vi r 29 
NVMERVS 297B. 
INSCRIPTIO NVMERO 16726. Insefiption NümbeRl 6726. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS AENEVS. A cojif. of Bitenze. 
m p- — 2 


T sio 
AUI 
IS 


. ) . 
IMAGO m CN m 16726. 


T1^*. "TEL 

T1^ qDAPVO 

TI^? ee 

TI?! TRIDENS; D INI DV 

T]P ee 

EIM "TE A) A]^' The town of Telamone (minted 
CI (GAP this coin.) 

Hi d Al1^^ (Uncertain head.) 

E IDENS; INIDVO) | AI Face value: two pellets. 

CI]* ee A]P! (A fishing trident; two dolphins.) 


B2 " 
A] fFace value: two pellets. 
I IOSEFVS G VS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTION ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 298. 
NVMERVS 298. 


INSCRIPTIO NVMERO 16727. Inscription Number 16727. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16727. 


TI^! TAUS UN 
Ti^ 4CAPVT) 


TI^? ee 
TI (TRIDENS; DELPHINI DVO) 
T]? ee 


TA * USUN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO TAUS 
UN VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI^' TA(U!«L5S( JUN(A) AI^! The town of Telamone (minted 
CLI* (CAPVT) this coin.) 
CI? ee AI^^ (Uncertain head.) 


CIP! (TRIDENS; DELPHINI DVO) AI? Face value: two pellets. 


CIP?^ ee AIP! (A fishing trident; two dolphins.) 
A]P? Face value: two VM 

[Jeff Hill's footnote: The same dull mint slave unable to properly inscribe the name of 

the town in the die could not properly depict the two dolphins either, which are 

essentially unrecognisable, unless you compare the design to that of, say, the 

preceding inscription number 16726, and inscription number 16729; see inscription 


number 16716 too.] 


iA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS B seppe Goffredo ante Fa 2 | ete Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, id s Of A Very Ancien e, numBer 
NVMERVS 299. 
INSCRIPTIO NVMERO 16728. .InscriptionNuffiber 16728. 
Previously Unregistered In The Body Of puuscen Inscriptions. 
NVMMVS AENEVS. A Of bro 


Ti^! (CAP 
TIP! (NAMÁ 
T1P? TU. 
[Jeff Hill's footnote: Probably the letters TU, rather than a numeral of face value, (of 
which XV would be an exceedingly odd Etruscan one.] 


TIX (CNBVT) A1^' (Uncertain head.) 
TIP! (NA AIP! (A ship, with yardarm and sail and 
TI T(LASUÜN)U seemingly a slender ram.) 
AIP?^ The town of Telamone (minted 
this coin.) 
1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS qi Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 300. 
NVMERVS 300. 
INSCRIPTIO NVMERO 16730. Inscription Number 16730. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS AVTONOMVS SEXTANS |An independantly minted sixth-of-an-AS 
EX AERE GRAVI. coin, in the series of cast heavy bronze 
pieces. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14214. 

TI X A1 (The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
Pih or£or the use of a God or 


séem 1O predate literacy). 


iero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
And Of The Cemeteries Of CAERE, 


m RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni R| L Mr. 
sepolcrali, su vasi fittili, su: ti rocciose e su oggetti diversi 
città e nella necropoli di CA 
PAGINA 410, 
SCIDAE NVMERO 13, 
CONGREGATIONIS NVMER! 
EFFOSIONIS NVMERO I. 


article number 13, 
group (1), 
excavation serial number 1. 


INSCRIPTIO.NVMERQ/T4215. Inscription Number 14215. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tomba 7 a camera a W^ Via! Tomb 7, in the shape of a chamber, on the 
ipie Sage tra la t y delle |lefthand side of Main Sepulchral Street, 
] fosso del |between the Tomb of the Doric Columns 
and the valley of the Manganello River. 
Tre piattelli di di terracotta ordinaria. Sotto | Three little plates, of ordinary terracotta. 
la base. Secolo 3. Underneath the base. Of the third century. 
Trep iattelli RANIERVS MENGARELLIVS PRO Tre piattelli VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14215. 


TI X Al (The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 


[Jeff Hill's footnote: This term AVTONOMVS EX AERE GRAVI (lifted by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti from Mr. Domenico Sestini, and doubtlessly so 


on) is obscure!.] 
VH V N vf 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16730. 


TX TLASUNA AÍ The town of Telamone (minted 
this sixth (7/12) of an AS coin.) 


jn DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES, PAGINA 11, Mr. Domenico Sestini, General Classes, page 11, photographic plate 


TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 50; number 1, number 50; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 302. 
NVMERVS 302. 
INSCRIPTIO NVMERO 19295. Inscription Numbét, 19295. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


carried out at 
b iscovered 
badly, attributed 
s van Millingen 
ations On The 
Of Ancient Italy, 
ining To Historical And 


Nei molti scavi eseguiti presso Talamone In the manyse atio 
non venne scoperta alcuna moneta che a | Talamone 
quella città comunemente. e malamente si 
attribuisce. I] James van Millingen 
(Considérations sur la numismatique de 
l'ancienne Italie, principalement sous le 
rapport de monumens historiques ^m 
philologiques, pagina 173) le aveva 
rifiutate tutte, ed io da lungo tempo 
seguiva il suo parere che* llaveva 


riconosciuto — esatto e RW 
ata 


all, and I had long followed 
inipn which he had alleged as exact 
asonable [Jeff Hill's footnote: 

ution fondée sur des légendes 
supposées - Attribution based on 
supposed legends]. Nevertheless, a coin 
found thereat, which differs from all other 
coins, and which is a large cast ounce of 
the Latium type, shows on one side letters 
which are not very certain. On one side 
therefore a small pellet is seen in the 
middle; on the other side the same pellet, 
and the Etruscan letters, from right to left, 


Nondimeno una moneta ivi trov 


run around, but are hardly discernible: 


Ln 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19295. 


[Jeff Hill's footnote: LECTORES GRAVES, feel free to consider me a gullible idiot, 
to be tempted, for a billionth of a second, to listen to the extraordinary bullshit artist 
Mr. Gian Francesco Gamurrini's statements about there being an inscription on this 
pellet of hardened manure: on which side is ALATA to be read? huh? where, at the 
top, the centre, or the bottom? why did you modernday Leonardo di ser Piero da 


Vincis, demand that the reader see it, but evidently neglect to sketch it, because there 
is nothing legible in the stupidly smudged black ink which you are calling attention to 
as a sketch of something manmade and not something which came out of an animal; 
now, happy banter set aside, I feel obliged to see SOMETHING SOMEWHERE; 
perhaps, on side B, if you closed your eyes and suspended your intelligence, you could 
see: 


B)* 

but more than likely there is just nothing there, that it is all a birdbrained hoax; and 
having seen "NO THING", itis simply a joke to pretend -- led by a ring in one's nostrils 
like a bull by the bullshit artist Mr. Gian Francesco Gamurrini -- to see additional 
"damaged" letters besides, one fore and one aft.] 


TI^ e 

T1P! e 

TIF- SALATA- 

CI^ e A1^ 4 Fa 1 2 an AS-coin. 
CIP! e AIP . 1-an AS-coin. 


CI? "TALATAN amon (minted 


iS €àst coin). 


Peró senza un altro esemplare miglior 
nulla si puó dire su questa epigrafe 
(Tavola 3, numero 70). 


out *Whother better specimen, 
be said about this epigraph 
ic plate number 3, number 


Um IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS,  Appendic: Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM A Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 70. Supplements. number 70. 


Oscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


TELESIA. Telese Terme. 
*TEDISIU. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti registers a coin, wrongly in my opinion, 
under the name of TELESIA, because he was willing to be misled by his authorities 
into misreading the inscription as TERIS: the inscription is TEDIS, in Oscan letters, 
written SINISTRORSVM, not TERIS in letters learned by teenaged Italian priests in 
Latin training * now, the inscription needs to be deposited somewhere, and I can accept 
the conjecture, on geographical grounds, that earlier Oscan inhabitants of TELESIA 
possibly knew their town as *TEDISIU or similar (I do not know the termination of 
the probably abbreviated wordform TEDIS-) * 


INSCRIPTIO NVMERO 17611. Inscription Nüflüiber 17611. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS AD : co] belonging to Telese 
TELESIAM PERTINENS 
T. EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, l heodor dlünder, The Oscan Coins, page 6; 
oskischen Münzen, PAGINA 6; x 
25 ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes aies p Mr. Luigi Samboi esearches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 61 Italy, page 61 


(The head, of a youth, covered by 

a helmet). 

A]IP The town of, perhaps, Telese 

(GALLVS GALLINACEVS) Terme, perhaps earlier called 

C3?  (SVPRA ASTRVM) *TEDISIU by its possibly Oscan 
inhabitants and TELESIA by its 
later Latin conquerors, (minted 
this coin). 

A2P (A rooster). 

A3P (Above A2P: a star). 


EA IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, | 3. Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 4, PAGINA 146, TABVLA series, volume 4, page 105, photographic plate number 9, number 2 
NVMERO 9, NVMERVS 2 

AL IPSE SVBIECI IN (whence I have myself appended it in my: 

IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES — FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1779, SVB VERBO 1779, under the word TELESIA; 
TELESIA; 

s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2863. 
NVMERVS 2863. 


(00001 


Bruttian, Then Greek, Village, Settlement, Area, Or Town * 


TEMESA * 

TEMEXH * 

TEMPSA * 
TEMEXZA (Doric) * 


The Town Of Campora Santo Giovanni 


An Ancient Town Of MAGNA 
GRAECIA, Situated On The Shore Of 
The Tyrrhenian Sea, Perhaps At Campora 
Santo Giovanni * 


INSCRIPTIO NVMERO 18231. 


Inscription Number 18231. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS 


A coin, of silver 


( 


1. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
204, NVMERVS 993 


L. Mr. Théodore Edme Mionnetz Descri] eek And 
Tonenddis voe l, page 3 er 993 


ET and: 
2. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 3, . Théodore ionnet, Des iom»Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, lume 1, 351, number 1074; 
VOLVMEN I, PAGINA 351, NVMERVS 1074; 
3. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES , Mr. Domenico Sestini, The eral Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 18; To Geography, page 18; 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, Geschichte des  rómisc| 4. Mr. Theodor Mommsen, Hi Of Roman Coinage, page 153; 
Münzwesens, PAGINA 153; 
Ry ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes nionnai uigi peque On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 223; Italy. page n 
CONFER collüpare: 
6. FRANCISCVS MARIA  AVELLINIVS, 


MAN 


VOLVMEN 2, PAGINA 119 


. 


6. bh. Ww P ad Maria Avellino, Various Minor Works, volume 2, page 
9 


EA COR A) 
RINQVE OCREA) 
CI^ TEM(EXINON) AVT|AI^ (Legal tender) of-the-people-of- 
TEM(IIZINON) the-town-of-Campora Santo 
C2^  (GALEA CORINTHIA) Giovanni. 
CI? (TRIPVS) A2^ (A Corinthian helmet). 
C2P (ADDITA VTRINQVE OCREA) |AI? (A tripod .....) 
A2P  (... with a shinguard added on 
each side). 
7. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 7. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 1L 
NVMERO £4 176 176 
8. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 8. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, photographic plate number 11, 
VOLVMEN l1, TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 5 number 5 
; ): 
9, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3027. 


NVMERVS 3027. 


Greek Village, Settlement, Area, Or Town. 


TERINA * 


Santa Eufemia Vetere * 
Sant'Eufemia Vetere * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18237. 

18238. 18239. 18240. 18241. 18242. 

18243. 18244. 18245. 18246. 18247. 
18248. 18249. 18250. 


Inscriptions Numbers 18237, 18238, 

18239, 18240, 18241, 18242, 18243, 

18244, 18245, 18246, 18247, 18248, 
18249, And 18250. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscriptions * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


NVMMI ARGENTEI (INSCRIPTIONES 


Coins, of silver (inscriptions numbers 


NVMERIS 18237. 18238. 18239. 18240.|18237, 18238, 18239, 18240, 18241, 
18241. 18242. 18243. 18244) ET AENEI 18242, 18243, a 8244) and of bronze 
(INSCRIPTIONES  NVMERIS 18245. (inscriptions  nunmbé a 18246, 
18246. 18247. 18248. 18249. 18250)|18247, 18248, 18 in the 
TEPINAION NOMINE ( name of* Santa 
Eufemia ( 
e IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM | I. ius von Eckhel:3Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS I, VOLVMEN l, PAGINA 182; 
FA THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description de i ion Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGI ,diümber 994, number 995, number 
204, NVMERVS 994. NVMERVS 995. NVMERVS 996, nui 8, number 999, number 1000, number 
NVMERVS 997. NVMERVS 998. NVMERVS 999, NV, 1001, number 1002, n| 1003, number 1004, number 1005, 
1000. NVMERVS 1001. NVMERVS 1002. NVME ber 1006, number 1007, number 1008, number 1009, number 
NVMERVS 1004. NVMERVS 1005. NVMERVS 1006. NVME and number 1011 
1007. NVMERVS 1008. NVMERVS 1009. NVMERVS 101 
NVMERVS 1011 
ET CON 
$ THEODORVS EDMONDVS MO s». r. Théo&ore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et Coins, supplement, volume 1, page 351, number 1075, 
VOLVMEN 1, PAGINA 351, N er 1076, number 1077, number 1078, number 1079, number 
NVMERVS 1077. NVMERVS 1078. N. 0, number 1081, number 1082, number 1083, number 1084, 
1080. NVMERVS 1081. number 1085, number 1086, and number 1087; 
NVMERVS 1084. NVM. 
1087; 
4. THEODORVS MSENIVS, Geschichte 4. 


Münzwesens, P. 


Mr. Theodor Mommsen, History Of Roman Coinage, page 153; 


Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
Italy, page 224 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30294, number 3029B, 
number 3029C, number 3029D, number 3029E, number 3029F, 
number 3029Ga, number 3029Gf), number 3029Ha, number 3029Hf, 
number 3029I, number 3029K, number 3029L, and number 3029M. 


INSCRIPTIO NVMERO 18237. 


Inscription Number 18237. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Written By The Hand Of MAGNA GRAECIA - Great Greece Fond Of Utilising An 
Extremely Archaic Greek. Alphabet When Engraving Coin Molds; The Archaic 
Lettershapes Known Of Include $ Instead Of IOTA, I, And, Conjecturally, M — SAN 
Instead Of SIGMA, X; Body Of Work Includes Inscription Number 18206 (EX 
CROTONA) And Inscription Number 18237 (EX TERINA). 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


A)* B): A)* B)* 
EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18237. 


TI^  (CAPVT MVLIEBRE) 
T1P- TEP?NA3OI 
T2P  (FIGVRA MVLIERIS BASI AVT SELLA INSIDENS) 


[Jeff Hill'SE footnote: At inscription number 18206 there are strong grounds for 
interpreting the lettershapes $ encountered twice there as obsolete, quickly 
discontinued, extremely archaic letters SIGMA, and it seems to me that the same 
discontinued lettershape is also extant twice in this strange inscription number 18237; 
otherwise the letter, if it is a letter SIGMA, is very intrusive, and is abruptly 
inconsistent with the spelling of the wordform on a dozen other coins of our town; it 
is almost a case of: if $ is a letter IOTA there, then $ is a letter IOTA here too; in the 
very obsolete Greek alphabet a lettershape M probably represented a Phoenician letter 
SAN; the retrograde writing could reinforce this conjecture of greater antiquity than 
usual, or it could be a case, of course, only of a mintslave being unable to visualise the 
negative engraving in a mold which would give a required positive impression.] 


TI^ (CAPVT MVLIEBRE) n). 
TIP- TEPINAIOI 


T2P  (FIGVRA MVLIERIS BASI 
SELLA INSIDENS) 
ase or a chair). 


[Jeff Hill's footnote: The MVLIER of this coin and of the nine coims of inscription 
number 18238 which follow 1s ALATA -- strange of Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti not to acknowledge the enormous wings! she is likely the Goddess 
Victory, winged, enthroned, holding a staff representative of her power and 
distributing victory garlands.] 


Um FRANCIS! j Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Nue RIS TABVLAE Ci B Aw Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 177, 
o 177, NVMERV;: number 1, 


EX X QVOREPETIVI dn. from whom I have repeated it in my: 


IOS. GVFFREDVS FABRETTIVS,| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOS TALICO, PLNRA 1788 
); ); 
$5 IOSEFVS GVF. ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV]| LICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30294. 
NVMERVS 3029A. 
INSCRIPTIO NVMERO 18238. Inscription Number 18238. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 

ALII SIMILES INSCRIPTI ..... Other «coins» similar «to the coin of the 
preceding inscription number 182372 ..... 
inscribed ..... 


CN £ AN Y 
gu ) & Jd 


(9) * 


(160)* 7)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18238. 

TI^  (CAPVT MVLIEBRE) 
TIP! TEPINAIO 

AVT 
TI  TEPINAION 

AVT 
TIP  TEPINAION 
T2P  (FIGVRA MVLIERIS BASI A 
CI^ (CAPVT MVLIEBRE) he head ofa woman). 
CI?! TEPINAIO(N) ither: 

i" TEPINAIQNM S PREEATE, nder) of-the-people-of- 

AVT Eufemia 
CIP TEPINAION 

r: 

(Legal tender) of-the-people-of- 
eI the-town-of-Santa Eufemia 
C Vetere. 

Or: 

(Legal tender) of-the-people-of- 

the-town-of-Santa Eufemia 

Vetere. 

(The figure of a woman seated 

upon a base or a chair). 

C CAELESTINVS CAP'EDONIVS, FRANCISCI  CARELLII l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII. TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 177, 
NVMERO 177, NVMERVS 2. NVMERVS 8. NVMERVS 9. number 2, number 8, number 9, number 10, number 13, number 15, 
NVMERVS 10. NVMERVS 13. NVMERVS 15. NVMERVS 16. number 16, number 17, and number 18 
NVMERVS 17. NVMERVS 18 

); : 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3029B. 


2, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3029B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18239. 


Inscription Number 18239. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


ALIVS SIMILIS, IN ANTICA 
POSTICA 


iud , IN 


A coin, of silver. 
Another similar «coin», 
obverse, on the reverse. 


[Jeff Hill's footnote: Yet the inscription on obverse and reverse is identical, so, by 
expressing it in this definite but redundant manner, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti seems to be emphasising and amplifying the fact, as perhaps contrasted with 
the slight variants encountered on the previous parcel of coins registered under 
inscription number 18238.] 


A)* Tae . 
EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE 
FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPT 
TI^  TEPINAION 
T2^ (CAPVT MVLIEBRE) 
TI?  TEPINAION 
T2P  (FIGVRA MVLIERISZBASRAVT S NS) 
TI^  TEPINAION ib ud tender) of-the-people-of- 
(7 e- b cx of-Santa Eufemia 
T2^ (CAPVT Vetere. 
TI" A (The head of a woman). 
AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
T2 the-town-of-Santa Eufemia 
Vetere. 
A2P (The figure of a woman seated 
upon a base or a chair). 


[Jeff Hill's footnote: A2P: Given that the figure of a woman has enormous unmissable 
wings, which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti missed, or at least failed to 
report, she may well be the Goddess Victory.] 


( 


l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, FRANCISCI —CARELLII 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII. TABVLA 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 177, 


NVMERO 177, NVMERVS 6. NVMERVS 7 


number 6 and number 7 


). EXEMPLVM FRANCISCI CARELLII 
BNMERG 6 IPSE DEDI IN 


). The specimen of Mr. Francesco Carelli 
tumiber 6 I myself have given in: 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1788; 


FABRETTIVS, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
1788; 


3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 3029C. 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3029C. 


INSCRIPTIO NVMERO 18240. 


Inscription Number 18240. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 


b RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 410, 

SCIDAE NVMERO 13, 
CONGREGATIONIS NVMERO (1), 
EFFOSIONIS NVMERO 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 14216, "OInséfiption Numbef 14216. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tomba 7 a camera a sini$tra ViakTomb 7, e shape of a chamber, on the 


Sepolcrale principale tra la ain Sepulchral Street, 


b of the Doric Columns 


Colonne | Doriche e il etween 
and the valley of the Manganello River. 
ree little plates, of ordinary terracotta. 


Manganello. 
C rdinaria. Sot 
eath the base. Of the third century. 


Tre piattelli di terra 
Trep iattelli RANIERVS MENGARELLIVS PRO Tre piattelli VT EGO. 


la base. Secolo 3. 

[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14216. 


TI X Al (The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 


(5)* 


(19) * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18240. 


TI^ (CAPVT MVLIEBRE) 
TIP! TEPINAI 
AVT 
TI  TEPINAION 
T28  (FIGVRA MVLIERIS PEDE SAXO INSISTENS) 
CI^  (CAPVT MVLIEBRE) Al^ (The headyef a woman). 
CIP! TEPINAI(ON) ATP! f-the-people-of- 
AVT Eufemia 
CI? TEPINAION 
C2P (FIGVRA  MVLIERIS PEDE 
SAXO INSISTENS) of-the-people-of- 
Eufemia 
A2P "MThe figure of*a woman standing 
sti, with her foot on a rock). 
( 
LUN CAELESTINVS | CAVEDONIVS, F LLII L Mr. Celestifó Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
idees IDE Verts ilerAr QR BN ": De S MT Italy, photographic plate number 177, 
): ); 


IOSEFVS GVFFREDVS DANTES 


INSCRIPTIONVM T VM 


NVMERVS 3029D. 


ibi 
A] 


2. SMr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of ltalic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3029D. 


INSCRIPTIQ:NVMEROQ 18241: 


Inscription Number 18241. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS"ARGENTEVS: 


A coin, of silver. 


(32)* (33)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1822]. 


(CAPVT MVLIEBRE) 
TEPINAION 

AVT 

TEPINAION 

AVT 

SINE EPIGRAPHE 
(FIGVRA MVLIERIS) 
(INTERDVM CVM EPIGRAP PINA 
AVT 

TEPI 

AVT 
TEPINAION 


(The head of a woman). 
(Legal tender) of-the-people-of- 


the-town-of-Santa Eufemia 
Vetere. 
Or: 
(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Santa Eufemia 
Vetere. 
ud 
without an inscription. 
( (5 ala dd: (The figure of a woman «whose 
AVT wings dominate the scene, and 
TEPI(NAION) who holds one or another of a 
AVT number of accoutrements-). 
TEPINAION A2P! (Sometimes with an epigraph:) 
(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Santa Eufemia 
Vetere. 
Or: 
A2P? (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Santa Eufemia 
Vetere. 


Or: 


A2P? (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Santa Eufemia 


Vetere. 


Lh CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 178, NVMERVS 20. NVMERVS 21. NVMERVS 22. 
NVMERVS 23. NVMERVS 24. NVMERVS 25. NVMERVS 26. 
NVMERVS 27. NVMERVS 28. NVMERVS 29. NVMERVS 30. 
NVMERVS 31. NVMERVS 32. NVMERVS 33 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 178, 
number 20, number 21, number 22, number 23, number 24, number 
25, number 26, number 27, number 28, number 29, number 30, 
number 31, number 32, and number 33 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3029E. 


Me. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3029E. 


INSCRIPTIO NVMERO 18242. 


Inscription Number 18242. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 

ALII .SIMILES, SED | MINORIS Other siftilar «coins* buf wi aller 
MODVLI, CVM EPIGRAPHE «IN size, with epigraphi$ «on the?reverses 
POSTICIS- ...... d PR 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti neglects to state that 
these smaller coins are dissimilar in respect of being inscribed with epigraphs only on 
their reverses.] 


(46) * 


9 


(49) 
A)* 
(52)* (53)* (54)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18242. 

TI^  (CAPVT MVLIEBRE) 
T2?! TEPINAION 

AVT 
T25. "TEPI 

AVT 
T2P TEP 

AVT 
T2P*- TEPI 

AVT 
I2 TE 
T3 (FIGVRA MVLIERISIA b. 
TI^ (CAPVT MVLI A1^ »: head of a woman). 
T2P! TEPINAION A2BP egal tender) of-the-people-of- 


A2P? 


A2B? 


A2P4 


AQ2B5 


the-town-of-Santa 
Vetere. 

Or: 

(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Santa Eufemia 
Vetere. 

Or: 

(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Santa Eufemia 
Vetere. 

Or: 

(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Santa Eufemia 
Vetere. 

Or: 

(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Santa Eufemia 
Vetere. 


Eufemia 


A]P (The figure of a woman «whose 
wings dominate the scene, and 
who holds one or another of a 
number of accoutrements-). 
( ( 


jm CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI .CARELLII Lm Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 179, 
NVMERO 179, NVMERVS 34. NVMERVS 35. NVMERVS 36. number 34, number 35, number 36, number 37, number 38, number 
NVMERVS 37. NVMERVS 38. NVMERVS 39. NVMERVS 40. 39, number 40, number 41, number 42, number 43, number 44, 
NVMERVS 41. NVMERVS 42. NVMERVS 43. NVMERVS 44. number 45, number 46, number 47, number 48, number 49, number 
NVMERVS 45. NVMERVS 46. NVMERVS 47. NVMERVS 48. 50, number 51, number 52, number 53, and number 54 


NVMERVS 49. NVMERVS 50. NVMERVS 51. NVMERVS 52. 
NVMERVS 53. NVMERVS 54 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3029F. 
NVMERVS 3029F. 


INSCRIPTIO NVMERO 18243. Inscription Number 18243. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIO 


TE 
T2^ (CAPVT MVLIERIS) 
TIP (VICTORIA VOLANS) 
CI^  TE(PINAION) 

C2^  (CAPVT MVLIERI 
CI? (VICTORIA VO 


(Le nder) of-the-people-of- 
the-toWn-of-Santa Eufemia 
re. 


he head of a woman). 
(The Goddess Victory, flying). 


LL CAELESTINV, AVEDONIVS,*» FRANCISCI LLII L Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMOR E VETERI: VLAE CCII, Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 179, 
NVMERQO [79, N S57 number 57 


FVS GVFFREDVS A 
IPTIONVM ITALI 
VS 3029Ga. 


,CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3029Ga. 


Inscription Number 18244. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
ALIVS SIMILIS. Another similar «coin». 
"| ON 
*1J 
- [2t E? 
A)* B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18244. 


Te T 
T2^ (CAPVT MVLIEBRE) 
TI?  TEPINAION 


T2P  (FIGVRA MVLIERIS) 

TI^  T(EPINAION) [Jeff |Hill's Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
footnote: ..... is glibly obvious, but the-town-of-Santa Eufemia 
is also fairly likely too, I suppose; Vetere. 

I confess, however, that in these| A2^ — (The head of a woman). 
wretchedly stupid sketches printed| A1P — (Legal tender) of-the-people-of- 
by supposedly intelligent people, the-town-of-Santa Eufemia 
no writing can easily be discerned; Vetere. 

my preferred lime greening of|A2P (The figure of a woman «whose 
greyscale graphics (black for wings dominate the scene, and 
Etruscan, blue for Latin, and so on) who holds one or another of a 
makes not an atom of difference to number of accoutrements-). 

the already rotten quality!] 

T2^ (CAPVT MVLIEBRE) 

TI?  TEPINAION 

T2B  (FIGVRA MVLIERIS) 

C CAELESTINVS | CAVEDONIVS, |FRANCISCI — CARELLII m Mr. C ino Cavedoni, Mr. Icesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates O Coins Of AncientTfaly, photographic plate number 179, 
NVMERO 179, NVMERVS 59 number 59 

5: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Pl. "I4 Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM . ANTIQVIORIS j Inscri ient Age, number 3029Gf. 

NVMERVS 3029Gf. 
INSCRIPTIO NVMERO 18245. Inséription Number 18245. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


» 


Inscription * 
"e "oit: of bronze. 


NVMMVS AENEVSA, 


"t. 


TI^ * (CAP VLIERIS) 
T1?  TEPI 
T28  (MVLIER AFATA BASI INSIDENS) 
CI^  (CAPVT MVLIERIS) Al^ (The head of a woman). 
CI?  TEPI(NAION) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C220 (MVLIER . ALATA  BASI the-town-of-Santa Eufemia 
INSIDENS) Vetere. 
A2P (A woman, winged, sitting upon a 
base). 
( ( 
l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII |» Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 180, 
NVMERO 180, NVMERVS 61 number 61 
n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3029Ha. 
NVMERVS 3029Ha. 
INSCRIPTIO NVMERO 18246. Inscription Number 18246. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
ALIVS SIMILIS: IN ANTICA: Another similar coin, but, on the front 
side: 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18246. 


TI^  TEPI--AION 
T2^ (CAPVT MVLIERIS) 
TIP  (MVLIER ALATA BASI INSIDENS) 


CI^  TEPINAION AI e-of- 
(s TEPINATON USE ABBAS, ufemia 

C2^  (CAPVT MVLIERIS) 

CIP (MVLIER  ALATA 


BASII 
INSIDENS) 


iP CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI XCARELLII Mr. Ce o Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TAB TABVLA Plates Of ins Of Ancient Italy, photographic plate number 180, 
NVMERO 180, NVMERVS 67 number 67 
): 


): 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIO; RETTIV! RPVS| 2. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM 'VIOR] EVI. scriptions Of A Very Ancient Age, number 3029Hf. 
NVMERVS 3029Hp. 


INSCRIPTIÓ NVMEBRO 1822775. Inscription Number 18247. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVSbAENEVS. A coin, of bronze. 


Une (72)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18247. 


TI^  (CAPVT MVLIERIS) 
T1?  TEPI 
T2P  (PAGVRVS) 


CI^  (CAPVT MVLIERIS) Al]^ (The head of a woman). 


CI^  TEPI(NAION) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 

CIP  (PAGVRVS) the-town-of-Santa Eufemia 
Vetere. 

A1P  (Acrab) 


L CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII in Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII. TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 180, 
NVMERO 180, NVMERVS 68. NVMERVS 69. NVMERVS 70. number 68, number 69, number 70, number 71, and number 72 


NVMERVS 71. NVMERVS 72 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30291. 
NVMERVS 3029I. 


INSCRIPTIO NVMERO 18248. Inscription Number 18248. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of;bronze. 


A 


d 


A)* . 
IMAGO eT, WE 18248. 


TI^ (CAPVT MVLIERIS) 


TIP TE 

T2P PI 

T3P  (LEPVS CVRR 

CI^  (CAPVTM S) (The head of a woman). 

CIB[CB TEIPI(N Ag N) AIBI^2B (Teca] tender) of-the-people-of- 
C3P  (LEPV, RRE the-town-of-San|ta Eufemia 


Vetere. 
A3P (A hare, running). 


jm C. VS CAVEDONIVS? CI | CARELLII E. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMI ITALIAE VETERIS AE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 180, 
NVMER VMERVS 73 number 73 


INSCRIPTIONVM VM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3029K. 


rá 
2. IOSEFVS GVFF. RIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
NVMERVS 3029K. 


INSCRIPTIO NVMERO 18249. Inscription Number 18249. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* " B)* 


(4)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18249. 


Ti^  TEPI 
T2^  (CAPVT MVLIERIS) 
TI?  (LEPVS CVRRENS) 


CI^  TEPI(NAION) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^  (CAPVT MVLIERIS) the-town-of-Santa Eufemia 
CI?  (LEPVS CVRRENS) Vetere. 


A2^ (The head of a woman). 
A]P (A hare, running). 


Jr CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 180, 
NVMERO 180, NVMERVS 74. NVMERVS 75 number 74 and number 75 
N :] 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe ffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of Sai number 3029L. 
NVMERVS 3029L. 


INSCRIPTIO NVMERO 18250. ription be 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMYVS AENEVS. 
A)* 
(76) 
AN B)* 
A SCRI IS NVMERO 18250. 

TI X IQ 
T2^ PVT AP IS) 
T1B8 VS LEON RSVS) 
CI/W TE ION AI^ (Legal tender) of-the-people-of- 


e 
PI, 


(CAP 
(RICTV 


POLLINIS) the-town-of-Santa Eufemia 
IS OBVERSVS) Vetere. 

A2^ (The head of the God Apollo). 
AI]P  (Thesnarling face ofa lion, face to 


face). 
l; CAELESTINVS |. CAVEDONIVS,  FRANCISCI XCARELLII Í, Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 180, 
NVMERO 180, NVMERVS 76. NVMERVS 77 number 76 and number 77 
): ; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3029M. 


NVMERVS 3029M. 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
ThEZI. 
ThEZLE. 
ThEZL. 

[Jeff Hill's footnote: I restore, by 
combining what I consider to be these 
abbreviated wordforms, the name of the 
town as ThEZLIE.] 

[Jeff Hill's footnote: two more examples of coins struck ThEZI and ThEZLE, but of 
unknown origin and accordingly edited elsewhere in this Body Of Etruscan 

Inscriptions, are: inscriptions numbers 9311 and 9312.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9190. Inscription Nuiffber 9190. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMI ARGENTEI (STATER ET |(Two) coins, of, a standard 
HEMISTATER) GORGONIS ORE ET coin unit [ : that of 
ROTA SIGNATI (5 AD 4 SAECVLVM . | inscriptio er is 
a half stand f Hill's 


D) struck with entation of the 
f the Goddess Medusa, the most 
f the Gofgons, and a wheel (of 


tury 19 the fourth century). 


Mr. : -- 11.12 grams. 


I VMERO 9190. 
TI ThEZI 
el ThEZ(L)I(E) AI The-town-of-Thezlie (struck me). 
[M ARTHVRV; MBONIV; s monnaies s de alie, T. Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, page 41, 
VOLVME INA Mw n number 11; 


3i ll. R. T D -ESUye E n Judi NAR Monuments Of The Etruscan Language, 
[Jeff Hill's footnote: the reason for Mr. Massimo Pallottino's citation of item Mr. 
Arthur Sambon number 52 in association with Mr. Arthur Sambon number 11 escapes 
me, since Mr. Arthur Sambon number 52 lacks a mintmark; my copy of Mr. Arthur 
Sambon is defective for two pages after number 11, but I doubt that Mr. Arthur 
Sambon number 52 is a printing error in respect of the number 52.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino found it convenient for his purposes to 
merge two monuments -- each itself a series of multiple similar examples of coins, 
hence already very unsatisfactory for this Body Of Etruscan Inscriptions (on one 
example the inscription might be well struck, with every letter visible and legible, but 
on another example the striking might be so eccentric that only a part ofthe inscription 
might be visible and legible, or indeed one might be uncertain that the inscription is 
the same one), which registers one monument with one inscription number -- into one 
of his numbers, monument number 339, a faulty methodology from which I must 
depart, by registering two inscriptions numbers 9190 and 9193.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9193. Inscription Number 9193. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


LA RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 410, 


SCIDAE NVMERO 13, 
CONGREGATIONIS NVMERO (1), 
EFFOSIONIS NVMERO 3. 


P. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 410, 
article number 13, 
group (1), 
excavation serial number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 14217. 


Inscription Number 14217. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba a cassa a ridosso del tumulo Scudi 
e Sedie, presso il corridoio principale del 
gruppo /eoni dipinti. 


ields And Seats artificial 
e main»corridor of the 


Ciotoletta di bucchero grossolano. Sotto la 
base. Principio 4 (Inventario Museo Villa 
Giulio, numero 45965). 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14217. 


X 


T1 


e cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


1. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 410, 


SCIDAE NVMERO 14, 
CONGREGATIONIS NVMERO (1), 
EFFOSIONIS NVMERO 6. 


LA Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 410, 
article number 14, 
group (1), 
excavation serial number 6. 


NVMMI ARGENTEI (STATER ET 
HEMISTATER) GORGONIS ORE ET 
ROTA SIGNATI (5 AD 4 SAECVLVM). 


(Two) coins, of silver (one is a standard 
coin unit [Jeff Hill's footnote: that of 
inscription number 9190] and the other is 


a half standard coin unit [Jeff Hill's 
footnote: that of inscription number 
9193]), struck with a representation of the 
face of the Goddess Medusa, the most 
famous of the Gorgons, and a wheel (of 


the fifth century to the fourth century). 


MA 


Mr. Arthur Sambon number 52. -- 8.50 grams; 8.29 grams; 


grams. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9193: 
TI XX AI Face val enty units, or, two 
drachmas. 
rm "uper aer ieget Ma antiques de l'talie, | 1. M M" The b q Of Italy, M ani 52, 
FA MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 2. Mr. E. Ud ui WV a Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 339. monument nu 1 
[Jeff Hill's footnote: the reason for Mr. Massimo Pallottino's citation of item Mr. 


Arthur Sambon number 52 in association with Mr. Arthur Sambon number 11 escapes 
me, since Mr. Arthur Sambon number 52 lacks a mintmark; my copy of Mr. Arthur 
Sambon is defective for two pages after number 11, but I doubt that Mr. Arthur 
Sambon number 52 is a printing error in respect of the number 52.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino found it convenient for his purposes to 
merge two monuments -- each itself a series of multiple similar examples of coins, 
hence already very unsatisfactory for this Body Of Etruscan Inscriptions (on one 
example the inscription might be well struck, with every letter visible and legible, but 
on another example the striking might be so eccentric that only a part ofthe inscription 
might be visible and legible, or indeed one might be uncertain that the inscription is 
the same one), which registers one monument with one inscription number -- into one 
of his monument numbers, monument number 339, a faulty methodology from which 
I must depart, by registering two inscriptions numbers 9190 and 9193.] 


10000! 


Greek Village, Settlement, Area, Or Town. 


THVRII * 9OYPIOI * Terranova da Sibari * 
*THVRIVM « GOYPION * A Town Of MAGNA GRAECIA * 
Greek Genitive Plural: 9OYPICN * Province Of Cosenza * 
Region Of Calabria * 
Southern Italy * 


Previously: SYBARIS * 
Later: COPIAE * 


[Jeff Hill's footnote: See the history of these three related towns.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti deals with inscriptions 
on coins from COPIA separately, other writers deal with SYBARIS, THVRII, and 
COPIA as if they were alternative names ofthe one town, which they are not, but their 
histories are certainly intimately connected; it is perhaps only in some of the literature 
that this confusion is encountered, less so amongst the mint masters who knew exactly 
what town they inhabited and were minting coins for; I follow Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, who distinguishes three towns, or three locations at least, certainly 
greographically very close to one another, all now abandoned because access to the 
sea was made impossible when the Crati River silted up.] 


[Jeff Hill's footnote: (according to Wikipedia) History: THVRIL, sometimes called 
THVRIVM, for a time also called COPIA and COPIAE, was a town of MAGNA 
GRAECIA, situated on the Tarentine Gulf, within a short distance of the site of 
SYBARIS, whose place it may be considered as having taken. The ruins of the town 
can be found in the SYBARIS archaeological park, near Sibari, in the Province Of 
Cosenza, Region Of Calabria, Italy. Foundation: THVRII was an ancient Greek 
colony founded by people from Athens and SYBARIS 1n 443 before the common era. 
Justin writes that people say that the town of THVRII was built by Philoctetes, and 
his monument could be seen there even to his day, as well as the arrows of the Hero 
Hercules which were conserved in the temple of the God Apollo. The site of 
SYBARIS had remained desolate for a period of 58 years after its destruction by the 
Crotoniats; in 452 before the common era a number of the Sybarite exiles and their 
descendants made an attempt to establish themselves again on the location of 
SYBARIS, under the guidance of some leaders of Thessalian origin; and the new 
colony rose so rapidly to prosperity that it excited the jealousy of the Crotoniats, who, 
in consequence, expelled the new settlers a little more than 5 years after the 
establishment ofthe colony. The fugitive Sybarites first appealed for support to Sparta, 
but without success: their application to the Athenians was more successful, and that 
people determined to send out a fresh colony, at the same time that they reinstated the 
settlers who had been lately expelled thence. A body of Athenian colonists was 
accordingly sent out by Pericles, under the command of Lampon and Xenocritus. 
Pericles's expressed intent was for it to be a Panhellenic colony, and the number of 
Athenian citizens was small, the greater part of those who took part in the colony being 
collected from various parts of Greece. Among them were two celebrated names, 
Herodotus the historian, and the orator Lysias, both of whom appear to have formed 
part of the original colony. The laws ofthe new colony were established by the sophist 
Protagoras at the request of Pericles, adopting the laws of Zaleucus of Locri. The new 
colonists at first established themselves on the site of the deserted SYBARIS, but 
shortly afterwards removed (apparently in obedience to an oracle) to a spot at a short 
distance thence, where there was a fountain named THVRIA, whence the new town 
derived its name of THVRII. The foundation of THVRII is assigned by Diodorus to 


the year 446 before the common era; but other authorities place it three years later, 
443 before the common era, and this seems to be the best authenticated date. The 
protection of the Athenian name probably secured the rising colony from the assaults 
of the Crotoniats: at least, we hear nothing of any obstacles to its progress from that 
quarter; but it was early disturbed by dissensions between the descendants of the 
original Sybarite settlers and the new colonists, the former laying claim not only to 
honourary distinctions, but to the exclusive possession of important political 
privileges. These disputes at length ended in a revolution, and the Sybarites were 
finally expelled from the town. They established themselves for a short time in 
SYBARIS on the TRAEIS River, but did not maintain their footing long, being 
dislodged and finally dispersed by neighbouring barbarians. The Thurians meanwhile 
concluded a treaty of peace with CROTONA, and the new town rose rapidly to 
prosperity. Fresh colonists poured in from all quarters, especially from the 
Peloponnese; and though it continued to be generally regarded as an Athenian colony, 
the Athenians in fact formed but a small element of the population. The citizens were 
divided, as we learn from Diodorus, into ten tribes, the names of which sufficiently 
indicate their origin. They were: 

. the Arcadian tribe (from ARCADIA), 

. the Achaean tribe (from ACHAEA), 

. the Elean tribe (from ELEA), 

. the Boeotian tribe (from BOEOTIA), 

. the Amphictyonic tribe (from AMPHICTYONIS), 

. the Dorian tribe (from DORIS), 

. the Ionian tribe (from IONIA), 

. the Athenian tribe (from Athens), 

. the Euboean tribe (from EUBOEA), and 

. the Nesiotic tribe (from the islands). 
The form of government was democratic, and the town 1s said to have enjoyed the 
advantage of a well ordered system of laws; but the statement of Diodorus, who 
represents this as owing to the legislation of Charondas, and that lawgiver himself as 
a citizen of THVRII, is certainly erroneous. The town itself was laid out with great 
regularity, being divided by four broad streets or PLATEAE, each of which was 
crossed in like manner by three others. War And Conflict: Very shortly after its 
foundation, THVRII became involved in a war with TARENTVM (Taranto). The 
subject of this was the possession of the fertile district of the SIRITIS River, about 50 
milometres north of THVRII, to which the Athenians had a claim of long standing, 
which was naturally taken up by their colonists. The Spartan general, Cleandridas, 
who had been banished from Greece some years before, and taken up his abode at 
THVRII, became the general of the Thurians in this war, which, after various 
successes, was at length terminated by a compromise, both parties agreeing to the 
foundation of the new colony of HERACLEIA 1n the disputed territory. Knowledge 
of the history of THVRII is both scanty and also fragmentary. Fresh disputes arising 
between the Athenian citizens and the other colonists were at length allayed by the 
oracle of DELPHI, which decided that the town had no other founder than the God 
Apollo. But the same difference appears again on occasion of the great Athenian 
expedition to Sicily, when the town was divided into two parties, the one desirous of 
favouring and supporting the Athenians, the other opposed to them. The latter faction 
at first prevailed, to the extent that the Thurians observed the same neutrality towards 
the Athenian fleet under Nicias and Alcibiades as the other cities of Italy. THVRII 
was, in fact, the town where Alcibiades escaped his Athenian captors who were taking 


him home for trial. But two years afterwards (413 before the common era) the 
Athenian party had regained the ascendency; and when Demosthenes and Eurymedon 
landed at THVRII, the citizens afforded them every assistance, and even furnished an 
auxiliary force of 700 hoplites and 300 spearmen. From this time we hear nothing of 
THVRII for a period of more than 20 years, though there is reason to believe that this 
was just the time of its greatest prosperity. In 390 before the common era we find that 
its territory was already beginning to suffer from the incursions of the Lucanians, a 
new and formidable enemy, for protection against whom all the cities of MAGNA 
GRAECIA had entered into a defensive league. But the Thurians were too impatient 
to wait for the support of their allies, and issued forth with an army of 14, 000 foot 
and 1, 000 horse, with which they repulsed the attacks of the Lucanians; but having 
rashly followed them into their own territory, they were totally defeated, near LAUS, 
and above 10, 000 of them were cut to pieces. This defeat must have inflicted a severe 
blow on the prosperity of THVRIL, while the continually increasing power of the 
Lucanians and Bruttians, in their immediate neighbourhood, would prevent them from 
quickly recovering from its effects. The town continued also to be on hostile, or at 
least unfriendly, terms with Dionysius Of Syracuse, and was in consequence chosen 
as a place of retirement or exile by his brother Leptines and Leptines's friend Philistus. 
The rise of the Bruttian people about 356 before the common era probably became the 
cause of the complete decline of THVRII, but the statement of Diodorus that the town 
was conquered by that people must be received with considerable doubt. It reappears 
in history at a later period, when Corinthian soldiers en route to join Timoleon on his 
expedition to Syracuse are blockaded there by Carthaginian ships. At this point it is 
still an independent Greek town, though much fallen from its former greatness. No 
mention of it is found during the wars of Alexander Of Epirus in this part of Italy; but 
at a later period it was so hard pressed by the Lucanians that it had recourse to the 
alliance of Rome; and a Roman army was sent to its relief under Gaius Fabricius 
Luscinus. He defeated the Lucanians, who had actually laid siege to the town, in a 
pitched battle, and by several other successes to a great extent broke their power, and 
thus relieved the Thurians from all immediate danger from that quarter. But shortly 
after they were attacked, on the other side, by the Tarentines, who are said to have 
taken and plundered their town; and this aggression was one of the immediate causes 
of the war declared by the Romans against TARENTVM in 282 before the common 
era. Roman Dependency: THVRII now sunk completely into the condition of a 
dependent ally of Rome, and was protected by a Roman garrison. No mention is found 
of its name during the wars with Pyrrhus or the First Punic War, but it plays a 
considerable part in the Second Punic War with Hannibal. It was apparently one of 
the cities which revolted to the Carthaginians after the battle of CANNAE. In another 
passage, Livy places its defection more precisely in 212 before the common era. After 
the defection of TARENTVM, they betrayed the Roman troops into the hands of the 
Carthaginian general Hanno. A few years later (210 before the common era), 
Hannibal, finding himself unable to protect his allies in CAMPANIA, removed the 
inhabitants of ATELLA who had survived the fall of their town to THVRII; but it was 
not long before he was compelled to abandon the latter town also to its fate. When he 
himself in 204 before the common era withdrew his forces into BRVTTIVM, he 
removed to CROTONA 3, 500 of the principal citizens of THVRII, while he gave up 
the town itself to the plunder of his troops. It is evident that THVRII was now sunk 
to the lowest state of decay, but the great fertility of its territory rendered it desirable 
to preserve it from utter desolation. Hence in 194 before the common era, it was one 
of the places selected for the establishment of a Roman colony with Latin rights. The 


number of colonists was small in proportion to the extent of land to be divided among 
them, but they amounted to 3, 000 foot and 300 knights. Livy says merely that the 
colony was sent IN THVRINVM AGRVM, and does not mention anything of a 
change of name, but Strabo tells us that they gave to the new colony the name of 
COPIAE, and this statement is confirmed both by Stephanus Of Byzantium and by the 
evidence of coins, on which, however, the name is written COPIA. But this new name 
did not continue long in use, and THVRII still continued to be known by its ancient 
appellation. It is mentioned as a municipal town on several occasions during the latter 
ages of the Roman Republic. In 72 before the common era it was taken by Spartacus 
and subjected to heavy contributions, but not otherwise injured. According to Caius 
Suetonius Tranquillus, the Octavian family held some renown there, and Gaius 
Octavius (father of the future Caesar Augustus) defeated a Spartacist army near there. 
As a result, the future emperor was granted the surname THVRINVS shortly after 
birth. At the outbreak of the civil wars, THVRII was deemed by Caius Iulius Caesar 
of sufficient importance to be secured with a garrison of Gaulish and Spanish horse, 
and it was there that Marcus Caelius Rufus was put to death, after a vain attempt to 
excite an insurrection in this part of Italy. In 40 before the common era it was attacked 
by Sextus Pompeius Magnus, who laid waste its territory, but he was repulsed from 
the walls of the town. It is certain therefore that THVRII was at this time still a place 
of some importance, and it is mentioned as a still existing town by Caius Plinius 
Secundus and Ptolemaeus, as well as by Strabo. It was probably, indeed, the only place 
of any consideration remaining on the coast of the Tarentine Gulf between 
CROTONA and TARENTVM; both METAPONTVM and HERACLEIA having 
already fallen into almost complete decay. Its name is still found in the Itineraries, and 
it is noticed by Procopius as still existing in the 6th century. Abandonment: Over time 
the sediment accretion of the Crati River caused its river delta to shift towards the sea 
at a long term rate of one metre per year. As a consequence the successive sites of 
SYBARIS, THVRII, and COPIA became landlocked and lost their importance 
because they no longer had easy access to the sea for trade. The period of its final 
decay is uncertain; but it seems to have been abandoned during the middle ages, when 
the inhabitants took refuge at a place called TERRANOVA (Terranova da Sibari), 
about 15 kilometres inland, on a hill on the left bank of the Crati River. The exact 
location of Greek THVRII is not known, but the location of the Roman town, which 
probably though not certainly, occupied the same site, 1s fixed by several ruins as 
being about 6 kilometres to the east of Terranova da Sibari, and as occupying an area 
some 6 kilometres in circuit. It is clear from the statements, both of Diodorus and also 
of Strabo, that THVRII occupied a site near to, but distinct from, that of SYBARIS: 
hence the position suggested by some local topographers at the foot of the hill of 
Terranova, is probably too far inland. It is more likely that the true site is to be sought 
to the north of the Coscile (the ancient SYBARIS), a few kilometres from the sea, 
where ruins still exist, attributed to SYBARIS, but which are probably in reality those 
of THVRII. Mr. Henry Swinburne, however, mentions Roman ruins as existing in the 
peninsula formed by the CRATHIS River and SYBARIS River near their junction, 
which may perhaps be those of THVRII. Coinage: THVRII had an active mint in 
antiquity. The coins of THVRII are of great beauty; their number and variety indeed 
gives us a higher idea of the opulence and prosperity of the town than we might gather 
from the statements of ancient writers. ] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18162. Inscriptions Numbers 18162, 18163, 
18163. 18164. 18165. 18166. 18167. 18164, 18165, 18166, 18167, 18168, 


18168. 18169. 18170. 18171. 18172. 
18173. 18174. 18175. 18176. 18177. 


18169, 18170, 18171, 18172, 18173, 
18174, 18175, 18176, And 18177. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Becau 


Inscriptions * 


se They Were Not Etruscan Sepulchral 


NVMMI ARGENTEI (INSCRIPTIONES 
NVMERIS 18162. 18163. 18164. 18165) 


Coins, of silver (inscriptions numbers 
18162, 18163, 18164, and 18165) and of 


ET AENEI (INSCRIPTIONES |bronze (inscriptions numbers 18166, 
NVMERIS 18166. 18167. 18168. 18169.|18167, 18168, 18169, 18170, 18171, 
18170. 18171. 18172. 18173. 18174.|18172, 18173, 18174, 18175, 18176, and 
18175. 18176. 18177) THVRIORVM 18177) in the name of the people of the 
NOMINE ( town of Terranova da Sibari ( 
LN IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM p. Mr. Joseph Hilarius von " a Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN l, PAGINA 163; volume 1, page 163; 
25 THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 2. Mr. Théodore Edme Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volum number 657, number 658, number 
169, NVMERVS 657. NVMERVS 658. NVMERVS $659. 659, number 66 ber 662, number 663, number 
NVMERVS 660. NVMERVS 661. NVMERVS 662. NVMERVS 664, number , number 666, 667, number 668, number 
663. NVMERVS 664. NVMERVS 665. NVMERVS 666. 669, numb umber 671, nui 
NVMERVS 667. NVMERVS 668. NVMERVS 669. NVMERVS 
670. NVMERVS 671. NVMERVS 672 
ET and: 
a THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 3. escription Of t Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, , page 320, ber 833, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 320, NVMERVS 833. NVMERVS 834. nümber 838, number 
NVMERVS 835. NVMERVS 836. NVMERVS 837. NVMERVS , number 841, 7 number 843, number 
838. NVMERVS $839. NVMERVS $840. NVMERVS 84l. r 845, number 846, , number 848, number 
NVMERVS 842. NVMERVS 843. NVMERVS 844. NVMERVS4 , number 851, , number 853, number 
845. NVMERVS $846. NVMERVS $847. NVMERVS 84$. , number 856, , number 858, number 
NVMERVS 849. NVMERVS 850. NVMERVS 851. NVM) S 9E. 86 , number 863, number 
852. NVMERVS $853. NVMERVS $854. NVMERV; k number 867, number 868, number 
NVMERVS 856. NVMERVS 857. NVMERVS 858. 
859. NVMERVS $860. NVMERVS $861. NVMERVS 8 
NVMERVS 863. NVMERVS 864. NVMERVS 865. NVMERV. 
866. NVMERVS $867. NVMERVS $868. 4NVMERVS 869. 
NVMERVS $870. NVMERVS 871; 
4. DOMINICVS SESTINIVS, Ab Y Mr. Domenigo Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, P: To Geográphy. page 17: 
5. THEODORVS ^v ue dans 5; Mr. Theodor Mommsen, History Of Roman Coinage, page 148; 
Münzwesens, PAGINA 148; 
6. ALOISIVS NW n. Wq les anciennes monnai: Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAG j Italy, page 170. 
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» 


RVS 3023Ca (7 INSC. 
RVS 3023Cp (7 INSCRI 


NVMERVS 3023 
NVMERVS 3023L 
NVMERVS 3023M (- 
NVMERVS 3023N (- 


CRIPTIO NVMERO 18174. 
O NVMERO 18175. 
PTIO NVMERO 18176. 
RIPTIO NVMERO 18177. 


7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3023A, number 
3023Ap, number 3023Ba, number 3023Bf, number 3023Ca, number 
3023Cp. number 3023D, number 3023E, number 3023F, number 
3023G, number 3023H, number 30231, number 3023K, number 
3023L, number 3023M, and number 3023N. 


INSCRIPTIO NVMERO 18162. 


Inscription Number 18162. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS 
THVRIORVM NOMINE. 


ARGENTEVS 


A coin, of silver, «issued» in the name of 
the people of the town of Terranova da 


A)* B). 
TABVLA NVMERO 165* 


A)* B): 
TABVLA NVMERO 165 * 


A)* B). 
TABVLA NVMERO 165 * 
(6) * 


A —— B 


"-—— Us 


A)- 


P Be. 


B)* 
TABVLA NVMERO 167* 
(18) * 


A)* B). 
TABVLA NVMERO 167* 


[19)s 


Q3)* 


Qn. 


B)* 


A) * 
TASvLAAru 
( 


A)* B). 
TABVLA NVMERO 167 * 


TABVLA NVMERO 167 * 
(24 
f, 


A)* B). 
TABVLA NVMERO 167* 
(30) 


A)* 
TABVLA NVMERO 167 * 
GD* 


B)* 


TABVLA NVMERO 167 * 


(31A)* 
[Jeff Hill's footnote: TIMO « OOYPION * a silver 
STATER, 7.98 grams, 6H in diameter, 350 to 300 
before the common era, EX INTERRETIARIO, 
obviously belongs to this parcel of coins too, and was 
therefore evidently unknown to Mr. Celestino 
Cavedoni (the specimen hardly seems to belong to 
those MINORIS MODVLI which follow).] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is silent about the 
occasional Goddesses Victory flying above -- and crowning -- the bull, about various 


mintmarks of no known significance, and about a good number of various objects, 
engraved above and below the bull, so, in the upper fields and in the lower fields, on 
sides B of the coins; for instance: flaming oil lamps, fishes, owls holding garlands or 
crowns in their talons, Bacchic staffs, anchors, and so on, all of which are difficult to 
see in Mr. Celestino Cavedoni's lousy reproductions. | 


[Jeff Hill's footnote: The mintslaves engraving the inscriptions appear to have engaged 
in the wierd conceit of rendering the letters OMICRON as small as possible while still 
retaining some degree of legibility; the mintmarks also exhibit this stupid behaviour; 


the mintslave who established this "thing" 


may have been (barely) literate enough to 


be childishly fascinated by the name of the letter O- MIKRON, and tried to reflect it.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18162. 


TI^ (CAPVT PALLADIS GALEA|AI^ (The head of the Goddess 
CRISTATA TECTVM) Minerva, covefed by a househair 

T2^  GOYPION crested he 

T3^ (BOSFVRENS CORNVPETA) |A2^ (Legal 

the-t 
A3^  (Aragin 
[m CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| Il. cesco Carelli's/202 Photographic 

NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA hotograplfic plate number 165, 
NVMERO 165, NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6. imber 8; photographic 
NVMERVS 7. NVMERVS $8; TABVLA NVMERO 166, er 166, number 17, nu * number 19, number 20, 
NVMERVS 17. NVMERVS 18. NVMERVS 19. NVMERVS 20. number 22, number 23, er 24, number 25, number 
NVMERVS 21. NVMERVS 22. NVMERVS 23. NVMERVS 24. number 28, number 29, number 30, and number 31; 
NVMERVS 25. NVMERVS 26. NVMERVS 27. vonmadt 
NVMERVS 29. NVMERVS 30. NVMERVS 31; 

): 


NVMERVS 3023Aa. 


5 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPV: 2. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM e^ dial AEVI, 


Mr. e Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscript ry Ancient Age, number 3023Aa. 


INSCRIPTIO NVMERO 18163... 


Inscription Number 18163. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS A coin, of silver, «issued» in the name of 
THVRIO the people of the town of Terranova da 
Sibari. 
i id Other similar «coins», but of smaller size. 
m dn N 
( » | £^ 
d 3) ies V "rt 
Ui j 23 V! 5 7 - 
A)* 
(39)* (40) * (41) * 
LEGEOGOYPION.  |UemeescemieseweP| — LEGE GOYPION - 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti by 
accident -- perhaps one of his nineteenth century post- 
it notes -- or equivalent little bookmarks -- had 
dropped out.] 


LEGE OOYPION * 


(42)* 
LEGE GOYPION * 


(43)* 
LEGE GOYPION * 


(44) * 
LEGE GOYPION * 


A)* B)* 
(45) * 
LEGE GOYPION * 


A)* B)* 
(46) * 
LEGE GOYPION * 


A)* B)* 
(47)* 
LEGE GOYPION * 


Li 


A)* B)* 
(48) * 
LEGE GOYPION * 


A)* B). 
(49) * 
« LEGE 6OYPION * 7 


^ 


A)* B). 
[np 
LEGE GOYPION * 
(A) uio 

"t. 
aD. ww 
A)* B)* 

E 
LEGE GOYPIÓN * 


yOXESM 4 us 


(58)* 


(59) 
LEGE GOYPION * 


A). Bes 


B) 


A)* B)* 
(60) * (61) * (62) * 
LEGE GOYPION * LEGE GOYPION * 
9. e 
A)* B): A)* B)* 
(63) * (64) * (65) * 
LEGE GOYPION * LEGE GOYPION* LEGE GOYPION * 


INSCRIPTIO NVMERO 14218. 


Inscription Number 14218. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tempietto di valle zuccara a CAERE. 


Little shrine of the valley of the Zuccara 
River at CAERE. 


Fondo di ciotola di terracotta verniciata di 
nero. Sotto il fondo. Secolo 3. 


The bottom, of a bowl, of terracotta, 
covered with black glaze. Underneath the 
bottom. Of the third century. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 


provide his readers with evidence in the 


form of a separate sketch in order for his 


statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14218. 


d 


Sed by religious awe 
may not be used for 
purposes; Mr. Giulio 
dmici's opinion that these 
s could be commemorations, 
acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


"AEREL-- Iscrizioni su cippi 


VS MENGARELLIVS, 1. -- 


EFFOSIONIS N' 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 410, 

article number 15, 

group (1). 

excavation serial number 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 14219. 


Inscription Number 14219. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Stipe votiva Orto consalvi. 


The votive deposit of the Garden Of Mr. 
Consalvi. 


Piede di rozza ciotola di terracotta 
grossolana. Sotto il piede. Secolo 3. 


The foot, of a crude bowl, of thick 
terracotta. Underneath the foot. Of the 
third century. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 


provide his readers with evidence in the 


form of a separate sketch in order for his 


statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 


A - "uw 
A)* B)* 
(66) * (67) * 
LEGE GOYPION * LEGE GOYPCO * 


[Jeff Hill's footnote: Observe the trouble that Mr. Celestino Cavedoni's lazy decision 
causes, when he reckons that the sides B of coins (62), (63), (64), (65), (66), and (67) 
all shared the same ancient mold for their sides A, and that their common sides A need 
only be drawn once and for all, BUT, the particular side A chosen by the woodcutter 
has a large extent of corrosion, top right, which has carried off 10 percent of the 
bronze, and the overall peripheral shape, already barely matching its own side B due 
to careless woodcutting, matches mot at all the other specimens, and requires the 
viewer to waste time wondering if the woodcuts are useable or are only garbage; this 
observation may be made dozens of other times too in Mr. Celestino Cavedoni's book, 
when he chooses a lazy man's shortcut. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti struggled mightily 
when extracting these coins from Mr. Celestino Cavedoni's work: he omits (40) quite 
by accident, and neglects to characterise the inscription of number (49); and, as usual, 
omits the dozen mintmarks and the dozen supplementary symbols: PISCES and 
DELPHINI and so on.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18163. 


TI^ (CAPVT PALLADIS ,GALEAMAI^ ( head of the Goddess 
CRISTATA TECTV Minety$5 covered by a househair 

crestéd helmet). 
(Legal tender) of-the-people-of- 


T2^ OGOYPION 
the-town-of- Terranova da Sibari. 


T3^  (BOS FVRENS QOÓRNVP 
A3^ " (A raging bull. seeking to gore). 


[Jeff Hill's footnote: The main inscription is generally, but not always!, OOYPION; 
sometimes its DVCTVS is SINISTRORSVM; sometimes it is abbreviated, once, (67), 
it is badly abbreviated.] 


l. INVS | CAVEDONIVS; CISCI — CARELLIT E Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
M ITALIAE VETERIS CCIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 168, 
NVMERVS 39. «-NVME 40». NVMERVS 41. number 39, «number 40». NVMERVS 41, number 42, number 43, 
IVMERVS 43. NVM. S 44. NVMERVS 45. number 44, number 45, number 46, number 47, number 48, number 
ERVS 47. NVMERVS 48. NVMERVS 49. 49, number 50, number 51, number 52, number 53, number 54, 
RVS 51. NVMERVS 52. NVMERVS 53. number 55, number 56, number 57, number 58, number 59, number 
S 55, NVMERVS 56. NVMERVS 57. 60, number 61, number 62, number 63, number 64, number 65, 
. NVMERVS 60. NVMERVS 61. number 66, and number 67 
1 63. NVMERVS 64. NVMERVS 65. 
NVMERVS 66. NVME 67 
): ; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3023Af. 
NVMERVS 3023A. 
INSCRIPTIO NVMERO 18164. Inscription Number 18164. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS ARGENTEVS A coin, of silver, «issued» in the name of 
THVRIORVM NOMINE. the people of the town of Terranova da 
Sibari. 


(10) * ps (12)* 


[Jeff Hill's footnote: Rather than supposing that an ancient kleptomaniac has clipped 
the coin, and, in stealing the metal, brutally removed the anticlipping device too which 
seems to have been the raised rim discerned on the other coins of the same parcel, I 
would suggest that the offcentre strike, especially of the head side, is suggestive that 
the coin was a test strike on a small flat ingot of silver, with a random ovallike shape, 
which surely should never have exited the mint except through an ancient theft; the 
raised rim was not impressed in the hot silver on side A -- it can be vaguely seen on 
side B -- so, perhaps the rim had not yet been engraved in the mold for side A, and the 
engraver of the mold was awaiting an act of approval, by the mint master, that the 
head and the bull stampings were acceptable; if the piece was thieved, as I suppose, it 
probably still served the purpose of the paying of the careless Ferryman by some 
skeleton; note that it is not always crystalclear, in Mr. Celestino Cavedoni's woodcuts, 
whether he is depicting raised rims, or else the threedimensional edges, of these often 
surprisingly thick coins -- photographs of these coins are essential for better 


understanding!.] 
Um 


IMAGOINSCRIPTIONIS NVMERO 18164. 


AI^ (The head of the Goddess 
Minerva). 

CAPITE|AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of- Terranova da Sibari. 

A2P (A bull walking, with its head 
lowered a little). 


[Jeff Hill's footnote: Rather than representing a beast harmlessly browsing on grass, 
the mintslave engraver of molds has more likely represented a beast preparing to gore 
a man presently out of scene, to judge from the other work issued by this mint. 


d; CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII b. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 166, 
NVMERO 166, NVMERVS 10. NVMERVS 11. NVMERVS 12. number 10, number 11, number 12, number 13, number 14, number 
NVMERVS 13. NVMERVS 14. NVMERVS 15. NVMERVS 16 15, and number 16 
); ; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3023Ba. 


NVMERVS 3023Ba. 


INSCRIPTIO NVMERO 18165. Inscription Number 18165. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS | A coin, of silver, «issued» in the name of 

THVRIORVM NOMINE. the people of the town of Terranova da 
Sibari. 

ALII | SIMILES SED . MINORIS | Other similar «coins», but of smaller size. 


MODVLI. 


IS.NVMERO 18165. 


TP 
T2 


(The head of the Goddess 
Minerva). 
AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Terranova da Sibari. 
A2P (A bull walking, with its head 


lowered a little). 


S | CAVEDONIVS, SCI  CARELLII 
AE CCII, TABVLA 
ERVS 32. NVMBRVS 33. NVMERVS 34. 


RVS 36. NVMERVS 37. NVMERVS 38 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 168, 
number 32, number 33, number 34, number 35, number 36, number 
37, and number 38 


IOSEFVS GVFFRED 
INSCRIPTIONVM T 
NVMERVS 3023Bf. 


DANTES FABRETTIVS, CORPVS 
ICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3023Bf. 


INSCRIPTIO NVMERO 18166. 


Inscription Number 18166. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS THVRIORVM 
NOMINE. 


A coin, of bronze, «issued» in the name of 
the people of the town of Terranova da 
Sibari. 


B 


(68) * 


(70) * 


) 
- E 


TI^  (CAPVT PALLADIS) 


TIP  GOYPION 


T2P  (BOS CORNVPETA) 


l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, FRANCISCI CARELLIP| |. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVÉA late: i f Ancient Italy, photographic plate number 169, 
NVMERO 169, NVMERVS 68. NVMERVS 69. NVMER, D. : , and number 71 
NVMERVS 71 
); 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FAB TIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM | AN IORIS — AEVI, 


NVMERVS 3023Ca. 


); 
2 Mr. fredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptio ery Ancient Age, number 3023Ca. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 18167 e. Y, Inscription Number 18167. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS E 
NOMIN 


A coin, of bronze, «issued» in the name of 
the people of the town of Terranova da 
Sibari. 


Other similar «coins», but of smaller size. 


(7) 


(78)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18167. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti does not acknowledge 
the second inscription on (78)'s side B, presumably because Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti studiously avoids seeing all mintmarks and all supplementary icons 
and symbols -- he is interested only, or mostly, in the main inscriptions, of the names 
of the peoples of the towns; besides, it is generally impossible to interpret mintmarks, 
whether they are short or whether they are longer as here, with any degree of the 
definiteness which other scholars would find cogent; the mintmark here might be the 
dual name of a magistrate who authorised the coinage, or approximately one million 
alternative conjectures.] 

TI^  (CAPVT PALLADIS) 

TI^  GOYPION 

T2P  (BOS CORNVPETA) 

«T3P. APIXXOOI- 


TI^  (CAPVT PALLADIS) Al^ (The head of the Goddess 

TI^  GOYPION Minerva). 

T2P  (BOS CORNVPETA) AIP of-the-people-of- 
AVT FORTASSE 

«T3P! APIX(TIAN) XO(CTENHX)| A2? 
OIAAN) X VT . IOSEFVS (too 
FLORELLIVS- tau: 


AVT FORTASSE 
«T3£? APIXXOGI(OX) VT EGO» minimalist 
--Arissophi(os) 
$ coinage, for a 
unspecified and 
n,to history, reason and 
purpose). 
[Jeff Hill's footnote: Yet it is impossible to justify my minimalist approach when 
confronted with the £2 and &»I of inscription number 18177 a little below: -- it is 
unlikely that a term of nomenclature APIZXOGoIOX would be abbreviated as 2X2 and 
oI!, unless APIX was separable and constituted a prename, or even an abbreviated 
prename; hence the name of the moneyer might have been APIX XO«oIO - Mr.-Aris 
Sophios, and my interpretation instantly becomes as unlikely as the professors' 
interpretation is, because I appreciate that it is (too?) convoluted; at the same time, the 
£X and the &I of inscription number 18177, without the context of this inscription 
number 18167, would readily be seen to be only the random meaningless letters of a 
mintmark being used to date the coin in some way.] 
[Jeff Hills footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has surely 
disappointed his readers, which he does from time to time, by not seeing the second 
inscription, and, hence, by not providing what would likely have been his own 
interesting interpretation of it!.] 


V. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII E Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 169, 
NVMERO 169, NVMERVS 73. NVMERVS 74. NVMERVS 76. number 73, number 74, number 76, number 77, and number 78 
NVMERVS 77. NVMERVS 78 

); ; 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3023Cf. 
NVMERVS 3023Cp. 

INSCRIPTIO NVMERO 18168. Inscription Number 18168. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS 
NOMINE. 


AENEVS THVRIORVM 


A coin, of bronze, «issued» in the name of 
the people of the town of Terranova da 
Sibari. 


(5 


A) . B)* 
(72)* (80) * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18168. 
TI^  (CAPVT PALLADIS) 
TI? oov 
T2P  (BOS CORNVPETA) 
CI^  (CAPVT PALLADIS) A1^ (The  hea the Goddess 
CI? GOY(PION) 
C2P  (BOS CORNVPETA) A]? e-people-of- 
a Sibari 
AP 
C CAELESTINVS | CAVEDONIVS, FRANCISCI CARELLI| I. o Cavedoni, Mr. Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA uc e Coins Of Ancient Ita] aphic plate number 169, 
NVMERO 169, NVMERVS 79. NVMERVS 80. NVMERVS 81 numbei number 80, and number 
n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, C| S n Clients Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQVIORIS $4 Aj iptions Of A Very t Age, number 3023D. 
NVMERVS 3023D. 
INSCRIPTIO NVMEROAI69. Inscription Number 18169. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS 
NOMINE. 


CN 


VM A coin, of bronze, «issued» in the name of 
the people of the town of Terranova da 
Sibari. 


A)* B)* 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18169. 

TI^  (CAPVT PÁLLADIS) Al^ (The head of the Goddess 

TI^  GOYPION Minerva). 
T28  (PROTOME BOVIS) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of- Terranova da Sibari. 
A2P (The head and shoulders of a bull). 
C CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII m Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 169, 

NVMERO 169, NVMERVS 82 number 82 

5 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3023E. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3023E. 


INSCRIPTIO NVMERO 18170. 


Inscription Number 18170. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS THVRIORVM .Acoin, of bronze, «issued» in the name of 
NOMINE. the people of the town of Terranova da 
Sibari. 


(83)* (84^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 181705. 


TI^  (CAPVT PALLADIS) 
TIP oov 
T2P  (CAPVT BOVIS OBVERSVM) 


CI^  (CAPVT PALLADIS) dess 
CI?  GOY(PION) 
C2»  (CAPVT BOVIS OBVERSVM) -people-of- 


l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANGÍSCI | CARELLII " Mr. Cel doni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TAB CCIL, TABVLA Plates Of ins Of Ancient Italy, photographic plate number 169, 
NVMERO 169, NVMERVS 83. NVME number 83 dfid number 84 


): ; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIO; ES FABRETTIVS, C Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITALI ANTIQVIORIS |. AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3023F. 
NVMERVS 3023F. 


INSCRIPTIÓNVMERQ?TRMI. Inscription Number 18171. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


ENEVS ORVM | A coin, of bronze, «issued» in the name of 
the people of the town of Terranova da 
Sibari. 


B). 
(85) * (86) * (87) * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18171. 


[Jeff Hill's footnote: In Mr. Celestino Cavedoni's images number (87) is obviously 
half the size (and weight) of numbers (85) and (86), and therefore on Mr. Celestino 
Cavedoni's page 92, in the lower register, the DIAMETER and the PONDO (and 
certainly the descriptions, too!) of each of these coins cannot be right!; Mr. Celestino 
Cavedoni obviously found it impossible to maintain the synchronisation of his upper 
registers and lower registers on each of his pages of text -- too often, I have needed to 
check one thing or another, and discovered instead a great unsynchronised unreliable 


add the weights and diameters.] 


mess; I hope to return to all of his coins in the near future and VERY CAREFULLY 


TI^  (CAPVT APOLLINIS) Al^ (The head of the God Apollo). 
TI^  GOYPION AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P  (TRIPVS) the-town-of- Terranova da Sibari. 
A2P (A tripod). 
1. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII l; Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 169, 
NVMERO 169, NVMERVS 85. NVMERVS 86. NVMERVS 87 number 85, number 86, and number 87 
); ; 
2; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3023G. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3023G. 


INSCRIPTIO NVMERO 18172. 


Inscription Nufnber 18172. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS AENEVS THVRIORVM 
NOMINE. 


A coin, of bronz 


issued» 1 ame of 
of Te va da 


the pe of the 
Sibart. 


B)* 
3 NVM 


X. 225, 


TI^ (CAPVT APOL (The head of the God Apollo). 

TI? GOYPION (Legal tender) of-the-people-of- 

T2P8  FVLMEN the-town-of-Terranova da Sibari. 
p (A thunderbolt). 

( ( 


.  FRANCISCI LII 
TABVLAE CCII /PABVLA 


TTIVS, CORPVS 
IQVIORIS | AEVI, 


m Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 169, 
number 88 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3023H. 


INSCRIPTIO NVMERO 18173. 


Inscription Number 18173. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS  AENEVS THVRIORVM 
NOMINE. 


A coin, of bronze, «issued» in the name of 
the people of the town of Terranova da 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18173. 


TI^  (CAPVT APOLLINIS) 
TI^  GOYPION 


T22 LYRA) 

CI^  (CAPVT APOLLINIS) Al^ (The head of the God Apollo). 

CI?  GOYPI(O)«QO5N A1? (Legal tender) of-the-people-of- 

C2P (LYRA) the-town-of- Terranova da Sibari. 
A2P (The God Apollo's lyre). 


[Jeff Hill's footnote: The spelling of the genitive plural caseforms through a 
letter -O- is encountered far too frequently, on ancient coins, to possibly be considered 
a mere spelling mistake by some dimwitted mintslave engraver of molds; yet, in the 
midst of a great number of coins from any particular town, on which the spelling 
through the letter -2- is occasionally encountered, one could theorise, 1., that the 
spelling just didn't matter to the town authorities (who may have been illiterates), or, 
2., that the sounds of the two letters was very similar if not identical, or, 3., that, 
extrapolating from 1., everyone most certainly WAS making dumb spelling mistakes, 
sometimes for decades and decades, at other times mistakes which were probably soon 
rectified, or, 4., that the letter OMEGA was slow to filter into the ancient Greek towns 
and Greek peoples of Italy, and that the members of the Greek tribes and clans who 
obtained the keys to the mints were sometimes the slowest of all to accept the letter, 
or., 5., that our authories are just not sketching the coins and their inscriptions 
accurately (and definitely their efforts were often a waste a times since they selected 
the worst quality "paper" made from cotton rags and rubbish, and printing techniques 
guaranteed to reduce the quality of their work, and indeed the most retarded 
woodcutters who, when reproducing a coin which was half the size of a previous coin, 
felt obligated to reflect this fact by cutting, not a sensibly enlarged, easy to see, 
woodcut, but a tiny smudged fudged crappy woodcut imn which little could be 
seen -- how intelligent was that!?).] 


P CAELESTINVS —. CAVEDONIVS, ISCI CARELLII 1 Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TA CCIL TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 169, 
NVMERO 169, RVS number 

); ); 

2; IOSEFV, FFRED D. S FABRETT! SI. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSC, M IT. ANTIQVIOR VI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30231. 
N VS 30231. 

AANSCRIPTIO NVMERQI8174. Inscription Number 18174. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS  AENPVS  THVRIORVM |A coin, of bronze, «issued» in the name of 
NOMINE. the people of the town of Terranova da 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18174. 
TI^  (CAPVT APOLLINIS) Al^ (The head of the God Apollo). 
TI^  GOYPION AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P (DIANA GRADIENS) the-town-of- Terranova da Sibari. 


A2P (The Goddess Diana, walking). 


; CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII |" Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 169, 
NVMERO 169, NVMERVS 92 number 92 
); ; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3023K. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3023K. 


INSCRIPTIO NVMERO 18175. 


Inscription Number 18175. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS THVRIORVM 
NOMINE. 


A coin, of bronze, «issued» in the name of 
the people of the tos&n of Terranova da 
Sibari. 


87. 


(93)* 
IMAGO INSCRIPTÍONIS 
TI^  (CAPVT DIANAE) AI^ head of the Goddess Diana) 
TI^  GOYPION I? tender) of-the-people-of- 
T28 (APOLLO NVDVS S -of- Terranova da Sibari 
(The«God Apollo, nude, standing). 
1. CAELESTINVS | CAVED! NCISCI | CARELLITI Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE TER AE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 169, 
NVMERO 169, NVMERVS 93. NVM. number 93 and number 94 
x IOSEFVS GV] RIODANTE . CORPVS 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTI cuv Ann AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3023L. 
NVME Men. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 18176. 


Inscription Number 18176. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ED d THVRIORVM /A coin, of bronze, «issued» in the name of 
NOMINE. the people of the town of Terranova da 
Sibari. 
IMAGO uc SIONIS ij Em 18176. 
TI^  (CAPVT APOLLINIS) 
TI? oov 
T28  (EQVVS CVRRENS) 
CI^ (CAPVT APOLLINIS) A]^ (The head of the God Apollo). 


identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14219. 


TI X AI (The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I be used for 
Mr. Giulio 


memorations, 
, is €ogent in 


Ys RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e, 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 410, 

SCIDAE NVMERO 16, 
CONGREGATIONIS NVMERO (1), 
EFFOSIONIS NVMERO 13. 


crizioni su cippi 
i diversi nella 


Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 


INSCRIPTIO NVMERO.14220. scription Number 14220. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


anello. emple on the Manganello River. 
di ciotóle etrusc pane. » Eight bottoms, of  Etruscocampanian 
l fondo. Fine 4. bowls. In the middle of the bottom. Of the 
end of the fourth century. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14220. 


TI X AI (The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 


CI?  GOY(PION) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (EQVVS CVRRENS) the-town-of-Terranova da Sibari. 
A2P (A horse, gallopping). 
l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 169, 
NVMERO 169, NVMERVS 95 number 95 
); ; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3023M. 
NVMERVS 3023M. 
INSCRIPTIO NVMERO 18177. Inscription Number 18177. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS  AENEVS THVRIORVM JA coin, of bronze, 7 jn the name of 


NOMINE. 


A)* 
IMAGO mp Ww N 


TI^  (CAPVT PALLADIS) 
TI? oov 
T2P  (CORNV COPIAE 
T3P (IN AREA) XO 


CI^  (CAPVT PAL 
CI? GOY(PION) 


(The head of the Goddess 
Minerva). 


t AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C3P the-town-of-Terranova da Sibari. 
A2P (A horn of plentiful fruits for 
labour). 
A3P (In the field:) XO (and:) 0I (7 
XOlI(0X)?). 


[Jeff Hill's footnote: These mintmarks are hardly random letters: see inscription 
number 18167, a little above, for a mintmark APIZXOGOI, which I conjecture, 
minimalistically, might be the prename and the family name of a magistrate or of a 
moneyer: APIX X:00I(OX); hence, inexorably, I must also conjecture that X and «DI 
of this inscription number 18177 almost certainly are an abbreviation of the family 
name of this moneyer; degree of likelihood that I am on the right track: a couple of 
percent, or less, because, if my conjecture is true, then this methodology (a X up here 
and a bI down there, sundered by the abbreviated name of a little known town writ 
vertically -- yeah! that's all a good idea! everyone in MAGNA GRAECIA, probably 
in all of Italy, will know how to interpret our abbrevs.!) would represent perhaps the 
most brainless way of adding the name of a moneyer to an issue of coinage of all time, 
and is a good reminder that we, studying ancient coins with wierd mintmarks, are 
always dealing with feebly immature and strangely unpredictable intellects.] 


( 


1. LVDOVICVS  MVELLERIVS, — Musée-Bertel —Thorwaldsen, b Mr. Ludwig Müller, Bertel Thorwaldsen Museum, third part. 
Troisiéme Partie. Antiquités, Section 4, Description des monnaies Antiquities, section 4, Description Of The Ancient Coins Of The 


antiques au Musée Bertel Thorvaldsen, PAGINA 160, NVMERVS 
1150, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 1150 


Bertel Thorvaldsen Museum, page 160, number 1150, photographic 
plate number 2, number 1150 


NFER 


y CO 
p 


CAELESTINVM | CAVEDONIVM,  Bullettino — Archeologico 
Napolitano, NOVAE SERIES, VOLVMEN 6, PAGINA 92; 


); compare: 
2, 


Mr. Celestino Cavedoni, Archaeological Bulletin Of Naples, new 
series, volume 6, page 92; 


3, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3023N. 


* 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3023N. 


Latin Village, Settlement, Area, Or Town. 


TIBVR. Tivoli. 


INSCRIPTIO NVMERO 17314. Inscription Number 17314. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


LAMINA AERIS VTRINQVE A tablet, of bronze, inscribed on both 
INSCRIPTA, IN BIBLIOTHECA sides, conserved in the Parisian Library — 
PARISINA ASSERVATA. BnF - Bibliothéque nationale de France — 


íNational Library Of France. 


M9 ep 


Aag etai ien alm 


. LATVS B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17314. 


TI^ C*PLACENTIOS * HER *F* 
T2^ MARTE * SACROM 

TIP  C*PLACENTIVS * HER * F 
T2P8 MARTE DONV DEDE 


GI C(AIOS) PLACENTIOS A1^  Mr.-Caios Placentios, Mr.- 
HER(INI) F(ILIOS) Herinos's son, 

C2^ MARTE SACROM A2^  to-the-God-Mars  this-labelled- 

CI?  C(AIVS) PLACENTIVS sacred-dedication | (did-vow-and- 
HER(INI) F(ILIVS) did-acquit). 

C2P MARTE DONV DEDE [Jeff Hill's footnote: Whether or not A is 


composed in the first person (say, VOVE 

| or | VOVET), like B certainly is, is 

unclear.] 

AIP IL, Mr.Caius Placentius, Mr.- 
Herinus's son, 

A2P  to-the-God-Mars — this-labelled- 
gift -did-give. 


QVAEDAM NOTAE * ET * AD REM GRAMMATICAM * ET * AD RECTE 
LITTERAS IN SYLLABAS COLLIGENDAS * PERTINENTES * 
LATVS AJ 

l. | CAIOS PRO CAIVS 

2. PLACENTIOS PRO PLACENTIVS (side B, on which PLACENTIVS is more 
correctly spelled, hardly represents a general correction of the archaisms of 
side A, since side B propagates one archaism from side A (MARTE) and 
introduces two more (DONV and DEDE); likewise, obviously, the contrary 
picture (side A « side B) is untrue, too; our careless Hand inventively 


misspelled words on, or botched, both sides, a little differently; in fact, if 
anything, side A, substituting SACROM «VOVE | or| VOVET? in the place 
of DONV DEDE, seems to me to probably have been a considered 
improvement and deliberated replacement.] 

3. On the supplementation of the evidently archaic prename abbreviated HER, 
one of thse prenames which apparently fell out of use (or was simply unlucky 
enough to have been recorded in perished and unknown inscriptions), see my 
note here in the ORIGINIS INCERTAE document. 

4. MARTE PRO MARTI 

5.  SACROM PRO SACRVM 

LATVS B) -- 

6. On the supplementation of the evidently archaic prename abbreviated HER, 
one of thse prenames which apparently fell out of use (or was simply unlucky 
enough to have been recorded in perished and unknown inscriptions), see my 
note here in the ORIGINIS INCERTAE document; Mr. Eric Warmington 
supplements it into HER(IJ)I, that is, from HERIVS, but I believe this is a guess 
no better than my own guess from an Etruscan origin. 

7. MARTE PRO MARTI 

DONV PRO DONVM 
9. DEDE PRO DEDI 


il: FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, — PRISCAE 


ge 


Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, column 102; 

REPRAESENTATA, COLVMNA 91; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl tried twice to (accurately) 
reproduce the inscription, but he managaed to botch and publish the one or the other 
of the attempts, thoroughly misleading all scholars who base their work on his; in his 
column 91 the inscription B is composed (supposedly) // CORRECTLY !! in the first 
person (DEDE (- DEDI)); in photographic plate number 2, number E, number B, he 
publishes the rubbish DEDET (- DEDIT), misleading scholars into thinking that 
inscription B is composed in the third person; 


CORRECT INCORRECT 
column 9] SECO photographic plate number 2 
m C PLACE NT lOS-HER«F* 
i ' PNAXKTE C5 ACR O^^ 
LATVS A)* 
ey 


c? VACENTIVIIHER: E 
,NAARTEDONYV-:DEDET 


LATVS B)*] 
[Jeff Hill's footnote: The interword interpunctuation between DONV and DEDE is 
bogus, as is the space above the top rows of letters before the displaced frame, in the 
stupid fraudulent versions of photographic plate number 2.] 


FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, | PRISCAE Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS — LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 117 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 117. 

A NDE quac 
THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 62 (of the first edition) 
NVMERVS 62 

PRIMVS EDIDIT Edit it first did 


4. RAPHAELIS FABRETTIVS GASPARIS FILIVS VRBINAS, 
INSCRIPTIONVM  ANTIQVARVM JQVAE IN AEDIBVS 


4. Mr. Raffaele Fabretti Of Urbino, Mr. Gaspar's Son, Explanation Of 
Ancient Inscriptions Which Are Conserved In The Dwellings Of 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS E; 


PATERNIS ASSERVANTVR EXPLICATIO ET Dignitaries, And, Additional Materials, chapter 1, page 27, number 
ADDITAMENTVM, CAPVT 1, PAGINA 27, NVMERVS 55 55 

57 RAPHAELIS FABRETTIVS GASPARIS FILIVS VRBINAS, 5r Mr. Raffaele Fabretti Of Urbino, Mr. Gaspar's Son, Explanation Of 
INSCRIPTIONVM  ANTIQVARVM .JQVAE IN AEDIBVS Ancient Inscriptions Which Are Conserved In The Dwellings Of 
PATERNIS ASSERVANTVR EXPLICATIO ET Dignitaries, And, Additional Materials, chapter 1, page 28, number 
ADDITAMENTVM, CAPVT 1, PAGINA 28, NVMERVS 56 56 

(PAVPERAM DEDET), (where he wrongly reads DEDET, and 
perhaps this 1s the source of Mr. Friedrich 
. . ] B 
Wilhelm Ritschl's own egregiously gross 
blunder in the second of his 
reproductions), 
VNDE whence: 

6. SIGEBERTVS HAVERCAMPIVS, SYLLOGE SCRIPTORVM, 6. Mr. Siwart Haverkamp, A Collection Of Writers, Who Have Left 
QVI DE JEINGVAE .GRABECABE VERA —ET RECTA Comments About The True And Correct Pronunciation Of The Greek 
PRONVNTIATIONE COMMENTARIOS RELIQVERVNT, Language Behind, Namely, Mr. Adolph Mekerch, Mr. Theodore 
VIDELICET, ADOLPHI MEKERCHII, THEODORI BEZAE, Beza, Mr. Jacob Ceratini, And Mr. Enrico Stephani, volume 1, page 
IACOBI CERATINII, ET HENRICI STEPHANII, VOLVMEN 1, 203; 

PAGINA 203; 

qi: SIGEBERTVS HAVERCAMPIVS, SYLLOGE SCRIPTORVM,| 7. Mr. Siwart Haverkamp, A Collection Of Writers, Who Have Left 
QVI DE LINGVAE GRAECAE VERA ET RECTA Comments About The True And Correct Pronunciation Of The Greek 
PRONVNTIATIONE | COMMENTARIOS RELIQVERVNT, Language Behind, Namely, Mr. Adolph Mekerch, Mr. Theodore 
VIDELICET, ADOLPHI MEKERCHII, THEODORI BEZAE, Beza, Mr. Jacob Ceratini, And Mr. Enrico Stephani, volume 1, page 
IACOBI CERATINII, ET HENRICI STEPHANII, VOLVMEN 1, 300; 

PAGINA 300; 

8. ALOISIVM ANTONIVM LANZIVM, Saggio di lingua etruscae di | 8. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 1, PAGINA 165 — PAGINA 126, Languages Of Italy, volume 1, page 165 — page 126, number 21; 
NVMERVS 21; 

9: CAROLVS CELLIVS, Handbuch der Rómischen Epigraphik, | 9. Mr. Karl Zell, Handbook Of Roman Epigraphy, number 72, 
NVMERVS 73, 

ET and: 

10. FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, — PRISCAE | 10. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 2, number E; 


Wii IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2727. 


Ttilc Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2727. 


INSCRIPTIO NVMERO 18992. 


Inscription Number 18992. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin * 


Grande pietra di peperino, trovata nel 
territorio di Tivoli. 


A large stone, of peppercoloured stone, 
found in the territory of Tivoli. 


Pubblicata nel Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, anno 1869, 
pagina 268, quindi nel CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 
SVPPLEMENTVM, numero 4. 


Tl. ---—-——----------- 

io AID * CVR * VE-- 

T3 ITERNS * LO-- 

T4 CAVIT * EISDE 

ies M * AID * PL * PROB 

C1 L(ATINVS) LATINIVS AI Mr.-Latinus Latinius, Mr.- 
L(ATINI) F(ILIVS) Latinus's son, 

(72 (AIEKAE-2D(ILIS) CVR(VLIS) | |A2 Caretaker Of-Senior-Rank, 

C2|C3 VEL|IITERNS A3 of-Vel letri, 

C3|C4 LOC|CAVIT A4 contrac|ted-out-this-work. 

C4|C5 (EIS) «I»DE|M AS The-same-ma|n, Caretaker Of- 
(AD«AE»D(ILIS) PL(EBEI) The-Mob, acquitted-it. 


PROB(AVIT) 


Published in the Bulletin Of The Institute 
Of Archaeological Correspondence, 1869, 
page 268, then in the Body Of Latin 
Inscriptions, Supplementary Material, 
number 4. 


il IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
490. 


il. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 490. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18993. 
18994. 18995. 18996. 18997. 


Inscriptions Numbers 18993, 18994, 
18995, 18996, And 18997. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin * 


Patere a vernice nera con ornati a rilievo; 
e nel fondo interno attorno all'ombellico 
portano, disposte in giro, le seguenti 
iscrizioni a lettere rilevate. 


Bossed sacrificial bowls, covered in black 
glaze, with decorations in relief; and, on 
the bottom on the inside, around the boss, 
they carry, arranged in a circle, the 
following inscriptions in raised letters. 


[Jeff Hill's footnote: "raised letters" indicate that the inscriptions were stamped, by the 
potters (hence the verb FECIT in most of them), when the clay was still wet and as yet 


either undried or unfired.] 
I 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
491A. NVMERVS 491B. NVMERVS 491C. NVMERVS 49ID. 
NVMERVS 491E, 


il. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 491A, 
number 491B, number 491C, number 491D, and number 491E. 


INSCRIPTIO NVMERO 18993. 


Inscription Number 18993. 


Inscription * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin * 


Patera a vernice nera con ornati a rilievo; 
e nel fondo interno attorno all'ombellico 
porta, disposte in giro, le seguente 
iscrizione a lettere rilevate. 


A. bossed sacrificial bowl, covered in 
black glaze, with decorations in relief; 
and, on the bottom on the inside, around 
the boss, it carries, arranged in a circle, the 
following inscription in raised letters. 


T1 L * CANOLEIOS * L * F * FECIT * CALENOS 

CI L(VCI(O)«V»S) A1 Mr.-Lucius Canoleius, of- CALES, 
CANOLEI/O;«V»S L(VCII) Mr.-Lucius's son, made-it. 
F(üLI(O)«V»S) FECIT 
CALEN(Oj]«V»5S 


[Jeff Hill's footnote: Interestingly the potter's birthplace reads like a nickname, hence 
the translated order of the terms of nomenclature.] 


ilr IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
491A. 


ilz Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 491A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18994. 


Inscription Number 18994. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin * 


Patera a vernice nera con ornati a rilievo; 
e nel fondo interno attorno all'ombellico 
porta, disposte in giro, le seguente 
iscrizione a lettere rilevate. 


A bossed sacrificial bowl, covered in 
black glaze, with decorations in relief; 
and, on the bottom on the inside, around 
the boss, it carries, arranged in a circle, the 
following inscription in raised letters. 


iu --ETVS GABINIVS C* S 
T2 CALEBVS * FECIT 


el RETVS  |GABINIVS  C(AII) CI Mr.-Retus Gabinius, Mr.-Caius's 
S(ERVVS) slave, 
C2 CALEBVSIEECTE 6» at-CALES it-made. 

il: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 491B. 
491B. 

INSCRIPTIO NVMERO 18995. Inscription Number 18995. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


Patera a vernice nera con ornati a rilievo; A bossed sacrificial bowl, covered in 
e nel fondo interno attorno all'ombellico|black glaze, with decorations in relief; 
porta, disposte in giro, le seguente |and, on the bottom on the inside, around 
iscrizione a lettere rilevate. the boss, it carries, arranged in a circle, the 
following inscription in raised letters. 
TI C * GABINIO ---------- T*N*CALIINO 
cl C(AIO) GABINIO . L(ATINI)|A1 (Dedicated or gifted) to-Mr.-Caius 
F(ILIO) T(ITI) N(EPOTI) Gabinius, Mr.-Latinus's son, Mr.- 
CALENO Tituss ^ grandson,  a-man-of- 
CALES. 
il; IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo il Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
P us alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 491C. 
INSCRIPTIO NVMERO 18996. Inscription Number 18996. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


Patera a vernice nera con ornati a rilievo; A bossed sacrificial bowl, covered in 
e nel fondo interno attorno all'ombellico|black glaze, with decorations in relief; 
porta, disposte in giro, le seguente |and, on the bottom on the inside, around 
iscrizione a lettere rilevate. the boss, it carries, arranged in a circle, the 
following inscription in raised letters. 


T1 RETVS * GABINIO *C ---- CALEBVS * FECIT * E 


[Jeff Hill's footnote: I emend no word ending out of existence.] 


C1 RETVS GABINIO C(AII) A1 Mr.-Retus, for-Mr.-Gabinius, Mr.- 
F(ILIO | CALEBVS . FECIT Caius's son, at- CALES, made it. 
E(AM) 


[Jeff Hill's footnote: The terminal abbreviation E can possibly be compared with the 
termination TE of the following inscription number 18997 -- fairly clearly a 
pronoun -- and considered to also be a pronoun, although this time not a personal 
pronoun but a gendered impersonal pronoun; it is perhaps less likely that the problem 
with the caseforms early in the inscription resulted from RETVS not following a 
script, and either perhaps being a slave (S is a possible supplement, but I opt for F) 
illeducated in the Latin language or else being a dolt, than that RETVS and his slave 
are sharing similar nomenclature and making for, and gifting to, one another 


(thing)-of-the-Gabinii**.] 
Il: 


PATERAE (unless the interpretation should be: **RETVS GABINIO(RVM ), Retus, 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
491D. 


il. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 491D. 


INSCRIPTIO NVMERO 18997. 


Inscription Number 18997. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin * 


Patera a vernice nera con ornati a rilievo; 
e nel fondo interno attorno all'ombellico 
porta, disposte in giro, le seguente 
iscrizione a lettere rilevate. 


A bossed sacrificial bowl, covered in 
black glaze, with decorations in relief; 
and, on the bottom on the inside, around 
the boss, it carries, arranged in a circle, the 
following inscription in raised letters. 


T1 


RIITVS * GABINIO * C* S* CALIIBVS * I'IIC * TII 


CI  RETVS  GABINIO  C(AII) 


S(ERVO) CALEBVS FEC(IT) TE 


Al Mr.-Retus, for-Mr.-Gabinius, Mr.- 
Caius's slave, at-CALES made 


you. 


il IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
491E. 


i5 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 491E. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18998. 
18999; 


Inscriptions Numbers 18998 And 18999, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin * 


Patere di terracotta a vernice nera, 
| provenienti da CALES. 


Bossed sacrificial bowls, covered with 
black glaze, originating from CALES. 


CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, SVPPLEMENTVM, 
numeri 12A, 12B. La prima, aquistata in 
Napoli dal parigino signore Piot, era stata 
messa in luce ed illustrata dal Friedrich 


Wilhelm Ritschl (PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA 
EPIGRAPHICA AD 


ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS 
LITHOGRAPHIS REPRAESENTATA, 
SVPPLEMENTVM 2, pagina 10, tavola 
2, numero C). 

il 


Body Of Latin Inscriptions, 
Supplementary Material, numbers 12A 
and 12B. The first one, acquired in Naples 
by the Parisian Mr. Eugéne Piot, was 
brought to light and illustrated by Mr. 
Friedrich Wilhelm Ritschl (Epigraphic 
Monuments Of Pristine Latinity Faithfully 
Reproduced According To The Originals 
By Lithography, Supplement 2, page 10, 
photographic plate number 2, number C). 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
492A. NVMERVS 492B. 


il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 492A and 
number 492B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18998. 


Inscription Number 18998. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin * 


[Jeff Hill's footnote: With a terminal interpunct scratched at the wrong end of the 
inscription, and written a little strangely in the dative case as if K * ATILIVS was a 
divinity, it numbers amongst the vast majority of ancient inscriptions as actually being 
deceptively simple to read and interpret, and how one interprets it may need to be 
reflected in the previous two inscriptions also, or VICEVERSA, with a word similarly 
puzzlingly written (or miswritten) in the dative case too; the most glib interpretation 
is:] 


[Jeff Hill's footnote: the prename might be KAISONI or it might be KAESONI, there 
is nothing to go on, the bossed sacrificial bowl having been plundered from its context 
by a tombrobber who may have damaged it (it was held, and rotated, and struck on the 
edge with a hammer seven times, by a moron, either an ancient idiot or else a 
modernday idiot).] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's typefont version 
seems to indicate that a more recent alphabet was used to write inscription number 
18999 than that used to write inscription number 18998.] 


Greek Mythological Figur 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Iscrizione incisa in un vaso di terracotta, An inscription incised on a terracotta 
trovato nel territorio di CALES. vessel, found in the territory of CALES. 


CH IWol: o.c 


^ POLONE-DO/VO.DED 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19000. 


T1 C* HINOLEIO * C*L 
12 APOLONE * DONO * DED 


[Jeff Hill's footnote: The abbreviation DED in Latin inscriptions is always 
interesting -- here it is almost an admission by the freedman that he does not know 
whether it is more appropriate ti write DEDI or DEDIT, and which wordform will be 
likely to be appreciated by the God Apollo the more, which wordform will get the 
freedman the bigger bang for his buck; the Hand -- whether the freedman or else a 
scribe for hire, as is ALWAYS the case -- had a refreshingly absolutely individualised 
lettershape for his (surprisingly incised, we are told; not painted as they might seem 
to be) letters E: 
H 


at once both idiomatic and also crystalclear; indeed, I suggest that the supplementation 
of DED whether into *DEDI or else into *DEDIT depends on something we cannot 
know: did the freedman himself incise the inscription (*DEDTL), or did a scribe for hire 
incise the inscription (*DEDIT) (a simpleminded scribe for hire may have thought 
about what the ending of the verb should have been, been stumped, and chosen the 
limp and lame solution of avoiding the issue altogether; the name of the donor ought 
to have been written in the nominative case, since the God Apollo is not DED the 
vessel to the freedman, but Latin spellings of nominative second declension regular 
terms of nomenclature terminating in letters -O always give me pause: how the heck 
would a dative wordform have been spelled? are they ablative wordforms? no; DONO, 
if written in the ablative case, may have been intended and therefore be correct and 
one million percent acceptable, but we will never know (a similar expression, in the 
form INSCRIPTIO NVMERO, INSCRIPTIONES NVMERIS, is found one hundred 
thousand times in the CIE and in my CIEP); if -EI- in HINOLEIO is a diphthong 
(which I must doubt), rather than writing APOLONE, our Hand ought to have 
remembered this diphthong and written *APOLONEI, so, the letter -I- of HINOLEIO 
would seem to have to be consonantal; once again, a Latin inscription, even when it is 
PRIMA FACIE deceptively simple to read and to interpret, simultaneously presents a 
few problems and questions; I have more questions and observations and 
presumptions besides these few!; and I reckon that the substantives, in their 
nominative caseforms, terminated in the letters -OS, but there is only so much data I 
can squeeze into something dreadful like C(AI(O)«VS») -- C(AI(O«S»|«VS») 
would probably be incomprehensible at a glance; if HINOLEIO is merely the very 
archaic and rustic and vulgur Latin spelling of HINOLEIOS, then my AI translation 
should reflect this fact by being written as Hinoleius, not as Hinoleius.] 


el C(AI(O) «VS») A1 Mr.-Caius Hinoleius, Mr.-Caius's 
HINOLEI(Oj «VS» C(AIT) freedman, 
L(IBERT (O) «VS-) A2^  to-the-God-Apollo the-gift gave. 
c2 APO«L-2L (O)] «I-N(E)«I» A2P  to-the-God-Apollo for-a-gift gave. 
DON(O!«VM- DEDX(IT) 


mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


im RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 410, page 410, 

SCIDAE NVMERO 17, article number 17, 

CONGREGATIONIS NVMERO (1), group (1), 

EFFOSIONIS NVMERO 336. excavation serial Ww 


[Jeff Hill's footnote: at this article number 17, of eight bottoms, Mr. Raniero 
Mengarelli includes sixteen individual finds of fragments (336, 337, 338, 339, 340, 
341, 342, 343, 344, 345, 346, 347, 348, 349, 350, and 351), but does not state their 
distribution amongst the article numbers: if it was a perfect pair per article, perhaps 
he would have said so; in ignorance, I have assigned one fragment per article number, 
and have not assigned the eight numbers 344, 345, 346, 347, 348, 349, 350, and 351.] 


INSCRIPTIO NVMERO 14221, "Ounsétiption Numbef 14221. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tempio sul Manganello. Nemple PME Manganello River. 


Otto fondi di ciotole etrusco . Nel E of Etruscocampanian 
mezzo del fondo. Fine 4. owls. In.the middle of the bottom. Of the 


end of i ourth century. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14221. 


TI Al (The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 


Domenico de Guidobaldi nel Bullettino 


23, e Friedrich Wilhelm — Ritschl, 
PRISCAE LATINITATIS 
MONVMENTA EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS 
LITHOGRAPHIS REPRAESENTATA, 
SVPPLEMENTVM 3, pagina 3, tavola 3, 
numero A. La vocae E viene 


Archeologico Italiano, volume 2, pagina 


Mr. Domenico de Guidobaldi, in Italian 
Archaeological Bullettin, volume 2, page 
23, and Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, 
Epigraphic Monuments | Of  Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According 
To The Originals By  Lithography, 
Supplement 3, page 3, photographic plate 
number 3, numero A. The vowel E has 
been represented by the sign E. 


rappresentata col segno H 
i5 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche. NVMERVS 
493. 


i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 493, 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19001. 
19002. 


Inscriptions Numbers 19001 And 19002. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin * 


Frammento di manico di uno scifo di 


A fragment of the handle of a goblet of 


ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS 
LITHOGRAPHIS REPRAESENTATA, 
SVPPLEMENTVM 5, pagina 15, tavola 
5, numeri FA e FB. Vedi Heinrich von 
Brunn, in Bullettüno dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, anno 1864, 
| pagina 83. 
il 


vetro. glass. 

Friedrich Wilhelm Ritschl, PRISCAE Mr. Friedrich Wilhelm — Ritschl, 
LATINITATIS MONVMENTA |Epigraphic Monuments Of  Pristine 
EPIGRAPHICA AD |Latinity Faithfully Reproduced According 


To The Originals By  Lithography, 
Supplement 5, page 15, photographic 
plate number 5, numbers FA and FB. See 
Mr. Heinrich von Brunn, in Bulletin Of 
The Institute — Of — Archaeological 
Correspondence, 1864, page 83. 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche. NVMERVS 
494A. NVMERVS 494B. 


ils Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 494A and 
number 494B. 


INSCRIPTIO NVMERO 19001. 


Inscription Number 19001. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin * 


Frammento di manico di uno scifo di 
vetro. 


A fragment of the handle of a goblet of 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19001. 


ni ASINI 

a PIDIPI 

C1 L(ATINI) ASIN(DI A1 Mr.-Latinus Asinius 
(e? PILIPI A2 Pilipus's (goblet). 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


TRIDENTVM. Trento. 


"RN 
SN 
S 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


TROSSVLVM. TROSSVLVM. 


[Jeff Hill's footnote: A lost town of the Etruscans, said by Marcus Terentius Varro to 
be in some way the basis of the name of the Roman cavalry, the TROSSVLI. 


V 
S 


APPENDIX. 


Appendix. 


VMBRIA. 


Umbria. 


Umbrian Village, Settlement, Area, Or Town. 


TVDER. 


Todi. 


[Jeff Hill's footnote: TUTERE or TUTERE in either Umbrian or in Etruscan, or in 
both languages; perhaps every instance of TUTERE should be considered to be 
Umbrian, and the articles containing TUTERE (always on coins) should accordingly 


be greened.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16559. 
16560. 16561. 16562. 16563. 16564. 
16565. 16566. 16567. 16568. 16569. 
16570. 16571. 16572. 16573. 16574. 
16575. 16576. 16577. 16578. 16579. 
16580. 16581. 16582. 16583. 16584. 
16585. 16586. 16587. 16588. 16589. 
16590. 16591. 16592. 16593. 16594. 
16595. 16596. 


Inscriptions Numbers 16559, 16560, 
16561, 16562, 16563, 16564, 16565, 
16566, 16567, 16568, 16569, 16570, 
16571, 16572, 16573, 16574, 16575, 


, 16579, 16580, 
6587 
1659 Du. 


16584, 16585, 
d obe 16590, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan mE 


SBYMME TVDERTINI AENEI 


BFüizc coi S Todi: 
truscan And Other Ancient 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 29 - PAGINA 23; 


1gi Antonio Lanzi Essay 
uages Of Italy, volu , pag 29 — page 23; 


IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 97; 


IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del o Kircheriano, 


eph Hilarius von Ej l, Science Of Ancient Coins, part 1. 
age 97; 


archi, AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
jan erian Museum, page 26, page 76; 


PAGINA 26, PAGINA 76; 
CARELLII 
PAGINA 5; 


hà Ww Celesti oni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
10. Of Th: s Of Ancient Italy. page 5: 


2. 

3 

4. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, FJ I 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS T. T. 

E BRICAE 


CAROLVS RICARDVS E dii « 


ET OSCAE, PAGINA 97. 


Ww Carl Ricpird Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, page 97. 


6. 


84Z9. 84210. 8. 42, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARI S FABRETITI VS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARV ANTIQVIORI. T, 
NVMERI 84A. 84B. 84C. 84D. 84E. 8 4G. 84H. 841. 8 

84L. 84M. 84N. 84Q484P. 84Q. 84R. 84T. 84U. 84V. 

84X. 84Y. 84Z. "m 8422. 8423. 8474. 5. 8426. 84Z77. 84. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
f Of A Very Ancient Age, numbers 84A, 84B, 84C, 84D, 
E, 84F, 84G, 84H, 841, 847, 84K, 84L, 84M, 84N, 840, 84P, 84Q, 

4R, 84S, 84T, 84U, 84V, 84W, 84X, 84Y, 84Z, 84Z1, 84Z2, 8473, 
8424, 84Z5, 84Z6, 84Z7, 8AZ8, 84Z9, 84710, 84Z11, And 84Z.12. 


[Jeff Hill's footnote: One needs to add letters to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's excessively compacted paragraph (which does have letters, but these letters 


are used more than once over, and letters 
illustrate a coin), in order to methodically 
per coin (38 coins); each letter is registered 
according to this table: 


are also omitted sometimes if he does not 
work through it; I prefer one unique letter 
to a Body Of Etruscan Inscriptions number 


84A 16559 84K 16569 
84B 16560 84L 16570 
84C 16561 84M 16571 
84D 16562 84N 16572 
84E 16563 84O 16573 
84F 16564 84P 16574 
84G 16565 84Q 16575 
84H 16566 84R 16576 
84] 16567 84S 16577 
84J 16568 84T 16578 


84U 16579 84725 16589 
84V 16580 84726 16590 
84W 16581 8477 16591 
84X 16582 8478 16592 
84Y 16583 84729 16593 
84Z 16584 84710 16594 
847] 16585 84711 16595 
8472 16586 84712 16596; 
84723 16587 

8474 16588 


on these uncial coins an Etruscan alphabet seems to be employed to represent an 
Umbrian language; I assume (without specific evidence other than a comparison of 
the coins with those of Gubbio) that the substantives *TUTER and TVDER belong to 
the respective second declensions, and that *TUTERE, genitive case, - TVDERTI, 
singular genitive case; note that, at his number 85, inscription number 16597, when 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti writes PROPE TVDER, he is obviously 
indicating that TVDER is for him a neuter wordform (of the second declension).] 


INSCRIPTIO NVMERO 16559. Inscription Number 16559. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 


NVMMVS TVDERTINVS AENEVS Bronze Coin Of Todi 84A * 
84A * 
TUTERE CVM NOTA ASSIS (B. TUTERE - TVDERI - of-the-town-of- 


Todi with the mark of an AS coin (B). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV 
T19BVERSE — TUTERE A]OQGE "Aun dmn Todi. 
Tg 5vEP P — IADMILLA A *" (st ea 
AMBVLANS) 
T30BVERSE — | nn M XE AS (values? VNCIAE). 
TA4REVERSE 23 R QOPIA: Horn of 


SN ) 


T SREVERSE 


[Jeff Hill'SE footnote: There seems to be a vineleaf on the lefthand e of the 
CORNVCOPIA, not a second cluster of grapes. 


[m IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRA del museo Kir T; r. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 1, RVS 1; f The Athanasian Kircherian Museum, class 2, photographic plate 
number 1, number 1; 
2 THOMAS, DEMP: ETRVRIA REGALI LIBRI Pd Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1, 
scere vus Lh A NVMERVS 1; photographic plate number 60, number 1; 


3. ACCIVS, OLVMEN 2,| 3. Mr. Mario Guarnacci, Italian Origins, volume 2, photographic plate 
"d A NVMERO 18, NVMERV:! number 18, number 2; 


4. STINVS | CAVEDONIVS, Fl CARELLITI 4. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
VM ITALIAE VETERIS TABVLA TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 16, 
NV 6, NVMERVS 5 number 5 


); ); 
s. IOSEFVS G 'VS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTION ALICARVM  ANTIQVIORIS  AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 84A, photographic plate 
NVMERVS 84A, NVMERO 19, NVMERVS A. number 19, number A. 
INSCRIPTIO NVMERO 16560. Inscription Number 16560. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 

NVMMVS TVDERTINVS AENEVS Bronze Coin Of Todi 84B * 

84B* 

TUTERE CVM NOTA SEMISSIS ()). TUTERE - TVDERI - of-the-town-of- 
Todi with the mark of a half AS coin ()). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16560. 


[Jeff Hill's footnote: Beware lest you read *TUTEREI -- the apparent letter -I is in fact 


the sleeping wolf's ear.] 


Tes TUTERE A]O9BVERS — Ofthe-town-of- Todi. 

T29BVFRSE — (TLVPVS DORMIENS)  |A29PVERSF O&(sleeping wolf) 

T30BVERSE — ) A3OPVERS — Hgalf-of-an-AS (that is, it is 
a SEMIS (value: 6 
VNCIAE)). 

T5 EEE. - LYRA) A4FEVERSF — (a l]yre, presumably the 
God Apollo's) 

TSREVERE — ) ASFEVERSSE — Hglf-of-an-ASS (that is, it is 
a SEMIS (value: 6 
VNCIAE)). 


LUN IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 2; 


Jj. Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 


Of The Athanasian,Kircherian Museum, class 2, photographic plate 
number 1, nur 


(CONFER (compare: 
pr HONORIVM  ARIGONIVM, | NVMISMATA  QVAEDAM| 2. Mr. igoni, Some matic Studies, Of Any Shape And 
CVIVSCVMQVE FORMAE, ET METALLI MVSEI HONORII Of Any The Musei f Mr. Onorio Arrigoni Of Venice, 
ARIGONI VENETI AD VSVM IVVENTVTIS REI NVMMARIAE For The U: outh Devoted To The Numismatic Business, 
STVDIOSAE, VOLVMEN 3, TABVLA NVMERO 28, NVMERVS lume 3, photi ic plat umber 4 (page 326); 


E 

3. CAELESTINVM | CAVEDONIVM, 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 45 16, NVMERVS 2 


FRANCISCI | CARELLII 


3 Mr. Celestino Cavei . Francesco hotographic 
Plates Of The Coins O: Italy, photographic plate number 45 
16, nuniiber 2 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 84B. 


Mr. Seppe Woffrei Arioda abretti, Body Of Italic 
tions Of A Very Ancient Ag mber 84B, 


INSCRIPTIO NVMERO 46561. 


InsctiptiongNumber 16561. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 


NVMMVS i mu 


] add Coin Of Todi 84C * 
RE - TVDERI - o£-the-town-of- 
di with the mark of a TRIENS - third 
(^/12) of an AS coin, 
(** 
.4). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16561. 


"| 4BVEBSB TUTERE A UBVERSE Of-the-town-of- Todi. 
TQ9BVERAE — (PLAVAEDWVAE) AQ2OPVERSE — (two clubs) 

e A3O9BPVERSE — (3 of these coins make an 
Tg34BVENME — da AS, that is, it is a TRIENS 

(value: 4 VNCIAE)). 

qT4REVERSE— (DEXTRA CESTVS|A4REVERSE  (boxer's reinforced right 

ARMATA) hand) 

. ASFEVERSE — (3 of these coins make an 
TQ EE. xen AS, that is, it is a TRIENS 


(value: 4 VNCIAE)). 


l IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 3; 


Ti Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 2, photographic plate 
number 1, number 3; 


p^ THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI y Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1l, 
SEPTEM, VOLVMEN I, TABVLA NVMERO 60, NVMERVS 2; photographic plate number 60, number 2; 
3k CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 3; Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 17, NVMERVS-4 NVMERVS 12 (EX FRANCISCO 
CARELLIO) NVMERVS 13 (EX FRANCISCO SAVERIO 
ZELADA, DE NVMMIS ALIQVOT AEREIS VNCIALIBVS 
EPISTOLA). NVMERVS 14 (EX HONORIO ARIGONIO, 
NVMISMATA QVAEDAM CVIVSCVMQVE FORMAE, ET 
METALLI MVSEI HONORII ARIGONI VENETI AD VSVM 
IVVENTVTIS REI NVMMARIAE STVDIOSAE 


Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 17, 
nsumber—4 number 12 (lifted from Mr. Francesco Carelli, Mr. 
Francesco Carelli's 202 Photographic Plates Of The Coins Of Ancient 
Italy), number 13 (lifted from Mr. Francesco Saverio de Zelada, Letter 
About Some Bronze Coins In The Uncial Series, of the TRIENTES 
uncial series, page 59, photographic plate number 1, and number 14 
(lifted from Mr. Onorio Arrigoni, Some Numismatic Studies, Of Any 
Shape And Of Any Metal, Of The Museum Of Mr. Onorio Arrigoni 
Of Venice, For The Use Of Youth Devoted To The Numismatic 
Business 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 84C. 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 84C, 


Body 


INSCRIPTIO NVMERO 16562. 


Inscription Number 16562. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 


NVMMVS TVDERTINVS AENEVS 
84D * 


E d à 84D * 


TU CVM NOTA QVADRANTIS 
(* 


?). 


TU 
of a 


y INSCRIPTIO 


VMERO 16562. 


T19BVERSE eh TU 


CIOPVERAE/ — TU(TERE] n 


A]9PVERSF — Of the.town-of-Todi. 


12 (ANCORA) 


A2O9PVERSE — (an anchor (the curling 


DENTES of which are 
fabricated with a shape 
seemingly ^ inappropriate 
for biting into the 
seabottom!)) 


T30BVERSE , 


A39PVERSF — (3 of these coins make an 


AS, that is, it is a 
QVADRANS (value: 4 
VNCIAE)). 


TA4REVPRSP — (RANA) 


A 4 REVERSE 


(a frog) 


TSREVERSE . 


ASREVERSE — (3 of these coins make an 


AS, that is, it is a 
QVADRANS (value: 4 
VNCIAE)). 


LM IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 4; 


T Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 2, photographic plate 
number 1, number 4; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 84D. 


"S 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 84D, 


Body 


INSCRIPTIO NVMERO 16563. 


Inscription Number 16563. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 


NVMMVS TVDERTINVS AENEVS 


Bronze Coin Of Todi 84E * 


84E * 
TU CVM NOTA SEXTANTIS TU 7» TU(TERE) - TVDERI - of-the- 
(* *). town-of-Todi with the mark of a 


SEXTANS - sixth (7/12) of an AS coin, 
(* *) (value: 2 VNCIAE). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV MEN 


T19BVERSE TU 
C 1 OBVERSE TU(TERE) 
T9MSVERSS. — PTIRIDENSI 
T39BVERSE " 
. it is a 
(value: 2 
T4REVERE — (CICADMMA, (a cicada) 
qT58EVERSE — e. (6 of these coins make an 
AS, that is, it is a 
SEXTANS (value: 2 
VNCIAE)). 


L IOS MARGIVS, L'AES 


SIS 2, TABVLA NVMERO 1, 


Kircheriano, 


p Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 2, photographic plate 
number 1, number 5; 


2, CORPVS 


AEVI, 


(6) GVFFREDVS ARIODANTES FABRE 
INS VM  ITALICARVM — ANTIQVIOR| 
NVME 1 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 84E, 


INSCRIPTIONVMERO 16564. 


Inscription Number 16564. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 


NVMMVS TVDERTINVS AENEVS 


Bronze Coin Of Todi 84F * 


84F * 
TU CVM NOTA VNCIAE TU -» TU(TERE) - TVDERI - of-the- 
(*). town-of- Todi with the mark of an VNCIA 


— twelfth (!/12) of an AS coin, 
(*). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16564. 


dll OBVERSE TU 


CIOBVERSE — TU(TERE) A]OBVERSE — Of-the-town-of- Todi. 

T298VESSF — (HASTAE CAPVT) A2OPVFRSE — (3 spearhead) 

T3 STONES o. A3O9PVERSE — (12 of these coins make an 
AS, that is, it is an VNCIA 
(value: 1 VNCIA). 

T4FEVERSP. — (HYDRIA) AAREVERSÉE (a water pot) 

TSREVERSE . ASREVERSE — (12 ofthese coins make an 


AS, that is, it is an VNCIA 
(value: 1 VNCIA). 


I IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 6; 


Ti Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 2, photographic plate 
number 1, number 6; 


p HONORIVS ARIGONIVS, | NVMISMATA | QVAEDAM 
CVIVSCVMQVE FORMAE, ET METALLI MVSEI HONORII 
ARIGONI VENETI AD VSVM IVVENTVTIS REI NVMMARIAE 
STVDIOSAE, VOLVMEN 3, TABVLA NVMERO 9, NVMERVS 
36 


"S 


Mr. Onorio Arrigoni, Some Numismatic Studies, Of Any Shape And 
Of Any Metal, Of The Museum Of Mr. Onorio Arrigoni Of Venice, 


For The Use Of. Devoted To The Numismatic Business, 
volume 3, pho umber 9, number 36 


[Jeff Hill's footnote: on page 331; according to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, who is using a quite different edition, or an edition in which he has inserted 
his very own photographic plates numbers and his very own item items in each of the 


photographic plates, this is: III tab. XXXIII N. 31.] 
Goffredo SABE Body Of Italic 
s Of A, Very Ancient Ag: er 84F, 


b: 
INSCRIPTIO NVMERO m» Insctiption Nitmber 16565. 


3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, jede 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMERVS 84F. 
Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 


NVMMVS dk 9 AE 


onze Coin Of Todi 84G * 
84G * 


— TVDERI - of-the-town-of- 


TUTERE CVM . ASSI (D. 


with the mark of an AS coin (B). 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16565. 


ji siia TUTEÉRE A]9PVFRSF — Ofthe-town-of- Todi. 
T2 HEWEME— CAD A AQ2OBVERSE — (striding eagle) 
AMBVLANS) 

Ta e BRSE L Age 1-AS (value: 12 VNCIAE). 

T4FEVERSE — MAI AA4REVERSEE/— (CORNVCOPIA: Horn of 
plentiful fruits, with an 
extra cluster of grapes and 
a vineleaf.) 

145 E I Ag PE 1-AS (value: 12 VNCIAE). 


T. IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, T. 
CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 1; 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 2, photographic plate 
number 2, number 1; 


2; ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di| 2. 
altre antiche d'Italia, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 9 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, photographic plate number 6, number 9 


3» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 84G. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 84G, 


pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 


seem to predate literacy). 
Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 


Lh RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 410, page 410, 

SCIDAE NVMERO 17, article number 17, 

CONGREGATIONIS NVMERO (1), group (1), 

EFFOSIONIS NVMERO 337. excavation serial number 337. 


[Jeff Hill's footnote: at this article number 17, of eight bottoms, Mr. Raniero 
Mengarelli includes sixteen individual finds of fragments (336, 337, 338, 339, 340, 
341, 342, 343, 344, 345, 346, 347, 348, 349, 350, and 351), but does not state their 
distribution amongst the article numbers: if it was a perfect pair per article, perhaps 
he would have said so; in ignorance, I have assigned one fragment per article number, 
and have not assigned the eight numbers 344, 345, 346, 347, 348, 349, 350, and 351.] 


INSCRIPTIO NVMERO 14222. Inscription Number 14222. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tempio sul Manganello. 
Otto fondi di ciotole etruscocampane. Nel 
mezzo del fondo. Fine 4. bo 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14222. 
cross) X (indicates that I was 
dicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 

seem to predate literacy). 


T1 X 


T. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 410, page 410, 
SCIDAE NVMERO 17, article number 17, 
CONGREGATIONIS NVMERO (1), group (1), 


EFFOSIONIS NVMERO 338. excavation serial number 338. 


INSCRIPTIO NVMERO 16566. 


Inscription Number 16566. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 


NVMMVS TVDERTINVS AENEVS 
84H * 


Bronze Coin Of Todi 84H * 


TUTERE CVM NOTA SEMISSIS ()). 


TUTERE - TVDERI - of-the-town-of- 


Todi with the mark of a half AS coin ()). 


qT]9»"5**P . TIITERE 
T29BVESRF — ([LVPVS DORMIENS) 
T39BVERSE ) 


qm 4 REVERSE 


sümably the 


T5 REVERSE 


SRE Half- 


a 


n-AS (that 1s, it 1s 
MIS (value: 6 
IAE)). 


M IOSEFVS MARCIVS, L'AES G. del Kircheriano, | 1. r. Giuseppe chi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 

CLASSIS 2, TABVLA NVMERO IVMERV. The Athafiásian Kircherian Museum, class 2, photographic plate 
mber 2, number 2; 

z THOMAS DEMPSTERIVS, DE E RIA REGALI 2; r. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1, 
SEPTEM, VOLVMEM' I, TABVLA NV] O 60, NVMERVS photographic plate number 60, number 4; 

E THOMAS E» RR DE ETR [AA REGALI LIB Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1l, 
SEPTEM, VO TABVLA NVMERÓ.60, NVMERVS 5 photographic plate number 60, number 5 

); 
6. B IVS, CORPVS| 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
RIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 84H, 


IOSE EDVS AR. 
IN; TION ITALICAR 
ERVS 84H. 


SINSCRIPXIO NVMERO 16567. 


Inscription Number 16567. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 
NVMMVS TVDER AENEVS 84I 


lUYERE ET TUTERE CVM NOTA 
SEMISSIS () VEL (). 


Bronze Coin Of Todi 841 * 


VUl ERE (16567) and TUTERE (16566) — 
TVDERI - of-the-town-of-Todi with the 


mark half AS coin (either ) or (). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16567. 
qve TUTBRE A]9PVFRSF — Ofthe-town-of- Todi. 
T295VERSE — (TVPVS DORMIENS)  [A29PVERSÉ — (sleeping wolf) 


T30BVERSE — ) A3OBVERSE — Half-of-an-ASS (that is, it is 
a SEMIS (value: 6 
VNCIAE)). 

Tq P 5e — TUTERE AAREVERSE — Of.the-town-of- Todi. 

TSREVERSE ^ (LYRA) ASFEVERSE — (a lyre, presumably the 
God Apollo's) 

T6REVERSE (* AGREVERSE — Half-of-an-ASS (that is, it is 
a SEMIS (value: 6 
VNCIAE)). 


[Jeff Hill's footnote: See inscription number 16581 for what must be another specimen 
of this coin -- but the legend on the reverse is TUTER: Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti accordingly files inscription number 16581 under his Coin, Perhaps 
Of Todi, Perhaps Nongenuine, Perhaps Suspect, Perhaps Carelessly Sketched (Doubts 
Expressed By Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) category -- | am not 
surprised that some Italian authorities from two hundred years ago could have been 
unable to accurately sketch a coin, and get its legends right, a coin which they owned, 
and which they were holding in their hand, to judge from everything else which I have 
noticed in the two decades which I have spent on the PLENISSIMVM project.] 


j| IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, Mr. Gi i Marchi, Th '"RAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 2; Of The anasian mene um, class 2, photographic plate 


LE ber 2. 
(CONFER (cORIpar 


2, HONORIVM  ARIGONIVM, | NVMISMATA | QVAEDAM 
CVIVSCVMQVE FORMAE, ET METALLI 
ARIGONI VENETI AD VSVM IVVENTVTIS RI 


norio » m Somé Numisfnatic Studies, Of Any Shape And 
MVS Metal, Of The Mu: Of Mr. Onorio Arrigoni Of Venice, 
Use Of Youth ted To The Numismatic Business, 
" ^ 5 volu otographic, le number 2$ 4, number 5 
NVMERVS 5 


STVDIOSAE, VOLVMEN 3, TABVLA ERO 28 4. 

[Jeff Hill's footnote: page 326, as I number the pages; I cannot correlate any of Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's citations to this awful book (Mr. Onorio 
Arrigoni must have been a great clown to produce such a disordered book under his 
own name, full of stupid pictures which bear little resemblance to what was cast in 
the coins); in this instance, his reproduction indicates that TUTERE was cast only on 
the obverse, whereas other reproductions of possibly the same coin indicate that 
TUTERE can be found on both sides, albeit resulting from punches cut by different 
Hands, one fond of lettershapes of the letter T thus: /, and one fond of lettershapes of 
the letter T thus: T; nor is there even a photographic plate number 28 anywhere in 
the book, wherein the photographic plates numbers are stupidly repeated over and 
over and over again, ensuring that a HERE will never find any citation.] 


E ALOISIVM EA WS Saggio di lingua etrusca e di Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia. NVMERO 6, NVMERVS 7 Languages Of Italy, photographic plate number 6, number 7 

4. CAELESTINVM m FRANCISCI CARELLII| 4. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 16, 
NVMERO 16, NVMERVS number 2 8; 


[Jeff Hill's footnote: assuming that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti had 8 
in mind, not 7, which he has already studied under inscription number 16560 (although 
all of our authorities have made subtle mistakes galore in reporting on this particular 
uncial issue; I am in no particular hurry to inspect what our other 8 or 10 authorities 
have printed and have reproduced), TUTERE 1s found on the obverse side and TUTER 
on the reverse side, probably written by the same Hand; the symbol for SEMIS found 
on the reverse side, (, unfathomably includes a pellet, ( *, arranged as in, say, the 
despicable turkish flag.] 


); jt 


5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 84I, 
NVMERVS 84I. 


INSCRIPTIO NVMERO 16568. Inscription Number 16568. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 


NVMMVS TVDERTINVS AENEVS Bronze Coin Of Todi 84J * 
84J * 
TUTERE CVM NOTA TRIENTIS TUTERE - TVDERI - of-the-town-of- 
(** Todi with the mark of a TRIENS - third 
e£). (4/12) of an AS coin, 
(** 
.4). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV MES. 


TI9BVERSF  F'UFERE A] OBERE ihe -town-of-Todi. 


T298VESE — (CLAVAEDVAE) 


ec ean 
T30BVERSE "m is, itis a TRIENS 


T4REVERSP — (DEXTRA CESTVS s jWinforced right 
ARMATA) 


T5REVERSE m 


ese coins make an 
» that Is, it is a TRIENS 
alue: 4 VNCIAE)). 


The Athanasian Kircherian Museum, class 2, photographic plate 
ber 2, number 3 (lefthand example); 


1, IOSEFVS MARCIVS, L'AES 'E del mus eriano, 
CLASSIS 2, TABVLA NVME SNVMERVS 3; 


ecu Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 


DOPO compóére: 
THOMAM DEI ERIVM, DE ETRVRIA REGALI LIB Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1, 
SEPTEM, VO TABVLA NVMERÓ,60, NVMERVS 6; photographic plate number 60, number 6; 


[Jeff Hill's footnote: The gay woodcutter just simply could not make up his silly little 
mind whether he could see TUTER or TUTERI, the silly thing, and has managed to 
reproduce both alternatives in one woodcut -- how does one accomplish £hat, 
darlings?; or: is there a suggestion of a theory here, one apparently formulated by the 
woodcutter himself two hundred years ago, that instances of TUTER on this TRIENS 
series were all misstrikes from a punch broken and lacking an original letter I when 
the casting mold was being made: I doubt it, because, well, it is a ghost of a letter I, 
not of the expected /etter E which all of these coins otherwise have, and there is 
scarcely sufficient room, near the edge of the coin, for a regular letter E in any case.] 


ET and: 
- ALOISIVM ANTONIVM LANZIVM, Saggio di lingua etruscae di | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 8 Languages Of Italy, photographic plate number 6, number 8 
"7 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS x Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 84J, 
NVMERVS 84J. 
INSCRIPTIO NVMERO 16569. Inscription Number 16569. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 
NVMMVS TVDERTINVS AENEVS Bronze Coin Of Todi 84K * 
84K * 


TUTER CVM EADEM NOTA «ID EST 
TRIENTIS 

(** 

e 4), 


TUTER - TVDER - Todi with the same 
mark «that is, of a TRIENS - third (*/12) 
of an AS coin, 

(** 

. 4). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16569. 


T19BVERSE— JrUTER A]O9BVERSE — "The.town-of-Todi. 
T39BVERSE — (CLAVAEDVAE) A2OBVERSE — (two clubs) 

E A GP PVBREB ese coins make an 
T4 9BVENSE — a AS, is, itis a TRIENS 

value: CIAE)). 

T4REVERSE — (DEXTRA CESTVS AN Nec e 

ARMATA) hà 

PE MESE e coins make an 
"qo RBVERUS DE a TRIENS 


|n IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kir 
CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 3; 


iuseppe Marchi, X :S-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Athanasian Kirche; Museum, class 2, photographic plate 
nul number 3 (rig example; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB, IVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM A IORIS — AEVI, 


NVMERVS 84K. 


e ps Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Dt ncient Age, number 84K, 


INSCRIPTIO NVMÉRO 165705... 


inscription Number 16570. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 


NVMMVS INVS AENEVS 


Bronze Coin Of Todi 84L * 


TUTERE - TVDERI - of-the-town-of- 
Todi with the mark of à QVADRANS - 
quarter (7/12) of an AS coin, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16570. 


|] SBVERSB TUTERE 


A]9PVERSF — Of the-town-of-Todi. 


T298VERSF — (ANCORA) 


A2O9PVERSE — (an anchor (the curling 


DENTES of which are 
fabricated with a shape 
seemingly ^ inappropriate 
for biting into the 
seabottom!)) 


T30BVERSE . 


A3 OBVERSE 


(3 of these coins make an 


. AS, that is, it 1s a 
. QVADRANS (value: 4 
VNCIAE)). 
'TA4REVERSE (RAN A) AAREVERSE (a frog) 
TS PEVERSE . ASREVERSE — (3 of these coins make an 
l| AS, that is, it is a 


QVADRANS (value: 4 
VNCIAE)). 


1. IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 4; 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 2, photographic plate 
number 2, number 4 (lefthand example; 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 84L. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 84L, 


INSCRIPTIO NVMERO 16571. 


Inscription Nümber 16571. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 
NVMMVS TVDERTINVS AENEVS 

84M * 
TU CVM NOTA QVADRANTIS 


A | OBVERSE 


Of-the-town-of- Todi. 


AQ9BVERSE 


(an anchor (the curling 
DENTES of which are 
fabricated with a shape 
seemingly ^ inappropriate 
for biting into the 
seabottom!)) 


T390BVERSE : 


A 3OBVERSE 


(3 of these coins make an 
AS, that is, it 1s a 
QVADRANS (value: 4 
VNCIAE)). 


T4REVPRSF — (RANA) 


A 4 REVERSE 


(a frog) 


TS5REVERSE : 


AS REVERSE 


(3 of these coins make an 
AS, that is, it 1s a 
QVADRANS (value: 4 
VNCIAE)). 


L IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 3; 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 2, photographic plate 
number 2, number 3 (righthand and lower examples; 


(CONFER 


teompare: 


THOMAM DEMPSTERIVM, DE ETRVRIA REGALI LIBRI 
SEPTEM, VOLVMEN I, TABVLA NVMERO 61, NVMERVS 2; 


Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1, 
photographic plate number 61, number 2; 


ALIQVOT AEREIS VNCIALIBVS EPISTOLA, QOVADRANTES, 
TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 4; 


3k THOMAM DEMPSTERIVM, DE ETRVRIA REGALI LIBRI 3i Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1l, 
SEPTEM, VOLVMEN I, TABVLA NVMERO 61, NVMERVS 3; photographic plate number 61, number 3; 

4. THOMAM DEMPSTERIVM, DE ETRVRIA REGALI LIBRI 4. Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1l, 
SEPTEM, VOLVMEN I, TABVLA NVMERO 61, NVMERVS 4; photographic plate number 61, number 4; 

EE FRANCISCVM SAVERIVM  ZELADAM, DE NVMMIS En Mr. Francesco Saverio de Zelada, Letter About Some Bronze Coins 


In The Uncial Series, of the QVADRANTES uncial series, 
photographic plate number 2, number 4; 


6. HONORIVM  ARIGONIVM, | NVMISMATA | QVAEDAM 
CVIVSCVMQVE FORMAE, ET METALLI MVSEI HONORII 
ARIGONI VENETI AD VSVM IVVENTVTIS REI NVMMARIAE 
STVDIOSAE, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 18, NVMERVS 


6. Mr. Onorio Arrigoni, Some Numismatic Studies, Of Any Shape And 
Of Any Metal, Of The Museum Of Mr. Onorio Arrigoni Of Venice, 
For The Use Of Youth Devoted To The Numismatic Business, 
volume 3, photographic plate number 2$ 4, number 66 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 84M. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


66 
Hen Hill's footnote: page 37.] 

CAELESTINVS | CAVEDONIVS, FRANCISCI CARELLII| 7. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 17, 
NVMERO 17, NVMERVS 15; number 15; 

8. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII| 8. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 17, 
NVMERO 17, NVMERVS 16; number 16; 

9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A. m Age, number 84M, 


INSCRIPTIO NVMERO 16572. 


InsCription Number 16572. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 


NVMMVS TVDERTINVS AENEVS 
84N* 
TU CVM NOTA SEXTANTIS 


(* .). 


12) of an AS coin, 
: 2 VNCIAE). 


NVMERO 16572. 


T1 OBVERSRP P NJ] 


CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 5; 


CIO — TU(TERE) A]OBVERSE — Ofthe-town-of- Todi. 

TQ (TRIDENS) A3OBVERSE — (a trident VT VIDETVR 
MIHI: the bulk of the 
length of the handle is 
omitted?) 

T39BVERSS — A39PVERSF — (6 of these coins make an 

. AS, that is, it 1s a 
SEXTANS (vale: 2 
VNCIAE)). 

Ti PEVERSE (CICADA) AGREVERSS — (s eicada) 

qTSBEVERSE — v. ASREVERSE — (6 of these coins make an 
AS, that is, it 1s a 
SEXTANS (vale: 2 
VNCIAE)). 

LN IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, js Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 


Of The Athanasian Kircherian Museum, class 2, photographic plate 
number 2, number 5 (two essentially similar (mirror images) 
examples); 


2, THOMAM DEMPSTERIVM, DE ETRVRIA REGALI LIBRI 
SEPTEM, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 64 59, NVMERVS 
6; 


4. Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1l, 
photographic plate number 6&1 59, number 6; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S typesetter has 
evidently set LXI (61) instead of LIX (59); item 6 is a bad example of a SEXTANS, 
with two pellets on the obverse side with the, by this point, quite corrupted image of 
a bee, and only one pellet on the reverse side with the image of the shorthandled tripod, 
all of which more or less confirms that my call was a good one.] 


3 CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 18, 
NVMERO 18, NVMERVS 24 number 24 


l— 
s 
l— 
"n 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 84N, 
NVMERVS 84N. 


INSCRIPTIO NVMERO 16573. Inscription Number 16573. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 
E en 840* 


NVMMVS TVDERTINVS AENEVS 


840* 
TU CVM NOTA VNCIAE TU e pr — TVDERI - of-the- 
(*). tow CIA 
SCRIPTVM 


RIPTVM à "2 e pi SINISTRORVM 


o cserio NVMERO 16573. 


TI OBVERSE P ETT 


CIO VA — TU(TERE) A]O9BVERSE — Ofthe.town-of- Todi. 
T2044. (HASTAE CAPVT) A2OBVPRSE (a spearhead) 
Ty NEU A3OBVERSE — (12 of these coins make an 


AS, that is, it is an VNCIA 
(value: 1| VNCIA). 


REVERSE REVERSE 
T4 HYD A4 a water pot 
n IOSEFVS MARCIVS, L' GRAVE del museo Kircheriano, | 1. Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 6; Of The Athanasian Kircherian Museum, class 2, photographic plate 


number 2, number 6 (the lefthand specimen is similar to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's topmost example; the righthand 
spcimen has a bare spearhead on the reverse side, no legend, no pellet, 


2. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM y Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
MONVMENTA, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 1097, photographic plate number 197, number 7; 

NVMERVS 7; 

s: HONORIVS ARIGONIVS, NVMISMATA QVAEDAM| 3. Mr. Onorio Arrigoni, Some Numismatic Studies, Of Any Shape And 
CVIVSCVMQVE FORMAE, ET METALLI MVSEI HONORII Of Any Metal, Of The Museum Of Mr. Onorio Arrigoni Of Venice, 
ARIGONI VENETI AD VSVM IVVENTVTIS REI NVMMARIAE For The Use Of Youth Devoted To The Numismatic Business, 
STVDIOSAE, VOLVMEN 3, TABVLA NVMERO 18, NVMERVS volume 3, photographic plate number 18, number 23; 


23; 
[Jeff Hill's footnote: This -- page 331 according to my pagination of this insanely 
unpaginated book published by lunatics -- seems to me to be a repetition of inscription 
number 16564, but, bearing in mind that the fool Mr. Onorio Arrigoni -- or the 


woodcutters he employed -- sketched unbelievable garbage as silly as what a baby 
might, and bearing in mind that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has himself 
made every error possible in respect of sheer clumsiness and brutal unwillingness to 
check his work, I have not yet worked out what is wrong (and bearing in mind too that 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti was using an entirely differently paged, 


entirely differently written version (a garb 
hostile book -- not even one of the idiotic 


led manuscript?) of Mr. Onorio Arrigoni's 
citations given by Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti can be followed!).] 
4. 


HONORIVS ARIGONIVS, NVMISMATA QVAEDAM 
CVIVSCVMQVE FORMAE, ET METALLI MVSEI HONORII 
ARIGONI VENETI AD VSVM IVVENTVTIS REI NVMMARIAE 
STVDIOSAE, VOLVMEN 3, TABVLA NVMERO 21, NVMERVS 
82; 


Mr. Onorio Arrigoni, Some Numismatic Studies, Of Any Shape And 
Of Any Metal, Of The Museum Of Mr. Onorio Arrigoni Of Venice, 
For The Use Of Youth Devoted To The Numismatic Business, 
volume 3, photographic plate number 21, number 82; 


HONORIVS ARIGONIVS, NVMISMATA QVAEDAM 
CVIVSCVMQVE FORMAE, ET METALLI MVSEI HONORII 
ARIGONI VENETI AD VSVM IVVENTVTIS REI NVMMARIAE 
STVDIOSAE, VOLVMEN 3, TABVLA NVMERO 31, NVMERVS 
Zk 


Mr. Onorio Arrigoni, Some Numismatic Studies, Of Any Shape And 
Of Any Metal, Of The Museum Of Mr. Onorio Arrigoni Of Venice, 
For The Use Of Youth Devoted To The Numismatic Business, 
volume 3, photographic plate number 31, number 21; 


HONORIVS — ARIGONIVS, | NVMISMATA QVAEDAM 
CVIVSCVMQVE FORMAE, ET METALLI MVSEI HONORII 
ARIGONI VENETI AD VSVM IVVENTVTIS REI NVMMARIAE 
STVDIOSAE, VOLVMEN 3, TABVLA NVMERO 32, NVMERVS 
28; 

HONORIVS — ARIGONIVS, | NVMISMATA | QVAEDAM 
CVIVSCVMQVE FORMAE, ET METALLI MVSEI HONORII 
ARIGONI VENETI AD VSVM IVVENTVTIS REI NVMMARIAE 
STVDIOSAE, VOLVMEN 3, TABVLA NVMERO 33, NVMERVS 
30; 


Mr. Onorio Arri, 


umismatic Studies, Of Any Shape And 


ed To The Numismatic Business, 
Iber 32, number 28; 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI —CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 18, NVMERVS 22; 


Mr. Célestino Cavedoni, icesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Anci: . photographic plate number 18, 
number 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 18, NVMERVS 23; 


9. Mr. C no €avedoni, Mr. Fr: arelli's 202 Photographic 
lai f The Coins Of Ancient Ital 
er 23; 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS, . FRANCISCI 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE 
NVMERO 19, NVMERVS 28 


otographic plate number 18, 
0. lestino Cavedoni, rancesco Carelli's 202 Photographic 
The Coins Of Ai 
numi 


Italy, photographic plate number 19, 
); 
10. offredo Ariodante Fabretti, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTI 


VS, CORPVS 
ANT| S  AEVL 


r. Giusep Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM — ITALICARV. scriptions Very Ancient Age, number 840, 
NVMERVS 840. 
INSCRIPTIO NVMERQ 16574. Inscription Number 16574. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Umbrian, In The Etruscan Alphabet * Written From Left To Right * The Lettershape 


Of The Letter T Is Malformed, Close To ! 


NV S TVDERTIN VS 
84P* 


Bronze Coin Of Todi 84P * 


TUSINCIA: 


TU - TU(TERE) - TVDERI - of-the- 
town-of-Todi, an VNCIA - twelfth (!/12) 
of an AS coin. 


TU? IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO TU VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16574. 
T OBVERSE TU 
C]OBVERSE ^ TU(TERE) A]OBVERSE ^ Ofthe-town-of- Todi. 
T29BVERBE — (HASTAE CAPVT) A29BVERSÉ (a gpearhead) 
T3REVERSE RAN A) AQ REVERSE a fro 


l. IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 


CLASSIS INCERTVS, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 20; 


l. Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class of uncertain items, 


photographic plate number 5, number 20; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 84P. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 84P, 


INSCRIPTIO NVMERO 16575. Inscription Number 16575. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 


NVMMVS TVDERTINVS AENEVS Bronze Coin Of Todi 84Q * 
84Q* 


TUTERE IN AVERSA PARTE NVMMI TUTERE on the reverse of a cast coin. 
CVSI. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 46575... 


CI Al 

Tj9P""EE — TUTERE A ] OBVERSEATIS Of the-Tgwn-of- Todi. 
T29BVEFRS (SVS CVM PORCVLIS) |A298VESSE — "àsow AVith.piolets) 
]o5ewes — MAPUT IMBERBE (a rdle apped 


PILEATVM) head) 


1. IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircherian: 
SVPPLEMENTI TABVLA, CLASSIS 2, NVMERVS 2; 


Mr. Gius Marchi, The A. 'E-ingot-one-pound-in-weight 
Of The, jan Kircherian ipplement, photographic 
lati Ss 2, nufliber 2; 


2. ALOISIVM ANTONIVM LANZIVM, Saggio di lii igi Antonio Lanzi y On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, TABVLA NVMERO 6, AD. RVMS$8 LE Of Italy. pho! phic plate number 6, at number 8 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TAB CCIL, TABVLA Plates O. Ancient Italy, photographic plate number 21, 
NVMERO 21, NVMERVS 45; umber 45; 


al 
3. CAELESTINVM | CAVEDONIVM, FRA CI CARELLII bh V Caved r. Francesco Carelli's 202 Photographic 


[Jeff Hill's footnote: NVMERVS 46 could be included too; the inscriptions on these 
apparent VNCIAE seem to be: 

number 45: UTER, that is, -UTER--, that is, TUTERE; 

number 46: TUTER, possibly entire.] 


5 
4. IOSEFV, FFRED ES FAB TIVS, CORPVS y 4 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSC. M ITALI TI ORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 84Q, 
NV; VS 84Q* 
AÍNSCRIBTIO NVMERO 16576: Inscription Number 16576. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 


Written From Left To Right * 


NVMMVS TVDERTINVS AENEVS Bronze Coin Of Todi 84R * 
84R* 


TUTERE IN AVERSA PARTE NVMMI TUTERE on the reverse of a cast coin. 
CVSI. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16576. 
Tp ER TUTERE A]OBVERSF — Of-the-town-of- Todi. 
TIPEVERSE — MI A2O9BVERNSE — (CORNVCOPIA: Horn of 
plentiful fruits, with an 


extra cluster of grapes and 
a vineleaf.) 


SVPPLEMENTI TABVLA, CLASSIS 2, NVMERVS 3; 


T3REVERSE — (PANIS VEL  SILENI|A3FEVFSS — (the horned head of the 
CAPVT CORNIGER) God Pan or of the God 

Silenus) 
im IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, | 1. Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 


Of The Athanasian Kircherian Museum, supplement, photographic 
plate, class 2, number 3; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 84R. 


"S 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 84R, 


INSCRIPTIO NVMERO 16577. 


Inscription Number 16577. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 


NVMMVS TVDERTINVS AENEVS 
848 * 


Bronze Coin Of Todi 84S * 


TUTERE IN AVERSA PARTE NVMMI | TUTERE e revetse of a bronze coin 
AENEI ET NVMMI ARGENTEI. and of a Silv. in. - 
m zT ÁREA 


T OBVERSE 


Of-the-town-of- Todi. 


gm 


T ]OBVERSEBBPNNERE 


COITOSIOD. 
C 1 OBVERSE BIS 


T29BVERSE 


[Jeff Hill's footnote: The apparent ancient spelling error is a bizarre one, unless more 
recent editors and artisans of woodcuts have botched the reading of it due, say, to 


A ]9BVERSEBIS. Of the-town-of- Todi. 
AQ2OBVERSE — (striding eagle) 


AMB 
T3PEVERSE. — (SILET CAPVT|T3RFVERSF J (bearded head of the God 
BARBATVM, HEDERA Silenus, crowned with ivy 
ET CORYMBIS and clusters of berries of 
CORONATVM) ivy) 
M IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, |. l. Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
SVPPLEMENTI TABVLA, CLASSIS 2, NVMERVS I; Of The Athanasian Kircherian Museum, supplement, photographic 
plate, class 2, number 1; 
(CONFER (compare: 
2 CAELESTINVM  CAVEDONIVM, FRANCISCI CARELLII| 2. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 21, NVMERVS 42, NVMERVS 43; 


Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 21, 
number 42 and number 43; 


3. FRANCISCVM MARIAM AVELLINIVM AD CAELESTINVM 


3. Mr. Francesco Maria Avellino at Mr. Celestino Cavedoni, Mr. 


CAVEDONIVM,  FRANCISCI  CARELLII.  NVMMORVM Francesco Carelli's 202 Photographic Plates Of The Coins Of Ancient 
ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, PAGINA 6; Italy, page 6: 

4. FRANCISCVM MARIAM AVELLINIVM, ITALIAE VETERIS | 4. Mr. Francesco Maria Avellino, Numismatic Studies Of Ancient Italy, 
NVMISMATA AD VOLVMEN 1 SVPPLEMENTVM, PAGINA 2, Supplement To Volume l, page 2, number 31 
NVMERVS 31 


); ); 


[Jeff Hill's footnote: at this article number 17, of eight bottoms, Mr. Raniero 
Mengarelli includes sixteen individual finds of fragments (336, 337, 338, 339, 340, 
341, 342, 343, 344, 345, 346, 347, 348, 349, 350, and 351), but does not state their 
distribution amongst the article numbers: if it was a perfect pair per article, perhaps 
he would have said so; in ignorance, I have assigned one fragment per article number, 
and have not assigned the eight numbers 344, 345, 346, 347, 348, 349, 350, and 351.] 


INSCRIPTIO NVMERO 14223. Inscription Number 14223. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tempio sul Manganello. Temple on the Manganello River. 
Otto fondi di ciotole etruscocampane. Nel' Eight bottoms, of  Etruscocampanian 
mezzo del fondo. Fine 4. bowls. In the middle of the bottom. Of the 
end of the fourth century. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14223. 


TI X that I was 
ted to the sadféd purpose of 


S of someone 


someone enjoying the 
rlife, or for the use of a God or 
oddess, and that, under a 
anction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


a. 


1. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE. 

PAGINA 410, page 410, 

SCIDAE NVMERO 17, article number 17, 

CONGREGATIONIS NVMERO (1), group (1), 

EFFOSIONIS NVMERO 339. excavation serial number 339. 


[Jeff Hill's footnote: at this article number 17, of eight bottoms, Mr. Raniero 
Mengarelli includes sixteen individual finds of fragments (336, 337, 338, 339, 340, 
341, 342, 343, 344, 345, 346, 347, 348, 349, 350, and 351), but does not state their 
distribution amongst the article numbers: if it was a perfect pair per article, perhaps 
he would have said so; in ignorance, I have assigned one fragment per article number, 
and have not assigned the eight numbers 344, 345, 346, 347, 348, 349, 350, and 351.] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 84S. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 84S, 


Body Of Italic 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16578. 

16579. 16580. 16581. 16582. 16583. 

16584. 16585. 16586. 16587. 16588. 

16589. 16590. 16591. 16592. 16593. 
16594. 16595. 16596. 


Inscriptions Numbers 16578, 16579, 

16580, 16581, 16582, 16583, 16584, 

16585, 16586, 16587, 16588, 16589, 

16590, 16591, 16592, 16593, 16594, 
16595, And 16596. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


DE ALIIS NVMMIS TVDERTINIS 
SIVE FALSIS SIVE SVSPECTIS VEL 
NEGLIGENTER DESCRIPTIS, VIDE: 


On other coins ofthe town of Todi -- either 
nongenuine, or suspect, or just plain 
carelessly sketched, see «the following 19 


inscriptions numbers 16578, 16579, 
16580, 16581 82, 16583, 16584, 
16585, 16588, 16589, 

16593, 16594, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERI 84T. 84U. 84V. 84W. 84X. 84Y. 84Z. 84Z1. 84Z2. 8423. 


8424. 84Z5. 84Z6. 84Z7. 84Z8. 84Z9. 84710. 84Z11. 84Z12. 84Z9, 84710, 84Z11, And 


84T 16578 84Y | 16583 8474 16588 
84U 16579 84Z 16584 84Z5 16589 84710 16594 
84V 16580 84Z1 16585 8426 16590 84Z11 16595 
84W 16581 8472 16586 8477 16591 84Z12 16596; 
84X 16582 8473 16587 8478 16592 

INSCRIPTIO NVMÉRO 165785. Tilnscription Number 16578. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 


Wes Perhaps Of Todi, Perhaps 
ongenuine, Perhaps Suspect, Perhaps 
Carelessly Sketched (Doubts Expressed 
By Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti), 84T * 

[Jeff Hill's footnote: Possible reason for Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
suspicion: one of the legends is written in the genitive case, and the other one of the 
legends is written evidently in the nominative case, but, perhaps because the Hand 
simply ran out of writing space and left the intended wordform TUTERE abbreviated 


as TUTER?.] 

TU 'EREOBVERSE TUlERE?PVERSE — TVDERI - of-the- 
iFUfpRREVERSE town-of- Todi 

CVM NOTA SEMISSIS ()). TUTERFEVERSE — TVDER - the-town-of- 


Todi 
with th 


E————— 


e mark of a half AS coin ()). 


E Lisa 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16578. 


[Jeff Hill's footnote: I do not perceive any telltale sign that this (probably badly 
sketched) bronze cast uncial series AES GRAVE -- a SEMISSIS -- is nongenuine, nor 
did Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti bother to suggest a reason for his 


suspicion.] 


T]"9"99—  JTÜUTERE A]O9BVERS — Ofthe-town-of- Todi. 

T29BVEREF — (LVPVS DORMIENS) A29BPVPRSE (sleeping wolf) 

T3O0BVERSE ) A39PVERSFF — Half-of-an-AS (that is, it is 
a SEMIS (value: 6 
VNCIAE)).. 

qTpee. TUTER AAREVERSE — "The-town-of- Todi. 

]495"PeP  ALYRA ASFEVERSÉ — (a lyre, presumably the 
God Apollo's) 

T6REVERSE — AGREVERSE — Qgalf-of-an-AS (that is, it is 


IS 
VNCIAB)).. 


(value: 6 


1. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 


iis Mrán icesco Gori, Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding ents O ie Ancient Etruscans, volume 1, 
MONVMENTA, VOLVMEN 1l], TABVLA NVMERO 198, otographic p; Iber 0: 
NVMERVS 10; 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 8T. 


Mr. Uiuseppe Go riodane TR Of Italic 
Inscriptions Of A Very Age. number 841; 


INSCRIPTIO NVMERO 16579. 


"OInséription Numb8r 16579. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 


Of Todi, Perhaps 
uine, Perhaps Suspect, Perhaps 
ly Sketched (Doubts Expressed 
. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti), 84U * 


E 
By 


[Jeff Hill's footnote: Possible reason for Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
suspicion: the abbreviation, when employed, is usually TU, not TUT?] 


OTA TRIE 
(* e 
. 9). 


TUT -» TUT(ERE) » TVDERI - of-the- 
town-of-Todi with the mark of a TRIENS 
- third (/12) of an AS coin, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16579. 


e 1 OBVERSE TEPT 


A]OBVERNSE — TUT(ERE) - TVDERI - 


of-the-town-of- Todi. 


T. HANNIBAL  OLIVIERIVS, Della fondazione di Pesaro 
dissertazione, PAGINA 56, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 5 


E Annibale degli Abbati Olivieri Giordani, An Essay On The 
Foundation Of Pesaro, page 56, photographic plate number 4, number 
3 


[Jeff Hill's footnote: In his text the sleepy Mr. Annibale degli Abbati Olivieri Giordani 
Says that the legend is TU, but it is in fact mue ] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 84U. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 84U, 


INSCRIPTIO NVMERO 16580. 


Inscription Number 16580. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 


NVMMVS FORTASSE TVDERTINVS Coin, Perhaps Of Todi, Perhaps 
FORTASSE FALSVS FORTASSE Nongenuine, Perhaps Suspect, Perhaps 
SVSPECTVS FORTASSE Carelessly Sketched (Doubts Expressed 


NEGLIGENTER DESCRIPTVS 84V * By Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti), 84V * 

[Jeff Hill's footnote: Possible reason for Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
suspicion: the legend is evidently misspelled?.] 


TUTENE CVM NOTA TRIENTIS TUTE(N])«R-5E- TUTERE - TVDERI — 
(* * of-the-town-of-Todi with the mark of a 
. 4). TRIENS - third (*/12) of an AS coin, 


p ow 


IMAGO INSCRIPTIONIBNVMEBI. 16580. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Onorio Arrigoni prints the obverse, and its legend, 
upsidedown (I have rotated it one hundred and eighty degrees here), and was therefore 
trying to read LALENE or some other absurd fantasy; or else he (or his woodcutter or 
copperplate etcher) profoundly botched the sketching of the legend; or else the ancient 
cutter of the mold from which the coin punch was cast did badly botch the spelling of 
the town; note: an Umbrian adjectival wordform derived from TUTER would not be 
TUTENE; compare inscription number 16592 for close to the same mistaken ancient 
spelling.] 

TI TUTE 


Al  Ofthe-town-of- Todi. 

A29BVERSE — (two clubs 

A3OBVERSE — (3 of these coins make an 
AS, that is, it is à TRIENS 
(value: 4 VNCIAE)). 


TA4REVERSE ( TRA CESTVS A4REVERSE (boxer's reinforced right 
A hand) 


REVERSE : 
HE AS (3 of these coins make an 
REVERSE 2s dag 
T5 c AS, that is, it is à TRIENS 
(value: 4 VNCIAE)). 
1; HONORIVS ARIGONIVS, NVMISMATA QVAEDAM | I. Mr. Onorio Arrigoni, Some Numismatic Studies, Of Any Shape And 
CVIVSCVMQVE FORMAE, ET METALLI MVSEI HONORII Of Any Metal, Of The Museum Of Mr. Onorio Arrigoni Of Venice, 
ARIGONI VENETI AD VSVM IVVENTVTIS REI NVMMARIAE For The Use Of Youth Devoted To The Numismatic Business, 
STVDIOSAE, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 16, NVMERVS volume 1, photographic plate number 16, number 58; 
58; 
25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 84V, 
NVMERVS 84V. 
INSCRIPTIO NVMERO 16581. Inscription Number 16581. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 
NVMMVS FORTASSE TVDERTINVS Coin, Perhaps Of Todi, Perhaps 
FORTASSE FALSVS FORTASSE Nongenuine, Perhaps Suspect, Perhaps 
Carelessly Sketched (Doubts Expressed 


SVSPECTVS FORTASSE By Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
NEGLIGENTER DESCRIPTVS 84W * Fabretti), 84W * 


[Jeff Hill's footnote: Possible reason for Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
suspicion: one of the legends is written in the genitive case, and the other one of the 
legends is written evidently in the nominative case, but perhaps because the Hand 
simply ran out of writing space and left the intended wordform TUTERE abbreviated 


as TUTER?.] 
TUTERE ET TUTER CVM NOTA TUTERE - TVDERI - of-the-town-of- 
SEMISSIS ()). Todi and TUTER - TVDER - the-town- 
of-Todi with the mark of a half AS coin 
—.. |Q» 
- 
px 
e 
Xn " 
IMAGO INSCRIPTIONIS NXMER 8l 
TIOBVERSE — TUTERE A]OBVERSE — Ofdthé-town-of-Todi^ 
T29BVERS  ([LVPVS DORMIENS)  |AQ95VPRSE, — (sleepifiis wolf) 
aee 3 po alf-of- that is, it is 


(value: 6 


TA4REVERSE TUTER Pim. Wh W The n-of-Todi. 
RSE 


J55BVERSB — (OYBA) ^w yre, presumably the 


od Apollo's) 
T6REVERSE ( AGRE 


Half-of-an-AS (that is, it is 
l. HONORIVS INIVS, NVMISMATA QVAEDAM 
CVIVSC ET METAL SEI HONORII 
ARIGON. NETI .VENTVTI: 1INVMMARIAE 
STVD VOLVME LA ERO 3$ ll, 
$4 


a SEMIS (value: 6 
VNCIAE)). 
Mr. Onorio Arrigoni, Some Numismatic Studies, Of Any Shape And 
For The Use Of Youth Devied To The Numismmic Business 
volume 3, photographic plate number à& 11, number 49; 
[Jeff Hill's footnote: THERE IS ONLY ONE PHOTOGRAPHIC PLATE NUMBER 
35 ANYWHERE IN THE FOUR VOLUMES OF THE WORK, and it is definitely 
not the photographic plate which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti was 
looking at; what the heck was he looking at?; on page 327, as I number the numberless 
pages, in this amateurish garbage, in one of the photographic plates numbers 11 of the 
many photographic plates numbers 11 in this truly amateurish garbage anything in 
which it is nigh impossible to sensibly CITE other than by page numbers, there is a 
coin with number 49 beside it -- TUTERE and TUTER -- a SEMIS; it is slightly 
different to the SEMIS studied under inscription number 16567 in that one of the two 
inscriptions -- TUTER -- would seem to have been written in the nominative case: 
very possibly the ancient coiner, or the more recent authorities, have made yet another 
mistake! -- else this odd characteristic qualifies the coin to enter the Coin, Perhaps Of 
Todi, Perhaps Nongenuine, Perhaps Suspect, Perhaps Carelessly Sketched (Doubts 
Expressed By Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) category; yet I idly 
speculate: why could not coins with misspelled legends and legends different to the 
majority of other legends found so far still not be perfectly genuine? perhaps, say, a 
die, broken in respect of one letter, was responsible, and, after a coin or two were 
struck, the fault was detected and the punch was discarded (but after the faulty coins 
had entered circulation).] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti cannot provide useful 
citations to the most amateurish four books ever published -- HONORIVS 
ARIGONIVS, NVMISMATA QVAEDAM CVIVSCVMQVE FORMAE, ET 
METALLI MVSEI HONORII ARIGONI VENETI AD VSVM IVVENTVTIS REI 
NVMMARIAE STVDIOSAE -- page numberless; indexless; logicless; and, in this 
part of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's work -- covering Coins, Perhaps 
Of Todi, Perhaps Nongenuine, Perhaps Suspect, Perhaps Carelessly Sketched (Doubts 
Expressed By Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) -- it is likely that Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti will, quietly, unannounced, unpredictably, 
jump from coins of one value to coins of another value (say, from TRIENTES to 
SEMISSES, as, I hesitantly think, he did just now), and the reader will have to be 
prepared for chaos; why Mr. Onorio Arrigoni files the coin under MISCELLANEA is 
a mystery which, if you looked into it, would send you as miserably stupid and lazy 
as he obviously was; using tongs, pincers, hammers and chisels, he had doubtless 
personally stolen his hundreds of coins from the jaws and skulls of skeletons, and the 
coins had become Ais according to the law of the plundering of other peoples' graves, 
to publish and to do with as he saw fit (he presumably came under pressure, by the 
authorities, to at least publish his stolen hoard, but it seems that everything perished 
shortly after volume 4 of the sorry catalogue, wherein every coin has not only the same 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, tions Of A Vern Ancient A. » d 84W, 
NVMERVS 84W. 


diameter, but mostly no wear and tear, was published). 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Ora ver Mg Ee d abretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO $582. InscriptionfNumber 16582. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 


Coin, Perhaps Of Todi, Perhaps 
Nongenuine, Perhaps Suspect, Perhaps 
lessly Sketched (Doubts Expressed 
y Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti), 84X * 


[Jeff Hill's footnote: Possible reason for Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
suspicion: the £»o NOTAE SEMISSIS on the obverse?.] 


TU NOTIS  DVABVS TUTERE - TVDERI - of-the-town-of- 
SEMISSIS ()). Todi with two marks of a half AS coin (); 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16582. 


qygeeveee. — ADUNDTDEE A]9PVFRSF — Ofthe-town-of-Todi. 
T29BVERSE (AQVILLA A2O9BVERSE — (striding eagle) 
AMBVLANS) 
T30BVERSE — ) A3O0PVESE — Half-of-an-AS (that is, it is 
a SEMIS (value: 6 
VNCIAE)). 


4 eve 1) A4OPVERSF — Half-of-an-AS (that is, it is 
a SEMIS (value: 6 
VNCIAE)). 


TSREVERSE — "u ASREVENSF — (CORNVCOPIA: Horn of 
plentiful fruits, with an 
extra cluster of grapes and 
a vineleaf.) 


REVERSE REVERSE ETE 
T6 ) A6 Half-of-an-AS (that is, it is 
a SEMIS (value: 6 
l. HONORIVS ARIGONIVS, NVMISMATA QVAEDAM| I. Mr. Onorio Arrigoni, Some Numismatic Studies, Of Any Shape And 
CVIVSCVMQVE FORMAE, ET METALLI MVSEI HONORII Of Any Metal, Of The Museum Of Mr. Onorio Arrigoni Of Venice, 
ARIGONI VENETI AD VSVM IVVENTVTIS REI NVMMARIAE For The Use Of Youth Devoted To The Numismatic Business, 
STVDIOSAE, VOLVMEN 3, TABVLA NVMERO 3$ 12, volume 3, photographic plate number 36 12, number 49; 


NVMERVS 52; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptii ge, number 84X, 
NVMERVS 84X. 


deus Hill's footnote: A more sensible citation: on page 327. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuse [U jodante Fabretti, Body Of Italic 
f A Very A 


INSCRIPTIO NVMERO 16583.  ffuscriptionNumberb6583. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 


NVMMVS FORTASSE TVDERTINVS- 
FORTASSE FALSVS FORTASSE 
SVSPECTVS FORTASS 
NEGLIGENTER DESCRIP 


erhaps 
pect, Perhaps 
oubts Expressed 
offredo Ariodante 
etti), 84Y * 


84Y * 


— TVDERI - of-the-town-of- 
a mark of a half AS coin ( 


TUTERE CVM NOTA IS TUT 
Todi 


) 


) 


[Jeff Hill's footnote: Possible reason for Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
suspicion: instead of the usual NOTA SEMISSIS, ), the coin has six pellets (in fact 
surely perfectly equivalent (7?) ) 2 * *****(?); acoin with these same attributes, clubs 
and boxer's hand, will, usually, have four pellets - TRIENS (inscription number 16590 
(Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's number 84Z6) is another example of this 
type of SEMIS); an illiterate Umbrian clown, asked to count his change of III from VI 
spent, dealing with coins marked with four pellets which were called threes and coins 
marked with three pellets which were called fours, and all the rest of it, would have 
become confused, and might have become enraged, to find that forgers were somehow 
altering the numbers of pellets on some coins, or that the Royal Umbrian Mint was 
casually distributing rubbish (TRIENTES, worth four pellets according to the 
attributes of clubs and boxer's hand, but marked with six pellets, making them 
equivalent to SEMISSES); perhaps the theory of coin debasement practiced by a crook 


hard at work adding two extra pellets is a valid scenario.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16583. 


T]"P"S-P TITERE A]O9BVERS — Ofthe-town-of- Todi. 


T295VESSF — (CLAVAEDVAE) A2O9BVERSÉ — (two clubs) 
JTa9BYENSE — mea A3OBVERSE — Half-of-an-ASS (that is, it is 
LLL a SEMIS (value: 6 
VNCIAB)). 
T4FEVERSS — (DEXTRÀ CESTVS|A4REVERSE — (boxer's reinforced right 
ARMATA) hand) 
ett ASREVERSE — Half-of-an-ASS (that is, it is 
TSFBVERSE — ees. a SEMIS (value: 6 
VNCIAB)). 
I HONORIVS ARIGONIVS, NVMISMATA QVAEDAM B Mr. Onorio Arrigoni, Some Numismatic Studies, Of Any Shape And 


CVIVSCVMQVE FORMAE, ET METALLI MVSEI HONORII 
ARIGONI VENETI AD VSVM IVVENTVTIS REI NVMMARIAE 


Of Any Metal, Of The Museum Of Mr. Onorio Arrigoni Of Venice, 
For The Use Of Youth Devoted To The Numismatic Business, 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 84Y. 


STVDIOSAE, VOLVMEN 4, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS volume 4, photographic plate number 6, number 49 [Jeff Hill's 
52; footnote: page 430]; 
pr IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 84Y, 


INSCRIPTIO NVMERO 16584. 


Insofiption Nütiiber 16584. 


Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 
NVMMVS FORTASSE TVDERTINVS 
FORTASSE FALSVS FORTASSE 
SVSPECTVS FORTASSE 
NEGLIGENTER DESCRIPTVS 84Z * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


( 
iuseppe Goffrédo Ariodante 
Fabretti), 84Z * 


[Jeff Hill's footnote: Possible reason for Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
suspicion: This is the same coin as that of inscription number 15651, except that Mr. 
Francesco Saverio de Zelada has sketched the two clubs smooth instead of knotty; I 
reckon, 1., that Mr. Francesco Saverio de Zelada's sketch is accurate, and, 2., that the 
coins are, at least, similar speciments of about the same uncial series of Todi; about 
as often as not the two clubs have the same alignment on a TRIENS, and at other times 
one of them is upended; the lettershape of the letter R is strange and suspicious -- the 
usual Umbrian lettershape, Ql, very frequently no different to the Etruscan lettershape, 
Ql is in this instance evidently quite squarish: 


or so sketched by the woodcutter, but it is still quite acceptible, and it is probably not 
indicative that the coin is a more recent Italian fraud.] 


TUTERE CVM NO 
(y 
. .). 


ENTIS 


TUTERE - TVDERI - of-the-town-of- 
Todi with the mark of a TRIENS - third 
(4/12) of an AS coin, 


Tree TUTERE 


A]9BVERSE — Ofthe-town-of-Todi. 


T29BVERSE ^ (CLAVAE DVAE) 


A20BVEBSE — (two clubs) 


A39BVERSE — (3 of these coins make an 


qo dix AS, that is, it is a TRIENS 
(value: 4 VNCIAE)). 
T4REVERSE/— (DEXTRÀ CESTVS|A4REVERSE — (boxer's reinforced right 
ARMATA) hand) 
d ASREVERSE — (3 of these coins make an 
b d DE AS, that is, itis a TRIENS 


(value: 4 VNCIAE)). 


a. FRANCISCVM | SAVERIVM | ZELADAM, DE  NVMMIS 
ALIQVOT AEREIS VNCIALIBVS EPISTOLA, TRIENTES, 
TABVLA NVMERO I, NVMERVS 3; 


Mr. Francesco Saverio de Zelada, Letter About Some Bronze Coins 
In The Uncial Series, of the TRIENTES uncial series, photographic 
plate number 1, number 3; 


2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 84Z. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 84Z, 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 16585. Inscription Number 16585. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 


NVMMVS FORTASSE TVDERTINVS 
FORTASSE FALSVS FORTASSE 
SVSPECTVS FORTASSE 
NEGLIGENTER DESCRIPTVS 84Z]1 * 


i), 8 
b. DOMINICVS SESTINIVS, Lettere e dissertazioni;, VOLVMEN 4,| 1. 


menico Sestini, Léfters Andjffsays, volume 4, photographic 
TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 1; number 1, number 1; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's citation is bogus, 
none of the nine books of Lettere e dissertazioni contains the word Todi or TUTERE 
or TU or TUTER -- in fact, I do not know exactly what word to look for, only 
something which is suspect --, no photographic plate has an image of a coin from 
Todi, and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti cannot be interrogated, at this 
time, regarding what the heck he was thinking; it is disappointing that he has crammed 
mentions of two dozen inscriptions into two lines, which are extremely difficult to 
follow, which contain citations to nonextant pages and impossible photographic plates 
numbers, no information about the actual values of the coins, all of which is only a 
lousy waste of time; Mr. Domenico Sestini wrote other works which both include the 
word Lettere in their titles, and which also do not include the word: I have also 
searched them in vain; according to a printed note in the photographic plate number 
of the following inscription number 16586, it is quite probably this missing 
inscription, yet the directions to find in a tavola unica are just not right.] 


6. IOSEFVS GVFFREDV ES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITA M  ANTIQVIORIS  AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 84Z 1, 
NVMERVS 84Z1. 


INSCRIPTIO NVMERO 16586. Inscription Number 16586. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 


NVMMVS FORTASSE TVDERTINVS 
FORTASSE FALSVS FORTASSE 
SVSPECTVS FORTASSE 
NEGLIGENTER DESCRIPTVS 8422 * 


Coin, Perhaps Of Todi, Perhaps 
Nongenuine, Perhaps Suspect, Perhaps 
Carelessly Sketched (Doubts Expressed 

By Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti), 84Z2 * 


[Jeff Hill's footnote: Possible reason for Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
suspicion: Perhaps he recognised the marks, not as spokes, but as three NOTAE 
SEMISSIS.]| 


TUTERE FORTASSE NON CVM TUTERE - TVDERI - of-the-town-of- 
NOTIS TRIBVS SEMISSIS (); ); )) AT| Todi, perhaps not with three marks of a 
AS * half AS coin (); ); )) which I reckon are 
rather spokes of a chariot wheel, but 
perhaps marked with twelve pellets. 

[Jeff Hill's footnote: ..... or that is a literal interpretation of the apparent three marks 
of value on the reverse; I instead count the pellets around the outside, of which there 
are twelve, hence this is an AS coin, and the three marks, ) ,) ,), probably rather 
represent a moldmaker's impression of the six spokes of a chariot wheel (just as seen 
on the obverse side, but cut in the mold probably by a different slave working at the 
mint).] 


TI OBVERSE 


TUTERE 
T 29BVERSE (ROT A) A 
T3REVERSE — .. eere eere EEEVESE MM. AS fe. WP VNCIAE). 
T4REVERSB — (ROYTA) AN P (A cligriotWheel) 

im ririesppii deep ba € dissertazioni, p «X bh SEUNSSDÀ "nd Essays, volume 4, unique 
[Jeff Hill's footnote: this citation is apparently bogus: see my note at the previous 
inscription number 16585.] 

CAELESTINVS | CAVEDONIVS, |. FRA CARELLII| 2. Ue S Or gin Or Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
TABVLA ates Of TheCoins Of Ancient Italy, photographic plate number 15, 
mber 1; 


NVMMORVM ITALIAE VETERI! ABVLA] 
NVMERO 15, NVMERVS I; 
a m. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


En IOSEFVS GVFFREDVS ARI S FABRETIT 
INSCRIPTIONVM  ITALICARV ANTIQVIORI: criptions Of A Very Ancient Age, number 8422, 
NVMERVS 8422. 


INSCRIPZÍO NVMERO 16587. Inscription Number 16587. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 


VS Coin, Perhaps Of Todi, Perhaps 
FALSVS FORTASSE Nongenuine, Perhaps Suspect, Perhaps 
Carelessly Sketched (Doubts Expressed 
SCRIPTVS 8473* | By Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti), 84Z3 * 

TUTERE SINE NOTJPSEMISSIS. TUTERE - TVDERI - of-the-town-of- 
Todi without the mark of a half AS coin. 
[Jeff Hill's footnote: Coins with similar attributes are generally SEMISSES; the mints 
generally cast SEMISSES with the mark ), which here is strangely absent, something 
which is more consistent with the coin perhaps being an VNCIA.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16587. 


qq — TUTBRE A]9PVFRSF — Ofthe-town-of- Todi. 
q299 555. - TAOVILLA A29PVESSE — (striding eagle) 
AMBVLANS) 


Tj a A3REVERSF.. (CORNVCOPIA: Horn of 
plentiful fruits, with an 
extra cluster of grapes and 
a vineleaf.) 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


| CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 16, 
NVMERO 16, NVMERVS 6; number 6; 
25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 8423, 
NVMERVS 8423. 
INSCRIPTIO NVMERO 16588. Inscription Number 16588. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 


NVMMVS FORTASSE TVDERTINVS Coin, Perhaps Of Todi, Perhaps 
FORTASSE FALSVS FORTASSE Nongenuine, Perhaps Suspect, Perhaps 
SVSPECTVS FORTASSE Carelessly S oubts Expressed 


NEGLIGENTER DESCRIPTVS 84Z4* | By Mr. redo Ariodante 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has lost his way; he 
has previously studied this coin under his number 84W - inscription number 16581, 
which is itself a variation (TUTERE - LVPVS and TUTER * LYRA) of his number 
84] - inscription number 16567 (TUTERE -* LVPVS and TUTERE - LYRA).] 

[Jeff Hill's footnote: Possible reasons for Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
suspicion: Perhaps he formulated a policy of always rejecting coins, from Todi, 
whereon the legend TUTER was cast, not TUTERE; or else perhaps he formulated a 
policy which declared all coins, from Todi, whereon the value ( * was cast, and not (, 
to be suspect (these are both redundant theories: there seems to have been great 
variation in the coins cast by the ?annual? magistrates in charge of the mint or mints, 
and by their illiterate slaves, in the space of the many decades, and any number of 


of-Todi and TUTER ^ TVDER - the- 
town-of- Todi, with the marks of a half AS 
coin (both ( and also * )). 

[eR 


Tic TETERE A]OPVFRS, — Of-the-town-of- Todi. 

T29BVERSE — (LVPVS DORMIENS)  |A29PVERSÉ — (sleeping wolf) 

T30BVERSE — ( A3OPVERS — Hgalf-of-an-AS (that is, it is 
a SEMIS (value: 6 
VNCIAE)). 

TSREVERSE (LYRA) ASREVEHSE (a lyre, presumably the 
God Apollo's 

T6REVERSE — (. AGFEVERSSF — Hglf-of-an-AS (that is, it is 
a SEMIS (value: 6 
VNCIAE)). 


INSCRIPTIO NVMERO 14224. Inscription Number 14224. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tempio sul Manganello. Temple on the Manganello River. 
Otto fondi di ciotole etruscocampane. Nel Eight bottoms, of  Etruscocampanian 
mezzo del fondo. Fine 4. bowls. In the middle of the bottom. Of the 
end of the fourth century. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14224. 


T1 X 


Giulio 


Mr. 


cquüittals of vows, is cogent in 
sgme uncertain (but probably very 
all) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


l. NIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CA. . - Iscrizioni su cippi " Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
olcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su. oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
à e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE. 
E page 410, 
NVMERO 17, 
[6 GATIONIS NVMERO (1), 


article number 17, 
group (1), 
excavation serial number 340. 


[Jeff Hill's footnote: at this article number 17, of eight bottoms, Mr. Raniero 
Mengarelli includes sixteen individual finds of fragments (336, 337, 338, 339, 340, 
341, 342, 343, 344, 345, 346, 347, 348, 349, 350, and 351), but does not state their 
distribution amongst the article numbers: if it was a perfect pair per article, perhaps 
he would have said so; in ignorance, I have assigned one fragment per article number, 
and have not assigned the eight numbers 344, 345, 346, 347, 348, 349, 350, and 351.] 


INSCRIPTIO NVMERO 14225. Inscription Number 14225. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tempio sul Manganello. Temple on the Manganello River. 
Otto fondi di ciotole etruscocampane. Nel Eight bottoms, of  Etruscocampanian 
mezzo del fondo. Fine 4. bowls. In the middle of the bottom. Of the 
end of the fourth century. 


jM CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII d Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 16, 
NVMERO 16, NVMERVS 8; number 8; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 8474, 
NVMERVS 8424. 
INSCRIPTIO NVMERO 16589. Inscription Number 16589. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 


NVMMVS FORTASSE TVDERTINVS Coin, Perhaps Of Todi, Perhaps 
FORTASSE FALSVS FORTASSE Nongenuine, Perhaps Suspect, Perhaps 
SVSPECTVS FORTASSE Carelessly Sketched (Doubts Expressed 


NEGLIGENTER DESCRIPTVS 84725* | By Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti), 84Z5 * 


TUTERE CVM NOTA SEMISSIS ((). TUTERE - TVDERI - of-the-town-of- 
Todi, with th half AS coin ((). 


[Jeff Hill's footnote: Possible reasons for Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
suspicion: The reverse is blank, but, so what? there is subtle evidence that it was not 
entirely misstruck, because there is something evident, in the image, on the lefthand 
side; such a coin may have circulated for a long time because owners did not always 
flip their coins and examine the reverses; it may have been a special casting for use 
only in tombs for payment to the God of the Styx River crossing); two hundred years 
ago, when Italians systematically ransacked every cemetery in the entire country, 
many thousands of coins were taken from the gobs of skeletons, the facts of a few 
dozen payment coins were briefly recorded in Notizie degli Scavi di Antichità, a few 
more payment coins, without contexts, also reached the museums, but thousands more 
disappeared into the pockets of the archaeologists (tombrobbers), including perhaps 
more like this example (and the goddamned museums have goddamned storerooms 
which always contain ninety six percent of their collections, which it would devastate 
the stingy museum curators to actually liberally put on display).] 


-— XP. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16589. 


T]OBVERE — TELE A]OBVERSF — Of the.town-of- Todi. 
T29PVPSF — (TVBMS DORMIENS)  |A29PVFRS. (sleeping wolf) 
qa A3OBVERSE — Half-of-an-ASS (that is, it is 
a SEMIS (value: 6 
VNCIAB)). 
m CAELESTINVS | CAVEDONIVS, FRANCISCI  CARELLII| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 16, 
NVMERO 16, NVMERVS 9; number 9; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 84Z5, 
NVMERVS 8425. 
INSCRIPTIO NVMERO 16590. Inscription Number 16590. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 


NVMMVS FORTASSE TVDERTINVS Coin, Perhaps Of Todi, Perhaps 
FORTASSE FALSVS FORTASSE Nongenuine, Perhaps Suspect, Perhaps 
SVSPECTVS FORTASSE Carelessly Sketched (Doubts Expressed 


NEGLIGENTER DESCRIPTVS 84Z6 * 


By Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti), 84Z6 * 


TUTERE CVM NOTA SEMISSIS ( TUTERE - TVDERI - of-the-town-of- 
sce Todi with a mark of a half AS coin ( 
b? LOL 


[Jeff Hill's footnote: Possible reason for Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
suspicion: instead ofthe usual NOTA SEMISSIS, ), the coin has six pellets (which are 
in fact perfectly equivalent)?.] 


[Jeff Hill's footnote: This coin is another specimen similar to that of inscription 
number 16583, and does not require its own inscription number, which, like several 
other coins of Todi, I, as confused as Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
obviously also was, will remove one day.] 


[Jeff Hill's footnote: Possible reason for Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
suspicion: instead ofthe usual NOTA SEMISSIS, ), the coin has six pellets (which are 
in fact surely perfectly equivalent (?) ) 2 * * * *** (7); acoin with these same attributes, 
clubs and boxer's hand, will, usually, have four pellets - TRIENS (inscription number 
16583 (Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's number 84Y) is another example 
of this type of SEMIS); an illiterate Umbrian clown, asked to count his change of III 
from VI spent, dealing with coins marked with four pellets which were called threes 
and coins marked with three pellets which were called fours, and all the rest of it, 
would have become confused, and might have become enraged, to find that forgers 
were somehow altering the numbers of pellets on some coins, or that the Royal 
Umbrian Mint was casually distributing rubbish (TRIENTES, worth four pellets 
according to the attributes of clubs and boxer's hand, but marked with six pellets, 
making them equivalent to SEMISSES); perhaps the theory of coin debasement 
practiced by a crook hard at work adding two extra pellets is a valid scenario.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16590. 


T10BVERSE — "NIAERE A]OBVERSF — Ofthe-town-of- Todi. 
T29BVERSE — (CIRNBRAEDVAE) A2OBVPRSÉ — (two clubs) 
JTaSBVENSE — see A3OBPVERSE — Half-of-an-ASS (that is, it is 
PLE a SEMIS (value: 6 
VNCIAEB)). 
q4REVENSS — (IDEXTRÀ CESTVS|A4REVERSE  (boxer's reinforced right 
ARMATA) hand) 
DE ASFEVERSSE — Hglf-of-an-ASS (that is, it is 
Ju NEVERSE — iis a SEMIS (value: 6 
VNCIAB)). 
l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII n. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 17, 
NVMERO 17, NVMERVS l1; ber 11; 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr seem Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 84Z6, 
NVMERVS 8426. 
INSCRIPTIO NVMERO 16591. Inscription Number 16591. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 


NVMMVS FORTASSE TVDERTINVS Coin, Perhaps Of Todi, Perhaps 
FORTASSE FALSVS FORTASSE Nongenuine, Perhaps Suspect, Perhaps 
SVSPECTVS FORTASSE Carelessly Sketched (Doubts Expressed 


NEGLIGENTER DESCRIPTVS 8477* | By Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti), 84Z7 * 


TUTERE CVM NOTA TRIENTIS TUTERE - TVDERI - of-the-town-of- 
(** Todi with the mark of a TRIENS - third 
. 9). (^/12) of an AS coin, 
(** 
e£). 


[Jeff Hill's footnote: This coin is about the same as that of inscription number 16584 
-- perhaps in this inscription number 16591 the clubs are slightly knobbier (note that 
inscription number 16584 contains the very strange lettershape of the letter R, 


), and that of inscription number 15651 too; in the future, I will combine the articles, 
which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti separated into three articles for 
reasons which I am struggling to see (it seems to me to be insignificant whether the 
clubs are smooth or knobby or knotty, or whether one is upended, in respect of 
categorisation).] 


TUTERE CVM NOTA TRIENTI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16591. 


TIONS, AITERE A]O9BVFRSE — Of the.town-of-Todi. 
T29BVERSE — (CRAVAEDVAE) A29BVERSÉ — (two clubs) 

e A39BPVERSE — (3 of these coins make an 
T3PBVERSE — vs AS, that is, it is a TRIENS 

(value: 4 VNCIAE)). 

T4F5VEES — [DEXTRA CESTVS|AA4REVERSF — (boxers reinforced right 

ARMATA) hand) 

aD ASREVERSE — (3 of these coins make an 


q5EVERNE A AS, that is, it is a TRIENS 
(value: 4 VNCIAE)). 


LN CAELESTINVS | CAVEDONIVS, FRANCISCI X CARELLII Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 17, 
NVMERO 17, NVMERVS 13; number 13; 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 84Z7, 
NVMERVS 84Z7. 
INSCRIPTIO NVMERO 16592. Inscription Number 16592. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 


NVMMVS FORTASSE TVDERTINVS Coin, Perhaps Of Todi, Perhaps 
FORTASSE FALSVS FORTASSE Nongenuine, Perhaps Suspect, Perhaps 
SVSPECTVS FORTASSE Carelessly Sketched (Doubts Expressed 


NEGLIGENTER DESCRIPTVS 8478 * |! By Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti), 84Z8 * 


TUTEN F CVM NOTA TRIENTIS TUTENF - TurEi(NE-«RE - 
(** TVDERI - of-the-town-of-Todi with the 
. 2). mark of a TRIENS - third (*/12) of an AS 
coin, 
(* e 
:4). 


[Jeff Hill's footnote: Possible reason for Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
suspicion: the legend is evidently misspelled (?); compare inscription number 16580, 
TUTENE, similarly misspelled in antiquity, VT VIDETVR, and also read on a similar 
TRIENS, but, as far as we know, there was no ancient town *TUTEN in the 
neighbourhood of TUTER, nor is it likely that *TUTENE is, say, an adjectival 
wordform derived from TUTER; therefore, the strange spellings *TUTENE and 
TUTEN [ are likely ordinary mistakes made by illiterate slaves working at the mint; 
the righthand on the last several coins has a stupidly undersized thumb, even if it still 
reaches close to the first joint of the index finger as happens in my hand; is it possible 
that these two suspect inscriptions, TUTENE and TUTEN L. are indicative that the 
inscription we find most of the time, TUTERE, is in reality TUTE -* sometimes -RI, 
a suffix of uncertain significance, and - sometimes -NE, a suffix also of uncertain 


significance?: I doubt it,too.] — 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16592. 


T4 TOW 


" IEEE Al  Otfthe-town-of-Todi. 
T290BVERE — (GIMMVAE DVAE) A2OBVERSE — (two clubs) 
aD A3O9BPVERSE — (3 of these coins make an 
1g "E seg AS, that is, itis a TRIENS 
(value: 4 VNCIAE)). 
q4REVENSS — (IDEXTRÁ CESTVS|A4REVERSE  (boxer' reinforced right 
ARMATA) hand) 
e ASREVERSE — (3 of these coins make an 


T5 REVERSB DE AS, that is, it is a TRIENS 
(value: 4 VNCIAE)). 


ds CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 17, 
NVMERO 17, NVMERVS 14; number 14; 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 84Z8, 
NVMERVS 84Z8. 
INSCRIPTIO NVMERO 16593. Inscription Number 16593. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 


NVMMVS FORTASSE TVDERTINVS Coin, Perhaps Of Todi, Perhaps 
FORTASSE FALSVS FORTASSE Nongenuine, Perhaps Suspect, Perhaps 
SVSPECTVS FORTASSE Carelessly Sketched (Doubts Expressed 
NEGLIGENTER DESCRIPTVS 84729* | By Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti), 84Z9 * 


AU CVM NOTA SEXTANTIS AU 7 (A]«T2U 7» TU(TERE) - TVDERI 
(* *). — of-the-town-of- Todi with the mark of a 
SEXTANS - sixth (7/1?) of an AS coin, 
(* *) (value: 2 VNCIAE). 


[Jeff Hill's footnote: Possible reason for Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
suspicion: perhaps because this is the first appearance of a TESTVDO (perhaps 
instead of a cicada, apparently at the merest whim of a mint slave) on the coinage; but 
most definitely because the legend is malformed, but I reckon that it was botched by 
an illiterate slave working at the Umbrian mint: the slave was ordered to scratch a 
letter T into the mold, but did not properly realise that, say, the lefthand vertical 
letterstroke had to actually be vertical, and that the righthand vertical letterstroke had 
to cross the lefthand vertical letterstroke midway between the top and the middle, at 
an oblique angle, so, as we know, approximately 
N 
N 
| 


and definitely not 


Hc ee 
the rim of the coin above the lettershape persuades me that the two letterstrokes only 
meet: they do not cross; I reckon that the coin and the legend are genuine.] 


4 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16593. 


"P OBVERSE AU 


CIOBVERSE — (AY-NEBCTERE) A]OBVESE — Of the-town-of- Todi. 
q299VENMSP — (TESTADOS AQOBVERSE — (s turtle) 
T3O0BVERE — .,. A3OBVERSE — (6 of these coins make an 


AS, that is, it is a 
SEXTANS (vale: 2 


VNCIAE)). 
T4REVERSE — (AMA) A4REVERSE ^ (a frog) 

1. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII im Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 18, 
NVMERO 18, NVMERVS 26; number 26; 

2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 84Z9, 
NVMERVS 8429. 

INSCRIPTIO NVMERO 16594. Inscription Number 16594. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 


NVMMVS FORTASSE TVDERTINVS 
FORTASSE FALSVS FORTASSE 
SVSPECTVS FORTASSE 
NEGLIGENTER DESCRIPTVS 84Z10 * 


Coin, Perhaps Of Todi, Perhaps 
Nongenuine, Perhaps Suspect, Perhaps 
Carelessly Sketched (Doubts Expressed 

By Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti), 84Z10 * 


TU CVM NOTA VNCIAE 
(). 


TU - TU(TERE) » TVDERI - of-the- 
town-of-Todi with the mark of an VNCIA 
— twelfth (/12) of an AS coin, 

[*). 


[Jeff Hill's footnote: Possible reason for Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
suspicion: other similar coins pair up a spear head with a water pot -- so what?; the 
lettershape of the letter T is not optimum (it should not cross below the middle; written 


SINISTRORSVM, it should not slope downwards), but it is recognisable.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 165 

T ] QBVERSE "TU 

CIONESS TUITERE) A]OBVERSE/^ Of -the-town-of- Todi. 

T29BVERF — (HASTAE CAPVT 2OBVERSE — (a speBkhead) 

q399NENE. dins (12 ese coins make an 
Nga itis an VNCIA 

alue: 1 VNCIA). 
T4REVERSE — (HASTANCAPVTYGS,  [A4FF"BEPF  ' (a spearhead) 
TSRETERSE - c. (12 of these coins make an 


AS, that is, it is an VNCIA 


ASREV E 
A (value: 1 VNCIA). 


l. 


CAELESTINVS FRANCISCI — CARELLII 
NVM ITALIAE BVLAE-CCIL, TABVLA 
NV. 19, ERVS 30; 


ÓÜÉà Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


number 30; 


2 I S GVFFREDVS ARIODANT! S, CORPVS 
PTIONVM  ITALICARVM Al S | AEVL 
S 84Z10. 


Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 19, 
2. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 84Z10, 


Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 16595. 


Inscription Number 16595. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 


NVMMVS FORTASSE TVDERTINVS 
FORTASSE FALSVS FORTASSE 
SVSPECTVS FORTASSE 
NEGLIGENTER DESCRIPTVS 84Z11 * 


Coin, Perhaps Of Todi, Perhaps 
Nongenuine, Perhaps Suspect, Perhaps 
Carelessly Sketched (Doubts Expressed 

By Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti), 84Z11 * 


TUTERE SINE NOTA [Jeff Hill's 
footnote: to judge merely by the small 
scale of its reproduction in the literature, it 


TUTERE -» TVDERI - of-the-town-of- 
Todi without the mark of an VNCIA - 
twelfth (!l/2) of an AS coin, (*), yet 


would seem to have to be] VNCIAE. 


nevertheless probably an VNCIA. 


[Jeff Hill's footnote: Possible reason for Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 


suspicion: I can discern no reason.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16595. 


Tr cc — CDOTERB A]OPVESE — Ofthe-town-of- Todi. 
T29BVERSE E A29BVERSE — (CORNVCOPIA: Horn of 


plentiful fruits.) 
T3REVERSEE/— (PANIS VEL  SILENI A3RPVER** — (thehead ofthe God Pan or 


VEL FAVNI CAPVT of the God Silenus or of a 
CVM AVRIBVS Faun, with pointy ears) 
[B CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 1. Mr. Celestino Ca; i, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The. t Italy, photographic plate number 21, 
NVMERO 21, NVMERVS 44; number 44; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Gi e Goffredo ante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscri A Very Anci e, number 84Z11, 
NVMERVS 84211. 


INSCRIPTIO NVMERO 16596. 4f InscriptionNumber 165965 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Umbrian, In The Etruscan Alphabet * 
NVMMVS FORTASSE TVDERTINVS 
FORTASSE FALSVS FORTA. 
SVSPECTVS FORTAS 
NEGLIGENTER DESCRIP 


(Doubts Expressed 
Goffredo Ariodante 
etti), 84712 * 

[Jeff Hill'S footnote: The photographic plates in the two volumes CAROLVS 
MICHAELIS VICSAIVS, MVSEI HEDERVARII IN HVNGARIA NVMMI 
ANTIQVI GRAECI ET LATINI, in every source of books worldwide, were all 
scanned by the same profoundly goofy pink gloved black man, whose awful work is 
usually restricted to google books -- he could not have two brain cells to rub together, 
since his policy is to never open up a foldout: -- never; he is the greatest waste of space 
of the human race.] 

[Jeff Hill's footnote: For the last inscribed AES GRAVE coin from Todi, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti cites volume 1, photographic plate number 1, number 1, 
which, being a foldout, is found to have been halfheartedly scanned by the extremely 
dumb nigerian, but I doubt that the citation 1s right in any case: for, in the chapter of 
coins from Todi, listed on page 17 -- 8 items -- there is no reference to the reader to 
consult any photographic plate number -- what the heck?.] 


CAROLVS MICHAELIS VICSAIVS, MVSEI HEDERVARII IN Mr. Carolus Michael a Wiczay, Ancient Greek And Latin Coins Of 
HVNGARIA NVMMI ANTIQVI GRAECI ET LATINI, PARS 1, The Museum Of Count Mihály Viczay de Loós et Hédervár Of 
TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 1; Hungary. part 1, photographic plate number 1, number 1; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti hilariously misleads 
fhe reader by printing HERDERV. not EM N 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 84Z12, 
NVMERVS 84212. 

INSCRIPTIO NVMERO 9545. Inscription Number 9545. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Word Spelled AIVIL Seems To Be The Same As The Word Found Spelled AVIL 
Elsewhere. 


Parte 3 Part 3. 
(Note e Commenti). (Notes And Comments). 


TVDER. 


Todi. 


A seguito di una visita compiuta nel 
settembre 1968 al Museo Olivieriano di 
Pesaro abbiamo avuto occasione, grazie 
alla cortesia del Direttore Dottore I. Zicari, 
che qui vivamente ringraziamo, di 
controlare  autopticamente l'iscrizione 
tudertina già pubblicata da Ariodante 
Fabretti (nota 1: CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI, numero 90). Si 
tratta; come tramandato dal Ariodante 
Fabretti, di un'urna di terracotta con 
coperchio, rinvenuta nel suburbio di Todi 
(località Borgonovo) nel 1729 e passata al 
Museo Oliveriano di Pesaro per la 
mediazione dell'Abate Olivieri. 
L'iscrizione é dipinta regolarmente (da 
destra a sinistra) a vernice rossobruna 
sulla base del coperchio dell'urna (priva 
numero d'inventario). 
tipicamente neoetruschi (3 a 1 
avanti cristo); lunghezza dell'is 
centimetri 45; altezza media 
millimetri 50. La lettur 


chiaramente dall'autopsia é la seguente 


Caratteri |i 


UXX IPIE A 43] 


SCRIPTIONIS NVMERO 9545. 


Following a visit completed in September, 
1968, to the Museum Of Mr. Olivieri at 
Pesaro, we had the opportunity, thanks to 
the courtesy of Director Doctor I. Zicari, 
whom we heartily thank here, to study in 
person the inscription of Todi previously 
published by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti (note 1: Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 90). As handed down to us by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, it 
is an urn, of terracotta, with a lid, found in 


at Pesaro, 
abbot Olivieri. 


third to the first 
common era); the 


he following. 


.CNEI ILE PE AIVIEXXII 


Td 


AIVIL : XXIII MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO AIVIL * XXII VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the inscription can be, most naturally I think, interpreted as 
recording an instance of incest (perhaps the husband of the mother was discovered to 
be infertile, or killed, and the husband's father intimately assisted with the pregnancy 
which resulted in the birth of CNED); the term of nomenclature ILE(S) could be a 
serious misspelling of the prename AULE(S), because, as I have noted elsewhere, the 
term of nomenclature PAPA seems more often to be a family name than a substantive 
(7 grandfather), or it could be exactly what it purports to be here, a slightly unusual 
(because so short, and because commencing with the vowel I-) family name:] 


41 CNEI ILE(S) PAPA(S) AIVIL|AI Ms.-Cnei, Mr.-le's  --  her- 
XXII grandfathers -- (daughter), of- 
years of-22 (of-age), (lies here). 
1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 90; 
NVMERVS 90; 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 


VOLVMEN 37, PAGINA 345, TABVLA NVMERO 82. 


page 345, photographic plate number 82. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9919. 
9020. 9921. 9922.9923. 9924. 0925. 


Inscriptions Numbers 9919, 9920, 9921, 
9922, 9923, 9924, 9925, 9926, 9927, 


9026. 9927. 9928. 9929, 9930. 9931, 
9032, 9933. 9934, 0935. 8930; 


99278. 0929. 0030. 993], 0937. 9933. 
9934, 9935, And 9936. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


90, 91, 92, 93. 94, 95, 90, 97. 98. 99, TOO. 
101. 102. 103. 104. 105. 106. 107. 


Number 90 and number 91 and number 92 
and number 93 and number 94 and number 
95 and number 96 and number 97 and 
number 98 and number 99 and number 
100 and number 101 and number 102 and 
number 103 and number 104 and number 
105 and number 106 and number 107. 


TVDER 


Todi. 


Le iscrizioni qui di seguito presentate si 
trovano tutte su oggetti conservati nel 
Museo Civico di Todi che é attualmente in 
via di riordinamento da parte della 
Soprintendenza alle Antichità 
dell'Umbria, con la collaborazione 
dell'Istituto di Etruscologia dell'Università 
di Roma e del Comune di Todi. Purtroppo, 
allo stato attuale delle nostre conoscenzé)) 
non siamo in grado di dire né il luogo, ne 
l'epoca e neppure le circosta 
rittovamento di questi 
l'eecezione di un piattello 
grigio databile al 5 sec 
predomina la ceramica 
3 e del 2 secolo avanti 


.| Todi 


The inscriptions which are presented 


of 
fortunately, 
state of our 


ittle plate of gray coarse 
clay datable to the fifth century 
before;the common era, ceramics, covered 

ith.black glaze, of the third century and 
e second century before the common 
a, predominate, and are very common at 
(see, in this respect Mr. E. 
Fabbricotti, The Finding Off 
Archaeological Items Underneath The 
Church Of The Visitation Of Holy Maria 
At Camuccia). 


V. MAVRVS CRISTO Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 41, PAGINA 


i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 314. 


INSCRIPTIO NVMERO 9919. 


Inscription Number 9919. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape N. 


come? 


The Inscription Seems, To Me At Least, To Be An Interesting Variation On The Other 
Sixteen Thousand Etruscan Speaking Inscriptions: Someone Is Instead Speaking To 
It: CU UN: whose are you? who are you? from what town or country or people do you 


90. 


Article 90. 


Piattello — etruscocampano — (inventario 
numero 30). Argilla giallognola ricoperta 
di vernice nera. Altezza centimetri 5; 
diametro centimetri 6. Mancano il piede e 


A  litle — plate, | Etruscocampanian, 
(nventory number 30). The clay is 
yellowish, and has been covered over 
again with black glaze [Jeff Hill's 


footnote: covered over again? what does 


this mean? how would this observation 
have been made? I reckon that this word, 
when used by the coauthors Mrs. Maria 
Teresa Falconi Amorelli And Mr. Mauro 
Cristofani in these eighteen inscriptions 
numbers 9919 to 9936, must have the 
simpler meaning covered]. Height: 50 
millimetres; diameter: 60 millimetres. It 
lacks the foot and almost all of the margin. 
Externally, on the lower part of the body, 
the letters are scratched: 


quasi tutto l'orlo. Esternamente, sulla parte 
inferiore del corpo, sono graffite le lettere: 


uN V) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9949. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani is excessively arrogant to say that CULN 
is written, when it is simply not written, nor does the harlequin underdot any of the 
lettershapes (for example, *CULN! but *CULN was not written by the ancient Hand!); 
if the ancient Hand evidently wrote CUUN, then a modernday harlequin should not 
deceitfully misreport the fact; given the fact that the inscription appears to be written 
on a curved plane of writing, then the second stroke of the harlequin's supposed letter 
L 1s actually slightly longer than the first stroke, and the identity of the letter becomes 
even less consistent with being that of a letter *L; did the harlequin notice any of this?; 
answer: probably yes!, in a disturbing deliberate tampering (?) with the evidence, the 
harlequin has trimmed off part of the letter N in the photograph, which makes the 
curvature of the plane of writing perhaps slighly less obvious than the most obvious 
thing ever published in any book in three thousand years, yet the sketch is of assistance 
in this regard; on the other hand, the letters -- 7 millimetres high -- are very small, and 
a Hand scratching them, heavy rock in brutish fist, may readily have erred somewhat 
in the lettershapes, but I reckon that a correction made by the Hand, if CUUN »was not 
intended, would have, more likely than not, probably been instantly made.] 


[Jeff Hill's footnote: Our authorities have comprehensively botched their 
interpretation of this inscription, because they refuse to read it disinterestedly and 
therefore accurately and honestly; a casual reader of what our authorities have written 
would misunderstand that an ancient Hand has written CULN, and index that 
wordform in their journal (a wordform which nowhere exists in Etruscan language 
studies!), and move on to the next (probably also botched) article; unless, on 
occasions, a stunning reading is made, and accepted with thanks, and explained to 
some extent, then further advances in comprehending the Etruscan language will 
necessarily not be made.] 


[Jeff Hill's footnote: it is considered likely that UN is the Etruscan second person 
pronoun; and it is known that throughout ancient Italy words, which later became in 
Latin QV-, were pronouns, sometimes relative, but, as here, ETRVSCE CU, 
sometimes interrogative.] 


n CUUN 
CULN MAVRVS CRISTOFANIVS (NE CULN QVIDEM) PRO CUUN VT EGO. 
CI CU UN AI Whose (are) you? 


Altezza delle lettere millimetri 7. Le prime 
due lettere sono piü marcate, le ultime due 
sono meno leggibili. DVCTV'S sinistrorse. 


Height of the letters: 7 millimetres. The 
first two letters are quite clear, the last two 
letters are less legible. The writing is from 
right to left. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14225. 


TI X A1 (The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
ih or£or the use of a God or 


sáem 1O predate literacy). 


iero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
And Of The Cemeteries Of CAERE, 


città e nella necropoli di CA 
PAGINA 410, 

SCIDAE NVMERO 17, 
CONGREGATIONIS NVMER! 
EFFOSIONIS NVMERO 341. 


Ó RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni à| l. Mr. 
sepolcrali, su vasi fittili, su: ti rocciose e su oggetti diversi 


article number 17, 


group (1), 
excavation serial number 341. 


[Jeff Hill's footnote: at this article number 17, of eight bottoms, Mr. Raniero 
Mengarelli includes sixteen individual finds of fragments (336, 337, 338, 339, 340, 
341, 342, 343, 344, 345, 346, 347, 348, 349, 350, and 351), but does not state their 
distribution amongst the article numbers: if it was a perfect pair per article, perhaps 
he would have said so; in ignorance, I have assigned one fragment per article number, 
and have not assigned the eight numbers 344, 345, 346, 347, 348, 349, 350, and 351.] 


INSCRIPTIO NVMERO 14226. Inscription Number 14226. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tempio sul Manganello. Temple on the Manganello River. 
Otto fondi di ciotole etruscocampane. Nel' Eight bottoms, of  Etruscocampanian 
mezzo del fondo. Fine 4. bowls. In the middle of the bottom. Of the 
end of the fourth century. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14226. 


Il vaso é da datare nel corso del 3 secolo 
avanti cristo. 


The vessel is datable to the course of the 
third century before the common era. 


T. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 41, PAGINA 315, NVMERVS 90, TABVLA 
NVMERO 80, NVMERVS 90. 


1 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 315, number 90, photographic plate number 80, number 90. 


INSCRIPTIO NVMERO 9920. 


Inscription Number 9920. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


9]. 


Article 91. 


Piattello su piede basso, a tromba. 
(Inventario numero 33). Bucchero grigio. 
Altezza centimetri 4; diametro centimetri 
4, 5. Piccole sbrecciature sull'orlo e sul 
piede. E databile nel corso del 5 secolo 
avanti cristo. All'interno, sul fondo, sono 
graffite le lettere: 


A little plate, on a low foot shaped like a 
trumpet. (Inventory number 33) Gray 
coarse dark red clay. Height: 40 
millimetres; diameter: 45 millimetres [Jeff 
Hill's footnote: these dimensions appear to 
be accurate: th ate is tiny]. Little 
in and the foot. It 


the fifth century 
On the inside, on 


[Jeff Hill's footnote: the botching of the previous inscription number 9919 by the 
harlequin Mr. Mauro Cristofani was quite bad: and here were go again: fortunately the 
photograph provides the true reading, V * I; but Mr. Mauro Cristofani thinks that it 1s 
VL, in sketch and in transcription; am I hallucinating? does everyone else see V * I in 
the photograph? or at the very least V«space^1? on a curving plane of writing? such 
an inscription may have been written by a Mr.-Vipe who was I — APE rather than II — 


CLAN, yet on this occasion I conjecture that it is the inscription of a female.] 
Ln 
IMAGOJNSCRI NIS NVMERO 9920. 


T VI 


VI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO V *I VT EGO. 


C] — Viger 


Al Ms.-Vipi (owns me). 


Height of the letters: 16 millimetres. The 


Altezz elle lettere Dun, 1 16. 
DV ]strorse. 
| 


MAVR ISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVM PAGINA 315, NVMERVS 91, TABVLA 
NVMERO 805 RVS 91. 


writing is from right to left. 
r Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 315, number 91, photographic plate number 80, number 91. 


INSCRIPTIO NVMERO 9921. Inscription Number 9921. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
97. Article 92. 
Ciotola — etruscocampana. (Inventario A cup, Etruscocampanian. (Inventory 


numero 329). Argilla fine rossastra, 
ricoperta di vernice nera lucida. Altezza 
centimetri 4, 3; diametro centimetri 9. 
Manca parte dell'orlo. Corpo emisferico, 
piedino campanulato. Internamente, sul 
fondo, fascia di trattini obliqui e bolli a 
palmette. Esternamente, sotto 1l piede, é 
graffito un segno a croce. 


number 329). The clay is fine, reddish, 
covered with bright black glaze. Height: 
43 millimetres; diameter: 90 millimetres. 
It lacks a part of the margin. The body is 
hemispherical, the little foot is bellshaped. 
On the inside, on the bottom, is a band of 
oblique dashes and stamps of palmettes. 
On the outside, underneath the foot, a 
mark of a cross (photographic plate 
number 80) was scratched. 


Il vaso é da datare nel corso del 3 secolo 
avanti cristo. 


The vessel is datable to the course of the 
third century before the common era. 


X 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9921. 


imi 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 


owner died I was dedicated to the 


enjoying their 
as dedicated for 
&« of someone 


namici's opinion that 
marks could be 
mmemorations, of acquittals of 
OWS, Is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


ls MAVRV. TOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN GINA 315, NVMERVS 92, TABVLA 
NVMERO 80, WS 92. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 315, number 92, photographic plate number 80, number 92. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 9922. Inscription Number 9922. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
93. Article 93. 
Ciotola ^ etruscocampana — (inventario A cup, Etruscocampanian (inventory 


numero 334). Argilla rosata; vernice nera 
opaca; fondo del piede risparmiato. 
Restaurata da due frammenti. Altezza 
centimetri 2, 5; diametro centimetri 6, 5. 
Corpo biconico esternamente, emisferico 
all'interne. Piede ad anello. Sul fondo, 
internamente, e graffita la lettera: 


number 334). Rosy clay; opaque black 
glaze; the bottom of the foot was left bare. 
Restored from two fragments. Height: 25 
millimetres; diameter: 85 millimetres. The 
body (is biconical on the outside, 
hemispherical on the inside. Foot in the 
shape of a ring. On the bottom, on the 
inside, was scratched the letter: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9922. 


TI T 
E T(ITE) A1 Mr.-Tite (owns me). 
Altezza della lettera millimetri 15. Il|Height of the letters: 15 millimetres. The 


vasetto é da datare nel corso del 3 secolo 
avanti cristo. 


little vessel is datable to the course of the 
ihied century before the common era. 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 41, PAGINA 316, NVMERVS 93, TABVLA 
NVMERO 80, NVMERVS 93. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 316, number 93, photographic plate number 80, number 93. 


INSCRIPTIO NVMERO 9923. Inscription Number 9923. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
94. Article 94. 
Ciotola ^ etruscocampana — (inventario A cup, Etruscocampanian (inventory 


numero 335). Argilla rosata, ricoperta di 
vernice nera evanide. Altezza centimetri 
3, 5; diametro centimetri 9, 5. Simile nella 
forma al numero 334. Da datare anch'essa 
nel corso del 3 secolo avanti cristo. Sul 


fondo, internamente, é graffito un segno a |i 


croce. 


number 335). Rosy clay, covered with 
black glaze wh as perished. Height: 
: 95 millimetres. 
er 334 [Jeff Hill's 
the preceding 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 41, PAGINA 316, NVMERVS 94, TABVLA 
NVMERO 81, NVMERVS 94. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 316, number 94, photographic plate number 81, number 94. 


INSCRIPTIO NVMERO 9924. 


Inscription Number 9924. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


gd. 


Article 95. 


Tazzina  etruscocampana (inventario 
numero 339). Argilla rosata, ricoperta di 
vernice nera evanide ed opaca. Manca 
l'ansa. Altezza centimetri 4; diametro 


A cup, Etruscocampanian (inventory 
number 339). Rosy clay, with opaque 
black glaze, which has perished. It lacks 
the handle. Height: 40 millimetres; mouth, 


bocca centimetri 4. Corpo campanulato, 
piedino a rotella. Da datare nel corso del 3 
secolo avanti cristo. Esternamente, sulla 
parte inferiore del corpo, prima 
dell'attacco del piede, sono incise le 
lettere: 


diameter: 40  millimetres. Bellshaped 
body, little fog aade on a throwing 
wheel. Datable ourse of the third 
mon era. On the 
of the body, 
are 


IM IN TIONIS ERÓ 9924. 

[Jeff Hill's footnote: one notices, 1., that the inscription as sketched is written from 
right to left, but, 2., as photographed is written from left to right, and, 3., there is no 
statement in the article about the DVCTVS: one year later, in CORRIGENDA, volume 
42, page 326, we are informed that the sketch is wrong (upsidedown): given the fact 
that the evidence of the two letters E is ambiguous -- the horizontal strokes of one of 
which slope upwards, of the other of which slope downwards -- one, when deciding 
the likely direction of writing on other bases, must resort to the only criteria available: 
Etruscan inscriptions, in the absence of other evidence, were probably written from 
right to left: hence, the photograph is probably upsidedown, the sketch is probably 
correct; presumably Mr. Mauro Cristofani was confused, and closed his eyes, and 
played pin the tail on the donkey, but got it right (in respect of the sketch) for once, 
and bizarrely incorrectly attempted to correct it one year later.] 


SÉ MENE AÍ Mr.-Mene (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: although elsewhere illiterate Etruscan Hands have spelled and 
written the pronoun, accusative case, MINI as MENE, and although elsewhere the 
name of the Etruscan Goddess, to whom one acquits vows in concrete ways such as 
in the forms of clay vessels, or who, housed in a temple, owns all the clay vessels used 
in religious ceremonies worshipping her -- and commands the priests to write her 
name on them -- is MENERVA, neither possibility seems to be strongly likely here: 
the Hand had space to write a little more, say, *MENERVAS in full (Mr. Mauro 
Cristofani's understanding), or MENE MULV(ANICE) L(AR)Th or whatever, despite 
the difficulty of scratching a long inscription, rock in fist, in tiny letters, in the corner 
of the attachment of the tiny foot (did our Hand support his wrist on a pillow?), the 
third contender for the interpretation of the inscription is the simplest one of all: a 


Hand named MENE wrote a term of ownershape; I cannot see how the two narrow 
underscores, apparently M E NE, could be interpuctuation, nor are they even 
convincingly visible in the photograph which has been deliberately taken from above 
quite possibly in order to avoid showing them! the article, as a whole, has been 
dismally botched by Mr. Mauro Cristofani! ten years later, in bibliographical item 
number 2., he decides to have another stab at reading and interpreting the inscription, 
which, do not forget!, is only four letters long, and is now utterly convinced that 
concealed underlying MENE is an Unknown God, comparable to the Unknown 
Soldier to be found at cenotaphs (or else the abbreviated verb MENECE, active voice, 
or MENECRE, passive voice, ambiguously abbreviated, in an unlikely way!, by the 
ancient Hand, with an advantage of needing not to write two whole letters!); I repeat: 
the article was dismally botched several times by Mr. Mauro Cristofani; after the 
passing of the decade, Mr. Mauro Cristofani weakly refers to the DVCTVS misprint 
again, which I am sick of hearing about for more than ten years. 


Altezza delle lettere millimetri 5; queste | Height of the letters: illimetres; these 

8000 piuttosto regolari e poco inclinate.  |are quite and not greatly inclined. 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, L r. Mauro i. Revi. scan Epigraphy. volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 316, NVMERVS 95, TABVLA 316, numb o r 80, number 95; 
NVMERO 80, NVMERVS 95; 

2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca,| 2. Mr. Mauro ver eünudidedd volume 47, 
VOLVMEN 47, PAGINA 338, NVMERVS 51. page 388, number 51 


TVDER. Tod 

51. Pise D d 
L'iscrizione é stata pubblicata co published as a 
testimonianza del culto di Me t of the Goddess 


realtà la parola MENE (scri i the word MENE 
verso sinistra, e non al co l t to left, and not on the 
dellapografo $6 stato the clarity of the copy was 
faccia sbagliata) é comple l ed from the wrong face) is 


e, and therefore the restoration 
(RVAS), proposed by the editor, is 
The hypothesis of an 
abbreviation MENE(RV AS) must equally 
be discarded, since MENE, other than 
voce sicur being the root of the verb MENECE and 
1 MENACRE, is definitely a nomenclatural 
word, which appears on the piece of lead 
from Magliano as an epithet of the God 
la -I- interna confro hUPITULA di| MARIS (MARISL MENITLA, 
15354 rispetto a UPES di 8709). MENICAC [Jeff Hill's footnote: Mr. 
Considerato il formato miniaturistico del| Mauro —Cristofani quietly — replaces 
vaso, é probabile che l'iscrizione sia votiva|intervening letters and words with a 
e che dietro MENE si celi un ignoto nome misleading comma, ,, and arbitrarily 
divino. divides words in a different way to my 
own (equally arbitrary I suppose!) way -- I 
read MIME NICAC there]: for the internal 
letter -I- compare ThUPITULA of 
inscription number 15354 which is related 
to ThUPES of inscription number 8709). 
And having considered the miniaturistic 
form of the vessel, it is probable that the 
inscription is a votive one, and that 


si giustifica la rest 


é 


concealed in the wordform MENE is an 
unknown divine name. 


INSCRIPTIO NVMERO 9925. Inscription Number 9925. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


I Conjecture That N(I) Is The Same As The Pronoun Which Would Have Been Spelled 
Abbreviated M(I) Elsewhere, And Is Probably Therefore Either 1. An Authentic 
Dialectical Etruscan Spelling, Or, More Probably, 2. A Vulgur Etruscan Spelling, Or 
Perhaps 3. Just A Careless Misspelling! In Respect Of The Term Of Nomenclature: 
LARTh Is Often Found Spelled LART, As If The Letters Th And T Were Pronounced 
Identically To The Etruscan Ear. 


96. Article 96. 
Piccola ciotola etruscocampana | À little cup, EtfU mpanian (inventory 
(nventario — numero 343)  Argilla number 34 lowish, covered 


giallognola ricoperta di vernice nera 
opaca. Scheggiatura sull'orlo. Altezza 
centimetri 2, 5; diametro centimetri 6, 5. 
Corpo emisferico, piedino a rotella. Da 
datare nel corso del 3 secolo avanti cristo. 


All'interno, sul fondo, sono incise M entury before the common era. 
lettere: ide, on the bottom, are incised 
oss 
IM A». Ww b Wb 9925. 
T1 NLT 


[Jeff Hill's footnote: against resorting to elsewhere: elsewhere illiterate Etruscan 
Hands have spelled and written the pronoun, nominative case, MI as NI, which may 
be the case here too; certainly no Etruscan term(s) of nomenclature jumps out of NLT, 
or **N * LT, or **NL * T, or **N* L* T.] 


MI ANO L(AR)T(US) AI I (am) Mr.-Lart's. 


d ettere millimetri 10 à 12. 


Altezza 
DVCTVS sin 


Height of the letters: from 10 millimetres 


se. to 12 millimetres. Writing is from right to 
left. 
1. MAVRVS DS VS di epigrafia etrusca, b. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PA! NVMERVS 96, TABVLA page 316, number 96, photographic plate number 80, number 96. 
NVMERO 80, NVMERVS 
INSCRIPTIO NVMERO 9926. Inscription Number 9926. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
97. Article 97. 


Frammento del fondo di un piattello 
etruscocampano (inventario numero 346). 
Argilla rosata, ricoperta di vernice nera. 
Da datare nel corso del 3 secolo avanti 
cristo. All'interno, sul fondo, entro un 
cartiglio rettangolare, si leggono le lettere: 


A fragment, of the bottom, of a little plate, 
Etruscocampanian (inventory number 
346). Rosy clay, covered with black glaze. 
Datable to the course of the third century 
before the common era. On the inside, on 
the bottom, within a rectangular label, are 
read the [Jeff Hill's footnote: evidently 


stamped] letters: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9926. 


AR 


------ AR MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AR VT EGO. 


CI AR(NThUS) Al (I was made by the pottery 
workshop) of-Mr.-Arnth. 
Altezza delle lettere  millimetri 10.|Height of the letters: 10 millimetres. The 


LACE VS destrorso. 


Nein is from left to right. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 41, PAGINA 317, NVMERVS 97, TABVLA 
NVMERO 80, NVMERVS 97. 


Mr. Mauro Cri; w Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 317, ni 5 hic plate number 80, number 97. 


INSCRIPTIO NVMERO 9927. 


Inscription Nulliber 9927. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


98. 


Article 98. 


Coppa su piede,  etruscocampana? 
(inventario numero 351). Argilla rosa 
mattone, vernice nera opaca, ev. 
Altezza centimetri 6, 5; altezza 
10, 5. Piede restaurato. Cop 
liscia, piede con bordi 
internamente | ad 
All'attacco del piede, riseg 
graffita la lettera: 


i campanian 
35 [Jeff Hill's 

label in the 
Mr. Mauro 


photograph] Rose brick 
opaque black glaze which 
shed. Height: 65 millimetres; 
r. 105 millimetres. The foot has 
restored. The smooth hemispherical 
p, the foot with a margin in relief, and 
internally having the shape of a funnel, 
were left bare. At the attachment of the 
foot is a division scratch, on which was 
scratched the letter: 


altezza centimetri 10, 5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO diametro centimetri 10, 5 


VT EGO. 
yc m 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9927. 
T1 Ch 
CI Ch(AES) AI (I am) Mr.-Chae's. 


Altezza della lettera millimetri 15. Il vaso 
é da datare nel corso del 3 secolo avanti 
cristo. 


Height of the letters: 15 millimetres. The 
vessel is datable to the course of the third 
century before the common era. 


ESSENUS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


(Tavola 81). VT EGO. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 4l, PAGINA 317, NVMERVS 98, TABVLA 
NVMERO 81, NVMERVS 98. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 317, number 98, photographic plate number 81, number 98. 


INSCRIPTIO NVMERO 9928. 


Inscription Number 9928. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


99. 


Article 99. 


Ciotola ^ etruscocampana (inventario 
numero 364). Argilla camoscio, ricoperta 
di vernice nera evanide. Manca parte 
dell'orlo. Altezza centimetri 4, 5; diametro 
centimetri 12. Coppa con parete rientrante 
e carena esterna stondata. Piede ad anello. 
Da datare alla fine del 4 o agli inizi del 3 
secolo avanti cristo. Internamente, verso il 
fondo, sono graffite, con andamento 
destrorso, le lettere: 


A cup, Etruscocampanian (inventory 
number 364). Chamois coloured clay, 
covered with black glaze which has 
vanished. It lacks a part of the margin. 
Height: 45 millimetres; diameter: 120 
millimetres. The cup has walls which turn 
outwards and a keelshape which is curled 
on the outside. The foot has the shape ofa 
ring. It is datable to the end of the fourth 
century or to the beginning of the third 
century before the common era. On the 
inside, towar om, are scratched, 


with a coursé from le right, the letters: 


[n 


IMAGO INSCRIPTIONISJÉVMERO 


TI VI 


CI — VP)KAL) 


Altezza delle lettere millimetri 15. 


Ab. ( LM s 
Height.of tfe letters:15 1metres. 
ja 


Il; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 41, PAGINA 317, NVMERVS 9' 
NVMERO 81, NVMERVS 99. 


auro Cristofani, Review OffEtruscan Epigraphy, volume 41, 
17, number 99, phot. hic plate number 81, number 99. 


INSCRIPTIO NVMERÓ 9929. 


Inscription Number 9929. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Todi Fond Of Writing The Divine Name Of The God 
Bacchus On Stamps Evidently Used At His Pottery Workshop Both As Trademarks 
And Also As Exhortations To Drink Too Much Wine, Substituting The Letter S 
Usually Found Near The End With A Letter Z Which Is Perfectly Equivalent; Body 
Of Work Includes Inscriptions Numbers 9929 And 9932.] 
100. Article 100. 

iattello etruscocampano,|A — fragment, of a  litle plate, 
Etruscocampanian, on a foot (inventory 
. (number 367). Chamois coloured clay, 
. covered with bright black glaze. Only a 
Altezza probabile centimetri 6; diametro | part of the foot and body remain. Probable 


probabile — centimetri 16. — Fondo height: 60 millimetres; probable diameter: 
leggermente concavo, orlo rivoltato 160  millimetres. A slightly concave 
verticalmente in fuori, corpo bottom, a margin turned back vertically on 


troncoconico, piede a tromba. Sul fondo, 
internamente, é un cartiglio rettangolare, 
entro il quale é impressa l'iscrizione: 


the outside, a body shaped like a conical 
trunk, a foot shaped like a trumpet. On the 
bottom, on the inside, is a rectangular 
label, within which is stamped the 
inscription: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9929, 


[Jeff Hill's footnote: apparently just as likely as any other interpretation is one which 
interprets the divine term of nomenclature as being written in the dative case.] 


T FUFLU^ZI 


Cl FUFLU^(U)ZI Al (The cup and its quaff of wine are 
dedicatedtesthe God Bacchus. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani makes a statement that the divine name 
definitely does not terminate in the (expected) letter -L: does it terminate, however, in 
a letter -I? I see an enormously clear lettershape in the photograph perfectly consistent 
with that of a letter -I (a thoughtful editor would have seen it and explained it as the 
side of the label if such it was), and I also see an inscription in which a letter or two 
are damaged (initial letter F) and so lightly scratched as to be almost invisible (central 
letter U), and some scratches consistent with lettershapes above the inscription -- and 
I suspect that Mr. Mauro Cristofani's opinions and sketches have less worth than usual; 
indeed, *FUFLUNZL could be the reading after all -- curse the publisher of the 
photograph, because it is exceptionally unsatisfactory, but I am certain that the 
conjectural letter -I is inside the label, not a part of the label.] 


[Jeff Hill's footnote: unseen or entirely ignored by our Mr. Mauro Cristofani is the fact 
that the sixth lettershape was so poorly scratched in the stamp as to also appear to be 
a fourstroke letter S the third stroke of which is shorter than the others, something 
which allows the lettershape to resemble that of a letter N to a hasty reader: the 
lettershape requires underdotting.] 


FUFLUNZ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO FUFLUNZI VT PHOTOGRAPHIA 
ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: dative wordforms are more often spelled -SI.] 


e 


Altezza d lettere  millimetri | 5.| Height of the letters: 5 millimetres. The 
DVCTVS sinist writing is from right to left. 


vaso, da porsi nel corso del 3 secolo avanti | vessel to be placed during the course ofthe 


Le lettere sine coni datazione del|The lettershapes confirm the dating of the 
cristo. third century before the common era. 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 317, NVMERVS 100, TABVLA page 317, number 100, photographic plate number 80, number 100. 
NVMERO 80, NVMERVS 100. 


INSCRIPTIO NVMERO 9930. Inscription Number 9930. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani, apparently misled by the imperfect 
lettershape of the letter F, appears, to me at least, to miscategorise this inscription as 
Etruscan with a Latin intrusion). 


101. Article 101. 


Frammento di PATERA etruscocampana | A fragment, of a bossed sacrifical bowl, 
(inventario numero 370). Argilla rosata,|Etruscocampanian (inventory number 


ricoperta di vernice nera opaca. Restaurato 
da alcuni frammenti. Altezza centimetri 3, 
5; diametro probabile centimetri 13, 5. 
Parete quasi rettilinea, breve  orlo 
verticale, piede ad anello inclinato. Simile 
alla forma B5 del Nino Lamboglia. 
All'esterno, sulla superficie, sono tracce 
abbastanza evidenti della tornitura. Da 
datare nel corso del 2 ed anche del 1 secolo 
avanti cristo. Esternamente, al di sopra del 
piede, é graffita, con andamento destrorso, 
l'iscrizione: 


370). Rosy clay, covered with opaque 
black glaze. Restored from a few 
fragments. Height: 35  millimetres; 
probable diameter: 135 millimetres. The 
walls are almost rectilinear, the short 
margin is vertical, the foot has the shape 
of an inclined ring. It is similar to shape 
B5 of Mr. Nino Lamboglia. On the 
outside, on the surface, are quite clear 
traces of turning. It is datable to the course 
of the second century and also of the first 
century before the common era. On the 
outside, above the foot, was scratched, 


with a cours left to right, the 
inscription: 


NA 


SS 
INSCRÜIPEIONIS NVMERO 9930. 


TI FIBIE 


VIBIE ETRVSCE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO FIBIE VT EGO. 


iscrizione che oramai non 
te etrusca, ma presenta 
latina. 


. Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VMERVS 101, TABVLA 


Cl  FIBIGA)E Al (lam) Mr.Fibia's. 
Altezza e léttere mi i.10. E da| Height of the letters: 10 millimetres. One 
notar a presenza eccezi della|notices the exceptional presence of the 


letter B here, in an inscription which is not 
quite entirely Etruscan, but presents a 
clear intrusion of Latin. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 318, number 101, photographic plate number 81, number 101. 


INSCRIPTIO NVMERO 993]. 


Inscription Number 9931. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


102. 


Article 102. 


Piede e parte del fondo di grossa ciotola 
etruscocampana (inventario numero 373). 
Argilla rosa ricoperta di vernice nera 
lucida. Piede ad anello. Simile alla forma 
6 (pagina 168) o alla forma 21 (pagina 
170) del Nino Lamboglia. Da datare nel 
corso del 3 o del 2 secolo avanti cristo. 
Cartiglio rettangolare sul fondo, entro il 


A foot and a part of the bottom of a large 
Etruscocampanian cup (inventory number 
373). Pink clay, covered with bright black 
glaze. Foot in the shape of a ring. Similar 
to shape 6 (page 168) or to shape 21 (page 
170) of Mr. Nino Lamboglia. Datable to 
the course of the third century or second 
century before the common era. There is a 
rectangular label on the bottom, within 


T1 X AI (The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could, be commemorations, 


t RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cigípi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 410, 

SCIDAE NVMERO 17, 
CONGREGATIONIS NVMERO (1), 
EFFOSIONIS NVMERO 342. 


[Jeff Hill's footnote: at this article number 17, of ER bottoms, Mr. Raniero 
Mengarelli includes sixteen individual finds of fragments (336, 337, 338, 339, 340, 
341, 342, 343, 344, 345, 346, 347, 348, 349, 350, and 351), but does not state their 
distribution amongst the article numbers: if it was a perfect pair per article, perhaps 
he would have said so; in ignorance, I have assigned one fragment per article number, 
and have not assigned the eight numbers 344, 345, 346, 347, 348, 349, 350, and 351.] 


'o Mengarelli, |l. CAERE: 
essel Of Clay, On Rock Walls, At 


INSÓRIPTIO.NVMERQ/T4227. Inscription Number 14227. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tempio sul Manganello. Temple on the Manganello River. 


mezzo d do. Fine bowls. In the middle of the bottom. Of the 
end of the fourth century. 

[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
Mon his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14227. 

TI X A1 (The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 


Otto fo 1 ciotole etru 5n Nel|Eight bottoms, of Etruscocampanian 
4 


quale sono impresse, con andamento|which are stamped, with a right to left 
sinistrorso, le lettere: course, the letters: 


GLIAT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9931. 


TI RUTRA A] Mr.-Rutra (owns the pottery 
workshop where I was made). 


[Jeff Hill's footnote: the photograph provides evidence that the fourth letter is a letter 
R, which is perhaps slightly less curvaceous than the one which Mr. Mauro Cristofani 
sketches, especially at the bottom; the top of this letter R was evidently not firmly 
stamped, or the stamp has made contact with a mica inclusion or something.] 


Altezza delle lettere millimetri 5. Height of the letters: 5 millimetres. 
l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, D Mr. Mauro Cri iew Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 318, NVMERVS 102, TABVLA page 318, ni phic plate number 80, number 102. 
NVMERO 80, NVMERVS 102. 
INSCRIPTIO NVMERO 9932. Inscription Nufber 9932. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Todi Fond Of Writing The Divine Name Of The God 
Bacchus On Stamps Evidently Used At His Pottery Workshop Both As Trademarks 
And Also As Exhortations To Drink Too Much Wine, Substituting The Letter S 
Usually Found Near The End With A Letter Z Which Is Perfectly Equivalent; Body 
Of Work Includes Inscriptions Numbers 9929 And 9932.| 


Greek Mythological Figure. 


See Article On FUFLUNS. 


Article 103. 


plate, ^ Etruscocampanian 
ry number 477). Pink clay 
d with opaque black  glaze. 
tored and missing a part. Height: 65 
millimetres; diameter: 150 millimetres. A 
wide lip with a round margin, a conical 
; piede a tromba sa . trunk shaped body on the outside; a foot 
internamente, — cartiglio | formed in the shape of a trumpet. On the 
il quale e impressa, con | bottom, on the side, is a rectangular label, 
l'iscrizione: within which is stamped, with a right to 
left course, the inscription: 


andamento sinistr 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9932. 


T1 FUFLUNZ AI The God Bacchus (bids you to fill 
this cup with wine and quaff it!) 
Altezza delle lettere millimetri 7. Heighi of the letters: 7 millimetres. 
15 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 319, NVMERVS 103, TABVLA page 319, number 103, photographic plate number 81, number 103. 
NVMERO 81, NVMERVS 103. 


INSCRIPTIO NVMERO 9933. 


Inscription Number 9933. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


104. 


Article 104. 


Ciotola ^ etruscocampana (inventario 
numero 523). Argilla rosa, ricoperta di 
vernice nera. Restaurata e mancante di 
parte dell'orlo. Altezza centimetri 4, 5; 
diametro centimetri 11. Coppa con solco 
esterno sotto il bordo (confronta John- 
Paul Morel, Ceramique à vernis noir du 
FORVM Romain, figura 11 e pagina 81). 
Da datare nel corso del 3 secolo avanti 
cristo. Sotto il fondo e inciso un segno a 
croce. 


A cup, Etruscocampanian (inventory 
number 523). Pink clay, covered with 
black glaze. Restored and missing part of 
the lip. Height: 45 millimetres; diameter: 
110 millimetres. The cup has a furrow on 
the outside underneath the rim (see Mr. 
John-Paul Morel, Pottery Covered With 
Black Glaze From The Roman Markets, 
number 11 and page 81). Datable to the 
course of the third century before the 
common era. ath the bottom is 
incised a the shape of a 


acter 


that, after a likely 
Indane use, after my 


cred purpose of storing the ashes 
someone enjoying their 
fterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 41, PAGINA 319, NVMERVS 104, TABVLA 
NVMERO 81, NVMERVS 104. 


im Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 319, number 104, photographic plate number 81, number 104. 


INSCRIPTIO NVMERO 9934. 


Inscription Number 9934. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


105. 


Article 105. 


Ansa di STAMNOS (inventario numero 
629). Bronzo, con qualche incrostazione 
in superficie. Larghezza totale centimetri 
12, 5; larghezza manico, centimetri 8; 
altezza piastre centimetri 10, 5. Consta di 
due piastre cuorifomni lisce, legate fra 
loro dall'ansa pasta orizzontalmente, a 
maniglia, di verga a sezione circolare. 
Sulla faccia posteriore di una piastra é 
incisa la lettera: 


The handle, of a bottle for racking off 
wine (inventory number 629). Bronze, 
with some encrustation on the surface. 
Total width: 125 millimetres; handle 
width, 80 millimetres; It consists of two 
smooth heartshaped plates, smoothed, 
connected one to another by the handle 
attached horizontally, with the shape of a 
rod with a circular section. On the rear 
face of one plate is incised the letter: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9934. 


TI A 


Cl  A(ULE) 


Altezza della lettera millimetri 15. L'ansa 
é da datarsi nel corso del 5 secolo avanti 
cristo. 


millimetres. The 
century before 


handle 
the af os era. 
jn 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 41, PAGINA 319, NVMERVS 105, TABVLA 
NVMERO $80, NVMERVS 105. 


Mr. Mauro Cristofani, Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 319. number 105, ph ic plate number 80, number 105. 


INSCRIPTIO NVMERO 9935. 


"ffScription Number 9935. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


106. 


C Artiéle 106. 


Frammento  dell'orlo di 
etruscocampana (invent 
Argilla giallognola ricop 
nera. Altezza massima 
larghezza massi 

parte esterna 


the lip of a cup, 
ampahian (inventory number F2). 
h clay, covered with black glaze. 
30  millimetres; 


sinistrorse 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9935. 
T1 VI---- 
C1 VIPIAL Al (I am) Ms.-Vipi's. 


Altezza delle lettere millimetri 8. 


Height of the letters: 8 millimetres. 


Il MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 41, PAGINA 319, NVMERVS 106, TABVLA 
NVMERO 81, NVMERVS 106. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 319, number 106, photographic plate number 81, number 106. 


INSCRIPTIO NVMERO 9936. 


Inscription Number 9936. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


107. 


Article 107. 


Frammento dellorlo di un piattello 
etruscocampano (inventario numero F36). 
Argilla giallognola ricoperta di vernice 
nera opaca; lunghezza massima centimetri 


A fragment, of the lip, of a little plate, 
Etruscocampanian (inventory number 
F36). Yellowish clay, covered with 
opaque black glaze; maximum length: 47 


4, 7; larghezza massima centimetri 6, 8. millimetres; maximum — width: — 68 
Internamente si nota la lettera F incisa. millimetres. On the inside one notices the 
incised letter F. 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS:NVMERO 9936. 


T1 F 
CI  F(ASTIA) ]  "Mi.Fastia (oWns me). 
[m MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista P" dd etrusca, m T Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 320, NVME 107, TABVLA page ber 10 otographic plate number 80, number 107. 
NVMERO 80, NVMERVS 107. 
INSCRIPTIO NVMÉRO 9249»... "inscription Number 9249. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CIPPVS (INSCRIPTIO REGENTIOR): tomstone (the inscription is later). 


Ti LUTN STI VE 


T2  VLQGÁRE 
T3 TRU 
T4 


[Jeff Hill's footnote: the abbreviated prename VE written at the end of line T1 seems 
to me to be a prematurely written version of the fuller term of nomenclature written 
in line T2, and the fact that it is underdotted by our authorities may, in this case (as 
opposed to the reasons for the underdotting of the first letters of lines T2, T3, and TA, 
| probably on account of erosion), be evidence of an ancient attempt to delete it.] 


CI L(AJUTNITAAFASTI(AL) (VE) |Al1 The-slave of-Mrs.-Fasti (and) 
C2 V(E)L(US) CARE(S) A2  of-Mr.-Vel Care, 

C AULE(S) VETRU(S) A3 Mr.-Aule Vetru's (and) 
C3|C4 ERUC(I)AL A3|A4 Mrs.-Eruci's (son), (lies here). 


[Jeff Hill'SE footnote: slaves and slavegirls were not infrequently honoured with 
monuments in ETRVRIA, but (if I have it right) the nomenclature provided in this 
inscription is rather full (two slaveowners, two parents); it seems to be quite likely that 
both instances of feminine nomenclature are the spouses of the two male 
nomenclatures. ] 


LR ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB i1 Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO CARE; the word CARE; 

2. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 690. monument number 690. 


INSCRIPTIO NVMERO 9252. Inscription Number 9252. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Doubled Letters II. 
Strange Lettershape M -- M. 
Suasa. Suasa. 
CASSIS AENEA (INSCRIPTIO. A plumed crested bronze helmet, of 
RECENTIOR). bronze (the inscription is later). 


Ti MII SPURAL 

MI SPURAL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MII SPURAL VT IOSEFVS 

GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS IN ALIA TRANSCRIPTIONE (ET 

UNII? SPURAL IN ALIA TRANSCRIPTIONE) 

Cl MI/I; SPURAL Al I (am) the-town's. 

[Jeff Hill's footnote: public slaves obviously are the-town's, a helmet less obviously 
so.] 
Ill 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe, nte Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection ic Ins f A Very Ancient Age, number 106; 
NVMERVS 106; 

2 MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 2. B S M ents Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 694. moffümei r 694. 


INSCRIPTIO NVMERO 9250. 4f WscriptionNumber 908059 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
See Article On SNENATh. 
See Article On TURAN. 
SPECVLVM | AENEVM mi 
PARIDIS EXHIBENS (D leen is (the inscription is 


RECENTIOR). IVXT 
VENERIS (TURAN)I INE den of the Goddess Venus (that 


[Jeff Hill's footnote: I suppose that both the handmaiden (SNENATh) and the Goddess 
TURAN (TURNS) are labelled; I doubt that the alternative observation, that the 
handmaiden alone has been labelled, as the handmaiden of the God TURMS (genitive 
case) borrowed from the God Mercury for her use by the Goddess TURAN, is very 
likely at all; there is certainly a basic ambiguity between the two Etruscan names of 
the two divinities, given the fact that, after all, divine names in general, always spelled 
in marvellously diverse ways in this time when standardisation of spelling was not 
achieved, are instanced, not infrequently, in their genitive cases, in opposite genders.] 
TI | SNENATh TURNS 


A A : 
T2 SNENATh A2 The Handmaiden Snenath. 
B B 
T2 TURNS A2" The Goddess Venus. 
l. EDVARDVS GALLIVS, IN Monumenti Antichi pubblicati per cura | A Mr. Edoardo Galli, in Ancient Monuments, Published Under The 
dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 23, COLVMNA 664, Supervision Of The Academy Of The LynxEyed, volume 23, column 
TABVLA NVMERO 3; 664, photographic plate number 3; 
2. MARIVS BVFFA, Nuova Raccolta di [Iscrizioni Etrusche, 2. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
NVMERVS 159; 159; 
3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 691. monument number 691. 


INSCRIPTIO NVMERO 7799. Inscription Number 7799. 
racc REEAPETIMEX c 0 OMMNMMCHRNERQERNEME:| 
See Article On SELVANS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Umbria: Umbria: 
Todi. Todi. 
86. Article 86. 


L'iscrizione da Todi col  teonimo 
SELVA(NS), [....] era nota finora solo 
dall'apografo tipografico edito nel 1867 
dal Arijodante Fabretti [....] sezione 
etrusca  dell'Antikensammlung degli 
Staatliche Museen di Berlino [.....] numero 
di inventario Fr. 1552 B 9. 


The inscription from Todi, with the divine 
term of nomenclature SELV A(NS), [.....] 
has been hitherto known of only from the 
typographical copy published in 1867 by 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
] in the Etruscan Section of the 
Collection Of Antiquities Of The State 
Museum Of Berlin [...] inventory 
number Fr. 1552 B 9. 


[Jeff Hill's footnote: (Preserved) height of the priest's staff: 103 millimetres.] 


TT SELVA 
Cl | SELVA(NS) 'Al. — The Goddess Selvans.. 
l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Bm cres Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, nscríptions Of A Very Ancient Age] Btmber 92; 
NVMERVS 92; we 
2 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Um 4.3; 
3 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNE d Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


INSCRIPTIO NVMERO 16597. 


| Inscription Number 16597. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Umbrian * 


The Lettershape Of The Letter S Runs From Left To Right * 


STATVA AENEA Monte Sancto PROPE 
TVDER INVENTA ANNO 1835, NVNC 
ROMAE IN MVSEO ETRVSCO 
VATICANO ADSERVATA. La frangia 
della corazza, che cade sotto il mezzo del 
petto, porta una iscrizione, e leggesi 
ripetuta sotto la statua; ALTA METRA 1, 
61 (FRANCISCVS XAVIERIVS 
MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX 
MAXIMVS IN AEDIBVS VATICANIS 
CONSTITVIT). 


A. bronze statue, found in 1835 at Monte 
Sancto, near Todi, now conserved at 
Rome in the Vatican Etruscan Museum. 
The fringe of the cuirass, which falls 
below the middle of the chest, carries an 
inscription, and it is read repeated 
underneath the statue [Jeff Hill's footnote: 
this juvenile gibberish could be referring 
merely to a label written out by the 
museum curators and glued underneath 
the statue (??); 1.61 metres high 
(-- according to Mr. Francis Xavier de 
Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest 
Gregorio The Sixteenth Established In 


The Vatican Temple). 


[Jeff Hill's footnote: Stop! This statue and its inscription, and the statue and its 
inscription number 15000, have been confused by our dimwitted authorities for two 
hundred years, and there is no end to the imbecility apparently forthcoming -- for now 
the two statues of the God Mars, with their different inscriptions, have both the same 
heights; I am struggling to follow these lunatic authorities, and I am sorely tempted to 


just reproduce here what they have printed and hence curse them with their own 
words.] 


GUZLUUGIZUUGCULuGLHUx 4: 
CESRAARAECGRAUA REGERE AREAS S SNNT] 


ULHIIDZTADYU 
Gi NE 


LLLI CES SSSES 


CECCECEEASSSSS SS SOSA 


FSSNNSNNNNSNWSMENSSE 
2722222227227] 


p 


[Jeff Hill's footnote: Is it likely that the four, significantly different, lettershapes are 
all letters R, as Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti suggests?; a Hand 
scratching lettershapes in bronze might be expected to be careful about lettershapes, 
as indeed our Hand was in some places (but not in line T1, where I see a letter N and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti sees the letters IT), and it seems (to me) 
that it should be considered possible that our Hand had certain idiomatic tastes about 
the lettershapes of letters D and letters R: 
this is our Hand's letter R: q (the same as in Etruscan) 
these are our Hand's letters D: idi strange new letter which, 
as our Hand dimly recalled, 
the Latins scratched as 
something like these; maybe 
even (see a little below); 
hence:)] 


( i 
TI | AFALTRUTITISRUN 
12 . UM 
(od 
T3 — RERE 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, ET 
LATINE. AHALA TRVTTIDIVS DONVM DEDIT 


PRO 
q i 
TI | AFALTRUTNISDUN 
T2 | UM 
(d 
T3 — DEDE 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


AHAL TRVTITIS RVNVM RERE VMBRICE 

AHALA TRVTTIDIVS DONVM DEDIT — !ATINE 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS (CVM INGENIO ET 
OPERE!) PRO 


CUESEME AHALA FVGVRIATOR 
CI|C2LA7NE. DON[VM 
QaENDUME DEDIT 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti accepts the theory of 
Mr. Theodor Aufrecht And Mr. Johann Wilhelm Adolf Kirchhoff, Monuments Of The 
Unbrian Language, who readily invented two new Umbrian words, *RVNVM and 
*RERE, and an unlikely and certainly unnecessary theory about R - D.] 

EDIDERE Edit it did: 


ilc IOHANNES PETRVS SECCIVS, Divinazione sopra l'eroe| l1. Mr. Giampietro Secchi, A Prediction About The Hero Represented In 
rappresentato nella statua tudertina nel museo gregoriano, The Statue From Todi In The Gregorian Museum, article 17, page IL; 
ARTICVLVS 17, PAGINA IL; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giampietro Secchi edits a sketch of the inscription different 


| VA fivi'véryaua 
EK 


1.: the lettershape of the letter F is far less gapped; 2.: there is no evidence for my wild 
conjecture that the ninth letter is a letter N, which I am persisting with, however; 3.: 
there is yet another lettershape for the first letter D or the word DEDE, which is now 
sketched as 4 -- more accurately or less accurately I know not -- and is now almost 
necessarily read as a letter V, although this is still contrary to the theory I have 
formulated, that our Hand had certain idiomatic tastes about the lettershapes of letters 
D and letters R, which I am also persisting with; as for Mr. Giampietro Secchi's 
transcription, if you are lenient in respect of his reading a letter E which does not exist, 
NVME, and the lettershape V with two values vowel and consonantal, VISPV, and 
his four wordgaps and five interpuncts which do not exist, and his tortured attempts 
to compare the initial apparent wordform with the family name of AVEIA and AVIA, 
then you might just award his risible attempt at 0 out of 10 (rather than with an award 
on a subpositive scale).] 

(CONFER (compare: 
2s 2h 
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X CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, Statue de Todi, PAGINA 25; Br Mr. Carl Richard Lepsius, The Statue From Todi, page 25. 


4. CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE | 4. 
ET OSCAE, PAGINA 46, TABVLA NVMERO 27, NVMERVS 1 


Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, page 97. 


sb CAIETANVS MINICIVS, Sulla iscrizione della statua todina del | 5. 
Museo Gregoriano al Dottore Ferdinando Speroni Lettera, PAGINA. 
3: 


Mr. Gaetano de Minicis, Letter To Mr. Ferdinando Speroni On The 
Statue From Todi In The Gregorian Museum, page 3; 


6. THEODORVS AVFRECHTIVS ET IOHANNES GVILIELMVS 
ADOLFVS KIRCHHOFFIVS, Die umbrischen Sprachdenkmáler, 
VOLVMEN 2, PAGINA 392, TABVLA NVMERO 9, NVMERVS 


6. Mr. Theodor Aufrecht And Mr. Johann Wilhelm Adolf Kirchhoff, 
Monuments Of The Unbrian Language, volume 2, page 392, 
photographic plate number 9, number A; 


AS 
; ADDE 
15 PHILIPPVS AVRELIVS VISCONTIVS, Il Museo Chiaramonti 
aggiunto al Pio-Clementino da Nostro Signore Pio 7 PONTIFEX 
MAXIMVS con l'esplicazione de'Signori Filippo Aurelio Visconti e 
Giuseppe Antonio Guattani, VOLVMEN 2, PAGINA 114, NOTA 10, 

TABVLA NVMERO B; 


u Mr. Filippo Aurelio Visconti, The Chiaramonti Museum, Added To 
The Pio-Clementino Museum By Our Lord Pio The Seventh, 
Supreme Priest, With Explanations By Mr. Filippo Aurelio Visconti 
And Mr. Giuseppe Antonio Guattani, volume 2, page 114, note 10, 
photographic plate number B; 


8. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 


8. Mr. Francis Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 


Michelangelo Lanci intorno alla iscrizione etrusca della statua todina 
nel Museo vaticano; letto all'adunanza della romana Accademia di 
archeologia il 6 aprile 1837, e intitolato al nobile signore Severino 
de'conti Servanzio Collio socio corrispondente dello Instituto 
archeologico in Sanseverino, PAGINA 113: 


VATICANIS  CONSTITVIT, VOLVMEN ], TABVLA 45, Established In The Vatican Temple, volume 1, photographic plate 
FORTASSE NVMERVS J; number 45, probably number J; 
31 CELESTINVS CAVEDONIVS. ARTICVLVS |. Parere di| 9. Reviewed by Mr. Celestino Cavedoni: article 1. The Opinion Of Mr. 


Michelangelo Lanci On The Etruscan Inscription Of The Statue From 
Todi In The Vatican Museum; Read At The Meeting Of The Roman 
Academy Of Archaeology On The 6th Of April, 1837, And Dedicated 
To Mr. Severino de'Conti Servanzio Collio, Corresponding Member 
Of The Archaeological Institute In Sanseverino. page 113: 


TRACTAVERVNT 


studied it did: 


IBIS. IOHANNES PETRVS SECCIVS, Divinazione sopra l'eroe| 1BIS. Mr. Giampietro Secchi, A Prediction About The Hero Represented In 
rappresentato nella statua tudertina nel museo gregoriano, The Statue From Todi In The Gregorian Museum, article 17, page IL; 
ARTICVLVS 17, PAGINA IL; 

(CONFER (compare: 

10. IOHANNEM CAROLVM CONESTABILIVM, Dei monumenti di | 10. Mr. Giancarlo Conestabile, Part 1: On The Etruscan And Roman 
Perugia etrusca e romana, PARS 1, SECTIO 2: Appendice di Monuments Of Perugia, part 1, section 2: Appendix Of Documents, 
documenti, PAGINA CV page CV 

); ; 

Ts TITVS CICCONIVS, Lettera al cavaliere Pietro Ercole Visconti, | 11. Mr. Tito Cicconi, Letter To Mr. Pietro Ercole Visconti, note (*); 
NOTA (*); 

T2: SECONDIANVS CAMPANARIVS, ARTICVLVS XIX; 125 Mr. Secondiano Campanari, article 19; 

137 SECONDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, | 13. Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, VOLVMEN 75, PAGINA 185; Literature, And The Arts, volume 75, page 185; 

14. MICHAELIS LANCIVS, Parere di Michelangelo Lanci intorno alla | 14. Mr. Michelangelo Lanci, The Opinion Of Mr. Michelangelo Lanci On 
iscrizione etrusca della statua todina nel Museo vaticano; letto The Etruscan Inscription Of The Statue From Todi In The Vatican 
all'adunanza della romana Accademia di archeologia il 6 aprile 1837, Museum; Read At The Meeting Of The Roman Academy Of 
e intitolato al nobile signore Severino de'conti Servanzio Collio socio Archaeology On The 6th Of April, 1837, And Dedicated To Mr. 
corrispondente dello Instituto archeologico in Sanseverino; Severino de'Conti Servanzio Collio, Corresponding Member Of The 

Archaeological Institute In Sanseverino: 

(CONFER (compare: 

15: ARTICVLVS XXI SE article 21 

); ; 

5BIS. CAIETANVS MINICIVS, Sulla iscrizione della statua todina del 5BIS. Mr. Gaetano de Minicis, Letter To Mr. Ferdinando Speroni On The 
Museo Gregoriano al Dottore Ferdinando Speroni Lettera, PAGINA. Statue From Todi In The Gregorian Museum, page 3; 
ER 

16. CAIETANVS  MINICIVS, EPISTVLA AD IOHANNEM | 16. Mr. Gaetano de Minicis, a handwritten letter to Mr. Giambattista 
BAPTISTAM VERMIGLIOLIVM MANVSCRIPTA (4 maggio Vermiglioli (4th of May, 1837); 

1837); 

a7 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Sulla iscrizione della | 17. Mr. Giambattista Vermiglioli, Letter To Doctor Ferdinando Speroni 
statua militare in bronzo collocata nel nuovo Museo Etrusco istituito On The Inscription On The Bronze Military Statue Located In The 
dal Sommo Pontefice Gregorio 16 al signore dottore Ferdinando New Etruscan Museum Established By The Supreme Priest Gregory 
Speroni: The Sixteenth: 

18. GEORGIVS FRIDERICVS GROTEFENDIVS, RVDIMENTA | 18. Mr. Georg Friedrich Grotefend, The First Elements Of The Oscan 
LINGVAE  OSCAE EX  INSCRIPTIONIBVS — ANTIQVIS Language Untangled From Ancient Inscriptions, chapter 1, page 22; 
ENODATA, PARTICVLA 1, PAGINA 22 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Georg Friedrich Grotefend reckons that it is a stanza from a 
students' drinking song -- quite absurd; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
interpretation (obtained with no alterations from Mr. Theodor Aufrecht And Mr. 
Johann Wilhelm Adolf Kirchhoff) is excellent, but I cannot help fiddling with it a 


little.] 

19; THEODORVS AVFRECHTIVS ET IOHANNES GVILIELMVS | 19. Mr. Theodor Aufrecht And Mr. Johann Wilhelm Adolf Kirchhoff, 
ADOLFVS KIRCHHOFFIVS, Die umbrischen Sprachdenkmáler, Monuments Of The Unbrian Language, volume 1, page 85; 
VOLVMEN I, PAGINA 85; 

20. THEODORVS AVFRECHTIVS ET IOHANNES GVILIELMVS | 20. Mr. Theodor Aufrecht And Mr. Johann Wilhelm Adolf Kirchhoff, 
ADOLFVS KIRCHHOFFIVS, Die umbrischen Sprachdenkmáler, Monuments Of The Unbrian Language, volume 2, page 392; 
VOLVMEN 2, PAGINA 392; 

EE FRANCISCVS ORIOLIVS, Di nuovo sopra la statua todina del | 21. Mr. Francesco Orioli, Again On The Statue From Todi In The Vatican 
Museo Vaticano, Distribuzione 10, 26 Aprile 1856. PAGINA 76: Museum, distribution 10, 26th. April, 1856, page 76; 

or FRANCISCVS ORIOLIVS, Di nuovo sopra la statua todina del | 22. Mr. Francesco Orioli, Again On The Statue From Todi In The Vatican 
Museo Vaticano, Distribuzione 23, 26 Luglio 1856. PAGINA 178: Museum, distribution 23, 26th July, 1856, page 178; 

23. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die |23. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, The Lesser Umbrian 
kleineren Umbrischen Inschriften, PAGINA 349; Inscriptions, page 349; 

24. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die | 24. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, The Tablets Of Gubbio And The 
iguvischen Tafeln nebst den kleineren umbrischen Inschriften mit Lesser Umbrian Inscriptions Too, With The Addition Of A Grammar 
hinzufügung einer Grammatik und eines Glossars der umbrischen And A Glossary Of The Umbrian Language. page 509: 

Sprache, PAGINA 509; 
(CONFER (compare: 

9BIS. CELESTINVM CAVEDONIVM. ARTICVLVS |. Parere di| 9BIS. Reviewed by Mr. Celestino Cavedoni: article 1. The Opinion Of Mr. 
Michelangelo Lanci intorno alla iscrizione etrusca della statua todina Michelangelo Lanci On The Etruscan Inscription Of The Statue From 
nel Museo vaticano; letto all'adunanza della romana Accademia di Todi In The Vatican Museum; Read At The Meeting Of The Roman 
archeologia il 6 aprile 1837, e intitolato al nobile signore Severino Academy Of Archaeology On The 6th Of April, 1837, And Dedicated 
de'conti Servanzio Collio socio corrispondente dello Instituto To Mr. Severino de'Conti Servanzio Collio, Corresponding Member 
archeologico in Sanseverino, PAGINA 113; Of The Archaeological Institute In Sanseverino. page 113: 

I3BIS. SECONDIANVM CAMPANARIVM, Giornale arcadico di scienze, | 13BIS. Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, VOLVMEN 75, PAGINA 185; Literature, And The Arts, volume 75, page 185; 

25. SECONDIANVM CAMPANARIVM, Giornale arcadico di scienze, | 25. Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, VOLVMEN 76, PAGINA 183; Literature, And The Arts, volume 76, page 183; 

26. SECONDIANVM CAMPANARIVM, Giornale arcadico di scienze, | 26. Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, VOLVMEN 78, PAGINA 266; Literature, And The Arts, volume 78, page 266; 

SA. IOHANNEM CAROLVM CONESTABILIVM, Dei monumenti di | 27. Mr. Giancarlo Conestabile, Part 1: On The Etruscan And Roman 
Perugia etrusca e romana, PARS 1, SECTIO 1, PAGINA 169; Monuments Of Perugia, part 1, section 1, page 169; 

28. IOHANNEM CAROLVM CONESTABILIVM, Dei monumenti di | 28. Mr. Giancarlo Conestabile, On The Etruscan And Roman Monuments 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, Monumenti Etruschi e Romani Of Perugia, part 3: Etruscan And Roman Monuments Of The 
della Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni, Cemetery Of Palazzone — Grand Villa, Surrounding The Tomb Of 
PAGINA 218. The Volumnius Family. page 218. 

DEDI Given it have I: 

29. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, | 29. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1541, SVB VERBO 1541, under the word RERE; 

RERE; 

30. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 30. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 85. 

NVMERVS 85. 


INSCRIPTIO NVMERO 16598. 


Inscription Number 16598. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


T6^ The Letter R At The End Of The Line Seems To Have Been Written From Right 


To Left * 


CIPPVS IN AGRO  TVDERTE 
INVENTVS, ET IN MVSEO ETRVSCO 
VATICANO ASSERVATVS; 
INSCRIPTIONEM | LATINAM ET 
VMBRICAM, SIVE POTIVS LATINAM 
EL OGBLHCAM.. IDA. -RBGVNT 


A tombstone, found in the territory of 
Todi, and conserved in the Vatican 
Etruscan Museum; Mr. Theodor Aufrecht 
And Mr. Johann Wilhelm Adolf Kirchhoff 
read the inscription as Latin and Umbrian, 
or rather as Latin and Celtic, as follows, 


THEODORVS.-- AVERBECHEIVS ET 
IOHANNES GVILIELMVS ADOLFVS 
KIRCHHOFFIVS, VOLVMEN 2, 
PAGINA 393: 


volume 2, page 393: 


[Jeff Hill's footnote: It is mightily incomprehensible how every line transcribed by 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti deviates so damned much from the lines 
sketched by him; I reckon that his work on the inscription is close to useless rubbish; 
on side B, where he bothers to read nothing, ------------------------ , others try harder, 
and read, for example, -------- F VRNVM, which is not correct either, as anyone with 
at least one cataracted eye can see in the photograph; the Celtic versions are composed 
in two different Celtic dialects, the Latin is weird.] 


LATVS B* LATVS A* 
FORTASSE ANTIQVIOR (-EI'^"*NF)* | FORTASSE RECENTIOR (-IL^T'NE 
p. p mee 1 : Un WELUS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16598. 


[Jeff Hill's footnote: I persist with Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
numbering of the sides, but, from the point of view of the likely relative periods of 
writing, the numbering is probably misleading, since the spelling of a Latin genitive 
caseform in -EI is more archaic than the spelling of the same Latin genitive caseform 
in -I: it is therefore likely that side B preceded side A, and that the Latin of side A was 
copied from the Latin of side B; the Celtic parts are too obscure and too different from 
one another for a similar judgment to be offered; if my interpretation is correct (ten 
million ASSES AENEI to one AS AENEVS against!) then perhaps, several times, 
someone in antiquity worked out how best to translate the meaning of personal names 
from one language into another -- but I am not sure in which direction it went!; the 
string of letters EKNATI -- if it can be singled out, as I attempt to do -- is reminiscent 
of the Etruscan prename ECNATNA which I see everywhere in Etruscan 
inscriptions -- that is, especially when I have a need to see an Etruscan prename 
commencing with the letter E-!.] 


T1 BINE SIS T0^ ---BE DR------ VSVNVS 
T2P  DRVTEI*F* FRATER TI^  —OISISDRVTI *F 

T3P  REIVS T2^ FRATER*EIVS V 

T4P | MINIMVS * LOCAV T3^ | «INIMVS * LOCAVITE 
T5P  IT*ET*STATVIT T4^  --—ATVITQVE 

T6P  ATEKNATI * TRUT T5^  DEKNATI * TRUTITII 


a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 


seem to predate literacy). 
Lh RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Raniero Meng f LERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of C. alls, And On Various Objects Of The 


città e nella necropoli di CAERE, Town And O Cemeteries Of CAERE, 
PAGINA 410, page 410, 

SCIDAE NVMERO I7, article 

CONGREGATIONIS NVMERO (1), grouj 


EFFOSIONIS NVMERO 343. xci Vatitn se Iber 343. 
[Jeff Hill's footnote: at this group number 17, of eight bottoms, Mr. Raniero 
Mengarelli includes sixteen individual finds of fragments (336, 337, 338, 339, 340, 
341, 342, 343, 344, 345, 346, 347, 348, 349, 350, and 351), but does not state their 
distribution amongst the article numbers: if it was a perfect pair per article, perhaps 
he would have said so; in ignorance, I have assigned one fragment per article number, 
and have not assigned the eight numbers 344, 345, 346, 347, 348, 349, 350, and 351.] 


INSCRIPTIO NVMERO/T4228. Inscription Number 14228. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tempio di Hera. he Goddess Hera. 


Piede campanulato di|tazza di bucchero The belis aped foot, of a cup, of coarse 
Sotto il piede. Fine 4. d clay. Underneath the foot. Of the 
of the fourth century. 

[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14228. 

TI X AI (The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 


T785  IKNI*KARNITU T6^ NITU* LOKAN * ETR 
T8?  ARTUAFKOISIS * T qs ERPIKINOS 

T9P  RUTIKNOS * 

Wm)o uere Ic cepuemc e 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 

T0^ ----BE DR----IVSVNVS 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Other authorities can see other things; I want to join in the fun; 
at the top of a funeral inscription one would generally find the name of the dead 
person, and perhaps an honourific of some type or other (perhaps, if VNVS | is | or | 
was ever | extant, it qualifies to some extent as an honourific); this line, written in 
smaller letters presumably because the height of the space left here was insufficient, 
appears to have therefore been either an afterthought or else added last, but this 
conjecture does not clarify the murk which follows.] 

T1^ --OISIS DRVTI F * IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
PRO --OISISDRVTI * F VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

T2^ --RATER EIVS IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
FRATER * EIVS V VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

T3^ --INIMVS LOCAVIT IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
PRO MINIMVS * LOCAVITE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
T4^ -——ATVITQV-- IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
PRO ----ATVITQVE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

15 —BENATI TRENE- IOSEFVS GVFFREDVS . ARIODANTES 
FABRETTIVS PRO DEKNATI * TRUTITII VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

Ge NITU LOKAN * KO-------- IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS PRO NITU * LOKAN * ETR VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

dbge eec TIKNOS IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
UTIKNOS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

T1B  --—- IS  IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS 
PRO ------ SIS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

T2P DRVTEI F IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
DRVTEI * VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

T4? MINIMVS LOCAV IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
PRO MINIMVS * LOCAV VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

T5? IT ET STATVIT * IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
PRO IT * ET * STATVIT VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

T6? AT * EKNATI TRUT IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
PRO ATEKNATI * TRUT VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

T7? IKNI KARNITU IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
IKNI * KARNITU VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

T8? ARTUAF * KOISIS T IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
PRO ARTUAFKOISIS * T VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

T9P RUTIKNOS IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
RUTIKNOS * VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


«COoB VIBE DRVTIVS VNVS—. C0O^ VIBE DRVTIVS VNVS 
QIP  COISIS CI^  COISIS DRVT(DI F(ILIVS) 
C2P  DRVT(D(EHF(ILIVS) FRATER |C2^ FRATER EIVS V 


C3P — BIVS C3^  MINIMVS LOCAVIT«QV-E 


C4P  MINIMVS C4^ STATVITQVE 

SSEOP DOCAVIFIEDSDIATVIT C5^  D«AT» EKNATI TRUTITII 
C6?  «D»AT EKNATI C6^  «KAR»NITU LOKAN E«T» 
C6B|C7B TRUT|IKNI KARNITU C6A[C^ —KOISIS- TR[UTIKNOS 


C88  ARTUAF KOISIS 
C8B|C9B TIRUTIKNOS 


«A0? Mr.Vibe Drutius, The-Unique,|-A0^ Mr.-Vibe Drutius, The-Unique, 


(lies here): (lies here): 
A]P  Mr.-Coisis, Al^  Mr.-Coisis, Mr.-Drutios's son, 
A2P  Mr.-Drutios's son, (together with) (and) 
brother A2^ brother his 5 (years) 
A3P his A3^  vounger, both-arrange-did 
A4P lesser, A4^  and-set-up-did (this tombstone). 
AB|A3B arranleed — and — set-up  (this|A5^  Dedicat(ed) by-Mr.-Eknatis 
tombstone). Trutitiis 
A6P Dedicat(ed) by-Mr.-Eknatis A6^  arrange-did, set-up-did (00, 
^6B|^7B Trutliknis, arrange-did A6^|^7^ Mr K oisis Tr|utiknos. 


AS8P  and-set-up-did Mr.-Koisis 
ASB/A9B Tl-utiknos, 


[Jeff Hill's footnote: I assume that underlying CO^, —BE DR——VSVNVS. which [ 


immediately speculate is CO^, VIBE DEVTIV5 VNV8. was the name of the subject of the 
burial, the father -- a Mr. Vibe Drutios -- of two sons: a Mr. Eknatis Trutiknis (or 
Trutitiis), together with a younger brother named Mr. Coisis Trutiknos; hence I prefix 
the same line to the top of side B; I don't think that my earliest conjecture that the 
subject of the burial was a female can ever be ruled out, because a matrilinear descent 
could also explain the difficulty which I encounter with the family names which I 
reconstruct; sons with family names spelled TRUTIKNIS, whose father's family name 
was, I reckon, spelled DRVTIOS, might indicate that an ancient amateur etymologist 
worked out what TRUTIKNIS meant in Celtic, and what its Latin equivalent was, 
DRVTIOS, but the meanings of these words are obscure to us.] 


VIBE DRVTIOS (QVI ET VNVS) 


(MORTVVS) 
r- 
EKNATIS TRUTIKNIS (GIGUESIES. AONIIE dS r6 MOS) 
(LONE deat RISO OTESEST)] TRUTIKNOS 
COISIS FRATER MINIMVS V ANNIS IDIENV IDGLTE: de JEYESENVIIS, 


FAMILIARIS ARBORIS ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of Their Family Tree. 


GIORNI UE EDIDIT Iu it carefully did: 
t SECONDIANVS CAMPANARIVS, IN QGiornale arcadico di Mr. Secondiano Campanari, in The Arcade Journal Of Science, 

scienze, lettere ed arti, VOLVMEN 81, PAGINA 96; Literature, And The Arts, volume 81, page 96; 

E SECONDIANVS CAMPANARIVS, IN Giornale arcadico di D Mr. Secondiano Campanari, in The Arcade Journal Of Science, 
scienze, lettere ed arti, VOLVMEN 81, PAGINA 99; Literature, And The Arts, volume 81, page 99; 

(V NDE Mom where: 
THEODORVS MOMMSENIVS, IN Zeitschrift für die Wissenschaft Mr. Theodor Mommsen, in Journal Of The Science Of Language, 
der Sprache, VOLVMEN 1, PAGINA 394; volume 1, page 394; 

[Jeff Hill's footnote: ..... in article number 24 entitled: Zur Kenntnifs der umbrischen 


Sprache — Towards An Understanding Of The Umbrian Language (Kenntnifs 
ARCAICE GERMANICE - Kenntniss).] 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that it is just plain ridiculous to see a grown up, 
supposedly intelligent, wearer of big boys' pants, well educated, member of the 


German parliament, authority print woeful shit: Mr. Theodor Mommsen prints 
interpunctuation, and simultaneously represents missing letters, by a stupid dot, the 
same stupid dot -- how stupid is that? -- which is what 1s when is why????; duh, umh, 
Gott mit Uns! why not use two different symbols to represent the two entirely different 


fhingst: ] 


THEODORVS AVFRECHTIVS ET IOHANNES GVILIELMVS 
ADOLFVS KIRCHHOFFIVS, Die umbrischen Sprachdenkmáler, 
VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS C; 


Mr. Theodor Aufrecht And Mr. Johann Wilhelm Adolf Kirchhoff, 
Monuments Of The Unbrian Language, volume 2, photographic plate 
number 10, number C; 


5. FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, — PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 73, NVMERVS A; 


Sh Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
Lithography, photographic plate number 73, number A; 


6. FRANCISCVS VMPFENBACIVS IN Bullettino dell'Instituto di | 6. Mr. Franz Umpfenbach, in Bulletin Of The Institute Of 
Corrispondenza archeologica, ANNI 1864, PAGINA 95, NOTA I. Archaeological Correspondence, 1864, page 95, note I. 

y FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI qs Mr. Francis Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT, VOLVMEN £2, TABVLA NVMERO Established In The Vatican Temple, volume 4 2, photographic plate 
116, NVMERVS J number 116, number J 

MALE REPRAESENTATVR. 'is badly depicted. Study it did: 
IBIS. ALOISIVS GRIFIVS. ET SECONDIANVS CAMPANARIVS, | IBIS. Mr. Grifi And Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of 


Giornale arcadico di scienze, lettere ed arti, VOL VMEN 81, PAGINA 
86; 


[Jeff Hill's footnote: Title of article: Intorno una iscrizione scoperta ultimente a Todi. 
Lettera di cav. Luigi Grifi consigliere e segretario della commissione generale 
consultiva di antichità e belle arti presso 1l camerlengato della S. R. C., socio ordinario 


della pontificia accademia romana di archeologia, e cetere.| 
2BIS. ALOISIVS GRIFIVS ET SECONDIANVS CAMPANARIVS, IN | 2BIS. Mr. Grifi And Mr. Secondiano Campanari, in The Arcade Journal Of 
Giornale arcadico di scienze, lettere ed arti, VOLVMEN 81, PAGINA. Science, Literature, And The Arts, volume 81, page 97; 
975 


[Jeff Hill's footnote: Title of article: Sopra 

3BIS. THEODORVS MOMMSENIVS, IN Zeitschrift für die Wissenschaft Mr. Theodor Mommsen, in Journal Of The Science Of Language, 
der Sprache, VOLVMEN 1, PAGINA 395; volume 1, page 395; 

[Jeff Hill's footnote: ..... in article number 24 entitled: Zur Kenntnifs der umbrischen 

Sprache — Towards An Understanding Of The Umbrian Language (Kenntnifs 


uiis GERMANICE - Kenntniss).] 


THEODORVS AVFRECHTIVS ET IOHANNES GVILIELMVS | 8. 
ADOLFVS KIRCHHOFFIVS, Die umbrischen Sprachdenkmáler, 
VOLVMEN 2, PAGINA 394; 

9. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, 
kleineren Umbrischen Inschriften, PAGINA 351 


Science, Literature, And The Arts, volume 81, page 86; 


un'iscrizione scoperta a Todi. | 
3BIS. 


Mr. Theodor Aufrecht And Mr. Johann Wilhelm Adolf Kirchhoff, 
Monuments Of The Unbrian Language, volume 2, page 394; 


ip] 8x Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, The Lesser Umbrian 


Inscriptions, page 351 


GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, The Tablets Of Gubbio And The 


iguvischen Tafeln nebst den kleineren umbrischen Inschriften mit Lesser Umbrian Inscriptions Too, With The Addition Of A Grammar 
hinzufügung einer Grammatik und eines Glossars der umbrischen And A Glossary Of The Umbrian Language. page 510 


Sprache, PAGINA 510 
y » 
HABEO ETIAM EX SCHEDIS BASILII I also have it according to papers of Mr. 
ZINANNI ET IOHANNIS BAPTISTAE Basilio Zinanni and to papers of Mr. 
VERMIGLIOLII CVM |Giambattista Vermiglioli, together with an 
COMMENTARIO INEDITO. unpublished commentary. 
COMENTARIO IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
COMMENTARIO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: It is written ambiguously, but I gather that the authorities listed 
here are: 
1. Mr. Basilio Zinanni; 
2. Mr. Giambattista Vermiglioli; 
3. an anonymous author of à COMMENTARIVS INEDITVS, whose identity Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti took to the grave, for why mention the 
SCHEDAE of Mr. Giambattista Vermiglioli, which is one natural understanding of 
the ambiguous sentence, and then append something else of Mr. Giombattista 
Vermiglioli to that too, à COMMENTARIVS?; SCHEDAE and COMMENTARII 
are, or often are, about the same thing.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's writing style is poor: 
if you cite BASILII ZINANNI, then you are obliged to cite IOHANNIS BAPTISTAE 
VERMIGLIOLII too, not VERMIGLIOLII alone, in a sentence without commas, else 
a reader instantly thinks that there are three authorities being cited in the sentence 
BASILII ZINANNI VERMIGLIOLII, not to mention the fourth, anonymous, one 
too.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16599. Inscription Number 16599. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


nel museo Olivieri in urnetta trovata a|at the Museum Olivieri, on a little urn dug 
Todi, nella cui fronte é in basso rilievo una | up at Todi, on the front of which there is, 
donna giacnete con una PATERA in mano |in low relief, a reclining woman with a 
Luigi Antonio Lanzi, Saggio di lingua |bossed sacrificial bowl in her hand 
etrusca e di altre antiche d'Italia, (-- according igi Antonio Lanzi, 
VOLVMEN 2, PAGINA 350 - 279, AD Essay On £ d Other Ancient 


NVMERVM 31). Languagés Of Ita ime 2, page 350 — 
page 2819, at nube 
b r. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS ET IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS PRO basso rilievo VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: This damned inscription is extremely short and, as far as we 
know -- in the absence of any statement to the contrary -- not especially difficult for 
anyone with two eyes and a little intelligence to copy down in some way or other 
(preferably in Etruscan letters), yet everyone seems to have had better things to do on 
the day when they saw it and produced their woefully shoddy work (none of our 
authorities admitted to encountering the slightest difficulty -- none of our authorities 
alerts the reader to be cautious, by the use of underdots or some similar means, because 
eighty percent of the inscription was illegible; there 1s nothing but stinking arrogant 
silence): there are a surprising lot of different CONTRADICTORY readings!; and 
then, the curators at the museum allowed it (even encouraged it) to perish, or dropped 
it during moving it from one room to another and discarded a bucketful of rubble, I 
know not, never bothering to take a photograph or a sketch; it remains only a pleasant 
phantasy, that one could reach back in time and severely seize our authorities by their 
earlobes and demand that they try hard for once in their lives; I resort to taking a 
wordform from Mr. Francesco Rocchi and a wordform from Mr. Giovanni Battista 
Passeri, and necessary emending it.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr Ariodante Fabretti says at number 31, which is baloney: it ZS 
number 31!.] 
T1 LARNEI Jtr LARNEI iil LARNEI T1 LARTIEI 
T2 LEIVE 19 LEIVE 1027 LEIVE 1027 LEIVE 
T3 SVN dS IVN :D93 IVA T3 SEN 
T4 IA T4 IA T4 IA T4 . AI 
JUS I 
EX IOSEFO GVFFREDO EX ALOISIO ANTONIO EX ALOISIO ANTONIO EX IOHANNE BAPTISTA 
ARIODANTE FABRETTIO LANZIO * LANZIO VT DICIT PASSERIO * 
EX FRANCISCO ROCCHIO | EDITIO2*IN LIBRO TV IOSEFVS GVFFREDVS 
VIDES * ARIODANTES 
FABRETTIVS (LOC. CIT.) * 
(EDITIO 1? VEL QVID?) * 

Cl LARNEI A1 Ms.-Larnei, 


OG. ^ —— LEIVEISEN|(AD -IA*|L 


"T1" Mrs.-Leive|sen|i'|s 


(daughter), (lies here). 


4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, 
BIBLIOTHECAE OLIVIERIANI, ANTIQVITATVM 
TVDERTIVM LIBRORVM TRIVM DIARIVM IOHANNIS 
ANDREAE IOHANNELLII MANVSCRIPTVM NVMERO 239, 
NVMERVS 130, 


ITALIAE, 


| R Mr. Giovanni Battista Passeri, Italy, Oliverian Library, Number 239, 
A Handwritten Diary, Of Mr. Giovanni Andrea Giovannelli, Of Three 
Books, Of The Antiquities Of Todi, number 130: 


VRNA EX SIGNINO OPERE 
CONSTANS, (QVAM  IOHANNES 
ANDREAS IOHANELLIVS, .CVIVS 


DONO IN MVSEVM OLIVIERVM 
CONLATA EST, ERVTAM TESTATVR 
ANNO 1719 IN SVBVRBIO INTER 


An urn, consisting of | stamped 
workmanship, which Mr. Giovanni 
Andrea Giovannelli, by whose gift it 
entered the Olivieri Museum, attests was 
unearthed in 1719 in the suburban area 
between the river of Bagnoregio and 


RIVVM  BALNEI ET MONTEM |Montemolino. 
MOLINIVM. 
SEQVOR FORMAM APVD|I follow the layeut.expressed ..... on a 


FRANCISCVM ROCCHIVM CHARTA 
EXPRESSAM. 


speak of it only 
ich I saw either 
gf by^ 


Mr. GiüSeppe Goffredo ics Body Of Italic 
Inscripti. A Very Ancient mbef* 87. 
INSCRIPTIO NVMERO 166007 ]e.. — Tüseription Number 16600. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

d workmanship, now at 
«Museum» [«conserved- 
,inthe Museum Of Mr. Annibale 


t2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEV; 
NVMERVS 87. 


APVD OLIVERIVM 
MVSEO OLIVIERIA 


MISIT IOHANNES bati Olivieri Giordani] [Jeff Hill's 
IOHANNELLI te: evidently not a correction, just a 
BAPTISTA ful note to anyone who wants to visit 
BIBLIOT ] to which Mr. Giovanni Andrea 
ANTI Giovannelli sent it for a gift (-- according 
LIB TRIVM to Mr. Giovanni Battista Passeri, Italy, 
IOHANNI DREAE IOHANNELLII|Oliverian Library, Number 239, A 


NVMERO  239,|Handwrtten Diary, Of Mr. Giovanni 


NVMERVS 212 Andrea Giovannelli, Of Three Books, Of 
The Antiquities Of Todi, number 212). 

T . ThALEIVIAIMAKRAKE 

T AVIL XXXIIII 


[Jeff Hill's footnote: Compare the bibliographical items below which provide 
compelling evidence that our authorities misread the inscription, and, as is so painfully 
often the case with Italian tombrobbers, I mean archaeologists, without making an 
accurate sketch, before they seemingly curated its destruction!; one of a dozen 


possible interpretations of Mr. Giuseppe  Goffredo  Ariodante  Fabretti's 
RECONSTRUCTION of the inscription is:] 

C ThA(NA) LEIVIAIMA KRAKE |A Mr.-Thana Leiviaima The-Greek; 
( AVIL XXXIIII A for-years 34 (he-lived). 


[Jeff Hill's footnote: Another possible interpretation, of line T1, might be something 
like: 

ThA(NA) LEIVIAI(AL) MA(RCES) KRAKE 

Mr.-Thana -- Mrs.-Leiviai's (son), Mr.-Marce's (son) -- The-Greek; 


note too that, two decades ago, I stopped trying to interpret the frequent strings of two 
Etruscan letters MA as anything other than the prename MARCE abbreviated, but, 
here, since Greek nomenclature is involved, I reckon that LEIVIAIMA -- one 
wordform -- stands; nevertheless, at the very end of this article Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti reveals the reading of Mr. Giovanni Battista Passeri perhaps in 
person, and that is the basis of my reading and interpretation.] 


TITVLVM CONFICIO EX |I combine the inscription according to the 
APOGRAPHO copy of 
1 IOHANNIS BAPTISTAE PASSERII, ITALIAE, BIBLIOTHECAE b. Mr. Giovanni Battista Passeri, Italy, Oliverian Library, Number 239, 
OLIVIERIANIL, ANTIQVITATVM TVDERTIVM LIBRORVM A Handwritten Diary, Of Mr. Giovanni Andrea Giovannelli, Of Three 
TRIVM DIARIVM IOHANNIS ANDREAE IOHANNELLII Books, Of The Antiquities Of Todi, number 212 
MANVSCRIPTVM NVMERO 239, NVMERVS 212 
2, IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, Lettere roncagliesi di| 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani, LITTERA 2, PAGINA 384; Of Saint Olivieri Giordani, letter 2, page 384; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Battista Passeri's unbelievable text is: 
ThALEII ------ IAI MACRACE 
AVIL XXXXIII. 


3. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA, PAGINA 226 R 


Mr. Giovai altista Passer, 
Dempster's Boo Regal A, page 226 231 
231 p A— 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Battista Passeri's text has now become obviously 
fraudulent rubbish which he is regurgitating from his memory, in categorical 
disagreement with his previous halfhearted attempt to read the inscription when he 
obviously had a billion more urgent things to do: he allows himself the arrogant luxury 
of flippantly inserting interpunctuated gaps from his bottomless bucket of helpful 
punctuation, as if they actual existed: 

TI ThA * LEIVIAI * MA * ChRRAChE AVIL * XLIII s; 

bearing in mind the third version of the inscription which he gives (see at the end of 
this article) did he ever see the monument in person?; he stores this fantastic fabulous 
fraud under the Latin nickname GRACCVS, which the Etruscan adjective KRAKE or 
ChRACRE is probably not connected with. 


CVM LE ith the reading(s): 
4. A] 1 ANTONII LANZII, Saggi: sca e di altre| 4. of Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
d'Italia VOLVMEN 2, PAGIN. GINA 387, Languages Of Italy, volume 2, page 458 — page 387, number 453, 
VS 453, 
A IO AROLI CONESTABILII, Iscrizioni etrusche e 5; of Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
monumenti, PAGINA 42, On Monuments, page 42, 


[Jeff Hill's footnote: It is worthwhile inserting Mr. Gian Carlo Conestabile's typefont 
edition, since he does seem to have differentiated the lettershapes of the letters A: 


JAAqAaMAIAIAIA-Ad4O0 
IH XXX-144 : 


perhaps the evident collateral data that the inscription was perfectly centred on the urn 
(a rare flourish by an Etruscan chiseller) is sincere; 


ThALEIVIAIMAKRAKE 
AVILXXXIII; 

yet Mr. Giovanni Battista Passeri (see at the end of this article) has it quite differently 
thrice.] 

ET and: 

6. FRANCISCI ORIOLIL IN L'Album. Roma, VOLVMEN 22, 6. of Mr. Francesco Orioli, in The Album. Rome, 
PAGINA 195 
[Jeff Hill's footnote: interestingly perhaps, Mr. Francesco Orioli's contribution, Lettera 


2.a, is addressed al chiarissimo archeologo signore Ariodante Fabretti sul sasso 
etrusco di Busca, diocesi di Saluzzo, oggi nmell'attio della università di 
Torino -- MISUThILARThIALMUTRhIKUS - Letter 2 To The Very Egregious 
Archaeologist Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, On The Etruscan Stone 


From Busca, In The Diocese Of Saluzzo, «Conserved» Today In The Hallway Of The 
University Of Turin: MISUThILARThIALMUTRIKUS -- Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's number 42, inscription number 9449; the letter is a continuation 
from Letter 1, and the rest, on page 170, and is continued in Letter 3, and the rest, on 
page 278, and it all turns out to be more wideranging than interesting.] 

CONLATO. IOHANNES BAPTISTA |compared. Mr. Giovanni Battista Passeri, 


PASSERIVS, ITALIAE, |Italy, Oliverian Library, Number 239, A 
BIBLIOTHECAE OLIVIERIANI, Handwritten Diary, Of Mr. Giovanni 
ANTIQVITATVM TVDERTIVM | Andrea Giovannelli, Of Three Books, Of 


LIBRORVM TRIVM DIARIVM |The Antiquities Of Todi, number 212, in 
IOHANNIS ANDREAE IOHANNELLII line 2, «reads»: 

MANVSCRIPTVM  NVMERO 239, 
NVMERVS 212, LINEA 2, 


IIXXX 7A. NI3A 


FORTASSE PRO AVIL * R * XXXIIIL, probab insté '"- IL * R * XXXIIII, 

VEL POTIVS AVIL LXXXIIII. Or f. VIL NU 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante's insertion of interpuncts, and 

reading of IV instead of IIIL, unless it is IV, are close to needing to be criticised as 
errors.] 
35 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. "Giuseppe Goffred. riodate Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIOR| tions Of A Very Ancient Age, number 88. 
NVMERVS 88. 


TAE jm m 

T2 AVIL E XXXIIII 

lel ThA(NA) LEIV A. 2 r.-Thana Leiviaima The-Greek, 

8s AVIL| ;E(S) X II r-Avile's (son? or more 
robably slave?), (for-years) for- 

34 (he-lived). 

[Jeff Hill's footnote: I always conjecture that Etruscan numerals declined too in these 

clauses about ages at death, hence here for-34 represents, I intend, an accusative 

caseform, of duration.] 


4INSCRIPXIO NVMERO 16601. Inscription Number 16601. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
VRNA  FICTI SVPERIORIBVS |An urn, of clay, dug up at Todi in past 
ANNIS TVD EFFOSSA|years (-- according to Mr. Giovanni 
(IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, |Battista Passeri, Italy, Oliverian Library, 
ITALIAE, BIBLIOTHECAE Number 239, A Handwritten Diary, Of 
OLIVIERIANI, ANTIQVITATVM |Mr. Giovanni Andrea Giovannelli, Of 
TVDERTIVM LIBRORVM . TRIVM Three Books, Of The Antiquities Of Todi, 
DIARIVM  IOHANNIS  ANDREAE number 261). 
IOHANNELLII MANVSCRIPTVM 
NVMERO 239, NVMERVS 261). 
[Jeff Hill's footnote: Previously Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has 
indicated that TVDER is a neuter wordform (at his number 85, inscription number 
16597, when Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti writes PROPE TVDER, he 
is obviously indicating that TVDER is for him a neuter wordform (of the second 
declension), the locative caseform of which he writes as TVDERTI: hence 
N?M TVDER 
AC  TVDER 


V9* 'TVDER 

L9* CPVDERT(DE 

GFN  TVDERT(DI 

D^' TVDERTO 

AP-.. TVDERTO: 

it occasionally seems that he is employing two different wordforms, TVDER and 
TVDERTIVM, both neuters, both DECLENSIONIS SECVNDAE. | 


TI TITE VESIAE AI Mr.-Tite Vesiae (lies herein). 


[Jeff Hill's footnote: In the PDF download of Mr. Giulio Buonamici, Brevi 
osservazioni su alcune epigrafi etrusche provenienti da Todi, conservate nel Museo di 
Pesaro, available on the Studi Etruschi website, volume 13, page 415, it is not 
impossible that the inscription has been printed with two of its vowels underdotted, 
TITE V SI E, 


ilte vesiae 


utilising smudges -- but this is not an established scientific method of propagating an 
unclear reading; yet it is consistent with other instances of perhaps less doubtful 


underdotting, 
tue 


x , 
and even underdotting executed by hilarious clowns, 
feneuse 


where one is puzzled forever about precisely which letter has been underdotted; my 
policy regarding Giulianan Buonamician underdotting -- which is not reflected by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's versions of texts -- is that it must be quietly 
noted because it is up to date evidence, but ignored, since, theoretically, it reflects 
damage, and changes in the condition, which has occurred after Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and his informants saw the inscription theoretically in 
better condition; Mr. Giulio Buonamici bases his article on the article printed 
immediately before his article, Mr. Edoardo Galli, Materiali etruschi tudertini a 
Pesaro, page 405, which he cites fifty times.] 


EX From: 


[Jeff Hill's footnote: Note: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, presumably for 
the sake of (unwanted!) variety, is now referring to the DIARIVM IOHANNIS 
ANDREAE IOHANNELLII (found amongst the papers of IOHANNES BAPTISTA 
PASSERIVS, ITALIAE, BIBLIOTHECAE OLIVIERIANI, ANTIQVITATVM 
TVDERTIVM LIBRORVM TRIVM DIARIVM IOHANNIS ANDREAE 
IOHANNELLII MANVSCRIPTVM NVMERO 239, NVMERVS 212) under the 
sloppy workaround CODICIBVS OLIVIERIANIS; you cannot randomly open Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S book, or the Body Of Etruscan Inscriptions, 
at any article, and read with perfect understanding, because of this weird habit of the 
authors to practice abbreviation and variety to the inevitable point of utter obscurity 
(plus I am compelled to explain by these frequent ugly little notes why my text is a 
little different and perhaps even a little clearer; I don't think that Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti has even bothered to identify the manuscript as number 
239, as if he is assuming that everyone, including every piccaninny throughout Papua, 
SImpiy knows which one he is speaking about). ] 


IOHANNIS BAPTISTAE PASSERII, ITALIAE, BIBLIOTHECAE Mr. Giovanni Battista Passeri, Italy, Oliverian Library, Number 239, 
OLIVIERIANIL ANTIQVITATVM TVDERTIVM LIBRORVM A Handwritten Diary, Of Mr. Giovanni Andrea Giovannelli, Of Three 
TRIVM DIARIVM IOHANNIS ANDREAE IOHANNELLII Books, Of The Antiquities Of Todi, number 212 

MANVSCRIPTVM NVMERO 239, NVMERVS 212 


TRANSCRIPSIT FRANCISCVS | Mr. Francesco Rocchi, a professor at the 
ROCCHIVS VNIVERSITATIS | University Of Bologna, transcribed it; he 


BONONIENSIS | PROFESSOR, QVl!|generously communicated it to me 
MECVM CVM ALIIS  TITVLIS |together with other inscriptions from Todi. 
TVDERTINIS HVMANITER 


du VNICAVIT. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, ITALIAE, | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italy, Perugia, Public 
PERVSIAE, BIBLIOTHECAE COMVNALIS, MANVSCRIPTI, Library, manuscripts, volume 26, Etruscan Inscriptions Of Italy, 
VOLVMEN 26, Iscrizioni etrusche d'Italia. Umbre, VOLVMEN 1, volume 1, in which is inserted, starting from page 441, a manuscript 
INTER QVOD (PAGINA 441) EST INSERITVS MANVSCRIPTVS of Mr. P. Ciccolini, Collection Of Etruscan Inscriptions From Todi, 
P. CICCOLINII Raccolta delle Iscrizioni Etrusche Tudertine, number 2; 
NVMERVS 2; 

» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 88BIS; 

NVMERVS 88BIS; 

4. IVLIVS BONAMICIVS, Brevi osservazioni su alcune epigrafi| 4. Giulio Buonamici, Brief Observations On Some Etruscan Epigraphs 
etrusche provenienti da Todi, conservate nel Museo di Pesaro, Originating From Todi, Conserved In The Museum Of Pesaro, 
NVMERVS 2. number 2. 

INSCRIPTIO NVMERO 16602. Inscription Number 16602. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VRNVLA FICILIS MISERRIME .|A little urn, 
CONFRACTA, ERVTA ANNO 1694 AD the municipality 
PONTEM  JRIVI. EXSTITIT IN be extant at the 
AEDIBVS | IOHANNIS  ANDREAE ; Andrea 
IOHANNELLIL NVNC APVD ME!|Gi l; it 1S house 
(IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, "Guovanni Battista 
ITALIAE, BIBLIOTHECA ary, Number 


etchedly broken 


OLIVIERIANI, ANTIQVITATVM Of Mr. 
TVDERTIVM LIBRORVM , Of Three 
DIARIVM  IOHANNIS Of Todi, 


IOHANNELLII MAN : still extant at the house 
NVMERO 239, NVME i longed to Mr. Giovanni 
tuttavia nella casa ch asseri, where I saw it, but it has 
Battista Passeri, ove io la badly reduced to crumbs that I 
ridotta che non 1 ri ] find only a few letters, and those 
ed anche inc . Vié Ible. There is an image of a warrior 
guerriero, ighting with a man armed with a plough 
dell'ara .|C- according to «my corresponding 
professor of the University Of Bologna 
Mr. Francesco Rocchi). 


[Jeff Hill's footnote: At the end of the inscription (which is APETERFER FRM 
ALTUT (absurdly!!!) according to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) 
someone -- Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti does not declare or admit 
who -- appends [R]; the inscription is woefully incomprehensible even before this 
apparently arbitrary consonant was appended (appended probably by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti himself), and may not be in any known human language, 
creole, or gibberish; nevertheless, here we go again with some required wild 
conjectures; firstly, I attempt to sketch the text (scratched on the higher margin) from 
the lousy, out of focus, low resolution photograph, full of curiousity how it turns out 
that I cannot see anything in the damned photograph, but Mr. Giulio Buonamici can 
see everything -- in fact, I ignore the second half of Mr. Giulio Buonamici's text as 
being yet another one of his phantasies; I hope that a more mature scholar will one 
day look at the inscription, in person, sketch it, compare the sketch with previous 
versions, account for discrepancies, and competently pus it: ] 


p onm 


A erattu gero EI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16602. 


T4 AVE FREVENE PE! k1AL 


CI AV(L)E FREVENE PE! HIAI. A1 Mr.-Avle Frevene, Mrs.-Petri's 
(son), (lies here). 

1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 88TER. 

NVMERVS $88TER. 

2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, ITALIAE, | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italy, Perugia, Public 
PERVSIAE, BIBLIOTHECAE COMVNALIS, MANVSCRIPTI, Library, manuscripts, volume 26, Etruscan Inscriptions Of Italy, 
VOLVMEN 26, Iscrizioni etrusche d'Italia. Umbre, VOLVMEN 1, volume 1, in which is inserted, starting from page 441, a manuscript 
INTER QVOD (PAGINA 441) EST INSERITVS MANVSCRIPTVS of Mr. P. Ciccolini, Collection Of Etruscan Inscriptions From Todi, 
P. CICCOLINII Raccolta delle Iscrizioni Etrusche Tudertine, number 1; 

NVMERVS I; 

3: IVLIVS BONAMICIVS, Brevi osservazioni su alcune epigrafi| 3. Giulio Buonamici, Brief Observations On Some Etruscan Epigraphs 
etrusche provenienti da Todi, conservate nel Museo di Pesaro, Originating From Todi, Conserved In The Museum Of Pesaro, 
NVMERVS 1. number 1. 


[Jeff Hill's footnote: You would have to believe, together with the gullible Mr. Giulio 
Buonamici, that FARETER is a legitimate Etruscan prename, and that *FER and 
*FENEUSE are legitimate Etruscan family names, and that *TUE or is it *TE at the 
end could have meant something, before you spent two and a half seconds reading his 
nonsensical commentary on this inscription (or on his nonsensical reading of it, at 
least); it is more probable that the severely corroded inscription has largely perished 
and by chance now resembles something which it never was; evidently the 
tombrobbers used a jackhammer when digging out the urn, or else the museum 
curators used hammers and chisels when cleaning the lefthand end of the inscription.] 


INSCRIPTIO NVMERÓ 16603. "nscriptión Number 16603. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VRNA FICTILIS, MSN u of clay, «conserved» in the 
OLIVIERIANO. ivi an Museum. 


GRATIA: NU(MAS) RAN(AZUNIAS) -- we will probably never know; 

by the way: Turan and Nuran are common names in contemporary Anatolia; 
I suppose that the Et and only halfheard the Greek wordform GORGONEION, mumbled by a Greek in a hurry, and 
only heard the consonants ent with the Etruscan alphabet, and mixed up their order besides -- as we have seen time and 
again in Etruscan attempts orrow Greek and Roman and Umbrian mythology; therefore the theory should not be: 


but more probably GORGONEION is corrupted into NURAN following certain barely comprehensible and irrational rules of 


Etruscan transliterational practice.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16603. 


T] NU CAPVT MEDVSA RAN 


ALATVM 
CI NURAN AI GORGONEION - The Gorgon's 
Head. 
D. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 88QVATER; 
NVMERVS 88QVATER; 
EXSCRIPSIT FRANCISCVS |Mr. Francesco Rocchi wrote it down «for 
ROCCHIVS. HABET me^. Has it does: 
2, IOHANNIS BAPTISTAE PASSERII, ITALIAE, BIBLIOTHECAE p» Mr. Giovanni Battista Passeri, Italy, Oliverian Library, Number 239, 
OLIVIERIANI, ANTIQVITATVM TVDERTIVM LIBRORVM A Handwritten Diary, Of Mr. Giovanni Andrea Giovannelli, Of Three 
Books, Of The Antiquities Of Todi. number 143; 


some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


pe RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 410, 


SCIDAE NVMERO 18, 
CONGREGATIONIS NVMERO (1), 
EFFOSIONIS NVMERO 140. 


A Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 410, 
article number 18, 
group (1), 
excavation serial number 140. 


INSCRIPTIO NVMERO 14229. 


Inscription Number 14229. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tempio di Hera. 


Temple of the Goddess Hera. 


Fondo di vaso di bucchero. Sotto il fondo. 
Circa 5. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are Just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14229. 


T1 


ying their afterlife, or that I 
s dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


b RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 410, 


SCIDAE NVMERO 19, 
CONGREGATIONIS NVMERO (1), 
EFFOSIONIS NVMERO 373. 


INSCRIPTIO NVMERO 14230. 


h Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 410, 
article number 19, 
group (1), 
excavation serial number 373. 


Inscription Number 14230. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tempio di Hera. 


Temple of the Goddess Hera. 


TRIVM DIARIVM IOHANNIS ANDREAE IOHANNELLII 
MANVSCRIPTVM NVMERO 239, NVMERVS 143; 


3; EDVARDVS GALLIVS, Materiali etruschi tudertini a Pesaro, 


pm 


Mr. Edoardo Galli, Etruscan Materials From Todi At Pesaro, 


TABVLA NVMERO 23, NVMERVS 3; photographic plate number 23, number 3; 

4. IVLIVS BONAMICIVS, Brevi osservazioni su alcune epigrafi| 4. Giulio Buonamici, Brief Observations On Some Etruscan Epigraphs 
etrusche provenienti da Todi, conservate nel Museo di Pesaro, Originating From Todi, Conserved In The Museum Of Pesaro, 
NVMERVS 3. number 3. 

INSCRIPTIO NVMERO 16604. Inscription Number 16604. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


OSSVARIVM REPERTVM  CIRCA|A bonebox found at about the end of the 
FINEM SAECVLI PRAECEDENTIS seventeen hundreds, below Mount Pepi. 
SVB COLLE PEPIO. ITA IOHANNES|According to Mr. Giovanni Battista 
BAPTISTA PASSERIVS. Passeri. 


[Jeff Hill's footnote: This inscription was copied down, at the speed of light, by a fool 
reluctant to make any effort to sketch it beforehand, and has obvious mistakes from 
end to end (but one must, I suppose, give some amount of the benefit of the doubt to 
the more recent copyist), and, furthermore, is printed by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante with an inserted lettershape of no known or identifiable Etruscan letter (or 
a deletion: who the hell knows?) and with something foolish and meaningless at the 
end, and is inconsistent with the majority of Etruscan inscriptions, and is unreadable 
(before Mr. Giuseppe  Goffredo  Ariodante  Fabretti'S8 insertion, was it 
ThANANITEAS? did Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti fill a gap or 
something?) -- now, if only the professors had stopped for two seconds, and reviewed 
their miserable work, and tried a little harder, it might not be such pointless rubbish; 
if Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti understood the inscription sufficiently 
well that he saw the need to insert a letter, then I wish that he had written down his 


thoughts!.] 
TI | ThANANITEN A. 
CI ThANA(S) NITE AS Al | Mr.-Thana Nitena's (remains). 


[Jeff Hill's footnote: Absolutely nothing can be seen in the lousy, waste of space, 
photograph -- the professors and the publishers of their work seem to have enormous 
piles of manure where other people conserve brains and common sense and courtesy.] 


LN IO. ISTAE PAS E, LIOTHECAE Mr. Giovanni Battista Passeri, Italy, Oliverian Library, Number 239, 
O RIANI, ANTIQVITATVM LIBRORVM A Handwritten Diary, Of Mr. Giovanni Andrea Giovannelli, Of Three 
DIARIVM IOHANNIS AND IANNELLIT Books, Of The Antiquities Of Todi, additional materials, number 1; 
RIPTVM | NVMERO 239, A| ENTVM, 
1: 


t2 


FREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 89. 
NVMERVS 


INSCRIPTIO NVMERO 16605. Inscription Number 16605. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


OSSVARIVM RÉPERTVM, VT A bonebox, found at about the end of the 
NVMERVS 89 (IOHANNES BAPTISTA |seventeen hundreds, below Mount Pepi. 
PASSERIVS). According to Mr. Giovanni Battista 
Passeri. 


TI VEChETIAURAEIAChN 


[Jeff Hill'S8 footnote: Ripped out of its context (where there may have been other 
inscribed artifacts potentially capable of providing assistance as to how to interpret 
this inscription), it is not possible to interpret this inscription -- the wordbreaks are 
guesswork, the resultant terms of nomenclature are more or less unique; the 
archaeologist doubtlessly emptied the inhabitant out the bonebox onto the ground, 
looking for precious metals which were pocketed, and made no report to any authority; 
if it was, by chance, VEChETI AURAEI(AL) AChN(US,, then it does fit amongst the 
main sequence Etruscan inscriptions.] 


Cl VEChETI 


AChN(US) 


AURAEI(AL)|AI1 Ms.-Vecheti, Mrs.-Auraei's 
(daughter), Mr.-Achnu's 


(daughter), (lies here). 


IOHANNIS BAPTISTAE PASSERII, ITALIAE, BIBLIOTHECAE 
OLIVIERIANL ANTIQVITATVM TVDERTIVM LIBRORVM 
TRIVM DIARIVM IOHANNIS ANDREAE IOHANNELLII 
239. | ADDITAMENTVM, 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Italy, Oliverian Library, Number 239, 
A Handwritten Diary, Of Mr. Giovanni Andrea Giovannelli, Of Three 
Books, Of The Antiquities Of Todi, additional materials, number 2; 
MANVSCRIPTVM  NVMERO 
NVMERVS 2; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 89BIS. 


NVMERVS 89BIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 16606. Inscription Number 16606. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ANVLVS OMNINO ETRVSCVS: OLIM |A totally Etruscan ring: at one time in the 
IN MVSEO FREDIO, INDE CESSIT IN Museum Of Mr. Fredi; it was next 


GVALTERIVM (IOHANNES transferred into the Museum Of Mr. 

BAPTISTA PASSERIVS). Gualteri (-- to Mr. Giovanni 
Battista Pas$eri). 

ANNVLVS IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 


ANVLVS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


MAI 
IMAGO INSCRIPTIONIS'NVMEÉRO T6606. 


[Jeff Hill's footnote: It might be CRIAL or VRIAL, V(A)RIAL, Ms.-Vari's, especially 
given that it is a ring which is slightly more likely to have been a female's item of 
adornment, but a literal reading, faithful to the terminating lettershape which is that of 
a ligatured letter U, is:] 


TI | VRIAU 


Cl — V(AJRIAU P A (made | or | owns this 
t 


ing). 


[Jeff Hill's footnote: And it is an exceedingly unlikely Etruscan term of nomenclature; 
Etruscan terms of nomenclature did not usually have a string of three vowels, preceded 
evidently by an omitted vowel (if that even makes sense) -- strange!; any member of 
the Fredi family could have counterfeited the inscription, or even the ring itself, before 
i was sold to the gullible Gualteri family.] 


IOHANN ISTAE PASSERII, ITALIAE, BIBLIOTHECAE Mr. Giovanni Battista Passeri, Italy, Oliverian Library, Number 239, 
OLIVIERIA]| IQVITATVM TVDERTIVM LIBRORVM A Handwritten Diary, Of Mr. Giovanni Andrea Giovannelli, Of Three 
TRIVM DIARI OHANNIS ANDREAE IOHANNELLII Books, Of The Antiquities Of Todi, number 16; 


MANVSCRIPTV RO 239, NVMERVS 16; 


IOSEFVS GVFFRED DANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM I ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 89TER. 
NVMERVS 89TER. 


INSCRIPTIO NVMERO 16607. Inscription Number 16607. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Postpositioned Prename * 


CIPPVS E LAPIDE TIBVRTINO 
INVENTVS ANNO 1727 PROPE 
TIBERIM, INTER  TVDER ET 
PERVSIAM. 


A tombstone, of tibertine stone, found in 
1727 near the Tiber River, between Todi 
and Perugia. 


m 
4 
3X aav ext? 


8: PUHYV; 
i 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16607. 
TI TUTNITA : FASTIZV 
T2 ELCARE 
T3 AL 
T4 AULEVETRUERUC 
[Jeff Hill's footnote: The inscription, 1gnored by all authorities except for Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, who does not provide a transcription, is 
suspicious on many counts, including how a dyslexic forger may have written 
TRURUC instead of TURUCE at the end of line T4; as it stands, we may be expected 
to read, starting from line T4 upwards, AULE VETRU ERUCAJAL; the wordforms and 
the geist of the inscription are almost, but perhaps not quite, genuine Etruscan, or, is 
it just an inscription a little more complex than usual?. 
C4 AULE VETRU 
C4|C3 ERUC(I)AL 
CI  TUTNITA(Z) : FASTI(E)Z 
CI|C2 VIELCARE 


[Jeff Hill's footnote: To judge from the PD EU into the shape BE a phallus, 
Mr. Aule Vetru from Volci was evidently an outstanding warrior, or a PATER 
FAMILIAS of a large family, or something similarly noble.] 

BIHERT 


ANTONIVS F SCVS GORIVS, EVM ETRVSCV 
EXHIBENS VETERV| ETRVSCORVM 
MONVMEN CLASSIS 43: DABVLA NVMERO 
11, NVMÉRVS 1 


A IOH APT SERIO |sent by Mr. Giovanni Battista Passeri, who 
MISS VI TRACTAVI ERE |studied it in the work cited 


Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
43, photographic plate number 11, number 1 


CI O 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Battista  Passeri contributed — six 
DISSERTATIONES -- essays -- APVD volume 3 of Mr. Antonio Francisco Gori's 
MVSEVM ETRVSCVM EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, two of which are:] 


2, IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, ACHERONTICVS, SIVE 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, The Book Of The Afterworld Acheron, 
DE ARA SEPVLCRALI, IN QVA ETIAM DE LARIBVS ET Or, On The Funeral Altar, In Which Not A Few Things Are Also 
GENIIS NON PAVCA ADNOTANTVR, PAGINA 60; Noted About LARES — Guardian Spirits Of Ancestors And GENII — 
Winged Guardian Spirit, page 60; 
3. IOHANNES  BAPTISTA  PASSERIVS, DE  ANTIQVA| 3. Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Velcius Family Of 
VELCIORVM ETRVSCORVM FAMILIA PERVSINA, PAGINA Perugia Of The Etruscans, page 107 
107 
DIFFERT AB APOGRAPHO |He has it different from the sketch: 
3 ALOISII ANTONII LANZIL, Saggio di lingua etrusca e di altre| 4. of Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 453 —- PAGINA 382, Languages Of Italy, volume 2, page 453 — page 382, number 107, 
NVMERVS 107, 
CONFER Compare: 
E FRANCISCVM ORIOLIVM, Della celebre statua todina di bronzo 5. Mr. Francesco Orioli, On The Celebrated Statue From Todi Of 
creduta di Marte nel Museo Etrusco al Vaticano, Distribuzione 10, 26 Bronze, Believed To Be Of The God Mars, In The Etruscan Museum 
Aprile 1856, PAGINA 77; At The Vatican, distribution 10, 26th April, 1856, page 77; 


[Jeff Hill's footnote: I do not see where Mr. Francesco Orioli quotes the inscription 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 90. 
NVMERVS 90. 
INSCRIPTIO NVMERO 16608. Inscription Number 16608. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CIPPVS  ADHVC EXISTENS  IN|A tombstone, still extant at Castro di 
CASTRO CLOVANI AD SANCTVM Clovani at Santo Giovanni, (-- according 
IOHANNEM (IOHANNES BAPTISTA |to Mr. Giovanni Battista Passeri). 

PASSERIVS). 


IMAGO IN 


Tl | UVMAICER 


[Jeff Hill's footnote: I suppose that the initial letter U was slightly gapped, or was so 
corroded, and was also ligatured to the letter V; sometimes -- see inscription number 
6184 -- an Etruscan prename UVIE seems to have been extant, and I conjecture that 
the prename UVIE, abbreviated, is extant here too, perhaps even spelled *IV(IE), but 
that last is a conjecture too far!; whether -IC- was written, or else a gapped letter -K-, 
cannot be known, here or in dozens of cases elsewhere, in this sloppy slippery 
miswritten language akin to a cancer.] 


CI *UV(IEPMAICER(IE) Al  Mr.-Uvie Maicerie (lies here). 

1; IOHANNIS BAP PASSERII, ITALIAE, BIBLIOTHECAE j" Mr. Giovanni Battista Passeri, Italy, Oliverian Library, Number 239, 
OLIVIERIANI, A| ATVM TVDERTIVM LIBRORVM A Handwritten Diary, Of Mr. Giovanni Andrea Giovannelli, Of Three 
TRIVM DIARIVM IS. &ANDREAE  IOHANNELLII Books, Of The Antiquities Of Todi, number 197; 
MANVSCRIPTVM NVM. " NVMERVS 197; 

EDIDIT Publish it did: 

2. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM y Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 43, TABVLA NVMERO 43, photographic plate number 14, number 2 
14, NVMERVS 2 


[Jeff Hill's footnote: Preceding this photographic plate number 14, in the same book, 
there are two other photographic plates numbers 14, and there is another photographic 
plate number 14 which follows it, so, a correct mention of class 3 would probably be 
helpful to many readers; the clowns who hand down these inscriptions to us have very 
often got everything wrong, or made the most outrageous mistakes (often apparently 
made from bad memories), so a pretty little sketch of a tombstoneshaped stone prettily 
inscribed in Mr. Antonio Francesco Gori's oh-so-neat Etruscan handwriting is 
evidence of nothing whatsoever!.] 


CVM IOHANNIS BAPTISTAE|together with Mr. Giovanni Battista 
PASSERII DISSERTATIONE Passeri's essay 


ES IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, ACHERONTICVS, SIVE| 3. Mr. Giovanni Battista Passeri, The Book Of The Afterworld Acheron, 
DE ARA SEPVLCRALI, IN QVA ETIAM DE LARIBVS ET Or, On The Funeral Altar, In Which Not A Few Things Are Also 
GENIIS NON PAVCA ADNOTANTVR, PAGINA 63 Noted About LARES -— Guardian Spirits Of Ancestors And GENII — 


Winged Guardian Spirit, page 63 
[Jeff Hill's footnote: There are three or four crazy stupid dumb disappointing mistakes 
in Mr. Giovanni Battista Passeri's very very very brief mention, in less then a couple 
of his lines (which I doubt that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti noticed): 

1. 99 the Etruscan text can be transcribed, in Etruscan lettershapes, as IFMAICER, 
that is, as I transcribe it, IVMAICER, but here IV MAIKER (which probably 
should be IV MAKER, by the way!) is an incorrect Latin distortion of it, 
substituting a Latin vowel (he actually writes Iu Maiker) for an Etruscan 
consonant! ; 

2.  MAIKER PRO MAKER ; 

3. there is no wordgap within the word, of course! so, as far as we know, the 
name of the Etruscan was IVMAICER, or, if as I suspect, MAICER was 
written on one side and IV or whatever was written on another side, 
*MAICERIV; I don't think that these clowns have given the inscription 
correctly, and without doubt Mr. Giovanni Battista Passeri wasted ninety five 
percent of his time and energy first running it through his gapingly loose 
Hebrew filter; 

4. in photographic plate number 14 the image is number 2, not number 1; it is 
always a gamble to look up Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
citations!; at the end of the day, and given that our Italian 
archaeologists -- tomb robbers at night -- and museum curators have allowed 
the artifact to perish, I am none the wiser who to blame for the illegible 
inscription, an ancient Hand or a more recent Italian professor. 


VIDIT ETIAM à. [See it tgb did: 
CNN 


4. FRANCISCVS SCIPIO MAFFET . Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
VOLVMEN 6, PAGINA 147 page 147 


); 
5. IOSEFVS GV| RIODANTES F. TTIVS, CORPVS |*S Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTI VM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 93. 
NVMERY$93. 
INSCRIPTIO NVMERO 16609. Inscription Number 16609. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
COLIXMEL SEPVLCRALIS,  ADA/A little sepulchral column, dug up at Todi 
TVDE in 1741. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16609. 


TI L MELRIEU A 
[Jeff Hill's footnote: Quite probably MELRIEU is NOT an Etruscan family name (the 
string of three vowels argues against the possibility): the letter -U therefore needs to 
excised (or intervowel consonants supplied?), and this letter needs to be interpreted as 
a matronymic or a patronymic; given that the artifact has no context, we have no way 
of divining what the possible matronymic and patronymic were, nor even which was 
which; Mr. Giovanni Battista Passeri transcribed L * MELRIEI * ALISA, for some 
utterly dopey reason know only to himself, but there is obviously not sufficient space 
at the end inscription for the extra letters: granted, however, there is a tiny twist (but 


downwards) or flourish at the bottom of the second vertical letterstroke of the 


terminating letter A, if accurately reproduced; in place of U(RINATIAL) and 
A(ULES) the reader may substitute any other Etruscan terms of nomenclature 
(prenames or family names) written in the abbreviated genitive caseforms, yet my 
choices here are at least typical.]| 


C1 L(ARIS) MELRIE U(RINATIAL) |A1 Mr.-Laris Melrie, Mrs.-Urinati's 


A(ULES) (son), Mr.-Aule's (son), (lies here). 
EDIDIT Publish it did: 

1. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM [m Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN3, CLASSIS 43, TABVLA NVMERO 4.3, photographic plate number 11, number 2; 

11, NVMERVS 2; 
CONFER compare: 

2, IOHANNEM BAPTISTAM PASSERIVM, ACHERONTICVS, 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, The Book Of The Afterworld Acheron, 
SIVE DE ARA SEPVLCRALI, IN QVA ETIAM DE LARIBVS ET Or, On The Funeral Altar, In Which Not A Few Things Are Also 
GENIIS NON PAVCA ADNOTANTVR, PAGINA 27 Noted About LARES - Guardian Spirits Of Ancestors And GENII — 

Winged Guardian Spirit, page 27 
(L * MELRIEI * ALISA). (L * MELRIEI * ALISA ). 


[Jeff Hill's footnote: And no less awful than that fabricated atrocity (as I noted above, 
there is not even enough space for it) is the absurd interpretation arbitrarily assigned 
to it by Mr. Giovanni Battista Passeri, as if it was written in Latin by a citizen of Rome 
or Pompeii: 
LVCII, SEV LARTIS MELRIEI AETERNAE MEMORIAE 

(you would not interpret L MELRIEU A, which Mr. Giovanni Battista Passeri reads 
as L * MELRIEI * ALISA (huh? wtf?) as LVCII MELRIEI in the genitive case unless 
you were utterly confused about Etruscan being a dialect of Latin, or even an early 
form of Italian; MELRIEL if it was extant, which it ain't!, would be a feminine 
nominative); * ALISA is plucked out of a gentleman pigeon's bum, a pigeon with too 
much time on his hands and too little common sense and logic.] 


x. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODA S FAB , CORPVS »* r. Giusep| Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM niucwo ANTIQ AEVI, criptions Of A Very Ancient Age, number 94. 
NVMERVS 94. 
INSCRIPTIQ/NVMER 16610. Inscription Number 16610. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


This tablet, of clay, the damage to which 
is especially painful to me, is a unique one, 
in which Etruscan letters were impressed 
in the still soft clay ..... the fragment is at 
my house. (-- According to Mr. Giovanni 
Battista Passeri). 


[Jeff Hill's footnote: There is too little information to construct a theory!; if you rotate 
the inscription one hundred and eighty degrees, * F * I becomes I * F » (the individual 
lettershapes, at least, are rotationally symetrical palindromic); is the tablet thought to 
have been a gaming board?; was it found by the tomb robber -- I mean the noble 
archaeologist -- with scattered tokens or coloured pebbles?; is it large or is it tiny?; it 
seems to have been put out in the garbage by his wife after Mr. Giovanni Battista 
Passer died; the good thing about following Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti as an authority is that his thoroughness and delight in every last crumb of 
Etruscan epigraphy is experienced in sharp focus; but, in contrast, when looking 
through Mr. Edoardo Galli's Materiali etruschi tudertini a Pesaro and Mr. Giulio 
Buonamici, Brevi osservazioni su alcune epigrafi etrusche provenienti da Todi, 


conservate nel Museo di Pesaro, one finds shoddy, incomplete collections, without 
any brief inscriptions or plain inscriptions, which were tossed aside by those heroes.] 


C2 F(ASTI EN Ms.-Fasti (lies here). 

d. IOHANNIS BAPTISTAE PASSERII, ITALIAE, BIBLIOTHECAE Mr. Giovanni Battista Passeri, Italy, Oliverian Library, Number 239, 
OLIVIERIANI, ANTIQVITATVM TVDERTIVM LIBRORVM A Handwritten Diary, Of Mr. Giovanni Andrea Giovannelli, Of Three 
TRIVM DIARIVM IOHANNIS ANDREAE IOHANNELLII Books, Of The Antiquities Of Todi, number 106; 
MANVSCRIPTVM NVMERO 239, NVMERVS 106; 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 94BIS. 
NVMERVS 94BIS. 

INSCRIPTIO NVMERO 16611. Inscription Number 16611. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Etruscan, But Handed Down To Us By The Dolt Mr. Giovanni Battista Passeri In 
Roman Letters; The Original Appearance Of The Inscription, Together With The Urn 
Itself, Has Perished. 


VRNA MARMOREA TVDERTI|A marble at Todi, which, 
EFFOSSA, QVAE MODO DIRVTA IN 'uprooted of its creation in 
PERVSINO ASSERVATVR. some Away, 1 erved in the 
afe OfP 

T1HTTERIS ROMANIS VETETIA VRATIAN " 

T2LITTERIS ETRVSCIS ERGO VE TETIAA RATI A (NPSIT- 

C]  VE(LIA) TETIA  WV(ELIAS) a 4E i Mr--Velia's (son), 

RATIA (N] xTP(AL) -Ratiati's M. Lee herein). 


[Jeff Hill's footnote: Quite cogent is an interpretation, if you follow my unspoken 
reasoning so far, of the terminating wordform RATIA(Nj)«TI-(AL) as RATI(AL) 
ATIAL, but!, Etruscan epitaphs extremely rarely augment a female's term of 
nomenclature accompanied by her rather obvious appositioned relationship -- no one 
would instantly otherwise assume that she was VE TETIA'Ss sister; my insertion of two 
wordbreaks seems to be required in order to convert the largely SCRIPTIO 
CONTINVA into a main sequence Etruscan inscription with more or less recognisable 
and acceptable Etruscan terms of nomenclature; an interpretation of VRATIAN as 
V(ELIAS) RATIAN(AS) would work too, and, instead of *VELIA, *VEL once or 
twice; data about other inscriptions from the same sepulchral context, handed down 
to us by a more thoughtful Mr. Giovanni Battista Passeri, would likely have been of 
assistance.] 


SIC Thus according to 

q IOHANNES BAPTIS ERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII LE Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRI 'ARALIPOMENA, PAGINA Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 224, 

QVI TITVLVM EXHIBET ROMANIS |who displays the inscription in Roman 

LITTERIS. letters. 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 95. 
NVMERVS 95. 

INSCRIPTIO NVMERO 16612. Inscription Number 16612. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

T2 The Letter R Is Written Against The Grain -- Whatever The Grain In Fact Is * 

IN AERE LITTERIS VALDE On bronze in highly suspect letters, next to 
SVSPECTIS, IVXTA AEDEM .DIVI|the church of saint Stephano. 
STEPHANIS. 

T1 IANThN : VFEPUF 
I2 . ABBThNARFNIA 
T3 | ASASAIASSThN 


T4 | TThAELBARPNAB 

DOM US MI 

T — 

Cl IANThN: VFEPUF Al  IANThN: VFEPUF 
C2 | ABBThNARFNIA A2. ABBThNARFNIA 

C3 . ASASAIASSThN A3 . ASASAIASSThN 

C4 — TThAELBARPNAB A4 | TThAELBARPNAB 
Q5- duse id Lo pco 
"m rS "n ————À 


[Jeff Hill's footnote: Clearly it is: Mr.-Ianthnvfepuf Abbthnarfnia, Mrs.-Asasaiassthn's 
(son), Mr.-Tthaelbarpnab's (son), (lies here), originating from the Belgian Congo.] 


EX ARUOPBEME to: 


jl CODICE PERVSINAE BIBLIOTHECAE: JNSCRIPTIONES EX a manuscript book conserved at the Library Of Perugia: Inscriptions 
VETVSTIS LAPIDIBVS TVDERTI VEL IN AGRO REPERTIS From Old Tombstones Found At Todi Or In Its Territory, Copied 
DESCRIPTAE A I. B. G ANNO DOMINI MDC; Down By Mr. I. B. G. 1600; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti helpfully expands I. 
B. G. into Giovanni Battista Giovannelli, which could be right -- but the ugly illiterate 
abortion (I. -- Latin; B. -- neuter; G. -- Italian] is interpreted differently, and indeed 
cogently, by Mr. Giovanni Forni, Sui proconsoli della Sicilia in età imperiale, on page 
339, as Gian Battista Guazzaroni; Mr. Giovanni Forni provides data on our original 
manuscript book:  shelfmark ITALIAE, BIBLIOTHECAE |. AVGVSTAE 
PERVSINAE, CODEX MISCELLANEVS NVMERO 404 (OLIM F 78), entitled 
INSCRIPTIONES EX VETVSTIS LAPIDIBVS TVDERTI VEL IN AGRO 
REPERTIS A I(OHANNE) B(APTISTA) G(VAZZARONIO) A(NNO) D(OMINT) 
MDC; it comprises 37 leaves only the odd numbers of which are numbered; a copy of 
this manuscript book was made and conserved at Todi: shelfmark ITALIAE, 
BIBLIOTHECAE  HISTORICAE  COMMVNALIS  TVDERTINI, CODEX 
NVMERO AR(CHIVII) VI CA(P)S(A) INVMERVS 10; it comprises 32 leaves only 
the odd numbers too of which are numbered, entitled: INSCRIPTIONES EX 
VETVSTIS LAPIDIBVS TVDERTI VEL IN AGRO REPERTIS DESCRIPTAE. 
EXEMPLAR HOC FIDELITER TRANSCRIPTVM FVIT A CODICE IN 
BIBLIOTHECA  COMMVNALIS —. AVGVSTA CIVITATIS PERVSIAE 
ASSERVATO. ADAMVS ROSSIVS EIVSDEM BIBLIOTHECAE 
PRAEPOSITVS, IDIBVS APRILIS MDCCCLVIII — Inscriptions Copied Down 
From Old Tombstones Found At Todi Or In Its Territory. This Copy Was Accurately 
Copied From A Manuscript Book Conserved In The Public Library Of The Augustan 
City Of Perugia. According To Mr. Adamo Rossi, Director Of This Same Library, 
The Ides Of April (7 13* Of April), 1858. 


LL ETIAM EX I iu have it according to the: 


SCHEDIS BENEDETTONII CVM NOTA: cornucopia di bronzo. 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS: Dubito assai d'impostura, 
vendendovi replicate le consonanti, e usate voci che non trovo in 
verun monumente. 


papers of Mr. Benedettoni, with the annotation: a bronze cornucopia. 
Mr. Luigi Antonio Lanzi -is apparently quoted giving his opinion: I 
very much doubt this fake, which provides replicated consonants, and 
which uses wordforms which I do not find in genuine monuments. 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 95BIS. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 95BIS. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16613. Inscriptions Numbers 16613, 16614, 
16614. 16615. 16616. 16615, And 16616. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


TEGVLAE SEPVLCRALES, mandate in Sepulchral rooftiles, sent as a gift by the 


dono dal sagrestano Andrea Giovanelli, di 
Todi: trovati a Todi l'anno 1694 un miglio 
incirca da quella città: erano appogiate a 


sacristan Mr. Andrea Giovanelli, of Todi: 
found in Todi in 1694 about a mile from 
that city: they were placed on four urns 
made of tiles, but without writing 


quattro urne composte pur di tegole, ma 
senza scrittura 

sac. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO sagrestano (— 
sacrestano) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Before I commence theorising about rooftiles which were not 
initially inscribed but were later found to be inscribed (something like virgin births), 
what seems to be meant here is that four sets of rooftiles arranged in boxshapes were 
uninscribed, but in each case the boxshape made up of rooftiles was topped off with a 
tile which was inscribed.] 


l. IOSEFVS COLVCCIVS, Delle antichità Picene, TOMVS 6, T. Mr. Giuseppe Colucci, On The Antiquities Of Piceno, volume 6, page 
PAGINA 187 187 
): ) 
CONFER compare: 
P? THEODORVM  MOMMSENIVM, IN Zeitschrift für die| 2. Mr. E m. — di Of The Science Of Language. 
Wissenschaft der Sprache, VOLVMEN 1, PAGINA 396. volume 1 ] 
[Jeff Hill's footnote: ..... in article number 24 entitled: Zur Kenntnifs der umbrischen 


Sprache — Towards An Understanding Of The Umbrian Language (Kenntnifs 
ARCAICE GERMANICE - Kenntniss). 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Go riodante Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Age, numbers 96, 97798, And 99. 
NVMERI 96. 97. 98. 99. 


INSCRIPTIO NVMERO 16613. "OInseriptión Numb&r 16613. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan bon 


TEGVLA SEPVLCRALIS. 3MAM:i ooftild? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16613. 


T1 LA SATVNEI 
[Jeff Hill's footnote: A far less likely reading is LA : SATVPEI.] 


. T 
CI LA(RISSAEVNEI(AB) AF  Mr.Laris, Mrs.-Satvnei's 
EDIDERVAPs, Édit it did: 
UN I ES BAPTISTA PASSER| ncagliesi di Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
ini Battista Passeri al Signore Annib: bati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
i LITTERA 3, PAGINA 391 Of Saint Olivieri Giordani, letter 3, page 391: 
A. IOS. "OLVCCIVS, Delle antichità Picene, FOMVS 6,| 2. Mr. Giuseppe Colucci, On The Antiquities Of Piceno, volume 6, page 
PAGI 187; 
MADE badly: 
3 ALOISIVS AN LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Itali: MEN 2, PAGINA 383 - PAGINA 312, Languages Of Italy, volume 2, page 383 — page 312, number 160 
NVMERVS 160 
(VISDE (from where: 
4. THEODORVS AVFRECH ET IOHANNES GVILIELMVS | 4. Mr. Theodor Aufrecht And Mr. Johann Wilhelm Adolf Kirchhoff, 
ADOLFVS KIRCHHOFFNW/S, Die umbrischen Sprachdenkmáler, Monuments Of The Unbrian Language, photographic plate number 
TABVLA NVMERO 10, NVMERVS H; 10, number H; 


[Jeff Hill's footnote: Evidently Mr. Theodor Aufrecht And Mr. Johann Wilhelm Adolf 
Kirchhoff are providing sketches of the four inscriptions rather than absolute rubbish 
pointlessly dressed up in typefont like Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
chose to do; thence the image of the inscription which is given above and the next 
three (but whence Mr. Theodor Aufrecht And Mr. Johann Wilhelm Adolf Kirchhoff 
had their sketches, is a small mystery -- did they in fact see the inscriptions in person?, 
in which case the value of their reports are much increased).] 


$5. FRANCISCVS ORIOLIVS, Della celebre statua todina di bronzo Mr. Francesco Orioli, On The Celebrated Statue From Todi Of 
creduta di Marte nel Museo Etrusco al Vaticano, Distribuzione 25, 11 Bronze, Believed To Be Of The God Mars, In The Etruscan Museum 
Agosto 1855, PAGINA 195; At The Vatican, distribution 25, 1 1th August, 1855, page 195; 


[Jeff Hill's footnote: Again, I do not see where Mr. Francesco Orioli quotes the 
inscription .....; rather than look through thousands of issues of this newspaper, I would 
prefer to call Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti a careless fool or even a liar.] 


6. FRANCISCVS ORIOLIVS, Della celebre statua todina di bronzo 6. Mr. Francesco Orioli, On The Celebrated Statue From Todi Of 
creduta di Marte nel Museo Etrusco al Vaticano, Distribuzione 10, 26 Bronze, Believed To Be Of The God Mars, In The Etruscan Museum 
Aprile 1856, PAGINA 77; At The Vatican, distribution 10, 26th April, 1856, page 77; 

y GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die|-7. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, The Lesser Umbrian 
kleineren Umbrischen Inschriften, PAGINA 357; Inscriptions, page 357: 

8. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die|.8. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, The Tablets Of Gubbio And The 
iguvischen Tafeln nebst den kleineren umbrischen Inschriften mit Lesser Umbrian Inscriptions Too, With The Addition Of A Grammar 
hinzufügung einer Grammatik und eines Glossars der umbrischen And A Glossary Of The Umbrian Language. page 510; 

Sprache, PAGINA 510; 
9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 96; 
NVMERVS 96; 
10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 10. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 99BIS. 
NVMERVS 99BIS. 


[Jeff Hill's footnote: Article number 99BIS was evidently an iteration ofthe inscription 
of article number 96, which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti noticed and 
emptied of all except a brief note: 99BIS CITATVS IN GLOSSARIO ITALICO EST 
NVMERVS 96 — which seems to mean: where article 99BIS is cited (in column 1863, 
under the word TVPLEI (T[U]PLED, where he writes TUPLEIA, N. PR. F. 
(TUPLEIA), IN TITVLO TVDERTINO NVMERO 99BIS), after a rewrite of some 
extent to mend the mistake, the reference in the Italic Glossary now pertains to number 
96; but, of course, it doesn't; there is no sign of the strings of letters TVPLEI or 
*"TUPLEI or *TVPLEIA or *TUPLEIA at article number 96, but there is LA 
SATVNEI, the last five letters he must have excised, TVNEI, and be now reading as 
TVPLEI, a way of reading the inscription which I reject, and all of which gives me a 
migraine headache the size of the solar system.] 


INSCRIPTIO NVMERO l6614z|. "üscription Nümber 16614. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Postpositioned Gamonymical Prename * 


TEGVLA SEPVLCRALIS: A sepülchral róftile. 


«RArvrvi& 
«€ Mf FÉV 


SERIPTIONIS NVMERO 16614. 


TI TON 
T2 VEL 


CA PUPLE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
CAPUPLE VT IMAGO THEODORANA AVFRECHTIANA ET ADOLFANA 
KIRCHHOFFIANA ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CE SAVEL IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO CE SA 
VEL VT IMAGO THEODORANA AVFRECHTIANA ET ADOLFANA 
KIRCHHOFFIANA ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: There are two dozen ways to read this ambiguous inscription: is 
CA a pronoun or a prename? and based on that choice, is PUPLE a prename or a 
family name? abbreviated in respect of the genitive caseform? ditto CE( 1SA? or ditto 
CE and ditto SA? and what does VEL at the end PRAE SE FERAT?. is CE( )SA a 
gamonymic as the termination suggests? which might suggest that CE is an 
abbreviated family name which the reader must take a stab in the dark at guessing?; it 
is necessary, in a case like this, to have been there, at the instant of the wild 
tombrobbing, I mean, during the sober scientific excavation, and read and recorded 
any other inscriptions on associated articles and on other urns, before everything was 
scattered for use as plant pots and animal feeders throughout the province, or melted 
down and sold for scrap; the wordform found scratched on the sepulchral rooftile of 
inscription number 16615 -- SAPURLECE -- might assist in determining how the 


Fondo di vaso di terracotta scura. Sotto il The bottom, of a vessel, of dark terracotta. 
fondo. Circa 3. Underneath the bottom. Of about the third 
century. 

[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14230. 

TI X A1 (The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 


r. Giulio 
that these 


CSrcentage of instances; 

$e these marks are found on 
ry of the Villanovan period, 
eir religious significance would 


seem to predate literacy). 

JH Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 410, 

. article number 20, 

INGREGATIONIS NVMERO (1), group (1), 

FOSIONIS NVMERO 342. excavation serial number 342. 


INSORIPTIO NVMERO 12231. Inscription Number 14231. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tempio di HR. y | Temple of the Goddess Hera. 
Fondo di vaso. Sotto il fondo. Fine 4. The bottom, of a vessel. Underneath the 
bottom. Of the end of the fourth century. 
[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14231. 
TI X A1 (The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 


somewhat similar string of letters (PUPLECE) might be interpreted in this inscription 
number 16614 too; yes, but, next, what is SA? a numeral, or, a gamonymic 
termination, or, a new abbreviated prename?; what would the jarring relationship 
between 

SA PURLECE 

and 

CA PUPLECE 
be?; were they scratched by Etruscans quite uncertain about how to express the sounds 
of wordforms in barely learned and poorly understood Etruscan letters?.] 
C1 CA AI Mr.-Ca, 
CI|C2 PUPLE|CE(| JSA VEL(USA) A2 Puple|ce-daughter's-husband -- (he 
who is prenamed) Vel -- (lies 


here). 
EDIDERVNT Edit it did: 
[m IOSEFVS COLVCCIVS, Delle antichità Picene, TOMVS 6, 3 
PAGINA 187; 
2i ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 2. i m On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 383 - PAGINA 312, S ige 383 — page 312, number 159; 


NVMERVS 159; 

ES THEODORVS AVFRECHTIVS ET IOHANNES GVILIELMVS 
ADOLFVS KIRCHHOFFIVS, Die umbrischen Sprachdenkmáler, 
TABVLA NVMERO 10, NVMERVS G; 10, number G; 


[Jeff Hill's footnote: Again, I suspect that Mr. Theodor Aufrecht And Mr. Johann 
Wilhelm Adolf Kirchhoff have attempted to provide a sketch of the inscription rather 
than the absolute rubbish pointlessly dressed up in typefont like Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti chose to do; whence the image of the inscription which 
is given above (but whence Mr. Theodor Aufrecht And Mr. Johann Wilhelm Adolf 
Kirchhoff had their sketch, and the sketch of inscription number 1613 too, is a 


mystery).] 
4. FRANCISCVS ORIOLIVS, D, bre statua to rOnzo 4. . Francesco Orioli, On The Celebrated Statue From Todi Of 
creduta di Marte nel Museo Etrusco a ticano, Distribu: 11 nze, Believed To Be Of The God Mars, In The Etruscan Museum 
Agosto 1855, PAGINA 196; The Vatican, distribution 25, 1 Ith August, 1855, page 196; 


[Jeff Hill's footnote: Again, I do not see where Mr. Francesco Orioli quotes the 
inscription .....; rather than look through thousands of issues of this newspaper, I would 
prefer to call Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti a careless fool or even a liar.] 


5. FRA] RIOLIVS, tatua-todina di bronzo | 5. Mr. Francesco Orioli, On The Celebrated Statue From Todi Of 
cri di Marte nel Museo Etrusco al i uzione 10, 26 Bronze, Believed To Be Of The God Mars, In The Etruscan Museum 
1856, PAGINA 76; At The Vatican, distribution 10, 26th April, 1856, page 76; 


6. IVS  PHILIPPVS  EDVARDIVS VS, Die|-6. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, The Lesser Umbrian 
klei brischen Inschriften, PAGINA 357; Inscriptions, page 357; 
7. GEORGIVS PPVS EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die|-7. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, The Tablets Of Gubbio And The 
iguvischen Ta den kleineren umbrischen Inschriften mit Lesser Umbrian Inscriptions Too, With The Addition Of A Grammar 
hinzufügung einer atik und eines Glossars der umbrischen And A Glossary Of The Umbrian Language, page 510 
Sprache, PAGINA 5T 
); ); 
8. IOSEFVS GVFFREDVS A ANTES FABRETTIVS, CORPVS | $8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITAEICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 97. 
NVMERVS 97. 
INSCRIPTIO NVMERO 16615. Inscription Number 16615. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
TEGVLA SEPVLCRALIS. A sepulchral rooftile. 


THEODORVS VT TVRPE EXPRESSA 
AVFRECHTIVS ET 
IOHANNES — GVILIELMVS 
ADOLFVS KIRCHHOFFIVS 
AD LIBRAM ROTATA AD 
» 3 l q q VERITATEM 
GVILIELMVS GELLIVS Jj ) 3 ] q v r] À ! ( 


uu UBMBBSVPEIESE 
3»38J4qVqR M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16615. 


[Jeff Hill's footnote: Given that all versions handed down to us differ wildly 
(especially in respect of letters 43 and 45: are they letters P or letters R?) (and 
miscellaneous other lettershapes too), and accepting that Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti has almost certainly got it wrong too in his lazy typefont version, 


MANVNVEXE 


which he, um, seems to have generated, using only the immense pressure of his 
enormous willpower, from a misreading of the bad version printed by Mr. Theodor 
Aufrecht And Mr. Johann Wilhelm Adolf Kirchhoff -- who print it written 
DEXTRORSVM -- then, eenie meenie mynie moe, I follow Mr. William Gell, who, it 
is extremely likely, saw it in person (he does not seem to have lifted it from Mr. Luigi 
Antonio Lanzi) and then blunders onwards at a hundred miles an hour and 
misinterprets it (that initial lettershape is an Etruscan letter S, which, admittedly, one's 
eyes and brain struggle to see).] 


TI SAPURLECE 


Cl | SA(LVIE) PURLECE Mr**Salvie Pürlece (lies herein). 
l. 


IOSEFVS COLVCCIVS, Delle antichi ne, TOMVS 6, T Mr. Giuse| . On The Antiquities Of Piceno, volume 6, page 
PAGINA 187; 87; 


2 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS,4Saggio di etrusca e di| 2. r. Luigi At io Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN GINA 38 INA 311, inguages Of Italy, volume 2, page 382 — page 311, number 157; 
NVMERVS 157; 


EA GVILIELMVS GELLIVS, The To aphy Of Ro Its| 3. . William Gell, The Topography Of Rome And Its Vicinity, page 
Vicinity, PAGINA 232POST, NVMERYS 29 2POST, number 34 


[Jeff Hill's footnote: Mr. William Gell has evidently printed an excellent and honest 
version of the inscription; it is unimportant that he misreads it: he thinks that the 
Etruscan text is equivalent to MARCVS PVBLICIVS, but that first lettershape is an 
Etruscan letter S, of course (and SALVIVS, or whatever the Etruscan prename is, is 
NOPT MARCVS).] 


TH VS AVFRECHTIVS ET IOHANNES GWIBIELMVS| 4. Mr. Theodor Aufrecht And Mr. Johann Wilhelm Adolf Kirchhoff, 
ADOL RCHHOFFIVS, Die umbrischen Sprachdenkmiler, Monuments Of The Unbrian Language, photographic plate number 
TABVLA O 10, NVMERVS F; 10, number F; 


[Jeff Hill's footnote: Again, I suspect that Mr. Theodor Aufrecht And Mr. Johann 
Wilhelm Adolf Kirchhoff have attempted to provide a sketch of the inscription rather 
than the absolute rubbish pointlessly dressed up in typefont like Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti chose to do; whence the image of the inscription which 
is given above (but whence Mr. Theodor Aufrecht And Mr. Johann Wilhelm Adolf 
Kirchhoff had their sketch, and the sketch of inscription number 1613 too, is a 
mystery h they have deceitfully horizontall Jlipped the sketch.] 


FRANCISCVS ORIOLIVS, Della celebre statua todina di bronzo Mr. Francesco Orioli, On The Celebrated Statue From Todi Of 
creduta di Marte nel Museo Etrusco al Vaticano, Distribuzione 25, 11 Bronze, Believed To Be Of The God Mars, In The Etruscan Museum 
Agosto 1855. PAGINA 196; At The Vatican, distribution 25, 11th August, 1855, page 196; 


[Jeff Hill's footnote: Again, I do not see where Mr. Francesco Orioli quotes the 
inscription .....; rather than look through thousands of issues of this newspaper, I would 
prefer to call Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti a careless fool or even a liar.] 


s; GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| $5. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, The Lesser Umbrian 
kleineren Umbrischen Inschriften, PAGINA 358; Inscriptions, page 358; 
6. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 6. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, The Tablets Of Gubbio And The 
iguvischen Tafeln nebst den kleineren umbrischen Inschriften mit Lesser Umbrian Inscriptions Too, With The Addition Of A Grammar 
hinzufügung einer Grammatik und eines Glossars der umbrischen And A Glossary Of The Umbrian Language, page 510 
Sprache, PAGINA 510 
); Y: 


TRATTE ETIAM Studied it also did: 


Mr. Francesco Orioli, On The Celebrated Statue From Todi Of 
Bronze, Believed To Be Of The God Mars, In The Etruscan Museum 
At The Vatican, distribution 25, 1 th August, 1855, page 196; 


FRANCISCVS ORIOLIVS, Della celebre statua todina di bronzo 
creduta di Marte nel Museo Etrusco al Vaticano, Distribuzione 25, 11 
Agosto 1855, PAGINA 196; 


8. FRANCISCVS ORIOLIVS, Della celebre statua todina di bronzo | 8. 
creduta di Marte nel Museo Etrusco al Vaticano, Distribuzione 10, 26 
Aprile 1856, PAGINA 76; 


Mr. Francesco Orioli, On The Celebrated Statue From Todi Of 
Bronze, Believed To Be Of The God Mars, In The Etruscan Museum 
At The Vatican, distribution 10, 26th April, 1856, page 76; 


9; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 98. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 98. 


INSCRIPTIO NVMERO 16616. Inscription Number 16616. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


TEGVLA SEPVLCRALIS. A sepulchral rooftile. 


v4RI341VT 
3» 3 41 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ m." 


[Jeff Hill's footnote: Image sourced from Mr. Theodor Aufrecht's And Mr. Johann 


Wilhelm Adolf Kirchhoff edition: it closely resembles an accurate — 
T4 TUPLEIAPU 
p PLECE 


[Jeff Hill'SE footnote: One is drawn -- inevitably -- to one interpretation of this 
inscription, where the cleavage between wordforms lies, after comparing the related 
three previous inscriptions, especially the previous two inscriptions, which were: 


inscription number 16613: T LA SATVNEI 

iS LA(RIS) SATVNEI(AL) 
inscription number 16614: T CAPUPLE || CE SA VEL 

C CA PUPLE|CE( SA VEL(USA) 
inscription number 16615: T SAPURLECE 

C SA(LVIE) PURLECE 
inscription number 16616: T TUPLEIAPU || PLECE 

Cc TUPEBIA PU | PLECE: 


as I have conjectured previously, the Etruscans Hands seem to have blundered through 
the writing (painting) of these four inscriptions without worrying too much about 
evidently gross mistakes and lack of consistency between them, and also seem to have 
been close to illiterate, and were definitely fond of working without writing scripts 
beforehand; what seems to be a uniting family name is presented in three different 
ways: PUPLE || CE, PURLECE, and now PU || PLECE (the fact that the wordform 
resembles a past tense verb must be coincidental; and TUPLEIA (in my 
interpretation, at least) is necessarily a new prename, or else one or other of the 
wordforms is an abbreviated wordform of the male gender or female gender, but 
seemingly excessive guesswork is required to suggest anything worthwhile.] 


CI TUPLEIA A1 Mr.-Tupleia 
CI|C2 PU|JPLECE A1|A2 Pulplece (lies here). 
SDUEAEUAES Edit it did: 
IOSEFVS COLVCCIVS, Delle antichità Picene, TOMVS 6, Mr. Giuseppe Colucci, On The Antiquities Of Piceno, volume 6, page 
PAGINA 187; 187; 
2 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 382 - PAGINA 311, Languages Of Italy, volume 2, page 382 — page 311, number 158; 
NVMERVS 158; 
* THEODORVS AVFRECHTIVS ET IOHANNES GVILIELMVS | 3. Mr. Theodor Aufrecht And Mr. Johann Wilhelm Adolf Kirchhoff, 
ADOLFVS KIRCHHOFFIVS, Die umbrischen Sprachdenkmáler, Monuments Of The Unbrian Language, photographic plate number 
TABVLA NVMERO 10, NVMERVS E; 10, number E; 
4. FRANCISCVS ORIOLIVS, Della celebre statua todina di bronzo | 4. Mr. Francesco Orioli, On The Celebrated Statue From Todi Of 
creduta di Marte nel Museo Etrusco al Vaticano, Distribuzione 10, 26 Bronze, Believed To Be Of The God Mars, In The Etruscan Museum 
Aprile 1856, PAGINA 76; At The Vatican, distribution 10, 26th April, 1856, page 76; 
m GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| $5. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, The Lesser Umbrian 
kleineren Umbrischen Inschriften, PAGINA 357; Inscriptions, page 357; 


GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die 
iguvischen Tafeln nebst den kleineren umbrischen Inschriften mit 
hinzufügung einer Grammatik und eines Glossars der umbrischen 
Sprache, PAGINA 510 


Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, The Tablets Of Gubbio And The 
Lesser Umbrian Inscriptions Too, With The Addition Of A Grammar 
And A Glossary Of The Umbrian Language, page 510 


ls 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 99. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 99. 


Q- 
S 


(214) 
(0345) 
(TVSCANA| 


Inscriptions Numbers 5683 To 5806, 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


TVSCANA CVM AGRO. 


Tuscania Together With Its Territory. 
Toscanella And (Whimsically) 
Tuscanella According To Italian Authors 


EX LITTERIS QVAE DE ITINERIBVS 
PERTRACTANT (TABVLA 
ITINERARIA PEVTINGERIANA; 
ANONYMVS RAVENNAS, 4, 36) ET 
EX LAPIDIBVS QVI INSCRIPTIONES 
PRAEFERVNT (CORPORIS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 6, 
2379A; 5, 49; ll, 2956), LATINVM 
HVIVS | VRBIS NOMEN, CVM 
ETHNICO 
TVSCANAM  FVISSE | CONSTAT. 
EADEM LEGVNTVR 
LITTERARVM MEDIAE A 
QVAM  DICIMVS, 


TANTVM, CONSE 
CAIVM  PLINI 
(NATVRALIS 
TVSCANIENSES 
QVIDEM 


TVSCANENSE, |- 


From the literature which makes thorough 
studies of itineraries (the Peutingerian 
Itinerary Map; thesanonymous man of 
Ravenna, chapter 4, c 
stones which provide 


Tuscanian. These 
in the monuments of 


only,in ffe fourteenth century. In the work 
of Qaius Plinius Secundus (A Study Of 
e, book 3, chapter 52) we read 
TVSCANIENSES - Tuscanians, but in 
fact this is probably said from analogy 
with TARQVINIENSES men of 
Tarquinia and similar words 


P as 


ARTHVRVSA SOLARIVS, 
torica dell'ETRVRIA |, 


PAGINA 1 . SCHERLINGIVS, IN 
IN FRIDERICVS 
PAVLIVS, der 
classischen Altertumswissenschaft, SVB 
VERBO (1948, (QVI FORMAM 
TVSCANIA CONIECTAT IN 


EXEMPLVM FORTASSE GRAECAE 
FORMAE, QVAE TAMEN IN NVLLIS 
MONVMENTIS APPARET]. 


[footnote 1: Mr. Arturo Solari, Historic 
Topography Of ETRVRIA, volume 1, 
page 154; Mr. K. Scherling, in The August 
Friedrich — von Pauly Specialist 
Encyclopaedia Of Classical Antiquity, 
under the word (column 1948); he 
conjectures that the form TVSCANIA is 
probably an example of a Greek 
formation, but it appears on no 
monuments]. 


ETRVSCVM NOMEN, QVOD AD 
NOTISSIMVM NOMINVM LITTERIS - 
NA FINIENTIVM GENEREM 
PERTINET, NOS OMNINO FVGIT. 


The Etruscan name, which belongs to the 
well known kind of names ending in the 
letters -NA, wholly escapes us. 


NOTISSIMVM 
GENEREM VT EGO. 


GENERIS IOHANNES COLVMNA PRO NOTISSIMVM 


QVOD AD LOCORVM 
DESCRIPTIONEM PERTINET, QVI 
OMNE VERE TVLIT PVNCTVM, 
LIBRO QVIDEM POSTVMO -- NEMO 
ALIVS MEMORIA DIGNVS VIDETVR 
- QVAMQVAM TEMPORIS VSVRA 
CONSPICIENDO DOCTIS VIRIS 
MINVS APTVS APPARET, QVIQVE 
Tuscania e 1i suo monumenti 
INSCRIBITVR, (DESCRIPTIONEM 
VIDERE LICET IN TABVLA NVMERO 
11) SECVNDIANVS CAMPANARIVS 
APPRIME HABENDVS EST. VETERIS 
VRBIS SITVS HAVD OMNINO IN 
EVNDEM LOCVM INCIDEBAT IN 
QVEM VRBIS NOVAE (VICVS Piazza 
Basile ET Via della Pace). QVI, RECTIS 
FERME ANGVLIS, Marta FLVMINE ET 
DVOBVS RIVIS IN IDEM DEXTERA 
PARTE INFLVENTIBVS, | QVIBVS 
NOMEN EST Maschiolo ET Fossaccio 
FINIEBATVR. LOCO EDITO, QVO 


SVPRA, QVA PRAE 


MONASTERIV 
MVNIMENTIS 


GRADVS ACCLIVI INSISTEBANT. 


CLODIA VIA VRBEM IN 
LONGITVDINEM SECABAT, MEDIO 
CLIVO, QVOD AD  Fossaccio 


SPECTAT: PONTIS CVIVSDAM Marta 
SVPERIECTI RVDERA  EXTANT. 
ETRVSCORVM AETATI TRIBVENDA 
VIDENTVR QVAE EX MOENIBVS 
EXSTANT OPERAE QVADRATAE, ET 
PORTICVS, VEL POTIVS PRONAVS 
TEMPLI (SECVNDIANVS 
CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi 


Mr.  Secondiano  Campanari must 
especially be considered (there seems to 
be no one else worthy of mention) -- 
because, in this book, certainly 
posthumous, even though it is evidently 
less suitable for notice by professors than 
for its usage of the times, which is entitled 
Tuscania And Its Monuments, it is 
pertinent to a description of locations 
which correctly considers every point (one 
may see the sketch in his photographic 
plate number 11.) The location of the 
ancient town used hardly at all to fall upon 


S; was 
by the 


which are the 
m and the Fossaccio 
tstanding place, 

la of the present time is 
its of Nature are found: 
and chasms perhaps, on which 
ye, used to enclose it, together with 
defences, especially at the point 
re it reaches the monastery of Santo 
aulo — saint Paul from Fontana delle 
Sette Cannelle — Fountain Of The Seven 
Puppies. Within these borders was a 
diverse region on two steep hills, the 
larger and more outstanding of which was 
Santo Pietro — saint Peter Hill, without 
doubt the location of the citadel, and the 
lesser one was the location of houses 
which used to stand, from the top of the 
hill to its base, on ground sloping in steps. 
The VIA CLODIA - Clodius Road used 
to cut the town lengthwise, in the middle 
of the slope which faces Fossaccio: ruins 
of some bridge thrown over the Marta 
River are extant. It seems that those ruins 
which are extant from the walls of square 
work should be attributed to the period of 
the Etruscans, also the porch or rather the 
courtyard of the church (Mr. Secondiano 
Campanari, Tuscania And Its Monuments, 
page 48), all of which can be seen on 


Santo Pietro — saint Peter Hill, also the 


monumenti, PAGINA 48)  QVAE 
OMNIA IN COLLE Santo Pietro 
CONSPICI  POSSVNT, | NECNON 
PODIVM CORONA TORATA 
EXORNATVM, QVOD IN 
SVBIACENTI COLLE INVENTVM 
EST (Notizie degli Scavi di Antichità, 
1920, PAGINA 114, FIGVRA NVMERO 


2. | AQVARVM | CALIDARVM 
DVORVM AEDIFICIORVM | ET 
ALIORVM QVORVNDAM 
AEDIFICIORVM EX OPERE 


RETICVLATO RVDERA, ROMANAE 
AETATI TRIBVENDA, SVB SANCTI 
PETRI ECCLESIA ET APVD Santa 
Maria Maggiore ADHVC VIDEMVS. 
ETRVSCORVM NECROPOLEIS 
CIRCA VRBEM EXTENDEBANTVR, 


LONGIVS PER 3 KILOMETRA 
CIRCITER MAXIMI MOMENTI 
VIARVM PERCVRSV PROGRESSA. 


VIA QVA AD TARQVINIOS ITVR AD 
Marta FLVMINIS DEXTRAM 
LONGA SEPVLCRETORVM 
Carcarello, Madonna dell'Oli 
Grotta della Regina), Ara 


IMMANE 
BIT, QVOD 


VISENTIVM 
SEPVLCRETA A 
elluccia ET A Ristrette 
APPELLATA INVENIVNTVR; 
LONGIVS PORRECTVM 
SEPVLCRETVM INVENIAS, SI VIA 
PROGREDERIS QVA . VOLCIOS 
PERVENIMVS, QVOD A Rosavecchia 
NOMINATVR 


Peschiera, A C 


platform, decorated with a crown carved 
in relief, which was found on the 
lowerlying hill (Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1920, page 114, figure 
number 2). We still see the ruins of hot 
baths of two buildings, and ruins of some 
other ^ buildings, from  -reticulated 
stonework, attributable to the Roman 
period, underneath the church of Santo 
Pietro and at the convent of Santa Maria 
Maggiore Very Great Saint Mary. 
Cemeteries of the Etruscans used to 
extend around the toyn, and extended for 
about 3 kilometre$) lenger than the 
throughdistance of greài portance of 


Little Jail, 
irgin Of The 
ther with Grotta della 


farate - House Of Singing. 
&yroad which goes to the town of 
(the Clodius Road) Sasso 

to Sharp Pebble, Piantata 
ted, Santo Lazzaro — saint Lazzaro, 
and Doganella are quite clear; if you look 
towards Ferento, you see the cemeteries 
Scaletta — Steps and del Sughereto — Of 


Pin -— - 


;| The Corktree Plantation; but if towards the 


Marta River, the huge cemetery will be 
apparent which takes its name from Pian 
di Mola - Plain Of The Millstone; on the 
road which we cross at Bisenzio the 
cemeteries named from Peschiera — Fish 
Farm, from Castelluccia — Ugly Castle, 
and from Ristrette — Narrows are to be 
found; you will find a cemetery extended 
further, if you set out on the road on which 
we arrve at Volci, which is called 
Rosavecchia — Old Rose 


[NOTA 2: R. VIGIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1936, PAGINA 414]; 


[footnote 2: Mr. R. Vighi, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1936, page 
414]; 


IN MEDIA VIA QVAE AD VOLCIOS 
ET AD  TARQVINIOS . VERTIT 
OBTVTVI APPARET SEPVLCRETVM 


in the middle of the road which turns 
towards Volci and Tarquinia appears in 
your view the cemetery which echoes its 


QVOD A Val Vidone NOMEN 
REPETIT. QVAE OMNIA, CVM 
DIREPTA ATQVE SPOLIATA ESSENT 
IAM AETATE QVAE MEDIA DICITVR 


name from Val Vidone - Valley Of The 
Vidone River. All of these, since they 
were stripped and looted in the so called 
middle ages 


[NOTA 3: SARCOPHAGI OMNES QVI 
IN COLLE Santo Pietro REPERTI SVNT 
(VIDE INSCRIPTIONES NVMERIS 
5683. 5684. 5685) EO, MEDIA, QVAM 
DICIMVS, AETATE, TRANSLATI 
ATQVE ITERVM CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS PRO SEPVLCRIS 
ADHIBITI SVNT, IN ILLIVS LOCI 
TEMPLIS; ANNO 1967 IN LVCEM 
DVO SARCOPHAGI  VENERVNT, 
QVORVM ALTER IN AREA ANTE 
SANCTI PETRI TEMPLVM SACRA, 
ALTER FICTILIS SVB Santa Maria 
Maggiore PAVIMENTO], 


[footnote 3: all of the sarcophaguses 
which were found on the Saint Peter Hill 
(see inscriptions numbers 5683, 5684, and 
5685), in the so called middle ages, were 
transferred, and were again employed, in 
the chapels of that place in front of the 
tombs; in 1967 two sarcophaguses came 
forth into the light of day, one of which in 
the burial area beforg the church of Santo 
Pietro, the other, of 
pavement of the con 
Saint Mary] 


QVA QVIDEM VRBS MAXIME|i 


FLORVIT, ATQVE INDE, DIMIDIO 19 
SAECVLI, LVCRI CAVSA, 
PERATTENTE 
QVAMQVAM PLVRIMA PERV, 
PATENTIA 
FACILLIMA, | NEC 
LOCORVM DESCRIPTI 
QVOD AD 
RATIONEM 
VNQVAM 
PERSECVTVS E 


VIVENDI TIONE, OMNES 
ETRVRIAE S IN INTERIORE 
REGIONE SITAS MVLTO 
SVPERAVISSE. CONSTAT 


TARQVINIENSES TVNC TEMPORIS 
QVOD AD DOCTRINAM PERTINET 
DOMINATOS ESSE; TAMEN NON 
EST PRAETERMITTENDVM 
CONIVNCTE EOS CVM CAERETANIS 
VIXISSE, VT EX 
ANTIQVISSIMORVM 
SEPVLCRORVM RVPESTRIBVS 
FRONTIBVS CONICERE DATVR 
[NOTA 4: IOHANNES COLVMNA, 
Archeologia 1967, PAGINA 85 ET IN 


the nineteenth 
ake of plunder, dug out 
iice most were very 


and né"one ever followed up with 
ed study of anything belonging 
to adesétiption of the places or of the kind 
of byilding technique. When you carefully 
ine these things, that the town 
flourished from the end of the seventh 
century up to Emperor Augustus; and why 
not even more: both perhaps in the number 
of its citizens and also in their method of 
living, that it far overtook all the towns of 
ETRVRIA situated in the central region. It 
is agreed that, at the time which belongs to 
this learning, the men of Tarquinia were 
dominated; yet it must not be ignored that 
they lived in league with the Cerveterans, 
as Is given to conjecture by the rockface 
frontages of very ancient tombs 


[footnote 4: Mr. Giovanni Colonna, 
Archaeology, 1967, page 85, and in 


Studi Etruschi, VOLVMEN 35, PAGINIS 
13 ET 21; ALIQVID DE VETERRIMA 
TVSCANA . ETIAM IN  .VIGIO 
LEGIMVS, PAGINA 422]. 


Etruscan Studies, volume 35, pages 13 and 
21; we also read something about the most 
ancient Tuscania in Mr. R. Vighi, Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1936, page 
422]. 


A SAECVLO 4 INITO LARGIVS 
VIGET CONSVETVDO COLLOCANDI 
IN HYPOGAEIS SARCOPHAGOS EX 
SAXO DECORATOS, ATQVE INDE 
ETIAM FICTILES, QVI ILLIVS LOCI 
PROPRI ATQVE INSIGNES 
HABENTVR. CVM VERO NVLLA 
MENTIO VMQVAM VRBIS FACTA 
SIT QVOD PERTINET AD BELLA 
QVAE ROMANI CONTRA ETRVSCOS 
GESSERVNT, HAVD LONGE 
ABERRARE VIDEMVR SI CERTE A 
SAECVLO 4 CVM 
TARQVINIENSIBVS FVISSE 
CREDIMVS. SVI IVRIS ATTAMEN 
FVISSE INSCRIPTIONES DOCENT IN 
QVIBVS ET MAGISTRATVS ET 


From the beginning of the fourth century 
the custom was more lavishly in vogue of 
arranging decorated sarcophaguses of 
stone in chambers, and afterwards even 
clay ones, which are considered to be 
unique and significant of the place. And 
since there no mention of the town is ever 
made which belongs.to the wars which the 
Romans waged agai Etruscans, we 
seem not to be, very f. if, at least 


5638 IOHANNES COLVMNA PRO 5683 
ZILACh (INSCRIPT 


ZILATh 


SACERDOTIA NOMINANTVR. 

MAGISTRATVS: Magifracies: 

EPRThNE (INSCRIPTIONIS MERO m — dictator (of inscription 
5683), nuniber/5683), 


VT EGO. 
ACh - commander (of inscription 
number 5696), 

ZILATh MARUChVA - chief of-the- 


(INSCRIPTIONIS NVMERO 5683), 


(INSCRIP ISN office-of-the-priests-of-the-levy-of- 
warriors (of inscription number 5755), 

mS ONMQCHEONIS MACSTRE - senator and councillor (of 

N 5683). inscription number 5683). 

SAGERDOBIA: Priesthoods: 

EISNE din. nd NVMERO|[EISNE - priest-of-the-God-Jupiter (of 

5683), inscription number 5683), 

TAMERA ZELARVENAS | TAMERA ZELARVENAS - holy-censor 


of-public-morals (of inscription number 
5683), 


MARU PAChAThURAS 
(INSCRIPTIONIS NVMERO 5720). 


MARU PAChAThURAS - priest of-the- 
temple-of-the-God-Bacchus and-of-the- 
Sun-God-Cath (of inscription number 
5720). 


CAThSC VT EGO. 


MARU PAChAThURAS IOHANNES COLVMNA PRO MARU PAChAThURAS 


POST CIVITATEM ROMANAM 
ADEPTAM . (ANNO 87 ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM), VRBS 
QVAE TRIBVI STELLATINAE EST 


After the Roman town was reached (in 87 
before the common era), the town, which 
was enrolled in the Stellatinus Tribe, was 
probably joined to the municipality of 


COOFTATA, TARQVINIENSI 
FORTASSE MVNICIPIO IVNCTA EST: 
EX MARCO VITRVVIO POLLIONE 
ENIM (2, 7, 3; CONFER ETIAM CAIVM 
PLINIVM SECVNDVM, NATVRALIS 
HISTORIAE, 36, 168) APPARET 
HVIVS VRBIS AGRVM AD LACVM 
VOLSINIENSEM VSQVE SE 
PORTENDERE. QVOD NVLLO MODO 
INFITIARI NEQVIT, CVM TVSCANA 
QVATTVORVIRORVM POTESTATE 
REGERETVR, EST QVIDEM 
TVSCANAM IPSAM IN FORMAM 
MVNICIPII AETATE CAESARIANA 
ACCESSISSE. | LINGVA LATINA 
LARGIVS AC FESTINE VSI SVNT, VT 
EX  PLVRIMIS  INSCRIPTIONIBVS 
SEPVLCRALIBVS  QVAE  AETATI 
REIPVBLICAE TRIBVVNTVR 
ARGVERE POSSVMVS, QVOD 
QVIDEM EXPLICARI POTEST EX 
VICINITATE AGRI VOLCIORVM, 
CVM AGRI VOLCENTANI S 


VSQVE A  SAECVLO I 
ROMANORVM POTESTATHI CESSA 
ESSET (PRAEFECTVRA STA TONIA). 


Tarquinia: for from Marcus Vitruvius 
Pollio (book 2, chapter 7, section 3; see 
also Caius Plinius Secundus, A Study Of 
Nature, book 36, chapter 168) it appears 
that the domain of this town extended 
itself until Lake JBolsena. There is 


something which can in no way be denied, 
that, since Tuscania was ruled under the 
power of a board of four men, Tuscania 
indeed itself approached the appearance of 
a municipality in the Caesarian period. 
The Latin language was widely and 


Rocca Vecchia 


Thejtown was itself surrounded by some 
r settlements 6 or 7 kilometres distant 
rom the town, and these settlements, of 
very great importance as will become 
apparent, used to essentially guard the 
roads. In the midst of a journey between 
Tarquinia and the town of Norchia, a town 
used to rise up which, in the middle ages, 
they used to call Respampani (today 
Rocca Vecchia — Old Rock) 


214 
(0346) 
(TVSCANA) 


[NOTA 5: ROSSIVS DANIELLIS, 2, 
PAGINA 189], 


[footnote 5: Mr. Luigi Rossi Danielli, 
volume 2, page 189]; 


CVM AD ORIENTEM SOLEM IN 
ITINERE QVO AD AXIAM ET 
SVRRINAM  ITVR, | MVSARNA 
REPERIATVR. SI AD 
SEPTEMPTRIONES RESPICIAS, VIA 
QVA FERENTIVM PETIMVS, ALIVS 
QVIDAM VICVS APPARET QVI 
SEPVLCRETIS  ABVNDAT LOCIS 


and when you travel east on a journey 
towards Castel d'Asso and Viterbo, 
Musarna is encountered. If you look north, 
on the road on which we are heading for 
Ferento, another settlement will in fact 
become apparent which abounds in those 
locations of tombs called Cipollara and 


Cipollaretta. On the road which leads to 


use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi , l i engarelli, 1. CA. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 8 , On Rock Wa ind On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, f emeteries Of CA 

PAGINA 410, 
SCIDAE NVMERO 21, article number 21, 


CONGREGATIONIS NVMERO (1), (1). 
EFFOSIONIS NVMERO 33. p serial number 


INSCRIPTIO NVMERO 14232. InsGiption Number 14232. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tomba a cassa a sinistra Via Vasi l 


Tre ciotole di bucchero a grosse l , 9f coarse dark red clay, with 
Sotto la base. Circa 4. bcc the base. Of about 
e fourth century. 

[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14232. 

Al (The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 


Til 


ILLIS QVI Cipollara ET Cipollaretta 
VOCANTVR. IN VIA QVAE AD 
VOLSINIOS DVCIT Collina d'Arcione 


Bolsena, the settlement of Collina 


d'Arcione 


[NOTA 6: VICVS HIC, MODO 
SAECVLO 19  EFFOSSVS, 10 
KILOMETRA  TVSCANA ABEST, 
Montefiascone AD VRBEM VERSVS 
(VIDE TABVLAM AB Istituto 
Geografico Militare REDACTAM, foglio 
127 III NO, 1944, VBI Poggio d'Arcione 
LEGI POTEST)]| 


[footnote 6: this settlement, already 
excavated in the nineteenth century, is 10 
kilometres distant from Tuscania, in the 
direction of the town of Montefiascone 
(see the redacted map of the Military 
Geographical Institute, map 127 III NO, of 
1944, where Poggio d'Arcione — Hill Of 
The Saddle can be read)] [Jeff Hill's 
footnote: see the important note written by 
Mr. Pallegrini he which cogently 
pinpoints the findin the as yet not 
recently explored loca Macina, 


Etruscán urns 
ich might be 
were ever 
en by, say, Mr. 
o Ariodante Fabretti, lie 

mb which had been 


t of extant artifacts and 
ions too.] 


VICVS APPARET; IN VIA 
Marta DVCI 
SEPTEMPTRIONE 


INSISTAT. 
S QVIQVE 
TEMPORIBVS 


VICI QVOS NAVIMVS SERIVS 
FLORVISSE ANE | APPARENT. 
ETRVSCORVM INSCRIPTIONES 
MVSARNA PROVENIVNT ATQVE EX 
SEPVLCRETIS QVAE Cipollara 
REPERIVNTVR ET Arlena. QVORVM 
VICORVM NVLLVS, SI MVSARNAM 
EXCIPIAS (VIDE PAGINAM 368), SVI 


IVRIS FVISSE VIDETVR. 


willlappear; on the road on which we are 
led tb the Marta River, towards north, the 
ement of Monte Santo Savino 
Mount Saint Savino is obvious; and when 
the settlement of Arlena comes into view 
on the Clodius Road on which it is being 
followed up, on the road which slopes 
down towards Volci, the settlement of 
Santo Giuliano stands on the ground. If 
you except this last one, each one of these 
recalls its origin in the most ancient of 
times; the other settlements which we 
named appear to have flourished later. 
Inscriptions of Etruscans have appeared 
from Musarna, and also from the 
cemeteries which are found at Cipollara 
and Arlena. None of these settlements, if 
you except Musarna (see page 368), seems 
to have been independent. 


LAPIDARIAE INSCRIPTIONES QVAE 
TVSCANAE INVENTAE SVNT IN 
SARCOPHAGIS PLERVMQVE 
INCISAE SVNT: NVLLAE AVTEM IN 
FICTILIBVS, NONNVLLAE IN CIPPIS 


The stone inscriptions which have been 
found at Tuscania were usually cut in 
sarcophaguses: and none are found in 
clay, few in tombstones. We recognise 
only one wall inscription (of inscription 


INVENIVNTVR. VNAM TANTVM 
PARIETALEM INSCRIPTIONEM 
COGNOSCIMVS (INSCRIPTIONIS 
NVMERO  À5764)  VSVI  AXIAE 
ALIISQVE RVPESTRIBVS 
SEPVLCRETIS. CIPPI QVOS 


INVENIMVS GENERIS SVNT QVOD a 
colonnettaà DICIMVS QVIQVE VVLGO 
TARQVINIIS REPERIVNTVR. 
PERRARO  CIPPI  INVENIVNTVR 


GRANDIORES DOMORVM INSTAR 
TECTISQVE DISPLV VIATIS NECNON 
IANVIS INDICATIS (INSCRIPTIONIS 
NVMERO 5725 


[NOTA 7: QVOD AD HOC CIPPORVM 
GENVS |. PERTINET | IOHANNES 
COLVMNA, Archeologia, PAGINA 92]. 


number 5764), for use at Castle d'Asso and 
other | rockface . cemeteries. — The 
tombstones which we find are of the kind 
which we call a colonnetta — in the shape 
of a litle column, and which are 
frequently found at Tarquinia. Larger 
tombstones are extremely rarely found, 
the shape of houses, with rooves shaped 
for collecting rainfall and sometimes with 
doors indicated (of inscription number 
3723) 


— 


[footnote 7: foy something wn 
to this sort o bstone,'seg« Mr. € 


Colonna, Archaeology, 1 


492]. 


INSCRIPTIO QVAM IN Val Vidone 
LEGIMVS (INSCRIPTIONIS NVMERO 
5718) IN PODIO ORBI SIMILI INCISA 
EST, .QVOD TORO INSIGNE 
APPARET, IN QVO LEO RVDENS 
INSISTEBAT, D 
MONVMENTORVM SEPVLC IVM 


The 1 


ilar to a circle, 
be an amazing ring, on 


GENVS  TVSCANAE  PEGVLIARE 
VIDETVR 
[NOTA . &8 ALI [foofnote 8: other examples of platforms 


EXEMPLARIA O 


EST 
(ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS, 
Museo  Topografico — dell'ETRVRIA, 
PAGINA 83; GVILIELMVS 
LEVVELINVS  BROVVNIVS, The 
Etruscan Lion, 1960, PAGINA 152 QVI 
VERO ERRARE VIDETVR CVM IDEM 
APVD VOLSINIOS INVENTVM ESSE 
AFFIRMAT)  EIVSDEM GENERIS 
LEONIS FRAGMENTA IN 
SEPVLCRETO VIPINANAS GENTIS 
EFFOSSO INVENTA SVNT (OTTVS 
IANIVS,  Bullettino  dell'Instituto di 


aftlar to circles are the one which very 
recently came into the light of day at 
Grotta della Regina Tomb Of The 
Queen, and the other which Mr. George 
Dennis, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA" volume 1, page 481 speaks of; 
a second lion of the kind which is extant 
in Val Vidone was found at Guidozzo, on 
the road which goes to the Marta River, 
(Mr. Luigi Adriano Milani, Topographical 
Museum Of ETRVRIA, page 83 and 
bottom of page 84; Mr. William Llewellyn 
Brown, The Etruscan Lion, 1960, page 
152, but he seems to be mistaken when he 
claims that an identical one was found at 
Bolsena); fragments of the same sort of 
lion were found in the excavated Tomb Of 
The VIPINANAS Family (Mr. Otto Jahn, 
Bulletin —. Of The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, 1839, 
page 24); Mr. Mauro Cristofani, Classical 
Archaeology, volume 20, page 321 ]. 


corrispondenza  archeologica, — 1839, 


PAGINA 24); MAVRVS 
CRISTOFANIVS, Archeologia Classica, 
VOLVMEN 20, PAGINA 2321]. 


MAEDIA IOHANNES COLVMNA PRO MEDIA VT EGO. 


ETRVSCORVM AETATE TRIBVENDA IOHANNES COLVMNA PRO 
ETRVSCORVM AETATI TRIBVENDA VT EGO. 


ETRVSCORVM  NECROPOLIS CIRCA VRBEM  EXTENDEBANTVR 
IOHANNES COLVMNA PRO ETRVSCORVM NECROPOLEIS CIRCA VRBEM 
EXTENDEBANTVR AVT ETRVSCORVM NECROPOLES CIRCA VRBEM 
EXTENDEBANTVR VT EGO. 


QVODEM IOHANNES COLVMNA PRO QVIDEM (NON QVODAM QVIDEM) 
ATBORCI: 


CVM ..... PARS ..... CESSERIT IOHANNES COLVMNA PRO CVM ..... PARS ..... 
CESSA ESSET VT EGO. 


CEEERT VICE 33: APPARET IOHANNES COLVMNA PRO CETERI VICI ..... 
APPARENT VT EGO. 


EX SEPVLCRETO QVOS Cipollaraa REPERITVR ET Arlena IOHANNES 
COLVMNA PRO EX SEPVLCRETIS QVAE Cipollara REPERIVNTVR ET Arlena 
VI EBGO. 


SI MVSARNA EXCIPIAS IOHANNES COLVMNA PRO SI MVSARNAM 
EXCIPIAS VT EGO. 


Museo Topografico dell'ETRVRIA, PAGINA 295 IOHANNES COLVMNA PRO 
Museo Topografico dell'ETRVRIA, PAGINA 83 VT EGO. 


IOHANNES COLVMNA. 


NNNSÉU 
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| i£ 


SITVS LOCORVMQVE TABELLA. 
Map Of The Location And Its Places. 
TVSCANA CVM AGRO. 
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10347; 
(TIVSCANA] 
(Chiesa di Santo Pietro] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5683. Inscriptions Numbers 5683, 5684, And 
5684. 5685. 5685. 
INSCRIPTIONES QVAE EX COLLE Inscriptions which have originated from 
ECCLESIAE SANCTI PETRI |the hill of the church of Santo Pietro. 
PRODIERVNT. 


INSCRIPTIO NVMERO 5683. Inscription Number 5683. 


See Article On TINIA. 

The Word Spelled ARNThASA Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
ARNThUSA Elsewhere. 
The Word CLAN Is Used Twice. 
Syllabic Interpunctuation: 
AVIL'S. 
Strange Lettershape * -- *. 
[Jeff Hill's footnote: the only authority who went to the obscenely tremendously 
excessively enormous quantity of evidently completely wasted effort to notice, with a 
working sense of sight, in his own sketch, and then -- something which is almost 
unbelievable -- to go to the great amount of trouble to honestly and accurately sketch, 
the instance of syllabic interpunctuation, is ..... Mr. Olaus Christian Kellermann; 

1l. Mrs. Giuliana Magini Carella Prada -- whah? nuh! dun' see id; 

2. | Mr. Mauro Cristofani -- duh?!; 

3. . Mr. Alessandro Morandi -- I no' see nuthin'. 

Greek Mythological Figure. 

ARCA SARCOPHAGI ,EX ibAPIDE &st^of a sarcophagus, of compacted 
nenfro, ANNO 1818 rock, found in 1818 during the 
ECCLESIA ] ishment of the church of Santo 
REFICIENDA : etro (2.06 metres long by 0.63 metre 
ALTITVDINE : broad; 0.85 metre high). The train of a 
MAGISTRATVS magistrate (perhaps a  ZILATh - 
commander? (as Mr.  Lambrechts 
supposes), has been sculptured on the 
TELOQVE |front; a man, clothed in a short gown, and 
TENENS, armed with a spear and holding a tablet, 
IN | MVSEO follows. Now in the Gregorian Etruscan 
GORIANO, VBI VIDI|Museum, where I saw it in 1966. 


ETRVSCO 
ANNO 1966. 
INSCRIPTIO IN MARGINE ARCAE|The inscription has been chiselled on the 
INSCVLPTA, MVLTIS CVM LACVNIS | margin of the chest, much lacunose 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 10). (height of the letters 100 millimetres). 


BRWOla 2m V 0 s ee RTTATUAIAMA s IdA.-5n , 
viv AURI BR tas 65. TR BARIIRINRI UD 77 eM HORN do T tma 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5683. 


DM Cusen Ao Tic LARES Aene dliccscnascen Uh VIL-BCPESLIAS CR ene 
-URA—--C -——NThASA 
T2  EISNEVC  EPRThNEVC  MACSTREVC  T--— ELZNChVALC 


TAMERA ZELARV --' A5 UIZIVAS AVILSXXXAI LUPU 
ChVIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ChVIL VT EGO. 
CS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO C$ VT EGO. 


PESLIA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO PESLIA VT EGO. 


EISNEVC MAVRVS CRISTOFANIVS PRO EISNEVC VT EGO. 


MACSTREVC MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MACSTREVC VT EGO. 


EZNChVALC MAVRVS CRISTOFANIVS PRO EZNChVALC VT EGO. 


ZELARV--NAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ZELARV--NAS VT EGO. 


--UI ZIVAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO UIZIVAS VT EGO. 
AVILS XXXVI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AVILSXXXAI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the evidence provided by the sketches of Mr. Olaus Christian 
Kellermann, found amongst the Papers of Mr. Olof August Danielsson (for instance 
at the beginning of line T2, the remarkably certain, quite undamaged, evidently readily 
legible, letters EISNEVC Olaus Christian Kellermann PRO EISNEVC VT EGO) 
would seem to indicate that the letters of the inscription were less damaged closer to 
the time of discovery, but this is something which I hesitantly reject since the hundreds 
of sketches of Mr. Olaus Christian Kellermann which I have studied are too often 
unfaithful; I am reluctant to study Mr. Alessandro Morandi's work, which is studying 
an inscription the condition of which has surely deteriorated and indeed transformed 
in the previous hundreds of years since discovery.] 


CI ETRUSCA ARNTh LARIS(ID)AL A1 -—-, Mrs.- 
CLAN ThANChVILUSC nd-also-Mr.- 
PESLIALCh(AS) CEPEN of-the-town-of- 
PAChANAThURASAC riest in-the-temples- 


ARNThASA acchus and WMr.- 
C2 EISNE(TS)V(IES)C ghter's-husband 
EPRThNEVC Both-iispector-of-entrails-of-the- 


TAMERESCAS EZNC 
TAMERA ZELARVE 
ZIVAS AVILS (RI) 
LUPU 


s  and-also-dictator,  both- 
enator of-the-censorial- 
magistracy-as-a-whole  and-also- 
of-the-council-of-elders; holy- 
censor of-public-morals. From- 
this-place of-the-living, of-years 


(of-age) of-36, dead. 
ARCA: The Chest: 
DO POSU EO: I am giving it according to a copy of my 
own. 

[Added by Jeff Hill: 

1l Tagebuch 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 13 27; Lo Diary 3 of Mr. Olof August Danielsson, page 13, number 27; 

2. MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII: p» Me Of Mr. Olof August Danielsson:] 

sk Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 108 1; sh Diary Of 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 108, number 1; 


Squeezes: one among the SCHEDAE OLAVANAE CHRISTIANANAE KELLERMANNIANAE (obviously later), leaf 188 (two partial paper squeezes VT EGO); 
Mr. Olof August Danielsson 850A, 
Mr. Olof August Danielsson 850B, 
Mr. Olof August Danielsson 850C, 
Mr. Olof August Danielsson 850D; 
Mr. Olof August Danielsson 851 (by A. Kreitz); 
Mr. Bartolomeo Nogara 1921:01:] 


4. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 4. Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome, 6, TABVLA F3; Fame, volume 6, photographic plate F, figure number 3; 

$5. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 5; Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts^, first part, photographic plate 
PVBLICIIVRIS FACTA^, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 98; number 98; 

6. HENRICVS BRVNNIVS GVSTAVVS KOERTIVS, 3, 106, 6. Mr. Heinrich Brunn And Mr. Gustav Kórte, The Reliefs Of Etruscan 
NVMERVS 4; Urns, volume 3, page 106, number 4; 

jn REINHARDVS HERBIGIVS, Die jüngeretruskischen | 7. Mr. Reinhard Herbig, Late Etruscan Stone Sarcophaguses, page 45, 
Steinsarkophage, PAGINA 45, NVMERVS 8I. number 81. 

INSCRIPTIO: The Inscription: 

8. VINCENTIVS CAMPANARIVS, Dell'urna con basso rilievo ed 8. Mr. Vincenzo Campanari, A Study Of An Urn With A Base Relief 
epigrafe di ARUNTE figlio di LARE  trionfatore etrusco And An Epigraph Of Mr. ARUNTE, Son Of The Etruscan 
dissertazione; Triumphator Mr. LARE; 

9. OLAVVS CHRISTIANVS  KELLERMANNIVS, — Bullettino 9. Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1833. PAGINA 63; Archaeological Correspondence, 1833, page 63; 


10. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, | 10. Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 


10, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 40; page 10, photographic plate number 1, number 40; 

11. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, | 11. Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, 119, 1850, PAGINA 256, 119, PAGINA 339; Literature, And The Arts, volume 119, 1850, page 256, number 119; 

page 339; 

pn SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, | 12. Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, 120, PAGINA 241; Literature, And The Arts, volume 120, page 241; 

13. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 13. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2100; 
NVMERVS 2100; 

14. GVILIELMVS DEECKIVS, Géttingische gelehrte Anzeigen, 1880, | 14. Mr. Wilhelm Deecke, Scholarly Notices Of Gothenberg, 1880, page 
PAGINA 1142; 1142; 

15. ELAEVS SOPHVS BVGGIVS, Etruskische Forschungen und | 15. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien, 4, PAGINA 211; 4, page 211; 

16. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, | 16. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 
6, PAGINA 13; 24; pages 13 and 24; 

17. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB | 17. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO EISNEV-C; the word EISNEV-C; 

18. SORENVS PETRVS CORTSENIVS, Die etruskischen Standestitel | 18. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, PAGINA 135, Revealed By Inscriptions, page 135, number 3; 
NVMERVS 3; 

19. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 3,| 19. Mr. Massimo Pallottino, Etruscan Studies, volume 3, page 548; 
PAGINA 548; 

20. AEMILIVS GOLDMANNIVS, Etruskische Beitráge, 2, PAGINA | 20. Mr. Emil Goldmann, Etruscan Contributions, volume 2, page 141; 
4l; 

21. FRANCISCVS LEIFERIVS, Studien zum antiken Ámterwesen, | 21. Mr. Franz Leifer, ih y Of Ancient Offices, page 
PAGINA 240, NVMERVS 27; 240, number 27; 

22. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA . LINGVAE | 22. Mr. Massimo Pallottino, M: he Etruscan Language. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 195; monument nurgber 195; 


23. ROGERVS LAMBRECHTSIVS, Essai sur les magistratures des | 23. Mr. Roger brechts, Essay Oft The M. he Etruscan 
républiques étrusques, PAGINA 78. Republics: pa; 8. 


tion Numben5684. 


INSCRIPTIO NVMERO 5684. 


d iW 1622 in the 
f Santo Pietro, 
ards conserved in the 
condiano Campanari 
1850 at Tuscania, but 

not seem to be in 
e. The inscription was evidently 
T'on the chest. 


SARCOPHAGVS ANNO 1622 IN 
HORTIS ECCLESIAE SANCTI PETRI 
EFFOSSVS, QVI POSTEA IN EADEM 
ECCLESIA SERVABATVR. 
SECVNDIANVS CAMPA S 
ANNO 1850 TVSCAN 
RECOGNOVIT, POSTEA JPAVTEM |existe 
NON  COMPARVIT. IN RCA |chiskll 
INSCRIPTIO SCILICHÉNGV 


TI | SELUTI NEI LARThI 


SENTINEI LARThI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SE LUTI NEI LARThI 
VTIOHANNES BAPTISTA PASSERIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Battista Passeri reports the text of the inscription 
in a manner consistent with him having seen it in person, so, perhaps he did; it is 
uncertain if any of our other authorities, including even Mr. Secondiano Campanari, 
saw it in person; certainly it had perished (or at least vanished) before the time of Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti (it is likely that whatever purpose the 
churchmen put it to had destroyed it); therefore it seems necessary to tentatively accept 
Mr. Giovanni Battista Passeri's reading, and to dispatch Mr. Mauro Cristofani's 
supposedly finally correctly edited version of the text of the inscription to the large 
collection of rejected rubbish from that source, for there were almost certainly two 
gaps (but not syllabic interpunctuation (?)) in what appears to be the first term of 
nomenclature: 

Mr. Mauro Cristofani: SENTINEI 

Mr. Giovanni Battista Passeri SE LUTI NEI; 

now, for Mr. Giovanni Battista Passeri to misinterpret the lettershape of a letter N as 
the lettershapes LU, the supposed letter N must have had approximately the following 
shape after damage, the portions of the strokes that may have corroded away and 
perished being pinked; after this study, I do not understand the damage required in 
order to cause Mr. Giovanni Battista Passeri to misinterpret the lettershape as two 
letters; I rather suppose that he read the inscription quite accurately (despite the fact 
that I am well aware of Mr. Giovanni Battista Passeri's shameful carelessness and 


profound incompetence which is documented a dozen times on every page of the 
harlequin's published works, and I also reject the possibility that Mr. Giovanni Battista 
Passeri has merely failed to underdot the two letters); the greatest problem with Mr. 
Mauro Cristofani's conjecture could be: the inscription contained two letters N, and if 
Mr. Giovanni Battista Passeri read it and transcribed it without trouble, why didn't he 
read and transcribe the second instance of it, unless it had almost perished, and if it 
had almost perished; I cannot see what lettershape it finally assumed which would 
have mislead Mr. Giovanni Battista Passeri into seeing the letters LU: 


(1) N / | N 
N "i N XJ 
TA ee ul 
M [| -£- X29 n] 
| | 
| | 
| | 
| | 

(2) | £j | 

| zd | / | 
| / | | 4] 
| ya Jn cesses | Zu 
| / | mE | 
| / | | | 
n7 | | / | 
|/ | |/ | 
(3) | | | 


| | 


| 


Mr. Mauro Cristofani's Mr. Giovanni Battista 
Supposed Letter N Would Passeri's Putative 
Have Had One Of These Lettershapes LU, Shown 
Three Usual Lettershapes After The Supposed 
(He Fails To Indicate Letter N Had Suffered 
Which Lettershape He Damage Consistent With 
Later Supposed It To Later Being Able To Be 
Have.) Confused With These Two 
Other Lettershapes.| 
CI SELUTINEI LARThI(AL) Al Ms.-Selutinei, Mrs.-Larthi's 


(daughter), (lies here). 


l. FRANCISCVS ANTONIVS TVRRIOZZIVS, Memorie storiche Mr. Antonio Francesco Turriozzi, Memories In History Of The Town 
della città Tuscania che ora volgarmente dicesi Toscanella. PAGINA Of Tuscania, Which Is Now Commonly Called Toscanella, page 3; 
3: 


2. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca, 2, Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
PAGINA 353, NVMERVS 324; Languages Of Italy, volume 2, page 353, number 324; 


t2 


3s IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 3, Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 


LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA, PAGINA Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 223: 
223; 

4. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, 4. Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
5, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 3; page 5, photographic plate number 1, number 3; 

i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2137 
NVMERVS 2137 

ET and 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2138; 
NVMERVS 2138; 

Ts EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, | 7. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 87. 
PAGINA 87. 

INSCRIPTIO NVMERO 5685. Inscription Number 5685. 


FRAGMENTVM SARCOPHAGI li 18/A fragment, of a sarcophagus excavated 
febbraio 1778, nel cavo sotto il poggio di on the 18th of February, 1778, from a cave 
santo pietro EFFOSSVM (FRANCISCVS underneath the Hill Of Santo Pietro 
ANTONIVS TVRRIOZZIVS). ANNO|(aecording to Mr. WErancesco Antonio 


1850 SECVNDIANVS CAMPANARIVS |Turriozzi). econdiano 

TVSCANAE RECOGNOVIT, POSTEA |Campanari i l àias but 

AVTEM NON COMPARVIT.|afterwards it be in 

INSCRIPTIO SCILICET INSCVLPTA. existe inségipti as evidently 
chisefle 


IiVAOVRITWN20 


IMAGO INSCRIPTIONISNVMERO 5685, 


TI ThSUMNALThVL:^ 


NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS; ThSUMNALThVLA  SECONDIANVS 
CAMPANARIVS PRO ThSUMNALTRhVLS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the lest letter of the inscription, read and 
transcribed in two parts or as two uncertain letters by Mr. Francesco Antonio Turriozzi 
(the inscription being unconvincingly restored and supposedly emended into shape by 
Mr. Secondiano Campanari, whose work Mr. Mauri Cristofani both does not accept 
and also fails to state an opinion of his own, but in giving Mr. Secondiano Campanari's 
version Ae also would seem to accept it, but wants to simultaneously sit on the fence 
panicking about making a choice) is in fact only a damaged fourstroke letter S, the 
idiot Mr. Francesco Antonio Turriozzi transcribed the letter with serifs top and bottom 
and midway, but basely deceitfully because he did not see them, he could not possibly 
have seen them, and they are a disgracefully bogus and shameful record of what he 
did not see and what were never to be seen in any Etruscan inscription at any time 
over the thousand years of Etruscan literacy and writing.] 


C1 Th(ANA SUMN(DAL |AI Mr.-Thana, Mrs.-Sumni's (son), 
Th(ANAS) V(E)L(U)S(A) Mr.-Thana's (son)  Mr.-Vel's- 
daughter's-husband, (lies here). 


DO EX EDITIONE FRANCISCANA |I am giving it according to the edition of 


BN TVRRIOZZIANA. Mr. Francesco Antonio Turriozzi. 

FRANCISCVS ANTONIVS TVRRIOZZIVS, Memorie storiche T; Mr. Antonio Francesco Turriozzi, Memories In History Of The Town 
della città Tuscania che ora volgarmente dicesi Toscanella, PAGINA Of Tuscania, Which Is Now Commonly Called Toscanella, page 4; 
4; 

2: ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca, 2, | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
PAGINA 360, NVMERVS 352; Languages Of Italy, volume 2, page 360, number 352; 

*: SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, E Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
5, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 4; page 5, photographic plate number 1, number 4; 

4. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, 4. Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, 119, 1850, PAGINA 321; Literature, And The Arts, volume 119, 1850, page 321; 

5. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, 3. Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, 120, PAGINA 227; Literature, And The Arts, volume 120, page 227; 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2134. 


NVMERVS 2134. 


(214) 
10348) 
(TVSCANAj 
(Tomba della Regina] 


INSCRIPTIO NVMERO 5686. Inscription Number 5686. 


The Hand, Looking Ahead One Letter, Wrote A Wellformed Letter C By Mistake, 
And Botched A Correction Of That Lettershape Into A Letter S, The Ideal Lettershape 
Of Which The Hand Had Possibly Forgotten, Except For The Basic Fact That The 
Letter Was Composed Of Three Strokes, Because The Hand Has Inscribed The Third, 
Lower, Stroke As A Horizontal Stroke, And Possibly Saw No Problem With It And 
No Need To (Or No Prospect Of) Repairing It, Unless The Hand Had The Marvellous 
Thought That The Corrected Letter S, Despite The Required Heightening Of The 
Letter, Was Required To Have A Height Consistent With The Letters Of The 
Inscriptions As A Whole. 

CIPPI BASIS PARALLELEPIPEDA 
(ALTITVDINE 0, 19, LATITVDINE 0, 
25; ANNO 1966 REPERTA APVD 
Tomba della Regina. NVNC TVSCANAE 
IN ANTIQVARIO VBI VIDI ANNO 
1967. 


INSCRIPTIO IN FRONTE INSCVLPTA | Tfle iffSépiption hájfbeen chiselled on the 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 025 frorit (ule millimetres high). 


p RENZIEE 
IMAGO INSCRIPTIONIS,NVIMERO 5686. 


TI VFINTIU:CA 


VFINTIUSCA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VFINTIUSCA VT EGO. 


t1 V(ELUS) T ] Mr.-Vel  Fintius (are) these 
(remains). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio is not the only professor who 
automatically, and quite possibly correctly, interprets CA as an abbreviation of 
CA(ES), but, 1., the ancient Hand could have done better, to avoid ambiguity, by 
writing this prename out in full in the genitive wordform, and, 2., I plead, at least some 
of these 22, 000 sepulchral inscriptions ought to contain, statistically, the Etruscan 
pronoun CA, since a handfull in a thousand contains more than just bare terms of 
nomenclature (but this plea is unprovable, and, in each individual case, unlikely).] 


DO EX APOGRÁPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
1. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, ji Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 216, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO page 216, number 2, photographic plate number 46, number D; 
46, NVMERVS D; 


[Jeff Hill's footnote: the second letter, and the second last letter, as sketched by both 
Mr. Massimo Pallottino and Mr. Mauro Cristofani, and more besides, seem scarcely 
to reflect the lettershapes discernible in the photograph; a rereading in person seems 
to be required.] 


pA HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AT 1.4; 2 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.4; 

3 MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 3: Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 238, number 255, 
Meridionale, PAGINA 238, NVMERVS 255, NVMERVS 1; number 1; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 352, PAGINA 177. Inscriptions, number 352, page 177. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in 1966 close to the Tomba della Regina; in 2010 in the Museum 
Of Tuscania. Quadratic type, of compacted volcanic rock, with broken column. No 
text field for the inscription; above it, decoration of two squares, perhaps alluding to 
a door. Height: 190 millimetres; breadth: 250 millimetres. Letters: 25 millimetres 
high. [.....]. The first half of the third century before the common era. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5687. Inscriptions Numbers 5687 And 5688. 
5688. 

CURUNA INSCRIPTIONES. Inscriptions of the CURUNA family. 
ANNO 1967 HYPOGAEVM a camera|In 1967 a chamber in the shape of a 
REPERTVM EST AD LOCVM QVI chamber was found at the place which is 
Tomba della Regina | DICITVR;|called Tomba della Regina - Tomb Of 
ALIQVOT SARCOPHAGI AC|The Queen. The seyeral sarcophaguses 
SVPELLEX QVI INVENTI SVNT, AD 3 'and equipment which 


SAECVLO ANTE TEMPOREM |belong to the; third fore the 
COMMVNEM PERTINERE common erat 
VIDENTVR. 


A camera MAVRVS CRISTOFANIVS PRO a camera VT EGO. 
sec. ITALICE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SAEC. LATINE, ID EST PRO 
SAECVLO VT EGO. 


SARCOPHAGVS EX LAPIDE h of compacted volcanic 
IN OPERCVLO  EFFIGIE n thé lid is a modelling of a 
CVBANTIS; IN ARCA D an; on the chest two marine 
PATERAM CIR&VM beasts Hàve been sculptured surrounding a 
ANAGLYPHO OPERE bossed sacrifical bowl in a carving work. 
SVNT. 
[Jeff Hill's footnote: performing his job as an editor in an carelessly unsatisfactory and 
shoddy manner, Mr. Mauro Cristofani does not provide a sketch of the inscription, but 
rather a poor quality photograph, giving the inscription, in low resolution, much 
distorted by the angle at which the photograph was taken; now, 
l. given the fact that the edition is an EDITIO PRINCEPS, and 
2.  giventhe fact that the inscription is seen in the photograph to certainly contain 
letters which are corroded or damaged or incomplete in some way, and 
3. given the fact that one cannot be certain from the photograph whether the first 
term of nomenclature terminates in a letter -C or a curved stroke ( (why does 
Mr. Mauro Cristofani, partaking in the grossest deceit imaginable, transcribe 
it as a definite letter -S, which is quite evidently not the case!), and 
4. | given the fact that the inscription contains a very interesting character -- the )|( 
(perhaps related in significance to the earlier character ( ?), and 
5. given the fact the last term of nomenclature cannot be read reliably in the 
photograph, and 
6. given the fact that the space on the sarcophagus allocated by Mr. Mauro 
Cristofani to supposedly contain the text of that last term of nomenclature is, 
it seems, not sufficient to hold it (I cannot see the supposedly certain 
letters -IS-, nor can I see the final letter -I. (Mr. Mauro Cristofani's certain 
letter -L!), or not clearly at least, yet I can see the letters -MN- (Mr. Mauro 
Cristofani's letters -MN-) and I wonder if they really require underdotting -- 


was the letter -1. ofthe last term of nomenclature, or indeed was the inscription 


INSCRIPTIO NVMERO 5687. v roc om 5687. 
a 


because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


Lh RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 410, 


SCIDAE NVMERO 22, 
CONGREGATIONIS NVMERO (1), 
EFFOSIONIS NVMERO 1. 


f. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 410, 
article number 22, 
group (1), 
excavation serial number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 14233. 


Inscription Number 14233. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba a cassa a sinistra Via Vasi Greci. 


Tomb in the shape of a box, on the 
lefthand side of Street Of The Greek 
Vessels. 


Tre ciotole di bucchero a grosse pareti. 
Sotto la base. Circa 4. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are Just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14233. 


Three bowls, oarse dark red clay, with 


the fourth cen 


T1 


enfeying their afterlife, or that I 

s dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


1 RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 410, 


SCIDAE NVMERO 22, 
CONGREGATIONIS NVMERO (1), 
EFFOSIONIS NVMERO 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 14234. 


h Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 410, 
article number 22, 
group (1), 
excavation serial number 5. 


Inscription Number 14234. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


itself, continued onto the short side of the sarcophagus? was the inscription 
(containing the name of the subject) commenced on the other long side of the 
sarcophagus, which Mr. Mauro Cristofani stupidly forgot to inspect?), and 

7. — given the fact that an interesting and, in my opinion, perfectly valid, in fact 
obvious, interpretation of the significance of the inscription is that a Mrs. 
Cumni married her freed slave Mr. Arnth Curuna and that the sarcophagus 
contains the remains of both, and, finally, 

8. given the fact that a great deal of effort was made to bury someone in ancient 
ETRVRIA (the name of the subject is perhaps lost, it seems, because it was 
inscribed on the lid which Mr. Mauro Cristofani may have neglected to 
consider and search for) described as being a mere slave, yet I can 
conjecturally extract the names of, conjecturally, both subjects of the dual 
burial, and my line C0, conjecturally written on the lid, is strictly comletely 
unnecessary if one sees the inscription as I do, and appreciates that its 
conception and arrangement was perhaps a little poor but that it can still be 
comprehended 

-- this attitude of Mr. Mauro Cristofani seems to represent Mr. Mauro Cristofani's 
arrogant disgust, demonstrated throughout this fascicule, at satisfying the needs of a 
reader wishing to study the inscription for himself, rather than be forced to swallow 
Mr. Mauro Cristofani's worthless words and very doubtful transcription without the 
assistance of a sketch; this article seems to represent the worst work inflicted on 
Etruscologists by Mr. Mauro Cristofani in this fascicule; one must bear in mind that 
the principle behind the introduction. of the CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM by Mr. Carl Eugen Pauli was to abolish the sort of shoddy work 
exampled here, not to publish it as science.] 


[Added by Jeff Hill: 


(Photograph Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5687.] 


TI | CURUNAC AXNT^4AL VEL USLA )( CUMNAL 


CURUNAS ARNThAL VELUSLA : CUMNISAL MAVRVS CRISTOFANIVS 
PRO CURUNAC ARNThAL VELUSLA )(( CUMNAL VT EGO. 


CO UMNI ARN A0 Mrs.-Cumni, and-Mr.-Arnth 


UNAC ARNTh(DAL |A1 Curuna-also, Mrs.-A:ntihi's (son), 
L(AUTNITh)A ETERA Mr.-Ve!'s slaveboy, freedman of- 


CU Mrs.-Cumni, (lies here). 
UN MAXIMVS PA INIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Js Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
VOLVMEN 39, P. A 372, NVMERVS 75. page 372, number 75. 


NVMERO 74 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO NVMERO 75 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: number 71 was registered as inscription number 8964, and was 
repeated in a careless printing error which Mr. Massimo Pallottino really should have 
noticed; the duplicated number 71, and the numbers which follow, up to number 82, 
have all had to be bumped up by one unit.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's very brief mention, providing no new 
sketch, no different reading to Mr. Mauro Cristofani's shoddy reading, no photograph, 
is close to being only a duplication of the Body Of Etruscan Inscriptions article, and 
seems to have no valid point.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5688. Inscription Number 5688. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro; 
IN OPERCVLO EFFIGIES MVLIERIS 
CVBANTIS; IN ARCA  EFFIGIES 
TRITONIS AC SCYLLAE 
ANAGLYPHO OPERE SCVLPTAE 
SVNT. 


A sarcophagus, of compacted volcanic 
rock; on the lid is a modelling of a 
reclining woman; on the chest modellings 
of the Monster Triton and the Monster 
Scylla have been sculptured in a carving 
work. 


INSCRIPTIO IN MARGINE ARCAE 
INSCVLPTA. 


An inscription has been chiselled on the 
margin of the chest. 


[Added by Jeff Hill: 


a 


(Photograph Mauro 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5688. 
T1 APUNEIThANChVILCUR (| A5 SC Th RE5 PUIA 

APUNEI ThANChVIL CURUNAS SEThRES PUIA MAVRVS CRISTOFANIVS 

PRO APUNEIThANChVILCURUNAS SETh RES PUIA VT EGO. 
Cl . APUNEI ThANCRVIL(IAL) ME 
CURUNAS SEThí ) RES PUIA .-Curuna's 
cthre's wife, (lies 
L. ipe ped S AECMES X epigrafia etrusca, how Dope o Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 


NVMERO 75 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO NVMERO 76 VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: number 71 was registered as inscription number 8964, and was 

repeated in a careless printing error which Mr. Massimo Pallottino really should have 

noticed; the duplicated number 71, and the numbers which follow, up to number 82, 

have all had to be bumped up by one unit.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's very brief mention, providing no new 

sketch, no different reading, no photograph, is close to being only a duplication of the 

Body Of Etruscan Inscriptions article, and seems to have no valid point. 

—— IO hum -— Inscription Number 8965. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

In Respect Of The Word SECISIE, Which I Reckon Is The Word For daughter, SECh, 

SEC, Written In The Dative Case, The Inscription Appears To Provide A Variant 

Indication Of The Dative Case In -SIE, Which Elsewhere Is Typically -SI. 

Anfora d'imp decorata a graffito. 675A wine jug, of kneeded yellow clay 

a 650 avanti cri scrizione sul collo:  'carelessly left full of impurities, decorated 
by scratchings. From 675 to 650 before the 


common era. An inscription is on the 
neck: 


T1 MIThIFEARIESECISIE 
MI ThIFVARIES ECISIE IOHANNES COLVMNA PRO MIThIFEARIESECISIE 
VTBGO: 

CI MI ThIFEARIE SECISIE 


Al I [Jeff Hill's footnote: perhaps MI, 
I was written by mistake instead of 
MINI, me| Mr.-Thifearie to-his- 
daughter (did-give). 

[Jeff Hill's footnote: although I have already conjectured, on flimsy grounds, that two 
other wordforms elsewhere could be the  Etruscan term for wine 


jug -- AMPHORA -- FASENA and CURPAIA -- there may be a third such wordform 


underlying the final six or eight letters of the string of letters of this inscription too 
but I think not; certainly the disentangled term of nomenclature ThIFEARIE, 
nominative case, masculine gender, is conveniently and nicely paralleled by the 
similar term of nomenclature ThEFA|RIETL, nominative case, feminine gender of 
inscription number 6314, and, if I1 was to compose the Etruscan word for 
daughter -- SECh -- in the dative case, I would write SEChSI, and I would accept 
SECRhISI and SECISI and perhaps even SICISIE as close enough and recognisable; if 
the inscription is about how I interpret it to be, then one might have expected the 
pronoun MI to have been written in the accusative case, MINI, qualified by a verb of 
donation (understood); in summary, as well as the last two letters possibly being 
miswritten, IE for EI, (ID EST: -SIE PRO -SEI VEL -SI?) the pronoun is also 
miswritten, and there is a lot wrong with the first three vowels of ThIFEARIE 
(MELIOR ThEFARIE?), in this product ofa close to illiterate ancient Etruscan Hand.]| 
La sesta lettera presenta un tratto obliquo| The sixth letter sho lower oblique 
inferiore che potrebbe indurre stroke which, could one to 
erroneamente a una lettura E. erroneously a letter E. 
[Jeff Hill's footnote: it is probably a letter E, despite Mr. Giovanni Colonna's almost 


pointless bleating and complaining.] 
LA IOHANNES COLVMNA, Una nuova iscrizione etrusca del settimo p Cradle C Of The Seventh 
secolo e appunti sull'epigrafia ceretana dell'epoca, PAGINA 637; Centu nd Note hs Of Cerveteri Of The Period, 

page 6375 

[Jeff Hill's footnote: in this very long paper in which Mr. Giovanni Colonna raises 
dozens of topics -- references to the paper are widespread in the Body Of Etruscan 
Inscriptions, at least made by Mr. Giovanni Colonna himself -- photographs of the 
Etruscan monument are provided, and a sketch of the inscription is provided on page 


645:] 

3140323]q448191! Y 

IMÁGO INSCRIPTIONIS/NVMERO 8965. 
2. A iedid RC Vaud di dn re d Hee yes PRIMER Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
NVMERO 76 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO NVMERO 77 VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: number 71 (registered as inscription number 8964) was 
immediately repeated, in a very careless printing error which Mr. Massimo Pallottino 
really should have noticed; the duplicated number 71, and the numbers which follow, 
up to number 82, have all had to be bumped up by one unit.] 


INSC ONES NVMERIS 5689. 
569015691. 5692. 5693. 


QVINQVE IN HYPOGEO 


Inscriptions Numbers 5689, 5690, 5691, 
5692, And 5693. 
Five tombstones found with five clay 


Dee RE CVM QVINQVE 
SARCOPHAGIS FICTILIBVS INVENTI 
(CONFER ALOISIVM HADRIANVM 
MILANIVM, Museo Topografico 
dell'ETRVRIA, PAGINA 86) CIRCITER 
ANNO 1877 (CONFER GVILIELMVM 
DEECKIVM, Beitráge zur Kunde der 
indogermanischen Sprachen 1, PAGINA 
105. | IOHANNES . FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS (APVD | CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 11, 
2987), TVSCANAE EX PRAEDIO 


LAVRENTII EOS PRODIISSE DICIT.|(inventory number 75206, inventory 


sarcophaguses in a Tuscanian chamber 
(see Mr. Luigi Adriano Milani, 
Topographical Museum Of ETRVRIA, 
page 86) in about 1877 (see Mr. Wilhelm 
Deecke, in Contributions To The 
Knowledge Of Indogerman Languages, 
volume 1, page 105). Mr. Gian Francesco 
Gamurrini (in the Body Of Latin 
Inscriptions, volume 11, number 2987), 
says that they originated in Tuscania from 
the Estate Of Mr. Lorenzi. They are now 
conserved in Florence in the museum 


NVNC FLORENTIAE IN MVSEO 
SERVANTVR (NVMERIS 
INVENTARII 75206. 75207. 75208. 
75209. 75210), VBI VIDI ANNO 1966. 


number 75207, inventory number 75208, 
inventory number 75209, and inventory 
number 75210), where I saw them in 
1966. 


TVSCANA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TVSCANAE CASV LOCATIVO VT 


EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 5689. 


Inscription Number 5689. 


BASIS CIPPI EX LAPIDE nenfro CVI 
COLVMELLA DEFRACTA EST (0, 25; 
0, 20 X 0, 10) (NVMERO INVENTARII 


The base of a tombstone, of compacted 
volcanic rock, whose little column has 
been broken off (height 250 millimetres; 


75208). base 200 millimetres wide by 100 
millimetres high) «(inventory number 
75208). 
0, 10 X 0, 10) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0, 20 X 0, 10) VT EGO. 
IN FRONTE LITTERAE INSCVLPTAE | Letters CO. ice. diiit d (20 
(ALTITVDINE 0, 02 AD 0, 03). to 30 millimetres'high). 
sd Jo 88 j / 
VLA XA 
(Mauro Cri 1). 
IMAGO INSCRIPTION 
[Added by Jeff Hill: 


O5 


V Uf 
(G 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5689. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Herbig's sketch provides evidence that the letters of 
the inscription were less damaged shortly after discovery -- Mr. Mauro Cristofani 
could and see and transcribe only: 
1 RUFRES *L —- R*L 
Dies e nor: ? XXXXIIII 
which is shoddy guesswork when compared with the sketch provided by Mr. Mauro 
Cristofani, and ought to have been approximately: 
jl RV RES*L —-R*L- 
Qa NO ? XXXXII | *; 
Mr. Mauro Cristofani reckons that his .....? probably underlies the onetime written 
abbreviated word R * — RIL.] 


TI RUFRESLRLL 
T2 XXXXIII 
Cel RUFRES L(ARISUS)|A1 Mr.-Rufre's (tomb), Mr.-Laris's 
R(AMThASA) L(ARISIA)L (son) | Mr.-Ramtha's-daughter's- 
C2 XXXXIII husband, Mrs.-Larisi's (son), 
A2 of-years) (of-age) of-44. 


[Jeff Hill's footnote: It is unknown ifthe evident traces of the letter I. at the end of line 
T1 is a deliberately inscribed letter, but our authorities felt the need to record those 
traces, and, in so doing, reproduce its lettershape, which is not that of an interpunct; if 
it is a letter L, the vertical stroke of which has merely perished, evidently associated 
without a gap with the preceding letter L, then it well indicates a matronymic, more 


or less required because the preceding three terms of nomenclature were all masculine 
and the next possible masculine term of nomenclature could probably only be a 
doubled gamonymic, a term of nomenclature to which I prefer to resort to as 
infrequently as possible; whether or not the traces of the letter L. are disregarded, the 
preceding string of three letters, L R * L or L R * LL, can also be interpreted as 
representing together one term of nomenclature, *LARISIAL or *LARISIALIAL, 
*Mrs.-Larisi's-daughter's-husband's Or *Mrs.-Larisi's-daughter's-daughter's- 
husband's; our authorities might have been expected to see and report any surviving 
evidence that the letter IL. rather represented a trace of an antirely different, previously 
written, later erased, inscription; the numeral sketched by Mr. Gustav Herbig is not 
the rubbish of oddly shaped shaped lines which Mr. Mauro Cristofani sketched quite 
probably accurately, resulting perhaps from an incompetent attempt by a museum 
curator to restore the inscription by quietly recutting it with his cheese knife; the gap 
at the beginning of line T2 may be just that, a space left blank, but obviously it may 
have at one time contained either or both of the abbreviated words **R(IL) 
** A(VILS) -- SCIT QVIS.] 


DO EX .ECTYPO JCHARTACEO Iam giving it me N paper Squeeze 
sta 1 


CONFECTO A GVSTAVO HERBIGIO. |made bágMz, Gu erbi 
1m 


[Added by Jeff Hill: 
ile Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 44 4 (50); Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 


44, number 4 (50); 


29 Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 3 9; 2 Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 3, number 9; 
Squeezes: Mr. Gustav Herbig 1903:59; 

3. ALOISIVS HADRIANVS  MILANIVS, Museo Topografico | 3. Mr. Luigi Adriano Milani, Topographical Museum Of ETRVRIA. 
dell'ETRVRIA, PAGINA 86; page 86; 

4. GVILIELMVS — DEECKIVS,  Beitráge zur Kunde  der| 4. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen 1, PAGINA 105; Indogerman Languages, volume 1, page 105); 

a IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS APVD CORPVS| 5. Mr. Gian Francesco Gamurrini in the Body Of Latin Inscriptions, 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 11, 2987. volume 11, number 2987.] 

6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AT. 1.28 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.7; 


ETRVSCA, VOLVMEN |], CORPVS, P. 1l. ETRVRIA ollection, part 1, Southern ETRVRIA, page 431, number 480, 


y^ MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, P OPOGRAPHIA | 7. r. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
Meridionale, PAGINA 431, NVMERVS$ 480, NV WS 1; ber 1; 


8. IORMVS IOHANNES KAEMIV] thern n CIPPVS| 8. "Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 353, PÁGINA 1778 Inscriptions, number 353, page 177. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in ith the four following tombstones [inscriptions 
numbers 5690, 56913,5692, and 5693] and five male terracotta sarcophaguses in a 
chamber to l .41an Francesco Gamurrini (Body Of Latin 
987; see also Mr. Massimo Morandi Tarabella, 
RVSCA, volume 1, CORPVS, part 1, ETRVRIA 
e farm of Mr. Lorenzo; according to Mr. Helmut Rix, 


of compacted ic rock, no text field. Height: 170 millimetres; breadth: 230 
millimetres; depth: 220 millimetres. [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio 
prints his version of the transcription of the inscription as RUFRES * L(ARTh) * RIL 
| XXXXIIIL and attributes the reading to:] Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte, and 
to his own study in person in 2014. The first half of the second century before the 
common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5690. Inscription Number 5690. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro (NVMERO A tombstone, of compacted volcanic rock 
INVENTARII 75209) CVM  BASI (inventory number 75209), with a square 
QVADRATA ET COLVMELLA, |base and a little column, 320 millimetres 
ALTITVDINE 0, 32; 0, 17 X 0, 21; IN[high; base 170 millimetres high by 210 
FRONTE LITTERAE INSCVLPTAE|millimetres wide; the letters were 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 015 AD 0, 'chiselled in the front (15 to 25 millimetres 
025). high) 4j 9). 


?3 gau/q-15 7 
Jil 04) (4l 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5690. 
T1 VEL RUFRES 
ile LARISAL 


RUFRES MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RUFRES VT EGO. 
QV um Q 9 


4 pil 
J. ^h ) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Esp] VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the images of the sketches of inscription number 5690 and 
inscription number 5691 have been swapped in a printing error which even the 
woefully bad proof reading engaged in by Mr. Mauro Cristofani ought to have 
detected -- or, allowing the locations of the images to stand where they are, the texts 
of the respective articles.] 


CI VEL RUFKERES AI .- Vel, -Rufréls (son), 
de LARIS(I)AL A2 isi n), (Biés here). 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving'at accor a copy of my 
Lo ain by Jeff Hill: 
Frageheft 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 52 2. 4; i" Question And Answer Book 3 of Mr. Olof August Danielsson, page 
52, numbers 2 and 4; 
9: Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 104 2. 4; 2 Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 104, numbers 2 and 
4; 
Squeezes: Mr. Gustav Herbig 1903:61; 
85 ALOISIVS  HADRIANVS MMILANIVS, Museo Topografico | 3. Mr. Luigi Adriano Milani, Topographical Museum Of ETRVRIA, 
dell'ETRVRIA, PAGINA 86; page 86; 
4. GVILIELMVS X DEECKIVS,  Beitráge zur Kunde  der| 4. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen 1. PAGINA 105: Indogerman Languages. volume 1, page 105): 
E IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS APVD CORPVS| 5. Mr. Gian Francesco Gamurrini in the Body Of Latin Inscriptions, 


INSCRIPTIONVM LATINARVM, 11. 2987. volume 11, number 2987. 

1 HELMVTVS RIXIVS, Etruski Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.8; 

p? MAXIMVS MORANDIYS TÀÁRA BELLA, PROSOPOGR? A Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 

ETRVSCA, VOLVMEN 1, TRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 431, number 480, 
Meridionale, PAGI 2 number 2; 


DISVSIVMSUM 
IORMVS IOHANNES KA , Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 33 INT. Inscriptions, number 354, page 177. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. JUS Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. in 1877 together with tombstones [of inscriptions numbers 5689, 
five sarcophaguses in a chamber tomb, according to Mr. 
ody Of Latin Inscriptions, volume 11, number 2987) at 
the farm . Lorenzo; according to Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte: at the 
Tomba della ina. In 2014 in Villa Corsini of the Museum Of Florence, inventory 
e, of compacted volcanic rock, no prepared text field. 
Height: 320 millimetres; breadth: 210 millimetres; depth: 170 millimetres. Letters: 
from 15 millimetres to 25 millimetres. The first half of the second century before the 
common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5691. Inscription Number 5691. 


BASIS QVADRATA CIPPI EX LAPIDE | The square base of a tombstone, of 
nenfro CVI COLVMELLA DEFRACTA |compacted volcanic rock, whose little 
EST (0,22 X 0,23 X 0, 20; (NVMERO column has been broken off (220 
INVENTARII 75207). millimetres high, base 230 millimetres 
high by 200 millimetres wide; (inventory 
number 75207). 


IN FRONTE LITTERAE INSCVLPTAE | The letters were chiselled in the front (15 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 015 AD 0, to 25 millimetres high) (table 9). 
025). 


J-hJ 44 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 569]. 


31 FOE 


QQR/C- 
ists (49 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 4: ih E J VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the images of the sketches of inscription number 5690 and 
inscription number 5691 have been swapped in a printing error which even the 
woefully bad proof reading engaged in by Mr. Mauro Cristofani ought to have 
detected -- or, allowing the locations of the images to stand where they are, the texts 
of the respective articles.] 


d RUFRES 
T VELThUR 
T3 LARUSL 


LARIS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LARUS VT EGO. 


f RUFRES S (son), 
p2 VELThUR , 
1j 
e LAR(Th)US(A) L(ARISU s-daughter's-husband 
3t ' 
isi's-daughter's- 
1 . 
ayghter's-husband, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO 1 Ia giVing it according to a copy of my 
OW 
[Added by Jeff Hill: 
ilr Frageheft 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 52 3; 1 Question And Answer Book 3 of Mr. Olof August Danielsson, page 
52, number 3; 
eh Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 104 3; 2: Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 104, number 3; 
Squeezes: Mr. Gustav Herbig 1903:60; 
zb ALOISIVS  HADRIANVS  MILANIVS, Museo Topografico | 3. Mr. Luigi Adriano Milani, Topographical Museum Of ETRVRIA, 
dell'ETRVRIA, PAGINA 86; page 86; 
4. GVILIELMVS — DEECKIVS,  Beitráge zur Kunde  der| 4. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen 1, PAGINA 105; Indogerman Languages, volume 1, page 105); 
3: IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS APVD CORPVS| 5. Mr. Gian Francesco Gamurrini in the Body Of Latin Inscriptions, 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 11, 2987. volume 11, number 2987.] 
6. . 4SSBELMVTVS RIXIVS, Etruskische [exte AT 1.9: 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.9; 
75 MVS MORANDIVS TARABRERLA, PROSOPOGRAPHIA 7. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
E AA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 431, number 480, 
Merit , PAGINA 431, NVMERVS 480, NVMERVS 3; number 3; 
8. IORM IANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 8. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscription: ERVS 355, PAGINA 177. Inscriptions, number 355, page 177. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


Found in 1877 together with tombstones [of inscriptions numbers 5689, 5690, 5692, 
and 5693], and five sarcophaguses in a chamber tomb, according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini (Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 2987) at the 
farm of Mr. Lorenzo; according to Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte: at the Tomba 
della Regina. In 2014, in Villa Corsini of the Museum Of Florence, inventory number 
75207. Quadratic type, of compacted volcanic rock, no evened text field. Height: 220 
millimetres; breadth: 230 millimetres; depth: 180 millimetres. Letters: from 15 
millimetres to 25 millimetres high. The third line has been read LARIS * L, interpreted 
as LARIS(AJ)L (according to Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte) or LARIS(AL) 
L(AUTNI) (according to the Body Of Etruscan Inscriptions). But the first letter is a 
clear letter V followed by the letters E, R and U. I see in this line a second person. The 
second half of the third century before the common era. [Jeff Hill's footnote: Mr. 
Jorma Juhani Kaimio might be right -- look what I have to resort to, to avoid the 


strange 
L(ARISUSASA); but: prove me wrong!.] 


instance of a second person: 


the synthesised monstrous creation 


INSCRIPTIO NVMERO 5692. 


Inscription Number 5692. 


Strange Lettershape - -- *. 


BASIS QVADRATA CIPPI EX LAPIDE 
nenftro CVI COLVMELLA FRACTA 
EST (0, 16; 0, 30 X 0, 12) (NVMERO 


INVENTARII 75210). high; base 300 millimetres wide by 120 
millimetres high (inventory number 
75210). 


The square base of a tombstone, of 
compacted volcanic rock, whose little 
column has been broken (160 millimetres 


LITTERAE IN FRONTE INSCVLPTAE 
(ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 043). 


The letters were chiselled in the front (30 
to 43 millimetres high) (table 9). 


(360 GJ RIT( 34 
AS522728 AUT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO ps 
T1 LEMNI ThANA 
Tu RIL XXXA 
C1 LEMNI ThANA(S) Mr.-Thana's 
C2 RIL XXXA 
ars) of-35, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. Ccording to a copy of my 


[Added by Jeff Hill: 
ils 


MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII: 1: Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson; 


2 Frageheft 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 54 6. 56 1; 2 Question And Answer Book 3 of Mr. Olof August Danielsson, page 
54, number 6, page 56, number 1; 
3 Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 104 6, ER Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 104, number 6, 
4. Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 104 1 4. Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 104, number 1 
): ); 
Squeezes: Mr. Gustav Herbig 1903:63; 
S ALOISIVS  HADRIANVS  MILANIVS, Museo Topografico| 5. Mr. Luigi Adriano Milani, Topographical Museum Of ETRVRIA, 
dell'ETRVRIA, PAGINA 86; page 86; 
6. GVILIELMVS X DEECKIVS,  Beitráge zur Kunde  der| 6. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen 1, PAGINA 105; Indogerman Languages, volume 1, page 105); 
ds IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS APVD CORPVS| 7. Mr. Gian Francesco Gamurrini in the Body Of Latin Inscriptions, 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 11. 2987. volume 11, number 2987.] 


8. MVTVS RIXIVS, Etruskisch , AT 1.10; 8. 
i A. VOLVMEN 1, CORPVS, PARS 1 ETRVRLA| — 
PAGINA 287, NVMERVS 315, NVMERVS 2; 

10. Ner, Nope prm Etruscan CIPPVS | 10. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Foünd in 1877 together with tombstones [of inscriptions numbers 5689, 
5690, 5691, and 5693], and five sarcophaguses in a chamber tomb, according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini (Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 2987) at 
the farm of Mr. Lorenzo; according to Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte: at the 
Tomba della Regina. In 2014 in Villa Corsini of the Museum Of Florence, inventory 
number 75210. Shoulder type, of compacted volcanic rock, with broken column; no 
evened text field. Height: 160 millimetres; breadth: 300 millimetres; depth: 120 


millimetres. Letters: from 30 millimetres to 43 millimetres high. Of the first half of 


the second century before the common era. 


(214) 
(03491 
(TVSCANA| 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.10; 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 287, number 315, 
number 2; 

Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 356, page 178. 


(Calcarelloj 


INSCRIPTIO NVMERO 5693. 


Inscription Number 5693. 


Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro CVI 
COLVMELLA FRACTA EST (0, 32; 0, 
37 X 0, 20) (NVMERO INVENTARII 


A tombstone, of compacted volcanic rock, 
whose little column has been broken (320 
millimetres high; base 370 millimetres 


75206). wide by 200 millimetres high (inventory 
number 75210). 


The letters were chiselled in a square 


LITTERAE IN FRONTIS LACVNA 


QVADRATA . PENITVS . EXCISA space deeply cut on the front (25 to 40 
INSCVLPTAE SVNT (ALTITVDINE 0, imillimetres high) (table 9). 
25 AD 0, 04). 


025 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0, 25 VT EGO. 


9 RVBUNS 
a NO $ VI 
(Mauro Cristofafht): 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5 


[Added by Jeff Hill: 
p A UBNUS 
QC ÓX 
PXNINCS Y VIT 
(Gustav Herbig). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5693.] 
TI Q RVBRIV. 


Q * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Q VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: our authorities Mr. Eugen Bormann and Mr. Mauro Cristofani 
have hopelessly botched the provision and therefore the interpretation of this 
inscription in every possible respect: the far more intelligent and reliable of the two, 
Mr. Eugen Bormann, has made two attempts to provide a text of the inscription and 
failed both times because of his sluggish reluctance to provide, simultaneously, simple 
sketches of the inscription which would necessarily have assisted him and his readers 
greatly: the following exercise to investigate the great number of errors, mostly 
consistent with serious incompetence, discoverable in the articles of Mr. Eugen 
Bormann, and most especially in the article of Mr. Mauro Cristofani, will be found 
exhausting to the reader and doing no one any credit, yet certainly not completely 
exhaustive: 
Mr. Eugen Bormann, 
Trib 

l.  theelegantly long tail of the initial letter Q is false; 

2. the interpunct after the letter Q is false; 

3. the gap after the letter Q is equally false; 


103: 


l. 


the character, of admittedly a quite strange appearance, which follows the 
letter Q ought not be ignored just because it was a difficult for the editor Mr. 
Eugen Bormann to interpret, and the readers of the Body Of Latin Inscriptions 
should not have been unscientifically deceived by the editor Mr. Eugen 
Bormann who does not even make a mention that there was such a strange 
character, and ignores it in one article and transcribes it as a nice little round 
interpunct in another article -- this 1s profoundly bad science; 

the transcription of an undamaged letter S at the end of line T1 is false; 

one transcription shows an extant interpunct at the end of line T1, the other 
transcription, falsely, does not show it; 


one transcription shows an extant interpunct after the letter F, the other 
transcription, falsely, does not show it; 

it is MOCOS * in one transcription, it is MOGOS in the other transcription, 
both falsely; 

at the beginning it is SEX *, profoundly falsely, in both transcriptions; 


it is II ANNOS * LVI, all profoundly falsely, in one transcription, and it is 
ANNOS LVI in the other transcription, again, all profoundly falsely; 


Mr. Mauro Cristofani, 


3tIl: 


l. 


2. 


T2: 


the sketch of the first letter shows it as a letter O, but the transcription of this 
first letter 1s, therefore falsely, a letter Q, not a letter O; 

there 1s no interpunct after the first letter in the sketch, but rather a strange 
character, perhaps an augmented cross, composed of three strokes, but Mr. 
Mauro Cristofani manages, with profound deceit and contempt for his readers, 
to somehow transcribe an interpunct; 

the letter S at the end of the inscription had suffered damage at an earlier time 
when Mr. Gustav Herbig saw it, but Mr. Mauro Cristofani deceitfully 
transcribes it undamaged, but neglecting and omitting the interpunct at the end 
of the line; 


at the beginning of the line, before the letter X, there are two partly perished 
vertical strokes and the strange (augmented cross?) character, all ignored by 
Mr. Mauro Cristofani; 

the letter F has a wonderfully perfect lettershape, but this 1s, unfortunately for 
Mr. Mauro Cristofani's reputation, contradicted by Mr. Gustav Herbig's 
Observation; 

it 1s difficult to believe that Mr. Mauro Cristofani sketches a term of 
nomenclature clearly MOCOS, which he quietly and deceitfully transcribes as 
MOGOS, without a statement or a note justifying his nonsense; 


no problems to report, except that there are traces of a character at the end of 
the line consistent with the lettershape of a numeral or a letter V (the letter V, 
the word * VIXIT abbreviated, is required by the sense at least); the lettershape 
at the beginning of the line in Mr. Mauro Cristofani's sketch is approximately 
(-), wherein the horizontal stroke slopes downwards, which can almost only 
be a Latin letter A, yet it requires underdotting (neglected by Mr. Mauro 
Cristofani), and the Hand has deliberately left a gap the width of a letter after 


Tomba a cassa a sinistra Via Vasi Greci. 


Tomb in the shape of a box, on the 
lefthand side of Street Of The Greek 
Vessels. 


Tre ciotole di bucchero a grosse pareti. 
Sotto la base. Circa 4. 


Three bowls, of coarse dark red clay, with 
thick walls. Underneath the base. Of about 
the fourth century. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 


provide his readers with evidence in the 


statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 


epigraphy) to the insc 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14234. 


form of a separate sketch in order for his 


ription number 14200.] 


T1 X 


Al (indicates that I was 
e sacred purpose of 


of someone 


cqüittals of vows, is cogent in 
e uncertain (but probably very 
all) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


S 


NIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CA . - Iscrizioni su cippi 
olcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e Su. oggetti diversi nella 
à e nella necropoli di CAERE, 

MERO 8 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 410, 

article number 22, 

group (1). 

excavation serial number 8. 


Inscription Number 14235. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 14 a camera a est Via Sepolcrale 
principale. 


Tomb 14 in the shape of a chamber, to the 
east of Main Sepulchral Street. 


Calice attica verniciato di nero. Sotto il 
piede. Fine 5 (Inventario Museo Villa 


Giulio, numero 45582). foot. Of the end of the fifth century (Villa 
Giulia Museum, inventory number 
45582). 


A chalice of the territory of Athens, 
covered with black glaze. Underneath the 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 


provide his readers with evidence in the 


statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 


form of a separate sketch in order for his 


it -- but this time, it -- the gap -- was not recorded accurately by Mr. Gustav 

Herbig -- what is going on?; 
I reject the possibility that a botched restoration of the inscription (or, theoretically at 
least, three restorations) made by a museum curator and cheese knife has altered every 
aspect of the inscription each time, and indeed made parts of the inscription 
illegible -- the successive evidence over the years, and a look at the photograph of the 
inscription provided by Mr. Mauro Cristofani -- does not seem to indicate it (it does 
seem that the Hand botched the courteous writing of the inscription with requisite 
clarity, yet the Hand lived at the golden age of the Latin language because the Hand 
has correctly written the doubled letters NN) -- instead I rather think that it is an 
instance of our authorities Mr. Eugen Bormann and Mr. Mauro Cristofani botching it 
simultaneously, for Mr. Gustav Herbig was able to make a competent study of the 
inscription using the typically reliable technique of making a paper squeeze first; it is 
very difficult to resolve the mystery of the -- mysterious -- lettershape inscribed 
superscripted in front of the letter X -- how witty of Mr. Mauro Cristofani to not even 
see it and hence spare himself the awful bother.] 
SEX MAVRVS CRISTOFANIVS PRO S X VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: now, having described their lettershapes, and depicted them, in 
lines T2! and T22 ( 


) and T3 (!), I must now state that the strangely shaped and damaged characters almost 
certainly must be interpreted as in some way being the letters S and E of the 
abbreviated term of nomenclature SEX, that 1s, SJE[X (perhaps S[E[X is a better way 
to express it) the abbreviation of S|E|X(TI). 

MOGOS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MOCOS VT EGO. 

ANNOS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A NNOS VT EGO. 

IVI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VIV VT EGO. 


C1 IEV Mr.-Quintus Rubrius 
' 

C30 A32|3 Mocos, Mr.-5|e|xtus's son, 
C4 A4 for-years for-56 lived. 
DO E I am giving it according to a paper squeeze 
CONF HERBIGIO. |made by Mr. Gustav Herbig. 
[Added by Jeff Hill: 

ill: Frageheft 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 52 5; Ji Question And Answer Book 3 of Mr. Olof August Danielsson, page 

52, number 5; 

2; Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 104 5; 25 Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 104, number 5; 
Squeezes: Mr. Gustav Herbig 1903:62; 

3. ALOISIVS | HADRIANVS  MILANIVS, Museo Topografico | 3. Mr. Luigi Adriano Milani, Topographical Museum Of ETRVRIA. 
dell'ETRVRIA, PAGINA 86; page 86; 

4. GVILIELMVS X DEECKIVS,  Beitráge zur Kunde  der| 4. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen 1, PAGINA 105; Indogerman Languages, volume 1, page 105); 

EN IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS APVD CORPVS| 5. Mr. Gian Francesco Gamurrini in the Body Of Latin Inscriptions, 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 11, 2987; volume 11, number 2987; 

6. CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, |l, 2987, ET| 6. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, 11, 2987, and Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 2987, 
ADDITAMENTVM 2987. Additional Material.] 

pA MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 7. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 431, number 480, 
Meridionale, PAGINA 431, NVMERVS 480, NVMERVS 4; number 4; 

8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 8. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 357, PAGINA 178. Inscriptions, number 357, page 178. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

Found in 1877 together with tombstones [of inscriptions numbers 5689, 5690, 5691, 
and 5692], and five sarcophaguses in a chamber tomb, according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini (Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 2987) at the 
farm of Mr. Lorenzo; according to Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte: at the Tomba 
della Regina. In 2014 in Villa Corsini of the Museum Of Florence, inventory number 
75206. Shoulder type, of compacted volcanic rock, prepared and evened text field. 


Height: 340 millimetres; breadth: 380 millimetres; depth: 260 millimetres. Letters: 
from 25 millimetres to 40 millimetres high. Not all editors have seen the two first 
letters of the patronymic. Others have seen traces of VI(XIT) at the beginning of the 
third line (CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, volume 11, additional 
material to number 2987, Mrs. Charlotte Wikander And Mr. Órjan Wikander, The 
Etruscological Collections Of Mr. Olof August Danielsson), but I cannot confirm 
them. The fourth quarter of the second century before the common era. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5694. 
5695. 5696. 5697. 5698. 5699. 5700. 
5701. 5702. 5703. 5704. 


Inscriptions Numbers 5694, 5695, 5696, 
5697, 5698, 5699, 5700, 5701, 5702, 
5703, And 5704. 


VIPINANA INSCRIPTIONES. 


Inscriptions of the VIPINANA family. 


HYPOGAEVM A SECONDIANO 
CAMPANARIO REPERTVM, DE QVO 
OTTVS IANIVS (Bullettino dell'Instituto 
di corrispondenza archeologica, 1839, 
PAGINA 23) REFERT: 


A chamber found Mr. Secondiano 
Campanari, about w . Otto Jahn 


(Bulletin O Th te | .Of 
Archaeologi Corres 39, 
page 23) relates: 


Si rinvenne una grotta ripiena di gran 
copia di sarcofagi, iscrizioni ed altri 
monumenti meramente etruschi. Il luogo 


di sí importante scoperta chiamasi il|f 


Calcarello. Introduce in questa 
incavata del tutto nel sasso vivo, c 
palmi di lunghezza e 28 di lar 
ingresso della lunghezza di 21 p 
6. Anche esso e cavato 
vediamo allargata la 
piü siti, dove il collo 


i 21 oncie di 
tribuito | alla 


ra coperta di uno strato 
e estendevasi per la 
superficie, meno" che non era tonda ma 
anzi di forma quadrilatera. Dentro la 
grotta trovavansi collocati 27 sarcofaghi e 
ve ne era per uomini, donne e fanciulli. 
Quei delle donne formavano un cerchio 
nel mezzo della grotta; 1 sarcofagi degli 
uomini erano ordinati in un secondo giro 
all'intorno. Siccome era mancato il sito, si 
aveva cavato una nicchia da ogni lato delle 
mura dell'ngresso per collocarvi altro 
sarcofago. A mano destra della grotta 
trovasi altro piccolo ingresso, il quale 


in | als 


Me plenty of 
ons, and other 


is called 7// Calcarello — The 
e. Ehe entrance into this cave, 


etres long by 1.5 metres wide. One 
ees a widened excavation in the same 
e required for the purpose of 
accomodating — the | collection of 
sarcophaguses. When the cave was first 


1| dug, it was apparently supported by three 


round pillars, without feet or capitals, 1.9 
metres high and 0.5 metre in diameter. 
They seem to have contributed to the 
collapse of this cave, when they were 
covered over by a layer of large pictures 
on long square surfaces cut into them, 
leaving them no longer round but largely 
square. Within the cave were found 27 
sarcophaguses collected together, made 
for men, women, and children. Those of 
the women formed a circle in one half of 
the cave; the sarcophaguses of the men 
were arranged in a second ring on the 
other side. Lacking in the original cave, a 
niche was later excavated in the wall on 
both sides of the  doorway for 
accomodating other sarcophaguses. In the 
righthand wall of the cave another small 
doorway had been dug, which perhaps 


forse fu aperto nel tempo che frugavansi 
questi sepolcri da altra grotta attigua. 


once opened into tombs found in another 
adjoining cave. 


cosí MAVRVS CRISTOFANIVS PRO cosi VT EGO. 


NIHIL | NVNC CONSTAT |J DE 
SEPVLCRO IN QVO OTTVS IANIVS 
VIGINTI SEPTEM SARCOPHAGOS 
INVENTOS ESSE DICIT, QVORVM 
VNDECIM AD MARES, SEX AD 


At this time that is no agreement about the 
tomb in which Mr. Otto Jahn says that 
twenty seven sarcophaguses were found, 
twenty of which belonged to males, six to 
females, together with nine tombstones. 


MOMENTI EXISTIMO SPECVLVM 
AENEVM, IMAGINIBVS  EXCISIS 
ORNATVM, ANNO 1838 IN MVSEO 
ETRVSCO GREGORIANO 
SERVATVM, CISTAM AENEAM, 
TRES NVMMOS, LVCERNAS ET 
VASA QVAE ARETINA DICVNT. 
QVARE  CONICERE POSSVMVS 
SEPVLCRVM A PRIORI DIMIDIO 3 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VSQVE AD 
POSTREMAM AETATEM LI E 
REIPVBLICAE ADHIBITVM ESSE. 


FOEMINAS PERTINEBANT, "VNA 
CVM NOVEM CIPPIS. 
IN SVPELLECTILE MAGNI|Amongst the grave goods, I reckon of 


great importance the bronze mirror 
decorated with incised images conserved 
in 1838 in the erian Etruscan 


Museum, the 


S 


lod of the free 


VTEGO. 


ARETINA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ARRETINA (AVT Aretina ITALICE) 


EX NONNVLLIS IN; 
HOC STEMMA D 
INCERTVM: 


VS 


"FR MN 

A2UÀOOCBN 

,t. V 
S 7(£ SEThRE (5702) 
ARNTh (5703) LARIS 


VELThUR 


bud 


FAMILIARIS ARBORIS ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of Their Family Tree. 


I haye been able to draw up this uncertain 
1ly tree from some of the inscriptions: 


VELTRhUR (5696) 


9 


(5699) VELThUR (5697) 


INSCRIPTIO NVMERO 5694. 


Inscription Number 5694. 


Della suddetta distruzione (SCILICET 
HYPOGAEI LACVNAR) prendeva parte 
il fregio sulla porta e gli ornamenti ivi 
adoperati, in un frammento a grandi lettere 
(OTTVS IANIVS) (NVNC 
DEPERDITVM ). 


In the sudden destruction (that is, of the 
hollow of the chamber) part of the frieze 
above the | doorway and the 
ornamentations used there was involved, 
namely, a fragment with large letters 
(according to Mr. Otto Jahn) (now lost). 


[Added by Jeff Hill 


(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5694.] 


T1 ECA SUThI 


T2 E 
BECA SUTEL SE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO. ECA SUThI 
—— Ej «sese E VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: 1f the letter E of line T2 (which in fact overlaps line T1 in the 
manner of a subscripted letter rather than being a typically spaced line below line T1) 
was written first (and if line T2 is therefore in fact rather line T1), it is difficult to find 
a reason why the inscription commenced E (evidently E(CA SUThI)) was evidently 
abandoned; the frieze on which the inscription was inscribed has, according to Mr. 
Otto Jahn, most definitely perished, and it cannot be hoped, therefore, that the 
inscription might resurface and be able to be better studied; I suppose that the solitary 
letter E was deliberately written in line T2 and is an integral part of the inscription (so 
therefore not to be understood as E) naming (ineptly written; excessively and 
unhelpfully abbreviated) the subject or owner or occupant of the tomb.] 


C1 ECA SUThI AI 
C2 E(CNATNAS) A2 of-Mr.-Ecnatriat 


CONFECTO A OLOVO AVGVSTO 


DO EX ECTYPO CHARTACEO giving it d&cording to a paper squeeze 
r. Olo gust Danielsson. 
DANIELSSONIO. 


[Added by Jeff Hill: 
li: 


Tagebuch 15 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 2 6; Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 2, number 6; 


l 

20 MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII; 2. Manuscripts Of Mr. Olof. August Danielsson; 

ER Fragebogen 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 62 6; 3 uestionnaires 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 62, number 6; 

4. Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 86 6; 4 Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 86, number 6; 

Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 3741; 

Sr SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, | 5. Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
VOLVMEN 2, PAGINA 6, TABVLA NVMERO 1, 10; age 6, photographic plate number 1, number 10; 

6. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, | 6. Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, 119, 1850, PAGINA 323; Literature, And The Arts, volume 119, 1850, page 323; 

7. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, | 7. Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, 120, PAGINA 231; Literature, And The Arts, volume 120, page 231: 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2131BIS.] 


NVMERVS 2131BIS. 


INSCRIPTIONVMERO 5695. Inscription Number 5695. 


con due i con scudo|Sarcofago with two dolphins, with a 
el mezzo; sul coperchio un|bossed shield between them; on the lid a 
uomo con TERA e collana (OTTVS |man with a bossed sacrifical bowl and a 
DEPERDITVS); necklace (according to Mr. Otto Jahn) 
OPERCVLVM ARCAE NON (now lost); the lid does not belong to the 
PERTINET, QVOD INSCRIPTIO AD |chest, because the inscription belongs to a 
FEMINAM SPECTAT. female. 


PERTINEBAT MAVRVS CRISTOFANIVS PRO PERTINET VT EGO. 


INSCRIPTIONEM MAVRVS CRISTOFANIVS PRO INSCRIPTIO VT EGO. 


INSCRIPTIO IN MARGINE ARCAE The inscription had been cut on the margin 
EXCISA ERAT. of the lid. 


[Added by Jeff Hill: 
JcH3iiHe4v d 
XT» a 


(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5695.] 


TI RUVENRAVNThU 
T2 RIL TX 


RUVFEN RAVNTh OTTVS IAHNIVS ET ERGO MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
RUVFEN RAVNThU VT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET ERGO VT 
EGO. 


C1 RUVF'N(A) RAVNThU(S) AÍ Mr.-Ruvfína, Mr.-Ravnthu's (son), 
C2 RIL TX A2 of-age (of-years) of-60, (lies here). 
nro by Jeff Hill: 
Tagebuch 15 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 2 5; | Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 15, number 5; 
s MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII: 2x Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson: 
ae Frageheft 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 60 5 (5); ac Question And Answer Book 3 of Mr. Olof August Danielsson, page 
60, number 5 (number 5); 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 3740:] 
4. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 1, | 4. Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 1, 
10; page 10; 
Ss SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, ». Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, 119, 1850, PAGINA 323; Literature, And The Arts, volume 119, 1850, page 323; 
6. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, 6. Mr. Secondiano Campamari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, 120, PAGINA 230; Literature, And The SA iium 120, page 230; 
n. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo c Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Anci r 2132; 
NVMERVS 2132; 
8. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, 8. Mr. Wilhel; cecke, Etruscan Research: jes, volume 3, 
3, PAGINA 291; page 291 
9. EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, 9. Mrs. Eva Fiesel, immatical Gen Etruscan, pa 8. 
PAGINA 88. 

INSCRIPTIO NVMERO 5696. TnscriptiotiNuinber 5696. 
SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro , of compacted volcanic 
(?), OLIM TVSCANAE, IN AEDIBVS o once a uscania, in the House Of 
CAMPANARIANIS, NVNC panari, now lost. An 


DEPERDITVS. EIVS IMAGO, in 1885 by Mr. F. De 
IN TABVLARIO 
ARCHAEOLOGICI 

ROMAE SERVATA 
OPERCVLO 


Archaeological Institute At 
displays a modelling of a man 
reclihing on the lid, and on the chest two 
ine beasts encircling an AMPHORA 
(see Mr. Heinrich von Brunn And Mr. 
Gustav Kórte, The Reliefs Of Etruscan 
Urns, volume 3, page 39; Mr. Reinhard 
Herbig, Late Etruscan Stone 
Sarcophaguses, ^ photographic plate 
number 108, figure D). 


insarkophage, 
I VMERO 108 D). 
MARGINE ARCAE|The inscription has been incised on the 
margin of the chest. 


INSCRIPTI 
INCISA. 
[Added by J eff HH 


(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5696.] 

TI VEL---------- VI?INANAS VE. | UR VCLThURU: XI ZIL^ChCE 
NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VE---- VT EGO. 
NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS, SED DAT VERSIONES DVAS ALIQVORVM 
AVCTORVM, VNAM GVSTAVI HERBIGII APVD SORENVM PETRVM 
CORTSENIVM, QVAM EST: 
DABEI VI"INANAS : VELTh.R V -LThURU: XI ZILAChCE 
VNAM F. DESANCTISII, QVAM EST: 
VIPINANAS : VELThUR VELThURUS XI ZILAChCE.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Herbig's paper squeeze contradicts both versions, 
establishes the correct reading, and abolishes Mr. Mauro Cristofani's dithering.] 


C1 VELIAL VELUS VIPINANAS 
VELThUR(US) VELThURUS XI 


ZIL^ChCE 


AI (Sarcophagus) of-Mrs.- Vcli's 
(son's), Mr.-Vel Vipinana's (son's), 
Mr.-Velthur Velthuru; |1-times 


he-commanded. 


DO EX .ECTYPO CHARTACEO 
CONFECTO A OLOVO AVGVSTO 
DANIELSSONIO. 


I am giving it according to a paper squeeze 
made by Mr. Olof August Danielsson. 


[Added by Jeff Hill: 
qd 


Tagebuch 15 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 2 4; il Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 15. number 4; 
2 MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONIE 27 Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson; 
3e Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 60 4; E Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
60, number 4; 
4. Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 86 4; 4. Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 86, number 4; 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 37394, 


Mr. Olof August Danielsson 3739B; 
Mr. Gustav Herbig 1903:32A, 
Mr. Gustav Herbig 1903:32B, 
Mr. Gustav Herbig 1903:32C, 
Mr. Gustav Herbig 1903:32D, 
Mr. Gustav Herbig 1903:32E;] 


5. OTTVS IANIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | 5. Mr. Otto Jahr ulletin Of Tl stitute Of aeological 
archeologica, 1839, PAGINA 26: Correspondence, , page 26: 

6. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, [3 Mr. Secondiano Ca nari, The ade Journal Of Science, 
lettere ed arti, 119, 1850, PAGINA 323; | Lilérature, And The Arts?olume 119, 1850, page 323; 

y SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, T. ani The Ar Journal Of Science, 
lettere ed arti, 120, PAGINA 230; Lite i 120, p: 230; 

8. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 1, 8. Mr. Secótidiano Campana And Its Monuments, volume 1, 
11, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 6; page 11, pl graphic plate number 2; number 6; 

9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giusepp&jGoffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of ry Ancient Age, number 2116; 
NVMERVS 2116; 

10. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, 


6, PAGINA 12, NVMERVS 22; 


10. ilhelm Decgpesen Researches And Studies, volume 6, 
p: Iber 22; 


1l. HENRICVS BRVNNIVS GVSTAVVS u— 


iL, . Het And Mr. Gustav Kórte, The Reliefs Of Etruscan 
rns, volum$ 3? page 39; 


I3: ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessi&ale etrusco, SVB | 12. Mr. Elia Laffes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO ZILAChCE; the word ZILAChCE; 
I3. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische schungen, 2, 2, | 13. r. Garl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 2, part 2, 
PAGINA 71, NVMERVS 12; 71, number 12; 
14. SORENVS PETRVS CORTSENIV. ie etruski Standestitel | 14. Mir. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
und Beamtentitel durch die Insci htet, P. 102; Revealed By Inscriptions, page 102; 
L3. FRANCISCVS LEIFERIVS, ad zum "antiken esen, | 15. Mr. Franz Leifer, Studies On The Nature Of Ancient Offices, page 
PAGINA 238, NVMERVS 24; 238, number 24; 
16. MAXIMVS — PALLOTLFINI TESTI LI Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTI IVM monument number 182; 
17: ROGERVS LAMB SIVS, magi: es des | 17. Mr. Roger Lambrechts, Essay On The Magistracies Of The Etruscan 
républiques étrusques, PA. A 80; Republics, page 80; 
18. MAVRVS RISTOFAN , CORPVS  INSCRIP' INVM | 18. Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSC. M, VOLVMEN. 2, SECTIO FASCI S 4 Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
ADDE| ORRIGENDA:. CORRIGEN 'À 196. page 196. 
214) 
(0350! 
(TVSCANA) 
1Calcarelloj 


INSCRIPTIO NVMERO 5697. 


Inscription Number 5697. 


The Word Spelled APILS (SIC EVIDENTER!) Seems To Be The Same As The Word 
Found Spelled AVILS Elsewhere; Alternatively It May Represent An Ancient 


Spelling Mistake. 


ARCA SARCOPHAGI EX LAPIDE 
nenfro (2, 01 X 0,65 X 0, 58); IN MEDIA 
FRONTE PATERA ET DVO PVPVLI (?) 
EQVOS MARINOS EXERCENTES; 
GVSTAVVS HERBIGIVS IMAGINES 
PICTAS INESSE DICIT; NVNC 
DESVNT. ROMAE, IN  MVSEO 
VILLAE PAPAE IVLII SERVATA, VBI 
VIDI ANNO 1965; OPERCVLVM 
ARCAE NON PERTINET (CONFER 


The chest of a sarcophagus, of compacted 
volcanic rock (2.01 metres long by 0.65 
metre wide by 0.58 metre high); in the 
middle of the front 1s a bossed sacrifical 
bowl and two children (?) exercising 
seahorses; Mr. Gustav Herbig says that 
these were painted on; they have now been 
lost. At Rome, conserved in the Museum 
Of The Villa Of Pope Giulio, where I saw 
them in 1965; the lid does not belong to 


INSCRIPTIONEM 3T37) 
(REINHARDVS — HERBIGIVS, Die 
jüngeretruskischen Steinsarkophage, 
PAGINA 49, NVMERVS $86, SED 
MAVRVS  CRISTOFANIVS, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 34, 1966, PAGINA 
363). 


the chest (see inscription number 5757) 
(Mr. Reinhard Herbig, Late Etruscan 
Stone Sarcophaguses, page 49, number 
86, but on the contrary Mr. Mauro 
Cristofani, Etruscan Studies, volume 34, 
1966, page 363). 


INSCRIPTIO IN MARGINE ARCAE 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 04 
AD 0, 07). 


The inscription has been incised on the 
margin of the chest (in letters 40 to 70 
millimetres high). 


AX $J (38e V9VOÓJ33»qvoJ43 392 5H 8 H 0213 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5697. 


ui 


VIPINAN^S VELThUR VELThU 


RUS APILS XA 


VIPINANAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VIPINANAS VT EGO. 


AVILS MAVRVS CRISTOFANIVS (NE 


A ILS QVIDEM) PRO APILS VT EGO. 


Gl VIPINAN^S VELThUR(US)!AT1 sarcoplHa, agus), 
VELThURUS APILS XA Velthur's — father, 
: n), -years) 15 
(of- 
DO EX APOGRAPHO MEO. 


jJ, 
Nine ih d to a copy of my 
oW: 


[Added by Jeff Hill: 
il Tagebuch 15 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 3 9: 


is Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 3, number 9; 


D MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII; 2 Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson; 
E Frageheft 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 64 9 (9); 3; Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
9, number 9 (number 9); 
4. Tagebuch 1908 am 1912 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 733A; | 4. Diary 1908 To 1912 of Mr. Olof August Danielsson, page 73, number 
3A; 
ch Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 88 9; 5r Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 88, number 9; 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 3744A, 
Mr. Olof August Danielsson 3744B, 
Mr. Olof August Danielsson 3744C, 
Mr. Olof August Danielsson 3745; 
Mr. Olof August Danielsson 1912:49, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:50, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:51:] 
6. OTTVS IANIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | 6. Mr. Otto Jahn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologicáf 1839, PAGINAS$6: Correspondence, 1839, page 26: 
ya p S CAMPANARIVS, Tuscania nenti,2, | 7. Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
O 1, NV. VS 6; page 5, photographic plate number 1, number 6; 
8. RS ARI T ed arcadico di scienze, | 8. Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
Te ei A27 Literature, And The Arts, volume 119, 1850, page 321; 
-- ] MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 321 Lg EGO. 


DIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, 
lett rti, 120, PAGINA 228; 


Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
Literature, And The Arts, volume 120, page 228; 


IOSE IVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRI VM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERV. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2117; 


GVILIELMVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, PAG. 22; 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 322; 


GVILIELMVS DBECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 
123; 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 123; 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 
Studien, 3, PAGINA 93, NVMERVS 36; 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
page 93, number 36; 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
775BIS. 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
775BIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 5698. 


Inscription Number 5698. 


SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro; 
IN OPERCVLO (1, 98 X 0,63) EFFIGIES 
MVLIERIS CVBANTIS, FLABELLVM 
MANV .TENENTIS ET TORQVE 
COLLVM CIRCVMDATAE; IN 
FRONTE ARCAE (1, 94 X 0, 60 X 0, 57) 
DVO PVPVLI EQVOS MARINOS 
EXERCENTES (OTTVS IANIVS: due 


A sarcophagus, of compacted volcanic 
rock; on the lid (1.98 metres long by 0.63 
metre wide) is a modelling of a woman 
reclining, holding a little fan in her hand 
and surrounded as to her neck by a torque; 
on the front of the chest (1.94 metres long 
by 0.60 metre wide by 0.57 metre high) 
two children are exercising seahorses 


figure una mascolina, l'altra femminina 
cavalcanti). REINHARDVS HERBIGIVS 
(Die jüngeretruskischen Steinsarkophage, 
PAGINA 73, NVMERVS 187 B) 
SARCOPHAGVM  PERIISSE DICIT; 
NVNC ROMAE SERVATVR, IN 
MVSEO VILLAE PAPAE IVLII, VBI 
VIDI ANNO 1966. 


(according to Mr. Otto Jahn, there are two 
figures, one male, the other female, 
riding. Mr. Reinhard Herbig (Late 
Etruscan Stone Sarcophaguses, page 73, 
number 187, figure B) says that the 
sarcophagus has perished; it is now 
conserved at Rome in the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio, where I saw it in 
1966. 


INSCRIPTIO IN MARGINE ARCAE 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 03 
AD 0, 045). 


The inscription has been incised on the 
margin of the chest (in letters 30 to 45 
millimetres high). 


XX x) o0 Q 8. v eH q 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5698. 


ui R^NThU PARMNI IXXX« 


RANThU MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RANTRhU VT EGO. 


IXXXX MAVRVS CRISTOFANIVS PRO IXXXX VT EGO. 


EI R^ANThU PARMNI(AL) IXXX X 


A1 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


AQ, Ys to a copy of my 


ne by Jeff Hill: 
Tagebuch 15 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 2 8; 


Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 15, number 8; 


MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII: 


Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson; 


Frageheft 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 62 8 (8); 


Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
62. number 8 (number); 


i 
3. 
4 


Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 86 8; 


B| em- 


Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 86, number 8; 


Squeezes: 


Mr. Olof August Danielsson 3743; 
Mr. Gustav Herbig 1903:21A, 
Mr. Gustav Herbi; 


8, TABVLA NVMERO I$ VMERVS 24 


Mr. Otto Jahn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1839, page 26: 

Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 

page 8, photographic plate number 1, number 21; 


SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, 
119, 1850, PAGINA 332; 


Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
Literature, And The Arts, volume 119, 1850, page 332; 


lettere ed 
scienze, 


SECV CAMPANARIVS, Giornale 
lettere 'ed a GINA 23 


Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
Literature, And The Arts, volume 120, page 238; 


IODXNTES FABRETTIVS, CORPVS 


9. I S GVF| 
CRIPTIONVM ANTIQVIORIS — AEVI, 
'VMERVS 2107; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2107; 


Forschungen, 3, PAGINA 


10. LIELMVS IDEOCBINN Etru: 
NVMERVS 15 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 294, 
number 15; 


Ht. B^. Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, 
PAGI 


Mis. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 28. 


INSCRIPTIO/NVMERO 5699. 


Inscription Number 5699. 


ARCA SARCOPHAGI EX LAPIDE 
nenfro (2, 06 X 0, 65 X 0, 70): IN 
FRONTE EFFIGIES VIRI PALLIATI 
QVI EQVO PRAECEDITVR, IN PARTE 
DEXTRA VIR (MORTVVS?) MVLIERI 
SALVTEM DICIT. OTTVS IANIVS: 
Sarcofago senza coperchio con scena di 
congedo; a sinistra un uomo che porta un 
non so che sulle spalle (SCILICET 
PALLIVM), siegue poi un cavallo rivolto 
verso un uomo che porge ad un altro la 
mano. NVNC TVSCANAE, IN 


The chest of a sarcophagus, of compacted 
volcanic rock (2.06 metres long by 0.65 
metre wide by 0.70 metre high): on the 
front is a modelling ofa travelling cloaked 
man who is preceded by a horse, on the 
righthand side a man (the dead man?) is 
greeting a woman. Mr. Otto Jahn: A 
sarcophagus without a lid, with a 
departure scene; on the left is a man with 
I know not what on his shoulders, 
(evidently a travelling cloak), following a 
horse turned in the same direction as a 


ANTIQVARIO, VBI VIDI ANNO 1965; 


man who is offering his hand to another 


OPERCVLVM 
PERTINET. 


ARCAE NON 


man. Now at  Tuscania, in the 
Archaeological Storeroom, where I saw it 
in 1965; the lid does not belong to the 


chest. 


PRECEDITVR MAVRVS CRISTOFANIVS PRO PRAECEDITVR VT GABRIELA 
PFISTERIA ROESGENIA RECENSOR ET EGO. 


INSCRIPTIO IN MARGINE ARCAE 
INCISA EST; PARS  SVPERIOR 
LITTERARVM NVNC DEEST 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 045). 


The inscription has been incised on the 
margin of the chest; the higher part of the 
letters is now missing (in letters 45 


millimetres high). 


APEX ERPUNZERUUET 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5699, 


01b 3 4Q de^ 26 IS Dn d 


TI 


LA--IS SEThRES CRACIAL AVILS XXVIII 


inscription as a whole was legible and 


only the initial numeral, X.] 


[Jeff Hill's footnote: our earliest authorities provide some evidence which could be 
consistent with more of the numeral, the characters after the initial numeral X, being 
visible, but these earliest authorities (even Mr. Otto Jahn!) deceitfully indicate that the 


struggled greatly with reading it with any agreement between themselves, and their 
testimony is therefore false; Mr. Mauro Cristofani could see and sketch and transcribe 


undamaged! whilst simultaneously they 


C1  LARIS SEThRES CRACIAL|A kLUoyMr -Sethre's (son), 
AVILS XXVIII acfs (son), of-years of-28 
. (lies here) 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it aconefing to a copy of my 
OWn, 
li OTTVS IANIVS, Bullettino ituto di ispondenza | 1. Mr. Otto Jahn, Bulletin. Of The Institute. Of Archaeological 
archeologica, 1839, PAGINA 2. Correspondence, 1839, page 26: 
2. SECVNDIANVS CAMPANA S, Tuscania e i suoi f 2. z Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
8, TABVLA NVMERO I, NV. MS 22: page 8, photographic plate number 1, number 22; 
3e SECVNDIANVS CA NAI i di sciel Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, 119, 1 Literature, And The Arts, volume 119, 1850, page 332; 
4. 4. Mr. 


Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
Literature, And The Arts, volume 120, page 238; 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2109; 


6. LMV! S, Etrüskische Forschungen, 3, PAGINA 
ERVS 7; 


archeologica, 1839, PAGINA 26; 


6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 308, 
ber 7; 
"n p Mo. Wil Forschungen und| 7. Nr ca bci Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
8. b. V Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, | 8. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 88; 
88; 
9. SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im| 9. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Pen, Vergini 1, PAGINA 48, NVMERVS 22. 48, number 22. 

INSCRIPTIO NVMERO 5700. Inscription Number 5700. 
Evidently Syllabic Interpunct According To One Authority, Mr. Otto Jahn: 
VIP*INANAS. 

FRAGMENTVM SARCOPHAGI, A fragment, of a sarcophagus, now lost 
NVNC DEPERDITVM (OTTVS (according to Mr. Otto Jahn: one can read 
IANIVS: sul frammento d'un sarcofago |on a fragment of a sarcophagus). 
leggesi). 
TI VIPINANAS VELTRhUR RIL AI 
El VIPINANAS VELThUR(US) RIL A1 (Sarcophagus)  of-Mr.-Vipinana, 
AI Mr.-Velthur's (son), (of-years) of- 
age of-6. 
T. OTTVS IANIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza T. Mr. Otto Jahn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1839, page 26; 


m 


SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, 
6. TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 11; 


Z Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
page 6, photographic plate number 1, number 11; 


EM SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, 
lettere ed arti, 119, 1850, PAGINA 321; 


3. Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
Literature, And The Arts, volume 119, 1850, page 321; 


4. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, 
lettere ed arti, 120, PAGINA 235; 


4. Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
Literature, And The Arts, volume 120, page 235; 


e MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 235 S EGO. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Etrusker, 1, PAGINA 322. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2115; 
NVMERVS 2115; 
6. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 6. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 


volume 1, page 322. 


INSCRIPTIO NVMERO 5701. 


Inscription Number 5701. 


Perished According To Mr. Otto Jahn * An Opinion Not Contradicted By Any Other 
Authority * Before Anyone Bothered To Sketch The Inscription, It Seems * 


CIPPVS NVNC DEPERDITVS (OTTVS 
IANIVS: Sul piede di un cippo sta scritto). 


A tombstone, now lost (according to Mr. 
Otto Jahn: On the foot of a tombstone has 
been written). 


T1 --EPNES A 
T RII 


[Jeff Hill's footnote: One can reasonably 
interpunct are rather to be read AJNI.] 


speculate that the legible letters after the 


------ ?EPNES, RECTE QVIDEM, MAVRVS CRISTOFANIVS PRO --EPNES VT 


n. IOSEFVS GVFFREDVS ARIO BRET CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALI VM  ANTIQVIO EVI, 
NVMERVS 2126; 


EGO. 
Cl PEPNES A(ULES) Al 
C2  RIDII 
1. OTTVS IANIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza [p hn, Bulletin Of The Institute Of. Archaeological 
archeologica, 1839, PAGINA 26: pq pes 33 page 26: 
a. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i sj monumenii.2, 2; r. rur A ela Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
9, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 28; Y page 9. photégraphic plate number 1, number 28; 
ES SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale dico di scienze, x Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, 119, 1850, PAGINA 334; 4 he And The Arts, volume 119, 1850, page 334; 
4. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale a ico di scienze, 4. poses Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, 120, PAGINA 239; À terature, And The Arts, volume 120, page 239; 
3i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2126; 


n HELMVTVS RIXIVS, 
79. MAXIMVS MORA| 
ETRVSCA, VOL 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.19; 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 366, number 410, 


Meridionale, PAGINA 36i VMERVS 410, NVMERVS number 6; 
E IORMVS IOHANNES KAPMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptio: VMERVS 3583RAGINA 178. Inscriptions, number 358, page 178. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


. Chà 
rcophaguses a 


third century before.the common era. 


b of the VIPINANA family, found in 1838 at Calcarello 
ine tombstones; practically everything lost. The tomb was 
before 300 before the common era, and was still in use in the second 
he common era. Inscription on the base. [.... 


.]. The second half of the 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5702. 
5703. 5704. 


Inscriptions Numbers 5702, 5703, And 
5704. 


TRES INSCRIPTIONES AD EAMDEM 
GENTEM VIPINANAS SPECTANTES 
NOBIS CONSTANT, QVAE INCERTE 
IN EODEM SEPVLCRO INVENTAE 
ESSE VIDENTVR. PRIMA LONDINII 
IN MVSEO BRITANNICO SERVATA 
EST, QVAM CAMPANARIVS ANNO 


1837 VENDIDIT; SECVNDA 
Monserrate APVD OLISIPONEM ANNO 
1930 GVIDVS FERRAGVTIVS 


Three inscriptions are evident to us which, 
belonging to the same family VIPINANA, 
seem to have been found, without 
certainty, in the same tomb. The first one 
was conserved in London in the British 
Museum, which Mr. Campanari sold in 
1837; the second one Mr. Ugo Ferraguti 
studied at Monserrate in Lisbon, in 1837 
(see Etruscan Studies, volume 5, page 
524); the third one now seems to have 


identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14200.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14235. 


TI X Al (The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, Lamay not be used for 

boses; Mr. Giulio 

d. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE, crizioni su cippi 

sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e, i diversi nella. 

città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 411, 

SCIDAE NVMERO 23, 

CONGREGATIONIS NVMERO (1), 

EFFOSIONIS NVMERO 7. 

INSCRIPTIO NVMERO.14236. nscription Number 14236. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


p 
scavi e 


yTomb 14 in the shape of a chamber, to the 
east of Main Sepulchral Street, between 
the entrance to the excavations and the 
Tomb of MARCE URSUS. 


.| The bottom of a bowl, of thick coarse dark 


red clay. Underneath the bottom. Of the 
fourth century (Villa Giulia Museum, 
inventory number 45630). 


VEL A NEL A VEL Se SECVNDVM RANIERVM MENGARELLIVM. 


Either A Or A Or rem According To Mr. Raniero Mengarelli. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14236. 


' 
MI A(ULES) Al (I am) Mr.-Aule's. 

LR RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 411, page 411, 


SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (2), 
EFFOSIONIS NVMERO 55. 


article number 1, 
group (2), 
excavation serial number 55. 


INSCRIPTIO NVMERO 14237. 


Inscription Number 14237. 


RECOGNOVIT (CONFER Studi 
Etruschi, VOLVMEN 5, PAGINA 524); 
TERTIA NVNC PERIISSE VIDETVR. 
ADMODVM PROBABILITER 
SARCOPHAGI IN EODEM 
HYPOGAEO INVENTI SVNT, QVIA 
SCIMVS FRATRES CAMPANARIVS 
NEGOTIATORES MONVMENTORVM 
FVISSE. GVILIELMVS DEECKIVS (IN 
Beitráge zur Kunde der indogermanischen 
Sprachen, ] PAGINA 257), 
INSCRIPTIONES NVMERIS 5703 ET 
5704. IN | EODEM  SEPVLCRO 
INVENTAS DICIT. 


VT EGO. 


MONSERRATE LATINE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Monserrate ITALICE 


perished. The sarcophaguses were very 
probably found in the same chamber, 
because we know that the Campanari 
brothers were sellers of their monuments. 
Mr. Wilhelm Deecke (in Contributions To 
The Knowledge Of  Indogerman 
Languages, volume 1, page 257), says that 
inscriptions numbers 5703 and 5704 were 
found in the same tomb. 


INSCRIPTIO NVMERO 5702. 


See Article 


SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro; 
IN OPERCVLO (2, 02 X 0, 65 X 0, 78) 
EFFIGIES VIRI CVBANTIS, TOGA 
INDVTI, CORONIS IN 


DVO CVBITALIA, 
TYMPANO AD 


Antiquities In The British Museum, 1, 
PAGINA 109, D 32; REINHARDVS 
HERBIGIVS, Die ;jüngeretruskischen 
Steinsarkophage, PAGINA 38, 
NVMERVS 69, TABVLIS 77 C, 78). 
SARCOPHAGVS ANNO 1836 
TVSCANAE INVENTVS EST (IVSTVS 
LIPSIVS,  Bullettino  dell'Instituto di 
corrispondenza X archeologica, — 1836, 
PAGINA 147: Monsieur Secondiano 
Campanari a fait l'acquisition d'un beau 


Etruscan Mythological Figure. 


On TINIA. 


his right hand upon two cushions and his 
fegffon a small cylinder similar to a peaked 
of. On the chest (2.01 metres long by 
0.60 metre wide by 0.64 metre high) are 
two marine beasts encircling a bossed 
sacrifical bowl (the marine beast on the 
righthand side and the bossed sacrificial 
bowl are unfinished, or damaged). Now in 
London, in the British Museum (inventory 
number 2146) where I saw it in 1967. 
(According to Mr. Frederick. Norman 
Pryce, Catalogue Of The Sculpture In The 
Department Of Greek And Roman 
Antiquities In. The British Museum, 
volume 1, page 109, inventory number D 
32; Mr. Reinhard Herbig, Late Etruscan 
Stone Sarcophaguses, page 38, number 
69, photographic plates 77, item C and 
77/8). The sarcophagus was found in 1836 
at Tuscania (according to Mr. Joest Lips, 
Bulletin —. Of The  Insttute — Of 
Archaeological Correspondence, 1836, 
page 147: Mr. Secondiano Campanari 


sarcophage en peperin orné d'un basrelief!made the acquisition of a beautiful 


sur le dévant. Il fut trouvé d'apres ce que 
Monsieur Campanari a bien voulu nous en 
communiquer, prés de la ville de 
Toscanella, avec d'autres sarcophages et 
des statues); POSTEA | CAROLVS 
CAMPANARIVS ANNO 1837 
LONDINII MVSEO EVM VENDIDIT 
(CAROLVS CAMPANARIVS, Brief 
Description Of The Etruscan And Greek 
Antiquities Now Exhibited At 121, Pall 
Mall, PAGINA 11). 


sarcophagus, of lava rock, decorated with 
a low relief on the front. It was found, 
according to a report that Mr. Campanari 
wished so well of us to send it to us, close 
to the town of Tuscania, with some other 
sarcophaguses and statues); afterwards in 
1837 Mr. Carlo Campanari sold it in 
London to the Museum (according to Mr. 
Carlo Campanari, Brief Description Of 
The Etruscan And Greek Antiquities Now 
Exhibited At 121, Pall Mall, page 11). 


INSCRIPTIO IN MARGINE ARCAE 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 
038 AD O0, 050). 


The inscriptions has been incised on the 
margin of the chestwün letters 38 to 50 
millimetres high). 


t4Jfia Dodll3&8vaiA nO: 144) 29 00045310 iis d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5702. 


T1 VIPINANS SEThRE VELThUE-- 


CEALChS 


MECL 


Aie NO INDAVILS CIS 


VELThUR(U)S MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VELThUR-- VT EGO. 


ThANChVILU AVILS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ThANChVILUAVILS VT 


MECLASIAL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MECLASIAL VT EGO. 


EGO. 

Cl | VIPINAN(A)S SEThRE(S) 
VELThUR(U)S . MEQGLASIAL 
ThANChVILU(SA). A 
CEALChS 


EX APOGRAP 
MIHI DIO 


LANCEST S 
TRADIDAT. 


A1 Mr.-Vipinana's (sarcophagus), 
r.-Sethre Velthuru's (son), Mrs.- 
eclasi's (son), Mr.-Thanchvilu's- 

daughter's-husband, of-years (of- 

age) of-three (and) of-thirty. 
am giving it according to a copy which 

Mr. Denys Eyre Lankester Haynes in 

London entrusted to me. 


d by Jeff Hill: 


MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII: 15 Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson; 
- Tagebuch 1909. British Museum number 5; 2i Tagebuch 1909, British Museum number 5: 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 5060 (by A. H. Smith);] 
3s [9) IANIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | 3. Mr. Otto Jahn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
E» 1839, PAGINA 26: Correspondence, 1839, page 26: 


archeologica, 1839, PAGINA 26 VT EGO. 


CAMPANARIVS, CITATO MAVRVS CRISTOFANIVS PRO OTTVS IANIVS, 
CITATO PRO OTTVS IANIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 


SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, 
6, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 8; 


4. Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
page 6, photographic plate number 1, number 8; 


monuments écrits ou anépigraphiques des Etrusques, 14: 


RP SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, | 5. Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, 119, 1850, PAGINA 322; Literature, And The Arts, volume 119, 1850, page 322; 

6. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, 6. Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, 120, PAGINA 228; Literature, And The Arts, volume 120, page 228; 

T5 IOHANNES CAROLVS IOHANNES CAROLVS| 7. Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 
CONESTABILIVS, Second  SPICILEGIVM de quelques Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 14; 


8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


indogermanischen Sprachen 1, PAGINA 257, NVMERVS 2; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2108; 
NVMERVS 2108; 
9. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, | 9. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
1, PAGINA 23, NVMERVS 19; page 23, number 19; 
10. GVILIELMVS — DEECKIVS,  Beitráge — zur Kunde der | 10. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 


Indogerman Languages, volume 1, page 257, number 2; 


[Um CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 
Studien, 3, PAGINA 8, NVMERVS 13; 
ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB 


VERBO CEALChS; 


12. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
age 8, number 13; 

Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 

the word CEALChS; 


13. EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, 


PAGINA 88; 


Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 88; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 180. 


14. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 180. 


214) 
10351] 
(TVSCANA]) 
1Calcarello -- Solfaratej 


INSCRIPTIO NVMERO 5703. 


Inscription Number 5703. 


SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro; 
IN OPERCVLO  EFFIGIES VIRI 
RECVMBENTIS, TOGA INDVTI, QVI 
BRACCHIVM DEXTRVM  SVPRA 
CVBITAL PONIT, SINISTRA MANV 


A sarcophagus, of compacted volcanic 
rock; on the lid is a modelling of a 
reclining man, wrapped in a gown, who is 
placing his right arm above a cushion; he 
holds a bossed sacrifical bowl in his left 


PATERAM TENET. IN  ARCAE 
(GVIDVS FERRAGVTIVS: 2, 07 X 0, 70 


hand. On the front o£the chest (according 


X0, 70, ALTITVDINE SARCOPHAGI 1, re high, 
55) FRONTE, PARVIS PILIS es), 
CAPITELLO . IONICO . PRAEDITIS little 


CIRCVMSCRIPTA, PVGNA SEPTEM 
VIRORVM, PARTIM LORICATORVM, 
PARTIM PILEATORVM, ET VNIVS |a 
MVLIERIS SCVLPTA EST. 
SARCOPHAGVS (OLIM  Monserrate, 
APVD  OLISIPONEM 
(PERICLES DVCATIVS, Studi 
VOLVMEN 5, 1931, PAGI 


REINHARDVS HERBIGIV 
jüngeretruskischen (Com 
PAGINA 34, NVMERVS 59). 
MONSERRATE MAVRVS CRISTOFANIVS LATINE PRO Monserrate ITALICE 


VT EGO. 
DNE MAUHEINQAERS The inscription was incised on the margin 
INCISA 44. of the chest. 

TABVLA NVMERO 13 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TABVLA NVMERO 12 
VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani is confirmed as being the most profoundly 
wretched and lazy and incompetent editor in Etruscan studies, when he fails to provide 
a sketch of this inscription, only a tiny photograph, which does not show the last term 
of nomenclature; one feels great anger towards the harlequin Mr. Mauro Cristofani 
when one instantly notices that he has the order of the third and fourth terms of 
nomenclature wrongly interchanged.] 
ded by Jeff Hill: 

M e ME 93 d 


reastplates, 
felt hats, and 
been sculptured. The 


iBxbisbon (according to Mr. 
icle Ducatf, Etruscan Studies, volume 
page 524; Mr. Reinhard Herbig, 
Late, Etrüscan Stone Sarcophaguses, page 
34, dumber 59). 


ER] 


x AX t KJ 
(Photograph Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5703. 

TI ECA MUTNA ARNThAL VIPINANAS SEThRESLA 
VIPINANAS  ARNThAL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ARNThAL 
VIPINANAS VT EGO. 


CI ECA MUTNA  ARNTh(lD)AL|AI See  the-sarcophagus — of-Ms.- 
VIPINANAS SEThRES Arnthi, Mr.-Vipinana's 
LA(UTNIAL) (daughter's), Mr.-Sethre's- 

slavegirl. 
il SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, i" Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 


lettere ed arti, 119, 1850, PAGINA 322; 


Literature, And The Arts, volume 119, 1850, page 322; 


E MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 322 iu EGO. 


SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, 
lettere ed arti, 120, PAGINA 229; 


Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
Literature, And The Arts, volume 120, page 229; 


E SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, s Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
6. TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 9; page 6, photographic plate number 1, number 9; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2130; 
NVMERVS 2130; 

5. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 5. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 303, 701; volume I, pages 322 and 701; 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
Correzioni ed osservationi alla raccolta delle antichissime iscrizioni 
italiche, PAGINA 113, NVMERVS 2130. 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, Corrections 
And Observations To The Collection Of The Oldest Italic 
Inscriptions, page 113, NYMERVS 2130, 


"s GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 1, PAGINA qs Mr. Wilhelm Deecke, Fi Researches, volume 1, page 53, 
53, NVMERVS 116; number 116; 
8. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 8. Mr. Wilhelm Deecke, A We. M 3, page 309, 
309, NVMERVS 9; number 9; 
9. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, | 9. Mr. EP. E VW a. E E 
3, PAGINA 309, NVMERVS 9; page 309. 
10. AEMILIVS GOLDMANNIVS, Etruskische Beitráge, 2, PAGINA | 10. Mr. Emil Goldr Etruscan ll. din volum&2. page 256, 
256, NVMERVS 3; number 3; iN 
IN. PERICLES DVCATIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 5, PAGINA | 11. r. Pericle Ducati, EONQRIHUR à d 5, page 524; 
524; y 
13; IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, | 12. M — X Etruscam Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 492; page 3 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici underdots the letter V, because Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti printed a letter P (PIPINANAS), but when one 
examines the photograph taken by Mr. Mauro Cristofani one sees no need to underdot 
the letter.] 


I3. IVLIVS BONAMICIVS IN GLOTTA, Zeitschrift riechische uhd | 13. r. Giulio amici in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
lateinische Sprache, VOLVMEN 32, PAGINA I Greek And latin Languages, volume 32, page 145; 


1935 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1953 VT EGO. 


14. MAXIMVS — PALLOTTINIVS, ESTIMO LINGVAE [| 14. | nee Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, DE NV. 179; ionument number 179; 
15. MAVRVS  CRISTOFANIV: Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 


IONVM | 15. 
ETRVSCARVM, deeds SECTIO j^ NS 4 
ADDENDA ET CORRIGEND; CORRIGENDA, PAG 


Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
page 196. 


INSCRIPTIO NVMERO 570421, Inscription Number 5704. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti); But In Fact The Statement Of An Age At 
Death Measured In Years And Months Is Indicative Of The Inscription Being Of 
Outstanding Importance, Presumably Indicative Either That The Father, Mr. Ultna, 
Was A Priest With Access To A Calendar, Or, That The Mother, Mrs. Larthi, Was A 
Priestess With Access To A Calendar. 


OPERCVLVM /jOSSVARII (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


The lid of an ossuary (according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 


FABRETTIVS); inschrift am deckel eines 
Sarges  (GVILIELMVS —. DEECKIVS, 
Beitráge zur Kunde der indogermanischen 
Sprachen 1, PAGINA 258). NIHIL 
CONSTAT DE OPERCVLO, QVOD 


the inscription is on the lid of a coffin 
(according to Mr. Wilhelm Deecke, in 
Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 1, page 
258). There is no agreement about the lid, 


NVNC PERIISSE VIDETVR. which seems to have perished now. 
T1 VIPINANAS VEL CLA 
d NTE ULTNAS LAThAL CLAN 


T3 AVILS XX TIVRS SAS 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani presents Mr. Massimo Pallottino's text, but 
fails to edit it, failing, for instance, to indicate that the term of nomenclature CLA[NTE 


wraps around two lines.] 


C1 VIPINANAS VEL(USA) A1 (Sarcophagus)  of-Mr.-Vipinana, 
CIIC2 CLAINTE(SA) ULTNAS Mr.-Vel 
LA(R)Th(DAL CLAN A1[|A2 Claj[nte's-daughter's-husband, Mr.- 
63 AVILS XX TIVRS SAS Ultna's son, Mrs.-Larthi's son, 
A3 of-years (of-age) of-20, of-months 
of-four. 
T. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, D Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, 119, 1850, PAGINA 338; Literature, And The Arts, volume 119, 1850, page 338; 
2 SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, P Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, 120, PAGINA 241; Literature, And The Arts, volume 120, page 241: 
3: SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, | 3. Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
7, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 13; page 7, photographic plate number 1, number 13; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2119; 


Inscriptions Of A Very ^er 2119; 


$. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
Correzioni ed osservationi alla raccolta delle antichissime iscrizioni 
italiche, PAGINA 113, NVMERVS 2119. 


5. Mr. Giuseppe Goffredo Ario i, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptio f. ient Age, Corrections 
And Observátions To The llection Oldest Italic 
Inscriptio e 113, NVMERV&211I 


6. GVILIELMVS — DEECKIVS,  Beitróge zur Kunde der 


6. Mr. ions To The ledge Of 


" Wilhelm cke, in Contril 
indogermanischen Sprachen 1, PAGINA 258, NVMERVS 3; Indogerman LM 1. páge 258, number: 
p^ GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA T. Mr. Wilhelm Deeck truscan Reségrches, volume 3, page 191, 
191, NVMERVS 13; ilimber.13: : 
8. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 8. i, Etru: Researc| and Studies, volume 3, 
Studien, 3, PAGINA 7, NVMERVS 10; Me v ON ) 
9, MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 9. Mr. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 181. 


Mis&imo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
mber 181. 


monumen! 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5705. ions Nurhbérs 5705 And 5706. 
5706. 
PUPLINA INSCRIPTIONES. Inscriftions ofthe PUPLINA family. 
ANNO 1964 HYPOGAEVM, LOCO In Vi eru in a place the name of 
CVI Solfarate NOMEN EST, whith 1$ Solfarate — House Of Singing, 


EFFOSSVM EST. S 


apparvero ricolm 
cassa liscia e cope 


wasjexcavated. The tomb consists of two 


bers, which appeared to be filled to 
the brim with sarcophaguses of compacted 


ilvoleanic rock of the sort with smooth 


chests and covers; in four examples the 


. lids were carved with the figures of the 


semierect dead (according to Mr. 
Giovanni Colonna). The chamber belongs 
to the second century before the common 
era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5705. 


Inscription Number 5705. 


ARCA EX LAPIDE nenfro 
(LONGITVDINE 2, 00, LATITVDINE 0, 
63, ALTITVDINE 0, 66) QVAE 
TVSCANAE IN ANTIQVARIO 
SERVATA EST, VBI VIDI ANNO 1967 
(NVMERO INVENTARII 50). 


A chest of compacted volcanic rock (2.00 
metres long, 0.63 metre wide, 0.66 metre 
high) which has been conserved at 
Tuscania in the Archaeological 
Storehouse, where I saw it in 1967 
(inventory number 50). 


INSCRIPTIO IN FRONTE INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 045 AD 0, 
052). 


The inscription has been chiselled on the 
front (in letters 45 to 52 millimetres high). 


AT-t1318-J8008 0€ 28 1141 V7 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5705. 


Ti PUPLINAS LARTh LARThAL AVILS TA 


Cl PUPLINAS LARTh(US)|A1 (Sarcophagus) ^ of-Mr.-Puplina, 
LARTh(I)AL AVILS TA Mr.-Larth's (son)  Mrs.-Larthi's 
(son), of-years (of-age) of-55. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
|n MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, B Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 525, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO page 525, number 1, photographic plate number 93BIS, number A 
93BIS, NVMERI A ET B. and number B. 


[Jeff Hill's footnote: the two photographs (one photograph showing the entire 
inscription would have been far more professional!) have been carelessly printed at 
different scales (the letters are ten percent larger in number A than in number B, 
forbidding the possibility of them being joined) and, more importantly, carelessly 
trimmed, spoiling the last part of the epigraph.| 


INSCRIPTIO NVMERO 5706. 


OPERCVLVM SARCOPHAGI CVM 
EFFIGIE VIRILI CVI CAPVT DEEST 
(LONGITVDINE 1, 98, LATITVDINE 0, 
61, ALTITVDINE 0, 65) NVNC 
TVSCANAE IN ANTIQVARIO 
SERVATVM, VBI VIDI ANNO 1967 
(NVMERO INVENTARII 497). 


INSCRIPTIO IN MA E 
INSCVLPTA ET  MINIO IC 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 030 AD 0, |letters'80 to 50 millimetres high). 


050). 
128 02 M-OH9A^/3H1 , 4v4 
P eomm. evum 5706. 


TI | PUPLINAS ARNTh SEThRES 


PUP--INAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO PUPLINAS VT EGO. 


C1 PU S ARNTR(U S)IAI1 Mr.-Puplina's (sarcophagus), Mr.- 
Arnth Sethre's (son). 
DO POGRAPHO'MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
li, MA: PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, T. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
BARN 525, NVMERVS I, TABVLA NVMERO page 525, number 1, photographic plate number 93BIS, number A 
93BIS, N A ET B. and number B. 
(214) 
10352) 
(TVSCANA] 
(Pian di Mola] 
INSCRIPTIONES NVMERIS 5707. Inscriptions Numbers 5707, 5708, And 
5708. 5709. 5709. 
TREPTIE INSCRIPTIONES. Inscriptions of the TREPTIE family. 


ANNO 1961 IN LOCO CVI Pian di Mola |In 1961 in the place the name of which is 
NOMEN EST, DVO SARCOPHAGI EX Pian di Mola 7 Plain Of The Millstone, 
LAPIDE  nenfro ET  NONNVLLI two sarcophaguses and some pottery 
FICTILES, CVM CIPPIS IN |together with tombstones were excavated 
HYPOGAEO EFFOSSI SVNT. in a chamber. The equipment which was 
SVPELLEX QVAE IN SEPVLCRO | found in the tomb belongs to the second 


REPERTA EST AD 2 AD 1 SAECVLOS 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
SPECTAT (VIDE IOHANNEM 
COLVMNAM, Arte e civiltà degli 
Etruschi. Catalogo della Mostra, PAGINA 
124). 


century to the first century (see Mr. 
Giovanni Colonna, Art And Civilisation 
Of The Etruscans. Catalogue Of The 
Exhibition, page 124). 


INSCRIPTIO NVMERO 5707. 


Inscription Number 5707. 


SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro, 
IN OPERCVLO  EFFIGIES VIRI 
CVBANTIS; AD FINEM II SAECVLI 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 


A sarcophagus, of compacted volcanic 
rock; on the lid is the modelling of a 
reclining man; it belongs to the end of the 
second century before the common era. 


PERTINET. NVNC TVSCANAE IN 


Now at Tuscania, ig, the Archaeological 
ANTIQVARIO, VBI VIDI ANNO 1966. ei 


Storehouse, where I s3itin 1966. 


INSCRIPTIO IN LATERE ARCAE ,The inscriptiop has be&n c d on the 
INSCVLPTA (ALTITVDINE LITTERIS side of the st (in S 61 
millimetres high: 


0, 052 AD O0, 061). 


EE 


IMAGO INSCRIPTIONIS:NVMERO 
T1 TREPTIE S LRIL 
T2 XXXIIX 
[Jeff Hill's footnote: there is an intermeshing of the letters of the two lines, carefully 
executed in such a thoughtful manner that no stroke of any letter actually overlaps the 
stroke of any other letter, hence there is no difficulty with the reading of the 
inscription, no accidental ligatures, no damage to any letter; in fact, there is therefore 
no evidence to indicate which line was inscribed first; it is ambiguous whether the 
abbreviation LRIL is to be resolved into the term of nomenclature L(A)RI(SIA)L, or 
is to be resolved into the term of nomenclature L(ARISUS) and the substantive written 
in the genitive case RIL; it is uncertain if the interpunct possibly within TREPTIE*S 
is syllabic in nature: note that the term of nomenclature TREPTIES in the next 
inscription number 5708 provides an indication that it could be; Mr. Dominique 
Briquel theorises (at, say, inscription 16292, in a general statement), that the numerals 
extant in the tomb of the TREPTIE are the manufacturer's assembly marks indicating 
which lids go with which boxes, something which I reject in almost every case 
(especially when associated with the (abbreviated) Etruscan wordform RIL and Latin 
wordform ANNOS), but the statement is probably true at inscription number 16292 at 


least.] 


07. 


C1 TREPTIE S(EThRES) | A1 Mr.-Treptie, Mr.-Sethre's (son), 
L(A)RI(SIA)L Mrs.-Larisi's (son), 
C2 XXXIIX A2 (of-years) (of-age) 0of-38, (lies 
here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
| MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, i Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 496, NVMERVS 1; page 496, number 1; 
2 IOHANNES COLVMNA, Arte e civiltà degli Etruschi. Catalogo | 2. Mr. Giovanni Colonna, Art And Civilisation Of The Etruscans. 
della Mostra, PAGINA 125, NVMERVS 357). Catalogue Of The Exhibition, page 125, number 357). 
INSCRIPTIO NVMERO 5708. Inscription Number 5708. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro, | A tombstone, of compacted volcanic rock, 
PARALLELEPIPEDVS which has parallel sides (380 millimetres 
(LONGITVDINE 0,38, ALTITVDINE 0, long, (120  millimetres high, 210 
12, CRASSITVDINE 0, 21). NVNC imillimetres thick). Now at Tuscania, in the 
TVSCANAE IN ANTIQVARIO, VBI Archaeological Storehouse, where I saw it 
VIDI ANNO 1966. in 1966. 


INSCRIPTIO LITTERIS IN FRONTIS The inscription is in letters incised in a 
LACVNA | QVADRATA INCISIS square gap on the front (in letters 28 to 38 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 028 AD O0, imillimetres high). 


038). 
1/1t3]1141 
MH 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5708: 


T1 TREPTIES L LR 


T2 RITU 
CI . TREPTIES L(ARISUS)|Al (Remains), of-Mr&Treptif; Mr.- 
L(AJR(ISUSA) r.-Laris's- 
C2  RKL)TI d, 
A2 (of-y&ars) of-age 0f-52. 
DO EX APOGRAPHO MEO. iving it a&cording to a copy of my 
[9] n 
q. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di  epigra! Sca, 1. ino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 496, NVMERVS 2; ge 496, 2. 
2; HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AT. 1209 2 Mr. Helmut [24 Etruscan Texts, AT 1.26; 
3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, P| OPOGRAPHIA s Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, P. 1l. ETRVRIA he Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 545, number 565, 
Meridionale, PAGINA 545, NVMERVS 565, N RVS 2; E 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, Tlie, Southern can CIPPVS | 4. - Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 359, et en inscriptions, number 359, page 178. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found: in ian di Molá in a chamber tomb, together with a few 
l end of the second century before the common 
[.....] and tombstone 360 [Jeff Hill's footnote: 
material is from the third century to the first 


millimetres; depth: 210 millimetres. The letters are from 
to 38 millimetres high. The first half of the second century of the 
common era. 


INSCRIPTÍO NVMERO 5709. Inscription Number 5709. 


The  (Abbreviated) Wordform  Spelled  TFANCh (That Is, Probably, 
TFANCh(VILUS); But THAN(A)(S) According To Mr. Mario Torelli, Who Does Far 
Worse Than Lazily Ignore The Appended Ligatured Letter Ch -- He Goes A Lightyear 
Out Of His Way To Try To Ensure That No One Else Is Even Aware Of The Existence 
Of The Appended Ligatured Letter Ch By, I Think To See, Going Over In Pencil Only 
The Lettershapes In The Filthy Photograph Which He Wants To Acknowledge, AND 
IGNORING THE APPENDED LIGATURED LETTER, Which, Unless You Knew 
It Was There (Having Been Warned, For Example, By A Word From Mr. Jorma 
Juhani Kaimio), You Would Probably Not Notice) Seems To Be The Same As The 
Word Which Would Have Been Found Spelled *ThANCh(VILUS) Elsewhere. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro, | A tombstone, of compacted volcanic rock, 
PARALLELEPIPEDVS which has parallel sides (300 millimetres 
(LONGITVDINE 0,30, ALTITVDINE 0, long, 4160  millimetres high, 230 
16, CRASSITVDINE 0, 23). NVNC imillimetres thick). Now at Tuscania, in the 
TVSCANAE IN ANTIQVARIO, VBI Archaeological Storehouse, where I saw it 
VIDI ANNO 1966. in 1966. 


INSCRIPTIO LITTERIS IN FRONTIS The inscription is in letters incised in a 
LACVNA | QVADRATA  |INCISIS |square gap on the front (in letters 29 to 34 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 029 AD 0, imillimetres high). 


034), 
13 2n 
i X K q ; il (s) T 
EX MARIO TORRELLIO * ; 
T1 ANCNEI 


T2 TFANCh R XX 
[Jeff Hill's footnote: TFAN is Mr. Mario Torelli'S8 damned deceitful sketch and 
incompetent transcription of the | 8 TFANCh (or less likely TFANUJ): 


fus 5 

evidently an honest reproduction and accurate reflection of the Etruscan writing 
exceeded Mr. Mario Torelli's moral compass; for this single time only I concur with 
Mr. Mario Torelli and his table of equivalent letters; he transcribes the term of 
nomenclature (my TFANCh) as than, in the same transcription that he (indeed, all 
other Etruscologists) also elsewhere would use to transcribe the lettershapes OAN; if 
one's eye only pays attention to the transcription, one would be ignorant of what Mr. 
Mario Torelli has done; but! the sound TH is not written in the Etruscan language as 
(our authorities) TH, (my) TF, but rather as O; here the evidence of our eyes indicates 
that (our authorities) TH, (my) TF was written under the influence of the Latin 
language in an attempt to reproduce the two Latin letters TH: this inscription seems to 
be a translation from Latin into Etruscan.] 


li 
Sida 


EX GAVFRIDO TVMILIO PENSATORE * 
MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5709. 


[Jeff Hill's footnote: ..... but none of that, nor my own conjecture about a faultline in 
TFANCh at T * FANCA, is especially pertinent, if one discerns an ancient simple 
miswriting of an attempted abbreviation *ThANCh (not TFANCAh) for (the family 
name) *ThANChVILUS. | 


MI) ANCNEI A1 Ms.-Ancnei, 
Cz (IF)ETh2ANCh(VILUS)  R(IL)| A2 Mr.-Thanchvilu's (daughter), (of- 
XX years) of-age of-20, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
q. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, J. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 497, NVMERVS 3; page 497, number 3; 
25 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AT 1.27; o. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.27; 
3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA d Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 59, number 29, 
Meridionale, PAGINA 59, NVMERVS 29, NVMERVS 1; number 1; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 360, PAGINA 178. Inscriptions, number 360, page 178. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in 1961 at Pian di Mola in a chamber tomb, together with a few 
sarcophaguses (of which one, from the end of the second century before the common 
era, bears the inscription number 5707 [.....] and tombstone 359 [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 5708]; the tomb material is from the third century to the first 
century before the common era. In 2010 in the Museum Of Tuscania. Shoulder type 
or quadratic type, of compacted volcanic rock, with broken column; incised and 
prepared text field. Height: 160 millimetres; breadth: 300 millimetres; depth: 230 
millimetres. Letters: from 29 millimetres to 34 millimetres high. After ThAN, there 
may be a letter A (or a letter U) [Jeff Hill's footnote: most probably of all, a letter Ch] 
connected by ligature to the letter N. The second half of the second century before the 
common era. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5710. | Inscriptions NER NCRE And 
5711.5 712: 571 
HYPOGAEVM ANNO 1963 IN EODEM 
LOCO CVI Pian di Mola NOMEN EST, 
EFFOSSVM EST. SEPTEM ARCAE AD 
SARCOPHAGOS FICTILES 
PERTINENTES, CIPPI ET alcuni resti di 
suppellettile funeraria databile al 2-1|e 
secoli avanti cristo (MARIVS 
TORELLIVS) REPERTI SVNT. 


sércophaguses, 
ins of funerary 
to the second century to 


INSCRIPTIO NVMERO 5 nscription Number 5710. 
CIPPVS depre n d S gras which has parallel sides, 
COLVMELLA F T 0 se little column has been broken (100 
29 X U. 13y IN imillimetres high, 230 millimetres wide, 


ANTIQVARIO. 230 millimetres deep); now at Tuscania, in 
the Archaeological Storehouse. 
INSCVLPTA | The inscription has been chiselled on the 


0, 021 AD O, front (in letters 21 to 23 millimetres high). 


3 o PANAN e 34 J 4 
E 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5710. 


INSCRI 
Ls N ELI 


T1 VIPES K 

Tu XXX XII 

XXXXII MAVRVS CRISTOFANIVS PRO XXX XII VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: In this typically poorly conceived, typically shoddily inscribed, 
Etruscan inscription, the word abbreviated R could have been intended to be 
understood by the Hand as R(IL), or as R(AMTRhAS) -- we know not which; the 
interpunct possibly within the term of nomenclature VIPE * S could be syllabic in 
nature, or could, of course, indicate a wordbreak; and there are a dozen ways to 
interpret the actual wordbreak unexpectedly found within the apparent single numeral 
(years and days?, or, months and days?, and so on) (even if you held a shotgun to their 
heads, the professors would utterly refuse to see it, but there it 1s).] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 20 a camera a est Via Sepolcrale 
principale tra l'ingresso a gli scavi e la 
tomba di MARCE URSUS. 


Tomb 20 in the shape of a chamber, to the 
east of Main Sepulchral Street, between 
the entrance to the excavations and the 
Tomb of MARCE URSUS. 


Due OINOCHOAI di bucchero di forma 
goffa. Sotto l'attacco delle anse. Seconda 
metà del 7. 


Two wine jars, of coarse dark red clay, of 
awkward ^ shape. | Underneath — the 
attachment of the handle. Second half of 
the seventh century. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 


provide his readers with evidence in the 


form of a separate sketch in order for his 


statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14236.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14237. 
TI A 
C1 A(ULES) A] 
li RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Tombstones, 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 411, 

SCIDAE NVMERO 2, 

CONGREGATIONIS NVMERO (2), 

EFFOSIONIS NVMERO 5. 


jects Of The 


INSCRIPTIO NVMERO 14238. 


Inscription Nupiber 14238. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Ins 


Tomba 20 a camera a est Vi crale 
principale tra l'ingresso a gli sca 


tomba di MARCE URSUS. 


the entrance to the excavations and the 


criptions. 
|Tomb 20 in ape of a chamber, to the 
east of »- epulchral Street, between 


ARCE URSUS. 


Due OINOCHOAI di b 
goffa. Sotto l'attacco de 
metà del 7. 


Y " 


Boro 

ine jars, of coarse dark red clay, of 
a ard | shape.  Underneath — the 
|attachment of the handle. Second half of 


the seventh century. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 


provide his readers with evidence in the 


form of a separate sketch in order for his 


statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14236.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14238. 


' 
CI A(ULES) AI (I am) Mr.-Aule's. 
il RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi P. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 


città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 411, 

SCIDAE NVMERO 2, 
CONGREGATIONIS NVMERO (2), 
EFFOSIONIS NVMERO 6. 


Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 411, 

article number 2, 

group (2), 

excavation serial number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 14239. 


Inscription Number 14239. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 20 a camera a est Via Sepolcrale 
principale tra l'ingresso a gli scavi e la 


Tomb 20 in the shape of a chamber, to the 
east of Main Sepulchral Street, between 


tomba di MARCE URSUS. 


Cl VIPE S(EThUS) R(AMThUSA) /|AI Mr.-Vipe, Mr.-Seth's (son), Mr.- 
jen XXX| jXII Ramtha's-daughter's-husband, 
A2 (of-years) (of-age) of-42, (lies 
here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
jm MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, in Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 497, NVMERVS 4, TABVLA NVMERO page 497, number 4, photographic plate number 116, number A; 
116, NVMERVS A; 
pA HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AT 1.28; 3d Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.28; 
35 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 361, PAGINA 179. Inscriptions, number 361, page 179. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in 1963 at Pian di Mola, together with seven terracotta 
sarcophaguses and tombstones [Jeff Hill's footnote: of inscriptions numbers 5711 and 
5712]; tomb material datable to the second century and the first, century before the 


INSCRIPTIO NVMERO 5711. Ip 
Latin. 
CIPPVS PARALLELEPIPEDVS CVM ? NS has parallel sides, 
COLVMELLA (0, 36 X 0, 26 X 0, 20); EX | wit | olumif (360 millimetres high, 
LAPIDE nenfro; NVNC TVSC imétte8" wide, 200 millimetres 
ANTIQVARIO. of compacted volcanic rock; now at 


the ^ Archaeological 


INSCRIPTIO IN FR NA TheJinscription has been chiselled in a 
QVADRATA are gap on the front (in letters 21 to 23 


(ALTITVDINE LTETE 0, i millimetres high). 


023). 
C ERVIUVS 
A NELUDA 


IMA INSCRIPTIONIS NVMERO 5711. 
TI Ba 
T AN 
M C(AIVS VILIVS Al Mr.-Caius Servilius 
C2. AN(NOS) LIIX A2 for-years for-58 (lived). 


ANNIS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ANNOS VT GABRIELA PFISTERIA 
ROESGENIA RECENSOR ET EGO. 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, B Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 498, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO page 498, number 5, photographic plate number 116, number C; 
116, NVMERVS C; 
p IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 362, PAGINA 179. Inscriptions, number 362. page 179. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in 1963 at Pian di Mola, together with seven terracotta 
sarcophaguses and tombstones [Jeff Hill's footnote: of inscriptions number 5710 and 
5712]; tomb material datable to the second century and the first century before the 
common era. Museum Of Tuscania, but not to be seen there in 2010. Shoulder (?) 


type, of compacted volcanic rock. Height: 360 millimetres; breadth: 260 millimetres; 
depth: 200 millimetres. Letters: from 21 millimetres to 23 millimetres (Mr. Massimo 
Pallottino, in Rivista di epigrafiía etrusca, misrepresents them as from 34 millimetres 
to 37 millimetres high, probably a replication of those from inscription number 5712). 
[.....]. The fourth quarter of the second century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5712. Inscription Number 5712. 


Latin. 


CIPPVS PARALLELEPIPEDVS CVM 
COLVMELLA (ALTITVDINE 0, 28, 0, 
19 X 0, 17), EX LAPIDE nenfro; NVNC 


A tombstone which has parallel sides, 
with a little column (280 millimetres high, 
190 millimetres wide, 170 millimetres 


TVSCANAE IN ANTIQVARIO. deep); of compacted volcanic rock; now at 


Tuscania, in x Archaeological 


Storehouse. 
INSCRIPTIO IN FRONTE INSCVLPTA | The inscriptiog has beàp c d on the 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 034 AD 0, front (in ii 37 fhiliffne gh). 


037). 


f 


53) 


IMAGO INSCRIPTIONIS:NVMERO 5712. 


T1 SISINIA P F 
T2 VIX A XXX 


SISINIA P * F * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SISINIA P F VT EGO. 


XXX MAVRVS CRISTOFANIVS PRO XXX VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in hundreds of instances in this fascicule the harlequin Mr. Mauro 
Cristofani's sees and transcribes interpuncts, such as those here, which do not exist in 
his sketches; it escapes me how the letters N and P in line T1 can be judged by the 
obviously blind idiot Mr. Mauro Cristofani to not be damaged -- a wish to verify that 
the term of nomenclature is not *SISENA, that is, the COGNOMEN *SISENNA, 
underlies my harshness towards Mr. Mauro Cristofani's shoddy work, for this term of 
nomenclature is one certainly used by male speakers of Latin, which is important for 
understanding the significance of the inscription; indeed, even SISINIA could well be 
the COGNOMEN of a male, too, and the woefully poor condition of the inscription, 
although of no interest to the woefully poor Etruscologist Mr. Mauro Cristofani, has 
importance and must be noticed.] 


Gl SISINIA BLII) F(ILIA) A1 Ms.-Sisinia, Mr.-Publius's 
C2  VIX(IT) Á(NNOS) XXX daughter, 
A2 lived for-years for-30. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 498, NVMERVS 6; page 498, number 6; 
2. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 363, PAGINA 179. Inscriptions, number 363, page 179. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in 1963 at Pian di Mola, together with seven terracotta 
sarcophaguses and tombstones [Jeff Hill's footnote: of inscriptions numbers 5710 and 
5711]; tomb material datable to the second century and the first century before the 
common era. In 2010 in the Museum Of Tuscania. Quadratic type, of compacted 
volcanic rock, octagonal column, getting narrower towards the top. Roughly prepared 


text field on the whole breadth of the base. Height: 280 millimetres; breadth: 190 
millimetres; depth: 170 millimetres. Letters: from 34 millimetres to 37 millimetres 
high. Might also be SISENIA, with cursive letter E. Other editors read P(VBLI), but 
N(VMERI) seems much better. There may be traces of a letter VN A/V(NOS). Second 
letter 4 seems to be cursive. The fourth quarter of the second century before the 
common era. 


(214) 
10353] 
(TVSCANA] 
íRistrette] 
INSCRIPTIONES NVMERIS 5713. Inscriptions Numbers 5713, 5714, 5715, 
5714. 5715. 5716. 5717. 5716, Amd 5717. 


ANNO 1967 IN LOCO CVI Ristrette 
NOMEN EST, QVINQVE CIPPI IN 
SEPVLCRO a camera INVENTI SVNT 
(IOHANNES COLVMNA, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 36, PAGINA 217) 
AD POSTREMAM AETATEM 
LIBERAE REIPVBLICAE je. 
SPECTANTES. NVNC TVSCANAE IN Tes 
ANTIQVARIO SERVANTVR. Stóre 


conserved at 
Archaeological 


INSCRIPTIO NVMERO 5713. Inscription Number 5713. 
CIPPVS EX LAPIDE nenfro A tomDstone, of compacted volcanic rock 
(ALTITVDINE 0, 44 (440, millTimetres high), with a base which 
PARALLELEPIPEDA. has parallel sides and a little column. 
COLVMELLA. 
INSCRIPTIO IN 
LACVNA QVAD 


The inscription has been chiselled on the 
base, in a square gap (in letters 20 to 25 
millimetres high). 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5713. 
TI  CEISINAS- 
12 ARNThAL 
T3 CALES 
CEISINAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CEISINAS VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofano cannot have known that the first letter was 
definitely a letter *C, and not, say, a letter *S, and he is an arrogant idiot to not give 
attention to the minimum work which the job of an editor entails: the underdotting of 
both doubtful letters and also of damaged letters which could be otherwise.] 


Cl CEISIN^S A1 (Remains) of-Mr.-Ceisina, 

bz ARNTh(IDAL A2 Mrs.-Arnthi's (son), 

C3 CALES A3 Mr.-Cale's (son). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


l5 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 


VOLVMEN 36, PAGINA 217, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO page 217, number 3, photographic plate number 45, number B; 
45, NVMERVS B; 

EA HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AT 1.29; p Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.29; 

3k IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 364, PAGINA 179. Inscriptions, number 364, page 179. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Five tombstones ([Jeff Hill's footnote: of inscriptions number 5713, 
5714, 5715,5716, and 5717], plus one without inscription) found in 1967 in a chamber 
tomb at Ristrette (2 kilometres northeast of Tuscania), probably brought there by 
clandestini — unauthorised tomb robbers. 1n 2010 in the Museum Of Tuscania. 
Quadratic type, of compacted volcanic rock, the round column gets narrower towards 
the top. The text field 1s surrounded by a line and evened. Height: 440 millimetres. 
The second half of the third century before the common era (but, according to Mr. 
Helmut Rix, Etruskische Texte: the first century before the common era.) 


INSCRIPTIO NVMERO 5714. Inscription Nüfiber. 5714. 


Latin. 


CIPPVS EX TOPHO (ALTITVDINE 0,|A tombstont, ef tufa milhimetres 
33), CVM BASI PARALLELEPIPEDA, high), with a baseWwhich hág parallel sides, 
CVI COLVMELLA DEEST. whos iss 


INSCRIPTIO IN BASI INSCVLPTA ET |The inscri ql ctfselled on the 
MINIO PICTA (ALTITVDINE x*base and paifited with red lead paint (in 
LITTERIS 0, 030 AD 0, 040). ] 0 to 40 millimetres high). 


TABVLA XV). MAVRVS CRISTOFANIVS PRO (TABVLA XV)., ID EST PRO 
(TABVLA NVMERO 15) VT ri 


TA WU 
QU WI 


ITONIS NVMERO 5714. 


T4 SEX "m 


T2 TO 
T3 A 


CAE[TORIVS MAXIMVS PALLOTTINIVS (MEHERCLE! NE CAE[TORIVS 
QVIDEM) PRO LAE|TORIVS (QVIDNI? EST QVIDEM SINE DVBIO! MAXIME 
PALLOTTINI: OCVLIS FVTVANTIBVS VTERE SI VIS!) VT EGO. 


CHC2A SE LAETORIVS A1[|A2 Mr.-Sextus Laetorius 
C3 ANNO T LXX A3  for-years lived for-70. 
DO EX APOGRÁPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Li Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 218, NVMERVS 4, TABVLA NVMERO page 218, number 4, photographic plate number 45, number C; 
45, NVMERVS C; 
2. CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 1| 2. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
NVMERVS 3351; edition 2, number 3351; 
3« IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 365, PAGINA 180. Inscriptions, number 365, page 180. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Five tombstones ([Jeff Hill's footnote: of inscriptions number 5713, 
5714, 5715, 5716, and 5717]) found in 1967 in a chamber tomb at Ristrette. Museum 
Of Tuscania, but not to be seen there in 2010. Quadratic type, with molded round 
column, now broken, EX TOPHO - of tufa. Incised and prepared text field. Height: 
330 millimetres. Letters, which are also MINIO PICTA - painted with red lead paint, 


from 30 millimetres to 40 millimetres high. [.....]. The fourth quarter of the second 
century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5715. Inscription Number 5715. 


Latin. 


Evidently Syllabic Interpunctuation, Which Might Either Be A Mistake Made By The 
Hand, Or, Together With Inscription Number 5716, Two Unique Instances In Latin 
Inscriptions Made By A Hand Presumably Familiar With, Or Influenced By, Etruscan 
Syllabic Interpunctuation (The Rules Of Which Are Certainly Very Loose And 
Elusive): 

A*N - A(*13 N(NOS). 


After The Letter F Of The First Term Of Nomenclature The Hand Inscribed A Vertical 
Stroke -- The Letter I -- And Left Space Before The Letter A At The End Of The Line 
Sufficient To Convert The Letter I Into A Letter *E If And When, Presumably After 
Checking With The Customer Who Required The Inscription, That Might Prove To 
Be Necessary, But I Doubt That A Letter *E Was Ever Written; I Am Profoundly 
Astonished That Mr. Mauro Cristofani Can See The Letter c, But Can Not See And 
Transcribe Any Of The Four Interpuncts Of The Inscription Which His Own Sketch 
Shows. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro 
(ALTITVDINE 0, 22) CVM BASI 
PARALLELEPIPEDA ET 
COLVMELLA. 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, AD 0, |base a ainted with red lead paint (in 


INSCRIPTIO IN BASI INSÉVLPTA |The res has been chiselled on the 
040). letters 25 to 40 millimetres high). 


WINS 
VA ARM 
SNABU I 
VAM. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5715. 

[Jeff Hill's footnofe: The cursive letter E seems to be satisfactorily visible to anyone 
who looks at it with his eyes open, even to our professors, if they are paying attention 
and not dreaming again of a free dinner and open bar; look, professors! here it is in 


the photograph: 
ERAMUN. BNSBUN. 


I know not why you don't sketch it properly; I know not why you underdot it [if what 
we see in the photograph are, perhaps, not actual letterstrokes, but your pencil strokes, 
then you have neglected to notify your readership of this, and you have botched the 
presentation of the article worse than I initially thought to be the case by not 
distinguishing what is what and who dunnit]; and I have taken the liberty of depicting 
in red the interpunct which you strange gay guys refuse to acknowledge, too: do you 
see it? can you see 1t?.] 


T1 SAVFEA * 

T2 V*A*N* XXV 

SAVFEA MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO SAVFEA * VT EGO. 

VAN XXV MAVRVS CRISTOFANIVS PROV*A*N*XXV VT EGO. 


CI SAVFEA AI Ms.-Saufea (lies here); 
62 V(IXIT) A(*13 N(NOS) XXV A2 she-lived for-years for-25. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, jn Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 218, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO page 218, number 5, photographic plate number 45, number D; 
45, NVMERVS D; 
p CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 12, 2 Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
NVMERVS 3355; edition 2, number 3355; 
$. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 366, PAGINA 180. Inscriptions, number 366, page 180. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Five tombstones ([Jeff Hill's footnote: of inscrifi 


Dite STIS. 


5714, 5715, 5716, and 5717]) found in 1967 in a chamber, tomb e. In 2010 
in the Museum Of Tuscania. Quadratic type, of compac d and 
prepared text field. Height: 220 millimetres. Letters: fr imetres to 40 
millimetres high. [.....]. The fourth quarter of the e the common 


era. [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kainíio E, which is 
refreshing, but he dismally shirks the opportunity to di 
incompetence.] 


INSCRIPTIO NVMERO 571625...  Jnsetiptiof Number 5716. 
Latin. 
Evidently Syllabic Interpunctuation, Which Might Either Be A Mistake Made By The 
Hand, Or, Together With Inscription Number 5715, Two Unique Instances In Latin 
Inscriptions Made By A Hand Presumably Familiar With, Or Influenced By, Etruscan 
Syllabic Interpunctuation (The Rules Of Which Are Certainly Very Loose And 
Elusive): 
A*N - A(Í*) N(NOS). 
Strange Lettershape Y -- N. 


CIPPVS LTITVBINE 0, A tombstone, of tufa (450 millimetres 
45) C LELEPIPEDA | high), with a base which has parallel sides 
ET and a little column. 

INSCR IN BASI GRAPHIO The inscription has been incised on the 
INCISA (ABEITVDINE LITTERIS 0, base by a sharp point (in letters 25 to 40 
025 AD 0, 040): millimetres high). 


GRAPHIO INSCVLPTA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO GRAPHIO INCISA VT 


EGO. ^ x 
V/A N. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5716. 
T1 C * SAVFEI 
Y V*A*NX 
C SAVFEI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO C * SAVFEI VT EGO. 
VAXXMAVRVS CRISTOFANIVS (NE XX QVIDEM) PROV *A* NX VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: it seems likely that line T2 of this inscription was patterned on 
line T2 of the previous inscription, including the remarkable syllabic interpunct and 


the letter N written before the numeral -- the numeral was different, the lettershape of 


the letter N was botched inasmuch as the third (vertical) stroke was omitted by the 
illiterate Hand barely able to ape lettershapes and interpuncts, presumably when the 
original and the copy which he was working on were in the closest proximity, but 
something occured which caused the Hand to inscribe a bad letter N; the letter N 
sketched by Mr. Mauro Cristofani (which he considers to be a certain letter X, 
presumably therefore little different to his own attempts to write this letter in his own 
capital letters (pen clumsily held in brutish fist)), has a very short fourth stroke, which 
is shown by the sketch of Mr. Giovanni Colonna to probably be an unrelated scratch 
on the stone, and besides, if it must be considered (something which I reject), the 
resultant lettershape is obviously that of a letter *K anyway, so there!.] 


Cl C(A(DI) SAVFE(LDI Al (Remains) of-Mr.-Caius Saufeius. 
C2 V(IXIT) AN(NOS) X A2 He-lived for-years for-10. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
Lm MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, E Mr. Massimo Pallottino, Revi&y O: igraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 219, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO page 219, nugafer 6, photographie plate ni number A; 
46, NVMERVS A; 
2, CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN HP, 2. Mr. rede Body n Inscript olume 1, 
NVMERVS 3334; edition 2, number 4: 
$. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3 Mr. Jorma Juhani imio, The thern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 367, PAGINA 180.  Jiüseriptions, number 3 age 180. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes: 


A tombstone. Five tombstones ([Jeff Hill's footnote: ef inscriptióhis number 5713, 
5714, 5715, 5716, and 5717]) found in 1967:n a chamber:tomb at Ristrette. In 2010 
in the Museum Of Tuscania. Quadratic type, E 

roundtopped column. Prepared text field. Heig 
millimetres to 40 millimetres LEN 


A 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio reads: 
C(AIVS) SAVFEI 
VI(XIT) AN(NOS) X, and acknowledges that others read: 
C(AIVS) SAVFEI 
V(IXIT) A(NNOS) XX] 


The fourth quarter ofthe second century before the common era. 


INSERIPTIO.NVMERO 5717. 


Inscription Number 5717. 


Latin. 


X TOPHO (ATRITVDINE 0, 
SI PARALLELEPIPEDA 
A. 


CI 
35AC 
ET COLV 


A tombstone, of tufa (350 millimetres 
high), with a base which has parallel sides 
and a little column. 


INSCRIPTIO 
INSCVLPTA ( 
0, 015 AD 0, 023). 


/^SI INCOMPOSITE 
TITVDINE LITTERIS 


The inscription was shodily chiselled on 
the base (in letters 15 to 23 millimetres 
high). 


UN FONS 


* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5717. 


T4 JQVINNNV 
T2 I 

T3 ANI * I XXI 
T4 X 


[Jeff Hill's footnote: something, perhaps something interesting, perhaps something 
mundane, was scratched in this inscription, but certainly not what the harlequin Mr. 
Mauro Cristofani has transcribed, because he has smoothed over a great number of 
difficulties, and he has arbitrarily read this and 1gnored that; the Hand could be the 
most incompetent one of all time (I cannot interpret the significance of the letter I of 
line T2 in any way other than as the genitive marker, -I, of a patronomic written at the 
end of line T1, but there is no visible reason for its separation); the harlequin Mr. 
Mauro Cristofani commences poorly, reading the first character as an undamaged 
letter D, and proceeds to get much more just as wrong thereafter; I certainly do not 
have the answers (one can almost see O * QVINNILIV in line T1); but, after study, 
the Hand seems to write the letter N thrice in a row, with a false yet deliberate subtle 
litle gap between the first vertical stroke and the two following vertical strokes, 
something which is, confusingly and inconsistently, abandoned in respect of the fourth 
letter N of line T2. 


Bl C(AIA) QVINN(IA) AI a Qui 

CI|C2 NV(MER)| (FILIA) AA|A2 Mr. MOM s daugfiter; 

(ek AN(N)I * I(DIERVM) XXI A3 (of-age) ear of«], (of- difys) zs 
C4 X A4 


dg: that I am 
d purpose of 
e of rest of 
enjoying their 
symbol commonly 
e Etruscan culture). 
ANNIS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ANNOS VT GABRIELA PFISTERIA 
ROESGENIA RECENSOR ET EGO. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I ^) giVing it according to a copy of my 
ow. 
"O0 VOLVMEN nro NE sii Meier quede geile iiem to ia 
2. sc vut n. dil IPPVS| 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS vedi 180. u Inscriptions, number 368, page 180. 
| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstofie: stones (fcit Hill's footnote: of inscriptions number 5713, 


5714 7]) found in 1967 in a chamber tomb at Ristrette. In 2010 
int . Height: 350 millimetres. Quadratic type, EX TOPHO - 
0 , last numeral underneath it. Height: 350 millimetres. 
Letters: fro millimetres to 23 millimetres high. Body Of Etruscan Inscriptions: D 


my photograph, I would prefer Q(VINTVS) VININIVS. Cursive 
letter. A with rounded top. The fourth quarter of the second century before the common 
era. 

[Jeff Hill's footnote: In full -- and finally going to the incredibly severe bother of 
underdotting the letter S -- Mr. Jorma Juhani Kaimio reads: Q(VINTVS) VININIVS | 
ANN(ORVM) XX(------ ?)| X.] 


(214) 
(0354) 
(TVSCANA] 
(Val Vidone -- Rosavecchia] 
INSCRIPTIO NVMERO 5718. Inscription Number 5718. 
LEO AD SEPVLCRVM PERTINENS, A lion belonging to a tomb, found at the 


IN LOCO CVI NOMEN EST Val Vidone place the name of which is Val Vidone, 


REPERTVS, QVI BASI ROTVNDA EX 
LAPIDE nenfro TYMPANO SPIRISQVE 
PRAEDITA SVSTINETVR 
(ALTITVDINE 0, 74, LATITVDINE 0, 
71) ALTERI DIMIDIO 4 SAECVLI 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM 
VEL 3 SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM INEVNTI TRIBVI 
POTEST (CONFER RIIS, Tyrrhenika, 
PAGINA 105; GVILIELMVS 
LEVVELINVS  BROVVNIVS, The 
Etruscan Lion, PAGINA 150; MAVRVS 
CRISTOFANIVS, Archeologia Classica, 
VOLVMEN 20, PAGINA 322). 


which is supported on a round base of 
compacted volcanic rock decorated with a 
cylinder and coils (740 millimetres high, 
710 millimetres wide). It could be 
attributed to the second half of the fourth 
century before the common era or to the 
beginning of the third century before the 
common era (see Mr. P. J. Riis, 
Tyrrhenian Affairs. An. Archaeological 
Study Of Etruscan Sculpture In The 
Archaic And Classical Periods, page 105; 
Mr. William Llewellyn Brown, The 


Etruscan Lion, pa 150; Mr. Mauro 
Cristofani, Classi Archaeology, 
volume 20, page 322). 


Tyrrenika MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Tyrrhenika VT EGO. 


AB ANNO 1895 FLORENTIAE IN 
MVSEO SERVATVS, VBI VIDI ANNO 
1966 (NVMERO INVENTARII 13922). 


It was conserve m 1896 in Flofence in 
the whefe, I saw 3t in 1966 
(inventor ). 


INSCRIPTIO IN REGVLA SVPERIORE 
INSCVLPTA (ALTITVDINE LITTERIS 
0, 06). 


he inscriptióp has been thiselled on the 
margin (n letters 60 millimetres 
high): 


NaHROHQR?AHTg8H:IOvA«R3 
auro Cristofan 
"me E Meno 5718. 


[Added by Jeff Hill: 


ASH:idOondqm:edHnt aaHrovcd3 


(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5718.] 

TI | ECASUThI NE:--ZNAS ARNThAL NE: 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketch provides evidence that the 
letters of the inscription were a little less damaged closer to the time of discovery: in 
respect of the first term of nomenclature, probably NEVZNAS, Mr. Mauro Cristofani 
could see only NEVZNAS (which he, of course, typically wrongly transcribes (in 
respect of the letter E) as NE--ZNAS) (Mr. Olof August Danielsson's sketch seems to 
be best consistent with the reading NEV--ZNAS (that is, NEVIZNAS -- the gap is 
narrow and, in this splendidly neat and well written and evenly spaced and perfectly 
interpunctuated inscription, would only have contained a narrow letter I or a syllabic 
interpunct, * or :), perhaps least likely with the reading NEA--ZNAS since the string 
oftwo vowels *EA in Etruscan is always avoided, is therefore extremely unlikely, and 
must itself be interpreted as requiring an intervening consonant); in respect of the 
substantive at the end of the inscription, Mr. Olof August Danielsson could see a little 
more -- part of the second stroke -- of the letter S.] 
[Jeff Hill's footnote: the lettershape of the second letter, the letter C, is not strange, as 
Mr. Olof August Danielsson and Mr. Mauro Cristofani sketch it, because the short 


horizontal stroke is certainly only an accidental chip caused when the chisel slipped.] 


Cl ECA SUThI NEVIZNAS 


ARNTh(DAL NES(IA)L 


AI See the-tomb — of-Mr.-Nevizna, 
Mrs.-ArnthiS — (son) . of-his- 
afterlife! 


[Jeff Hill's footnote: we have been deprived, in respect of our scientific knowledge of 
the Etruscan language and the substantive *NES, by the corrosion, from knowing if 
the inscription terminated in a declined wordform such as *NESIALSI, or something 
similar, which would have had the significance *for-his-afterlife!.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


[Added by Jeff Hill: 
i Tagebuch 15 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 6; 


I Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 6; 


p MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII; 


2 Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson; 


3 Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 106; 


X Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 106; 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 3771A, 
Mr. Olof August Danielsson 3771B, 
Mr. Olof August Danielsson 3771C, 
Mr. Olof August Danielsson 3772, 
Mr. Olof August Danielsson 3773, 
Mr. Olof August Danielsson 3774, 
Mr. Olof August Danielsson 1902:1:] 


ALFVS TORPIVS, Etruskische Beitráge. 2. PAGINA 18; 


S. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
T13; 
6. FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 


19, PAGINA 217; 

d. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, . TESTIMONIA . LINGVAE| 7. assimo PallottinoWMonuments The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 198; THO 98: 

$. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AT 1.30; 8. Mr. Hüimut Rix?Etrüscan/PextshA T 1.309.— 

9. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 365, NVMERVS 95. 


9. Mr. Lu o Agostiniano Andes. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano jani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 


365, number 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Claudia Noferi provides a little additional dimensional data, 
and a sketch probably indicating some very slight wear and tear, but it is difficult to 
judge, because I am distracted by a suspicion that her sketch has been very slightly 
influenced by the previous sketches, and, ultimately, I make no use of it:] 


95. 


TVSCANA: Tuscania: 
località Val Vidóne. ocation Of Val Vidone. 
Article 95. 


[.....]. L'iscrizione é 
contigui — del 


nel Museo Archeologico 
irenze (inventario numero 

imensioni dei blocchi: 54 
X 75 centimetri; 76 centimetri). Sulla 
cornice superiore e incisa la seguente 
iscrizione su una riga (altezza delle lettere 
6 centimetri): 


I—.]. The inscription was incised on two 
blocks, able to be joined together, of the 
molded circular base, of compacted 
volcanic rock, belonging to a statue of a 
sepulchral lion, datable to around the 
middle of the fourth century ([.... 
discovered in around 1854, and currently 
conserved in the National Archaeological 
Museum Of Florence (inventory number 
718008 / 13922; dimensions of the blocks: 
540 millimetres by 750 millimetres; 600 
millimetres by 760 millimetres). The 
following inscription was incised, on the 
higher frame, in one line (height of the 
letters: (60 millimetres): 


B 


waddg86mnqma:saH 


t 44:10 vAvR)3 
LE 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5719. 

5720. 5721. 5722. 8723. 5724.5725. 

25726, 5727. 5728. 39729. 3730. 5731. 
5732. 5733. 5734. 


Inscriptions Numbers 5719, 5720, 5721, 
5722, 523, 5724, 5725, 5726, 57271, 
5728, 5729, 5730, 5731, 5732, 5733, And 
5734. 


the entrance to the excavations and the 
Tomb of MARCE URSUS. 


Piede di OLKION di bucchero. Entro la 
cavità sotto 1l piede. Seconda metà 7. 


The foot, of a cupping utensil, of coarse 
dark red clay. Within the cavity 
underneath the foot. Of the second half of 
the seventh century. 


provide his readers with evidence in the 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 


form of a separate sketch in order for his 


statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14236.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14239. 


SCIDAE NVMERO 3, 
CONGREGATIONIS NVMERO (2), 
EFFOSIONIS NVMERO 11IBIS. 


TI A 
CI  A(ULES) Al (lam) MftAute's. 
). RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi | 1. à i 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 411, 


IS. 


excavation serial nu 


INSCRIPTIO NVMERO 14240. 


Inscription Number. 14240. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Oggetto sporadico presso il 2 grup i 
tombe a caditoia a sinistra Via Sepólcrale 
| principale. 


An 
portcullis, on the 
f Main Sepulchral Street. 


KOTYLISKOS di terracotta Ve 
nero forse di fabbrica italiota. 


base. Secolo 4 pp add Museo 


iata di 


Giulio, numero 4843 


provide his readers with evidence in the 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 


form of a separate sketch in order for his 


statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14236.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14240. 


TI A 


CI A 
T. 


AI (I am) Mr.-Aule's. 
L 


RANIERVS ber. uoi -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 411, 

SCIDAE NVMERO 4, 

CONGREGATIONIS NVMERO (2), 

EFFOSIONIS NVMERO 7. 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 411, 

article number 4, 

group Q), 

excavation serial number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 14241. 


Inscription Number 14241. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Oggetto sporadico presso il 1 gruppo di 
tombe a caditoia a sinistra Via Sepolcrale 
principale -- Tomba 1. 


An object, found isolated, near group 1 of 
tombs with a portcullis, on the lefthand 
side of Main Sepulchral Street -- Tomb 1. 


Frammento . di piede di 
etruscocampana. Sotto il piede. Fine 4 


KYLIX 


A fragment, of the foot, of an 
Etruscocampanian drinking cup. 
Underneath the foot. Of the end of the 


STATLANE INSCRIPTIONES. 


Inscriptions of the STATLANE family. 


ANNIS 1896 ET 1897 IN LOCO CVI 


Rusa Vecchia (VEL . Rosavecchia), 
NOMEN EST,  QVINQVAGINTA 
SARCOPHAGI ET CIPPI IN 


SEPVLCRO a camera INVENTI SVNT. 
Die Sarkophage sollen, wie man mir in 
Toscanella erzáhlte, in Jahr 1896 oder 
1897 bei Rusa Vecchia in einer 
zugemauerten Grotta gefunden sein 
(MARIVS TORELLIVS). 
SARCOPHAGI, QVI IN PERISTYLIO 
MONASTERII Santa Maria del Riposo 


SERVATI ERANT, ANNO 1908 
FLORENTIAM IN MVSEVM 
TRANSLATI SVNT; DVO 


SARCOPHAGI FRACTI, QVI NVNC IN 
EODEM PERISTYLIO SERVANTVR, 
FORTASSE NVMERIS 5733 ET 5734 


PVTARI POSSVNT: NAM j 
INSCRIPTIONES PICTAS /é 
OSTENDEBANT, QVAS ALIBI 


REPERIRE NON POTVI. SVP 


NONDVM . EVVLGATA, 
SARCOPHAGI 

REINHARDVM &H 
jüngeretruskischen 
PAGINA 27) 
TEMPOREM CO 


In 1896 to 1897 in the place the name of 
which is Rusa Vecchia — Old Rose (or 
Rosavecchia Old Rose) fifty 
sarcophaguses and tombstones were found 
in a tomb in the shape of a chamber. The 
sarcophaguses were found, as someone 
told me in Tuscania, in either 1896 or 
1897 at Rusa Vecchia in a still sealed 
grotto (according to Mr. Mario Torelli). 
The sarcophaguses, which had been 
conserved in the courtyard of the 
monastery Santa ria Of Rest, were 


transferred to Florenc the Museum in 
1908; haguses, 
which are me 


ed, be sürcophaguses (see Mr. 
ard Hest big, Late Etruscan Stone 
Sarcophaguses, page 27) could be 
attributed to the second century before the 
common area. Mr. Alf Torp incorrectly 
s that the palaeography of the 
inscriptions belongs to the fifth century 
before the common era. 


QVIA EX GIO 5731 VEL PATER 
FAMILIAS VIDETVR, HOC 


STEMMA DELINEARI POTEST: 


Because Mr. Vel from inscription number 
5731 seems to me to be the father of the 
family, this family tree can be sketched 


out: 


VEL (5731) - 


LARTh (5732) 


VELThUR (5722) 


RAMThA NUIChLNEI (5721) 


VELTRUR (5721) 


FAMILIARIS ARBORIS ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of Their Family Tree. 


INSCRIPTIO NVMERO 5719. 


Inscription Number 5719. 


SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro; 
IN OPERCVLO EFFIGIES MVLIERIS 
CVBANTIS SCVLPTA EST, CHITONE 
INDVTAE, QVAE BRACHIVM 
DEXTRVM SVPRA DVO CVBITALIA 
PONIT ET PEDES IN TYMPANO 
TECTI FASTIGATI INSTAR (2, 04 X 0, 
65 X 0, 60. ARCA SINE VLLO 
ORNAMENTO (2, 04 X 0, 64 X 0, 60). 


A sarcophagus, of compacted volcanic 
rock; on the lid a modelling of a reclining 
woman has been sculptured, clothed in a 
tunic, who is placing her right arm upon 
two cushions and her feet on a cylinder 
with the appearance of a peaked roof (2.04 
metres long by 0.65 metre wide by 0.60 
metre thick). The chest is without any 
decoration (2.04 metres long by 0.64 


NVNC FLORENTIAE IN MVSEO imetre wide by 0.60 metre high). Now at 


(NVMERO INVENTARII 84289) VBI|Florence in the Museum (inventory 
VIDI ANNO 1966 (CONFER | number 84289) whexg I saw it in 1966 (see 
REINHARDVM . HERBIGIVM, Die Mr. Reinhard Herbig, truscan Stone 
jüngeretruskischen Steinsarkophage, Sarcophaguses, page ber 33, 
PAGINA 28, NVMERVS 33, TABVLA phomgap tiu nu ber 
NVMERO 62 A). i 

INSCRIPTIO IN PARTE ANTERIORE l iption has iselled on the 
TYMPANI INSCVLPTA EST (if letters 20 to 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 02 AD 0, 
045). 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the substantive AVILS: the sketch of Mr. AIf Torp 
And Mr. Gustav Herbig provides evidence that the letter I was undamaged closer to 
the time of discovery (normally I would prefer to reject evidence from the 
collaborative work which is typically without any accuracy or value, but for once it 
seems to be a good reading); Mr. Mauro Cristofani could sketch, it seems, only the 
topmost tiniest bit of the letter 1, which he disregards, mentioning a fracture of the 
stone which complicates the reading, and transcribes the substantive as AV--LS.] 
ARNThAL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ARNTRhVL VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the strict and uncompromising reading of line T6 is KARNThVL, 
and the evident inconsistency between the lettershapes of the letter V in line T6 and 
line T3 could be for the reason because line T6 was scratched by probably a different 
Hand, at a slightly different time, recording an extra term of nomenclature, or extra 


terms of nomenclature, hence the slightly different lettershape of the letter A also, and 


perhaps hence the generally lesser heights and smaller sizes of the letters of line T6; 
there is something decidedly odd about the content of line T6 in any case, which 
contains a term of nomenclature or terms of nomenclature, which probably better 
belong earlier in the inscription, above the numerals of the age at death, something 
which would tend to reinforce my conjecture that it was added, perhaps a little later, 
and perhaps by another hand, and perhaps by someone who noticed (for I think that 
RAMTARhA is the subject ofthe inscription and occupant of the sarcophagus, rather than 
that the sarcophagus is ZILTNT's, for the subjective reason that, after looking through 
the previous Etruscan inscriptions, I was led to that conclusion, rather than that I 
guessed at it, but I constantly well appreciate that every aspect of Etruscan inscriptions 
is generally ambiguous, in part because the language is difficult, but certainly in part 
because the abbreviations of abbreviated terms of nomenclature are often woefully 
poorly conceived and would have made no sense, with precision, to any other Etruscan 
other than the Hand which wrote them, and that there was no order, other than a quite 
flexible convention, in which to write the words of an inscription, and that the offices 
of the subjects of the burials were most often omitted for whatever reason (for the 
reason that they were just too hard for primitive Etruscans to comprehend and to 
spell?)) that the inscription reported a matronymic in line T1, and realised that a report 
of a male ancestor or two would be appropriate.] 


CI — ZILTN()AL 
C2. RAMThA 
C3  AVILS 
C3|C4 ThUINEM 
C5IC6 ZAIThRUMS VN 
C6 . ARNTh(US) V(E)L(US A6 


- twenty (of-age); 
r-Amth's (son) | Mr.-Vel's- 
àughter's-husband. 


DO EX ipud ud Na giving it according to a copy of my 


[Added by Jeff Hill: 
1l: 


MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII: A; Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson; 
Ds Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 78 1 (40); 2 Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
78, number 1 (number 40); 
a EPISTVLAE A. BARTOLOMAEO NOGARA AD OLOVVM| 3. Letters from Mr. Bartolomeo Nogara to Mr. Olof August Danielsson, 
AVGVSTVM DANIELSSONIVM D:2 200: volume D:3. number 200: 
4. Tagebuch 1908 am 1912 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 93; 4. Diary 1908 To 1912 of Mr. Olof August Danielsson, page 93; 
Ej Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 96 7; 5. Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 96, number 7; 


Squeezes: Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 01, 
Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig 02; 
Mr. Olof August Danielsson 1912:26; 
Mr. Olof August Danielsson 1923:32;] 


6. AL JIORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige| 6. Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig, Some Newly Discovered 
neuge! etruskische Inschriften, NVMERVS 46; Etruscan Inscriptions, number 46; 
ri ELIAS L IVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB T7. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO AR! : the word ARSThAE 
8. EVA FIESELL ammatische Geschlecht im Etruskischen, 8. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 87; 
PAGINA 87; 
9. AEMILIVS GOLPMANNIVS, Etruskische Beitráge, 1, PAGINA 9. Mr. Emil Goldmann, Etruscan Contributions, volume I, page 110; 
110; 
10. FRANCISCVS LEIFERIVS, Studien zum antiken Ámterwesen, | 10. Mr. Franz Leifer, Studies On The Nature Of Ancient Offices, page 
PAGINA 198, NVMERVS 5; 198, number 5; 
TER MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 11. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
760; 760; 
12. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA . LINGVAE | 12. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 192. monument number 192. 
INSCRIPTIO NVMERO 5720. Inscription Number 5720. 


The Hand Seems To Have Written The Component Numeral A Of The Numeral XXAI 
Prematurely (Writing AXXALD), And Presumably Concealed The Mistake By A Wad 
Of Clay Or Mud. 


The Word MARU Seems To Be Being Used Twice. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FUFLUNS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CAThA. 


SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro. 
IN OPERCVLO  EFFIGIES VIRI 
RECVMBENTIS SCVLPTA EST, QVI, 
TOGA  INDVTVS, BRACCHIVM 
DEXTRVM IN CVBITALI, PEDES IN 
TYMPANVM  TECTI  FASTIGATI 
INSTAR PONIT (2, 06 X 0, 67 X 0, 71). 
IN FRONTE ARCAE (2, 01 X 0, 67 X 0, 
68) DRACONES MARINI VVLTVM 
FORTASSE MEDVSAE 
CIRCVMDANT. NVNC FLORENTIAE 


A sarcophagus, of compacted volcanic 
rock. On the lid a modelling of a reclining 
man has been sculptured, who, clothed in 
a gown, is placing his right arm on a 
cushion, and his feet onto a cylinder with 
the appearance of a peaked roof (2.06 
metres long by 0.67 metre wide by 0.71 
metre high). On the front ofthe chest (2.01 
metres long by 0.67 metre wide by 0.68 
metre high) marine dragons are 
surrounding the face probably of the 


Goddess Medusa. Now at Florence in the 
Museum (inventory f 
I saw it in 1966 (see 


IN MVSEO (NVMERO INVENTARII 
84246) VBI VIDI ANNO 1966 (CONFER 
REINHARDVM . HERBIGIVM, Die 
jüngeretruskischen Steinsarkophage, 


Late Etruscan.Stone S 
PAGINA 27, NVMERVS 30). 27, number 
INSCRIPTIO IN MARGINE ARCAE 


The inscription hàs, been &hiselled on the 
FRONTIS INSCVLPTA (ALTITVDINE |margi t O£the c (in letters 


LITTERIS 0, 03 AD 0, 058). 30 to 58 
5108» tAOvVO Qa NQ am IAX x^ (LA ivi PITEES Qqa124HA Irà 


e 
» 
$ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ 5720. 
TI | STATLANES E VELUS ty AVILS  AXXAI MARU 
PAChAThURAS 
T2 | LUPU 


[Jeff Hill's footnote: the first component numeral of the numeral could be more 
complete and more certain than it is in Mr. Mauro Cristofani's sketch (A) and in Mr. 
Mauro Cristofani's poor quality photograph -- but he is such a substandard editor that 
one is left almost helplessly guessing when confronted with the transcription of it as a 
numeral X which shows no damage whatsoever and is not underdotted; Mr. AIf Torp 
And Mr. Gustav Herbig read it, in person, as posibly a lightly scratched interpunct; 
the writing of the numeral was botched by the Hand in some way, or the first 
component numeral of the numeral is damaged, I know not which, and Mr. Mauro 
Cristofani did not care enough to inform himself; if it is an interpunct, then, I ignore 
interpuncts because to me they are merely wordgaps; if it is a numeral A, then it should 
not have preceded another numeral A which follows in that same numeral, because 
the value of the numeral is thereby thrown into total confusion sufficient to require the 
excision or one or the other numerals A; if it is a numeral X, having suffered damage 
sufficient to utterly carry off its top half completely, why doesn't Mr. Mauro Cristofani 
see it?; I conjecture that the falsely written numeral A was concealed in antiquity by a 


wad of clay.] 

t1 SI ATLANES LARTh|AI Mr.-Statlane's (son), Mr.-Larth, 
VELUS(A) LUPU | AVILS Mr.-Vel's-daughter's-husband, 
ÍAVXXAI MARU dead, of-years of-26 (of-age): the- 
PAChA(NA)ThURAS priest. in-the-temple-of-The-God- 
CATh(A)SC Bacchus, and- the-priest -of-The- 

C2 LUPU Sun-God-Catha, 

A2 dead, (lies here). 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
Loads by Jeff Hill: 
MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII: lis Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson; 
T Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 80 3 (42); 2E Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
80, number 3 (number 42); 
8h Tagebuch 1908 am 1912 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 93; ES Diary 1908 To 1912 of Mr. Olof August Danielsson, page 93; 
4. Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 96 6; 4. Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 96, number 6; 
Squeezes: Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig 03A, 
Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 03B, 
Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig 03C, 
Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig 03D, 
Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig 03E; 
Mr. Olof August Danielsson 1912:23, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:24, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:25;] 
5. ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige| 5. Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig, Some Newly Discovered 
neugefundene etruskische Inschriften, NVMERVS 47; Etruscan Inscriptions, number 47; 
6. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB 6. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO CAThSC; the word CAThSC; 
T. SORENVS PETRVS CORTSENIVS, Die etruskischen Standestitel T. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, PAGINA 122, Revealed By Inscriptions, page 122, number 5; 
NVMERVS 5; 
8. AEMILIVS GOLDMANNIVS, Etruskische Beitráge, 1, PAGINA 8. Mr. Emil Goldmann, ih E volume 1l, page 133; 
133; 
EA FRANCISCVS LEIFERIVS, Studien zum antiken Ámterwesen, | 9. Mr. Franz Leifer, Studies O: f Ancient Offices, page 
PAGINA 239, NVMERVS 29; 239, number 29; 
10. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 10. Mr. UP. q New Collection Of P a. Zu 
761; 761; 
T1, FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN | 11. Mr. Friedrich Ne" uh dh volume 1 age 179; 
19, PAGINA 179; 
12, MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE | 12. . Massimo MN ET Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 190; y n mber 190; 
13, ROGERVS LAMBRECHTSIVS, Essai sur les magistratures des | 13. Mr ay On The M; racies Of The Etruscan 
républiques étrusques, PAGINA 81; Repul . page ST* 
14. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im | 14. Mr. Car e Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1l, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 99, NVMERVS 3. 99. number 


(214 
0355] 
(IVSCANA 
(Rosavecchia] 


INSCRIPTIO NVMERO 5721. 


Jfnscription Number 5721. 


Firstly, TI RAMThA NUIChLNEI CIA IL, 


Subject -- Of The Inscription Was VEL's PUIA, That Is, NUIChLNEI. 


The Subject Of The Inscription Is A Female, Described As Being Someone's PUIA, Wife, And Can Therefore Only Be NUIChLNEI; The Hand Seems To Have Written 
The Inscription In A More Complicated Manner Than Merely In Two Lines To Be Read From Bottom To Top, But Rather Probably Wrote, 
il 


2. Then, Secondly, Continued The Inscription In Line T2 STA | --^ NES VELUS, 
ES And Finally, Thirdly, Possibly Finding No Room For The Substantive PUIA (Although I Have No Photograph Which Indicates That There Was No Room, 
I Am Merely Guessing), Dropped Back Down To Line TI And Wrote The Substantive At The End Of Line TI. 
This Order Of Interpreting The Inscription, Dictated By The Likely Identification Of The Subject Of The Inscription As A Female, Therefore Indicates That The PUIA -- The 


IN MEDIA 
(2, 05 X 0, 
E VLLO ORNAMENTO 
HERBIGIVS, . Die 
Steinsarkophage, 
ERVS 39). 


;;A sarcophagus, of compacted volcanic 


rock; the lid, in the shape of a peaked roof, 
has been broken in about the middle of the 
side; the chest (2.05 metres long by 0.64 
metre wide by 0.60 metre high) is without 
any decoration (according to Mr. Reinhard 
Herbig, Late Etruscan Stone 
Sarcophaguses, page 29, number 39). 


INMEDIA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO IN MEDIA VT EGO. 


INSCRIPTIO IN MARGINE OPERCVLI 
INSCVLPTA EST  (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 025 AD 0, 05) 
PRAENOMEN NOMENQVE MAGNIS 
LITTERIS, RELIQVA APPELLATIVA, 
DVOBVS VERSVBVS DISTINCTA, 
MINORIBVS INCERTISQVE 
LITTERIS INCISA. SVNT. NVNC 
FLORENTIAE IN MVSEO VBI VIDI 
ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII 


The inscription has been chiselled on the 
margin of the lid (in letters 25 to 50 
millimetres high); the prename and family 
name were incised in large letters, the 
remaining inscriptions, separated in two 
lines, in. smaller and more uncertain 
letters. Now at Florence in the Museum, 
where I saw it in 1966 (inventory number 
84281). 


84281). 


DISTINTA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO DISTINCTA VT EGO. 


PESO 2n, 
E H4 v9 :aomad 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5721. 
TI RAMTRhA NUIChLNEI CIA IL 
T2 STA'--ANES VELUS 
T] PUIA 
CIA--IL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CIANIL VT EGO. 
Ul RAMThA(S) NUIChLNEI CIA I(A)L 
C2 STATLANES(A) VELUS 
eI PUIA 
AÍ Mr.-Ramtha's (daughter), Mrs.-Nuichlnei, Mrs.-Ciani's (daughter), 
A2 Mr.-Statlane's-son's-wife, Mr.-Vel's 


X —here) 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am m PM NC yer of my 


Bai by m 


PISTVLAE A BARTOLOMAEO NOGARA AD OLOVVM| I. Letters from Mr. Bartolomeo Nogara to Mr. Olof August Danielsson, 
MONTH DANIELSSONIVM D:2 216 2: volume D:3, number 216, page 2: 
E Tagebuch 1908 am 1912 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 87; 25 Diary 1908 To 1912 of Mr. Olof August Danielsson, page 87; 
eh Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 94 1; B Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 94, number 1; 


Squeezes: Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 04A, 
Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 04B; 
Mr. Olof August Danielsson 1912:10, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:11:] 


4. ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS pores Einige| 4. Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig, Some Newly Discovered 
neugefundene etruskische Inschriften, NVMER' 8; truscan Inscriptions, number 48; 

$. ALFVS TORPIVS, Etruscan Notes, PAGINA 133 En "Winstlf Torp, Etruscan Notes, page 13; 

6. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un ifidice lessi trusco, SVB m Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO CIANIL; the word CIANIL; 

9. FRANCISCVS DE IN GLOTTA, m 9 Mr. Franz Skutsch, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
griechische und lateinische Sprache, VOLVMEN 4, 360: Greek And Latin Languages, volume 4, page 360; 

8. EVA PIESELIA, Das gramm: he Geschlecht im Etrus| Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 87; 


9. SORENVS MEER 9. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, PAGI 0: Revealed By Inscriptions. page 140; 
10. ALFREDVS TROMBETTIVS, La lingua etrusca, PAGINA T0; 10. Mr. Alfredo Trombetti, The Etruscan Language. page 170; 
MARIVS FA, Nuova ph 9 di iscrizioni,etrusche, N ERVS | 11. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
p q 762; 


OTTINIV| TESTIMONIA" LINGVAE | 12. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ERO 189. monument number 189. 


Inscription Number 5722. 
VS EX LAPIDE nenfro; A sarcophagus, of compacted volcanic 
IN FORMAM TECTI rock; the lid is in the shape of a peaked 
CVIVS IN|roof, in the extremities of which are 
EXTREMITATIBVS PVLVINI CVM cushions with rolls. 

VOLVTIS SVNT. 
ARCA (2, 08 X 0,63 X0, 62) SINE VLLO | The chest (2.08 metres long by 0.63 metre 
ORNAMENTO. wide by 0.62 metre high) is without any 
decoration. 

NVNC FLORENTIAE IN MVSEO|Now at Florence in the Museum 
(NVMERO INVENTARII 84285) VBI (inventory number 84285) where I saw 
VIDI ANNO 1966 (REINHARDVS |them in 1966 (see Mr. Reinhard Herbig, 
HERBIGIVS, Die ;jüngeretruskischen Late Etruscan Stone Sarcophaguses, page 
Steinsarkophage, PAGINA 29, |29, number 40). 

NVMERVS 40). 


INSCRIPTIO IN ARCA MAGNIS 
LITTERIS, DVOBVS  VERSVBVS 
DISTINCTIS, INSCVLPTA 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 06 AD 
0.11). 


The inscription has been chiselled on the 
chest in large letters separated in two lines 
(1n letters 60 to 110 millimetres high). 


MAI A (3: 3V0V0J44: 


aA(NW a4 
EN RE PAREN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5722. 


TI ECA MUTNA VELThURUS STALANES 

T2 LARISALISLA 

Gl ECA MUTNA  VELThURUS A1 See  the-sarcophagus — of-Mr.- 
STALANES Velthur Stal 

C2 LARIS(I)AL ISLA A2 Mrs.-Larisi's hild! 

DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am MS it WnVAC my 


[Added by Jeff Hill: 
1: Tagebuch 1908 am 1912 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 87; 


Diary 1908 To 1912 of Mr. Olof August Danielsson, page 87; 


2 Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 94 2; 


Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 94, number 2; 


Squeezes: Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig 05A, 
Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 05B, 
Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 05C; 
Mr. Olof August Danielsson 1912:13, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:14; 
Mr. Olof August Danielsson 1923:38;] 


3. ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige Mr. Alf Torp An r. Gustav Herbig, Some Newly Discovered 
neugefundene etruskische Inschriften, NVMERVS 49; Nee E 49; 

4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NNMERVS | 4. Buffa, Ney Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
763; 

s. IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, TABV: M Zu| Fr. EU 3^ ceo Etruscan Epigraphy, photographic plate 
43; number 27 ber 4. 

6. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, Cx LINGVAE| 6. he Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 179; onument number 179; 

ja MAXIMVS PALLOTTINIVS, EA LINGVAE T. »t Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMÉRO 183. nument number 183. 


Inscription Number 5723 


(NVMERO INVENTARII 
I ANNO 1966 (CONFER 
ERBIGIVM, Die 
Jüngeretruskisc Steinsarkophage, 
PAGINA 30, NVMERVS 41, Beilage 1). 


INSCRIPTIO NVMERO ed ipti 
fro: sarcophagus, of compacted volcanic 


rock: the lid is in the shape of a peaked 
roof, which is decorated on its sides with 
three rosettes. The chest (2.08 metres long 
by 0.64 metre wide by 0.62 metre high) is 
without any decoration. Now at Florence 
in the Museum (inventory number 84282) 
where I saw it in 1966 (see Mr. Reinhard 
Herbig, Late Etruscan Stone 
Sarcophaguses, page 30, number 41, 
attachment 1). 


INSCRIPTIO IN LATERE DEXTRO 
ARCAE INSCVLPTA EST, MAGNIS 
LITTERIS, | TRIBVS — VERSVBVS 
DISTINCTIS (ALTITVDINE LITTERIS 
0,04 AD 0, 07). 


The inscription has been chiselled on the 
righthand side of the chest in large letters 
in three separate lines (in letters 40 to 70 
millimetres high). 


Iw33a V Cy vin 


233a 


rac 
ial 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5723. 


T1 ECAMUTNAVELUS 

B STATLANESLARI 

T3 SAL 

ECA MUTNA VELUS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ECAMUTNAVELUS VT 
EGO. 

STATLANES LARI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO STATLANESLARI VT 
EGO. 


el ECA MUTNA VELUS Al See the-sarcophagus of-Mr.-Vel 
C2 STATLANES A2 Statlane, 
C2|C3 LARI|S(DAL A2[A3 Mrs.-Lari|si's (son)! 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
[Added by Jeff Hill: 
I5 Tagebuch 1908 am 1912 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 87; 1 Diary 1908 To 1912 of Mr. Olof August Danielsson, page 87; 
2 Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 94 3; 2 Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 94, number 3; 


Squeezes: Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 06I, 
Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig O6II; 
Mr. Olof August Danielsson 1912:15, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:16, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:17;] 
3. ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige| 3. Mr. Alf Torp And$Mr. Gustav Hétbig, Some Newly Discovered 
neugefundene etruskische Inschriften, NVMERVS 50; Etruscan Inscriptions, 
4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 4. 
764; ó 
5: IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, TABVLA NVMERO26;| 5. Mr. "Giulio B 


Etruscan Inscriptions, number 


igrdphy. photographic plate 


6. MAXIMVS — PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE |, 6. Mr. Massi Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 185. monument n T 185. 


1214j 


356j 
(TVSCANA 
iRosavecchja] 
INSCRIPTIO NVMERO 5794, "Inscription Number 5724. 
OPERCVLVM Theflid, of a sarcophagus, of compacted 


LAPIDE nenfro, canic rock, once in the House Of Mr. 
Secondiano Campanari, now at Tuscania 
in the Archaeological Storehouse, where I 
saw it in 1967. On the lid (according to 
Mr. Gustav Herbig: 2.05 metres long), a 
MVLIERIS | modelling of a reclining woman holding a 
SINISTRA little fan in her left land has been 
TENENTIS, SCVLPTA |sculptured; her head is missing (see Mr. 
EEST (REINHARDVS Reinhard Herbig, Late Etruscan Stone 
e Jüngeretruskischen|Sarcophaguses, page 72, number 180, 


ESI; CAPV 
HERBIGIVS, 


Steinsarkophage, PAGINA 72, photographic plate number 62, number 
NVMERVS 180, TABVLA NVMERO 62 |A). 
A). 


INSCRIPTIO IN CVLCITA INCISA EST|The inscription has been incised in the 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 03 AD O0, mattress (in letters 30 to 50 millimetres 
05). high). 

1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 6 provides evidence, in the form 
of a photographic detail, that there are a pair of ligatured terminal letters -AL, which 
renders obsolete all previous versions: 


fiti É Sa gere tv B) 


(Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5724. 


[Added by Jeff Hill: 
FI W4- yeyovae ek d V VAR ) 4 


(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5724.] 


TE] ECA MUTNA RAMThAS MANIA 


CI ECA  . MUTNA | RAMThAS A1 See  the-sarcophagus — of-Mr.- 
MANIA(S) Ramtha Mania! 


[Jeff Hill'S footnote: in respect of the double interpunct in the wordgap after the 
interjection ECA :: Mr. Olof August Danielsson's sketch provides evidence that the 
inscription was slightly less damaged closer to the time of discovery: Mr. Alf Torp 
And Mr. Gustav Herbig, whose sketch Mauro Cristofani prints, could see and sketch 
only a single interpunct, ECA *.] 


DO EX  APOGRAPHO  TORPII|I am giving it accor to a copy of Mr. 
HERBIGII. AIf Torp And Mr. Gu ig. 
[Added by Jeff Hill: 

ils Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 100 51; ds Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 100, number 51; 


Squeezes: Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig 07AI, 
Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 07AII, 
Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig 07BI, 
Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 07BII;] 


2. ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige| 2. Mr. AIR orp And : rbig, Some Newly Discovered 
neugefundene etruskische Inschriften, NVMERVS 51; Etruscan iptions, number 51; 

EA EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, Mrs. Eva Fiesh, Grammatical Gender In Etruscan, page 88; 
PAGINA 88; 

4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS ^ qs Buffa, NU Of Etruscan Inscriptions, number 
765; 

5, REINHARDVS HERBIGIVS, Die m un » 3 HerbigéLate Etruscan Stone Sarcophaguses, page 72; 
Steinsarkophage, PAGINA 72; 

6. MAXIMVS — PALLOTTINIVS, xy di LINGVAE | 6. NY Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 184; monument n&tmber 184; 

3. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, AT 1368 5. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.36; 


6. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES.COLVMNA ET | 6. r. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Riyista di afia etrusca, ino Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
VOLVMEN 71, PAGINA 222, MERV: TABVLA 22, number 77, photographic plate number 49, number 77. 
NVMERO 49, NVMERVS 77. 2 dca 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Alessandro Morandi writes, first of all, an introduction to the 
two updates which he is editing, to inscription number 5724 and to inscription number 
5759, which I bookmark here, followed by the first update: to inscription number 
5724, with a welcome photographic detail:] 


M Wes c nd Inscriptions Numbers 5724 And 5759. 


TVSCANA.. Tuscania. 


TR. TR. Articles 77 And 78. 
Le due iscr i tuscaniesi qui di seguito| The two inscriptions from  Tuscania 
presentate, edite nel CORPVS which follow  hereunder, previously 
INSCRIPTION ETRVSCARVM, published in the Body Of Etruscan 


VOLVMEN EA SECTIO 1, Inscriptions, volume 2, section 1, part 4, 
FASCICVLVS 4 ad opera di Mauro|under the supervision of Mr. Mauro 
Cristofani, mi sono state segnalate dai|Cristofani, were communicated to me by 
signori Luigi Salvatori e Roberto Mr. Luigi Salvatori and Mr. Roberto 
Quarantotti, di Tuscania, che ringrazio Quarantotti, of  Tuscania, whom I 
vivamente insieme al signor Stefano |sincerely thank, and I thank Mr. Stefano 
Scriboni che ha realizzato il calco della |Scriboni too, who made the paper squeeze 
seconda iscrizione, calco dal quale ho|of the second inscriptionregistration, a 
ricavato l'apografo. tread from which I put together my sketch. 


[Jeff Hill's footnote: The harlequin Mr. Mauro Cristofani had far better things to do 
than go to the required effort of examining inscription number 5724 in person ..... and 


took a stupid guess at it, and wasted everyone's time 


wrong.] 


and accordingly got it dead 


TT. 


Article 77. 


Il coperchio di sarcofago in nenfro con 
figura femminile recumbente, privo della 
testa (tavola 50), é attualmente collocato 
all'esterno, non lontano dal lato destro 
della chiesa di Santo Pietro. L'iscrizione é 
tracciata, in DVCTVS sinistrorso, sul 
bordo frontale del giaciglio ed é in buono 
stato di conservazione. Si legge: 


The lid, of a sarcophagus, of compacted 
volcanic rock, with a reclining female 
figure, lacking the head (photographic 
plate number 50), is currently located on 
the outside, not far from the righthand side 
of the church of saint Peter. The 
inscription was scratched, in a direction 
from right to left, on the front margin of 
the couch, and is in a good state of 
preservation. It reads; - 


T1 ECA | MUTNA  RAMThAS 


MANIA. 


AI See 


the-sa us  of-Mr.- 
Ramtha, Mrs.-Man ! 


[Jeff Hill's footnote: The evidence of the reading, provided by the editor in a welcome 


photographic detail, is: 


cL 


Oe 


AL LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 


IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AL VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 

INSCRIPTIO NVMERO 5/25. Inscription Number 5725. 
CIPPVS EX LAPIDE , nen AD | A tamb$tóne, of compacted volcanic rock, 
INSTAR AEDIS FAST 02 X in tlie shape of a peakroofed house (1.02 


Sarcophag 
FLOREN 
INVE 
196 


:jan architrave 
is.| According to Mr. Alf Torp And Mr. 


meffes long by 0.50 metre wide by 0.54 
etre thick); on the front a doorway with 


has been  sculptured. 


Gustav Herbig: A sarcophagus with a lid, 
without a portait. At Florence in the 
Museum (inventory number 84284) where 
I saw it in 1966. 


INSCRIP PARIETE SINISTRO, 


QVI VS SVLCIS 
PERPENDICVLARIBVS | SIGNATVR, 
INSCVLPTA EST, DVOBVS 
VERSVBVS DISTINCTA 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 05 AD 0, 
08). 


The inscription has been chiselled on the 
left wall, which is marked by two vertical 
grooves, separated in two lines (in letters 
50 to 80 millimetres high). 


3H 4 Jr? 


4. 


H0 01:433 


(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5725. 


[Added by Jeff Hill: 


(Inventario Museo Villa Giulio, numero 
46953). 


fourth century (Villa Giulia Museum, 
inventory number 46953). 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 


identical down almost to the smallest detai 


epigraphy) to the inscription number 14236.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14241. 


Is are just not found, as a rule, in Etruscan 


' 
CI A(ULES) AI (1 am) Mr.-Aule's. 

lli RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 411, page 411, 


SCIDAE NVMERO 5, 
CONGREGATIONIS NVMERO (2), 
EFFOSIONIS NVMERO 5. 


article number 5, 
group (2), 
excavation serial 


INSCRIPTIO NVMERO 14242. 


Insciíption Number 14242. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 1 sull'altipiano. 
Piccola coppa italocorinzia di terracotta 
figulina rosea, su piede. Nell'interno. 
Seconda metà 7 (Inventario Museo Vil 
Giulio, numero 22141). 


Tomb 1 on the pla 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 


statement to be verified, identical (far m 


identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14236.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14242. 


ore likely largely identical; inscriptions 


(I am) Mr.-Aule's. 


. - Iscrizioni su 
su oggetti diversi 


à 
zz. 


GREGATIONIS NVMERO Q) 
IONIS NVMERO 4. 


VAI 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 411, 

article number 6, 

group Q). 

excavation serial number 4. 


INSCRIPXIO NVMERO 14243. 


Inscription Number 14243. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tumulo 4 -- Tomba principale tra la tomba 
di MARCE URSUS e la tomba delle 
Colonne doriche. 


Artificial Mound 4 -- main tomb, between 
the tomb of MARCE URSUS and the 
tomb of the Doric Columns. 


Due fondi di vasi di bucchero. Sotto il 
fondo. Seconda metà 7. 


Two bottoms, of vessels, of coarse dark 
red clay. Underneath the bottom. Of the 
second half of the seventh century. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14236.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14243. 


EDU 
4q040 H:4 44 
(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5725.] 


TE STLANES 
T2 VEL ARNThAL 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketch provides evidence that the 
letters of the inscription were less damaged closer to the time of discovery: in respect 
of the third term of nomenclature, ARNThAL, Mr. Mauro Cristofani could see only 
ARNThAL (which he, of course, typically quite wrongly transcribes as ARNThAL, 
stating that the damage to the letter ^ was caused by two vertical grooves which Mr. 
Olof August Danielsson does not show and may not have existed at Mr. Olof August 
Danielsson's time).] 


CI STLANES A1 (Tomb) of-Mr.-St 
' 2i 
62 VEL(US) ARNThIAL A2 Mr.- (son thi's 
(son). 
DO EX  APOGRAPHO  TORPII|Iam ccorüüng Y gopy of Mr. 
HERBIGII. A]f Torp Hérbig. 
[Added by Jeff Hill: 
ll; Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 100 52; i Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 100, number 52; 
Squeezes: Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig 08:] 
25 ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige Mr. Alf Torp Am r. Gustav Herbig, Some Newly Discovered 
neugefundene etruskische Inschriften, NVMERVS 52; can Inscriptions; er 52; 
3k MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NNMERVS 3; io. Buffa, Now Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
766; » j 
4. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, AT 1.37; 4. 44Nir. Helmut R9 Etruscan Texts, AT 1.37; 
ER MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 5. Mr. Massimg? Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PA| 1l. ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 490, number 524, 
Meridionale, PAGINA 490, NVMERVS 524, N RVS 7; umber 7; 
6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southe: scan CIPPVS | 6. orma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 369, PAGINA,180. criptions, number 369, page 180. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. In 1896, in Rosavecc. er tomb was found belonging to the 
aguses and tombstones. Museum Of Florence, 

on the front side a blind door with epistyle, of 
iio Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, 
outhern ETRVRIA, page 490, sees in it a small 
erson (a sarcophagus also in Mr. Mario Buffa, New 
scriptions). Height: 1020 millimetres; breadth: 500 


strong lines divide the space. Letters: from 49 millimetres to 100 millimetres high. 
According to elmut Rix, Etruskische Texte: ST(AT)LANES (but we have 
STLANI also injftumber 442 [Jeff Hill's footnote: — inscription number 5889]). The 
second half of the third century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5726. Inscription Number 5726. 


ARCA SARCOPHAGI EX LAPIDE 
nenfro (1,23 X 0, 50 X 0, 51) SINE VLLO 
ORNAMENTO; OPERCVLVM AD 


ARCAM NON PERTINERE 
(REINHARDVS . HERBIGIVS, Die 
jüngeretruskischen Steinsarkophage, 


PAGINA 28, NVMERVS 34, TABVLA 
NVMERO 26 B) PVTO, QVOD 
EFFIGIES MVLIERIS CVM 


The chest of a sarcophagus, of compacted 
volcanic rock (1.23 metres long by 0.50 
metre wide by 0.51 metre high) without 
any decoration; I do not think that the lid 
belongs to the chest (see Mr. Reinhard 
Herbig, Late Etruscan Stone 
Sarcophaguses, page 28, number 34, 
photographic plate number 26, number B), 
because the modelling of a woman does 


INSCRIPTIONE AD VIRVM 
SPECTANTE NON CONGRVIT. NVNC 
FLORENTIAE IN MVSEO (NVMERO 
INVENTARII 84277) VBI VIDI ANNO 
1966. 

INSCRIPTIO IN FRONTE ARCAE 
INSCVLPTA EST, DVOBVS LINEIS 
DISTINCTA (ALTITVDINE LITTERIS 


not agree with the inscription belonging to 
a man. Now at Florence in the Museum 
(inventory number 84277) where I saw it 
in 1966. 


The inscription has been chiselled on the 
front of the chest, separated in two lines 
(in letters 60 millimetres high). 


0, 06). 
(N(voJa33 AM vwd 3j 
ANA v 421 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5726, 
| V1vo433 AM Iv wA)3 * VivoJ423 AMI vwaa»3 
^4v111 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AYvividi VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the bottom horizontal stroke of the letter E of the term of 
nomenclature VELUSLA of line T2 is clearly visible in Mr. Mauro Cristofani's 
photograph, and his omission of it in his sketch is evidently due to merely the grossest 
incompetence on his part -- firstly, he initially erred, and secondly, when he later 
presumably proofed his work, he worked in so shoddy a fashion that the omission -- it 
is certainly a very obvious disaggreement between sketch and text! -- did not register 
to his eye; one's eye is certainly a little distracted by another problem in the 
lettershapes of the inscription: the remarkable lettershape of what he identifies as a 
letter T of line T1, but Mr. Mauro Cristofani does not note that either; in fact, that 
latter lettershape would seem to be a deliberately written letter Z, which, in the 
Etruscan language, amongst other usages, is the marker of a diminutive wordform.] 
TI ECAMUZNA VELThURU 

T2 | VELUSLAX bl 

ECA MUTNA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ECAMUZNA VT EGO. 


C1 EC UTNA VELThURU A1 See the-little-sarcophagus of-Mr.- 
L2 V UTNIThAS) Velthur, 
A2 Mr.-Vel's slaveboy. 
DO OGRAPHO MRO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
[Added by Jeff Hill: 
ils Tagebuch 1908 am 1912 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 93 5; D. Diary 1908 To 1912 of Mr. Olof August Danielsson, page 93, number 
5; 
er Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 96 5; 2h Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 96, number 5; 
Squeezes: Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 09A, 
Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 09B; 
Mr. Olof August Danielsson 1912:19, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:20, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:21, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:22;] 
E ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige| 3. Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig, Some Newly Discovered 
neugefundene etruskische Inschriften, NVMERVS 53; Etruscan Inscriptions, number 53; 
4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
761. 761. 
INSCRIPTIO NVMERO 5727. Inscription Number 5727. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. | 
OPERCVLVM  SARCOPHAGI  EX/The lid, of a sarcophagus, of compacted 
LAPIDE nenfro, AD INSTAR TECTI|volcanic rock, in the shape of a peaked 
FASTIGATI, DVPLICI T ORNATVM roof, decorated by a double letter T (1.80 
(1, 80 X 0, 62 X 0, 205; NVNC ARCA metres long by 0.62 metre wide by 0.20 


DEEST. FLORENTIAE IN MVSEO 
(NVMERO INVENTARII 84291), VBI 
VIDI ANNO 1966 (REINHARDVS 
HERBIGIVS, Die ;jüngeretruskischen 
Steinsarkophage, PAGINA 30, 
NVMERVS 42). 


metre high); the chest is now missing. At 
Florence in the Museum (inventory 
number 84291), where I saw it in 1966 
(see Mr. Reinhard Herbig, Late Etruscan 
Stone Sarcophaguses, page 30, number 
42). 


INSCRIPTIO IN OPERCVLI LATERE 
LITTERIS INSCVLPTIS (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 05 AD 0, 06). 


The inscription is in letters chiselled on 
the side of the lid (in letters 50 to 60 
millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5727. 

T1 A FATI ThRANChVIL 
[Jeff Hill's footnote: the sketch of Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig provides 
evidence that the letters of the inscription were a little less damaged closer to the time 
of discovery: in respect of the first letter of the inscription, the letter A, Mr. Mauro 
Cristofani states that the letter A has perished in a fracture of the stone; the sketch of 
Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig also shows a probable wordgap after the same 
letter A, and is seems to also show an interpunct in that wordgap, both of which are 
important items of testimony critical for investigating and interpreting, amongst other 
things, 

l. the identification of the subject of the burial; 

2. the terms of nomenclature of the subject and of the mentioned ancestors of the 

subject; 

3. the gender of the subject, 

4. — the marital status of the subject, 
according to the method of the most natural interpretation of an inscription as possible 
(according to the order of the terms of nomenclature) which I choose to follow ( 
rule: if two or more terms of nomenclature of an inscription are written in the 
nominative case, as here where the three terms of nomenclature are written in 
the nominative case), the term of nomenclature pertaining to the subject of the 
inscription comes first, and the other term or terms of nomenclature are 
ancestors, written with the respective masculine and feminine markers of the 
genitive cases omitted and with the substantives CLAN or SECh often 
understood; 
a male is mentioned by either his prename, or by his family name, or by both 
names; 
a female has only one name, either a name paralleled by a similarly spelled 
masculine prename, or else a name paralleled by a similarly spelled masculine 
family name; 
when a number of ancestors are mentioned, their order in three quarters of 
instances seems to be parents, grandparents, rarely greatgrandparents; the 
letter -A after a written genitive form indicates a gamonymic, which are, 
remarkably, generally given according to the name of the inlaw, very rarely 
husband's name in the genitive case plus PUIA (the Etruscan word for husband 
is not known); 
terms of nomenclature very rarely commence in a vowel -- which is why there 
is a temptation to emend the letters *A * FATI at the beginning of this 
inscription into the familiar term of nomenclature *CAFATI, yet such an 


emendation is not authorised by the evidence).] 


rule: 


rule: 


rule: 


rule: 


C1 A(ULE) FATI(AL) |A1 Mr.-Aule, Mrs.-Fati's (son), Mrs.- 
ThANChVIL(IALISA) Thanchvil's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DO EX  APOGRAPHO  TORPII|I am giving it according to a copy of Mr. 
HERBIGII; A]f Torp And Mr. Gustav Herbig; 
[Added by Jeff Hill: 
ilt Tagebuch 1908 am 1912 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 91; U Diary 1908 To 1912 of Mr. Olof August Danielsson, page 91; 
DT Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 94 4; 2 Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 94, number 4; 
Squeezes: Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 10A, 
Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig 10B; 
Mr. Olof August Danielsson 1912:18;] 
E ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige| 3. Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig, Some Newly Discovered 
neugefundene etruskische Inschriften, NVMERVS 54; Etruscan Inscriptions, number 54; 
4. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB 4. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO AFATI: the word AFATI: 
s. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 5i Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
H 768; 
6. EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, | 6. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, pages 87 and 150, 


PAGINIS 87, 150, NVMERVS 642. 


number 642. 


INSCRIPTIO NVMERO 5728. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Presumably In Line T1 The Hand Wrote LARISALIA, Perhaps Even LARISALIARI, 
Before Noticing A Misspelling In Repect Of The Eighth Letter, The Letter I, Which 
It Thoughtfully Extended Below The Plane Of Writing And Emended Into A Letter 


L. The Horizontal Stroke Of Which Extends Underneath The Following Letter A. 
Syllabic Interpunctuation: 

ThANChVTELUS. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani sketches the interpunct (which is not shown 
in Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig's sketch), but Mr. Mauro Cristofani, true to 
form, does not see it, distracted by who knows what; Mr. Mauro Cristofani clumsily 
neglects to transcribe two letters I one each in lines T5 and T6.] 

The Word Spelled CLANI Seems To Be The Same As The Word Found Spelled SECh 
Elsewhere. 

Strange Lettershape (Approximately) 7 -- S. 

[Jeff Hill's footnote: presumably there was a reason that the lettershape of the letter S, 
such as 

The Word CLANI Is Used Twice. 

IDE nenfro; 
LO (2, 05 X 0, 66) EFFIGIES 
QVI 
TRVM IN DVOBVS 
CVBITALIBVS JPONIT ET PEDES IN 
TYMPANO TECTI FASTIGATI 
INSTAR. IN PARTE ANTERIORE 


A sarcophagus, of compacted volcanic 
rock; on the lid (2.05 metres long by 0.66 
metre wide) is the modelling ofa reclining 
man who is placing his right arm on two 
cushions and his feet on a cylinder in the 
shape of a peaked roof. On the front side 
of the chest two marine monsters who are 


ARCAE DVO kete QVAE FLOREM 
CIRCVMDANT SCVLPTA SVNT (2, 94 
X 0, 63 X 0, 64). NVNC FLORENTIAE 
IN MVSEO (NVMERO INVENTARII 
84274), VBI VIDI ANNO 1966. 


surrounding a flower have been sculptured 
(2.94 metres long by 0.63 metre wide by 
0.64 metre high). Now at Florence in the 
Museum (inventory number 84274), 
where I saw it in 1966. 


INSCRIPTIO IN LATERE SINISTRO 
ARCAE INSCVLPTA, SEX 
VERSVBVS DISTINCTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 05 AD 0, 
11). 


The inscription has been chiselled on the 
lefthand side of the chest, separated in six 
lines (in letters 50 to 110 millimetres 
high). 


MAHATEET 
(A J Mi Qr 
(v4! 34 Ab; 


Ver un 
x AUS 


wem Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5728. 


TTZ TA WITZS 
| a 


(AJ AA NJ j 
(v4! 3480 
Te Hs : 
WN Lan au ova 


(Mr. AIf Torp And ustav DM 
IMAGO INSCRIPTIO DN b 


[Added by Jeff Hill: 
MAMAEUT 
"RELIRIZE 
bt jj" 20 
TUE TI AN 
N UTC 


(Datail Of Line T6, p Negative, Of Paper Squeeze Olof August 
Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5728.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides his own sketch and the sketch of 
Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig, the evidence of both of which, in respect of the 


lettershapes of the ]2 of line T6, is slightly contradicted by the detail of a photograph, 
the negative of which I have given, of a paper squeeze of Mr. Olof August Danielsson: 
the sketch of Mr. Mauro Cristofani and the sketch of Mr. Alf Torp And Mr. Gustav 
Herbig do not show, as Mr. Olof August Danielsson's paper squeeze does in fact show, 
that the two letters are in fact ligatured, but presumably only accidentally, so I dismiss 
the ligature; furthermore, Mr. Olof August Danielsson's paper squeeze shows the 
probable reason for the accidental ligature: the plane of writing of the letters FUThI 
was evidently felt to be sloping downwards to an excessive degree, because the next 
letter, the letter Z, was written a little higher and in apparently in such a way as to 
commence a more wanted plane of writing, but this adjustment came at the expense 
to the Hand of a little confusion as to correct letter spacings, and, in the emphasising 
of the shape of the letter, when going over the bottom horizontal stroke, the Hand 
seems to have slipped and extended it into contact with the following letter I of line 


T6; however, when so written, the letter Z a little too high and collided with the letter 
Iofthe word CLANLI in the preceding line T5, in a ligature again obviously accidental 
(1 transcribe both ligatures in lines T5 and T6, and then I dismiss them); one can more 
clearly see, in Mr. Olof August Danielsson's detail of line T6, than in the sketch of 
Mr. Mauro Cristofani or the sketch of Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig, the 
lettershape of the letter I, and that the letter I has a height no taller than the letter Th 
preceding it.] 


[Jeff Hill's footnote: I read (perhaps necessarily, given the gender of the subject of the 
inscription, but also because either there is, in line T5, a letter -I terminating the word 
CLAN-IL, something which I think is a natural reading, or else, in line T6, the letter 


*Z, has been inscribed at double its appropriate height, something which I think is a 
slightly forced reading) a substantive CLANL nominative case, presumably 
equivalent to the more usual substantive SECh, possibly written by the Hand either in 
a nicely inventive (goodly) literary jest, or, more likely, because the word SECh had 
been somehow temporarily forgotten by the Hand (or the write of the script if it was 
not the Hand itself), or because in this Etruscan dialect the substantive translated as 
FILIA in Latin was *CLANI.] 


TI — LARISALLARI 
T2  SALISLA 

T3 . ThANChVILUS 
T4 . CALISNIAL 

T5 . CLANIAVILS 
T6 | FUThIZARS 


CLAN MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CLANI VT EGO. 


FUThZARS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO FUTRhIZARS VT EGO. 


C1 LARIS(I)AL Al (Sarcophagus) of-Mrs.-Larisi's, 
CIHC2 LaRis() I A2 Mrs.- Larilsi's grandchild, 

C3 ThANChVILUS A3|AS Mr.-Thanchvil's daughter, 

C4 CALISNIAL A4 Mrs.-Calisni's 

C5 C ILS AS daughter, of-years 

C6 Pu 


A6 of-fourteen (of-age). 


IZ 
DO APOG O  TORPII|I am giving it according to a copy of Mr. 
H I TABVLA NVMERO 4, 55); | AIf Torp And Mr. Gustav Herbig (table 4, 
number 55); 


[Added by Jeff Hill: 
1s Tagebuch 1908 am 1912 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 95; Hs Diary 1908 To 1912 of Mr. Olof August Danielsson, page 95; 


3i Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 98 8; 2 Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 98, number 8; 


Squeezes: Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig 11A, 
Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 11B; 
Mr. Olof August Danielsson 1912:27, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:28, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:29, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:30, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:31; 
Mr. Olof August Danielsson 1923:33 (by Pietro Zei);] 


E ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige| 3. Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig, Some Newly Discovered 
neugefundene etruskische Inschriften, NVMERVS 55; Etruscan Inscriptions, number 55; 

4. EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, 4. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 88; 
PAGINA 88; 

5. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN I,| 5. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 
PAGINA 519; page 519; 

6. SORENVS PETRVS CORTSENIVS, Die etruskischen Standestitel 6. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, PAGINA 39; Revealed By Inscriptions, page 39; 

75 AEMILIVS GOLDMANNIVS, Etruskische Beitráge, 2, PAGINA 2. Mr. Emil Goldmann, Etruscan Contributions, volume 2, page 131; 
131; 

8. IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, TABVLA NVMERO 26, | 8. Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, photographic plate 
NVMERVS 42; number 26, number 42; 

9. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 9. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
769; 769; 

10. FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Archiv Orientálni, 9, | 10. Mr. Friedrich Karl Slotty, Oriental Archives, volume 9, page 394; 

PAGINA 394; 


11. AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische | 11. Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 28, PAGINA 206; And Latin Languages, volume 28, page 206: 

12. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA J LINGVAE | 12. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 191. monument number 191. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5729. Inscriptions Numbers 5729, 5730, And 
5730. 573]. S73 

SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro;|A sarcophagus, of compacted volcanic 
IN OPERCVLO (1, 97 X 0, 68 X 0, 76) rock; on the lid (1.97 metres long by 0.68 
EFFIGIES VIRI, TOGA INDVTI, QVI metre wide by 0.76 metre high) the 
BRACCHIVM  DEXTRVM  SVPRA modelling of a man, clothed in a gown, 
CVBITAL PONIT PEDESQVE IN(|[who is placing his right arm upon a 
TYMPANO, AD INSTAR  TECTI cushion and his feet on a cylinder in the 
FASTIGATL  SCVLPTA EST. IN'|shape of a peaked roof, has been 
ARCAE FRONTE (1, 95 X 0, 65 X 0, 69), sculptured. On the frent of the chest (1.95 
DVO kete QVAE PATERAM metres long by 0. 65. 
VMBILICATAM CIRCVMDANT, metre high), 
SCVLPTA SVNT. NVNC 
FLORENTIAE IN MVSEO (NVMERO 
INVENTARII 84276), VBI ANNO 1966 
VIDI (CONFER REINHARDVM 
HERBIGIVM, Die jüngeretruskischen 
Steinsarkophage, PAGINA 28, 
NVMERVS 31). 

DVAE INSCRIPTIONES fion 
OPERCVLO; PRIORA, IN 4 TOGAE |one, d] woe 1n a fold of the bnsut was 
SINV  INSCVLPTA, A "le 
PALLOTTINIO EDITA | (Monuments Of The Etruscan Language, 
LINGVAE morngüment number 188); the second one is 
TESTIMONIVM ted on the margin of the lid. 
ALTERA IN 


2 Stone 
bage 28, number 31). 


D. ALFVS RPIVS ET STAVVS RBIGIV:! Einige| 1l. Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig, Some Newly Discovered 
neugefi skische Inschriften. NVMER' Etruscan Inscriptions, number 56; 
A TTIVS,*Studi Etruschi. , NOLVMEN 4| 2. Mr. Alfredo Trombetti, Etruscan Studies, volume 4, page 201; 
201; 
3: RENVS PETRVS Die etruskischen Standestitel 3. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
d Beamtentitel durch die In: eleuchtet, PAGINA 140; Revealed By Inscriptions. page 140; 


b. QU GOLDMANNIVS, Etrüskische Beitráge, 2, PAGINA| 4. Mr. Emil Goldmann, Etruscan Contributions, volume 2, page 72; 


FRA VS RIBEZZIVS, Rivista Indogrecoitalica, 13, 1929, | 5. Mr. Francesco Ribezzo, Indogrecoitalic Review, volume 13, 1929, 
H age 27, number 3; 
. Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS " Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
770; 
M. raccolta di iscrizioni etrusche, Correzioni | 7. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, 
TTO. 


7. MARIVS BVF| 


e Postille, NVME H Corrections And Annotations, number 770; 
8. IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 195; 8. Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy. page 195; 
9. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 9. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 14, 
14, 1940, PAGINA 393; 1940, page 393; 
10. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE | 10. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 188. monument number 188. 
INSCRIPTIO NVMERO 5729. Inscription Number 5729. 


INSCRIPTIO IN OPERCVLO An inscription is chiselled on the lid, in a 
INSCVLPTA, IN  TOGAE  SINV fold of the gown (in letters 30 to 50 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 03 AD 0, imillimetres high). 


05). 
43Y 1 & 2*w vi4 214 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5729. 
T1 VTS NUM CASChCE 


CASTCE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CASCAhCE VT EGO. 


C1 V(E)T(IE)S(I) NUM(ThRAS) A1 For-Mr.-Vetie -- Mr.-Numthra's 
CASChCE (son) -- it-was-cast-in-bronze. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


[Added by Jeff Hill: 
i5 MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII: 


1; Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson: 


2 Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 82 4 (43); 


2; Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
82, number 4 (number 43); 


E Tagebuch 1908 am 1912 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 95 9; 


3y Diary 1908 To 1912 of Mr. Olof August Danielsson, page 95, number 
9: 


4 Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 98 9; 


4. Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 98, number 9; 


Squeezes: Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 12A, 
Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig 12B, 
Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 12C, 


Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 13A, 
Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig 13B, 
Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 13C, 


Mr. Olof August Danielsson 1912:32, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:33, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:34, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:35, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:36, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:37, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:39, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:40. 
Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 14A, 
Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 14B, 


Tracings: 


Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 15A, 


Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 12D (inscription number 5730), 


Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 13D (inscription number 5731); 


Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig 14C (inscription number 5730), 


Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 15B (inscription number 5731); 


5; ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, 
neugefundene etruskische Inschriften, NVMERVS 56; 


Einige 


3: Mr. Alf. bU Mr. Gustav Hefeig, Some Newly Discovered 


Etruscan Ins ions, number 56; 


6. ALFREDVS TROMBETTIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 4, 
PAGINA 201; 


b. Alfredo TS Etruscan Studies, volume 4, page 201; 


p SORENVS PETRVS CORTSENIVS, Die etruskischen Standestitel 
und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, PAGINÀ140; 


7; ren Peter Corts truscan Rank And Office Inscriptions As 
Inscriptions. page 140; 


8. AEMILIVS GOLDMANNIVS, Etruskische Beitrág: INA 
72; 


8. V diim, dd Etruscan Contributions, volume 2, page 72; 


9. FRANCISCVS RIBEZZIVS, Rivista Indogrecgifálica, 13, 1929, 
PAGINA 27, NVMERVS 3; 


9. Mr. Franceséó Ribezzo, Indogrecoitalic Review, volume 13, 1929, 
page 27, number 3; 


10. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni à d NVMERVS 


770; 


10. X Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


he ever saw.] 


[Jeff Hill's footnote: in neither place, neither at number 770 nor at the corrections to 
number 770, does Mr. Mario Buffa quote this fragment, which I therefore doubt that 


T); MARIVS BVFFA, accolta 'ezioni 
e Postille, NVMERVS 77 


m Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, 
Corrections And Annotations, number 770; 


he ever saw. 


LIVS BONAMICIVS, E 


sca. PAGINA 195; 


[Jeff Hill's footnote: in neither place, neither at number 770 nor at the corrections to 
number 770, does Mr. Mario Buffa quote this fragment, which I therefore doubt that 


13; Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 195; 


13. IVS BONAMICIVS, Rivisa eui etrusca, VOLVMEN 
0, PAGINA 393; 


15; Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 14, 
1940, page 393; 


PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 


M S 
E. d TESTIMONIVM NVMERO 188. 


LINGVAE 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 188. 


(214) 
(0357) 
(IVSCANA) 
(Rosavecchia] 


INSCRIPTIO NVMERO 5730. 


Inscription Number 5730. 


INSCRIPTIO IN MARGINE OPERCVLI 
INSCVLPTA (ALTITVDINE LITTERIS 
0, 05 AD 0, 07, MAXIMA PARTE 
ERASA. 


An inscription has been chiselled on the 
margin of the lid (in letters 50 to 70 
millimetres high), erased for the most part. 


$ JOVsyou o3? (CI 5 6 eiua 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5730. 


T 


--VELChAS C--E----E-- ---- LIAL----RCE TEI SUThi PUThCE 


------ LCh--S MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SVELChAS VT EGO. 


C--—(--2)E----(-)LIC : A--CE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO C--E----E-- — 
LIAL--RCE VT EGO. 


------ SUThU MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TEI SUTh! VT EGO. 

CI S(EThUS) VELChAS CLENTES | A1 Mr.-Seth Velcha's, the-son's, of- 
VELI^!. ARCE kt! SUTh! Mrs.-Veli, (tomb). Build- this 
PUThCE tomb -did Mr.-Puthce. 


POST C SPATIVM (1.6 CENTIMETRA) After the C there is a blank space (of 1.6 
POST ESPATIVM (1.4 CENTIMETRA). centimetres), and after the E there is a 
blank space (of 1.4 centimetres). 


(16 CENTIMETRA) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO (1.6 CENTIMETRA) VT 
EGO. 


(14 CENTIMETRA) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO (1.4 CENTIMETRA) VT 
EGO. 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it acc e corY of my 
own. 


[Added by Jeff Hill: 
l. 


MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII; im Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson: 
2. Frageheft I OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 82 4 (43); 25 Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
82, number 4 (number 43); 
3 Tagebuch 1908 am 1912 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 959; | 3. Diary 1908 To 1912 of Mr. Olof August Danielsson, page 95, number 
9; 
4, Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 98 9; 4. Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 98, number 9; 


Squeezes: Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig 12A, 
Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig 12B, 
Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig 12C, 
Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 12D (inscription number 5730), 
Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig 13A, 
Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig 13B, 
Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 13C, 
Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 13D (inscription number 5731); 
Mr. Olof August Danielsson 1912:32, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:33, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:34, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:35, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:36, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:37, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:39, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:40. 
Tracings: Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 14A, 
Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig 14B, 
Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 14C (inscription number 5730), 
Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig 15A, 


Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 15B (inscription number 5731); 
5; ALFVS TORPIVS ET VSTAVVS  HERBIGIVS, inige| 5. Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig, Some Newly Discovered 
neugefundené etruskische à Ves NVMERVS 56; ) i Etruscan Inscriptions, number 56; 
6. er iibi, al in ed 4| 6. Mr. Alfredo Trombetti, Etruscan Studies, volume 4, page 201; 
PAGI 
p Si VS P TSE S, Die etruskischen Standestitel p^ Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
Pp WS WS beleuchtet, PAGINA 140; Revealed By Inscriptions, page 140; 
8. ^A GOLDMA ische Beitráge, 2, PAGINA | 8. Mr. Emil Goldmann, Etruscan Contributions, volume 2, page 72; 
9. |CISCVS RIBEZZIVS, Rivista Indogrecoitalica, 13, 1929, 9. Mr. Francesco Ribezzo, Indogrecoitalic Review, volume 13, 1929, 
b. 9l NVMERVS 3; page 27, number 3; 
10. MAR VFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 10. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
719; 710; 
11. MARIVS Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, Correzioni | 11. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, 
€ Postille, Eh. Nd TO: Corrections And Annotations, number 770; 
19. IVLIVS BONAMIGIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 195; 12; Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 195; 
13. IVLIVS BONAMIETVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN | 13. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 14, 
14, 1940, PAGINA 393; 1940, page 393; 
14. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE | 14. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 188. monument number 188. 
INSCRIPTIO NVMERO 5731. Inscription Number 5731. 


The Hand Has Made A Spelling Blunder, Writing ACILC Before The Numeral 
Instead Of AVILS; The Hand Has Rewritten The Word Misspelled ACILC Correctly 
At The End Of The Inscription As AVILS; There Is No Evidence Known To Me That 
The Hand Has Indicated That ACILC Is Misspelled (For Example, Erasure) (Perhaps 
It Was Concealed By A Wad Of Clay, Perhaps No Action Was Taken), Or That The 
Correctly Spelled Second Instance Word, AVILS, Displaced To The End Of The 
Inscription, Is To Be Substituted By The Reader For ACILC; Mr. Mauro Cristofani 
Did Not Notice This Sequence Of Events Because He Writes And Accepts ACILC; 


In Line C1 I Indicate The Intentional (And, Moreover, Required) Substitution By 
Bracketing The Substantive (ACILC;-AVILS-^; Therefore (AVILS) Where It Is 
Displaced To The End; The Hand Would Have Done Better To Write The Better 
Spelled Version Above The Misspelled, Erased, Version. 


[FEGEENNONOKERESUDICIUILCN DEERTEUNETTNNNUNE 
See Article On CVELSUIL. 
INSCRIPTIO IN MARGINE ARCAE |An inscription was chiselled on the margin 


INSCVLPTA (ALTITVDINE LITTERIS |of the chest (in letters 40 to 60 millimetres 
0, 04 AD 0, 06). high). 
Ago 44 Horus 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3731. 
T1 STAThLANE --EL SEThAL ACILC TA CELS CEANUTh AVILS 
[Jeff Hill's footnote: the sketch of Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig is important 
for establishing the identity of the first four letters of the inscription, which are 
consistent with the lettershapes STATh (Rather Than STAT As Conjectured By Mr. 
Mauro Cristofani); the sketch of Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig provides 
evidence that when they saw the inscription, at a time closer to its discovery, it was 
less damaged; Mr. Mauro Cristofani was not able to see or transcribe the first four 
letters of the inscription; but thereafter there seems to be no essential difference 
between Mr. Mauro Cristofani's sketch and the sketch of Mr. Alf Torp And Mr. Gustav 
Herbig, and, because Mr. Mauro Cristofani's sketches less surface damage to the stone, 
his sketch seems to be clearer and easier to make use of.] 
STA(TDLANE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO STAThLANE VT ALFIVS 
TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS ET ERGO VT EGO. 
CELC MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CELS VT EGO. 
Cl | STAThLANE vis Al| Wir-Stathlane, Mr.-Vel's (son), 
SETh(DAL (AGILC! AV T Mrs.-Sethi's (son), of-years of-55 
A C(V)ELS( (of-age), "The-Goddess-Cvelsui's 
(AVILS; member-of-the-board-of-thirty- 
Y priests, (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: 1f the conjectural board-of-thirty-priests was an annually rotated 
office, then the substantive AVILS at the end of the inscription, meaning therefore of- 
the-year, could readily have been deliberately written; hard to say.] 


na OGRAPHO MEO; I am giving it according to a copy of my 
own. 
Loo by Jeff Hill: 
MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII; 2 Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson; 
» Frageheft 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 82 4 (43); 2 Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
82, number 4 (number 43); 
3: Tagebuch 1908 am 1912 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 95 9; 3t Diary 1908 To 1912 of Mr. Olof August Danielsson, page 95, number 


9; 
4. Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 98 9; 4. Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 98, number 9; 

Squeezes: Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 12A, 

Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 12B, 

Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig 12C, 

Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 12D (inscription number 5730), 

Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 13A, 

Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 13B, 

Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig 13C, 

Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig 13D (inscription number 5731); 

Mr. Olof August Danielsson 1912:32, 

Mr. Olof August Danielsson 1912: 33, 


Mr. Olof August Danielsson 1912:34, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:35, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:36, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:37, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:39, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:40. 
Tracings: Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 14A, 
Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig 14B, 
Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig 14C (inscription number 5730), 
Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 15A, 
Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 15B (inscription number 5731);] 


T1 A 


CI  A(ULES) 


(I am) Mr.-Aule's. 


i» RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 411, 

SCIDAE NVMERO 7, 
CONGREGATIONIS NVMERO (2), 
EFFOSIONIS NVMERO 2. 


b Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 411, 
article number 7, 
group (2), 
excavation serial number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 14244. 


Inscription Number 14244. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tumulo 4 -- Tomba principale tra la tomba 
di MARCE URSUS e la tomba delle 
Colonne doriche. 


Artificial Mound 4 -- main tomb, between 
the tomb of MARCE URSUS and the 
tomb of the Doric Columns. 


Due fondi di vasi di bucchero. Sotto il 
fondo. Seconda metà 7. 


Two bottoms, of vessels, of coarse dark 


red clay. Under the bottom. Of the 
second half ofthe seventh century. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14236.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14244. 


TI A 


A(ULES) 


Cl 
m RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 411, 
SCIDAE NVMERO 7, 
CONGREGATIONIS NVMERO (2), 
EFFOSIONIS NVMERO 3. 


rizioni su cippi 
ti diversi nella 


:o Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 


page 411, 

article number 

grolip (2). 

excavation serial number 3. 


INSCRIPTIO NVMÉRO.14245. nm Number 14245. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


n object, found isolated, of uncertain 


|the foot. Of about the third century. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14236.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14245. 


ui A 


Cl A(ULES) 
[M 


AI (I am) Mr.-Aule's. 
l. 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 411, 

SCIDAE NVMERO 8, 

CONGREGATIONIS NVMERO (2), 

EFFOSIONIS NVMERO 29. 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 411, 

article number 8, 

group Q), 

excavation serial number 29. 


Inscriptions On Tombstones, 


INSCRIPTIO NVMERO 14246. 


Inscription Number 14246. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


5: ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige 
neugefundene etruskische Inschriften, NVMERVS 56; 


* Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig, Some Newly Discovered 
Etruscan Inscriptions, number 56; 


ALFREDVS TROMBETTIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 4, 


Mr. Alfredo Trombetti, Etruscan Studies, volume 4, page 201; 


PAGINA 201; 

7. SORENVS PETRVS CORTSENIVS, Die etruskischen Standestitel 7. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, PAGINA 140; Revealed By Inscriptions, page 140; 

8. AEMILIVS GOLDMANNIVS, Etruskische Beitráge, 2, PAGINA | $8. Mr. Emil Goldmann, Etruscan Contributions, volume 2, page 72; 
T2: 


FRANCISCVS RIBEZZIVS, Rivista Indogrecoitalica, 13, 1929, 
PAGINA 27, NVMERVS 3; 


Mr. Francesco Ribezzo, Indogrecoitalic Review, volume 13, 1929, 
page 27, number 3; 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
710; 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
770; 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, Correzioni 
e Postille, NVMERVS 770; 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, 
Corrections And Annotations, number 770; 


IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 195; 


Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 195; 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
14, PAGINA 393; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 14, 
page 393; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 188. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 188. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5732. 
FEES 


Inscriptions Numbers 5732 And 5733. 


DVAE ARCAE SARCOPHAGORVM 
INSCRIPTIONES | MINIO 
HABEBANT; NVNC DEPERDITAE 
SVNT.  ALFVS  TORPIVS IN 
MONASTERIO Santa Maria del Riposo 
EAS ESSE DICIT; NVNC IN 
PERISTYLIO MONASTERII DVAE 
ARCAE FRACTAE EXTANT QVAE 
CVM ILLIS A ALFVS TORPIVS 
INSPECTIS AGNOSCI POSSVNTAS. 


PICTAS i 


se examined by Mr. AIf 


nised as 


DVO ARCAE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO DVAE ARCAE VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 5782. 


Jfüscription Number 5732. 


phagus without lid. Length 2.02 
s, height 0, 67 metre, width 0.63 
metre. The inscription is on the front side, 
in the middle of the same, painted red. 
Length 0.78 metre, height of letters 50 to 
70 millimetres. The tracing is by me. 


m ITALICE NONGERMANICE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO M. - Meter VT 
BGO: 
m ITALICE NONGERMANICE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO M. - Meter VT 
EGO. 
m ITALICE NONGERMANICE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO M. - Meter VT 
BGO. 
m ITALICE NONGERMANICE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO M. - Meter VT 
EGO. ] 
fh 32 2 VAT ge d 2 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5732. 

TE LARThAL STATLANES VELUSLA 


CI | LARTh()AL STATLANES 


VELUS LA(UTNIAL) 


A] (Sarcopagus) of-Ms.-Larthi, Mr.- 
Statlane's (daughter), Mr.-Vel's 


slavegirl. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the subject of the inscription, LARTh(I)AL as I 
suppose, may have had precedence in the order of the terms of nomenclature, in the 
case of this inscription and in the cases of very many similar inscriptions, but, of 


course, given the nature of things, there is, on the other hand, also a good chance that 
any particular inscription in which the subject of the inscription is not necessarily 
specified is probably, that is, statistically, a male's inscription, most especially a 
sarcophagus such as this one, which would have been time consuming and labour 
intensive to make, and would have, only slightly perhaps, more likely been utilised to 
honour a headman or a priest rather than a mather of a household who did not have as 
great an opportunity to partake in the offices of honour of Etruscan society.] 

DO EX  APOGRAPHO  TORPII|Iam giving it according to a copy of Mr. 
HERBIGII. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig. 

EX APOGRAPHO TORPII. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO EX APOGRAPHO 
TORPII HERBIGII. VT EGO. 


[Added by Jeff Hill: 
ii 


, Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 100 57; 1; Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 100, number 57; 
Tracings: Torp And Herbig 16a, Torp And Herbig 16b:] 
2; ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige| 2. Mr. Alf Torp And Mr. v Herbig, Some Newly Discovered 
neugefundene etruskische Inschriften, NVMERVS 57; Etruscan Inscriptions, num 
3s MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE E Mr. Massimo Pallottino, The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 187. monument number 187. 
1 
1214) 
(0358! 
f 
(TVSCANAf 
(Rosavecchia] 
INSCRIPTIO NVMERO 5733. Inscription Number 5733. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Sarkophag ohne Deckel. Lánge 2^Meter, | Sarcophagus without lid. Length 2 metres, 
Hóhe 0, 69 Meter, Breite 0, 64 Meter. Die height;0, 69 metre, width 0.64 metre. The 
Inschrift ist auf der Kopfseite rot. gemalt. | inscription is on the head side, painted red. 
Lànge 0, 65 Meter. Abpausung vor:mir. | Length 0.65 metre. The tracing is by me. 
Lánge 2 Meter; MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Lánge 2 Meter, VT EGO. 

m MAVRVS CRISTOFANIVS PRO M. - Meter VT EGO. 

m MAVRVS CRISTOFANIVS PRO M. - Meter VT EGO. 


m MAVRVS CRISTOFANIVS PRO M. - Meter VT EGO. 


m MAVRVS CRISTOFANIVS PRO M. - Meter VT EGO. 


"ef? o £ gv 
à ge pon ! 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5733. 


TI -CA 
T2 NA ThATgCh------ 


CA MAVRVS CRISTOFANIVS, FORTASSE RECTE, PRO --CA VT EGO. 


C1 ECA Al See 

C1|C2 MUTA[|NA ThANChVILUS A1|A2 the-sarcopha|gus of-Mr.- 
Thanchvilu! 

DO EX  APOGRAPHO  TORPII|I am giving it according to a copy of Mr. 

HERBIGII. A]f Torp And Mr. Gustav Herbig. 


EX APOGRAPHO TORPII. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO EX APOGRAPHO 
TORPII, HERBIGII. VT EGO. 


[Added by Jeff Hill: 
jl 


, Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 100 58; L3 Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 100, number 58; 
Tracings: Torp And Herbig 17a, Torp And Herbig 17b;] 
2. ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige| 2. Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig, Some Newly Discovered 
neugefundene etruskische Inschriften, NVMERVS 58; Etruscan Inscriptions, number 58; 
25 MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 186. monument number 186. 


INSCRIPTIO NVMERO 5734. Inscription Number 5734. 
Latin. 
Strange Lettershape A -- A. 
CIPPVS EX LAPIDE nenfro, A tombstone, of compacted volcanic rock, 


PARALLELEPIPEDVS (0, 19 X0, 25 X 
0, 05) gefunden in derselben grotta 
(ALFVS TORPIVS); FRONS TABVLAE 
(0. 15 X O0, 13) INSCRIPTA EST 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 03 AD 0, 
04). NVNC FLORENTIAE IN MVSEO 
(NVMERO INVENTARII 84272), VBI 


which has parallel sides (190 millimetres 
high by 250 millimetres wide by 50 
millimetres thick) found in the same grotto 
(according to Mr. AIf Torp); the front of 
the tablet (150 millimetres high by 130 
millimetres wide) has been inscribed (in 
letters 30 to 40 millimetres high). Now at 


VIDI ANNO 1966. Florence in the Museum (inventory 


number 84272), where I saw it in 1966. 


V3€9J (0S Ue 
NEM (055 


«uA V- 


IMAGO E m NVMINQ 5734. 


iili SEX * SEXTI * 
T2 FILIVS * 

13 CORNO * 

T4 V*A*XI* 


SEXTII MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SEXTI * VT EGO. 


[Jeff Hill'S8E footnote: This interpunct is dissuasive of the glib reading **SEXTVS 
SEXTIPILIVS CORNO, which, I have to admit, sorely tempts me, and which I now 
think is probably the right reading; I am always surprised to read about, say, an eleven 
year old boy, as here, having encountered sufficient lived experience, in such a short 
lifetime, so as to acquire a nickname from his family and friends (which seems to be 
an abbreviation of something; is he nicknamed after horn, or a species of tree?).] 


FILIVS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO FILIVS * VT EGO. 
CORNO MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CORNO * VT EGO. 


VA XI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO V* A* XI * VT EGO. 


[Jeff Hill'SE footnote: our heroic editor Mr. Mauro Cristofani routinely, carelessly, 
deceitfully, unprofessionally, unscientifically, incompetently, stupidly, ignores much 
Latin interpunctuation throughout his career of shoddy work, and, equally 
ridiculously, our heroic editor Mr. Mauro Cristofani not infrequently arbitrarily inserts 
gaps and interpuncts into texts where they do not exist!; too often he carelessly does 
not reproduce images of the inscriptions which he seems to have had ready access to, 
but seems to often prefer to throw photographs away after he has finished with them 
rather than send them to the printer; dozens of his crossreferences and citations are 
rubbish, and I have become exhausted trying to note and to rectify all of these issues; 
on other occasions he seems to claim to have studied inscriptions in person fo which 
he could have had no access; who is the authority LVCE of unknown gender 
(inscription number 5844)?, what is the purpose of the reference he sometimes makes 
to some possession of his, perhaps an envelope or a diary or a scrapbook, in which he 
perhaps also pasted pictures of topless girls (or boys)? certainly it always was, and is, 
and always will be, unable to be examined (and was doubtlessly thrown away by him 
or by his heirs upon his death); he often seems to separate letters having their own 


integrity where rather they are joined together and unclear; he supplies definite 
numerals where damage to the rock means that any numeral whatsoever might have 
existed, or no numeral at all: his use of abbrev. are absurd, and serve no other purpose 
whatsoever than to cover over his tracks and make it as difficult as possible for his 
research to be checked (the sum total of paper saved by his use of stupid abbrev. is 
one page per twenty million pages at the most, yet they have made his work obscure 
and unscientific, and I am noting this as an expert on the usage of abbreviations in 
Latin and Etruscan); these are absurd editorial faults which I have found very tiresome 
to always point out, and so I don't.] 


CI SEX(TVS) SEXTI AI[|A3 Mr.-Sextus | Corno, Mr.-Sextus's 
C2 FILIVS A2 son, (lies here); 
C3 CORNO A4 he-lived for-years for-11. 
C4 V(IXIT) A(NNOS) XI 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it accor a copy of my 
own. 
[Added by Jeff Hill: 
1 Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 102 59; Hm Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 102, number 59: 


Squeezes: Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig 18A, 
Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig 18B, 
Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig 18C;] 


2. ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige| 2. Mr. v Herbi, e Newly Discovered 
neugefundene etruskische Inschriften, NVMERVS 59; Etru: E 

3. CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, 11, 7400; x: Mr. du andina volume 11, number 

7400; 

4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS Mr. Mario B. . New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
722; im. TT2; 

3: CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN P? r. Theodor Moi en, Body Of Latin Inscriptions. volume 1, 
NVMERVS 3356; ien 2. number 33 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern EtruscaiCIPPVS | 6. Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 370, PAGINA 18I. Tip 370, page 181. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


In 1896, in. Rosavecchia, a chamber tomb wáàs found belonging to the family 
. In 2014 in Villa Corsini of the 


depth: 250 milli ; , With double moldings, or rather columns, 
. Jorma Juhani Kaimio, typically omitting the 
X(TVS) SEXTI[LI"(S) CN(AEI) F(ILIVS) | 
expanding it as he goes, deliberately rendering it 
easy direct comparisons with the texts of other scholars.] 
XTI | FILIVS. |.....]. The fourth quarter of the second 


nigh o 
Ot 


century before the common era. 
INSCRIPTI NVMERIS 5735. Inscriptions Numbers 5735, 5736, 5737, 
573075731. 5738. And 5738. 


CIPPI IN EODEM LOCO Rosavecchia| Tombstones found at the same place of 
REPERTI, EXTRA SEPVLCRA. NVNC Rosavecchia ^ Old Rose, outside the 
FLORENTIAE IN MVSEO, VBI VIDI 'tombs. Now at Florence in the Museum, 
ANNO 1966. where I saw them in 1966. 


INSCRIPTIO NVMERO 5735. Inscription Number 5735. 


Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro | A tombstone, of compacted volcanic rock 
(ALTITVDINE 0, 51) CVM BASI ((510 millimetres high), with a base which 
PARALLELEPIPEDA ET has parallel sides and a little column 
COLVMELLA (NVMERO | (inventory number 84270). 

INVENTARII 84270). 


INSCRIPTIO IN FRONTE INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 02 AD 0, 
035). 


The inscription has been chiselled on the 
front (in letters 20 to 35 millimetres high). 


FONTE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO FRONTE VT EGO. 


LANICIVS E: F 


SATVRNI 


VOV/APOQC 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5735. 


ui 
T 


L* ANICIVS *L'*F* 
SATVRNI VS*V*A* XXX 


L ANICIVS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO L * ANICIVS * VT EGO. 


SATVRNIN?VS V A MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SATVRNI VS*V*A* 


VT EGO. 
lel L(VCIVS) ANICIVS L(VCII) A1|A2 Mis eres Saturnius, 
F(ILIVS) ius's so 
C2 SATVRNI| ;VS V(IXIT) A2 irs ears fi 
A(NNOS) XXX 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am awe oye opy of my 
[om NE EONCE 


1. CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, 11, 7399; 


jn Mr. V IND Body RR volume 11, number 
bL 


2; IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 371, PAGINA 181. 


Jorma Jul Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
b. WE numbé£371, page 181. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. In 1896, in Rosave 
family STATLANE, with 50 s 
Of Etruscan Inscriptions). To 
footnote: — inscriptions 


prepaed text field. 


rding to the 


Có s found belonging to the 


ophaguses an dii an nes (according to the Body 
tones numbers 


, 402, e and 374 [Jeff Hill's 


, slightly angular column; incised and 


etres; breadth: 350 millimetres; depth: 120 
es to 35 millimetres high. [Mr. Jorma Juhani 
ANICIVS L(VCI) F(ILIVS) | SATVRINVS 
and then gets the text according to the Body Of Etruscan 


Body Of Etruscan Inscriptions it is: 


he Body Of Latin Inscriptions it is: SATVRNINVS. The 
of the first century before the common era. 


INSCRIPTIO'WVMERO 5736. Inscription Number 5736. 
Latin. 
Strange Lettershape A -- A. 
CIPPVS EX LAPIDE nenfro A tombstone, of compacted volcanic rock 
(ALTITVDINE 0, 32) CVM BASI (320 millimetres high), with a base which 
PARALLELEPIPEDA ET has parallel sides and a little column 
COLVMELLA (NVMERO | (inventory number 84279). 
INVENTARII 84279). 


INSCRIPTIO IN FRONTE INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 023 AD 0, 
030). 


The inscription has been chiselled on the 
front (in letters 23 to 30 millimetres high). 


EA 44 


IMAGO "n NVMERO 5736. 
TI C * PETILIVS 
T2 GALLO 
13 VA LIII 


C1 C(AIVS) PETILIVS A1 Mr.-Caius Petilius 
62 GALLO A2 Gallo 
C3  V(IXIT) A(NNOS) Lll A3 lived for-years for-53. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
Jw CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, 11, 7402; is Mr. I Bormann, Body iptions, volume 11, number 
z— nonum Mamme i — M oeegte ter A a ie 


Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio m 


family STATLANE, with 50 sarcophaguses and t 
371, 362, 373, and 374 [Jeff Hill's footnote: — 


the common era. 


INSCRIPTIO NVMERQ 5737... Inscription Number 5737. 
Written By The Latin Hand Of Tuscania Fond Of Writing, Not Only The Letter A 
With The Lettershape A, Which Is Seen Not Infrequently In Latin And Is Therefore 
Otherwise Unremarkable, Except In This Inscription The Hand Writes The Numeral 
5, ^, With The Same Lettershape!, But The Lettershape of The Letter F With The 
(Somewhat Similar) Lettershape (The First Vertical Stroke Of Which, However, Is 
Perpendicular): LU 


Latin. 

CIPPVS EX LAPIDE nenfro A tombstone, of compacted volcanic rock 
(ALTITVD 0, 28) CVM BASI (280 millimetres high), with a base which 
PARALLELE A (NVMERO has parallel sides (inventory number 
INVENTARII 845795; COLVMELLA | 84579); the little column is missing. 
DEEST. 

INSCRIPTIO IN FRONTE INSCVLPTA | The inscription has been chiselled in the 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 015 AD 0, front (in letters 15 to 50 millimetres high). 
05). 


Cum d 


l. | WI 
B*ewtr 
EATAE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5737. 
TI CPITVAN--VS 


T2 SABINIANI 


T4 IL 
T4  livs 

T5 — ANNAII 

C* PITVANIVS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CPITVAN--VS VT EGO. 


IL 
FIL(IVS) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO FIVS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the substantive written in two lines, line T3 and T4, is to be read 
in an oddly zigzag order: the order of the letters and the lines is, firstly, in line T4, the 
strangely shaped letter F, secondly, in line T3, the two letters, thirdly, in line T4, the 
balance of the letters; the reason for the writing of the substantive in this zigzag way 
escapes me (it may appear to be an insertion above line T4 of two accidentally omitted 
letters IL, but, why was so much space left -- that is, the full height of a regular 
line -- above line T4, before the mistake was made? was the mistake absurdly 
contemplated and allowed for in advance?).] 


AN(N)(S) VIXIT) VII MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ANNAII VT EGO. 


C1 CAIVS PITVANIVS Al 

[e^ SABINIANI A2 

C434 FIL|IVS AA4I3|4 s|o 

C5 ANN(OS) VII A5 : 

DO EX APOGRAPHO MEO. ]ving it aGeording to a copy of my 

ow. 
nh. CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, 11, 740, m" L s Sm. d Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
2, i ur IOHANNES KAEMIVS, The C guai CIPPVS | 2. MS Jfühani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
inscriptions, NVMERVS 373, PAGINA 181 Inscriptions, number 373, page 181. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio, more or less repeating the reading of 
Mr. Mauro Cristofani (that is, inserting wordgaps where they are not extant, reading 
lettershapes A as lettershapes A) (C PITVANIVS | SABINIANI | FILIVS | AN(N)I(S) 
V(IXIT) VIL, which he instantly Rs to criticise, and which I dispute too, writes:] 


A tombstone. In 
family STATEANE, 


[Jeff Hill's footnóte: ..... and the careless Mr. Jorma Juhani Kaimio instantly omits the 
first line!; in fact, I in turn omit Mr. Jorma Juhani Kaimio's botched version of the 


Body Of Latin Inscriptions text in favour of j just: reproducing it: 
| C-PITVANIVS 


€ AII NI ANI 
III 
—ÁÀABINVS 
(AN IYAU.. 
the scholars say that ANI - ANI(ENSI TRIBV).] After study in person, and after study 
of numerous photographs, I cannot read or even determine the number of lines! Line 
2 ends in -NI, line 4 ends in -RIVS, and line 5 could be V(IXIT) A(NNOS) LI. The 


second quarter of the first century before the common era. 


(214] 
103591 
(TVSCANA] 
iCipollara; 

INSCRIPTIO NVMERO 5738. Inscription Number 5738. 
Latin. 
CIPPVS EX LAPIDE nenfro A tombstone, of compacted volcanic rock 
(ALTITVDINE 0, 17) CVM BASI (170 millimetres high), with a base which 


PARALLELEPIPEDA ET has parallel sides and a little column 
COLVMELLA (NVMERO | (inventory number 84266). 
INVENTARII 84266). 


INSCRIPTIO IN FRONTE INCISA The inscription has been cut on the front 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 025 AD 0, (in letters 25 to 35 h i high). 
035). 


LITT UE vio 
Ni 01 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5 


T1 L * TITIVSL * F SVLO 

T2 VA --XX II 

L*TITIVSL*F*SVLO MAVRVS CRISTOFANIVS PRO L * TITIVSL * F SVLO 
VT EGO. 

V A --XXII MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VA --XX II VT EGO. 


C1 L(VCIVS)  TITIVS (VCII)|A1 poem Titius Sulo, Mr.- 
F(ILIVS) SVLO ucius's son, 
Cz V(IXIT) AN(NOS) XXII lived for-years for-22. 


C2 A(NNOS) LXXII MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AN(NOS) XX II VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
; CORP: TONVM LATINARVM, 11, d h Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
7404; 


z p e. SN aa Etruscan CIPPVS | 2. odd rd t Southern Etruscan. Tombstone 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

In 1896, in Rosavecchia, a chamber tomb was found belonging to the 
family STA NE, with 50 sarcophaguses and tombstones. Tombstones 371, 362, 
373, and 374 | ill's footnote: — inscriptions numbers 5735, 5736, 5737, and 5738] 
were found outside the tomb. In 2014 in Villa Corsini of the Museum Of Florence, 
inventory number 84266. Shoulder type (?), of compacted volcanic rock, broken 
column; no prepared text field. Height: 220 millimetres; breadth: 320 millimetres; 
depth: 210 millimetres. Letters: from 25 millimetres to 35 millimetres high. Earlier 
editors give the age as LXXII [Jeff Hill's footnote: thus Mr. Jorma Juhani Kaimio can 
see the numeral LXXII, which no one else can see in such stunning clarity and 
completeness and integrity, but he provides no sketch nor photograph as supportive 
evidence; I doubt that the inscription would become easier to read, over time, during 
which only additional wear and tear would have occurred (unless a museum curator 
has whipped out his penknife and applied it); I reckon that underlying the spot of stone 
cancer was an interpunct, not a numeral L]. The second quarter of the first century 
before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5739. 


Inscription Number 5739. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Gustav Herbig. 


The Substantive Spelled ISALA, Separated By Me From A Term Of Nomenclature 
Written In The Genitive Case Where It Was Evidently An Enclitic, Seems To Be The 
Same As The Similarly Enclitic Substantive Found Spelled ISLA Elsewhere. 


ANNO 1870 IN LOCO CVI NOMEN 
EST  Arlenà  SARCOPHAGVS IN 
SEPVLCRO a camera INVENTVS EST. 
Sarcophag von Nenfro, dessen deckel 
abgenommen und neben die Steinkiste 
gelegt war, um den Leichnam in derselben 
auszuplündern. Auf dem Rande dieses 
Deckels ^ war folgende Inschrift 
(GVILIELMVS PAVLVS 


CORSSENIVS). NVNC LATET. 


In 1870 in the place the name of which is 
Arlena, a sarcophagus was found in a 
tomb in the shape of a chamber. A 
sarcophagus, of compacted volcanic rock, 
the lid of which had been removed and 
placed beside the stone chest in order to 
plunder its corpse. On the margin of this 
lid was the following inscription 
(according to Mr. Wi aul Corssen). 


It is now in angyinknowh p 


PFISTERIA ROESGENIA ET EGO. 


denen MAVRVS CRISTOFANIVS PRO dessen VT RECENSOR GABRIELA 


auszuflünden MAVRVS CRISTOFANIVS PRO auszuplündern VT RECENSOR 
GABRIELA PFISTERIA ROESGENIA ET EGO. 


dieser Deckel MAVRVS CRISTOFANIVS PRO dieses Deckels VT RECENSOR 
GABRIELA PFISTERIA ROESGENIA ET EGO. 


T1 


LARISAL VELIES ARNThALISALA. 


PELIES GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS ET ERGO MAVRVS 
CRISTOFANIVS PRO VELIES VT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
(Tagebuch 1923; SED APOGRAPHVM DEPERDITVM) ET ERGO VT EGO. 


Cl LARIS(I)AL 


Al (Sarcophagus) of-Ms.-Larisi, Mr.- 
Velie's (daughter), Mrs.-Arnthi's 


randchild. 


[Added by Jeff Hill: 
l. EPISTVLAE A BARTOLOMAEO NOGARA AD OLOVVM 
AVGVSTVM DANIELSSONIVM Dz2 206 2: 


ils Letters from Mr. Bartolomeo Nogara to Mr. Olof August Danielsson, 
volume D:3, number 206, page 2; 


2. EPISTVLAE A BARTOLOMAEO NOGARA AD OLOVVM 


AVGVSTVM DANIELSSONIVM D:z2 207; 


Letters from Mr. Bartolomeo Nogara to Mr. Olof August Danielsson, 
volume D:3, number 207: 


3 Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 140; 


3: Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 140:] 


G 


LMV; COR: NIVS, Über die Sprache der 
, PAGIN. 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 105; 


$. HANNES FRANCIS IVRRINIVS, Appendice al 
PVS | INSCRIPTIONV] CARVM . ANTIQVIORIS 
ed ai suoi supplementi di ppe Goffredo Ariodante 

E 


a NVMERVS 769; 


LA Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 769; 


D di Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
T28: 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
TIS 


7 CAROLV: ONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im 
Etruskischen, MEN 1, PAGINA 101, NVMERVS 20. 


q. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
101, number 20. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5740. 


Inscriptions Numbers 5740, 5741, 5742, 


5741. 5742. 5743. And 5743. 

EX LOCO CVI NOMEN EST Cipollara,| From the place the name of which is 
INSCRIPTIONES NONNVLLAE Cipollara, some inscriptions have 
PRODIERVNT; PLERAEQVE | emerged; most seem to have perished. 
PERIISSE VIDENTVR. 

INSCRIPTIONES EX . BORGIANA | These inscriptions have been taken from 
LVCVBRATIONE MAGISTRI, The Borgian Midnight Writings Of the 
IOHANNIS NANNII VITERBIENSIS man of Viterbo, Master Giovanni Nanni, 
DESVMPTAE. Dedicated To Pope Alexander The Sixth. 
INSCRIPTIONES | QVAS  ANNIVS |Inscriptions, which Mr. Nanni of Viterbo 


VITERBIENSIS TRADIDIT, OLOVVS 


has handed down to us, Mr. Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS EX 
CODICIBVS DILIGENTER COLLEGIT 


ET ATTENTO ANIMO 
CONSIDERAVIT IN Etruskische 
Inschriften in handschriftlichen 


Überlieferung, PAGINA 9. POSTEA 
BARTOLOMAEVS NOGARA IN 
CODICE VATICANO LATINO 10546 
(ALCIATIVS, SYLLOGE 
INSCRIPTIONVM, PAGINA 133) 
ALIVD EXEMPLVM INVENIT QVOD 
BONAMICIVS EDIDIT IN Studi 
Etruschi, VOLVMEN 13, 1939, PAGINA 
47]. 


Danielsson carefully collected, from 
manuscript books, and examined with his 
decisive mind in his Etruscan Inscriptions 
Handed Down To Us In Manuscripts, 
page 9. Afterwards Mr. Bartolomeo 
Nogara found another copy in Vatican 
Latin Codex, shelfmark 10546 (according 
to Mr. Alciati, Collection Of Inscriptions, 
page 133), which Mr. Mario Buonamici 
published in Etruscan Studies, volume 13, 
1939, page 471. 


INSCRIPTIO NVMERO 5740. 


Inscríption Numbers740:* 


There Is No Possibility That An Ancient Etruscan Stonecutter Cut Letters With These 
Breathtakingly Stupid Lettershapes Into A Sarcophagus; They Are The Wretched 


Lettershapes Typical Of The Disgraceful 


Priest; A Note About This One Being A 


Strange Lettershape, Or That One Being A Strange Lettershape, Is Therefore Sterile, 
As Is A Note About The Fact That There Would Appear To Be Two Different 
Lettershapes For The Same Letter A. The Inscription Has Perished, But It Is Quite 


Certainly Genuine. 


The Burial Seems To Be A Genuine Double Burial, Although Mr. Mauro Cristofani 
Readily Emends The Dual Burial Aspect Of It Out Of Existence. 


CYBELIS 
SCILICET 
SARCOPHAGO 


TEMPLVM 
IVSPICATVS 


VIDETVR. 


; the 


An inscfiption chiselled over the shrine of 
oddess Cybele (according to Mr. 
i; but obviously an inscription 
chiselled on a sarcophagus (according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti), which was found at the place to 
which was the name of Cipollara 
(CYBELLARIA in the work of Mr. 
Nanni, whence he fictitiously suspected it 
to be the temple of the Goddess Cybele). 
It now seems to have perished. 


i1702M V213»: 


:532: 


239031M, 


»5IHI14 »nnIH 2133» 
AX: SATIUI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5740. 


I CEISU SEThRA 

T2 SEThRES SEC 

12 CALISNIA!. RANIC 
T4 AVILS XA 


CEISUI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CEISU VT EGO. 


CALISNIALC MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CALISNIAL VT EGO. 


RAMIhAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RANIC * VT EGO. 


Gruppo 3 di sepolcri del tumulo Scudi e 
Sedie -- Camera a destra della Via 
Sepolcrale principale. 


Group 3 of tombs of the artificial mound 
Shields And Seats -- Chamber on the 
righthand side of Main Sepulchral Street. 


Piede di KYLIX di bucchero fino imitante 
le KYLIKES corinzie. Sotto il piede. 
Seconda metà 6. 


The foot, of a drinking cup, of the thin 
coarse dark red clay imitating Corinthian 
drinking cups. Underneath the foot. Of 
the second half of the sixth century. 


provide his readers with evidence in the 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 


form of a separate sketch in order for his 


statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14236.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14246. 


città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 411, 

SCIDAE NVMERO 9, 
CONGREGATIONIS NVMERO (2), 
EFFOSIONIS NVMERO 7. 


TI A 
CI X A(ULES) Al  (lamyMt.-Aules. 
li. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. R: MUN -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On d On Various Objects Of The 


page 411, 
article number 9, 
(2) 
ion serial number 


INSCRIPTIO NVMERO 14247. 


Insófiption Number 14247. 


Stipe votiva Orto consalvi. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


e Garden Of Mr. 


The v depo 
'Consalvi: 


Metà di ciotoletta di terracotta inaria 


con base a listello. Sotto la base. Se 


A half, o itle bowl, of ordinary 
with a base with a margin. 


terracott 
Underneath the base. Of the third century. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14236.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14247. 


AI (I am) Mr.-Aule's. 
b 


MENGARELLIVS, 1. -- 
asi fittili, su pareti ro 


ERE. -- Iscrizioni su cippi 
se e su oggetti diversi nella 


CONGREGATIONI 
EFFOSIONIS NVMERO I1. 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 412, 

article number 10, 

group Q), 

excavation serial number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 14248. 


Inscription Number 14248. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Frammento di piattello di bucchero 
grossolano su piede campanulato. Sul 


Tempio di Hera. Temple of the Goddess Hera. 


A fragment, ofa little plate, of thick coarse 
dark red clay, on a bellshaped foot. On the 


fondo. Secolo 3. 


bottom. Of the third century. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 


CI — CEISU SEThRA(S) 
C2 J SEThRES SEC 

C3 . CALISNIAL RANIC 
CA — AVILS XA 


Al Mr.-Ceisu, Mr.-Sethra's (son); 

A2 Mr.-Sethre's daughter, 

A3 Mrs.-Calisni's daughter, Ms.-Rani- 
also, 

A4  of-years of-15 (of-age), (lie here 
together). 


DO EX CODICE MONACENSI (FOLIO 
8 | osbbs ^ 


I am giving it according to Codex Of The 
Bavarian State Library, Munich, Latin, 
RA 716 (leaf 81 RECTO), 


m CODEX MONACENSIS LATINVS 716, FOLIIS 77VERSO, g RECTO. Mr. Giovanni Nanni, Codex Of The Bavarian State Library, Munich, 
83VERSO. Latin, shelfmark 716, leaves 77VERSO, 8 ]RECTO, g3VERSO. 
PA CODEX LONDINIENSIS SLOANIANVS MANVSCRIPTVS 3524 | 2. Mr. Giovanni Nanni, Codex Of The British Museum, London, Mr. 
FOLIO 63RECTO. Hans Sloane Manuscript, shelfmark 3524. leaf 638ECTO: 
3 CODEX VATICANVS LATINVS 10546, PAGINA 133; E Mr. Giovanni Nanni, Codex Of The Vatican Library, Latin, shelfmark 
10546, page 133; 
4. CODEX CHISIANVS GRAECVS I. 31; 4. Mr. Giovanni Nanni, Codex Of The Chigi Villa Library, Greek, 
shelfmark I. 31; 
kr GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 5. Mr. Wilhelm Paul Corsser e Turn Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 983; volume 1, page 983; 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 6. Mr. siga offredo m. Fal Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Offtalic Inscriptions Of A Very e, number 317; 
NVMERVS 317; 


s GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINIS Ji Mr. s , Etruscan hes, volumi page 305, 
305, NVMERVS 6, 312, NVMERVS 23; number 6, page 31 ile 230 
8. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 746; 


8. Mr. Gian Francesco rrini, Appet To Mr. Giuseppe Goffredo 
Fabretti's Boi Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
iuseppe.. Goffredo dante Fabretti's Own 

Supplements. 


9. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 
Studien, 3, PAGINA 94, NVMERVS 44; 


9. Mr. CarBkugen Pauli, Etrüsean Researches And Studies, volume 3, 
page 94, nütnber 44; 


ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB 
VERBO CEISU; 


bc Mr. Elia vous Towards An Etruscan Lexical Index, under 
S 


the word CET 


OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, Etruskische Inschriften 
in handschriftlichen Überlieferung. PAGINA 10; 


T1 r. Olof August D; ssgn, Etruscan Inscriptions Handed Down To 
anuscripts, page 10; 


IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 21; 


12. Mi Giiulio«Buonamief, Etruscan Epigraphy. page 21; 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrus EN 
13, 1939, PAGINA 472. 


F. Giu ici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 13, 
1939, page 


INSCRIPTIO NVMERO 5741. 


"inscription Number 5741. 


Evidently Syllabic Interpunctuation: 
SATU*RINIES. 


There Is No Possibility That An Ancient Etruscan Stonecutter Cut Letters With These 
Breathtakingly Stupid Lettershapes Into A Sarcophagus; They Are The Wretched 
Lettershapes Typical Of The Hand Of The Harlequin Mr. Giovanni Nanni; A Note 
About This One Or That One Being A Strange Lettershape Would Be Sterile. 
Suspiciously The Inscription And The Sarcophagus And The Tomb Vanished A 
Second Or Two After Mr. Giovanni Nanni Saw It. 


IASIJ FILIJ CORITI 
VS); ID EST INSCRIPTIO 


An inscription of lIasius's son Coritus 
Tuscus (according to Mr. Annius); on the 


IN SAR HAGO LITTERIS contrary, an inscription probably, with 
FORTASSE INCISIS INSCVLPTA. letters incised, on a sarcophagus. 
:94451- 331MI4- V1712. - 
AUAVO 45394514- 
HIAXXX 3215: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5741. 
T1 SATURINIES ARNTh 
T2 LARThAL FUL' ITAL 
T3 AVILS XXXAIII 
Gl SATU( | RINIES ARNTh AÍ Mr.-Saturinie's (son), Mr.-Arnth, 
C2 LARTh(I)JAL FUL' TAL(ISA) A2 Mrs.-Larthi's (son), Mrs.-Fulni's- 
C3 AVILS XXXAIII daughter's-husband, 


DO EX CODICE MONACENSI (FOLIO 
B tem. 


I am giving it according to Codex Of The 
Bavarian State Library, Munich, Latin, 
SUSFDATE 716 (leaf 83 7599. 


1. CODEX MONACENSIS LATINVS 716, FOLIIS 77RECTO, gQRECTO, 


83 VERSO. 


Mr. Giovanni Nanni, Codex Of The Bavarian State Library, Munich, 
Latin, shelfmark 716, leaves 77RECTO, gQRECTO, g3VERSO: 


2 CIVITATIS VATICANI ITALIAE BIBLIOTHECAE VATICANAE 


CODEX LATINVS 10546, FOLIVM 133; 


2, Vatican State, Italy, Vatican Library, Latin Codex, shelfmark 10546, 


leaf 133; 


HE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO HESMM VT EGO. 


CODEX LONDINIENSIS SLOANIANVS MANVSCRIPTVS 3524 
FOLIO 63RECTO. 


Mr. Giovanni Nanni, London Sloane Manuscript Codex, shelfmark 
3524, leaf 63RECTO: 


CODEX CHISIANVS GRAECVS I. 31; 


Mr. Giovanni Nanni, Codex Of The Library Of The Villa Of Mr. 
Chigi, Greek, shelfmark I. 31; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 316; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 316; 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 745; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 745; 


7s OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, Etruskische Inschriften 


in handschriftlichen Überlieferung. PAGINA 352; 


yr Mr. Olof August Danielsson, Etruscan Inscriptions Handed Down To 


Us In Manuscripts. page 52: 


8. IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 21; 


8. Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy. page 21; 


9. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 


9. Mr. Giulio Buonamici, Re scan Epigraphy, volume 16, 


16, PAGINA 471; 


page 471; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici 


i discusses bibliographical item number 2, 


and states that Mr. Bartolomeo Nogara, in a report, discussing leaf p. 133 (original 
numeration), which is stamped n. 190, a Latin inscription starts the business: 


D 
D. IVLIO DAPHINO IVLIA ZO 


M 
SIME CONIVGI SVOBM *F* 


which is a little ambiguous, but seems to mean 
(Dedicated) To-The-Gods (And) To-The Ghosts-Of-Our-Ancestors. 
To Mr.-Decimus Iulius Daphinus -- Ms.-Iulia Zosime -- Her Spouse, Well Meriting 
(And) Faithful; 


following which is very long, very tedious discussion of Mr. Giovanni Nanni's 
butchery of the inscription, which is all an unpleasant waste of time, which, with 
respect, Mr. Giulio Buonamici and Mr. Bartolomeo Nogara and everyone else who 


has looked at it also well knew.] 
7d 


10. IVLIVS BONAMICIVS, A epigrafia etrusca, vos 


17, PAGINA 534; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 17, 
page 534; 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio PIG adds a bibliographical item: 


l1. GABRIELLVS GABRIELLIVS, IGVVII LIAE | 11. Mr. Gabriello de'Gabrielli, Gubbio, Italy, Library Of The Royal 
ERU m AE REGALFE.ARCHIVII LUN) V VII, Archives Of The State Of Gubbio, Codex, Of The Archive Of Mr. 
ERU m IVII ARMA. , IT, A. 20; P. Armanni, Box II, Bundle A, Item Number 20, page 10. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gabriello de'Gabrielli provides a sketch of the inscription, 
but it must have been copied from Mr. Giovanni Nanni's work and further much 
modified, and is worthless: some of the gibberish is given by Mr. Giulio Buonamici: 
* YASU RINEY : ARNO * * YASU RINEY : ARNTh * 
LAROAL * GVINIAL * LARThAL * CVINIAL * 
ATILY XXXVIII ATILY XXXVIII 
which is supposed to mean: 
HOC EST IASV RINIEY ARNO 
LAROAL GVLNIAL 
ATILI XXXVIII 
and elsewhere is reinterpreted: 
O LEONINE PATRIAE: 
FORTISSIME DIVE: 
ANNO XXXVIII. 


3223 FEY ,]I41V YI 33Y 


blah blah blah; this is all worthless and, moreover, deceitfully fraudulant gibberish 
from christians, hoping that, by proving that Noah sailed to Italy and founded the 


greatest empire of all time in HETRVRIA, the christians would acquire more tithe- 


paying believers in their tissues of lies; 


Hr1971H84V8 - IT IT 10 4 


Mr. Giulio Buonamici knows that he is wasting everyone's time by printing excerpts 
of this christian nonsense, yet it is, of course, not always unwelcome to see into how 
dismal a hell the nonscientific the work of christians can descend.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5742. 


Inscription Number 5742. 


There Is No Possibility That An Ancient Etruscan Stonecutter Cut Letters With These 
Breathtakingly Stupid Lettershapes Into A Sarcophagus; They Are The Wretched 


Lettershapes Typical Of The Disgraceful 


Priest; A Note About This One Being A 


Strange Lettershape, Or That One Being A Strange Lettershape, Is Therefore Sterile. 


INSCRIPTIO IN SEPVLCRO VNO 
EVLALIO (ANNIVS); FORTASSE IN 
SARCOPHAGO. 


An inscription in th&stomb to the one 


Eulalius (according 5«Eó Mg, Giovanni 
Nanni); on a Nili , Dr 


SS 


JATY * 


V13J 


IMAGO INSCRIPTIONIS iss 


TI --ULE PTRUIAL 
-------- LENUIAL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO --ULE PTRUIAL VT EGO. 
Cl — AULE F(E)TRUIAL ^N ien Tenuis (son), (lies 
ere): 
DO EX CODICE MONACENS I am giving it according to Munich Latin 
Codex; Ifmark 716 (leaf 778ECTO), 


L. CODEX MONACENSIS AO T QUÀ 


L3 zem Nanni, Munich Latin Codex, shelfmark 716, leaf 
lif ag 


m 


IOHANNES FRANCISCVS p Wh ice im 
CORPVS INSCRIPTIONV| ITALICARVM AN: 

AEVI ed ai suoi supplemen Giuseppe Goffredo A 
Fabretti, NVMERVS 


2 Mr. Diss Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements, number 747; 


ES OLOVVS AVGVS hriften 
in handschriftlichen Überl edi PAGINA X; 


3 Mr. Olof August Danielsson, Etruscan Inscriptions Handed Down To 
Us In Manuscripts. page 10; 


IVLIVS B E pigrafia  etrusca, PAG 
NVMERV, 


Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 58, number 28; 


$, MAV| STOFANIV: Rivista di etrusca, | 5. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
VOLV A 227, NNMERVS 44. page 225, number 44. 
ib. Article 44. 
SORRINA, Viterbo. 


INSCRIPTIONVM 
numeri 5742, 5743. Con 
l'occasione di jesame delle vicende 
relative ai sarcofagi scoperti nel 1493 in 
una tomba di Cipollara (donde 1 titoli 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM 5740, 5741), celebri per 
essere legati alla numero di Annio da 
Viterbo, ho potuto chiarire che 1 due 
frammenti epigrafici CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
5742, 5743 non appartengono a quel 
complesso. Come già indicó 1| Olof 
August Danielsson, il loro ritrovamento va 
localizzato a Viterbo, nella zona presso 


: 
E e 


l'antica porta d'Eulali, poi porta (di) Valle 


Inscriptions numbers 5742 and 5743. On 
the occasion of a reexamination of the 
events related to the  sarcophaguses 
uncovered in 1493 in a tomb at Cipollara 
(whence inscriptions numbers 5740 and 
5741), celebrated for the readings, in some 
number, of Mr. Giovanni Nanni of 
Viterbo, | have been able to determine that 
the two epigraphic fragments, inscriptions 
numbers 5742 and 5743 do not belong to 
that complex. As has previously been 
indicated by Mr. Olof August Danielsson, 
their recovery was localised to Viterbo, in 
the zone near the ancient Gateway Of 
Eulali, at that time the Gateway (Of) The 
Valley (constructed in 1568), adjacent to 


(murata nel 1568), adiacente alla porta the Faul Gateway (according to Mr. Olof 
Fau|  (Olof | August Danielsson, | August Danielsson, Etruscan 
Etruskische Inschriften in Inscriptions Handed Down To Us In 
handschriftlicher Überlieferung, pagina | Manuscripts, page 16). For an analysis of 
16). Per l'analisi. delle argomentazioni the reasons for the dismissal of the theory, 
rinvio ad Adriana Emiliozzi, // Museo see Mrs. Adriana Emiliozzi, The Public 
Civico di Viterbo. Storia delle raccolte| Museum Of Viterbo. History Of The 
archeologiche, Capitolo 1, PASSIM, Archaeological Collections, chapter 1, in 
segnatamente a nota 20. various places, mainly in note 20. 


INSCRIPTIO NVMERO 5743. Inscription Number 5743. 


There Is No Possibility That An Ancient Etruscan Stonecutter Cut Letters With These 
Breathtakingly Stupid Lettershapes Into A Sarcophagus; They Are The Wretched 
Lettershapes Typical Of The Disgraceful And Disgustingly Dumb Christian Priest Mr. 
Giovanni Nanni; A Note About This Letter Having A Strange Lettershape, Or That 
Letter Having An Odd Lettershape, Seems To Therefore Be Sterile, Other Than That 
It Is Important To Identify The Idiotic Impatience And Incompetence Of The Filthy 
Bacterium Even In His Attempt To Fabricate Fraudulant Discoveries Under The 
Optimum Conditions Of Working Isolated From Prying Eyes In His Dungfilled Cell 
Underneath A Monastery -- It All Resembles A Superannuation Fund Which Only 
Has To Count The Incoming Millions Of Dollars, But Somehow Manages To Close 
Bankrupt!. 


INSCRIPTIO IN ALIO SEP O|An another tomb to Eulalius 
EVLALIO (ANNIVS); FORTASSE IN (acc . Giovanni Nanni); on the 
SARCOPHAGO INSCVLPTA. contra 3 nias chiselled on a 


Ne. | J 923  - 
PTIONIS NVMERO 5743. 
TI mu 


NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AECTRhLI VT EGO. 
CL A EC(NWTNAS)|AI  Mr-Aule, Mr.-Ecnatna's (son), 
NIA Mrs.-Thani's-daughter's-husband, 

(lies here). 

[Jeff Hill's footnote: The impossibly woeful method of abbreviating the terms of 
nomenclature indicates that I am not close to interpreting the inscription, yet it has 
been handed down to us in a strange and senseless wordform, AECThLI, every letter 
of which would seem to be wrong and in need of emendation.] 


DO EX CODICE MONACENSI. I am giving it according to Munich Latin 
Codex, shelfmark 716 (leaf 77RECTO), 
m CODEX MONACENSIS LATINVS 716, FOLIO 77RECTO; Mr. Giovanni Nanni, Munich Latin Codex, shelfmark 716, leaf 
ric aid 
z OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, Etruskische Inschriften | 2. Mr. DIoF AUG Danielsson, Etruscan Inscriptions Handed Down To 
in handschriftlichen Überlieferung, PAGINA X; Us In Manuscripts. page 10; 
3. IVLIVS  BONAMICIVS,  Epigrafia etrusca, PAGINA  58,| 3. Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 58, number 28. 


NVMERVS 28. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5744. Inscriptions Numbers 5744, 5745, And 


5745. 57746. 5746. 
ANNO 1694 IN LOCO CVI NOMEN [In 1694 in the place the name of which is 
EST Cipollara, SEPVLCRVM 'Cipollara, a tomb was  excavated 


EFFOSSVM EST (PHILIPPVS (according to Mr. Filippo de Buonarrotis, 
BONARROTIVS, EXPLANATIONES|Explanations And Conjectures On The 


IN THOMAM DEMPSTERIVM, 
PARAGRAPHO 44, PAGINA 99) DE 
QVO NIHIL NVNC CONSTAT. 


Etruscan Monuments Added To The 
Work Of Mr. Thomas JDempster, 
paragraph 44, page 99) about which there 
is now no agreement. 


d. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 53, PAGINA 225. 


Y. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
page 225. 


which remain perished, as follows:] 


[Jeff Hill's footnote: In an update to a group of five inscriptions -- 5744, 5745, 5746, 
5888, and 5896 -- in which she provides evidence (from a manuscript) that all 
originated from the same tomb, not only the first three numbers, Mrs. Adriana 
Emiliozzi updates the introduction, originally to only the first three numbers, four of 


[Jeff Hills footnote: CODEX * ITALIAE * VITERBII * BIBLIOTHECAE 
COMMVNALIS * ARCHIVII HISTORICI * SINE NVMERO (without a shelfmark).]| 


I cinque titoli appartengono a un'unica 
tomba a camera, esplorata nel 1694 nella 
tenuta di Cipollara presso il casale 
omonimo (vedi [Istituto ^ Geografico 
Militare, Foglie 136 II nordest 1:50,000, 
levata del 1883). Dello scavo esi 
minuziosa narrazione in un mánoscritto 


Viterbo. Storiü 
archeologiche, A 


delle raccolte 
ina 11, pagina 35, numeri 7 
i provenienza, registrata 
nel secolo 18 ilippo Buonarroti (in 
Thomas  Dempster, DE  ETRVRIA 
REGALI LIBRI SEPTEM, volume 2, 
pagina 99), si é perduta cognizione nella 
letteratura successiva, si che ai titoli 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM 5888, 5896 si é attribuita 
un'origine incerta (genericamente riferita 
al territorio viterbese), mentre solo i titoli 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM 5744 a 5746 sono tsati 
assegnati al contesto. Con l'occasione si 
forniscono le seguenti annotazioni. 


a 9. Dell'uni 


i|Of X Viterbo. 


TVSCANA. Tuseania. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 5744. Inscriptions Number 5745, 5746, 
57745. 57746. 5888. 5896. 5888, And'$8 
39. 40. 41. 42. 43. Article 39, Article 40, Atti 


o a single 
er, explored 


in 1694 on th 


Public Library of Viterbo, exists, 
will appear, transcribed in its 
eritirety, and commented on, in Mrs. 
Adriana Emiliozzi, The Public Museum 
History |. .Of | The 
Archaeological Collections, appendix 1; 
meanwhile, a reconstruction of the fate of 
the pieces from the period of their 
recovery is in Mrs. Adriana Emiliozzi, 
Public Museum Of Viterbo, Towards A 
History Of The Communal 
Archaeological Collections, page 11, 
page 35, numbers 7 to 9. Knowledge on 
the unity of origin, reporded in the 
eighteenth century by Mr. Filippo 
Buonarroti (in Mr. Thomas Dempster, 
Seven Books On Regal ETRVRIA, 
volume 2, page 99), was lost in following 
literature, confirmed by the fact that, in 
respect of the Body Of  Etruscan 
Inscriptions inscriptions numbers 5888 
and 5896, an uncertain origin (referred. in 
general, to the territory of Viterbo), while 
only Body Of Etruscan Inscriptions 
inscriptions numbers 5744, 5745, and 


5746 are assigned to the context. On this 
occasion the following annotations can be 
provided. 


I. G. M. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Istituto Geografico Militare VT EGO. 


tsati assegnati MAVRVS CRISTOFANIVS PRO stati assegnati VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 5744. 


Inscription Number 5744. 


The Burial Seems To Be A Genuine Double Burial, Although Mr. Mauro Cristofani 
Readily Emends The Dual Burial Aspect Of It Out Of Existence. 


IN TYMPANO SEV IN VNO EX 
LATERIBVS | OPERCVLI VRNAE 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 
SCILICET IN LATERE SARCOPHAGI 
INSCRIPTIO LITTERIS . INCISIS 
INSCVLPTA. OLIM  VITERBII IN 
PALATIO PVBLICO, NVNC PERIISSE 
VIDETVR. 


On a cylinder, or on one of the sides of the 
lid of an urn (according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti), that is, an 
inscription chiselled, on the side of a 
sarcophagus in incised létters. At one time 
at Viterbo, in tle TeviNam QW seems 
to have peri 


a much corrected reading: 


([Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's version of this inscription is rendered 
obsolete by bibliographical item number 9, put together by Mrs. Adriana Emiliozzi, 
who provides a sketch of the perished inscription sourced from a manuscript allowing 


TU ARNTh------ 
T2 LARIC CALEC 
LARIS CALES (NE LARIS CALES QVIDEM) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
LARIC CALEC VT EGO. 
(e ARNThUS AI Mr.-Amth's (children), 
C2  LARIC CALEC A2 both-Ms.-Lari and-also-Mr.-Cale, 
lie here). 
[Added by Jeff Hill: 
ils Frageheft |I OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 42 1 (34). 2 (35); l3 Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
42, number 1 (number 34), and number 2 (number 35); 
o Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 126 34 35; 2 Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 126, numbers 34 
and 35;] 
3 LIPPVS ree ie, iiis IN THOMAM| 3. Mr. Filippo de Buonarrotis, Explanations And Conjectures On The 
STERIVM, PARAGRAPHO 442? PAGINA 99; Etruscan Monuments Added To The Work Of Mr. Thomas Dempster, 
paragraph 44, page 99; 
4. IOH. BAPTISTA PASSERIVS, Lettere roncagliesi di 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni ista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani, 3; ERVS 393; Of Saint Olivieri Giordani, letter 3, number 393; 
5; ALOISIVS A IVS,LANZIVS, Saggio di lingua etrusca, 2, | 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
PAGINIS 424, 35 ERVS 322; Languages Of Italy, volume 2, page 424, and page 353, number 322; 
6. IOSEFVS GVFFR| S ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONV| ITALICARVM ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2072; 
NVMERVS 2072; 

ji^ GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINIS| 7. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 182, 
182, NVMERVS 30, 184, NVMERVS 5; number 30, page 184, number 5; 

8. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB 8. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO CALES; the word CALES; 

9. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 9. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 


VOLVMEN 53, PAGINA 225, NVMERVS 39. 


page 225, number 39. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Adriana Emiliozzi writes:] 


29. 


Article 39. 


[.....] (perduto). L'iscrizione era incisa nel 
timpano del coperchio displuviato di un 
sarcofago liscio (lungo palmi 9 — metri 2), 
già nel Palazzo Comunale di Viterbo; nel 
fac-simile contenuto nel  manoscritto 
risulta scambiata la posizione delle due 


(perished). The inscription was 
incised in the triangular frame ofa lid with 
the shape ofa roof of two sloping surfaces, 
of a smoothed sarcophagus (9 palms in 
length — 2 metres long), at one time in the 
Town Hall of Viterbo; in the facsimile 


brevi linee di scrittura, ció che renderebbe 
piü logica -- se il disegno fosse fedele -- la 
collocazione del patronimico ARNThAL 
dopo il prenome e 1l gentilizio (che tra 
l'altro suonerebbe CRALES anziché 
CALES).  Ritengo tuttavia che la 
testimonianza di questo documento non 
basti, da sola, a inficiare la versione 
tramandata | dal Filippo — Buonarroti 
anch'essa basata, oltre che su un calco 
cartaceo, sull'esame diretto dell'originale 
(vedi Mauro Cristofani, La scoperta degli 
Etruschi. Archeologia e  antiquaria 
nel'700, pagina 27, con la nota 30). 


contained in the manuscript it turns out 
that the order of the two short lines has 
been exchanged, which would render 
logical -- if the sketch was faithful -- the 
positioning of the patronymic ARNThAL 
[Jeff Hill's footnote: the feminine genitive 
termination. renders the wordform a 
matronymic] after the prename and the 
family name (which, amongst other 
things, is CRALES, not CALES). Yet I 
consider that the evidence of this 
document is based, not exclusively, on the 
intermediary on which the version of Mr. 
Filippo Buonarroti i based, but is 


/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS, NUMERO 5744. 


[Jeff Hill's footnote: It is not essential to commence reading the inscription from the 
bottom line: one could commence reading, perhaps more naturally in the vast majority 
of cases, from the top line, and one could then conjecture a postpositioned prename in 
the male term of nomenclature, CRALE ARNTh; I read the inscription from bottom 
up in order to best interpret the intentand the contents.] 


TI A A1|A2 Mr.-Arnth | Crale 
T XARIC A2 and-Mrs.-Lari-too (lie here). 

(214) 

10360] 

(TVSCANA] 
(LOCI INCERTI) 
INSCRIPTIO NVMERO 5745. Inscription Number 5745. 

Retrograde Lettershape S. 
INSCRIPTIO IN OPERCVLO An inscription on the lid of a sarcophagus 


SARCOPHAGI CVM EFFIGIE VIRILI 
INSCVLPTO. OLIM  VITERBII IN 
PALATIO PVBLICO, NVNC PERIISSE 
VIDETVR. 


sculptured with a modelling of a male. At 
one time at Viterbo in the Town Hall; it 
now seems to have perished. 


1[Mr. Mauro Cristofani's editorially corrupted version is thankfully rendered obsolete 
by bibliographical item number 10, which provides a sketch of the perished inscription 
sourced from a manuscript: 


TE PEPNA RUIFE ARThAL 
102 AVILSXAIII 


AVILS XAIII MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AVILSXAIII VT EGO. 


(e PEPNA RUIFE(S)|A1 Mr.-Pepna, Mr.-Ruifes (son), 
AR(N)Th(DAL Mrs.-Arnthi's (son), 
e» AVILS XAIII A2 of-years of-18 (of-age), (lies here). 
[Added by Jeff Hill: 
ilr Frageheft 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 42 1 (34). 2 (35); iln Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
42, number 1 (number 34), and number 2 (number 35); 
2 Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 126 34 35; 2 Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 126, numbers 34 
and 35;] 
3. PHILIPPVS BONARROTIVS, EXPLANATIONES IN THOMAM| 3. Mr. Filippo de Buonarrotis, Explanations And Conjectures On The 
DEMPSTERIVM, PARAGRAPHO 44, PAGINA 99; Etruscan Monuments Added To The Work Of Mr. Thomas Dempster, 
paragraph 44, page 99; 
4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, Lettere roncagliesi di 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 


Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 3, NVMERVS 394; 


Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 3, number 394; 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca, 2, 
PAGINIS 346, 275, NVMERVS 16; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 346, and page 275, number 16; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2073; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2073; 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, PAGINA 288; 


Mr. Wilhelm Paul Corssei 
volume 1, page 288; 


Language Of The Etruscans, 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 
42, NVMERVS 29; 


Mr. Wilhelm eecke, pin. d lume 3, page 42, 


number 29; 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 196; 


lume 2, 
orrections, 


Mr. Mai ofani, Body Of Étru: Inscri] 
Section 1, Part 4* Additional Mate nd Correction: 
page 196; 


10. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 53, PAGINA 225, NVMERVS 40. 


10. 


r. Mauro Cristofani;*Review Of Etrüscan Epigraphy, volume 53, 
mber 40. 


|[Jeff Hill's footnote: Mrs. Adriana Emiliozzi writes:] 


40. 
[.....]. Del sarcofago é andata perduta la 
cassa recante l'iscrizione, mentre il 
coperchio scolpito con figura 
giovane — recumbente — si 


disegno da 
ETRVSCORVM 


Comunale di 
ola 41), sul 
da la lettura del Ariodante 
imo supplemento alla 

ichissime | iscrizioni 
italiche, ad 2073, condivisa dal Mauro 
Cristofani in CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
VOLVMEN d SECTIO 1, 
FASCICVLVS 4: ADDENDA ET 
CORRIGENDA: |. CORRIGENDA: il 
controllo del fac-simile consente di 
confermare la lettura 


Fabretti in 
raccolta dell 


Article 40- 


Herbig, Late Etruscan Stone 
Sarcophaguses, number 197). Besides the 
imile of the inscription provided by 
the from the manuscript, the sketch 
reproduced here is from Mr. F. Bussi, 
Monuments Of The Old Etruscans Found 
In The Territory Of Viterbo (a manuscript 
volume, dated 1737, conserved at the 
Public Library of Viterbo), leaf XXI 
(photographic plate number 41), in which 
I also found the reading of Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti in his First 
Supplement To The Collection Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, at 
number 2073, sourced therefrom by Mr. 
Mauro Cristofani in his little update, Body 
Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
Section 1, Part 4: Additional Material 
And Corrections: Corrections: 
comparison with the facsimile allows us to 
confirm the reading: 


JVHOH4R.383v44dRH13'1 


1A X 2NI3R 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5745. 


il P EPNAVRUIVFE ARNThNL 
T2 AVILS XAIII 


[Jeff Hill's footnote: This version from the manuscript may be close to faithful, with 
only perhaps one fault: according to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti (who 
shamefully disregards the two instances of interpunctuation (are there damned puncts 
or not?) also a little too helpfully reads ARNThAL instead of ATNThNL), 


4R6H48 383V4438H434 
IH AX 2NI[3]R 


the letter V of AVILS had fully, one hundred percent, absolutely, quite, entirely 
perished, hence the final iteration of the faithful reading of the perished inscription 
just might be:] 


T3 P EPNAVRUIVFE ARNThNL 
T4 A--ILS XAIII 


PEPNA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO P EPNA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Come on, everyone: where is your academic integrity? the 
wordgap in P EPNA is interpunctuated, for hell's sake; can't you see it? perhaps you 
should migrate to the islamic world where fidelity 1s actively avoided, where 
intellectual laziness is a virtue.] 


ARNThAL MAVRVS CRISTOFANIVS (NE ARNThAL QVIDEM!) PRO 
ARNTRhNL VT EGO. 


C3  P(ETRU)  EPN LUS)|A3| Mr.-Petru Epna, Mr.-Vel Ruivfe's 
RUIVFE(S) A A) (son), Mrs.-Arnthni's (son), 
C4 AVILS XAIII of-years of-18 (of-age), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: I will eagerly embrace any alteration to any reading of any 
inscription, based on evidence as authentic as possible, rather than falsify a reading 
and distribute it and hence stubbornly defend my falsification, a failing in character 
which horrifies me.] 


[Jeff Hill's footnote: A statement by Mr. Mauro Cristofani can instantly be judged as 
false!, that Mr. F. Bussi sketches an EPSYLON 1n AVILS: it is savagely contradicted 
as stupendous garbage by a look at the sketch where ..... a letter V is obvious!; now, I 
do surmise that evidently there was neither a letter E nor a letter V here, but only a 
gap where a perished letter once was, which Mr. F. Bussi helpfully filled in quietly as 
a letter V, and which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti also helpfully filled 


in, but more scientifically rigourously indicated, as a letter : 


INSCRIPTIO NVMERO 5746. Inscription Number 5746. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter T. 


SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro; 
IN OPERCVLO EFFIGIES MVLIERIS 
INSCVLPTA. OLIM  VITERBII IN 
PALATIO PVBLICO, NVNC PERIISSE 


A sarcophagus, of compacted volcanic 
rock; on the lid a modelling of a woman 
has been sculptured. At one time at 
Viterbo, in the Town Hall; it now seems to 


VIDETVR. have perished. 


([Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's version, and Mr. Olof August 
Danielsson's previous version and sketch, and all other versions, are rendered obsolete 
by bibliographical item number 9, which provides a cogent sketch of the inscription 


made when it was undamaged, or, perhaps better, when the lefthand end of the box 
had not perished: 
[Added by Jeff Hill: 


/& a OH J 9.9. n Mf. 
(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5746.] 

3ril STATI RAVNTRhU Av ---------------- 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketch provides evidence that the 
inscription was damaged, when he saw it, to the same extent as when Mr. Gian 
Francesco Gamurrini saw it, and it indicates, moreover, that Mr. Gian Francesco 
Gamurrini might have deceitfully fabricated his reading when he transcribed two 
undamaged lettershapes -- the letter *A of STATI and the letter *V of AV; the sketch 
provided by bibliographical item number 9, however, presents an entirely less 
damaged inscription why is that?; does anyone ever get it right? I know from 
personal experience, when reading a painted inscription on an urn conserved in the 
Nicholson Museum, how difficult it can be, behind glass, in poor light, not at eye level, 


photography not possible 


DANIELSSONIO. 


[Added by Jeff Hill: 
i 


e ST^TI RAVNThU(S) AVILS|AI] | Ms.-Ststi, Mr.-Ravnthu's 
XXIX (daughter), of-years 0of-29 (of- 
age), (lies here). 
]i 
DO EX ECTYPO CHART O Tar giv, cofding to a paper squeeze 
CONFECTO A OLOVO AVG6VS mad Mr. Ofof August Danielsson. 


4. PHILIPPVS BONARROTEVS, EXPLANATIONES IN MAM 
DEMPSTERIVM, PARA! PHO 44, PAGINA 99; 


Tagebuch 11 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 85 27; 1j Diary 11 of Mr. Olof August Danielsson, page 85, number 27; 
2 Frageheft |l OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 40 25 (37); 2 Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
40, number 25 (number 37); 
a Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 126 25 (37); 3b Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 126, number 25 
(number 37); 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 2543A; 
Mr. Olof August Danielsson 1923:18;] 
4. Mr. Filippo de Buonarrotis, Explanations And Conjectures On The 


Etruscan Monuments Added To The Work Of Mr. Thomas Dempster, 
paragraph 44, page 99; 


S; IOHAN APTISTA PASSERIVS, L roj ijesi di 
Giov; sseri al Signore Annibale de ati Olivieri 
Giofdani 2 783: 


3; Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 2, number 783; 


6. ANTO I Saggio di lingua etrusca, 2, 
'AGINA 279, NVMERV 


6. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 279, number 32; 


VOLVMEN 53, PAGINA 226, NVMERVS 41. 


75 EFVS GVFFREDVS NUR CORPVS| 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ZRIPTIONVM — ITALICARV. ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2090; 

N VS 2090; 

8. GVILE VS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 8. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 292, 
292,N S5B; number 5 b; 

9; IOHANNE NCISCVS  GAMVRRINIVS, Appendice al| 9. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS I TIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai su ementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMER' 43; Supplements. number 743; 

9 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 9. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 


page 226, number 41. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Adriana Emiliozzi writes:] 


41. 


Article 41. 


[.....]. Del sarcofago é andata perduta la 
cassa (anepigrafe), mentre il coperchio 
scolpito con figura femminile recumbente, 
recante l'iscrizione sul margine della 
testata, si conserva tuttora, benché 
incompleto, nel cortile del Palazzo 
Comunale di Viterbo (Reinhard Herbig, 
numero 201, dove l'iscrizione non é stata 
notata). Già dall'Ottocento il testo risulta 


[....]. Whilst the uninscribed box of the 
sarcophagus has perished, the lid, carved 
with the figure of a reclining female, 
bearing the inscription on the margin of 
the end, is conserved, although still 
incomplete, in the courtyard of the 
Communal Palace of Viterbo (Mr. 
Reinhard Herbig, Late Etruscan Stone 
Sarcophaguses, number 201, where the 


identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14236.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14248. 


TI 
Cl 
1. 


A 
A(ULES) 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 


' 
(I am) Mr.-Aule's. 
Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 


Al 
l. 


PAGINA 412, page 412, 
SCIDAE NVMERO 11, article number 11, 
CONGREGATIONIS NVMERO (2), group (2), 


EFFOSIONIS NVMERO 345. excavation serial number 345. 


INSCRIPTIO NVMERO 142409. Inscription Number 14249. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tempio di Hera. Temple of the Goddess Hera. 
Orlo di vaso. Nella parte interna dell'orlo. | The lip, of a A the internal side of 
Secolo 3. the lip. Of the.third century. 

[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14236.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14249. 


TI 
Cl 
» 


A 
A(ULES) 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. 


rizioni su cippi f. l. 
ti diversi nella 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 412, 

SCIDAE NVMERO 12, 
CONGREGATIONIS NVMERO (2), 
EFFOSIONIS NVMERO 242. 


INSCRIPTIO NVMEÉRO.14250. n Number 14250. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Tempio di Hera. emple of the Goddess Hera. 

Fondo geecem X^ 3. The bottom, ofa vessel. On the bottom. Of 
the third century. 

[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are Just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14236.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14250. 


Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
eteries Of CAERE, 


TI A 
Cl A(ULES) Al (I am) Mr.-Aule's. 
| RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
PAGINA 412, page 412, 
SCIDAE NVMERO 13, article number 13, 
CONGREGATIONIS NVMERO (2), group (2), 
EFFOSIONIS NVMERO 32. excavation serial number 32. 
INSCRIPTIO NVMERO 14251. Inscription Number 14251. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Oggetto sporadico di fronte alle Tombe 16| An object, found isolated, of the front of 
e 17 a destra Via Sepolcrale principale tra| Tombs 16 and 17 on the righthand side of 
Main Sepulchral Street, between the tomb 


mutilo nella parte — terminale, in 
corrispondenza di una LACVNA che 
interessa lo spigolo del lato iscritto (tavola 
41). Le lettere, alte centimetri 3, 5 a 4, 
profondamente incise, sono in qualche 
caso coinvolte in scheggiature della pietra; 
il DVCTVS 6 retrogrado. 


inscription is ignored). From the 1800s the 
text 1s already seen to be damaged at the 
end part, corresponding to a gap which 
affects the edge of the inscribed side 
(photographic plate number 41). The 
letters, from 35  millimetres to 40 
millimetres high, deeply incised, are in 
some cases affected by chippings of the 
stone; the writing is from right to left. 


tavola 000 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO tavola 41 VT EGO. 


a: V OH389:W T2 


Sketch of Mr. Olof August Danielsson's paper squeeze. 


iav u3 Arat 


Sketch of Mrs. Adriana Emiliozzi's 1985 paper squeez ich te 
August Danielsson's work in a poor light. 


7IUXX "2NIq0 VoHAX^4 IrAI€ 


Sketch found in the old manuscript, obvious 
the sixth letter, and the lack of in 


U De 
IMAGO INS ONIS E 


TI STATI RAVNThU AVILÉS XXIX 


[Jeff Hill's footnote: The final version of the text must accordingly be a meld of the 
version found in the manuscript and the 1985 version of the surviving half of the 
inscription made by Mrs. Adriana Emiliozzi. 


CI |. STATI VIES| 
XXIX 


Ms.-Stati, Mr.-Ravnthu's 
(daughter), of-years 0of-29 (of- 
age), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: It might turn out that a STATI might be drawn from the Italic 
vocabulary seen in Latin as a STATIVS - freed slave, and a prename used by some 
freed slaves.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5888. Inscription Number 5888. 


CIPPVS E IDE nenfro, CVM | A tombstone, of compacted volcanic 


BASI PARALLBCÜEPIPEDA (0, 21 X 0, 
23 X 0, 145; COLVMELLA DEEST. 
NVNC IN MVSEO VITERBIENSI, IN 
RECEPTACVLIS, VBI VIDI ANNO 
1966. 


rock, with a base which has parallel sides 
(210 millimetres high by 230 millimetres 
wide by 140 millimetres thick); the little 
column is missing. Now in the museum 
of Viterbo, in the storeroom, where I saw 
it in 1966. 


INSCRIPTIO IN BASIS FRONTE 
INSCVLPTA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 04 AD 0, 05). 


The inscription has been chiselled on the 
front of the base (in letters 40 to 50 
millimetres high). 


D 31 017131^ 
KXOTTeq 


QVIS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5888. 


TI PEPNEI 
T2 RAMThA 
T3 --ELUS 


T3 VELUS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO --ELUS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: after studying the photograph provided by Mr. Mauro Cristofani, 
it seems to be the case that the letter *V of line T3 has entirely perished when the 
stone delaminated underneath it -- even though the shape of the delamination may 
coincidentally (or, rather, meaningfully) follow the shape of the vertical stroke and 
top horizontal stroke of the perished letter *V (which strokes may therefore be 
conjectured to have weakened the stone); according to the photograph, the vertical 
stroke of the letter E was also almost entirely carried off by the same delamination.] 


Gl PEPNEI A1 Mrs.-Pepnei, 
Cz RAMThA de Mr.-Ramtha's (daughter), 
C3 VELUS(A) Mr.-Vel's-son's-wife, (lies here). 


DO EX APOGRAPHO MEO. m am Lm pino Nf: Sp my 


pos by Jeff Hill: 


Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 42 3 (36); [i Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
42, number 3 (number 36); 
p EPISTVLAE A BARTOLOMAEO NOGARA AD OLOVVM 2X Letters from Mr. Bartolomeo Nogara to Mr. Olof August 
AVGVSTVM DANIELSSONIVM D: 200 4: Danielsson, volume D:3, number 200, page 4: 
8h Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 126 3 (36); Sh Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 126, number 3 
(number 36); 


Squeezes: Mr. Gustav Herbig 1903:15; 
Mr. Olof August Danielsson 1923:15;] 


4. PHILIPPVS BONARROTIVS, EXPLANATION! IN 4. de Buonsitrotis, Explanations And Conjectures On The 
THOMAM DEMPSTERIVM, PARAGRAPHO 44, P. eH s nts Added To The Work Of Mr. Thomas 
empster, raph 44, page 99; 


5. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, Lettere" roncagliesi di 5; Mr. Giovani Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The 
Giordani 10, NVMERVS 328; Abbots Of Saint Olivieri Giordani, letter 10, number 328; 

6. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di ua etrusca, 2, 6. uigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
PAGINA 553; anguages Of Italy, volume 2, page 553; 

7. IOSEFVS | GVFFREDVS ES ETTIVS, ^ Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
CORPVS INSCRIPTIONV: ALICARVM A ORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2079; 
AEVI, NVMERVS 2079; 


NVMERO 40, NS" d 


8. MAVRVS ENS d ivista di  epigrafia Bev, — Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
VOLVMEN 53, P. page 226, number 41, photographic plate number 40, number 41; 


[Jeff Hill's footnote: vm Adriana Emiliozzi writes:] 


42. 43, Article 42. 


[Jeff Hill's footnote: Awkwardly, Mrs. Adriana Emiliozzi writes a combined update 
to two inscriptions, inscription number 5888 and inscription number 5896; I reproduce 
the same conclusion at both updates. ] 


[L.X Vit Museo Civico, Inventario |[.....] Conserved at Viterbo, in the Public 
numero 254; Itima Adriana Emiliozzi, Museum, inventory number 254; Most 
Museo Civico erbo, Per una storia |recently, see Mrs. Adriana Emiliozzi, 
delle raccolte archeologiche comunali, Public Museum Of Viterbo, Towards A 


pagina 11, pagina 35, numero 8. History Of The Communal 
Archaeological Collections, page 11, 
page 35, number 8. 


[Jeff Hill's footnote: The reading of the inscription is not changed by this update which 
includes a sketch sourced from a manuscript: 


I gather that the old sketcher might have tried too hard to get the lettershape of the 
letter I right.] 


La pertinenza dei due cippi alla tomba e 
assicurata dalla citata relazione di scavo, 
dalla quale si riproduce qui lo schizzo dei 
pezzi con il fac-simile delle iscrizioni. La 
ricorrenza in questi due titoli del gentilizio 


The cited report of the excavations assures 
us that these two tombstones do belong to 
the tomb -- the sketches of the two pieces, 
together with the facsimiles of the 
inscriptions, is drawn therefrom. The 


PEPNA, già attestato nel sarcofago recurrence in these two titles of the family 
CORPVS INSCRIPTIONVM |name of PEPNA, previously attested on 
ETRVSCARVM 5745, consente di|the sarcophagus of inscription number 


enucleare il nome della GENS titolare del 
sepolcro, e di aggiungere questa al novero 
delle famiglie gentilizie di Tuscania e del 
suo territorio. 


5745, allows us to suggest that it is the 
core name of the nomenclatural family of 
the tomb, and to add this to the number of 
family names of Tuscania and its 
territory. 
9. m. Helmut Rix, Etruscan TexssAT 1.51; 


Mr. Massimo Morandi Tar: can Biographies, volume 1, 
age 365, number 410, 


ani Kaimio, T| Sou ibstone 
er 423, page 19 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, AT 1.51; 
MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 


10. 10. 


ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 365, NVMERVS 410, NVMERVS 3; 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 11. 
Inscriptions, NVMERVS 423, PAGINA 191. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Found in 1694 in a chamber tom j 
inscription number 5896 and inscription number 57 
[.....]. In 2010 in the Museo Civico of Viter 
of tufa, broken column, no prepared tex 
inscription number 5896. Height: 145 milli 
140 millimetres. Letters: from 40 millimetres t 


of the third century before the common era. 


The Collection, part 1, South 
number 3; 
Mr. Jorm; 
Inscriptions, n 


IH. 


. Quadratic type, 


e with number 424 - 


es high. The second half 


INSCRIPTIO NVMERO 5896. "Inscription Number 5896. 

Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Gustav Herbig. 
Being Conserved In The Storerooms Of The Museum Of Viterbo According To Mr. 
Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, Section 1, Part 4: 
Additional Material And Corrections: Corrections, Page 197. 
Evidently A Double Burial Of People Related ..... By Marriage -- In That Case, The 
(Significantly! Symmetrical Nature Of This Inscription Is Evidence That The 
Etruscan Word For husband, Corresponding To PUIA In Line T6, Has Been Known 
A]I This Time -- It Is APA In Line T3; Elsewhere APA Can Also Be Interpreted As 
father, And Therefore It Evidently Has Two Closely Coinciding Meanings, Which 
Can Probably Be United In One Substantive, PATER FAMILIAS, father of the 
family, Both A Husband And Also A Father; Perhaps Therefore The Substantive 
PUIA Has The Two Corresponding Meanings Of wife And mother; Or Perhaps This 
Hand Has Made A Mistake In Some Aspect Of The Inscription, Perhaps Its Apparent 
Arrangement In Two Columns Which Are Do Not In Fact Correspond As I Reckon 
That It Is Natural To Read Them But Rather Pertain To One Subject (VEL? RITNEI? 
RAMThA? AII Written Apparently In The Nominative Case Before Necessarily 
Being Interpreted As Being Rather Abbreviated) Lying In A Single Burial, Which I 
Am Misinterpreting; The Inscription Is Also Quite Readily Interpretable To Not 
Contain Syllabic Interpunctuation -- That Is, Lines T2 And T3 Are: **PE(TNA) 
**P|APA -- The Word *PAPA, grandfather, Is Encountered Elsewhere. 
Syllabic Interpunctuation: 
PsEP. 
Retrograde Lettershape A, Or, At Least, No Attempt By The Hand To Scratch The 

Expected Etruscan SINISTRORSVM Lettershape Which Is Approximately: 


B 
Va 


Retrograde Lettershape A, Or, At Least, No Attempt By The Hand To Scratch The 
Expected Etruscan SINISTRORSVM Lettershape Which Is Approximately: 


A 
I/N 


Retrograde Lettershape A, Or, At Least, No Attempt By The Hand To Scratch The 
Expected Etruscan SINISTRORSVM Lettershape Which Is Approximately: 


A 
Va 


Retrograde Lettershape A, Or, At Least, No Attempt By The Hand To Scratch The 
Expected Etruscan SINISTRORSVM Lettershape Which Is Approximately: 


A 
2 


Retrograde Lettershape A, Or, At Least, No Attempt By The Hand To Scratch The 
Expected Etruscan SINISTRORSVM Lettershape Which Is Approximately: 


A 
I/N 


Retrograde Lettershape A, Or, At Least, No Attempt By The Hand To Scratch The 
Expected Etruscan SINISTRORSVM Lettershape Which Is Approximately: 


AX 
/N 
|/ZN 
Epigrafe inedita che ci siamo copiata nel | An unpublished epigraph in the public 
Viterb un | archives of Viterbo which we ourselves 


ontato da due | copied down; it is on a little tombstone, 
BAPTISTA | of tufa, which is surmounted by two little 
LATET. steles (according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli). It is now in an unknown 
place. 


[Added by Jeff Hill: 
i3 ri 42 q65 11» 
Romaqy^?3ty 33 
^ 1v1 QR 1.A 


(Ariodante Fabretti). 


(Olof August Danielsson). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5896.] 


T1 PETNAS T4 RITNEI 
T2 VEL PEP TS RAMThA 
T3 APA T6 PUIA 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani could base his interpretation of this 
inscription (especially in respect of line T2) on the wretchedly sloppy nonsense of 
Mr. Giambattista Vermiglioli, 

T2Siambattista Vermiglioli VE: IEP, 

and the more scientific work of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, who tried 
to heal the strange and evidently corrupt reading (but was unfortunately hampered by 
the profound laziness and stupidity of Mr. Giambattista Vermiglioli who did not 
provide a sketch): 

"[ 2Ariodante Fabretti 2078 VEL * IEP: 

later, in the First Supplement, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti gives a 
better reading based, finally, on a sketch of the inscription made by him in person, 
T2Ariodante Fabretti | AD 2078 VEL * PEP *: 

ultimately, before the inscription was lost, the reproduction of the inscription made 
in metal by Mr. Olof August Danielsson threw even more light on the line: 

T29!lof August Danielsson FEL*P*EP *: 

Mr. Olof August Danielsson's reproduction of the inscription made in metal indicates 
that the term of nomenclature was definitely PEP, and not, for instance, the same 
term of nomenclature encountered in line T1, PETNAS, which one may otherwise 
reasonably have conjectured; I doubt that there are two instances of syllabic 
interpunctuation which would result in line T2 being interpreted as one term of 
nomenclature, *VELPEP, a wordform which seems to be inconsistent with the 
GENIVS of the Etruscan language. 


Ct PETNAS A1 Mr.-Petna's (son), 

C2 VEL PEP(NA) Mr.-Vel Pepna, 

C3 APA A3 our-father, (lies here). 

C4 RITNEI A4 Mrs.-Ritnei, 

CS RA (S) AS Mr.-Ramtha's (daughter), 

C6 A6 (our father Mr.-Vel Pepna's) wife, 
(lies here). 

D ECTYPO "HARTACEO |I am giving it according to a paper 


CONFE A GVSTAVO HERBIGIO. | squeeze made by Mr. Gustav Herbig. 


[Added by Jeff Hill: 
il- 


Frageheft I OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 42 4 (58); i Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
42, number 4 (number 58); 

2s EPISTVLAE A BARTOLOMAEO NOGARA AD OLOVVM 2, Letters from Mr. Bartolomeo Nogara to Mr. Olof August 
AVGVSTVM DANIELSSONIVM D:z2 200 4; Danielsson, volume D:3, number 200, page 4: 

ak Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 126 4 (58); sy Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 126, number 4 

(number 58); 
Squeezes: Mr. Gustav Herbig 1903:16; 

Mr. Olof August Danielsson 1923:16;] 

4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 143, Collected, Explained, And Reproduced, page 143, number 2: 
NVMERVS 2; 

5; IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES  FABRETTIVS, ES Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2078; 
AEVI, NVMERVS 2078; 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. 
Correzioni ed osservationi alla raccolta delle antichissime iscrizioni Corrections And Observations To The Collection Of The Oldest 
italiche, PAGINA 112, NVMERVS 2078, TABVLA NVMERO ltalic Inscriptions, page 112, number 2078, photographic plate 
10, NVMERVS C; number 10, number C; 

7. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 7, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 348, NVMERVS 150, TABVLA page 348, number 150, photographic plate number 86, number 150; 


NVMERO 86, NVMERVS 150; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides another welcome sketch and a 
very welcome photograph, unaware that, in the meantime, an excellent copy of the 
inscription was available amongst Mr. Olof August Danielsson's papers: in my 


opinion, Mr. Mauro Cristofani does not distinguish the lettershape of the letter 
P -- slightly curled at the tip of the horizontal stroke -- and the similar but uncurled 
lettershape of the letter T, and in fact deceitfully fails to sketch the lettershapes 
correctly in order to propagate his nonsense; the reading of the inscription depends, 
in my opinion, on the metal copy of Mr. Olof August Danielsson, immune from 
human deceit; Mr. Mauro Cristofani provides the measurements and the place of 
conservation:] 

Cippo di  nenfro a forma di 
parallelepipedo da cui si innalzano due 
piramidi frammentarie (altezza 
centimetri 13; altezza con le piramidi 
centimetri 22; lunghezza del lato 
maggiore centimetri 36; lata minore 
centimetri 23). Conservato nel Museo 
Civico di Viterbo inventario numero 255. 
Nel CORPVS  INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM data come disperso e 
citato dall'edizione del Ariodante Fabretti 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI 
2078. 

La superficie inscritta é divisa da, una 
linea verticale indicante veri simi e 


ine le iscrizioni sono distinte. 
MAVRVS CRISTOFANIVS, CORPVS 


ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, 
ADDENDA ET CORRIGENDA: COR 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Ri 
VOLVMEN 53, PAGINA 2295""NV 
NVMERO 40, NVMERVS 42 
[Jeff Hill's footnote: Mrs. Adriana Emiliozzi writes:] 
49143. Article 43. 

[Jeff Hill's footnote: Awkwardly, Mrs. Adriana Emiliozzi writes a combined update 
to the two inscriptions, inscription number 5888 and inscription number 5896; I 
reproduce the same conclusion at both updates; Mrs. Adriana Emiliozzi's provides a 


sketch of the inscription sourced from a manuscript: 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock, with parallel sides, from which 
arises two fragmentary pyramids (height: 
130 millimetres; height together with the 
pyramids: 220 millimetres; length of the 
longer side: 360 millimetres; length of 
the shorter side: millimetres). 
Conserved i 
Viterbo, in 


ge, number 2078. 

ce is divided by a 
icating, probably, that the 
e to be separated. 


Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ection 1, Part 4: Additional Material And Corrections: 
p 


r. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
page 226, number 42, photographic plate number 40, number 42; 


3 nr 25/1113. 
À omAS | 3371-433 
R1V1 LL 
which does not persuade me to alter my version of the inscription in favour of Mr. 


Mauro Cristofani's version -- my version is based on Mr. Olof August Danielsson's 
work.] 


La pertinenza dei due cippi alla tomba e 
assicurata dalla citata relazione di scavo, 
dalla quale si riproduce qui lo schizzo dei 
pezzi con il fac-simile delle iscrizioni. La 
ricorrenza in questi due titoli del 
gentilizio PEPNA, già attestato nel 
sarcofago CORPVS INSCRIPTIONVM 


The cited report of the excavations 
assures us that these two tombstones do 
belong to the tomb -- the sketches of the 
two pieces, together with the facsimiles 
of the inscriptions, is drawn therefrom. 
The recurrence in these two titles of the 
family name of PEPNA, previously 


ETRVSCARVM 5745, consente di 
enucleare i1 nome della GENS titolare 
del sepolcro, e di aggiungere questa al 
novero delle famiglie gentilizie di 


attested on the sarcophagus of inscription 
number 5745, allows us to suggest that it 
is the core name of the nomenclatural 
family of the tomb, and to add this to the 


number of family names of Tuscania and 


Its territory. 

10. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.52; 

DE. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 365, number 410, 
number 4; 

2. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 

The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 426, number 471, 

number 1; 

Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 

Inscriptions, number 424, page 191. 


Tuscania e del suo territorio. 


10. 
1. 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, AT 1.52; 

MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 

ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 

Meridionale, PAGINA 365, NVMERVS 410, NVMERVS 4; 

13, MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 426, NVMERVS 471, NVMERVS I; 

13. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 13. 

Inscriptions, NVMERVS 424, PAGINA 191. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


tufa, compatible with number 423 inscription number 
millimetres; breadth: 360 millimetres; depth: 230 milli 
third cen before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5747. ber 5747. 
INSCRIPTIO NVMERO 5748. Inschiption Number 5748. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani states that Mrs. Adriana Emiliozzi, La 
collezione Luigi Rossi Danielli nel Museo civico di Viterbo, page 77 and page 281, 
has noticed that the inscriptions are included in the Musarna section and not in the 
Tuscania section, criticism which he seems to accept, and I have therefore transferred 


the two articles thither.] 
INSCRIPTIONES N S ] Insériptions Numbers 5749, 5750, 5751, 
5750. 575185752. And 5752. 
lina [n the place the name of which is Collina 
d'Arcione Hill Of The Saddle, Mr. 


IN LOCO CVI 
d'Arcione 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
says that a tomb with sarcophaguses, of 
clay and also of compacted volcanic rock, 
was found. 


INSCRIPTIO NVMERO 5749. Inscription Number 5749. 

Possibly Different Lettershapes For The Same Letter T. 

INSCRIPTIO IM'CIPPO EX LAPIDE|An inscription on a tombstone, of lava 
peperino LITTERIS SCILICET INCISIS, rock, evidently in incised letters, which 
QVI POSTEA | AVTEM NON | afterwards did not seem to be in existence. 
COMPARVIT. 
[Jeff Hill's footnote: the harlequin Mr. Mauro Cristofani is wasting our time; he has 
presented this inscription as if it was written in classical Latin by Marcus Tullius 
Cicero, but Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti gives it, written from right to 
left, a little differently arranged, in Etruscan letters, helpfully providing a 
transliteration of it as usual in Latin letters which Mr. Mauro Cristofani has seized 
upon and mangled in respect of its arrangement; it remains unclear if Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti saw it in person (I believe that Mr. Olof August 
Danielsson did see it in person.] 


t([Jeff Hill's footnote: Another very early witness, Mr. Giuseppe Menichetti, whose 
recently noticed sketch is given at bibliographical item number 5, and whose 
contribution was cogent and acceptable at inscription number 5751 in several places, 
again provides evidence that every previous version of this inscription (even Mr. Olof 
August Danielsson's!) too is obsolete: 


T1 ATINATI 


T2  ---- 4IX 
L MAVRVS CRISTOFANIVS PRO f VT EGO. 
CI ATINATI AI Ms.-Atinati, 
C2 A(VILS) R(IL) TIX A2 of-years of-age of-59, (lies here). 
[Added by Jeff Hill: 
1l Frageheft 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 54 1 (52); il; Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
54, number 1 (number 52); 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Nec Second Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Ins Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 102; 102; 
3 GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, The Of The Etruscans, 
Etrusker, 2, PAGINA 624; volume 2, p 624; 
4. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, AT 1.53; 4. Mr. Helmyff Ris, Etruscan Texts, AT 1.520 
5. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 5. Mr. Luciano ABstiniano And iovanni Coli And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruséàn Epigraphy, vólume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 405, NVMERVS 132; 405, number 132; 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani writes:] 


132. . Artiele-132 


La lettura proposta e Meff Hills Tfeotnote: This update is, 
ATINATI , Gisordered; following a 
of 


— ^IX e recently uncovered 
r. Giuseppe Menichetti 


iüseppe Menichetti's sketch of the 
iption, but it doesn't! it gives instead 
previous, hitherto, reading published 
by Mr. Giuseppe Goffredo  Ariodante 
Fabretti and by Mr. Olof August 
Danielsson and by Mr. Mauro Cristofani 
and all the rest; I give the sketch a few 
centimetres below.] The -previously, 
hitherto,7 proposed reading has been 
ATINATI 


/ P (d fff 
FMX. (() 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5749. 


[Jeff Hill's footnote: ..... And one realises that one can read whatever one pleases in 
the unbelievable lettershapes in a sketch of this inscription (previous readers did!), 
which is either everywhere copied incorrectly, or else is of a severely corroded, largely 
illegible, inscription; note too the suspicious slope of the letters, taught in Italian 
schools by use of a slope card placed underneath a translucent writing page, and by 
the threat of corporal punishment of course, and therefore probably other Italian 
handwriting influences too; however, I doubt that the ancient Hand employed radically 
different lettershapes for the letters N, or was unable to write a properly crossed 


numeral X; I confess that, because of the lousy copies and typeset versions of the 
inscription handed down to us, I have barely any idea what it may originally have 
said!; to the same extent that I can criticise Mr. Adriano Maggiani's interpretation of 
the initial letterstrokes of line T2, ( ), as a letter Th, he could at least as reasonably 
criticise my interpretation of those same letterstrokes, ( ), as a damaged and now 
gapped lettershape D, that is, an Etruscan letter R; what the hell is IA at the end?: 
surely not the end of T2 ThANA!! surely not!!; is IA dialectically equivalent to 
LEINE?; I know my interpretation is utter rubbish, because, if the tombstone 
commemorates someone, by respectfully giving his years of age at death, then where 
is his term of nomenclature expressed more fully than just as SIN or MIN (the 
lettershape is dreadful! is it a botched reproduction of an approximately fourstroke 


letter S, 
2/ Tw. 
or is it an equally awfully botched reproduction of a fivestroke letter M, 
2725 


and what about this next excuse: I lazily suppose, due to some physical circumstance 
specific to the tombstone which I cannot fathom (it may have been a very skinny 
column and the writing may have been too large, say, or the tombstone may have been 
left unfinished around the back (assuming that it even was a pillarshape)), that the 
dead man's name was started in line T1, MIN-, SINISTRORSVM, and finished in line 
T2, -IA, DEXTRORSVM, wrapped between the two lines -- what a great joke!.] 


Tl  SINATI 

T2  RI*LIA 

MINATI 

ThANA 

HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 
Tl  SINAfI 

T2  RI*LIA 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani wanders off the track of reality and finds 
a female's name, but, 1., Etruscan females peebably absolutely definitely did not use 
two names at the one time, and, 2., ThANA 1s pgrebably absolutely definitely a male 
prename; why not read: 

MINAT: 

ThANA? which overcomes the inconsistent gender problem; no, wait, why not read: 
VINAT: 

ThANA(S)? 

no, wait, why not read: 
ETRVSCA 

GEORGINA 

no, wait, why not read ......] 
CI SINA JI 

C2 RIÍS)L IA 

C3C^I65 SINITA| A ^H A3 J Mr.-Minjia|, of-years of-51 
C4 RIí*L A4 of-age. 


6. PROSOPOGRAPHIA | 6. Etruscan Biographies. 
ETRVSCA. CORPVS, PARS 1l. ETRVRIA The Collection. Southern ETRVRIA 
Meridionale. 
[a The Southern Etruscan CIPPVS | 7. The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions. Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


Found in Collina d'Arcione together with the sarcophaguses inscriptions numbers 
5750, 5751, and 5752; disappeared, evidently as early as 1903 (according to Mrs. 
Charlotte Wikander And Mr. Órjan Wikander, The Etruscological Collections Of Mr. 
Olof August Danielsson). A tombstone of lava rock. |.....]. Insufficient dating criteria. 


INSCRIPTIO NVMERO 5750. Inscription Number 5750. 


It now seems to have perished According To Mr. Carl Eugen Pauli; But: Resurfaced 
And Conserved In The Museum Of The Princes Czartoryski In Krakov According To 
Bibliographical Item Number 6. 


Lettere dipinte in nero nel lato destro del 
cuscino, sul quale poggiavasi la figura di 
un uomo giacente nel coperchio di una 


Letters painted in black on the righthand 
side of the pillow, upon which rested the 
figure of a man reclining on the lid of a 


cassa in terracotta (IOSEFVS |terracotta case (accogding to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo  Ariodante etti). It now 
FABRETTIVS). NVNC  PERIISSE |seems to have perishe 

VIDETVR. A. 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 6, which provides a welcome 
photograph of the artifact, in which the painted inscription cannot be well enough seen 
for any purpose such as confirming the accuracy of the newly provided sketch, given 
that it does also provide a new sketch a little different in respect of, say, the more 
complete initial letter A, does render all previous versions of the inscription obsolete: 


1[Jeff Hill's footnote: Another very early witness, Mr. Giuseppe Menichetti, whose 
recently noticed sketch is given at bibliographical item number 5, and whose 
contribution was cogent and acceptable at inscription number 5751 in several places, 
again provides evidence that every previous version of this inscription (even Mr. Olof 
August Danielsson's!) too is obsolete: 


dh FIRES-------- 
"o RTXXX 
AIRES---——- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO FIRES-—----- VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the term of nomenclature AIRES, exceptionally rarely 
commencing with a vowel, is probably an incorrect reading, which only a sketch of 
the inscription provided by one harlequin or the other would have shown (I reckon 
that the supposed letter A was one of the boxshaped letters *F, *El, damaged in respect 
of the perished bottom horizontal stroke); for my hesitation about the reading of the 
letter A I rely on the fact that there is an evidently related wordform, FEIRI, read in 
inscription number 5752, rather than, as Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
conjectures, that the spelling FEIRI provides evidence for the reading AIRES, in 
which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's opinion is probably wrong, but at 
least he was concentrating on the business and thinking, unlike Mr. Mauro Cristofani 
who brainlessly misprints transcribed inscriptions:] 


L MAVRVS CRISTOFANIVS PRO f VT EGO. 


CI FIRES A(VILS) A1 (Remains) of-Mr.-Fire, of-years 
C2 XRUD)TXXX A2 of-age of-80, (lies here). 
[Added by Jeff Hill: 
l. Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 54 2 (53); js Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
54, number 2 (number 53);] 
du IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 103; 103: 
En GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 2, PAGINA 624; volume 2, page 624: 
4. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, AT 1.54; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.54; 


la tomba di MARCE URSUS e la tomba 
delle Colonne Doriche. 


of MARCE URSUS and the tomb of the 
Doric Columns. 


Frammento (di ciotola di  terracotta 
ordinaria verniciata di nero. Nell'interno 
presso il piede. Seconda metà 6. 


A fragment, of a bowl, of ordinary 
terracotta, covered with black glaze. On 
the inside near the foot. Of the second half 
of the sixth century. 


[Jeff Hill's footnote: according to the edi 
provide his readers with evidence in the 


tor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
form of a separate sketch in order for his 


statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14236.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14251. 


TI A 


Cl  A(ULES) 
T. 


AI 


RANIERVS MENGARELLIVS, l1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 412, 

SCIDAE NVMERO 14, 

CONGREGATIONIS NVMERO (2), 

EFFOSIONIS NVMERO I. 


group (2), 
excavation serial nu 


INSCRIPTIO NVMERO 14252. 


Inscription Number. 14282. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tumuletto 4 -- |] camera dell 
| principale. 


7^ 


Lit l 


nd 4.«- chamber 1 of 


the ma mb. 


Frammento di anfora local 
terracotta rossiccia. Sulle s 
(Inventario Museo Villa Giulio, 
44846). 


fragm f a local red wine jug, of 
ish terra ^ On the shoulder. Of the 
end of enth century (Villa Giulia 


the s 
vobida Veditun number 44846). 


VEL X VEL 


ither V 
IMAG 


CRI 


M MENGARELLIVM. 


To^Mr. Raniero Mengarelli. 


IS NVMERO 14232. 


their utensils.] 


[Jeff Hill's footnote: I profoundly doubt that Etruscans wrote numerals -- prices -- on 


Td 


Cl 


AI (I am) Mr.-Chae's. 


z . -3 CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


ose e su oggetti diversi nella 


SCIDAE NVMERO 17 
CONGREGATIONIS NVMERO (3), 
EFFOSIONIS NVMERO 6. 


Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 412, 

article number 1, 

group (3), 

excavation serial number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 14253. 


Inscription Number 14253. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tumulo 3 degli Animali dipinti -- Tomba 
4. 


Artificial Mound 3 Of The Painted 
Animals -- Tomb 4. 


Piattello di bucchero su basso piede. Sul 
fondo. Secolo 4 (Inventario Museo Villa 
Giulio, numero 22083). 


A little plate, of coarse dark red clay, on a 
low foot. On the bottom. Of the fourth 
century (Villa Giulia Museum, inventory 
number 22083). 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 


ER LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 405, NVMERVS 133; 


3 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
405, number 133; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani writes:] 


133. 
L'epigrafe e stata letta 


RLXXX, 


Article 133. 
The epigraph has been read: 

FEIRES-—-—- 

IE 


[Jeff Hill's footnote: I don't know who reads line T1 so, in six letters; where does Mr. 
Adriano Maggiani's letter E come from? Mr. Mauro Cristofani, admittedly wrongly, 
read five letters AIRES; falling flat on your face at the very beginning of your 
supposedly brilliantly better and wonderfully incisive new and fantastically improved 


reading and better interpretation 


is not a propitious start!: one or two readers might 
become a little irritated, and instantly lose interest 


certamente sulla base del presupposto che 
il personaggio menzionato appartenesse 
alla stessa GENS di Helmut Rix, 
Etruskische Texte, AT 1.56 (FEIRI 
RAVNTHhU,), rinvenuta nella stessa tomba. 
La copia Giuseppe Menichetti consente 
una lettura completamente diversa e 
| pienamente soddisfacente del testo 


definitely on the basis of the supposition 
that the person mentioned belonged to the 
same family as that of Mr. Helmut Rix, 
Etruscan Texts, AT 1.56 (FEIRI 
RAVNThU), recovered in the same tomb. 
The copy of Mr. Giuseppe Menichetti 
permits an entirely different -- and now 
entirely satisfactory -- reading of the text: 


[Jeff Hill's footnote: This sense of satisfaction is not cogent: If it is APRIES, this is 
written in the genitive caseform, something which is a little awkwardly qualifed by 
the age clause; and, let's assume that someone's son is the subject of the burial notice: 
whose son is he? what are all the abbreviated terms of nomenclature? Mr. Adriano 
Maggiani cannot have thought deeply on the matter, when he blurts out **APRIES 
SEThRE SEThRES (the fact that I prefer to spell the prename as SETh rather than as 
SEThRE cannot be proven by me to be correct, or disproven by anyone, and is quite 
unimportant when interpreting this inscription in any case. H 


ffl (1] 63/91 fi 


Xxxx1] 


i A'RIESS - 
iie R*TXXX 


M LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO M VT 


IOHANNES COLVMNA ET 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 
lel APRIES S(EThUS) S(EThUS) A1 (Tomb) of-Mr.-Aprie -- (he who is 
£7 — JRUE)TXXX prenamed) Seth -- Mr.-Seth's 
(son), 
A2 of-age of-70, (lies here). 
[ouk [5]: 
Ji LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 6. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $80, PAGINA 303, NVMERVS 43, TABVLA 
NVMERO 47, NVMERVS 43. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
303, number 43, photographic plate number 47, number 43. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel And Mr. Fabrice Poli, providing at long 
last a welcome photograph of the artifact, write:] 


43. Article 43. 


L'iscrizione é nota da tempo. Fu 
pubblicata dal Ariodante Fabretti nel 
Secondo supplemento alla raccolta delle 
antichissime iscrizioni italiche, sotto il 
numero 103, a pagina 21. La lettura dal 
Ariodante Fabretti (AIRES... R « LXXX), 
data in trascrizione, e ripresa nel CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM non 
e esatta; ma nel 2009 [Jeff Hill's footnote: 
bibliographical item number 5], Adriano 
Maggiani ha potuto  correggerla, 
utilizzando una documentazione diversa 
di quella usata dal Ariodante Fabretti; che 
era rimasta finora sconosciuta. Stando alla 
relazione dello scavo fatta dallo scopritore 
della tomba, Giuseppe Menichetti, questa 
tomba era del tipo a camera unica e 
conteneva sei sarcofagi in terracotta, sei in 
peperino, uno in tufo, dieci dei quali con 
figura del defunto, cinque con personaggi 
maschili, cinque con personaggi 
femminili; da qui provengono le tre 
iscrizioni. CORPVS INSCRIPTI. 
ETRVSCARVM, numeri 
5751 (- Ariodante Fabretti, 
supplemento . alla 

antichissime iscrizioni 


l'Archivio 
(Enrico 


d'Arcione, in 
, volume 73, 
conteneva apografi sia di 
INSCRIPTIONVM 


ETRVSCAR mero 5750, sia di 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 5749 -- cippo di 
peperino -, e CORPVS 


INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 5751 -- coperchio di sarcofago di 
tufo senza figura e senza ornati. Essi 
hanno permesso ad Adriano Maggiani di 
correggere la lettura di CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 5749 e numero 5750 (Rivista di 
epigrafia etrusca, volume 73, pagina 
405). Le nuove letture sono state accolte, 
sotto 1 numeri Helmut Rix, Etruskische 


.|ori 


The inscription has been known for some 
time. It was published by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti in the Second 
Supplement To The Collection Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
under number 103, on page 21. The 
reading by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti (AIRES... R « LXXX), 
printed in transcription, and repeated in 
the Body Of Etruscan Inscriptions, is 
inaccurate; but in 2009 [Jeff Hill's 
footnote: bibliographical item number 5], 
Mr. Adriano Maggiani was able to correct 


ate the three inscriptions Body Of) 

scan . Inscriptions, | inscriptions 
numbers 5749, 5750, and 5751 (— Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Second Supplement To The Collection 
Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age, number 102, number 103, and 
number 104 — Mr. Helmut Rix, Eftruscan 
Texts, AT 1.53, AT 1.54, and AT 1.55). 
The report by Mr. Giuseppe Menichetti, 
conserved in the Central Archives Of The 
State Of Rome (see Mr. Enrico Pellegrini, 
Territory Of Tuscania: Poggio d'Arcione, 
in Review Of Etruscan  Epigraphy, 
volume 73, page 402), contains sketches 
not only of Body Of  Etruscan 
Inscriptions, inscription number 5750, 
both of Body Of Etruscan Inscriptions, 
number 5749 -- a tombstone of lava 
rock --, but also of Body Of Etruscan 
Inscriptions, inscription number 5751 -- a 
lid, of tufa, of a sarcophagus, without a 
figure and without decorations. These 


sketches allowed Mr. Adriano Maggiani 


Texte, AT 1.53 e AT 1.54, nella seconda 
edizione, curata da Gerhard Meiser, 
apparsa nel 2014. Per CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
numero 5750 che ci interessa qui, la noova 
lettura, seguita dal Gerhard Meiser é 


to correct the reading of Body Of 
Etruscan — Inscriptions, inscription 
number 5749 and inscription number 5750 
(Review Of Etruscan Epigraphy, volume 
73, page 405). The new readings were 
accepted, under the numbers Helmut Rix, 
Etruskische Texte, AT 1.53 and AT 1.54, 
into the second edition, edited by Mr. 
Gerhard Meiser, which appeared in 2014. 
For Body Of Etruscan Inscriptions, 
inscription number 5750, which interests 
us here, our new reading, followed by Mr. 
Gerhard Meiser, is 


TV 
XXX 


IMAGO INSCRIPTIONIS 


IR 
H 


[Jeff Hill's footnote: The authors Mr. Dominique Briquel And Mr. Fabrice Poli do not 
specifically source the sketch, but, since they provide the welcome photograph, they 
evidently have made the sketch too, doubtlessly in person, perhaps freehand; their full 
photograph of the entire monument is splendid and welcome; the fact that they did not 
go to the trouble of taking a second photograph, specifically of the painted inscription, 
for the purpose of allowing readers an opportunity to discern for themselves the 
troublesome lettershapes and wordgaps and interpunctuation, is deplorable 
incompetence.] 


TI APRIESSS 
T2. *R*TXXX- 
CI APRIES S(EXhU AI (Tomb) of-Mr.-Aprie -- (he who is 
C2  R(üL)TXXX prenamed) Seth -- Mr.-Seth's 
(son), 
A2 of-age of-70, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: This is far from the only interpretation of this puzzling inscription 
with its ambiguous string of three terminal letters SSS (for instance, a prename may, 
di 


or may not, be postpositioned).] 
(mentre, ne rma edizione 
Etruskische Texte, Helmut Rix aveva 


proposto una correzione in FEIRES ------ | 


(while, in the first edition of Etruscan 
Texts, Mr. Helmut Rix had proposed a 
correction into FEIRES | R * LXXX, 


R*LXXX, introducendo un gentilizio che 
si riscontra in CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
numero 5752 — Helmut Rix, Etruskische 
Texte, AT 1.56, trovata in una vicina 
tomba) | Ma  l'scrizione | CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
numero 5750 risultava finora irreperibile: 
nel CORPVS | INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM si leggeva la solita 


introducing a family name which is found 
in Body Of Etruscan Inscriptions, 
number 5752 — Mr. Helmut Rix, Etruscan 
Texts, AT 1.56, found in a nearby tomb). 
But the inscription Body Of Etruscan 
Inscriptions, number 5750 was now 
untraceable: in the Body Of Etruscan 
Inscriptions we read the usual formula 
NVNC PERISSE VIDETVR - it now 
seems to have perished. lt is clear from the 


formula NVNC PERISSE VIDETVR. Si|description of Mr. Giuseppe Goffredo 


capisce dalla descrizione del Ariodante 
Fabretti che era dipinta sul coperchio di un 
sarcofago in terracotta con figura maschile 
distesa su un letto (nel Secondo 
supplemento — alla — raccolta ^ delle 
antichissime iscrizioni italiche si legge: 
Lettere dipinte in nero nel lato destro del 
cuscino, sul quale appoggiasi la figura di 
un uomo giacente nel coperchio di una 
cassa di terracotta); ma l'oggetto non e 
stato mai segnalato dopo la pubblicazione 
del 1874. Ora, una visita al museo 
Czartoryski di Cracovia ha permesso ad 
uno di noi (E: F(abrice) Poli) di ritrovare il 
sarcofago che recava l'epigrafe: si tratta di 
un sarcofago con cassa e coperchio, con 
figura maschile del tipo 1 B della 
classificazione. di Maria Donatella 
Gentili, / sarcofagi etruschi in terracotta 
di età recente, che fu accuratamente 
descritto e pubblicato dalla Maria 
Donatella Gentili sotto 11 numero B 78, 


come lo segnalava il 
rimaneva cosi invisibi 


delle lettere 
perfettamente conservata, la lettura non 
pone problemi -- ed essa concorda 
pienamente con quella che si evince 
dall'apografo del Giuseppe Menichetti, 
per esempio per la mancanza della 
sommità della P della parola APRIES 
della prima linea, che non puó essere altro 
che il gentilizio APRIES, come Adriano 
Maggiani avera ben visto, essendo 
impossibile un *AIRIES (che peró fu letto 
ARIES, senza la I tra la R e la E, dal 
Ariodante Fabretti), oppure per la 
presenza, nella seconda linea, di una 


L |the 


Ariodante Fabretti that it was painted on 
the lid of a sarcophagus, of terracotta, with 
a male figure reclining on a couch (in the 
Second Supplement To The Collection 
Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age we read: Letters painted in black on 
the righthand side of the cushion, on 
which the figure of a man is reclining on 
the lid of a box of terracotta); but the 
object was never found after its 
publication in 1874. Now, a visit to the 
Czartoryskia museum in Krakov has 
allowed one of us (P. I thought it was 
F(abrice) Poli) to e SHeophagus 
which carries the 


rcophaguses Of! 
eriod, and our 


id, at the level of the cushion as 
ated by Mr. Giuseppe Goffredo 
iodante Fabretti, it remained invisible in 
the photographs. The author, who had not 
seen the object and had only worked from 
the photographs sent from Krakov, did not 
know of the presence of an inscription on 
the short side of the sarcophagus because 
she does not mention it [Jeff Hill's 
footnote: she was certainly let down by the 
dill who took the photographs and sent 
them to her! he was probably the greatest 
dill of all time to visit the museum!]: it 
would have been necessary to also have a 
side view of the object [Jeff Hill's 
footnote: ..... in order to become aware of 
the inscription] (photographic plate 
number 47). Although the upper part of 
the letters of the first line is not perfectly 
preserved, the reading poses no problems 
[Jeff Hill's footnote: ..... to my french brain 
the size of france, but to other people less 
arrogant a letter or two might be 
underdotted] and it is consistent with that 


punteggiatura prima e dopo 
dell'abbreviazione R (per RIL, NATVS) 
prima della cifra LXXX indicante l'età alla 
quale questo personaggio mori. Si noterà 
soltanto l'andamento obliquo dato dal 
Giuseppe Menichetti alla scrittura. delle 
lettere, che non corrisponde alla realtà. 


which can be deduced from the copy of 
Mr. Giuseppe Menichetti, for example, in 
respect of the lack of the top of the letter P 
of the word APRIES in the first line, 
which cannot be other than the family 
name APRIES, as Mr. Adriano Maggiani 
well saw, and not possibly *AIRIES 


el 


(which, however, was read as ARIES, 
without the letter I between the letter R 
and the letter E, by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, or due to the 
presence, in the second line, of 
interpunctuation both before and also after 


correspond 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel ene a very SI essay, but does not 
discuss the similar sarcophagus, which can be seen in the photograph provided by the 
museum to the left of our sarcophagus which is at zu centre of the photograph: 


INSCRIPTIO NVMEESSN Inscription Number 5751. 
INSCRIPTI EOS IN CVL A, | An inscription chiselled on a chest, which 
QVAE we or Ex VID now seems to have perished. 


([Jeff Hill's footnote: The FORMIDABLY AS DENSE AS OSMIUM, AND 
UNHELPFULLY OUT OF THE CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
ORDER bibliographical item number 9 provides a better reading, in the form of an 
attempt to sketch the lettershapes of the inscription of admittedly unknown accuracy; 
the professors' opinion that it changes nothing is a preposterous assertion; with 
qualifications, I gladly accept Mr. Giuseppe Menichetti'S manuscript sketch of the 
inscription (it seems, to me, to be (hopefully) somewhat more faithful than thousands 
of others from his time!) to illustrate and correct the article: 


T1 ECA MUTNA ARNThAL ThVEThLIES 
T2 | VELThURUSLA 
CI ECA MUTNA  ARNTh(DAL|AI See  the-sarcophagus ^ of-Ms.- 
ThVEThLIES Arnthi, Mr.-Thvethlie's 
(02. VELThURUS LA(UTNIAL) (daughter), 
A2  Mr.Velthur's slavegirl! 


Jeff Hill's footnote: the ancient Hand has in fact left it woefully ambiguous which one 
of the terms of nomenclature represents that of the subject of the inscription, and my, 
supposedly more natural, interpretation is one of three or more readily possible 
interpretations.] 


]i 


[Added by Jeff Hill: 
1 Frageheft 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 56 3 (54); 


[m Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
56, number 3 (number 54);] 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 402; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection OflItalic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 104; 104: 

ES GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 2, PAGINA 623; volume 2, page 623; 

4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 1, PAGINA 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 53, 
53, NVMERVS 117; number 117; 

s. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA LA Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 125, 
125, NVMERVS 15; number 15; 

6. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 177; monument number 177; 

ya HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, AT 1.54; d. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.54; 

8. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 8. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
402; 


refers to the location as 


[Jeff Hill's footnote: The professors write a wideranging introduction, and three 
articles, updating £hree inscriptions numbers in the order 5751. 5749. 5750: I 
bookmark the introduction to the three articles here, and necessarily link to this one 
bookmarked introduction from each of those three updates; the introduction comes 
close to coinciding with Mr. Carl Eugen Pauli's earlier introduction to four 
inscriptions numbers 5749. 5750. 5751. 5752, but not quite; Mr. Carl Eugen Pauli 


1.  Collinad'Arcione —- Hill Of The Saddle; and the professors refer to the location 


as 

2. . Poggio d'Arcione - Hill Of The Saddle; and Mr. Giovanni Colonna when 
compiling his volume of the Body Of Etruscan Inscriptions, relying on a 
redacted map of the Military Geographical Institute (VIDE TABVLAM AB 
Istituto Geografico Militare REDACTAM, foglio 127 III NO, 1944, VBI 
Poggio d'Arcione LEGI POTEST), refers to the location as 

3. Pian d'Arcione - Plain Of The Saddle; and Mr. Giuseppe Menichetti, in the 
newly uncovered manuscript written by him, calls it 

4. | Arcione — Saddle; yet they were all imprecise, because the tombs are extant, 
as revealed by Mr. A. Milione, at 

5.  LaMacina | 

Jeff Hill's footnote: The professors write: 
A VSCANENS. Territory Of Tuscania: 
f Pog : ne Poggio d'Arcione — Hill Of The Saddle. 


Article 131 And Article 132 And Article 
133. 


upplemento alla raccolta 
j iscrizioni italiche, 
Ariodante Fabretti^pubblica tre iscrizioni 
che  recano, "come indicazione di 
provenienza, località Collina d'Arcione o 
Colle delle Macine, circa otto miglia da 
Viterbo, nella direzione tra Toscanella e 
Montefiascone | (Anodante — Fabretti, 
Secondo supplemento alla raccolta delle 
antichissime iscrizioni italiche, numeri 
102. 102. 104, pagina 21). La 
presentazione delle epigrafi segue di solo 
un anno la notizia della scoperta data da 
Pietro Rosa dei rinvenimenti avvenuti nel 
territorio di Montefiascone in contrada 
La Macina, dove in un fondo denominato 


delle antich 


In Second Supplement To The Collection 
Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti published three inscriptions 
which brings, as the indication of their 
origin, the location of Hill Of The Saddle 
or Hill Of The Graingrinders, about 
twelve kilometres from Viterbo, in the 
direction — between — Toscanella and 
Montefiascone (Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, Second Supplement 
To The Collection Of Italic Inscriptions 
Of A Very Ancient Age, numbers 102, 
102, and 104, page 21). The publication of 
the epigraphs followed only a year after 
the notice of the finding reported by Mr. 


Arcione, di proprietà del signore Luigi 
Vaggi, fu scoperta una vasta grotta (Sulle 
scoperte archeologiche della Città e 
Provincia di Roma negli anni 1871 e 
1872. Relazione presentata a Sua 
Eccelenza il Ministro della Pubblica 
Istruzione dalla Reale Soprintendenza 
degli Scavi della provincia di Roma, 
pagina 127). Sulla base delle notizie 
fornite da Giosafat Bazzichelli, Reale 
Ispettore degli scavi e delle antichità del 
circondario di Viterbo, e da Giuseppe 
Menichetti, titolare di una regolare licenza 
di scavo, il Pietro Rosa riferisce che la 
tomba era costituita da un'unica camera 
funeraria di 8 a 10 metri, alla quale si 
accedeva tramite un DROMOS largo 1, 10 
metri e lungo 10 metri. All'interno vi 
furono rinvenuti undici sarcofagi, sei dei 
quali in terracotta, quattro di peperino e 
uno di tufo; quattro fosse erano state 
inoltre scavate sul piano pavimentale della 


camera  funeraria. Dieci s 1 
recavano sul coperchio la s 
defunto: cinque erano per 


personaggi maschili, cinq 
femminili. Il coperchi 
tufo recava un'iscrizi 
iscrizione era stata'dipi 
dei sarcofagi di ter 
riporta la 1zi 


in 


relazione del Pietro Rosa mette 
evidenza alcune significative differenze: 
la presenza di un cippo inscritto, dettagli 


sulla località del  rinvenimento, ]a 
trascrizione stessa delle epigrafi. Appare 
evidente che il Ariodante Fabretti ebbe 
accesso a documenti diversi da quelli del 
Pietro Rosa, dei quali, tuttavia, non 
fornisce alcun dettaglio. Le epigrafi sono 
cosi trascritte nel Ariodante Fabretti, 
Secondo supplemento alla raccolta delle 
antichissime iscrizioni italiche: 


i sepulchral chamber. Ten sarcophaguses 


i SALIS]. The lid ofthe sarcophagus of tufa 


Pietro Rosa: The discoveries occurred in 
the territory of Montefiascone, in the 
vicinity of The Graingrinder, which is 
on a farm called Saddle, owned by Mr. 
Luigi Vaggi, where an enormous cave 
was uncovered (On The Archaeological 
Discoveries Of The City And Province Of! 
Rome In The Years 1871 And 1872. A 
Report Presented To His Eccelency The 
Minister Of State Education By The 
Royal Superintendency Of Excavations 
In The Province Of Rome, page 127). On 
the basis of the notice provided by Mr. 


Ecavations 
Surrounds 


s by 10 metres, 


tta, four of lava rock, and 
fa, were recovered within; four 


ed, on their lids, statues of the dead 
people: five belong to male persons, five 
to female persons [Jeff Hill's footnote: and 
this sexing can be taken CVM GRANO 


carried an incised inscription [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 5751] 
another inscription was painted in black 
on one of the sarcophagus of terracotta 
[Jeff Hill's footnote: inscription number 
5750]. The notice gives meticulous 
descriptions of the figures on the lids of 
the sarcophaguses, and some objects 
recovered therein, even though the tomb 
had already been plundered: pots of 
bronze, figured mirrors, a skinscraper, a 
candlestick holder, pots of glass and of 
clay, some lamps. A comparison of the 
articles written up by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti with the 
report of Mr. Pietro Rose yields evidence 
of some significant differences: the 
presence of an inscribed tombstone [Jeff 


Hill's footnote: inscription number 5749], 
details on the location of the finding, [Jeff 
Hill's footnote: presumably: differing] 
transcriptions of the same epigraphs. It 
appears obvious that Mr. Giuseppe 
Goffredo  Ariodante Fabretti accessed 
documents different to those of Mr. Pietro 
Rose, of which, however, he does not 
provide any details [Jeff Hill's footnote: or 
perhaps Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti had an opportunity to study the 
inscriptions in person, shortly before they 
perished, whether he,states so or not]. The 
epigraphs are transcribed:as follows in Mr. 
Giuseppe Goffredo e. Fabretti, 

ollection 
4 Very Ancient 


Ariodante Fabretti, Secondo supplemento 
italiche, numero 102, cippo 


Of Italic Inscriptions Of A Very 


[Jeff Hill's f 


ATINATI 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


note: inscriptio 


issime iscrizioni 


alla racc 


t To The Collection 
tombstone: 


umber 5749.] 


Ariodante Fabretti, Secon mento 


alla accolta delle antichissime iscrizioni 


Mr. Giuseppe 
Of Italic Inscri, 


SUTNA ARNThAL ThVEThLIES VELThURUSLA 
do Ariodante Fabretti, Second Supplement To The Collection 
ons Of A Very Ancient Age, number 104, chiselled on a lid of tufa: 


ECA SUTNA ARNThAL ThVEThLIES VELThURUSLA 
[Jeff Hill's footnote: inscription number 5751.] 


La pubblicazione del Ariodante Fabretti 
costituisce la fonte per l'edizione delle 
stesse nel CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numeri 5749. 5750. 
5751. Le epigrafi, sulla base delle 
indicazioni di provenienza riportate dal 
Ariodante Fabretti, trovano posto nella 
sezione dedicata a Tuscania, nel cui 
territorio é attestato un toponimo Pian 
d'Arcione | (Giovanni Colonna, in 


The editions by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti constitutes the sources 
for the editions of the same inscriptions in 
the Body Of Etruscan Inscriptions, 
inscriptions numbers 5749, 5750, and 
5751. The epigraphs, on the basis of the 
indications of origin reported by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
find a place in the section dedicated to 
Tuscania, in whose territory a location 


CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, pagina 346, nota 6). 
Recentemente, l'esame della 
documentazione relativa al comune di 
Bolsena conservata presso l'Archivio 
Centrale dello Stato di Roma ha consentito 


di recuperare la relazione del 
rinvenimento dell'Arcione ad opera del 
suo  scopritore Giuseppe Menichetti 


(Ministero Pubblica Istruzione, Direzione 
Antichità e Belle Arti, Divisione I, I 
versamento, busta 224, 72, 24). Già nel 
titolo, Descrizione degli oggetti rinvenuti 
dal sottoscritto nella Grotta mortuaria 
posta nel territorio di Viterbo nel fondo 
denominato Arcione, Contrada La Macina 
di proprietà del Nobil Uomo signore Luigi 
Vaggi di Montefiascone, si possono notare 
alcune divergenze con quanto riportato sia 
da Pietro Rosa sia da Ariodante Fabretti. 
Rispetto a quanto indicato da quest'ultimo, 
appare di particolare rilievo il mancato 


rinvenimento, e il fatto che Mon 
figu solamente in 
proprietario del fondo Luigi 
invece, le novità sosta 


documento ha evidenziato la possibilità di 
una diversa lettura (vedi avanti) per 
quanto riguarda l'iscrizione scolpita sul 
cippo e quella dipinta su uno dei sarcofagi 
di terracotta (Ariodante Fabretti, Secondo 


supplemento — alla — raccolta ^ delle 
antichissime iscrizioni italiche, numeri 
102 e 103 rispettivamente), mentre 


l'iscrizione piü lunga é riprodotta in 
maniera conforme (confronta Ariodante 
Fabretti, Secondo supplemento — alla 


called Pian d'Arcione — Plain Of The 
Saddle is to be found (Mr. Giovanni 
Colonna, who wrote the introduction and 
footnotes to Tuscania in Mr. Mauro 
Cristofani'S fascicule of the Body Of 
Etruscan Inscriptions, volume 2, section, 
part 4 page 346, note 6). Recently, an 
examination of documents pertaining to 
the municipality of Bolsena, conserved at 
the Central Archives Of The State Of 
Rome has permitted the recovery of the 
report of the finding at Arcione |Jeff Hill's 
footnote: now neither a hill nor a mountain 
nor a mound nor a p 


Arcione -— of its 
discoverer, ichetti 
(Ministry Edücation, 


nd Fine Arts, 
File Folder 


in the title, 


Clone — Saddle, the holding 
lacina — The Graingrinder owned 


Moritefiascone, some divergencies can be 
ed not only from the report of Mr. 
ietro Rosa, but also from the report of 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti. In respect of how much it 
diverges from that latter report |Jeff Hill's 
footnote: of Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti], 1., it is obvious that a 
mention of the name of the particular rise 
at Tuscania, as being the place of the 
finding, is lacking, and, 2., the fact 1s that 
Montefiascone only comes into the 
picture as being where Mr. Luigi Vaggi 
owns a farm. But on the contrary there are 
two significant new divergencies from the 
report of Mr. Pietro Rosa: the mention of 
the tombstone (A tombstone in the shape 
of a little column is to be found in the 
middle of the pathway of the cave, on the 
base of which is the inscription; Ministry 
Of Public Education, Department Of 
Antiquities And Fine Arts, Division I, Lot 
Number I, File Folder 224.72.24), and the 
reproductions of the three epigraphs. The 


raccolta delle antichissime | iscrizioni 


italiche, numero 104). 


comparison of the transcriptions of the 
epigraphs given by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and those of 
this new document provides evidence of 
the possibility of a different reading (see 
below .....) [Jeff Hill's footnote: ..... where, 
tacked onto the ends of the three 
inscriptions, inscription number 5751, 
inscription number 5749, inscription 
number 5750, and the new evidence is 
assessed under the required new 
bibliographical item numbers] regarding 
the inscription chiselled on the tombstone 
and the inscription p on one of the 


) while the 


Giuseppe 
Second 


munie 04). 


PESSIME INCLARE ILLITERATE 


Ministero Pubblica Istruzione, Direzione AABBAA, Div. I, I vers., b. 224, 72, 24 


IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ministero 
Pubblica Istruzione, Direzione Antichità e Belle Arti, Divisione I, I versamento, busta 


LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET 


M TINIANIVSET IOHANN S ET 
fos IVS,SSRivista di pec afia etrusca, 
SS PAG 


n 72, 24 VT EGO GAVFRIDVS ISEMILESF PENSATOR * 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
402. 


131. 


[Jeff Hill's footnote: And, more individually now, Mr. Enrico Pellegrini, unfortunately 
ignoring and rejecting the evidence he himself has uncovered which indicates that the 
traditional version of the inscription is wrong, writes: 


Article 131. 


Quest'ultima epigrafe, che non presenta 
problemi di lettura, é scritta su due righe 
da destra verso sinistra, reca in prima sede 
il soggetto, MUTNA (scritto peró a quanto 
pare, SUTNA) preceduto dall'aggettivo 
dimostrativo ECA, ai quali segue la 
formula onomastica con prenome e 
gentilizio al genitivo I, e patronimico 
espresso | dal  prenome con il 
morfema -SLA, 


appended, 


This last epigraph, which presents no 
problems with its reading, was written in 
two lines, from right to left, introduces, in 
the first place, the subject, MUTNA 
(written, as it seems, as SUTNA), 
preceded by the demonstrative adjective 
ECA, following which is a nomenclatural 
formula consisting of a prename and a 
family name written in the form of 
genitive I, and a patronymic expressed 
from a prename with morpheme -SLA 


statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14252.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14253. 


TI Ch 
CI Ch(AES) Al (I am) Mr.-Chae's. 

ll RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi FE. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 412, page 412, 

SCIDAE NVMERO 2, article number 2, 

CONGREGATIONIS NVMERO (3), group (3). 

EFFOSIONIS NVMERO 12. excavation serial number 12. 

INSCRIPTIO NVMERO 14254. Inscription Number 14254. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tumulo 3 degli animali dipinti -- Tomba| Artificial Mou Of The Painted 
4. Animals -- T 4. 
Due ciotolette di bucchero. Sotto il piede. | Two little e dark red clay. 
Secolo 4 (Inventario Museo Villa Giulio, | Underneath th urth century 
numero 22084). (Villa Giulia Mu , Inventory number 
z 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14252.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14254. 


TI Ch 


CI  Ch(AES) Al  (IjÀm) Mr.-Chae's. 


3. RANIERVS MENGARELL -- CAERE. -- Iscrizioni su ci| 


e e su oggetti diversi nella 


aniero Mengarelli, 1l. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 


sepolcrali, su vasi fittili, su pi 
città e nella necropoli di CAE, 


PAGINA 412, page 412, 

SCIDAE NVMERO 3, article number 3, 

CONGREGATIONIS NVMERO ( group (3), 

EFFOSIO MERO 13. excavation serial number 13. 
INSCRIPTIO NVMERÓ.14255. Inscription Number 14255. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tumul egli animali inti -- Tomba Artificial Mound 3 Of The Painted 
4. Animals -- Tomb 4. 


Due ciotol 1 bucchero: Sotto il piede. | Two little bowls, of coarse dark red clay. 
Secolo 4 (Inv eo Villa Giulio, | Underneath the foot. Of the fourth century 
numero 22096). (Villa Giulia Museum, inventory number 
22096). 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14252.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14255. 


E Ch 
CI Ch(AES) Al (I am) Mr.-Chae's. 

n. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 412, page 412, 
SCIDAE NVMERO 3, article number 3, 


Uodto4 p ofa IA VM 2.3 
p JM 3«V0411 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5751. 


T4 E* C ASUTNAARNThALThVEThLIES 
T2 VELThURUSLA 


[Jeff Hill's footnote: The instance of syllabic interpunctuation, E*CA, is possibly very 
very very important, because it suggests that the small particle ECA, which I generally 
interpret as see!, is possibly itself composed of two little wordforms, E and CA, and, 
preceding the substantive SUTNA (whether or not, 1., our Hand has misspelled the 
word for sarcophagus, MUTNA, or, 2., has, more probably I think, employed an 
Etruscan dialectical form, or, 3., or suffered from the indignity of being miscopied by 
an Italian farmer who does seem to have botched the terminating lettershape by 
writing it without referring to the inscription and may have written the letter horizontal 
fivestroke letter SIGMA as a nice Italian schoolhand letter M, unable for a moment to 
put his prejudice to one side and omitting to check the fourstroke or fivestroke 
lettershape for the sixth time and seeing the error) would readily enough be 
interpretable as E, see | or | itis, and CA, this -- and the syllabic interpunctuation ought 
not be dismissed by professors of linguistics!, they may never correctly understand 
Etruscan if, just like their boyfriends Mr. Mauro Cristofani and Mr. Helmut Rix, they 
routinely fudge and ignore evidence.] 


[Jeff Hill's footnote: It would seem that Mr. Giuseppe Menichetti used a quill the ink 
in which noticeably ran dry after every dozen or so letters, and once, after a dip, lost 
a small drop of ink above the letter Th; evidently (see Mr. Adolfo Cozza's report 
below) there were little oblique strokes above the two letters N, which the brilliant 
Mr. Giuseppe Menichetti has well represented and which almost any other Italian 
witness, such as Mr. Mauro Cristofani, would have ignored, and would stubbornly not 
even have seen.] 


Ci Eí*1)Cf JASUTNA ARNTRh(IDAL | A1 See  the-sarcophagus — of-Ms.- 
Th ES Arnthi, Mr.-Thvethlie's 
C2 h UTNIAL) (daughter), 
A2 Mr.-Velthur's slavegirl! 
A3 See  the-sarcophagus ^ of-Ms.- 
Arnthi, Mr.-Thvethlie's -- (he who 
is prenamed) 
A4 X Velthur -- slavegirl! 


Se la relazione Giuseppe Menichetti reca, 


quindi, un positivo contributo per 
linterpretazione — delle — epigrafi, la 
questione relativa al luogo di 


rinvenimento del complesso funerario 
rimaneva ancora incerta, dal momento che 
i dati acquisiti risultavano in parte 
contraddittori spaziando tra 
Montefiascone (relazione Pietro Rosa), 
Tuscania (Ariodante Fabretti), una località 
del territorio di "Viterbo (relazione 
Giuseppe  Menichetti). Un ulteriore 


If the report of Mr. Giuseppe Menichetti 
brings, therefore, a positive contribution 
to the interpretation of the epigraphs, the 
related problem of the place of the finding 
of the sepulchral complex still remains 
unclarified, from the moment that it turns 
out that the data acquired therefrom is 
conflicting, placed either at 
Montefiascone (the report of Mr. Pietro 
Rosa), Tuscania (Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), a location in the 
territory of Viterbo (the report of Mr. 


elemento di confusione riguardo alla 


località del rinvenimento era stato 
introdotto, ultimamente, dagli appunti di 
Adolfo  Cozza pubblicati in Gian 


Francesco Gamurrini e Adolfo Cozza e 
Angiolo Pasqui e Raniero Mengarelli, 
Carta Archeologica d'Italia (1881-1897), 
FORMA ITALIAE, serie 2, volume 1. In 
data 23 Febbraio 1883 negli appunti 
relativi alle Opere di complemento al 
rettangolo Orvieto e Bolsena i1 Adolfo 
Cozza dà la notizia del rinvenimento A/ 
Nord di Bolsena, ad un chilometro 
CIRCA dalla Madonnella di Regolano 
sulla destra della via consolare che va in 
direzione della Lupa (in Gian Francesco 
Gamurrini e Adolfo Cozza e Angiolo 
Pasqui e Raniero Mengarelli, Carta 
Archeologica — d'Italia — (1881-1897), 
FORMA ITALIAE, serie 2, volume 1) di 


un'epigrafe funeraria di età romana (-|Areh 


CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, volume 11, numer : 
confronta anche Notizie degli 
Antichità, 1883, Bolsena, pagi 
di sepolcri di famiglia, poiché.| ....: 
memoria d'uomo fur 


e stato sicuramente eseguito dal Adolfo 
Cozza avendo davanti l'oggetto, come 
dimostrano il particolare dei tratti obliqui 
situati sul lato lungo superiore e il 
particolare andamento, obliquo a sinistra, 
dell'epigrafe. Ad abrasioni o alla patina 
creatasi sulla superficie del coperchio nei 
dodici anni intercorsi tra 1l rinvenimento e 
il passaggio del Adolfo Cozza possono 
essere attribuite l'errata resa del T di 
MUTNA, senza traversa, e l'incerta 
trascrizione del suffisso del patronimico. 
La soluzione del confuso quadro 


Giuseppe Menichetti). A further element 
of confusion, in respect of the location of 
the finding, has now been introduced by 
the notes of Mr. Adolfo Cozza published 
in Mr. Gian Francesco Gamurrini And Mr. 
Adolfo Cozza And Mr. Angiolo Pasqui 
And Mr. Raniero Mengarelli, 
Archaeological Map Of Italy (1881- 
1897), Map Of Italy, series 2, volume 1. 
Under the date of the 23rd of February, 
1883, in the notes related to the Works 
Complementing The Quadrant Orvieto 
And Bolsena, Mr. Adolfo Cozza gives 
notice of the findin 


11, number 2795; see also ii 
ts T Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1883, Bolsena, page 78), 
ch probably forms part of a group of! 
amily tombs, since |....] others were 
removed in living memory in order to 
give way to building works (Mr. Adolfo 


e| Cozza, in Archaeological Map Of Italy 


(1881-1897), Map Of Italy, series 2, 
volume 1, page 9, figure 13). The note is 
accompanied by a sketch with the label: 
Lid ofa box of a tomb at Monte Fiascone, 
carrying an incised inscription, in which 
that of the sarcophagus of tufa of Arcione 
can be recognised. The sketch was 
definitely made by Mr. Adolfo Cozza, 
standing in person before the object, as is 
demonstrated by the detail of the oblique 
features situated at the top of the long side, 
and the particular course, sloping 
downwards on the lefthand side, of the 
epigraph. Attributable to abrasions, or to 
scaling which has occurred on the surface 
of the lid, in the twelve years which 
elapsed between the finding and the visit 


by Mr. Adolfo Cozza, 1s the wrong shape 


topografico  tratteggiato — dai diversi 
testimoni era già stata correttamente 
impostata da Giovanni Colonna, che 
aveva individuato il toponimo Poggio 
d'Arcione a dieci chilometri da Tuscania, 
in direzione di Montefiascone (Giovanni 
Colonna, in CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
pagina — 346, nota 6).  L'esatta 
localizzazione del rinvenimento sembra 
ora possibile grazie alle indagini sul 
terreno effettuate per il volume della 
Carta Archeologica d'Italia relativa a 
Viterbo (A. Milioni, Viterbo, fascicolo 1). 
In corrispondenza del toponimo La 
Macina, Istituto  Geografico Militare 
foglio 137 III NO Commenda, territorio 
della provincia di Viterbo distante 7, 5 
kilometri da Montefiascone, la A. Milioni, 
senza tuttavia far riferimento ai dati 
d'archivio del vecchio 
segnala una necropoli di cui attualmente é 
possibile scorgere soltanto part, 
ingressi di circa una dozzina di tómbe. Là 
sola camera funeraria visibile pianta 
rettangolare di circa 1] 
BIDEM, pagina 117 
conclusione di 
ricordare che la 
deve essere 


rinvenuta nella stessa 
in una tomba adiacente a 
ici sarcofagi. 


2, 


quella con gli 


rinvenimento, | / 


of the letter T of the wordform MUTNA, 
without a crossstroke [Jeff Hill's footnote: 
at first sight everything is wrong with this 
sentence!: there is no wordform MUTNA; 
the letterform of the letter T is legitimate 
and not rare; evidently the statement is to 
the effect that the oblique letterstroke 
extant on the righthand side should have 
been made a complete one, in the Godlike 
opinion of the professors, by an extension 
of it on the lefthand side], and the 
indefinite transcription of the suffix of the 
patronymic [Jeff Hill's footnote: unless I 


Of Italy, a 
ure in Sydney, 

to see what's 
it even have been 


different witnesses has already been 

ved by Mr. Giovanni Colonna, who 
identified it as being the location of 
Poggio d'Arcione ten kilometres from 
Tuscania, in the direction of 


i Montefiascone (Mr. Giovanni Colonna, 


Body Of Etruscan Inscriptions, page 346, 
note 6). It now seems possible to pinpoint 
the precise place of the finding, thanks to 
the investigations on the land carried out 
for the volume of the Archaeological Map 
Of Italy pertaining to Viterbo (Mr. A. 
Milioni, Viterbo, part 1). Corresponding 
to the place of La Macina - The 
Graingrinder, Military — Geographical 
Institute, leaf 137, part 3, northeast, 
residencial, a territory of the province of 
Viterbo 7.5 kilometres distant from 
Montefiascone, Mr. A. Milioni, without, 
however, referring to the data in the 
archives of the old finding, reports a 
cemetery, of which it is currently possible 
only to identify parts of the entrances of 
about a dozen of its tombs. The single 


sepulchral chamber able to be visited has 
a rectangular plan of about 12 metres by 5 
metres (U.BIDEM: a lazy intrusion which 
only a lazy writer would lazily use, in a 
context where a dozen strange books and 
maps and sheets and leafs of paper and 
place names and archaeologists are being 
juggled in the air; about as bad as 
responding, in a written university 
examination, to a question requiring a 
dozen examples of something in order to 
judge if you have mastered the subject, 
and the answer is osmium, and so on, and 
so forth, and the re 
Viterbo, part 


éred at tlie same location of Arcione 
/ in a tomb adjacent to it 
containing eleven sarcophaguses. 


MC d 


INSCRIPTIO NVMERO 5752. Inscription Number 5752. 
INSCRIPTIO O|An inscription chiselled on the lid of a 
SARCOPHAGI agde. N'sarcophagus; it was found in a tomb 
MEC d PRI O | adjoined to the previous one. 


[J A Hill's footnote: And therefore more precisely at La Macina.] 


Tl. EFEIRI RAVNThU -IL 7 


L MAVRVS CRISTOFANIVS PRO f VT EGO. 


Etrusker, 2, PAGINA 622; 


* e 1 
C1 FEI VNTRhU(S) RIL Al Ms.-Feiri, Mr.-Ravnthu's 
(daughter), of-age (of-years) of- 
50, (lies here). 
[Added by Jeff Hill: 
1l Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 56 4 (55); ls Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
56, number 4 (number 55):] 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 105; 105; 
3. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 


volume 2, page 622; 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 


292, NVMERVS 5 A. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 292, 


number 5 a. 


(214] 
(0361) 
(TVSCANA! 
(LOCI INCERTI) 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5753. 
5754. 5755. 5156. 3757, 3758. .5759. 
57760. 5761. 5762. 5763. 5764. 5765. 
5766. 5767..5768. 5769. 5770. 5771. 
2712. STLN STT4. 9775, 9770.5T7TT. 
5778. 5779. 5780. 5781. 5782, 5783. 
57784. 5785. 5786. 5787. 5788. 


Inscriptions Numbers 5753, 5754, 5755, 
5756, 5751, 558, 5159, 5760, 5761, 
5762, 5763, 5764, 5765, 5766, 5767, 
5768, 5769, 5770, 5711, 5772, 5713, 
5714, 5115, 5116, 5'TT1, 5118, 5719, 
5780, 5781, 5782, 5783, 5784, 5785, 

5786, 5787, And 5788. 


INSCRIPTIONES  QVAS INFRA 
NVMERIS 5753 AD 5788 COMPOSVI, 
IN AGRO TVSCANIENSI EFFOSSAE 
SVNT, SED NIHIL CONSTAT DE 
EARVM INVENTIONE. PLERAEQVE 
A OLAVO CHRISTIANO 
KELLERMANNIO ET A 
CAMPANARIO EDITAE SVNT, QVAE 
EAS RECOGNOVERVNT TVSCANAE 
IN Palazzo Municipale VEL IN 
AEDIBVS IPSIVS CAMPANARIANIS. 
MVLTAE MIHI PERIISSE VIDENTVR; 
FRVSTRA QVAESIVI TVSCANAE, 
AD LOCVM VALETVDINARII ET 
EXTRA MOENIA. PARITER NON 


The inscriptions which I have distributed 
below, inscriptions numbers 5753 to 5788, 
were excavated in Tuscanian territory, but 
there is no agreement about the finding of 
them. Most of them were published by Mr. 
Olaus Christian 
Campanari, who stu 
in the Town Hall or i 
Secondiano panari 
them seem to 


ed; I 


find the ones 
Francesco Gamurrini 


SCILICET 


CO 


INVENI QVAS IOH S 

FRANCISCVS GAMVRRINIV 

EDIDIT. 

INSCRIPTIONES ECVNDVM |I háye Histributed them according to the 

ORDINEM LITTERAM NIS L 'order of the letters. 

INSCRIPTIQ/NVMERO 5753»... Inscription Number 5753. 
IN OPERCVLO SARCOPHAGI, QVOD An inscription on the lid of a sarcophagus, 
ES "which in about 1850 was extant in the 

EXTABAT,|House Of Mr. Secondiano Campanari, 


evidently with letters chiselled, but 
afterwards it did not seem to be in 
existence. 


Tl — ThANA.ANA PRI 


RIL XAIII 


MAVRVS CRISTOFANIVS PRO PRI-------- 
ETRVSCA CAMPANARIANA ET ERGO VT EGO. 


VT TRANSLITERATIO 


Cl ThANA ANA PRICES RIL XAIII 


SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, 
10, TABVLA NVMERO l1, NVMERVS 39; 


Al Mr.-Thana Ana, Mr.-Price's (son), 


of-age (of-years) of-18, (lies here). 


Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
page 10, photographic plate number I, number 39; 


SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, 
lettere ed arti, 119, 1850, PAGINA 338; 


Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
Literature, And The Arts, volume 119, 1850, page 338; 


FRANCISCVS ORIOLIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed 


m 
2 
3 

arti, 120, PAGINA 241: 
4. 


Mr. Francesco Orioli, The Arcade Journal Of Science, Literature, And 


l 
- 
3. 

The Arts, volume 120, page 241; 
4. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2098. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2098. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 5754. 


Inscription Number 5754. 


IN OPERCVLO SARCOPHAGI QVOD 
ANNO 1850 SECVNDIANVS 
CAMPANARIVS TVSCANAE 


An inscription on the lid of a sarcophagus 
which Mr. Secondiano Campanari studied 
in 1850 at Tuscania, evidently in incised 


RECOGNOVIT, INSCRIPTIO letters, but afterwards it did not seem to be 
LITTERIS SCILICET INCISIS, QVI in existence. 
POSTEA AVTEM NON COMPARVIT. 


RAJA83/4A148O6HnSgs: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5754. 

TI C: ARNThALISVALA 

ARII * CALIS * VALA SECVNDIANVS CAMPANARIVS ET ERGO (ARI!) 
MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ARNThALISVALA VT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the transcription of this inscription was badly botched by one of 
the many great curses on Etruscan studies, Mr. Secondiano Campanari, who has this 
time inserted his own unauthorised single interpuncts into the inscription at places 
apparently appropriately satisfying an insane need to obey some wordgap omission 
theory devised and worshipped only by himself, and he does not correctly read the 
letter N the horizontal stroke of which is as clear as daylight in Mr. Olof August 
Danielsson's sketch of his paper squeeze, nor the similarly bright and clear letter 
Th -- there are no single interpuncts within the inscription where they are indicated in 
Mr. Secondiano Campanari's brainless transcription, there are no wordgaps where 
they are indicated in Mr. Secondiano Campanari's brainless transcription; Mr. 
Secondiano Campanari's transliteration provides acceptable evidence that the 
inscription began with a letter C followed by double interpuncts, but evidently this 
initial letter C had perished when Mr. Olof August Danielsson saw the inscription, 
because his paper squeeze commences only at the double interpunct, unless he erred 
at this place of commencement, something which even the great scientist of Etruscan 
language studies could doubtlessl VA done. 


CI C(AE) : r.-Cae, the-family-of-Mr.- 
L(AUTNITh)A Amthalie's slave, (lies here). 
DO EX  ECTXPO ND am giving it according to a paper squeeze 
CONFECTO A OV VG TO made by Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSQNIO. 
PANNE by Jeff Hill: 
Tagebuch 15 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 2 7; ils Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 2, number 7: 
23 MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII; 27 Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson; 
a Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 62 7 (7); 2h Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
62, number 7 (number 7); 
4. Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 86 7; 4. Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 86, number 7; 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 3742; 
Mr. Gustav Herbig 1903:34;] 
S. SECV S CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, E Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
9, TABVE ERO lI, NVMERVS 31; page 9, photographic plate number 1, number 31; 
6. Pb. oS Giornale arcadico di scienze, 6. Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, 1 'AGINA 336; Literature, And The Arts, volume 119, 1850, page 336; 
pa FRANCISCVS O IVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed T. Mr. Francesco Orioli, The Arcade Journal Of Science, Literature, And 
arti, 120, PAGINA240; The Arts, volume 120, page 240; 
8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2099; 
NVMERVS 2099; 
9. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 9. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 85, 
85, NVMERVS 41; number 41; 
10. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 10. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 414, NVMERVS 20, TABVLA page 414, number 20, photographic plate number 72, number 20; 
NVMERO 72, NVMERVS 20; 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mr. Giovanni Colonna And Mr. Massimo Pallottino 
are unaware that they are providing an inscription already registered in the Body Of 
Etruscan Inscriptions by Mr. Mauro Cristofani, but the version which Mr. Mauro 
Cristofani published was the dreadfully incompetent one practically forged by the fool 
Mr. Secondiano Campanari, and a positive comparison would have been difficult to 
readily discern.] 

[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mr. Giovanni Colonna And Mr. Massimo Pallottino 
provide a good sketch of the inscription, in stickfigures, subtley different here and 


there from Mr. Olof August Danielsson's version, but the differences are unimportant, 
except perhaps in respect of the letter V towards the end of the inscription which is 
now evidently marred by a delamination of the stone.] 


10; MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: 
ADDENDA ET CORRIGENDA: ADDENDA, PAGINA 189, 


NVMERVS 2. 


11. Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Additional 
Material, page 189, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO $981. 


Inscription Number 8981. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


Stele di nenfro rosa di forma quasi 
quadrata (altezza 0, 35, larghezza 0, 30), 
con iscrizione entro un campo centrale 
incavato. 


A stele, of pink compacted volcanic rock, 
of almost a square shape (height: 350 
millimetres; width: 300 millimetres), with 


an inscription within.a central excavated 
field. Nw 


Rinvenuta nel 1965 in località Pian di 
Mola dal custode del Museo Civico 
Signore Papacchini in un terreno di sua 
proprietà, si trova da allora esposta nel 
Museo. Datazione: 1 secolo avanti cristo. 


Found, in 1965, at the 


TI LIINTINIA 
T2 TVRSILA 
13 


—AS 
TÉ o V 


--ASVI MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO --ASVI VT EGO. 


-- A XXXV MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO --AXXXV VT EGO. 


C TINIA 

Cd T LA 

C3 IAS LIA? VXOR?) 
C4 V(IXIT OS) XXXV 


Al Mrs.-Lentinia 

A2 Tursila, 

A3 Mr.-Iasuus's (daughter? wife?); 
A4 she-lived for-years for-35. 


[Jeff Hill's footnote: the abbreviated word FILIA or VXOR appears to have been 
deliberately omitted by the Hand: there 1s room for it at the end of line T3, both within 
the excavated field and also even on the outside on the margin, nor do I see any trace 
ofan abbreviated word before the perished letter V at the beginning of line T4; perhaps 
iis perished letter V served two purposes, standing for VXOR and VIXIT?] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 415, NVMERVS 21, TABVLA 
NVMERO 73, NVMERVS 21; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 415, number 21, photographic plate number 73, number 21; 


P MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM jos Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Additional 
ADDENDA ET CORRIGENDA: ADDENDA, PAGINA 190, Material, page 190, number 4; 

NVMERVS 4; 

3s CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN |? 3; Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
NVMERVS 3352; edition 2, number 3352; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 425, PAGINA 191. 


Inscriptions, number 425, page 191. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in 1965 at Pian di Mola, in 2010 at Tuscania in the side room 
ofthe Santo Pietro church. Plate type, of compacted volcanic rock, prepared text field. 
Height: 350 millimetres; breadth: 300 millimetres. The third line remains unclear; a 
gamonymic? Cursive letter E. The second quarter of the first century before the 
common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5755. Inscription Number 5755. 


The Word, Expanded, Spelled CLAN(US) Is Used Twice. 


SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro 
QVI ANNO 1836 LONDINIVM, IN 


A sarcophagus, of compacted volcanic 
rock, which was transferred to London in 
1836 into the British Museum, where I 


MVSEVM, TRANSLATVS EST, VBI 
VIDI ANNO 1967  (NVMERO 
INVENTARII D 26). IN ARCA Q, 13 X 
0, 64 X 0, 62) POMPA MAGISTRATVS 


saw it in 1967 (inventory number D 26). 
On the chest (2.13 qmetres long by 0. 64 
metre wide by 0.62 rt 


SCVLPTA EST: | MAGISTRATVS ptured: a 
(ZILATh?) BIGIS VEHITVR; |» the 
QVATTVOR VIRI, TRES RAMOS|i un point) is 
FERENTES, ALIVS BVCINAM, EVM |bein hariot; four 
SEQVVNTVR (CONFER 5s, another a 
FRIDERICVM NORMANVM following "him (see Mr 


PRAECIVM, Catalogue Of The Sculpture 
In The Department Of Greek And Roman 
an Antiquities In The 


PAGINA 196; , volume 1, page 196; Mr. 
HERBIGIVS, Die  jüngeret Reinh Herbig, Late Etruscan Stone 
Steinsarkophage, PA 38,|Sardophüguses, page 38, number 66, 
NVMERVS 66, TABV: 80 | platés 80, figure A, 101, figure A, and 101, 
A, ]101 A, re B). The shape of the sarcophagus 
SARCOPHAGI could be attributed to the second half of 


the third century before the common era. 


LONDINIOS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LONDINIVM VT EGO. 


INSCRÉÍPTIO IN INE ARCAE The inscription has been chiselled on the 
IN A (ALTITV 
0, 026 A. 04). 


E LITTERIS | margin of the chest (in letters 26 to 40 
v9u3o-Q(1329 IA TdAU VA 


millimetres high). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5755. 


^C 10367-2460 H&38004113444H 1A 
ATNAS VEL LARThAL CLAN SVALCE 


Zi--^ TEMARUChVA TARILS CEPTA FEChUCU 


TI AVIL XIII 


VEL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VEL VT EGO. 


LARThAL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LARThAL VT EGO. 


LXIII MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TXIII VT EGO. 


Zi[--^]Th MARUChVA MAVRVS CRISTOFANIVS (NE Zi[--]Th MARUChVA 
QVIDEM) PRO Zi--AThMARUCRhVA VT EGO. 


TARILS  MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TARILS VT EGO EX 
PHOTOGRAPHIA IN TABVLA A MAVRO CRISTOFANIO DATA. 


Cl ATNAS VEL(US) LARTh(I)AL A1 (Sarcophagus) of-Mr.-Atna, Mr.- 
CLAN(US) SVALCE AVIL ^ Vel's son, Mrs.-Larthi's son. He- 
lived for-years for-63. Chicf of- 


XII | ZIL^Th MARUChVA 
TARILS CEPTA FEChUCU 


the-office-of-the-priests-of-the- 
levy-of-warriors; of-the-garland- 
of-military-honour a-proud- 
awardee meritoriously. 


EX APOGRAPHO QVOD DIONYSIVS 


I am giving it according to a copy which 


EVRVS LANCESTERVS HAENESIVS Mr. Denys Eyre Lankester Haynes 
MIHI TRADIDIT. entrusted to me. 
Fe by Jeff Hill: 
MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII: 1 Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson: 
x Tagebuch 1909 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 6; 2: Diary 1909 of Mr. Olof August Danielsson, number 6; 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 5604 (by A. H. Smith 1893);] 
3 CAROLVS CAMPANARIVS, Brief Description Of The Etruscan | 3. Mr. Carlo Campanari, Brief Description Of The Etruscan And Greek 


And Greek Antiquities Now Exhibited At 121, Pall Mall. PAGINA 9; 


Antiquities Now Exhibited At 121, Pall Mall. page 9: 


The Brief Description Of The Etruscan And Greek Antiquities Now Open At 
MAVRVS CRISTOFANIVS PRO the Brief Description Of The Etruscan And Greek 
Antiquities Now Open At PRO Brief Description Of The Etruscan And Greek 
SUQUEEDHES Now Exhibited At 121, Pall Mall VT EGO. 


SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale Em di scienze, 
lettere ed arti, 119, 1850, PAGINA 334; 


4. Mr. Secondiano quan V 


Literature, The Arts. € 


he uu Of Science, 
19, 18: 


IDEM (ID EST CAROLVS CAMPANARIVS) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
GO. 


Bum VNDIANVS CAMPANARIVS VT E 
FRANCISCVS ORIOLIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed 
arti, 120, PAGINA 239, NVMERVS 29; 
SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, 


Of Science, Literature, And 


cade Journa 
numbei : 


ts Monuments, volume 2, 


NVMERVS 29; 
y IOHANNES CAROLVS IOHANNES CAROLVS p Gi Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 
CONESTABILIVS, Second  SPICILEGIVM | de quelques Written And epigraphic, Of The Etruscans, page 48, number 2; 
monuments écrits ou anépigraphiques des Étrusques, PAGINA 48, 
NVMERVS 2; 
8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS iuseppe Gofl Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS '.. AEVI, f A Vefy Ancient Age, number 2101; 
NVMERVS 2101; 
2 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Schungen ünd r. Carl Eu auli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
Studien, 3, PAGINA 95, NVMERVS 49; page 95, nurfiber 49; 
10. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Riu rschungen und | 10. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 4, 
Studien, 4. PAGINA 210; e 210; 
j3 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische schungen und | I1. arl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 
Studien, 6, PAGINA 13, NVMERVS ige 13, number 23; 
12. SORENVS PETRVS CORTSE ruskis o 12. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
und Beamtentitel durch die Ins fien beleuchtet, PA! Revealed By Inscriptions. page 140; 
13. FRANCISCVS LEIFERIVS, [Studien zum antiken Ai 13. Mr. Franz Leifer, Studies On The Nature Of Ancient Offices, page 
PAGINA 238; 238; 
14. MAXIMVS CUT TEENEESREURO VS 14. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TEST. VM NV. " monument number 194; 
I5. ROGERVS NES Essai sur les dd i des | 15. Mr. Roger Lambrechts, Essay On The Magistracies Of The Etruscan 
républiques étrusques, PAG; 79. Republics. page 79. 
INSGCRIPTIQ:NVMERO 5756. Inscription Number 5756. 
CIPP A tombstone, of lava rock, with a base 


P Mglcprino CVM 
ARALLELEPIBEDA ET 


(ALTITVDINE 0, 39; 
X 0, 12) IN MEDIO 
FRACTA. C IN | MVSEO 
ETRVSCO VATICANO, VBI VIDI 
ANNO 1966 (sala 1). 


BASIS 0, 


which has parallel sides and a little column 
(390 millimetres high; the base 170 
millimetres long by 120 millimetres thick) 
is broken in the middle. Now in the 
Vatican Etruscan Museum, where I saw it 
in 1966 (gallery 1). 


INSCRIPTIO IN MEDIA FRONTE 
INSCVLPTA (ALTITVDINE LITTERIS 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the front (in letters 30 to 40 


millimetres high). 


0, 03 AD 0, 04). 
JA Q 


200 
C3 


(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5756. 


[Added by Jeff Hill: 


J pua 
err 


(Olof August Danielsson). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5756.] 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketch provides evidence that the 
inscription was less damaged closer to the time of discovery, especially in respect of 
the letter C, no trace of which is discernible with certainty in the coincidentally 
partially C shaped fracture drawn in Mr. Mauro Cristofani's sketch (because the 
actually onetime extant letter C would seem to have been just a millimetre or two to 
the right of the fracture).] 
T ARNThAL 
T2 CAES 
Cl — ARNTh(DAL Al  Ms-Arnthi's vw 
C CAES A2  WMr.-Cae's (dau 
DO EX ECTYPO JCHARTACEO |Iam giving i ording ap eeze 
CONFECTO A OLOVO AVGVSTO made by Mr. Olo&August*Daniels$on. 


DANIELSSONIO. 
PM by Jeff Hill: 
Tagebuch 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 4 11; i Diary 3 of Mr. Olof August Danielsson, page 4, number 11; 
z MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII; 2n Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson; 
EH Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 108 2: 3 Diary Of 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 108, number 2; 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 830; 
Mr. Bartolomeo Nogara 1921:34;] 


4. OLAVVS  CHRISTIANVS  KELLERMANNIVS, v Bullettino | 4. laus Christia: lermann, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, PAGINA 63; ical Correspondence, 1833, page 63: 


5. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVS. , «atier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
useum The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established he Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 


QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIM 


VATICANIS — CONSTITVIT — MONIMEN LINEARIS 

PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BO VM ARTIVM f Antiquities And Of The Fine Arts^, first part, photographic plate 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS PRIMA, T. LA NVMERO r 105; 


105; 
6. SECVNDIANVS PEREAT i E. uu P 6. "Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
PAGINA 9, TABVLA NVME ,NV]| S 30; page 9. photographic plate number 1, number 30; 
p? SECVNDIANVS CAMPAN. VS, Giornale arcadico ienze, p Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, 119, 1850, PAG 336; Literature, And The Arts, volume 119, 1850, page 336; 
lettere 


8. FRANCISCVS ORIO!| S, Gio! H Mr. Francesco Orioli, The Arcade Journal Of Science, Literature, And 
arti, 120, PAGINA The Arts, volume 120, page 240; 


9. IOSEFVS GVFFREDVS IODANTES FABRETTIVS;CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITAEICARVM — ANTIQVIORIS EVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2123; 
NVMERVS/123: 

10. HELMVASVSIRIXIVS Etruskisehe Texte, AT 625. 10. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.62; 
ID MAX DIVS D BELLA, PROSDFO. GRAPHIA | 11. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
p.e CA. PVS, à ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 100, number 80, 
po e, PAGIN. VS 80, NVMERVS 4i number 4; 
12. p. IOHANNES KA Southern Etruscan CIPPVS | 12. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
riptions, NVMERVS 377, P. 182. Inscriptions, number 377, page 182. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombsto f unknown provenance. In 2014, in the Museo Etrusco ofthe Vatican 
(Sala IV). e, of peperino; no prepared text field. Height: 390 millimetres 
(with column, w is now broken), breadth: 170 millimetres; depth: 120 millimetres; 
Letters: from 30 millimetres to 40 millimetres high. The second half of the third 
century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5757. Inscription Number 5757. 
OPERCVLVM  SARCOPHAGI EX The lid of a sarcophagus, of lava rock 
LAPIDE peperino (2, 00 X 0, 69), IN|(2.00 metres long by 0.69 metre wide), on 
QVO EFFIGIES VIRI CVBANTIS which the modelling of a reclining man 
SCVLPTA EST. NVNC IN MVSEO has been sculptured. Now in the Museum 
VILLAE | PAPAE  IVLII  ARCAE Of The Villa Of Pope Giulio placed upon 
ALIENAE IMPOSITVM, VBI VIDI ET the chest of another, where I saw and 
RECOGNOVI ANNO 1965. studied it in 1965. The lid belongs to the 
OPERCVLVM AD 2 SAECVLVM end of the second century before the 


CONGREGATIONIS NVMERO (3), 
EFFOSIONIS NVMERO 25. 


group (3), 
excavation serial number 25. 


INSCRIPTIO NVMERO 14256. 


Inscription Number 14256. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tempio di Hera. 


Temple of the Goddess Hera. 


Fondo di ciotola etruscocampana. Sotto il 
fondo. Secolo 3. 


The bottom, of an Etruscocampanian 
bowl. Underneath the bottom. Of the third 
century. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14252.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14256. 


TI Ch 
Cl  Ch(AES) Al — (LafRMs.- Chaco, 
LU RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi |l. Mr. Raniero E. - - Inscriptio; On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Cla ious Objects Of The 


città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 412, 

SCIDAE NVMERO 4, 
CONGREGATIONIS NVMERO (3), 
EFFOSIONIS NVMERO 383. 


Town And Of The 
12, 
imber 4, 


serial number 383. 


INSCRIPTIO NVMERO 1425745. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 42 a destra Autostrada. 


NS righthand side of the 


Anfora protoattica a figure nere. 
piede. Secolo 6. 


omb 4 
NS. 
A wine g of the territory of Athens, 
E blackfigures. Underneath the 
e sixth century. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Y Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14252.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14257. 


T1 


Ch. 


Cl C 
1. 


AI (1 am) Mr.-Chae's. 


RANIE 'ARELLIVS, CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, s i ciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necr 


PAGINA 412, 
SCIDAE NVMERO 5, 
CONGREGATIONIS NVMERO (3), 
EFFOSIONIS NVMERO 27. 


m Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 412, 
article number 5, 
group (3), 
excavation serial number 27. 


INSCRIPTIO NVMERO 14258. 


Inscription Number 14258. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 24 a destra Autostrada. 


Tomb 24 on the righthand side of the 
Motorway. 


OLPE attica a figure nere. Sul corpo. 
Secolo 5. 


An oil flask ofthe territory of Athens, with 
blackfigures. On the body. Of the fifth 
century. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 


ANTE TEMPOREM COMMVNEM 
EXIENS SPECTAT (VIDE 
SCHVVEITZERIVS, Die Bildkunst der 
rómischen Republik; PAGINA 64); 
NIHIL CONSTAT DE EIVS 
INVENTIONE (CONFER 
REINHARDVM . HERBIGIVM, Die 
jüngeretruskischen Steinsarkophage, 
PAGINA 49, NVMERVS 86, TABVLA 
NVMERO 83). 


common era (see Mr. Schweitzer, 
Architecture Of The Roman Republic, 
page 64); there is no agreement about its 
discovery (see Mr. Reinhard Herbig, Late 
Etruscan Stone Sarcophaguses, page 49, 
number 86, photographic plate number 
83). 


INSCRIPTIO IN FEMORE IMAGINIS 
INSCVLPTA (ALTITVDINE LITTERIS 
0, 034 AD O0, 045). 


The inscription is chiselled on the thigh of 
the image (in letters 34 to 45 millimetres 
high). 


0,34 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0, 


034 VT EGO. 


ME STE 


1:04:56 AMA 5 


(5 JA 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 57 


T1 CALES LTh LTh 
qu PALA RIL * 
Cl CALES LARTh(US) s) of-Mr.-Cale, Mr.- 
L(AR)Th(USA) on), Mr.-Larth's- 
C2 PA(PA) LA(UTNIThAS) -husband, 
A2 X grandfüther's slave, of-age (of- 
ears) of-100. 
[Jeff Hill's footnote: ..... Or so it seems; perhaps the subject of the inscription was 


**LARTh **CALE, with prename postpositioned; perhaps LA stands, not for 
*LAUTNITAhA, but for *LARIS, in the genitive form *LARISUS, the prename of the 


PA(PA), grandfather; perhaps 


DO EX Rb" auia Wed 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


[Added by Jeff Hill: 
il: Tagebuch 1908 am 1912 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 73 3B; 


1r Diary 1908 To 1912 of Mr. Olof August Danielsson, page 73, number 


3B; 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 1912:52, 

Mr. Olof August Danielsson 1912:53;] 

25 E. M CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, | 2. Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
PA : page 9; 

E m. WI CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, 3 Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed 9. 1850, PAGINA 337; Literature, And The Arts, volume 119, 1850, page 337; 

4. 4. Mr. Francesco Orioli, The Arcade Journal Of Science, Literature, And 


FRANCISC OLIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed 
arti, 120, PAGI! " 


The Arts, volume 120, page 240; 


5. IOSEFVS GVFFRI S ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONV: I 


TALICARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2102; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2102; 


t[Jeff Hill's footnote: the reference given 


by Mr. Mauro Cristofani is wrong: this 


inscription is not published anywhere in Mario Buffa, Nuova raccolta di iscrizioni 


etrusche.| 
6. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 6. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
TTSBIS; TTSBIS; 
7 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 7. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 363, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO page 363, number 1, photographic plate number 72, number A; 
72, NVMERVS A; 
8. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 8. Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 196; page 196; 
9. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, AT 1.65; 9. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.65; 
10. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 10. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 


ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 105, NVMERVS 87, NVMERVS 3; 


The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 105, number 87, 
number 3; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 378, PAGINA 182. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 378, page 182. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Of unknown provenance. In 2014 in Villa Corsini of the Museum Of 
Florence, inventory number 84267. Quadratic type (?), of compacted volcanic rock; 
text field prepared on the whole breadth of the base, moldings above and beneath. 
Height: 240 millimetres; breadth: 240 millimetres; depth: 220 millimetres. Letters: 
from 15 millimetres to 20 millimetres high. The second half of the third century before 
the common era. 


214 
10362j 
(TIVSCANA) 
(LOCI INCERTI) 

INSCRIPTIO NVMERO 5758. Inscription Number 5758. 
Strange Lettershape 9) -- C. 
CIPPVS EX LAPIDE nenfro; BASIS|A tombstone, 
QVADRATA  CVI  COLVMELLA the base, fr 
DEFRACTA EST; NIHIL CONSTAT DE 
EIVS ORIGINE. NVNC FLORENTIAE 
IN MVSEO (NVMERO INVENTARII 
84267), VBI VIDI ANNO 1966. 
INSCRIPTIO IN FRONTE INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 015 AD 0, 
020). 


Q4) 00 04999 
88 66198 


AM PTIONIS NVMERO 5758. 
T1 CALISNIAL AI Ms.-Calisni's, 
T2 RA S A2 Mr.-Ramtha's (daughter's), 
tomb). 
CALISNIAL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CALISNIAL VT EGO. 
DO POGRAPHO MBO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
us by Jeff Hill: 
Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 102; 15 Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 102; 
m Mr. Olof August Danielsson 1923:20;] 
2 SECVNDIANV:; NARIVS, Tuscania ei suoi monumenti,2, | 2. Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
8, TABVLA NV| 1, 19; page 8, photographic plate number 1, number 19; 
3 SECVNDIANVS 4 AMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, |. 3. Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, 119, 1850, PAGINA 332; Literature, And The Arts, volume 119, 1850, page 332; 
Es MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 332 aum EGO. 
FRANCISCVS ORIOLIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed Mr. Francesco Orioli, The Arcade Journal Of Science, Literature, And 
arti, 120, PAGINA 237; The Arts, volume 120, page 237; 
n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2122; 
NVMERVS 2122; 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA | 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 301, 
301, NVMERVS 44 A; number 44 a; 
yi ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB 7. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO CALISNIAL; the word CALISNIAL; 
8. EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, | 8. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 88. 
PAGINA 88. 
INSCRIPTIO NVMERO 5759. Inscription Number 5759. 


Written By The Hand Of Tuscania Evidently Fond Of Scratching The Lettershape Of 
A Threestroke Vertical Letter S With Very Tiny Top And Bottom Oblique 
Letterstrokes, Approximately 


A 


| 


a 


; Bony Of Work Includes Inscription Number 5759. 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 6 provides a cogent competently 
executed sketch of the inscription (a photograph was apparently impossible at the 
time, although one would be possible today from a thin smartphone on a selfie stick 
or by timer) which improves the reading, consigns Mr. Secondiano Campanari's very 
poor effort to the garbage bin, and renders all previous versions obsolete (which of 
course includes the following two annotations resulting from Mr. Mauro Cristofani's 
needlessly lousy edition): 


Possibly Strange Lettershape b -- L. 


Possibly The Hand Made A Spelling Mistake, Spelling The Word PIL Instead Of RIL. 


IN SARCOPHAGO, VRNA An inscription chiselled, evidently in 
CINERARIA (IOSEFVS GVFFREDVS incised letters, on a sarcophagus, an ash 
ARIODANTES FABRETTIVS), QVEM |urn (according to Mr. Giuseppe Goffredo 
CAMPANARIVS TVSCANAE ANNO Ariodante Fabretti), which Mr. Campanari 


1850 RECOGNOVIT, INSCRIPTIO|studied at 'Tuscania in 1850, but 
INSCVLPTA, LITTERIS  SCILICET|afterwards it did not seem to be in 
INCISIS, QVI POSTEA AVTEM NON |existence. 

COMPARVIT. 

3pil CAPISNEI LARThI PIL XX 

(e CAPISNEI LARThI(AL) RIL XX A1 Ms.-Capisnei, Mrs.-Larthi's 


(daughter), of-age (of-years) of- 
20, (lies here). 


Il SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, I: 
10, TABVLA NVMERO 1, 35; 


Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
page 10, photographic plate number 1, number 35; 


2e SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, | 2. 
lettere ed arti, 119, 1850, PAGINA 337; 


Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
Literature, And The Arts, volume 119, 1850, page 337: 


M GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 383; volume I, page 383; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2103; 
NVMERVS 2103; 

5. EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, | 5. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 87; 
PAGINA 87; 

6. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, AT 1.66; (3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.66; 

v. CIANVS Tere. ape COLVMNAET| 7. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 

IANVS  MAGGIANIVS, Rr di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 


V N 71, PAGINA 
NVI 9, NVMERVS 78. 


222, NVMERVS 78, TABVLA 2222, number 78, photographic plate number 49, number 78. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Alessandro Morandi writes, first of all, an introduction to the 
two updates which he is editing, to inscription number 5724 and to inscription number 
5759, followed by the first welcome update to inscription number 5724, with a 
welcome photographic detail, and the second welcome update to inscription number 
5759, with a welcome sketch of the inscription hitherto lacking:] 


[Jeff Hill's footnote: The harlequin Mr. Mauro Cristofani had far better things to do 
than go to the required effort of examining inscription number 5759 in person ..... and 
took a stupid guess at it, and wasted everyone's time ..... and accordingly got it dead 


wrong.] 

78. Article 78. 
L'iscrizione, nota dal 1850 (Secondiano | The inscription, know of since 1850 (Mr. 
Campanari, Iscrizioni etrusche | Secondiano Campanari, Etruscan 


tuscaniesi, pagina 22, numero 35), é 
tracciata, in DVCTV'S sinistrorso, sul lato 
corto del sarcofago presso 1l busto della 


Inscriptions From 'Tuscania, page 22, 
number 35), was scratched, in a direction 
from right to left, on the short side of the 


recumbente. Non visto dal Mauro 
Cristofani e mai fotografato, se non di 
scorcio o da lontano (Reinhard Herbig, 
Die jüngeretruskischen 
Steinsarkophage, tavola 67A, terzo da 
destra), per quanto mi consta, é collocato 
alla sommità del muro che delimita verso 
la piazza il giardino di fronte a quello che 
una volta era  l'Ospedale civile, 
provenendo da un sepolcro sconosciuto. 
L'intero coperchio di sarcofago misura in 
lunghezza centimetri 219, in larghezza 
centimetri 70 CIRCA ed é alto centimetri 
80 CIRCA. Dell'iscrizione non 6 stato 
possibile eseguire — delle — fotografie 
soddisfacenti a causa della vicinanza di un 
altro sarcofago. Le lettere vanno da un 
massimo di centimetri 2, 5 ad un minimo 
di centimetri 1, 5. 


sarcophagus near the bust of the reclining 
person. Not seen by Mr. Mauro Cristofani, 
and never photographed, except only 
carelessly and from too great a distance 
(Mr. Reinhard Herbig, Late Etruscan 
Stone Sarcophaguses, photographic plate 
number 67A, the third piece from the 
right), is, I believe, placed on top of the 
wall which borders the square of the 
gardens in front of what was once the 
public hospital, and originates from an 
unknown tomb. The entire lid of the 
sarcophagus measures in length 2190 
millimetres, the 


P$ T IQ-10q 


COBTUFIELS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ 5769. 


TI | CALISN'I LARThI RII XX 


ELVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO E VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


RIL XX LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
* XX VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO RIL 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The latter stupidity is suspicious reminiscent of the dope Mr. 
Mauro MCN utter refusal to correctly interpunctuate hundreds of Latin 


inscriptions ...... 
e SN LARThKAL)RIL XX|Al — Ms.-Calisnci, Mrs.-Larthi's 
(daughter), of-age (of-years) of- 
20, (lies here). 
INSCRIPTÍO NVMERO 5760. Inscription Number 5760. 


Possibly Retrograde Lettershape S. 


Possibly Retrograde Lettershape S. 


Possibly Retrograde Lettershape S. 


Possibly Retrograde Lettershape S. 


Evidently The Hand Slipped, Writing The Abbreviated Gamonymic CEISES(A), 
Then Adding, Accidently Postpositioned, The Prename VELUS(A). 


The Word SECh Is Used Twice. 


IN SARCOPHAGO, VRNA 
CINERARIA (IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), QVEM 
SECVNDIANVS CAMPANARIVS 


An inscription chiselled, evidently in 
incised letters, on a sarcophagus, an ash 
urn (according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante — Fabretti) ^ which — Mr. 


ANNO 1850 TVSCANAE 
RECOGNOVIT, INSCRIPTIO 
INSCVLPTA, LITTERIS SCILICET 
INCISIS, QVI POSTEA AVTEM NON 
COMPARVIT. 


Secondiano  Campanar studied at 
Tuscania in 1850, but afterwards it did not 
seem to be in existence. 


T1 LARThI CEISI CEISES VELUS VELISNAL RAVNThUS SECh 
T2 AVILS SAS AMCE UPLES 


VELISNAS GVILIELMVS DEECKIVS ET ERGO MAVRVS CRISTOFANIVS 
PRO VELISNAL VT SECONDIANVS CAMPANARIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: this inscription is of magnificent length, and was evidently 
straightforward for Mr. Secondiano Campanari to transcribe; then along comes Mr. 
Mauro Cristofani, and he accepts a conjecture of Mr. Wilhelm Deecke, and he prints 
it as if it was a certain reading, and he miserably fails to give any reason why 
VELISNAL is unacceptable in any case, and what theories of what authorities the term 
of nomenclature is offending.] 


CI — LARThI CEISI(ALISA) |A1 
CEISES(A) VELUS(A) 
VELISN(DAL RAVNThUS 
SECh 

C2 . AVILS SAS AMCE UPLES 


spoused) of-Mr.-Uple. 


[Jeff Hill's footnote: the spelling of the family name UPLE-S, extremely rarely 
commencing with a vowel, may be somewhat confirmed by the similar wordform, 
UPLU(S), of inscription number 10089; what does UPLES signify? is it a double 


gamonymic, something which I have previously resorted to, and - FUPLESASA, Mr.- 
Uple's-son's-son's-wife? hence a mention of the greatgrandparents; or is it a mention 
of her future husband, as I have it? or is it the genitive case of a substantive, perhaps 
even of a somewhat abstract substantive, substituted here for the apparently omitted 
word RIL, and does it mean something like (oisyears of-four she-was) of-her-life?. | 


Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
page 7, photographic plate number 1, number 14; 


1. SE PANAR Tuscania e i suoi monumenti, 2, 
M nen 


Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
Literature, And The Arts, volume 119, 1850, page 327; 


ES CVNDPANVS CA| Giornale arcadico di scienze, | 2. 
ttere ed arti, 119, 1850, PA( 


Mr. Francesco Orioli, The Arcade Journal Of Science, Literature, And 


3: /CISCVS ORIOLIVS, Giorna] adico di scienze, lettere ed 3. 
a , PAGINA 239; 


The Arts, volume 120, page 239; 


4. IOS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Sc ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2104; 
NVMER 

5.  —À Etruskische Forschungen, |, PAGINA 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 22; 

6. GVILIELMVS r add Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 293, 
293, NVMERVS number 10; 

pa EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, $5. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 88; 
PAGINA 88; 

8. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 8. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 193. 


monument number 193. 


INSCRIPTIO NVMERO 5761. 


Inscription Number 5761. 


LAPIS QVEM IOHANNES 
FRANCISCVS | GAMVRRINIVS IN 
AEDIBVS CAMPANARIANIS 
RECOGNOVIT. INSCRIPTIO 
SCILICET FRACTA, LITTERIS 
INCISIS, QVI POSTEA AVTEM NON 
COMPARVIT. 


A tombstone which Mr. Gian Francesco 
Gamurrini studied in the House Of Mr. 
Secondiano Campanari. The inscription 
was evidently broken, in incised letters, 
but afterwards it did not seem to be in 
existence. 


[Added by Jeff Hill: 


JA CEP 


(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5761.] 


TH *ATIAL 
------ ? CUAITNAL ------? IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET ERGO 
MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * ATAL (ID EST ------ * ATAL) VT OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini was only publishing his 
conjectures as if they were factual readings, and has duped not only Mr. Mauro 
Cristofani but every other reader of his work.] 


[Jeff Hill's footnote: the sketch by Mr. Olof August Danielsson, of Mr. Gustav 
Herbig's paper squeeze, provides evidence, firstly, that the inscription was damaged 
in respect of the letter T, and, secondly, that there was an interpunct preceding the first 
letter, * ATAL, aspects of the inscription which Mr. Gian Francesco Gamurrini did 
not see, although he did deceitfully invent other letters which he prints as if they were 
real; perhaps the interpunct is syllabic in nature, and was with a term of nomenclature, 
say, *CAFAT(DAL, the first three letters of which had perished by the time that Mr. 
Gustav Herbig saw the inscription (something which Mr. Olof August Danielsson 
indicates could be the case), but a simpler comjecture is that the inscription is 
complete, and commences (fairly rarely) with that interpunct.] 


M AT(ID)AL AY "i emainsftefzour-mother. 


DO EX ECTYPO CHART O Lar egiv. cofding to a paper squeeze 
CONFECTO A GVSTAVO HEBBIGIOÓ: mad Mr. Gustav Herbig. 
[Added by Jeff Hill: 
UR Tagebuch 15 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 4 19; is Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 4, number 19; 
27 MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII: 2: Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson: 
3. Frageheft 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 70 19 (19); ES Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
70, number 19 (number 19); 
4. Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 88 19; 4. Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 88, number 19; 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 3755; 
Mr. Gustav Herbig 1903:24:] 
S; IOHANNES SC VS ndice al[^ 5. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCR. VM TORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo dante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 766; Supplements, number 766; 
6. ELIAS L ESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco. SVB 6. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
— X A 4 the word CUEThNAL; 
7s EVA s grammatische iesdisgt QU usi hn p Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 150, number 
PAGINA 150, SAN 64l: 
j  JÁPCMW'RVS RIXIVS"Ettüskische Texte, AT 1.68; 8. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.68; 
9. AXIMVS MORANDIV; LLA, PROSOPOGRAPHIA 9. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
VSCA, UM. S PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 146, number 140, 
Pg PAGINA 146, NVMER 40, NVMERVS 2; number 2; 
10. IO: IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 10. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
m. EORR 379, PAGINA 183. Inscriptions, number 379, page 183. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Merian Francesco Gamurrini copied it in the Campanari house (Mr. 
Gian Francesco^ Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age And To Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own Supplements, number 766), as also 
Mr. Olof August Danielsson in 1890 and Mr. Gustav Herbig in 1903; now 
disappeared. Base with column, both broken, of compacted volcanic rock, 
Tufftombstone (— a tombstone, of tufa, according to Mr. Olof August Danielsson). 
Height: 270 millimetres; breadth: 190 millimetres. According to the Body Of! 
Etruscan Inscriptions it is: ------ CUAITNAL ------ ,INCERTISSIMA,; according to 
Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte: ?------ CUMLNAL ------ ?. Mr. Olof August 
Danielsson's and Mr. Gustav Herbig's squeezes give ------ * ATAL (according Mrs. 
Charlotte Wikander And Mr. Órjan Wikander, The Etruscological Collections Of Mr. 
Olof August Danielsson), which I consider to be the most reliable source. Insufficient 
dating criteria. 


INSCRIPTIO NVMERO 5762. 


Inscription Number 5762. 


IN CIPPO. QVEM SECVNDIANVS 


CAMPANARIVS ANNO 1850 
TVSCANAE RECOGNOVIT, 
INSCRIPTIO INSCVLPTA, LITTERIS 


SCILICET INCISIS, QVI POSTEA 


An inscription chiselled on a tombstone 
which Mr. Secondiano Campanari studied 
in 1850 at Tuscania, evidently in incised 
letters, but afterwards it did not seem to be 
in existence. 


AVTEM NON COMPARVIT. 
TT CUMLNAI AI Ms.-Cumlnai (lies here). 
1 SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, 1 Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
8, TABVLA NVMERO 1, 26; page 8, photographic plate number 1, number 26; 
a. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, 3; Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, 119, 1850, PAGINA 333; Literature, And The Arts, volume 119, 1850, page 333; 
ER FRANCISCVS ORIOLIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed 3. Mr. Francesco Orioli, The Arcade Journal Of Science, Literature, And 
arti, 120, PAGINA 238; The Arts, volume 120, page 238; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very A Age, number 2105; 
NVMERVS 2105; 
5; EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, | 5. Mrs. Eva Fiesel, Grammatica! truscan, page 87. 
PAGINA 87. 
6. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, AT 1.68 Mr. Helmut Rf, Etruscan Texts QA T 1.68 
— considers it to be identical with — € 379 — inscriptio mb 761. 


[According to bibliographical item number BI 


MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 146, NVMERVS 140, NVMERVS 2; 


o epi ica, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVi| age 146, number 140, 
num| 


10. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 379, PAGINA 183. 


Mr. Joi em — Etruscan. Tombstone 


Ew iumber 379, page 183. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kai 


mio writes: ] 


disappeared. If identical with nu 
must be consequently emended 
Wikander, The Etruscological 
No criteria for dating. [Jeff 


A tombstone. Mr. Secondiano Campanari 


it in 1 in Tuscania; now 
er 5761, both readings 
Wikander And Mr. Orjan 


lof August Danielsson, page 85). 


Inscription Number 5763. 


IN OPER&V HAGISQVEM An inscription chiselled on the lid of a 
SEC IANVS MPANARIVS |sarcophagus which Mr. Secondiano 
A. 1850 TVSCANAE |Campanari studied in 1850 at Tuscania, 
OG IT, INSCRIPTIO 'evidently in incised letters, but afterwards 
INSCVLPT LITTERIS — SCILICET |it did not seem to be in existence. 
INCISIS, QV TEA AVTEM NON 
COMPARVIT. 
TI CUMLNAS LARTh VELUS RIL TXXXIIIIII 
CI CUMLNAS LARTh(US)|A1 (Sarcophagus) ^ of-Mr.-Cumlna, 
VELUS(A) RIL TXXXIIIIII Mr.-Larths | (son) | Mr.-Vel's- 
daughter's-husband, of-age (of- 


years) of-86. 


SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, 
8, TABVLA NVMERO I1, 25; 


Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
page 8, photographic plate number 1, number 25; 


t2 


SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, 
lettere ed arti, 119, 1850, PAGINA 333; 


Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
Literature, And The Arts, volume 119, 1850, page 333; 


FRANCISCVS ORIOLIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed 
arti, 120, PAGINA 238; 


Mr. Francesco Orioli, The Arcade Journal Of Science, Literature, And 
The Arts, volume 120, page 238; 


EGO. 


CXX MAVRVS CRISTOFANIVS PRO FRANCISCVS ORIOLIVS, IBID., CXX VT 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2106. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2106. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 5764. Inscription Number 5764. 
Evidently Written By The Hand Of Tuscania Fond Of Writing Lettershapes Of The 
Letter C Wrongly Tilted Thirty Or So Degrees Anticlockwise, So That The 
Lettershape Resembles A Letter P, For I Suppose That Both The Second Letter Of 
The Interjection ECA, And Therefore The First Letter Of The Last Term Of 
Nomenclature, (AN------ , Are Instances Of This Idiomatic Lettershape; The 
Lettershape Of The Letter L Written By This Hand Is Of A Peculiarly Curved 
Lettershape Similar To An Umbrella Handle, And It Is Possible To Conjecture From 
This That The Hand May Have Written And Distinguished Its Letter P's Lettershape 
Perhaps With A Lettershape The Horizontally Mirror Image Of The Letter L Just Now 
Described, 


vm 


The Term Of Nomenclature Spelled, Restored? Or Supplemented?, CANES (Unless 
The Letter I Of The Diphthong AI Has Been Omitted By Mistake) Seems To Be The 
Same As The Word Spelled CAINES Elsewhere Written Through The Diphthong AI. 
[Jeff Hill's footnote: Needless to say, when characterising lettershapes (which -- these 
ones -- I disbelieve), we are in the hands of crass imbeciles who may have jumped in 
the way of everyone else, as usual, and screeched /et me copy it! everyone! use my 
perfect copy and transcription! (No matter that I am close to blind, and my drawing 
hand is broken!); the lettershapes drawn stink of amateurishness. 

INSCRIPTIO SCILICET INS An riptioj? evidently chiselled in a 
IN LAPIDE EX peperino, AB AINTIQVO |tombstone of lava rock, known of from 
NOTA, QVEM PRIMVS FRANE&ISCVS |antiquitys?^which Mr. Francesco Antonio 


ANTONIVS TVR V EX |Turriozzi first took from Mr. Lamazzola 
LAMAZZOLA (Trattato della a|(Tréatise On The Toscan Language, book 
toscana, LIBRI 3, QAP ; chapter 3). 


H hd uH: IOVI: RA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5764. 
TI | ECA SÜThLNESL CAN-—- 
ECA MAVRVS CRISTOFANIVS -- NE ECA QVIDEM; 
PAN MAVRVS CRISTOFANIVS -- NE PAN QVIDEM; 
PRO ECA ET PRO CAN VT EGO. 


Cl ECA hl NESL CANES A] See the-tomb of-the-afterlife of- 
Mr.-Cane! 
EX FRANCISCANA . ANTONIANA |I am giving it according to the edition of 
BRL uu EDITIONE. Mr. Francesco Antonio Turriozzi. 
FRANCISCVS ANTONIVS TVRRIOZZIVS, Memorie storiche T Mr. Antonio Francesco Turriozzi, Memories In History Of The Town 
della città Tuscania che ora volgarmente dicesi Toscanella, PAGINA Of Tuscania, Which Is Now Commonly Called Toscanella, page 3; 
ES 
2; ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca, 2, | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
PAGINA 443, NVMERVS 18; Languages Of Italy, volume 2, page 443, number 18; 
3. FRANCISCVS ORIOLIVS, Dei sepolcrali edifizi del'ETRVRIA | 3. Mr. Francesco Orioli, The Sepulchral Edifices Of Central ETRVRIA. 
media, PAGINA 68; page 68; 
4. FRANCISCVS ORIOLIVS, Annali dell'istituto di Corrispondenza | 4. Mr. Francesco Orioli, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Archeologica 1833, PAGINA 49; Correspondence, 1833, page 49; 
5. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, $. Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
PAGINA 5, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 1; page 5. photographic plate number 1, number 1; 
6. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, 6. Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, 119, 1850, PAGINA 320; Literature, And The Arts, volume 119, 1850, page 320; 
75 FRANCISCVS ORIOLIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed p Mr. Francesco Orioli, The Arcade Journal Of Science, Literature, And 
arti, 120, PAGINA 224; The Arts, volume 120, page 224: 
8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | $8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2133; 
NVMERVS 2133; 
9. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 9. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 178. monument number 178. 


INSCRIPTIO NVMERO 5765. Inscription Number 5765. 


IN CIPPO QVEM OLAVVS |An inscription chiselled on a tombstone, 
CHRISTIANVS |. KELLERMANNIVS 'evidently in incised letters, which Mr. 
ANNO 1833 ET SECVNDIANVS Olaus Christian Kellermann studied in 
CAMPANARIVS ANNO 1850|1833 and Mr. Secondiano Campanari 
TVSCANAE, IN AEDIBVS studied in 1850 at  Tuscania, but 
MVNICIPALIBVS, afterwards it did not seem to be in 
RECOGNOVERVNT, INSCRIPTIO existence. 

INSCVLPTA, LITTERIS SCILICET 
INCISIS, QVI POSTEA AVTEM NON 


COMPARVIT. 
T1 VELEINA 
qu RAII 


NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TI VELRINA VT OLAVVS 
T2 RA II KELLERMANNIVS 
BIERGO VI EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olaus Christian Kellermann did not mark any letters as being 
of doubtful reading through damage, 

VELRINA 

RA II 
but evidence from Mr. Secondiano Campanari's different transliteration of the same 
inscription, again with no indication that any letters were of doubtful reading through 
damage, 

VELENISA 

CA II 
indicates that a number of letters were damaged and difficult to discern and read, and 
helps to localise these letters (and 1s evidence, for the two hundred thousandth time, 
that our authorities sometimes prefer to tell lies rather than admit that their brains the 
size of the planet Jupiter had difficulty reading an inscription (an expression 
INCERTISSIMA vaguely qualifying a transcription in which no letters are 
underdotted is somewhat contrary to the purpose of epigraphic scholarship)); it is 
entirely unclear, due to the awful methodology which he used (of withholding the 
maximum amount of information possible) whether Mr. Helmut Rix actually found 
the inscription somewhere, or the reason why his version of the inscription is different, 
and now Mr. Jorma Juhani Kaimio wants us to shutup and instantly accept his own, 
yet another!, version of the inscription, even though he has not examined the long 
perished tombstone either; many -- not all -- professors and scholars would avoid 
altering the reading of a perished inscription until the inscription resurfaced, ideally 
in substance, or drawn in an old manuscript, or captured in an old paper squeeze.] 


C1 VELEINA AI Mr.-Velrina, 
C2 R(IL) A(VILS) II A2 of-age of-years of-2, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: As Mr. Mauro Cristofani rightly says, the, either abbreviation, or 
else, abbreviated terms of nomenclature (we know not which for certain), may also 
stand for RA(MThA) or, as I might read it, RA(MThAS). 


[Added by Jeff Hill: 
1l Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 78 1; l1 Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
VE 

EA Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 92: p Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 92:] 

3. OLAVVS CHRISTIANVS  KELLERMANNIVS, — Bullettino » Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, PAGINA 63, Archaeological Correspondence, 1833, page 63, photographic plate 
TABVLA NVMERO 53; number 53; 

4. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti,2, | 4. Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
PAGINA 10, TABVLA NVMERO 1I, NVMERVS 36; page 10, photographic plate number 1, number 36; 


5. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, 5. Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, 119, 1850, PAGINA 339; Literature, And The Arts, volume 119, 1850, page 339; 

6. FRANCISCVS ORIOLIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed 6. Mr. Francesco Orioli, The Arcade Journal Of Science, Literature, And 
arti, 120, PAGINA 241; The Arts, volume 120, page 241; 

y^ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2113; 
NVMERVS 2113; 

8. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 8. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 80, 
80, NVMERVS 25; number 25; 

9. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AT 1.73; 9. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.73; 

10. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 10. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 

Inscriptions, NVMERVS 381, PAGINA 183. Inscriptions, number 381, page 183. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Mr. Olaus Christian Kellermann in 1833 and Mr. Secondiano 
Campanari in 1850 copied it in the City Hall of Tuscania; now disappeared (according 
to the Body Of Etruscan Inscriptions), but, in the case of the Etruskische Texte, did 
Mr. Helmut Rix see it? [.....]. Insufficient dating criteria. 


INSCRIPTIO NVMERO 5766. Inscription Number 5766. 

IN CIPPO QVEM OLAVVS |An inscription eviden incised letters 
CHRISTIANVS KELLERMANNIVS |on a tombsto i 
ANNO 1833, SECVNDIANMVS | Kellermann* stüdi i 3 Mr. 
CAMPANARIVS ANNO 1850 |Secondiano Cam i ied in 1850 at 
TVSCANAE RECOGNOVERVNT, | Tusc i 
INSCRIPTIO | LITTERIS — SCILICET be in exist 
INCISIS, QVI POSTEA AVTEM NON 
COMPARVIT. 


T1 RAVNThUS 
T2 VELThVR---- 


VELThAL MAVRVS CRISTOFANIVS, FORTASSE RECTE, AT ID EST PRO 
VELThVR---- VT OLAVVS CHRISTIANVS KELLERMANNIVS ET ERGO VT 
EGO. 


C1 RAVNThUS Al / (Remains) of-Mr.-Ravnthu, 
C2 VEL(US) TI(E Mr.-Vel Thevrina's (son) (lies 
here). 
1. OLAVVS CHRISTIAN KELLERMANNIVS, ettino 1. Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto! di corrispondei archeologica, 1833, PA: A 63, Archaeological Correspondence, 1833, page 63, photographic plate 
TABVL, ERO 55; number 55; 
2. SEC MPANARYKKXS, Tuscania e j qMtonumenti, Z p Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
PAGINA 7, TAI ER! NVMERVS 15; page 7, photographic plate number 1, number 15; 
ES FV&GVFFRE, 'ATNTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
SCRIPTIONVM ITA] ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2114; 
ERVS 2114; 
4. VS GVFFREDVS ARIODANTÉS FABRETTIVS, Primo| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supj to alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, Corrections 
Corre: d osservationi alla raccolta delle antichissime iscrizioni And Observations To The Collection Of The Oldest Italic 
italiche, iA 113, NVMERVS 2114; Inscriptions, page 113, number 2114; 
5. GVILIEL| ECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 127, 
127, NVMER PAGINA 293, NVMERVS 9; number 23, and page 293, number 9; 


[Jeff Hill's footnote: Is the letter -V- in line T2 a clumsy mistake made by a man 
subconsciously first translating an Etruscan inscription into Latin or Italian or German 
lettershapes and wordforms before putting it to paper, without later checking it? is my 
interpretation the right one? or the interpretation of Mr. Mauro Cristofani? or that of 
one of our other authorities? or is Mr. Olaus Christian Kellermann's earliest version 
accurate and everything else since in the last two hundred years a waste of paper and 
time? no one can decisively say; something that can be said, however, is that the 
onetime custodians of the tombstone (and many others) in Tuscania dumped it at a 
council tip, sold it to an unknown collector, were in ownership of it when it was stolen, 
reduced it to chips and powder to bulk up concrete for their footpath, who knows?.] 


6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AT 1.71; 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.71; 
ya IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS r Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 382, PAGINA 183. Inscriptions, number 382, page 183. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14252.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14258. 


TI Ch 
CI Ch(AES) AI (I am) Mr.-Chae's. 

ll. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi FE. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 412, page 412, 
SCIDAE NVMERO 6, article number 6, 
CONGREGATIONIS NVMERO (3), group (3). 


EFFOSIONIS NVMERO 6. 


excavation serial number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 14259. 


Inscription Number 14259. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Gruppo 2 di tombe a caditoia a sinistra Via | Group 2 of tomb a portcullis, on the 

Sepolcrale principale -- Tomba 1. lefthand si of Main  Sepulchral 
Street -- T 

Ciotoletta di bucchero grossolano. Sul /A little bowl, ark red clay. 

fondo presso il centro. Secolo 5 centre. Of the fifth 


(Inventario Museo Villa Giulio, numero 
47352). 


seum, ifiventory 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14252.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14259. 


di Ch 
Cl  Ch(AES) 4d am) Mr.-Chae's. 

V RANIERVS MENGARELLIV| . -- Iscrizioni su cippi Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pare etti diversi nella. On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 4 page 412, 

SCIDAE ru s oe article number 7, 

CO S NVMERO (3), group (3), 

Ej IONIS NV. Q 127. excavation serial number 127. 
INSCRIPTIO NVMERO 14260. Inscription Number 14260. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Group 2 of tombs with a portcullis, on the 
lefthand side of Main  Sepulchral 
Street -- Tomb 3. 


Grande ciotola di terracotta gialliccia 
dipinta di nero. Sotto la base. Secolo 4 
(Inventario Museo Villa Giulio, numero 
47519). 


A large bowl, of grayish terracotta, 
painted black. Underneath the base. Ofthe 
fourth century (Villa Giulia Museum, 
inventory number 47519). 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14252.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14260. 


TI Ch 


CI  Ch(AES) 


AI (I am) Mr.-Chae's. 


A tombstone. Mr. Olaus Christian Kellermann copied it in 1833, and Mr. Secondiano 
Campanari in 1850, in Tuscania; now disappeared, but, in the case of the Etruskische 
Texte, did Mr. Helmut Rix see it? [.....]. The second half of the third century before 
the common era. 


(214) 
(0363) 
(TVSCANA) 
(LOCI INCERTI] 


INSCRIPTIO NVMERO 5767. Inscription Number 5767. 


ARCAE FRONS EX LAPIDE nenfro (2, |The front ofa chest of compacted volcanic 
09 X 0, 66, IN MEDIO FRACTA, rock (2.09 metres long by 0.66 metre 
IMAGINIBVS ANAGLYPHIS wide), broken in the middle, decorated 
(DVOBVS kete ROSVLAM with carved figures ( rine monsters 
CIRCVMDANTIBVS) ORNATA, |surrounding 
QVAE ALTERI DIMIDIO 3 SAECVLI attributed t 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM,;|century or the 
VEL INITIO 2 SAECVLI TRIBVI 
POTEST. NIHIL CONSTAT DE EIVS 
INVENTIONE; NVNC ROMAE, IN l 

MVSEO VILLAE PAPAE IVLII, VBI Nisi. 

1 


VIDI ET RECOGNOVI ANNO 1965. 


INSCRIPTIO IN SVMMA F E 
INSCVLPTA (ALTITVDINE LfTTERIS 
0, 04 AD 0, 07). 
DZPPPUETIDULUNVELODUSEIL 
IMAGO INSCRIPXIONIS'NVMERO 5767. 


TI | ECA MUTNA VELISI-. S: RNThAL MARCESLA 


VELISINAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VELISINAS VT EGO. 


ARNThAL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ARNThAL VT EGO. 


VELISI^S[A1 See  the-sarcophagus — of-Mr.- 
MARCES Velisina, Mrs.-Arnthi's (son), Mr.- 
Marce's slaveboy! 


[Jeff Hill's footnote: therefore I would reckon that MARCESLA is equivalent to 
Marcus Terentius Varro's word, and inscription of one of his SATVRAE 
MENIPPEAE, MARCIPOR, in which he is probably lamenting the contemporary 
disuse of these slaves' names and terms. 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
[Added by Jeff Hill: 
ils Tagebuch 1908 am 1912 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 11. 73 | 1. Diary 1908 To 1912 of Mr. Olof August Danielsson, pages 11 and 73, 
4; number 4; 
2r EPISTVLAE A BARTOLOMAEO NOGARA AD OLOVVM| 2. Letters from Mr. Bartolomeo Nogara to Mr. Olof August Danielsson, 
AVGVSTVM DANIELSSONIVM D 216 3; volume D:3, number 216, page 3; 
8b EPISTVLAE A BARTOLOMAEO NOGARA AD OLOVVM| 3. Letters from Mr. Bartolomeo Nogara to Mr. Olof August Danielsson, 
AVGVSTVM DANIELSSONIVM D:2 217 1; volume D:3, number 217, page 1; 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 1912:54, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:55, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:56, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:57, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:58, (and 
Mr. Olof August Danielsson 1912:60);] 


4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1129; 1129; 

3 MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 5. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 731; monument number 731; 

6. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 6. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 363, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO page 363, number 2, photographic plate number 72, number B. 
72, NVMERVS B. 


INSCRIPTIO NVMERO 5768. 


Inscription Number 5768. 


INSCRIPTIO IN CIPPO QVAM 
OLAVVS CHRISTIANVS 
KELLERMANNIVS | ANNO 1833 


TVSCANAE RECOGNOVIT; OLIM IN 
AEDIBVS MVNICIPALIBVS, NVNC 
PERIISSE VIDETVR. 


An inscription on a tombstone which Mr. 
Olaus Christian Kellermann studied in 
1833 at Tuscania; at one time in the Town 
Hall; it now seems to have perished. 


.». Ml14 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5768. 


EX KELLERMANNIANO EDITIONE. 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Olaus Christian Kellermann. 


TI VIPI------ 
CI VIPI(AL) AI (Remains) of- 
1 OLAVVS  CHRISTIANVS  KELLERMANNIVS,  Bullettino T Mr. simil istian Kellermáhn, Bu The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, PAGINA 66, Archacolo gi bl Corcoonds 33. p ic plate 
TABVLA NVMERO 56; number 
x 36 MAVRVS CRISTOFANIVS iium PAGINA 66 VT EGO. 
SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, econdiano Mende Maveid Its Monuments, volume 2, 
PAGINA 6, TABVLA NVMERO l1, NVMERVS 12; graphic plat: nber 1, nu zh 
25 SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, 1 : lüpanar: *The Arn Journal Of Science, 


lettere ed arti, 119, 1850, PAGINA 326; 
FRANCISCVS ORIOLIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed 
arti, 120, PAGINA 232; 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2118; 


0, page 326: 


Inscriptions Of A Ancient Age, number 2118; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AT 1.75; 


"MitHélmut Rix, Etrusean Texts, AT 1.75; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etru: 'PVS 
Inscriptions, NVMERVS 383, PAGINA 183. 


6. 
g. d $ Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
scriptions; er 383, page 183. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Mr. Olaus Christi 


Kellermann eR the City Hall of Tuscania in 
. No dating criteria. 


1833 and copied it; now fiore 


INSCRIPTIO FE TN 


Inscription Number 5769. 


An inscription chiselled on a tombstone, 
evidently in incised letters, which Mr. 
Campanari studied at Tuscania in 1850. 
Afterwards, however, it did not seem to be 
in existence. 


A1 Ms.-Visili, 
A1[|A2 Mr.-Ram|tha's (daughter), of-age 
(of-years) of-30, (lies here). 


M SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, D Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
PAGINA 8, TABVLA NVMERO I, NVMERVS 37; page 8, photographic plate number 1, number 37; 

2. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, jm Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, 119, 1850, PAGINA 338; Literature, And The Arts, volume 119, 1850, page 338; 

3. FRANCISCVS ORIOLIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed 3. Mr. Francesco Orioli, The Arcade Journal Of Science, Literature, And 
arti, 120, PAGINA 241; The Arts, volume 120, page 241; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2121; 

NVMERVS 2121; 

$. EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, », Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 88; 
PAGINA 88; 

6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AT 1.76: 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.76; 

Ts MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA T. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |, CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 213, number 215, 
Meridionale, PAGINA 213, NVMERVS 215, NVMERVS 1; number 1; 

[S IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 8. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 384, PAGINA 183. 


Inscriptions, number 384. page 183. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Mr. Secondiano Campanari copied it in 1850 in Tuscania; now 
disappeared. Insufficient dating criteria. 


INSCRIPTIO NVMERO 5770. 

IN CIPPO. QVEM CAMPANARIVS 
TVSCANAE RECOGNOVIT ANNO 
1850, . INSCRIPTIO LITTERIS 
SCILICET INCISIS, QVI POSTEA 
AVTEM NON COMPARVIT. 

Tl | ZARA 

CI — ZÜLO)JA(S) RAMThA(S) 


Inscription Number 5770. 
An inscription evidently in incised letters 
which Mr. Campanari studied in 1850 at 
Tuscania, but afterwards it did not seem to 
be in existence. 


A] (Remains) of-our-headman, Mr.- 
Ramtha. 

[Jeff Hill'SE footnote: for my conjectural interpretation to have any validity, the 
substantive and term of nomenclature must be in the genitive case -- otherwise ZA 
would hardly be the abbreviation of the substantive ZILC in the nominative case, a 
parallel wordform of which, *ZILCA (terminating helpfully in the letter A) is not 


evident; Mr. Wilhelm Deecke made guesses about the term of nomenclature 


1. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, 
PAGINA 7, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 20; 


*ZA(LVI) -- SCIT QVIS -- which Mr. Mauro Cristofani accepted. 


j Mr. Secondiano anari, Tuscanià And Its Monu 


page 7, photographic Blate number 1, 


ts, volume 2, 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2125; 


2: SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, P condiano Cam| ri, The Ateade Journal Of Science, 
lettere ed arti, 119, 1850, PAGINA 332; Arts, ime 119,1 ige 332; 
3- IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


E Mr. 3S dante Bibretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Ver) number 2125; 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 
136, NVMERVS 3, PAGINA 301, NVMERVS 45; 


eecke, Etruscan Researches, volume 3, page 136, 
301, number 45; 


* Mr. Wilhelr 


number 3, and. 


IN NOTA: SOVENDVM MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SOLVENDVM VT 


BGO. 
S. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AT 1.77; 5. Sha Mr. Helmut RIS? Etruscan Texts, AT 1.77; 
6. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, P| OPOGRAPHIA | 6. Mr. Massimé Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PAI 1l. ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 434, number 482, 
Meridionale, PAGINA 434, NVMERVS 482, RVS 2; umber 2; 
y IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southe: scan CIPPVS | 7. orma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 385, PAGINAAISA. criptions, number 385, page 184. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. 


Mr. Secondiano co tig 
disappeared. Uncertain nsu 


pied it in Tuscania in 1850; now 
icient dating criteria. 


INSCRIPTIO NVMERO' $77LA 


Inscription Number 5771. 


Possibly Postpositioned Prename. 


RAE LAPIDE 
11 X 0, 62 X 0750), CAPSAE 
STAR QVAE TVSCANA 
ETVR; ANNO 1965 IN 
SEQVESTRO OSITA APVD 


MVSEVM VILÉAE PAPAE IVLII, VBI 
VIDI ANNO 1966. 


The chest of a sarcophagus, of compacted 
volcanic rock (2.11 metres long by 0.62 
metre wide by 0.70 metre high, similar to 
a wooden box, which seems to have 
originated from  Tuscania; placed in 
receivership under caveat at the Museum 
Of The Villa Of Pope Giulio in 1965, 
where I saw it in 1966. 


INSCRIPTIO IN PARTE SVPERIORE 
ARCAE GRAPHIO INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 05 AD 0, 
08). 


The inscription has been incised by a sharp 
point on the higher part of the chest (in 
letters 50 to 80 millimetres high). 


1271 4WM 
/) 
v 


44285440 4M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5771. 


T1 SEThRES FERMELUS VEL 

T2 CLA 

T3 N 

C1 SEThRES FERMELUS(A)|A1/2)3 (Sarcophagus) of-Mr.-Sethre, Mr.- 
VEL(US) Fermelu's, (he who is prenamed) 

C2|C3 CLA|N(US) Vel, so[n. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


ll MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 246, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO 
63. 


p. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 246, number 1, photographic plate number 63. 


INSCRIPTIO NVMERO 5772. 


Inscription Number 5772. 


INSCRIPTIO |. LITTERIS SCILICET 
INCISIS; QVAM  CAMPANARIVS, 
TVSCANAE, sopra ad un busto acefalo in 
peperino | RECOGNOVIT. .. POSTEA 
AVTEM NON COMPARVIT. 
LARTh 


SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, 
PAGINA 9, TABVLA NVMERO I, NVMERVS 27; 


An inscription, evidently in incised letters, 


afterwards 
existence. 


imber 1, nupiber 27; 


SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, 
lettere ed arti, 119, 1850, PAGINA 334; 


Mr. Sé&bndiano Cam Arcade Journal Of Science, 


Literature; And The Arts, volume ^ 1850, page 334; 


FRANCISCVS ORIOLIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed 
arti, 120, PAGINA 239; 


Ou 


Mr. Francesc: ioli, The Arcade Journal Of Science, Literature, And 
The Arts, volum&320, page 239; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2129; 


r. Giuseppe G dos Ariodante Fabretti, 
iptions Of A Ve cient Age, number 2129; 


Body Of Italic 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epi Sca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 385, NVMERVS , TAB 
NVMERO 72, NVMERVS C; 


4 
$. 


. Mà ni, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 46, 
age 384, nutiber 144, photographic plate number 72, number C; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch, a welcome 
photograph, and data in respect of the type and the place of conservation: in the 


storerooms of the Museum Of Tarquinia: 
Frammento di cippo à. forma di 


. shoulders is preserved. 270 millimetres by 


agment, of a tombstone, in the shape 
of a male bust. It lacks the head, and only 
a part of the draping corresponding to the 


230 millimetres. Height: 120 millimetres. 


cippo assente 
scania, di cui noscono due 


etrusca, volum numero 23 e Rivista 
di epigrafia etrusca, volume 41, numero 
118, commento a pagina 329). Un altro di 
provenienza incerta (Adriana Emiliozzi, 
La collezione Luigi Rossi Danielli nel 
Museo civico di Viterbo, pagina 270), e 
uno maschile di origine incerta (CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
5893), 


It belongs to a type of tombstone hitherto 
absent at Tuscania, which is known of by 
examples, in the shape of a female head, 
originating from Norchia (see inscriptions 
numbers 8982 and 9943, together with Mr. 
Giovanni  Colonna's comment on 
tombstones in the shape of a female bust, 
Review Of Etruscan Epigraphy, volume 
4], page 329). There is another one, of 
uncertain origin (Mrs. Adriana Emiliozzi, 
The Luigi Rossi Danielli Collection In 
The Public Museum Of Viterbo, page 
2770), and one of uncertain origin (Body Of! 
Etruscan | Inscriptions, inscription 
number 5893). 


Sulla base é incisa l'iscrizione (altezza 
lettere millimetri 20 circa): 


millimetres): 


On the base is engraved the inscription 
(height of the letters: about 20 


QQH» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5772. 


6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AT 1.79; 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.79; 
Js IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 421, PAGINA 190. Inscriptions, number 421, page 190. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. From the collection of Mr. Secondiano Campanari. In 1978 in the 
Museum Of Tarquinia; now in the Museum Of Tuscania? Tombstone in the form of 
a bust of a man, the head broken away. Height: 120 millimetres; breadth: 270 
millimetres; depth: 230 millimetres. No text field, letters 20 millimetres high. The first 
half of the third century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5773. Inscription Number 5773. 
BASIS CIPPI IN FORMA | The base of a tombstene in the shape of a 
COLVMELLAE EX LAPIDE nenfro; little column of comp 
NVNC COLVMELLA DEEST (0, 26 X0,|the little col 1 


20 X 0, 19). OLAVVS CHRISTIANVS imillimetres fi ide 
KELLERMANNIVS ET 

CAMPANARIVS TVSCANAE | Chris 

RECOGNOVERVNT; IPSE 

FLORENTIAE, IN MVSEO (NVMERIS inwthe Museum (inventory 


INVENTARII 84268) ANNO 1966 VIDI. : 
LITTERAE IN FRONTE INSCVLBTAE T iselled on the front 
INTRA  REGVLAM Tr l in (in letters 50 to 70 
LITTERIS 0, 05 AD 0, 07). l 


INTER REGVLAM MAVRVS CRISTOFANIVS AVT PRO INTRA REGVLAM 
AVT PRO INTER REGVLAS VT EGO. 


AHYÜ 


ieHRe 


IMAGO IN IPTIONIS NVMERO 5773. 


T2 

B ND Al (Tomb) of-Ms.-Mani, 

C2 ThA A2 Mr.-Thana's (daughter). 

[Jeff Hills footnote: or VICE VERSA -- Mrs.-Mani's (son's), Mr.-Thana's 
(tomb) -- inscriptions of this type are often apparently ambiguous -- possibly if one 
conjectures that the first term of nomenclature is that of the subject of the inscription, 
then one can expect to have interpreted these inscriptions correctly in, scientifically, 
precisely fifty percent of cases at least, but up to one hundred percent.| 

DO EX APOGRAPHO MEO ($5, am giving it according to a copy of my 
PAGINA 37). own (my sketchbook number 5, page 37). 
[Jeff Hill's footnote: these bibliographical items belong to inscription number 13916, 
to where I transfer them.] 


i OLAVVS  CHRISTIANVS  KELLERMANNIVS,  Bullettino| 1. Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, PAGINA 69, Archaeological Correspondence, 1833, page 69, photographic plate 
TABVLA NVMERO 52; number 52; 


PAGINA 69, TABVLA NVMERO 52 AVT MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
PAGINA 59, TABVLA NVMERO 52 AVT PRO PAGINA 69, TABVLA NVMERO 
62 VT EGO. 


2r SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, | 2. Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
PAGINA 10, TABVLA NVMERO l1, NVMERVS 33; page 10, photographic plate number 1, number 33; 

e SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, | 3. Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, 119, 1850, PAGINA 321; Literature, And The Arts, volume 119, 1850, page 321: 

4. FRANCISCVS ORIOLIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed | 4. Mr. Francesco Orioli, The Arcade Journal Of Science, Literature, And 
arti, 120, PAGINA 227; The Arts, volume 120, page 227; 

at GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 5. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 307; volume 1, page 307; 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2127; 
NVMERVS 2127; 

3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, |, PAGINA | 7. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1l, page 52, 
52, NVMERVS 110; number 110; 

8. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA | 8. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 148, 


148, NVMERVS 17. 


number 17. 


j 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani notes (under inscription number 13916) 
that this inscription number 5773 is dubiously identical to that inscription number 
13916, yet the lettershapes, line indentations, and recorded different origins and 
collections, and the subtlely (and it is only only subtlely!) differing two grooves, 
indicate that, despite the fact that the dubiously but, I suppose, possibly identical 
inscriptions are written similarly arranged in two lines, the two monuments are 
discretely different; it is suddenly unclear if the too clever Mr. Olaus Christian 
Kellermann utilised, in some way, inscription number 13916 to provide his evidently 
too good transcription of this inscription number 5773, which was discovered to be so 


damaged as to be partially illegible by Mr. BAM Cristofani.] 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AT 1.44; 


Mr. Heliut Rix, Etrusca FextS AN. 1.44; 


MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 94, NVMERVS 72, NVMERVS 3; 


Ta 


s Mr. Massifilg, Morandi Tarabella, Etfuscan Biographies, volume 1, 
The Collecti. art 1, Southern ETRVRIA, page 94, number 72, 


number 3; 


11. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 386, PAGINA 184. 


The Southern Etruscan Tombstone 
m 184. 


r. Jorma Juhan 
ions, number 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Mr. Olaus Christia 
itat Tuscania. In 2014 in Villa 
84268. In the form of the :base 


inscription nu 


ellermann a 
rsini of the Mus 


epth: 190 millimetres. Letters: from 50 
agree with the reading of Mr. Helmut Rix, 
re. The Body Of Etruscan Inscriptions could 
eppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
CARVM ANTIQVIORIS AEVI, number 2127 could 
rather Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte, AT 1.80, as 


3916, are different inscriptions.] 


Mr. Secondiano Campanari copied 

m Of Florence, inventory number 
ith three moldings, the column itself 
to number 420 — inscription number 
was cut in the moldings. Height: 220 


CORPVS 


(214) 
(0364) 
(TVSCANA] 
(LOCI INCERTI) 


INSCRIPTIO NVMERO 5774. 


Inscription Number 5774. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro; BASIS 
PARALLELEPIPEDA (0, 42 X 0, 28 X 0, 
30 CVM  COLVMELLA; NIHIL 
CONSTAT DE EIVS INVENTIONE: 
OLAVVS CHRISTIANVS 
KELLERMANNIVS ET 
CAMPANARIVS TVSCANAE 


A tombstone, of compacted volcanic rock; 
the base, which has parallel sides, (420 
millimetres high by 280 millimetres wide 
by 300 millimetres thick) has a little 
column; there is no agreement about its 
discover: Mr. Olaus . Christian 
Kellermann and Mr. Campanari studied it 


RECOGNOVERVNT, IPSE 
FLORENTIAE IN MVSEO (NVMERO 
INVENTARII 75972) ANNO 1966 VIDI. 


at Tuscania, I saw it in person at Florence 
in the Museum (inventory number 75972) 
in 1966. 


LITTERAE IN FRONTE BASIS 
INSCVLPTAE (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 025 AD 0, 035). 


The letters were chiselled in the front of 
the base (in letters 25 to 35 millimetres 


high). 


e[(e 


JT ESTA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5774. 


4 


TH NERIN^I 
T2 LARThI 
CI NERIN^I A2 Ms.-Nerinai, 
C2 LARThI(AL) A1 Mrs.-Larthi's hter) — (lies 
here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am dd n iiid my 
own. 


[Added by Jeff Hill: 
il Tagebuch 15 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 3 13; 


LB Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 3, number 13; 


ZA NVMERVS 387, PA( 84. 


2i MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII; 25 Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson; 
3: Frageheft 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 66 13; Sr Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
66, number 13; 
4. Frageheft 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 56 3; 4. Question And Answer Book 3 of Mr. Olof August Danielsson, page 
56, number 3; 
EM Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 106 8; 5; Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 106, number 8; 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 3749; 
Mr. Olof August Danielsson 4745 (by Mr. Hermann Degering, 1897); 
6. OLAVVS  CHRISTIANVS EELLERMANED Mc 6. á ride n Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 18. 'AGI T rchaeologi orrespondence, 1833, page 63, photographic plate 
TABVLA NVMERO 54; WESS 54; 
7s SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania d monumenti, 2, y Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
PAGINA 8, TABVLA NVMERO 1, NVMERV: E age 8, photographic plate number 1, number 23; 
8. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale A q di scienze, 8. econdiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, 119, 1850, PAGINA 33 lerature, And The Arts, volume 119, 1850, page 333; 
9. FRANCISCVS ORIOLIVS, aid di A. uu ed| 9. Mr. Francesco Orioli, The Arcade Journal Of Science, Literature, And 
arti, 120, PAGINA 238; The Arts, volume 120, page 238; 
10. GVILIELMVS PAVLVS C! SENIVS, Über die er | 10. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 383; volume 1, page 383; 
[m IOSEFVS toni OR ICARNTAROMONI A Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM LICAR| AEVIL, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2135; 
NVMERVS 2135; 
12. EVA FIESELIA, Das mpm Geschlecht im alae us 12: Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 87; 
PAGINA 
ix HELMVÉVSRIXIVS, Etruskishe Texte, AT lbs - 13. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.81; 
14. MA. IVS TARABELLA, PR 'OGRAPHIA | 14. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
A, V PVS, PARS ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 331, number 366, 
PCS 366, NVMERVS t number 1; 
15. ZA IOHANNES KA Southern Etruscan CIPPVS | 15. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 387, page 184. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


depth: 260 millimetres. Letters: from 25 


A tombstone. Mr. Olaus Christian Kellermann and Mr. Secondiano Campanari copied 
it at Tuscania. 014 in Villa Corsini ofthe Museum Of Florence, inventory number 
75972. Quadrati e, of compacted volcanic rock, column getting narrower towards 


the top; no prepared text field. Height: 420 millimetres; breadth: 270 millimetres; 


second half of the third century before the common era. 


millimetres to 35 millimetres high. The 


INSCRIPTIO NVMERO 5775. 


Etruscan Mythological Figure. 


Inscription Number 5775. 


See Article On TINIA. 
OPERCVLVM  SARCOPHAGI  EX/The lid of a sarcophagus, of compacted 
LAPIDE nenfro; OLIM IN AEDIBVS volcanic rock; at one time in the House Of 
CAMPANARIANIS, NVNC|Mr. Secondiano Campanar, now at 
TVSCANAE APVD /Tuscania at the hospital. A modelling of a 
VALETVDINARIVM. EFFIGIES |reclining woman (1.95 metres long by 


0.72 metre wide) the head to whom 


MVLIERIS CVBANTIS (1, 95 X 0, 72) 
CVI CAPVT EX NOVO EFFINCTVM 
APPARET. IN IMAGINE 
PHOTOGRAPHICE EXPRESSA APVD 
INSTITVTVM  ARCHAEOLOGICVM 
GERMANICVM SERVATA 


(NEGATIVVM 1932, 1637) QVAE 
SARCOPHAGVM . ADHVC IN 
CAMPANARIANIS  (?) | HORTIS 


OFFERT, CAPVT, ETSI ADAESVM, 
PRISTINVM VIDETVR 
(REINHARDVS . HERBIGIVS, Die 


jüngeretruskischen Steinsarkophage, 
PAGINA 72, TABVLA NVMERO 664A). CN 


ADESVM MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ADAESVM VT EGO. 


appears to have been newly sculptured. In 
the image taken  photographically, 
preserved at the German Archaeological 
Institute (negative number 1932, 1637), 
which exhibits the sarcophagus still in Mr. 
Campanari's Gardens, the head, although 
cemented to it, seems to be new (see Mr. 
Reinhard Herbig, Late Etruscan Stone 
Sarcophaguses, page 72, photographic 
plate number 66, number A). 


INSCRIPTIO IN MARGINE | The inscriptiorfibas bee selle the 
INSCVLPTA (ALTITVDINE LITTERIS | margin (in letter$y34 to 45 millimetres 
0, 034 AD 0, 045). high 
3034, W0 :121040VA 
IMAGO INSCRIPTIONIS.NVMERO'5775. 
Tl NUIChLNEI ThANChVIL 
CI NUIChLNEI ThANChVIL AI : i iInei, Mrs.-Thanchvil's 
(daughter), (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giying it according to a copy of my 
owrl, 
[Added by Jeff Hill: 
D Tagebuch 15 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 6 4:1; ij Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 6, number 4:1; 
2. MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII: 2; Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson; 
3 Frageheft 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 76 1 (30); 3: Question And EXIST Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
4. Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 90 30; 4. Ded PUNTEETUTS Danielsson, page 90, number 30; 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 3769; 
Mr. Gustav Herbig 1903:37, 


Mr. Gustav Herbig 1903:38;] 


s. MARI FA. Nuova raccolta di iscrizioni ei MERVS 
773Bl$. 


*. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
773BIS. 


 JNSCRIPTIO NVMERO 5776. 


Inscription Number 5776. 


O 
LAP 


SARCOPHAGI EX 
0; OLIM IN AEDIBVS 
: NVNC 
TVSCANAE APVD 
VALETVDINARIVM. EFFIGIES 
MVLIERIS CVBANTIS, CVI CAPVT 
DEERAT, NVNC AVTEM 
RESTITVTVM (LIBER 1,32) (CONFER 
REINHARDVM . HERBIGIVM, Die 
jüngeretruskischen Steinsarkophage, 
PAGINA 72, TABVLA NVMERO 66 B). 
ANNO 1965 IPSE TVSCANAE VIDI. 


The lid of a sarcophagus, of compacted 
volcanic rock; at one time in the House Of 
Mr. Secondiano Campanari, now at 
Tuscania at the hospital. A modelling of a 
reclining woman, the head to whom was 
missing, but has now been restored (my 
sketchbook 1, page 32) (see Mr. Reinhard 
Herbig, Late Etruscan Stone 
Sarcophaguses, page 72, photographic 
plate number 66, number B). I saw it in 
person in 1965 at Tuscania. 


INSCRIPTIO IN MARGINE 
INSCVLPTA (ALTITVDINE LITTERIS 
0, 04 AD 0, 05). 


The inscription has been chiselled on the 
margin (in letters 40 to 50 millimetres 
high). 


Qo 00 4&n 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5776. 


E PAPNI SEThRA 


Cc PAPNI SEThRA(S) A1 Ms.-Papni, Mr.-Sethra's 
(daughter), (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
[Added by Jeff Hill: 
i Tagebuch 15 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 6 4:2; Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 6, number 4:2; 


MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII; Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson; 


66, number 2 (31); 


l 
2; 27 
3: Frageheft 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 76 2 (31); 3. Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
4. 4. 


Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 90 31; Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 90, number 31; 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 3770; 
Mr. Gustav Herbig 1903:36:] 


5. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS $. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
TTA. 
INSCRIPTIO NVMERO 5777. Inscription Number 5777. 
CIPPVS EX LAPIDE nenfro, A tombstone from coftip 


PARALLELEPIPEDVS, CVI|which has 
COLVMELLA DEEST (ALTITVDINE column is 
0, 16; 0, 22 X 0, 17). NIHIL CONSTAT 
DE |EIVS INVENTIONE; NVNC : evt about its 
TVSCANAE IN ANTIQVARIO, VBI discovery; Snow cània, in the 


VIDI ANNO 1967. chaeologicál,Storehouse, where I saw it 
e. 
INSCRIPTIO LITTERIS IN LACVNA à v. ion is'in letters incised in a 


QVADRATA INCISIS cms 50 millimetres high). 


04 AD 0,05). 

"" INSGRÍPTIONIS NVMERO 5777. 
Ti 
T2 d ERAN q 


PETRUI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO PETRUI VT EGO. 
RAVRI(*3X (NERAV RI(*3X QVIDEM) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RAV 
RT*VTEGO. 


Cl PETRUI AI Ms.-Petrui, 
t2 RAV(NThUS) R(IL) TIVRS) * |A2 Mr.-Ravnthu's (daughter), of-age 
of-months 9*9, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the numeral was written outside the frame, on the margin, which 
presumably explains its slightly smaller height, or perhaps it was added by a second 
Hand at an different time.] 


EX APOGRAPHO MARIANO I am giving it according to a copy of Mr. 
TRUBERUAUNME PEN Torelli. 
MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 499, NVMERVS 7; page 499, number 7; 
2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AT 1.84; 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.84; 
3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 4. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 371, number 415, 
Meridionale, PAGINA 371, NVMERVS 415, NVMERVS 5; number 5; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 388, PAGINA 184. Inscriptions, number 388, page 184. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes: 


A tombstone. Of unknown provenance. In the Museum Of Tuscania in 2010. 
Quadratic type, of compacted volcanic rock, column broken; prepared text field, but 
the last letters of both lines overlap its edge. Height: 160 millimetres; breadth: 220 
millimetres; depth: 170 millimetres. Letters: from 40 millimetres to 50 millimetres 
high. Reading of Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte |Jetf Hill's footnote: To read 
Ti PET&*UI 
T2 RAVRT* 
otherwise, for example, as Mr. Jorma Juhani Kaimio and Mr. Helmut Rix read it: 
**PETRUI 
**R AV(NThU) R(IL) LX 
requires a liberal smoothing over and neglect of problematical aspects of the 
inscription, not to mention a poor comprehension of Etruscan nomenclatural genders 
(the prename PETRUI, which is a female's prename, cannof be construed with 
RAVNTRhU, both because RAVNTRhU is a male family name, a 
only had one term of nomenclature in any case, and anything Mten in her 
sepulchral inscription 1s probably a patronymic or matrófymic or 


Mr. Mauro Cristofani may, just may, have igno emended out'ef existence a 
precious Etruscan mention of an age in months, or e ave misled 
everyone who relied on his work]. The first ha tury before the 
common era. bug 


INSCRIPTIO NVMERO 57782. Ne: Number 5778. 
CIPPVS TRISOMVS EX A triple tombstone, of compacted volcanic 
nenfroó BASIS PARALLEL rock; the base, which has parallel sides, 
CVM TRIBVS COLVME 6 X0, has three little columns (260 millimetres 
57 X 0, 18) high) by 570 millimetres wide by 180 
CAMPANARIVS TVSCANAE V iffimetres thick). Mr. Campanari saw it 
IPSE FLORE B, in 1850 at Tuscania, I studied it in person 
(NVMERO INVENTARII 75973) in Florence in the Museum (inventory 
1966 REC OVI. number 75973) in 1966. 


IN F The letters were incised on the front of the 
INCI I LINEAS |base, amongst lines (in letters 23 to 30 
(A. INE LITTE , 023 AD O0, | millimetres high). 

03 


INTER MEDIAS LINEAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO INTER LINEAS VT 
BGO. 


VC) eq2040V4 
2 qp 92d 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5778. 


089 s L0 S7 pn 


Tl | |NUIChLNEI | PUINC! ^IU 
T2 | | RAVNThU F^LTU 


PUINC--(--) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO PUINCI VT CIPPVS ET ERGO VT 
BGO. 


RIV MAVRVS CRISTOFANIVS (NE MENTIO DE RIA QVIDEM) PRO AIU VT 
CIPPVS ETBRGO VT BGO. 


FALTUI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO FALTU VT CIPPVS ET ERGO VT 
BGO. 


l. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 412, 


SCIDAE NVMERO 8, 
CONGREGATIONIS NVMERO (3), 
EFFOSIONIS NVMERO 2. 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 412, 

article number 8, 

group (3), 

excavation serial number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 14261. 


Inscription Number 14261. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Gruppo 2 di tombe a caditoia a sinistra Via 
Sepolcrale principale -- Tomba 3. 


Group 2 of tombs with a portcullis, on the 
lefthand side of Main  Sepulchral 
Street -- Tomb 3. 


OINOCHOE di terracotta grezza. Nella 
parte anteriore del collo. Secolo 4 
(Inventario Museo Villa Giulio, numero 
47520). 


A wine jar, of raw terracotta. On the front 
side of the neck. Of the fourth century 
(Villa Giulia Museum, inventory number 
47520). 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14252.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14261. 


TI Ch 
CI  Ch(AES) 

d. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscriziofii su cippie 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su og, versi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 412, 


SCIDAE NVMERO 9, 
CONGREGATIONIS NVMERO (3), 
EFFOSIONIS NVMERO 3. 


group (3), 


eXhavation si 


INSCRIPTIO NVMERO 14262. 


Iuscription Number 14262. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Gruppo 2 di tombe a caditoia a Via 


Sepolcrale principale -- Tomba 


Group 2 of tombs with a portcullis, on the 
hand side of Main  Sepulchral 
Street -- Tomb 3. 


. A sinistra 
jio , Museo 


Boccalétto di terracotta grez 
dellansa, Secolo 4 (Invent 
Villa Giulio, numero diii i 


A decanter, of raw terracotta. On the 
lefthand side of the handle. Of the fourth 
century (Villa Giulia Museum, inventory 
number 47546). 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14252.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14262. 


T1 Ch 
C1 Ch(AES) AI (1 am) Mr.-Chae's. 

lli RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 413, page 413, 
SCIDAE NVMERO 10, article number 10, 
CONGREGATIONIS NVMERO (3), group (3), 


EFFOSIONIS NVMERO 29. 


excavation serial number 29. 


INSCRIPTIO NVMERO 14263. 


Inscription Number 14263. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: having been alerted by our authorities with talk about a triple 
burial (not triplets'; even though I reject the apparent conjecture made by our 
authorities that three little columns carved on top of a tombstone would invariably be 
indicative of a triple burial rather than just fulfilling a primitive decorative role, 
somewhere in ancient Tuscany three bodies, cremated and remains mixed up -- would 
have been buried in one tomb, and that tomb may just as well be this one), one must 
be alert for a mention in this inscription of three terms of nomenclature -- who would 
be the three subjects of the inscription; I suppose that the layout of the 
inscription -- and the apparently deliberately separate compartmentalisation of one 
term of nomenclature, NUIChLNEI, in particular -- might influence one to interpret 
the inscription accordingly in this fashion: 


Cl NUIChLNEI(AL) Al Mrs.-Nuichlnei's (children), 
Cl PUINCI A(VILS) IA A1 Ms.-Puinci, (of-age) of-years of-4, 
C2 RAVNThU A2 Mr.-Ravnthu, 


C2 FALTU A2  Mr.-Faltu, (lie 


[Jeff Hill's footnote: A host of other interpretations (a fact which must be blamed on 
the wretched ambiguity of these inscriptions, and on their illconceived abbreviations, 
and on the damage at critical places which they have suffered) strike me as being quite 
valid (*PUIA — wife almost certainly somehow underlies PUINCI; if one accepts 
PUINCI (and the numeral indicating the age), the translation of it might be something 


like Ms.-too-young-to-be-a-bride). | 
vu ol to a copy of my 


[Added by Jeff Hill: 
il: MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII: d 


DO EX APOGRAPHO MEO. 
Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson; 


2. Frageheft 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 56 2; 2; Question And Answer Book 3 of Mr. Olof August Danielsson, page 
56, number 2: 

3: EPISTVLAE A. GVSTAVO HERBIGIO AD  OLOVVM| 3. Letters from Mr. Gustav Herbig to Mr. Olof August Danielsson, 
AVGVSTVM DANIELSSONIVM C2 197 24; volume C:2, number 197, leaf 24; 

4. EPISTVLAE A. GVSTAVO HERBIGIO AD  OLOVVM| 4. Letters from Mr. Gustav Herbig to Mr. Olof August Danielsson, 
AVGVSTVM DANIELSSONIVM Cz 199 5; volume C:2, number 199, leaf 5; 

5 Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 104 7; 51 Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 104, number 7; 

Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 4774A, 


Mr. Olof August Danielsson 4774B (by Mr. Hermann Degering 1897); 
Mr. Gustav Herbig 1903:79; 

Mr. Olof August Danielsson 1923:30, 

Mr. Olof August Danielsson 1923:31;] 


uoi m enti, 2, 6. Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 


6. SECVN |IVS CAMPANARIVS, Dm. 
PAGI A NVME 1, NVMERV: page 8, photographic plate number 1, number 17; 


Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
Literature, And The Arts, volume 119, 1850, page 237; 


2 SE D ah, rS eee arcadico di scienze, | 7. 
P. vw 119, 
8. ANCISCVS ORIOLT DL di scienze, lettere ed 8. Mr. Francesco Orioli, The Arcade Journal Of Science, Literature, And 
i, 120, PAGINA 331; The Arts, volume 120, page 331; 


Body Of Italic 
TIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2124; 


9. 'VS GVFFREDVS ARIODANTÉS FABRETTIVS, CORPVS 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
I 
NVI 2124; 


10. GVILE PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der | 10. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Fée, WEN 854; volume I, page 854; 

T1. Ue oA Etruskische Forschungen, 3, PAGINA | I1. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 292, 
292, NVMERV: number 7; 

I CAROLVS EVG: S PAVLIVS, Etruskische Forschungen und | 12. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 


Studien, 3, PAGINA 108, NVMERVS 13l; page 108, number 131; 


13. EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, | 13. 
PAGINA 87; 


Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 87; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AT 1.86: 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.86; 


MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 388, NVMERVS 432, NVMERVS 5; 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 388, number 432, 
number 5; 


MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 589, NVMERVS 614, NVMERVS 1; 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 589, number 614, 
number 1; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 389, PAGINA 184. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 389, page 184. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance. Mr. Secondiano Campanari saw it at Tuscania 
in 1850. In 2014 in Villa Corsini of the Museum Of Florence, inventory number 
75973. Triple column type, of compacted volcanic rock, three angular (octagonal?) 
columns; no prepared text field, but A) [Jeff Hill's footnote: that is; NUIChLNEI] 
separated by two vertical lines. Height: 280 millimetres; breadth: 560 millimetres; 


depth: 170 millimetres. Letters: from 23 millimetres to 30 millimetres high. [.....]. The 
first half of the third century of the common era. 


(214) 
103651 
(IVSCANA) 
ÍLOCI INCERTI; 
INSCRIPTIO NVMERO 5779. Inscription Number 5779. 

ANNO 1875 IOHANNES FRANCISCVS |In 1875 Mr. Gian Francesco Gamurrini 
GAMVRRINIVS IN HORTIS saw and transcribed a lacunous inscription 
SECONDIANI  CAMPANARII, IN on a fragment of lava rock in the Gardens 


FRAGMENTO EX LAPIDE peperino, Of Mr. Secondiano Campanari. But 
INSCRIPTIONEM LACVNOSAM |afterwards it did qot seem to be in 
VIDIT ET TRANSCRIPSIT. POSTEA |existence. bu 
AVTEM NON COMPARVIT. 

[Added by Jeff Hill: 


zianmAa) 
"Keil 


A194 
(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5779.] 


Jd SEThRA Th. Mr.-5ethra (lies here). 


--EThRA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SEThRA VT EGO. 


[Added by Jeff Hill: 


Tagebuch 15 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 4 17; Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 4, number 17; 


l f 

2r MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII: 2 Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson; 

5 Frageheft 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 68 17 (17); 3; Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 

68, number 17 (17); 

4. Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 88 17; 4. Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 88, number 17:] 

EA IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIV. ppendice al| 5. 3ian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM TIQVIORIS 1odante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi e Go Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 768; Supplements, number 768; 

6. MAVRVS  CRISTOFANIV: Rivista di  epigra ca.| 6. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA NVMERVS 148, page 386, number 148, photographic plate number 72, number C. 


NVMERO 72, NVME, C. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription, which he labels as inscription number 5780 (and also as the 1diotically 
lame 5779-5780 (it can only be one or the other! it cannot be both!)), but which 
comparison with Mr. Olof August Danielsson's sketch indicates that it is of inscription 
number 5779; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of the 
monument, which is conserved in the Museum Of Tarquinia; the reading is 


unchanged] " o 1 [ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8779. 


INSCRIPTIO NVMERO 5780. Inscription Number 5780. 
INSCRIPTIO |. LITTERIS . SCILICET An inscription, evidently in incised letters, 
INCISIS; QVAM .SECVNDIANVS iin a tufa fragment which Mr. Secondiano 
CAMPANARIVS ANNO 1850 |Campanari studied in 1850 at 1850. 
TVSCANAE IN FRAGMENTO | Afterwards, however, it did not seem to be 
TOPHACEO RECOGNOVIT. POSTEA |in existence. 

AVTEM NON COMPARVIT. 


Tl]  ----- SEThRES 


[Jeff Hill's footnote: the readings of the two inscriptions are slightly different, the 
situation is unclear, and nothing is clarified with certainty by Mrs. Charlotte 
Wilkander, whether this inscription and inscription number 5779 are identical; 
therefore, pending the resurfacing of one inscription or the other, or hopefully of both 
inscriptions -- because I do suspect that there were two -- both Body Of Etruscan 
Inscriptions articles must stand.] 

el VEL(US) SEThRES AI (Remains) of-Mr.-Vel Sethre. 

DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
CONFECTO A OLOVO AVGVSTO made by Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIO. 


[Added by Jeff Hill: 
ils 


Tagebuch 15 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 4 17; 1s Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 4, number 17; 

eh MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII; 2 Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson; 

zh Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 68 17 (17); B Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 

68, number 17 (17); 
4. Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 88 17; 4. Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 88, number 17; 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 3753:] 

$. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, E Mr. Secondiano Campanari, ts Monuments, volume 2, 
PAGINA 10, TABVLA NVMERO I, NVMERVS 28; page 10, photographic plate Nb 

6. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, 6. Mr. we" d Campanari, X Arc; Of Science, 
lettere ed arti, 119, 1850, PAGINA 338; Literatur he Arts, volume 119, . pai 

Ts FRANCISCVS ORIOLIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed T. Mr. Francesco i, The Arcade x dans rature, And 
arti, 120, PAGINA 241; The Arts, volume [29 241; 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. i abretti, Body Of Italic 


r. Giusej 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2110; 

9. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 9. Mr. Wi Deeecke Researéhes, volume 3, page 308, 
308. NVMERVS 8. number'$ 


ber 2110; 


4 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte. AT 1.88; j 
DB IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | Y 
Inscriptions, NVMERVS 422, PAGINA 190. 


Mr. Jorma Jüba 
Inscriptions, nuni$ 


i Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
422, page 190. 


panari. In 1978 in the 
m Of^Tuscania. Fragment of a 
column, no traces of it remain. 
millimetres. Insufficient dating criteria. 


tombstone of compacted volcan 
Height: 60 millimetres; breadth: 


INSCRIPTIO Inscription Number 5781. 
INSCRIPTIO An inscription, evidently in incised letters, 
INCISIS on a sarcophagus which Mr. Secondiano 

Campanari studied at Tuscania in 1850; 
afterwards, however, it did not seem to be 
in existence. 
PARVIT. 
TI 4 SEThRNAI ThANA RIL XX 
Cl SETh I TDANA(S) RIL XX  |AI Ms.-Sethrnai, Mr.-Thana's 
(daughter), of-age  of-20 (of- 
years), (lies here). 
q SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, b. Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, 119, 1850, PAGINA 337; Literature, And The Arts, volume 119, 1850, page 337; 
2 FRANCISCVS ORIOLIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed | 2. Mr. Francesco Orioli, The Arcade Journal Of Science, Literature, And 
arti, 120, PAGINA 240; The Arts, volume 120, page 240; 
3i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2111; 
NVMERVS 2111; 
4. EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, | 4. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 87. 
PAGINA 87. 
INSCRIPTIO NVMERO 15984. Inscription Number 15984. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
VIERITELR 


XT S * 85 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15984. 


Mr. Gustav Herbig 1903:25. 


Ti * SPIT * ThA 
T2  ARIL TXXA 
CI SPIT(NThNA) Th(AN)A(S) Al Mr.-Spitnthna, Mr-Thana's (son), 
C2 A(VILS) RIL TXXA A2 of-years of-age of-75, (lies here). 

LA Tagebuch 15 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 4 21; jn Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 4, number 21; 

PA MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII: p Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson: 

3 Frageheft 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 70 21 (21); 3 Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 

70, number 21 (21); 

4. Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 90 21. 4. Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 92, number 21. 

Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 3757; 


INSCRIPTIO NVMERO 5782. 


Inscription Number 5782. 


CIPPVS EX LAPIDE peperino, CVM 
BASI PARALLELEPIPEDA ET 
COLVMELLA MAXIME FRACTA 
(ALTITVDINE 0, 37; BASIS 0, 20 X 0, 
16. NVNC IN MVSEO ETRVSCO 


A tombstone, of lava rock, with a base 
which has parallel sides and a little column 
very much broken (370 millimetres high; 
the base 200 milli high by 160 
millimetres wide). N e Vatican 


VATICANO, VBI VIDI ANNO 1966 'Etruscan M m, whe 966 
(sala 1). (gallery D. 
INSCRIPTIO IN MEDIA FRONTE|The i iselled in the 
INSCVLPTA (ALTITVDINE LITTERIS middle o letiérs 30 to 50 
0, 03 AD 0, 05). millimetres 


QA RAS 


£LOQ A^Q3; 
IMAGO M. 


MERO 5782. 


TI 
T2 


SPURINI 
SEThRA 


SEThRA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SEThRA VT EGO. 


uh ed 


El SPURINI Ms.-Spurini, 

C2 SETRAG. 2  Mr-Sethr's (daughter) — (lies 
here). 

DO EX AP I am giving it according to a copy of my 


own. 


[Aue by Jeff Hill: 


Mr. Bartolomeo Nogara 1921:35A, 
Mr. Bartolomeo Nogara 1921:35B; 
ISTIANVS | KELLERMANNIVS, — Bullettino 
ondenza archeologica, 1833, PAGINA 63; 
RIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 
QVOD GREGOR XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS JONSTITVIT MONIMENTA . LINEARIS 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 


FRANCISCVS 


Tagebuch 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 29 E; AS Diary 3 of Mr. Olof August Danielsson, page 29, number E; 
5 MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII; 25 Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson: | 
ak Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 108 3; A Diary Of 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 108, number 3; 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 675; 


4. Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1833, page 63; 
Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts^, first part, photographic plate 


Inscriptions, NVMERVS 390, PAGINA 185. 


PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO number 105; 
105; 
6. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, | 6. Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
PAGINA 5, TABVLA NVMERO I, NVMERVS 5; page 5, photographic plate number 1, number 5; 
X SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, T7. Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, 119, 1850, PAGINA 321; Literature, And The Arts, volume 119, 1850, page 321; 
8. FRANCISCVS ORIOLIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed | 8. Mr. Francesco Orioli, The Arcade Journal Of Science, Literature, And 
arti, 120, PAGINA 227; The Arts, volume 120, page 227; 
95 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2128; 
NVMERVS 2128; 
10. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA | 10. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 313, 
313, NVMERVS 29 B; number 29 b; 
pL. EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, | 11. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 88. 
PAGINA 88. 
ips HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AT 1.90; T2; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.90; 
; MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 13. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 478, number 520, 
Meridionale, PAGINA 478, NVMERVS 520, NVMERVS 9; number 9; 
14. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 14. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 390, page 185. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


before the common era. 


A tombstone. Of unknown provenance. In 2014 in the Etruscan Museum of the 
Vatican (Sala IV). Quadratic type, of lava rock, with broken column; no prepared text 
field. Height: 370 millimetres; breadth: 200 millimetres; depth: 160 millimetres. 
Letters: from 30 millimetres to 50 millimetres high. The first half of the second century 


INSCRIPTIO NVMERO 5783. 


Inscription Number 5783. 


OPERCVLVM  SARCOPHAGI EX 
LAPIDE nenfro (2, 08 X 0, 64), IN QVO 
EFFIGIES VIRI CVBANTIS, TOGATI, 
CVIPATERA IN MANV DEXTRA EST, 
SCVLPTA EST. IN COLLECTIONE 
REINHARANO HERBIGIANO DEEST; 
2 SAECVLO ANTE TEMPOREM 


COMMVNEM TRIBVI POTEST. 
SECVNDIANVS CAMPANARIVS 
ANNO 1850 TVSCANAE VIDIT, 


ANNO 1965 IN MVSEO VILLAE 
PAPAE IVLII IPSE RECOGNOVI. 


The lid, of a sarcophagus, of compacted 
volcanic rock (2.08 metres long by 0.64 
metre wide), on which the modelling of a 
reclining man has been sculptured, clothed 
in a toga, in the right hand of whom there 
is a bossed sacrifical B6 
the collection ef Mr. R 


before the com . Secóndiano 
Cam j iain 1850, I 
saw itin p 5 Museum Of 


INSCRIPTIO IN MARGINE OPERCVLI 
INSCVLPTA (ALTITVDINE LITTERIS 
0, 03 AD 0, 05). 


scription has been chiselled on the 
e li 0 to 50 millimetres 


higli). 
xX3X-Jiq-g 6184-334 1341 


IMAGO INSCRIPTIONIS.NVMERO 5783. 


TI 


TREPLES LAR 3E RIE XX 


XXAI 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the numeral, the transcription of Mr. Secondiano 
Campanari provides evidence that less of the component numerals of the numeral were 
damaged at a time closer to discovery: Mr. Mauro Cristofani could see and sketch only 


Xxx] 
Cl T L ThDAPT RIL AI (Sarcophagus) of-Mr.-Treple, 
AI Mrs.-Larthis (son), of-age (of- 
years) of-46. 
n E ECTYPO  CHARTACEO |I am giving it according to a paper squeeze 
CONFECT OLOVO AVGVSTO |made by Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSO 


[Added by Jeff Hill: 
1l: Tagebuch 15 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 5 29; 


:8 Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 5, number 29; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2112; 


2; MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII: s Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson: 
ES Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 74 28 (29); 3h Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
74, number 28 (29); 

4. Tagebuch 1908 am 1912 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 73. 75 | 4. Diary 1908 To 1912 of Mr. Olof August Danielsson, pages 73 and 75, 
2: number 2; 

zh Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 90 28 (29); sh Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 90, number 28 (29); 

Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 3766, 

Mr. Olof August Danielsson 3767, 
Mr. Olof August Danielsson 3768; 
Mr. Olof August Danielsson 1912:46, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:47, 
Mr. Olof August Danielsson 1912:48;] 

6. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, | 6. Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
PAGINA 8, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 24; page 8, photographic plate number 1, number 24; 

T. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, y Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, 119, 1850, PAGINA 333; Literature, And The Arts, volume 119, 1850, page 333; 

8. FRANCISCVS ORIOLIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed | Mr. Francesco Orioli, The Arcade Journal Of Science, Literature, And 
arti, 120, PAGINA 238; The Arts, volume 120, page 238; 

9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2112; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 1, PAGINA 
52, NVMERVS 113. 


0. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 52, 
number 113. 


INSCRIPTIO NVMERO 5784. Inscription Number 5784. 
Written By The Hand Of Tuscania Fond Of Writting The Lettershape Of The Letter 
T, The Horizontal Stroke Of Extended On Both Sides Of The Vertical Stroke, With A 
Hook Sharply Downwards Of The Lefthand Side Of The Horizontal Stroke. 

The Fragments Are In An Unknown Location According To Mr. Jorma Juhani Kaimio 


INSCRIPTIO IN FRAGMENTO | An inscription chiselled on a fragment of 
LAPIDEO INSCVLPTA, QVAM |stone, which Mr. Wilhelm Paul Corssen 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


ET IOSEFVS GVFFREDVS |Fabretti studied in the Gardens Of Mr. 
ARIODANTES FABRETTIVS IN|Campanari. Afterwards, however, it did 
HORTIS CAMPANARIANIS | not seem to exist. 

RECOGNOVERVNT. POSTEA 

AVTEM NON COMPARVIT. 


([Jeff Hill'SE footnote: Bibliographical item number 8, which reproduces an early 
sketch of the inscription taken from the museum of Tarquinia's Inventory Catalogue, 
contradicts and renders all previous versions obsolete: 


[Added by Jeff Hill: 
ES LOEI 


(Olof August Danielsson).] 


Tl | ---- PES TUTES 

[Jeff Hill's footnote: evidence provided by the sketch made by Mr. Olof August 
Danielsson of his own paper squeeze would seem to indicate either that the letter P of 
the inscription had not entirely perished at a time closer to the time of discovery, or, 
equally likely, that Mr. Mauro Cristofani, through carelessness, did not see it; because 
the lettershape of the remains of the letter 1s not consistent with the idiomatic 
lettershape of the letter T written by this Hand, it is therefore certainly a letter P.] 


CI VIPES TUTES Al Mr.-Vipe's, Mr.-Tute's (son's), 
(tomb). 
DO EC CHARTACEO |I am giving it according to a paper squeeze 
CO IO A OL AVGVSTO made by Mr. Olof August Danielsson. 
DANIE NIO. 
[Added by Jeff Hill: 
l. Tagebuch 15 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 5 24; m Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 5, number 24; 
gx MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII; 25 Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson; 
aS Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 72 24 (24); Br Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
72, number 24 (24); 
4. Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 90 24; 4. Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 90, number 24; 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 3760;] 
5. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 5. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1l, PAGINA 136; volume I, page 136; 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 353; 
NVMERVS 353; 
ris MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 7. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 383, NVMERVS 169; page 383, number 169; 


|Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani enigmatically writes: 


Frammento di lastra marmorea con|A fragment, of a slab, of marble, with an 
iscrizione etrusca, CORPV'S |Etruscan inscription, Body Of Etruscan 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, Inscriptions, inscription number 5784 
numero 5784 (lunchezza 0, 17, altezza 0,|(170 millimetres by 100 millimetres). I 
10). Non rintracciato. have not located it. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani enigmatically provides the dimensions of 
a slab, lost for a century, without citing the source of his profound wisdom; all we 


know 1s that, according to the evidence of the inventario Leonida Marchese, the slab 


did reach the Museum Of Tarquinia, before vanishing.] 
8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | ..8. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 75, PAGINA 92; National Museum Of Tarquinia, number 75, page 92; 


Appendix: A Published Inscription, Of Tuscania, From The Inventory Catalogue. 
[Jeff Hill's footnote: That is, the Inventory Catalogue of the museum at Tarquinia. ] 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update, and a 
reproduction of the early sketch, and a transcription of the inscription on the 
monument, the reading of which is changed thereby.] 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Mr. Jorma Juhani Kaimio, 77te 
CIPPVS Inscriptions Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia. PARS 3. Museum Of Tarquinia. Part 3. 
Published Etruscan Inscriptions, Published Etruscan Inscriptions, 
NVMERVS 75. number 75. 
Publications: 
EDITIO I. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo | Publication 1l. Mr. siia offredo Ariodafite Fal Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Offtalic Inscriptions Of A Very e, number 353; 
NVMERVS 353; 
EDITIO2. . CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | Publication 2. Mr. Carl m Body NES d inscription 
ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 5784; number 5784; 
EDITIO3. — HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AT 1.92; i 
EDITIO 4. — OERIANIVS GVIKANDERIVS ET CHARLOTTIA Orjan Wikander, The 
GVIKANDERIA, The Etruscological Collections Of Mr. Olof ugust Danielsson, page 89, 
August Danielsson, PAGINA 89, FIGVRA 20. 


Tombstone: —— —9 BF 2888; livedo atalogue describes due 
frammenti -- pestimenti -- di lastra di marm agments- crushed -- of a slab 


; depth: 130 millimetres. 


The description does not necess bstone; nor even an epitaph. What 
Mr. Olof August Danielsson sa in 1903 was only, one marble fragment, inserted in 
the garden wall of Mr. Campanari 1 jü. measurements were: height: 95 
millimetres; width: 170 [------ ]P(?)ES TUTES (according to 
Mrs. Charlotte Wikan ; ikander, The Etruscological Collections 
Of Mr. Olof Aug . The time when the fragment was loosened 


other marble fragment, and brought to the 
. In any case, looking at the measurements, the 


er hand, in this case, it is is dus to ntsent plausible alternative 


»)4TYT 344442 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5784. 
TI CLANES TUTESC 
[Jeff Hill's footnote: This is an extraordinary inscription, as Mr. Jorma Juhani Kaimio 
states, and perhaps an extraordinary interpretation (rather than an emendation or two) 
is required:] 
C1 CLANES TUTES C(LANUS) Al (Tombstone) of-Mr.-Clane, Mr.- 


readings. [.....]. 


' 
Tute's son. 
9. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 9. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 391, PAGINA 185. Inscriptions, number 391, page 185. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. In 1903 Mr. Olof August Danielsson copied a marble fragment inserted 
in the garden wall of Mr. Secondiano Campanari in Tuscania. Moved to the Museum 
Of Tarquinia, where it was inventory number BF 2888, but it has since disappeared. 
Plate type, of marble. Height: 160 millimetres; breadth: 300 millimetres; depth: 130 
millimetres. Text of the Inventory Catalogue; [.....]. Insufficient dating criteria. 


(214] 
(0366) 
(TVSCANA) 
(LOCI INCERTI] 


INSCRIPTIO NVMERO 5785. Inscription Number 5785. 


ANNO 1875 IOHANNES FRANCISCVS |In 1875 Mr. Gian &rancesco Gamurrini 
GAMVRRINIVS IN HORTIS saw an inscription in 
CAMPANARIANIS IN bassorilievo di| Campanari on,;a low 
pietra calcarea, dove sono figurati un 
uomo e una donna nell'atto del loro 


congiungimento INSCRIPTIONEM 
VIDIT ET |HAVD  ACCVRATE 
TRANSCRIPSIT. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini would have been alert, one hopes, 
to see *ThANCRhVIL if that word could possibly be the word written in the inscription 
which he would have been studying, perhaps for a long time, perhaps at different times 
of the day and therefore under different lighting conditions, perhaps from every 
possible angle, and he is just plain unlikely to have misread that name as something 
else; therefore his transcription may have to be accepted, and interpreted, without 
emending some inconvenient letters out of existence.] 


AI Mr.-Ranchvanu, Mrs.-Fuvi's 


(son), (lies here). 


T] | RANChVNUFÜI 
[Added by Jeff Hill: 
Ile 


tl RANChV 
Frageheft 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 74; ils 


Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
74;]] 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 765. 


2. I ES Fi 
'RPVS'" INSCRIPT. 
VI ed ai suoi supplemen 


tti, NVMERVS 765. 


VRRINIVS, Appendice al 
JCARVM | ANTIQVIORIS 
seppe Goffredo Ariodante 


I 


"INSCRIPTIO NVMERO 5786. 


Inscription Number 5786. 


SARCOPHA X LAPIDE nenfro (2, 
06 X 0, 64 X j 71). IN OPERCVLO 
EFFIGIES VIRI CVBANTIS, QVI 
PATERAM MANV DEXTRA TENET. 
ANNO 1966 TVSCANAE IN 
ANTIQVARIO VIDI. 


A sarcophagus, of compacted volcanic 
rock (2.06 metres long by 0.64 metre wide 
by 0.71 metre high). On the lid is the 
modelling of a reclining man who is 
holding a bossed sacrifical bowl in his 
right hand. In 1966 I saw it in the 
Archaeological Storehouse at Tuscania. 


INSCRIPTIO IN FRONTE ARCAE 
INSCVLPTA (ALTITVDINE LITTERIS 
0, 03 AD 0, 035). 


The inscription has been chiselled on the 
front of the chest (in letters 30 to 35 
millimetres high). 


JAoH Qf 3N/^— EETTTCERI 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5786. 


"dH 


FLENChRINAS SE 1h--E ARNThAL 


el FLENChRINAS SEThRE(S)|A1 Mr.-Flenchrina's, Mr.-Sethre's 
ARNTRh(DAL (son's),  Mrs.-Arnthi'S — (son's), 
(sarcophagus). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

li MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 1 Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 

VOLVMEN 36, PAGINA 247, NVMERVS 2. page 247, number 2. 
INSCRIPTIO NVMERO 5787. Inscription Number 5787. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Mauro Cristofani. 


INSCRIPTIO IN CIPPO 
PARALLELEPIPEDO QVAM MARIVS 
BVFFA IN MVSEO VILLAE PAPAE 


IVLII RECOGNOVIT. NVNC LATET. 


An inscription on a tombstone which has 
parallel sides which Mr. Buffa studied in 
the Museum Of The Villa Of Pope Giulio. 
It is now in an unknoyn place. 


Tl . —ThAL VELU-- 
T2 | ATRE— 
CI | RAMTh(DAL VELUS Al  Ms- i's,  MgeVel's 
be ATRE(DAL (daughter 
A2 ughters), (tomb). 


Mr. 
7TSTE, 


T. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS D. 1o Of Etrüiscan Inscriptions, number 


7T]STER; 


P4 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AT 1.58; Mr. Helmtgix, Etruscan Texts, AT 1.58; 


E IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 392, PAGINA 185. 


Mr. Jorma ni Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, nui 392, page 185. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


e Villa Of Pope Giulio; 
eff Hill's footnote: that is: 


A tombstone. Mr. Mario Buffa sa 


Inscription Number 5788. 


A tombstone, of lava rock, which Mr. 
Gian Francesco Gamurrini studied in the 
Gardens Of Mr. Secondiano Campanari 
.| before 1880. Afterwards, however, it did 
not seem to exist. 


[Added by Jeff Hill: 


Uu xq 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5788.] 


T2 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketch provides evidence that the 
traces of the badly damaged inscription were slightly less damaged at a time later than 
when Mr. Gian Francesco Gamurrini saw it, either because the inscription had by then 
been conserved and cleaned (or shoddily recut by a dastardly museum curator) -- or, 
more likely, that Mr. Gian Francesco Gamurrini spent too short a time studying the 
inscription and too quickly resorted to arbitrary writing anything at all as his 
supposedly scientific transcription of the inscription merely in order to be done with 
it and to progress to something else less damaged and more interesting; however, the 
different lettershapes of the same letter N found in Mr. Olof August Danielsson's 


sketch is a possible weakness in the correct identification of one or other of those 
letters, either one of which could also be a letter *^, hence both lettershapes N require 
underdotting; Mr. Gain Francesco Gamurrini thinks that he could read: 

---—--- IEM ------ 


but later Mr. Olof August Danielsson, from a paper squeeze, sketched (the 
transcription is mine) 


—— Th NIN------ 

T RX--II; 

which probably has to be accepted.] 

CI LARTh NINE AI Mr.-Larth Nine, 

s R(IL) XXII A2 of-age (of-years) of-22, (lies here). 


DO EX .ECTYPO JCHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
CONFECTO A OLOVO AVGVSTO made by Mr. Olof A anielsson. 
DANIELSSONIO. 


[Added by Jeff Hill: 
il: 


Tagebuch 15 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 3 16; AS Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 3, number 16; 
2 MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII; D Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson; 
3 Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 68 16 (16); 3h Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
68, number 16 (16): 
4. Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 88 16; 4. Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 88, number 16; 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 3752; 
Mr. Gustav Herbig 1903:19;] 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante ge And To Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 767; upplements. number 767; 


5: IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 5. DR Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
ET A, 


6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AT 1.94; 6. — "MibHelmut Rix, Etruseait Texts, AT 1.94; 


2. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscait;CIPPVS T« Juhani JKaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 393, PAGINA 185. ripl 393, page 185. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Mr. Gian Francesco Gamurrini copied it before 1880 in the garden of 
Mr. Secondiano Campanari, as did Mr. Olof:August Danielsson in 1890 and Mr. 
i ed. A LAPIS, of lava rock or tufa (according to 
Mrs. Charlotte Wikan A ikander, The Etruscological Collections 
Of Mr. Olof Aug 1Il's footnote: The sentence is not awkward: 
for several thousan APIS has often been equivalent to the word 
CIPPVS — 1 f cemeteries.] Breadth: 150 millimetres. The 
: is, Th(A)NIA | R(IL) XIII] of Mrs. Charlotte 
Wikander, The Etruscological Collections Of Mr. Olof 
r. Olof August Danielsson's squeeze; the Body Of 

Inscriptions — followed Mr. | Gian Francesco — Gamurrini's 
reading: ---—EM-—----- | ------ R(IL) * XXII. [Jeff Hill's footnote: It is a profound 
challenge, no I ile than trying to comprehend the attraction of comminism, to try 
to reconcile all ofthe different professors' different versions of the same inscription! 
it is similarly a profound miracle that the dopey Mr. Mario Buffa, normally attracted 
to illegible inscriptions (there is not one usefully accurate transcription of an Etruscan 
inscription in his book!) like a blowfly to manure, has not cursed us with another one 
of his versions! |. Insufficient dating criteria. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5789. Inscriptions Numbers 5789, 5790, 5791, 


23790. 5791. 5792. 5793, 3794. 5795. 9792, 37953,5794. 5795, 5795, 5797, 
57706. 57797. 57798. 57799. 5800. 5801. 57708, 57799, 5800, 5801, 5802, 5803, 
5802. 5803. 5804. 5805. 5806. 5804, 5805, And 5806. 


INSCRIPTIONES QVAS INFRA | The inscriptions which I have distributed 
NVMERIS 5789. 5790. 5791. 5792. 5793.|below as inscriptions numbers 5789, 
9794, 3793, 3798. 9797, 5798, 3799,,3790, 3791, 3792, 3793, 8794... 8795, 


Tomba 43 a camera a sinistra Via 
Sepolcrale principale tra la tomba delle 
Colonne | Doriche e 1 fosso del 
Manganello. 


Tomb 43 in the shape of a chamber, on the 
lefthand side of Main Sepulchral Street, 
between the tomb of the Doric Columns 
and the valley of the Manganello River. 


KANTHAROS di bucchero fino su basso 
piede. Nella concavità presso il fondo. 
Principio secolo 6. 


A wine scooping mug, of fine coarse dark 
red clay, on a low foot. On the cavity near 
the bottom. Of the beginning of the sixth 
century. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14252.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14263. 


U 
CI  Ch(AES) Al (lof Mr.-Chae'$s. 
L RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Raniero LI. . —- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of C alls, And On Various Objects Of The 


città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 413, 

SCIDAE NVMERO 11, 
CONGREGATIONIS NVMERO (3), 
EFFOSIONIS NVMERO 12. 


Town And Of The 
413, 

imber 11, 

g 


exca serial number 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 14264 4. 


"OInséfiption Numbef 14264. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tempio sul Manganello Fondo Marini. 


emple 
r. Ma 


e Manganello River, Farm 


Fondo di  ciotola etruscoca 
verniciata di nero. Nel mezzo del fo 
Secolo 3. bd 


The bo m,/ of an Etruscocampanian 
bowl, covered with black glaze. In the 
iddle.of the bottom. Ofthe third century. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14252.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14264. 


Ch. 


TI 


ChAE: 


(I am) Mr.-Chae's. 


Cl 
3. 


S) 
RANI IGARELLIVS, 1 "AERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, ili, su ciose e su oggetti diversi nella 
città e nella neci 
PAGINA 413, 


SCIDAE NVMERO 12, 
CONGREGATIONIS NVMERO (3), 
EFFOSIONIS NVMERO 351. 


AI 
[a Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 

On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 

Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 413, 

article number 12, 

group (3). 

excavation serial number 351. 


INSCRIPTIO NVMERO 14265. 


Inscription Number 14265. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Scratched By The Hand Of Cerveteri At Work In The Workshop The Trademark Of 
Which Is An Anchor; Body Of Work Includes Inscription Number 14265. 


Tomba 14 a camera a est Via Sepolcrale 
principale. 


Tomb 14 in the shape of a chamber, to the 
east of Main Sepulchral Street. 


Ciotoletta di bucchero grossolano. Sotto la 
base. Secolo 4 (Inventario Museo Villa 
Giulio, numero 45625). 


A little bowl, of thick coarse dark red clay. 
Underneath the base. Ofthe fourth century 


5800. 5801. 5802. 5803. 5804. 5805. 5806 
COMPOSVI, IN AGRO TVSCANIENSI 
EFFOSSAE  SVNT, SED NIHIL 
CONSTAT DE EARVM INVENTIONE; 
INSCRIPTIONES LATINAS 
OSTENDVNT, QVAS HIC COLLEGI 
QVIA FORMA MONVMENTORVM 
ETRVSCA APPARET. PLERAEQVE IN 
CORPORE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM ET IN ADDIMENTIS 
EDITAE SVNT, QVIBVS  DVAS 
ADIVNXI QVAS IPSE FLORENTIAE 
IN MVSEO RECOGNOVI. 


5796, 5797, 5798, 5799, 5800, 5801, 
5802, 5803, 5804, 5805, and 5806, were 
excavated in Tuscanian territory, but there 
is no agreement about the finding of them; 
they display Latin inscriptions, which I 
have collected here because the shapes of 
the monuments appear to be Etruscan. 
Most of them have been published in the 
Body Of Latin Inscriptions and its 
additional material supplements, to which 
I have added two which I studied in person 
at Florence in the Museum. 


NVMEROS 
EGO. 


5807. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO NVMEROS 


5806. VT 


INSCRIPTIO NVMERO 5789. 


Inscription Number 5789. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Gustav Herbig * 
Conserved In The Museum Of Tarquinia According To Mr. Jorma Juhani Kaimio * 


Latin. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 7 provides good evidence that our 
earlier authorities misread, or misrepresented, the number of vertical letterstrokes at 
the end of line T1 following the letters CA-, and the identification of one of them as a 
letter L: there are only three letterstrokes, then the frame (which Mr. Olof August 
Danielsson appears to consider to be a terminating letterstroke); all previous versions 
are rendered obsolete thereby: 


CIPPVLVS EX nenfro EX BASI ET 
COLVMELLA  IMPOSITA  PAVLO 
MAIOR SOLITA FORMA (EVGENVS 
BORMANNIVS). OLIM TVSCANAE, 
APVD AEDES CAMPANARIANOS; 


A little tombstone, of compacted volcanic 
rock, from a base and an imposed little 
column a little larger than the usual shape 
(according to Mr. Eugen Bormann). At 
one time at Tuscania, in the House Of Mr. 


NVNC LATET. Secondiano Campanari; it is now in an 


unknown place. 


[Added by Jeff Hill: 
Jy WANAQLTA Clu 
VXOR:V A Xx 
(Olof August Danielsson).] 
irl ACMILIA CA || 
102 VXOR*V*A*XX 


CAILI SECONDIANVS CAMPANARIVS ET ERGO MAVRVS CRISTOFANIVS 
PRO CAELI VT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: for I think that CAELI, not *CAILII, and certainly not the *CAILI 
transcribed by Mr. Secondiano Campanari, should be read in Mr. Olof August 
Danielsson's sketch (the letter E of the term of nomenclature of the subject of the 
inscription, AEMILIA, is writting in the same shortcut way as two vertical strokes, 


1D] 


[Jeff Hill's footnote: the apparent ligature of the letters CA is surely only accidental, 
and may be dismissed; but a ligature of the letters AI is possible and indeed logical 


(following the letter E written II near the beginning of the line), no matter how our 
logical brains are revolted by the idiotic obscurity of it.] 

LXX SECONDIANVS CAMPANARIVS ET ERGO MAVRVS CRISTOFANIVS 
PRO XX VT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the harlequin Mr. Secondiano Campanari has read the little round 
interpunct preceding the component numerals of the numeral XX, *, as a legible, 
undamaged, component numeral L -- would that one could abolish the need ever to 
pay attention to anything written by the criminally insane Mr. Secondiano 
Campanari!] 

[Jeff Hill's footnote: All very well: but Mr. Jorma Juhani Kaimio below at 
bibliographical item number 7 did photograph, sketch, transcribe, and read the 
numeral L!.] 

cl AEMILIA CAEL(I)I Al Mrs.-Acmilia, Mr.-Cac ius s 

C2  VXORVW(IXIT) A(NNOS) XX |A2 wife, lived for-years for-20. 

DO EX ECTYPO JCHARTACEO |am giving it according to a paper squeeze 
CONFECTO A OLOVO AVGVSTO made by Mr. Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIO. 
[Added by Jeff Hill: 
ll: Tagebuch 15 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 3 15; 5 Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 3, number 15; 
DS MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII: 2: Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson; 
&b Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 66 15 (15); 3k Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
66, number 15 (15); 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 3751;] 
4. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, 4. Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
PAGINA 11; page 11; 
S EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 5 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 2966; 2966; 
6. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 6. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 386, NVMERVS 149, TABVLA page 386, number 149, photographic plate number 72, number B. 


NVMERO 72, NVMERVS B. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph; Mr. 
Mauro Cristofani's transcription, especially in the absence of a sketch, is worthless, 
but it is seen to be worthless when compared with Mr. Olof August Danielsson's 
sketch, since it does not replicate indications of imperfect and damaged letters, and 
omits an apparent ligature; the reading is therefore unchanged; the quality of the 
photograph is not quite good enough for one to properly compare the inscription, but 


apparently interpunctuation is lacking.] 


715 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 109, PAGINA 144; National Museum Of Tarquinia. number 109, page 144; 


Appendix: RT zr) Tombstones From 7i uscania. 


I 
CX Q B ne 


(Jorma Juhani Kaimio). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5789. 
JI AEMILIA * CAIILI 
T2 VXOR*V* ALXX 
C1 AEMILIA CAEL(I)I A] Mrs.-Aemilia, Mr.-Caelius's 
C2 VXOR V(IXIT) A(NNOS) LXX |A2 wife, (hes here); she-lived for- 
years for-70. 
Provenance: from Tuscania, where it was in June, 1890, eingemauert in der rechten 
Seitenwand — cemented in the righthand side wall in the House Of Mr. Secondiano 
Campanari (according to Mr. Olof August Danielsson's diary in Mrs. Charlotte 
Wikander And Mr. Orjan Wikander, The Etruscological Collections Of Mr. Olof! 


August Danielsson, page 91), from where it disappeared, and was later refound in the 
museum of Tarquinia (see the CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM,;, Mr. 
Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, page 382). In 2008, 
the tombstone was moved back to the museum of Tuscania. Tombstone: inventory 
number BF 2900 (note: the inventory numbers present on these tombstones from 
Tuscania are those of the museum of Tarquinia). Height: 500 millimetres; width: 350 
millimetres; depth: 235 millimetres, of compacted volcanic rock. Shoulder type, a hist 
slope at the root of the initially rectangular column, which is somewhat rounded 
towards the top. Incised and levelled text field 265 millimetres by 85 millimetres. 
Reading: the name of the husband has been read in different ways; even Mr. Olof 
August Danielsson in his diary hesitated between CAELI, CAILI, CALII (see Mrs. 
Charlotte Wikander And Mr. Órjan Wikander, The Etruscological Collections Of Mr. 
Olof August Danielsson, page 91). I see there a ligature of a letter 4 and the cursive 
two bar letter E (also attested in AEMILIA, but without a ligature); this is also the 
reading of Mr. Mauro Cristofani in Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan 
Epigraphy, volume 46, page 382, while in the CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM he reads CA... The ligature is formed by the righthand vertical 
letterstroke of the letter 4, which is vertical and which also serves as the first vertical 
letterstroke of the letter E. On the basis of Mr. Olof August Danielsson's paper 
squeeze, Mrs. Charlotte Wikander And Mr. Órjan Wikander, The Etruscological 
Collections Of Mr. Olof August Danielsson see it certain that the age is, against the 
publications, XX, but, on the basis of my paper squeeze, I disagree. Palaeography: the 
letters of line 1 are 30 millimetres high, of line 2 are from 30 millimetres to 36 
millimetres high. [.....]. Dating: the first quarter ofthe first century before the common 
era. 


8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS 8. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 394, PAGINA 185. Inscriptions, number 394, page 185. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Mr. Olof August Danielsson saw it in 1890 inserted in the wall of the 
garden of Mr. Secondiano Campanari; disappeared, but refound in 1982 in the 
Museum Of Tarquinia (inventory number BF 2900). In 2010 in the Museum Of 
Tuscania. Shoulder type, of compacted volcanic rock. Incised and evened text field. 
Height: 500 millimetres; breadth: 350 millimetres; depth: 235 millimetres. Letters: 
from 30 millimetres to 36 millimetres high. |.....]. The first quarter of the first century 
before the common era. 


INSCRIPIIO NVMERO 5790. Inscription Number 5790. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Gustav Herbig. 


JBEUTIR 


Cippo (CAMPANARIVS) QVI OLIM!A  tombstone (according to Mr. 
TVSCANAE EXTABAT; NVNC |Campanari) which was at one time extant 
LATET. at Tuscania; it is now in an unknown 
place. 


T1 P* AFERIVS * SEX * F* 
T2 V * ANNOS * LXXIV 


CI P(VBLIVS) AFERIVS SEX(TI)|AI Mr.-Publius Aferius, Mr. Sextus's 


F(ILIVS) son, 
CZ V(IXIT) ANNOS LXXIV A2 lived for-years for-74. 
d. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, 1. Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
PAGINA 11, NVMERVS 13; page 11, number 13; 
2. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 


LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 2967; 2967; 


E MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 388, NVMERVS 155, TABVLA page 388, number 155, photographic plate number 72, number G; 
NVMERO 72, NVMERVS G; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides no evidence, in the form of a 
sketch, that his transcribed reading of the interpunctuation (*SEX * F *) is credible (I 
cannot see anything in the lousy photograph): his relocations of the interpunctuation 
of filiations in Latin inscriptions is something which I greatly despise in his work, but 
here Mr. Mauro Cristofani may have deceitfully inserted interpunctuation which was 
never chiselled, in any arrangement, by the ancient Hand; I cannot explain why Mr. 
Mauro Cristofani reads ANNOS on one occasion, and ANNIS on a different occasion, 
other than supposing that Mr. Mauro Cristofani just could not have cared less about 
what he was doing: I have always been certain that Mr. Mauro Cristofani received 
payment for the quantity of words he wrote, not the quality, it is a LOCVS 
CLASSICVS of an author writing about a topic which scarcely anyone on the planet 
could, or cared to, peer review, and therefore it was left up to the author to be honest 
and accurate (good luck with that dream!); the same supposition applies to professors 
who claim to see archaic Etruscan words (and therefore the homeland of the Etruscans) 
in one or another of every archaic language, every classical language, and even the 
occasional mediaeval language, which there is an atom of knowledge of: no one on 
the planet can possibly judge if they are right (for instance, the Etruscan language 
theories of the priest Mr. Isaac Taylor), unless they can arrange a meeting and be 
shown a thoroughly convincing demonstration (too late: he's a little dead; he would 
seem to have had two thousand fat dictionaries which comprehensively covered every 
obscure language back to the period of the cavemen) -- can someone in Britain visit 
the priest Isaac Taylor's old rectory and see if his library still exists? publish an 
inventory? but not Mr. Carlo de Simone, who, in his paper L'origine degli Etruschi 
ancora -- recenti teorie, is essentially no clearer and no better; by the way, reviewers 
of Mr. IsaacTaylor's Etruscan works could neither agree with, nor disprove, even an 
atom of anything he said about his utterly obscure Caucasian languages' theories -- no 
one on Earth either had his damned dictionaries or used his too excessive etymological 


flexibility.] 
4. EVGENVS , BORMA| S,  CORPVS  INSCRIP INVM 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARYM, VOLVMEN $4, NVMERVS 2967; 2967; 


5. IORMV; ES KAE S, The Southei JPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions. .VS 395, PÁGINA 186. Inscriptions, number 395. page 186. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


one. Mr. Seco o Campanari copied it at Tuscania; it disappeared, but it 
by me in the Museum Of Tuscania in the room of Mr. Secondiano 
Campanari in 2010. Altar type with moldings, column carefully cut off. Earlier editors 
eff Hill's footnote: and correctly, too; but according to Mr. Jorma 
reading is PIVBLIVS) APERIVS SEX(TI) F(ILIVS) | V(IXIT) 
ANNOS LXXIV; the quality of the photograph which he provides is so hopelessly 
disgusting that next to nothing can be seen (has he ever heard of illumination? the only 
thing more arrogant and disgraceful than the quality of the modernday photograph is 
the exceedingly lousy quality of the ancient writing), and I am obviously guessing at 
the second halves of the lines in my highlight, yet I reckon that I can see the letter F 
which Mr. Jorma Juhani Kaimio is trying to abolish: 


and I reject Mr. Jorma Juhani Kaimio's demand that everyone follow his new reading.] 
Double horizontal bar in the numeral L. The first quarter of the first century before the 
common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5791. Inscription Number 5791. 
Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Gustav Herbig. 
Latin. 
Cippo con colonnetta (CAMPANARIVS)!A tombstone with a little column 
QVI OLIM TVSCANAE EXTABAT; (according to Mr. Campanari) which was 
NVNC LATET. at one time extant at Tuscania; it is now in 
an unknown place. 


Tl CALIA ANNIALF 
T2  VIXAXXX 
CI  CALIA ANNIAL(VCID FILIA) [AT — Ms-Calia A 


Mr.-Lucius's 


C2  VIX(IT) A(NNOS) XXX daugh 
A2 lived 
1. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, | 1. Mr. Secondiano Cafüp 
PAGINA 11, NVMERVS 6; page 11, number 6; 


2s EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. iptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 2968. 


INSCRIPTIO NVMERO 5792. Inscription Number 5792. 
Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Gustav Herbig. 
Latin. 
Evidently Written By The Latin Hand Of Tuscania Fond Of Experimenting With 
Different Lettershapes, Evidently Writing, For The Lettershape Of The 
i N 

[retterab: L 
And For The Abbreviated Wordform 
2.|STE(LLATINA; . STI— 

And For The Lettershape Of The 

3. |Numeral I: — 
(Which, For No Particularly Cogent Reason Mr. Eugen Bormann Assumes Is A 
Numeral L In Disguise, Rather Than The Supine Numeral I Which It Better 
Resembles), None Of Which Mr. Eugen Bormann Seems To Be Particularly 
Convinced Of Or Indeed Interested In; In His Article For Inscription Number 5792 
Mr. Mauro Cristofani Merely Underdots Those Three Alphanumeric Characters (As 
Damaged), Perhaps Correctly; And For The Lettershape Of The Abbreviated 
4.|Filiation T(ITAE) — d; 
And For The Abbreviated Wordform 
5. MENSES: N; 

Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 5792 And 5793. 
The Hand Would Seem To Have Omitted The Word, Or The Abbreviated Word At 
Least, *VIXIT, In All The Excitement Of Writing Lettershapes Different To Everyone 
Else's Lettershapes On Other Inscriptions In The Cemetery, Unless The Letter E Of 
STE (Strange Lettershape L Is The Expected Letter V, But According To Mr. 
Eugen Bormann This Is Not The Case; In Respect Of The New Letters Introduced To 
The Latin Alphabet By Decree Of The Emperor Tiberius Claudius Drusus Nero 
Germanicus, The Letter [— Has The Sound Found In The Vowel In The Words 
MAXVMVS And MAXIMVS, And Therefore Has No Role To Play In Identifying 


The Lettershape Or Dating The Inscription; The Emperor Tiberius Claudius Drusus 
Nero Germanicus's Three Letters Are: 
The Sound Inbetween V And I; 
2 The Sound Of BS As PS; 
E The Sound Of Consonantal V: It Would Have Been Perfectly Applicable In 
The Context Of This Inscription; Presumably Mr. Eugen Bormann Was Alert 
To The Possibility. 
FVIT FORTASSE BASIS CIPPVLI|It was probably the base of a little 
CVM  COLVMELLA EX  nmenfro|tombstone with a little column of 
(EVGENVS BORMANNIVS). OLIM 'compacted volcanic rock (according to 
TVSCANAE IN AEDIBVS |Mr. Eugen Bormann) At one time at 
CAMPANARIANIS, NVNC LATET. Tuscania in the House Of Mr. Secondiano 
Campanari, it is nowyn an unknown place. 


TI L ATINIVSPF 
T2 STE AN — 
S MAVRVS CRISTOFANIVS, FORTASSE RECTE, PRO u VT EGO. 
C1 L(VCIVS) ATINIVS P(VBLII)'AI 
F(ILIVS) 
C2  STE(LLATINA TRIBV) (VIXIT)|A2 
ANNOSTI : 
Lm Lan ERAN mcum cm bw. E idi —- dul Inscriptions, volume 11, number 
2. nine i dina vin The Ue —— e e as à Juhani em Southern Etruscan Tombstone 
I h] , NVMERVS 396, PAGINA 186. 396, page 186. 
|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Mr. Secondiano Campanari copied,it in his house, where Mr. Eugen 


Bormann also saw it; now.disappeared. Perhaps a bstone of compacted volcanic 
rock (according to the O, 
century before the common era. 


in Inscriptions). The third quarter of the first 
INSCRIPTIO NVMERO 5793; Inscription Number 5793. 
Evidently Written By The Latin Hand Of Tuscania Fond Of Experimenting With 
Different Lettershapes, Evidently Writing, For The Lettershape Of The 
| N 
Letter P: L 
And For The Abbreviated Wordform 
2.|STE(LLATINA;  STÍI— 
And For The Lettershape Of The 
3. |Numeral I: — 
(Which, For No Particularly Cogent Reason Mr. Eugen Bormann Assumes Is A 
Numeral L In Disguise, Rather Than The Supine Numeral I Which It Better 
Resembles), None Of Which Mr. Eugen Bormann Seems To Be Particularly 
Convinced Of Or Indeed Interested In; In His Article For Inscription Number 5792 
Mr. Mauro Cristofani Merely Underdots Those Three Alphanumeric Characters (As 
Damaged), Perhaps Correctly; And For The Lettershape Of The Abbreviated 
4.|Filiation T(ITAE) — d; 
And For The Abbreviated Wordform 
5.|MENSES: N,; 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 5792 And 5793. 
FORTASSE FVIT BASIS CIPPVLI|It was probably the base of a little 


CVM  COLVMELLA EX  menfro|tombstone with a little column of 


(EVGENVS BORMANNIVS). OLIM IN 'compacted volcanic rock (according to 
AEDIBVS CAMPANARIANIS; NVNC|Mr. Eugen Bormann) At one time at 
LATET. Tuscania in the House Of Mr. Secondiano 
Campanari; it is now in an unknown place. 


[Added by Jeff Hill: 
CAULP IN 
(Ae b: 
£I: EX 
à SÁ 


^ 
E 


(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5793. 


T1 CALPVRN 


T2. IA*Ek]* 
T3  VIXAXX 
TA. VX 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketch of his own paper squueze 
provides evidence that tends to confirm Mr. Olaus Christian Kellermann's earlier 
reading, at a time closer to discovery, when Mr. Kellermann claims to have seen an 
extra letter or two (in addition to those seen and sketched by Mr. Olof August 
Danielsson): the letters UR in line T1, an undamaged letter V in line T3, a letter M in 
line T4; on the other hand, Mr. Olaus Christian Kellermann (from whom, I take it, Mr. 
Eugen Bormann and Mr. Mauro Cristofani have obtained their versions of the 
inscription), failed to see the two interpuncts of line T3, VIX * A * XX; Mr. Mauro 
Cristofani inserts an interpunct between the character E and the character  , a nice 
round interpunct, E * ]. seen by no one else, in his usual unauthorised way; 
presumably the strange characters, « E. 1. are the filiation, and presumably the 
character E is resolvable into L * (the Hand conjecturally slipped when chiselling the 
interpunct), and presumably 4 is resolvable into the letter T rotated ninety degrees 
clockwise, and presumably it may reasonably be understood to be the feminine form 
of the respective masculine form of the prename TITVS, TITA, in the feminine 
genitive case, T(ITAE) appropriate for formulas of filiation.] 


II) (FILIA) A1|A2 Ms.-Calpurn|ia, Mr.-Lucius's 
daughter, Mrs.-Tita's daughter, 
A(NNOS) XX A3 lived for-years for-20, 

A3|AA for-months for-10. 


DO EX ECTYPO CHARTACEO |Iam giving it according to a paper squeeze 
CONFECTO A OLOVO AVGVSTO made by Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIO. 


[Added by Jeff Hill: 
il 


Tagebuch 15 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 5 27; 1 Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 5, number 27; 
c MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII: 2: Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson: 
E Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 74 27 (27); 3k Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 


74, number 27 (27); 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 3763; 
Mr. Gustav Herbig 1903:30:] 


4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 2971; 2971; 

S MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 5. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 383, NVMERVS 162; page 383, number 162; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 397, PAGINA 186. Inscriptions, number 397, page 186. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Mr. Olaus Christian Kellermann and Mr. Eugen Bormann saw and 
copied it in the house of Mr. Secondiano Campanari, as did Mr. Olof August 


Danielsson in 1890 and Mr. Gustav Herbig in 1903. Perhaps the base of a tombstone, 
of compacted volcanic rock (according to the Body Of Latin Inscriptions). Height: 
120 millimetres; breadth: 170 millimetres. [.....]. The first quarter of the first century 


before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5794. 


Inscription Number 5794. 


Being Conserved In An Unknown Place A 


ccording To Mr. Gustav Herbig. 


Latin. 


Cippo con colonetta (CAMPANARIVS). 
OLIM TVSCANAE, NVNC LATET. 


A little tombstone with a little column 
(according to Mr. Campanari). At one 


time at Tuscania, it is now in an unknown 


place. 
Tl | SEX CAMPANVS 
T2  VALXXII 
Cl | SEX(TVS) CAMPANVS Al  Mr-Sextus m Paw 
C2  V(IXIT) A(NNOS) LXXIV A2 live years for-72. 
iS 


SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, 
PAGINA 11, NVMERVS 3; 

EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 2972; 

IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Mr. Secondiano Caffpanari, Tuscaniá And Its Monuments, volume 2, 


page 1 1l, number 3; 


Inscriptions, NVMERVS 398, PAGINA 186. n 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Mr. Secondiano Campanari 


it at Ti Se now disappeared. 
Tombstone with column. Insufficient dating criter 


INSCRIPTIO NVMERO 5795. Inscription Number 5795. 
Being Conserved In. An Unknown Place According To Mr. Gustav Herbig * 
Conserved In The Museum Of Tuscania According To Mr. Jorma Juhani Kaimio * 
Latin. 
CIPPVLVS CVM COLVMELLA EX 
nenfro (EVGENVS BORMANNIVS). 
IAM ANNO 1874 NON APPAREBAT; 


A little tombstone with a little column of 
compacted volcanic rock (according to 
Mr. Eugen Bormann). Already in 1874 it 


NVNC LATET. was not in evidence; it is now in an 
unknown place. 
[Added by Jeff Hill: 
THACOEBLIAU' 
ARN Ew 
(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5795.] 

T1 THA * COELIA . - 


AES ANXLVI 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketch of the inscription provides 
evidence that indicates that the letters of the filiation were damaged at the time of 
discovery, and that several wordgaps inserted by Mr. Secondiano Campanari were not 
extant.] 

COELIA L F MAVRVS CRISTOFANIVS PRO COELIAL F VT EGO. 

AN XLVI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ANXLVI VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 8 provides more evidence, in the 
form of welcome photographs -- a sketch taken therefrom would have been 


welcome! -- that the inscription features a long letter L; previous versions are 
rendered obsolete: | 


e TH(ANDA  COELIA  L(VCII) A1 Ms.-Thania Coelia, Mr.-Lucius's 
F(ILIA) daughter, 
C2 AN(NORVM) XLVI A2 of-years of-46, (lies here). 


DO EX ECTYPO JCHARTACEO |am giving it according to a paper squeeze 
CONFECTO A OLOVO AVGVSTO made by Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIO. 


[a by Jeff Hill: 
Tagebuch 15 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 4 18; il Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 4, number 18; 
5 MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII; 2 Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson; 
3. Frageheft 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 68 18 (18); ER Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 


68, number 18 (18); 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 3754; 
Mr. Gustav Herbig 1903:23:] 


4. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, 4. Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
PAGINA 11, NVMERVS 7; page 11, number 7; 

sh EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM| 5. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 2974; 2974; 

6. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 6. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 385, NVMERVS 146, TABVLA page 384, number 144, photographic plate number 72, number C; 
NVMERO 72, NVMERVS C; 

[^ MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 7. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 383, NVMERVS 164; page 383, number 164; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph, of a 
tombstone, on which, due to wear and tear, little can now be discerned; there is 
scarcely evidence of Mr. Olof August Danielsson's X, but there is scarcely evidence 
of anything else either; Mr. Mauro Cristofani -- for the reason that he could not be 
bothered to go to the trouble of providing a sketch -- is a huge 
disappointment -- evidently, according to the spacing of the poorly visible 
lettershapes, there is space for an X, or perhaps rather an *, that is, an instance of 


interpunetuation. ] 
n IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 8. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NV MERVS 110, PAGINA 144. National Museum Of Tarquinia. number 110. page 144. 
— — : 


3 - 


J b 
[Jeff Hill's footnote: Either ^ Mr. mum Juhani Rom himself or the publisher, has 
carelessly scissored off the bottom half of the second line, something which makes it 
difficult to follow and judge what Mr. Jorma Juhani Kaimio wishes to talk about, and 
whether, as seems to be the case, every letter and every interpunct of the inscription 
was legible; Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


TIC UDHASCORÍIACBESE 


JE2 AN * XLVI 

cl TH(ANI)A CoELiA L(VCID | A1 Ms.-Thania Coelia, Mr.-Lucius's 
F(ILIA) daughter, 

C2 AN(NORVM) XLVI A2  eof-years of-46, (lies here). 


Provenance: from Tuscania; in 1890 in the Campanari garden (according to Mrs. 
Charlotte Wikander And Mr. Orjan Wikander, The Etruscological Collections Of Mr. 
Olof August Danielsson, page 92), disappeared, refound in the museum of Tarquinia 
(see the CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM and Mr. Mauro Cristofani, 
Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, page 383, number 169), where I made 
the paper squeeze in 1982; in 2008, back in the museum of Tuscania; inventory 
number BF 2889. Height: 165 millimetres; width: 360 millimetres; depth: 175 


millimetres, of compacted volcanic rock. Shoulder type, with column broken from its 
root. Text field, 265 millimetres by 70 millimetres, incised and levelled. Reading: due 
to the large letters, the text field became rapidly filled, very little space was left for the 
filiation, and the age indication was incised underneath the text field. I prefer the 
expansion THA(NIA) to THA(NA) of the CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM for the abbreviated prename; |.....]. Palaeography: the letters of line 
] are 50 millimetres high, of line 2 20 millimetres high. |.....]. Dating: the first quarter 
of the first century before the common era. 


9; IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 9. 
Inscriptions, NVMERVS 399, PAGINA 186. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 399, page 186. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Mr. Olof August Danielsson saw it in 1890 in the garden of Mr. 
Secondiano Campanari. Disappeared, but found by me in 1982 in the Museum Of 
Tarquinia (inventory number BF 289). Moved to the Museum Of Tuscania, but not 
found there in 2010. Shoulder type, of compacted volcanic rock, column broken, 
incised and prepared text field, but the second line is written underneath it. Height: 
165 millimetres; breadth: 360 millimetres; depth: 175 millimetres. Letters: from 20 
millimetres to 50 millimetres high. The first quarter of the first century before the 
common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5796. Inscription Number 5796. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Gustav Herbig. 


Latin. 


CIPPVLVS CVM COLVMELLA EX 
nenfro (EVGENVS BORMANNIVS). 
OLIM IN AEDIBVS 
CAMPANARIANIS, NVNC LATET. 


A little tombstone with a little column of 
compacted volcanic rock (according to 
Mr. Eugen Bormann). At one time at 
Tuscania in the House Of Mr. Secondiano 


Campanari, it is now in an unknown place. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 6 provides evidence, in the form of 
welcome photographs and a sketch taken therefrom, that the inscription was 
previously misread, especially in respect of the family name; previous versions are 
rendered obsolete: | 


[Added by Jeff Hill: 


(Olof AUS Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5796.] 


T1 L-*:coMs vA 
1o JEwSXXIS 
T3 XXD* 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketch provides evidence that the 

harlequin Mr. Secondiano Campanari (from where Mr. Mauro Cristofani took his 
version) was unable or unwilling to read the inscription letter for letter, and not only 
merely arbitrarily guessed at it, but adjusted his reading in order to satisfy some 
personal whim or fetish, and ignored line T3 altogether; the discrepancies are 
numerous and gross; Mr. Mauro Cristofani is blameless in this episode.] 


L*CON*VA 


(Villa Giulia Museum, inventory number 
45625). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14265. 


eX 


T1 


A] (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is an anchor) 
« 


Qd. 


UM RANIERVS MENGARELLIVS, l1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 413, 

SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (4), 
EFFOSIONIS NVMERO 351. 


T; Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 413, 
article number 1, 
group (4), 


excavation serial nu SL. 


INSCRIPTIO NVMERO 14266. 


Inscrigffíon Number 14266. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tumuletto 7 -- vestibolo. 


Frammento di anfora di  terracotta 
verniciata di nero. Sotto il piede. Fine 7 
(Inventario Museo Villa Giulio, numero? 
45750) [nota 1: confronta Rudolf Hagkl, 
Merkantile Inschriften auf atti 
Vasen, pagina 30]. 


Little artificial mound/ -- the hallway. 


eA) ERO 14266. 


E: 


» d. was made by the pottery 
di or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a complex 
symbol of opaque significance 
(but such a symbol may, in at least 
a few instances, have initially been 
a simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
camouflaging the initial 
lettershape)) ^ 


L. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 413, 

SCIDAE NVMERO Il, 


CONGREGATIONIS NVMERO (5), 
EFFOSIONIS NVMERO 47. 


Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 413, 

article number 1, 

group (5), 

excavation serial number 47. 


INSCRIPTIO NVMERO 14267. 


Inscription Number 14267. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 14 a camera a est Via Sepolcrale 


principale. 


Tomb 14 in the shape of a chamber, to the 
east of Main Sepulchral Street. 


SECONDIANVS CAMPANARIVS ET MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


L-coM^vA 
VT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the term of nomenclature containing the ligatured letters could be 
either COMA or CONA, and may, or may not be, abbreviated.] 


LXXXI 
SECONDIANVS CAMPANARIVS ET MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
L-xxxri* 

VT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


NIHIL 

SECONDIANVS CAMPANARIVS ET MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
XXD* 

VT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the apparent ligature of the component numerals XX 1s surely 
accidental, and may be dismissed; the little slash, , seen in Mr. Olof August 
Danielsson's, would be an indication of a mark in the paper squeeze which Mr. Olof 
August Danielsson decided was not deliberately inscribed by the Hand, similar to the 
mark, /, on top of the end of the letter ^ in line TI.] 


cr L(vcivs) COMA . V(IXIT)|A1 Mr.- Lucius Com: lived for-years 
Bo A2  for-bl, 


c Lx A3 for-20 days. 
C3 — XXD(IES) 


DO EX ECTYPO JCHARTACEO |am giving it according to a paper squeeze 
CONFECTO A OLOVO AVGVSTO made by Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIO. 


[Added by Jeff Hill: 
i: 


Tagebuch 15 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 5 23; AS Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 5, number 23; 
2g MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII; 25 Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson: 
E Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 72 23 (23); sh Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 


72, number 23 (23); 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 3759; 
Mr. Gustav Herbig 1903:27:] 


4. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, 4. Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
PAGINA 11, NVMERVS 13; page 11. number 13; 

5: EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 5: Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 2975; 2975; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 111, PAGINA 146; National Museum Of Tarquinia, number 111, page 146; 


[Jeff Hill's footnote: There is 

1l. too much interpunctuation in this inscription, and there is 

2.  acursive lettershape of a letter R which is so damned cursive so as to have 
fooled most professors, and there is 

3. atleast one crazy lettershape (W/ instead of V; but probably 

4. | some sort of a lettershape of a numeral L instead of a numeral I too), and there 
is 

5. atleast one miswriting (a letter X instead of a letter I), and 


6. the words are poorly arranged and disorganised, and there is 
7. — from little attention --range -- to no attention whatsoever to the guidelines, 
so as to render to this work an unwelcome position amongst the worst rubbish from 


the ancient world; evidence that the initial letter L was long has evidently now 
perished; Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome update and rational rereading 
of this inscription, although it is more painful to follow his reasoning than it is to suffer 
the ancient rubbish.] 


T1 L*CORANA 
To —exxxeLs 
qi VEDO UAM. 


el L(vcivs) CORANA AI Mr.- Lucius Corana (lies here); 
Go PUE A2  for-8l 
C3 VIX(IT) A(NNOS) A3 he-lived for-years. 


Provenance: from Tuscania, where it was in 1890 in the Campanari garden (according 
to Mrs. Charlotte Wikander And Mr. Órjan Wikander, The Etruscological Collections 
Of Mr. Olof August Danielsson, page 94), then disappeared and refound in the 
museum of Tarquinia (see the CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM and 
Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, page 382), where 
I made the paper squeeze in 1982; in 2008, back in the museum of Tuscania. 
Tombstone: inventory number BF 2896. Height: 335 millimetres; width: 275 
millimetres; depth: 140 millimetres, of compacted volcanic rock. Shoulder type, with 
column. The text field, 205 millimetres by 90 millimetres, was incised and levelled. 
At least for the second line, but probably also for the first line, a guideline is visible, 
Reading: the strangely laid out inscription has received different readings from the 


editors: |.....]. Dating: the fourth quarter of the second century before the common era. 
yis IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 400, PAGINA 186. Inscriptions, number 400, page 186. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes: 
A tombstone. Mr. i 
Secondiano 


but found by me in 1982 in the Museum Of 


214) 
(0367) 
(TVSCANA] 
(LOCI INCERTI) 
INSCRIPTIO NVMERO 5797. Inscription Number 5797. 

Latin. 
CIPPVS EX LAPIDE mnenfro CVM |A tombstone, of compacted volcanic rock, 
COLVMELLA ET BASI with a little column and a base which has 
PARALLELEPIPEDA. NVNC parallel sides. Now at Florence in the 


FLORENTIAE IN MVSEO, VBI VIDI|Museum, where I saw it in 1966 
ANNO 1966 (INVENTARII NVMERO |(inventory number 84273). The 
84273). INSCRIPTIO IN  BASI inscription has been chiselled on the base 
INSCVLPTA (ALTITVDINE LITTERIS (in letters 15 to 30 millimetres high). 

0, 015 AD 0, 030). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5797. 


T1 -- COSCONI 
d ANNO XIX 


ANNO MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ANNO VT EGO. 


EI C(A(DI) COSCON(DI AI (Remains) of-Mr.-Caius 
C2 ANNO(RVM) XIX Cosconius, 
A2 of-years of-19. 


C2 (VIXIT) ANNO(S) MAVRVS CRISTOFANIVS ABSVRDE PRO ANNO(RVM) 
VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: It is unlikely that an abbreviation of the word ANNOS into 
ANNO, with a nett gain of avoiding the writing of one letter (without necessarily 
taking into account the abbreviation of the word VIXIT into NIHIL which is a nett 
gain of avoiding the writing of five letters but at the expense of making the 
interpretation of the inscription less clearly fluent) would have been considered by an 
ancient Hand of average intelligence, especially when it is clear (observe the gap after 
the numeral XIX) that there was space on the stone for the supposedly deliberately 
omitted letter (S).] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I afi gi it according to a copy of my 
Own: 


P MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di igrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 247, NVMERVS 3; age 247, number 3; 


2, IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southe scan CIPPVS | 2. orma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 401, PAGINA,187. riptions, number 401, page 187. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Cristofani copied it in Of Florence in 1966. In 2014 in Villa 
Corsini of the M inVentory number 84273. Quadratic type, of 
; prepared text field. Height: 190 millimetres; 
breadth: 240.4nilli : : illimetres. Letters: from 15 millimetres to 30 


The fir; century before the common era. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio insists that he can see a damaged letter 
S at the beginning of line 1 underlying the delaminated surface where Mr. Mauro 
Cristofani was not able to read any traces consistent with there being a letter S (I 
reckon: especially one with the same lettershape as the other letter S in the inscription) 
or any other lettershape; nor can I see anything, with objective certainty, in Mr. Mauro 
Cristofani's photograph, just something that, in reprehensibly effeminate language, 
might be or might not be.| 


INSCRIPTIO NVMERO 5798. Inscription Number 5798. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Gustav Herbig. 


Latin. 


CIPPVLVS CVM COLVMELLA EXA|A little tombstone with a little column of 
nenfro (EVGENVS  BORMANNIVS). compacted volcanic rock (according to 
OLIM IN AEDIBVS |Mr. Eugen Bormann) At one time at 
CAMPANARIANIS, NVNC LATET. Tuscania in the House Of Mr. Secondiano 
Campanari, it is now in an unknown place. 


[Add by Jeff Hill: 


UAM VA; BYCI 
P * M* Ae 


(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5798.] 


T1 TANIA FABRICI-- 
Tu CFVA XXXI 


TANIA SECONDIANVS CAMPANARIVS ET ERGO MAVRVS CRISTOFANIVS 
PRO TANIA (QVIA TAMA POSSIBILE EST) VT EGO. 


FAFRICI SECONDIANVS  CAMPANARIVS ET | ERGO  MAVRVS 
CRISTOFANIVS PRO FAFRICI VT EGO. 


XXXI SECONDIANVS CAMPANARIVS ET ERGO MAVRVS CRISTOFANIVS 
PRO XXXI VT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketch provides evidence that 
confirms that a letter B was extant in the term of nomenclature FABRICI, if for no 
ther reason than that the gap before the vertical stroke of the letter R (in this evidently 
carefully written inscription with lettergaps of quite a regular size) is exactly the right 
size to have held it, and would have been slightly too large to have held the letter F or 
the letter T or the letter P guessed by Mr. Eugen Bormann, followed by Mr. Mauro 
Cristofani in respect of the letter F, to be extant there; I doubt very much that the letter 
B, the vertical stroke of which is incomplete at the bottom, could possibly have been 
a letter E -- *FAERICI is not a readily acceptable wordform); Mr. Olof August 
Danielsson's sketch provides evidence that the traces of the initial letter of the term of 
nomenclature are almost certainly consistent with those of a letter F; Mr. Olof August 
Danielsson's sketch provides evidence that Mr. Secondiano Campanari has read the 
letters NI of the term of nomenclature TANIA, and the certain term of nomenclature 
PARRICA instead of the damaged term of nomenclature FABRICI, and the 
component numerals X X of the numeral X XXI, with his typical accursed confidence 
and carelessly arrogance when choosing not to underdot any letters; Mr. Olof August 
Danielsson's sketch of the inscription has the term of nomenclature FABRICI ending 
abruptly (something not noted by Mr. Secondiano Campanari or Mr. Eugen 
Bormann) -- but presumably (due to the reason of grammatical gender) it continued 
on for one more letter, that is, FABRICI-- ? FABRICIA, unless one conjectures that 
TANIA was (VXOR) FABRIC(DL in which case nothing may be lost] 


Cl T FABRICIA AI Ms.-Tania Fabricia, 
C2 C(A F(ILIA) V(IXIT)|A2 Mr.-Caius's daughter, lived for- 
A(NNO XXI years for-31. 


DO EX ECTYPO CHARTACEO |Iam giving it according to a paper squeeze 
CONFECTO A OLOVO AVGVSTO made by Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIO. 


[Added by Jeff Hill: 
i5 


Tagebuch 15 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 3 10; 1 Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 3, number 10; 
2 MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII; 27 Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson; 
3: Frageheft 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 64 10 (10); Sr Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 


64, number 10 (10); 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 3746; 
Mr. Gustav Herbig 1903:22A, 
Mr. Gustav Herbig 1903:22B;] 


4. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, 4. Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
PAGINA 11, NVMERVS I; page 1l, number I; 
5. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 5 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 2977; 2971; 
6. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 6. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 387, NVMERVS 152; page 387, number 152; 
CORPVS INSCRIPTIONVM |Body Of  JEtruscan — Inscriptions, 


ETRVSCARVM, numero 5798, CORPVS |inscription number 5798, Body Of Latin 
INSCRIPTIONVM LATINARVM,Hnscriptions, volume 11, number 2977. A 


volume 11, numero 2977. Cippo in nenfro 
su base parallelepipeda, privo della 
colonnetta. Altezza 0, 15. Base: 0, 39 X 0, 
14. L'iscrizione si trova in uno specchio 
incavato sulla fronte che presenta una 
LACVNA nella metà a destra. Altezza 
lettere millimetri 30. 


tombstone, of compacted volcanic rock, 
on a base with parallel sides, lacking the 
little column. Height: 150 millimetres. 
Base: 390 millimetres by 140 millimetres. 
The inscription is in a flate surface 
excavated on the front, which shows a gap 
on the righthand half. Height ofthe letters: 
30 millimetres. 


n 


T 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 402, PAGINA 187. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 402, page 187. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kai 


mio writes:] 


A tombstone. Once in the house of Mr. Secondiano Campanari, in 2010 in the Museum 
Of Tuscania. Shoulder type, of compacted volcanic rock, column broken, as is now 


too the right corner of the base. Height: 150 millimetres; breadth: 390 millimetres; 
etres high. [.....]. The quarter of the 


depth: 140 millimetres. Letters: 30 millim 
second century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5799. 


Inscriptióh,Numbér 5799. 


Being Conserved In An Unknown Place A 


ccording To Mr. Gustav Herbig. 


Latin. 


CIPPVLVS CVM COLVMELLA EX 
nenfro; SVPEREST BASIS (EVGENVS 
BORMANNIVS). OLIM IN AEDIBVS 
CAMPANARIANIS, NVNC LA 


the base 
to Mr. Eugen 
. e time in the House Of 
ondiafio Campanari, it is now in an 


D place. 


[Added by Jeff Hill: 


PCRN 


EX 


0a 
A 


vo. 


FAM: 


(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5799.] 


Egi CAVIVS 
T PVA 
T3 XX 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketch provides evidence that Mr. 
Secondiano Campanari misread the initial letter of the family name CAVIVS as a 
letter G, and, furthermore, that Mr. Secondiano Campanari ought to have underdotted 
as damaged the several letters which I have underdotted.] 


GAVIVS SECONDIANVS  CAMPANARIVS ET ERGO  MAVRVS 
CRISTOFANIVS PRO CAVIVS VT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET 
ERGO VT EGO. 


Cl PVBLIVS CAVIVS Al Mr.-Publius Cavius, 

(2 SEX(II . F(LIVS) — V(IXIT)|A2 Mr.-Sextus's son, lived for-years 
A(NNOS) A3 for-35. 

53 XXXV 

DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 

CONFECTO A OLOVO AVGVSTO made by Mr. Olof August Danielsson. 

DANIELSSONIO. 

[Added by Jeff Hill: 


iE Tagebuch 15 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 5 26; d Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 5, number 26; 


2 MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII: 2; Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson: 


a: Frageheft |l OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 74 26 (26); sh Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 


74, number 26 (26); 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 3762; 


Mr. Gustav Herbig 1903:29;] 


4. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, 4. Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
PAGINA 11, NVMERVS 12; page 11, number 12; 
3. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 5. 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 2978; 2978; 


6. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 6. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 383, NVMERVS 163; page 383, number 163; 
7s IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 403, PAGINA 187. Inscriptions, number 403, page 187. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From the house of Mr. Secondiano Campanari; Mr. Eugen Bormann 
saw the base without the column; Mr. Olof August Danielsson and Mr. Gustav Herbig 
(1903) made squeezes. Tombstone, of compacted volcanic rock (according to the 
Body Of Latin Inscriptions), height: 240 millimetres; breadth: 140 millimetres. 
Earlier editors read GAVIVS, but the letter C is clear in the squeeze. The first quarter 
of the first century before the common era. b 


INSCRIPTIO NVMERO 5800. Inscription Number 5800. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Gustav Herbig * 
Conserved In The Museum Of Tuscania According To Mr. Jorma Juhani Kaimio * 


Written By The Hand Of Tuscania Fond Of Distinguishing The Lettershape Of The 
Letter G From The Presumed Lettershape Of The Letter C With A Tiny And Subtle 
Curl At The Appropriate Location At The Bottom Righthand Extreme End Of The 
Curved Stroke Which Is The Letter C. 


Latin. 


CIPPVLVS CVM COLVMELLA EX 
nenfro (EVGENVS BORMANNIVS). 
OLIM TVSCANAE, IN AEDIBVS 
CAMPANARIANIS; NVNC LATET. 


A little tombstone with a little column of 
compacted volcanic rock (according to 
Mr. Eugen Bormann). At one time at 
Tuscania, in the House Of Mr. Secondiano 


Campanari; it is now in an unknown place. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 7 provides evidence, in the form 
of welcome photographs and a sketch taken therefrom, that our previous authorities 
have not properly seen the lettershapes of the second half of line T2: everything is 
visible and legible, so why did everyone make mistakes in their sketches? was the 
tombstone covered in mud?; all previous versions are rendered obsolete: 


[Added by Jeff Hill: 
n EX^CECAN HP 
UE Ac o CC 


(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5800.] 


Tl SEX * GEGANI * P*F 
TU? GALLE*A*V*LXX 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketch provides evidence that Mr. 
Secondiano Campanari misread the first letter of the nickname GALLE as a letter C, 
a letter which Mr. Mauro Cristofani first emended into a letter G, and, furthermore, 
that Mr. Secondiano Campanari ought to have underdotted as damaged the several 
component numerals of the numeral which I have underdotted.] 


LXX SECONDIANVS CAMPANARIVS ET ERGO MAVRVS CRISTOFANIVS 
PRO LXX VT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


eT SEX(TVS) GEGANI(VS)|A1|A2 Mr.-Sextus Geganius Galle, Mr.- 
P(VBLII) F(ILIVS) Publius's son, 

c2 GALLE A(NNOS) V(IXIT) LXX |A2 lived for-years for-70. 

DO EX ECTYPO JCHARTACEO |am giving it according to a paper squeeze 

CONFECTO A OLOVO AVGVSTO made by Mr. Olof August Danielsson. 

DANIELSSONIO. 


[Added by Jeff Hill: 
il 


Tagebuch 15 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 3 14; i Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 3, number 14; 

gk MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII; 25 Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson; 

3 Frageheft 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 66 14 (14); 3. Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 

66, number 14 (14); 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 3750;] 

4. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, 4. Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
PAGINA 11, NVMERVS 5; page 11. number 5; 

5: EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM| 5. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 2979; 2979; 

6. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 6. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 384, NVMERVS 153; page 384, number 153; 


P*F* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO*P*F VT CIPPVS ET VT CVNCTI CVM 
OCVLIS! ET ERGO VT EGO. 

CAELE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO GALLE VT EGO. 

A V LXX MAVRVS CRISTOFANIVS PRO* A* V* LXX VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the sick brain of Mr. Mauro Cristofani utilised a lame theory of 
interpunctuation (derived from a similar one (: seems like a good idea to us to publish 
corrupt editings!) of Mr. Massimo Pallottino), which commanded his weak mind to 
just ignore interpunctuation in one third of inscriptions, to reposition interpunctuation 
for no sane reason in one third of inscriptions, and to introduce interpunctuation, 
whenever he felt like it, in a little less than another third of inscriptions; all too rarely 
he gets them right, but not here!; I am referring to interpunctuation which is clearly 
extant! not to damaged interpunctuation! not to interpunctuation difficult to discern 
due to wear and tear!.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of the 
monument; the woefully poor visibility of the letters of the inscription in the 
photograph makes his excessively lazy decision not to go to the bothersome trouble 
of providing a sketch (: my readers are only idiots! they would notice nothing!) 
unfortunate, but fortunately Mr. Olof August Danielsson's sketch has surfaced 
unknown to Mr. Mauro Cristofani; Mr. Mauro Cristofani's sickbrained decision to 
print a transcription corrupted by having interpunctuation moved around and omitted, 
and by arbitrarily rewriting GALLE as CAELE without authorisation but just because 
he liked it, makes his work pitifully worthless (a detail sketch, or detail photograph 
enhanced in some way, of the wordform GALLE or CALLE or CAELE, would have 
been provided by any intelligent editor, a criteria of a category which excludes Mr. 


ES Cristofani).] 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia. NVMERVS 112, PAGINA 148: National Museum Of Tarquinia. number 112. page 148; 


3c 
EE 


iu SEX * GEGANI * P*F 
112 GALLE*A*V* IXX 


CI SEX(TVS) GEGANI(VS)!AT Mr.-Sextus Geganius -- Mr.- 
P(VBLII) F(ILIVS) Publius's son -- 
c2 GALLE A(NNOS) V(IXIT) LXX |A2 Galle (lies here); for-years lived- 
he for-70. 


Provenance: from Tuscania; in 1890 in the Campanari garden (according to Mrs. 
Charlotte Wikander And Mr. Orjan Wikander, The Etruscological Collections Of Mr. 
Olof August Danielsson, page 96), disappeared and refound in the museum of 
Tarquinia (see the CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM and Mr. Mauro 
Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, page 382), where I made the 
paper squeeze in 1982. In 2008, moved back to the museum of Tuscania. Tombstone: 
inventory number BF 2899. Height: 185 millimetres; width: 310 millimetres; depth: 
135 millimetres, of compacted volcanic rock. Shoulder type, with broken column. The 
text field, 240 millimetres by 60 millimetres, is incised and levelled. |.....]. 
Palaeography: the letters of line 1 are 35 millimetres high, of line 2 25 millimetres 
high. [.....]. Dating: the fourth quarter of the second century before the common era. 
8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 8. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 404, PAGINA 187. Inscriptions, number 400, page 187. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Mr. Olof August Danielsson saw it in 1890 inserted in the wall of the 
garden of Mr. Secondiano Campanari. Disappeared, but found by me in 1982 in the 
Museum Of Tarquinia (inventory number BF 2899); now in the Museum Of 
Tuscania. Shoulder type, of compacted volcanic rock; broken column, text field 
incised and prepared. Height: 185 millimetres; breadth: 310 millimetres; depth: 135 
millimetres. Letters: from 25 millimetres to 35 millimetres high. [.....]. The second 
quarter of the first century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5801. , linscriptior?Number 5801. 
Latin. 
Strange Wordorder P * F * HERENIA -- HERENIA P * F. 

CIPPVS EX TOPHO, C BASI|A tombBstone, of tufa, with a base which 
PARALLELEPIPEDA ET has parallel sides and broken little column 
COLVMELLA (ALTITVD 4) (249 millimetres high). Now at Florence 
FRACTA. NVNC, FLORE ifthe Museum, where I saw it in 1966. 

MVSEO VBI VI 


INSCRIPTIO, IN 
INSCVLP LTIT 
0, 02 AD, 025 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the base (in letters 20 to 25 
millimetres high). 


(^ HLIA 
BHRTAZTA. 


(Mauro Cristofani). 
MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5801. 


[Added by Jeff Hill: 
M ETATAN 
AOT AVIAN 


(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5801.] 


TI P FILIA 
T2 HERENIA 
[Jeff Hill's footnote: the sketch of Mr. Olof August Danielsson provides evidence that 
the letters P F, evidently at about the beginning of line T1 of the inscription, were a 
little less damaged closer to the time of discovery, and otherwise tends to confirm the 
lettershapes read by Mr. Mauro Cristofani, except that the sketch of Mr. Olof August 
Danielsson, and Mr. Mauro Cristofani's own sketch, both confirm that Mr. Mauro 


Cristofani ought to have underdotted the letters which I have; Mr. Olof August 
Danielsson's sketch commences at the letter P in line Tl and midway through the letter 
H in line T2, and therefore throws no light on the beginning of line TI where Mr. 
Mauro Cristofani sketches a lettershape in part consistent to that of a letter C before 
the letter P; one could reasonably read line T1 in Mr. Mauro Cristofani's sketch as 
consistent with the term of nomenclature *COELIA except for the fact that Mr. Olof 
August Danielsson's earlier sketch tends to confirm the letters P F -- but Latin 
inscriptions rarely spell out the words FILIVS and FILIA unabbreviated, and 
consequently, and because of the strange word order too, many scholars prefer to read 


*COELIA HERENIA.] 
CI P(VBLII) FILIA AI Mr.-Publius's daughter, 
C2 HERENIA A2 Ms.-Herenia, (lies here). 


DO EX .ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
CONFECTO A OLOVO AVGVSTO |made by Mr. Olof A anielsson. 
DANIELSSONIO. 


p by Jeff Hill: 


Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 82; du Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 

2; Frageheft 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 58 4; 2h Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 

58, number 4; 
Squeezes: Mr. Gustav Herbig 1903:64:] 

3. HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, | 3. EN i f. Excavations Of Antiquity, 1896, 
1896, PAGINA 286; page 2 

4. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 4. Mr. EugeifBormann, Body Of Latitr inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7409. 7409. b. d 

5. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS Jorma Jul Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 405, PAGINA 187. b. WEE numb8£405, page 187. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes: ] 

A tombstone. Of unknown prov l Vi rsini of the Museum Of 
Florence, inventory number 73974. Shoulder , of compacted volcanic rock, 
millimetres. Letters: from 20 
millimetres to 25 mii hi [....]. The fourth quarter of the second century 
before the common er 


INSCRIPTIÓ NV Inscription Number 5802. 
Being Conserved In An Unknown Plac According To Mr. Gustav Herbig. 


Latin. 


CIPPV X [a (EVGENVS |A tombstone, of compacted volcanic rock 
BO NNIVS). O AEDIBVS |(according to Mr. Eugen Bormann). At 
CAMP RIANIS, N LATET. one time in the House Of Mr. Secondiano 
Campanari, it is now in an unknown place. 


[Added by Jeff Hill: 


TERI 
APA 
(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5802.] 


Ti --EX HIRIVS 
T2 VAX Il 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketch (Mr. Mauro Cristofani had 
access to no sketches of the inscription) provides evidence that Mr. Eugen Bormann 
read component numerals which were not extant (in order to fill up a gap in line T2), 
and a certain undamaged letter S at the beginning of line T1 no trace of which is extant 
in Mr. Olof August Danielsson's sketch of his own paper squeeze; furthermore, Mr. 


Olof August Danielsson's sketch indicates that Mr. Eugen Bormann ought to have 
underdotted as damaged the several letters which I have underdotted.] 


C1 SEX(TVS) HIRIVS Al Mr.-Sextus Hirius 
C2 V(IXIT) A(NNOS) X (MENSES) | A2 lived for-years for-10, for-months 
ji for-2. 


DO EX .ECTYPO JCHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
CONFECTO A OLOVO AVGVSTO made by Mr. Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIO. 
Liaie by Jeff Hill: 
Tagebuch 15 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 5 25; Lis Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 5. number 25; 
z MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONIE 2; Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson; 
3. Frageheft I OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 75 25 (25); 3t Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 


75, number 25 (25); 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 3761; 
Mr. Gustav Herbig 1903:28;] 


4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 2980; 2980; 

LT MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 5. Mr. Mauro Cristofani, Ri Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 383, NVMERVS 164; page 383, number 164; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, Etruscan. Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 406, PAGINA 188. Inscriptions, number 406, pag. 8 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From the house of Mr. Secondiano Campanari where Mr./ Eugen 
Bormann copied it, as did Mr. Olof August Daniel d Mr. Gustav Herbig (1903); 
now disappeared. Tombstone of compacted volcan ight; 120 millimetres; 
breadth: 240 millimetres. [....]. The first quarter o 
common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5803.5.  Jnsetiptiot Number 5803. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Gustav Herbig. 


Latin. 


The Numeral Spelled LVXXX Seems To Be The Same As The Numeral Found Spelled 
LXXXV Elsewhere; Strictly Analysed, The Comprehensively Botched Numeral Is 
Probably 75 (L Plus (V From X - V) Plus X Plus X ^ 75) Rather Than (Entirely 
Additively, **L Plus V Plus X Plus X Plus X - 85) 85. 


A tombstone with a little column 
(according to Mr. Eugen Bormann). At 
one time at Tuscania, it is now in an 
unknown place. 


T3 XA VXXX 


MINVCIi! VI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MINVCIIVI VT EVGENVS 
BORMANNIVS ET ERGO VT EGO. 


CI LICINIAE Al Ms.-Licinia's (tomb), 
C2 MINVCII A2 Mr.-Minucius's (wife), 
Da [C3 VIX(T) AN(NOS) Lí j VXXX A AS li|ved for-years for-75. 
SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
PAGINA 11, NVMERVS 9; page 11, number 9; 
a. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 2982; 2982; 
3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 407, PAGINA 188. Inscriptions, number 407, page 188. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Mr. Secondiano Campanari copied it at Tuscania; now disappeared. 
Tombstone with column. The age remains unclear, perhaps 85 years (according to the 
Body Of Latin Inscriptions). Insufficient dating criteria. 


INSCRIPTIO NVMERO 5804. Inscription Number 5804. 


PELIKE attica di rozza fattura. Sotto il 
fondo. Fine 6 (Inventario Museo Villa 
Giulio, numero 45589) [nota 2: Edmond 
Frangois Paul Pottier, Vases Antiques du 
Louvre, salle G, pagina 280]. 


A ewer of the territory of Athens, of crude 
manufacture. Underneath the bottom. Of 
the end of the sixth century (Villa Giulia 
Museum, inventory number 45589) [note 
2: Mr. Edmond Frangois Paul Pottier, 
Ancient Vessels Of The Wolfplagued 


Villa, hall G, page 280]. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14267. 


A] 


(I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
hich is a complex 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti n rocciose'e su ogg 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 413, 

SCIDAE NVMERO Il, 
CONGREGATIONIS NVMERO (6), 
EFFOSIONIS NVMERO 12»... 


INSCRIPTIO NVMERO 14268. 


Inscription Number 14268. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Gruppo 
Sepolc 


tabs 


Group 2 of tombs with a portcullis, on the 
lefthand side of Main  Sepulchral 
Street -- Tomb 3. 


a cadito 
e principale -- 
VS ak l'orlo 
useo Villa 


Rudolf HackE Inschriften auf 
attischen Vasen, pagina 29]. 


An oil flask ofthe territory of Athens, with 
blackfigures. Near the margin of the base. 
Of the end of the sixth century (Villa 
Giulia Museum, inventory number 47552) 
[note 3: see Mr. Rudolf  Hackl, 
Trademarks On Vessels Of The Territory 
Of Athens, page 29]. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14267.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14268. 


T4 


(I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 


company of pottery merchants, the 
trademark of which is a complex 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Gustav Herbig. 


Latin. 


CIPPVLVS CVM COLVMELLA|A little tombstone with a broken little 
FRACTA EX  nenfro (EVGENVS|column of compacted volcanic rock 
BORMANNIVS). OLIM IN AEDIBVS |(according to Mr. Eugen Bormann). At 
CAMPANARIANIS, NVNC LATET. one time in the House Of Mr. Secondiano 
Campanari, it is now in an unknown place. 


CINE 
NIS CP»NZA, 


J s« 0000 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5804. 


T1 CMVNAT 
T2 IVSCF * VA 
T3 JX1III 


IVSC*F*VAEVGENVS BORMANNIVS ET ERGO MAVRVS CRISTOFANIVS 
PRO IVSCF * VA VT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET ERGO VT 
BGO. 


Jeff Hill's footnote: 
Ll EVGENVS BORMANNIVS ET ERGO MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 41 VT 
OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


CI  CAIVS A 
CI|C2 MVNATIIVS C(AII) ) Al| 
V(IXIT) A(NNOS) 


C3 LXIIII A3 


DO EX ECTYPO A CEO T amigiving it according to a paper squeeze 
CONFECTO A OLQVO AV mage by Mr. Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIO, 
[Added by Jeff Hill: 
ilt Tagebuch 15 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 3 11; i Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 3, number 11; 
2 MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONIIE; 2 Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson; 
3 Frageheft 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 64 11 (11); EN Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
64, number 11 (11); 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 3747; 
4. IANVS NEED eisuoi monumenti, 2, 4. Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
GINA 11, NVMER. page 11, number 11; 
5. iIVGENVS | BORMANNIVS$ VS  INSCRIPTIONVM * Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
p. CUM uu S 2983; 2983; 
6. S CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 6. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
Ns 46, PAGINA 387, NVMERVS 154; page 387, number 154; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of the 
monument; not a lot of the inscription can be discerned; there seems to be no reason 
to alter the reading to his terrible transcription, wherein he sees an evidently 
nonexistent interpunct in the string of letters C * MVNAT, and another interpunct in 
the string of letters IVS C * F * V A, plus two wordgaps, all in addition to the single 
interpunct authentically chiselled by the ancient Hand, which Mr. Mauro Cristofani 
felt to be too meagre a provision and thought that he could improve upon without 
anyone noticing: IVSCF * VA; he writes:] 


CORPVS INSCRIPTIONVM |Body Of  JEtruscan | Inscriptions, 
ETRVSCARVM, numero 5804, CORPVS |inscription number 5804, Body Of Latin 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, Inscriptions, volume 11, number 2983. A 
volume 11, numero 2983. Cippo di nenfro |tombstone, of compacted volcanic rock, 
su base quasi cubica e colonnetta|on a base almost square, and a little 
troncoconica di cui rimane solo l'attacco. column, with the shape of a truncated 
Altezza 0, 14. Base: 0, 26 X 0, 20.|cone, only the attachment of which 


Specchio rettangolare incavato sulla base remains. Height: 140 millimetres. Base: 
entre il quale é incisa l'iscrizione (altezza 260 millimetres by 200 millimetres. There 
lettere millimetri 30). is an excavated rectangular flat space on 
the base, within which is incised the 
inscription (height of the letters: 30 


millimetres). 
pi^ IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 408, PAGINA 188. Inscriptions, number 408, page 188. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From the house of Mr. Secondiano Campanari where Mr. Eugen 
Bormann copied it, as did Mr. Olof August Danielsson and Mr. Gustav Herbig (1903); 
seen by Mr. Mauro Cristofani in the Museum Of Tuscania. Quadratic type, with 
broken column, of compacted volcanic rock. Height: 140 millimetres; breadth: 260 
millimetres, depth 200 millimetres. Letters: 30 millimetres high. Numeral L with 
double horizontal bar. The first quarter of the first century Mm amne era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5805. Inscription Nuniberó805:09- 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Gustav Herbig. 
Latin. 
BASIS CIPPVLI CVM COLVMELLA | The base torie with a little 
EX nenfro (EVGENVS 
BORMANNIVS). OLIM IN AEDIBVS 
CAMPANARIANIS; NVNC LATE N 


[Added by Jeff Hill: 
— 
eR 
L: F* Au 


(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5805.] 


T1 L PETRON 
T2 LE II 


L PETRONI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO L PETRON VT EVGENVS 
BORMANNIVS ET PRO L PETRON VT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


XLII MAVRVS CRISTOFANIVS PRO XIII VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketch provides evidence that Mr. 
Eugen Bormann, on whose transliteration Mr. Mauro Cristofani relies, was wrong to 
read an interpunct at the end of line T2, but Mr. Mauro Cristofani made an error and 
neglected to have the interpunct in any case; and how Mr. Mauro Cristofani got the 
numeral wrong is unfathomable.] 


Cl L(VCIVS) PETRON(IVS) A] Mr.-Lucius Petronius, 
ee. L(VCII) F(ILIVS) AANNORVM).A2  Mr.-Lucius's son, of-years of-13, 
XIII (lies here). 


A(NNIS) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A(NNORVM) (AVT (A(NNOS)) VT 
EGO. 


DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
CONFECTO A OLOVO AVGVSTO made by Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIO. 


[Added by Jeff Hill: 
1 Tagebuch 15 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 4 22; 


Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 4, number 22: 


2: MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII: 


i2 


Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson: 


2 Fragebogen 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 72 22 (22); sp Questionnaires 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 72, number 22 
(22); 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 3758; 
Mr. Gustav Herbig 1903:26:] 


4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM a Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 2985; 2985; 

E IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 409, PAGINA 188. Inscriptions, number 409, page 188. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. From the house of Mr. Secondiano Campanar where Mr. Olaus 
Christian Kellermann and Mr. Eugen Bormann copied it, as did Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Gustav Herbig (1903); now disappeared. Tombstone of 
compacted volcanic rock, height: 90 millimetres; breadth: 230 millimetres. According 
to the Body Of Latin Inscriptions and the Body Of Etruscan Inscriptions it is: A * 
XLII, but XIII is clear [Jeff Hill's footnote: it is not clear! the bottoms of the numerals 
seem to have perished; but, given the regular spacing, close together too, it is quite 
probable] on Mr. Gustav Herbig's squeeze. The fourth quarter of the second century 
before the common era. ue 


INSCRIPTIO NVMERO 5806. Inscfiption Number 58069 
Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro CVM BASI |A toriStgiieno£ coriibacted volcanic rock, 
ET COLVMELLA. NVNC with a base and? olümn. Now at 


FLORENTIAE IN MVSEO, VBI VIDI *Elorence in tf useum, where I saw it in 
ANNO 1966 (INVENTARII NVMERO inventory humber 84296). 


84296). 


INSCRIPTIO IN | MEDIA I| The*unstrip as been chiselled in the 

INSCVLPTA (ALTITVDINE TERIS | middle, of thé base (in letters 30 to 35 

0, 03 AD 0, 035). millim high) (photographic placte 
24). 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 2 provides evidence, in the form 
ofa transcription, and a discussion, which indicates that Mr. Mauro Cristofani's sketch 
and transcription of the wordform MOX is incomplete: MOXOS can be read; all 
previous versions (especially my flippant version) are rendered obsolete by the 


improved reading of Mr. Jorma Juhani Kaimio: 


AY 
V-A(N* LX 


TI VATERRIA 

Ta MLMO:x* 

T3 VANLX 

MOX------ ? MAVRVS CRISTOFANIVS (NE MOX------ ? QVIDEM) PRO MOX 
VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: at the end of line T2 I cannot discern certain traces of letters 
which follow the letter X 1n Mr. Mauro Cristofani's sketch -- the damage, including 
the little line, at the end of line T2, seems to be consistent with corrosion.] 

V AN LX MAVRVS CRISTOFANIVS PRO V * AN * LX VT EGO. 


CI VATERRIA A1 Ms.-Vaterria, 
C2 M(ARCI) L(IBERTA) MOX A2 (always going to be) Mr.-Marcus's 
C3 . VIXIT) AN(NOS) LX freedgirl soon, (but died waiting 


for manumission and freedom), 
A3 lived for-years for-60. 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
jm MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, B. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 236, PAGINA 248, NVMERVS 4; page 248, number 4; 
2, IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 410, PAGINA 188. Inscriptions, number 410, page 188. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance. In 2014 in Villa Corsini of the Museum Of 
Florence, inventory number 84269. Quadratic type, of compacted volcanic rock, 
broken column, no prepared text field. Height: 320 millimetres; breadth: 250 
millimetres; depth: 180 millimetres. Letters: from 30 millimetres to 35 millimetres 
high. Earlier editors did not read the end of the COGNOMEN. The second quarter of 


74 


the first centu before n: UR era. —— o — 
» V PEGYOCAN S 
9 a E "IEBREX 


j-4 p n3 8r 


IMAGO DNECEIEIIUNIS NVMERO 5806: 


[Jeff Hill's footnote: The above is Mr. Mauro Cristofani's own photograph; Mr. Jorma 
Juhani Kaimio's photograph is no less clear in respect of the end of line 2, but, being 
evidently low lit from the righthand side, other letters are rendered obscure.] 


T1 VATERRIA * 
1 M*L*MOXOS* 
T3 V*AN*LX* 


CI VATERRIA A1 Ms.-Vaterria 
C2 M(ARCI) L(IBERTA A2 Moxos, Mr.-Marcus's freedgirl, 
C3 . V(IXIT) EN LX (lies here); 


A3 she-lived for-years for-60. 


INSCBAIPXIO NVMERO 1598347 Inscription Number 15983. 


Charlotte Wikander Item I. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ARN; 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15983. 


"d CLAN AI The-son (owns me). 
LB Tagebuch 15 OLOVPAVGVSTI DANIELSSONII 4 20; n Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 4, number 20; 
p Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 70 20 (20); 2. Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
7/0, number 20 (20); 
3i Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 46, 1978, PAGINA 385,| 3. Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 1978, page 385, number 
NVMERVS 145. 145. 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 3756; 
Mr. Gustav Herbig 1903:35. 


INSCRIPTIO NVMERO 15982. Inscription Number 15982. 


Charlotte Wikander Item J. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Io acquistai questo cippo nel 1894 intorno! | acquired this tombstone in 1894 
"m [?]lo scavatore Marcelliani dagli eredi approximately ..... |?] the excavator, Mr. 
Campanari e certo faceva parte di quella Marcelliani, from the heirs of Mr. 
collezione, ma il Marcelliani dichiaró che | Campanari, was certain that it made up a 
questi cippi caratteristici colla porta della|]part of Mr. Campanari's collection, but 


tomba ossia dell'Ades scolpita sulle loro 
faccie, non  provenivano  dall'agro 
toscanese bensi da quello vulcente. ..... Il 
Campanari faceva | collezione di 
monumenti etruschi ed é naturale che 
acquistasse oltre a quelli dell'agro 
toscanese anche quelli del finitimo agro 
vulcente, e cosi si spiega come siano state 
date come provenienti da Toscanella 
anche iscrizioni che portevano provenire 
invece dal Volcentano. 


Negli scavi che sono stati eseguiti in età 
recente a Toscanella io NON VIDI mai 
cippi di questo tipo, 1 quali invece si 
trovano verso Ferento e ho in mente che 
esistino anche a VVLCI Questi 
monumenti sembra che venissero citati 


come provenienti da Toscanella, solo per | they 


il dato e fatto che provengono dalla 
raccolta Campanarn di Tos a. 
ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS. 


Mr. Marcelliani declared that these 
tombstones were characteristic. of the 
doorway of the tomb of Mr. Ades 
engraved with bones upon its surfaces, 
and did not originate from the territory of 
Tuscania, but, on the contrary, from that 
of Volci. ..... Mr. Campanari collected 
Etruscan monuments, and it is natural that 
he acquired, beyond those of the territory 
of  Tuscania, some also of the 
neighbouring territory of Volci, and any 
confusion is caused by a similar date of 
acquisition of inscriptions originating not 


e which exist 
ents look as if 


TI — VIPESLFICLIAT 


CI | VIPES NE FICLIAL — | 


(Remains)  of-Mr..Vipe,  Mr.- 
Laris's (son), Mrs.-Ficli's (son). 


[Added by Jeff Hill: 
ili Tagebuch 15 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 1 3; 


Diary 15 of Mr. Olof August Danielsson, page 1, number 3; 


2 Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 60 3 (3); 


Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
60, number 3 (3); 


as EPISTVLAE A MILANIO AD OLOVVM AVGVSTVM 


DANIELSSONIVM D:2 157; 


Letters from Mr. Luigi Adriano Milani to Mr. Olof August 
Danielsson, volume D:2. number 157: 


4 Tagebuch 1908 am 1912 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 67; 


Diary 1908 To 1912 of Mr. Olof August Danielsson, page 67; 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 3737, 
Mr. Olof August Danielsson 3738A, 


Mr. Olof August Danielsson 3738B; 


EA HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, 4GER TAROVINIENSIS, 


1.74 - VOLCII 1.7. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AGER TARQVINIENSIS, 1.74 — 
VOLCIH 1.7.| 


INSCRIPTIQNVMERO 15981. 


Inscription Number 15981. 


Charlotte Wikander Item K. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nel fondo Scriboni, a levante di 
Toscanella, nel luogo detto piano di Mola, 
furono scoperte due tombe. All'apertura di 
una di esse fu presente il professor 
cavaliere Luigi Adriano Milani, inviatovi 
dal Ministero. Era una tomba a camera, 
non frugata antecedentemente e riferibile 
al II secolo avanti l'era volgare. 


ANONYMVS. 


On the Scriboni Farm, on the upslope of 
Tuscania, in the place called Piano di 
Mola — Plain Of The Millstone, two 
tombs were excavated. Present at the 
opening of one of them was the Professor 
Luigi | Adriano Milani; (as the 
representative of the Ministry. It was a 
tomb in the shape of a chamber, not 
previously rifled, and assignable to the 


second century before the common era. 
According to an anonymous man. 


Il sarcofago principale della tomba, con la 
cassa di terracotta | schematicamente 
decorata di scudi lunati (PELTAE) e di 
astri simbolici, emblemi della notte, 
appartiene, dice l'iscrizione dipinta a capo 
del guanciale, a VELNA  RAMThA 
trentenne (XXX). RAMThA VELNA, o 
VELINIA, rappresentata sul coperchio, 
vestita tutta di bianco, in dolce riposo, vi 
ricorda LARThIA SEIANTI del sarcofago 


The principal sarcophagus of the tomb, 
together with the terracotta case decorated 
with diagrams of halfmoon shields 
(PELTAE in Latin) and symbolic stars, 
emblems of the night, belongs, says the 
inscription painted on the top of the 
pillow, to VELNA RAMTRA, thirty years 
of age (XXX). RAMThA VELNA, or 
VELINIA in Latin, represented on the lid 
dressed entirely in white and in sweet 


Chiusino ..... ALOISIVS HADRIANVS repose, reminds one of LARThIA 

MILANIVS. SEIANTI on the sarc s from Chiusi 
m According to i. Adriano 
Milani. A. 

T1 VELNÀ RAMThA ------ XXX 

CI |J VELNA RAMThA(S) RIL XXX 


AI na, Mr.-R. a's (son), 
[U of-30, (lies here). 


[Added by Jeff Hill: 
l. Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 82; 


i5 Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
82; 


2. Frageheft 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 58 5; 


2 Question And Answer Book 3 of Mr. Olof August Danielsson, page 
58, number 5; 


ER Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 106 9; 


3r p 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 106, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 15980. 


Inscription Number 15980. 


Charlotte Wikander Item L. 


Tl. IES LARISAL 


Previously Unregistered In The ^w Of Etruscan Inscriptions. 


Cl 


Um EPISTVLAE A BARTOEOMAEO NOGARA AD OLOÓVVM 


AVGVSTVM. DANIELSSONIEVM D:2 206 2; 


(Remains) of-Mr.-Velie, Mrs.- 


oc, 
Larisi's (son). 

[m Letters from Mr. Bartolomeo Nogara to Mr. Olof August Danielsson, 
volume D:3, number 206, page 2: 


€ Tagebuckfl993 OLOVI AVGW&TI DANIELSSQNIL 140 - 


a. Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 140, number 2. 


INSCRIPTIO NVMBRO 15979. 


Inscription Number 15979. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ET 
TELMU(SASA) 


INSLLAS On a pot. 
TI | CAESV V TELMU 
Cl CAES V(ELUSA) A1 (Remains) of-Mr.-Cae, Mr.-Vel's 


(son), Mr.-Vel's-daughter's- 
husband, Mr.-Telmu's-daughter's- 
daughter's-husband. 


l. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 117, NVMERVS 11; 


L Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
117, number 11; 


2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 34, PAGINA 364, NVMERVS 3. 


2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
page 364, number 3. 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mr. Carlo de Simone and Mr. Massimo Pallottino 
do not add much to the interpretation of the inscription, certainly not a sketch or a 
photograph; I reject their absurd opinion that CAES is written in the nominative case 
and — CAIVS! and that TELMU — TEAAMOQON and is a COGNOMEN (if only the 
Etruscan Hand had written TELMUN .....).] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 13915. 
13975; 13917. 139158. 13919. 13920. 


Inscription Number 13915, 13916, 
13917, 13918, 13919, 13920, 13921, 


13921..13922. 13923. 139274. 13925. 
139256. 13927. 13928. 13929. 13930. 


13922. 13923. 13924. 13925, 13926, 
13927, 13928, 13929, And 13930. 


Parte 3 


Part 3. 


ote e Commenti). 


Notes And Comments). 


Debbo all'amico Giovanni Colonna, che 
ringrazio vivamente, la segnalazione di un 
nucleo di materiali epigrafici provenienti 
dalla Collezione Carlo Campanari, entrati 
nel Museo di Tarquinia e da allora 
conservati nei magazzini. Non mi sembra 
fuor di luogo pubblicare in questa puntata 
della Rivista di epigrafia etrusca i risultati 
di una mia ricognizione effettuata a 
Tarquinia, grazie all'interessamento della 


Soprintendente, Dottoressa Laura 
Fabbrini, alla quale va |a mia 
riconoscenza, come documento 


complementare all'articolo dello stesso 
Giovanni Colonna sui Carlo Campanari 
collezionisti che appare in altra parte di 
Studi Etruschi (pagina 81). 


I am obliged to my friend Mr. Giovanni 
Colonna, whom I heartily thank, for a 
report regarding the core of the epigraphic 
materials originating from the collection 
of Mr. Carlo Campanari, which entered 
the Museum Of Tarquinia and has been 
conserved in the storeroom. This seems to 
be the correct place to publish, in this 
number of the Review Of Etruscan 


Epigraphy, — the of my 
arquinia, 


i Toscanella e 


numbet.of Etruscan Studies (page 81). 


M.) conservato 
Soprintendenza 
l'ETRVRIA . meri 
numerose i$erizi 
allora 


INSCRIPTIONVM 
olume 11 e del CORPVS 
ETRVSCARVM e 
del numero delle schede della Rivista di 
epigrafia etrusca, là dove i testi vengono 
ulteriormente commentati. 


In e "Inventory which Mr. Leonidas 


. Marehese prepared on the 10th of March, 


(hereafter abbreviated I. M.), 
conserved in the archives of the 
Archaeological —Superintendency — For 


Southern ETRVRIA, are extant numerous 


i Etruscan and Latin inscriptions being 
1| conserved at the time at the residence of 


the Campanari at Tuscania. The list is 
provided below, together with its 
correspondences with the Body Of Latin 
Inscriptions, volume 11, and with the 
Body Of Etruscan Inscriptions, and with 
a number of the articles of the Review Of 
Etruscan Epigraphy, and the texts are 
further commented upon. 


A). 


A). 


Nell'ambiente compreso nel cortile, 
preceduto dalla porta etrusca: 


In The Environment Comprising The 
Courtyard, In Front Of The Etruscan 


Gateway: 
inventario Leonida [Jeff Hill's footnote: in this Body Of Etruscan 
Marchese. column utilised for Inscriptions, inscription 
descriptions, Mr. Mauro number 


Cristofani appears to be 
transforming whatever he 


(left: already registered) 


read in the manuscript into 


his own words.] 


(right: newly registered as 


a result of this article) 


pagina ...... 


numero O1. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina ...... 


numero 02. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina ...... 


numero 03. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these iftàtions, 
evidently becaus 


was upiliisezibcd. 


pagina ...... 


numero 04. 


Omitted 


pagina ...... 


by^ Mr. 

ristofani in 

citations, 

ntly because it 
uninscribed. 


pagina ...... 


nu 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagifia * 


numefo 07. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina ...... 


numero 08. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina ...... 


numero 09. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina ...... 


numero 10. 


Omitted by Mr. 


Mauro Cristofani in 


these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina ...... 


numero 11. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina ...... 


numero 12. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina ...... 


numero 13. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these ftations, 
evidently becaus 


was upilisezibed. 


pagina ...... 


numero 14. 


Omitted 


pagina ...... 


by^ Mr. 
istofani in 
citations, 

ntly because it 

uninscribed. 


pagina ...... 


nu 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagifia * 


numete 17. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina ...... 


numero 18. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina ...... 


numero 19. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina ...... 


numero 20. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 


these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina ...... 


numero 21. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina ...... 


numero 22. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina ...... 


numero 23. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these ftations, 
evidently becaus 


was upilisezibed. 


pagina ...... 


numero 24. 


Omitted 


pagina ...... 


by^ Mr. 
istofani in 
citations, 

ntly because it 

uninscribed. 


pagina ...... 


nu 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagifia * 


numete 27. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina ...... 


numero 28. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina ...... 


numero 29. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina ...... 


numero 30. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 


symbol of opaque significance 
(but such a symbol may, in at least 
a few instances, have initially been 
a simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
camouflaging the initial 
lettershape)) J-. 


l. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE. 

PAGINA 413, 

SCIDAE NVMERO 1, 


CONGREGATIONIS NVMERO (6), 
EFFOSIONIS NVMERO 35. 


Ti Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 413, 
article number 1, 
group (6), 
excavation serial number 35. 


INSCRIPTIO NVMERO 14269. 


InscriptionfNumber 14269. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 23 a camera a sinistra Via 
Sepolcrale principale tra la tomba delle 
Colonne | Doriche e i| fosso del 
Manganello. 


lchral Street, 
lumns 
iver. 


Piede di OLPE (?) attica. Sotto il piede. 
Secolo 6. 


the.territory of 


oot. Of the 


H 


14269. 


Tl 4M H 


IMAGO pa NVM 
KM 


(4 was? made by the pottery 

kshop, or traded by the 
pany of pottery merchants, the 
ademark of which is a complex 
symbol of opaque significance 
(but such a symbol may, in at least 
a few instances, have initially been 
a simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
camouflaging the initial 
lettershape)) - H. 


[Jeff Hill's footnote: the identical triangular symbol is encountered, but scratched by 
itself, in inscription number 14268; the letter N could stand for, say, NIUMA), Mr.- 


Numa (made me). 
[IR RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 413, 

SCIDAE NVMERO 1, 


CONGREGATIONIS NVMERO (7), 
EFFOSIONIS NVMERO 2. 


T. Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 413, 
article number 1, 
group (7), 
excavation serial number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 14270. 


Inscription Number 14270. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tumuletto 7 -- Tomba a sinistra della Via 
Sepolcrale principale. 


Little artificial mound 7 -- Tomb on the 
lefthand side of Main Sepulchral Street. 


these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina ...... 


numero 31. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina ...... 


numero 32. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina ...... 


numero 33. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these iftàtions, 
evidently becaus 


was upilisesibcd. 


pagina ...... 


numero 34. 


Omitted 


pagina ...... 


by^ Mr. 

ristofani in 

citations, 

ntly because it 
uninscribed. 


pagina ...... 


nu 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagifia * 


numero 37. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina ...... 


numero 38. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina ...... 


numero 39. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina ...... 


numero 40. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 


these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina ...... 


numero 41. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina ...... 


numero 42. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina ...... 


numero 43. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these iftàtions, 
evidently becaus 


was upiliisezibcd.- 


pagina ...... 


numero 44. 


Omitted 


pagina ...... 


Omittéd  by^ Mr. 
Mauro'*Cristofani in 
citations, 


ntly because it 
uninscribed. 


pagina 12. 


pagina 12. 


nu 


numero 47. 


Cippo in nenfro con 
Iscrizione latina, 
inedita. Confronta 
numero 144. 


A tombstone, of 
compacted volcanic 
rock, with a Latin 
inscription. See 
article number 144. 
Cippo in nenfro con 
iscrizione X etrusca 
CORPVS 
INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, 
numero 275 
Confronta numero 
146. 


A tombstone, of 
compacted volcanic 


rock, with an 


13913. 
(Hitherto an 
unpublished 
inscription). 


15733.3 
(A suggested 
identification only: 
a careful 
comparison of 
various aspects of 
the inscriptions 
indicates that the 
identification 
should be rejected; 
hence:| 
13916. 


Etruscan 
inscription, Body Of 
Etruscan 
Inscriptions, 
inscription. number 
5773. See article 
number 146. 


(Hitherto an 
unpublished 
inscription). 


pagina ...... numero 48. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina 13. numero 49. 


Cippo frammentario, 
in Xnenfro con 
iscrizione — etrusca 
CORPVS 
INSCRIPTION 


Etruscan 

ription, Body Of 
Etruscan 
Inscriptions, 
inscription. number 


5772. See article 
number 147. 


B). 


B). 


Nell'co 


lapidi e frammenti iscritti 
1 (tavola 72, A): 


In The Courtyard: Inscribed Tombstones 
And Fragments Cemented Into The Wall 
(Photographic Plate Number 72, Number 


A): 


[Jeff Hill's footnote: according to the gist of Mr. Mauro Cristofani's article, the three 
photographs which he reproduces are from 1941: all ofthe following inscriptions were 
extracted at some time after 1941 from the wall of the house of Mr. Carlo Campanari, 
and are conserved in the storeroom of the Museum Of Tarquinia:] 


inventario Leonida 
Marchese. 


pagina ...... numero 01. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 


evidently because it 
was uninscribed. 


pagina ...... 


numero 02. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina 14. 


numero 03. 


Frammento di lastra 
marmorea (0, 13 X 
0, 15) inedito, con 
lettere latine: 


A fragment, of a 
slab, of marble (130, 
millimetres by 150 
millimetres), 
unpublishe 
Latin letters: 


13917, 
(Hitherto an 
unpublished 
inscription). 


pagina 14. 


numero 04. 


A fragment, perhaps 
of the same 
ription [Jeff 
Hill's footnote: that 
is, of inscription 
number 13917] (120 
millimetres by 90 
millimetres), 
similarly 
unpublished: 


13915. 
(Hitherto an 
unpublished 
inscription). 


pagina 14. 


numero 05. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina 14. 


numero 06. 


Frammento di lastra 
marmorea (0, 37 X 
0, 29) con iscrizione 
CORPVS 
INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 
volume 11, numero 


2432. 


13919, 


A fragment, of a 
slab, of marble (370 
millimetres by 290 
millimetres), | with 
the inscription Body 
Of Latin 
Inscriptions, 
volume 11, number 
2952. 


pagina 14. numero 07. Frammento di | 5779 (and 5780]. 
nenfro con (A lazy lame 
iscrizione — etrusca statement! it can be 
Confronta CORPVS one or the 
INSCRIPTIONVM ee what I 
ETRVSCA à at 
numeri 5779 e 5 umber 
inscri : See 
Bo Etruscan 
Inscriptions, 

l Iptions 
numbers 5779 íand 
5780). See article 
number 148. 
pagina 1 numero 08. Frammento di lastra 13920. 
EN marmorea con (Hitherto an 
Iscrizione — etrusca unpublished 
inedita. — Confronta inscription). 
numero 145. 
A fragment, of a 
slab, of marble, with 
an unpublished 
Etruscan 
inscription. See 
number 145. 

pagina 15. numero 09. Cippo di nenfro con |5795. 
iscrizione latina | (Welcome provision 
CORPVS of a photograph). 
INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 


volume 11, numero 


2974, CORPVS 


INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, 
numero 5795. 
Confronta numero 
149. 


A tombstone, of 
compacted volcanic 
rock, with the Latin 
inscription, Body Of 
Latin Inscriptions, 
volume 11, number 
2074, Body Of, 
Etruscan 
Inscriptions, 
inscription ber 
5795. See number 
149. 


pagina 15. 


numero 10. 


LATINARVM, 
volumé, 11, numero 


lab, of marble 
(270 millimetres by 
190  millimetres), 
with a Latin 
inscription, Body Of 
Latin Inscriptions, 
volume 11, numero 
2984. 


1392]. 


pagina 15. 


numero 11. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina 15. 


numero 12. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina 15. 


numero 13. 


Cippo in  nenfro 
frammentario (0, 21 
X 0, 10) con 
Iscrizione etrusca. 
Non  rintracciato. 


13922. 
(Hitherto an 
unpublished 
inscription). 


Testo su due righe di 
cui e chiara la sola 
parte finale: RIL 
1XXV. 


A  tombstone, of 
compacted volcanic 
rock,  fragmentary 
(210 millimetres by 
100 |. millimetres), 
with an  Etruscan 
inscription. I have 


not located it. The, 


text is in two lines, 
of which the 


terminal ed 
TXXV. 


pagina 15. 


numero 14. 


tombstone, of 
compacted volcanic 
rock,  fragmentary 
(220 millimetres by 
110 | millimetres), 
with a Latin 
inscription. I have 
not located it. The 
text has suffered 
from wear and tear: 


L*F*A* XIII. 


13923, 
(Hitherto an 
unpublished 
inscription). 


pagina 16. 


numero 15. 


Cippo frammentario 
in nenfro (0, 20 X 0, 
15) con iscrizione 
latina CORPVS 
INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 
volume 11, numero 
2971, CORPVS 
INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, 


5793. 


numero 5793. Non 
rintracciato. 


A tombstone, 
fragmentary, of 
compacted volcanic 
rock (200 
millimetres by 150 
millimetres), with a 
Latin X inscription, 
Body Of Latin 
Inscriptions, 
volume 11, number. 
29071, Body Of 
Etruscan 
Inscription 
inscription number 
5793 


pagina 16. 


numero 16. 


2978, CORPVS 
CRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, 
numero 5799. Non 
rintracciato. 


A tombstone, 
fragmentary, of 
compacted volcanic 
rock (250 
millimetres by 110 
millimetres), with a 
Latin X inscription, 
Body Of Latin 
Inscriptions, 
volume 11, number 
2978, Body Of 
Etruscan 
Inscriptions, 
inscription. number 
5799. | have not 
located it. 


pagina 16. 


numero 17. 


Cippo frammentario 
in nenfro (0, 21 X 0, 


5802. 


16) con iscrizione 
latina, CORPVS 
INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 
volume 11, numero 
2980, CORPVS 
INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, 
numero 5802. Non 
rintracciato. 


A tombstone, 
fragmentary, of, 
compacted volcanic 


rock (210 
millimetres 160 
millimetres), wi 
Latin «iu iptio 


located it. 


pagina 16. 


pagina 16. 


numero 18. 


numero 19. 


ipf marmorea 
ammentaria (0, 14 
X 0, 16) con resti di 


iscrizione latina 
inedita: 


A slab, of marble, 
fragmentary (140 
millimetres by 160 
millimetres), | with 
the remains of an 
unpublished — Latin 
inscription: 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 


was uninscribed. 


13924. 
(Hitherto an 
unpublished 
inscription). 


pagina 16. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina 16. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina 16. 


Frammento di lastra 
marmorea con parte 
di CORPV'S. 
INSCRIPTIONVM 


LATINARVM., 
volume 11, ero 
2690. 


13925. A. 


2690 MAVRVS CRISTOFANIVS FORTASSE PRO 2990 VT EGO. 


pagina 17. 


Frammento di lastra 
marfnorea con parte 

CORPVS 
INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 
volume 11, numero 
2690. 


A fragment, of a 
slab, of marble, with 
a part of Body Of 
Latin Inscriptions, 
volume 11, number 
2990. 


13925, B. 


2690 MAVRVS CRISTOFANIVS FORTASSE PRO 2990 VT EGO. 


pagina 17. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina 17. 


Cippo di nenfro con 
iscrizione CORPVS 
INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 


CA 
CA 


volume 11, numero 


Ciotoletta di terracotta grossolana a 
calotta. Sul fondo. Fine 7 (Inventario 
Museo Villa Giulio, numero 45766). 


A little bowl, of terracotta, thickened, in 
the shape of a cupola. On the bottom. Of 
the end of the seventh century (Villa 
Giulia Museum, inventory number 
45766). 


E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14270. 


T1 


AI (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a complex 


symbol of opaque significance 


a scratchyor two, 
the initial 


m RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippifl— 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 413, 

SCIDAE NVMERO Il, 

CONGREGATIONIS NVMERO (8), 

EFFOSIONIS NVMERO 3. 


o Mengarelli, 1. CAE. 
$ Of Clay, On Rock Walls, 
d.Of The Cemeteries Of CA. 5 


1ons On Tombstones, 
Various Objects Of The 


on serial number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 1427]h. 


Inscription Number 14271. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 8 a pozzetto 
principale a ovest tum 


la Via Sepolcr 
pes 


omb 8 
in 


the shape of a little well, on 
ulchral Street, to the west of little 


a lal mound 12. 


a Giu 


^wine jug of the territory of Athens, with 
lackfigures. Underneath the foot. Of the 
end of the sixth century (Villa Giulia 
Museum, inventory number 46362). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14271. 


vA 


A] 


(I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a complex 
symbol of opaque significance 
(but such a symbol may, in at least 
a few instances, have initially been 
a simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
camouflaging the initial 
lettershape)) 7) v. 


T. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 414, 


SCIDAE NVMERO 1, 


D Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 414, 
article number 1, 


2975, CORPVS 
INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, 
numero 5795. 
Confronta numero 
150. 


A  tombstone, of 
compacted volcanic 
rock, with an 
inscription, Body Of 
Latin Inscriptions, 
volume 11, number. 


2075, Body Of 
Etruscan 
Inscription 
inscription number 
5795, umbe 
150. 


5796 MAVRVS CRI 


it is correctly labelled in the photographic 


STOFANIVS PRO 5795 VT EGO. [Jeff Hill's footnote: note that 


pagina 17. 


numero 26. 


me 11, numero 
2957, 


A slab, of marble 
(600 millimetres by 
420  millimetres), 
with an inscription, 
Body Of Latin 
Inscriptions, 
volume 11, number 
2957. 


135926. 


pagina 17. 


numero 27. 


Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in 
these citations, 
evidently because it 
was uninscribed. 


pagina 17. 


numero 28. 


Frammento di lastra 
marmorea con 
Iscrizione — etrusca, 
CORPVS 
INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, 
numero 5784 


57784. 


(lunchezza 0, 17, 
altezza 0, 10). Non 
rintracciato. 


A fragment, of a 
slab, of marble, with 
an Etruscan 
inscriotion, Body Of 
Etruscan 
Inscriptions, 
inscription. number 
5784 (170 
millimetres by 100 
millimetres). I have 
not located it. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani enigmatically provides the dimensions of 
a slab, lost for a century, without citing the source; all we know is that, according to 
the evidence of the inventario Leonida Marchese, the slab did reach the Museum Of 
Tarquinia, before vanishing.] 


pagina 18. numero 29. 13927. 


A fragment, of a 
slab, of marble (150 
millimetres by 100 
millimetres), | with 
an inscription, Body 
Of Latin 
Inscriptions, 
volume 11, number 
2963. 


pagina 18. numero 30. Frammento di lastra 13928. 
marmorea con 
lettere  incavate e 
fori per grappe per 
accogliere lettere in 
bronzo (0, 57 X 0, 
577; altezza lettere 0, 
14). CORPVS 
INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 
volume 11, numero 
2954. 


pagina 18. 


numero 31. 


A fragment, of a 
slab, of marble, with 
hollowed out letters, 
and with holes for 
the anchor points for 
the attaching of 
letters of bronze 
(570 millimetres by 
570 millimetres; 
height of the letters: 
140 . millimetres). 
Body Of Latin 
Inscriptions, 
volume 11, number 
2954. 

Omitted Mr. 
Mauro Cristofantyn 


pagina 18. 


numero 32. 


these itations; 
evidently 
was uninscribed. 


volume 11, numero 


A fragment, of a 
slab, of marble (230 
millimetres by 130 
millimetres), with a 
part of Body Of 
Latin Inscriptions, 
volume 11, number 
2960. 


13929. 


pagina 18. 


numero 33. 


Cippo con iscrizione 
latina, CORPVS 
INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 
volume 11, numero 
2979, CORPVS 
INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, 
numero 5800. 
Confronta numero 
153. 


5800. 


A tombstone, with a 
Latin X inscription, 
Body Of Latin 
Inscriptions, 
volume 11, number 
2979, Body Of 
Etruscan 
Inscriptions, 
inscription. number 
5800. See number 
1353, 


pagina 18. 


numero 34. 


Cippo con iscrizione 


latina, CORPVS, 


INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 


Inscriptions, 

me 11, number 
966, Body Of 
Etruscan 
Inscriptions, 
inscription. number 
5789. See number 
149. 


pagina 17" 


numero 35. 


Cippo di nenfro con 
iscrizione latina, 
proveniente da 
VVLCI, a 
parallelepipedo, con 
colonnetta in due 
frammenti. 
Parallelepipedo: 0, 
31 X 0, 14. Colonna 
altezza 0, 17, 
diametro O0, 14. 
Testo su due righe, 
come da CORPVS 
INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 


13930. 


volume 11, numero 
2954: 
P * SERVI------ 
VEIXIT AN XIX 


A tombstone, of 
compacted volcanic 
rock, with a Latin 
inscription, 

originating from 
Volci, with parallel 
sides, with a little 
column in tw 


fragments. The 
parallel shape is 310 
millimetres 140 


2954 [Jeff Hill's 
ote: possibly, 
therefore, the 
inventario Leonida 
Marchese gave this 
text in some other 
way, probably in 
one line]: 
P * SERVI------ 
VEIXIT AN XIX 


pagina 19. 


numero 36. 


Cippo in nenfro con 
iscrizione latina 
CORPVS 
INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 
volume 11, numero 
2983 CORPVS 
INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, 
numero 5804. 
Confronta numero 
154. 


5804. 


A  tombstone, of 
compacted volcanic 
rock, with a Latin 
inscription, Body Of 
Latin Inscriptions, 
volume 11, number 


2983, Body Of 
Etruscan 
Inscriptions, 
number 5804. See 
number 154. 

pagina 19. numero 37. Omitted by Mr. 
Mauro Cristofani in, 
these citations, 
evidently becayse it 
was uninscrÁA 

pagina 19. numero 38. 


Y 


A of 


tombstone, 
compacted volcanic 
rock, with a Latin 
inscription, Body Of 
Latin Inscriptions, 
volume 11, number 


2977, Body Of 
Etruscan 
Inscriptions, 
number 5798. See 
number 152. 


Di questo complesso ritengo opportuno 
fornire alcune nuove edizioni in aggiunta 
al CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, volume 2, sezione 1, 
fascicolo 4. 


Regarding this material, I consider that 
this is a good opportunity to provide 
editions of a new Additional Materials to 
my Body Of Etruscan Inscriptions, 
volume 2, section 1, part 4. 


di MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 382. 


jin Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 382. 


INSCRIPTIO NVMERO 13915. 


Inscription Number 13915. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


144. 


Number 144. 


Cippo di nenfro su base pressoché cubica, 
sormontato da colonnetta cilindrica, di cui 
si conserva l'attacco inferiore sottolineato 
da un collarino. Dimensioni della base: 0, 
25 X 0, 18, spessore 0, 19. Diametro della 


A tombstone, of compacted volcanic rock, 
on an essentially cubic base, surmounted 
by a little. cylindrical. column, which 
preserves the — lower attachment, 
underscored by a little collar. Dimensions 


of the base: 250 millimetres by 180 
millimetres, thickness: 190 millimetres. 


colonnetta 0, 16. 


Diameter of the little column: 160 
millimetres. 
Sullo specchio anteriore della base,|On the front flat surface of the base, 
leggermente incavato, é incisa|slgightly | concave, (is engraved an 


un'iscrizione su due righe (altezza lettere 
millimetri 50 a 55 nella prima riga, 35 a 40 
nella seconda riga). 


inscription, in two lines (height of the 
letters: line 1: from 50 millimetres to 55 
millimetres; line 2: from 35 millimetres to 
40 millimetres). 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 2 provides firm evidence, in the 
form of a photograph which shows three obvious lines of writing and a sketch of the 
inscription of the obvious length of three lines of writing therefrom, that the deceitful 
little shit Mr. Mauro Cristofani could not possibly have made the slightest effort to 
read this inscription, lied to the publishers and to everyone else that he had read it real 
good and obtained a good reading, and was twenty thousand leagues out of his depth 
in this business and ought to have tried his hand at a different career such as a gypsy 
rough sleeper; all previous versions and editions based on Mr. Mauro Cristofani's 
amazingly filthy shit are rendered obsolete (didn't Mr. Mauro Cristofani suppose that 


anyone would ever check his W and SA his thousands of awful frauds?): 


PN X 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13915. 


ASC--EPIA-- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ASCLEPIAS VT EGO. 


ui D * SALVIVS 

12 ASCLEPIAS 

c D(ECIMVS) SALVIVS 
C2 ASCLEPIAS 


Al Mr.-Decimus Salvius 
A2 Asclepias (lies here). 


La presenza del non comune prenome 
D(ECIMVS), la forma della E, il tratto 
interno spezzato delle A4 nonché la 
peculiare forma della L, con il tratto 
orizzontale egualmente spezzato, fanno 
ritenere l'iscrizione abbastanza antica 
nell'àmbito del 1 secolo avanti cristo. 


The presence of the rare prename 
D(ECIMVS), the shape of the letter E 
[Jeff Hills footnote: ||, the internal 
letterstroke of the letter 4 and the equally 
peculiar lettershape of the letter L, with 
the horizontal letterstroke equally bent, 
causes me to consider that the inscription 
is quite ancient, in the vicinity of the first 
gentury before the common era. 


ils MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 384, NVMERVS 144, TABVLA 
NVMERO 72, NVMERVS B, SVPRA, IN LATO DEXTERO; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 384, number 144, photographic plate number 72, at the top, on 
the righthand side; 


p. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 113, PAGINA 149; 


2 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
National Museum Of Zarquinia, number 113, page 149; 


D'YALVIV 
AS CUP 


Era [778 Xy 1— z 


T1 D * SALVIVS 

T2 ASC! IIPIAD!!5 

13) VA---- * LXXI 

CI D(ECIMVS) SALVIVS AI Mr.-Decimus Salvius 

C2 ASC! EPIA 15 A2 Asclepiades (lies here); 
e» V(IXIT) ANN(OS) LXXI A3 Mhe-lived for-years for-71. 


Provenance: from Tuscania, where it once was in the Campanari house, then 
disappeared and was refound in the museum of Tarquinia (according to Mr. Mauro 
Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, page 382), where I made the 
paper squeeze in 1982. In 2008, back in the museum of Tuscania. Tombstone: 
inventory number BF 2881. Height: 270 millimetres; width: 250 millimetres; depth: 
185 millimetres, of compacted volcanic rock. Quadratic type with high base; at the 
root of the broken column, there is a list [Jeff Hill's footnote: other writers would have 
specified a curved corner or slope whethe rconvex or concave, not a list, which is only 
what a sinking ship acquires, a little while before it submerges]. The text field, 230 
millimetres by 140 millimetres, is incised and levelled. |.....]. Palaeography: the letters 
of line 1 are 60 millimetres high, of line 2 25 millimetres high, and of line 3 20 
millimetres high. [.....]. Dating: the first quarter of the first century before the common 
era. 


3: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 3. 
Inscriptions, NVMERVS 411, PAGINA 189. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 411, page 189. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From the house of Mr. Secondiano Campanari. In 1982 in the Museum 
Of Tarquinia (inventory number BF 2881), now in the Museum Of Tuscania. 
Quadratic type, of compacted volcanic rock, with high base. At the root of the broken 
column, there is a ring; text field incised and evened. Height: 270 millimetres; breadth: 
250 millimetres; depth: 185 millimetres. Letters: from 20 millimetres to 60 millimetres 
high. [.....]. The first quarter of the first century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 13916. Inscription Number 13916. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Base troncopiramiüdale in nenfro, segnata 
da due solcature mediane, pertinente a 
cippo. Dimensioni: faccia inferiore: 0, 27 
X 0, 25; faccia superiore: 0, 25 X 0, 21; 
altezza 0, 20. Sui due listelli di una faccia 
corre su due righe (altezza lettere 
millimetri 65 a 70) l'iscrizione incisa. 


A truncated pyramidal base, of compacted 
volcanic rock, marked by two central 
grooves, belonging to a tombstone. 
Dimensions: lower face: 270 by 250 
millimetres; higher face: 250 millimetres 
by 210  millimetres; height: 200 
millimetres. On the two margins of one of 
the faces runs an incised inscription in two 
lines (height of the letters: from 65 
millimetres to 70 millimetres). 


Si tratta del cippo edito come pertinente 
alla collezione Campanari già dal Olaus 
Christian Kellermann (Bullettino 


It is a tombstone, already published, as 
one belonging to the Collection Of Mr. 
Campanar, by Mr. Olaus Christian 


dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1833, pagina 69) che ho 
incluso nel CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM al numero 5773 
identificandolo con un altro conservato al 
Museo di Firenze (inventario numero 
84268) dove si leggono tre lettere nella 
prima riga, forse integrabili in MAN(IAL) 
e cinque nella seconda, ben distinguibili in 
ThANAS. 


Kellermann (Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1833, 
page 69), which I included in the Body Of! 
Etruscan Inscriptions at number 5773 
[Jeff Hills footnote: but Mr. Mauro 
Cristofan's monument of inscription 
number 5773, MAN------ || TRANAS, is 
not the same monument as that of this 
inscription number 13916, despite some 
interesting close similarities (indeed, the 
damaged inscription number 5773 is 
readily  restorable, and is indeed 
unsurprisingly so. restored by our 
because of the 
indeed 
of 
inséription 
ferred the 
inscription 
iption number 
's footnote: dubiously, 
ifying it with another 
e Museum Of Florence 


$56 x 
v2 0A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13916. 


T MA A] (Tomb) of-Ms.-Mani, 
T2 ThAN A2 Mr.-Thana's (daughter). 
1. OLAVVS  CH| ANVS  KELLERMANNIVS, — Bullettino L Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di ispondenza archeologica, 1833, PAGINA 69, Archaeological Correspondence, 1833, page 69, photographic plate 
TABVLA NVMERO 52; number 52; 


PAGINA 69, TABVLA NVMERO 52 AVT MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
PAGINA 59, TABVLA NVMERO 52 AVT PRO PAGINA 69, TABVLA NVMERO 


EGO. 


pa SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Tuscania e i suoi monumenti, 2, 
PAGINA 10, TABVLA NVMERO I, NVMERVS 33; 


Mr. Secondiano Campanari, Tuscania And Its Monuments, volume 2, 
page 10, photographic plate number 1, number 33; 


3. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, 
lettere ed arti, 119, 1850, PAGINA 321; 


3: Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
Literature, And The Arts, volume 119, 1850, page 321; 


4. FRANCISCVS ORIOLIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed 


arti, 120, PAGINA 227; 


Mr. Francesco Orioli, The Arcade Journal Of Science, Literature, And 
The Arts, volume 120, page 227; 


5. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1l, PAGINA 307; 


LA Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 307; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2127; 

T. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 1, PAGINA 
52. NVMERVS 110; 

8. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 


148, NVMERVS 17; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2127; 


7. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume l, page 52, 
number 110; 

8. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 148, 
number 17; 


9. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 385, NVMERVS 146, TABVLA 
NVMERO 72, NVMERVS C. 


9. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 384, number 144, photographic plate number 72, number C. 


10. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, AT 1.80; 


10. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.80; 


1E MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 


TT Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 299, number 330, 


Meridionale, PAGINA 299, NVMERVS 330, NVMERVS 1; number 1; 


12; IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 12. 
Inscriptions, NVMERVS 420, PAGINA 191. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 420, page 191. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From the collection of Mr. Secondiano Campanari. In 1978 in the 
Museum of Tarquinia; in 2010 in the Museum Of Tuscania. Base of a column with 
three moldings, the column itself broken, of compacted volcanic rock, similar to 
number 386 — inscription number 5773. The inscription was written on the highest 
and lowest of the moldings, without separated text fields. Height: 200 millimetres; 
breadth: 270 millimetres; depth: 250 millimetres. The letters are from 65 millimetres 
to 70 millimetres high. The sarcophagus of inscription number 5724 — Mr. Helmut 
Rix, Etruskische Texte, AT 1.36 bears the same name. The half of the third 
century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 13917. Inscriptión Numb8f 13917 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 


A fragment».of a slab, of marble (130 
illimetres 150 — millimetres), 
d, with Eatin letters: 


Frammento di lastra marmorea (0, 13 X 0, 
15) inedito, con lettere latine: 


u 


T 


[Jeff Hill's footnote: the incompetent tombrobber Mr. Carlo Campanari presumably 
damaged this monument when he stole it from a cemetery, dropped it a few times, and 
then smashed it into the shape which he required before he cemented it into the wall 
of his house; the inscription has obviously largely perished and cannot be understood 
now; we will never know if inscription number 13918 is part of the same inscription 
due to Mr. Carlo Campanari's careless MODVS OPERANDI (but the fact that Mr. 
Mauro Cristofani neglects to provide the heights of the letters makes even a conjecture 
impossible); if my interpretation is on the right track, the omission of the abbreviation 
F(ILIVS) or N(EPOS) following SEX(TI) is notable, but is evidenced elsewhere; the 
evident numeral could be of any length.] 


ET RCVS LATINIS SEX(TI) X|A1 


ANNOS VIXIT 


Mr.-Marcus Latinius, Mr.-Sextus's 
(son), (lies here); he-lived for-10 
for-years. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 


3. MAVRVS OFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, 383, NVMERVS 156. page 383, number 156. 


INSCRIPTIO NVMERO 13918. Inscription Number 13918. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


Frammento forse della stessa epigrafe (0, 
12 X 0, 09), egualmente inedito: 


A fragment, perhaps of the same 
inscription [Jeff Hill's footnote: that is, of 
inscription number 13917, but Mr. Mauro 
Cristofani's conjecture is utterly sterile, 
because he fails to provide the heights of 
the letters] (120 millimetres by 90 
millimetres), similarly unpublished: 


CONGREGATIONIS NVMERO (9), 
EFFOSIONIS NVMERO 4. 


group (9), 
excavation serial number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 14272. 


Inscription Number 14272. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 14 a camera a est Via Sepolcrale 
principale. 


Tomb 14 in the shape of a chamber, to the 
east of Main Sepulchral Street. 


Piede di KYLIX attica a figure nere. Sotto 
il piede. Fine 6 (Inventario Museo Villa 
Giulio, numero 45584). 


The foot, of a drinking cup of the territory 
of Athens, with blackfigures. Underneath 
the foot. Of the end of the sixth century 
(Villa Giulia Museum, inventory number 
—RM) 


D. 


IMAGO JNSCRIEFIONIS NVMERO 1485... 


A1 


isitial 


RANIERVS MENGARELLT 
sepolcrali, su vasi fittili, su paret 
città e nella necropoli di CAERE, 


PAGINA 4 

SCIDAE NYMERO 1, 

CO S NVMERO (10) 
EBÉOSIONIS N O 8. 


. -- Iscrizioni su cippi 
etti diversi nella 


[Jeff Hill's footnote: one can certainly recognise the jeans of a letter A, but the 
interpretation of the symbol, as a whole, remains opaque. 


r. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 414, 

article number 1, 

group (10), 

excavation serial number 8. 


INSCRIPTIO NVMEROY14273. 


Inscription Number 14273. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 


camera a est 
principale. 


ia Sepolcrale 


Tomb 13 in the shape of a chamber, to the 
east of Main Sepulchral Street. 


Ciotoletta em racce di vernice 
nera. Sotto il piede. Fine 4 (Inventario 
Museo Villa Giulio, numero 45497). 


A little hemispherical bowl, with a trace of 
black glaze. Underneath the foot. Of the 
end of the fourth century (Villa Giulia 


Museum, inventory number 45497). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14273. 


ui 


a few instances, have initially been 


A] (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a complex 
symbol of opaque significance 


(but such a symbol may, in at least 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani presents line Tl as commencing with the 
vowel O; not a great number of inscriptions so begin (for example, with the words 
OFFICINA; OLVS (that is, - AVLVS; OPTIMO perhaps), and my flimsy restoration 


can pass no scrutiny whatsoever.] 


Cl OLVS LATINIVS STE 
C2 II VIR IVRE DICVNDO XXXX 
ANNOS VIXIT 


Al Mr.-Olus Latinius, of-the- 
Stellatinus Tribe, 
A2 member-of-the-board-of-two- 


chief-magistrates of-speaking 
judgments-according-to-law, (lies 
here); for-40 for-years he-lived. 


l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 383, NVMERVS 157. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 383, number 157. 


INSCRIPTIO NVMERO 13919. 


Inscription Number 13919. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 

Frammento di lastra marmorea (0, 37 X 0, ma 370 

29) con iscrizione CORPVS tres), with the 

INSCRIPTIONVM LATINARVM, |i scriptions, 

volume 11, numero 2952. 

Tl --—-—-—-- ATALIS 

T2.  ---- EDEM ^ 

T3 DE SVA ------------ 

C1 | M(ARCVS) L Al pes Latinius Natalis 
NATALIS A2 * this temple 

be * HANC AEDEM * A3 his-own money built 


C3 
Jum 


DE SVA PECVNIAFE 


EVGENVS | BORMANNIV CORPVS,. INS |ONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 1 Í£PAGINA 450, NVME 4 


Ó Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, page 
450, number 2952; 


pi 


MAVRVS CRISTOFANIVST Rivista di spigrafa "M 
VOLVMEN 46, PAGINÉ 383, 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 383, number 158. 


INSCRIPTIO NWVMERO 13920. 


Inscription Number 13920. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1 la. i tra biancastra, a 
compatta e c ina, alto metro 
metro 0, 08. Conserva tracce 


etrusca incisa con lettere 
ben curate e apicate (altezza millimetri 


30). 


A fragment, of a slab, of whitish stone, 
with a compact and crystalline structure, 
140 millimetres high, 80 millimetres wide. 
It preserves traces of an  Etruscan 
inscription, incised with good careful 
letters provided with serifs (height of the 
letters: 30 millimetres). 


Tl ---—--------------------------------- CLAN 

Cl LARTh ETRUSCA LARTRhUS AI Mr.-Larth Etrusca, Mr.-Larth's 
CLAN son, (lies here). 

Notizie sul rinvenimento — mancano. | Notices on the discovery are lacking. The 


L'accuratezza delle lettere fa ricordare 
un'iscrizione pertinente a un TUTE, da me 
vista da tempo su un LABRVM marmoreo 


accuracy of the lettershapes is reminiscent 
of the inscription belonging to a Mr.-Tute, 
seen by me at a previous time on a /ip, of 


conservato nel Castello di Vulci, che mi 
risulta inedita. Non riterrei opportune 
rubricare questiscrizione fra quelle di 
TVSCANA, quanto piuttosto fra quelle di 
origine incerta. 


marble, conserved in the Castle of Volci, 
which I understood to be unpublished. I 
would not consider this to be an 
opportunity to list this inscription [Jeff 
Hill's footnote: TUTE: inscription number 
13936] amongst those of Tuscania, more 
so than amongst those of uncertain origin. 


Ur MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 385, NVMERVS 145. 


FE Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 385, number 145. 


INSCRIPTIO NVMERO 13921. 


Inscription Number 13921. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 
TOSCANELLAE IN AEDIBVS | At Tuscania, in the buildings of Mr. Carlo 
CAMPANARIORVM. Campanari. 


Lastra marmorea (0, 27 X 0, 19) con 
iscrizione latina. 


A slab, of marble (270 mil by 190 
millimetres); with a Latininscription: 


T1 DIS * MANIB * 
12 NAEVIO * SEMPRO 
T3 NIO SEMPRONIA 
T4 APRVLLA * MATER 
T5 FILIO * PIENTISSIMO 
T6 FECIT 
y VIXIT * ANNIS * 
T8 XXVI * 
C1 | DIS MANIB(BVS) Al pu to-the-Ghosts-Of- 
C2 NAEVIO ur-Ancestors. 
C2|C3 SEMPRO|NIO SEMP A2 For-Mr.-Naevius 
C4 APRVLLA A3 Sempro|nius, Mrs.-Sempronia 
(e A4  Aprulla, his-mother, 
C6 AS  . to-her-son most-loyal, 
C7 A6 made-this. 
C8 A' He-lived for-years 
A8 for-26. 
| NVS  BORMANNIVS, VS  INSCRIPTIONVM [A Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, page 
EU D T A & n Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 


2. RS Wupanipi, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLV| 6. PAGINA 385, NVMERVS 159. 


page 385, number 159. 


INSCRIPTIQ'NVMERO 13922. 


Inscription Number 13922. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Cippo in nenfro frammentario (0, 21 X 0, 
10) con iscrizione  etrusca. | Non 
rintracciato. Testo su due righe di cui é 
chiara la sola parte finale: RIL T XXV. 


A tombstone, of fragmentary compacted 
volcanic rock (210 millimetres by 100 
millimetres), with an Etruscan inscription. 
I have not located it. The text is in two 
lines, of which the terminal part only is 
legible: RIL 1XXV. 


Tl --————-—-———-—-—-—-—- 

| m RIL 1XXV 

CI LARTh ETRUSCA Al Mr.-Larth Etrusca, 

C2  AVILS RIL TXXV A2 .of-years of-age of-75, (lies here). 
4. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 383, NVMERVS 160. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 383, number 160. 


INSCRIPTIO NVMERO 13923. Inscription Number 13923. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Cippo in nenfro frammentario (0, 22 X 0,|A tombstone, of fragmentary compacted 
11) con iscrizione latina. Non rintracciato. volcanic rock (220 millimetres by 110 


Testo in parte abraso: millimetres), with a Latin inscription. I 
LIN---------------- have not located it. The text has suffered 
L*F*A*XIII. from wear and tear: 
LIN---------------- 


L*F*A*XIIL. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani has A XIII, but both he and Mr. Massimo 
Pallottino systematically butchered inscriptions of this kind, afways transcribing, for 
instance, an authentically inscribed A * XIII, as A XIII oras A XIII s, that is, A(NNIS) 
XIII: does anyone alive on Earth now, in the past, in the future, know why they were 
wont to quietly and deceitfully move Latin interpunctuation around in their 
transcriptions? does anyone care about their sterile reasons?; certainly not I, for one; 
one cannot place an atom of reliance on their transcriptions unless they have gone to 
the (often too) great bother of also providing photographs and sketches.] 


TI - TLibeek 
T2. L*F*A*XIII 


[Jeff Hill's footnote: the abrupt commencement of the inscription without a 
recognisable prename is strange; | cannot see how the amount of space (but it is 
undefined by Mr. Mauro Cristfani except as ------ ) is consistent with the probability 
that it commenced with the name of a body (such as **LINTIONVM COLLEGII 
QVOD CONSISTIT APVD ORIGINEM INCERTAM MAGISTER .....); therefore a 
Latin family name, without a prename preceding it (or following it either), seems to 
have commenced the inscription; many  Etruscan inscriptions lack a 
prename -- perhaps the stonecutter did not know the prename used by *LINCIVS (or 
*LINCE in Etruscan), but knew that it was not the to glibly deducible *LVCIVS; 
perhaps the age at death of the boy was not 13 years (and A(NNOS) is an error for 
2 or D(IEBVS)), but 13 days, and a prename had not yet been bestowed on the 


CI INCIVS Al Mr..Lincius, 
(5 CII) F(ILIVS OS) XIII | A2 Mr.-Lucius's son, (lies here); for- 


years for-13 he-lived. 


y. NL Rivista di  epigrafia etrusca, b Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVME GINA 383, NVMERVS 161. page 383, number 161. 
INSCRIPTIÓ NVMERO 13924. Inscription Number 13924. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Lastra marmorea frammentaria (0, 14 X 0, A slab, of marble, fragmentary (140 
16) con resti di iscrizione latina inedita: | millimetres by 160 millimetres), with the 
remains of an unpublished Latin 


inscription: 
TI FECI------ 
T2 BEN------ 
CO MARCO LATINIO FILIO | AO For Mr.-Marcus Latinius, to-her- 
PIENTISSIMO LATINIA son most-loyal, Mrs.-Latinia, his 
MATER mother, 


Cl FECIT AI made-this, 


Cl BENE MERITO ANNOS XXVI AI a- well -deserving-man. For-years 
VIXIT for-26 he-lived. 


4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 383, NVMERVS 165. page 383, number 165. 


INSCRIPTIO NVMERO 13925. Inscription Number 13925. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Two Lettershape Of The Letter A Are The Threestroke Shape, A, Two Lettershapes 
Are The Shortcut Twostroke Lettershape, ^. 


A) Frammento di lastra marmorea con|A) A fragment, of a slab, of marble, with 
parte di CORPVS INSCRIPTIONVM |a part of Body Of Latin Inscriptions, 
LATINARVM, volume 11, numero 2990. | volume 11, number 2690. 


2690 MAVRVS CRISTOFANIVS FORTASSE PRO 2990 VT EGO. 


B) Frammento di lastra marmorea con|B) A fragment, ofa , of marble, with a 
parte di CORPVS  INSCRIPTIONVM |part of Body Of Inscriptions, 


LATINARVM, volume 11, numero 2990. | volume 11, number 2699. 


2690 MAVRVS CRISTOFANIVS FORTASSE PRO 2990 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Eugen Bormann arranges number 2690 under the heading of 
VOLSINII; Mr. Eugen Bormann does not state the material; Mr. Eugen Bormann does 
not mention a connection with Mr. Carlo Campanari; Mr. Eugen Bormann says that it 
is a chunk, but, except for slight wear and tear to the first term of nomenclature, 
indicates -- short of specifically stating so -- that the chunk is intact; one readily 
supposes that Mr. Mauro Cristofani has printed 2690 instead of 2990, which is a slab, 
of marble, at Toscanella when Mr. Eugen Bormann saw it, conserved at the town hall, 
but before that it was at the church of saint Peter, à FRAGM. (INTELLEGENDVM) 
in front of the chorus, and it (number 2990) is therefore presumably the target of 
Mauro Cristofani's reference, or so I have convinced myself, pending further evidence 
(also, number 2990 is consistent with the other cited Body Of Latin Inscriptions 
inscriptions numbers which commence with 29-); I cannot discern any likely place in 
the transcription provided by Mr. Eugen Bormann where a cleavage of the marble 
occurred resulting in the two fragments which Mr. Mauro Cristofani joins together, 
nor does Mr. Mauro Cristofani provide any information whatsoever, and his bad 
reference 1s not helpful.] 


TÀ * TETTI NM ue 
T ETTIVS * MENECRAT-- 
T3 TTIA * ARETHVSA 


ES 
IDENTER FRAGMENTA DVO: A) ET B).] 


[Jeff Hill's footnote: there may, or may not, have been end of line interpunctuation.] 


CI P(VBL(DI TETT(DI P(VBL(DI)|A1 (This monument in memory) of- 


F(IL(DI) PHILONIS Mr.-Publius Tettius, Mr.-Publius's 
C2 P(VBL(I)VS) TETTIVS son, Philon, 

MENECRATIANVS A2 Mr.-Publius Tettius 
rs ET TETTIA ARETHVSA Menecratianus 


C4 PARENTES (POSVERVNT) A3 and Mrs.-Tettia Arethusa, 
A4 his-parents, did-set-up. 


ph EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM b Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, page 
LATINARVM, VOLVMEN 11, PAGINA 452, NVMERVS 2690; 452, number 2690; 

2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 383, NVMERI 166 ET 167. page 383, numbers 166 and 167. 


INSCRIPTIO NVMERO 13926. Inscription Number 13926. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Lastra marmorea (0, 60 X 0, 42) con 
iscrizione, CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, volume 11, numero 2957. 


A slab, of marble (600 millimetres by 420 
millimetres), with an inscription, Body Of 
Latin Inscriptions, volume 11, number 
FEARIP 


TI LICINIA * P * F* MINOR * 
T2 MVNICIPES * CVM * CONIVGIBVS 
T3 ET * LIBERIS * EX * AERE * CONLATO * 
C1 LICINIA  P(VBLII)  F(ILIA) A1 Ms.-Licinia, Mr.-Publius's 
MINOR daughter,  The-Younger, (lies 
C2 MVNICIPES CVM here). 
CONIVGIBVS A2 The-townspeople, together-with 
C3 ET | LIBERIS EX . AERE their-spouse 
CONLATO A3 and their-chi (funded this 


fr money 


monurpent) 
contéfied. 


1. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, PAGINA 452, NVMERVS 2957; 


jm Mr. Eugen Borm: Body Of Latin Inscriptions, vollüme 1l, page 
452, number 2957; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 383, NVMERVS 168. 


2. M DONEC Of Deve volume 46, 
L.168. 


INSCRIPTIO NVMERO 13927. 


InscriBtion Number 13927. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Frammento di lastra marmorea (0, 15.X 0,|A of a. slab, of marble (150 
10) con iscrizione latina, mil 0 millimetres), with an 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, inscription, Body Of Latin Inscriptions, 
volume 11, numero 2963. volum , number 2963. 
Tl --—--—--------------umh-----4 &---—--- 
T2 ------------ z-- 
CI ENT ^ (This monument, dedicated to the 
-- fT .-----DEDEUNEN TIN --- memory of someone, was set up by 
-------4 an unknown body) 
C2 *[A2 | -——----- at-the-expense of- 


the-people 


l. GENVS | BORMA RPVS | INSCRIPTIONVM 
TINARVM, VOLVMEN 117 452, NVMERVS 2963; 


m Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, page 
452, number 2963; 


2. VS CRISTOFANIVS, Rivistà di epigrafia  etrusca, 
EN 46, PAGINA 383, NVMERVS 170. 


2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 383, number 170. 


INSCRIPTIO NVMERO 13928. 


Inscription Number 13928. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Frammento di lastra marmorea con lettere 
incavate e fori per grappe per accogliere 
lettere in bronzo (0, 57 X 0, 57; altezza 
lettere 0, 14). CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 
volume 11, numero 2954. 


A fragment, of a slab, of marble, with 
excavated letters, and with holes for the 
anchor points for the attaching of letters of 
bronze (570  millimetres by — 570 
millimetres; height of the letters: 140 
millimetres). Body Of Latin Inscriptions, 
volume 11, number 2954. 


Tl 0 ---—-—--—--—---- 
T2  --- BRVM e* -------------------- 
T3. . --——-—- MEN----------------------- 
Cl ---—--—---—---------------------7---- Al (An unknown man) 
C ---- FABRVM -------------------- 


63 EX 


TESTAMENTO 


A3 


---- (presumably in charge of a 
detachment) of-military- 
engineers 
according-to his-last-will-and- 
testament (and presumably at his 
expense, had this monument to 
himself set up). 


1 EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, PAGINA 452, NVMERVS 2954; 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, page 
452, number 2954; 


t2 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 384, NVMERVS 171. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 384, number 171. 


INSCRIPTIO NVMERO 13929. 


Inscription Number 13929. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Frammento di lastra marmorea (0, 23 X 0, 
13) con parte di CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 
volume 11, numero 2960. 


A fragment, of a 


b, of marble (230 


millimetres by 130 tres), with a 
part of Body Of L iptions, 
volume 11, er 296 


with.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Eugen Bormann transcribes three fragments, and suggests 
that a fourth fragment might also belong to the same inscription: Mr. Mauro Cristofani 
could not be bothered to indicate which of the three or four fragments he is dealing 


T01 FRAGMENTVM I 


T02 
T03 
T04 
T05 
T06 
T07 
T08 
T09 
T10 


FRAGMENTVM 3 


y 2 


COI 


C10 


C09 
A10 


Mr.-Lucius Valerius, Mr.-Aulus's 
son, 
and Mrs.-Licinia Vo------------ 


[Jeff Hill's footnote: too much has perished for an understanding of this inscription to 
be formed, nor do helpful COMPARANDA seem to exist; the reported reading of line 
I -- B * FFI -- is unlikely, and approaches absurdity!] 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 


LATINARVM, VOLVMEN 11, PAGINA 452, NVMERVS 2960; 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, page 
452, number 2960; 


2; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 384, NVMERVS 172. 


2. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 384, number 172. 


INSCRIPTIO NVMERO 13930. 


Inscription Number 13930. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Cippo di nenfro con iscrizione latina, | A tombstone, of compacted volcanic rock, 
proveniente da VVLCI, a parallelepipedo, | with a Latin inscription, originating from 
con colonnetta in due  frammenti.|Volci, with parallel sides, with a little 
Parallelepipedo: 0, 31 X 0, 14. Colonna | column in two fragments. The parallel 
altezza 0, 17, diametro 0, 14. Testo su due|shape is 310  millimetres by 140 


righe, come da CORPVS |millimetres; the column is 170 millimetres 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, |high, 140 millimetres in diameter. The text 
volume 11, numero 2954: is in two lines, according to the Body Of 


Latin Inscriptions, volume 11, number 
2954 [Jeff Hills footnote: possibly, 
therefore, the ^ inventario — Leonida 
Marchese gave this text in some other 
way, probably in one line]: 


Til P * SERVEILIVS 
12 VEIXIT * AN * XIX 


P * SERVI------ MAVRVS P * SERVEILIVS VT EVGENVS 
VEIXIT * AN * XIX CRISTOFANIVS VEIXIT * AN * XIX BORMANNIVS 
PRO EIERGOVT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The identity as one inscription, of the two inscriptions, is almost 
certain, therefore Mr. Eugen Bormann's earlier reading was presumably fuller and 
better because he took it at a time before the monument was severely affected by an 
episode of weathering.] 


cl P(VBLIVS) SERVEILIVS AI Mr.-Publius Serveilius (lies here). 
(2 VEIXIT AN(NOS) XIX A2  jHe-ived for-years for-19. 
il EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM | 1. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, page 
LATINARVM, VOLVMEN 11, PAGINA 452, NVMERVS 2945; 452, number 2945; 
2954 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO — VT EGO. 
2r MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 384, NVMERVS 173: age 384, number 173; 
ax IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 114, PAGINA 150; National Museum Of Tarquinia, number 114, page 150; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a welcome photograph of the 
inscription and a sketch taken therefrom, but it shows a quite damaged inscription 
probably about as Mr. Mauro Cristofani saw it, and I see no reason to replace Mr. 
Eugen Bormann's version of the inscription which, as I have suggested a little higher, 
he seems to have seen when it was still entirely legible (Mr. Jorma Juhani Kaimio 
testfies that there was not sufficient space for Mr. Eugen Bormann's 
SERVEILIVS -- rather than assume that Mr. Eugen Bormann was a liar, one can 
suggest that the last letters (now perished through corrosion) were written much 
compressed and smaller); nevertheless, Mr. Jorma Juhani Kaimio's sketch is very 
welcome because our previous authorities did not go to the evidently tiresome bother 
of providing sketches:] 


VEIXTEÀ (E LN X ls 


Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes: 

Provenance: from Tuscania, although published among inscriptions from Volci in the 
CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM,; in the house of Campanari in 1874 
(according to the CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM). In 1982 in the 
museum of Tarquinia, but in 2008 probably returned to the museum of Tuscania. 


Tombstone: inventory number BF 2901. Height 345 millimetres; width: 315 
millimetres; depth: 220 millimetres, of compacted volcanic rock, with column. The 
text field, 240 millimetres by 80 millimetres, is incised and levelled. Reading: the 
CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM reads SERVEILIVS: but I can see no 
traces of the last three letters, and the space in the text field is not sufficient for all of 
them. Palaeography: the letters of line 1 are 35 millimetres high, of line 2 25 
millimetres high. |.....]. Dating: the fourth quarter of the second century before the 
common era. 


SE IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 3. 
Inscriptions, NVMERVS 430, PAGINA 192. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 430, page 192. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From Tuscania, although published amongst inscriptions from VVLCI 
in the Body Of Latin Inscriptions; in the house of Mr. Secondiano Campanari in 1874 
(according to the Body Of Latin Inscriptions). In 1982 in the Museum Of Tarquinia 
(inventory number BF 2901), but returned to the Museum Of Tuscania. Shoulder 
type, of compacted volcanic rock, incised and prepared text field. Height: 345 
millimetres; breadth: 315 millimetres; depth: 220 millimetres. Letters: from 25 
millimetres to 35 millimetres high. According to the Body Of Latin Inscriptions it is: 
SERVEILIVS. The fourth quarter of the second century before the common era. 


Gl; 
(00645 
([TVSCA 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


TVSCANA. Tuscania. 


Itenls Which may have been found at 
Tuséania and in its territories are 
ussed by Mrs. Stefania Quilici Gigli, 


EIVS REPERTA SI 
QVILICIA GIGL 


QVOD IN 
QVILICIAE | GIGLIAE, 
A 13, ADNOTATIONE 


108 CO TVR), QVAE 
TESTIMONIVM PRAEBENT AM 
INDE AB AEVI AENEI AETATE 


HOMINES LOCA ILLA TENVISSE 
(CONFER IOHANNEM COLVMNAM, 
IN Atti dell'8 Convegno Nazionale di 
Studi Etruschi e Italici (1972), PAGINA 
256). DE REBVS IN LVCEM ERVTIS 
EARVMQVE RESTITVTIONE 
CONFER ETIAM Repertorio degli scavi 
e delle scoperte archeologiche 
nell'ETRVRIA meridionale, 2, PAGINA 
87; Repertorio degli scavi e delle scoperte 
archeologiche nell'ETRVRIA 


(REGIO VIL, Map Of Italy (region VIL, volume 2 - 
ENARRANTVR. volume 17). In this book new findings on 
NOVAE the hill of Santo Pietro are noted, amongst 
INVEN others (see page 147, number 446, which 
NOTI£EICA in Mrs. Stefania Quilici Gigli'SE BLERA, 


page 13, in note 108 is corrected), which 
provide evidence that men held those 
places already then from the times of the 
bronze period (see Mr. Giovanni Colonna, 
in Transactions Of The Eighth Convention 
Of Etruscan And Italic Studies (1972), 
page 256). On items unearthed into the 
light of day, and their restoration, see also 
Directory Of The Excavations And 
Archaeological Discoveries In Southern 
ETRVRIA, volume 2, page 87; Directory 
Of The Excavations And Archaeological 
Discoveries In Southern ETRVRIA, 
volume 3, page 180; Mrs. Anna Maria 
Moretti Sgubini, Etruscan Studies, volume 
48, page 545; Mrs. Anna Maria Moretti 


meridionale, 3, PAGINA 180; ANNAM 
MARIAM MORETTIAM SGVBINIAM, 
Studi Etruschi, VOLVMEN 48, PAGINA 
545; ANNAM MARIAM MORETTIAM 
SGVBINIAM, IN Archeologia nella 
TVSCIA, PAGINA 133. 


Sgubini, in Archaeology In Tuscany, page 
133. 


R. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO REGIO VT EGO. 


INSCRIPTIONES IN 
INSTRVMENTO -- INSCRIPTIONIBVS 
LAPIDARIIS MVLTO 
PAVCIORES QVAE IN VASIS 
ETIAM AENEIS ET PRAECIPVE IN 
SPECVLIS LEGVNTVR SAECVLIS 
QVARTO VSQVE TERTIO ANTE 
TEMPOREM  COMMVNEM, CVM 


The inscriptions on utensils -- much fewer 
than the inscriptions on stones -- which are 
also read on bronze vessels, and especially 
on mirrors, are mostly to be attributed to 
the fourth and third centuries before the 
common era, when £&he town of Tuscania 


IN INSCRIPTIONE 
SEPVLCRALEM 
CONTVLIMVS, 


E QVIA IN 
EST. 


CONTRA, CVM 
ORIGINIS SIT, 
VT . VIDETVR, 


, QVAE IN OLLA A 
CAROLO SIMONIO IN Studi Etruschi, 
VOLVMEN 34, PAGINA 364, 
NVMERVS 3 EDITA INSCRIPTA EST. 
CVM ENIM A Sitzungsberichte der 
Philosophisch-Philologischen und der 
Historischen Klasse der Koniglichen 
Bayerischen Akademie der 
Wissenschaften zu München, 1904, 
PAGINA 287, QVAE A CAROLO 
SIMONIO LAVDANTVR, | HANC 
INSCRIPTIONEM A (Civita) 
MVSARNA ORIGINEM TRAHERE 


MAXIME VRBS TVSCANA FLORVIT, inscription an 
PLERVMQVE TRIBVENDAE SVNT, not much excer iting séems to 
SI ATTICAM CYLICEM |have ig$en 
INSCRIPTIONIS NVMERO 10398 
EXCIPIAS QVAM HOMO NON 
VALDE IN SCRIBENDO 
EXERCITATVS INSCRIPSISSE 
VIDETVR. 
(301); 
(00645 VPRAgy 


sepulchral inscription, 
provided only by the ancient memoirs of 
professors, which is missing from the 
Body Of Etruscan Inscriptions, volume 2, 
section 1, part 4, perhaps because it was 
inscribed on a vessel. On the other hand, 
we have excluded, since it is of uncertain 
origin, the  sepulchral, it seems, 
inscription, which was inscribed on a pot 
published by Mr. Carlo de Simone in 
Etruscan Studies, volume 34, page 364, 
number 3. For since, from Minutes Of The 
Meeting Of  JThe Philosophical 
Philological And Historical Class Of The 
Imperial Bavarian Academy Of Sciences 
At Munich, 1904, page 287, which is 
mentioned by Mr. Carlo de Simone, it can 
be deduced that this inscription draws its 
origin from (Civita) Musarna, and in the 
catalogue of Mr. Stephen Bleecker Luce, 
The University Museum, Catalogue Of 
The Mediterranean Section, page 134, 
number 102, where the origin ofthe things 


DEDVCI POSSIT, IN CATALOGO 
AVTEM STEFANI BLEECKERI LVCII, 
The University Museum. Catalogue Of 
The Mediterranean Section, PAGINA 
134, NVMERVS 102, VBI 
REPERTARVM RERVM ORIGO 
INDICATVR, VNDE INSCRIPTIO 
QVAM  SVPRA  MEMORAVIMVS 
ORIVNDA SIT TACETVR. EADEM 
RATIONE VSA, AB HOC FASCICVLO 
SECLVSI EBVRNEOS TALOS QVI 
LVTETIAE PARISIORVM IN PATRIA 
BIBLIOTHECA (Bibliothéque Nationale) 
SERVANTVR, QVIPPE QVI VOLCIIS 
(VT EGREGIE IOHANNES 
COLVMNA, Studi Etruschi, VOLVMEN 
46, PAGINA 115 DEMONSTRAVIT), 


found is indicated, there is silence from 
where the inscription which we mentioned 
above has its origin. With the same 
reasoning having been used, I have 
excluded from this part the ivory dice 
which are conserved at Paris in the 
National Library, (the  Bibliothéque 
Nationale), for the reason that they were 
found at Volci (as Mr. Giovanni Colonna, 
Etruscan Studies, volume 46, page 115, 
famously demonstrated), not at Tuscania. 


NON TVSCANAE EXTITERVNT. 


INSCRIPTIO NVMERO 10897. 


Inscription Number 10397. 


Possibly Syllabic Interpunct: 
The*ANALUPU. 


Probably BOYXTPOOHAON. 


OLLA  CINERARIA*;. A 


ANTE | TEMPOREM 


ESSE 


"f589js Cinerary pot found in 1589 in the 


blockage of a chamber of the church of 
saint Augustine (according to Mr. 
Francesco Antonio Turiozzi). We do not 
know where it is being conserved nor its 
condition. It is probable that the vessel is 
to be attributed to the second century to 
the first century before the common era. 


ERI SIMILE EST. 


xg VEIT R'$:49R 


LINEA PRIMA. 
The First Line. 


&(a aA» 
B) 


LINEA SECVNDA NON VISA A MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA. 
The Second Line, Ignored By Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10397. 


TI^ 


TI?  FASTIAL 


ARN! : Th * ANALUPU AVLS XAII 


a simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 


camouflaging the initial 
lettershape)) &. 

l. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, l. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 414, page 414, 

SCIDAE NVMERO 1l, article number 1, 

CONGREGATIONIS NVMERO (11), group (11), 

EFFOSIONIS NVMERO 27. excavation serial number 27. 
INSCRIPTIO NVMERO 14274. Inscription Number 14274. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Writing The Lettershape Of The Letter 
E, In Respect Of The Three Horizontal Strokes, In A Shortcutted Way, Without 
Lifting The Stylus, And Therefore With The Lettershape Of A Letter Z; Body Of 
Work Includes Inscription Number 14274. 
Tomba 13 a camera a est Via Sepolcrale 
principale. 

OINOCHOE attica a figure nere di tarda 
età. Sotto la base. Secolo 4 (Inventario 
Museo Villa Giulio, numero 45568). 


RANIERVS MENGARELLI 
sepolcrali, su vasi fittili, su pai 


r. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 


città e nella necropoli di CAE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 414, page 414, 

SCIDAE ERO 1, article number 1, 

CONGRE! NIS NVMERO (1 group (12), 

EFF ERO 98. excavation serial number 98. 
INSCRIPTIO NVMEROJJ 4275. Inscription Number 14275. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
radico presso il gfüppo 2 di| An object, found isolated, near group 2 of 
ia a sinistra Via Sepolcrale|tombs with a portcullis, on the lefthand 


tombe a 


| principale. side of Main Sepulchral Street. 
Ciotola di terracotta ordinaria verniciata di | A bowl, of ordinary terracotta, covered 
nero. Sotto la base. Circa secolo 3. with black glaze. Underneath the base. Of 


about the third century. 
' 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14275. 
Ti k Al (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a complex 
symbol of opaque significance 
(but such a symbol may, in at least 
a few instances, have initially been 


ARNI MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ARNT VT EGO. 
ThANA * LUPU MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Th * 
ANALUPU VT EGO. 

AVILS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO AVLS VT EGO. 
NIHIL MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO T1 FASTIAL VT 
EGO. 

[Jeff Hill'S footnote: the transcription of the evidently badly damaged and almost 
illegible line TIP was evidently badly botched by Mr. Francesco Antonio Turriozzi: 
he cannot possibly have clearly seen half of the idiotic chickens' claws scratches which 
he pretends to transcribe; the line would have presumably contained at least a 
matronymic, which would therefore seem to have been omitted by mistake from the 
| part of the inscription preceding the record of the age of the subject of the inscription.]| 


T1^ DO EX EDITIONE SECVNDIANA 


CAMPANARIANA. 


CI^ ARNT ThANA(S)  LUPU/AI^ Mr.-Arnt, Mr; Thana's (son), dead, 
AV(DLS XAII (of-age) of-ye 17, (lies here), 
CI?  FASTIAL AIP Mrs. -Egsti's (so 


T1^Iam gi 


T1? DO EX EDITIONE FRANCISCANA 
ANTONIANA TVRRIOZZIANA. 


FRANCISCVS ANTONIVS TVRRIOZZIVS, Memorie istoriche 
SENS città Tuscania che ora volgarmente dicesi Toscanella, PAGINA. 


i Mr. Franc Antonio Turriozzi, Historic Notices Of The Town Of 
Tuscania Is Now Popularly Called Toscanella, page 3: 


js IOSEFVS GVFFREDVS ARIO CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALIC. M A ced AEVI, 
NVMERVS 2136. 


pA ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di r. Luigi Antoni: nzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, 2, PAGINA 462, NVMERVS 464; ages Of Italy, e 2, page 462, number 464; 

ES SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale bd scienze, d iano Caffipanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, 119, PAGINA 320, NVMERVS 2 pP q rati Arts, volume 119, page 320, number 2; 

4. FRANCISCVS ORIOLIVS, Giornale arcadico di e, letter&ed | 4. WM. Frances 10li, The Arcade Journal Of Science, Literature, And 
arti, 120, PAGINA 226, NVMERVS 2; The Arts, voltime 120, page 226, number 2; 

$. SECVNDIANVS | CAMPANARIVS, Tol 1l, TABVLA| 5. Mr. Secundiano Campanari, Tuscania, — a photographic plate 
NVMERO 1, NVMERVS 2; umber 1, number 2; 

6. SECVNDIANVS CAMPANARIVS Tuscani à TABVLA| 6. ecundiano Campanari, Tuscania, volume 2, photographic plate 
NVMERO 2, PAGINA 5, NVMERVS SN [mber 2, page 5, number 2; 

7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2136. 


(301)j 
10065] 
VSCANA| 
séhiera, Carcarello, Madonna dell'Olivo 


Inscription Number 10398. 


Evidently Strange Lettershape v -- *. 


INTEGRA EST (DIAMETRO 14, 5). 
ANNO 1967 INVENTA, IN tomba 
rupestre a forma di casa (IOHANNES 
COLVMNA) IN LOCO CVI NOMEN 
Peschiera | (CONFER IOHANNEM 
COLVMNAM, Archeologia, 38, 
PAGINA 90; STEFANIAM QVILICIAM 
GIGLIAM, TVSCANA, PAGINA 110, 
NVMERVS 243). NVNC TVSCANAE 
IN MVSEO (NVMERO INVENTARII 
70663). DIMIDIO SEXTI SAECVLI 


CYPIX IBBIVS ATTICI GENERIS, |A mug, of that kind of the territory of 
QVOD miniaturistico DICITVR. | Athens which is called miniaturistic. Even 
ETIAMSI REGQOMPOSITA, | HAVD if it was reassembled, it would hardly be 


entire (145 millimetres in diameter). 
Found in 1967, in the rockface tomb in the 
shape of a box (according to Mr. Giovanni 
Colonna) in the place the name of which 
is Peschiera (see Mr. Giovanni Colonna, 
Archaeology, volume 38, page 90; Mrs. 
Stefania Quilici Gigli, TVSCANA, page 
110, number 243). It is now at Tuscania in 
the museum (inventory number 70663). It 
could be attributed to the middle of the 
sixth century before the common era. 


ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


LITTERAE IN INTERIORE CALICE, The letters were scratched on the inside of 
POST COCTVRAM, IN  ORBEM |the mug after firing, in a ring (in letters 3 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE |to 7 millimetres high). 

LITTERIS 0, 7 AD 0, 3). 


: TN 


A). 
NOTA IN MEDIO PE 
A Mark In The Middle Of The 


in. 


P imo d CON ' edd 


LITTE an spl SCARAPHATAE. 
REN i n the Margin. 
11 Th 


Ti? T xa vids IVA v Non 


[Jeff Hill's footnote: grasping at straws perhaps, but in an attempt to gain perspective 
and a little traction, I note that some of the letters are evidently much less tall than 
others -- I therefore reckon that the small lettershapes v represent the idiomatic 
lettershapes of interpuncts which the Hand, perhaps experienced with scratching 
inscriptions on pottery, concluded were easier to scratch than scratching a little round 
point, *, was; I reckon that the Hand experimented mightily, not only with different 
lettershapes (seeking something different and more visually pleasing (?) than the 
inscriptions which other Hands were scratching, but also with writing individual 
lettershapes fissured into two halves: 


the letter T, commences the inscription; 


« 
^» : the letters AN perhaps underlie the remains of scratches where a large 
piece of the pot is lost; 
"v 
"il is perhaps a letter A; 
Y is perhaps an interpunct; 


pA 
la) y Y n underlying these fanciful lettershapes may be PUTV A; followed by 
Y another interpunct; 


is perhaps an interpunct; 


3 


authorities.] 


/ * is perhaps an idiomatic letter M; 


is perhaps the remains of a letter Ch; 
hence I do not reckon that the inscription is gibberish, or some sort of punctuated 
alphabet; due to the fissures in some of the letters, I see less individual letters than our 


CI^ Th(ANA) 


Al^  Mr.-Thana (owns me). 


(Not necessarily at a different time (the sounds of the letter Th and the letter T, often 
confused by Hands, were either therefore very similar, or, more probably, 
identical, at least at certain periods, and in certain locations, and the two 
inscriptions may represent the same owner):) 


Ch(AESA) 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 
COL VNINAND. 


NIHIL MARISTELLA PANDOLFINIA TI^ Th 
ANGELETTIA PRO TIP  T-NAvPUTVAvMv Ch 

VT EGO. 
CI?  TANA * PUTVA * M(ARCES) * AI? Mr.-Tana 


utva,'& Mr. -Marce's 
- Chaéisedaughter's- 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia, etrusca, 


VOLVMEN 36, 
NVMERVS H. 


PAGINA 215, TABVLA NVM 36, 


simo NUS eview Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
tograpMic 7 aet number 36, number H. 


INSCRIPTIO NVMERO 160399. 


nscription Number 10399. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TRESAN. 


Etruscan Mythological D" --—————— — 
See Article On USIL. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On NEThUNUS. 


SPECVLVM AENEVXM (ALTITVDINE 
27, 0; DIMMETRO Y, 0). IES 
USIL EST "INTER 
NEPIXNVM IN RO LATERE 
S ET ThESAN"IN DEXTRO 


IN EXERGO ALATA 
TRITONIS AGO. IN LOCO 
INVENTVM, Carcarello DICITVR 
(CONFER STEFANIAM QVILICIAM 
GIGLIAM, TVSCANA, PAGINA 141, 
NVMERVS 427) A SECVNDIANO 
CAMPANARIO IN HYPOGAEO VNA 
CVM SARCOPHAGIS GENTIS 
VIPINANAS (CONFER 
INSCRIPTIONES NVMERIS 5694 AD 
5704; IOHANNEM COLVMNAM, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 46, PAGINA 99). 
NVNC ROMAE, IN MVSEO ETRVSCO 
GREGORIANO, sala 4, SERVATVR, 
VBI VIDI (NVMERO INVENTARII 
12645). EXEVNTI QVARTO SAECVLO 


A mirror, of bronze (270 millimetres high; 
180 millimetres in diameter). The figure 
of USIL, standing, was incised, between 
the God Neptune sitting on his lefthand 
side and the Goddess ThESAN standing 
on his righthand side; in the exergue is the 
winged figure of the Monster Triton. It 
was found at the place which is called 
Carcarello (see Mrs. Stefania Quilici 
Gigli, TVSCANA, page 141, number 427) 
by Mr. Secondiano Campanari in a 
chamber together with the sarcophaguses 
of the VIPINANA family (see inscriptions 
numbers 5694 to 5704; Mr. Giovanni 
Colonna, Etruscan Studies, volume 46, 
page 99). It is now conserved at Rome, in 
the Gregorian Etruscan Museum, hall 4, 
where I saw it (inventory number 12645). 
It could be attributed to the end of the 
fourth century before the common era 
(according to Mr. Guido Achille 


ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST (GVIDVS ACHILLES 
MANSVELLIVS, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 19, PAGINA 52, QVI, 
NVLLVM AFFERENS 
ARGVMENTVM, A VOLCIIS 
SPECVLVM PRODIISSE AFFIRMAT). 


Mansuelli, Etruscan Studies, volume 19, 
page 52, who, offering no explanation, 
states that the mirror originated from 
Volei). 


27 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 27, 0 VT EGO. 


18 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 18, 0 VT EGO. 


NOMINA IVXTA IMAGINES INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4 AD 0, 3). 


The names were incised next to the figures 
(in letters 3 to 4 millimetres high). 


"AV 

4 IMV 

Y vO4 
C) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ 10399; 
TI^  ThESAN 
TI? | USIL 
TI€ | NEThUNS 
CI^  ThESAN AI1^ * The Góddess Thesan. 
CIP — USIL A]? Sun. 
CI€  NEThUN(U)S e God Neptune. 


DO EX APOGRAPH 


i inediti 


TABVLA NVMERO 60; 


giving it according to a copy of my 


Mr. August Emil Braun, Unpublished Monuments Published By The 
Institute Of Archaeological Correspondence, volume 2, photographic 
plate number 60; 


4. VS G S VARDVS  GERHARDIVS, 
ruskische Spiegel, TA| RO 76; 


2, FORCHHA ERIVS, Annali dell'Instituto di corrispondenza | 2. Mr. Forchhammer, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologia, .] 838, b P A Correspondence, 1838, page 276; 

EX OTTV, Bullettino: . dell'Instituto spondenza | 3. Mr. Otto Jahn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
arc logica. INA 27; Correspondence, 1839, page 27; 

4. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 


photographic plate number 76; 


uscania 1, PAGINA 27, 


5. CVNDIANVS CAMPAN. 
LA NVMERO 6; 


$5 Mr. Secondiano Campanari, Tuscania, volume 1l, page 27, 
photographic plate number 6; 


6. I GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSC ONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2097; 
NVME 97: 

7h GVOLFG HELBIGIVS, Führer durch die óffentlichen | 7. Mr. Wolfgang Helbig, Guide Through The Public Collections Of 
Sammlungen ischer Altertümer in Rom, 1, PAGINA 550, Classical Antiquities In Rome, volume 1, page 550, number 735; 
NVMERVS 7357 


110, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO 25, B. 


8. AMBROSIVS I VS PFIFFIGIVS, RELIGIO ETRVSCA,| 8. Mr. Ambros Josef Pfiffig, Etruscan Religion, page 244, figure number 
PAGINA 244, FIGVRA NVMERO 107; 107; 
9. IOHANNES COLVMNA, Studi Etruschi, VOLVMEN 46, PAGINA 9. Mr. Giovanni Colonna, Etruscan Studies, volume 46, page 110, 


number 1, photographic plate number 25, number B. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10400. 
10401. 10402. 10403. 10404. 10405. 
10406. 10407. 10408. 


Inscriptions Numbers 10400, 10401, 
10402, 10403, 10404, 10405, 10406, 
10407, And 10408. 


INSCRIPTIONES QVAS INFRA 
NVMERIS 10400 AD 10408 
COMPOSVI ANNO 1967 INVENTAE 
SVNT IN HYPOGAEO a camera, CVI 
NOMEN Tomba dei CURUNAS |, 
APVD Tomba della Regina, IN LOCO 
OVI Madonna dell'Olivo DICITVR 


Those which I have distributed below, 
inscriptions numbers 10400 to 10408, 
were found in 1967 in the tomb in the 
shape of a chamber, the name of which is 
Tomba dei CURUNAS 1 - Tomb Of The 
CURUNA Family, at the Tomba della 
Regina - Tomb Of The Queen, in the 


(CONFER STEFANIAM QVILICIAM 
GIGLIAM, TVSCANA, PAGINA 143, 
NVMERVS 435; Enciclopedia dell'arte 
antica classica e orientale, 
SVPPLEMENTVM, SVB VERBO 
Tuscaniag. NVNC TVSCANAE, IN 
MVSEO SERVATVR  VBI VIDI. 
SEPVLCRALIS SVPELLEX, COPIOSA 
AC  PRETIOSA (VASA AENEA, 
CYLICES ETRVSCI GENERIS, VASA 
FALISCI GENERIS, ET CETERA) 
EXEVNTI QVARTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM | COMMVNEM  JVEL 
INEVNTI TERTIO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST (CONFER INSCRIPTIONES 
NVMERIS 5687 ET 5688). 


place which is called Madonna dell'Olivo 
(see Mrs. Stefania Quilici — Gigli, 
TVSCANA, page 143, number 435; 
Encyclopaedia Of Ancient, Classical, And 
Oriental Art, supplement, under the word 
Tuscania) They are now conserved at 
Tuscania, in the museum, where I saw 
them. The  plentiful and precious 
sepulchral equipment (vessels of bronze, 
mugs of the Etruscan kind, vessels of the 
kind characteristic of Falerio, and the rest) 
could be attributed to the end of the fourth 
century or the beginning of the third 
century before the 


inscriptions numbers 


INSCRIPTIO NVMERO 10400. 


In er 10400. 


ANSA AENEA (LONGITVDINE 9, 0; 
DIAMETRO 2, 5), EXESA (NVMERO 
INVENTARII 70825). 


handle, of'eronze (90 millimetres long; 
iliimetres$n diameter), corroded 
(inye umber 70825). 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO | PENITVS AERE 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 9). 


The 1 criptiofr was deeply incised in the 
bronzeXin letters 9 millimetres high). 


CEU 


VOR ! 


VELUS CURUNAS MARISTELLA 


PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 


VELUSCURUNAS VT EGO. 
E US CURUNAS (1 am) Mr.-Vel Curuna's. 
DO EX AP HO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


1. MARIVS MORE , IN IOHANNES COLVMNA, Nuovi tesori 


dell'antica TVSCIA: 'AGINA 67, NVMERVS 48; 


Mr. Mario Moretti, in Mr. Giovanni Colonna, New Treasures Of 
Ancient Tuscany, page 67, number 48; 


2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 39, PAGINA 372, NVMERVS 79. 


| - 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
page 372, number 79. 


NVMERO 78 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO NVMERO 79 VT EGO. 


repeated in a careless printing error which 


have all had to be bumped up by one unit. | 


[Jeff Hill's footnote: number 71 was registered as inscription number 8964, and was 


noticed; the duplicated number 71, and the numbers which follow, up to number 82, 


Mr. Massimo Pallottino really should have 


INSCRIPTIO NVMERO 10401. Inscription Number 10401. 


Postpositioned Prename (Certain: Compare Previous Inscription Number 10400 With 
The Same Prename And Family Name In The Correct Order). 

Syllabic Interpunctuation In The Form Of An Interpunctless Gap: 
VEL US. 


KYATHOS AENEVS (ALTITVDINE 
SINE ANSA 6, 0; CVM ANSA 8, 0), 
NON INTEGER (NVMERO 
INVENTARII 70826). PRO FORMA 
CONFER MARINAM CRISTOFANIAM 
MARTELLIAM, Prospettiva. Rivista di 
storia dell'arte antica e | moderna, 
VOLVMEN 4, PAGINA 46. 


A wine scooping mug, of bronze (60 
millimetres high with the handle; 80 
millimetres high with the handle), not 
entire (inventory number 70826). For the 
shape see Mrs. Marina Cristofani Martelli, 
Perspective. Review Of The History Of 
Ancient Art And Modern Art, volume 4, 
page 46. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO LEVITER IN LABRO 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 


The inscription was lightly incised on the 
lip (in letters 4 to 6 millimetres high). 


AD 0, 4). 


V y34 


IMAGO um NVMERO 10401 


aav ANT 


T1 CURUNAS VEL US 


CURUNAS VELUS MARISTELLA 
CURUNAS VEL US VT EGO. 
CI | CURUNAS VEL| |US 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 


T. MARIVS MORETTIVS, IN IOHANNES COL 


A, Nuovi tesori 
dell'antica TSCIA, PAGINA 68, NVMERVS 4' 


. Mario Moretti, in Mr. Giovanni Colonna, New Treasures Of 
nt Tuscany, page 68, number 49; 


2. 


- Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista Es fia etrusca, 
VOLVMEN 39, PAGINA 373, N 


age 373, number 80. 


NVMERO 79 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO NVMERO 80 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: number 71 was registered as inscription number 8964, and was 
repeated in a careless printing error which Mr. Massimo Pallottino really should have 
noticed; the duplicated number 71, and the numbers which follow, up to number 82, 
have all had to be bumped up by one unit.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10402. Inscription Number 10402. 
Postpositioned Prename (Certain: Compare Previous Inscription Number 10400 With 
The Same Prename And Family Name In The Correct Order). 

EVS (ALTITVDINE|A wine scooping mug, of bronze (75 
5) NON INTEGER imillimetres high without the handle), not 
entire (inventory number 70827). 

The inscription was lightly incised on the 
lip (in letters 4 to 5 millimetres high). 


KYATHOS 
SINE ANSA 
(NVMERO INVENTARII 70827). 


INSCRIPTIO LEVITER IN LABRO 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 5 


AD O0, 4). 
*Vy4434sAMVQY? 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10402. 
Ti CURUNASVELUS 


CURUNASVELUS MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
CURUNAS VELUS VT EGO. 
Cl CURUNAS VELUS 


AI (I am) Mr.-Curuna's, (he who is 


prenamed) Vel. 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
j| MARIVS MORETTIVS, IN IOHANNES COLVMNA, Nuovi tesori | 1. Mr. Mario Moretti, in Mr. Giovanni Colonna, New Treasures Of 
dell'antica TV$CIA, PAGINA 68, NVMERVS 50; Ancient Tuscany, page 68, number 50; 
2, MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista ia epigrafia etrusca. | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
VOLVMEN 39, PAGINA 373, NVMERVS 8 page 373, number 81. 


NVMERO 80 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO NVMERO $81 VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: number 71 was registered as inscription number 8964, and was 
repeated in a careless printing error which Mr. Massimo Pallottino really should have 
noticed; the duplicated number 71, and the numbers which follow, up to number 82, 
have all had to be bumped up by one unit.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10403. Inscription Number 10403. 
CASSIS AENEA (ALTITVDINE 17, 5; A helmet, of bronze (175 millimetres 
LATITVDINE 26, 0) DEFORMATA high; 260 millimetres, wide), misshapen 
(NVMERO INVENTARII 70812). (inventory number 7 
26 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 26, 0 VT EGO. 
LITTERAE IN INTERIORE LABRO The letters l 
INCISAE (ALTITVDINE LITTERIS 1, 2 the lip (in letters 12 millimetres high). 


AD 0, 6). 


IMAGO — —— 


THE CU 
C1  CU(RUNAS) AIM (d'y Curuna's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I amWiving iP'according to a copy of my 
own. 
li. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista s fia  etrusca, T auro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, "NVMBls 16 EX 254, number 162. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Matisteili Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


i301; 
100661 
(TVSCANAj 
1Madonna dell'Olivo, LOCI INCERTI, 
INSCRIP.EIO NVMERO 10404. Inscription Number 10404. 

The Hand Wrote V E, The Letter V Of Which In Fact Resembled A Letter A (And 
Therefore The Hand Was Probably Literate, Rather Than That It Was Merely Aping 
The Letters From Elsewhere): ^ 


The Hand, Unsatisfied With That Lettershape, Attempted A Correction Of It By An 
Additional Stroke At The Top Sloping Downwards To The Left: 


And That Lettershape Was Surely Satisfactory; However, The Hand, Probably 
Immediately, Scratched A Well Formed Tot V On Top Of That Corrected Letter: 
/ 


5 


Hence My XVE. 


CYLIX ETRVSCI GENERIS, LVTEIS 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE 
9, 0; DIAMETRO 24, 0). INTERIORE 
EFFIGIES VIRI NVDI. IN LATERE A 
ET LATERE B DVAE IMAGINES 
PALLIATAE. LATVS B RESTITVTVM 
(NVMERO INVENTARII 70709). AD 
SOKRA Group MIHI —. VIDETVR 
PERTINERE (CONFER IOHANNEM 
DAVIDSONVM BEAZLEIVM, Etruscan 
Vase Painting, PAGINA 201; G. 
PIANIVM, Mélanges d'Archéologie et 
d'Histoire de l'École Francaise de Rome. 
Antiquité, VOLVMEN 90, PAGINA 
169). 


A mug, of the Etruscan kind, decorated 
with yellowfigures (90 millimetres high; 
240 millimetres in diameter). On the 
inside is the figure of a nude man. On side 
A and on side B are two cloaked figures. 
Side B has been restored (inventory 
number 70709). It seems to me to belong 
to the SOKRA Group (see Mr. John 
Davidson  Beazley,  Etruscan Vase 
Painting, page 201; Mr. G. Pianu, Studies 
In Archaeology And History Of The 
French. School At Rome. Antiquity, 
volume 90, page 16 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


24 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 24, 0 VT EGO. 


LITTERAE PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1). 


SVB 


The 1 


e sc - 
foot after 
LA CN 


rneath the 
millimetres 


IMAGO NN nc 


4. 


T1 XV E 


VE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO XV E VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I notice a wide gap between the two letters, but I suppose that it 
has no particular significance (I suppose that two terms of nomenclature are not to be 
read, but rather one term of nomenclature; I suppose that the prename being 
abbreviated would be the longer one VELIA, with a nett gain of avoiding the writing 
of three letters, rather than VEL, with a nett gain of avoiding the writing of only one 


letters.] 
C] VETT. - Al]  Mr-Velia (owns me). 
DOE G 0 I am giving it according to a copy of my 
own. 
UN Nl. CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 1a Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VO 51, PAGINA 254, NVMERVS 163. page 254, number 163. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10405. Inscription Number 10405. 


CYLIX ETRVSCI GENERIS LVTEIS 
FIGVRIS EXORNATA, INSTAR 
INSCRIPTIONIS NVMERO 10404 
(ALTITVDINE 9, 0; DIAMETRO 23, 5), 


A mug, of the Etruscan kind, decorated 
with yellowfigures, the same size as that 
of inscription number 10404 (90 
millimetres high; 235 millimetres in 
NON INTEGRA (NVMERO |diameter), not entire (inventory number 
INVENTARII 70710). 70710). 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


The letters were scratched underneath the 
foot after firing (in letters 12 millimetres 


LITTERAE PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 2). 


SVB 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10405. 


TI VE 
CI VE(LIA) AI Mr.-Velia (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 
LR MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, T. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 164. page 254, number 164. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


Inscriptióg Numb&f 10406 
covered with 
Mr. Nino 


INSCRIPTIO NVMERO 10406. 
CATILLVS EX ARGILLA LVTEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 
FORMAE . Nino  Lambogla  . 36 
(ALTITVDINE 2, 5; DIAMETRO 15, 0), 
INTEGER (NVMERO INVENTARII 
70767). 

15 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 15, 0 VT EGO. 
LITTERAE IN INTERIORE The letters were incised on the inside of 
ANTE COCTVRAM, the littld/bowl before firing (in letters 6 to 
ALTITVDINE LITTE illimetres high 


TIONIS NVMERO 10406. 


T1 SPU 

MI SP S) A1 (I was made by the pottery 
workshop) of-Mr.-Spurina. 

DO I am giving it according to a copy of my 


POGRAPK( PNIEO. 
Pa OWnD. 


. VOL, PAGINA 296 NvMER VS des m 
[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 254, number 165. 


INSCRIPTIO NVMERO 10407. 
CATILLVS EX ARGILLA LVTEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 
FORMAE . Nino  Lambogla 36 


Inscription Number 10407. 
A little bowl, of yellow clay, covered with 
black glaze, of the shape of Mr. Nino 
Lamboglia number 36 (25 millimetres 


(ALTITVDINE 2, 5; DIAMETRO 14, 5), 
INTEGER (NVMERO INVENTARII 
70768). 


high; 145 millimetres in diameter), entire 
(inventory number 70768). 


LITTERAE IN INTERIORE CATILLO, The letters were incised on the inside of 
ANTE COCTVRAM, INCISAE |the little bowl before firing (in letters 6 to 


(ALTITVDINE LITTERIS 1 AD 0,6).  |10 millimetres high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


VA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10407. 


TI SPU 

MI SPU(RINAS) Al (I was made by the pottery 
workshop) of-Mr.-Spurina. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


l. n 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 166. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 254, number 166. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10408. ^ InscriptiomNumber 10408. 
CATILLVS EX ARGILLA LVTEA |A little bowhhof yellow Clay, covered with 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, glaze, o&the shape of Mr. Nino 
FORMAE  . Nino  Lamboglia . 36 ia num 36 (25 millimetres 


(ALTITVDINE 2, 5; DIAMETRO 0), 
INTEGER. (NVMERO INVENTAR 


70769). 


15 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 15, 0 VT EGO. 


ittle bowl after firing (in letters 6 to 10 


LITTERAE IN INTE CATILLO, | Thejetters were scratched on the inside of 
POST COCTVRAM,| SCARIPH 
6) 


(ALTITVDINE LJÉTE . | millimetres high). 
] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 
Jn 
O INSCRIPTIONIS NVMERO 10408. 
TI 4 SPU 
CMT SPU(RINA) A]  Mr.-Spurana (owns me). 
DO EX A HO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


q. d. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


page 254, number 167. 


MAVRVS CR NIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, P. A 254, NVMERVS 167. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10409. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ATAIUN. 


SCARABAEVS EX SARDA 
(ALTITVDINE 1], $8)  EFFIGIES 


Inscription Number 10409. 


A gem with the shape of a dung beetle, of 
sardonyx (18 millimetres high). The figure 


ACTAEONIS AD FONTEM INCISA. 
NVNC IN Museum Of Fine Arts, Boston, 
Massachusetts, United States Of America 


of Actaeon at a fountain was incised. It is 
now conserved in the Museum Of Fine 
Arts, Boston, Massachusetts, United 


a simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
camouflaging the initial 
lettershape)) S. 


l. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 414, 

SCIDAE NVMERO Il, 


CONGREGATIONIS NVMERO (13), 
EFFOSIONIS NVMERO 5. 


Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 414, 

article number 1, 

group (13), 

excavation serial number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 14276. 


Inscription Number 14276. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Oggetto — sporadico della piazzetta 


triangolare dietro la tomba gemella di 
MARCE URSUS. 


KYLIX attica a figure rosse. Sotto il piede. 
Metà 5 (Inventario Museo Villa Giulio, 
numero 49796). 


An object, found isolated, of the little 
triangular square as the twin tomb 


A drinking of the territory of Athens, 

with redfigures. Underneath, the, foot. Of 

about the middle o fifth century (Villa 

Gi useum, entory mber 
96). 


IMAGO INSCRIPTIONIS 


TI "X AI as madc by the pottery 
traded by the 
of pottery merchants, the 
erflark of which is a complex 
ol of opaque significance 
ut such a symbol may, in at least 
a few instances, have initially been 
a simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
camouflaging the initial 
lettershape)) 9X. 
Ut VS MENGARELLIVS, 1. -- ICAERES-- Iscrizioni su cippi| l. Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 414, 
article number 1, 
group (14), 
EFFOSIONIS NV| excavation serial number l. 
INSCRIPTIO NVMERO 14277. Inscription Number 14277. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tumuletto 7 -- Tomba a sinistra della Via Little artificial mound 7 -- Tomb on the 
Sepolcrale principale. lefthand side of Main Sepulchral Street. 
KYATHOS di bucchero. Sotto la base a| A wine scooping mug, of coarse dark red 
listello. Fine 7 (Inventario Museo Villa|clay. Underneath the base with a margin. 
Giulio, numero 45775). Of the end of the seventh century (Villa 
Giula Museum, inventory number 


45715). 


SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
98730). ALTERI PARTI  QVINTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


States Of America (inventory number 
98730). It could be attributed to the second 
half of the fifth century before the 
common era. 


NOMEN SVPRA IMAGINEM 
INCISVM. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10409. 


The name was incised above the figure. 


TI ATAIUN 


A1 Actaeon. 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA DESVMPTO. 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE  EXPRESSA 


APOGRAPHO MEO EX 


DESVMPTO. VT EGO. 
l. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2149 (?); 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 385; 

ADOLFVS FVRTVVAENGLERIVS, Die antihen Gemmen, 
TABVLA NVMERO I7, 47; 

G. LIPPOLDIVS, Gemmen und Kameen des Altertums und der 
Neuzeit, TABVLA NVMERO 23, I; 


jn Mr. Giuseppe 


e iodaWÉB Fabretti, cd Of Italic 
Inscriptions Of A Very. Ancient Age. tiumber 2149 (?); 


Times, photograp! late number 23, number 1; 


5i GEORGIVS MAXIMVS NOSSVS HANFMANNIVS, Studi i George Maxim ov Hanfmann, Etruscan Studies, volume 
Etruschi, VOLVMEN 10, PAGINA 402, NVMERVS 4; 02, —€— 

6. PETRVS ZAZOFFIVS, Etruskische Skarabáen, PA! 146,| 6. ruscan Gems With The Shapes Of Dung Beetles, 
NVMERVS 341; age 146, 34l; 

ki CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen tlehnungen im| 7. Mr. Carlo de$8tmone, Greek Borrowings In Etruscan, volume I, page 


Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 27, NVMÉRVS I. 


27, number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 10410. 


fnscription Number 10410. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


SPECVLVM ,AENEVXM (ALTITVDINE 
25, 0; DIMMETRO 19, 0). EEEIGIES 
IOVIS ISA*OVI, NNSPECTANTE 
ANC IVNONEM 
A. ITVR; MARGINEM 
SA FLORIBVS FOLIISQVE 
LVXVRIOS EXORNAT. DE QVO 
HENRICVS IVS  (Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1862, PAGINA 155) 
REFERT:  Specchio di  Toscanella 


recentemente da me acquistato. NVNC 
BEROLINI CHARLOTTENBVRGII, IN 
Staatliche Museen, SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII 3497). 
EXEVNTI QVARTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST (GVIDVS ACHILLES 
MANSVELLIVS, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 19, PAGINA 52). 


A mirror, of bronze (250 millimetres high; 
190 millimetres in diameter). The figure 
of the God Jupiter was incised, who, with 
a maid watching, is embracing the 
Goddess Juno; vine twigs luxurious with 
flowers and leaves decorate the margin. 
Mr. Heinrich von Brunn, (Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1862, page 155) speaks 
of it: A mirror of Toscanella recently 
acquired by me. It is now conserved at 
Berlin, at Charlottenburg, in the State 
Museum (inventory number 3497). It 
could be attributed to the end of the fourth 
century before the common era (according 
to Mr. Guido Achille Mansuelli, Etruscan 
Studies, volume 19, page 52). 


25 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 25, 0 VT EGO. 


19 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 19, 0 VT EGO. 


NOMINA SVPRA IMAGINES INCISA | The names were incised above the figures 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 6). (1n letters 6 millimetres high). 


A). 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10410. 
TI^ UNI AI^ The Goddess Juno. 
TI?  TINIA A]P The God Jupiter. 
DO EX APOGRAPHO MEO  .EX|Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a phetograph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 
T HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | 1. Mr. Heinrich von Brunn, Bull. Of itute Of Archaeological 
archeologica, 1862, PAGINA 155; Correspondei&e, 1862, page 155 
2 FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS,| 2. Mr. Frig Wilhelm Edu Geflrárd, irrors, 
Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 282; photographic p umber 282; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Gülíredo Ariodant&, Fabretti, Bódy Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very/'Ancient Age, rgimber 2097BIS; 
NVMERVS 2097BIS; 
4. CAROLVS FRIEDERICHSIVS, Berlins antike Bildwerke, PAGINA 4. rlin's Ancient Ar s, page 50, number 37; 
50, NVMERVS 37; 
$. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, Bundesrepublik 5. Body ruscan Mirrors, West Germany, part 4, page 27, number 
Deutschland, FASCICVLVS 4, PAGINA 27, NVMERVS 20, 20, figures nbers 20A and 20B 
FIGVRIS NVMERIS 20A ET 20B. 


[Jeff Hill's footnote: The editor Mr. Gerhard Zimmer sketches the inscriptions slightly 


differently: 
E 
QW QW — (QWZ(QWY) 
EX MARISTELLA EX GERHARDO 
PANDOLFINIA ZIMMERIO * 


ANGELETTIA * 

indeed, Mr. Gerhard Zimmer presents them more accurately; Mrs. Maristella 
Pandolfini Angeletti is happy to distort and corrupt the evidence of the photograph, I 
know not why (compare the lettershapes of the letter T of B); and note that the letter I 
of B) plainly terminates nowhere near the frame of the label); Mr. Gerhard Zimmer 
states that the mirror is conserved in the Antikensammlung of the Staatliche Museen 
zu Berlin, Germany; inventory number Fr 37 (Misc 3497); and that it was obtained on 
the Roman art market by Mr. Heinrich von Brunn in 1863. 


CON 
INSCRIPXIO NVMERO 10411. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On VELTUNE. 


Inscription Number 10411. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UCERNEI. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On AVLE TARChUNU. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On RAChI. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On PAVA TARCRIES. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
25, 0; DIAMETRO 12, 3). EFFIGIES 


HARVSPICIS ADVLESCENTIS 
INCISA EST, QVI IECVR MANV 
TENET.  QVATTVOR . QVOQVE 


EFFIGIES INCISAE: DVO VIRI NVDI 
AB | VTROQVE  LATERE, VIR 


A mirror, of bronze (250 millimetres high; 
123 millimetres in diameter). A figure of a 
youthful inspector of entrails was incised, 
who is holding a liver in his hand. Four 
figures were also incised: two nude males 
on each side of him, a bearded man, and a 
woman behind his back. It was purchased 


BARBATVS, AC MVLIER POST in 1898 by the Florentine Museum where 
EORVM  TERGA. ANNO  1898|it is now conserved in the Museum Of 
EMPTVM A MVSEO FLORENTINO .'Antiquities, hall 11 (inventory number 
VBI NVNC SERVATVR IN 77759). It is to be attributed to the third 
ANTIQVARIO, sala 11 (NVMERO century before the common era. 

INVENTARII 77759) AD TERTIVM 
SAECVLVM ANTE  TEMPOREM 
COMMVNEM ADSCRIBENDVM EST. 


25 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 25, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIONES INCISAE: A) IN!|The inscriptions were incised: À) on the 
MARGINE SPECVLI, (ALTITVDINE margin of the mirror, (in letters 2 
LITTERIS 0, 2) B)  SVPRA millimetres high), B) above the youthful 
HARVSPICEM ADVLESCENTEM inspector of e, of the 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 1). [Ietter is  millimetre). 
y (AA 12g 13), 
" 
d 
A 3 
D, 
ga d 
EN V 
O 7 
K wx). W y 
t 4|1ya AT 0201 


B). y 
IMAGO INS IONIS NVMERO 10411. 
TI^! VELTUNE 


TI?  UCERNE/ S. 


TI? AVLTARChÜNUS 


AVL TARChUNUS MARISTELLA PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO 
AVLTARChUNUS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the genitive case of the label indicates, to me at least, that the 
word FINThIAL, or something similar, must be understood.] 


TI^* RAThLTh 

TI?  PAVATARCRIES 

CI^' VELTUNE A]^! The God Voltumna. 

CI? UCERNÉI A]^^ The Goddess Ucernei. 

CI (FINThIAL) AVL(ES) AI" (Ghos) of The Hero Avle 

TARChUNUS Tarchon. 

CI^ RATh(IA)LTh AI^^ (Audience of Gods and 
Goddesses) on-The-Sacred- 
Mountain. 

CI?  PAVA TARChIES A]P The Teacher In Divination Of Mr. 


Avle Tarchunu - Tages. 


DO EX APOGRAPHO MEO EX Iam giving it according to a copy of my 

IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 

EXPRESSA DESVMPTO. 
[M 


ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS, Indice-Guida delle tombe e| 1. Mr. Luigi Adriano Milani, Index And Guide To The Tombs And 
dei monumenti del Giardino del Museo Archeologico, costituenti la Monuments Of The Garden Of The Archaeological Museum, 
Consisting Of The New Etruscan Architectural Section, Inaugurated 


nuova sezione architettonica etrusca, inaugurata CETERAQVE, 1, 
PAGINA 143, 2, PAGINA 9, TABVLA NVMERO 39; 


and the rest of the words, volume 1, page 143, volume 2, page 9, 
photographic plate number 39; 


m 


PERICLES DVCATIVS, Storia dell'Arte Etrusca, 1, PAGINA 500, 
ADNOTATIONE 90, 2, TABVLA NVMERO 241, FIGVRA 
NVMERO 589; 


2. Mr. Pericle Ducati, History Of Etruscan Art, volume 1, page 500, note 
90, number 2, photographic plate number 241, figure number 589; 


3- MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rendiconti delle Reale Accademia 
dei Lincei, classe di scienze morali, storiche e filologiche, 6, PAGINA 
49, FIGVRIS 1 ET2, TABVLA NVMERO I; 


3, Mr. Massimo Pallottino, Transactions Of The Royal Academy Of The 
LynxEyed, Class Of Moral, Historical, And Philological Sciences, 
volume 6, page 49, figures numbers 1 and 2, photographic plate 


number 1; 
4. SORENVS PETRVS CORTSENIVS, GNOMON, 8, PAGINA 220; 4. Mr. Soren Peter Cortsen, Reviewer, volume 8, page 220; 
ER IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6,| 5. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 49I; page 491; 
6. CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 2, 1, 3, PAGINA 6. Body Of Etruscan Inscriptions, volume 2, section 1, part 3, page 183, 
183, ADNOTATIONE 4 (TARQVINIID); note 4 (Tarquinia): 
yi Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 759; T. New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 759; 
8. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 10,| 8. Mr. Massimo Pallottino, Etruscan Studies, volume 10, page 463; 
PAGINA 463; 
9. GVIDVS ACHILLES MANSVELLIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN | 9. Mr. Guido Achille Mansuelli, Etruscan Studies, volume 20, page 96; 
20, PAGINA 96; 
10. I. SGOBBIVS, Rendiconti dell'Accademia di Archeologia Lettere e | 10. Mr. I. Sgobbo, Notices Of The Academy Of Archaeology, Letters, 


Belle Arti di Napoli, VOLVMEN 54, PAGINA 215, TABVLIS 1 AD 
4. 


And The Fine Arts Of Naples, volume 54, page 215, photographic 
plates numbers 1 to 4. 


(301) 
(0067) 
(TVSCANA] 
(LOCI INCERTI] 


INSCRIPTIO NVMERO 10412. 


InscriptiorNumbehl 0412. 


Written By The Thoughtful Hand Of Tuscania Fond Of Distinguishing Labels With 
Double Interpuncts Front And Back; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 
10412 And 10413. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ZIUMIThE. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On MENLE. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On AIVAS. And: AIVAS TLAMUNUS. And: AIVAS CLAN TLAMUNUS. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On TALMIThE. 


SPECVLVM AENEVM,; VS 
RECTVM BRIVM 
BELVINVM IT 


; DIAMETRO 12, 
ppe PER LENET 
INHARDVM 
Etruschi, 


V NA 192) 
EFRIGI DIOMEDIS, | MENELAI, 
AIACIS QVE | PALAMEDIS 
INCISAE. N OMAE, IN MVSEO 
VILLAE APAE IVLII, 
COLLECTIONE — ALEXANDRANA 


CASTELLANIANA, SERVATVR VBI 
VIDI ET RECOGNOVI (NVMERO 
INVENTARII 51163). TERTIO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A mirror, of bronze, the straight handle of 
ch terminates in the head of an animal 
(255 millimetres high; 125 millimetres in 
diameter). It belongs to the Spikey Leaf 
Group (see Mr. Reinhard Herbig, Etruscan 
Studies, volume 24, page 192). The 
figures of Diomedes, Menelaus, Ajax, 
And Palamedes were incised. It is now 
conserved at Rome in the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio, in the Collection Of 
Mr. Alessandro Castellani, where I saw it 
and studied it (inventory number 51163). 
It could be attributed to the third century 
before the common era. 


NOMINA IN MARGINE EXTERNO 
SVPRA IMAGINES INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4). 


The names were incised on the outside of 
the margin above the figures (in letters 4 
millimetres high). 


. 01M viz: 


A). 


D 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10412. 


TI^  :ZIUMITRhE : Al]^  : The Hero Diomedes. : 

TIP :MENLE : AI]P  :Menelaos. : 

TI" :EVAS: Al€*  :The Hero Ajax, Son Of Telamon. 
TIP  :PALMIThE : AIP :Palamedes. Y». - 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it accordi opy of my 


own. 


im RAPHAELVS  GARRVCCIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1865, PAGINA 114; 


[m Mr. Raffaele Gattucci, Bulletin O: institute Of aeological 
Correspondence, 1865. page 114: 


FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 382, 2; 


t2 


2. Mr. Friedrich Wilhélm | Eduard erhard, Etruscan Mirrors, 
ic plate numi 82, number; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2097TER; 


3, edo ijodante iti, Body Of Italic 
Inscriptions e, nuniBer 2097TER; 


CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen  Entlehnungen im 
Etruskischen, VOLVMEN lI, PAGINA 14, NVMERVS 24, PAGINA 
68, NVMERVS 7, PAGINA 92, NVMERVS 8, PAGINA 96, 
NVMERVS 2. 


4. 


Mr. Carlo imone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
14, number age 68, number 7, page 92, number 8, page 96, 
number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 104£3: 


nscr n Number 10413. 


Written By The Thoughtful Hand Of Tuscania Fond Of Distinguishing Labels With 
Double Interpuncts Front And Back; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 


10412 And 10413. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On UTUSE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ThETIS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MENLE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELINA. 


SPE i AENEVM, CVIVS 
RECTV MANVBRIVM IN 
BELVINV CAPITVLVM . EXIT 
(ALTITVDINE 26, 7; DIAMETRO 13, 


0). AD Kranzspiegelgruppe PERTINET 


(CONFER REINHARDVM 
HERBIGIVM, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 24, PAGINA 183) 


EFFIGIES INCISAE SVNT MENELAI, 
HELENAE, THETIDIS ATQVE 
ACHILLIS, QVI VLIXEM SEDENTEM 
CIRCVMSTANT. Trovato in una tomba 
di Toscanella (IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS). NVNC 


NOVI EBVRACI IN Metropolitan 
Museum, | SERVATVR . (NVMERO 
INVENTARII 21.88.28) . TERTIO 


A mirror, of bronze, the straight handle of 
which terminates in the head of an animal 
(267 millimetres high; 130 millimetres in 
diameter). It belongs to the Spikey Leaf 
Group (see Mr. Reinhard Herbig, Etruscan 
Studies, volume 24, page 183). The 
figures of Menelaus, Helen, the Goddess 
Thetis, and the Hero Akhilleus, who are 
standing around the Hero Ulysses, sitting, 
were incised. Found in a tomb at 
Toscanella (according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti). It is now 
conserved at New York in the 
Metropolitan Museum (inventory number 
21.88.28). It is to be attributed to the third 
century before the common era (according 
to Mr. John Davidson Beazley, Journal Of 


SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM ADSCRIBENDVM EST 
(IOHANNES DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS, Journal Of  Hellenic 
Studies, 69, PAGINA 16, TABVLA 
NVMERO 114A). 


Hellenic Studies, volume 69, page 16, 
photographic plate number 114A). 


13 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 13, 0 VT EGO. 


NOMINA IN MARGINE EXTERNO 
SVPRA IMAGINES INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4). 


The names were incised on the outside of 
the margin above the figures (in letters 4 
millimetres high). 


: 34 ^ AMA 


ES FABRETTIVS, Secondo 
hissime iscrizioni italiche, 


VMEN I, PAGINA 35, NVMERVS 30, PAGINA 
PAGINA 83, NVMERVS 16, PAGINA 93, 


B). 
ATeov: 
0 
D. 
E). 
IMAGO INSCRIPTIONIS MERÓO'10413. 

TI^ | MENLE Al^ 'Menelaos. 
TIP  ELINEI AIP, Helena. 
TI€ | UThSTE AIC The Hero Ulysses. 
TIP  ThEThIS ——wpAiP The Goddess Thetis. 
TP ACHLE A]F  TheHero Akhilleus. 
DO MEO JEX |I am giving it according to a copy of my 
IMAGINE CE ' own taken from a photograph. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
106; 

Mr. Ludwig Pollak And Mr. A. Muiioz, Selected Pieces From The 
Collection Of Count G. Stroganoff At Rome, page 31, photographic 
late number 27, number 2; 

Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
35, number 30, page 60, number 15, page 83, number 16, page 93, 
number 9, page 125, number 11. 


À 125, NVMERVS 11. 


301) 
(00681 
(TVSCANA) 
ÍLOCI INCERTI) 


INSCRIPTIO NVMERO 10414. 


Inscription Number 10414. 


CATILLVS EX ARGILLA LVTEA 
(DIAMETRO 14, 0), IN Tomba dei 
VIPINANA FORTASSE INVENTVS 
(CONFER IOHANNEM COLVMNAM, 
Studi Etruschi, VOLVMEN 46, PAGINA 
111, ADNOTATIONE 119). NVNC 
LONDINIL IN British Museum, 


A litle bowl, of yellow clay (140 
millimetres in diameter), perhaps found in 
the Tomba dei VIPINANA (see Mr. 
Giovanni Colonna, Etruscan Studies, 
volume 46, page 111, note 119). It is now 
conserved at London, in the British 
Museum, in the Collection Of Mr. 


COLLECTIONE | CAMPANARIANA, 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
1839. 11-9.20). 


Campanari (inventory number 1839. 11- 
9.205. 


14 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 14, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE CATILLO 
COLORE FVSCO PICTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 4, 0 AD 3, 8). 


The inscription was painted on the inside 
of the little bowl in a gray colour (in letters 
38 to 40 millimetres high). 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10414. 


TI CRAI 


AI Ms.-Crai (owgs me). 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA DESVMPTO. 

T. 


I am giving it accordingte. a copy of my 
own taken A photógrap 


HENRICVS BELLVCAMPVS GVALTERSIVS, Catalogue Of The 
Greek And Etruscan Vases In The British Museum, 4, PAGINA 234, 
NVMERVS F 601. 


ip Walters, alogue Of Thé Greek And 
ritish Museurt, volume 4, page 234, number 


T. Mr. Henry Beau 
Etruscan Vases In TI 


INSCRIPTIO NVMERO 10415. 


PATERA IN ALTO PEDE INSISTENS 
EX ARGILLA LVTEA  VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA (ALTITVDIN 
DIAMETRO 12, 2). ANNO 
MVSEO FLORENTINO E 


1 bowl, standing on a tall 
covered with black 
high; 122 


B) SECVNDO S could be attributed to the second century 
TEMPOREM COM befóre the common era (according to Mr. 
POTEST (FRANGISC rancesco Nicosia). 


INSCRIPTIO IN I 
LVTEO 
COCTV 
1, 1 ADT, 0). 


The inscription was painted in a yellow 
colour on the inside of the bossed 
sacrificial bowl after firing (in letters 11 to 
16 millimetres high). 


EFE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10415. 


TI | VISCES. 


AI (I am) Mr.-Visce's. 


DO EX APOGRSPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


m MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 248, NVMERVS 5, TAVOLA NVMERO 
67, NVMERVS B. 


n Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 248, number 5, photographic plate number 67, number B. 


INSCRIPTIO NVMERO 10416. 


Inscription Number 10416. 


CATILLVS EX ARGILLA LVTEA 
VERNICIO FVSCO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 2, 5; DIAMETRO 12, 9). 
ANNO 1892 A MVSEO FLORENTINO 
EMPTVS, VBI VIDI (NVMERO 
INVENTARII 75324 / F). SECVNDO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST 


A little bowl, of yellow clay, covered with 
brown glaze (25 millimetres high; 129 
millimetres in diameter). Purchased in 
1892 by the Florentine Museum, where I 
saw it (inventory number 75324 / F). It 
could be attributed to the second century 
before the common era (according to Mrs. 
Marina Cristofani Martelli). 


(MARINA 
MARTELLIA). 


CRISTOFANIA 


INSCRIPTIO STILO SCARIPHATA IN 
EXTERIORE PARTE, POST 
COCTVRAM (ALTITVDINE LITTERIS 
1, 1 AD 1, 4). 


The inscription was scratched by a sharp 
point on the outside after firing (in letters 
11 to 14 millimetres high). 


[AN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10416. 


TI NAI 


AI Ms.-Nai (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MARINIANO 
CRISTOFANLANO MARTELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Marina Cristofani Martelli. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 41, PAGINA 329, NVMERVS 119, TABVLA 
NVMERO 85, NVMERVS 119. 


1s Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 41, 
page 329, number 119, photographic plate number 85, number 119. 


CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
10432 (Norchia). 


Compare ber 10432 


(Norchia). 


inscriptio 


[Jeff Hill's footnote: this (feminine wordform) prename seems to be connected with 
the later Latin prename of (masculine wordform) CNAEVS -- assuming that prenames 
percolated through the generations of a family, was Cnaeus Pompeius The Great 


probably therefore of Etruscan heritage?] 


INSCRIPTIO NVMERO 8944. 


Inscriptión Number 8944. 


Frammento della cassa di un sar 
nenfro, pertinente verosimil 
faccia principale, esibente, al di 
alto listello inscritto, 
figurato, in cui si riconosc 
superiore di un 
protegge con uno 
della figurazione, ce 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan I 


collocando il sarcofago alla fine del 4 o al 
principia del 3 sécolo avanti cristo. 


1A fi 


ent, e box, of a sarcophagus, 
of coómpacted volcanic rock, probably 
belonging:to the principal face, exhibiting, 
undérnéath a higher inscribed margin, a 
sculptured low relief, in which one 
ognises the higher part of a warrior 
protected by a circular shield. The theme 
of the sculpture, certainly mythological, 


i|couldd be, as on many other Etruscan 


sarcophaguses of the period, a battle with 
the Amazons. The rather careless 


1 workmanship, and the poor preservation, 


prevent a definite dating, but one could not 
be far wrong by placing the sarcophagus 
at the end of the fourth century or at the 
beginning of the third century before the 
common era. 


Il frammento si trova presso l'Ufficio 
Scavi della Soprintendenza in Tuscania 


(ora  provvisoriamente trasferito, in 
seguito al terremoto, presso 1l Museo di 
Tarquinia) Viene dalla tomba del 


Sarcofago delle Amazzoni, scavata dalla 
Soprintendenza nell'autunno 1967 in 
località Madonna dell'Olivo, presso le 
tombe dei CURUNAS. Se ne dà qui 
notizia per cortese concessione del 
Dottore Mario Moretti, che curerà la 


The fragment is encountered at the Office 
Of Excavations Of The Superintendency, 
in  Tuscania — (now provisionally 
transferred, on account of the earthquake, 
to the Museum Of Zarquinia). |t 
originates from the tomb of the 
Sarcophagus Of The Amazons, excavated 
by the Superintendency, in the autumn of 
1967, at the location of Madonna 
dell'Olivo, near the tombs of the 
CURUNAS family. Notice is given here 


pubblicazione di tutte queste scoperte. 
Credo che il frammento vada identificato 
con uno dei frammenti di nenfro lavorati 
con figure in rilievo (pezzi di sarcofagi?), 
ricordati nel giornale di —scavo 
dell'assistente Marziali al giorno 2-11- 
1967, come provenienti dalla seconda 
camera. La tomba consta infatti di due 
camere successive disposte sullo stesso 
asse: nella prima era il sarcofago che ha 
dato nome alla tomba, certamente 
alquanto piü antico del nostro, ma 
purtroppo anepigrafe, almena sulla cassa 
(il coperchio non si é trovato). La seconda 
camera sembra essere stata aperta in una 
fase piü recente, come ampliamento della 
prima. 


of Doctor Mario Moretti'S courteous 
concession, who is supervising the 
publication of these findings. I believe that 
the fragment must be identified with one 
of the fragments, of compacted volcanic 
rock, worked with figures in relief 
fragments (pieces of sarcophaguses?), 
recorded in the Excavation diary by the 
assistant Mr. Marziali on the day of the 
second of November, 1967, as originating 
from the second chamber. The tomb 
consists, in fact, of two chambers, 
arranged one after the other on the same 
axis: in the first one 
which provided the 
definitely so 
ours, but, 


L'iscrizione corre su due righe in direzione 


cassa, alto metro 0, 10, ed é cons 
la lunghezza di metro 0, 28. Alc 
sono mutile ma ri i 
certezza: la M ela S 
seconda U della seco 


[00 millimetres high |Jeff 
potnote: ..... is the height of the 
e height occupied by the two 
lines], and is preserved for a length of 280 
illimetres. Some letters are damaged, 
ut definitely recognisable: the letter M 
and the letter S of the first line, the second 
letter U of the second line. The first letter 


e of the second line could be a letter Z or a 


letter T [Jeff Hill's footnote: but it could 
hardly be a letter R. -- RIL -- unless it had 
an entirely different lettershape to that of 
the second letter R]: all that remains is a 
trace of a vertical stroke. The writing is 


angular and rather careful. The 
punctuation is indicated by double 
interpuncts. 


eH y 


ER dd 


«AEVA 
4RW I 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8944. 


T1 
T2 


MATANI MAXIMVS PALLOTTINIVS (FORTASSE RECTE) PRO NATANI VT 


EGO. 


SA MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO SA VT EGO. 


--IL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ZIL VT EGO. 


Cl LARTh ETRUSCA A1 Mr.-Larth Etrusca, Mrs.-Natani's 
NATANI(AL) SAUCNAS (son), Mr.-Saucna's (son), (lies 

6s ZIL(C) MARUNUChVA here). 
A2 —--—-— general of-the-military, (lies 

here). 


[Jeff Hill'SE footnote: a reading NATANI(| ) «E»SA (that is, a gamonymic), is 
attractive, and certainly possible; ZIL(ATh), instead of ZIL(C), is quite possible, but 
2: is the same substantive (an office) in the same nominative case.] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
VOLVMEN 39, PAGINA 337, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO page 337, number 8, photographic plate number 71; 
fAE 

2. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM y Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Additional 
ADDENDA ET CORRIGENDA: ADDENDA, PAGINA 190, Material, page 190, number 3. 
NVMERVS 3. 

INSCRIPTIO NVMERO 5747. Inscription Nümber 5747. 


The Term Of Nomenclature, Restored, Spelled VEPES Seems To Be The Same As 
The Term Of Nomenclature Which Would Have Been Spelled VIPES Elsewhere; If 
VELES, Then VELUS; If VETES, Then There Is No Need To Improve (By 
Standardisation) The Spelling. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro, CVM BASI|A to o1 mpacted yolcanic rock, 
PARALLELEPIPEDA, CVI|with a ba 1 3$. parallel sides, 
COLVMELLA DEEST, IN MEDIO | Wh n is missing, broken in 
FRACTVS (ALTITVDINE 0, 10; 0, 17 X gpillimetres high; 170 
0, 18). NVNC VITERBII IN MVSEO, & by 180 millimetres 
VBI VIDI ANNO 1962. AD 3F Viterbo in the museum, 
SEPVLCRI  INVENTVS saw it in 1962. Found at the 
GVFFREDVS of the tomb (according to Mr. 


FABRETTIVS). Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 
INSCRIPTIO I p inscription has been chiselled in a 
QVADRATA quare gap (in letters 23 to 28 millimetres 
(ALTITVDINE LI RIS 0, 023 0, high). 

028). 


EJ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5747. 


T1 VE 
ille: VEL 


VE--ES MAVRVS CRISTOFANIVS, FORTASSE RECTE, PRO VEPES VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: there are not too many possible letters which would leave a trace 
of a vertical stroke after evidently being damaged at their top: it cannot be a letter I, 
because the string of three vowels, EIE, is essentially intolerable in the Etruscan 
language; it could readily be a letter P or a letter T or a letter L; the gap (of this neatly 
executed inscription in which one's eye observes that every letter is well spaced) is 
probably not wide enough for other letters such as a letter R or a letter N or another 
letter V, but which is probably a little too wide, indeed, to contain only a slim letter I; 
Mr. Helmut Rix (after studying it in person) and Mr. Jorma Juhani Kaimio advocate 
for the letter I option: I reckon that they are only pointlessly guessing, and that their 
guess should probably be rejected mainly because it 1s only a guess which any 
agricultural worker could also have made.] 


M VEP'ES AÍ Mr.-Vepe's (son), 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14277. 


Ti - 


A] 


(I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a complex 
symbol of opaque significance 
(but such a symbol may, in at least 
a few instances, have initially been 
a simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
camouflaging the initial 
lettershape)), ^ 


L RANIERVS MENGARELLIVS, l1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 414, 

SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (15), 
EFFOSIONIS NVMERO 12. 


ERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
in Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Cemeteries Of CAERE, 


Mr. Raniero Men 


INSCRIPTIO NVMERO 14278. 


ff lüiscription Number 142785 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 14 a camera a est Via Sepolcra 
| principale. 


Piatto su piede di terracotta verni 
nero. Sulla parte superiore 
(Inventario Museo Villa Gi 
45586). 


(I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a complex 
symbol of opaque significance 
(but such a symbol may, in at least 
a few instances, have initially been 
a simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
camouflaging the initial 
lettershape)) ^ 


1. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 414, 


SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (16), 
EFFOSIONIS NVMERO I1. 


Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 414, 

article number 1, 

group (16), 

excavation serial number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 14279. 


Inscription Number 14279. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 14 a camera a est Via Sepolcrale 
| principale. 


Tomb 14 in the shape of a chamber, to the 
east of Main Sepulchral Street. 


C2 VEL 


A2 Mr.-Vel, (lies here). 


DO EX .ECTYPO CHARTACEO 
CONFECTO A GVSTAVO HERBIGIO. 


I am giving it according to a paper squeeze 
made by Mr. Gustav Herbig. 


PES by Jeff Hill: 
Frageheft 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 42 1 (34). 2 (35); Ls Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 


42, number 1 (number 34), and number 2 (number 35); 


D Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 126 34 35; D Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 126, numbers 34 
and 35; 
Squeezes: Mr. Gustav Herbig 1903:18;] 

3: FRANCISCVS ORIOLIVS, Bullettino dell'Instituto di 3. Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1850, PAGINA 96; Correspondence, 1850, page 96; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS  AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2074; 
NVMERVS 2074; 

ER IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 5. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 744; 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 744; 


6. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 6. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 31, PAGINA 226; page 226; 

T. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, AT 1.136; Ts Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.136; 

&R. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 8. Mr. Mauro Cristofani. 


m dy Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additioi terial And Corrections: Corrections, 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 196; page 196; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani states that Mrs. Adriana Emiliozzi, La 
collezione Luigi Rossi Danielli nel Museo civico di Viterbo, page 77 and page 281, 
has noticed that the inscription is included in the Musarna section and not in the 
Tuscania section, criticism which he seems to accept, and I have therefore transferred 


ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS l, ETRVRIA 
10. Mr. Jorma Juháfb Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 375, PAGINA 182. criptions, numbei ge 182. 


ins article hither.] 
Mr. Ma38imo Mot rM ruscan Biographies, volume 1, 
The cte seen 1, Southern ETRVRIA, page 168, number 170, 
Meridionale, PAGINA 168, NVMERVS 170, NVMERVS 2; 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio e 


MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 9. 
number 2; 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
eppe 


fredo Ariodante Pubvetti 


readth: 170 millimetres; depth: 180 


millimetres. Letters fr millimetres high. [.....]. The first half 


of the second cen 


Inscription Number 5748. 


PHAGÜ EX 
IBIDEM 
EST. EFFIGIES VIRI 
VI MANV DEXTRA 
; CAPVT DEEST. 
NVNC II IN MVSEO 
SERVATVM VBI VIDI ANNO 1963. 


The lid, of a sarcophagus, of compacted 
volcanic rock, which was found at the 
same place. A modelling of a man was 
sculptured, who 1s holding a bossed 
sacrifical bowl in his right hand; his head 
1s missing. Now at Viterbo, conserved in 
the museum, where I saw it in 1963. 


PATERAM 


INSCRIPTIO IN MARGINE OPERCVLI 
INSCVLPTA (ALTITVDINE LITTERIS 
0, 02 AD 0, 05). 


The inscription has been chiselled on the 
margin of the lid (in letters 20 to 50 
millimetres high). 


4L XC V o 13 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5748. 
TI TITES VELThUR RIL XXXX!!!! 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Luigi Rossi Danielli's transcription of the inscription 
indicates that the inscription was less damaged closer to the time of discovery, 
especially in respect of the terms of nomenclature (TITES *« VELThUR) at the 
beginning of the inscription; Mr. Mauro Cristofani could see and transcribe only 
ELThUR; as for the second half of the numeral, |1l1, it is possible that Mr. Luigi Rossi 


Danielli was employing good guesswork to read it, and that it was in the identical 
condition, a little damaged at the bottom of the vertical strokes, that Mr. Mauro 


Cristofani also found it in, but there is little 


strokes are the remains of, for example, 
Cristofani gives proof of his negligence and carelessness and unscientific stupidity by 
not indicating the damaged alphanumeric characters in his transcription.] 


scope to conjecture that any of the vertical 
a numeral L; nevertheless, Mr. Mauro 


XXXXIIII MAVRVS CRISTOFANIVS PRO XXXXIlII VT EGO. 


Ct TITES VELThUR RIL XXXX/!!! |Al Mr.-Tite's (son), Mr.-Velthur, (of- 
years) of-age of-44, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


l. ALOISIVS ROSSIVS DANIELLIS, Gli Etruschi nel Viterbese, 1, 
PAGINIS 42, NVMERVS 4; 


[" Mr. Luigi Rossi Danielli, The Etruscans In The Region Of Viterbo, 
volume 1, pages 42, number 4; 


2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 31, PAGINA 219; 


2 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
page 219: 


3. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: 


ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA. PAGINA 196. 


[m 


Mr. Mauro Cristofani, Bo scan Inscriptions, Volume 2, 
Section 1, Part 4: Additional Corrections: Corrections, 
page 196. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani states that Mrs. Adriana Emiliozzi, La 
collezione Luigi Rossi Danielli nel Museo civico di Viterbo, page 77 and page 281, 
has noticed that the inscription is included in the Musarna section and not in the 
Tuscania section, criticism which he seems to accept, and I have therefore transferred 


the article hither.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7538. 


V lascriptio&Number 7538. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tuscania. Tuscania. 

36. Article 36. 
In località Pantalla, Cd 35 etri a, At e location of Pantalla, about 350 
nza|metres south of Casale  Quaglia, 


tutto isolata, 


segnalata alla 
Archeologica per 
l'ETRVRIA idionale: ringrazio la 


professore Paula/Pelagatti e la dottoressa 
Anna Maria Moretti Sgubini per il 
permesso di pubblicazione. L'ambiente, 
situato a1 pledi di un costone di origine 
tufitica — (roccia localmente detta 
scarcione),  prospiciente la | sponda 
nordorientale del fosso Copecchio, risulta 
attualmente privo della parte anteriore, 
completamente crollata, ma se ne possono 
fissare le dimensioni originarie in CIRCA 
3, 40 metri di lunghezza per 2, 60 metri di 
larghezza; é parzialmente interrato e 


esponding to 6.500 kilometres of the 
uscania 7o Piansano Highway (sheet, 
of the Military Geographic Institute Of 
Italy, number 136, number II, northeast 
Tuscania, map reference 32TQN344063), 
it has been possible to localise, following 
on from information given by Mr. M. di 
Carli (of Piansano), a tomb in the form of 
a chamber, at this time isolated, 
completely later reported to the 
Archaeological |Superintendency — For 
Southern. ETRVRIA: 1 am obliged to 
Professor Paula Pelagatti and Doctor 
Anna Maria Moretti Sgubini for their 
permission to publish it. The chamber, 
located at the foot of a ridge of tufa in 
origin (locally the cliff is called Scarce), 
next to the northeastern bank of the 
Copecchio River, is seen to now lack the 
front part which has entirely collapsed, but 
the original dimensions can be ascertained 
to have been about 3.40 metres long by 


| presenta segni di riutilizzazione. Lungo la 


2.60 metres wide; it is partially it buried, 


parete di fondo figura forse una banchina: 
la roccia, sostanzialmente friabile come 
indicano numerose crepe, é peró piuttosto 
dura e non permette una lavorazione se 
non sommaria. Non affiorano frustuli 
ceramici, ma tra l'accumulo di pietrame 
derivante dal crollo della facciata si scorge 
un frammento di scarcione di forma 
irregolare (dimensioni approssimate 0, 65 
X 0, 40 X 0, 26 metro), inferiormente 
squadrato, con tracce di una risega: é 
quindi identificabile verosimilmente in un 
resto dell'architrave. Sulla superficie 
rozzamente levigata del blocco, in origine 
volta all'interno della camera, tra crepe, 
sbreccature e segni di lavorazione (larghi 
CIRCA 4550 millimetri) si notano i resti 
di quattro lettere, incise profondamente, 


su una luce di CIRCA 0, 41 metro: |i 


osservano un andamento retrogrado e 
sono divise in due gruppi, l'uno di una sola 
lettera e l'altro di tre (tavola 47): 


and shows signs of reuse [Jeff Hill's 
footnote: for example, shepherds, after 
plundering it and turfing out the bones of 
its prior inhabitant, may have used it as a 
dry place for a fire and a bed, or for their 
ewes to birth lambs, over the centuries]. 
Along the wall at the back is a mass which 
appears to be a bank: the cliffface, quite 
crumbly as indicated by numerous cracks, 
is rather hard, and did not permit a quick 
investigation. No fragments of pottery 
emerged, but I noticed a fragment of 
Scarce amongst the accumulation of rocks 
originating from the 
of 


On the crudely 
lock, originally 
e chamber, amongst 

and signs of 


illimetres: they observe a retrograde 
d, and are divided into two groups, one 
group of a single letter and the other group 
of three letters (photographic plate 
number 47): 


F.o MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Foglio VT EGO. 


S. P. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Strada Publica VT EGO. 


IGMI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Istituto Geografico Militare Italico VT 


BGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7538. 
[Jeff Hill's footnote: My reading 1s only guesswork, of course, but I try to take into 
account the indications provided by the smooth areas at both ends of the inscription, 
and between the two groups of letters, that the inscription -- S ----I.US -- is possibly 


entire.] 


T2 S ----LUS 


S ----XUS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO $ ----1. US VT EGO. 


C2 S(EThUS) CALUS 


A2 (Tomb) of-Mr.-Seth Calu. 


[...] Per una datazione estremamente 
problematica, si puó ricordare che per ora 
Si conosce una frequentazione del sito solo 
in età arcaica. 


[...] A dating is very problematical, 
bearing in mind that, at this time, only the 
one habitation of the site is known of, in 
the archaic period. 


|n MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 537, PAGINA 265, NVMERVS 36, TABVLA 
NVMERO 47, NVMERVS 36. 


T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
page 265, number 36, photographic plate number 47, number 36. 


INSCRIPTIO NVMERO 7423. 


Inscription Number 7423. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Postpositioned Prename. 


Initially Registered Under INSCRIPTIONES ORIGINIS INCERTAE, But The 
Discovery Of An Essentially Identical Inscription Number 7669 On The Long Side 
Of The Remains Of A Plundered Sarcophagus In A Tomb At Tuscania Indicates That 


Both Inscriptions Originate Therefrom. 


101. Artiele 101: 
Lastra di tufo  grigiastro. Ginevra, A slab fa. At Geneva, 
Collezione C. A.. Provenienza Mr. :. Of unknown 


sconosciuta. Sulla parte posteriore si 
conservano tracce evidenti di fiancate 
laterali, per cui potrebbe trattarsi 
breve di un sarcofago. 
centimetri 48, 

profondità centimetri 1 
anteriore é incisa l'iscri 
distribuita in tre lin 
centimetri 4 a 4, 5; 


ack side are preserved 


ide'of a sarcophagus. Length: 
limetres; height: 280 millimetres; 


the inscription 1s incised, from right to left, 
ibuted into three lines (height of the 
etters: from 40  millimetres to 45 
millimetres; photographic plate number 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7423. 


TI CLEUSINAS LARIS 
T2 LARISAL 
T3 CLAN 
CI CLEUSINAS LARIS(US) A1 (Sarcophagus) —of-Mr.-Cleusina, 
C2 LARIS(I)AL (prenamed) Laris, 
C3 CLAN A2 Mrs.-Larisi's 
A3 son. 


L'alfabeto 6& recente. [...]] Datazione 
probabile: 3 secolo avanti cristo. [.....] 


The alphabet 1s late. [....] The probable 
datation 1s the third century before the 
common era. [..... 


[Jeff Hill's footnote: According to the professors, CLEUSINAS is here written in the 
nominative case! as if it is a nice native Latin word! but anywhere else they would 
have (probably) correctly observed that it is written in the genitive case! how can they 
still be so ignorant of the significance of a terminating letter -S?; and, furthermore, 
according to the professors, LARISAL is a patronymic! but the terminating letter -L, 
a feminine genitive caseformmarker, powerfully indicates that the word is a 
matronymic! and the professors write page after page of nonsense as proof that their 
arbitrary AD HOC guesses are absolutely, definitely, categorically, much goodly 


correct!.] 


UM MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINA 329, NVMERVS 101, TABVLA 
NVMERO 48, NVMERVS 101; 


LP Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 329, number 101, photographic plate number 48, number 101; 


2 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 59, PAGINA 294, NVMERVS 45. 


KH Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 


page 294, number 45. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani, unfortunately without providing a sketch 


of the inscription or a photograph, wishes 


to identify the origin, entitling the update 


TVSCANA when hitherto it was ORIGINIS INCERTAE, and cogently writes: ] 


TVSCANA. 


Tuscania. 


45. 


Article 4M 


In occasione di una visita a Tuscania, 
effettuata il 27 / 11 / 1992, ho appreso dal 
noto studioso di cose tuscaniesi Professore 


Giuseppe Giontella la notizia della recente |? 


scoperta di una tomba a 
contenente un sarcofago di nenfro is 
trafugato da scavatori clandesfini. 
scoperta sarebbe avvenuta nella località 
Picarila, sita sul Fosso, Ca 
CIRCA 2 kilometri e 
antica, sulla sinistra della strada m 
che conduce a T. l 


camera 
itto, 


nell'ETRVRIA 
3, a cura di Giuliana 
Brunetti Nardi, pagina 184, località 
Pigarilla-Mandria Casaletto). Il 
coperchio del sarcofago trafugato 6 
scolpito con la figura di un giovane 
recumbente che tiene con la mano destra 
un cratere, secondo una ben nota 
iconografia (Giovanni Colonna, in 
Dionysos. Mito e mistero, pagina 122, 
nota 70, numeri 15 a 17). La cassa, a 
quanto pare liscia, reca lungo il margine 
superiore l'iscrizione sinistrorsa 


meridionale, 


isit.to Tuscania, 
ovember, 


scribed sarcophagus [Jeff 
the sarcophagus of 


Hill's 
inscri number 7669], of compacted 


Ins 


à| volcanic rock, plundered by tombrobbers. 


The discovery happened at the location of 
icarilla, situated about two kilometres 
along the Fosso Capecchio, and the 
middle of the ancient Etruscan city, on the 
lefthand side of the modern road which 
leads to Tarquinia. The existence of 
Etruscan tombs about 300 metres south of 
the farmhouse at Picarilla had already 
been reported (Mrs. Stefania Quilici Gigli, 
Tuscania (Map Of Italy, volume 7, part 
2), page 136, site number 392: see also 
Directory — Of | Excavations — And 
Archaeological Discoveries In Southern 
ETRVRIA, volume 3, by Mrs. Giuliana 
Brunetti Nardi, page 184, at the location of 
Pigarilla-Mandria Casaletto). The lid of 
the plundered sarcophagus was carved 
with the figure of a reclining youth 
holding a mixing bowl in his right hand, 
consistent with very well known 
iconography (Mr. Giovanni Colonna, in 
Dionysos. The Myth And The Mystery, 
page 122, note 70, numbers 15, 16, and 


17). The box, smoothed, it seems, carries 
along the higher margin the inscription 
[Jeff Hill's footnote: inscription number 
7669, QVOD VIDE| from right to left 


CLEUSINAS : LARIS : LARISAL : CLAN 


incisa in scrittura capitale quadrata (tipo I 
B del Adriano Maggiani) [|...]. La 
posposizione del prenome concorre a 
postulare una datazione del sarcofago nel 
secondo quarto o verso la metà del 3 
secolo. L'iscrizione é affatto identica, a 
parte la distribuzione su una sola riga e la 
conseguente estensione della puntuazione 
alla seconda e alla terza posizione, a quella 
scolpita su una lastra di fufo grigiastro, 
asportata dal lato corto di una cassa di 
sarcofago, conservata nella collezione 
privata C. A. di Ginevra e resa nota da 
Giovannangelo Camporeale in Rivista di 
epigrafia etrusca 1987 a 1988 (ma 1989), 
pagina 329 s., numero 101: 


incised in square capital writing (type I B 
of Mr. Adriano Maggiani), [....]. The 
postpositioning of the prename concurs 
with the suggestion of a dating of the 
sarcophagus in the second quarter of the 
fourth century or towards the middle ofthe 
third century. Moreover, the inscription is 
identical, other than, in respect of its 
distribution in a s 
consequent 


Non puó essere dubbi 
segata proprio dal sarc 
ae ide ia 


collocazione del sarcofago all'interno dela 
camera sepolcr: i ha pertanto un caso 
accertato e a suo modo esemplare, del 
cinico procedere dei clandestini nei 
confronti di reperti ingombranti come i 
sarcofagi etruschi: si ritaglia ció che puó 
agevolmente essere trasportato all'estero, 
nella accogliente Svizzera, a cominciare 
dalle teste e dalle iscrizioni, e si vende il 
resto in Italia a chi é in grado di occultarlo 
nelle sue proprietà. La scoperta prova 
l'esistenza di un ramo della GENS dei 
CLEVSINA a Tuscania, dove possedeva 
una tomba, oltre che a Tarquinia (numero 
5474) e a CAERE (numero 7455). Poiché 


can be no doubt that the slab has 
sawn off from the sarcophagus of 
Tuscania, notice of which is being 
presented in this place [Jeff Hill's 
footnote: see inscription number 7669]: 
the iteration of a inscription on the short 
side of a box or lid is an unusual fact, yet 
well attested (for example, inscription 
number 5843, from Musarna; inscription 
number 5634, from Bomarzo), justified by 
the location of the sarcophagus inside the 
destroyed sepulchral chamber. A case can 
therefore be made, by this example, of the 
cynical procedure of the tombrobbers 
regarding cumbersome finds such as 
Etruscan sarcophaguses: a slice of a 
sarcophagus can easily be transported 
abroad, into pleasant Switzerland for 
instance, as proven by the texts and 
inscriptions, and the remainder can be sold 
off to anyone who can conceal it on his 
property in Italy. The discovery proves the 
existence of a branch of the family of the 
CLEVSINA at Tuscania, where it 


la testimonianza tuscaniese sembra essere 
la piü antica di tutte, é verosimile che la 
GENS da Tuscania si sia irraggiata a 
Tarquina (e a CAERE) e non 
VICEVERSA. |. Anche la scrittura 
CLEU- del nome depone in questo senso, 
poiché é quella esclusiva a Chiusi e 
nell'ETRVRIA settentrionale per il 
poleonimo e per il gentilizio CLEUSTE, 
mentre a VOLSINII si ha sia CLEU- che 
CLEV- e a Tarquinia e CAERE solo 
CLEV- (vedi indici Helmut  Rix, 
Etruskische Texte). 


possessed a tomb, as well as at Tarquinia 
(inscription number 5474) and at 
Cerveteri (inscription number 7455). 
Since the evidence at Tuscania seems to 
be more ancient than all the rest, it is likely 
that the family spread from Tuscania to 
Tarquinia (and to Cerveteri), and not the 
other way around. Also, the writing 
CLEU- of the name places it in this sense, 
since it is the exclusive property of Chiusi 
and northern ETRVRIA to use the 
multiform . family | name spelled 
CLEUSTE, while at.VOLSINII it is found 
as CLEU- and also 


Tarquinia and, Cervet 
as CLEV- ( e inde 
Rix, Etruscan s). 


SOLBOOE 


Dionysos. Vita e mistero MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Dionysos. Mito e mistero 


|poleonimo MAVRVS CRISTOFANIVS PRO polinomio VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 7669. 


, "HnscriptiorpNumber 7669. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Postpositioned Prename. 


[Jeff Hill's footnote: See the article of inscription number 7423 for data on this 
inscription; Mr. Mauro Cristofani was not bothered to provide a sketch of the 
inscription or a photograph of the remains of the plundered sarcophagus, but evidently 
it was similar, in one line (three sets of double interpuncts), to the three lines of 
inscription number 7423 illustrated a little above. 


(Sarcophagus) —of-Mr.-Cleusina, 
(prenamed) Laris, 
Mrs.-Larisi's 


Son. 
Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 294, number 45. 


kl MA CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, E 
VOLV| 9, PAGINA 294, NVMERVS 45. 


INSCRIPTIQ'NVMERO 12571. Inscription Number 12571. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Phrase CALES ANES 7ICUCRE Indicates That A Verbal Passive Form Such As 
ZIChUChE Can Be Used In A Sentence As A Substantive -- Mr.-Cale Ane's it-was- 
written. — Mr.-Cale Ane's vrniting. * 

AGER TVSCANENSIS. 
Piansano. 
22. 


Territory Of Tuscania. 
Piansano. 
Article 72. 


Durante lavori di sbancamento per opere 
viarie effettuati agli inizi degli anni '80, 
all'uscita verso l'interno del Comune di 
Piansano (Provincia di Viterbo), territorio 
tuscaniese, é stata rinvenuta una tomba a 


During works of embankments for new 
roads carried out at the beginning of the 
1980s, at the exit within the Municipality 
Of Piansano (Province Of Viterbo), in the 
territory of Tuscania, a tomb in the shape 


camera, priva del corredo, parrebbe, ma 
arricchita da una iscrizione discretamente 
estesa. La tomba 6 stata scavata, alquanto 
grossolanamente, in un tufo compatto, 
detto scarcione in vocabolo locale; essa é 
divisa in due ambienti paralleli da un setto 
centrale, rispondendo in tal modo a 
tipologie diffuse negli ipogei etruschi tra 
Lazio e Toscana. Della tomba, 
segnalatami dai signori Luigi Salvatori e 
Roberto Quarantotti, si ha qualche notizia 
in pubblicazioni locali. Ringrazio il 
Sindaco di Piansano, signore Roseo 
Meleragni, e il dottore Antonio Mattei per 
gli aiuti prestati in occasione delle mie 
ricognizioni sull'iscrizione nel novembre 
del 2007. Nella parte alta del setto 


divisorio, verso l'ingresso, é tracciata 1 


l'iscrizione che consta di quattro righe 
sinistrorse, la terza in parte fuori campo 
sulla sinistra (tavola 49 56). Tre righe 
risultano quasi integralmente conservate, 


e dovrebbe essere ['ultim 
all'esame estremamente 
questa riga si e stac 
sembra, un blocco che 


mdi 


87 punto massimo, 
escludendo la terza riga, s'é detto, fuori 
campo; in altezza misura 40 centimetri 


all'apice della curvatura superiore. Le 
lettere vanno da 1l, 5 centimetri a 5 
centimetri circa. Il divisorio di parole é a 
due punti. La cronologia va posta tra il 4 e 
i13 n avanti cristo. CHNEPOM CM 


line c sié dimostishi actreupuneints 
ardua a causa della ristrettezza degli spazi 
e delle proibitive situazioni ambientali che 
tuttavia non mi hanno impedito di 


i | wall, 


of a chamber was recovered, lacking its 
sepulchral equipment, perhaps, but 
valuable on account of an inscription 
extant in one piece. The tomb was 
somewhat carelessly dug out of compact 
tufa, called scarce locally; it is divided 
into two parallel chambers by a central 
division, corresponding in this respect to 
types scattered around Etruscan tombs 
between Lazio and Tuscany. Notice of the 
tomb, reported by Mr. Luigi Salvatori and 
Mr. Roberto Quarantotti, can be read in 
the local newspapers, I thank the Mayor of 


e entrance, 
, from right to 
artially outside the field 

he  lefthand side 
àte number 19 56). It 
ee of the lines have been 


some of the letters were; the fourth 
, atthe bottom, which would have been 
the terminating line, is very much 
lacunose. A block of stone has been 


wh 


1 detached, evidently recently, from this 


fourth line, which carries traces of one or 


i|two letters, difficultly identifiable at the 


moment, awaiting a restoration of the 
something the Municipality of 
Piansano is participating in. The entire 
front of the division measures 1.67 metres 
high at the highest part. The inscription, 
executed on a surface prepared within [the 
field of writing] with some sort of clay, 
measuring in length 870 millimetres at its 
maximum width, not including the third 
line which, as I said above, is outside the 
field of writing; in height it measures 400 
&|millimetres at the peak of the highest 
curve. The letters range [in height] from 
about 50 millimetres to 115 millimetres. 
The divisions between the words is 
achieved by double  puncts. The 


chronology can be located between the 


realizzare il lucido diretto dell'epigrafe 
(tavola 56) 


fourth century and the third century before 
the common era. Beeter-Haria-Bruniteok 
the-phetegraphs *, which was a difficult 
undertaking on account of the restricted 
space and difficult conditions within the 
tomb, something which did not prevent 
me, however, from taking a direct tracing 
of epigraph (photographic plate number 
56) 


[Jeff Hill's footnote: * In the Review Of Etruscan Epigraphy, installment volume 74, 
article number 174, Mr. Alessandro Morandi retracts this statement: 


[.....] da me attribuite alla dottoressa Ilaria 
Bruni le fotografie alla tavola 56, 72A e 
7] B che invece sono opera del dottoressa 
Luciano Santella di BLERA. 


[.....] the photographs attributed by me to 
Doctor Ilaria Bruni, in photographic plate 
number 56, number 72A and 72B, are 
instead the work of Doctor Luciano 


Santella of Bieda..| 


41v /] 41344) 
«Vi3q t 3I MvBns.- 
TC A Log 135) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ 12571. 


Tl | CALES: ANES : /ICUChE 
T2. A:FULCHINIES.;PREChUS 
T3 . CAES: AThNUS : FALE 
T4A A: FA——X4M^ 


T1 Z LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Z VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


T3 Th LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Th VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

T4 --A : FA------ XX LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO A : FA---—-- WW (ID EST US) VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: PREChU 1s probably not an office here and elsewhere, because 
then you would have to consider FALE to be an office too -- therefore these wordforms 
are probably patronymics.] 


Cl CALES ANES 7 ICUChE A1 Mr.-Cale Ane's it-was-written. [— 
C2 A(ULES) FULCRhINIES Mr.-Cale Ane's wrnting.]| 
PREChUS A2 (Tomb) (of three apparently 
62 CAES AT hNUS FALES unrelated men (or of four men if 
C4 A(ULES) FALTUS you include the scribe) who 


probably formed a burial college), 
of-Mr.-Aule Fulchie, Mr.-Prechu's 
(son), 


A3 of-Mr.-Cae  Atíhnu,  Mr.-Fale's 
(son), 
A4 .(and)of-Mr.-Aule Faltu. 


hs LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 336, NVMERVS 72, TABVLA 
NVMERO 56, NVMERVS 72. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
336, number 72, photographic plate number 56, number 72. 


INSCRIPTIO NVMERO 12726. 


Inscription Number 12726. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


TVSCANA. 


Tuscania. 


68. 


Article 68. 


Cippo conico, proveniente dalla tomba a 
casa con portico nella necropoli di Pian di 
Mola a Tuscania, attualmente conservato 
nel Lapidario del Museo Archeologico 
Nazionale di Tuscania (inventario numero 
112531). L'esemplare (altezza 0, 13 
metro; diametro massimo 0, 58 metro) 
presenta il profilo articolato in due parti: 
quella inferiore, a sezione cilindrica, é 
rifinita ma non completamente lisciata, 
mentre quella terminale, lavorata a faccia 
vista, presenta una forma conica 
schiacciata, con le pareti ad an 
concavo e  l'apice  arroton 
corrispondenza del vertice, s 


Meridionale (confronta, a 
ativo, esemplare iscritto 
ale SVPRA numero 
67; per Cerveteri, confronta Martin 
Blumhofer, Etruskische CIPPI. 
Untersuchungen | am — Beispiel von 
Cerveteri, pagina 3, numeri IA: e IA?). In 
merito al contesto di provenienza, per 
l'nquadramento del quale si rimanda ai 
differenti contributi di Anna Maria 
Moretti Sgubini (SVPRA, ad numero 67) 
[nota 17: ringrazio il Soprintendente per i 
Beni  Archeologici per  l'ETRVRIA 
Meridionale Anna Maria Moretti Sgubini 
per avermi concesso la possibilità di 
accedere allo studio dei cippi provenienti 


A tombstone, conical, originating from a 
tomb in the shape of a house with a porch, 
in the cemetery of Pian di Mola — Plain 
Of The Millstone at 


while the terminal part, 
face intended to be seen, 
:quashed conical shape, with the 
ding to be concave, and the apex 
has been rounded off; in correspondence 
the top, some letters were incised 
(photographic plate number 41). There is 
evidence of two thin surface injuries to the 
higher face of the marker. From the 
morphological point of view, the 
tombstone can be inserted within the 


i|series of the conical tombstones without 


stalks, documented to the course of the 
sixth century before the common era, in 
particular those variants with walls having 
concave profiles, no less at Tuscania than 
in other centres of southern ETRVRIA 
(see, in respect ofa group of examples, the 
inscribed example from  Tarquinia, 
inscription number 12725; from 
Cerveteri, see Mr. Martin Blumhofer, 
Etruscan 'Tombstones. Researches On 
The Examples From Cerveteri, page 3, 
number IA: and number IA») [Jeff Hill's 
footnote: illustrated here]. With respect to 
the context of the origin, for the 
organisation of which one is obliged to the 
various contributions of Mrs. Anna Maria 


Piatto su piede di terracotta verniciata di 
nero. Sulla convessità esterna presso 
l'attacco del piede. Fine 6 (Inventario 
Museo Villa Giulio, numero 45586) [nota 
1: confronta Paolino Mingazzini in Vasi 
della Collezione Alessandro Castellani, 
pagina 464; Rudolf Hackl, Merkantile 
Inschriften auf attischen Vasen, pagina 
29]. 


A plate, on a foot of terracotta, covered 
with black glaze. On the external 
convexity near the attachment of the foot. 
Of the end of the sixth century (Villa 
Giulia Museum, inventory number 45586) 
[note 1: see Mr. Paolino Mingazzini in 
Vessels Of The Collection Of Mr. 
Alessandro Castellani, page 464; Mr. 
Rudolf Hackl, Trademarks On Vessels Of 
The Territory Of Athens, page 29]. 


v 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 


T1 


A] 


ymbol may, in at least 
instances, have initially been 


nd,'say, that of a thief, has 
fully added a scratch or two, 
mouflaging the initial 


c 


lettershape)) V. 


IERVS MENGARELLIVS, 1. -- . -- Iscrizioni su nii 
olcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
tà e nella necropoli di CAERE, 


GREGATIONIS NVMERO a7 
IONIS NVMERO 11. 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 415, 

article number 1, 

group (17), 

excavation serial number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 14280. 


Inscription Number 14280. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 14 a camera a est Via Sepolcrale 
principale. 


Tomb 14 in the shape of a chamber, to the 
east of Main Sepulchral Street. 


LEPASTE di terracotta rossiccia. Sotto il 
piede. Fine 6 (Inventario Museo Villa 
Giulio, numero 45644) [nota 2: confronta 
Paolino Mingazzini in  Vasi della 
Collezione Alessandro Castellani, pagina 
488; tavola 2]. 


A large drinking cup, of reddish 

terracotta. Underneath the foot. Of the end 

of the sixth century (Villa Giulia Museum, 

inventory number 45644) [note 2: see Mr. 

Paolino Mingazzini in Vessels Of The 

Collection Of Mr. Alessandro Castellani, 
age 488; tavola 2]. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14280. 


da questo contesto; rivolgo, inoltre, un 
sincero ringraziamento alla dottoressa 
Laura  Ricciardi, per la  liberalità 
dimostratami, e alla subconsegnataria del 
Museo di Tuscania dottoressa Sara 
Costantini, per il tempo dedicatomi], e 
possibile registrare che il cippo é stato 
rinvenuto ZN SITV al di sopra della 
piattaforma  soprastante il tetto della 
tomba, insieme ad altri esemplari di tipo 
analogo e del tipo a casa, anche questi 
esposti nel  Lapidario del Museo 
Archeologico Nazionale di 
Tuscania. -- Silvia Romano. L'iscrizione 
del cippo consiste in due sole lettere, alte 
13 centimetri e sinistrorse, componenti 
una paroletta ormai nota da molte 
attestazioni (tavola 41, 68B): 


Moretti Sgubini [Jeff Hill's footnote: (?) 
no works, papers, articles, books, written 
by Mrs. Anna Maria Moretti Sgubini were 
specified thereat presumably her 
contributions -- being rewarded here with 
a mention -- were ones of courteous access 
to the monuments in the museum and so 
on] (above, at inscription number 12725) 
[note 17: I thank the Superintendent Of 
The | Archaeological Treasures Of 
Southern ETRVRIA, Mrs. Anna Maria 
Moretti Sgubini, for granting to me an 


sincere 
isl Jeff 


intelligent 
. Ricciardi, 
ottoressa, but, 


, and to the Under Consignee of the 
eum Of Tuscania, Doctor Sara 

ostantini, for the time she granted to me], 
it is possible to report that the tombstone 
was recovered from its original location 
above the platform above the roof of the 
tomb, together with other examples of 
analogous types and of the type in the 
shape of a house, also these exhibited in 
the Collection Of Tombstones of the 
National Archaeological Museum Of 
Tuscania. -- Hitherto Ms. Silvia Romano. 
The inscription on the tombstone consists 
of only two letters, 130 millimetres high 
and from right to left, comprising a little 
wordform encountered from a good 
number of attestations (photographic plate 
number 41, number 68B): 


i4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12726. 


[Jeff Hill's footnote: In recent years the more inscrutible inscriptions abandoned 
unloved in museum storerooms have been surfacing -- everyone knows the ones I 


mean -- sometimes they comprise half of the inscriptions debuted in the annual 
Review Of Etruscan Epigraphy, and, anyway, this is another.] 


TI TTI 


Chl SIMPLICITISSIME LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS (NE ChlI QVIDEM) PRO TTI VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: With respect to the professors, I consider that it is unlikely that a 
Hand deliberately, or even accidentally, scratched a letter Ch topped by four stalks; I 
cannot identify a regular letter Ch either because there is no symmetry anywhere 
discernible in the irregular nest of letterstrokes (one of which must be ignored and 
discarded by modernday heroes who have given themselves the power to do such 
things); the lettershape 

V 


is simply not extant; perhaps the mess should be interpreted as two letters written side 
by side, ideally: 


Vu 

N 
and with the letter I added: 

IV V 

l1 
or most accurately: 

lU 
Ivi 
i 


but here scrawled faster than the speed of light by a clumsy oaf (a clumsy illiterate 
oafish mother burying her daughter?); ChI really is no better and no easier to interpret, 
nor is UUI, nor is IUU.] 


C1 T(I)TI Ms.-Titi (lies here). 


m 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna waffles on about a lot of random things 
including words read in the book from Croatia, but, forget everything that does not 
identify this simple tombstone as ..... a simple tombstone (and, being in the shape ofa 
house, readily presumed to be that of a female, something which is consistent with the 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
313, number 68, photographic plate number 41, number 68. 


inscription). 

[m LVCIA GVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIAN AGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN A 313, NVMERVS 68, TABVLA 
NVMERO 41, N S 68. 


INSCRIPTIO NVMERO 12781. Inscription Number 12781. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


TVSCANA. Tuscania. 


157. Article 157. 


Alla periferia occidentale della città, nel 
sepolcreto in località Rosavecchia, noto 
per il ritrovamento nell'800 delle tombe 
con sarcofagi scolpiti degli STATLANE e 
degli ATNA, é stata attentamente scavata 
nel 2000 una tomba a due camere con 
inumazioni sia  pavimentali che in 
sarcofagi lisci, databili in base ai corredi al 


On the western periphery ofthe city, in the 
cemetery at the location of Rosavecchia, 
known on account of the recovery, in the 
1800s, of the tombs with the carved 
sarcophaguses of the STATLANE and the 
ATNA families, a tomb was attentively 
excavated, in 2000, consisting of two 
chambers, with burials both in the floor 


3 e al 2 secolo avanti cristo. Alla 
inumazione di una giovane donna di 20 a 
3Ü anni appartiene una PATERA 
ombelicata a vernice nera riccamente 
stampigliata, attribuita alla bottega delle 
anse ad orecchie, forse volsiniese che é il 
vaso di maggior pregio dell'intero 
complesso. Sotto il piede reca graffita 
un'iscrizione sinistrorsa che é stata letta 
CURX ipotizzando un eventuale rapporto 
con la GENS tuscaniese dei CURUNA. In 
realtà la foto pubblicata (tavola 48) mostra 
che l'ultima lettera é certamente una 
normale S a tre tratti, con una sbavatura 
verso il basso in prosecuzione del tratto 
obliquo mediano. Sbavatura che si ripete 
in prosecuzione del tratto destro sia della 
U che della R. La prima lettera e scritta 
con piü cura, ma non puó essere una C 
perché consta di un tratto verticale e di una 
traversa ascendente e tangente la sommità 
dellasta. Si tratta di una T di tipo 
ceretanoveiente ([..... 
con la traversa posta per intero 
dellasta [...]. La lettura 
pertanto 


and also in plain sarcophaguses datable, 
on the basis of sepulchral equipment, to 
the third century to the second century 
before the common era. To the burial of a 
young woman of 20 to 30 years belongs a 
bossed sacrificial bowl, covered with 
black glaze, stamped all over, attributed to 
the studio of the handles in the shapes of 
dogs' ears, perhaps made at Bolsena, 
which is the most important vessel found 
in the entire complex. It carries, scratched 
from right to left underneath the foot, an 
inscription, which 
assuming an eventua 
family the CURUNA 


es extant at Tuscania in 
some Handbook, closed her eyes, 
tabbed her finger at CURUNA, 
d mangled her reading, at both 
ends of the inscription, to fit this 
gooder bestest betterer desired 
reading (ignoring, like Mr. 
Giovanni Colonna does too, the 
actual reading of SUR S) -- Mrs. 
Laura  Ricciardi ignores the 
apparent shape of a letter S at the 
beginning of the inscription where 
she would overwhelmingly prefer 
to read a letter C on the basis of 
what she saw in the handbook, 
and, at the end of the inscription, 
she cannot tolerate the apparent 
lettershape of another bloody letter 
S, which she would much prefer to 
read as a letter N, and so she just 
cancels the dirty little shit out of 
existence, as an illegible letter, an 
X; or alternatively perhaps 

Mrs. Laura Ricciardi actually read 
XURS: and CURX is a most 
remarkable, telling, —misprint 
originating from her darkly 
recessive ID; 


now for Mr. Giovanni Colonna: he can do 
no better, by reading the initial lettershape 
of a letter S as ..... a letter T; why not 
accept the actual reading of the thing?; 
certainly Mr. Giovanni Colonna behaves 
admirably by replicating the photograph 
of the inscription so that the reader can 
decide for himself] In reality the 
published photograph (photographic plate 
number 48) shows that the last letter is 
definitely a. normal letter S comprising 
three  letterstrokes, with an small 
overstroke downwards when the central 
letterstroke was scrat 
is seen again not on ighthand 


letterstroke the 
ritten 
with annot.be a letter C 


professor has 
degrees to achieve 


: BP . which is probably 
the rules and regulations of writing 
in anyManguage worldwide for the last 
Ousand years, but professors will 
be piofessors -- and it still looks just like a 

r S to me] and an ascending and 
tangential crossstroke at the top of the 
vertical  letterstroke. — [.... a little 
gibberish]. [Jeff Hill's footnote: And if it 
was a letter T or a letter C, I suggest that 
its top would be more likely to be at a 
similar height as the following letters, not 
a teensy bit lower, where one often sees 
the tops of letters S, especially letters S 
which a Hand has made a basic cursory 
attempt to scratch probably correctly 
curved, but I am certainly dubious about 
this untimate proposition, not having 
attended an Etruscan grammar school 
myself.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12781. 


T SURS 


[Jeff Hill's footnote: No authority gives the dimensions of the vessel; perhaps it is not 
too large to have been an ointment jar, perhaps even a bulk ointment jar possessed by 
a merchant: at line 8 of inscription number 8682 I conjecture, first, that the heavily 
abbreviated wordforms SIPIR SURI can be separated out from the rest of the 


thoroughly confusing text, and, second, that the abbreviated words can undergo 
unabbreviation into SIPIR(SI) SURI(AL), and, three, that SIPIR(SI) SURI(AL) can 
only mean (I'm joking at number three!) on-behalf-of-the-dealers of-ointments; I 
wildly speculate that SUR S here is, if not SIPIR SURI (SUR(I) S(IPIR)), SURI at 
least, there, having undergone gender reassignment.| 

MI SUR(IE)S AÍ (Vessel) of-ointment. 

[.....]. [Jeff Hill's footnote: Subsequent to an instance of wordy waffling by the 
professors: I have discussed the possibility, with the Goddess TURAN face to face, 
whether she may have ordered one of her worshippers to inscribe Her Name on a 
vessel, but She states that *TURS would never have been acceptable to her, and that 
She would have blasted the man and his By stupid awful little vessel into atoms.] 


LAVRA RICCIARDIA, IN Archeologia in ETRVRIA meridionale, Mrs. Laura Ricciardi, in Archaeology In Southern ETRVRIA, 
Atti della Giornate di studio in ricordo di Mario Moretti, Civita Transactions Of The Days Of Study In Memory Of Mr. Mario 
Castellana, 14 a 15 novembre 2003, PAGINA 137, NVMERVS 4; Moretti, Civita Castellana, 14th To 15th Of November, 2003, page 
137, number 4; 

2 THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAFE', PAGINA 104; 25 Thesaurus Of The Etruscan Language. edition 2. page 104; 

E LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 3. ^ i stini À iovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, i iani, i a aphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 398, NVMERVS 157, TABVLA 398, number i b 
NVMERO 48, NVMERVS 157. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12871. 
12872. 12873. 12874. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

TVSCANA. "^qTuscania. 


65. 66. 67. 68. VL Articles 65566, 67, And 68. 


In the Museo Archeologico Nazi he storeroom including 


material from the Campanari c in October, 2010, besides 
published and some uninscribed mbstones, four tombstones with inscriptions, or, at 
least, inscribed abbreviati with the due authorisation of 
Superintendent Mrs. A retti; I thànk also Mrs. Sara Costantini for the 
kind assistance in the collection re is known about the origin of the 


tombstones. Two olumns unbroken, but this does not prove that 
they were not bricked.up in the Inscription wall of the Campanari garden. It remains 
iptighis were not noticed by earlier editors, or, rather, 
why numbér : inscription number 12871] was not noticed -- the 
others iptions probably did not interest Mr. Olof August Danielsson 


and CCOeSSOrS. 
T. 


E Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
249. 


INSCRIPTIQNVMERO 12871. Inscription Number 12871. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
65. Article 65. 


Probably from the Campanari collection. As the tombstone type is that of the 
Tarquinian area, the Tuscanian origin is very probable. A tombstone, of compacted 
volcanic rock, with partly broken column, height: 220 millimetres; breadth: 260 
millimetres; depth: 190 millimetres, shoulder type ([.....]). The inscription was cut on 
the front side of the base without an engraved text field. The letters are 35 millimetres 
high (photographic plate number 36). 


ARA 3m 
Viris 


A)* 
INSCRIPTIO EVIDENTER PRIOR * 
Evidently A Prior Inscription * 


ARA 2 303 
XOPHIS 


INSCRIPTIO EVIDENTER MOSTERIOR SVPRA INSCRIPTIONEM A 

SCARIPHATA * 
Evidently A Later Inscription Scratched On Top Of Inscription A * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12871. 

T4 VIPES * LAR 

T2 RIL * 1X 

LA(RTh) A(VLES) LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 

ET HADRIANVS MAGGIANIVS (NIMIS COMPLICATA!) PRO LAR VT EGO 

GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill'S8E footnote: I reckon that LAR is the abbreviated family name which, 

sundered from its context, can only be guessed at.| 


C1 VIPES LAR(ISALIAS) (Tombstone) of-Mr.-Vipe 
de. HRIL TX arisalia, 
A of- 


[.....]. First half of the second centtry before thélgómmonera.- 


5 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNÉS COLVMNA ET Mr. Lucianó Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di igrafia etrusca, driano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 249, NVMER 65, TABVLA 9 number 65, photographic plate number 36, number 65; 
NVMERO 36, NVMERVS 65; 

2, IORMVS IOHANNES KAEMIVS, uthern CIPPVS | 2. Wir. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 426, P, Inscriptions, number 426, page 191. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Of e. Found by me in 2010 in the room of Mr. 
Secondiano Campa Of Tuscania. Quadratic type, of compacted 


volcanic ro Sec : 220 tres, breadth: 260 millimetres; depth: 190 
millimetr illi 
the comínor era. 


igh. The first half of the second century before 
INSGRIPTIO NVMERO 12872. Inscription Number 12872. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
bh W13 Article 66. 

Probably Tuscanian and from the Campanari collection. There is an inventory number, 
in white chalk, which might be 603 [Jeff Hill's footnote: WE] . A tombstone, of 
compacted volcanic rock, of the quadratic type [.....] with a base of irregular shape. 
Height: 335 millimetres; breadth: 195 millimetres; depth: 210 millimetres. The letter 
is 35 millimetres high (photographic plate number 36): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12872. 


MT S(ETh) AI Mr.-Seth (lies here). 
|L[.....]. Third century to second century before the common era [.....]. 
l LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 250, NVMERVS 66, TABVLA 250, number 66, photographic plate number 36, number 66; 
NVMERO 36, NVMERVS 66; 


25 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 428, PAGINA 191. Inscriptions, number 428, page 191. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Of unknown provenance. Found by me in the room of Mr. Secondiano 
Campanari of the Museum Of Tuscania in 2010. Quadratic type, of compacted 
volcanic rock. Height: 335 millimetres; breadth: 195 millimetres; depth: 210 
millimetres. Letters: 35 millimetres high. [.....]. Insufficient dating criteria. 


INSCRIPTIO NVMERO 12873. Inscription Number 12873. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
67. Article 67. 


Probably a Tuscanian tombstone from the Campanari collection. On the back side 
there is the inventory number 609. A tombstone, of compacted volcanic rock, with 
broken column, of the quadratic type. Height: 115 millimetres; breadth: 185 
millimetres; depth: 130 millimetres. Engraved text field on the l 
with these three marks, which are from 45 millimetres to 5 es high 
(photographic plate number 36): A 


B)* A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO2873. 


TI X^oOKX 

XCXLATINE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO X *k X VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: I surmise that the tripling of the standard crossshapes, one of 
which is augmented with an extra arm, in some way magnifies the standard 
significance of a single crossshape, something which is difficult to reflect in an 
interpretation, especially because crosses on tombstones are very infrequent; I suspect 
that the clumsiness of the English interpretation reflects an inherently clumsy (because 
entirely superfluous -- the Italians were yet seven hundred years shy of becoming 
effeminate christians!) Etruscan significance.] 

11^ Al^ (The cross) X (scratched on a 
tombstone indicates that the 
tombstone is dedicated to the 
sacred purpose of marking the 
resting place of someone enjoying 
their afterlife). 

TI o A]P (The augmented cross) 
(scratched on a  tombstone 
indicates that the tombstone is 
dedicated to the sacred purpose of 
marking the resting place of 
someone enjoying their afterlife). 

TI" X AlI€ (The cross) X (scratched on a 
tombstone indicates that the 
tombstone is dedicated to the 
sacred purpose of marking the 
resting place of someone enjoying 
their afterlife). 


Even if the three marks all represent numerals, their combination does not give any 
number. Even so, it would be quite unique to have the mere age of the deceased on a 
tombstone inscription, without R(IL) or A(VILS). Two options remain: either the 
marks are purely decorative, or they represent some kind of crisscross of an illiterate 
person; the latter option is supported by the following tombstone. Third century to the 
second century before the common era [.....]. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 251, NVMERVS 67, TABVLA 251, number 67, photographic plate number 36, number 67; 
NVMERO 36, NVMERVS 67; 

s IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions. NVMERVS 427, PAGINA I9I. Inscriptions, number 427, page 191. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Of unknown provenance. Found by me in the room of Mr. Secondiano 
Campanari of the Museum Of Tuscania in 2010. Quadratic type, of compacted 
volcanic rock, broken column. Height: 115 millimetres; breadth: 185 millimetres; 


second STGLVM is found in inscription number 5687 — Mr. skische 
Texte, AT 1.5 (a sarcophagus, of the third century 
interpreted as the numeral C, which does not look very probable. InSufficient dating 
criteria. 


INSCRIPTIO NVMERO 12874. Inscription Number 12874. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
68. Arlicle 68. 
Probably a Tuscanian tombston nar ection. A tombstone, of 


ight: 265 millimetres; breadth: 155 
text field (photographic plate 
, cannot be interpreted as a letter. 
iino decorative value, so the mark 
explanation. [.....]. 


compacted volcanic rock, of the 
millimetres; depth: 100 milli 


On the other hand, it is 
of an illiterate pers 


TIONIS NVMERO 12874. 

[Jeff Hill's footnote: Who knows? it actually might be a carefully executed letter T; it 
is not clear to me how else a contemporary Etruscan viewer would have read it (or 
read inscription number 12873 either, for that matter, but it is more amenable to a 
more standard interpretation on the basis of Etruscan crossshapes).] 

TE T 

SIGLVM OBSCVRVM LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO T VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


: ' 

CI T(ITES) AI Mr.-Tite's (tombstone). 

UH the third century to the second century before the common era [.....]. 
LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 251, NVMERVS 68, TABVLA 251, number 68, photographic plate number 36, number 68; 
NVMERO 36, NVMERVS 68; 

2. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 429, PAGINA 192. Inscriptions, number 429, page 192. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Of unknown provenance. Found by me in the room of Mr. Secondiano 
Campanari of the Museum Of Tuscania in 2010. Quadratic type, of compacted 
volcanic rock. Height: 265 millimetres; breadth: 155 millimetres; depth: 100 
millimetres. Insufficient dating criteria. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16001. 
16002. 16003. 16004. 16005. 16006. 
16007. 


Inscriptions Numbers 16001, 16002, 
16003, 16004, 16005, 16006, And 16007. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


TVSCANA. 


Tuscania. 


16. 17, 18. 19. 20, 21, 22. 


Article 16 And Article 17 And Article 18 
And Article 19 And Article 20 And 
Article 21 And Article 22. 


Da TVSCANA finora non erano note 
iscrizioni strumentali etrusche di epoca 
arcaica, nonostante che la città fosse fin 
d'allora un centro di primaria grandezza, 
come hanno rivelato le ricerche 


Etruscan inscriptions on utensils from 
Tuscania of the archaic period have 
hitherto not been known of, even though 
the town used to be;a centre of the first 


have revealed.4.....]. 


dell'ultimo cinquantennio. [.... 
" LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 76, PAGINA 252. 


rank, as researches of thie.past fifty years 


j Mr. Luci gostiniano And Ww. ánn 
Adriano Maggiàtti, Review Of Etruscaá Epigraphy. 


252. 


A. 
Località Sasso Pizzuto. 
Casale Galeotti. 


INSCRIPTIO NVMERO 16001». 


Insetiption Number 16001. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


16. 


Article 16. 


Frammento di parete di:cali 
bucchero nero, decorat 
orizzontali. Inventario 
Dimensioni: 8, 


(?) di 


horizontal grooves. Inventory 
.(number 145992. Dimensions: 83 
millimetres by 48  millimetres. The 


A fragment, of the wall, of a goblet (?), of 
black coarse dark red clay, decorated with 


inscription was incised, from right to left, 
on the wall, on the outside, underneath the 
rm; height of the aae from 11 
millimetres millimetres 


«ON 


WAR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16001. 


to 
VETE E 45): 


TÀ MI RAMUTh--- 
GI MIRAMUTh^S Al I (am) Mr.-Ramutha's (goblet). 
D] me 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 76, PAGINA 252, NVMERVS 16, TABVLA 
NVMERO 45, NVMERVS 16. 


L Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
252, number 16, photographic plate number 45, number 16. 


B. 
Località Ara del Tufo. 


B. 
Location Of Altar Of Tufa. 


INSCRIPTIO NVMERO 16002. 


Inscription Number 16002. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Y 


Article 17. 


Porzione di parete, ricomposta da due 
frammenti, di forma chiusa di bucchero 
nero. Inventario numero 143530. 
Dimensioni: 7, 1 X 2, 8 centimetri. 
Iscrizione sinistrorsa incisa sul corpo del 
vaso; altezza delle lettere 0, 3 a 0, 6 
centimetri (tavola 45). 


A portion of the wall, recomposed from 
two fragments, of a closed shape, of black 
coarse dark red clay. Inventory number 
143530. Dimensions: 71 millimetres by 28 
millimetres. An inscription was incised, 
from right to left, on the body of the 
vessel; height of the letters: from 3 
millimetres to 6 millimetres (photographic 
plate number 45). 


Fa 
M ?1 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16009... 


TI MIKALERNIES 


MI KALERNIES LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MIKALERNIES VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


Cl 


MI KALERNIES 

L'iscrizione proviene dalla tomba 12 della 
necropoli di Ara del Tufo, rinvenuta nel 
1980 durante la prima campagna di scavo 


m 


cemetery of the location of Altar Of! 
covered in 1980, during the first 
campai xcayations [.....]. 


P LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di rafia etrusea, 
VOLVMEN 76, PAGINA 253, NVMERV$" 17, TABVLA 


NVMERO 45, NVMERVS I7. 


D . Lui tinano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maj i, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
253, number?17, photographic plate number 45, number 17. 


C. C. 
Località Guadocinto, Location Of Guadocinto, 
tumülo Mound 2. 
Tra il 2005 e à| Between 2005 and 2006, at the location of 
Guadocinto, 1 Guadocinto, a monumental cemetery was 


1 land adjoining the Marta River, in an area 
à|a little to 
| |dell'Olivo, in use from the middle of the 


recovered situated at the middle of the 
the south of Madonna 


sixth century until the beginnings of the 
fourth century before the common era 


ij 


INSCRIPTIO NVMERO 16003. 


Inscription Number 16003. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


18A. 18B. 


Articles 18A And 18B. 


Calice a vasca troncoconica su piede ad 
anello di bucchero grigiastro. Ricomposto 
con LACVNAE. Inventario numero 
145563. Altezza 9, 1 centimetri; diametro 
bocca 18 centimetri; diametro piede 10, 1 
centimetri; altezza lettere 1 a 1, 3 
centimetri. Fine 6 a 5 secolo avanti cristo. 
|.....]. A. L'iscrizione é graffita di traverso 


A goblet, with a truncated conical basin, 
on a ring, of grayish coarse dark red clay. 
Recomposed, but lacunose. Inventory 
number 145563. Height: 91 millimetres; 
diameter of the mouth: 180 millimetres; 
diameter of the foot: 101 millimetres; 
height of the letters: from 10 millimetres 
to 13 millimetres. Of the end of the sixth 


P 


TI A] (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is perhaps a 


flint arrowhead) V. 


l. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 415, page 415, 

SCIDAE NVMERO 1l, article number 1, 

CONGREGATIONIS NVMERO (18), group (18), 

EFFOSIONIS NVMERO 69. excavation serial number 69. 
INSCRIPTIO NVMERO 14281. Inscription Number 14281. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 14 a camera a est Via Sepolcrale| Tomb 14 in the shape of a chamber, to the 
principale. east of Main Sep ] Street. 


Ciotoletta di terracotta ordinaria verniciata| A little bo of ordinary terracotta, 
di nero. Presso il listello di base. Fine 6 ear the margin 
(Inventario Museo Villa Giulio, numero 1 sixth century 


45631). l iuli , Inventory;number 
VEL bos B on , jj M. 
Either x Or Job Or ing To 
IMAGO — PTIONIS N 
TI L 
C1  L(ARISUS) (1 am)WME- Laris's. 
| RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizi i li engarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti di 


città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 415, 

SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVME 
EFFOSIONIS NVMERO 56. 


f Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
ind Of The Cemeteries Of CAERE, 


excavation serial number 56. 


INSCRIPTIO NVMERO 14282: Inscription Number 14282. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Gruppo 3 di tombe profonde à nord della | Group 3 of deep tombs to the north of the 
RCE URSUS -- a5. |tomb of MARCE URSUS -- Tomb 5. 


tomba 

terracotta rossiccia a vernice|A little plate, of reddish terracotta, 
nera, luci ul corpo all'esterno. Fine 4. |covered in bright black glaze. On the 
outside of the body. Of the end of the 
fourth century. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14281.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14282. 


TI L 
C1 L(ARISUS) AÍ (I am) Mr.-Laris's. 

L1. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 415, page 415, 

SCIDAE NVMERO 2, article number 2, 
CONGREGATIONIS NVMERO (19), group (19), 

EFFOSIONIS NVMERO 8$. excavation serial number 8. 


entro l'anello del piede [.....] (tavola 45): 
B. La sigla tracciata da altra mano con 
grandi e piü marcati caratteri sinistrorsi sul 


century to the fifth century before the 
common era [.....]. A. The inscription was 
scratched from side to side within the ring 


of the foot [...] (photographic plate 
number 45) B. The abbreviation, 
scratched, by a different Hand, in large 
and well indicated letters, from right to 
left, on the bottom, on the inside, of the 
basin, seems to consist of the letter U and 
the letter R  ligatured, with the 
insertion -- between the letterstrokes of the 
letter U -- of a little letter N, also from 
right to left. The letters are more archaic 
than those of 18A, (photographic 
plate number 45) (see on page 


fondo interno della vasca sembra constare 
di una U e di una R in legatura, con 
l'inserimento tra le aste della U di una 
piccola N anch'essa sinistrorsa. Caratteri 
piü arcaici che in 184A, [.....] (tavola 45) 
(confronta apografo, pagina 256): 


mb: INTE 
ttom, On The'Inside * 


M eue IONISANVMERO 16003. 


TI^ | MIZRAIES 


MI ZRAIES LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MIZRAIES VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 

CI Al]^ I (am) Mr.-Zraie's (goblet). 

[Jeff Hill's footnote: Or -- needless to say, I hope, here and in fifteen thousand other 
analogous inscriptions elsewhere! -- I am part of the property of the family named the 
Zraie.| 


[Jeff Hill's footnote: Compare inscription number 16004. ] 


(And -- as I conjecture -- at a different time, after the vessel changed hands and a 
Hand probably unrelated to the ZRAIE took ownership:) 


E 
S^A"R^ 
Ti? RAS 


NUR LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO RAS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: No two letters have been scratched on the same plane of writing 
or in the same direction of writing in this moronic mare's nest -- whatever the reading 
of it is -- which the profoundly backward ancient Hand probably thought was 
spectacularly intricate, yet replete with clarity, overflowing with authority, 


redounding to his very great intellectual credit, and which readily met all of his 
expectations of being easy to scratch and delightful to behold (but it just ain't so).] 


CI, 


RA(MThA)S AI? 


Mr.-Ramtha's (goblet). 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 76, PAGINA 255, NVMERVS 18 ET NVMERO 18B, 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
255, number 18A and 18B, photographic plate number 45, number 
18A and 18B. 


TABVLA NVMERO 45, NVMERVS 18A ET NVMERO B. 


INSCRIPTIO NVMERO 16004. 


Inscription Number 16004. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


19. 


Article 19. 


anello [...], di  bucchero 


grigio. 


3, 5 centimetri; diametro 8 centimetri; 
diametro piede 5, 4 centimetri. Fine 6 a 5 


incisa in modo leggero sotto il piede; 


Ciotola con orlo rientrante e piede ad 
Ricomposta da tre frammenti, mancante di 
piccola parte dell'orlo, scheggiata sul 
piede. Inventario numero 145566. Altezza 


secolo avanti cristo. Iscrizione sinistrorsa 


altezza lettere 0, 7 a 1, 8 centimetri (tavola 


A bowl, with a turning outwards rim, and 
a foot in the shape of a ring, of gray coarse 
dark red clay. Recomposed from three 
fragments, lacking a art of the rim, 
chipped on t 


D 


[Jeff H 
80 mi 


fifth century before the 


46): inscription was incised, 
in a light manner, 
ot; height of the letters: 
from 7 millimetres to 18 millimetres 
E hic plate number 46): 
NEM NVMERO 16004. 
TI ZRAIES AI Mr.-Zraie's (bowl). 


|[Jeff Hill's footnote: Compare FIBEPUROR number 160034A.] 


[i 


IVSWKT IOHANNES COLVMNA ET 
ivista di epigrafia etrusca, 
VMERVS 19, TABVLA 


i D. 
uadocinto, Location Of Guadocinto, 
e tumulo 3 The Adjacent Mound 3. 


5 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
256, number 19, photographic plate number 46, number 19. 


Nel settore nord del tumulo 3, 
direttamente a ridosso del tamburo, uno 
strato di pietre in parte sconvolto e 
denominato unità stratigrafica 48 copriva 
un gruppo di numerosi frammenti 
ceramici [.....]. 


In the northern sector of mound 3, 
immediately in the higher position of the 
drum, a strata of stone, partially upended, 
called stratigraphic unity 48, covered a 
group of numerous fragments of pottery 


PE 


INSCRIPTIO NVMERO 16005. 


Inscription Number 16005. 


20. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 20. 


Ciotola con orlo rientrante e piede ad 
anello [....] di bucchero nero grigiastro. 


A bowl, with a turning out rim, and a foot 
in the shape of a ring [.....] of grayish black 


Ricomposta da frammenti, mancante del 
bordo del piede con LACVNAE sulle 
pareti e scheggiature. Inventario numero 


coarse dark red clay. Recomposed from 
fragments, lacking the edge of the foot, 
lacunose in the walls and chippings. 


145678. Altezza conservata 4 centimetri; 
diametro 10, 8 centimetri. Fine 6 a 5 
secolo avanti cristo. Iscrizione sinistrorsa 
incisa sotto 1l piede; altezza lettere 1, 8 a 
1, 9 centimetri (tavola 46). 


Inventory number 145678. Preserved 
height: 40 millimetres; diameter: 108 
millimetres. Of the end of the sixth 
century to the fifth century before the 
common era. The inscription was incised, 
from right to left, underneath the foot; 
height of the letters: from 18 millimetres 
to 19 millimetres (photographic plate 
number 46). 


o 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO/6005. 


TI ACE AÍ Mr.- OWnS 

[Jeff Hill's footnote: Compare inscription number 7575, which, letter for letter, is 
identical, something which causes me to interpret this inscription in a consistent 
manner, as a term of nomenclature; the next inscription number 16006, on the other 
hnd, is most likely an INITIVM ALPHABETI.| 


ALPHABETI INITIVM LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO PRAENOMEN VEL NOMEN 


ETRVSCVM VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


m 


EL... 


In LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNÉS.COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di rafia etrusca, 
231; d TABVLA 


VOLVMEN 76, PAGINA 
NVMERO 47, NVMERVS 20. 


L r. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
ino Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 


, number 20, photographic plate number 47, number 20. 


INSCRIPTIO NVMERO.16006. 


Inscription Number 16006. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 21. 


e ad 
rigio con zone 
da | cinque 


scheggiature. Inventario 
ltezza 4, 4 centimetri; 
diametro 11, 3 centimetri; diametro piede 
8, 4 centimetri. Iscrizione sinistrorsa 
incisa sotto 1l piede; altezza lettere 1, 1 a 
1,3 centimetri (tavola 46). 


numero 1456 


A bowl, with a turning outwards rim, and 
a foot in the shape of a ring [.....], of gray 
coarse dark red clay, with hazelnut zones. 
Recomposed from five fragments, lacking 
a small part of the rim, with chippings. 
Inventory number 145679. Height: 44 
millimetres; diameter: 113 millimetres; 
diameter of the foot: 84 millimetres. An 
inscription was incised. from right to left, 
underneath the foot; height of the letters: 
from 10 millimetres to 13 millimetres 
(photographic plate number 46). 


Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16006. 


ACBEBV 


Al AGE, V,Z, F, Th; L K,L, M,N, 


pD5ESLUIT Ch 


m 


E 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


ja Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
257, number 21, photographic plate number 46, number 21. 


VOLVMEN 76, PAGINA 
NVMERO 46, NVMERVS 21. 


257, NVMERVS 21, TABVLA 


E. 
Località Pian di Mola. 


E. 
Location Of Pian di Mola. 


Nel 2002 i Gruppi Archeologici d'Italia 
effettuarono la ripulitura di un settore del 
versante orientale della necropoli di Pian 
di Mola, caratterizzata dalla presenza di 
tombe a camera d'ispirazione ceretana e di 
cui erano già note due grandi tombe 
rupestri a dado [.....]. 


In 2002 the Archaeological Groups Of 
Italy carried out the clearing of a sector, 
towards the east, of the cemetery of Pian 
di Mola, characterised by the presence of 
tombs in the forms of chambers, inspired 
by those of Cerveteri, and the two large 
cliffface tombs in the shapes of cubes have 
previously been known [.....]. 


INSCRIPTIO NVMERO 16007. 


Inscription Number. 16007. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ds 


Ciotola con orlo ingrossato, piede ad 
anello, decorata all'interno con due fasce 
rosse concentriche.  Ricomposta da 
frammenti, mancante di buona parte 
dell'odlo con LACVNAE anche nella 
vasca. Argilla arancio. Altezza 6 
centimetri; diametro piede 9, 1 centi 
Iscrizione sinistrorsa incisa 
altezza lettere 1, 5 a 2, 5 centim 
46). 


sm 


"interno; 
1 (tavola 


lacking a good part of the 
the bowl too. Clay: 


from right to left, on the 
eight of the letters: from 15 
to fs millimetres 


inside; 
us 
(photographic plate number 46). 


Am; 


vNV 


GO INSCRIBTIONIS NVMERO 16007. 


TI M 


MUSA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MUS A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


CI * MUS;JA 


Mr.-Musa (owns this bowl). 


[.....] la datazióne,alla fine 6 a prima metà 
5 secolo avanti ctisto. 


T ] the dating to the end of the sixth 
century to the first half of the fifth century 
before the common era. 


I. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 76, PAGINA 258, NVMERVS 22, TABVLA 


NVMERO 46, NVMERVS 22. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
258, number 22, photographic plate number 46, number 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 16292. 


Inscription Number 16292. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER TARQVINIENSIS. Territory Of Tarquinia. 
TVSCANA: Tuscania: 

LOCVS INCERTVS. An Uncertain Location. 
y? Article 17. 


[Jeff Hill's footnote: The author, Mr. Dominique Briquel, first establishes that the 
sarcophagus reached France from the collection of Mr. Campanar.] 


|.....] Dans ces conditions, il est intéressant 
que le sarcophage du musée de la Castre 
offre un nouvel exemple de marquage. 
[.....] Cependant il n'est pas porté comme 
d'habitude sur le rebord inférieur du 
couvercle, mais un peu plus haut, sur le 
manteau du personnage, à 5 centimétres 
au-dessus du sommet aplati du rebord et 
16, 2 centimétres au-dessus de sa base. 


Under these conditions, it is 
interesting that the sarcophagus of the 
Museum Of The Watchtower, at Cannes, 
offers a new example of marking. [.....] 
However, it is not scratched, as is more 
usual, on the lower margin of the lid, but a 
little higher, on the figure's cloak, 50 
millimetres above the flattened top of the 
margin, 162 millimetres above its bottom. 


/ 


UY 


00 Hope 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16292: 


TI^  IHilli-- 

TIP IH 

CI^ MI AI^ mberMIIIIII (and was 
CIP — HH the Wstonemason, 


ccount of its 
dimensions, to be paired 
similarly | marked 
; therefore, | once 
er than manufacture lids 


, everything was 
oughtlessly made haphazardly 
by the Etruscans roughly the 
required size give or take a 
handwidth or two, and later paired 
up, and marked as a set). 

(This lid is number) IIIIIII (and was 
intended by the  stonemason, 
presumably on account of its 
matching dimensions, to be paired 
with the similarly | marked 
sarcophagus; therefore, once 
again, rather than manufacture lids 
and sarcophaguses to a certain 
standard size, everything was 
thoughtlessly made haphazardly 
by the Etruscans roughly the 
required size give or take a 
handwidth or two, and later paired 
up, and marked as a set). 


A]P 


[Jeff Hill's footnote: Would that the location of both marks had been carefully marked 
in the photograph, so that the description could be visualised, for I fail to understand 
how the marks could be at different heights on the lid, but yet at the same height!; is 
the sketch accurate? I mean, are the two marks scratched precisely one above the other 
exactly as sketched?; was one numeral (say, the 6) intended to be replaced, in 


antiquity, perhaps by a different Hand, by the other numeral (say, the 7)? why else are 
they both scratched evidently at the same place on the lid?, or, rather, which mark was 


scratched on the cloak? or were both?.| 


[.....]. Surla partie inférieure du couvercle, 
cette marque, d'une longueur totale de 3 
centimétres, est composée d'une série de 
sept petits segments verticaux, à peu prés 
rectilignes et paralléles, dont la hauteur 
varie entre 1 et 1, 3 centimétres et qui sont 
parfois recoupés par des traits accidentels. 
Elle est tracée avec un trait relativement 
large et peu profond, peu régulier, mais se 
laisse nettement reconnaitre. Il n'en va pas 
de méme pour la marque analogue qui 
avait été portée, à méme hauteur, sur la 
partie supérieure du couvercle. Il n'en 
subsiste qu'une trace presque évanescente, 
mais néanmoins repérable. Le trait semble 
avoir été moins appuyé, mais il parait 
possible de reconnaitre ici encore une 
série de sept petits segments verticaux, 
dont six au moins se laissent encore 


interprétée, comme dans le cas 
des couvercles de la tombe des 
comme ayant | 
numérique, désignant 
septiéme couvercle pro 


ainsi d'évit 


[d 


[....]. On the lower part of the lid, this 
mark, with a total length of 30 millimetres, 
is composed of a series of seven small 
vertical  letterstrokes, ^ approximately 
rectilinear and parallel, the height of 
which varies between 10 millimetres and 
13 millimetres, and which are sometimes 
intersected — by — other ^ accidental 
letterstrokes. The letterstrokes are made 
with relatively wide.and shallow grooves, 


lids:from the tomb of the TREPTIE, as 
a numerical significance, 
gnating what would have been the 
seventh lid produced in a series, this 


indication having been scratched on the 


. two elements of the lid, thus avoiding any 


assembly error. [.....]. 
E. 


n. IANVS AVGV: IOHANNES COLVMNA ET 
ADRIANVS MAGGIA ista di epigrafia etrusca, 
LVMEN $80, PAGINA 2i MERVS 17, TABVLAE 

RIS 34 ET 35, NVMERVS I7. NVMERVS I7B. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
260, number 17, photographic plates numbers 34 and 35, numbers 
17A and 17B respectively. 


INSCRIPEIO NVMERO 16833. 


Inscription Number 16833. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Lazily Ignored By Mr. Mauro Cristofani, Perhaps Because It Was Essentially Useless 
And Incomprehensible Due To Damage To Too Many Letters And Loss Of Some, 
And Due Perhaps To Faulty Composition To Begin With (SA : Ought Not Commence 


An Inscription!) * 


Vaso a calice, che viddi presso signore 
Lorenzo Valeri a Toscanella. É dipinto a 
pennello, a figure gialle con varie parti di 
color bianco sovrapposto. Sulla faccia 
principale troviamo una donna tutta 
involta nel manto e velata, che vien 
condotta via da  Caronte. Questi, 
afferrandola colla sinistra alla spalla, si 
rivolge colla testa verso di lei, mentre 


A vessel shaped like a goblet, which I saw 
at the house of Mr. Lorenzo Valeri in 
Toscanella. It was painted by brush, with 
yellow figures having various overlapping 
white parts. On the main face we find a 
woman completely wrapped in her mantle 
and veiled, who is being led away by 
Charon. The latter, grasping her shoulder 


with his left hand, turns his head towards 


procede verso la sinistra di chi guarda, 
vibrando nella destra 11 noto maglio. ..... 
Dietro la donna segue un secondo Caronte 
che stendendo la destra sopra alla testa 
della donna, tiene nella sinistra. un 
serpente Tra lui e la donna vedesi 
scritto in alto dentro un cartello 


her, while proceeding towards the left of 
the scene, wielding his wellknown mallet 
in his right hand. ..... Behind the woman 
follows a second Charon who, extending 
his right hand over the woman's head, 
holds a snake in his left hand Between 
him and the woman we see written at the 
top inside a label 


TA SA : C-------- ICSNAI 

T2 SA : Th-------- 1 CSNAI 

T3 SA : C-------- L.VSNAI 

T4 SA : C-------- LCSNAI 

[Jeff Hill's footnote: ..... and so on, in utterly futile attempts to understand the logic of 


the inscription; my interpretation is wrong because the name of the occupant of what 
I assume is an urn comes last, after her patronymic and matronymic; yet, on the other 
hand, no one is going to prove that I am wrong.] 


CA — S(EThR)A(S) CAIAL C(A)SNAI 


A4 


(daüghter), ^ Mrs.- 
, MS: G;asnai, (lies 


iscrizione che forse non conteneva altro se 
non il nome della donna condotta dai 
demoni. ITA HENRICVS BRVNNIVS. 


d HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Institut: corrispondenza 
archeologica, 1860, PAGINA 234; 


1. Mr. Heinrich/*on Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1860, page 234; 


t2 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTI RIS — AEVI, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB .TIVS, CORPVS 
NVMERVS 2121BIS. 


pa r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
tions Of A Very Ancient Age, number 2121BIS. 


TVSCVLVM. Tusculo. 


[Jeff Hill's footnote: Not modernday Frascati, although Frascati is only a very few 
kilometres away and is historically connected, and many scholars automatically 
assume that ancient TVSCVLVM - Frascati; I might have suspected an Etruscan link 
on the basis of the name, which seems to likely be derived from TVSCVS, that is 
TVSCVLVS, the little Etruscan, but this is apparently not the case so far as known by 
any anecdote more solid than Sextus Pompeius Festus's guess; no one, such as Marcus 
Tullius Cicero, hints of any connection (yet -- so what? -- the crazy christians copied 
the bible: ten million times, but, many ancient grammars and dictionaries and travel 
books: halfheartedly once or twice, or not at all).] 


INSCRIPTIO NVMERO 17298. Inscription Number 17298. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS PLVMBEVS CVM.|A coin, of lead, with the epigraph: 

EPIGRAPHE 

dE TVSCVLANE * SODAL 

CI TVSCVLAN(A)E A1 The-funeral-subscription- 
SODAL(ITATES) associations of-Tusculo (minted 

this lead seal). 


[Jeff Hill's footnote: The ugly written and mouthed corruption of the plural 
termination, -AE, mumbled as -E, was far more frequently succumbed to in the depths 
of the lazy language habits of the catholic church of the middle ages than it was in 
antiquity .....; it 1s difficult to deny that TVSCVLANE SODAL would a little more 
logically be a corrupt single number, a TVSCVLANA SODALITAS; yet the letter -E 
indicates a plural.] 


MEMINIT Make a mention of it did: 

1l DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES, PAGINA 12, 1E Mr. Domenico Sestini, General Classes, page 12, 
EX COLLECTIONE IACOBI from the collection of Mr. James van 
MILLINGENII. Millingen. 


[Jeff Hill's footnote: The coin is elsewhere called a weight, possibly only because it is 
made of lead, but lead, and its gray colour, are the metal and colour associated with 
funerals, which might be why a COLLEGIVM of SODALITATES (in my opinion; 
others: TVSCVLANAE SODALES - Association Of Sisters Of Tusculo -- less 
likely!) minted it for a college purpose such as use as a seal; there is evidently more 
than one specimen; our specimen might be conserved at the British Museum; people 
evidently become unable to operate cameras or scanning devices, or even pencils on 
paper, in the supernatural presence of these seals; why did Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti choose to study this seal, and not the hundreds of other seals with 
equally or usually more obscure inscriptions, if not for the (Etruscan) wordform 


TVSCVL-?] 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2718. 
NVMERVS 2718. 
INSCRIPTIO NVMERO 17299. Inscription Number 17299. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


[Jeff Hill's footnote: A fascinating Latin inscription, longer than average at 10 words, 
6 or more of which deviate in spelling from classical Latin.] 


IN COLVMNA PARVA, TVSCVLI 
REPERTA ANNO 1842  PROPE 
SEPVLCRVM FVRIORVM. EXTAT IN 
VILLA RVFINELLA. 


«Inscribed^ on a little column, found at 
Tusculo in 1842 near the tomb of the Furii. 
It is extant «conserved» in the villa of Mr. 
Rufinella. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17299. 


T1 M * FOVRIO * C* F* TRIBVNOS 

i2. MILITARE * DE * PRAIDAD * MAVRTE * DEDET 

el M(ARCO)  FOVRIO  C(AII) A1 Mr.-Marcus Furius, Mr.-Caius's 
F(ILIO) TRIBVNOS son, tribune 

C2 MILITARE DE  PRAIDAD A2 representing-the-soldiers, gave-it 
MAVRTE DEDET to-the-God-Mars from booty. 


[Jeff Hill's footnote: Not impossibly, due to some little ambiguity, but unlikely: ..... 
tribune, gave-it to-the-God-Mars from his-own-military plunder, but our Hand would 
surely have written *FMILITARED if that was the Hand's intended message.] 


QVAEDAM NOTAE * ET * AD REM GRAMMATICAM * ET * AD RECTE 
LITTERAS IN SYLLABAS COLLIGENDAS * PERTINENTES * 


T M PRO AVT MARCO AVT MARCOS PRO MARCVS 

TI FOVRIO PRO FVRIVS 

TI FILIO PRO FILIVS (ET ANTE EVM FORTASSE C PRO CAI PRO CAIT) 

T1 TRIBVNOS PRO TRIBVNVS 

TI If TRIBVNOS, why not FOVRIOS? 

T2 MILITARE PRO MILITARIS 

Je PRAIDAD PRO PRAEDA 

T2 Mr. Luigi Canina may easily have misled some scholars (although I cannot 
confirm this opinion) by his botched sketch ofthe inscription, which he studied 
in person, I think; he saw PRAID * AD * MAVRTE, three wordforms the first 
of which is abbreviated, which would be perfectly good archaic Latin, as it 
happens, since MAVRTE can be taken as an accusative caseform 
MA(Vj)RTE(M), just as readily as it can be taken as a dative caseform, 
MA(VjRT(Ej«D:; yet Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, and about all other editors, reckoned that the 
reading was the surely more plausible latter version, PRAIDAD * MAVRTE, 
where MAVRTE must obviously be understood as a dative caseform. 

J2 MAVRTE (a wordform similar to an Italic name of the same God, MAVORS) 
PRO MARTI 

T2 DEDET PRO DEDIT 


[Jeff Hill's footnote: A mischievous question: did the Hand go to the extraordinary 
effort of deliberately misspelling every single wordform, and even the abbreviations 
too, except for the preposition DE?; and: are the oddities misspellings? or are they 
archaic spellings common, together with many more, when the Latin language, or the 
ES language spoken by the Furii, was unstable?.] 


FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, X PRISCAE Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 49, number B 

REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 49. NVMERVS B 


FRIDERICVS GVILIELMVS RITSCHELIVS, DE SEPVLCRO 
FVRIORVM TVSCVLANO DISPVTATIO GRAMMATICA 


Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, A Grammatical Examination Of The 
Tomb Of The Furii 


[Jeff Hill's footnote: This booklet is devoid of importance.] 


CTAWEE 


) TRA 
zh 


BARTOLOMAEVS BORGHESIVS, IN Il Saggiatore, PAGINA 32, 


). Study it did: 


Mr. Bartolomeo Borghesi, in The Assayer, volume l1, page 32, 


VNDE 


e: 


4. THEODORVS MOMMSENIVS, IN Bullettino dell'Instituto di 


corrispondenza archeologica, 1847, PAGINA 166, NVMERVS 1 


whenc 
4. Mr. Theodor Mommsen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1847, page 166, number 1 


l3 


and: 


E GVILIELMVS HENZENIVS, AD IOHANNEM CASPARVM 
ORELLIVM, INSCRIPTIONVM LATINARVM SELECTARVM 
AMPLISSIMA COLLECTIO AD ILLVSTRANDAM ROMANAE 
ANTIQVITATIS DISCIPLINAM ACCOMODATA, NVMERVS 
5674; 


SI Mr. Wilhelm Henzen, annotating Mr. Johann Kaspar von Orelli, A 
Very Large Collection Of Selected Latin Inscriptions Useful For 


Illustrating The Knowledge Of Roman Antiquity. number 5674; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2719. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2719. 


BORSA DIATA ARINIA ET DIANA JGORITIDA PIA, 
TVSCVLVM en época medio-republicana -- la GENS FVRIA. 


Mrs. Borja Díaz Ario And Mrs. Diana Gorostidi Pi, Tusculo At The 
Middle Republican Time -- The Family Of The Furii. 


INSCRIPTIO NVMERO 17300. Inscription Number 17300. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
IN COLVMNA PARVA VNA CVM 
NVMERO 2719 
IBIDEMQVE ASSERVATA. 


«Inscribed^ on a little column found 
together with number 2719 — inscription 
number 17299, and conserved at the same 
place —— from the collection of Mr. James 
n Millingen-. : 


REPERTA, 


A 


Ei g 
CRIPTIONIS NVMERO 17300. 


IMAGO IN 

T1 M * FOVRIO * C* F * TRIBVNOS 

T2  ----—--—-- RE * DE * PRAIDAD * FORTVNAE * DEDET 

el M(ARCO)  FOVRIO  C(AII) Al Mr.-Marcus Furius, Mr.-Caius's 
F(ILIO) TRIBVNOS son, tribune 

(02 MILITARE DE . PRAIDAD A2 . representing-the-soldiers, gave-it 
FORTVNE DEDET to-the-Goddess-Of-Good-Fortune 

!rom booty. 


QVAEDAM NOTAE * ET * AD REM GRAMMATICAM * ET * AD RECTE 
LITTERAS IN SYLLABAS COLLIGENDAS * PERTINENTES * 


T1 M PRO AVT MARCO AVT MARCOS PRO MARCVS 

T1 FOVRIO PRO FVRIVS 

ni FILIO PRO FILIVS (ET ANTE EVM FORTASSE C PRO CAI PRO CAII) 
T1 TRIBVNOS PRO TRIBVNVS 

T If TRIBVNOS, why not FOVRIOS? 

T2 MILITARE PRO MILITARIS 

yp: PRAIDAD PRO PRAEDA 

TUA Mr. Luigi Canina may easily have misled some scholars (although I cannot 


confirm this opinion) by his botched sketch ofthe inscription, which he studied 
in person, I think; he saw PRAID * AD * FORT......, three wordforms the first 
of which 1s abbreviated, the last damaged, which would be perfectly good 
archaic Latin, as it happens, since the usual restoration, FORTVNE, can be 
taken as a archaic (where anything goes) accusative caseform FORTVNE(M), 
about as readily as it can be taken as a dative caseform, FORTVN(E] «AE»; 
yet Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, and about all other editors, reckoned that the reading was the surely 


INSCRIPTIO NVMERO 14283. 


Inscription Number 14283. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Gruppo 2 di tombe a caditoia a sinistra Via 
Sepolcrale principale -- Tomba 1. 


Group 2 of tombs with a portcullis, on the 
lefthand side of Main  Sepulchral 
Street -- Tomb 1. 


Coppa di terracotta verniciata di nero. 
Sotto il piede. Principio 5 (Inventario 
Museo Villa Giulio, numero 47250). 


A cup, of terracotta, covered with black 
glaze. Underneath the foot. Of the 
beginning ofthe fifth century (Villa Giulia 
Museum, inventory number 47250). 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14281 .] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14283. 


TI L 


L(ARISUS) 


Cl 
b RANIERVS MENGARELLIVS, l1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 

sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 

città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 415, 

SCIDAE NVMERO 3, 

CONGREGATIONIS NVMERO (19), 

EFFOSIONIS NVMERO 25. 


Tombstones, 
s Objects Of The 


INSCRIPTIO NVMERO 14284. 


Inscription Number 14284. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Orto consalvi. 


" Consalvi. 


Pezzo del fondo di ciotola di E" 
Sotto il fondo. Fine à 


f the bottom, of a bowl, of 
ark red clay. Underneath the 
. Of the end of the sixth century. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14281 .] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14284. 


EN 
CI L AI (I am) Mr.-Laris's. 

[m RANIERVS . -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 415, page 415, 

SCIDAE NVMERO 4, article number 4, 

CONGREGATIONIS NVMERO (19), group (19), 

EFFOSIONIS NVMERO 9. excavation serial number 9. 
INSCRIPTIO NVMERO 14285. Inscription Number 14285. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba a cassa (A) nella Via Senza Uscita. 


Tomb in the shape of a box (A) on Street 
Without End. 


Ciotola di terracotta ordinaria verniciata di 
nero. Sotto il piede. Secolo 4 (Inventario 
Museo Villa Giulio, numero 48824). 


A bowl, of ordinary terracotta, covered 
with black glaze. Underneath the foot. Of 
the fourth century (Villa Giulia Museum, 
inventory number 48824). 


more plausible latter version, PRAIDAD * FORTVNE, where FORTVNE 
must obviously be understood as a dative caseform. 


TU FORTVNE PRO FORTVNAE 
12 DEDET PRO DEDIT 
il FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —PRISCAE| 1l. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 


ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 49. NVMERVS C 


Lithography, photographic plate number 49, number C 


(VNDE 


Cwhenoe: 


THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 


Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, number 64 (of the first edition). 


NVMERVS 64 
) AD EXEMPLVM CHARTA 
EXPRESSVM. 


) xMr. Friedrich Wilhelm — Ritschl's 
version had been made by Mr. Friedrich 
Wilhelm Ritschl^ according to a copy 
made from a paper squeeze. 


[Jeff Hill's footnote: The English workaround, and repetition of Mr. Friedrich Wilhelm 
Ritschl's name, seems necessary to both keep pace with the Latin, but also to avoid 
misundertanding of the (bracketed) Lati (bibliographical item number 2, 
mischievously inserted within bibliographical item number 1).] 


ab IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2719BIS. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2719BIS. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17301. 
17302. 17303. 17304. 17305. 17306. 
17307. 17308. 


Inscriptions Numbers 17301, 17302, 
17303, 17304, 17305, 17306, 17307, And 
17308. 


Arrangement of this parcel of inscriptions: 

— inscription number 17301; 
— inscription number 17302; 
— inscription number 17303; 
— inscription number 17304; 
— inscription number 17305; 
— inscription number 17306; 
— inscription number 17307; 
— inscription number 17308. 


Number 2720 
Number 2721 
Number 2722 
Number 2723 
Number 2724A 
Number 2724B 
Number 2724BIS 
Number 2724TER 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


VRNAE CINERARIAE EX SEPVLCRO 
GENTIS FVRIAE MENSE APRILI 
ANNI 1665 TVSCVLI EFFOSSO IN 
SILVA MONACHORVM 
MERE ( 


«Inscriptions on» sepulchral urns from the 
tomb of the Furius family excavated in 
April, 1665, at Tusculo, in the forest of the 
hermits of the catholic church order 
founded at Camaldoli in 1012 


OCTAVIVS FALCONERIVS, INSCRIPTIONES ATHLETICAE 
NVPER REPERTAE, EDITAE ET NOTIS ILLVSTRATAE, 


Mr. Ottavio Falconieri, Recently Discovered Inscriptions Of Athletes, 
Edited And Described By My Annotations, page 143 


PAGINA 143 
ET «xIDEM OCTAVIVS 
ESOS APVD 


IACOBVM GRONOVIVM, THESAVRVS ANTIQVITATVM 
GRAECARVM, VOLVMEN 8, COLVMNA 2348; 
ak ATHANASIVS KIRCHERIVS, LATIVM, PAGINA 64 


and «the same Mr. Ottavio Falconieri, 
juoted- 3 in the work of: 


Mr. Jakob Gronow, Thesaurus Of Greek Antiquities, volume 8, 
column 2348; 
as Mr. Athanasius Kircher, Lazio, page 64 


) EX ATHANASII  KIRCHERII 
DeSEUBUS TITVLOS REPETIERE 


The inscriptions, from the copies of Mr. 
ZMRARBSIES Kircher, did repeat: 


PETRVS SANCTVS BARTOLIVS, VETERVM SEPVLCRA, SEV 
MAVSOLEA ROMANORVM ET ETRVSCORVM 


Mr. Pietro Sante Bartoli, Tombs Of Our Ancestors, Or, Mausoleums 
Of The Romans And Etruscans, 


5. IACOBVM GRONOVIVM, THESAVRVS ANTIQVITATVM 
GRAECARVM, VOLVMEN 12, PAGINA 25 


5; Mr. Jakob Gronow, Thesaurus Of Greek Antiquities, volume 12, page 
25 


iB 


JB 


6. IOSEPHVS ROCCVS VVLPIVS, VETVS LATIVM PROFANVM 


fn Mr. Giuseppe Rocco Volpi, Old Lazio, Public And Sacred, volume 8, 


ET SACRVM, VOLVMEN 8, TABVLA NVMERO 9; photographic plate number 9; 
ET NOSTRA AETATE and in our own era: 
s ALOISIVS CANINA, Descrizione dell'antico Tusculo, PAGINA n5 Mr. Luigi Canina, Description Of Ancient Tusculo, page 134, 
134, TABVLA NVMERO 25; photographic plate number 25; 
zz OCTAVIO FALCONERIO from Ottavio Falconieri «gives it does»: 
FRIDERICVS GVILIELMVS RITSCHELIVS, DE SEPVLCRO| 8. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, A Grammatical Examination Of The 
FVRIORVM TVSCVLANO DISPVTATIO GRAMMATICA Tomb Of The Furii 
gs FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 9. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS — LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 49, numbers AA, AB, AC, 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 49. NVMERI AA. AB. 
AC. AD. AE. AF. AG. AH 


AD, AE, AF, AG, and AH 


(VNDE 


(whence: 


10. THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 
NVMERI 64. 65. 66. 67. 68. 69. 70. 71. 72. 


10. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, number 64, 65, 66, 67, 68, 69, 70, 71, and 72 
(of the first edition). 


SENSIBUS 


Compare: 


RAPHAELEM FABRETTIVM GASPARIS FILIVM 
VRBINATEM, INSCRIPTIONVM ANTIQVARVM QVAE IN 
AEDIBVS PATERNIS ASSERVANTVR EXPLICATIO ET 
ADDITAMENTVM, CAPVT 3, PAGINA 120, NVMERI 2 12 


Mr. Raffaele Fabretti Of Urbino, Mr. Gaspar's Son, Explanation Of 
Ancient Inscriptions Which Are Conserved In The Dwellings Of 
Dignitaries, And, Additional Materials, chapter 3, page 120, number 
2 12 and following; 


SEQVENTESQVE; 

12: LVDOVICVM ANTONIVM MVRATORIVM, NOVVM | 12. Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 1504, page 1504, number 2; 
NVMERVS 2; 

IE LVDOVICVM ANTONIVM MVRATORIVM, NOVVM | 13. Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 1678, page 1678, number 8; 
NVMERVS 8; 

14. LVDOVICVM ANTONIVM MVRATORIVM, NOVVM | 14. Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 1757, page 1757, number 4; 
NVMERVS 4; 

E and: 

15; ALOISIVM ANTONIVM LANZIVM, Saggio di lingua etrusca e di | 15. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN I, PAGINA 163 — PAGINA 124, Languages Of Italy, volume 1, page 163 — page 124, numbers 24, 25, 
NVMERI 24. 25. 26. and 26. 

16. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 16. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbers 2720, 2721, 2722, 
NVMERI 2720. 2721. 2722. 2723. 2724A. 2724B. 2724BIS. 2723, 2724A, 2724B, 2724BIS, and 2724TER. 
2724TER. 


INSCRIPTIO NVMERO 17301. 


Inscription Number 17301. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


VRNA CINERARIA EX SEPVLCRO 
GENTIS FVRIAE MENSE APRILI 
ANNI 1665 TVSCVLI EFFOSSO IN 


«Inscribed on» a sepulchral urn from the 
tomb of the Furius family excavated in 
April, 1665, at Tusculo, in the forest of the 


SILVA MONACHORVM hermits of the catholic church order 
CAMALDVLENSIVM. founded at Camaldoli in 1012. 
eNIVRPLIEIO €. F 
5H" 
E 
L4 
70 
" 
« 
m 
o 
roa 
t" 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17301. 
T1^ QTVRPLEIOC*F 


T2 C*TVRPLEIOC*F 


[Jeff Hill's footnote: One of these two slightly different inscriptions was presumably 


intended to replace the other inscription 


which the not well informed stonecutter 


evidently chiselled with the wrong abbreviated prename, but, which inscription was 
the replacement?: we will never know, since any possibly inscribed contents of the 
urn were tipped out and trodden underfoot; why not make an attempt to somehow 
correct the abbreviated prename only?; does the source of the error derive from a 
(mis)spelling of Caius as *Qaius, and, hence, this pair of inscriptions might not really 
be a case of the wrong prename being chiselled? I assume that the inscriptions are 
written in the dative cases -- often scholars ignore the spellings of old written Latin 
and Etruscan words and arbitrarily declare, just a little too often, that they were written 
in the nominative cases, hoping to impose their will on the facts, although clipped 
letters -S (for instance, TVRPLEIO - ?*TVRPLEIOS*? —- ?*TVRPLEIVS*?) are by 


no means rare, but not always revealed with convincing certainty by contexts.] 


CI^ QQINIO)-FVRPLEIO-CCAQJD | A ea fos-Ms-Quistus-Turpleius 
C2!  C(AIO) TVRPLEIO C(A(DD!A2 Urn» for-Mr.-Caius Turpleius, 
F(ILIO) Mr.-Caius's son. 


QVAEDAM NOTAE * ET * AD REM GRAMMATICAM * ET * AD RECTE 
LITTERAS IN SYLLABAS COLLIGENDAS * PERTINENTES * 
It is not impossible that the spelling TVRPLEIO is an early archaic (or perhaps even 
botched) spelling of the later TVRPILIO (which maintains the significance of the 
earlier wordform: full-of- TVRPIS-uncleanliness,-ugliness,-and-shame! ). 


«] am giving it in: 

TS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 46, 
number 2720 


ils IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
TABVLA NVMERO 46, NVMERVS 2720 


EX from: 

2). FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS — LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 49, numbers AA 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 49. NVMERI AA 

Br THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 2h Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 65 (of the first edition) 

NVMERI 65 
); ); 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2720. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2720. 


INSCRIPTIO NVMERO 17302. Inscription Number 17302. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


VRNA CINERARIA EX SEPVLCRO |-Inscribed on» a sepulchral urn from the 


GENTIS FVRIAE MENSE APRILI 
ANNI 1665 TVSCVLI EFFOSSO IN 
SILVA MONACHORVM 
CAMALDVLENSIVM. 


tomb of the Furius family excavated in 
April, 1665, at Tusculo, in the forest of the 
hermits of the catholic church order 
founded at Camaldoli in 1012. 


(0 jovRio. A. J! 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17302. 


TI | Q*FOVRIO*A*F 


CI  Q(VINTO) FOVRIO A(VLI) 


F(ILIO) 


A1 «Urn» for-Mr.-Quintus Fourius, 


Mr.-Aulus's son. 


QVAEDAM NOTAE * ET * AD REM GRAMMATICAM * ET * AD RECTE 
LITTERAS IN SYLLABAS COLLIGENDAS * PERTINENTES * 


T1 FOVRIO PRO FVRIO 


Trl It is unlear whether the family name was spelled, in the nominative caseform, 
FOVRIOS or FOVRIVS (presumably the more archaic FOVRIOS). 
«I am giving it in:7 
il IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 46, 
TABVLA NVMERO 46, NVMERVS 2721 number 2721 
EX from 
p FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 49, numbers AB 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 49. NVMERI AB 


3 THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 
NVMERI 67 


3 Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, number 67 (of the first edition) 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2721. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2721. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 17303. 


Inscription Number 17303. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


VRNA CINERARIA EX SEPVLCRO 
GENTIS FVRIAE MENSE APRILI 
ANNI 1665 TVSCVLI EFFOSSO IN 


«Inscribed on» a sepulchral urn from the 
tomb of the Furius family excavated in 
April, 1665, at Tusculo, in the forest of the 


SILVA MONACHORVM hermits of the catholic church order 
CAMALDVLENSIVM. founded pemeeen in 1012. 
P. |tov- c | 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17303. 
m P*FOV*C*F 
CI P(VBLIVS) FOV(RIVS) C(A(DI) A1 Mr.-Publius Fourius, Mr.-Caius's 
F(ILIVS) son, (lies here). 


QVAEDAM NOTAE * ET * AD REM GRAMMATICAM * ET * AD RECTE 
LITTERAS IN SYLLABAS COLLIGENDAS * PERTINENTES * 


TU FOVRIVS PRO FVRIVS 
Trj It is unlear whether the family name was spelled, in the nominative caseform, 
FOVRIOS or FOVRIVS (presumably the more archaic FOVRIOS, and 
likewise the spellings PVBLIOS or POVBLIOS, CAIOS (genitive caseform: 
CAI) and FILIOS). 
«] am giving it in: 
l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 46, 
TABVLA NVMERO 46, NVMERVS 2722 number 2722 
EX from: 
2 FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 49, numbers AC 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 49. NVMERI AC 


&b THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 
NVMERI 66 


2E Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, number 66 (of the first edition) 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2722. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2722. 


INSCRIPTIO NVMERO 17304. 


Inscription Number 17304. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


VRNA CINERARIA EX SEPVLCRO 
GENTIS FVRIAE MENSE APRILI 
ANNI 1665 TVSCVLI EFFOSSO IN 
SILVA MONACHORVM 
CAMALDVLENSIVM. 


«Inscribed on» a sepulchral urn from the 
tomb of the Furius family excavated in 
April, 1665, at Tusculo, in the forest of the 
hermits of the catholic church order 


AV 


founded at Camaldoli in 1012. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17304. 


TI | A*FOV*|P-*F 


CI — A(VLVS) FOV(RIVS) P(VBLII) 


F(ILIVS) 


AI Mr.-Aulus Fourius, Mr.-Publius's 


son, (lies here). 


QVAEDAM NOTAE * ET * AD REM GRAMMATICAM * ET * AD RECTE 
LITTERAS IN SYLLABAS COLLIGENDAS * PERTINENTES * 


Tri FOVRIVS PRO FVRIVS 
T1 It is unlear whether the family name was spelled, in the nominative caseform, 
FOVRIOS or FOVRIVS (presumably the more archaic FOVRIOS, and 
likewise the spellings AVLOS, PVBLIOS (genitive caseform: PVBLI) and 
FILIOS). 
«] am giving it in: 

ílg IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 46, 
TABVLA NVMERO 46, NVMERVS 2723 number 2723 

EX from: 

2. FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 49, numbers AD 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 49. NVMERI AD 

B3 THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE En Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 68 (of the first edition) 

NVMERI 68 
); ); 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2723. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2723. 


INSCRIPTIO NVMERO 17305. 


Inscription Number 17305. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


VRNA CINERARIA EX SEPVLCRO 
GENTIS FVRIAE MENSE APRILI 
ANNI 1665 TVSCVLI EFFOSSO IN 
SILVA MONACHORVM 
CAMALDVLENSIVM. 


«Inscribed on» a sepulchral urn from the 
tomb of the Furius family excavated in 
April, 1665, at Tusculo, in the forest of the 
hermits of the catholic church order 
founded at Camaldoli in 1012. 


C: l'OVR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17305. 


TI C*FOVR 


CI  C(AIVS) FOVR(VS) 


AI Mr.-Caius Fourius (lies here). 


QVAEDAM NOTAE * ET * AD REM GRAMMATICAM * ET * AD RECTE 
LITTERAS IN SYLLABAS COLLIGENDAS * PERTINENTES * 


Jt FOVRIVS PRO FVRIVS 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 49. NVMERI AE 


ui It is unlear whether the family name was spelled, in the nominative caseform, 
FOVRIOS or FOVRIVS (presumably the more archaic FOVRIOS, and 
likewise the spelling CAIOS). 
«] am giving it in: 
il: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 46, 
TABVLA NVMERO 46, NVMERVS 2724A number 2724A 
EX from: 
2. FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 49, numbers AE 


THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 


Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, number 69 (of the first edition) 


NVMERI 69 
): ); 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2724A. 


NVMERVS 2724A. 


INSCRIPTIO NVMERO 17306. Inscription Number 17306. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


VRNA CINERARIA EX SEPVLCRO |-Inscribed on» a sepulchral urn from the 
GENTIS FVRIAE MENSE APRILI tomb of the Furius family excavated in 
ANNI 1665 TVSCVLI EFFOSSO IN | April, 1665, at Tusculo, in the forest of the 


SILVA MONACHORVM hermits of the catholic church order 
CAMALDVLENSIVM. founded at Camaldoli in 1012. 
CN: A 0VRIO 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17306. 
TI CN * FOVRIO 
CI CN(AEO) FOVRIO A] (Urn) for-Mr.-Cnaeus Fourius. 


QVAEDAM NOTAE * ET * AD REM GRAMMATICAM * ET * AD RECTE 
LITTERAS IN SYLLABAS COLLIGENDAS * PERTINENTES * 


Bill FOVRIO PRO FVRIO 

TE It is unlear whether the family name was spelled, in the nominative caseform, 
FOVRIOS or FOVRIVS (presumably the more archaic FOVRIOS, and 
likewise the spelling CNAIOS or CNAIVS or CNAEOS or CNAEVS); can 
the LECTOR BENEVOLVS see the lettershape of a letter C? because some 
professors insist on seeing the lettershape of a letter G! and, pf cpurse: get a 
full load of the drunken lettershape of the letter F! chiselled by a Hand who 
probably wrote only a word or two per decade (except for the hint provided by 
the context, it is a letter A, and quite different to the cursive letters F extant on 
the boxes). 

«] am giving it in: 

il: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS liz Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 46, 
TABVLA NVMERO 46, NVMERVS 2724B number 2724B 

EX from 

2. FRIDERICVS GVILIELMVS — RITSCHELIVS, X PRISCAE| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS — LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 49, numbers AH 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 49. NVMERI AH 

B5 THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 9. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 72 (of the first edition) 
NVMERI 72 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen, suffering from the mighty headache that 
attempting to interpret this odd inscription gave him, finally bit the lazy man's bullet 
and rewrote it as C * FOVRI * M * F! in one line! problem solved! place where two 
lines are glued together in Germany not indicated! associated regrettable problem: the 
need to mislead the readers, who may not always read the fineprinted notes!; the I 
seems to me to be, not a small little tiny bit more ofthe family name which could have 
been fitted in, even by the most imbecilic writer and chiseller of inscriptions of all 
time, after the letters FOVR: thus FOVRI or even FOVR!, which are in themselves 
very abnormal and unlikely abbreviations (of the date case at least), a deliberately 
written numeral, indicative of the priority, of C * FOVR I suppose rather than of M, 
by age or by a family relationship; on the other hand, if perhaps it is FOVR|I (which 
it isn't and it ain't), it is hard to puzzle out the intellect of ancient writers, and 
modernday Italian editors too (Mr. Mauro Cristofani, Mr. Giovanni Colonna), who 
abbreviate words by the omission of one or two letters and hence exchange clear 
meaning for the saving of the need to print a single damned letter -- such geniuses 
abound at all times; blah blah blah, and I admit that I can only vaguely guess what the 
significance of the numeral I may have been; even though, in a fault criticised by 
Marcus Porcius Cato (yes: The Elder), I am not seeking understanding in advance of 
making an unsolicited suggestion; if someone could only resist the evileye emanated 
by this artifact against photography, and provide a photograph, then scholars could 
better see what was what, and which interpretation was possible or even more 
robable. 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps two brothers shared the same name.] 
QVAEDAM NOTAE * ET * AD REM GRAMMATICAM * ET * AD RECTE 
LITTERAS IN SYLLABAS COLLIGENDAS * PERTINENTES * 
Til FOVRIVS PRO FVRIVS 


T1 It is unlear whether the family name was spelled, in the nominative caseform, 
FOVRIOS or FOVRIVS (presumably the more archaic FOVRIOS, and 
likewise the spellings CAIOS and MARCOS). 


«I am giving it in:— 

ils IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 46, 
TABVLA NVMERO 46, NVMERVS 2724BIS number 2724BIS 

EX from: 

2: FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS — LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 49, numbers AF 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 49. NVMERI AF 

3r THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 2n Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 70 (of the first edition) 

NVMERI 70 
): ); 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2724BIS. 

NVMERVS 2724BIS. 
INSCRIPTIO NVMERO 17308. Inscription Number 17308. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


VRNA CINERARIA EX SEPVLCRO |-Inscribed on» a sepulchral urn from the 
GENTIS FVRIAE MENSE  APRILI|tomb of the Furius family excavated in 
ANNI 1665 TVSCVLI EFFOSSO IN | April, 1665, at Tusculo, in the forest of the 
SILVA MONACHORVM |hermits of the catholic church order 
CAMALDVLENSIVM. founded at Camaldoli in 1012. 


|'oVRIo 
M:F*CCF- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17308. 
TI FOVRIO 
To M*F*C*F 
[Jeff Hill's footnote: No prename?! Two filiations?!; emend and rewrite and fudge and 
mislead (so tempting for most professors), or accept and interpret?.] 


C1 FOVRIO A] (Urn) (for-a-baby), Mr.-Fourius, 
C2 M(ARCI)  F(ILIO)  C(A(DI) (too young to have received a 
F(ILIO) prename), 
A2 Mr.-Marcus's son,  Mrs.-Caia's 
son. 


[Jeff Hill's footnote: I opt for conjecturing that our Hand has neglected to rotate the 
(male) letter C by one hundred and eighty degrees — (now female) letter DO, which 
was not a mandatory usage in any case, rather than conjecturing a groundless idea 
about a parent dying and an adoptive parent immediately burying the baby; and not 
especially good candidate for a conjecture about what has happened here is that our 
clumsy Hand has written C * F instead of C * N, and no one in the burial party noticed 
nuttin' (fairly unlikely).] 
QVAEDAM NOTAE * ET * AD REM GRAMMATICAM * ET * AD RECTE 
LITTERAS IN SYLLABAS COLLIGENDAS * PERTINENTES * 
T1 FOVRIO PRO FVRIO 


T1 It is unlear whether the family name was spelled, in the nominative caseform, 
FOVRIOS or FOVRIVS (presumably the more archaic FOVRIOS, and 
likewise the spellings MARCOS and CAIOS (genitive caseform: CAL)). 


APPENDIX. Appendix. 


VMBRIA. Umbri. 


Umbrian Village, Settlement, Area, Or Town. 


Urbania * (« Pope Urban VIIT) * 
Castel delle Ripe * 
Castel Durante * 

A Comune - Municipality In The 
Province of Pesaro e Urbino In The 
Italian Region Of Marche, Located About 
80 Kilometres West Of Ancona And 
About 40 Kilometres Southwest Of 
Pesaro, Next To The Metauro River. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * Who Could Believe In The Good Faith Of This Shit? I Mean, Other 
Than Fulltime Members Of The Peanut Gallery, Mr. Luigi Antonio Lanzi And Mr. 
Gian Francesco Gamurrini * 1. A Peasant Robbed A Tomb Of A Silver Bossed 
Sacrificial Bowl, Uninscribed; 2. His Wife Ordered Him To Scratch An "Ancient" 
Inscription On It, To Increase Its Value, And Hoped For Sale Price, To An Openly 
Despised Godless City Professor Or Gullible Museum Curator * 3. The Peasant 
Selected Lettershapes From Latin, Umbrian, Greek, Venetic, Oscan, And Japanese 
Inscriptions, Torn From A Dozen Library Books And Newspapers, And Pasted Them 
Them All Together In A Satirical Farrago, Knowing That At Least One 
Professor -- The Clownish Priest Mr. Luigi Antonio Lanzi -- Would Fall For It And 
Vouch For Its Authenticity « Mr. Gian Francesco Gamurrini Writes As If It's Not A 
Hoax! -- What A Waste Of Our Time Trying To Interpret What The Mad Peasant 
Cobbled Together! The Rubbish Was Evidently Very Soon Melted Down And Sold 
As Silver Scrap, For It Has Perished From The World * In Fact, The Bossed Silver 
Bowl Itself (And The Inscription) May Have Been A Concoction Of An Italian 
Silversmith To Trick The Vatican Out Of A Fraction Of Its Obscene Wealth * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14285. 


TI S 
MI S(EThUS) AI (I am) Mr.-Seth's. 
jm RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
PAGINA 415, page 415, 
SCIDAE NVMERO 1, article number 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (20), group (20), 
EFFOSIONIS NVMERO 24. excavation serial number 24. 
INSCRIPTIO NVMERO 14286. Inscription Number 14286. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
Oggetto sporadico nella Via Senza Uscita. An object, fo isolated, on Street 
Without End. 

KYLIX etruscocampana. Sotto il piede.| An  Etruscoéampanian, drinking — cup. 
Circa 3 (Inventario Museo Villa Giulio, | Undernea oot. out the third 
numero 48851). century (Villa ia«Museum, inventory 


number48851). 


IMAGO mE e! 14286. 


^ IRANIERVS MENGARELLIVS PRO L € VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: I hesitantly doubt that it is Greek, because it would be written 
from right to left, *l'E; I hesitantly doubt that it is Latin -- a statement abbreviated 
*LE is, at least, not instantly meaningful; perhaps it is an Etruscan mark of ownership, 
the lettershapes of the letters L and E of which, scratched either carelessly, or hastily, 
or idiomatically, have incorrect rightangular lettershapes; in fact, in respect of the 
letter E, the horizontal strokes slope upwards slightly; I doubt that it is a mixed 
inscription, in one or the other of the three languages, consisting of a symbol, *T', plus 
a letter *E of the respective alphabet; I am confident that, in the case of some, perhaps 
the majority, of the overly complex trademarks, which are quite opaque in meaning, 
they were initially an easily recognisable lettershape or two, and that later a second 
Hand (say, that of a thief) has rebranded the object in quite an easy way, by the careful 
addition of a stroke here and there, and oblitterated the initial mark, in the same way 
that cattle rustlers rebrand animals and assume ownership; I account for the slightly 
incorrect lettershapes by conjecturing, essentially on no grounds whatsoever, that the 
Hand was that of a careful, yet less than fully literate, slave.] 

TI LE 


C L(AUTNIThAS) E(CNATNAS) !|Al (I am) the-slave's of-Mr.-Ecnatna. 
js RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
PAGINA 415, page 415, 
SCIDAE NVMERO 1, article number 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (21), group (21), 
EFFOSIONIS NVMERO 22. excavation serial number 22. 
INSCRIPTIO NVMERO 14287. Inscription Number 14287. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
Tomba 24 a camera a sinistra Via| Tomb 24 in the shape of a chamber, on the 
Sepolcrale principale tra la Tomba di|lefthand side of Main Sepulchral Street, 


AP AE C Ap K 


VN AM 


A Greek Village, Settlement, Area, Or Town * 


VALENTIA * Baleso * 
VALETIVM * Valesio * 

VALENTIVM * Ruins Of A Small Settlement Located 
BALETIVM * Near Santo Pietro Vernotico, In Calabria, 
BALESIVM * Southern Italy * 

BALENTIVM * 


Inhabitants Evidently Called Themselves, 
In A Genitive Plural Caseform On Their 
Coins, FAAEOGAX(TINON), Hence: 
*FAAEOAXION VRBS * 


INSCRIPTIO NVMERO 18022. Inscription Number/l 8022. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 

NVMMVS ARGENTEVS by our 

(DIDRACHMA). m presumably 
may have 


[Jeff Hill's footnote: Even though side B) was struck badly eccentrically, the entire 
inscription is nevertheless visible, so it could not have been engraved in the mold close 
to the anticlipping device (which, if it was ever present, has largely perished except 
for a short length at the top of side A)): I speculate that again, as on side A), there may 
have been one more design, say, another dolphin pup, in the possibly not vacant space, 
| above | that is | below | the inscription, depending on orientation; the beak apparatus 
has been engraved in quite different ways on coins from various towns, as here too, 
here perhaps depending on whether the dolphin's back was arched or not.] 


[Jeff Hill's footnote: The alphabet used on the coin exhibits archaic features: the 
lettershape of rough breathing is archaic, as 1s the DIGAMMA itself] 


TI^ | 2AGHAA3 

T2^ (ARION DELPHINO INEQVITANS) 
TIB  2AGHAA3 

T2P  (LVNA CRESCENS) 

T3P  (SVBTVS DELPHINVS) 

T4? (INFRA) "H(ET) 

T5? (GLOBVLVS): 


CI^  FAAEOAX(TINQN) CI^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^  (ARION DELPHINO the-town-of-Baleso. 
INEQVITANS) C2^ (Arion riding upon a dolphin). 

CI? FAAEOAX(TINOQN) CIP (Legal tender) of-the-people-of- 

C2P  (LVNA CRESCENS) the-town-of-Baleso. 

C3P  (SVBTVS DELPHINVS) C2P (A crescent moon). 

C4P (INFRA) FF (ET) C3? (Below C2P: a dolphin). 

C5P  (GLOBVLVS)* C4?  (Underneath C3P: the essentially 

meaningly mintmark) HW (and) 

C5?  (apellet) * (which, combined with 


my conjectural perished second 
pellet, and bearing in mind the 
probable weight ofsfhe little silver 
which, astonishin is never 
given up by the secret ools, is 


zH 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 


7H 
VT NVMMI APOGRAPHON ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 
FAAEOAI DVX H. D. LVINISIVS SEMEL IN COLVMNA 2 PRO FAAEOA? VT 
NVMMI LATERVM DVORVM APOGRAPHA ET ERGO EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


l. DVX H. D. LVINESIVS, IN Bullettino archeol 
NOVA SERIES, VOLVMEN 1, PAGINA 169, 


o napoletano, 
RO 


uke&H. D. de Luynes, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
s, volume 1, page 169, photographic plate number 11, number 1, 
11, NVMERVS 1, 


5A QVO REPETIVI IN 


fim whom I have repeated it in my: 


IOSEFVS | GVFFREDVS  ARIODANTES  F. 


TES FABRETTIVS, CO 
ANTIQVIORI: ABNVI, 


VALETIVM: 

3. IOSEFVS GVFFREDVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICA| 
NVMERVS 2975. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Ialic Glossary, column 
1885, under the word VALETIVM; 


3. Mr. 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2975. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 18023. 


Inscription Number 18023. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On CERES. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * Because The Other Preposterous Inscription Number 19028 Is Also 
Nongenuine, And A Lying Catholic Priest Copied One From The Other In His Pretend 
Notebook Of Genuine True Verifiable Observations In My Parish -- The Messappian 
Inscriptions Never Really Existed, They Could Never Be Witnessed In Person By 
Any Contemporary Scholar, Nor By Anyone Since; Not Even Did The Very Holes, 
Depressions, Caves (Called Tombs) Ever Exist * 

TITVLVS Baleso INVENTVS. CONFER | A sepulchral inscription found at Baleso. 
NVMERVM 2950B. Compare number 2950B. 

[Jeff Hill's footnote: An interpretation of the reading of number 2950B -- inscription 
number 17982, under EGNATIA, an inscription on the wall of a tomb, TABAPA 
AAMATPAS, which has been handed down to us (that is, counterfeited) by 
profoundly unintelligent scholars who thought that their daily scribbled Italian 


handwriting would be quite adequate to reflect the lettershapes of an ancient Greek 
inscription, must be selected from two dozen possibilities; I, suitably blindfolded, but 
forewarned by Mr. Francesco Sammarco of bibliographical item number 3, pinned the 
tail on the donkey next to: A-priestess of-the-Goddess-Demeter (lies herein); we can 
only note the remarkable coincidence of this present inscription number 18023: 
TABARA AAMATRIA; by not sketching their inscriptions, our authorities have left 
profound confused doubt behind their carcasses -- did, or did not, the ancient 
Messappians select two thirds of the letters in their alphabet from a Greek alphabet, 
and one third from a Latin alphabet, arbitrarily, purposelessly, randomly, choosing to 
use, on one day, the Greek letter RHO, P, and on the next day the Latin letter R?; or 
are we always to be at the mercy of semiliterate Italian tombrobbers who really cared 
not as much as a particle of tomb dust and dirt about the accuracy of their poorly 
remembered versions of inscriptions?.] 


TI TABARA AAMATRIA A1 (Tomb)  of-a-priestess — of-the- 
Goddess-Demeter. 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps the terminal letters -A indicate a genitive caseform?; that 
is my interpretation at the moment, but it will likely change by this afternoon.] 


EDIDIT Edit it did: 
[m IMMANVELE MOLA, IN Giornale letterario di Napoli per servire | 1. Mr. Emanuele Mola, in Literary Journal Of Naples, Serving As A 
di continuazione all'Analisi ragionata de'libri nuovi, VOLVMEN 101, Continuation Of The Reasoned Analysis Of New Books, volume 101, 
PAGINA 46. page 46. 


[Jeff Hill's footnote: I could not locate this number on the Internet; Mr. August Bóckh 
cites a different reference, Diario Neapolit. litter., volume 101 again. 


REPETIERVNT Repeat it did: 
2 AVGVSTVS BOCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr, August Bóckh, Body Of Greek Inscriptions, number 5782, page 
GRAECARVM, NVMERVS 5782, PAGINA 714 714. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. August Bóckh pointless alleges that there being a number of 
tombstones inscribed TABARA in the region, but does not say where to find them in 
his volumes, or, more likely, just does not include them in his, one would suppose and 
hope, comprehensive Body Of Greek Inscriptions; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti has three more, in his Primo Supplemento, inscriptions numbers 19027, 
19028, and 19027, all of which stink severely badly of bullshit.] 


ET and: 
EX THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'Instituto | di 3 Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1848, PAGINA $88, TABVLA Archaeological Correspondence, 1848, page 92, photographic plate 
NVMERO C APPENDICIS number C of the appendix 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 4. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NVMERO 4 plate number 4 
); ); 
s. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2976. 
NVMERVS 2976. 
6. FRANCISCVS SAMMARCIVS, Mystery Cults Among The| 6. Mr. Francesco Sammarco, Mystery Cults Among The Iapygian- 
lapygian-Messappian People In The Thesmophoric Sanctuary Of Messappian People In The Thesmophoric Sanctuary Of Monte 
Monte Papalucio (Oria, APVLIA — Puglia, Southern Italy): Papalucio (Oria, APVLIA — Puglia, Southern Italy); 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Francesco Sammarco believes that, underlying 

inscription number 17982: TABAPA AAMATPAS, 

inscription number 18023: TABARA AAMATRIA, 

are terms of office equivalent to, say, priestess of the Goddess Demeter; and given the 
likelihood that two individuals, with fairly similar family names and prenames, but 
unrelated, and dying far apart, and being entombed in separate towns, whose 
sepulchral inscriptions have both survived in a body consisting of a paltry number of 
genuine inscriptions, is statistically, well, unlikely, then Mr. Francesco Sammarco 
may be on the money.] 


[Jeff Hill's footnote: No inscription -- preceded by the adjective Messappian -- is 
genuine!.] 


Oscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


VALLIS REGIA. Town Of Barrea. 
Varréa. 
Municipality Of Barrea. 
Province Of L'Aquila. 
Region Of Abruzzo. 


INSCRIPTIO NVMERO 17637. Inscription Number 17637. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


FRAGMENTVM . LAPIDIS, INTER A fragment of a tombstone, discovered 
ATINAM ET CASTRVM SANGRI between Atina and Castel di 0. 
REPERTVM. 


[Jeff Hill's footnote: Clearly no one, perhaps least of all Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, has any idea where it was found, since Atina is located in the 
region of Lazio, and Castel di Sangro is located in the province of L'Aquila; he does 
not give the reason for his attribution to Barrea; Mr. Michael Hewson Crawford 
follows Mrs. Amalia Faustoferri who follows her unknown sources, perhaps 
ultimately Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti.] 


[Jeff Hill's footnote: Since Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's unsatisfactory 
edition, full of transcriptional mistakes, especially of all three letters, and the 
interletter gap of his line T1, which has become line T2, an important fragment of the 
inscription, and a further minor associated frag ent have turned up. 


Tr Wy 
«P313 
AUD 


PES 


EX IOSEFO GVFF O EX MICHAELE GVIDIFILIO 
ARIOD FAB O* VENTERPONTIO * 
GO CRIPTIONIS NVMERO 17637A. 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: When there is gross uncertainty about the merest traces of letters, 
and when there seems to be a gap between traces of two letters, one should *please!* 
not edit rubbish (I see definite, one hundred percent intact, letters! no underdotting for 
me! I must ignore the gap as if it is not extant, something which I can convince myself 
of, and would be happy to deceive others anout!; readers must acknowledge the divine 
insight which I claim for myself!.] 


I JA E 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 


T3 — NALE L--—-- 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
---—--- A3 : L—-- 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

IEASSSINS|OQS——— 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
ESINS/ dE 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The careless Mr. Michael Hewson Crawford gets just as much 
wrong as Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti managed to botch -- sometimes 
the same things, too, but the unusual eyes of these professors could see a surviving 
quarter of a damaged letter as a complete undamaged letter, in some sort of 
superduper image of the original inscription, which has survived hovering in the air 
for three thousand years, and been attracted to the eyes of our divine scholars -- I know 
not why they didn't also see the perished letters on the perished fragments of limestone 
too during their remarkable divinations, and five billion other inscriptions and texts 
and lost books also which are presumably likewise hovering in the ether; the main 
problem with the reading is at the end of line T3 (on the lefthand end): the lettershapes 
visible in the photograph are 


this is AIDM----; or AIDPP—; but!: 
it is not AIDILIS 
as Mr. Michael Hewson Crawford preposterously pretentiously states; even using his 
mighty willpower, he apparently could not cause the atoms on the surface to rearrange 
themselves and reflect the reading which he desired; incidentally, I consequently, and 
necessarily hastily!, conjecture that there may have been a hierarchy of 
superintendants of public buildings and roadways -- AEDILES --: perhaps one or two, 
the MAXIMI, who supervised some other ORDINARII.] 


C01 

C02 

C03 

C04 

C I 

EN 

C07 LÜWKIS : OSKANIIS A07  Mr.Luvkis Oskaniis, 
CO7.^TLVCIVS OSCANIVS A08  Mr.-Luvkis's (son), (and) 
C08  LUVKIEIS : A09  Mr.-Markis Pumteis, 

COS ^TLVCII FILIVS AIO  Mr.-Caavis's (son), 
C09  MARKIS : PUMTEIS : superintendants supervisory, 
C09'^TMARCVS PVMETIVS All moreover, the-base 

CIO | CAAVIEIS : AID(ILIUS)|A12  tendered-for (and) acquitted. 


MAS(SIMIUS) : 
CIO'^TCAII FILIVS AEDILES MAXIMI 
Cli INIM : PEESSLUM : 
CII-^TAVTEM BASIM 
CI2  TEREM(NATTENS) 
PRUFATTENS: 


CI2-^'LL.OCAVERE PROBAVERE 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that, inherent in the wordform PEESSLUM, may well 
be the concept of monumentally inscribed and decorated squared plinth in contrast to 
a plinth, squared or not. 


«NIHIL» | 
EX IOSEFO GVFFREDO EX MICHAELE GVIDIFILIO 
ARIODANTE FABRETTIO * VENTERPONTIO * 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17637B. 
T13  -------- E/Im-.-- 
CI3  CAIS MAFIIS DEDED A13 MMr.-Cais Mafiis dedicate 


CI3^TCAIVS MAEVIVS DEDIT * 
[Jeff Hill's footnote: A very dodgy restoration: in fact, there is no chance that it is 
within a squillion lightyears of whatever was written.] 


[Jeff Hill's footnote: And, in fact, remarkably similar to inscription number 17659; far 
more work is required to sort out how Mr. Michael Hewson Crawford's three 
inscriptions relate to one another, how Mr. Michael Hewson Crawford has botched 
his edition, how our earlier authorities -- summarised in Mr. Giuseppe Guffredo 
Ariodante Fabretti's botched editions -- have botched their editions.] 


Written From Left To Right, And Consequently Scarcely Possibly Connected With 


The Preceding * 
BR A 
l 
M 
V4V 
QW 
TE Ad 
EX IOSEFO GVFF O IODANTE EX MICHAELE GVIDIFILIO 
T . VENTERPONTIO * 
N 887 * PAGINA 935 * (C)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17637CA ET 17637CB. 

[Jeff Hill's footnote: The evidently flustered Mr. Michael Hewson Crawford either 
printed this sketch upsidedown, or, more likely, printed his transcription of the lower 
five lines upsidedown; the higher five lines are his fragment (A); being written from 
left to right, they are likely the scribblings of a different Hand to the inscriptions 
numbers 176374 and 17637B (I confirm: Mr. Michael Hewson Crawford thinks that 
all of these scribblings comprise one connected inscription, something which is 
incredible, considering that a half are written DEXTRORSVM and a half are written 
SINISTRORSVM); I do not believe for a second that Mr. Michael Hewson Crawford's 
sketches and transcriptions and observations herefrom are credible and accurate; for 
example: the letters in line 14 are -ER-, not his too glib reading of -ED-; and so on.] 


[Jeff Hill's footnote: The sketch is either mightily misleading, or else the letters 
deceptively appear to fill the available writing space of a fragment which had this 
shape AB INITIO: working conclusion: there may be nothing missing, and, every line 


might be written DEXTRORSVM, even if the the lettershapes of the letters S and 
letters N are written SINSTRORSVM,] 


Tl4 ED 
TIl5 ER? 
T16 MD 
TI7 |DA 
TI8 H 
119 
T20. «4 
Cl4 ER 
CI5 EUS 
CI6  NIR 
CIT TYRA 
Cid Ww 
CI9 I 
C20. S 


[Jeff Hill's footnote: Not a single one of Mr. Michael Hewson Crawford's line by line 
transcriptions is true and accurate! in his land of dreams he read, UPSIDEDOWN! !!: 


------ dedens : 


all rubbish.] 


C1? M 
C22|C23|C24|C25|C26|C27  S|NI IIS(S) 
A21|A22 in-re|st 


A22|A23|A24|A25|A26|A27'hle-|wlas-[lalid. 


[Jeff Hill's footnote: Thus!: my translation ANGLICE is the vaguest of all possible 
unlikely groundless guesses!.] 


1. RAPHA. S  GARRVCC IN ulletiino — Archeologico | 1. Mr. Raffaele Garrucci, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
Napolitan AE SERIES? MEN 2, PAGINA 165, series, volume 2, page 165, photographic plate number 5, number 4, 
TABVLA 'VMERVS4, 

VNDE whence: 

2. GNILIELMVS $PAVLVS" CORSSENIVS, IN Zeitschrift für| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, in Journal Of Comparative Language 
vergleichende Spráchforschung. VOLVMEN 11, PAGINA 401, Research, volume 11, page 401, 

EXÉgpSE SVBIEET and I myself have appended it in my: 

ES GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IN. IONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 53, 
TABVLA'NVMERO 53, NVMERVS 2870; number 2870; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2870; 

NVMERVS 2870; 

RE MICHAELIS GVIDIFILIVS VENTERPONTIVS, IMAGINES| 5. Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 

ITALICAE, VOLVMEN 2, PAGINA 935. Inscriptions, volume 2, page 935. 


[Jeff Hill's footnote: The harlequin Mr. Michael Hewson Crawford continues with his 
policy of publishing a random quantity of images, which are never labelled, and 
referring to them in various ways (Text A; Text B, Text C, fragment (a), fragment (b), 
as if everyone in the universe would instantly know what citation conected to which 
image: this is how not to write intelligent science, since only crazy gibberish results; 
important data: conserved at Alvito, collezione Graziani; Mr. Achille Graziani was so 
nobly scientifically minded so as, one day, to throw inscription 17637CA and 
inscription 17637CB into the garbage together with the kitchen scraps, an act for 
which only his own sick brain could provide the reason for.] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 2887. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2887. 


& 


óN 


MARCE URSUS e la tomba delle 
Colonne Doriche. 


between the Tomb of MARCE URSUS 
and the tomb of the Doric Columns. 


Ciotoletta di terracotta ordinaria verniciata 
di nero. Sotto la base. Circa 3. 


A little bowl, of ordinary terracotta, 
covered with black glaze. Underneath the 


base. Of about the third century. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14286.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14287. 


TI LE 
CI L(AUTNIThAS) E(CNATNAS) |Al (1 am) the-slave's of-Mr.-Ecnatna. 
q RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi |. l. Mr. Raniero Men, . I-CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of ;, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And e Cemeteries Of CAERE, 
PAGINA 415, page 415 


SCIDAE NVMERO 2, 
CONGREGATIONIS NVMERO (21), 
EFFOSIONIS NVMERO 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 14288. 


4f üscription Number 142887 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Oggetto sporadico nella Via Senza Uscitá. 


bject, found Mn) cid the Street 
Wi 


(Inventario Museo Villa Gi 
48854). 


the bottom. Of the 
the fourth century (Villa 
useum, inventory number 


second 
Giulia 


48854 


La 


NVMERO 14288. 


TI 


AI (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a complex 
symbol of opaque significance 
(but such a symbol may, in at least 
a few instances, have initially been 
a simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
camouflaging the initial 
lettershape)) 4. 


Um RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE. 
PAGINA 416, 


SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (22), 
EFFOSIONIS NVMERO 25. 


Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 416, 

article number 1, 

group 22), 

excavation serial number 25. 


INSCRIPTIO NVMERO 14289. 


Inscription Number 14289. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


A Messappian Village, Settlement, Area, Or Town * 


BAXTA-* Vaste * 

VASTA * A Village In The Town And Municipality 

Of Lecce, Province Of Lecce, Region Of 
APVLIA - Puglia * 


INSCRIPTIO NVMERO 181065. Inscription Number 18105. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * See My Many Observations * 


TITVLVS MESSAPPIVS ANTE|The Messappian sepulchral inscription 
ANNVM 1517 INVENTVS was found before 1517 


(CONFER (see: 
(üc CAROLVM RICARDVM LIPSIVM, INSCRIPTIONES E 
VMBRICAE ET OSCAE, PAGINA 90 


Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, page 90 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Richard Lepsius identifies it immediately as being only 
a FRAVS; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti does not declare his opinion; in 
the first seconds of study, one notices that different authorities capriciously and 
arbitrarily rearrange the inscription in quite different numbers of lines, which are 
consequently of different lengths, and the letters and words of which are so remarkably 
different so as to make it difficult to match up more than a few letters at any one time; 
no authority wishes to follow Mr. Antonio Galatei's ORIGINAL, BEST, FIRST, 
GOODEST, AND ONLY VERSION WORTH CONSIDERING; no authority (other 
than Mr. Jan Gruytere) is prepared to use his own ..... authority ..... and provide a clean 
text without 200 alternative readings and gross differences and adjustments and 
alternative formats ..... and the damned thing is almost certainly only a bizarre fake 
which the counterfeiter dreamed up in his sick skull, it never existed; the profound 
idiot who faked it, | and | or | the profound idiots who have handed it down to us, could 
not concentrate for the few seconds required to make it clear if the lettershapes had 
seriphs -- which makes its fraud a certainty -- or else did not have seriphs, duh! what?! 
i dunno! it all de pend some on how i feeling!; so, is every vertical letterstroke which 
has seriphs, large or tiny, a letter Z? what? why the fuck does the reader of this flood 
of professors' drivel have to figure this basic observation out three dozen times; who 
is the Italian fool who is adding these stupid seriphs?; Mr. Carl Richard Lepsius sees 
a hell of a lot more interpuncts (and Italian punctuation marks, such as colons and 
commas and slashes and apostrophes and tildes besides!), than the miserably miserly 
interpuncting Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti wants to see -- Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti has one halfheartedly faint interpunct and a smaller 
number of wordgaps than the other authorities (Mr. Antonio Galatei suggests, with 
sometimes very subtle wordgaps, that there are forty five words) -- did the number of 
wordgaps shown in the manuscript really become alive like a wooden Pinocchio, and, 
jumping off the leaden printing plates, themselves reconfigure and adjust and 
rearrange themselves?; obviously the lousy fabricator knew several things about 
(previously counterfeited) Messappian inscriptions: a good fraud had to use the by 
now several standard lettershapes for sibilants and avoid the Greek SIGMA -- hey! 
them's the rules! even though the alphabet is supposed to be Greek! -- and Latin 
lettershapes R. were de RigueuR, as were the odd irrational invention such as 7; and!, 
and!, and! let's write some of these stupid letters stupidly backwards! yeah! that 1s sure 
to fool the damned professors!, the urban university professors just will not bow down 


to the pope and his cardinals and save their souls -- we must destroy their academic 
careers with false inscriptions in order to save them!; now: do not be reluctant to 
terminate words with -IHI -- the professors will be sucked in by every instance; use 
unpronounceable strings of consonants and absurd gushes of vowels which not even 
a chimpanzee has ever been able to scream out, let alone a human voicebox -- the 
professors will love us for it, and will spend well salaried lifetimes formulating 
complex linguistic theories and writing CORPORA  INSCRIPTIONVM 
MESSAPPICARVM PLENISSIMA (AT DOLOSA); thus Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti prints it in a photographic plate, he evades his obligation to print a 
transcription and states that it is only 


" " 


(SIC: it seems that I have just now used the mathematical symbol for repeated to 


infinity over a string of hyphens):] 
uL GOMA MANTAPISOP AS TE BAVTA 


var. lect. 


Fiunt Na An . * 1] 2 
yotcts DPKTASTEAANETUD dar Tut 0o XO 
vd. 


VXNA 
TAB guesenn HI ed Fam ria 
v X^ 
51v 0I heodkoGAKATANEIH gore cu fol 
v4. RXX R X 
AATO Hironimm; D 
vd 


pm MH D MA nuam LY 
vL ARX RR (3 MH RA 
YAARAATHT- 


EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO * 


[Jeff Hill's footnote: An attempt to interpret about the first few words, skipping one 
initial obviously very nasty word, the Messappian text of which my version requires 
a lot of work to resemble and match, approximately: 

KAOHIZIS)  01£101(7)«T»ORIA MARTA«^IIIA (T«F»í 3 AS( Y TEI 


BAXTA FE(I)N-I-A (IY ARAN, as: 

Marta handed her field to the city of Basta, 

is extremely laughably hopelessly stupidly glib and as remote from rationally literal 
reality as you can get (and a pair of disgustingly filthy huts made from mud, wattle, 
and cattle dung do not a city of Basta make); yet you can at least now see where the 
(non) name of the (non) Greek or Messappian town of BAXTA originated -- it truly 
exists only in a manuscript.] 

PRIMVS EDIDIT ANTONIVS Mr. Antonio Galatei first published it 


GALATEVS 


2 2: ialatei, On The Location Of the Lands Of The Tribes 
Known As The lapygians. 


[Jeff Hill's footnote: Despite the fact that I know that it is a forgery, I am tempted to 
accept only Mr. Antonio Galatei's naively simple version, and to reject the 300 
emendations and varied readings of every other selfappointed authority whose texts 
are based solely on Mr. Antonio Galatei's text; he prints a woodcut, in very largely cut 
letters, and uses an end of line symbol, /, seemingly unfortunately sometimes also as 
a hyphen joining the two halves -- a widow and an orphan -- of the one word: 


EX ANTONIO GALATEO * 
TO] | KAOHITISO OTORIA * MAR 
TO2  TAIIIAOT * AS * TEIBAXTA : 
T03  FEINAV VARANIN AARANOO 
TO04 — AFASTIS * TABOOX : / XOHE 
TOS | AONAX * AAKTAX XIFAANETOXIN * 
T06  GITRII * ONOXO :/ ASTABOOX 
T07  XONETOI NIAATIM AINIBEIAT 
TO08  INI:/INGI REXXORIXO AKA * 
TO9  TAREI HIXOHIE HIOTOEINI 
TIO | GI :/ AATOHOH HIHI IH OIT * 
T11  AXTIMA :/ AASTAS KRAOEI 
TI2  HIIH GI ARAANNO AT'OXXON 
T13 . NINIA / IMARNAIHI : — 
it Is not possible to understand what the dopey woodcutter (presumably Mr Antonio 
Galatei himself) expected the reader to understand by ambiguously similarly cut 
letters I or letters Z, or by ambiguously similarly cut letters N or letters H, his work is 
a mindless abortion; one common feature of all professors' texts, including also Mr. 
Antonio Galatei's primary text, is the incidence of doubled letters! the unlikelihood 
that dopey Messappians ever wrote a doubled letter, let alone, say, a doubled letter 
XX or a doubled letter II or a doubled letter OO, powerfully indicates that the text 1s 
a preposterous fraud, and that the fraudster had moments of mistakeridden drowsiness 
when cutting it into wood; this is the only version that need be studied, and the 
accretion of many dozens of changes, eight or ten misreadings, and other private 
rubbish just make it even worse and must probably be dismissed.] 


3. INSCRIPTIONES ANTIQVAE TOTIVS | 3. 1e, The Ancient Inscriptions Of The Entire Ancient 
ORBIS ROMENL RN CORLUE ABSOLVTISSIMVM REDACTAE. Orb Of Rome, Reduced Into A Very Complete Body. 


KAOHLTISO OQ/0kIA MARTADIAOT-A7: TEI BA5 TA. 

FEIWAIY ARAVWAAKAWOOADS? TI? TABOQ 

XOHEAONA- AJXTN7? TFAANETOSI NOITR IT GJOXO 

A TABO0? X OHETOIHIAAT I MATHI BEIAIIHT 

IW OIAEXXORIXOAKATAREIHIXOHE T OIHITOETHIOT 

AAIO HOAWIRIIAOIT-AS T MA. 

ANAX TAT KA AOFHEIHTIWOTARAAJJQAPOXXQUWIHIA. 
LMARJ/AIHI- 


EX IANO GRVTERIO * 


LE ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di| 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 620 — PAGINA 534, Languages Of Italy, volume 2, page 620 — page 534, number 17, 
NVMERVS 17, TABVLA NVMERO 16, NVMERVS 4 photographic plate number 16, number 4; 


kAOITujoOTORIAMPhR. 
TAPINOCABSTEIBASTA: 
FEINAVVARANINNARAIN GO 
RATA8 HOTABOsC:XONE 
hoy, AAKTACCIEARN ETOSIN 


J 
EX ALOISIO ANTONIO LANZIO * 
[Jeff Hill's footnote: In his photographic plate Mr. Luigi Antonio Lanzi religiously (he 
was a priest first and foremost, a rational reliable useful scholar of languages a remote 
distant last) follows the line formatting of Mr. Antonio Galatei, without going to the 
horrible bother of indicating wordwrappings or line endings, or worrying about the 
bottom two thirds of the inscription; in his text on page 534 the reader is given a 
differently formatted version, again incomplete; it is possible that here Mr. Luigi 
Antonio Lanzi had lost interest, did not have a clue what he was doing, and had fallen 


deep asleep.] 
CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE | 5. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 
ET OSCAE, TABVLA 28, NVMERVS 5; photographic plate number 28, number 5; 
KAOHITIBO OXORIA.MAR- 
JAT'TAOLAT: TEIBAS AA: / 
FEINAV VARANIN AARANOO^ 
ATAG IIa XABOOS'^2C0N'E- 
2NONAS'AAK TAS STEAANEXOGIN 


OI XRII- ONOXO:/AS$4ABOOS ' 
XONETOI NIAATIMAINIBEIAI- 
INI:^1HOIREXXORIXOAKA. 

TAREI HIXOHITEXOI HIOXOEINI 

OLAATOHOH HIHI IH OII- 

ASWIMA:ZA453A45 RRAOEI 

HIIII OLARZANNOATOXXON- 
NINIA' IMARNAIHI: -- 


EX CAROLO RICARDO LIPSIO * 
[Jeff Hill's footnote: An accurate copy of Mr. Antonio Galatei's woodcut -- the tiny 


discrepancies are subtle and not critical.] 
6. THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto di 6. Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, PAGINA 73, Archaeological Correspondence, volume 20, page 113, photographic 
TABVLA APPENDICIS B plate number B of the appendix 
KAOHIII$0 070kIA MARTATIAOT; A?-TEI BASTA, 
"LL Eq (e qr EOM o OMM S wx [pd 
, FEIANIT ARANINDAEAMBQATAT n TABOT 
XMEAHSAAFTAT ENANETUS MuTHI ONQXO 


vLX NM 


ATA AB007 XMETo SH Pu BERI 
»L 


5.]v 0l Hook re oc e 
vL. RXX RX XR x 
AATOHQNMIHIMOITAT- TM 


RUXSAT 
AAXPE RR AFHEII PiEHiGIAL aw eropa lA, 
VLX RX RR 65 H 


EX THEODORO MOMMSENIO * 
( ( 


y THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 9 Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 54, 
PAGINA 54, TABVLA NVMERO 4 photographic plate number 4 

); ); 

EX QVO DEDI from | whom [Jeff Hills footnote: 


bibliographical item number 6] I have 
given it in my: 


8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM X ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 57, 
TABVLA NVMERO 57, NVMERVS 2995; number 2995; 
9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2995. 
NVMERVS 2995. 
COMMEMORAVIT Make a mention of it does: 
10. BARTOLDVS GEORGIVS NIEBVHRIVS, Rómische Geschichte, | 10. Mr. Barthold Georg Niebuhr, Roman History, volume 1, page 219. 


VOLVMEN 1, PAGINA 219. 
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10003A) 
(VEIH 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
VEII. Veio. 

DE HISTORIA. On Its History. 
VRBS VEII ROMVLO REGNANTE AB |The town of Veio, with King Romulus 
ANTIQVIS SCRIPTORIBVS -- reigning, is called, by ancient writers -- 
VERITATEM, VT CONSTAT, |departing from the truth, it is agreed -- the 
EGREDIENTIBVS . - | VOCATWVR richest one amongst those of the region of 
DITISSIMA INTER EAS REGIONIS ETRVRIA (according to Dionysios Of 
ETRVRIAE (DIONYSIOS Halicarnassos, Roman Antiquities, book 


HALICARNASSEVS, 2, 54, 3) NEC 
NON OPVLENTISSIMA NON SOLVM 
ANNIS 479 AD 477 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM, QVA AETATE FABII 
ILLI ADVERSVS VEIOS BELLVM 
QVASI PRIVATVM ACERBISSIMVM 
GESSERVNT (TITVS LIVIVS, AB 
VRBE CONDITA ANNALES, LIBER 2, 
CAPVTI 30, SELCIIO 2) VERVM 
ETIAM TEMPORE QVO LV 
FVRIVS CAMILLVS ANNO 39 
TEMPOREM COMMVNE 
EXPVGNAVIT (TITVS 
VRBE CONDITA ANN 


QVIDEM ROMA 
NVMEROQVE 


ANTIQVISSIMA 
EADEMQVE DITISSIMA DICTA EST, 
VNVS EX DVODECIM POPVLIS 
ETRVRIAE VIXDVM A FABVLOSO 
TARCONTE ILLO  INSTITVTIS 
FVERIT 


2, chapter 54, section 3), as well as the 
most opulent, not only in the years 479 to 
ommon era, the period in 
s Fabians waged their 


apter 21, section 17; 
, section 8), which, in 
to have surrendered, at that 


ing men of Rome, with Lucios 

os Plutarchos as our witness 
clos Mestrios Plutarchos, Camillus, 
apter 3). [Jeff Hill's footnote: One feels 
like an illiterate fool when one is 
compelled to translate the fake ancient 
tales of the fabulous wealth of VEII -- I 
suppose that the Romans dug up almost 
the entire so called city down to a great 
depth and hid it somewhere, leaving only 
something the size of a tiny African 
village IN SITV, which twenty thousand 
zealous legionaries spent their lives going 
through with vacuum cleaners and 
removing everything except for a few 
walls made from straw, animal dung, and 
mud -- the lousy remains cannot possibly 
be reconciled with what we read in Titus 
Livius; the great battles between tens of 
thousands of Romans and Etruscans, 
which supposedly lasted for ten years, 


were obviously only a small fight between 
dozens of bandits on the Roman side and 
a few hundred stupid primitives who lived 
in filth and squalor in VEII and who stole 
a cow from the Romans once too often.] 
There is no doubt that the people of Veio, 
whose town in the work of Eutropius 
(book 1, chapter 20) was called the most 
ancient of Italy and likewise the richest, 
were one of the Twelve Peoples Of 
ETRVRIA, most probably not established 
by the famous fabulous Tarchon 


[NOTA 1: NIHILO MINVS ANDRAS 
ALFOELDIVS, Early Rome And The 
Latins, PAGINA 231] -- 


[footnote 1: according to no less than Mr. 
András Alfóldi, Early Rome And The 


Latins, page 23ff - 


QVAMVIS  ILLORVM CONCILIA 
POPVLORVM INDE A SAECVLO 
QVINTO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TANTVM MEMORATA 
SINT 


e councils of those 
ed only from the fifth 
on era onwards 


[NOTA 2: MARIVS TORELLIVS, La 
società  etrusca. l'età  arcaica, à 
classica, PAGINA 97; DO 
BRIQVELIVS, IN La lega et 


PAGINA 9; 
DVODECIM 
NVMERVM 
VERSATVS 
DENNISIVS, Cities 


League, From 
o The Fifteen 
the men of Veio 
the* number of the twelve 
eorge Dennis, Cities And 


ALIAS 
QVOQVE EST. EO 
AD HISTORIAE FIDEM 
MEMORANTVR ET LARS 
TOLVMNIVS, CVIVS SPOLIA OPIMA 
AB AVLO CORNELIO COSSO ANNO 
437 ANTE TEMPOREM COMMVNEM 
SVBTER | MOENIA  FIDENARVM 
ACQVISITA SVNT (INTER ALIOS 
CONFER TITVM LIVIVM, AB VRBE 
CONDITA ANNALES, LIBER 4, 
CAPVT 17; PROPERTIVM, 4, 10; 
DIONYSIVM | HALICARNASSEVM, 
12, 2), ET REX QVIDAM (NARR EIVS 
NOMEN NON CONSTAT) QVI, 
POSTQVAM IMPERIO ANNO 403 


ys also to be noted that the ancient 
ources constantly attest that kings ruled 
the men of Veio, more often than they did 
other towns. At the time which belongs to 
genuine history, both Lars Tolumnius, 
whose rich spoils were obtained by Aulus 
Cornelius Cossus in the year 437 before 
the common era underneath the walls of 
Fidene (amongst others, see Titus Livius, 
Annals From The Year Of The Founding 
Of The Town Of Rome, book 4, chapter 
17; Propertius, book 4, chapter 10; 
Dionysios Of Halicarnassos, book 12, 
chapter 2), and also some king (there is no 
agreement that Narr was his name), who, 
after he gained the command in the year 
403 before the common era (according to 
Titus Livius, Annals From The Year Of 
The Founding Of The Town Of Rome, 


ANTE TEMPOREM COMMVNEM EST 
POTITVS (TITVS LIVIVS, AB VRBE 


CONDITA ANNALES, LIBER 5, 
CAPVT 1, SECTIO 3) TEMPORE 
INCERTO . AD LIBERAE REI 


PVBLICAE FORMAM PERTINENTE 
INTERIECTO (SALTEM AB ANNO 406 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM: 


book 5, chapter 1, section 3), with an 
uncertain period of time belonging to the 
outline of the free republic intervening 
(evidently from 406 before the common 
era: 
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(VEI 
VIDE TITVM LIVIVM, AB VRBE see Titus Livius, Annals From The Year 
CONDITA ANNALES, LIBER  4,'OfThe Founding Of The Town Of Rome, 
CAPVT 58, SECTIO 2) VRBEM book 4, chapter,58, section 2), destroyed 
PERDIDIT, NVLLO AVTEM  EIVS |the town, butéévith no trace trace of his 
NOMINIS VESTIGIO RELICTO. ind, are mentioned. 
PRAETEREA FABVLOSI VT ITA to be fabulous kings, 
DICAM REGES ILLI ESSE mes you find in the 
VIDENTVR, QVORVM NOMINA authors, who 
APVD ANTIQVOS ROMANOS irs, namely: 
SCRIPTORES, QVI RERVM 


VETERVM STVDIVM COLVER 
INVENIES, SCILICET: 


GVBERNASSE POETICE IOHANNES 
EGO. 


COLVMNA PRO GVBERNAVISSE VT 


1. 


(MAVRVS 
NORATVS 
PVBLII 
ARONIS, 


AENEIDOS, 8, 


*MORIE), who 
the fraternity of the 
priests, custodians of the 
e holy shields, as HALESVS 
ALESE) son of the God 
Neptune -- who amongst the 
ancients — is — mentioned as 
MORRIVS's (7 *MORIE) 
son -- was praised in their song 
(according to Maurus Servius 
Honoratus Danielis, at Publius 
Vergilius Maro, The Aeneid, book 
8, line 285); 


. 4» MORRIV 


PROPERTIVS, QVI SVB VERIS 
SACRI EXEMPLO IVVENES 
VEIENTES, SI RES ITA EST, 
CAPENAM  MISISSET, QVI 
EIVSDEM CONSILIO LVCVM 
FERONIAE, IAM  AETATE 
TVLLI .HOSTILII  FANVM 
POTISSIMVM AB ETRVSCIS 
LATINIS SABINISQVE 
FREQVENTATVM (TITVS 
LIVIVS, AB VRBE CONDITA 
ANNALES, LIBER 1, CAPVT 


PROPERTIVS (— *PRUPERTIE), 
who, under an example of the 
Sacred Spring Ritual, dispatched 
to Capena, if the business is true, 
the youths of Veio who, under the 
same man's plan, had founded the 
Sanctuary Of The Goddess 
Feronia, already in the age of 
Tullus Hostilius the most popular 
sanctuary frequented by Etruscans, 
Latins, and Sabines (according to 
Titus Livius, Annals From The 


30, SECTIO 5; DIONYSIOS 
HALICARNASSEVS, 3, 32, 1), 
PROPE  RIPAM  FLVMINIS 
TIBERIS CONDIDISSENT 
(MARCVS PORCIVS CATO 
APVD MAVRVM SERVIVM 
HONORATVM DANIELEM, IN 
PVBLII VERGILII. MARONIS, 
AENEIDOS, 6, 697) 


Year Of The Founding Of The 
Town Of Rome, book 1, chapter 
30, section 5; Dionysios Of 
Halicarnassos, book 3, chapter 32, 
section 1), near the bank of the 
Tiber River (according to Marcus 
Porcius Cato, in the work of 
Maurus Servius Honoratus 
Danielis, | explaining — Publius 
Vergilius Maro, The Aeneid, book 
6, line 697) 


[NOTA 3: IACOBVS HEVRGONIVS, 
Trois études sur le VER SACRVM, 
PAGINA 11 (DE LVCO FERONIAE, 
LOCO MAVRI SERVII HONORATI 
DANIELIS ILLO CONIECTVRA 
PERPERAM EXPLANATO, CONTRA 


VIDE G. D. B. IONESIVM, Papers Of 


The British School At Rome, VOLVMEN 
30, PAGINA 119)]; 


[footnote 3: Mr. Jacques Heurgon, Three 
Studies On The Sacred Spring Ritual, 
page 11 (on the Sanctuary Of The Goddess 
Feronia, in £fat reference of Maurus 
Servius atus Danielis poorly 
jecture, see, on the 
. Jones, Papers Of 


3. DEINDE THEBRIS REGVLVS 

VEIENTIVM, ^ QVO NO eio, the 
FLVMEN TIBERIS, iver Tiber, 
QVIDAM TRAD down to us, is 
APPELLATVM Terentius Varro, 
TERENTIVS Language, book 5, 
[footnote the family names of 

TOLVMNII Tolumni d Morrius are mentioned in 
INSCRIPTIONIBVS inscriptions to be attributed 


EST DEPROMPTVM (D 
BRIOVELIVS, — Archeologia Classica, 


VOLVMEN 441, PAGINA 193), 
ALTERVM IN DVABVS 
INSCRIPTIONIBVS IN VICO 


Pontecagnano REPERTIS, SCILICET 
FORMIS MURIIE (INSCRIPTIONIS 
NVMERO 8839) BET MURIU 
(INSCRIPTIONIS NVMERO 8846), 
QVIBVS ADDITVR CAIVS MVRRIVS 
QVIDAM IN INSCRIPTIONE EX 
AGRO VEIENTANO MEMORATVS 
(ANNA KAHANIA ET LESLEIVS 
MVRRAIVS  THREIPLANDVS ET 


ly to the sixth century before the 
mon era, the first one at Veio with the 
orm of TULUMNES (of inscriptions 
numbers 6419 and 6454), from which the 
Latin one of Tolonius was excerpted 
(according to Mr. Dominique Briquel, 
Classical Archaeology, volume 41, page 
193), the second one in two inscriptions 
found in the village of Pontecagnano, 
evidently with the forms of MURIIE (of 
inscription number 8839) and MURIU 
(inscription number 8846), to which some 
Caius Murrius is to be added, mentioned 
in an inscription from the territory of Veio 
(according to Mrs. Anne Kahane And 
Mrs. Leslei Murray Threipland And Mr. 
John Bryan Ward-Perkins, Papers Of The 
British School At Rome, volume 36, page 
86, number 113); the word ThEBRIS is 
also named in inscriptions uncovered into 


IOHANNES BRENNVS GVARDIVS 
PERKINSIVS, Papers Of The British 
School At Rome, VOLVMEN 36, 
PAGINA 86, NVMERVS 113); ThEBRIS 
ILLVD IN INSCRIPTIONIBVS CAERE 
IN LVCEM DETECTIS QVOQVE 
NOMINATVR TAMQVAM 
PRAENOMEN ThIFARIE (HELMVTVS 


RIXIVS, Etruskische Texte, Cr 2.7; 
SAECVLO SEPTIMO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVITVR) VEL ThEFARIE 
(CONFER CELEBERRIMVM 
ThEFARIE VELIANAS); DENIOQVE 


VEIENS VEL VIPE ILLE, QVEM CVM 
REGE | ALBANORVM . AMVLIO 
COLLOQVENTEM APVD FABVLAM 
PRAETEXTAM QVANDAM A CNAEO 
NAEVIO SCRIPTAM INVENIES, VIR 
REGALI LOCO FVISSE QVOQVE 


the light of day detected at Cerveteri, like 
the prename of ThIFARIE (Mr. Helmut 
Rix, Etruscan Texts, Cr 2.7; it is attributed 
to the seventh century before the common 
era or ThEFARIE (see the very 
celebrated TREFARIE VELIANAS); then 
the VEL VIPE of Veio, whom you will 
find in a conference with the king of the 
Albans Amulius in some purple bordered 
gown play written by Cnaeus Naevius, a 
man who also seems to have been in a 
royal position (according to Mr. Massimo 
Pallottino, Origins And Primitive History 
Of Rome, pages,161 and 392)]. 


VIDETVR (MAXIMVS 
PALLOTTINIVS, .Orngini e l 

primitiva di Roma, ratus jg 
392)]. 

QVIBVS 


MONVMENTIS MELI 
NEMO  DVBITAT 


ith these monu of literature better 
ered&no ong)doubts that Veio had 
some sort ofrelaffonship, for a very long 


), Capena (see PROPERTIVS 
UPERTIE)), and Rome itself (see 
fraternity of the Salian priests, 
ustodians of the twelve holy shields) 


FALERII COGNO 
PRAETEREA TAM  PROPERTIVS 
QVAM  THEBRIS /  ThEFARIE 
ITEMQVE VIPE SVNT NOMINA 
PERTINENTIA AD | VMBRORVM 
SABINORVMQVE SERMONES, CVM 
QVIBVS ET ILLE CAPENATIVM 
SANE CONGRVEBAT (VIDE INFRA 
ADNOTATIONEM 12); EX EO QVOD 
IN REGIONE PICENA MERIDIONALI 
MEMORATVR  MUREIS ILLVD, 
NIHIL IMPEDIT, QVOMINVS 
COLLIGI POSSIT NOMEN MORRII 
ORIVNDVM ESSE EX REGIONIBVS 


EISDEM, QVAS VMBRI ET SABINI 


[footnote 5: the nickname of HALESVS 
*FALESE) was the same as the name 


; from which the town of Falerio was 


named; moreover, just as PROPERTIVS 
(7 *PRUPERTIE), so also THEBRIS (- 
"ThEPRE) and ThEFARIE, and also 
VIPE, are names belonging to the 
languages of the Umbrians and Sabines, 
with which that one of Capena was also 
obviously in agreement (see below, 
footnote 12); from the one which is 
mentioned in the southern Picene region 
as MUREIS, there is no impediment that 
the name of Morrius can no less be 
compared, one which was from the same 
regions which the Umbrians and Sabines 
were  inhabiting (according to Mr. 


Tomba 24 a camera a sinistra Via 
Sepolcrale principale tra la tomba di 
MARCE URSUS e la tomba delle 
Colonne Doriche. 


Tomb 24 in the shape of a chamber, on the 
lefthand side of Main Sepulchral Street, 
between the Tomb of MARCE URSUS 
and the tomb of the Doric Columns. 


KYLIX attica verniciata di nero. Sotto il 
piede. Seconda metà 4. 


A drinking cup of the territory of Athens, 
covered with black glaze. Underneath the 
foot. Of the second half of the fourth 
century. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14288.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14289. 


' 
CI  S(EThUS) Al  (lofffMr.-Seth'S. 

LN RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Raniero Ll -- Iiscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of C alls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The 
PAGINA 416, 416, 


SCIDAE NVMERO 2, 
CONGREGATIONIS NVMERO (22), 
EFFOSIONIS NVMERO 3. 


imber 2, 
g 


exca serial number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 14290... 


— Insription Numbef 14290. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


principale fra la tomba 
URSUS e la tomba delle 
Doriche. 


ound isolated, on Main 
? between the tomb of 


Piede di vaso attico 
Sotto il piede. Seconda 


of a vessel of the territory of 
covered with black  glaze. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14288.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14290. 


' 
CI S(EThUS) AI (I1 am) Mr.-Seth's. 

UM RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi [n Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 416, page 416, 


SCIDAE NVMERO 3, 
CONGREGATIONIS NVMERO (22), 
EFFOSIONIS NVMERO 137. 


article number 3, 
group (22), 
excavation serial number 137. 


INSCRIPTIO NVMERO 1429]. 


Inscription Number 14291. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Oggetto sporadico nella Via Senza Uscita. 


An object, found isolated, on Street 


Without End. 


Piede di KYLIX attica. Sotto il piede. 
Seconda metà 4 (Inventario Museo Villa 


The foot, of a drinking cup of the territory 
of Athens. Underneath the foot. Of the 


COLERENT (IOHANNES COLVMNA, 
IN Atti delle giornate di studio: La 
presenza | etrusca | nella | Campania 
meridionale (1990), PAGINA 350, 
ADNOTATIONE 29); INDE DVBIVM 
NON EST,  QVIN J VEIENTES 
CONIVNCTI SINT CVM FINITIMIS 
LATINE ITALICEQVE 
LOQVENTIBVS, QVI AVTEM 
POPVLI -- QVOD AD ANTIQVISSIMA 
TEMPORA ATTINET PRIORES 
PARTES EGISSE VIDERENTVR], 


Giovanni Colonna, in Transactions Of The 
Day Of Study: The Etruscan Presence In 
Southern Campania (1990), page 350, 
note 29); next, there is no doubt that the 
people of Veio were related to their Latin 
and Italic speaking neighbours, but 
peoples who -- something which belongs 
to their earliest times -- seem first to have 
stolen off with those parts], 


VT EX ANTIQVITATVM VESTIGIIS 
PASSIM REPERTIS ET EX REBVS 


TEMPORIS SPATIO INTER 
SAECVLVM QVINTVM BI 
SAECVLVM  QVARTVM  INIENS 


ANTE TEMPOREM  COMMVNEM 
COMPREHENSO GESTIS 
QVOQVE ELICITVR; NA 
TEMPORE OMNES TRE 


BELLVM CONTRA R 
AVTEM 
VVLNERIBVSQV GER 
INTER SE SO TEM FE 
COMPERTVM HABEMYVS. 


found scattered, and 
space of time 
he fifth century 


QvOÓD 
ATTINET, 


MOMENTI EST LOCVS IL 
POMPEH FESTI (DE VERBORVM 


SIGNIFICATV, PAGINA 464 
EDITIONIS GVALLACIANI 
MARTINIANI  LINDSAIANI,  VBI 


LEGITVR ETRVSCOS CAMPANIAM 
PROPRIE DICTAM COLENTES, QVI 
CAPVAM NOLAMQVE CONDIDISSE 
VIDERENTVR, EX CAMPO 
STELLATINO  PROPE | CAPENAM 
SITO ESSE PROFECTOS, A QVO 
CAMPO TRIBVS STELLATINA EST 
APPELLATA (CAVE QVATTVOR 
TRIBVS SCILICET RVSTICAS A 


These things, because it belongs to 
genuine history, must be noted: that 
reference of Sextus Pompeius Festus (On 
The Meaning Of Words, page 464 of the 
edition of Mr. Wallace Martin Lindsay) is 
of great importance, where it is read that 
the Etruscans, inhabiting what is properly 
called Campania, who would seem to have 
founded Capua and Nola, set off from the 
land cultivated by the village of STELLA, 
located near Capena, cultivated land from 
which the Stellatinus Tribe was named 
(beware that the four tribes, evidently the 
countryside ones, were created by the 
Romans in 387 before the common era in 
the territory of Veio, the territory to which 
the bordering part ofthe region of Capena, 


ROMANIS | ANNO 387 | ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM IN AGRO 
VEIENTANO ESSE FACTAS, CVI 
AGRO PARS FINITIMA REGIONIS 


CAPENATIS ANNO 395 ANTE 
TEMPOREM | COMMVNEM IAM 
PVBLICATAE ADDITA EST 


already having been made of public use, 
was added in 395 before the common era 


[NOTA 6: MICHAELIS HVMBERTIVS, 
MVNICIPIVM ET CIVITAS SINE 


[footnote 6: according to Mr. Michel 
Humbert, Municipality And Statehood 


SVFFRAGIO, PAGINA 79,| Without The Right To Vote At Rome, 
ADNOTATIONE 100, ET 261, page 79, note 100, and page 261, note 
ADNOTATIONE 34)). 34]). 

NOMEN STELLATINVM SANE|The name Stellatinus, obviously a term 
AVGVRALE used in the science of the predictors of 


future events from the flights of birds 


[NOTA 7: VT SANE ELICITVR EX 
VOCABVLO STELLA APVD SEXTVM 
POMPEIVM FESTVM, DE 
VERBORVM SIGNIFICATV, PAGINA 
476 EDITIONIS GVALLACIANI 
MARTINIANI LINDSAIANI; CONFER 
ALDVM ALOI 
PROSDOCIMIVM, La Paro 

Passato, VOLVMEN 66, PAG 


The Meaning Of 
edition of Mr. 


REPETIT MEMORIAM 
IN AGRO VEIENT 
SCILICET QVO 


rébeats the mem that place located 
territory of JVeio, evidently where 
tor$ of future events from 


the flights 
the fruit 


irds, accustomed to enjoy 
their science, proceed to, a 
hich the name of OBSCVM - 
Omen was imposed (according to 
tus Pompeius Festus, On The Meaning 
f Words, page 204 of the edition of Mr. 
Wallace Martin Lindsay) 


[NOTA 8: AG CABVLO 
ALTERO AVGVRALEÉ CVIVS 
VOCE SEXTVS POMPEIVS TESTVS, 


CLOATHI GRAMMATICI EXEMPLO, 
SVBICIT SIGNIFICATIONEM 
SACRVM (CONFER THESAVRVM 
LINGVAE LATINAE, VOLVMEN 9, 
FASCICVLVS 2, COLVMNA 4161) 
IDEMQVE COMPARAT OBSCVM 


ILLVD CVM VOCABVLO 
OBSCENVS, QVOD 
INTERPRETATVR TAMQVAM 
MALVM OMEN GERENS, 
SENTENTIAM | MARCI VERRII 
FLACCI, QVI EX GENTIS OSCORVM 
NOMINE  DEPROMTVM ESSE 


[footnote 8: there is a discussion about the 
second word of the predictors of future 
events from the flights of birds, 
underneath the word of which Sextus 
Pompeius Festus, by the example of the 
grammarian Cloatius, adds the meaning of 
SACER - sacred (see the Thesaurus Of 
The Latin Language, volume 9, part 2, 
column 161); he likewise compares the 
term OBSCVS - of bad omen with the 
word OBSCENVS - obscene, which is 
interpreted as if bringing an evil omen, a 
statement of Marcus Verrius Flaccus, who 
used to say that it was excerpted from the 
name of the race of the Oscans, also 
refuting it (On The Meaning Of Words, 


DICEBAT, QVOQVE REFELLENS (DE 
VERBORVM SIGNIFICATV, PAGINA 
218 EDITIONIS GVALLACIANI 
MARTINIANI LINDSAIANI)]. 


page 218 of the edition of Mr. Wallace 
Martin Lindsay)]. 


CVM OSCI VT TRADVNT A REGIONE 
CAMPANIAE DICTI SINT (PAVLVS 
VARNEFRIDVS EX SEXTO POMPEIO 
FESTO, DE VERBORVM 
SIGNIFICATV, PAGINA 121 
EDITIONIS GVALLACIANI 
MARTINIANI LINDSAIANI) 


Since the Oscans, as they hand it down to 
us, are named from a region of Campania 
(according to — Paulus —X Warnefridus, 
Epitome of Sextus Pompeius Festus, On 
The Meaning Of Words, page 121 of the 
edition of Mr. Wallace Martin Lindsay) 


[NOTA 9: NOMEN REGIONIS EX 
LOCVTIONE QVAE EST OSCOR IN 
CODICIBVS TRADITA ELICI 
VIDETVR, CVIVS  VOCABVLVM 
OSCOR FORTASSE  OSCOR(VM) 
SOLVENDVM, VT MARCVS 
BONOCORIVS MIHI MONVIT; INDE 
LOCVS ILLE -- SCILICET OSCI ENIM 


A REGIONE CAMPANIAE, QVAE EST ji 


OSCORVM, VOCATI SVNT -- SVB 
IVDICE NON RELINQVITVR; EA. 
SENTENTIA 

SVBICIENDA . EST 


POTEST DE VICO ET RIV 
PROPE PERVSIAM|], 


[footnote 9: the name of the region seems 
to have to be gathered from the phrase 
handed down to us in the codexes, QVAE 
which is OSCOR, the 
which is perhaps to be 
OSCOR(VM) 
ad omens, as Mr. 


ded under that Spanish word 
to the name of the place and 
e formed in the Latin language, 
is, OSCA (today Huesca), a word to 
hich OSCI - Oscans is in no way 
equivalent, as Mr. E. T. Salmon, Samnio 
And The Samnites, page 319, has already 
interpreted it (but, in another place, he 
reckoned that the term OBSCVS, of bad 
omen is like an Oscan gloss [see note 5 on 
page 28]); the same thing could be said 
about the village OSCANVM - Oscano 
and the River OSCANVM - Oscano, near 
Perugia], 


(2151 
(0005A) 
(VEID 


NOMEN OBSCVM IPSVM SIMVL AC 
CAMPVM . STELLATINVM |. IN 
CAMPANIA JREPETITVM — ESSE 
COLLIGI QVOQVE POTEST. INDE 
NIHIL. IMPEDIT, | QVOMINVS 


the name of OBSCVM - Of Bad Omen 
Itself can also at the same time be gathered 
to have been repeated as the land 
cultivated by the village of STELLA, in 
Campania. Next, there is no objection that 


OBSCVM ILLVD CAMPI LOCVS 
STELLATINI EIVSDEM FVERIT, EX 
QVO TVSCI PROFECTI ESSENT ET 
VNA . CVM  CERTIS NVMERIS 
CAPENATIVM FALISCORVMQVE 


that OBSCVM - Place Of Bad Omen was 
none the less a place of the land cultivated 
by the same village of STELLA, from 
where the Etruscans had set out from, and, 
together with certain numbers of the men 
of Capena and of the men of Falerio 


[NOTA 10: EX QVO, VT INTER 
OMNES CONSTAT, AGER 
FALERNVS DEPROMITVR] 


[footnote 10: from where, as is agreed 
amongst all of our authorities, the territory 
of Falerio was excerpted], 


VALLEM INFERIOREM FLVMINIS 
VVLTVRNI ET REGIONEM QVAE 
HODIE Terra di Lavoro NVNCVPATVR, 
VERE SACRO  QVASI FACTO, 
OCCVPAVISSENT. QVA DE RE 
ARBITRARI POSSVMVS CAMPVM 
STELLATINVM CAPENAE 
PROXIMVM ET LOCVM ILLVM 
OBSCVM APPELLATVM SITOS IN 
REGIONE AGRI VEIENTANI INTER 
SEPTEMTRIONEM ET ORTVM SOLIS 
SPECTANTE FVISSE, QVO VIA 
FLAMINIA I 
PRAETERLABENTE EX VRBE 
COMMODE ITVR 


MA 


had occupied the lower valley of the 
Volturno River and the region which is 
today called Terra di Lavoro, with a 
Sacred Spring Ritual having been made in 
some way. From this business we can 
reckon that land cultivated by the 
LA was very close to 
that place called 


[NOTA 11: QVANTVM 
SITVS  COLLOCAND 


ETIAM 
DENNISIVM, Cities teries Of 
ETRVRLI4, 1, PAGINA 148y NVNC 
VIDE PHILIPPVM COARELLIVM, IN 
Myth, History, And Culture In Republican 
Rome. Studies In. Honour Of T. P. 
Wiseman, PAGINA 45 (Monte delle 
Piche PROPE SEXTVM MILIARIVM 
PASSVVM . VIAE CAMPANAE); 
AGITVR DE LOCO QVODAM 
ADIVNCTO INDE AB  AETATE 
ROMVLEA AGRO ROMANO 
ANTIQVO, (QVI LOCVS TESTE 
SEXTO POMPEIO FESTO IN AGRO 
VEIENTI DIFFICILLIME NOMINARI 
POTVIT]. 


;iMonte Musino; also see Mr. 


dence, volume 1, page 17 (at 
Pertusa) and also in The 
ography Of Rome And Its Vicinity, 
olume 2, page 238 (at Sacrofano, or at 
George 
Dennis, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA,, volume 1, page 148); see now 
Mr. Filippo Coarelli, 1n Myth, History, 
And Culture In Republican Rome. Studies 
In Honour Of T. P. Wiseman, page 45 (at 
Monte delle Piche near the sixth milestone 
of paces of The Campanian Road); there is 
discussion about some adjoined place, 
from the age of King Romulus onwards, in 
the ancient Roman territory, a place 
which, with Sextus Pompeius Festus as 
our witness, could be named with great 
difficulty in the territory of Veio]. 


NOMEN | IPSVM E SERMONE 
AETATIS ANTIQVISSIMAE LATINO 
DEPROMPTVM POSITIONI 
VTRIVSQVE LOCI SANE CONGRVIT, 
EX | EO  QVOD NON EST 
INFITIANDVM VTRVMQVE, VRBE 
CAPVA CONDITA, IN CAMPANIA 
DVPLICATVM ESSE. NON ABEST 
IGITVR SVSPICIO, QVIN IN AGRO 
CAPENATE SIMVL AC IN FALISCO 
SERMO NATIVVS AETATE QVAE 
DICITVR . prealfabetica ^ LATINVS 
FVERIT, QVAMVIS HAEC RATIO 
SVBIECTA ESSET ETRVSCIS ET 
MAXIME SABINIS ILLIS, QVI E 


The name itself, excerpted from the Latin 
language of a very ancient age, is 
obviously consistent to the position of 
either position, from which there 1s 
something which must not be denied, that 
each one, with the town of Capua having 
been founded, was duplicated in 
Campania. It is therefore not absent from 
suspicion, that in the territory of Capena, 
and simultaneously in the  Faliscan 
territory, the native language, in the age 
which is called the prealphabetic, was 
Latin, however much this explanation is 
made subject to the  Etruscans and 
the Sabines, who had 


REGIONE IN | ALTERA RIPA 'emigrated is region located on one 
FLVMINIS TIBERIS POSITA bank of tfe ]Ver 
EMIGRAVERANT 

[NOTA 12: IOHANNES COLVMNA, IN o Mr. Giovanni 
IOHANNES PVGLIESVS Pugliese 


CARRATELLIVS (EDITOR), ITALIA 
OMNIVM TERRARVM  JALV 
PAGINA 441], $521  IOH 
PVGLIESVS CARRATELLI 


dei Sabini. Atti 18 
Etruschi, Rieti-M 


ge 462; Mrs. 
Identity And 


0 


REGIONI 
QVOQVE 
COLVERINT 


we should not be surprised, if these 
eople speaking in Latin also inhabited the 
part of the territory of the men of Veio 
closest to the region of the men of Capena 


[NOTA 13: QVIN NOMEN LOCI 
OBSCVM ILLVD ANTE ROMANAM 
OCCVPATIONEM EXSTITERIT, VIR 


DOCTVS | PIERVS — ANGELVS 
CATALANIVS  QVOQVE | NON 
EXCLVDIT, QVI IMMO 


INTERPRETATVR IPSVM FVISSE un 
luogo reso romano per certe attività 
augurali (Contributi allo studio del diritto 
augurale, i. PAGINA 388, 
ADNOTATIONE 9; PIERVS ANGELVS 
CATALANIVS, Aufstieg und 
Niedergang der rómischen Welt, 16, 1, 
PAGINA 499)]. 


[footnote — 13: Professor  Perangelo 
Catalano also does not exclude that that 
name of ours, OBSCVM, of the place 
existed before the Roman occupation; on 
the comtrary, he interprets that it was the 
place of a Roman reserve for certain 
activities of predictors of future events 
from the flights of birds (Contributions To 
The Study Of The Law Of The Predictors 
Of Future Events From The Flights Of 
Birds, volume 1, page 388, note 9; Mr. 
Perangelo Catalano, Rise And Fall Of The 
Roman World, volume 16, part 1, page 
499)]. 


VTCVMQVE RES CECIDERIT, INTER 
OMNES CONSTAT ETRVSCOS 
ILLOS, DE QVORVM RE AGITVR, 
ILLOSQVE A REGE PROPERTIO 
CAPENAM MISSOS, VEIENTES 
FVISSE NEC NON IPSOS AB 
AVCTORIBVS MEMORATOS ESSE 
PROPTER NECESSITVDINES, QVAS 
VNA CVM  CAPENATIBVS ET 
FORTASSE FALISCIS IAM INDE AB 
AETATE QVAE DICITVR protostorica 
INCOLIS REGIONIS CAMPANIAE AB 
SEPTEMPTRIONE ET MERIDIEM 
VERGENTIS ET PRAESERTIM 
CAPVAE HABVERVNT 
[NOTA 14: MARIVS TORELLIVS, 
Storia degli Etruschi, PAGINA 42; 
IOHANNES COLVMNA, IN 
IOHANNES PVGLIESVS 
CARRATELLIVS (EDITOR), Storia e 
civiltà della CAMPANIA. L'evo antico, 
PAGINA 36, ET NVNC IN G 
BARTOLONIA (EDITOR), Le 
arcaiche di Veio. Giornate di 


234; LVCA CERCHI 
PAGINA . 39; 


(AVCTORES 
territorio, PAGINIS 
ATQVE IN IPSO AGRO VETENTANO 
LOCI SVPRA Maccarese, IN VALLE 
FLVMINIS Arrone POSITI, Testa di 
Lepre ET Casale Leprignano 
NVNCVPATI; QVI VICVS ET LOCI, 
NOMEN GENTILICIVM ETRVSCVM 
LEPR(EJNA QVOQVE REFERENTES, 
CVM NOMINE VT ITA DICAM 
CHOROGRAPHICO REGIONE 
CAMPANA PLANE JDECLARATO, 
SCILICET LEBORIAE VEL LEBORINI 
CAMPI, CONIVNGI POSSVNT 
(IOHANNES COLVMNA, IN Storia e 


In whatever way the business falls, there 
is agreement amongst all of our authorities 
that those Etruscans, about whose affairs 
it is being discussed, and those ones sent 
by King PROPERTIUS to Capena, were 
men of Veio, as well as that those very 
ones mentioned by our authorities, on 
account of the obligations which they 
held, together with the men of Capena and 
perhaps the men of Falerio, inhabitants 
already from the age which 1s called early 
historic onwards of the region of 
Campania from north to south, and 
especially at Capua 


[footnote 
Torelli, 


ccording to Mr. Mario 
The Etruscans, page 
1 Colonna, in Mr. 

atelli/ (editor), 
Campania. 


i, The People Of 


ed Leprignano, already from the 
century of the common era 
ards called either LEPRONIANVS or 

PRINIANVS — (Various — Authors, 
Capena And Its Territory, pages 25, 114, 
and 148), and the places in the territory 
itself of Veio located above Maccarese in 
the valley of the Arrone River, Testa di 
Lepre and Casale Leprignano; this village 
and the places, also relating to the 
Etruscan family name of LEPR(E)NA, 
could be connected with the -- I will call it 
a topographic -- name well known in the 
region of Campania, evidently of 
LEBORIA, or of the CAMPVS, land 
cultivated, by the settlement of LEBORIA 
(according to Mr. Giovanni Colonna, in 
History And Civilisation In Campania. 
The Ancient Age, page 58)]. 


civiltà della CAMPANIA. L'evo antico, 


PAGINA 58)]. u 


" 


"HCANA 


- 


SITVS LOCORVMQVE TAB 
Map Of The Location And I 


VEII -- Veio. 
FIGVRA PRIMA. 
EX II Tevere e le altre vie d'acqua del 
Lazio antico, Archeologia Laziale, 7 2, Ó 
PAGINA 91, FIGVRA NVMERO Archae 
NOVIS ADDITAMENTIS ADH Page 91, 


gabs 10, RH 20 km 7 x X 


SITVS LOCORVMQVE TABELLA. 
Map Of The Location And Its Places. 


VEII -- Veio. 
FIGVRA SECVNDA. Figure The Second. 
EX Le necropoli arcaiche di Veio. From The Archaic Cemeteries Of Veio. 
Giornate di Studio in onore di Massimo Day Of Study In Memory Of Mr. 


Pallottino, PAGINA 103, FIGVRA Massimo Pallottino, Page 103, Figure 1, 
NVMERO 1, NOVIS ADDITAMENTIS With New Additions Employed. 
ADHIBITIS. 
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SITVS LOCORVMQVE TA. 
Map Of The Location And fts 
VEII -- Veio£^ 


FIGVRA TERTIA. 


Figure The Third. 


EX Notizie degli Scavi di Antichità, 
1922, PAGINA 380, FIGVRA 


i aca a ^1 


Notices Of tions Of 
1922, Page igire 1. 
Ced Sr 
NN Ww ge EDEN GO 
c» WUZ i 


d 


Map Of The Location And Its Places. 


VEII -- Veio. 
FIGVRA QVARTA. Figure The Fourth. 
EX Le necropoli arcaiche di Veio. From The Archaic Cemeteries Of Veio. 
Giornate di Studio in onore di Massimo Day Of Study In Memory Of Mr. 
Pallottino, PAGINA 41, FIGVRA 


Massimo Pallottino, Page 41, Figure 1. 


NVMERO 1. 
].  Portonaccio. ]l. The Estate Today Called 
Portonaccio. 
?4 FANVM ILLVD, QVOD IN 2. That 


REGIONE SPATIOSA Campetti 


Well Known Sanctuary, 
Which Seems To Have Existed In 


EXSTITISSE VIDEATVR; 
APVD PORTAM di Portonaccio 
NVNCVPATAM SITVM. 


The Spacious Region Of Campetti; 
Located At The Gateway Called 
Of Portonaccio. 


3. PARVVM FANVM MINERVAE, 3. The Little Sanctuary, Perhaps 
FORTASSE  DICATVM IN Dedicated To The Goddess 
PLANITIE . Campetti | APVD Minerva, On The Plateau Of 
PORTAM QVA CAERE ITVR. Campetti At The Gateway Where 

There Is A Way To Cerveteri. 
4. JFANVM DEAE VEI DICATVM.| 4. The Sanctuary Dedicated To The 
Goddess VEI. 

5. |FANVM IN PRAEDIO! 5.  .A Sanctuary On The Estate Of 
Macchiagrande. Macchiagrande. 

6. | FANVM IN PRAEDIO! 6. Another Sanctuary On The Estate 
Macchiagrande ALTERVM. Of Macchiagrande. 

7. | FANVM ANTIQVISSIMVM 7. The est Sanctuary Of AIL, At 
APVD CASVLAM Caprioli. Th House Of Caprioli. 

8. Piano di Comunità ..... 8. unità ..... 


— CVIVS IN RADICIBVS A 
RODVLFO LANCIANIO 
PLERAQVE MEDIAE AETATIS 


LIBERAE REI  PVBLICAE 
DEPOSITA ANNO 188 
LVCEM EFFOSSA. 


10. 


AEDES X QVAEDA 
CELLA RECTIA 
ADIVNCTVS 
AD . RES 


A Rectangular 
Was Added An 
Employed For 

Of Domestic 


er, 
reserving 


SERVAN 


Earliest Buildings. 


A Little After The Middle Of The Fifth 


Century. 


SITVS LOCORVMQVE TABELLA. 
Map Of The Location And Its Places. 
Portonaccio. 


FIGVRA QVINTA. 


FIGVRA SEXTA. 


Figure The Fifth. 


Figure The Sixth. 


EX IOHANNE COLVMNA, 


Portonaccio, PAGINA 156, FIGVRA 


NVMERO 9. 


From Mr. Giovanni Colonna, 
Portonaccio, Page 156, Figure Numero 9. 


EX IOHANNE COLVMNA, 
Portonaccio, PAGINA 157, FIGVRA 


From Mr. Giovanni Colonna, 
Portonaccio, Page 157, Figure 10. 


NVMERO 10. 

A. TEMPLVM ALTERVM| A. .ASecond Temple, Equipped With 
ORDINE TVSCANICO NEC The Tuscan Order As Well As 
NON TRIBVS CELLIS. Three Cells. 

B. PISCINA AD ABLVTIONES, B. Large Water Tank Provided For 
LVSTRALES FACIENDAS. Sacred Ablutions. 

C C. 

D. CISTERNA MAGNA. D. Large Cistern. 

E. E. 

F. ARAMAXIMA. F. Great Altar. 

G. NOVA PORTICVS. G. New Porch. 

H. NOVA PORTICVS. H. New Porch. 

I MVRVS. L Wall 

A. FABRICA AMPLA. A. L cture. 

B. DOMVS SACERDOTVM. B. Priests House. 

I.  PORTICVS. DI.4$ Porch. 

^. . CANALIS. Channel. 

E. E. 

Z. Z. 

H. H. 

O0.  AEDIS MINERVAE P dii [3 One Gell, Dedicated 

To The inerva. 
ATTAMEN DESVNT IN CERTA indications, of the 


INTER  NOTIT 


GESSERVNT 


taken from Etruscan 
mongst the notices related 
ors, who cultivated a study 


orks of writers of annals, Veio 
dy from the reign of King Romulus 
wards, as well as especially throughout 
the entire fifth century before the common 
era, waged wars with Rome on occasions 
one after the other 


[NOTA 15: T. I. CORNELLIVS, The 
Beginnings Of Rome, PAGINA 309; 
BELLA GESTA, QVAE VETERVM 
ANTIQVITATVM SCRIPTORES 
TRADVNT, AFFABRE RECENSVIT 
GEORGIVS DENNISIVS, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA?, PAGINA 101; 
DE FIDENIS VIDE PAGINA 143]. 


[footnote 15: Mr. T. J. Cornell, The 
Beginnings Of Rome, page 309; the wars 
waged, which the writers of ancient affairs 
hand down to us, Mr. George Dennis, 
Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', 
page 101, skilfully reviewed; on Fidene 
see page 143]. 


ANIMADVERTENDVM QVOQVE EST 
TEMPORIS SPATIO INTER ALTERAM 
PARTEM REGNI SERVII TVLLII ET 


It must also be noticed that, in the space of 
time comprehended between the second 
half of the reign of King Servius Tullius 


Giulio, numero 48857) [nota 1: confronta 
Edmond Frangois Paul Pottier, Vases 
Antiques du Louvre, salle G, pagina 180]. 


second half of the fourth century (Villa 
Giulia Museum, inventory number 48857) 
[note 1: see Mr. Edmond Frangois Paul 
Pottier, Ancient Vessels Of The 
Wolfplagued Villa, hall G, page 180]. 


A2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14291. 


CA 


AÍ Mr.-Ca (owns me). 


1. EDMVNDVS FRANCISCVS PAVLVS FIGVLIVS, Vases antiques 
du Louvre, VOLVMEN 3, PAGINA 180, G147; 


p Mr. Edmond Francois Paul Pottier, Ancient Vessels Of The 
Wolfplagued Villa Museum, volume 3, page 180, number G147; 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


2. 


Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 


Oggetto sporadico presso la tomba 1 del 
gruppo 1 di tombe a caditoia a sinistra 
della Via Sepolcrale principale. 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
PAGINA 416, page 416, 
SCIDAE NVMERO 1, article number 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (23), group (23), 
EFFOSIONIS NVMERO 28. excavation serial nur 8. 
INSCRIPTIO NVMERO 14292. Inscrifttion Number 14292. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


mb 1 of 
on the 
treet. 


d, near 
portculli 
lchr 


An object, foun 


Piede di KYLIX attica di arte progreditaJl 
Sotto il piede. Seconda metà 4 (Inventario 
Museo Villa Giulio, numero 46951 
2: confronta Edmond Fran 
Pottier, Vases Antiques du 
G, pagina 180]. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14291.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14292. 


gro tombs 
lefthan 


e territory 
. Underneath 
alf of the fourth 
useum, inventory 
te 2: see Mr. Edmond 


The Wolfplagued Villa, hall G, page 180]. 


TI AÍ Mr.-Ca (owns me). 
LL. VNDVS FRANCISCVS PAVLYS FIG ases antiques T. Mr. Edmond Frangois Paul Pottier, Ancient Vessels Of The 
ivre, VOLVMEN 3, PAGINA 1$0, G147, Wolfplagued Villa Museum, volume 3, page 180, number G147; 


VS MENGARELLIVS, 1. --I&AERE: -- Iscrizioni su cippi 
u vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 


sej 


EFFOSIONIS NVM 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 416, 

article number 2, 

group (23), 

excavation serial number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 14293. 


Inscription Number 14293. 


Presso la stessa tomba. 

Base di ciotola di terracotta ordinaria 
verniciata di nero. Sotto la base. Seconda 
metà 4 (Inventario Museo Villa Giulio, 
numero 46958) [nota 3: confronta 
Edmond Frangois Paul Pottier, Vases 
Antiques du Louvre, salle G, pagina 180]. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Near the same Tomb. 

The base, of a bowl, of ordinary terracotta, 
covered with black glaze. Underneath the 
base. Of the second half of the fourth 
century (Villa Giulia Museum, inventory 
number 46958) [note 3: see Mr. Edmond 
Frangois Paul Pottier, Ancient Vessels Of 
The Wolfplagued Villa, hall G, page 180]. 


TOTIVS REGNI TARQVINII SVPERBI 
COMPREHENSO INDVTIAS 
TRIGINTA FERE ANNORVM FACTAS 
ESSE (CIRCA ANNIS 538 AD 509 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM). 
NEMO DVBITAT QVIN, INTER VEIOS 
ET ROMAM BELLVM EXORTVM SIT, 
EX EO QVOD VTRAQVE VRBS 
EXPETEBAT VT FLVMEN TIBERIM 
OBTINERET, QVOD FLVMEN VT 
CONSTAT AD MERCATVRAS CVM 
MARI MEDITERRANEO ET POPVLIS 
PAENINSVLAE INTERIORIS 
FACIENDAS  MAXIMI MOMENTI 
FVIT, EO MAGIS QVOD ROMA 
SECVNDVM ORAM MARITIMAM 
VEIIS IMMINEBAT ET VEII 
IMPENDEBAT IN ROMAM PER 
SVPERIORES REGIONES, QVA IN 
ETRVRIAM MEDIAM ET 
SEPTEMTRIONEM VERGENTEM 


NEC NON AD ORAM MARIS SV 
PER APPENNINOS SALTVS IT 


and the entire reign. of Tarquinius 
Superbus, an armistices, of about thirty 
years, was made (in about the years 538 to 
509 before the common era). No one 
doubts that warfare arose between Veio 
and Rome, from something which each 
town was seeking, that it would take 
control of the Tiber River, the river which, 
as 1s agreed, was of the greatest 
importance for undertaking commerce 
with the Mediterranean Sea and with the 
peoples of the interior of the peninsula, 
and more so because Rome was 
threatening Veio along the seashore, and 
Veio was threstening Rome through the 
l ere there was a way into 
ETRVRIA as well as 
upper sea through 


footnote 16: 
d The Other 


S Ancient Lazio, 
Archaeology: Of Lazio, volume 7, part 2, 
page 90]. 


SALINAE, 
VTEBANTVR, QVAE 
EXERCITAE AD NEGOTIA GERENDA 
CVM MERCATORIBVS REGIONVM 
APPENNINARVM, EX QVIBVS 
SALINIS VIA SALARIA EST 
APPELLATA (FIGVRA PRIMA) 


nded border located above Rome, 
ontrolled by the men of Veio themselves, 
and on the righthand bank, where there 
were saltpans which men of Veio used to 
use, which were utilised for the doing of 
business with merchants of the Appennine 
regions; from these SALINAE, saltpans, 
the VIA SALARIA, Saltpan Road was 
named (see Figure The First) 


[NOTA /. 17: NVPERRIME VIDE 
IOHANNEM ANGELVM 
CAMPOREALIVM, IN Le mnecropoli 
arcaiche di Veio. Giornate di Studio in 
onore di Massimo Pallottino, 
ADNOTATIONE 14, PAGINA 197; 
FREDERICAM  CORDANIAM, IN 


AOIIOX ANHP. Studi di antichità in 


[footnote 17: see, most recently, Mr. 
Giovannangelo  Camporeale, in The 
Archaic Cemeteries Of Veio. Day Of 
Study In Memory Of Mr. Massimo 
Pallottino, note 14, page 197; Mrs. 
Federica Cordano, in A Professorial Man. 
Studies Of Antiquity In Memory Of Mr. 
Mario Attilio Levi, page 119]. 


memoria di Mario Attilio Levi, PAGINA 
119]. 


(215) 

10005B| 

ÍVEIIj 
NOTANDVM QVOQVE EST |It must also be noted that the Etruscan men 
ETRVSCOS | VEIENTES | ROMAE !of Veio perhaps did not hinder the 
CONDENDAE A PRINCIPIO |founding of Rome at the start, the more so 
FORTASSE NON OBSTITISSE, EO because they themselves were about to 


MAGIS QVOD IPSI VRBIS SVBSIDIO 
OBTENTVRI ESSENT IN  SVA 
POTESTATE ITER ILLVD QVOD 
POSTEA A VIA CORNELIA STRATA 
ITERVM CALCATVM EST, QVA A 
CAERE ET AB ALIIS OPPIDIS 
ETRVSCIS IN ORA MARITIMA 
POSITIS PRAENESTEM ET IN 
CAMPANIAM ITVR, TAMQVAM VT 
ITINERI ALTERI IAM IMPERABANT, 
QVA A VEIIS IN EASDEM REGIONES 
PER FIDENAS LOCVMQVE HODIE La 
Rustica APPELLATVM 
PRAESERTIM . PER 
GABIOS ITVR. 

QVAERIMVS, 
CONTROVERSIAM ES 
VT ROMANI 
OCCVPARENT 
VATICANVM E 
TIBERIS 


ROMANO 
MAXIMA CONSTITV 
(FIGVRA SECVNDA). QVA REGIONE 
AETATE REGNI ROMVLI LABENTE 
ADIVNCTA ET CREBRIS BELLIS 
INTER VTRAMQVE VRBEM 
INCEPTIS, FINES AGRI ROMANI 
CVM DAMNO AGRI VEIENTANI 
PROLATI SVNT IN REGIONEM 
SEPTEMTRIONALEM VERSVS 
VSQVE AD AMNICVLVM HODIE 
Acquatraversa VVLGO DICTVM, QVI 
TIBERIM AD  ANTEMNAS ET 
CONFLVENTEM FLVMINIS ANIONIS 
INFLVIT, APVD QVEM 


advance, over the foundations of the town 
in their power, that road which was 
afterwards marched on, from the twice 
surfaced Cornelius Road, where there is a 
way from Cerveteri and the other Etruscan 
the seashore to Palestrina 
ania, just as they were in 


iculo Ridge, 
TibegRi 
the men of 
to enlarge 
united vi 


here a traversing 
ld be seen, although 
io did not allow the Romans 
ir borders in those seven 
es, where the Romilius Tribe, 
est amongst the countryside 
located in the ancient Roman 
tory, was established (Figure The 
econd). With this region, added at the 
time of the kingom of King Romulus, 
slipping away, and with frequent wars 
having started between both towns, the 
borders of the Roman territory were 
advanced, at the expense ofthe territory of 
Veio, into the northern region all the way 
to the AMNICVLVM River, today usually 
called the Acquatraversa River, which 
flows into the Tiber River and the mixing 
of the ANIO River at Antemne; at this 
stream, which is five miles from the town 
of Rome on the afterwards surfaced 
Clodius Road, Numa established the 
Festival In Honour Of The God Robigus, 
The God Who Averts Crop Rot (according 
to Caius Plinius Secundus, A Study Of 
Nature, book 18, chapter 69; Quintus 


AMNICVLVM, QVI AB VRBE 
MILIBVS PASSVVM QVINQVE VIA 
CLODIA POSTEA STRATA ABEST, 
NVMA  ROBIGALIA CONSTITVIT 


(CAIVS PLINIVS SECVNDVS, 
NATVRALIS . HISTORIA, 18, 69; 
QVINTVS SEPTIMIVS 


TERTVLLIANVS, DE SPECTACVLIS, 
5) PRAETEREA ROMANI AGRVM 
PROTVLERVNT CVM  DAMNO 
REGIONIS VEIENTANAE IN MARE 
TYRRHENVM VERSVS VSQVE AD 
AMNICVLVM HODIE Magliana 
VOCATVM, HAVD PROCVL A LOCO 
ILLO AD QVINTVM MILIARIVM 
VIAE  CAMPANAE SITO,  VBI 
FRATRES ARVALES MORE 
VETERRIMO SACRA FACIEBANT 


Septimius — Tertullanus, | On  . The 
Spectacles, chapter 5). Moreover, the 
Romans advanced their territory, at the 
expense of the region of Veio, on the 
Tyrrhenian Sea, all the way to the little 
stream today called the Magliana, not far 
from that place located at the fifth 
milestone of the Campanian Road where 
the Arval Brothers used to sacrifice in 
their very ancient manner 


[NOTA 18: DE AGRO ROMANO 
ANTIQVO VIDE A. ALFOELDIVM, 
Early Rome And The Latins, PAGINA 
288; IOHANNES COLVMNA, Sci 
dellAntichità, ^ 5, 
ADNOTATIONE 2; CRED 
NOMEN TRIBVS 
NOMINE GENTILICIO 
QVOQVE 
COGNOMINE 
DEPROMPTVM: 
CONIECTVRA 


Monte delle Grotte ET Acqua 
Colle Santa Agata VIDENTVR (A. 
CARBONARA ET G. MESSINEIVS ET 
A. PELLEGRINIVS, La necropoli etrusca 
di Volusia, PAGINA 13, FIGVRA 
NVMERO 3; A. DESANTISIVS, IN Le 
necropoli arcaiche di Veio. Giornate di 
Studio in onore di Massimo Pallottino, 
ADNOTATIONE 14, PAGINA 102, 
FIGVRA NVMERO 1, NVMERI 17, 14 


ET 2); CREDERIM  ROBIGALIA 
PROPE SITVM Acquatraversa 
FORTASSE  FVISSE; NVPERRIME 


VIDE F. VISTOLIVM, IN Emergenze 


|fóldi, Early 
; Mr. 
Of 


ing Romulus, but Mr. T. J. 
Beginnings Of Rome, page 


ders of the territory in the region 
ted nearer the town of Veio seem to 
ave been ended and limited by those 
Etruscan locations today named both 
Monte . delle — Grotte — and also 
Acquatraversa, and Colle Santa Agata 
(according to Mr. A. Carbonara And G. 
Messineo And Mr. A. Pellegrino, The 
Etruscan Cemetery Of Volusia, page 13, 
number 3; Mr. A. De Santis, in The 
Archaic Cemeteries Of Veio. Day Of 
Study In Memory Of Mr. Massimo 
Pallottino, note 14, page 102, number 1, 
numbers 17, 14, and 2); I would have 
thought that the Festival In Honour Of The 
God Robigus, The God Who Averts Crop 
Rot was probably near the location of 
Acquatraversa; see, most recently, Mr. F. 
Vistoli, in Historical Archaeological 
Emergences Of A Sector Of A Suburb Of 


storicoarcheologiche di un settore del 
suburbio di Roma: la tenuta dell'Acqua 
Traversa, IPSO F. VISTOLIO 
CVRANTE, PAGINA 37, QVI CVM 
ALIIS VIRIS DOCTIS AMNICVLVM 
Acquatraversa EVNDEM PVTAT ESSE 
IDEM AC CREMERAM|]. 


Rome: The Holding Of Acqua Traversa, 
with Mr. F. Vistoli himself supervising it, 
page 37, who, together with other 
professors, thinks that the little stream of 
the Acquatraversa is the same as the 
CREMERA River]. 


SITIBVS IOHANNES COLVMNA PRO SITIS VT EGO. 


CONTRA VEIL SOCIETATE CVM 
FIDENIS, PER QVAS VT SVPRA 
DIXIMVS GABIOS ET IN 
CAMPANIAM ITVR, MAGIS 
MAGISQVE FACTA, ITER PEDESTRE 
PATEFECERVNT IN OSTIVM 
FLVMINIS TIBERIS ET IN LOCA 
LATII MARITIMA SECVNDVM 
RIVVM QVI DICITVR Galeria VERSVS 
IN PVILIA SAXA ILLA 
COMPITVM FICANAS POSITA, VNDE 
NON SOLVM AD SALINAS ET 
PROXIMVM EARVM PORTVM 
VERVM ETIAM AD LOCVM H 
Castel di Decima APPELLAT 
LAVINIVM ITER 
FACIENDVM 


[NOTA 19: VT 
REGIONIS 
RECENSITIS S 
DESANTISIVS, 


di Veio. Giornate di 
Massimo .Pallottino, 
18, P 


(LIBER COLONIARVM, PAGINA 221 


EDITIONIS GVALLACIANI 
MARTINIANI LINDSAIANLD, 
EXCLVDI NON POTEST, QVIN, SI 
EMENDATIO REGIONIS CAMPANAE 
ILLA A | PAVLO |JLIVERANIO 
(MVNICIPIVM AVGVSTVM VEIENS, 
PAGINA 144, ADNOTATIONE 5) 
PRIMVM . PROPOSITA, | DEINDE 
HAVD RECTE REIECTA, PROBANDA 
SIT. VIA CAMPANA QVAEDAM 
INTER REGIONES — VEIENTIVM 
FALISCORVMQVE QVA AD 


ET |j 


On the contrary, Veio, in a league, with 
Fidene, through which, as we said above, 
there is a way to Gabio and into Campania, 
made greater and greater, opened up a foot 
path to the mouth of the Tiber River and 
the seashore places of Lazio following the 
alled the Galeria located 
ia Saxa and the crossroad 
not only was the 
ing to the saltpans 
but also to the 
j Decima and 


thé reviewed countryside 
egion (according to Mr. A. 
The Archaic Cemeteries Of 
Of Study In Memory Of Mr. 
o Pallottino, note 18, page 101; the 
tes are reviewed under number 3 and 
umbers 5 to 12); from the fact that some 
region of Campania is to be attributed to 
the Roman period, as well as being 
mentioned as being located between Veio 
and the Aurelius Road (Book Of The 
Colonies, page 221 of the edition of Mr. 
Wallace Martin Lindsay), it cannot be 
excluded that, if that  emendation 
REGIONIS CAMPANAE, of the region 
of Campania, first proposed by Mr. Paulo 
Liverani (The Augustan Municipality Of 
Veio, page 144, note 5), is not forthwith 
rightly rejected, it is proven. Some road of 
Campania, between the regions of the men 
of Veio and of the men of Falerio, where 
there is a way to the saltpans did in fact 
exist, a road which Marcus Vitruvius 
Pollio himself also locates in Faliscan 


SALINAS ITVR REAPSE EXSTITERIT, 
QVAM VIAM IN AGRO FALISCO 
MARCVS VITRVVIVS POLLIO IPSE 
QVOQVE COLLOCAT (MARCVS 
VITRVVIVS POLLIO 8, 3, 17); IMMO 


AD REGIONEM ILLAM IN 
INFERIOREM PARTEM VRBIS 
VEIORVM SPECTANTEM VIA 


POSITA EADEM AC VIA PROPE 
AMNICVLVM Galeria APPELLATVM 
SITA FVISSE VIDETVR, DE QVA VIA 
MEMORIAM FACIT VIR DOCTVS 
IOHANNES BRENNVS GVARDIVS 
PERKINSIVS  (APVD ANDRATEM 
ALFOELDIVM, Early Rome And The 
Latins, PAGINA 294, QVI AETATI 
VVLGO  orientalizzante ^ LABENTI 
TRIBVIT); APVD OPPIDVM Porto 
EMPORIVM MARITIMVM 
QVODDAM CONSTITVTVM EST, VT 
E LINTRICVLO OPERIS QVOD 
DICITVR nuragico AERE EFFICT 
LOCO SAECVLO VIGESIMO 
INVENTO  ELICITVR (I 
COLVMNA, IN Gli Etru 
Incontro di studio in o 
Pallottino, PAGINA 171)]. 


territory (Marcus Vitruvius Pollio, On 
Architecture, book 8, chapter 3, section 
17); moreover, at that region facing the 
lower part of the town of Veio, the road 
located seems to have been the same as the 
road near the river named Galeria, a road 
about Professor John Bryan Ward-Perkins 
(in the work of Mr. András Alfóldi, Early 
Rome And The Latins, page 294, who 
attributes it to the period commonly called 
the end of the effeminising), makes a 
mention of; at the town of Porto some 
seashore commercial hub was established, 
as is to be gathered from the little boat, of 
the kind of k which is called of the 
nuraghic c of Sardinia, fashioned in 


POTITOS SILVA 
NEMPE PARTE MAIORE 
LITORIS LATII SECVNDVM RIPAM 
SINISTRAM FLVMINIS TIBERIS VT 


therefore be gathered that, in the 
e of time comprehended between the 
nd of the eighth century and the first half 
of the following century, it seems that 
Veio was in command of the Maesian 
Woods, without a doubt the larger part of 
the woods of seashore of Lazio located 
following the lefthand bank of the Tiber 
River 


VIDETVR POSITARVM 

[NOTA 20: CVM ROBERTO|[footnote 20: Mr. Fausto Zevi, in 
MAXIMILIANO OGILVIEO | Demaratus. Studies Of Classical Antiquity 
CONSENTIT FAVSTVS ZEVIVS, IN |Presented To Mr. P. Pelagatti, page 234, 
Damarato. Studi di antichità classica|note 23, agrees with Mr. Robert 
offerti a P. Pelagatti, PAGINA 234, Maximilian Ogilvie]; 

ADNOTATIONE 23], 

CVIVS NOMEN SILVAE VMBROS ET the name of these woods commemorates 
LATINOS, (QVI VT CONSTAT the Umbrians and Latins, lying adjacent to 


COMMERCIVM SALIS FACIEBANT, 


one another, who, it is agreed, used to 
make a trade of salt 


INTER SE 
COMMEMORAT 


COHAERENTES 


[NOTA 21: IOHANNES COLVMNA, 
Studi Etruschi, VOLVMEN 64, PAGINIS 
452 ET 468; IOHANNES COLVMNA, 
IN Atti delle giornate di studio: La 
presenza | etrusca | nella — Campania 
meridionale (1990). PAGINA 351]. 


[footnote 21: according to Mr. Giovanni 
Colonna, Etruscan Studies, volume 64, 
pages 452 and 468; Mr. Giovanni 
Colonna, in Transactions Of The Day Of 
Study: The  Etruscan Presence In 
Southern Campania (1990), page 351]. 


ALTERA AVTEM SAECVLI SEPTIMI 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
PARTE  ANCVS MMARCIVS | ET 
FICANAS ET SILVAM MAESIAM ET 
SALINAS VEIENTANAS VNA CVM 
STATIONE, CVI NOMEN POSTEA 


PORTVS IMPOSITVM, AGRO 
ROMANO  CONTRIBVIT  (TITVS 
LIVIVS;, AB VRBE CONDITA 


ANNALES, LIBER 1l, CAPVT 33, 
SECTIO 2 ET SECTIO 9; DIONYSIOS 


HALICARNASSEVS, 3, 4l 3j) 
CONCEDENDVM  QVOQVE EST 
PARTEM  EIVSDEM REGI 


CVIVS INCOLAE SAECVLO 
QVINTO INCIPIENTE VE 
ALIQVANTO  TRIBVI 
SVNT . ADSCRIPTI 
QVOQVE ESSE. 


And in the second half of the seventh 
century before the common era, Ancus 
Marcius joined both Ficane and the 
Maesian Woods, and the saltpans of Veio 
together with the station stop the name 
afterwards imposed on which was Porto, 
to Roman texfitory (according to Titus 
rom The Year Of The 


Therefore 
which 


men of Veio, (something 

ongs to their  seashore 
ings), only obtained the shores of 
e today called the Maccarese, as 
as the mouth of the Arrone River, 
here the Romans in 245 before the 
common era led forth their colony of 
Fregene 


[NOTA 22: IN AGR A QVEM 
VIRI DOCTI NONNVLLI S AVTEM 
VLLO ARGVMENTO AD CAERITES 
REFERENDVM ESSE CENSVERVNT 
(CAROLVS  IVLIVS . BELOCHIVS, 
Rómische Geschichte, PAGINIS 147, 
171, 562; GVILIELMVS VERNONVS 
HARRISIVS, Rome In ETRVRIA And 
VMBRIA, PAGINA 145; MARIVS 
TORELLIVS, ELOGIA 
TARQVINIENSIA, PAGINA 87); SITVS 
COLONIAE FVIT PROPE TVRRIM 
HODIE Maccarese VOCATAM 
SECVNDVM RIPAM FLVMINIS 
Arrone ALTERAM, CVIVS ADITVS 


[footnote 22: in that territory which some 
professors, but without any evidence, 
having reckoned should be referred to the 
Cerveterans (according to Mr. Karl Julius 
Beloch, Roman History, pages 147, 171, 
and 562; Mr. William Vernon Harris, 
Rome In ETRVRIA And VMBRIA, page 
145; Mr. Mario Torelli, Epitaphs Of 
Tarquinia, page 87); it was the location of 
a colony near the tower today called the 
Maccarese, following the other bank of 
the Arrone River, the approach of which 
the men of Veio besieged (according to 
Mr. G. M. De Rossi And Mr. P. G. Di 
Domenico And Mr. Lorenzo Quilici, in 


VEIENTES OBSIDEBANT (G. M. 
ROSSIVS ET P. G. DOMENICIVS ET 
LAVRENTIVM QVILICIVS, IN La VIA 
AVRELIA da Roma a FORVM 
AVRELII, PAGINA 42, TABVLA 
NVMERO 1, NVMERVS 69), 


The Aurelius Road From Rome To The 
Markets | Of | Aurelius, page 42, 
photographic plate number 1, number 
69)], 


QVAS VIA VITELLIA EX IANICVLO 
MONTE ASSEQVI POTERANT, 
DEDVXERVNT (CAIVS SVETONIVS 
TRANQVILLVS, VITELLIVS, 1). 


which they had been able to catch up with 
on the Vitellius Road from the Janiculo 
Ridge (Caius Suetonius Tranquillus, 
Vitellius, chapter 1). 


2 E9 ITALICE IOHANNES COLVMNA PRO 2 ET 9 LATINE VT EGO. 


DEDVXERE POETICE IOHANNES COLVMNA PRO DEDVXERVNT LATINE 


NICE 


de 


15] 


(0006B] 
[VEI 


CVM TARQVINII ILLI IMPERIO SVNT 
POTITI, VTRAQVE VRBS INTER SE 


RES RATIONESQVE FIRMAS 
CONTRAXISSE VIDETVR. 
PRAETEREA INTER OMNES 


CONSTAT VEIOS OPERAM DE 
VT FRATRES ILLI, SCILICET 
ET CAELIVS "VIBENN 
ROMANIS SE INTE 
QVOAD MASTARNA 


VEIENTIBVS, 
SCRIPTORES T 


RERV (TITVS 
LIV CONDITA 
ANNAL . 
SECTIO : 
HALICARNASSEVS, 


gave its 
n brothers, 
and Caelius 
ose themselves 


well known Mastarna, who 
rvius Tullius, after a war of 
years with the men of Veio, 
ed down to us in the writers of 
waged in the first years of his 
n, took charge of things (according to 
itus Livius, Annals From The Year Of 
The Founding Of The Town Of Rome, 
book 1, chapter 42, section 2; Dionysios 
Of Halicarnassos, book 4, chapter 27, 
sections 2 and 6) 


RI 


[NOTA 23: SI OPPIDVM Artena INTER 
CAERITEM ET VEIOS POSITVM 
(CONFER PATRICIAM TARTARAM, 


Torrimpietra. FORMA ITALIAE, 
VOLVMEN 39, PAGINA 45) A 
REGIBVS ROMANIS REAPSE 


DELETVM SIT (TITVS LIVIVS, AB 
VRBE CONDITA ANNALES, LIBER 4, 
CAPVT 61, SECTIO 11) NIHIL 
IMPEDIAT, QVIN COLLIGI POSSIT 
OPPIDVM EODEM BELLO INTER 
ROMANOS ET VEIENTES SVSCEPTO 
EVERSVM ESSE]. 


[footnote 23: if the town of Artena, located 
between Cerveteri and Veio (see Mr. 
Patrizia Tartara, Torrimpietra. Map Of 
Italy, volume 39, page 45) was in fact 
destroyed by the kings of Rome 
(according to Titus Livius, Annals From 
The Year Of The Founding Of The Town 
Of Rome, book 4, chapter 61, section 11), 
there is no impediment that it can be 
gathered that the town was plundered in 
the same war undertaken between the 
Romans and the men of Veio]. 


(215 
(0007A) 
[VEII: 


VT VAS EX bucchero INSCRIPTIONEM 
(INSCRIPTIONIS NVMERO 8612) AD 
DONARIVM PERTINENS ETRVSCVM 
SCARIPHATVM PRAEBENS IN 
SEPVLCRO PRAE CETERIS NEC NON 
EO TEMPORE EXIMIE ORNATO 
LAVINII INVENTVM SANE 
TESTATVR, NECESSITVDINES 
INTER OPTIMATES VEIENTES ET 
LATINOS CERTE FVERE. VRBS 
TARQVINIO SVPERBO IPSI SEMPER 
FAVIT, CVM EVM IN EXSILIVM 
PRIMVM  EIECTVM IN BELLO 
GERENDO, QVOD APVD PRATA 
AESVVIA IN AGRO ROMANO HAVD 
LONGE A SILVA ARSIA SITA 
MAGNO DETRIMENTO  ILLATO 
CONFECTVM 


As the vessel of coarse dark red clay, 
belonging to a donation, displaying the 
scratched — Etruscan — inscription — (of 
inscription number 8612), found in the 
tomb at Lavinio more oustandingly 
decorated as well than the rest at that time, 
obviously attests, there were certainly 
obligations between patricians of Veio 
and Latin patricians. The town of Veio 
always favoured King Tarquinius The 
Proud himself, since it assisted him, 
thrown out isto his first exile, in the 
waging of ar which was discharged 


[NOTA 24: CVM SILVANVS, 
TRADITVR, | MAXIMI 
PONDERISQVE 
ROMANIS VICTORIA 
INSCRIPTIO ILLA DE 


Aurelia 


Roma a FOR 


17) -- QVAE VIA, 

SPATIVM  ITINERIS 
CONGRVERE CVM VIA CORNELIA 
ANTIQVA RECTE 
PVTATVR -- MAXIMVM INDICIVM 
SITVS SILVAE ARSIAE 


AGNOSCENDI OBTINERE VIDETVR; 
HOC LOCI NOMEN EX GENTILICIO 
ETRVSCO ARSINA- DEPROMPTVM 


ESSE VIDETVR, QVOD 
GENTILICIVM IN PARVO VASE 
FICTILI EODEMQVE FACILI 


PORTATV TARQVINIIS IN LVCEM 
DETECTO NEC NON SAECVLO 
SEXTO INEVNTI ANTE TEMPOREM 


since Silva as it is 
very great 


so that he was 


ription, dedicated, to 
found at the place 
ed Madonna del Riposo, at 


» 


commonly 
about a 


tions, volume 6, number 670: see 
* G. M. De Rossi And Mr. P. G. Di 
omenico And Mr. Lorenzo Quilici, in 
The Aurelius Road From Rome To The 
Markets Of Aurelius, page 17) -- the road 
which (something which belongs to this 
space of our journey), is correctly thought 
to be equivalent to the ancient Cornelius 
Road -- seems to take control of the 
greatest evidence for the recognising of 
the location of the Arsian Woods; this 
name of the location seems to be drawn 
from the Etruscan family name of 
ARSINA-, a family name you will find 
written on a little vessel of clay, with the 
same, in an easy conveyance, uncovered, 
at Tarquinia, into the light of day, as well 
as having to be attributed to the beginning 
of the sixth century before the common 
era, next, on account of that mark of a 


COMMVNEM TRIBVENDO 
EXARATVM REPERIES, INDE, 
PROPTEREA QVOD SIGNVM CRVCIS 
ILLVD . LITTERAE . SIBILANTIS 
VICEM OBTINENS VAS IPSVM 
QVOQVE PRAEBET -- VNVM AC 
SOLVM TARQVINIIS 
(INSCRIPTIONES NVMERO 10001; 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, 
Ta 2.5) —, EXCLVDI NON POTEST, 
QVIN EX VEIIS PROBABILITER SIT 
INVECTVM], 


cross which the vessel itself also shows 
having the force ofa letter S -- the one and 
only one at Tarquinia (of inscription 
number 10001; Mr. Helmut Rix, Etruscan 
Texts, Ta 2.5) -- it can not be excluded as 
probably having been brought in from 
Velo]: 


ADIVVIT: ITA EST CONSECVTVM, 
VT PORSENNA BELLVM CONTRA 
ROMAM  SVSCIPERET.  QVIBVS 


AMICITIAE NECESSITVDINIBVS, VT |i 


APVD RERVM ANTIQVARVM 
SCRIPTORES | INVENIES, OPERA 
MAGNI MOMENTI PVBLICA 
ARTIFICIBVS E VEIIS ORIVNDIS A 
TARQVINIO PRISCO ET TARQVINIO 
SVPERBO MANDATA 

CONGRVVNT (VIDE PRAE 
QVAE DE FANO ILLO B 
NVNCVPATO INFRA 
EXPECTATIONEM 
PORSENNA DECEP 
ROMANIS IN 
SOCIOS LA 
AVXILIO ESSET, 


BELLVM CONTRA 
RENOVAVERVNT, 


QVAESTVI 
HABENTES, EX EO QVOD EODEM 


TEMPORE OPTIMATES 
POPVLARESQVE ACERRIME 
DISSENTIEBANT ET VOLSCI EQVI 
ET SABINI MAGIS MAGISQVE 
INFESTI ESSE VIDEBANTVR. GENTI 
FABIAE BELLI CONTRA VEIENTES 
GERENDI  SENATVS | ROMANVS 
POTESTATEM DEDIT, QVAE GENS 
DOMICILIVM HABEBAT  HAVD 
PROCVL A CONFLVENTIBVS TIBERI 
CREMERAQVE, EO LOCO, VT 


so it followed, that Porsenna would take 
up the war against Rome. With these 
iendship, as you will find 
the writers of ancient 
s of great importance 


een of assistance 
waging of the war 
lies, at first took away, 
restored, to the Romans 
illages and the region at one 


S located across the Tiber River. 
the men of Veio, without their allies, 
enewed their war against the Romans, 
considering it to be of their interest, from 


.[tthe fact that at that same time the 


patricians and the common people were 
very hotly in disagreement, and that the 
Volscians, Aequians, and Sabines were 
seeming to be being more and more 
troublesome. The Roman senate gave the 
power of the waging of war to against the 
men of Veio to the Fabian family, a family 
which used to have its residence not far 
from the mixing of the Tiber River with 
the CREMERA River, at the place, it 
seems, where the rustic tribe, named from 
the name of the Fabians, spread out, quite 
close to the Romilius Tribe. But things 
turned out badly for this family: for those 
Fabians were drawn into a massacre, and 


VIDETVR, VBI PATVIT TRIBVS 
RVSTICA PROPIOR TRIBVI 
ROMILIAE A FABIORVM NOMINE 
VOCATA. CVI AVTEM GENTI RES 
MALE EVENIT: NAM FABII ILLI AD 
INTERNECIONEM SVNT REDACTI 
ET  VEIENTES  MVROS VRBIS 
ROMAE ANNO 4T] ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM SVBIERE. 
INDE INDVTIAE QVADRAGINTA 
ANNORVM ANNO 474 ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
COMPOSITAE ANNO 437 ANTE 
TEMPOREM .COMMVNEM  SVNT 
SVBLATAE, EX EO QVOD 
FIDENATES AD VEIENTES 
TRANSIERVNT ET LEGATI ROMANI 
EXPOSITIONEM QVAESITVM MISSI 
NECATI SVNT. QVA DE CAEDE REX 
LARS TOLVMNIVS A ROMANIS 
ACCVSATVS EST. BELLO PROXIMO 
SVSCEPTO REX IPSE SINGV 
CERTAMINE NECATVS 
ETRVSCI FOEDERATI AVX 


VEIENTES, QVAMQ 
VNA . PVGNA 
PROFLIGATI. 
ANNO 427 
COMMVNEM 
FIDENATIBVS 


VIGINTI 


ANNORVM CVM 
VEIENTIBVS, QVI TV 
LIBERAM REM PVBLICAM 


FORTASSE OBTINVERVNT, QVA 
GVBERNATIONE CETERAE 
ETRVRIAE VRBES IAM INDE A 
MVLTIS ANNIS VTEBANTVR. 
QVIBVS  INDVTIS AD FINEM 
PERFECTIS, OBSIDIONE . VEIOS 
ANNO 405 ANTE  TEMPOREM 
COMMVNEM PREMI COEPTVM EST, 
QVIBVS DVODECIM POPVLI 
ETRVRIAE AVXILIVM NVLLVM 
TVLERVNT, CVM VLTIMVM 
REGEM, QVI RERVM 


the men of Veio, in 477 before the 
common era, moved up to the walls of the 
town of Rome. Then an armistice of forty 
years, agreed upon in 474 before the 
common era, was endured to 437 before 
the common era, something that the men 
of Fidene and the men of Veio departed 
from, and Roman ambassadors, sent to 
seek an explanation, had been killed. King 
Lars Tolumnius was accused of these 
murders by the Romans. In the nexr war 
undertaken, the king himself was killed in 
single combat, the federated Etruscans 
refused the help requested from them, and 
the men of Véio, although the men of 
with them, were 


en been using for 
this armistice having 
, there was a beginning to 


ra, to which the twelve peoples 
RIA brought no assistance, since 
d itself condemned the last king who 
as in charge of affairs at Veio of great 
arrogance: therefore to the town, enclosed 
by the siege, men of Capena, men of 
Falerio, and to some extent men of 
Tarquinia only were of assistance. 
Eventually the men of Veio, with their 
town afterwards captured in a siege of ten 
years by the Dictator Marcus Furius 
Camillus in 396 before the common era, 
with a few expulsions having been 
actioned, lost their fatherland and their 
state, and no differently did the men of 
Capena, and those who were subjected to 
the command and power of the Roman 
people in the next two years. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14291.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14293. 


Iul CA AÍ Mr.-Ca (owns me). 

P EDMVNDVS FRANCISCVS PAVLVS FIGVLIVS, Vases antiques T. Mr. Edmond Frangois Paul Pottier, Ancient Vessels Of The 
du Louvre, VOLVMEN 3, PAGINA 180, G147; Wolfplagued Villa Museum, volume 3, page 180, number G147; 

2 RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 2. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 416, page 416, 

SCIDAE NVMERO 3, article number 3, 

CONGREGATIONIS NVMERO (23), group (23), 

EFFOSIONIS NVMERO 10. excavation serial number 10. 
INSCRIPTIO NVMERO 14294. Inscriptionftumber 14294. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Gruppo 2 di tombe a caditoia a sinistra Via 
Sepolcrale principale -- Tomba 1. 


Ciotola di bucchero di piccole dimensioni. 
Sotto il fondo. Seconda metà 4 (Inventario 
Museo Villa Giulio, numero 47258) [no 
4: confronta Edmond Frangois 
Pottier, Vases Antiques du Louv 
G, pagina 180]. 


bnd Frangois Paul 
Vessels Of The 
i, hall G, page 180]. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14291.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14294. 


A1 Mr.-Ca (owns me). 
i 


1. IMVNDVS FRANCISCVS PAVLVS F| PS, Vases antiques 
Louvre, VOLVMEN 3, PAGINA 180, G 


Mr. Edmond Frangois Paul Pottier, Ancient Vessels Of The 
Wolfplagued Villa Museum, volume 3, page 180, number G147; 


NIERVS MENGARELLIVS, l1. v» 
crali, su vasi fittili, su pareti rocciose e si 
nella necropoli di CAERE, 


- Iscrizioni su cippi 
ti diversi nella 


z Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 416, 
article number 4, 
group Q3), 
excavation serial number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 14295. 


Inscription Number 14295. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 4 a caditoia a sinistra Via Senza 
Uscita. 


Tomb 4 with a portcullis, on the lefthand 
side of Street Without End. 


Fondo di vaso attico verniciato di nero. 
Sotto il piede. Seconda metà 4 (Inventario 
Museo Villa Giulio, numero 48897). 


The bottom, of a vessel of the territory of 
Athens, covered with black  glaze. 
Underneath the foot. Of the second half of 
the fourth century (Villa Giulia Museum, 
inventory number 48897). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14295. 


Y 


Tl* . E-U 


VEIENTANARVM ERAT POTITVS, 
MAGNAE INSOLENTIAE IPSA 
DAMNAVISSET: QVA RE VRBI 
OBSIDIONE CLAVSAE CAPENATES 
FALISCI ET ALIQVA EX PARTE 
TARQVINIENSES TANTVM AVXILIO 
FVERVNT. TANDEM  VEIENTES, 
VRBE POST DECEM ANNORVM 
OBSIDIONE CAPTA A DICTATORE 
MARCO FVRIO CAMILLO ANNO 396 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
PAVCIS EVERSIONIBVS [ILLATIS, 


PATRIAM ET CIVITATEM 
PERDIDERVNT ALITER AC 
CAPENATES, (QVI  AVTEM IN 
DICIONEM POTESTATEMQVE 


POPVLI ROMANI DVOBVS ANNIS 
INSEQVENTIBVS REDACTI SVNT. 


VEIENTES QVI CONTRA ROM 
PVGNAVERANT, IN SERVI 
REDACTI SVNT, EORV 
LATA DIFFVSAQVE 
PVBLICATA REGIO 


NON 
ROMANIS LO 
POSTEA ANNO 


VIOLATA, SERVAV 


jio who had t against 
reducedéfnto slavery, 


ered, well and 


to óne man to the Romans 
, to whom afterwards, in 
e common era, were added 
f Veio, the men of Capena, and 
Falerio, who had defected to the 
ans in the war, and had preserved 
eir agreements, with the town of Rome 
having been invaded by the Celts 


EQVI IOHANNES COLVMNA PRO AEQVI VT EGO. 


SVBIERE POETICE IOHANNES COLVMNA PRO SVBIERVNT VT EGO. 


[NOTA 25: CONFER MICHAELEM 
HVMBERTIVM, MVNICIPIVM ET 
CIVITAS SINE SVFFRAGIO, PAGINA 
78; E. HERMONIVM, Habiter et partager 
les terres avant les Gracques, PAGINA 
117]. 


[footnote 25: see Mr. Michel Humbert, 
Municipality And Statehood Without The 
Right To Vote At Rome, page 78; Mr. E. 
Hermon, Life And Assignment Of Land 
Before The Gracchus Brothers, page 117]. 


VETERES ET NOVI CIVES IN 
QVATTVOR TRIBVS RVSTICAS EO 
TEMPORE CONSTITVTAS NEC NON 
EX  NOMINIBVS  GEOGRAPHICIS 
NOMINATAS, NEMPE 


Old and new citizens were enrolled into 
the four countryside tribes established at 
that time, as well as named from 
topographic names, doubtlessly 


]l. ARNENSEM 


l. the Arnensis Tribe, 


2. SABATINAM 2. the Sabatinus Tribe, 

3. STELLATINAM ET 3. the Stellatinus Tribe, 

4.  TROMENTINAM, 4. and he Tromentinus Tribe, 
ANNO 387 ANTE  TEMPOREM |in 387 before the common era: it must also 


COMMVNEM . ASCRIPTI SVNT: 


ETIAM EST ANIMADVERTENDVM 
QVAMQVE TRIBVM 
COGNOMINATAM ESSE 


be noticed that each tribe was nicknamed: 


]l. EX FLVMINE Arrone, QVOD 


1l. from the Arrone River, which is 


EST  EMISSARIVM  LACVS the emissary of Lake 
SABATINI HODIE  Bracciano SABATINVS, today called Lake 
NVNCVPATI, Bracciano, 

EM EX LACV IPSO, 2 from the lake itself, 


3. EX CAMPO STELLATINO, DE 
QVO SVPRA DIXIMVS, PROPE 
CAPENAM SITO, 


3. from t Stellatinus cultivated 
land, aout which we spoke above, 
ar Capena, 


EX CAMPO TROMENTO 
ALIVNDE IGNOTO (PAVLVS 
VARNEFRIDVS, EX SEXTO 
POMPEIO FESTO, DE 
VERBORVM SIGNIFICATV, 
PAGINA 505 EDITIQG 
GVALLACIANI MARTINIANI 
LINDSAIANL), Q IN 
REGIONE EIVSDEMNI VRBIS AD 
ORIENTEM DE TER 
MERIDIEM Hf ORTV? OLAIS 
SPECTAN COLLOG 

ESSE VIDEREIVR. 
VETERANIS AGROR 
ASSIGNATIONES ATCAIO IVLIO 
CAESA£ NOVAE FACTAE SVNT, 
DVM OCTAVIVSSAVGVSTVS 
MVNICIPIS STW VEIENS 
CONSTITVERIT; D: | INSEDIT 
ANTIQVAM MEDIAM BEM IN 
REGIONIBVS HODIE  Vignàcce ET 
Macchiagrande 


jvated land (Paulus 
itome of Sextus 


southeast. 


lew asSignations of the cultivated lands 
ade to his veterans by Caius Iulius 
OResar, while Emperor Caius Octavius 
Augustus established the — Augustan 
municipality of Veio, which he settled into 
the ancient centre of the town, in the 
regions today of Vignacce and of 
Macchiagrande 


[NOTA 26: Pp. LIVERANIVS, 
MVNICIPIVM AVGVSTVM VEIENS, 


[footnote 26: according to P. Liverani, The 
Augustan Municipality of Veio, page 144, 


PAGINA 144, ADNOTATIONE 19] note 19] 

VBI, SCILICET IN REGIONE Vignacce,| where, evidently in the region of 
VESTIGIA FORI  RECENTIORES|Vignacce, quite recent  excavations 
EFFOSSIONES . INSTITVTAE . IN undertaken have uncovered into the light 
LVCEM DETEXERVNT of day traces of the markets 

[NOTA 27: P. CARAFA, IN L.|[footnote 27: Mr. P. Carafa, in Mr. L. 
DRAGIVS TROCCOLIVS, Scavi e|Drago  Troccoli,  Excavations — And 


ricerche, PAGINA 148]. 


Researches, page 148]. 


2E6ITALICE IOHANNES COLVMNA 


PRO 2 ET 6 LATINE VT EGO. 


DE NOMINE. 


On The Name. 


FORMA PLVRALIS VEII LATINE 
CONSTANTER VSVRPATA NIHIL 
DIFFERT AB VRBIS NOMINE QVOD 
DEPROMITVR EX  J ADIECTIVO 
ETRVSCO VEIANE, INCLINAMENTO 
-ANE COMPOSITO 


The plural form VEII, constantly used in 
Latin, does not differ from the name of the 
town which is drawn from the Etruscan 
adjective VEIANE, composed of the 
augmentative particle -ANE 


[NOTA 28: ATTAMEN GENTILICIVM 
VEIE(S), A QVO NOMINE LATINVM 
VEIVS ILLVD DVCITVR, 
EXARATVM IN INSCRIPTIONIBVS 
IN OPPIDIS Norchia ET Musarna 
INVENTIS EX DEAE NOMINE VEI 


SINE VLLA INTERCESSIONE 
DEPROMPTVM ESSE  VIDETVR 
(IOHANNES COLVMNA, Studi 


Etruschi, VOLVMEN 49, PAGINA 280), 
QVOD NOMEN IN INSCRIPTIONE 
REPERTA APVD OPPIDVM Norchia 
IPSVM QVOQVE INVENIES (VIDE 
INFRA )]. 


[footnote 28: the family name of VEIE(S), 
the name from which that Latin one of 
VEIVS is drawn, written in inscriptions 
found in the towns of Norchia and 
Musarna, seems, however, to be drawn 
from the name of the Goddess VEI, 
without any intervening term (according 
to Mr. Giovanni Colonna, Etruscan 
49, page 280); you will 
ein the inscription found 


HOC VOCABVLVM NOMINIS 
PROPRII SINGVLI VIRI OBT 
VICEM MEMORATVR 
INSCRIPTIONE VVLCIIS 
TEMPORIS SPATIO 
SAECVLVM SEPTIMV, 


TEMPOREM 
TRIBVENDO 
NVMERO 11161), 


Etruskische Texte, Cr 2.11 : 
DEINDE IN INSCRIPTIONIBVS 
SAECVLORVM QVARTI ET TERTII 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
Narce (HELMVTVS RIXIVS, 
Etruskische Texte, Fa 2.10) 


efore the common era found at 
eri and in the Apennine Bolognan 
ge of Monteguragazza [Jeff Hill's 
ootnote: of inscription number 9259] 
(Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 
2.112, Fe 3.3), and then in the inscriptions 
of the fourth century and third century 
before the common era of Narce (Helmut 
Rix, Etruscan Texts, Fa 2.10) 


[NOTA 29: QVO NOMINE 
GENTILICIO | IAM — APPELLATI 
ERANT MAIORES -- QVOD SI 
LICET -- ET VEIANIORVM EX AGRO 
FALISCO VT  TRADITVR  APVD 
MARCVM TERENTIVM VARRONEM 
(RES  RVSTICAE, 3, 16, 10) 
ORIVNDORVM ET VIRI ILLIVS, 


[footnote 29: already called by this family 
name were ancestors -- if one wishes to 
believe it -- of both men of Veio 
originating from the Faliscan territory, as 
is handed down to us in the work of 
Marcus Terentius Varro (Business Of The 
Countryside, book 3, chapter 16, section 
10), and also of that man, whose memory 


CVIVS MEMORIAM PRAEBET 
INSCRIPTIO RVPIS EXCISAE IN VIA 
APVD LOCVM  Fantibasi PROPE 
FALERIOS SITA REPERTA (MAVRVS 
CRISTOFANIVS,  Etruschi nell'agro 
falisco, Papers Of The British School At 
Rome, VOLVMEN 56, PAGINA 20)] 


the inscription of a cut cliff found on the 
road located at the location of Fantibassi 
near Falerio shows (Mr. Mauro Cristofani, 
Etuscans In The Faliscan Territory, Papers 
Of The British School At Rome, volume 
56, page 20)] 


ET VOLSINIIS (Etruskische Texte Vs 
1.184) IN LVCEM DETECTIS NEC 
NON IN INSCRIPTIONIBVS AETATIS 


QVOQVE  RECENTIORIS  CLVSII 
PERVSIAEQVE . EFFOSSIS, QVAE 
INSCRIPTIONES FORMAM AD 


SONVM APTAM VEANE PRAEBENT 


also uncovered into the light of day at 
Bolsena (Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 
1.184), as well as in the inscriptions of a 
more recent period excavated at Chiusi 
and Perugia, inscriptions which display a 
form fitted to the sound of VEANE 


[NOTA 30: APVD HELMVTIVM 
RIXIVM, Etruskische Texte, 1, PAGINA 
97, RECENSENTVR SEPTIES NOMEN 
VEIANE OCTIES AVTEM NOMEN 
VEANE, QVAE FORMA, QVOD AD 
VOCVM DOCTRINAM A ATTINET, 
SCRIPTA ESSE RECTE VIDEATVR 
(HELMVTVS RIXIVS, IN MAV, 


218, 8 15) 
PLANE ADHIBITA ES 
QVO NOMEN GE 


DEPROMPTVM (HELMVT 
Das etruskische COGNOMEN, PAGINA 
308, ADNOTATIONE 14) QVOD 
NOMEN AD CIVES ILLOS VRBEM 
VEIOS IN ROMANORVM 
POTESTATEM IAM  SVBIECTOS 
INCOLENTES CETERI  ETRVSCI 
RETTVLERVNT (MAXIMVS 
PALLOTTINIVS, IN Studi di antichità in 
onore di Guglielmo Maetzke, 2, PAGINA 
404); DE NOMINIBVS GENTILICIIS 
VEIANI (ETIAM CONFER NOMEN 
VEIENVS VARIA LECTIONE VT ITA 
DICAM VMBRA EXARATVM APVD 


the work of Mr. Helmut 
xts, volume 1, page 97, 
times, the name of 
imes the name of 
-- something 
of vowels -- 


[footnote 30: 4 


town, on account of which 
the vowel -I- was still 
it Is of great importance that 
e VEIAThE is only mentioned at 


truscan Texts, Pe 1.77), drawn from the 
Roman family of VEIATIVS (according 
to Mr. Helmut Rix, The Etruscan 
Nickname, page 308, note 14), a name 
which the other Etruscans referred to those 
citizens inhabiting the town of Veio now 
subjected to the power of the Romans 
(according to Mr. Massimo Pallottino, in 
Studies Of Antiquity In Honour Of Mr. 
Guglielmo Maetzke, volume 2, page 404); 
on the family names of VEIANVS 
(compare also the name VEIENVS, with 
its varied Umbrian reading, as we might 
call it, written in the work of Mr. Attilio 
Degrassi, Latin Inscriptions Of The Free 
Republic, | number 670), and of 
VEIANIVS, with each one obviously 
derived from two Etruscan names, see Mr. 


ATTILIVM GRASSIVM, 
INSCRIPTIONES LATINAE LIBERAE 
REI PVBLICAE 670) ET VEIANII, 
VTROQVE EX DVOBVS NOMINIBVS 
ETRVSCIS SANE DERIVATO, VIDE 


GVILIELMVM  SCHVLZIVM, Zur 
Geschichte — lateinischer — Eigennamen, 
PAGINA 251, 377 ET 393 P. 
LIVERANIVM, MVNICIPIVM 


AVGVSTVM VEIENS, PAGINA 144, 
ADNOTATIONE 19, PAGINIS 117, 150; 
M. MORANDIVM, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 64, PAGINA 3352, 
NVMERVS 25 (DE INSCRIPTIONE 
QVADAM TARQVINIIS. REPERTA 
AGITVR; | COLLIGI  QVOQVE 
POTEST GENTEM VEIANIAM EX 
VEIIS ORIVNDAM A PROFVGIS VEL 
FVGITIVIS, QVI VEIOS 
RELIQVERVNT ET POSTEA 
DOMVM SVAM REDIERVNT, 
PROGNATAM ESSE (SI TARDIV 
TEMPORE QVO  VEII 
MVNICIPII | OBTINVER 
GENTI . OFFICINA 
QVOQVE FVIT: VI 


dell'Agro 
RINALDIO . ET 
CVRANTIBVS, 


PRAEDIO To 


(ALOISIVS BRV. 
dell'Instituto di 
archeologica, 1875, PAGINA 250), 
QVAM INSCRIPTIONEM VIR 


DOCTVS MARIVS BVFFA APVD 
Nuova raccolta di iscrizioni etrusche 840 


IN à 


Wilhelm Schulze, On The History Of 
Latin Proper Names, pages 251, 377, and 
593; Mr. P. Liverani, The Augustan 
Municipality Of Veio, page 144, note 19, 
pages 117 and 150; Mr. M. Morandi, 
Etruscan Studies, volume 64, page 352, 
number 25 (there is a discussion about 
some inscription found at Tarquinia); it 
can also be gathered that the family, of 
Veio, originating from  Veio was 
descended from refugees or fugitives who 
left Veio and afterwards returned to their 
homes (even if quite late, at that time when 
Veio attained the form of a municipality); 


mped brick published by 


stamped with 


ulletin 
haeological 


réckoned wrongly was 
his New Collection Of 
criptions, number 840]. 


Etruscan 
Etruscan 


PERPERAM  ETRVSCAM  FVISSE 
OPINATVS EST]. 
QVIBVS REBVS PERPENSIS, ' With these things having been considered, 


VEIENTES, ANTEQVAM A ROMANIS 
QVOQVE DISSIPARENTVR, EX EO 
LOCO SE MOVISSE ET REGIONES 
LONGIQVAS CONTENDISSE 
COLLIGI POTEST. NIHIL IMPEDIT, 
QVOMINVS HVIC ANTIQVO NOMINI 


it can be gathered that the men of Veio, 
before they were also dispersed by the 
Romans, removed themselves from that 
place and struck out for farther regions. 
There is no impediment that, none the less, 
some meaning should be attributed to this 


VEI TRIBVERETVR SIGNIFICATIO 
QVAEDAM AD DEORVM NOMINA 
ATTINENS, SI CONFERENDA SINT, 
VT EXEMPLO VTAR, VOCABVLA 


MANTVA MANTVRA(NVM) 
SORRINA SATVRNIA, CVM QVIBVS 
AVTEM ILLA DISCREPAT, 


PROPTEREA QVOD NOMEN ILLVD 
NON EST VOX DERIVATA SED 
VOCABVLVM DEAE IPSIVS 
SIGNIFICATIONEM QVASI EX EA 
ALIQVID COGNOMINATVR 
(ITALICE eponimico) PRAEBENS 


name of VEI, belonging to the names of 
the Gods, if they are to be compared, if I 
am permitted to use an example -- the 
words MANTVA, MANTVRA(NVM), 
SORRINA, and Saturnia -- but that one 
(VEL, the Goddess VET) differs from these 
words, on account of which that name is 
not a derived word, but a word showing 
the meaning of the Goddess herself, as if 
of someone nicknamed from her (in 
Italian, eponimico, a name derived from a 
person) 


[NOTA 31: SIMILE FVISSE VIDETVR 
NOMEN ETRVSCVM VRBIS 
VETVLONIAE, SI LICET 
VOCABVLVM VATL IDEM AC 
NOMEN DIVINVM VATLMI 
BREVIATIM IN NVMMO EXCVSVM 
(DE QVO VIDE IOHANNEM 
COLVMNAM, Scienze dell'Antichità, 3 
ET 4, PAGINA 892)]. 


[footnote 31: similar seems to have been 
name of the town of 
if it may be that the word 
otnote: of inscriptions 


a, The 


page 892)]: 


NAM FORMA VEI NON SO EST 
NOMEN VRBIS IPSIVS.. VERVM 
ETIAM, VT VIRI DOC 
ARBITRATI 


or the form 
town itself, 


OW iw 


ot enly the name of 
SO, as professors 


t 


NOMINIS 


DIV DOCTI 
N T (INTER 
ALIOS C 
BERNHARDINIAM, Gruppo 
SPURINAS, PAGINA 5 NIHIL 


ALIVD EST NISI CASVS GENETIVVS 
NOMINIS VEI AETATIS ARCHAICAE 
SERAE, QVAE FORMA CVM ILLA 
RECENTIORE  VEAL  CONGRVIT 
(DVBIVM NON EST, QVIN 
VOCALIS -I- EFFLVXA SIT, 
PROPTEREA QVOD HVNC VSVM 
SCRIBENDI IN INSCRIPTIONIBVS 
ETRVRIAE | MERIDIONALIS . ET 
SEPTEMPTRIONALIS . INTERIORIS 
PLERVMQVE INVENIES: CONFER 
HELMVTVM RIXIVM, IN Gli etruschi. 


" compare Mr. Mario Torelli, The 
f The Past, volume 32, page 439; 
orm of the divine name VEA, as some 
have reckoned, (amongst 
others, see Mrs. Chiara Bernardini, The 


.|Group Of The SPURINAS, page 50), is 


nothing other than the genitive case of the 
name of VEI, of the late archaic period, a 
form which is consistent with that more 
recent form of VEAL (there is no doubt 
that the vowel -I- fell out, on account of 
some usage of writing which you will 
usually find in inscriptions of southern and 
interior northern ETRVRIA: see Mr. 
Helmut Rix, in The Etruscans. A New 
View, note 30, page 218, section 15)], 


Una nuova immagine, ADNOTATIONE 
30, PAGINA 218, 8 15)], 


(215] 
(0008A) 
[VEII) 


NOMEN CVIVSDAM DEAE GENERIS 
INFERI NEC NON, VT SERMONE 
GRAECO VTAR, CHTHONII 


the name of some Goddess of the 
Underworld kind, as well as, if I may use 
the Greek language, chthonic 


[NOTA 33: NVPERRIME JVIDE 
IOHANNEM COLVMNAM, IN Les 
Étrusques, les plus religieux des hommes. 
Actes du Colloque International, Paris 


[992. PAGINA IT 
INSCRIPTIONIBVS IN HAC 
DISSERTATIONE RECENSIS ADDE 
ILLAS REPERTAS REGAE 


(INSCRIPTIONVM NVMERIS 10250 
ET 10251) CAERE (VIDE INFRA 
ADNOTATIONE 36) ET VOLCIIS 
QVOQVE FORTASSE, SCILICET IN 
FANO QVOD  DICITVR  Carraccio 


dell'Osteria, INDE 
INSCRIPTIO IN QVA NO 
EXARATA EST (F 


BVRANELLIVS, Ugo Ferr 
archeologomecenate, P 


CEREREM 

EXCOLEBANT 
(INSCRIPTIONIS 
VVLCIIS 


VNA CVM ANTRO 
PARTE SEPTEMTRIONAL 
HODIE Campetti  VOCATI 
DICATVM ERAT 


SITVM 


[footnote 33: see, most recently, Mr. 
Giovanni Colonna, in The Etruscans, The 
Most Religious Of Men. Transactions Of 
The International Conference, Paris, 
1992, page 173; to the inscriptions 


erveteri (see below, 
erhaps also at Volci, 
ary which is called 


n number 10310), and at Volci 
scriptions numbers 11134 and 
5; you will find this name written on 
otive uteruses), and also at Veio itself, 
where some sanctuary located, together 
with a cave in the farthest northern part of 
the estate today called Campetti, had been 
dedicated to her 


[NOTA 34: M. SANTANGELIVS, 
Bronzetto di offerente a Cerere 
proveniente da "Veio, PAGINA 46; 
LVCIA VAGNETTIA, Il deposito votivo 
di  Campeti a  Veio; MARIVS 
TORELLIVS, ETRVRIA, PAGINIS 11, 
19; ANNA MARIA COMELLA ET G. 


STEFANIVS, Materiali  votivi dal 
santuario di  Campetti a  Veio; S. 
CAROSIVS, . Archeologia — Classica, 


VOLVMEN 53, PAGINA 355], 


[footnote 34: Mr. M. Santangelo, The 
Little Bronzes, Offered At Cerveteri, 
Originating From Veio, page 46; Mrs. 
Lucia Vagnetti, The Votive Deposit Of 
Campetti At Veio; Mr. Mario Torelli, 
ETRVRIA, pages 1l and 19; Ms. 
Annamaria Comella And Mrs. G. Stefani, 
Votive Materials From The Sanctuary Of 
Campetti At Veio; Mr. S. Carosi, Classical 
Archaeology, volume 53, page 355], 


VNDE INSCRIPTIO CORPORIS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM? |, 
2910 PRODIIT; VOLSINIS AVTEM 
DEA, IN INSCRIPTIONE IN 
SEPVLCRETO SVB PRAEDIO 
Cannicella INVENTA MEMORATA 
(INSCRIPTIONIS NVMERO 10588), 
NOTAS KOPHX / LIBERAE HABERE 
VIDETVR 


from where the inscription, Body Of Latin 
Inscriptiong, volume 1, number 2910 
originated; but at Bolsena the Goddess, 
mentioned in the inscription found in the 
cemetery underneath the estate of 
Cannicella (of inscription number 10588), 
seems to have the abbreviations of the 
Goddess Kore, that is, of the Goddess 
Libera 


[NOTA 35: IOHANNES COLVMNA, 
Annali della fondazione per il museo 
Mauro Claudio Faina, 3, PAGINA 22], 


[footnote 35: according to Mr. Giovanni 
Colonna, Annals Of The Foundation For 
The Museum Mr. Mauro Claudio Faina, 
volume 3, page 22], 


12215) 

10008Bj 

(VEII] 
VT SANE ELICITVR EX|as is gathered from the 
INSCRIPTIONIBVS IPSI DICATIS | inscri to her excavated 
EFFOSSIS ET IN  SEPVLCRO the village of 


QVODAM VICI Norchia (INSCRIPTIO 
NVMERO 10439) ETIN AREA TEMPLI 
SVB PRAEDIO CAERETANO 
Parrocchiale APPELLATO SITI 
TEMPLVM AD 
REGIONEM SEPTEMTRI 
OCCASVM SOLIS 


10439) and 


which had 
the unlucky 


CONSTITVTVM ERAT 

[NOTA 26: as Mr. Adriano Maggiani 
HADRIANVS ns Of ETRVRIA, page 140, 
d'ETRVRIA, PAGIN 2.4.4.28; see Mr. Vincenzo 
CONFER 1 Etruscan Studies, volume 65 (a 


EKKLESIASTERION 
AGNOSCENDVM 
COLVMNA, IN Spectacles sportifs et 
scéniques dans le monde étruscoitalique. 
Actes de la table-ronde, Rome 1991, 


PAGINA 345; MAVRVS 
CRISTOFANIVS, IN .CAEREB, 4, 
PAGINA 249) | IPSIVS —. AGNITIO 


PROBANDA VIDETVR (SATIS EST SI 
MEMORES CVLTVS DEARVM 
AHMHTPOX ET KOPHX£X PROPE 
EKKLESIASTERIA VRBIVM 
AGRIGENTI ET MORGANTINAE 
ACTOS NEC NON ILLVM .DITIS 
PATRIS ET PROSERPINAE PROPE 


bined volume containing the delayed 
olumes 65, 66, 67, and 68), page 455, 
number 135; from this it is probably to be 
recognised that this sanctuary was near the 
building of the town known as the 
assembly building (according to Mr. 
Giovanni Colonna, in Athletic And 
Theatrical Spectacles In The Etruscoitalic 
World. Transactions Of The Round Table, 
Rome, 1991, page 345; Mr. Mauro 
Cristofani, in Cerveteri, volume 4, page 
249); the recognition of it seems to have to 
be proven (it is enough, if you recall that 
the worshippings of the Goddess Demeter 
and of the Goddess Kore were undertaken 
near the assembly buildings of the towns 
of Agrigento and Morgantina, as well as 
that one of the God Father Dis and the 
Goddess Proserpina near the assembly 


COMITIVM ROMANVM); CETERVM 
INTER OMNES CONSTAT DEAM 
AHMHTPAN / CEREREM 
DIGNITATEM  QVASI  INFERAM 
HABVISSE, EX QVA CVM FILIA 
COMPARARETVR, VT EX 
INSCRIPTIONE ETRVSCA  CERIIE 
DICATA IN  SEPVLCRO VICI 
Pontecagnano REPERTO SANE 
ELICITVR (IOHANNES COLVMNA 
ET CARMENVS PELLEGRINIVS, Studi 
Etruschi,/ VOLVMINA 65 AD 6068, 
PAGINA 400, NVMERVS 93), CVI 
NVNC ADDITVR ILLE AHMHTPI 
DICATVS PYRGIS IN FANO DEAE 
CAVAThAS, QVAE EADEM AC 
PROSERPINA ESSE VIDETVR 
(CONFER IOHANNEM COLVMNAM, 
Annali della fondazione per il museo 
Mauro Claudio Faina, 2, PAGINA 72)]. 


place of Rome); in other respects, there is 
agreement amongst all of our authorities 
that the Goddess Demeter, that is, the 
Goddess Ceres, held a reputation such as 
one from the Underworld, from which she 
should be compared with her daughter, as 
is to be obviously gathered from the 
Etruscan inscription dedicated to CERIIE 
found in the tomb of the village 
Pontecagnano (according to Mr. Giovanni 
Colonna And Mr. Carmine Pellegrini, 
Etruscan Studies, volume 65 (a combined 
volume containing the delayed volumes 
65, 66, 67, and 68), page 400, number 93), 
to which is nov added that one, dedicated 
a Severa, to the Goddess 
sanctuary of the 

[Jeff Hill's 
er 7752] who 
the Goddess 
] lonna, 


NOMEN VRBIS AC 
TVTELARIS NONNV 
SVNT VT PRAE SE 
ITALIAE — EXE 

NONNVLLA L 
LVCI — FERONIAE 
DETECTA 


examples of Italy display, 

were uncovered into the 
at LVNA CVPRA and in the 
he Goddess Feronia 


QVOD *MARICA ILLVD 
NOMINE MARICANE (HELMVTVS 
RIXIVS, Das etruskische COGNOMEN, 
PAGINA 308) ET FORTASSE 
*NURTI- QVOQVE ILLVD, QVOD AD 
NOMEN NORTIA REFERENDVM 
BST, EX GENTIS NOMINE 
VOLSINIENSIS NURTINE(S) 
(HELMVTVS . RIXIVS,  Etruskische 
Texte, Vs 1.281) NEC NON EX ILLO 
VMBRO NURTINS (IOHANNA 
ROCCA, Iscrizioni umbre minori, 
PAGINA 70) ET EX COGNOMINE 
LATINO NORTINVS (CONFER 


D ur 37: Mr. Giovanni Colonna, in 
upra Marittima And l]ts Territory In 
Ancient Times. Transactions Of The 
Assembly Of Studies, Cupra Marittima, 
1992, page 16, note 43; on account of 
which it is not to be excluded that that 
word *MARICA, from the name of the 
MARICANE family (according to Mr. 
Helmut Rix, The Etruscan Nickname, 
page 308), and probably also that word 
*NURTT., which is to be referred to the 
name of the Goddess Nortia, seem to have 
to be drawn from the name of the 
NURTINE(S) family of  Bolsena 
(according to Mr. Helmut Rix, Etruscan 
Texts, Vs 1.281), as well as from that 
Umbrian family NURTINS (according to 
Mrs. Giovanna Rocca, Minor Umbrian 
Inscriptions, page 70), and from the Latin 


ALEXANDRVM MORANDIVM, 
Epigrafia di Bolsena etrusca, PAGINA 
80) DEPRIMENDA ESSE 
VIDEANTVR, EXCLVDENDVM NON 
EST, QVOMINVS COLLIGI POSSIT 


MAGNI PONDERIS FANA 
NONNVLLA VTRIQVE DEAE 
DICATA EXSTITISSE, EX QVIBVS 
FVIT CELEBERRIMVM DEAE 


MARICAE FANVM APVD OSTIVM 
FLVMINIS LIRIS POSITVM, 
TAMQVAM GREMIVM VT ITA 
DICAM LOCI CVIVSDAM HABITATI 
EXTRA MOENIA SITI 


nickname | NORTINVS (see Mr. 
Alessandro Morandi, Epigraphy | Of 
Etruscan Bolsena, page 80), however 
much it can be gathered that some 
sanctuaries of great importance were 
extant dedicated to both Goddesses, from 
which there was that very celebrated 
sanctuary of the Goddess Marica located 
at the mouth of the Garigliano River, 
although there is the bosom of some 
frequented place, if I may so call it, 
located outside the walls], 


VOCATI 


QVAMVIS TESTIMONIVM an evidence is not at hand 
ETRVSCVM ANTIQVIVS NEC NON which is ol well as greater than in the 
AMPLIVS CETERIS IN ITALIA |rest oft in Italy. 

REPERTIS PRAESTO SIT. 

DE VRBIS SITV, ORTV And Tombs Of 
SEPVLCRISQVE. 

VRBS, DVODECIM MILIBVS 

PASSVVM A 

SEPTEMTRIONEM  VERSVS n 

DESPICIT IN ]ver, ancien ed «he CREMERA 


er 


[NOTA 38: AL 


SVPRA NAE 


[footnote for another opinion see 
above, fogifiote 19], 


MONTIS TOFACEI PATENTEM IN 


ALTITVDINEM METRORVM 
CIRCITER 110 AD 115 TENVISSE, 
BENE DEFINITAM EXTREMIS 
PRAERVPTI MONTIS SVPERCILIIS, 
QVAE IMMINEBANT | DVOBVS 
TORRENTIBVS SVPRA MEMORATIS. 
QVA RE SITVS ADITVM HABEBAT A 
REGIONE HAVD SPATIOSA INTER 
SEPTEMTRIONES ET OCCASVM 
SOLIS SITA NEC NON PRAESTRICTA 
NOSTRI TEMPORIS VIA, QVA 
VICVM Formello HODIE ITVR; IN 


.|town 


Svhich flows into the Tiber River near the 
village of Castel Giubileo in view of the 
of  Fidene. We have an 
understanding that the town held a large 
region opening up on the back of the 
tufaceous mountain up to a height of about 
110 to 115 metres, well defined by the 
overhanging extremes of the steep 
mountain, which used to look down on the 
two rivers mentioned above. Therefore the 
location used to have its approach from the 
narrow region located northwest, the road 
of our own time is constricted as well, 
which today goes to the village of 
Formello; and in the region to the 
southeast certain narrows used to enclose 
it, from the summit of the underlying hill 
called Piazza d'Armi, which seems to have 


' ' 
SUI E(CNATNAS) U(ChUS) A] (1 am) Mr.-Ecnatna's, Mr.-Uchu's 
' 
(son's). 

Uu RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 416, page 416, 


SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (24), 
EFFOSIONIS NVMERO OMISSO. 


article number 1, 
group (24), 
excavation serial number omitted by mistake or lacking. 


INSCRIPTIO NVMERO 14296. 


Inscription Number 14296. 


Previously Unregistered In The Body Of E 


truscan Inscriptions. 


Grande tumulo 2 -- Tomba 2 a sinistra Via 
Sepolcrale principale. 


Large Artificial Mound 2 -- Tomb 2 on the 
lefthand side of Main Sepulchral Street. 


Anfora attica a figure nere. Sotto il piede. 
Secolo 6 (Inventario Museo Villa Giulio, 
numero 20842). 


A wine jug of the territory of Athens, with 
blackfigures. Underneath the foot. Of the 
sixth century Giulia Museum, 
inventory number 20842). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


[Jeff Hill's footnote: one probably needs to guard against glibly reading this inscription 


as AU written from left to right; after 
significantly long vertical stroke on the r 


considering the (probably deliberately) 
ighthand side, I prefer to read LA, and I 


conjecture that the Hand has made an obvious and sensible attempt to distinguish the 
letter L, the righthand stroke being correctly longer than the left stroke.] 


34 LA 


LARISUS 


M 
1. 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggeti 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 416, 


SCIDAE NVMERO 1, 

CONGREGATIONIS NV: 35 

EFFOSIONIS NVMERIS 67; 71. 72. 73. 74. 75. 76. 77. 
78. 79. 80. 81. 82. 83. 84. 85. 8i 


Js 


«T 
(1 ampMr,.Laris s. 
Mr. Ranier: relli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels ay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 


The Cemeteries Of CAERE, 


78, 79, 80, 81, 82, 83, 84, 85, 86, and 87. 


INSCRIPXIO NVMÉRO 1 


Inscription Number 14297. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


R ela 


Oggetto sporadico presso la tómb 
tomba aditoia nella X Sepolcrale 2. 


An object, found isolated, near Tomb R 
and Tomb 1] with a portcullis, on 
Sepulchral Street 2. 


Framment n piede;/di una KYLIX 
attica a figure il piede. Secolo 
5 (Inventario Museo Villa Giulio, numero 
47121) [nota 1: confronta Edmond 
Frangois Paul Pottier, Vases Antiques du 


Louvre, salle G, pagina 192]. 


A fragment, of a foot, of a drinking cup of 
the territory of Athens, with redfigures. 
Underneath the foot. Of the fifth century 
(Villa Giulia Museum, inventory number 
47121) [note 1: see Mr. Edmond Francois 
Paul Pottier, Ancient Vessels Of The 
Wolfplagued Villa, hall G, page 192]. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14297. 


T1 S 
el S(EThUS) AI (I1 am) Mr.-Seth's. 

1. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 417, page 417, 
SCIDAE NVMERO 1, article number 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (26), group (26), 


REGIONE AVTEM IN MERIDIEM ET 
ORTVM SOLIS SPECTANTE 
ANGVSTIAE | QVAEDAM | EVM 
CLAVDEBANT EX SVMMO 
SVBIACENTE COLLE Piazza d'Armi 
APPELLATO, QVI IDEM AC PRISCA 
IPSIVS VRBIS ARX FVISSE VIDETVR 


been likewise the citadel of the town itself 
(see Figure The Third) 


(FIGVRA TERTIA) 
[NOTA 39: FIRMISSIMA MANENT |[footnote 39: The words which Mr. John 
QVAE SCRIPSIT IOHANNES|Bryan  Ward-Perkins, VEI. . The 


BRENNVS GVARDIVS PERKINSIVS, 
VEH. The Historical Topography Of The 
Ancient Town]. 


Historical Topography Of The Ancient 
Town, remain very much confirmed]. 


QVANTVM AREAE LOCI NATVRA 
MVNITAE CIRCVITVS . CLAVDIT, 
HOC EST CIRCITER 185 ettare 


A circuit closed of much of the area 
fortified by t ature of the place, that 1s, 
about 185 S 


[NOTA 40: MARCVS 
PACCIARELLIVS, Scienze 
dell'Antichità, 5, PAGINA 181; SVNT 
AVTEM, QVI VEL DE 175 


(FRANCISCVS GENNARIVS, Forme di 
insediamento tra Tevere e Fior 


Ferro, PAGINA 
NVMERO 27) 
TESTIMONIIS 
DESCRIPTIONEM 
TERRARVM 
COLLECTIS, 


ill, Etruscan Studies, volume 49, 
pàge 195, number 1)]: 


ETRVRIAE ET LATTE 
AETATIS SERVIANAE T 


this space is the broadest of those of the 
other towns of ETRVRIA and Lazio, if 
you except the example of Rome of the 
age of King Servius Tullius 


EXEMPLVM EXCIPIAS 

[NOTA 41: MARCVS|[footnote 41: according to Mr. Marco 
PACCIARELLIVS, Scienze | Pacciarelli, The Sciences Of Antiquity, 
dell'Antichità! 5, | PAGINA 181;|volume 5, page 181; Mr. Marco 


MARCVS PACCIARELLIVS, IN Atti 
delle giornate di studio: La presenza 
etrusca nella Campania | meridionale 
(1990), ADNOTATIONE 5, PAGINA 
229; INTER CETERAS  AAMPLAS 
VRBES ETRVSCAS MEMORANDAE 
SALTEM SVNT QVAE SEQVVNTVR, 
SCILICET CAERE, TARQVINII, ET 
VVLCI, CVIVSQVE AREAM 


Pacciarelli, in Transactions Of The Day 
Of Study: The Etruscan Presence In 
Southern Campania (1990), note 5, page 
229; amongst the other large Etruscan 
towns must obviously be mentioned those 
which follow, | namely  Cerveteri, 
Tarquinia, and Volci, the circuit of which 
enclosed an area of about 160, 150, and 
125 hectares; about the situation of Rome 


CLAVDIT ettari CIRCVITVS 
CIRCITER 160, 150, ET 125; DE SITV 
ROMAE AETATIS VT ITA DICAM 
SERVIANAE TVLLIANAE VIDE C. 
AMPOLIVM,  Dialoghi d'Archeologia, 
NOVAE SERIES 2, PAGINA 168], 


of the age of King Servius Tullius, as I 
wish to call it, see Mr. C. Ampolo, 
Dialogues On Archaeology, new series, 
volume 2, page 168], 
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CVIVS AVTEM SITVM MAXIME, VT 
APVD ANTIQVOS AVCTORES SANE 
TRADITVM EST, INAEQVALEM 
ROMANI CVNCTVM NON 
INCOLVERE. NAM  DIONYSIOS 
HALICARNASSEVS SCRIPSIT VEIOS 
ATHENARVM MAGNITVDINEM 


HABERE (2, 54, 3) ET VEIENTIVM |i 


VRBEM, 
FECVNDOSQVE AGROS 
POSSIDERET, ROMAE IPSI AD 
HABITANDVM NON INFERIOREM 
ESSE (12, 15, EX EO Q 
POSTQVAM VEI CAPTI 
(TITVS LIVIVS, AB VRBE 
ANNALES, LIBER 5, 
SECTIO 5) ET PRA 


CVM LATOS 


DITA 
24, 


CONDITA A 


MAGNOPERE 
MARCVS FVRIVS CAMILLVS 
OBSTITERVNT. SITVS VRBIS 


ANTIQVISSIMVS |. AETATI QVAE 
DICITVR Bronzo finale (SAECVLIS 
VNDECIMO VSQVE DECIMO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM) 
TRIBVENDVS PATVIT, VT VIDETVR, 
NON PER AMPLAM PLANITIEM CVM 
SVA EXTREMA PARTE HODIE Piazza 
dArmi VVLGO DICTA SED PER 
DECLIVE  VLTRA RIVVM Mola 
POSITVM  NVNC Isola Farnese 
APPELLATVM, QVOD INCOLAE 


the mostly uneven site of which, as is 
obviously handed down to us in the works 
of ancient authors, the Romans did not 
cultivate all. For  Dionysios Of 
Halicarnassos wrote that Veio has the size 
2, chapter 54, section 3), 
of the men of Veio, since 
of broad and fertile 
to Rome itself in its 


Of' The Town Of Rome, 5, 
, tribunes of the people 
carried the agreement that 


migrate from the town of Rome to 
0, but an agreement that the patricians, 
ost especially Marcus Furius Camillus, 
obstructed. The very ancient location of 
the town, to be attributed to the age which 
is called the late bronze, (the eleventh 
century to the tenth century before the 
common era) spread, it seems, not 
through the large plain with its farthest 
part today commonly called Piazza 
d'Armi, but through the slope located 
beyond the Mola River now called Isola 
Farnese, which the inhabitants of what is 
called the middle ages, and also of a more 
recent time, were for the most part in 
possession of 


MEDIA QVAE DICITVR AETATE 
ITEMQVE TEMPORE RECENTIORE 
MAGNA EX PARTE OBTINVERVNT 


[NOTA 42: AVCTORES VARII, IN Città| [footnote 42: according to Various 
d'ETRVRIA, PAGINA $5]. Authors, in Towns Of ETRVRIA, page 5]. 
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EX EO QVOD SEPVLCRVM ILLVD 
AETATI QVAE DICITVR 
protovillanoviana TRIBVENDVM . IN 
LOCO Casale del Fosso ET VESTIGIA 
NONNVLLA  ALIORVM EIVSDEM 
AETATIS SEPVLCRORVM IN 
PRAEDIO Quattro Fontanili IN LVCEM 
DETECTA, NIHIL IMPEDIT, 
QVOMINVS VEIENTES RARE HAEC 
DECLIVIA QVOQVE INCOLVERINT 


From the fact that the well known tomb, to 
be attributed to the age which is called the 
early Villanovan, at the place of Casale del 
Fosso, and some traces of other tombs, of 
the same age, on the estate of Quattro 
Fontanili, have been uncovered into the 
light of day, sffere is no impediment that 
the men io also, on occasions, 


[NOTA 43: L. DERMIVS, PAGINA 90; 
CONTRA FRANCISCVS GENNARIVS, 
Papers Of The British School At Rome, 
VOLVMEN 70, PAGINA 41]. 


70, page 41]: 


AETATE QVAE DICITVR d 
INEVNTE CIRCITER ANNO 
TEMPOREM COM 
POTIVS PAVLO ANT 
VIROS DOCT 
TEMPORIS CO 
LOCO Isola Farnese 


fthe age yhhich is called 


rs of this period -- the 

the location of Isola 
been — abandoned, 

ore and more the large plain 


Farnese 
cultivate 


MAGISQVE 

AMPLAM;PLANITIE 

[NOT P emm 44: according to Mr. Marcello 
GV. icognizione |Guaitoli, in Archaeological Investigation. 
archeolog nel Lazio,| New Researches In Lazio, page 79, 


AETATI villanoviana APPELLATAE 
TRIBVENDA NOVAE EFFOSSIONES 
IN PRAEDIIS HODIE DICTIS Campetti, 
Macchiagrande-Vignacce ET Piano di 
Comunità INSTITVTAE IN LVCEM 
DETEXERVNT (AVCTORVM 
VARIORVM, IN Città d'ETRVRIA, 
PAGINIS 9, 17, 24)] 


; number 1; other traces of antiquities, to be 


attributed to the period called the 
Villanovan, new excavations established 
on the estates today called Campetti, 
Macchiagrande-Vignacce, and Piano di 
Comunità, uncovered into the light of day 
(according to Various Authors, in Towns 
Of ETRVRIA, pages 9, 17, and 24)] 


DE QVA SVPRA DIXIMVS NEC NON 
LOCVM  ILLVM Piazza  d'Armi, 
EANDEM AREAM SIC 
OCCVPANTES, QVAM AETATE ILLA 
QVAE DICITVR HISTORICA 
CVLTVRI ESSENT. CIRCA VNDIQVE 


about which we spoke above, as well as 
that location of Piazza d'Armi, occupying 
the same area as had been cultivated in 
that period called the historic. In all 
directions around about broad and 
scattered cemeteries were established, 


CONSTITVTA SVNT LATA 
DIFFVSAQVE SEPVLCRETA, INTER 
QVAE INVENIES ET SEPVLCRA 
FORMAE ILLIVS QVAE ITALICE a 
pozzo DICITVR AD CREMATIONEM 
ET  SEPVLCRA .a fosa AD 
HVMATIONEM ADHIBITA, SAEPE 
LOCVLO VBI SVPELLEX DEFVNCTI 
COLLOCABATVR PRAEDITA, 
AETATI villanoviana APPELLATAE 
TRIBVENDA; QVAE SEPVLCRETA 


LONGE LATEQVE SE 
CIRCVMFVDEBANTVR ELT IN 
REGIONE . SEPTEMTRIONES ET 


OCCASVM SOLIS SPECTANTE SVB 
PRAEDIIS Casale del Fosso ET Grotta 
Gramiccia, SCILICET EO LOCO QVA 
FACILIVS AD PLANITIEM IPSAM 
ITVR, ET IN REGIONE Quattro 
Fontanili DICTA AD 
SEMPTEMTRIONES VERGENTE, 
PROPE ANTIQVAM 
CELEBRIOREM VIAM C 
TENDENTEM SITA, ITE 
REGIONE MERIDIANA 


amongst which you will find both tombs 
of that shape which is called in Italian a 
pozzo, in the shape of a pit, employed for 
cremations, and tombs a fossa, in the 
shape of a trench, employed for 
inhumations, often with a niche where the 
provided equipment of the dead person is 
arranged, to be attributed to the period 
called the Villanovan; these cemeteries 
extended themselves far and wide in both 
the region to the northwest, underneath the 
estates of Casale del Fosso and Grotta 
Gramiccia, evidently in that place where 
there was an easy road to the plain itself, 
and also in 4fie region called Quattro 
Fontanili north, located near the 
ancient own road heading to 


[NOTA 45: DE 


Valle La Fata ET M 
SSIONIB 
osso ET Gro 
AVCTORE 


HODIE . NVNCVP 

QVARTA) 
1 arcaiche di 
in onore di 


Quattro Fontanili INSTIT 
AVCTORES VARIOS, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1963, PAGINA 1965, 
1967, 1970, 1972, 1975, 1976; DE 
INVESTIGATIONIBVS IN PRAEDIO 
Valle La Fata PERFECTIS VIDE 
GILDAM BARTOLONIAM ET 
PHILIPPVM DELPINIVM, Monumenti 
Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di  Lincei, ^ SERIES 


MISCELLANEI, 1]. 


and Grotta Gramiccia see Various 
ors, in The Archaic Cemeteries Of 
eio. Day Of Study In Memory Of Mr. 
Massimo Pallottino, note 14, page 19; on 
the explorations established on the estate 
of Quattro Fontanili see Various Authors, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1963, 1965, 1967, 1970, 1972, 1975, and 
1976; on the investigations completed on 
the estate of Valle La Fata see Mrs. Gilda 
Bartoloni And Mr. Filippo Delpino, 
Ancient Monuments, Published Under 
The Supervision Of The Academy Of The 
LynxEyed, miscellaneous series, volume 


1]. 
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SAECVLIS OCTAVO ET SEPTIMO Veio flourished especially in the eighth 
ANTE TEMPOREM  COMMVNEM |century and seventh century before the 
VEII MAXIME FLORVERVNT, common era, on account of which some 
PROPTEREA QVOD ORDO |rank of its principal men rose up highest 
PRINCIPVM QVIDAM INTER OMNES 'amongst them all, the tombs of whom, 
EMINVIT, QVORVM  SEPVLCRA equipped with splendid equipment, have 
SVPELLECTILE SPLENDIDA |been uncovered into the light of day: see 
PRAEDITA IN LVCEM  SVNT the tombs in the shape of a trench to be 
DETECTA: VIDE SEPVLCRA a fossa attributed to the eighth century before the 
SAECVLO OCTAVO ANTE |common era, doubtlessly tomb number 
TEMPOREM COMMVNEM |1036 at Casale del Fosso and that well 
TRIBVENDA, NEMPE SEPVLCRVM known one equipped with a niche, number 
NVMERO 1036 Casale del Fosso ET |871, at Grotta Gramiccia 

ILLVD LOCVLO PRAEDITVM 
NVMERO 871 Grotta Gramiccia 
[NOTA 446: VIDE SINGILLATIM 


[footnote one after the other, Mr. 


IOHANNEM COLVMNAM, |Giovann Classical 
Archeologia Classica, VOLVMEN  49,| Archaéology, v 49, page 69; Mrs 
i , The Archaic 


PAGINA 69; GILDAE BARTOLONIAE |'G Bartoloni, 
(EDITOR), Le necropoli arcaiche di Veio. l 
Giornate di Studio in onore di Massimo 
Pallottino, PAGINA 69, FIGVRIS 


14], 

ITEMQVE  SEPVLCRA 

SAECVLI century before the 
TEMPOREM COMM ly tomb number 5 at 
SEPVLCRVM e, tle very large tomb of the 
Michele, SEPVL d at Monte Aguzzo located 
TVMVLI Monte Ág e of Formello, then the tomb 
Formello SITV. he estate of Quaranta Rubbie 
SEPVLCRVM IN P 

Rubbie 


ENTVM 
à ffootnote 47: see, one after the other, Mrs. 
Francesca Boitani, in Towns Of 
d'ETRVRIA, ETRVRIA, page 113; Mrs. Giovanna 
IOHANNAM Bagnasco Gianni, Inscribed Objects Of 
GIANNIAM, Oggetti iscritti di epoca|The Effeminising Period In ETRVRIA, 
orientalizzante in ETRVRIA, PAGINA |page 133; Mrs. Maria Antonietta Rizzo, 
133»: MARIAM ANTONILLAM |Sepulchral Complexes Of Southern 


RITIAM, Complessi tombali | ETRVRIA, pages 11 and 43]. 
dell'ETRVRIA meridionale, PAGINIS 11, 
43]. 


NOTANDVM QVOQVE EST |It must also be noted that the men of Veio, 
VEIENTES, PRIVSQVAM CETERAE |before the rest of the towns of ETRVRIA 
ETRVRIAE VRBES HOC |did this, not only imported works of clay 
GESSERVNT, NON SOLVM FICTILIA |of that well known geometric patterns 
FORMAE ILLIVS GEOMETRICAE EX |shape, originating from the island of 
INSVLA EVBOEA ORIVNDA | Euboea, but also fashioned other works of 
INVEXERE VERVM ETIAM ALIA |clay reproduced in imitation 


FICTILIA IMITATIONE EXPRESSA 
FINXISSE 


[NOTA 48: DE FICTILIBVS INVECTIS 
VIDE FRANCISCAM BOITANIAM ET 
A. BERARDINETTIVM INSAMIVM, 
IN Città d'ETRVRIA, PAGINA 106; DE 
FICTILIBVS  AVTEM IMITATIONE 
EXPRESSIS VIDE IANVM 
GEORGIVM  SILAGEIVM, IN Atti 
Secondo | Congresso Internazionale 
Etrusco, Firenze 1985, 2, PAGINA 616]; 


[footnote 48: on the imported works of 
clay see Mrs. Francesca Boitani And Mrs. 
A. Berardinetti Insa, in Towns Of 
ETRVRIA, page 106; and on the works of 
clay reproduced in imitation see Mr. János 
Gyórgy Szilágyi, in Transactions Of The 
Second International Etruscan 
Conference, Florence, 1985, volume 2, 
page 616]; 


FICTILIA FORMAE ILLIVS QVAE 
DICITVR  protocorinzia | AFFABRE 
FACTA POSTEA QVOQVE 
IMPORTAVISSE (IN PRIMIS VIDE 
VAS ILLVD OLPE Chigi VOCATVM) 
NEC NON AGGRESSOS ESSE AD 
VASA EX bucchero VARIE ORNATA 
ET FICTILIA PICTA QVAEDAM 
FORMAE ILLIVS QVAE DICITVR 
subgeometrica | VEL etruscocorinzia 
FACIENDA, PRIMVM NOVAS 
AD VASA  FICTILIA PIN 
QVOQVE PERTENTANTES 
DEPROMITVR EX 
AMPHORIS | MAGNI 
Trevignano REPERTIS, 

COLORE RVBRO LITAE 
NVLLA RA FO 
ORNATAE SVNT 


and also afterwards imported carefully 
made works of clay, of that shape which is 
called early Corinthian, (see, especially, 
vessel called the oil flask 
s well as atempted the 
coarse dark red clay, 
nd certain painted 


ered with a red 


Etruschi, IPSA 
24; IANVS GEORG 
Ceramica etruscocorinzia 
PAGINA 66 (DE VASIS AD Gruppo 
Alessandro Castellani 
PERTINENTIBVS); IOHANNES 
COLVMNA, IN Pittura etrusca al Museo 
di Villa Giulia; PAGINA 24 (DE 
AMPHORIS IN VICO  Trevignano 
REPERTIS)]. 


i| Cristofani Martelli, in Ceramics Of The 


te 49: Mr. Mario Buonamici, The 
es Of Coarse Dark Red Clay With 
cratched Figures, page 139; Mrs. Marina 


Etruscans, with she herself supervising it, 
pages 18 and 24; Mr. János Gyórgy 
Szilágyl,  Etruscocorinthian — Figured 
Ceramics, volume 1, page 66 (on the 
vessels belonging to the Group Of Mr. 
Alessandro Castellani; Mr. Giovanni 
Colonna, in Etruscan Painting In The 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
page 24 (on the wine jugs found in the 
village of Trevignano)]. 


MONOGRAMMA A IN SVCVLIS 
NONNVLLIS POST | COCTVRAM 
SCARIPHATVM IN SEPVLCRO Casale 
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The mark of ownership, of a letter A, 
scratched after firing on a few spools 
found in a tomb at Casale del Fosso (of 


del Fosso (INSCRIPTIONVM NVMERIS inscriptions numbers 6662 to 6667), are 
6662 AD 6667) INVENTVM |evidence that, from the end of the eighth 
TESTATVR IAM INDE A SAECVLO century and the beginning of the seventh 
OCTAVO ANTE TEMPOREM |century before the common era onwards, 
COMMVNEM EXEVNTE ET just as at Bologna and Tarquinia, the men 
SAECVLO SEPTIMO ANTE of Veio used some knowledge of writing. 
TEMPOREM COMMVNEM |It must especially be noted that the famous 
INCIPIENTE VT BONONIAE . ET|beginning of an alphabet, with all of its 
TARQVINIIS RATIONE  QVADAM letters written from left to right, and with 
SCRIBENDI VEIENTES ESSE VSOS.|the vowel letter À turned over in such a 
MAXIME NOTANDVM EST INITIVM | way that never occurs at Cuma and Zschia 
ILLVD ABECEDARII CVM OMNIBVS Island (of inscription number 6669). 
LITTERIS  REGREDIENTIBVS . ET 'Inscribed remains, to be attributed to the 
VOCALI A  RECLINATA . VT beginning of the seventh century before 
NVMQVAM CVMIS PITHECVSISQVE , are rarer than those fairly 
(INSCRIPTIONIS NVMERO 6669). und at Cerveteri showing 
VESTIGIA  INSCRIPTA SAECVLO,|i 
SEPTIMO ANTE TEMPOREM l found in the royal 
COMMVNEM SVMMO TRIBVENDA at of inscription 
RARIORA QVAM ILLA CAERE very 
REPERTA . INSCRIPTIONES — AD l d4in the 
DONVM QVODDAM PERTINE l is now 
SATIS MVLTIPLICES P : 

NAM VIDE INSCRIPTIO 
SEPVLCRO REGALI M 


elonging to ncoyered within the 


t 


(INSCRIPTIONIS gst the tombs in the 
REPERTAM ITE mbér of the same age must 
PVBLICI IV. those ones, of the greatest 


FACTAM IN 
EFFOSSAM, 
NVMERATVR 


rm arguments in favour of Etruscan 
nd knowledge: 


INTER SEPVLCRA a 
AETATIS COMMEMORA 
ILLA MAXIMI MOMENTI 
PARIETIBVS DEPICTIS PRAEDITA, 
QVAE SVNT FIRMISSIMA 
ARGVMENTA AD ARTEM 
RATIONEMQVE ETRVSCAE 
PICTVRAE COGNOSCENDAS: 


1l. SEPVLCRVM deiLeoniRuggenti| 1. the tomb Of The Roaring Lions 
IN PRAEDIO Grotta Gramiccia very recently (2006) found on the 
NVPERRIME (2006) estate of Grotta Gramiccia, 
REPERTVM, 


2. SEPVLCRVM delle Anatre IN! 2.  thetomb Of The Ducks located on 
PRAEDIO Riserva del Bagno the estate of Riserva del Bagno, 
SITO, VTRAQVE GENERIS 


ILLIVS subgeometrico VOCATI, 
ATQVE 


each one of that kind called early 
geometric patterns, and 


3. SEPVLCRVM ILLVD Campana 
INTER OMNES CLARISSIMVM 
AD GENVS tardoorientalizzante 
PERTINENS PER  DECLIVE 
MONTIS Michele APPELLATI 
IN LVCEM DETECTVM 


3. that most famous tomb of all, Of 
Mr. Giovanni Pietro Campana, 
belonging to the late effeminising 
kind, uncovered into the light of 
day on the slope of the mountain 
called Michele 


[NOTA 50: IOHANNES COLVMNA, IN 
Pittura etrusca al Museo di Villa Giulia, 
PAGINIS 19, 21]. 


[footnote 50: Mr. Giovanni Colonna, in 
Etruscan Painting In The Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio, pages 19 and 21 ]. 


CIRCA VRBEM CREBRA 
SEPVLCRETA VEIENTES EODEM 
TEMPORE EFFODERVNT, SCILICET 
IN REGIONE SEPTEMTRIONES 
VERGENTE SEPVLCRA QVAE 
HODIE DICVNTVR EX EO LOCO 
VNDE PRODIERVNT, SCILICET 


At that same time the men of Veio dug out 
frequent cemeteries around the town: 
obviously the tombs in the northern region 
which are tod&y named from the place 
originated from, that 1s, 


APPELLATA 


ITEM PER D 
IPSVM ET A4 


]l.  Picazzano ET 1495. of Picazzanodinid. 

2. Monte Michele, zs X of Monte Michele, 

3. JM REGIONE INTER region loc east of 
SEPTEMTRIONES $ called 
ORIENTEM | SOLEM ITA 
SEPVLCRVM QVODAPICITVR 
Vaccareccia, 

4. AD MERIDIE 


on er nn today called 
ella Comunità and 


aso » higuafonk the slope itself of 
the town and west of the tombs 
which are called Oliveto Grande, 


ADIVNGES TVMVLVM 


f£? 'ozZüolo ED»... — Pozzuolo, and 

8.  Riservadel Bagno; — . . . Riserva del Bagno; 

9.  INPRAEDIO A asaledel| 9. | and on the estate of Casale del 
Fosso RARE SEPVLCRA Fosso some tombs of that age can 
NONNVLLA ILLIVS AETATIS also rarely be found. Few and 
INVENIRI QVOQVE POSSVNT. likewise scattered are those 
PAVCI IDEMQVE DISSOCIATI artificial mounds which overlook 
SVNT TVMVLI ILLI QVI the circle of cemeteries located in 
IMPENDENT CIRCVLO the regions of 
SEPVLCRETORVM IN 
REGIONIBVS 

10. Grotta Gramiccia, 10. Grotta Gramiccia, 

11 Vaccareccia, 11 Vaccareccia, 

12 Oliveto Grande ET 12 Oliveto Grande, and 

13 Pozzuolo SITORVM, QVIBVS 13 Pozzuolo, to which you can join 


the artificial mound 


14. SEPVLCRI . Campana  JIAM|14. of the Tomb Of Mr. Giovanni 


MEMORATI NEC NON Pietro Campana mentioned just 
TVMVLOS ALIOS now, as well as the other artificial 
VLTERIORES INSTANTES mounds present beyond the roads 
VIS | QVAE DE VRBE which detour from the town into 
DEVERTVNT IN  AGROS, the cultivated fields, evidently into 
NEMPE IN REGIONES HODIE the regions today called 
VOCATAS 

15. Olgiata, 15. Olgiata, 

16. Pisciacavallo, 16. Pisciacavallo, 

yy Monte Aguzzo, 17. Monte Aguzzo, 

18. Monte Oliverio NEC NON IN|18. Monte Oliverio, as well as the 
VIAM VEIENTANAM IPSAM Road To Veio itself 


[NOTA 51: A. BERARDINETTIVS [footnote 51: 
INSAMIVS ET A. DESANTISIVS ET L. Berardinetti 
DRAGIVS TROCCOLIVS, |. ACTA 
HYPERBOREA, 7, PAGINA 334, 


according to Mr. A. 
am And Mr. A. De Santis 
o Troccoli, Far Northern 
e 7, page 334, number 


FIGVRA NVMERO 12], I2L 

QVAM VEIENTES VIAM ROMANAM V. WN may o. d of Veio 
APPELLAVISSE LICET SVSPICARI. a Road To Ro 

INDE AB ANNO CIRCITER 580 ANTE | From 580 before on era 
TEMPOREM COMMVNEM V elo was 
AD VRBEM  VEIOS e kinds of 
SVPELLEX ET be attributed to 
STRVCTVRAE ARCHIT, e been constantly 
RATIONI FVNERARI o a dgfinite number and use, 


different from some of the 
rated sanctuaries, of which 
own one, commonly called 
must | obviously be 


AD but which 
VTILITATEMQV stranglely 


MIRIFIC ned. You will find no artificial 
FANV l nd, nor any tombs in the shape of a 
VO hamber, unless you except that well 
MEMO NVLLVM !known tomb called dei Pilastri of the end 


TVMVLVM 
SEPVLCRA a camera 

SEPVLCRVM ILLVD dei" Pilastri 
SAECVLI QVINTI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM EXEVNTIS 
NVNCVPATVM 

VILITATEMQVE IOHANNES COLVMNA PRO VTILITATEMQVE VT EGO. 
[NOTA 52: IOHANNES COLVMNA, IN |[footnote 52: Mr. Giovanni Colonna, in 
RASENNA. Storia e civiltà degli Etruschi,| The Rasenna! History And Civilisation 
PAGINA 494, FIGVRA NVMERO 353], 'Of The Etruscans, page 494, number 353]: 
INVENIES: NAM EORVM  VICE|for their tombs are employed, some 
ADHIBITA SVNT SEPVLCRA .alternately in the shape of a trench or in 
ALIQVOT a fossa VEL VESTIBVLA |the shape of a hallway, uncovered to the 
SVB DIVO PRAEDITA AEDICVLIS sky divinity, equipped with little shrines 
LOCVLISVE PARIETARIIS NEC NON or wall niches, as well as suitable for the 


receiving of the ashes of the dead 


of the fifth century before the common era 


AD CINERES 
RECIPIENDOS APTA 


MORTVORVM 


[NOTA 53: L. DRAGIVS TROCCOLIVS 
IN ETRVSCA ET ITALICA. Scrittii in 
ricordo di Massimo  Pallottino, 1, 
PAGINA 239]. 


[footnote 53: Mr. L. Drago Troccoli, in 
Etruscan And Italic Affairs. Writings In 
Memory Of Mr. Massimo Pallottino, 
volume 1, page 239]. 


QVAE CERTE CONSONANT CVM 
REBVS ROMAE LATINORVMQVE 
INDE A SERVIO TVLLIO 
IMPERANTE; QVAE PRAESERTIM 
OB INCLINATIONEM ANIMORVM 
AD AEQVITATEM 
CONCORDIAMQVE INTER 
VTRAMQVE OPTIMATIVM PARTEM 
ITA ACTAE SVNT, VT LEGES 
QVAEDAM RATIONI SVMPTVARIAE 
CONTRARIAE ANTIQVIORES QVAM 
LEGES DVODECIM TABVLARVM 
IPSAE PROSCRIPTAE SINT 


These things are certainly consistent with 
the affairs of Rome and the Latins from 
the reign of King Servius Tullius onwards; 
these things were undertaken especially 
on account of the inclination of their 
minds towards the equity and concord 
between both parties of patricians so that 
certain laws, older than the Laws Of The 
, against conspicuously 
s, would themselves be 


[NOTA 54: IOHANNES COLVMNA, Un 
aspetto oscuro del Lazio antico, PAGINA 
131; T. I. CORNELLIVS, The Begi 
Of Rome, PAGINA 105; F 
ZEVIVS, IN Damarato. Studi 


AETATE QVA REGNVM 


IS no reason why it cannot be 
ered that Veio, in a different way than 
e other Etruscan towns had handled 
themselves, was connected in every way, 
by a certain obligation, with Rome, from 
the period at which King Romulus 
attained the kingdom, and especially with 


EST ADEPTVS MAXIMEQVE |the kings of Tarquinia reigning, onwards. 
REGIBVS TARQVINIIS 

IMPERANTIBVS. 

DE FANO Portonaccio. On The Sanctuary Of Portonaccio. 


PRIORE PARTE SAECVLI SEPTIMI 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM 
VEIENTES VERSARI INCEPERVNT 
IN FANO SVB PRAEDIO Portonaccio 
HODIE VOCATO (FIGVRA QVARTA: 
1, DE QVO AVTEM AVCTORES 
ANTIQVI NVLLAM | MEMORIAM 
TRADVNT; QVOD FANVM PAVLO 
EXTRA MOENIA POSITVM IN LOCO 


In the first half of the seventh century 
before the common era the men of Veio 
began to frequent a sanctuary underneath 
the estate today called Portonaccio (Figure 
The Fourth: at number 1), but about which 
our ancient authorities do not hand 
anything down to us; this sanctuary, 
located a little outside the walls, was 
constructed on the levelled location 


EFFOSIONIS NVMERO 23. 


excavation serial number 23. 


INSCRIPTIO NVMERO 14298. 


Inscription Number 14298. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Grande tumulo 2 -- Tomba 2 a sinistra Via 
Sepolcrale principale. 


Large Artificial Mound 2 -- Tomb 2 on the 
lefthand side of Main Sepulchral Street. 


Pezzi di OLPE attica a figure nere. Sotto 
il piede. Secolo 6 (Inventario Museo Villa 
Giulio, numero 20915). 


Pieces, of an oil flask of the territory of 
Athens, with blackfigures. Underneath the 
foot. Of the sixth century (Villa Giulia 
Museum, inventory number 20915). 


e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14298. 


TI 


AI 
traded by 
ry merchants, the 


f scratch or two, 
initial 


HR RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAÉRE. -- 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggel 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 417, 
SCIDAE NVMERO 1, 


CONGREGATIONIS NV: 27), 
EFFOSIONIS NVMERO 34. ,38. 39. 


avation serial number 34, 35, 36, 37, 38, and 39. 


INSCRIPTIO NVMERO 14299... 


Inscription Number 14299. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


BH sinistrà oltre in dad 


Artificial Mound 1 on the lefthand side 
beyond the Street Of Ruins. 


HYDRIA, attica a figure ne i stile 
severo. 0 1l piede. Secolo 6 


An ornamental water pot of the territory of 
Athens, with blackfigures, of a severe 
style. Underneath the foot. Of the sixth 
century. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14298.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14299, 


TI NP 


A1 (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a complex 
symbol of opaque significance 


(but such a symbol may, in at least 


a few instances, have initially been 


AEQVO fosso della Mola IMMINENTE 
EXSTRVCTVM ERAT, QVA AD 
MARE ET SALINAS ITER FACERE 
VEIENTES SOLITI ERANT (FIGVRAE 


overlooking fosso della Mola, from where 
the men of Veio had been accustomed to 
make their journeys to the sea and the 
saltpans (Figure The Fifth and Figure The 


QVINTA ET SEXTA) Sixth) 

[NOTA 39: DE LOCORVM [footnote 55: on a description ofthe places 
DESCRIPTIONE ITEMQVE DE |and also on the time at which the sanctuary 
TEMPORE, QVO FANVM may have been constructed see, now, Mr. 


EXSTRVENDVM  FVERIT, NVNC 
VIDE IOHANNEM  COLVMNAM, 
Portonaccio, |. PAGINA 133 (DE 
EFFOSSIONIBVS A MAXIMO 
PALLOTTINIO INSTITVTIS IN 
REGIONE VBI ARA CVBICA ILLO 
FVIT);; IOHANNEM COLVMNAM, IN 
Città d'ETRVRIA, PAGINA 37]. 


Giovanni Colonna, Portonaccio, page 133 
(on the excavations established by Mr. 
Massimo Pallottino in that region where 
the cubic altar was); Mr. Giovanni 
Colonna, in Towns Of ETRVRIA, page 
k yi" 


EODEM SAECVLO EXEVNTE 
DOMVS, (QVAE  SACERDOTVM 
FVISSE PVTATVR, IN REGIONE FANI 
IPSIVS OCCASVM SOLIS 


SPECTANTE (f) AEDIFICATA EST, 
QVAMVIS SACRIS IN AP 
OPERARI IN OPPOSITA 

REGIONE DESITVM NON : 
MAGNI MOMENTI SVN 


ANTE TEMPO 
TRIBVENDA IN 
VNDE  PRODIER 


ALIQVAE 
POSTQVAM LOC 
Cannetaccio NVNC A 
TERRAE LABES FACTAE SVNT 
(VIDE INSCRIPTIONES  NVMERIS 
6397 ET 06398 ET FORTASSE 
INSCRIPTIONEM NVMERO 6714 
SAECVLO 19 REPERTAM). IN 
INSCRIPTIONIBVS SAEPIVS 
MEMORATA EST DEA MINERVA, 
CVIVS SACRAS SORTES HOMINES 
EX LONGIQVO QVOQVE ORIVNDI 
CONSVLEBANT, VT AVILE 
VIPIIENNAS EX VOLCIIS 
(INSCRIPTIONIS NVMERO . 6456) 
GESSERAT, QVAE DEA VIM 


e seventh century the 
t to have been the 


béfore the common era 
TRVRIA, from where have 
of the  Etruscan 


r painted on vessels (of inscriptions 
bers 6397 to 6476), from which others 
ere excavated after the slippages of the 
land in the underlying place now called 
Cannetaccio occurred (see inscriptions 
numbers 6397 and 6398, and perhaps 
number 6714 found in the nineteenth 
century) Very often mentioned in the 
inscriptions is the Goddess Minerva, 
whose sacred lots men also originating 
from far away used to consult, such as the 
consultation which  Mr.-Avile, Mr.- 
Vipiienna's (son) from  Volci (of 
inscription number 6456), performed, the 
Goddess who held the greatest power for 
guiding youths into the market place, and 
especially for the making of obligations 
between citizens and foreigners. Amongst 
the oldest donations of clay reproducing 
the shape of a representation is to be 


MAXIMAM AD IVVENES IN FORVM 
DVCENDOS ET PRAESERTIM AD 
NECESSITVDINES INTER  CIVES 
PEREGRINOSQVE FACIENDAS 
HABVIT. INTER DONARIA FICTILIA 


ANTIQVISSIMA AD  SIMVLACRI 
FORMAM EXPRESSA 
COMMEMORATVR MAGNVM 
SIGNVM VALDE  CORRVPTVM 


SAECVLO SEXTO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM MEDIO TRIBVENDVM 
DEVM HERCVLEM PROBABILITER 


EXPRIMENS, MODVLO  AVTEM 
MAIORE  QVAM NATVRA IPSA 
EFFORMATVM: QVOD  SIGNVM 
HERCVLIS FICTILIS ILLIVS 
MEMORIAM  QVOQVE REPETIT, 
QVEM ARTIFEX VULCA A 
TARQVINIO PRISCO . CIRCITER 
ANNO . 580 ANTE  TEMPOREM 


COMMVNEM AD SIMVLACRVM 


CLARISSIMVM IOVIS CAPITO 
FINGENDVM ARCESSITVS 
FINXERAT 


mentioned the large statue, very much 
damaged, to be attributed to the middle of 
the sixth century before the common era, 
probably representing the God Hercules, 
and fashioned at a scale larger than Nature 
herself: this statue of the famous Hero 
Hercules of clay also repeats the memory: 
the artisan VULCA, summoned by 
Tarquinius The Earliest in about 580 
before the common era to fashion an 
outstanding representation of the God 
Jupiter Of The Capitol Hill, had fashioned 
at Rome 


[NOTA 56: Città d'ETRVI 
65; CONFER 

COLVMNAM, Ia B. 
VOLVMEN 36, P IS 46, 5 


ETRVRIA, page 
vanni Colonna, The 
, volume 36, pages 46 


Word Of The Pa 


tnote 56: To 
: Hen 


DONARIA M 


IN TERRAM EXTENTO ITEMQVE AD 
LIBAMINA ERGA DEOS INFEROS 


FACIENDA | APTO (A) EODEM 
TEMPORE . EXSTRVCTA EST 
FABRICA ALTERA AMPLA (A) NEC 
NON FICTILIBVS ITA VT DICAM 
ARCHITECTONICIS FORMAE ILLIVS 
QVAE VOCATVR IONICA AFFABRE 
DECORATA, ANTE QVAM 
CISTERNA MAGNA EXCAVATA EST 
(D) EX EO QVOD HAEC FABRICA 
ADIACENS DOMVI SACERDOTVM 


e most part from about the 
to 530 before the common era, 
een unearthed from underneath the 
páàVement of the narrow temple, equipped 
ith a single cell only, dedicated to the 
Goddess Minerva (at number 8), which 
had been constructed together with the 
porch (at number I) and the cubic altar, 
inside some bored channel extended into 
the ground and also fit for the making of 
firstfruit sacrifices to the Gods Below (at 
number A^). At the same time another, 
larger, structure was built, (at number A), 
carefully decorated as well with 
architectural clay pieces of the shape 
which is called Ionic, in front of which a 
large cistern was dug (D). From the fact 
that this structure seems to be adjacent to 
the house called, above, of the priests, 
there is no impediment whereby it may be 
gathered that this monument, belonging to 


SVPRA NOMINATAE FVISSE 


a family, propagates those same sacred 


VIDETVR, NIHIL IMPEDIT, 
QVOMINVS COLLIGI POSSIT HOC 


MONVMENTVM AD GENTEM 
PERTINENS SACRA EADEM 
GENERIS QVASI GENTILICII 
PROPAGARE. 


rites of a family as if those of an entire 
race. 


a.C (avanti cristo ITALICE) IOHANNES COLVMNA PRO a.Ch.n. LATINE VT 
SEMPER, ID EST PRO ANTE TEMPOREM COMMVNEM VT EGO. 


VEIENTES AVTEM AD BREVE 
TEMPVS  AEDIFICIO VSI | SVNT, 
PROPTEREA  QVOD PRO ILLO 
TEMPLVM  ALTERVM ORDINE 
TVSCANICO (A) NEC NON TRIBVS 
CELLIS | PRAEDITVM CIRCITER 
ANNIS 510 AD 500 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM  CONFECTVM EST, 
IVXTA CVIVS LATVS COLLOCATA 
EST | PISCINA  AMPLA AD 
ABLVTIONES LVSTRALES 
FACIENDAS ADHIBITA (B) ET 
IVXTA POSTICVM AREA 


CONSAEPTA, IN QVA Pn. 


QVIDAM FORTASSE ERAT 


But the men of Veio used the building for 
a short time, on account of the fact that, in 
front of it, a second temple, equipped with 
the Tuscan order (at number À), as well as 
three cells, was built in the years 510 to 
500 before the common era, next to the 
side of which affarge water tank, employed 
ions, was arranged (at 


[NOTA 57: Città d'ETR em 
40], 


p inii h. ZH page 


EXSTRVCTVM 
TEMPLVM 
PLVRIMIS FICTI 
LITTERARVM 
IMPLICATIS, 


EST, 


ETIAM MODVLO 
NATVRA IPSA 
MEMORANDAE 
FABVLOSAS 


SVNT, RES 
EXPRIMENTES 
ITEMQVE PRO ACROTERIIS 
ADHIBITAE, INTER QVAS 
CELEBERRIMVM APOLLINEM IN 
PRIMIS VIDEAS. DVBIVM NON EST, 
QVIN AGATVR DE PRAECIPVO 
OPERE AD  ARTEM  FINGENDI 
PERTINENTE, QVOD OPVS MOLITVS 
ERAT NEC NON MAGNA EX PARTE 
AD EXITVM ADDVXIT ARTIFEX 
ILLE Maestro dell'Apollo 


o built. m the temple 

ieces, which had been 
the entwined marks of 
easily arranged (of inscriptions 
rs 6480 to 6660): from these, 
if I may used this 
ord -- fashioned in a size true to Nature 
or even at a scale larger than Nature 
herself, must be mentioned, reproducing 
mythological things, and also employed in 
the place of rooftop decorations, amongst 
which you see especially the very 
celebrated God Apollo. There is no doubt 
that there must be a discussion of the 
excellent workmanship belonging to the 
artisanship of the reproduction, a work 
which that artisan nicknamed Master Of 
The God Apollo had laboured at as well 
as, largely, brought down to its finish; the 
artisan seems to be the same as some 
skilled man of Veio in the art of clay (see 
Sextus Pompeius Festus, On The Meaning 
Of Words, page 342 of the edition of Mr. 


COGNOMINATVS; QVI ARTIFEX 


Wallace Martin Lindsay) to whom 


IDEM AC VEIENS QVIDAM ARTIS 


FIGVLINAE PRVDENS ESSE 
VIDETVR (CONFER SEXTVM 
POMPEIVM FESTVM, DE 
VERBORVM SIGNIFICATV, PAGINA 
342 EDITIONIS GVALLACIANI 
MARTINIANI  LINDSAIANI)  CVI 
TARQVINIVS SVPERBVS 
QVADRIGAM | MAXIMAM . PRO 


ACROTERIO SVPRA AEDEM IOVIS 


Tarquinius The Proud entrusted the 
contracted making of a great fourhorse 
chariot in the place of the architectural 
decoration on top of the temple of the God 
Jupiter Capitoline. 


CAPITOLINI COLLOCATAM 
FACIENDAM MANDAVERAT. 
(215] 
(0012A) 
(VEI 


QVAMQVAM VIRI DOCTI ADHVC 
ARBITRANTVR, VTRVM REM PRO 
CERTO AFFIRMENT NECNE, 
DVBIVM NON EST, QVOMINVS 
ARTIFEX, QVI SERIEM ET 
COMPLEXVM FABVLARVM ERAT 
MOLITVS ITEMQVE PERFECE 


CVIVS  FVNDAMENTA 
HOMINVM GENERIBV 
VERBIS SATIS DIC 
EGIT VULCA 
MEMORATVS, 
ETRVSCVS 
PRAECIPVVS, DE 
SCRIPTORES . ANTI 
TENE 


Although 


are confirming the 
-- none the less, 


: the well known 
above, the one 
n, Óutstanding in his works, 
emory alone the ancient 


[NOTA 58: MAXIMVS 
PALLOTTINIVS, La scuola di VULCA . 


[footnote 58: according to Mr. Massimo 
Pallottino, The School Of VULCA|]. 


ATTAMEN RERVM  VOTIVARVM 
VESTIGIA DESVNT, ETSL VT EX 
SIMVLACRIS ACROTERIALIBVS, 
NIHIL IMPEDIT SANE ELICITVR, 
QVOMINVS COLLIGI POSSIT 
AEDEM | DICATAM ESSE | ET 
APOLLINI ET HERCVLI ET 
FORTASSE QVOQVE IOVI, CVIVS 
SEDIS | REGIAE INTER | NVBES 


But traces of votive items are lacking, 
even if, there is no impediment that it can 
none the less be obviously gathered from 
the rooftop decorational statues, that the 
temple was dedicated to both the God 
Apollo and to the Hero Hercules and 
perhaps also to the God Jupiter, the 
assembled remains of whose royal throne 
still remain located on the highest peak of 


POSITAE IN SVMMO AEDIS |the temple amongst the clouds 


FASTIGIO COLLOCATAE 
RELIQVIAE ADHVC SVPERSVNT 


[NOTA 59: CLAVDIA CARLVCCIA, IN 
Città d'ETRVRIA, PAGINA 60]. 


[footnote 59: according to Mrs. Claudia 
Carlucci, in Towns Of ETRVRIA, page 
60]. 


CETERA | PLERVMQVE PROBA 
SIMVLACRA IN FANO  FVSIVS 
COLLOCATA OPVS FICTILE 


ELEGANTISSIMVM GENERIS IONICI 
ATTICI HERCVLEM EX LATERE 
MINERVAE IN DEORVM NVMERVM 
RELATVM EXPRIMENS CIRCITER 
ANNO 4 500 ANTE  TEMPOREM 
COMMVNEM 
[NOTA 60: IOHANNES COLVMNA, Il 
maestro dell'Ercole e della Minerva. 
Nuova luce  sull'attività  dell'officina 
velente, PAGINA 47; IOHANNES 
COLVMNA, IN Città d'ETRVRIA, 
PAGINA 67] 


New Éight On 
O io, page 7; 
i Of ETRVA 


The rest of the, mostly proven, statues 
assembled, in a scattered manner, in the 
sanctuary, long antedate the very elegant 
work of clay of the Ionoattic kind 
reproducing the Hero Hercules transferred 
from the side of the Goddess Minerva into 
the number of the Gods, to be attributed to 
about 500 before the common era 


[footnote 60: 
Colonna, 
Hercule 


TRIBVENDVM LONGE A 
QVOD OPVS, S 
INTELLEGAS, EFFIN 
DIIS DELATVM, 
AEDEM IPSAM 
NON RITVM 


SELINI 


ectly, which duces a kingdom 

down fro e Gods, some tyrant, 
who seems t6, have built the temple itself, 
as well associated the ritual of 
divinatiogf'under the example of the 
i$" oracle. In. whatever way the 
Ss turns out, it is rare, that you find 
God Apollo and the Goddess Athene, 
r Minerva, honoured together in the one 
sanctuary, if you except the worship of 
probably both Gods employed at 
Selinunte (see temples C and D of the 


COARELLI ET MARII TORELLII, 
Sicilia, PAGINA 94]. 


(VIDE TEMPLA C ET ARCIS) |citadel) 

ADHIBITVM 

[NOTA /. 61: CONFER  MARIVM |[footnote 61: see Mr. Mario Torelli, in Mr. 
TORELLIVM, IN PHILIPPI Filippo Coarelli And Mr. Mario Torelli, 


Sicily, page 94]. 


VT EX HISTORIA FANI EIVSDEM 
SANE ELICITVR, APOLLO PRIOREM 
LOCVM AD BREVE  TEMPVS 
TENVIT. NAM NON ITA MVLTO 
POST SAECVLI JQVINTI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM MEDIVM 
VEIENTES IN HONOREM MINERVAE 
PRO ARA CVBICA ET AEDE EXIGVA 


The God Apollo held the prior position at 
the narrow temple, as is obviously to be 
gathered from the history of the same 
sanctuary. For not so long after the middle 
of the fifth century before the common 
era, the men of Veio, for the honour of the 
Goddess Minerva, constructed, in the 
place of the cubic altar and narrow temple 


SVPRA MEMORATIS X ARAM 
MAXIMAM ANTIS PRAEDITAM (F) 
ET MVRVM (I) EXSTRVXERVNT, AD 
QVORVM LATVS DVAS NOVAS 
PORTICVS  (G, H)  QVOQVE 
DISPOSVERVNT; PRAETEREA ALIA 
SPLENDIDA SIGNA GENERIS VT ITA 
DICAM CLASSICI — IVVENES 
PVELLASQVE EXPRIMENTIA 
VSQVE AD VRBEM DELETAM 
VOVERVNT 


mentioned above, the great altar, equipped 
with doorposts (at number F), and a wall 
(at number I), at the sides of which they 
also arranged two new porches (at number 
G and at number H); moreover, they 
vowed other splended statues, of the so 
called classical kind, reproducing youths 
and maidens, until the town was destroyed 


[NOTA 62: IOHANNES COLVMNA, IN 
Città d'ETRVRIA, PAGINA 43; MARIA 
PAVLA JBAGLIONIA, IN Città 
d'ETRVRIA, PAGINA 69]. 


[footnote 62: according to Mr. Giovanni 
Colonna, in Towns Of ETRVRIA, page 
43; Mrs. Maria Paola Baglione, in Towns 
Of ETRVRIA4page 69]. 


DEAM MINERVAM POST ANNVM There wa no cessation to the 
396 ANTE TEMPOREM COMMVNEM oddess Minerva after 
COLI DESITVM QVOQVE NON EST: on era: on the 
IMMO VSQVE AD SPATIVM ace of time 
TEMPORIS INTER SAECVLVM end of the 
TERTIVM ANTE TEMPOREM ra and 
COMMVNEM EXIENS ry before 
SAECVLVM | SECVNDVM ously to be 
TEMPOREM COMMVNE tions written in 
COMPREHENSVM, 

INSCRIPTIONIBVS 

LATINE SCRIPTIS SANE E 

[NOTA 63: [footnote besides Body Of Latin 


Portonaccio, 


; volume 12, number 2909 and 
11 (see Mrs. Laura Ambrosini, 

wns Of ETRVRIA, page $84, 
ographic image number 7, numbers 7 
nd 8) see Mr. Giovanni Colonna, 
Portonaccio, page 151, note 79, together 
with more references], 


Inscripti 


ADNOTATIONE 7 ALIA 
BIBLIOGRAPHIA|], 
HOMINES, EODEM AV'TEM |people, but at about the same time lying 


TEMPORE POST AEDEM APOLLINIS 
IAM DIV DISIECTAM ET PISCINAM 
CVMVLATAM INTERIECTO, DEAM 
VENERARI PERREXERVNT. 


between the long time after the temple of 
the God Apollo had been scattered into 
pieces and the filling up of the large 
cistern with debris, they made their way 
there to worship the Goddess. 


POST SAECVLVM QVINTVM ANTE 


TEMPOREM COMMVNEM MEDIVM 


IOHANNES COLVMNA PRO POST SAECVLI QVINTI ANTE TEMPOREM 


COMMVNEM MEDIVM VT EGO. 


Piazza d'Armi ET Piano di Comunità. 


The Piazza d'Armi And The Piano di 
Comunità. 


mie 
(0013A] 


[VEII] 


EFFOSSIONES IN SVMMO COLLE 
Piazza d'Armi ASSIDVE FACTAE IN 
LVCEM DETEXERVNT AEDIFICIA 
LOCVPLETIA NONNVLLA SAECVLO 
SEPTIMO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM EXEVNTI ET 
SAECVLO SEXTO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM INEVNTI TRIBVENDA 
FICTILIBVS ORNATIS PRAEDITA, 
QVAE IN LOCVM ANTIQVIORVM 
CASARVM FORMAE ROTVNDAE 


EXSTRVCTARVM AEDIFICATA 
SVNT: QVAE INTER  AEDIFICIA 
MEMORANDA EST AEDES 
QVAEDAM CVM CELLA 
RECTIANGVLA, CVI ADIVNCTVS 
EST RECESSVS AD RES 
DOMESTICAS SERVANDAS 


ADHIBITVS (FIGVRA QVARTA: 10) 


Excavations continuously undertaken on 
the top of the Hill Of Piazza d'Armi have 
uncovered into the light of day some rich 
buildings to be attributed to the end of the 
seventh century before the common era 
and the beginning of the sixth century 
before the common era, furnished with 
works of clay, which were built at the 
place of the very ancient houses 
constructed of a round shape: amongst 
these buildings must be mentioned some 
temple with a rectangular cell, to which 
was added an inper chamber employed for 


[NOTA 64: QVOD AD COLLEM Piazza 
d'Armi ATTINET, 
DISSERTATIONES A 
BARTOLONIA ET  EIVS 


scavo. Catalogo de 
45, ET APVD Dina 
à. nell'ETRVi 


meridionale. 
di Etruschi, 


Una cappella 
pianoro di Piazza d'Ar 


e Hill 
essays 
loni and her 
Of 


'Armi, see 
Gilda Ba; 
work Towns 


f The Development Of The 
Of  Southen | ETRVRIA. 
Of The Twenty Third 
vention Of Etruscan Studies, page 73; 
ee now Mrs. Anna Maria Moretti 
Sgubini, A Funeral Chapel At The Centre 
Of The Plateau Of Piazza d'Armi, At 
Veio]. 


SVB SAECVLO SEXTO? ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM SVMMVS 
COLLIS VICIS FERE DIRECTIS 
TOTVS ORDINATVS EST ITEMQVE 
IN MEDIO AREA AMPLA EST 
CONSTITVTA, VBI CISTERNA SVB 
DIVO SPATIOSA QVOQVE EFFOSSA, 


DEINDE | IVXTA — SVPERCILIVM 
COLLIS IPSE - TAMQVAM ARX 
FVISSET SI REM  MILITAREM 
IVDICES -- MOENIBVS CINCTVS 


EST, QVORVM VESTIGIA ADHVC 
CERNI POSSVNT 


Before the sixth century before the 
common era the highest hill was entirely 
divided into almost regular villages, and 
also, in their middle, a large area was 
established, where a spacious cistern, 
under the sky divinity, was also dug, then, 
next to the overhang of the hill, it itself -- 
as if it was a citadel, if you judge its 
military aspect -- was surrounded by 
walls, the traces of which can still be 
discerned 


[NOTA 65: P. FONTAINIVS, Mélanges 
d'Archéologie et d'Histoire de l'École 
Frangaise — de Rome. A Antiquité, 
VOLVMEN 105, PAGINA 221]. 


[footnote 65: according to Mr. P. 
Fontaine, Studies In Archaeology And 
History Of The French School At Rome. 
Antiquity, volume 105, page 221]. 


AEDES AVTEM NVMQVAM EST 
RENOVATA, INDE HAEC AEDES 
EADEM AC IVNONIS REGINAE 
POSITA IN ARCE VEIENTANA NON 
FVISSE DICI POTEST, VBIL CVM 
ANNO . 396 ANTE  TEMPOREM 
COMMVNEM OBSESSORES 
IRRVPERVNT, EVOCATIO DEAE 
ILLA, TESTE TITO LIVIO (AB VRBE 
CONDITA ANNALES, LIBER 5, 
CAPVT 21, SECTIO 10) 


But the temple was never restored, hence 
this temple can be said not to have been 
the same as the one of the Goddess Queen 
Juno located in the citadel of Veio, where, 
when, in 396 before the common era, 
besiegers had invaded it, the famous 
evocation ritual to the Goddess, with Titus 
Livius as our witness (Annals From The 
Year Of The Founding Of The Town Of 
Rome, book — 21, section 10) 


[NOTA 66: MARIVS TORELLIVS, La 


[footnote Mario Torelli, Etruscan 
Society. ^ T chaic Period, The 
Classical Period; 23 and 117], 


società  etrusca. L'età  arcaica, l'età 
classica, PAGINIS 23, 117], 
FACTA EST. SVNT QVI 


ARBITRENTVR AEDEM EXSTITISSE 
IN SVMMO LOCO HODIE Piano di 
Comunità NNVNCVPATO 
QVARTA: 8) QVINDECIM 
ALTIORE QVAM COLLE Pi 
PROSPICIENTE, 
RADICIBVS 


9) 


fteen metres, 
osits of the 


ted into the light of 
r. Rodolfo Lanciani 


ETRVRIA 
j Incontro di 
INA $0, 


INVESTIGATIONIBVS AVTEM AB 
ATHENAEO ROMANO La Sapienza 
OPVS QVOD DICITVR Progetto Veio 
PERFECTVRO ACTIS, RECOGNITVM 


EST MAGNAM AETATIS CAIEAE 
IVLEAE | AVGVSTEAE DOMVM 
AEDIFICATAM ESSE SVPRA 


FABRICAM QVANDAM MEDIAE 
AETATI LIBERAE REI PVBLICAE 
TRIBVENDAM, QVAE AVTEM 
FABRICA NITITVR SEDIMINE 
FACTO SAECVLORVM SEXTI ET 
QVINTI ANTE TEMPOREM 


eoe 67: according to Mr. Filippo 
elpino, in Archaeological Researches In 
Southern ETRVRIA In The Nineteenth 
Century. Transactions Of The Day Of 
Study, Tarquinia, 1996, page 80, number 
13]. 

But in investigations undertaken by the 
Museum Of The Arts (— University Of 
Rome) La Sapienza, about to finish the 
work which is called Project Veio, it was 
recognised that the great house of the age 
of Emperor Caius Iulius — Caesar 
Octavianus Augustus was built on top of 
some construction to be attributed to the 
middle age of the free republic, but a 
construction which was resting on a strata 
of soil of the sixth century and fifth 
century before the common era, where 
wells, fallen tiles, and especially some 


COMMVNEM, VBI REPERTA SVNT 
PVTEI, TEGVLAE LABEFACTAE ET 
PRAESERTIM MVRVS  QVIDAM 
INGENS AD COLLEM 
SVBSTRVENDVM  APTVS. QVAE 
OMNIA, VT CONSTAT,  AEDI 
CVIDAM REFERENDA NON SVNT, SI 
EXCIPIAS NONNVLLA ANTEFIXA 
ET PAVCA FRAGMENTA FICTILIA 
ITA VT DICAM ARCHITECTONICA 
AETATIS | ARCHAICAE SERAE, 
QVORVM AVTEM ORIGO 
PRIMIGENIA INCERTA MANET 


huge wall suited for reinforcing the hill, 
were found. There is agreement that not all 
of these things are to be referred to some 
temple, if you except some antefixes and a 
few fragments of clay, so called 
architectural, pieces, of the late archaic 
period, whose earliest origin, however, 
remains uncertain 


[NOTA 68: IOHANNES COLVMNA, IN 
L. DRAGIO TROCCOLIO, Scavi e 
ricerche, PAGINA 141; BARBARA 
BELELLIA MARCHESINIA, IN Città 
d'ETRVRIA, PAGINA 23; IOHANNES 
COLVMNA ET ALII, IN Bridging The 
Tiber: | Approaches To Regional 
Archaeology In The Middle Tiber Valley. 
Atti del seminario, Roma 1998, PA 
205]. 


[footnote 68: according to Mr. Giovanni 
Colonna, in L. Drago Troccoli, 
Researches, page 141; 
lelli Marchesini, in 


QVIBVS REBVS MELIVS P 
NON EST CVR EXCLV 
AEDES IVNONIS REG 
Piano di 


ANTIQVITATVM VES 
RODVLFO  LANCIANIO | SVPRA 
MEMORATO REPERTA SANE 


TESTANTVR, POSTQVAM ROMANI 
VRBEM VEIOS CEPERVNT, QVASI 


nsidered, there 
exclude that the 


the Hill Of Pianó di Comunità, provided 
the temple itself of small importance, 
and was 4So located inside the area of 
| house, where the kings of Veio 
ade use of the temple, so that her 
ship was like a domestic one, and was 
so split up as being likewise a townwide 
one with public authority. The citizens 
only worshipped this cult, as the traces of 
antiquities found by Mr. Rodolfo 
Lanciani, mentioned above, obviously 
attest, after the Romans captured the town 
of Veio, as if the Goddess herself 
unexpectedly considered the Romans with 
a benevolent mind. 


DEA IPSA ANIMO JBENEVOLO 

ROMANOS INOPINANTER 

HABVERIT. 

CETERA FANA. Other Sanctuaries. 


FANA CETERA VRBANA PARTIM IN 
LVCEM DETECTA PARTIM TANTVM 
DENOTATA, IN EXTREMA VRBE, 
SCILICET EX OMNIBVS IN 
CIRCVITV PARTIBVS, PROPE 


The rest of the urban sanctuaries, partly 
uncovered into the light of day, partly only 
indicated, at the margin of the town, 
evidently on all sides of the circuit, used 


MOENIA VEL SPATIO HAVD LONGO 
INTERIECTO COLLOCATA ERANT 


to be arranged near the walls or no great 
distance away 


[NOTA 69: VT IAM DENOTAVI IN 
Santuari d'ETRVRIA, PAGINA 68], 


[footnote 69: as I have already indicated in 
Sanctuaries Of ETRVRIA, page 68], 


QVAE MOENIA, QVAMVIS ALTERI 
PARTI SAECVLI QVINTI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
BRITANNI ANTIQVITATIS . PERITI 
TRIBVISSENT, VIRI DOCTI IAM 
INDE A SAECVLO SEXTO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM EXEVNTE 
ESSE ADHIBITA NVNC  SVNT 
ARBITRATI 


walls Which, although British 
archaeologists have attributed it to the 
second half of the fifth century before the 
common era, professors have now already 
reckoned were employed from the end of 
the sixth century before the common era 
onwards 


[NOTA 70: MARIVS TORELLIVS, 
ETRVRIA, PAGINA ]l; MARIVS 
TORELLIVS, La società etrusca. L'età 
arcaica, l'età classica, PAGINA 121; 


[footnote 70: 
Torelli, ETR 
Torelli, E 
Period, The 


ccording to Mr. Mario 
/A, page 11; Mr. Mario 
Society. The Archaic 
ical Period, page 121; 


IOHANNES COLVMNA, IN Città in Towns Of 
d'ETRVRIA, PAGINA 37]. 

EX  OMNIBVS  ANTIQVISSIMVM ll of those 
FANVM, VT EX FICTILIBVS as can 
SIMILIBVS ILLIS IN LOCO Pj ay pieces 
d'Armi INVENTIS IN PRIMO T, e place of 


SEDIMINE EFFOSSIS 
ELICITVR, APVD CASV 
(FIGVRA |. QVARTA; 


SANE 
Caprioli 


lazza d'Armi 
the. little house 
: at ríumber 


s to^ have existed at 

rioli (Figure The 
located not far from 
ere"there is a way to the 


m 


the shed, 


AD cemetery t called Vaccareccia 
HODIE 

EXSTITISSE VIDET 

[NOTA 5,71: M. VAITOLIVS, ote 71: according to Mr. Marcello 


archeoloógica. Nuove 


itoli, Archaeological Investigation. 


Lazio, GINA  81,'"New Researches In Lazio, page 81, note 

EL 

22157 

10013Bj 

(VEID 
OMNIA CETERA FANA, SI|All of the other sanctuaries, if you 
CONFERAS  FANVM | IN LOCO compare the sanctuary situated in the 
Portonaccio SITVM ITEMQVE place of Portonaccio and also the deposits 
DEPOSITA SVB COLLE Piano della found underneath the Hill Of Piano della 
Comunità — REPERTA, SAECVLO Comunità, are to be attributed to the 
SEXTO ANTE TEMPOREM |ending of the sixth century before the 


COMMVNEM LABENTI VEL ETIAM 
SAECVLO QVINTO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM INEVNTI 
TRIBVENDA, NONNVLLIS 
ANTIQVITATVM VESTIGIIS, QVAE 
IBIDEM REPERTA SVNT, QVOQVE 
COLLECTIS, VSQVE AD AETATEM 


common era, or even to the beginning of 
the fifth century before the common era; 
with some traces of antiquities, which 
were found there, also compared, they 
seem to have been dedicated for use until 
the middle period of the free republic. 


a simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
camouflaging the initial 
lettershape)) "V. 


l. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE. 
PAGINA 417, 


SCIDAE NVMERO 2, 
CONGREGATIONIS NVMERO (27), 
EFFOSIONIS NVMERO 78. 


Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 417, 

article number 2, 

group (27), 

excavation serial number 78. 


INSCRIPTIO NVMERO 14300. 


Inscription Number 14300. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Grande tumulo 2 -- Tomba 3 a sinistra Via 
Sepolcrale principale. 


Large artificial mound 2 -- Tomb 3 on the 
lefthand side of epulchral Street. 


Anfora attica a figure nere. Sotto il piede. 
Secolo 6 (Inventario Museo Villa Giulio, 
numero 20841). 


Ep] 


IMAGO INSCRIPTIQNIS NVM 


14300. 


[Jeff Hill's footnote: the first symbol would be a letter *N except for the carefully 
scratched line which underscores it, in contact at both ends; the other two lettershapes 
are evidently the letters ChI, yet I do not understand the inscription as a whole.] 


T4 


(1 ade by the pottery 
orkshop, or traded by the 
càmpány of pottery merchants, the 


tyüdemark of which is a symbol of 

paque significance (but such a 
symbol may, in at least a few 
instances, have initially been a 
simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
camouflaging the initial 
lettershape)) / i V. 


ENGARELLIVS, 1. -- 
i fittili, su pareti r. 
i.di CAE, 


AERE. -- Iscrizioni su cippi 
ose e su oggetti diversi nella 


SCIDAE NVMER ; 
CONGREGATIONIS NVMERO (28), 
EFFOSIONIS NVMERO 96. 


Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 417, 

article number 1, 

group 8), 

excavation serial number 96. 


INSCRIPTIO NVMERO 14301. 


Inscription Number 14301. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba B, a caditoia a sinistra Via 
Sepolcrale principale. 


Tomb B, with a portcullis, on the lefthand 
side of Main Sepulchral Street. 


KYLIX attica di bello stile. Sotto il piede. 
Metà 5. 


A drinking cup of the territory of Athens, 
of a handsome style. Underneath the foot. 


Of about the middle of the fifth century. 
N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14301. 


LIBERAE REI PVBLICAE MEDIAM 
VSVI DESTINATA VIDENTVR. FANA 
QVAE SEQVVNTVR IN REGIONE AB 
OCCASV SOLIS AD ORIENTEM 
VERGENTE  SITA, HAEC SVNT 
MEMORANDA: 


These are the sanctuaries to be mentioned 
located from west to east in the region: 


1l. PARVVM FANVM MINERVAE 
FORTASSE | DICATVM IN 
PLANITIE . Campeti | APVD 
PORTAM QVA CAERE ITVR 
(FIGVRA QVARTA: 3) 


the little sanctuary, perhaps 
dedicated to the Goddess Minerva, 
on the plateau of Campetti at the 
gateway where there is a way to 
Cerveteri (Figure The Fourth: at 
number 3) 


[NOTA 72: MARIVS TORELLIVS, IN 
IOHANNES COLVMNA, Nuovi tesori 
dell'antica TVSCIA, PAGINA 50, 
TABVLA NVMERO 15; INGRIDA 
POHLIA ET MARIVS TORELLIVS, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1973, 
PAGINA 227]; 


[footnote 72: Mr. Mario Torelli, in Mr. 
Giovanni Colonna, New Treasures Of 
y, page 50, photographic 
;. Ms. Ingrid Pohl And Mr. 


2.  FANVM DEAE VEI DICATVM 
SVPRA NOMINATVM, QVAE 
DEA APVD CIVES COLO 
ROMANAE EADEM 
CERES FVIT, PER 
EIVSDEM PLAN 


nctuary on the estate of 
acchiagrande, near the same 
gateway, but in the region 
opposite, in front of the ancient 
road, votive deposits, uncovered 
into the light of day in 1963, 
entirely provide the evidence of 
which (Figure The Fourth: at 


TESTIMONIVM number 5) 
PRAEBENT (FIGVRA 
QVARTA: 5) 
[NOTA 73: LESLEIA MVRRAIA|[footnote 73: according to Mrs. Leslei 


THREIPLANDIA, Papers Of The British 


Murray Threipland, Papers Of The British 


School At Rome, VOLVMEN  37,|School At Rome, volume 37, page 1]; 
PAGINA 1]; 

4.  .FANVM IN EODEM PRAEDIO| 4. a sanctuary on the same estate of 
Macchiagrande PROPE Macchiagrande, located near the 
PORTAM CAPENAM Gateway To Capena, from where 
POSITVM, EX QVO originate — some — so called 
PRODEVNT FICTILIA VT HOC architectural pieces of clay to be 
VERBO VTAR attributed to the sixth century to 


ARCHITECTONICA 


NONNVLLA SAECVLIS 
SEXTO VSQVE QVINTO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 


the fifth century before the 


common era 


[NOTA 74: LVCIA VAGNETTIA, Il 
deposito votivo di Campetti a Veio, 
PAGINA 20; DVO  ANTEFIXA 
FICTILIA SAECVLO QVINTO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDA IN QVIBVS EFFICTAE 
SVNT IMAGINES HYDRAM 
EXHIBENTES MEMORANTVR AB 
ALFREDO AVGVSTINIANIO, Veio. La 
storia, i ruderi, le terrecotte, PAGINA 51] 


[footnote 74: according to Mrs. Lucia 
Vagnetti, The Votive Deposit Of Campetti 
At Veio, page 20; two antefixes, of clay, 
to be attributed to the fifth century before 
the common era, in which images 
representing the Hydra were fashioned, 
are mentioned by Mr. Alfredo De 
Agostino, Veio. The History, The 
Remains, The Pieces Of Terracotta, page 
31] 


NEC NON FICTILIA VOTIVA 


SAECVLIS QVARTO BI 
TERTIO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM 


as well as votive pieces, of clay, to 


[NOTA 75: LVCIA VAGNETTIA, Il 
deposito votivo di Campetti a Veio, 
PAGINA 20; MARCELLVS 
GVAITOLIVS, Ricognizione 
archeologica. Nuove ricerche nel 
PAGINA 81, ADNOTATIONE 
HOC FANVM 

VIDENTVR | MAGNA 
ANATOMICA EX V 


Comunità 
DEPOSITORVM 
1669 IVBENTE CA 
CHISIO 
PARS 


MVSEVM 
BONONIENSE IMMI 
BARTOLONIA ET PIERA *"BOCCIA 


Comunità; 
in charge, i 
Covered into the light of day, 
to the museum of Florentine 
ities, and a part, by means of the 
rmediary Mr. Ferdinando Marsili, into 
e Public Museum Of Bologna 
(according to Mrs. Gilda Bartoloni And 
Mrs. Piera Bocci Pacini, Miscellaneous 
Studies, volume 30, page 444)], 


PACINIA, Studi  Miscellanei, 30, 

PAGINA 444)] 
TRIBVENDA NEC NON as well as very many Latin 
PLVRIMAE  INSCRIPTIONES inscriptions, amongst which you 
LATINAE, INTER . QVAS can see both altars dedicated to the 


VIDERE POTES ET ARAS 
APOLLINI, IOVI LIBERTATI, 
MINERVAE, PITVMNO AC 
VICTORIAE | DICATAS ET 
CIPPVM DIS DEABVS 
SACRVM ET  TABVLAM 
FICTILEM, IN QVA NOMEN 


God Apollo, to the God Jupiter Of 
Freedmen, to the | Goddess 
Minerva, to the God Pitumnus, and 
to the Goddess Victory, and also a 
tombstone sacred to the Gods and 
Goddesses, and a tablet, of clay, on 
which the name of the Hero 


HERCVLIS EXARATVM 
(FIGVRA QVARTA: 6) 


Hercules has been written (Figure 
The Fourth: at number 6) 


[NOTA TO CORPORIS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM 12, 
NVMERI 2628 AD 2633 DE 


INSCRIPTIONE PITVMNO DICATA 
VIDE MARIVM TORELLIVM, Dialoghi 
d'Archeologia, SERIES 3, 6, PAGINA 
69]; 


[footnote 76: Body Of Latin Inscriptions, 
volume 12, numbers 2628 to 2633; on the 
inscription dedicated to the God Pitumnus 
see Mr. Mario Torelli, Dialogues On 
Archaeology, series 3, volume 6, page 
69]; 


5. DEINDE  FANVM ILLVD, 
QVOD IN REGIONE SPATIOSA 
Campeti IAM | NOMINATA 
(FIGVRA  QVARTA: 2) AD 
AQVAS NEC NON AD SACRA 
AETATE AVTEM ROMANA 
PERTINENTIA ITEMQVE 
APVD PORTAM, QVA AD 
LOCVM SVBIACENTEM 
Portonaccio ITVR, EXSTITISSE 
VIDEATVR, PROPTEREA 
QVOD IN EADEM REGIONE 
LABRVM LVSTRALE FIC 


TIBICINIS 
GENERE VT DI 
sero DEPICTAs& 


2. 


next there is that well known 
sanctuary, which seems to have 
existed in the spacious region of 
Campetti already spoken of 
(Figure The Fourth: at number 2) 


of 


[NOTA 77: IOS S PROI : 
Studi Etruschi, V EN 45, P 

454; DE NOVIS FOSSIONIB 
CONFER Città d'ETR , PAGINA 9].| 


DE AGRO. 


Mr. Giuseppe Proietti, 
dies, volume 45, page 454; on 
excavations see Towns Of 
age 9]. 


he Territory. 


EXSTENSVS 
CETERARVM 
INFERIORIS VRBIVM NE 
MARGINE COLLOCATVS FVIT, EX 
EO QVOD AGER IPSE A TRIBVS 
LATERIBVS CONTINETVR 
REGIONIBVS ILLIS, QVAS GENTES 
INTER SE ET ORIGINE ET LINGVA 
DISCREPANTES COLEBANT. NAM 
AD ORIENTEM VERSVS AGER 
CONTINGEBAT  CAPENATES ET 
LATINOS ILLOS CRVSTVMERIVM 


FIDENAS ANTEMNASQVE 
INCOLENTES, AD MERIDIEM 
ROMANOS  ITEMQVE  LATINOS 


ILLOS FICANAE HABITANTES, A 


K&lthough the town was broad and 
scattered, the territory of Veio was less 
extensive than that of other towns of lower 
ETRVRIA, as well as being arranged, on 
its margin, in such a way that the territory 
itself was bordered on three sides by those 
well known regions which races were 
inhabiting different between themselves in 
origin and in language. For the territory to 
the east was neighbouring to the men of 
Capena and to those Latins inhabiting 
Crustumerio, Fidene, and Antemne, to the 
south the Romans and also those Latins 
living at Ficane, to the north the men of 
Falerio, then to the west as well as to the 
northwest the  Etruscans cultivating 
Cerveteri and Sutri (Figure The First). 
These borders, which follow, had been 


SEPTEMTRIONE FALISCOS, DEINDE 
IN OCCIDENTEM NEC NON IN 
SEPTEMTRIONES ET OCCASVM 
SOLIS ETRVSCOS CAERITEM 
SVTRIVMQVE COLENTES (FIGVRA 
PRIMA). CONFINIA AB IPSA RERVM 
NATVRA PROFECTA  FVERVNT, 
QVAE SEQVVNTVR: AD MERIDIEM 
FLVMEN TIBERIS, AD ORIENTEM 
VERSVS TIBERIS IPSE ET HVMILE 
IVGVM MONTIVM, QVA, 
POSTQVAM VIA FLAMINIA A 
ROMANIS STRATA EST, AD VICVM 
Morlupo PERVENIRI POSSET 
[NOTA 78: ATTAMEN QVOD AD 
SPATIVM ITINERIS INTER VICOS 
Prima Porta ET Pietra Pertusa ET 


FORSITAN REGIONEM PROTINVS 
POSITAM COMPREHENSVM, 
CONFINIA AGRI VEIENTIS 


TRANSCENDEBANT IVGVM VIAE 
FLAMINIAE VSQVE AD VI 
Procoio Nuovo IVXTA 
TIBERINAM (VNDE PRO 


6706) 

POSITVM 
FRANCISCVM 
territorio capenat 
NVMERO 2, H); DE 
Vaccareccia AD 


CAPENATE 
(VNDE 
S 8885 ET 


Frontiera, PAGINA 


ATQVE EST  FALS ESSE 
SPECVLVM, DEB QVO AD 
INSCRIPTIONEM  NVMERO 8886, 


SICVT DEMONSTRAVIT RICARDVS 
DANIELIS PVMIVS, IN CORPORIS 
SPECVLORVM ETRVSCORVM, 
United States Of America, 4, PAGINA 
38, NVMERVS 38], 


obtained by the very nature of things: to 
the south, the Tiber River, to the east, the 
Tiber River itself and a low ridge of 
mountains, where, after the Flaminius 
Road had been surfaced by the Romans, it 
was able to reach to the village of Morlupo 


[ 
journey ehended between the 
rta and the village of 


erhaps the region 


erio (see Mr. 
, The Territory Of 
mber 2, number H); on 
ing village of Vaccareccia 
the men of Capena (where 


te from), see Mrs. Gabriela Cifani, 
ory Of A Frontier, page 110; and it 

ust be noted that the mirror is 
nongenuine, about which I speak at 
inscription number 8886, just as Mr. 
Richard Daniel De Puma demonstrated, in 
Body Of Etruscan Mirrors, United States 
Of America, volume 4, page 38, number 
38], 


IN OCCIDENTEM LACVS 
SABATINVS ET EIVS EMISSARIVM 
Arone VSQVE AD OSTIVM (VEL 
ETIAM AMNICVLVS Rio Maggiore 
VSQVE AD CONFLVENTEM EIVS IN 
FLVMINEM . Arrone); DEINDE IN 


to the west, Lake Bracciano and its 
emissary the Arrone River all the way to 
its mouth (or even the Rio Maggiore River 
all the way to the mixing of it into the 
Arrone River) next, to the north, the 
ridges of the Bracciani Mountains, from 


SEPTEMTRIONEM IVGA MONTIVM 
SABATINORVM INDE A VICO 
Morlupo . VSQVE AD . VICVM 
Campagnano ITEMQVE AD COLLEM 
Rocca Romana (METROS 612). CVM 
AGRO IPSO CONIVNCTVS QVOQVE 
VIDETVR AGER SVTRINVS (DE QVO 
VIDE INFRA) SILVAM CIMINIAM 
VERSVS POSITVS IN EA REGIONE, 


the village of Morlupo onwards all the 
way to the village of Campagnano and 
also the Rocca Romana Hill (612 metres 
high). Joined together with the territory 
Itself seems to have been the territory of 
Sutri (about which see below), located 
opposite the Ciminia Forest, in that region 
where the Romans took care of the 
surfacing of the Cassius Road. 


VBI ROMANI VIAM  CASSIAM 
MVNIENDAM CVRAVERVNT. 
(215] 
(0014B) 
(VEII] 


IN TOTO AGRO VEIENTANO PAVCI 
IDEMQVE PARVI VICI NONNVLLI 
EXSTITERVNT, OMNES FERE POSITI 
IN EXTREMO AGRO NEC NON 
SECVNDVM VIAS CELEBRIORES, 
SCILICET: 


1. ADVERSVM PLANITIEM 
MARITIMAM COLLIS 
Roncione, QVI, AETAT 
DICITVR Bronzo medi 
AD AETATEM 
ITEMQVE IND 


territory of Veio some 
, and likewise small -- 


called the 
ntil the final 
frequented from 


or the exposed journey next 
Fosso Galeria Stream 


A. DESANTISIVS, IN Le 
arcaiche di Veio. Giornate di Studio in 
onore di Massimo Pallottino, 
ADNOTATIONE 14, PAGINA 104]; 


;'From The End Of The Bronze Period To 
1 The Beginning Of The Iron Period, page 


ffootnote 79: according to Mr. Francesco 
di Gennaro, Forms Of Settlement Between 
The Tiber River And The Fiora River 


110; Mr. A. De Santis, in The Archaic 
Cemeteries Of Veio. Day Of Study In 
Memory Of Mr. Massimo Pallottino, note 
14, page 104]; 


FA PROPE AMNEM Arrone ET 2. near the Arrone River, and 

3.  CAREIAE APVD COMPITVM 3. at Careie, located at the crossroad 
QVA CAERE ITVR SITAE, where there is a way to Cerveteri, 
SCILICET EO IOCO  VBI evidently in the place where, in the 
MEDIA QVAE DICITVR so called middle ages, the town of 
AETATE VICVS Galeria Galeria was founded, and, 
CONDITVS ESSET, ET 

4. AD  INFERIOREM . AMNIS| 4. at the lower part of the river, the 


PARTEM VICVS Boccea; 


village of Boccea; 


5.  APVD LACVM SABATINVM | $. 
VICVS Trevignano, QVEM VIRI 
DOCTI  PVTABANT ESSE 
EVNDEM AC OPPIDVM 
ANTIQVVM . Sabate (VIDE 
NOTAS INSCRIPTIONIBVS 
NVMERIS (06708 ET 6709), 
AETATE Bronzo finale NEC 
NON INDE A SAECVLO 
OCTAVO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM  VIGENS, QVI 
INTER VICOS IN PROPINQVO 
POSITOS MAXIMVS FVIT 


the village of Trevignano, at Lake 
Bracciano, which professors used 
to think was the same as the 
ancient town of Sabate (see my 
notes to inscriptions numbers 6708 
and 6709), flourishing in the final 
bronze period as well as in the 
eighth century before the common 
era onwards, which was the largest 
amongst the villages located in its 
vicinity 


[NOTA 80: ALEXANDER SETIVS, Il|[footnote 80: according to according to 
Museo di Villa Giulia, PAGINA 105; Mr. Alessan della Seta, The Museum 


MARIVS MORETTIVS, IN Arte e civiltà 


degli Etruschi. Catalogo della Mostra, Mr. Mari in Art And Civilisation 


PAGINA 45; MARIVS MORETTIVS, IN 
IOHANNES COLVMNA, Nuovi tesori 
dellantica TVSCIA, PAGINA 23: L 
CARVSIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 
58, PAGINA 563]; 


Pope Giulio, page 105; 


6. IN REGIONE INTER 
ALSIETINVM 
Martignano 

(CONFER 


SIT INTER OPPIDA 
VEIENTANO 
COLLOCATA -- TEMPORIS 
SPATIO INTER SAECVLVM 
NONVM ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM  EXIENS ET 
OCTAVVM ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM INIENS 
COMPREHENSO, ID EST 
AETATE  QVAE  DICITVR 
Villanoviano antico, OVOQVE 
INCOLVERE 
(PRAETERMITTENDVM NON 
EST HOC OPPIDVM IDEM AC 


or compare the 

of  ALSITI(S) 
in inscription number 
nd the one now called Lake 
is found the town 
cated on the Hill Of Monte 
Santo Angelo (376 metres high), 
which people not only in the final 
bronze period, but also -- since this 
is unique amongst the towns 
distributed in territory of Veio -- in 
the space of time comprehended 
between the end of the ninth 
century before the common era 
and the beginning of the eighth 
century before the common era, 
that is, in the age which is called 
the ancient Villanovan, people 
also cultivated (it must not be 
passed by that this town seems to 
have been the same as the 
defended borders of the territory of 
Veio, just as the village of 
Trevignano afterwards had wholly 
been, following the route to that 


AGRI VEIENTANI 
PROPVGNACVLVM, VT 
VICVS  Trevignano  POSTEA 
OMNINO FVISSET, 
SECVNDVM  ITER ILLVD 
POSITVM, QVA  BLERAM, 
TVSCANAM ET  VVLCOS 
ITVR, FVISSE VIDERI). 


location, where there was a way to 
Bieda, Tuscania, and Volci). 


7. DEINDE | APVD TIBERIM 
SEQVVNTVR VICVS HODIE 
Prima Porta VOCATVS (VNDE 
PRODIT INSCRIPTIO 
NVMERO 6704), 


7. | Next follow, at the Tiber River, the 
village today called Prima Porta 
(from where inscription number 
6704 originates), 


8. | COLLIS Monte delle Grazie, 

9. . VICVS Acquatraversa, QVI FVIT 
PROXIMVS SEPTEM  PAGIS 
ILLIS IVXTA VIAM A 
ROMANIS POSTEA CLODIAM 


illapge of  Acquatraversa, 
s the closest one to those 


VEIENTANO AGRO DIFFVSI VBIQVE 
INVENIRI QVOQVE  .POSSVNT, 
QVORVM INDICIA SVNT ALIQVOT 


APPELLATAM, us Road, 
10. . DEINDE LOCI Colle Santa Agata ib. «4$ db. V. Santa 
ET a and 
11. Poggio — Verde SECVN 11. Verde P aiii the 
VIAM TRIVMPHALEM Road, 
12. | Acquafredda PROPE ar the little 
AMNICVLVM ana NEC , as well as 
NON pg 
13. APVD | COMPITV WES 13. the | ones distributed at the 
VITELLIAE COLLÉ cros&EOad of the Vitellius Road 
FIGVRA'SEGVNDA) (Eigure The Second 
[NOTA 81: A. DESANTISIVS, IN De|[footngfe 81: Mr. A. De Santis, in The 
necropoli arcaiche di Véio. Giornate di aic. Cemeteries Of Veio. Day Of 
Studio 41, onore di Massimo Pallottino, Study In. Memory Of Mr. Massimo 
AD &QNE 14, PAGINIS 104 ET "Pallottino, note 14, pages 104 and 108; 
108; R. SA S GIORDANIVS, Mr. R. Santolini Giordani, Bulletin Of The 
Bullettino de Commissione|Public Archaeological Commission Of 
archeologica — comunale Roma, Rome, volume 103, page 312]. 
VOLVMEN 103, PAGINA 31 
14. AD VLTIMVM |14. at the end must be mentioned that 
MEMORANDVS EST VICVS village in the location of Volusia 
ILLE IN LOCO Volusia IVXTA next to the Road To Veio located a 
VIAM VEIENTANAM little further from the Roman 
LONGIQVIOR E AGRO territory (from where originates 
ROMANO SITVS | (VNDE inscription number 6703). 
PRODIT INSCRIPTIO 
NVMERO 6703). 
VICI AVTEM IN CVNCTO | And villages can also be found scattered 


everywhere in the entire territory of Veio, 
the indications of which are some, mostly 
unconnected, tombs, from which it can be 


SEPVLCRA PLERVMQVE |gathered that the cultivation of the fields 


DISSOCIATA, EX QVO JCOLLIGI 


POTEST AGRORVM CVLTVM 
MAXIME FLORVISSE, CVM QVO 
CVLTV SANE CONSENTIVNT 


ANTIQVITATVM VESTIGIA IN 
REGIONE IPSA EFFOSSA, NEMPE 
MAGNA CVNICVLORVM AD 
AQVARVM DEFLVXVM APTORVM 
IMPLICATIO ET LOCA SACRA 
NONNVLLA IVXTA VIAS POSITA, 
EX QVIBVS MEMORANDVS EST 
LOCVS ILLE SVB PRAEDIO Casale 
Pian Roseto NVPER DETECTVS NEC 
NON INDE A SAECVLO SEXTO ANTE 
TEMPOREM .COMMVNEM SERO 
FREQVENTATVS (VNDE PRODEVNT 
INSCRIPTIONES NVMERIS 6676 AD 
6701) 


flourished the most, when the traces of 
antiquities excavated in the region itself 
are obviously consistent with this 
cultivation, evidently the great confusion 
of canals suitable for the downflow of 
waters and some sacred places located 
near the roads, from which that place must 
be mentioned recently | uncovered 
underneath the estate of Casale Pian 
Roseto as well as frequented late from the 
sixth century before the common era 
onwards (from Xwhere inscriptions 
numbers 6676 to 6701 originate) 


[NOTA $82: MARIVS TORELLIVS, 
Studi Etruschi, VOLVMEN 64, PAGINA 


117; VIR DOCTVS, INSCRIPTIONE 


NVMERO 06677 FVLTVS, 
LATINE EXARATVM ARBI 
EST, DE CVLTV DEAE 
MATRIS  QVODAM 
ATTAMEN CV 
INSCRIPTIONIS 
NON .CONGRV 
ARCHAICA S 


RIXIVM, Etruskische 


to Mr. Mario 


both the late 
irecti i 
well as the 


from right to left, as 
the writing of the letter 


ory of Capena, are not in 
with this explanation of the 
ion; on the probable separation of 
word STA(S), see Mr. Helmut Rix, 
truscan Texts, Fa 2.5]. 


EXTRA . MOENIA 


FANA The sanctuaries distributed outside the 
COLLOCATA, QVAE HAVD|walls, which we have not specifically 
EXPRESSE COGNOSCIMVS, SVNT looked at, are: 

l. ARAE MVCIAE (CAIVS| 1. the Mucius Altars (according to 
PLINIVS SECVNDVS, Caius Plinius Secundus, A Study 
NATVRALIS HISTORIA, 2,211) Of Nature, book 2, chapter 211), 
ET and 

2. ILLVD -- RES  AVTEM 2.  thatone -- but the business still has 


DVBITATIONEM QVANDAM 
ADHVC HABET -- IN COLLE 
Monte Musino (METRA 376), AD 
QVOD INSCRIPTIO LATINA 
(CORPORIS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 11, 3378) IOVI 


some doubt -- on the Hill Of 
Monte Musino (376 metres high), 
to which the Latin inscription 
(Body Of Latmn Inscriptions, 
volume 11, number 3378), 
dedicated in 148 of the common 


TONANTI ITEMQVE HERCVLI 


era to the God Jupiter Hurler Of 


MVSINO ANNO 148 Thunderbolts and also to the Hero 
TEMPORIS COMMVNIS Hercules Of Musino, belongs 
DICATA PERTINET 

[NOTA 83: ANNA KAHANIA . ET|[footnote 83: according to Mrs. Anne 


LESLEIA MVRRAIA THREIPLANDIA 
ETIOHANNES BRENNVS GVARDIVS 
PERKINSIVS, Papers Of The British 


School At Rome, VOLVMEN 36, 
PAGINA 143; INGRIDA E. M. 
EDLVNDA BACCA, The Gods And The 
Place, PAGINA 47; MONTIS ET 
APPELLATIONIS NOMINA 
REFERVNT AD PRAENOMEN 
ETRVSCVM MUSE IN 
INSCRIPTIONIBVS STABIIS 
REPERTIS MEMORATVM 


(INSCRIPTIONVM NVMERIS 8777 ET 
8778)  CVIVS ITALICA ORIGO 
FVISSE .VIDETVR — (IOHANNES 
COLVMNA, IN Att delle giornate di 
studio: La presenza  etrusca 
Campania meridionale (1990), P. 
354)]. 


A 


Kahane And Mrs. Leslei Murray 
Threipland And Mr. John Bryan Ward- 
Perkins, Papers Of The British School At 
Rome, volume 36, page 43; Ms. Ingrid E. 
M. Edlund-Berry, The Gods And The 
Place, page 47; the names of the mountain 
and of the term refer to the Etruscan 
prename of MUSE mentioned in 


inscriptions found at Castellamare di 


3. NOMEN 


the name M of some place 

stel uido located at the 
mfílestone of the Aurelius 
seems to preserve the 


IOHANNEM 
OPVSCVLA 


ROMANA, 


ACTA 
INSTITVTI REGII ROMANI SVECIAE, 
24, PAGINA 76], 


;|Magdelain, page 119; Mr. 


ffootnote 84: see Mr. Giovanni Colonna, 


in Studies In. Memory Of Mr. A. 
Giovanni 
Colonna, Roman Papers, Transactions Of 
The Royal Swedish Institute Of Rome, 
volume 24, page 76], 


QVI FORTASSE ANGVSTIAS 


AGRI  VEIENTANI INTER 
AMNICVLVM . Galeria AC 
FLVMEN .Arrone  POSITAS 
TVEBATVR. 


who perhaps used to protect the 
narrows of the territory of Veio 
located between the little Galeria 
River and the Arrone River. 


ATTAMEN CETERA ANTIQVA LOCA 
IN AGRO VEIENTANO NVLLIS 
VESTIGIIS ADHVC AGNITA SVNT, 
QVAE SEQVVNTVR, SCILICET: 


And the other ancient places which are 
still recognised in the territory of Veio, but 
by no traces, follow, namely: 


ANNO 173 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM EXPIATVM EST 
(TITVS LIVIVS, AB VRBE 
CONDITA ANNALES, LIBER 
42, CAPVT 2, SECTIO 4): QVAE 


1l. CAMPVS STELLATINVS | 1]. the Stellatinus cultivated land 
SVPRA MEMORATVS, CVM mentioned above, with which 
QVO 

2. | OBSCVM ILLVD| 2. that place Of Bad Omen seems to 
CONIVNGENDVM ESSE have to be joined together, 
VIDETVR, 

3. | CAMPVS TROMENTVS| 3. the Tromentus cultivated land also 
SVPRA QVOQVE mentioned above, which repeats 
NOMINATVS, QVI REPETIT the memory of the Etruscan family 
MEMORIAM NOMINIS name of  ThURMENA or 
GENTILICII ETRVSCI ThURMNA, 

ThURMENA AVT ThURMNA, 

4. DEINDE LOCVS APVD TITVM| 4. next, the place —|nicknamed 
LIVIVM REMENS in the work of Titus 
COGNOMINATVS, VBI here some prodigy in 173 
PRODIGIVM QVODDAM common era was atoned 


APPELLATIO NO 

GENTILICII R 

MEMORIAM REPET 
[NOTA 85: 


COGNOMEN REM 


KAIANTIVS, The Lai 
PAGINA 190)] 4 


px. 85: co also the nickname 
. D (according to Mr. 
Ps sion he Latin COGNOMINA -— 


Nicknames ven 190)] 


(EST 
VTRVMQVE 


VIDENTVR). 


to be noted that both names of 
e place have dressed up the Latin 
form with the  augmentative 
particle -ENT-, a form which both 
the name of the family of 
VEIENS, and also the words 
produced from that very name, 
seem to be constituted of). 


5.  DENIQVE NESCIMVS, QVO 
LOCO | NIGRAE GEMMAE 
VEIENTANAE DICTAE (CAIVS 
PLINIVS SECVNDVS, 
NATVRALIS HISTORIA 37, 69) 
REPERIRI POTVERINT. 


5. Finally, we do not know in what 
place the black gems called 
Veiantanes (Caius Plinius 
Secundus, A Study Of Nature, 
book 37, chapter 69) could have 
been found. 


DE INVESTIGATIONVM HISTORIA. 


On The History Of The Investigations. 


INDE AB ANNIS SEXAGINTA 
SAECVLI VIGESIMI SEPTIMI IVSSV 
CARDINALIS FLAVII CHISII 
EXPLORATIONES NONNVLLAE AD 
SITVM VRBIS VEIENTIS, EO MAGIS 


From the sixty years of the twentieth 
century, by order of the seventh cardinal 
Flavio Chigi, onwards, some explorations 
were undertaken for the uncovering of the 
location of the town of Veio, the more so 


QVOD VRBS PROPE ROMAM FVIT,|because the town was close to Rome, (yet 


T1 (OD Al (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a symbol of 
opaque significance (but such a 
symbol may, in at least a few 
instances, have initially been a 
simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
camouflaging the initial 
lettershape)) (D. 


[Jeff Hill's footnote: such a symbol resembles the female equivalent of the certainly 
far more frequent male PHALLVS; on the other hand, it could be the symbols 
encountered 1 in inscription number 14304 superimposed one on another.] 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi Mr. Rap 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vesse 

città e nella necropoli di CAERE, Town And O; 
PAGINA 417, page 417, 
SCIDAE NVMERO 1, article number 1, 


-- Inscriptions On Tombstones, 
d On Various Objects Of The 


EFFOSIONISNVMERO 4S. — p — T 
INSCRIPTIO NVMERO 14302. Insétiption Number 12302. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba con letto a sarcofago a su: u the shape of a 
EX to the south of artificial 


he bot 
glaze. U 
tu 


i ofa pot, covered with black 
rneath the bottom. Of the fifth 


Fondo di olla verniciata di nero. 
fondo. Secolo 5. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14301.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14302. 


T4 A1 (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a symbol of 
opaque significance (but such a 
symbol may, in at least a few 
instances, have initially been a 
simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
camouflaging the initial 
lettershape)) (D. 


[Jeff Hill's footnote: such a symbol resembles the female equivalent of the certainly 
far more frequent male PHALLVS; on the other hand, it could be the symbols 
encountered in inscription number 14304 Superimposed one on another.] 


IN RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 


DETEGENDVM FACTAE  SVNT 
(ATTAMEN ANNO 1641 FAMIANVM 
NARDINIVM ET LVCAM 
HOLSTENIVM SITVM IPSVM IAM 
AGNOVISSE PRAETERMITTENDVM 
NON EST 


it must not be passed by that, in 1641, Mr. 
Famiano Nardini and Mr. Lucas Holste 
already recognised the very location 


[NOTA 86: FAMIANVS NARDINIVS, 
L'antico Veio; LVCAS HOLSTENIVS, 
ANNOTATIONES IN GEOGRAPHIAM 
SACRAM .CAROLI A SANCTO 
PAVLO, ITALIAM ANTIQVAM 
CLVVERII, ET THESAVRVM 
GEOGRAPHICVM ABRAHAMI 
ORTELIL PAGINA 54; CONFER 
PHILIPPVM JDELPINIVM, Cronache 
velentane. Storia — delle — ricerche 
archeologiche a Veio, 1. Dal 14 alla metà 
del 19 secolo]): 


[footnote 86: Mr. Famiano  Nardini, 
Ancient ^ Veio; Mr. Lucas  Holste, 
Annotations  Explaining The Sacred 
Geography Of Mr. Charles a Sancto 
Paulo, The Ancient Italy Of Mr. Philipp 
Klüwer, And The Geographic Treasury 
Of Mr. Abraham Ortelius, page 54; see 
Mr. Filippo Delpino, Reports From Veio. 
History Of haeological Research At 
. From The Fourteenth 
Middle Of The 


PRODIERVNT NON SOLVM 
MONVMENTORVM 
STATVARVMQVE VESTIGIA 


MVNICIPIO ROMANO TRIBVEND.. 


not only of 
attributed to 


del 19 secolo, 
STATVARVM 

EFFOSSARVM D. 
MVSEO MVNI 


museo dell'Agro Veie 
113 ET A$7)] 


The Fourteenth Century To The 
Of neteenth Century, page 
statues excavated at that 


Middle 


AB HENRICO STEFANIO "POSTEA 
EFFOSSIS FORTASSE AEQVANDA 
VIDERENTVR 


but also sacred works of clay, distributed 
far and wide, which seem to probably have 
to be equated with those afterwards 
excavated in the place of Macchiagrande 
by Mr. Enrico Stefani 


[NOTA 88: VIDE SVPRA 
ADNOTATIONEM 75 [SCILICET (Jeff 
Hill's footnote): LVCIA VAGNETTIA, Il 
deposito votivo di Campetti a Veio, 
PAGINA 20; MARCELLVS 
GVAITOLIVS, Ricognizione 
archeologica. Nuove ricerche nel Lazio, 
PAGINA 81, ADNOTATIONE 11; AD 
HOC FANVM TRIBVENDA 
VIDENTVR MAGNA . DEPOSITA 
ANATOMICA EX VOTO SOLVTA 


[footnote 88: see above, footnote 75 [that 
is: according to Mrs. Lucia Vagnetti, The 
Votive Deposit Of Campetti At Veio, page 
20; Mr. Marcello Guaitoli, Archaeological 
Investigation. New Researches In Lazio, 
page 81, note 11; to this sanctuary seem to 
have to be attributed the large anatomical 
deposits rendered by vow similar to those 
excavated underneath the Hill Of Piano di 
Comunità; with the cardinal Flavio Chigi 
in charge, in 1669 a part of these votive 


SIMILIA ILLIS SVB COLLE Piano di 
Comunità EFFOSSIS; QVORVM 
DEPOSITORVM VOTIVORVM ANNO 
1669 IVBENTE CARDINALE FLAVIO 
CHISIO IN LVCEM DETECTORVM 
PARS IN MVSEVM ANTIQVITATVM 


FLORENTINVM PARS PER 
FERDINANDVM  MARSILIVM IN 
MVSEVM MVNICIPALE 


BONONIENSE IMMISSA EST (GILDA 
BARTOLONIA ET PIERA BOCCIA 


deposits, uncovered into the light of day, 
was sent to the museum of Florentine 
Antiquities, and a part, by means of the 
intermediary Mr. Ferdinando Marsili, into 
the Public Museum Of Bologna 
(according to Mrs. Gilda Bartoloni And 
Mrs. Piera Bocci Pacini, Miscellaneous 
Studies, volume 30, page 444)]]. 


PACINIA, Studi  Miscellanei, 30, 

PAGINA 444)]]. 

QVAMVIS PER TOTVM.|Although frequent investigations were 
DVODEVIGESIMVM SAECVLVM |undertaken oughout the entire 
CREBRAE INVESTIGATIONES with no intermission, 


NVLLA INTERMISSIONE FACTAE 
SINT, INTRA  PRIMOS  VIGINTI 
ANNOS SAECVLI VNDEVIGESIMI 
ALIAE EXPLORATIONES LONGE 


LATEQVE AD MVNICIPII 
EXSTANTIA 
EFFODIENDA AB ANDREA G 


OMNINO PERDVCTAE S 
TEMPORE INSCRIPTI 
MARMORA 
NVNC IN  MVS 
ASSERVATAE 
DETECTAE 


enty years of the 
ther explorations 


PENE IOHANNES COLVMNA PRO PAENE VT EGO. 


[NOTA ,89: P. 
MVNICIPIVM AVGVS 


M VEIENS]. 


Moda (se 89: according to Mr. P. Liverani, 


Augustan Municipality Of Veio |. 


GELLIVS ET ANT 
VRBIS SITVM ACCVRATE 
PERSPEXVM DESCRIPSERVNT 


fn the space of time comprehended 
amongst the following twenty years Mr. 
William Gell and Mr. Antonio Nibby 
sketched the carefully scrutinised location 
of the town 


[NOTA 90: PHILIPPVS DELPINIVS, 
Cronache veientane. Storia delle ricerche 
archeologiche a Veio, 1. Dal 14 alla metà 
del 19 secolo, PAGINA 65]; 


[footnote 90: according to Mr. Filippo 
Delpino, Reports From Veio. History Of 
Archaeological Research At Veio, volume 
1. From The Fourteenth Century To The 
Middle Of The Nineteenth Century, page 
65]; 


POSTEA . EXPLORATIONES . AD 
SEPVLCRETA EFFODIENDA 
SPECTANTES VNDIQVE FACTAE 
MEMORANDAE SVNT, SCILICET: 


Afterwards, the explorations undertaken 
for the excavating of the cemeteries 
belonging to all sides must be mentioned, 
namely: 


1l. ILLAE AB ALOISIO BIONDIO, 


1]. those ones established by Mr. 
Luigi Biondi, 


SEPVLCRVM 
PICTVRIS 
ORNATVM 


ILLVD 


archeologiche a Veio, 
del 19 secolo, PAGIN 


TEMPOREM 
TRIBVENDVS 
INSCRIPTIONEM NVMERO $8870 (MI 
PIANAS PLENIANAS) DEXTRORSVM 
SCRIPTAM, QVAE INSCRIPTIO IN 
CORPORE INSCRIPTIONES IN 
CAMPANIA REPERTAS 
COMPLECTENTE PERPERAM EDITA 
EST; QVO AVTEM LOCO VAS SIT 


EFFOSSVM, SANE | DECLARAT 
SCIDVLA SECVNDIANI 
CAMPANARII PVBLICI IVRIS A 
FRANCISCO ORIOLIO FACTA 
(SCILICET Vasellino veiente, L'Album, 
23, 20, PAGINA 159) IN QVA 
DISTINCTE SCRIPTVM EST 


2.  SECVNDIANO CAMPANARIO | 2. by Mr. Secundiano Campanati, 

3. | ALOISIO CANINA| 3. and by Mr. Luigi Canina (in 1838 
INSTITVTAE (ANNIS 1838 AD to 1843), at the locations of 
1843) IN LOCIS  Picazzano. Picazzano. Quattro Fontanili, and 
Quattro Fontanili ET Riserva del Riserva del Bagno distributed on 
Bagno IN PRAEDIO Isola Farnese the estate of Isola Farnese, which 
COLLOCATIS, QVOD at that time was the estate of the 
PRAEDIVM EO TEMPORE Dowager Queen Of Sardinia Maria 
REGINAE VIDVAE Christina's; 

SARDINIAE MARIAE 
CHRISTINAE FVIT; 

4. ILLAE FACTAE IN COLLE,| 4. those undertaken on the Hill Of 
Monte Michele SVB FVNDO Monte Michele, located 
Formello POSITO, QVI FVNDVS underneath the farm of Formello, a 
PRINCIPVM CHISIORVM farm 4$hich was the Princes 
FVIT, ET im af d 

5. AB ARGENTARIIS QVIBVS se aken by the bankers 
NOMEN Spagna ET the nam om was Spagna — 

Spain, and 
6. AB EQVITE CAMPANA, QVI Mr. Giova ro Campana, 


according to Mr. Filippo 
rts From Veio. History Of 
cal Research At Veio, volume 
he Fourteenth Century To The 
Of The Nineteenth Century, page 

* from these same  excavations 
riginates the pail, of coarse dark red clay, 
of the shape which is called biconical, to 
be attributed to the beginning of the sixth 
century before the common era, showing 
inscription number 8870 (MI PIANAS 
PLENIANAS), written from left to right, 
an inscription which, in the Body Of 
Etruscan Inscriptions including — the 
inscriptions found in Campania, was 
poorly edited; and at this place the vessel 
may have been found the Report Of Mr. 
Secundiano Campanari, published by Mr. 
Francesco Orioli (namely, The Little 
Vessel Of Veio, The Album, volume 23, 
issue 20, page 159), obviously declares, in 
which it is clearly written that Mr. Luigi 
Arduini, the famous conductor of 
excavations, possesses it, who held it at 


ALOISIVM ARDVINIVM CLARVM 
EFFOSSIONVM CONDVCTOREM 
ILLVD POSSIDERE, QVI CVM 
EQVITE CAMPANA EO TEMPORE 
ALIQVAM NECESSITVDINEM 
HABVIT (PHILIPPVS  DELPINIVS, 
Cronache veientane. Storia delle ricerche 
archeologiche a Veio, 1. Dal 14 alla metà 
del 19 secolo, PAGINIS 135, 140)]. 


that time in some sort of arrangement with 
Mr. Giovanni Pietro Campana (according 
to Mr. Filippo Delpino, Reports From 
Veio. History Of Archaeological Research 
At Veio, volume 1. From The Fourteenth 
Century To The Middle Of The 
Nineteenth Century, pages 135 and 140)]. 


7. |POSTQVAM HEREDITATE, 7.  Afterthe Empress Of Brazil Maria 
IMPERATRIX BRASILIAE Teresa Christina, of the Borbone 
MARIA TERESA CHRISTINA family, had received the estate of 
GENTIS Borbone PRAEDIVM Isola Farnese in her inheritance, 
Isola Farnese ACCEPERAT, Mr. Luigi Canina in person 
ALOISIVS | CANINA IPSE j$ed the excavating of the 
SEPVLCRETA  Picazzano ET s of Picazzano and 
Oliveto EFFODIENDA ANNIS 852 and 1853 (from 
1852 ET 1853 CVRAVIT (VNDE ion number 6711 
INSCRIPTIO NVMERO 6711 , and also 
PRODIRE VIDETVR) 

ITEMQVE 

8. 9. Mr. Franc espignani and Mr. 
lfo Laficiani, in the area of 
n ánd in the cemeteries of 
SEPVLC l no and Vaccareccia (from 
Vaccareccia originates X inscription 

INSCRIPTIO NXMERO 6671 mber 6671 
[NOTA 9 DELPINIVS, te 92: according to Mr. Filippo 


delle ricerche 
14 alla metà 


pino, Reports From Veio. History Of 
chaeological Research At Veio, volume 
1. From The Fourteenth Century To The 
Middle Of The Nineteenth Century, page 
T8] 


NONNVLLAS 
ET 1889 


EXPLORATIONES 
ANNIS 1888 
RENOVAVERVNT. 


renewed some explorations in 1888 and 
1889. 


9. IN FVNDO CHISIANO ALIAE 
EFFOSSIONES FACTAE 
QVOQVE SVNT, SCILICET IN 
COLLIBVS Monte Michele 


9. On the Chigian estate some other 
excavations were also undertaken, 
namely, on the Hill Of Monte 


Michele 


[NOTA 93: MAVRVS CRISTOFANIVS, 
Le tombe da Monte Michele nel Museo 
Archeologico di Firenze], ET 


[footnote 93: according to Mr. Mauro 
Cristofani, The Tombs From Monte 
Michele In The Archaeological Museum 
Of Florence], and 


10. Monte Aguzzo PROPE VICVM 
Formello, VBI ANNIS 1881 ET 


1882 DETECTVS EST 


10. the Hill Of Monte Aguzzo, near 
the village of Formello, where, in 
1881 and 1882, an artificial mound 


TVMVLVS SEPVLCRVM 
REGALE QVODDAM 
CONTINENS, VNDE PRODIIT 
VAS CELEBERRIMVM 


LITTERARVM ORDINES ET 
INSCRIPTIONES |. QVASDAM 
OSTENDENS (INSCRIPTIONIS 
NVMERO 6673: ETIAM VIDE 
INSCRIPTIONEM | NVMERO 
6672 IN IPSIS EFFOSSIONIBVS 
REPERTAM); CVIVS 
SEPVLCRI CVBICVLVM A 
LATERIBVS  POSITVM EA 
SEDE TRADVCTVM EST ET IN 


VIRIDARIO MVSEI 
ANTIQVITATVM FLORENTINI 
EST REFECTVM. 


containing some royal tomb was 
uncovered, from where the very 
famous vessel, displaying certain 
alphabets and inscriptions (that of 
inscription number 6673: see also 
inscription number 6672 found in 
those very excavations) originates; 
a litle bedroom, located at the 
sides of this tomb, was transferred 
from that place and rebuilt in the 
garden of the Museum Of 
Antiquities Of Florence. 


SAECVLO VIGESIMO  INEVNTE 


CREBRAE EXPLORATIONES A RE the 

PVBLICA ITALICA RENOVATAE 

SVNT. 

E IN PRIMIS MEMORA ned are 
ILLAE ANNO 1913 1913, 


ET VIA AB ANTON 
COLINIO INCE 
TEMPORE RE 


GABRICIVS, 


QVIRINIVS GIGLIOLIVS ET 
HENRICVS STEFANIVS 
SALTEM SVNT 


COMMEMORANDI. COLLE 
Piazza d'Armi EXPLORATO, IN 
LVCEM DETECTA SVNT ET 
FANVM ILLVD  Portonaccio, 
VNDE PRODIERVNT 
CELEBERRIMA 

ANTIQVITATVM . VESTIGIA, 
ET PAVLO POST MAIVS 
DVORVM FANORVM IN 
REGIONE Macchiagrande 


n a purposeful 
Antonio Maria 


itüe$ of the region today 
the Province Of Rome, 
rations which extended for 
out ten years: amongst the 
professors of antiquities who were 
present at the  excavations 
obviously must be mentioned Mr. 
Ettore Gabrici, Mr. Giulio Quirini 
Giglioli, and Mr. Enrico Stefani. 
With the Hill Of Piazza d'Armi 
explored, uncovered into the light 
of day were both the well known 
sanctuary of Portonaccio, from 
where very celebrated traces of 
antiquities arose, and also, a little 
after, the larger one of the two 
sanctuaries located in the region of 
Macchiagrande. If you except 
some tombs located in an 
unconnected way, cemeteries, to 
be attributed to the age which is 
called the Villanovan were found 
located on the estates of Grotta 
Gramiccia, Casale del Fosso, and 


POSITORVM. 
SEPVLCRA QVAEDAM 
DISSOCIATE POSITA, 
REPERTA SVNT SEPVLCRETA 
AETATI QVAE DICITVR 
villanovianaa TRIBVENDA IN 
PRAEDIIS — Grotta — Gramiccia, 
Casale del Fosso ET Valle La Fata 
SITA NEC NON SEPVLCRETA 


SI EXCIPIAS 


Valle La Fata, as well as 
cemeteries of the archaic period 
distributed in the regions of 
Macchia della Comunità and 
Pozzuolo. 


AETATIS  ARCHAICAE IN 
REGIONIBVS . Macchia della 
Comunità ET Pozzuolo 
COLLOCATA. 

12. . ALIAE EXPLORATIONES |12. Other explorations in the space of 
TEMPORIS SPATIO INTER l prehended between the 
ANNOS VIGINTI ET TRIGINTA year and the thirtieth 
EIVSDEM SAECVLI ame century, with Mr. 
COMPREHENSO | CVRANTE ji Giglioli, of the 
IVLIO QVIRINIO GIGLIOLIO A egarding The 
LVDO PVBLICO AD Art Of The 
VETERVM ARTIS insfltalian, 
MONVMENTA  .SPECT di 
(ITALICE Scuola Nazi al School Of 
Archeologia) continued; 
SVNT; 

13. PAVLO erwards, with the 

Supétintefldency Of Antiquities 
Professor 
1mo Pallottino commenced 
e finishing off of two new 
examinations, namely, in 1937 and 
INCEPIT, 1938, in the region of Campetti, 
37 ET 1938 where the sanctuary of the 
VBI Goddess Ceres was uncovered into 
LVCEM the light of day, and in 1939 and 
ANNIS 1940, in the region of Portonaccio, 
1939 ET 1940 IN where the sanctuary, already 
Portonaccio, VBI FANVM IAM recognised for a long time, was 
PRIDEM COGNITVM DENVO newly explored (note that both 
EXPLORATVM EST (CAVE examinations were renewed, in the 
VTRAMQVE INSPECTIONEM years 1944 to 1950, by Professor 
A MVLIERE DOCTA MARIA Mrs. Maria Santangelo 
SANTANGELIA ANNIS 1944 
AD 1950 RENOVATAM ESSE 

[NOTA 94: VIDE SVPRA |[footnote 94: see above, footnote 55 [that 

ADNOTATIONEM 55: [SCILICET (Jeff is: on a description of the places and also 

Hill's footnote); DE | LOCORVM on the time at which the sanctuary may 

DESCRIPTIONE ITEMQVE DE!have been constructed see, now, Mr. 

TEMPORE, QVO FANVM Giovanni Colonna, Portonaccio, page 133 

EXSTRVENDVM  FVERIT,  NVNC (on the excavations established by Mr. 


VIDE 
Portonaccio, 


IOHANNEM | COLVMNAM, 
PAGINA 133 (DE 
EFFOSSIONIBVS A . MAXIMO 
PALLOTTINIO — INSTITVTIS — IN 
REGIONE VBI ARA CVBICA ILLO 
FVIT); IOHANNEM COLVMNAM, IN 
Città d'ETRVRIA, PAGINA 37]]). 


Massimo Pallottino in that region where 
the cubic altar was); Mr. Giovanni 
Colonna, in Towns Of ETRVRIA, page 
3] 


14. DEINDE INTER ANNOS 14. Next, between the fiftieth year and 
QVINQVAGINTA ET the sixtieth year, Mr. John Bryan 
SEXAGINTA IOHANNES Ward-Perkins undertook the plan, 
BRENNVS GVARDIVS that the British School At Rome 
PERKINSIVS CONSILIVM (in Italian, Scuola Britannica di 
CEPIT, VT LVDVS Roma - the British School At 
BRITANNICVS ROMANVS Rome) would explore the location 
(ITALICE Scuola Britannica di n of Veio and the region 
Roma) SITVM VRBIS oft ain of Veio at the centre 
VEIENTIS ET | REGIONEM rth; he performed this 
AGRI VEIENTANI MEDIAM such scientific 
ITEMQVE AD we can learn 
SEPTEMTRIONES equent ideas 
VERGENTEM EXPLORARET; i 
QVOD OPVS TALI RAT 
GESSIT, VT 
COGNITIONES 
ANTIQVITATIBV 
VEIENTIBVS 
POTVERIMVS 

[NOTA 95: ee above, footnote 39 [that 

ADNOTATION ds which Mr. John Bryan 

FIRMISSIMA VEII. The Historical 

SCRIPSIT, aphy Of The Ancient Town, 


LESLEIAM 
THREIPLANDIAM 
BRENNVM 
PERKINSIVM, Papers Of The British 
School At Rome, VOLVMEN 36]. 


ain very much confirmed], and Mrs. 
e Kahane And Mrs. Leslei Murray 
Threipland And Mr. John Bryan Ward- 
Perkins, Papers Of The British School At 
Rome, volume 36]. 


15, CVM AVTEM DAMNA, QVAE 
OPERA  RVSTICA . NOVIS 
QVIBVSDAM ARTIFICIIS 
INSTRVCTA — EFFECERANT, 
COMPENSANDA ESSENT, 
VLTERIORES 
EXPLORATIONES, QVORVM 
EXITVS MIRABILE 
DICTV -- SINE VLLA MORA 
PVBLICI IVRIS FACTI SVNT 


But since the damages, which 
agricultural workings equipped 
with certain new appliances had 
caused, had to be compensated for, 
external explorations, at the end of 
which -- wonderful to say -- were 
published without any delay 


[NOTA 296: Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1963, PAGINA 1965, 1967, 
1970, 1972, 1975, 1976]. 


[footnote 96: Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1963, 1965, 1967, 1970, 1972. 
1975, and 1976], 


OMNI RATIONE ANNIS 1961 
AD 1975 IN REGIONE Quattro 
Fontanili, VBI EFFOSSVM EST 


SEPVLCRETVM ALIVD 
AETATIS  QVAE  DICITVR 
villanoviana, IN PRIMIS LVDVS 
BRITANNICVS ROMANVS 
SVPRA |. NOMINATVS ET 
INSTITVTVM STVDIIS 
ETRVSCIS EI ITALICIS 
PROVEHENDIS 
VNIVERSITATIS STVDIORVM 
VRBIS ROMAE 
PERDVXERVNT; 


with all scientific rigour, in the 
years 1961 to 1975 in the region of 
Quattro Fontanili, where another 
cemetery, of the age which is 
called the —Villanovan, was 
excavated, the British School At 
Rome, named above, and the 
Institute For Conducting Etruscan 
And Italic Studies of the 
University Of Studies Of The 
Town Of Rome, especially 
contingéd; 


INSTITVTVM STVDIIS  ETRVSCIS  PROVEHENDIS . VNIVERSITATIS 
STVDIORVM VRBIS ROMAE IOHANNES COLVMNA PRO INSTITVTVM 


STVDIIS  ETRVSCIS ET 
STVDIORVM VRBIS ROMAE VT EGO. 


ITALICIS PROVEHENDIS .VNIVERSITATIS 


16. DEINDE EXPLORATI 
ANTIQVITATVM 
PRAEFECTVRA RE 


QVO 


ANNO 
GALE 


1980 
ILL 


he Superinténdency Of 

renewed the 

in the region of 

n a place where it 

to the light of day 

races pertaining to 

ion, and also on the Hill Of 

te Michele, where it also 

cavated the well known royal 
tomb in 1980 


[footnote 97: according to Mrs. Francesca 
Boitani, in Archaeology In Tuscany, 
volume 1, page 95; Mrs. Francesca 


IN Città dETRVRIA, PAGINA'13]. Boitani, in Towns Of ETRVRIA, page 
113]. 

I5 PROSPERAE 17. Prosperous investigations were 
INVESTIGATIONES IN SITV renewed at the location of the 
VRBIS DECEM ANNIS INTER town, for the ten years between 
1970 ET 1980 RENOVATAE 1970 and 1980, by the Institute For 
SVNT AB INSTITVTO STVDIIS Advancing Ancient Topographic 
TOPOGRAPHICIS |. ANTIQVIS Studies Of The University Of 
PROVEHENDIS Studies Of The Town Of Rome (in 
VNIVERSITATIS STVDIORVM Italian, Istituto di Topografia 
VRBIS ROMAE  (ITALICE Antica - Institute Of Ancient 
Istituto di Topografia Antica) Topography) 

[NOTA 98: VIDE SVPRA |[footnote 98: see above, footnote 44 [that 

ADNOTATIONEM 44  [SCILICET: |is: according to Mr. Marcello Guaitoli, in 


MARCELLVS GVAITOLIVS, IN 
Ricognizione — archeologica. | Nuove 
ricerche nel Lazio, PAGINA 79, FIGVRA 
NVMERO 1; ALIA ANTIQVITATVM 
VESTIGIA AETATI villanoviana 
APPELLATAE TRIBVENDA NOVAE 
EFFOSSIONES IN PRAEDIIS HODIE 


Archaeological ^ Investigation. —. New 
Researches In Lazio, page 79, number 1; 
other traces of antiquities, to be attributed 
to the period called the Villanovan, new 
excavations established on the estates 
today called Campetti, Macchiagrande- 
Vignacce, and Piano di Comunità, 


DICTIS . Campetti, — Macchiagrande- uncovered into the light of day (according 
Vignacce ET Piano di  Comunitàá|to Various Authors, in Towns Of 
INSTITVTAE IN LVCEM | ETRVRIA, pages 9, 17, and 24)]], 
DETEXERVNT (AVCTORVM 

VARIORVM, IN Città d'ETRVRIA, 

PAGINIS 9, 17, 24)]], 

18. EODEM . TEMPORE QVO 18. at the, same time as the 
ANTIQVITATVM uftendency Of Antiquities 
PRAEFECTVRA IPSA ET the Institute For 
INSTITVTVM STVDIIS tudies of the same 
ETRVSCIS EIVSDEM Arts  (— 
ATHENAEI STATVERVNT, VT that there 
EXITVS EFFOSSIONVM APVD jions of the 
FANVM IN LOCO Portonaccio at the 
PERFECTVRVM SVB P - the 


PONERENTVR. 


VRBIS ROMAE C 
Sapienza 


IAM DICTVM EST. 


dom, and the Superintendency Of 
iquities Of Southern ETRVRIA, in 
996 an arrangement was made for the 
completing of the work which is called 
Progetto Veio — Project Veio, a work 
about which it was already discussed in 
the words prefaced. 


Vedi ITALICE IOHANNES COLVMNA 


PRO VIDE LATINE VT EGO. 


ADNOTATIONES DE RATIONE 
EPIGRAPHICA ET GLOTTOLOGICA 
DISCIPLINA NONNVLLAE. 


Some Notes About Epigraphic Science 
And Lexical Knowledge. 


VSVM ETRVSCE SCRIBENDI VEIIS 
ADHIBITVM  ADHVC  REPERIES 
VSQVE AD SAECVLVM QVARTVM 
MEDIVM ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM IN FANO Portonaccio 
DETECTO (QVOD INSCRIPTIO 
NVMERO 6479  DEMONSTRARE 
VIDETVR) ET VSQVE AD 
SAECVLVM  TERTIVM CIRCITER 


You will find the usage of writing in 
Etruscan at Veio still employed, until the 
middle of the fourth century before the 
common era, in the sanctuary uncovered 
at X Portonaccio (something ^ which 
inscription number 6479 seems to 
demonstrate), and until the about the 
middle of the third century before the 
common era at the sacred location, the 


MEDIVM ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM IN LOCO SACRO CVI 
NOMEN EST Campeti DEAE VEI 
DICATO, A MINORIBVS GENTIBVS 
FREQVENTATO, VBI INVENTAE 
SVNT INSCRIPTIONES | NVMERIS 
6336 AD 6341. PAVCI AVTEM SVNT 
INSCRIPTIONES  SAECVLI  SEXTI 
SERI ET SAECVLI QVINTI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TAM VT 
ILLI SAECVLI SEPTIMI SVMMI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
(INSCRIPTIONVM NVMERIS (6325, 
6661, 6669, 6668, 6674, 6673, 6675, 
6710, 6713, QVIBVS ADDE 
INSCRIPTIONES NVMERIS 6662 AD 


6667 NEC NON 6671BIS SAECVLO|i 


OCTAVO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM ETIAM TRIBVENDAS). 
MAGNA  INSCRIPTIONVM PARS, 
QVAE IN FANO  Portonaccio EST 
EFFOSSA, TEMPORIS SPATIO 
SAECVLVM SEPTIMVM SER 
ANNOS  Á540 AD 
TEMPOREM 

COMPREHENSO TRI 


DEPOSITA  VOT, 
DIXIMVS, AD 
PARVAE AEDI 
DICATAE CVMVLA 
DEFOSSA SVNT. 


name of which is Campetti, dedicated to 
the Goddess VEI, frequented by the lesser 
families, where inscriptions numbers 6336 
to 6341 were found. But there are so few 
inscriptions of the late sixth century and 
the fifth century before the common era, 
just as those of the end of the seventh 
century before the common era 
(inscriptions numbers 6325, 6661, 6669, 
6668, 6674, 6673, 6675, 6710, and 6713, 
to which add inscriptions numbers 6662 to 
6667 as well as inscription number 
6671BIS, to be attributed even to the 
eighth century before the common era). A 
large part of diffe inscriptions, which was 
excavated i anctuary of Portonaccio, 


EXTRA VRBEM N 
NVMQVAM  CONIVNCT 
REPERIRI POSSVNT 


Where are two aspects of the ancient 
graphical knowledge of archaic Veio, 
which, outside the town as well, can rarely 
be found not joined together 


[NOTA 99: QVAE CONIVNCTIO 
MEMORATVR IN INSCRIPTIONIBVS 
VEIENTIBVS NVMERIS 6411?, 6424, 
6431, 6449, 6455, 6672, 6703, 6713], 


[footnote 99: this joining together is 
mentioned at inscriptions of Veio numbers 
6411?, 6424, 6431, 6449, 6455, 6672, 
6703, and 6713], 


SCILICET INTERPVNCTIO  QVAE 
DICITVR SYLLABICA ET SIGNVM 
CRVCIS 4 VEL X) PRO LITTERA 
SIBILANTE  ADHIBITVM. PRIOR 
VNDE AB VLTIMO QVADRANTE 
SAECVLI SEPTIMI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
(INSCRIPTIONIS NVMERO 6713) 


namely, the interpunctuation which is 
called syllabic, and the sign of the cross, 
c or X), employed instead of a sibilant 
letter. The first aspect seems to be 
displayed from the last quarter of the 
seventh century before the common era 
onwards (of inscription number 6713) 
until the end of the fifth century before the 


PAGINA 417, 

SCIDAE NVMERO 2, 
CONGREGATIONIS NVMERO (29), 
EFFOSIONIS NVMERO OMISSO. 


page 417, 

article number 2, 

group (29), 

excavation serial number omitted by mistake or lacking. 


INSCRIPTIO NVMERO 14303. 


Inscription Number 14303. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Capitelli. 


Tomba sfondata a ovest del tumulo dei 


Tomb, lacking a bottom, to the west of the 
artificial mound Of The Capitals. 


Fondo di KRATER (?) a vernice nera, 
forse laconico. Sotto la base presso il 
centro. Principio 6. 


The bottom, of a mixing bowl (?), covered 
with black glaze, perhaps from Sparta. 
Underneath the base, near the centre. Of 
the beginning of the sixth century. 


provide his readers with evidence in the 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 


statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14301.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14303. 


form of a separate sketch in order for his 


, to which a 
d£ say, that of a thief, has 
fully added a scratch or two, 
amouflaging the initial 


C 


lettershape)) (D. 


far more frequent male PHALLVS; on 


[Jeff Hill's footnote: such a symbol resembles the female equivalent of the certainly 


SBOOBUIOHQS in inscription number 14304 superimposed one on another.] 


the other hand, it could be the symbols 


NIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CA. -- Iscrizioni su cippi 
olcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e boggetti diversi nella 
e nella necropoli di CAERE, 
A 417, 
NVMERO 3, 


ATIONIS NVMERO (29). 
NVMERO OMISSO. 


Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 417, 

article number 3, 

group (29), 

excavation serial number omitted by mistake or lacking. 


INSCRIPTIO:NVMERO 14304. 


Inscription Number 14304. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Gruppo 1 di sepolcri a camera della Via 
Sepolcrale 3. 


Group 1l of tombs in the shape of a 
chamber, on Sepulchral Street 3. 


Piede di KYLIX attica. Presso l'orlo 
esterno del piede. Principio 6 (Inventario 
Museo Villa Giulio, numero 48104). 


The foot, of a drinking cup of the territory 
of Athens. Near the external margin of the 
foot. Of the beginning of the sixth century 
(Villa Giulia Museum, inventory number 


48104). 


[e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14304. 


O[RANIERVS MENGARELLIVS PRO|O VT EGO. 


VSQVE AD SVMMVM SAECVLVM 
QVINTVM ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM (INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 6401, 6465) ALTERVM 
AVTEM A QVADRANTE VLTIMO 


SAECVLI SEPTIMI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
(INSCRIPTIONVM NVMERIS 6419, 
6447, (6703, 6712) VSQVE AD 
SECVNDVM QVADRANTEM 
SAECVLI SEXTI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM (INSCRIPTIONIS 


NVMERO 6449) ADHIBVI VIDETVR. 
SIGNVM CRVCIS, VT INTER OMNES 
CONSTAT 
[NOTA 100: IOHANNES COLVMNA, 
IN Atti del colloquio sul tema L'etrusco 
arcaico, Firenze 1974, PAGINA 14: 
MAVRVS CRISTOFANIVS, IN Scrittura 
e civiltà; 2, PAGINA 8; HELMVTVS 
RIXIVS, IN Gli etruschi. Una nuova 
immagine, PAGINA 213, $ 4: RE 
GVALLACIVS, IN GLOTTA, Zei 
für griechische und lateinisc 
VOLVMEN 69, PAGINA 7 


common era (of inscriptions numbers 
6401 and 6465); and the second aspect 
seems to be employed from the last quarter 
of the seventh century before the common 
era (of inscriptions numbers 6419, 6447, 
6703, and 6712) until the second quarter 
of the sixth century before the common era 
(of inscription number 6449). The sign of 
the cross, as agreed between all of our 
authorities 


[footnote cording to Mr. Giovanni 


ages4volumQ/69, page 77], 


LITTERAE GRAECAE SIG attains theplacé of the Greek letter 
SIGMA, written either 
l. TRIBVS (2) VBL l.  wifffthree little lines (2), 


2. QVATTVOR (z) VEL ETIAM 


. 4 with four little lines (), 


3. V inii ih didis (3,3) 


or with even more little lines (3 and 


B. 


for some reason, which the usage of 
writing, at the time when it was on display, 
was subjected to in alternating turns. For 
.|you will find twenty six inscriptions, 


MORPHEMATIS CASVS GENETIVI 
LITTERA SIBILANTE NON VNO 


NAM INVENIES VIG which employ the well known termination 
INSCRIPTIONES, QVAE PRAEBENT of the identifier of the genitive case 
TERMINATIONEM ILLAM |expressed with the sibilant letter written 


not in the one way, that is, 


(INSCRIPTIONVM NVMERIS 
6412, 6414. 6418. 6436, 6445, 
6456, 6672, 6703B, 6711), 


MODO SCRIPTA | EXPRESSAM, 
NEMPE 
1l. NOVEM LITTERA -S| 1. nine with the letter -S (of 


inscriptions numbers 6412, 6414. 
6418. 6436, 6445, 6456, 6672, 
6703B, and 6711), 


2.  QVINQVE LITTERA -$ 
(INSCRIPTIONVM | NVMERIS 
6327, 6416, 6671, 6710, 6713), 


2. five with the letter -$ (of 
inscriptions numbers 6327, 6416, 
6671, 6710, and 6713), and 


3. DVODECIM  LITTERA  -$ 
(INSCRIPTIONVM | NVMERIS 
6405, 6409, 6411?, 6419, 6424, 
6431, 6447, 6449, 6454, 6455, 
6672, 6712). 


3. twelve with the letter -S (of 
inscriptions numbers 6405, 6409, 
6411?, 6419, 6424, 6431, 6447, 
6449, 6454, 6455, 6672, and 
6712). 


IMMO PRAENOMEN LARIS 


Moreover, the prename of LARIS is 
written 


1l. |LITTERA -$ (INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 6436, 6455, 6676, 
FORSITAN NVMERO 6435) ET 


1l. with the letter -S (of inscriptions 
numbers 6436, 6455, 6676, and 
perhaps number 6435) and 


2. |LITTERA -$ (INSCRIPTIONIS 
NVMERO 6449) SCRIPTVM 
EST; 


2. with the letter -S (of inscription 
number 6449); 


NOMEN GENTILICIVM VELKASNAS 
SIVE 


the family name,of VELKASNAS either 


]l. DVPLICE  LITTERA  -S$ 
(INSCRIPTIONIS —. NVMERO 
6436), SIVE 


| wi 
iffscri 


ir of the letters -S (of 
umber 6436), or 


[Jeff Hill's footnote: The family name of VELKASNAS is incomplete at the end, and 
cannot possibly be used as an example of a pair of the sibilant letter.] 


2.  DVPLICE LITTERA ES 
(INSCRIPTIONIS NV 
6713); 


zx a pair of t -8 (of 
j jon number j 


FAThISNAS ILLVD QVE 
LITTERAE SIGMATI FORMA 
(INSCRIPTIONIS NV p 


e word FA s each form of 
nscription number 


703 with the words SETIU and 
ACVILUS, and inscription number 
43, found at Bieda, with the words 
MAThAS and VEFARSIIANAIA, 
refute something that has been written 
about the usage of the sign of the cross for 
the letter /S/, and SIGMA for the letter /S/, 


Glottologico Italiano, 82, PAGINA 243; 
LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 71, SVB PRELO; 
ETIAM | MINVS  CERTVM EST 
SIGNVM CRVCIS PRO /$/ VMQVAM 
ADHIHITVM ESSE (ALDVS 


ET | SIGMATE PRO according to customary usage 
CONSVETVDINE ADHIHITO 

SCRIPTVM EST 

[NOTA 101: LVCIANVS [footnote 101: according to Mr. Luciano 
AVGVSTINIANIVS, Lalies, 11,| Agostiniani, Lalies, volume 11, page 44, 
PAGINA 44, $8 2.75; LVCIANVS section 2.7.5; Mr. Luciano Agostiniani, 
AVGVSTINIANIVS, Archivio|Linguistic Archive Of Italy, volume 82, 


page 243; Mr. Luciano Agostiniani, 
Etruscan Studies, volume 71, currently 
being printed; it is even less certain that 
the sign ofthe cross was ever exhibited for 
the letter /S/ (according to Mr. Aldo Luigi 
Prosdocimi, in Mrs. Maristella Pandolfini 


ALOISIVS | PROSDOCIMIVS, IN|Angeleti And Mr. Aldo Luigi 


MARISTELLAE PANDOLFINIAE 
ANGELETTIAE ET ALDI ALOISII 
PROSDOCIMII, Alfabetari e 
insegnamento della scrittura in ETRVRIA 
e nell'Italia antica, PAGINA 213)]. 


Prosdocimi, | Alphabets — And The 
Instruction Of Writing In ETRVRIA And 
Ancient Italy, page 213)]. 


PRAETEREA CVM . VEIENTES 
QVARTO SIGNO SIBILANTE (M), ID 
EST SADE, ET PRO MORPHEMATE 
CASVS GENETIVI (INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 6410, 6703, 6714, 8870) 


Moreover, since the men of Veio also 
rarely used the fourth sibilant symbol, (M), 
that is, SADE, both for the identifier of the 
genitive case (of inscriptions numbers 
6410, 67034, 6714, and 8870) 


[NOTA L7: VIDE SVPRA 
ADNOTATIONEM  .91  [SCILICET: 
PHILIPPVS  DELPINIVS, — Cronache 
veientane. Storia delle ricerche 


archeologiche a Veio, 1. Dal 14 alla metà 
del 19 secolo, PAGINA 89; EX EISDEM 
EFFOSSIONIBVS PRODIT 
ARYBALLVS EX bucchero FORMAE 
ILLIVS QVAE DICITVR BICONICA 
SAECVLO SEXTO INEVNTI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDVS 
INSCRIPTIONEM NVMERO 8 


CORPORE 
CAMPANIA 


EFFOSSVM, SAN 


ALOISIVM ARDVINIVM 
EFFOSSIONVM CONDVCTOREM 
ILLVD | POSSIDERE, QVI CVM 
EQVITE CAMPANA EO TEMPORE 
ALIQVAM NECESSITVDINEM 
HABVIT  (PHILIPPVS DELPINIVS, 
Cronache veientane. Storia delle ricerche 
archeologiche a Veio, 1. Dal 14 alla metà 
del 19 secolo, PAGINIS 135, 140)]] 


[footnote 102: see above, footnote 91 [that 
is: according to Mr. Filippo Delpino, 
Reports From  Veio. History Of 
Archaeological Research At Veio, volume 
1. From The Fourteenth Century To The 
ineteenth Century, page 


rt which includes the 
in Campania; and at 


f Mr. Secundiano Campanari, 
by Mr. Francesco Orioli 
y, The Little Vessel Of Veio, The 
m, volume 23, issue 20, page 159), 
viously declares, in which it is clearly 
written that Mr. Luigi Arduini, the famous 
conductor of excavations, possesses it, 
who held it at that time in some sort of 
arrangement with Mr. Giovanni Pietro 
Campana (according to Mr. Filippo 
Delpino, Reports From Veio. History Of 
Archaeological Research At Veio, volume 
1. From The Fourteenth Century To The 
Middle Of The Nineteenth Century, pages 
135 and 140)]] 


[Jeff Hill's footnote: MIPIANAS PLENIANAS: AT MIPI ANAS PLENI(AL) ANAS 


PRAEFERO,] 
ET PRO BASI NOMINIS |and also for the base of a name (that of 
(INSCRIPTIONIS | NVMERO 6410, inscription number 6410, perhaps that of 


inscription number 6337) 


FORSITAN INSCRIPTIONIS NVMERO 
6337) 


[NOTA 103: QVOMINVS LITTERA 
SINGVLARIS ILLA IN 
INSCRIPTIONIBVS 
(INSCRIPTIONVM NVMERIS 6708 ET 
6709) AD SVPELLECTILEM AETATIS 
ARCHAICAE INEVNTIS FVNEBREM 
PERTINENTIBVS | EXARATA AD 
VOCABVLVM SUThINA 
REDVCENDA SIT, EXCLVDI NON 
POTEST] 


[footnote 103: none the less it cannot be 
excluded that that letter written alone in 
inscriptions (of inscriptions numbers 6708 
and 6709), pertaining to funeral 
equipment of the beginning of the archaic 
period, must be expanded into the word 
SUThINA |. 


RARE  VSI  QVOQVE SINT, 
EXCLVDENDVM EST, QVOMINVS 
COLLIGI POSSIT LEGEM SCRIBENDI 
QVASI PRAECIPVAM AC SVAM 
APVD IPSOS EXSTITISSE. INDE 
QVOD ATTINET AD  SIGNVM 
CRVCIS EX LITTERIS OBSOLETIS 
ERVTVM, POTEST | SVMMVM 
INTELLEGI VEIENTES | LEGEM 
QVANDAM, QVAE MOX IR 


SIBILANTIVM 
PERTINENTEM  STATV, 
CONATOS. NOT 


SAECVLO SEXTO 
TEMPOREM CO 


ILLVD, |. CVM 
SIBILANTIBVS SIGNA ILL 
ALTERVM  /S/ ALTERVM  /S/ 
LITTERAM SIGMA EXPRIMENTIA 
TRIBVS (9) QVATTVORVE  Q) 
LINEOLIS | EXARATA  TANTVM 
PERMANERENT 


it must be excluded, that it can none the 
less be gathered,that that a law of writing 
existed, like ,4' special and proper one 
]ves. Hence, it can be 


of the temple commonly 
cio in their order, the sign 
and the letter SADE is never 
although two each of those 
n the place of sibilants, that is, on 
occasion a letter /S/, on another 
ccasion a letter /S/, expressing the letter 
SIGMA written with three little lines (2) or 
with four little lines (3), only endure 


RI 


[NOTA 4104: GABRIELLA VITIA 
ANGELIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 
36 PAGINA 40, IN  QVA 
DISSERTATIONE APVD TABVLAM 8 
PINAX  SVMMATIM JCONFECTVS 
INSPICI COMMODE POTEST], 


[footnote 104: according to Mrs. Gabriella 
de Vita de Angelis, Etruscan Studies, 
volume 36, page 403, an essay in which, 
in photographic plate number 8, a PINAX 
— low fruitbowl made with supreme art 
can be conveniently inspected], 


(2151 
(0016A] 


[VEII] 


VT ACCIDIT INDE AB ANNO 
CIRCITER 530 ANTE. TEMPOREM 
COMMVNEM  APVD  CAERITES. 
ATTAMEN  PROPTEREA | QVOD 
SIGNVM Q9) IN  QVATTVOR 
INSCRIPTIONIBVS ET SIGNVM (3) IN 
VNDECIM INSCRIPTIONIBVS 
EXARATVM INVENIES, ALIQVOD 
ARGVMENTVM CONCLVDENDVM 
NON ESSE VIDEATVR. IMMO IN 
INSCRIPTIONE | NVMERO 6677 
AETATIS FERE EIVSDEM SADE 
ILLVD PRO LITTERA SIBILANTE 
DISTINCTE DICTA EXARATVM EST, 
QVOD SIGNVM, VT E INSCRIPTIONE 
NVMERO 6337 SANE ELICITVR, 
AETATE POSTERIORE ADHIBITVM 
QVOQVE EST. 


as happens from about 530 before the 
common era onwards amongst the men of 
Cerveteri. Yet, because you will find this 
sign (2) scratched out in four inscriptions, 
and this sign (3) written in eleven 
inscriptions, some other reason does not 
seem to have to be concluded. On the 
contrary, in inscription number 6677 of 
about the same age, that letter SADE was 
carefully scratched out instead of the 
sibilant letter, a sign which, as can be 
clearly gathered from inscription number 
6337, was also employed in a later age. 


QVOD ATTINET AD RATIONEM 
LITTERARVM B GVTTVRE 
EDITARVM  PALAEOGRAPHI 
HOC EST ANIMADVERTE 
APVD | VEIENTES LE 
ALIORVM . ETRVSCO 
REGIONEM 

COLEBANT, VIGEB 
II IAM INDE 
SEXTI MEDIO 
COMMVNEM NO 
ESSENT LITTERA C 


ARCHITECTONICORVM 
SERVAVISSENT . (INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 6578, 6622, 6633). 


the men 


f the sixth century 
cofmmon era onwards, 
used the letter C placed 
owel A (that of inscription 
447) and the vowel U (that of 
tion number 6454), as well as 
erved the consonants K and Q 
mongst the written signs of the 
architectural works of clay (those of 
inscriptions numbers 6578, 6622, and 
6633). 


sometimes 
before t 


SIGNA 
EGO. 


EXARATIS IOHANNES COLVMNA PRO SIGNA 


EXARATA VT 


SERVASSENT POETICE IOHANNES COLVMNA PRO SERVAVISSENT VT 


EGO. 


(215) 
(0016B] 
[VEI 


VOCALIS I PRO U ANTE L 
(INSCRIPTIONIS NVMERO 6426) VEL 
R (INSCRIPTIONIS NVMERO 6405) 
POSITA NEC NON LITTERAE N PRO 


The vowel I, instead of the letter U, placed 
down before the letter L (that of 
inscription number 6426), or before the 
letter R (that of inscription number 6405), 


M (INSCRIPTIONIS NVMERO 6449; 
FORTASSE INSCRIPTIONIS 
NVMERO 60425), FV IN VICEM VF 
(INSCRIPTIONVM NVMERIS 6405, 
6445) ET FTh IN LOCVM LITTERAE 
SINGVLARIS Th (INSCRIPTIONIS 
NVMERO 6413) EXARATAE 
MEMORANDAE QVOQVE SVNT. 


as well as the letters N placed down 
instead of the letter M (of inscription 
number 6449; perhaps of inscription 
number 6425), the letters FV, alternately 
VF (that of inscriptions numbers 6405 and 
6445) and FTh written in the place of the 
single letter Th (that of inscription number 
6413), must also be mentioned. 


MAGNI  PONDERISQVE — ETIAM 
MOMENTI VOCALIVM MVTATIO 
SONI FVIT, EX .QVA  FVSIVS 
VOCABVLVM MINE (CONFER 
SEPTEM EXEMPLA; VIDE INDICES) 
VOCABVLI MINI VICE (CONFER 
QVATTVORDECIM EXEMPLA; VIDE 


INDICES), VEL PROPTER 
VOCALIVM ATTRACTIONEM 
INVERSAM NONNVMQVAM 


VOCABVLVM MENE SCRIPTVM EST 
(CONFER TRIA EXEMPLA; VIDE 
INDICES. ITEM | NOTANDVM 
QVODCVMQVE | VERBVM 
CASVM . ACCVSATIVVM 
DECLINATVM 
OPORTVISSET) 
EXARATVM ESSE, E 
LOCVM MINI 
(INSCRIPTIONV. 
6675). 


Of great interest and importance also was 
the exchange of the sound of vowels, 
according to which, in a quite widespread 
fashion, the word MINE (see the seven 
examples; see my indexes) was written in 
the place of the word MINI (see the 
es; see my indexes), and 
of the reversed attraction 
word MENE was 
(see the three 


DEINDE QVOD 


DVERTENDBVM EST: EX 
TERMINATIONIBVS -S 


ething which belongs to the 
of family names, this must be 
ced: of names, with terminations not 
rawn out into -S or into -IE 


[NOTA 105: RIANVM 
MAGGIANIVM, Anna ndazione 
per il museo Mauro Claudio Faina, 7, 


PAGINA 252], 


[footnote 105: see Mr. Adriano Maggiani, 
Annals Of The Foundation For The 
Museum Mr. Mauro Claudio Faina, 
volume 7, page 252], 


TRES TANTVM INVENIES, NEMPE 
ZUQUME (INSCRIPTIONIS NVMERO 


you will find only three, that is, ZUQUME 
(that of inscription number 6418), SETIU 


6418), SETIU (INSCRIPTIONIS |(that of inscription number 6703), and 
NVMERO 6703) ET  SThRISNA|SThRISNA (that of inscription number 
(INSCRIPTIONIS NVMERO 6707). 6707). 
IOHANNES COLVMNA. Mr. Giovanni Colonna. 
12155 
10016 553 
(VEI) 


Piazza d'Armi 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6325. 
0327. 
6333. 
6339, 
6345. 
0351. 
6357, 
6363. 
6369. 
6375. 
6381. 
6387. 
6393, 
6399. 
6405. 
6411. 
6417. 
6423. 
6429. 
6435. 
6441. 
6447. 
6453. 
6459. 
6465. 
6471. 


6326. 
0332. 
6338. 
6344. 
6350. 
6356. 
6362. 
6368. 
6374. 
6380. 
6386. 
6392. 
6398. 
6404. 
6410. 
6416. 
6422. 
6428. 
6434. 
6440. 
6446. 
6452. 
6458. 
6464. 
6470. 


6328. 
6334. 
6340. 
6346. 
5352. 
6358. 
6364. 
6370. 
6376. 
6382. 
6388. 
6394. 
6400. 
6406. 
6412. 
6418. 
6424. 
6430. 
6436. 
6442. 
6448. 


6329. 
6335. 
6341. 
6347. 
6353. 
6359. 
6365. 
6371. 
63177, 
6383. 
6389. 
6595. 
6401. 
6407. 
6413. 
6419. 
6425. 
6431. 
6437. 
6443. 


6330. 
6336. 
6342. 
6348. 
6354. 
6360. 
6366. 
6372. 
6378. 
6384. 
6390. 
6396. 
6402. 
6408. 
6414. 
6420. 
6426. 


6331. 
6337. 
6343. 
6349. 
6355. 
6361. 
6367. 
6373. 
5379. 
6385. 
6391. 
6397. 
6403. 
6409. 
6415. 


Inscriptions Numbers 6325, 6326, 6327, 
6328, 6329, 6330, 6331, 6332, 6333, 
6334, 6335, 6336, 6337, 6338, 6339, 
6340, 6341, 6342, 6343, 6344, 6345, 
6346, 6347, 6348, 6349, 6350, 6351, 
6352, 6353, 6354, 6355, 6356, 6357, 
6358, 6359, 6360, 6361, 6362, 6363, 
6364, 6365, 6366, 6367, 6368, 6369, 
6370, 6371, 6372, 6373, 6374, 6375, 
6376, 6377, 63778, 63779, 6380, 6381, 
6382, 6383, 6384, 6385, 6386, 6387, 
6388, 6389, 6390, 6391, 6392, 6393, 
6394, 6395, 6396, 6397, 6398, 6399, 
6400, 6401, 6402, 6403, 6404, 6405, 
6406, 6407,45408, 6409, 6410, 6411, 


, 6503, 6504, 6505, 6506, 6507, 
08, 6509, 6510, 6511, 6512, 6513, 
6514, 6515, 6516, 6517, 6518, 6519, 
6520, 6521, 6522, 6523, 6524, 6525, 
6526, 65277, 6528, 6529, 6530, 6531, 
6532, 6533, 6534, 6535, 6536, 6537, 
6538, 6539, 6540, 6541, 6542, 6543, 
6544, 6545, 6546, 6547, 6548, 6549, 
6550, 6551, 6552, 6553, 6554, 6555, 
6556, 6557, 6558, 6559, 6560, 6561, 
6562, 6563, 6564, 6565, 6566, 6567, 
6568, 6569, 6570, 6571, 6572, 6573, 
6574, 6575, 6576, 65777, 6578, 6579, 
6580, 6581, 6582, 6583, 6584, 6585, 
6586, 6587, 6588, 6589, 6590, 6591, 
6592, 6593, 6594, 6595, 6596, 6597, 
6598, 6599, 6600, 6601, 6602, 6603, 
6604, 6605, 6606, 6607, 6608, 6609, 
6610, 6611, 6612, 6613, 6614, 6615, 
6616, 6617, 6618, 6619, 6620, 6621, 


6620. 6621. 6622. 6623. 6624. 6625. 
6626. 6627. 6628. 6629. 6630. 6631. 
6632. 6633. 6634. 6635. 6636. 6637. 
6638. 6639. 6640. 6641. 6642. 6643. 
6644. 6645. 6646. 6647. 6648. 6649. 
6650. 6651. 6652. 6653. 6654. 6655. 
6656. 6657. 6658. 6659. 6660. 


6622, 6623, 6624, 6625, 6626, 6627, 

6628, 6629, 6630, 6631, 6632, 6633, 

6634, 6635, 6636, 6637, 6638, 6639, 

6640, 6641, 6642, 6643, 6644, 6645, 

6646, 6647, 6648, 6649, 6650, 6651, 

6652, 6653, 6654, 6655, 6656, 6657, 
6658, 6659, And 6660. 


INSCRIPTIONES NOTAEQVE, QVAS 
INFRA INSCRIPTIONES  NVMERIS 
6325 AD 6660 COMPOSVI IN 
ANTIQVAE VRBIS VEIORVM SITV 
VEL SVB VRBE IPSA INVENTAE 
SVNT MAXIME IN LOCIS SACRIS 
VEIENTANIS SED ETIAM IN AREIS 
VBI DOMVS FVERVNT. EX ORDINE 


The inscriptions and abbreviations which 
I have distributed below as inscriptions 
numbers 6325 to 6660, were found in the 
location of the ancient town of Veio, or 
underneath the town itself, expecially in 
the sacred locations of Veio, but also in the 
areas where there were houses. I have 


TOPOGRAPHICO OMNES ITA r as follows 
DISTRIBVI: 
]l.  Piazzad'Armi, l. //Piazza d'Armi,. 
2. Piano di Comunità, 24... Piano di Comunità. 
3.  Campetti, |^3: — Campetti, 
4. — Macchiagrande, : A uu 
5. | Portonaccio. 


SVSLOCORVMQVE TABELLA. 
Map 


he Location And Its Places. 


VEII -- Veio. 


REGIONES VRBIS VEIORVM, VBI 
INSCRIPTIONES NOTAEQVE 
INVENTAE SVNT. 


Regions Of The Town Of Veio Where 
Inscriptions And Abbreviations Have 
Been Found. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6325. 
6326. 6327. 6328. 


Inscriptions Numbers 6325, 6326, 6327, 
And 6328. 


INSCRIPTIONES QVAE IN VASIS IN 
LOCO ILLO CVI NOMEN EST Piazza 
d'Armi INVENTIS ADSVNT. 


Inscriptions which are present on vessels 
found at the place the name of which is 
Piazza d'Armi. 


QVAS IOHANNES COLVMNA PRO QVAE VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 6325. 


Inscription Number 6325. 


The Word MENACRhU Seems To Be The Same As MENACRE Found Elsewhere. 


The Inscription Seems To Provide The Word For OLLA GLOBOSA 
MAGNA -- Large Round Pot -- *RAC UNThA. 


The Inscription Seems To Contain The Etruscan Word Equivalent To The Greek Word 
AINOX, a-big-round goblet: ThINA, Tellingly Written Following An Etruscan 
Wordform TIPEIA, The Same As The Wordform Spelled, I Reckon, TIPA Elsewhere 
(Inscriptions Numbers 454 And 11432), Which Can Be Translated In Those Two 
Places (Very Provisionally!) As vessel-of-fired-clay -- Hence The Ancient Hand Has 
Fired Off Three Synonyms In A Row (RACUNTRA TIPEIA ThINA), All Handsome, 
All Meaning wine-glass! 


Written By The Hand Of Veio Fond Of Writing Letters Th 7. Crossed Instead Of 
Dotted, 2. Standing On Pins -- Extensions Of One Of The Arms Of The Cross And Of 
The Righthand Side Of The Periphery, Approximately Sometimes: 

e 


£u 
Sometimes: 
e 
"a 
Body Of Work Includes Inscription Number 6325. 


The Hand Was Evidently Experimenting With The Hand's Own Idiomatic 
Lettershape, Since The Letters Th Are Crossed Instead Of Dotted, Which Is A Little 
Unusual, But More Importantly They Stand On Pins, Extensions In Both Cases Of 
One Of The Arms Of The Cross And Of The Righthand Side Of The Periphery, Very 
Appriximately: 
First Letter Th: 

e 
zl 
Second Letter Th: 


e 
[UR 
Therefore The Letter | Is Probably Illusory (Mr. Giovanni Colonna Reads 
RAO--NTh!A), And Is No More Than The Writing By The Hand Of The Entension 
Of The Righthand Side Of The Periphery To Make The Righthand Pin (Alternatively, 
One Of The Rings, Yet Not Both, Is Open At The Bottom?). 


MAGNAE OL The bottom, of a large round pot, of 
impasto LVIE yellow impasto — kneeded clay carelessly 
LACVNOSVS (DIAMETR left full of impurities, lacunose (95 
REPERTVS IN millimetres in diameter), found in 
ACTIS ANNO excavations undertaken in 1970 by 
INSPECTORIBVS | PRAEFECTVRAE inspectors of the Superintendency Of 
ANTIQVITATVM (INVENTARII|Antiquities (excavationary — inventory 
EFFOSSIONIS NVMERO 70 / 8743; number 70 / 8743; see Mrs. Giuliana 
CONFER GIVLIANAM BRVNETTIAM Brunettii Nardi, Directory Of The 
NARDIAM, Repertorio degli scavi e delle | Excavations And Archaeological 


s 
EFFOSSIONIBVS 
1970 AB 


scoperte archeologiche nell'ETRVRIA 
meridionale, PAGINA 65). NVNC IN 
Isola . Farnese SERVATVR, IN 
REPOSITIS PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM, ALTERI PARTI 
SEPTIMI SAECVLI ANTE 


Discoveries In Southern ETRVRIA, page 
65). It is now conserved at Isola Farnese, 
in the storeroom of the Superintendency 
Of Antiquities; it could be attributed to the 
second half of the seventh century before 
the common era. 


TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


INSCRIPTIO SVB PEDE DVCTV 
DEXTRORSVM CIRCVLARI, POST 


The inscription was scratched, in a circle, 
underneath the foot, written from left to 


COCTVRAM, SCARIPHATA.|right, after firing. In letters 7 to 14 
ALTITVDINE LITTERIS 0,7 AD 1,4. . |millimetres high. 
umuÀ— À 00 
va ie T/ lf J4 n 
/, N 
N 
i 
A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
Tl | MIRAC--NThA TIPEIA ThINA MAEAXh --——-----S. ITA MENA--U 


MIIOHANNES COLVMNA PRO MI VT 


EGO. 


RAO--NThIA IOHANNES COLVMNA PRO RAC--NThA VT EGO. 


MALACh IOHANNES COLVMNA PRO MALACh VT EGO. 


MENZ--U IOHANNES COLVMNA PRO 


MENA--U VT EGO. 


Cl MI RACUNTRhA TIP ,  a-fired- 
MALACh AMAL a-big-round-goblet 
MENACRhU ; to-Ms.-Lachi that 

(ves$&l) was-offered. 
DO EX APOG IN Studi i. 1 am givinB'it according to a copy in 


udies. 


VOLVMINA 65. 66. 67. 68, INA 351, NVMERVS 71, 


L. LVCIANVS AVGVSTINIAN T IOHANNES COLVMN 
HADRIANVS  MAGGIANIV: ivista di epigrafia etrusc 
G. 

TA A NVMERO 33, NVMER. IH 


. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
driano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 351, number 71, photographic plate number 33, 
number 71; 


a di epigrafia etrusca, 


2; (ANVS AVGVSTINIANIVS HANNES COLVMNA ET 
NVS  MAGGIANIVS, 
PAGINA 390, NVM 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
390, number 69. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Alessandro Morandi writes:] 


Veio: 
Piazza Piazza d'Armi — Square Of Arms. 
69. Article 69. 


L'iscrizione CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
6325, su frammenti vascolari ricomposti, 
da Veio, Piazza d'Armi ([.....]), si offre 
discretamente estesa ma con LACVNAE; 
provenendo da strati rimescolati, forse 
all'origine destinata ad una tomba, non 
presenta difficoltà sintattiche; la formula 
del possesso ivi tracciata 6  palese, 
documentata, e il nome della destinataria, 
oppure titolare del manufatto, e citato in 
formula bimembre. Riporto l'edizione 
| precedentemente licenziata con 


Inscription number 6325, on recomposed 
fragments of a vessel, from Veio, Square 
Of Arms (|.....]), offers fairly extended 
stretches, but with gaps; originating from 
mixed stratas, perhaps originally intended 
for a tomb, it does not present syntactic 
difficulties; the possession formula traced 
therein is clear, documented, and the name 
of the recipient, or owner, of the object, is 
mentioned in the bimember formula. I 
report the previously redundant edition, 
with indications, not explicit here (see the 


TI ThI 
C1 Th(AN)I(AL) A] (1 am) Ms.-Thani's. 

24 RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 417, page 417, 
SCIDAE NVMERO 1l, article number 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (30), group (30), 


EFFOSIONIS NVMERO 10. 


excavation serial number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 14305. 


Inscription Number 14305. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Gruppo 2 di tombe a caditoia a sinistra Via 
Sepolcrale principale -- Tomba 1. 


Group 2 of tombs with a portcullis, on the 
lefthand side of Main  Sepulchral 
Street -- Tomb 1. 


Piattello di bucchero grossolano. Sull'orlo 
interno del piede. Metà 6 (Inventario 
Museo Villa Giulio, numero 47303) [nota 
2: confronta Edmond  Frangois Paul 
Pottier, Vases Antiques du Louvre, salle 
G, pagina 336]. 


A little plate, of thick coarse dark red clay. 
On the internal in of the foot. Of the 


Ancient Vessel 


Paul Pottier, 
The Wolips 


Vi page 


IMAGO NN «e y 4305. 


T1 


y the pottery 
traded by the 
pottery merchants, the 
of which is a symbol of 
significance (but such a 
ol may, in at least a few 
stances, have initially been a 
simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 


IERVS MENGARELLIVS, 1. - CAER. izioni su cippi 
rali, su vasi fittili, su pareti roceiose e si etti diversi nella 


camouflaging the initial 
lettershape)) N. 

(m Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 417, 
article number 1, 
group (31), 


excavation serial number 78. 


INSCRIPTIO NVMERO 14306. 


Inscription Number 14306. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Orto consalvi. 


Garden Of Mr. Consalvi. 


Pezzo di ciotola di bucchero grossolano. 
Sotto il fondo. Circa metà 6 [nota 3: 
confronta Edmond Frangois Paul Pottier, 
Vases Antiques du Louvre, salle G, pagina 
336]. 


A piece, of a bowl, of thick coarse dark red 
clay. Underneath the bottom. Of about the 
middle of the sixth century [note 3: see 
Mr. Edmond Frangois Paul Pottier, 
Ancient Vessels Of The Wolfplagued 


Villa, hall G, page 336]. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 


provide his readers with evidence in the 


form of a separate sketch in order for his 


statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 


indicazioni, qui non esplicitate (si veda | previous edition), of uncertain letters and 
l'edizione precedente), di lettere incerte ea ligature: 
di un nesso: 


MI RAQUNTRIA TIPEIA ThINA MALACh ------------ SI ITA MENAQU 


[Jeff Hill's footnote: I am not as sure about the identity of all of those black letters; I 
deny the necessity for this update (Mr. Alessandro Morandi wants *RASUNIA, a 
man's name; he can have *RASUNIA only if it still means a-large-round-pot), the 
accuracy ofthe text is a joke no matter the admission by the author that he is not giving 
it accurately (so: just piss off, in that case), and I reckon that his abuse of the previous 
edition as licenziata (redundant, dismissed) seems to be angry and inappropriate, no 
better than my own treatment of professors and scholars; all of Mr. Alessandro 
Morandi's urgings for new readings revolve around a visit he made to the museum, 
and looked at the inscription (through glass, at a certain finite distance): but he does 
not provide a carefully rendered sketch of the inscription, enlarged and as clear as 
glass, for an interested reader to study and to decide on the validity of his proposals.] 


mm Lud 


(Piazza d'Arm 


INSCRIPTIO NVMERO 6326 


$5 X d $$. PRI 
VNDEVICENSIMORV in the topographic 
CENTENSIMORV l undertaken by the 
OCTAGINTORV Club Of Ardea And 


illa Of Pope Giulio, but where I did 
find it. It could be attributed to the end 
VIDETVR, |of the seventh century to the beginning of 
EXEVNTI the sixth century before the common era. 


COMMVNEM TRIBVI POTEST. 
INSCRIPTIO IN EXTERNO, POST|The inscription was scratched on the 
COCTVRAM, SCARIPHATA.|outside after firing. In letters 7 to 13 


ALTITVDINE LITTERIS 0,7 AD 1,3. |millimetres high. 


MI A------ IOHANNES COLVMNA PRO MIA------ VT EGO. 


El MI AVILES AÍ I (am) Mr.-Avile's. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


L MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 236, NVMERVS 46; 


p. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 236, number 46; 


z. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 2.2; 
E) IOHANNA BAGNASCA GIANNIA, Oggetti iscritti di epoca 
orientalizzante in ETRVRIA, PAGINA 123, NVMERVS 104. 


2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 2.2; 
ET Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni, Inscribed Objects Of The 
Effeminising Period In ETRVRIA., page 123. number 104. 


INSCRIPTIO NVMERO 6327. 


Inscription Number 6327. 


Written From Left To Right. 


Postpositioned Prename. 


VASIS FORMA CLAVSA EX impasto 
FVSCO PARIETIS FRAGMENTVM, 
EX TVSCA DOMO (H) APVD 
SACELLVM ILLVD INVENTVM IN 
Piazza d'Armi, IN LVCEM DETECTVM. 
EODEM LOCO, VNA CVM 
FRAGMENTO, INVENTA SVNT: .... 
una specie di massicciata fatta ora con 
ghiaie e ciottoli di fiume, ora con scaglie 
di tufo triturate, ..... a contatto di esso si 
raccolsero alcuni avanzi ceramici di 
bucchero, qualche frammento di embrice 
ed alcuni pezzetti sporadici di im 
ornati con fasci di linee, impressi 
cordicelle e  swastikas. 
pavimento fu raccolto 
di vaso protocorinzio co 


telaio 
OMNIA 
SPATIO INTER 


EXIENS 


SAECVLVM 
EMPOREM 
INIENS 


IVLII NON INVENI. 


A fragment, of the wall, of a vessel, of 
closed shape, of brown impasto — kneeded 
clay carelessly left full of impurities, from 
the Etruscan house (at number H), found 
at that little shrine unearthed into the light 
a d'Armi. In that same 
with this fragment, were 


. Fróm the same floor was 
a fragment, of a 


f large scratched scales, and, 
sed, of looms (according to Mr. 
ico Stefani). All of the findings are to 
be attributed to the space of time 


. comprehended between the end of the 


seventh century and the beginning of the 
sixth century before the common era. I did 
not find them in the storeroom of the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio. 


SPATIO IOHANNES COLVMNA PRO TEMPORIS SPATIO VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERNO VASIS 
STILO SVBTILI DVCTVQVE 
DEXTRORSVM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. 


The inscription was scratched on the 
outside of the vessel by a sharp point, and 
written from left to right, after firing. 


RARIVA € 


A). 


e 


B). 


/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6327. 


Ti^- aeuum ^AVILAS 
TI" Th 
mm AVILAS IOHANNES COLVMNA PRO ------AAVILAS VT EGO. 
CI^ TA AVILAS AlI^ This (is) Mr.- Avila's, (he who is 
CI? Th(ANAS) prenamed) 
A]P  Thana. 


DO EX APOGRAPHO IN Notizie degli|]l am giving it according to a copy in 
Scavi di Antichità. Notices Of Excavations Of Antiquity. 


HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1922, Mr. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1922, page 
PAGINA 400; 400; 


t2 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 555; page 555; 


3. IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 82, FIGVRA| 3. Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 82, number 25; 
NVMERO 25; 
4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
843; 843; 
3 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 2.5; 5. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 2.5; 
6. IOHANNA BAGNASCA GIANNIA, Oggetti iscritti di epoca| 6. Mrs. Giovann: agnasco Gianni, Inscribed Objects Of The 
orientalizzante in ETRVRIA, PAGINA 122, NVMERVS 102. Effeminisin, iod In ETRVRIA. page 122, number 102. 
(215] 
(0018) 


(VEII 


(Piazza d'Armi, Pi unità) 


INSCRIPTIO NVMERO 6328. 


— iiscription Number6828,^ 


Syllabic Interpunctuation: 
S:L 


The Inscription, As A Whole, Was Probably Written From Right To Left, In 
Accordance With The GENIVS Of The Etruscan Language, But The Individual 
Lettershapes Of The Letters T, A, Z, And A Seem To Have Been Written By The 
Hand From Left To Right (In Fact There Is Only One Lettershape, That Of The 
Fourstroke Letter S, Which Is Written From Right To Left), Yet This Manner Of 
Writing Has Not Resulted In The Writing Of An Inscription Any More Ragged Than 
Other Inscriptions (Presumably Because The Hand (Perhaps A Latin Hand? More 
Accustomed To Writing From Left To Right? Not Unskilled In The Writing Of 
Legible Lettershapes) Took A Little Care When Working Out The Desirable Letter 
Spacing, And Got It Right; Significance Difficult To Extract. 


A fragment, of the bottom, of a large 
vessel (a pot?), of brown impasto 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities, found by Mr. Giovanni 
Colonna, in September, 1969, in the area 
of the excavation on the level filling of the 
wide plaza, in the part occupied by the 
well known monumental cistern, in 


MENSE XSEPTEMBRI, 
EFFOSSIONIS INVENTVM sul piano 
battuto nella vasta piazza in parte occupata 
dalla monumentale ben nota cisterna, nel 
quadrato 26R della maglia di riferimento 


(IOHANNES COLVMNA). IN|quadrant 26R of the reference grid 
REPOSITIS MVSEI VILLAE PAPAE (according to Mr. Giovanni Colonna). I 
IVLII FRVSTRA QVAESIVI. looked for it in vain in the storeroom of the 


Museum Of The Villa Of Pope Giulio. 


INSCRIPTIO IN EXTERNO APVD 
FVNDVM, DVCTV DEXTRORSVM, 
LEVITER SCARIPHATA; SCRIBENDI 
RATIONIS CAVSA FRAGMENTVM 
EXEVNTI SEPTIMO VSQVE INEVNTI 


The inscription was lightly scratched, on 
the outside, at the bottom, written from 
left to right; for the reason ofthe system of 
writing, the fragment is to be attributed to 
the end of the seventh century to the 


SEXTO SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDVM. 


beginning of the sixth century before the 
common era. 


KD 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6328. 


----- ITAZAIS! 
: SIAZAU-------- 
VITAZ AIS! 


IOHANNES COLVMNA PRO 


------ ITAZAIS! VT EGO. 
(I am-the-vessel) of-the-beverage 
for-the-God. 


A] 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
EXE DESVMPTO. 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 39, PAGINA 343, NVMERVS 13. 


Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
page 343, numbessl 3. 


2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 0.1; 


2. Mr. Helmut Rift Etruscan Texts, Ve 0.1; 


3. IOHANNA BAGNASCA GIANNIA, Oggetti iscritti di epoca 
orientalizzante in ETRVRIA, PAGINA 123, NVMERVS 103. 


3, Mrs. Gio; Bagnasco Gianni, Inscribed Objects Of The 
Effemini iod In ETRVRIA, page 123, number 103. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6329. 
6330. 6331. 6332. 6333. 6334. 


EUTEER 6329, 6330, 6331, 
A 6332, 6 Bla 6324. 


NOTAE QVAE IN VASIS EO LOCO 
CVI NOMEN EST Piano di Comunità 
INVENTIS ADS 
EFFOSSIONIBVS ACTIS IO 
COLVMNA CVRANTE A 
PROPTER Progetto — Vei 
REPERTA SVNT IN 
CVIVSDAM, QV 
REPLERVNT 
VASORVM PO 
ROMANIS CAPTA 
RITV | NEC 


TRIBVI POSSVNT; NVN 
REPOSITIS VNIVERSITATIS 
STVDIORVM VRBIS ROMAE La 
Sapienza SERVANTVR. 


sacrifice having been completed. 
indings could be attributed to the 
ace of time comprehended between all 
of the sixth century and the fifth century 
before the common era; they are now 
conserved at Rome in the storeroom of the 
University Of Studies Of The Town Of 
Rome La Sapienza - Wisdom. 


REPLERVNT IOHANNES COLVMNA PRO REPLEVERVNT VT EGO. 


LAVRA AMBROSINIA ET BARBARA 
BELELLIA MARCHESINIA, Ceramiche 
a Veio tra quinto e terzo secoli avanti 
cristo. I1 dati dello scavo di Piano di 
Comunità, in SVBVRBIVM 2. Suburbio 
di Roma dalla fine dell'età monarchica alla 
nascita del sistema delle ville (quinto a 
secondo secoli avanti cristo), Atti del 
Convegno, 2005, SVB PRELO. 


According to Mrs. Laura Ambrosini And 
Mrs. Barbara  Belelli — Marchesini, 
Ceramics At Veio Between The Fifth 
Century And The Third Century Before 
The Common Era. The Data Of The 
Excavation At Piano di Comunità, In 
SVBVRBIVM 2. The Suburb Of Rome 
From The End Of The Monarchical Age 
Until The Birth Of The System Of Villas 


(From The Fifth Century To The Second 
Century Before The Common Era), 
Transactions Of The Conference, 2005, at 
the printing press. 


INSCRIPTIO NVMERO 6329. 


Inscription Number 6329. 


PATELLA SINE PEDE, QVAE 
DICITVR miniaturistica, EX bucchero, 
FORMA THOMAE (e^ B. 
RASMVSSENII, Miniature Bowl, 4, 
TABVLA NVMERO 42 (DIAMETRO 
ORIS 9, 2; DIAMETRO PEDIS 4, 7; 
ALTITVDINE 3, 6). VAS EXEVNTI 


A little plate, without a foot, which is 
called miniaturistic, of coarse dark red 
clay, of the shape of Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, Miniature Bowl Type 4, 
photographic plate number 42 (with a 
diameter of the mouth of 92 millimetres; 
the diameter of the foot is 47 millimetres; 


SEXTO VSQVE QVINTO SAECVLIS |36 millimetres high). The vessel is to be 
ANTE TEMPOREM  COMMVNEM |attributed to sixth century to the fifth 
TRIBVENDVM. century be e common era. 


LITTERA IN PARIETE INTERNO 
VASIS, ANTE COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDINE |h 
LITTERIS 2, 2. 


of the letter 


IMAGO NPUS . 


TAI A 

Cl  A(ULE) Al  Mr-Aule(ownsfne). 

DO EX APOGRAPHO RIANO an MÀ it acc fne to a copy of Mrs. 

BELELLIANO MAR SI 1 arbara Bel&lli Márchesini. 
INSCRIPTIQ'NVMERO 6330: Inseription Number 6330. 


4, 89). VAST 
SAECVLOS 
TEMPOREM 


COMM 
QVINTVM INIENS. COMPREHENSO 
TRIBVENDVM. 


of the fifth century. 


7 IOHANNES COLVMNA PRO 7,0 VT 


of coarse dark red clay, 
g on a short foot, of the shape of 
om C. B. Rasmussen, Chalice Type 
, photographic plate number 29 (with a 
diameter of the mouth of 125 millimetres; 
the diameter of the foot is 70 millimetres; 
48.9 millimetres high). The vessel is to be 
attributed to the space of time 
comprehended between the sixth century, 
before the common era, and the beginning 


BGO. 


CRVX IN EXTERNO VASIS, ANTE 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINE 1, 9. 


The cross was scratched on the outside of 
the vessel before firing. 19 millimetres 
high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6330. 


T1 


AI (The cross scratched before firing 


by a potter) X (seems to indicate 


that I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


DO EX APOGRAPHO BARBARI 
BELELLIANO MARCHESINIAN. 


INSCRIPTIO NVMERÓ 6331. Inscription Number 6331. 
CALICIS EX bucchero dratics of coarse dark 


NTVM 
STIT 0 


(DIAMETRO ORIS "i 


fA fràgmen EA 
red aie (w 7 dm of the restored 
mouth of 1 rima 


12 IOHANNES COLVMNA PRO 12, 0 VT EGO. 


was scratched by a sharp point 
outside of the wall, by the upending 
e vessel, before firing. The height of 
e letter is 15 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6331. 


TI Ch 


CI  Ch(AE) 


AÍ Mr.-Chae (owns me). 


DO EX APOGRAPHO BARBARIANO 
BELELLIANO MARCHESINIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Barbara Belelli Marchesini. 


INSCRIPTIO NVMERO 6322. 


Inscription Number 6332. 


PATERAE EX  bucchero  FVNDI 
FRAGMENTVM (CENTIMETRA 8,0 X 
8, 5). 


A fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrifical bowl, of coarse dark red clay (80 
by 85 millimetres). 


CRVX IN MEDIO FVNDO, ANTE 


COCTVRAM, SCARIPHATA. 


The cross was scratched in the middle of 
the bottom before firing. 


8 IOHANNES COLVMNA PRO 8, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 63232. 


TI 


Al (The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
awe and law, I may not 
or certainly no longer be 


ici'S opinion that 
could be 
acquittals of 


Inscription Number 6333. 


bucchero 
EX TYPO 


CAPENAEQVE IA 
REPERTIS; CONFER 
AMBROSINIAM ET BARBARAM 
BELELLIAM MARCHESINIAM, 
Ceramiche a Veio tra quinto e terzo secoli 
avanti cristo. I dati dello scavo di Piano di 
Comunità, in SVBVRBIVM 2. Suburbio 
di Roma dalla fine dell'età monarchica alla 
nascita del sistema delle ville (quinto a 
secondo secoli avanti cristo), Atti del 
Convegno, 2005, ADNOTATIONE 78). 


Jreenent, of a small fireplace grill (a 
omponent of a fireplace), of coarse dark 
red clay (70 by 40 millimetres). Of the 
type which is called miniaturistic (already 
known from those found at Veio and 
Capena; see Mrs. Laura Ambrosini And 
Mrs. Barbara  Belelli — Marchesini, 
Ceramics At Veio Between The Fifth 
Century And The Third Century Before 
The Common Era. The Data Of The 
Excavation At Piano di Comunità, In 
SVBVRBIVM 2. The Suburb Of Rome 
From The End Of The Monarchical Age 
Until The Birth Of The System Of Villas 
(From The Fifth Century To The Second 
Century Before The Common Era), 
Transactions Of The Conference, 2005, 


note 78). 


7 IOHANNES COLVMNA PRO 7, 0 VT EGO. 


4 IOHANNES COLVMNA PRO 4, 0 VT EGO. 


LITTERA IN SVMMO LATERE, ANTE 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERA 2, 3. 


The letter was scratched at the top of the 
side before firing. The height of the letter 
is 23 millimetres. 


* 


IMAGO INSCRIPTIO 


NIS NVMERO 6333. 


Ti Ch 


CI  Ch(AE) 


AI Mr.-Chae (made me). 


DO EX APOGRAPHO BARBARIANO 
BELELLIANO MARCHESINIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Barbara Belelli Marchesini. 


PARIETISQVE FRAGMENTVM. 


12215 
10019j 
[VEII) 
1Piano di communitgfCampetti ] 
INSCRIPTIO NVMERO 6334. | A Inscription Number 6334. 
OPERCVLI EX  impasto  ANSAE 


A fra ofa lid, of1 — kneeded 
clay ca left full o ities, of 
the handle the wall. 


LITTERA IN INTERNO O CVLI 


LVCI VRATO. 


The letter ol the inside of 
STILO POST E VRAM, lid by a sha ter firing. 
SCARIPHATA. DN 
pu. v db 6334. 
TI M 
Cl M(ARCE) r.-Marce (owns me). 
DO EX,$ APOGRAP giving it according to a copy 


vided by Mr. M. R. Lucidi. 


à A M. R. 
Alare (ELEME 


VEL PVERILE  LVD 
bucchero NIGRO A. FORAMINIBVS 
PERVIIS PERFORATVM 
(CENTIMETRA 12/2 X4, 6 X 2, 6 
CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
6333. A VIRIS DOCTIS RERVM 
ANTIQVARVM LVDI BRITANNICI 
ROMANI REPERTVM EO LOCO CVI 
NOMEN EST Piano di Comunità, 
INVESTIGATIONIBVS ACTIS 
IOHANNE BRENNO GVARDIO 
PERKINSIO CVRANTE ANNIS 1950 
AD 1960 (VIDE INFRA, AD 
INSCRIPTIONES NVMERIS 6344 AD 


Inscription Number 6335. 
A fireplace grill (a component of a 
fireplace), or a childrens' toy, of black of 
coarse dark red clay, drilled with holes 
going all the way through (122 by 46 by 
25 millimetres; see inscription number 
6333). Found by professors of antiquities 
of the British School At Rome at the 
location the name of which is Piano di 
Comunità, in investigations undertaken, 
with Mr. John Bryan Ward-Perkins 
supervising, in the years 1950 to 1960 (see 
below, at inscriptions numbers 6344 to 
6351). Investigation inventory number E 
80, area grid reference 85325519.5. 


6351) | NVMERO 
INVESTIGATIONIS E 
85325519.5. 


INVENTORII 
80, AREA 


LITTERA IN PARIETE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERA O0.7.. 


The letter was scratched on the wall after 
finng. The height of the letter is 7 
millimetres. (Photographic plate number 


1) 


dni K 


CI  K(AE) 


DO EX APOGRAPHO A SALLIA 
CANNIA CVRATO. 


ing it accord 
[s. Sally Can 


INSCRIPTIONES NVME 336. 
6337. 6338. 6339. 6340. . 6342. 
6343. 


s 6336, 6337, 6338, 
42, And 6343. 


, 


VASA IN AREA VRBIS C 
EST Campetti INV. A: 


Vessels foullld in the area of the town the 
name of w is Campetti: 


l. INSCRIPTIO 
6336 AD 6340 


NV 
LOCO SAC 


PALLOTTINIO 
ANNIS 1937 
INSTITVTIS, 


ET 


1938 
REPERTAE; 
NVNC ROMAE IN REPOSITIS 
MVSEI VILLAE PAPAE IVLII 
SERVANTVR. AD EVNDEM 
LOCVM SACRVM  ATQVE 


INSCRIPTIO NVMERO 6341 
PERTINERE VIDETVR. 


1l.  Insétiptions numbers 6336 to 6340 
ere found in some sacred place 
(see page 9, Figure The Fourth: at 
number 4), together with various 
donations and utensils also found, 
in excavations established in 1937 
and 1938, with Mr. Massimo 
Pallottino supervising; they are 
now conserved at Rome in the 
storeroom of the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio. Inscription 
number 6341 also seems to belong 
to the same sacred place. 


VNA CVM VARIIS DONARIIS ET INSTRVMENTIS REPERTA IOHANNES 
COLVMNA PRO VNA CVM VARIIS DONARIIS ET INSTRVMENTIS ETIAM 
REPERTIS VT EGO, SED MELIOR SIT [REPERTA]. 


AD EVNDEM LOCVM SACRVM ATQVE NVMERO 60341 PERTINERE 
VIDETVR. IOHANNES COLVMNA PRO AD EVNDEM LOCVM SACRVM 
ETIAM INSCRIPTIO NVMERO 6341 PERTINERE VIDETVR VT EGO. 


2. INSCRIPTIO NVMERO 6342 IN| 2. Inscription number 6342 was 
AREA LOCI SACRI ILLIVS uncovered into the light of day in 
APVD PORTAM di Portonaccio the area of the well known sacred 
NVNCVPATAM SITI (CONFER place located at the gateway called 
PAGINA 9, FIGVRA QVARTA: of Portonaccio (sce page 9, Figure 
2), IN NOVIS EFFOSSIONIBVS The Fourth: at number 2), in new 
ACTIS A. CARANDINIO excavations undertaken, with Mr. 
CVRANTE ANNO 2002 IN A. Carandini supervising, in 2002. 
LVCEM DETECTA. 

3. INSCRIPTIO NVMERO 6343 IN| 3.  Inscripion number 6343 was 


LOCO SACRO ILLO APVD 
PORTAM CAERETANAM SITO 
(CONFER PAGINA 9, FIGVRA 
QVARTA: 3 IN 
EFFOSSIONIBVS ACTIS 
MARIO TORELLIO ET 
INGRIDA POHLIA 
CVRANTIBVS, ANNO 1967 
INVENTA EST (VIDE MA 
TORELLIVM ET ING, 
POHLIAM, Veio. Sco 
piccolo santuario 
località Campetti 


Scavi di Antichità, 197 
40). 


the well known sacred 
the Gateway To Cerveteri 
9, Figure The Fourth: at 
in  excavations 
ith Mr. Mario 
Ingrid Pohl 


etti, in Notices 
Of Antiquity, 


|: fffüscription Number 6336. 


PARIETE. 


(107 millimetres in diameter), of 
, decorated with black glaze, with rays 
round the handle and a circular wave on 
the wall. The lip is decorated with painted 
little lines. Systematic inventory number 


LINEOLIS PICTIS* 3711. It could be attributed to the fourth 
ORDINATO 3711. VARTO century before the common era. 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 
LITTERA T IN INTERIORE | The letter T was scratched on the inside of 
OPERCVLO, ANTE  COCTVRAM, the lid before firing. The height of the 
SCARIPHATA. ALTITVDINE |letter is 18 millimetres. 
LITTERA 1, 8. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6336. 
TI T 


T VEL T IOHANNES COLVMNA PRO T VT EGO. 


CI  T(TE) 


AI Mr.-Tite (made me). 


identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14305.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14306. 


TI NM 


A] (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a symbol of 
opaque significance (but such a 
symbol may, in at least a few 
instances, have initially been a 
simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
the initial 


hs RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 417, 
SCIDAE NVMERO 2, 
CONGREGATIONIS NVMERO (31), 
EFFOSIONIS NVMERO 9. 


ES 
E 
$ 


-- Inscriptions On Tombstones, 
d On Various Objects Of The 


page 417, 
article number 2, 


GU), 
AE... serial number 


INSCRIPTIO NVMERO 14307. 


Insófiption Number 12307. 


Previously Unregistered In The Body Of 


Gruppo 2 di tombe a caditoia a sini 
Sepolcrale principale -- Tomba 


Etruscan Inscriptions. 


portcullis, on the 
of Main  Sepulchral 


Pezzo di ciotola di bucchero gros 
Sotto la base. Metà 6 (Inventario M 
6). 


Villa Giulio, numero 


neath the base. Of the middle 
century (Villa Giulia Museum, 


AI 
IMAG CRI IS NVMERO 14307. 


Tl NI" 


AI Ms.-Vipi (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: the lettershapes seem to have been quite carefully made, reducing 
the chances of my reading being correct to being perishingly tiny, I suppose; a reading 
VIAI seems to be perfectly valid too; was the Hand, although careful, barely literate? 
or, after the two readily recognisable letters VI, is the rest a symbol, and not an 


alphanumerie character or two, after all?] 


RANIERVS MENGAREPPIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 418, 

SCIDAE NVMERO Il, 

CONGREGATIONIS NVMERO (32), 

EFFOSIONIS NVMERO 81. 


1i Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 418, 
article number 1, 
group (32), 
excavation serial number 81. 


INSCRIPTIO NVMERO 14308. 


Inscription Number 14308. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Gruppo 2 di tombe a caditoia a sinistra Via 
Sepolcrale principale -- Tomba 1. 


Group 2 of tombs with a portcullis, on the 
lefthand side of Main  Sepulchral 
Street -- Tomb 1. 


Frammento di ciotola di  bucchero 
grossolano. Sulla base. Metà 6 (Inventario 
Museo Villa Giulio, numero 47307) [nota 


A fragment, of a bowl, of thick coarse dark 
red clay. On the base. Of the middle of the 
sixth century (Villa Giulia Museum, 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


n» LVCIA VAGNETTIA, Il deposito votivo di Campetti a Veio, 
PAGINA 116, NVMERVS 80, ET PAGINA 175, NVMERVS I. 


b Mrs. Lucia Vagnetti, The Votive Deposit Of Campetti At Veio, page 
116, number 80, and page 175. number 1l. 


INSCRIPTIO NVMERO 6337. 


Inscription Number 6337. 


PATERA EX ARGILLA  ROSEA 
VERNICIO. NIGRO OBDVCTA IN 
BREVI PEDE INSISTENS (DIAMETRO 
ORIS 13, 4) FORMAE SIMILIS 
IOHANNIS PAVLI MORELII 2783 ET 
IOHANNIS PAVLI MORELII 2787. 
NVMERO ORDINATO 3759. INEVNTI 


TERTIO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDA. 


A bossed sacrifical bowl, of red clay, 
covered with black glaze, standing on a 
short foot (with a diameter of the mouth of 
134 millimetres), of a shape similar to Mr. 
Jean-Paul Morel's number 2783 and to Mr. 
Jean-Paul — Morel's number 2787. 
Systematic inventory number 3759. To be 
attributed to the beginning of the third 
century ds d common era. 


LITTERAE IN EXTERNO  VASIS, 
PAVLO  SVPER PEDEM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDINE LITTERIS 1, 2 AD 1, 7. 


scratched on the outside 
above the foot, after 
7 millimetres high. 


of the ve$Ssel, 
firingfTn letters 


IMAGO INSCRIPIIONIS N 


6337. 


TI SR 


SR IOHANNES COLVMNA PRO $ R VT EGO. 


CI S(ETh) R(AMThA ME 


E Alii (son), 
(owns me). 


DO EX APOGRAPHOQ MEO: 


own. 


am givingllit acéórding to a copy of my 


j| LVCIA VAGNETT, osito votivo di Camp 
PAGINA 175, NV. M 


t 


U» The Votive Deposit Of Campetti At Veio, page 
175, er 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 6338. 


Inscription Number 6338. 


PEDIS 5, 5). 
OINOCHOE CVM 
secco VERNICIO ALBO 
(CONFER LVCIAM VAGNETTIAM, Il 
deposito votivo di Campetti a Veio, 
PAGINA 123, NVMERI 126 
SEQVENTIBVSQVE). PRIORI PARTI 
TERTII SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VAS TRIBVI POTEST. 


bottom, of a vessel with a closed 
ape, of clay covered with black glaze 
(the diameter of the foot is 55 
millimetres). It seems to be a little wine 
jar, with decoration in the shape of 
deadwood, finished off with bright glaze 
(see Mrs. Lucia Vagnetti, The Votive 
Deposit Of Campetti At Veio, page 123, 
numbers 126 and following). The vessel 
could be attributed to the first half of the 
third century before the common era. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 AD 0, 8. 


The inscription was scratched underneath 
the foot after firing. In letters 7 to 8 
millimetres high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6338. 


ia) MIVPIU------ 


MI TIU IOHANNES COLVMNA PRO MIPIU------ VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the lettershape ofthe letter P was miswritten and 
never corrected; hence I conjecture that the pronoun MI was written, strengthened 
with the enclitic intensive or reflexive particle *-PE (encountered in archaic Latin 
as -PSE) which terminates in the letter -I for perhaps only the sake of euphony.] 


C1 MIPI URES AÍ I-myself (am) Mr.-Ure's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
ils LVCIA VAGNETTIA, Il deposito votivo di Campetti a Veio, T Mrs. Lucia Vagnetti, The Votive Deposit Of Campetti At Veio, page 
PAGINA 126, NVMERVS 139, ET PAGINA 175, NVMERVS 3; 126, number 139, and page 175, number 3; 
p LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
VOLVMEN 63, PAGINA 427, NVMERVS 48. 427, number 48. 
INSCRIPTIO NVMERO 6339. Inscription Number 6339. 
Written From Left To Right. 
VASIS FORMA CLAVSA A short fo a vessel with a closed 


(OINOCHOES?) VERNICIO NIGRO 
OBDVCTI BREVIS PES (DIAMETRO 
PEDIS 7, 0. NVMERO ORDINATO 


, covered with black 
of the foot is 70 
tic — inventory 


3714. PRIORI PARTI TERTII SAECVLI ; ributed to the 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM l befere the 
TRIBVI POTEST. 


7 IOHANNES COLVMNA PRO 7, 0 VT EGO. 


ched, underneath the 
e mark is 31 


NOTA SVB PEDE SCABRBJPHATA Ihe mark wa 
(ALTITVDINE NOTAE 3, t (the heig 


etresj. 


y "9 Nass odd 6339. 


[Jeff Hill's footnote: it is very unclear if alphabetic letters underlie these angular 
shapes and strokes, yet they scarcely resemble a crossshape no matter how modified; 
perhaps the Hand has, for unguessable reasons, written down the preposition, ThUI 
which seems to mean here, which implies that the inscription is, although undamaged 
and fully intact, was yet incompletely executed according to the putative script: 


| | | 
REN TENE: 
Th U L 


for one expects to read who or what was here; perhaps slightly more likely is the vague 
possibility that someone, say, *LARThI, had invented a monogram (in a monogram 
the selected letters merely have to be extant, not in any particular reading order): 


7195 S 
QN 
DS E. GE 
*LARThI or *ThANIAL?] 
n LThI 
el L(AR)ThI AI Ms-Larthi (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


12 


15 


10020] 
(VEII) 
(Campettij 


INSCRIPTIO NVMERO 6340. 


Inscription Number 6340. 


PARVA PATERA SINE PEDE EX 
bucchero CINEREO (DIAMETRO ORIS 
7, 69, A DOMINO V. ANGELICIO 
ALICVBI IN LOCO SACRO Campetti 
NOMINATO REPERTA (ANNO 1941). 
QVINTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A little plate, without a foot, of gray coarse 
dark red clay (with a diameter of the 
mouth of 76 millimetres), found by Mr. V. 
Angelici somewhere in the sacred place 
named Campetti (in 1941). It could be 
attributed to the fifth century before the 
common era. 


LITTERA IN EXTERNO  VASIS, 
PAVLO SVB UE, ANTE 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERA 


CENTIMETRA 1, 1. 


millimetfés. 


SAEC IOHANNES COLVMNA PRO SAEC., ID EST SAECVLO VT EGO. 


IS oo 


IMAGO INSGRIPTIO 


TI Ch 
Cl  Ch(AE) Ab  Mr.Chae (made me). 
DO EX APOGRAPHO IANO finr'givin it accgifüing to a copy of Mr. 
S. Carosi. 
INSCRIPTIÓ NVMERO 6341. Inf$cription Number 6341. 


INVENTVM Su dell'altura 
occupata dal centro urban 1o, nelle 
immediate vicinanze del santuario di 
Campetti, ma piü in basso della linea delle 
mura. VBI AVTEM EXSTET, IGNORO. 


ent, of clay, of a votive figure, 
represents the shape of a leg (only 
higher part survives), found by chance 
y Mr. C. Ambrosetti, On the slopes of the 


height occupied by the urban centre of 


Veio, in the near neighbourhood of the 
sanctuary of Campetti, but more at the 
bottom of the line of the wall. But I do not 
know where it 1s extant. I can conjecture 
that it is to be attributed to the century to 


TERTIO VSQVE SECVNDO the second century before the common 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM era. 
COMMVNEM TRIBVENDVM ESSE 
CONICERE POSSVM. 
INSCRIPTIO IN SVMMO CRVRIS, The inscription was scratched at the top of 
CIRCVM MEDIVM FORVM, |the leg around the middle of the flat area. 
SCARIPHATA. ALTITVDINE |In letters 30 to 35 millimetres high. 
LITTERIS 3, 0 AD 3, 5. 

a 

EM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6341. 


TI MIFL------ 

MI F-------- IOHANNES COLVMNA PRO MIFL------ VT EGO. 

Cl MI FLERES A] I (am) a-representation. (of-Mr.- 
Aule's hurt leg). 


DO EX APOGRAPHO IN Notizie degli 
Scavi di Antichità. 


I am giving it according to a copy in 
Notices Of Excavations Of Antiquity. 


C. AMBROSETTIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1954, 
PAGINA 5; 


Mr. C. Ambrosetti, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1954, page 
EH 


25 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 23, 
VOLVMEN 23, PAGINA 402. page 402. 

3. LVCIA VAGNETTIA, Il deposito votivo di Campetti a Veio, | 3. Mrs. Lucia Vagnetti, The Votive Deposit Of Campetti At Veio, page 
PAGINA 175 (CVM APOGRAPHO PERPERAM INVERSO); 175 (with the copy wrongly turned upsidedown); 

4. IOHANNES COLVMNA, Archeologia Laziale, 4, PAGINA 231; 4. Mr. Giovanni Colonna, Archaeology Of Lazio, volume 4, page 231: 

5s HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 4.2 — Ve 43 $i Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 4.2 — Ve 4.3 (the inscription is 


(INSCRIPTIO PER ERROREM REPETITA). 


repeated by mistake). 


INSCRIPTIO NVMERO 6343. 


PATERAE EX bucchero CINEREO IN 
BREVI PEDE INSISTENTIS FVNDI 
FRAGMENTVM (DIAMETRO 
RESTITVTO CENTIMETRA 6, 0), IN 
FARTO PARVI PVTEI REPERTVM, IN 
AREA LOCI SACRI (VIDE SVPRA), 


QVAE AREA LITTERA F INDICATVR |i 


IN COMMENTARIIS MVLI 
DOCTAE INGRIDAE POHLLIA£, 
MVSEO VILLAE PAPA IVLII 
SERVATIS. VAS NVN Civita 
Castellano SERVATV VSEO 
AGRI FALISC 
EFFOSSIONIS 
DIMIDIO SAE 
TEMPOREM COM 
POTEST. 


147. 
SEXTI 
EM TRI 


Inscription Number 6343. 
A fragment, of' the bottom, of a bossed 
sacrifical b tanding on a short foot, of 


clay, (with a restored 
etres), found in the 


bef'assigned to the item at 
excavation was C-1147. It 


6 IOHANNES COLVMNA PRO 6, 0 VT EGO. 


SVB PBBE DVCTV 


LITTERIS 0, 8 AD h 


fhe inscription was scratched underneath 
the foot in a circular direction after firing. 
In letters 8 to 15 millimetres high. 


E Jf J 
EN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6343 
Tl | -— ILARI SNA------ 
------ ILAR----SNA------ IOHANNES COLVMNA PRO ------ILARI SNA----- VT 
EGO. 
CI MI LARI ( jSNAS Al  I(am)Mr.-Larisns's. 


DO EX APOGRAPHO DANIELISIANO 
FRIDERICIANO MARASIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Daniele Federico Maras. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6344. 
6344BIS. 6345. 6346. 6347. 6348. 6349. 
6350. 6351. 


Inscriptions Numbers 6344, 6344BIS, 
6345, 6346, 6347, 6348, 6349, 6350, And 
6351. 


[Jeff Hills footnote: CAVE NE 6344BIS NEGLEXERIS IN NVMERORVM 


COHORTE ,] 


INSCRIPTIONES NOTAEQVE QVAE 
IN  VASIS  INSTRVMENTISQVE 
ADSVNT A VIRIS DOCTIS RERVM 
ANTIQVARVM LVDI BRITANNICI 
ROMANI INVENTIS EO LOCO CVI 
NOMEN EST Campetti, 
INVESTIGATIONIBVS  ACTIS IN 
AREA VRBIS VEIORVM IOHANNE 
BRENNO  GVARDIO . PERKINSIO 
CVRANTE ANNIS 1950 AD 1960, AD 
OPVS  QVOD  DICITVR  Southem 
ETRVRIA Survey PERFICIENDVM. 


Inscriptions and abbreviations which are 
present on vessels and utensils found by 
professors of antiquities of the British 
School At Rome at the place the name of 
which is Campetti, in investigations 
undertaken in the area of the town of Veio, 
with Mr. John Bryan MWard-Perkins 
supervising, in the years 1950 to 1960, for 
the completing of the work which is called 
the Southern ETRVRIA Survey. 


INDE AB ANNO 1997 EXEVNTE, 
PROPTER Tiber Valley Project, VIRI 
DOCTI RERVM ANTIQVARVM AD 
AETATES DIFFERENTES 
PERTINENTIVM LVDI BRITA 
ROMANI COEPERVNT 
RECOMPOSITIONIS 
REDACTIONISQVE QV 
informatica 
ARCHAEOLOGICARVM 
TOPOGRAPHIC 
STVDIO 
INVESTIGATIO 


digitisation 
topographical 
a study of the 


CIRCITER 3500 
VASORVM FICTILIVMQV 


EX PARTE MAGNI MOMENTI. 
QVIBVS NVMERO INDICIS 
ADTRIBVTVS EST (NVMERO 
INVENTORII INVESTIGATIONIS); 


AREAE VBI SINGVLA FRAGMENTA 
INVENTA SVNT INDICANTVR IN 
SCIDIS A CARTOGRAPHICIS 
NVMERIS QVI DICITVR coordinate, 
QVIBVS INSTITVIVM Istituto 
Geografico Militare NVNCVPATVM 
VSVM EST, AGRVM PER 
QVADRATOS METRA 100 X 100 
DIVIDENTIBVS (TABVLA 


3, 500 fragments of vessels and 
es of clay, for the most part of great 
portance, are to be attributed to the 
space of time comprehended between the 
end of the eighth century and the middle 
of the fourth century before the common 
era. To these an inventory number was 
assigned (an investigation | inventory 
number); the areas where each of the 
fragments were found are indicated on 
map sheets by the topographic numbers 
which are called coordinate, which the 
office named the Military Geographic 
Institute used, dividing up the territory 
through squares 100 by 100 metres (The 
Geographic Map Of Italy, At A Scale Of 1 
To 25, 000, Map Number 143, Sheet 
Number 2, Southeast Of Formello). 


GEOGRAPHICA ITALIAE 
FOLIVS NVMERO 143, 
Formello). 


1:25000, 


Il sudest 


IGM (NE I. G. M. QVIDEM) IOHANNES COLVMNA PRO Istituto Geografico 


Militare VT EGO. 


F. IOHANNES COLVMNA PRO FOLIVS NVMERO VT EGO. 


SE IOHANNES COLVMNA PRO sudest 


VIEGUO: 


OMNES NOTAE SVNT HACTENVS 
INEDITAE; IN IISDEM 
INVESTIGATIONIBVS REPERTAE 
SVNT ATQVE NOTAE DE QVIBVS 
AD INSCRIPTIONES NVMEROS 6335 
(EX Piano di Comunità), 6395 ET 6396 


All of the abbreviations are until now 
unpublished; in the same investigations 
were also found abbreviations about 
which see what I have written at 
inscriptions numbers 6335 (from Piano di 
Comunità) and 6395 and 6396 (from 


(EX Macchiagrande). 
h. IOHANNES BRENNVS GVARDIVS PERKINSIVS, Notes On 
Southern ETRVRIA And The AGER VEIENTANVS, PAGINA 44; 


Macchiagrande), 
E Mr. John Bry; 
The AGE, 


ard-Perkins, Notes On Southern ETRVRIA And 
'ENTANVS, page 44; 


2. IOHANNES BRENNVS GVARDIVS PERKINSIVS, VEII. The 


Historical Topography Of The Ancient Town; 


Mr. Joi 
The 


ard-Perkins, VEI. The Historical Topography Of 


ES IACOBVS PATTERSONIVS (EDITOR), Bridging The Tiber. 
Approaches To Regional Archaeology In The Middle Tiber Valley, 
London 2004, VBI ALIAM BIBLIOGRAPHIAM INVENIES. 


zi 
3i 


Mafffames 
Regional Arc| 
where you will fri 


editor), Bridging The Tiber. Approaches To 
The Middle Tiber Valley, London 2004, 
erences. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6344. 
6344BIS. 6345. 6346. 


4, 6344BIS, 


iptions Numb 
6345, And 


[Jeff Hills footnote: CAVE NE 6344BIS NEGLEXERIS IN NVMERORVM 


COHORTE ] 


FRAGMENTA HAVD PRQ 


MARIVM 
INGRIDAM POH 
di un piccolo san 
Campetti, PAGINA 4 


etrusco in 1ló 


eio /Excavations Of A Little 
tuary At The Location Of 


(VEID) 
(Campettij 


INSCRIPTIO NVMERO 6344. 


Inscription Number 6344. 


Written By The Hand Of Veio Fond Of Writing The Syllable TI In A Lettershape Not 


Dissimilar To 


V 


7 


The Curvature Of The First, Righthand, Stroke Is Pronounced And Is Indeed 
Necessary, Allowing It To Be Crossed Near The Top By A Horizontal Stroke Which 
Turns It Into A Letter T, The Lefthand Part Of The Horizontal Stroke Of Which Drops 
Downwards On The Lefthand Side Almost Vertically And Becomes A Ligatured 
Letter I; Body Of Work Includes Inscription Number 6344. 


PATERA LACVNOSA EX bucchero|A bossed sacrifical bowl, lacunose, of 
CINEREO IN BREVI PEDE INSISTENS |gray coarse dark red clay, standing on a 
(DIAMETRO PEDIS 9, 1). NVMERO |short foot (the diameter of the foot is 91 
INVENTORII INVESTIGATIONIS Emillimetres). Investigation — inventory 
230, AREA $839563.71. TEMPORIS number E 230, area grid reference 
SPATIO INTER MEDIVM  SEXTI|839563.71. To be attributed to the space of 
SAECVLI ET MEDIVM . QVINTI |time comprehended between the middle of 
SAECVLI ANTE TEMPOREM |the sixth century and the middle of the 
COMMVNEM COMPREHENSO |fifth century before the common era. 
TRIBVENDA. 
INSCRIPTIO SVB PEDE, ANTE The inscription was scratched underneath 
COCTVRAM, SCARIPHATA.|the foot before firing. In letters 10 
ALTITVDINE LITTERIS 1, 0. millimetres high. 

1 IOHANNES COLVMNA PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO MESS dee. 6 


TÀ ATI he-mother-o mil 
TER FAM de me 
use). 
DO EX APOGRAPHO S andi am giv accordingPto a copy 
CANNIA CVRATO. 


e b Cann. 


nscription Number 6344BIS. 

A fragmentpof tffe bottom, of a bossed 
, of coarse dark red clay (39 
by 33  millimetres). 


INSCRIPTIO NVMERÓ 6344BIS. 


FVNDI 
(CENTIMETRI 


1d reference 839563.15. It can be 
uted to the second part of the sixth 
entury or the first part of the fifth century 
before the common era. 


S, POST A mark was scratched on the inside of the 
COCTVRAM, PHATA.|vessel, after firing. 25 millimetres in 
ALTITVDINE 2, 5 (TABVL MERO height (photographic plate number 2). 


2). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6344BIS^. 
[Jeff Hill's footnote: If the Hand was aiming at a mark with about this arrangement, 
and, if no additional letterstrokes once existed to left or to right which have now 
perished ..... 
Ti^ I 


die then ..... the shape is unrecognisable rubbish! ..... the appended letterstroke exiting 
bottom right prevents the recognition of it as, say, a ridiculously augmented letter Ch, 
|; and if one upends it, I suppose that it might represent a peaked tent or temporary 
hut with a number of the upright wooden poles visible, but, again, the appendage top 
left ruins that idea; it seems best to consider it to be a random nest of letterstrokes 
scratched by a profoundly illiterate individual apeing a more literate person's term of 
ownership; I orientate it so that it vaguely resembles a letter E, which is probably 
wrong:] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6344BIS*. 


T" 9 Al€ (This bossed sacrificial bowl is the 
property of the illiterate individual 


EX APOGRAPHO A SALLIA CANNIA |Accoxüing to 


a provided by Ms. 
CVRATO. S ann. 


INSCRIPTIO NVMERO 6345. 
PATERAE EX bucchero CINEREQÓIN|A fragme 
sacrifical bó 
FRAGMENTVM (CENTIMETÉA lay, standing 
2, 8) | NVMERO imetres). li sation — inventory 
INVESTIGATIONIS ; ünier EB$ 201, Jàrea grid reference 
839563.14. ALTERI PARTI SE 2f 839563.14. dt coüld be attributed to the 
PRIORI PARTI 3 second halfjof'the sixth century or the first 
SAECVLORVM* ANTE TEMPO alf of 4he fifth century before the 
COMMVNEM TRIBVEÉPOTEST. mmgfr'era. 


NOTA EXTERNO! VASIS, POST Smark was made on the outside of the 
TA. . 


COCTVRAM, SCARIP 8sel after firing. 


OINSCRIPTIONIS NVMERO 60345. 


iption Numb 4 

the bottom a bossed 
of gray co&rse dark red 
hor foot (56 by 28 


[Jeff Hill's footnote: if one wrote several crosses superimposed one upon another, this 
inscription would not be the result; this inscription is fairly carefully made up of 
scratched lines, some of which stop before crossing other lines, or when they do cross 
another line they veer off at a different slope; or of lines which seem to meander and 
extend purposelesly, without creating the semblance of lettershapes; did a few lines 
composing a letter or two exist at one time, which were deleted by a proportionally 
larger number of superimposed lines? I do not think so; it may all be either a 
monogram, or else a monogram oblitterated by superimposed lines, but the monigram 
is absurdly obscure; I suppose that the Hand has written a rough letter A, the three 
strokes of which have been more carelessly that usual scratched and gone over many 


times.] 
TI A 
GI A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO A SALLIA!I am giving it according to a copy 
CANNIA CVRATO. provided by Ms. Sally Cann. 


INSCRIPTIO NVMERO 6346. 


Inscription Number 6346. 


CYATHVS CARINATVS 
LACVNOSVS EX bucchero NIGRO IN 
BREVI PEDE INSISTENS E TYPO QVI 
DICITVR miniaturistico (DIAMETRO 
PEDIS 2, 9). NVMERO INVENTORII 
INVESTIGATIONIS E 1513, AREA 


845563.9. FRAGMENTVM 
INVENTVM EST APVD 
INTERSECTIONEM VIARVM 


MAXIMARVM VRBIS, IN REGIONE 
ILLA AB ORTV SOLIS SPECTANTE 
VIAE VETERIS, QVA AD 
COEMETERIVM . Quattro Fontanili 
NVNCVPATVM  ITVR. TEMPORIS 
SPATIO INTER MEDIVM SEPTIMI ET 
MEDIVM  SEXTI SAECVLORVM 
ANTE TEMPOREM  COMMVNEM 
COMPREHENSO TRIBVI POTEST. 


A wine ladle, hullshaped, lacunose, of 
black coarse dark red clay, standing on a 
short foot, of the type which is called 
miniaturistic (the diameter ofthe foot is 29 
millimetres). Investigation — inventory 
number E 1513, area grid reference 
845563.9. The fragment was found at the 
intersection of the largest roads of the 
town, in that region to the east of the old 
road where there is a way to the cemetery 
called Quattro Fontanili. It could be 
attributed to , the space of time 
etween the middle of the 
the middle of the sixth 


SIGNVM CLATRATVM (FORTASSE 
LITTERA SAMEKH) SVB PEDE, 
COCTVRAM, SCARIP 

ALTITVDINE LITTERA 1,2 


M. 


l 


IMAGO INSCR 


. 
Z 
IS NVMERO 6346. 


[Jeff Hill's footnote: at Veio the letter Th is sometimes found crossed instead of dotted; 
in this case a Hand may have written a letter Th with a squareshape -- a shape which 
is easier to hastily scratch out than a round ring -- and cross it rather than more 
carefully trying to write a tiny interpunct in its centre; perhaps the task required 
scratching a letter Th on several vessels, and the resultant quality of the lettershapes 
ceased to be as important as simply finishing the task (I cannot read the lettershape as 
a letter F, which I reckon would have two cells, not four cells).] 


TÀ Th 

C1 Th(ANA) AÍ Mr.-Thana (owns me). 

DO EX APOGRAPHO A SALLIA!I am giving it according to a copy 
CANNIA CVRATO. provided by Ms. Sally Cann. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6347. 
6348. 6349. 6350. 


Inscriptions Numbers 6347, 6348, 6349, 
And 6350. 


FRAGMENTA EFFOSSA IN AREA The fragments, excavated in the area 


ILLA APVD PARTEM located at the southern part of the road, on 
MERIDIONALEM VIAE, QVA AD which there is a way to the gateway of the 
PORTAM VRBIS AD |town towards the northwest, not far from 


SEPTENTRIONEM ET OCCASVM 
SOLIS SPECTANTEM ITVR, SITA, 


the intersection with the second road from 


HAVD LONGE AB INTERSECTIONE 
CVM VIA ALTERA AB ORTV AD 
OCCASVM EVNTE, VBI CREBRAE 
INVESTIGATIONES FACTAE. 


its origin, going towards the west, where 
frequent investigations have been made. 


INSCRIPTIO NVMERO 6347. 


Inscription Number 6347. 


CYATHVS CARINATVS EX bucchero 
IN BREVI PEDE INSISTENS E TYPO 
QVI DICITVR miniaturistico 
(DIAMETRO PEDIS 3, 6). NVMERO 
INVENTORII INVESTIGATIONIS E 
506, AREA V64-G2.A. 


A wine scooping mug, hullshaped, of 
coarse dark red clay, standing on a short 
foot, of the type which is called 
miniaturistic (the diameter ofthe foot is 36 
millimetres). Investigation — inventory 
number E 506, area grid reference 
V64-G2.A. 


LINEA IN INTERNO VASIS AC 
LITTERA S SERPENS SVB PEDE 


A line was scratched on the inside of the 
vessel, and thé snakeshaped letter S was 


(ALTITVDINE L. E POST scratched neath the foot (13 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. millimetfés h er firing. 
A). 
IMAGO INSCRIPTIONIS N 6347. 


Ti* | 


[Jeff Hill's footnote: it is mere guesswork, yet there is no specific reason why one 
cannot speculate that the Etruscan Hand has experimented with abbreviating his 
prename (which I am guessing was ThUCER) as the Etruscan numeral which stands 
for one, written (abbreviated?) on the dice as ThU 


CI^  ThUCERUS 


à |TI^ (Ian 


r.-Thucer's. 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


TI (8 


CIP  S(ETh) 


r.-Seth (owns me). 


DO EX! APOGRAPHQ, A SALLIA 
CA TU. 


I giving it according to a copy 
rovided by Ms. Sally Cann. 


INSCRIPTIO NVMERO 6348. 


Inscription Number 6348. 


OLLVLAE EX inem Mee ORIS 
FRAGMENTVM (DIAME ORIS 
17, 0)  NVMERO INVENTORII 
INVESTIGATIONIS E 1191, AREA 
V64-I2.43. ALTERI PARTI SEXTI 
SAECVLI AD INEVNTI QVINTO 
SAECVLO | ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VAS TRIBVI POTEST. 


A fragment, of the mouth of a little pot, of 
internal slip ware (with a diameter of the 
mouth of 170 millimetres). Investigation 
inventory number E 1191, area grid 
reference V64-I2.43. The vessel could be 
attributed to the second half of the sixth 
century to the beginning of the fifth 
century before the common era. 


17 IOHANNES COLVMNA PRO 17, 0 VT EGO. 


INCISVRAE TRES IN MARGINE ORIS, 
FORTASSE | ANTE  JCOCTVRAM, 
SCARIPHATAE. 


The three little incisions were scratched on 
the margin of the mouth probably before 


firing. 


1: confronta Edmond  Frangois Paul 
Pottier, Vases Antiques du Louvre, salle 
G, pagina 481]. 


inventory number 47307) [note 1: see Mr. 
Edmond Frangois Paul Pottier, Ancient 
Vessels Of The Wolfplagued Villa, hall G, 
page 481 ]. 


X YY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14308. 


T^ 


AI^ (The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 


afterlife, the use of a God or 


these 


X 


Ti5 


(The modified cross) X (indicates 
that I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


TIE X 


AIC€ (The cross) X (indicates that I was 


dedicated to the sacred purpose of 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6348. 


TI — J| 


[Jeff Hill's footnote: it is mere guesswork, yet there is no specific reason why one 
cannot speculate that the Etruscan Hand has experimented with abbreviating his 
family name (which I am guessing was *CISE) as the Etruscan numeral which stands 
for three, written (abbreviated?) on the dice as CI.] 


el *CISES AI (I am) Mr.-Cise's. 

DO EX APOGRAPHO A SALLIA!I am giving it according to a copy 

CANNIA CVRATO. provided by Ms. Sally Cann. 
INSCRIPTIO NVMERO 6349. Inscription Number 6349. 


CATILLI EX ARGILLA  LVTEA The bottom, ofa little bowl, of yellow clay 
FVNDVS (DIAMETRO PEDIS 6, 0). (the diameter of the foot is 60 


NVMERO INVENTORII | millimetres). vestigation — inventory 
INVESTIGATIONIS E 1175, AREA number E 5, area grid reference 
V64-12.20. V64-12.2 


6 IOHANNES COLVMNA PRO 6, 0 VT EGO. 

CRVX IN INTERNO VASIS, POST - OSS WàS S 
COCTVRAM, SCARIPHATA. sel after 
ALTITVDINE SERVATA 2, 1l. ] millimetre 


d on the inside of 
The preserved 


IMAGO AÀ NVMER 


NIHIL (..... CRVX ....) IOHANNES COLVMNA PRO L VT EGO. 


TI L 


CI . L(ARThUS) Al  (Ianj)Mr.-Larth's. 


DO EX APOG O A I am givi it according to a copy 
CANNIA CVRATO. rovide Ms. Sally Cann. 


i21 
100 
(VEII 
ampetti, Macchiagrande] 


INSCRIPTIO NVMERO 6350. Inscription Number 6350. 


PATERAE EX ARGILTAS, LVTEA | The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
FVNDVS (DIAMETRO PEDIS 4, 6). yellow clay (the diameter of the foot 1s 46 
NVMERO INVENTORII millimetres). Investigation — inventory 
INVESTIGATIONIS E 1233, AREA number E 1233, area grid reference 
V64-SP.21. V64-SP.21. 


NOTA IN INTERNO VASIS, POST The mark was scratched on the inside of 
COCTVRAM, SCARIPHATA. the vessel after firing. The preserved 
ALTITVDINE SERVATA 2, 2. height is 22 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6350. 


NIHIL (NOTA) IOHANNES COLVMNA PRO F VT EGO. 


T F 


Cl F(ASTIAS) 


AI (1 am) Mr.-Fastia's. 


DO EX APOGRAPHO A SALLIA 
CANNIA CVRATO. 


I am giving it according to a copy 
provided by Ms. Sally Cann. 


INSCRIPTIO NVMERO 6351. 


Inscription Number 6351. 


Written From Left To Right. 


FOCVLI EX  impasto | DENTIS 
FRAGMENTVM (LATITVDINE 10, 0). 
NVMERO INVENTORII 
INVESTIGATIONIS E 1248, AREA 
839565.15. FRAGMENTVM IN AREA 
APVD PORTAM AD 
SEPTENTRIONEM ET OCCASVM 
SOLIS SPECTANTEM, IN MARGINE 
LOCI EDITI VRBIS —VEIORVM. 
MEDIO OCTAVI VSQVE  PRIORI 
QVADRANTI SEPTIMI 
SAECVLORVM ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A fragment, of a tooth, of a brazier, of 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities (100 millimetres wide). 
Investigation inventory number E 1248, 
area grid reference $839565.15. The 
fragment was found in the area at the 
the northwest, on the 
fty location of the town of 
attributed to the middle 


the 
e 


10 IOHANNES COLVMNA PRO 10, 0 VT EGO. 


e wall of 
metres high. 


The num Ss scratched 
the tooth a ing. 28 ml 


NVMERVS IN PARIETE DE 
POST COCTVRAM, SCARIP VS. 
ALTITVDINE 2, 8. : 


y INS 


ONIS ud 6351. 


jt XV 


[Jeff Hill's footnote: it is mere guesswork, yet there is no specific reason why one 
cannot speculate that the Etruscan Hand has experimented with abbreviating term of 
nomenclature (which I am guessing was *ZARVENA, and written in the genitive 
case) as the Etruscan numeral which stands for ten; if the inscription is upended, the 
resultant lettershape A could be interpreted as the Etruscan term of nomenclature 
equivalent to QVINTVS abbreviated as a numeral, I suppose.] 


Cl 


*ZARVENAS V(EBUS). 


Al (I am) Mr.-Zarvena's, Mr.-Vel's 


(son's). 


DO EX APOGRAPHO A SALLIA 
CANNIA CVRATO. 


I am giving it according to a copy 
provided by Ms. Sally Cann. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6352. 

6353. 6354. 6355. 6356. 6357. 6358. 

6359. 6360. 6361. 6362. 6363. 6364. 
6365. 


Inscriptions Numbers 6352, 6353, 6354, 
6355, 6356, 6357, 6358, 6359, 6360, 
6361, 6362, 6363, 6364, And 6365. 


INSCRIPTIONES NOTAEQVE QVAE 
ADSVNT IN VASIS A VIRIS DOCTIS 
RERVM ANTIQVARVM LVDI 
BRITANNICI ROMANI REPERTIS IN 


EFFOSSIONIBVS ACTIS ANNO 1963, 


Inscriptions and abbreviations which are 
present on vessels found by professors of 
antiquities of the British School At Rome 
in excavations undertaken in 1963, at the 
place called Macchiagrande, with Mrs. 


LOCO  Macchiagrande NOMINATO, 
ANNA KAHANIA ET  LESLEIA 
MVRRAIA THREIPLANDIA 
CVRANTIBVS (CONFER PAGINA 9, 
FIGVRA QVARTA: 5). EO SITV, APVD 
RIPAM AMNIS CVI NOMEN ES 
Valchetta, INVENTA EST CVIVSDAM 
LVCI SACRI STIPS VOTIVA SEXTO 
VSQVE QVINTO SAECVLIS ANTE 


TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDA (CONFER LESLEIAM 
MVRRAIAM THREIPLANDIAM, 


VEHI. ^ Deposit Of Votive Pottery, 
PAGINA 1). 

INTER REPERTA HABES QVAE 
SEQVVNTVR, SCILICET: 


Anne Kahane and Mrs. Leslei Murray 
Threipland supervising (see page 9, Figure 
The Fourth: at number 5). At that location, 
at the bank of the river the name of which 
is Valchetta, the votive deposit of some 
sacred sanctuary was found, to be 
attributed to the sixth century to the fifth 
century before the common era (see Mrs. 
Leslei Murray Threipland, VEII. A 
Deposit Of Votive Pottery, page 1). 


Amongst the 
which foll 


indings, you have those 
tis 


l. FRAGMENTVM CYLICIS 
ATTICI GENERIS AB ALANO 
DALO TRENDALLIO PICTORI 
CVI NOMEN EST SKYTHES 
TRIBVTAE; 


of Athens, 
Alan Dale 


2. FRAGMENTVM SI old of clay, 
CVIVSDAM FICTILIS ve sort 
GENERIS; 

3. CREBRA p Eg nts of vessels, of 
VASORVM EX NE e red clay and of 
impasto. imp —'kneeded clay carelessly 

of impurities. 
IN NONNVLLI ragments abbreviations and 
NOTAE ET re scratched, the first edition of 


Deposit Of Voti 


was given in the Papers Of The 
ish School At Rome, with Mr. Mario 
orelli assisting (VEII. A Deposit Of 
Votive Pottery, page 3, number 3, and 
photographic plate number 1, number A). 


FIGVRA NVMERO ABVLA 

NVMERO 1, A). 

CVM NON POTVISSEM DE VISV | Although I have not been able to examine 
INSCRIPTIONES SCRVTARLI, the inscriptions in person, I have now 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6352 AD 
6365 COMPOSVI MODO NOTAS 
EDITAS CVM APOGRAPHO; 
CONTRA HIC AVTEM PROTINVS 
REFERO RATIONEM SINGVLARVM 
LITTERARVM, QVAE ADSVNT IN 
VASIS, LESLEIA MVRRAIA 
THREIPLANDIA TESTE (VEIH. A 
Deposit Of Votive Pottery, PAGINA 9). 


distributed, as inscriptions numbers 6352 
to 6365, the published abbreviations 
together with their copies; but here, on the 
contrary, I am immediately referring you 
to the usage of the single letters which are 
present on vessels, with Mrs. Leslei 
Murray Threipland as my witness (VEII. 
A Deposit Of Votive Pottery, page 9). 


DEINDE, QVAMQVAM NOTAE AD 
INSCRIPTIONES NVMERIS 6352 AD 


Now, since the abbreviations present had 
already been distributed to inscriptions 


6365 IAM COMPOSITAE ETIAM IN 
INDICE, QVI SEQVITVR, ADSVNT, 
TRIBVI TAMEN CVNCTIS NOTIS IN 
IPSO INDICE VNVM NVMERVM 
INSCRIPTIONIS NVMERO 6365BIS. 


numbers 6352 to 6365, even in the index 
which follows, I have, therefore, dedicated 
the one number, inscription number 
6365BIS, for all of the abbreviations in the 


index itself. 


[Jeff Hill's footnote: Evidently, therefore, the material which follows constitutes 


inscription number 6365BIS, consisting 


of 67 items, registered articles of each 


inscription for which I will divide off from this introduction, which I will distribute 
into 67 items, and for which I will provide the usual headings and bookmarks; it is 
unclear whether Mr. Giovanni Colonna intends these inscriptions to be arranged here, 
before inscription number 6352 and preceding the map indicating their findspot, or, to 


be arranged after inscription number 6365. 


] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS1. 


Inscription Number 6365BIS, Item 1. 


Bucchero. of coarse darkfed clay. 
CRVX VEL S. A CTOSS OT S. 
IN | PATERIS  CARINATIS  (5|On hulfsha examples, 


EXEMPLA, 6365BIS, 1 AD 5). 


, item 
, Hem 4, 
item 3, 


TI 


cros (scratched after 
indiéates that, after a likely 
of mundane use, after my 
died I was dedicated to the 
red purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Added by Jeff Hilbh DO EX 
APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome.]| 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS2. 


Inscription Number 6365BIS, Item 2. 


Bucchero. of coarse dark red clay. 
CRVX VEL S. A cross or a letter S. 
IN PATERIS CARINATIS (5!On hullshaped plates (5 examples, 


EXEMPLA, 6365BIS, 1 AD 5). 


inscription number 6365BIS, item 1, 
inscription. number 6365BIS, item 2, 
inscription. number 6365BIS, item 3, 
inscription number 6365BIS, item 4, and 
inscription number 6365BIS, item 5). 


X 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 


"om 


TI X A1 X (scratched after 

s that, after a likely 

ne use, after my 

dicated to the 

ashes 

their 

edicated for 

ve useé' of someone 

rlife, or for the 

or a Goddess, and 

a sanction imposed by 

s awe and law, I may not 

d, or certainly no longer be 

d, for mundane purposes; Mr. 

iulio Buonamici's opinion that 

these marks could be 

commemorations, of acquittals of 

VOWS, is cogent in some uncertain 

(but probably very small) 

percentage of instances; because 

these marks are found on pottery 

of the Villanovan period, their 

religious significance would seem 
to predate literacy). 

[Added by Jeff Hil: DO  EX|I am giving it according to a copy in 


APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS$3. 


Inscription Number 6365BIS, Item 3. 


Bucchero. of coarse dark red clay. 
CRVX VEL S. A cross or a letter S. 
IN PATERIS CARINATIS (5|On hullshaped plates (5 examples, 


EXEMPLA, 6365BIS, 1 AD 5). 


inscription number 6365BIS, item 1, 
inscription number 6365BIS, item 2, 


inscription number 6365BIS, item 3, 
inscription number 6365BIS, item 4, and 


inscription number 6365BIS, item 5). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6365BIS$3. 


T1 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
joying? the afterlife, or for the 
God or a Goddess, and 
a sanction imposed by 


redate literacy). 


[Added by Jeff Hil: DO EX 


APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome.] 


Inscription Number 6365BIS, Item 4. 


EXEMPLA, 6365BIS, 1 AD 5). 


Bucchero. of coarse dark red clay. 
CRVX VEL S. A cross or a letter S. 
IN PATERIS CARINATIS (5!On hullshaped plates (5 examples, 


inscription. number 6365BIS, item 1, 
inscription number 6365BIS, item 2, 
inscription. number 6365BIS, item 3, 
inscription number 6365BIS, item 4, and 
inscription number 6365BIS, item 5). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6365BIS$4. 


TI 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 


sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
probably | very — small) 
ge of instances; because 
ks are found on pottery 
anovan period, their 
icance would seem 


[Added by Jeff Hil: DO  EX|I am giving it "p to a copy in 
APOGRAPHO IN Papers Of The British | Papers Of The British School At Rome.] 
School At Rome. 


INSCRIPTIO NVMERO 6366BIS5. Inscription Number 6365BIS, Item 5. 


Bucchero. Oficoarse dark re 


CRVX VEL S. 


IN PATERIS 
EXEMPLA, 6365 


ARIN 
1 AD 5). 


(5 examples, 
mber 6365BIS, item 1, 
number 6365BIS, item 2, 
n number 6365BIS, item 3, 
tion number 6365BIS, item 4, and 
igsCription number 6365BIS, item 5). 


En. A WE: NVMERO 6365BIS5. 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Added by Jeff Hilbh DO EX 
APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS6. 


Inscription Number 6365BIS, Item 6. 


Bucchero. 


of coarse darkfed clay. 


CRVX VEL S. 


A CTOSS Or S. 


IN PATERIS svasate (10 EXEMPLA, 
6365BIS, 6 AD 15). 


On flared pla examples, inscription 
inscription 
inscription 


inscription 


inscription 
inscription 
4, and inscription 


*K.. INSCRI 


T4 


e cross) X (scratched after 
iring indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 


of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Added by Jeff Hilbh DO EX 
APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome.]| 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS7. 


Inscription Number 6365BIS, Item 7. 


Bucchero. 


of coarse dark red clay. 


CRVX VEL S. 


A cross or a letter S. 


IN PATERIS svasate (10 EXEMPLA, 
6365BIS, 6 AD 15). 


On flared plates (10 examples, inscription 


number 6365BIS, item 6, inscription 
number 6365BIS, item 7, inscription 
number item 8, inscription 
number 9, inscription 
, inscription 

, inscription 

inscription 


and inscription 


TI 


I was dedicated to the 
urpose of storing the ashes 
enjoying their 
erlife, or that I was dedicated for 
he exclusive use of someone 
enjoying the afterlfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Added by Jeff Hilbh DO EX 
APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS8. 


Inscription Number 6365BIS, Item 8. 


Bucchero. 


of coarse dark red clay. 


CRVX VEL S, 


A cross or a letter S. 


IN PATERIS svasate (10. EXEMPLA, 
6365BIS, 6 AD 15). 


On flared plates (10 examples, inscription 


number 6365BIS, item 6, inscription 
number 6365BIS, item 7, inscription 
number 6365BIS, item $8, inscription 
number 6365BIS, item 9, inscription 
number 6365BIS, item 11, inscription 
number 6365BIS, item 12, inscription 
number 6365BIS, item 13, inscription 


number 6365BIS, item 14, and inscription 
number 6365BIS, item 15). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 


IS8. 


Tol X X (scratched after 

at, after a likely 

use, after my 

icated to the 

e ashes 

their 

at I wdS dedicated for 

se of someone 

fterlife, or for the 

od or a Goddess, and 

der a sanction imposed by 

us awe and law, I may not 

used, or certainly no longer be 

sed, for mundane purposes; Mr. 

Giulio Buonamici's opinion that 

these marks could be 

commemorations, of acquittals of 

VOWS, is cogent in some uncertain 

(but probably very small) 

percentage of instances; because 

these marks are found on pottery 

of the Villanovan period, their 

religious significance would seem 
to predate literacy). 

[Added by Jeff Hil: DO  EX|I am giving it according to a copy in 


APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS9. 


Inscription Number 6365BIS, Item 9. 


Bucchero. 


of coarse dark red clay. 


CRVX VEL S. 


A cross or a letter S. 


IN PATERIS svasate (10 EXEMPLA, 
6365BIS, 6 AD 15). 


On flared plates (10 examples, inscription 
number 6365BIS, item 6, inscription 


storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncerfain (but probably very 


1: RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 418, 

SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (33), 
EFFOSIONIS NVMERO 82. 


INSCRIPTIO NVMERO 14809. 


Inscription Number 14309. 


Stessa tomba. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
h wu an on 


Ciotoletta di bucchero grossolano. So 
base. Metà 6 (Inve Museo Vil 
Giulio, numero 47350): 


l, of thick coarse dark red clay. 

the base. Of the middle of the 
entury (Villa Giulia Museum, 
inyentory number 47350). 


hR 


LJ 
PTIONIS NVMERO 14309. 


T2 EN 

El V( A] Ms.-V ipi, 

C2 SECh A2 the-firstborn daughter (of-that- 
name), (owns me). 

1 RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 418, page 418, 
SCIDAE NVMERO 1, article number 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (34), group (34), 


EFFOSIONIS NVMERO 125. 


excavation serial number 125. 


INSCRIPTIO NVMERO 14310. 


Inscription Number 14310. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Stessa tomba. 


The same tomb. 


Simile oggetto. Sotto la base. Metà 6 
(Inventario Museo Villa Giulio, numero 
47357). 


A similar object. Underneath the base. Of 
the middle of the sixth century (Villa 
Giulia Museum, inventory number 
47357). 


number 6365BIS, item 7, inscription 
number 6365BIS, item $8, inscription 
number 6365BIS, item 9, inscription 
number 6365BIS, item 11, inscription 
number 6365BIS, item 12, inscription 
number 6365BIS, item 13, inscription 


number 6365BIS, item 14, and inscription 
number 6365BIS, item 15). 


X 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6365BIS9. 


Tl 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 


d I was dedicated to the 


enjoying their 
tI was dedicated for 
se of someone 


one 


e purposes; Mr. 
ici'Ss opinion that 
could be 


1S cogent in some uncertain 

probably — very — small) 
ercentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Added by Jeff Hil DO EX 
APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS$10. 


Inscription Number 6365BIS, Item 10. 


Bucchero. 


of coarse dark red clay. 


CRVX VEL S. 


A cross or a letter S. 


IN PATERIS svasate (10 EXEMPLA, 
6365BIS, 6 AD 15). 


On flared plates (10 examples, inscription 


number 6365BIS, item 6, inscription 
number 6365BIS, item 7, inscription 
number 6365BIS, item $8, inscription 
number 6365BIS, item 9, inscription 
number 6365BIS, item 11, inscription 
number 6365BIS, item 12, inscription 
number 6365BIS, item 13, inscription 


number 6365BIS, item 14, and inscription 
number 6365BIS, item 15). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6365BIS10. 


APOGRAPHO IN Papers Of The British 


TI X AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a? God or a Goddess, and 

er a sanction imposed by 

we and law, I may not 

rtainly no longer be 

ne purposes; Mr. 

is opinion that 

be 

Ittals of 

e uncertain 

small) 

tances; because 

e found on pottery 

e Vjllanovan period, their 

s significance would seem 
to ate literacy). 

[Added by Jeff Hil: DO  EX|I am giving it according to a copy in 


Papers Of The British School At Rome.] 


School At Rome. 


INSCRIPTIO:NVMERO 6365BIS1 1. 


Inscription Number 6365BIS, Item 11. 


Bucchero. 


of coarse dark red clay. 


CRVX VEL S. 


A cross or a letter S. 


IN PATERIS svasate (10 EXEMPLA, 
6365BIS, 6 AD 15). 


On flared plates (10 examples, inscription 


number 6365BIS, item 6, inscription 
number 6365BIS, item 7, inscription 
number 6365BIS, item $8, inscription 
number 6365BIS, item 9, inscription 
number 6365BIS, item 11, inscription 
number 6365BIS, item 12, inscription 
number 6365BIS, item 13, inscription 


number 6365BIS, item 14, and inscription 


number 6365BIS, item 15). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6365BISI11. 


T1 


AI (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 


period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
orations, of acquittals of 
ogent in some uncertain 


[Added by Jeff Hilbh DO EX 
APOGRAPHO IN Papers Of The British 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome.] 


School At Rome. 

INSCRIPTIO NVMERO m. PR d 6365BIS, Item 12. 
Bucchero. of coarse dalilPred clay. 
CRVX VEL S. CrOSS oif letter S. 


6365BIS, 6 AD 15). 


plates (10 examples, inscription 
6365BIS, item 6, inscription 
6365BIS, item 7, inscription 
6365BIS, item $8, inscription 
number 6365BIS, item 9, inscription 
number 6365BIS, item 11, inscription 
number 6365BIS, item 12, inscription 
number 6365BIS, item 13, inscription 
number 6365BIS, item 14, and inscription 


number 6365BIS, item 15). 


IMAGO INSCRIPTIONI 


S NVMERO 6365BIS$12. 


TI X 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 


the exclusive use of someone 


enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to literacy). 


[Added by Jeff Hil: DO  EX|I am giving it according to a copy in 
APOGRAPHO IN Papers Of The British | Papers Of The British School At Rome.]| 


School At Rome. 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BI$13. 


Bucchero. 


ME 6365BIS, Itefn 13. 
of coars ed clay. 


CRVX VEL S. 


A cross or a lettex S. 


IN PATERIS svasate (10 
6365BIS, 6 AD 15). 


MPLA, 


ples, inscription 
m 6, inscription 
7, inscription 
item 8, inscription 
item 9, inscription 
item 11, inscription 
item 12, inscription 
, item 13, inscription 
ber 6365BIS, item 14, and inscription 
umber 6365BIS, item 15). 


number 
number 


X 


IPTIONIS NVMERO 6365BIS$13. 


Cm. 
id id X 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 


Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Added by Jeff Hill: 


School At Rome. 


APOGRAPHO IN Papers Of The British 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS$14. 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome.] 


Inscription Nümber 6365BIS, Item 14. 


Bucchero. 
CRVX VEL S. 


of coarse clay. 


A cross ór a 


6365BIS, 6 AD 15). 


IN PATERIS svasate (10. EXEMPLA, 


6, inscription 
inscription 


number 
umber 1 12, inscription 
13, inscription 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Added by Jeff Hilbh DO EX 
APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS15. 


Inscription Number 6365BIS, Item 15. 


Bucchero. 


of coarse dark red clay. 


CRVX VEL S. 


A cross or a letter S. 


IN PATERIS svasate (10. EXEMPLA, 
6365BIS, 6 AD 15). 


On flared plates (10 examples, inscription 


number 6365BIS, item 6, inscription 
number item 7, inscription 
number item 8, inscription 


number item 9, inscription 
number item 1l, inscription 
12, inscription 
13, inscription 


d inscription 


TI 


(scratched after 
indicates that, after a likely 
of4mundane use, after my 
ied I was dedicated to the 
purpose of storing the ashes 
someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Added by Jeff Hilb DO EX 
APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS$16. 


Inscription Number 6365BIS, Item 16. 


APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


Bucchero. of coarse dark red clay. 

A. A letter A. 

IN PATERIS CARINATIS (5$|On hullshaped plates (5 examples, 

EXEMPLA, 6365BIS, 16 AD 20). inscription number 6365BIS, item 16, 
inscription number 6365BIS, item 17, 
inscription number 6365BIS, item 18, 
inscription number 6365BIS, item 19, and 
inscription number 6365BIS, item 20). 

IMAGO INSCRIPTIONIS M 

TI A 

Cl  A(ULE) Al 4Mr-Aul&(oWns me). 

[Added by Jeff Hil: DO  EX|I am giving it according to a copy in 


Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BI$T7. ^ 


Inscription Number 6365BJS, Item 17. 


EXEMPLA, 6365BIS,46 AD 


Bucchero. of coarse dar y. 
A. Jbletter A. 
IN PATERIS L (5 ullshgped tes (5 examples, 


CRIPTIONIS NVMERO 6365BIS17. 


inscription «'humBer 6365BIS, item 16, 
inscription jfiàmber 6365BIS, item 17, 
inscriptiog??number 6365BIS, item 18, 
ip&ión number 6365BIS, item 19, and 
1on number 6365BIS, item 20). 


APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


TI A 
2 A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 
[Added by Jeff Hil: DO  EX|I am giving it according to a copy in 


Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS$18. 


Inscription Number 6365BIS, Item 18. 


EXEMPLA, 6365BIS, 16 AD 20). 


Bucchero. of coarse dark red clay. 
A. A letter A. 
IN PATERIS CARINATIS (5$|On hullshaped plates (5 examples, 


inscription number 6365BIS, item 16, 
inscription number 6365BIS, item 17, 
inscription number 6365BIS, item 18, 
inscription number 6365BIS, item 19, and 
inscription number 6365BIS, item 20). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6365BIS18. 


T1 A 
CI A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 
[Added by Jeff Hil: DO  EX|I am giving it according to a copy in 


APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS19. 


Inscription Number 6365BIS, Item 19. 


Bucchero. of coarse dark red clay. 
A. A letter A. 
IN PATERIS CARINATIS ($|On hullshaped plates (5 examples, 


EXEMPLA, 6365BIS, 16 AD 20). 


IMAGO INSCRIPTIONIS wifieso 6365 


inscription number 6365BIS, item 16, 
inscription number 6365BIS, item 17, 
inscription nurgber 6365BIS, item 18, 
er 6365BIS, item 19, and 
r 6365BIS, item 20). 


TI A 
Cl X A(ULE) Al] "WMiAule (owns hg), ^ 
[Added by Jeff Hil: DO  EX|I am giving it according to a copy in 


APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO SWMEROGNSBISOD Lp Imrpron Number 6365BIS, Item 20. 
Bucchero. of coarse dalk red'clay. 
A. A letter A. 
IN PATERIS RINATIS ped plates (5 examples, 


EXEMPLA, 6365BIS, 16 AD 20). 


c 


number 6365BIS, item 16, 
number 6365BIS, item 17, 
number 6365BIS, item 18, 
scription number 6365BIS, item 19, and 
inscription number 6365BIS, item 20). 


IMAGO Uil NVMERO 6365BI$20. 


T A 
Gl A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 
[Added by Jeff Hil: DO  EX|I am giving it according to a copy in 


APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS21. 


Inscription Number 6365BIS, Item 21. 


Bucchero. 


of coarse dark red clay. 


A 


A letter A. 


IN PATERIS svasate (4 EXEMPLA, 
6365BIS, 21 AD 24). 


On flared plates (4 examples, inscription 
number 6365BIS, item 21, inscription 
number 6365BIS, item 22, inscription 


number 6365BIS, item 23, and inscription 
number 6365BIS, item 24). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6365BIS21. 


TI A 
CI A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 
[Added by Jeff Hil: DO  EX|I am giving it according to a copy in 


APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS22. 


Inscription Number 6365BIS, Item 22. 


Bucchero. 


of coarse dark red clay. 


A 


A letter A. 


IN PATERIS svasate (4 EXEMPLA, 
6365BIS, 21 AD 24). 


(4 examples, inscription 
S, item 21, inscription 


item 22, inscription 
numb. 
M d 6365BIS, 


23, and inscription 
4). 


IMAGO INSCRIPTIONIS ». Wb. 


TI A 
Cl — A(ULE) Al  Mr-Aüleowns me 
[Added by Jeff Hil: DO  EX|I am giving it according to a copy in 


APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVYMERO 6365BIS235.. 


Inscriptiof'Number 6365BIS, Item 23. 


Bucchero. 


coarseffark red clay. 


A 


ared plates (4 examples, inscription 
mber 6365BIS, item 21, inscription 
number 6365BIS, item 22, inscription 


number 6365BIS, item 23, and inscription 
number 6365BIS, item 24). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6365BIS23. 


TI A 
CI A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 
[Added by Jeff Hil: DO  EX|I am giving it according to a copy in 


APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS24. 


Inscription Number 6365BIS, Item 24. 


Bucchero. 


of coarse dark red clay. 


A 


A letter A. 


IN PATERIS svasate (4 EXEMPLA, 
6365BIS, 21 AD 24). 


On flared plates (4 examples, inscription 
number 6365BIS, item 21, inscription 


number 6365BIS, item 22, inscription 
number 6365BIS, item 23, and inscription 
number 6365BIS, item 24). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6365BIS24. 


School At Rome. 


TI A 
Gl A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 
[Added by Jeff Hil: DO  EX|I am giving it according to a copy in 


APOGRAPHO IN Papers Of The British 


Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS25. 


Inscription Number 6365BIS, Item 25. 


Bucchero. 


of coarse dark red clay. 


Ch. 


A letter Ch. 


IN PATERA CARINATA 
EXEMPLVM, 6365BIS, 25). 


jj 


On a hu ed plate (1 example, 
inscriptioff ii 6365BIS, item 251). 


IMAGO INSCRIPTIONIS 9, 6365B 


TI Ch 
Cl Ch(AE) Al "MirsChae (owns ne) 
[Added by Jeff Hil: DO  EX|I am giving it according to a copy in 


APOGRAPHO IN Papers Of The British 


Papers Of The British School At Rome.]| 


School At Rome. 
INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS26. 4" InsctiptiohNumBer 6365BIS, Item 26. 
Bucchero. of coarse daflt red clay. 
E. A letter E. 
IN PATERIS aped plates (6 examples, 
EXEMPLA, 6365BIS, on number 6365BIS, item 26, 
Iption. number 6365BIS, item 27, 
Mfiscription number 6365BIS, item 28, 
inscription number 6365BIS, item 29, 


inscription number 6365BIS, item 30, and 
inscription number 6365BIS, item 31). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6365BIS26. 


EXEMPLA, 6365BIS, 26 AD 31). 


TE E 
Cl E(CNATNA) AI Mr.-Ecnatna (owns me). 
[Added by Jeff Hil: DO  EX|I am giving it according to a copy in 
APOGRAPHO IN Papers Of The British | Papers Of The British School At Rome.] 
School At Rome. 

INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS27. Inscription Number 6365BIS, Item 27. 
Bucchero. of coarse dark red clay. 
E. A letter E. 
IN PATERIS CARINATIS (6/On hullshaped plates (6 examples, 


inscription number 6365BIS, item 26, 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14309.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14310. 


ui VI 

T2 . 

CI — V(IPI Al  Ms-Vipi, 

C2 SECh Io A2 the-firstborn daughter (of-that- 
name), (owns me). 

l. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | ]. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 418, page 418, 


SCIDAE NVMERO 2, 
CONGREGATIONIS NVMERO (34), 
EFFOSIONIS NVMERO 132. 


article number 2, 
group (34), 


excavation s umber 132. 


INSCRIPTIO NVMERO 14311. 


Inscription Number4431/. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Stessa tomba. 


Simile oggetto. Sotto la base. Metà 6 
(Inventario Museo Villa Giulio, numeró| 
47358). 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14309.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14311. 


T1 VI 

T2 . 

C1 PI A1 Ms.-V ipi, 

C2 ECh Io A2 the-firstborn daughter (of-that- 


name), (owns me). 


RVS MENGARELLIVS, 1. --CAERE, scrizioni su cippi 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 418, 

article number 3, 

group (34), 

excavation serial number 133. 


INSCRIPTIO NVMERO 14312. 


Inscription Number 14312. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Gruppo 2 di tombe profonde a ovest della 
tomba di MARCE URSUS -- Tomba 4. 


Group 2 of deep tombs, to the west of the 
tomb of MARCE URSUS -- Tomb 4. 


Piattello di terracotta giallognola a bella 
vernice nera plumbea. Sotto il piede. 
Secolo 4. 


A little plate, of yellowish terracotta, 
covered with  grayish black  glaze. 
Underneath the foot. Of the fourth 
century. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14312. 


TI 


inscription number 6365BIS, item 27, 
inscription number 6365BIS, item 28, 
inscription number 6365BIS, item 29, 
inscription number 6365BIS, item 30, and 
inscription number 6365BIS, item 31). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6365BIS27. 


APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


TI E 
Cl E(CNATNA) AI Mr.-Ecnatna (owns me). 
[Added by Jeff Hil: DO  EX|I am giving it according to a copy in 


Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS28. 


Inscription Niffnber 6365BIS, Item 28. 


Bucchero. of coarse daiffélled clay. 
E. A letter 9 9. 
IN PATERIS CARINATIS (6 examples, 
EXEMPLA, 6365BIS, 26 AD 31). , item 26, 
, Item 27, 
i 28, 


TI 


C]  E(CNATNAÓR 


AI MrJBCnatna (owns me). 


[Added by Jeff Hil: DO EX 
APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome.]| 


INSORIPTIO:NVMERO'6365BIS29. | Inscription Number 6365BIS, Item 29. 
Bucchero. of coarse dark red clay. 
E. A letter E. 
IN PATERIS CARINAEIS (6/On hullshaped plates (6 examples, 
EXEMPLA, 6365BIS, 26 AD 31). inscription number 6365BIS, item 26, 
inscription number 6365BIS, item 27, 
inscription number 6365BIS, item 28, 
inscription number 6365BIS, item 29, 


inscription number 6365BIS, item 30, and 
inscription number 6365BIS, item 31). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6365BIS29. 


APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


TAE E 
CI E(CNATNA) AI Mr.-Ecnatna (owns me). 
[Added by Jeff Hil: DO  EX|I am giving it according to a copy in 


Papers Of The British School At Rome.]| 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS30. 


Inscription Number 6365BIS, Item 30. 


Bucchero. of coarse dark red clay. 

E. A letter E. 

IN PATERIS CARINATIS (6/On hullshaped plates (6 examples, 

EXEMPLA, 6365BIS, 26 AD 31). inscription number 6365BIS, item 26, 
inscription number 6365BIS, item 27, 
inscription number 6365BIS, item 28, 
inscription number 6365BIS, item 29, 


inscription number 6365BIS, item 30, and 
inscription number 6365BIS, item 31). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6365BI$S30. 


Ti E 
CI |. E(CNATNA) Al  Mr.EGhatna (owns me). 
[Added by Jeff Hil: DO  EX|I am giving it according to a copy in 


APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS31. 


Bucchero. 


Ins Number 6365BIS, Itgm 31. 
of coars red clay. 


E. A letter E. 
IN PATERIS CARIN (6 (6 examples, 
EXEMPLA, 6365BIS, 26 AIX31). item 26, 
item 27, 
, Men 2. 
item 29, 


pam 6365BIS31. 


np. ——— 
CI E(CROMEBN..- Mr.-Ecnatna (owns me). 
[Added by Jeff Hil DO EX 5s am giving it according to a copy in 


APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


Papers Of The British School At Rome.]| 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS32. 


Inscription Number 6365BIS, Item 32. 


Bucchero. 


of coarse dark red clay. 


E. 
IN PATERIS svasata (1 EXEMPLVM, 
6365BIS, 32). 


A letter E. 
On a flared plate (1 example, inscription 
number 6365BIS, item 32). 


XX IOHANNES COLVMNA PRO X, ID 


EST EXEMPLVM VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6365BIS32. 


T4 


CI — E(CNATNA) 


AI Mr.-Ecnatna (owns me). 


[Added by Jeff Hilb DO EX 
APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS33. 


Inscription Number 6365BIS, Item 33. 


Bucchero. of coarse dark red clay. 

Th. A letter Th. 

IN PATERIS CARINATIS (3/On hullshaped plates (3 examples, 
EXEMPLA, 6365BIS, 33 AD 35). inscription number 6365BIS, item 33, 


inscription number 6365BIS, item 34, and 


inscription number 6365BIS, item 35). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6365BIS33. 


TI Th 
CI  Th(ANA) A]  Mf^Thana(owns me). 
[Added by Jeff Hil: DO  EX|I am giving it according to a copy in 


APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


Papers Of The British School At Rome.]| 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS34b. 


InscriptionNumber 6365BIS; Item 34. 


Bucchero. of coarse dated clay. 
Th. 4A letter Th. 
IN PATERIS CAR IS 


EXEMPLA, 6365BIS, 3 


PONENS examples, 
PNIS mm item 33, 
inscription dise 6365BIS, item 34, and 


inscription los 6365BIS, item 35). 


aw RO 6365BIS34. 


Tl T$ 
CI  4ZPMANA) A1 — Mr.Thana (owns me). 
[Added by Jeff Hil: (DO  EX|I am giving it according to a copy in 


APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS35. 


Inscription Number 6365BIS, Item 35. 


Bucchero. of coarse dark red clay. 

Th. A letter Th. 

IN PATERIS CARINATIS (3/On hullshaped plates (3 examples, 
EXEMPLA, 6365BIS, 33 AD 35). inscription number 6365BIS, item 33, 


inscription number 6365BIS, item 34, and 
inscription number 6365BIS, item 35). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6365BIS35. 


ui Th 


CI  Th(ANA) 


AÍ Mr.-Thana (owns me). 


[Added by Jeff Hilbh DO EX 
APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS36. 


Inscription Number 6365BIS, Item 36. 


Bucchero. of coarse dark red clay. 
S. A letter S. 
IN PATERA CARINATA (1|On a hullshaped plate (1 example, 


EXEMPLVM, 6365BIS, 36). 


inscription number 6365BIS, item 36). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6365BIS36. 


TI S 
CI S(ETh) AI Mr.-Seth (owns me). 
[Added by Jeff Hil: DO  EX|I am giving it according to a copy in 


APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS37. 


iption Num 5BIS, Item 37. 


Bucchero. 


ALIAE NOTAE. 


jo eode dark red clay e. 


IN PATERIS CARINATIS 
EXEMPLA, 6365BIS, 37 AD 43) 


inscription 


xamples, 
, ótem 37, 
IS, item 38, 


scription 
ifiscription 65BIS, item 39, 
iption , Item 40, 
inscription !«humDBer 6365BIS, item 41, 


inscription ber 6365BIS, item 42, and 
inscriptio mber 6365BIS, item 43). 


IMAGO INSCRIPTI 


VMBRO 6365BIS37. 


T1 


(I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with an 
illegible mark). 


INSCRIPTIO NVMERO'6365BIS38. 


Inscription Number 6365BIS, Item 38. 


Bucchero. 


of coarse dark red clay. 


ALIAE NOTAE. 


Other marks. 


IN PATERIS CARINATIS 
EXEMPLA, 6365BIS, 37 AD 43). 


(7 


On hullshaped plates (7 
inscription number 6365BIS, 
inscription number 6365BIS, 
inscription number 6365BIS, 
inscription number 6365BIS, item 40, 
inscription number 6365BIS, item 41, 
inscription number 6365BIS, item 42, and 
inscription number 6365BIS, item 43). 


examples, 
item 37, 
item 38, 
item 39, 


IMAGO INSCRIPTIONI 


S NVMERO 6365BIS38. 


T1 


Al (I am owned by the evidently 


illiterate person who made his 


mark of ownership with an 
illegible mark). 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS39. 


Inscription Number 6365BIS, Item 39. 


Bucchero. 


of coarse dark red clay. 


ALIAE NOTAE. 


Other marks. 


IN PATERIS CARINATIS 
EXEMPLA, 6365BIS, 37 AD 43). 


(7 


On hullshaped plates (7 
inscription number 6365BIS, 
inscription number 6365BIS, 
inscription number 6365BIS, 
inscription number 6365BIS, item 40, 
inscription number 6365BIS, item 41, 
inscription number 6365BIS, item 42, and 
inscription number 6365BIS, item 43). 


examples, 
item 37, 
item 38$, 
item 39, 


IMAGO INSCRIPTIONI 


S NVMERO 6365BIS39. 


TÀ A1 ned by the evidently 
son who made his 
mark o ership with an 
illegible ma 
INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS40. | Inscription Number 6365BIS;tém 40. 
Bucchero. of coarse Watlexed clay. 
ALIAE NOTAE. Other marks: 
IN PATERIS CARINAETIS (7 hullshape (7. examples, 
EXEMPLA, 6365BIS, 37 Dies numb 65BIS, item 37, 
scription »numbegf" 6365BIS, item 38, 
inscription 'Bumber 6365BIS, item 39, 
mber 6365BIS, item 40, 
number 6365BIS, item 41, 


n number 6365BIS, item 42, and 
tion number 6365BIS, item 43). 


IMAGO INSCRIPTIONI 


S/NVMERO 6365BIS40. 


dd 


A1 (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with an 
illegible mark). 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS41. 


Inscription Number 6365BIS, Item 41. 


Bucchero. of coarse dark red clay. 

ALIAE NOTAE. Other marks. 

IN PATERIS CARINATIS (7,On hullshaped plates (7 examples, 

EXEMPLA, 6365BIS, 37 AD 43). inscription number 6365BIS, item 37, 
inscription number 6365BIS, item 38, 
inscription number 6365BIS, item 39, 
inscription number 6365BIS, item 40, 
inscription number 6365BIS, item 41, 


inscription number 6365BIS, item 42, and 


inscription number 6365BIS, item 43). 


un) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6365BIS41. 

T Al (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with the mark) 

[Added by Jeff Hil: DO  EX|I am giving it according to a copy in 


APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS42. 


Inscription Number 6365BIS, Item 42. 


Bucchero. of coarse dark red clay. 
ALIAE NOTAE. Other marks. 
IN PATERIS CARINATIS (7,On hullshaped plates (7 examples, 
EXEMPLA, 6365BIS, 37 AD 43). inscription nu , iHtemy 37, 
item 38, 
item 39, 
item 40, 
item 41, 
IS, item 42, and 
item 43). 
IMAGO INSCRIPTIONI 


T1 


evidently 
o made his 


Bucchero. 


ALIAE NOTAE. 


(7 EXEMPLA, 6365BI$S537 AD 43). 


les, inscription number 6365BIS, 
inscription number 6365BIS, 
inscription number 6365BIS, 
inscription number 6365BIS, 
inscription number 6365BIS, 
inscription number 6365BIS, 


item 41, 
item 42, and inscription number 6365BIS, 
item 43). 


IMAGO INSCRIPTIONI 


S NVMERO 6365BIS43. 


TI A1 (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with an 
illegible mark). 

SVMMA LITTERARVM |The total of letters and abbreviations on 


NOTARVMQVE IN VASIBVS EX 
bucchero 43. 


vessels of coarse dark red clay is 43. 


[Added by Jeff Hil DO EX 
APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS44. 


Inscription Number 6365BIS, Item 44. 


Impasto. 


Impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities. 


CRVX VEL S. 


A cross or a letter S. 


IN OLLIS (9 EXEMPLA, 6365BIS, 44 
AD 52). 


On pots (9 examples, inscription number 
6365BIS, item 44, inscription. number 
6365BIS, item 45, inscription number 
6365BIS, item 46, inscription number 
6365BIS, item 47, inscription number 
6365BIS, item 48, inscription number 
6365BIS, item 49, inscription. number 
6365BIS, item 50, inscription. number 
6365BIS, item 5J, and inscription number 
6365BIS, itemf52). 


X 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6 


ui 


as dedicated for 
use of someone 


glous awe and law, I may not 
e used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Added by Jeff Hilbh DO EX 
APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome.]| 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS45. 


Inscription Number 6365BIS, Item 45. 


Impasto. 


Impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities. 


CRVX VEL S. 


A cross or a letter S. 


IN OLLIS (9 EXEMPLA, 6365BIS, 44 
AD 52). 


On pots (9 examples, inscription number 
6365BIS, item 44, inscription number 
6365BIS, item 45, inscription number 
6365BIS, item 46, inscription number 
6365BIS, item 47, inscription. number 
6365BIS, item 48, inscription number 
6365BIS, item 49, inscription number 
6365BIS, item 50, inscription number 
6365BIS, item 51, and inscription number 
6365BIS, item 52). 


X 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6365BIS45. 


14 


AI (The cross) X (scratched after 
firing ipfficates that, after a likely 
f mundane use, after my 
I was dedicated to the 
e of storing the ashes 
enjoying their 
s dedicated for 


Buonamici's opinion that 

marks could be 
memorations, of acquittals of 
OWS, Is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Added by Jeff Hil: DO EX 
APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BI$S46. 


Inscription Number 6365BIS, Item 46. 


Impasto. 


Impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities. 


CRVX VEL S. 


A cross or a letter S. 


IN OLLIS (9 EXEMPLA, 6365BIS, 44 
AD 52). 


On pots (9 examples, inscription number 
6365BIS, item 44, inscription. number 
6365BIS, item 45, inscription number 
6365BIS, item 46, inscription. number 
6365BIS, item 47, inscription number 


6365BIS, item 48, inscription number 
6365BIS, item 49, inscription number 
6365BIS, item 50, inscription. number 
6365BIS, item 51, and inscription number 
6365BIS, item 52). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6365BIS46. 


T1 


A] 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of 


someone enjoying their 
r that I was dedicated for 
lusive use of someone 
e afterlife, or for the 


; of acquittals of 
in some uncertain 
very small) 


arks are found on pottery 
the Villanovan period, their 
eligious significance would seem 
to predate literacy). 


[Added by Jeff Hil: DO EX 
APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS47. 


Inscription Number 6365BIS, Item 47. 


Impasto. 


Impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities. 


CRVX VEL S. 


A cross or a letter S. 


IN OLLIS (9 EXEMPLA, 6365BIS, 44 
AD 52). 


On pots (9 examples, inscription number 
6365BIS, item 44, inscription. number 
6365BIS, item 45, inscription. number 
6365BIS, item 46, inscription number 
6365BIS, item 47, inscription number 
6365BIS, item 48, inscription number 
6365BIS, item 49, inscription number 
6365BIS, item 50, inscription number 
6365BIS, item 51, and inscription number 
6365BIS, item 52). 


IMAGO INSCRIPTIONI 


S NVMERO 6365BIS47. 


T1 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 

awe and law, I may not 

or certainly no longer be 
undane purposes; Mr. 
micis opinion that 


[Added by Jeff Hil DO EX 
APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS48. 


"inscription Number 6365BIS, Item 48. 


Impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities. 


CRVX VEL 5*7 


A cross or a letter S. 


IN OLLIS (9 EX 
AD 52). 


Impas 
Mum 44 


On pots (9 examples, inscription number 
6365BIS, item 44, inscription. number 
6365BIS, item 45, inscription. number 
6365BIS, item 46, inscription. number 
6365BIS, item 47, inscription. number 
6365BIS, item 48, inscription. number 
6365BIS, item 49, inscription. number 
6365BIS, item 50, inscription number 
6365BIS, item 51, and inscription number 


6365BIS, item 52). 


IMAGO INSCRIPTIONI 


S NVMERO 6365BIS48. 


T1 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 


period of mundane use, after my 


MI V(ELUS) AI (I am) Mr.-Vel's. 

JP RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 418, page 418, 
SCIDAE NVMERO 1l, article number 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (35), group (35), 


EFFOSIONIS NVMERO 44. excavation serial number 44. 


INSCRIPTIO NVMERO 14313. Inscription Number 14313. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Gruppo 2 di tombe a caditoia a sinistra Via | Group 2 of tombs with a portcullis, on the 
Sepolcrale principale -- Tomba 3. lefthand side of Main  Sepulchral 
Street -- Tomb 3. 


Piattello di terracotta ordinaria su basso 
piede. Sul fondo. Fine 6 (Inventario 
Museo Villa Giulio, numero 47528). 


A little plate, of ordinary terracotta, on a 
low foot. On the bottom. Of the end of the 
sixth century Giulia Museum, 
inventory number 47528). 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14312.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14313. 


A1 V 


Cl WELUS) ) Mf-Vels- 


o Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 


T. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. - 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 418, 

SCIDAE NVMERO 2, 
CONGREGATIONIS NVMERO (35), 
EFFOSIONIS NVMERO I1. 


rizioni su cippi 4. l. 
ti diversi nella 


INSCRIPTIO NVMÉRO. 14314. neum Number 14314. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Stessa tomb he same tomb. 


Due pic su pie ell'interno| Two little cups, on a foot. On the inside of 
del fondo. Fine 6 (Inventario Museo Villa |the bottom. Of the end of the sixth century 
Giulio, numero 47540). (Villa Giulia Museum, inventory number 


47540). 


pue 


VV, uud INSCRIPTIONIS NVMERO 14314. 


[Jeff Hill's footnote: the most cogent reading of the inscription seems to be as two 
letters Ch; but, after that decision, the following possibilities are endless: perhaps a 
pottery company owned by a pair of men each named ChAE? I read the inscription as 
a mark of ownership inclusive of a patronymic.] 


T Ch * Ch 


CI Ch(AES) Ch(AES) Al (I am) Mr.-Chae's, Mr.-Chae's 


son's. 


D. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi | 1l. 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 


PAGINA 418, page 418, 
SCIDAE NVMERO 1, article number 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (36), group (36), 


EFFOSIONIS NVMERO 23. excavation serial number 23. 


[Jeff Hill's footnote: at this group number 36, of two little cups, on a foot, Mr. Raniero 
Mengarelli includes six individual finds of fragments (23, 24, 25, 26, 27, and 28), but 


owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
i$ cogent in some uncertain 
obably | very small) 
of instances; because 


[Added by Jeff Hilb DO EX 
APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERÉ 
Impasto. 


CRVX VEL S. 


IN OLLIS (9 EXE 
AD 52). 


, 6365BIS, 


9 examples, inscription number 
item 44, inscription number 
item 45, inscription number 
item 46, inscription number 
item 47, inscription number 
item 48, inscription number 
item 49, inscription number 
item 50, inscription number 


6365BIS, 
6365BIS, 
6365BIS, 
6365BIS, 
6365BIS, item 51, and inscription number 
6365BIS, item 52). 


IMAGO INSCRIPTIONI 


S NVMERO 6365BI$S49. 


T1 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 


the exclusive use of someone 


enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religiou$ significance would seem 
to literacy). 


[Added by Jeff Hil: DO EX 
APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS50. 


Impasto. 


CRVX VEL S. 


^A cross or a leffegss, 


IN OLLIS (9 EXEMPLA 
AD 52). 


SBIS, 44 


ots (9 exam nscription number 
em 447 inscription number 
6365BIS, i 5, inscription. number 


6365BIS, i number 
number 


number 


inscription 
inscription 
inscription 
inscription number 
inscription number 
365BIS, item 51, and inscription number 


6365BIS, item 52). 


IMAGO QUA. NVMERO 6365BIS50. 


TI 


A1 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 


be used, or certainly no longer be 


used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Added by Jeff Hil DO EX 
APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS51. 


InscriptioiNumber 6365BIS, Item 51. 


Impasto. 


Impasto * kn lay carelessly left full 


of impurities. 


CRVX VEL S. 


A.difüss or a letter Sob. 


IN OLLIS (9 EXEMPLA, 6365BIS, 44 
AD 52). 


number 


365BIS, i number 
BIS, i number 

IS, item 497 inscription number 
6365BIS, i inscription number 
6365BIS, 1 51, and inscription number 


T 


mw ERO 6365BIS51. 
Fs 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Added by Jeff Hilbh DO EX 
APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS52. 


Inscription Number 6365BIS, Item 52. 


Impasto. 


Impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities. 


CRVX VEL S. 


A cross or a letter S. 


IN OLLIS (9 EXEMPLA, 6365BIS, 44 
AD 52). 


ples, inscription number 
44, inscription. number 
number 
number 
number 
number 


lod of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Added by Jeff Hilbh DO EX 
APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS53. 


Inscription Number 6365BIS, Item 53. 


Impasto. 


Impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities. 


A. 


A letter A. 


IN PATERA (1 EXEMPLVM, 6365BIS, 


On a bossed sacrifical bowl (1 example, 


HEJ 


inscription number 6365BIS, item 53). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6265BIS53. 
TI A 
Cl . A(ULE) A]  Mf-AuleXowns me). 
[Added by Jeff Hil: DO  EX|I am giving it according to a copy in 


APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS54.. 


Inscription Number 6365BIS; ftem 54. 


Impasto. Impasto P ud carelessly left full 
ofi ETE WE 

A. Abletter A. 

IN OLLIS (4 Dia Vc s (4 ?"1nscriptions numbers 

AD 57). 6365BIS, 6365BIS, item 55, 
6365BIS, as and 6365BIS, item 57). 

m Wb, RO 6365BIS54. 

TI A 

Cl JZALE) A1  Mr.Aule (owns me). 

[Added by Jeff Hil: DO  EX|I am giving it according to a copy in 


APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS55. 


Inscription Number 6365BIS, Item 55. 


Impasto. 


Impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities. 


A. 


A letter A. 


IN OLLIS (4 EXEMPLA, 6365BIS, 54 
AD 57). 


On pots (4 examples, inscriptions numbers 
6365BIS, item 54, 6365BIS, item 55, 


6365BIS, item 56, and 6365BIS, item 57). 


IMAGO INSCRIPTIONI 


S NVMERO 6365BIS55. 


ui A 


Cl  A(ULE) 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


[Added by Jeff Hilbh DO EX 
APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS56. 


Inscription Number 6365BIS, Item 56. 


Impasto. 


Impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities. 


A 


A letter A. 


IN OLLIS (4 EXEMPLA, 6365BIS, 54 
AD 57). 


On pots (4 examples, inscriptions numbers 
6365BIS, item 54, 6365BIS, item 55, 


6365BIS, item 56, and 6365BIS, item 57). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6365BIS56. 


TI A 
Cl . A(ULE) Al  Mr.zAüle (owns me). 
[Added by Jeff Hil: DO  EX|I am giving it according to a copy in 


APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS57. Ins Number 63 Itetn 57. 
Impasto. Impasto ded clay car left full 
of impuriti 


A 


.A letter A. 


IN OLLIS (4 EXEMPLA, 46365BIS, 54 
AD 57). 


ots (4 examp criptions numbers 
IS, item 54," 6365BIS, item 55, 


6365BIS, it&im 567 and 6365BIS, item 57). 


A, INSCRIPT 


" xn 


TI A 
CI — AULE) AW? Mr.Aule (owns me). 
[Added by Jeff Hil: DO  EX|I am giving it according to a copy in 


APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS58. 


Inscription Number 6365BIS, Item 58. 


Impasto. 


Impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities. 


Ch. 


A letter Ch. 


IN OLLIS (4 EXEMPLA, 6365BIS, 58 
AD 61). 


On pots (4 examples, inscriptions numbers 
6365BIS, item 58, 6365BIS, item 59, 


6365BIS, item 60, and 6365BIS, item 61). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6365BIS58. 


iu Ch 


CI  Ch(AE) 


AI 


Mr.-Chae (owns me). 


[Added by Jeff Hilbh DO EX 
APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome.]| 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS59. 


Inscription Number 6365BIS, Item 59. 


Impasto. 


Impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities. 


Ch. 


A letter Ch. 


IN OLLIS (4 EXEMPLA, 6365BIS, 58 
AD 61). 


On pots (4 examples, inscriptions numbers 
6365BIS, item 58, 6365BIS, item 59, 


6365BIS, item 60, and 6365BIS, item 61). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6365BIS59. 


TI Ch 
CI Ch(AE) Al  Mr.;Ghi&e (owns me). 
[Added by Jeff Hil: DO  EX|I am giving it according to a copy in 


APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS60. Ins Number 63 Item 60. 

Impasto. Impasto ded clay car left full 
of impuriti 

Ch. 4A letter Ch. 

IN OLLIS (4 EXEMPLA, i 58 PS (4 Qm cucbis, numbers 

AD 61). IS, item 58," 6365BIS, item 59, 
6365BIS, it&im 60f'and 6365BIS, item 61). 

A, B. PAM 

TI Ch 

C] . Ch(AE) AID? Mr.-Chae (owns me). 

[Added by Jeff Hil: DO  EX|I am giving it according to a copy in 


APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS61. 


Inscription Number 6365BIS, Item 61. 


Impasto. 


Impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities. 


Ch. 


A letter Ch. 


IN OLLIS (4 EXEMPLA, 6365BIS, 58 
AD 61). 


On pots (4 examples, inscriptions numbers 
6365BIS, item 58, 6365BIS, item 59, 
6365BIS, item 60, and 6365BIS, item 61). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6365BIS61. 


iu Ch 


CI  Ch(AE) 


AI 


Mr.-Chae (owns me). 


[Added by Jeff Hil: DO EX 
APOGRAPHO IN Papers Of The British 
School At Rome. 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome.]| 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS62. 


Inscription Number 6365BIS, Item 62. 


Impasto. 


Impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities. 


ALIAE NOTAE. 


Other marks. 


(6 EXEMPLA, 6365BIS, 62 AD 67). 


(6 examples, inscription number 6365BIS, 
item 62, inscription number 6365BIS, 
item 63, inscription number 6365BIS, 
item 64, inscription number 6365BIS, 
item 65, inscription number 6365BIS, 
item 66, and insgription number 6365BIS, 
item 67). 4 


XX, , IOHANNES COLVMNA PRO XX, 


ID EST EXEMPLA, VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONI 


S NVMERO 6365BIS62. 


T1 


by the evidently 
who made his 
with an 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BÍS63. 


InscriptionNumber 6365BIS, Item 63. 


Impasto. 


pasto — knee relessly left full 
purities. 


ALIAE NOTAE. 


fOthefmark$, 


(6 EXEMPLA, RT ^N 


scription number 6365BIS, 
ription number 6365BIS, 
nscription number 6365BIS, 
inscription number 6365BIS, 
65, inscription number 6365BIS, 
66, and inscription number 6365BIS, 
Item 67). 


» 


| —TQUIMNGO INSCRIPTIONI 


S NVMERO 6365BIS63. 


T1 


A1 (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with an 
illegible mark). 


INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS64. 


Inscription Number 6365BIS, Item 64. 


Impasto. 


ALIAE NOTAE. 


Impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities. 
Other marks. 


(6 EXEMPLA, 6365BIS, 62 AD 67). 


(6 examples, inscription number 6365BIS, 
item 62, inscription number 6365BIS, 
item 63, inscription number 6365BIS, 
item 64, inscription number 6365BIS, 
item 65, inscription number 6365BIS, 


item 66, and inscription number 6365BIS, 
item 67). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6365BIS64. 


TI Al (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with an 


illegible mark). 
INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS65. Inscription Number 6365BIS, Item 65. 
Impasto. Impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities. 
ALIAE NOTAE. Other marks. 


(6 EXEMPLA, 6365BIS, 62 AD 67). (6 examples, inscription number 6365BIS, 
item 62, inscri tion number 6365BIS, 
item i number 6365BIS, 
item number 6365BIS, 
item number 6365BIS, 
number 6365BIS, 


IMAGO RSCHIFTIONISNMBEO 6365BISÓS s. 


T1 


owned b 1dently 
person whio?made his 
ownership with an 


INSCRIPTIO NVMERÓ 6365BIS66. nscriptioh NumDer 6365BIS, Item 66. 
Impasto. Impasto — kneeded clay carelessly left full 


of impuriti 


ALIAE NOTAE. ther maffks. 


(6 EXEMPLA, 6365BI$562 AD 67). les, inscription number 6365BIS, 
62, inscription number 6365BIS, 
ifém 63, inscription number 6365BIS, 
Item 64, inscription number 6365BIS, 
item 65, inscription number 6365BIS, 
item 66, and inscription number 6365BIS, 
item 67). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6365BIS66. 


T1 AI (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with an 


illegible mark). 
INSCRIPTIO NVMERO 6365BIS67. Inscription Number 6365BIS, Item 67. 
Impasto. Impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities. 
ALIAE NOTAE. Other marks. 


(6 EXEMPLA, 6365BIS, 62 AD 67). (6 examples, inscription number 6365BIS, 
item 62, inscription number 6365BIS, 
item 63, inscription number 6365BIS, 


item 64, inscription number 6365BIS, 
item 65, inscription number 6365BIS, 
item 66, and inscription number 6365BIS, 
item 67). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6365BIS67. 

TI A1 (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with an 
illegible mark). 

SVMMA LITTERARVM The total of letters and abbreviations on 


NOTARVMQVE IN VASIBVS EX 
impasto 24. 


vessels of impasto kneeded clay 
carelessly left full of impurities is 24. 


IN |. RATIONE NOTARVM 
SCARIPHATARVM | CERNITARVM 
(43 ^ 24) NVMERANTVR ALIAE 
NOTAE, QVAS EDITOR PVTAVIT AD 
NVMEROS  AVT  ORNATIONES 
REFERENDAS,  PRAETER ALIA 
SIGNA 
DICTA SVNT: NOTANDVM EST 
DVAS LITTERAS F (FET) IN 
SCALAE QVOQVE ESS 
MEMORANTVR AD INS 
NVMERIS 6364 ET 6365 


67 


QVAE LEGI NON POSSE|i 


of the 67 scratched 
erned (43 plus 24), other 


hape of a 


P 


SITVS LOCORVM 


Map Of The Location And Its Places. 
VEII -- A Deposit Of Votive Pottery. 


EX LESLEIA MVRRAIA 
THREIPLANDIA, IN Papers Of The 
British School At Rome, VOLVMEN 37, 
PAGINA 1, FIGVRA NVMERO 1. 
[Added by Jeff Hilbh DO EX 
APOGRAPHO IN Papers Of The British 

School At Rome. 


From Mrs. Leslei Murray Threipland, In 
Papers Of The British School At Rome, 
Volume 37, Page 1, Figure 1. 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6352. 


Inscription Number 6352. 


does not state their distribution amongst the article numbers: in ignorance, I have 
assigned one fragment per article number, and have not assigned the six numbers 25, 
26, 27, and 28.] 


23a28 RANIERVS MENGARELLIVS PRO 23 e28 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: but in the provision of the inventory numbers Mr. Raniero 
Mengarelli separates the two numbers with a hyphen, which, in Italian archaeological 
texts, just as often means a as e.] 


INSCRIPTIO NVMERO 14315. Inscription Number 14315. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Stessa tomba. The same tomb. 


Due piccole coppe su piede. Nell'interno | Two little cups, on a foot. On the inside of 


del fondo. Fine 6 (Inventario Museo Villa |the bottom. Of the.end of the sixth century 
Giulio, numero 47545). (Villa Giulia euni; inventory number 
47545). 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14314.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14315. 


[Jeff Hill's footnote: the most cogent reading of the inscription seems to be as two 
letters Ch; but, after that decision, the following possibilities are endless: perhaps a 
pottery import / export company owned by a pair of men each called ChAE? I read 


the inscription as a mark of oe inclusive of a patronymic.] 


TI Ch * Ch 
C1  Ch(AES) ND ie Ze Mr.-Chae's, Mr.-Chae's 
on's. 
Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 


m RANIERVS MENGARELLIVSS(d. -- crizioni su cippi 
iversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti ciose e 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 


città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA page 418, 
SCI n 
[6 REGATIO VMERO (36), 
'OSIONIS NVMERO 24. 


article number 1, 
group (36), 
excavation serial number 24. 

[Jeff Hill's footnote: at this group number 36, of two little cups, on a foot, Mr. Raniero 

Mengarelli includes six individual finds of fragments (23, 24, 25, 26, 27, and 28), but 

does not state their distribution amongst the article numbers: in ignorance, I have 

assigned one fragment per article number, and have not assigned the six numbers 25, 

26, 27, and 28.] 


23 a28 RANIERVS MENGARELLIVS PRO 23 e28 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: but in the provision of the inventory numbers Mr. Raniero 
Mengarelli separates the two numbers with a hyphen, which, in Italian archaeological 
texts, just as often means a as e. 


INSCRIPTIO NVMERO 14316. Inscription Number 14316. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Prename, Abbreviated, Perhaps Expressed In The Genitive Case, As FE(LUS), 
Seems To Be The Same As The Prename Which Would Have Been Found Spelled 
VELUS Elsewhere. 


Oggetto sporadico presso gruppo 2 di 
tombe a caditoia a sinistra Via Sepolcrale 
| principale. 


An object, found isolated, near group 2 of 
tombs with a portcullis, on the lefthand 
side of Main Sepulchral Street. 


Syllabic Interpunctuation: 


ANSLA 


CALYCIS | EX . bucchero ORIS 
FRAGMENTVM (CENTIMETRA 5,4 X 
6, 55) SEXTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. CAROLVS | SIMONIVS 
QVEM HELMVTVS RIXIVS EST 
SECVTVS, COGITAVIT NESCIO QVA 
CAVSA FRAGMENTVM IN LVCEM 
DETECTVM IN LOCO SACRO CVI 
NOMEN EST Portonaccio (VIDE INFRA 
AD INSCRIPTIONES NVMERIS 6397 
AD 6660), CVM QVO AVTEM IAM 
LESLEIA MVRRAIA THREIPLANDIA 
NON CONSENSIT. 


A fragment, of the mouth of a cup, of 
coarse dark red clay (54 by 65 
millimetres); it could be attributed to the 
sixth century before the common era. Mr. 
Carlo de Simone, whom Mr. Helmut Rix 
followed, thought, I know not for what 
reason, that the fragment was uncovered 
into the light of day in the sacred place the 
name of which is Portonaccio (see above 
at inscriptions numbers 6397 to 6660), 
with whom, ever, already Mrs. Leslei 


INSCRIPTIO IN EXTERNO VASIS, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERARVM 0, 8 AD 
NI 


I IOHANNES COLVMNA PRO 1, 0 VT EGO. 


am) Mr.-Thana's-slaveboy's. 
Iving it according to a copy of my 
taken from a photograph. 


L REIPLAND Papers Of The British 
School 7, PA 5, NVMERVS 17, 


FIGVRA NVM. 


Mrs. Leslei Murray Threipland, Papers Of The British School At 
Rome, volume 37, page 5, number 17, number 4, number 17; 


MAXIMVS PALLOT 
VOLVMEN 38, PAGINA 322, 
46, NVMERVS B (QVI ERRORE P 


epigrafia etrusca, 
BVLA NVMERO 

GMENTVM IN 
Portonaccio INVENTVM ): 


4. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 322, number 1, photographic plate number 46, number B (who 
by mistake thinks that the fragment was found in Portonaccio); 


Festschrift für Helmut Rix, PAGINA 63, ADNOTATIONE 16. 


3. IOHANNES COLVMNA, Studi Etruschi, VOLVMEN 45, PAGINA 3. Mr. Giovanni Colonna, Etruscan Studies, volume 45, page 180, note 
180, ADNOTATIONE 20: 20: 

4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.26 (Portonaccio): 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.26 (Portonaccio); 

5. IOHANNES COLVMNA, INDOGERMANICA ET ITALICA.| 5. Mr. Giovanni Colonna, Indogermanic And Italic Affairs. Writings 


Dedicated To Mr. Helmut Rix, page 63. note 16. 


12 155 

10023) 

(VEIIj 
1Macchiagrande] 

INSCRIPTIO NVMERO 6353. Inscription Number 6353. 
CALICIS EX bucchero IN BREVI PEDE|A fragment, of a chalice, standing on a 
a tromba INSISTENTIS |short foot in the shape of a trumpet, of 
FRAGMENTVM. coarse dark red clay. 


LITTERA IN EXTERIORE MEDIO 
FVNDO SCARIPHATA. 


The letter was scratched on the outside in 


the middle of bottom. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6353. 


TI A 
CI A(ULE AI Mr.-Aule (owns me). 
DO EX APOGRAPHO IN Papers Of The|I am giving it according to a copy in 
BONSn School At Rome. PM Of The British School At Rome. 

. LESLEIA MVRRAIA THREIPLANDIA, Papers Of The British Mrs. Leslei Murray Threipland, Papers Of The British School At 

De At Rome, VOLVMEN 37, PAGINA 8, FIGVRA NVMERO Rome, volume 37, page 8, number 5, number 14. 
INSCRIPTIO NVMERO 6354. Inscription Number 6354. 

FRAGMENTVM CALICIS|A fragment, a chalice similar to the 
PRAECEDENTI SIMILIS. preceding 3» den number 6353. 


LITTERA IN EXTERIORE MEDIO 
FVNDO SCARIPHATA. 


The lette ched on the outside, in 
the migddle oft m. 


IMAGO INSCRIPIIONIS N 6354. 
Ti A 
Cl — A(ULE) |Al — Mr-Atlle (owns me]. 
DO EX APOGRAPHO IN Pafers Of The [am giving it g to a copy in 
British School At Rome. Of The British School At Rome. 
il LESLEIA MVRRAIA THREIPÉÁNDIA, The Briti; " Mrs. eme Papers Of The British School At 
School At Rome, VOLVMENO7, PAGINA 8; 'VMJ Rome, vi e 37, pàge 8, number 5, number 15. 
5,15. 
INSCRIPTIO NVMERO 6355. Jifscription Number 6355. 


PATERAE EX  büechero  FVN 
FRAGMBENTVM. 


ent, of the bottom, of a bossed 
1cal bowl, of coarse dark red clay. 


PEDE ih edad 


e letter was scratched underneath the 
foot. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6355. 


T1 A 


Cl  A(ULE) 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO IN Papers Of The 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome. 


Brisn School At Rome. 
" LESLEIA MVRRAIA THREIPLANDIA, Papers Of The British 
School At Rome, VOLVMEN 37, PAGINA 8, FIGVRA NVMERO 
5, 16. 


Mrs. Leslei Murray Threipland, Papers Of The British School At 
Rome, volume 37, page 8, number 5, number 16. 


INSCRIPTIO NVMERO 6356. 


Inscription Number 6356. 


CALICIS EX bucchero IN BREVI PEDE 
a tromba INSISTENTIS 
FRAGMENTVM. IN INTERNO VASIS 


A fragment, of a chalice, of coarse dark 
red clay, standing on a short foot in the 


shape of a trumpet. There is some sort of 


EST ORNATVS QVIDAM IN FIGVRA 
HVMANI CAPITIS INCISVS. 


decoration, incised on the inside of the 
vessel, in the shape of a human head. 


LITTERA SVB PEDE SCARIPHATA. 


The letter was scratched underneath the 


foot. 
m 
A). 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 60356. 
Ti^ 
CI? A1^ owned by the evidently 
erson who made his 
ership with the mark 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
TIP. A 
CIP  A(ULE) AIP "WMrsAule (owns me)juh 
DO EX APOGRAPHO IN Papers I am gi M according copy in 
British School At Rome. Papers Of itish School At Rome. 
j» LESLEIA MVRRAIA THREIPLANDIA, Pa f The British T. Mrs. Leslei d Of The British School At 
School At Rome, VOLVMEN 37, PAGINA, GVRA NVMERO Rome, volume 5, number 17, and photographic 
5, 17 ET TABVLA NVMERO 2, B. plate number 2, nur 
INSCRIPTIO NVMERO 6357. Instiptioff Number 6357. 
PATERAE | EX cchero f the bottom, of a bossed 
FRAGMENTVM TERNO l l, of coarse dark red clay. On 
SIGNVM LECT DIFFIC inside of the vessel a mark difficult to 
INCISVM, s incised. 
SVB PEDE SGCARIPHATA. letter was scratched underneath the 


A). 
$ 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6357. 
iE (1 
y IOHANNES COLVMNA PRO ^ VT EGO. 
TI^ Ch 
CI^ Ch(AE) AI^ Mr.-Chae (owns me). 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


T]À. A 


CI? A(ULE) 


A]P  Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO IN Papers Of The 
British School At Rome. 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome. 


L LESLEIA MVRRAIA THREIPLANDIA, Papers Of The British 
School At Rome, VOLVMEN 37, PAGINA 8, FIGVRA NVMERO 
5,18; 


Mrs. Leslei Murray Threipland, Papers Of The British School At 
Rome, volume 37, page 8, number 5, number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 6358. Inscription Number 6358. 
FRAGMENTVM PATERAE A fragment, of a bossed sacrifical bowl 
PRAECEDENTI SIMILIS. similar to the preceding inscription 

number 6357. 


IN MEDIO EXTERNO FVNDO CRVX 
SCARIPHATA. 


The cross was scratched on the outside in 
the middle of the bottom. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV 


"mom 


TI 


A1 


X (scratched after 
that, after a likely 


terlife, or for the 
or a Goddess, and 
der a sanction imposed by 
s awe and law, I may not 
Sed, or certainly no longer be 
ed, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO IN Papers Of The 
British School At Rome. 


I am giving it according to a copy in 
PART Of The British School At Rome. 


l. LESLEIA MVRRAIA THREIPLANDIA, Papers Of The British 
School At Rome, VOLVMEN 37, PAGINA 8, FIGVRA NVMERO 
3,.19; 


Mrs. Leslei Murray Threipland, Papers Of The British School At 
Rome, volume 37, page 8, number 5, number 19. 


INSCRIPTIO NVMERO 6359. 


Inscription Number 6359. 


One Letter, The Letter E, Written From Left To Right. 


PATERAE EX bucchero FVNDVS. 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
coarse dark red clay. 


ALTERA LITTERA IN INTERNO |One letter was scratched on the inside of 
VASIS, ALTERA SVB PEDE |the vessel, the other letter was scratched 
SCARIPHATA. underneath the foot. 

ES 


4 à 
d 
B). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6359. 
3 IOHANNES COLVMNA PRO * VT EGO. 


TI^ A 
CI^  A(ULE) AI]^ Mr.-Aule (owns me). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
Ti .B 
CI? E(CNATNA) AIP  Mé*Benütua (owns me). 
DO EX APOGRAPHO IN Papers Of The : am giving bw to a copy in 
Bricsn School At Rome. Of The Bri hool At Rome. 


LESLEIA MVRRAIA THREIPLANDIA, Papers Of The British 
School At Rome, VOLVMEN 37, PAGINA 8, FIGVRA NVMERO 
5, 20. 


Mrs. Leslei Murray Thre 
ime, volume 37, page 8, m 


rs Of The British School At 
ber 20. 


INSCRIPTIO NVMERO 636 


PATERAE EX  bucchero P» A IA E. WM of i a bossed 
FRAGMENTVM. *sacrifical bowl, dark red clay. 

LITTERA IN .EXTE p WP etter was scr. d on the outside of 
SCARIPHATA. e vessel. 


j 

AN b «di NVMÉRO 6360. 
TI E 

E E(CNATNA) Mr.-Ecnatna (owns me). 


DO EX APOGRAPHO IN? Papers Of The I giving it according to a copy in 


Briti t Rome. apers Of The British School At Rome. 
TN imc no e Of The British | 1. Mrs. Leslei Murray Threipland, Papers Of The British School At 
School PAG FIGVRA NVMERO Rome, volume 37, page 8, number 5, number 21. 
$21. 

INSCRIPTIO NVMERO 6361. Inscription Number 6361. 
PATERAE EX  bucchero FVNDI./A fragment, of the bottom, of a bossed 
FRAGMENTVM. sacrifical bowl, of coarse dark red clay. 
DVAE  LITTERAE  SVB PEDE The two letters were scratched underneath 
SCARIPHATAE. the foot. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6361. 


TI ThA 
CI Th(AN)A AÍ Mr.-Thana (owns me). 
DO EX APOGRAPHO IN Papers Of The|I am giving it according to a copy in 
British School At Rome. Papers Of The British School At Rome. 
1 LESLEIA MVRRAIA THREIPLANDIA, Papers Of The British | 1. Mrs. Leslei Murray Threipland, Papers Of The British School At 
School At Rome, VOLVMEN 37, PAGINA 8, FIGVRA NVMERO Rome, volume 37, page 8, number 5, number 22. 


(215 


10024] 
(VEIIj 
1Macchiagrande] 
INSCRIPTIO NVMERO 6362. Inscription Number 6362. 
PATERAE EX  bucchero FVNDI./A fragment, of the bottom, of a bossed 
FRAGMENTVM. sacrifical bowl, of coarse dark red clay. 


LITTERA IN MEDIO INTERNO VASIS 
SCARIPHATA. 


The letter was scratched in the middle of 
the inside of the vessel. 


D 


»- 
P d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6362. 


TI S 
Cl  S(ETh) Al  Mrz$eth (owns me). 
DO EX APOGRAPHO IN Papers Of The|I am icing ording to a copy in 
British School At Rome. Paper$ Of The chool At Rome. 
n LESLEIA MVRRAIA THREIPLANDIA, Papers Of The British | 1. Mrs. Leslei Murray apers Of The British School At 
School At Rome, VOLVMEN 37, PAGINA 8, FIGVRA NVMERO Rome, volume 37, m. cd 23. 
5,23. 
INSCRIPTIO NVMERO 6363. "usctiption Number 6363. 

PATERAE EX  bucchero A fragme he botto f a bossed 
FRAGMENTVM. |sacrifical bo arse dark red clay. 


SVB PEDE SVPEREST P 
SCARIPHATAE LECT, 


NOTAE 
ICILIS 


(FORTASSE CRVX?), 


of a m ives, scratched 
eath, the foot, difficult to read 
(perhaps it $a créss?). 


br 
IMAGO INSCRIPT MERO 6363. 


[Jeff Hill's footnote: 1f it is a cross, it may have been inscribed by a brutish person 


holding a sharp rock in his fist and scarcel 


aware of the shape of crossed lines.] 


im Y 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 


commemorations, of acquittals of 


VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO IN Papers Of The 
British School At Rome. 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome. 


l. LESLEIA MVRRAIA THREIPLANDIA, Papers Of The British 
School At Rome, VOLVMEN 37, PAGINA 8, FIGVRA NVMERO 
5,24. 


Mrs. Leslei Murray Threipland, Papers Of The British School At 
Rome, volume 37, page 8, number 5, number 24. 


INSCRIPTIO NVMERO 6364. Inscription Number 6364. 
PATERAE EX  bucchero FVNDI./A fragment, of the bottom, of a bossed 
FRAGMENTVM. 


LITTERA IN MEDIO EXTERNO VASIS 


SCARIPHATA. 


IMAGO INSCRIPTI 
T1 H 
Cl  F(ASTIA) Al  Mr*stia (owns me)? 
DO EX APOGRAPHO IN P did The|I am giving ording^to a copy in 
Bnrm School At Rome. i Of The ool At Rome. 


LESLEIA MVRRAIA Da M 
School At Rome, VOLVMEN PAM 
5,25. 


Mrs. Leslei Murray 


Rome, . wl 37, pa 


nd, Papers Of The British School At 
number 5, number 25. 


s Of The British 
RA NVMERO 


INSCRIPTIOANVMERO 63685. 


Inséription Number 6365. 


FRAGMENTVM PRAECED 
SIMILIS. 


EADEM 4ITTERA 
m IN, NO vis 


PHATA ET 
S IN MEDIO|i 


A) 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6365. 
T4 -— B 
CI^  F(ASTIA) Al^  Mr.-Fastia (owns me). 
TI^ .F 
CIP  F(ASTIA) AI]IP  Mr.-Fastia (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: it is sensible and logical to mark one's property in more than one 


location, yet the number of actual instanc 


such thoughtful markings are, from memory at least, a half dozen or less.] 


es of a thoughtful Etruscan Hand making 


DO EX APOGRAPHO IN Papers Of The 
British School At Rome. 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome. 


UM LESLEIA MVRRAIA THREIPLANDIA, Papers Of The British 
School At Rome, VOLVMEN 37, PAGINA 8, FIGVRA NVMERO 
5, 26. 


Mrs. Leslei Murray Threipland, Papers Of The British School At 
Rome, volume 37, page 8, number 5, number 26. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6366. 
6367. 6368. 6369. 6370. 6371. 6372. 
6373. 6374. 6375. 6376. 6377. 6378. 
6379. 6380. 6381. 6382. 6383. 6384. 
6385. 6386. 6387. 6388. 6389. 6390. 
6391. 6392. 6393. 6394. 


Inscriptions Numbers 6366, 6367, 6368, 
6369, 6370, 6371, 6372, 6373, 6374, 
6375, 6376, 6377, 63778, 63779, 6380, 
6381, 6382, 6383, 6384, 6385, 6386, 
6387, 6388, 6389, 6390, 6391, 6392, 

6393, And 6394. 


INSCRIPTIONES NOTAEQVE QVAE 
ADSVNT IN VASIS REPERTIS IN 
EFFOSSIONIBVS ACTIS A. 
CARANDINIO CVRANTE ANNIS 1996 
AD 2003 PROPTER Progetto Veio, EO 
LOCO CVI NOMEN EST 
Macchiagrande-Vignacce. IBIDEM, IN 
EFFOSSIONIBVS ACTIS ANNIS 1996 
AD 1998, EFFOSSORES 
STRVCTVRAS TRES EX SAXIS 
TOFACEIS AD ETRVSCAS DO 


PERTINENTES, MEDIO 
SAECVLI ANTE 
COMMVNEM 
INVENIERVNT. SVP 


RVINAS SECVNDO S 
TEMPOREM CO 
DOMVS RO 

(CONFER P. 
DRAGIVS TROCC 


ETRVSC LTA NEC 
NON TERRA O T (unità 
stratigrafica DE 
INSCRIPTIONIBVS REPERTIS, 


CONFER INSCRIPTIONES NVMERIS 
6366 AD 6368. 


Inscriptions and abbreviations which are 
present on vessels found in excavations 
undertaken, with Mr. A. Carandini 
supervising, indfie years 1996 to 2003, on 
account of roject Veio, at the place 
is Macchiagrande, at 
same place, in 
in the years 1996 


common era. 
man house 


d in the second 
mon era (see Mr. P. 
Drago  Troccoli, 
nd Researches, page 148; 
D'Alessio, in Towns Of 


well as the ground of the Etruscan 
d were unearthed (stratigraphic unity 
2). On the inscriptions found, see 
inscriptions numbers 6366 to 6368. 


US 152 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 152 VT EGO (7 LATINE 


SEDIMEN COETVS). 


POSTQVAM NOVAE AC DIFFVSAE 
EFFOSSIONES ANNO 2003 FACTAE 
SVNT, IN AREA QVAE DICITVR A 
PVTEVS AD AETATEM QVOD 
DICITVR arcaica PERTINENS 
INVESTIGATVS EST, CVIVS 
FARTVM TEMPORIS SPATIO POST 
ALTERAM PARTEM SAECVLI 


Afterwards, new and scattered 
excavations were undertaken, in 2003; the 
well, in the area which is called A, 
pertaining to the so called archaic period, 
was investigated, the filling of which can 
not be attributed to the space of time after 
the second half of the fourth century 
before the common era, as the study of the 


QVARTI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI NON POTEST, 
SICVT DEMONSTRAT STVDIVM 
VASORVM REPERTORVM, INTER 
QVAE NVMERANTVR VASA ATTICI 
GENERIS (MAXIME RVBRIS FIGVRIS 
EXORNATA), EX bucchero (MAXIME 
FORMA QVAE DICITVR APERTA), 
EX ARGILLA LVTEA VEL EX impasto, 
OLLAE EX internal] slip ware, 
PONDERA FICTILIA SVCVLAEQVE, 
FOCVLI, LATERES AC ELEMENTA 
ARCHITECTONICA FICTILIA; 
OMNIA REPERTA TEMPORIS 
SPATIO INTER SEXTVM SAECVLVM 
ET ALTERAM PARTEM QVARTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM COMPREHENSO 
TRIBVENDA SVNT. E 
INSCRIPTIONIBVS QVAE 
SEQVVNTVR, INSCRIPTIONES 
NVMERIS 6366 AD 6368 IN ST 
VILLAE INVENTAE SVNT 
stratigrafica 2467, unità stratigr. 
unità stratigrafica 
INSCRIPTIONES NV 
6371BIS IN ST 
AETATIS (unità 


OBRVTVM . EST; 
NVMERIS  .6371TER 


unità stratigrafi 
3276, unità stratigrafi 


STRATIGRAPHIAM, IN 

SVPERFICIEI, ANNO 2000 
INSCRIPTIO NVMERO 6394 
REPERTA. AD VASA  ATQVE 


PONDVS FICTILE INSCRIPTIONIS 
NVMERO 6366 ADIECTVM EST. 


vessels found demonstrates, amongst 
which vessels of the kind of the territory 
of Athens are numbered (mostly decorated 
with redfigures), of coarse dark red clay 
(especially with the shape which is called 
open), of yellow clay or of impasto 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities, pots of internal slip ware, 
weights of clay and rotatory spits, 
braziers, bricks, and architectural pieces 
of clay; all of the findings are to be 
attributed to the space of time 
comprehended between the sixth century 
and the second half of the fourth century 
before the Common era. Of the 
inscription ich follow, inscriptions 
68 were found in the 
igraphic unity 2467, 
nd stratigraphic 


93 were found in 
(stratigraphic unity 
unity — 3170, 


ic unity 3277); outside of the 
of stratas, on the strata of the 
ace, in 2000, inscription number 6394 
as found. To the vessels, a weight, of 
clay, inscription number 6366, has also 
been added. 


US 2713 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 2713 VT EGO (- 


LATINE SEDIMEN COETVS). 


USS 2956, 3170, 3173, 3275, 3276, 3277 IOHANNES COLVMNA PRO unità 


stratigrafica 2956, unità stratigrafica 3170, 


unità stratigrafica 3173, unità stratigrafica 


3275, unità stratigrafica 3276, unità stratigrafica 3277 VT EGO (- LATINE 


SEDIMENTES COETI). 


OMNIA REPERTA NVNC ROMAE AII of the findings are now conserved at 


SERVANTVR IN 


REPOSITIS | Rome in the storeroom of the University 


VNIVERSITATIS STVDIORVM VRBIS 
ROMAE La Sapienza. PRAETER 
INSCRIPTIONEM NVMERO 6394, 
INSCRIPTIONES NOTAEQVE SVNT 


Of Studies Of The Town Of Rome La 
Sapienza. With the exception of 
inscription number 6394, the inscriptions 
and abbreviations have been unpublished 


HACTENVS INEDITAE. until now. 


INSCRIPTIO NVMERO 6366. Inscription Number 6366. 


Evidently Written From Left To Right, Yet The Lettershape Of The Letter A Has Been 
Written From Right To Left, Or, Perhaps More Likely, The Lettershape Of The Letter 
A May Have Been Miswritten As A, The Third, Horizontal, Stroke Of Which Was 
Added Later In The Form Of A Lightly Scratched Correction; Although The 
Correction Was Very Lightly Scratched In, It Was Certainly Written By The Original 
Hand Because The Inscription Was Written Before Firing. 


PONDVS EX ARGILLA  LVTEA|A weight, of yellow clay (97 millimetres 


(ALTITVDINE 9, 7) QVOD IN high), which4displays an incision on its 
MINORE BASI INCISVRAM quite smal Excavationary inventory 
PRAEBET. INVENTARII NVMERO number atigraphic unity 2467. 


EFFOSSIONIS 
stratigrafica 2467. 


RP 1010; unità 


US 2467 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 2467 VT EGO (- 
LATINE SEDIMEN COETVS). 


INSCRIPTIO IN LATERE, 
COCTVRAM, DVCTV DEXTR 
SCARIPHATA. 
LITTERA 2, 0 AD 2, 3. 


the side, 
t to right. In 


2 IOHANNES COLVMNA PRO 2, 0 


VT EGO. 


ONIS db 6366. 


pw INSC 
TI | APU 


]  JMÉ-Apu (made me). 


ving it according to a copy of Mr. 
ele Federico Maras. 


DO EX APOGRAPHO DANIELISIAN 
FRIDERIÉIANO MARASBIANO. 


4TNSCRIPTIO.NVMERO 6367. 


Inscription Number 6367. 


A bossed sacrifical bowl, lacunose, of 
gray coarse dark red clay, standing on a 
short foot (the diameter of the foot is 83 


PATERA LA bucchero 
CINEREO IN BREV ISTENS 
(DIAMETRO PEDIS 8,3).I NTARII 


NVMERO EFFOSSIONIS RP 1011; unità) millimetres). Excavationary inventory 
stratigrafica 2473. number RP 1011; stratigraphic unity 2473. 


US 2473 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 2473 VT EGO (- 
LATINE SEDIMEN COETVS). 


NOTA ARBVSCVLAE SIMILIS SVB 
PEDE STILO J SVBTILL — POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINE 5, 5. 


The mark, similar to a twig, was scratched 
underneath the foot by a sharp point after 
firing. 55 millimetres high. 


SII 
// 


vi 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6367. 


TI A1 (I am owned by the evidently 


iliterate person who made his 


Fondo di ciotola di terracotta ordinaria a| The bottom, of a bowl, of ordinary 

vernice nera. Sotto la base. Circa 3. terracotta, covered with black glaze. 
Underneath the base. Of about the third 
century. 


PT. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14316. 


EN FE 
CI FE(LUS) AI (1 am) Mr.-Fel's. 

q RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 418, page 418, 

SCIDAE NVMERO 1l, article number 1, 

CONGREGATIONIS NVMERO (37), group (37), 

EFFOSIONIS NVMERO 4. excavation serial number 4. 
INSCRIPTIO NVMERO 14317. Inscriptigft Number 14317. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Oggetto sporadico presso gruppo 2 di 
tombe a caditoia a sinistra Via Sepolcrale 
principale. 


, on th 
Street. 


i nd 


Fondo di ciotola di terracotta ordinaria a 
vernice nera. Sotto la base. Circa 3. 


Mos 


L5 


TI U 


(I]f]ilm) Mr.-Uchu's. 


CI  U(ChUS) 


sepolcrali, su vasi fittili, su pi 
città e nella necropoli di CAE, 


aniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
in Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 


e su oggetti diversi nella 


PAGINA 419, page 419, 

SCIDAE NVMERO 1, article number 1, 

Ene IONIS NVMERO ( (38), 

EFFOSII! MERO 6. anbrds serial number 6. 
INSCRIPTIO NVMERO,14318. Inscription Number 14318. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tempi Manganello F do Marini. Temple on the Manganello River, Farm 
Of Mr. Marini. 


Gruppo di di terracotta ordinaria a| A group, of bowls, of ordinary terracotta, 
vernice nera. e, Circa 3. covered with black glaze. Underneath the 


base. Of about the third century. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14317.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14318. 


B U 
CI U(ChUS) AI (I am) Mr.-Uchu's. 

Um RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi |. l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 419, page 419, 

SCIDAE NVMERO 2, article number 2, 
CONGREGATIONIS NVMERO (38), group (38), 

EFFOSIONIS NVMERO 336. excavation serial number 336. 


mark of ownership with a very 
simple diagram of a feather, /). 


(Jeff Hill's footnote: the simple diagrams of feathers, and also perhaps of leaves and 
other things, often encountered in Etruscan epigraphy, may be pictograms of objects 
the names of which in the Etruscan language perhaps sounded the same, or indeed 
perhaps were the same, as the Etruscan prename or family name which the Hand was 
recording in a pictorial shortcut manner; therefore, perhaps, say, the Etruscan word 
for either a leaf or a twig or a feather was *ARNTh, and so on, to some extent.] 


DO EX APOGRAPHO DANIELISIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 


FRIDERICIANO MARASIANO. Daniele Federico Maras. 

12151 

(0025) 

fVEID) 

1Macchiagrande] 
INSCRIPTIO NVMERO 6368. Insétiption Number 6368. 

PATERAE EX bucchero CINEREO wall, of a bossed 
PARIETIS FRAGMENTVM coarse dark red 


(CENTIMETRA 4, O0 X | 5) 
INVENTARII NVMERO EFFOSSIONIS 
RP 1108; unità stratigrafica 3308. 


millimetres). 
RP 


4 IOHANNES COLVMNA PRO 4, 0 VT EGO. 


US 3308 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 3308 VT EGO (- 
LATINE SEDIMEN COETVS). 


INSCRIPTIO IN IN scratched on the 


TE VASIS, inscription 
POST COCTVRAM, ATA 4siiside of tlig vessgP after firing. In letters 
ALTITVDINE LITTERIS 1, 5. p i15 millimetfés high. 
^ lÓNIS uh 6368. 


-------- IE------ IOHANNES COLVMNA PRO ------PIE------ VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the letters IE are fairly clear, but the preceding little stroke, 
written high in respect of the letters IE, evidently with a height half of theirs, is 
evidence that it was not a fullheight stroke: perhaps it is the second little stroke of a 
letter P, the first long stroke of which was written sloping away to the righthand side 
of the letters IE; it certainly cannot be the remains of the fifth little stroke of a letter 
M, or the third little stroke of a letter N, because in these two letters the respective 
fifth and third little strokes rise upwards thus: 
NN and WN , 
whereas our little stroke is either 1. an interpunct similar to that strange one ofthe next 
inscription number 6369 (resulting in a wordform commencing with the two vowels 
IE, something which is both contrary to the GENIVS of the Etruscan language and is 
also difficult to interpret), or 2. the remains probably of a letter *P: 
- 
BENE 
-— S 
BENE 
ENSE 


it could be the remains of a lettershape similar to that of the letter A encountered in 
inscription number 6373 -- but the string of three vowels is both contrary to the 
GENIVS of the Etruscan language and is also difficult to interpret; it could be any 
other Etruscan letter if one supposes that it was written on an entirely different plane 
to the letters IE (but without any corroborative evidence; fact: the letters and words of 
ninety nune point nine percent of Etruscan inscriptions are written on the same plane, 
except, needless to say, where a Hand has inserted a correction), or written 
supsidedown, or written reversed -- and therefore identification with a letter P may be 
the best option; perhaps it is *APIE, a variation on the word found spelled elsewhere 


APE, father.] 
Gl MIPI ECNATNAS AÍ I-myself Mr.-Ecnatna's (am). 
DO EX APOGRAPHO DANIELISIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
FRIDERICIANO MARASIANO. Daniele Federico Maras. 
INSCRIPTIO NVMERO 6369. Inscripfion Number 6369. 


Strange Lettershape ! -- ». 


OLLAE EX impasto FVSCO ORIS 
FRAGMENTVM (CENTIMETRA 7,2 X 
3; 0). INVENTARII | NVMERO 
EFFOSSIONIS RP 1026; unità 
stratigrafica 2713. 


A fragniént, t 


mouth, of a pot, of 


(72 by 30 
inventory 


3 IOHANNES COLVMNA PRO 3, 0 VT EGO. 


US 2713 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 2713 VT EGO (- 
LATINE SEDIMEN COETVS). 


INSCRIPTIO IN INT ORIS inscription scratched on the 
INVERSO VASE, PO RAM of de after firing, with the 


SCARIPHATA. iei havirigbeen turned upsidedown. In 
LITTERIS 2, 2 A letters 22 t millimetres high. 


A. UP 6369. 
Tl. 44 AR 
— AR -—-- IOHANNES COLVMNA PRO -——--! AR VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna seems not to see the interpunct, if an 
interpunct it is and not a unrelated scratch -- he does not transcribe it; in fact, the 
existence of the putative interpunct indicates that something was probably written 
preceding it on the now perished piece of the mouth; in respect of the ebbreviated 
prename AR: according to the Hands of other inscriptions, a more typical abbreviation 
for ARNTh is ATh, unless in this inscription number 6369 ARNTh was written out in 
full and continued onto the pieces of the mouth of the pot which were not found.] 


C1 LARTh * AR(NThUS *) A1 Mr.-Larth, | Mr.-Arnth's (son), 
(owns me). 

DO EX APOGRAPHO DANIELISIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 

FRIDERICIANO MARASIANO. Daniele Federico Maras. 

INSCRIPTIO NVMERO 6370. Inscription Number 6370. 
PATERAE EX  bucchero CINEREO A fragment, of the wall, of a bossed 
PARIETIS FRAGMENTVM ;/sacrifical bowl, of gray coarse dark red 
(CENTIMETRA 5, 3 X 3, 5)j|day (53 by 35  millimetres). 


INVENTARII NVMERO EFFOSSIONIS 


RP 1053; unità stratigrafica 2713. 


Excavationary inventory number RP 


1053; stratigraphic unity 2713. 


LATINE SEDIMEN COETVS). 


US 2713 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 2713 VT EGO (- 


LITTERA A VEL STELLA IN 
INTERNO VASIS, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. 


The letter A, or a star, was scratched on 
the inside of the vessel after firing. 


N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6370. 


ui A 


Cl  A(ULE) 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: I do not recognise a starshape, but I conjecture that the lettershape 
could be that of a letter A orthat of an angular letter R -- R(AMThA).] 


DO EX APOGRAPHO DANIELISIANO 


I am giving it a&cording to a copy of Mr. 


INVENTARII NVMERO EFFOSSI 
RP 1052; unità stratigrafica 2713. 


FRIDERICIANO MARASIANO. Daniele Fe Maras. 
INSCRIPTIO NVMERO 6371. Inscriptign Number 6371. 

PATERAE EX bucchero CINEREO 

PARIETIS FRAGMENTVM 

(CENTIMETRA 3, 8 X 2, 5). 


LATINE SEDIMEN COETVS). 


US 2713 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 2713 VT EGO (- 


LITTERA IN INTERN POST 


COCTVRAM, SCARIPÉÍAT 


tter was y im on the inside of 
the vessel Aw fiffng. 


------ L IOHANNES COLVMNA PRO L VT EGO. 


states in a note that 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna wishes the reading to be 


ALIAE 
EXPVNGENDAE -- surely indicating that the other lines on the sketch of the 
fragment must be ignored as unrelated scratching of the fragment.] 


LINEOLAE | SVBTILES SVNT 


CI L(ARIS) AI Mr.-Laris (owns me). 
DO EX APOGRAPHO DANIELISIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
FRIDERICIANO MARASIANO. Daniele Federico Maras. 


ALIAE LINEOLAE SVBTILES SVNT 
EXPVNGENDAE. 


The other slender little lines are to be 
rejected. 


INSCRIPTIO NVMERO 6371BIS. 


Inscription Number 6371BIS. 


PATERAE EX bucchero CINEREO IN 
BREVI PEDE INSISTENTIS FVNDI 
FRAGMENTVM (DIAMETRO PEDIS 


6, 0)  INVENTARII NVMERO of the foot is 60  millimetres). 
EFFOSSIONIS — RP 1162; | unitàá|Excavationary inventory number RP 
stratigrafica 2713. 1162; stratigraphic unity 2713. 


A fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrifical bowl, of gray coarse dark red 
clay, standing on a short foot (the diameter 


6 IOHANNES COLVMNA PRO 6, 0 VT EGO. 


US 2713 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 2713 VT EGO (- 


LATINE SEDIMEN COETVS). 


LITTERA IN INTERNO VASIS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERIS 2, 5. 


The letter was scratched on the inside of 
the vessel after firing. The height of the 


letter is 25 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6371BIS. 


TI F 


F[?] IOHANNES COLVMNA PRO F VT 


EGO. 


Cl  F(ASTIA) 


AI Mr.-Fastia (owns me). 


DO EX APOGRAPHO DANIELISIANO 
FRIDERICIANO MARASIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Daniele Fedeifo Maras. 


LINEOLA IN MARGINE FRACTVRAE 
FORTASSE — ALTERI LITTERAE 
TRIBVENDA. 


A little li e margin of the break is 
perhaps fo be ted to a second letter. 


INSCRIPTIO NVMERO 6371|TER. 


|^ "Unscription Number 6371 TER. 


PATERAE EX bucchero CINEREO ,.IN 


bossed 


BREVI PEDE a tromba dark red 
FRAGMENTVM shape of a 
SERVATA .], 2) d height of 12 
NVMERO EFFOSSIONIS jmetres). inventory 
stratigrafica 2871. mber RP1170:; sfratigraphic unity 2871. 


US 2871 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 2871 VT EGO (- 


LATINE SEDIMEN COETVS). 


A 
PO 


NOTA IN MEDIÓ FVNDO (FORT 
CRVX VEL  STÉLLA), 
COCTVRAM, SCARIPRATA. 


RIPTION 


he ma erhaps a cross or a star) was 
t in the middle of the bottom after 


IS NVMERO 6371TER. 


TI 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 6372. 


Inscription Number 6372. 


PATERAE EX  bucchero  FVNDI 
FRAGMENTVM (CENTIMETRA 3,0 X 
2, 5). INVENTARII | NVMERO 
EFFOSSIONIS RP 1139; 
stratigrafica 3170. QVINTO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


unità i 


A fragment, of the bottom, of a bossed 

sacrifical bowl, of coarse dark red clay (30 

by 25  millimetres).  Excavationary 

er RP 1139; stratigraphic 

uld be attributed to the 
the common era. 


fifth centüry 


3 IOHANNES COLVMNA PRO 3, 0 VT EGO. 


LATINE SEDIMEN COETVS). 


US 3170 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 3170. VT EGO (- 


NOTA  STELLAE SIMILIS 
EXTERNO VASIS, POST COC 
SCARIPHATA. 


TI 


iring indicates that, after a 
ely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO DANIELISIANO 
FRIDERICIANO MARASIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Daniele Federico Maras. 


INSCRIPTIO NVMERO 6373. 


Inscription Number 6373. 


PATERA CARINATA EX bucchero IN 
BREVI PEDE INSISTENS (DIAMETRO 
ORIS 12, 0; ALTITVDINE 4, 5; 
DIAMETRO PEDIS 7, 0). INVENTARII 
NVMERO EFFOSSIONIS RP 1123; unità 
stratigrafica 3173. VAS TEMPORIS 
SPATIO INTER SAECVLOS SEXTVM 
EXIENS ET QVINTVM INIENS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
COMPREHENSO TRIBVENDVM. 


A bossed sacrifical bowl, hullshaped, of 
coarse dark red clay, standing on a short 
foot (with a diameter of the mouth of 120 
millimetres; 45 millimetres high; the 
diameter of the foot is 70 millimetres). 
Excavationary inventory number RP 
1123; stratigraphic unity 3173. The vessel 
is to be attributed to the space of time 
between the end of the 
the beginning ofthe fifth 


12 IOHANNES COLVMNA PRO 12, 0 VT EGO. 


7 IOHANNES COLVMNA PRO 7, 0 VT EGO. 


US 3173 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 3173 VT EGO (- 


LATINE SEDIMEN COETVS). 


INSCRIPTIO IN INTERNO V. 
POST COCTVRAM, SCARI E 
ALTITVDINE LITTERIS 2, 


The ins 
inside of th 
$0 to 25 milli 


was scratehed on the 
l — fyfng. In letters 


2 IOHANNES COLVMNA PRO 2, r En EGO. 


pe. v T 6373. 


TI MA 


CI | MA(RCE) 


.JMr.-Marce (owns me). 


DO EX APOGRAPHO DANIELISIAN 
FRIDERICIANO MARASIANO. 


ving it according to a copy of Mr. 
ele Federico Maras. 


015 

10026; 

(VEI) 
1Macchiagrande] 


INSCRIPTIO NVMERO 6374. 


Inscription Number 6374. 


Either Incompetently Or Else Carelessly 
Attention To Good Lettershapes. 


Written From Left To Right With Poor 


OLLAE EX TYPO OVI DICITVR 
cilindroovoide EX impasto FVSCO ORIS 
FRAGMENTVM (CENTIMETRA 3,5 X 


A fragment, of the mouth, of a pot, of the 
type which is called cylindrical ovoid, of 
brown impasto — kneeded clay carelessly 


2, 5)  INVENTARII NVMERO left full of impurities (35 by 25 
EFFOSSIONIS . RP 1161; | unità millimetres). Excavationary inventory 
stratigrafica 3173. number RP 1161; stratigraphic unity 3173. 


US 3173 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 3173 VT EGO (- 


LATINE SEDIMEN COETVS). 


INSCRIPTIO IN INTERNO ORIS, POST 
COCTVRAM, DVCTV DEXTRORSVM 


The inscription was scratched on the 


inside of the mouth after firing written 


SCARIPHATA. ALTITVDINE |from left to right. In letters 9 millimetres 
LITTERIS Q, 9. high. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6374. 
TI ---—AA 


— R IOHANNES COLVMNA (FORTASSE RECTE! VEL FORTASSE ETIAM 
------ UR) PRO «A VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I am influenced by the gap of both lettershapes, which was 
possibly deliberately left; approximately: 


I conjecture that the Hand, "m to write the lettershape of a letter A, through 
inexperience, wrote the first botched lettershape, 


NN 


and I conjecture that the same Hand immediately wrote a second lettershape, better in 
most respects, yet nevertheless lacking the third horizontal stroke which is proper to a 
competently written Etruscan letter A, for example, 


/ 
/ | 
74] 
E | 
X] 

" AMULE) AT Mr.-Aule (owns me). 

PHO in UM T am giving it according to a copy of Mr. 
- ERI Daniele Federico Maras. 
INSCRIPTIO NVMERO 6375. Inscription Number 6375. 


CATILLI EX ARGILLA LVTEÀ FVNDI 
FRAGMENTVM (DIAMETRO PEDIS 
4, 0). INVENTARII |. NVMERO 
EFFOSSIONIS RP 1159; unità 
stratigrafica 3173. 


A fragment, of the bottom, of a little bowl, 
of yellow clay (the diameter of the foot is 
40 millimetres). Excavationary inventory 
number RP 1159; stratigraphic unity 3173. 


4 IOHANNES COLVMNA PRO 4, 0 VT EGO. 


US 3173 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 3173 VT EGO (- 
LATINE SEDIMEN COETVS). 


CRVX SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. 


The cross was scratched underneath the 
foot after firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6375. 


THE X 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 

owner died I was dedicated to the 

sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
uonamici's opinion that 
marks could be 
tions, of acquittals of 

t in some uncertain 

very small) 

ces; because 


[Added by Jeff Hill: 
DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHA. 


I am giving it according to the photograph 
of photographic plate number 4.] 


INSCRIPTIÓ NVMERO 6376: 


Inscription Number 6376. 


nt, of the bottom, of a bossed 
al bowl, of gray coarse dark red 
, Standing on a short foot (the diameter 
the foot is 90  millimetres). 
Excavationary inventory number RP 


EGO. 


1160; stratigraphic unity 3173. 


US 3173 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 3173 VT EGO (- 


LATINE SEDIMEN COETVS). 


NOTA ARBVSCVLAE SIMILIS SVB The mark, similar to a twig, was scratched 


PEDE, POST COCTVRAM, |underneath the foot after firing. 
SCARIPHATA. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6376. 

V | / . IOHANNES S 

35d COLVMNA, x 

XV FORTASSE NV V 
Nn RECTE!, NON 

NV NI PRO e 

e um 


N VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: this inscription may consist of a pictogram of, say, a twig, or the 
traces may be the remains of alphanumeric characters, as I prefer -- too much has been 
lost for any certain determination to be made.] 


T ChLI 
Cl Ch(AE) L(ARTh)I(AL) A] Mr.-Chae, Mrs.-Larthi's (son), 
(owns me). 
DO EX APOGRAPHO DANIELISIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
FRIDERICIANO MARASIANO. Daniele Federico Maras. 
INSCRIPTIO NVMERO 6377. Inscription Number 6377. 


CALICIS EX bucchero MALE COCTO.|A fragment, of the mouth, of a chalice, 
ORIS FRAGMENTVM (DIAMETRO badly fired, of coarse dark red clay (with a 
ORIS 13, 0). INVENTARII NVMERO diameter ofthe mouth of 130 millimetres). 
EFFOSSIONIS . RP 1178; | unità l inventory number RP 
stratigrafica |. 3231. VAS . SEXTO ic unity 3231. The vessel 
SAECVLO ANTE TEMPOREM to the sixth century 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 
13 IOHANNES COLVMNA PRO 13, 0 VT EGO. 

US 3231 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 3231 VT EGO (- 
LATINE SEDIMEN COETVS). 

INSCRIPTIO INVERSA IN INT The inscr Was WEpw ades 
VASIS, ANTE on the insid ore firing. In 
SCARIPHATA. tters 15 milli . (Photographic 
LITTERIS 1, 5.. number 5). 
[Jeff Hill's footnote: I hesitate to concur that an inscription scratched on a vessel can 
be upsidedown -- I would hold a vessel in any readily possible and comfortable 
manner, and would consider my — —— to be correctly oriented.] 


Mo wA 6377. 


TI naf 71 AP  Ms.Ruzi (made me). 

-------- UZU------ IOHANNES COLVMNA, FORTASSE RECTE, PRO RUZI VT 
EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the slender stroke at the end of the inscription appears to me to 
be an unrelated scratch; the family name RUZI, which I prefer to read, may be the last 
half of the family name *PETRUZI.] 

-------- UZU------ IOHANNES COLVMNA PRO RUZI VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO DANIELISIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
FRIDERICIANO MARASIANO. Daniele Federico Maras. 
INSCRIPTIO NVMERO 6377BIS. Inscription Number 6377BIS. 


Possibly Written By The Hand Of Veio Fond Of An Idiomatic Lettershape Of The 
Letter A, 


Which, When Damaged, 


Readily Appears To Be An Instance Of Botched Graffiti Carelessly Made By A Brute, 
Perhaps Appearing To Be A Damaged Spoked Hexagon, Or Damaged Ligatured 
Crosses; Body Of Work Includes Inscription Number 6377BIS. 


PATERAE EX bucchero CINEREO IN 
BREVI PEDE INSISTENTIS FVNDI 
FRAGMENTVM (DIAMETRO PEDIS 


A fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrifical bowl, of gray coarse dark red 
clay, standing on a short foot (the diameter 


9, 0)  INVENTARII NVMERO of the foot is 90  millimetres). 
EFFOSSIONIS . RP 1164; — unità|Excavationary inventory number RP 
stratigrafica 3231. 1164; stratigraphic unity 3231. 


9 IOHANNES COLVMNA PRO 9, 0 VT EGO. 


LATINE SEDIMEN COETVS). 


US 3231 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 3231 VT EGO (- 


NOTA SVB PEDE, POST COCTVRAM, The . abbreviation — was X scratched 
SCARIPHATA. underneath the foot after firing. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVM BIS. 

TI A 
Cl  A(ULE) AL Mr.-Aule (8Wüsme). 
DO EX APOGRAPHO DANIELISIANO m- it M. QUU of Mr. 
FRIDERICIANO MARASIANO. Dani erico Maras: 

INSCRIPTIO NVMERO 63787 | In n Number 6378 
OLLAE EX impasto FVS fragment, mouth, of a pot, of 
FRAGMENTVM (CENT wn impasto — d clay carelessly 
Z4, UL PE f i (36 by 20 
EFFOSSIONIS — RP millimetres)), ExCavationary inventory 
stratigrafica 3275. number RP 1103; stratigraphic unity 3275. 


2 IOHANNES COLVMNA PRO 2, 0 VT EGO. 


LATINE SEDIMEN COETVS). 


US 3275 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 3275 VT EGO (- 


letter was scratched on the inside of 
e mouth, with the vessel turned 
upsidedown, before firing (?). The height 


of the letter is 16 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6378. 


TI E 
el E(CNATNA) Al Mr.-Ecnatna (owns me). 
DO EX APOGRAPHO DANIELISIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
FRIDERICIANO MARASIANO. Daniele Federico Maras. 
INSCRIPTIO NVMERO 6379. Inscription Number 6379. 


PATERAE EX bucchero PARIETIS 
FRAGMENTVM (CENTIMETRA 3,5 X 
3, .0)  INVENTARI | NVMERO 
EFFOSSIONIS RP 1133; unità 


A fragment, of the wall, of a bossed 
sacrifical bowl, of coarse dark red clay (35 
by 30  millimetres). — Excavationary 
inventory number RP 1133; stratigraphic 


stratigrafica 3275. unity 3275. 
3 IOHANNES COLVMNA PRO 3, 0 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: note that the two bowls are evidently catalogued under the one 


excavation serial number 336.] 


INSCRIPTIO NVMERO 14319. Inscription Number 14319. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tempio sul Manganello Fondo Marini. | Temple on the Manganello River, Farm 


Of Mr. Marini. 
Gruppo di ciotole di terracotta ordinaria a | A group, of bowls, of ordinary terracotta, 
vernice nera. Sotto la base. Circa 3. covered with black glaze. Underneath the 


base. Of about the third century. 

[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14317.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14319. 


TI U 
CI — U(ChUS) A1 eam) Mr."Ughu's. 

Lb. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 1 .- Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella s Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 419, 

SCIDAE NVMERO 2, 
CONGREGATIONIS NVMERO (38), 
EFFOSIONIS NVMERO 336. 


[Jeff Hill's footnote: note that the two bowls are evidently catalogued under the one 
excavation serial number 336.] 


INSCRIPTIO NVMERO ONES Inscription Number 14320. 


Previously Unregistered In -— -Body Of Etruscan Inscriptions. 


Edicola votiva di hv votive shrine, of the Valley of the 
ra River. 
Frammenti Ni di ta | Frágments, of a bowl, of ordinary 
due e nera. Bpscotis covered with black glaze. On 
the bottom. Of about the third century. 


i eff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
pios his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14317.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14320. 


TI U 
CI U(ChUS) AI (I am) Mr.-Uchu's. 

1. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi t. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 419, page 419, 

SCIDAE NVMERO 3, article number 3, 

CONGREGATIONIS NVMERO (38), group (38), 

EFFOSIONIS NVMERO I7. excavation serial number 17. 

INSCRIPTIO NVMERO 14321. Inscription Number 14321. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tumulo 4 -- Tomba principale a est Via| Artificial Mound 4 -- main tomb to the 
Sepolcrale principale tra la tomba di|east of Main Sepulchral Street, between 


US 3275 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 3275 VT EGO (- 


LATINE SEDIMEN COETVS). 


CRVX IN EXTERNO VASIS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


The cross was scratched on the outside of 
the vessel after firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6379. 


[Jeff Hill's footnote: the inscription could just as readily be an undamaged letter U.] 


T X 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
ose of storing the ashes 
eone enjoying their 
r that I was dedicated for 
ive use of someone 


igi'S opinion that 
could be 


ntage of instances; because 
ese marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Added by Jeff Hill: 
DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHA. 


I am giving it according to the photograph 
of photographic plate number 5.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6380. 


Inscription Number 6380. 


OPERCVLI VEL CATILLI EX impasto 
SVBRVBRO ANSAE FRAGMENTVM 
(DIAMETRO RESTITVTO 5, 5) 
INVENTARII NVMERO EFFOSSIONIS 
RP 1081; unità stratigrafica 3275. 


A fragment, of the handle of a lid, or of a 
little bowl, of impasto — kneeded dark red 
clay carelessly left full of impurities (with 
a restored diameter of 55 millimetres). 
Excavationary inventory number RP 
1081; stratigraphic unity 3275. 


US 3275 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 3275 VT EGO (- 


LATINE SEDIMEN COETVS). 


INCISVRAE TRES IN MARGINE 
ANSAE (VEL PEDIS) POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 


Three incisions were scratched on the 
margin of the handle (or the foot) after 
firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6380. 


TA 

el ***]II -- CETIE AI Mr.-Cetie (owns me). 

[Jeff Hill's footnote: I interpret the numeral three not as a price, but rather as an 
ingenious abbreviation for someone whose name (presumably prename) in Etruscan 
was equivalent to someone whose name in Latin was TERTIVS.] 

[Added by Jeff Hill: 
DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHA.  |lam giving it according to the photograph 
of photographic plate number 5.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6381. Inscription Number 6381. 
Written By The Thoughtful Hand Of Veio Which Augmented An Inscription, |, A 
Signature Used By A Mr.-PRIMVS, Inscribed On A Vessel Before Firing By The 
Maker And Firer Of The Vessel, With A Neat Additional Stroke Applied To Each 
Side Of The Maker's Signature After Firing, Resulting In The Combination Of |Vl, 
That Is, 957 MANTE P957. A Signature Used By A Mr.-TERTIVS (Perhaps *CETIE In 
Etruscan), Owner Of The Vessel; Body Of Work Includes Inscription Number 6381. 
[Jeff Hill's footnote: unfortunately, however, the possible interpretations of the two 
tiny parts of the still tiny combined inscription may be interpreted in an infinitely large 
number of ways.] 


PATERAE EX bucchero BREVI/*AÀ fragment, o ott6ém, of a bossed 
PEDE INSISTENTI FVNDI ifical bowl, rse dark red clay, 
FRAGMENTVM (CEN anding a sBórt foot (47 by 46 
4, 6) ifá|millimetres), Excavationary inventory 
stratigrafica ERO number RP/1090; stratigraphic unity 3275. 


wo little lines were scratched after firing, 
amongst which another mark had been 


QVAS : ANTE |incised before firing. 
COCTVRAM 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6381. 
TI ['O$T VANTE posr 


[Jeff Hill's footnote: perhaps the two outside strokes scratched before firing had 
vanished after firing and were renewed, or, | 5 |, perhaps a Mr.-PRIMVS, the signature 
of the maker and firer of the vessel, became a Mr.-TERTIVS, in terms of ownership 
of the vessel.] 

TS [Po5T XANTE [Po5T 

C ***T[IT -- CETIE A2  MMr.-Cetie (owns me). 

[Added by Jeff Hill: 
DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHA.  |lam giving it according to the photograph 
of photographic plate number 5.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6382. Inscription Number 6382. 


PATERAE EX bucchero PARIETIS 
FRAGMENTVM (CENTIMETRA 6,0 X 


A fragment, of the wall, of a bossed 
sacrifical bowl, of coarse dark red clay (60 


7, 3) | INVENTARII NVMERO by 73  millimetres). — Excavationary 
EFFOSSIONIS . RP 1091; | unità inventory number RP 1091; stratigraphic 
stratigrafica 3275. unity 3275. 

6 IOHANNES COLVMNA PRO 6, 0 VT EGO. 


LATINE SEDIMEN COETVS). 


US 3275 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 3275 VT EGO (- 


LITTERA IN EXTERNO INVERSO 


The letter was scratched on the outside, 


VASE, POST COCTVRAM,|with the vessel having been turned 
SCARIPHATA. upsidedown, after firing. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ/63 85. 
TI Ch 


Ch IOHANNES COLVMNA PRO Ch VT EGO. 


CI  Ch(AE) 
DO EX APOGRAPHO DANIELISIANO o a copy of Mr 
FRIDERICIANO MARASIANO. 

INSCRIPTIO NVMERO 6383 Inscription Number 6383. 


PATERAE EX bucchero CIN 
BREVI PEDE INSISTENT 
FRAGMENTVM (DIAM 
TR INVENTARII 


EFFOSSIONIS Z2 112 


stratigrafica 3275 


e bottoni? of a bossed 


foot (the diameter 
70  millimetres). 
inventory number RP 
phic unity 3275. 


sanding on 
ot 

Bas 

1127; strati 


LATINE SEDIMEN COETVS). 


US 3275 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 3275 VT EGO (- 


VASIS STILO 
OCTVRAM, 


etter was scratched on the inside of 
vessel by a sharp point after firing. 


LITTE IN INTERN 
SVBT POST 
SC 


I 


CRIPTIONIS NVMERO 6383. 


B Ch 


Ch IOHANNES COLVMNA PRO Ch VT EGO. 


PATERAE EX bucchero CINEREO IN 
BREVI PEDE INSISTENTIS FVNDI 
FRAGMENTVM (DIAMETRO PEDIS 


C Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 
DO EX APOGRAPHO DANIELISIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
FRIDERICIANO MARASIANO. Daniele Federico Maras. 

I1 

10027] 

(VEII 

1Macchiagrande] 
INSCRIPTIO NVMERO 6384. Inscription Number 6384. 


A fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrifical bowl, of gray coarse dark red 
clay, standing on a short foot (the diameter 


RESTITVTI 9, 0)  INVENTARII|of the restored foot is 90 millimetres). 
NVMERO EFFOSSIONIS RP 1104; unità | Excavationary inventory number RP 
stratigrafica 3275. 1104; stratigraphic unity 3275. 


9 IOHANNES COLVMNA PRO 9, 0 VT EGO. 


US 3275 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 3275 VT EGO (- 
LATINE SEDIMEN COETVS). 


INSCRIPTIO SVB PEDE,  POST|The inscription was deeply scratched 
COCTVRAM, PENITVS [underneath the foot after firing. The height 
SCARIPHATA. ALTITVDINE | of the letters is 11 to 12 millimetres. 

LITTERARVM 1, 1 AD 1, 2. 


/ / | 
p —— 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6384. 


NETTE NTL 


oem NTL IOHANNES COLVMNA PRO ------NT L VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in his neglect to note a fairly evident, and therefore significant, 
wordgap, the edition of Mr. Giovanni Colonna must not be compared in any respect 
with the deplorably wretched garbage routinely intellectualised and then printed by 
the harlequin Mr. Mauro Cristofani, for, if an inscription 1s too short -- and contains 
on ly one possible wordgap -- to allow one to obtain an understanding of the width of 
the wordgaps which the particular Hand left, then understandably one is in legitimate 
doubt whether any particular wide gap is a l—-- 


C1  ARNTL(ARISUS) Mr.-Ar 
me). 


-Laris's (son), (owns 


DO EX APOGRAPHO 
FRIDERICIANO MARASIA 


IANOdinr'e fane ivingut sccgliing to a copy of Mr. 
Daniele Federico Maras 


INSCRIPTIÓ NVMERO 6385. ription Number 6385. 


ent, of the bottom, of a bossed 
cal bowl, of gray coarse dark red 
, Standing on a short foot (37 by 32 
millimetres). Excavationary inventory 
unità number RP 1132; stratigraphic unity 3275. 


stratigrafica 3275. 


US 3275 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 3275 VT EGO (- 
LATINE SEDIMEN COETVS). 


LITTERA IN INTERNO VASIS, POST The letter was scratched on the inside of 
COCTVRAM, SCARIPHATA. |the vessel after firing. The height of the 
ALTITVDINE LITTERA 1, 6. letter is 16 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6385. 


Ti L 


------ L IOHANNES COLVMNA (AT, SCIT QVIS, FORTASSE RECTE) PRO L VT 
EGO. 


[MI L(ARIS) AI Mr.-Laris (owns me). 


DO EX APOGRAPHO DANIELISIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
FRIDERICIANO MARASIANO. Daniele Federico Maras. 


INSCRIPTIO NVMERO 6386. Inscription Number 6386. 
CYLICIS ATTICI GENERIS VERNICIO | The fragment, of a foot, of a mug, of the 
NIGRO OBDVCTAE PEDIS |kind of the territory of Athens, covered 
FRAGMENTVM (CENTIMETRA 4, 5 X with black glaze (45 by 40 millimetres). 
4, .0)  INVENTARII NVMERO|Excavationary inventory number RP 
EFFOSSIONIS . RP 1141; | unità 1141; stratigraphic unity 3275. 
stratigrafica 3275. 
4 IOHANNES COLVMNA PRO 4, 0 VT EGO. 

US 3275 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 3275 VT EGO (- 
LATINE SEDIMEN COETVS). 

INSCRIPTIO SVB PEDE, POST The inscription was scratched underneath 
COCTVRAM, SCARIPHATA. |the foot after firing. In letters 10 to 16 
ALTITVDINE LITTERIS 1, 0 AD 1,6. imillimetres high. 

1 IOHANNES COLVMNA PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS ul... 


ZI-------- IOHANNES COLVMNA PRO ZIL------ VT EGO. 
M ZILCh 


he-general (OwüSime). 
DO EX APOGRAPHO DANIELISIANO |I am it accordin opy?of Mr. 
FRIDERICIANO MARASIANO. Daniele ico Maras. 
INSCRIPTIO NVMERO 6887. InscriptionNumber 6387. 


PATERAE EX bucchero ragment, of tom, of a bossed 
cal bowl, ofijPray coarse dark red 
clay, standifig orfa short foot (41 by 50 


BREVI PEDE INSIST 
FRAGMENTVM (CE 


5, .0) | INVE millimetres)?» Excavationary inventory 
EFFOSSIONIS number 71; stratigraphic unity 3276. 
stratigrafica 3276. 


5 IOHANNES COLVMNA PRO 5, 0 VT EGO. 
US 3276 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 3276 VT EGO (- 
LATINE SEDIMEN COETVS). 


The inscription was scratched underneath 
.|the foot after firing. In letters 11 


millimetres high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6387. 


AR ThE 
ThE------ IOHANNES COLVMNA PRO ThE VT EGO. 
CI ThE(FARIE) AI Mr.-Thefarie (owns me). 
DO EX APOGRAPHO DANIELISIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
FRIDERICIANO MARASIANO. Daniele Federico Maras. 
INSCRIPTIO NVMERO 6388. Inscription Number 6388. 


OPERCVLI VEL CATILLI EX impasto |A fragment, of the handle of a lid, or a 
SVBRVBRO ANSAE FRAGMENTVM |little bowl, of impasto — kneeded dark red 
(CENTIMETRA 4, O0 X 2 5)|clay carelessly left full of impurities (40 
by 25  millimetres). — Excavationary 


INVENTARII NVMERO EFFOSSIONIS | inventory number RP 1076; stratigraphic 
RP 1076; unità stratigrafica 3276. unity 3276. 


4 IOHANNES COLVMNA PRO 4, 0 VT EGO. 


US 3276 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 3276 VT EGO (- 
LATINE SEDIMEN COETVS). 


INCISVRAE DVAE IN MARGINE|Two incisiones were scratched on the 
ANSAE (VEL PEDIS), POST | margin of the handle (or of the foot) after 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6388. 


TH Il 


CI ***I[-- ZALENA AÍ Mr.-Zalena (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: I interpret the numeral two not as a price, but rather as an 
ingenious abbreviation for someone whose name (presumably prename) in Etruscan 
was equivalent to someone whose name in Latin was SECVNDVS.] 


[Added by Jeff Hill: 
DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHA.  |lam giving it according to the photograph 
of photographic plate number 6.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6389. "Uüiscription Number 6389. ^ 


PATERAE EX impasto FVSCO bossed 
BREVI PEDE INSISTENTIS impasto 
FRAGMENTVM (DIAMET left full of 
2 1) | INVENTARII a short foot (the 
EFFOSSIONIS . RP is 51 millimetres). 
stratigrafica 3276. ifiventory number RP 
1097; stratigraphic unity 3276. 


US 3276 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 3276 VT EGO (- 
LATINE SEDIMEN COETVS). 


INSCRIPTIO IN IN 


RNO VASIS, Scription was scratched on the 
POST CTVRAM, ARIPHATA. [inside of the vessel after firing. In letters 
ALT LITTERIS?) 7. millimetres high. 


" 
/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6389. 


------ UN-------- IOHANNES COLVMNA PRO ------US VT EGO. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Giovanni Colonna reads a unidentifiable letter after the 
certain letter N (which I would have printed as *N) which he inscribes, yet I would 
have expected there to be a lettergap after the letter *N, and I conjecture a different 
reading, although I doubt that it was XARNThUS!] 


MI ARNThUS AÍ (1 am) Mr.-Amth's. 


DO EX APOGRAPHO DANIELISIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
FRIDERICIANO MARASIANO. Daniele Federico Maras. 


INSCRIPTIO NVMERO 6390. Inscription Number 6390. 


PATERAE EX bucchero CINEREO INA fragment, of the bottom, of a bossed 
BREVI PEDE INSISTENTIS FVNDlI'sacrifical bowl, of gray coarse dark red 


FRAGMENTVM (DIAMETRO PEDIS 


8, 0). INVENTARII | NVMERO 
EFFOSSIONIS RP 1069; unità 
stratigrafica 3276. 


clay, standing on a short foot (the diameter 
of the foot is 80  millimetres). 
Excavationary inventory number RP 
1069; stratigraphic unity 3276. 


8 IOHANNES COLVMNA PRO $8, 0 VT EGO. 


US 3276 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 3276 VT EGO (- 


LATINE SEDIMEN COETVS). 


STELLA IN INTERNO VASIS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA; 
ALTERVM SIGNVM REDACTVM IN 
FORMAM CORDIS VEL FOLII SVB 
PEDE VNA CVM CRVCE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATVM. 


The star was scratched on the inside of the 
vessel after firing; the other mark, drawn 
in the shape of a heart together with a 
cross, or a leaf together with a cross, was 
scratched underneath the foot after firing. 


B). 
IMAGO INSCRIPTION 


VMERO 63 


T1^ NIHIL IOHANNES COLVMNA PRO X VT EGO. 


TI^ 


A^ atched 


t, after a 


ose of storing the 
eone enjoying their 


ing the afterlife, or for the 
e of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 


to predate literacy). 


T1? NIHIL IOHANNES COLVMNA PRO Th VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: inscription TIP seems 


to be, amongst other possibilities, a crossed 


letter Th.] 
TI^ Tb 
CIP Th(ANA) A]IP  Mr.-Thana (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: or, 1f we are reading it upsidedown to the intended inscription of 
the Hand (something which there is exactly a fifty percent chance of):] 


TES usc Th 


C2P  ARNTh A2P  Mr.-Arnth (owns me). 
DO EX APOGRAPHO DANIELISIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
FRIDERICIANO MARASIANO. Daniele Federico Maras. 

INSCRIPTIO NVMERO 6391. Inscription Number 6391. 
PATERAE EX  bucchero CINEREO/A fragment, of the wall, of a bossed 
PARIETIS FRAGMENTVM ;sacrifical bowl, of gray coarse dark red 
(CENTIMETRA 4, 2 X 3, 2)|day (42 by 32  millimetres). 
INVENTARII NVMERO EFFOSSIONIS|Excavationary inventory number RP 
RP 1070; unità stratigrafica 3276. 1070; stratigraphic unity 3276. 


US 3276 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 3276 VT EGO (- 
LATINE SEDIMEN COETVS). 


NOTA IN EXTERNO VASIS, POST The mark atched on the outside of 
COCTVRAM, SCARIPHATA. . the vessél afté L 


A 


IMAGO INSCRIPTION ERO 63917 


T1 *€ 


gatured triangles 
the line of their 


DO EX APOG DANIELIS I am givig£it according to a copy of Mr. 
FRIDERICIANO MARASIANO. nielgfFederico Maras. 


ixi 


10028] 
(VEII) 
cchiagrande, Portonaccio] 
INSCRIPTIO NVMERO 6392. Inscription Number 6392. 


PATERAE EX  bucchero " FVNDI/A fragment, of the bottom, of a bossed 
FRAGMENTVM (DIAMETRO PEDIS 'sacrifical bowl, of coarse dark red clay 
3, (6).  INVENTARII NVMERO (the diameter of the foot is 36 
EFFOSSIONIS . RP 1096; ^ unità millimetres). Excavationary inventory 
stratigrafica 3277. number RP 1096; stratigraphic unity 3277. 


US 3277 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 3277 VT EGO (- 
LATINE SEDIMEN COETVS). 


CRVX SVB PEDE, POST COCTVRAM,|The cross was scratched underneath the 
SCARIPHATA. foot after firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6392. 


[Jeff Hill's footnote: the inscription could almost just as readily be an undamaged letter 
U, but the angle between the two is just a little unnaturally great.] 


TI X A1 (The cross) X (scratched after 
finng indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious, awe and law, I may not 
or certainly no longer be 
mundane purposes; Mr. 
amici's opinion that 

could be 
of acquittals of 


because 
on pottery 
period, their 


[Added by Jeff Hill: 
DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHA.  |lIam giving it according to the photograph 


of 2m plate number 7.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6393. Inscription Number 6393. 


uu of the bottom, of a bossed 
acrifical bowl, of gray coarse dark red 
clay, standing on a short foot (the diameter 
of the foot is 60  millimetres). 
EFFOSSIONIS . RP ità Excavationary inventory number RP 
stratigrafica 2956. 1131; stratigraphic unity 2956. 


6 IOHANNES COLVMNA PRO 6, 0 VT EGO. 
US 2956 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 2956 VT EGO (- 
LATINE SEDIMEN COETVS). 


NOTAE VEL LITTERAE SVB PEDE, The abbreviations or the letters were 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE. scratched underneath the foot after firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6393. 
TI^ T 
T1? T 


[Jeff Hill's footnote: I, hesitantly, read a pair of letters T and T written in two lines.] 


^K - S« lIOHANNES | '- IDESTPRO|TI^ T  |VTEGO. 
Ae COLVMNA q^ «m 
PRO 
CI^  T(ITE) Al^  Mr.-Tite, 
CI?  T(ITES) A]P  Mr.-Tite's (son), (owns me). 
DO EX APOGRAPHO DANIELISIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
FRIDERICIANO MARASIANO. Daniele Federico Maras. 
INSCRIPTIO NVMERO 6394. Inscription Number 6394. 


CYLICIS ATTICI GENERIS VERNICIO A fragment, of the bottom, of a mug, ofthe 
NIGRO OBDVCTAE IN BREVI PEDE |kind of the territory of Athens, covered 
INSISTENTIS FVNDI FRAGMENTVM with black glaze, standing on a short foot 
(CENTIMETRA 3,8 X 5,0; DIAMETRO |(38 by 50 millimetres; the diameter of the 
PEDIS 8, 8). QVINTO SAECVLO ANTE foot is 88 mijllimetres). It could be 
TEMPOREM COMMVNEM, 
FORTASSE ANNO 425, TRIBVI 
POTEST. 


5 IOHANNES COLVMNA PRO 5, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB PEDE POST 


COCTVRAM SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERIS 0, 5 AD 0, 7. | 
P di B 35S 


"P E 
boo m m mg 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6394, 
T FUFLUNA A1 Mr.-Fufluna (owns me). 


------ FUFLUNA------ IOHANNES COLVMNA PRO FUFLUNA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: given the observation that the God Bacchus's name typically ends 
in a letter -S, and that an Etruscan male's family name typically ends in the vowel -A, 
the word FUFLUNA may be an Etruscan male's family name, or a word meaning 
vineyard, or indeed a statement that the town of Populonia (ETRVSCE PUPLUNA, 
PUFLUNA, FUFLUNA) owns or manufactured the cup.] 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi.|]| am giving it according to a copy in 


Etruscan Studies. 
D. 


LIN FRANCESCA FVLMINANTIA, IN Città d'ETRVRIA, PAGINA 18, Mrs. Francesca Fulminante, in Towns Of ETRVRIA, page 18, 


NVMERVS I C. 1; number I. C. 1; 

2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA (65. 66. 67. 68, PAGINA 357, NVMERVS 72, 67, and 68, page 357, number 72, photographic plate number 33, 


TABVLA NVMERO 33, NVMERVS 72. number 72. 


MARCE URSUS e la tomba delle 
Colonne Doriche. 


the tomb of MARCE URSUS and the 
tomb of the Doric Columns. 


Anfora vinaria di terracotta ordinaria. Sul 
collo. Secolo 6. 


A wine jug, of ordinary terracotta. On the 
neck. Of the sixth century. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 


provide his readers with evidence in the 


statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14317.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14321. 


form of a separate sketch in order for his 


' 
CI | U(ChUS) Al (Iam) Mr.Uchu'. 
D RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Raniero Mengarelli. 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, Oft Rock Walls, And On Various Objects Of The 


città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 419, 

SCIDAE NVMERO 4, 
CONGREGATIONIS NVMERO (38), 
EFFOSIONIS NVMERO 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 14322. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Town And Of The 
page 419, 
article numbg£ 4? 


Of CAERE, 


Gruppo 4 -- camera principale dei sepolcri 


sulla spianata a est Via Sepolcralé 


principale. 


Frammento di vaso d'impasto sc 
lucido. Sul frammento (Invent 
Villa Giulio, numero 45995). 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14317.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14322. 


AI (I am) Mr.-Uchu's. 
b 


MENGARELLIVS, 1. -- 
asi fittili, su pareti ro 


ERE. -- Iscrizioni su cippi 
se e su oggetti diversi nella 


CONGREGATIONI 
EFFOSIONIS NVMERO 8. 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 419, 

article number 5, 

group (38), 

excavation serial number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 14323. 


Inscription Number 14323. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Via parallela ad est Via Sepolcrale 
principale presso la tomba della Cornice. 


Frammento di KYLIX su basso piede. 
Sotto il piede (Inventario Museo Villa 
Giulio, numero 48865). 


The parallel street to the east of Main 
Sepulchral Street near the tomb Of The 
Architrave. 

A fragment, of a drinking cup, on a low 
foot. Underneath the foot (Villa Giulia 
Museum, inventory number 48865). 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6395. 


Inscriptions Numbers 6395 And 6396. 


6396. 
NOTAE QVAE SEQVVNTVR,|The abbreviations which follow are 
ADSVNT IN VASIS A VIRIS DOCTIS |present on vessels found by professors of 
RERVM ANTIQVARVM LVDI 'antiquities of the British School At Rome 
BRITANNICI ROMANI EO LOCO CVI at the place the name of which is 
NOMEN EST Macchiagrande | Macchiagrande, in investigations 
REPERTIS, INVESTIGATIONIBVS |undertaken, with Mr. John Bryan Ward- 


ACTIS IOHANNE BRENNO GVARDIO 
PERKINSIO CVRANTE ANNIS 1950 
AD 1960 (VIDE SVPRA, AD 
INSCRIPTIONES NVMERIS 6344 AD 
6351). 


INSCRIPTIO NVMERO 6395. 


Perkins supervising, in the years 1950 to 
1960 (see what I have written above at 
inscriptions numbers 6344 to 6351). 


Inscription Number 6395. 


PATERAE EX bucchero NIGRO FVNDI 
FRAGMENTVM (CENTIMETRA 3.1 X 
3, 0)  NVMERO  INVENTORII 
INVESTIGATIONIS E 971, 
848565.15. FRAGMENTVM 
REPERTVM EST IN MARGINE LOCI 
EDITI INTER SEPTENTRIONE 
ORTVM SOLIS SPECTANT 
OLIM FORTASSE 
QVAEDAM EXSTITIT. 
SPATIO INTER MEDI 


MEDIVM . SEXTI 
ANTE TEMPO 
COMPREHENS 


AREA |i 


he bottom, of a bossed 


area grid 
agment was 


comprehended 
the fifth century 
sixth century before 


3 IOHANNES SAGUEAVIMIA PROUG,0VT BOD. 


i » by a sharp point after firing. The 
eight of the letter is 16 millimetres. 


CRIPTIONIS NVMERO 6395. 


tter was scratched underneath the 


TI A 


Cl A(ULE) 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO A SALLIA 
CANNIA CVRATO. 


I am giving it according to a copy 
provided by Ms. Sally Cann. 


INSCRIPTIO NVMERO 6396. 


Inscription Number 6396. 


PATERAE EX bucchero CINEREO 
FVNDI FRAGMENTVM 
(CENTIMETRA 2, 2 X 2, 1). NVMERO 
INVENTORII INVESTIGATIONIS E 


997, AREA 849563 SE.S, 
FRAGMENTVM IN SVMMO COLLE 
QVI  DICITVR di  Macchiagrande 


A fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrifical bowl, of gray coarse dark red 
clay (22 by 21 millimetres). Investigation 
inventory number E 997, area grid 
reference 849563 SE.5. The fragment was 
found on the top of the hill which is called 
of Macchiagrande, where some public or 


INVENTVM, VBI FABRICA 
QVAEDAM PVBLICA VEL PRIVATA 
EXSTITISSE VIDETVR. ALTERI 
PARTI SEXTI VEL PRIORIS PARTI 
QVINTI SAECVLORVM ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


private workshop seem to have existed. It 
could be attributed to the second half of 
the sixth century of the first half of the 
fifth century before the common era. 


DI (LATINE) Macchiagrande IOHANNES COLVMNA PRO di Macchiagrande VT 


BGO. 


LITTERA IN TRIDENTIS FORMAM 
REDACTA SVB FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINE SERVATA 1,8. 


The letter, reduced to the shape of a 
trident, was scratched underneath the 
bottom after firing. The preserved height 
is 18 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ 6396. 
TI Ch 

Cl  Ch(AE) Al J4Mr.Chae(owns me). 

DO EX APOGRAPHO A SALLIA| giving NM to a copy 
CANNIA CVRATO. by Ms. Sal 


INSCRIPTIONES NVMERIS 639 


, 0399, 
, 6405, 


, 6449, 6450, 6451, 6452, 6453, 
54, 6455, 6456, 6457, 6458, 6459, 
6460, 6461, 6462, 6463, 6464, 6465, 
6466, 6467, 6468, 6469, 6470, 6471, 
6472, 64773, 6474, 6475, 6476, 6477, 
6478, 64779, 6480, 6481, 6482, 6483, 
6484, 6485, 6486, 6487, 6488, 6489, 
6490, 6491, 6492, 6493, 6494, 6495, 
6496, 6497, 6498, 6499, 6500, 6501, 
6502, 6503, 6504, 6505, 6506, 6507, 
6508, 6509, 6510, 6511, 6512, 6513, 
6514, 6515, 6516, 6517, 6518, 6519, 
6520, 6521, 6522, 6523, 6524, 6525, 
6526, 6327, 6528, 6529, 6530, 6531, 
6532, 6533, 6534, 6535, 6536, 6537, 
6538, 6539, 6540, 6541, 6542, 6543, 
6544, 6545, 6546, 6547, 6548, 6549, 
6550, 6551, 6552, 6553, 6554, 6555, 
6556, 6557, 6558, 6559, 6560, 6561, 
6562, 6563, 6564, 6565, 6566, 6567, 


6566. 6567. 6568. 6569. 6570. 6571. 6568, 6569, 6570, 6571, 6572, 6573, 
6572. 6573. 6574. 6575. 6576. 6577. 6574, 6575, 6576, 65771, 65778, 6579, 
6578. 65779. 6580. 6581. 6582. 6583. 6580, 6581, 6582, 6583, 6584, 6585, 
6584. 6585. 6586. 6587. 6588. 6589. 6586, 6587, 6588, 6589, 6590, 6591, 
6590. 6591. 6592. 6593. 6594. 6595. 6592, 6593, 6594, 6595, 6596, 6597, 
6596. 6597. 6598. 6599. 6600. 6601. 6598, 6599, 6600, 6601, 6602, 6603, 
6602. 6603. 6604. 6605. 6606. 6607. 6604, 6605, 6606, 6607, 6608, 6609, 
6608. 6609. 6610. 6611. 6612. 6613. 6610, 6611, 6612, 6613, 6614, 6615, 
6614. 6615. 6616. 6617. 6618. 6619. 6616, 6617, 6618, 6619, 6620, 6621, 
6620. 6621. 6622. 6623. 6624. 6625. 6622, 6623, 6624, 6625, 6626, 6627, 
6626. 66277. 6628. 6629. 6630. 6631. 6628, 6629, 6630, 6631, 6632, 6633, 
6632. 6633. 6634. 6635. 6636. 6637. 6634, 6635, 6636, 6637, 6638, 6639, 
6638. 6639. 6640. 6641. 6642. 6643. 6640, 6641, 6642, 6643, 6644, 6645, 
6644. 6645. 6646. 6647. 6648. 6649. 6646, 6647, 6648, 6649, 6650, 6651, 
6650. 6651. 6652. 6653. 6654. 6655. 6652, 665346654, 6655, 6656, 6657, 
6656. 6657. 6658. 6659. 6660. 659, And 6660. 

INSCRIPTIONES REPERTAE IN 

EFFOSSIONIBVS APVD 

SANCTVARIVM DICTVM di 

Portonaccio INSTITVTIS AB 

AVCTORIBVS VARIIS: 


1: HECTORE GABRICIO, 


IVLIO QVIRINIO GIGLIOLIO, 


HENRICO STEFANIO, 


MAXIMO PALLOTTINIO, 


IOHANNE COLVMNA 


Mr. Giovani Gglonnd s... 


HECTOREM GABRICIVM, Notizie i di Antichità, 
PAGINA 164; 


Mr. Ettore Gabrici, N: Excavations Of Antiquity, 1913, page 


IVLIVM QVIRINIVM GIGLIGÉTVM, 
Antichità, 1919, PAGINA 3; 


1913, 
bh wu £^. 


IVLIVM QVIRINIVM 
Antichità, 1922, PAGIN, 


IOLIVM, ub 4 


maestro dell'Ercole e dé 
Officina veiente, PAGINA 7; 


IOHANNEM COLVMNAM, 
ricerche, PAGINA 139; 


- Giovanni Colonna, in Mr. L. Drago Troccoli, Excavations And 
Researches, page 139; 


ALIAE SERVATA 
OMNES JINVENTARII 


CARENT: IN SCIDIS INDICATVR 
NVMERVS INDICIS AB 
EFFOSSORIBVS DATVS 
(INVENTARII NVMERO 


EFFOSSIONIS) ATQVE, SI FORTE 
ADSIT, NVMERVS INVENTARII. 


Mr. Giovanni Colonna, Portonaccio, page 133). 

ost all of the inscriptions are 
onserved at Rome, in the Museum Of 
The Villa Of Pope Giulio: some are 
exhibited in the display, some are 


;|conserved in the storeroom; all lack an 


inventory number: in the registered 
articles of each inscription the number of 
the index given by the excavators is 
indicated (the excavationary inventory 
number), and, if by chance there is one 
present, an inventory number. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6397. 
6398. 


Inscriptions Numbers 6397 And 6398. 


INSCRIPTIONES QVAE IN VASIS 
ADSVNT INVENTIS IN 
EFFOSSIONIBVS ACTIS HECTORE 


Inscriptions which are present on vessels 
found in excavations undertaken, with Mr. 


Ettore Gabrici supervising, in 1914, in 


GABRICIO CVRANTE ANNO 1914,|May and June, in the place the name of 
MENSIBVS MAIO AC IVNIO, EO which is Cannetaccio, where part of the 
LOCO CVI NOMEN EST Cannetaccio, soil of the sanctuary called of Portonaccio 
QVO PARS SOLI SANCTVARII DICTI has collapsed. Excavation numbers 1 to 
di .Portonaccio | DELAPSA . EST.|791; 

NVMERIS EFFOSSIONIS 1 AD 791; 
NVMERIS INVENTARII 38683 AD 
39473. 


excavation number 1 -- inventory number 38683, 
excavation number 2 -- inventory number 38684, 
excavation number 3 -- inventory number 38685, 
excavation number 4 -- inventory number 38686, 
excavation number 5 -- inventory number 38687, 
excavation number 6 -- inventory number 38688, 
excavation number 7,& inventory number 38689, 
excavation numb inventory number 38690, 


mber 38694, 


excavation number 16 ntory number 38698, 
menviumb 17 -- ry number 38699, 
excavati ber 48 -- inyentory number 38700, 

1on number 19 -- iflventory number 38701, 


- inventory number 38702, 
-- inventory number 38703, 


excavatión number 25 -- inventory number 38707, 
excavation number 26 -- inventory number 38708, 
excavation number 27 -- inventory number 38709, 
excavation number 28 -- inventory number 38710, 
excavation number 29 -- inventory number 38711, 
excavation number 30 -- inventory number 38712, 
excavation number 31 -- inventory number 38713, 
excavation number 32 -- inventory number 38714, 
excavation number 33 -- inventory number 38715, 
excavation number 34 -- inventory number 38716, 
excavation number 35 -- inventory number 38717, 
excavation number 36 -- inventory number 38718, 
excavation number 37 -- inventory number 38719, 
excavation number 38 -- inventory number 38720, 
excavation number 39 -- inventory number 38721, 
excavation number 40 -- inventory number 38722, 
excavation number 41 -- inventory number 38723, 
excavation number 42 -- inventory number 38724, 


excavation number 43 -- inventory number 38725, 
excavation number 44 -- inventory number 38726, 
excavation number 45 -- inventory number 38727, 
excavation number 46 -- inventory number 38728, 
excavation number 47 -- inventory number 38729, 
excavation number 48 -- inventory number 38730, 
excavation number 49 -- inventory number 38731, 
excavation number 50 -- inventory number 38732, 
excavation number 51 -- inventory number 38733, 
excavation number 52 -- inventory number 38734, 
excavation number 53 -- inventory number 38735, 
excavation number 54 -- inventory number 38736, 
excavation number 55 -- inventory number 38737, 
excavation number 56 -- inventory number 38738, 
excavation number 57,4 inventory number 38739, 
excavation number inventory number 38740, 
excavation num entory number 38741, 


umber 38744, 


-- ifventory number 38751, 
- inventory number 38752, 
-- inventory number 38753, 
r 72 -- inventory number 38754, 
er 73 -- inventory number 38755, 


excavatión number 75 -- inventory number 38757, 
excavation number 76 -- inventory number 38758, 
excavation number 77 -- inventory number 38759, 
excavation number 78 -- inventory number 38760, 
excavation number 79 -- inventory number 38761, 
excavation number 80 -- inventory number 38762, 
excavation number 81 -- inventory number 38763, 
excavation number 82 -- inventory number 38764, 
excavation number 83 -- inventory number 38765, 
excavation number 84 -- inventory number 38766, 
excavation number 85 -- inventory number 38767, 
excavation number 86 -- inventory number 38768, 
excavation number 87 -- inventory number 38769, 
excavation number 88 -- inventory number 38770, 
excavation number 89 -- inventory number 38771, 
excavation number 90 -- inventory number 38772, 
excavation number 91 -- inventory number 38773, 
excavation number 92 -- inventory number 38774, 


excavation number 93 -- inventory number 38775, 
excavation number 94 -- inventory number 38776, 
excavation number 95 -- inventory number 38777, 
excavation number 96 -- inventory number 38778, 
excavation number 97 -- inventory number 38779, 
excavation number 98 -- inventory number 38780, 
excavation number 99 -- inventory number 38781, 
excavation number 100 -- inventory number 38782, 
excavation number 101 -- inventory number 38783, 
excavation number 102 -- inventory number 38784, 
excavation number 103 -- inventory number 38785, 
excavation number 104 -- inventory number 38786, 
excavation number 105 -- inventory number 38787, 
excavation number 106 -- inventory number 38788, 
excavation number 107,& inventory number 38789, 
excavation number inventory number 38790, 
excavation numb entory number 38791, 


umber 38794, 


er 148 -- inventory number 38800, 


-- ifiventory number 38801, 
- inventory number 38802, 
-- inventory number 38803, 


number 125 -- inventory number 38807, 
excavation number 126 -- inventory number 38808, 
excavation number 127 -- inventory number 38809, 
excavation number 128 -- inventory number 38810, 
excavation number 129 -- inventory number 38811, 
excavation number 130 -- inventory number 38812, 
excavation number 131 -- inventory number 38813, 
excavation number 132 -- inventory number 38814, 
excavation number 133 -- inventory number 38815, 
excavation number 134 -- inventory number 38816, 
excavation number 135 -- inventory number 38817, 
excavation number 136 -- inventory number 38818, 
excavation number 137 -- inventory number 38819, 
excavation number 138 -- inventory number 38820, 
excavation number 139 -- inventory number 38821, 
excavation number 140 -- inventory number 38822, 
excavation number 141 -- inventory number 38823, 
excavation number 142 -- inventory number 38824, 


excavation number 143 -- inventory number 38825, 
excavation number 144 -- inventory number 38826, 
excavation number 145 -- inventory number 38827, 
excavation number 146 -- inventory number 38828, 
excavation number 147 -- inventory number 38829, 
excavation number 148 -- inventory number 38830, 
excavation number 149 -- inventory number 38831, 
excavation number 150 -- inventory number 38832, 
excavation number 151 -- inventory number 38833, 
excavation number 152 -- inventory number 38834, 
excavation number 153 -- inventory number 38835, 
excavation number 154 -- inventory number 38836, 
excavation number 155 -- inventory number 38837, 
excavation number 156 -- inventory number 38838, 
excavation number 157,& inventory number 38839, 
excavation number inventory number 38840, 
excavation numb entory number 38841, 


umber 38844, 


-- ifiventory number 38851, 
- inventory number 38852, 
-- inventory number 38853, 


number 175 -- inventory number 38857, 
excavation number 176 -- inventory number 38858, 
excavation number 177 -- inventory number 38859, 
excavation number 178 -- inventory number 38860, 
excavation number 179 -- inventory number 38861, 
excavation number 180 -- inventory number 38862, 
excavation number 181 -- inventory number 38863, 
excavation number 182 -- inventory number 38864, 
excavation number 183 -- inventory number 38865, 
excavation number 184 -- inventory number 38866, 
excavation number 185 -- inventory number 38867, 
excavation number 186 -- inventory number 38868, 
excavation number 187 -- inventory number 38869, 
excavation number 188 -- inventory number 38870, 
excavation number 189 -- inventory number 38871, 
excavation number 190 -- inventory number 38872, 
excavation number 191 -- inventory number 38873, 
excavation number 192 -- inventory number 38874, 


excavation number 193 -- inventory number 38875, 
excavation number 194 -- inventory number 38876, 
excavation number 195 -- inventory number 38877, 
excavation number 196 -- inventory number 38878, 
excavation number 197 -- inventory number 38879, 
excavation number 198 -- inventory number 38880, 
excavation number 199 -- inventory number 38881, 
excavation number 200 -- inventory number 38882, 
excavation number 201 -- inventory number 38883, 
excavation number 202 -- inventory number 38884, 
excavation number 203 -- inventory number 38885, 
excavation number 204 -- inventory number 38886, 
excavation number 205 -- inventory number 38887, 
excavation number 206 -- inventory number 38888, 
excavation number 207,& inventory number 38889, 
excavation number inventory number 38890, 
excavation numb entory number 38891, 


umber 38894, 


er 218 -- inventory number 38900, 


-- ifiventory number 38901 , 
- inventory number 38902, 
-- inventory number 38903, 


number 225 -- inventory number 38907, 
excavation number 226 -- inventory number 38908, 
excavation number 227 -- inventory number 38909, 
excavation number 228 -- inventory number 38910, 
excavation number 229 -- inventory number 38911, 
excavation number 230 -- inventory number 38912, 
excavation number 231 -- inventory number 38913, 
excavation number 232 -- inventory number 38914, 
excavation number 233 -- inventory number 38915, 
excavation number 234 -- inventory number 38916, 
excavation number 235 -- inventory number 38917, 
excavation number 236 -- inventory number 38918, 
excavation number 237 -- inventory number 38919, 
excavation number 238 -- inventory number 38920, 
excavation number 239 -- inventory number 38921, 
excavation number 240 -- inventory number 38922, 
excavation number 241 -- inventory number 38923, 
excavation number 242 -- inventory number 38924, 


excavation number 243 -- inventory number 38925, 
excavation number 244 -- inventory number 38926, 
excavation number 245 -- inventory number 38927, 
excavation number 246 -- inventory number 38928, 
excavation number 247 -- inventory number 38929, 
excavation number 248 -- inventory number 38930, 
excavation number 249 -- inventory number 38931, 
excavation number 250 -- inventory number 38932, 
excavation number 251 -- inventory number 38933, 
excavation number 252 -- inventory number 38934, 
excavation number 253 -- inventory number 38935, 
excavation number 254 -- inventory number 38936, 
excavation number 255 -- inventory number 38937, 
excavation number 256 -- inventory number 38938, 
excavation number 257,4 inventory number 38939, 
excavation number inventory number 38940, 
excavation numb entory number 38941, 


umber 38944, 


-- ifiventory number 38951, 
- inventory number 38952, 
-- inventory number 38953, 
72 -- inventory number 38954, 


number 275 -- inventory number 38957, 
excavation number 276 -- inventory number 38958, 
excavation number 277 -- inventory number 38959, 
excavation number 278 -- inventory number 38960, 
excavation number 279 -- inventory number 38961, 
excavation number 280 -- inventory number 38962, 
excavation number 281 -- inventory number 38963, 
excavation number 282 -- inventory number 38964, 
excavation number 283 -- inventory number 38965, 
excavation number 284 -- inventory number 38966, 
excavation number 285 -- inventory number 38967, 
excavation number 286 -- inventory number 38968, 
excavation number 287 -- inventory number 38969, 
excavation number 288 -- inventory number 38970, 
excavation number 289 -- inventory number 38971, 
excavation number 290 -- inventory number 38972, 
excavation number 291 -- inventory number 38973, 
excavation number 292 -- inventory number 38974, 


excavation number 293 -- inventory number 38975, 
excavation number 294 -- inventory number 38976, 
excavation number 295 -- inventory number 38977, 
excavation number 296 -- inventory number 38978, 
excavation number 297 -- inventory number 38979, 
excavation number 298 -- inventory number 38980, 
excavation number 299 -- inventory number 38981, 
excavation number 300 -- inventory number 38982, 
excavation number 301 -- inventory number 38983, 
excavation number 302 -- inventory number 38984, 
excavation number 303 -- inventory number 38985, 
excavation number 304 -- inventory number 38986, 
excavation number 305 -- inventory number 38987, 
excavation number 306 -- inventory number 38988, 
excavation number 307,4 inventory number 38989, 
excavation number 3 inventory number 38990, 
excavation numb entory number 38991, 


umber 38994, 


er 348 -- inyentory number 39000, 


-- ifiventory number 39001, 
- inventory number 39002, 
-- inventory number 39003, 


number 325 -- inventory number 39007, 
excavation number 326 -- inventory number 39008, 
excavation number 327 -- inventory number 39009, 
excavation number 328 -- inventory number 39010, 
excavation number 329 -- inventory number 39011, 
excavation number 330 -- inventory number 39012, 
excavation number 331 -- inventory number 39013, 
excavation number 332 -- inventory number 39014, 
excavation number 333 -- inventory number 39015, 
excavation number 334 -- inventory number 39016, 
excavation number 335 -- inventory number 39017, 
excavation number 336 -- inventory number 39018, 
excavation number 337 -- inventory number 39019, 
excavation number 338 -- inventory number 39020, 
excavation number 339 -- inventory number 39021, 
excavation number 340 -- inventory number 39022, 
excavation number 341 -- inventory number 39023, 
excavation number 342 -- inventory number 39024, 


statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14317.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14323. 


TI U 


CI  U(ChUS) 


AI (1 am) Mr.-Uchu's. 


m RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE. 

PAGINA 419, 

SCIDAE NVMERO 6, 
CONGREGATIONIS NVMERO (38), 
EFFOSIONIS NVMERO 35. 


Tq Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 419, 
article number 6, 
group (38), 
excavation serial number 35. 


INSCRIPTIO NVMERO 14324. 


Inscription Number 14324. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


Tomba 14 a camera a est Via Sepolcrale 
principale tra l'ingresso agli scavi e la 
tomba di MARCE URSUS. 


treet, between 


n the 


Piede di KYLIX attica. Sotto il piede. Fine 
5 (Inventario Museo Villa Giulio, numero 
45580). 


$. 


IMAGO 


PTIONIS 


A 


bw 


CA 


AIN 


Mr.-Calfowns me). 


b. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizii d 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti divel 
città e nella necropoli di C. 5 
PAGINA 419, 
SCIDAE NVMERO 1, 


CONGREGATIONIS NVMERI 


EFFOSIONIS NVMERO 5. 


i Mr: aniergPMengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
els Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
nd Of The Cemeteries Of CAERE., 


excavation serial number 5. 


Inscription Number 14325. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape A. 


"n 
' 

"n 
' 

Í 


Strange Lettershape 


"" 
Cx 


That Is, Both Written From Left To Right, And Also Rotated Ninety Degrees 
Clockwise, Yet Written On The Same Plane, Perhaps Carefully And Mischievously. 


Oggetto sporadico presso il lato nordest 
della 3 Via Sepolcrale a destra Via 
Sepolcrale principale. 


An object, found isolated, near the 
northeast side of Sepulchral Street 3 on the 
righthand side of Main Sepulchral Street. 


Piccolo frammento di piede di KYLIX 
attica. Sotto 1l piede. Fine 5 (Inventario 
Museo Villa Giulio, numero 47045). 


A little fragment, of the foot of a drinking 
cup of the territory of Athens. Underneath 
the foot. Of the end of the fifth century 
(Villa Giulia Museum, inventory number 
47045). 


TA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14325. 


excavation number 343 -- inventory number 39025, 
excavation number 344 -- inventory number 39026, 
excavation number 345 -- inventory number 39027, 
excavation number 346 -- inventory number 39028, 
excavation number 347 -- inventory number 39029, 
excavation number 348 -- inventory number 39030, 
excavation number 349 -- inventory number 39031, 
excavation number 350 -- inventory number 39032, 
excavation number 351 -- inventory number 39033, 
excavation number 352 -- inventory number 39034, 
excavation number 353 -- inventory number 39035, 
excavation number 354 -- inventory number 39036, 
excavation number 355 -- inventory number 39037, 
excavation number 356 -- inventory number 39038, 
excavation number 357,4 inventory number 39039, 
excavation number 3 inventory number 39040, 
excavation numb entory number 39041, 


umber 39044, 


-- ifiventory number 39051, 
- inventory number 39052, 
-- inventory number 39053, 
72 -- inventory number 39054, 


number 375 -- inventory number 39057, 
excavation number 376 -- inventory number 39058, 
excavation number 377 -- inventory number 39059, 
excavation number 378 -- inventory number 39060, 
excavation number 379 -- inventory number 39061, 
excavation number 380 -- inventory number 39062, 
excavation number 381 -- inventory number 39063, 
excavation number 382 -- inventory number 39064, 
excavation number 383 -- inventory number 39065, 
excavation number 384 -- inventory number 39066, 
excavation number 385 -- inventory number 39067, 
excavation number 386 -- inventory number 39068, 
excavation number 387 -- inventory number 39069, 
excavation number 388 -- inventory number 39070, 
excavation number 389 -- inventory number 39071, 
excavation number 390 -- inventory number 39072, 
excavation number 391 -- inventory number 39073, 
excavation number 392 -- inventory number 39074, 


excavation number 393 -- inventory number 39075, 
excavation number 394 -- inventory number 39076, 
excavation number 395 -- inventory number 39077, 
excavation number 396 -- inventory number 39078, 
excavation number 397 -- inventory number 39079, 
excavation number 398 -- inventory number 39080, 
excavation number 399 -- inventory number 39081, 
excavation number 400 -- inventory number 39082, 
excavation number 401 -- inventory number 39083, 
excavation number 402 -- inventory number 39084, 
excavation number 403 -- inventory number 39085, 
excavation number 404 -- inventory number 39086, 
excavation number 405 -- inventory number 39087, 
excavation number 406 -- inventory number 39088, 
excavation number 407,4 inventory number 39089, 
excavation number inventory number 39090, 
excavation numb entory number 39091, 


umber 39094, 


-- ifiventory number 39101, 
- inventory number 39102, 
-- inventory number 39103, 


number 425 -- inventory number 39107, 
excavation number 426 -- inventory number 39108, 
excavation number 427 -- inventory number 39109, 
excavation number 428 -- inventory number 39110, 
excavation number 429 -- inventory number 39111, 
excavation number 430 -- inventory number 39112, 
excavation number 431 -- inventory number 39113, 
excavation number 432 -- inventory number 39114, 
excavation number 433 -- inventory number 39115, 
excavation number 434 -- inventory number 39116, 
excavation number 435 -- inventory number 39117, 
excavation number 436 -- inventory number 39118, 
excavation number 437 -- inventory number 39119, 
excavation number 438 -- inventory number 39120, 
excavation number 439 -- inventory number 39121, 
excavation number 440 -- inventory number 39122, 
excavation number 441 -- inventory number 39123, 
excavation number 442 -- inventory number 39124, 


excavation number 443 -- inventory number 39125, 
excavation number 444 -- inventory number 39126, 
excavation number 445 -- inventory number 39127, 
excavation number 446 -- inventory number 39128, 
excavation number 447 -- inventory number 39129, 
excavation number 448 -- inventory number 39130, 
excavation number 449 -- inventory number 39131, 
excavation number 450 -- inventory number 39132, 
excavation number 451 -- inventory number 39133, 
excavation number 452 -- inventory number 39134, 
excavation number 453 -- inventory number 39135, 
excavation number 454 -- inventory number 39136, 
excavation number 455 -- inventory number 39137, 
excavation number 456 -- inventory number 39138, 
excavation number 457,4 inventory number 39139, 
excavation number inventory number 39140, 
excavation numb entory number 39141, 


umber 39144, 


-- ifventory number 39151, 
- inventory number 39152, 
-- inventory number 39153, 


number 475 -- inventory number 39157, 
excavation number 476 -- inventory number 39158, 
excavation number 477 -- inventory number 39159, 
excavation number 478 -- inventory number 39160, 
excavation number 479 -- inventory number 39161, 
excavation number 480 -- inventory number 39162, 
excavation number 481 -- inventory number 39163, 
excavation number 482 -- inventory number 39164, 
excavation number 483 -- inventory number 39165, 
excavation number 484 -- inventory number 39166, 
excavation number 485 -- inventory number 39167, 
excavation number 486 -- inventory number 39168, 
excavation number 487 -- inventory number 39169, 
excavation number 488 -- inventory number 39170, 
excavation number 489 -- inventory number 39171, 
excavation number 490 -- inventory number 39172, 
excavation number 491 -- inventory number 39173, 
excavation number 492 -- inventory number 39174, 


excavation number 493 -- inventory number 39175, 
excavation number 494 -- inventory number 39176, 
excavation number 495 -- inventory number 39177, 
excavation number 496 -- inventory number 39178, 
excavation number 497 -- inventory number 39179, 
excavation number 498 -- inventory number 39180, 
excavation number 499 -- inventory number 39181, 
excavation number 500 -- inventory number 39182, 
excavation number 501 -- inventory number 39183, 
excavation number 502 -- inventory number 39184, 
excavation number 503 -- inventory number 39185, 
excavation number 504 -- inventory number 39186, 
excavation number 505 -- inventory number 39187, 
excavation number 506 -- inventory number 39188, 
excavation number 507,& inventory number 39189, 
excavation number 5 inventory number 39190, 
excavation numb entory number 39191, 


umber 39194, 


er 518 -- inventory number 39200, 


-- ifiventory number 39201, 
- inventory number 39202, 
-- inventory number 39203, 


number 525 -- inventory number 39207, 
excavation number 526 -- inventory number 39208, 
excavation number 527 -- inventory number 39209, 
excavation number 528 -- inventory number 39210, 
excavation number 529 -- inventory number 39211, 
excavation number 530 -- inventory number 39212, 
excavation number 531 -- inventory number 39213, 
excavation number 532 -- inventory number 39214, 
excavation number 533 -- inventory number 39215, 
excavation number 534 -- inventory number 39216, 
excavation number 535 -- inventory number 39217, 
excavation number 536 -- inventory number 39218, 
excavation number 537 -- inventory number 39219, 
excavation number 538 -- inventory number 39220, 
excavation number 539 -- inventory number 39221, 
excavation number 540 -- inventory number 39222, 
excavation number 541 -- inventory number 39223, 
excavation number 542 -- inventory number 39224, 


excavation number 543 -- inventory number 39225, 
excavation number 544 -- inventory number 39226, 
excavation number 545 -- inventory number 39227, 
excavation number 546 -- inventory number 39228, 
excavation number 547 -- inventory number 39229, 
excavation number 548 -- inventory number 39230, 
excavation number 549 -- inventory number 39231, 
excavation number 550 -- inventory number 39232, 
excavation number 551 -- inventory number 39233, 
excavation number 552 -- inventory number 39234, 
excavation number 553 -- inventory number 39235, 
excavation number 554 -- inventory number 39236, 
excavation number 555 -- inventory number 39237, 
excavation number 556 -- inventory number 39238, 
excavation number 557,& inventory number 39239, 
excavation number 5 inventory number 39240, 
excavation numb entory number 39241, 


umber 39244, 


-- ifiventory number 39251, 
- inventory number 39252, 
-- inventory number 39253, 


number 575 -- inventory number 39257, 
excavation number 576 -- inventory number 39258, 
excavation number 577 -- inventory number 39259, 
excavation number 578 -- inventory number 39260, 
excavation number 579 -- inventory number 39261, 
excavation number 580 -- inventory number 39262, 
excavation number 581 -- inventory number 39263, 
excavation number 582 -- inventory number 39264, 
excavation number 583 -- inventory number 39265, 
excavation number 584 -- inventory number 39266, 
excavation number 585 -- inventory number 39267, 
excavation number 586 -- inventory number 39268, 
excavation number 587 -- inventory number 39269, 
excavation number 588 -- inventory number 39270, 
excavation number 589 -- inventory number 39271, 
excavation number 590 -- inventory number 39272, 
excavation number 591 -- inventory number 39273, 
excavation number 592 -- inventory number 39274, 


excavation number 593 -- inventory number 39275, 
excavation number 594 -- inventory number 39276, 
excavation number 595 -- inventory number 39277, 
excavation number 596 -- inventory number 39278, 
excavation number 597 -- inventory number 39279, 
excavation number 598 -- inventory number 39280, 
excavation number 599 -- inventory number 39281, 
excavation number 600 -- inventory number 39282, 
excavation number 601 -- inventory number 39283, 
excavation number 602 -- inventory number 39284, 
excavation number 603 -- inventory number 39285, 
excavation number 604 -- inventory number 39286, 
excavation number 605 -- inventory number 39287, 
excavation number 606 -- inventory number 39288, 
excavation number 607,4 inventory number 39289, 
excavation number inventory number 39290, 
excavation numb entory number 39291, 


umber 39294, 


er 618 -- inventory number 39300, 


-- ifiventory number 39301, 
- inventory number 39302, 
-- inventory number 39303, 


number 625 -- inventory number 39307, 
excavation number 626 -- inventory number 39308, 
excavation number 627 -- inventory number 39309, 
excavation number 628 -- inventory number 39310, 
excavation number 629 -- inventory number 39311, 
excavation number 630 -- inventory number 39312, 
excavation number 631 -- inventory number 39313, 
excavation number 632 -- inventory number 39314, 
excavation number 633 -- inventory number 39315, 
excavation number 634 -- inventory number 39316, 
excavation number 635 -- inventory number 39317, 
excavation number 636 -- inventory number 39318, 
excavation number 637 -- inventory number 39319, 
excavation number 638 -- inventory number 39320, 
excavation number 639 -- inventory number 39321, 
excavation number 640 -- inventory number 39322, 
excavation number 641 -- inventory number 39323, 
excavation number 642 -- inventory number 39324, 


excavation number 643 -- inventory number 39325, 
excavation number 644 -- inventory number 39326, 
excavation number 645 -- inventory number 39327, 
excavation number 646 -- inventory number 39328, 
excavation number 647 -- inventory number 39329, 
excavation number 648 -- inventory number 39330, 
excavation number 649 -- inventory number 39331, 
excavation number 650 -- inventory number 39332, 
excavation number 651 -- inventory number 39333, 
excavation number 652 -- inventory number 39334, 
excavation number 653 -- inventory number 39335, 
excavation number 654 -- inventory number 39336, 
excavation number 655 -- inventory number 39337, 
excavation number 656 -- inventory number 39338, 
excavation number 657,4 inventory number 39339, 
excavation number inventory number 39340, 
excavation numb entory number 39341, 


umber 39344, 


-- ifiventory number 39351, 
- inventory number 39352, 
-- inventory number 39353, 


number 675 -- inventory number 39357, 
excavation number 676 -- inventory number 39358, 
excavation number 677 -- inventory number 39359, 
excavation number 678 -- inventory number 39360, 
excavation number 679 -- inventory number 39361, 
excavation number 680 -- inventory number 39362, 
excavation number 681 -- inventory number 39363, 
excavation number 682 -- inventory number 39364, 
excavation number 683 -- inventory number 39365, 
excavation number 684 -- inventory number 39366, 
excavation number 685 -- inventory number 39367, 
excavation number 686 -- inventory number 39368, 
excavation number 687 -- inventory number 39369, 
excavation number 688 -- inventory number 39370, 
excavation number 689 -- inventory number 39371, 
excavation number 690 -- inventory number 39372, 
excavation number 691 -- inventory number 39373, 
excavation number 692 -- inventory number 39374, 


excavation number 693 -- inventory number 39375, 
excavation number 694 -- inventory number 39376, 
excavation number 695 -- inventory number 39377, 
excavation number 696 -- inventory number 39378, 
excavation number 697 -- inventory number 39379, 
excavation number 698 -- inventory number 39380, 
excavation number 699 -- inventory number 39381, 
excavation number 700 -- inventory number 39382, 
excavation number 701 -- inventory number 39383, 
excavation number 702 -- inventory number 39384, 
excavation number 703 -- inventory number 39385, 
excavation number 704 -- inventory number 39386, 
excavation number 705 -- inventory number 39387, 
excavation number 706 -- inventory number 39388, 
excavation number 707,4 inventory number 39389, 
excavation number 7 inventory number 39390, 
excavation numb entory number 39391, 


umber 39394, 


er 748 -- inventory number 39400, 


-- ifiventory number 39401 , 
- inventory number 39402, 
-- inventory number 39403, 
22 -- inventory number 39404, 


number 725 -- inventory number 39407, 
excavation number 726 -- inventory number 39408, 
excavation number 727 -- inventory number 39409, 
excavation number 728 -- inventory number 39410, 
excavation number 729 -- inventory number 39411, 
excavation number 730 -- inventory number 39412, 
excavation number 731 -- inventory number 39413, 
excavation number 732 -- inventory number 39414, 
excavation number 733 -- inventory number 39415, 
excavation number 734 -- inventory number 39416, 
excavation number 735 -- inventory number 39417, 
excavation number 736 -- inventory number 39418, 
excavation number 737 -- inventory number 39419, 
excavation number 738 -- inventory number 39420, 
excavation number 739 -- inventory number 39421, 
excavation number 740 -- inventory number 39422, 
excavation number 741 -- inventory number 39423, 
excavation number 742 -- inventory number 39424, 


excavation number 743 -- inventory number 39425, 
excavation number 744 -- inventory number 39426, 
excavation number 745 -- inventory number 39427, 
excavation number 746 -- inventory number 39428, 
excavation number 747 -- inventory number 39429, 
excavation number 748 -- inventory number 39430, 
excavation number 749 -- inventory number 39431, 
excavation number 750 -- inventory number 39432, 
excavation number 751 -- inventory number 39433, 
excavation number 752 -- inventory number 39434, 
excavation number 753 -- inventory number 39435, 
excavation number 754 -- inventory number 39436, 
excavation number 755 -- inventory number 39437, 
excavation number 756 -- inventory number 39438, 
excavation number 757,4 inventory number 39439, 
excavation number 7 inventory number 39440, 
excavation numb entory number 39441, 


umber 39444, 


-- ifiventory number 39451, 
- inventory number 39452, 
-- inventory number 39453, 
72 -- inventory number 39454, 


number 775 -- inventory number 39457, 
excavation number 776 -- inventory number 39458, 
excavation number 777 -- inventory number 39459, 
excavation number 778 -- inventory number 39460, 
excavation number 779 -- inventory number 39461, 
excavation number 780 -- inventory number 39462, 
excavation number 781 -- inventory number 39463, 
excavation number 782 -- inventory number 39464, 
excavation number 783 -- inventory number 39465, 
excavation number 784 -- inventory number 39466, 
excavation number 785 -- inventory number 39467, 
excavation number 786 -- inventory number 39468, 

excavation number 787 -- inventory number 39469, 

excavation number 788 -- inventory number 39470, 

excavation number 789 -- inventory number 39471, 
excavation number 790 -- inventory number 39472, and 

excavation number 791 -- inventory number 39473. 


PRAETER | HAEC FRAGMENTA, 


Except for these fragments, amongst 


INTER QVAE ETRVSCAE which Etruscan inscriptions are present, 
INSCRIPTIONES  ADSVNT,  DVO two others, with Latin letters, are also 
ALIA CVM LATINIS LITTERIS mentioned: 

QVOQVE MEMORANTVR: 

1l. TEGVLAE FRAGMENTVM, 1. a fragment, of a tile stamped with 
CVM INSCRIPTIONE ANTE an inscription before firing -------- 
COCTVRAM IMPRESSA -------- AIGA------ (I did not see it). The 
AIGA------ (NON VIDI). inventory number assigned to the 
NVMERO EFFOSSIONIS 247; item at the time of its excavation 
NVMERO INVENTARII 38929; was 247; inventory number 38929; 

ps LABRI ORIS FRAGMENTVM, 2. a fragment, of the mouth, of a 


CVM NOMINE MVSONIO------ 
IN EXTERNO ORIS INVERSO 
VASE, ANTE COCTVRAM, 
SCARIPHATO,  QVOD IN 
EODEM LOCO ANNO 10914, 
IVLIO QVIRINIO GIGLIOLIO 
CVRANTE, INVENTVM EST. 
NVMERO EFFOSSIONIS 910; 
NVMERO INVENTARII 39591. 


basin, with the name MVSONIO-- 
---- scratched on the outside of the 
with the vessel turned 
n, before firing, which 
in the same place in 

. Giulio. Quirini 


[Jeff Hill's footnote: In accordance with the original stated aim of Mr. Carl Eugen 
Pauli, when he commenced work on the Body Of Etruscan Inscriptions, I am unwilling 
to 1gnore these Latin inscriptions which were found in an Etruscan context; I have, 
accordingly and necessarily, registered these two inscriptions with the inscriptions 


numbers of 15880 and 15881.] 


INSCRIPTIO NVMERO —— Number 15880. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


TE 
INSCRIP 
IMPRESSA 


A fragment, of a tile stamped with an 
inscription before firing 
- (I did not see it). The inventory number 


;|assigned to the item at the time of its 


excavation was 247; inventory number 
38929. 


T1 


Cl LVCIAI GABINIAI 
q. 


AI (Niche) for-Ms.-Lucia Gabinia. 
Lk 


HECTOR GABRICIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1913, 
PAGINA 164. 


Mr. Ettore Gabrici, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1913, page 
164. 


INSCRIPTIO NVMERO 15881. 


Inscription Number 15881. 


LABRI ORIS FRAGMENTVM, CVM 
NOMINE MVSONIO------ IN 
EXTERNO ORIS INVERSO VASE, 
ANTE COCTVRAM, SCARIPHATO, 
QVOD IN EODEM LOCO ANNO 1914, 
IVLIO QVIRINIO GIGLIOLIO 


A fragment, of the mouth, of a basin, with 
the name MVSONIO------ scratched on 
the outside of the mouth, with the vessel 
turned upsidedown, before firing, which 
was found in the same place in 1914, with 
Mr. Giulio Quirini Giglioli. The inventory 


TI AV 


Cl AV(LES) A] (1 am) Mr.-Avle's. 

js RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
PAGINA 419, page 419, 
SCIDAE NVMERO 1l, article number 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (40), group (40), 
EFFOSIONIS NVMERO $5. excavation serial number 5. 

INSCRIPTIO NVMERO 14326. Inscription Number 14326. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Right To Left, But The Lettershapes Appear To Be Written From Left 
To Right. 


Tomba 14 a camera a sinistra Via| Tomb 14 in the shape of a chamber, on the 
Sepolcrale principale a nord Tomba di|lefthand side of Main Sepulchral Street to 
MARCE URSUS. the north of omb of MARCE 
Piede di KYLIX attica. Sotto il piede. Fine inki of the territory 
5 [nota 1: confronta Paolino Mingazzini in i . Of the end 
Vasi della — Collezione — Alessandro 
Castellani, pagina 44]. l | f The 
IMAGO sl s. des yid 
T1 TA 
Cl  T(AN)A(S) /AT*  am)Mr.-Tana's 
1. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Sh rm Mit Ranierg/Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti divel els Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di C nd Of The Cemeteries Of CAERE, 
PAGINA 420, 
SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERI 
EFFOSIONIS NVMERO 1. excavation serial number 1. 


IPTIO NVMEROJ ; Inscription Number 14327. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba, 14 a camera a est Via. Sepolcrale | Tomb 14 in the shape of a chamber, to the 
principale. east of Main Sepulchral Street. 


OXYB N attico a verbiceera. Sotto| A saucer of the territory of Athens, 
il piede. jio Museo Villa covered with black glaze. Underneath the 
Giulio, num foot. Of the end of the fifth century (Villa 

Giulia Museum, inventory number 


45600). 
Hd 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14327. 


—LL RANIERVS MENGARELLIVS PRO ' VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I observe a subtle gap on the lefthand end of the top horizontal 
stroke when the image ofthe inscription provided by Mr. Raniero Mengarelli is rotated 
ninety degrees anticlockwise; (1) provided that the gap is significant, the inscription 
would then consist of two letters, ZI; (2) 1f Zl is read, then two possible interpretations 
are immediately seen to be possible: either the commander has abbreviated the term 
for his office in such a way that, terminating in the letter I, it is able to be confused 


CVRANTE, INVENTVM EST. number assigned to the item at the time of 
NVMERO EFFOSSIONIS 910; its excavation was 910; inventory number 
NVMERO INVENTARII 39591. 38291, 
TI MVSONIO------ 
Cel MVSONIOS A1 Mr.-Musonios (made me). 
li HECTOR GABRICIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1913, di Mr. Ettore Gabrici, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1913, page 
PAGINA 164. 164. 
215) 
(0029) 
(VEI) 
(Portonaccioj 
INSCRIPTIO NVMERO 6397. Inscription Number 6397. 


MAGNI VASIS (OINOCHOES?) EX 
bucchero ANSAE FRAGMENTVM, 
CVIVS CAESVRA — POLYGONIA 
(LATITVDINE 11, 5), INVENTVM IN 
trincea SECVNDA (ALTITVDINE $80, 0 


CENTIMETRA). NVMERO 
EFFOSSIONIS 56; NVMERO 
INVENTARII 38738. VAS  PRIORI 
PARTI  SEXTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMM 
TRIBVERIM. 


A fragment, of a handle of a large vessel 
(a wine jar?), of,coarse dark red clay, the 
crosssection gf which is polygonal (115 
, found in the second 
(at a depth of 800 


TRINCEA (QVASI NOMEN LATINVM) IOHANNES COLVMNA PRO trincea 


ITALICE VIT EGO. 


INSCRIPTIO IN L 
POST COCTVRA 
ALTITVDINE LI 


INSCRIPTIONIS NVMERO 6397. 


TI ZMINIMULUVANIG, -—— 


MINI MULUVANIC..... IOHANNES COLVMNA PRO 
MINIMULUVANIC-- VT EGO. 
Cl | MINIMULUVANICGELARTh [Al Me did-dedicate Mr.-Larth. 


[Jeff Hill's footnote: the dedicator's term or terms of nomenclature may have preceded 
the extant words; one would expect there to have been a term of nomenclature naming 


a dedicatee.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 


q. HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1930, 
PAGINA 317, NVMERVS 36, FIGVRA NVMERO 37; 


qd Mr. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 
317, number 36, number 37; 


BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1930, PAGINA 332, NVMERVS 36; 


I 


Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
page 332, number 36; 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 
PAGINA 549, NVMERVS 36; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
page 549, number 36; 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
879; 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
879; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia 
antica, PAGINA 74, NVMERVS 117; 


Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
Italy, page 74, number 117; 


IOHANNES COLVMNA, Santuari d'ETRVRIA, PAGINA 107, 
S$.LEJS 


Mr. Giovanni Colonna, Sanctuaries Of ETRVRIA, page 107, number 
5.1.F.1; 


IOHANNES COLVMNA, OPVSCVLA ROMANA, ACTA 
INSTITVTI REGII. ROMANI SVECIAE, 16, PAGINA 37, 
NVMERVS 89; 

HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.23. 


Mr. Giovanni Colonna, Roman Papers, Transactions Of The Royal 
Swedish Institute Of Rome, volume 16, page 37, number 89; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.23. 


INSCRIPTIO NVMERO 6398. 


Inscription Number 6398. 


VASIS FVNDVS FORMA CLAVSA 
ATTICI GENERIS IN BREVI PEDE 
INSISTENS, EX ARGILLA VERNICIO 


NIGRO | OBDVCTA (DIAMETRO 
PEDIS 7, 2), INVENTVS IN trincea 
(ALTITVDINE 120, 0 AD 150, 0 
CENTIMETRA). NVMERO 
EFFOSSIONIS 560; NVMERO 
INVENTARII 39242.  ALTERIVS 


PARTIS QVINTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM VAS ESSE 
POTEST. 


The bottom, of a vessel, with a closed 
shape, of the kind of the territory of 
Athens, standing on a short foot, of clay, 
covered with black glaze (the diameter of 
the foot is 72 millimetres), found in an 
excavationary trench (at a depth of from 
1.200 to 1.500 metres). The inventory 
number assigned to the item at the time of 
its excavation was 560; inventory number 
39242. The vessel could be of the second 
half of the fifth century before the 
common era. 


120 IOHANNES COLVMNA PRO 120, 0 VT EGO. 


150 IOHANNES COLVMNA PRO 150, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB PEDE SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0). 


scratched underneath 
illimetres high). 


The inscfipti 
the fgét (in lette 


1I IOHANNES COLVMNA PRO 1, 0 VT EGO. 


ALT IOHANNES COLVMNA PRO ALT., ID EST ALTITVDINE VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 


TI V AR 

VAR IOHANNES COLVMNA PRO V AR VT EGO. 

en V(ELIA) AR(NThUS) lli es Mr.-Arnth's — (son), 
(ow; &). 

DO EX APOGRAPH EO. am givifl? it according to a copy of my 


i IOHANNES COLVMNA, Scien 
ADNÓTATIONE 196. 


A anm 10, PAGINA 301, 


Mr. Giovanni Colonna, The Sciences Of Antiquity, volume 10, page 
301, note 196. 


I 


m. 3 d 6399, 


Inscriptions Numbers 6399 And 6400. 


INSCRIPTIONES VASIS 
DVOBVS ADSVNT TIS IN 
EFFOSSIONIBVS ACTIS IVLIO 
QVIRINIO GIGLIOLIO CVRANTE IN 
SITV QVI Portonaccio  VOCATVR 
ANNO 1916, MENSIBVS MAIO AD 
AVGVSTO. INVENTARII NVMERIS 
EFFOSSIONIS 2011 AD 2178; 
NVMERIS INVENTARII 40693 AD 
40860. 


Inscriptions which are present on two 
vessels found in excavations undertaken, 
with Mr. Giulio Quirini Giglioli 
supervising, at the location which is called 
Portonaccio in 1916, in May to August. 
Excavationary inventory number 2011, 
excavationary inventory number 2012, 
excavationary inventory number 2013, 
excavationary inventory number 2014, 
excavationary inventory number 2015, 
excavationary inventory number 2016, 
excavationary inventory number 2017, 
excavationary inventory number 2018, 
excavationary inventory number 2019, 
excavationary inventory number 2020, 
excavationary inventory number 2021, 


excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary. 


inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 


xcavationary 
avationary 


inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 


excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 


2022, 
2023, 
2024, 
2025, 
2026, 
2027, 
2028, 
2029, 
2030, 
2031, 
2032, 
2033, 
2034, 
2035, 
2036, 
2037, 
2038, 
2039, 
2040, 
2041, 
2042, 
2043, 
2044, 
2045, 
2046, 
2047, 
2048, 
2049, 
2050, 
2051, 
2052, 
2053, 
2054, 
2055, 
2056, 
2057, 
2058, 
2059, 
2060, 
2061, 
2063, 
2064, 
2065, 
2067, 
2068, 
2069, 
2070, 
2071, 
2072, 
2073, 


number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 


number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 


excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary. 


inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 


xcavationary 
avationary 


inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 


excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 


2074, 
2075, 
2076, 
2077, 
2078, 
2079, 
2080, 
2081, 
2082, 
2083, 
2084, 
2085, 
2086, 
2087, 
2088, 
2089, 
2090, 
2091, 
2092, 
2093, 
2094, 
2095, 
2096, 
2097, 
2098, 
2099, 
2100, 
2101, 
2102, 
2103, 
2104, 
2105, 
2106, 
2107, 
2108, 
2109, 
2110, 
2111, 
2112, 
2015. 
2114, 
2115, 
2116, 
2117, 
2118, 
2119, 
2120, 
2121, 
2122, 
2123, 


number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 


number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 


excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary. 


inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 


xcavationary 
avationary 


inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 
inventory 


excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 
excavationary 


2124, 
2125, 
2126, 
2207. 
2128, 
2129, 
2130, 
2431. 
2132, 
2133. 
2134, 
2135, 
2136, 
2137, 
2138, 
2139, 
2140, 
2141, 
2142, 
2143, 
2144, 
2145, 
2146, 
2147, 
2148, 
2149, 
2150, 
2151, 
2152, 
2153. 
2154, 
2155, 
2156, 
2157, 
2158, 
2159, 
2160, 
2161, 
2162, 
2163, 
2164, 
2165, 
2166, 
2167, 
2168, 
2169, 
2170, 
2071. 
2192. 
2175. 


number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 


number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 
number 


excavationary inventory number 2174, 
excavationary inventory number 2175, 
excavationary inventory number 2176, 
excavationary inventory number 2177, 
and excavationary inventory number 
2178; inventory number 40693, inventory 
number 40694, inventory number 40695, 
inventory number 40696, inventory 
number 40697, inventory number 40698, 
inventory number 40699, inventory 
number 40700, inventory number 40701, 
inventory number 40702, inventory 
number 40703, inventory number 40704, 
inventory number 40705, inventory 
number 40706/'inventory number 40707, 
inventory ber 40708, inventory 
number ntory number 40710, 
i 40711, inventory 
number 40713, 
inventory 

0716, 


0, inventory 
number 40722, 
40723, inventory 
number 40724, irfventory number 40725, 
inventory mber 40726, inventory 
number 7, inventory number 40728, 
number 40729, inventory 
40730, inventory number 40731, 
ntory number 40732, inventory 
umber 40733, inventory number 40734, 
inventory number 40735, inventory 
number 40736, inventory number 40737, 
inventory number 40738, inventory 
number 40739, inventory number 40740, 
inventory number 40741, inventory 
number 40742, inventory number 40743, 
inventory number 40744, inventory 
number 40745, inventory number 40746, 
inventory number 40747, inventory 
number 40748, inventory number 40749, 
inventory number 40750, inventory 
number 40751, inventory number 40752, 
inventory number 40753, inventory 
number 40754, inventory number 40755, 
inventory number 40756, inventory 
number 40757, inventory number 40758, 
inventory number 40759, inventory 


number 40760, inventory number 40761, 
inventory number 40762, inventory 
number 40763, inventory number 40764, 
inventory number 40765, inventory 
number 40766, inventory number 40767, 
inventory number 40768, inventory 
number 40769, inventory number 40770, 
inventory number 40771, inventory 
number 40772, inventory number 40773, 
inventory number 40774, inventory 
number 40775, inventory number 40776, 
inventory number 40777, inventory 
number 40778, inventory number 40779, 
inventory number 40780, inventory 
number 4078 ]14'inventory number 40782, 
inventory ber 40783, inventory 
number ntory number 40785, 
l 40786, inventory 
number 40788, 
inventory 

0791, 


5, inventory 
number 40797, 
40798, inventory 
entory number 40800, 
inventory mber 40801, inventory 
number 2, inventory number 40803, 
number 40804, inventory 
40805, inventory number 40806, 
ntory number 40807, inventory 
umber 40808, inventory number 40809, 
inventory number 40810, inventory 
number 40811, inventory number 40812, 
inventory number 40813, inventory 
number 40814, inventory number 40815, 
inventory number 40816, inventory 
number 40817, inventory number 40818, 
inventory number 40819, inventory 
number 40820, inventory number 40821, 
inventory number 40822, inventory 
number 40823, inventory number 40824, 
inventory number 40825, inventory 
number 40826, inventory number 40827, 
inventory number 40828, inventory 
number 40829, inventory number 40830, 
inventory number 40831, inventory 
number 40832, inventory number 40833, 
inventory number 40834, inventory 


number 40835, inventory number 40836, 
inventory number 40837, inventory 
number 40838, inventory number 40839, 
inventory number 40840, inventory 
number 40841, inventory number 40842, 
inventory number 40843, inventory 
number 40844, inventory number 40845, 
inventory number 40846, inventory 
number 40847, inventory number 40848, 
inventory number 40849, inventory 
number 40850. 


DVO NVMERI. 


FORTASSE IN VASIS ADSVNT IOHANNES COLVMNA PRO IN VASIS 
DVOBVS ADSVNT VT EGO, NAM (CVM 2011 AD 2178 SINT 167 NVMERI, ET 
CVM 40693 AD 40860 SINT ETIAM 167 NVMERI) 6399. 6400 SVNT SOLVM 


INSCRIPTIO NVMERO 6399. 


Kiscription Number 6399. 


The Lettershape Of The Letter A Is Written From Left To Right. 


VASIS FORMA APERTA (CYLICIS?) 
EX bucchero PARIETIS 
FRAGMENTVM (CENTIMETRA 7, 8 X 
3, 8) SEXTO VSQVE QV 
SAECVLIS ANTE [ 
COMMVNEM VAS TRIBV 
NVMERO EFFOSSIOh 


INSCRIPTIO I 
POST COCTV 


VASV- 


Cl . PAVAS VEL 


A1 (I am) Mr.-Pava's, 


(son's). 


Mr.-Velia's 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 6400. 


Inscription Number 6400. 


VASIS FORMA APERTA EX bucchero 
PARIETIS FRAGMENTVM 
(CENTIMETRA 3,3 X 3, 0). NVMERO 
EFFOSSIONIS 2107; NVMERO 
INVENTARII 40789. 


A fragment, of the wall, of a vessel, with 
open shape, of coarse dark red clay (33 by 
30 millimetres). The inventory number 
assigned to the item at the time of its 
excavation was 2107; inventory number 
40789. 


3 IOHANNES COLVMNA PRO 3, 0 VT EGO. 


LITTERA IN |EXTERNO, POST 


COCTVRAM, SCARIPHATA. 


The letter was scratched on the outside 
after firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6400. 


TI A 


[?] A IOHANNES COLVMNA PRO A VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: one underdots doubtful letters -- why introduce a new method?] 


Cl — A(ULE) 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6401. 


Inscriptions Numbers 6401, 6402, 6403, 


6402. 6403. 6404. 6405. 6406. 6407. 6404, 6405, 6406, 6407, 6408, 6409, 
6408. 6409. 6410. 6411. 6412. 6413. 6410, 6411, 6412, 6413, 6414, 6415, 
6414. 6415. 6416. 6417. 6418. 6419. 6416, 641746418, 6419, 6420, 6421, 
6420. 6421. 6422. 6423. 6424. 6425. 24, 6425, 6426, 6427, 
6426. 6427. 6428. 6429. 6430. 6431. 6431, 6432, 6433, 
6432. 6433. 6434. 6435. 6436. 6437. 37, 6438, 6439, 
6438. 6439. 6440. 6441. 6442. 6443. 444, And 6445 
6444. 6445. 
INSCRIPTIONES | REPERTAE  ,IN 
EFFOSSIONIBVS  ACTIS HEN 


STEFANIO AVCTORE AB O 


1917, MENSE OCTOBRI, ADVANNVM 
1921, MENSE IANVARI SCIDIS, 
CVM INVENTA NO 
EXISTERET, 

EFFOSSIONIS ITVM P I 
(NVMERIS EFFOSSIONIS 2179 


3519). 


1 ations 
their autho . Enrico 
7, October, to 1921, 


ed Articles Of 


INSCRIPTIO NVMEÉRO 6401. 


Inscription Number 6401. 


Syllabic Interpunctuation: 
MENERVA'*S*. 

CYLIX LACVN ENERIS 
RVBRIS FIGVRIS RNATA 
(ALTITVDINE 10, 5, DIAMETRO 23, 
5) IN INTERIORE CIRCVLVM 
INTERNVM, CIRCVMSCRIPTVM a 
meandro, ORNATVM FIGVRIS 
DVORVM IVVENVM AMICTORVM, 
QVI INTER SE COLLOQVVNTVR; 
DEXTER PROCERVS, CVM HVMERO 
DEXTRO NVDATO, SACCVLVM 
PORRIGIT POST TERGVM AD 
ALIQVID INFORME  INFERIVS 
(PETRAM?, SACCVM MAIOREM?). IN 
LATERE E OMNINO  VERNICIO 
NIGRO OBDVCTVM. VAS AD 
OPERAM PICTORIS di Veio, QVI FVIT 


A mug, lacunose, of the kind of the 
territory of Athens, decorated with 
redfigures (105 millimetres high, 235 
millimetres in diameter). On the inside is 
an internal band, drawn around in the 
shape of a winding pattern, decorated with 
the images of two cloaked youths who are 
speaking to one another; the righthand 
man, tall, with a bare right shoulder, is 
stretching out a little sack behind his back 
towards something lower without shape (a 
rock?, a larger sack?). On the outside it is 
completely covered with black glaze. The 
vessel belongs to the work of the Painter 
Of Veio, who was the student of the 
Painter Of PENTESILEA; it is to be 


DISCIPVLVS PICTORIS di 
PENTESILEA, | PERTINET, INDE 
PRIORI PARTI QVINTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVENDVM EST. 


attributed to the first half of the fifth 
century before the common era onwards. 


E/ PASSIM IOHANNES COLVMNA PRO (IN) LATERE EXTERIORE VT EGO. 


I/ PASSIM IOHANNES COLVMNA PRO (IN) LATERE INTERIORE VT EGO. 


CYLIX IN LVCEM DETECTA dagli 
sterri eseguiti a fianco della via romana, 
sempre nelle immediate vicinanze del 
santuario (HENRICVS . STEFANIVS). 
NVMERO EFFOSSIONIS 2391. 


The mug was uncovered into the light of 
day in the excavations undertaken to the 
side of the Roman roadway, always in the 
vicinity of the sanctuary (according to Mr. 
Enrico Stefani) The inventory number 
assigned to the item at the time of its 
excavation was 2391. 


INSCRIPTIO PEDE POST 
COCTVRAM SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERIS 0, 5 AD 0, 6. 


SVB 


was scratched underneath 
ring. In letters 5 to 6 


the foot 
millimetfés h 


* 


S 


d 
IMAGO INSCRÍPTIGNIS N 


"A 


- 


E CX 


TI MENERVAS 


Al 


(I am) Mr. Menerv4's. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the similarity of the family name, written in the 
masculine gender, to the divine name of MINERVA is perhaps illusory.] 


DO EX APOGRAPHO MEO: 


am givingit aceÓrding to a copy of my 


HENRICVS STEFA. tizie degli Scavi di Ai 
PAGINA 321, NV. S IGVRIS 45 ET 45A; 


Mr. Eni tefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 
321. er 44, firgures 45 and 45A; 


n 

2 BARTOLOMAEVS NOGA| Notizie degli Scavi di A rtolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
1930, PAGINA 333, NVMER 4: e 333, number 44; 

3 IVLIVS BONAMICIVS, Rivist. pigrafia etrusca, VOLVMEN r. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 550, NVMERVS 44; page 550, number 44; 

4. M. S BVFFA, Nuova nh d etrusche, NVMERVS Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
8 886; 

5 BONAMICIVS, Rivista di rafia etrusca, VOLVMEN Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 16, 

87, NVMERVS 44; page 287, number 44; 

6. LVS SLOTTIV: itráge zur Etruskologie, | 6. Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, page 27, 
PA! Hj number 38; 

7 LET Attic Redfigure Vase| 7 Mr. John Davidson Beazley, Attic Redfigure Vase Painters, page 905, 
Painters, PAGINA 905 number 82; 

8 IOHANNES COLVMNA, [A, PAGINA 107, 8. Mr. Giovanni Colonna, Sanctuaries Of ETRVRIA, page 107, number 
5$. F.3; SAURS 

9 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vel. 9. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 4.1; 

0 HADRIANVS MAGGIANIVS, Vasi, PAGINA 21, Veio.A.2. 10. Mr. Adriano Maggiani, Vasi, page 21, number Veio.A 2. 

iPortonaccio; 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6402. 
6403. 6404. 6405. 6406. 6407. 6408. 
6409. 6410. 6411. 6412. 6413. 6414. 
6415. 6416. 6417. 6418. 6419. 6420. 
6421. 6422. 6423. 6424. 6425. 6426. 
6427. 6428. 6429. 6430. 6431. 6432. 
6433. 6434. 6435. 6436. 6437. 6438. 


Inscriptions Numbers 6402, 6403, 6404, 
6405, 6406, 6407, 6408, 6409, 6410, 
6411, 6412, 6413, 6414, 6415, 6416, 
6417, 6418, 6419, 6420, 6421, 6422, 
6423, 6424, 6425, 6426, 6427, 6428, 
6429, 6430, 6431, 6432, 6433, 6434, 
6435, 6436, 6437, 6438, 6439, 6440, 


with a poorly conceived (feminine by mistake) wordform, or (3), it is in fact an 


abbreviated feminine wordform.] 


gu ZI 


CI  ZüLOJ 


The-leading-woman (owns me). 


m RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 420, 

SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (42), 
EFFOSIONIS NVMERO 25. 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 420, 

article number 1, 

group (42), 

excavation serial number 25. 


INSCRIPTIO NVMERO 14328. 


Inscription Number 14328. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba a cremazione a sud del grande 
tumulo 2. 


Tomb, in the form of a cremation, to the 
south of large artificial mound 2. 


PELIKE attica a figure rosse d'arte 
trascurata. Sotto la base presso l'orlo. Fine 
5 (Inventario Museo Villa Giulio, numero 
46942) [nota 1: confronta Edmond 
Frangois Paul Pottier, Vases Antiques du 
Louvre, salle G, pagina 458]. 


A ewer of the of Athens, with 
redfigures, of,careless art. Underneath the 


inventory numbe 
E ancois 
ssels 

458]. 


IMAGO sl en IS h. E yrs 


TI 


(1 ade by the pottery 

orkslóp, or traded by the 
pány of pottery merchants, the 
emark of which is a complex 
ymbol of opaque significance 
(but such a symbol may, in at least 
a few instances, have initially been 
a simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
camouflaging the initial 
lettershape)) 5^. 


C 
t 


ENGARELLIVS, 1. -- 
i fittili, su pareti r, 


AERE. -- Iscrizioni su cippi 
ose e su oggetti diversi nella 


EFFOSIONIS NVMERO I. 


Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 420, 

article number 1, 

group (43), 

excavation serial number l. 


INSCRIPTIO NVMERO 14329. 


Inscription Number 14329. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


] gruppo di tombe a caditoia a sinistra Via 
Sepolcrale principale -- Tomba 2. 


Group 1 of tombs with a portcullis, on the 
lefthand side of Main  Sepulchral 
Street -- Tomb 2. 


Frammento di vaso di  bucchero 
grossolano. Circa metà 5 (Inventario 
Museo Villa Giulio, numero 47005). 


A fragment, of a vessel, of thick coarse 
dark red clay. Of about the middle of the 
fifth century (Villa Giulia Museum, 
inventory number 47005). 


6439. 6440. 6441. 6442. 6443. 6444. 
6445. 15369. 


6441, 6442, 6443, 6444, 6445, And 
15369. 


INSCRIPTIONES QVAE ADSVNT IN 
VASIS REPERTIS IVXTA ARAM IN 
AREA ORIENTALI LOCI SACRI 
SITAM, CVI NOMEN EST Portonaccio. 
FRAGMENTORVM EDITORVM AB 
IPSO AVCTORE IN Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1930 ALTITVDINEM 
STRATIGRAPHICAM HABEMVS, 
COMPVTATAM EX  EFFOSSIONIS 
GRADV SVB listone TOFACEO, CVI 
EFFOSSORES RETTVLERVNT. IN 
SCIDIS STRATVM INDICATVR, VBI 
FRAGMENTA QVAE INSCRIPTIONES 
EFFICIVNT REPERTA SVNT; EX 
INDICATIONIBVS HENRICI 
STEFANII (PAGINA 303, NOTA 1): il 
primo strato va dal listone a metro 0, 92 di 
profondità; il secondo da metro 0, 92 a 
metri 1, 17; il terzo, infine, da metri 1, 17 
a metri 1, 37. EFFOSSIO INTERRV, 


CLARE 
NOSTRAE 


ANNIS 1939 AD 1940 
IPSE HENRICVS STEFANIVS NOTAT 
QVEMADMODVM frammenti rinvenuti 
a profondità diverse appartenessero tutti 
allo stesso vaso, QVOD serve a 
confermare nella maniera piü evidente la 
tumultuarietà dello scarico (CONFER 
HENRICVM STEFANIVM ET 
BARTOLOMAEVM NOGARAM, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1930, 
PAGINA 302; IOHANNEM 
COLVMNAM, Il maestro dell'Ercole e 
della Minerva. Nuova luce sull'attività 
dell'officina veiente, PAGINA 7). 


Inscriptions which are present on vessels 
found beside the altar located in the 
eastern area of the sacred place, the name 
of which is Portonaccio. We have the 
stratigraphic depth of the fragments, 
published by himself, their author, in 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1930, measured according to the tufa level 
of the excavation, according to stripings, 
which the excavators reported. In. my 
registered articles of each inscription the 
strata 1s indicated, where the fragments 
which make,4ip the inscriptions were 
to the explanations of 
age 303, note 1): the 
the stripings, to a 
e second strata 


* Ihe stratigraphic 
d by the excavators 
thought of in the 
archaeologiéal usage of our own time; the 
more so iffe many fragments were to be 
sideféd, which, although they were 
at different depths, belong to the 
vessel, or are consistent with other 
ndings in the excavations undertaken by 
the authority of Mr. Massimo Pallottino in 
the years 1939 to 1940. Mr. Enrico Stefani 
himself notes that, for some reason, 


t 


. fragments found at different depths all 


belonged to the same vessel, which serves 
to confirm, in a quite clear manner, the 
chaos of the dump (see Mr. Enrico Stefani 
And Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1930, page 
302; Mr. Giovanni Colonna, The Master 
Of The Hero Hercules And Of The 
Goddess Minerva. New Light On The 
Activities Of A Studio Of Veio, page 7). 


INSCRIPTIONES IN ORDINEM 
COMPOSVI EX IPSA ALTITVDINE 
STRATIGRAPHICA, A TERTIO 
STRATO AD PRIMVM, ID EST AB 
IMO AD SVPERFICIEM. 


I have distributed the inscriptions 
according to the order of their 
stratigraphic depth itself, from the third 
strata, to the first strata, that 1s, from deep 
down to the surface. 


INSCRIPTIO NVMERO 6402. 


Inscription Number 6402. 


The Word Misspelled MULEANICE Seems To Be The Same The Word Found 
Spelled MULVANICE Elsewhere; Evidently, Rather Than The Letter V Having Been 
Miswritten As A Letter E, The Letter V Has Rather Been Omitted By Mistake. 


Written From Left To Right. 


VASIS FORMA CLAVSA EX bucchero 
NIGRO NON LVCIDO FRAGMENTA 
TRIA INTER SE  CONIVNCTA, 
QVORVM DVO IN REPOSITIS MVSEI 
VILLAE PAPAE IVLII TANTVM 
REPPERI (CENTIMETRA 9, 8 X 4, 7), 
CVM TERTIVM DESIDERABATVR 
IAM TEMPORE EDITIONIS IN Notizie 
degh Scavi di  Antichità  DVO 
FRAGMENTA SERVATA IN STRATIS 
p (INVENTARII NV 
EFFOSSIONIS 3396) 
(INVENTARII 

EFFOSSIONIS 3440) IN 
IN INFERIORE PA 
SVPEREST 
INCISI: 


Three fragments, of a vessel, of closed 
shape, of dull black of coarse dark red 
clay, joined together, two only of which I 
found in the stóreroom of the Museum Of 


tion survives: I recognised 
the tail of an animal (of a 


INSCRIPTIO VASIS, 


COCTYRAM MO 
COMPOSITO DVCTV DEXTRORSVM 


POST EE 
SCARIPHATA. ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 4. 


The inscription was scratched on the 
outside of the vessel after firing in broad 
and neat writing written from left to right. 
In letters 14 millimetres high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6402. 


T1 ----NIMULEANICELA 

---"I] MULEANICE  LA----- IOHANNES  COLVMNA PRO  --- 
NIMULEANICELA VT EGO. 

Cl MINI MULE(V)ANICE LA(RIS) | AI Me did-dedicate Mr.-Laris. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


Lh HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di aa 1930, 
PAGINA 307, NVMERVS 5, FIGVRA NVMERO 


Mr. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 
307, number 5, number 6; 


25 BARTOLOMAEVS NOGARA, NA degli Su di Antichità | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
1930, PAGINA 326, NVMERVS 5 page 326, number 5; 

* IVLIVS BONAMICIVS, Rivista d epigrafia etrusca, VOLVMEN 5,| 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 546, NVMERVS 5; page 546, number 5; 

4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 

: 848; 

$. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | 5. Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 74, NVMERVS 115; Italy, page 74, number 115; 

6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.18. 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.18. 

INSCRIPTIO NVMERO 6403. Inscription Number 6403. 
Written From Left To Right. 


VASIS FORMA CLAVSA EX bucchero 
NIGRO NON LVCIDO FRAGMENTA 
TRIA, E QVIBVS DVO INTER SE 
CONIVNCTA (CENTIMETRA 4, 0 X 4, 
] ET 5,7X 5, 6). EXTERNVM VASIS 


FVNICVLO ECTYPO DENTICVLATO 


EXORNATVM, INAEQVALI 
CRASSITVDINE, INFRA QVEM 
INSPICIVNTVR VESTIGIA 
ORNAMENTI CVIVSDAM  INCISI 
(ANIMALIVM ORNAT 
FRAGMENTA IN  STRAT 
(INVENTARII 

EFFOSSIONIS 3313 ET 
(INVENTARII 


EFFOSSIONIS 3505) 
EXEVNTI SEPTI 
SEXTO SAECV 
COMMVNEM TRIB 


Three fragments, of a vessel, of closed 
shape, of dull black of coarse dark red 
clay, two of which are joined together one 
to another (40 by 41 millimetres and 57 by 
The outside of the vessel 
a toothshaped cord 
idths, below which 


er 3313 


excavationary 
. The vessel is to 


eginning 
common er 


LITTERIS 1,2 AD 1, 


E iredicom was scratched above the 


othshaped cord written from left to right 
after firing (in letters 12 to 18 millimetres 
high); two parts are extant not joined 
together. 


INTER SE NON CÓ 
EXSTANT. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6403. 
To de CIS mem EPRINIE-— 
ied PRINI-——-- IOHANNES COLVMNA PRO ——-—-EPRINIE—-- VT EGO. 
[gne RENA-——-- IOHANNES -—— RENASS S EPRINIE-—- 
RS PRINI-—-—- COLVMNA 
PRO VT EGO. 


C1 MI CALPURENAS ThEPRINIES 


AÍ I (am) Mr.-Calpurena's, Mr.- 


Theprinie's (son). 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

1213; 

10031; 

(VEII) 

fPortonaccio] 
INSCRIPTIO NVMERO 6404. Inscription Number 6404. 

Written From Left To Right. 
DVO FRAGMENTA INTER  SE|Two fragments, joined together, of the 


CONIVNCTA ORIS OINOCHOES EX 
TYPO QVI DICITVR trilobato EX 
bucchero NIGRO NON ) LVCIDO 
(CENTIMETRA 11,5 X 7, 3). PRIVS IN 
LVCEM DETECTVM IN STRATO 2 
(INVENTARII NVMERO 
EFFOSSIONIS 3392) ALTERVM IN 
STRATO 3 (INVENTARII NVMERO 


EFFOSSIONIS 3441). VAS INEVNTI i 


SEXTO SAECVLO ANTE TEMPO 
COMMVNEM TRIBVERIM. 


mouth of a wine jar, of the type which is 
ented, of dull black of 


first piece was 
ight of day in strata 2 


INSCRIPTIO IN INTERNO 
VASIS, POST COCTV 
DEXTRORSVM 
ALTITVDINE LITTERIS 1, 1 


ifBiside of the lip 
1 frofh left 


NETS ERMENATERIBIM ANIC.------ 
---—--- E----ENAIE MULVANIC--—---- (VERBIS DVOBVS) IOHANNES 
COLVMNA PRO J-——- ERMENAIEMULVANIC-------- (SCRIPTIONE 
CONTINVA) VT EGO. 
C1 MINI FERMENAIE|A] . Me Mr.-Fermenaie did-dedicate. 
MULVANICE 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
L. HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1930, | 1. Mr. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 
PAGINA 307, NVMERVS 3, FIGVRA NVMERO 4; 307, number 3, number 4; 
2. BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli Scavi di Antichità, | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
1930, PAGINA 325, NVMERVS 3; page 325, number 3; 
3. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5,| 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 546, NVMERVS 3; page 546, number 3; 
4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
846: 846; 
5i LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | 5. Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 73, NVMERVS 108; Italy, page 73, number 108; 
6. CAROLVS SIMONIVS, La Parola del Passato, VOLVMEN 44,| 6. Mr. Carlo de Simone, The Word Of The Past, volume 44, page 266, 
PAGINA 266, NVMERVS 5; number 5; 
s HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.19. T. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.19. 


INSCRIPTIO NVMERO 6405. Inscription Number 6405. 
EEELEILILEEUL ESSSsÀelássááÁ 
See Article On TINIA. 

Doubled Letters II -- Yet The Wordform, ThANIRSIIE, Is A Little Complex, And 


Perhaps The Doubled Letters II Are An Attempt By The Hand To Reflect Its Ideal 
Pronunciation -- 


ThANI- -- Divine Name (With A Letter -S- Possibly Omitted, TRAN(S)I-); 
-R- -- Plural Indicator; 
-SIIE -- Evidently Equivalent To The Dative (Singular Number? Both 


Singular Number And Plural Number?) Found Written -SI Elsewhere. 


The Word Spelled Here TURICE Is Found Spelled TURUCE Elsewhere. 


Written By The Hand Of Veio Fond Of Writing The Fourstroke Lettershape Of A 
Letter S (Perhaps More Likely The Vertical Lettershape, X, Rather Than The 
Horizontal Version, M) As The Fourstroke Letter 4; Body Of Work Includes 
Inscriptions Number 6405, 6408, 6409, 6424, 6431, 6454, And 6455. 


One Of The Two Inscriptions (Written By The Same Hand But Only Associated By 
Proximity, Not Intimately Connected In Respect Of Sense) Was Written From Right 
To Left, One Was Written From Left To Right, By The Flexible Hand Which Wrote 
Correct Lettershapes Depending On The Direction Of Writing. 


Postpositioned Prename. 


[Jeff Hill's footnote: And, reading the postpositioned prename here at the end of line 
T1^, I insert it too in a not entirely dissimilar, yet entirely ruined, inscription number 
12597] 


Grande ansa a nastro tr l ge handle, 
spessa, pertinente molto 
un'anfora [SCILICET, "nico 
bucchero], sulla 
quadrupedi alati i 


strips, decorated 
thickly, belonging 
wine jug [evidently a 
one, of coarse dark red 


gligently done, of which the first 
resembled a horse, the other a lion 
ccording to Mr. Enrico Stefani). The 
fragment was found in strata 3. The 
inventory number assigned to the item at 
the time of its excavation was 3264. 60 by 
124 millimetres, 13 millimetres thick. 


CRASSITVDINE 1, 3: 


6 IOHANNES COLVMNA PRO 6, 0 VT EGO. 


IN REPOSITIS MVSEI VILLAE PAPAE I did not find it in the storeroom of the 
IVLII NON INVENI. INEVNTI SEXTO Museum Of The Villa Of Pope Giulio. It 
SAECVLO ANTE TEMPOREM |could be attributed to the beginning of the 


COMMVNEM TRIBVI POTEST. sixth century before the common era. 
DVAE INSCRIPTIONES IN|The two inscriptions, on the sides of the 
LATERIBVS ANSAE POST | handle, were scratched after firing by the 


COCTVRAM AB EODEM SCRIPTORE |same writer: the one on the lefthand side, 
SCARIPHATAE: ALTERA IN | written from right to left; the one on the 
SINISTRO, DVCTV SINISTRORSVM|; righthand side, written from left to right. 
ALTERA IN DEXTRO, DVCTV 
DEXTRORSVM. 


" 
AI ^u v LM 
A» al [441 


HAEC INSCRIPTIO chia DVCTV SINISTRORSVM. 
This Inscription Was Written From Right To Left. 


ett TOUR 


B). 
HAEC INSCRIPTIO SCRIPTA DVCTV DEXTRORSVM. 
This Inscription Was Written From Left To Right. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO,6405. 
TI^ | MINIThANIRSIIETURICEFVULUVET 
MINI ThANIRSIIE TURICE FVULUVES IOHANNES COLVMNA PRO 
MINIThANIRSIIETURICEFVULUVET VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: The crossshape at the end of line TI^ IS NOT HERE A 
SIBILANT: is seems rather to be an abbreviated postpositioned prename. 


CI^ MINI ThAN(S)IRSIIE TURICE 
FVULUVE T(ITE) 


TIP | MIMLACh/LAKAS 


MI MLACh MLAKAS IOHANNES COLVMNA PRO MIMLAChMLAKAS VT 
EGO; 


Wai5"I(a 


han 


the-fiandsome-thing of-the- 
e-man. 


CI? MIMLACh MyfA 


I am givi 
awn 


it according to my copies 
a photograph. 


DO EX APO IS MEI 
IMAGINE TOGRAP 
EXPRESSA DESVMPTIS. 


2i OLOMAEVS NOGARA, Ni degli Scavi di Antichità, Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
INA 332, NVMERVS 39, 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
page 549, number 39; 


page 332, number 39, 
a IVS, Esso. di dh etrusca, VOLVMEN 5, 
P 


FRANCISI ista apes 1931, 3, Mr. Francesco Ribezzo, Indogrecoitalic Review, 1931, part 3, page 


m Ev STEFANIVS, x. Y Scavi di Antichità, 1930, - Mr. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 
E A 317, NVMERVS 39, FIG NVMERO 40; 317, number 39, number 40; 
3 
4. 
5 
6 
7 
8 
9 
10 


PAGINA 95; EE 

S MARIVS BVFFA, Nuova rusche, NVMERVS Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
881; 881: 

6. EVA FIESELIA, American Journal or Phitelügi c7, PAGINA 263; Mrs. Eva Fiesel, American Journal Of Philology, volume 57, page 

263; 

un. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 042; monument number 042; 

8. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 73, NVMERVS 107; Italy, page 73, number 107; 

9. IOHANNES COLVMNA, IN Civiltà del Lazio primitivo, PAGINA Mr. Giovanni Colonna, in Civilisation Of Primitive Lazio, page 277, 
277, NVMERVS 10.19.3; number 10.19.3; 


10. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.30. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.30. 


12157 
10032; 
(VEI) 
(Portonaccioj 
INSCRIPTIO NVMERO 6406. Inscription Number 6406. 


Written From Left To Right. 


OINOCHOES EX bucchero HVMERI |A fragment, of the shoulder, of a wine jar, 
FRAGMENTVM (CENTIMETRA 7, 0 X|of coarse dark red clay (70 by 52 


5, 2) IN STRATO 3 INVENTVM. millimetres), found in strata 3. The 
NVMERO EFFOSSIONIS 3206. inventory number assigned to the item at 
INEVNTI SEXTO SAECVLO ANTE |the time of its excavation was 3206. It is 
TEMPOREM COMMVNEM |to be attributed . It is to be attributed to the 
TRIBVENDVM EST. beginning of the sixth century before the 
common era. 


7 IOHANNES COLVMNA PRO 7, 0 VT EGO. 


IN EXTERNO VASIS TRES LINEAE On the outside of the vessel three circular 
CIRCVLARES INCISAE SVNT, SVB|lines were incised, below which the 
QVIBVS INSCRIPTIO DVCTV inscription was scratched written from left 
DEXTRORSVM, POST COCTVRAM, to right after firing. In letters 5 to 6 
SCARIPHATA. ALTITVDINE millimetres high. 

LITTERIS 0, 5 AD 0, 6. 


N 


IMAGO INSCRBJPTIONIS NVMERO. 6406. 
Tl | ^RChA 


----—--—- RChA IOHANNES COLVMNA (--------ARChA VEL --------ERChA IN 
NOTA) PRO ARChA VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the tiny trace of a largely perished letter may be a letter ^ rather 


S) 


DO EX APOGRAPHOMEO. 


than a letter E.] 
Al D aen Mr.-Chae's (son), 
ns me). 
ing it according to a copy of my 


Cl — AR(NTh) 
hy Scavi di Antichità, 1930, P Mr. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 


1. ICVS STEFANIVS, Notizie 
308, NVMERVS 9, FIGV| IVMERO 10; 308, number 9, number 10; 


2; VS NOGARA, Noti: egli Scavi di Antichità, | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
MERVS 9; page 326, number 9; 


3. IVLIV| ista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, | 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 546, page 546, number 9; 


MARIVS BVFFA, Nuo trusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
852; 852; 


5. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische TexteQVeU.3.. 3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 0.3. 


INSCRIPTIO NVMERO 6407. Inscription Number 6407. 


Written From Left To Right -- The Initial Extant Letter -- A Much Damaged 
Lettershape Consistent With Being That Of A Letter ^ -- Seems To Have Been 
Written From Right To Left, Something Which One Can Avoid Only By Reading 
That Lettershape As Other Letters, Say, 7: 
| 
V- 
i 
No] 
V 
N 
Nd 


Something Which Is Unlikely; The Curving Stroke Below The Line Is Indicated By 
The Photograph To Be Somewhat Deceptive. 


VASIS FORMA CLAVSA EX bucchero 
NIGRO NON LVCIDO  PARIETIS 
FRAGMENTA  DVO INTER SE 
CONIVNCTA (CENTIMETRA 4, 7 X 2, 
1, IN STRATO 3 INVENTA. SINE 
INVENTARII NVMERO 
EFFOSSIONIS. PRIORI PARTI SEXTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


Two fragments, of the wall, of a vessel, of 
closed shape, of dull black of coarse dark 
red clay, joined together (47 by 21 
millimetres), found in strata 3. Without 
excavationary inventory number. It could 
be attributed to the first half of the sixth 
century before the common era. 


INSCRIPTIO IN EXTERNO VASIS, 
POST COCTVRAM, DVCTV 
DEXTRORSVM SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERIS 0, 8. 


The inscription was scratched on the 
outside of the vessel after firing written 
from left to right. In letters 8 millimetres 
high. 4 


dafs 


IMAGO INSCRIPTIONIS 


iVMERO 64 


TI --ARICEVES '! ------ 
--ARICE VEST------ IOHANNES COLVMNA PRO --ARICEVEST ------ NAE (GO! 
CI — LARICE VESTIRICINA AI Mit Price Vestiricildlfówns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. am giving ording to/ copy of my 
«ewn. 
um HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli 1 di Antichità, 1930, Mr. Enrico Stefani; cavations Of Antiquity. 1930, page 
PAGINA 310, NVMERVS 12, UIS $ 310, number 12, numi 
x BARTOLOMAEVS NOGARA, Pe ww Antichità, Mr. Barfolomeo Nogargy Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
1930, PAGINA 327, NVMERVS 42: page 329bnumber 12; 
3 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia e VM lk Mr. Ee aree Review Of Etruscan Epigraphy. volume 5, 
PAGINA 546, NVMERVS, page 54: mber 12; 
4. qd BVFFA, D» u di iscrizioni E «4 4. i fa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
5. HELMVTVS RIXIVS, Etruskisthe Texte, Ve 3.3. 5: Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.3. 
INSCRIPTIO NVMERO 6408. Inscription Number 6408. 
Syllabic Interpunctuation: 
:S. 


Written By The Hand Of Veio Fond Of Writing The Fourstroke Lettershape Of A 
Letter S (Perhaps More Likely The Vertical Lettershape, X, Rather Than The 
Horizontal Version, M) As The Fourstroke Letter --; Body Of Work Includes 


Inscriptions Number 6405, 6408, 6409, 6424, 6431, 6454, And 6455. 


CANTHARI EX bucchero CINEREO 
PARIETIS FRAGMENTVM CVM 
INFERIORE PARTE ANSAE 
(LATITVDINE 2, 8), IN STRATO 3 
REPERTVM. NVMERO EFFOSSIONIS 
3444. PRIORI PARTI SEXTI SAECVLI 
ANTE  TEMPOREM COMMVNEM 
VAS TRIBVI POTEST. 


IN EXTERIORE PARTE ANSAE NOTA 
IN FORMA CRVCIS CVM PVNCTO 
POST COCTVRAM SCARIPHATA. 
ALTITVDINE 1, 5. 


A fragment, of the wall, of a wine 
scooping mug, of gray coarse dark red 
clay, together with the lower part of a 
handle (28 millimetres wide), found in 
strata 3. The inventory number assigned to 
the item at the time of its excavation was 
3444. It could be attributed to the first half 
of the sixth century before the common 
era. 

The abbreviation, in the shape of a cross 
with a point, was scratched on the outside 
of the handle after firing. 15 millimetres 
high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6408. 


4 35 TOHANNES COLVMNA PRO 2:5 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in my opinion, the dot might be significant, and, although it is 
probably not equivalent to a fullstop, it could be equivalent to a syllabic interpunct, 
and is a good indication, inserted by a thoughtful Hand, that the cross is a letter S of 
the alphabet, rather than merely an illiterate cross.] 


ui S. 


S. VEL CRVX IOHANNES COLVMNA PRO $ * VT EGO. 


CI S(ETh) AI Mr. -Seth (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. ! am idi " ilh to a copy of my 
1. HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1930, | 1. D XE Of Antiquity, 1930, page 
PAGINA 322, NVMERVS 46, FIGVRA NVMERO 47; umb 
25 BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli Scavi di Antichità, | 2. Mr. Bartolom: e». du Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
1930, PAGINA 333, NVMERVS 46; page 333, numbei 
3. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5,| 3. Mr. Giulio Buonam Of Etruscan Epigraphy. volume 5, 
PAGINA 550, NVMERVS 46; page 550, number 46; 
4. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN Mr. Giulio Buonamici, Ré ruscan Epigraphy, volume 16, 
16, PAGINA 288, NVMERVS 46. e 288, number 46. 


INSCRIPTIO NVMERO 6409. Thscription Number 6409. 
Written From Left To Right. 
Written By The Hand Of Veio Fond Of Writing The Fourstroke Lettershape Of A 
Letter S (Perhaps More Likely The Vertical Lettershape, X, Rather Than The 
Horizontal Version, M) As The Fourstroke Letter --; Body Of Work Includes 
Inscriptions Number 6405, 6408, 6409, 6424, 6431, 6454, And 6455. 
Syllabic Interpunctuation: 
M-ESSIMU*L**VA /CEVENALI*A* *S*LARINAsS**E*NMIPIKAPI ||. n 
[Jeff Hill's footnote: at the end of the inscription Mr. Giovanni Colonna reads * I *, 
in error, because it isT :, and the double interpunct is just that, an interpunct indicating 
the end of the inscription, not a syllabic interpunct.] 
An Instance Of Etruscan Humour -- A Do Not Touch Me! Joke. 
See Here For A Brief Note About NOLITE ME TANGERE Statements, 
Clauses, Imperatives, And Jokes. 


Little 


A wine Jar, lacunose, of the type which is 


OINOCHOE LACVNOSER: TYPO 
QVI DICITVR trilobato E ucchero 
NIGRO LVCIDO: SVPEREST OS, 
RECOMPOSITVM EX SEX 
FRAGMENTIS (DIAMETRO 7, 5, 
ALTITVDINE RESIDVA 8), ATQVE 
SVPERIOR PARS ANSAE a rotelle, 
EXORNATAE LINEIS 
VERTICALIBVS INCISIS 
ORIENTIBVS A REGVLA ECTYPA 
DENTICVLATA; SVPER INITIVM 
ANSAE EST BRATTEA ECTYPA IN 
FORMA CAPITIS HASTAE. 


called triplesegmented, of bright black of 
coarse dark red clay: surviving is the 
mouth, reassembled from six fragments 
(75 millimetres in diameter, remaining 
height 8 millimetres), and the higher part 
of the handle, in the shape of small 
wheels, decorated with incised vertical 
lines originating from a reproduced 
toothshaped joining piece; above the 
beginning ofthe handle was a metal tablet 
reproduced in the shape of the head of a 
spear. 


AD DVO FRAGMENTA EDITA A 


HENRICO STEFANIO IN Notizie degli! Enrico Stefani in Notices Of Excavations 


To the two fragments published by Mr. 


Scavi di Antichità; IN STRATO 3 
REPERTA (NVMERO EFFOSSIONIS 
3266), ADIECTA SVNT DVO ALIA IN 
LVCEM | DETECTA IN EADEM 
EFFOSSIONE ET DVO ETIAM ALIA 
INVENTA | IN J EFFOSSIONIBVS 
MAXIMO PALLOTTINIO AVCTORE 
ANNIS 1939 AD 1940 FACTIS 
(NVMERO EFFOSSIONIS VTP 3266). 
VAS PRIORI PARTI SEXTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


Of Antiquity, found in strata 3 
(excavational inventory number 3266), 
were added two others uncovered into the 
light of day in the same excavated area, 
and also two others found in excavations 
undertaken, by their author Mr. Massimo 
Pallottino, in the years 1939 to 1940 
(excavationary inventory number VTP 
3266). The vessel could be attributed to 
the first half of the sixth century before 
the common era. 


INSCRIPTIO IN COLLO INTER DVAS 
SVBTILES LINEAS INCISAS, POST 


COCTVRAM, DVCTV 
DEXTRORSVM COMPOSITO 
SCARIPHATA. ALTITVDINE 


The inscription was scratched on the 
neck, composed, between two narrow 
incised lines, affer firing written from left 
to right. In to 11 millimetres high. 


LITTERIS 0, 9 AD 1, I. 


IMAGOANSCRIPTIONIS.NVMERO 620977 


Mi--NI MU*L*VA CE VENALI*A* *SeLARINA*S *E*N MIPI KAPI v-- ^-- 
NA*I* IOHANNES COLVMNA PRO M--NI 
n n m 
Cl MINI MULVA'! c did-dedicate  Mr.-Venalia's 
1 ' 
VENALIAS (AUTNITh)A slave. Mr.-Rina's (am I). Not (am) 
AS EN M KAPI MW! I-myself to-be-taken-up! ! (am) 
ES [I 
no-other-girl's. 
DO EX A ME I am giving it according to a copy of my 
own. 
l. HENRICVS STEFANIVS, Nott i Antichità, 1930, | 1. Mr. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
PAGINA 307, NVMERVS 2; page 307, number 2; 
E BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli Seàvi di Antichità, | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1930, PAGINA 325, NVMERVS 2; 1930, page 325, number 2; 
3 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
5, PAGINA 545, NVMERVS 2; page 545, number 2; 
4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
NVMERVS 845; 845; 
ET EVA FIESELIA, American Journal Of Philology, 57, PAGINA 263; | 5. Mrs. Eva Fiesel, American Journal Of Philology, volume 57, page 
263; 
6. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 6. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 13, 
VOLVMEN 13, PAGINA 464, NVMERVS 12; page 464, number 12; 
9 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 7. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 16, 
16, PAGINA 270, NVMERVS 2; page 270, number 2; 
8. FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitráge zur Etruskologie, | 8. Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, page 26, 
PAGINA 26, NVMERVS 30, ET PAGINA 189; number 30, and page 189; 
9. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 9. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 040; monument number 040; 
10. AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische | 10. Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 34, PAGINA 53, NVMERVS And Latin Languages, volume 34, page 53, number 12; 
I2: 
inm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | 11. Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 73, NVMERVS 110; Italy. page 73, number 110; 
12. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Archivio Glottologico Italiano, | 12. Mr. Luciano Agostiniani, Linguistic Archive Of Italy, 69, page 85, 
69, PAGINA 85, NVMERVS 4; number 4; 
13; HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.13. 13. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.13. 
14. DANIELIS | FRIDERICVS  MARASIVS, IN IOHANNES | 14. Mr. Daniele Federico Maras, in Mr. Giovanni Colonna, Portonaccio, 
COLVMNA,  Portonaccio, PAGINA 267, NVMERVS 222, page 267, number 222, photographic plate number 78, number 30. 
TABVLA NVMERO 78, FIGVRA NVMERO 30. 


|vV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14329. 


SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (44), 
EFFOSIONIS NVMERO 14. 


GI U(ChU)I AI Ms.-Uchui (owns me). 
| RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi |. l. Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
PAGINA 420, page 420, 


article number 1, 
group (44), 
excavation serial number 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 14330. 


Inscription Number 14330. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tempio sul Manganello Fondo Marini. 


Temple on the Manganello River, Farm 
Of Mr. Marini. 


Ciotola di terracotta ordinaria a vernice 
nera. Sotto la base. Circa metà 5. 


A bowl, of or 
with black 


ary terracotta, covered 


e. Minie m the base. Of 


about the of the century. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14329.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14330. 


SCIDAE NVMERO 2, 
CONGREGATIONIS NVMÉ 
EFFOSIONIS NVMERO 336: 


TI UI 
C1  U(ChU) Ai  Ms*Üebub(owns me). 

L. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- i » . Ranier: relli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggett On Vessels ay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, h The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 420, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan 


Inscription Number 14331. 
Inscriptions. 


3 gruppó di tombe a caditoia'à sinistra Vía 
Sepolctàle principale -- Tombà,3. 


Group 3 of tombs with a portcullis, on the 
lefthand side of Main  Sepulchral 
Street -- Tomb 3. 


(Inventario iulio, numero 


Fragments, of the higher part, of a wine 
jug, of reddish terracotta. Of the fourth 
century (Villa Giulia Museum, inventory 


47010). number 47010). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14331. 
TI | 7 Al (I was made by the pottery 


workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a symbol of 
opaque significance (but such a 
symbol may, in at least a few 
instances, have initially been a 
simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 


(215 


10033j 
(VEII 
(Portonaccioj 
INSCRIPTIO NVMERO 6410. Inscription Number 6410. 
Syllabic Interpunctuation: 
SSNICPIS*^. 


These Letters Probably Constitute Text, Or Abbreviations, Rather Than Being 
Decorative And Insignificant Characters; The Hand Botched The Direction Of 
Writing Of The Letter C (I Cannot See A Way To Read It According To The Latin 
Usage Where O Indicates A Wordform Written In Feminine Gender, CAIA). 

MAGNI VASIS FORMA CLAVSA EX A fragment, of the shoulder, of a large 
bucchero NIGRO LVCIDO HVMERI |vessel, of closed shape, of dull black of 
FRAGMENTVM (CENTIMETRA 6, 5 X red clay (65 by 55 
5, 5), EXORNATVM FASCIA ECTYPA [milli orated with a reproduced 
CONCAVA, CVIVS MARGINES margins of which are 
DENTICVLATI SVNT; IN STRATO 3 in strata 3. The 


REPERTVM. NVMERO EFFOSSIONIS |i d to the item at 
3208. VAS PRIORI PARTI SEXTI l 3208. I may 
SAECVLI ANTE TEMPOREM st half 


COMMVNEM TRIBVERIM. common 


BTILI 
TVRAM 
DINE 


INSCRIPTIO IN FASCIA, 
STILO, POST 
SCARIPHATA. er& 5 to 9 milli 
LITTERIS 0, 5 AD 0,9. IN 

EXHORNATVM IOHANNES COLVMNA PRO EXORNATVM VT EGO. 


IMAGOJNSCRIPTIONIS NVMERO 6410. 


TI  SSNIOTSQEE. 


S SNICISA IOHANNES COLVMNA PRO SSNICISA VT EGO. 


Cl  S(ETh)S(EThUS) NIGESA — |Al1 —Mr.-Seth, Mr.-Seth's (son), Mr.- 
Nicie's-daughter's-husband, (owns 
me). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 
;m HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1930, T. Mr. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 
PAGINA 315, NVMERVS 29, FIGVRA NVMERO 30; 315, number 29, number 30; 

2. BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli Scavi di Antichità, y Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
1930, PAGINA 331, NVMERVS 29; page 331, number 29; 

E IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, | 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 548, NVMERVS 29; page 548, number 29; 

4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
872; 872; 

S. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 0.6. 5 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 0.6. 

INSCRIPTIO NVMERO 6411. Inscription Number 6411. 


Syllabic Interpunctuation: 
^MANA--*. 


MAGNI VASIS EX bucchero NIGRO 
NON LVCIDO HVMERI 
FRAGMENTVM (CENTIMETRA 4,9 X 
2, 5), IN STRATO 3 INVENTVM. 
NVMERO EFFOSSIONIS 3443. PRIORI 
PARTI SEXTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 


A fragment, of the shoulder, of a large 
vessel, of dull black of coarse dark red 
clay (49 by 25 millimetres), found in strata 
3. The inventory number assigned to the 
item at the time of its excavation was 
3443. It could be attributed to the first half 
of the sixth century before the common 


POTEST. era. 


INSCRIPTIO IN EXTERNO VASIS, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERIS 1, 0. 


The inscription was scratched on the 
outside of the vessel after firing. In letters 
10 millimetres high. 


MU 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ' 6411. 


TAE ^MANA*5 
7? AMANA- ------ ? IOHANNES COLVMNA PRO AMANAS VT EGO. 
Cl | A(ULES) MANAS Al (Iam) Mana s. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I iving it ih. q copy of my 
m HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1930, |. 1. We Notices ih CJ 1930, page 
PAGINA 315, NVMERVS 26, FIGVRA NVMERO 27; er 26, number 27; 
x BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli Scavi di uà. | 2. Nogara, Notices Of E f Antiquity, 1930, 
1930, PAGINA 330, NVMERVS -- — y d bl. Wu i i d dis 
3. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia —Ó 5,* 3. Mr. Gi ici, Review Of Et in Epigraphy. volume 5, 
PAGINA 548, NVMERVS 26; page 548, 
4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di M ain NVMERVS 4. Mr. Mario Bu ollection Of Etruscan Inscriptions, number 
869; 869; 
5. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texteg85 4. bOW Mr. Helmut Rix, Etfüscan Texts, Ve 3.4. 
INSCRIPTIO NVMERO 6412... Inschiptioff Number 6412. 
BVSTROPHEDON. 
Syllabic Interpunctuation: 
KANA *S* MINE 
MU*I.* 
VENECE 


(But, Overlooked By Mr. Giovanni Colonna (Perhaps?) Because Of Its Subtlety, 
(Perhaps In A Major Error?), Is The Double Interpunct After KANA Which Indicates 
That KANA Is A Complete Word In The Nominative Case (As Required In Any Case 
For Grammatical Reasons -- The Verb Written In The Indicative Active Tense 
Requires A Nominative Noun As Subject), And That The Following Letter S Is Not 
Part Of It, Despite Its (Improper) Syllabic Interpunctuation, But Is Rather Another, 
Abbreviated, Word; I Interpret It As An Abbreviated Patronymic (Therefore To Be 
Understood As Written In The Genitive Case), But Of Course It Could Be An 
Abbreviated Postpositioned Prename To Be Understood As Written In The 
Nominative Case. 


FRAGMENTVM ANSAE 
(LATITVDINE 3, 0) AD CANTHARVM 
PERTINENTIS EX bucchero NIGRO 
NON LVCIDO; IN LVCEM REDIIT IN 


A fragment, of a handle (30 millimetres 
wide) belonging to a wine scooping mug, 
of dull black of coarse dark red clay; it 
yielded into the light of day in strata 3. 


STRATO 3. SINE  INVENTARII Without excavationary inventory number. 
NVMERO  EFFOSSIONIS. |. PRIORI |It is to be attributed to the first half of the 
PARTI SEXTI SAECVLI  ANTEjsixth century before the common era. 


TEMPOREM 
TRIBVENDVM EST. 


COMMVNEM 


3 IOHANNES COLVMNA PRO3, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO SVBTILI STILO IN 
EXTERIORE PARTE ANSAE, POST 
COCTVRAM, BVSTROPHEDON 
SCARIPHATA. ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 45 AD 1, 0. 


The inscription was scratched by a sharp 
point on the outside of the handle after 
firing in the manner of a ploughing ox. In 
letters 4.5 to 10 millimetres high. 


1I IOHANNES COLVMNA PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ/6412. 


T1 KANA $ MINE tr 
T2 MUL 
T3 VENECE i 
Gl KANA S(EThUS) MINE A] Mr.-Kana, eth's (son), me 
C2|C3 MUL|VENECE id-d|edicate. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am it accordin copy of my 
own. 
iA HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di Anti Ti Mr. i, Notices Of Excavatio: Antiquity, 1930, page 
PAGINA 317, NVMERVS 35, FIGVRA NVMERO P aim. E wx 36; 
p BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli S di Antichità, | 2. Mr. E. Of Exéavations Of Antiquity, 1930, 
1930, PAGINA 331, NVMERVS 35; page 331, nur 
3 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di me VOLVMEN 5, AN Mr. Giulio Buo i Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 549, NVMERVS 35; page 549, number 
4. FRANCISCVS RIBEZZIVS, Rivist: oitalica, 1931, 3, Mr. Francesco Ribez: grecoitalic Review, 1931, part 3, page 
PAGINA 95; p. — 95; 
5. E BVFFA, Nuova DRE WA * me is ud Nes Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
6. Wpebe E AT di epigrafia "WC 6. La Review Of Etruscan Epigraphy, volume 16, 
3 paene E ce. Wii Beitrüge zur "EA EP di Karl Slotty, Contributions To Etruscology, page 27, 
8. LVCIANVS vip ren iscrizioni parlanti ne uciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 73, NVMER. 9: . page 73, number 109; 
9. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.20 r. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.20 
(21 
(0034: 
(VEII) 
iPortonaccio; 
INSCRIPTIO NVMERO 6413. Inscription Number 6413. 
VASIS FORMA CLAVSA EX bucchero|Five fragments, joined together, of a 
NIGRO LVCIDO |. FRAGMENTA vessel, of closed shape, of bright black of 


QVINQVE INTER SE CONIVNCTA 
(15, 0 X 8, 9), EX STRATIS 2 ET 3 IN 
LVCEM DETECTA. NVMERIS 
EFFOSSIONIS 3405 ET 3265. VAS 
PRIORI PARTI SEXTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDVM EST. 


coarse dark red clay (150 by 89 
millimetres), uncovered into the light of 
day from stratas 2 and 3. Excavationary 
inventory number 3405 and excavationary 
inventory number 3265. The vessel is to 
be attributed to the first half of the sixth 
century before the common era. 


15 IOHANNES COLVMNA PRO 15, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN HVMERO  VASIS 
POST COCTVRAM SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERIS 1, 2. 


The inscription was scratched on the 
shoulder of the vessel after firing. In 
letters 12 millimetres high. 


LITT IOHANNES COLVMNA PRO LITT., ID EST PRO LITTERIS VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6413. 
Tu ----NIRAFThPANCNEAMAVUNICE 


Wr MINI RAFThPI ——— E AMAVUNICE IOHANNES COLVMNA PRO —- 
NIRAFThPANCNEAMAVUNICE VT EGO. 


AMAVUNICE IOHANNES COLVMNA PRO AMAVUNICE VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna assigns a significance to the letters which 
he transcribes as **HTH (which I transcribe as FTh), stating that the letter **H 
indicates that the following letter, **TH, must be aspirated; I doubt it, I think (perhaps 
excessive simplistically and naively, but certainly, in my opinion, most 
minimalistically) that a patronymic, F(EL)Th(URUS), has merely been abbreviated as 
FTh; far, far, far more important, and interesting! is the possibility that the verb 
*AMAVUNICE is exactly what it seems to be, the verb to be, written in the perfect 
tense, the active voice, with a transitive force (not instanced in Latin, which only has 
the intransitive force forms, and resorts to other verbs, for example, CREO). 


El MINI RA( A1 -Ramtha 
F(EL)Th(URUS) PAJR'CN i 
AMAVUNICE ing. 


DO EX APOGRAPHO p « giving it ac g to a copy of my 


T. HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Sc hità, 1 a. Mr. Enrigo.Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 
PAGINA 312, NVMERVS IGVRA NVM 312, nun 22, number 23; 

2; BARTOLOMAEVS NO) . Notizie degli Sc; dà | 2 Mr. Bart 0 Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, page 
PAGINA 329, NVM 329, ni 22; 

3. IVLIVS BONAMI a di epigrafia etrusca, VO! 3; Mr. o Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 548, NVMERVS 2. p 8, number 22; 

4. FRANCISCVS RIBEZZIVS, ista Indogrecoitalica, 193 Francesco Ribezzo, Indogrecoitalic Review, 1931, part 3, page 
PAGINA 95; d 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
865; 

Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 044; 

Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
Italy, page 75, number 121; 

Mr. Giovanni Colonna, The Sciences Of Antiquity, volume 1, page 
433; 

Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 0.5. 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di.iscrizioni etrusche, NVMERVS 


865 
6. MVS — PALLOTTINIVS, STIMONIA — LINGVAE 
CAE, TESTIMONIVM NV O 044; 

4 VGVSTINIANIVS, L. rizioni parlanti nell'Italia 

VMERVS 121; 


& IOH ienze um uw 1, PAGINA 433; 


9. HELMVTVS RIXIVS'Btruskische Texte; Ve 0.5. 


INSCRIPTIO NVMERO 6414. Inscription Number 6414. 
Syllabic Interpunctuation: 
MI ae NIIES:EIRITEMIPITURA*N*PIM || UN ^. 


[Jeff Hill's footnote: not only does the inscription contain no wordgaps -- Mr. 
Giovanni Colonna sees five! -- but it contains the most remarkable instance of 
syllabic interpunctuation which I have encountered -- S$ (instead of the more typical 
*S*).] 

Doubled Letters II. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TRESAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ASTREINIE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ARITEMI. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


VARIA FRAGMENTA, E QVIBVS 
ALIQVA INTER SE CONIVNCTA, 
MAGNI VASIS FORMA CLAVSA EX 
bucchero LVCIDO. FRAGMENTA IN 
STRATO 1 REPERTA (INVENTARII 
NVMERO EFFOSSIONIS 3314), EX 2 
(INVENTARII NVMERO 
EFFOSSIONIS 3149 ET INVENTARII 
NVMERO EFFOSSIONIS 3404) ET EX 


3 (INVENTARII NVMERO 
EFFOSSIONIS 3506). VAS PRIORI 
PARTI SEXTI SAECVLII ANTE 


TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


Various fragments, some of which are 
joined together, of a large vessel, of 
closed shape, of bright of coarse dark red 
clay. The fragments were found in strata 
] (excavationary inventory number 
3314), in strata 2  (excavationary 
inventory number 3149 and 
excavationary inventory number 3404), 
and in strata 3 (excavationary inventory 
number 3506). The vessel could be 
attributed to the first half of the sixth 
century before the common era. 


INSCRIPTIO IN EXTERNO VASIS 
DVCTV VERTICALI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERIS 1, 5 AD 1, 7. 


was scratched on the 
vessel, in a vertical 
In letters 15 to 17 


direction; after 
millinfétres high. 


IMAGO TNSGRIPTIONIS NVMERO 64 f^ 


EO — —NIIESEIRITEMIPITURANPIM UN 
MI Th------------------------ NIIES ^RIT/MIPI TURANPI M! "UNA-- IOHANNES 
COLVMNA PRO MIT: ---------- 


NIIESEIRITEMIPITURANPIM "UN 


(ARITEMIPI HELMVTVS  RIXIVS 


(LITTERA A IN INITIO CORRECTA AB LITTERA E) LEGIT; IN FINO NUNAR 


PVTAT IOHANNES COLVMNA). 


Cl ThESANPI 
AS TEMIPI 


TURANP 


ÁI I (am) the-Goddess-Thesan- 
herself, (who is) the-Titan-God- 
Astraeus's-wife; (I am) the- 
Goddess-Artemis-herself; (l-am) 
the-Goddess-Venus-herself; I 
(am) a-sarcophagus. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


L HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1930, 
PAGINA 315, NVMERI 24A AD 24D, FIGVRIS 25A AD 25D; 


ji Mr. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
page 315, numbers 24A to 24D, figures numbers 25A to 25D; 


M 


BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1930, PAGINA 330, NVMERI 24A AD 24D; 


2. Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1930, page 330, numbers 24A to 24D; 


ET IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN | 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
5, PAGINA 548, NVMERI 24A AD 24D; page 548, numbers 24A to 24D; 

4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, | 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
NVMERVS 867; 867; 

S. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN | 5. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 16, 
16, PAGINA 280, NVMERI 24A to 24D; page 280, numbers 24A to 24D; 

6. FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitráge zur Etruskologie, | 6. Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, page 27, 
PAGINA 27, NVMERVS 35; number 35; 

p^ MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE p Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 045; monument number 045; 

8. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im| 8. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, page 25, 
Etruskischen, PAGINA 25, NVMERVS 1; number 1; 

9. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Inscrizioni, PAGINA 74,| 9. Mr. Luciano Agostiniani, Inscrizioni, page 74, number 120; 


NVMERVS 120; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di Epigrafia Etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 294, AD NVMERO 48; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 294, at number 48; 


IOHANNES COLVMNA, Scienze dell'Antichità, 1, PAGINA 427, 
FIGVRA NVMERO 10; 


Mr. Giovanni Colonna, The Sciences Of Antiquity, volume I, page 
427, number 10; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.34. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.34. 


INSCRIPTIO NVMERO 6415. 


Inscription Number 6415. 


Retrograde Lettershape 5. 


VASIS FORMA CLAVSA EX bucchero 
NIGRO LVCIDO FRAGMENTA DVO 
INTER SE CONIVNCTA 
(CENTIMETRA 10, 0 X 4, 8), IN 
STRATIS 1 ET 3 REPERTA. NVMERIS 
EFFOSSIONIS 3046 ET 3207. PRIORI 


PARTI  SEXTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM | COMMVNEM VAS 
TRIBVERIM. 


Two fragments, joined together, of a 
vessel, of closed shape, of bright black of 
coarse dark red clay (100 by 48 
millimetres), found in stratas 1 and 3. 
Excavationary inventory number 3046 
and excavationary inventory number 
3207. I may have attributed the vessel to 
the first half of the sixth century before the 
common era. 


10 IOHANNES COLVMNA PRO 10, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN HVMERO  VASIS 
POST COCTVRAM SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERIS 7, 5 AD 10. 


Ne 


q 4Q 4: VL 
2 
IMAGO TNSÉR IPTIÓKIS NVMERO 64 


| 


74 


TI . MINIALICEVELThURVE ——-— 

MINI ALICE  VELThUR  VE--—-—- IOHANNES  COLVMNA PRO 

MINIALICEVELThURVVES----- VT EGO. 

Cl . MINI 8 Y b a did-donate — Mr.-Velthur 
VÉSTRICINA Vestricina. 


DO RAPHO . 


am giving it according to a copy of my 


1. HENRICV: ie. degli vi di Antichità, 1930, 
PAGINA 310, NV. RO 18; 


i Mr. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 
310, number 17, number 18; 


BARTOLOMAEVS NOG Scavi di Antichità, 
1930, PAGINA 328, NVMERVS [7 


Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
page 328, number 17; 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 
PAGINA 547, NVMERVS 17; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
page 547, number 17; 


FRANCISCVS RIBEZZIVS, Rivista Indogrecoitalica, 1931, 3, 


Mr. Francesco Ribezzo, Indogrecoitalic Review, 1931, part 3, page 


PAGINA 94; 94; 
e. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
860; 860; 
6. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 043; monument number 043; 
rA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | 7. Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 72, NVMERVS 101; Italy, page 72. number 101; 
8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.28. 8. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.28. 
10035) 
5 
iPortonaccioj; 


INSCRIPTIO NVMERO 6416. 


Inscription Number 6416. 


Syllabic Interpunctuation: 


------ EMULUVENICE*A*VILLE*A*CVI*L*NA'*S*. 


[Jeff Hill's footnote: near the end of the inscription Mr. Giovanni Colonna correctly 
transcribes I*L«, but one looks in vain for the first interpunct in the sketch -- it has 
been omitted by mistake -- in the photograph two syllabic interpuncts are seen, one 
above and one below the horizontal stroke of the letter L; such a method of inserting 
syllabic interpunctuation is not uncommon, elsewhere in this inscription and also in a 
number of other inscriptions: 


| A^ X 
| TN N 
I LAN / 
E/ / N " 
[LE E MS V 
" / A :. 


D NE ce 


[Jeff Hill's footnote: This is not a representation of a string of letters; I am omitting 
the letter N deliberately, since it lacks syllabic interpunctuation. 

The Letter C Written Idiomatically Less Than Half The Height Of The Other Letters. 
Doubled Letters LL. 

The Extraordinary Instance Of Doubled Letters LL Would Seem To Be Just A Clumsy 
Mistake Made By The Hand Which May Have Been Distracted At That Instant By 
Some Occurrence, Or May Have Been Excessively Concentrating On The Placement 
Of The Interpunctuation. 

The Letter S Written Snakelike With Six Strokes. 

PARS  OINOC ] wine jar, of dull black of 
NIGRO NONL ECOMPO red clay, reassembled from 
EX QVATTVOR FRAGMENTIS ents uncovered into the light of 
DETECTIS. strata 3. Excavationary inventory 
3205, 3442. ber 3205 and excavationary inventory 
SEXTI|humber 3442. The vessel could be 
attributed to the second quarter of the sixth 
century before the common era. 
INSCRIPTIO IN VENTI, SIS IN|The inscription was scratched on the belly 
FASCIA EMINENTE BRATA|of the vessel on a raised, flat, slightly 
ALIQVANTVM CONCAVA, POST |concave ribbon after firing. In letters 6 to 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 21 millimetres high. 

ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 AD 2, I. 


^ flo nf NM ED 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6416. 

Tl | --——- EMULUVENICEAVILLEACVILNAS 

---—--- E MULUVENICE AVILLE ACVILNAS IOHANNES COLVMNA PRO ------ 
EMULUVENICEAVILLEACVILNAS VT EGO. 

Gl MINE MULUVENICE AVILLE AI Me did-dedicate Mr.-Aville, Mr.- 
ACVILNAS Acvilna's (son). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


ll. HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1930, 
PAGINA 310, NVMERVS 16, FIGVRA NVMERO 17; 


P. Mr. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 
310, number 16, number 17; 


t2 


BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1930, PAGINA 328, NVMERVS 16; 

IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 
PAGINA 547, NVMERVS 16; 


2. Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
age 328, number 16; 
Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 


page 547, number 16; 


p 


FRANCISCVS RIBEZZIVS, Rivista Indogrecoitalica, 1931, 3, 
PAGINA 94; 


Mr. Francesco Ribezzo, Indogrecoitalic Review, 1931, part 3, page 
94; 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
859; 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
859; 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
16, PAGINA 275, NVMERVS 16; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 16, 
page 275, number 16; 


FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitráge zur Etruskologie, 
PAGINA 26, NVMERVS 32; 


Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology,. page 26, 
number 32; 


CAROLVS SIMONIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 34, PAGINA 


Mr. Carlo de Simone, Etruscan Studies, volume 34, page 354; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia 
antica, PAGINA 72, NVMERVS 104; 


Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
Italy, page 72, number 104; 


CAROLVS SIMONIVS, La Parola del Passato, VOLVMEN 44, 
PAGINA 263; 


10. 


Mr. Carlo de Simone, The Word Of The Past, volume 44, page 263; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.7. 


ll. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.7. 


OINOCHOE SIMILLIMA ALIIS 
DVOBVS EXEMPLARIBVS REPERTIS 
IN Ischia di Castro, PROBABILITER IN 
SEPVLCRO, NEC NON INSCRIPTIS 
IISDEM VERBIS MODO PARVIS 
VARIATIONIBVS (INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 11258 ET 11259). VASA 
VIDENTVR ESSE DONATA AB 
EODEM VIRO IN LOCO SAQGRO 
VEIENTE ET IN 
VOLCENTANO. 
SYLLABICAM INTERP 
IN ALIIS DOCVME 
REPERTIS NON HA 
VASA INSCRIPTZ 

POSTEA . PAR 
MANDATORE. 


INCOLEBANT, TVLLII 


CONFER- 


S guarantor. 


AETATE; ROLVM Word Of The Past, volume 44, page 263. 
SIMONIVM, La Parola del Passato, 
VOLVMEN 44, PAGINA 263. 


The wine jug is very similar to another two 


frily name of ACVILNAS is drawn 
the Latin family name of 
&QVILIVS, probably at the same time as 
the Volcian Vibenna brothers were living 
at Rome, at the time of King Servius 
Tullius; see Mr. Carlo de Simone, The 


Elsewhere. 


INSCRIPTIO NVMERO 6417. Inscription Number 6417. 
The Word Spelled MENE Seems To Be The Same As The Word Found Spelled MINI 


CYLICIS ORIS EX . ARGILLA 
VERNICIO FVSCO | EXORNATAE 
FRAGMENTVM, CVM ANSA. IN 
EXTERNO VASIS OS EXORNATVM 
TRIBVS FASCIIS NON VERNICIATIS, 
E QVIBVS SECVNDVM AMPLIVS ET 


A fragment, of the mouth, of a mug, of 
clay, decorated with brown glaze, with a 
handle. On the outside of the vessel the 
mouth is decorated with three unglazed 
bands, the second of which is wider, and 
the third of which is segmented. The 


TERTIVM SEGMENTATVM. 


fragment was found in strata 3. The 


FRAGMENTVM IN STRATO 3 
REPERTVM. NVMERO EFFOSSIONIS 


3318. POST EDITIONEM 
HENRICIANAM STEFANIANAM 
(ANNO 1930), FRAGMENTVM 


PERIIT: NAM ID FRVSTRA QVAESIVI 
IN REPOSITIS MVSEI VILLAE PAPAE 
IVLII. 


inventory number assigned to the item at 
the time of its excavation was 3318. After 
the edition of Mr. Enrico Stefani (in 
1930), the fragment perished: for I looked 
for it in vain in the storeroom of the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio. 


FASCIS IOHANNES COLVMNA PRO F 


ASCIIS VT EGO. 


INSCRIPTIO IN AMPLIORE FASCIA 
SVB ORE VASIS PICTA ANTE 
COCTVRAM, CVIVS INITIVM EST 


The inscription, the beginning of which is 
at the handle, was painted on the wider 
band underneath the mouth before firing. 


APVD ANSAM. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV d. 
TH MENEMU ------------------------------ 
MENE MU ------------------------------ IOHANNES COLVMNA PRO MENEMU ----- 
MM VT EGO 
CI | MENE MULUVENICE AVILE|AI b. Wb i Mr.- 
ACVILNAS mes 's (son). 
DO EX APOGRAPHO M am giving ording tof copy of my 


IMAGINE 
EXPRESSA IN Notizie 
Antichità DESVMPTO. 
UP 


photograph 
f Excavations Of 


HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Sca 
PAGINA 321, NVMERVS IGVRA NVM 


i 
UE Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 


Mr. Enri 
321, nui 42, number 43; 


m 


BARTOLOMAEVS m Notizie degli i. à 
S 42; 


1930, PAGINA 333, 


Mr. Bart, o Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
page 3 imber 42; 
Mr. 


io Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 


IVLIVS BONAMICÍVS, Ri di epigrafia etrusca, VO 
PAGINA 550, NVMERVS 4; 0, number 42; 


MARIVS BVFFA, Nuova E Y iscrizioni etrusche, NVM - Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


84; 


LVCL 
anti AGINA 75, NVMERVS 


Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 


884; 
NVS AVGVSTINIANIV: e iscrizioni parlanti nell'Italia 
I Italy, page 75, number 122; 


HÉDMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte. Ve 3.25. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.25. 


^INSCRIPTIO:NVMERO 6418. Inscription Number 6418. 


The Word Spelled TURACE Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
TURICE Elsewhere. 


In Respect Of The Lettershapes Of The Letters €^ And XA Near The End Of The 
Inscription, It Seems To Me That The Hand Was Not Writing Some Sort Of Idiomatic 
Lettershape, Since The Third Letter A Of The Inscription Has A Correct Lettershape; 
It Rather Seems That, Incredibly, Twice, Evidently Mesmerised By The Letter V 
Required By The Script, The Hand Twice Commenced Writing A Letter *V Or A 
Letter *E By Mistake -- Twice Writing The Vertical Stroke And The Top Horizontal 
Stroke -- Before Realising That That Was The Wrong Lettershape, And Converting It 
Into The Lettershape Of A Letter A, Hence My 5^ And XA; 


ÁN 
AD AN 
Y. X AREAS 
AE DNE NEC 
"d scs S 
d / N / N 


p / X " E 
Incidentally, No Matter How Very Satisfactory It May Be To Read *FMENERAVASI, 
The Divine Name Written In The Dative Case, It Seems Impossible To Interpret The 
Leftmost Strokes As Ligatured Letters *L And Least Of AIL As Prepositioned 
Ligatured Penultimate Ultimate Letters *I (YMENERAVIASI) According To Some 
Strange Preconceived Code Known And Used Only By Itself. 


The Hand Probably Omitted The Letter €, Inserting It, Probably Almost Immediately, 
Superscripted Above Its Correct Location, But There Is A Tendency By Some Hands 
To Write The Letter Small For Idiomatic Reasons -- Compare Inscription Number 
6421. 


[Jeff Hill's footnote: a Hand capable of making such egregious errors of carelessness 
would certainly be capable of accidently omitting a letter I at the end ofthe inscription, 
where there is a blank space available and large enough to hold the letter.] 


CYLIX LACVNOSA IONICI GENERIS|A mug, lacungse, of the Ionic kind, 
FIGVRIS NIGRIS EXORNATA: decorated wif blackfigures: the lower 
INFERIOR PARS VERNICIO FVSCO |part is cov ith brown glaze; on the 
OBDVCTA, IN LATERE EXTERIORE 
EST giro di doppie palmette in colore l white, and violet, 
bruno bianco e violaceo a contorni graffiti 


(HENRICVS STEFANIVS); SVPERIOR i; the 
PARS MARGINIS SEPTEM LINEOLIS d with 
FVSCIS CIRCVLA . Mr. 
EXORNATA. IOHANNES CO the mug is a 


PVTAT CYLICEM ESSE 
Band Cup assai antica 
internamente  filettato. 


cient, with an 
he fragments of 
in strata 3 
ifventory number 3209, 
inventory number 3436, 
inventory number 3437, 
nary inventory number 3438, 
xcavationary inventory number 
). Another little inscribed fragment 
erhaps belonging to the same vessel was 
already missing when the inventory of the 
excavation — was — being reviewed 
EDITIONEM (excavationary inventory number 3438). 
STEFANIANAM (ANNO 1930) CYLIX | After the edition of Mr. Enrico Stefani (in 
PERIIT. VAS  EXEVNTI SEXTO 1930) the mug perished. The vessel is to 
SAECVLO ANTE TEMPOREM |be attributed to the end ofthe sixth century 
COMMVNEM TRIBVENDVM EST. before the common era. 


3209, 3436, 3437; 
FRAGMENTVLVM 


INSCRIPTIO IN INTERIORE VASIS, The inscription was scratched on the 


POST COCTVRAM, SCARIPHATA. outside of the vessel after firing. 


f NIS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6418. 


2x mm LEZUQUMETURACEMEN----AVMAS 


carefully added a scratch or two, 
camouflaging the initial 
lettershape)) //^V. 


[Jeff Hill's footnote: one can readily distinguish the ligatured letters SA (or AS, of 
course); rotating the image provided by Mr. Raniero Mengarelli one hundred and 
eighty degrees, one can readily distinguish the ligatured letters UUU, or LUL (one 
letter L of which is written from left to right; other combinations of possible letter 
incluse SU or US; nothing strikes me as a particularly certain interpretation -- perhaps 
the symbol is abstract, after all, as I interpret it.) 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 420, 

SCIDAE NVMERO 1, 

CONGREGATIONIS NVMERO (45), 

EFFOSIONIS NVMERO OMISSO. 


Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 420, 

article number 1, 

group (45), 

excavation serial number omitted by mistake or lacking. 


INSCRIPTIO NVMERO 14332. 


Inscriptión Number 14332. 


Previously Unre 
3 gruppo di tombe a caditoia a sinistra Via 
Sepolcrale principale -- Tomba 4. 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


cullis, on the 
Sépulchral 


Group 3 of to 
lefthand | side 


Frammenti di OINOCHOE a figure nere. 
Sotto la base. Seconda metà 6 (Inventari 
Museo Villa Giulio, numero 48338). 


AD 


IMAGO INSCR MS N Y 14332. 


TH ^ 


was made by the pottery 
orkshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a complex 
symbol of opaque significance 
(but such a symbol may, in at least 
a few instances, have initially been 
a simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
camouflaging the initial 
lettershape)) ?IV. 


jM RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE. 
PAGINA 420, 
SCIDAE NVMERO Il, 
CONGREGATIONIS NVMERO (46), 
EFFOSIONIS NVMERO I1. 


Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 420, 

article number 1, 

group (46), 

excavation serial number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 14333. 


Inscription Number 14333. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Stessa tomba. 


The same tomb. 


Simile oggetto. Sotto la base presso l'orlo. 
Seconda metà 6 (Inventario Museo Villa 
Giulio, numero 48339). 


inventory number 48339). 


A similar object. Underneath the base, 
near the margin. Of the second half of the 
sixth century (Villa Giulia Museum, 


. . m 
CI MINI AVILE ZUQUME|AI Me Mr.-Avile a-mug did-gi"e of- 
C . 
TURA*E MENERAVAS (his-master)-Mr.-Menerava. 
DO EX APOGRAPHO IOHANNANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
DENNNSLENUR Giovanni Colonna. 
HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1930, | 1. Mr. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 
PAGINA 318, NVMERVS 41, FIGVRA NVMERO 42; 318, number 41, number 42; 
pa BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli Scavi di Antichità, | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
1930, PAGINA 332, NVMERVS 4l; page 332, number 41; 
3. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5,| 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 550, NVMERVS 41; page 550, number 41; 
4. FRANCISCVS RIBEZZIVS, Rivista Indogrecoitalica, 1931, 3, 4. Mr. Francesco Ribezzo, Indogrecoitalic Review, 1931, part 3, page 
PAGINA 96; 96; 
$. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS * Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
883; 883; 
6. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 047; monument number 047; 
T. IOHANNES COLVMNA, Scienze dell'Antichità, 1, PAGINA 421,| 7. Mr. Giovanni Colonna, The Sciences Of Antiquity, volume 1, page 
FIGVRIS 1A ET IB; 421, figures numbers 1A and 1B; 
8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.29; 8. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.29; 
9. HADRIANVS MAGGIANIVS, Vasi, PAGINA 21, Veio.A.l. 9. Mr. Adriano ÜÉC Vasi, page 21, number Veio.A.1. 
(215) 
5 
M q 
INSCRIPTIO NVMERO 6419. F^ OUnscription Number 6419. 


Strange Lettershape ! -- C. 


The Word Spelled MENE Seems To Be The Same As The Word Found Spelled MINI 


Elsewhere. 


Written By The Hand Of Veio Very Fond Of The Practice Of Writing Exceptionally 


Long Vertical Strokes, For Example, 


2 
A 


5 


The Fourstroke Lettershape Of A Letter S (Perhaps More Likely The Vertical 
Lettershape, £X, Rather Than The Horizontal Version, M) As The Fourstroke Letter 4, 
Resembling The Idiomatic Lettershape Written By The Hand Which Wrote 
Inscriptions Numbers 6405, 6408, 6409, 6424, 6431, 6454, And 6455; Body Of Work 
Includes Inscription Number 6419.] 


Makes Mention Of A Member Of The Royal TULUMNE, TOLVMNIVS Family, 
Relatives Thereof, Or Household, Of Laris Tolumnius, King Of Veio. 


MAGNAE OINOCHOES EX bucchero Six fragments, joined to one another, of 


NIGRO LVCIDO PARIETIS |the wall, ofa large wine jar, of bright black 
FRAGMENTA SEX INTER SE !|of coarse dark red clay; the belly of the 
CONINCTA; VENTER  VASIS IN vessel, at its greatest size, is decorated 


MAXIMA  AMPLITVDINE FASCIA 
ECTYPA EXORNATVS EST 


with a reproduced ribbon (its greatest 
diameter, deduced from the reassembled 


(DIAMETER MAXIMVS EX FIGVRA 
RECOMPOSITA DEDVCTVS 27, 0). 
VAS EXEVNTI SEPTIMO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVENDVM EST. QVINQVE 


shape, is 270 millimetres). The vessel is to 
be attributed to the end of the seventh 
century before the common era. Five of 
the fragments were uncovered into the 
light of day in excavations undertaken by 


FRAGMENTA IN LVCEM DETECTA 
IN EFFOSSIONIBVS HENRICO 
STEFANIO AVCTORE ACTIS: VNVM 
REPERTVM IN STRATO | 
(INVENTARII NVMERO 
EFFOSSIONIS 3310) ET ALIA IN 
STRATO 2 (NVMERIS EFFOSSIONIS 
3148, | 3394, 3395;  VLTIMVM 
INVENTVM AB Istituto di Etruscologia 
VNIVERSITATIS ROMAE La Sapienza, 


their author Mr. Enrico Stefani: one was 
found in strata 1 (excavationary inventory 
number 3310) and the others were found 
in strata 2 (excavationary inventory 
number 3148, excavationary inventory 
number | 3394, and  excavationary 
inventory number 3395); the last one was 
found by the Institute Of Etruscology of 
the University Of Rome La Sapienza, in 
its sorting out of the remains of antiquities 


RECOMPONENDO VESTIGIA 
ANTIQVITATVM IN  REPOSITIS 
MVSEI VILLAE PAPAE IVLII. 


in the storeroom of the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio. 


27 IOHANNES COLVMNA PRO 27, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN FASCIA ECTYPA, 
POST COCTVRAM, DVCTV 
COMPOSITO SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERIS 0, 9 AD 1,3. 


was scratched on the 
on after firing in neat 


AFfRiÁqGO INSCRIPTIONIS NVMÉRO 6419. 


TI | VELTRURTULUMNESPESNUZ NAIEMENEMUL ---- 
VELThUR TULUMNES PESN(A N)UZINAIE MENE M! -—--—--—--—-- 
ID EST 
VELThUR TULUMNES PESNA NUZINAIE MENE M! | UVANICE 
IOHANNES COLVMNA PRO 
VELThURTULUMNESPESNUZINACEMENE ||| || -------------- 
ID EST 
VELThURTULUMNESPESNUZINACEMENE || ||. UVENIChE 
ID EST 
VELThUR TULUMNES(A) PESNU(S) ZINACE MENE UI UVENIChE 

VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I cannot construe Mr. Giovanni Colonna's version of the 
inscription -- I cannot make sense of apparently a string of four terms of nomenclature 
**VELThUR TULUMNES PESNA NUZINAIE (which he (desperately?) resorts to); 
rather, I readily identify a wordform, certainly with one mishapen letter C flattened 
almost into the width of a letter I, ZINACE, and I speculate that a grammatical 
construction also seen in Latin (and quite probably inspired from the Latin), noun in 
accusative case plus verb in infinitive perfect, passive voice (- IMPERAVIT ME 
DEDICATVM ESSE), was written.] 


EFFOSSIONIS 3151. 
SPATIO INTE 
SEPTIMVM E 


POSTQVAM 
ie degli Scavi 


FRACTVM ESFE. 
FRAGMENTVLVM 
DESIDERATVR. 


' 
Cl VELThUR TULUMNES(A)|A1 Mr.-Velthur, Mr.-Tulumne's- 
' ' 
PESNU(S) ZINACE  MENE daughter's-husband, | Mr.-Pesnu's 
MULUVENIChE (son), ordered that-I be-dedicated. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
LP HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1930, T. Mr. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 
PAGINA 310, NVMERVS 15, FIGVRA NVMERO 16; 310, number 15, number 16; 
2, BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli Scavi di Antichità, pA Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
1930, PAGINA 327, NVMERVS 15; page 327, number 15; 
$. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5,| 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 547, NVMERVS 15; page 547, number 15; 
4. FRANCISCVS RIBEZZIVS, Rivista Indogrecoitalica, 1931, 3, 4. Mr. Francesco Ribezzo, Indogrecoitalic Review, 1931, part 3, page 
PAGINA 93; 93; 
$. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS ES Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
858; 
6. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 6. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 13, 
VOLVMEN 13, PAGINA 458, APVD NVMERVM 2; page 458, mentioned at number 2; 
ri MAXIMVS PALLOTTINIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 21,| 7. Mr. Massimo Pallottino, Etruscan Studies, volume 21, page 392; 
PAGINA 392; 
8. AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 8. Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache. VOLVMEN 34, PAGINA 50; And Latin Languages, volume 34, page 50; 
9. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE| 9. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 038; monument nur 038; 
10. IOHANNES COLVMNA, Studi Etruschi, VOLVMEN 36, PAGINA | 10. Mr. mb um Etruscan Studies, volume 36, page 266; 
266; 
inm MAVRVS CRISTOFANIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 40, | 11. Mr. M, ini, Etruscan Studies, volume 40, page 93; 
PAGINA 93; 
12. CAROLVS SIMONIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische | 12. Mf. Carlo d in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 53, PAGINA 147; Greek And Latii , volume 53, page 147; 
13. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia Mr. Luciano Ago: e Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 71, NVMERVS 100; Italy, page 71, numbe 
14. ALEXANDER MORANDIVS, Mélanges d'Archéologie et d'Histoire Mr. Alessandro Moran Archaeology And History Of 
de l'École Francaise de Rome. Antiquité, VOLVMEN 101, PAGINA he French School At Rom volume 101, page 592; 
592; 
15. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.2. imut Rix, Etruscan Texts, 


er, of a little 
clay, found in 
number assigned to 
of its excavation was 


Ixth century before the common 
After the copy in Notices Of 

cavations Of Antiquity was published, 
another fragment was broken: quite 
recently some little fragment was missing. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO 


CATILLL  DVCTV DEXTRORSVM, 
MAGNIS LITTERIS PENITVS 
SCARIPHATA. ALTITVDINE 


LITTERIS 2, 1 AD 2, 6. 


The inscription was deeply scratched on 
the inside, of the bottom, of the little bowl 
written from left to right in large letters. In 
letters 21 to 26 millimetres high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6420. 


TI AVVE 


APVE (NOMINE GENTILICIO VNO INTEGRO) IOHANNES COLVMNA (NE 
APVE QVIDEM) PRO AVVE (FORTASSE AVVE ETIAM!) (NOTIS DVORVM 
PRAENOMINVM) VT EGO. 


CI  AV(LE) VE(LIAS) Al  Mr-Avle, Mr.Velia's 


(owns me). 


(son), 


DO EX APOGRAPHO IN Notizie degli 
Scavi di Antichità. 


I am giving it according to a copy in 
Botiees Of Excavations Of Antiquity. 


HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1930, 
PAGINA 309, NVMERVS I1, FIGVRA NVMERO 12; 


Mr. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 
309, number 11, number 12; 


2s BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli Scavi di Antichità, | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
1930, PAGINA 327, NVMERVS 11; page 327, number 11; 

EM IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5,| 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 546, NVMERVS 11; page 546, number 11; 

4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
854; 854; 

5. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 0.4. *; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 0.4. 

iPortonaccio] 


INSCRIPTIO NVMERO 6421. 


Inscription Number 6421. 


Written From Left To Right. 


Doubled Letters II. 


Syllabic Interpunctuation: 
MINIMULUVANICEMAMA:*R*CE*A*PUNIIEVENALA. 


[Jeff Hill's footnote: evidently the Hand, unable to sensibly insert the required syllabic 
interpunctuation because of ignorance of whatever the Etruscan grammatical rules 
were, has merely rather pointlessly, certainly meaninglessly, randomly inserted four 
interpunct in one location (spanning two words, MAMA*R*CE*A*PUNIIE, that is, 
MAMA:*R*CE* A*PUNIIE) of a longish inscription which seemingly contains other 
locations probably capable of rightly accepting interpunctuation.] 


There Is A Tendency By Some Hands To Write The Letter C Small For Idiomatic 
Reasons -- Perhaps Compare Inscription Number 6418 -- But There It Is Written So 
Small That I Reckon Instead That It Was Omitted And Shartly After Inserted 
Superscripted. 


The Inscription Seems To Provide A Substantive, Perhaps A Word Indicating An 
Office, In. The Form Of The Word VENALA (Almost, But Not Quite, A 
COGNOMEN); But Other Possibilities Include: VENALA - The Patronymic 
*VENALA(S), (Which Would Have Been Found Spelled *VENELA(S) Elsewhere), 
And, My Choice, A Slave Term (Again, VENALA Is Reminiscent, Not Identical To, 
MARCIPOR, QVOD VIDE SVPRA INFRAQVE); I Seen No Scope For Interpreting 
Any Of The Terms Of Nomenclature As Having Been Written In The Dative Case. 


MAGNAE OINOCHOES EX bucchero A fragment, of the handle (with a 
NIGRO LVCIDO ANSAE maximum width of 156 millimetres), of a 


FRAGMENTVM (LATITVDINE 
MAXIMO 15, 65; SVPERIOR PARS 
ANSAE a rotelle TANTVM SVPEREST, 
IN QVA IMAGO CAPITIS FEMININI 
ECTYPA FICTA EST. 


large wine jar, of bright black of coarse 
dark red clay; only the higher part of the 
handle, in the shape of little wheels, 
survives, in which the reproduced figure 
of a female head has been fashioned. 


FRAGMENTVM IN LVCEM 
DETECTVM IN STRATO 2. NVMERO 
EFFOSSIONIS 3153. VAS INEVNTI 


The fragment was uncovered into the light 
of day in strata 2. The inventory number 
assigned to the item at the time of its 
excavation was 3153. The vessel is to be 


SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDVM EST. 


attributed to the beginning of the sixth 
century before the common era. 


INSCRIPTIO SVPER CAPVT ANSAE 
IN SPATIO INTER ROTVLAS, POST 
COCTVRAM, DVCTV DEXTRORSVM 
COMPOSITO SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERIS 0, 5 AD 0, 7. 


The inscription was scratched on top ofthe 
head of the handle in the space between 
the little wheels after firing in neat writing 
from left to right. In letters 5 to 7 
millimetres high. 


PITT Ie P PR Pe SY 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6421. 


"m 


TA 


MINIMULUVANICEMAMARCEAPUNIIEVENALA 


MINI MULUVANICE MAMARCE APUNIIE VENALA IOHANNES COLVMNA 
PRO MINIMULUVANICEMAMARCEAPUNIIEVENALA VT EGO. 


el MINI MULUVANICE A1 Me did-dedicate Mr.-Mamarce 
m ' 
MAMARCE APUNIIE VENA(S) Rb bul s slave. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giv. rding to a copy of my 
own. 
1. HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1930, | 1. Mr. Enrico Stefani, xcavations Of Antiquity, 1930, page 
PAGINA 306, NVMERVS l1, FIGVRA NVMERO 2; 306, number 1, numbe 
32. BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli Scavi di Antichità, Mr. Bartolomeo Nogara, cavations Of Antiquity, 1930, 
1930, PAGINA 324, NVMERVS 1; e 324, number 1; 
3. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, l iulio Buonamici, Revie in Epigraphy. volume 5, 
PAGINA 545, NVMERVS I; , number 1; 
4. FRANCISCVS RIBEZZIVS, Rivista Indogrecoitalica, 4. co Ribezzo, Indogrecoital 31, part 3, page 
PAGINA 93; 
5, MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni sg EJ mu ME Collection Of P ad Inscriptions, number 
844; 844; 
6. IVLIVS BONAMICIVS, p di epigrafia eti , VOLVMEN| 6. Mr. Giulio Review Of Etrüscan Epigraphy, volume 16, 
16, PAGINA 268, NVMER page 268, numi 
pa FRIDERICVS CAROLVS SONS e zur Etruskologie, Mr. Friedrich Kai utions To Etruscology. page 26, 
PAGINA 26, NVMERVS 2 number 29; 


8. MAXIMVS RILOCTDDN, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM N 


Mr. Massimo D di 
monumeht number D d 


onuments Of The Etruscan Language, 


LINGVAE 
9. LVCIANVS iaces ed iscri: ti nell'It 
antica, PAGINA 71, NVMERÉS 


IOHANNES COLVMN. m del Lazio "QOL 
277, NVMERVS 10.1 


Mr. Ludisino Agostiftiani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
Italy, pa. ,number 96; 
Mr. Gio pon in Civilisation Of Primitive Lazio. page 277, 


zr 


IOHANNES COLV| e dell'Antichità, a 4 PA! 


7" di lovem The Sciences Of Antiquity, volume 1l, page 


HELMVTVS RIXIVS, E Texte, Ve 3.5. 


E? ad Rix, Etruscan Texts, Ve 3.5. 


:an artificial 


*R*CE *A*PUNIIE | Perhaps he is 
ame man who also donated a large 
ne jug, of coarse dark red clay, found in 
mound at Lavinio: see 
inscription number 8612. 


INSCRIPTIO NVMERO 6422. 


Inscription Number 6422. 


Syllabic Interpunctuation: 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the interpunctuation, the precise instance, :T*V, 


seems to have to be interpreted as *U* plus 


an interword interpunct.] 


VASIS FORMA CLAVSA EX bucchero 


NIGRO LVCIDO QVINQVE 
FRAGMENTA, QVORVM QVATTVOR 
INTER SE CONIVNCTA 


(CENTIMETRA 9, 9 X 6, 45 IN 
STRATO 2 REPERTA. NVMERO 


EFFOSSIONIS 3406. VAS INEVNTI 


Five fragments, of a vessel, of closed 
shape, of bright black of coarse dark red 
clay, four of which are joined together (99 
by 64 millimetres); found in strata 2. The 
inventory number assigned to the item at 
the time of its excavation was 3406. The 
vessel could be attributed to the beginning 


SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


of the sixth century before the common 
era. 


CONIVNCTA, IOHANNES COLVMNA 


PRO CONIVNCTA VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERNO VASIS, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 


The inscription was scratched on the 
outside of the vessel after firing. The 


ALTITVDINE LITTERARVM 1, 8 AD [height ofthe letters is 18 to 24 millimetres. 


2, 4. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6422. 
Ti — MINeee- UVANICELARICEK—-- 
NUNC U VANICE LARICE K-—-- IOHANNES COLVMNA PRO MIN---—-- 
UVANICELARICEK------ VT EGO 


[Jeff Hill's footnote: the supposed letter A in the middle of the word --UV ANICE can 
readily be read as a letter E also.] 
CI | MINI MULUVANICE LARICE Me i.q Mr.-Larice, Mr.- 
KAES Kae's (so 
[Jeff Hill's footnote: the letter K at the end of the inscription may be the surviving 
letter of a wordform KALA, equivalent to CAIPOR -- abbreviated or reduced into 
CAPO); I state this merely in order to attempt to reinforce the almost indefencible 
conjecture I made in inscription number 6421 in respect of my hesitant interpretation 
of the wordform VENALA there was an abbreviation of VENA(S) LA(UTNIThA); I 
am most certainly in the position of making conjectures that might impress no one 
else, since no one else is reading these inscriptions in the way which I choose to read 
them (which is often minimalistic, and often without firm foundation, and, although I 
never rely on the fact that the inscription has been ruined and that its perished part will 
never be found, yet that is the case -- we will never know).] 
DO EX APOG am giville it according to a copy of my 


A1 


Ü HENRICVS STEFANIVS, Noti gli Scavi di Antichità, 1930, 


[; 
PAGINA 312, NVMERVS 19, FI NVMERO 20, ET PAGINA 
3 'VMERVS 32, FIGVRA NV. 0:33; 


LOMAEVS NOGARA, Noi degli Scavi di Antichità, 


A 329, NVMERVS 19, 'AGINA 331, NVMERVS 
Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 


ES ivista di - etrusca, VOLVMENS5,| 3. 
Peri. 49, NVMERVS 32; page 547, number 19, and page 549, number 32; 


- MESES IOHANNES COLVMNA DM don LATINE VT EGO. 


FRANCISCVS RIBEZZIVS, Rr oitalica, 1931, 3, 
PAGINA 95; 


Mr. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 
312, number 19, number 20, and page 316, number 32, number 33; 


2: Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 


page 329, number 19, and page 331, number 32; 


Mr. Francesco Ribezzo, Indogrecoitalic Review, 1931, part 3, page 
ER 


ER MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrüsche, NVMERVS 5. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
862; 862; 
6. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 6. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 16, 
16, PAGINA 278, NVMERVS 19; page 278, number 19; 
75 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | 7. Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 73, NVMERVS 112; Italy, page 73, number 112; 
8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.16. 8. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.16. 
INSCRIPTIO NVMERO 6423. Inscription Number 6423. 
Syllabic Interpunctuation: 
*A*NE. 
MAGNI CANTHARI EX  bucchero|The lower part, of a very wine scooping 


NIGRO ANSAE INFERIOR PARS 
(LATITVDINE 6, 0), IN STRATO 2 
REPERTVM. NVMERO EFFOSSIONIS 
3130. VAS INEVNTI SEXTO 


mug, of black of coarse dark red clay (60 
millimetres wide), found in strata 2. The 
inventory number assigned to the item at 
the time of its excavation was 3150. The 


vessel is to be attributed to the beginning 


SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDVM EST. 


of the sixth century before the common 
era. 


6 IOHANNES COLVMNA PRO 6, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARTE 
ANSAE DVCTV VERTICALI, ANTE 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERIS 2, 2. 


The inscription was scratched on the 
outside of the handle in vertical writing 
before firing. In letters 22 millimetres 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6423. 


T4 ANE 


AI Mr.-Ane (made me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (VIDE IN 
LATERE). 
l. 


cording to a copy of my 
n its side). 


I am giving it 
own (look a 
d 


HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1930, 
PAGINA 316, NVMERVS 34, FIGVRA NVMERO 35; 


Mr. 
31éfnum ER 


otices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 


m 


BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1930, PAGINA 331, NVMERVS 34; 


2. 


Mr. Bartolom: otices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
page 331, numbel 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 
PAGINA 549, NVMERVS 34; 


3 


Mr. Giulio Buonan Of Etruscan Epigraphy. volume 5, 
page 549, number 34; 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
16, PAGINA 284, NVMERVS 34; 


Mr. Giulio Buonamici, Rt ruscan Epigraphy, volume 16, 
e 284, number 34; 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
877; 


ario Buffa, New b X number 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.39. 


Mir Helmht Rix, Etruscan Texts, Ve hcc 


1Port 


INSCRIPTIO NYMERO 64245. 


Inscription Number 6424. 


Syllabic Interpunctuation: 
MI--^*Ch*MLAKA**S** : 


Written By The Hand Of Veio Fond Of Writing The Fourstroke Lettershape Of A 
Letter S (Perhaps More Likely The Vertical Lettershape, X, Rather Than The 
Horizontal Version, M) As The Fourstroke Letter --; Body Of Work Includes 
Inscriptions Number 6405, 6408, 6409, 6424, 6431, 6454, And 6455. 


MAGNI 
bucchero NIGRO 
HVMERI FRAGMENT 
NON CONIVNCTA (CENTIMETRA 9, 
3X10,0 ET CENTIMETRA 4,3 X3, 4), 
IN STRATO 2 INVENTA. NVMERIS 
EFFOSSIONIS 3393, 3397. EXTERIOR 
ORNATVS CONSTAT EX BREVI 
FASCIA ECTYPA APVD COLLVM 
INFERIVS ET EX TRIBVS LINEIS 
INCISIS. VAS PRIORI PARTI SEXTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVERIM. 


Two fragments, not joined together, of the 
shoulder, ofa large vessel (a wine jar?), of 


dull black of coarse dark red clay (93 by 
100  millimetres, and 43 by 334 
millimetres), | found in strata 2. 


Excavationary inventory number 3393 
and excavationary inventory number 
3397. The decorated exterior consists of a 
reproduced brief ribbon at the lower neck 
and three incised lines. I may have 
attributed the vessel to the first half of the 
sixth century before the common era. 


10 IOHANNES COLVMNA PRO 10, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN HVMERO  VASIS, The inscription was scratched on the 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA.|shoulder of the vessel after firing. In 
ALTITVDINE LITTERIS 1, 0. letters 10 millimetres high. 


1 IOHANNES COLVMNA PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6424. 
T1 MI --^ChMLAKAS : 
MI M--ACh MLAKAS : IOHANNES COLVMNA PRO MIM--AChMLAKAS : VT 
EGO. 
[Jeff Hill's footnote: there is something at the end of the inscription -- possibly a form 


of (interword and end of inscription) interpunctuation, hence my l, althouth the puncts 
are certainly not aligned vertically; nothing else hitherto encountered in Etruscan 
inscriptions provides an exact COMPARANDVM of a Hand going to the effort of 
decorating the end of its inscription with a similar pattern of dots, including other work 
of this Hand Of Veio Fond Of Writing The Fourstroke Lettershape Of A Letter S 
(Perhaps More Likely The Vertical Lettershape, X, Rather Than The Horizontal 
Version, M) As The Fourstroke Letter 4-; but in inscription number 6427, for instance, 
a Hand has decorated the surviving fragment of the tablet with a decoration: 


eX 


«X 


which in a different context, and if written by our Hand Of Veio Fond Of Writing The 
Fourstroke Lettershape Of A Letter S (Perhaps More Likely The Vertical Lettershape, 
X, Rather Than The Horizontal Version, M) As The Fourstroke Letter 4-, might be 
letters S thoroughly syllabic interpuncted; perhaps the l of this inscription is in fact the 
surviving crumb of the same dotted crossshape.] 


CI MI 4L ^Ch A] I (am) the-handsome-thing of-a- 
handsome-man. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

je HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1930, T; Mr. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 
PAGINA 314, NVMERI 23 ET 23A, FIGVRA NVMERO 24; 314, numbers 23 and 23A, number 24; 

p BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli Scavi di Antichità, | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
1930, PAGINA 329, NVMERI 23 ET 23A; page 329, numbers 23 and 23A; 

3. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5,| 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 548, NVMERVS 23; page 548, number 23; 

4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
866; 

H EVA FIESELIA, American Journal Of Philology, 57, PAGINA 263; | 5. Mrs. Eva Fiesel, American Journal Of Philology, volume 57, page 

263; 

6. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN | 6. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 16, 
16, PAGINA 279, NVMERVS 23; page 279, number 23; 

y FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitráge zur Etruskologie, | 7. Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, page 26, 
PAGINA 26, NVMERVS 34; number 34; 

8. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | | 8. Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 74, NVMERVS 119; Italy, page 74, number 119; 

9. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.36. 9. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.36. 

INSCRIPTIO NVMERO 6425. Inscription Number 6425. 


Written From Left To Right. 


(Possible) Syllabic Interpunctuation: 
5MINIMA* 5 ---------- RUCE. 


DVO FRAGMENTA INTER SE 
CONIVNCTA (CENTIMETRA 5,2 X3, 
9) OPERCVLI EX bucchero NIGRO 
LVCIDO, IN EFFOSSIONIBVS 
HENRICO . STEFANIO AVCTORE 
INSTITVTIS REPERTA IN STRATO 2 
(HENRICVS STEFANIVS PERPERAM 
DICIT 3; NVMERO EFFOSSIONIS 
3400; QVIBVS  ADIECTVM EST 
ALIVD FRAGMENTVM 
(CENTIMETRA 6,0 X3,2) INVENTVM 
IN EFFOSSIONIBVS 
PALLOTTINIO AVCTORE  ACTIS 


MAXIMO,|i 


Two fragments, joined together (52 by 
39), ofa lid, of bright black of coarse dark 
red clay, found in excavations established 
by their author Mr. Enrico Stefani in strata 
2 (Mr. Enrico Stefani wrongly says strata 
3; excavationary inventory number 3400); 
to these another fragment was added (60 
by 32 millimetres) found in excavations 
undertaken by their author Mr. Massimo 
Pallottino — (excavationary — inventory 
number VTP 244). Two double lines were 
outside, reduced into the 
e. The vessel is to be 


(INVENTARII NVMERO 
EFFOSSIONIS VTP 244). IN 
EXTERIORE PARTE DVAE LINEAE 
BINAE, IN FORMAM  CIRCVLI 
REDACTAE, INCISAE SVNT. VAS 
PRIORI PARTI SEXTI SAECVLI 
TEMPOREM COM 
TRIBVENDVM EST. 


E 


6 IOHANNES COLVMNA PRO 6, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EX 
APVD INTERIVS 
POST COCT 
DEXTRORSVM 
ALTITVDINE LITTE 


SCRIPTIONIS NVMERO 6425. 


[Jeff Hill's footnote: an interpretation of the puncts as interword punctuation is not 
only possible -- say, **MINIMA * NU---------- RUCE -- **MINI MA(RCE) NUNA 
TURUCE -- **Me Mr.-Marce a-sarcophagus did-give, but it is in fact very attractive; 
equally important is the fact that there seems to have been something written before 
the pronoun MINI, for there is a trace of a damaged letter consistent with the 
lettershape of a letter S -- Mr. Giovanni Colonna saw it and didn't like what he saw 
and so he merely ignored it; we can only guess whether the LACVNA was so big (the 
width of about five letters), or smaller, or larger (into which more words can be 
packed); it is at least possible that, had this inscription survived a little more intact, it 
may have provided reinforcing evidence concerning our beliefs concerning the 
pronoun MI, nominative case, MINI, accusative case, written (uniquely?) in almost 
the one phrase?] 


d SMINIMANU ---------- RUCE 


TURUCE 


MINI MAN ------ TURUCE IOHANNES COLVMNA PRO  ---—----- 
5SMINIMAN ---------- RUCE VT EGO. 
Cl MI MLACAS MINI MANANA | A1 I (am) a-handsome-man's, me Mr.- 


Manana did-give. 


[Jeff Hill's footnote: if "*MLACAS isa h 


fact that it was in fact more probably *MLACA*:S.] 


appy conjecture, one should be alert to the 


[Jeff Hill's footnote: finally, I note a te 


of other letters in order to augment it.] 


lettershape of letters I often a little longer than the average length ofthe vertical strokes 


ndency by the Hand to write the slender 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 


PAGINA 307, NVMERVS 4, FIGVRA NVMERO 5; 


HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1930, 


p, Mr. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 


307, number 4, number 5; 


BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1930, PAGINA 326, NVMERVS 4; 


t2 


Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
page 326, number 4; 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 
PAGINA 546, NVMERVS 4; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
page 546, numbgf4: 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
847; 


Mr. m u New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
847; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 13, PAGINA 465, NVMERVS 13; 


Mr. M; 


16, PAGINA 273, NVMERVS 4; 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 


ottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 13, 
pag: 1 
M Giuli 


o i Etruscan Studies, volume 16, page 273, 
number 4; 


FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitráge zur Etruskologie, 
PAGINA 26, NVMERVS 31; 


und lateinische Sprache, VOLVMEN 34, PAGINA 55, NVMERVS 
I 


AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 


Mr. Friedrich Kai ontributions To Etruscology, page 26, 
number 31; 


cholarly Journal For The Greek 
55, number 13; 


antica, PAGINA 75, NVMERVS 124; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia 


iciano Agostiniani, The 
ge 75, number 124; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.31; 


"MicHelmut.Rix, Etruscan Texts, Ve 3: 


COLVMNA,  Portonaccio, PAGINA 


DANIELIS | FRIDERICVS | MARASIVS, IN | 
264, NVI 1655 
TABVLA NVMERO 77, FIGVRA NVMERO 27. 


M 


"À lerico Maras, in Mr. Gio olonna, Portonaccio, 
page 164, photographic plat Inber 77, number 27. 


INSCRIPTIO NVMERÓ 6426. 


Inscription Number 6426. 


Written From Left To Right. 


VASIS FORMA APERTA EX 
LVTEA ETR 
GENERIS PARI 
IN LATERE EXTE 


piccole fasce 
iate due a due. 
conserva tre 
interna del 
vaso mostra due 
su fondo brunoviolaceo: 
STEFANIVS). FRAGMENTVM IN 
STRATO 2 REPERTVM (INVENTARII 
NVMERO EFFOSSIONIS 3152). IN 
REPOSITIS MVSEI VILLAE PAPAE 
IVLII FRVSTRA QVAESIVI. PRIORI 
PARTI SEXTI  SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDVM EST. 

INSCRIPTIO, POST COCTVRAM, 
SVBTILI STILO DVCTV 
DEXTRORSVM  SCARIPHATA, IN 
EXTERNO  VASIS, INTER DVAS 
LINEAS | BINAS AD SPATIVM 


istrips on a brownish violet background. 


thian kind; on the outside 
"e decorated with little 
ntal violet strips in pairs. The 
ment reproduced here preserves three 
ows of such strips. The inside of the 
vessel displays two little red horizontal 


(According to Mr. Enrico Stefani). The 
fragment was found in strata 2 
(excavationary inventory number 3152). I 
looked for it in vain in the storeroom ofthe 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio. It 
is to be attributed to the first half of the 
sixth century before the common era. 


The inscription was scratched after firing 
by a sharp point written from left to right 
on the outside of the vessel between the 
two double lines painted to delimit the 
space for the writing. 


/XNv 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14333. 


T]. XN Al (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a complex 
symbol of opaque significance 
(but such a symbol may, in at least 
a few instances, have initially been 
a simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
camouflagi the initial 


letters e)) Xv. 


I RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. 2 engarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella lay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 420, 


SCIDAE NVMERO 1, article number 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (47), group (47), 
EFFOSIONIS NVMERO 12.  uitexeavation serial num 


INSCRIPTIO NVMERO 14334. Inscription Number4834. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Oggetto sporadico davanti tomba 
gruppo di tombe a caditoia a sini 
Sepolcrale principale. 


? in front of tomb 
ith a portcullis, on 
of Main Sepulchral 


ra Via 


l, Of thick coarse dark red clay. 
al side. Of the end ofthe fifth 


Ciotoletta di bucchero grossolano. 
parte esterna. Fine nventario 
Villa Giulio, numero 


X 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14324. 


A1 (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a complex 
symbol of opaque significance 
(but such a symbol may, in at least 
a few instances, have initially been 
a simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 


T1 


camouflaging the initial 
lettershape)) — . 
HE RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | ]. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 420, SCIDAE NVMERO Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 420, article number 


1, CONGREGATIONIS NVMERO (48), EFFOSIONIS NVMERO l, group number (48), excavation serial number 19. 
19 


SCRIPTVRAE DELIMITANDVM 


PICTAS. 
"Iu 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6426. 


------ NAIE MILVANI---------- IOHANNES COLVMNA (NE ------NAIE MILVANI- 
--------- QVIDEM) PRO ------NAIEMULVANI---------- VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: confusingly (and wrongly!), Mr. Giovanni Colonna transcribes 
the letter as a certainly readable letter I, but then says in a note that the second stroke 
of a letter U can be vaguely discerned after all, and one is left wondering why he has 
left his text corrupted with that certainly readable letter I, which will be seen and 
accepted by hasty users of his work, for evermore; the width of the gap left for the 
letter conclusively indicates that it is a letter U.] 


a MINI FERMENAIE |A1 M ermenaie did-dedicate. 
MULVANICE 


DO EX APOGRAPHO MEO EX ing i ing to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE | oyfi ta 1 

EXPRESSA DESVMPTO. 
1. 


HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1930, 
PAGINA 318, NVMERVS 40, FIGVRA NVMERO 41; 
2. BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli Scavi di A 
1930, PAGINA 332, NVMERVS 40; 


3. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, MEN 5, b . Gi ici, Review Of Et in Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 549, NVMERVS 40; 


4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni e, NVMERVS 4. Mr. Mario ih uA Etruscan Inscriptions, number 
882; 882; 


ES LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le i; ni parlanti nell'Italia Mr. Luciano Agosi Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 75, NVMERVS 123; Italy, page 75, numbei 


6. CAROLVS SIMONIVS, La Paro OLVMEN 44, Mr. Caffe de Simone, Word Of The Past, volume 44, page 267, 
PAGINA 267, NVMERVS 7; number 
3 HELMVTVS RIXIVS, Etruski&the Texte, Ve $99 7 Mr. Heliüb Rix, Etruscan Texts, Ve 3.22. 


INSCRIPTIGNVMERO 64275 | 


Evidently Syllabic Interpunctuation: 
MINUNA-:I*AL. 


Inseription Number 6427. 


zu of litlle clay tablet of 
ellowish rosy colour (according to Mr. 


Enrico Stefani). Two sides (7 millimetres 
think) were covered with red glaze; it 
seems to be the highest part of the handle 
VIDETVR SVMMA PARS'"* ANSAE |of a mixing bowl in the shape of little 
CRATERIS a colonnette ETRVSCI|columns, of the Etruscocorinthian kind 
CORINTHII GENERIS (VIDE ATQVE (see also inscription number 6462BIS). 
INSCRIPTIONEM NVMERO 6462BIS).' The higher front is decorated with 
SVPERIOR FRONS EST EXORNATA blackfigures finished off with red glaze: 
FIGVRIS NIGRIS VERNICIO RVBRO the head and paw of a lion survive; two 
PERFECTIS: SVPERSVNT CAPVT ET saint andrew's crosses enclosed by four 
PES LEONIS; DVAE CRVCES SANCTI dots complements it. The fragment was 
ANDREAE INCLVSAE IN |found in strata 3. The inventory number 
QVATTVOR PVNCTIS SVNT|assigned to the item at the time of its 
COMPLEMENTA. FRAGMENTVM IN 'excavation was 3210. From the fact that 
STRATO 3 REPERTVM. NVMERO the vessel seems to pertain to the work of 
EFFOSSIONIS 3210. EX EO QVOD the well known Painter VELTRhUR 
VAS AD OPERAM PICTORIS ILLIVS ANCINIES, who was the student of the 


VELThUR  ANCINIES, QVI FVIT 
DISCIPVLVS PICTORIS dei Rosoni, 
PERTINERE VIDETVR (IOHANNES 
COLVMNA), SECVNDO QVADRANTI 
SEXTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDVM EST. 


Painter Of Rosettes (according to Mr. 
Giovanni Colonna), it is to be attributed to 
the second half of the sixth century before 
the common era. 


POST EDITIONEM HENRICIANVM 
STEFANIANVM (ANNO 1930), 
FRAGMENTVM DESIDERATVR: 
NAM ID FRVSTRA QVAESIVI IN 
REPOSITIS MVSEI VILLAE PAPAE 
IVLII. 


After the edition of Mr. Enrico Stefani (in 
1930), the fragment went missing: for I 
looked for it in vain in the storeroom of the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio. 


IN  CRASSITVDINE  LONGIORIS 
LATERIS TABELLAE, POST 
COCTVRAM, INSCRIPTIO 


SCARIPHATA, QVAE FORTASSE 


The inscription was scratched on the 
thickness of the, longer side of the little 
ig, which was perhaps on 
mixing bowl between 


FVIT IN LABIO CRATERIS INTER handles about 6 millimetres 

ANSAS.  ALTITVDINE LITTERIS high, 

CIRCA 0, 6. 

Tl | ---—- 

------ I MI NUNAI 

EGO. 

Cl |J LARTRhI(AL) MIA Ms.;Larthi'SWfám) I, Mrs.-Nunai's 

(daughter' 

[Added by Jeff Hill: given the context, which is in a field 
. wherein the figure of a lion has been 

T2325. «X painted, it is certain that these characters 
. are not letters S, nor are the puncts syllabic 

in nature, but are decorative and 

. insignificant] 

T2P Xe 


DO EX ^il, 
STEFANIANA 


I am giving it according to the edition of 
Mt Enrico Stefani. 


HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1930, 
PAGINA 321, NVMERVS 43, FIGVRA NVMERO 44; 


Mr. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 
321, number 43, number 44; 


kn BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli Scavi di Antichità, | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
1930, PAGINA 333, NVMERVS 43; page 333, number 43; 

EX IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5,| 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 550, NVMERVS 43; page 550, number 43; 

4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
885; 885; 

EH IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 5. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 16, 
16, PAGINA 286, NVMERVS 43; page 286, number 43; 

6. FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitráge zur Etruskologie, | 6. Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology. page 27, 
PAGINA 27, NVMERVS 37; number 37; 

Ts MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 7. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 046; monument number 046; 

8. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | | 8. Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 73, NVMERVS 111; Italy, page 73, number 111; 

9. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.35; 9. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.35; 

10. IOHANNES  COLVMNA,  Pittre  veiente, PAGINA 171, | 10. 


ADNOTATIONE 33, FIGVRA NVMERO 7, A. 


number 7, number A. 


" ^ Mr. Giovanni Colonna, The Painter Of Veio, page 171, note 33, 


(215] 
(00391 


(VEII) 
(Portonaccioj 


INSCRIPTIO NVMERO 6428. 


Inscription Number 6428. 


VASIS FORMA CLAVSA (OLLVLA?) 
EX  buccherro NIGRO  LVCIDO 
PARIETIS FRAGMENTVM 
(CENTIMETRA 3, 5 X 3, 5), CVIVS 
SERVATVR  ATQVE  VESTIGIVM 
ANSAE; IN STRATO 2 INVENTVM. 
NVMERO EFFOSSIONIS 3398. PRIORI 


PARTI  SEXTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM | COMMVNEM VAS 
TRIBVI POTEST. 


A fragment, of the wall, of a vessel, of 
closed shape (a little pot?), of bright black 
of coarse dark red clay (33 by 35 
millimetres), a remnant of the handle of 
which 1s also preserved; found in strata 2. 
The inventory number assigned to the item 
at the time of its excavation was 3398. The 
vessel could be attributed to the first half 
of the sixth century before the common 
era. 


INSCRIPTIO IN EXTERNO VASIS 
APVD ANSAM DVCTV OBLIQVO 
POST COCTVRAM SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERIS 0, 8. 


The inscription, was scratched on the 
essel at the handle written 
r firing. In letters 8 


millimetrés h 


IMAGO INSC IS NV 428. 
T1 --ENEMUL --------------- - 
--ENE MUL -------------------- IOHANNES COLVMNA PRO --ENEMUL ------------- 
------- VT EGO. 
CI MENEC S5 dh. V48 Me V didÁdedicate ^ Mr.-Marce 
ETRUSCA Etrug£a. 
DO EX APOG MEO. Iamg 


V dd according to a copy of my 


n. 


l. HENRICVS STEFANIVS, No degli Scavi di Antichità, 19. 
PAGINA 315, NVMERVS 27, F. A NVMERO 28; 


r. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 
315, number 27, number 28; 


LOMAEVS NOGARA, 


2s BA ie degli Scavi di Antichità, 
I PAGINA 330, NVMERVS 2 


Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
page 330, number 27; 


fia etrusca, VOLVMEN 5, 


NVMERVS 27; 
ogrecoitalica, 1931, 3, 
PA! 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
age 548, number 27; 
Mr. Francesco Ribezzo, Indogrecoitalic Review, 1931, part 3, page 


RP MARIVS lm. — wt E NVMERVS| 5. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
870; 870; 
6. LVCIANVS AVGVSTIN i parlanti nell'italia | 6. Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 74, NVMERVS Italy, page 74, number 114; 
3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Veuiod. 9 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.24. 
INSCRIPTIO NVMERO 6429. Inscription Number 6429. 


CALICIS ORIS EX bucchero NIGRO 
LVCIDO PARVVM FRAGMENTVM 
(CENTIMETRA 3,2X2,8),. IN STRATO 
2 INVENTVM. NVMERO 
EFFOSSIONIS 3407. PRIORI PARTI 
SEXTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VAS TRIBVERIM. 


INSCRIPTIO IN EXTERNO VASIS 
IVXTA OS, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA LITTERIS PARVIS ET 


A small fragment, of the mouth, of a 
chalice, of bright black of coarse dark red 
clay (32 by 28 millimetres), found in strata 
2. The inventory number assigned to the 
item at the time of its excavation was 
3407. I may have attributed the vessel to 
the first half of the sixth century before the 
common era. 

The inscription was scratched on the 
outside of the vessel near the mouth after 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6429. 
TI ThENARAZ AT! ^ 


[Jeff Hill's footnote: the lettershapes and long scratch after the letters TRENARA (the 
letters TRENARA are at least quite clear) rotated horizontally seem to approximate: 


N 
N 
lY 
i 
lY 
N 
b: 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
|A 
V | 
PIU 
Irspes di sl 
FMEMEVAIU 
vM bre 
URL TE 
uc 
S 
[9 
R 
A 
T 
[0 


XH c A T IA 
the vertical letterstrokes which compose the letter Z -- in my opinion -- are written in 
about the same way as other Hands elsewhere have been seen to have written the 
lettershape of the letter V in a continuous script: 4and /T the long scratch is ..... only 
that: a long scratch, not a letter I -- and it seems to me to have occurred on top of the 


usual form of small round interpunct which can be discerned in the tiny appendix 
protruding from its side: 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
m 
| 
| 


l 
in other respects, all of the letters are written in close proximity; yet there does not 
seem to be an instance of deliberate ligaturing; survival of only another letter or two 
at the beginning ofthe inscription would have helped to confirm 1f TRENARAZ is one 
word -- evidently a term of nomenclature perhaps ideally spelled *ThANARA, a 
family name derived from the prename ThANA -- or several substantives, **------ 
ThEN ARAZ | 


IOHANNES COLVMNA PRO ThENARAZ ATIA-- 
VT BGO. 


CI ThENARAZ ATINL P 4 (I am) Mr.-Thenara's mother's. 


DO PHO ME9O. f'am giving it according to a copy of my 


own. 


Mr. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 
315, number 28, number 29; 


y. HENRICVS li ivi di Antichità, 1930, 
PAGINA 315, NVM. RO 29; 


BARTOLOMAEVS NOGARA? cavi di Antichità, 
1930, PAGINA 330, NVMERVS 28; 


Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
page 330, number 28; 


- IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etfüsea, VOLVMEN 5, | 3. 
PAGINA 548, NVMERVS 28; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
page 548, number 28; 


FRANCISCVS RIBEZZIVS, Rivista Indogrecoitalica, 1931, 3, 
PAGINA 96; 


Mr. Francesco Ribezzo, Indogrecoitalic Review, 1931, part 3, page 
96; 


E MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | $5. 
871; 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
871; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.38. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.38. 


INSCRIPTIO NVMERO 6430. Inscription Number 6430. 


These Letters, Written Without Any Evident System, Do Not Seem To Constitute 
Text, Or Abbreviations, But Seem Rather To Be Decorative. 


CANTHARI EX bucchero NIGRO NON Two fragments, joined together, of the 
LVCIDO ANSAE FRAGMENTA DVO handle, of a wine scooping mug, of dull 


INTER SE CONIVNCTA, IN STRATO 2 
REPERTA. NVMERO EFFOSSIONIS 
3408. PRIORI PARTI SEXTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM  COMMVNEM 


black of coarse dark red clay, found in 
strata 2. The inventory number assigned to 
the item at the time of its excavation was 
3408. It could be attributed to the first half 


TRIBVI POTEST. IN .EXTERNO 
ANSAE  MVLTIPLEX | ORNATVS 
INCISVS: SIGNVM IN FIGVRA 
SPINAE PISCIS STAT IN MEDIO; IN 
INFERIORE PARTE . CVIVSQVE 
DIMIDII FIGVRA SCALAE 


SCARIPHATA, SVPER QVA SVNT 
ALIQVA SIGNA QVAE LITTERAS 
IMITANTVR. 


of the sixth century before the common 
era. On the outside of the handle a 
complicated decoration was incised: a 
mark in the shape of the spine of a fish 
stands in the middle; in the lower part of 
each half the shape of a ladder was 
scratched, above these are some marks 
which imitate letters of the alphabet. 


N 


a 


zs 


WI 


Ti^ ZZ 
TIP PP 
TjI^ E I90? 
TI? AX 
TI^ -Ch 
TI. Ch 180? 
Ti" Th 
TIE VE 


whole, seem to represent 
readily recognisable to 
ownership.] 


[Jeff Hill's footnote: the crossshape is illusory -- it is merely the interface of the two 


fragments.] 


DO EX APOGRAPHO M 


T. HENRICVS STEFANIVS, izie degli Scavi ità. 1 
PAGINA 322, NVMERV; FIGVRA NVMER 


phe it acc g to a copy of my 
NY 


Mr. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 
322, nun 7, number 48; 


BARTOLOMAEVS , Notizie degli Scav: ità, 
1930, PAGINA 333. LIH 


1 

2. Mr. Ba co Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
page umber 47; 

3 


3 IVLIVS BONAMICIVS, e epigrafia etrusca, VOL. 
7 


PAGINA 550, NVMERVS 4 


lio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
550, number 47. 


INVERSA . ANSA 


QVAS DVAS P, 
STRATAM ET 
LITTERAE | (FORTASSE Ay 
DEXTRO  DIMIDIO: 


IN 
OBSCVRVM 
SIGNVM (Ch?) Ch INVERSVM, Th 
CVM CRVCE CVIVS CIRCVLVS 
INFECTVS, ALIVD SIGNVM APVD 


MARGINEM FRAGMENTI 
(FORTASSE LEGENDVM VE?). 


e handle having been turned 
d, I recognised on the lefthand half, 
the shape of the ladder: two letters Z 
close together (which Mr. Bartolomeo 
Nogara was reading as TI TI), underneath 
which two letters P, and one letter E fallen 
down, and the trace of a letter (perhaps a 
letter A); on the righthand half: an obscure 
mark (a letter Ch?), an upsidedown letter 
Ch, a letter Th with a cross the circle of 
which is unfinished, another mark at the 
margin of the fragment (perhaps VE is to 
be read?). 


CERTE LITTERIS . IMPERFECTIS 
VSVS EST INCISOR PRO 
COMPLEMENTO ORNATIONIS, SINE 
VLLA  J SIGNIFICATIONE: |. HAVD 
DIFFICILE OPINOR A ARTIFICEM 
FVISSE ILLITTERATVM ET 


Certainly the incisor has used crude letters 
in the complementing of the decoration, 
without any meaning: I reckon -- it is not 
difficult -- that the workman was illiterate, 
and copied marks from some example. 


TRANSCRIPSISSE SIGNA SVB 

QVODAM EXEMPLO. 
[£215 
100401 
(VEII 

(Portonaccioj 
INSCRIPTIO NVMERO 6431. Inscription Number 6431. 

Syllabic Interpunctuation: 

SeUL------ , 

Or, More Probably, 

*SeUL------ ; 


The Bottom Punct, *, Having Perished. 


Written By The Hand Of Veio Fond Of Writing The Fourstroke Lettershape Of A 
Letter S (Perhaps More Likely The Vertical Lettershape, X, Rather Than The 
Horizontal Version, M) As The Fourstroke Letter --; Body Of Work Includes 


Inscriptions Number 6405, 6408, 6409, 6424, 6431, 6454, And 6455. 


VASIS EX  bucchero  PARVVM 
FRAGMENTVM (CENTIMETRA3,1X 
1l, D), IN STRATO 2 INVENTVM. 
NVMERO EFFOSSIONIS 3401. 


vessel, of coarse 
] millimetres), 


INSCRIPTIO IN EXTERNO SIS, as scrafChed on the 
POST COCTVRAM, VCTV r firing written 
DEXTRORSVM SCARIP left to right 
AGO IN ONIS NVMERO 6431. 
Tl —N-—7M .— 
T2. SUL 
III DESRUBSUM  -NGLILLIIE 
Toms. SCRIPTA Spp 
IOHANNES 
COLVMNA PRO VT EGO. 
C1 MINI Al Me did-dedicate 
Ez SULIE A2  Mr.-Sulie. 
DO EX APOGRAPHO MEO- I am giving it according to a copy of my 
own. 
p HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1930, | 1. Mr. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 
PAGINA 316, NVMERVS 33, FIGVRA NVMERO 34; 316, number 33, number 34; 
A2 BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli Scavi di Antichità, | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
1930, PAGINA 331, NVMERVS 33; page 331, number 33; 
EN IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5,| 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 549, NVMERVS 33; page 549, number 33; 
4. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 4. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 16, 
16, PAGINA 283, NVMERVS 33; page 283, number 33; 
S DES BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 5. Me. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
6. SIENTES RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 0.7. 6. EE Rix, Etruscan Texts, Ve 0.7. 
INSCRIPTIO NVMERO 6432. Inscription Number 6432. 
VASIS EX bucchero NIGRO NON A fragment, of the wall, of a vessel, of dull 
LVCIDO PARIETIS FRAGMENTVM black of coarse dark red clay (23 by 16 
(CENTIMETRA 2,3 X1,6), INSTRATO imillimetres), found in strata 2. The 


2 REPERTVM. NVMERO |inventory number assigned to the item at 
EFFOSSIONIS 3403. the time of its excavation was 3403. 


INSCRIPTIO IN EXTERNO  VASIS, The inscription was scratched on the 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. outside of the vessel after firing. In letters 
ALTITVDINE LITTERIS 0,8 AD 1,0. |8to 10 millimetres high. 


H . 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6432. 


RUE P * U—— IOHANNES COLVMNA (NE -—-P * U—— QVIDEM, AVT 
ETIAM --——P * U--—-) PRO P T VT EGO; VTRVM * VT INTERPVNCTIONEM 
SYLLABICAM VIDIT IOHANNES COLVMNA (*A*P*UNIE?), ANNE, DICERE 
NEQVEO. 


Cl P(UPLIE) T(ITES) AÍ Mr.-Puplie, | Mr.-Tite's — (son), 
(owns gf). 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am givin ccording to a copy of my 
own. 


| HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1930, | 1. Mr. Enrico Ste s Of Excavations Of Antiquity. 1930, page 
PAGINA 316, NVMERVS 31, FIGVRA NVMERO 32; 316, number i. 

2 BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli Scavi di Antichità, | 2. Mr. Bartolomeo No. Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
1930, PAGINA 331, NVMERVS 31; page 331, number i N 

3. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, r. Giulio Buonamici, Ri truscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 548, NVMERVS 3l; e 548, number 31; 

4. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN : iulio Buonamici, Review Epigraphy. volume 16, 


16, PAGINA 282, NVMERVS 3l. , number 31. 


INSCRIPTIO NVMERO 64337 | Insctiption Number 6433. 


The Word Evidently Misspelled *MULUNICE Seems To Be The Same As The Word 
Found Spelled MULUVANICE Elsewhere. 


VASIS EX bucchero N ment, of thé"wall, of a vessel, of 


PARIETIS f coárse dark red clay (30 by 
(CENTIMETRA 3, ), found in strata 2. The 
2 REPER inventory fiümber assigned to the item at 


EFFOSSIONIS 339 ü f its excavation was 3399. The 
1s to be attributed to (the second 
of?) the sixth century before the 


SAECVL ANTE 
COMMYNEM (ALT 
TRI EST. ommon era. 


3 IOHANNES COLVMNA PRO 3, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO O SVB|The inscription was scratched on the 
FASCIA ECTYPA, P TVRAM,|outside underneath a reproduced ribbon 
SCARIPHATA. ALTTTVDINE after firing. In letters 6 millimetres high. 

LITTERIS 0, 6. 


/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6433. 


Gl MINI MULU(VA)NICE LARTh /A1 Me did-dedicate Mr.-Larth. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
1. HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1930, | 1. Mr. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 
PAGINA 315, NVMERVS 30, FIGVRA NVMERO 31; 315, number 30, number 31; 
3 BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli Scavi di Antichità, | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
1930, PAGINA 331, NVMERVS 30; page 331, number 30; 
3. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5,| 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 548, NVMERVS 30; page 548, number 30; 
4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
873; 873; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.46. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.46. 


INSCRIPTIO NVMERO 6434. 


Inscription Number 6434. 


VASIS FORMA CLAVSA EX bucchero 
NIGRO LVCIDO FRAGMENTA DVO 
INTER SE CONIVNCTA 
(CENTIMETRA 5,9X3,3), IN STRATO 
1 REPERTA. NVMERO EFFOSSIONIS 
3311. VAS PRIORI PARTI SEXTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


Two fragments, joined together, of a 
vessel, of closed shape, of bright black of 
coarse dark red clay (59 by 33 
millimetres), found in strata 1. The 
inventory number assigned to the item at 
the time of its excavation was 3311. The 
vessel could be attributed to the first half 
of the sixth century before the common 
era. 


INSCRIPTIO IN EXTERNO VASIS, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 AD 0, 9. 


The inscription was scratched on the 
outside of the vessel after firing. In letters 


6 to 9 millimetzés high. 


IMAGO INSCRIPTIQ 
MEC ANICELARICEV --—-----5 
nCTNIENEEP ANICE LARICE V JOHANNES COLVMNA PRO -—-———- 
------—- ANICELARIC* V---------- VT EGO. 
Cl MINI ;din (end ] Me di te; Mr.-Larice, Mr.- 
VELUS IN Vel's (son 


*VANTRIALSI).] 


[Jeff Hill's footnote: the largely perished term of nomenclature now represented by V 
may have been written in the dative case (say, 


*VELUSI, *VELIALSI, 


DO EX APOGRÁPHOMEO. 


am givifle it according to a copy of my 


T. HENRICVS STEFANIVS, Noti: egli Scavi di Antichità, 1930, 
PAGINA 312, NVMERVS 20, FI .A NVMERO 21; 


Mr. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 
312, number 20, number 21; 


OLOMAEVS NOGARA, ie degli Scavi di Antichità, 
AGINA 329, NVMERVS 20; 


Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
page 329, number 20; 


MICIVS, Rivista di epi 1a etrusca, VOLVMEN 5, 
RVS 20; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
page 547, number 20; 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
863; 


i parlanti nell'Italia 
antica, PAGINA 73, NVM 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische 


Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
Italy, page 73, number 113; 
Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.17. 


INSCRIPTIO NVMERO 6435. 


Inscription Number 6435. 


Written From Left To Right. 


FRAGMENTVM PARIETIS SVBTILIS 
VASIS EX bucchero NIGRO 
(CENTIMETRA 7, 0 X 4, 4), IN STRATO 
1 REPERTVM. NVMERO 
EFFOSSIONIS 3312. VAS INEVNTI 
SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVERIM. 


A fragment, of the thin wall, of a vessel, 
of black of coarse dark red clay (70 by 44 
millimetres), found in strata 1. The 
inventory number assigned to the item at 
the time of its excavation was 3312. I may 
have attributed the vessel to the beginning 
of the sixth century before the common 
era. 


7 IOHANNES COLVMNA PRO 7, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERNO VASIS, 


POST COCTVRAM, DVCTV [outside of the vessel after firing, written 


The inscription was scratched on the 


DEXTRORSVM SCARIPHATA. |from left to right. In letters 13 millimetres 
ALTITVDINE LITTERIS 1, 3. high. 
5 
NITIDO 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6435. 
Tl | --—- SPEIThTRN------ 
----—-- S PEIThURA------ IOHANNES COLVMNA PRO ----—--SPEIThTRN------ VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: although I am often puzzled about the lettershapes written by the 
Hands of Veio for the letters P and T, and the letters T and U, which are often the 
same (!) or tending to blur the lines in various overlapping ways, it would be very 
helpful if transcriptions offered by editors did not introduce wordgaps where there are 
no wordgaps; I am still attempting to recover from exposure to Mr. Mauro Cristofani's 
profoundly special work; Mr. Mauro Cristofani, in his editorship of his part of the 
Body, in work characterisable perhaps as strange, somehow saw hundreds of actual 
genuine interpuncts -- perceivable only to himself -- in blank places between letters 


and between words (where I am afraid that Am had ever been written). 
Cl MI LARTRhUS PEIThTRNIES ) Mr.-Lart rnies. 
DO EX APOGRAPHO MEO. 


T am ci. d b di of my 


Mr. Enric tices eundi Of Antiquity, 1930, page 
308, number 


JM HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di, chità, 1930, 
PAGINA 308, NVMERVS 6, FIGVRA NVME. 


p BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie de; cavi di Antichità, 
1930, PAGINA 326, NVMERVS 6; 


Mr. Bartolomeo xcavations Of Antiquity, 1930, 
page 326, number 


Mr. Giulio Buonami. w Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
page 546. number 6; 


A IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di ep: ca, VOLVMEN 5, 
PAGINA 546, NVMERVS 6; 

4. FRANCISCVS RIBEZZIVS, Ráfísta In ca, 1931, 4. 
PAGINA 93; 


Mr. s ws Ribezz9; Indogrecoitalic Review, 1931, part 3, page 


A. MARIVS BVFFA, E di iscrizioni i 5 dd ka 
849; 


6. HELMVTVS RIXIVSSÉttüskische Texte, Ve 3.37. Mr. Halfipt Rix, Etruscan Texts, Ve 3.37. 


INSCRIPTIO NVMERO 64236. nscription Number 6436. 


CAPSVLA VOTIVA 1ve container, lacunose, of dull black 
bucch coarse dark red clay, in the shape of a 
FI ox for tokens, which imitates a wooden 
IMITATV : example: the two lower corners of the 
SERVANTVR front of the box are preserved. One 


INFERIORES . fragment (B -- 99 by 40 millimetres) was 
ALTERVM FRAGMENTVM (B --—|found in excavations undertaken by their 
CENTIMETRA 9,9 X4,0) REPERTVM author Mr. Enrico Stefani, in strata 1 


EST IN  EFFOSSIONIBVS — ACTIS 
STEFANIO AVCTORE, IN STRATO 1 
(INVENTARII NVMERO 
EFFOSSIONIS 3045); ALTERVM (A -- 
CENTIMETRA 9,3 X 4, 8) IN LVCEM 
PROLATVM AB Istituto di Etruscologia 
VNIVERSITATIS ROMAE La Sapienza, 
RECOMPONENDO ANTIQVITATVM 
VESTIGIA IN REPOSITIS MVSEI 
VILLAE PAPAE IVLII. PRIORI PARTI 


(excavationary inventory number 3045); 
the other fragment (A -- 93 by 48 
millimetres) was brought into the light of 
day in the sorting out, by the Institute Of 
Etruscology of the University Of Rome La 
Sapienza, of the remains of antiquities in 
the storeroom of the Museum Of The Villa 
Of Pope Giulio. It is to be attributed to the 
first half of the sixth century before the 
common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 14335. 


Inscription Number 14335. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2 gruppo di tombe a caditoia a sinistra Via 
Sepolcrale principale -- Tomba 2. 


2 Group of tombs with a portcullis, on the 
lefthand side of Main  Sepulchral 
Street -- Tomb 2. 


HYDRIA attica a figure nere. Sull'orlo 
scanalato. Seconda metà 6 (Inventario 
Museo Villa Giulio, numero 47457). 


An ornamental water pot of the territory of 
Athens, with blackfigures. Fluted at the 
lip. Of the second half of the sixth century 
(Villa Giulia Museum, inventory number 


nun Ho 


by the pottery 
traded by the 


initial 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Isci 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 420, 

SCIDAE NVMERO 1, 


M 
EFFOSIONIS NVMERO Low 


CONGREGATIONIS NV: 


garelli, l. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
lay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
f The Cemeteries Of CAERE, 


number 1, 


p (49), 
xcavation serial number 51. 


INSCRIPTIO NVMEBRO 12336». | . 


Inscription Number 14336. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Oggett 
tombe 
princip 


sporadico presso 
aditoia a sinistra Vi 


gruppo di 
epolcrale 


An object, found isolated, near group 2 of 
tombs with a portcullis, on the lefthand 
side of Main Sepulchral Street. 


The bottom, of a bowl, of ordinary 
terracotta, covered with black glaze. 
Underneath the base. Of the fifth century. 


À 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14336. 


S EB 


Sí ]E(ThUS) 


(1 am) Mr.-Seth's. 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 421, 

SCIDAE NVMERO Il, 

CONGREGATIONIS NVMERO (50), 

EFFOSIONIS NVMERO 7. 


AI 
T. Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 

On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 

Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 421, 

article number 1, 

group (50), 

excavation serial number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 14337. 


Inscription Number 14337. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


SEXTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDA EST. 


INSCRIPTIO IN FRONTE ARCAE, 
POST COCTVRAM, MODO 
ARCVATO SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERIS 1, 1 AD 1, 7. 


The inscription was scratched on the front 
of the box after firing in an arched manner. 
In letters 11 to 17 millimetres high. 


pouce 
IMAGOT INSCRIPTIONIS NV 


Ti- LARISVBELEKASNAmeeneae a tit rinniaacniiiltia 


DARISVELRASNAGUREE UE 
IOHANNES COLVMNA, ID EST 
LARIS VELKASNAS MI|NI MULUVANICE | MENERVAS 


PRO 

LARISVELKASNA ------ —————— | MENERVAS 
ID EST 

LARISVELKASNAMUL/|UVANIKEILUKU | MENERVAS 
ID EST 


LARIS VELKASNA MUL/|UVANIKE ILUKU | MENERVAS 
APIDBGRUR 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the nicely rounded lettershape of the angle of the 
letter L sketched by Mr. Giovanni Colonna at the beginning of the inscription, 
something like, 


| 
| 
| 
VI 
V 
O 
I both instinctively reject it, and also I cannot see it in photograph; Mr. Giovanni 
Colonna is strongly influenced by his obvious strong assumption (quite simply he 


knows) that the dedicatee is the Goddess Minerva, but in my opinion the gender of the 
word is wrong, and I have necessarily searched out other solutions.] 


Cl LARIS VELKASN^ | A1 Mr.-Laris Velkasna dedicated this- 
MULUVANIKE ILUKU offering of-Mr.-Menerva. 
MENERVAS 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 

i HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di Se 1930, | 1. Mr. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 
PAGINA 312, NVMERVS 21, FIGVRA NVMERO 2. 312, number 21, number 22; 

25 BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli ux] F Antichità, | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
1930, PAGINA 329, NVMERVS 21; page 329, number 21; 

3. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5,| 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 547, NVMERVS 21; page 547, number 21; 

4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 

: 864; 


Ss MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 237, NVMERVS 47, TABVLA 
NVMERO 36, NVMERVS 47; 


5 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 237, number 47, photographic plate number 36, number 47; 


6. IOHANNES COLVMNA, Scienze dell'Antichità, 1, PAGINA 423; 5, Mr. Giovanni Colonna, The Sciences Of Antiquity, volume 1, page 
423; 
p^ HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.10. "9. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.10. 
(VEI! 
1 
iPortonaccio; 


INSCRIPTIO NVMERO 6437. 


Inscription Number 6437. 


Syllabic Interpunctuation: 
*IS(TA*N*MU*L*VANICETDh------ : 


MAGNAE OINOCHOES EX TYPO QVI 
DICITVR trilobato EX bucchero NIGRO 
NON LVCIDO ORIS FRAGMENTVM 
(CENTIMETRA 12, 0 X 8, 0), IN 1l 
STRATO  REPERTVM. NVMERO 
EFFOSSIONIS 3309. VAS PRIORI 


PARTI  SEXTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDVM EST. 


A fragment, of the mouth, of a large wine 
jar, of the type which is called 
triplesegmented, of dull black of coarse 
dark red clayf(120 by 80 millimetres), 
found in The inventory number 
assigne at the time of its 
excay&tion was he vessel is to be 
a ed to the lf of the sixth 


12 IOHANNES COLVMNA PRO 12, 0 VT EGO. 


8 IOHANNES COLVMNA PRO 8, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERNO M 
VASIS, POST C 
SCARIPHATA. 

LITTERIS 1, 1 AD 1, 6. 


CI IT CB hANA AI This did-dedicate Mr.- | hana. 
DO EX APOG I am giving it according to a copy of my 
own. 
; IP HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1930, T; Mr. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 
PAGINA 310, NVMERVS 18, FIGVRA NVMERO 19; 310, number 18, number 19; 
2; BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli Scavi di Antichità, | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
1930, PAGINA 329, NVMERVS 18; page 329, number 18; 
3. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5,| 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 547, NVMERVS 18; page 547, number 18; 
4. FRANCISCVS RIBEZZIVS, Rivista Indogrecoitalica, 1931, 3,| 4. Mr. Francesco Ribezzo, Indogrecoitalic Review, 1931, part 3, page 
PAGINA 94; 94; 
E MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS * Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
861; 861; 
6. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 6. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 16, 
16, PAGINA 276, NVMERVS 18; page 276, number 18; 
y FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitráge zur Etruskologie, | 7. Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, page 26, 
PAGINA 26, NVMERVS 33; number 33; 
8. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 8. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 039; monument number 039; 
9. IOHANNES COLVMNA, Santuari d'ETRVRIA, PAGINA 107, 9. Mr. Giovanni Colonna, Sanctuaries Of ETRVRIA, page 107, number 
ZEE ES 
10. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.21. 10. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.21. 


INSCRIPTIO NVMERO 6438. 


Inscription Number 6438. 


FRAGMEN SVPERFICIEI INTERIORIS 
FVNDI VASIS EX bucchero NIGRO 


A fragment, of the interior surface, of the 


bottom, of a vessel, of dull black of coarse 


NON LVCIDO (CENTIMETRA 3,4 X2, 
9, IN STRATO | INVENTVM. 
NVMERO EFFOSSIONIS 3315. SEXTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVERIM. 


dark red clay (34 by 29 millimetres), 
found in strata 1. The inventory number 
assigned to the item at the time of its 
excavation was 3315. I may have 
attributed it to the sixth century before the 
common era. 


INSCRIPTIO IN FVNDO VASIS, POST 
COCTVRAM, DVCTV DEXTRORSVM 
SCARIPHATA. ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 1. 


The inscription was scratched on the 
bottom of the vessel after firing written 
from left to right. In letters 11 millimetres 
high. 


------ ERVA VT EGO. 


Cl MENERVA 


Mr. -Menetfübwns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


T it B of my 


HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità,,1930, 
PAGINA 308, NVMERVS 7, FIGVRA NVMERO 8; 


bh wu Notices Of Exca: ity, 1930, page 
bh SM & 


m 

p BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli Scavi di ogara, Notices Of Exca s Of Antiquity, 1930, 
1930, PAGINA 326, NVMERVS 7; ise 

E IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrus, LVMEN 5, Mr. Mm Review Of Etrliscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 546, NVMERVS 7; page 546, nur 

4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di W^ aum NVMERVS * Mr. Mario Bufl f Etruscan Inscriptions, number 
850; 850; 

LA HELMVTVS RIXIVS, Etruskische TexfeVe3,33. BUM Mr Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.33. 


Inscription Number 6439. 


EFFOSSIONIS 3316. 


A fragment, of a large vessel, of 
right black of coarse dark red clay (34 by 
30 millimetres), found in strata 1. The 
inventory number assigned to the item at 
the time of its excavation was 3316. 


3 IOHANNES COLVMNA PRO 3, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERNO VASIS 
DVCTV SINISTRORSVM VERTICALE 
POST COCTVRAM SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERIS 1, 1 AD 1,2. 


The inscription was scratched on the 
outside of the vessel written from right to 
left in a vertical direction after firing. In 
letters 11 to 12 millimetres high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6439. 


Tl | --—-- MULCU------- 
CI MINI MULUVANICE LARTh  /|Al Me did-dedicate Mr.-Larth. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


L HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1930, 
PAGINA 315, NVMERVS 25, FIGVRA NVMERO 26; 


Ti Mr. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 
315, number 25, number 26; 


2: BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli Scavi di Antichità, | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
1930, PAGINA 330, NVMERVS 25; page 330, number 25; 

» IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5,| 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 548, NVMERVS 25; page 548, number 25; 

4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
868; 868; 

EP HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.27. 5 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.27. 

INSCRIPTIO NVMERO 6440. Inscription Number 6440. 


PATERAE FVNDVS EX bucchero IN 
BREVI PEDE INSISTENS (DIAMETRO 
PEDIS 6, 7), IN STRATO 1 INVENTVS. 
NVMERO EFFOSSIONIS 3044. VAS 
SEXTO VSQVE INEVNTI QVINTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
coarse dark red clay, standing on a short 
foot (the diameter of the foot is 67 
millimetres), found in strata 1. The 
inventory number assigned to the item at 
the time of its excavation was 3044. The 
vessel could be attributed to the sixth 
century to the/ beginning of the fifth 
century bef, e common era. 


LITTERA A SVB PEDE PENITVS 


as deeply scratched 


SCARIPHATA. ALTITVDINE |under The height of the 
LITTERA 3, 1. le S 
IMAGO NN wi 6440. 
TI A 
C1 — A(ULE) A]  Mr- wns mof. 
DO EX APOGRAPHO MEO m giving it ing/to a copy of my 


l. HENRICVS STEFANIVS, Notizi 
PAGINA 321, NVMERVS 45, FIGVRA N 


ntichità, 1930, 


Mr. Enfieo Stefani, N s Of Excavations Of Antiquity. 1930, page 
321, nurüiber 45, nui r 46; 


z BARTOLOMAEVS E Notizie degli nti 5 


1930, PAGINA 333, NV. S 45; 


PA Mr. Bart neo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
page 33 ber 45; 


3. IVLIVS BONAMICIV, a di epigrafia etrusca, 5, 
PAGINA 550, NV| 


Mr. Gi ionamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
page umber 45. 


INSCRIPTIO NVMERO 6441. 


bucchero 
RIORI NO DISSIMILIS 


conosce l'esatta po 
(HENRICVS STEFAN 
NVMERO EFFOSSIONIS. 


nscription Number 6441. 


gment, of the wall, of a vessel, not 
Ssimilar to the previous one of 
inscription number 6440, of dull black of 
coarse dark red clay (34 by 29 
millimetres). I do not know the exact 
stratigraphic position (according to Mr. 
Enrico Stefani) It is without an 
excavationary inventory number. 


IN EXTERNO FVNICVLVS EMINENS 


DENTICVLATVS, INFRA QVEM 
LITTERA DEXTRORSA (?) POST 
COCTVRAM SCARIPHATA 


SERVATVR. ALTITVDINE LITTERA 
0, 9. 


There is a raised toothshaped cord on the 
outside, underneath which a scratched 
letter written from left to right (?) after 
firing is preserved. The height of the letter 
is 9 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6441. 


TI R 


------ R------ IOHANNES COLVMNA PRO R VT EGO. 


MI R(AMThA) AI Mr.-Ramtha (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
jn HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1930, | 1. Mr. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 
PAGINA 310, NVMERVS 13, FIGVRA NVMERO 14; 310, number 13, number 14; 
2 BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli Scavi di Antichità, | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
1930, PAGINA 327, NVMERVS 13; page 327, number 13; 
E» IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5,| 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 546, NVMERVS 13. page 546, number 13. 
INSCRIPTIO NVMERO 6442. Inscription Number 6442. 


Written From Left To Right. 


VASIS EX bucchero NIGRO NON 
LVCIDO FRAGMEN  SVPERFICIEI 
(CENTIMETRA 2, 9 X 0, 8), CVIVS 
esatta posizione stratigrafica IGNOTA 
EST (HENRICVS STEFANIVS). SINE 


A fragment, of the surface, of a vessel, of 
dull black of coarse dark red clay (29 by 8 
millimetres), e exact stratigraphic 
position of wich is unknown (according 
efani). It is without an 


NVMERO EFFOSSIONIS. ory number 

INSCRIPTIONIS | VESTIGIVM IN inscription was 
EXTERNO VASIS DVCTV on the outside 
DEXTRORSVM, POST COCTVRAM, to right after 
STILO SVBTILI  SCARIPHATAE. is 12 


ALTITVDINE LITTERA 1, 2. 


bPpPa 


T4 


------ V------ JIOHANNES COLVMNA PRO V VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I see little scope for something written on the lefthand side, 
because there appears to be a blank gap, and on the righthand side I observe what 
appears to be some sort of corner, again with a blank space around that corner; the 
letter could readily be a letter Z written from right to left, and, in fact, that seems to 
be a perfectly reasonable reading of the inscription (7 *ZILChAS).] 


CI Ww 


AÍ Mr.-Velia (owns me). 


DO EX APOG 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


UM HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1930, 
PAGINA 310, NVMERVS 14, FIGVRA NVMERO I5; 


d Mr. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 
310, number 14, number 15; 


25 BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli Scavi di Antichità, | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
1930, PAGINA 327, NVMERVS 14; page 327, number 14; 
m" IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, | 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 


PAGINA 547, NVMERVS 14. 


page 547, number 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 6443. 


Inscription Number 6443. 


VASIS EX bucchero NIGRO LVCIDO 
PARIETIS FRAGMENTVM 
(CENTIMETRA 2, 0 X 3, 1), CVIVS 
esatta posizione stratigraficaesatta 
posizione stratigrafica IGNOTA . EST 
(HENRICVS — STEFANIVS). . SINE 
NVMERO EFFOSSIONIS. 


A fragment, of the wall, of a vessel, of 
bright black of coarse dark red clay (20 by 
31 millimetres), the exact stratigraphic 
position of which is unknown (according 
to Mr. Enrico Stefani). It is without an 
excavationary inventory number. 


2 IOHANNES COLVMNA PRO 2, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIONIS POST COCTVRAM 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 7) VLTIMA PARS IN 
EXTERNO VASIS SERVATVR. 


The last part of an inscription scratched 
after firing (in letters 17 millimetres high) 
on the outside of the vessel is preserved. 


ALT IOHANNES COLVMNA PRO ALT 


., ID EST PRO ALTITVDINE VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6443. 


Tl | --—- PE 

-------- E IOHANNES COLVMNA PRO ------PE VT EGO. 

cel CAPE AÍ Mr.-Cape (owns me). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1930, 
PAGINA 317, NVMERVS 37, FIGVRA NVMERO 38; 


Mr. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 
317, number 37, number 38; 


BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1930, PAGINA 332, NVMERVS 38; 


Mr. BartolomeogSógara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
page 332, nui r38; 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 
PAGINA 549, NVMERVS 37. 


namici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 


38? Frammento di un vaso di bucchero con 


pochi resti d'iscrizione (figura numero 


39): 
Tl | ---—- NM ------ 
Cl — AVLES Al — (Iam) MEBAvle's 

m MEC ARSEPES, Rivista di uu i VOLVMEN 5, bN nom uh —d Etruscan Epigraphy, volume 5, 

INSCRIPTIO NVMERO $6444... Inscription Number 6444. 

FRAGMENTVLV nt, of the wall, of a vessel, 
EX bucchero (C dark red clay (15 by 10 
0 IAM HENRIC STEFANI es); already Mr. Enrico Stefani 


onosce l'esatta 
E NVMERO 


SCRIPSERAT: non se 
posizioné stratigrafica. 
EFF 


ritten: I do not know the exact 
tigraphic position. It is without an 
xcavationary inventory number. 


] IOHANNES COLVMNA PRO 1, 0 VT 


EGO. 


INSCRIPTIO 


TVRAM 
SCARIPHATA: SVPE FERIOR 
PARS DVARVM LITTERARVM. 


The inscription was scratched after firing: 
the lower parts of two letters survive. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6444. 


Tl . --—- CE 

------ CE------ IOHANNES COLVMNA PRO ------CE VT EGO. 

Gl LARCE AÍ Mr.-Larce (owns me). 

DO EX EDITIONE HENRICIANA |I am giving it according to the edition of 
ANIANA. Mr. Enrico Stefani. 


STEF 
Jj. 


HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1930, 
PAGINA 317, NVMERVS 38, FIGVRA NVMERO 39; 


ja Mr. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, page 


317, number 38, number 39; 


2; BARTOLOMAEVS NOGARA, Notizie degli Scavi di Antichità, 


1930, PAGINA 332, NVMERVS 38. 


2 


Mr. Bartolomeo Nogara, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1930, 
page 332, number 38. 


INSCRIPTIO NVMERO 6445. 


Inscription Number 6445. 


Syllabic Interpunctuation: 


MINE VANICE — RICEFVULUVE *$*. 


Written From Left To Right. 


OPERCVLVM  LACVNOSVM EX 
bucchero NIGRO NON LVCIDO: PARS 
MARGINIS ET PARIETIS SERVATVR 
(DIAMETRO 20, 5) EXTERNVM 
VASIS EXORNATVM  DVOBVS 
FVNICVLIS ECTYPIS 
DENTICVLATIS, QVI JDEFINIVNT 
TRES AREAS, E QVIBVS DVAE 
MEDIAE FIGVRIS FLABELLORVM 
PVNCTIS PERFECTIS EXORNATAE 


SVNT; PROPE MARGINEM EST 
EXORNATIO INCISA 
SEMICIRCVLORVM NEXORVM. 


ALIA FRAGMENTA INVENTA IN 
EFFOSSIONIBVS | ACTIS ENRICO 
STEFANIO CVRANTE 

NVMERIS — EFFOSSIONIS), 
MAXIMO PALLOTTINIO C 
(ANNIS 1939 AD 1940, NV 
EFFOSSIONIS — VTP 

INEVNTI SEXTO SAE 
TEMPOREM COMM 
POTEST. 


ALIA 


(SINE 


A lid, lacunose, of dull black of coarse 
dark red clay: part of the margin and wall 
in preserved (205  millimetres in 
diameter) The outside of the vessel is 
decorated with two reproduced cords, 
which separate three areas, the two middle 
ones of which are decorated with complete 
dotted images of strokes; near the margin 
a decoration is incised of joined 
semicircles. Some fragments were found 
in excavationgfindertaken with Mr. Enrico 


excavationary 

. The vessel 
in$ of the 
era. 


INSCRIPTIO IMBO 

MARGINEM INTERV 

ORNATIONIS DVC 
COCTVRAM 


LTITVDINE 


DEXTROBSVM, AN 
SCARIBHATA. 
LIT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6445. 


TI 


MIN----------- VANICE----:ICEFVULUVE S 


MIN----------- VANICE----RICEFVULUVE*S* IOHANNES COLVMNA PRO MIN- 


--------- VANICE----RICEFVULUVE 
RICEFVULUVE S VT EGO. 


*S., 


ID--BST- MINE VANICE—— 


[Jeff Hill's footnote: 


observation and acknowledgement 


of the syllabic 


interpunctuation of the letter S is a demonstration of comparatively little acumen 
compared to observing and acknowledging the critically important wordgap which 


precedes it.] 


Cl MI*I MULVANICE LAHICE|AI Me  did-dedicate ^ Mr.-Larice 
FVULUVE S(EThUS) Fvuluve, Mr.-Seth's (son). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, L. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 13, 
VOLVMEN 13, PAGINA 461, NVMERVS 5; page 461, number 5; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici Etruscan Studies, volume 16, page 291, 
16, PAGINA 291, NVMERVS 52; number 52; 
E FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitráge zur Etruskologie, | 3. Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, page 27, 
PAGINA 27, NVMERVS 4l, ET PAGINA 192; number 41, and páge 192; 
4. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 4. Mr. Massimo:£Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 041; monumen! er 041; 
5. AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische s. Mr. Em in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 34, PAGINA 52, NVMERVS And, volume 34, page 52, number 5; 
En 
6. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | 6. Mr. Luciano à The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 72, NVMERVS 106; Italy, page 72. nui 
p» ALEXANDER MORANDIVS, Mélanges d'Archéologie et d'Histoire | 7. Mr. Alessandro Moi ies In Archaeology And History Of 
de l'École Frangaise de Rome. Antiquité, VOLVMEN 101, PAGINA The French School Ai tiquity, volume 101, page 590, 
590, FIGVRA NVMERO 5; umber 5; 
8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.9; Helmut Rix, Etruscan Te: 
9. DANIELIS  FRIDERICVS  MARASIVS, IN  IOHANNES iniele Federico Maras, in i Colonna, Portonaccio, 
COLVMNA,  Portonaccio, PAGINA 264, NVMERVS 163, number 163, photographn iumber 28. 
TABVLA NVMERO 76, FIGVRA NVMERO 28. 
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INSCRIPTIONE MERI Inscriptions Numbers 6446, 6447, 6448, 
6447. 6448. 64 50. 6451. 6449, 6450, 6451, 6452, 6453, 6454, 


6453. 6454. 6455. 6456. 6457. 645 


, 6456, 6457, And 6458. 


INSCRIPTIONES 


FRAGMENTA 
FIGVRARVM 
FICTILIVM, QVAE SEXTO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POSSVNT (MAXIMVS 
PALLOTTINIVS). OMNIA FERE 
REPERTA SERVANTVR ROMAE IN 
MVSEO VILLAE PAPAE IVLII: PARS 
PROPONITVR, PARS IN REPOSITIS 
EST; NONNVLLA IN Isola Farnese IN 


RECEPTACVLIS PRAEFECTVRAE 
ANTIQVITATVM SERVANTVR, E 
QVIBVS SVNT QVAE 


MEMORANTVR AD INSCRIPTIONES 
NVMERIS 6457 ET 6458 (CONFER 


6 
iftions — found in  excavations 
ished by Mr. Massimo Pallottino in 
years 1939 and 1940. Together with 
the inscribed vessels, other fragments of 
vessels and votive figures of clay were 
found, which could be attributed to the 
sixth century before the common era 
(according to Mr. Massimo Pallottino). 
Almost all of the findings are conserved at 
Rome in the Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio: a portion is on display, a 
portion is in the storeroom; some are 
conserved at Isola Farnese in the 
storeroom of the Superintendency Of 
Antiquities, from which are the ones 
mentioned at inscriptions numbers 6457 
and 6458 (see Mr. Giovanni Colonna And 
Others, in Mr. Giovanni Colonna, 
Portonaccio, here and there). 


IOHANNEM COLVMNAM ET ALIOS, 


IN IOHANNES COLVMNA, 
Portonaccio, PASSIM). 
NONNVLLA FRAGMENTA,|Some fragments, eventually, — which 


DENIQVE, QVAE AD ALIA REPERTA 


IN EFFOSSIONIBVS ACTIS MAXIMO 


belong to other findings in the excavations 
undertaken with Mr. Massimo Pallottino 


PALLOTTINIO CVRANTE supervising, could be attributed to no 
PERTINENT, TRIBVI NON POSSVNT definite excavation: see inscriptions 
CERTAE EXCAVATIONI: CONFER |numbers 6447 and 6448. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 6447 ET 
6448. 

INSCRIPTIO NVMERO 6446. Inscription Number 6446. 
CYLIX LACVNOSA ETRVSCI A mug, lacunose, of the Etruscocorinthian 
CORINTHII GENERIS FIGVRIS with blackfigures: the 


NIGRIS EXORNATA: SERVANTVR 
PES, IN FORMA TVBAE, ET PARS 
PARIETIS VSQVE AD  INITIVM 
ANSAE (MAXIMO LATITVDINE 10, 
05 ARGILLA LVTEA. NVMERO 
EFFOSSIONIS VTP 213. 


of a horn, and part of the 


INTERIOR VERNICIO 
OBDVCTVM  PRAETE 
CIRCVLVM, IN QVO 


LATERE EXTE 
FASCIA FVSCA E 
ORNATIO a denti 


d with brown glaze, 


he inside wa 

t for the of the circle, in 
Ich» the figure 9f a bird with opened 
wings was jpainted. On the outside are 
broad browti bands and, near the foot, a 
the shape of wolf's teeth; the 
re covered with brown glaze. It 
e attributed to the first half of the 

century before the common era. 


VASIS 
POST COCTVRAM PHATA. 
ALTITVDINE LITTERIS 1,2 1x 


The inscription was scratched on the 
inside of the vessel after firing. In letters 
12 to 13 millimetres high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6446. 


MENARvV---- IOHANNES COLVMNA PRO MENARV---- VT EGO. 


TI MENARV---- 
Cl MENA" VA 
DO EX APOGRAPHO MEO. 


AI Mr.-Menarva (owns me). 
I am giving it according to a copy of my 
own. 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 13, PAGINA 464, NVMERVS 11; 


Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 13, 


page 464, number 11; 


2. AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 34, PAGINA 53, NVMERVS 


IN 


2. Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 


And Latin Languages, volume 34, page 53, number 11; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.45; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.45; 


DANIELIS | FRIDERICVS  MARASIVS, IN  IOHANNES 
COLVMNA,  Portonaccio, PAGINA 271, NVMERVS 349, 
TABVLA NVMERO 79, FIGVRA NVMERO 29. 


Mr. Daniele Federico Maras, in Mr. Giovanni Colonna, Portonaccio, 
page 271, number 349, photographic plate number 79, number 29. 


1213 

10044) 
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(Portonaccioj 


INSCRIPTIO NVMERO 6447. 


Inscription Number 6447. 


Syllabic Interpunctuation: 


TAL. *I*ATL------ |------ ATALFATRAKA*S*CIA. 


OLLA  LACVNOSA EX  bucchero 
NIGRO LVCIDO (ALTITVDINE 
RESTITVTA 25, 0, DIAMETRO 
RESTITVTO 25, 85 IN EXTERNO 


A pot, lacunose, of bright black of coarse 
dark red clay (with a restored height of 
250 millimetres, with a restored diameter 
of 258 millimetzes); on the outside of the 


vessel are t series of incised circular 
triple li inventory number 
i at the time of its 
223. The vessel 

he end of the 


VASIS TRES SERIES LINEARVM 
TERNARVM CIRCVLARIVM 
INCISARVM. NVMERO EFFOSSIONIS 
VTP 223. VAS EXEVNTI SEPTIMO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


25 IOHANNES COLVMNA PRO 25, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN VENTRE V. the belly 
POST COCTVRAM, SCARIBHATA. ters 17 to 20 
ALTITVDINE LITTERIS 1, 2,0. [tmillimetres hi 


ZEN 


No "— 6447. 


TI^[PAdiAL— | We TALFATRAEASCIA 


[Jeff Hill's footnote: throughout this inscription one can restore almost any letter 
underneath or above each surviving fragmentary vertical stroke and arrive at any 
reading one desires, perhaps even a reading which predicts the coming of the jewish 
messiah; in fragment A I see, written from left to right: 
/N Il /N 
/—N | | 
" xe X 


/ 
/ 
Ln 
d: 
I conjecture that essentially nothing has been lost between the two pieces of the 
inscription.] 


N 


CIS TALIAL ll CAFAT(DAL 
F(ASTDA(S) TRAKASCIA 


AI^|P (By reason of the gifting) of-this- 
thing || Mrs.-Cafati's (son), Mr.- 
Fastia's (son) ^ Mr.-Trakascia 
(deserves the divine recognition 


and fulfilment of his petition). 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


3 gruppo di tombe a caditoia a sinistra Via 
Sepolcrale principale -- Tomba 2. 


Group 3 of tombs with a portcullis, on the 
lefthand side of Main  Sepulchral 
Street -- Tomb 2. 


KELEBE  attica a figure nere con 
gigantomachia. Sotto il piede nell'interno 
dell'orlo. Principio 6 (Inventario Museo 
Villa Giulio, numero 47798). 


A jar of the territory of Athens, with 
blackfigures, with a Battle Of The Giants. 
Underneath the foot, on the inside of the 
lip. Of the beginning of the sixth century 


(Villa Giulia Museum, inventory number 
477198). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14337. 


T1 NR 
[Jeff Hill's footnote: alternatively, the righthand lettershape could, I suppose, also be 
the somewhat botched lettershape of a letter A; if the monogram consists of the letters 
NR, no cogent interpretation of the letters springs to mind; if N represents an 
abbreviated prename, R. is probably an abbreviated family name, but I interpret it as a 
patronymic.] 

el N(UMAS) R(AMThAS) 


o Mengarelli, |l. CAEREÉ 
ssels Of Clay, On Rock Walls, A 
Of The Cemeteries Of CA. 


|n RANIERVS MENGARELLIVS, l1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi*f— 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 421, 
SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (51), 
EFFOSIONIS NVMERO 14. 


ptions On Tombstones, 
2n Various Objects Of The 


serial number 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 14 


n Number 14338. 


Inscri 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 
Stessa tomba. |oc€9W l'The. saine tomb. 


.|A wine jug, of thick terracotta. On the 
dy. Of the beginning of the fifth century 
(Villa Giulia Museum, inventory number 
R 47904). 

IMAGO AMA: NVMERO 14338. 

[Jeff Hill's footnote: it is not impossibly to read the characters as the idiomatically 
written lettershapes of the letters PU, and certainly lettershapes of the letters PT are 
not out of the question either; either supposition could be supplemented into the 
Etruscan name of, say, PETRU, amongst hundreds of other possibilities. 

TI PU 

M P(ETR)U(S) AI 


Jm RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi | 1l. 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE. 

PAGINA 421, 

SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (32), 
EFFOSIONIS NVMERO 121. 


(I am) Mr.-Petrvu's. 

Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 421, 

article number 1, 

group (52), 

excavation serial number 121. 


INSCRIPTIO NVMERO 14339. Inscription Number 14339. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Stessa tomba. The same tomb. 


ql. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 13, PAGINA 402, NVMERVS 9; 


Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 13, 
page 402, number 9; 


p^ IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 16, 
16, PAGINA 293, NVMERVS 56; page 293, number 56; 

E AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 3; Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 34, PAGINA 53, NVMERI 9A And Latin Languages, volume 34, page 53, numbers 9A to 9C; 
AD 9C; 

4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 2.6; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 2.6; 

EE DANIELIS | FRIDERICVS | MARASIVS, IN  IOHANNES 5. Mr. Daniele Federico Maras, in Mr. Giovanni Colonna, Portonaccio, 


COLVMNA,  Portonaccio, PAGINA 267, NVMERVS 209, 
TABVLA NVMERO 77, FIGVRA NVMERO 27; 


page 267, number 209, photographic plate number 77, number 27; 


6. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 462, NVMERVS 140, 
TABVLA NVMERO 41, NVMERVS 140. 


6. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 462, number 140, photographic plate number 41, 
number 140. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6447BIS. 


Inscriptions Numbers 6447BIS And 


6447TER. 644TTER. 
FRAGMENTA QVAE SEQVVNTVR The fragments which follow seem to 
AD OLLAM INSCRIPTIONIS |belong to the pot of inscription number 
NVMERO 6447 PERTINERE |6447, but I do not know when they were 
VIDENTVR,  ATTAMEN NESCIO ctuary called Portonaccio 
QVANDO IN  FANO  Portonaccio ound inscription number 
NVNCVPATO INVENTAE | SINT e storeroom of the 
(INSCRIPTIONEM NVMERO ntiquities at Isola 


64A7TTERC. MAGGIVS IN REPOSITIS 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
IN Isola Farnese REPPERIT). 


INSCRIPTIO NVMERO 6447BfS- 


Inscription Number 6447BIS. 


The Crosses, Not Letters, Possibly Going All The Way Around The Vessel, Do Not 
Seem To Constitute Text, Or Abbreviations, But Seem Rather To Be Part Of The 


Decoration, Else It Is Difficult To See 


Why The Scratcher Did Not Base His 


Inscription Composed Of Letters A Little More Neatly On The Three Incised Lines, 
Nor Does There Seem To Be Scope For Intervening Letters Between The Two Crosses 


In The Fragment In Any Case. 


PARIETIS FRAGMENTVM 
bucchero NIGR LVCID 
(CENTI TRA 5, 1 2), TRIBVS 
LIN IS ORNA 


t, of a wall, of bright black of 
dark red clay (51 by 42 
metres), decorated with three incised 


IN XTERNO VASIS, 
POST COCT ATA. 


The inscription was scratched on the 
outside of the vessel after firing. 


hy "d 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6447BIS. 


TI^ 
TI 
Ti* 
TIE 
TIE 
'TIF 


OX OX X Xxx 


TI* 


A1^ 
A1P 
A1C 
A1P 
AIF 
AT1F 
A18 


XX OX XXX ox 


TI" X 
TI X 
TI X 


AIP-X 
AH! X 
AI! X 


X LITTERA IOHANNES COLVMNA PRO X ORNATVS VT EGO. 


Z LITTERA IOHANNES COLVMNA PRO X ORNATVS VT EGO. 


symbols, similar to crosses, evenly spaced 


[Jeff Hill's footnote: I estimate that there may have been room for ten decorative 


around the vessel.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 


own. 


(00 


(215) 


fVEID) 
iPortonaccio; 


45] 


INSCRIPTIO NVMERO 6447TER. 


Inscriptión Number 6447TER. 


Syllabic Interpunctuation: 

RAN?*ZA. 

PARIETIS FRAGMENTA DVO INTER 
SE CONIVNCTA EX bucchero NIGRO 
LVCIDO (CENTIMETRA 9,0 X4, 3); IN 


INCISARVM. 


EXTERNO VASIS DVAE SERIES 
LINEARVM TERN l 


9 IOHANNES COLVMNA PRO 9, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTE 
POST COCTVRAM, 


Aii 


sion cratched on the 


ALTITVDINE NER 2, 0. 


P. S 
ps h we fter firing. In letters 


20 millimet high. 


e 
AS b: DEMO 6447TTER. 


Mr.-Little-Ramtha (owns me). 


— dus EURRSE [as RANZA VT EGO. 


DO EX EX APOGRAPITOSRIERAGOIO 
CVRATO. 


I am giving it according to a copy 
provided by Mr. C. Maggi. 


INSCRIPTIO NVMERO 6448. 


Inscription Number 6448. 


The Term Of Nomenclature Spelled *PUT 


The Term Of Nomenclature Found Spelled *PETRU Elsewhere. 


RU (Restored) Seems To Be The Same As 


MAGNI VASIS FORMA CLAVSA 
(OLPE) FRAGMENTVM  ETRVSCI 
CORINTHII GENERIS FIGVRIS 
NIGRIS EXORNATI (CENTIMETRA 6, 
5X2, 5). IN LATERE EXTERIORE 
SERVATVR PES MAGNI ANIMALIS 
(CERVI? BOVIS?) DEXTRORSVM 
EVNTIS. NVMERO  EFFOSSIONIS 


A fragment, of a large vessel, of closed 
shape (an oil flask) of the 
Etruscocorinthian kind, decorated with 
blackfigures (65 by 25 millimetres). On 
the outside the foot of a large animal is 
preserved (of a deer? of an ox?) going 
from left to right. The inventory number 
assigned to the item at the time of its 


VTP 178. VAS PRIORI PARTI SEXTI 


excavation was VTP 178. The vessel is to 


SAECVLI ANTE TEMPOREM |be attributed to the first half of the sixth 
COMMVNEM TRIBVENDVM EST. century before the common era. 
INSCRIPTIO IN FASCIA  FVSCA The inscription was scratched by a sharp 
INFRA ORNATVM STILO SVBTILL point in a brown band underneath the 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. decoration after firing. In letters 17 
ALTITVDINE LITTERIS 1, 7. millimetres high. 


TI 

----—--—- TRUF-------- (NE --------TRUF-------- QVIDEM) IOHANNES COLVMNA 
PRO ------ UTRUFA------ VT EGO. 

C1 PUTRU FASTIAS A] Mr.- , Mr.-Fastia's (son), 


( 

DO EX APOGRAPHO LAVRENTIANO |I am giving it 

MINCIOTTIANO. Lalo Minciotti* 
[M T 


ing to a copy of Mr. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, truscan Epigraphy, volume 39, 
VOLVMEN 39, PAGINA 357, NVMERVS 40; e 357, number 40; 

p^ DANIELIS .FRIDERICVS | MARASIVS, IN  IOHANNES 2 aniele Federico Maras, in ini Colonna, Portonaccio, 
COLVMNA,  Portonaccio, PAGINA 271, NVMERVS 443, , number 443, photograpl Iber 7! 

TABVLA NVMERO 79; 

E LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLV] m oS Agostiniano And Mr. olonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigra! Adri i, Review Of Etruscan iphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 465, N' VS 141, 67, an 5, number 141, photoPraphic plate number 41, 
TABVLA NVMERO 41, NVMERVS 141. number 1 

INSCRIPTIO NVMERÓO 6449. Inscription Number 6449. 
BVSTROPHEDON. 


A) The Word Found Remarkably Clearly Misspelled INI Seems To Be The Same As 
The Word Found Spelled MINI Elsewhere, Hence My PIMINI. 

[Jeff Hill's footnote: the word is the pronoun (INI) equivalent to the Latin first person 
pronoun EGO, and, although the accusative case (MINI) seems to be required 
following the evidently transitive force of the verb NULUVANYJICE, it has been 
miswritten as INI.] 

A) The Word Found Remarkably Clearly Misspelled NULUVANI||CE Seems To Be 
The Same As The Word Found Spelled MULUVANICE Elsewhere. 

B) The Word Found Remarkably Clearly Misspelled MI Seems To Be The Same As 
The Word Found Spelled MINI Elsewhere, Hence My MIMINI. 

[Jeff Hill's footnote: the word is the pronoun (MI) equivalent to the Latin first person 
pronoun EGO, and, although the accusative case (MINI) seems to be required 
following the evidently transitive force of the verb ZINACE, it has been miswritten 
as MI.| 

Syllabic Interpunctuation: 

ININULUVANYI!IC ||| ARI*S*LEThAIE*S* 

MIZI" ACEVEL | 5----|--NCINIE*S*. 

Written By The Hand Of Veio Which Has Profoundly Incompetently Counterfeited 
An Unknown Inscription Written By The Hand Of Veio Fond Of Writing The 
Fourstroke Lettershape Of A Letter S (Perhaps More Likely The Vertical Lettershape, 
X, Rather Than The Horizontal Version, M) As The Fourstroke Letter 4-; Body Of 


Work Includes Inscription Number 6449. 


The Aping Hand Has Made Three Of The Most Clumsy Spelling Mistakes 
Possible -- Evidently The Hand Was Illiterate, And Copied Letters As Letterstrokes, 
Not As Letters Possessing Rightful Integrity, And Cannot Even Be Classified As 
Belonging To The Same School As The Hand's Work Which It Was Aping; Perhaps 
The Aping Hand Vaguely Respected The Religious Aspect Inherent In An Inscription 
Which He Could Not Read But Felt Was A Necessary Adjunct On Such A Gift Made 
To The Dedicated Of A Dead Person; Therefore The Significance Of The Inscription 
May Be Entirely Unrelated To The Subject Of The Tomb In Which The Fabricated 
Inscription Was Discovered; In Fact, Better, Two Separate And Unrelated 
Inscriptions; The Line Restored As T2P' MI(NI) ZINACE VELTRhUR Is 
Grammatically Suspect, For A Verb Written In The Etruscan Mode Equivalent To 
The Latin Perfect Infinitive, Passive Voice Verb DEDICATVM ESSE In The Phrase 
IMPERAVIT ME DEDICATVM ESSE Seems To Have Been Omitted -- Compare 
Inscription Number 6419 Where I Restore A Wordform MUILUVENICRhE, A Word 
Which Would Also Serve Here. 

[Jeff Hill's footnote: I cannot construe Mr. Giovanni Colonna's version of the 
inscription -- I cannot make sense of apparently a string of four terms of nomenclature 
**VELThUR TULUMNES PESNA NUZINAIE (which he (desperately?) resorts to); 
rather, I readily identify a wordform, certainly with one mishapen letter C flattened 
almost into the width of a letter I, ZINACE, and I speculate that a grammatical 
construction also seen in Latin (and quite probably inspired from the Latin), noun in 
accusative case plus verb in infinitive perfect, passive voice (- IMPERAVIT ME 
DEDICATVM ESSE), was written.] 


PHIALE LACVNOSA acunose, of the 
CORINTHII GENERIS decorated with 
FVSCIS EXORNATA: 
FRAGMENTA T 
CONIVNCTA (CE 


nd another four fragments. 
and on the outside is a series 


S: preserved are a deer feeding on 
S, on the inside, and a single pig 
gether with a panther and a bird, on the 
ET 'outside. Near the boss is a decoration of 
CVM rays. The inventory number assigned to 
PANTHERA ET A the item at the time of its excavation was 
EXTERIORE. PROPE V VTP 171. The well known Painter 
ORNAMENTVM RADIATVM.|VELThUR ANCINIES, who was the 
NVMERO EFFOSSIONIS VTP 171.|student of the Painter Of Rosettes, signed 
VAS  SIGNAVIT  PICTOR  ILLE|the vessel (according to Mr. Giovanni 
VELThUR  ANCINIES, (QVI  FVIT |Colonna); therefore it is to be attributed to 
DISCIPVLVS PICTORIS dei Rosoni the second quarter of the sixth century 
(IOHANNES | COLVMNA); ERGO before the common era. 

SECVNDO QVADRANTI SEXTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDVM EST. 


INSCRIPTIONES DVAE STILO |Two inscriptions were scratched by a 
SVBTILI, POST COCTVRAM, sharp point after firing in the manner of an 
BVSTROPHEDON SCARIPHATAE: A) |ox ploughing: A) on the body of the single 
IN CORPORE SINGVLARIS PORCI |pig (in letters 4 to 6 millimetres high); B) 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4 AD 0, 6); 
B) IN CORPORE JPANTHERAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 3 AD 0, 5). 


on the body of the panther (in letters 3 to 
5 millimetres high). 


A). 
IN CORPORE SINGVLARIS PORCI. 
On The Body Of The Single Pig. 


IN CORPORE 


On The Body Of Th 
IMAGO INSCRIPEIONIS N 6449. 
TI^' ININULUVAN 
TI^ ICE 
TI^ LARISLEThAIES 
T2^!?INI NULUVANII 
T2 LARIS LEThAIÉS 


C2A1|^? ENIMINI NMULUVAN| 
C2? LARISL S 


A2M [^ 
A2^3 


Me dedic|ate 
aris, Mr.-Lethaie's (son). 


TI?! MIZINACEV 
TI? .--NCINIES 


C2 
pe 


A2P! Me (to-be-dedicated) 
command Mr.-Velthur, 


Mr.-Ancinie's (son). 


did- 


A2 B2 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

LR MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, jit Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 20, 
VOLVMEN 20, PAGINA 259, TABVLA NVMERO 16, page 259, photographic plate number 16, number 2; 
NVMERVS 2; 

2. AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische y Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 34, PAGINA 55, NVMERVS And Latin Languages, volume 34, page 55, number 15; 
15; 

3; MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE kx Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 037; monument number 037; 

4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 40, 4. Mr. Mauro Cristofani, Etruscan Studies, volume 40, page 93; 
PAGINA 93; 

S; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | 5. Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 71, NVMERVS 99; Italy. page 71, number 99; 

6. ALEXANDER MORANDIVS, Mélanges d'Archéologie et d'Histoire | 6. Mr. Alessandro Morandi, Studies In Archaeology And History Of 
de l'École Frangaise de Rome. Antiquité, VOLVMEN 101, 2, The French School At Rome. Antiquity, volume 101, part 2, page 582, 
PAGINA 582, FIGVRA NVMERO 2; number 2: 

pa HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.44; hs. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.44; 

8. DANIELIS | FRIDERICVS | MARASIVS, IN  IOHANNES 8; Mr. Daniele Federico Maras, in Mr. Giovanni Colonna, Portonaccio, 
COLVMNA,  Portonaccio, PAGINA 271, NVMERVS 347, page 271, number 347, photographic plates numbers 44 and 79, 
TABVLIS 44, 79, FIGVRA NVMERO 29; number 29; 

9. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 9. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA (65. 66. 67. 68, PAGINA 359, NVMERVS 73, 
TABVLA NVMERO 33, NVMERVS 73; 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 359, number 73, photographic plate number 33, 
number 73; 


10. IOHANNES COLVMNA, Pittore veiente, PAGINA 164. 


10. Mr. Giovanni Colonna, The Painter Of Veio, page 164. 


INSCRIPTIO NVMERO 6450. 


Inscription Number 6450. 


CANTHARI VEL CY ATHI EX bucchero 
NIGRO NON |LVCIDO  ANSAE 
FRAGMENTVM (CENTIMETRA 5,2 X 
2, T). FRAGMENTVM IN AREA X 
EFFOSSIONIS REPERTVM. NVMERO 
EFFOSSIONIS VTP 45. PRIORI PARTI 
SEXTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VAS TRIBVENDVM. 


A fragment, of the handle, of a wine 
scooping mug, or of a wine ladle, of dull 
black of coarse dark red clay (52 by 27 
millimetres). The fragment was found in 
excavationary area grid reference X. The 
inventory number assigned to the item at 
the time of its excavation was VTP 45. 
The vessel is to be attributed to the first 
half of the sixth century before the 
common era. 


INSCRIPTIO IN EXTERNO ANSAE, 
STILO SVBTILI POST COCTVRAM, 
DEORSVM SCARIPHATA. 


ALTITVDINE LITTERIS 1, 0 AD 1,2. 


The inscription was scratched on the 
outside of the hafhdle by a sharp point after 
wnwards. In letters 10 to 


1I IOHANNES COLVMNA PRO 1, 0 VT EGO. 


At 


IMAGO INSCRIPIIONIS N 


b. 6450. 


Tl | MINITULr--- 
MINI TULE------ IOHANNES COLVMNA PRO MINITULE ----- VT EGO. 
Cl  MINITULE MULUVAÉNICE  |AÀi —MeMr.-Tülo uid dedicate. 
DO EX APOGRAPHO 


iving it acci ne to a copy of my 
own A 


1. MAXIMVS  PALLOTIT 
VOLVMEN 13, PAGIN, 


, Rivista di 


LM 
"c Na «4 


ll Mr. Mas: Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 13, 
page 46. ber 8; 


2. AEMILIVS VETTE 
und lateinische Sprache, V 
8 


"LOTTA, Zeitschrift fü 
EN 34, PAGINA 53, 


Mr.E iter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
Ant Languages, volume 34, page 53, number 8; 


3 LVCIANVS AVGVSTINIAN Le iscrizioni parlanti nell" 
antica, PAGINA 74, NVMERV. ; 


. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
taly, page 74, number 118; 


HELMYTVS RIXIVS, Etruskisclig/lexte, Ve 3.32; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.32; 


4. 
5. D LIS | FRIDERICVS SIVS, IN IOHANNES 
MNA,  Portonaccio, PAG 264, NVMERVS 129, 
NVMERO 75, FIGVRA RO27, 


Mr. Daniele Federico Maras, in Mr. Giovanni Colonna, Portonaccio, 
page 264, number 129, photographic plate number 75, number 27. 


GENERIS ORIS FRAGMENTA DVO 
INTER SE CONIVNCTA 
(CENTIMETRA 13, 0 X 3, 0) IN 
LATERE INTERIORE ET IN LATERE 
EXTERIORE, FASCIAE VERNICIO 
FVSCO  OBDVCTAE.  NVMERIS 
EFFOSSIONIS VTP 221 ET X36. 
PRIORI PARTI SEXTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM |COMMVNEM VAS 
TRIBVI POTEST. 


INSCRIPTIO NVMERO 6451. Inscription Number 6451. 
Doubled Letters II. 
PATERAE ETRVSCI —OORINTHII Two fragments, joined together, of the 


margin, of a bossed sacrifical bowl, of the 
Etruscocorinthian kind (130 by 30 
millimetres); On the inside and on the 
outside are ribbons covered with brown 
glaze. Excavationary inventory number 
VTP 221 and excavationary inventory 
number X36. The vessel could be 
attributed to the first half of the sixth 
century before the common era. 


13 IOHANNES COLVMNA PRO 13, 0 VT EGO. 


3 IOHANNES COLVMNA PRO 3, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERNO VASIS, 
PAVLO SVB ORE, ANTE COCTVRAM 
PICTA VERNICIO ALBO EVANIDO. 
ALTITVDINE LITTERIS 0, 9. 


The inscription was painted on the outside 
of the vessel a little distance underneath 
the margin before firing in faded white 


glaze. In letters 9 millimetres high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6451. 


TI 


MINIMULVANICEVELThURFURTINIIE 


MINI MULVANICE VELThUR FURTINIIE IOHANNES COLVMNA PRO 
MINIMULVANICEVELThURFURTINIIE VT EGO. 


C MINI MULVANICE VELThUR |A1 Me d-dedicate — Mr.-Velthur 
FURTINIIE F 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am gjvíng it ing to a copy of my 


OW 


jM MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 13, PAGINA 463, NVMERVS 10; 


2; AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 34, PAGINA 53, NVMERVS 
10; 


i Mr. Massimo Pallottino; Etruscan Epigraphy, volume 13, 
age 463, number 10; 
3 Emil Vetter, in The Voici rly Journal For The Greek 
tin Languages, volume 3. iumber 10; 


3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia Ca, 
VOLVMEN 39, PAGINA 357, NVMERVS 39; 


3: Pallottino, Review Of Eti aphy, volume 39, 
pa er 39; 


4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parl, ell'Ita 
antica, PAGINA 72, NVMERVS 102; 


scriptions Of Ancient 


4. Mr. L stiniani, The Speakin, 
Italy. pag r 102; 


5. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.1489 - 


s. Mr. Helmut Rix; Etrusean Texts, Ve 3.14; 


6. DANIELIS | FRIDERICVS . MARASIVS, 
COLVMNA,  Portonaccio, PAGINA 
TABVLA NVMERO 79, FIGVRA NV 


IOHANNES 
NVMERVS 363, 


Mr. Daniele Fe ,in iovanni Colonna, Portonaccio, 
page 271, number ic plate number 79, number 29. 


INSCRIPTIO NVMERO 6452. 


Inscription Number 6452. 


VAS PRIORI PARTI SEXTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVENDVM. 


Pl fragments, joined together, of the 
houlder, of a wine jar, of bright black of 
coarse dark red clay (155 by 35 
millimetres). Excavationary inventory 


.number VTP 242 and excavationary 


inventory number VTP 243. The vessel is 
to be attributed to the first half of the sixth 
century before the common era. 


INSCRIPTIO IN EXTERNO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 AD 1, 1. 


The inscription was scratched on the 
outside after firing. In letters 6 to 11 


millimetres high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6452. 


T1 MINEMULVANICELARICE Vv -5 TRICI « 


MINE MULVANICE LARICE ' --*TRICIN IOHANNES COLVMNA (NE 
MINE . MULVANICE . LARICE  «: — TRICIN QVIDEM) | PRO 
MINEMULVANICELARICE : —TRICI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in order to plug the gap Mr. Giovanni Colonna postulates the 
threestroke lettershape of a letter S -- rightly I believe -- or the fourstroke lettershape 
X of a letter S -- perhaps unnecessarily, certainly slightly less likely -- but, in both 
case, he also postulates a syllabic interpunct written high the largely perished 
lettershape of which has left an atom or two of a trace before the letter T, but I reckon 
that that trace is of a threestroke letter S, without syllabic interpunctuation; I 
categorically cannot see how Mr. Massimo Pallottino could possibly have sketched 
the text of the second piece as ES*TRIC*IN from the surviving text written on the 
second piece (unless there was once a now lost third piece which held the letters ES« 
which he failed to declare), and I rather suspect that a speculation on the part of Mr. 
Massimo Pallottino has crept into his text as if he could actually see it virtually intact; 
and furthermore, I suspect that, during his speculations, Mr. Massimo Pallottino did 
realise that the two pieces were contiguous parts of the same inscription despite Mr. 
Giovanni Colonna's contrary opinion on that particular matter.] 


[Jeff Hill's footnote: the fourth words of inscriptions numbers 6451, 6452, 6453, and 
6454, 


inscription number 6451: FURTINIIE 
inscription number 6452: VESTRICIN 
inscription number 6453: FUThANII - 
inscription number 6454: TULUMNES 


seem to be family names of the three donors 
whose preceding prenames are also given, 


inscription number 6451: VELThUR FURTINIIE 


inscription number 6452: 
inscription number 6453: 


inscription number 6454: 


inscription number 6451: 
inscription number 6452: 
inscription number 6453: 
inscription number 6454: 


is 


LARICE ' ——TRICI 

MAMARCE FUThANII « (not FUThANII .— VT 
IOHANNES COLVMNA!) 

KARKUNA TULUMNES 
in a nice symmetry; and I have dismissed initial 
vague speculations that the words are 
substantives of the vessel shapes, 
a bossed sacrifical bowl -- PATERA 
a wine jar -- OINOCHOE 
a chalice -- CALIX 
a large triplesegmented (the term is generally 
used to describe the mouth of the vessel) wine 
jar -- OENOCHOE TRILOBATA; reinforcing 
the dismissal of any final vestiges of vague 
speculations is the certain reading of inscription 
number 6456, the family name of which, given 
there as *VIPIIENNAS (in full: MINE 
MULUVANECE *A*VILE V PIIE*:N*NA*S*), 


known, as a family name, from Latin literature.] 


Cl MINE MULVANICE LARICE|AI! Me 


VESTRICIN 


did-dedicate ^ Mr.-Larice 
Vestricin: 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 


COLVMNA,  Portonaccio, PAGINA 270, NVMERVS 223, 
TABVLA NVMERO 78, FIGVRA NVMERO 30. 


own. 

Lh MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 1 Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 13, 
VOLVMEN 13, PAGINA 461, NVMERI 6 ET 7; page 461, numbers 6 and 7; 

25 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 16, 
16, PAGINA 292, NVMERVS 54; page 292, number 54; 

3. FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitráge zur Etruskologie, | 3. Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, page 191 
PAGINA 191 ET 193; and 193; 

4. AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 4. Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 34, PAGINA 52, NVMERVS And Latin Languages, volume 34, page 52, number 6, and page 53, 
6, ET PAGINA 53, NVMERVS 7; number 7; 

5. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | 5. Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 74, NVMERVS 116; Italy, page 74, number 116; 

6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.15 ET Ve 3.40; 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.15 and Ve 3.40; 

yis DANIELIS |FRIDERICVS | MARASIVS, IN  IOHANNES Tq, Mr. Daniele Federico Maras, in Mr. Giovanni Colonna, Portonaccio, 


page 270, number 223, photographic plate number 78, number 30. 


12754 

10047, 

(VEII) 
iPortonaccio; 


INSCRIPTIO NVMERO 6453. 


Insofíption Number 6453. 


Doubled Letters II. 


CALIX LACVNOSVS EX bucchero 
NIGRO NON LVCIDO, IN LATERE 
EXTERIORE TRIBVS LINEIS ANTE 
COCTVRAM INCISIS EXORNATVS. 
NVMERO EFFOSSIONIS VTP 


LITTERIS 0, 6 A 


PRIORI PARTI SEXTI SAECVL T to the first 
TEMPOREM | COMMVNE VAS half of the before the 
TRIBVI POTEST. mon era. 

INSCRIPTIO IN E freinseri tion » scratched on the 
LINEIS INCISIS, PO PN undéerneatffi the incised lines after 
SCARIPHATA. Aim E |firing. In le 6 to 10 millimetres high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6453. 


TA 


MINIMULVANICEMAMARCEFUTRhANII ^ 


MINI MULVANICE MAMARCE FUThANIIES? IOHANNES COLVMNA PRO 
MINIMULVANICEMAMARCEFUTRhANII « VT EGO. 


C1 MINI MULVANICE|A1 Me did-dedicate  Mr.-Mamarce 
MAMARCE FUThANII ^ Futhaniia. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
Um MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, S Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 13, 
VOLVMEN 13, PAGINA 458, NVMERVS 3; page 458, number 3; 
2 FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitráge zur Etruskologie, | 2. Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, page 191; 
PAGINA 19I; 
3. AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische | 3. Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 34, PAGINA 51, NVMERVS And Latin Languages, volume 34, page 51, number 3; 
3; 
4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | 4. Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 72, NVMERVS 105; Italy, page 72, number 105; 
5; HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.12; ES Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.12; 


DANIELIS | FRIDERICVS | MARASIVS, IN  IOHANNES 
COLVMNA, Portonaccio, PAGINA 264, NVMERVS 85, TABVLA 
NVMERO 75, FIGVRA NVMERO 26. 


Mr. Daniele Federico Maras, in Mr. Giovanni Colonna, Portonaccio, 
page 264, number 85, photographic plate number 75, number 26. 


Relatives Thereof, Or Household, Of Lari 


INSCRIPTIO NVMERO 6454. Inscription Number 6454. 
Makes Mention Of A Member Of The Royal TULUMNE, TOLVMNIVS Family, 


s Tolumnius, King Of Veio. 


Written By The Hand Of Veio Fond Of 


Letter S (Perhaps More Likely The Vertical Lettershape, X, Rather Than The 
Horizontal Version, M) As The Fourstroke Letter --; Body Of Work Includes 
Inscriptions Number 6405, 6408, 6409, 6424, 6431, 6454, And 6455. 


Writing The Fourstroke Lettershape Of A 


The Word Spelled MINE Seems To Be The Same As The Word Found Spelled MINI 


DIAMETRO ORIS 18, 5). FORMA OVO 
SIMILIS CVM LABIO REFLEXO, IN 


FVNDVM, FASCIAE DVO ECTYPAE. 
IN INFERIORE PARTE ANSA 
rotelle, COMPOSITAE E 
RESTICVLORVM, EST BEATTEA 


Elsewhere. 

MAGNA OINOCHOE trilobata A large triplesegmented (the term is 
LACVNOSA, EX bucchero NIGRO |generally used to describe the mouth ofthe 
LVCIDA  (ALTITVDINE 42,  O, vessel) wine jasf lacunose, of bright black 


EXTERNO SIGNATO A  LEVI e is similar to an 
FVNICVLO ECTYPO. IN PARIETE, stamped on the 
APVD HVMERVM ET  APVD smooth cord. 


ed clay (420 millimetres 
of the mouth is 185 


and. at the 
ons. On 


dstamps, is a 
ashioned in 


FRAGMENTA 
EFFOSSIONIS 


SCARIPHATA. 
LITTERIS 0, 6 AD 0, 7. 


T VPER 
CAPVT A O INTER 
ROTVLAS, PO 


ry number assigned to the item at 
me of its excavation was VTP 222. I 
ay have attributed the vessel to the first 
half of the sixth century before the 
common era. The inscription was 
scratched above the head of the handle in 
the space between the little wheels after 
firing. In letters 6 to 7 millimetres high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6454. 


TI 


MINEMULVANICEKARCUNATULUMNES 


MINE MULVANICE KARCUNA TULUMNES IOHANNES COLVMNA PRO 
MINEMULVANICEKARCUNATULUMNES VT EGO. 


Cl MINE MULVANICE 


KARCUNA TULUMNES 


AI Me  did-dedicate | Mr.-Karkuna, 


Mr.-Tulumne's (son). 


Anfora vinaria di terracotta grossolana. 
Sopra un lato del corpo. Principio 5 
(Inventario Museo Villa Giulio, numero 


A wine jug, of thick terracotta. On the side 
of the body. Of the beginning of the fifth 
century (Villa Giulia Museum, inventory 


47905). number 47905). 


FMIXXXIN 


IN LATO CORPORIS. 
On One Side Of The Body. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14339. 


AI^ (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a 


Ti^ 7xxXxIli£i 


jm RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Is 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti 
città e uer Denm di CAERE, 
PAGINA 
SCIDAE Minteko ic 
CONGREGATIONIS NV: 


su cippi 


cavation serial number 122. 


EFFOSIONIS NVMERO Aa 
nu^ Ww NES NV 


RI 
li, 140 


jj Pcriptions Numbers 14339 And 14340. 


[Jeff Hill's footnote: evidently extant on the same monument of inscription number 
14339, but on the opposite side of the wine jug, and probably somewhat arbitrarily 
and unnecessarily separated by the editor, Mr. Raniero Mengarelli (whom I am 
following), are the inscriptions of inscription number 14340 (hence I refer to the 
previous inscription number 14339 as T1^, and to these two inscriptions of inscription 
number 14340 as T1? and T14, probably only further confusing the business):] 


INSCRIPTIO NVMERO 14340. Inscription Number 14340. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Stessa tomba. The same tomb. 


Medesima anfora. Sopra l'altro lato del| The same wine jug. On the other side of 
corpo. Principio 5 (Inventario Museo Villa|the body. Of the beginning of the fifth 
Giulio, numero 47905). century (Villa Giulia Museum, inventory 
number 47905). 


B). 
IN LATO ALTERO CORPORIS. 
On The Other Side Of The Body. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


NIHIL IOHANNES COLVMNA PRO M ME APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


UM MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista E epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 13, PAGINA 457, NVMERVS 2 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 13, 
age 457, number 2; 


pa FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitige zur Etruskologie, | 2. Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, page 191; 
PAGINA 191; 

3- MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE E Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 036; monument number 036; 

4. AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 4. Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 


und lateinische Sprache, VOLVMEN 34, PAGINA 50, NVMERVS 
2: 


And Latin Languages, volume 34, page 50, number 2; 


5. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia 


$. Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 71, NVMERVS 98; Italy, page 71, number 98; 
6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.6; 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.6; 
2. LAVRA MARIAMICHETTIA, IN Città d'ETRVRIA, PAGINA 45,| 7. Mrs. Laura Maria Michetti, IN Towns Of ETRVRIA, page 45, 
NVMERVS I.F.1.1; number 1.F.1.1; 
8. DANIELIS  FRIDERICVS  MARASIVS, IN  IOHANNES 8. Mr. Daniele Federico Maras, in Mr. Giovanni Colonna, Portonaccio, 


COLVMNA,  Portonaccio, PAGINA 267, NVMERVS 210, 
TABVLA NVMERO 77, FIGVRA NVMERO 29. 


page 267, number 210, photographic plate number 77, number 29. 


INSCRIPTIO NVMERO 6455. 


Inscription Number 6455. 


Syllabic Interpunctuation: 


MINIMUL | ^. A |CELARISSe*e*A **P ^ i06 e| ttt Sn, 


Written By The Hand Of Veio Fond Of Writing The Fourstroke Lettershape Of A 
Letter S (Perhaps More Likely The Vertical Lettershape, 2, Rather Than The 
Horizontal Version, M) As The Fourstroke Letter -F-; Body Of Work Includes 


Inscriptions Number 6405, 6408, 6409, 6424, 6431. 6454, And 6455. 


CANTHARVS |. LACVNOSVS EX 
bucchero NIGRO LVCIDO IN B 
PEDE modanato 

(DIAMETRO PEDIS 11, 

THOMAE C. B. 

KANTHARAS 4B; 

FVNDVS CVM P 

(CENTIMETRA 

ALTITVDINE 


FRAGMENTA 


Rasmussen, 


S Type 4B; the bottom 


ight of 60 millimetres). The 
were found in excavationary 
rid reference Z. The inventory 
er assigned to the item at the time of 
its excavation was VTP 241. The vessel 
could be attributed to the first half of the 
sixth century before the common era. 


11 IOHANNES COLVMNA PRO 11, 0 VT EGO. 


MODANATO LATINE IOHANNES COLVMNA PRO modanato ITALICE VT 


EGO. 


6 IOHANNES COLVMNA PRO 6, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE VASIS 
DVCTV CIRCVLARI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERIS 0, 9 AD 1,2. 


The inscription was scratched on the 
inside of the vessel in a circular direction 
after firing. In letters 9 to 12 millimetres 
high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6455. 
TI MINIMUL V ^ "ICELARISAPA|P^E:S 
MINI MULVANICE LARI*S* *A*PAIA*E*S* IOHANNES. COLVMNA PRO 
MINIMUL A ICELARISS*e*A9*P 59 ett Sen, ID EST 
MINIMULVANICELARISAPAIPES, VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: not only does Mr. Giovanni Colonna write the last term of 
nomenclature as «A*«PAIA*E*«*Ss, APAIAES, which contains an extremely unlikely 
string of vowels -AIAE-, but, making a very serious error, he neglects to underdot the 
very much damaged second of the letters A into ^; this letter, somehow identified and 
then mistakenly transcribed as an undamaged letter A by Mr. Giovanni Colonna, is 
almost certainly either a letter P or a letter V (hardly a letter C or a letter R or a letter 
T), either of which obviate the need to read a string of four vowels, but there does not 
seem to be a COMPARANDVM from elsewhere to indicate which consonant it is 
more likely to have been, and the syllabic interpunctuation which surrounds its vertical 
stroke is consistent, in the context of the excessively exuberant syllabic 
interpunctuation seen elsewhere in this inscription, with either consonantal letter (and 
in fact they both seem to be less than likely in any case: 

* APAIPES VERSVS *APAIVES -- 

I would prefer to select neither).] 


Cl MINI MUL "ICE LA l did-dedicate Mr.-Laris, Mr.- 
APAIPES Apaipe's (son). 
DO EX XPOGRAPHO MEO. I giving it according to a copy of my 


n. 
1 TTINIVS, Rivi di epigrafia etrusca, d Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 13, 
VO 9. NVMER! " page 459, number 4; 
i IVLIVS Bi i epig etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 16, 
16, PAGINA 290, page 290, number 51; 


Q2 


E FRIDERICVS CAROLV:! e zur Etruskologie, | 3. Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology. page 27, 
PAGINA 27, NVMERVS 40, ET number 40, and page 192; 

4. AEMILIVS VETTERIVS, IN Crede, d für griechische 4. Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 34, PAG 51, NVMERVS And Latin Languages, volume 34, page 51, number 4; 
4; 

5 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | 5. Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 72, NVMERVS 103; Italy, page 72, number 103; 

6. CAROLVS SIMONIVS, La Parola del Passato, VOLVMEN 44, 6. Mr. Carlo de Simone, The Word Of The Past, volume 44, page 269, 
PAGINA 269, ADNOTATIONE 36; note 36; 

p HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.8; 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.8; 

8. DANIELIS |FRIDERICVS | MARASIVS, IN  IOHANNES 8. Mr. Daniele Federico Maras, in Mr. Giovanni Colonna, Portonaccio, 


COLVMNA,  Portonaccio PAGINA 264, NVMERVS 118, page 264, number 118, photographic plate number 26, number 27. 
TABVLA NVMERO 26, FIGVRA NVMERO 27. 


1215) 
10048) 
(VEII) 
fPortonaccio 
INSCRIPTIO NVMERO 6456. Inscription Number 6456. 


Doubled Letters II. 
Doubled Letters NN. 


Retrograde Lettershape S. 


Syllabic Interpunctuation: 


MINEMULUV----ECE*A*VILEV | PIIE*N*NA*S*. 


Evidently Dedicated By The Hero Of Volci Aulus Vibenna (Brother Of Caelius 
Vibenna), Represented In The Painting In The Frangois Tomb Of Inscription Number 
52773, Who Came To Rome With MACSTARNA, The Future King Servius Tullius. 


CALICIS (AVT PATERAE ANSATAE) 
ALTVS PES EX bucchero NIGRO 
LVCIDO, CAVVS IN CYLINDRI 
FORMA, CVIVS SVPERIOR PARS ET 
BASIS NVNC DESVNT (ALTITVDINE 
MAXIMO SERVATA 16, 5). PES IN 


The high foot, of a chalice (or of a handled 
plate), of bright black of coarse dark red 
clay, hollowed out in the shape of a 
cylinder, the higher part and base of which 
are now missing (with a maximum 
preserved height of 165 millimetres). The 


FORMA TVBAE, SCAPO |foot is in the shape of a trumpet, joined to 
CONIVNCTVS CREPIDINE 
DENTICVLATA. IN EXTERIORE 


SCAPI SVNT VESTIGIA TRIVM 
ANVLORVM OBDVCTORVM, CVIVS 
CAESVRA TRIANGVLA CVM 
ANGVLO DENTICVLATO; IN |li 
SVPERIORE PARTE SCAPI SERIES 
LINEOLARVM  SERPENTIVM, IN 
INFERIORE SERIES LITTERARV, 
DEXTRORSVM. VAS IN A 
EFFOSSIONIS INVENTVM. 
EFFOSSIONIS VTP 519. P 
SEXTI SAECVLI ANT, 
COMMVNEM TRIBYEND 


INSCRIPTIO 
SCAPI, 


DIA E 
PO COUTY. 
SCARIPHATA. ALTITVD 
LITTERIS,O, 6 AD 1, 3. 


n 


PETTEESSMELILI 


TWAGONSCRIPTIONIS NVMERO 6456. 


, 
.* 


—- 


TI | MINEMULUV —-ECEAVILEV PIIENNAS 


MINE MULUV----ECE AVILE VIPIIENNAS IOHANNES COLVMNA PRO 
MINEMULUV----ECEAVILEVIPIIENNAS VT EGO. 


C1 MINE MULUVANECE AVILE/AI Me did-dedicate Mr.-Avile, Mr.- 
ViPIIENNAS Vipiienna's (son). 


[Jeff Hill's footnote: certainly, in accordance with my own way of reading Etruscan 
inscriptions, I cannot read AVILEVIPIITENNAS as AVLVS VIBENNA, but only as 
AVLVS VIBENNAE FILIVS, or perhaps, bearing in mind historical statements, 
AVLVS AVLI VIBENNAE FILIVS, and I doubt, even though it has most 
interestingly been written backwards, that the terminating letter S can be excised and 
read separately, and if excised would give: AVLVS VIBENNA SEXTI FILIVS.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


UN MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, li 
VOLVMEN 13, PAGINA 455, NVMERVS I; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 13, 
page 455, number 1; 


2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 16, 
16, PAGINA 289, NVMERVS 48; page 289, number 48; 

E FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitráge zur Etruskologie, | 3. Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology. page 27, 
PAGINA 27, NVMERVS 39, ET PAGINA 192; number 39, and page 192; 

4. AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 4. Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 34, PAGINA 50, NVMERVS And Latin Languages, volume 34, page 50, number 1; 
l 

E MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 035; monument number 035; 

6. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | 6. Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 71, NVMERVS 97; Italy, page 71, number 97; 

2 IOHANNES COLVMNA, IN Civiltà del Lazio primitivo, PAGINA | 7. Mr. Giovanni Colonna, in Civilisation Of Primitive Lazio, page 277, 
277, NVMERVS 10.19.2; number 10.19.2; 

8. FRANCISCA BOITANIA, La Tomba Francois di VVLCI. Catalogo | 8. Mrs. Francesca Boitani, The Francois Tomb At Volci. Catalogo della 
della Mostra, PAGINA 234, NVMERVS 95; Mostra, page 234, number 95; 

9. MAVRVS CRISTOFANIVS, IN AVCTORVM VARIORVM, La 9. Mr. Mauro Cristofani, in various authors, The Glorious Rome Of The 


Grande Roma dei Tarquini, PAGINA 19, NVMERVS I.2; 


Tarquins, page 19, number 1.2; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.11; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.11; 


DANIELIS | FRIDERICVS | MARASIVS, IN  IOHANNES 
COLVMNA, Portonaccio, PAGINA 262, NVMERVS 82, TABVLA 
NVMERO 74, FIGVRA NVMERO 26. 


Mr. Daniele Federico Maras, in Mr. Giovanni Colonna, Portonaccio, 
page 262, number 82, photographic plate number 74, number 26. 


INSCRIPTIO NVMERO 6457. 


Inscription Number 6457. 


PATERAE FVNDVS EX  bucchero 
NIGRO LVCIDO (DIAMETRO PEDIS 


5, 7) SEXTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM | COMMVNEM . VAS 
TRIBVENDVM. 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
bright black of'coarse dark red clay (the 
diameter o foot is 57 millimetres). 
attributed to the sixth 


IN INTERIORE PATERAE CRVX 
ANTE COCTVRAM SCARIPHATA 
(ALTITVDINE 3, 0). 


(30 tres high). 


3 IOHANNES COLVMNA PRO 3, 0 VT 


EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


T4 


(The cross tched before firing 
by àipottef) X (seems to indicate 
that f was made solely for the 
purpose of storing the ashes 
someone enjoying their 
fterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


p. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


l. DANIELIS | FRIDERICVS | MARASIVS, IN  IOHANNES 
COLVMNA, Portonaccio, PAGINA 262, NVMERVS 45, TABVLA 
NVMERO 74, FIGVRA NVMERO 26. 


Mr. Daniele Federico Maras, in Mr. Giovanni Colonna, Portonaccio, 
page 262, number 45, photographic plate number 74, number 26. 


i215 

10049; 

[VEID) 
(Portonaccioj 


INSCRIPTIO NVMERO 6458. 


Inscription Number 6458. 


The Profoundly Carelessly Scratched Lettershape Of A Letter A, If Such It Is, Is 


Written From Left To Right. 


PATERA IN BREVI PEDE INSISTENS 
EX bucchero NIGRO NON LVCIDO 
(DIAMETRO PEDIS 6, 4) SEXTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDA. 
NVMERO V AVT LITTERA A, SVB 
PEDE NON IN MEDIO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATVS 
(ALTITVDINE 3, 6). 


A. bossed sacrifical bowl, standing on a 
short foot, of dull black of coarse dark red 
clay (the diameter of the foot is 64 
millimetres). It is to be attributed to the 
before the common era. 


, or the letter A, was 
d after fi 


th the foot, not in the 
6 millimetres high). 


| /l | 
CA 
IMAGO iuscaff tenis NV 458. 


Tl A 
Cl  A(ULE) Ai  Mr-Aule(ownsfne). 
DO EX APOGRAPHO 


iving it acci ne to a copy of my 
own A 


1. DANIELIS — FRIDERIC MARASIVS, 
COLVMNA, Portonacci INA 262, NVMER 


NVMERO 74, FIGV. RO 26. 


S 
LA 


T. Mr. Dan: ederico Maras, in Mr. Giovanni Colonna, Portonaccio, 
page 26. ber 44, photographic plate number 74, number 26. 


INSCRIPTIONES ERIS 6459. 
6460. 1. 6462. 6468, 6464. 6465. 
646 67. 6468. 646976470. 6471. 


6473. 6414. 


1ons Numbers 6459, 6460, 6461, 
2, 6463, 6464, 6465, 6466, 6467, 

8, 6469, 6470, 6471, 6472, 6473, And 
6474. 


Istituto di Etruscoló 
ROMAE La Sapienza, 
ANTIQVITATVM 

RECOMPONERENTVR IN REPOSITIS 
MVSEI VILLAE | PAPAE  IVLII. 
NESCIO QVANDO SINT REPERTAE 
IN LOCO SACRO CVI NOMEN EST 
Portonaccio. AD FRAGMENTA, INTER 
QVAE ETRVSCAE INSCRIPTIONES 
ADSVNT, ADIECTVM EST PATERAE 
VERNICIO | NIGRO OBDVCTAE 
FRAGMENTVM, CVM TRIBVS 
ROSVLIS IMPRESSIS IN INTERNO ET 
LATINIS LITTERIS LA IN EXTERNO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATIS. 


Inscriptions found by the Institute Of 
Etruscology ofthe University Of Rome La 
Sapienza, when remnants of antiquities 
were being put back together in the 
storeroom of the Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio. I do not know when they 
were found in the sacred place the name of 
which is Portonaccio. To the fragments, 
amongst which the Etruscan inscriptions 
are present, a fragment, of a bossed 
sacrifical bowl, covered with black glaze, 
was added, with three rosettes stamped on 
the inside and with the Latin letters LA 
scratched on the outside after firing. 


INSCRIPTIO NVMERO 15858. 


Inscription Number 15858. 


Latin. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now 
By Mr. Giovanni Colonna, At The Introduction To Inscriptions Numbers 6459, 6460, 
6461, 6462, 6463, 6464, 6465, 6466, 6467, 6468, 6469, 6470, 6471, 6472, 6473, And 


6474, As Having Been Found In Association. 


PATERAE VERNICIO NIGRO 
OBDVCTAE FRAGMENTVM, CVM 
TRIBVS ROSVLIS IMPRESSIS IN 
INTERNO ET LATINIS LITTERIS LA 
IN EXTERNO, POST COCTVRAM, 


A fragment, of a bossed sacrifical bowl, 
covered with black glaze, with three 
rosettes stamped on the inside and with the 
Latin letters LA scratched on the outside 
after firing. According to Mr. Giovanni 


SCARIPHATIS. IOHANNES | Colonna. 

COLVMNA. 

dtl LA 

C1 LA(RS) A] Mr.-Lars (owns me). 
INSCRIPTIO NVMERO 6459. TiscriptiomNumber 6459. 


Strange Lettershape X// -- M (Of Six Strokes). 


Strange Lettershape ^f -- M (Of Six Strokes). 


The Word Spelled MIME Seems To Be The Same As The Word Found Spelled MINE 


Elsewhere. 

MAGNI VASIS FORMA CL S, joined ge. of a 
ETRVSCI CORINTHII ape, of the 
FIGVRIS NIGRIS à decorated with 


FRAGMENTA  .TRIA 
CONIVNCTA; ARG 
VERNICIVM 
FASCIA 


s yellow, the glaze 
band covered with 
e preserved the tail and foot 
bird, next to which is a 


plement of a cross with found 
imilar to the others described above 
nscription number 6427. The vessel is 
0 be attributed to the first half of the sixth 
century before the common era. The 
fragments were conserved in bin number 
70. 

ANTE TEMPOREM CO 
VAS TRIBVENDVM. FRAGMENTA 


SERVABANTVR IN CAPSA 70. 
INSCRIPTIO IN FASCIA, POST The inscription was scratched on the band 
COCTVRAM, SCARIPHATA. |after firing. In letters 14 millimetres high. 


ALTITVDINE LITTERIS 1, 4. 


CI MI MENERVAS? IOHANNES COLVMNA (NE MIMENERVAS? PRIMVM 


QVIDEM) PRO MIME ------ VT EGO. 
CI MIME MULVANICE LARTh/AI Me did-dedicate —— Mr.-Larth 
ETRUSCA Etrusca. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
| IOHANNES COLVMNA, Pittore veiente, PAGINA 175. 1 Mr. Giovanni Colonna, The Painter Of Veio, page 175. 
INSCRIPTIO NVMERO 6460. Inscription Number 6460. 


MAGNI VASIS EX bucchero NIGRO 
LVCIDO PARIETIS FRAGMENTVM 
(CENTIMETRA 3, 3 X 2, 7). SEXTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDVM. 


A fragment, of the wall, of a large vessel, 
of bright black of coarse dark red clay (33 
by 27 millimetres). It is to be attributed to 
the sixth century before the common era. 


INSCRIPTIO IN EXTERNO VASIS, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERIS 1, 6. 


The inscriptigif was scratched on the 
outside oft ssel after firing. In letters 
16 milli i 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS 


RO 6460. 


IOHANNES COLVMNA m 


EE, E 


MINI MULVANICE — 
ETRUSCA 


edicaté Mr. -Larth 
sei, 


[Jeff Hill's footnote: I doubt the "um that the interpretation of the inscription is 


, mother C 


I am giving/baccording to a copy of my 
own. 


Inscription Number 6461. 


Jrsgnen: of the wall, of a vessel, of 
osed shape, of black of coarse dark red 
clay (37 by 28 millimetres). It could be 
attributed to the sixth century before the 
common era. 


INSCRIPTIO IN EXTERNO* VASIS, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERIS 1, 8. 


The inscription was scratched on the 
outside of the vessel after firing. In letters 
18 millimetres high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6461. 


Tl | ---—- ANAS 
------ ANAÀ--? IOHANNES COLVMNA PRO ------ANAS VT EGO. 
Gl ThANAS Al (1 am) Mr.-Thana's. 


[Jeff Hill's footnote: restoration of the word ANAL -- AN(D)AL -- the-mother's, is at 
least vaguely possible, if the letters were carelessly written on a curving plane, and 
ultimately we must admit that we will never know.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 6462. Inscription Number 6462. 


Written From Left To Right. 


Syllabic Interpunctuation: 


The Hand, Noticing A Spelling Mistake Where The Second Of The Letters U Which 
Compose The Word *MULUVENICE Was Accidentally Omitted, Has, Probably 
Instantly, Ingeniously Subdivided The Well Written Letter U Down The Centre Into 
Two Letters UU. 


MAGNI VASIS ETRVSCI CORINTHII Four fragments, joined together, of the 
GENERIS EX ARGILLA  LVTEA!|surface, of a large vessel, of the 
FRAGMINA QVATTVOR inthian kind, of yellow clay (28 
SVPERFICIEI INTER SE CONIVNCTA illiméfres); a band painted with 
(CENTIMETRA 2, 8 X 7, 1j IN e outside of the vessel is 
EXTERNO VASIS FASCIA VERNICIO lis to be attributed to 
FVSCO PICTA SERVATVR. VAS century before the 
PRIORI DIMIDIO SEXTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVENDVM. 


e band in 
ten from left 
letters 14 to 17 


INSCRIPTIO IN FASCIA FVSCA 
COLORE DVCTV DEXTR 
ANTE COCTVRAM, 
ALTITVDINE LITTERIS 


ONIS NVMERO 6462. 
TI 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna makes no mention of the fact that the 
painted lettershape of the letter before the letter L, which he transcribes as an 
undamaged letter U, is in fact of ambiguous identification; in both the photograph and 
also in the sketch provided by Mr. Giovanni Colonna it seems to have a lick of paint 
which follows the interface between the fragments: 
E E 
ME ded 
V / 
NE 
which scarcely needs to be underdotted, except that there is a question whether a letter 
Z, was intended, or a letter Ch; perhaps the Hand, noticing a spelling mistake where 
the second of the letters U which compose the word *MULUVENICE was 
accidentally omitted, has ingeniously subdivided the well written letter U down the 
centre into two letters UU, in which case, again, it need not be underdotted; in respect 
of my conjecture just now made, I cannot decide, from the evidence of the photograph, 
whether the initial lettershape may have been 


No uf Né eto or 
NC EN 
M M y 
A) |, which was augmented into V, or 


X / M 


OS. Nc 
st V/ 
B) V, which was augmented into l/ -- I reckon possibility A) is more 
consistent with the visual evidence.] 


-------- R:UMULVE------ IOHANNES COLVMNA PRO 


------ TRUMUULVE------? VT EGO. 
CI MINI PETRU MULUVENICE  'AI Me Mr.-Petru did-dedicate. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
INSCRIPTIO NVMERO 6462BIS. Inscription Number 6462BIS. 


FRAGMENTVM  TABELLAE  EX./A fragment, of a so called little tablet, of 
ARGILLA LVTEA: INFERIOR 'yellow clayzfonly the lower surface 
SVPERFICIES CVM PARTE DVORVM |together wi of two sides covered 
LATERVM VERNICIO RVBRO wi 
OBDVCTORVM TANTVM SVPEREST milli wl erved thickness of 
(CENTIMETRA 5, 9 X 3, 4 1 
CRASSITVDINE SERVATA 0, 6) 
DVBITO QVIN DE INFERIORE PARTE 
ANSAE EIVSDEM VASIS ET 
CORINTHII GENERIS NVME 
(FORTASSE CRATERIS a 
AGATVR. 


IN  |CRASSITVDINE ffhe^in ipti 2 scratched on the 
LATERIS TABHEBLELAE, thickness of the longer side of the little 
COCTVRAM, INS ring. In letters about 7 
SCARIPHATA. 


LITTERIS CIRCA 0, 


oM NVMERO 6462BIS. 


Ub. — 52 


[dt ACHTE XE "BST ccn IDACIOP IE eer VT 
TRANSCRIPSISEM) IOHANNES COLVMNA PRO : ILACI PE X —- VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the preposterous situation, where there are five bracketed parts of 
what is essentially a very short inscription, and in one instance a bracketed part within 
another bracketed part, consisting of instances of three kinds of brackets, [], []. []. O. 
and [j (but where the brackets f) have, I reckon, been used by mistake by Mr. 
Giovanni Colonna to indicate mere doubt, different to indicating that something must 
be excised which is better indicated by the brackets [] (and in this case the punct may 
be a deliberately inserted syllabic interpunct which must not be deleted!), and where 
the brackets [], as usual for Mr. Giovanni Colonna, indicate that something which has 
perished must be read which is better expressed by using the brackets «^, and where 
the brackets () are used to represent a supplementation of something deliberately 
omitted or abbreviated by the Hand), must, in my view, be abolished!; I sometimes 
struggle to come to grips with the system, and I sometimes suspect that the system is 
not being employed consistently by the one single editor, or by all ofthe editors across 
the entire Body Of Etruscan Inscriptions.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna makes the incomplete statement that the 
first letter might be a letter M -- but what does he mean? from where does he 
commence numbering the traces of letters? I see 


|| 
d 
NIIIMI 
A 
which I may number: 
2-2-]1 
but, assuming that in possibility A) Mr. Giovanni Colonna silently conjectures that his 
letter *M was written from left to right, and assuming that in possibility B) Mr. 
Giovanni Colonna silently conjectures that his letter *M was written from right to left, 


NM 
NE 
which I number: 
A) 2a 
MN! 
Dol 
I3] 
Xu 
MM 
B) Ss ue 
|| 
NES 
|| 
NDS 
N I ! 


Mr. Giovanni Colonna has, in error, left it quite unclear whether he, ultimately, wishes 
to read: 

A) M^7L^, that is,*ML, or 

B) MIL; 

I conjecture that Mr Giovanni Colonni conjectured that possibility A) could, 
conjecturally, be read, and even though this conjecture A) involves the observation 
that the letter M was strangely written in a direction contrary to the rest of the letters 
of the inscription, the possibility that he had conjecture A) in mind is augmented by 
the fact that no letter I is read in the resultant word *MLAC, that is, *MLACh, which 
for one uncertain reason or another is never written *MILACh or *MILAC, if that is 
what he had in mind; but that is not what I have in mind.] 


CI * ILACI PE Al The-feas: Mr.-Pe 


Jeff Hill's footnote: if ILACI is the correct reading (something which I doubt!) it may 
also be understood in the genitive case, ILACI , although the grammar of it being 
written in the nominative case 1s really not defective enough for concern.] 


EUXX 
C). 
ETIAM IN LATO EODEM CORPORIS VT B. 


Also On The Same Side Of The Body As B. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14340. 


T1? 


AIP (I was made by the pottery 


workshop, or traded by the 


company of pottery merchants, the 
trademark of which is a symbol of 
opaque significance (but such a 
symbol may, in at least a few 
instances, have initially been a 


course.] 


TI€ XXIII 


owned b 
erson 


evidently 
o made his 
ership with a 
ce of numerals and quite 
ctions too (or fourdot 
ihterpüficts), but almost certainly 
ofsno significance), 22 units 
rdly ASSES, even if the wine 
jug was sold full of good wine; 
hardly VNCIAE (twelfths of an 
AS) too), and a TRIENS (?), and 1 
more unit -- all of which seems to 
be only gibberish). 


NIERVS MENGARELLIVS, 1l. -- CAERE..-- Iscrizioni su cippi 
lcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e i diversi nella 
nella necropoli di CAERE, 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 421, 

article number 1, 

group (54), 

excavation serial number 122. 


Inscription Number 14341. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


Stesso gruppo di tombe -- Tomba 4. 


The same group of tombs -- Tomb 4. 


Anfora attica a figure nere. Sotto la base. 
Fine 6 (Inventario Museo Villa Giulio, 
numero 48330) [nota 1: confronta Paolino 
Mingazzin in Vasi della Collezione 
Alessandro Castellani, pagina 44]. 


A wine jug of the territory of Athens, with 
blackfigures. Underneath the base. Of the 
end of the sixth century (Villa Giulia 
Museum, inventory number 48330) [note 
1: see Mr. Paolino Mingazzini in Vessels 
Of The Collection Of Mr. Alessandro 
Castellani, page 44]. 


C2 X 


A2 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
uonamici's opinion that 
marks could be 
tions, of acquittals of 
t in some uncertain 
very small) 
ces; because 


C3 Ex 


[9 (scratched after 
indicates that, after a likely 
of*fmundane use, after my 


ied I was dedicated to the 
d purpose of storing the ashes 
someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very | small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


£215! 

10050; 

(VEIIj 
(Portonaccioj 


INSCRIPTIO NVMERO 6463. Inscription Number 6463. 


Strange Lettershape 9 -- Th -- It Is Unfathomable, Other Than For Reason Of Haste 
And Gross Carelessness, Why The Cross Was Not Completely Scratched; On Account 
Of This Initial Doubt Of Identification, Other Possibilities Must Be Examined (And 
Almost Certainly Rejected Because There Are No COMPARANDA Which May 


Have Been Of Assistance) Such As A Monogram E"U" And E^ A] 


PATERAE EX bucchero CINEREO, IN 
BREVI PEDE INSISTENTIS, FVNDI 
FRAGMENTVM (CENTIMETRA 7,0 X 
7, 55 DIAMETRO PEDIS 6, 9). MEDIO 
SEXTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VAS TRIBVI POTEST. 


A fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrifical bowl, of gray coarse dark red 


he vessel could be 
iddle of the sixth 
mon era 


IN MEDIO INTERIORE FVNDO 
LITTERA THETA, ANTE 
COCTVRAM, SCARIPH 


ALTITVDINE LITTERA 2, 5. 


millimetres: 


IMA CRIPTIO VMERO 64 
TI Th 
el Th(ANA Al Mr.-Ehana (made me). 
DO EX APOG MEO. I am giving"it according to a copy of my 
n. 
INSCRIPTIO NVMERO 6464. Inscription Number 6464. 


PAT 

VE 

FVNDI 

(CENTIMETRA 4, 3 

INTERIOR CIRCVLV NON 
VERNICIATVS. PATERA, AD 
SPURINAS Group PERTINENS 
(CONFER IOHANNEM 


DAVIDSONVM BEAZLEIVM, Etruscan 
Vase Painting, PAGINA 24), EXEVNTI 
SEXTO VSQVE INEVNTI QVINTO 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDA. 
FRAGMENTVM SERVABATVR IN 
CAPSA 72. 


« fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrifical bowl, of red clay, covered with 
brown glaze (43 by 21 millimetres); the 
middle interior circle was not glazed. The 
plate, belonging to the SPURINAS Group 
(see Mr. John Davidson Beazley, Etruscan 
Vase Painting, page 24), is to be attributed 
to the end of the sixth century to the 
beginning of the fifth century before the 
common era. The fragment was being 
conserved in bin number 72. 


VNA  LITTERA . INSCRIPTIONIS 
PICTAE IN CIRCVLO INTERIORE 


Only one letter of the inscription painted 
on the interior circle before firing 
survives. 


ANTE COCTVRAM TANTVM 


SVPEREST. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6464. 
TI V 
------ E------ IOHANNES COLVMNA PRO V VT EGO. 
CI V(EL) AI Mr.-Vel (made me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
INSCRIPTIO NVMERO 6465. Inscription Number 6465. 
Syllabic Interpunctuation: 
------ A*PELFRE. 


[Jeff Hill's footnote: I also hesitantly observe that the syllabic interpunctuation (one 
punct high, one punct low) was inserted after the correction of the letter from a letter 
I into a letter L, for if the syllabic interpunctuation was inserted exactly concurrently 
with the letter I the two puncts may well have been inserted more or less on the same 
midplane; evidently our Hand had difficulty either reading a script or else formulating 
an inscription without the benefit of a script. 


ANTE TEMPORE à 

NON SINE ifi bin number 72. 
FRAGMENTVM 
CAPSA 72. 


e inscription was painted in brown 
glaze on the outside of the vessel at the 
. mouth before firing. In letters 22 to 30 
millimetres high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6465. 
T] | --—- A*ISLERE 
-------- L.HE------ IOHANNES COLVMNA (SED CVM NOTIS DE LITTERIS 
CONFVSIS) PRO ------ APL-*FRE VT EGO. 
El MI LARThIAIL FRE(RMESIAL) A1 I (am) Ms.-Larthi's, Mr.-Fermesia 
(daughter). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 6466. Inscription Number 6466. 


PATERAE EX ARGILLA ROSEA IN/A fragment, of the bottom, of a bossed 
BREVI PEDE INSISTENTIS, |sacrifical bowl, of red clay, standing on a 
VERNICIO NIGRO . OBDVCTAE, short foot, covered with black glaze (60 by 
FVNDI FRAGMENTVM |40 millimetres). It could be attributed to 
(CENTIMETRA 6, 0 X 4, 0). ALTERI the second half of the fifth century to the 
PARTI QVARTI  SAECVLI AD |beginning of the third century before the 
INEVNTI TERTIO SAECVLO ANTE common era. 

TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


6 IOHANNES COLVMNA PRO 6, 0 VT EGO. 


4 IOHANNES COLVMNA PRO 4, 0 VT EGO. 


SVB PEDE POST  COCTVRAM Some letter was scratched underneath the 
LITTERA QVAEDAM SCARIPHATA |foot after firing (9 millimetres high), 
(ALTITVDINE 0, 9)  TRIBVS completed " three little lines, most 
LINEOLIS PERFECTA, PROBABILIVS | probably to bedfead as a letter N rather than 
LEGENDA N QVAM $. as a letter 


IMAGO INSCRIPTIONIS N O 6466. 


ui M 


N IOHANNES COLVMNA PRO M VT EGO (SCIT QVIS). 


C M(ARCE) Mr.-Ma me). 
DO EX APOGRAPHO Pm. W ilis I5 e to a copy of my 
own 


INSCRIPTIQG'NVMERO 6467€ InsGription Number 6467. 


t, of a bossed sacrifical bowl, 


PEDE INSISTENTISY,EX  buccheró g on a short foot, of dull gray of 
CINER LVCIDO 'c dark red clay (90 by 75 
(CE 5). PRIORI jaftillimetres). It could be attributed to the 
PA ANTE first half of the fifth century before the 
TEMPORE TRIBVI|common era. 

POTEST. 


9 IOHANNES COLVMNA PRO 9, 0 VT EGO. 


LITTERAE  SVB PEDE, POST The letters were scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. |foot after firing. In letters 10 millimetres 
ALTITVDINE LITTERIS 1, 0. high. 


; 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6467. 


TI AC 


AC IOHANNES COLVMNA (LITTERARVM ORDINIS INITIA PLVS NIMIO 
VIDIT IOHANNES COLVMNA) PRO AC VT EGO. 


cl AC(NATNA) AÍ Mr.-Acnatna (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 6468. 


Inscription Number 6468. 


CALIX LACVNOSVS EX bucchero 
NIGRO LVCIDO IN BREVI PEDE 
INSISTENS  (ALTITVDINE 5, 7; 
DIAMETRO ORIS 12; DIAMETRO 
PEDIS 7, 0). MEDIO SEXTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


A chalice, lacunose, of bright black of 


coarse dark red clay, standing on a short 
foot (57 millimetres high; the diameter of 
the mouth is 12 millimetres; the diameter 
of the foot is 70 millimetres). It could be 
attributed to the middle of the sixth 
century before the common era. 


7 IOHANNES COLVMNA PRO 7, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE VASIS, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERIS 0, 7. 


The inscription was scratched on the 
inside of the vessel after firing. In letters 7 
millimetres high. 


TCI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 


TI TChA 


468. 


TChA IOHANNES COLVMNA PRO TChA VT EGO. 


CI — TüTE) ChA(ES) 


A1 Mr.-Ti 


me). 


le. Nl (son), (owns 


DO EX APOGRAPHO LAVRENTIANO 
MINCIOTTIANO. 


ing it accor a copy of Mr. 
Lore inciotti. 


CALIX LACVNO 
INSISTENS, E 
LVCIDO (DIAMET 
DIAMETRO PEDIS 7, 
6, 0) 
TEM 
PO 


iptioff Number 6469. 

nose, standing on a short 
t black of coarse dark red 
a diameter of the mouth of 134 
tres; the diameter of the foot is 74 
1metres; 60 millimetres high). It could 
e attributed to the sixth century before the 
common era. 


A chalice, 
foot, of 


y( 


SVB PEDE 
COCTVRAM, 
ALTITVDINE LITTERA 1, 6: 


The letter A was scratched underneath the 


. foot after firing. The height of the letter is 


16 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6469. 


di A 


Cl  A(ULE) 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO LAVRENTIANO 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Lorenzo Minciotti. 


1 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 287, NVMERVS 14. 


iS Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
287, number 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 6470. 


Inscription Number 6470. 


PATERA carenata IN BREVI PEDE 
INSISTENS, EX  bucchero NIGRO 
LVCIDO (DIAMETRO ORIS 13, 4; 


A cup, hullshaped, standing on a short 
foot, of bright black of coarse dark red 
clay (with a diameter of the mouth of 134 


IOHANNES COLVMNA PRO VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6470. 


[Jeff Hill's footnote: it is certainly unlikely, yet, when rotated at a certain angle, which 
I attempt to depict in this diagram, commencing, for purposes of orientation, with two 
lettershapes of letters L: 


J.A 
JA 
rd 


on top of which perhaps two more lettershapes of letters L can be discerned, one thus: 


| Im 


/ 
/ 


and one more thus: 


P e 


IN 


/ / 
f^ 
Jj 
/ 
and an irrational, or at least apparently insignificant (certainly to me), crossstroke thus 
(perhaps it is a ligatured letter I)): 


/ l^; therefore: 
TI LLLI 7 


NIHIL IOHANNES COLVMNA PROLLLLI VT EGO. 
N 


DO EX APOGRAPHO LAVR 
MINCIOTTIANO. 
1 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET S COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, igrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 288, N, R 


INSCRIPTIOJNVMERO 64717. 


CATILLVM EX ARGILLA R 
(DIAMETRO ORIS 1036; ALTITVD 


I am giving 1 
renzo Mincio 


Mr. Luciano Agosti d Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
AdriangJMaggiani, Re Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
288, - 13. 


Insdiiption Number 6471. 

, of red clay (with a diameter 
outh of 106 millimetres; 25 
etres high). It is to be attributed to 
end of the fourth century to the 
eginning of the third century before the 
common era. 

CATILLVM IOHANNES COLVMNA PRO CATILLVS VT EGO. 

CRVX IN MEDIO  FVNDO. POST | The cross was scratched in the middle of 
COCTVRAM, SCARIPHATA. the bottom after firing. 


"4 
y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6471. 

X (ID EST VERBVM CRVX) IOHANNES COLVMNA PRO X VT EGO. 

T1 X Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 


use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predáte literacy). 

DO EX APOGRAPHO LAVRENTIANO |I am givin cording to a copy of Mr. 
MINCIOTTIANO. Lorenzo4Min 
1 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano A And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
VOLVMEN 70, PAGINA 288, NVMERVS 16. 288, number 16. 
INSCRIPTIO NVMERO 6472. "inscription Number 6472. 
CATILLVS 


lacunose, to the 
PRAECEDENTI SIMILIS (DI inscription Bümber 6471 
PEDIS 4, 4; ALTITVDINE RE foot is £4 millimetres; 
1, 3. EXEVNTI QVAR l illimetres). It is 
INEVNTI TERTIO SA l e end of the fourth 
TEMPOREM ginning of the third 
TRIBVENDVS. 
CATILLVM LACVNOSVM ... SIMILE  ..... TRIBVENDVM IOHANNES 
COLVMNA PRO CATILLVS LACVNOSVS ..... SIMITST TRIBVENDVS VT 
EGO. 


LITTE IN MEDIO DO, POST etter was scratched in the middle of 
COC , SCARIPHATA. e bottom after firing. 


-: 


SCRIPTIONIS NVMERO 6472. 


TI A 

A LATINE IOHANNES COLVMNA (NE A QVIDEM) PRO A ETRVSCE VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: it is not impossible to discern, in the strangely well written 
triangle, a letter R, the vertical stroke of which may have been been any one of the 
three straight strokes.] 


MI A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 
DO EX APOGRAPHO LAVRENTIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
MINCIOTTIANO. Lorenzo Minciotti. 
LP LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
VOLVMEN 70, PAGINA 289, NVMERVS 17. 289, number 17. 
(215) 
10052! 
(VEII) 


(Portonaccioj 


INSCRIPTIO NVMERO 6473. 


Inscription Number 6473. 


PATERA EX ARGILLA VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA IN BREVI PEDE 
INSISTENS (DIAMETRO ORIS 8, 4; 
DIAMETRO PEDIS 3, 4; ALTITVDINE 
4, 6). EXEVNTI QVARTO VSQVE 
INEVNTI TERTIO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM .TRIBVI 
POTEST. 


A bossed sacrifical bowl, of clay, covered 
with black glaze, standing on a short foot 
(with a. diameter of the mouth of 84 
millimetres; the diameter of the foot is 34 
millimetres; 46 millimetres high). It could 
be attributed to the end of the fourth 
century to the beginning of the third 
century before the common era. 


CRVX IN EXTERNO VASIS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE 0, 8). 


The cross was scratched on the outside of 
the vessel after firing (8 millimetres high). 


TI 


storing the ashes 
enjoying their 


ing the afterlife, or for the 
of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: a cross? a modified fourstroke letter S? two letters U ligatured at 


their apexes? something else?] 


DO EX APOGRAPHO LAVRENTIANO 
MINCIOTTIANO. 
UP 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Lorenzo Minciotti. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 290, NVMERVS 18. 


T. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 


290, number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 6474. 


Inscription Number 6474. 


VASIS FORMA CLAVSA EX bucchero 
NIGRO LVCIDO PARIETIS 
FRAGMENTVM (CENTIMETRA 5,5 X 


4, 2) SEXTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDVM. 


A fragment, of the wall, of a vessel, of 
closed shape, of bright black of coarse 
dark red clay (55 by 42 millimetres). It is 
to be attributed to the sixth century before 
the common era. 


INSCRIPTIO IN EXTERNO VASIS, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 25; VNA 
LITTERA TANTVM SVPEREST. 


The inscription was scratched on the 
outside of the vessel after firing (in letters 
12 millimetres high); only one letter 


survives. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ/6474. 


Tl M 
M------ (NE M------ QVIDEM) IOHANNES COLVMNA PRO M VT EGO. 
Cl | M(ARCE) Al f Mr.Marce(üwns me). 


DO EX APOGRAPHO LAVRENTIANO 


I ]ving it acco o a copy of Mr. 
Ó inciotti. 


MINCIOTTIANO. 
1 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


B jano Agostiniano And ni Co, a And Mr. 
aggiani, Review Of Etrus olumes 65, 66, 
6 age 465, number 142, phi plate number 41, 

numl 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 465, NVME 2, 
TABVLA NVMERO 41, NVMERVS 142. 


INSCRIPTIONES NVME 
6476. 


6475. 


Inscriptions hb. 2 And 6476. 


INSCRIPTIONES QVA INT 


VASIS FORTVITO DL? 


ENTIS 


ffniscriptions which£áre present on vessels 
found by dhance, outside the licensed 


REGVLARES  .HEEFOSSIONESS, iN excavationg, jfi the area ofthe sacred place 
AREA LOCI SA ILLIVS e namedf which is Portonaccio. 
NOMEN EST Portonactio. 

I RIPTIO NVMERO 6475. Inscription Number 6475. 


M A (à 
bucchero 


AVSA EX 
RABMENTVM 
(CENTIMETRA 3, 2) 
REPERTVM A DOMINO ELICIO, 
CVSTODE  AREAE  EFFOSSIONIS 
VEIORVM,  ALICVBI IN LOCO 
SACRO. FRVSTRA QVAESIVI IN 
REPOSITIS MVSEI VILLAE PAPAE 
IVLIIL. EXEVNTI SEPTIMO VSQVE 
PRIORI — QVADRANTI SEXTI 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A fragment, of the wall, of a large vessel, 
of closed shape, of coarse dark red clay 
(29 by 32 millimetres), found by Mr. 
Angelici, caretaken of the excavationary 
area of Veio, somewhere in the sacred 
place. I looked for it in vain in the 
storeroom of the Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio. It could be attributed to the 
end of the seventh century to the first 
quarter of the sixth century before the 
common era. 


INSCRIPTIO IN EXTERNO VASIS, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERIS 0, 9 AD 1,2. 


The inscription was scratched on the 
outside of the vessel after firing. In letters 


9 to 12 millimetres high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14341. 


E! 
E(CNATNAS) APES 


Ti 
Cl 


T. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE. 

PAGINA 421, 

SCIDAE NVMERO 1, 

CONGREGATIONIS NVMERO (55), 

EFFOSIONIS NVMERO 3. 


A1 (I am) Mr.-Ecnatna's the-father's- 


of-the-family. 


Jeff Hill's footnote: that is, as opposed to a similarly named son's. 


T Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 421, 

article number 1, 

group (55), 

excavation serial number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 14342. 


InscriptionfNumber 14342. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Gruppo 2 di tombe profonde a ovest della 
tomba di MARCE URSUS -- Tomba 4. 


the west of the 


Group 2 0 tombs 
tomb of MA RS 


Piatto di terracotta ordinaria a vernice nera 
plumbea. Sull'orlo del piede a listello. Fine 
4. 


ape of a 
century. 


fou 


A NW 


IMAGO INSQRIPTIONIS N 


O 14342: 


[Jeff Hill's footnote: despite the fact that Mr. Raniero Mengarelli sketches an area of 
damage, on the lefthand side, to the inscription, the general impression of the surviving 


MINIS 


TI 


symbols is that they are not d alphanumeric characters (such as NU------ )]1 


1 was made by the pottery 

orkshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a complex 
symbol of opaque significance 
(but such a symbol may, in at least 
a few instances, have initially been 
a simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
camouflaging the initial 
lettershape)) Z//V/P*. 


m RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 421, 

SCIDAE NVMERO Il, 
CONGREGATIONIS NVMERO (56), 
EFFOSIONIS NVMERO 3. 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 421, 

article number 1, 

group (56), 

excavation serial number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 14343. 


Inscription Number 14343. 


Tumuletto 5 -- Tomba 7 a sarcofago. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Little artificial mound 5 -- Tomb 7 in the 
shape of a sarcophagus. 


ARYBALLOS di tipo corinzio. Sul corpo. 
Metà 6 (Inventario Museo Villa Giulio, 
numero 46528). 


A pail, of the Corinthian type. On the 
body. Of the middle of the sixth century 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6475. 


TI AKASCE 
------ AKASCE ------ IOHANNES COLVMNA PRO ------ AKASCE ------ VT EGO. 
C1 MINI AKASCE LARTh AI Me did-give Mr.-Larth. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 20, PAGINA 251; 


T Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 20, 
page 251; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 048; 


2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 048; 


e| ow - 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 6.4. 


3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 6.4. 


INSCRIPTIO NVMERO 6476. 


Inscription Number 6476. 


MAGNI VASIS EX bucchero FORMA 
CLAVSA (OINOCHOES?) PARIETIS 
FRAGMENTVM (CENTIMETRA 10, 5 
X8, 5), FORTVITO INVENTVM INTER 
ANNOS 1950 ET 1959 TEMPORIS 
COMMYVNIS, insieme a qualche altro 
frammento anepigrafe, nell'area dello 
scarico degli scavi effettuati negli anni 
1930 a Veio nella zona del deposito votivo 
di Portonaccio (ALEXANDER 
MORANDIVS). VBI AVTEM NV 
SERVETVR, NESCIO. VAS pf 
PARTI  SEXTI SAECVL 
TEMPOREM COMMVNEH 
POTEST. 
INSCRIPTIO IN E 
POST COCTVRAJ 
ALTITVDINEL 


A fragment, of the wall, of a large vessel, 
of coarse dark red clay, with a closed 


shape (a wine jar?) (105 by $85 
millimetres), fóund by chance between 
1950 and of the common era, 


e other uninscribed 


SCRIPTIONIS NVMERO 6476. 


TA 


— C EIPACTURUCE. 


CI — MINI LARICE IPAGIBURUCE 


A1 Me Mr.-Larice himself í-also] 


did-give. 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA DESVMPTO. 

1. 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


ALEXANDER MORANDIVS, Revue belge de philologie et 
d'histoire, 65, PAGINA 87; 


Mr. Alessandro Morandi, Belgian Review Of Philology And History, 
volume 65, page 87; 


2. IOHANNES COLVMNA, Scienze dell'Antichità, 3 ET 4, PAGINA 
878, ADNOTATIONE 18. 


d Mr. Giovanni Colonna, The Sciences Of Antiquity, volume 3 and 4, 
page 878, note 18. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6477. 
6478. 6479. 


Inscriptions Numbers 6477, 6478, And 
6479. 


INSCRIPTIONES INVENTAE IN LOCO 
SACRO CVI NOMEN EST Portonaccio, 
IN EFFOSSIONIBVS ANNO 411996 
ACTIS IOHANNES COLVMNA 


Inscriptions found in the sacred place the 
name of which is Portonaccio, in 
excavations undertaken in 1996, with Mr. 
Giovanni Colonna supervising, at the 


CVRANTE, DE PECVNIA 
VNIVERSITATIS STVDIORVM 
ROMAE La Sapienza; PROPTER 


Progetto Veio (CONFER IOHANNEM 
COLVMNAM, IN L. DRAGII 
TROCCOLIL, Scavi e ricerche, PAGINA 
139. VASA REPERTA IN HVMO 
MOTO AB ILLICITIS EFFOSSORIBVS 
IN CVNICVLO ANTEA EXPLORATO 
AB ARCHAEOLOGIS, IN AREA LOCI 
SACRI INTER MERIDIEM ET ORTVM 
SOLIS SPECTANTE. PARS QVIDAM 
IPSIVS CVNICVLI, CVIVS CAMERA 
IAM ABLATA CAVSA 
LAPICIDINARVM ROMANA 
AETATE, REPLETA 
ANTIQVITVS RVDERIBVS 
VASORVM, TEGVLARVM ET 
SCHIDIARVM TOFI. OMNIA 
REPERTA TEMPORIS SPATIO INTER 
PLENVM SAECVLVM SEXTVM ET 
SAECVLVM TERTIVM INIENS 
TEMPOREM COM 

COMPREHENSO TRIBVI 
(CONFER BARBARAM 
MARCHESINIAM, 

VOLVMEN 64, P 
NVMERIS 97 ET 9 


ERAT ti 


expense of the University Of Studies Of 
Rome La Sapienza, on account of Progect 
Veio (see Mr. Giovanni Colonna, in Mr. L. 
Drago  Troccoli,  Excavations — And 
Researches, page 139). The vessels were 
found in soil moved by illicit diggers in a 
mine previously explored by 
archaeologists in the area of the sacred 
place towards the southwest. Some part of 
that very mine, the chamber of which had 
already been cleared away in the Roman 
period for the sake of quarry stones, had 
been filled in antiquity with the remains of 
vessels, tiles, and chips of tufa. AI 
e attributed to the space of 
ded between all of the 


- fniscription Number 6477. 


9) VAS 
INEVNTI 


QVINTO ANTE 
TEMPOREM VNEM 
TRIBVENDVM. 


ttom, of a chalice, of coarse dark 
clay, standing on a short foot, lacunose 

he diameter of the foot is 69 
millimetres). The vessel is to be attributed 
to the end of the sixth century to the 
beginning of the fifth century before the 
common era. 


INSCRIPTIO IN INTERNO VASIS, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5 AD 0, 7); 
SVB PEDE CRVX INCISA. 


The inscription was scratched on the 
inside of the vessel after firing (in letters 5 
to 7 millimetres high); the cross was 
incised underneath the foot. 

ac 


A). 
IN INTERNO VASIS. 


On The Inside 


Of The Vessel. 


€ 
e 
B). 
SVB PEDE. 
Underneath The Foot. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6477. 


---—--- I MENRA AK------ IOHANNES COLVMNA PRO ------IMENARAK------ VT 
EGO. 
[Jeff Hill'SE footnote: in respect of Mr. Giovanni Colonna's work: 1. there are no 
wordgaps, of course, as usual, and, 2., as he himself hints at and which can be gathered 
from his notes, there is a string of carelessly scratched lettershapes which can in reality 
be interpreted as: 

RRR, or as: 

RAA, or as: 

RRA, or as: 

RAA, or as: 

ARA, or as: 

AAA, Or as: 

ARR, or as: 

ARR, or as: 

ARA, 
because their lettershapes are similar (as is often the case in inscriptions written by 
other Hands also), hence, one, rather than selecting one or another of the readings as 
one's favourite reading and deceitfully transcribing some of the lettershapes as clearly 
identifiable and others as less clearly identifiable, ought to transcribe all three with 
underdots.] 
CI^ MIMEN/(S (WA) AKASCE 
TI» X 


]^ 
B 


I ME--Menarva did-give. 

e cross) X (scratched after 
fining indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 


of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHIS IN Studi Etruschi. 


I am giving it according to copies in 
Etruscan Studies. 


Lh LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 423, NVMERVS 97, TABVLA 
NVMERO 50, NVMERVS 97. 


Y. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
423, number 97, photographic plate number 50, number 97. 


21S 
10053; 
10054) 
(VEII) 
(Portonaccio] 


INSCRIPTIO NVMERO 6478. 


Inscription Number 6478. 


CALIX EX bucchero PRAECEDENTI 
SIMILIS, EXEVNTI SEXTO VSQVE 
INEVNTI QVINTO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDVS, provvisto anch'esso di 
contrassegno a croce sul fondo esterno. 


arse dark red clay, similar 
ne of inscription number 


ui X 


X (sefatched after 
t, after a likely 


enjoying their 
ife, or that I was dedicated for 
e exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


l IOHANNES COLVMNA ET BARBARA  BELELLIA 
MARCHESINIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 64, PAGINA 423, AD 
NVMERO 97. 


Mr. Giovanni Colonna And Mrs. Barbara Belelli Marchesini, 
Etruscan Studies, volume 64, page 423, at number 97. 


INSCRIPTIO NVMERO 6479. 


Inscription Number 6479. 


PATERA VNIANSATA IN BREVI,/A onehandled plate, standing on a short 
PEDE INSISTENS EX ARGILLA |foot, of clay, covered with black glaze 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA |(with a diameter of the mouth of 136 
(DIAMETRO ORIS 13,6; ALTITVDINE millimetres; 56 millimetres high; the 
5, 6; DIAMETRO PEDIS 7, 4). PRIORI |diameter of the foot is 74 millimetres). 
PARTI QVARTI SAECVLI ANTE The vessel is to be attributed to the first 
TEMPOREM  COMMVNEM VAS half of the fourth century before the 
TRIBVENDVM. common era. 


INSCRIPTIO IN INTERNO  VASIS, The inscription was scratched on the 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. inside of the vessel after firing. In letters 
ALTITVDINE LITTERIS 1, 0 AD 1,5. |10 to 15 millimetres high. 


1] IOHANNES COLVMNA PRO 1, 0 VT EGO. 


V MÁ 
à VÀ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO/6479. 


Tl | LANIES Al — (IamyfMr.-Lanie's. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. || am Wm. Wu to a copy in 


Etruscan Studi 
D. 


jm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agosl Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Re scan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 423, NVMERVS 98, TABVLA 423, number 98, photogra] imber 50, number 98. 


NVMERO 50, NVMERVS 98. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 648 , 6482, 
6481. 6482. 6483. 6484. 6485. . , 6488, 
6487. 6488. 6489. 6490. 649 : 6492, 6493, 6494, 
6493. 6494. 6495. . ' ; 8, 6499, 6500, 


6499. 6500. , : 504, 6505, 6506, 
6505. 6506 , 6510, 65311,6512, 
6511. 6512 6515, 6516, 6517, 6518, 
6517. 6518 , 6521, 6522, 6523, 6524, 
6523. 6524 260, 6527, 6528, 5529, 6530, 


, 6532, 6533, 6534, 6535, 6536, 
37, 6538, 6539, 6540, 6541, 6542, 
6543, 6544, 6545, 6546, 6547, 6548, 
6549, 6550, 6551, 6552, 6553, 6554, 
63555,6556, 6557, 6558, 6539, 6500, 
6561, 6562, 6563, 6564, 6565, 6566, 
i ; 6567, 6568, 6569, 6570, 6571, 6572, 
6571. 6572. 65773. 6574. 6575. 6576. 6573, 6574, 6575, 6576, 6577, 6578, 


6577. 6578. 65779. 6580. 6581. 6582. 6579, 6580, 6581, 6582, 6583, 6584, 
6583. 6584. 6585. 6586. 6587. 6588. 6585, 6586, 6587, 6588, 6589, 6590, 
6589. 6590. 6591. 6592. 6593. 6594. 6591, 6592, 6593, 6594, 6595, 6596, 
6595. 6596. 6597. 6598. 6599. 6600. 6597, 6598, 6599, 6600, 6601, 6602, 
6601. 6602. 6603. 6604. 6605. 6606. 6603, 6604, 6605, 6606, 6607, 6608, 
6607. 6608. 6609. 6610. 6611. 6612. 6609, 6610, 6611, 6612, 6613, 6614, 
6613. 6614. 6615. 6616. 6617. 6618. 6615, 6616, 6617, 6618, 6619, 6620, 
6619. 6620. 6621. 6622. 6623. 6624. 6621, 6622, 6623, 6624, 6625, 6626, 
6625. 6626. 6627. 6628. 6629. 6630. 6627, 6628, 6629, 6630, 6631, 6632, 
6631. 6632. 6633. 6634. 6635. 6636. 6633, 6634, 6635, 6636, 6637, 6638, 
6637. 6638. 6639. 6640. 6641. 6642. 6639, 6640, 6641, 6642, 6643, 6644, 


6643. 6644. 6645. 6646. 6647. 6648. 6645, 6646, 6647, 6648, 6649, 6650, 


6649. 6650. 6651. 6652. 6653. 6654. 
6655. 6656. 6657. 6658. 6659. 6660. 


6651, 6652, 6653, 6654, 6655, 6656, 
6657, 6658, 6659, And 6660. 


FRAGMENTA ELEMENTORVM 
ARCHITECTONICORVM FICTILIVM 
EIVS GENERIS QVI DICITVR 2 fase, 
AD EXORNATIONEM TECTI TEMPLI 
DICTI di Portonaccio PERTINENTIA. 


STRVCTVRA . EXEVNTI SEXTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM  TRIBVENDA EST 


(CONFER IOHANNEM COLVMNAM, 
IN Città d'ETRVRIA, PAGINA 40; 
CLAVDIAM CARLVCCIAM . ET 
LAVRAM MARIAM MICHETTIAM, 
IN Città d'ETRVRIA, PAGINA 57). 


Fragments of architectural pieces of clay 
of the sort which is called the second 
phase, belonging to the decoration of the 
roofthe temple called of Portonaccio. The 
structure is to be attributed to the end of 
the sixth century before the common era 
(see Mr. Giovanni Colonna, in Towns Of 
ETRVRIA, page 40; Mrs. Claudia 
Carlucci And Mrs. Laura Maria Michetti, 
in Towns Of ETRVRIA, page 57). 


OMNIA FERE FRAGMENTA 
INVENTA SVNT IN EFFOSSIONIBVS 
ACTIS STEFANIO (ANNIS 1929 ET 
1930) ET MAXIMO PALLOTTINIO 
(ANNIS 1939 ET 1940) CVRANTIBVS, 
QVAE | HODIE AVTEM NON 
POSSVMVS CERNERE; NEC S 
ALIQVA RATIONE DISTIN 
BONA DISSERTATIONE E 


DEVITA DEANGELI VBI 
PROPONITVR 

EXEMPLARIVM 

(CONFER 

DEANGELISIVME tudi 


VOLVMEN 36, PAGINA 403). 


.«a sketch of co 
Mrs. Gabri 
n Studies, 


1930) and Mr. 
939 and 1940) 


typefonts is set out 
Vita de Angelis, 
ume 36, page 403). 


INSCRIPTIONVM  NVME 
6638, 6639, 6649, 6659, 6660, IN 
REPOSITIS VNIVERSITATIS ROMAE 
La | Sapienza  SERVATI, ERGO 
CONSTANTER IN SCIDIS REPETO 
NOTITIAS EX EDITIONE 
GABRIELLA VITIA ANGELIA. 


fthe fragments in the storeroom of 
useum Of The Villa Of Pope Giulio, 
could only find those of inscriptions 
numbers 6498BIS, 6615 to 6617, 6620 to 
6626, and 6637, to which those of 
inscriptions numbers 6636, 6638, 6639, 
6649, 6659, and 6660, conserved in the 
storeroom of the University Of Rome La 
Sapienza must be added; therefore I 
constantly repeat the notices in my articles 
from the edition of Mrs. Gabriella de Vita 
de Angelis. 


PROPTER HAEC, QVAE SVPRA 
EXPOSVI .CONSILIVM CEPI VT 
OMNES NOTAS SVPER ELEMENTA 
ARCHITECTONICA CONFERAM IN 
DESCRIPTIONEM VNAM, EAS 
PARTIENDO POTIVS PER TYPOS 
EXEMPLARIVM QVAM PER 


On account of the things which I have 
noted above, I have taken up the plan, that 
I will compare all of the marks on the 
architectural pieces in the one description 
of them, by distributing them by the 
typefonts of his copies, rather than by the 


TEMPORA ET LOCA EFFOSSIONVM times and locations of the archaeological 
ARCHAEOLOGICARVM. excavations. 

[Jeff Hill's footnote: I am unaware of the quantity, if any, of uninscribed pieces found 
together with these inscribed pieces: if the quantity 1s notably small, then perhaps one 
could speculate that the pieces might possibly be tokens, made from broken tiles 
thrown into a rubbish pile, conveniently to hand when a need was encountered to issue, 
say, seat numbers to an event (compare my very conjectural primary translations of 


inscriptions numbers 10668, 10669, 10570, 10671, and 10672 which I take to possibly 
be tokens for seats too).] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6480. Inscriptions Numbers 6480, 6481, 6482, 


6481. 6482. 6483. 6484. 6485. 6486. 6483, 6484, 6485, 6486, 6487, 6488, 
6487. 6488. 6489. 6490. 6491. 6492. 6489, 6490, 6491, 6492, 6493, 6494, 
6493. 6494. 6495. 6496. 6497. 6498. 6495, 6496, 6497, 6498, 6499, 6500, 
6499. 6500. 6501. 6502. 6503. 6504. 6501, 6502466503, 6504, 6505, 6506, 


6505. 6506. 6507. 6508. 6509. 6510. 6507, 6 
6511. 6512. 6513. 6514. 6515. 6516. 
6517. 6518. 6519. 6520. 6521. 6522. 
6523. 6524. 6525. 6526. 6527. 6528. 
6529. 6530. 6531. 6532. 6533. 6534. 
6535. 6536. 6537. 6538. 6539. 
6541. 6542. 6543. 6544. 6545. 
6547. 6548. 6549. 6550. 6551. 
6553. 6554. 6555. 6556. 65 


09, 6510, 6511, 6512, 


561, 6562, 6 64, 6565, 6566, 
U. 6569, 6570, 6571, And 6572. 


DESCRIPTIONI 
VITIAE ANGELIAE. 


of Mrs. Gabriella de Vita de 
he lower part was decorated 
reproduced band in the shape of a 
of hair, on top of which a ring was 
ainted with angled extensions; on the 
T OCTO |higher half are eight projecting concave 
, RVBRO bumps, painted alternately red and black. 


NIGROQVE | COL 


PICTI. 
ARGILLA ROSEA, CVM |The clay is red, with additions of little 
ADDITIONIBVS PARVORVM |pebbles of mica; the covering was mostly 


LAPIDVM MICAE; TEGVMENTVM yellow, but also red (170 millimetres high, 
MAGNA EX PARTE LVTEVM, SED 330 millimetres wide). 

ETIAM ROSEVM (ALTITVDINE 17, 0, 
LATITVDINE 33, 0). 

17 IOHANNES COLVMNA PRO 17, 0 VT EGO. 

33 IOHANNES COLVMNA PRO 33, 0 VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the letters, puncts, scores, swirls, and numerals make no sense to 
me; I suppose that the letters of the alphabet, and certain related or associated symbols 
and marks, one, two, or three per decorative piece, were used in what can only be 
discerned in a random manner only to decorate the rooves of appropriate temples, 


perhaps inhabited by one of the Muses Goddesses Of Literature, or by Mercury God 


Of Writing; certainly the lettershapes are 


often -- not always -- excellent, and may 


have been master copies thereof for training purposes- sometimes the horizontal 


strokes incorrectly slope upwards, yet I r 


eckon the letters still to have been written 


from right to left if at all possible, for example, inscription number 6629.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6480. 


Inscription Number 6480. 


Written From Left To Right. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. 


A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6480. 


TI ThRA 


A1 Piece to be inserted into the 


temple's rooftop facade decoration 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
PIGVEAR VM TABVLA PRIMA MEA). 


at location code ThRA. 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 427, 87:1; 


F. MELISIVS, IN Civiltà degli Etruschi, PAGINA 158. 
6.31.1. 


Ped 


in Civilisation Of The à ii 158, number 


6.31: 


INSCRIPTIO NVMERO/£&481]. 


Inscrip er 6481. 


ANTEPAGMENTVM EX ZPO 87 


ming piece ofype 87. 


IS NV O 6481. 


T1 *ThRI lece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code *ThRI. 

DO i|| am giving it according to a copy in 

(FIGVRA Etruscan Studies (you will find a sketch of 

INVENIES the inscription in my first photographic 


nich. TABVLA MEA). 


plate of figures of inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 427, 87:2; 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 427, number 
BT:25 


F. MELISIVS, IN Civiltà degli Etruschi, PAGINA 158, NVMERVS 
631.1. 


Mr. F. Melis, in Civilisation Of The Etruscans, page 158, number 
631.1. 


INSCRIPTIO NVMERO 6482. 


Inscription Number 6482. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. 


A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6482. 


T1 *VE* 


Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code *VE*. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
uL. TABVLA PRIMA MEA). 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a sketch of 
the inscription in my first photographic 
plate of figures of inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 427, 87:3; 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 427, number 


YES 
2. F. MELISIVS, IN Civiltà degli Etruschi, PAGINA 158, NVMERVS z Mr. F. Melis, in Civilisation Of The Etruscans, page 158, number 
63LL 6:31.1. 
INSCRIPTIO NVMERO 6483. Inscription Number 6483. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO EN 


A — piece of type 87. 


TI *FRI* 
T2 


F-RI* VERSV VNO 
IOHANNES 
COLVMNA, 
QVASI | IN 
VERSV 
SECVNDO 
FVIT 
SYLLABICA 
INTERPVNCTIO 
INTRA 
VERSVM 
PRIMVM) PRO 


IT 
T2 | 


VERSVBVS DVOBVS VT EGO. 


PEINE 


| Ij8m giving it according to a copy in 


truscan Studies (you will find a sketch of 
the inscription in my first photographic 


à plate of figures of inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGEL Ifabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fitt io dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 427, 87:4; 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 427, number 


87:4; 
pa F. MELISIVS, IN Civiltà degli Etruschi, PAGINA 158, NVMERVS z Mr. F. Melis, in Civilisation Of The Etruscans, page 158, number 
63LI. 6:31.1. 


INSCRIPTIO NVMERO 6484. 


Inscription Number 6484. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. 


A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6484. 


ui 
T2 


*FRE:s 
Fd 


Al[|A2 Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code 


*:FRE* 
Fg 


*F*R*E* VERSV VNO Jil *FRE: 

IOHANNES je ! '! VERSVBVS DVOBVS VT 
EGO. 

COLVMNA, 

QVASI | IN 

VERSV 

SECVNDO 

FVIT 

SYLLABICA 

INTERPVNCTIO 

INTRA 

VERSVM 

PRIMVM) PRO 
DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi|] am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS | Etruscan Studi (you will find a sketch of 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM |the inscripái my first photographic 
FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA ). |plate of scriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro | 1. Mrs. Gabriella ngelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Co 
Portonaccio, PAGINA 427, 87:5; The Temple Of The 
87:5; 


"m Melis, in E page 158, number 
23 


The Installation Of Clay Applied To 
t Portonaccio, page 427, number 


2. F. MELISIVS, IN Civiltà degli Etruschi, PAGINA 158, NVMERVS 
631.1. 


IMAGO dn ^ NVMERO 6485. 

A1 Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code *ThRA. 

*ThRA* IOHANNES COLVMNA PRO *ThRA VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: because we know next to nothing whatsoever about Etruscan tiles' 
and decorative pieces' codes, I see no pressing reason to insert a supposedly omitted 
or supposedly perished punct at the end of what seems to me to be rather an 
undamaged inscription; Mr. Giovanni Colonna elects to provide no reason for his 
editorial alteration to the reading ofthe inscription, which seems to me to be arbitrarily 
made -- for why doesn't Mr. Giovanni Colonna choose to insert an initial punct and an 
terminating punct in inscription number 6489 or in inscription number 6529?; the 
interpuncts seem to be being used as if they were only another letter of the alphabet; 
there are frequent instances of scores -- ««« -- all of which Mr. Giovanni Colonna 
ignores, even when they transfix letters, but they seem to have had some purpose in 
the business -- they seem to have arisen, not from being painted, but from being lightly 
scratched, and prior to the OPUCSND of the painted letters too; because some of them 
meander, I represent them all as «e », disregarding the extent of the meandering -- in 
inscription number 6527 they are perfectly straight and indeed parallel scores.] 


(Villa Giulia Museum, inventory number 
46528). 


x1 


Aq 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14343. 


[Jeff Hill's footnote: the third character appears to be composed of ligatured 
lettershapes, perhaps those of a letter V, of a letter I. or a letter U, of a letter R; the 
Hand has not indicated anything with clarity in what seems to be a poorly conceived 


SCIDAE NVMERO 1, 


complex.] 
TI ACVRU AÍ Mr.-Acvru (owns me). 

l RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 421, page 421, 


article number 1, 


EEPOMONISNVMEROT, in add sid 
INSCRIPTIO NVMERO 14344. Inscriótion Number 14344. 


Piattello di terracotta rossiccia a vernice 
nera lucida. Sotto il fondo. Fine 4. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
3 gruppo di tombe profonde a nord della | Group 3 of dee o the notth of the 
tomba di MARCE URSUS -- Tomba 5. |tomb:of MARCE S -- Tomb. 5. 


IMAGO «.. 


DN 


b. Ww 


E IR 
C1 | TR(EPLES) (I]f]im) Mr.-Treple's. 

q RANIERVS MENGARELL. z- CAERE. -- Iscrizioni su cip) aniero Mengarelli, 1l. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pi e su oggetti diversi nella in Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 421, page 421, 

SCIDAE NVMERO 1, article number 1, 

CONGRE! IONIS NVMERO ( group (58), 

EFFOSI! MERO 8. excavation serial number 8. 
INSCRIPTIO NVMERO.14345. Inscription Number 14345. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Oggett oradico nella Via Bepolcrale 
| principa. 


An object, found isolated, on Main 
Sepulchral Street. 


Fondo di ciotola.«/Sotto il piede. 
Circa 5 (Inve eo Villa Giulio, 


The bottom, of a crude bowl. Underneath 
the foot. Of about the fifth century (Villa 


numero 45998). Giulia Museum, inventory number 
45998). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14345. 
T] — *2r Al (I was made by the pottery 


workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a complex 
symbol of opaque significance 
(but such a symbol may, in at least 
a few instances, have initially been 


a simple lettershape, to which a 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi|] am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS | Etruscan Studies (you will find a sketch of 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM |the inscription in my first photographic 
uL. TABVLA PRIMA MEA). plate of figures of inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 427, 87:6; The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 427, number 
87:6; 
p^ F. MELISIVS, IN Civiltà degli Etruschi, PAGINA 158, NVMERVS z Mr. F. Melis, in Civilisation Of The Etruscans, page 158, number 
63LL 6:31.1. 
INSCRIPTIO NVMERO 6486. Inscription Number 6486. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO EM .— .|A framing piece of type 87. 
IMAGO etd NVMERO 6486. 
TI *SR* A1 Oo be inserted into the 


ooftop facade decoration 
de *SR*. 


*SA* IOHANNES COLVMNA (NE *SA* 
DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 


INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM TABVLA PRIMA 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfal e di altro 
tipo su elementi del pice qd fittile dal te ell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 427, 87:9. 
InsériptionfNumber 6487. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 6487. ipti 
ANTEPAGMENTVMÉEX TY A framing piece of type 87. 


E 


TE . Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code 'ZU*. 


ZU IOHANNES COLVMNA PRO 'ZU* VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO ij Etruschi|]] am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS | Etruscan Studies (you will find a sketch of 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM |the inscription in my first photographic 
DUUM TABVLA PRIMA MEA). plate of figures of inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 427, 87:10. The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 427, number 
87:10. 
INSCRIPTIO NVMERO 6488. Inscription Number 6488. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO [E A Loming piece of type 87. 


D» 


IMAGO INSCRIPTIOKIS NVMERO 6488. 


T1 *FA* 


Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code *FA*. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
dL Lil had. TABVLA PRIMA MEA). 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a sketch of 
the inscription in my first photographic 
plate of figures of inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 427, 87:12. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 427, number 
87:12. 


INSCRIPTIO NVMERO 6489. 


Inscription Number 6489. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. 


A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS M e 


T1 ThU 


A1 inserted into the 


facade decoration 


€» 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 


(FIGVRAM INSCRIPTIONIS etch of 
INVENIES IN INSCRIPTIO l 
FIGVRARYM TABVLA PRIM EA). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni etici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile d. ipio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 428, 87:13. 


Mrs. Gabriel Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of Th At Portonaccio, page 428, number 
87:13. 


INSCRIPTIO n. LR Insdlption Number 6490. 


ANTEPAGMENTYMIEX TYPO 


A framin e of type 87. 


IMA 


INSCRIPTIO 


NVMERO 6490. 


TI 


AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code *ZE. 


*ZE* IOHANNES COLVMNA, FORTASSE RECTE, PRO *ZE VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA ). 


I am giving it according to a copy in 

Etruscan Studies (you will find a sketch of 

the inscription in my first photographic 
date of figures of inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 428, 87:14. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 428, number 
87:14. 


INSCRIPTIO NVMERO 6491. 


Inscription Number 6491. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87. 


A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6491. 


TI 


Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code «NE. 


*NE*: IOHANNES COLVMNA, FORTAS 


SE RECTE, PRO *NE VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
PER TABVLA PRIMA MEA). 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a sketch of 
the inscription in my first photographic 
plate of figures of inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 428, 87:15. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 428, number 
87:15. 


INSCRIPTIO NVMERO 6492. 


Inscription Number 6492. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. 


A o piece of type 87. 


IMAGO DSCRIPTIONIS NV 


P 


N-- IOHANNES COLVMNA, FORTASSE RECTE, SED CVR NON *N--* ETIAM?, 


PRO N VT EGO. 
DO EX APOGRAPHO IN Studi cording fo a copy in 
(FIGVRAM find a sketch of 
INVENIES . IN INS first photographic 
FIGVRARVM TABVL ate'ef figüres of jfiscriptions). 
GABRIELLA VITIA ANGE jm Mrs. E de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rive: nto fittile dal te: a Marks Oi ie Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 4; 16. The Tei f The God Apollo At Portonaccio, page 428, number 
- 87:16. 


INSCRIPTIO NVMERO 6493. 


nscription Number 6493. 


ANTEPAGMENTVM FPE TYPO 87. 


ing piece of type 87. 


SCRIPTIONIS NVMERO 6493. 


Cl V 


Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code 'V. 


--E IOHANNES COLVMNA (NE E QVIDEM) PRO V VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
PONENS TABVLA PRIMA MEA). 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a sketch of 
the inscription in my first photographic 
plate of figures of inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 428, 87:17. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 428, number 
STAT. 


INSCRIPTIO NVMERO 6494. 


Inscription Number 6494. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87. EX 
EFFOSSIONIBVS ANNO 1915 ACTIS 


A framing piece of type 87. From the 


excavations undertaken in 1915, with Mr. 


IVLIO QVIRINIO GIGLIOLIO |Giulio Quirini Giglioli supervising, in the 
CVRANTE EO LOCO CVI NOMEN place the name of which is Cannetaccio. 


EST Cannetaccio. NVMERO |The inventory number assigned to the item 
EFFOSSIONIS 1470; NVMERO |at the time of its excavation was 1470; 


INVENTARII 40150. inventory number 40150. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6494. 


Ti *VRE AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code *VRE. 


*VRE*: IOHANNES COLVMNA PRO *VRE VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The tile may have been damaged before it was inscribed -- 
observe the otherwise strange compacted writing of the letter E which appears to be 


entire -- and presumably made use of in that damaged condition. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi|] am gifing ording to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS | Etru ill find a sketch of 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM t cription in st photographic 
FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA). ] 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro l briella de Vita de Angelis ical And:;Various Other 

tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a The Components Of The ay Applied To 

Portonaccio, PAGINA 428, 87:18. PN f The God Apollo At Poi page 428, number 
87: 


Inscription Number 6495. 


INSCRIPTIO NVMERO,6495. 


limine piece oftype 87. 


Qe. 


IS NV 


O 6495. 


ANTEPAGMENTVM EX V SE 87. 
lece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


Á... INSCR 
at location code sSI?*. 


T1 *SI* 


*SI: IOHANNES COLVMNA PRO *sSI* VT EGO. 


DO EX A di Etruschi|l am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM Etruscan Studies (you will find a sketch of 
INVENIES . IN the inscription in my first photographic 
PINE TABVLA PRIMA MEA). plate of figures of inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 428, 87:19. The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 428, number 
87:19. 
INSCRIPTIO NVMERO 6496. Inscription Number 6496. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87. A cmm piece of type 87. 


A2 Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code *VU*. 

NIHIL IOHANNES COLVMNA PRO «n « VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the letter seen to mm and so transcribed as, a letter V, could readily 

instead be the remains of a letter *E, especially when, being written on a lower plane 

than the letter U, a now unknowable smaller portion or larger portion of its bottom 
|part may be lacking, or indeed none at all. 

DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi|] am giving it according to a copy in 

(FIGVRAM INSCRIPTIONIS | Etruscan Studies (you will find a sketch of 

INVENIES IN | INSCRIPTIONVM |the inscription in my first photographic 

FIGVEUAR VM TABVLA PRIMA MEA). plate of figures of inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 428, 87:20. The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 428, number 
87:20. 
INSCRIPTIO NVMERO 6497. Insétiption Number 6497. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87. — |A framirft picSeyobitype 87. 


T1 VA 


into the 
e decoration 


it agCording to a copy in 
jes (you will find a sketch of 


DO EX APOGRAPHO 


(FIGVRAM 
INVENIES . IN in my first photographic 
EIGVRARYM T res of inscriptions). 


. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
arks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 428, number 
87:21. 


GABRIELLA VITIA ANGELÍ& Contrassegni alfabetici e di 
tipo su elementi del rivestimei ittile dal tempio dell'Apollo 


dr ips PAGINA 428, 87:21 


 AANSCRIPTIO NVMERO 6498. Inscription Number 6498. 


ANTEPA O 87. framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6498. 

Td ZRA A1 Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code ZRA. 
ZRA IOHANNES COLVMNA PRO ZRA VT EGO. 
DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi] am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM the inscription in my second photographic 
FIGVRARVM TABVLA SECVNDA |plate of figures of the inscriptions). 
MEA). 

LN 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro | 1. Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 

tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 

Portonaccio, PAGINA 428, 87:22. The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 428, number 
87:22. 


INSCRIPTIO NVMERO 6498BIS. Inscription Number 6498BIS. 
ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87. framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6498BIS. 
d ZR A1 Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 

at location code ZR. 

ZR-- IOHANNES COLVMNA (-- EST LITTERA ALIA) PRO ZR VT EGO. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


12153 
10057) 
10058) 
ÍVEII) 
fPortona 
INSCRIPTIO NVMERO 6499. 
ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. 


IMAGOÓTNSCRIPTIONIS.NVMERO 6 


T1 SA "cm Pieóg to Jp inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at loéstion code SA. 


SA IOHANNES COLVMNA PRO SA VT EGO. 

DO EX APOGRAPH Studi Etrusc 

(FIG CRIPTIONIS 

INVE IN PTIONVM 

FIG TAB SECVNDA 

MEA). 
i. 


ing it according to a copy in 
an Studies (you will find a figure of 
inscription in my second photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


IN 
VL 


GABRIELLA VT 
tipo su elementi del rive: 
Portonaccio, PAGINA 428, 87:23: 


i alfabetici e di altro Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
mpio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 428, number 
87:23. 


INSCRIPTIO NVMERO 6500. Inscription Number 6500. 
ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87. A framing piece of type 87. 


T 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6500. 
TI VU A1 Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code VU. 

V-- IOHANNES COLVMNA (PAENE MAXIME RECTE!) PRO VU VT EGO. 

DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi|] am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS | Etruscan Studies (you will find a figure of 


INVENIES IN | INSCRIPTIONVM |the inscription in my second photographic 
FIGVRARVM TABVLA SECVNDA |plate of figures of the inscriptions). 


MEA). 
1. 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro | 1. Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 428, 87:24. The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 428, number 
87:24. 
INSCRIPTIO NVMERO 6501. Inscription Number 6501. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87. A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6501. 


TT *NI* A] Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code *NI*. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 


(FIGVRAM INSCRIPTIONIS u will find a figure of 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM cond photographic 
FIGVRARVM TABVLA SECVNDA|p figures oft iptions). 
MEA). 

T 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 


B: briella de Vita de Angelis; ical And/Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a The Components Of The ay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 428, 87:25. p i f The God Apollo At Po: " page 428, number 

87:2 


INSCRIPTIO NVMERO,6502. Inscription Number 6502. 


ANTEPAGMENTVM EX ZPO 87. Afaming piece oftype 87. 
i TE 


O 6502. 


Ti V Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code V. 


---- IOHANNES COLVMNA PRO V VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna's conjecture that there was a second 
letter -- most of this parcel of decorative roof inscriptions so far have had two 
letters -- begs the next conjecture: why not a third letter too? why not preceding and 
terminating interpuncts too? why not syllabic, or subline at least, interpuncts too? why 
not an artist's signature and a king's dedication too?] 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi|] am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS | Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM |the inscription in my second photographic 
FIGVRARVM TABVLA SECVNDA |plate of figures of the inscriptions). 


MEA). 
I. 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 


tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 428, 87:26. The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 428, number 
87:26. 
INSCRIPTIO NVMERO 6503. Inscription Number 6503. 


Written From Left To Right. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6503. 


Al A Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code A. 

--À IOHANNES COLVMNA PRO A VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM TABVLA SECVNDA 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my second photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


1. GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 429, 87:27. 


p. Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 


Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temi oft God Apollo At Portonaccio, page 429, number 
87:27. 


INSCRIPTIO NVMERO 6504. 


KiscriptiomNumber 6504. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. 


IMAGO INSCRIPRIONIS NV 


A fraifíing piece 87. 


6504. 


TH CI 


Al be insepfed into the 


Piec 


SI IOHANNES COLVMNA PRO CI VT EGO. 


DO EX APOGRAPHÓ IN Stu 
(FIGVRAM INSCRIP 
INVENIES SCRIPTIO 
FIGVRARVM TABWMLA SECVN 


1gures of the inscriptions). 


rassegni alfabetici e di altro 
dal tempio dell'Apollo a 


m IELLA VITIA ANGELIA, 
elementi del rivestimento 
io, PAGINA 429, 87:28. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 429, number 
87:28. 


INSCRIPTIO NVMERO 6505. 


Inscription Number 6505. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87. 


A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6505. 


TI VRU 


Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code VRU. 


*VRU* IOHANNES COLVMNA PRO VRU VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM TABVLA SECVNDA 
MEA). 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my second photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


li GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 429, 87:29. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 429, number 
87:29. 


INSCRIPTIO NVMERO 6506. 


Inscription Number 6506. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. 


IMAGO INSCRIPTI 


A framing piece of type 87. 


ONIS NVMERO 6506. 


TI E 


Al E 


F-- IOHANNES COLVMNA PRO F VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM TABVLA SECVNDA 
MEA). 
T. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 


the inscription 1g my second photographic 
plate of p q the inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 429, 87:30. 


Maff Gabri, de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On Th ts Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of ollo At Portonaccio, page 429, number 
87:30. 


INSCRIPTIO NVMERO 6507. 


V^ X luscription Numben65 07. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. 


A fran piece of type uu "d 


e inserted into the 
's rooftop facade decoration 


DO EX APOGRAPH 


(FIG CRIPTIONIS 
INVE IN IN PTIONVM 
FIG, TABVL SECVNDA 


ving it according to a copy in 
an Studies (you will find a figure of 
inscription in my second photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


i alfabetici e di altro 
mpio dell'Apollo a 


MEA). 
IL. 


GABRIELLA VIT 
tipo su elementi del rivesi 
Portonaccio, PAGINA 429, 87:31. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 429, number 
87:31. 


INSCRIPTIO NVMERO 6508. 


Inscription Number 6508. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87. 


hi 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6508. 


A framing piece of type 87. 


Ti 


Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code P. 


P-- VELL-- (SANE DVCTV DEXTRORSVM) IOHANNES COLVMNA PRO P VT 


EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi] am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM the inscription in my second photographic 
FIGVRARVM TABVLA SECVNDA |plate of figures of the inscriptions). 


MEA). 
l. 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro | 1. Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 429, 87:32. The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 429, number 
87:32. 
INSCRIPTIO NVMERO 6509. Inscription Number 6509. 


Written From Left To Right. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERG/6509. 


TI LRU Al Pi be inserted into the 
top facade decoration 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS l d a figure of 


INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM TABVLA SEC 


LR GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni etici e di altro |. 1. Mrs. Gabriel Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile d. ipio dell'Apollo a Marks On The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 429, 87:33. The Temple Of Th At Portonaccio, page 429, number 

87:33. 


INSCRIPTIO ——m Inscfiption Number 6510. 


ANTEPAGMENTYMIEX TYPO A framin e of type 87. 


| 

S03 

] | 
; | 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6510. 


TI AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code *PP. 


PE IOHANNES COLVMNA PRO *PP VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: possible, and perfectly consistent with the trace of the largely 
perished lettershape, are: 

ge .- 

*PE, 

PV, 

*PM, 

*PN, 

*PA, 

*PR, 

*L5 (that is, the horizontally written fourstroke letter 5), 

sLE:] 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi|] am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS | Etruscan Studies (you will find a figure of 


Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
camouflaging the initial 
lettershape)) *- 2r. 


im RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 422, 

SCIDAE NVMERO 1, 


CONGREGATIONIS NVMERO (59), 
EFFOSIONIS NVMERO 25. 


T Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 422, 
article number 1, 
group (59), 
excavation serial number 25. 


INSCRIPTIO NVMERO 14346. 


Inscription Number 14346. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Oggetto sporadico nella 3 Via Sepolcrale 
principale con tombe a caditoia a ovest 
della Via Sepolcrale principale. 


Piede di grande KYLIX attica di arte 
decadente. Sotto il piede. Fine 5 


(Inventario Museo Villa Giulio, numero 
48435). 


An object, found isolated, on Main 
Sepulchral Street 3 with tombs with a 
portcullis, to the wWest,of Main Sepulchral 
Street. 


The foot, of a.large drinki 

territory of ens, 4Of *"decadent art. 

Underneath the foot..Ofthe end ofthe fifth 

ce l [useum, ifiventory 
ber 


IMAGO INSC iw "VD 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggeti 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 422, 

SCIDAE NVMERO 1, 


CONGREGATIONIS NV: 0), 
EFFOSIONIS NVMERO 11. 


Tl TU 
C1  TU(RSUS) AI —(lampMr.Tursu's. 
p RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- i T 


Mr. Ranieri relli, l. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On. Vessels ay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 


The Cemeteries Of CAERE, 


cavation serial number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO T4347... 


Inscription Number 14347. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Strange Lettershape F -- F. 


Oggetto sporadico nella 3 V 
e a caditoia a v^ 


sepolcrale 
la Via 


An object, found isolated, of Sepulchral 
Street 3, with tombs with a portcullis, to 
the west of Main Sepulchral Street. 


a grossolana. 
entario Museo 


The bottom, of a pot, of thick terracotta. 
Underneath the bottom. Of about the fifth 
century (Villa Giulia Museum, inventory 


number 48439). 


á 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14347. 


Hj 


additional horizontal stroke, is wrong, and 


[Jeff Hill's footnote: the characters largely resemble lettershapes of the Etruscan letters 
FA, of a quite idiomatic Hand: the lettershape of the letter F seems to be written from 
left to right, only, and requires not underdot; the lettershape of the letter ^ has an 


therefore requires an underdot.] 


TA FA 


Cl FA(STIAS) 
T. 


AI (I1 am) Mr.-Fastia's. 
jn 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 422, 

SCIDAE NVMERO l, 


Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 422, 

article number 1, 


INVENIES IN | INSCRIPTIONVM the inscription in my second photographic 
FIGVRARVM TABVLA SECVNDA |plate of figures of the inscriptions). 


MEA). 
1. 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro | 1. Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 429, 87:34. The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 429, number 
87:34. 
INSCRIPTIO NVMERO 6511. Inscription Number 6511. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87. A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6511. 


TI *CA AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at locaiffa code *CA. 

*CA* IOHANNES COLVMNA PRO *CA VT EGO. 

DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi ifi ording to a copy in 

(FIGVRAM INSCRIPTIONIS l ill find a figure of 


INVENIES IN  INSCRIPTIONVM iption 1 d photographic 
FIGVRARVM TABVLA SECVNDA l 
MEA). 


nd Various Other 
Of Clay Applied To 
'accio, page 429, number 


q GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici o r de Vita de Angelis, Alp! 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio Marl omponents Of The Instal 
Portonaccio, PAGINA 429, 87:35. The Tei God Apollo At Poi 

87:35. 


Inscription Number 6512. 


INSCRIPTIO MESA m 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 


ing fiece offtype 87. 


ERO 6512. 


Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code ThU-. 


A 


*RU- VEL p IOHANNES COLVMNA (NE *RU- VEL *ThU- QVIDEM) PRO 
ThU- VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO ij Etruschi|]] am giving it according to a copy in 

(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |Etruscan Studies (you will find a figure of 

INVENIES IN | INSCRIPTIONVM the inscription in my second photographic 

FIGVRARVM TABVLA SECVNDA |plate of figures of the inscriptions). 

MEA). 
A 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro | 1. Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 429, 87:36. The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 429, number 
87:36. 
INSCRIPTIO NVMERO 6513. Inscription Number 6513. 


Written, VT VIDETVR, From Left To Right. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87. A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6513. 


A] *A 


Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code *A. 


--À* IOHANNES COLVMNA (SINISTRORSVM) PRO *A DEXTRORSVM VT 


EGO. 
DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi|] am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS | Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM |the inscription in my second photographic 
FIGVRARVM TABVLA SECVNDA |plate of figures of the inscriptions). 
MEA). 

» 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 429, 87:37. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 429, number 
87:37. 


1215| 

10059; 

(VEII) 
(Portonaccigi. 


INSCRIPTIO NVMERO 6514. 


Inscription Numbe r 6514. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87. 


IMAGO 9. 


I 


/& Tramihg piece of typsqgh,. 


«5 
PTIONIS 


NVMER 


C1 CRE NER to h dps into. the 
P» s e's ro b facade decoration 
at logation code CRE. 

DO EX APOG IN Studi t according to a copy in 

(FIGVRAM SCRIPTI dies (you will find a figure of 

INVENIES . IN CRIPTION ption in my second photographic 

FIGVRA SECVNDA f figures of the inscriptions). 


VM TABV 
MEA), 


al tempio dell'Apollo a 


VITIA ANGELIA, Coi si 
rivestimento fitti 
Port 7:38. 


egni alfabetici e di altro |^'1. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 429, number 
87:38. 


INSCRIPTIO NVMERO 6515. 


Inscription Number 6515. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87. 


A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6515. 


i 


Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code U. 


—U (?) AVT Ch-- (NE Ch QVIDEM) IOHANNES COLVMNA PRO U VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my second photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


FIGVRARVM TABVLA SECVNDA 
MEA). 
l. 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 429, 87:39. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 429, number 
87:39. 


INSCRIPTIO NVMERO 6516. 


Inscription Number 6516. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. 


A framing piece of type 87. 


Nc) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6516. 


T1 V AI Piece to be inserted into the 
jm temple's rooftop facade decoration 
at location code V. 
A2 4 
NIHIL IOHANNES COLVMNA PRO «e VT EGO 
V-- IOHANNES COLVMNA PRO V VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 


(FIGVRAM INSCRIPTIONIS find a figure of 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM l 
FIGVRARVM  TABVLA TERTIA 
MEA). 
| GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfal e di altro] I. Mrs. Gal ita de Angelis, Alpl tical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tei ell'Apollo a Marks On ents Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 429, 87:40. P ad The i MEUS page 429, number 
87:40. 
INSCRIPTIO NVMÉRO 6517. InsériptionNumber 6517. 
ANTEPAGMENTVMÉEX TY 


A framing piece of type 87. 


TI 


Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code U. 


--U IOHANNES COLVMNA PRO U VT 


EGO. 


DO EX APOGRAPHO i Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM  TABVLA TERTIA 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my third photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


l. GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 429, 87:41. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 429, number 
87:41. 


INSCRIPTIO NVMERO 6518. 


Inscription Number 6518. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87. 


:A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6518. 


Tui R AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code R. 


R-- IOHANNES COLVMNA PRO R VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: presumably the paint ran -- not only once, but, to judge by the 
angle of the drips, twice -- resulting in a ragged lettershape on the side of the letter 
with the curved line.] 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi|] am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS | Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM |the inscription in my third photographic 
FIGVRARVM  TABVLA TERTIA |plate of figures of the inscriptions). 


MEA). 
1. 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro | 1. Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 430, 87:42. The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 430, number 
87:42. 
INSCRIPTIO NVMERO 6519. Insétiptio: n Number 6519. 
ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87. A framirfe pice Obtype 87. 


IMAGO NT 6519. 


CS IOHANNES COLVMNA PRO WX/ VT EGO. 


T1 IANVANINZINSINISPINÁ A1 
Tq AAA AA 
755 P 


Piece to inserted into the 
temple's roéftop facade decoration 
at lo&ation code P. 


L- (DVCTV DEXTRORSVM) IOHANNES COLVMNA PRO P (DVCTV 
SINISTRORSVM ETRVSCE) VT EGO. 


NIHIL IOHANNES COLVMNA PRO ^^ ^^^ VI EGO. 


NIHIL IOHANNES COLVMNA PRO s^ ^^^ VI EGO. 


DOE | | m giving it according to a copy in 
(FI truscan Studies (you will find a figure of 
INVENIE the inscription in my third photographic 


FIGVRARVM TERTIA |plate of figures of the inscriptions). 
MEA). 
n GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro |. 1. Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 430, 87:43. The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 430, number 
87:43. 
INSCRIPTIO NVMERO 6520. Inscription Number 6520. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. A framing piece of type 87. 


lob 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6520. 


Ti CE AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code CE. 


CE IOHANNES COLVMNA PRO C E VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 


I am giving it according to a copy in 


(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM the inscription in my third photographic 
FIGVRARVM  TABVLA TERTIA |plate of figures of the inscriptions). 
MEA). 

iA 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 430, 87:44. 


j; Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 430, number 
87:44. 


INSCRIPTIO NVMERO 63521. 


Inscription Number 6521. 


Written From Left To Right. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. 


A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQf 6321. 


T1 


be inserted into the 
top facade decoration 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 


(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN INSCRIPTIO 
FIGVRARVM — TABVLA TIA 
MEA). 

] 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contr: i alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fitti ipio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 430, 87:45. 


Mrs. Gabriella de 1s, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Comp f The Installation Of Clay Applied To 
The SC Of The G. pollo At Portonaccio, page 430, number 
87:45. 


INSCRIPTIOANVMERO 65292... 


Insétiption Number 6522. 


ANTEPAGMENTVMIEX TYPO 87; 


Ppiece of type 87. 


IMAGO .INSCRIPTIONIS NVMERO 6522. 


TI 


Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code ^^^, AR 
ANA. (taking care to join the piece 
with other pieces marked with the 
subtle zigzag which someone with 
too much time to waste has 
scratched on a very tiny scale). 


A] 


--2R-- IOHANNES COLVMNA PRO s^ ^R VI EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 


I am giving it according to a copy in 


(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM |the inscription in my third photographic 
FIGVRARVM  TABVLA TERTIA |plate of figures of the inscriptions). 
MEA). 

LN 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 430, 87:46. 


m Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 430, number 
87:46. 


INSCRIPTIO NVMERO 6523. 


Inscription Number 6523. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. 


A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6523. 


dd 
T2 


U 
NUAINZIIPSNIIPNIZIPNUZIPNGUZIPNUIPS(AT 


AÍ Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code U. 
NIAVANIAINSINSINSIAINSINSZ 

(Taking care to Join the piece with 
other pieces marked with the 
subtle zigzag which someone with 
too "4 time to waste has 


SCT on a very tiny scale). 


A2 


--U IOHANNES COLVMNA PRO U VT 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 


(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM  TABVLA TERTIA 


MEA). 


ing to a copy in 
ill find a figure of 
hotographic 


m 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfab, e di E. 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal temj ell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 430, 87:47. 


Mrs. 
Marks On 
The Temple 
87:47. 


Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
nents Of The Installation Of Clay Applied To 
Apollo At Portonaccio, page 430, number 


INSCRIPTIO NVMÉRO 6524. 


InsériptionfNumber 6524. 


ANTEPAGMENTVM£EX TY 


ui 


Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code U*. 


--U* IOHANNES COLVMNA PRO U* VT EGO. 


DO EX SUMMO d 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my third photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


INVENIES IN | INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM — TABVLA TERTIA 
MEA). 

n 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 430, 87:48. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 430, number 
87:48. 


INSCRIPTIO NVMERO 6525. 


Inscription Number 6525. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87.- 


A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 63525. 


TI 


Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code *PA. 


*PA* IOHANNES COLVMNA PRO *PA 


VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 


I am giving it according to a copy in 


(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM |the inscription in my third photographic 
FIGVRARVM  TABVLA TERTIA |plate of figures of the inscriptions). 
MEA). 

ll 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 430, 87:49. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 430, number 
87:49. 


INSCRIPTIO NVMERO 6526. 


Inscription Number 6526. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


A framing piece,of type 87. 


TI 


Piece to 


ation code 


$S-- AVT S-- IOHANNES COLVMNA PRO $ VT EGO (EST 5 VTRVM VEL EX 
TRIBVS LINEIS VEL EX QVATTVOR LINEIS). 


DO EX APOGRAPHO IN S 


to a copy in 


1$, am giving 1 
(FIGVRAM can Studies ill find a figure of 
INVENIES . IN e IBiscripfion in fy third photographic 
FIGVRARVM  TABVLA plate of fi s of the inscriptions). 
MEA). 
I. GABRIELLA VITIA ANG| . Contrassegni alfabetici LA Mis, riella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivesti: fittile dal tempio dell' On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 430, 87: Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 430, number 
:50. 


INSCRIPTIO NVMERO 6527. 


Inscription Number 6527. 


A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6527. 


[OUT 


Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code E. 


I am giving it according to a copy in 


(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM |the inscription in my third photographic 
FIGVRARVM  TABVLA TERTIA |plate of figures of the inscriptions). 
MEA). 

m 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 430, 87:51. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 430, number 
87:51. 


INSCRIPTIO NVMERO 6528. Inscription Number 6528. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87. A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6528. 
T1 E Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 

at location code E. 


--E IOHANNES COLVMNA PRO E VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi|] am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS | Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM |the inscription in my third photographic 
FIGVRARVM  TABVLA TERTIA |plate of b the inscriptions). 


I: GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro | 1. M abri de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On Th: ts Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 430, 87:52. The Temple Of ollo At Portonaccio, page 430, number 


&T:52. 


Q 
00601 
CAS 
ortonaccio] 
INSCRIPTIO NVMERO,6929. Inscription Number 6529. 


Written From Left To Right. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO87. fratning fliece oftype 87. 


ERO 6529. 


Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


TI S 
at location code SA. 


DO EX A di Etruschi|l am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM PTIONIS |Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES . IN IONVM |the inscription in my third photographic 
FIGVRARVM  TABVLA TERTIA |plate of figures of the inscriptions). 


MEA). 
L 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro | 1. Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 


tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 430, 87:53. The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 430, number 
87:53. 
INSCRIPTIO NVMERO 6530. Inscription Number 6530. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87. |^ framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6530. 


TI E AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code E. 


--E AVT V-- IOHANNES COLVMNA PRO E VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my third photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM  TABVLA TERTIA 
MEA). 

l. 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 430, 87:54. 


(m Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 430, number 
87:54. 


INSCRIPTIO NVMERO 6531. 


Inscription Number 6531. 


A framing piece of type 87. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6531. 


il I 


- I] IOHANNES COLVMNA PRO I VT EGO (SPATIVM NVLLVM SANE VNAE 


LITTERAE ALIAE). 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN INSCRIPTIO 


FIGVRARVM  TABVLA TIA 


D. GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contr: 1 alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fitti ipio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 430, 87:55. 


Mrs. Gabriella de 
Marks On The Comp 
The Temple Of The G. 
87:55. 


1s, Alphabetical And Various Other 
f The Installation Of Clay Applied To 
pollo At Portonaccio, page 430, number 


INSCRIPTIOANVMERO 65327. InséBiption Number 6532. 
ANTEPAGMENTVM(EX TYPO 87. A fe: of type 87. 


|. A 


IMAGO.INSCRIPTIONIS NVMERO 6532. 


T1 


A1 Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code PI». 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna does underdot the letter P in his 
transcription, but due to a typesetting error the underdot is printed on top of the letter 
P and is difficult to see at first; furthermore, Mr. Giovanni Colonna correctly states 
that the supposed letter P may be a letter V (and I add: or a letter E).] 


PI* IOHANNES COLVMNA PRO P I* VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 


I am giving it according to a copy in 


(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM |the inscription in my third photographic 
FIGVRARVM  TABVLA TERTIA |plate of figures of the inscriptions). 
MEA). 

T. 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 430, 87:57. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 430, number 
87:57. 


INSCRIPTIO NVMERO 6533. Inscription Number 6533. 
ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87. A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6533. 
7TH VI. A] Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code VI». 
*VI* IOHANNES COLVMNA PRO VI* VT EGO. 
DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi|] am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM the inscription in my third photographic 
FIGVRARVM  TABVLA TERTIA |plate of iu A the inscriptions). 


J. GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro | 1. Mrs. G Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marl onents Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 431, 87:59. "i empl d Apollo At Portonaccio, page 431, number 

87:59. 


INSCRIPTIO NVMERO 6534. Inscription Number 6534. 
ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87. piece of typ 


IMAGO saa: b Ww 


534. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi | ivinB)it according to a copy in 
(FIGVRAM 
INVENIES IN 
FIGVRARVM 
MEA). 


P LLA VITIA ANGELIA, C ssegni alfabetici e di altro 
ti del rivestimento fittile.dal tempio dell'Apollo a 
431, 87:60. 


tion in my third photographic 
figures of the inscriptions). 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 431, number 
87:60. 


INSCRIPTIO NVMERO $535. Inscription Number 6535. 
ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87. A framing piece of type 87. 


P 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6535. 

T SR A] Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code SR. 

SR-- AVT SR-- IOHANNES COLVMNA (NE SR-- AVT SR-- QVIDEM) PRO SR 
VT EGO. 
DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi|] am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN |. INSCRIPTIONVM |the inscription in my third photographic 


plate of figures of the inscriptions). 


CONGREGATIONIS NVMERO (61), 
EFFOSIONIS NVMERO 13. 


group (61), 
excavation serial number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 14348. 


Inscription Number 14348. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Gruppo 1 di sepolcri a camera nella Via 
Sepolcrale parallela alla 3 -- camera 
principale 4. 


Group ] of tombs in the shape of a 
chamber, on the Sepulchral Street parallel 
to 3 -- main chamber 4. 


KYLIX attica a vernice nera. Sotto il 
piede. Metà 6 (Inventario Museo Villa 


A drinking cup of the territory of Athens, 
covered with black glaze. Underneath the 


Giulio, numero 48098). foot. Of the middle of the sixth century 
(Villa Giulia Museum, inventory number 


48098). 


NA Mos 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO:14348. 


ui CAR 
C1  CAR(CUS) Al (làm) ME.Cargó/s-*. 
| RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Raniero Men, ERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella bjects Of The 


città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 422, 

SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (62), 
EFFOSIONIS NVMERO 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 14349 ^. 


"Uhíscripton Number 14349. 


b 141 pe of a chamber, to the 
ast'of Main Sepulchral Street. 


lcrale 


Tomba 14 a camera a est Vi 
principale. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan du 


t, of a drinking cup of the 
Athens. Underneath the foot. 
eginning ofthe fifth century (Villa 

Museum, inventory number 


Frammento di KYLIX attica. Sot 
piede. Principio 5 (In io Museo Vi 
Giulio, numero 45651) 


651). 


[ ; 


man NVMERO 14349. 


1n W 


[Jeff Hill's footnote: the lettershapes, provided one interprets them as having been 
written on the one plane, are probably of the letters VZ; otherwise, if the drinking cup 
was rotated one hundred and eighty degrees after one of the letters V was written, then 
the other letter is also another letter V; furthermore, is the gap significant, that 1s, 
indicative of two abbreviated words? I suppose so, otherwise one could reasonably 
read VZ, V(ELU)Z, (I am) Mr.-Vel's.] 


CI V(ELUS) Z(ILCES) AI (I am) Mr.-Vel's, the-headman's. 
n RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi |. l. Mr. Raniero Mengarelli, 1l. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 


città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 422, 

SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (63), 
EFFOSIONIS NVMERO 76. 


Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 422, 

article number 1, 

group (63), 

excavation serial number 76. 


INSCRIPTIO NVMERO 14350. Inscription Number 14350. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 1] a cremazione nella Via|Tomb 1, in the form of a cremation, on the 
Sepolcrale parallela alla 3. Sepulchral Street parallel to 3. 


FIGVRARVM  TABVLA TERTIA 


| GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro | 1. Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 431, 87:61. The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 431, number 
87:61. 
INSCRIPTIO NVMERO 6536. Inscription Number 6536. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87. A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6536. 

TI T A] Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at locatign code *T. 

*[-- IOHANNES COLVMNA (NE*T . -- QVIDEM) PRO *T VT EGO. 

DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi Uu according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM ipti hird photographic 
FIGVRARVM  TABVLA TERTIA pla ipti 

MEA). 

L 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 


tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a i 
Portonaccio, PAGINA 431, 87:62. 4. h " page 431, number 


INSCRIPTIO NVMERO/6537. 
ANTEPAGMENTVM EX JO 87. 


Á.. INSCR 


--A: IOHANNES COLVMNA PRO A* VT EGO. 


Inscrip er 6537. 


Aframing piece ofype 87. 


IS NV. O 6537. 

Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code A*. 


T1 A* 


DO EX A di Etruschi|l am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM PTIONIS |Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN IN IONVM |the inscription in my third photographic 


FIGVRARVM —. TABVLA 
MEA). 
|» 


TERTIA |plate of figures of the inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro | 1. Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 431, 87:63. The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 431, number 
87:63. 
INSCRIPTIO NVMERO 6538. Inscription Number 6538. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87. |A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6538. 


TI 


Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code F. 


F-- IOHANNES COLVMNA PRO F VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM TABVLA  QVARTA 
MEA). 
3. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my fourth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 431, 87:64. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 431, number 
87:64. 


INSCRIPTIO NVMERO 6539. 


Inscription Number 6539. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. 


A framing piece,of type 87. 


Tm 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


T1 


Piece to 


ation code 


--2R-- IOHANNES COLVMNA PRO R VT EGO. 


(FIGVRAM 


MEA). 


cordingAfo a copy in 
yH find a figure of 
urth photographic 


;m GABRIELLA VITIA IA, Contrassegni alf 
tipo su elementi del nto fittile dal tempio 
Portonaccio, PAG 431, i 


Mrs. Gal de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks ie Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The le Of The God Apollo At Portonaccio, page 431, number 


8 


INSQRIPTIO NVMERO 6540. 


Inscription Number 6540. 


ANTEPÁGMENTVM EXITYPO 87. 


AFframing piece of type 87. 


CRIPTIONIS NVMERO 6540. 


TI 


Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code S. 


S-- IOHANNES COLVMNA PRO $ VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna states rightly that the damaged lettershape 


is consistent with the lettershape also of a 
letter V; I would have added a letter C.] 


letter P and, something which I reject, of a 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM  TABVLA  QVARTA 
MEA). 
qp 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my fourth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 431, 87:66. 


E. Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 


The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 431, number 
87:66. 


INSCRIPTIO NVMERO 6541. Inscription Number 6541. 


Written From Left To Right. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87. A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6541. 


TI H AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code H. 


H-- IOHANNES COLVMNA PRO H VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi Iving it,according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS ies (you will find a figure of 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM inscri my fourth photographic 
FIGVRARVM TABVLA  QVARTA e inscriptions). 


MEA). 
LA 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro | 1. Mrs. Gabriella de Vita Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Componen stallation Of Clay Applied To 


Portonaccio, PAGINA 431, 87:67. e Temple Of The God Ap onaccio, page 431, number 


INSCRIPTIO NVMERO 654 I jon Number 6542. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO$. A framing piegebf type 87^. 


"e 


IMAGOI NIS NVME 6542. 
GI Th: A1 Pie to be inserted into the 
teffiple's rooftop facade decoration 
location code Th*. 


*Th-- (NE *Th-- AVT --Th: QVIDEM) IOHANNES COLVMNA PRO Th* VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in the absence of any other indicator, it is always a little more 
likely that an Etruscan language inscription is written from right to left -- a fact that 
Mr. Giovanni Colonna occasionally (incredibly!) ignores.] 


DO EX APOG i Etruschi!] am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM I TIONIS | Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM |the inscription in my fourth photographic 
FIGVRARVM  TABVLA  QVARTA |plate of figures of the inscriptions). 


MEA). 
1. 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro | 1. Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 

tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 

Portonaccio, PAGINA 431, 87:68. The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 431, number 
87:68. 


NOTA DVCTVM DEXTRORSVM IOHANNES COLVMNA PRO NIHILO VT 
EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 6543. Inscription Number 6543. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87. A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6543. 


TI E AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code E. 


--E IOHANNES COLVMNA PRO E VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi|] am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS | Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM |the inscription in my fourth photographic 
FIGVRARVM  TABVLA  QVARTA |plate of figures of the inscriptions). 


MEA). 
l. 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 


tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 431, 87:69. n EOM Of The God Apollo At Portonaccio, page 431, number 
(215) 
(0061) 
(00621 
(VEII) 
(Portonaccigi 
INSCRIPTIO NVMERO 6544. Inscription Number 6544. 
Written From Left To Right. 
ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87., |A framifigpiece oftype 80] 


[ 
| 
] 
i 
H 


RIPTIÓNIS NVMÉRO 655a. 


A1 Piecé »to be inserted into the 
tensple's rooftop facade decoration 
ocation code E». 


--E: IOHANNES COLVMNA PRO E* VT EGO. 


D ad giving it according to a copy in 
truscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my fourth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, pore, mE edialto| 1. Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 431, 87:70. The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 431, number 
87:70. 
INSCRIPTIO NVMERO 6545. Inscription Number 6545. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87. A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6545. 


iil E AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code E. 


--E IOHANNES COLVMNA PRO E VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM  TABVLA  QVARTA 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my fourth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


1. GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 431, 87:71. 


im Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 431, number 
87:71. 


INSCRIPTIO NVMERO 6546. 


Inscription Number 6546. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6546. 


A framing piece of type 87. 


ji 


A] 


-I IOHANNES COLVMNA PROI VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES 


IN | INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM TABVLA QV 
MEA). 

T 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni etici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile d. ipio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 431, 87:72. 


i Mrs. Gabriel Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of Th At Portonaccio, page 431, number 
87:72. 


INSCRIPTIO OC——-— Insdfiption Number 6547. 


ANTEPAGMENTYMLEX TYPO 82255. 


A framin e of type 87. 


a] 


IMAGO INSCRIPTIONIÍS NVMERO 6547. 


TI 


Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code I-*. 


A] 


--J: (NE --I-: QVIDEM) IOHANNES COLVMNA PROI-* VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 

INVENIES IN | INSCRIPTIONVM 

FIGVRARVM  TABVLA  QVARTA 

MEA). 
l. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my fourth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 431, 87:73. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 431, number 
87:73. 


INSCRIPTIO NVMERO 6548. 


Inscription Number 6548. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. 


A framing piece of type 87. 


LAT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6548. 

TI RA* A1 Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code RA*. 
*--RA* (NE --RA* QVIDEM) IOHANNES COLVMNA PRO RA: VT EGO. 
DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi |] am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM the inscription in my fourth photographic 
FIGVRARVM  TABVLA  QVARTA |plate of figures of the inscriptions). 
MEA). 

li 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 


tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 431, 87:74. The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 431, number 
87:74. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. A framing pi 


IMAGO e ER 65 


jiece to be 
e's rooftop 
a ion code CI. 


C*R-- IOHANNES COLVMNA PRO C*I VT EGO. 
DO EX APOGRAPHO IN S lvi 


d into the 
oration 


T1 CI 


to a copy in 


(FIGVRAM ill find a figure of 
INVENIES . IN SCR fourth photographic 
FIGVRARVM T , R s of the inscriptions). 
MEA). 

j| 


On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 431, number 


GABRIELLA VITIA ANG . Contrassegni alfabetici 
tipo su elementi del rivesti: fittile dal tempio dell'A 


Portonaccio, PAGINA 431, 877 


INSCRIPTIO NVMERO 6550. Inscription Number 6550. 
ANJGÉPAGMENTVM EX RYPO 87. [A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6550. 

TI E* Al Piece to be inserted into the 

temple's rooftop facade decoration 

at location code E*. 

--E« IOHANNES COLVMNA (NE --E* QVIDEM) PRO E* VT EGO. 

DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi] am giving it according to a copy in 

(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |Etruscan Studies (you will find a figure of 

INVENIES IN | INSCRIPTIONVM |the inscription in my fourth photographic 

FIGVRARVM  TABVLA  QVARTA |plate of figures of the inscriptions). 

MEA). 
|n 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 431, 87:76. The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 431, number 
87:76. 


INSCRIPTIO NVMERO 6551. 


Inscription Number 6551. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6551. 


A framing piece of type 87. 
EON 


T1 E 


AI Piece to be 


inserted into the 


temple's rooftop facade decoration 
at location code E. 


--E IOHANNES COLVMNA (NE --E QVIDEM) PRO E VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 


(FIGVRAM 
INVENIES 


IN  INSCRIPTIONVM 


I am giving it according to a copy in 


INSCRIPTIONIS | Etruscan Studies (you will find a figure of 


the inscription in my fourth photographic 


FIGVRARVM  TABVLA  QVARTA |plate of figures of the inscriptions). 
MEA). 
J. GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro | 1. a i Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marl onents Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 431, 87:77. '] empl d Apollo At Portonaccio, page 431, number 
87777. 
INSCRIPTIO NVMERO 6552. Inscription Number 6552. 
ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87. piece of typ 


B7 
IMAGO INSCRTPTIONIS NV 552. 


fu FRI 


j| Piece e 
temple's 
at location 


inserted into the 
acade decoration 


FRU IOHANNES COLVMNA PRO FRI VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi 


(FIGVRAM 
INVENIES 


FIGVRARVM  TABWMEA  QVARTA 


MEA). 


IN 


it according to a copy in 
ies (you will find a figure of 
tion in my fourth photographic 
figures of the inscriptions). 


|, LLA VITIA ANGELIA, C. 
ti del rivestimento fiti 
432, 87:78. 


segni alfabetici e di altro 
dal tempio dell'Apollo a 


87:78. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 432, number 


INSCRIPTIO NVMERO 6553. 


Inscription Number 6553. 


6500 IOHANNES COLVMNA PRO 6553 VT EGO. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. 


A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6553. 


Ti A 


AI Piece to be 


inserted into the 


temple's rooftop facade decoration 
at location code A. 


--A IOHANNES COLVMNA PRO A VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 


(FIGVRAM 
INVENIES 


IN 


INSCRIPTIONIS |Etruscan Studies (you 


I am giving it according to a copy in 


will find a figure of 


INSCRIPTIONVM the inscription in my fourth photographic 


plate of figures of the inscriptions). 


FIGVRARVM TABVLA QVARTA 
MEA). 
l. 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 432, 87:79. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 432, number 
87:79. 


INSCRIPTIO NVMERO 6554. 


Inscription Number 6554. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. 


A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6554. 


lo: IOHANNES COLVMNA PRO E 


VT EGO. 
T1 Th: AI Piece be inserted into the 
te ooftop facade decoration 


ode The. 


(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM  TABVLA QV 
MEA). 


L GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal 
Portonaccio, PAGINA 432, 87:80. 


tici e di altro 
io dell'Apollo a 


INSCRIPTIO NVMERO $6555... 


Inscfiptiofr Number 6555. 


ANTEPAGMENTVIMEEX TYP 


IMAGOJNSCRIPTIONIS NVMERO 6555. 


A framing pliete of type 87. 


SINISTRORSVM QVIDEM) PRO Th VT 


T1 Th Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code Th. 

Th-- (DVCTV DEXTRORSVM) IOHANNES COLVMNA (NE -Th 


EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM TABVLA  QVARTA 
MEA). 
J.. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my fourth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 432, 87:81. 


m Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 432, number 
87:81. 


INSCRIPTIO NVMERO 6556. 


Inscription Number 6556. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. 


A framing piece of type 87. 


Sie 


IMAGO INSCRIPTIO 


NIS NVMERO 6556. 


TI 


Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code R. 


--R--. LITTERA QVAE SVPEREST QVO 


IOHANNES COLVMNA PRO R VT EGO. 


QVE A (NE A QVIDEM) LEGI POTEST 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM  TABVLA  QVARTA 
MEA). 
1. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my fourth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 432, 87:82. 


Mrs. Gabriell: Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On omponents Of The Installation Of Clay Applied To 
The Tei he God Apollo At Portonaccio, page 432, number 
87:82, 


INSCRIPTIO NVMERO 6557. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. 


Inscription Number 6557. 


ing piece o "E 


ui :FI* 


DO EX APOGRAP 
(FIGVRAM 
INVENIES 
FIGVRARVM TABVWLA  QVAR 


1gures of the inscriptions). 


Il. rassegni alfabetici e di altro 
dal tempio dell'Apollo a 


G IELLA VITIA ANGELIA, 
elementi del rivestimento 
io, PAGINA 432, 87:83. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 432, number 
87:83. 


INSCRIPTIO NVMERÓO 6558. 


Inscription Number 6558. 


ANTEPAGMENTVM EX"RWBO 87. 


A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIO 


NIS NVMERO 6558. 


A1 Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code I. 


IOHANNES COLVMNA, ET IN NOTA T, PROI VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM TABVLA  QVARTA 
MEA). 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my fourth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 432, 87:84. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 432, number 
87:84. 


(215 


(00 


631 


VEI! 
(Portonaccioj; 


INSCRIPTIO NVMERO 6559. 


Inscription Number 6559. 


Written From Left To Right. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. 


A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6559. 


T1 TE 


O be inserted into the 
ooftop facade decoration 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 


INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM  TABVLA QV 


LR GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni etici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile d. ipio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 432, 87:85. 


Mrs. Gabriel Angelis,Alphabetical And Various Other 
Marks On The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of Th At Portonaccio, page 432, number 
87:85. 


INSCRIPTIO ——— Inscription Number 6560. 


ANTEPAGMENTYMLEX TYPO 8725. 


A framing pliece of type 87. 


WAT 
IMAGO INSCRIPTIO 


MERO 6560. 


T1 


Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code Ch. 


Ch-- IOHANNES COLVMNA PRO Ch V 

DO EX APOGRAPH | Etruschi 

(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 

INVENIES IN | INSCRIPTIONVM 

FIGVRARVM TABVLA  QVARTA 

MEA). 
L 


T EGO. 

I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my fourth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 432, 87:86. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 432, number 
87:86. 


INSCRIPTIO NVMERO 6561. 


Inscription Number 6561. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87. 


A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6561. 


Anfora attica a figure nere di arte|A wine jug of the territory of Athens, with 


decadente. Sotto il piede. Fine  6|blackfigures, of (a  decadent art. 
(Inventario Museo Villa Giulio, numero |Underneath the foot. Of the end of the 
47934). sixth century (Villa Giulia Museum, 


inventory number 47934). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14350. 


[Jeff Hill's footnote: perhaps the inscription merely consists of two letters, written in 
a tight space (Mr. Raniero Mengarelli has nothing to say on the topic in respect of 
these several hundred inscriptions), or written in a deliberately idiomatic manner yet 


clearly comprehensible (and probably even from right to left too).] 


TI FA 


Tl  F(ASTDA 


AI 


Jm RANIERVS MENGARELLIVS, l1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 422, 

SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (64), 
EFFOSIONIS NVMERO I. 


ES 
E 


page 422, 
article number 1, 


(64), 
ion serial number 


INSCRIPTIO NVMERO 14351. 


Inscription Number 14351. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 
Tomba 4 a camera nella 5 Via Sepolcrale| Tomb 4 in the shape of a chamber, on 
parallela alla 3. Sepulchral Street 5, parallel to 3. 


Anfora di terracotta ordinaria con fondo a 
punta. Sulle spalle. Secolo 3 (Inventario 
Museo Villa Giulio, numero 48572). 


A wine jug, of ordinary terracotta, with a 
bottom in the shape of a point. On the 
shoulder. Of the third century (Villa 


Giulia Museum, inventory number 
48572). 


LJLÁ 
XVI 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14351. 


T1 LSLA 
112 XVII 


[Jeff Hill's footnote: the Hand has scratched a form of writing which can be 
characterised as cursive Latin in appearance, resembling the wall inscriptions found 
in Pompeii or Latin handwriting found on wax tablets; the supplementation of the 
letters into words, however, is far from straightforward, and there seem to be 
thousands of possibilities, but excluding any, it seems, which would have utilised the 
(lacking) abbreviated word V(INVM); if Latin, the text could include a price 
statement, I suppose, plus, say, the merchants' company name, in this case their three 
abbreviated prenames; another valid way to read the inscription would be as an 
Etruscolatin text, say, LLARI)S L(AUTNIT)A; or, if half Etruscan, half Latin, perhaps 
something like L(ARI)S(IA)L ASSIVM XVII.] 


CI L(VC(DD)  S(EXTI L(VC(DD|AI (A wine jug of wine traded by the 
A(SSIVM) company (COLLEGIVM)) of- 
C2 XVII Mr.-Lucius, of-Mr.-Sextus, and- 


T1 


Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code E. 


--E IOHANNES COLVMNA PRO E VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM TABVLA  QVARTA 
MEA). 
3. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my fourth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 432, 87:87. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 432, number 
87:87. 


INSCRIPTIO NVMERO 6562. 


Inscription Number 6562. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87 


A —— piece;of type 87. 


A8. 


IMAGO Mec 


T. 


T1 


Piece to 


ation code 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Et il am gi i, according copy in 
PIN NVMERO 5). Etruscan St ure nurnjber 5). 
GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrasseg etici e di altro |... 1. Mrs. Gabriel Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile d. ipio dell'Apollo a Marks On NU" Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 432, 87:88. The Temple Of Th: At Portonaccio, page 432, number 
P 87:88. 
INSCRIPTIO NVMERO Insctiption Number 6563. 
ANTEPAGMENTYMLEX TYPO A framing gliece of type 87. 


IMA 


INSCRIPTIO 


NVMERO 6563. 


Ti 


A1 Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code S P. 


S-- (DVCTV DEXTRORSVM) IOHANN 
S P VT EGO. 


ES COLVMNA (NE $ -- QVIDEM) PRO 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM  TABVLA  QVINTA 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my fifth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


l. GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 432, 87:89. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 432, number 
87:89. 


INSCRIPTIO NVMERO 6564. 


Inscription Number 6564. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. 


A framing piece of type 87. 


[q^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6564. 


Ti VRI 


Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code VRI. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM  TABVLA . QVINTA 
MEA). 
l. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my fifth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 432, 87:90; 


[T Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 432, number 


pA ilc IN Civiltà degli Etruschi, PAGINA 158, NVMERVS 2 MT ja aiasid Of The Etruscans, page 158, number 
INSCRIPTIO NVMERO 6565. KiscriptiomNumber 6565. 
ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. A s piece 87. 


A 


IMAGO M cr NV 


6565. 


Al Piec be insepféd into the 


PRO AC! VT EGO. 


INVENIES IN 
FIGVRARVM  TABVRA — QVINTA 
MEA). 


RA (DVCTV DEXTRORSVM) IOHANNES COLVMNA (ETIAM IN ThA NOTA) 


iption in my fifth photographic 
f figures of the inscriptions). 


segni alfabetici e di altro 
al tempio dell'Apollo a 


VITIA ANGELIA, Coi 
l rivestimento fitt 
87:91, 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 432, number 
87:91. 


i213 

10064; 

fVEII! 
(Portonaccioj 


INSCRIPTIO NVMERO 6566. 


Inscription Number 6566. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 87. 


A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6566. 


Td CRI 


Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code CRI. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM  TABVLA  QVINTA 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my fifth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


T. GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 432, 87:92; 


j; Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 432, number 
87:92; 


F. MELISIVS, IN Civiltà degli Etruschi, PAGINA 158, NVMERVS 
631.1. 


Mr. F. Melis, in Civilisation Of The Etruscans, page 158, number 
631.L 


INSCRIPTIO NVMERO 6567. 


Inscription Number 6567. 


Strange Lettershape 1 -- R. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. 


A framing piece of type 87. 


| A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV 


T1 CR*A 


A1 inserted into the 
facade decoration 


*Á. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN INSCRIPTIO 


FIGVRARVM  TABVLA TA 


l. GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contr: i alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fitti ipio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 432, 87:93; 


Mrs. Gabriella de 
Marks On The Comp 
The Terfple Of The G. 
87:93; 


1s, Alphabetical And Various Other 
f The Installation Of Clay Applied To 
pollo At Portonaccio, page 432, number 


F. MELISIVS, IN Civiltà deglifEtruschi, PA. 


Mr. F. 


*u in Civilisation Of The Etruscans, page 158, number 


6.31.1. 6.31.1. 
INSCRIPTIONES MERIS 65 s Numbers 6568, 6569, 6570, 
6569. 6570. 6 6571, And 6572. 
ANTEPAGMENTA E ng pieces of type 87, belonging to 
FRON TEMPLI front of the temple. These 


abbreviations were all painted, written on 


PICTAE the backs, from bottom to top on the 
DEXTRA, righthand side, and turned upsidedown. 
EXARATAE. 

INSCRIPTIO NVMERO 6568. Inscription Number 6568. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. 


A framing piece of type 87. 


EP 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6568. 


T1 CA* 


AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code CA*. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 


I am giving it according to a copy in 


(FIGVRAM INSCRIPTIONIS | Etruscan Studies (you will find a figure of 


INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM  TABVLA  QVINTA 


the inscription in my fifth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


1. GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 427, 87:7. 


[m Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 427, number 
87:7. 


INSCRIPTIO NVMERO 6569. 


Inscription Number 6569. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. 


A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6569. 


TI 


A1 Piece to be inserted into the 


temple's rooftop facade decoration 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM  TABVLA  QVINTA 


at location code VU*. 


figures oft 


T. GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio 
Portonaccio, PAGINA 427, 87:8. 


"dh a ) 


briella de Vita de Angelis; ical And/Various Other 
The Components Of The lay Applied To 
f The God Apollo At Po " page 427, number 
8T: 


INSCRIPTIO NVMERO,6570. 


Inscription Number 6570. 


pe 87. From the 


aming piece 
caVation$under 


en in 1915, with Mr. 


IVLIO Giulio Quiriti Giglioli supervising, in the 
CVRANTE IN E place the e of which is Cannetaccio. 
EST he invegfóry number assigned to the item 
EFFOSSIONIS h e of its excavation was 2003; 
INVENTARII 40683. ory number 40683. 


IMAGO 


vo 


CRIPTIONIS NVMERO 6570. 


T1 ThU* 


A1 Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code ThU*. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 


I am giving it according to a copy in 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 427, 87:11. 


(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM |the inscription in my fifth photographic 
FIGVRARVM  TABVLA  .QVINTA plate of figures of the inscriptions). 
MEA). 

l5 


B Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 427, number 
87. 


INSCRIPTIO NVMERO 6571. 


Inscription Number 6571. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. A framing piece of type 87. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6571. 


ui ZU 


Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code ZU. 


A1 


VU AVT ZU IOHANNES COLVMNA PRO ZU VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 

INVENIES IN INSCRIPTIONVM 

FIGVRARVM  TABVLA  QVINTA 

MEA). 
1 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my fifth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 430, 87:56. 


b Mrs. Gabri: e Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks Oi omponents Of The Installation Of Clay Applied To 
The God Apollo At Portonaccio, page 430, number 
87367 


INSCRIPTIO NVMERO 6572. 


InscriptionNümber 6572. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $7. 


IMAGO INS 


T1 FU 


g piece of 


FU IOHANNES COLVMNA PRO FU VT EGO. 


DO EX APOG 
(FIGVRAM 


IN Studi E 
SCRIPTIO 


INVENIES . IN CRIPTIONV 
FIGV M TAB QVINTA 
MBA, 


ription in my fifth photographic 
of figures of the inscriptions). 


ANGELIA, Coni 
imento fitti 


egni alfabetici e di altro 
MEE. d l a 0d dell'Apollo a 


MEE. d 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 431, number 
87:58. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6573. 

6574. 6575. 6576. 6577. 6578. 6579. 

6580. 6581. 6582. 6583. 6584. 6585. 

6586. 6587. 6588. 6589. 6590. 6591. 

6592. 6593. 6594. 6595. 6596. 6597. 

6598. 6599. 6600. 6601. 6602. 6603. 
6604. 


Inscriptions Numbers 6573, 6574, 6575, 
6576, 65771, 6578, 6579, 6580, 6581, 
6582, 6583, 6584, 6585, 6586, 6587, 
6588, 6589, 6590, 6591, 6592, 6593, 
6594, 6595, 6596, 6597, 6598, 6599, 
6600, 6601, 6602, 6603, And 6604. 


ANTEPAGMENTA EX TYPO 76 
DESCRIPTIONIS GABRIELLAE 
VITIAE ANGELIAE. AB ALTO 
DEORSVM, ORNATVS COMPOSITVS 
EX TORO PICTO a squame, SERIE SEX 
HELICVM ECTYPARVM, ALTERO 


TORO PICTO TRACTIS OBLIQVIS ET|from oblique lines, and a chamomile plant 


Framing pieces of type 76 of the 
description of Mrs. Gabriella de Vita de 
Angelis. From the bottom upwards the 
decoration is composed of a painted ring 
in the shape of scales, a series of six 
reproduced spirals, a second ring painted 


ANTHEMIO a cortina pendula, CVM 
palmette a nove petali ET CALYCVLIS 
ORIENTIBVS AB HELYCIBVS 
ECTYPIS. EX EADEM ARGILLA 
QVAM IN TYPO 87; TEGVMENTVM 
PLERVMQVE LVTEVM 
(ALTITVDINE 27, 0, LATITVDINE 49, 
3) 


in the shape of a hanging curtain, with 
palmfronds of nine petals, and reproduced 
shells of eastern helyx flowers. From the 
same clay as in type 87; the covering was 
mostly yellow (270 millimetres high, 495 
millimetres wide). 


27 IOHANNES COLVMNA PRO 27, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 6573. 


Inscription Number 6573. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 86. 


A framing piece of type 86. 


d» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 


T1 CE* 


AI Piece to 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Et 


l copy in 
(FIGVRAM (you will fid a figure of 
INVENIES IN . INSCRIBP. y sixtlf photographic 

FIGVRARVM TABVLA S . Blate of figures in$criptions) 
;le GABRIELLA VITIA m. N e di altro Mrs. Gabriella de y iie Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento io dell'Apollo a Marks The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 434, 86:1. The B le Of The Apollo At Portonaccio, page 434, number 

86:1. 
INSCRIPTIQ'NVMERO 6574 Inséription Number 6574. 


ANTEPAGMENTVMYÉX TYPO 86. 


piece of type 86. 


MAGOJINSCRIPTIONIS NVMERO 6574. 


i VI 


A1 Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code VI. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM TABVLA SEXTA MEA). 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my sixth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 434, 86:2. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 434, number 
86:2. 


INSCRIPTIO NVMERO 6575. 


Inscription Number 6575. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 86. 


A framing piece of type 86. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6575. 


ile 


A1 Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code E. 


--E IOHANNES COLVMNA PRO E VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
PIGVEARVM TABVLA SEXTA MEA). 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my sixth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 434, 86:3. 


The Templ: The God Apollo At Portonaccio, page 434, number 


Mrs. Gabriella desVita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On Th mponents Of The Installation Of Clay Applied To 
86:3. 


INSCRIPTIO NVMERO 6576. 


o — 6576. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 86. 


T1 VE: 


inser into the 
e decoration 


i plate of fi 


pare it a eu to a copy in 

dies (yóu p dm find a figure of 
in my sixth photographic 
of the inscriptions). 


Ps wei 


(FIGVRAM 
INVENIES IN 
FIGVRARVM T A SEXTA 


GABRIELLA VITI& ANGEEIA. 
tipo su elementi del rivesti: 
Portonaccio, PAGINA 434, 86: 


briella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
s On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
€ Temple Of The God Apollo At Portonaccio. page 434, number 


Inscription Number 6577. 


A framing piece of type 86. 


"or NVMERO 6577. 


ui SE: 


Al Piece to be inserted into the 


temple's rooftop facade decoration 


at location code S*E*. 


SE IOHANNES COLVMNA PRO S*E* VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
PREVNNEPM TABVLA SEXTA MEA). 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my sixth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 434, 86:5. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 434, number 
86:5. 


INSCRIPTIO NVMERO 6578. 


Inscription Number 6578. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 86. 


A framing piece of type 86. 


AM. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6578. 
TI F AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code F. 


Q-- IOHANNES COLVMNA PRO F VT EGO. 
DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi] am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM |the inscription in my sixth photographic 
FIGVRARVM TABVLA SEXTA MEA). |plate of figures of the inscriptions). 

T. b 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro Mrs. Gabriella desVita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On Th mponents Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 434, 86:6. The Templ, The God Apollo At Portonaccio, page 434, number 
86:6. 
INSCRIPTIO NVMERO 6579. Inscription Number 6579. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 86. A 


jming piece by 
Q) 


nserted into the 
temfle's roóftop facade decoration 
at lo&ation code S. 


S-- IOHANNES COLVMNA PRO S VT EGO. 

DO EX APOGRÁP Studi Et g it according to a copy in 
(FIGVRAM SCRIPTIO Studies (you will find a figure of 
INVENIE IN RIPTIONVM Scription in my sixth photographic 
FIGV VM TABVLA' SEXTA MEA). e of figures of the inscriptions). 


L. VITIA ANGELIA, Coi Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
l rivestimento fitt 
Pori 86:7. 


segni alfabetici e di altro 
al tempio dell'Apollo a 


Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 434, number 
86:7. 


i2129 
10065) 
10066] 
(VEII] 
(Portonaccioj 
INSCRIPTIO NVMERO 6580. Inscription Number 6580. 
ANTEPAGMENTVM EX TYPO 86. A framing piece of type 86. 
[2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6580. 


T1 CR 


Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code CR. 


CR-- IOHANNES COLVMNA PRO CR VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
PME TABVLA SEXTA MEA). 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my sixth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 434, 86:8. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 434, number 
86:8. 


INSCRIPTIO NVMERO 6581. 


Inscription Number 6581. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 86. 


A framing piece of type 86. 


6581. 


T1 *SU* 


inserted into the 
facade decoration 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN INSCRIPTIO 
PIMRARTM TABVLA SEXTA 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni ici e di altro Mrs. Gabri de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal o dell'Apollo a Marks On Th ts Of The.Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 434, 86:9. The Temple Of t Portonaccio, page 434, number 
86:9. 
INSCRIPTIO NVMERO 6582... Insctiptioff Number 6582. 
ANTEPAGMENTVMIEX TYPO A framing piece of type 86. 


INSCRIPTIO 


NIS'NVMERO 6582. 


T1 


4I 


Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code «ChU*. 


DO EX NR. ERE 
(FIGVRAM INS TIONIS 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM TABVLA SEXTA MEA). 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my sixth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 434, 86:10. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 434, number 
86:10. 


INSCRIPTIO NVMERO 6583. 


Inscription Number 6583. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 86. 


A framing piece of type 86. 


IAN 


IMAGO INSCRIPTIO 


NIS NVMERO 6583. 


T1 *ChA* 


A1 Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code *«ChA*. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
PME TABVLA SEXTA MEA). 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my sixth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 434, 86:11. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 434, number 
86:11. 


INSCRIPTIO NVMERO 6584. 


Inscription Number 6584. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 86. 


A framing piece of type 86. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6584. 


"HI 


A] 


Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at locatión code *FA*. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN INSCRIPTIONVM 
PIGVRARYM TABVLA SEXTA MEA). 


the i 
pl criptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 434, 86:12. 


Mrs. Gabriella de Vita de habetical And Various Other 
rks On The Components llation Of Clay Applied To 
emple Of The God Apol accio, page 434, number 


INSCRIPTIO NVMERO 65887 4 


ANTEPAGMENTVM EX TY. 


AI Pi to be inserted into the 
ple's rooftop facade decoration 


at location code *FE. 


pm giving it according to a copy in 
truscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my sixth photographic 


i plate of figures of the inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANG| alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento ipio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 435, 86:13. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 435, number 
86:13. 


INSCRIPTIO NVMERO 6586. 


Inscription Number 6586. 


ANTEPAGMENTVM EX Zr S5. 


A framing piece of type 86. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6586. 


T1 *FU* 


Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code *FU*. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 


of-Mr.-Lucius: of-AS- 
coins, 


D 


(cost:) 


I RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 422, 

SCIDAE NVMERO l, 
CONGREGATIONIS NVMERO (65), 
EFFOSIONIS NVMERO 123. 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE. 

page 422, 

article number 1, 

group (65), 

excavation serial number 123. 


INSCRIPTIO NVMERO 14352. 


Inscription Number 14352. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 
Tomba 4 a camera nella Via Sepolcrale| Tomb 4 in the shape of a chamber, on 
| parallela alla 3. Sepulchral Street parallel to 3. 


Anfora di terracotta ordinaria con fondo a 
punta. Sulle spalle. Secolo 3 (Inventario 
Museo Villa Giulio, numero 48589). 


A wine jug, of ordinary terracotta, with a 
bottom in the shape of a point. On the 
shoulder. Of the third century (Villa 


| vo 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14352. 


Giulia Museum, inventory number 
48589). 


[Jeff Hill's footnote: if the reading is Latin, LYD, there could be a case for including 
this inscription in the Body Of Etruscan Inscriptions, given its Etruscan context and 
given the fact that the ancient homeland of the Etruscans was often said to be in the 


C1 
il5 RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 

sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 

città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 422, 

SCIDAE NVMERO 1, 

CONGREGATIONIS NVMERO (66), 

EFFOSIONIS NVMERO 140. 


vicinity of LYDIA.] 
gu LYD 
LYD(VS A1 The-man-of-LYDIA (made me). 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 422, 

article number 1, 

group (66), 

excavation serial number 140. 


INSCRIPTIO NVMERO 14353. 


Inscription Number 14353. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ba di 
ba delle 
ia Sepolcrale 


principale 4: 


Tomb 12 in the shape of a chamber, 
between the tomb of MARCE URSUS and 
the tomb of the Doric Columns to the east 
of Main Sepulchral Street 4. 


Pezzo del fondo di piattello di bucchero 
grossolano. Sul fondo. Seconda metà 5. 


A piece, of the bottom, of a little plate, of 
thick coarse dark red clay. On the bottom. 
Of about the second half of the fifth 


century. 


fe 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14353. 


Hi 


A1 (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a complex 


symbol of opaque significance 


(but such a symbol may, in at least 


INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
PARTEREUM TABVLA SEXTA MEA). 


the inscription in my sixth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 435, 86:14. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 435, number 
86:14. 


INSCRIPTIO NVMERO 6587. 


Inscription Number 6587. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 86. 


A framing piece of type 86. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6587. 


T1 *PI* 


A1 Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code *PI?*. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVEUAS VN TABVLA SEXTA MEA). 


I am giving it according to a copy in 
ie$ (you will find a figure of 
jin my sixth photographic 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 435, 86:15. 


he inscriptions). 
Lb Mrs. Gabriella. 


s. iella Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The C. f The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The At Portonaccio, page 435, number 
86:15. 


INSCRIPTIO NVMERO 6588. 


"iscription Number 6588,^ 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 86 


V frami 


e of e808 P 


IMAGO Aum NVMERO 


Cl 1U 


TU IOHANNES COLVMNA PRO TU AVT PU VT EGO. 


Piece » inserted into the 
top facade decoration 


DO EX APOGRAPH 
(FIGVRAM 

INVENI 
FIGV 


Studi Etru 
SCRIPTION 

IN RIPTIONVM 

M TABVLA SEXTA MEA). 


g It according to a copy in 
Studies (you will find a figure of 
scription in my sixth photographic 
te of figures of the inscriptions). 


TIA ANGELIA, Coi egni alfabetici e di altro 
ivestimento fitti ] tempio dell'Apollo a 
Portona ; 16. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 435, number 
86:16. 


INSCRIPTIO NVMERÓ 6589. 


Inscription Number 6589. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 86. 


A framing piece of type 86. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6589. 


TI UU* 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM TABVLA SEXTA MEA). 


NU AVT MU IOHANNES COLVMNA PRO UU* AVT NU* AVT MU* VT EGO. 


A1 Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code UU*. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my sixth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


li GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 435, 86:17. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 435, number 
86:17. 


INSCRIPTIO NVMERO 6590. 


Inscription Number 6590. 


A framing piece of type 86. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 86. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6590. 


TH MA* 


Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code MA*. 


NA* AVT MA* IOHANNES COLVMNA: 


RECIBE. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVIM TABVLA SEXTA MEA). 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the P my sixth photographic 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 435, 86:18. 


plate of fi f the inscriptions). 

l. Mis, ita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
ents Of The Installation Of Clay Applied To 
pollo At Portonaccio, page 435, number 


s On 
The Temple 
86:18. 


INSCRIPTIO NVMERO 6591. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 86. 


RIPTIONIS NVMER 


Ti VA* 


erted into the 
temple's ro facade decoration 
at logation£ode VA». 


Piece 


)-. 


DO EX APOGRAP 
(FIGVRAM 
INVENIES — IN 
FIGVRARVM TABVIJÀ SEXTA MEA 


it according to a copy in 


igures of the inscriptions). 


l. GAB LLA VITIA ANGELIA; trassegni alfabetici e di altro 
tip: elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
accio, PAGINA 435, 86:19. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 435, number 
86:19. 


INSCRIPTIO NVMERO 6592. 


Inscription Number 6592. 


ANTEPAGMENTVWEXPYPO 86. 


IMAGO INSCRIPHONISN NVMERO 6592. 


A framing piece of type 86. 


A] 


Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code A*. 


--A: IOHANNES COLVMNA PRO A* VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
PIGVRARVM TABVLA SEXTA MEA). 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my sixth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 435, 86:20. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 435, number 
86:20. 


INSCRIPTIO NVMERO 6593. Inscription Number 6593. 
ANTEPAGMENTVM EX TYPO 86. A framing piece of type 86. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6593. 
T A A1 Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code A. 


--A: IOHANNES COLVMNA PRO A VT EGO. 

DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi] am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM the — inscription in my seventh 
FIGVRARVM  TABVLA SEPTIMA photographic plate of figures of the 


MEA). inscriptions). 
UN GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro Mrs. Gabrj e Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks mponents Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 435, 86:21. The God Apollo At Portonaccio, page 435, number 
8 


M eI, 6594. 
[A^ftaming piece of typer6,. 


M 


Piecé be inseffed into the 


INSCRIPTIO NVMERO 6594. 
ANTEPAGMENTVM EX TYPO 86. 


VAQ 


IMAGO INSCR SN 


T1 RA 


DO EX APOGRAPHO : 
(FIGVRAM les (you will find a figure of 
INVENIES IN, ! 
FIGVRARVM TABVLA SEPT 
MEA). 


|» GABRIELLA VITIA ANGELIA$ Centrassegni alfabetici e di altro 
tip: elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
accio, PAGINA 435, 86:22. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 435, number 
86:22. 


2153! 
10067) 
(VEII) 
(Portonaccioj 
INSCRIPTIO NVMERO 6595. Inscription Number 6595. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 86. A framing piece of type 86. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6595. 
TI A AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code A. 


--A IOHANNES COLVMNA PRO A VT EGO. 
DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi] am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS | Etruscan Studies (you will find a figure of 


INVENIES IN  INSCRIPTIONVM the inscription in my seventh 
FIGVRARVM  TABVLA SEPTIMA photographic plate of figures of the 


MEA). inscriptions). 
l. GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro | 1. Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 435, 86:23. The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 435, number 
86:23. 
INSCRIPTIO NVMERO 6596. Inscription Number 6596. 
ANTEPAGMENTVM EX TYPO 86. A framing piece of type 86. 
A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6596. 
T1 :LE Al Piece to be inserted into the 


temple's rooftop facade decoration 
at location code *LE. 


*LE: IOHANNES COLVMNA PRO *LE VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi|] am givi according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS ou will find a figure of 
INVENIES IN |. INSCRIPTIONVM the jn my seventh 
FIGVRARVM TABVLA SEPTIMA figures of the 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 435, 86:24. 


UR abriella de Vita de Angel tical And Various Other 
in The Components Of Th: Of, Applied To 
Of The God Apollo At ige 435, number 


INSCRIPTIO NVMERO 6597. InscriptiomNumber 6597. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 86. Abframing piece 86. 


ud SE 


T1 S Prece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code S. 


D di Etruschi|l am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES . IN IONVM,|the inscription | in my seventh 
FIGVRARVM TABVLA PTIMA |photographic plate of figures of the 


MEA). inscriptions). 
Jl. GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro | 1. Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 435, 86:25. The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 435, number 
86:25. 
INSCRIPTIO NVMERO 6598. Inscription Number 6598. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 86. A framing piece of type 86. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6598. 


T1 :U AÍ Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code *U. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM TABVLA SEPTIMA 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my seventh 
photographic plate of figures of the 


1. GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 435, 86:26. 


inscriptions). 

Im Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 435, number 
86:26. 


INSCRIPTIO NVMERO 6599. 


Inscription Number 6599. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 86. 


A framing piece of type 86. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6599. 


iil 


--U* IOHANNES COLVMNA PRO U* VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 


INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM TABVLA SEP 


I 


ions 


T. GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni etici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile d. ipio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 435, 86:27. 


inscript 
m 


Mrs. Gabriel Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of Th At Portonaccio, page 435, number 
86:27. 


ANTEPAGMENTYMIEX TYPO 8695». 


e of type 86. 


INSCRIPTIO NUMEROSAS o es Number 6600. 


A framin: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6600. 


ui 


A1 Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code *F. 


*F-- IOHANNES COLVMNA PRO *F VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 

(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 

INVENIES IN | INSCRIPTIONVM 

FIGVRARVM TABVLA SEPTIMA 

MEA). 
l. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription | in my seventh 
photographic plate of figures of the 
inscriptions). 

P 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 435, 86:28. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 435, number 
86:28. 


INSCRIPTIO NVMERO 6601. 


Inscription Number 6601. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 86. 


A framing piece of type 86. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6601. 
T1 U Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code U. 


--U IOHANNES COLVMNA PRO U VT EGO. 

[Added by Jeff Hill: written upsidedown in respect of the letter U: 

TY Ch ET LITTERA TORTILIS A2 Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code Ch -- a spiral.| 
NIHIL IOHANNES COLVMNA PRO Ch ET LITTERA TORTILIS VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: almost certainly not Ch C ....., but the spiral (my LITTERA 
TORTILIS) cannot, in my opinion, be ignored as being merely a part of the decorative 
spirals, which are typically linked; it seems possible that the LITTERA TORTILIS 
could be a freestanding character and, following the character which has the 
lettershape of a letter Ch (which is blunt rather than pointed, however) may have had 
a locative purpose.] 

DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 


ording to a copy in 
ill find a figure of 


INVENIES IN  INSCRIPTIONVM my seventh 
FIGVRARVM TABVLA SEPTIMA l res of the 

MEA). inscri 
m GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni » am f m Md Angelis, EG Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio Mari omponents Of The Insta Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 435, 86:29. The Tei God Apollo At Portómaccio, page 435, number 

86:29. 
INSCRIPTIO NVMERÓ 6602. Inscription]Number 6602. 


framing piece offtype 86. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPÓs86. 


O INSCRIPTIO ERO 6602. 
Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code ZI. 


Ti 


ZI IOHANNES COLVMNA PRO ZI VT EGO. 
DO EX APOG i Etruschi!] am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM TIONIS | Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM the inscription in my seventh 
FIGVRARVM  TABVLA SEPTIMA photographic plate of figures of the 
MEA). inscriptions). 

Um GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro | 1. Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 


Portonaccio, PAGINA 435, 86:30. The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 435, number 
86:30. 


12133 

10068] 

(VEID) 
iPortonaccio; 


INSCRIPTIO NVMERO 6603. Inscription Number 6603. 
ANTEPAGMENTVM EX TYPO 86. A framing piece of type 86. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6603. 


TI FC 


Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code FC. 


---- IOHANNES COLVMNA PRO FC VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna's transcription suggests that he sees one 
lettershape, following which Mr. Giovanni Colonna indicates a second letter has been 
lost -- but I reckon that Mr. Giovanni Colonna has indicated these second letters of his 
far, far, far too often -- they probably never existed; I see the bottom part of a letter F 
and the bottom part of a letter C (less likely the bottom part of a letter S written from 


FIGVRARVM TABVLA SEPTIMA; 
MEA). 
p. 


left to right).] 

DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi|] am giving 4f according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS | Etruscan S (you will find a figure of 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM my seventh 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a. 
Portonaccio, PAGINA 435, 86:31. 


rs. Gabriella de Vita de abetical And Various Other 
s On The Components O: ation Of Clay Applied To 
iple Of The God Apollo cio, pagé 435, number 


INSCRIPTIO NVMERO 6604 


ANTEPAGMENTVM EX TY 86. 


Inscription Number/6604. 
:Ceo type 96. 


EY UE pie e 


2" 


Piéte to be inserted into the 
mple's rooftop facade decoration 
at location code U*. 


--U* IOHANNES COLVMNA PRO U* VT EGO. 


INVENIES 
FIGVRARVM TAB 
MEA). 

1 GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 


tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 435, 86:32. 


iT am giving it according to a copy in 


Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription | in my seventh 
photographic plate of figures of the 
maed tions). 
Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 


The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 435, number 
86:32. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6605. 
6606. 6607. 6608. 6609. 6610. 6611. 
6612. 6613. 


Inscriptions Numbers 6605, 6606, 6607, 
6608, 6609, 6610, 6611, 6612, And 6613. 


ANTEPAGMENTA EX TYPO 85 
DESCRIPTIONIS GABRIELLAE 
VITIAE ANGELIAE. AB ALTO 
DEORSVM, ORNATVS COMPOSITVS 
EX TORO PICTO TRACTIS OBLIQVIS, 
FASCIA ECTYPA a doppia treccia, 


Framing pieces of type 85 of the 
description of Mrs. Gabriella de Vita de 
Angelis. From the bottom upwards the 
decoration was composed of a ring painted 
from oblique lines, a reproduced band in 
the shape of a double plait of hair, 


ALIO TORO  PICTO .TRACTIS |andother ring painted from oblique lines 


OBLIQVIS LITTERAE V SIMILIBVS; |similar to a letter V; there is a chamomile 
ANTHEMION . a cortina  pendula,|plant in the shape of a hanging curtain, 
PERSIMILIS TYPO 86. very similar to type 86. 

EX EADEM ARGILLA QVAM IN |From the same clay as in type 87; the 
TYPO 87; TEGVMENTVM covering was mostly yellow (330 
PLERVMQVE LVTEVM millimetres high, 520 millimetres wide). 
(ALTITVDINE 33, 0, LATITVDINE 52). | The writing of the abbreviations is mostly 
DVCTVS NOTARVM PLERVMQVE |from left to right. 

DEXTRORSVS. 
33 IOHANNES COLVMNA PRO 33, 0 VT EGO. 
52 IOHANNES COLVMNA PRO 52, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 6605. Inscription Number 6605. 
Written From Left To Right. 
ANTEPAGMENTVM EX TYPO 85. A framing pi 


—Ó 


pem 


TI CU 


DO EX APOGRAPHO IN 
(FIGVRAM 
INVENIES IN 
FIGVRARVM T 


LN GABRIELLA VITIA ANGE Contrassegni alfabetici e 
tipo su elementi del rivestim: fittile dal tempio dell'Apo| 


plate of fi of the inscriptions). 


| Ibam giving it g to a copy in 
an Studies (yOU will find a figure of 
he xo: y eighth photographic 


abriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 


s On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
he Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 437, number 
85:L. 


Portonaccio, PAGINA 437, 85:1 


Q5 
10069) 
(VEID) 
(Portonaccio] 
INSCRIPTIO NVMERÓO $606. Inscription Number 6606. 


Written From Left To Right. 
ANTEPAGMENTVM EX TYPOS85.  |A framing piece of type 85. 


tes 
! 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6606. 
TI ZRU AI Piece to be inserted into the 


temple's rooftop facade decoration 
at location code *«ZRU. 

ZRU IOHANNES COLVMNA PRO *ZRU VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: it is scientifically careless of Mr. Giovanni Colonna to ignore the 
tiny interpunct which is to be seen in his sketch -- does it exist, or does it not exist? 


there is no discussion, no statement; Mr. Giovanni Colonna had access to the 
monument, unlike the majority of the readers of his fascicule.] 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM  TABVLA  OCTAVA 
MEA). 
T 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my eighth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 437, 85:2. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 437, number 
85:2. 


INSCRIPTIO NVMERO 6607. 


Inscription Number 6607. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 85. 


A framing piece of type 85. 


àN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV 


N 
NY 
N 


addis 


T1 AF 


A1 


inserted into the 
facade decoration 


€ 


MEA). 


VT EGO. 

DO EX APOGRAPHO IN Studi Et I am gi (as copy in 
(FIGVRAM ou will find a figure of 
INVENIES IN  INSC e inscription ighth photographic 


T. GABRIELLA VITIA ANGE . Contrasseg 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tei 
Portonaccio, PAGINA 4 3. 


L Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks Oi ie Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Tei f The God Apollo At Portonaccio, page 437, number 
853. 


INSCRIPTIO NVMERO 6608. 


ANTEPAGMENTVM PX TYPO 85. 


iO 
IMAGO 


CRIPTIONIS NVMERO 6608. 


ui IF 


Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code IF. 


FI DVCTV DEXTRORSVM IOHANNES 


COLVMNA PRO IF VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM  TABVLA  OCTAVA 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my eighth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


; GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 437, 85:4. 


In Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 437, number 
85:4. 


INSCRIPTIO NVMERO 60609. Inscription Number 6609. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 85. A framing piece of type 85. 


Bus 
E 
DE 


o 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6609. 


TI FR AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code FR. 


FR-- IOHANNES COLVMNA PRO FR VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I do not understand why Mr. Giovanni Colonna is forever 
indicating a perished letter following the existing letters of these inscriptions -- Mr. 


Giovanni Colonna provides no statements defending their restoration -- the 
(unjustifiable! in my opinion) insertions of supposed letters are unwelcome and most 
tiresome.] 

DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 1yó cording to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS l will find a figure of 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM i iption i ighth photographic 


FIGVRARVM TABVLA  OCTAVA 
MEA). 


L. GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro » jella de Vita de Angelis, Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell' a ie Components Of The Ins Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 437, 85:5. The The God Apollo At Port 0, page 437, number 

85:5. 


INSCRIPTIO NVMERQ/6610. Inscription Nunfber 6610. 


ANTEPAGMENTVM EXZBYPO 85. — | Afftaming piece oflype 85. 


INSCRIPTIONIS NVMERO 6610. 

n AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code ATh. 

ThA DVCTV DEXTRORSVM IOHANNES COLVMNA PRO ATh VT EGO. 

DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi|] am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM |the inscription in my eighth photographic 
FIGVRARVM  TABVLA  OCTAVA |plate of figures of the inscriptions). 


MEA). 
LN 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro | 1. Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 437, 85:6. The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 437, number 
85:6. 
INSCRIPTIO NVMERO 6611. Inscription Number 6611. 
Written From Left To Right. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO $85. A framing piece of type 85. 


a few instances, have initially been 
a simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
camouflaging the initial 
lettershape)) L.. 


1. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE. 

PAGINA 422, 

SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (67), 
EFFOSIONIS NVMERO 4. 


Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 422, 

article number 1, 

group (67), 

excavation serial number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 14354. 


Inscription Number 14354. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tempio di Hera. 


Temple of the Goddess Hera. 


Fondo di tazza di bucchero grossolano. 
Sotto il fondo. Seconda metà 5. 


IMAGO INSCRIPTIO 


TE y 


ificised after 
erhaps byjthe potter) y 

i that I was made 
for thé"sacred purpose of 
ashes of someone 
their afterlife, or that I 
edicated for the exclusive 
of someone enjoying the 
fterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


M RANIERVS MENGARELLIVS, l1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 


PAGINA 423, page 423, 

SCIDAE NVMERO 1, article number 1, 

CONGREGATIONIS NVMERO (68), group (68), 

EFFOSIONIS NVMERO 142. excavation serial number 142. 
INSCRIPTIO NVMERO 14355. Inscription Number 14355. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 


Tempio di Hera. 


Temple of the Goddess Hera. 


n 


-l 


e PA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6611. 


TI ThRA 


Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code ThRA. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM TABVLA  OCTAVA 
MEA). 
1. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my eighth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 437, 85:7. 


[n 


INSCRIPTIO NVMERO 6612. 


Inscription Numüber 6612. 


Written From Left To Right. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 85. 


IONIS NVM 


A fra jece of type S89 ^ 
«à 
! ) 


6612. 


TI VA 


IU. d 


DO EX APOGRAPH 


IN  INSGRIPTIONVM 
TABVL OCTAVA 


ing it according to a copy in 
an Studies (you will find a figure of 
inscription in my eighth photographic 
late of figures of the inscriptions). 


GABRIELLA 
tipo su eleme 


à: i alfabetici e di altro 
nti del ri mpio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 437, 85:8: 


In Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 437, number 


85:8. 


INSCRIPTIO NVMERO 6613. 


Inscription Number 6613. 


Written From Left To Right. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 85. 


A framing piece of type 85. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6613. 


TI 


A1 Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code RI. 


--RIIOHANNES COLVMNA PRO RI VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 


INVENIES IN | INSCRIPTIONVM |the inscription in my eighth photographic 

FIGVRARVM  TABVLA  OCTAVA |plate of figures of the inscriptions). 

MEA). 
ll; 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro | 1. Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 

tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 

Portonaccio, PAGINA 437, 85:9. The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 437, number 
85:9. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6614. Inscriptions Numbers 6614 And 6615. 
6615. 
Cornice  traforata EX . TYPO 78 Openwork frame of type 78 of the 
DESCRIPTIONIS GABRIELLAE description of Mrs. Gabriella de Vita de 
VITIAE ANGELIAE: HAEC SVNT|Angelis: these are the only inscribed 
SOLA  EXEMPLARIA  INSCRIPTA 'examples which are preserved. The frame 
QVAE SERVANTVR. Cornice|is composed of a meshing of interlocked 
COMPONITVR EX RETICVLO |double spirals, painted in a black colour, 
DVPLICVM HELICVM |from which agi$e nine shells; on the lower 
IMPLICATARVM, NIGRO COLORE l 
PICTARVM, E QVIBVS ORIVNTVR inted in a red colour. 
CALYCVLI NOVEM; IN FASCIA s in type 87; the 
INFERIORE, IN SPATIIS INTER yellow | (265 
HELICES, PARVAE GVTTAE PICTAE etres wide). 
RVBRO  COLORE. EX EADEM 
ARGILLA  QVAM IN TYPO : 
TEGVMENTVM PLER 
LVTEVM  (ALTITVDINE 
LATITVDINE 39, 0). 
39 IOHANNES COLVMNA PRO 39, 0 VT EGO. 


y ——| 

INSCRIPTIO iption Number 6614. 
Z Z Z -- These Painted Lettershapes Do Not Seem To Constitute 
Locationary Code, Or Locationary Code Additional To The Letters «PRe«, But Seem 
Rather To Be Decorative. 
U U -- These Painted Lettershapes Do Not Seem To Constitute Locationary 
Code, Or Locationary Code Additional To The Letters «PR*, But Seem Rather To Be 
Decorative. 
Cornice traforata EX TYPO/78. An openwotrk frame of type 78. 
TIPO ITALICE HIC ET HINC INFRA IOHANNES COLVMNA PRO TYPO 
LATINE (VT SEMPER SVPRA IOHANNES COLVMNA) VT EGO. 


Inu z Z Z Al Almost certainly decorative. 
12 Uu Uj A2 Almost certainly decorative. 
13 :PR* A3 Piece to be inserted into the 


temple's rooftop facade decoration 
at location code *PR*. 


*CA* IOHANNES COLVMNA PRO TIT Z "a 


US uu UU 
T3 «PR. VTEGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi.|]| am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 
ll GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro | 1. Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 423, FIGVRA NVMERO 11. The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 423, number 
I1. 
INSCRIPTIO NVMERO 6615. Inscription Number 6615. 


Cornice traforata EX TYPO 78. . |An openwork frame of type 78. 


Xa 


bE I i 
*VM* j 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 615. 


T1 *NU* Al ece e inserted into the 
temple's facade decoration 
at location U* 


DO EX APOGRAPHO MEO. NEC id. WV of my 
own. 


INSCRIPTIONES NVMERIS,6616. | Inscription ers 6616/6617, 6618, 
6617. 6618. 6619. 6620. 6624/76622. 6619, 6620, 622, 6623, 6624, 
6623. 6624. 6625. 6626. 6625:And 6626. 


Cornice  traforata E [An Openw k frame of type 80 of the 
DESCRIPTIONIS description 0f Mrs. Gabriella de Vita de 
VITIAE ANGELI Angelis. 


8 
GA 


Corice | COMPO he fra 
RETICVLO 


as composed of a meshing of 
d scrolls, terminating in a series 
g hooks; the lower ornamental band, 
double upsidedown spirals and little 
Crosses, was painted in a black colour. Of 
the same clay as in type 87; the covering 
was mostly yellow (260 millimetres high). 


ET PARVIS CR 
EADEM ARGILLA Q 
87; TEGVMENTVM PLERVMQVE 
LVTEVM (ALTITVDINE 26, 0). 


26 IOHANNES COLVMNA PRO 26, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 6616. Inscription Number 6616. 


Quite Possibly Written From Left To Right, Unless The Horizontal Strokes Of The 
Letter E Tend To Slope Upwards Merely By Careless Accident. 


[Jeff Hill's footnote: in order to achieve an orientation of the lettershape wherein the 
horizontal strokes seem to be at a more correct downward sloping angle, the vertical 
stroke is rotated to forty five degrees from the vertical -- so that exercise can scarcely 
be accepted: 

2] 


Cornice traforata EX TYPO 80. An openwork frame of type 80. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6616. 

TI *«CE* AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code *CE*. 

DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi] am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM |the inscription in my ninth photographic 
FIGVERARVM TABVLA NONA MEA). plate of figures of the inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 439, 80:1; The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 439. 80:1; 

PA F. MELISIVS, IN Civiltà degli Etruschi, PAGINA 158, NVMERVS | 2. Mr. F. —Poem Of The Etruscans, page 158, number 
6.312. 6.31.2. 


INSCRIPTIO NVMERO 6617. 
Cornice traforata EX TYPO 80. 


ONIS MY 6617. 


AI Pi to be inserted into the 


DO l iK am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my ninth photographic 


INVENIES 


PIGVRAR VM TAB MEA). plate of figures of the inscriptions). 
GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contr: fabetici e di altro Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 439, 80:2. The Temple Of The God Apollo At Portonaccio. page 439. 80:2. 


INSCRIPTIO NVMERO 6618. Inscription Number 6618. 
Cornice traforata EX TYPO 80. An openwork frame of type 80. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6618. 
T z AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code Z. 


Z-- DVCTV DEXTRORSVM IOHANNES COLVMNA PRO Z VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: it is almost certainly the case -- given the fact that there is an extra 
dollop or two of paint -- that the Hand has written something else here -- perhaps 7Z* 
DEXTRORSVM, or perhaps ligatured letters ZL. DEXTRORSVM or ZCh 
DEXTRORSVM -- I cannot see.] 

DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi] am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM |the inscription in my ninth photographic 
LEA TABVLA NONA MEA). plate of figures of the inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 


tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 439, 80:3. The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 439, 80:3. 
INSCRIPTIO NVMERO 6619. Inscription Number 6619. 


Cornice traforata EX TYPO 80. 


An openwork frame of type 80. 


nto the 
decoration 


Tal *AF* 


DO EX APOGRAPHO 


(FIGVRAM ou will find a figure of 
INVENIES . IN the inscriptióh in my ninth photographic 
POTENS T plate of figüfes of the inscriptions). 

B T. 


GABRIELLA VITIA ANG 
tipo su elementi del rivestim 


Contrassegni alfabetici e 
fittile dal tempio dell'Apo! 


abriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
s On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
e Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 439, 80:4; 


Mr. F. Melis, in Civilisation Of The Etruscans, page 158, number 
6:312, 


Portonaccio, PAGINA 439, 80: 
2: F. MELISIVS, IN Civiltà degli hà d PAGINA 158, NVMERVS 


6.31 


 JANSCRIPIIO NVMERO 6620. Inscription Number 6620. 


Perhaps Written From Left To Right If One Becomes Persuaded By The Downward 
Slopes Of The Horizontal Strokes Of The Letter F.. 
Cornice traforata EX TY PO 80. . An openwork frame of type 80. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6620. 

TI UF A1 Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code UF. 

FU DVCTV DEXTRORSVM IOHANNES COLVMNA (AT CVR NON FU--: AVT 
ETIAM ---FU--*?) PRO UF SINISTRORSVM VT EGO. 

DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi|] am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS | Etruscan Studies (you will find a figure of 


INVENIES IN  INSCRIPTIONVM |the inscription in my ninth photographic 

ui iin. TABVLA NONA MEA). plate of figures of the inscriptions). 
GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 439, 80:5; The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 439, 80:5; 

2. F. MELISIVS, IN Civiltà degli Etruschi, PAGINA 158, NVMERVS pa Mr. F. Melis, in Civilisation Of The Etruscans, page 158, number 
6313. 6.31.2. 
INSCRIPTIO NVMERO 6621. Inscription Number 6621. 
Cornice traforata EX TYPO 80. An openwork frame of type 80. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6621. 


TI FRU A] Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at locati£n code FRU. 

FRU IOHANNES COLVMNA PRO FRU VT EGO. 

DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi l cording to a copy in 


(FIGVRAM INSCRIPTIONIS l will find a figure of 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM ipti 
PATERET TABVLA NONA MEA). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 439, 80:6. 


INSCRIPTIO NVMERO 6629 Inscriptión Number6622. 


Written From Left To Right. 


Cornice traforata EX TYPQ/80..- openwork frame of type 80. 


j 


IS NVMERO 6622. 
Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code K. 
K-- IOHANNES COLVMNA (NE K -- QVIDEM) PRO K VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: this lettershape is close to being abstract and merely decorative 
in nature.] 

DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi I am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM |the inscription in my ninth photographic 
PONAM TABVLA NONA MEA). plate of figures of the inscriptions). 


T1 K 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 439, 80:7. The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 439, 80:7. 

(215) 

(0071! 

(VEII) 

(Portonaccioj 
INSCRIPTIO NVMERO 6623. Inscription Number 6623. 


Cornice traforata EX TYPO 80. An openwork frame of type 80. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6623. 


TI A AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code A. 


--A AVT, SI DEXTRORSVM, R-- IOHANNES COLVMNA PRO A VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi|] am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS | Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM |the inscription in my ninth photographic 
a Lili. TABVLA NONA MEA). plate of figures of the inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 439, 80:8. The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 439, 80:8. 
INSCRIPTIO NVMERO 6624. Inscriplion Number 6624. 
Written From Left To Right. 
Cornice traforata EX TYPO 80. An openwork frame of type 80. 


TI *A be inser into the 


top facàde decoration 


DO EX APOGRAPH 
(FIGVRAM 
INVENIES 

FIGVRARVM TABVRBA NONA ME 


it aCcording to a copy in 
jes (you will find a figure of 
n in my ninth photographic 
es of the inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGEL ontrassegni alfabetici e di alt rs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimeni ttile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portgfltcio PAGINA 439, 80:9. 


The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 439, 80:9. 


 AINSCRIPXIO NVMERO 6625. Inscription Number 6625. 


Cornice traforata EX EY PO 80 An openwork frame of type 80. 


hd 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6625. 


T1 U AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code U. 


--U IOHANNES COLVMNA PRO U VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I am astonished that Mr. Giovanni Colonna can determine the 
direction of writing of the solitary letter U (or U as he gives it, perhaps rightly, but its 
identity is certain to me and degree of damage insignificant for me) -- he states in a 
note NOTA DVCTVM DEXTRORSVM -- something which I would reject for 
reasons which include the fact that the lettershape (V) is perfectly symmetrical 
horizontally.] 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
nihi. TABVLA NONA MEA). 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my ninth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 439, 80:10. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 439, 80:10. 


INSCRIPTIO NVMERO 6626. Inscription Number 6626. 


Written From Left To Right. 


Cornice traforata EX TYPO 80. An openwork frame of type 80. 


Q7 
uu s 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 6626. 
T U Al be inserted into the 


top facade decoration 


--U IOHANNES COLVMNA PRO U VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I am astonished that, from the surviving crumb of the lettershape 
perhaps ofa letter U, Mr. Giovanni Colonna can determine its direction of writing -- he 
states in a note NOTA DVCTVM DEXTRORSVM -- something which I would reject 
for reasons which include the fact that I reject supernatural divination, and the fact 
that the typical lettershape (V) is perfectly symmetrical horizontally (in other words, 
Mr. Giovanni Colonna's identification of the direction of writing, evidently reliant in 
some way (although I cannot see how!) on his bogus assertions of additional second 
letters in this large parcel of inscriptions which have (mysteriously!) mostly entirely 
perished, is without definite foundation; Mr. Giovanni Colonna has made no statement 
that he knows the rationale behind these inscriptions and can fit them all together in 
their anciently intended order.] 


iving it according to a copy of my 
taken from a photograph (you will 
ind a figure of the inscription in my ninth 
photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


TABVLA NONA MEA): 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6627. 
6628. 6629. 


Inscriptions Numbers 6627, 6628, And 
6629. 


SIMA EX TYPO 67 DESCRIPTIONIS 
GABRIELLAE "VITIAE ANGELIAE. 
AB IMO SVRSVM — ORNATIO 
COMPOSITA EX TORO PICTO a 
doppie squame, FASCIA PICTA a 
meandro, ALIO TORO PICTO TRACTIS 
OBLIQVIS, SERIE 14 bacelloRVM 
CONVEXORVM PROIECTORVM, 
ALIA FASCIA PICTA a doppie squame. 
EX EADEM ARGILLA QVAM IN 
TYPO 87; TEGVMENTVM 


The top molding of a frame of type 67 of 
the description of Mrs. Gabriella de Vita 
de Angelis. From the bottom upwards the 
decoration was composed of a painted ring 
in the shape of double scales, a band 
painted in the shape of a winding pattern, 
with another ring painted from oblique 
lines, a seres of fourteen convex 
projecting beans, and another band 
painted in the shape of double scales. Of 
the same clay as in type 87; the covering 


PLERVMQVE LVTEVM was mostly yellow (530 millimetres high, 
(ALTITVDINE 53, 0, LATITVDINE 57,/575 millimetres wide). 

2 
bacelloRVM ITALICE SED PSEVDOLATINE IOHANNES COLVMNA PRO 
FABARVM LATINE VT EGO. 

53 IOHANNES COLVMNA PRO 53, 0 VT EGO. 


NOTANDVS DVCTVS DEXTRORSVS |The direction of wiring from left to right 
IN OMNIBVS FRAGMENTIS |in all of the preserved fragments must be 
SERVATIS. noted. 

INSCRIPTIO NVMERO 6627. Inscription Number 6627. 
Written From Left To Right. 
SIMA EX TYPO 67. he top molding of a frame of type 67. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi 1] am giving to a copy in 
(FIGVRAM scan Studies | find a figure of 
INVENIES IN IN scripüon in tenth photographic 
FIGVRARVM TA plate of figuttes ofthe inscriptions). 


MEA). 
l. GABRIELLA saei Contrassegni alfabe! m Vadit n. de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi def rivest to fittile dal tempio de Mar] The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 441, 6 U mple Of The God Apollo At Portonaccio. page 441. 67:1. 
INSQRIPTIO NVMERO 6628. Inscription Number 6628. 
SIMA BRLTYPO 67. Jie top molding ofa frame of type 67. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6628. 
TI Zl AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code ZI. 


ZI IOHANNES COLVMNA PRO ZI VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: I concur with Mr. Giovanni Colonna that the reading is ZI (I 
prefer Z1); IL reject Mr. Giovanni Colonna's reading of the inscription from left to right, 
especially when, flipped upsidedown, the reading continues to be the same, and, being 
written in the Etruscan language, an aspect of these inscriptions which sometimes 
seems unimportant to Mr. Giovanni Colonna, it reads from right to left.] 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi|] am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS | Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 


FIGVRARVM  TABVLA  DECIMA 
MEA). 
l. 


the inscription in my tenth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 
|» 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 441, 67:2. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 


The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 441, 67:2. 


215 
10072) 
(VEID 
(Portonaccioj 
INSCRIPTIO NVMERO 6629. Inscription Number 6629. 
Written From Left To Right. 
SIMA EX TYPO 67. 


The top molding of a frame of type 67. 


(FIGVRAM 
INVENIES 
FIGVRARVM TA 


1 am giving 


tenth photographic 
e inscriptions). 


scan Studie 
scription in 
late of nel [U 


;m GABRIELLA VITI |A, Contrassegni alfab 
tipo su elementi del'rivesi to fittile dal tempio del 
Portonaccio, PAGINA 441, 6 


Im Mrs. a de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marl The Components Of The Installation Of Clay Applied To 


p mple Of The God Apollo At Portonaccio, page 441, 67:3. 


INSCRIPTIONES ERIS 6630. 
6 6632. 6633. 6634. 6635. 


1ptions Numbers 6630, 6631, 6632, 
6633, 6634, And 6635. 


TTPLO 9 
GABRIELLAE 


Traming pieces of type 89 of the 
description of Mrs. Gabriella de Vita de 
Angelis. 


AB IMO SVRSVM, FASCIA 
ORNATA SERIE OCTO HELICVM 
DVPLICVM OPPOSITARVM, E 
QVIBVS ORIVNTVR OCTO palmette a 
nove petali IN QVOQVE LATERE; 
TORVS PICTVS TRACTIS OBLIQVIS; 
16 baccelli CONCAVI PROIECTI. EX 
EADEM ARGILLA QVAM IN TYPO 
87; TEGVMENTVM  PLERVMQVE 
LVTEVM  (ALTITVDINE 28, 5, 
LATITVDINE 45, 0). 


From the bottom upwards, the wide band 
was decorated with a series of eight double 
opposed spirals, from which arise eight 
little palmfronds of nine petals on each 
side; a ring was painted from oblique 
lines; 16 concave projecting bumps. Of 
the same clay as in type 87; the covering 
was mostly yellow (285 millimetres high, 
450 millimetres wide). 


45 IOHANNES COLVMNA PRO 45, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 6630. 


Inscription Number 6630. 


Fondo di tazza di bucchero grossolano. 
Sotto il fondo. Seconda metà 5. 


The bottom, of a cup, of thick coarse dark 
red clay. Underneath the bottom. Of about 
the second half of the fifth century. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14355. 


T1 


Al (The modified cross incised after 
firing, perhaps by the potter) X7 
(seems to indicate that I was made 
solely for the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 


was dedicated for the exclusive 


that, under a 
religious awe 


ery of the Villanovan period, 
ir religious significance would 
Seem to predate literacy). 


p 


1. RANIERVS MENGARELLIVS, E..-- 


izioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti i 


rsi nella 


GREGATIONI, S VMERO (69), 
SIONIS NVMERO 141. 


Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 423, 

article number 1, 

group (69), 

excavation serial number 141. 


INSCRIPTIO NVMERO 14356. 


Inscription Number 14356. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


Tomba 40 it Via Sepolcrale 
principale tra la tomba di MARCE 
URSUS e la tomba delle Colonne 
Doriche. 


Tomb 40 in the shape of a chamber, to the 
east of Main Sepulchral Street, between 
the tomb of MARCE URSUS and the 
tomb of the Doric Columns. 


Piede di KYLIX attica. Sotto il piede. Fine 
5. 


The foot, of a drinking cup of the territory 
of Athens. Underneath the foot. Ofthe end 
of the fifth century. 


DVT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14356. 


TI RUT 
CI RUT(ILES) AI (1 am) Mr.-Rutile's. 
LP RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi |. l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 


città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 423, 


Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 423, 


Written From Left To Right. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 89. A framing piece of type 89. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6630. 


TI VA AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code VA. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi|] am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS | Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM |the inscription in my tenth photographic 
FIGVRARVM  TABVLA  DECIMA |plate of figures of the inscriptions). 
MEA). 
LN 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro | 1. Mrs. Gabriel Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On omponents Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 442, 89:1. The Tei he God Apollo At Portonaccio. page 442, 89:1. 


INSCRIPTIO NVMERO 6631. 


Inscription Number 6631. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 89. 


A fifilning piece ofype.89. 


BRL AN 


631. 


TI CE Al Piece e insefted into the 


CE* IOHANNES COLVMNA (IPSE POSSIBILE ESSE FE*) PRO CE* VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi i t according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPT ies (you will find a figure of 
INVENIES . IN SCRIPTIO l tion in my tenth photographic 


FIGVRARVM  TABVLA  JDECI figures of the inscriptions). 


ssegni alfabetici e di altro 
dal tempio dell'Apollo a 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio. page 442. 89:2. 


m ELLA VITIA ANGELIA, Ci 
nti del rivestimento fi! 
442, 89:2. 


INSCRIPTIO NVMERO 6632. Inscription Number 6632. 


Written From Left To Right. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 89. A framing piece of type 89. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6632. 


TI I AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code I. 


-I DVCTV DEXTRORSVM IOHANNES COLVMNA (QVO MODO TENVEM 
LITTERAM I SCRIPTVM ESSE DVCTV DEXTRORSVM SCIT?) PRO I 
SINISTRORSVM VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni seems to know which way is up, and what the 
direction of the writing is -- I discern neither; for some reason, I reckon that it is likely 


locations they were arranged lowermost.| 


that the Etruscan Hand -- with carelessness and incompetence typical of Etruscan 
Hands -- painted lettershapes at least sometimes upsidedown (perhaps a shortterm 
memory was the reason?); Mr. Giovanni Colonna would be basing his opinion on the 
scallops, but perhaps in certain locations they were arranged uppermost, in other 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM  TABVLA  DECIMA 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my tenth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


;IN GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 442, 89:3. 


b: Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio. page 442, 89:3. 


INSCRIPTIO NVMERO 6633. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 89. 


Inscription Number 6633. 


TI 


tion code K. 


VT EGO. 


(FIGVRAM 
INVENIES. IN IN 
FIGVRARVM TA 


tenth photographic 
e inscriptions). 


;IN GABRIELLA VITI |A, Contrassegni alfabel 
tipo su elementi dél rives! to fittile dal tempio del 
Portonaccio, PAGINA 442, 8 


li 


Mrs. a de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marl The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
T mple Of The God Apollo At Portonaccio, page 442, 89:4. 


INSQRIPTIO NVMERO 6634. 


Inscription Number 6634. 


Written From Left To Right. 


A framing piece of type 89. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6634. 


T1 


M? (QVOD EST SANE M--?) IOHANNES COLVMNA PRO M VT EGO. 


A1 Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code M. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM  TABVLA  DECIMA 
MEA). 
LN 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my tenth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 442, 89:5. 


l. Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 442, 89:5. 


INSCRIPTIO NVMERO 6635. 


Inscription Number 6635. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 89. 


A framing piece of type 89. 
DA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6635. 


T1 


A1 Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code I. 


--IDVCTV DEXTRORSVM IOHANNES COLVMNA PRO I VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM  TABVLA  DECIMA 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my tenth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


LN GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 442, 89:6. 


[P Mrs. Gabriell: Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On omponents Of The Installation Of Clay Applied To 


The Te he God Apollo At Portonaccio. page 442, 89:6. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6636. 
6637. 6638. 6639. 


Pd kcu 6637, 6638, 


BASES STATVARVM 
ACROTERIALIVM QVAE OLIM 
ERANT SVPER TECTO TEMPLI D 
di Portonaccio POSITAE. QV. 
FRAGMENTA INVENTA i 
all'escavazione di alcune tri 
nell'area posta al di là dei 


sacra, e precisam 
prossime — alla 
STEFANIVS,  Notizi 
Antichità, 1946, 


STRVCTVRIS 
(CONFER IOHANNEM 
Studi Etruschi, VOLVMEN 64, PAGINA 


ed at the remains 
bordered the west 


ches in the a 
little. wall 


tions Of Antiquity, 1946, page 
they were far away from the 
es, which were once standing on the 
ses, buried in the area, behind the 
temple, always left free of structures (see 
Mr. Giovanni Colonna, Etruscan Studies, 
volume 64, page 423, at numbers 97 and 
98). 


423, AD NVMERIS 97 ET 98). 


acroteriallum SEMIITALICE IOHANNE 
LATINE VT EGO. 


S COLVMNA PRO ACROTERIALIVM 


OMNES BASES CAMERAE FORMAM 
HABENT CVM STRVCTVRA 
QVADRA IN SVMMO, APTA AD 
SVSTINENDOS PEDES STATVARVM, 


ET | PARIA DVO  PARVORVM 
FORAMINVM  CIRCVLARIVM IN 
LATERIBVS AD VECTIONEM 
FACILEM REDDENDAM. 


AII the bases have the shape of a chamber 
with a square structure on top, suitable for 
holding the feet of statues, and pairs of two 
little circular holes on the sides for the 
provision of their easy carrying. The bases 
are mostly divided into two types, 1), 1f 
they were intended for the peak of the 
roof, 2) or at the tips of the roof: for those 


PLERVMQVE BASES DISCEDVNT IN 


of the one kind have large arched holes on 


DVOS TYPOS, SI SVNT IN CVLMEN 
TECTI CONSTITVTAE VEL IN 
FASTIGIA: ALTERAE NAM MAGNA 
FORAMINA ARCVATA IN BREVIBVS 
LATERIBVS HABENT, ET ALIA 
MINORA IN LONGIS, PRO 
IMBRICIBVS; ALTERAE SOLVM 
MINVS  FORAMEN IN FRONTE 
HABENT, CVM 3 TERGVM SINE 
PARIETE SIT. PICTA ORNATIONE 
VARIA  EXPRESSA: SARMENTA, 
MAGNI OCVLI, DELPHINI VEL HIRCI 
SALIENTES. NOTAE PICTAE ANTE 
COCTVRAM EODEM  VERNICIO 


the short sides, and other smaller holes on 
the long sides, for drains; and those of the 
other kind have only a small hole on the 
front, where there is a back part without a 
wall. They were painted with various 
reproduced decoration: there are vine 
twigs, large eyes, dolphins, and dancing 
billygoats. The abbreviations were painted 
before firing in the same glaze as is of the 
decoration, on the internal wall of the 
second long side of the upper square 
structure of the bases. 


EXORNATIONIS, IN PARIETE 
INTERNO A. ALTERIVS — LATERIS 
LONGI STRVCTVRAE QVADRAE 
SVPERIORIS BASIVM. 

INSCRIPTIO NVMERO 6636. 
BASIS RESTITVTA E DVOBVS 
MAGNIS FRVSTIS: CVIV 


LATERIS SVPERIOR PARS CO 
EX FASCIA PROIECTA 
ORIVNTVR COSTAE 
VERTICALES, 
PARIETEM 


NVMERAVI 


SALTEM TRIA. 


ed wall; in th r square structure 

ted &three le niches without 
réstored height is 700 
e restored dimensions are 
millimetres. The painted 
S consist of two opposed 


costae SEMIITALICE IOHANNES COLVMNA PRO COSTAE LATINE VT EGO. 


70 IOHANNES COLVMNA PRO 70, 0 VT EGO. 


78 IOHANNES COLVMNA PRO 78, 0 VT EGO. 


50 IOHANNES COLVMNA PRO 50, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN MARGINE 
INTERIORE ALTERIVS LONGI 
LATERIS STRVCTVRAE QVADRAE 
SVPERIORIS PICTA. ALTITVDINE 
LITTERIS 4, 5. 


The inscription was painted on the inner 
margin of the second long side of the 
higher square structure. In letters 45 
millimetres high. 


4d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6636. 


TI FE Al A base, for a statue, to be placed 
into the — temples — rooftop 
decoration at location code FE. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 
um M. SANTANGELIVS, Bollettino d'Arte del Ministero per i Beni | 1. Mr. M Santangelo, Bulletin Of Art Of The Ministry For Cultural And 
Culturali e Ambientali, 37, PAGINA 159, FIGVRA NVMERO 41. Related Treasures, volume 37, page 159, number 41. 
INSCRIPTIO NVMERO 6637. Inscription Number 6637. 


BASIS RESTITVTA E NONNVLLIS 
PARVIS FRAGMENTIS: ALTERVM 
LONGVM LATVS, SVPER QVO EST 
FASCIA PROIECTA SVSTENTA A 
COSTIS QVINQVE VERTICALIBVS, 


A base, restored from some little 
fragments: there is one long side, on which 
there is a projecting band held up by five 
vertical ribs; an arched wall with, in the 
middle, the drillings of two little circular 


PARIES  ARCVATVS HABET IN 
MEDIO PERFORATA A DVOBVS 
PARVIS FORAMINIBVS 
CIRCVLARIBVS ET CVM ALIO 
FORAMINE ARCVATO INFERIORE. 
IN FRONTE ET IN TERGO EXSTANT 
MAGNA FORAMINA ARCVATA. IN 
STRVCTVRA QVADRA SVPERIORE 
SVNT LOCVLAMENTA QVIN 


holes, and with another arched hole lower 
ont and back large arched 
t. In the higher square 
little niches. 700 
millimetres long, 


LATITVDINE 73. PICTA O 
ALTERO LATERE CO 


PINNIS SV 
COLORE; IN ALTE 


PAR DELPHINORV 
LATE 
NIG 


costis SEMIITALICE IOHANNES COLVMNA PRO COSTIS LATINE VT EGO. 


70 IOHANNES COLVMNA PRO 70, 0 VT EGO. 


90 IOHANNES COLVMNA PRO 90, 0 VT EGO. 


73 IOHANNES COLVMNA PRO 73, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN MARGINE | The inscription was painted on the lower 
INFERIORE — ALTERIVS LONGlI|margin of the second long side of the 
LATERIS STRVCTVRAE QVADRAE higher square structure. In letters 32 
SVPERIORIS PICTA. ALTITVDINE imillimetres high. 


LITTERIS 3, 2. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6637. 


T1 NE Al A base, for a statue, to be placed 
into the temples — rooftop 


decoration at location code NE. 


[Jeff Hill's footnote: the letters NE are, not impossibly, an mnemonic abbreviation of 
a divinity's name, say, **NEThUNS AIS; the abbreviation VE in inscription number 


6636 likewise may be, say, **VELCA AIS; the abbreviation TU of inscription number 
6638: **TURAN AIS | 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


1. HENRICVS STEFANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1946, T. Mr. Enrico Stefani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1946, page 
PAGINA 43, FIGVRIS 8 AD 10; 43, figures 8 to 10; 


2; M. SANTANGELIVS, Bollettino d'Arte del Ministero per i Beni | 2. Mr. M Santangelo, Bulletin Of Art Of The Ministry For Cultural And 
Culturali e Ambientali, 37, FIGVRA NVMERO 45. Related Treasures, volume 37, number 45. 


215) 

10073] 

(VEI) 
(Portonaccioj 


INSCRIPTIO NVMERO 6638. Inscription Number 6638. 


BASIS RESTITVTA E NONNVLLIS'A base, restored from some little 
PARVIS |FRAGMENTIS: |. LATERA fragments: the arched sides are drilled in 
ARCVATA IN MEDIO A PARVIS the middles h little circular holes; the 
FORAMINIBVS CIRCVLARIBVS front and ides have large arches. In 
PERFORATA; FRONS ET TERGVM l 
HABENT MAGNOS FORNICES. IN li 1 1 imetres high, 880 
STRVCTVRA QVADRA SVPERIORE |mi iliimetres wide. 
SVNT LOCVLAMENTA QVATTVOR. l sists of pairs 
ALTITVDINE 69, 0, LONGITVDINE l hes on 
88, 0, LATITVDINE 70, O0. P here used 
ORNATIO CONSTAT E P l ] n black and 


FRONTE ET IN TER ich are in the 
FORNICES, CVM cutar holes. 
ESSENT PARIA OCYLOR 
ET FVSCO COLO 
PVPILLAE 
FORAMINIBVS CIR ARIBVS. 


e places with the 


69 IOHANNES COLVMNA PRO 69, 0 VT EGO. 


88 IOHANNES COLVMNA PRO 88, 0 VT EGO. 


70 IOHANNES COLVMNA PRO 70, 0 VT EGO. 


INSCRIP The inscription was painted on the inside 
INTERIORE margin of the second long side of the 
LATERIS STRVCTV higher square structure. In letters 24 
SVPERIORIS PICTA. ALTITVDINE |millimetres high. 

LITTERIS 2, 4. 


) 
Z 


VT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6638. 


T1 TU Al A base, for a statue, to be placed 
into the temples — rooftop 
decoration at location code TU. 


TU AVT ZU IOHANNES COLVMNA PRO TU VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I cannot see how it could be ZU, and Mr. Giovanni Colonna 
provides no reasons -- his photograph provides no compelling visual evidence that the 
lettershape of the letter T is damaged at the bottom.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


l. M. SANTANGELIVS, Bollettino d'Arte del Ministero per i Beni 
Culturali e Ambientali, 37, FIGVRA NVMERO 42, 46; 


T. Mr. M Santangelo, Bulletin Of Art Of The Ministry For Cultural And 
Related Treasures, volume 37, number 42, 46; 


p] 


LAVRA MARIA MICHETTIA, IN Città d'ETRVRIA, PAGINA 59, 
NVMERVS LEF 2.6. 


P Mrs. Laura Maria Michetti, in Towns Of ETRVRIA, page 59, number 
LF.2.6. 


INSCRIPTIO NVMERO 6639. 


Inscription Number 6639. 


BASIS, CVIVS NONNVLLA PARVA 
FRAGMENTA TANTVM 
SVPERSVNT: LATERA ARCVATA IN 
MEDIO A PARVIS FORAMINIBVS 
CIRCVLARIBVS PERFORATA; 
FRONS CLAVSA EST AC TERGVM 
HABET MAGNOS FORNICES. 
ORNATIO CONSTAT E SERIE 
QVADRORVM, RVBRO VEL NIGRO 
COLORE PICTORVM, a scacchiera; IN 
LATERE DEXTRO QVADRA SVNT 
AMPLIORA QVAM IN SINISTRO VEL 
IN FRONTE. 


A base, of which only some little 
fragments survive: the arched sides are 
drilled with little circular holes; the front 
Is bordered, and the back has large arches. 
The decoration consists of a series of 
squares, painted in a red or a black colour, 
in the shape of a chessboard; on the 
righthand side tbe squares are larger than 
on the lefthand' side or the front side. 


INSCRIPTIO PICTA IN MARGINE 


INTERIORE FRAGMENTI AD to the 
ALTERVM LONGVM L er square 
STRVCTVRAE QV. E "structured. 
SVPERIORIS PERTINENTI 
p 
p ^ INSORIPTIONIS oe 6639. 
qi MC e, for a statue, to be placed 


l S 
to | the — temple's rooftop 
decoration at location code MC. 


M-- IOHANNES COLVMNA FORTASSE PRO MC VT EGO. 


DO 


T am giving it according to a copy of my 
own. 


RN 
INSCRIPTIONES NP 6620. 
6641. 6642. 6643. 6644. 6645. 6646. 


6647. 6648. 6649. 


Inscriptions Numbers 6640, 6641, 6642, 
6643, 6644, 6645, 6646, 6647, 6648, And 
6649. 


ANTEPAGMENTA EX TYPO 9091 
DESCRIPTIONIS GABRIELLAE 
VITIAE ANGELIAE. 


Framing pieces of type 91 of the 
description of Mrs. Gabriella de Vita de 
Angelis. 


AB IMO SVRSVM, ANTHEMION a 
cortina pendula ORNATVM TRIBVS 
PALMITIBVS ECTYPIS 
SVPERPOSITIS CALYCIBVS, INTER 
QVAS SVNT ALIAE PALMITES 
SEPTIFOLIAE; TORVS PICTVS 
TRACTIS OBLIQVIS; FASCIA MEDIA 
ORNATA HELICIBVS ECTYPIS 
QVINQVE | QVAE . CONTINENT 


From the bottom upwards, there is a 
chamomile plant in the shape of a hanging 
curtain decorated with three reproduced 
palmfronds with shells placed above, 
between which are other sevenleaf 
palmfronds; a ring painted from onlique 
lines; a middle band decorated with five 
reproduced spirals which contain threeleaf 
palmfronds and drops; another ring 


PALMITES TRIFOLIAS ET GVTTAS; 
ALTER TORVS PICTVS TRACTIS 
OBLIQVIS; 12 baccelli PROIECTI. EX 


painted from oblique lines; 12 projecting 
bumps. Of the same clay as in type 87 (635 
millimetres high, 510 millimetres wide). 


EADEM ARGILLA QVAM IN TYPO 87 
(ALTITVDINE 63, 5, LATITVDINE 51, 
0). 


palmettis PSEVDOLATINE IOHANNES COLVMNA PRO PALMITIBVS VT 
BGO. 


|palmette PSEVDOLATINE IOHANNES COLVMNA PRO PALMITES VT EGO. 


|palmettas PSEVDOLATINE IOHANNES COLVMNA PRO PALMITES VT EGO. 


51 IOHANNES COLVMNA PRO 51, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 6640. Inscription Number 6640. 
ANTEPAGMENTVM EX TYPO 9091.|A framing piece. of type 91. The numeral 
NVMERVS 17. 17. 


[Jeff Hill's footnote: obviously a, perhaps incomplete, cumulative numeral; perhaps as 
relatively devoid of any definite meaning and significance as the previous several 
hundred letters of the alphabet. | 


fai 7999 ecd t 
IMAGO INSC E hu 


T1 BELLLLLLII be inserfed into the 


cade decoration 


DO EX APOGRAPHO 


it oe to a copy in 


(FIGVRAM jes (you will find a figure of 
INVENIES . IN on in my  eleventh 
FIGVRARVM TABVLA plate of figures of the 
DECIMA MEA). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA ntrassegni alfabetici e di altro Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo elementi del rivestiment: ile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio. page 446, 91:1. 


Pi accio, PAGINA 446, 91:1. 


4INSCRIPTIO.NVMERO 6641. 


Inscription Number 6641. 


ANTEPAG A framing piece of type 91. The numeral 


M YPO 91. 
NVMERVS 15. 1x 
Disidé 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6641. 


cl Tete A1 Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code 15. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi|] am giving it according to a copy in 


(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM the — inscription in my  eleventh 
FIGVRARVM . TABVLA  . PRIMA |photographic plate of figures of the 
HELM MEA). inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 446, 91:2. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 446, 91:2. 


INSCRIPTIO NVMERO 6642. 


Inscription Number 6642. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 91. 
NVMERVS 9 (?). 


A framing piece of type 91. The numeral 
A? 


| **»€a6s19 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6642. 


TI 


Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code 9. 


eeeccesses? (SANE PRO ee995579--7) IOHANNES COLVMNA PRO *****999* VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 


(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |Etruscan Studie (you will find a figure of 
INVENIES IN |. INSCRIPTIONVM the in my  eleventh 
FIGVRARVM TABVLA PRIMA ate of figures of the 
BBCIMA MEA). ] 


I am giving it according to a copy in 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 446, 91:3. 


gelis, Alphabetical And Various Other 
The Installation Of Clay Applied To 


INSCRIPTIO NVMERO 6643. 
ANTEPAGMENTVM EX TYPO ; 
NVMERVS 6. 


[ 


L a9 o0 


DO EX APOGRAPHO Studi Etrusch 


(FIG CRIPTIONIS iscan Studies (you will find a figure of 
INV PTIONVM inscription in my  eleventh 
FI photographic plate of figures of the 
DECIMA M inseripiinpe). 


Siving it according to a copy in 


GABRIELLA VITIA A| alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimeni ipio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 446, 91:4. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio. page 446, 91:4. 


INSCRIPTIO NVMERO 6644. 


Inscription Number 6644. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 91. 


E s piece of type 91. The numeral 


NVMERVS 15. 


| 
| 
| 
"u 


mmu t 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6644. 


TI — -ii 


Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code 15. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 


INVENIES IN  INSCRIPTIONVM the — inscription in my  eleventh 
FIGVRARVM . TABVLA  . PRIMA photographic plate of figures of the 


HECEME MEA). insonplibns). 
GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 446, 91:5. The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 446, 91:5. 
(215) 
10074! 
(VEI) 
iPortonaccioj 
INSCRIPTIO NVMERO 6645. Inscription Number 6645. 
ANTEPAGMENTVM EX TYPO 91.|A framing piece of type 91. NVMERVS 4 
NVMERVS 4 (?). € 


IMAGO UM. ^ue. 
A] Piece . Bnded into the 
temple's ro acade decoration 


Ti Jl 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Et 
(FIGVRAM a figure of 
INVENIES eleventh 
FIGVRARVM l figures of the 
tu MEA). ifisehipti 

GABRIELLA VITIA ANGELIA4fÉontras: 


tipo su elementi del rivestimento fittile dal 
Portonaccio, PAGINA 446. 


Mrs. Gabtiella de Vit$*de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks he Components Of The Installation Of Clay Applied To 


The Te f The God Apollo At Portonaccio, page 446, 91:6. 


Tiscription Number 6646. 
g piece of type 91. The numeral 


INSCRIPTIÓ NVMERO 6646. 
ANTEPAGMENTVM VXEX TYPO 9 
NVMERVS 14. 


MP NVMERO 6646. 

T1 -- All Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code 14. 

-H|| IOHANNES COLVMNA PRO --||| VT EGO. 

DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi|] am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM the inscription in my  eleventh 
FIGVRARVM . TABVLA  . PRIMA |photographic plate of figures of the 


m MEA). inscriptions). 
GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 446, 91:7. The Temple Of The God Apollo At Portonaccio. page 446. 91:7. 
INSCRIPTIO NVMERO 6647. Inscription Number 6647. 


ANTEPAGMENTVM EX TYPO 91.|A framing piece of type 91. NVMERVS 
NVMERVS 10 (?). 10 (?). 


SCIDAE NVMERO 1l, article number 1, 


CONGREGATIONIS NVMERO (70), group (70), 
EFFOSIONIS NVMERO 1. excavation serial number l. 
INSCRIPTIO NVMERO 14357. Inscription Number 14357. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Tomba sopra il bottino dello acquedotto di| Tomb on the remains of the aqueduct of 
CAERE, presso la ripa del Manganello. |CAERE, near the bank of the Manganello 
River. 

OLKION di bucchero fino, su basso piede | A cupping utensil, of fine coarse dark red 
campanulato. Sul fondo. Fine  7/clay, on a low bellshaped foot. On the 
(Inventario Museo Villa Giulio, numero | bottom. Of the end of the seventh century 
48712). (Villa Giulia Museum, inventory number 
48712). 


E(CNATNAS) 


|n RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi |. l. é ERE. -- Inscriptions Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella » alls, And On Vario jects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 423, 


SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (71), 
EFFOSIONIS NVMERO 73. 


INSCRIPTIO NVMERO 14338. "inscription Number 14358. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Todes: tions. 
Tomba 20 a camera a est Via |Tomb 20 in ape of a chamber, to the 
principale tra la tomba di east ey epar Street, between 
URSUS e la tomba delle Colo the EI br MARCE URSUS and the 
Doriche. uae e Doric Columns. 

Piede di vaso di terrac il ps A oot, of a vessel, of terracotta. 
Principio 5. LI b diet the foot. Of the beginning of 


Ithe fifth century. 


CRIPTIONIS NVMERO 14358. 

AI (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a complex 
symbol of opaque significance 
(but such a symbol may, in at least 
a few instances, have initially been 
a simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 


T1 


camouflaging the initial 
lettershape)) -X T. 

m RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | ]. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 423, page 423, 
SCIDAE NVMERO 1, article number 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (72), group (72), 


EFFOSIONIS NVMERO 7. excavation serial number 7. 


- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6647. 

TI 4 A1 Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code 10. 

c[?] IOHANNES COLVMNA (SANE PRO ----? DEXTRORSVM) PRO — VT 
EGO. 
DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi] am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM the inscription in my  eleventh 
FIGVRARVM . TABVLA  . PRIMA |photographic plate of figures of the 


Lid MEA). inscriptions). 
GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro Mrs. Gabriell: Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On omponents Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 446, 91:8. The Tei he God Apollo At Portonaccio. page 446, 91:8. 


INSCRIPTIO NVMERO 6648. 
ANTEPAGMENTVM EX TYPO 91.|A 
NVMERVS 2. 


Inscription Number 6648. 


ing piece 9]. The numeral 


| IOHANNES COLVMNA PRO || VT EGO. 

DO EX APOG IN Studi E it according to a copy in 
(FIGVRAM SCRIPTIO tudies (you will find a figure of 
INVENIES w^ CRIPTIONV ipti in my  eleventh 
FIGV TABVLA | PRIMA ographic plate of figures of the 
DEC y dh 


aic UT 
timento fittil 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 446, 91:9. 


egni alfabetici e di altro 
aic l ES dell'Apollo a 


Portonaccio; 


i215 

10075; 

10076; 

(VEII) 

(Portonaccioj 
INSCRIPTIO NVMERO 6649. Inscription Number 6649. 

ANTEPAGMENTVM EX TYPO 91.|A framing piece of type 91. The numeral 
NVMERVS 2 (?). 209. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6649. 


13 | Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code 2. 


[?]| (SANE PRO --?|) IOHANNES COLVMNA (EVIDENTER SINISTRORSVM?) 
PRO || VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO MEO  .EX|Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE own taken from a photograph (you will 
EXPRESSA DESVMPTO (FIGVRAM |find a figure of the inscription in my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN |eleventh photographic plate of figures of 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |the inscriptions). 

TABVLA PRIMA DECIMA MEA). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6650. Inscriptions Numbers 6650, 6651, 6652, 
6651. 6652. 6653. 6654. 6655. 6656. 16653, 6654, 6655, 6656, 6657, 6658, And 
6657. 6658. 6659. 6659. 


SIMA EX TYPO 70 DESCRIPTIONIS | The top molding of a frame of type 70 of 
GABRIELLAE VITIAE ANGELIAE. |the description of Mrs. Gabriella de Vita 
AB IMO SVRSVM, TORVS PICTVS |de Angelis. om the bottom upwards, 
TRACTIS OBLIQVIS LITTERAE V there is a inted from oblique lines 
SIMILIBVS, FASCIA PICTA a meandro, | similar tó thé V, a band painted in 
13 baccell!hi CONVEXI PROIECTI. EX 
EADEM ARGILLA QVAM IN TYPO 
87; TEGVMENTVM  PLERVMQVE 
LVTEVM  (ALTITVDINE 447, 5,ji 
LATITVDINE 58, 5). 


bumps. From 
; the covering 


INSCRIPTIO NVMERO,6650. we 6650. 
SIMA EX TYPO 70. » molding ame of type 70. 


SERIES PICTA: NV 
SERIES SCARIPHATA: NV 


ffhe painte series?the numeral 2 (?); the 
] Id scratched S e numeral 13. 


SERIES PICTA. 
Painted Series. 
B). 
RIES SCARIPHATA. 
Scratched Series. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6650. 


TI^ |] AI^ Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code 2. 


TI9 AIP Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code 13. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna does not state it, but it is possible to 
observe that the painted series was applied after, and on top of, the scratched series; 
the painted series seems to me to be again no more than the alphanumeric characters 
applied for purely decorative reasons, and in respect of rigorous analysis can be 
disregarded; the underlying scratched numeral, on the other hand, of this molding of 
a frame, inscription number 6650, and the similarly underlying scratched numerals of 
the following moldings of a frame, inscriptions numbers 6651, 6652, 6653, 6654, 


6655, 6656, 6657, 6658, 6659, and 6660, is of uncertain significance, for if they 
signify a location or an order of assembly, it is unfathomable how some of the 
numerals are duplicated; the underlying scratched numerals are, approximately: 


inscription number 6650: cF||| (numeral evidently entire); 
(painted: || numeral probably entire); 
inscription number 6651: c-|| (numeral evidently entire); 
(painted: |||, numeral probably entire); 
inscription number 6652: T (numeral evidently entire); 
(painted: nothing); 
inscription number 6653: c-| (numeral evidently entire); 
(painted: ||j numeral probably entire); 
inscription number 6654: Ill| (numeral evidently entire); 
(painted: X||, numeral probably entire); 
inscription number 6655: IU!Mllll| (mumeral evidently entire); 
(painted: ||, numeral probably entire); 
inscription number 6656: l| (numeral evidently entire); 
(painted: nothing); 
inscription number 6657: l| (numeral evidently entire); 
(painted: nothing); 
inscription number 6658: l| (numeral evidently entire); 
(painted: nothing); 
inscription number 6659: t-||| (numeral evidently entire); 
(painted: |||, numeral probably entire); 
inscription number 6660: IU!Wfill]| (mameral evidently entire); 


(painted: nothing); 
I conjecture that the underlying scratched numeral did have a purpose, but the 
superimposed painted numeral was applied by a less intelligent Hand, dimly aware 
that the underlying scratched characters were numerals but incapable or careless of 
accurately reproducing them; two different Hands were evidently responsible, one 
which wrote €, another which wrote X, in respect of the single digits |.] 


giving it according to a copy in 
scan Studies (you will find a figure of 
e inscription in my twelfth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


[€] alfabetici e di altro | 1. Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento ipio dell'Apollo a Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 447, 70:1. The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 447. 70:1. 
INSCRIPTIO NVMERO 6651. Inscription Number 6651. 
SIMA EX TYPO 70. The top molding of a frame of type 70. 


SERIES PICTA: NVMERVS 4 (?); The painted series: the numeral 4 (?); the 
SERIES SCARIPHATA: NVMERVS 12. 'scratched series: the numeral 12. 


|-I9 


A). 
SERIES PICTA. 
Painted Series. 

B). 

SERIES SCARIPHATA. 


Scratched Series. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6651. 
Tf* Ji Al^ Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code 4. 
TIP- RI A]P Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code 12. 
DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi] am giving it according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |Etruscan Studies (you will find a figure of 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM |the inscription in my twelfth photographic 
FIGVRARVM TABVLA SECVNDA |plate of figures of the inscriptions). 


p. GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro | 1. Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a Marks On The iponents Of The Installation Of Clay Applied To 
Portonaccio, PAGINA 447, 70:2. The Temple e God Apollo At Portonaccio, page 447, 70:2. 


INSCRIPTIO NVMERO 6652. 
SIMA EX TYPO 70. 
SERIES SCARIPHATA: NVMERVS 10. ;; 


[^s 
a 


IMAGO INSCRÍPTIONIS NV 


Number 6652. 


T1 sp 


T? (SANE t---?) IOHANNES COLVMNA PRO - VT EGO. 

DO EX APOGRAPHO IN Studi i ivinB)it according to a copy in 
(FIGVRAM INSCRIPT ies (you will find a figure of 

INVENIES IN CRIPTIO 

FIGVRARVM TAB SECVNDA 

DECIMAGMEA). 
(Le 


LLA VITIA ANGELIA, C segni alfabetici e di altro 
nti del rivestimento fittilé.dal tempio dell'Apollo a 
447, 70:3. 


INSCRIPTI 653. Inscription Number 6653. 
SIMA EX TYPO 70. The top molding of a frame of type 70. 
SERIES PICTA: NVMERVS 3 (?);|The painted series: the numeral 3 (?); the 
SERIES SCARIPHATA: NVMERVS 11. [scratched series: the numeral 11. 


figures of the inscriptions). 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 447. 70:3. 


becm— 

A). 

SERIES PICTA. 

Painted Series. 
B). 
SERIES SCARIPHATA. 
Scratched Series. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6653. 


TI^ J| 


Al^ Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code 3. 


?ll| (SANE PRO --?| IOHANNES COLV 


MNA PRO [| VT EGO. 


TI 4| 


A]P Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code 11. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM TABVLA SECVNDA 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my twelfth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


DECIMA MEA). 
L. 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 447, 70:4. 


[m Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 


The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 447, 70:4. 


INSCRIPTIO NVMERO 6654. 


Ins ion Number 6654. 


SIMA EX TYPO 70. 


The top a frame of type 70. 


SERIES PICTA: NVMERVS 12; SERIES 


SCARIPHATA: NVMERVS 4. 


The painted sé 
Pub series: t 


O 6654. 


T XI 


ce to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code 12. 


CI? qi 


AIP Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code 4. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM TABVLA SECVNDA 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my twelfth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


DECIMA MEA). 
im 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 447, 70:5. 


Im Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 


The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 447, 70:5. 


INSCRIPTIO NVMERO 6655. 


Inscription Number 6655. 


SIMA EX TYPO 70. 


The top molding of a frame of type 70. 


SERIES PICTA: NVMERVS 2 (?) 
SERIES SCARIPHATA: NVMERVS 10. 


The painted series: the numeral 2 (?); the 
scratched series: the numeral 10. 


EN 


Til 


EA 
A 


SERIES 
Painted 


NE 


r 


) 


PICTA. 
Series. 


B). 
SERIES SCARIPHATA. 
Scratched Series. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6655. 


T3^- AI^ Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code 2. 

TI^ Hii A1? 


Piece to be inserted into the 
temple$ rooftop facade decoration 
at] code 10. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM TABVLA SECVNDA 


ording to a copy in 


DECIMA MEA). 
T. 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici tro a de Vita de Angelis, Al; nd Various Other 

tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio d Ma omponents Of The Instal Of Clay Applied To 

Portonaccio, PAGINA 448, 70:6. The T: € God Apollo At Portonáccio. page 448, 70:6. 
INSCRIPTIO NVMERO/(5656. Inscriptian Nuniber 6656. 


SIMA EX TYPO 70. 


Bli&top molding ofg'frame of type 70. 


A dne uda) numeral 3 (?). 


SERIES imp" dd "m7 
Q). - 
CM 


IMA 


T1 


Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code 3. 


DO EX APOGRAP 1 Etruschi 
(FIGVRAM IN TIONIS 
INVENIES IN INSCRIPTIONVM 


FIGVRARVM TABVLA SECVNDA 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my twelfth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


T GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 448, 70:7. 


m Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 448, 70:7. 


INSCRIPTIO NVMERO 6657. 


Inscription Number 6657. 


SIMA EX TYPO 70. 


The top molding of a frame of type 70. 


SERIES SCARIPHATA: NVMERVS 3 


(2. 


A scratched series: the numeral 3 (?). 


J 


TELE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6657. 


TI. J| 


A1 Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 


at location code 3. 


Il? (SANE PRO [|-2) IOHANNES COLV 


MNA PRO [| VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM TABVLA SECVNDA 
DECIMA MEA). 

j» 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 
the inscription in my twelfth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 448, 70:8. 


Lh Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 


The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 448, 70:8. 


INSCRIPTIO NVMERO 6658. 


Inscription Number 6658. 


SIMA EX TYPO 70. 


The top molding of a frame of type 70. 


SERIES SCARIPHATA: NVMERVS ||| 


A scratched seges: the numeral 3 (?). 


Q). 


TI. J| 


MNA PRO || VT EGO. 


(FIGVRAM 
INVENIES — IN 
FIGVRARVM T 


m giving it g to a copy in 
an Studies (y0U will find a figure of 
the inscription in ffy twelfth photographic 


plate of fi of the inscriptions). 


DECIMA MEA). 
1 


GABRIELLA VITIA ANGE Contrassegni alfabetici e 
tipo su elementi del rivestim fittile dal tempio dell'Apo: 
Portonaccio, PAGINA 448, 70: 


abriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
s On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
he Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 448, 70:9. 


INSCRIPTIO NVMERO 6659. 


Inscription Number 6659. 


SI 70. 


"Ihe top molding of a frame of type 70. 


SERIES 


The painted series: the numeral 4; the 


PI 4; SERIES 
SCARIPHATA: à 


-- 


scratched series: the numeral 13. 


EE] 


j 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6659. 


TI^ Ji AI^ Piece to be inserted into the 
temple's rooftop facade decoration 
at location code 4. 

TEÀ -— I A]P Piece to be inserted into the 


temple's rooftop facade decoration 
at location code 13. 


-H|| IOHANNES COLVMNA PRO --|| VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies (you will find a figure of 


FIGVRARVM TABVLA SECVNDA 
DECIMA MEA). 
1 


the inscription in my twelfth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 
|» 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrassegni alfabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile dal tempio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 448, 70:10. 


Mrs. Gabriella de Vita de Angelis, Alphabetical And Various Other 
Marks On The Components Of The Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The God Apollo At Portonaccio, page 448, 70:10. 


INSCRIPTIO NVMERO 6660. 


Inscription Number 6660. 


TEGVLAE DENTIS FRAGMENTVM, 
REPERTVM IN LOCO SACRO CVI 


NOMEN EST Portonaccio; IN 
MARGINE TEGVLAE SCARIPHATA 
una  rozza serie di dieci  solchi 


(GABRIELLA — VITIA | ANGELIA). 


A fragment, of the tooth, of a tile, found in 
the sacred place the name of which is 
Portonaccio; on the margin of the tile was 
scratched a crude series of ten furrows 
(according to Mrs. Gabriella de Vita de 
Angelis). It seems that the numeral 10 


LEGENDVS ESSE VIDETVR should be read. 
NVMERO 10. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
TI ULL A] Tile to bet into the temple's 


ooftop deco t location code 


I am gi iM according t y of my 
pown taken photograp 


DO EX APOGRAPHO MEO 
IMAGINE PHOTOG 
EXPRESSA DESVMPTO. 

JM 


GABRIELLA VITIA ANGELIA, Contrasse; fabetici e di altro 
tipo su elementi del rivestimento fittile. empio dell'Apollo a 
Portonaccio, PAGINA 406, ADN E 23, FIGVRA 


NVMERO 2. 


Mrs. Gabriella 
Marks On The Co 


i$" Alphabetical And Various Other 
e Installation Of Clay Applied To 
The Temple Of The lo At Portonaccio, page 406, note 23, 


number. 


riptions Numbers 6661, 6662, 6663, 
6664, 6665, 6666, 6667, 6668, 6669, 
6670, 6671, 6672, 6673, And 6674. 


INSCRIPTIONES D. QVAS 
INFRA NVMERIS 6661 6674 
COMPOSVI, IN SEPVLCRIS 
COEMETERIISQVE AD — VRBEM 
VEIOS PERTINENTIBVS, INVENTAE 
SVNT. 


The inscriptions and abbreviations which 
I have distributed below, inscriptions 
numbers 6661 to 6674, were found in 
tombs and cemeteries belonging to the 
town of Veio. 


INSCRIPTIO NVMERO 6661. 


Inscription Number 6661. 


EDITIO PRINCEPS -- FRANCISCVS BVRANELLIVS * 


The Letter N Of Line TI^ Written From Le 
Is Written ETRVSCE From Right To Left. 


ft To Right, But The Line TI^ As A Whole 


Two Letters A At Least Of Line TIP Are Written From Right To Left ETRVSCE, But 


Jt 


he Line TIP As A Whole Is Written LATINE From Left To Right. 


The Inscriptions Are Difficult To Read And To Interpret Because They Seem To Be 
A Profoundly Incompetent Attempt (Perhaps By An Essentially Illiterate 


Hand -- Certainly A Careless Hand) Struggling Perhaps To Reproduce A Cursive 
(Wax Tablet) Style Of Writing; All Scratchings Are Little More Rational Than Those 
Produced By Chickens Scratching For Worms In A Mound Of Shit, Hardly Those 
Made By A Self Respecting Human Being; The Curving Nature Of The Plane Of The 
Majority Of The Writing Seems To Have Resulted From A Necessary Desire On The 
Part Of The Hand To Write Close To -- But Presumably Avoid (At Least, One 
Presumes That The Hand Was At Least Thoughtful Enough, To Some Extremely 
Small Extent, To Avoid Writing On A Flaking Rock Surface) -- A Similarly Curving 
Region Of Delamination Of The Surface Of The Stone, But This Region, Like Cancer, 
Has Grown And Largely Engulfed The Writing Of The Several Inscriptions Which 
Were Therefore Written Too Close In A Work Which Can, Overall, Be Characterised 
As That Of A Grossly Foolish Moron. 


The Word Spelled MULAVANICA -- But It Is Impossible To Discern The Spelling 
With Certainty -- Seems, In Any Case, To Be The Same As The Word Found Spelled 
MULUVANICE Elsewhere. 


lled in the wall of tomb 
the place the name of 


INSCRIPTIONES  SCVLPTAE IN 
PARIETE SEPVLCRI NVMERO 5 
INVENTI IN EO LOCO CVI NOMEN 
EST Riserva del Bagno. SEPVLCRVM 
EFFOSSVM IN PETRA TOFACEA 
PROPE QVADRANGVLVM 
(LONGITVDINE  METRA 
LATITVDINE METRA 

CAMERA EXORNATA a 
IMITANS TECTVM ST 
(EX TYPO Friedhelm 
PARIETE  DEXTR 

scacchiera ccalira EST. 


Inscriptio 
number 


IN SEPV ilS were found in the tomb; there 
INSTRVMENTA IN ement, from this, that illicit 
had been made. Mr. 
cesco Buranelli numbers them: 


]l.  OINOC l. a wine jar painted in a red colour 
COLORE PI EPTIMO (to be attributed to the seventh 
SAECVLO ANTE TEMPOREM century before the common era); 


COMMVNEM TRIBVENDAM); 

2.  CATILLVM a tesa ad aironi| 2. a little bowl decorated with a 
EXORNATVM, ANTIQVITVS mouth shaped like heron birds, 
REPARATVM (SEPTIMO repaired in antiquity (to be 
SAECVLO); attributed to the to the seventh 

century); 

3.  PATERAS DVAS ET| 3. two plates and a lid, of pale clay, 
OPERCVLVM EX ARGILLA and a spherical pot, of red impasto 
PALLIDA, OLLAM — kneeded clay carelessly left full 
GLOBOSAM EX . impasto of impurities (to be attributed to 
RVBRO (ALTERI PARTI the second half of the seventh 


SEPTIMI SAECVLLI); century); 


OINOCHOEM, CANTHARVM, 
VRCEOS ET ALIA VASA EX 
impasto FVSCO, PLERVMQVE 
EXPOLITO a stecca (SECVNDO 


a wine jar, a bowl, pitchers, and 
other vessels, of brown impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities, mostly smoothed by a 


bucchero (EXEVNTI OCTAVO 
VSQVE SEPTIMO SAECVLIS 


QVADRANTI SEPTIMI wooden paddle (to be attributed to 

SAECVLL, the second quarter of the seventh 
century), and 

5. | OINOCHOES DVAS EX| 5. two wine jars, of coarse dark red 


clay (to be attributed to the end of 
the eighth century to the seventh 


TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 


POTEST: NOTANDVS VHIIS VSVS 
CREMATIONIS ILLO TEMPORE 
(GILDA BARTOLONIA). 


ANTE TEMPOREM century before the common era); 
COMMVNEM); 
6. | NONNVLLA FRAGMENTA EX| 6. | some fragments of rusted iron. 
FERRO ROBIGINOSO. 
SEPVLCRVM | OMNINO . ALTERI ntirely be attributed to the 
PARTI SEPTIMI SAECVLI ANTE second ha e seventh century before 


1980 ET 1981 IN SEPVLCRO 
NOTO, DVCTV 
SCVLPTAE IN PARIETE D 
ALTITVDINE METRA 


PAVIMENTO, 
LECTVM EX S 
PERFECTVM 
BVRANELLIVSYf 
LITTERARVM: A) 

4; B) CENTIMETRA 1 
CENTIMÉTRA 8, 0. 


INSCRIPTIONES, REPERTAE ANNIS 


off the ground, 
completed from 
ing to Mr. Francesco 
e heights of the letters: A) 
B) 110 to 120 


11 IOHANNES COLVMNA PRO 11, 0 VT EGO. 


12 IOHANNES COLVMNA PRO 12, 0 VT EGO. 


8 IOHANNES COLVMNA PRO 8, 0 VT EGO. 


: um 


Qj, Pro DUNTET 


The Entire Inscribed Wall Seems To Contain At Least Eight Inscriptions (Mr. 
Giovanni Colonna Extracts Only Four): 


Ws 
in Puts 


NNUS 


INSCRIPTIO NVMERO 14359. 


Inscription Number 14359. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tumulo 9BIS a sinistra Via Sepolcrale 
principale tra la tomba di MARCE 
URSUS e la tomba delle Colonne 
Doriche. 


Artificial Mound 9BIS on the lefthand 
side of Main Sepulchral Street, between 
the tomb of MARCE URSUS and the 
tomb of the Doric Columns. 


OLKION d'impasto. Sotto il fondo. Prima 


A cupping utensil of kneeded yellow clay 


metà 7. carelessly left full of impurities. 
Underneath the bottom. Of the first half of 


the seventh century. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14359. 
A] 


TI by the pottery 


traded by the 


im RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Isc 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 423, 


SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVM|I 
EFFOSIONIS NVMERO I7. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 128 |, Inscription Number 14360. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


garelli, l. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
lay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
f The Cemeteries Of CAERE, 


p (73), 
xcavation serial number 17. 


Stessa tomba. The same tomb. 
OLKION d'impasto. Sotto 1l fóndo. Prima A cupping utensil, of kneeded yellow clay 
metà 7. carelessly left full of impurities. 


Underneath the bottom. Of the first half of 

the seventh century. 

[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14359.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14360. 

A1 (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a complex 
symbol of opaque significance 
(but such a symbol may, in at least 
a few instances, have initially been 


a simple lettershape, to which a 


74 — 


E). 
Added By Jeff Hill. 


Se 
F) 
Added By Jeff Hill. 
u 


T 
G). 
Added By Jeff Hill. 


H). 
Added By Jeff Hill, 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 


Ti^- AN 
TI?  MIAFANIMULAVANICA 
TI^ NA PRO AN VT EGO. 


T1? MI ARAN-- MUI. A ------ S IOHANNES COLVMNA (NE MIARAN--MUI A--- 
---S QVIDEM) PRO MIAFANIMULAVANICA VT EGO. 


T1^; TI? IOHANNES COLVMNA PRO TI? ET TI^ VT EGO. 


CI? MI AFANI MULAV ASRICA B ^ [ Ms.-AÀ w^ dedicate 
CI^ AN this, 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the Hand wrote MIAFANIMULAVANICA, 
commenced a new line higher up for some reason rather than lower down (probably 
because inscription T1 already existed and was occupying the space lower down) and 
concluded the inscription. by writing AN, probably in a botched attempt at 
BOYXTPOOHAON (AN was not written upsidedown nor was the letter N written 
from right to left); alternative -- and on the contrary -- given the fact that MIA of line 
TI? are chiselled on top of the bottoms of the letters AN of line TI^, it is realised to 
be lamentable that our authorities have not declared which line was chiselled first, for 
it becomes merely guesswork to conjecture that line TIP was commenced by a 
different Hand in order to replace -- both physically and also in the more correct 
significance, and more correctly spelled and presumably more correctly reflective of 
the script, of its text -- line TI^ (I have in mind the possibility that the script required 
MIA, and the first Hand erred in writing NA, which another Hand, intruding, found to 
be uncorrectable and commenced anew; this conjecture supposes that line T1^ was 
written from left to which, something which I entirely reject in my first conjectural 
reading).] 


TE £u 


CI€  CAEETRUSCA L(AR)Th(US) |Al€ Mr.Cae Etrusca,  Mr.-Larth's 
son), (lies here). 

[Jeff Hill's footnote: evidently written prior to lines TI? and T1^ (for my meagre 

evidence in favour of this observation see what I have written at lines T1? and T1^), 

and therefore quite probably not the dedicatee of that inscription written in the dative 

case; probably consisted of several words, written on a plane sloping slightly upwards, 

both of a length and also of a slope which line T1P probably largely reflects.] 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the line T1P: the first letter may not be a letter A! I 
see an alternative reading, and I could transcribe, say, 


XO XI/. or, more symmetrically, XO XO |. at the end a gap between 


the two strokes, l is astonishingly subtle and most probably deliberate and, quite 
possibly, pregnant with meaning, but the meaning escapes me; I see the mesh figure 
as a representation, as pictured in a primitive mind, of a spider's web, with, 
surprisingly, a few anchoring strands extending around the margins towards twigs or 
rocks (I say surprisingly, because I am surprised that the Hand had powers of 
observation sufficient to notice the anchoring strands of a spider's web); there is no 
spider to be seen (although I note that the number of major strokes in inscription T1P, 


XO XI. is eight — eight legs?); perhaps T19 and T1" (difficult to interpret as 
numerals!) are the detritus of tiny twigs caught in the spider's web.] 


;» XOV|| 


ITA VEL ATI IOHANNES COLVMNA PRO /M/N/N/N VT EGO. 


STRA TE TATA [A1P "Wight symbolic legs)os. ^ 


[Jeff Hill's footnote: I try in vain to recognise a wordform (recognition of 


*ATII 

is just too farfetched), and instead I therefore see random strokes, eight in number: 

| | | N / vat | 

| | | N | ut | 

| | | Nu u^ | 

1 2E Sn 7i 8 

|I1| X 2x 

T0 AIP  (Gibberish floating suspended in a 
region above the  spider's 
web -- perhaps more twigs 


(observe the, again, very subtle 
gap between the two strokes) and 
not even letters.). 


NIHIL IOHANNES COLVMNA PRO P VT EGO. 


TI^ LHP AIF  (Gibberish floating suspended in a 
region above the  spider's 
web -- perhaps more twigs and 
leaves and detritus and not even 


letters.). 

NIHIL IOHANNES COLVMNA PRO CIC VT EGO. 

TI* | AIS8 (Tiny twigs caught in the spider's 
web). 


NIHIL IOHANNES COLVMNA PRO || VT EGO. 


TIH | 


AIM (A tiny twig caught in the spider's 


web). 


NIHIL IOHANNES COLVMNA PRO | VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 
jh. 


FRANCISCVS BVRANELLIVS, Un'iscrizione etrusca arcaica dalla 
tomba V di Riserva del Bagno a Veio. PAGINA 91; 


Mr. Francesco Buranelli, An Archaic Etruscan Inscription From 
Tomb V Of The Reserve Of The Baths At Veio, page 91. 


GILDA  BARTOLONIA, OPVS, 3, |, 
ADNOTATIONE 61; 


PAGINA 25, 


Mrs. Gilda Bartoloni, Work Of Art, volume 3, part 1, page 25, note 
61; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 1.1. 


BA[| wm - 


IOHANNA BAGNASCA GIANNIA, Oggetti iscritti di epoca 
orientalizzante in ETRVRIA, PAGINA 132, NVMERVS 111. 


2; 

3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 1.1. 

4. Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni, Inscribed Objects Of The 
Effeminising Period In ETRVRIA., page 132, number 111. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6662. 
6663. 6664. 6665. 6666. 6667. 6668. 
6669. 6670. 


Inscriptions Numbers 6662, 6663, 6664, 
6665, 6666, 6667, 6668, 6669, And 6670. 


INSCRIPTIONES QVAE ADSVNT IN 
INSTRVMENTIS IN COEMETERIO, 
LOCO ILLO QVI Casale del Fosso 
VOCATVR, REPERTIS. 


Inscriptions which are present on utensils 


found in the 4fe&metery which is called 
Casale del ; 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6662. 
6663. 6664. 6665. 6666. 6667. 


y «5 Numb 


2, 6663, 6664, 


SEX  SVCVLAE INTEGRAE EX 
impasto FVSCO POLITO a stecca 

FORMA CYLINDRICA 
CAPITIBVS í 
OMNIBVS  SCARIPHAT 
A, CVM LINEA 
ASCENDENTE SINI 
INVENTAE 


was 
ascending on the left. The 


ere found, together with 


cemetery the name of which is 
e del Fosso. Amongst the equipment 


]. HO spirali EX 
impasto; 


a small wine jug, decorated with 
spirals, of impasto — kneeded clay 
carelessly left full of impurities; 


2. OLLA QVAE — CBICITVR a pot, which is called tending 
stamnoide EX ARGILLA towards the shape of a bottle for 
GEOMETRICE | EXORNATA the racking off of wine, of clay, 
VERNICIO RVBRO; decorated with geometric patterns 

in red glaze; 

3.  PARVVS CALIX| 3.  asmall chalice, hemispherical, of 
HEMISPHAERICVS EX clay, decorated with geometric 
ARGILLA GEOMETRICE patterns in brown glaze; 
EXORNATVS VERNICIO 
FVSCO; 


4. |PATELLA  BIANSATA EX 
impasto SVBVIRIDI 


4. a httle plate, twohandled, of 
greenish impasto — kneeded clay 
carelessly left full of impurities 


IL. DRAGIVS TROCCOLIVS). 
SEPVLCRVM OMNINO |EXEVNTI 
OCTAVO VSQVE INEVNTI SEPTIMO 


(according to Mr. L. Drago Troccoli). The 
tomb is to be entirely attributed to the end 
of the eighth century to the beginning of 


SAECVLIS ANTE | TEMPOREM |the seventh century before the common 
COMMVNEM TRIBVENDVM: era: for the letters of inscriptions numbers 
LITTERAE INSCRIPTIONVM 6662 to 6667 are amongst the oldest 
NVMERIS 6662 AD 6667 ENIM SVNT | inscriptions at Veio. 

IN ANTIQVISSIMIS 

INSCRIPTIONIBVS VEIORVM. 

HEMISFERICVS SEMIITALICE IOHANNES COLVMNA PRO 
HEMISPHAERICVS VT EGO. 


OMNIA INSTRVMENTA SERVATA 
IN REPOSITIS MVSEI VILLAE 
PAPAE IVLII. NVMERO INVENTARII 
SVCVLARYM 36412. 


All of the utensils are conserved in the 
storeroom of the Museum Of The Villa 
Of Pope Giulio. Inventory number of the 
HIDE spits 36412. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di Epigrafia Etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 296, NVMERVS 51C, NVMERVS 51B, 
NVMERVS 51E, NVMERVS 51A, ET NVMERO 51D, TABVLA 
NVMERO 44, NVMERVS 51C, NVMERVS 51B, NVMERVS 
51E, NVMERVS 51A, ET NVMERO 51D: 


Mr. Maur, ani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 2 C, number 51B, number 51E, number 51A, and 
nun hic plate number 44, number 51C, number 
5] B; number 5 51A, and number 51D; 


25 IOHANNA BAGNASCA GIANNIA, Oggetti iscritti di epoca | 2. Mrs. Giovanna Baj ianni, Inscribed Objects Of The 
orientalizzante in ETRVRIA, PAGINA 128, NVMERVS 107. Effeminising Period In age 128, number 107. 
INSCRIPTIO NVMERO 6662. "Uhscription Number 6662. 


Written From Left To Right. 


ALTITVDINE 6, 6; DIAMETR 


ALTERIVS  CRVCI 
SCARIPHATA (A 


imetres in 
ere decorated 
ade from strokes 
bling, little es of cord; in the 
pwards righthand quarter of the second 
cross the er A was scratched (10 
A igh). 


ha siutiioed 


IMA 


wl. NVMERO 6662. 


AT (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
T3 XX UA company of pottery merchants, the 
/ stamped trademark of which is a 
/ cross | made from strokes 
resembling little pieces of cord). 
T2 A 
C2 A(ULE) A2  Mr-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
JEREUS TERTIA DECIMA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my thirteenth photographic 
plate of figures of inscriptions). 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 296, NVMERVS 51, NVMERVS C, 
TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 51, NVMERVS C. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 296, number 51, number C, photographic plate number 44, 
number 51, number C. 


INSCRIPTIO NVMERO 6663. 


Inscription Number 6663. 


Written From Left To Right. 


ALTITVDINE 6, 5; DIAMETRO 2, 6. 
BASES DVAE EXORNATAE CRVCE 
IMPRESSA a fpseudocordicella; IN 
QVADRANTE SVRSVM DEXTRA 
ALTERIVS CRVCIS LITTERA A 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 1, 3). 


65 millimetres high; 26 millimetres in 
diameter. The two ends were decorated 
with a stamped cross made from strokes 
resembling little pieces of cord; in the 
upwards righthand quarter of the second 
cross the letter A, was scratched (13 


millimetres high). 


$ 
sanie ST 


1 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6663. 


(ALTITVÉINE 1, e 


/ Al (I was made by the pottery 
/ workshop, or traded by the 
T1 ANNANMMANNANAAA company of pottery merchants, the 
/ trademark of which is a 
/ from — strokes 
ittle pieces of cord) 
T2 A 
C2  A(ULE) 
DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRA 
TABVLA TERTIA DECIMA M Ji 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di rafia etrusca, Mr. Mauro eview Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 296, ENT m B, page 296, Eh m plate number 44, 
TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 51, ERVS B. number 51, numbe 
INSCRIPTIO NVMERO 6664. Insókiptiorf Number 6664. 
Written From Left To Right. 
ALTITVDINE 6, ec v es high; 30 millimetres in 
ALTERA BASE. n the second base, not in the 
LITTERA EE the letter A was scratched (15 


ALT IOHANNES COLVMNA PRO ALT., ID EST PRO ALTITVDINE VT EGO. 


3 IOHANNES COLVMNA PRO 3, 0 VT 


IMA 


BOO: 


CRIPTIONIS NVMERO 6664. 


T A 


Cl  A(ULE) 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
IASMER TERTIA DECIMA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my thirteenth photographic 
plate of figures of inscriptions). 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 296, NVMERVS 51, NVMERVS E, 
TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 51, NVMERVS E. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 296, number 51, number E, photographic plate number 44, 
number 51, number E. 


ALTITVDINE 6, 6; DIAMETRO 2, 8. 
BASES DVAE EXORNATAE CRVCE 
IMPRESSA a fpseudocordicella; IN 


INSCRIPTIO NVMERO 6665. Inscription Number 6665. 
Written From Left To Right. 


66 millimetres high; 28 millimetres in 
diameter. The two ends were decorated 
with a stamped cross made from strokes 


QVADRANTE SVRSVM SINISTRA 
ALTERIVS CRVCIS LITTERA A 
INCOMPOSITA SCARIPHATA 
(ALTITVDINE l1, 3). 


resembling little pieces of cord; in the 
upwards lefthand quarter of the second 
cross a poorly formed letter A was 
scratched (13 millimetres high). 


,ID EST PRO ALTITVDINE VT EGO. 


ALT IOHANNES COLVMNA PRO ALT. 


m 
z 


t 
* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6665. 


/ AI (I was made by the pottery 
/ workshop, or traded by the 
TI SANARE company of pottery merchants, the 
/ stamped trademark of which is a 
/ CTOSS ade — from strokes 
resembfing little pieces of cord). 
T2 A 
C2  A(ULE) 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM hotographic 
TABVLA TERTIA DECIMA MEA). 
Jm MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia a. ristofani, Review Of Etru aphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 296, NVMERVS 51, ad E number A, phot. ic plate number 44, 
TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 51, NVMERV numbe A. 
INSCRIPTIO NVMER Q/6666. Inscription Nunfiber 6666. 
Written From Left To Right. 


ALTITVDINE 6, 9; 
BASES DVAE E 
IMPRESSA 


ALTERIVS  CRVCI 
OBLON 
(ALT 


E 1, 4). 


S hfgh; 28 millimetres in 
two ends were decorated 


ape, was scratched (14 millimetres 


|high). 


f 
] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6666. 


/ Al (I was made by the pottery 
/ workshop, or traded by the 
n ANNANMNMANANAAA company of pottery merchants, the 
/ stamped trademark of which is a 
/ cross made from strokes 
resembling little pieces of cord). 
T2 A 
62 A(ULE) A2  Mr-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


TABVLA TERTIA DECIMA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my thirteenth photographic 
plate of figures of inscriptions). 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 296, NVMERVS 51, NVMERVS D, 
TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 51, NVMERVS D. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 296, number 51, number D, photographic plate number 44, 
number 51, number D. 


[12158 
10078] 
VEID) 
(Casale del Fosso] 
INSCRIPTIO NVMERO 6667. Inscription Number 6667. 
Written From Left To Right. 


ALTITVDINE 6, 6; DIAMETRO 2, 7. 
BASES DVAE EXORNATAE CRVCE 
IMPRESSA a fpseudocordicella; IN 
QVADRANTE SVRSVM SINISTRA 
ALTERIVS CRVCIS LITTERA A 
INCOMPOSITA SCARIPHATA 


(ALTITVDINE 1, 2). 


66 millimetres high; 27 Din diameter. The 
two ends were decorated with a stamped 
cross made from strokes resembling little 
pieces of cord; in the upwards lefthand 
quarter of the second cross the letter A, 

was scratched (12 


IMAGO INSCRIPTIO 

/ 

/ 
TI XAR 

/ 

/ 
T2 A 
C2 A(ULE) A2  Mr.JAyle (owns me). 
DO EX APOG EO (FIG t according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS ENIES wil find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRAR 1on in my thirteenth photographic 
TABVLAéT ERTIA DE A MEA) of figures of inscriptions). 


ONES'NVMERIS 
6662. 6663. 6. 6667 
NOTA: 


Note After Inscriptions Numbers 6662, 
6663, 6664, 6665, 6666, And 6667. 


IN OMNIBVS NOTIS SVCWEORVM, 
CONSPICIENDA FORMA 
TRIANGVLARIS LITTERAE A, CVM 
LINEA TRANSVERSA ASCENDENTE 
SINISTRA, QVAE IN QVATTVOR 
NOTIS EXORITVR A BASI LINEAE 
VERTICALIS DEXTERAE. 


In all the abbreviations of the rotatory 
spits, the triangular shape of the letter A is 
to be discerned, with its horizontal line 
ascending on the left, which, in four of the 
abbreviations, originates from the end of 
the righthand vertical line. 


SVCVLORVM IOHANNES COLVMNA 


PRO SVCVLARVM VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Whether they are rotatory spits (SVCVLI) or whether they are 
spools (rocchetti), after they were edited in the Rivista di Epigrafia etrusca, they 
remarkably increased in number from 5 to 6, and then, after a fresh count, they were 
thrown up into the air and edited in a different order for not the least obvious reason, 
and then they were measured by a remarkably different measuring technique, if that 
is possible, or by using a rule made in, say, Pakistan, where a measurement of anything 


plus or minus twenty percent is of no account to man or to allah, because not one of 


the height dimensions is consistent.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6668. 


Inscription Number 6668. 


CALIX EX impasto FVSCO, CVM 
PARIETE CARINATO, IN ALTO PEDE 
IN FORMA TVBAE |INSISTENS; 
EXTERNVM ORIS EXORNATVM 
FASTIGIO INCISO A palmette fenicie. 
VAS INVENTVM EST ANNIS 1915 AD 
1916 IN SEPVLCRO NVMERO $809 
COEMETERII CVI NOMEN EST Casale 
del  Foso,  VNA CVM ALIIS 
INSTRVMENTIS, SCILICET: 


A chalice, of brown impasto — kneeded 
clay carelessly left full of impurities, with 
a hullshaped wall, standing on a tall foot 
in the shape of a trumpet; the outside of 
the mouth was decorated with a houseroof 
incised from Phoenician palmfronds. The 
vessel was found in the yeras 1915 to 1916 
in tomb number 809 of the cemetery the 
name of which is Casale del Fosso, 
together with other utensils, namely: 


l. ARYBALLO EX TYPO 
RHODIOCRETENSE, 

2. KOTYLE VETERIS 
PROTOCORINTHII GENERIS, 


3. CYLICE NEC NON ALTERA 
KOTYLE CVM  SERPENTE 
INTER ANSAS AD MEDIVM 
PROTOCORINTHIVM G 
TRIBVENDIS. 


OMNIA INSTRVMENTA 
ROMAE IN  REPOSI 
VILLAE PAPAE I 
INVENTARII 3583 


PRIO 


SEPTIMI S NLI 
TEMPOREM O VNEM 
TRIBVI POTEST. 


INSCRIPLIO EVERSAÁ EXTERNO 


inscription, — upsidedown, | was 


, DVCTV tched on the outside of the vessel near 
POST CTVRAM, the foot, written from left to right after 
: 
A hr 
IMAG CRIPTIONIS NVMERO 6668. 
TI VKA 
CI V(ELUS) KA (AMA) AI Mr.-Vel's this (is!). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna strongly insists that the reading VKA be 
rejected (that is, avoided, because be cannot explain it) and that the inscription be 
arbitrarily altered to read UKA, with a pointless resort to à COMPARANDVM or 
two -- all of which I reject, the reading is the reading; on the other hand, my very much 
increased supplementation of the evidently very much abbreviated reading is less than 


likely too.] 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 
li 


d FRANCISCVS BVRANELLIVS ET L. DRAGIVS TROCCOLIVS 
ET PAOLINIVS, IN GILDAE BARTOLONIAE (EDITORIS), Le 
necropoli arcaiche di Veio. Giornate di Studio in onore di Massimo 
Pallottino, PAGINA 82; 


Mr. Francesco Buranelli And Mr. L. Drago Troccoli And Mr. Paolini, 
in Mrs. Gilda Bartoloni (editor), The Archaic Cemeteries Of Veio. 
Day Of Study In Memory Of Mr. Massimo Pallottino, page 82; 


2 IOHANNES COLVMNA, Studi Etruschi, VOLVMEN 64, PAGINA 
434. AD NVMERVM 101; 


2. Mr. Giovanni Colonna, Etruscan Studies, volume 64, page 434, at 
number 101; 


3; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 461, NVMERVS 139. 


3. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 461, number 139. 


Latin. 


INSCRIPTIO NVMERO 6669. Inscription Number 6669. 


The Letter D More Competently. 


A Latin Alphabet, Written From Right To Left, Not Impossibly Written 
BOYXTPOOHAON, But An Alternative Observation Is That Every Second 
Letter -- Those Uniquely Latin, Not Etruscan -- The Letter B And The Letter D -- Is 
Written From Left To Right; The Hand Wrote The Lettershapes Of The Letters B And 
C Without Well Curving Strokes Where Appropriate, But Wrote The Lettershape Of 


AMPHORVLA a spirai LACVNOSA 
EX impasto FVSCO (ALTITVDINE 9, 5; 
DIAMETRO MAXIMA 7, 5); SVPER 
SPYRAS INCISAS IN LATERIBVS 
ARDEAE IMPRESSAE SVNT ANTE 
COCTVRAM. VAS INVENTVM EST 
INTER INSTRVMENTVM SEPVLCRI 
NVMERO 5867 COEMETERII CVI 
NOMEN EST Casale del Fosso; NVNC 
ROMAE SERVATVR IN MVSEO 
VILLAE PAPAE IVLII (NVMERO 
INVENTARII . 35368D). 
QVADRANTI SEPTIMI 
ANTE TEMPOREM C 
TRIBVI POTEST. 


A little wine jug, decorated with spirals, 
lacunose, of brown impasto — kneeded 
clay carelessly left full of impurities (95 
millimetres hàéh; with a maximum 
millimetres); above the 
the sides, herons were 
ing. The vessel was 

ipment of tomb 
the name of 
Rodi j 


INVENTARII VT EGO. 


INV. IOHANNES COLVMNA PRO N. INV. VT SEMPER, ID EST PRO NVMERO 


IN MEDIO 
LATERIS, 
LITTERARVM ORDI 


DVCTVS 
INSCRIPTIONIS 
SINISTRORSVS. 


TAMEN 


t in two lines was scratched (in 
s 8 to 18 millimetres high); the 
rection of writing of each of the letters is 
from left to right, yet that of the entire 
inscription is from right to left. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6669. 


Tl A& |B C 
Al jA |B j€C 
T2 |D 
A2 |D 


[Jeff Hill's footnote: the lettershape of the putative letter C is certainly consistent with 
that of an angularly scratched letter C, but the top leftmost continuation of the 


scratched stroke has perished making certain identification at least slightly uncertain 


N 
N 
s 
V 
A 
[^X 


" 
f, 


yet identification of the lettershape as a letter other than a letter C (a letter T? a letter 
87?) 1s remote from credibility; the evidence that this inscription is an alphabet is 
overwhelming.] 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi.|]] am giving it according to a copy in 


3. FRANCISCVS BVRANELLIVS ET L. DRAGIVS TROCCOLIVS 


Etruscan Studies. 
jm 
ET PAOLINIVS, IN GILDAE BARTOLONIAE (EDITORIS), Le 
necropoli arcaiche di Veio. Giornate di Studio in onore di Massimo 


Mr. FrancescoAtiranelli And Mr. L. Drago Troccoli And Mr. Paolini, 

in Mrs. Gi artoloni (editor), The Archaic Cemeteries Of Veio. 

Day Of. Memory Of Mr. Massimo Pallottino, page 82, note 
Pallottino, PAGINA 82, ADNOTATIONE 79; 79; 


2. IOHANNES COLVMNA, Studi Etruschi, VOLVMEN 69, 379, p M 1ovd à, Etruscan Studies, volume 69, page 379, 
NVMERVS 80. nuinber 80. 


INSCRIPTIO NVMERO 6670. 


Inscription Number 6670. 
An Alphabet. 


Largely Etruscan ..... With Several Latin Letters (The Letters B And D) In Their Latin 
Second And Fourth Positions; The Selection By The Hand Of Letters Etruscan And 
Latin And Perhaps Greek Becomes Quite Chaotic From The Midpoint Onwards 


[Jeff Hill's footnote: the alphabet is profoundly idealised and is a very unreal hybrid 
in any case; it cannot be readily explained, yet it has been deliberately so written by a 
Hand, and an explanation must be attempted: perhaps a Hand with a script containing 
several incomplete alphabets written from right to left (Latin, Etruscan, Greek), 
decided to combine their lettershapes into a pretend alphabet; three Etruscan and Latin 
letters, L, M, and N, were notably omitted from their central position; the letter D was 
miswritten and consists of the curved stroke only! the lettershape of the letter B is 
somewhat botched; I doubt that the letters M and N, omitted at their correct places, 
were possibly written at the end, combined -- upsidedown! -- into one completely 
wrong lettershape, W, encountered nowhere else in antiquity!, and I rather suppose 
that the lettershape W is in fact a Greek OMEGA, written right way up, with the 
normally horizontal written feet sloping sharply upwards -- I reckon that the 


lettershape 

OQOO€OQ. has been QOO into 

Q OQ — arbitrarily Q Q Q Q Q 

Q X transformed OQ OQ i» Q O0 Q 

EE S by our Q £u x6 [e Q Q QO Q 

O0 OO  Hand,via (Q1 t» 1 0 Q O Q O 
O00 — OO0O, OQ [eA 


ARYBALLVS  LENTICVLARIS EX 
ARGILLA, QVASI INTEGER (MODO 
PARS ORIS DEEST). LABIVM a tesa, 
COLLVM CYLINDRATVM, ANSA 
VERTICALIS a nastro (ALTITVDINE 5, 
5; DIAMETRO MAXIMA 6, 57; 
DIAMETRO ORIS 2, 9; DIAMETRO 
PEDIS 2, 5). 


A pail, lentleshaped, of clay, just about 
entire (only a part of the lip is missing). 
The lip is in the shape of the brim of a hat, 
the neck is cylindrical, the handle, 
vertical, is made of strips (55 millimetres 
high; with a maximum diameter of 67 
millimetres; the diameter of the mouth is 


Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
camouflaging the initial 
lettershape)) —. 


um RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE. 
PAGINA 423, 
SCIDAE NVMERO 2, 
CONGREGATIONIS NVMERO (73), 
EFFOSIONIS NVMERO 19. 


Mr. Raniero Mengarelli, 1l. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 423, 

article number 2, 

group (73), 

excavation serial number 19. 


INSCRIPTIO NVMERO 14361. 


Inscription Number 14361. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 22 a camera a sinistra Via 
Sepolcrale principale tra la tomba di 
MARCE URSUS e la tomba delle 
Colonne Doriche. 


Tomb 22 in the shape of a chamber, on the 
lefthand side of Main Sepulchral Street, 
between the tomb.9oFMARCE URSUS and 
the tomb of the'Doric Columns. 


Anfora attica a figure rosse. Sotto 1l piede. 
Principio 4. 


IMAGO INSCRIPTIQNIS NVM 


A wine jug.of the territoty of Athens, with 
redfigures. meathi the. foot. Of the 


century. 


14361. 


[Jeff Hill's footnote: the lettershape of a letter V is certainly recognisable on the 
lefthand side of the inscription, but, in the context of the symbol on the righthand side 
of the inscription, its significance cannot be defined with any certainty, and perhaps it 
is only an incidental resemblance to a leffer V, the trademark as a whole conceived by 
an illiterate Hand. 


4 FO 


TI 
or traded by the 
ompany of pottery merchants, the 
trademark of which is a complex 
symbol of opaque significance 
(but such a symbol may, in at least 
a few instances, have initially been 
a simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
camouflaging the initial 
lettershape)) d. FO. 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 423, 

article number 1, 

group (74), 

excavation serial number 82. 


RANIERVS MEN! . l. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 423, 

SCIDAE NVMERO 1, 

CONGREGATIONIS NVMERO (74), 

EFFOSIONIS NVMERO 82. 


INSCRIPTIO NVMERO 14362. Inscription Number 14362. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Strange Lettershape S -- S (For I Read The Inscription As Being Written, In Etruscan, 
From Right To Left; One Could Also Readily Read It As *SU, And, Flipped 
Vertically, As *AS And As *SA; The Next Step -- Interpretation Of US, Or *SU, Or 
* AS, Or *SA, Is Almost Sterile Guesswork: Three Readers Are Likely To Disagree 
With A Fourth! 


29 millimetres; the diameter of the foot is 
25 millimetres). 


MAX IOHANNES COLVMNA PRO MAX., ID EST PRO MAXIMO VT EGO. 


VAS | EXORNATVM  LINEIS ET 
FASCIIS VERNICIO FVSCO 
OBDVCTIS. DE FORMA, CONFER 
ANNAM MARIAM BIETTIAM 
SESTIERIAM (EDITOREM), La 
necropoli laziale di Osteria dell'Osa, 
PAGINA 868, NVMERVS 16, FIGVRA 
NVMERO 3C.103. ARYBALLVS IN 
SEPVLCRO a camera NVMERO $863 
COEMETERIIL .CVI NOMEN EST 
Casale del Fosso INVENTVS, EXEVNTI 
SEPTIMO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDVS EST. 


The vessel was decorated with lines and 
bands covered with brown glaze. On the 
shape, see Mrs. Anna Maria Bietti Sestieri 
(editor), The Latin Cemetery Of Osteria 
dell'Osa, page 868, number 16, number 
3C.103. The pail, found in tomb number 
863, in the shape of a chamber, of the 
cemetery the name of which is Casale del 
Fosso, is to be attributed to the end of the 
seventh century before the common era. 


FASCIS IOHANNES COLVMNA PRO FASCIIS VT EGO. 


NVNC SERVATVR ROMAE, IN 
MVSEO VILLAE PAPAE IVLII, VBI 
PROPONITVR. NVMERO 
INVENTARII 36301. 


IN MEDIO PARIETIS, LITTE 
ORDO PICTVS, INTER DV 


EODEM VERNICIO 
EXORNATIONIS. 
LITTERIS 1, 2. 
ANN A (0383 8) (ORPAC YAA(A 
IMAGO INSCRI IS NVMERO 6670. 

Á ) lC lA-[4 ly lx Ó |8 | .|8s M | 
( (LITTERA D) IOHANNES COLVMNA PRO ), ( (LITTERAE C, D) VT EGO. 
"Ma^ NX idi F |Th|F |Th|S [S P? |o 
^ A? 
AB, L,EV,ChS R.O,Q.O,F, Th S.S; P, 


IOHANNES COLVMNA PRO 


A, B, C, D, E, V, Ch, S, R, O, F, Th, F, Th, S, S, P, O 


VT EGO. 


Al|A B |C |D E |V Ch|S |R O FF [Th F Th|S |S |L O 
A 


[Jeff Hill's footnote: notable omissions of letters are M and N and T and U and P (and 


perhaps K, and perhaps X, Y, and Z).] 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


q; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 47, PAGINA 317, NVMERVS 28; 


)" Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
page 317, number 28; 


2. MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA ET ALDVS 
ALOISIVS PROSDOCIMIVS, Alfabetari e insegnamento della 
scrittura in ETRVRIA e nell'Italia antica, PAGINA 32, TABVLA 


NVMERO 11; 


2. Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, 
Alphabets And The Instruction Of Writing In ETRVRIA And 


Ancient Italy, page 32, photographic plate number 11; 


3s HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 9.3; 


3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 9.3; 


IOHANNA BAGNASCA GIANNIA, Oggetti iscritti di epoca 
orientalizzante in ETRVRIA, PAGINA 129, NVMERVS 109; 


Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni, Inscribed Objects Of The 
Effeminising Period In ETRVRIA., page 129, number 109; 


S FRANCISCVS BVRANELLIVS ET L. DRAGIVS TROCCOLIVS 
ET PAOLINIVS, IN GILDAE BARTOLONIAE (EDITORIS), Le 


5. Mr. Francesco Buranelli And Mr. L. Drago Troccoli And Mr. Paolini, 


in Mrs. Gilda Bartoloni (editor), The Archaic Cemeteries Of Veio. 


necropoli arcaiche di Veio. Giornate di Studio in onore di Massimo 
Pallottino, PAGINA 83, TABVLA NVMERO 8, B. 


Day Of Study In Memory Of Mr. Massimo Pallottino, page 83, 
hotographic plate number 8, number B. 


12215: 
(0079) 
(VEID) 
ÍCasale del Fosso, Picazzano, Quattro Fontanili] 


INSCRIPTIO NVMERO 6671. 


Inscription Number 6671. 


AMPHORISCVS | GLOBOSVS EX 
bucchero CINEREO (ALTITVDINE 11, 
0, DIAMETRO MAXIMA 6, 3); PRO 
FORMA CONFER THOMAE C. B. 
RASMVSSENIL | AMPHORA LB, 
TABVLA NVMERO 2. INFERIOR 
PARS VASIS EXORNATA SERIE 


LINEARVM VERTICALIVM 
INCISARVM; IN ANSIS LINEAE 
BINAE . VERTICALES . INCISAE. 


AMPHORISCVS INVENTVS ANNIS 
1888 AD 1889, IN EFFOSSIONIBVS 
ACTIS F. VESPIGNANIO CVRANTE, 
NOMINE IMPERATRICIS BRASILIAE, 
IN COEMETERIO SITO IN COLL 
NOMEN EST Picazzano. VA 


TRIBVENDA, 
Pigorini SERVA 
INVENTARII 70779. 


11 IOHANNES COLVMNA PRO 11, 0 VT EGO. 


A miniature wine jug, of gray coarse dark 
red clay (110 millimetres high, with a 
maximum diameter of 63 millimetres); for 
the shape see Mr. Tom C. B. Rasmussen, 
AMPHORA Type LB, photographic plate 
number 2. The lower part of the vessel was 
decorated with ,a series incised vertical 
ndles two double vertical 
. The miniature wine jug 


E. 


els, of coarse 
corigthian Eid, except for a spear 


indicates that the dead 


enth to the beginning of the sixth 
before the common era, are 
served at Rome in the L. Pigorini 
useum. Inventory number 70779. 


INSCRIPTIO IN COLLO  VASIS 
DVCTV LEVITER ASCENDENTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERIS 1, 1. 


The inscription was scratched on the neck 
of the vessel in writing gently sloping 
upwards after firing. In letters 11 
millimetres high. 


SNMAY SA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6671. 


TI MI/ITESLATINES 


MI TITES LATINES IOHANNES COLVMNA PRO MITITESLATINES VT EGO. 


el MI !ITES LATINES 


AI I (am) Mr.-! ite Latine's. 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 


I am giving it according to a copy of my 


orientalizzante in ETRVRIA, PAGINA 133, NVMERVS 113. 


IMAGINE PHOTOGRAPHICE | own taken from a photograph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 
li; RODVLFVS LANCIANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1889, i Mr. Rodolfo Lanciani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1889, 
PAGINA 61: page 61; 
EE IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 555; page 555; 
Em IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 82; 3. Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 82; 
4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
842; 842; 
5. I1 PALMIVS, OPVSCVLA ARCHAEOLOGICA, VOLVMEN 7,| 5. Mr. J. Palm, Archaeological Papers, volume 7, page 57, number 8, 
PAGINA 57, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO 5; photographic plate number 5; 
6. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'talia | 6. Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 75, NVMERVS 125; Italy, page 75, number 125; 
7. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 2.4; z Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 2.4; 
8. IOHANNA BAGNASCA GIANNIA, Oggetti iscritti di epoca| 8. Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni, Inscribed Objects Of The 


Effeminising Period In ETRVRIA, page 133, number 113. 


INSCRIPTIO NVMERO 6671BIS. 


Inscription Number 6671BIS. 


SVCVLA INTEGRA EX  impasto 
FVSCO (ALTITVDINE 35 6; 
DIAMETRO 3, 0) EX FORMA 
CYLINDRICA | CVM  CAPITIBVS 
PLANIS, IN SEPVLCRO DD 17-18 A 
COEMETERII CVI NOMEN EST 
Quattro Fontanili, VNA CVM ALIIS 
SEPTEM SVCVLIS SIMILIBVS 
INVENTA. IN SVPELLECTILE SVNT 
(NVMERIS INVENTARII 6057 
60585): 


A rotatory spit, entire, of brown impasto — 
kneeded clay ;carelessly left full of 
impurities millimetres high; 30 
jameter), of cylindrical 
ds, found in tomb 
the cemetery the 
tro Fontanili, 


, inventory 
number 60577, 


0578, inventory 
ntory number 60580, 
60581, inventory 


, Inventory number 60583, 


PATERAE, 


plates, 


a pitcher, and 


2. JMRCEVSET 


D DIC R biconico 
EX1 


3.  avessel which is called biconical, 
of i1impasto kneeded clay 
carelessly left full of impurities; 


COMMVNEM TRIBVENDVM (GILDA 
BARTOLONIA). OMNIA 


4. . FIBVLA, 4.  asafetypin, 

5. ARMILLAE NEC NON 5. bracelets, as well as 

6. | ANVLI 6.  ringsand 

p) FRAGMENTAQVE EX AERE; j? fragments of bronze; 

8. NONNVLLA  GRANA EX, 8. some fragments of electrum, 

ELECTRO, 

9. pasta vitrea ET 9. glass pieces, and 
10. . CRYSTALLO 10. — acrystal 
(VIANELLIVS ET DAVIDVS | (according to Mr. Vianelli And Mr. David 
RIDGVVAIVS). SEPVLCRVM,|Ridgway). The tomb is entirely to be 
OMNINO PRIORI DIMIDIO OCTAVI attributed to the first half of the eighth 
SAECVLI ANTE TEMPOREM |century before the common era (according 


to Mrs. Gilda Bartoloni). All of the 
utensils are conserved in the storeroom of 


INSTRVMENTA SERVATA IN 
REPOSITIS MVSEI VILLAE PAPAE 
IVLII. NVMERO INVENTARII 60578. 


the Museum Of The Villa Of Pope Giulio. 
Inventory number 60578. 


IN SEPVLCRO IOHANNES COLVMNA PRO IN SEPVLCRO 


EGO. 


INVENTA VT 


IN BASE SVCVLAE SIGNVM V 
SIMILE SCARIPHATVM. 
ALTITVDINE 1, 0. 


On the end of the rotatory spit a mark 
similar to a shape V was scratched. 10 
millimetres high. 


[Jeff Hill's footnote: somewhat confusingly, in the context of a description of the 
inscription written in Latin, in the absence of a transcription of the inscription which 
would have elucidated his words, Mr. Giovanni Colonna is evidently comparing the 
shape of the inscribed letter to the lettershape of a Latin letter V, instead of to an 


Etruscan letter V, all of which is a beating around the bush.] 


| ud em 66 


IMAGO INSCRIPTION 


TI L 


U? V? IOHANNES COLVMNA, NIHIL DICENS, PRO L VT EGO. 


Cl  L(ARIS) 


Al  "Mibaris (owns mo] - 


DO EX APOGRAPHO IN Notizigideg 
Scavi di Antichità. 


I am givi according a copy in 
Notices Of E jons Of Antiquity. 


| VIANELLIVS ET DAVIDVS RIDGVVAIV; tizie degli Scavi di 
Antichità, 1963, PAGINA 165, F, FIGV. MERO 58, F; 


Mr. Vianelli Ani " ay, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1963, pa er F, number 58, number F; 


pA GILDA BARTOLONIA, Atti del p Ww Internazionale 
1 NE 8. 


Mrs. Gilda Bartoloni actions Of The Second International 
Etruscari Conference, nce, 1985, page 118, note 8. 


Etrusco, Firenze 1985, PAGINA I 
INSCRIPTIO NVMERO 667TER^- 


(DIAMETRO 9, 2), 
OPERCVLO 


SEPVLCRI 


(92 millimetres in diameter), 
as perhaps employed as the lid of 
ine jug (according to Ms. Joanna 
ose-Brooks and Mr. L. Drago Troccoli), 
found in the second niche of tomb number 
NN OO 16 of the cemetery called Quattro 


Quattro Fontanili L VNA|Fontanili, together with other vessels of 
CVM ALIIS VASIS EX bucc ( coarse dark red clay ( 

(y VRNA, l. an urn, 

2.  AMPHORA, 2.  awine jug, 

3. 4SKYPHOS; 3. a goblet; 
NVMERIS INVENTARII 60910 AD |inventory number 60910, inventory 
60912). SEPVLCRVM . EXEVNTI number 60911, and inventory number 
SEXTO VSQVE INEVNTI QVINTO|60912). The tomb is to be attributed to the 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM |ofthe sixth century to the beginning of the 


COMMVNEM TRIBVENDVM. OMNIA 
INSTRVMENTA SERVATA IN Civita 
Castellana IN MVSEO AGRI FALISCI. 
NVMERO INVENTARII 60913. 


fifth century before the common era. All 
of the utensils are conserved at Civita 
Castellana in the Museum Of The 
Territory Of Falerio. Inventory number 
60913. 


IN FVNDO VASIS SVB VMBILICO 
LITTERA 8 SIMILE SCARIPHATA. 
ALTITVDINE 2, 1. 


On the bottom of the vessel, underneath 
the boss, a letter similar to a shape 8 was 


scratched. 21 millimetres high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6671TER. 


qu F 


CI  F(ASTIA) 


AI Mr.-Fastia (owns me). 


DO EX APOGRAPHO DANIELISIANO 
FRIDERICIANG MARASIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Daniele Federico Maras. 


IOHANNA CLOSIA BROOKSIA, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1963, PAGINA 265, D, FIGVRA NVMERO 127, D; 


Ms. Joanna Close-Brooks, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1963, page 265, number D, number 127, number D; 


2. L. DRAGIVS TROCCOLIVS, IN ETRVSCA ET ITALICA. Scritti 
in ricordo di Massimo Pallottino, PAGINA 258, ADNOTATIONE 
49. 


pa Mr. L. Drago Troccoli, in Etruscan And Italic Affairs. Writings In 
Memory Of Mr. Massimo Pallottino, page 258, note 49. 


12215; 

10080; 

(VEII) 
iMonte Aguzzo; 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6672. 
6673. 


INSCRIPTIONES QVAE ADSVNT IN 
VASIS INVENTIS IN EFFOSSIONIBVS 
ACTIS | ANNIS 1881 AD 
RODVLFO LANCIANIO CV, 


7 dud lh. V And 6673. 


in the 


e artificial 


IN TVMVLO DICTO di Mo ound calle te Aguzzo, àt 
APVD Formello ist (see eodor Mommsen, 
THEODORVM ulletin f Institute —. Of 
Bullettino dell'Instit Archaeological Correspondence, 1882, 
archeologica, 18 page 91). ngst the utensils were 
INSTRVMENTO E 

1l. VASA EX imp essels of impasto — kneeded clay 


carelessly left full of impurities, 


J£ X bucchero, 49. — vessels of coarse dark red clay, 
CORINTHII| 3. vessels of the Etruscocorinthian 
GE kind, 
4. ITALI m. SB 4. | vessels of the Italic kind with 
ET geometric patterns, and 
5. ALIA 5. other vessels, 


ALTERI PARTI SEPTIMI SAECVLI AD 
INEVNTI SEXTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDA. 


to be attributed to the second half of the 
seventh century to the beginning of the 
sixth century before the common era. 


DI Monte Aguzzo (DI LATINE) IOHANNES COLVMNA PRO di Monte Aguzzo 


(di ITALICE) VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 6672. 


Inscription Number 6672. 


Syllabic Interpunctuation: 
S*P*NA* PRACPEP*VNAS*P*. 


Written As A Whole From Left To Right, 


And Right Way Up, With Almost Half Of 


The Letters Written From Right To Left Or Written Upside Down. 


ARYBALLVS ETRVSCI CORINTHII 


GENERIS | (ALTITVDINE 3, 45 
DIAMETRO ORIS 1, 9); IN CORPORE 
VASIS FASCIAE ET RADII 


SVBRVBRO COLORE PICTI SVNT ET 
ORNATIO a squame SCARIPHATA. 
VAS OLIM ERAT IN COLLECTIONE 
CHISIANA, QVO PERVENERAT EX 
EFFOSSIONIBVS ACTIS ANNO 1881. 
NVNC SERVATVR ROMAE, IN 
REPOSITIS MVSEI VILLAE PAPAE 
IVLII. NVMERO INVENTARII 41619. 
EXEVNTI SEPTIMO VSQVE INEVNTI 
SEXTO SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A pail, of the Etruscocorinthian kind (35 
millimetres high; the diameter of the 
mouth is 19 millimetres); on the body of 
the vessel bands and rays were painted in 
a reddish colour, and decoration in the 
shape of scales was scratched. The vessel 
was at one time in the Collection Of Mr. 
Chigi, where it remained from the 
excavations undertaken in 1881. It is now 
conserved at Rome in the storeroom of the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio. 
Inventory number 41619. It could be 
attributed to the end of the seventh century 
to the sixth century before the common 


INSCRIPTIO IN VENTRE  VASIS 
DVCTV DEXTRORSVM INVERSO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA; 
LITTERAE HAVD SEMPER 
INVERSAE. ALTITVDINE LITTERIS 


as scratched on the belly 
of the vessel written 
iring; the letters are 
own. In letters 4 


Td 
i 
, 
/ 
/ 
/ 


^ 


INAGOARSCRIFTIONIS NVMERO URBI 


Tl — SeP-N7A* PRA.CPEP. NC AS*P* 


UNA URAS PEPUNAS 
PRA/CPEP , NCAS*P* VT EGO. 


IOHANNES 


COLVMNA PRO  S:P'Ní'A- 


[Jeff Hill's footnote: it is pointlessly lazy scholarship to say hastily to oneself, I cannot 
read this rubbish, perhaps it reads, roughly, about, more or less, give or take some 
letters here and some strokes there, ....., and then hastily write something and move on 
to the next inscription and hope that all your readers go with you; the interpretations 
of these inscriptions are often very difficult; but, why read U-.NA« URAS PEP*UNAS, 
with some confidence, in a reading which fails to underdot several letters or at least 
read them precisely as they were written by the ancient Etruscan Hand, and ignores 
the initial and terminating letters (yet syllabic interpunctuation of the initial letter S 
and the terminating letter P (perhaps P) is a compelling indication that they are letters), 
and so on? perhaps it is entirely gibberish 1f one has to try hard to see significance in 
it.] 


el SPNA PRAC PEPVNAS P 
62 SP(URI)NA PRAC(NA)|A2 Mr.-Spurina Pracna, Mr.-Pepvna's 
PEPVNAS P(ETRUIAL) (son), Mrs.-Petrui's (son), (owns 
me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


[RN LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 290, NVMERVS 19. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
290, number 19. 


INSCRIPTIO NVMERO 6673. Inscription Number 6673. 


An Alphabet. 


An Alphabet. 


Written In Identifiably Discrete Blocks Of Text, But Without Obvious Gaps 
Separating Them From The Alphabets, Interspersed With The Alphabets, Are What 
Could Be Four Mysteriously Poorly Conceived Etruscan Syllabaries, 

1l.  TRURSA, 

2.  URUASZUAS, 

3. | AUSAZSUAZUSAUASZUSA, And 

4. AZARUAZARUAZARUAS, 
Or, As I Conjecture These To Be (With The Degree Of Possibility That I Am 
Remotely Correct In Even Only One Subdivided Instance (For I Further Subdivide 
These Blocks Into Subdivisions Of A Letter Or Two) Approaching Zero Or Lower), 
Scattered Fragments Vaguely Recollected By The Hand Of Etruscan Scribal 
Lessons -- Certain Patterns Can Be Dimly Discerned In These Discrete Blocks, 

l. — JUR 
UR 
SA, 
DEUS 
UA 
SZ 
U AS, 
36. 
USAZS 
UAZ 
XZUSA 
UASZ 
USA, And 
4. AZARU 

AZARU 
AZARUAS. 


Written From Left To Right. 


The Hand Initially Wrote The Lettershape Of The Letter E In Line TI^! As That Of 
A Letter V, But -- Probably Instantly -- Wrote The Third Horizontal Stroke Inserted 
Midway At A Slightly Lesser Descending Slope: Hence There Is No Need To 
Underdot The Lettershape, And Hence It Is Impossible For It To Be Interpreted, With 
Any Degree Of Certainty Or Even Of Likelihood, As VE. 


In Respect Of The Word ZINACE In Line T1P?', The Hand Evidently Wrote ZI, 
According To The Script, But Then Perhaps Discovered The Lettershape Miswritten 
In The Script, Because The Hand Has Written The Third Little Vertical Stroke Of The 
Lettershape Of A Letter N Written From Right To Left -- A Little Gap Separates It 
From The Letter I, An Even Littler Gap Separates It From The Correctly (From Left 
To Right, That Is) Written Lettershape Of The Replacement Letter N; Therefore There 
Are No Doubtful Lettershapes, No Strange Lettershape Of A Letter N Requiring 
Underdotting; One May Only Observe That A More Definite Little Gap Would 
Perhaps Have Been Left By Most Other Hands Between The Miswriting And The 
Replacement Rewritten Letter N, Or, Alternatively, Perhaps The Miswriting Was 
Concealed In Some Underminable Way, Which Concealment Has Delaminated And 
Perished. 


bucchero 


9, 5; DIAMETRO PEDIS 6, 0), CONFER 


TYPVM THOMAE C B. 
RASMVSSENIL | AMPHORA ID, 
TABVLA NVMERO 4. ORNATIO 


SCARIPHATA CONSTAT EX LINEA a 
zig-zag IN HVMERO ET EX DVOBVS 
PARIBVS LINEARVM INCISARVM IN 
VENTRE VASIS. | AMPHORVLA 
INVENTA IN EFFOSSIONE ACTA 
ANNO 1882, MENSE IANVARIO, IN 
CONCLAVI INTIMO SEPVLCRI, VNA 
CVM CELEBERRIMA Olpa Chigi, CVI 
CONEXA ERAT IN INSTRVMENTO 
FVNEBRI — ALTI DIGNITATIS 
GRADVS.  NVNC  PROPOSITVR 
ROMAE IN MVSEO VILLAE PAPAE 
IVLII. NVMERO INVENTARII 22678. 
ALTERI PARTI SEPTIMI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM |COMMVNEM 
TRIBVERIM. 


millimetres; the diameter of the foot is 60 
millimetres), see the type characteristic of 
Mr. Tom C. B. Rasmussen, 4AMPHORA 
Type 1D, photographic plate number 4. 
The scratched decoration consists of a a 
zig-zag line on the shoulder and two pairs 
of lines incised on the belly of the vessel. 
The litlle wine jug was found in the 
excavation undertaken in 1882, in 
January, in the innermost room of the 
tomb, together with the very celebrated 
Olpa Of Mr. Chigi, to which it was 
connected in funeral equipment of a high 
grade of dignity. It is now on display at 


IN EXTERNO VASIS, IN COLLO 
VENTRE, 
INSCRIPTIONES 
DEXTRORSVM, POST 
SCARIPHATAE. 
LITTERIS 0, 6 AD 1, à. 


On the 
and belly, 


of the vess 


the neck 
re scratched 


Ap 7» 


Ple ry a it 


" 
y 


AS 


4. 


B). 
AP nervt titi p ao pp ot NC RARO tC s 


L. d 


ER 


C). 
ge NEST ALIGN es [ i. 
Dl. 
RR OPI NNCRAINP/ NTAPFAIPPÁA: 
L. s 
DN. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6673. 


Ni D T IEIWI. LE LT 


ME nTbPtrvTT 


v 


A|A|BIC D VIE[F |^ I KIL|MN S|I^ P|S F RIS[T[U|S F |" 
" 
H 
IOHANNES COLVMNA PRO 
lU 
VT EGO. 
O 
IOHANNES COLVMNA PRO 
Th 
VT EGO. 
Q 
IOHANNES COLVMNA PRO 
B 
VT EGO. 
EUSBIEURIVAE BIS S DaMUN S a R|S T|U|S FF |** 
S 
ET 
R 
VS 
CE 


[Jeff Hill's footnote: The phenomenon perhaps evidenced here -- VE scratched in the 
wrong alphabetical order instead of EV -- is included in an important directory of such 
miswritings compiled by Mr. Giovanni Colonna.] 
NYKA 

Ti TRURSA 
URUR IOHANNES COLVMNA (NE URUR QVIDEM) PRO TRUR VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: I am amused that, only an instant after studying the Etruscan 
lettershapes in the alphabet, two lettershapes of which, the letter T and the letter U, 
are most helpfully distinguished by the Hand because the Hand writes them next to 
one another for ready comparison: 
Pss ( which b* 

[Se ( we 
( know 
( is not 
( infrequently 
( also 
( written 
( 
( and NI 
Ds: 
| 
| 
| 


Nass? Nagel. Net eal ee euge es Sg mr gr gs ue mgri pi 


ved asas mI BE 


T | uU 
Mr. Giovanni Colonna has again resumed arbitrarily reading the letters in accordance 
with undefined preconceptions, and accordingly probably wrongly transcribes URUR 
the letters which, according to the alphabet, are TRUR, without undotting the letter U 


or noting the fact or discussing the reason in his notes.] 


Gl TR 
UR 
SA 
CI9 TR Al^' (Lesson 48: the string of 
consonants) TR (is often found 
both at the beginning and also 
within our Etruscan terms of 
nomenclature, and (in many 
Etruscan substantives too -- we 
liked the sound). 
LI UR AI^? (Lesson £16: the letters) UR (when 


put at the end of an Etruscan 
substantive indicates the plural 


724: the letters) SA (when 
ing one of our Etruscan 


DRY AT 


T1E 


URUASZUAS 


CIE 


UR 
UA 
SZ 
UAS 


C1P2H 


UR 


letters) UR (when 
end of an Etruscan 
tive indicates the plural 


(Lesson £ 


son 732: the letters) U (and) A 
hen terminating one of our 
Etruscan terms of nomenclature 
indicate that the subject's gender is 
male). 


C182 


(Lesson £40: the letters) S (or) Z 
(when terminating one of our 
masculine  Etruscan terms of 
nomenclature or substantives of 
the masculine gender indicates 
that a genitive case is intended; a 
feminine gender is indicated 
differently, by the letters -IAL). 


C1)B^4 


UAS 


A]BA 


(Lesson 748: a masculine term of 
nomenclature terminating in the 
nominative case in the letter) U 
(has its genitive case written by the 
letters -US and) -AS). 


T1€! 


VIVIANA Y 


C1e!^ 


UARARZUASUAUZS 


C1€C!8 


UA 
RA 


Tomba 1 a cassa a destra tomba 2 a camera 
a ovest Via Sepolcrale principale. 


Tomb 1 in the shape of a box, on the 
righthand side of tomb 2 in the shape of a 
chamber, to the west of Main Sepulchral 
Street. 


Ciotola profonda di terracotta a vernice 
nera. Presso la base. Circa 4 (Inventario 
Museo Villa Giulio, numero 45702). 


A bowl, deep, of terracotta, covered with 
black glaze. Near the base. Of about the 
fourth century (Villa Giulia Museum, 
inventory number 45702). 


íN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14362. 


jii US 


CI | U(ChU)S 


AI (I am) Mr.-Uchu's. 


Jm RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 424, 

SCIDAE NVMERO l1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (75), 
EFFOSIONIS NVMERO II. 


Mr. Raniero Mengar 
On Vessels Of CI. 
Town And Of 
page 424, 
article nu 


CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
Walls, And On Various Objects Of The 
emeteries Of CAERE, 


INSCRIPTIO NVMERO 14363. 


 sgnscription Number 143635, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Not As Is Usually Encountered, 


But Approximately As 


Number 14363. 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Writing The Lettershape Of A Letter V, 


In An Interesting And Thoughtful Variation; Body Of Work Includes Inscription 


Tomba a camera a destra ba2a 
est Via Sepolcrale principale. 


Tomb 32 in the shape of a chamber, on the 
righthand side of tomb 2 in the shape of a 
chamber, to the west of Main Sepulchral 
Street. 


camera 
Piattellino di terracotta rossiccia. Sotto il 


A Httle plate, of reddish terracotta. 
Underneath the bottom. Of the beginning 
of the fourth century. 


fondo. Principio 4. 


7x 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14363. 


TI AV 


Cl  AW(LES) 


AI (I am) Mr.-Avle's. 
Ti 


[M RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 424, 

SCIDAE NVMERO Il, 
CONGREGATIONIS NVMERO (76), 
EFFOSIONIS NVMERO 37. 


Mr. Raniero Mengarelli, l. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 424, 

article number 1, 

group (76), 

excavation serial number 37. 


INSCRIPTIO NVMERO 14364. 


Inscription Number 14364. 


RZ 


UAS UAUZS 
CIV. quA A]€!! (Lesson 432: the letters) U (and) A 
(when terminating one of our 
Etruscan terms of nomenclature 
indicate that the subject's gender is 
male). 
DI RA AIC? (Lesson 452: the masculine 


prename RAMTAA is abbreviated) 
RA (the letters of which should be 
understood as R(AMTh)A rather 
than as RA(MThA), the reason for 
which will be stated in lesson 


453: the genitive case 
the masculine prename 


letters which 
case) -UAS 


CI€^ UAS UAUZS 


Ived from the full 
fuller — sounding, 


))S). 


T|W| $PÀ5»7Y»v"-*1Y 
j 
[B6 
A|A|B FIRISITUISF * 
1 
(2 
E 
IOHANNES COLVMNA PRO 
E 
VT EGO. 
O 
IOHANNES COLVMNA PRO 
Th 
VT EGO. 
Q 
IOHANNES COLVMNA PRO 
F 
VT EGO. 


VA BICIRIEIVIZIFE |" EL |KIL MN,SI|" PS FIRISITUSSI|F | 


Nu H.dtuu 


Quo «4 


E: 


TIO |. NAWXAYAERNPL SOR 
CIC^ AUSAZSUAZT SAUASZUSA 

US 

IOHANNES COLVMNA PRO 

TUS 

VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the gap in the inscription -- carelessly neglected, omitted, ignored 
by Mr. Giovanni Colonna -- written after the letter T, which I can make no sense of 
whatsoever (partly because there is no other, balancing, letter T), seems to provide a 
legitimate opportunity and almost invitation for the correcting of the letter T into a 
letter U, hence my EU, since one may conjecture, with a degree of possibility that one 
is correct of 0.1 percent or less, that the Hand miswrote an intended letter U with the 
lettershape of a letter T, considered the mistake, left a gap in a very, very long 
combined where there are no other gaps!, but did not take up the challenge of 
rectifying the mistake.] 
C168 A 
USAZS 
UAZ 
XZUSA 
UASZ 
USA 
C16! A 


: the  prename 
abbreviated) A (, but 
or more accurately, *ATh) 
(takes — the — following 
rminations with the following 
meanings) ..... 
(Lesson 1175: the 
termination) -USAZ (or *-USA)S 
gives the genitive case of the 
gamonymic formation 
(*ARNThUSA); 
DIV* QAX AIC? (Lesson £78: the genitive singular 
case terminations -U(Z or) -AZ 
(are equivalent to one another, and 
may be written with the alternative 
forms of -U(S or) -AS; 
LI" USA A1€* (Lesson £74: the gamonymic form 
terminates in -USA (hence: 
*ARNThUSA); 
CIV LQJASZ AI1€9 (Lesson 478 BIS: the genitive 
singular case terminations -US 
(or) -AS (are equivalent to one 
another, and may be written with 
the alternative forms of -UZ 
(or) -AZ; 


CI AZS 


CI" USA AIC (Lesson £74 BIS: the gamonymic 
form terminates in -USA (hence: 
*ARNThUSA ); 

TIP MIATIANAIA 
AChAPRIALICEVENELUSP 
MI ATI ANAIA AChAPRI ALICE VENELUSP IOHANNES COLVMNA PRO 
MIATIANAIA AChAPRIALICEVENELUSP VT EGO. 


EM MI ATI ANAIA(S) AChAPRI ALICE 
VENELUS(I)P(A) 
A] I, mother of-Mr.-Anaia, Ms.-Achapri, did- 
dedicate (this) to-Mr.-Venel-himself. 
Tee VELThURZINACE 
CIE VELThUR ZINACE 
A] Mr.-Velthur commanded-it. 


TID? ANRNINPFAIPPRS 
CI9?^ AZARUAZARUAZARUAS 
CI ST AXARU 
AZARU 
AZARUAS 
C1P?! A(RN)Z ARU VA 192 Mr -T ittle-ArnthyAgo (owns me). 
C1??? A(RN)Z ARU A19?" WIEAL ittle-Arnth Atüowffs me). 
C12?73 A(RN)Z(US) ARUAS A1975 (am)Mr.-Little-Arnth Aru's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving rding to£à copy of my 


T THEODORVS MOMMSENIVS, Bi dell'Instituto | di Mr. Theodor Momm: in Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1882, P, Correspondence, 1882; 91; 
2 ALFVS TORPIVS, Etruskische Beiffige. 97 PAGINA. | Mr. Alffkorp. Etruscag Contributions, volume 2, page 16; 


3i IVLIVS BONAMICIVS, Epigr; —————— iL TABV, Mr. Giulio Buonamáft, Etruscan Epigraphy, page 108, photographic 
NVMERO 3; plate nur 3: 


4. MARIVS BVFFA, D uu di iscrizioni i à Mr. E À New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
841; 


841; 
5. MAXIMVS  PAI * ii, L i. mo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONI VMERO 049; m lent number 049; 


5 M 


6. CAROLVS SIMONIVS, A Y schi, VOLVMEN 34, PAt P aiii de Simone, Etruscan Studies, volume 34, page 400, number 
400, NVMERVS 3; d 
y IOHANNES COLVMNA, deem des — Deutschen Mr. Giovanni Colonna, Reports Of The German Archaeological 
ib * erisaid Instituts, Rómis bteilung, 82, PAGINA 184, Institute, Roman Department, volume 82, page 184, number 1; 
ib IM 


Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 


8. NVS AVGVSTINIANIVS, NU zioni parlanti nell'Italia 
A 76, NVMERVS B Italy, page 76, number 127; 
» 9. Mr. Mauro Cristofani, in Civilisation Of The Etruscans, page 87, 


ANIVS, IN Civilt li Etruschi, PAGINA 87, 
number 3.8; 


10. MAIER AN TTIA ET ALDVS | 10. Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, 
insegnamento della Alphabets And The Instruction Of Writing In ETRVRIA And Ancient 
scrittura in ETRVRIA e n A 24; Italy, page 24; 

t Ve9.1 * Ve92; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.1 Plus Ve 9.1 Plus Ve 92; 


ii ANDRIA MENU Efümiisng Period ETRVRIA pape M mme] 8 
1215) 
100811 
(VEII] 
(Monte Campanile] 
INSCRIPTIO NVMERO 6674. Inscription Number 6674. 


An Alphabet. 

Retrograde Lettershape S. 

The Hand Has Botched, In Some Way Which Is Difficult To See, The Several Letters 
Written After The Letter P: Perhaps Immediately After Writing The Letter P The Hand 
Wrote A Fairly Unique Sixstroke Horizontal Letter S, But Realised Perhaps Instantly 
(By Checking The Script) That A Letter R Was Omitted By Mistake, Which The Hand 
Wrote Ligatured On The Top Of The First Stroke Of The Sixstroke Letter S, And In 


Profound Confusion Proceeded To Ligature Another Ring To The Sixth Stroke Of 
The Sixstroke Letter S, Making A Lettershape Similar To That Of A Lollypop -- A 
Letter F -- Thinking Perhaps To Thus Avoid The Need To Scratch The Handle Of The 
Lollypop, But Almost Immediately Scraching The Handle, Now Necessarily Sloping 
Downwards At A Slight Angle, Hence Ligaturing All Three Letters RSF, And 
Producing A Lettershape Which Could Be Confused With A Sevenstroke Letter S, 


Having A Ring At Each End. 


The Inscription May Provide The Etruscan Name Of The Vessel -- I Am Restoring 
ACILA -- Owned By A Owner Of The Feminine Gender, I Reckon, I Agreement With 
The Fragment Of The Last Line, Which, If It One Of The **FMLACh MLAChIAL 
Type Phrases, May Slightly More Likely Have Been Written In The Feminine 
Gender -- LAKA! May Be The Last Part Of MLAKA!, Which May Be The Remnant 
Of MLAKA/!AL, I Suppose, Rather Than The Remnant Of The Masculine 
MLAKAI!AS (According To My Own Dubious Understanding Of Poorly Spelled 
Etruscan -- For I See Probably A Miswritten Word *MLAKIAL, Wherein The Letter 
I And The Letter A Have Been Confused.) 


MAGNA  AMPHORA  JGLOBOSA 


LACVNOSA EX  impasto FVSCO, 
EXORNATA a doppie spirali 
(ALTITVDINE 42, 0 AD 44, kl 


DIAMETRO ORIS 15, 0, DIAM 
MAXIMA 38, DIAMETRO PE 


ALTITVDO 
CONFECTVRAE 
EXORNATIO AN 
INCISA STILO R 
REPLETA: IN 
IMVM SVNT LINEA 


ccóunt of a fault with its 
he decoration was incised 


,àare a line in the shape of a zigzag, 
le parallel lines, a series of little 
anging arches, ten other parallel lines; on 
each side of the body are bundles of lines 
enclosing double spirals wrapped around 
thirteen times, above which is a 
Phoenician palmfronds; on the handles are 
bundles of ten vertical lines. The wine jug 
was found in the tomb in the shape of a 
square chamber number 4 of the cemetery 
the name of which is Monte Campanile, 
excavated by Mr. Ettore Gabrici and Mrs. 
Anna Maria Colini in 1914; it is now 


DVPLICES TERDECIES INVOLVTAS, 
SVPER QVAS EST palmetta fenicia; IN 
ANSIS  SVNT  FASCES DECEM 
LINEARVM VERTICALIVM. 
AMPHORA INVENTA EST IN 
SEPVLCRO a camera 
QVADRANGVLO NVMERO 4 


COEMETERII CVI NOMEN EST Monte 
Campanile, EFFOSSO A. HECTORE 
GABRICIO ET A. M. COLINIO ANNO 
1914; NVNC SERVATVR ROMAE IN 
REPOSITIS MVSEI VILLAE PAPAE 
IVLII [SINE NVMERO INVENTARII]. 


VLTIMO  QVADRANTI SEPTIMI 


conserved at Rome in the storeroom of the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio 
[without an inventory number]. The vessel 
could be attributed to the last quarter of the 
seventh century before the common era. 


SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VAS TRIBVI POTEST. 


42 IOHANNES COLVMNA PRO 42, 0 VT EGO. 


15 IOHANNES COLVMNA PRO 15, 0 VT EGO. 


38 IOHANNES COLVMNA PRO 38, 0 VT EGO. 


IN PARIETE VASIS, VARIIS LOCIS, 
SEX INSCRIPTIONES NVMERANTVR 
INCISAE INTER FIGVRAS, 
CONCINNE ORNAMENTI CAVSA, E 
QVIBVS ALIQVAE PROBABILITER 
AB  ORNATORE  SCARIPHATAE. 
QVARVM NONNVLLAE LITTERAE 
SERVANTVR — VESTIGIA RVBRI 
COLORIS. 


On the wall of the vessel, at various 
locations, six inscriptions are to be 
counted, incised between figures, in an 
irregular manner on account of the 
decoration, some of which were probably 
scratched by the decorator. Some of their 
letters preserve traces of a red colour. 


lid ds imet ; 


— A). 


y 


"-— 
POTINS 
E) 


4 


j 


LR 
F). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6674. 
TES. asuass MNSThUPRSFRSTUChF 
LEE SRNIAEURIIIZZYII 
gud MNSOUPSQRSTUChF[] |^ IOHANNES  COLVMNA PRO  -—— 
MNSThUPRSFRSTUChF VT EGO. 
TI5 LANA 
CIP ThUMLANA AIP  Mr.-Thumlana (made me). 
Ti — aecnacuccsu NA 


-------- R------ IOHANNES COLVMNA PRO 


€——— NA VT EGO. 


CI€ ThRUMLANA AI*  Mr.-Thumlana (made me). 
TIP  ThUMLANA 

CIP  ThUMLANA AIP  Mr.-Thumlana (made me). 
TIÀ ACILA 


L CILA IOHANNES COLVMNA PRO 


------ ACILA VT EGO (NAM LITTERA 


L VISA A IOHANNE COLVMNA POTEST ESSE 


AVT LITTERA C, 
AVT LITTERA E, 
AVT LITTERA V, 
AVT LITTERA K, 
AVT LITTERA L, 
AVT LITTERA M, 
AVT LITTERA N, 
AVT LITTERA P, 
AVT LITTERA S, 
AVT LITTERA T, 


AVT LITTERA 5 FORMAE ALIAE ILLAE). 


CIF. ARNTRhIAL ACILA AIF f Ms.-AmtfilSDine-jug. 
TIT eem LAKA]s--- 
CIF MLACh MLAKAIAL VAT OEhe-pretty-thinggofisac pretty- girl. 


Ili MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 239, NVMERVS 48, TABVLA 
NVMERO 34, NVMERVS 48; 


l. ro Cristofani, Review O: 
umber 48, photographic p 


" volume 51, 
^ number 48; 


igra 


MARISTELLA PANDOLFINIA  ANGELETTIA 
ALOISIVS PROSDOCIMIVS, Alfabetari e inse 
scrittura in ETRVRIA e nell'Italia antica, PAGTI| 
NVMERO 7; 


nto della 
6, TABVLA 


2. 


Mrs. ndolfini Angeletti And do Luigi Prosdocimi, 
Alphabe nstruction Of Writing n ETRVRIA And Ancient 
Italy, page phic plate numler 7; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, V; * Ve 6.3 * Ve9.4 
t Ve02; 


bN Mr. Helmut ub — Plus Ve 6.3 Plus Ve 9.4 Plus 


IOHANNA BAGNASCA 


Ve 0.2; 
Mrs. Giovanna Ba, Gianni, Inscribed Objects Of The 
Effemirüising Period I VRIA, page 135, number 117. 


GIANNI iscritti di epoca 
orientalizzante in ETRVRIA, PAG VS 117, 


v 
6688. 6689. 66 


6700. 6701. 6702. 6703. 6704: 
6706. 6707. 6708. 6709. 


asale Pian Roseto 
Scriptions Numbers 6675, 6676, 6677, 
6678, 66779, 6680, 6681, 6682, 6683, 
6684, 6685, 6686, 6687, 6688, 6689, 
6690, 6691, 6692, 6693, 6694, 6695, 
6696, 6697, 6698, 6699, 6700, 6701, 
6702, 6703, 6704, 6705, 6706, 6707, 
6708, And 6709. 


INSCRIPTIONES NOTAEQVE, QVAS 
INFRA INSCRIPTIONES  NVMERIS 
6675 AD 6709 COMPOSVI, IN VARIIS 
LOCIS AGRI VEIENTANI INVENTAE 
SVNT. 


The inscriptions and abbreviations, which 
I have distributed below as inscriptions 
numbers 6675 to 6709, were found in 
various places of the territory of Veio. 


INSCRIPTIO NVMERO 6675. 


Inscription Number 6675. 


The Word Spelled MIMA Seems To Be The Same As The Word Found Spelled MINI 


Elsewhere. 


OINOCHOE EX impasto FVSCO IN 
PEDE INSISTENS, ANSA CARENS 
(ALTITVDINE 20, 5; DIAMETRO 


A wine jar, of brown impasto — kneeded 
clay carelessly left full of impurities, 
standing on a foot, missing its handle (205 


PEDIS 4, 8). EXORNATIO 
SVBGEOMETRICI GENERIS IN TOTO 
CORPORE VASIS, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA: IN MEDIO EST MILES 
BARBATVS SINE ARMIS CVM 
CASSIDE CRISTATA ET CINCTVRA, 
DEXTRORSVM MOVENS AD EQVVM 
OBVIVM; IN ALTERO  JLATERE 
EXPRESSA IBEX FOEMINA (VEL 
CAPRA) PVLLVM LACTANS, SVPER 
QVA DVAE ARDEAE VOLANT. 
HVMERVS ORNATVS LINEIS 
PVNCTISQVE (denti di lupo) IN 
MEDIO COLLO EST palmetta fenicia. 
OINOCHOE NVPER ACQVISITA A 
Martin von Wagner MVSEVM IN 
GVIRZEBVRGO (SEGODVNO), 
ORIGINE DICTA AB Isola Farnese. 
NVMERO INVENTARI ^H 5724. 
ALTERI PARTI SEPTIMI SAECVLI 
ANTE  TEMPOREM  COMMVNEM 
VAS TRIBVENDVM. 


millimetres high; the diameter of the foot 
is 48 millimetres). The decoration, of early 
geometric patterns, was scratched on the 
entire body of the vessel after firing: in the 
middle is a bearded warrior, without 
weapons, with a crested and banded 
helmet, moving from left to right to a 
horse standing in his way; on one side a 
wild nannygoat (or nannygoat) was 
reproduced leading on a foal, above whom 
two herons are flying. The shoulder was 
decorated with lines and dots (1n the shape 
of wolf's teeth); in the middle of the neck 
is a Phoenician palmfrond. The wine Jar, 
recently acquited by the Martin von 
Wagner in Würzburg (once 
M in Latin), with its 


INSCRIPTIO IN HVMERO 
SVPER FIGVRAS MILITIS 
VNA CVM 
SCARIPHATA. 
LITTERIS 0, 7 AD 1, à. 


as scratglifét d, together 

the;shoulder of the 
ofthe warrior and 
7 to 15 millimetres 


ith decorati 
el above the 


rse. lette 
high. 


^^» anm? 


A. INSCRIPTIONIS NVMÉÉRO 6675. 


Tl | MIMAMARCEZINACE 


MI MAMARCE ZINACE IOHANNES COLVMNA PRO MIMAMARCEZINACE 


VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: given the fact that there seem to be two different interpretations 
in respect of word divisions -- both of which in my judgment are perfectly 
acceotable -- it is critical that no editor deceitfully modify the reading ofthe inscription 
in order to influence the reading, or even misprint it; therefore the reading is 


MIMAMARCEZINACE, 
without 
MIMA, 
MI MAMARCE ZINACE 

MI(NI) MAMARCE ZINACE 


MIMA MARCE ZINACE 


MI MA(RCE) MARCE(S) ZINACE(S) 


indication of word divisions, unless there is in fact a quite subtle gap after 
and the possible interpretations of that text obviously include: 


(as Mr. Giovanni Colonna gives it), 
(my necessary supplementation of Mr. 
Giovanni Colonna's version), 

(my observation that the pronoun may 
well have been misspelled), 
(instances of these same 
abbreviations are found in 
thousands of Etruscan 
inscriptions); 


the verb ZINACE seems to have a transitive force (perhaps, in inscription number 


10163, 


the word, spelled similarly, is also a substantive); a prename spelled MARCE 


is found at least as frequently as a prename spelled MAMARCE, but more probably 
ten times as often; profoundly gross misspellings and utterly careless writings in 
Etruscan inscriptions are frequent, due to the fact that the art of writing was 
presumably very young in these cases, and Hands had not always absorbed the need 
to standardise spelling, or attended scribes' school.] 


el 


MIMA MARCE ZINACE Al Me Mr.-Marce did-command. 


DO EX APOGRAPHO HANSIANO 
IVCKERIANO. 
l. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Hans Jucker. 


HANSVS IVCKERIVS, Quaderni Ticinesi di Numismatica e 1. Mr. Hans Jucker, Notebooks Of Pavia On Numismatics And 
Antichità classiche, 10, PAGINA 31; Classical Antiquities, volume 10, page 31: 


VVEHGARTNERIVS, CORPVS VASORVM ANTIQVORVM. 2. Mr. Wehrgartner, Body Of Ancient Vessels. Würzburg, volume 3, 
Würzburg. 3. TABVLA NVMERO 3; photographic plate number 3; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  Epigrafia Etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 301, AD NVMERVM 54; page 301, at number 54; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 6.2; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 6.2; 


IOHANNES COLVMNA,  Pittore veiente, PAGINA 167, 5. Mr. Giovanni C. ina, The Painter Of Veio, page 167, note 21. 
ADNOTATIONE 21. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6676. 
6677. 6678. 6679. 6680. 6681. 6682. 
6683. 6684. 6685. 6686. 6687. 6688. 
6689. 6690. 6691. 6692. 6693. 6694. 
6695. 6696. 6697. 6698. 6699. 6700. 


ers 6676, 6677, 6678, 


6701. 


INSCRIPTIONES QVAE ADS 


VASIS 


REPERTIS A VIRIS ound by pro 


RERVM ANTIQVAR itish School e, together with 
BRITANNICI. ROMAN chaeological Group 
VOLVNTARIIS exéàvations undertaken in 


Archeologico 


AVT ALIA SEDE 


e all in the ancient filling of 

subterranean structure 
f with stones. In that place there 

bably a little farmhouse or some 
rustic settlement (see Mr. Giovanni 
olonna, Towns And Territory Of 
Southern ETRVRIA, page 16): Mr. Mario 
Torelli thinks that there was a sacred place 
dedicated to the Goddess Mother Stata 


IS FVIT 


(CONFER IOHANNEM C MNAM, |Protectress Against Fire there (Etruscan 
Città | e — territorio — nell'ETRVRIA Studies, volume 64, page 130). 
meridionale, PAGINA 16): MARIVS 


TORELLIVS PVTAT 
LOCVM SACRVM STATAE MATRI 
DICATVM (Studi Etruschi, VOLVMEN 
64, PAGINA 130). 


ILLIC ESSE 


G. A. R. IOHANNES COLVMNA PRO Gruppo Archeologico Romano VT EGO. 


ANTIQVIORA . REPERTA ALTERI 


PARTI 


RECENTIORA | AVTEM  INEVNTI 
QVARTO 

TEMPOREM 
TRIBVENDA. FRAGMENTA NVNC IN 


The more ancient findings are to be 
attributed to the second half of the sixth 
century before the common era, and the 
more recent findings are to be attributed to 
the beginning of the fourth century before 
the common era. The fragments are now 


SEXTI SAECVLI, 


SAECVLO ANTE 
COMMVNEM 


Civita Castellana, IN MVSEO AGRI 
FALISCI SERVATA, SINE NVMERO 
INVENTARII: IN SCIDIS RETTVLI 
NVMERVM EX EFFOSSIONIS 
INVENTARIO (INVENTARII 
NVMERO EFFOSSIONIS). CONFER 
NVPERRIME MARIVM TORELLIVM, 
Studi Etruschi, VOLVMEN 64, PAGINA 
117, VBI ALIAM BIBLIOGRAPHIAM 


conserved at Civita Castellana, in the 
Museum Of The Territory Of Falerio, 
without an inventory number: in my 
articles I have reported the number from 
the excavationary inventory 
(excavationary inventory number). See, 
very recently, Mr. Mario Torelli, Etruscan 
Studies, volume 64, page 117, where you 
will find more references. 


INVENIES. 


INSCRIPTIO NVMERO 6676. Inscription Number 6676. 


Retrograde Lettershape A. 


Retrograde Lettershape ^. 


Retrograde Lettershape A. 


Retrograde Lettershape A. 


The Inscription May Provide The Etruscan Word For PATERA, Which, If So, Is Only 
A Somewhat Poor Transliteration, PATARA, Yet Our Ms.-Larisi May Have Known 
A Little Latin; On The Contrary, PATARA(S) (Or PATARAS As Mr. Giovanni 
Colonna Reckons It To Be) Would Be (Merely) A Patronymic. 


PATERA LACVNOSA EX bucchero,.IN 
BREVI PEDE INSISTENS (DIAM 
ORIS 26, 4). NVMERO EFFO foot (with a 


CPR B 1. ALTERI P illimetres). 
SAECVLI ANTE jiened to the 
COMMVNEM VAS T ] cavation $yas C 


Ose, of 
n a short 
outh of 264 


be attribute the second half of the sixth 
century be the common era. 
he insczi 


INSCRIPTIO SVBWPEDE D 


CIRCVLARI, POS COCTV n a circular direction after firing. 
SCARIPHATA. ALTITVDINE ers 14 millimetres high. 
LITTE 1, 4. 
e YT 
p 
2» x 
«L 
«e 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 60676. 
T1 MILARI: ^|. "ATARA 


MI LARISAL PATARAS IOHANNES COLVMNA PRO MILARISALPATARA 
VT BGO. 


[Jeff Hill's footnote: there are, of course, no wordgaps in the inscription, and a 
transliteration which provides wordgaps is onjectionable and wrong to begin with; in 
respect of a damaged letter S supposedly at the end of the inscription, it is, I think, 
possible, but only remotely possible, since the bossed sacrificial bowl has been 
restored from many little pieces and has apparently lost its surface, but I do not see it, 
neither in the sketch nor in the photograph provided by Mr. Giovanni Colonna; in the 
mistakeridden Studi Etruschi article the terminating letter *-S is given Mr. Mario 
Torelli as certain!, yet it cannot be discerned in his sketch as anything other than 


fractures and mendings! and in the wrongly indicated photograph (Mr. Mario Torelli 
references b, but it is printed as f) there is no undamaged letter *S discernible, and 
perhaps no letter S at all; the inscription has been abused by our authorities, and 
possible misread.] 


CI MI LARI*(1)^). PATARA AI I (am) Ms.-Larisi's plate. 
DO EX APOGRAPHO MEO  .EX|Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 
|IB MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, b Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
VOLVMEN 37, PAGINA 324, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO page 324, number 1, photographic plate number 77, number B; 


77, NNMERVS B; 


B DMLNSAUVMNIE PALLOTTINIVS PRO F iis EE 


LESLEIA MVRRAIA THREIPLANDIA, Papers Of The British Mrs. Leslei Murray Threipland, Papers Of The British School At 
School At Rome, VOLVMEN 38, PAGINA 73, C, FIGVRA Rome, volume 38, page 73, number C, number 4, number C, number 
NVMERO 4, C 6; 6; 

ET LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | 3. Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 75, NVMERVS 126; Italy, page 75, number 126; 

4. G. PIANIVS, IN Civiltà del Lazio primitivo, PAGINA 316,| 4. Mr. G. Pianu, in Civilisation Of Primitive Lazio, page 316, number 
NVMERVS 13.1.1.1, TABVLA NVMERO I1; 13.1.1.1, photogzéphic plate number 11; 

LA HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 2.7; kB Mr. Helmut - emm "Tests, Ve 2; 

6. MARIVS TORELLIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 64, PAGINA 6. Mr. D qq Etruscan Studies, volume 64, page 128. 
128. 

INSCRIPTIO NVMERO 6677. Inscription Number 6677. 


Retrograde Lettershape S. 
Two Different Lettershapes For The Same Letter S. 
Retrograde Lettershape A. 


Retrograde Lettershape A. 


A bossed 
oarse dark 


PATERA LACVNOSA EX 
PRAECEDENTI SIMILIS; IN 
PEDIS | CIRCVLVM 
SCARIPHATVM. 

EFFOSSIONIS CP inV'entory number assigned 
PARTI  SEXTI ECVLI the time of its excavation 
TEMPOREM COMM . It 1s to be attributed to the 
TRIBVENDA. f of the sixth century before the 


al bowl,Jfacunose, of 
ay,esimilar to the 


Jr sane was deeply scratched on 
PENITVS |fhe outside after firing. In letters 9 
TITVDINE |millimetres high. 


ath 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6677. 


TI STASASTh 


STAS--STh------ IOHANNES COLVMNA PRO STASASTh VT EGO. 


CI S(EThUS) TASAS Th(ANAS) A1 (I am) Mr.-Seth Tasa's, Mr.- 
Thana's (son's). 


DO EX APOGRAPHO MEO EX!Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph (look at it on 
EXPRESSA DESVMPTO (VIDE IN |its side). 

LATBREE 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, qs Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
VOLVMEN 37, PAGINA 324, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO page 324, number 2, photographic plate number 77, number C; 
77, NVMERVS C; 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


Tomba 35 a camera a destra tomba 2 a 
camera a ovest Via Sepolcrale principale. 


Tomb 35 in the shape of a chamber, on the 
righthand side of tomb 2 in the shape of a 
chamber, to the west of Main Sepulchral 
Street. 


KYLIX attica a vernice nera d'epoca tarda. 
Sotto il piede. Fine 5. 


A drinking cup of the territory of Athens, 
covered with black glaze, of a late period. 
Underneath the foot. Ofthe end of the fifth 


century. 


| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14364. 


T1 VI 


Cl  (ASSIVM) VI 


AI (Price:) (of-AS-coins:) 6. 


i RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 424, 

SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (77), 
EFFOSIONIS NVMERO I. 


T5 Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 424, 
article number 1, 
group (77), 
excavation serial number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 14365. 


Insription Numberii4865. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape S. 


Tumulo 1 a sinistra oltre Via ? 4 


und 1 on the lefthand side 
f Ruins. 


Anfora nikosthenica. Sotto il pie 
6. 


rtificia 
ond Str 
ine*jug, 


the Nikosthenes kind. 
e foot. Of the end of the 


Underne 
ixth ce : 


Buc 14365. 


Tops, 


ui 


Cl  Zh(ANA)S 


AI (1 am) Mr.-Thana's. 


NIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CA . -- Iscrizioni su cippi 
olcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su. oggetti diversi nella 
à e nella necropoli di CAERE, 


E Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 424, 
article number 1, 
group (78), 
excavation serial number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 14366. 


Inscription Number 14366. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape S. 


Tumulo 2 -- Tomba 2, sepolcro centrale. 


Artificial Mound 2 -- Tomb 2, central 
tomb. 


Anfora nikosthenica. In fondo al cavo del 
piede. Terzo quarto 6 (Inventario Museo 
Villa Giulio, numero 20747). 


A wine jug, of the Nikosthenes kind. On 
the bottom, in the cavity ofthe foot. Ofthe 
third quarter of the sixth century (Villa 
Giula Museum, inventory number 
20747). 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 


provide his readers with evidence in the 


form of a separate sketch in order for his 


statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 


25 LESLEIA MVRRAIA THREIPLANDIA, Papers Of The British | 2. Mrs. Leslei Murray Threipland, Papers Of The British School At 
School At Rome, VOLVMEN 38, PAGINA 73, C, FIGVRA Rome, volume 38, page 73, number C, number 4, number C, number 
NVMERO 4, C 9; 9; 
3: G. PIANIVS, IN Civiltà del Lazio primitivo, PAGINA 316, 3s Mr. G. Pianu, in Civilisation Of Primitive Lazio, page 316, number 
NVMERVS 13.1.12; 13.1.12; 
4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 0.8; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 0.8; 
a: MARIVS TORELLIVS, STATA MATER IN AGRO VEIENTANO. | 5. Mr. Mario Torelli, The Goddess Mother Stata, The Goddess Who 
La riscoperta di un santuario rurale veiente in località Casale Pian Defends Us From Destructive Fire, In The Territory Of Veio. The 
Roseto, PAGINA 130. Rediscovery Of A Rural Sanctuary Of Veio At The Location Of 
Casale Pian Roseto — Country House On The Plain Of The Rose 
Garden, page 130. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mario Torelli's decision to conjecture that a divine name 
underlies this inscription (**written from right to left in Latin letters no less**) seems 
to have been a spectacularly poor one (with the aim only of generating a learned paper 
to befuddle his employers), even though my conjecture is, except perhaps to me alone, 
little better; perhaps Mr. Mario Torelli took comfort in the fact that the majority of the 
lettershapes are retrograde, something not entirely inconsistent with a Latin Hand 
suddently compelled to write in the opposite direction.] 


12151 
(0083) 
(VEII) 
(Casale Pian Rosgto] 
INSCRIPTIO NVMERO 6678. Inscription Number 6678. 


The Word AC(NATNA) Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
EC(NATNA) (ECNATNA) Elsewhere. 


Retrograde Lettershape A. 


Written By The Hand Of Veio Which Has Marked Four Utensils Evidently Found 
Together In A Similar Manner With The Abbreviation AC, The Letter A Of Which Is 
Written From Left To Right; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 6678, 
6679, 6680, And 6681. 


PATERA EX buccher ^À bossed sAerificál bowl, of coarse dark 
INSISTENS . (AL ding on a short foot (61 
DIAMETRO O igh; the diameter of the 


70 millimetres; the diameter of 
is 84 millimetres). The inventory 
er assigned to the item at the time of 
excavation was CPR B 3. 


PEDIS 8, 4). NVME 
CPR B 3. 


17 IOHANNES COLVMNA PRO 17, 0 VT EGO. 


LITTERAE POST ' The letters were scratched underneath the 
COCTVRAM, HATAE.|foot after firing. In letters 16 to 20 
ALTITVDINE LITTERIS 1, D2,0. |millimetres high. 


2 IOHANNES COLVMNA PRO 2, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6678. 


TI AC 
AC IOHANNES COLVMNA PRO AC VT EGO. 
Gl AC(NATNA) AÍ Mr.-Acnatna (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: I vigorously reject Mr. Giovanni Colonna's opinion that this 1s 
the beginning of an alphabet -- with respect, the possibility that a Hand wrote the first 


two letters only of a alphabet (which is a different alphabet to the alphabet which 
regularly includes the redundant letter BETA) to mark the Hand's possessions seems 
to be very much less likely than the probability that a term of nomenclature was 
written, as usual, in a typically abbreviated inscription, also as usual -- as an inscription 
of ownership; a Hand skilled enough in letters to supposedly write an alphabet would 
have been able to compose and write out an abbreviated term of nomenclature; Mr. 
Giovanni Colonna accepts as fact something that Mr. Mario Torelli almost idly 
speculated.] 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi.|]| am giving it according to a copy in 
Punienn Studies. 
1. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
VOLVMEN 37, PAGINA 325, NVMERVS 3; page 325, number 3; 
2 LESLEIA MVRRAIA THREIPLANDIA, Papers Of The British | 2. Mrs. Leslei Murray Threipland, Papers Of The British School At 
School At Rome, VOLVMEN 38, PAGINA 73, B, FIGVRA Rome, volume 38, page 73, number B, number 3, number B, number 
NVMERO 3, B 6. 6. 
INSCRIPTIO NVMERO 6679. Inscription Number 6679. 


The Word AC(NATNA) Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
EC(NATNA) (ECNATNA) Elsewhere. 

Retrograde Lettershape A. 

Written By The Hand Of Veio Which Has Marked Four Utensils Evidently Found 
Together In A Similar Manner With The Abbreviation AC, The Letter A Of Which Is 
Written From Left To Right; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 6678, 
6679, 6680, And 6681. 

PATERA EX bucchero PRAECEE 
SIMILIS (ALTITVDINE 
DIAMETRO ORIS 25, 8; 
PEDIS 11, 2). NVMERO£ 
CPR B 105. 


coarse dark 
the préceding one of 
(84 millimetres 
the mouth is 258 
e diámeter of the foot is 112 
The inventory number 


errteoess M 
SP an after firing. In letters 20 to 24 
EM dd ES rH 0 AD 2, 4. 


2 IOHANNES COLVMNA PRO 2, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6679. 


TI AC 

ET AC(NATNA) AI Mr.-Acnatna (owns me). 

[Jeff Hill's footnote: I vigorously reject Mr. Giovanni Colonna's opinion that this 1s 
the beginning of an alphabet -- with respect, the possibility that a Hand wrote the first 
two letters only of a alphabet (which is a different alphabet to the alphabet which 
regularly includes the redundant letter BETA) to mark the Hand's possessions seems 
to be very much less likely than the probability that a term of nomenclature was 
written, as usual, in a typically abbreviated inscription, also as usual -- as an inscription 
of ownership; a Hand skilled enough in letters to supposedly write an alphabet would 


have been able to compose and write out an abbreviated term of nomenclature; Mr. 
Giovanni Colonna accepts as fact something that Mr. Mario Torelli almost idly 
speculated.] 


DO EX APOGRAPHO IN Papers Of The|I am giving it according to a copy in 
British School At Rome. pp Of The British School At Rome. 
n MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
VOLVMEN 37, PAGINA 325, NVMERVS 4; page 325, number 4; 
2 LESLEIA MVRRAIA THREIPLANDIA, Papers Of The British | 2. Mrs. Leslei Murray Threipland, Papers Of The British School At 
School At Rome, VOLVMEN 38, PAGINA 73, B, FIGVRA Rome, volume 38, page 73, number B, number 3, number B, number 
NVMERO 3, B 8. 8. 
INSCRIPTIO NVMERO 6680. Inscription Number 6680. 


The Word AC(NATNA) Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
EC(NATNA) (ECNATNA) Elsewhere. 

Retrograde Lettershape A. 

Written By The Hand Of Veio Which Has Marked Four Utensils Evidently Found 
Together In A Similar Manner With The Abbreviation AC, The Letter A Of Which Is 
Written From Left To Right; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 6678, 
6679, 6680, And 6681. 

PATERAE EX  bucchero FVNDVS d sacrifical bowl, of 
(DIAMETRO PEDIS 7, 8). NVMERO diameter of the 
EFFOSSIONIS CPR B 107. illi he inventory 


LITTERAE | SVB 
COCTVRAM, 
ALTITVDINE LITTERIS 1 


A... INSC 
TI | AC 


Gl AC(NATNA) v. -Acnatna (owns me). 

[Jeff Hill's footnote: I vigorously reject Mr. Giovanni Colonna's opinion that this is 
the beginning of an alphabet -- with respect, the possibility that a Hand wrote the first 
two letters only of a alphabet (which is a different alphabet to the alphabet which 
regularly includes the redundant letter BETA) to mark the Hand's possessions seems 
to be very much less likely than the probability that a term of nomenclature was 
written, as usual, in a typically abbreviated inscription, also as usual -- as an inscription 
of ownership; a Hand skilled enough in letters to supposedly write an alphabet would 
have been able to compose and write out an abbreviated term of nomenclature; Mr. 
Giovanni Colonna accepts as fact something that Mr. Mario Torelli almost idly 
speculated.] 


The letters erneath the 
oot after n letters 14 to 16 


WP. NV O 6680. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi.|]| am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 
n MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
VOLVMEN 37, PAGINA 325, NVMERVS 5; page 325, number 5; 
2 LESLEIA MVRRAIA THREIPLANDIA, Papers Of The British | 2. Mrs. Leslei Murray Threipland, Papers Of The British School At 
School At Rome, VOLVMEN 38, PAGINA 74, M, FIGVRA Rome, volume 38, page 74, number M, number 6, number M, number 
NVMERO 6, M 3. 3. 
INSCRIPTIO NVMERO 6681. Inscription Number 6681. 


The Word AC(NATNA) Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
EC(NATNA) (ECNATNA) Elsewhere. 


Retrograde Lettershape A. 


Written By The Hand Of Veio Which Has Marked Four Utensils Evidently Found 
Together In A Similar Manner With The Abbreviation AC, The Letter A Of Which Is 
Written From Left To Right; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 6678, 
6679, 6680, And 6681. 


PARVA PATERA carenata EX bucchero 
(DIAMETRO ORIS 12, 0; ALTITVDINE 
4, 4; DIAMETRO PEDIS 5, 8) 
NVMERO EFFOSSIONIS CPR B 91. 


A little plate, hullshaped, of coarse dark 
red clay (with a diameter of the mouth of 
120 millimetres; 44 millimetres high; the 
diameter of the foot is 58 millimetres). 
The inventory number assigned to the item 
at the time of its excavation was CPR B 
91, 


12 IOHANNES COLVMNA PRO 12, 0 VT EGO. 


LITTERAE  SVB PEDE, POST The letters were,scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATAE.|foot after fuáng. In letters 9 to 12 
ALTITVDINE LITTERIS 0,9 AD 1,2. |millimetre 


IMAGO INSCRIPTIQNISTNVMERO 6681. 


Tal AC 


CI AC(NATNA) AÍ atna (owns : 
[Jeff Hill's footnote: I vigorously reject Mr. Giovanni Colonna's opinion that this is 
the beginning of an alphabet -- with respect, the possibility that a Hand wrote the first 
two letters only of a alphabet (which is a different alphabet to the alphabet which 
regularly includes the redundant letter BETA) to mark the Hand's possessions seems 
to be very much less likely than the probability that a term of nomenclature was 
written, as usual, in a typically abbreviated inscription, also as usual -- as an inscription 
of ownership; a Hand skilled enough in letters to supposedly write an alphabet would 
have been able to compose and write out an abbreviated term of nomenclature; Mr. 
Giovanni Colonna accepts as fact something that Mr. Mario Torelli almost idly 
speculated.] 


DO f am giving it according to a copy in 


m. Ad Etruschi. 


1. MAXIMVS PÀ i epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 37, PAG: 


Etruscan Studies. 
T; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 325, number 6; 


Mrs. Leslei Murray Threipland, Papers Of The British School At 
Rome, volume 38, page 73, number K, number 6, number K, number 
m 


2 LESLEIA MVRRAIA THREI rs Of The British| 2. 
School At Rome, VOLVMEN 38, /3, K, FIGVRA 
NVMERO 6, K I1. 


INSCRIPTIO NVMERO 6682. 


Inscription Number 6682. 


Retrograde Lettershape A. 


Retrograde Lettershape A. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mario Torelli, dozing off, reads only one letter A (una 
lettera), something silently corrected by Mr. Giovanni Colonna.] 


Contains A Pictogram. 


PATERA carenata EX bucchero IN 
BREVI PEDE INSISTENS (DIAMETRO 
ORIS 12, 0; ALTITVDINE 4, 5; 
DIAMETRO PEDIS 6, 4). NVMERO 
EFFOSSIONIS CPR B 79. 


A bossed sacrifical bowl, hullshaped, of 
coarse dark red clay, standing on a short 
foot (with a diameter of the mouth of 120 
millimetres; 45 millimetres high; the 
diameter of the foot is 64 millimetres). 
The inventory number assigned to the item 


at the time of its excavation was CPR B 
79. 


12 IOHANNES COLVMNA PRO 12, 0 VT EGO. 


IN EXTERNO VASIS ORNATIONES, 
QVARVM VNA ANIMALI CVIDAM 
SIMILIS,  LITTERAQVE A BIS 
(ALTITVDINE 1, 6 AD 1, 8), POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 


On the outside of the vessel are 
decorations, one of which is similar to 
some animal, and the letter A was 
scratched two times (16 to 18 millimetres 


2 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6682. 


Tl A 
Gl A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 
12- A 
C2  A(ULE) A2  MrZAüle (owns me). 


A IOHANNES COLVMNA PRO A VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: reading the inscriptions, as always, written from right to left, one 
observes that Mr. Giovanni Colonna has underdotted the wrong letter; perhaps Mr. 
Mario Torelli saw the letter and rejected it as a letterform? the carelessness of the 
Hand when writing the second of the letters A is really not in the least remarkable in 


Etruscan epigraphy!] 


T3  [ANAS]. A3 the (possfbly) illiterate 
ibly.at a different time 
therefore) Signed his mark of 
ith a pictogram of a 
DO EX APOGRA, IN Studi 


t according to a copy in 
dies. 


2. MAXIMVS PALLOTTINIV. Rivista di epigrafia eti 
VOLVMEN 37, PAGINA 325, ERVS 7; 


2; LESLEIA MVRRAIA THREIP| DIA, Papers Of The British 
Sch. At Rome, VOLVMEN PAGINA 73, K, FIGVRA 
E] 


RO 6, K 13. 


- Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
age 325, number 7; 


Mrs. Leslei Murray Threipland, Papers Of The British School At 
Rome, volume 38, page 73, number K, number 6, number K, number 
I3. 


4^ INSCRIPTIO:NVMERO 6683. 


Inscription Number 6683. 


Retrograde Lettershape A -- The Inscription (Of Only One Letter) As A Whole Was 


Probably Written From Right To Left. 


PARVA  PATERA EX  "bucchero 
(DIAMETRO ORIS 8, 0; ALTITVDINE 
2, 7; DIAMETRO PEDIS 3, 3) 
NVMERO EFFOSSIONIS CPR B 41. 


A little bossed sacrificial bowl, of coarse 
dark red clay (with a diameter of the 
mouth of 80 millimetres; 27 millimetres 
high; the diameter of the foot is 33 
millimetres). The inventory number 
assigned to the item at the time of its 
excavation was CPR B 41. 


8 IOHANNES COLVMNA PRO 8, 0 VT EGO. 


LITTERA SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, AFFABRE 
SCARIPHATA. ALTITVDINE 


LITTERA 1, 6. 


The letter was carefully scratched 
underneath the foot after firing. The height 
of the letter is 16 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6683. 


Tl A 
Cl A(ULE) 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


jm MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 37, PAGINA 325, NVMERVS 8 (APOGRAPHVM 


PER ERROREM NVMERO 25 TRIBVTVM); 


I am giving it according to a copy in 


Etruscan Studies. 

i Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 325, number 8 (the sketch, by mistake, has been attributed to 
number 25 [Jeff Hill's footnote: the text of number 25 is not A, but is 
LA] 


m 


LESLEIA MVRRAIA THREIPLANDIA, Papers Of The British 
School At Rome, VOLVMEN 38, PAGINA 73, L FIGVRA 
NVMERO 5,I7. 


Mrs. Leslei Murray Threipland, Papers Of The British School At 
Rome, volume 38, page 73, number I, number 5, number I, number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 6684. 


Inscription Number 6684. 


PATERAE EX  bucchero  FVNDVS 
(DIAMETRO PEDIS 8, 8). NVMERO 
EFFOSSIONIS CPR B 5. 


ossed sacrifical bowl, of 
clay (the diameter of the 


etres). The inventory 
numb l 
its 9r diee was 


SVB PEDE VASIS, IN MEDIO FVNDO 


LITTERA SCARIPHATA. of the 

ALTITVDINE LITTERA 0, 9. bottom er is 9 
p ^ INS NI M 6684. 

TI E 

I E(CNATNA) r.-Ecnatna (owns me). 


giving it according to a copy in 
scan Studies. 


DO ^ Gipdecit A Etruschi. 
ju 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 325, number 9; 


PALLOTTINIVS, Ri di epigrafia etrusca, 
INA 325, NVME 9; 
p 


d 


Mrs. Leslei Murray Threipland, Papers Of The British School At 
Rome, volume 38, page 73, number K, number 6, number K, number 
2t 


(2 


ET 


10084) 
(VEID 
(Casale Pian Roseto] 


INSCRIPTIO NVMERO 6685. 


Inscription Number 6685. 


PATERA carenata EX bucchero IN 
BREVI PEDE INSISTENS (DIAMETRO 
ORIS 11, 2; ALTITVDINE 4, 4; 
DIAMETRO PEDIS 6, 8). NVMERO 
EFFOSSIONIS CPR B 82. 


A bossed sacrifical bowl, hullshaped, of 
coarse dark red clay, standing on a short 
foot (with a diameter of the mouth of 112 
millimetres; 44 millimetres high; the 
diameter of the foot is 68 millimetres). 
The inventory number assigned to the item 
at the time of its excavation was CPR B 
82. 


SVB PEDE NVMERO V The numeral 5 was scratched underneath 
SCARIPHATVS (ALTITVDINE 1, 6).  |the foot (16 millimetres high). 
UN. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6685. 


TI U 


CI  U(ChU) 


AI Mr.-Uchu (owns me). 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


I am giving it according to a copy in 
Ptruscan Studies. 


T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 37, PAGINA 325, NVMERVS 10; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 325, number 10; 


2. LESLEIA MVRRAIA THREIPLANDIA, Papers Of The British 
School At Rome, VOLVMEN 38, PAGINA 73, K, FIGVRA 


NVMERO 6, K 1. 


3 Mrs. Leslei Murray Threipland, Papers Of The British School At 


Rome, volume 38, page 73, number K, number 6, number K, number 


INSCRIPTIO NVMERO 6686. 


1sétiption Number 6686. 


PATERAE EX  bucchero  FVNDVS 
(DIAMETRO PEDIS 9, 8). NVMERO 
EFFOSSIONIS CPR B 2. 


NOTA IN TRIDENTIS FOR 
REDACTA SVB PEDE 
DVCTV, POST 

SCARIPHATA (ALTITV 


l, of coarse dark red 
the foot is 98 


5 IOHANNES COLVMNA PRO 5, 0 VT EGO. 


Á. bU 6686. 


PHO Bu Etruschi. 


T1 
GI dius AT Mr.-Chae (owns me). 
DO 1 am giving it according to a copy in 


Ptruscan Studies. 


m 


MAXIMVS PAL epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 37, PAGINA (APOGRAPHVM 
PER ERROREM NVMERO 21 T 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 325, number 11 (the sketch, by mistake, has been attributed to 
number 21); 


EFFOSSIONIS CPR I 40. 


2; LESLEIA MVRRAIA TUNPLANDE, ME Of The British | 2. Mrs. Leslei Murray Threipland, Papers Of The British School At 
School At Rome, VOLVMEN 38, PAGINA 7/4, M, FIGVRA Rome, volume 38, page 74, number M, number 6, number M, number 
NVMERO 6, M 4. 4. 

INSCRIPTIO NVMERO 6687. Inscription Number 6687. 
PATELLA EX bucchero (DIAMETRO AA little plate, of coarse dark red clay (with 
ORIS 7, 8; ALTITVDINE 2, 9O9;jadiameter of the mouth of 78 millimetres; 
DIAMETRO PEDIS 3, 1). NVMERO 29 millimetres high; the diameter of the 


foot is 31 millimetres). The inventory 
number assigned to the item at the time of 
its excavation was CPR I 40. 


NOTA IN TRIDENTIS FORMAM 
REDACTA IN INTERNO VASIS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE 1, $). 


The abbreviation, reduced into the shape 
of a trident, was scratched on the inside of 
the vessel after firing (18 millimetres 
high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6687. 


ui Ch 

CI Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 

DO EX APOGRAPHO IN Papers Of The|I am giving it according to a copy in 

PINE School At Rome. PE Of The British School At Rome. 
MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
VOLVMEN 37, PAGINA 325, NVMERVS 12; page 325, number 12; 

2. LESLEIA MVRRAIA THREIPLANDIA, Papers Of The British | 2. Mrs. Leslei Murray Threipland, Papers Of The British School At 
School At Rome, VOLVMEN 38, PAGINA 73, L FIGVRA Rome, volume 38, page 73, number I, number 5, number I, number 5. 
NVMERO 5,I 5. 
INSCRIPTIO NVMERO 6688. Inscription Number 6688. 
Strange Lettershape Z With Three Horizontal Strokes -- Z 


The Hand, If It Attempted To Go Over One Of The (Original? Intended?) Two Short 
Horizontal Strokes, Badly Botched That Attempt; It Is Very Much Less Likely That 
The Lettershape Is That Of A Letter E Written From Left To Right. 


PATERA EX bucchero CVM L A bos se dark 
SIMO (DIAMETRO ORIS 1 red clay, (with a 
ALTITVDINE 5, 6; DIAMETR LS of millimetres; 


10, 0). NVMERO EFFOSSIO, 
112. 


its Biker q was CPR B 112. 


10 IOHANNES COLVMNA PRO 10, 0 VT EGO. 


own letter E was scratched on 
of the vessel (40 millimetres 
the abbreviation, reduced into the 

pe of a trident, was scratched 
underneath the foot in an uncertain 
direction of writing (28 millimetres high). 


IN PARIETE VA LITTERÁA he upsi 
INVERSA SCARIPHA 
(ALTITVBINE 4, 0); SVB PEDE NOTA 
REDACTA 
RIPHATA 


4 IOHANNES COLVMNA PRO 4, 0 VT EGO. 


m 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6688. 
11^ Z 
CI^ Z(ILCh) A]^  The-general (owns me). 
1f dh 
CI? Ch(AE) AIP  Mr.-Chae (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the prename of the ZILCh was probably ..... 
*ChAE.] 


DO EX APOGRAPHO IN Papers Of The 
British School At Rome. 


I am giving it according to a copy in 
Papers Of The British School At Rome. 


LE MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 37, PAGINA 327, NVMERVS 13; 


p Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 327, number 13; 


MAXIMA 14, 4; DIAMETRO PEDIS 6, 
8). NVMERO EFFOSSIONIS CPR I 73. 


2, LESLEIA MVRRAIA THREIPLANDIA, Papers Of The British | 2. Mrs. Leslei Murray Threipland, Papers Of The British School At 
School At Rome, VOLVMEN 38, PAGINA 73, C, FIGVRA Rome, volume 38, page 73, number C, number 4, number C, number 
NVMERO 4, C 2. » 
INSCRIPTIO NVMERO 6689. Inscription Number 6689. 
OLLA PAENE INTEGRA EX impasto | A pot, almost entire, of impasto — kneeded 
(ALTITVDINE 16, 8; DIAMETRO clay carelessly left full of impurities (168 


millimetres high; with a maximum 
diameter of 144 millimetres; the diameter 
of the foot is 68 millimetres). The 
inventory number assigned to the item at 
the time of its excavation was CPR I 73. 


INSCRIPTIO IN INTERNO LABIO 
VASIS, POST COCTVRAM, PENITVS 
SCARIPHATA. ALTITVDINE 


as deeply scratched on 
e lip of the vessel after 
millimetres high. 


LITTERIS 1, 9. 
(4 


LUTTE; 
IMAGO INSCRIPTI ERO 6689. 


ui MITAARA 


NIHIL IOHANNES COLVMNA PRO MITAARA VT EGO. 


Cl — MIT(AN)A(S) ARA(S) [Al — I (anf Mis Tana Arz^s. 

[Jeff Hill's footnote: the inscription is excessively abbreviated, and, moreover, was 
poorly written in clumsy scratches, some of which are on top of existing scratched 
lines which needed to be so rescratched and emphasised, but some augmenting 
scratches have been scratched carelessly and quite pointlessly and quite idiotically (at 
least, if legibility was an ambition of the Hand? which evidently it was not) to the 
sides, in the wrong places, and these scratches contribute much to the general chaos. 
DO EX APOGRAPHO MEO ing it according to a copy of my 
IMAGIN PHOTOGRAPHICE aken from a photograph. 
EXPREÉA 

q. 


DESVMPT 

ALLOTTINIVS, Ri di epigrafia etrusca, 
GINA 327, ERVS 14, TABVLA 

NV. : 
LESLEIA DIA, Papers Of The British 
School At Rome, 82, G, FIGVRA 
NVMERO 27, G 23, TAB 
3: G. PIANIVS, IN Civiltà del La 

NVMERVS 13.1.1.3; 


MARIVS TORELLIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 64, PAGINA 
129. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 327, number 14, photographic plate number 77, number E; 


Mrs. Leslei Murray Threipland, Papers Of The British School At 
Rome, volume 38, page 82, number G, number 27, number G, number 
23, photographic plate number 16; 

Mr. G. Pianu, in Civilisation Of Primitive Lazio, page 316, number 
£3]13; 

Mr. Mario Torelli, Etruscan Studies, volume 64, page 129. 


, PAGINA 316,| 3. 


i213; 

10085) 

(VEII] 

(Casale Pian Roseto] 
INSCRIPTIO NVMERO 6690. Inscription Number 6690. 

OLLA EX impasto PRAECEDENTI|A pot, of impasto - kneeded clay 
SIMILIS SED PINGVIOR |carelessly left full of impurities similar to 
(ALTITVDINE 14, 9; DIAMETRO the preceding one of inscription number 


MAXIMA 14, 6; DIAMETRO PEDIS 7, 
0). NVMERO EFFOSSIONIS CPR I 68. 


6689, but fatter (149 millimetres high; 
with a maximum diameter of 146 
millimetres; the diameter of the foot is 70 


millimetres). The inventory number 
assigned to the item at the time of its 
excavation was CPR I 68. 


7 IOHANNES COLVMNA PRO 7, 0 VT EGO. 


IN ORE VASIS LITTERA M 
SCARIPHATA (ALTITVDINE I, 9). 


The letter M was scratched on the mouth 
of the vessel (19 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6690. 


TI M 

C1 | M(ARCE) Al  Mr-Máfce (owns me). 

DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi.|]| am givi ccording to a copy in 
Etruscan'Sstu 


is MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 37, PAGINA 327, NVMERVS 15; 


Ti Mr. Massimo Pal iew Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 327, number 


2. LESLEIA MVRRAIA THREIPLANDIA, Papers Of The British 
School At Rome, VOLVMEN 38, PAGINA 82, G, FIGVRA 
NVMERO 27, G 24. 


y Mrs. Leslei Murray apers Of The British School At 
Rome, volume 38, page 8& number 27, number G, number 


INSCRIPTIO NVMERO 6691. 


"Inscription Number 6691. 


Retrograde Lettershape A. 


OLLAE EX impasto 
FRAGMENTVM. 
EFFOSSIONIS CPR IT 


fragment, 
asto — knee 
purities. 
assigned t i. ftem at the time of its 
T CPR I, type 68 (C). 


mouth, of a pot, of 


IN ORE VASIS 
CORRVPTA, LEVIT 
(ALTITVDINE 2, 0). 


RA A, P 


E , 
SN 


20 millimetres high). 


2 IOHANNES COLVMNA PRO 2, 0 VT EGO. 


In "WE NVMERO 6691. 


x TENASNES COLVMNA PRO A VT EGO. 


Cl  A(ULE) 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


T MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 37, PAGINA 327, NVMERVS 16; 


B Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 327, number 16; 


2. LESLEIA MVRRAIA THREIPLANDIA, Papers Of The British 
School At Rome, VOLVMEN 38, PAGINA 84, C, FIGVRA 
NVMERO 32, C 4. 


2. Mrs. Leslei Murray Threipland, Papers Of The British School At 
Rome, volume 38, page 84, number C, number 32, number C, number 


INSCRIPTIO NVMERO 6692. 


Inscription Number 6692. 


OLLAE FRAGMENTVM 
PRAECEDENTI SIMILE (DIAMETRO 


Retrograde Lettershape A. 


A fragment, of a pot, similar to the 
preceding fragment of inscription number 
6691 (with a diameter of the mouth of 104 


identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14365.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14366. 


TI ThS 
GI Th(ANAJ)S AÍ (1 am) Mr.-Thana's. 

Je RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 424, page 424, 

SCIDAE NVMERO 2, article number 2, 

CONGREGATIONIS NVMERO (78), group (78), 

EFFOSIONIS NVMERO I. excavation serial number l. 
INSCRIPTIO NVMERO 14367. Inscription Number 14367. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Retrograde Lettershape S. 
Gruppo 1 di tombe a destra Via Vasi Greci | Group 1 of tomb e righthand side of 
a nord tomba MARCE URSUS. reek Vessels to the north 
RCE URSUS. 


Anfora attica a figure nere. Sotto la base. 
Fine 6 [nota 1: confronta Rudolf Hackl, 
Merkantile Inschriften | auf  attischen 


Vasen, pagina 32]. 
IMAGO Nd) WC O 143 rd 
TI ThS 
C1  ThANA)S AT*  (Lam)Mr.-Thana's. 

1 RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioi i| Ll Mr; Ranierg/Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti divei els Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di C. ^ nd Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 424, 

SCIDAE NVMERO 1, 

CONGREGATIONIS NVMERI group (79), 

EFFOSIONIS NVMERO 26. excavation serial number 26. 


INS NVME 68. Inscription Number 14368. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Retrograde Lettershape S. 
Tomba 1 a caditoia a destr aufgstfada. Tomb 1 with a portcullis, on the righthand 

) side of the Motorway. 
Anfora at figure nere; Sotto il piede. | A wine jug of the territory of Athens, with 
Seconda me blackfigures. Underneath the foot. Of the 
second half of the sixth century. 

[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14367.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14368. 


TI ThS 
eI Th(ANA)S AI (1 am) Mr.-Thana's. 

1. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 424, page 424, 

SCIDAE NVMERO 2, article number 2, 

CONGREGATIONIS NVMERO (79), group (79), 

EFFOSIONIS NVMERO OMISSO. excavation serial number omitted by mistake or lacking. 


ORIS 10, 4). NVMERO EFFOSSIONIS 
CPRI 117. 


millimetres). The inventory number 
assigned to the item at the time of its 
excavation was CPR I 117. 


IN INTERNO ORE VASIS LITTERA 
INVERSA A SCARIPHATA 
(ALTITVDINE 2, 7). 


The upsidedown letter À was scratched on 
the inside of the mouth of the vessel (27 
millimetres high). 


LITTERA A IOHANNES COLVMNA PRO LITTERA INVERSA A VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6692. 


dd A 


Cl  A(ULE) 


AI Mr.-Aulé (owns me). 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


I am givin according to a copy in 
Etruscan 


| MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 37, PAGINA 327, NVMERVS 17 (APOGRAPHVM 
PER ERROREM NVMERO 8 TRIBVTVM); 


li Mr. Massimo eview Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 327, numb etch, by mistake, has been attributed to 
number 8); 


p» LESLEIA MVRRAIA THREIPLANDIA, Papers Of The British 
School At Rome, VOLVMEN 38, PAGINA 82, H, FIGVRA 


NVMERO 28, H 5. 


2. Mrs. Leslei Murray apers Of The British School At 
Rome, volume 38, page 82: number 28, number H, number 


INSCRIPTIO NVMERO 6693. 


"husctiption Number6693-- 


OLLAE FRAGMENTVM PRIO 
SIMILE. NVMERO EFFOSSI 
I TYPVS 72 (A). 


A fragme a pot, siflar to the 
revious inscriptions 
bers 6691 . The inventory 
r assigned tàQjffie item at the time of 
Its excavatidb was" CPR I, type 72 (A). 


I 


IN ORE VASIS RS L Part of som 
CVIVSDAM SCARIPH of the ves 
SERVATVR (ALTITWVBINE 2, 1). h). 


tter scratched on the mouth 
is preserved (21 millimetres 


A 


NVMERO 6693. 


T 
M AVT S5 IOHANNES COLVMNA PRO $ VT EGO. 
CI S(ETh) AI Mr.-Seth (owns me). 


DO EX APOGRAPHO IN Sfüdi Etruschi. 


I am giving it according to a copy in 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 37, PAGINA 327, NVMERVS 18; 


Etruscan Studies. 
n Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 327, number 18; 


2, LESLEIA MVRRAIA THREIPLANDIA, Papers Of The British 
School At Rome, VOLVMEN 38, PAGINA 84, C, FIGVRA 


NVMERO 32, C 5. 


5 


Mrs. Leslei Murray Threipland, Papers Of The British School At 
Rome, volume 38, page 84, number C, number 32, number C, number 


INSCRIPTIO NVMERO 6694. 


Inscription Number 6694. 


OLLAE FRAGMENTVM PRIORIBVS 
SIMILE. NVMERO EFFOSSIONIS CPR 
I TYPVS 72 (B). 


A fragment, of a pot, similar to the 
previous fragments of inscriptions number 
6691 and 6692 and 6693. The inventory 
number assigned to the item at the time of 
its excavation was CPR I, type 72 (B). 


IN ORE VASIS, INTER NONNVLLOS 
TRACTVS LEVITER INCISOS, SERIES 
SIGNORVM SCARIPHATA AD 


A series of marks, pertaining to a numeral, 
was scratched on the mouth of the vessel 


NVMERVM PERTINENS |between some lightly incised lines (17 
(ALTITVDINE 1, 7). millimetres high). 


)—]| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6694. 


[Jeff Hill's footnote: if it is an Etruscan inscription, I know what it is probably not: it 
is probably not a numeral denoting a price, but is rather, in some way, a mark of 
ownership or a mark of donation; basing my interpretation on the Studi Etruschi 
sketch, which fails to show a long stroke at the end but instead only a tiny stroke, ', 
which is perhaps an interpunct, I conjecture an attempt by a Hand to write a prename 
equivalent to DECIMVS, abbreviated as a lettershape X, but one composed of two 
interlocking lettershapes, with the lettershape A superimposed upon the lettershape V, 
indicating, furthermore, that the Hand felt that the origin of the symbol X, 10, was two 
VV, 5 and 5, or could at least be so interpreted and so written.] 


T1 VA 4 


A A 
AA 


-------- XXII (?) IOHANNES COLVMNA PRO X * VT Studi Etruschi ET ERGO VT 
EGO. 


Cl | ZARVENA Al  MieZarvena (owns We). 


DO EX APOGRAPHO IN Studi 


schi.|| am givin cording/fo a copy in 
"Etruscan Studi 


| P MAXIMVS . PALLOTTINIVS, mST epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallo Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 


VOLVMEN 37, PAGINA 327, NVM page 327, number 19; 


pland, Papers Of The British School At 
4, number C, number 32, number C, number 


2, LESLEIA MVRRAIA THREIPL Of The British Mrs. Léslei Murray TJ 
School At Rome, VOLVMEN , PAI C, FIGVR, Rome, me 38, p 
NVMERO 32, C I. Ji 


INSCRIPTIG'NVMERO 6695: Insétiption Number 6695. 


PATERAE EX impa , Of a bossed sacrifical bowl, of 
BREVI PEDE INSIST — kneeded clay carelessly left full 
PEDIS . purities, standing on a short foot (the 


lameter of the foot is 64 millimetres). 
The inventory number assigned to the item 
at the time of its excavation was CPR I 42. 


LITTERAE IN INTE E. POST |The letters were deeply scratched on the 
COCTVRAM, NITVS | inside of the foot after firing. In letters 23 
SCARIPHATAE. ALTITVDINE |to 28 millimetres high. 

LITTERIS 2, 3 AD 2, 8. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6695. 


TI CA 


GI CA(E) A1 Mr.-Cae (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: if there was an Etruscan prename, equivalent to the Latin CAIVS, 
as I have assumed throughout my edition of the Body Of Etruscan Inscriptions, and if 
it was prnounced and spelled CAE (sometimes ChAE), there is occasionally found a 
shorter version of it, CA, which is scarcely CAE abbreviated? with the nett gain of the 
avoidance of the writing of one letter? SCIT QVIS? stranger things are encountered 


in Etruscan letters, and, although I see that CA has been deliberately written in this 
inscription and many others, I will add the letter (E) to it for the indicative reason of 
giving its possible actual pronounciation, its fuller and more correct wordform; 
perhaps one day all of my insertions of the letter (E) will require excision and 
discarding into the wastebin together with other absurd theories.] 

DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi.|]| am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


i MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 5 Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
VOLVMEN 37, PAGINA 327, NVMERVS 20; page 327, number 20; 
2 LESLEIA MVRRAIA THREIPLANDIA, Papers Of The British | 2. Mrs. Leslei Murray Threipland, Papers Of The British School At 
School At Rome, VOLVMEN 38, PAGINA 81, B, FIGVRA Rome, volume 38, page 81, number B, number 25, number B, number 
NVMERO 25, B 2. z 
(215) 
(0086! 
(VEII) 
Casale Pian Roseto 


INSCRIPTIO NVMERO 6696. ion Number 6696. 
PATERAE FRAGMENTVM ossed sacrifical bowl, 
PRAECEDENTI SIMILE (DIAMETRO simi yious fragment of 
PEDIS 6, 2). NVMERO EFFOSSIONIS |i l (the diameter of 
CPR I 40. l illi The inventory 


IN INTERNO PEDE NOT 
TRIDENTIS FORMAM 
SCARIPHATA (ALTITVD 


O the shape 
n the inside of 


ACTA 
1.75 


I O INSCRIP ERO 6696. 
a AT Mr.-Chae (owns me). 
HO IN Studi Etruschi.|] am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 
MAXIMVS PA m un etrusca, b Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
VOLVMEN 37, PAGIN. (APOGRAPHVM page 327, number 21 (the sketch, by mistake, has been attributed to 
PER ERROREM s " number 11); 
2. LESLEIA MVRRAIA DRE Of The British| 2. Mrs. Leslei Murray Threipland, Papers Of The British School At 
School At Rome, VOLVMEN 38, PAGINA"$81, B, FIGVRA Rome, volume 38, page 81, number B, number 25, number B, number 
NVMERO 25, B, 4. 4. 
INSCRIPTIO NVMERO 6697. Inscription Number 6697. 
PATERAE FRAGMENTVM A fragment, of a bossed sacrifical bowl, 


PRIORIBVS SIMILE . (DIAMETRO similar to the previous fragments of 
PEDIS 7, 4). NVMERO EFFOSSIONIS inscriptions numbers 6695 and 6696 (the 
CPR I 43. diameter of the foot is 74 millimetres). 
The inventory number assigned to the item 
at the time of its excavation was CPR I 43. 
IN INTERNO PEDE LITTERA  Z.|Theletter Z was scratched on the inside of 


SCARIPHATA (ALTITVDINE 2, 8). the foot (28 millimetres high). 


e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6697. 


TA Z 
MI Z(ILCh) AÍ The-headman (owns me). 
[Jeff Hill's footnote: it is probably a letter Z, approximately 


/ 
/ 


yet the lettershape is either botched, or is, extremely interesting, a deliberately written 
Etruscan innovation, for the usual lettershape is approximately: 


or, better and more frequently found, 


and its lettershape is quite similar, and probably derived pom. that of a Latin letter Z.] 
DO EX APOGRAPHO Of The poi x rding to a copy in 


British School At Rome. PREIS Of sitis School At Rome. 
MAXIMVS PALLOT S, Rivista di ej sca, Mr. m d allottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
VOLVMEN 37, PAG. NVMERVS 22; page 3 p m 2x 
p LESLEIA MVRI bi LANDIA, Papers Of 2 Mrs, ei Murray Threipland, Papers Of The British School At 
School At Rome, VOLV. 38, PAGINA $1, B, R olume 38, page 81, number B, number 25, number B, number 
NVMERO 25, B, l. 
INSÉRIPTIO NVMEÉRO 6698. Inscription Number 6698. 


ware ORIS |&1 fragment, ofthe mouth, ofa little pot, of 
. NVMERO |internal slip ware (41 by 31 millimetres). 
EFFOSSION j The inventory number assigned to the item 
PARTI SEXTI SAE at the time of its excavation was CPR I 
QVINTO S - 217. The vessel could be attributed to 
TEMPOREM  COMMVNEM VAS the second half of the sixth century to the 
TRIBVI POTEST. beginning of the fifth century before the 
common era. 


INSCRIPTIO INVERSA IN EXTERNO | The upsidedown inscription was scratched 


ORIS, POST COCTVRAM, |on the outside of the mouth after firing. In 
SCARIPHATA. ALTITVDINE letters 10 millimetres high. 
LITTERIS 1, 0. 


ES 
Wr 7A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6698. 


TI AUI 


ARIIOHANNES COLVMNA PRO AU I VT EGO. 


CI AU(LE) APE 


AÍ Mr.-Aule, the-father, (owns me). 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


jn MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 37, PAGINA 330, NVMERVS 23; 


i Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 330, number 23; 


2. LESLEIA MVRRAIA THREIPLANDIA, Papers Of The British 
School At Rome, VOLVMEN 38, PAGINA 84, A, FIGVRA 
NVMERO31, A 6; 


2. Mrs. Leslei Murray Threipland, Papers Of The British School At 
Rome, volume 38, page 84, number A, number 31, number A, number 
6; 


35 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 0.9; 


3i Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 0.9; 


4. MARIVS TORELLIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 64, PAGINA 
129, ADNOTATIONE 30. 


4. Mr. Mario Torelli, Etruscan Studies, volume 64, page 129, note 30. 


INSCRIPTIO NVMERO 6699. 


Inscription Number 6699. 


Written From Left To Right. 


OLLVLAE EX internal slip ware ORIS 
FRAGMENTVM (CONFER 
INSCRIPTIONEM NVMERO 6698). 
NVMERO EFFOSSIONIS CPR I S 226. 


A fragment, ofthe mouth, ofa little pot, of 
internal slip ware (see inscription number 
6698). The inventory number assigned to 
the item at the time of its excavation was 
CPR I S 226 


LITTERAE INVERSAE IN INTERNO 
ORE SCARIPHATAE. ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 6. 


The upsi etters wcratched on the 
inside In letters 16 
milf. 


IMAGO YN NVMER 


[Jeff Hill's footnote: probably the same Hand, perhaps even at Tm same time, wrote 


both lettershapes, one of which, almost 


instantly considered by the Hand to be 


upsidedown, displeased the Hand, which wrote the other one next to it, on a slightly 


different plane ..... but which one is which?] 

AL (?) INVERSAE (?) MARIVS TORELLIVS ET IOHANNES COLVMNA PRO 
A. A VT EGO. 

TI — A 


E 4 Mx-Arath (owns me). 


A2 Mr.-Arnth (owns me). 


T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista igrafila etrusca, 


VOLVMEN 37, PAGINA 330, NVMERVS 24; 

2. LESLEIA MVRRAIA THREIPLANDIA, Papers Of The British 
School At Rome, VOLVMEN 38, PAGINA 84, A, FIGVRA 
NVMERO 31, A 7. 


l..I am giving it according to a copy in 


Etruscan Studies. 
5h Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
age 330, number 24; 
pA Mrs. Leslei Murray Threipland, Papers Of The British School At 
Rome, volume 38, page 84, number A, number 31, number A, number 


INSCRIPTIO NVMERO 6700. 


Inscription Number 6700. 


Written From Left To Right. 


OLLVLAE EX internal slip ware ORIS 
FRAGMENTVM (DIAMETRO ORIS 
17.2). NVMERO EFFOSSIONIS CPR I 
5, 227. 


A fragment, ofthe mouth, ofa little pot, of 
internal slip ware (with a diameter of the 
mouth of 172 millimetres). The inventory 
number assigned to the item at the time of 
its excavation was CPR I S, 227. 


IN INTERNO ORE LITTERA A 
INVERSA SCARIPHATA 
(ALTITVDINE 2, 2). 


The upsidedown letter À was scratched on 
the inside of the mouth (22 millimetres 
high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6700. 


Dd; 


T4 A 


Cl  A(ULE) 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Btruschi. 


I am giving it according to a copy in 


T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 37, PAGINA 330, NVMERVS 25 (APOGRAPHVM 
PER ERROREM NVMERO 17 TRIBVTVM); 


Etruscan Studies. 
Ó Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 330, number 25 (the sketch, by mistake, has been attributed to 
number 17); 


2, LESLEIA MVRRAIA THREIPLANDIA, Papers Of The British 
School At Rome, VOLVMEN 38, PAGINA 84, A, FIGVRA 
NVMERO31, A 18. 


2. Mrs. Leslei Murray Threipland, Papers Of The British School At 
Rome, volume 38, page 84, number A, number 31, number A, number 
18. 


INSCRIPTIO NVMERO 6701. 


Inscription Number 6701. 


OLLVLAE FRAGMENTVM 
PRAECEDENTI SIMILE. NVMERO 
EFFOSSIONIS CPR I S 232. 


IN ORE CRVX 
ALTITVDINE 2, 7). 


SCARIPHATA 


ui 


cros$) X (scratched after 
indicates that, after a likely 
of mundane use, after my 
ner died I was dedicated to the 
Sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi.|]| am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


n MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, p Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
VOLVMEN 37, PAGINA 330, NVMERVS 26; page 330, number 26; 
2, LESLEIA MVRRAIA THREIPLANDIA, Papers Of The British | 2. Mrs. Leslei Murray Threipland, Papers Of The British School At 
School At Rome, VOLVMEN 38, PAGINA 84, A, FIGVRA Rome, volume 38, page 84, number A, number 31, number A, number 
NVMERO 31, A 21. pUR 
INSCRIPTIO NVMERO 6702. Inscription Number 6702. 


Written From Left To Right. 


OLLVLAE EX impasto ORIS | A fragment, of the mouth, ofa little pot, of 
FRAGMENTVM (DIAMETRO ORIS |impasto — kneeded clay carelessly left full 
11, 2). NVMERO EFFOSSIONIS CPR I!of impurities (with a diameter of the 
S122. mouth of 112 millimetres). The inventory 
number assigned to the item at the time of 
its excavation was CPR I S, 227. 


IN INTERNO ORE LITTERA . E|The upsidedowf letter E was scratched on 
INVERSA SCARIPHATA |the inside e mouth (22 millimetres 


(ALTITVDINE 2, 2). high). 


LET 
IMAGO INSCRIPÉBIONIS NV 6702. 


TI E 


CI | E(CNATNA) ^A] — Mr.-Echdifldowts me). 


DO EX APOGRAPHO IN s Of The giving it à ing to a copy in 
Brio School At Rome apers Of The British School At Rome. 


LESLEIA MVRRAIA THREÍPLANDIA, P: e Bri b Mrs. Le: Murray" Threipland, Papers Of The British School At 
School At Rome, VOL 38, PAGINA A Rome, v. e 38, page 84, number B, number 32, number B, number 
NVMERO 32, B 8. 


1VOllusia, Prima Port&, Procoio Nuovo] 


^INSCRIPTIO:NVMERO 6703. Inscription Number 6703. 


The Letters Of Line T1^, Written From Left To Right, Some Of Which Seem To Have 
Been Written Upsidedown, Do Not Seem To Constitute Text, Or Abbreviations, But 
Seem Rather To Be Decorative, And Their Semblance To Sincere Terms Of 
Nomenclature, **VETE**, **Th** (Strange  Lettershape - *) Th?) 
**MENELE**, Upon Reflection, Must Be Rejected -- Perhaps The Hand Which 
Executed Line T1^ -- Different To The More Literate Hand Of The Rest -- Made 
Lettershapes The Approximate Forms Of Which Were Vaguely Recalled From Some 
Experience, But That Is An Impressive Feat Because Of Their Partial Resemblance 
To Something Which Almost Makes Sense, Yet The Fact Is That It Makes No Sense. 


Syllabic Interpunctuation: 
MIThANAC VILU*S*:KANZINA 
*S*ETIU. 


The Inscription May Provide The  Etruscan Name For ARYBALLVS 
GLOBOSVS -- ANZINA (pail; Possibly A Diminutive - little pail). 


Line T2P, VNENXEMLME LUV ACE:: First Of Five Errors: 
ji 


(I Provide A Study Of The Business Flipped Horizontally:) 
The Hand, Writing A Letter N, (I Provide A Study Of The Second Letter Flipped 
Horizontally:) 

- 


|V 


Realized The Spelling Mistake -- E Was The Intended Writing -- And Has Then (That 
Is, Presumably The Same Hand, Probably Almost Immediately) Added Two 
Horizontal Strokes On The RM Of The Vertical Stroke, 


IV 


A 
I 


Line T22, VNENAXEMLMELUVACE:: Second Of Five Errors: 


" 
The Hand Has Initially Written A Letter & (With A Littleshape Written From Left To 
Right), On Top Of Which It Has Scratched A Letter E In Order To Replace It; Such 
A Correction May Or May Not Have Been Made Almost Instantly, But Was Probably 
Made By The Same Hand. 


Line T2P, VNENXEMIMEULUVACE:: Third Of Five Errors: 


1 
(I Provide A Study Of The Business Flipped Horizontally:) 
The Hand Has Commenced To Write A Letter M One Letter Prematurely (Or A Letter 
NOrA Letter P Or A Letter E Or A Letter V Or A Letter R Or A Fourstroke Horizontal 
IIEcitero s) 

j 


Realized The Spelling Mistake -- L Was The Intended Writing -- And Has Then (That 
Is, Presumably The Same Hand, Probably Almost Immediately) Written The 
Horizontal Line In, 

A 


| 

|/ 

/. 
In A Shoddy Correction, Resulting In A Hybrid Lettershape Not Instantly 
Recognisable. 


Line T2P, VNENEMI ME /LUVACE:: Fourth Of Five Errors: 
Ji 
(I Provide A Study Of The Business Flipped Horizontally:) 


The Hand, Writing L One Letter Prematurely (I Provide A Study Of The Second Letter 
Flipped Horizontally:) 
| 


[/ 

" 
Realized The Spelling Mistake -- U Was The Intended Writing -- And Has Then (That 
Is, Presumably The Same Hand, Probably Almost Immediately) Most Carelessly 
Written A Diagonal Slash High TER The Vertical Stroke, 


/ 

| / 

" 
In One Of The Most Shoddy Corrections Encountered In Etruscan Letters, Because A 
True Lettershape Of A Letter U Consistent With The Other Lettershapes Of The Letter 
U Of This Inscription Is: 7 


/ 

| 

l 
Hence The So Called Correction Has Changed It Into A Letter Not Dissimilar To That 
Of A Letter T Which Is Often 

|/ / 

/ 


| 
l/ 
| / 
land / | 


And, Indeed, The Letter / Must Be Underdotted Since The Correction Was Botched. 


Line TIP, CE. CMIThANAC VILUSKANZINA: Fifth Of Five Errors: 


DU 
Line T22, VNENAEMLMEULUVACE:: Fifth Of Five Errors: 
TU 

The Hand, Having Become Aware, Or Having Been Made Aware, Of A Spelling 
Mistake Inherent In The Word *MULUVACE As A Whole, Does Seem To Have 
Written A Symbol At The End Of The Word, *, Which Does Seem To Reference Some 
Letters Written Scratched Lightly Isolated The Width Of Four Letters Before The 
Word MI Of Line TIB (Entirely Ignored, Or Not Even Seen, By Mr. Giovanni 
Colonna), Because The Same Symbol Is Involved: CE; The Hand, Perhaps Informed 
That *MULUVACE Was A Misspelling From Which The Syllable -NI- Was Lacking, 
Entirely Misunderstood The Correction Required And Has Instead Only Incorrectly 
Repeated The Syllable -CE (Making The Nonwordform *MULUVACECE Instead Of 
The Required Wordform *MULUVA-NI-CE.) 


ARYBALLVS GLOBOSVS FVNDO.|A pail, spherical, with a flat bottom, of 
PLANO EX bucchero NIGRO LVCIDO bright black of coarse dark red clay (67 
(ALTITVDINE 6, 7; DIAMETRO millimetres high; with a maximum 
MAXIMA 7, 4; DIAMETRO ORIS 4, 8); diameter of 74 millimetres; the diameter 
DE FORMA CONFER IOHANNEM of the mouth is 48 millimetres); on its 
ANGELVM  CAMPOREALIVM,  La|shape see Mr. Giovannangelo 


Collezione C. A.. Impasti e Buccheri, 1, 
PAGINA 149, NVMERI 151 ET 152, 


TENVIORE TAMEN FORMA. IN 
CORPORE VASIS, ANTE 
COCTVRAM, ORNATIO 
SVBGEOMETRICI GENERIS 


Camporeale, The Collection Of Mr. C. A.. 
Pieces Of Impasto — Kneeded Clay 
Carelessly Left Full Of Impurities, And 
Pieces Of Buccheri — Coarse Dark Red 
Clay, volume 1, page 149, numbers 151 
and 152, however it has a more slender 


SCARIPHATA (CONFER 
INSCRIPTIONEM NVMERO 6710). 
APVD EQVVM DEXTRORSVM EST 
NAVICVLA SVPERNE DESPECTA. 
VAS INVENTVM IN SEPVLCRO a 
camera NVMERO 1]| COEMETERII 
EFFOSSI, EO LOCO CVI NOMEN EST 
Volusia, ANNO 1986 FRANCISCO 
GENNARIO  CVRANTE. EXEVNTI 
SEPTIMO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM VAS AC 
SEPVLCRVM TRIBVENDA. NVNC 
ROMAE SERVATVR, IN Museo 
Nazionale Romano, VBI PROPONITVR. 


shape. A decoration of the early geometric 
patterns kind was scratched on the body of 
the vessel before firing (see inscription 
number 6710). Near the left to right horse 
a little ship above is to be observed. The 
vessel was found in the tomb in the shape 
of a chamber number 1 of the cemetery 
excavated in 1986 in the place the name of 
which is Volusia, with Mr. Francesco di 
Gennaro supervising. The vessel and the 
tomb are to be attributed to the end of the 
seventh century before the common era. It 
is now conserved at Rome in the The 
National Museum Of Rome At The Villa 
Of Pope Guiligf where it is on display. 


INSCRIPTIONES DVAE: PRIOR (A) IN 
PARIETE VASIS VNA CVM 
ORNATIONE, ANTE COCTVRAM, 
DVCTV  DEXTRORSVM INCISA 
INTER EXTREMITATEM 
NAVICVLAE ET CAVDAM EQVI 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 2 AD 


COCTVRAM, 
SCARIPHATA 
LITTERIS 0, 7 AD 0, 9). 


There are scriptions: the first one, 


MUR 
4242 d Wwfq4 4 
"n 


nV 2: RARDE 
S » 


T 1424 Y&p, 


B). 
SCRIPTIONIS NVMERO 6703. 


TI^ | AThUVTE* UUVAVZE 

TIP CE C MIThANAC VILUSICANZINA 
T2P | VNENXEMLME!LUVACE 

T3P  SETIU 


[Jeff Hill's footnote: the letters IC of line T1 Are Merely Written Closely Together, 
not intentionally ligatured, and I therefore disregard the instance of ligaturing; indeed, 
the smallish letter C may, barely possibly, have been omitted initially and inserted 
afterwards -- I am hesitant to make this conjecture a concrete one.] 


[Jeff Hill's footnote: the letter C of line TIP And the letter I of line T3P are apparently 
ligatured; in fact, in my opinion, the word SETIU was considered by the Hand to be 
misspelled, lacking the letter C, which has been written fullsize above its appropriate 
location (or, I could further conjecture, one position too soon) only accidentally 
ligatured to the letter L, not intentionally ligatured, and I therefore disregard the 
instance of ligaturing.] 


INSCRIPTIO NVMERO 14369. 


Inscription Number 14369. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Gruppo 3 tomba 1 dei sepolcri a sinistra 
Via Vasi Greci. 


Group 3, tomb 1, of the tombs on the 
lefthand side of Street Of The Greek 
Vessels. 


HYDRIA attica a figure nere. Sotto il 
piede. Seconda metà 6 [nota 2: confronta 
Rudolf Hackl, Merkantile Inschriften auf 
attischen Vasen, pagina 33]. 


An ornamental water pot of the territory of 
Athens, with blackfigures. Underneath the 
foot. Of the second half of the sixth 
century [note 2: see Mr. Rudolf Hackl, 
Trademarks On Vessels Of The Territory 
Of Athens, page 33]. 


illiterate Etruscan Hand.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERC fisco. 


[Jeff Hill's footnote: the lettershapes resemble Greek letters (either XII or X), but, in 
my opinion at least, not convincingly; perhaps they are graffiti scratched by an 


TI ta 


1. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE: 


ioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su o. i 


ersi nella 
città e nella necropoli di CAERE. 
PAGINA 424, 

SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (80), 
EFFOSIONIS NVMERO € 


groiip (80), 
ation serial number 1. 


Mr. Rai garglli, l. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessel ; On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Tówn And ie Cemeteries Of CAERE, 

pa88.424. 

arti iumber 1, 


INSCRIPTIO NV 


Inscription Number 14370. 


Tomb B in the shape of a box on the 
lefthand side of Street Of The Greek 
Vessels. 


scura. 
lo 5 [nota 3: 
, Merkantile 
Inschriften a Vasen, pagina 


21]. 


A crude cup, of dark terracotta. On the 
internal part of the lip. Of the fifth century 
[note 3: see Mr. Rudolf Hackl, 
Trademarks On Vessels Of The Territory 
Of Athens, page 21 ]. 


IX 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14370. 


IX 


TI XIXI 


A] (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with gibberish 
resembling Latin numerals, but 
poorly conceived and not obeying 
the rules of arithmetic, and 
therefore impersonating a degree 
of literacy and numeracy) XIXI. 


approximately: 

T4^  AThUVTE * UUVAVZE 

T4^ | MIThANAC VILUSICANZINA 
T5"  VNENA&EMLME .LUVACECE 
T6P 


[Jeff Hills footnote: a summary of the preceding observations gives a text 


SETICU, in which I identify four clauses, or separate sentences.] 


T4^ — AThUVTE * UUVAVZE 
C4^  AThUVTE * UUVAVZE A4^ [Decorative gibberish.] 
T4? | MIThANAC VILUSICANZINA 
C4P MI ThANA(S)C VILUSI(AL)C.A4P I] (am) Mr.-Thana's and Ms.- 
ANZINA Vilusi's pail. 
T5P  VNENXEMLMELUVACECE: 
C5P  VENEL ASP  Mr.-Venel dedicated (me). 
MEULUVA(NI)CE (CE'] 
T6?  SETICU 
C6?  SETICU AGP ^ me). 
ó 
Mr.-Setci e me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I o a copy of my 


jving it acco 
Ww 


FRANCISCVS GENNARIVS, Bulletino della Commissione 
archeologica comunale di Roma, VOLVMEN 92, PAGINA516, 
Appendice 2: 


L. cesco di Gennaro, Bullet ubliczZÁrchaeological 
Of Rome, volume 92, pa& dice 2; 


m 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigra; 
VOLVMEN 56, PAGINA 324, NVMERVS 
NVMERO 62, NVMERVS 42; 


TABVLA 


2; Mr. fani, Review Of Etrusc; pigraphy, volume 56, 
32 , photographic plate; 


page imber 62, number 42; 
Mr. G. Messim . Carbonera And G. Messineo And Mr. A. 


SINEIVS ET A. 
sia, PAGINA 24, 


G. MESSINEIVS, IN A. CARBONARA ET G 
PELLEGRINIVS, La necropoli etrusca di 
NVMERVS I1; 


Pellegrino, The Of Volusia, page 24, number 11; 


DANIELIS — FRIDERICVS MA Studi — Etruschi, 
VOLVMINA 65 AD 68, PAGINA 287" 


3; 
Mr. Daniele Federic as, Etruscan Studies, volume 65 (a 
— € con ing the delayed volumes 65, 66, 67, and 68), 


page 23 


INSCRIPTIOANVMERO 6702 s. 


Inséfiption Number 6704. 


CALICIS 
PARIETIS 


Porta. 
PROPONITVR 
ANTIQVARIO DICTO 
(NVMERO  INVENTARII 
ALTERI PARTI SEXTI 


245494). 
SAECVLI 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDVM. 

4 IOHANNES COLVMNA PRO 4, 0 VT 


INSCRIPTIO IN EXTERNO VASIS, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 


, of the wall, of a chalice, of 
coarse dark red clay (40 by 28 
etres), probably found in the area of 
hill the name of which is della Torre, 
at the First Gateway. The fragment is now 
on display at Rome in the Museum Of 
Antiquities called Of  Malborghetto 
(nventory number 245494). It is to be 
attributed to the second half of the sixth 
century before the common era. 


EGO. 
The inscription was scratched on the 
outside of the vessel after firing. In letters 


ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 AD 1,2. 


7 to 12 millimetres high. 


YN | 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6704. 


ui NUZU 


Al Mr.-Nuzu (owns me). 


NUZU IOHANNES COLVMNA PRO NUZU VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the ligaturing is almost certainly only accidental and may be 


ignored.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
i IOHANNES COLVMNA ET GABRIELA CIFANIA, Studi Etruschi, T. Mr. Giovanni Colonna And Mrs Gabriela Cifani, Etruscan Studies, 
VOLVMEN 59, PAGINA 261, NVMERVS 21; volume 59, page 261, number 21; 
ps A. CARBONARA, IN A. CARBONARA ET G. MESSINEIVS ET 2; Mr. A. Carbonara, in Mr. A. Carbonara And G. Messineo And Mr. A. 


A. PELLEGRINIVS, La necropoli etrusca di Volusia, PAGINA 136, 
NVMERVS 7, FIGVRA NVMERO 269. 


Pellegrino, The Etruscan Cemetery Of Volusia, page 136, number 7, 
number 269. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6705. 
6706. 


Inscriptions Numbers 6705 And 6706. 


INSCRIPTIO ET NOTA  QVAE 
ADSVNT IN VASIS INVENTIS ANNO 
1997 IN STRVCTVRA QVADAM a 
camera ipogea IN TOFVM EFFOSSA IN 
EO LOCO CVI NOMEN EST Procoio 
Nuovo, APVD VIAM TIBERINAM 
(KILOMETRA 6, 400). FORTASSE EST 
SEPVLCRVM RELICTVM 
PLERVMQVE VASORVM 
FRAGMENTIS POSTEA REPLET 
E QVIBVS ANTIQVISSIMA 


PARTI SEPTIMI 
POSTREMA INEVNTI 
SAECVLO ANTE 


G. MESSINEIVM, 
Commissione ar 
Roma, VOLVMEN 1 


346). 


An inscription and an abbreviation which 
are present on vessels found in 1997 in 
in the shape of an 
mber dug out of tufa in 
e of which is Procoio 


entury before 


omm 


MAGNA PARS 


part of the equipment is to be 
to the space of time 
mprehended between the end of the 
seventh century and the beginning of the 
sixth century before the common era; in all 


TRIBVENDA; IN SVNT there are to be noted: 
NOTANDA: 

1l. JNONNVLLI  pithoi  strigilati! 1. | some  striated — wine — casks, 
LACVNOSI EX impasto lacunose, of red impasto -— 
RVBRO, kneeded clay carelessly left full of 

impurities, 

2.  COTYLAE EX impasto! 2. small cups, of impasto — kneeded 
ORNATAE ARDEIS INCISIS clay carelessly left full of 
AC impurities, decorated with incised 

herons, and 

3.  AMPHORAE a spirali, 3. wine jugs decorated with spirals, 

4. JLACERTAPATERARVM ITALI, 4. fragments of plates, of the Italic 
GEOMETRICI GENERIS AC kind, of geometric patterns, and 


5. | FRAGMENTA DVARVM 
CYLICVM ATTICI GENERIS 
VERNICIO NIGRO 
OBDVCTARVM. 


5. fragments of two mugs, of the kind 
of the territory of Athens, covered 
with black glaze. 


IN RECENTISSIMIS INSTRVMENTIS 
INVENTA SVNT: 


Amongst the most recent utensils were 
found: 


6.  NONNVLLA FRAGMENTA 


6. some fragments of plates covered 


PATERARVM VERNICIO with black glaze, and 

NIGRO OBDVCTARVM 

ATQVE 

7.  MESTIGIVM  CATILLI EX! 7.  afragment of a little bowl of the 

TYPO POPILIA GENVCILIA; type characteristic of the Master 
Of The Group Made For The 
Customer Popilia Genucilia; 

NOTANDAE PRAESERTIM to be especiall$ noted are 


8. DVAE MONETAE ROMANAE 
EX SERIE VNCIAE CVM 
GLOBVLO ET GRANO TRITICI 
(AES GRAVE), PRIORI PARTI 


TERTII SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDAE, QVAE 
TERMINVS POST 
VLTIMAE 

IMPLEMENTI 

DANIELEM 

MARASIVM £T RO 
ZACCAG 

Etruschi, VO 


an coins of the series 


see Mr. Daniele 
And Mrs. Rossella 
Etruscan — Studies, 
(a combined volume 
ing the delayed volumes 
6, 67, and 68), page 362). 


PAGINA 362). 
OMNIA REPER the findings are now conserved at 
SERV VR ROMAE, IN e, in the Museum Of Antiquities 
dfe. DICTO dt: Malborghetto, Called Of Malborghetto, where they are 
VBI PA VN : partially on display. 
INSCRIPTIO NVMERO $705. Inscription Number 6705. 
Written From Left To Right. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna states that the inscription was written 
upsidedown, something which is consistent with the photograph, but the inscription 
given in the sketch is in disagreement -- evidently the inscription given in the sketch 
has been misprinted as a negative, something which in fact the sketch given in Studi 


Etruschi confirms.] 


Possible Instance Of Doubled Letters II -- Nothing Can Be Determined Because The 


Inscription Is Damaged And Incomplete. 


CALICIS (SIVE CANTHARI) EX 
bucchero ORIS FRAGMENTVM 
(CENTIMETRA 3, 3 X 3, 8); PRIORI 
PARTI SEXII SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. NVMERO INVENTARII AB 


A fragment, of the mouth, of a chalice (or 
of a wine scooping mug), of coarse dark 
red clay (33 by 38 millimetres); it could be 
attributed to the first half of the sixth 
century before the common era. The 


PN 97 /Hnventory number 
372 - 444875 PN 97/372 - 444875 


qu 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6705. 


[Jeff Hill's footnote: misprinted flipped horizontally.] 


TI ThENE 


;IENE IOHANNES COLVMNA (NE iU! ENE QVIDEM) PRO 
ThENE VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: given the fact that the heights of the preserved letters vary greatly, 
and given the fact that the horizontal line of some letter or other at the start of the 
crumb may indicate a letter height of twice or thrice that of the preserved letters, then 
it is simply not possible to make assumptions about the certain identity of one or the 
other of the pair of vertical strokes, which Mr. Giovanni Colonna therefore wrongly 
transcribes as II; either the one, or the other, may be a hyperextended lettershape of 
any appropriate Etruscan letter possible; I do not see how a reading -IE- is perfectly 
acceptable rather than many other readings, there is no more certainty that the Hand 
wrote a pair of vowels -IE- (which is not the frequently encountered diphthong -EI-) 
than the Hand wrote anything else possible; in fact, I am conjecturing that this 
lettershape may underly those surviving scratches: 


compare inscription number 6346, wherein this lettershape is seen: 


l 


) Z 


which I there interpret as a letter Th, squareshaped -- easier to scratch than a circle; 
crossed -- easier to scratch than a tiny punct (I cannot read the lettershape as a letter 
F, which I reckon would have two cells, not four cells); hence I at least attempt to take 


into account the understroke, which Mr. Giovanni Colonna seems to wish was not 
there at all because he does not note -- notice -- it.] 


Cl NUNThENE 


AI An-offering (am I). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


1 DANIELIS | FRIDERICVS | MARASIVS ET  ROSSELLA 
ZACCAGNINIA, Studi Etruschi, VOLVMINA 65 AD 68, PAGINA 
363, NVMERVS 74. 


m Mr. Daniele Federico Maras And Mrs. Rossella Zaccagnini, Etruscan 
Studies, volume 65 (a combined volume containing the delayed 
volumes 65, 66, 67, and 68), page 363, number 74. 


22153 
10088; 
(VEID) 
(Procoio Nuovo, M. S. Angelo - Monte Santangelo, Trevignano, LOCI INCERTI; 


INSCRIPTIO NVMERO 6706. 


Inscription Number 6706. 


CALIX CARINATVS EX  bucchero 
FERE INTEGER IN BREVI PEDE 
INSISTENS  (ALTITVDINE $5, 5 
DIAMETRO ORIS 12, 9; DIAMETRO 
PEDIS 7, 0). SEXTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. NVMERO INVENTARII AB 
EFFOSSORIBVS DATVS PN O97 / 
11 - 4269880. 


A chalice, hullshaped, of coarse dark red 
clay, almost ire, standing on a short 
tres high; the diameter of 


of the4foot is 
attri 


7 IOHANNES COLVMNA PRO 7,0 VT 


js 6.8 X 


CRVX SVB PEDE, POST CO RAM, 
SCARIPHATA (ALTITVD 4, 5). 


The cross w tched. ünderneath the 


T1 


SM firing illfmetres high). 


g indicates that, after a likely 
eriod of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

l. DANIELIS |FRIDERICVS  MARASIVS ET  ROSSELLA T. Mr. Daniele Federico Maras And Mrs. Rossella Zaccagnini, Etruscan 
ZACCAGNINIA, Studi Etruschi, VOLVMINA 65 AD 68, PAGINA Studies, volume 65 (a combined volume containing the delayed 

364, NVMERVS 75. volumes 65, 66, 67, and 68), page 364, number 75. 

INSCRIPTIO NVMERO 6707. Inscription Number 6707. 


Written By The Hand Of Veio Fond Of Writing Horizontal Strokes Sloping Upwards; 
Body Of Work Includes Inscription Number 6707. 


Two Different Lettershapes, €) And Q, For The Same Letter Th. 


Retrograde Lettershape A. 


Retrograde Lettershape A. 


INSCRIPTIO IN SAXO SCVLPTA An inscription, chiselled on a tombstone 
CIRCITER METRA 1, 70 ALTITVDINE, es high, on the southern 
IN PARIETE MERIDIONALI VIAE ad going east (at the lake 
EFFOSSAE AD ORIENTEM Mla towards Baccano), 
DIRECTAE (AD LACVM  SITVM which? i Cavetta di Monte 
APVD MANSIONEM AD VACANAS), utting Of Mount 
OVAE VOCATVR la Cavetta di Monte 45 to 70 
Santangelo. ALTITVDINE LITTERIS 4, 
ESSNAU 


7 IOHANNES COLVMNA PRO 7 VT EGO 
-— T4 A 


PT -— E LJSS 
LOCORVMQVE TABELLA. 
9f The Location And Its Places. 
Campagnano di Roma. 


INSTITVTVM G ICVM Military Geographical Institute, Map 143, 
MILITARE 143 2 Nordest, agnano Sheet 2, Northeast, Campagnano di 


di Roma: CVNEVS NOTAT PARTEM | Roma: The Word CVNEVS Marks The 
MERIDIONALEM VIAE EFFOSSAE Southern Part Of The Cut Road Which Is 
QVAE La Cavetta VOCATVR, IN Called La Cavetta — The Little Cutting, 
CVIVS PARIETE INSCRIPTIO At The Wall Of Which The Inscription 
SCVLPTA EST (EX Studi Etruschi, Was Chiselled (According To Etruscan 
VOLVMEN 64, PAGINA 428, FIGVRA | Studies, Volume 64, page 428, number 
NVMERO 2). z 


CVNEVS (NE SAGITTAE CAPVT QVIDEM, QVIA VERBVM CVNEVS 
NVLLVM IN MAPPA EDITVM EST) IOHANNES COLVMNA PRO CVNEVS VT 
EGO, VERBO CVNEVS ADDITO INFRA SAGITTAE CAPITE. 


PRAEBEO LECTIONEM EDITAM AI am providing the reading published by 
MAXIMILIANO MVNZIO, QVI |Mr. Massimiliano Munzi, who was able to 
POTVIT INSPICERE INSCRIPTIONEM | inspect the inscription before it had been 


PRIVS QVAM IPSA  FVISSET entirely destroyed by clownish scratchers 
OMNINO CONSVMPTA AB and graffiti vandals of quite recent times. 
INCISVRIS ET SCRIPTIS HORVM |t could be attributed to the fifth century 
TEMPORVM. QVINTO  SAECVLO |before the common era. 

ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6707. 


TI LARTh -Th: Vv NA Al Mr.-Larth Ethrvena (built me). 


LARTh --ThRISNA IOHANNES COLVMNA PRO LARTh EThRVENA VT EGO. 


[[Jeff Hill's footnote: a gap, LAR Th, seems to have been deliberately left by the Hand, 
but was rather caused by the need, by the Hand, to write around, on both sides, of a 
wide furrow, or crease almost, in the rock, the origin, and a description, of which is 
not disclosed to us by our authorities, although it is very pertinent: since the leftmost 
furrow has destroyed the vertical stroke of an evident letter R: has the rightmost furrow 
similarly destroyed, say, a letter *I? 

[Jeff Hill'S footnote: the supernatural ability of our authorities to read -IS- (so 
expressed with definiteness), where I see scarcely anything at all -- perhaps -VE- -- in 
the sketch or in the photograph, is profoundly troubling; they may have panicked and 
arbitrarily transcribed something which they only saw in their hallucinations triggered 
by an imminent dinnertime bell.] 


DO EX APOGRAPHOI i. Etruschi. 


giving it a 
truscan Studies. 


ding to a copy in 


J LVCIANVS AVGVSTIN S ET IOHA] i Mr. Luc Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS  MAGG. S, Rivista di e Sca, Adriano iani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, P. 427, NVMERVS A. 427, ni 9, photographic plate number 50, number 99. 


NVMERO 50, NV. 


INSCRIPTIONES ERIS 6708. ptions Numbers 6708 And 6709. 
6709. 
DVO ES EX bucchiero INVENTI o chalices, of coarse dark red clay, 
IN METBRRII DICTI di |found in a tomb of the cemetery called di 
Olivetello, VS ACTIS 'Olivetello, in excavations undertaken in 
ANNO 1965 A CTVRA 1965 by the  Superintendency Of 
ANTIQVITATVM. NVN Museo | Antiquities. They are now displayed in the 


Civico EIVS LOCI CVI NOMEN EST | Public Museum of the place the name of 
Trevignano PROPONVNTVR. PRIORI which is Trevignano. They are to be 
PARTI  SEXTI SAECVLI ANTE attributed to the first half of the sixth 


TEMPOREM COMMVNEM |century before the common era. 
TRIBVENDI. 
INSCRIPTIO NVMERO 6708. Inscription Number 6708. 


Written By The Hand Of Veio Fond Of Carefully Writing A Mark Of Ownership, A 
Fourstroke Horizontal Letter S, In The Bottom Of A Chalice; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 6708 And 6709. 


CALIX EX bucchero IN BREVI PEDE a|A chalice, of coarse dark red clay, 
tromba INSISTENS (DIAMETRO ORIS /standing on a short foot in the shape of a 
13, 5; ALTITVDINE 10, 0; DIAMETRO trumpet (with a diameter of the mouth of 


PEDIS 6, 0). NVMERO INVENTARII 135 millimetres; 100 millimetres high; the 
70059 (TR 60). diameter of the foot is 60 millimetres). 
Inventory number 70059 (TR 60). 

10 IOHANNES COLVMNA PRO 10, 0 VT EGO. 

6 IOHANNES COLVMNA PRO 6, 0 VT EGO. 

IN  INTERIORE — VASIS, — POST The letter S was scratched on the inside of 


COCTVRAM, LITTERA S the vessel after firing. The height of the 
SCARIPHATA. ALTITVDINE |letter is 30 millimetres. 
LITTERA 3, 0. 


M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6708. 


TI S 
CI S(ETh) AT Mr.-Seth (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO  .EX|Iam giving it Ccording to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken a photograph. 
EXFBESSA DESVMPTO. 

DEC, QUE dai 


MARIVS MORETTIVS, IN Arte e civiltà degli Etruschi. Catalogo Il 
della Mostra, PAGINA 55, NVMERVS 105. 

INSCRIPTIO NVMERO 6709. |f unscription Nümber, 6709. 
Written By The Hand Of Veio Fond Of Carefully Writing A Mark Of Ownership, A 
Fourstroke Horizontal Letter S, In The Bottom Of A Chalice; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 6708 And 6709. 

CALIX EX bucchero IN BRE 

tromba INSISTENS (DI ding on a sh in the shape of a 

13, 5; ALTITVDINE 9, t (wath a diaifieter of the mouth of 

PEDIS 6, 0). NVM 135 millimétres; millimetres high; the 

70204 (TR 61). Á diameter ofjfhe foot is 60 millimetres). 
Inventory. £iumber 70204 (TR 61). 

6 IOHANNES COLVMNA PRO 6, 0 VT EGO. 


chalice, rse ,dark red clay, 


er S was scratched on the inside of 
vessel after firing. The height of the 
tter is 25 millimetres. 


c —. ns NVMERO 6709. 


TI 
CI unm AI Mr.-Seth (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO  .EX|Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 
EXPBESSA DESVMPTO. 
MARIVS MORETTIVS, IN Arte e civiltà degli Etruschi. Catalogo | 1. Mr. Mario Moretti, in Art And Civilisation Of The Etruscans. 
della Mostra, PAGINA 55, NVMERVS 106. Catalogue Of The Exhibition, page 55, number 106. 
INSCRIPTIO NVMERO 6710. Inscription Number 6710. 


Strange Lettershape, & Of Five Curved Little Strokes -- Initially A Perfectly Written 
Threestroke Letter S, To Which, Perhaps After Comparison With The Fivestroke 
Lettershape At The End Of The Inscription, Two Strokes Were Added, Probably At 
About The Same Time By The Same Hand, In The Shape Of The Curvel Little Tail 
At The Bottom Of The Letter, Indicating The Possibility Either That The Hand 


.Strayed A Little From The Script Which 


Required Fivestroke Lettershapes At Both 


Locations, Or, More Interestingly, That The Hand Thoughtfully Made A Correction 
Which It Felt Was Required, Only If Perhaps For Reasons Of Consistency; No Such 
Correction For The Sake Of Consistency Was Made By The Hand Which Wrote The 
Next Inscription Number 6711, Nor Many, Many Other Inscriptions. 


Two Subtlely Different Lettershapes, One Composed Of Curved Strokes, t, One 
Composed Of Straight Strokes, 3, Of The Same Rare Fivestroke Letter S. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter T. 


PARVA  OINOCHOE  LACVNOSA 
FVNDO PLANO EX impasto FVSCO 
EXPOLITO (ALTITVDINE 10, 4; 
DIAMETRO PEDIS 4, 0) BASIS 
PERFORATA A VIGINTI PARVIS 
FORAMINIBVS CIRCVLARIBVS. 
ORNATIO SVBGEOMETRICI 
GENERIS IN VENTRE ET IN HVMERO 
VASIS SCARIPHATA: SVPER DVAS 
SERIES OPPOSITAS LINEAS a denti di 
lupo SVNT | VIR BRACHIVM 
TOLLENS, QVI FORTASSE ARMAM 
TENET, ARDEA ET PISCIS. 
OINOCHOE IN 


IVRLII EX Isola 
POSSIDEBAT ATQVE 
AMPHORA 

LACVNOSAM, 


EO 


A little wine jar, lacunose, with a flat 
bottom, of polished brown impasto 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities (104 millimetres high; the 
diameter of the foot is 40 millimetres); the 
base is drilled with twenty little circular 
holes. The decoration, of the early 
i s kind, was scratched on 


e jug, of the geometric 
kind, lacunose, 


TRES 
DICVNTVR 


2 


AS 
tamnoidi 


urns which are called tending 
wards the shape of a bottle for 
the racking off of wine, of coarse 
dark red clay, 


3. S VM | EX 
A A: 


3.  alarge goblet of white clay: 


PROBABILITE ERANT 
INSTRVMENTA VN PVLCRI 
ILLICITE IN LVCEM DETÉCTI IN 
AGRO VEIENTE — (IOHANNES 
COLVMNA), SECVNDO QVADRANTI 
SEPTIMI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDI. VAS NVNC SERVATVR 
ROMAE IN MVSEO VILLAE PAPAE 
IVLII (SINE NVMERO INVENTARII), 
VBI PROPONITVR. 


all of the utensils, probably of the one 
tomb illicitly uncovered into the light of 
day in the territory of Veio (according to 
Mr. Giovanni Colonna) are to be 
attributed to the second quarter of the 
seventh century before the common era. 
The vessel is now conserved at Rome in 
the Museum Of The Villa Of Pope Giulio 
(without an inventory number), where it is 
on display. 


4 IOHANNES COLVMNA PRO 4, 0 VT 


EGO. 


SVPER DVAS SERIES OPPOSITAS 


LINEIS a denti di lupo IOHANNES 


COLVMNA PRO SVPER DVAS SERIES OPPOSITAS LINEAS a denti di lupo VT 


EGO. 


INSCRIPTIO IN INFERIORE PARTE |The inscription was scratched on the lower 
VASIS, DVABVS LINEIS INVERSIS, |part of the vessel in two upsidedown lines 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. |after firing. In letters 4 to 10 millimetres 
ALTITVDINE LITTERIS 0, 4 AD 1, 0. high. 


SAYT YS) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6710. 


Bn FUTUMUZA 


EJ FUTUMUZA AÍ A-little-wine-]ar (am I). 
gl MIAVILESATKANAS 
C2 MI AVILE(S) SATKANAS A2 lL(am)Mr.-Avile Satkana's. 


MI AVILES AUKANAS IOHANNES COLVMNA PRO MIAVILESATKANAS VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: editors should note, 

l.  thereare no indications of wordgaps, contrary to Mr. Giovanni Colonna's quiet 
and indeed deceitful insertion of two wordgaps (which he has arrogantly, 
because quietly, inserted in hundreds of instances); 

2. when necessarily inserting wordgaps, there are two legitimate locations for the 
second wordgap: 
either MI AVILE SATKANAS (my reading), 

Or MI AVILES ATKANAS (Mr. Giovanni Colonna's reading), 

because I observe that, in general, it is slightly more frequent for Etruscan 
terms of nomenclature to commence in consonants, but the tendency is not 
strict in the least nor overwhelming in force; 

3. one ought not to quietly and indeed unscientifically and deceitfully 
transliterate two different lettersshapes, 


| and | 
as the same letter (both the letter U according to Mr. Giovanni Colonna -- but 
the one is the letter U, the other is the letter T, in my opinion, and they are so 
distinguished in the Etruscan alphabets), and, besides, if one unscientifically 
reckons that they represent the same letter, one should state so in a plain note, 
something which Mr. Giovanni Colonna fails to do; it must be noted here, of 
course, that different Etruscan Hands confused the lettershapes to such a huge 
extent that I know not which are the most correct lettershapes of either 
letter -- each and every inscription, containing one or other or both lettershapes 
must be attentively studied, without deceit, without lazy unscientific bogus 


scholarship.] 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

;A IOHANNES COLVMNA, Studi Etruschi, VOLVMEN 49, PAGINA T. Mr. Giovanni Colonna, Etruscan Studies, volume 49, page 258, 
258, NVMERVS 30; number 30; 

2: HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 2.1; b Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 2.1; 

ES IOHANNA BAGNASCA GIANNIA, Oggetti iscritti di epoca| 3. Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni, Inscribed Objects Of The 
orientalizzante in ETRVRIA, PAGINA 137, NVMERVS 118; Effeminising Period In ETRVRIA. page 137, number 118; 

4. LAVRA BIONDIA, Annali della Facoltà di Filosofia e Lettere | 4. Mrs. Laura Biondi, Annals Of The Faculty Of Philosophy And 
dell'Università statale di Milano, 50, 1997, PAGINA 4. Literature Of The National University Of Milan, volume 50, 1997, 

page 4. 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nell: 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 424, 


SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (81), 
EFFOSIONIS NVMERO OMISSO. 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 424, 

article number 1, 

group (81), 

excavation serial number omitted by mistake or lacking. 


a 


INSCRIPTIO NVMERO 14371. 


Inscription Number 14371. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 3 a destra Via Diroccata. 


Tomb 3 on the righthand side of Street Of 
Ruins. 


piede. Seconda metà 6. 


OINOCHOE di tipo corinzio. Sotto il 


A wine jar, of the Corinthian type. 
Underneath the foot. Of the second half of 
the sixth century. 


AN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


JO 


TL 


T4 J- LA 


CI | JO LA(RISUS) 


nership 
ith his 
viated Mr.- 


S. 


two letters: the letter A, 


[Jeff Hill's footnote: indeed, in the monogram, I recognise the two lettershapes of the 


Di 
D 

PN 
has as its evidently deliberately bent downwards crossbar the lettershape of a letter L, 
ideally 

&' 
but in this case 

&'| 


VS MENGARELLIVS, 1. -- 


"AERE: — Iscrizioni su cippi 


EFFOSIONIS NV]| 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 425, 

article number 1, 

group (82), 

excavation serial number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 14372. 


Inscription Number 14372. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 3 a destra Via Diroccata. 


Tomb 3 on the righthand side of Street Of 
Ruins. 


Minuscola PYXIS attica (7) a vernice 
nera. Sotto la base. Metà 4. 


A tiny jewellery box of the territory of 
Athens (?) covered with black glaze. 
Underneath the base. Of the middle of the 
fourth century. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14372. 


ACME IOHANNES COLVMNA PRO Annali della Facoltà di Filosofia e Lettere 
dell'Università statale di Milano VT EGO. 


£aIS 
10089] 
(VEII 
(LOCI INCERTI; 
INSCRIPTIO NVMERO 6711. Inscription Number 6711. 


AMPVLLA EX impasto FVSCO INÀ/A vial, of brown impasto — kneeded clay 
FIGVRAM LEONIS CVBANTIS FICTA 'carelessly left full of impurities, worked 
(ALTITVDINE 6, 5; LATITVDINE 10, into the shape of a reclining lion (65 
0), A ALOISIO CANINA INVENTA IN millimetres high; 100 millimetres wide), 
AGRO VEIENTE (HENRICVS |found by Mr. Luigi Canina in the territory 
BRVNNIVS), PROBABILITER  IN|of Veio (according to Mr. Heinrich von 
COEMETERIIS VRBIS. HODIE |Brunn), probafBly in the cemeteries of the 
LONDINII SERVATVR, IN MVSEO 
BRITANNICO  VBI PROPONITVR. 
NVMERO INVENTARII 1852.1-12.8. 
EXEVNTI SEPTIMO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM  |COMMVNEM VAS 
TRIBVENDVM. 


INSCRIPTIO IN DEXTRO 


LEONIS, POST COCTVRA ide of the lio figng written from 
DEXTRORSVM SCARIP. Meo from nt paw onwards to 
e CS. 


AB ANTERIORE PE 
AVREM. 


WX 
C 


k Ve V^B^O s. 


r 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6711. 


TI VELThURFATRhISNAS 


VELThUR FAThISNAS IOHANNES COLVMNA PRO VELThURFATRISNAS VT 
EGO. 

Cl VELThUR FAThISNAS A1 Mr.-Velthur, Mr.-Fathisna's (son), 
(owns me). 


[Jeff Hill's footnote: perhaps slightly less likely: VELThUR(US) FAThISNAS, I am 
Mr.-Velthur Fathisna's (lion).] 


DO EX APOGRAPHO MEO  .EX|Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 
EXFEESSA DESVMPTO. 


HENRICVS BRVNNIVS, I Monumenti Annuali del Bullettino | 1. Mr. Heinrich von Brunn, Annual Monuments Of The Bulletin Of The 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1856, PAGINA 118; Institute Of Archaeological Correspondence, 1856, page 118; 


2 THEODORVS MOMMSENIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di yu Mr. Theodor Mommsen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica. 1882, PAGINA 94: Correspondence, 1882, page 94; 

*: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2561 (said there to be 
NVMERVS 2561 (ORIGINIS INCERTAE); of uncertain origin); 

4. IVLIVS QVIRINIVS GIGLIOLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, | 4. Mr. Giulio Quirini Giglioli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1930, PAGINA 335; 1930, page 335: 

RP IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5,| 5. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 555; page 555; 

6. LARISSA BONFANTIA, Etruscan, Reading The Past, PAGINA 39, | 6. Ms. Larissa Bonfante, Etruscan, Reading The Past, page 39, number 
FIGVRA NVMERO 29; : 

E HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ve 3.43. 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.43. 

INSCRIPTIO NVMERO 6712. Inscription Number 6712. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Syllabic Interpunctuation: 
A*SSU. 


Syllabic Interpunctuation: 
ThANAK*VILU*S*SUCISNAIA. 


CANTHARI (VEL CALICIS) |A fragment, offa wine scooping mug (or 
FRAGMENTVM EX bucchero NIGRO |chalice), o black of coarse dark red 
NON LVCIDO (CENTIMETRA 6, 7 X2, |clay (67 imetres); a decoration 
4); IN LATERE EXTERIORE ORNATIO |of ani ed on the outside: 
ANIMALIVM SCARIPHATA: MODO lion or Sphinx 
SVPEREST PARS LEONIS ALATI AVT 
SPHINGIS; EXEVNTI SEPTIMO 
SAECVLO ANTE 
COMMVNEM . TRIBVERIM. 
INVENTVS SIT 1 ] by reason of 


INCERTVM, 

VEIENS CONIECTA 

SCRIBENDI (IOH l id. in the. Museum Of The 
NVNC Pennsylvania. Inventory 
PHILADELPHI 628 


INSC qoum were scratched from top 
AD bottom after firing: one, (A), was 
SC scratched on the outside between 
LATERE decorations; the other, (B), was scratched 
ORNATIONES; (B) IN|jon the inside in an incised rectangle. In 


LATERE INTERIO IN letters 4 millimetres high. 
RECTIANGVLO INCISO. 
ALTITVDINE LITTERIS 0, 4. 


A). 
IN LATERE EXTERIORE. 
On The Outside. 


| EXESESNY VE LMET: | 


B). 


IN LATERE INTERIORE. 
On The Inside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6712. 


ThANAKVILUSSUCISN (A VT EGO. 


TI^ | ASU Al^ Lion (7 Sphinx). 

ASU IOHANNES COLVMNA PRO ASU (ASI?) VT EGO. 

TIP  ThANAKVILUSSUCISN A 

ThANAKVILUS SUCISN.^ A IOHANNES COLVMNA PRO 


probably by accident, by the Etruscan who 


[Jeff Hill's footnote: there is no wordgap in the extant inscription; Mr. Giovanni 
Colonna having decided to underdot the letter | because of doubt, should have 
underdotted the preceding letter A for exactly the same reason; such continual lapses 
in consistency of judgment are extremely tiresome to study; because the frame (1ncised 
rectangle) is discontinuous at the righthand end, however, there is scope for 
conjecturing that the particle MI, followed by a wordgap, preceded the extant 
inscription, and that a piece at the beginning containing the particle was snapped off, 


in order to preserve the term of nomenclature at least: the fragment resembles a 


snapped off pieces all around this fragment 


DO EX APOGRAPHO MEO 


IMAGINE PHOTOG ICE 


repurposed label.] 

T2B | .— ThANAKVILUSSUCISN/.|A 

C2B MI ThANAKVILUS ih. V ud VIE 
SUCISN^/!A(S) el). 


EXPRESSA DESVMPTO. 
l. 


GVILIELMVS | NICKERSONIVS B IVS, Transactions, 
Department Of Archaeology, Univer; nnsylvania, 1905, 
PAGINA 168, TABVLA NVMERI 


EVA FIESELIA, Studi Etruschi, VOLVMENQ PAGINA 80; 


Mr. William Nic s, Transactions, Department Of 
Archaeology, Univei f Pennsylvania, 1905, page 168, 
E plate nu 10, number 1, number 2; 


Mrs. Ev& Eiesel, Etruscan Studies, volume 9, page 80; 


EVA FIESELIA, —— Of Philolo; 


Mrs. E d American Journal Of Philology, volume 57, page 
262; 


IVLIVS BONAMICIV; ta di epigrafia etrus EN 
11, PAGINA 443; 


IVLIVS BONAMICIVS, à u epigrafia etrusca, V. 


16, PAGINA 295; 
MAXIMVS — PALLOTTINI TESTIMONIA . LING 
ERO 766; 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM 
HELMyTVS RIXIVS, Etruskisch xte, Cr 2.42 - 0.7 (CAERE?); 


í 8. IOHANNES COLVMNA, Studi Etruschi, VOLVMEN 64, PAGINA 
434, AD NVMERVM 101; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 2.42 Plus 0.7 (said there to be 
from Cerveteri?); 
Mr. Giovanni Colonna, Etruscan Studies, volume 64, page 434, at 


number 11) 


[Jeff Hill's footnote: I cannot identify this 


where there is no mention of this inscription.] 


citation at bibliographical item number 8, 


pa LVCIANVS AVGVSTINIA| 
HADRIANVS  MAGGIANIVS, 
VOLVMEN 70, PAGINA 358, NVMERVS 


TABVLA 59, NVMERVS 92A ET NVMERO 92B; 


S COLVMNA ET 
pigrafia etrusca, 
NVMERO 92B, 


9. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
358, number 92A and number 92B, photographic plate number 59, 
number 92A [Jeff Hill's footnote: a photograph] and number 92B [Jeff 


Hill's footnote: a sketch]: 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 357, NVMERI 90. 91. 92, TABVLA 
NVMERO 59, NVMERI 90. 91. 92. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
357, numbers 90, 91, and 92, photographic plate number 59, number 
90, 91, and 92. 


|[Jeff Hill's footnote: Ms. Larissa Bonfanta 


provides interesting conservation data:] 


January 5, 2002. The organisers reported 


The undersigned was able to examine Etruscan inscriptions at the University Of 
Pennsylvania Museum upon the occasion of the 2002 Annual Meeting of the 
Archaeological Institute Of America in Philadelphia, at a workshop organised by Mrs. 
Jean M*'Intosh Turfa and Mrs. Ann Blair Brownlee: Etruscans In The Museum, 


history of the collection of Etruscan antiquities and their plans for its exhibition in a 
new gallery due to open in the fall of 2002. Interested scholars -- Ms. Larissa Bonfante, 
Mr. Richard De Puma, Mrs. Ingrid E. M. Edlund-Berry, Mrs. Nancy de Grummond, 
Mrs. Nancy A. Winter, Mr. P. Greg Warden -- were invited to examine material in the 


on the results of their researches into the 


collection and talk about aspects of their research pertaining to particular objects or to 
the history of the collection. The inscriptions in the University Museum are of interest 
both for the history of the formation of the collection and for Etruscan archaeology in 
general because most provenances are documented, and because they were studied by 
several scholars well known in the field. William N. Bates consulted with Professor 
Olof August Danielsson and first published ten of them in 1905: The Etruscan 
Inscriptions In The University Museum, in Transactions Of The Department Of) 
Archaeology, Free Museum Of Science And Art, volume 1, page 165, photographic 
plates numbers 19, 20, 21, and 22. Later, Mrs. Eva Fiesel collaborated with Mrs. Edith 
Hall Dohan in the publication of several others: Unpublished Etruscan Inscriptions 
In The University Museum In Philadelphia, page 325, photographic plates numbers 
47 and 48. Mrs. Eva Fiesel also contributed a note to Mr. K. Lehmann-Hartleben, Eine 
Eulenvase, page 75 (see below). The visit to the collection together with other 
Etruscan scholars provided an opportunity to examine the, inscribed objects at first 
hand and to compare the results with recent publications, silver band, now missing 
(article 90 — inscription number 12404, photographic umber 59), was found in 
May, 1896 in the Tomba Mancini B, together with Nikosthenes, dating 
the tomb group to the mid sixth century (Mr. 
number 5004; inscription number 10628). [. 


century before the common era (inventory numb 
height: from 11 millimetres to 24 imetres, he 
length of inscribed box: 65 milli 


of an object of fine bucch incised (graffito) 
inscription on one side o e name of the owner 
in the genitive: THANAKVIL il [feff Hill's footnote: Ms. 
Larissa Bonfante ] y il for no apparent reason 


Sucisnai. The other si 
is still visible: its long 


9, number 92€ and number 92 D). A second inscription 
lly down from the rime [Jeff Hill's footnote: a rime is a 


layer ..... . Larissa Bonfante means mane] behind the hair of the 
sphinx, ASU, is writte e same sibilant X as the one used for the ending of 
ThANAKVILUS on the other Side. That this was the name of the sphinx was already 


suggested by Mrs. Eva Fiesel (Studi Etruschi, volume IX, page 80), who compares it 
to the Etruscan name for the owl, FIULS, written retrograde by a figure of an owl on 
a blackfigure Etruscan vase [but see Rivista di epigrafia etrusca, volumes 65. 66. 67. 
68, number 101 -- editor's note]. The inscription regularly appears in the literature as 
MI ThANAKVILUS SUCISNAIA, starting from Mr. Eva Fiesel's important article, 
where she lists this inscription as No. 1 in the list of examples: X Represents A 
Sibilant In Early Etruscan, page 261; reviewed by Mr. Giulio Buonamici in Rivista 
di epigrafía etrusca, volume 10, page 443. Mr. Massimo Pallottino (TESTIMONIA 
LINGVAE ETRVSCAE, numero 766), Mr. Helmut Rix (Etruskische Texte, Cr 2.42), 
and Mr. Luciano Agostiniani (number 526) also give it as MI TRDANAKVILUS 
SUCISNAIA, and describe the object as a bucchero vase. These two statements need 
to be corrected. In the first place, MI does not appear on the beginning of the 
inscription. It could never have occurred there, since the THETA of TRANAKVILUS 


starts at the border of the fragment. This is a rim, eggshell thin, 1 millimetres, in 
contrast to the thickness of most of the sherd, 2.5 millimetres and even 3 millimetres 
at the heavier end. It is smoothly finished at the edge, in contrast to the thicker, jagged 
edges of the other three sides; on the reverse side, four engraved lines mark the border 
of the object. The fact that the inscription is included in a cartouche outlined on only 
three sides, with the border of the object itself forming the fourth side, evidently led 
scholars to believe that the inscription was incomplete, and to restore it with a MI at 
the beginning, as a speaking inscription, MI TRANAKVILUS SUCISNAIA. Nor was 
the object from which the fragment was removed a bucchero cup: this is shown by 
the absence of any curvature. It was a flat object, perhaps a bucchero palette, as Mrs. 
Nancy de Grummond suggested. Further study may be able to solve this question and 
others concerning this important inscription. [Jeff Hill's footnote: I cannot study the 
| piece in person, but, nevertheless, I disagree with Ms. Larissa Bonfante's statement.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6713. Inscripfion Number 6713. 
Doubled Letters II. 
Syllabic Interpunctuation: 
MINIMULUVANICETETANAVE*L*KA*S*NA*S*VELELIIASI. 
Written From Left To Right. 
CANTHARVS EX bucchero 
(ALTITVDINE 21, 1; DIAMETRO ORIS 
14, 33 DIAMETRO PEDIS 12, 5 
LATERE EXTERIORE 
ANIMALIVM CVM AV 


EST ORNATIO 
INCISARVM;IN A 
rosette INCIS 

SERVATVR 


andles some rosettes were 
essel is conserved at New 
e Collection Of Mr. E. 
ià- its origin from Veio has been 
ORIGO EX VEIIS CO tured on account of the system of its 
RATIO. ing as well as its decoration. It could 
e attributed to the last quarter of the 
SE ANTE !seventh century before the common era. 
TEMPOREM TRIBVI 
POTEST. 
INSCRIPTIO IN INTERIORE ORIS|The inscription was scratched on the 
DVCTV DEXTRORSVM, POST inside of the mouth written from left to 
COCTVRAM, SCARIPHATA. right after firing. 


eA RETE PPARBI PI TAE RO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6713. 

Jn MINI MULUVANICETETANAVELKASNASVELELIIASI 

MINI MULUVANICE TETANA VELKASNAS VELELIIASI IOHANNES 
COLVMNA PRO MINI MULUVANICETETANAVELKASNASVELELIIASI 
(MINIMULUVANICETETANAVELKASNASVELELIIASI?) VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: I see no wordgaps except a vaguely possible, slender, uncertain, 
most unclear one after MINI, of a width identical -- no greater -- than, say, the gap 
between the letters U and L, or A and N, and therefore possibly not deliberately left 


by the Hand as a wordgap; a family name VELKASNA is also read in inscription 


number 6436.] 
CI MINI MULUVANICE TETANA |AI Me did-dedicate Mr.-Tetana, Mr.- 
VELKASNAS VELELIIASI Velkasna's (son), to-Mr.- 
Veleliiasi. 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA DESVMPTO. 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


jim LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 435, NVMERVS 102. 


b Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
435, number 102. 


1215) 
(00901 
(VEII) 

LOCI INCERTI 


INSCRIPTIO NVMERO 6714. 


Ins jon Number 6714. 


Syllabic Interpunctuation: 


--AMA*R**CE*VE*L *U*N**SeNA*S*TURUCE. 
VEL IOHANNES COLVMNA PRO VE*I* VT EGO. 


PARVA STATVA EX bucchero IN 
FORMAM EQVI EFFICTA, CVIVS 
SERVANTVR FRAGMENTA 
INTER SE NON  CONIV. 
(ALTITVDINE RESTITVT 
LATITVDINE RESTITVT 


QVANDO MINIST 
DOCTRINAE 

VENDENDVM, 
EST AB 


TEMPOREM COMMVN 
POTEST. 


ere referred for sale 
ublic Education, they 
to be fabrications by Mr. 


S the statue was at Florence in the 
ection Of Mr. Radicati Stross di 
rozolo. It could be attributed to the first 
half of the sixth century before the 


. common era. 


19 IOHANNES COLVMNA PRO 19, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN SINISTRO LATERE 
CORPORIS DVCTV DEXTRORSVM, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERIS 1, 2. 


The inscription was scratched on the left 
side of the body written from left to right 
after firing. In letters 12 millimetres high. 


E 
4 


wGS 
wv ' 
WN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6714. 


T1 


--AMARCEVE:! --NSNASTURUCE 


MAMARCE VE! --NSNAS 


TURUCE 


IOHANNES COLVMNA 


PRO --AMARCEVEI --NSNASTURUCE VT EGO. 


C1 MINI MAMARCE VELUNSNAS 


TURUCE 


AI Me Mr.-Mamarce, Mr.-Veiunsna's 


(son), gave. 


DO EX APOGRAPHO IN Mélanges 
d'Archéologie et d'Histoire de l'Ecole 
Protipaise de Rome. Antiquité. 


I am giving it according to a copy in 
Studies In Archaeology And History Of 
nn French School At Rome. Antiquity. 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
10, PAGINA 419; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 10, 


page 419; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici states that the length of the inscription 


(straightened out like a stretched string) is 


152 millimetres.] 


IVLIVS BONAMICIVS : Rivista di epigrafia etrusca * 11, PAGINA 
442, FIGVRA NVMERO 8 (MODO IMAGO PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA); 


B. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 11, 
page 442, number 8 (this time the image was reproduced 


photographically); 


[Jeff Hill's footnote: the beginning of the text on the horse is on page 441, towards the 
bottom of the page, towards the end of the chapter headed 2 -- Iscrizioni edite; the 
photograph is on page 442, together with more text, under a new major heading 
3 -- Note e commenti; between these two mentions of the horse intrudes a mention of 
the mirror of inscription number 15528 in an instance probably of untidy typesetting 
and composition; the new photograph of the horse is very puzzling -- evidently the 
horse has been curated, gaining a head, the cracks have been abolished, the inscription 
has been restored, mysteriously, out of existence -- the images are of such poor quality 
that I can scarcely see anything, yet, the uc of the animal i is BIEN in both images.] 


3: IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
16, PAGINA 294; 


Mr. pigraphy, volume 16, 


4. MAXIMVS  PALLOTTINIVS,  TESTIMO LINGVAE| 4. 1 s da The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 743; 

$. IOHANNES COLVMNA, Ricerche sugli i e sugli Umbri a . Gi i On The Etruscans And Umbrians 
nord degli Appennini, PAGINA 22; 

6. ALEXANDER MORANDIVS, Anti: INA 8l; iqua, volume 12. page 81: 

74 IOHANNES COLVMNA, Scienze, PAGINA 550, ie Sciences Of Antiquity, volume 2, page 
ADNOTATIONE 11; 

8. ALEXANDER MORANDIV, élanges d'Arc| T Morandi, Studies In Archaeology And History Of 
de l'École Francaise iaa VOLV| The Fren hool At Rome. Antiquity, volume 101, page 585; 

zB 


9. IOHANNES COLV. -: ze dell'Antichità, 3 E 
878, NVMERVS 15; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OA 3.4. 


Mr. G; ini Colonna, The Sciences Of Antiquity, volume 3 and 4, 
pa. , number 15; 
elmut Rix, Etruscan Texts, OA 3.4. 


Inscription Number 6715. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PELE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ThETIS. 


DIAMETRO 15, 0), IN QVO THETIS 
FVGIENS, A PELEO CAPTA, EFFICTA 
EST. SPECVLVM FVIT FLORENTIAE 
IN COLLECTIONE IOSEFANA 
PACINIANA (ANNO 1879), DEINDE 
APVD ALEXANDRVM 
CASTELLANIVM. NVNC SERVATVR 
VINDOBONAE, IN Kunsthistorisches 
Museum, Wien (NVMERO 
INVENTARII VI 2627), ORIVNDVM 
VT DICITVR E Città della Pieve; 
ATTAMEN IN  EPISTVLA AD 
FRIDERICVM GVILIELMVM 


;|millimetres high; 


of bronze, scratched (160 
150 millimetres in 
diameter), on which a fleeing Goddess 
Thetis, captured by Peleus, was fashioned. 
The mirror was at Florence in the 
Collection Of Mr. Giuseppe Pacini (in 
1879), then it was at the House Of Mr. 
Alessandro Castellani. It is now conserved 
at Vienna, in the Museum Of Cultural 
History, Wien (inventory number VI 
2627), originating, it is said, from Città 
della Pieve; yet in a letter sent to Mr. 
Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini says that 


A mirror, 


the mirror was found in the vicinity of 


EDVARDVM GERHARDIVM MISSA, 
ARCHANGELVS MICHAELIS 
MIGLIARINIVS DICIT SPECVLVM 
REPERTVM ESSE nelle vicinanze di 
Veja, ció che poco credo (FLORENTIAE, 
16 AVGVSTI 1849). INEVNTI QVINTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


Veio, something which I scarcely believe 
(Florence, 16th of August, 1849). It could 
be attributed to the beginning of the fifth 
century before the common era. 


16 IOHANNES COLVMNA PRO 16, 0 VT EGO. 


15 IOHANNES COLVMNA PRO 15, 0 VT EGO. 


NOMINA IVXTA FIGVRAS|The names were scratched next to the 
SCARIPHATA. figures. 
A). 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONISSVMERO 
TI^  ThETIS Ad^ The Goddess Thetis. 
TI?  PELEIS A PX Pele 


DO EX APOGRAPHO IN FRIDERIGVS 
GVILIELMVS EDV 
el. 


DERHARDIVS, Etruskische Spi 


if according t in Mr. 
elm  Edua Gerhard, 


IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRI 
CORPVS INSCRIPTIONVM  ITALIC, 
AEVI ed ai suoi supplementi di Gi, 


Fabretti, NVMERVS 952; 
FRIDERICVS | GVILIELMVS 


Appendice al 
' ANTIQVIORIS 
offredo Ariodante 


Mr. Gian Franc: 

Ariodante Fabretti's 
Age And To Mr. 
Supplements. number 


ini, ndix To Mr. Giuseppe Goffredo 
ic Inscriptions Of A Very Ancient 


Goffredo Ariodante Fabretti" Own 


m 


V. RHARDIVS, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5. TABVL. 97; 


Mr. Friédrich Wilhel 
photogr: 


duard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
ic plate rifmber 97; 


PERICLES — DVCATIV: Mitteilungen n 
Archáologischen Institut: ische Abteilung. 2 63, 


Mr. Peri 
Roman 


ucati, Reports Of The German Archaeological Institute, 
ment, volume 27, page 263, number A; 


NVMERVS A; 
BS'MA| LLIVS, Studi Etruschi, 
19, PAGINA I1; 


^ anu Mansuelli, Etruscan Studies, volume 19, page 11; 


GVIDVS ACHILL. 
CAROLVS SIMONIVS, D riechischen  Entlehnungei 
Etruskischen, VOLVMEN 1, 3INA 81, NVMERVS 2, 


PAGINA 99, NVMERVS 2; 


arlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
, number 2, and page 99, number 2; 


ILS. MAIERA . PROKOPIA, itteilungen des Deutschen 
iologischen Instituts, Rómisch teilung, SVPPLEMENTVM 
GINA 17, NVMERVS 10; 


Ms. Ilse Mayer-Prokop, Reports Of The German Archaeological 
Institute, Roman Department, supplement 13, page 17, number 10; 


RIXIVS, Etruskische Texte, OI S.1. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, OI S.1. 


INSCRIPTIO NVMERQO! 2319. 


Inscription Number 12319. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VEII. 


Velo. 


80. 


Article 80. 


Grazie alla cortesia di Luciana Drago e di 
Laura Paolini ho potuto avere il disegno e 
alcune foto del vaso iscritto della tomba 
867 di Casale del Fosso, [.....]. Altre foto 
sono state scattate per me da Claudia 
Cariucci, mentre i disegni sono di Sergio 
Barberini. Il vaso é un'anforetta a spirali 
d'impasto bruno di piccolo formato, alta 
centimetri 9, 5 e larga centimetri 7, 5, 
ampiamente lacunosa, in attesa di restauro 
nei depositi del Museo di Villa Giulia 


(inventario numero 35368D, tavola 35). 


Thanks to the courtesy of Mrs. Luciana 
Drago and Mrs. Laura Paolini I was 
allowed to study a sketch and some 
photographs of the inscribed vessel of 
tomb 867 of Casale del Fosso, |.....]. More 
photographs were taken for me by Mrs. 
Claudia Cariucci, and sketches were made 
by Mr. Sergio Barberini. The vessel is a 
little wine jug, covered with spirals, of 
brown kneeded yellow clay carelessly left 
full of impurities, of a small shape, 95 
millimetres high and 75 millimetres wide, 


[...]. E decorata sulla faccia A con un much lacunose, awaiting restoration in the 
minuscolo airone rivolto a destrorso, |storeroom of the Museum Of The Villa Of 
impresso prima della cottura [.....]| Pope Giulio (inventory number 35368D, 
l'iscrizione si trova sul collo (tavola 35, photographic plate number 35). [.....]. It 
80B) [.....] le prime tre alte centimetri 1, 3 | was decorated on face A with a very small 
a 1,8, [.....] laquarta, alta 0, 8, é sottoposta Jeron facing right, scratched before firing 
alle prime due. [.....]. [.....] the inscription is found on the neck 
(photographic plate number 35, number 
80B) [.....] the first three letters are from 
13 millimetres to 18 millimetres high, 
[.....] the fourth letter is 8 millimetres high, 
and is positioned beneath the first two 
Jette. [...]. 


[Jeff Hill's footnote: After struggling mightily, and approaching failure several times, 
to describe the malformed lettershapes, for a page, the professors then boast that the 
lettershapes are crystal clear to them, and Greek, including the fourth lettershape 
which they identify as a Greek letter A, which it ain't!; the split second that one of 
these brilliant authorities of ours says that he has no trouble reading something is the 
identical split second that all readers should doubt everything so flippantly easily read 
by the self appointed easy reader of ancient inscriptions; a professor who screeches 


trust me! I'm a professor! I know everything! must be initially eschewed. : 


T " K th 


|U 
—R 


VID 
IMAGO INSCRIPTIO NVMERO 123109. 


[Jeff Hill's footnote: No more glibly than the professors can read T as a letter C, 7, 
and the inscription as a whole as (the world's worst) alphabet, I can read it as a letter 
U, rotated ninety degrees counterclockwise, and the wretchedly poorly conceived and 
executed and misspelled inscription as a whole as written BOYXTPOOHAON, with a 
degree of certainty of about zero; on the other hand, however, an instance of an attempt 
by a Hand to write FUSIUR, children, a Hand which had forgotten how to write a 
letter F and scratched all of those insane chicken scratchings at the righthand end of 
the inscription including a letter U similar in shape to the other letter U, gives me ..... 


food for thought. ] 
Tl* . ASI 

T22 U 

T3^ R 


ABCEDARIVM ABCD LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS FACILE PRO 

Ti - SANI 

T2 U 

q3- E 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * ATQVE NON SI IN LIGATVRA 


C17|C2/C3^ ASIUIR 


16078. 16079. 16080. 16081. 6342 IAM 
EDITA. 


C3 ASIUR 
C4 AXI»S(I;UR Al The-God|s (only, and their priests 
too, of course, may use me, to 
libate, and to consume in the 
magically substituted place of the 
priests for the Dwellers Above, 
donated wine by the CONGIVS). 
» LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN £69, PAGINA 379, NVMERVS 80, TABVLA 379, number 80, photographic plate number 35, numbers 80A and 
NVMERO 35, NVMERI 80A ET 80B. 80B. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 16072. Inscriptions Numbers 16072, 16073, 
16073. 16074. 16075. 16076. 16077. 16074, 16075, 16076, 16077, 16078, 


0, 16081, And The 


46. 47. 48. 49. 50. 51. 52. 53. 54. 55. 56. 


1cle 48 
0 And 
d Article 53 
ticle 55 And 


49 And Arti 
ticle 52 


[Jeff Hill's footnote: A series of serial numbers is being introduced, for inscriptions 
found at Campetti, Veio: CP numbers, analogous to, say, the VÀ excavation numbers 
of Volterra: the first eleven CP numbers are distributed as follows: 

CP001 (7 Campetti (Veio) 001) — inscription number 16072; 

CP002 (— Campetti (Veio) 002) — inscription number 16073; 

CP003 (7 Campetti (Veio) 003) — inscription number 16074; 

CP004 (— Campetti (Veio) 004) — inscription number 16075; 

CP005 (7 Campetti (Veio) 005) — inscription number 16076; 

CP006 (— Campetti (Veio) 006) — inscription number 16077; 

CP007 (- Campetti (Veio) 007) — inscription number 16078; 

CP008 (7 Campetti (Veio) 008) — inscription number 16079; 

CP009 (-7 Campetti (Veio) 009) — inscription number 16080; 

CP010 (- Campetti (Veio) 010) 7 inscription number 16081; 

CP011 (7 Campetti (Veio) 011) — inscription number 6342 SVBIVNCTA, 


SED IAM 
EDITA] 


Il complesso archeologico, posto sul 
declivio sudovest del pianoro di Campetti, 
€ stato oggetto di scavi condotti a partire 
dal 1996 dalla Sapienza Università di 
Roma, nell'ambito delle attività di ricerca 
del Progetto Veio, in convenzione con la 
Soprintendenza per 1 Beni Archeologici 
per l'ETRVRIA meridionale. Il sito si 
sviluppa su due terrazzamenti naturali, 


The archaeological complex, located on 
the slope southwest of the plateau of 
Campetti, has been the object of 
excavations, begun in 1996, by University 
Of Rome Wisdom, within the sphere of 
activities of research of Project Veio, in 
association with the Superintendency Of 
The | Archaeological Treasures Of 
Southem ETRVRIA. The site extends on 


[Jeff Hill's footnote: I read the inscription as an abstract trademark; but I reckon that 
it also readily be read as a letter N, the two vertical strokes of which have been curved 
by a thoughtful Hand in an idiomatic manner, )-( instead of |-|; we shall doubtlessly 
never know the facts.] 


TI. K Al (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a complex 
symbol of opaque significance 
(but such a symbol may, in at least 
a few instances, have initially been 
a simple lettershape, to which a 
Hand, say,&that of a thief, has 
a scratch or two, 


the initial 


m RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi | 1. 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 425, 

SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (83), 
EFFOSIONIS NVMERO 14. 


Mr. Raniero 
On Vessels Of 
Town And Of The 
425, 
iumber 1, 


exc: serial number 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 14373, "Onsétiption Numbef 14373. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 1 a sinistra Via Dirocca omb hv side of Street Of 
ins. 


ine jug. ofthe territory of Athens, 
blackfigures. Underneath the 
the margin. Of the second 
of the sixth century. 


Anforetta protoattica a figure nere. 
piede presso l'orlo. Secondo quarto 6. 


2 


IMAG CRI IS NVMERO 14373. 


[Jeff Hill's footnote: the inscription seems to consist of the two letters LA, the 
lettershape of the letter L of which has been slightly botched, by being scratched with 
excessive haste, in respect of the horizontal stroke, which ideally should not protrude, 
even only slightly as here, on the righthand side.] 


2 
CI LA(R AI (I am) Mr.-Laris's. 
i RANIERVS MENGAREEEIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 


città e nella necropoli di CAERE. 
PAGINA 425, 

SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (84), 
EFFOSIONIS NVMERO 5. 


Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 425, 

article number 1, 

group (84), 

excavation serial number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 14374. Inscription Number 14374. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 14 a camera a est Via Sepolcrale | Tomb 14 in the shape of a chamber, to the 
| principale. east of Main Sepulchral Street. 


Gruppo di frammenti di KYLIKES attiche 
a vernice nera. Sotto il piede. Metà 6 
(Inventario Museo Villa Giulio, numero 
45584). 


A group, of fragments, of drinking cups of 
the territory of Athens, covered with black 
glaze. Underneath the foot. Of the middle 


occupando complessivamente un'area di 
CIRCA 10.000 metri. La ricerca 
archeologica ha portato alla luce 
un'articolata sequenza di Ooccupazioni 
riassumibile in nove periodi, articolati in 
fasi edilizie secondarie, che coprono un 
arco cronologico dalla fine del 9 secolo 
avanti cristo fino all'età moderna ([ 
Una recente scoperta geologica consente 
inoltre di prospettare la presenza di 
sorgenti termali da localizzare in una serie 
di cunicoli ipogei presenti nella terrazza 
inferiore — ([..... Le principali 
testimonianze  archeologiche di ogni 
periodo sono le seguenti: 


two terraces, occupying altogether an area 
of about 10, 000 square metres. The 
archaeological research has produced to 
the light of day organised sequences of 
occupations which can be summarised in 
nine periods, further organised into 
secondary construction phases, which 


.| cover a chronological arc from the end of 


the ninth centiry to the modern age ([ 
A recent geological discovery, moreover, 
has given us knowledge of the presence of 
rising thermal sources, which can be 
localised in a series of underground 
tunnels present in the lower terrace ([.....]). 
The Pinche evidence of 


each of the ds are as follows: 


Periodo I (fine 9 a prima metà 7 secolo 
avanti cristo): occupazione capannicola in 
entrambi 1 terrazzamenti, ma con una 
maggiore e costante concentrazione di 
strutture in quella inferiore; 


Period I«(en ninth century to the 
century before the 
in little huts, on 
a greater and 


vanti 
mbi i 
edifici 
no; in 


Periodo II (fine 7 a inizi 4 seco 
cristo): costruzione in 
terrazzamenti di struttur 
pertinenti ad un santu 


particolare si menziona un am 
ipetrale petrale EU in 


d 


res and buildings 
urban sanctuary; in 
de enclosed stonequarry on 
el is mentioned; 


particular, 


enti secondo 
retazione é 


continuità di uti 
nella terrazza superiore 
funzione cultuale; 


the lower 


(end of the second century to the 
entury before the common era): 
building of a complex of constructions 
hich involved both terraces in a joint 
project. The interpretation of it is 
uncertain, but one, after considering the 
continuity of the use of some of the 
structures on the higher terrace, inclines to 
see a cultural function for it; 


Periodo IV (fine 1 secolo avanti cristo a 
seconda metà 1 secolo dopo cristo): 


ristrutturazione e ampliamento del 
progetto edilizio precedente. Il sito 
presenta i| suo maggior sviluppo 


planimetrico e in base alle strutture 
rinvenute e interpretato come area termale 
e cultuale, localizzata nell'immediato 
suburbio del municipio romano; 


Period IV (end of the first century before 
the common era to the second half of the 
first century of the common era): 
rebuilding and widening of the preceding 
construction project. The site shows a 
greater surface development, and, based 
on the structures recovered, it can be 
interpreted as a thermal and cultural area, 
centred in the immediate urban area of the 
Roman community; 


Periodo V (fine 1 a prima metà 4 secolo 
dopo cristo) ristrutturazione del 


Period V (end of the first century of the 
common era to the first half of the fourth 


century of the common era): rebuilding of 
the construction complex of Period IV, 
with the removal of some of the structures, 
a reduction in the area occupied, and the 
preparation of new thermal systems. The 
function of the site is considered to be 
unchanged in respect of that of the 
preceding period; 

Period VI (end of the fourth century of the 
common era to the sixth century of the 
common era) after a phase of 
abandonment, a new occupation, up to the 
limits of habitation in the area north of the 
higher terrace; 

Period VII 


complesso edilizio di Periodo IV con 
obliterazione — di alcune strutture, 
contrazione — dell'area occupata e 
allestimento di nuovi impianti termali. La 
funzione del sito é considerata inalterata 
rispetto al periodo precedente; 


Periodo VI (fine 4 a 6 secolo dopo cristo): 
dopo una fase di abbandono, é attestata 
una nuova occupazione a fini abitativi 
nell'area nord della terrazza superiore; 


Periodo VII (7 secolo dopo cristo): 
allestimento di un cantiere per lo 
smontaggio, la decostruzione degli edifici 
e il riciclo dei materiali. In particolare le 
tegole, 1 laterizi e 1 numerosi elementi 
decorativi marmorei sono deposti in 
determinate aree e viene realizzata almeno 
una calcara; 

Periodo VIII (17 a 18 secolo): attes 
di una sporadica frequentazione 


cháeological research and 
storation prior to the new 
3 begun in 1996. 

installment some  Etruscan 
ptions are presented, recovered in 
course of the recent excavations, 
which join the, hitherto only, known 
epigraphic text from the site, inscription 
. number 6342 ([.....] [Jeff Hill's footnote: 
confusingly repeated here as article 


Periodo IX: ricerca archeologice 
di restauro prima uovi scav 
nel 1996. 
In questa sede si 
iscrizioni 


ETRVSCAR 
Nelle seguenti 


informazioni piü dettagliate sul contesto 
di rinvenimento dei reperti e un commento 
generale delle novità scaturite dal nuovo 
materiale. A ciascuna iscrizione e stato 
assegnato anche un numero d'ordine di 
scavo (preceduto dalla sigla CP, 
Campetti), riportato nella pianta di 
distribuzione alla figura 2. -- Ugo Fusco. 


number 56 as if a new inscription]. On the 
following pages information detailed on 
the context of tempering of the finds and a 
general comment of the innovations 
gushed from the new material are supplied 
more. To each registration a number of 
order of digging (preceded from the 
acronym CP, Campetti is assigned also), 
brought back in the plant of distribution to 
figure 2. -- According to Mr. Ugo Fusco. 


Figura 2 -- Pianta del sito con Figure 2 -- Plan of the site, with locations 
localizzazione del luogo di rinvenimento of the pla£es of recovery of the 
delle iscrizioni (contrassegnate con il ipti ked with the excavation 
numero di scavo: CPI, CP2, eccetera). 
L'area a tratteggio indica la posizione 
della capanna di Periodo I, Fasi a3 € 
della struttura di Fase 4; con il simbolo * 
e invece indicato l'accesso moderno alle 
sorgenti del sito (disegno F. Soria 


. Soriano). 
h LVCIANVS AVGVSTINIANIVS E COLVMNA ET Mr. Luciano Agostin nd Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS  MAGGIANIVS, 1 rafia etrusca, aridis R Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 

382; 


VOLVMEN 77, PAGINA 322. 
INSCRIPTIOANVMERO 160727». | | Insefiption Number 16072. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Idiomatic Lettershape IU For The Etruscan Letter N. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


CP001 * An excavation number assigned 
(and in one instance, in the case of 
inscription number 6342, assigned 

retrospectively) by Mr. Luciano 
Agostiniani And Mr. Giovanni Colonna 
And Mr. Adriano Maggiani, Rivista di 
epigrafiía etrusca, volume 77, when they 
published ten new inscriptions 
originating from Campetti, Veio, and 
repeated inscription number 6342 
subjoined to their list of ten new 
inscriptions * see here for these 
assignments * 

46. Article 46. 

A little fragment, of the bowl, of a 

keelshaped vessel, with an open shape 

(perhaps a plate of small dimensions, or a 


Piccolo frammento della vasca di un vaso 
carenato di forma aperta (forse un piatto di 
|jpiccole dimensioni o una coppa) di 


impasto rosso lucidato a stecca (3, 2 X 2, 
3 centimetri) ll frammento &6 stato 
rinvenuto nel settore nordoccidentale 
dello scavo, in uno strato di allestimento 
di una struttura lignea (unità stratigrafica 
5716: Periodo I, Fase 4), la cui fase di vita 
va dall'Orientalizzante medio agli ultimi 
decenni del 7 secolo avanti cristo e risulta 
sigillata da stratigrafie di prima metà del 6 
secolo avanti cristo (Periodo II, Fase 2; 
vedi oltre). Sulla parete esterna della vasca 
e stata  graffita dopo la cottura 
un'iscrizione, con uno stilo sottile che ha 
appena scalfito la superficie e lettere 


cup) of red kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities polished 
with a stick (32 millimetres by 23 
millimetres). The fragment was recovered 
in the northwest sector of the excavations, 
in a strata of the preparations for a wooden 
structure (stratigraphic unity 5716: Period 
I, Phase 4), which flourished from the 
middle of the effeminising period to the 
last decades of the seventh century before 
the common era, and turns out to have 
been sealed off from stratigraphy before 
the middle of the sixth century before the 
common era (Period II, Phase 2; see 


ription was scratched on 
owl, on the outside, after 


minuscole (altezza 0, 4 a 0, 8 centimetri), 
che procede da sinistra verso destra 
(tavola 48). 


[Jeff Hill's footnote: Notwithstanding the fact that the professor's sketch is not 
accurate -- those two vertical letterstrokes at the righthand end of it (resembling 
H -- N)are seen in the photograph to be more widely spaced apart than they have been 
sketched -- the ancient Hand might have been the most seriously mentally retarded 


village idiotic unit yet encountered in Etruscan epigraphy .....; I cannot read TINA in 
the stupid scrawl (even using my maximum augmented exaggerated will power, I 
cannot convert the second lettershape N into a letter A! damn! just can't do that!), and 
I can only read a simpleton's term of ownership; 


MA 


m ITATIN:- 
C ITA Tu"Ni(5Es 
A This, thiis, (15) your's. 


(didja see what I did with those two letters -1I-?); or did the ancient Hand use two 
different lettershapes for the same letter N for no possibly valid reason, and write 


ITATINNR or something?; no!; was the scribbler merely practising Greek 
lettershapes? but the strata (stratigraphic unity 5716: Period I, Phase 4) is dated from 
about 675 to 600 before the common era, when Greek lettershapes were not these! and 
when Greek was scratched by Greek barbarians most often from right to left, and not 
in a mixture of later Byzantine lower case and upper case letterforms .....; ultimately 
I, for one, must seek recourse to what I think was written in the next inscription 
number 16073, which is also a great fudge on my part, requiring loose conjectures 
here and there in order to squeeze something rational out of an illegible and irrational 
inscription.] 


T1  ITATIN4L^— 
ITA TINAX---——- LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 


ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ITATINAIA- VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


. . . 1 
Cl ITA TiNA1IAS Al This-one (is) the-God-Jupite:'s 
(plate: mittengrabbens off!). 
di LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
VOLVMEN 77, PAGINA 333, NVMERVS 46, TABVLA 333, number 46, photographic plate number 48, number 46; 
NVMERO 48, NVMERVS 46; 
2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
VOLVMEN 78, PAGINA 239, NVMERVS 57. 239, number 57. 
Pm 3 . . 4 
| [Jeff Hill's footnote: Mr. Alessandro Morandi writes:] 
VEIT: Veio: 
Campetti.  /Campetti. 
XB A Article 57. 


[Jeff Hill's footnote: Clearly enough Mr. Alessandro Morandi's aim for this update 
was to bring attention, through tiresome, I mean, pleasant little anecdotes and a 
pleasant little mention of the brilliant German linguist Mr. Helmut Rix's chapter on 
Flessione dei pronomi, in Mr. Helmut Rix's La scrittura e la lingua paper, to a paper 
of Mr. Alessandro Morandi published in Stufles 16: proprietà Russo. Un nuovo 
documento epigrafico retico da unità stratigrafica 28 — Stufles, Allotment Number 16, 
Owned By Mr. Russo. A New Raetic Epigraphic Document From Stratigraphic Unity 
28, page 40, in which a not dissimilar inscription, in Raetic, divided up into the 
words ------ RNIChES ITA ELUKU A------ inscription number 16121 (I have divided 
it up differently!), is studied. 


[L.] | | | 7 WM Z7". Í. 
INSCRIPTIO(NVMERO 160732: | Inséfiption Number 16073. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

CP002 * An excavation number assigned 
and in one instance, in the case of 
inscription number 6342, assigned 

retrospectively) by Mr. Luciano 
Agostiniani And Mr. Giovanni Colonna 
And Mr. Adriano Maggiani, Rivista di 
epigrafiía etrusca, volume 77, when they 
published ten new inscriptions 
originating from Campetti, Veio, and 
repeated inscription number 6342 
subjoined to their list of ten new 
inscriptions * see here for these 
assignments * 
4T. Article 47. 
Piatto frammentario su basso piede ad|A plate, fragmentary, on a low foot in the 
anello di un piatto di impasto rosso shape ofa ring, of red kneeded yellow clay 
lucidato a stecca (17, 5 X 10, 8 centimetri; carelessly left full of impurities, polished 
diametro ricostruibile del piede 13, 5 with a stick (175 millimetres by 108 
centimetri), [.....] la cui cronologia parte | millimetres; reconstructable diameter of 
dal primo quarto del 7 secolo avanti cristo|the foot: 135 millimetres), [...] the 


([.....]). Il frammento 6 stato rinvenuto in 
un'attività di rialzamento del livello di 
calpestio, la cui cronologia é piuttosto 
ampia, dall'Orientalizzante antico 2 
all'Orientalizzante medio 2 (Periodo I, 
Fasi 4 a 5: 700 a 630 avanti cristo), e non 
contraddice la datazione proposta in base 
al supporto. L'iscrizione é stata graffita 
dopo la cottura con andamento orizzontale 
da destra verso sinistra, trasversalmente 
entro l'anello del piede (altezza lettere 1, 2 
a 1, 5 centimetri) (tavola 48). 


chronology of which starts from the first 
quarter of the seventh century before the 
common era ([....]). The fragment was 
recovered during the activities of the 
raising of the level of the walkway, the 
chronology of which is rather loose, from 
the ancient effeminising period 2 to the 
middle effeminising period 2 (Period I, 
Phases 4 to 5: from 700 to 630 before the 
common era), and nor is this proposed 
dating contradicted by the dating of the 
material of the support. The inscription 
was scratched, after firing, in a horizontal 
course, from right to left, crosssectionally 
within the ring of the foot (height of the 


letters: fr 2 milimetres to 15 
millimetrés raphic plate number 
48). 


Av 
IMAGO INSCRIPTIONIS RO 16073. 


A LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO, G, Y" VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Hence, instead of reading the one letter N upside down as so read 
by the professors, I prefer to turn the inscription around one hundred and eighty 
degrees and to read the two letters À as upsidedown lettershapes so written by a Hand 
forgetful of lettershapes; one could interpret the spur on the (lefthand, after rotation) 
side of the letter T as perhaps the first draft of the lettershape of the T: 


"I 
which displeased the Hand, or which the Hand felt a need to augment: 
NE 


l 


TI (ITA) A1 This-one (is) the-God-Jupiter's 


(plate: mitts off!). 


[Jeff Hill's footnote: TINAIA — TINIA; probably written by a bad speller!, and a bad 
writer of lettershapes! (but terminations of divine terms of nomenclature in the string 
of letters -AIA are not unheard of, and may sometimes signify something).] 


------ XLINAIA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, TVM MI SPANTI SQULINAIA, PRO TINAIA VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[5:4 Ed 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
VOLVMEN 77, PAGINA 336, NVMERVS 47, TABVLA 336, number 47, photographic plate number 48, number 47. 


NVMERO 48, NVMERVS 47. 


INSCRIPTIO NVMERO 16074. Inscription Number 16074. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CP003 * CP003 * An excavation number assigned 
(and in one instance, in the case of 


inscription number 6342, assigned 
retrospectively) by Mr. Luciano 
Agostiniani And Mr. Giovanni Colonna 
And Mr. Adriano Maggiani, Rivista di 
epigrafiía etrusca, volume 77, when they 
published ten new inscriptions 
originating from Campetti, Veio, and 
repeated inscription number 6342 
subjoined to their list of ten new 
inscriptions * see here for these 
assignments * 


48. 


Article 48. 


Frammento dell'odo di un calice di 
bucchero grigio opaco (4, 5 X 3, 1 
centimetri; tipo Tom C. B. Rasmussen 4B, 
fine 6 a 5 secolo avanti cristo), rinvenuto 
in giacitura secondaria all'interno di strati 
di colmatura per il rialzamento del piano 
di calpestio (unità stratigrafica 506), 
databili tra la fine del 1 secolo avanti cristo 
e l'inizio del 1 secolo dopo cristo (Periodo 
IV, Fase 1). Sulla parete esterna e 


(altezza ^ massima 
centimetri), la cui form 
SAMAEKH greco, m 
probabilmente 

contrassegno grafi 
confronto Rivisti 


height: 
which s 


A fragment, of the rim, of a goblet, of 
opaque gray coarse dark red clay opaque 


by 31 millimetres; Mr. 
ussen type 4B, of the end 


sts a Greek SAMEKH, but 
e probably has the significance 
simple graphical abbreviation 

pare inscription number 12195, 
umber C) (photographic plate number 


48). The meagreness of the fragment does 
not allow the specification ofa chronology 
beyond a generic referral to the sixth 


century before the common era. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16074. 


TI" 


p 


— 
m 


A1* 


— 
^ 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps, as in inscription number 12195, the Etruscan Hand was 
fascinated by some Greek writing he had seen, and scratched a random Greek 


— 


lettershape -- € -- as his mark of ownership, that is, decoration readily enough 


recognisable to him.] 


im LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 337, NVMERVS 48, TABVLA 
NVMERO 48, NVMERVS 48. 


h Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
337, number 48, photographic plate number 48, number 48. 


INSCRIPTIO NVMERO 16075. 


Inscription Number 16075. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CP004 * 


CP004 * An excavation number assigned 
(and in one instance, in the case of 
inscription number 6342, assigned 

retrospectively) by Mr. Luciano 

Agostiniani And Mr. Giovanni Colonna 

And Mr. Adriano Maggiani, Rivista di 

, volume 77, when they 

ten new inscriptions 

Campetti, Veio, and 


assignm 


49. 


Article 40 


Frammento del labbro estroflesso di 


tu outwards, 
thicke rim, of an 


void pot, o 
imetres by 3 


efore the common era (Period II, 
6). A mark was scratched, on the lip, 
the inside, after firing (maximum 
reserved — height: 20  millimetres) 


(photographic plate number 48): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16075. 


TI 


Cl ECNATNA 


A1 Mr.-Ecnatna (owns this pot, or, 


lies herein). 


|[Jeff Hill's footnote: Or, if the letter was a 


letter F, Mr.-Fastia 


UN LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 337, NVMERVS 49, TABVLA 
NVMERO 48, NVMERVS 49. 


1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
337, number 49, photographic plate number 48, number 49. 


INSCRIPTIO NVMERO 16076. 


Inscription Number 16076. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CPO005 * 


CP005 * An excavation number assigned 
(and in one instance, in the case of 


inscription number 6342, assigned 
retrospectively) by Mr. Luciano 
Agostiniani And Mr. Giovanni Colonna 
And Mr. Adriano Maggiani, Rivista di 
epigrafiía etrusca, volume 77, when they 
published ten new inscriptions 
originating from Campetti, Veio, and 
repeated inscription number 6342 
subjoined to their list of ten new 
inscriptions * see here for these 
assignments * 


50. 


Article 50. 


Frammento dell'orlo di un calice o 
KYATHOS di bucchero grigio opaco (4, 7 
X 3, 2 centimetri; seconda metà del 6 a 
inizio 5 secolo avanti cristo), rinvenuto nel 
settore occidentale dell'area di scavo, nello 
strato per l'allestimento di un battuto 
pavimentale databile alla prima metà del 4 
secolo avanti cristo (Periodo II, Fase 6A). 
Sulla parete esterna e stata graffita dopo la 
cottura una lettera (altezza ma 
conservata 1, 9 centimetri) (tavol 


A fragment, of the rim, of a goblet or a 
wine scooping mug, of opaque gray coarse 
(47 millimetres by 32 
second half of the sixth 

inning of the fifth 
common era), 
sector of the 
strata 


Mr.-Ecnatna (owns this pot, or, 
lies herein). 


[Jeff Hill's footnote: Or, if the letter was a 


letter F, Mr.-Fastia 


Come nel caso pr iguità del 
frammento non consente re se vi 
fossero altre lettere e quale fosse la 
direzione della scrittura. [.....]. 


As in the preceding case [Jeff Hill's 
footnote: that of inscription number 
16075], the meagreness of the fragment 
does not allow us to know if there were 
any more letters, and what the direction of 
Uie writing was. [.....]. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 338, NVMERVS 50, TABVLA 
NVMERO 48, NVMERVS 50. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
338, number 50, photographic plate number 48, number 50. 


INSCRIPTIO NVMERO 16077. 


Inscription Number 16077. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CP006 * 


CP006 * An excavation number assigned 
(and in one instance, in the case of 
inscription number 6342, assigned 

retrospectively) by Mr. Luciano 


Agostiniani And Mr. Giovanni Colonna 
And Mr. Adriano Maggiani, Rivista di 
epigrafia etrusca, volume 77, when they 
published ten new inscriptions 
originating from Campetti, Veio, and 
repeated inscription number 6342 
subjoined to their list of ten new 
inscriptions * see here for these 
assignments * 


31, 


Article 51. 


Frammento del labbro estroflesso con orlo 
ingrossato di un'olletta di internal slip 
ware (3 X 1, 4 centimetri), da datare in 
epoca tardoarcaica, rinvenuto assieme a 
49 in uno strato di abbandono pertinente 
alla prima metà del 4 secolo avanti cristo 
(Periodo II, Fase 6). All'esterno del labbro 
S] osservano i resti di un segno inciso 
profondamente prima della cottura: forse 
si tratta di un segno a croce (vedi oltre, 55) 


P 


MAco INS 


A fragment, of the lip, turned outwards, 
with a thickened rim, of a little pot, of 
internal slip ware (30 millimetres by 14 
millimetres), datanle to the late archaic 
ered, together ^ with 
er 16075, in a strata of 
ing to the first half of 


U(ChU) 


; AMfr.-Uchu (owns this little pot). 


[R LVCIANVS AVGVSTINIANT IOHANNES COLVMNA E 
HADRIANVS MAGGIANIVS, t Rivista di epigrafia etrusca, 
V MEN 77, PAGINA 33 VMERVS 51, TABVLA 


ERO 48, NVMERVS 51. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
338, number 51, photographic plate number 48, number 51. 


INSCRIPTIO'NVMERO, 16078. 


Inscription Number 16078. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CP007 * 


CP007 * An excavation number assigned 
(and in one instance, in the case of 
inscription number 6342, assigned 

retrospectively) by Mr. Luciano 

Agostiniani And Mr. Giovanni Colonna 

And Mr. Adriano Maggiani, Rivista di 
epigrafia etrusca, volume 77, when they 
published ten new inscriptions 
originating from Campetti, Veio, and 
repeated inscription number 6342 
subjoined to their list of ten new 
inscriptions * see here for these 
assignments * 


2 


Article 52. 


of the sixth century (Villa Giulia Museum, 
inventory number 45584). 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14373.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14374. 


[Jeff Hill's footnote: the inscription seems to consist of the two letters LA, the 
lettershape of the letter L of which has been slightly botched, by being scratched with 
excessive haste, in respect of the horizontal stroke, which ideally should not protrude, 
even only slightly as here, on the righthand side.] 


TI LA 


CI .LA(RISUS) AI 
1 RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 


città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 425, 

SCIDAE NVMERO 2, article aiite? 
CONGREGATIONIS NVMERO (84), group (84), 
EFFOSIONIS NVMERO 9. excavation serial nu 


INSCRIPTIO NVMERO 14375. Insetiption Number. 14375. 


Previously Unregistered In The Body Of nel peers 


Tomba 1 a sinistra Via Diroccata. mii: of Street Of 


M liie, ^ 


Vaso a vernice nera. Sotto in vessel; covered with black glaze. 
Seconda metà 6. nien tom. Of the second half 
p. the sixth 


IMAGOI TIONIS'NVMERO 14375. 


^ RANIERVS MENGARELLIVS PRO 4 VT EGO. 


[Jeff Hill'SE footnote: when the sketch of the inscription provided by Mr. Raniero 
Mengarelli is flipped vertically, the lettershapes of two fourstroke horizontal letters S 
can be discerned, the bottom one of which has a hemisphere, U, instead of the more 
correct pair of strokes &', and both of which have sloping outside strokes, ' and &, 
which deviate from those of the more usual (and therefore more correct) lettershape 


of such a letter S; in other words, '&' & instead of faf. 


[Jeff Hill's footnote: perhaps one lettershape or the other displeased the Hand (but 
which one?) which rewrote it.] 


T1 S 
T2 S 
C1 S(EThUS) Al (I am) Mr.-Seth's. 
62 S(EThUS) A2 (I am) Mr.-Seth's. 

Jr RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 425, page 425, 

SCIDAE NVMERO 1l, article number 1, 

CONGREGATIONIS NVMERO (85), group (85), 

EFFOSIONIS NVMERO 8$. excavation serial number 8. 
INSCRIPTIO NVMERO 14376. Inscription Number 14376. 


KYATHOS  miniaturistico di bucchero 
grigio, mancante di ansa, di forma 
troncoconica su fondo piatto, quasi 
integro, salvo parte del labbro (altezza 1, 6 
centimetri; diametro del l'orlo 4, 3 
centimetri; diametro del piede 2, 8 
centimetri; 5 secolo avanti cristo), 
rinvenuto negli strati di abbandono di un 
muro, genericamente databili tra 6 e 4 
secolo avanti cristo. (Periodo II, Fasi 2 a 
7). All'interno della vasca, in posizione 
centrale, e stata graffita una croce (altezza 
2, 3 centimetri) (tavola 48). 


A miniaturistic wine scooping mug, of 
gray coarse dark red clay, lacking the 
handle, of a truncated conical shape, on a 
flat bottom, almost entire, except for part 
of the lip (height: 16 millimetres; diameter 
of the rim: 43 millimetres; diameter of the 
foot: 28 millimetres; of the fifth century 
before the common era), recovered in the 
stratas of abandonment of a wall, 
generically datable to between the sixth 
century and the fourth century before the 
common era (Period II, Phases 2 to 7). A 
cross was scratched, on the bowl, on the 


inside, in a central position (height: 23 
millimetres) foveo plate number 


IMAGO INSCRIPTION 


MERO 160 


T1 


cred purpose of 


ife, or for the use of a God or 
Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


ip LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 339, NVMERVS 52, TABVLA 
NVMERO 48, NVMERVS 52. 


li Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
339, number 52, photographic plate number 48, number 52. 


INSCRIPTIO NVMERO 16079. 


Inscription Number 16079. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CPO08 * 


CP008 * An excavation number assigned 
(and in one instance, in the case of 
inscription number 6342, assigned 

retrospectively) by Mr. Luciano 

Agostiniani And Mr. Giovanni Colonna 

And Mr. Adriano Maggiani, Rivista di 
epigrafia etrusca, volume 77, when they 
published ten new inscriptions 
originating from Campetti, Veio, and 
repeated inscription number 6342 
subjoined to their list of ten new 
inscriptions * see here for these 
assignments * 


23. 


Article 53. 


Frammento del labbro estroflesso con orlo 
ingrossato di un'olla ovoide di internal 


slip ware (6, 4 X 2, 9 centimetri; diametro |Z 


ricostruibile 20 centimetri CIRCA; fine 6 
a 5 secolo avanti cristo), rinvenuto nello 
strato di allestimento di un piano di 
calpestio (unità  stratigrafica — 2416), 
databile tra il secondo quarto del 5 
prima metà del 4 secolo avanti 
(Periodo II, Fasi 5 a 6). AIl' 
labbro é stata incisa profon 
della cottura una lettera 
alberello (altezza non 
49): 


the lip, turned outwards, 


A fragment, 
l rim, of an ovoid pot, of 


ctable diameter: 
the end of the 


ntury before the 
I, Phases 5 to 6). A 


letter was 
the lip, bef: 
lhttle t 


firing, with the shape of a 
(height ^ indeterminable) 


IMAGQO/INSCRIPTIONIS NVMERO 16079. 


TI Ch-* 

Ch------ LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ch--- VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

C1 ChAE AI Mr.-Chae (owns this ovoid pot). 
Em Las] 


b. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 339, NVMERVS 53, TABVLA 
NVMERO 49, NVMERVS 53. 


jn Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
339, number 53, photographic plate number 49, number 53. 


INSCRIPTIO NVMERO 16080. 


Inscription Number 16080. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CP000 * 


CP009 * An excavation number assigned 
(and in one instance, in the case of 
inscription number 6342, assigned 

retrospectively) by Mr. Luciano 

Agostiniani And Mr. Giovanni Colonna 


And Mr. Adriano Maggiani, Rivista di 
epigrafiía etrusca, volume 77, when they 
published ten new inscriptions 
originating from Campetti, Veio, and 
repeated inscription number 6342 
subjoined to their list of ten new 
inscriptions * see here for these 
assignments * 


54. 


Article 54. 


Frammento del fondo con piede ad anello 
di una coppa o calice di bucchero grigio 
(5, 2 X 2, 6 centimetri, di epoca 
tardoarcaica,  rinvenuto in  giacitura 
secondaria entro uno strato di 
frequentazione tardoantico, databile tra la 
fine del 4 e la prima metà del 5 secolo 
dopo cristo (Periodo IV, Fase 1). Sul 
fondo interno della vasca si osservano due 
tratti graffiti dopo la cottura, che si 
toccano a formare quella che potrebbe 
essere una delle cinque punte di una stella 
]); ma non possono escludersi e 
possibilità (tavola 49). 


(1) 


ONIS NVM 


AGO INS 


qu V 


A fragment, of the bottom together with 
the foot in the shape of a ring, of a cup or 
goblet of gray coarse dark red clay (52 
millimetres by 26 millimetres), of the late 
archaic period, recovered in a secondary 
lying within a/strata of late ancient use, 
datable to en the end of the fourth 
century &àn rst half of the fifth 
cen of the 
P 1). On the 


disce 
come tog 
of the five 
possibilities 
(photographic pla 


9 16080. 


STELLA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO V VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


AI Mr.-Velia's (vessel). 


Cl 
jim LV IVS ET I NNES COLVMNA ET 
HADRIAN ivist: i epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, VS 54, TABVLA 
NVMERO 49, NVMERVS'5 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
339, number 54, photographic plate number 49, number 54. 


INSCRIPTIO NVMERO 16081. 


Inscription Number 16081. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CP010 * 


CP010 * An excavation number assigned 
(and in one instance, in the case of 
inscription number 6342, assigned 

retrospectively) by Mr. Luciano 

Agostiniani And Mr. Giovanni Colonna 

And Mr. Adriano Maggiani, Rivista di 
epigrafiía etrusca, volume 77, when they 
published ten new inscriptions 
originating from Campetti, Veio, and 
repeated inscription number 6342 


subjoined to their list of ten new 


inscriptions * see here for these 
assignments * 


RT 


Article 55. 


Frammento | del  labbro  estroflesso 
indistinto con orlo arrotondato di un'olla 
cilindrovoide di impasto rossobruno (2, 7 
X 4, 2 centimetri), [.....]. La cronologia 
potrebbe ^ risalire — all'Orientalizzante 
recente o anche prima, come mi 
suggerisce Maria Teresa di Sarcina, che 
ringrazio calorosamente per gli utili 
consigli su molti dei frammenti qui 
presentati. All'interno del labbro, dopo la 
cottura, é stato graffito con tratto leggero 
un segno a croce (altezza 2, 4 centimetri), 
forse in funzione numerale ([.....]) (tavola 
49). 


A fragment of the lib, turned outwards and 
not distinguished, together with a rounded 
rim, of a ovoid cylindrical pot, of brown 
red kneeded yellow clay carelessly left full 
of impurities (27 millimetres by 42 
millimetres), [.....]. The chronology could 
go back to the late effeminising period, or 
even, as Mrs. Maria Teresa di Sarcina 
suggested to me (whom I warmly thank 
for her useful advice on many of the 

ted here) to the early 
riod. A mark in the shape 
atched on the lip, on the 


IMAGO INS 


PTIONIS NVME 


TAL 


1 


urpose of storing the ashes 
someone enjoying their 
erlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


li LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 344, NVMERVS 55, TABVLA 
NVMERO 49, NVMERVS 55. 


l. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
344, number 55, photographic plate number 49, number 55. 


INSCRIPTIO NVMERO 6342. 


Inscription Number 6342. 


If The Little Stroke, l, Is An Interpunct, Then Perhaps It Indicates That The Inscription 


Was Written From Left To Right. 


CPOIIS 


CP011 * An excavation number assigned 
(and in one instance, in the case of 
inscription number 6342, assigned 

retrospectively) by Mr. Luciano 

Agostiniani And Mr. Giovanni Colonna 

And Mr. Adriano Maggiani, Rivista di 
epigrafiía etrusca, volume 77, when they 
published ten new inscriptions 
originating from Campetti, Veio, and 
repeated inscription number 6342 

subjoined to their list of ten new 
scrip * see here for these 


ignments * 


CALIX LACVNOSVS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, EX bucchero (DIAMETRO 
ORIS 14, 0), FORMA THOMAE C. B. 
RASMVSSENII, Chalice 34, TABVLA 
NVMERO 28, IN EFFOSSIONIBVS A. 
CARANDINIO CVRANTE ANNO 


NOMEN EST Campetti, 
ALIQVOT VASIBVS 
VSVM PERTINENTIB 


ANTIQVITATVM. 
SEPTIMO, VSQVE 
SAECVMÍS — ANTE 
CO TRIBVI POTEST. 


standing on a short 
red clay (with a 


eo 
£ 
HA 
eo 
-] 
Eh 
zi 


upervising, 1 the area of the 
t the name ich is Campetti, 
r wi essels belonging to 
the usage worship (see Towns Of 
ETRVRIA, e 9). It is now conserved in 
Isola Fagmáése in the storeroom of the 
uffendency Of Antiquities. It could 
Ibuted to the end of the seventh 
ry to the beginning of the sixth 
entury before the common era. 


14 IOHANNES COLVMNA PRO 14, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO 


I FVNDO, 
POST COCTVRAM, PHATA. 
ALTITVDINE LITTERIS 1, 1 AD 1,2. 


The inscription was scratched on the 
inside of the bottom after firing. In letters 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6342. 


LÀ 


11 to 12 millimetres high. 


TI AF! 

FA IOHANNES COLVMNA PRO AF! VT EGO. 

T2 AF * 

02 AF(ELE) A2 Mr.-Afele (owns me). 
3 AF(LE) A3 Mr.-Afle (owns me). 


DO EX APOGRAPHO ORLANDANO 
CERASVOLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Orlando Cerasuolo. 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 340, NVMERVS 56, TABVLA 
NVMERO 49, NVMERVS 56. 


L Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
340, number 56, photographic plate number 49, number 56. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 1 repeats both the previously 
provided photograph and also the (subtlely rotated) sketch of the fragment, and thus a 
problem persists: why is sketch incomplete? compare, 1., the sketch on the left, and 
the photographs on the right, 2., highlighted, and, 3., untouched: 

1: 


NUS 
ERES s BITS C 5i; 
I am not sure how to proceed to explain the little discrepancies, until I can examine 


the fragment in person.] 


POST INSCRIPTIONES NVMERIS 

16072. 16073. 16074. 16075. 16076. 

16077. 16078. 16079. 16080. 16081. 
6342 IAM EDITA. 


Postscript To Inscriptions Numbers 
16072, 16073, 16074, 16075, 16076, 
16077, SAP" pie 16080, 16081, And 
The P sly Published 6342. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


m 


Ld. 


p. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 340. 


lk Mr. Luciano Agosti Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Rev can Epigraphy, volume 77, page 
40. 


INSCRIPTIO NVMERO 19410. 


Inscription Number 19410. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On VEI. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


[Jeff Hill's footnote: this inscription is talked about, but not actually given a registered 
number and studied, by Mr. Giovanni Colonna And Mr. Daniele Federico Maras, 
because it is written in Latin -- SO WHAT!?! is it not useful evidence of Etruscan 


religion well worthy of study?.] 


Sigillo impresso nell'ansa di un'anfora 
trovato a Torre Vergara presso Veio, e 
consistente in una croce dentro un rozzo 
cerchio, e fra 1 tre angoli le lettere: 


A stamp impressed on the handle of a wine 
jug found at Torre Vergara near Veio, and 
consisting of a cross inside a crude circle, 
and, between t&he-three-eerness three of the 
corners, the letters: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19410. 


T1 BET 


A1 The Goddess Vei (owns this wine 


jug). 


il: ALOISIVS MARIA BRVTIVS, Bullettino dell'instituto di 
corrispondenza archeologica, 1875, PAGINA 250; 


il; Mr. Luigi Maria Bruzza, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1875, page 250; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Luigi Maria Bruzza is sometimes cited as P. Bruzza -- but 
the P. here stands for Padre, and is not his prename!, and surnamed as Barnabita, the 
latter being an honorific indicating enrolment in the Barnabite Fathers.] 


2- MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 2. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


840; 840; 


ah IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 3. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 827. Supplements. number 827. 


S 


Greek Village, Settlement, Area, Or Town. 


"YEAH * Velia * 

"EAE * Ancient VELIA Is Located Near The 
'"EAEA * Modern Village Of Velia, A Frazione Of 
VELIA * The Comune Ascea, Province Of 

Salerno, Region Of Campania, Italy * 


A now deserted mediaeval fortified village, called 
* CASTELLVM VELIAE (CASTELLVM VELIE), 


. Castellammare la Bruca, 
. Castrimaris, 
. Castri Maris, 


. Castell'a mare della buca (according to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti (who may have misspelled bruca as buca in a simple spelling 


mistake)), 

. Castell'a mare della bruca, 

. Castellamare della bruca, 

. Castellamare della buca (according to Mr. Giuséppe 6 edo Ariodante 
Fabretti (who may have misspelled bruca as bu Illing 
mistake)), 

and doubtless much else in Latin corrupted by ns and ever corrupting Italian), 


Inscription rs 17699, 17716, 
17700, 47701; $7702, 17703, 17704, 
06, 17707, 17708, 17709, 


, 17712, 17713, 17714, And 
17715. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Coins, of silver (inscriptions numbers 
17099, 17715, ITTOD, 17701. 17702, 
.117703, 17704, 17705, 17706, 17707, and 
17708) and of bronze (inscriptions 
17709.|numbers 17709, 17710, 17711, 17712, 
17710. 177L 17 17713. 17714.|17713, 17714, and 17715), inscribed 
17715) YEAH ET  JYEAHTON.,|YEAH - the-town-of-Velia (minted this 
INSCRIPTI coin) and YEAHTON - «legal tender^ of- 


the-people-of-the-town-of- Velia 


li IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM E. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS I, VOLVMEN 1, PAGINA 165; volume 1, page 165; 

32. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 2. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 173, number 701, number 702, number 
173, NVMERVS 701. NVMERVS 702. NVMERVS 703. 703, number 704, number 705, number 706, number 707, number 
NVMERVS 704. NVMERVS 705. NVMERVS 706. NVMERVS 708, number 709, number 710, number 711, number 712, number 
707. NVMERVS 708. NVMERVS 709. NVMERVS 710. 713, number 714, number 715, number 716, number 717, number 
NVMERVS 711. NVMERVS 712. NVMERVS 713. NVMERVS 718, number 719, number 720, number 721, number 722, number 
714. NVMERVS 715. NVMERVS 716. NVMERVS 717. 723, number 724, number 725, number 726, number 727, number 
NVMERVS 718. NVMERVS 719. NVMERVS 720. NVMERVS 728, number 729, number 730, number 731, number 732, number 
721. NVMERVS 722. NVMERVS 723. NVMERVS 724. 733, number 734, number 735, number 736, number 737, number 
NVMERVS 725. NVMERVS 726. NVMERVS 727. NVMERVS 738, number 739, number 740, number 741, number 742, number 
728. NVMERVS 729. NVMERVS 730. NVMERVS 73l. 743, number 744, number 745, number 746, number 747, number 
NVMERVS 732. NVMERVS 733. NVMERVS 734. NVMERVS 748, number 749, number 750, number 751, number 752, number 
735. NVMERVS 736. NVMERVS 737. NVMERVS 738. 753, number 754 


NVMERVS 739. NVMERVS 740. NVMERVS 741. NVMERVS 
742. NVMERVS 743. NVMERVS 744. NVMERVS 745. 
NVMERVS 746. NVMERVS 747. NVMERVS 748. NVMERVS 
749. NVMERVS 750. NVMERVS 751. NVMERVS 752. 
NVMERVS 753. NVMERVS 754 


ET: and: 

ES THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 3. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 325, number 876, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 325, NVMERVS 876. NVMERVS 877. 877, number 878, number 879, number 880, number 881, number 
NVMERVS $878. NVMERVS 879. NVMERVS 880. NVMERVS 882, number 883, number 884, number 885, number 886, number 
881. NVMERVS $882. NVMERVS $883. NVMERVS $884. 887, number 888, number 889, number 890, number 891, number 
NVMERVS 885. NVMERVS 886. NVMERVS 887. NVMERVS 892, number 893, number 894, number 895, number 896, number 
888. NVMERVS $889. NVMERVS $890. NVMERVS $891. 897, number 898, number 899, number 900, number 901, number 
NVMERVS $892. NVMERVS 893. NVMERVS 894. NVMERVS 902, number 903, number 904, number 905, number 906, number 
895. NVMERVS $896. NVMERVS $897. NVMERVS $898. 907, number 908, number 909, and number 910; 
NVMERVS 899, NVMERVS 900. NVMERVS 901. NVMERVS 
902. NVMERVS 903. NVMERVS 904. NVMERVS 905. 
NVMERVS 906. NVMERVS 907. NVMERVS 908. NVMERVS 
909. NVMERVS 910; 

4. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES| 4. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 17; To Geography. page 17; 

5. THEODORVS MOMMSENIVS, Geschichte des rómischen| 5. Mr. Theodor Mommsen, History Of Roman Coinage, page 157; 
Münzwesens, PAGINA 157; 

6. ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies 6. Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 175; Italy, page 175: 

MR onropa 

CAELESTINVM CAVEDONIVM, IN Bullettino Archeologico Mr. Celestino Cavedoni, in Archaeological Bulletin Of Naples, 
Napolitano, VOLVMEN 6, PAGINA 92; volume 6, page 92; 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2902Aa. NVMERVS 2902AB. NVMERVS 2902B. 
NVMERVS 2902C. NVMERVS 2902D. NVMERVS 2902E. 
NVMERVS 2902F. NVMERVS 2902G. NVMERVS 2902H. 
NVMERVS 2902L NVMERVS 2902K. NVMERVS 2902L. 
NVMERVS 2902M. NVMERVS 2902N. NVMERVS 29020. 
NVMERVS 2902P. NVMERVS 2902Q. NVMERVS 2902R. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2902Aa, number 
2902Ap, number 2902B, number 2902C, number 2902D, number 
902F, number 2902G, number 2902H, number 
number 2902L, number 2902M, number 
er 2902P, number 2902Q, and number 


INSCRIPTIO NVMERO 17699. 


Inscription Nuffiber 17699. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


NVMIMVS ARGENTEVS: 


[MN S ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


Aon, of silver. 


FABRETTIO)* 


Celestino 


A«Coffigibf silver. 


vedoni 5) * 


(Celestino Cavedoni 6) * 


IMAGINES INSCRIPTIONIS NVMERO 17699. 


TI^  (CAPVT IVVENILE) 
TI^ YBAH 
T22 (NOCTVA) 
CI^  (CAPVT IVVENILE) AI^ (The head of a youth). 
CIP (YEAH A]P  The-town-of-Velia (minted this 
C2?  (NOCTVA) coin). 
A2P  (Anowl). 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 136, NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6. 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 136, 
number 4, number 5, and number 6. 


PASMELEM NVMERO 4 DEDI IN 


I have given specimen number 4 in my: 


IOSEFVS  GVFFREDVS — ARIODANTES 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1911; 


FABRETTIVS, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
1911; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2902Aa. 


3: 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2902Aa. 


INSCRIPTIO NVMERO 17716. Inscription Number 17716. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17716. 


TI^  (CAPVT IVVENILE) 
TIP JHIASTY 
T28  (NOCTVA) 


CI^  (CAPVT IVVENILE) 
CI?  ()YEAH 
C2»  (NOCTVA) 


this 


[Jeff Hill's footnote: The DVCTVS SINISTRORSVM of the writing may have been: 

l. deliberate -- in writing earlier and more archaic than the writing of inscription 
number 17699, common in Italy until evidently the Latins and Romans 
reversed it; 

2. a clumsy mistake made by an engraver of a coin mold who was unable to 
reason that the engraved letters needed to be negatives of the desired result, 
whether the coin therefrom was cast or was minted (hence, perhaps the 
engraver of the mold had before him a coin which he wished to reproduce in 
the mold, and neglected to reverse everything on the coin), or, at least, the 
engraver erred on this occasion.] 


- CAELESTINVS NVEDONIVS, CI | CARELL, 5 Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM IT. E VETERIS TAI CIL TAB Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 136, 
2, SEFVS GVFFRED 


M 


NVMERO 136, NV. VS. 7: number 7; 
RIODANTES FAB Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
SCRIPTIONVM I ICARVM . ANT! 


VS , 
IQV. AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2902Ap. 
VS 2902A. 


INSCRIPTIO NVMERO 17700. Inscription Number 17700. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17700. 


TI^  (CAPVT PALLADIS) 
TIP YEAH 
T2P  (NOCTVA) 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Stessa tomba. 


The same tomb. 


Piede di KYLIX attica. Nella parte interna, 
presso l'orlo. Seconda metà 6. 


The foot, of a drinking cup of the territory 
of Athens. On the internal side, near the 
lip. Ofthe second half of the sixth century. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14376. 


[Jeff Hill's footnote: if it is a letter, it best resembles a somewhat hastily and carelessly 
scratched letter Z the horizontal strokes of which cross the vertical stroke, a variation 
of the lettershape encountered elsewhere; perhaps Mr. Raniero Mengarelli has 


neglected to provide the exact reason for 


the slightly botched lettershape -- whether 


some aspect of the drinking cup interfered with Hand.] 


TI Z 


Z(ILCES) 


AI 


Cl 
jm RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 

sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 

città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 425, 

SCIDAE NVMERO 1, 

CONGREGATIONIS NVMERO (86), 

EFFOSIONIS NVMERO 71. 


li Mr. Rani, 


page 425, 
article number 1, 


roup (86), 
p -— serial numb 


INSCRIPTIO NVMERO 14377. 


Inseription Numberi4977. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Stessa tomba. 


The 


lina a 
tto il 


Fondo di vaso di terracotta 
vernice rossoscura allo este 
fondo. Seconda metà 6. 


of a vessel, of clay terracotta, 


In 
of the six 


wu 
NM 
—- 


RIPTIO 


a o 14377. 


AJ (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a complex 
symbol of opaque significance 
(but such a symbol may, in at least 
a few instances, have initially been 
a simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
camouflaging the initial 
lettershape)) V.. 


(M RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE. 

PAGINA 425, 

SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (87), 
EFFOSIONIS NVMERO 70. 


Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 425, 

article number 1, 

group (87), 

excavation serial number 70. 


INSCRIPTIO NVMERO 14378. 


Inscription Number 14378. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Stessa tomba. 


The same tomb. 


CI^  (CAPVT PALLADIS) AI^ (The head of the Goddess 
CIF. (3YEAH Minerva). 
C2»  (NOCTVA) AIP  The-town-of-Velia (minted this 
coin). 
A2P  (Anowl). 
l CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 136, 
NVMERO 136, NVMERVS 8; number 8; 
FA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2902B. 
NVMERVS 2902B. 
INSCRIPTIO NVMERO 17701. Inscription Number 17701. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


A coin, of silver. 


A coin, of silver. 


in, of silver. 


Y. 


B)* 
(Celestino Cavedoni 9) * 


AÀ)* 


(Celestino BAN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO.1 7701. 


TI^  (CAPVT MVLIEBRE) 

TIP!! YEAH 

TI5 . YEA 

T2? (NOCTVA) 

CI^ (CAPVT e head of a woman). 

CI" 4S3YEAH he-town-of-Velia (minted this 
CI? ()YEAfD coin). 

C2P (NO ) The-town-of-Velia (minted this 


coin). 
(An owl). 


[Jeff Hill's footnote: The quality of the reproductions of the coins (in Mr. Celestino 
Cavedoni's book) is not quite good enough to determine precisely which of the three 
specimens have the longer inscription and which specimens have the slightly shorter 
inscription; in his upper register Mr. Celestino Cavedoni mentions the same two 
inscriptions, but in his lower register, once the reader follows the circuitous VT 
statements around and around in circles, the coins would eventually seem to have been 
minted with only the slightly longer inscription (and this inconsistency is the reason 
that I do not reproduce the weights (see page 119 for a table of GRANA 
FRANCISCANA CARELLIANA COMPARATA CVM GRANIS GALLICIS, 
GRAMMATIS, GRANIS ANGLICIS), and the measurements expressed in alphabetic 
letters given by many of the boffins from the eighteenth century (Mr. Gennaro Riccio, 
Repertorio, ossia Descrizione e tassa, tavola 2, for example, reproduces the 1 to 1 
reproduction of the sizes, but he uses numerals of magnitude where others use letters 
of magnitude, and the despised reader feels euchred when he discovers that our 
authorities devised their own tables of magnitudes rather than use someone else's, oh 
no! the shame!), which may be plausible, or may be rubbish, in any specific case); the 
owl sometimes stands on a little branch; sometimes a leafy little branch accompanies 


the owl; sometimes there are varied mintmarks; but Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti elects not to see those little extras. m 


I CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 136, 
NVMERO 136, NVMERVS 9. NVMERVS 10. NVMERVS 11; number 9, number 10, and number 11; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2902C. 
NVMERVS 2902C. 
INSCRIPTIO NVMERO 17702. Inscription Number 17702. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


A coin, of silver. A coin, of silver. 


A coin, of silver. 


LO e9 


69c 


did TM 2). TOR —À 13)* (Céelesti 


IMAGO INSCRIPTIONIS'NVMERO 1770277 


TI^  (CAPVT MVLIEBRE) 
TIP VEAHTEON 

TI?  VEAHTON 

T2? (LEO IRRVENS) 


CI^  (CAPVT MVLIEBRE) AI^ f a woman). 

CI?! ()YEAHTEON ender) of-the-people-of- 
CIE? ()YEAHTON n-of- Velia. 

C2P (LEO IRRV gal tender) of-the-people-of- 
he-town-of- Velia. 

(An onrushing lion). 


[Jeff Hill's footnote: Both spellings of the plural genitive may have been acceptable, 
IBoSE likely at different times, but perhaps BUOD approximately simultaneously.] 


AELESTINVS C DONIVS, | FRAN! LII Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
MMORVM ITALL VETERIS TABVLAE BVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 136, 
RO 136, NVMER. 12. NVMERVS 13. NV. S 14; number 12, number 13, and number 14; 
IVFFREDVS ODANTES FABRETJEIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ITA! VM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2902D. 
NVME 
INSCRIPTIO NVMÉRO 17703. Inscription Number 17703. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


e [: 


A)* 


isdo NSSHPRONE NVMERO 17703. 


Ti^ YEAH 
T2^ (CAPVT IVVENILE) 
TI^ (LEOIRRVENS) 


CI^ (YEAH 
C2^ (CAPVT IVVENILE) 
CI? (LEO IRRVENS) 


À1^ 


A^ 
A]P 


The-town-of-Velia (minted this 
coin). 

(The head of a youth). 

(An onrushing lion). 


[Jeff Hill's footnote: The lion is either IRRVENS -- onrushing -- because the jaws are 
agape, or, less likely, given the apparent tance, the lion is stalking.] 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS, 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TAB 


FRANCISCI | CARELLII 


'VLAE CCII, TABVLA 


NVMERO 136, NVMERVS 15. NVMERVS 16; 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 136, 
number 15, number 16; 


p» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES F. 


NVMERVS 2902E. 


ABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2902E. 


INSCRIPTIO NVMERO 17704. 


Inscription Number 17704. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Zh ARGENTEVS. 


: &9 


(Cosi Md 1. 


A coin, of silVeim,.- 


A)* B)* 


A)* B)* 
(Celestino Cavedoni 22) * 


A)* 


(Celestino Cavedoni 24) * 


cites Gest 25). 


B). 


A)* B)* 


A 


E UMUS —— 2n. 


«D (9 


TN Did 28) 


9 


"PLAN -—" 29)* LR eds 30). TOM n 31)* 


(Celsi A 3) ues TG 33- nis — 34 . 


A)* . B) . 
uds eM 35- (Celestino Cavedoni 36) * 


dn Cavedoni 3 T Cafe 


m leat 4 1) ". 


[Jeff Hill's footnote: The shape, x, which our ENT rather simplistically call a 
TRIQVETRA - triangle is, I think, just as imprecisely also called a TRISKELION 
and a TRIKELES and a TRIKELE, evidently depending on who sketched the symbol 
and what their vague ideas were; Celtic and Sicilian connotations, and elaborated 
designs, are surely best avoided -- the symbol is essentially a simple stick figure, 
lacking Sicilian body, lacking additional Celtic curves and spirals, and lacking Sicilian 


feet.] 


Ah... 


Celestino Cavedoni 43) * 


€) &9 


(cdcsim T "T (Celestino Cavedoni 45) * | (Celestino Cavedoni 46) * 


669 0 e 


A)* B)* 
(Celestino Cavedoni 47) * | (Celestino Cavedoni 48) * | (Celestino Cavedoni 49) * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17704. 

TI^  (CAPVT PALLADIS GALEA TECTVM) 

TI^? (LEO IRRVENS) 

T2P (IN EXERGO (RARO IN AREA) YEAHTON 


CI^ (CAPVT PALLADIS GALEA|AI^ (The head of the Goddess 
TECTVM) Minerva, covered by a helmet). 
CI? (LEO IRRVENS) AIP  (Anonrushing lion). 
C2P (IN EXERGO (RARO IN AREA) A2? (In the exergue (occasionally in 
( OYEAHTON the field):) (Legal tender) of-the- 
people-of-the-town-of-Velia. 
T. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII b Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLAE 
NVMERIS 137. 138. 139, NVMERVS 17. NVMERVS 18. 
NVMERVS 19. NVMERVS 20. NVMERVS 21. NVMERVS 22. 
NVMERVS 23. NVMERVS 24. NVMERVS 25. NVMERVS 26. 
NVMERVS 27. NVMERVS 28. NVMERVS 29. NVMERVS 30. 
NVMERVS 31. NVMERVS 32. NVMERVS 33. NVMERVS 34. 
NVMERVS 35. NVMERVS 36. NVMERVS 37. NVMERVS 38. 
NVMERVS 39. NVMERVS 40. NVMERVS 41. NVMERVS 42. 
NVMERVS 43. NVMERVS 44. NVMERVS 45. NVMERVS 46. 
NVMERVS 47. NVMERVS 48. NVMERVS 49. 


Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plates numbers 
137, 138, and 139, number 17, number 18, number 19, number 20, 
number 21, number 22, number 23, number 24, number 25, number 
26, number 27, number 28, number 29, number 30, number 31, 
number 32, number 33, number 34, number 35, number 36, number 
37, number 38, number 39, number 40, number 41, number 42, 
number 43, number 44, number 45, number 46, number 47, number 
48, and number 49. 


EXEMPLVM FRANCISCI CARELLII 
NVMERO 20 SVBIECI IN 


I have appended Mr. Francesco Carelli's 
[Jeff Hill's footnote: really Mr. Celestino 
Cavedoni's, ho put together Mr. 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1912; 


FABRETTIVS, 


Francesco :s. postumous book] 
Mr. Giuseppe G: 


number 20 in ; 
do Ari lic Gl , col 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2902F. 


3. 


2 
Mr. Giuseppe Goffredo ante Fa Of Italic 
Inscriptions Of A Ve nciént Age, number 2! 


INSCRIPTIO NVMERO 17705. 


Thüseription Nutaber 17705. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS ARGENTEV Sf, 


[A coin, of ETE 
A 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 140, NVMERVS 50; 


CI^ (CAPVT PALLADIS|A1^ (The head of the Goddess 
OBVERSVM) Minerva, facing the viewer). 
CIP (LEO PRAEDAE RELIQVIAS|AI? (A lion devouring the remains of 
DEVORANS) its prey). 
C2P (IN EXERGO) ( O YEAHTON A2P  (Inthe exergue:) (Legal tender) of- 
the-people-of-the-town-of- Velia. 
ll CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI XCARELLII [m Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 140, 
number 50; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2902G. 


Of Italic 


"S 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2902G. 


Inscription * 


INSCRIPTIO NVMERO 17706. Inscription Number 17706. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


A)* B)* 
(Celestino Cavedoni 51) * 


A)* B)* 
(Celestino Cavedoni 52) * 


A)* 
(Celestino Cavedoni 53) * 
[Jeff Hill's footnote: 


B). 


"t« Y 
^t 
wv 


EX INTERNET * 
The lion of neither 
specimen can be seen to be 
devouring the remains of 
ey, but are, rather, 


A)* 


B)* 
(Celestino Cavedoni 54) * 


l; — XN 
" 7? i 


EX INTERNET * 
This coin is obviously 
similar: it 1s said by the 
professors to be (another) 
NOMOS (7-3 
DRACHMAL, (see a note 
here where I speculate that 
NOMOS is sometimes — 
MOS personified as the 
human faced bull), which 
was Issued without an 
epigraph; the lion's chest is 
larger; the mintmark 6, 
underneath the lion, is 
replicated.] 


A)* 


B)* 
(Celestino Cavedoni 57) * 


A)* B)* 
(Celestino Cavedoni 58) * 


A)* 


B)* 
(Celestino Cavedoni 59) * 


(Celestino Cavedoni 60) * 


| | 24) 

La - 
A)* 

(Celestino Cavedoni 


D 


ax 
B)* 


6D* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17706. 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS, .FRANCISCI —CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLAE 
NVMERIS 140. 141, NVMERVS 51. NVMERVS 52. NVMERVS 
53. NVMERVS 54. NVMERVS 55. NVMERVS 56. NVMERVS 57. 
NVMERVS 58. NVMERVS 59. NVMERVS 60. NVMERVS 61; 


TI^  (CAPVT PALLADIS GALEA TECTVM) 
TI^ YEAHTON 
T2P (LEO PRAEDAE RELIQVIAS DEVORANS) 
CI^ (CAPVT PALLADIS GALEA|A1^ (The head of the Goddess 
TECTVM) Minerva, covered by a helmet). 
TI? ()YEAHTON AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2» (LEO PRAEDAE RELIQVIAS the-town-of-Velia. 
DEVORANS) A2P evouring the remains of 


Mr. Celestino 
Plates Of The C. 
140 and 141, numi 
55, number 56, nur 
number 61; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2902H. 


Mr. Giuseppe Goffri 
scriptions Of A Very 


riodante Fabretti ody Of Italic 


ient Age, number 2902H. 


INSCRIPTIO NVMERO 17707. 


Ins jon Nurber 17707. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


of dilver. 


NVMMVS ARGENTEYS. 


B)* 
i62)*|( 


b. NESUN 


A)* 
(Celestino Cavedoni 64) * 


A)* 
(Celestino Cavedoni 65) * 


Cavedoni 


A)* 
(Celestino Cavedoni 


63)* 


66) * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17707. 


TI^  (CAPVT PALLADIS GALEA TECTVM) 
TIP  YEAHTON 
T2P (LEO STANS) 
CI^ (CAPVT PALLADIS GALEA|AI^ (The head of the Goddess 
TECTVM) Minerva, covered by a helmet). 

TI? ()YEAHTON AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2» (LEO STANS) the-town-of- Velia. 

A2P (A lion, standing). 


[Jeff Hill's footnote: The lion seems rather to be walking left; the lion's head faces 
both left and right.] 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 141, NVMERVS 62. NVMERVS 63. NVMERVS 64. 
NVMERVS 65. NVMERVS 66; 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 141, 
number 62, number 63, number 64, number 65, and number 66; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 29021. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 29021. 


INSCRIPTIO NVMERO 17708. 


Inscription Number 17708. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS UI HERE 


A coin, of silver. 


A)* 


m A): 


B)* 


A)* 


B) 


. nis:tino Cavedoni 69) * 


uns e 75)* 


us s ban. m 
more recently uncovered 
specimen is similar to 
Celestino Cavedoni 68; the 
lion's chest is more 


massive.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17708. 
TI^  (CAPVT PALLADIS GALEA TECTVM) 
TI^ YEAHTON (ALIQVANDO) YEAHTEON 
T2P (LEO CERVVM DEVORANS) 
CI^ (CAPVT PALLADIS GALEA|AI^ (The head of the Goddess 
TECTVM) Minerva, covered by a helmet). 
TIP  ()YEAHTON (ALIQVANDO) AI? (Legal tender) of-the-people-of- 
()YEAHTEON the-town-of- Velia. 
C2P (LEOCERVVM DEVORANS) /|A2? (A lion, devouring a stag). 
Il CAELESTINVS | CAVEDONIVS, .FRANCISCI CARELLII m Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 142, NVMERVS 67. NVMERVS 68. NVMERVS 69. 
NVMERVS 70. NVMERVS 71. NVMERVS 72. NVMERVS 73. 
NVMERVS 74. NVMERVS 75. NVMERVS 76; 


Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 142, 
number 67, number 68, number 69, number 70, number 71, number 
72, number 73, number 74, number 75, and number 76; 


25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2902K. 
NVMERVS 2902K. 


INSCRIPTIO NVMERO 17709. Inscription Number 17709. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. mu A coin, 9i bronz 
A)* B)* A)* B)* B 


(Celestino Cavedoni 78) * EUR Cavedoni 79) * 


IMAGO INSCRIPTIONIS 
TI^  (CAPVT IOVIS BARBATVM) 
T2^ (INTERDVM ADDITA LIfTERA) IL (VEL G 


TIP  YEAHTON 
i. (Thé&head of the God Jupiter, 
ADDIT . 


T22 (NOCIVA) 
TI^ (CAPVT IOVIS 


T2^ (INTERDVM 

ometimes with a letter) Z 
Ti? (added, or a pellet) ». 
'T2B Legal tender) of-the-people-of- 


1 
Ü the-town-of- Velia. 
A2P  (Anowl). 
[Jeff Hill's footnote: A single pellet, *, on Latin and Italic coins, typically denotes a 
face value of 1 VNCIA; what was the equivalent in this Greek town?.] 


jm CAE] AVEDONIVS, | FRANCISCI CARELLII " Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMOR Mi RIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 143, 
NVMERO 143, 'VMERVS 78. NVMERVS 79. number 77, number 78, number 79, number 80; 


NVMERVS 80; 


ALII SIMILES CVM INSCRIPTIONE [Other similar «coins? with the inscription: 
TI^  (CAPVT IOVIS BARBATVM) 

T2^ (INTERDVM ADDITA LITTERA) I (VEL GLOBVLO) * 

TI^ YEAH 

T28  (NOCTVA) 

TI^ (CAPVTIOVIS BARBATVM) /AI^ (The head of the God Jupiter, 


T2^ (INTERDVM ADDITA bearded). 

LITTERA) I(VEL GLOBVLO)*|A2^ (Sometimes with a letter) Z 
TIP  ()YEAH(TON) (added, or a pellet) ». 
T28  (NOCTVA) AIP Legal tender) of-the-people-of- 


the-town-of- Velia. 
A2P  (Anowl). 


o060000 


(Celestino Cavedoni 81) * | (Celestino Cavedoni 82) * | (Celestino Cavedoni 83) * 


A)* B)* A)* B)* A)* B)* 
(Celestino Cavedoni 84) * | (Celestino Cavedoni 85) * | (Celestino Cavedoni 86) * 


IMAGO INSCISITIONIS NVMERO 17709. 


Ue CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII. TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 143, 
NVMERO 143, NVMERVS 81. NVMERVS 82. NVMERVS 83. number 81, number 82, number 83, number 84, number 85, and 
NVMERVS 84. NVMERVS 85. NVMERVS 86; number 86; 

2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giusep o Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions O ient Age, number 2902L. 
NVMERVS 2902L. 

INSCRIPTIO NVMERO 17710. InscriptioneNunsPer 177109 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS AENEVS. 


Inscription * 
A coin, of Dfüllize. 


CRIPTIÓNIS/NVMERO 17710. 


TI^ (CA 
TI? YEAH 
T28  4PROTOMBLEONIS P E RELIQVIAS DEVORANTIS) 


VT um ADIS) AI^ (The head of the Goddess 
Minerva). 
Md NIS PRAEDAE/AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
ORANTIS) the-town-of-Velia. 
A2P (The head and shoulders of a lion 
devouring the remains of its prey). 


j» CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII m Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 143, 
NVMERO 143, NVMERVS 87; number 87; 

2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2902M. 


NVMERVS 2902M. 


INSCRIPTIO NVMERO 17711. Inscription Number 17711. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


Base di anfora attica. Sotto la base.|The base, of a wine jug of the territory of 
Seconda metà 6. Athens. Underneath the base. Of the 
second half of the sixth century. 


n 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14378. 


T1 KW Al (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a complex 
symbol of opaque significance 
(but such a symbol may, in at least 
a few instances, have initially been 


, that of a thief, has 
added" scratch or two, 
i e initial 


L. RANIERVS MENGARELLIVS, l1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 425, 

SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (88), 
EFFOSIONIS NVMERO 7. 


'RE. -- Inscriptions Tombstones, 
jects Of The 


INSCRIPTIO NVMERO 14279. "üseription Number 14379. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 1 a camera a destra Via S al lTomb ] an thé shape of a chamber, on the 
principale tra la tomba delle Co idé of Main Sepulchral Street, 
Doriche e il fosso M ni e tomb of the Doric Columns 


alley of the Manganello River. 
Piattello di bucchero gróss n orlo | A 


e plate, ofthick coarse dark red clay, 


a bastoncello:;Nella parte intern .. With a lip made of strips. On the internal 
Seconda part of the lip. Of the second half of the 
sixth century. 


IMAGO UE NVMERO 14379. 


[Jeff Hill's footnote: the identity of the letters PV 1s crystal clear, the interpretation of 
them as composing one unknown abbreviated term of nomenclature, or two unknown 
separate terms of nomenclature, (without a wordbreak between them), profoundly 


unclear.] 
A 
TE PV 
A A ! ANE 
Cl P(UPLES) V(ELIAS) A] (I am) Mr.-Puple's, Mr.-Velia's 
' 
(son's). 

1. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 425, page 425, 

SCIDAE NVMERO 1l, article number 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (89), group (89), 

EFFOSIONIS NVMERO 12. excavation serial number 12. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14379. Inscriptions Numbers 14379 And 14380. 
14380. 


B 


A)* B)* A)* B)* A)* B)* 
(Celestino Cavedoni 87) * | (Celestino Cavedoni 88) * | (Celestino Cavedoni 89) * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17711. 

TI^  (CAPVT PALLADIS) 
TI? YEAHTON 
T28  (NOCTVA) 


CI^  (CAPVT PALLADIS) AI^ (The head of the Goddess 
TIP  ()YEAHTON Minerva). 
C2»  (NOCTVA) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 


the-town-of- Velia. 


A2P (Ano 
1. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| I. Mr. Celestin i . Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The taly, photographic plate number 143, 
NVMERO 143, NVMERVS 88. NVMERVS 89. NVMERVS 90; number 87, nu 88, 4 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe fredo etti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Ancient i 
NVMERVS 2902N. 


INSCRIPTIO NVMERO 17712. "Uinscription Nümber 17712. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMI AENEI. 


Coins, ofhronzep - 


4 


A)* B)* 


oni 91) elestino We 92)* | (Celestino Cavedoni 93) * 


iexino oft 
(Celestino 


Celestino Cavedo 


INSCRIPTIONIS NVMERO 17712. 
TI^  (CAPVT IVVENILE GALEA TECTVM) 

TI? YEAH 

T28  (TRIPVS) 


CI^ (CAPVT IVVENILE GALEA AI1^ (The head ofa youth, covered by a 
TECTVM) helmet). 
TI?  ()YEAH(TON) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (TRIPVS) the-town-of-Velia. 
A2P (A tripod). 
l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII| I. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 143, 
NVMERO 143, NVMERVS 91. NVMERVS 92. NVMERVS 93. number 91, number 92, number 93, and number 94; 
NVMERVS 94; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 29020. 
NVMERVS 29020. 


INSCRIPTIO NVMERO 17713. 


Inscription Number 17713. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A)* 
(Celestino Cavedoni 95) * 


B). A)* 


A coin, of bronze. 


"- 


(Celestino Cavedoni 96) * 


A)* 
(Celestino Cavedoni 97) * 


B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17713. 


TI^  (CAPVT HERCVLIS) 

TI? YEAH 

T22? (NOCTVA) 

CI^  (CAPVT HERCVLIS) AI^ 
TIP  ()YEAH(TON) A]P 
C2P  (NOCTVA) 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANCISCI —CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 143, NVMERVS 95. NVMERVS 96. NVMERVS 97; 


4r. Celestino Cavedoni 
es Of The Coins Of A; 
95, number 96, and 


Ar. Francesco Carelli's 202 Photographic 
t Italy, photographic plate number 143, 
imber 97; 


2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIOR AEVI, 
NVMERVS 2902P. 


e Goffredo 
f A Very Anci 


Fabretti, Body Of Italic 


loda 
iei ; number 2902P. 


p. 
Inscr 


INSCRIPTIO NVMERO 177145... 


Insriptiop Number 17714. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENETSTS.. 


A CO, of bronze. 
m 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 17714. 


TI^ (CAPVTB ) 

TI? YEAH 

T2P  (NOCTVA) 

CI^  (CAPVT BACCHI) Al^ (The head of the God Bacchus). 
TIP  ()YEAH(TON) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2?  (NOCTVA) the-town-of-Velia. 


(An owl). 


L1. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 143, NVMERVS 98; 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 143, 
number 98; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2902Q. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2902Q. 


INSCRIPTIO NVMERO 17715. 


Inscription Number 17715. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17715. 


TI^  CAPVT IVVENILE) 


TI" YEAH 
T28  (NOCTVA) 
CI^  (CAPVT IVVENILE) Al^ (The head of a youth). 
TIP  ()YEAH(TON) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2?  (NOCTVA) the-town-of- Velia. 
A2P 
h CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 1l. Mr. Celestin i, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The ient Italy, photographic plate number 143, 
NVMERO 143, NVMERVS 99; number 99; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS E Mr. Giuseppe bretti,, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A 2R. 
NVMERVS 2902R. 


Greek Village, Settlement, Area, Or Town. 
Or Citadel. 

illage, called 

STELLVM VELL 


A now deserted mediaeval fortified 
. CASTELLVM VELIAE 
. Castellammare la Bruéa, 
. Castrimaris, 

Castri Maris, 


the bruca in Abruzzo)), 
and doubtles in Latin corrupted for hundreds of years by Italians with 
immensely thick tin nd in the ongoing corruption which is the Italian language), 


XCLADJ pas hu, d. S 
Ma cama Tr 


the large tower is called T orre Angioina.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17719. Inscription Number 17719. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

TABELLA AHENEA Castellamare della! A little tablet, of brass, found at 
Buca, | ABBRVZZORVM  . OPPIDO  Castellamare della Buca, a town of, when 
INVENTA. PARISIIS APVD|they were combined, the regions of 
CLARISSIMVM HENRICVM | Abruzzi e Molise, «now? conserved at the 
HADRIANVM PREVOSTVM |house of the very well known Mr. Henri 
LONGOPERIMETRIVM. Adrien Prévost Longpérier. 


EHSITMHIT IANTI 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Richard Lepsius's o so neat and o so elegant copy is only 
near worthless bullshit, for he does not reproduce the interpunct in the interword gap, 
and, while verifying this Lepsius lapse, one readily notes that he, moreover, represents 
the interword gap as wider than it really is (see the photo 


UISITMITISNI 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, ides, à q" the 
great fool Mr. Luigi Antonio Lanzi, wefe o acknoWledge the 
interpunct, it's not hard to see and to acknowledg it 1 all to see, in front 


slavishly follow Mr. Luigi A 

idiots, and get the damn thj; 
IMA 

Tl  aKITHT-:3DNY 


le r.-Pakis Tintiriis (is represented, 
in some way, in whatever this 
Lanzi : : 
CI PAC bronze label is labelling, say, 
statue, or a bonebox). 
Publish it first did: 
Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
EN 2, PAGINA 611 — 3. Languages Of Italy, volume 2, page 611 — page 525, number 10 taken 
A IOHANNATIO from a copy sent by Mr. Giovenazzi. 
Repeat it did: 
CAROLVS RI! . INSCRIPTIONES VMBRICAE Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, page 86, 
ET OSCAE, PAGIN. NVMERO 27, NVMERVS 39; photographic plate number 27, number 39; 
3. RAYMVNDVS SPAM RENICUN OSCOLATINVM, | 3. Mr. Raimondo Guarini, Oscolatin Dictionary, page 15; 
PAGINA 15; 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 4. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 190, 
PAGINA 190, TABVLA NVMERO 12, NVMERVS 33; photographic plate number 12, number 33; 
8: GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 5. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmàler, PAGINA 142, Sabellic Languages. page 142, 
ET and 
6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, IN  Bullettino 6. Mr. Giancarlo Conestabile, in Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1862, PAGINA 16; Archaeological Correspondence, 1862, page 16: 
9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2904. 
NVMERVS 2904. 
8. MICHAELIS GVIDIFILIVS VENTERPONTIVS, IMAGINES 8. Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
ITALICAE, VOLVMEN 2, PAGINA 1247, Inscriptions, volume 2, page 1247. 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
VELITRAE. Velletri. 
VELTRhRI. 
VELTRI. 


INSCRIPTIO NVMERO 12194. Inscription Number 12194. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Provides Evidence That The Etruscan Language Originated The 
Wordform (Even If Not The Exact Shape Of The Vessel) PUTINA And PATINA, 
Known Afterwards In Greek As BYTINH And IIYTINH And In Latin As PATINA, 
| pan, Or Else, 2., The Borrowing Occurred From Greek Or Latin Into Etruscan.] 


Written, That Is, Stamped On Pottery Before Firing, By The Hands And The Pottery 
Workshops Fond Of Providing Vessels Stamped: (1) With A Generic Term Somewhat 
Analogous To The Latin Word INSTRVMENTVM, Which Is Written In The Singular 
Number, But Which Generally Signifies The Collective — utensils: PATINA And 
PUTINA, Which Appears To Mean, Not pan As In Latin, But The Intended Use Of 
The Vessel: ceremonial vessels (Or Perhaps ceremonial vessel), And Probably, By 
Extension, A Warning, Replete With Religious Awe, Prohibiting The Vessel From 
Being Put To Mundane Use; (2) With Evidently The Name Of The Town Of CAISRA 
Or CEIZRA, CAERE, And FEL(SNAS), A Reference To A Man Of BONONIA, 
Bologna, Whereat They Were Evidently Thrown And Fired And Distributed From; 
(3) With The Substantive Term Descriptive Of The Shape Of The Vessel (Frequently 
Written In Full, Or Abbreviated, ACIL — a-jug); Body Of Work Includes Inscriptions 
Numbers 10789 And 07955 And 10790 And 10791 And 7956 And 12194 And 07719. 


LATIVM VETVS: VELITRAE. 


Ancient Lazio: Velletri. 


78. Article 78. 
Nel 1997 scavi In the'éxcavations of 1997, conducted by 
Soprintendenza Archeologica per il the Archaeological Superintendency For 


nel Seminario di 
Velletri hanno ri 
struttura in Oo 


alla lüce un (Notizie degli 
S , pagina 424; F. 
Meus lici GighD, in 


Archeologia ica, volume 35, pagina 
26),1cui materiali sono esposti in parte nel 
Museo Diocesano, in parte nel Museo 
Civico (Francesca Fortunati, in Museo 
Civico di Velletri [Cataloghi dei Musei 
locali e delle collezioni del Lazio, volume 
6], pagina 89). Per la stipe rinvenuta nel 
1997: M. Angle e Giuseppina Ghini, in 
Pallade di Velletri. Il mito, la fortuna, 
pagina 109; Giuseppina Ghini, Luoghi di 
culto e santuari in area albana e pontina: 
considerazioni e nuove acquisizioni. La 


yLazio, at the Seminary Of Santo Clemente 
at Velletri, a structure, in square work, of 
tufa, and, closely associated with this, a 


à|votive deposit of the republican period, 


was brought back to the light of day. 
Excavations conducted in 1926 in the 
courtyard of the Seminary had brought 
back to the light of day another votive 
deposit (Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1926, page 424; Mrs. F. Meus 
And Mrs. Stefania Quilici Gigli, in 
Classical Archaeology, volume 35, page 
26), whose materials are, in part, exhibited 
in the Diocese Museum, and in part at the 
Public Museum (see Mrs. Francesca 
Fortunati, Public Museum Of Velletri 
[Catalogues Of The Local Museums And 
Collections Of Lazio, volume 6], page 
89). For the deposit recovered in 1997: 
Mrs. M. Angle And Mrs. Giuseppina 
Ghini, in The Goddess Pallas Athena Of 


stipe, intaccata da soprastanti tombe di 


Velletri. The Myth, The Events In Her 


epoca medievale e dalle strutture del 
Seminario, ha restituito CIRCA 6000 
frammenti pertinenti per la maggior parte 
ad EX VOTO (statue, statuine, teste, 
mezze teste, anatomici, animali), in minor 
misura a ceramica (vernice nera e 
acroma), bronzetti e monete. I materiali 
rinvenuti sono inquadrabili 
cronologicamente tra il 4 e il 2 secolo 
avanti cristo. Di particolare interesse e la 
presenza dell'orlo di una fiaschetta in 


Existence, page 109; Mrs. Giuseppina 
Ghini, Places Of Cult And Sanctuaries In 
The Area Of The Alban Hills And The 
Pontine Marshes: Considerations And 
New Acquisitions. The deposit, excised 
by superimposed graves of the mediaeval 
period and structures of the Seminary, has 
yielded about 6000 fragments belonging, 
for the most part, to vows (statues, models, 
heads, little heads, anatomicals, animals), 
and, to a lesser degree, to pottery (covered 


ceramica acroma depurata con 
decorazione a baccellatura e iscrizione a 
rilievo all'interno dell'imboccatura 
(diametro orlo centimetri 4; imboccatura 
centimetri 1, 8) (fotografia di A. Briotti 
disegno di A. M. Manfredonia; tavola 34). 


with black glaze and unglazed), bronzes, 
and coins. The materials»recovered are 
chronologically consistént to, between the 
fourth century and ] 
before the common € 


: 18 millimetres) 
by Mr. A. Briotti, 


AMA IA NVMERO 12194. 


TI | RUTINA CEIZRA ACIL 


PUTINA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (NE PUTINA QVIDEM) PRO RUTINA VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Did the professors consider, for even a quarter of a nanosecond, 
that, because the initial letter of the inscription appears to have an identical lettershape 
with the letter R of the second wordform CEIZRA, it therefore, duh!, just might also 
be a letter R too? did they go to the bother of looking, with a little care (very tiresome 
this scientific care, I know! o dear! you poor overworked exhausted professors, so 
many free dinners to plan and to attend!) at the inscription?; if an Italian professor 
suspects an ancient miswriting, and, like a damned whistleblower, declares his 
suspicion instead of just keeping his mouth shut, is he threatened with torture and 
execution by his university and his peers or something?; why don't the professors see 
the obvious?.] 


[Jeff Hill's footnote: It seems to be appropriate to offer a probable correction of the 
first letter in order to make the inscription consistent with a few other, obviously 
related, inscriptions (note that the word, even if the initial letter 1s accepted to be a 
letter P, still, nevertheless, oscillates between being spelled PATINA and 
PUTINA -- perhaps the ancient composer of the EDITIO PRINCEPS sentence didn't 


have a clue how to write it: perhaps, after all, for all we know of the Etruscan lexicon, 
the wordform *RATINA is the correct spelling, and *RUTINA, *PATINA, and 
*PUTINA are wrong spellings; perhaps, perhaps, perhaps; perhaps the wordform was 


corrupted from *PRAUTINA?.)] 


Cl (iR) «P2UTINA CEIZRA ACIL 


Ceremonial-vessels * — one-of- 
CAISRA - Cerveteri * a-jug * 


Al 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 370, NVMERVS 78, 
TABVLA NVMERO 34, NVMERVS 78. 


[E Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 370, number 78, photographic plate number 34, 
number 78. 


INSCRIPTIO NVMERO 17324. 


Inscription Number 17324. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


in una lamina d'oro trovata alle paludi 
Pontine, fatta in forma di lunetta, con 
cappiolino per tenerla pensile al collo 


«[nscribed-^ on a piece of gold leaf found 
in the Pontine Marshes, made in the form 
of a halfmoon, with a loop «of something 


unspecified, perhaps gold wire» for 
hanging it around the neck 

(ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS). (-- according to Mr. Luigi Antonio Lanzi). 
TI IV2T^ 

[Jeff Hill's footnote: To read this scribble, it is necessary to advance a theory, that any 
lettershape can represent any letter! consistent or inconsistent with any ancient Oscan 
or Umbrian alphabet! (yet the inscription, printed only ever in typefont by our brilliant 
authorities, who are always loathe and terrified of providing accurate sketches lest 
their lies become evident, is probably the right way up, and probably reads from right 
to left (?*IIASTK, or something like that, makes no sense)); I would wager nothing 
on my interpretation; III and II - S is exampled elsewhere, as is a lettershape slightly 
more complex than the lettershape which commences this inscription, that is, with the 
long bar hooked a little at both ends, ^ E; ETSU (if only I have correctly read it!) 


would seem to be a term of nomenclature rather than a substantive or an office.] 


C ETSUS Al Mr.-Etsu's (lunar religion priest's 
ornament (or lunar calendar 
calculators ornament) to be 
buried, so inscribed, together with 
him one day). 

n. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 618 — PAGINA 532, Languages Of Italy, volume 2, page 618 — page 532, number 14; 
NVMERVS 14; 

VNDE whence: 

pi GEORGIVS FRIDERICVS GROTEFENDIVS, RVDIMENTA 3; Mr. Georg Friedrich Grotefend, The First Elements Of The Oscan 
LINGVAE  OSCAE EX  INSCRIPTIONIBVS — ANTIQVIS Language Untangled From Ancient Inscriptions, page 33; 
ENODATA, PAGINA 33; 

ER IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2733. 
NVMERVS 2733. 

INSCRIPTIONES NVMERIS 17325. | Inscriptions Numbers 17325 And 17326. 
17326. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMI PLVMBEI AD VELITRAS 
PERTINENTES 

(DOMINICVS SESTINIVS). 


Coins, of lead, belonging to Velletri 


(-- according to Mr. Domenico Sestini). 


[P DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES, PAGINA 12; L Mr. Domenico Sestini, General Classes, page 12: 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2734A and number 
NVMERVS 2734A. 2734B. 2734B. 
INSCRIPTIO NVMERO 17325. Inscription Number 17325. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS PLVMBEVS AD VELITRAS |A coin, of lead, belonging to Velletri. 
PERTINENS. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17325. 


TI^ | MVNICIPIVELITERFEL 

T2^ (CAPVT BARBATVM AD DEXTRVM) 
T3^ (PONE)V 

TI^ IVVENAVELITERFEL 

T28P  (CAPVT IVVENILE AD DEXTRVM) 


[Jeff Hill's footnote: There are no specimens of coins with a similar inscription written 
out in full, and so one can only guess what the expansion of the abbreviated words 
precisely is; I am guessing that minimalist abbreviations were used, that is, only a 
letter or two or three were omitted at the ends of the abbreviated words (hence: 
VELITERNVM and  VELITERNA rather than  VELITERNORVM or 
VELITERNARVM ); as far as I can determine, no one except Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti seems to be aware of the mark of value in line T3^ of this first coin, 
which, given the fact that the coins are made of lead and may not even be legal tender 
but rather tokens or seals (I reject the possibility that the lead seal is worth 5 units), 
and given the fact that our authorities did not weigh the coins, is difficult to ascertain; 
the two coins, of inscriptions numbers 17325 and 17326, are, I reckon (baselessly yet 
hopefully guess!), seals used to impress the authority of the local senate into hot wax 
in order to seal official documents stored in containers: the local senate may be named 
in inscription number 17326.] 


[Jeff Hill's footnote: If one pays more regard to Mr. Domenico Sestini's sketch, and 
less regard to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's transcription, one notices 
that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti inserts four interpuncts in wordgaps 
where there are no interpuncts in wordgaps, and transcribes as MVNICIP the word 
in the sketch which is written MVNICIPI in the sketch (this error reaches back at least 
to bibliographical item number 1).] 


CI^  MVNICIPI(VM) Al^  The-fortunate enfranchised- 
VELITER(NVM) FEL(IX) community X of-the-Veliternians 
C2^ (CAPVT ]BARBATVM AD (minted this lead seal for use in its 
DEXTRVM) senate). 
C3^ (PONE) V(IBIVS SCRIBA) A2^ (A bearded head, facing right). 
CI? IVVEN(IT)A VELITER(NA)|A3^ (Behind the head) V(ibius the- 
FEL(IX) clerk (ordered the casting of this 
C2P (CAPVT | IVVENILE AD seal)). 
DEXTRVM) 


B . 
AI The-fortunate period-of-the-youth 
(of-the-enfranchised-community) 
of-the-Veliternians (minted this 
lead seal for use in its senate). 
B . . 
A2 (A youthful head facing right). 
3. DOMINICVM  SESTINIVM, DESCRIPTIO NVMMORVM 1l. Mr. Domenico Sestini, A Description Of The Ancient Coins Of The 
VETERVM EX MVSEIS AINSLIE, BELLINI, BONDACCA, Museum Of Mr. Ainslie, The Museum Of Mr. Bellini, The Museum 
BORGIA, CASALI, COVSINERY, .GRADENIGO, Of Mr. Bondacca, The Museum Of Mr. Borgia, The Museum Of Mr. 
SANCLEMENTE, de SCHELLERSHEIM, VERITA ET CETERIS Casali, The Museum Of Mr. Cousinery, The Museum Of Mr. 
NEC NON ANIMADVERSIONES IN OPVS IOSEPHANVM Gradenigo, Museum Of Mr. Sanclemente, The Museum Of Mr. de 
HILARIANVM ECKHELIANVM CVI TITVLVS DOCTRINA Schellersheim, The Museum Of Mr. Verità, And Others Too, And His 
NVMMORVM VETERVM, PAGINA 572, TABVLA NVMERO 13, Comments Explaining The Work Of Mr. Joseph Hilarius von Eckhel 
NVMERVS 12, The Title Of Which Is Science Of Ancient Coins, page 572, 
photographic plate number 13, number 12, 
EX QVO from whom: 
2, THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 2. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 208, number 59; 
208, NVMERVS 59; 
E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2734A. 
NVMERVS 2734A. 
INSCRIPTIO NVMERO 17326. Inscription Number 17326. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS PLVMBEVS AD VELITRAS |A coin, of lead, belonging to Velletri. 
PERTINENS. 


[Jeff Hill'S footnote: On the basis of the misleading information provided by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in his article of the previous inscription number 
17325, I reckon that it is again likely that the inscription was minted SCRIPTIONE 
CONTINVA, and that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti misrepresents it, in 
his transcription, as interpunctuated and wordgapped.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Théodore Edme Mionnet transcribes GERMANO, Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti prints CERMANO -- who the heck is right?.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, when RIGHTLY 
deviating from an established reading, most often makes no comment soever in his 
exceedingly rare notes, apparently feeling unbearably smug that, in the afterlife, he 
will be proven to have been the most competent authority 1f he only holds his tongue 
(see bibliographical item number 10 in the article for inscription number 17328, a 
palm below, for one of the infrequent assistances, repeated by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, lifted from Mr. Wilhelm Paul Corssen, DE VOLSCORVM 
LINGVA, in this case, in order to actually help the reader, which I know not why it 
impressed Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti to a great extent (it is certainly 
an excellently cogent VERBATIM translation)) (if -- and I have not worked out to 
what extent this could be true -- if Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti knew 
the translations of the inscriptions which he so briefly published (99.8 96 with no 
assistance or hints whatsoever), then it is rather a sign of laziness, than anything else, 
on his part that he did not publish his interpretations, and when he realised that he was 
dying, perhaps a little after the portrait photograph was taken, it was just too damned 
late (and what a great loss!); perhaps he annotated his own copies of his books? but 
his surviving wife or heirs evidently threw the lot out, interested only in money and 
gold, as most heirs are); in the case of inscriptions numbers 17325 (of which we have 
a sketch, but no photograph) and 17326 (of which we have neither sketch nor 
photograph) he does seem to be wrong: the inscriptions are written SCRIPTIONE 
CONTINVA, and the correct readings are MVNICIPI in the one and GERMANO in 


would seem to have perished.]| 


the other (a photograph would assist to prove me right or wrong), but the artifacts 


CI^  (CAPVT MVLIEBRE) Al^ (Head of a woman) [Jeff Hill's 

C2^ FELIX) GERMANO(RVM) footnote: probably of a Goddess. ]. 
CVR(DA A2^  The-fortunate senate-house of-the- 

CI?  (MERCVRIVS STANS) full-brothers-and-sisters (no 

C2?  FEL(IX) SODALI(TAS) bastard brats permitted). 
VELITER(NA) AIP (The God Mercury on his feet). 

A2P  The-fortunate association of-the- 
Veliternians. 
€ 


1. DOMINICVM  SESTINIVM, | DESCRIPTIO NVMMORVM 
VETERVM EX MVSEIS AINSLIE, BELLINI, BONDACCA, 
BORGIA, CASALI, COVSINERY, GRADENIGO, 
SANCLEMENTE, de SCHELLERSHEIM, VERITÀ ET CETERIS 
NEC NON ANIMADVERSIONES IN OPVS IOSEPHANVM 
HILARIANVM ECKHELIANVM CVI TITVLVS DOCTRINA 
NVMMORVM VETERVM, PAGINA 582; 


Mr. Domenico Sestini, A Description Of The Ancient Coins Of The 
Museum Of Mr. Ainslie, The Museum Of Mr. Bellini, The Museum 
Of Mr. Bondacca, The Museum Of Mr. Borgia, The Museum Of Mr. 
Casali, The Museum Of Mr. Cousinery, The Museum Of Mr. 
Gradenigo, Museum Of Mr. Sanclemente, The Museum Of Mr. de 
Schellersheim, The Museum Of Mr. Verità, And Others Too, And His 
Comments Explaining The Work Of Mr. Joseph Hilarius von Eckhel 
The Title Of Which Is Science Of Ancient Coins, page 582; 


|Jeff Hill's footnote: Mr. Domenico Sestini reads GERMANO. 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 2734B. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


INDE next: 
2. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 2. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 221, number 175; 
VOLVMEN 1, PAGINA 221, NVMERVS 175; 
* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2734B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17327. 


Inscription Number 17327. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


compelled to obey and act.] 


[Jeff Hill's footnote: Probably not composed in a human language; probably ancient; 
probably commands composed in a gibberish spoken by Fauns, who would be 


PARVA STATVA EX ARGILLA, OLIM 
VELETRIS APVD  LVDOVICVM 
CARDINALIVM. 


A Hhttle statue, of clay, at one time 
«conserved» at Velletri, at the house of 


Pm eri MEA «— Wisi m o 
red circles vaguely indicate where a lettershape may have perished 
A)* 

IN TABVLA ROTVNDA IN FIGVRAE MANVBVS VERBA INSCRIPTA * 
Words Inscribed On The Round Tablet In The Figure's Hands * 


fiSoDe 


[Jeff Hill's footnote: evidently extant on the same monument of inscription number 
14379, but on the outside of the little plate, and probably somewhat arbitrarily and 
unnecessarily separated by the editor, Mr. Raniero Mengarelli (whom I am following), 
is the inscription number 14380 (hence I refer to the previous inscription number 
14379 as TI^, and to this inscription number 14380 as T1P, probably only further 
confusing the business):] 

[Jeff Hill's footnote: presumably one or the other of the inscriptions was written at a 
different time, by a different Hand, after the ownership of the little plate changed 
hands; equally likely is the possibility that one or the other of the inscriptions is the 
mark of the manufacturer, the other the mark of an owner; SCIT QVIS?] 


INSCRIPTIO NVMERO 14380. Inscription Number 14380. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Stessa tomba. The same tomb 
Stesso oggetto. All'esterno. Seconda metà| The same object. On the outside. Of the 
6. second wq sixth century. 


- 


IMAGO INSCRIPTIONISdNVMERO 143 


(1 am) Mr.-EcnatndSP - 
Mr. 


arelli, 1. CAERE. Inscriptions On Tombstones, 
And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, CAERE, 
PAGINA 426, P 


SCIDAE NVMERO 1, 


TI" E 
CI?  E(CNATNAS) 


L. RANIERVS MENGARELLIVS, l1. -- CAERE. -- Iscrizioni, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti di 


CONGREGATIONIS NVMERO (90), 
EFFOSIONIS NVMERO 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 14381; Iriscription Number 14381. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tempio di Hera. of the Goddess Hera. 


Contrappeso di telaio di te ossa.| The" counterbalance, of a loom, of red 
Sopra un lat colo 4. jferracotta. On a side. Of the fourth 
century. 

[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14380.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14381. 


TI^ B 
CI?  E(CNATNAS) AIP (Lam) Mr.-Ecnatna's. 

[P RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi |]. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 426, page 426, 

SCIDAE NVMERO 2, article number 2, 

CONGREGATIONIS NVMERO (90), group (90), 

EFFOSIONIS NVMERO 306. excavation serial number 306. 

INSCRIPTIO NVMERO 14382. Inscription Number 14382. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tomba 1 a camera a destra Via Sepolcrale | Tomb 1 in the shape of a chamber, on the 
principale oltre la tomba delle Colonne |righthand side of Main Sepulchral Street 
Doriche. beyond the tomb of the Doric Columns. 


IN FIGVRAE SVBLIGACVLO VERBA INSCRIPTA * 
Words Inscribed On The Figure's Apron * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17327. 


[Jeff Hill's footnote: For what it's worth -- not a great deal, since the inscription is still 
totally illegible! -- I indicate by a blue arrow the startplace for reading 
DEXTRORSVM; the inscription is probably a fake, either ancient, but more probably 


Mr. Lodovico Cardinalis; can the inscription. be read, with equal cogency, 
SINISTRORSVM? from any starting points? standing on one's head, with eyes shut? 
oh yeah..] 

qjhccrnespe ---PAGTh--AN : DThNEThPAP 

T Er UMeHAS ThERPAIAThEI 

Ti" ADOR 

12" PEAN 

T3" APThP 

T4P ZIRDU 


CI^F* ...PAGTh--AN : DThNEThPAP 
CI^!N ThERPAIATRhEI 


CI? ADOR 
C28 | PEAN 

C3»  APThP 
CAP  ZIRDU 


AI^EF* ....PAGTh--AN : DThNEThPAP 
AI]^!N ThERPAIATREI 


AIP  ADOR 
A2B  PEAN 

A3P  APThP 
A4P  ZIRDU 


S am giving it in: 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
TABVLA NVMERO 47, NVMERVS 2735 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 47, 


number 2735 


AD EXEMPLVM AERE INCISVM, 
QVOD LVDOVICVS CARDINALIVS 
MISIT IOHANNI BAPTISTAE 
VERMIGLIOLIO MENSE MARTIO 


according to a copy, incised on bronze 
[Jeff Hill'SE footnote: this sounds like a 
copperplate etching], which Mr. Lodovico 
Cardinali sent to Mr. Giovanni Battista 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2735. 


Vermiglioh 3 in March, 1816. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2735. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 17328. Inscription Number 17328. 
Greek Mythological Figure. 

[Jeff Hill's footnote: In respect of the DEVE named DECLVNE: not too surprisingly, 

I interpret the latter part of the term of nomenclature as LVNA - LVNA (yes: an 

ablative caseform or even a locative caseform), the letters DE as DE(ANE) — 

DI(ANA), and the particle -C- as perhaps equivalent to DE (which would otherwise 

have been difficult to pronounce: ***DEDLVNE***, and readily subject to 

modification in the mouths of Volscian savages (and not impossibly misspelled too, 

Íromess SDEGBISVANES SS 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 

Inscription * 

Volscian * 

TABVLA VELITERNA * 

A LEX SACRA * 

[Jeff Hill's footnote: I reckon that the reversed letter O of FAOIA in line T2 is only a 


writing error of no significance and of no pronunciation different to that of C.] 


[Jeff Hill's footnote: On the one hand, the triple interpunct after STATOM : in line TI 
marks a stop in the sense, but the triple interpunct after TOTICV :in line T3 interferes 
with the sense if it is meant to mark a significant stop in the sense; the ends of lines 2, 
3, and 4 appear to well mark stops in the sense.] 

LAMINA AERIS, VELITRIS REPERTA |A tablet, of bronze, found at Velletri 
(ALOISIVS  ANTONIVS |. LANZIVS), (-- according to Mr. Luigi Antonio Lanzi). 
OLIM IN MVSEO BORGIANO, NVNC |At one time «conserved» in the museum 
IN NEAPOLITANO PVBLICO. of the Borgia family, now «conserved» in 
the public museum of Naples. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17328. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's sketch is faulty: The 
wordgap in line T3 is too wide -- indeed, COVEHRIV is written definitely as one 
word --, and he omits a slighter wider wordgap with double interpuncts in line T4 
before MEDIX: these errors are perfectly reproduced from Mr. Theodor Mommsen's 
identically mistakeridden copy, which originate from Mr. Clemente Cardinali careless 
rubbish.] 

TI DEVE : DECLVNE : STATOM : SEPIS : ATAHVS : PIS : VELESTROM 
T2 FAOIA : ESARISTROM : SE : BIM : ASIF : VESCLIS : VINV : ARPATITV 
T3 SEPIS : TOTICV : COVEHRIV : SEPV : FEROM : PIHOM : ESTV 

T4 EC: SE: COSVTIES : MA : CA: TAFANIES : MEDIX : SISTIATIENS 
T3 COVE HRIV IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
COVEHRIV VT AES ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
T4 TAFANIESMEDIX IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
PRO TAFANIES : MEDIX VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Tl DEVE DECLVNE STATOM SEPIS ATAHVS PIS VELESTROM 
Qn DEAE DECLVNAE STATVTVM. SIQVIS VOVERIT, QVISQVIS 
VELITERNORVM 


A]^NGHCE ^ Ror.the-Goddess Diana-Of-The-Moon is-this-(altar)-established-here: 
if-anyone-has-made-a-vow (now and in the future), if-anyone of-the- 
people-of-Velletri 


T2 FAOIA ESARISTROM SE BIM ASIF VESCLIS VINV ARPATITV 

COSME FACIAT, VICTIMAM, SVVM BOVEM ASSVM VASCVLIS VINO 
ACCEDITO. 

T2^NSUCE — fas.done.it (already previously), a-sacrificial-victim, his-own-head- 


of-cattle, roasted, with-wine in-the-vessels, approach (this altar of the 
Goddess Diana Of The Moon)! 

T3 SEPIS TOTICV COVEHRIV SEPV FEROM PIHOM ESTV 

pg E SIQVIS PVBLICO CONVENTV SCIENTE, EFFERRE PIVM ESTO. 


A3^NGUCE — [f'anyone, with-a-public assembly aware, to-carry-(this altar of the 
Goddess Diana Of The Moon)-away (for storage or for safekeeping), 
let-it-be a-righteous-act! 

T4 EC SE COSVTIES MA CA TAFANIES MEDIX SISTIATIENS 

C4 EC(NATES) SE(RCE FILIS) COSVTIES MA(RCES) CA(FATE 


FILIS) TAFANIES MEDIX SISTIATIENS 


C 4LATINE 


EC(NATVS) SE(RCII F(ILIVS)) COSVTIVS, MA(RCVS) CA(II 


FILIVS) TAFANIVS MEDDICES STATVERVNT. 


ANGLICE : ! f 
A4 Mr.-Ecnates Cosuties, Mr.-Serce's son, (and) Mr.-Marces Tafanies, 
1 . 
Mr.-Cafate's son, as-leaders, enacted-it. 
LS ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 616 — PAGINA 530, Languages Of Italy, volume 2, page 616 — page 530, number 13. 
NVMERVS 13. 
«I give it in:7 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 47, 
TABVLA NVMERO 47, NVMERVS 2736 number 2736 
AD EXEMPLVM THEODORI|according to the copy of Mr. Theodor 
MOMMSENII Mommsen 
3: THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 2. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 


TABVLA NVMERO 14 


plate number 14 


h PRIMVS EDIDIT 


À Publish it first did: 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 5, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, photographic plate number 5, number 


NVMERVS 8 8 
DRM (whence: 
GEORGIVS FRIDERICVS GROTEFENDIVS, RVDIMENTA 5. Mr. Georg Friedrich Grotefend, Rudiments Of The Umbrian 


LINGVAE VMBRIAE, PARTICVLA 1, PAGINA 22; NVMERVS 4 


Language, chapter 1, page 22, number 4 


), POSTEA 


». and afterwards: 


CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE 
ET OSCAE, TABVLA NVMERO 26, NVMERVS 24, 


Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 
photographic plate number 26, number 24, 


ya CLEMENS CARDINALIVS, Iscrizioni antiche veliterne, PAGINA 7. Mr. Clemente Cardinali, Ancient Inscriptions Of Velletri, page 34; 
34; 
8. GVILIELMVS GELLIVS, The Topography Of Rome And Its| $8. Mr. William Gell, The Topography Of Rome And Its Vicinity, 


Vicinity, TABVLA POST PAGINAM 499 NOMINE Inscriptions 
Lee Of The Article Upon The Languages Of Italy. NVMERVS 


photographic plate after page 499 entitled Inscriptions Illustrative Of 
The Article Upon The Languages Of Italy, number H; 


(CONFER 


teompane 


Mi—illiam-Gell.Fhe-Aseade-Jeurnal-Of£ Seienee,-Literature And 


GXI-IEEMVM-GELLIUM. Giernale-areadieo-di-seienze,-lettere-ed 
[m c P RR d 


[Jeff Hill's footnote: This is a bad reference; someone who, in that annoying habit of 
not signing contributions, partaken in by a good number of wigwearing effeminate too 
delicate gentlemen of this olden time, hiding terrified under anonymity, remains 
nameless, scribbled some notes printed in the previous volume 8, on page 424, but 
they are far from cogent notes and observations and translations, nor do I think that 
they are necessarily Mr. William Gell's (but Mr. William Gell would certainly have 
got just as many things wrong in his early attempt to understand this inscription and 
other frequently similarly poorly transcribed inscriptions).] 


). -- TRACTA(VE)RVNT ). -- Publish a study of it did: 


10. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 10. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 616 — PAGINA 530, Languages Of Italy, volume 2, page 616 — page 530, number 13; 
NVMERVS 13; 

Ti, RAYMVNDVS GVARINIVS, IN VETERVM MONVMENTA | 1l. Mr. Raimondo Guarini, Commentaries Explaining Some Monuments 


NONNVLLA COMMENTARIA, COMMENTARIVM 1, PAGINA 
14. PAGINA 24; 


Of Our Ancestors, commentary 1, page 14 and page 24; 


12; CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE | 12. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, page 81; 
ET OSCAE, PAGINA 81; 

13. GEORGIVS FRIDERICVS GROTEFENDIVS, RVDIMENTA | 13. Mr. Georg Friedrich Grotefend, Rudiments Of The Umbrian 
LINGVAE VMBRIAE, PARTICVLA 3, PAGINA 12; Language, chapter 3, page 12; 

14. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, | 14. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 320; 
PAGINA 320; 

15. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS  HVSCHKIVS, Die| 15. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmàler, PAGINA 261; Sabellic Languages, page 261; 

16. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, DE VOLSCORVM | 16. Wilhelm Paul Corssen, A Commentary On The Language Of The 
LINGVA COMMENTATIO, PAGINA I; Volscians, page 1; 

QVI LATINE REDDIT: he translates it into Latin thus: 


DIVO DECLVNO STATVM * SI QVIS VOVERIT, QVISQVIS VELITERNORVM 
FACIAT, VICTIMAM, SI BOVEM, AD ARAM VASCVLIS, VINO ACCEDITO; 
SI QVIS PVBLICO CONVENTV SCIENTE, FERRE PIVM ESTO * EC* SE*F* 
COSVTIVS, MA * CA * F* TAFANIVS MEDDICES STATVERVNT * 


[Jeff Hill's footnote: ..... and other scholars interpret it into Latin and into English in 
subtlely different ways, and my own interpretation is a little different, too, to any 
other.] 


17. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 2736. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS 


AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2736. 


e^ 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


VENETIA ET HISTRIA. The Region Of VENETIA, At The Head 
Of The Adriatic Sea, Extending South To 
The Mouth Of The Po River. 


The Peninsula Of HISTRIA, At The 


Head Of The Adriatic Sea. 
INSCRIPTIO NVMERO 7552. Inscription Number 7552. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Lombardia. Lombardy. 
Parre (Bergamo). Parre (In The Town Of Bergamo). 
30. Article 30. 


Non ignoto era in questo periodo l'uso| Not unknown in this period.[Je ill's 
della scrittura, testimoniata a Parre da|footnote: fifth century e thíààgómmon 
iscrizioni in alfabeto nordetrusco su vasi e era] was the use ofjritinp; evidenced at 
pietra (tavola 67, B). Parre by inscri s Ia northern 
Etruscan alp on Vessels and stones 
(photographic umber 67, number 
B). 


IMAGO INSGRIPTIÓNIS NVMERO 7552. 


[Jeff Hill's footnote: I do not see that anything rational has been written, nor what the 
orientation of any particular nest of scratches 1s; nothing is recognisable; I dubiously 
identify this inscription as the one discussed by Mr. Alessandro Morandi in Review 
Of Etruscan Epigraphy, volume 76, number 54, which, if the identification is correct 
(?), he is quite arrogantly declaring reads TALU, not TAILUICh (TA * LU * Ch), 
which can only be crudely forced on these 1diotically scratched lettershapes perhaps 
as follows: 


. . : 
on the other hand, Mr. Alessandro Morandi fails to give sufficient information for me 
to identify what the hell inscription he is gibbering about: a reference precisely to Mr. 
Giovanni Colonna, Excavations And Discoveries, volume 57, page 430, number 25, 
photographic plate number 67, number B is lacking, and he instead cites some other 
exceedingly obscure and unobtainable book the buying of which is, of course, the 
whole aim of his article (and the aim of thousands of other comments made by 
thousands of other professors in this journal). ] 


LM IOHANNES COLVMNA, Scavi e scoperte, VOLVMEN 57, Mr. Giovanni Colonna, Excavations And Discoveries, volume 57, 
PAGINA 430, NVMERVS 25, TABVLA NVMERO 67, NVMERVS page 430, number 25, photographic plate number 67, number B; 
B; 


2 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 76, PAGINA 295, NVMERVS 54. 


5 


2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 


295, number 54. 


[Jeff Hill's footnote: Even though Mr. 


Alessandro Morandi is intruding into a 


comment broached by Mr. Giovanni Colonna about wordforms terminating in -ALUS 


from SPINA, Mr. Alessandro Morandi is 


also delighted to discuss one of his own, 


apparently, this enormously obscure inscription number 7552, and, rather than attach 
his unimportant drivel to the other five wordforms, of inscriptions numbers 12766, 
12767, 12771, 12773, and 12774, I will attach his unimportant article only once, here, 


to inscription number 7552.] 


Parte 3. Part 3. 
(Note e commenti). Notes And Comments. 
SPINA. SPINA. 
54. Article 54. 


Nelle iscrizioni numeri 115 e 116, 120 e 
122 e 123, edite in Rivista di epigrafia 
etrusca, volume 74, a firma di Giovanni 
Colonna, si colgono le 
sequenze -ALUS, -TALU e -TALUS. Pur 
ammettendo l'opportunità del richiamo 
all'ambito sabino introdotto dall'autore per 
le prime due iscrizioni, mi sembra che la 
situazione — storicogeografica dell'area 
debba indurre a considerare anche le 
possibili — connessioni MdL ie p 


, 


ricordo in particolare la mia edizio 
replicata in piü sedi del graffito vas 

in scrittura encoria lateniana TALU 
del 2 


r 


Verdello (Bergamo), antropont 
] secolo avanti cristo; vedi 
Alessandro — Morandi, 
vascolari galliche 
Fortunati e L. Pag 


Richiami 
all'ambi 


sede per TALU 
erale celtico ma anche 


all'e olsiniese TALUS di Rivista di 
epigrafia etrüsca, volume 56, numero 9, 
ora osto. 


o» 


j others, 


In 
article 115 -- inscription 


l eview | Of  Etruscan 
lüine 74, under the 
iovanni Colonna [Jeff Hill's 


ovanni Colonna towards Mr. 

andro Morandi, put into plain words 

nscriptüion number 12404, to 
erstand this expression under the 
signature, as if to impute that it was a case 
of plagiarisation of the work, either of 
or even of his own], the 
sequences -ALUS, -TALU, and -TALUS 
are  collated. — Notwithstanding — this 
opportunity of being reminded of the 
Sabine environment introduced by the 
author in respect of the first two 
inscriptions, it seems me that the historical 
geographical situation of the area must 
induce one to consider also the possible 
connections to the Po River area inhabited 
by the Celts; I recall, in particular, my 
edition, repeated [Jeff Hill's footnote: 
presumably: by others who agree with 
what I say] in a number of places, of the 
scratching on vessels, in the repetitious 
hidden writing, of TALU at Verdello 
(Bergamo), a term of nomenclature of 
from the second century to the first 
century before the common era; see, 
above all, Mr. Alessandro Morandi, 77te 


A 


Gallic And Roman Inscriptions On 


Vessels, in Mr. A. Fortunati And Mr. L. 
Pagani And Mr. R. Poggiani Keller 
(editors), Verdello. From The Origins To 
The Late Middle Ages, page 127, number 
5, figure 5. I refer all to, in that paper, the 
TALU in the more quite generally Celtic 
environment, and also, in the Bolsenan 
Etruscan environment, the TALUS of 
inscription number 7447, which I am now 
again proposing. [Jeff Hill's footnote: I 
comprehend very, very, very little of this.] 


INSCRIPTIO NVMERO 14633. Inscription Number 14633. 9... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Monselice * Monselice * A Town uhlicipality 


Located In Northeast ; [n The 
Veneto Region? Tn, The Province Of 
aduü;s 


vaso fittile trovato presso Monselice, ora| A vessel, o und near Monselice, 

posseduto dal signore D. Francesco now owned . Francesco Moggia, 

Moggia parroco di quel pret t place. -- According to 
pp 


luogo. -- IOSEFVS FVRLANETTIVS. urlanetti. 


Mr. G 
fum 


C - 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14633. 


[Jeff Hill's footnote: One could make an attempt to read the drivel as five letters, 
written SINISTRORSVM, ETRVSCE, the last two  lettershapes | almost 
unrecognisably idiomatic (written in a elaborated private alphabet: the letter A 
consisting of four letterstrokes; the fourstroke horizontal letter S scratched vertically 
and consisting of seven letterstrokes), all scratched rather hastily and carelessly and 
not on the same plane of writing, but one would definitely expect to not only be 
disbelieved, but readily proven wrong!; moreover, the term of nomenclature, LILA, is 
unlike others.] 


NIHIL IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO LILAS VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


1 ' 1 ' 

TI ""wAILAS A] Mr.-Lila's (vessel), or, Mr.-Lila's 
(cremated bones are contained 

within). 
L IOSEFVS FVRLANETTIVS, Le antiche lapidi patavine illustrate, | 1. Mr. Giuseppe Furlanetto, The Ancient Tombstones Of Padua 
PAGINA XLVI NVMERVS 15, TABVLA NVMERO 78, Illustrated, page XLVI, number 15, photographic plate number 78, 

NVMERVS 15; number 15; 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 25, photographic plate 
NVMERVS 25, TABVLA 2, NVMERVS 25. number 2, number 25. 


A Greek Village, Settlement, Area, Or Town * 
VENVSIA * Venosa * 
Town Of The Goddess Venus * A Town 


And A Comune * Città di Venosa * 
Southern Italian Region Of 
Basilicata "IKIPEP^ « Region Of APVLIA 
ees PugligP V eLOPAEDIA BRITANNICA , 
Province Of Potenza * Southern Italy * 
Founded As APHRODISIA - Town Of 
The Goddess Aphrodite By The Greek 
Hero Diomedes, In Order To Appease 
The Anger Of The Goddess Aphrodite 

For The Destruction Of Her Beloved 


Town Of.Troy * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


Jeff Hill's footnote: The coins were minted by Romans, at the time of the Roman 


[ 
colony, around 190 before the common era (probably at the mint in Rome, as 
sometimes specifically stated by mintmarks on coins from other towns).] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17910. 


TI^ (CAPVT HERCVLIS) 

T2^ (PONE) VE (LITTERIS LIGATIS) 
T3^ (ANTE)N*II 

TIP  (DIOSCVRI EQVITES) 

T2P (SVBTVS) CAQ 


CI^  (CAPVT HERCVLIS) AI^ (The head of the Hero Hercules). 
C2^ (PONE) VE(NVSINORVM)|A2^ (Behind A1^:) (Legal tender) of- 
(LITTERIS LIGATIS) the-people-of-the-town-of-Venosa 
C3^ (ANTE) N(ATI OPPIDI ANNO) (in ligature letters). 
SECVNDO A3^ (In front of A1^:) (an infinitely 
CI?  (DIOSCVRI EQVITES) large perhaps!) (minted in the) 
C2P  (SVBTVS) C(AIO) AQ(VILLIO) 2nd (year of the) b(irth of our 


Roman colony. 

A]IP (The Sons Of The God Jupiter 
horsemen). 

A2P (Below  AIP:) (With) Caius 
Aquillius (as Master Of The 
Roman Mint). 


[Jeff Hill's footnote: In respect of C3^ and C2PF: there are around two trillion possible 
supplementations of these apparent abbreviations, 1f they are even abbreviations, and 
zs merely profoundly meaningless random mintmarks.] 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 89, 
NVMERO 89, NVMERVS 1 number 1 
). CONFER ). Compare: 
2r IOSEFVM FLORELLIVM, AMedagHe—inedi& Monete inedite, | 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Bapublished—Ceins Unpublished Coins. 
TABVLA NVMERO I, NVMERVS 8, photographic plate number 1, number 8, 


[Jeff Hill's footnote: I can find no evidence that a book able to be abbreviated Med. 
inet. ever existed; the plate number and figure number indicate that Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti had forgotten the name of the book which he had open 
on his desk, and, strangely reluctant or unable to look at it and verify it, guessed it 


wrong.] 

BT and: 

Sh FRANCISCVM MARIAM AVELLINIVM, IN Memorie della 3; Mr. Francesco Maria Avellino, in Memoirs Of The Royal 
Regale accademia ercolanese di archeologia, VOLVMEN 2, Herculaneum Academy Of Archaeology. volume 2, page 37, 
PAGINA 37, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS II photographic plate number 2, number 11 

) ; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 29294, 
NVMERVS 2929A. 

INSCRIPTIO NVMERO 17911. Inscription Number 17911. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS FVSVS. A coin, of bronze, cast. 


A) . B)- 


B)* 
(EX TABVLA NVMERO XXX) (EX TABVLA NVMERO LXXXIX) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17911. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti grew exhausted (?) 
about having to show the two letters VE ligatured on the next dozen or so coins, and 
discarded that great burden, and generated needless rubbish (it does not seem, to me, 
to be enough to write LITTERIS LIGATIS, once only, since books such as his are 
dipped into at random, not read word by word by word VT IPSE LEGI; henceforth I, 
fairly keen to avoid unforced errors, have corrected his VE inscriptions, WHICH ARE 
STRICTLY NOT EXTANT ON THESE COINS, into VE; more annoyingly, than 
surprisingly, at inscription number 17912 which follows, Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti seens to have again stopped even reporting the existence of 
instances of pelleture, which are about the sole raison d'étre of his book on 
inscriptions! ; did he assume that everyone on the planet Earth would be able and be 
willing to glance at the hitherto five hundred often obscure Italian books he regularly 
cites, and study sketches and drawings for themselves, and that it was unimportant to 
him if, meanwhile, he misled scholars?.] 


[Jeff Hill's footnote: Note how Mr. Celestino Cavedoni generated two woodcuts of 
what could well be the same coin, realising late that he was wrong to read VE, in this 
one instance, as pertaining to his town of VESTINI (I reject this town's name, and 
prefer the workaround VESTINORVM TRIBVS AGER CIVITASQVE); in his text 
on page 8 he admits the mistake; a study of the two woodcuts, probably of the same 
specimen, leads you to believe that perhaps the first woodcut greatly (that is, 
deceitfully) "improved" the appearance of the scallop shellfish.] 


TI^ (CONCHA PECTEN) 


IPs S VE 
T2P  (LVNVLAE TRES IN TRIANGVLVM DISPOSITAE) 
CI^ (CONCHA PECTEN) Al^ (A scallop shellfish.) 
CI? VE(NVSINORVM) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (LVNVLAE TRES IN the-town-of-Venosa. 
TRIANGVLVM DISPOSITAE) |A2P (Three itle lunar  crescents 
arranged in a triangle). 
i: CAELESTINVS CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 30, 
NVMERO 30, NVMERVS 3 number 3 
EE and 
p CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 2. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 89, 
NVMERO 89, NVMERVS 1 number 1 
( ( 
3 FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS, IN Memorie della Regale | 3. Mr. Francesco Maria Avellino, in Memoirs Of The Royal 
accademia ercolanese di archeologia, VOLVMEN 2, PAGINA 35, Herculaneum Academy Of Archaeology. volume 2, page 35, 
TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 2 photographic plate number 2, number 2 
); ); 
s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2929B. 
NVMERVS 2929B. 
INSCRIPTIO NVMERO 17912. Inscription Number 17912. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Piattello | di  bucchero —grossolano. A little plate, of thick coarse dark red clay. 
All'esterno. Fine 7. On the outside. Of the end of the seventh 
century. 

[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14380.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14382. 


TI" E 
B B 
el E(CNATNAS) AI (I am) Mr.-Ecnatna's. 

l. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | ]. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 426, page 426, 

SCIDAE NVMERO 3, article number 3, 

CONGREGATIONIS NVMERO (90), group (90), 

EFFOSIONIS NVMERO OMISSO. excavation s number omitted by mistake or lacking. 
INSCRIPTIO NVMERO 14383. Inscri 4383. 


Previously Unre 
Tomba 6 a camera a destra Via Sepolcrale 
principale tra la tomba delle Colonne 
Doriche e 1l fosso del Manganello. 


KYLIX attica a figure nere. Sull'o 
il piede. Principio secolo 5 
confronta Rudolf  Hackl, 
Inschriften auf attischen Vasen, 
33]. 


eginning of the fifth 
: see Mr. Rudolf Hackl, 
On Vessels Of The Territory 
, page 35]. 


IMAGO IN NVMERO 14383. 
E 
Cl Al (I am) Mr.-Arnth's. 
Lf NIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAE -- Iscrizioni su cippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
lcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e 8 'getti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 426, 
^ article number 1, 
'ATIONIS NVMERO (91). group (91), 
NVMERO I. excavation serial number 1. 
INSCRIPTIO-NVMERO 14384. Inscription Number 14384. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Tomba 14 a camera a destra Via|Tomb 14 in the shape of a chamber, on the 
Sepolcrale principale tra la tomba delle |righthand side of Main Sepulchral Street, 
Colonne | Doriche e i| fosso del|between the tomb of the Doric Columns 


Manganello. and the valley of the Manganello River. 
Piattellino su alto piede campanulata. | A little plate, on a tall bellshaped foot. On 
Nella parte inferiore. Secolo 4. the lower part. Of the fourth century. 


X. AX 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14384. 


TI TA*T* 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS AENEVS FVSVS. 


A coin, of bronze, cast. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17912. 
TI^ | (DELPHINVS) 
«T2^ (SVPRA DVO GLOBVLI) » e» 
DIE EN 
T2P  (DELPHINVS) 
T3P (SVBTVS DVO GLOBVLI) ** 
CI^  (DELPHINVS) AI^ (A dolphin). 
«C2^ (SVPRA DVO GLOBVLI)**»  |«A2^ (Above AI^: two pellets:) ** (7 
«CI? VE(NVSINORVM)- the coin is a SEXTANS - a-sixth- 
C2P  (DELPHINVS) of-an-AS-coin, with a face value 
C38  (SVBTVS DVO GLOBVLI) ** of 2 VNCIAE).» 
AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Venosa. 
A2P (A dolphin). 
A3P (Below AIP: two pellets:) * * (7 the 
coin is a SEXTANS - a-sixth-of- 
an-AS-coin, with a face value of 2 
VNCIAE). 
ils FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS, IN Memorie della Regale il, Mr. Francesco Maria Avellino, in Memoirs Of The Royal 
accademia ercolanese di archeologia, VOLVMEN 2, TABVLA Herculaneum Academy Of Archaeology. volume 2, photographic 
NVMERO 2, NVMERVS 3, plate number 2, number 3, 
VNDE whence: 
$9. FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 5, number L 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS L 
En IPSE DEDI IN and I myself gave it in my: 
IOSEFVS | GVFFREDVS  ARIODANTES — FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1931; 1931; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM X ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2929B*. 
NVMERVS 2929B*. 
INSCRIPTIO NVMERO 17913. Inscription Number 17913. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS ENPME CVSVS. 


A coin, of bronze, struck. 


(3) (4) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17913. 
TI^  (CAPVT BACCHI) 
12^ XPONE) VE 


TIP  (FIGVRA TVNICATA INGENTI SAXO INSIDENS) 
T2P (PONE)N*I 


CI^  TCAPVT BACCHI) Al^ (The head of the God Bacchus). 
C2^ (PONE) VE(NVSINORVM) A2^ (Below A1^: (Legal tender) of- 
CI?  (FIGVRA TVNICATA INGENTI the-people-of-the-town-of- 
SAXO INSIDENS) Venosa. 
C2» (PONE) N(ATI OPPIDI ANNO)! AI? (A figure, wearing a tunic, sitting 
PRIMO on a large rock). 


A2P (Below A15:) (Minted in the) Ist 
(year of the) b(irth of our Roman 


colony. 
Tl CAELESTINVS |. CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII il Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 89, 
NVMERO 89, NVMERVS 3. NVMERVS 4. NVMERVS 15; number 3, number 4, and number 15; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2929C, 
NVMERVS 2929C. 
INSCRIPTIO NVMERO 17914. Inscription Number 17914. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
NVMMVS AENEVS CVSVS. A coin, of bronze, struck. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17914. 
TI^  (CAPVT IOVIS) 
T2^ (PONE QVINQVE GLOBVLI) «**** 
que VE 
T2P  (AQVILA FVLMINI INSISTENS) 
[Jeff Hill'SE footnote: I am always unsure about this frequent expression of Mr. 
Giuseppe Goffredo  Ariodante Fabretti: for example: AQVILA | FVLMINI 
INSISTENS; why not FVLMINE?; this expression seems to be taking the 
fundamental confusions, starting from the times of the native Latin speakers 
themselves, about how to spell ablative singulars in a nonambiguous way, to an 
unwelcome whole new level; the verb INSISTO (nor INSTO) does not govern the 
dative case.] 


CI^  (CAPVT IOVIS) Al^ (The head of the God Jupiter). 
C2^ (PONE QVINQVE GLOBVLI)A2^ (Behind A1^: five pellets) «*«** 
ED (2 and ? / s of these coins make an 
CI? VE(NVSINORVM) AS, that is, it is à QVINCVNX 
C2P. (XOVILA FVLMINI (value: 5 VNCIAB)). 
INSISTENS) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 


the-town-of-Venosa. 
A2P (An eagle standing on a 


thunderbolt). 
il CAELESTINVS |. CAVEDONIVS,  FRANCISCI X CARELLII S Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 89, 
NVMERO 89, NVMERVS 5; number 5; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2929D. 
NVMERVS 2929D. 


INSCRIPTIO NVMERO 17915. 


Inscription Number 17915. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


A coin, of bronze, struck. 


NVMMVS AENEVS CVSVS. 


(7) 


p 
"uw 


de 
"CUm" 


(8) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17915. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1791]5BIS. 


[Jeff Hill's footnote: I am, probably illogically, attempting to unite the study of two 
slightly different coins, evidently both QVADRANTES, one of which has a 
remarkably inconsistent mark of value on its side B -- see my final note.] 


TI^? (CAPVT MVLIEBRE VELATVM) 

T1^9 (CAPVT MVLIEBRE VELATVM) 

T2^0 (ANTE) VE(NVSINORVM) 

T2^9 (ANTE) VE(NVSINORVM) 

T3^? (PONE TRES GLOBVLI) »** 

T3^9 (PONE TRES GLOBVLI) » «* 

T1P? (TRES LVNAE CRESCENTES CVM ASTRIS TOTIDEM) 

TIP9 (TRES LVNAE CRESCENTES CVM ASTRIS TOTIDEM) 

T2P «IN EXERGO: NIHIL- 

T2P9 (IN EXERGO: DVO GLOBVLI LITTERAM L CIRCVMSTANTES) *L* 

CI^0 (CAPVT MVLIEBRE |A1^O (The head, of a woman, veiled). 
VELATVM) A1^9) (The head, of a woman, veiled). 

C1^9 (CAPVT MVLIEBRE |A2^O) (In front of AI^O) (Legal tender) 
VELATVM) of-the-people-of-the-town-of- 

C2^0 (ANTE) VE(NVSINORVM) Venosa. 

C2^9 (ANTE) VE(NVSINORVM) A2^9) (In front of A1^?:) (Legal tender) 

C3^0 (PONE TRES GLOBVLI) » ** of-the-people-of-the-town-of- 

C3^9 (PONE TRES GLOBVLI) » ** Venosa. 

CIBO (TRES LVNAE CRESCENTES .A3^O (Behind A1^C: three pellets:) * * * 
CVM ASTRIS TOTIDEM) (7 a QVADRANS coin, a quarter 

CIPO (TRES LVNAE CRESCENTES of an AS; face value: 3 VNCIAE). 
CVM ASTRIS TOTIDEM) A3^9) (Behind A1^ three pellets:) * * 

C2P «IN NVLLO EXERGO NIHIL» (7 a QVADRANS coin, a quarter 

C2P6 (IN EXERGO: DVO GLOBVLI of an AS; face value: 3 VNCIAE). 


LITTERAM 
CIRCVMSTANTES)*L* 


IL, 


A]PO (Three crescent moons with as 
many stars). 

(Three crescent moons with as 
many stars). 

«There is neither an exergue nor, 
therein, a second mark of value or 
absurd expression». 

(In. the exergue: two pellets 
surrounding a letter L) * L * (which 


ATE 


C2BO) 


C2B(8) 


in some way which I cannot 
perceive is equivalent to three 
pellets - a QVADRANS coin, a 
quarter of an AS; face value: 3 
VNCIAE). 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that * L * is an expression in any way analogous to the 
N*IandN *ILexpressions found on several previous coins, of unknown significances 
since I am only vaguely guessing that the N might be NATI, I know not if L is a 
numeral, 50, or an office holder, LVCIO MAGISTRATV, or an office, LEGATO; or 
if * L * is a botched attempt. by a feeble minded mintslave. to engrave * * * into the 
stone mold, suffering from wandering brain; if the latter, of course, then the value of 
the coin, to contemporary collectors of coins looted from graves or sometimes found 
in hoards, is no less.] 


[Jeff Hill's footnote: Does * L * express LITRAE DVAE?, and state an equivalency of 

two Greek LITRAE 7 one QVADRANS?; this is the opinion that I have at last arrived 

at, just now.] 
in 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 89, 
NVMERO 89, NVMERVS 7; number 7; 
« * 
2 CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 2 Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 89, 
NVMERO 89, NVMERVS 8; number 8; 
ES zm 
3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2929E, 
NVMERVS 2929E. 
INSCRIPTIO NVMERO 17923. Inscription Number 17923. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti ignored this coin; 
although its designs perfectly mirror the designs on other coins from VELVSA, yet 
nowhere can VE be read on it (an oversight committed by lacklustre mintslaves and 
their supervisors?); I include it for the sake of at least aiming to approach completeness 
in the collecting of the body of coins of the Roman colony.] 


NVMMVS AENEVS CVSVS. A coin, of bronze, struck. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17923. 


TI^ (CAPVTIOVIS BARBATVM) /AI^ (The head of the God Jupiter, 


T2^ (PONE TRES GLOBVLI) *** bearded). 
TI? (TRES LVNAE CRESCENTES|A2^ (Behind A1^: three pellets:) « * «(— 
CVM ASTRIS TOTIDEM) a QVADRANS coin, a quarter of 


an AS; four of these coins make an 
AS; face value: 3 VNCIAE). 
A]P (Three crescent moons with as 


many stars). 
il; CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 89, 


NVMERO 89, NVMERVS 6. number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 17916. Inscription Number 17916. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS CVSVS. A coin, of bronze, struck. 
P -J» f ONUS 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17916. 
TI^  (CAPVT PALLADIS) 
T2^ (SVPRA DVO GLOBVLI) ** 
TIP  VE(SCRIPTVM INTER .....) 
T2P  (... DVOS DELPHINOS) 


CI^  (CAPVT PALLADIS) Al^ (The head of the Goddess 

C2^  (SVPRA DVO GLOBVLI) ** Minerva). 

CIP  VE(NVSINORVM) (SCRIPTVM A2^ (Above AI^: two pellets) ** (7 a 
INTER .....) SEXTANS coin — a-sixth-of-an- 

C2P  (.... DVOS DELPHINOS) AS-coin; six of these coins make 


an AS; face value: 2 VNCIAE). 
AIP (Legal tender) of-the-people-of- 


the-town-of-Venosa (written 
between .....) 
B * 
A2 (..... two dolphins). 
ls CAELESTINVS |. CAVEDONIVS,  FRANCISCI .CARELLII in Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 89, 
NVMERO 89, NVMERVS 9; number 9; 
9 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2929F. 
NVMERVS 2929F. 
INSCRIPTIO NVMERO 17917. Inscription Number 17917. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS AENEVS CVSVS. A coin, of bronze, struck. 


4 WE 

, Jh 
vele 
4 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17917. 
TI^  (CAPVT PALLADIS) 
T2^ (ANTE) VE 
T3^  (SVPRA DVO GLOBVLI) ** 
TIP  (NOCTVA) 


T2»  (SVPRA)VE 
CI^ (CAPVT PALLADIS) AI^ (The head of the Goddess 
C2^ (ANTE) VE(NVSINORVM) Minerva). 


(35 
(6) 
(Co 


(SVPRA DVO GLOBVLI) * * 
(NOCTVA) 
(SVPRA) VE(NVSINORVM) 


A2^ 


(In front of A1^:) (Legal tender) 
of-the-people-of-the-town-of- 
Venosa. 

(Above A1^: two pellets) ** (— a 
SEXTANS coin — a-sixth-of-an- 
AS-coin; six of these coins make 
an AS; face value: 2 VNCIAE). 
(An owl). 

(Above AIP:) (Legal tender) of- 
the-people-of-the-town-of- 
Venosa. 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI —CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 89, NVMERVS 10; 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 89, 
number 10; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2929G. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2929G. 


SCRIPTIO NVMERO 17918. 


Inscription Number 17918. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS FVSVS. 


A coin, of bronze, cast. 


A)* 


B). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17918. 


Tubes 
gpoEs 
qiibs 
[o5 
(ES 
(Ce 
Qu 
(92 


(PROTOME HERCVLIS) 
(ANTE GLOBVLVS) 
(LEO SEDENS) 

ANTE) VE 

(PROTOME HERCVLIS) 
(ANTE GLOBVLVS) 
(LEO SEDENS) 

(ANTE) VE(NVSINORVM) 


A1^ 


A2^ 


AJP 
AP 


(The head and shoulders of the 
Hero Hercules). 

(In front of A1^: a pellet) * (7 an 
VNCIA coin — a-twelfth-of-an- 
AS-coin; twelve of these coins 
make an AS; face value: 1 
VNCIA). 

(A lion, sitting). 

(In front of A1P:) (Legal tender) 
of-the-people-of-the-town-of- 
Venosa. 


CAELESTINVS CAVEDONIVS,  FRANCISCI X CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 89, NVMERVS 11; 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 89, 
number 11; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2929H. 


[9 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2929H. 


INSCRIPTIO NVMERO 17919. 


Inscription Number 17919. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS CVSVS. A coin, of bronze, struck. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17919. 


TI^ (CAPVT MERCVRII) 
TI?  (TALARE MERCVRII) 
T2P  (SVPRA)VE 

T3? (ETNOTA)S 


CI^ (CAPVT MERCVRII) Al^ (The head of the God Mercury). 

CI?  (TALARE MERCVRII) AIP (The winged boot of the God 

C2P  (SVPRA) VE(NVSINORVM) Mercury). 

C3P  VETANOTA)S A2P (Above AIP:) (Legal tender) of- 
the-people-of-the-town-of- 
Venosa. 


A3P («and above the toe of the boot, to 
the left of a stick granting a herald 
safe passage, 1s» a mark «of 
value»:) S (2 a SEMVNCIA coin, 
a half VNCIA; twenty four 
SEMVNCIAE make an AS; face 
value: half an VNCIA). 


[Jeff Hill's footnote: ..... and hovering above the toe of the winged boot of the God 
Mercury is his CADVCEVS; A LATERE SINISTRA (not A LATERE DEXTRA, as 
Mr. Celestino Cavedoni states), of the CADVCEVS, is the mark of value S; Mr. 
Francesco Maria Avellino's edition of a clearer (but is it deceitfully improved?) 
drawing of the coin, in Memoirs Of The Royal Herculaneum Academy Of 
Archaeology, volume 2, photographic plate number 2, number 7, must be resorted to, 
in order to identify the letter S: 


ils CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 89, 
NVMERO 89, NVMERVS 12; number 12; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 29291. 
NVMERVS 2929I. 
INSCRIPTIO NVMERO 17920. Inscription Number 17920. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS CVSVS. A coin, of bronze, struck. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17920. 


TI^ (PAGVRVS) 
T2^ (ET MONOGRAMMA) VE 


TI? (RANA) 
CI^  (PAGVRVS) AI (A orab...-) 
695. (ET MONOGRAMMA)|A2^ (and the  monogram) (Legal 
VE(NVSINORVM) tender) of-the-people-of-the-town- 
CIP-. (RANA) of-Venosa. 
AIP (A frog) 
In CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII il Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 89, 
NVMERO $89, NVMERVS 13; number 13; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2929K. 
NVMERVS 2929K. 


[Jeff Hill's footnote: Mr/ Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has, for the sake of 
variation, begun to use the term MONOGRAMMA -- that is so nice, but, would that 
his reproduction of the (MONOGRAMMA | -two ligatured letters», in his text on 
page 278, depicted, in some way, overlined as some or underlined as I or in a specially 
cut typefont as some others, the /igatured pair of letters, here and indeed throughout 
every depiction of the ligatured letters in his text in this parcel of inscriptions.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17921. Inscription Number 17921. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS FVSVS. A coin, of bronze, cast. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17921. 


TI^  (LVNA CRESCENS) 

T2^  (ETMONOGRAMMA) VE 
TI?  (LVNA CRESCENS) 

T2P (ET GLOBVLVS)* 


CI^ (LVNA CRESCENS) Al^ (A crescent moon .....) 

C250 EET, MONOGRAMMA)|A2^  (.... and the monogram:) (Legal 
VE(NVSINORVM) tender) of-the-people-of-the-town- 

CI? (LVNA CRESCENS) of-Venosa. 

COP (ETGLOBVLVS)s AIP (A crescent moon .....) 


A2P  (...anda pellet) * (7 1 VNCIA; 12 
of these coins make an AS). 


tl CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI —CARELLII 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 89, 
NVMERO 89, NVMERVS 14; number 14; 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2929L. 
NVMERVS 2929L. 


INSCRIPTIO NVMERO 17922. Inscription Number 17922. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS CVSVS. A coin, of bronze, struck. 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17922. 


TI^  (CAPVT IMBERBE RADIATVM ADVERSVM) 
TIP  (LVNA CRESCENS) 

T2P  (INFRA)S 

T3» (ET MONOGRAMMA) VE 


CI^ (CAPVT IMBERBE/AI]^ (A head, beardless, irradiated, face 
RADIATVM ADVERSVM) on). 
CI? (LVNA CRESCENS) AIP (A crescent moon). 
C2P  (INFRA)S A2P  (Undemeah | A1^) S (- 
C3P- XRET MONOGRAMMA) S(EMVNCIA); one half of an 
VE(NVSINORVM) VNCIA; 24 of these coins make an 
AS). 


A3P  (... and the monogram:) (Legal 
tender) of-the-people-of-the-town- 


of-Venosa. 
il: CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 89, 
NVMERO 89, NVMERVS 16; number 16; 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2929M. 
NVMERVS 2929M. 
INSCRIPTIO NVMERO 17924. Inscription Number 17924. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Composed In No Discernible Italic Language, Or Alphabet Even * Likely Badly 
Sketched (Do The Hatched Strokes Indicate Unworked Original Surface (Nothing 
Lost)? Or Do They Indicate Corroded Surface (Letters And Words Lost)? * 
Therefore: Nongenuine * 

One Fine Day, A Few Decades Before The Time Of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, While Fertilising His Fields With Bullshit, A Scarcely Literate Farmer Found 
A Bare Slab Of Stone, Perhaps Partly Smoothed, But It Is Just As Likely That He 
Smoothed It, Partially At Least, And, Remembering How Much He Hated The Bogus 
Christians Masquerading As Intelligent Professors Of Philology At The Universities, 
He Got Down To Business, Chiselling A Bunch Of Lettershapes Badly Copied From 
Several Newspaper Articles He Had Collected From The Municipal Dump Over The 
Years For Use In His Lavatory Facilities, In Order To Make A Sale Of An Important 
Tombstone To A Gullible Stupid Professor (Many Lettershapes Are Written 
SINISTRORSVM, Yet Some Are Written DEXTRORSVM, Some Are Written 
Upsidedown, And Some Are Random Nonsense, Some Are Perhaps Hebrew (Do I 
See A LAMEDH Terminating Line T5?)) (I Reckon That, To Mark Them With Such 
And Such A Defect Or Deviation From The Norm, Would Be A Sterile Task -- You 
Do It, LECTOR BENEVOLE, If You Have Faith In The Inscription); Separated Now 


And Then Into Words By High Interpuncts, No, Low Interpuncts, Wait, Double 
Interpuncts, Oh, Big Circles, D'oh, Vertical Scratches, But Also, Little Curly 
Nonsenses -- You Name It -- In Curiously Even Lines Of Writing, However, 
Something Which In Itself Gives The Game Away, As Do The Strings Of Consonants 
Which Are Unpronounceable Due To Omitted Vowels (What Is PKLVF?), Because 
Ancient Hands Usually, If Not Always, Had To Score Straight Lines On Marking 
Stones First, If They Wanted To Chisel An Inscription Neater Than Most (No Long 
Scores Here! (Alternatively, In Antiquity, The Letters Were Painted First, Before A 
Sculptor Chiselled Them, Ha, Ha, Ha) * Ancient Hands Had Less Trouble Incising 
Generally Fairly Neat Lettershapes In Generally Neat Lines On Small Bronze Tablets 


IN LAPIDE TIBVRTINO. [On a «slab of tiburtine stone. 


Y 


443 It^ 1g 28) 


d 


TI^- ThC  RTCORTIAIMEP 
T2^ PVP*KLVFII 

T3^  VIIPOSIESSI 

TI? PABV.ATPERRA 


T2? MARKC*LFA? 
T3?  TESIAATPVSPAI 


«] am giving it in my:7 
E 


T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 56, 
TABVLA NVMERO 56, NVMERVS 2930 number 2930 
AD EXEMPLVM reproduced from the copy of: 
a. MICHAELIS ARCHANGELVS LVPOLIVS, ITER VENVSINVM| 2. Mr. Michele Archangelo Lupoli; My Tour Through Venosa, 
VETVSTIS MONVMENTIS ILLVSTRATVM, PAGINA 265, Illustrated By Its Old Monuments. page 265. 
QVI EX  BARONIS  ANTONINI which he had received from papers of 
SCHEDIS ACCEPIT. AFFERT Baron Antonino. Publish it does: 
A GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 3. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
Oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 199, Sabellic Languages, page 199, photographic plate number 2; 
TABVLA NVMERO 2; 


[Jeff Hill's footnote: In a bewildering display of fake showmanship, for absurd reasons 
which possibly not even the Gods know, at a fantastic rate of little fairy knots in his 
little fairy boat, Mr. Georg Philipp Eduard Huschke alleges that the only correct 
interpretation (or version? or copy? or translation? or ghostly reflection? or mirror 
image?) which the human race should accept is: 


Tl.  HVRZ VRTAI MEG --— SEORSIM A RECTA —— 

T2. PUNKLUFE -—-- QVVM AVDIVIT -—-- 

T3. | VENVSIESSI —--- VENVSINORVM —-- 

T4. | GABU*KAT PERRA ---—— AREFACIT TERRAM ---— 

T5.  MARKVL FAN ——-— MERCVRIVS —-- 

T6. | TESKAAT PUSNAI ---— AVSPICIO DEFINIIT POSTICAE -—- 


; the least absurd baloney, in this barrel amply full of baloney and fantasy, is a little 
part at the start of line T3, which doubtlessly prompted Mr. Georg Philipp Eduard 
Huschke into attempting to extract a little ditty from our illiterate farmer's guff; the 
letters were certainly badly tossed about in his little fairy boat, ending up in great 


CI  Th(AN)A T(ITES) 


AI Mr.-Thana,  |Mr.-Tite's 


(owns me). 


(son), 


[Jeff Hill's footnote: I am fairly, or hesitantly, certain about the gender of the subject, 
or subjects, of the inscription, but uncertain about every other aspect of it; the Hand 


has seemingly not provided enough data 


for an interpretation, and I doubt that the 


meaning ofthe inscription was crystal clear to Etruscans in general other than perhaps 


to members of the subject's family group.] 


L. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 426, 

SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (92), 
EFFOSIONIS NVMERO 26. 


Ti Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 426, 
article number 1, 
group (92), 
excavation serial number 26. 


INSCRIPTIO NVMERO 14385. 


Inscription Number 14385. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 8 a camera a sinistra Via 
Sepolcrale principale tra la tomba delle 
Colonne | Doriche e il fosso del 
Manganello. 


ulchral Street, 
ric Columns 


anganellliver. 


Piede di KYLIX attica. Sotto il piede. 


Seconda metà 5 [nota 2: confronta Rudolf |& 


Hackl,  Merkantile — Inschriften 
attischen Vasen, pagina 30]. 


a 


i30]. 


IMAGO sco mds NV J 14385. 


[Jeff Hill's footnote: the orientation o 


f the inscription is uncertain, and the 


identification of the letter *K, emphasised by Mr. Raniero Mengarelli's presentation 


of the inscription, may be quite deceptive. 


TI Fog s 


(I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a complex 
symbol of opaque significance 
(but such a symbol may, in at least 
a few instances, have initially been 
a simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
camouflaging the initial 
lettershape)) F C.) K. 


AT 


1. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 426, 

SCIDAE NVMERO Il, 
CONGREGATIONIS NVMERO (93), 
EFFOSIONIS NVMERO 6. 


Mr. Raniero Mengarelli, 1l. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 426, 

article number 1, 

group (93), 

excavation serial number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 14386. 


Inscription Number 14386. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


disarray, themselves unmindful of their correct orientation, everything so fluid so as 
to be interpretable in a myriad X a myriad ways; the sense of the Latin rigmarole is 
too absurd to follow or to grasp; the guff on the left is neither Oscan, nor Samnite, nor 
primitive Turkish, but just might be fairy.] 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2930. 
NVMERVS 2930. 
INSCRIPTIO NVMERO 17925. Inscription Number 17925. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


The Verb ESE Is Used Twice * 


FVIT IN QVADAM DOMO CAPITVLI|This was in some house on the Capitol, 
ADVERSVS PORTAM ARCIS. opposite the gateway to the citadel. 


(se aec ix LEM 
WI plME e e E 
(n eipenedtice ecc UE 
II NO SPEO 
T05 P*COMINIO*P*F 
T06 L*MALIO*C*F 
T07 QVAISTORES 

T08  SENATVD 

T09  CONSVLVERE 

Tl0  IEL—- CENSVERE 
Tl] AVT*SACROM 

Tl2. AVT*POVBLICOM 
Tl3  ESE 


T13 ESE -------------------- OMNES PRO ESE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Our authorities explicitly confirm that there was a gap in line 
T08: INTER SENATV ET D TRES FERE POLLICES NVDI LAPIDIS 
INTERSVNT writes Mr. Cimaglia; I reckon that the stonecutter entertained himself 
by formatting the righthand margin, perhaps of every line, certainly of this line at least, 
in a very childish technique consisting of inserting one enormous gap, SENATV D, 
instead of inserting little gaps between all of the letters thus: S E N A T V D.] 


C0]  -----—----—---------------- A01  -A building may have been 

C02  --—-—--—--—--- A02 struck by a thunderbolt, perhaps 

C03  ----—-—------—-------—----- this very house, and, 

C04  Q(VINTO) RAVELIO Q(VINTI) A03  NETSVIS CONSVLTO» «with 
F(ILIO) priests of the college of Etruscan 

C05  P(VBLIO) COMINIO P(VBLII) tellers of future events having been 
F(ILIO) summoned and consulted, 

C06  L(VCIO) MALIO C(AITI) F(ILIO) namely:) 

C07  QVAISTORES A04 Quintus Ravelio, Quintus's son, 

COR SENATV ( 3D A05 Publius Cominius, Publius's son, 
(^ SENATVM) «and» 

C09 | CONSVLVERE A06 Lucius Malius, Caius's son, 

CIO IEIOVE CENSVERE A07  the-(unnamed)-supervisors-of- 
(- IIQVE) (ID EST SENATORES) (- CENSVERVNT) public-works 


CI1 | AVT*SACROM A08  the-senate 
n A09  did-consult; 
UE MEL A10  and-they-«the-senators- gave- 
CIS SBSE their-opinion, 
mud Al!IAB| that-(the-building) ^ either  is- 
something  |to-be|  cursed-and- 
destroyed, 
^U|AB|or.el]se ^ is-something- |to-be| 


(demolished-and-the- 
land) -surrendered-to-the-plebs- 
for-public-use. 


[Jeff Hill's footnote: There are a few awkward patches in my interpretation, not least 
of all in respect of the transition from SENATVM -- singular (perhaps a stonecutter's 
error for SENATORES?) -- to what seems to have been | IIQVE | or | IIDEM | -- plural; 
my interpretation cannot be categorically correct, of course, and perhaps I have 
interpreted everything wrong from top to bottom; who are named, the priests or the 


QVAESTORES?; I reckon that Mr. Eric 
complains, too, about the same things.] 


Herbert Warmington does no better, and 


l. THEODORVS  MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES . REGNI 
NEAPOLITANI LATINAE, PAGINA 42, NVMERVS 715 


Mr. Theodor Mommsen, Latin Inscriptions Of The Kingdom Of 
Naples, page 42, number 715 


( 


2. THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 


NVMERVS 185 


Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, number 185 (of the first edition) 


» ANTEA PROTVLERVNT 


)- Publish it previously did: 


RAPHAELIS FABRETTIVS GASPARIS FILIVS VRBINAS, 
INSCRIPTIONVM  ANTIQVARVM QVAE IN  AEDIBVS 
PATERNIS ASSERVANTVR EXPLICATIO ET 
ADDITAMENTVM, CAPVT 3, PAGINA 242, NVMERVS 665; 


Mr. Raffaele Fabretti Of Urbino, Mr. Gaspar's Son, Explanation Of 
Ancient Inscriptions Which Are Conserved In The Dwellings Of 
Dignitaries, And, Additional Materials. chapter 3, page 242, number 
665; 


MATTHAEVS  AEGYPTIVS, SENATVS CONSVLTI DE 
BACCHANALIBVS SIVE AENEAE VETVSTAE TABVLAE 
MVSEI CAESAREI VINDOBONENSIS EXPLICATIO, PAGINA 


152; 


Mr. Matteo Egizio, Explaination Of The Decision Of The Senate 
About The Drunken Festivals In Honour Of The God Bacchus, Or, If 
You Prefer, Of The Old Bronze Tablet Of The Kunsthistorisches 
Museum Of Vienna. page 152: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Matteo Egizio 


(uncaringly? unknowingly? knowingly?) 


prints rubbish (for example, CONSOLVERE instead of CONSVLVERE; the perfectly 
parallel vertical straightness of the lefthand and righthand margins is splendid to 
behold and a sight for sore eyes, but is only a display of deception), but thinks to shirk 
the blame by dobbing in Mr. Raffaele Fabretti Of Urbino, Mr. Gaspar's Son: I got it 
from 'im, he lied to me! -- but that's a lie, too, since Mr. Raffaele Fabretti Of Urbino, 
Mr. Gaspar's Son has his own, rubbish-different-to-this-rubbish, freshly idiosyncratic, 
dozen misrepresentations of the inscription, including centreing his garbage in a 
column; the inscription was only a very few words long, arranged in a very few 
lines -- why have these Italian authors tried so miserably feebly to make their 
wretchedly awful copies?, and just tell lies to one another about it, in front of god and 


SVeODE ] 
NATALIS MARIVS CIMALIA, ANTIQVITATES VENVSINAE | 5. Mr. Natale Maria Cimaglia, The Antiquities of Venosa Explained In 
TRIBVS LIBRIS EXPLICATAE. ASCVLANENSIVM Three Books. The Antiquities Of The People Of Ascoli Piceno. And 


ANTIQVITATES. ET DAVNIAE APVLIAEQVE  VETERIS 
GEOGRAPHIA, PAGINA 69 


The Geography Of Old Daunia And Puglia, page 69: 


SEBASTIANVS DONATIVS AD NOVVM THESAVRVM 
VETERVM INSCRIPTIONVM CLARISSIMI VIRI LVDOVICI 
ANTONII MVRATORII SVPPLEMENTVM, -VOLVMEN 2», 
PAGINA 264, NVMERVS 8; 


Mr. Sebastiano Donati, Supplement To The New Thesaurus Of Old 
Inscriptions Of The Very Famous Man Mr. Lodovico Antonio 
Muratori, «volume 27, page 264, number 8; 


Y MICHAELIS ARCHANGELVS LVPOLIVS, ITER VENVSINVM Mr. Michele Archangelo Lupoli; My Tour Through Venmosa, 


VETVSTIS MONVMENTIS ILLVSTRATVM, PAGINA 265; Illustrated By Its Old Monuments. page 265: 


4 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Michele Archangelo Lupoli saw details that others have 
never seen, probably because the details were never extant (we shall never know, 
unless the slab surfaces from the council tip that some Italian chucked it onto, two 
hundred years ago, shortly after it was found near the archway and moved into the 
house): the first filiation, of P * COMINIO *, was actually extant when he saw the 
stone: 


l. P*COMINIO * P* F; he gives line T09 as 
2.  COSOLVERE; he saw 
3. SENATVDÓ? -- no malplaced gap; he reports that he saw the last line as 
4.  ESELOCOM, when all he really did was vaguely guess that it ended like 
line T6 of inscription number 17926 began, and transform 
his guess into a robust fact as infinitely hard as Krell steel.] 
8. FRANCISCVS MARIA  AVELLINIVS,  Opuscoli diversi, 8. Mr. Francesco Maria Avellini, Various Minor Works, volume 3, page 
VOLVMEN 3, PAGINA 71; TER 
(9 IOHANNES  CASPARVS  ORELLIVS  INSCRIPTIONVM| 9. Mr. Johann Kaspar von Orelli, A Very Large Collection Of Selected 
LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA COLLECTIO AD Latin Inscriptions Useful For Illustrating The Knowledge Of Roman 
ILLVSTRANDAM ROMANAE ANTIQVITATIS DISCIPLINAM Antiquity, number 3527; 
ACCOMODATA, NVMERVS 3527; 
10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 10. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2931. 
NVMERVS 2931. 
il ERICVS HERBERTVS VARMINGTONIVS, Remains Of Old | 11. Mr. Eric Herbert Warmington, Remains Of Old Latin, volume 4, 
Latin, volume 4, Archaic Inscriptions, PAGINA 152, NVMERVS 16. Archaic Inscriptions, page 152, number 16. 
INSCRIPTIO NVMERO 17926. Inscription Number 17926. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


The Verb ESE Is Used Twice * The Infinitive Verbal Wordform Is Essentially An 
Imperative Wordform (Analogous To Say, DICO LOCVM AMANDVM ESSE) Yet 
The Verb Lacks Recorded Wordforms (I Could Coin A Word And Invent A Phrase 
Such As: DICO LOCVM AVT SACRVM AVT PVBLICVM ENDVM ESSE, To 
Indicate My Interpretation). 


The Substantive LOCOM Is Used Twice, That Is, Two AVT Clauses Govern It * 


OLIM IN EXTERIORE PARTE At one time on the outside of the little 
AEDICVLAE SANCTI NICOLAI della|shrine of saint Nicola of Santa Maria 
Capuana. Capua Vetere. 


jj Mgctueeee cH EETUIUP 

D oe NATV-- 

T3 | CONSOLTVD E-- 

T4À | AVTSACROM 

To AVIRPOVBLEICHS 
T6 | LOCOM*ESE * O—— 


TU7 CENSVERE 
TM NATV IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
PRO --------------- NATV-- VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CONSOLTVD------ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
CONSOLTVDE------ VT THEODORVS MOMMSENIVS ET ERGO VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR, AT CONSOLTVD E-- PRAEFERO * 


[Jeff Hill's footnote: Yet Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti may have been on 
the right track here, seeing in CONSOLTVDE------ the same archaic Latin termination 
of a wordform -D encountered in line TO8 of the the previous inscription number 
17925: SENATVD - SENATVM | CONSVLTVD - CONSVLTVD -- but he 
expresses no such conjecture, merely quietly misprints the text; If he considered 
CONSOLTVD E------ to be a possibility, then surely CONSOLTV DE ------ is a 
possibility too.] 


[Jeff Hill's footnote: Italian editors of Latin texts went through a phase, which lasted 
for four hundred years, through to the time of its mightiest practitioner Mr. Mauro 
Cristofani, and indeed beyond, since it 1s still current today, of printing a string of 
letters, and of then printing dots or hyphens indicating some presumed perished letter 


or letters, either lard up against the previous string of letters, or with a gap between, 
which the fuck is it? does the reader really have to fucking guess which? why doesn't 
the editor print what is in his brain? -- the Italian editors have always and forever and 
endlessly beem truly terrified to commit themselves to clearly saying which, and how 
a reader ought to interpret their baby talk, evidently in case they anger Orcus, but the 
gist of their texts are altered 1, 000, 000 percent depending on this observation!!; once 
again, I ask all dimwits, who print their gibberish thus, to find another job; and, yes, 
there are instances, of this profound idiocy, in the vicinity 


[Jeff Hill's footnote: It turns out that these letters and wordforms are surprisingly 
difficult to interpret, and I can merely make some guesses, like everyone else does, 
and state that, like in every one of the 22, 000 inscriptions above and below, I intend 
to one day return, review, and improve my interpretations (and remove my notes!), if 
Orcus grants me the time; and now: an observation about returning, reviewing, and 
improving: all of our early authorities print texts which, essentially, vastly differ from 
one another in every respect, unless an intelligent man amongst the monkeys has 
drawn what appears to be an accurate version of the inscription, before an Italian dope 
has too swiftly discarded the said inscription onto the municipal rubbish pile where it 
remains lost.| 


DIN NEUUSIMORDE UM VU ERE NU UE UATEECESN 
C2  ---------- SENATVD A2  -—---——---- with-the-senate 
jecund A3 having-been-consulted; and-those 
C3 | CONSOLTVD EIIQ(VE) » 
(^ CONSVLTV) (senators) 
uode npud A4|A6| either |is-to-be| a-cursed |place|, 
C4 AVT SACROM 
(C SACRVM) AS or-else  surrendered-to-the-plebs- 
(- SACRVM) f c 
or-public-use 
C5. AVT POVBLICOM pus 
(C PVBLICVM) A6 place [is-to-be| all-together 
C6 LOCOM ESE OMNEIS A] gave-their-opinion. 
(- LOCVM) 
(- ESSE) 
(7 OMNES) 
C7 CENSVERE 
(€ CENSVERVNT) 
il THEODORVS  MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES . REGNI i Mr. Theodor Mommsen, Latin Inscriptions Of The Kingdom Of 
NEAPOLITANI LATINAE, PAGINA 42, NVMERVS 716 Naples, page 42, number 716 
2 THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE D Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM. Of Caius Iulius Caesar, number 186 (of the first edition) 
NVMERVS 186 
). ANTEA EDIDERVNT A Publish it previously did: 
PETRVS ANTONIVS CORSICANIVS, HISTORICA Pietro Antonio Corsignani, Selected Historic Monuments, page 19 11, 
MONVMENTA SELECTA, PAGINA 48 11, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Pietro Antonio Corsignani brattishly, stubbornly, and 
blockheadedly refuses to, or because of the poor quality of his brain is just unable to, 
copy the thing from his sources neither spelled nor arranged in lines in the same way 
as they have given it, and is only a parasitical waste of space, and ANTEA EDIDIT 


uus worthwhile.] 


MATTHAEVS  AEGYPTIVS, SENATVS CONSVLTI DE 
BACCHANALIBVS SIVE AENEAE VETVSTAE TABVLAE 
MVSEI CAESAREI VINDOBONENSIS EXPLICATIO, PAGINA 
152, 


4. Mr. Matteo Egizio, Explaination Of The Decision Of The Senate 
About The Drunken Festivals In Honour Of The God Bacchus, Or, If 
You Prefer, Of The Old Bronze Tablet Of The Kunsthistorisches 
Museum Of Vienna. page 152, 


ax NATALIS MARIVS CIMALIA, ANTIQVITATES VENVSINAE 
TRIBVS LIBRIS EXPLICATAE. ASCVLANENSIVM 
ANTIQVITATES. ET DAVNIAE APVLIAEQVE  VETERIS 
GEOGRAPHIA, PAGINA 69 


5: Mr. Natale Maria Cimaglia, The Antiquities of Venosa Explained In 
Three Books. The Antiquities Of The People Of Ascoli Piceno. And 
The Geography Of Old Daunia And Puglia, pagc 69; 


(VNDE 


whence: 


SEBASTIANVS DONATIVS AD NOVVM THESAVRVM 
VETERVM INSCRIPTIONVM CLARISSIMI VIRI LVDOVICI 
ANTONII MVRATORII SVPPLEMENTVM, -VOLVMEN 2», 
PAGINA 264, NVMERVS 9 


Mr. Sebastiano Donati, Supplement To The New Thesaurus Of Old 
Inscriptions Of The Very Famous Man Mr. Lodovico Antonio 
Muratori, «volume 27, page 264, number 9 


us MICHAELIS ARCHANGELVS LVPOLIVS, ITER VENVSINVM 
VETVSTIS MONVMENTIS ILLVSTRATVM, PAGINA 297, 


1i Mr. Michele Archangelo Lupoli, My Tour Through Venosa, 
Illustrated By Its Old Monuments, page 297, 


Inscriptions Numbers 15475 To 15475, 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


Vergiate. 


Vergiate. 


INSCRIPTIO NVMERO 15475. 


Inscription Number 15475. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Vergiate. 


Vergiate. 


Di questa importante epigrafe scoperta nel 
1913 il Giussani diede già notizia nella 
Rivista Archeologica, 1913. 


Mr. Giussani has already given a 
notification of this important epigraph, 
uncovered in 1913, in Archaeological 
Review, 1913. 


TI 


PELKUI: PRUIAM : TEU: KARITE : ! UIOS : KARITE : PALAI 


C1 PELKUI PRUIAM TEU KARITE 


UIOS KARITE PALAI 


Al PELKUI PRUIAM TEU KARITE 


UIOS KARITE:P 


GIVSSANIVS, Ancora dell'iscrizione nordetrusca di Vergiate; 


I. Mr. Giussani, More On /The 73 ruscan P nun Of 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 8, 
PAGINA 369. 


Vergiate: 
volume 8, 


M 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12079 AD 
12084. 


Inscriptions Nl To 12084. 


FRAGMENTA  VASORVM | CVM 
LITTERIS ET INSCRIPTIONIBVS IN 
EFFOSSIONIBVS, ANNIS 1972 AD 
1975 A Soprintendenza per i beni 
archeologici della — Toscana 

TALOCCHINIA CVRANTE 
INSTITVTIS, INVENTA IN EO 
DICITVR Costa Mura 
FORTASSE EVIT TEMPE 
QVODDAM- (ANNA 
IN L'ETRVRIA Minerz 


:| page 89). They are now (2003) conserved 


Is, with letters and 
in  excavations, 
U/2" to 1975 by the 
y For The Archaeological 
Tuscany, with Mrs. Anna 
Talócchini supervising, in the place which 
i Costa Murata, where there was 
some temple of the town 


The fragnd&ats 


inscriptions, 


fo 


ETRVRIA Of The Mineral Mines, 


NVNG* (A at Grosseto in the storeroom bins of the 
Soprintendenzà per i elogici| Superintendency For The Archaeological 
della Tosca ACVLIS | Treasures Of Tuscany. 
SE A. 

INSCRIPTIONVMERO 9938. Inscription Number 9938. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Postpositioned Prename (In My Opinion, At Least). 


AGER VOLSINIENSIS. Piansano 


Territory Of Bolsena: Piansano. 


Sarcofago in nenfro a cassone con 
coperchio fastigiato: é stato rinvenuto in 
una tomba a camera in località Casale 
Giraldo. Lunghezza metro 1, 92; 
larghezza metro 0, 58; altezza metro 0, 67. 
La tomba, a pianta rettangolare con lungo 
DROMOS di accesso, conteneva un 
secondo sarcofago di dimensioni minori; 
il cielo della camera mostra COLVMEN e 
travicelli a rilievo. La tomba, già nota ai 


A sarcophagus, of compacted volcanic 
rock, in the shape of a large chest, with a 
peaked lid: it was found in a tomb in the 
shape of a chamber at the location of 
Casale Giraldo. Length: 1.92 metres; 
width: 0.58 metre; height: 0.67 metre. The 
tomb, with a rectangular plan, with a long 
entrance hallway for access, contained a 
second sarcophagus of lesser dimensions; 
the ceiling of the chamber exhibited a 


clandestini da tempo, e stata parzialmente | ceiling and roof joists in relief. The tomb, 
aperta | dal | Gruppo . Archeologico | already known to tomb robbers at the time, 
Romano; non vi é stato recuperato alcun|was — partially ^ opened — by the 
oggetto di corredo; 1 sarcofagi sono |Archaeological Group Of Rome; no 
attualmente conservati presso il Municipio | objects from the funeral equipment were 
di Piansano. Datazione: 3a2 secolo avanti|recovered; the sarcophaguses are at 
cristo. present conserved at the Municipality Of 
Piansano. Dating: from the third century 
to the second century before the common 
era. 
G. A. R. IOHANNES COLVMNA PRO Gruppo Archeologico Romano VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: obviously! one would have had to have been living living 
underneath a rock since one's babyhood not to know instantly what the (now obsolete) 
Italian abbreviation G. A. R., and every other stupid abbreviation which stupidly lazy 
authors like the stupid Mr. Mauro Cristofani stupidly use, stood for!] 
L'iscrizione é incisa da destra a sinistra su| The inscription is incis ritten, from 
una faccia della cassa del sarcofago, il|right to left, on of the 
quale si trovava a destra entrando nella | sarcophagus, whi righthand 
tomba, con andamento non parallelo al|side of some tomb, with a 
bordo della cassa stessa. Le lettere sono margin of this 
incise piuttosto profondamente, ma con are incised quite 
margini non sempre precisi: altezza es with imprecise 
massima centimetri 11; altezza minima ; um height: 110 
centimetri 6, 5. minimum . height: 65 
VZEPEPLEEUPREE 
IMAGO INSÉRIPTIONIS'NVMERO 9938. 
TI | VEL CNEVNAS EN "p 27 Mr.-Cnevna's, (he who is 
pretiamed) Vel, (son), (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: a very dull and stupid person has excised the first term of 
nomenclature VEL from the photograph when preparing it for publication!; the letter 
C of CNEVNAS and the letter S of VELUS are scarcely discernible in the photograph, 
as was, presumably, VEL, which would partly explain the stupid excision.] 


[Jeff Hill's footnote: inscriptions on this pattern are ambiguous! does 
VEL CNEVNAS VELUS 


stand for: 
VEL(US) CNEVNAS VELUS (prename and family name of subject, prename of 
gamonymic, that is, the sarcophagus is speaking, (I am) So And So's, Mr. So And 
So's Son) 
or does it stand for: 
VEL VELUS CNEVNAS (prename of subject, postpositioned prename of 
gamonymic), that is, a statement is being made, Mr. So And So, Mr. So And So's 
Son (lies here)?.] 
Non si osservano segni di interpunzione,| One does not discern signs of 
ma ]le parole sono divise da una interpunctuation, but the words are 
spazieggiatura precisa speciahnente tra separated from one another by a precise 
prenome e gentilizio. spacing, especially between the prename 


and family name. 


; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 


VOLVMEN 41, PAGINA 323, NVMERVS 113, TABVLA page 323, number 113, photographic plate number 83, number 113 
NVMERO 83, NVMERVS 113. 


[Jeff Hill's footnote: where an idiot has trimmed one third, including 
one term of nomenclature, off the photograph]. 


VERONA * 


Verona * 


INSCRIPTIO NVMERO 19167. 


Inscription Number 19167. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Iscrizione incisa in un anello di argento, 
che dicesi trovato nell'Agro Veronese, e 
da una famiglia di colà per lungo tempo 
gelosamente custodito, e di recente 
passato nella collezione del marchese 


An inscription engraved on a silver 
fingerring, said to have been found in the 
territory of Verona, and jealously guarded 
by a family there for a long time, and 
recently transferred into the collection of 


Carlo Strozzi in Firenze. 


the Marquis Carlo Strozzi of Florence. 


B). ON oY 
Im 
B)* 6G 
IMAGO INSCRIPTIONIS NV O 19167. 

TI  LUCMEV VALISP *t 

C] | LUCME«-»V( LIS Al-wwfhe-Headman Mr. Vel Valisu 
(sealed this his official 
correspondence or document or 
missive). 


[Jeff Hill's footnote: quite obviously, I have no more an idea of how to read the two 
wordforms (?) or, as I reckon, three wordforms (?), and to interpret them in some 
vaguely sensible way, than anyone else -- indeed, most scholars are terrified of seeing 
the published inscription and being obliged to notice it, since they strenuously ignore 
the damned thing and wander off elsewhere where things are less tough; the 
inscription and the seal (?) are not obvious fakes, in my opinion, yet the Hand who 
scratched the words on the Headman's ring of office (?; Mr. Gian Francesco Gamurrini 
says that it is a grosso anello of silver; indeed, Mr. Gian Francesco Gamurrini shortly 
calls the entire mass of silver a gemma in his tediously awful description) was 
probably the village idiot who, nevertheless, knew three quarters of the Etruscan 
alphabet, more than anyone else for ten day's journeying on foot in any direction, but 
hadn't written anything for fifty years and was a tiny bit rusty (and the letters of the 
inscription would evidently have to be as poorly drawn, by Mr. Giancarlo Conestabile 
as the central encircled design, the subject of which is difficult to comprehend -- I 
think that it is a representation of an oncoming twohorse chariot, the driver of 
which -- facing the viewer -- has his arms raised goading and whipping the horses (do 
I win a prize for seeing something, rather than nothing at all, in this signet ring?)).] 


Tavola 12, numero 405 da disegno che ne Photographic plate number 12, number 
ha dato 1l cherico Giancarlo Conestabile in | 405, according to the drawing given by the 
una memoria communicata alla reale|priest Mr. Giancarlo Conestabile in a 


Gruppo 3 -- Tomba a sinistra della camera 
principale dei sepolcri sulla spianata a est 
Via Sepolcrale principale. 


Group 3 -- Tomb on the lefthand side of 
the main chamber of the tombs on the 
plain to the east of Main Sepulchral Street. 


Frammenti di due grandi anfore di 
terracotta rossastra del tipo etruscoionico. 
Sopra un pezzo corrispondente alle spalle. 
Seconda metà 7 (Inventario Museo Villa 
Giulio, numero 45274). 


Fragments, of two large wine jugs, of red 
terracotta, of the Etruscoionic type. On a 
piece corresponding to the shoulder. Of 
the second half of the seventh century 
(Villa Giulia Museum, inventory number 


45274). 


H 


/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14386. 


[Jeff Hill's footnote: probably the best reading is AN, but *RN -- observe the length 
of the righthand vertical stroke of the supposed letter A -- is almost a valid reading; 
AN, of course, is most probably not the pronoun, but is rather an abbreviated term of 
nomenclature; the abbreviation of the term of nomenclature ARNThUS seems to be 


most often ATh elsewhere.] 


Ti AN 


CI  A(R)N(ThUS) 

L RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 426, 

SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (94), 
EFFOSIONIS NVMERO 2. 


INSCRIPTIO NVMERO/42387. 


Insctiption Number 14387. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 33 a camera a sinistra 
Sepolcrale principal 
Colonne | Doriche 


la bs ON 


tHe shape of a chamber, on the 
e of Main Sepulchral Street, 


Manganello. e valley of the Manganello River. 
Frammenti di:piede di una, KY, |Ffagments, of the foot, of a drinking cup 
di stile t l l of the territory of Athens, of a late style. 


Underneath the foot. Ofthe end of the fifth 
century. 


wac] 6 


7 


INSCRIPTIONIS NVMERO 14387. 


[Jeff Hill's footnote: I note a gap between 
d 
TI PA 

CI Pí K(AChN)A(S) 


the letters, but, on this occasion, I elect to 


isregard it as being significant and deliberately left by the ancient Hand. 


AI (I am) Mr.-Pachna's. 


L RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 426, 

SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (95), 
EFFOSIONIS NVMERO 10. 


T Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 426, 
article number 1, 
group (95), 
excavation serial number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 14388. 


Inscription Number 14388. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


[Jeff Hill's footnote ..... is my guess.] 


Accademia dei Lincei nel dicembre 1876. 
Egli legge LUCMEV 
VALISIC LVCVMO 
giudicando che l'anello abbia appartenuto 
al  Lucumone di qualche città 
dell'ETRVRIA superiore del tutto ignola. 
Non so distaccarmi dalla  lezionc 
LIKMEV VALISK (il segno 7) di 
LIKMEV é coricato, com'é inclinata la 32) 
per le scguenti ragioni: 

]? la gutturale 2 non é propria 
dell'alfabeto usato nelle lapidi e 
nel bronzi dell'Alta Italia, ove 
s'incontra sempre il 3, come nei 
titoli delle stele bolognesi; 

la I in amendue le voci é alquanto 
inclinata, siccome la riconosce il 
Giancarlo Conestabile nel quarto 
elemento grafico di VALISK; 

non fa ostacolo la forma 2I, invece 
di 4l, essendo quella comunissi 
nelle prime quattro tavol 
Gubbio; 

se JI non puó avere ii valore 
pel distacco dei due ele 
lo 
dovrebbe dirsi. d 
visto in 


29 


A 


49 


fo 
n "E 


notice communicated to the Royal 
Accademy Of The  LynxEyed in 
December, 1876. He reads LUCMEV 
VALISIC LVCVMO 
judging that the ring belonged to the 
Lucumone of some completely unknown 
town of upper ETRVRIA. I can't distance 
myself from the reading LIKMEV 


VALISK (the letter Y)? of LIKMEV is 

reclining, as inclined is the letter e»). for 

the following reasons: 

Istly, the guttural consonant 2 is not 
typical of the alphabet used on the 


colfimon lettershape in the first 

tables of Gubbio; 

cannot have the force of 3, due 
to the separation of the two 
elements which compose it, the 
same should be said too of I/ (in 
the place of V), never seen in 
inscriptions engraved with 
accuracy. 

Perhaps the word LIKMEV alludes to the 

Sun, with the attribute VALISK (compare 

the wordform MALAVISCh). 


[Jeff Hill's footnote: that last speculation -- no matter how strongly it is written as if a 
fact known from the Earth to Pluto -- seems to hold no water.] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
405. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 405. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Fabretti, NVMERVS 7. 


Supplements. number 7. 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


Verucchio. Verucchio. 
Verrucchio. 
INSCRIPTIO NVMERO $8962. Inscription Number 8962. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ciotola con iscrizione all'interno, da|A cup, with an inscription on the inside, 
Verrucchio, pubblicata da Mario Zuffa,|from Verucchio, published by Mr. Mario 
Nuovi dati per la protostoria della|Zuffa, New Data For The Early History 


Romagna orientale, pagina 4. Of Eastern Romagna, page 4: 
px uj 


E: Ww 
TOW 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $062. 


ui LAVChMSA MI 


Cl LA(Vj)«U-Ch«U-M-AP?SA(S) |Al V Qe c 
MI [P 


[Jeff Hill's footnote: perhaps, in an Etruscan royal household wherein lived 
grandparents, parents, children of those parents of marriageable age, and the spouses 
of those children of marriageable age, there were two males, both named, say, 
ARNTh; to distinguish them in respect of the marking of their eating and drinking 
utensils, recourse was had to labelling one of the ARNThs as *the-prince's-daughter's 
spouse, whilst the other ARNTh may have been, say, *the-prince's-own-son, or the 
name of one of the grandparents or uncles or cousins; perhaps such nomenclature was 
essential following fights over ownership of vaguely and ambiguously labeled 
utensils.] 


p. MARIVS ZVFFA, Nuovi dati per la protósto: a Roma, ji" Mr. Mario Zuffa, New Data For The Early History Of Eastern 
orientale, PAGINA 4; Romagna, page 4; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mario Zuffa, omitting the central letter -M-, wrongly reads 
LAPChSAMI, which he wrongly interprets as L APChMSA MI, hence not omitting 
the central letter -M- afterall, which omission was probably rather false reporting on 
Mr. Massimo Pallottino's part; Mr. Massimo Pallottino -- or his sources -- spells 
Verucchio as Verrucchio, but seems not to care in the slightest that the basis for a 
topographical search is thereby corrupted. 


AAXIMVS LLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
NN 39:PAGINA 361, NVMERVS 52. page 361, number 52. 


(00001 


Vestinan Village, Settlement, Area, Or Town. 


VESTINORVM TRIBVS AGER The Territory And The State Of The 
CIVITASQVE * Tribe Of The VESTINI * 

Region Of Abruzzo * Central Italy * 
Augustus's REGIO IV * 


[Jeff Hill's footnote: The main centres of the tribe of the VESTINI were PITINVM 
(close to L'Aquila), AVFINVM (Ofena), PELTVINVM (Prata d'Ansidonia), PINNA 
(Penne), and, in league with the tribes of the PAELIGNI and of the MARRVCINI, 
ATERNVM (Pescara).] 


NAEVIVS POMPVLEDIVS REX VESTINORVM * 
FECIT ANINIS * 


[Jeff Hill's footnote: It is unknown in what town the mint ofthe VESTINI was: perhaps 
it was at Capestrano where the king's statue was discovered.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17662. | Inscriptions Numbers 17662, 17667, And 
17667. 17668. YT 17668. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


NVMMI AENEI FVSI mm Coins, of bronze, cast, with the name of 
NOMINE the people of the tribe of the VESTINI. 

li; ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Sag; i lingua etrusca e di| |. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2?RAGINA'603 —517, NVMERVS Languages Of Italy, volume 2, page 603 — page 517, numbers 23 and 
23, NVMERVS 24; 24; 

2 IOSEPHVS HILARIVS EC . DOCTRINA NVMMORVM[ 2. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOI ENM, PAGINA 99; volume 1, page 99; 

3. FRANCISCVS MARIA "AÀVELLINIVS,  Opuscoli diversi, |. 3. Mr. Francesco Maria Avellini, Various Minor Works, volume 2, page 
VOLVMEN 2, E n 9; 

4. THEODORVS/"BBMQNDVS MONNETIVS, Description des| 4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles an ess écques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 222, number 176, number 
VOLVMERNG BAGINA 222, NVMERVS 176. NVMERVS 177. 177, and number 178; 

NVME 1 
» P eid SESTINIVS, CLASSES GENERALES| 5. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
G IAE NVMISMATICAE, PAGINA 12; To. Geography. page 12; 
6. IOS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ES PTIONVM  ITALICARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2891A, B, and number 
ERVS 2891A. NVMERVS 2891B. NVMERVS 2891C. 2891C. 
INSCRIPTIO NVMERO 17662. Inscription Number 17662. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


DIOBOLVS | NVMMVS . AENEVS A diobol coin, of bronze, cast, with the 
FVSVS VESTINORVM NOMINE. name of the people of the tribe of the 
VESTINI. 


AÀ)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17662. 


TI^ (CAPVT VITVLI OBVERSVM) 
T2^ (SVPRA DVO GLOBVLI) ** 
TI? VES 

T28  (LVNA CRESCENS) 


CI^ (CAPVT VITVLI OBVERSVM) !AI^ (The head of a calf, faci Ky 
C2^  (SVPRA DVO GLOBVLI) ** viewer). S 
CI? VES(TINORVM) A2^ (Above Al^: two pellet) - face 
C2P  (LVNA CRESCENS) value:) 2 (obols). 
AIP (The state of t ibe of the) 
VESTINI (casthis,coin). 
A2B (The isis g). 


[Jeff Hill's footnote: The Moon's horns are pointing upwards -- which is one datum of 
ten data required to work out the hour of the day of the month of the year when the 


ancient mint cast the coin.] 
M IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, l. Giüseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
f 
m 


CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 1l, AD DEXTRVM anasian Kircherian Museum, class 4, photographic plate 
bbe?3, number 1, on the righthand side 


[Jeff Hill's footnote: I note that the coin is labelled B, 1, which, for once in the case of 
Mr. Giuseppe Marchi's often ambiguously labelled work, is adequate to distinguish it 
from the coin on the lefthand side of the double page spread.] 


p. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, . FRANCISCI LMT| 2. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE 1 IVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 30, 
NVMERO 30, NVMERVS 4; number 4; 

3. FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCH. h RISCAE| 3. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA A AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXE OGRAPHIS Lithography, photographic plate number 5, number P, 
REPRAESENTATA. TABVLA NVI| ERVS P, 


IOSEFVS VAM glor n TES FABRETTIVS, CORPVS E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM TA| VM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 55, 
TABVLA on a, eii pccide 2891A; number 2891A; 
2 IOSEFVS GV| ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTI! ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2891A. 
NVMERVS 
INSGRIPTIO NVMERO 17667. Inscription Number 17667. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

OBOLVS NVMMVS AENEVS FVSVS An obol coin, of bronze, cast, with the 
VESTINORVM NOMINE. name of the people of the tribe of the 
VESTINI. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17667. 


CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 2, AD DEXTRVM 


TI^  (BIPENNIS) 
T2^ (ADDITA NOTA OBOLI)* 
TI? VES 
T2P  (CONCHA PECTEN) 
CI^  (BIPENNIS) Al^ (A twoheaded axe). 
C2^ (ADDITA NOTA OBOLI) A2^ (With the mark of an obol added:) 
CI»  VES(TINORVM) (face value:) 1 (obol). 
C28  (CONCHA PECTEN) A]P (The state of the tribe of the) 
VESTINI (cast this coin). 
A2P (A scallop seashell). 
LN IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, t Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 


Of The Athanasian Kircherian Museum, class 4, photograpbic plate 
number 3, number 2, on the righthand side 


p FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS, Giornale numismatico, 
VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS l, 


3, Mr. Francesco Maria Avellini, Numismatic 
photographic plate number 2, number 1, 


in. Dese zs 


3. FRANCISCVS MARIA  AVELLINIVS, Opuscoli diversi, 


VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 3, 


r Works--volume 2, 


E Mr. Francesco Maria Avellini, Various Mfini 
hotographic plate number 2, number 3, 


4. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIIL, TABVLA 
NVMERO 30, NVMERVS 5, 


4. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesci elt 
Plates Of The Coins Of Ancient I! 
number 5, 


202 Photographic 
: phefográphic plate number 30, 


8. FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, | PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA. TABVLA NVMERO 5, NVMERVS O 


pigráphic Monuments Of Pristine 


5. Mr. Friedrich Wilhelm Rit: 
Latinity Faithfully Reproduced ording To The Originals By 
Lithography. photogr: e nímber 5, number O 


— 


, VNDE DEDI 


) whence [Jeff Hi 
from bibli 


s footnote: that is, 
hical item number 1] I 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
TABVLA NVMERO 55, NVMERVS 2891B; 


have givefijt yr my: 


icripttons Of A Very Ancient Age, photographic plate number 55, 


hern Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Nenur er 2891B; 


7. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2891B. 


6. 
p Mf. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2891B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17668. 


Inscription Number 17668. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


SEMIOBOLVS NVM 
FVSVS VESTINORV, 


AENEVS 
MINE. 


A halfobol coin, of bronze, cast, with the 
name of the people of the tribe of the 
VESTINI. 


(not 1 slipper!?) one halfobol.] 


[Jeff Hill's footnote: Given the succession of the coins published by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, this specimen is fairly likely to have had a face value of 


AN 
E 


CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 3, AD DEXTRVM 


( 


n? B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17668. 
TI^  (CALCEVS) 
TI^ VES 
CI^  (CALCEVS) Al^ (A slipper). 
CI? VES(TINORVM) AIP (The state of the tribe of the) 
VESTINI (cast this coin). 
LP IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, l. Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 


number 3, number 3, on the righthand side 


Of The Athanasian Kircherian Museum, class 4, photographic plate 


( 


2. FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, | PRISCAE| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS J LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 5, number Q 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS Q 

» EX QVO REPETIVI IN ). from whom I have repeated it in my: 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS " Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, Italic Glossary, column 1947 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1942 1945, SVB VERBO 1945, under the word VESTINI; 

VESTINI; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2891C. 

NVMERVS 2891C. 
INSCRIPTIO NVMERO 17669. Inscription Number 17669. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS EX AERE CVSO, VESTINIS | A coin, from cast bronze, attributed to fie 
ADTRIBVTVS. state e of the tribe of the VESTINÍ.^ 


(Ae Ne 


IN ANTICA * IN POS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NV 17669. 


€ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 0 VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Although the significance of the symbol is obscure, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti presents it probably wrongly aligned, like, say, an Oscan 
letter L written SINISTRORSVM, whereas I reckon that it is another Latin letter -- like 
VES on side A -- a letter  — P; I rotate Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
image two hundred and ten degrees; perhaps, no matter how farfetched it seems to be, 
the letter P may - (1 / 12) P(ONDO) (LIBRI) or of whatever system the VESTINI 
used in their cast coinage (evidently they did use a libral AES GRAVE FVSVM 
system, sometimes casting the coins in face value denominations of Greek obols); if 
P — PONDO, which I doubt!, then it represents a Latin abbreviation poorly understood 
by the mint slaves!.] 


TI^ VES 
n v 


P 
e SCTINORVM) Al^ (The state of the tribe of the) 
CIP eo DO LIBRI XXIV PARS) VESTINI (cast this coin). 
AIP (Face value) by-weight (a-twenty- 
FRN fourth-part  of-a-pound -  a- 
SEMVNCIA). 


[Jeff Hill's footnote: It weighs SEMVNCIAM 1 SEMIDRAMMAM [1 - about 14 
grams t ] gram 7 15 grams, which seems to TUBE ita SEMVNCIA.] 


CHRISTIANVS | RAMIVS, CATALOGVS | NVMMORVM Mr. Christian Ramus, Catalogue Of The Ancient Greek And Latin 
VETERVM GRAECORVM ET LATINORVM MVSEI REGIS Coins Of The King Of Denmark, volume 1, page 27, photographic 
DANIAE, VOLVMEN 1, PAGINA 27, TABVLA NVMERO 1, plate number 1, number 4 

NVMERVS 4 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti misprints DANIAE as 
DAVNIAE, perhaps sleepily looking ahead to his study of the coins and inscriptions 
of the Daunians (AAYNIOI, DAVNID, the Iapygian tribe which inhabited northern 


APVLIA, Puglia in classical antiquity, speakers of Messappian.] 
( ( 


t2 


THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN I, PAGINA 222, NVMERVS 176, 


Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, supplement, volume 1, page 222, number 176, 


ET CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 30, NVMERVS 2 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 30, 
number 2 


) EX QVO REPETIVI ), from whom [Jeff Hill's footnote: that is, 
from bibliographical item number 1] I 
have repeated it in my: 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 55, 
TABVLA NVMERO 55, NVMERVS 2892; number 2892; 

5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2892. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2892. 


10114A) 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


SCRIPTORES ANTIQVOS FORMA 
TRADITVR: VETVLONIA TIBERIVS 
CATIVS SILIVS ITALICVS PVNICA 8, 
483, VETVLONII (AD VETVLONIOS) 


CAIVS PLINIVS SECVNDVS 
NATVRALIS HISTORIA 2, 227, 
OYETOYAONION CLAVDIOS 


PTOLEMAIOS GEOGRAPHIA 3, 1, 43; 
IN INSCRIPTIONIBVS LATINIS NISI 


(OBLIQVIS CASVBVS) 
COMPENDIOSE SCRIPTVM | NON 
INVENIRI VIDETVR, VELVT 
CORPORIS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM 6 221 (- H. DESS VS 
INSCRIPTIONES 


VETVLO, 2382 
ETHNICON, QVOD 
NATVRALIS 


H. 
INSCRIPTIONES 
LATINAE SELECTAE 6609 
(VETVLONENSIVM . 3609 - 
DESSAVIVS INSCRIPTIONES 
LATINAE SELECTAE 6576 
(VETVLONENSES), -I- MEDIA 
OMISSA, VETVLONENSIS 
SCRIPTVM (CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 
VOLVMEN 1, FASCICVLVS 1, 
PAGINA 414, HENRICVS NISSENIVS 
Italische Landeskunde 2. 306, 
ARTHVRVS SOLARIVS  Topografia 
storica dell'ETRVRIA, VOLVMEN 27, 


VETVLONIA. Vetulonia. 
Vetuglia. 
VETL * 
VETLU* 
VETARU * 
VETALU * 
NOMINIS TRIPLEX APVD|Three forms of the «Latin» name are 


handed down to us in the works of ancient 
writers: VETVLONIA, Tiberius Catius 
Silius Italicus, Punic A ffai 

483; VETVLONII (AD 


hatin inscriptions 
eviated manner (and also 


iptions, volume 6, number 
. Dessau, Selected Latin 
Inscriptions, number 2160); volume 1, 
umbét 7: VET, number 2375B, line 41: 
LO, number 2382A, line 16: 
TLO. The ethnic term which is in the 
work of Caius Plinius Secundus, A Study 


Of Nature, volume 3, chapter 52, 
VETVLONIENSIS (in fact 
VERTVLONIENSES: on the books 


which have preserved this word, see the 
edition of Mr. Mayhoff), in inscriptions of 
the Body Of Latin Inscriptions, volume 
11, number 1847 Mr. H. Dessau, 
Selected Latin Inscriptions, number 6609 
(VETVLONENSIVM), number 3609 — 
Mr. H. Dessau, Selected — Latin 
Inscriptions, number 6576 
(VETVLONENSES), with the middle 
letter -I- omitted, is written 
VETVLONENSIS (Body Of Latin 
Inscriptions, volume 11, part 1, page 414, 
Mr. Heinrich Nissen, Italic Land 
Cultivation, volume 2, page 306, Mr. 
Arturo Solari, Historic Topography Of 
ETRVRIA, volume 2, page 75; see the 
words I have provided above on page 
105A on Populonia and a similar variety 


75; CONFER QVAE SVPRA PAGINA 
1054 DE POPVLONIA SIMILIQVE 
VOCABVLORVM ET IN OPPIDI 
NOMINE ET IN ETHNICO 
VARIETATE ATTVLI). DE ETRVSCO 
OPPIDI NOMINE NVMMORVM 
QVORVNDAM AENEORVM 


of words both in the name of the town and 
also in its ethnic term). On the Etruscan 
name of the town, evidence of certain 
bronze coins 


[NOTA 1: NVMMVS ARGENTEVS 
VETVLONIENSIS, CVI FA LITTERAE 
INSCRIPTAE, AB ARTHVRIO 
SAMBONIO IN ANNALIBVS 
FRANCOGALLICIS Le Musée, revue 
dart 1 (1904) 146 EDITVS ESSE 
DICITVR (CONFER Zeitschrift für 
Numismatik 27 (1909), Jahresbericht über 
die . Fortschritte — der X klassischen 
Altertumswissenschaft 1905-1906, 43); 
CVIVS LIBRI VT MIHI COPIA FIERET, 
FRVSTRA OPERAM DEDI] 


[footnote 1: a silver coin of Vetulonia, on 
which the letters FA have been inscribed, 
is said to have been published by Mr. 
Arthur Sambon in the French annals The 
Museum: Revue Of Art, volume 1 (1904), 
page 146 (see Magazine For Numismatics, 
volume 27 (1909), Annuá 
Progress Of Classieal Archa 


TESTIMONIA, EX PARTE PARVM 
CERTA AC PERSPICVA, EXSTANT; 
CONFER GVILIELMVM PAVLVM 
CORSSENIVM Über die Sprache der 
Etrusker 1, 877. CVM ADDITAMENTO 
2, 643, Zeitschrift für Numi 
(1876), 8, GVILIELMVS D 
Etruskische Forschungen 
CAROLVS 

MVELLERIVS Der 
GVILIEMIANAE 
412, RAPHA 
monete dell 


(VBI PR 64ET5 
SCRIB NVMERO 53 
NVMERI PAGINA 56, 
T 

15, ISI FALCHIVS Annuaire de 


aise de numismatique et 


ertain and clear; 
ilhehm Paul Corssen, On The 
Thé*Etruscans, volume 1, 
(«hi additional material number 
Magazine For Numismatics, 
1876), page 8, Mr. Wilhelm 
, Etruscan Researches, volume 2, 
31, 44, and 129, Mr. Karl Otfried 
ller, The Etruscans, edition of Mr. 
Wilhelm Deecke, volume 1, pages 399 
and 412, Mr. Raffaele Garrucci, The 
Coins Of Ancient Italy, page 28 (where, 
instead of the numbers 4, 5, and 6, 
numbers 4 and 5 should be written), 
photographic plate number 53, numbers 4 
and 5, page 56, photographic plate number 


is not 


.|74, numbers 10 and 15, Mr. Isidoro Falchi, 


Annual Of The French Society Of 
Numismatics And Archaeology, 1884, 


d'archéologie 1884, 281 (1885, 5), page 281 (1885, page 5), Mr. Isidoro 
VETVLONIA Falchi, Vetulonia 

[NOTA 2: VETVLONIA e ]a sua|[footnote 2: Vetulonia And Its Most 
necropoli  antichissima. — Per  Isidoro| Ancient Cemeteries. By Mr. Isidoro 
Falchio, Regio Ispettore di scavi e|Falchio, Royal Inspector Of Excavations 
monumenti, Direttore degli scavi di|And Monuments, Director Of The 
VETVLONIA]| Excavations Of Vetulonia| 


221, TABVLA NVMERO 19, ALOISIVS 
HADRIANVS MILANIVS Museo 
Topografico dell'ETRVRIA, PAGINIS 
38. 144, Reale Museo Archeologico di 
Firenze, VOLVMEN 1, PAGINA 39. 


page 221, photographic plate number 19, 
Mr. Luigi Adriano Milani, Topographical 
Museum Of ETRVRIA, pages 38 and 144, 
Royal Archaeological Museum Of 
Florence, volume 1, page (page 220), Mr. 


(PAGINA 2.20), ARTHVRIVS 
SAMBONIVS, Les monnaies antiques de 
l'tale 1, 32. 73, GVILIELMVS 


SCHVLZIVS Zur Geschichte lateinischer 
Eigennamen 572. AC PRIMVM A 
RELIQVO NVMERO SEGREGANDI 
SVNT ASSES DVO FVSI, QVORVM 
ALTER IN MVSEO BONONIENSI, 
ALTER IN MVSEO SEV ATHENAEO 
(OLIVIERIANO) PISAVRENSI 
ADSERVATVR, VIDE GVILIELMVM 
DEECKIVM, Etruskische Forschungen 2, 
31 NVMERIS 26B. 264, RAPHAELVM 
GARRVCCIVM Le monete dell'Italia 


antica TABVLA NVMERO 53 
NVMERIS 4. E ALOISIVS 
HADRIANVS MILANIVS Museo 


Topografico dell'ETRVRIA, PAGINA 40, 
ERNESTVS IVSTVS HAEBERLINIVS, 
AES GRAVE. Das Schwergeld Roms und 
Mittelitaliens TABVLA NVMERO 103 


NVMERIS 9. 10. HOS ENIM NVMMOS, if 


QVI | NE | ANTEA  QVIDEM 
SVSPICIONE CAREBANT (CONFER 
GVILIELMVM DE 
Etruskische Forschungen 2, 12 
BONONIENSI)  ERNESTO 
HAEBERLINIO (AES. 


FREDVS ARIODANTES 
CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI 289, VETLVN--A 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
Über die Sprache der Etrusker 1, 879 IN 
ADNOTATIONE, VETLVNEA AN 
VETLVNVA RAPHAELVS 
GARRVCCIVS Le monete dell'Italia 
antica TABVLA NVMERO $53 
NVMERIS 4. 5, | CETERIQVE). 
RELIQVI, QVI HVC PERTINENT, 
NVMMI CVSI SVNT ET PONDERE 
QVIDEM ROMANO EOQVE, VT 


Arthur Sambon, The Ancient Coins Of 
Italy, volume 1, pages 32 and 73, Mr. 
Wilhelm Schulze, On The History Of 
Latin Proper Names, page 572. And, 
firstly, the two cast AS coins should be 
separated from the remaining number, of 
which the one is conserved in the Museum 
Of Bologna, the other in the Museum, that 
is, the Museum Of The Arts (of Mr. 
Olivier), of Pesaro, see Mr. Wilhelm 
Deecke, Etruscan Researches, volume 2, 
page 31, numbers 26B and 264A, Mr. 
Raffaele Garrucci, The Coins Of Ancient 
Italy, photographic pl 
numbers 4 and 
Milani, Topo 
ETRVRIA, 


ly, photographic 
, numbers 9 and 10. For 


Etruscan Researches, volume 2, page 129 
on thé»sAS coin of Bologna), are, by the 
rity of Mr. Ernst Justus Háberlin, 
e Bronze Heavy Archaic Coin: The 
Bronze Heavy Archaic Money Of Rome 


. And Central Italy, photographic plate 


number 103, numbers 9 and 10) now 
counterfeit, wherefore there is now no 
reason to seek how the inscription, 
inserted on the obverse side amongst the 
spokes of a wheel, should be read (it is 
VETLVNOA [Jeff Hills footnote: 
inscription number 9321] according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age, number 289, but it is 
VETLVN--A [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 9321 ] according to Mr. 
Wilhelm Paul Corssen, On The Language 
Of The Etruscans, volume 1, page 879 in 
the note, but it is VETLVNEA [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 9321 ], or is it 
VETLVNVA [Jeff Hills footnote: 
inscription number 9321], according to 
Mr. Raffaele Garrucci, Coins Of Ancient 
Italy, photographic plate number 53, 


Tomba 3 a camera nella Via dei Loculi. 


Tomb 3 in the shape of a chamber, on 
Street Of Niches. 


Frammenti di piede di una KYLIX attica a 
figure rosse. Sotto 1l piede. Fine 5. 


Fragments, of the foot, of a drinking cup 
of the territory of Athens, with redfigures. 
Underneath the foot. Ofthe end ofthe fifth 
century. 


v 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14388. 


città e nella necropoli di CAERE. 
PAGINA 427, 

SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (96), 
EFFOSIONIS NVMERO I. 


TI ChA AÍ Mr.-Cha (owns me). 
I RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 


Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 427, 

article number 1, 

group (96), 


excavation serial numBebi. 


INSCRIPTIO NVMERO 14389. 


Oggetto sporadico di provenienza incerta. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscriótion Number 14389. 


Fondo di vaso di terracotta ordinaria a 
vernice nera. Sotto il fondo. Secolo 6 (?).4 


IMAGO INSC 


NIS NVMER 14389. 


TI^ TA 
CI^ T(AN)A(S) am) Mr.-Tana's. 
TIP X A (The cross incised after firing) X 


(seems to indicate that I was made 
solely for the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


VIDETVR, SAEPE SEXTANTARIO 
AVT PAVLO GRAVIORE, VT EOS 


TERTIO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM SAECVLO 
MAGNAMQVE PARTEM POST 


ANNOS 269 / 268 CONFECTOS ESSE 
APPAREAT. SICVT NVMMI 
EIVSDEM CETEROQVI NOTAE AC 


FORMAE, QVI INSCRIPTIONE 
CARENT, PROPE OMNES, DE 
QVORVM QVIDEM ORIGINE 


CONSTET, IN MONTE COLVMNENSI 
(Poggio di Colonna, VIDE INFRA) VEL 


OLIM VEL NVPER, 
INVESTIGATIONIBVS EO LOCO A 
ISIDORO . FALCHIO . INSTITVTIS, 
INVENTI ESSE DICVNTVR |i 


(ISIDORVS FALCHIVS Gli avanzi di 
VETVLONIA sul poggio di Colonna 221; 
CONFER FALCHIVM, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1895, PAGINA 298: 
Le quali monete di bronzo di 
VETVLONIA, unite alle oncie ed ai 


, né di tante -- --, né di altre -* 
ammontare al numero di«oltre 


potuto — vedere I 
NVMERVS PQ 

ISIDORVS J£ 

Scavi di ^ 

INSCRH*j SEXTANTIVM 


i | record; 
. enlarged, Mr. Isidoro Falchi, Notices Of 


numbers 4 and 5, and others). The rest of 
the coins which pertain here were cast, and 
in fact are of Roman weight, it seems, 
often AS coins of a sixth of a ounce or a 
little heavier, so that it is apparent that they 
were made in the third century before the 
common era, and a great part of them after 
the years 269 and 268. Just as, in other 
respects, coins of the same mark and the 
same shape, which lack inscriptions, 
concerning the origin or which there is 
certainly agreement, are almost all said to 


Hill Of The Colu 
at one time or 


; see Mr. Isidoro 
Of Excavations Of 
e 298: these coins of 


r larger -- --, nor similar -- --, the 


1| bronze coins of Vetulonia make up a pile 


in the number of more than 220, found 
until now on the Hill Of The Column, 
which I have been able to study and 
this number was afterwards 


Excavations Of Antiquity, 1898, page 
163). The inscription on the obverse sides 
of AS coins of a sixth of an ounce and also 
of an ounce 


OLIVERIANO OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO OLIVIERIANO 


VT EGO. 


[NOTA d: QVAE ISIDORVS 
FALCHIVS Annuaire de la Société 
Frangaise de numismatique et 
d'archéologie 1884, 290, Gli avanzi di 
VETVLONIA sul poggio di Colonna 225 
DE QVADRANTIBVS 
VETVLONIENSIBVS INSCRIPTIS 
ATTVLIT, NONNVLLA EX PARTE 
FALSA SVNT; IN QVADRANTIS 
ENIM LONDINENSIS, Catalogue Of 
The Greek Coins In The British Museum. 


[footnote 3: some part of those which Mr. 
Isidoro Falchi, Annual Of The French 
Society Of | Numismatics And 
Archaeology, 1884, page 290, The 
Remains Of Vetulonia On The Hill Of 
The Column, page 225 provided from the 
inscribed AS coins of a quarter of an 
ounce of Vetulonia, are nongenuine; for 
on the reverse side of the AS coin of a 
quarter of an ounce of London, Catalogue 
Of The Greek Coins In The British 


Italy 14, NVMERVS 11, RAPHAELVS 
GARRVCCIVS Le monete dell'Italia 
antica PAGINA 57, TABVLA NVMERO 
74, NVMERVS 4, ARTHVRIVS 
SAMBONIVS, Les monnaies antiques de 
l'Italie 1, 75 (CONFER 32), IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
Appendice CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS | AEVI ed ai suoi 
supplementi | di Giuseppe  Goffredo 
Ariodante Fabretti, NVMERVS 845, 
PARTE |. AVERSA NON  VATL 
(GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische 
Forschungen 2, 44, NVMERVS 464, 
QVEM SINE DVBIO  ISIDORVS 
FALCHIVS SECVTVS EST), SED CT * 
A SCRIPTVM EXSTAT, ITIDEMQVE 
QVADRANTEM A ISIDORO FALCHIO 
INVENTVM  INSCRIPTVM ESSE 
RAPHAELVS | GARRVCCIVS Le 


al 


monete dell'Italia antica DICIT] 


Museum. Italy, page 14, number 11, Mr. 
Raffaele Garrucci, The Coins Of Ancient 
Italy, page 57, photographic plate number 
7/4, number 14, Mr. Arthur Sambon, The 
Ancient Coins Of Italy, volume 1, page 75 
(compare page 32), Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age 
And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti'S Own Supplements, number 845, 
not VATL [Jeff Hill's footnote: of 
inscriptions numbers 9197, 9198, and 
9199] (as Mr. Wilhelm E e 
Researches, volu 


64, has it, w alchi 
doubtlessly f t CT'* A is extant 
written, inscribe mé way, Mr 


in of a quarter of 


| [Jeff Hill's footnote: I reckon that CT A is 


a printing error, for CT * A.] 


10114Bj 


PARTE ANTICA POST 
QVODDAM 

SPECTANS, QVOD 
VIRILE EST IMBE 


EXGIPIT " 


QVI (SVB 
EY VARDO IVLIO 
THEO FRIEDLAENDERIO 
ROMAE PTVS) IN  MVSEO 


BEROLINENSI ADSERVATVR, QVI 
POST CAPVT ILLVD VATL ET ANTE 
EIVS FRONTEM UI (IM) LITTERAS 
INSCRIPTAS HABET: EDVARDVS 
IVLIVS THEODORVS 
FRIEDLAENDERIVS ET MAVRITIVS 
EDVARDVS PINDERIVS, Beitráge zur 
álteste Münzkunde, PAGINA 163 CVM 
IMAGINE TABVLAE 5, NVMERVS 4 


(VNDE IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
GLOSSARIVM ITALICVM, 


ned after some head looking to the 
hich is usually a man's, beardless, 
essed in hides of beasts, or inserted 
ig'a margin underneath the head, where it 
is also seen to remain untouched, is 
usually of no more than the four letters of 
this example: VATL [Jeff Hill's footnote: 
of inscriptions numbers 9197, 9198, and 
9199]. One AS coin of six ounces is an 
exception, which (purchased by Mr. 
Eduard Julius Theodor Friedlánder before 
1851 at Rome) is conserved in the Berlin 
Museum, and which, behind the head, has 
the letters VATL [Jeff Hill's footnote: of 
inscriptions numbers 9197, 9198, and 
9199] inscribed, and, in front of its 
forehead, UI (IM) [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 16691]: Mr. Eduard 
Julius Theodor Friedlánder And Mr. 
Moritz Eduard Pinder, Contributions To 
Our Knowledge Of The Oldest Coins, 
page 163 together with the image number 
4 of photographic plate number 5 (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, Italic Glossary, column 1954), 
Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The 


positi 
ight, 


COLVMNA 1954), 
PAVLVS CORSSENIVS, Über die 
Sprache der Etrusker 1, 878 CVM 
IMAGINE TABVLAE 21, NVMERVS 6 
(EX IPSIVS DELINEATIONE,), 
Zeitschrift für  Numismatik 3, 9, 
GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische 
Forschungen 2, 45, NVMERVS 654, 131, 
(HENRICVS DRESSELIVS) Kónigliche 
Museen zu Berlin. Beschreibung der 
antiken Münzen 3 1, 42, ARTHVRIVS 
SAMBONIVS, Les monnaies antiques de 
l'Italie 74, NVMERVS 123. QVAM 
INSCRIPTIONEM VARIE VIRI DOCTI 
INTERPRETATI SVNT. EDVARDVS 
IVLIVS THEODORVS 
FRIEDLAENDERIVS ET 
GVILIELMVS DEECKIVS 
SEXTANTIS SIMILITER PERCVSSI 
(QVI VBI EXSTITERIT, IGNORATVR) 
IMAGINE IN CARELLII 


GVILIELMVS 


Language Of The Etruscans, volume 1, 
page 878 together with the image number 
6 of photographic plate number 21 
(according to his own tracing), Magazine 
For Numismatics, volume 3, page 9, Mr. 
Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, 
volume 2, page 45, page 65A, number 
131, (from where Mr. Heinrich Dressel), 
Royal Museum Of Berlin. Description Of 
The Ancient Coins, volume 3, page 1, 
number 42, Mr. Arthur Sambon, The 
Ancient Coins Of Italy, page 74, number 
123. Professors have. 


Julius Theodor 
Wilhelm Deec 
read, 


[NOTA 1]: FRANCISCI CARELLII 


NVMMORVM ITALIAE . VETERIS 
TABVLAS 202 EDITAS 
CAELESTINVS CAVE S 
CETERIQVE] 


rn Qelestino Cavedoni, The 


p Coins Of Ancient Italy 
Pub d By Mr. Francesco Carelli and 
the rest 


NVMORVM OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO NVMMORVM VT 


EGO. 


TABVLA NVMERQ*9, 


ue V 
GVFFREDVS 


(TAUS) ET A DEXTRA 


SVPRA FR EM NU PRAEBET (- 
VATLUN EDVARDVS IVLIVS 
THEODORVS  FRIEDLAENDERIVS, 


UATLUN VEL POTIVS UATLUNU 
GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische 
Forschungen 2, 45, NVMERVS 65C 
CVM ADDITAMENTO PAGINA 150), 
IN COMPARATIONEM  VOCATA 
VATLUN CONIVNCTIM LEGENDVM 
EXISTIMARVNT, GVILIELMVS 
PAVLVS CORSSENIVS VERO 
DIVISIM VATL UI, QVARVM VOCVM 
POSTERIOREM MAGISTRATVS 


plate 9, number 8 (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age, photographic plate number 
24, number 299), quite  carelessly 
published, which offers letters which I 
cannot read on the lefthand side of the 
head (TAUS) and NU on the righthand 
side above the forehead (7 VATLUN 
according to Mr. Eduard Julius Theodor 
Friedlánder, but UATLUN, or rather 
UATLUNU, according to Mr. Wilhelm 
Deecke, Etruscan Researches, volume 2, 
page 45, number 65C together with the 
additional material on page 150), as 
VATLUN, but Mr. Wilhelm Paul Corssen 
stated with gross improbability that it 
should be read, as divided up, as VATL UI 
[Jeff Hill's footnote: beware of paying too 
much attention to this idle chatter: the full 
name ofthe town was probably VATL * or 
VETL * or VITL; I have conjectured at 


MONETALIS NOMEN GENTILE 
BREVIATVM (VELVT UI(PIS) PRO 
VICPIS)) ESSE PRORSVS 
IMPROBABILITER STATVIT. VERI 
AVTEM SIMILLIMVM, VT IN RE 
DVBIA, EQVIDEM  PVTAVERIM 
HAEC  CONIVNCTIM ET ITA 
QVIDEM, VT SCRIPTA EXSTANT, 
VATLUI, LEGENDA ESSE. QVOD SI 
ITA EST, VATL ILLVD NON SOLVM 
EX *VATLU, QVAM FORMAM IPSAM 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 


NESCIO QVAM RECTE, IN 
NVMMORVM  .HVIVS . GENERIS 
DVORVM TRIVMVE ECTYPIS 


STANNEIS CEREISQVE A STROZZIO 
MISSIS CERNERE SIBI VISVS EST 
(Über die Sprache der Etrusker 2, 643), 
VEL *VATLUNA, SED ETIAM EX 
VATLUI IMMINVTVM ESSE POTEST. 
CVIVS TAMEN VOCIS EXITVS, -UI, 
QVOMODO EXPLICANDVS SIT, NON 
REPERIO, CVM NEC  FEMININI 
GENERIS (VT IN PETRUI, PUMPUI 
SIMILIBVSQVE) ESSE POS 
CVM TERMINATIONE 
GENTILIVM, QVAL 
ACVVIVS AChU, M. 
MASU,  TITUI 
SIMILIAQVE 
GVILIELMV 
Etruskische 


24, GVI SCHVLZIVM Zur 
Geschi ennamen 190 
401 EREÉNDVS ESSE 


MAM EAMQVE PLANE 
ABARVM, VETALU, 
SEXTANS ILLE SOCIALIS PRAEBET, 
CVIVS SVPRA . PAGINA 105 
MENTIONEM FECI. NAM, QVOD 
PAISIVS 


inscription number 9202 that the name of 
town was VETALU; longer wordforms 
bandied around by the professors should 
be more honestly printed as, say, 
VATL|UL since the two separated 
wordforms are minted on opposite parts of 
a side of a coin, and do not necessarily 
belong together to make a combined 
wordform: the one is the name of the town, 
the other seems to be a numeral 
(substituting for the expected numbers of 
pellets); the professors love their 
invention, *VETLUNA too much to give 
it up, yet it is only an jal creation 
based on 


, 8a conjecture 
he latter of which words 
d family name of the 
agistrate (for instance, 
ad of VI(PIS)). But I, at 
It is probable, in this uncertain 
, that these should be read joined 
er and written out just as they are 
extant, VATLUI [Jeff Hill's footnote: 
inscription. number 9320, ORIGINIS 
INCERTAE]. But if this is the case, 
VATL [Jeff Hill's footnote: of inscriptions 
numbers 9197, 9198, and 9199] could not 
only have been abbreviated from 


.|*VATLU, the very wordform which Mr. 


Wilhelm Paul Corssen, I am unsure how 
correctly, seemed to himself to discern in 
tinfoil squeezes and wax copies of two or 
three coins of this sort sent by Mr. Strozzi 
(On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page (043) or from 
*VATLUNA, but even from VATLUI 
[Jeff Hill's footnote: inscription number 
9320, ORIGINIS INCERTAE]. Yet I can 
not see how the ending of this word, in - 
UI, can be explained, since it could not be 
of the feminine gender (as it is in PETRUL, 
PUMPUI, and similar names), and it 
seems that it can scarcely be compared 
with the terminations of family names 
such as ACVVIVS - AChU, MASVE, 


MASVIVS MASU,  TITUI 
TITOVIVS - TITU- and similar ones (see 
Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan 
Researches And Studies, volume 6, 
number 24, Mr. Wilhelm Schulze, On The 
History Of Latin Proper Names, pages 190 
and 401). A second form of the same 
name, one obviously of three syllables, 
VETALU, the AS coin of six ounces of the 
allies, a mention of which I made above on 
page 105. For Mr. Pais 


[NOTA 2: MIRA ET INTER SE 
PVGNANTIA DE HOC NVMMO, 
PAISIVM  ALIQVA EX PARTE 
SECVTVS, ARTHVRVS SOLARIVS 
NARRAT Topografia storica 
dell'ETRVRIA? 2 98. 100, 1] 


[footnote 2: Mr. Arturo Solari, Historic 
Topography Of ETRVRIA?^, volume 2, 
pages 98 and 100, nurW 
words strange 
themselves a 


a strugt 
this 
ls to 


À 


(Storia d'Italia, Parte 1) Storia di Sicilia e 
di Magna Grecia 1, 283 ADNOTATIONE 
2, Storia Critica di Roma 2, 400 
ADNOTATIONE |] HOC VETALU 


ILVAE INSVLAE NOMEN FVISSE EX 
EOQVE GRAECVM ILLVD AIOAAIA 
EXSTITISSE SVSPICATVS EST, AM 
MAGIS 4Q 


EGO SPECIOSAM 
VERAM . ESSE 


CONFER 
NISSENIVM  Italische 
Landeskunde 551, PHILIPPVM, IN 
AVGVSTVS FRIDERICVS PAVLIVS, 
Realencyclopádie der classischen 
Altertumswissenschaft 9, 1090) 
APPELLATAM ESSE, AVT DENIQVE 
GRAECOS VETALU IN AIOAAIA 
(AIGAAEIA, AIGAAH) VERTISSE. 


followed Mr. le 
rt 1) History Of Sicily 
l f Greece In Italy, 


»»note 2, Critical 


e, à conjecture which I consider to 
ely rather than true. For it is not 
le either that the island of Elba in 
third century before the common era 
was still in charge of its own affairs, that 
it would enter into an arrangement of coins 
with Populonia, or else that the island of 
Elba would be called by the Etruscans by 
another native and Italic name (which 
seems to have been imposed on it by the 
race of Ligures, see Mr. Heinrich Nissen, 
Italic Land Cultivation, volume 1, page 
551, Mr. Philipp, in Mr. August Friedrich 
von Pauly, Specialist Encyclopaedia Of 
Classical Antiquity, volume 9, column 
1090), or, finally, that the Greeks changed 
VETALU into AIOAAIA (or into 
AIGAXAEIA, or into AIGAAH). 


(0115A] 


QVOD SI GARRVCCIO ET MILANIO 
AVCTORIBVS VETALU 
VETVLONIAM ESSE STATVIMVS, 
OMNIA FERE PLANA  SVNT. 
ILLIVSMODI ENIM SOCIETATEM 


But if we accept that the VETALU of our 
authorities Mr. Raffaele Garrucci and Mr. 
Luigi Adriano Milani is Vetulonia, then 
nearly everything is made clear. For it is 
very credible that an association of some 


INTER VETVLONIENSES 
POPVLONIENSESQVE 
INTERCESSISSE ADMODVM 


CREDIBILE EST, VETALU AVTEM, 
QVA PRO FORMA BISYLLABAM, 
*VETLU, EXSPECTAVERIS, AD EAM 
VOCALIVM SYLLABARVMQVE 
VARIETATEM, QVAE IN CVENALE 
235: CVENLE, AChALE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Primo supplemento alla 
raccolta delle antichissime iscrizioni 
italiche, NVMERVS 462:  AChILE, 
AChELE,  AChLE  (GVILIELMVS 
DEECKIVS, Beitráge zur Kunde der 
indogermanischen Sprachen 2, 165. 178), 
VESACNI 540. 2777, VESAC(A)NEI 
539. 4680: VESCNEIL  VESCNAL, 
VESCNIA  (CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen 
Archáologischen — Instituts,  Rómische 
Abteilung, 2, 281, GVILIELMVS 


SCHVLZIVS Zur Geschichte lateinischer 
VE 


Eigennamen 253. 401, 1), ALII 
INVENITVR (CONFER GVILI 


VATLUI (?) 
DISCREPENT 


E PERMVTATIS 

ODOFRIEDVM 
Die Etrusker 
GVILIEMIANAE 


EDITIONIS 
DEECKIANAE 2 363, GVILIELMVM 


SCHVLZIVM Zur Geschichte 
lateinischer Eigennamen 573, 2, ELIAM 
LATTESIVM Indoeuropean Phonetics, 
Rendiconti del Reale Istituto Lombardo di 
Scienze, Lettere e Arti 41 (1908), 375. 


514). VRBIS NOMEN CVM 
GENTILICIIS VETLNA (3788 
VETLNEL 1959 VETLNAL,, 
VETVLENIVS, VE(T)TVLENVS 
CETERISQVE CONIVNGENDVM 


such kind intervened between the people 
of Vetulonia and the people of Populonia, 
and that one may compare VETALU 
(instead of which wordform you may have 
expected a two syllable wordform 
*VETLU) to that variety of vowels and 
syllables which is found in CVENALE, 
inscription number 235: CVENLE; 
AChALE, Mr. Giuseppe  Goffredo 
Ariodante Fabretti, First Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, number 462: AChILE, 
AChELE, AChLE (Mr. Wilhelm Deecke, 
in Contributions To Th 


lze, On The History Of 
ames, pages 253 and 401, 
and in others also (see Mr. 
Deecke, Scholarly Notices Of 
1880, column 1419). In 
ition 1s the similarity of the ending of 
the Latin name, VETVLO-, with VATL 
[Jeff Hills footnote: of inscriptions 


. numbers 9197, 9198, and 9199], VATLUI 


(?) [Jeff Hill's footnote: inscription 
number 9320, ORIGINIS INCERTAE], 
which are different from it in the same 
way as PATRUNI, inscriptions numbers 
3857 and 4062, is from PETRUNIE, 
PETRU, PETRONIVS (Mr. Wilhelm Paul 
Corssen, On The Language Of The 
Etruscans, volume 1, page 878; see 
besides, on the letter E and the letter A 
exchanged, Mr. Karl Otfried Mühler, The 
Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
Deecke, volume 2, page 363, Mr. Wilhelm 
Schulze, On The History Of Latin Proper 
Names, page 573, number 2, Mr. Elia 
Lattes, Indoeuropean Phonetics, Notices 
Of The Royal Lombard Institute Of The 
Sciences And Literature, volume 41 
(1908), pages 375 and 514). AII of our 
authorities agree that the name of the town 


ESSE OMNES CONSENTIVNT 
(CONFER GVILIELMVM PAVLVM 
CORSSENIVM Über die Sprache der 
Etrusker 1, 878,  GVILIELMVM 
DEECKIVM, Etruskische Forschungen 2, 
132, GVILIELMVM SCHVLZIVM Zur 
Geschichte lateinischer Eigennamen 572. 
256 [152, 4]). 


is to be connected with the family names 
of VETLNA (inscription number 3788 
VETLNEI, inscription number 1959 
VETLNAL), VETVLENIVS, 
VE(T)TVLENVS, and others (see Mr. 
Wilhelm Paul Corssen, On The Language 
Of The Etruscans, volume 1, page 878; 
Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan 
Researches, volume 2, page 132, Mr. 
Wilhelm Schulze, On The History Of 
Latin Proper Names pages 572 and 256 
[and page 152, number 4]). 


VETVLONIA NVNC, ET AB ANNO 
QVIDEM VSQVE 1887 (DIE 22 
MENSIS IVLII), CASTELLVM VEL 
VICVS VOCATVR A POPVLONIA 40 
FERE CHILIOMETRORVM IN 
MERIDIEM ET ORIENTEM ET A 
MARI NON PLVS 15 
CHILIOMETRORVM IN ORIENTEM 
INTERVALLO IN MONTIS VEL IVGI 
CVIVSDAM CACVMINE MERIDIANO 
(METRIS 345 ALTITVDINE) SITVS, 
CVI ANTEA Colonna (VEL Colonfa di 
Buriano, QVI VICVS A CO 
SEV | VETVLONIA 2 
CHILIOMETRA IN 
MAXIME VERSVS 


FVIT.  VBI M 
ANTIQVORVM S 
ALIAQVE ET 


ROMANI 


REPETTIVM 
1co, storico della 


T GEORGIVM 
DENN Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA VMEN 2?, PAGINA 222. 


ADNOTATIONE 2. MARIVM 
IOSEFVM  ADOLFVM NATALEM 
VERGERSIVM  L'Étrrie et Les 
Étrusques 1, 61, 1) ISIDORVS 
FALCHIVS PRIMVS (NAM 
GEORGIVS DENNISIVS, CVM Cities 
And Cemeteries Of | ETRVRIA 
VOLVMEN 25. PAGINA 222. 
ADNOTATIONE 2 DE QVIBVSDAM 
HVIVS  OPINIONIS AVCTORIBVS 
INFINITE LOQVITVR, FALCHIVM 
POTISSIMVM VIDETVR 


The fort or village lecated about 40 


Emanuele  Repetti, 
aphical, Physical, And Historical 
ctionary Of Tuscany, volume 1, page 
784; Mr. George Dennis, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRLIA, volume 2, 
page 222, note 2; Marie Joseph Adolphe- 
Noél des Vergers, ETRVRIA And The 
Etruscans, volume 1, page 61, number 1), 
Mr. Isidoro Falchi first (for when Mr. 
George Dennis, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA, volume 2, page 222, note 2 
speaks very widely about some authorities 
of this opinion, he seems to especially 
mean Mr. Isidoro Falchi1) proved that this 
was the settlement of Vetulonia, about the 
location of which there had been great and 
varied disagreement between professors 
(see Mr. George Dennis, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRLIA, volume 2, 
page 263, Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1882, page 
251), and that it was found both in the 
books and commentaries published and 
also in most of the  excavations 
commenced onwards from 1881 (and 


SIGNIFICARE) VETVLONIAE, DE 
CVIVS SITV MVLTVM VARIEQVE 
INTER VIROS DOCTOS 
DISCEPTATVM ERAT  (CONFER 
GEORGIVM DENNISIVM, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA VOLVMEN 2), 
PAGINA 263, IOSEFVM 
FLORELLIVM, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1882, PAGINA 251), HANC 
SEDEM FVISSE, IDQVE INVENTVM 
ET |LIBRIS  COMMENTARIISQVE 
EDITIS ET EFFOSSIONIBVS INDE AB 
ANNO 1881 (AC PRIMO QVIDEM 
PROPRIO CONSILIO AC 
SVMPTVBVS PRIVATIS, AB ANNO 
AVTEM 1884 [CONFER IOSEFVM 
FLORELLIVM, Notizie degli Scavi di 


Antichità, 1885, PAGINA — 98, 
FALCHIVM Gli avanzi di VETVLONIA 
sul poggio di Colonna 14] 
AVCTORITATE IMPENSAQVE 
PVBLICA) INSTITVTIS ITA 
PLERISQVE . ADPROBAVIT, VT, 


TEMPORE QVO  SVPRA 
INCOLIS PETENTIBVS D 


RESTITVERETVR. 
SANE ETIAM POS 
OMNINO ISIDORO 


INSIGNIVM 
SOLO | MONTIS 

IN LVCEM 
HOMINVMQVE DOCTORVM 
NOTITIAM | PROFERRETVR, HAE 
DISSENTIENTIVM VOCES 
CONTICVERVNT, NEQVE INTER 
HARVM RERVM PERITOS VLLA 
NVNC DE SITV VETVLONIAE ESSE 
CONTROVERSIA VIDETVR. ETENIM, 
CVM SATIS CONSTET VETVLONIAM 
ALICVBI IN HAC ORAE MARITIMAE 
REGIONE SITAM FVISSE (CONFER 
CAROLVM ODOFRIEDVM 
MVELLERIVM Die Etrusker 


indeed, firstly, by their own investigation 
and at private expense, but from 1884 [see 
Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1885, page 98, 
Mr. Isidoro Falchi, The Remains Of 
Vetulonia On The Hill Of The Column, 
page 14] under the authority and at 
government expense), so that, at the time 
which I mentioned above, with the local 
inhabitants requesting it, the ancient name 
was restored to the place by royal decree. 
Obviously people afterwards also existed 
who either wholly argued, with Mr. Isidoro 


it seems that there is now 
y amongst professors of 
about the location of 


etulonia was located somewhere in 
tbis region of maritime shoreline (see Mr. 
Karl Otfried Müller, The  Etruscans, 
edition of Mr. Wilhelm Deecke, volume 2, 
chapter 1, page 195, Mr. George Dennis, 
Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', 
volume 2, page 269, Mr. Heinrich Nissen, 
Italic Land Cultivation, volume 2, page 
306), even those little bronze coins 
stamped with the inscription VATL [Jeff 
Hill's footnote: of inscriptions numbers 
9197, 9198, and 9199] (which it cannot be 
in doubt should be referred to Vetulonia), 
at Column, and in fact especially amongst 
the walls of the ancient town (Mr. Isidoro 
Falchi, The Remains Of Vetulonia On 
The Hill Of The Column, page 221), in 
such great number and found almost 
nowhere else 


EDITIONIS GVILIEMIANAE 
DEECKIANAE 2 1, 195, GEORGIVM 
DENNISIVM, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA VOLVMEN 2?, PAGINA 269, 
HENRICVM . NISSENIVM  Italische 
Landeskunde 2, 306), VEL NVMMVLI 
ILLI AENEI VATL INSCRIPTIONE 
SIGNATI (QVI QVIN AD 
VETVLONIAM  REFERENDI SINT, 
DVBITARI NEQVIT), AD 
COLVMNAM, ET INTRA MOENIA 
QVIDEM PLERVMQVE VRBIS 
ANTIQVAE (ISIDORVS FALCHIVS 
Gli avanzi di VETVLONIA sul poggio di 
Colonna 221) TANTO NVMERO 
NEQVE FERE  VSQVAM  ALIBI 
REPERTI 


[NOTA s SEXTANTEM 
VETVLONIENSEM IN COLLE 
QVODAM PROPE Massa Marittima A 
MERIDIE SITO, QVI Poggio Castiglione 
VOCATVR, INVENTVM  ALOISIVS 
HADRIANVS MILANIVS Rendiconti 


SERIES 5, VOLVMINIS 2 (18 


igl ridho Milani, 
oyal Academy Of 
; s Of Moral, 
Philological Sciences, 
(1893), page 846, 
ntions that an AS coin of 

35 found nearby on some hill 
located south of Massa Marittima called 
oggio Castiglione ], 


COMMEMORAT], 
EVM LOCVM IPS cdi be called into evidence that this place 
COLVMNENSEM was Mount Column and its southern part. 


MERIDIANAM 


NIBVS 
ENTIS 
EST 


SOLARIVS  Topografia 
storica  dell'ETRVRIA4 2 84 IN 
INSCRIPTIONIS HONORARIAE 
IMPERATORIS SEPTIMI X SEVERI 
TEMPORIBVS EX DECRETO 
DECVRIONVM POSITAE 
FRAGMENTO Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1894, PAGINA 401 EDITO 
(CONFER Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1895, PAGINA 297. 340; A. 
STEINIVS Jahresbericht über die 
Fortschritte der klassischen 
Altertumswissenschaft 144 [1909], 294) 
VETVLONIAE NOMEN SCRIPTVM 


[footnote 2: In Latin inscriptions found at 
Column (the number of which is very few) 
no mention of Vetulonia is found; for what 
Mr. Arturo Solari, Historic Topography 
Of ETRVRIA'., volume 2, page 84, says, 
in the fragment of the  honourary 
inscription from the times of emperor 
Septimius Severus set up by decree of the 
board of ten judges published in Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1894, page 
401 (see Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1895, pages 297 and 340; Mr. 
Stein, Annual Report On The Progress Of 
Classical Archaeology, volume 144 
[1909], page 294), that the name of 
Vetulonia is read written  (.... an 
inscription of the time of Caracalla, where 
the name is read written Vetulonia) -- he 
has slipped into a strange error.] 


LEGI DICIT (..... una iscrizione del tempo 
di Caracalla, dove si leggerebbe dichiarato 
il nome di VETVLONIA), MIRO 
ERRORE LAPSVS EST.] 


ACCEDIT VRBIS ANTIQVAE, QVAE 
IN HOC MONTE EXSTITIT, 
MAGNITVDO (CVIVS MVRI 5 FERE 
CHILIOMETRORVM AMBITV 
FVERVNT, VIDE HENRICVM 
NISSENIVM [Italische Landeskunde 2, 
306) SEPVLCRETORVMQVE 
AMPLITVDO ET MAGNIFICENTIA, 
QVAE RES VTRAQVE AD VETEREM 
VETVLONIAE FAMAM EGREGIE 
CONVENIT. 


The size of the ancient town which is 
extant on this mountain (the walls of 
which were about 5 kilometres in 
circumference, see Mr. Heinrich Nissen, 
Italic Land Cultivation, volume 2, page 
306) and the great number and 
magnificence of the tombs, are things each 
of which are outstandingly consistent with 


the ancient renown of V 


10115Bj 
DENIQVE VITVLONIA (SVPER Finally, the es VL A (upon 
PODIVM DE VITVLONIA),|the raised step, o TITVLONIA ), 
VITVLONIVM (IN | ECCLESIAM i the church of the 
CASTELLI DE VITVLONIO), , Metulonia (or 
VETVLONIA (VEL | VITOLONIA) hich are found, joined 
NOMINA, QVAE CVM ALIIS names of places, in 
LOCORVM NOMINIBVS d two contracts written in 
CONIVNCTA IN MEMBRANIS 04 of the common era 


SYNGRAPHISQVE DVABVS4 ANNO 


Frangaise de 
d'archéologie 188 


[VIDE | SVPRA 


1, 122, 2) OPTIME, VT 
VIDENTVR, AD COLVMNAM 
LOCAQVE CIRCVMIACENTIA 


ACCOMMODARI POSSVNT (VIDE 
FALCHIVM Annuaire de la Société 
Frangaise de numismatique et 
d'archéologie 1884, 201. 20, Gli avanzi di 
VETVLONIA sul poggio di Colonna 10, 
FRANCISCVM SCHNEIDERIVM Die 
Reichsverwaltung in Toscana von der 
Gründung des Langobardenreiches 1, 122, 
2, ARTHVRVM SOLARIVM Topografia 


(according to Mr. Isidoro Falchi, Annual 
Of The French Society Of Numismatics 
Archaeology, 1884, pages 201 and 
4; see Mr. Giovanni Targioni Tozzetti, 
Memoir Of Some Travels Made In 
Various Parts Of Tuscany!, volume 3, 
page 77, Mr. Franz Schneider, The 


i| Federal Administration In ETRVRIA At 


The Founding Of The Langobard Empire 
[see above on page 106B], volume 1, page 
122, number 2) can seemingly best be 
accommodated to — Column — and 
neighbouring places (see Mr. Isidoro 
Falchi, Annual Of The French Society Of 
Numismatics And Archaeology, 1884, 
page 201, number 20, The Remains Of 
Vetulonia On The Hill Of The Column, 
page 10, Franz Schneider, The Federal 
Administration In. ETRVRIA At The 
Founding Of The Langobard Empire, 
volume 1, page 122, number 2, Mr. Arturo 
Solari, | Historic — Topography Of 
ETRVRIA,, volume 2, page 79). 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 427, 

SCIDAE NVMERO Il, 


CONGREGATIONIS NVMERO (97), 
EFFOSIONIS NVMERO 2. 


Mr. Raniero Mengarelli, 1l. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 427, 

article number 1, 

group (97), 

excavation serial number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 14390. 


Inscription Number 14390. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape A. 


Retrograde Lettershape A. 


Oggetto sporadico di provenienza incerta. 


An object, found isolated, of uncertain 
origin. 


Ciotola di terracotta ordinaria a vernice 
nera. Sotto la base. Secolo 3. 


A bowl, of ordinary terracotta, covered 
with black glaze. Underneath the base. Of 
the third century 


q 


à 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 390. 
[Jeff Hill's footnote: often, when there are two letters only composing an inscription, 
one cannot be certain if there is a deliberately left gap between them or not; in the case 
of this inscription number 14390: perhaps not.] 
Tl AA 
Cl A(ULES) A(ULES) 


Mr. -Aulgs; Mr.-Aule's 


n 


ero Mengarelli, T- CERE. -- Inscriptions On Tombstones, 


Lm RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- ionisucippi | 1. 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su tti diversi nella Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE. The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 427, 

SCIDAE NVMERO 1, 


CONGREGATIONIS NVMERO (98), 
EFFOSIONIS NVMERO 173. 


Apos rial number 173. 
INSCRIPTIO NVMERO 14391. ffiscription Number 14391. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tomba 9 a caditoia a sini Tomb 9 with a portcullis, on the lefthand 
p^ Side of the Motorway. 
Piatto £I. basso piede — /di|A plate, on a low bellshaped foot, of gray 
bucchero grigio. coarse dark red clay. 

[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14390.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1439]. 


TI 
Cl 


AA 
A(ULES) A(ULES) 


) ' 
Al (I am) Mr.-Aule's, Mr.-Aule's 
' 
(son's). 
Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 


RANIERVS MENGARELLIVS, l1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 


PAGINA 427, page 427, 

SCIDAE NVMERO 2, article number 2, 
CONGREGATIONIS NVMERO (98), group (98), 

EFFOSIONIS NVMERO 3. excavation serial number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 14392. Inscription Number 14392. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 


storica del'ETRVRIA, VOLVMEN 2/7, 
79). 


VETVLONIA, SI EX SEPVLCRORVM 
HABITV EA DE RE CONIECTVRA 
FACIENDA EST, AETATE MAXIME 
ANTIQVIORE, ID EST A SAECVLI 
ANTE TEMPOREM  COMMVNEM 
FERE OCTAVI PARTE POSTERIORE 
AD QVINTI PRIOREM FLORVISSE 
VIDETVR. POSTEA OPES EIVS NON 
MEDIOCRITER ATTENVATAS ESSE 
EX | EOQVE  DAMNO VRBES 
FINITIMAS, POPVLONIAM ET 
RVSSELLAS (QVOD OPPIDVM A 
COLVMNA SIVE VETVLONIA NON 
PLVS 15 CHILIOMETRA IN 
MERIDIEM ET ORIENTEM VERSVS 
DISTABAT), CREVISSE VERI SIMILE 
EST (CONFER HENRICVM 
NISSENIVM [Italische Landeskunde 2, 
307, DESANCTISIVM Storia dei Romani 
1, 150, ARTHVRVM SOLARIVM 
Topografia | storica — dell'ETRVRIA, 
VOLVMEN 2?, 140). ALIQVO T 
EAM IN NVMERO POSTE 
QVOQVE TEMPORIBVS F 
ALIS EX MONVME 
NVMMIS APPARE 


(CONFER 
SCHNEIDERIVM Die 
Reichsverwaltung in Toscana von der 
Gründung des Langobardenreiches 122). 


Vetulonia, if a conjecture must be made 
about it from the appearance of its tombs, 
seems to have flourished especially in a 
more ancient period, that is, from about 
the second half of the eighth century 
before the common era to the first half of 
the fifth century. Afterwards it is probable 
that its resources were greatly reduced, 
and that, from that  plunder, the 
neighbouring towns of Populonia and 
Roselle (a town which 
15 kilometres southeas 
Vetulonia) grew (see 


page 307, Mr: 
Of The Romans, 


Ins, it was also in 


emaifüng in that condition for some 
ies, until, when it had long grown 
, It was largely been destroyed and 
annexed to the territory of Roselle, which 
seems to have happened before the end of 
antiquity (see Mr. Franz Schneider, The 
Federal Administration In ETRVRIA At 
The Founding Of The Langobard Empire, 
page 122). 


AGER VETVLONIENSIS QVO 
AMBITV FVERIT, NONNVLLA EX 
PARTE CONSTITVI POTEST. AB 


OCCIDENTE ENIM MARIL A 
SEPTEMTRIONIBVS 

POPVLONIENSIVM, A MERIDIE 
RVSSELLANORVM FINIBVS 
TERMINABATVR. DE | LATERE 


AVTEM ORIENTALI EOQVE, QVOD 
INTER ORIENTEM 


It can be established to some extent what 
the circumference of the territory of 
Vetulonia was. For it was bordered to the 
west by the sea, to the north by the 
territory of Populonia, and to the south by 
the territory of Roselle. But on the eastern 
side absolutely nothing has been learned 
to the part of it which faces northeast, 
except that the mountain the name of 
which is now Sassoforte 


SEPTERNTRIONESQVE SPECTAT, 
NIHIL PRORSVS COMPERTVM EST, 
NISI QVOD MONTEM, CVI NVNC 
Sassoforte 


[NOTA 1:  Sassoforte | MONTIS, 
Sassofortino VICI SIVE OPPIDVLI IN 
ORIENTALI  EIVS  CLIVO  SITI 
NOMEN EST; VIDE CHARTAS 
GEOGRAPHICAS ET IMMANVELEM 
REPETTIVM . Dizionario geografico, 
fisico, storico della Toscana 5, 204] 


[footnote 1: the name of the mountain is 
Sassoforte, of the village or small town 
located on its eastern flank Sassofortino; 
see the Military Map Of Italy and also Mr. 
Emanuele Repetti, Geographical, 
Physical, And Historical Dictionary Of 
Tuscany, volume 5, page 204], 


NOMEN, QVI A COLVMNA SIVE 
VETVLONIA 21 CIRCA 
CHILIOMETRA IN SEPTEMTRIONES 
ET ORIENTEM VERSVS DISTAT, 
VETVLONIENSI IN TERRITORIO 
FVISSE APPARET. IBI ENIM GENVS 
QVODDAM SAXI EXCIDITVR, QVOD 
sassofortino —. (INTERDVM . ETIAM 
sassoforte) VOCATVR, QVO SAEPE 
VETVLONIENSES VETERES IN 
AEDIFICATIONIBVS AC MAXIME IN 
SEPVLCRORVM STRVCTVRIS VSI 
SVNT (ISIDORVS FALCHIVS Annftaire 
de la Société Francaise de numi 


VETVLONIA sul poggio di Colonna 92 
205, ALIISQVE L ESCIO 
TAMEN AN CONI C 
REGIONE I 
VETVLONIE EOSDEM 
FVISSE, AEVO 


DERIVM Die 


ERRITORII 
ELT 


PARTE 
CLVSINIS 


SAENENSIBVS 
VETVLONIENSES VICINI FVERINT; 
CONFER QVAE SVPRA PAGINA 105 
(114. DE NVMMO ILLO SOCIALI 


ATTVLI, QVEM, SICVT 
POPVLONIENSIVM, ITA 
CAMERTIVM ETRVSCORVM ID EST 
CLVSINORVM CVM 
VETVLONIENSIBVS | COMMVNEM 
FVISSE MVLTI CREDIDERVNT. 

EFFOSSIONES CVM IN SOLO VRBIS 
ANTIQVAE FACTAE SVNT TVM 


which is about 21 kilometres northeast of 
Column or Vetulonia, üppears to have 
been in territory of Ve : 


Of The French 
Numismatics And 
. page 208, The 


i Yet I do not know vhetlior 
y conjecture that in the region the 
rs of the territory of Vetulonia were 
clóse to those, which were those of the 
middle ages diocese Roselle's (on these 
see Mr. Franz Schneider, The Federal 
Administration In. ETRVRIA At The 
Founding Of The Langobard Empire, page 
119), so that, in that part of its territory, 
they were neighbouring to those of Siena 
and Chiusi; see the words which I have 
given above on page 105 (page 114) about 


, that coin of the allies, which many have 


believed to be was a communal one not 
only with the Populoniensians, but also 
with the  Etruscan inhabitants of 
CAMARS, that is, Chiusi, together with 
the men of Vetulonia. 


Excavations have been made not only in 
the soil of the ancient town, but also more 


PRAECIPVE IN SEPVLCRETIS, QVAE 
PER IVGVM COLVMNENSE TOTVM 
EIVSQVE  CLIVOS ET  QVASI 
GRADVS PERTINENT ATQVE ALIIS 
QVOQVE IN LOCIS SVBVRBANIS 
INVENIVNTVR. SEPVLCRA 
ANTIQVISSIMA, QVAE VSQVE A 
PRIMA AEVI FERREI AETATE, ID 
EST A  DECIMO VEL  ADEO 


VNDECIMO ANTE  TEMPOREM 
COMMVNEM SAECVLO 
REPETVNTVR, | PVTICVLI | FERE 


SVNT (tombe a pozzo) CINERESQVE 
MORTVORVM CONTINENT IN 
OSSVARIO PLERVMQVE  FITTILI, 
QVOD AVT FORMA VILLANOVENSI 
AVT (QVOD QVIDEM  GENVS 
MVLTO RARIVS, SED TAMEN SATIS 
SAEPE INVENITVR, CONFER 
FALCHIVM Gli avanz di VETVLONIA 
sul poggio di Colonna 50) IN CASAE 
SIMILITVDINEM (uma a capanna) 
FIGVRATVM ESSE SOLET, 
CONDITOS. POSTERI n 
PVTICVLIS (SI GENERA 
ET ORIGINES SPECTES) E 
VEL SCROBES SVNT (t 
buca) ET CELLAE S 

EXSTRVCTAE 
TVMVLOQVE 


l'introduction des métaux, 
Texte 2 1, ). EX FOSSIS AVTEM 
SEPVLCRALIBVS EAE MAXIME 
MEMORABILES SVNT, QVAE VEL 
SINGVLAE SEPARATIM VEL 
PLVRES CONIVNCTIM ORBE 
CONTINVO LAPIDVM CAESORVM 
IN TERRA DEFIXORVM CINGVNTVR 
(circoli [continui] di pietra, tombe a 
circolo [continuo |). 


especially in its cemeteries, which extend 
through the entire ridge of Column and its 
slopes and slighter grades just as are found 
in other suburban locations also. The most 
ancient tombs, which are often found at 
the earliest times of the iron period, that is, 
from the tenth or even the eleventh century 
before the common era, are usually little 
wells (tombe a pozzo — tombs in the shape 
of a well), and contain ashes of the dead 
stored in bonechests mostly of clay, which 
are accustomed to be shaped either into the 


frequency, see 
Remains Of V, 


hollow), and are also 
: built of square stones (tombe a 
— tombs in the shape of a chamber) 
overed over by an artificial mound. 
oth kinds, mostly without cremation, 
bodies of the dead were buried (see Mr. 
Gustaf Oscar Augustin  Montelius, 
Primitive Civilisation In Italy After The 
Introduction Of Metals, text, volume 2, 
part 1, column 819). And, from the 
sepulchral pits, those ones are especially 
remarkable, which are either each 
separately, or more than one joined 
together, surrounded by a continuous ring 
of cut stones fixed down in the ground 
(circoli ^ rings [continui — continuous] di 
pietra — of stone, tombe a circolo — tombs 
in the shape of rings [continuo 
continuous|). 


[NOTA 2: MINORIS AD REM 
NOSTRAM MOMENTI ALTERVM 
ANTIQVIVSQVE CIRCVLORVM 
SEPVLCRALIVM GENVS EST, QVI 


[Footnote 2: Another, and more ancient, 
kind of sepulchral circle is of less 
importance to our business, which consists 
of rough stones scattered around and 


EX LAPIDIBVS RVDIBVS DISPERSE 


ATQVE ITA, VT BINORVM 
TERNORVMVE INTER SE 
METRORVM INTERVALLO 


DISTENT, COLLOCATIS CONSTANT 
(circoli interrotti [di pietre rozze], tombe a 
circolo interrotto); CONFER 
FALCHIVM Gli avanzi di VETVLONIA 
sul poggio di Colonna 75, GVSTAVVM 
OSCARVM AVGVSTINVM 
MONTELIVM, La civilisation primitive 
en Italie depuis l'introduction des métaux, 
Texte 2 1, 817, G. KOERTIVM, IN 
AVGVSTVS FRIDERICVS PAVLIVS, 
Realencyclopádie der classischen 
Altertumswissenschaft | 6, | 740  (- 
ANGELAM PONTRANDOLFIAM Gli 
Etrusci e la loro lingua 30).] 


arranged so that they are two or three 
metres from one another (circoli interrotti 
— incomplete circles [di pietre rozze — of 
rough stones], tombe a circolo interrotto — 
tombs in the shape of an incomplete 
circle); see Mr. Isidoro Falchi, The 
Remains Of Vetulonia On The Hill Of 
The Column, page 75, Mr. Gustaf Oscar 
Augustin Montelius, Primitive 
Civilisation In Italy After The 
Introduction Of Metals, text, volume 2, 
part 1, column 817, Mr. Gustav Kórte, in 
Mr. August  Friedri von Pauly, 
Specialist Encyclopaedt Chussteal 
Antiquity, volum 


QVO EX  NVMERO PROPTER 
INSTRVMENTI ORNATVSQVE 
EFFOSSI VBERTATEM AC 


PRAESTANTIAM NIHIL EO ORBE 
CELEBRATIVS, CVI Circolo 
Tomba del Duce NOMEN 


AVGVSTINVM . 
civilisation pri 


IOHANNEM 
SVMBOLIS 
LITTERARIIS IN HONOREM .IIVLII 
PETRANIENSIS PAGINA 180). 


mber is more 
world, on account of the 


tensils, than the one which 
ircolo del Duce -» Tomb In 


WATomb del Duce - Tomb Of The Leader 
Isidoro Falchi, Notices Of 
cavations Of Antiquity, 1887, page 472 
— The Remains Of Fetulonia On The Hill 
Of The Column, page 109, Mr. Gustaf 
Oscar Augustin Montelius, Primitive 
Civilisation In Italy After The 
Introduction Of Metals, volume 2, plates 
184 to 188, text, volume 2, part 1, column 
849 [see his Pre Classical Chronology Of 
Italy, page 94, numbers 434 and 
following], Mr. Giovanni Pinza, in 
Celebratory Contributions To Honour Mr. 
Giulio de Petra, page 180). 


x: 


(011 


6A! 


QVI CVM  QVINQVE ESSET 
FOSSARVM VEL SCROBIVM, IN 
TRIBVS SVPELLECTILEM 
SERVAVERAT AMPLAM 
MAGNIFICAMQVE, QVAM EI, QVAE 
IN SEPVLCRO CAERETANO 
REGVLINIGALASSIANO (Tomba 
Alessandro Regulini e Vincenzo Galassi 
VEL Tomba Alessandro Regolin e 


Although this one was of five pits or 
ditches, it had preserved the ample and 
magnificent utensils in three, which, 


archaeologists agree, was similar and 
equal to that which was found in the Tomb 
Of Mr. Alessandro Regulini e Vincenzo 
yisin of ded ram amd 


ciini [Jeff Hill's füohriote: Reco hii 


Vincenzo Galassi; VIDE IOHANNEM 
PINZAM, Mitteilungen des Deutschen 
Archáologischen — Instituts, ' Rómische 
Abteilung 22 [1907] 35) ET 
PRAENESTINO BERNHARDINIANO 
(Tomba Bernardini) INVENTA EST, 
SIMILEM | AEQVALEMQVE ESSE 
ARCHAEOLOGI CONSENTIVNT. 
EIVSDEM FERE AETATIS, 
MAXIMAM . VTIQVE | PARTEM, 
RELIQVA  QVOQVE  SEPVLCRA 
VETVLONIENSIA ORBE LAPIDEO 
CONTINVO .CIRCVMDATA ESSE 
EXISTIMANTVR (CONFER 
GVSTAVVM OSCARVM 
AVGVSTINVM  MONTELIVM, La 
civilisation primitive en Italie depuis 
l'introduction des métaux, Texte 2 1, 820, 
Vorklassisches Chronologie Italiens 91). 
EX SEPVLCRIS AVTEM, QVAE HVC 


PERTINENT, INSCRIPTIONES 
ALIQVOT PERNOBILES 
PRODIERVNT: EX  CAERETANO 
ILLO IOSEFVS GVFF 
ARIODANTES FABRETTIVS 
INSCRIPTIONVM ITAÉ 


(IOHANNES PINZA, 
Deutschen X Archáo 


Rómische Abtei 2 [1907], 
NVMERIS 49 GVSTAVVS 
OSCARVS 


PRAENESTINO 
INSCRIPTIONVM 
VOLVMEN 1, PARS 2, 
NVMERVS 3 (GVSTAVVS OSCARVS 
AVGVSTINVS | MONTELIVS La 
civilisation primitive en Italie depuis 
l'introduction des métaux, TABVLA 
NVMERO 370, NVMERVS 3, 
Vorklassisches Chronologie Italiens 101 
IMAGINE 241), EX VETVLONIENSI, 


QVOD del Duce  APPELLATVR, 
CYATHVS EX ARGILLA NIGRA 
(bucchero) CVM . INSCRIPTIONE 
ETRVSCA IN PEDE INCISA 


(ISIDORVS FALCHIVS, Notizie degli 


spelled, evidently incorrectly, with -u-, 
Regulini] or Tomb Of Mr. Alessandro 
Regolini And Mr. Vincenzo Galassi; see 
Mr. Giovanni Pinza, Reports Of The 
German Archaeological Institute, Roman 
Department, volume 22 [1907], page 35) 
and the Bernardi Tomb of Palestrina 
(Tomba Bernardini). The rest of the tombs 
of Vetulonia of about the same age are, 
certainly for the greatest part, supposed to 
have also been surrounded by continuous 


stone rings (see Mr. Gustaf Oscar 
Augustin Monteli Primitive 
Civilisation In Ital The 
Introduction Of 2, 
part 1, Classical 
Chronology And from 


arisen: from 
Mr. Giuseppe 
nte Fabretti, Body Of 


ers 49, 50, and 52, Mr. Gustaf Oscar 


gustin Montelius, Primitive 
Civilisation In Italy After The 
.|Introduction Of Metals, volume 2, 


photographic plate number 339, numbers 
1, 3, and 9), from that one of Palestrina, 
Body Of Latin Inscriptions?, volume 1, 
part 2, number 2 (Mr. Gustaf Oscar 


Augustin Montelius, Primitive 
Civilisation In Italy After The 
Introduction Of Metals, volume 2, 


photographic plate number 370, number 3, 
Pre Classical Chronology Of Italy, page 
101, image 241), from that one of 
Vetulonia, which is called Of The Leader, 
a wine ladle of black clay (that is, of 
coarse dark red clay) with an Etruscan 
inscription incised in its foot (Mr. Isidoro 
Falchi, Notices Of  Excavations Of 
Antiquity, 1887, page 494, photographic 
plate number 16, numbers 5 to 5C, The 
Remains Of Vetulonia On The Hill Of 
The Column, page 135, photographic 
plate number 10, numbers 13 to 17, Mr. 


Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 494, 
TABVLA NVMERO 16 NVMERIS 5 AD 
5C — Gli avanzi di VETVLONIA sul 
poggio di Colonna 135, TABVLA 
NVMERO 10 NVMERIS 13 AD 17, 
ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS 
Museo  Topografico | dell'ETRVRIA, 
PAGINIS 4.35. 142, Reale Museo 
Archeologico di Firenze, VOLVMEN 1, 
PAGINA 214. VOLVMEN 2, TABVLA 
NVMERO 61, GVSTAVVS OSCARVS 
AVGVSTINVS MONTELIVS, La 
civilisation primitive en Italie depuis 
l'introduction des métaux, VOLVMEN 2, 
TABVLA NVMERO 186, NVMERVS 
10; ALFVS TORPIVS  Etruskische 
Beitráge, 2. Reihe 1, 17, CETERIQVE), 
QVAE EX HVIVS OPERIS INSTITVTO 
IN INSTRVMENTI DEMVM CAPITE 
TRACTANDA EST, EX 
VETVLONIENSI DENIQVE, QVOD del 
Guerriero VOCATVR, 
SEPVLCRALIS INSCRIPTA, DE QVA 
INFRA NVMERO 5213 EXPON R. 
QVO MAGIS OPTANDV 
NOBIS, VT INTER ARCHA 
EOSDEM 

TEMPORIS 


CVLTVS 
AETAS 
QVOD 


ALOISIVS 
HAD MILANIVS (CONFER 
Museo rafico | dell'ETRVRIA, 


PAGINA 143, NVMERVS 36 [Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1895, PAGINA 
24, 2], ALIISQVE LOCIS) ALIIQVE 


ADSENSI SVNT (CONFER 
GVSTAVVM OSCARVM 
AVGVSTINVM MONTELIVM, 


Vorklassisches Chronologie Italiens 171, 
1), NONI FERE ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM  SAECVLI  FINIBVS 
EAM | AETATEM  TERMINATAM 
VELIT, PLERIQVE ALIQVANTVM 
INFRA EA TEMPORA, ET AD 


STELA | Re 


Luigi Adriano Milani, Topographical 
Museum Of ETRVRIA, pages 35 and 142, 
Royal Archaeological Museum Of 
Florence, volume 1, page 214, volume 2, 
photographic plate number 61, Mr. Gustaf 
Oscar Augustin Montelius, Primitive 
Civilisation In Italy After The 
Introduction Of Metals, volume 2, 
photographic plate number 186, number 
10; Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, 
volume 2, series 1, page 17, and others), 
which have been dealt with from the start 
of this work in the chapter on utensils, 
finally the inscribed sep 
that one of Vetuloni 


Gustaf Oscar Augustin 
Montghus, whom Mr. Luigi Adriano 
1 (see Topographical Museum Of 
RVRIA, page 143, number 36 [Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1895, page 
24, number 2], and other places) and 
others agreed with (see Mr. Montelius, Pre 
Classical Chronology Of Italy, page 171, 
number 1), wished the age to be 
terminated by the end of the ninth century 
before the common era, most others 
suppose that it was a little after those 
times, and that it should indeed be lowered 
to the seventh century, or at least to the 
latter part of the eighth century and the 
earlier part of the seventh century (Mr. 
Georg — Karo, Bulletin Of Italic 
Palaeontology, volume 30 (1904), page 
24; similarly Mr. Gustav Kórte, in Mr. 
August Friedrich von Pauly, Specialist 
Encyclopaedia Of Classical Antiquity, 
volume 6, column 741 — Mrs. Angela 
Pontrandolfo, The Etruscan Language. 
Essay Extracted From The Etruscans And 
Their Language, page 32, Mr. Déchelette, 
Handbook Of Archaeology and the rest, 


SEPTIMVM QVIDEM SAECVLVM 
AVTSALTEM AD OCTAVVI PARTEM 


POSTERIOREM SEPTIMIQVE 
PRIOREM DESCENDENDVM 
EXISTIMANT (GEORGIVS  KARO 


Bullettino di paletnologia italiana 30 
(1904), 24; SIMILITER GVSTAVVS 


KOERTIVS, IN AVGVSTVS 
FRIDERICVS PAVLIVS, 
Realencyclopádie der classischen 


Altertumswissenschaft 6, 741 - ANGELA 
PONTRANDOLFIA Gli Etrusci e la loro 
lingua 32, DECHELETTEIVS Manuel 
d'archéologie CETERAQVE 2 624, 3, 
PAVLVS FRIDERICVS SIEGFRIEDVS 
PAVLSENIVS Der Orient und die 
Frühgriechische Kunst 36. 121, K. 
FRIISIVS IOHANSENIVS Sikyoniske 
Vaser 159, ALIIQVE). QVARVM 
SENTENTIARVM VTRA VERIOR SIT, 
MIHI NON SVMO VT DIIVDICEM; 
TANTVM MONERE VELIM 
LITTERATVRAM INSCRIPTIONIS 
ILLIVS VASCVLARIAE IN 
SEPVLCRO . INVENTAE, 
QVAE TER Th LITTERAM 
MEDIO (9; QVOD PVNGTVM 
PRIMO FRACTVRA 


VIDETVR), NO G» 
DISTINCTAM PRAEBEAT, 
EIVSMODI SAECVLO 
SEXTO NTVM 
ANTIQV. POSSE 
VIDEA. 


volume 2, page 624, number 3, Mr. Poul 
Frederik Sigfred Poulsen, The Orient And 
Early Greek Art, pages 36 and 121, Mr. K. 
Friis Johansen, Sicyonian Vases page 159, 
and others). I do not take it upon myself to 
decided which of these two opinions is the 
more correct one; I only wish to advise 
that the lettering of that vessel inscription 
found in the tomb Of The Leader, which 
at least three times gives the letter Th with 
a central interpunct ((; this interpunct 
seems to be obscured in the first location 
by a fracture), not distinguished by a cross 
(&9), seems could be of Sfi&h.a sort, that 
that monument c : 

the sixth centu 


CONFER ID. Vorklass. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS (7 IDEM) PRO 


CONFER EIVSDEM Vorklass. VT EGO. 


(011 


6B! 


RESTAT, ^T DE  TVMVLIS 
CELLISQVE  PAVCA ADDANTVR. 
TVMVLI (SEV cucumelle, QVORVM 
PERMAGNVS NVMERVS EST, 
VARIA AMPLITVDINE SVNT, MVLTI 
PARVVLI, ALIQVOT MAIORES, TRES 
MOLE INGENTI CONSPICVI 
(CONFER FALCHIVM Gli avanzi di 
VETVLONIA sul poggio di Colonna 202; 
DE TVMVLO GRANDI, QVEM IN 
COLLE, CVI Poggio Santo Andrea 
NOMEN, CREDITVM ERAT 
EXSTARE, VIDE ANTONIVM .N. 


It remains, that a few words about the 
artificial mounds and chambers are added. 
The artificial mounds (or cucumelle 
melons), of which there is a very large 
number, are of different sizes, and many 
are quite small, some are larger, and three 
are seen to be gigantic (see Mr. Isidoro 
Falchi, The Remains Of Vetulonia On 
The Hill Of The Column, page 202; on the 
large artificial mound which is believed to 
have existed on the hill the name of which 
1s Poggio Santo Andrea, see Mr. Antonio 
N. Minto, Notices Of Excavations Of 


MINTIVM, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1913, PAGINA 437). VARIA 
ETIAM SEPVLCRORVM GENERA 
CONTINENT (DE QVIBVS ISIDORVS 
FALCHIVS Gli avanzi di VETVLONIA 
sul poggio di Colonna PARVM 
DILVCIDE EXPOSVIT [tomba a fossa 
VEL a buca Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1894, PAGINA 353,1895, 301, 
a cassone, Notizie deghln Scavi di 
Antichità, 1894, PAGINA 300, CONFER 
Gli avanzi di VETVLONIA sul poggio di 
Colonna 203]); SAEPE IIS, SI MAIORES 
SVNT, CELLAE EX  LAPIDIBVS 
QVADRATIS STRVCTAE 
OBTEGVNTVR. VELVT EX TRIBVS 
ILLIS MAXIMIS IS, QVI Tumulo della 
Pietrera VOCATVR, QVI OMNIVM 
NOTISSIMVS EST, CELLAM VNAM 


IN THOLI MODVM 
CONCAMERATAM DVASQVE 
MINORES AC PRAETEREA IN 


TERRAS AGGERE CIRCVMDATO 
FOSSAS SEPVLCRALES  SERTEM 
HABERE REPERTVS EST&4( 
FALCHIVM Gli avanzi di VE 
sul poggio di Colonna 205 
Scavi di Antichità, 188 
206, Notizie degli 
1893, PAGINA 


GVSTAVVM 

AVGVSTIN , la 
civilisatio 

l'introd 

TABVLIS 202, Texte, 
V. 1l, COLVMNA 
897). CELLAEQVE 
ANTIQVIS FOSSARVM 


ORBIBVS LAPIDEIS INCLVSARVM 
AETATEM ADAEQVANT; ALII EX 
POSTERIORIBVS SVNT, QVAE AD 
VASCVLORVM IMAGINIBVS 
RVBRIS ORNATORVM TEMPORA 
ATQVE J ALIQVANTO | ETIAM 
INFERIVS | DESCENDANT (VIDE 
FALCHIVM Gli avanzi di VETVLONIA 
sul poggio di Colonna 203, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1895, PAGINA 303, 
1898, 159). -- 


Antiquity, 1913, page 437). They also 
contain various kinds of tombs (Mr. 
Isidoro Falchi, The Remains Of Vetulonia 
On The Hill Of The Column, has spoken 
about these with insufficient clarity 
[tomba a fossa — a tomb in the shape of a 
pit or tomba a buca — a tomb in the shape 
of a narrow hollow, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1894, page 
353, 1895, page 301, tomba a cassone — 
tomb in the shape of a large chest, Notices 
Of Excavations Of Antiquity 1894, 300, 
see The Remains Of Ve 
Hill Of The Column, pà; 
chambers construcied of s 


Isidorc&;Falchi, The Remains Of Vetulonia 
e Hill Of The Column, pages 205 [7 
tices Of Excavations Of Antiquity, 
1885, page 401] and 206, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1893, pages 
143 and 496, 1894, page 335, Mr. Gustaf 
Oscar Augustin Montelius, Primitive 
Civilisaton In Italy After The 
Introduction Of Metals, volume 2, plates 
199 to 202, text, volume 2, part 1, column 
897). The most ancient artificial mounds 
and chambers equal the age of the pits 
enclosed by the stone circles; there are 
some from latter ones which descend to 
the times of the little vessels decorated 
with redfigures and even lower than that 
(see Mr. Isidoro Falchi, The Remains Of 
Vetulonia On The Hill Of The Column, 
page 203, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1895, page 303, 1898, page 
159). -- 


ADAEQVANT, 


SVNT VT EGO PERPLEXVS. 


EX | POSTERIORIBVS 
DANIELSSONIVS PERPLEXE PRO ADAEQVANT; ALII EX POSTERIORIBVS 


SVNT OLOVVS  AVGVSTVS 


CELLAE EX SAXO VIVO 
EXCAVATAE AD  VETVLONIAM 
PERRARO INVENTAE ESSE 
VIDENTVR (VIDE FALCHIVM, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1900, 
PAGINA 496 ET INFRA AD 
INSCRIPTIONEM NVMERO 5215). 


Chambers excavated from the solid rock 
seem to have been found quite rarely at 
Vetulonia (see Mr. Isidoro Falchi, Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1900, page 
496, and below at inscription number 
5215). 


MONVMENTA MAIORIS MOMENTI 
AD VETVLONIAM ERVTA OMNIA, 
QVAE | ASPORTARI POTERANT 
(SICVT ANNO 1884 DECRETVM 
ERAT bul FIERET, IOSEFVS 
FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1885, | PAGINA — 98), 
FLORENTIAM TRANSLATA ET IN 
MVSEO ILLO ARCHAEOLOGICO 
COLLOCATA SVNT (CONFER 
ALOISIVM HADRIANVM MILANIVM 
Reale Museo Archeologico di Firenze, 
VOLVMEN 1, PAGINIS, 211. 282. 
VOLVMEN 2, PAGINA 12, T 
NVMERIS 57. 122). 


MVLTIS SCRIPTA S 
LOCO ENVMERA 


ERBIGIVS Jahresbericht 


über die Fortschritte der klassischen 


Altertumswissenschaft 44, 140, 108 
RETTVLERVNT [EX 
COMMENTARIIS EFFOSSIONVM 


ITALICIS NVNC ADDI POSSVNT 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1908, 
PAGINA 419, 1913, 425, 1918, 216]; 
CONFER PRAETEREA GVSTAVVM 
OSCARVM AVGVSTINVM 
MONTELIVM, La civilisation primitive 
en Italie depuis l'introduction des métaux, 
Texte 2 1, 823 ALIISQVE LOCIS, 
LVEBKERSIVS Reallexicon der 


. would be tedious to count through here. 


Al| of the monuments of greater 
importance unearthed at Vetulonia, which 
could be carried off (such as had been 
decreed in 1884 that it w 
Giuseppe Fiorelli, ] 


ords have been written by many 
about X Vetulonia and the 
numents found in the location, which it 


On the books and reports which are 
pertinent here, published until 1907, Mr. 
Wilhelm Deecke, Annual Report On The 
Progress Of Classical Archaeology, 
volume 44, page 264, volume 87, page 77, 
and Mr. Gustav Herbig, Annual Report On 
The Progress Of Classical Archaeology, 
volume 44, page 140, number 108 have 
reported on [from the Italian 
commentaries of excavations can now be 
added Notices Of  Excavations Of 
Antiquity, 1908, page 419, 1913, page 
425, 1918, page 216]; see besides Mr. 
Gustaf Oscar Augustin X Montelius, 
Primitive Civilisation In Italy After The 
Introduction Of Metals, Texte, volume 2, 
part 1, column 823 and other places, Mr. 
Lübkers, Specialist Dictionary Of 
Prehistory, edition 8, column 1106, Mr. 
Luigi Pernier, AVSONIA - Italy. Review 
Of The Italian Society Of Archaeology 


Vorgeschichte EDITIONIS $8 1106, 
ALOISIVS PERNIERIVS AVSONIA 9 
(1919), 11 (Ricordi di storia etrusca e di 
arte greca della città di VETVLONIA ). 


And The History Of Art, volume 9, 
(1919), page 11. (Records Of Etruscan 
History And Greek Art Of The Town Of 
Vetulonia). 


LOCORVM SITVSQVE TABELLAE 
EX IMAGINIBVS DVABVS 
FALCHIANIS, MODVLO MINORE 
REBVSQVE ET NOMINIBVS MVLTIS 
OMISSIS EXPRESSAE: 


And the photographic plates from the two 
images of Mr. Isidoro Falchi, reduced in 
scale a little and with many items and 
names omitted, have reproduced the sites 
of the places: 


Gli avanzi di VETVLONIA sul poggio di 
Colonna TABVLA NVMERO 1 (Profilo 
del monte di VETVLONIA a sud; 


The Remains Of Vetulonia On The Hill 
Of The Column, photographic plate 
number 1 (Profile of the mountain of 


CONFER FALCHIVM La critica naturale | Vetulonia looking south; see Mr. Isidoro 
sulle tracce dei nostri primi padri|Falchi, The Natural Cif he Tac 
PAGINA 33): Of Our First Fathers, page 33): 
(0117) 
2 E 
SITVS LOCORVMQVE TABELLA-- 
Map Of The Locatio ces. 
VETV. IA -- ; 
A. Colonna. A. Column. 
B. Banditelle. IB. / Banditelle. 
E. Estremo limite Mio Nina y» Extreme limit of the town walls 
di Vetulonia. surrounding Vetulonia. 
D. Poggio alla Guardia. D. Hill For The Guard. 
E. Poggio allé Birbe... E. . Hill For Rogues. 
F Gran Támolo della Pietrera. F. Large Artificial Mound Of The 
Artillery Battery. 
d iavolino. G. Large Artificial Mound Of The 
j| Wicked Man. 
V Santo Andrea. H. Large Artificial Mound Of Saint 
Andreas. 
Gran Tum olo di Poggio Pepe. lh Large Artificial Mound Of Pepper 
Hill. 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1898,| Notices Of Excavations Of Antiquity, 
PAGINA 142 .(-  GVSTAVVS 1898, page 142 (7 Mr. Gustaf Oscar 
OSCARVS AVGVSTINVS Augustin Montelius, Primitive 
MONTELIVS, La civilisation primitive|Civilisaton In Italy After The 
en Italie depuis l'introduction des métaux, | Introduction Of Metals, text, volume 2, 
Texte, 2, 1, 815): part 1, column 815): 


Tumulo 5 sull'altipiano, fuori del recinto 
degli scavi. 


Artificial Mound 5 of the plateau, outside 
the circuit of the excavations. 


Frammento di coperchio conico di 
terracotta ordinaria con  decorazione 
geometrica. Nell'interno. Seconda metà 7. 


A fragment, of a conical lid, of ordinary 
terracotta, with geometric decoration. On 
the inside. Of the second half of the 
seventh century. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14392. 


' 
CI R(AMThAS) AI (I am) Mr.-Ramtha's. 
1. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 


città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 427, 

SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (99), 
EFFOSIONIS NVMERO I5. 


Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 427. 


article number 1, 
excavation seri imber 15. 


group (99). 


INSCRIPTIO NVMERO 14393. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


In 


Tomba 19 a camera sinistra Via 
Sepolcrale principale tra la tomba delle 
Colonne  Doriche e i| fosso del 
Manganello. 


Frammenti di OLPE attica a figur 
Sotto il piede presso l'orlo. Sec 
6 [nota 1: confronta Edmo 
Paul Pottier, Vases Antiques du 
salle G, pagina 230]. 


igures. Underneath 
e,margin. Of the second 


S NVMERO 14393. 


TI 


A1 (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a complex 
symbol of opaque significance 
(but such a symbol may, in at least 
a few instances, have initially been 
a simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
camouflaging the initial 
lettershape)) v 


[Jeff Hill's footnote: the degree of abstractness of the symbol seems to exceed the 
degree of recognition one experiences wen one looking for, say, a letter *A.] 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 427, 

SCIDAE NVMERO 1, 

CONGREGATIONIS NVMERO (100), 


EFFOSIONIS NVMERO 21. 


Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 427, 

article number 1, 

group (100), 

excavation serial number 21. 


SITVS LOCORVMQVE TABELLA. 
Map Of The Location And Its Places. 
VETVLONIA -- Vetulonia. 


INSCRIPTIO NVMERO 9197. Inscriptió Number 9197. 


FERINIS EXVVIIS INDVTI CAPITE 
SIGNATI (III SAECVLI, PRAESERTIM 
POST ANNOS 269 AD 268). 


on the libral AS 
(SCRIPTVLA 
QVANTVM AS 


reduction legislated in the year 268 before 
the common era] (Two) AS coins of two 
ounces, and a coin of one ounce, struck 
with the head of a youth wearing hides of 
beasts (of the third century, most probably 
after the years 269 to 268). 


SEXTANTES VNCIAEQVE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO SEXTANTES 
VNCIAQVE VT EGO. 


[Jeff Hill'S footnote: typically the image of the God Mercury was stamped on 
SEXTANTES: 


reverse: obverse: 
AS ship's prow — head of the God Janus AS 
SEMIS i : head of the God Jupiter six to the AS 
TRIENS J " head of the Goddess Minerva four to the AS 
QVADRANS " H head of the Hero Hercules three to the AS 
SEXTANS  " i head of God Mercury two to the AS 
VNCIA li : ROMA twelve to the AS.] 
f í AN 4 TA 
A)OBVERSE. B) REVERSE. 


Mr. Arthur Sambon number 122: 13.70 grams; 13.25 grams; 10.28 grams; 10 grams; 
8.61 grams; 10.30 grams; 10.2 grams; 13.75 grams; 5.35 grams; 11.46 grams. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9197. 


TI^ "VATL 

CI^  VATL(UNA) Al^  The-town-of-Vetulonia ^ (struck 
me). 

[Jeff Hill's footnote: I reckon that VATL and VETL was the full name of the Etruscan 

town -- nothing else -- and that these expansions into, say, *VATLUNA and 

*VETLUNA, are noncogent groundless guesses based on a glance, without much 

thought, at PUPLUNA (one day I will act on this opinion).] 


B B . ; 
C (9) (9) Al Face value: one half of a unit. 
1 ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, j Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, page 74, 
VOLVMEN Il, PAGINA 74, NVMERVS 122; number 122; 
p MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE pH Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 367; monument number 367; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino found it convenient for his purposes to 
merge three monuments (in this case, coins) -- each itself a series of multiple similar 
examples of coins, hence already an inappropriate methodology for the Body Of 
Etruscan Inscriptions (on one example the inscription might be well struck, with every 
letter visible and legible, but on another example the striking might be so eccentric 
that only a part of the inscription might be visible and legible, or indeed one might be 
uncertain that the inscription is the same one), which registers one monument with 
one inscription number -- into one of his monument numbers, monument number 367, 
an unsatisfactory methodology which I must abolish, by registering three inscriptions 
numbers 9197, 9198, and 9199, followed by more inscriptions numbers when I start 
to follow Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's numbers, which are illustrated 
in his GLOSSARIVM ITALICVM: the text of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti'SE number 288 seems - inscription number 9197; the text of Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti'S number 289 seems — inscription number 9198 -- I notice 
that some of these coins show fwo pellets - a SEXTANS coin, and others show 
isolated strings of letters, evidently UI and VA, which I reckon are, in some way, 
equivalent to the usual pairs of pellets, and are not part of the VATL nomenclatural 
inscription: therefore, I cannot read MN or *VATLUNA, only VATL. 


3. MAXIMVS — PALL TESTIMONIA . LINGVAE Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TEST INIVM RO 796. monument number 796. 
DA S ii 16691. |Inscriptions Numbers 16691, 16692, And 
PN *t669 16693. 
Previously Unregistered 5 The Body Of Etruscan Inscriptions. 
: MI NEI 4 MEE Coins, of bronze, belonging to Vetulonia 
s (C CEGISpNIE 
3. m.s WERSME ECKHELIVM, DOCTRINA Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
mM WVETERVM, PARS I, VOLVMEN 1, PAGINA 94; volume l, page 94; 
2. ALOISIVM AN'TONIVM LANZIVM, Saggio di lingua etruscae di | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia; VOLVMEN 2, PAGINA 30 — PAGINA 25, Languages Of Italy, volume 2, page 30 — page 25, number 110; 
NVMERVS 110; 
3. ALOISIVM ANTONIVM LANZIVM, Saggio di lingua etrusca e di | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 30 - PAGINA 25; Languages Of Italy, volume 2, page 30 — page 25; 
4. ALOISIVM ANTONIVM LANZIVM, Saggio di lingua etruscae di | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 110 - PAGINA 89; Languages Of Italy, volume 2, page 110 — page 89; 
X IACOBVM MILLINGENIVM, Considérations sur la numismatique 5. Mr. James van Millingen, Considerations On The Numismatic 
de l'ancienne Italie, principalement sous le rapport de monumens Science Of Ancient Italy, Especially Pertaining To Historical And 
historiques et philologiques. PAGINA 174; Philological Monuments, page 174; 
6. CAELESTINVM  CAVEDONIVM, FRANCISCI CARELLII 6. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, PAGINA 1; Plates Of The Coins Of Ancient Italy. page 1; 
v. CAELESTINVM  CAVEDONIVM, FRANCISCI CARELLII T7. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, PAGINA I1; Plates Of The Coins Of Ancient Italy, page 11: 
8. CAELESTINVM CAVEDONIVM, FRANCISCI CARELLII 8. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, PAGINA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, page 13); 
13) 
9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbers 288 to 290; 
NVMERI 288 AD 290; 
10. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS, | 10. Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 1954. 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1954. 


INSCRIPTIO NVMERO 16691. Inscription Number 1669]. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


T1 VATL 

T2 VI 

CI VATL(UNA) Al The-town-of-Vetulonia ^ (struck 
me). 

C2 VI A2 Face value: two twelfths of a unit. 
6 - a SEMIS. 


[Jeff Hill's footnote: Weight required!; actually, Mr. Theodor Mommsen, Geschichte 
des rómischen Münzwesens, gives the weights of the thousands of coins studied by 
him, and the problem is, of course, a major study and deviation, which will be 
exhausting, and which will take a month or two, to reconcile his weights with everyone 
else's coins.] 
Le 


EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS ET| Il. MrsEduard Julius dor Friei d Mr. Moritz Eduard 
MAVRITIVS EDVARDVS PINDERIVS, Beitráge zur àlteste ibutions ur Kno' ge Of The Oldest Coins, 
Münzkunde, VOLVMEN 1, PAGINA 163; volui 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goflre ante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, iptions Of A Very Ancient Age, number 288. 
NVMERVS 288. 

3. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS, Ario: abrettisltalic Glossary, column 1954. 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1954. 

INSCRIPTIO NVMERO 166924 "Inscription Number 16692. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the second inscription informs us of the Etruscan 
word for AS-coin (based on the sextantal AS of two ounces) -- the weight of this coin, 
and indeed every coin, is always required! articles which do not provide the weights 
(in grams) ought not be considered for publication!: VA, perhaps written out fuller in 
an inscription on a similar coin as VENA (see bibliographical item number 2).]] 


Asse unico deh,nhu l 1A single AS-coin, «conserved» at the 
Abbati Oliyiéri l l museum of Mr. Hannibal Of The Abbots 
Vetulonia i i |Of Saint Olivieri Giordani, attributed to 
Vetulonia by Mr. Giovanni Battista 
Passeri 


iN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16692. 


TAI VETL 

TZ VA 

Ci VETL(UNA) AI The-town-of-Vetulonia ^ (struck 
me). 

62 VA A2 Face value: a unit. 


] 7» an AS-coin. 


LN IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 


LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA, PAGINA Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 183, photographic 
183, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 1; plate number 6, number 1; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 289; 
NVMERVS 289; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante mentions that he saw another 
example of, presumably, a similar coin in respect of size and weight, in the Museum 
Of Bologna, with the letters: 
VETLVNFA 
(as edited by typefont letters by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti: 
CEtKVEM RA -- therefore evidently written from left to right (?), in continuous writing 
(?)); I would edit the inscription as: 


1Pl VETL 

102 VNFA 

Cl VETL 

C2 VNFA 

AI The-town-of-Vetu 

A2 Face value: a unit. 1 AS-coin.; 


I know not how to approach a study of the word VNFA - AS! if it is even a separable 
integral wordform! if the third letter is even a letter F! (compare the similar, but 
upsidedown, lettershape in inscription number 15602, which is probably that of a letter 
O: but there is close to one chance in a three trillion that our letter on the Etruscan coin 


is also a letter O!; compare too inscription number 15407.)] 
3. a vlodünte 


Italic Glossary. 
GLOSSARIVM ITALICVM. 


INSCRIPTIO NVMERO 16693.  ThSeriptien Number 16693. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
VPN O i VPN 


[Jeff Hill's footnote: This statement of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is 
already misleading: Mr. Luigi Antonio Lanzi depicts an inscription different, in stupid 
typefont letters, in respect of its middle letter, and consisting of a letter V, a perished 
letter or two, a letter A, a perished letter or two, and finally a letter N, V..A..N, not 
three nicely written nicely spaced letters (regrettably, our older authorities too glibly 
considered it to be perfectly reasonable to contort, distort, and corrupt an ambiguously 
scratched ancient Etruscan uncouth inscription into the nice Italian letters found in a 
nice modernday magazine subscribed to by tasteful Florentine gentlemen -- and their 
legacy is usually tasteless rubbish, unless they provide an accurate sketch; Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, not unreasonably, tilts the middle letter ten 
degrees clockwise to obtain his letter P, and not unreasonably abolishes the possibly 
impertinent indications of perished letters as indicating, for instance, in this case, a 
gap caused by a picture of an anchor, on which the central lettershape had been 
scratched, it seems: hence, within a brief period of time, there are now two entirely 
different versions of an inscription on a coin put together, fabricated, corrupted, 
created by two dopey authorities, the first dope of which pair should have drawn the 
stupid coin so that following dopes might comprehend what the hell he was rabbitting 
on about -- studying ancient inscriptions is a rigourous science, different from 
makebelieve counting of angels who have descended from Betelgeuse and are dancing 
on the point of a pin for some dopey reason; and, by the way, a lettershape A, which 
one professor of Etruscan writing demands to rotate ten degrees clockwise to make a 
letter P lettershape, can as readily be rotated ten degrees anticlockwise to make a letter 
T lettershape!; and what one professor, in too great a hurry, read as a letter N, might 
in reality have been the closely written together numerals * VI; and finally along comes 
dopey IPSE EGO).] 


T VTN 


CI V(E)T(L) A1 AT The-town-of-Vetulonia 
C2 VI (struck me). 
A2 Face value: two twelfths of a unit. 
6 ^ a SEMIS. 
li. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di| ll. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia VOLVMEN 2, PAGINA 30 - PAGINA 25; Languages Of Italy, volume 2, page 30 — page 25; 
P IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 290A. 
NVMERVS 290A. 
INSCRIPTIO NVMERO 16694. Inscription Number 16694. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS AENEVS CVM ..... V. A coin, of bronze, with ..... V. 
TI V 
CI V(ETL) A1 AT The-town-of-Vetulonia 
(struck me). 
Lm ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di li t di Í. Mr. Luigi Antonio Lanzi, E: Oi trus id Other Ancient 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 2 Mr. Giuseppe Q, lo Ariodante *Eabizétti, d d Italic 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A*Ver ient Age. Ld 
NVMERVS 290B. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti concludes his articles 

numbers 290A and 290B with a note: VIDE NVMEROS 2458 AD 2460, 24063, 

numbers which study a miscellaneity of about 23 inscriptions, ORIGINIS 

INCERTAE, on NVMMI AENEI FVSI and NVMMI AENEI CVSI, of significance, 

that is, VRBES, not instantly crystal clear, including 

2458 VTN BIS (DVCTVS SINISTRORSVM) 

2459 A) 
B) 


2450 A) 


S 
qe eue Eee ec ee sue 


2463 (DVCTVS DEXTRORSVM) 

a strange grabbag of stuff, which prompts the question, why, like superman, he leaped 
over the top of many other identical items in intervening numbers? the letter V might 
stand for VELAThRI or VETL or VATL or VELZNA or VERENAS,; the letter C 
might stand for CURTUNA, perhaps even ChRAMARS if this term of nomenclature 
was ever written through a letter C as *CAMARS; the letter U is, PRIMA FACIE, a 
mystery (UIPIS?), but, upon ten degrees rotation one way or the other, the lettershape 


becomes a letter T or a letter P, which might stand for TLAMUN or PUPLUNA or 


PUFLUNA or the unidentified PEIThESA. 


] 


INSCRIPTIO NVMERO 16707. 


Inscription Number 16707. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16707. 
TI^ ee AI^! Face value: two p 
TIP! ee AIP! Face value;two pel 
TI?  VETARV A1P  The-town*of-Vetulo (Struck 
me). 


[Jeff Hill's footnote: a billion times more likely the legend was VETALU, and it has 


corruptly been handed down to us.] 


UA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 293. 


Ti Mr. ieppe jodante Fabretti, Body Of Italic 
Pu di f A Very Anci e, number 293. 


INSCRIPTIO NVMERO 9198. 


Inscfiptiort Number 9198. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SEXTANTES VNCIAQVE IV. IS 
FERINIS EXVVIIS INDVTLIAGCAP 
SIGNATI (III SAECVLI, PRAESERTI 
POST ANNOS 269 AD 


[Jeff FfiliissfÓotnote: assuming that in the 
mind of the author Mr. Massimo 


the libraal AS of twelve ounces 


(SCRIPTVLA CCLXXXVIII 
QVANTVM AS ANTIQVOS NOSTER 
ANTE BELLVM PVNICVM 


PENDEBAT, 327.45 grams), not on the 
semilibral AS of six ounces, not on the 
quadrantal AS of three ounces, but on the 
sextantal AS of two ounces, a reduction 
legislated in the year 268 before the 
common era] (Two) AS coins of two 
ounces, and a coin of one ounce, struck 
with the head of a youth wearing hides of 
beasts (of the third century, most probably 
after the years 269 to 268). 


SEXTANTES VNCIAEQVE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO SEXTANTES 


VNCIAQVE VT EGO. 
TI^ "VATL 
CI^ VATL(UNA) AI^  The-town-of-Vetulonia ^ (struck 


me). 


1. ARTHVRVS SAMBONIVS, Les monnaies antiques de l'Italie, 
VOLVMEN 1, PAGINA 74, NVMERVS 124; 


Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, page 74, 
number 124; 


32. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 367. 


t2 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 367. 


INSCRIPTIO NVMERO 9199. 


Inscription Number 9199. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SEXTANTES VNCIAQVE IVVENIS 
FERINIS EXVVIIS INDVTI CAPITE 
SIGNATI (III SAECVLI, PRAESERTIM 
POST ANNOS 269 AD 268). 


[Jeff Hill's: assuming that in the mind of 
the author Mr. Massimo Pallottino is the 
series of coins based, not on the libral AS 
of twelve ounces  (SCRIPTVLA 
CCLXXXVIII QVANTVM AS 
ANTIQVOS NOSTER ANTE BELLVM 
PVNICVM PENDEBAT, 327.45 grams), 
not on the semilibral AS of six ounces, not 
on the quadrantal AS of three ounces, but 
on the sextantal AS of two ounces, a 
reduction legislated in the year 268 before 
the common era] (TwoX,AS coins of two 
ounces, and a coin of ofi? 

with the head of agfouth karipa ids 
beasts (of the thi tury, fifost probably 
after the years "269 to'268). 


SEXTANTES VNCIAEQVE MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO SEXTANTES 


VNCIAQVE VT EGO. 


A). OBVERSE. 


Mr. Arthur Sambon : | 
IMAGO INSCRIPITIONIS N 


TI^ "VAITL 
CI^ VATL(UNA) The-town-of-Vetulonia ^ (struck 
me). 
[M ARTHVRVS SAMBONIV: es monnaies an l'Italie, T Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins Of Italy, volume 1, page 74, 
VOLVMEN I, PAGINA I VMERVS 125; number 125; 
25 beso hai ELS de Wes ad LINGVAE| 2. px boospodi e e Monuments Of The Etruscan Language, 
INSCRIPTIO.NVMERO 5213. Inscription Number 5213. 

STELA EX LAPIDE|A sepulchral stela, of sandstone according 
HARE ISIV& HADRIANVS |to Mr. Luigi Adriano Milani, Notices Of 
MI degli Scavi di Excavations Of Antiquity, (1.07 metres 
A [1, 08 ISIDORVS |high [1.08 according to Mr. Isidoro 


LTITVDINE X 0, 56 [0, 
50 ISIDORVS FALCHIVS] 
LATITVDINE X 0, 16 [0, 17 ISIDORVS 
FALCHIVS] CRASSITVDINE 
ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS, 
Notizie degli Scavi di  Antichità), 
ANGVLO SVPERIORE (SI A FRONTE 
SPECTES) DEXTRO ET ALIQVA 


MARGINIS .DEXTRI INFERIORIS 
PARTE TRVNCA MVLTISQVE 
PRAETEREA . LOCIS CONTVSA 


ATQVE  ATTRITA; IN  LATERE 
ANTICO, QVOD MILITIS CASSIDE 


Falchi] by 0.56 metres wide [0.50 
according to Mr. Isidoro Falchi] by 0.16 
metres thick [0.17 according to Mr. 
Isidoro Falchi| according to Mr. Luigi 
Adriano Milani, Notices Of Excavations 
Of Antiquity), with the higher righthand 
corner (if you are looking at it from the 
front) and some portion of the lower 
rghthand margin broken away, and 
damaged and badly worn in many places 
besides; on the front side, which has an 
image of a warrior armed with a 
generously plumed helmet, shield, and 
twoheaded axe 


LARGITER 
BIPENNIQVE 


CRISTATA, | CLIPEO 


A. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO ALTITVDINE VT EGO. 


LAT. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO LATITVDINE VT EGO. 
CR. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO CRASSITVDINE VT EGO. 


[NOTA *: DE BIPENNIBVS DVABVS 
AD VETVLONIAM INVENTIS VIDE 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1898, 
PAGINA 155 (Tomba del Littore) 
GVSTAVVM OSCARVM 
AVGVSTINVM  MONTELIVM, La 
civilisation primitive en Italie depuis 
l'introduction des métaux, VOLVMEN 2, 
TABVLA NVMERO 194, NVMERVS 5 
(Texte, "VOLVMEN 2, PARS 1l, 
COLVMNA 881); ALOISIVM 
HADRIANVM J MILANIVM . Reale 
Museo Archeologico di Firenze 2 14, 
NVMERVS 7 (CONFER Reale Museo 
Archeologico di Firenze, VOLVMEN 1, 
PAGINA 219, Museo  Topografico 
dell'ETRVRIA, PAGINIS 38. 143) ET 
Italici ed Etruschi TABVLA NVMERO 
15 67 (PAGINA 21) -» 
OSCARVM 


[footnote *: on the two twoheaded axes 
found at "Vetulonia see Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1898, page 155 


— (Tomb Of The Attendant) — Mr. Gustaf 


Oscar Augustin Montelius, Primitive 
Civilisation In Italy After The 
Introduction Of Metals, volume 2, 
photographic plate number 194, number 5 


opographical 
, pages 38 and 
And  Etruscans, 


. Gustaf Oscar Augustin 
mitive Civilisation In ed 


berg, The Nation Of The Ancient 


Texte,  VOLVMEN ics, page 84] 

COLVMNA 91 M 

ROSENBERGIV 

Italiker 84] 

ARMATI SYPRA.QVAN QVASI stepping from right to left over something 
RVTICEM (un resembling a little tree or shrub (a lancet 


ALOISIVS 


ISIDORVS FALCHIVS, arbusto 
stilizzzato PERICLES DVCATIVS; 1a 
cuspide irradiata del culto korybantico 
ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS 
Reale Museo Archeologico di Firenze 2 
15) EX MARGINE INFERIORE 
EMINENTEM SINISTRORSVS 
INGREDIENTIS IMAGINEM 
LINEAMENTIS INCISIS (VEL 
SCARIPHATIS) ADVMBRATAM 
(NON ANAGLYPHO OPERE 
EXSCVLPTAM) HABET, A PARTE 
DEXTRA, INFERIORE, SINISTRA 


| Milani, 


palmtree according to Mr. Luigi Adriano 
Notices Of Excavations Of 
Antiquity, something scratched which 
seems to have been intended to represent 
a palmtree according to Mr. Isidoro 
Falchi, a stylised shrub according to Mr. 
Pericle Ducati; the irradiated cuspid of a 
cultivated corybant bush according to Mr. 
Luigi Adriano Milani, Royal 
Archaeological Museum Of Florence, 
volume 2, page 15) growing up from the 
lower margin, fully outlined in incised 
lines (or scratched) (that 1s, not sculptured 
in a carved work), with letters on the 
righthand, lower, and lefthand sides, 
within the incised double lines of the 
square margin by which that image is 


INTER MARGINIS QVADRIANGVLI, 
QVO IMAGO ILLA  VNDIQVE 
CINGITVR, LINEAS BINAS INCISAS 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 025 AD 0, 
04 ALTITVDINE) INCISIS; ANNO 1894 
IN COLLE, QVI Poggio alla Guardia 
VOCATVR ALOISIVS HADRIANVS 
MILANIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità; Poggio alle Birbe (VT 
VIDETVR) ISIDORVS FALCHIVS, IN 
SEPVLCRO a circolo (Circolo, SEV 
Tomba del Guerriero; VIDE SVPRA) 
IAM PRIDEM DIRVTO ET EXPILATO 
INVENTA AC PAVLO POST 
FLORENTIAM IN MVSEVM 
ARCHAEOLOGICVM  DEPORTATA, 
VBI ETIAM NVNC EXSTAT. 


surrounded on all sides, (about 25 to 40 
millimetres high) high; in 1894 on the hill 
which is called Poggio alla Guardia — Hill 
For The Guard according to Mr. Luigi 
Adriano Milani, Notices Of Excavations 
Of Antiquity, but Poggio alle Birbe — Hill 
For Rogues (it seems) according to Mr. 
Isidoro Falchi, but in a tomb a circolo ^ i 

the shape ofa ring (Circolo - The Circular 
Tomb, or Tomba del Guerriero ^ Tomb Of 
The Warrior, see above) found already 
long ago unearthed and plundered and 
carried off shortly afterwards to Florence 
into the Archaeological , Where it 
is still extant. 


IN MARGINE SINISTRO. 


JIMAGO 


The Lefthand Margin. 
SCRIPTIONIS NVMERO 5213. 


na "WZELBS ELUS M AAEM 
pq ALA 
EKE UMI D UERSNROEEN 


Er TN Hill's footnote: There is a lettershape in line T3, which I interpret and transcribe 

as a letter F; now, because the little dumbbell shaped letter in line T1 after the term of 
nomenclature AVLES does not resemble this lettershape, rather than supposing that it 
is therefore a second lettershape of the letter F, I conjecture instead that it is an instance 
of interpunctuation, :, decoratively augmented, evidently utilised on this one occasion 
by the Hand, dispensed with hereafter, perhaps therefore deemed to be a waste of time 
and effort.] 


------ USELES . FELUSKES | TUSNUT--—-—-—-- | OLAVVS 
DANIELSSONIVS ET  GVSTAVVS  HERBIGIVS PRO 
ELUSKESTUSNUTNA! VT EGO. 


AVGVSTVS 
--UZELES 


[Jeff Hill's footnote: it seems to me to be impossible to read *FELUSKES which 
I regret, because *FELUSKES could have been studied as a transliteration into 
Etruscan of FALISCVS, but this equivalency is just not the case.] 


----- PANALAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 


HERBIGIVS PRO PANALAS VT EGO. 


MI NI OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS 


PRO MINI VT EGO. 


FIRUMI-- OLAVVS  AVGVSTVS 
HERBIGIVS PRO FIRUMI VT EGO. 


DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 


AFERS NAChS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 
HERBIGIVS PRO AVERSNAChS AM VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: All right! OMNES; but I am the only one right, and everyone 


else is wrong.] 


CI^  AU(LES) ZELES ELUSKES 
TUSNUTN^A(AL) 

CI? | PANALAS(A) MINI 

CIP1€ MULUVAN:KE FIRUMI 
AVERSNAChS 


Al^ Mr.-Aule  Zele's,  Mr.-Eluske's 
(son's), Mrs.-Tusnutnai's (son's), 
AIP  Mr.-Panala's-daughter's- 


husband's, (tombs 
ATP|1€ di|d-constp«et Mr 


ECTYPVM CHARTACEVM ANNO 
1897 CAROLO EVGENO PAVLIO 


wife) -.^ anealtar-decorate 
carvis. 


MISERAT HERMANNVS 

DEGERINGIVS. IPSE ANNIS 1902. 

1908 DESCRIPSI ET RECOGNOVI 

ECTYPISQVE EXPRESSI. 

PHOTOGRAPHICAM S AE 

IMAGINEM ALOISIVS HADRIA 

MILANIVS MIHI DONO DA. 

DO EX ECTYPIS, AE IHI giving it according to the copies 
PRAESTO  SVNT, E ich are at hand to me, and according to 
PHOTOGRAPHA. a photograph. 


QVONIAM 


LIQVO (PLERVMQVE 
IO) ILLINI SOLITAS 
ESSE, | CONSENTANEVM  J EST 
CREDERE NE STELAM QVIDEM 
VETVLONIENSEM TALI COLORVM 
ORNATV CARVISSE, CVM 
PRAESERTIM NIHIL . ALTIVS 
EXPRESSI HABEAT, 
LINEAMENTAQVE EIVS OMNIA IAM 
A PRINCIPIO TAM TENVITER INCISA 
FVISSE VIDEANTVR, VT PER SE 
IPSA NISI EX PROXIMO CERNI NON 
POSSENT. 


Since there is universal agreement that 
statues and carvings chiselled from rock, 
just as also clay works in general, had 
paint applied to them in various ways (see 
Mr. Jules Martha, Etruscan Art, page 302), 
and also that letters of chiselled 
inscriptions were accustomed to be 
smeared with some sort of pigment 
(certainly in red lead paint generally), it is 
acceptable to believe that our stela of 
Vetulonia was certainly not without the 
decoration of colours, especially since it 
has nothing carved of any height, and that 
all of its lines seem to have been incised in 
so slender a manner from its beginning, so 
that they can not been see except from up 
close. -- 


INSCRIPTIO NVMERO 14394. 


Inscription Number 14394. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Gruppo 4 -- camera principale dei sepolcri 
sulla spianata a est Via Sepolcrale 
principale. 


Group 4 -- main chamber of the tombs on 
the plain to the east of Main Sepulchral 
Street. 


Piede di vaso di bucchero. Sotto il piede. 
Prima metà 7 (Inventario Museo Villa 
Giulio, numero 45993). 


The foot, of a vessel, of coarse dark red 
clay. Underneath the foot. Of the first half 
of the seventh century (Villa Giulia 
Museum, inventory number 45993). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14394. 


21 


Al (The modified cross incised after 


the ashes of 
eir, afterlife, 


: y not be used, or 
inly no longer be used, for 
&x« purposes; Mr. Giulio 


s could be commemorations, 
acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


D Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 427, 
article number 1, 
group (101), 
excavation serial number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 14395. 


Inscription Number 14395. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


Stipe votiva Orto consalvi. 


The votive deposit of the Garden Of Mr. 
Consalvi. 


Fondo di ciotola di bucchero grossolano a 
pareti spesse. Sotto il fondo. Principio 4. 


The bottom, of a bowl, of thick coarse 
dark red clay, with thick — walls. 
Underneath the bottom. Of the beginning 
of the fourth century. 


INSCRIPTIO ARTIFICIO PROPE NON 
MINVS  RVDI QVAM  EFFIGIES 
HVMANA IN SVPERFICIE LAPIDIS 
PARVM ACCVRATE, VT VIDETVR, 
LEVIGATA SALEBRARVMQVE 
PARVARVM ETIAM TVM PLENA 
INCISA EST; LITTERAE SPATIIS 
ATQVE INTERVALLIS — SAEPIVS 
VARIANT ET INTERDVM 
(FORTASSE OB ALIQVOD LAPIDIS 
VITIVM) A DVCTV RECTO 
IVSTAQVE FIGVRA LEVITER 
DETORTAE . VIDENTVR; VNVS 
ALTERVE LOCVS EAM PRAEBET 
SPECIEM, VT LAPICIDAM, QVOD 
PRIMO EXARAVERAT, IPSVM 
MVTAVISSE SVSPICARI POSSIS. 


The inscripüon was incised by a 
stonemason about no less rude than the 
insufficiently accurately human modelling 
on the surface of the stone, it seems, light 
also, and also so full of little ruts; the letter 
often vary in their spacings and intervals, 
and sometimes (perhaps on account of 
some failing of the stone itself) seem to be 
slightly twisted on their righthand sides 
from the correct shape; one or another 
place seems to show the appearance that 
you could suspect that the stonemason 
himself changed what he had originally 
written. 


TVM PLENA OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO TAM PLENA VT 


EGO. 

HANC STELAM SCROBI |It earWfhat tHis9*stela was once 
SEPVLCRALI, IN QVAM |p« abowe the sepulchral ditch, in 
DETVRBATA REPERTA EST, p doWh into it, it was found. 
QVONDAM SVPERIMPOSITAM it is nà)less evident, although on 
FVISSE MANIFESTVM EST. e ancient stripping and 


FERE MINVS PERSPICVV 
OB DIRE 
EXPILATIONEMQVE 
CERTA SVPELLECT 
INDICIA 

SEPVLCRVM 


ITIDEM, VT SVPRA 


(PAGINA ) DIXL INTER SE 
DISSENTIVNT. ITAQVE ALOISIVS 
HADRIANVS |. MILANIVS (NAM 


GVSTAVVS OSCARVS AVGVSTINVS 
MONTELIVS QVIDEM, La civilisation 
primitive en Italie depuis l'introduction 
des métaux, DE HVIVS SEPVLCRI 
TEMPORE NIHIL NOMINATIM AVT 
PROPRIE DEFINIVIT) Museo 
Topografico dell'ETRVRIA, PAGINA 36, 
Reale Museo Archeologico di Firenze, 
VOLVMEN 1, PAGINA 219 (E il piü 
antico monumento etrusco figurato e 


definite — indications — of 
emaifüng utensils are absent, that the 
1s of exactly the same age as the one 
The Leader, and of most of the tombs 
of the circular kind, as I call them. In other 
respects, archaeologists are often in 
disagreement with one another in the 
establishing of the period of time itself of 
this monument, as I have said above (page 
110), so that Mr. Luigi Adriano Milani 
(for Mr. Gustaf Oscar Augustin Montelius 
has certainly not defined anything, in his 
Primitive Civilisation In Italy After The 
Introduction Of Metals, specifically or 
separately about the time of this tomb), 
Topographical Museum Of ETRVRIA, 
page 36, Royal Archaeological Museum 
Of Florence, volume 1, page 219 (It is the 
most ancient sculptured and and written 
Etruscan monument known (ninth or tenth 
century before the common era)) did not 
hesitate to assign it to the ninth or even the 
tenth century before the common era; but 
Mr. Georg Karo, Reports Of The German 
Archaeological ^ Institute, ^ Athenian 
Department, volume 33 (1908), page 72 


scritto che si conosca (secolo 9 o 10 avanti 
cristo)) SAECVLO ID ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM NONO 
VEL ETIAM DECIMO ADSIGNARE 


NON DVBITAVIT, KARO AVTEM 
Mitteilungen des Deutschen 
Archáologischen Instituts, ' Athenische 


Abteilung 33 (1908), 72 (Die Darstellung 
dieses Werks, das man hoch ins 7. 
Jahrhundert setzen muss, ist gar nicht in 
Relief ausgeführt, nur leicht in den 
weichen Poros (nenfro) |? VIDE SVPRA] 
geritzt; die Inschrift umgibt, von zwei 
Linien eingerahmt, wie eine ornamentale 
Borte das Bild des Toten. Dieser aber, ein 
voll gerüsteter Krieger, ist in seiner 
Bewaffnung, | mit | Ausnahme des 
Doppelbeils, ganz griechisch; er kónnte 
von einem der protokorinthischen Gefásse 
stammen, die im 7. Jahrhundert in Etrurien 
so beliebt waren. Der Steinmetz, der diese 
rohe Stele fertigte, hat griechische 
Vorbilder nachgeahmt) ET GERARDVS 
GIRARDINIVS Bullettino di palet | 
italiana 39 (1913), 155 (-- -- n 
esitare a collocarla in età non an 
secolo 7 -- --) SAEC 


(the making of this work, which one must 
set high in the seventh century, is not 
easily cut at all other than in soft porous 
stone — (compacted — volcanic — rock) 
[doubtful according to Mr. Olof August 
Danielsson, see above] cut; the inscription 
is surrounded, framed by two lines, like a 
ornamental edging on a picture of a dead 
man. This fully armed warrior, however, 
is completely Greek in his weapons, with 
the exception of the twoheaded axe; it 
could have come from one of the early 
Corinthian bonechests which were so 
popular in the 
ETRVRIA. The 
this crude stele 


,and 
ulletin. Of 


NON ANTIQV 
IVDICARVNT, 
TVTIOR  AET 
VIDETVR. 

3. ALOISIVS DRIANVS MILANI otizie degli Scavi di L Mr. Luigi Adriano Milani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 

Antichità. 5. PAGINA 25 (Da una to iolata a cerchio della 1895, page 25 (From a plundered tomb in the shape of a circle at the 

à, i lla Guardia pre: via dei Sepolcri, same location, Poggio alla Guardia — Hill For The Guard near the 

i fi i di buccheri baccellati, é uscito un Road Of Tombs, together with some pieces of black clay decorated 

iferà altro l'attenzione dei dotti ...... with vineleaves, a monument has arisen which will attract the full 

si l'aspetto dal travertino, ma attention of every scholar ...... lt is a sandstone stele (it has the 

alta metri 1, 07 ET QVAE appearance of being of travertine stone, but, after analysis, it has 

SEQVVNTVR) turned out to be sandstone) 1.07 metres high and the words which 

follow), 

CV RIPTTONIS | IMAGINE |together with an image of the inscription 

(PAGINA VERSVBVS TRIBVS (on his page 26) written out in three lines, 
DISCRIPTA, 

25 Museo Topografico dell'ETRVRIA, PAGINIS 36. 143, LOCO| 2. Topographical Museum Of ETRVRIA, pages 36 and 143, in the 
PRIORE CVM STELAE IMAGINE earlier place together with an image of the stela 

(QVAM (which 

E Italici ed Etruschi TABVLA NVMERO 14 62 ITERAVIT;| 3. Italics And Etruscans, photographic plate number 14, number 62, he 
INSCRIPTIONIS | EXEMPLVM IDEM AC  ALOISIVS has repeated; it is the same copy of the inscription as Mr. Luigi 
HADRIANVS MILANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1895, Adriano Milani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1895, page 
PAGINA 25 EST), 25), 

4. Italici ed Etruschi TABVLA NVMERO 17 (EX OPERIS| 4. Italics And Etruscans, photographic plate number 17 (taken from 
MILANIANI, QVOD Monumenti scelti INSCRIBITVR, TABVLA photographic plate number 9 of the work of Mr. Luigi Adriano Milani 
NVMERO 9 DESVMPTA), QVAE NOVAM STELAE IMAGINEM which is entitled Selected Monuments), which provides a new image 
(DELINEATAM) ET  TRANSCRIPTVM . INSCRIPTIONIS of the stela (traced) and transcribed copy of the inscription, 
EXEMPLVM PRAEBET, 

s. Reale Museo Archeologico di Firenze, VOLVMEN 1, PAGINIS (41.) | 5. Royal Archaeological Museum Of Florence, volume 1, (pages 41 
219, VBI ETIAM INSCRIPTIONIS EXEMPLVM and) 219, where a transcribed copy of the inscription is also provided 
TRANSCRIPTVM AFFERTVR (Reale Museo Archeologico di (Royal Archaeological Museum Of Florence. except that in two 
Firenze, NISI QVOD LOCIS DVOBVS F ET F LITTERAE INTER places the letters F and F have been interchanged with one another), 
SE PERMVTATAE SVNT), 

ET and 
6. Reale Museo Archeologico di Firenze, VOLVMEN 2, PAGINA 14| 6. Royal Archaeological Museum Of Florence, volume 1l, page 14 


(VBI NVMERO 8, Museo Topografico dell'ETRVRIA, IMAGO 


(where the image number 8 of the Topographical Museum Of 


ITERATA) TABVLA NVMERO 68, VBI STELAE IMAGO 
PHOTOTYPA INEST; 


ETRVRIA has been repeated), photographic plate number 68, 
wherein is a photographic engraving of the stela; 


p ISIDORVS FALCHIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1895, 
PAGINA 304 ([303 Compiuta l'esplorazione di questa tomba, e 
tornati sulla via dal Piano o dei Sepolcri, furono disposti gli uomini 
su due lievi sporgenze di terreno lungo la detta via, a sinistra salendo, 
ove dicesi Poggio alle Birbe, a circa 30 metri di distanza l'una 
dall'altra. La prima Nell'alro punto surricordato 
Superiormente, e a forse 12 metri di distanza dalla tomba ora 
ricordata, tra la via dal Piano a la Casetta Bambagini, poco sotto alla 
tomba a camera ova si conserva una iscrizione etrusca [VIDE INFRA 
INSCRIPTIONEM NVMERO 5214], esisteva un grande ammasso di 
pietre piccole informi, che sembrava costituissero un cumulo 
regolare, nel quale vedevasi già praticato un solco profondo, segno 
certo di violazione. ..... Era una tomba a circolo grandissimo di pietre 
ritte, bianche e taglienti superiormente, in gran parte mancanti, da 
molto tempo e forse piü volte rovistata Quasi nel centro del 
circolo era una buca grandissima molto profonda, ripiena di sassi e di 
terra, dalla quale non vennero fuori che frantumi di vasi fittili a grandi 
anse intagliate, e bronzi irriconoscibili, insieme ad un piccone di ferro 
uscito dal fondo della buca, che sempre piü stava a confermare il fatto 
che il sepolcro era stato rovistato a tutta profondità. Un cimelio per 
altro é venuto fuori da questo circolo ...... E una pietra grandissima e 
pesantissima, che i lavoranti assicurarono non provenire dalle cave 
dal Poggio di Vetulonia, la quale certamente, levata dal fondo della 
buca, si mostrava pel circolo con una sua punta all'esterno fra i pruni 
ed i cespugli del bosco ...... Ha una forma pressoché rettangolare .....; 
ed é lunga metri 1, 08, larga metri 0, 50 con uno spessore di metri 0, 
17. Essa era certamente destinata a star ritta nel terreno duro, poiché 
per circa un quarto della sua altezza in basso é informe e globosa, 
mentre per tutto il resto é liscia e ottenuta con arte, onde é certamente 
una stele sepolcrale. ..... Le lettere della iscrizione sono alte metro 0, 
04 ... ma disgraziatamente non sono tutte leggibili, in parte 
consumate dal tempo, in parte mancanti per una scheggiatura 
verificatasi sull'angolo superiore di destra a causa di un colpo di 
zappone che la pietra, prima che se ne conoscesse l'importanza, 
ricevette nel rimuoverla dal posto) CVM STELAE IMAGINE 
(PAGINA 305); 


Mr. Isidoro Falchi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1895, page 
304 ([on page 303: Having completed their exploration of this tomb, 
and turned about on the Road From The Plain or Road Of Tombs, 
the men finished up at two lighter paths arranged alongside the same 
road to the lefthand side, about 30 metres apart, where the Hill For 
Rogues is. At first ..... to that location .....] advancing, and perhaps 12 
metres from the tomb mentioned just now, between the Road From 
The Plain and the little house of Mr. Bambagini, a little below the 
tomb in the shape of a chamber which preserves an Etruscan 
inscription [see below, inscription number 5214], a large pile of 
shapeless small stones was extant, which seemed to constitute a 
regular artificial mound, in which was seen an already existing deep 
trench, a sure sign of violation. ..... It was a tomb in the shape of a 
circle, constructed of very large stones, pale white and quite sharply 
pointed, many of which were missing, plundered a long time ago, 
perhaps many times over ...... Nearly in the centre of the circle was a 
quite large and deep hole, lined with stones and soil; from the bottom 
of this pit, fragments of bronze and iron indicated that metal utensils 
once existed, and fragments of large carved handles indicated the loss 
of clay vessels, and it was confirmed that the tomb had been plundered 
to its depths. One valuable relic, found outside the circle ...... Wasa 
very large and heavy stone, which the workers assured me did not 
come from the hollow in the Hill Of Vetulonia, but which was once 
surely raised up from the bottom ófthe hole and left outside the circle, 
between plumtrees and bushland 


right in the hard 
er height, it is 


0 be a burial 
etres high . 
partially consumed 


before the importance of 
image of the stela (on page 


8. GVSTAVVS  OSCARVS AVGVSTINVS  MONTELIVS, La 
civilisation primitive en Italie depuis l'introduction des métaux, 
VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 189, NVMERVS I1, 


8. . Gustaf'Oscar Augustin Montetius, Primitive Civilisation In Italy 
he Inttoduction Of Metals, volume 2, photographic plate 
nu 9, number 11, 


d 


( 


PERICLES DVCATIVS, Le pietre funerarie felsinee, iVMNIS 
480. 655) 660. 


9. ISIDORVS FALCHIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1895, 9: Mr. db nau Of Excavations Of Antiquity, 1895, page 
PAGINA 305), 305), 
10. Texte 2 1, 861; 10. text, volumi, part 1, page 861; 
1l. Dn. icfé Ducati, Bolognan Funerary Stones, (columns 480, 655, 


CONFER 
12; 


ELIAM LATTESIVM Rendiconti del Reale Istitutó Lombardo 


Come | 


Mr. Elia Lattes, Notices Of The Royal Lombard Institute Of The 


Scienze, Lettere e Arti 29 (1896), 975 I] NONN A ETIAM, Sciences And Literature, volume 29 (1896), page 975 (where some 
QVAE EI ALOISIVS HADRIANV; NIVS DE $ECTIONE words which Mr. Luigi Adriano Milani had written to him about the 
PRIORE EMENDANDA SCRIP: * AS " earlier emended reading are also provided), 

[3. ELIAM LATTESIVM Atene e, 14 (191T$ 9. Di alcune | 13. Mr. Elia Lattes, Athens and Rome, volume 14 (1911), pages 292 and 
voci verbali etruschi, 299, On Some Etruscan Verbs. 


The Archaic Gods, PAGINA 160; 


14. ELIAM LATTESIVM EVM (EDITORE C. P. IO) | 14. Mr. Elia Lattes, ATHENAEVM (under the editorship of Mr. C. 
5 (1917), 105, NVME, 285 Pascali), volume 5 (1917), page 105, number 28, 

(CONFER (compare 

I5; ATHENAEVMP103 ADNOTATIONIBVSA. 2) 13. ATHENAEVM, volume 103, notes 1 and 2) 

16. ELIAM L. IV. io di,un indice'lessicale etrusco SVB | 16. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VÀ IS FI LAS (INSADDITAMENTIS POST Th the words FIRM----- and ALAS (in the additional materials inserted 

I «RAM IN SITIS), ALHS.LOCISQVE; after the letter Th), and other places; 

17. r^ did. 9 adi VOLVMEN 1, PAGINIS | 17. Mr. Alf Torp, Etruscan Contributions, volume 1, pages 53 and 59, 
$3.99, 

E and 

18. IVM Etruscan Notes 8 (VBI CLAVSVLAM | 18. Mr. AIf Torp, Etruscan Notes, page 8 (where he provides a portion of 
INS S EX SVA IPSIVS RECOGNITIONE ATTVLIT); the inscription according to his own study of it); 

19. OLOVV VSTVM DANIELSSONIVM Zu den lydischen | 19. Mr. Olof August Danielsson, On Lydian Inscriptions, page 35; 
Inschriften 35: 

20. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA . LINGVAE | 20. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 363; monument number 363; 

21. GVSTAVVS HERMANSENIVS, MARES, MARIS, MARS, And | 21. Mr. Gustav Hermansen, MARES, MARIS, MARS, And The Archaic 


Gods, page 160; 


ALPAN ALAS MINI MUL 
UVANIKE HIRUMIA 
AFERSNACBRS ..... 


P" 


[Jeff Hill's footnote: Whether or not one accepts interpretations of the Etruscan text, 
such as Mr. Gustav Hermansen's, depends fully, of course, on whether one can 
possibly accept his rewriting of the text which, I reckon, reads as I have it above; Mr. 
Gustav Hermansen provides the following mended text: 

AVELES FELUSKES TUSNUTNIES SUThI 


Giving gladly a grave to Aule Feluske Tusnutnie, Hirumia dedicated me to his manes 


22. IVLIVS BONAMICIVS, CORPVS — INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM -- VETVLONIENSES. Aggiunte e note critiche, 


PAGINA 381, NVMERVS 1. 


22, Mr. Giulio Buonamici, Body Of Etruscan Inscriptions -- Those Of 
Vetulonia. Additional Materials And Critical Notes, page 381, 


number 1. 


[Jeff Hills footnote: The windbag Mr. Giulio Buonamici, plucking a dozen 
conjectures out of thin air, corrupts the actual reading, deviating a very great distance 
from what the ancient Etruscan Hand actually scratched, which, like it or not, seems 
to be close to the text as I (a little more honestly, a little less extravagantly professorial) 
see it; Mr. Giulio Buonamici's guesswork is no better than Mr. Gustav Hermansen's 


atrocity.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5214. 


Inscription Number 5214. 


Strange Lettershape H -- E. 


IN SEPVLCRO  CELLARIO ET 
TVMVLATO EX ATRIO QVODAM 
TRIBVSQVE CIRCA CELLIS 
CONSTANTI MAGNA EX PARTE 
DIRVTO, ANNO FERE 1881 IN COLLE 
alle Birbe (Poggio alla Guardia, MINVS 
RECTE,  ALOISIVS | HADRIANVS 
MILANIVS) PROPE SEPVLCRVM del 
Guerriero (VIDE AD INSCRIPTIONEM 
SVPERIOREM) ISIDORVS FALCHIVS 
INVENTO, IN CELLAE, QVAE IN 


ATRIVM PROGRESSO AD 
SINISTRAM ERAT ISIDQORVS 
FALCHIVS, | HYPERTHYRO V 


EPISTYLIO (LITTERIS METRÉ,CIR 
0, 06 AD O0, 08) 
ISIDORVS . FALCHIV. 


INFECTVM CVM 
IMAGINE INSCRIPTIONIS EX 
ECTYPO  CHARTACEO —EFFRCTA 
SVBSTITVTVM EST . ALOISIVS 
HADRIANVS MILANIVS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Chiselled, in a tomb, in the shape of a 
chamber covered by an artificial mound, 


e previous inscription) 
idoro Falchi, in the 
? chámber which was on the 
e hallway according to Mr. 


(in letters about 60 or 80 millimetres high) 
ing to Mr. Isidoro Falchi and Mr. 
£1 Adriano Milani; the stones of this 
chamber were afterwards (before 1902) 
removed to Florence and constructed in 
the original shape in the garden of the 
Archaeological Museum, except that in 
the place of the lintel, which had 
meanwhile perished, plaster, died in the 
colour of the stone, together with an image 
of the inscription molded from a paper 
squeeze, was substituted according to Mr. 
Luigi Adriano Milani (according to Mr. 
Olof August Danielsson). 


VTCVMQVE DE SEPVLCRI AETATE 
(QVAM A SEPTIMO MINIMVM 
SAECVLO REPETENDAM ALOISIVS 
HADRIANVS MILANIVS PVTAVIT, 
VIDE SVPRA) IVDICANDVM EST, 
HAEC INSCRIPTIO PROPTER 
LITTERERVM FORMAS, IN QVIBVS 


However it is judged about the age of the 
tomb (which Mr. Luigi Adriano Milani 
thought should be looked for at the latest 
in the seventh century, see above), this 
inscription, on account ofthe shapes of the 
letters, in which the letter Th lacking a 
central interpunct is especially noteworthy 


MAXIME Th PVNCTO MEDIO 
CARENS (EXEMPLO FLORENTINO 


FALCHIANISQVE DVOBVS 
TESTATVM)  NOTANDVM EST, 
SAECVLI  QVINTI ET  QVARTI 


CONFINIO VIX ANTIQVIORA EST AC 


(as evidenced by both the copy of Florence 
and also the two copies of Mr. Isidoro 
Falchi), is hardly older than the boundary 
of the fifth and fourth centuries, and 
probably even a little later. 


FORTASSE PAVLO ETIAM 
POSTERIORA. 

I VONABVB JtV£ 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5214. 
TR EUSLFUFNITRhUI 
Cl E(CNATN)U S(EThIA)L A1 Mr.-Ecnatnu, Mrs.-Sethi's (son), 
FUFNI(ALISA) ThUI Mrs.-Fufni's-dau 's-husband, 
(lies) here. 


F OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO E VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: this poorly conceived inscription cannot be read due to excessive 
abbreviation -- it could be up to twelve abbreviated words in length.] 


EFFIGIEM FLORENTINAM  ANNIS|I saw odueed zteddug of 
1902. 1908 VIDI . ECTYPISQVE Florence in 

EXPRESSI. 

DO EX ECTYPIS MEIS EX EFFIGIE E e rding to my copies 
FLORENTINA EXPRESSIS. e from tli& módelling of Florence. 
ISIDORVS FALCHIVS 


ed ho frugato alcuno 
minori. Quelli demoli 


pietre 
. Ambedue 
le stesse 
e meglio 


in uno spazio quadrato interno, che ha piü 
di 2 metri per ciascun lato. A sinistra, di 
faccia a chi entra|?], é una piccola 
porticina sormontata da un grande 
architrave di sassofortino [VIDE SVPRA 
PAGINA 115B], lungo 2 metri, alto circa 
40 centimetri, e largo 60; la porticina é alta 
un metro e larga 80 centimetri. Per essa si 
entra in una cella sepolcrale, che 
solamente a sinistra é in perfetto stato di 
conservazione: quella di faccia é demolita, 
e l'altra a destra é chiusa con muro; ma un 


Mr-Xlsidoro Palchi, in the work of Mr. 
i Gius orelli, Notices Of Excavations 


Of Antiquity, 1882, page 255: I visited the 

, demolished and unearthed, and a 
excavating some of the smaller intact 
artificial mounds. The demolished ones -- 
two of them -- are to be seen on the 
mentioned Hill Of Rogues; the earth, 
having been removed and heaped up 
around the tomb, has revealed a 
construction of large overlapping stones, 
without mortar. Both have the same shape 
and the same dimensions. In the one which 
is better preserved, the entrance is two and 
a half metres long, and about $80 
centimetres wide, and contains a square 
area all the sides of which are greater than 
2 metres. On the lefthand side, opposite a 
man entering it[7], is a small doorway 
surmounted by a large architrave of 
strongstone [see above, page II5B], 2 
metres long, about 40 centimetres high, 60 
centimetres wise; the small doorway is 
one metre high and 80 centimetres wide. 
A sepulchral chamber is entered by it, 
which only on the lefthand side is in a 
perfect state of preservation: the one at the 


immenso architrave, disposto 
simmetricamente, é destinato a permettere 
lo sfondo per accedere alla terza cella. La 
cella ben conservata & formata di grosse 
mura perpendicolari, che all'altezza di 
circa un metro prendono ad aggettare in 
dentro, mediante grandi lastre di pietra 
disposte a guisa di mensole, le quali 
unitamente ad altra lastra, che le abbraccia 
tutte, costituiscono una solida copertura, 
che ha la forma di una piccola cupola 
schiacciata alla sommità. Nel modo stesso 
doveva esser coperto 1l quadrato di mezzo, 
e il tutto da una gran massa di terra al 
modo degli altri tumuli. Sull'architrave 
della porticciuola, vedesi scolpita la 
seguente iscrizione in un sol rigo: 
EUSLFUFNIThUI. Questo sepolaro 6 
stato piü volte rovistato -- --. 


front has been demolished, and the other 
one on the righthand side is closed by a 
wall; but an immense architrave, arranged 
symmetrically, has been designed to allow 
a backdoor entrance to the third chamber. 
This quite well conserved chamber is 
formed of large perpendicular walls, 
which at about a height of a little more 
than a metre jut out within, by means of 
large stone slabs arranged like brackets, 
which, united one to another, cover over 
the whole thing, constituting a solid roof, 
which has the shape of.a small artificial 


can be seen the 
in one line: 


ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS 
Reale Museo Archeologico di Fuénze, 
VOLVMEN 1, PAGINA 283: l 


Guardia|?] sul cui arc 
nome del defunto, 
Vedi la relativa pi 
8-7 avanti crist 


Milani, Royal 
] Museum Of Florence, 

, page 283: The chamber, 
ted of stones which only a 
ps could have lifted, of a tomba 
structed with an intersection and 


.Jartificial mound, on the Hill For The 


Guard |?| with the name of the dead man 
FUSL FUFNITRhUI. It is to be seen on a 
relatively smooth part of the wall (eighth 
century to seventh century before the 
common era). -- 


i questa cella, già era 
distrutto dai "pastori l'architrave con 
l'iscrizione, che si dovette trarre da un 
calco in carta conservato nel Museo. 


(In a note) When the materials for the 
reconstruction of this chamber were 
transported to Florence, the architrave 
together with its inscription had already 
been destroyed by shepherds, which I 
have reproduced by a paper squeeze 
conserved in the Museum. 


b ISIDORVS FALCHIVS IN LIBELLO (QVEM ADHVC FRVSTRA 
QVAESIVI), QVI INSCRIBITVR Gli avanzi di Vetulonia sul poggio 
di Colonna, LOCO A IOSEFO FLORELLIO, IN Notizie degli Scavi 
di  Antichità 1882, PAGINA 255 EXSCRIPTO (CVM 
INSCRIPTIONIS EXEMPLO TYPIS EXPRESSO; VIDE INFRA), 


jm Mr. Isidoro Falchi, in his booklet which I have looked for in vain, 
which is entitled The Remains Of Vetulonia On The Hill Of The 
Column, in a place written out from Mr. Giuseppe Fiorelli, in Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1882, page 255 (with a copy of the 
inscription reproduced in typefont: see below), 


Notizie degli Scavi di Antichità, 1885, PAGINA 99. 1887, 473 — Gli 
avanzi di Vetulonia sul poggio di Colonna 110 (..... il Poggio alle 
Birbe, ove si vedono tombe esplorate a cassone, e cucumelle a 
umazione con splendide costruzioni sepolcrali, e qualche iscrizione 
etrusca [- INSCRIPTIO NVMERO 5214]). 


Notices Of Excavations Of Antiquity, 1885, page 99, 1887, page 473 
— The Remains Of Vetulonia On The Hill Of The Column, page 110 
the Hill For Rogues, where tombs in the shape of a large chest 
have been explored, and sepulchral melons constructed for splendid 
burials, and a certain Etruscan inscription [- inscription number 
5214]. 


[m 


512 (..... sul Poggio alle Birbe in prossimità di una cuccumella, 
che da lungo tempo esplorata, ha scoperto la sua costruzione interna 
con tre camere sepolcrali, una delle quali conserva tuttora 


4. 1895, 304 (VIDE AD INSCRIPTIONEM NVMERO 5213), Gli 
avanzi di  Vetulonia sul poggio di Colonna 203 (CVM 


INSCRIPTIONIS. IMAGINE; QVEM LOCVM GVSTAVVS 


page 512 (..... on the Hill For Rogues in the vicinity of a melon, 
which was explored a long time ago, its inner construction was 
unearthed, together with three sepulchral chambers, one of which still 


un'iscrizione etrusca). preserves an Etruscan inscription): 


4. 1895, page 304 (see at inscription number 5213), The Remains Of 


Vetulonia On The Hill Of The Column, page 203 (together with an 


image of the inscription; Mr. Gustaf Oscar Augustin Montelius, 


OSCARVS AVGVSTINVS MONTELIVS, La civilisation primitive 
en ltalie depuis l'introduction des métaux, Texte 2 1, 821 
ADNOTATIONE 3 EXSCRIPTVM ATTVLIT). 


Primitive Civilisation In Italy After The Introduction Of Metals, text, 
volume 2, part 1, column 821, provides this place written out in his 
note 3); 


s. 256 (La tomba del duce di Vetulonia e un'altra del Poggio alle Birbe 
appartenevano certamente a stranieri, tuttavia conservavano 
iscrizione Etrusca), 


RM page 256 (The Tomb Of The Leader, at Vetulonia, and another one 
also on the Hill For Rogues, which certainly belonged to strangers, 
even though they preserve an etruscan inscription), 


6. ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS Indice-Guida delle tombe e 
dei monumenti del Giardino del Museo Archeologico, costituenti la 
nuova sezione architettonica etrusca, inaugurata CETERAQVE 
(VIDE SVPRA AD INSCRIPTIONEM NVMERO 4958) I, 
NVMERVS 5 (Cella di costruzione ciclopica di una tomba a crociera 
ed a cupola di Poggio alla Guardia[?] col nome del defunto FUSL 
FUFNIThUI---- -- secolo $8-7 avanti cristo); Reale Museo 
Archeologico di Firenze, VOLVMEN 1, PAGINA 283 (VIDE 
INFRA). 


6. Mr. Luigi Adriano Milani, Index And Guide To The Tombs And 
Monuments Of The Garden Of The Archaeological Museum, 
Consisting Of The New Etruscan Architectural Section, Inaugurated 
and the rest of the words (see above at inscription number 4958), page 
l. number 5 (The chamber, constructed of stones which only a 
Cyclops could have lifted, of a tomba constructed with an intersection 
and artificial mound, on the Hill For The Guard [?| with the name of 
the dead man FUSL FUFNITRhUI---- -- eighth century to seventh 
century before the common era), Royal Archaeological Museum Of 
Florence, volume I, page 283 (see below). 


CONFER Compare 
35 ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, IN Beitráge zur Kunde der| 7. Mr. Elaeus Sophus Bugge, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen. 10, 97. Indogerman Languages, volume 10, page 97, 
8. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 8. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBIS FUFNI, ThUI, ALIIS LOCISQVE, the words FUFNI, ThUI, and other places, 
9. SORENVM PETRVM CORTSENIVM Lyd og Skrift i Etruskisk 1, | 9. Mr. Soren Peter Cortsen, The Sound And Script Of The Etruscan 
78; Language, volume 1, page 78; 
10. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE | 10. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 364. monument number 364. es 
11. IVLIVS BONAMICIVS, CORPVS — INSCRIPTIONVM | 11. Those Of 


ETRVSCARVM -- VETVLONIENSES. Aggiunte e note critiche, 
PAGINA 400, NVMERVS 2. 


Mr. Giulio Buonamici, Body Of scriptions -- 
Vetulonia. Additional Materials » otes, page 400, 
number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 5215. 


Inscription Number 5215. 


CIPPVS (METRI CIRCA 0, 
ALTITVDINE) 
(METRI CIRCA 0, 31 ALTITVDINE) IN 
CAPITVLVM CONICVM EXEVNTIS 
BASI QVADRATAE (METRI CIRCA 0, 
30 ALTITVDINE X 0, 36 LATITVDINE 
X 0, 19 CRASSITVDINE) IMPOSITAE 
FORMA EX LAPIDE sassoforti 
SVPRA PAGINAM 115B) 


61 


COLVMELLAE |i 


jllinfetres high) 

(about 310 
ating in a little 
e on a square base (about 
igh by 360 millimetres 
illimetres thick), chiselled 
one stone (see above, page 


Milaniys; with letters (about 60 to 75 


HADRIANVS lüfnetres high) chiselled on the lower 
EXSCVLPTVS; LIT TRI|pàft of the little column; in 1900 at 
CIRCA 0, 06 AD 0, E)|Vetulonia, north of Hill For The Guard, 
IN COLVMELLA E | found in a tomb largely cut from the solid 
INSCVLPTIS; rock according to Mr. Luigi Adriano 
VETVLONI Milani; now in the garden of the 
Guardia Archaeological Museum Of Florence. 
VIVO 
INVENT 
IVS&43NVN 
ARC GICI FLORENTINI. 
| 33 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5215. 
TI L ENI 
C1 L(ARIS) ENKE) AI Mr.-Laris Enie (lies herein). 


NOMEN, VT VIDETVR, LATINE 
ENNIVS (GVILIELMVS SCHVLZIVS 
Zur Geschichte lateinischer Eigennamen 
355) EST; CONFER ENE (DE QVO 
VIDE ELIAM LATTESIVM, Saggio di 
un indice lessicale etrusco SVB VERBO) 
IOSEFVM GVFFREDVM 


ARIODANTEM FABRETTIVM 2623, 


The family name, it seems, is ENNIVS in 
Latin (Mr. Wilhelm Schulze, On The 
History Of Latin Proper Names, page 
355) compare ENE (on which see Mr. 
Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan 
Lexical Index, under the word), Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
number 2623, an inscription which is of 


QVI TAMEN INSCRIPTIO LECTIONIS 
PARVM CERTAE EST (PRORSVS 
IMPROBABILITER ELAEVS SOPHVS 
BVGGIVS, IN Beitráge zur Kunde der 


indogermanischen Sprachen, 10, &84, 
Etruskisch und | Armenisch 60; IN 
PRINCIPIO PRAENOMEN HOMINIS 


DESIDERATVR). 


insufficiently certain reading, however; 
(quite improbably Mr. Elaeus Sophus 
Bugge, in  Contnrbutios To The 
Knowledge Of Indogerman Languages, 
volume 10, page 84, Etruscan And 
Armenian, page 60; the man's prename is 
missing at the beginning). 


INSCRIPTIO AD QVARTVM FERE 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
SAECVLVM REFERENDA VIDETVR. 


The inscription seems to have to be 
referred to about the fourth century before 
the common era. 


DO EX ECTYPO CHARTACEO 


you look at, and think about, it 


I am giving it according to a paper squeeze 


(OLOVANO AVGVSTANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIANO). S. 


[Jeff Hill's footnote: ..... and just like almost every other Etruscan inscription, it is a 
fact that, 1f you review your interpretation of the severely abbreviated inscription on a 
different occasion, you will surely reach a different conclusion, each and every time 


ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS Indice-Guida delle tombe e 
dei monumenti del Giardino del Museo Archeologico, costituenti la 
nuova sezione architettonica etrusca, inaugurata CETERAQVE 
(VIDE AD INSCRIPTIONEM SVPERIOREM) 1 6: Porta della 
tomba LENI scavata nel masso con ingresso costruttivo, a nord di 
Poggio alla Guardia. Il relativo cippo inscritto LENI si trovó dentro 
la camera sepolcrale -- scavi 1900; 


Index Ai ide To The Tombs And 
Of e Archaeological Museum, 
Architectural Section, Inaugurated 


me l, page 6: Doorway of the LENI tomb excavated 


inscribed LENI was found within the 


t2 


Reale Museo Archeologico di Firenze, VOLVMEN 1, PAGINA 284: 
Porta d'una tomba scavata nel masso con ingresso costruttivo 
megalitico, a nord di Poggio alla Guardia. Il relativo cip 
sassofortino, con l'iscrizione etrusca L ENI, si trovó de 


sepolcrale (scavi 1900). [FRONTI SEPVLCRI SVPERI 
HVNC CIPPVM INVENTVM ESSE CVSTOS DAM 


FLORENTINI, QVI SE EFFOSSIONIBVS I INTERF 


of strongstone, with the Etruscan inscription L ENIL, was 
ithin the sepulchral chamber (excavations of 1900). [Some 
curator of the Florence Museum, who said that he was present at those 
excavations, said to me in 1908 that this tombstone was found placed 
above the front of the tomb]; 


AIEBAT, ANNO 1908 MIHI EE 
SE agen PTIONVM 
SE agni e e critiche, 


Mr. Giulio Buonamici, Body Of Etruscan Inscriptions -- Those Of 
Vetulonia. Additional Materials And Critical Notes, page 40l, 
number 3. 


EA IVLIVS BONAMICIVS, 
INSCRIPTIO NVMERO 5216. 


Inscription Number 5216. 


ETRVSCARVM -- OMS 
PAGINA 401, NVMERVS 3. 

-- -- diró intanto,che in to luogo delle 
MOENIA 
VIDE SVPRA 
1 tanti ricordi di 
Itrovato questo 
, a grandi caratteri 


sassofortino DE SVPRA PAGINAM 
115B] di non grandi dimensioni: 


-- -- I can say that, while while I was in 
this place Banditelle |that is, amongst the 
walls of the ancient town, see above, page 
116], between the many remains of 
Etruscan age, I have also refound this 
fragment of inscription, in large letter 170 


i millimetres high, carved in strongstone 


stone [see above, of 


dimensions not great: 


page 115B] 


T1 --ILATh 


an indication, -- 
down the reading of it to us as ILATh.] 


[Jeff Hill's footnote: According to Mr. Olof August Danielsson, FRAGMENTVM 
TITVLI MAIORIS HOC ESSE MANIFESTVM EST, hence it is reasonable to prefix 
, that at least one letter has perished, although our authorities hand 


Our-general. 


l ISIDORVS FALCHIVS APVD IOSEFVM FLORELLIVM, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1882, PAGINA 254 (EX LIBRO Gli avanzi 
di Vetulonia sul poggio di Colonna, VIDE AD INSCRIPTIONEM 
5214); 


AI 

1 Mr. Isidoro Falchi in the work of Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of 
Excavations Of Antiquity. 1882, page 254 (from the book The 
Remains Of Vetulonia On The Hill Of The Column, see what I have 
written at inscription number 5214); 


ELIAS LATTESIVS Saggio di un indice 
lessicale etrusco IN EA VOCE, 
ADMODVM PROBABILITER, 


Mr. Elia Lattes, A Start Towards An 
Etruscan Lexical Index, restored it in that 


RESTITVIT. FRAGMENTVM | word with great probability. It is clear that 
INSCRIPTIONIS MAIORIS HOC ESSE |this is a fragment of a larger inscription. 
MANIFESTVM EST. 

25 MAXIMVS | PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 365; 


monument number 365; 


3. IVLIVS BONAMICIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM -- VETVLONIENSES. Aggiunte e note critiche, 


PAGINA 401, NVMERVS 4. 


x Mr. Giulio Buonamici, Body Of Etruscan Inscriptions -- Those Of 
Vetulonia. Additional Materials And Critical Notes, page 40l, 


number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 5217. 


Inscription Number 5217. 


FRAGMENTVM  LAPIDIS, Colonna 
INVENTI INTER Grosseto ET 
Follonica. 


A fragment, of stone found at Column, 
between Grosseto and Follonica. 


TÉ — SA 


Al - REA 


VIDIT  IOHANNES . CAROLVS 
CONESTABILIVS MIHIQVE MISIT (16 
IVNII 1858). 

d. 


Mr. Giancarlo Conestabile saw it and sent 


it to me (on the 16th of 1858). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 366TER; 


Y Mr. Giuseppe G, o Ariodante XEabréiti, Italic 
Inscriptions Of AVei ient Age, nur 366TER; 


2. IVLIVS BONAMICIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM -- VETVLONIENSES. Aggiunte e note critiche, 


PAGINA 402, NVMERVS 5. 


5 


Mr. Giulio. mici, Bo. truscan Inscriptions -- Those Of 
Vetulonia. Addi al Matei nd Criti otes, page 402, 
number 5. 


(304 


0 
MSS SN 


(008 


REGIO POPVLONIENSIS. 


The Region Of Populonia. 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


VETVLONIA. 


Vetulonia. 


OCTOGINTA ANNIS 
LIBELLVS 
INSCRIPTIONVM 


VETVLONIAM 
IVRIS FAC 
EFFOSSIO 
CREB 
PRAESERTI 
SAECVLI 

E 


vig years after the part of the Body Of 
scan Inscriptions — pertaining — to 


Vetulonia was published, new excavations 
were begun, and frequent reports, 
especially in the second half of the 
twentieth century, were published into the 
light of day, have changed our opinions 
about the town to something better. 


DE NOMINE: 


On The Name. 


VIR DOCTVS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, QVI FASCICVLVM 


CORPORIS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, QVO 
INSCRIPTIONES ETRVSCAE 


VETVLONIAE ET IN EIVS AGRO 
REPERTAE CONTINENTVR, PVBLICI 
IVRIS FACIENDVM CVRAVIT, CVM 


LATINA ETRVSCAQVE 
TESTIMONIA  ACCVRATE ESSET 
PERSCRVTATVS, CONIECIT 


ETRVSCVM VETVLONIAE NOMEN 


When Professor Olav August Danielsson, 
who supervised the publishing of the part 
of the Body Of Etruscan Inscriptions in 
which the  Etruscan inscriptions of 
Vetulonia those found in its territory are 
contained, had carefully examined the 
Latin and  Etruscan evidence, he 
conjectured that the Etruscan name of 
Vetulonia was equivalent to VETALU, 
because you find a similar name 
equivalent to that of Populonia, that is, 
sometimes ^ PUFLUNA, sometimes 


CVM VETALU ESSE AEQVANDVM, 
QVOD NOMEN VNA CVM ILLO 
POPVLONIAE, SCILICET PUFLUNA 
SIVE FUFLUNA, IN  NVMMIS 
INSCRIPTVM REPERIES, EX EO 
QVOD INTER  VETVLONIENSES 
POPVLONIENSESQVE | QVODDAM 
FOEDVS INTERCESSISSE 
VIDERETVR 


FUFLUNA [Jeff Hills footnote: of 
inscription number 9202], inscribed on 
coins; from this it seems that there was 
some sort of league between the men of 
Vetulonia and the men of Populonia 


[NOTA 1]: OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, IN CORPORIS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 2, 
1l, 2, PAGINA 114; DE NVMMO 
CONFER RECENTER FLORENTIVM 
CATALLIVM, Monete etrusche, 
PAGINA 81]. 


[footnote 1: Mr. Olof August Danielsson, 
on page 114 of the Body Of Etruscan 
Inscriptions, volume 2, section 1, part 2; 
on a coin see recently Mr. Fiorenzo 
Catalli, Monete etrusche, 81]. 


QVI AVTEM NVMMI, MELIVS RE 


PERPENSA, POPVLONIAE TANTVM 
EXCVDI VIDENTVR, IMMO ILLVD 
VETALU, QVOD  VOCABVLVM 
PROPRIVM CVIVSDAM 
PRODVCTIONIS 

INCLINAMENTVM -ALU PRAEBET, 
AD NOMEN GENTILIGIVM 
CVIVSDAM MAGIS S 
MONETALIS HAVD VB 
TRIBVENDVM EST 


But these coifi$, wit e m better 
considered, seem te hav&ibeer'Struck only 
P ident the word 


e which displays 
tative particle, of some 


POPVLONIA HADRIANVS MAGGIANIVS PRO POPVLONIAE VT EGO. 


[NOTA 2: MAVRV. E RISTOPAMNMCS, 


onetale etrusco 


EX NOVA ED ripta selecta, 
l. PAGINA AVRVS 
CRISTO onografici 
e epigr tici della monetazione 


in bronzo, 
1 


| Cristofani, 


[footnote 2: Mr. Mauro Cristofani, The 
Legend Of An Etruscan Coin Type, from 
the new edition in his Selected Writings, 
volume 1], page 141; Mr. Mauro 
Iconographic And 
epigraphicolinguistic Problems Of The 
Money Minting In Bronze, Selected 
Writings, volume 1, page 149]. 


INDE, PIN COD SVPRA NVNC 
DIXIMVS ET*EX EO MAGIS QVOD 
TESTIMONIA DE ETRVSCO OPPIDI 
NOMINE ADHVC CARENT, AD 
QVAESTIONEM | PERSOLVENDAM 
VOCABVLVM VATL VNVM IN 
NVMMIS  VETVLONIAE  CVSIS 
NOBIS SVBVENIRE POTVIT 


From there, according to that which we 
said above just now, and rather more 
according to the fact that evidence about 
the Etruscan name of the town is still 
lacking, the one word VATL [Jeff Hill's 
footnote: of inscriptions numbers 9197, 
9198, and 9199] on coins struck at 
Vetulonia could support the resolving of 
the question for us 


[NOTA 3: L. CAMILLIVS, Le monete a 
leggenda | VATL, PAGINA 181; 
FLORENTIVS CATALLIVS, Contributi 
introduttivi allo studio della monetazione 
etrusca, PAGINA 55, NVMERVS 47]. 


[footnote 3: Mr. L. Camilli, The Coins 
With The Legend VATL, page 181 [Jeff 
Hill's footnote: of inscriptions numbers 
9197, 9198, and 9199]; Mr. Fiorenzo 
Catalli, ^ Introductory — Contributions 


A). B). C). 
IN LATO SINISTRO CRVCIATVS IN LATO DEXTRO 
CRVCIATI ANELLI. ANELLVS. CRVCIATI ANELLI. 
On The Lefthand Side A Crossed Ring. On The Righthand Of The Crossed 
Ring. Of The Crossed Ring. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14395. 
TI^ ChR 
CI^  Ch(U)R(ChLES) AI^ (Iam)Mr.-Churchle's. 
TI^ 


o longer be used, for 
purposes; Mr. Giulio 
Büenàmici's opinion that these 
rks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: in other words, although the cross is decorated by four curving 
lines, and is enclosed by a ring, I reckon that the symbol remains, essentially, a cross, 
with the usual meaning which I assign to crosses; a few other interpretations of the 
shape, for instance, as a fourspoked chariot wheel, are immediately evident also.] 


TI* —-ChR 


CI€  Ch(U)R(ChLES) AIC (Lam) Mr.-Churchle's. 

jm RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
PAGINA 427, page 427, 
SCIDAE NVMERO 1, article number 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (102), group (102), 
EFFOSIONIS NVMERO 6. excavation serial number 6. 

INSCRIPTIO NVMERO 14396. Inscription Number 14396. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Hand Seems To Have Made An Ancient Deletion Of The Topmost Letter: 
Perhaps A Letter V, 


Towards The Study Of Etruscan Money 
Minting, page 55, number 47]. 


HOC VERBVM LEGITVR IN NVMMIS 
DISPARIBVS DISSIMILIBVSQVE ID 
EST IN SEXTANTIBVS, VBI SVNT 
EXCVSSA | ET  CAPVT VIRILE 
EXVVIIS FERINIS INDVTVM VEL 
IMAGO DEI CVIVSDAM MARINI 


This word is read on unequal and 
dissimilar coins, that is, on [Jeff Hill's: 
assuming that in the mind of the author 
Mr. Massimo Pallottino is the series of 
coins based on the libral AS of twelve 
ounces and not one or another of the later 
devalued series] AS coins of two ounces, 


[NOTA 4: LVISA BANTIA, Una 
probabile divinità vetuloniese, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 5, PAGINA 91] 


VEL POTIVS DEI IPSIVS NEThUNS 


on which were struck: the head of a man 
[footnote 4: Mrs. Luisa 
or indeed of the GOGNEThÜINS himself 


[NOTA 5: INGRIDA KRAVSKOPFIA, 
IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE  CLASSICAE, 7, 
PAGINA 482, NVMERVS 18, SVB 


dressed in the hides of beasts; or the figure 
Divinity Of Bolsena, 

: 1 kopf, in 

i Classical 

pagé 482, number 


of some marine God 
nti, A Probable 
Studies, 
volume 5, page 91]r 
UNS; 


VERBO NEThUNS| 

ET CAPVT GALEATVM |alid a n andl'freed slave hatted head 
PILEATVMVE (SEThLANS?) aps of tlie God SEThLANS?) 
[NOTA 6: FLORENTIVS CATALEIVS, | [foo ;$' Mr. Fiorenzo Catalli, in 
LEXICON ICONOG I Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE . CLASSICAE, yt gy, volume 7, page 83, numbers 


CVM FIGVRA HIS N IS |is not to be joined together with the figure 
EFFICTA | NON IVNGEND depicted on these coins. 
ESSE. 
13041 
(0080B) 
(VETVLONIA] 


VAZL ILU DES NUCIS VOCABVLI 
FORMA | AMPLIORE 
EXEVNTIS, | QVOD 


VOCABVLVM? IN FIGVRIS AENEIS 
VOTIVIS TER INCISVM INVENIES 


That word VATL [Jeff Hill's footnote: of 
inscriptions numbers 9197, 9198, and 
9199] is the base of some word with an 
augmented form terminating in -MI, a 
word which you will find thrice on votive 
figures of bronze 


[NOTA 7: IOHANNES COLVMNA, (Le 
iscrizioni  votive  etrusche, Scienze 
dell'antichità 3 ET 4, PAGINA 889]. 


[footnote 7: Mr. Giovanni Colonna, 
(Votive  Etruscan Inscriptions, The 
Sciences In Antiquity, volumes 3 And 4, 
page 889]. 


INDE VOCABVLVM VATL CVM 
VOCABVLO VATLMI, SVB 
EXEMPLO VOCABVLORVM LUR ET 
LURMI 


Therefore the word VATL [Jeff Hill's 
footnote: of inscriptions numbers 9197, 
9198, and 9199], with the word VATLMI, 
by the examples of the words LUR and 
LURMI 


[NOTA 8: IOHANNES COLVMNA, Le 
iscrizioni  votive  etrusche, Scienze 
dellantichità 3 ET 4, PAGINA $893; 
FORMA LUR, MEA SENTENTIA, 
EXPLANATVR FORMIS LURI (ID EST 
LOCATIVVS) ET LURSTh (ID EST 
LOCATIVVS IN CASV AVTEM 
GENETIVO  DICTVS); VIX EST 
CREDENDVM NOMEN JDIVINVM 


[footnote 8: Mr. Giovanni Colonna, 
Votive — Etruscan Inscriptions, — The 
Sciences In Antiquity, volumes 3 And 4, 
page 893; the form LUR, in my opinion, is 
explained by the forms LURI (that is, a 
locative) and LURSTh (that is, a locative, 
but spoken in the genitive case); it can 
hardly be believed that the word LURS 
was divine (according to Mr. Giovanni 


FORMAE VATL CASV NOMINATIVO 
EXPRESSAE. 


LURS FVISSE (IOHANNES Colonna, Votive Etruscan Inscriptions, 
COLVMNA, Le iscrizioni —Xvotive | The Sciences In Antiquity, volumes 3 And 
etrusche, Scienze dell'antichità 3 ET 4,|4, page 893)], 

PAGINA 893)], 

CONIVNGI POTEST. HAEC |can be joined. This com gives us 
COMPARATIO FIDEM FACIT confidence of the ll's 


QVOQVO MODO FORMA QVAEDAM 
LINGVAE ETRVSCAE RECENTIORIS 
AETATIS | POSTVLAT | FORMAM 
ALTERAM AETATIS ARCHAICAE 
VATLV (CAVE LITTERAM -V 
VOCALEM ESSE), EXEMPLI INSTAR 
VATLU VEL VATLE VEL SIMafT 

[NOTA 9: HELMVTVS RI 


scrittura e la lingua, IN GlicEtruschi. 
nuova immagine, PAG 


t period requires 
ATLV -- of the archaic 


e 9: Mr. Helmut Rix, Writing And 


age, in The Etruscans. A New 


ew, page 217]; 


but it is not necessary that some other form 
VATVLV (for example, VATULU) 
existed. 


NECESSE  AVT NON GT 
FORMAM VATV 
(EXEMPLI T VATULU) 
EXSTITISSE 

ITA EE VT ETRVSCVM 
OPPID NOMEN 


QVAMVIS, 


LATINVM VRBIS 


NOMEN TVLONIA . (risponde 
VETVLONIVM) CVM NOMINE 
ETRVSCO | PRAETER MAGNAM 


CONSONANTIAM SIT 


CONIVNGENDVM, AMBIGATVR. 


It thus happens that the Etruscan name of 
the town of Vetulonia was VATL [Jeff 
Hill's footnote: of inscriptions numbers 
9197, 9198, and 9199] (perhaps VATLU 
in the archaic period), although how the 
Latin name of the town, VETVLONIA 
(corresponding to VETVLONIVM ) is to 
be linked to the Etruscan name, other than 
it very similar sound, is ambiguous. 


risp. ITALICE HADRIANVS MAGGIANIVS FORTASSE PRO risponde VT EGO. 


DE NOVIS EXPLORATIONIBVS. 


On The Latest Explorations. 


DE OPPIDO. -- On The Town. -- 

POSTQVAM  JTEMPORIS SPATIO | After Mr. Isidore Falchi had supervised 
INTER SAECVLVM 19 EXIENS the . undertaking — of excavations 
SAECVLVMQVE 20 INIENS | encompassed in the space of time between 
COMPREHENSO ISIDORVS the end of the nineteenth century and the 
FALCHIVS EFFOSSIONES beginning of the twentieth century, and 


FACIENDAS CVRAVERAT ET 
VETERIS (OPPIDI SITVS RECTE 
AEQVATVS FVIT CVM VICO Poggio 
Colonna di Buriano, QVOD AVTEM 
VOCABVLVM ANTE DIEM 
QVINTVM KALENDAS MAIAS ANNI 
1888 HODIERNO NOMINE 
VETVLONIA | REGIO DECRETO 
POSTEA MVTARI PLACVIT, NOVAE 
ET CREBRAE EXPLORATIONES, VT 
SVPRA DIXIMVS, INDE AB ANNIS 
QVINQVAGINTA INEVNTIBVS 
FACTAE ANTIQVVM OPPIDI SITVM 
EIVSQVE SEPVLCRETA IN LVCEM 
ERVERVNT. 

IAM AVTEM ANNO 1905 VIRI DOCTI 
ISIDORVS FALCHIVS IDEM ET 
ALOISIVS PERNIERIVS IN ARCE 
OPPIDI APVD MAGNA MOENIA 
GRADATA, QVORVM VESTIGIA 
PAVCIS ANNIS ANTE GEORGIVS 
DENNISIVS CERTE EQVIDEM 
AGNOVERAT 


the location of the old town had been 
correctly equated with the town of Poggio 
Colonna di Buriano, a word which, 
however, it pleased, on the 27th of April, 
1888, by royal decree to afterwards 
change to the word in use today, 


Vetulonia, new and frequent explorations 
undertaken, as we said above, from that 
time, from the beginning period of fifty 
years, unearthed the ancient site of the 
town and its cemeteries into the light of 
day. 


[NOTA 10: GEORGIVS DENNISIVS, 
Cities And Cemeteries Of E 
PAGINA 218, AD NOTAM I] 


REPPERERVNT 
QVAEDAM, IN QV 


ro ig, 9f Vr. George Dennis, Cities 
And Cemeteries Of ETRVRIA, page 218, 


n receptacles, in which were more 
thàn a hundred helmets and pieces of some 
sort of game of rewards for accurate 
throwing: these utensils of brass seem to 
have to be attributed to the middle of the 
fifth century before the common era, and 
were broken up and thrown into ditches by 
decree 


II XALOISIVS PERNIERIVS, 
Ricordi ja etrusca e di arte greca 
della città di Vetulonia, AVSONIA, 9, 


PAGINA 1]. 


[footnote 11: Mr. Luigi Pernier, Records 
Of Etruscan History And Greek Art Of 
The Town Of Vetulonia, AVSONIA — 
Italy. Review Of The Italian Society Of 
Archaeology And The History Of Art, 
volume 9, page 1]. 
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TESTIMONIVM MAXIMVM! NAM 
MAGNA CASSIDVM FORMAE 
ILLIVS QVAE DICTA Negau 


This is very great evidence! For a large 
part of the helmets of that form which is 
called characteristic-of-the-town-of- 
Negau 


[NOTA 12: MARCVS EGGIVS, Italische 
Helme. Studien zu den  üdltere 


[footnote 12: Mr. Markus Egg, Italic 
Helmets. Studies On The Helmets Of Italy 


isenzeitlichen Helmen Italiens und der 
Alpen, PAGINA 41] 


And Of The Alps Mountains Of The Early 
Iron Period, page 41], 


PARS, DE QVIBVS AVTEM CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
IPSVM MENTIONEM NON FACIT, 
NOMINE . GENTILICIO |. FASPNAS 
INCISA EST; INDE COLLIGITVR 
HANC EXERCITVS PANOPLIAM DEO 
CVIDAM DONO |DATAM, QVI 
EXERCITVS VNI EIDEMQVE GENTI 


of which, however, the Body Of Etruscan 
Inscriptions itself makes no mention, were 
incised with the family name FASPNAS; 
it can be gathered from this that this 
military weaponry of an army was given 
to some God as a gift, an army which 
would seem to have been joined together 
with one and the same family 


CONIVNGI VIDERETVR 

[NOTA ]3- HADRIANVS [footnote 13: Mr. Adriano Maggiani, The 
MAGGIANIVS, La situazione| Archaeological Situati In Northern 
archeologica nell'ETRVRIA | ETRVRIA, in Crisis An formation 
settentrionale, [IN Crise et transformation | Of The Archaic Societies aly 


des societés archaiques de l'Italie antique 
du cinquiéme siécle avant jésus-christ, 
PAGINA 4$]. 


Of The Fift tury 
Common Era e 


EXPLORATIONES INTER ANNOS 
1950 ET 1960 INSTITVTAE IN LVCEM 
DETEXERVNT NOVAM PARTEM 
VRBIS IN TETRANTE, QVA VERGIT 
AD OCCIDENTEM, NEC NON ARCEM 
ALTERAM Costa Murata VVXMLGO 
APPELLATAM, VBI, SCILIC 


DOMV QVADAM  AETA 
PVBLICAE LABE 
IMPERATORIAE 

VESTIGIA NO M 
RELIGIOSVM C 


NON FIGVRA 


NA TALOCCHINIA, 
terti dagli scavi vetuloniesi. 
Poggio  Pelliccia-Costa  Murata, IN 
L'ETRVRIA Mineraria, PAGINA 99]. 


ed BPetween 1950 


the republican age and 
ng of the imperial age, some traces 
ging to a place of religion, as well as 
res in clay to be attributed to a space 
of time comprehended between the fourth 
and first centuries before the common era, 
also originated 


[footnote 14: Mrs. Anna Talocchini, The 
Most Recent Data Presented By The 
Excavations At — Vetulonia. | Poggio 
Pelliccia |n Costa Murata, in The 
ETRVRIA Of The Mineral Mines, page 
997. 


QVO IN LOCO FVISSE VIDETVR 
AEDES MAGNI MOMENTI AETATIS 
QVAE DICTA  archaica, VT SANE 
ELICITVR EX  . FAVISSIS IBI 
REPERTIS, VBI SVNT DETECTA 
VASA  FIGVLINA — ADVENTICIA 
SAECVLORVM SEXTI MEDII ET 
QVINTI MEDII ANTE TEMPOREM 


In this place seems to have been a temple 
of great importance, of the so called 
archaic period, as is obviously elicited 
from the sacred subterranean channels 
found there, where foreign vessels of clay, 
of the middle of the sixth century and the 
middle of the fifth century before the 
common era, were uncovered, although it 


COMMVNEM, QVAMQVAM 
AMBIGITVR VTRVM HAEC OPERA 
INDE AB INITIO SACRA FVERINT 


is ambiguous whether these works were 
then sacred ones from their beginning 


[NOTA 15: IOHANNES COLVMNA, IN 
L'ETRVRIA Mineraria, PAGINA 202] 


[footnote 15: Mr. Giovanni Colonna, in 
The ETRVRIA Of The Mineral Mines, 
page 202], 


AN POTIVS VT VERISIMILE EST AD 
PALATIVM QVODDAM SINT 
TRIBVENDA 


or rather, as is probable, they should be 
attributed to some sort of palace 


[NOTA 16: MARIVS CVGIELMANIVS, 
Per una definizione di città nell'ETRVRIA 
settentrionale. Il caso di Vetulonia, IN 
Città e territorio in ETRVRIA. Per una 
definizione di città . nell'ETRVRIA 
settentrionale, PAGINA 172]. 


[footnote 16: Mr. Mario Cygielman, 
Towards A Definition Of A Town Of 
Northern ETRVRIA. The House Of 
Vetulonia, in Towns 
ETRVRIA. Towards A 


QVAS FAVISSAS, POSTQVAM 
INCENDIVM EST ORTVM, ANTE 
MEDIVM SAECVLVM  QVINTVM 
HAVD FORTE, VT MIHI VIDETVR, 
ESSE CLAVSAS, EODEM TEMPORE 
QVO  CASSIDES ILLAE SVPRA 
MEMORATAE INFOSSAE, 
PRAETERMITTENDVM NON EST 


[NOTA 17: VAS RECENTISSINIVM 
PATERA EST AD Pittore di 1 
TRIBVENDA; VIDE 

TALOCCHINIAM, Ultimi 


Costa Murata, IN L' 


[foo 17/'the most recent vessel is a 
sacrifical bowl, to be attributed to 
he Painter Of Tarquinia; see Mrs. Anna 
chini, The Most Recent Data 
Presented By The  Excavations At 
Vetulonia. Poggio Pelliccia In Costa 
Murata, in The ETRVRIA Of The 
Mineral Mines, page 119, number 57, 
photographic plate number 29, number 
A]. 


DEOR , EQQLOCO £ostia dei Lippi 
NVNCVPATO, A GRADATA 
A NDV VT VIDETVR 
NESCIO QVANDO SIT PATEFACTA, 
EXPLORATIONES NONNVLLAE IN 
LVCEM DETEXERVNT. QVORVM 
MOENIVM PROPE PORTAM ADHVC 
INCOGNITAM EXSTARE VIDETVR 
AEDICVLA QVAEDAM .-FIGVLINIS 
OPERIBVS ORNATA, INTER QVAE 
SVNT MEMORANDA  ANTEFIXA 
BINIS FIGVRIS DECORATA, QVAE 
EXPRIMVNT IMAGINEM SATYRI ET 
MAENADIS ALIARVMQVE 
FORTASSE PERSONARVM AD 
FABVLAS PERTINENTIVM 


From bottom to top, in that location called 
Costia dei Lippi, the stepped walls it 
seems were suitable for building (where 
the paved road was opened I know not 
when) some explorations have uncovered 
into the light of day. It seems that near the 
gateway of these walls, still unrecognised, 
existed some buildings decorated with 
works of clay, amongst which must be 
mentioned antefixes decorated with twin 
figures, which display the image of a Satyr 
and of a Maenad and of other personalities 
belonging probably to mythology 


[NOTA 18: ANNA TALOCCHINIA, La 
città e la necropoli di Vetulonia secondo i 
nuovi scavi (1959-1961), Studi Etruschi, 
VOLVMEN 3l, PAGINA 435; 
HADRIANVS | MAGGIANIVS, Un 
santuario vetuloniese di età ellenistica, IN 
Miscellanea etruscoitalica 3 (Quaderni di 
archeologia etruscoitalica 29), PAGINA 
137]. 


[footnote 18: Mrs. Anna Talocchini, The 
Town And The Cemetery Of Vetulonia 
According To Recent Excavations (1959 
To 1961), Etruscan Studies, volume 31, 
page 435; Mr. Adriano Maggiani, A 
Sancturary of  Vetulonia Of The 
Hellenistic Period, in Miscellaneous 
Etruscoitalic Items 3 (Notebooks Of 
Etruscoitalic Archaeology, volume 29), 
page 137]. 


MENADIS HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MAENADIS VT EGO. 


POSTERIORES EXPLORATIONES IN 


REGIONE Poggiarello Renzetti 
APPELLATA IN LVCEM 
PROTVLERVNT ALIAM  DOMVM 
AETATIS HELLENISTICAE 
(SAECVLI SECVNDI ANTE 
TEMPOREM  COMMVNEM),  VBI 
LAMINAE ARCHITECTONICAE 


NONNVLLAE, QVAE ILLIS LAMINIS 
A ISIDORO FALCHIO IAM PRIDEM 
REPERTIS  ADIVNGVNTVR, SVNT 
INVENTAE; OMNIBVS IGITVR HIS 
VESTIGIIS COLLECTIS, ZOPHORVM, 
QVO HVIVS PERISTYLIVM DO 
ORNATVM ESSE 
FABVLAE 
COMPLEXVMQVE 


Later explorations in the region called 
Poggiarello of the .Renzetü family 
uncovered into the lightXo£ another 
house of the Hellénistic 


t wit of these traces 
athéxed up, it is probable that a 


[footnote 19: Mr. Mario Cygielman, 
Private House And Architectural 


Un ciclo Decoration. A Mythological Cycle From 

OSTRA Vetulonia, Potsherds, volume 2, page 
169]. 

DE.MOENIBVS. On The Walls. -- 

L MOENIVM OPERE |Broad traces of stepped walls in a more 

POLY RECENTIORE |recent polygonal work, which seem to 

GRADATOR VESTIGIA, QVAE have to be referred to the construction of 

AD AEDIFICATIONEM OPPIDI |the Hellenistic town 

HELLENISTICI REFERENDA 

VIDENTVR 

[NOTA 20: MAVRITIVS |[footnote 20: Mr. Maurizio Michelucci, 

MICHELVCCIVS, "Vetulonia, IN Gli! Vetulonia, in The Etruscans In The Fens, 


Etruschi in Maremma, PAGINA 137], 


page 137], 


IN REGIONE Poggiarello Renzetti ET IN 
PRAEDIO Costia dei Lippi 
PRODIERVNT. CVI AVTEM AETATI 
VESTIGIA ALIA MOENIVM MAGNIS 
SAXIS EFFORMATORVM IN Arce ET 
IN LOCO I Piantoi  VOCATO 


originated in the region of Poggiarello of 
the Renzetti family and on the estate of 
Costia dei Lippi. But to what age other 
traces of walls, formed out of large stones, 
uncovered at Arce and in the location 


DETECTA TRIBVENDA 
ADHVC INCERTVM EST 


SINT, 


called I Piantoni, are to be attributed, is 
still uncertain 


[NOTA 21: DE MOENIBVS IN LOCOI 
Piantoni CONFER MARIVM 
CVGIELMANIVM, Per una definizione 
di città nell'ETRVRIA settentrionale. Il 
caso di Vetulonia, IN Città e territorio in 
ETRVRIA. Per una definizione di città 
nell'ETRVRIA settentrionale, PAGINA 
169, FIGVRIS 7 AD 8; DE MOENIBVS 
IN Arce CONFER ETIAM 
HADRIANVM MAGGIANIVM, Un 
santuario vetuloniese di età ellenistica, IN 
Miscellanea etruscoitalica 3 (Quaderni di 
archeologia etruscoitalica 29), PAGINA 
141]. 


[footnote 21: on the walls in the location 
of I Piantoni see Mr. Mario Cygielman, 
Towards A Definition Of A Town Of 
Northern ETRVRIA. The House Of 
Vetulonia, in Towns And Territory In 
ETRVRIA. Towards A Definition Of A 
Town Of Northern ETRVRIA, page 169, 
figures 7 and 8; on the walls at Arce see 
also Mr. Adriano Maggiani, A Sancturary 
of Vetulonia Of The Hellenistic Period, in 
Miscellaneous — Etruscoitalic Items 3 
(Notebooks Of Etruscoit. chaeology, 
volume 29), page 121 ]. 


SVNT QVI INTERPRETENTVR 


There are thos&yho Weuld interpret 


[NOTA 22: IVLIVS SCHMIEDTIVS, 
Contributo della fotografia aerea alla 
ricostruzione dell'urbanistica della città 
etrusca e italica preromana, IN La città 
etrusca e italica preromana, PAGINA 201; 
ANNA TALOCCHINIA, Nuovo 
alfabetario da Vetulonia, Studi Et 
VOLVMEN 34, PAGINA 248] 


INCOLAE 
VALLEM 
NESCIO 


PROTVLISSENT, VBI, 


AVTEM QVO LOCO, PORTA 
QVAEDAM PATEFACIENDA 
QVOQVE FVISSE . VIDETVR. 


ATTAMEN DE CONIECTVRA INVITA 
MINERVA FACTA AGITVR: NAM, 
SIC STANTIBVS REBVS, OPPIDVM 
AETATIS HELLENISTICAE 
VETVLONIA EO EXTENSVM FVISSE 
VIDERETVR, VT CVM NVLLA 
ETRVRIAE VRBE VEL MAXIME 
COMPARARI POSSET. 


Schmidt, The 
rial" Photography 


ircuit of walls to surround not only 
estate called Poggiarello of the 
Renzetti family already mentioned, to the 
north, but also the hills of the regions of 
Banditelle and Convento, as well as the 
area — northwest — which is called 
Castelvecchio, a circuit which the ancient 
inhabitants had extended all the way to the 
valley, where, but I do not know where, 
some gateway to be disclosed seems to 
also have been. Nevertheless the Goddess 
Minerva is driven reluctant from the 
conjecture made: for, with things standing 
in such a way, the town of Vetulonia of the 
Hellenistic period would seem to have 
been so extensive, that it most especially 
could not be compared with any other 
town of ETRVRIA. 
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DE LOCIS SACRIS. -- 


On The Sacred Locations. -- 


MVLTA FVERVNT LOCA SACRA 


PRAECIPVEQVE AETATI 
HELLENISTICAE  REFERENDA IN 
LVCEM DETECTA ET IN 
REGIONIBVS VRBIS VVLGO 


NOMINATIS Costa Murata, Costia dei 
Lippi, Val di Piombo 


Many sacred locations, to be referred 
especially to the Hellenistic period, have 
been uncovered into the light of day, both 
in the regions of the town popularly called 
Costa Murata, Costia dei Lippi, Val di 
Piombo 


[NOTA 23: MARIVS CVGIELMANIVS, 
Su alcune terrecotte architettoniche da 


[footnote 23: Mr. Mario Cygielman, On 
Some Architectural Terracottas From 


Vetulonia, IN La coroplastica templare| Vetulonia, in The Etruscan Temples 

etrusca tra quarti e secondi secoli avanti | Decorated With Planned Between 

cristo, PAGINA 281], The Fourth And Second re 
The Common Era; page 281 

Poggiarello Renzetti NEC NON ETIAM |Poggiarello ANS y, as well 

FORTASSE IN Arce as perhaps also at 

[NOTA 24: HADRIANVS ian" Maggiani, A 


MAGGIANIVS, Un santuario vetuloniese 
di età  ellenistica, IN — Miscellanea 
etruscoitalica 3 (Quaderni di archeologia 
etruscoitalica 29), PAGINA 141], 


nia Of The 
* IN Miscellaneous 


cri, places which are located in the 


MEDIO ddle of the cemetery which is called the 
DICTVM orientaliz effeminising one 

[NOTA 25: MA [footnote 25: Mr. Mario Cygielman, 
Vetulonia. M Vetulonia: The Public Archaeological 


tipe^ votiva del 
poleri: alcune 


OSS ti votivi e culti 
d i del Convegno 
Perugia j 


PRAETEREA NOTANDVM IN 
REGIONE Basse degli Olmi AD 
ORIENTEM VERSVS COLLIS, VBI 
EXSTAT VRBS, HAVD LONGE A 
LACV  Prile POSITA,  ALIQVOT 
VESTIGIA FIGVLORVM OPERVM 
ARCHITECTONICORVM FIGVRIS 
EQVESTRIBVS ORNATORVM AD 
AEDEM  . AETATIS | ARCHAICAE 
QVANDAM REFERENDA QVOQVE 
PRODIISSE 


Museum Z/sidoro Falchi, page 115; Mr. 
Mario Cygielman, The Votive Offerings 
Made At The Little Temple Of The Road 


1 Of Tombs: Some Observations, in Votive 
,Deposits And Cults Of Ancient Italy, 


Transactions Of The Convention, Perugia, 
First Of June, 2000, currently being 
rinted]. 

Besides, it must be noted that in the region 
of Basse degli Olmi east of the hill where 
the town is extant, located not far from 
Lake Prile, some traces of architectural 
works of clay decorated with equestrian 
figures, to be referred to some temple of 
the archaic period, have also originated 


[NOTA 26: MARIVS CVGIELMANIVS 
ET E. I. SHEPHERDIVS, Su alcune 
terrecotte architettoniche provenienti da 
Vetulonia, Studi Etruschi, VOLVMEN 
53, PAGINA 77]. 


[footnote 26: Mr. Mario Cygielman And 
Mr. E. IL Shepherd, On Some 
Architectural  Terracottas X Originating 
From  Vetulonia,  Etruscan — Studies, 
volume 53, page 77]. 


DE SEPVLCRETIS. -- 


On The Cemeteries. -- 


POSTQVAM IN SEPVLCRETIS 
REGIONIS QVAE DICITVR Cerrecchio 
INTER SEPTEMTRIONES ET 
OCCASVM SOLIS SITAE 
EXPLORATIONES INTER ANNOS 
1950 ET 1960 SVNT CONSTITVTAE, 
IN LVCEM VENERVNT SEPVLCRA 
NONNVLLA IN ORBEM VT DICITVR 
POSITA AETATIS QVAE DICITVR 
tardoorientalizzante, EX QVIBVS 
MAGNI MOMENTI PONDERISQVE 
FVIT SEPVLCRVM ILLVD A VIRIS 
DOCTIS . dei  leoncini — d'argento 
APPELLATVM 


After explorations in the cemeteries of the 
region which is called Cerrecchio located 
northwest were established between 1950 
and 1960, some tombs, place down in the 
shape of a circle as they are called, came 
into the light of day, of the so called late 
effeminising period, from, which that tomb 
was of great importa 

named dei leonciudi d'ar 
silver lion by p rS 


[NOTA 27: ANNA TALOCCHINIA, 
Nuovo alfabetario da Vetulonia, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 34, PAGINA 439; 


ANNA TALOCCHINIA, Le orefic eil 

vasetto  configurato dal Circolo i 

leoncini d'argento di venir, su 
67]. 


Etruschi, VOLVMEN 31, PAGIN 


: s. Anna Talocchini, A 
w Alphabet From Vetulonia, Etruscan 
ies, voluthe 34, page 439; Mrs. Anna 
ini he Goldwork And The 


Shaped Vessel From The Circle Of The 
ilver^ Lion At Vetulonia, Etruscan 
es, volume 31, page 67]. 


ALIQVEM | NVME Ah artificial mound, which the 
TVMVLVS, QVE archaeologists have examined, receives 
PERITI PERSC some number, on the hill called 
COLLE Castelyécchio Castelvecchio 
[NOTA 28;f IOHANNE GELVS [footnote 28: Mr.  Giovannangelo 
CAMPO V tizie degli Scavi di! Camporeale, Notices Of Excavations Of 
Antichità 966*BAGINAS56], Antiquity, 1966, page 56], 

ER VESTIGIA a hill on which there were also certain 


ETATIS QVAE DICITVR 
antico QVOQVE 
FVERVNT, INTER QVAE 
SCARABEVS ILLE Lyre Player Group 
TRIBVENDVS CONSPICITVR. 
VLTERIORES — EFFOSSIONES IN 
REGIONE VBI EXSTANT POTISSIMA 
VETVLONIENSIA SEPVLCRETA 
TEMPORIS SPATIO INTER ANNOS 
1980 ET 11990 COMPREHENSO 
FACTAE IN LVCEM DETEXERVNT 
ANTIQVITATVM VESTIGIA 
ALIQVOT AD APPARATVM 
SVPELLECTILEMQVE TVMVLI 


traces of the period which is called the 
ancient effeminising, amongst which that 
gem with the shape of a dung beetle to be 
attributed to the Lyreplayer Group is to be 
seen. Further excavations undertaken in 
the region where where the most 
impressive cemeteries of Vetulonia of the 
time comprising the years betwen 1980 
and 1990 uncovered into the light of day 
some traces of antiquities to obviously be 
referred to equipment and utensils of the 
artificial mound named Diovolino 2 of the 
age which is called the effeminising 


Diovolino 2 NVNCVPATI AETATIS 


QVAE DICITVR orientalizzante SANE 
REFERENDA 


[NOTA 29: MARIVS CVGIELMANIVS, 
Vetulonia. Museo Civico Archeologico 
Isidoro Falchi, PAGINA 58, FIGVRIS 28 


[footnote 29: Mr. Mario Cygielman, 
Vetulonia: The Public Archaeological 
Museum /sidoro Falchi, page 58, figures 


ET 29]. numbers 28 and 29]. 

ANTIQVITATIBVS IN MVSEO With the antiquities in the National 
NATIONALI FLIORENTINO DENVO Florentine Museum having been newly 
RECOGNITIS, NOBIS LICVIT | examined, it was pleasing to us to discover 


INVENIRI PRAETIOSVM POCVLVM 
PHOENICIVM 


a precious Phoenician cup 


[NOTA 30: HADRIANVS 
MAGGIANIVS, Coppa fenicia da una 
tomba villanoviana di Vetulonia, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 41, PAGINA 73] 


[footnote 30: Mr. Adriano Maggiani, A 


Phoenician Dish From. A Villanovan 
Tomb Of Vetulonia, Studies, 
volume 41, page 7 


ET MVLTITVDINEM AENEORVM 
OPERVM EX ORIENTE BI 
PRAESERTIM EX SARDINIA 


and a multitudg^ofiforeign onze Avorks 
from the nies i fi Sardinia 


[NOTA 31: MARIVS CVGIELMANIVS 
ET L. PAGNINIVS, Presenze sarde a 
Vetulonia: alcune considerazioni, IN 
ETRVRIA e Sardegna 
centrosettentrionale tra l'età del bronzo e 
l'arcaismo, PAGINA 387; HADRI vis 


MAGGIANIVS,  Brocchetta rda A Sardinian Broach. From 
Vetulonia, ETRVRIA e dem ia, ETRVRIA And Central 
centrosettentrionale tra l'età. del bronzo e ern Sardinia Between The Archaic 
l'arcaismo, PAGINA 4 er Period And The Bronze Period, page 411]; 
ADVENTICIORVM; , besides, while archaeologists of the 
DVM ANTIQVA E PE I prefecture of the region of ETRVRIA are 

REGIONIS |supervising the restoration of the integrity 


of the tomb the name of which is called 
Tomba del Duce, an inscription not yet 
published belonging to that same tomb 
was found 


[NOTA 32: MÉVRVS CRISTOFANIVS, 
Iscrizioni e beni suntuari, OPVS, 3, 
PAGINA 321]. 


[footnote 32: Mr. Mauro Cristofani, 
Inscriptions And Sumptuous Treasures, 
Work Of Art, volume 3, page 321]. 


PRAETEREA . CREBRA  ATTICA 
FICTILIA SAECVLORVM SEXTI ET 
QVINTI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM, QVAE 
EXPLORATIONES | IN REGIONE 
QVAE DICITVR Pietrera A ISIDORO 
FALCHIO IPSO INSTITVTAE IN 
LVCEM J PROTVLERVNT,  SVNT 
RECOGNITA ET PVBLICI IVRIS 
FACTA 


Besides, frequent pieces of the territory of 
Athens of clay of the sixth and fifth 
centuries before the common era, which 
explorations instituted in the region which 
is called Artillery Battery by Mr. Isidoro 
Falchi himself revealed into the light of 
day, were also studied and published 


Í 
Í 
was Deleted Approximately As Follows: 


Stipe votiva Orto consalvi. The votive deposit of the Garden Of Mr. 
Consalvi. 

Fondo di ciotola di bucchero. Sotto il| The bottom, of a bowl, of coarse dark red 

fondo. Principio 4. clay. Underneath the bottom. Of the 
beginning of the fourth century. 


esl 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6 


Tl X 
T2 | VE 
C2  VE(LUS) (13m) Mr.-Vel's: 


UR RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su ciffpi 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 427, 

SCIDAE NVMERO 1, 

CONGREGATIONIS NVMERO (103), 

EFFOSIONIS NVMERO 7. 


Mr. R: 'o Mengarelli, 1l. CAERE. iptions On Tombstones, 
Of Clay, On Rock Walls, On Various Objects Of The 
meteries Of CAERE. 


INSCRIPTIO NVMERO 143 Ihscripfton Number 14397. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tomba 20 a camera A Yo Selen aps the shape of a chamber, to the 


principale. ain Sepulchral Street. 
Attingitolo ,di  bucchéro a A /Tadle, of coarse dark red clay, of 
allungata. arte anteti |ylengthened shape. On the front side of the 
Metà 'Y " body. Of the middle of the seventh 
- 
" INSCRIPTIONIS NVMERO 14397. 
M n AT (I was made by the pottery 


workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a complex 
symbol of opaque significance 
(but such a symbol may, in at least 
a few instances, have initially been 
a simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
camouflaging the initial 


lettershape)) /. 


[NOTA 33: ISIDORVS FALCHIVS,| [footnote 33: Mr. Isidoro Falchi, Notices 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1893, | Of Excavations Of Antiquity, 1893, pages 
PAGINIS 155, 159; IOHANNES 155 and 159; Mr. JGiovannangelo 
ANGELVS CAMPOREALIVS, I|Camporeale, The Commerce Of 
commerci di — Vetulonia in età Vetulonia In The Effeminising Period, 
orientalizzante, PAGINA 12, TABVLIS page 12, photographic plates numbers 44 
44 ET 45]. and 45]. 

QVOD AD AETATEM Because it belongs to the Hellenistic 
HELLENISTICAM ATTINET, HOC period, this must obviously be noticed: 
SALTEM ANIMADVERTENDVM: |that new cemeteries, although they are 


NOVA  SEPVLCRETA, QVAMVIS 
SEMPER  HAVD LATA, ESSE 
EFFOSSA IN REGIONIBVS QVAE 
DICVNTVR Costa delle Dupiane, VNDE 
TABVLA ILLA LITTERARVM 
FORMAS REFERENS PRODIIT 


hardly always broad, have been excavated 
in the regions which are called Costa delle 
Dupiane, from where that photographic 
plate displaying the sha 
has originated 


[NOTA 34: ANNA TALOCCHINIA ET 
GABRIELLA GIACOMELLIA, Il nuovo 
alfabetario di Vetulonia, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 34, PAGINA 247], 


[footnote 34: : 
Mrs. Gabriella 


ET Colle  Baroncdio QVA AD rOhcio, which is towards the 
OCCIDENTEM VERGIT; thap" other  disorganised 
SEPVLCRETA ALIA AVTEM teries intthe regions of Diavolino 2, 
INCOMPOSITA IN  REGIONIBVS ca,/Scala Santa, Poggio alla 
Diavolino 2, Val d'Arca, Sca , Guardia, and Val di Campo were also 
Poggio alla Guardia ET Val di;Cam [o 
INVENTA QVOQVE ESSE. 
[NOTA 35: MARIVS C VS,|[fóotnote 35: Mr. Mario Cygielman, 
Vetulonia. Museo ico | Vetulonia: The Public Archaeological 
Isidoro Falchi, P 128, FIGVRIS Museum /sidoro Falchi, page 128, figures 
113 AD 124]. numbers 113 to 124]. 
(304 
10082) 
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JA d LET Y S 
TABELLA. 


Map Of The Location And Its Places. 
VETVLONIA -- Vetulonia. 


VETVLONIA (EX FORMA 4A IVLIO 
SCHMIEDTIO, IN La città etrusca e 
italica preromana, REDACTA): 


Vetulonia (Reduced From The Map Of 
Mr. Giulio Schmidt, In The Pre Roman 
Etruscan And Italic Towns): 


l. AEDIFICIVM; ]l.  abuilding; 

2. OPERA MVSIVA; 2. artistic works; 

3.4. AEDIFICIA; 3.4. buildings; 

5. | INSVLAE AETATIS 4QVAE| 5. blocks of buildings of the so called 
DICITVR | HELLENISTICAE, Hellenistic period, Poggiarello of 
Poggiarello Renzetti; the Renzetti family; 

6. | MOENIA; 6. walls; 

ys MOENIA, I Piantoni; 7. | walls, I Piantoni; 

8. | Mura dell'Arce; 8. | Mura dell'Arce; 

9.  AEDIFICIA ET AEDES, Costa| 9. buildings and a temple, Costa 
Murata; Murata; 

10. AEDES ET MOENIA, Costia dei | 10. a temple and walls, Costia dei 
Lippi; Lippt; 

11.12. VERI SIMILIS | MOENIVM 11. 12. a line probebly o [U 
LINEA; 

13, MOENIVM LINEA EX IVLII/13. a line ls in; Mr. eS 
SCHMIEDTII ET | ANNAE Said, ^ Anna 
TALOCCHINIAE SENTENTIA. chinr'Sopin 
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DE AGRO. On The Territory 

AGER  . VETVLONIENSIS VO aie gout of the territory of 

AMBITV FVERIT, MAGNA EX TE| Vetuloni S can be established, for the 

POST EXPLORATIONES SABÉ.VL most part, after the ^ widespread 

FVSIVS FACTAS plofátions undertaken in the twentieth 

POTEST. A ry. For it used to be bordered to the 


ENIM REGIONE 
PERTINENTE M 
INTER 

OCCASVM 


north by the region belonging to the mines 
called Massetano, to the northwest as well 
as to the west by the River Pecora, and to 
the south by the sea shore where the 
Rivers Pecora and Bruna flow into it, and 
to the east by lake Prile, and at last by the 


,| River Bruno. 


PROPE  PAQVM HODIE  dell'Accesa 
VOCATVM IN REGIONE 
SEPTEMTRIONALI SITVM 
PROPVGNACVLVM VETVLONIENSE 
INSIGNE CONIVNCTVM CVM VSV 
METALLORVM FVISSE VIDETVR. 
QVO LOCO PRIMVM, 
EFFOSSIONIBVS ANNIS TRIGINTA 
SAECVLI VIXDVM . PRAETERITI 
FACTIS, IN | LVCEM . VENIT 
DIFFVSVM SEPVLCRETVM INDE A 
SAECVLO 9 ANTE TEMPOREM 


Near the lake today called dell'Accesa, 
located in the northern region, seems to 
have been a huge defended border of 
Vetulonia joined up with the usage of 
metals. In this place firstly, in the 
excavations undertaken for thirty years of 
the century -- the twentieth -- which has 
just slipped by, a broadly scattered 
cemetery has come into the light of day 
employed in usage from the end of the 
ninth century before the common era 
onwards 


COMMVNEM 
ADHIBITVM 


LABENTE IN VSVM 


[NOTA 36: DORVS LEVIVS, La 
necropoli etrusca del Lago dell'Accesa e 
altre scoperte archeologiche nel territorio 
di Massa Marittima, Monumenti Antichi 
pubblicati per cura dell'Accademia di 
Lincei, VOLVMEN 35, COLVMNA 5], 


[footnote 36: Mr. Doro Levi, The Etruscan 
Cemeteres Of Lago dell'Accesa And 
Other Excavations In The Territory Of 
Massa Marittima, Ancient Monuments, 
Published Under The Supervision Of The 
Academy Of The LynxEyed, volume 35, 


CONCLAVIBVS EFFORMATAS, AD 
LATVS INTER SE  DISPOSITAS 
IDENTIDEMQVE REFECTAS NEC 
NON AB LATERE VIAE CVIVSDAM 
EXTRVCTAS 


column 5], 
DEINDE, POST NOVAS|and then, after new  explorations 
EXPLORATIONES AB [undertaken by the Florentine University 
VNIVERSITATE STVDIORVM,|,Of Studies, an extensive place of 
FLORENTINA PERACTAS, |habitation to be mostlysattributed to the 
EXTENSVS  LOCVS  HABITATVS d, separated 
AETATI ARCHAICAE PLERVMQVE fümmed of 
TRIBVENDVS ERVTVS EST, arrangédf side by side 
SEIVNCTVS IN PARVAS INSVLAS ebuilt, as 
DVOBVS TRIBVSQVE be side of some 


[NOTA 37: IOHANNES AN 
CAMPOREALIVS,  L'abitato 
dell'Accesa. Il quartiere B]. 


Lago EST DETECTV 
QVOD DICITVR 
OCTAVI 


TICIVM GENERI ILLI 


o M LT : Mr  Giovannangelo 
reale, The Etruscan Habitation Of 
; Quadrant B]. 
recently on the estate of Podere del 
go a tomb was uncovered, one which is 
called in the shape of a trench, of the 
ending of the eighth century before the 
common era, amongst the equipment of 
which was found a certain clay work 
which is called a goblet of the Euboean 
kind, which is the first foreign work of 
clay of the territory of Vetulonia to be 
referred to the end of the period of the 
geometric patterns 


all'Accesa (Massa Marittima), Atti e 
Memorie dell'Accademia Toscana di 
Scienze e Lettere La Colombaria, 67, 
PAGINA 14 (tomba 13), PRAESERTIM 
PAGINA 18, NVMERVS 15, FIGVRA 
NVMERO 4]. 


GEOMETRI LABENTI 

REFERENDVM 

[NOTA 38: STEFANVS GIVNTOLIVS, |[footnote 38: Mr. Stephano Giuntoli, A 
Una nuova  necropoli  villanoviana|New Villanovan Cemetery At Accesa 


(Massa Marittima), Transactions And 
Memoirs Of The Society Of Tuscany Of 
The Sciences And Fine Arts The Vaulted 
Tower (Of Founder Mr. Giovanni 
Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi, 
volume 67, page 14 (on tomb 13), 
especially page 18, number 15, figure 
number 4]. 


IN REGIONE AGRI 
SEPTEMTRIONALI SECVNDVM 
VALLEM del Sovata, SVB LOCO QVI 
DICITVR Poggio Pelliccia, TVMVLVS 
INGENS OPERTVS EST, QVI INDE A 
MEDIO SAECVLI SEPTIMI VSQVE 
AD SAECVLVM QVINTVM ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
ADHIBITVS FVISSE VIDETVR; EX 
ANTIQVITATVM TESTIMONIIS IBI 
REPERTIS NON EST CVR 
EXCLVDAM GENTEM POLLENTEM 
IBI ESSE SEPVLTAM, QVAE GENS 
PROPTER VIARVM  CVSTODIAM 
QVA ITVR AD METALLA STATV 
QVODAM VSA ESSET 


In the northern region of the territory, 
following the valley of the del Sovata, 
underneath the place which is called 
Poggio Pelliccia, a huge artificial mound 
was opened up, which seems to have been 
employed from the middle of the seventh 
century all the way until the fifth century 
before the common era; according to the 
evidence of the antiquities found there, 
there is nothing why it should be excluded 
that an influential family was buried there, 
a family which had used it in some 
situation, on account of4ts custody of the 


[NOTA 39: ANNA TALOCCHINIA, Le 
oreficerie e il vasetto configurato dal 
Circolo dei  eoncini d'argento di 
Vetulonia, Studi Etruschi, VOLVMEN 
31, PAGINA 99]. 


; Tan The 
Sh ssel From 
Silver Lion At 


ies, volume 31, 


MEDIO SAECVLO VII HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MEDIO SAECVLI 


SEPTIMI VT EGO. 


AETATE 
PROPVGNACVLA 
ILLVD | LOCI 

MEMORATVM, 


QVAE 
DECLARANT 
ATEQVE HANC 
SEPTEMTRIONALEM AGRI PARTEM 
INCOLAS POSSIDERE 
ADMINISTRAREQVE. 


e archaic period other defended 
rders, other than that one of the location 
of  Accesa mentioned above, also 
flourished, just as is obviously elicited 
from the frequent chambers of the dead 
constructed of square stone with artificial 
mounds of earth superimposed on them 
found here and there; these defended 
borders declare far and wide that 
inhabitants are in possession of, and are 
administering, this northern part of the 
territory. 


PRAETEREA SECVNDVM RIVVM 
Sovatà HAVD LONGE A REGIONE 
dell'Accesa IPSA FVIT PAGVS HODIE 
Santo Germano NVNCVPATVS 


There was besides, following the river 
Sovata not far from the region of Accesa 
itself, a village, today called Santo 
Germano 


[NOTA 40: CLAVDIVS B. CVRRIVS, 
FORMA ITALIAE, VOLVMEN 24, 
Vetulonia, PAGINA 68, FIGVRA 
NVMERO 60]; 


[footnote 40: Mr. Claudio B. Curri, The 
Map Of Italy, volume 24, Vetulonia, page 
68, firgure 60]; 


PROPE RIVVM Bruna IN LVCEM 
VENERVNT SEPVLCRA ALIA, IN 
LOCIS QVIBVS NOMINA SVNT 
Selvello 


near the River Bruna other tombs came 
into the light of day, in the places which 
are called Selvello 


[NOTA 41: CLAVDIVS B. CVRRIVS, 
FORMA ITALIAE, VOLVMEN 24, 
Vetulonia, PAGINA 53, FIGVRA 
NVMERO 31] 


[footnote 41: Mr. Claudio B. Curri, The 
Map Of Italy, volume 24, Vetulonia, page 
53, figure number 31] 


ET Torraccia 


and Torraccia 


[NOTA 42: CLAVDIVS B. CVRRIVS, 
FORMA ITALIAE, VOLVMEN 24, 
Vetulonia, PAGINA 98, FIGVRIS 98 AD 
109]. 


[footnote 42: Mr. Claudio B. Curri, The 
Map Of Italy, volume 24, Vetulonia, page 
98, figures 98 to 109]. 


IN OCCASVM CREBRAE CETERAE 
SEDES VNA CVM MAGNI MOMENTI 
SEPVLCRETIS SECVNDVM ORAM 
MARITIMAM DISTINGVI QVOQVE 
VIDENTVR, INTER QVAS LOCA 
HODIE VOCATA Val Berretta 


great importa 
shore, seem 


[NOTA 43: CLAVDIVS B. CVRRIVS, 
FORMA ITALIAE, VOLVMEN 24, 
Vetulonia, PAGINA 183, NVMERVS 
HE] 


43«Mr. Claudio B. Curri, The 
, Velume 24, Vetulonia, page 
,numbéet111 


SITVS, VBI FVERVNT NON SOLVM 
SEDES QVAEDAM .A JRVSTICIS 
HABITATAE VERVM ETIAM 
OPIFICIVM QVODDAM AD FERRVM 
EX INSVLA ILVA  ORIVNDVM 
CONFICIENDVM ADHIBITVM 


ET Pian d'Alma and Pian.d'Alma 
[NOTA 44: HENRICVS PA ,I[foothote 44: Mr. Enrico Paribeni, The 
Gli etruschi nella valle dapA lovi Of The Valley Of The River 
PAGINA 7] . page 7] 
SALTEM MEMORANDBA SW, - obviously must be mentioned. 
VILLA QVA M APRATI Some villa, to be attributed to the ending 
ARCHAICAE LABE TRIBVENDA |of the archaic period, in the place hardly 
IN LOCO Pia OMINATO called Pian d'Alma was unearthed into the 
IN LVCE TEQTA ES light of day 
[NOTA 495: VS PARIBENIVS, [footnote 45: Mr. Enrico Paribeni, The 
Gli a valle dell'Alma,|Etruscans Of The Valley Of The River 
P Alma, page 140]; 

QVOQVE EST|the place which is called Rondelli must 
LOCVS ICITVR Rondelli PROPE|also be mentioned, located near the 
HODIERNA VRBEM Follonica contemporary town of Follonica, where 


there were not only certain settlements 
inhabited by farmers, but also some sort of 
workshop employed for producing iron 
originating from Elba Island 


[NOTA 46: HENRICVS PARIBENIVS 
ET B. M. ARANGVRENIVS, Follonica 
etrusca. I segni di una civiltà . 


[footnote 46: Mr. Enrico Paribeni And Mr. 
B. M. Aranguren, Etruscan Follonica. 
The Signs Of A Civilisation]. 


AETATE HELLENISTICA 
CONFINIVM QVA  VERGIT AD 


In the Hellenistic period, where it verges 
west of the borders, the territory of the 


OCCIDENTEM CIVITATIS 


state of the men of Vetulonia hardly 


VETVLONIENSIVM  PARVM SE 
CONVERTIT; NAM VIDE LOCA 
ALIQVOT AD VSVM 


PROPVGNACVLORVM  MOENIBVS 
MVNITA, VT Poggio di Castiglione, QVI 
LOCVS EXSTAT HAVD PROCVL 
RIVVM Pecora ET AMPLIVS AD 
MERIDIEM VERSVS CASTELLVM 
Scarlino NOMINATVM SECVNDVM 
RIVVM Fiumara NEC NON APVD 


LATAS | LACVNAS  MARITIMAS, 
QVAS HODIE Padule di Scarlino 
APPELLANT. 


changes itself; for see some of the places, 
for use as defended borders, equipped 
with walls, such as Poggio di Castiglione, 
a place which exists not far from the River 
Pecora and is further to the south of the 
castle named Scarlino following the River 
Fiumara, as well as at the broad seashore 
bays which today they call Padule di 
Scarlino. 


AETATE HELLENISTICA CADENTE 


CVNCTVS AGER VETVLONIENSIS 
OCCVPARI VIDETVR PARVIS 
SEDIBVS NEC | NON VILLIS 


QVIBVSDAM SITIS IVXTA VIAM 
AVRELIAM, QVAE VIA IN HAC 
REGIONE PANDITVR, VT VIDETVR, 
SECVNDVM RIPAS LACVS Prile 
VSQVE AD VALLES dell'LÀlma ET 
dell'Ampio. IN EODEM LOCO ALIAE 
VILLAE AETATI POSTERTÍORI 
TRIBVENDAE IN 

VENERVNT, EODEM TEMP 
PANDITVR  LOCVS 
HODIE Castiglione 
VOCATVS, QVI LO 


fthe River Ampio. In the 

illas, to be attributed to 
ave come into the light of 
ame time where the inhabited 
oday called Castiglione della 
opens up, a place which first 


esca 

d when the approaches then from 

e Prile all the way to Bruna were 
opened 


ADITVS INDE e VSQVE AD 
Bruna E TEFACTVS, 
EXSVRRE 
[NOTA 477GLAVBIVS B. JCVRRIVS, |[footnote 47: Mr. Claudio B. Curri, The 
Fond E, poem 24, Map Of Italy, volume 24, Vetulonia, page 
Vetulonia, PAG 737]. 172. 

IS HKEC OMNIA | Although all of these traces of antiquities 
ANTIQ VM VESTIGIA NOBIS |have been handed down to us, yet some 
SINT TRADITA, TAMEN NONNVLLA |periods of time of the history of the town 


HISTORIAE VRBIS VETVLONIAE 
TEMPORA IN DVBIO ADHVC 
MANENT. INTER OMNES CONSTAT 
AETATE QVAE DICITVR villanoviana 
ILLAQVE primo orientalizzante 
VOCATA DVM LOCI HABITATI IN 
COLLIBVS, VBI POSTEA VRBS IPSA 
CONDITA EST, SITI MAXIME 
FLORESCVNT, TANTVM IN AGRO 
PAGOS IN CLIVO dell'Accesa CVM 
METALLORVM VSV CONIVNCTOS 
INDE A SAECVLO OCTAVO ANTE 


of Vetulonia still remain in doubt. There is 
agreement amongst all that, in the age 
which is called the Villanovan and the one 
which is called the early effeminising, 
while the inhabited places situated on the 
hills, where the town itself was afterwards 
founded, are especially flourishing, 
villages joined together in their usage of 
metals existed only in the territory on the 
slopes of Accesa then from the eighth 
century before the common era. In the 
middle of the seventh century some 


TEMPOREM COMMVNEM EXTARE. 
DIMIDIO SEPTIMI SAECVLI IN 
OMNES PARTES EIVSDEM AGRI 
GENTES QVAEDAM EX VRBE IPSA 
ORIVNDAE . DOMICILIVM SIBI 
CONSTITVISSE VIDENTVR, QVAE 
VBERTATEM COPIAMQVE AETATE 
ARCHAICA QVOQVE 
OBTINVERANT, VT EX CREBRIS 
SEPVLCRETIS PARVIS TVMVLIS 
EFFORMATIS AD EAS 
PERTINENTIBVS SANE ELICITVR. 
QVAM OB REM VETVLONIENSIVM 


OPES VSQVE AD AETATEM 
ARCHAICAM  SENESCERE NON 
VIDENTVR. 


families arisen from the town itself seem 
to have established habitation for 
themselves into all parts of that domain, 
families which had also obtained riches 
and plenty in the archaic period, as is 
obviously to be gathered from the frequent 
cemeteries formed out of little artificial 
mounds belonging to them. On account of 
this business the resources of the men of 
Vetulonia do not seem to be exhausted 
until the archaic period. 


DIMIDIO SEPTIMO SAECVLO HADRIANVS MAGGIANIVS PRO DIMIDIO 


SEPTIMI SAECVLI VT EGO. 


ATTAMEN POSTEA, QVAMQVAM 
ANTIQVITATVM VESTIGIA ET IN 
VRBE ET IN AGRO OMNINO NON 
DEFICIVNT, INCLINATIONEM 
FORTVNAE QVANDAM ACCIDISSE 
PRO COMPERTO EST. 


hough traces of 
n and also in the 
t wholly lacking, it is 
that some decline of 


NAM ET AHENEAE CASS 
VASA FICTILIA 
FORTASSE AMBO 
GENTEM FASPNAS 


Costa Murata IN 


INFOSSA, ILLA 
HAEC 

NDIVM ORTVM 

IMPROVISA 


ST ARBITRARI, 
EVENERIT PROPTER 
TERNAS, | EXEMPLI 
GRATIA PROPTER CONTENTIONES 
ORTAS INTER FAVTORES IMPERII 
REGIS ET PAVCORVM POTESTATIS 
DEFENSORES VEL POTIVS INTER 


OPTIMATES ET PLEBEM 
QVANDAM, AN PROPTER 
INCVRSIONES AB VRBIBVS 
FINITIMIS POPVLONIA 


ging to the same FASPNAS family 
afd simultaneously into the sacred 
subterranean channels of the locations of 
Arce and Costa Murata in the town itself, 
indicate that those were destroyed by a 
decision, and that they perished after a fire 
arose; These seem to have been unforseen 
and complete deeds. But it 1s difficult to 
decide whether this happened on account 
of internal causes, for example on account 
of disputes arisen between supporters of 
an imperial king and defendors of the 
power of a few, or, rather, between 
optimates and some sort of plebs, or else 
on account of incursions made by the 
neighbouring towns of Populonia 


[NOTA 48: MARIVS CVGIELMANIVS, 
Per una definizione di città nell'ETRVRIA 
settentrionale. Il caso di Vetulonia, IN 
Città e territorio in ETRVRIA. Per una 


[footnote 48: Mr. Mario Cygielman, 
Towards A Definition Of A Town Of 
Northern ETRVRIA. The House Of 
Vetulonia, in Towns And Territory In 


definizione di città — nell'ETRVRIA 
settentrionale, PAGINA 177] 


ETRVRIA. Towards A Definition Of A 
Town Of Northern ETRVRIA. page 177] 


ET RVSELLIS 


and of Roselle 


[NOTA 49: DE QVAESTIONE VIDE 
LVISAM BANTIAM, Il Mondo degli 
Etruschi, PAGINA 94; ANNAM 
TALOCCHINIAM, Ultimi dati offerti 
dagli scavi vetuloniesi. Poggio Pelliccia- 
Costa Murata, IN L'ETRVRIA Mineraria, 
PAGINA 122] 


[footnote 49: on the question see Mrs. 
Luisa Banti, The World Of The Etruscans, 
page 94; Mrs. Anna Talocchini, The Most 
Recent Data Presented By The 
Excavations At — Vetulonia. | Poggio 
Pelliccia |n Costa Murata, in The 
ETRVRIA Of The Mineral Mines, page 
122], 


FACTAS, QVAE VRBES POST 
SAECVLI QVINTI MEDIVM QVOQVE 
FLORESCEBANT, VT EX FICTILIBVS 
VASIS EX ATTICA ORIVNDIS IN HIS 
VRBIBVS POTIVS QVAM 
VETVLONIAE REPERTIS ELICITVR. 


towns which were also flourishing after 
the middle of the fifth tury, such as is 
elicited from the clay ve ] 
the territory of Athens 
towns rather th etulo 


SAECVLVM QVINTVM MEDIVM HADRIANVS MAGGIANIVS PRO SAECVLI 


QVINTI MEDIVM VT EGO. 
QVOQVO MODO NIHIL IMPEDIT, |Th 
QVOMINVS VRBS SAECVLO |th 


QVARTO LABENTE VEL POTIVS 
SAECVLO TERTIO INEVNTE ,SIT 


ekesis, no "npedimeme in any way that 
: ay have been reborn at the 
eBüding of the foHrth century, or more 


e beginning of the third 
Rome, u 


ndertook an expedition against 
in 298 


RENATA, PRAESERTIM EX EO 
QVOD ROMA ANNO 298 
VOLATERRAM rxrroffost 
SVSCEPIT 

E 


[NOTA 50: TITVS LI 
CONDITA ANN 
CAPVT 12, S 


Cento à 
13 


[fGotnote 50: Titus Livius, Annals From 
The Year Of The Founding Of The Town 
Of Rome, book 10, chapter 12, section 4; 
see Mr. Adriano Maggiani, 
Castiglioncello: ^ Centre On The 
Frontier, in | Castiglioncello. — The 
Rediscovered Cemetery. One Hundred 
Years Of Discoveries And Excavations, 


page 13] 


ET ANpO4 RVSELLAS IPSAS 
CEPIT 


and captured Roselle itself in 294 


[NOTA 51: TITVS LIVIVS, AB VRBE 
CONDITA ANNALES, LIBER 10, 
CAPVT 37, SECTIO 3; CONFER 
MARIVM CVGIELMANIVM, Per una 
definizione di città  nell'ETRVRIA 
settentrionale. Il caso di Vetulonia, IN 
Città e territorio in ETRVRIA. Per una 


[footnote 51: Titus Livius, Annals From 
The Year Of The Founding Of The Town 
Of Rome, book 10, chapter 37, section 3; 
see Mr. Mario Cygielman, Towards A 
Definition Of A Town Of Northern 
ETRVRIA. The House Of Vetulonia, in 
Towns And Terrtory In ETRVRIA. 


definizione di città | nel'ETRVRIA Towards A Definition Of A. Town Of 
settentrionale, PAGINA 178]. Northern ETRVRIA, page 178]. 
VTCVMQVE RES ACCIDIT, In whatever way the business happened, 


COMPERTVM |HABEMVS HANC 


we have learned that this renovation of the 


VRBIS RENOVATIONEM IN SVO 


town, in its own situation, remained for a 


STATV | PAVLISPER — MANSISSE, 
QVAMQVAM VRBS IPSA NVMMOS 


AENEOS NOMEN SVVM 
INSCRIPTVM REFERENTES 
EXCVDIT: NAM ANNO 205, EODEM 
TEMPORE QVO RVSELLAE 
RENATAE VIDERENTVR, 
VETVLONIA VNA CVM VOLCIIS 
AVXILIO PVBLIO CORNELIO 


SCIPIONI VENIRE NON POTVIT 


very short time, although the town itself 
did mint coins of bronze relating its own 
inscribed name: for in 205, at the same 
time as Roselle seems to have been reborn, 
Vetulonia was not able to come with help 
to Publius Cornelius Scipio together with 
Volci 


[NOTA 52: TITVS LIVIVS, AB VRBE 
CONDITA ANNALES, LIBER 28, 
CAPVT 45, SECTIO 13]. 


[footnote 52: Titus Livius, Annals From 
The Year Of The Founding Of The Town 


Of Rome, book 28, ee" section 
13] 


AETATE | MEDIA |J LABENTEQVE 
HELLENISTICA VRBS ADHVC 
EXTITISSE VIDETVR, CVIVS REI 
PAVCA AEDIFICIORVM VESTIGIA 
AD ILLAM AETATEM REFERENDA 
TESTIMONIVM PERHIBENT, DONEC 
BELLO CIVILI EST LABEFACTA, VT 
EX VESTIGIIS INCENDII CVIVSDAM 
IAM A ISIDORO FALCHIO INSPECTIS 
SANE ELICITVR 


In the middle a 


[NOTA 23: 
CVGIELMANIVM, Per una de 
di città nell'ETRVRIA s 


[footnote 53: Mr. Mario Cygielman, 
Towards A Definition Of A Town Of 
ern. ETRVRIA. The House Of 
tulonia, in Towns And Territory In 


à ETRVRIA. Towards A Definition Of A 


Town Of Northern ETRVRIA, page 178, 
figures numbers 18 to 22]. 


ETVR, 
VENTIORA IN 
SECVNDVM 
ET |ORAM 


The town then seems to have been reborn, 
even if the most populated places are 
extant on the plateau, and especially near, 
following the Aurelius Highway and the 
seashore, the village today called 
Castiglione della Pescaia. 


IMPERATORIA, EODEM TEMPORE 
QVO VETERES ETRVSCORVM 
GLORIAE LAVDABANTVR, VRBS 
VETVLONIA IN ZOPHORO QVOD 
DICITVR Trono di Claudio VT FIGVRA 
DEI TVTELARIS AD SE PERTINENTIS 
EFFINGITVR ET APVD POETAM 


TIBIRIVM CATIVM SILIVM 
ITALICVM INOPINANTER 
CLAREQVE QVOQVE 


COMMEMORATVR 


Finally, in the imperial Julian Claudian 
age, at the same time as the old glories of 
the Etruscans were being praised, the town 
of Vetulonia is depicted in the frieze 
which is called the Throne Of Claudius as 
a figure of a tutelary God pertaining to 
itself, and it 1s also unexpectedly and 
brightly mentioned in the work of the poet 
Tiberius Catius Silius Italicus 


[NOTA 54: POSTREMO HADRIANVS 
MAGGIANIVS, Un santuario vetuloniese 
di età  ellenistica, IN . Miscellanea 
etruscoitalica 3 (Quaderni di archeologia 
etruscoitalica 29), PAGINA 137]. 


[footnote 54: at last Mr. Adriano 
Maggiani, A Sancturary At Vetulonia Of 
The Hellenistic Period, in Miscellaneous 
Etruscoitalic Items 3 (Notebooks Of 
Etruscoitalic Archaeology, volume 29), 
page 137]. 


(304J 
1(0084A] 
(VETVLONIA| 
DE RATIONE SCRIBENDI |On The System Of The Writing Of The 
INSCRIPTIONVM Inscriptions Of Vetulonia. 
VETVLONIENSIVM. 
HAVD MVLTAE SVNT 


INSCRIPTIONES ET VETVLONIAE ET 


IN EIVS AGRO REPERTAE, SI 

CONFERAS HAS INSCRIPTIONES 

CVM ILLIS CETERARVM 

ETRVSCARVM VRBIVM. 

RATIO VETVLONIENSIS SCRIBENDI 

AD ILLAM IN ETRVRIA 

SEPTEMTRIONALI ADHIBITAM 

PROFECTO ATTINET (VIDE 

PRAESERTIM EXITVM -S CASVS 

GENETIVI), QVAMVIS NON D T 

VSVS SCRIBENDI NO certaim elements of forms belonging to the 
EIVSDEM LOCI NE ialecb» employed in the region of 
ELEMENTA QVAEDA RIA which is called the southern 
AD  DIALECTVM 

ETRVRIAE Q 

MERIDIONALE 

PERTINENTIVM. 


VIgezIXLVS, 
il' Pantheon 


Gli etruschi e 


107, 
RIVS CVGIELMANIVS, 
OLVMEN 50, PAGINA 
282, NVMERVS 30]. 


[footnote 55: Mr. Helmut  Rix, 
Relationships Between The Nomenclature 
Of The Pantheons Of The Etruscans And 
Of The Romans, in The Etruscans And 
Rome: The Meeting Together Of Studies 
In Honour Of Mr. Massimo Pallottino, 
page 107, note 5; Mr. Mario Cygielman, 
Etruscan Studies, volume 50, page 282, 
number 30]. 


[Jeff Hill's footnote: The citation Studi Etruschi, VOLVMEN 50, PAGINA 282, 
NVMERVS 30 refers to inscription number 7142.] 


SI EXCIPIAS NOVAM 
INSCRIPTIONEM IN PATERA 
ARGENTEA SCVLPTAM SEPVLCRI 
ILLIVS Tomba del Duce, QVAM EX 
CAERE ORIVNDAM OMNES VIRI 
DOCTI SVNT ARBITRATI, 
INSCRIPTIO ANTIQVISSIMA IN 
KYATHO EXARATA IN EODEM 


If you except the new inscription chiselled 
on the silver plate of that tomb called 
Tomba del Duce, which all of the 
professors have supposed originates from 
Cerveteri, the most ancient inscription 
found written on a wine scooping mug in 
the same tomb indicates that the 
appearance of the letters was probably 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE. 

PAGINA 428, 

SCIDAE NVMERO Il, 

CONGREGATIONIS NVMERO (105), 

EFFOSIONIS NVMERO 8$. 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 428, 

article number 1, 

group (105), 

excavation serial number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 14398. 


Inscription Number 14398. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Stessa tomba. 


The same tomb. 


Attingitoio di bucchero di forma 
allungata. Sulla parte anteriore del corpo. 
Metà 7 [nota 1: confronta Edmond 
Frangois Paul Pottier, Vases Antiques du 
Louvre, salle G, pagina 180]. 


A ladle, of coarse dark red clay, of 
lengthened shape. On the front side of the 
body. Of the middle ofthe seventh century 
[note 1: see Mr. Edmond Frangois Paul 
Pottier, Ancient Vessels Of The 
Wolfplagued Vil 1 G, page 180]. 


Nd 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 


a 


[Jeff Hill's footnote: it seems that Mr. Raniero Mengarelli has, above and below the 
two letters, sketched in some of the contours of the ladle?] 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscri 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su og 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 428, 

SCIDAE NVMERO Il, 


CONGREGATIONIS NVMERO (105), 
EFFOSIONIS NVMERO 8$. 


. -- Inscriptions On Tombstones, 


INSCRIPTIO NVMERO 14399. 


Iiscription Number 14399. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


dell'orlo. 
confronta 
Vases 


ouvre, salle G, pagina 247]. 


T 3 in the shape of a chamber, 
derneath the Motorway. 

A Hhttle plate, of ordinary terracotta, 
covered in red glaze. On the internal side 
of the lip. Of the second half of the sixth 
century [note 2: see Mr. Edmond Francois 
Paul Pottier, Ancient Vessels Of The 


Wolfplagued Villa, hall G, page 247]. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14398.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14399, 


Jd AU 


AU(LES) 


AI 


Gl 
h RANIERVS MENGARELLIVS, l1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 

sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 

città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 428, 

SCIDAE NVMERO 2, 

CONGREGATIONIS NVMERO (105), 

EFFOSIONIS NVMERO 4. 


T. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 428, 

article number 2, 

group (105), 

excavation serial number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 14400. 


Inscription Number 14400. 


SEPVLCRO INVENTA DECLARAT 
LITTERARVM SPECIEM FORMAE IN 
VRBE CAERE PROBABILITER 
CONFECTAE VETVLONIENSES AD 
SVAS NECESSITVDINES MAGNA EX 
PARTE ACCOMMODAVISSE 


made for its own needs, to fit the form 
devised in the town of Cerveteri, to a great 
extent 


[NOTA 56: DE RE IOHANNES 
COLVMNA, Una nuova iscrizione 
etrusca del settimo secolo e appunti 
sull'epigrafia ceretana dell'epoca, 
PAGINA 651; MAVRVS 
CRISTOFANIVS, Contributi al pià antico 
bucchero  decorato a rilievo, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 40, PAGINA 90]. 


[footnote 56: on the business, Mr. 
Giovanni Colonna, A New Etruscan 
Inscription Of The Seventh Century, And 
Notes On The Epigraphs From Cerveteri 
Of The Period, page 651; Mr. Mauro 
Cristofani, Contributions To The Most 


Ancient Works Of Coarse Dark Red Clay 
Decorated In Reliefs, n Studies, 
volume 40, page 99]. 


CVIVS INSCRIPTIONIS 
PALAEOGRAPHICA . PROPRIETAS 
EST LITTERA THETA IN FORMAM 
CIRCVLI EXPRESSA NEC NON 
LITTERA GAMMA IN FORMAM VNCI 
REDACTA. 


The ancient | property of this 


inscription is: xpressed 
S the letter 
GAM rm of a hook 


INSCRIPTIONES GENTEM FASPNAS 
COMMEMORANTES SVPRA 
MEMORATAE .LITTERA 
RETRORSVM REDEVNTE 
SCARIPHATAE SVNT: AG 


HADRIANVS 
MAGGIANIVS, L'epigrafia volsiniese, 
IN Storia di Orvieto, SVB PRELO]. 


there is a driving about this 
of  wrting, probably 
diScovered by scribes of Cerveteri in the 
middle of the seventh century, which can 
afterwards sometimes be found in the 
archaic period in the regions of northern 
ETRVRIA, and was in usage at Bolsena 
all the way until the beginning of the fifth 
century before the common era 


[footnote 57: Mr. Adriano Maggiani, 
Epigraphy Of Bolsena, in History Of 
Orvieto, currently being printed]. 


QVA RE, SI RECTE INTERPRETOR, 
NON EXCLVDO QVIN DE LITTERA 
QVADAM OBSOLETA A GENTIBVS 
FASPNAS IPSIS TANTVM ADHIBITA 
AGATVR. 


Therefore, if I am interpreting it correctly, 
I am not excluding it that there was some 
sort of obsolete letter employed only by 
the families of the FASPNAS themselves. 


(304) 
(0084B! 
(VETVLONIA| 


QVOD AD TITVLOS RECENTIORES 
ATTINET, HOC 
ANIMADVERTENDVM: MAGNI 


But this, which pertains to the more recent 
inscriptions, must be noticed: that there is 
evidence of great importance that that 


MOMENTI  TESTIMONIVM ESSE 
FORMAM  LITTERARVM  ILLAM 
TABVLAE EX LAPIDE ITALICE 
arenaria VOCATO IN SEPVLCRETIS 
Dupiane EFFOSSAE 


form of the letters of the tablet, of the 
stone | called sandstone in Italian, 
excavated in the cemeteries of Le Dupiane 


[NOTA 58: ANNA TALOCCHINIA ET 
GABRIELLA GIACOMELLIA, Il nuovo 
alfabetario di Vetulonia, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 34, PAGINA 250], 


[footnote 58: Mrs. Anna Talocchini And 
Mrs. Gabriella Giacomeli, A New 
Alphabet Of Vetulonia, Etruscan Studies, 
volume 34, page 250], 


EX EO QVOD PRO LITTERA K 
REPERIES LITTERAM C 
POSITIONEM OCTAVAM 
TENENTEM, QVAE LITTERA EX 
ETRVRIA MERIDIONALI ORIVNDA 
ET TRECENTIS FERE ANNIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM IN 
ETRVRIA SEPTEMTRIONALI 
POSTEA PRIMVM ADHIBITA. QVAE 
PROPRIETAS | OSTENDIT HANC 
LITTERARVM . FORMAM, QVA 
VETVLONIENSES VSI, EX REGIONE 
SVB SEPTEMTRIONIBVS .POSITA 
ORTAM PLANE ESSE. 


from the fact that, instead of the letter K, 
you find the letter C holding the eighth 
place, a letter which arose from southern 
ETRVRIA and was fist eenployen in 
northern ETRVRIA aboüj 
years before the 
This property i 


the letters, Vetulonia 
used, obviously e region 
locate 


ADHIBITA VT 


SECANTE A SINI 
LOCO JHASTAE 
RATIONIS 


DIRECTAE 
EXEMPLO 
IBENDI REGIONIS AD 
MERIDIEM "&ERGENTIS, QVOQVE 
EST NOTANDVM. INDE COLLIGI 
POTEST PALAEOGRAPHIAM 
CETERARVM AETATIS QVAE 
DICITVR medioellenistica 
INSCRIPTIONVM ET VETVLONIAE 
ET RVSELLIS INVENTARVM 
NVLLVM VSVM SCRIBENDI 
EXACTVM SEQVI VIDERI NEC NON 
VTRAMQVE VRBEM ESSE 
CONFINIVM INTER DVAS 
REGIONES IPSIVS ETRVRIAE, QVAE 
REGIONES EPIGRAPHICAS VT 


VN That tflere was a second letter T, worked 
ifa sloping vertical stroke, not started 


cütting in from the lefthand side, in the 
place of a horizontal stroke, as was the 
custom of the system of writing of 
northern ETRVRIA, as well as the letter Z 
was with two horizontal lines on the 
righthand of the vertical stroke written at 
right angles to the vertical stroke, 
according to the example of the system of 
writing of the region to the south, is also 
to be noted. From this it can be gathered 
that the palaeography of the rest of the 
inscriptions of the age which is called the 
middle X Hellenistic found both at 
Vetulonia and also at Roselle seems to 
follow no precise usage of writing, as well 
as that either one of the towns was of the 
territory between the two regions of 
ETRVRIA itself, epigraphic regions 
which, as I was saying, can very well be 
disguished from their customs. 


DICAM CONSVETVDINIBVS 
OPTIME DISTINGVI POSSINT. 
HADRIANVS MAGGIANIVS. Mr. Adriano Maggiani. 
(304) 
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INSCRIPTIONES NVMERIS 12023 AD | Inscriptions Numbers 12023 To 12078. 
12078. 
MENSE OCTOBRI ANNI 1905, IN In October, 1905, in the raised place of the 
LOCO EDITO ARCIS |citadel of Vetulonia, the name of which 
VETVLONIENSIS, CVI HODIE |today is Arce, very close after some wall 


NOMEN EST Arce, PROXIME POST 
MVRVM QVENDAM MVLTANGVLIS 
SAXIS | EXTRVCTVM  LONGVM 
METRA 38 LATVMQVE METRA 2, 
EFFOSSIONES NONNVLLAE AD 
TORCVLAR CONSTRVENDVM IN 


PRAEDIO DOMINI SILVII RENZETTII |i 


SVNT INSTITVTAE. MVRVS ALTER 
METRIS CIRCITER 20  AEQVE 
DISTANS IN LVCEM EST QVOQVE 
DETECTVS, VNA CVM ANTIQVAE 
STRVCTVRAE | GENERE ER 
VTRVMQVE POSITO. QVO LQC 

profondità di metri 2 egli (NEMPE 


QVINQVE 
S, EX QVIBVS 
INORNATAS 
QVATTVORDECIM MARGINEM 
ORNATVM PRAEBENTES -- TESTE 
STEFANIO GIVNTOLIO, VNA ET 
VIGINTI «M IN FOSSA 
QVADRANGVLA TABVLATIM 
COMPOSITAE IN LONGITVDINEM 
ET IN LATITVDINEM CIRCITER 
METRA  QVATTVOR PATENTES 
IACERE | VIDENTVR. |PROXIMO 
LOCO ANNO 1904 IN VIRIDARIO 
AEDIVM  EIVSDEM GENTIS 
RENZETTII IN FOVEA SAXOSA EX 
LONGO ROTVNDA LATA METRVM I 


constructed out of po 


onal rocks 38 
metres long and 2 me l 


within a small space, sometimes with one 
] nother (according to Mr. Luigi 
er, AVSONIA -^ Italy. Review Of 
The Italian Society Of Archaeology And 
The History Of Art, volume 9, page 13). 


1| More than a hundred helmets were found 


there (amongst which, with Mr. Luigi 
Pernier as our witness, you will find a 
hundred and five intact, ninety of which 
unadorned, and forty displaying decorated 
margins -- or, with Mr. Stefano Giuntoli as 
our witness, twenty one --): they seem to 
be lying openly placed together in stratas 
in a quadrangular ditch about four metres 
long and wide. In a place very close by, in 
1904, in the garden of the home of the 
same Renzetti family, in a round pit stone 
walled in its length, 1600 millimetres wide 
and 300 millimetres deep in the ground, 
buried traces belonging to a handsome 
piece of equipment of brass, called a wine 
cup, were also found (according to Mr. 
Luigi Pernier, AVSONIA - Italy. Review 
Of The Italian Society Of Archaeology 
And The History Of Art, volume 9, page 
20). 


LONGA METRI 0, 60 ET METRI 0, 30 
HVMI DEPRESSA VESTIGIA AD 
PRAESTANTEM AHENEAM 
SVPELLECTILEM QVI  DICITVR 
KOTTABOS PERTINENTIA INVENTA 
QVOQVE . ERANT (ALOISIVS 
PERNIERIVS, AVSONIA, 9, PAGINA 
20). 


PENIER HADRIANVS MAGGIANIVS PRO PERNIER, ID EST PERNIERIVS VT 


EGO. 


QVIBVS REBVS MELIVS PERPENSIS, 
NON EXCLVDO, QVIN ALOISIVS 
PERNIERIVS RECTE DIXERIT QVAE 
SEQVVNTVR, SCILICET Non mi 
sembra da escludere del tutto l'ipotesi che 
luno e gli altri facessero parte del 
medesimo deposito, e che trattandosi di 
un'offerta ai Mani di defunti sia stato 
sacrificato ad essi anche il kottabos 
(ALOISIVS PERNIERIVS, AVSONIA, 
9, PAGINA 21). 


With these items quite well studied, I do 
not exclude that Mr. Luigi Pernier said 
correctly the words whieh follow, that is: 
It does not seem to me e 
hypothesis that all.óf thes 
of the same it, 


AV: A w Of The Italian 
Sóciety Chaeology And The History 
Art, volütne 9, page 21). 


CASSIDES AD FORMAM QVAE 
DICITVR Negau, IMMO AD FO M 
ILLAM VARIANTEM VET 
APPELLATAM (M. 
REFERENDAE, QV 
PRIORI DIMIDIO Q 
ANTE TEMPO 
TRIBVENDA V. 


ET KOTTAB IS SPATIO 
INTER DE QVINTI 
ANTE MVNEM 
MEDII ENSQVNA, VT PAR 


VIDENTVR. 
SVPELLEX IN 
ERVTA, PARS 
) IN MVSEVM QVOD 
AD VETERVM ARTIS MONVMENTA 
SPECTAT FLORENTINVM IMMISSA, 
PARTEM HABVERVNT DOMINI NEC 
NON INVENTORES RENZETTII ILLI, 
QVAE AVTEM PARS (114 CASSIDES 
EX M. EGGII SENTENTIA) SI 
EXCIPIAS DVO EXEMPLARIA APVD 


EOSDEM RENZETTIOS SERVATA, 
VENIIT ET  CONIVNCTIM, VT 
VIDETVR, A MVSEO 


VINDOBONENSI ILLO 


TRe&helmets áte to be referred to the shape 
whichi3s.called characteristic-of-the-town- 
of-Negau, and, moreover, to the variant 
hape/^called the characteristic-of-the- 
-of-Vetulonia (according to Mr. M. 
g), a form which seems to have to be 
attributed to the first half of the fifth 
century before the common era. The 
helmets and the wine cup seem to have 
been tossed into the ditches in a space of 
time amongst the decades of the middle of 
the fifth century before the common era, 
together, as is right to have happened. 
After this equipment was unearthed into 
the light of day, a part (a minimum of 33) 
were sent into the Florentine Museum 
which pertains to the monuments of the art 
of the ancients, those owners as well as 
finders, the Renzetti family, held on to a 
part, and the part which (114 helmets in 
the opinion of Mr. M. Egg), if you except 
the two speciments conserved at the 
House Of The same Renzetti Family, also 
came together, it seems, having been 
purchased by that Viennese Museum 
called Of Natural History. 


Naturhistorisches NVNCVPATO 


EMPTA. 


VTEGO. 


TRIBVI VIDETVR HADRIANVS MAGGIANIVS PRO TRIBVENDA VIDETVR 


MAGNA CASSIDVM SVB ARCE 
REPERTARVM PARS OSTENDIT 
VNAM INSCRIPTIONEM 
PLERVMQVE INCISAM POSTQVAM 


AD VNAM GENTEM PERTINENTIS 
(ID EST FASPNAS), SVB EXE 
VT OMNIBVS * 
EXERCITVS FABIORVM IL 
ANNO 470 ANTE 
COMMVNEM AD BE 


(DE QVA RE 


HADRIAN 
situazione s ogica n 
id 48). 


INSTRVMENTA FICTA SVNT,|although there is nothing why I would 
QVAMVIS NON SIT, CVR|exclude that some inscriptions were 
EXCLVDAM, QVIN ALIQVOT|obviously expressed in wax (as Mr. 
INSCRIPTIONES IN CERA SANE ;Stephano Giuntoli, page 69, thought, 
EXPRESSAE (VT STEFANVS|according to the opigmion of Mr. E. 
GIVNTOLIVS, PAGINA 69, EX E.|Formigli). It must also "bésnaoticed that 
FORMIGLII SENTENTIA OPINATVR). these inscriptions é'displa Nos ad the 
QVAS  INSCRIPTIONES VNVM AS. this 
IDEMQVE NOMEN GENTILICIVM |i Imets were 
FASPNAS REFERRE f Some army 
ANIMADVERTENDVM QVOQVE (that is, the 
EST. VNDE COLLIGI POTEST HAS ple, as is agreed 
CASSIDES FVISSE PARTEM y of the Fabians, which 


PANOPLIAE EXERCITVS CVIVSDAM |i 


A large part of the helmets found 
underneath the citadel display the one 
inscription and usually incised after the 
pieces of equipment were fashioned, 


8$ especially Mr. Adriano 
he Archaeological Situation 


n Northern ETRVRIA, page 48). 


2 En S, EPISTVLA (21-10-1905) Archeologici 
scav| orna ai beni archeologici della Toscana, Posapiano 
17 / IOmnumero 173 


iH Mr. Isidoro Falchi, letter (21st of October, 1905) Archaeological 
Excavations Of The Superintendency Of The Archaeological 
Treasures Of Tuscany, Label 17 / 10, number 1735834: 


ASSBAT HADRIANVS MAGGIANIVS FORTASSE PRO Archeologici scavi di 
Soprintendenza ai beni archeologici della Toscana VT EGO. 


Bom HADRIANVS MAGGIANIVS ENSIS PRO Posapiano VT EGO. 


ALOISIVS PERNIERIVS, EMPORIVM 41, PAGINA 245, 


Mr. Luigi Pernier, The Commercial Hub, volume 41, page 245, 


E ALOISIVS PERNIERIVS, EMPORIVM 41, PAGINA 338; 3. Mr. Luigi Pernier, The Commercial Hub, volume 41, page 338; 
4. ALOISIVS PERNIERIVS, AVSONIA, 9, PAGINA 11; 4. Mr. Luigi Pernier, AVSONIA - Italy. Review Of The Italian Society 
Of Archaeology And The History Of Art, volume 9, page 11: 
s. ALOISIVS PERNIERIVS, IN Atti del Primo Convegno| 5. Mr. Luigi Pernier, in Transactions Of The First International Etruscan 
Internazionale Etrusco, PAGINA 88; Convention, page 88; 
6. DORVS LEVIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 5, PAGINA 13, 6. Mr. Doro Levi, Etruscan Studies, volume 5, page 13, 
ET and 
p^ DORVS LEVIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 5, PAGINA 20, T Mr. Doro Levi, Etruscan Studies, volume 5, page 20, number 1; 
NVMERVS I; 
8. ANNA TALOCCHINIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 16, PAGINA 8. Mrs. Anna Talocchini, Etruscan Studies, volume 16, page 9, page 66, 
9, PAGINA 66, PAGINA 78; page 78; 
9. G. RENZETTIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 21, PAGINA 291; 9. Mr. G. Renzetti, Etruscan Studies, volume 21, page 291; 
10. MARCVS EGGIVS, Italische Helme. Studien zu den iltere | 10. Mr. Markus Egg, Italic Helmets. Studies On The Helmets Of Italy 
isenzeitlichen Helmen Italiens und der Alpen. PAGINA 207; And Of The Alps Mountains Of The Early Iron Period, page 207; 
ll. R. RIDELLA, Rivista archeologica dell'antica provincia e diocesi di | 11. Mr. R. Ridella, Archaeological Review Of The Ancient Province And 
Como 168, PAGINA 5; Diocese Of Como, volume 168, page 5; 
12; HADRIANVS  MAGGIANIVS La situazione —archeologica | 12. Mr. Adriano Maggiani The Archaeological Situation In Northern 


nell'ETRVRIA settentrionale, IN Crise et transformation des societés 
archaiques de l'Italie antique du cinquiéme siécle avant jésus-christ, 
PAGINA 23, PAGINA 48; 


ETRVRIA. in Crisis And Transformation Of The Archaic Societies 
Of Ancient Italy Of The Fifth Century Before The Common Era, page 
23, page 48; 


13. A. M. ADAMIVS ET A. ROVVERETIVS, IN Crise et 
transformation des societés archaiques de l'Italie. antique. du 
cinquiéme siécle avant jésus-christ, PAGINA 327; 


13; Mr. A. M. Adam And Mr. A. Rouveret, in Crisis And Transformation 
Of The Archaic Societies Of Ancient Italy Of The Fifth Century 
Before The Common Era, page 327; 


14. STEFANVS GIVNTOLIVS, Una nuova necropoli villanoviana 
all'Accesa (Massa Marittima), Atti e Memorie dell'Accademia 
Toscana di Scienze e Lettere La Colombaria, 67, PAGINA 46. 


14. Mr. Stephano Giuntoli, A New Villanovan Cemetery At Accesa 
(Massa Marittima), Transactions And Memoirs Of The Society Of 
Tuscany Of The Sciences And Fine Arts The Vaulted Tower Of 
Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi, 
volume 67, page 46. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12023 AD 


Inscriptions Numbers 12023 To 12068. 


12068. 
CASSIDES AHENEAE VINDOBONAE, | Helmets, of brass, conserved at Vienna in 
IN Naturhistorisches Museum storeroom bins of the Natural History 


RECEPTACVLIS SERVATAE, VBI 
VIDI 17/12/1987 ET PERCOMMODE 
DESCRIPSI — IN  CASSIDIBVS 
INSPICIVNTVR NOTAE 
PROCEDENTES, QVAE SCRIPTAE 
SVNT EO TEMPORE, QVO CASSIDES 
IN MVSEVM SVNT IMMISSAE; 
QVOQVO MODO SE RES HABET, EX 
EO QVOD CASSIDES INVENTARII 
NVMERO CARENT, HAEC NOTAE 
VNVM INDICIVM EARVM 
AGNITIONIS PRAEBENT. 
PRAETEREA . OCTO 
NVLLA | NOTA . SIGNATARVM 
FRAGMENTA IBIDEM  QVQOÓVE 
SERVANTVR, QVAS EGO 
A AD H  SIGNAVI 
INSCRIPTIONES NVMERÍS 120587 AD 
12064). a dd 


CASSIDVM i 


Museum, where I saw them on the 17th of 
December, 1987, and very conveniently 
sketched them. To be observed on the 
helmets are the follow 
Hill's footnote:  evidefij 


the 


; these markings 
tion of their individual 
sides, fragments of 


by the letters A to H (see 


designated 
inscriptions numbers 12057 to 12064). 


INSCRIPTIOANVMERO 12023. 


Inscription Number 12023. 


Retrograde Lettershape S. 


MVLTISQVE 
FORTITER 


28, 0). NVMERO INVENTARII 46722 
(NVMERO 1). 


A helmet, of brass, formed into the shape 
of a hullshaped hemisphere, with a 
doubled margin, in a clean condition, 
damaged by small gaps and many cracks, 
much twisted (with a maximum of 280 
millimetres). Inventory number 46722 
(provisional inventory number 1). 


28 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 28, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN MARGINE INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1 AD 1, 3). 


The inscription was incised on the margin 
(in letters 11 to 13 millimetres high). 


Mano 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12023. 


TI FASPNAS A] (Weaponry of the army) of-Mr.- 
Faspna. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


[m STEFANVS GIVNTOLIVS, Una nuova necropoli villanoviana 
all'Accesa (Massa Marittima), Atti e Memorie dell'Accademia 


V, Mr. Stephano Giuntoli, A New Villanovan Cemetery At Accesa 
(Massa Marittima), Transactions And Memoirs Of The Society Of. 


Toscana di Scienze e Lettere La Colombaria, 67, PAGINA 55, 
NVMERVS 24. 


Tuscany Of The Sciences And Fine Arts The Vaulted Tower Of 
Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi, 
volume 67, page 55, number 24. 


INSCRIPTIO NVMERO 12024. 


Inscription Number 12024. 


Retrograde Lettershape S. 


CASSIS AHENEA, PVRA; MARGO 
TANTVM  SVPEREST, MAXIMA 
PARTE HEMISPHAERII LABEFACTA 
(ALTITVDINE MAXIMO 14, 5 
LATITVDINE 28, 0; ALTITVDINE 
MARGINIS 1, 8) SINE NVMERO 
INVENTARII (NVMERO 4). 


A helmet, of brass, clean; only the margin 
survives, with the greatest part of the 
hemisphere having slipped away (with a 
maximum height of 145 millimetres; 280 
millimetres wide; the margin is 18 
millimetres high). Without an inventory 
number (provisional inventory number 4). 


28 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 28, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN MEDIO LATERE 
OBLONGO INCISA  (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 1 AD 1,3). 


The inscription was inciSBgdn the middle 
of the oblong side (in DW. to 13 
millimetres high) 


v4 Mv | $ Z 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12094. 


T1 FASPN^5 


Al 
^ liasp 


theJármy) of-Mr.- 


FASPNAS HADRIANVS MAGGIANIVS PRO FASPNAS VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


AN Eie acoording to a copy of my 
o 


INSCRIPTIO NVMERO 12625. 


Inscription Number 12025. 


Retrograde Lettershape 5. 


Strange Lettershape X -- S. 


CASSIS ! 
LACVNOSA, PARTE 
HEMISPHAERII LABEFACTA 
(ALTITVDI TITVDINE 
MAXIMO 5.  ABBITVDINE 


.* SINE ^NVMERO 
ERÓ 5). 


A helmet, of brass, in a clean condition, 
lacunose, with half of the hemisphere 
having slipped away (190 millimetres; 
with a maximum width (of 285 
millimetres; the height of the margin is 18 
millimetres). Without an inventory 
number (provisional inventory number 5). 


19 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 19, 0 VT EGO. 


INS IN EXTREMO LATERE 
OBLONG MARGINIS 
ACCVRATE INCISA (ALTITVDINE 


MINIME 
LITTERIS 0, 7 AD 0, 9). 


The inscription was very carelessly 
incised at the end of the oblong side of the 
margin (in letters 7 to 9 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12025. 


TI FASPNAS 


A] (Weaponry of the army) of-Mr.- 


Faspna. 


FASPNAS HADRIANVS MAGGIANIVS PRO FASPNAS VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 12026. Inscription Number 12026. 
CASSIS AHENEA, PVRA, A helmet, of brass, in a clean condition, 
CONTORTA, SED ANVLO PLVMBEO |twisted around, but equipped with a lead 
INTRA  MARGINEM . PRAEDITA |ring within the margin (200 millimetres 
(ALTITVDINE 20, 0; LATITVDINE high; with a maximum wide of 300 
MAXIMO .30, 0; JALTITVDINE millimetres; the height of the margin is 17 
MARGINIS 1, Zh NVMERO imillimetres). Inventory number 46717(?) 
INVENTARII 46717(?) (NVMERO 11). |(provisional inventory number 11). 

20 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 20, 0 VT EGO. 

30 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 30, 0 VT EGO. 

NOTA NVMERALIS IN EXTREMO |The numeric mark was incised on the end 
MARGINE OBLONGO INCISA 'of the oblong side (height of mark 10 
(ALTITVDINE NOTAE 1, 0). millimetres). 

I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS Rh 


T4 V 


CI V(EL AI r.- Vel (owns The). 


DO EX APOGRAPHO MEO. I ám givtfi&ut aecording to a copy of my 


T STEFANVS GIVNTOLIVS, Una nuova necropoli villanoviana | 1. Mr. Stephago Giuntoli, A New Villanovan Cemetery At Accesa 
all'Accesa (Massa Marittima), Atti e Memorie dell'Agcademia (Massa Marittima), Transactions And Memoirs Of The Society Of 
Toscana di Scienze e Lettere La Colombaria, 67, PAGINA 54, uscany he Sciences And Fine Arts The Vaulted Tower Of 
NVMERVS 18, FIGVRA NVMERO 58 C. 


eal 
eal 
VLONIA! 


INSCRIPTIO NVMERO 12027. Inscription Number 12027. 
Retrograde Lettershape S. 


T. Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi, 
volume 67, page 54, number 18, figure number 58, number C. 


NL A helmet, of brass, in a clean condition, 

AERII / PARVIS with the one half of the hemisphere 

A, ABTERA PARTE |damaged by little gaps, with the other half 
COLLISA |twisted around and squashed together 

LATITVDINE (200 millimetres high; with a maximum 

ALTITVDINE | width of 260 millimetres; the height ofthe 

0). NVMERO margin is 20 millimetres). Inventory 

INVENTARII 46719 (NVMERO 12). number 46719 (provisional inventory 

number 12). 

20 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 20, 0 VT EGO. 

26 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 26, 0 VT EGO. 

2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 

INSCRIPTIO IN BREVIORE PARTE The inscription was very carelessly 

MARGINIS | MINIME  ACCVRATE i incised on quite a short part of the margin 

INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 (in letters 8 to 10 millimetres high). 

AD 1, 0). 

1 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


E 73 fg 5 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12027. 


TI FASPNAS A1 (Weaponry of the army) of-Mr.- 
Faspna. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
jM MARCVS EGGIVS, Italische Helme. Studien zu den áltere T. Mr. Markus Egg, Italic Helmets. Studies On The Helmets Of Italy 


isenzeitlichen Helmen Italiens und der Alpen, PAGINA 207, 
NVMERVS 223, TABVLA NVMERO 143; 


And Of The Alps Mountains Of The Early Iron Period, page 207, 
number 223, photographic plate number 143; 


2. STEFANVS GIVNTOLIVS, Una nuova necropoli villanoviana 
all'Accesa (Massa Marittima), Atti e Memorie dell'Accademia 
Toscana di Scienze e Lettere La Colombaria, 67, PAGINA 54, 
NVMERVS 20, FIGVRA NVMERO 39, 56 E. 


2; Mr. Stephano Giuntoli, A New Villanovan Cemetery At Accesa 
(Massa Marittima), Transactions And Memoirs Of The Society Of 
Tuscany Of The Sciences And Fine Arts The Vaulted Tower Of 
Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi, 
volume 67, page 54, number 20, figure number 39, number 56, 
number E. 


INSCRIPTIO NVMERO 12028. 


Inscription Numbet [2028..- 


Retrograde Lettershape S. 


CASSIS AHENEA, CONTORTA ET 
COLLISA, ORDINE PALMARVM IN 
INFERIORE PARTE HEMISPHAERII 
ET QVINQVE TORIS ET DVOBVS 
OVVLIS IN MARGINE CAELATA 
(ALTITVDINE 21, 5; LATITVDINE 29, 
0; ALTITVDINE MARGINIS 1, 5 AD 1, 
6) NVMERO INVENTARII 46739 
(NVMERO 13). A. 


little eggs on the margin 
igh; 290 millimetres 


inventory number 13). 


(provisio 


29 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 29, 0 VT EGO. 


IN INFERIORE . HEMISPHAERIO, 


edhscription was incised on the lower 
part of the hemisphere, between the 
decoration of the palm fronds and the 
margin of the helmet (in letters 5 to 12 
millimetres high). 


NA 


Y Tu 


INSCRIPTIONIS NVMERO 12028. 


m d Al  (Weaponry of the army) of-Mr.- 
Faspna. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
| MARCVS EGGIVS, Italische Helme. Studien zu den iltere jt Mr. Markus Egg, Italic Helmets. Studies On The Helmets Of Italy 


isenzeitlichen Helmen Italiens und der Alpen, PAGINA 54, FIGVRA 
NVMERO 23 C, 18; 


And Of The Alps Mountains Of The Early Iron Period, page 54, figure 
number 23 C, number 18; 


25 STEFANVS GIVNTOLIVS, Una nuova necropoli villanoviana 
all'Accesa (Massa Marittima), Atti e Memorie dell'Accademia 
Toscana di Scienze e Lettere La Colombaria, 67, PAGINA 50, 
NVMERVS I, FIGVRA NVMERO 54 A. 


2 Mr. Stephano Giuntoli, A New Villanovan Cemetery At Accesa 
(Massa Marittima), Transactions And Memoirs Of The Society Of 
Tuscany Of The Sciences And Fine Arts The Vaulted Tower Of 
Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi. 
volume 67, page 50, number 1, figure number 54, number A. 


INSCRIPTIO NVMERO 12029. 


Inscription Number 12029. 


Retrograde Lettershape S. 


CASSIS AHENEA, PVRA, LACVNOSA 
ET CONTORTA (ALTITVDINE 20, 0; 
LATITVDINE MAXIMO 28 90) 


A helmet, of brass, in a clean condition, 
lacunose and twisted around (200 
millimetres high; with a maximum width 


NVMERO 
(NVMERO 16). 


INVENTARII 46723 


of 280 millimetres). Inventory number 
46723 (provisional inventory number 16). 


20 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 20, 0 VT EGO. 


28 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 28, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN MARGINE IN MEDIO 
LATERE OBLONGO INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0 AD 1, 3). 


The inscription was incised on the margin 
in the middle of the oblong side (in letters 
10 to 13 millimetres high). 


1 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


la Axa 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12029. 


TI FASPNAS AÍ (Weaponry of t my) of-Mr.- 
Faspna. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it accdrding toa y 
own. 

li MARCVS EGGIVS, Italische Helme. Studien zu den àltere| 1. r. Mark Italic Hi . Studies The Helmets Of Italy 
isenzeitlichen Helmen Italiens und der Alpen, TABVLA NVMERO Aui Of The Alps'Mountains Early Iri iod, photographic 
146 A; plate numbe! er 146, nüaber A; 

2; HADRIANVS  MAGGIANIVS La situazione — archeologica| 2. ggi Situation In Northern 
nell'ETRVRIA settentrionale, IN Crise et transformation des societés isis Ai ansforma Of The Archaic Societies 
archaiques de l'Italie antique du cinquiéme siécle avant jésus-christ, Centáry Before The Common Era, 
TABVLA NVMERO 3, 2; i er r2 


ES STEFANVS GIVNTOLIVS, Una nuova necropoli villanoviana 
all'Accesa (Massa Marittima), Atti e Memorie dell'Accademia 
Toscana di Scienze e Lettere La Colombaria, 67, PAGINA 53, 
NVMERVS 11, FIGVRA NVMERO 37, 56 A. 


, Transactions And Memoirs Of The Sedet Of 
iences And Fine Arts The Vaulted Tower Of 
Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi, 
, number 11, figure number 37, number 56, 
number A. 


INSCRIPTIO NVMERO 1293035. 


. Instiption Number 12030. 


Retrograde Lettershape S. 


CASSIS AHENEA, PV 
ET COLLISA, PARV 
HEMISPHAERIO 
(ALTITVDINE 2 


5: ALTITVD 
NVMERO JI 
(NVMERO T3). 


ra 


met, of brass, in a clean condition, 

sted around and squashed together, 

damaged by little gaps in the hemisphere 

(210 millimetres high; 255 millimetres 

wide; the height of the margin is 17). 

Inventory number 46712 (provisional 
inventory number 17). 


21] HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 21, 0 VT EGO. 


MO LATERE 
(ALTITVDINE 


INCI 
AD 1, 1). 


The inscription was incised at the end of 
the oblong side (in letters 8 to 11 
millimetres high). 


MAMMA 


(AT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12030. 


TI FASPNAS A1 (Weaponry of the army) of-Mr.- 
Faspna. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
UN STEFANVS GIVNTOLIVS, Una nuova necropoli villanoviana jt Mr. Stephano Giuntoli, A New Villanovan Cemetery At Accesa 


all'Accesa (Massa Marittima), Atti e Memorie dell'Accademia 
Toscana di Scienze e Lettere La Colombaria, 67, PAGINA 55, 
NVMERVS 21. 


(Massa Marittima), Transactions And Memoirs Of The Society Of 
Tuscany Of The Sciences And Fine Arts The Vaulted Tower Of 
Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi, 
volume 67, page 55, number 21. 


INSCRIPTIO NVMERO 12031. 


Inscription Number 12031. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Stipe votiva Orto Consalvi. The votive deposit of the Garden Of Mr. 
Consalvi. 

Pezzo del fondo di ciotola di bucchero | A piece, of the bottom, of a bowl, of thick 

grossolano. Sotto il fondo. Principio 4. coarse dark red clay. Underneath the 
bottom. Of the beginning of the fourth 
century. 


ZI 


* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14400. 
EI A1 (I was made by the pottery 
workshop, sor traded by the 


T1 


[Jeff Hill's footnote: certainly one of the lettershapes has a correct lettershape -- the 
letter R. -- and the letter L shape which seems to have been scratched next is not 
unrecognisable, but the four horizontal strokes of the third lettershape exceeds the 
correct complement of any letter: there is sufficient doubt about the intentions of the 
Hand: whether the intention was to write a letter E, or two ligatured letters VV, or the 
ligatured letters IVV, and other possibilities besides: to cause one to suppose that the 
inscription is sufficient abstract in nature as to constitute a trademark of opaque 
significance; RLE is not instantly and readily recognisable as any particular Etruscan 
wordform, yet, as is so often the case, each letter does commence a known Etruscan 
|prename. 
q 


RVS MENGARELLIVS, 1. -«CAERE. scrizioni su cippi Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
i, su vasi fittili, su pareti rocciose e st oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 428, 

article number 1, 

group (106), 

excavation serial number 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 14401. Inscription Number 14401. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Stipe votiva Orto Consalvi. The votive deposit of the Garden Of Mr. 
Consalvi. 
Piede di rozza ciotola di terracotta| The foot, of a crude bowl, of thick 
grossolana. Sotto il piede. secolo 4. terracotta. Underneath the foot. Of the 


fourth century. 


l 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14401. 


Tl TI 
Cl T(ITDI(AL A1 I am) Ms.-Titi's 


Retrograde Lettershape S. 


CASSIS AHENEA, PVRA, CONTORTA 
ET COLLISA (ALTITVDINE 19, 5; 
LATITVDINE 26, 0; ALTITVDINE 
MARGINIS A 9. NVMERO 
INVENTARII 46716 (NVMERO 18). 


A helmet, of brass, in a clean condition, 
twisted around and squashed together 
(195 millimetres high; 260 millimetres 
wide; the height of the margin is 19 
millimetres). Inventory number 46716 
(provisional inventory number 18). 


26 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 26, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO A) INFERIORE 
HEMISPHAERIO, SVPRA 
MARGINEM (ALTITVDINE LITTERIS 
0, 7 AD 0, 9), LITTERA, FORTASSE 
NOTA NVMERALIS, B) IN MARGINE 
(ALTITVDINE NOTAE 0, 7) INCISAE. 


IN 


Inscription A) was incised on the lower 
part of the hemisphere above the margin 
(in letters 7 to 9 millimetres high), the 
letter, | or perhaps (a numerical 
abbreviation, B) was 


iation, jincised on the 
margin (the height of the jation Is 7 
millimetres). 


TZ ub 


| L 


IN INFERIORE Bikedadis IO, S GINEM. 
On The Bottom Of The Hemis X Above The Margin. 
jin 
2. INSC ONIS NVMERO 12031. 
TI^  FASPNAS'- 
FASPNAS HADRIANVS MAGGIANIVS PRO FASPNAS VT EGO. 
TI^ Ch 
Ci acq AI^  (Weaponry of the army) of-Mr.- 
Faspna. 

C Ch AIP  Mr.-Chae (owns me). 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 12032. 


Inscription Number 12032. 


Retrograde Lettershape 5. 


CASSIS AHENEA, 
CONTORTA, PARVIS 
PRAEDITA (ALTITVDINE 18, 5; 
LATITVDINE 25, 5; ALTITVDINE 
MARGINIS 1, 8 AD 1, 9). NVMERO 
INVENTARII 46729 (NVMERO 19). 


PVRA, 
LACVNIS 


A helmet, of brass, in a clean condition, 
twisted around, showing little gaps (185 
millimetres high; 255 millimetres wide; 
the height of the margin is 18 to 19 
millimetres). Inventory number 46729 
(provisional inventory number 19). 


INSCRIPTIO IN BREVIORE PARTE 
MARGINIS MINIME  ACCVRATE 


(in letters 8 to 10 millimetres high). 


The inscription was very carelessly 
incised on the shorter part of the margin 


INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 
AD 1, 0). 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 
L——————————— 


MAMTIAE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 120232. 


TI FASPNAS AÍ (Weaponry of the army) of-Mr.- 
Faspna. 
S HADRIANVS MAGGIANIVS PRO $ VT EGO. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
INSCRIPTIO NVMERO 12033. Inscription Number 12033. 


Retrograde Lettershape S. 


CASSIS AHENEA, PVRA, LACVNOSA |A helmet, of condition, 
ET CONTORTA (LATITVDINE 31, 0; lacunose, a d (310 
ALTITVDINE MAXIMO 20, 5) millimetres wide; Wi ium height 
NVMERO INVENTARII 46748 |of 20 tory number 


(NVMERO 21). 467A4&(provisional inventory number 21). 


31 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 31, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN MARGINE IN inscrip 


EXTREMO  LATERE  OBLONGO end ofthe oblong side (in letters 9 
INCISA (ALTITVDINE LITTE ,9 illi 


res high). 
AD 1, 1). 
M P"lIsag 


GO INS IONIS NVMERO 12033. 
TI FAS'INAS Al  (Weaponry of the army) of-Mr.- 
Faspna. 


P HADRIANVS MAGGIANIVS PRO P VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: we know from the context -- dozens of similar helmets similarly 
inscribed FASPINAS -- that the, at first sight, reading of *FASINAS cannot be 
correct. 


DO RAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
(304) 
100871 
(VETVLONIAj; 
INSCRIPTIO NVMERO 12034. Inscription Number 12034. 


Retrograde Lettershape 5. 


CASSIS AHENEA, PVRA, LACVNOSA |A helmet, of brass, in a clean condition, 
ET CONTORTA. NVMERO |lacunose, and twisted around. Inventory 
INVENTARII 46709 (NVMERO 22). number 46709 (provisional inventory 
number 22). 


INSCRIPTIO IN MARGINE IN MEDIO 
LATERE OBLONGO INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 9 AD 1,2). 


The inscription was incised on the margin 
in the middle of the oblong side (in letters 
9 to 12 millimetres high). 


Ma] 
/ W 4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12034. 


T4 FASP*AS A1 (Weaponry of the army) of-Mr.- 
Faspna. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


INSCRIPTIO NVMERO 12035. 


Inscription Number 12035. 


Retrograde Lettershape S. 


CASSIS AHENEA  PVRA, FERE 
INTEGRA, PARVIS LACVNIS IN 
HEMISPHAERIO ET IN MARGINE 
VITIATA  (ALTITVDINE 20, (0; 
LONGITVDINE 29, 5; ALTITVDINE 
MARGINIS l, 9. NVMERO 
INVENTARII 46721 (NVMERO 23). 


20 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 20, 0 VT EGO. 


A helmet, 
complete, da 
hemisphere € 


of 


margin 19 
number 46721 


INSCRIPTIO IN MARGINE INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1 A 3). 


Théinscriptidh was incised on the margin 
(inl o 13 millimetres high). 


6] 


uad cs osE NVMERO 12035. 


FAS--N—-- 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO FAS--N---- VT EGO. 


FASP 


Al (Weaponry of the army) of-Mr.- 


Faspna. 


DO EX Par d 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


* "INSCRIPTIO NVMERO 12036. 


Inscription Number 12036. 


Retrograde Lettershape S. 


CASSIS AHENEA, PVRA, 
LACVNOSA, | DIMIDIA . PARTE 
LABEFACTA (ALTITVDINE 
MAXIMO 18, 0; LATITVDINE 
MAXIMO 27, 0; ALTITVDINE 
MARGINIS 1, 8 AD 1, 9). NVMERIS 
INVENTARII 46764-46755 (NVMERO 
24). 


A helmet, of brass, in a clean condition, 
lacunose, with a half part having slipped 
away (with a maximum height of 180 
millimetres; with a maximum width of 
270 millimetres; the height of the margin 
is 18 to 19 millimetres). Inventory number 
46764 and inventory number 46755 
(provisional inventory number 24). 


18 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 18, 0 VT EGO. 


27 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 27, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN MEDIO MARGINE 
OBLONGO MINIME  ACCVRATE 


INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 
AD 0, 9). 


The inscription was very carelessly 
incised in the middle of the oblong margin 
(1n letters 8 to 9 millimetres high). 


MAY 4XAB8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12036. 


TI FASPNAS 


A] (Weaponry of the army) of-Mr.- 


Faspna. 


[Jeff Hill's footnote: when writing the first letter F, the sharp point held by the Hand 
was evidently slipping around somewhat; I do not identify the correction of a 


miswritten letter.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according y of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 12037. 


Inscriftion Nufüber 12037. 


Retrograde Lettershape S. 


CASSIS AHENEA, PVRA, INTEGRA 
(ALTITVDINE 16, 5; LATITVDINE 30, 
5: ALTITVDINE MARGINIS 1, 8 AD 1, 
9). 
(NVMERO 27). 


NVMERO INVENTARII 46728|i 


a dean condition, 
tres high; 305 


INSCRIPTIO IN MEDIO MA 
OBLONGO INCISA a 


The jÓón was incised in the middle 
of thà oblong margin (in letters 9 to 13 


LITTERIS 0, 9 AD 1, kj? 
AILLTLE 


INSCRIPTIONIS NVMER: NVMERO 12037. 


qu i di A] (Weaponry of the army) of-Mr.- 
Faspna. 
DO EX ? dim EO: I am giving it according to a copy of my 


own. 


STEFANVS GIVN nuova necropoli villanoviana 
all'Accesa, (Massa Ma Atti e Memorie dell'Accademia 
epit po e Lettere La Colombaria, 67, PAGINA 55, 


Mr. Stephano Giuntoli, A New Villanovan Cemetery At Accesa 
(Massa Marittima), Transactions And Memoirs Of The Society Of 
Tuscany Of The Sciences And Fine Arts The Vaulted Tower Of 
Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi, 
volume 67, page 55, number 25. 


INSCRIPTIO NVMERO 12038. 


Inscription Number 12038. 


Almost Certainly Strange Lettershape 2 -- 
12053. 


S; See My Footnote At Inscription Number 


CASSIS AHENEA, CONTORTA ET 
COLLISA,  LLACVNOSA, ORDINE 
PALMARVM IN INFERIORE PARTE 
HEMISPHAERII ET QVINQVE TORIS 
ET DVOBVS OVVLIS IN MARGINE 
CAELATA. NVMERO INVENTARII 
46738 (NVMERO 32). NON VIDI. 


A helmet, of brass, twisted around and 
squashed together, lacunose, carved with 
a series of palm fronds on the lower part 
of the hemisphere and with five ring 
shaped surfaces and two little eggs on the 
margin. Inventory number 46738 
(provisional inventory number 32). I did 
not see it. 


INSCRIPTIO IN INFERIORE PARTE 


The inscription was incised on the lower 


HEMISPHAERII IVXTA .CARINAM |part of the hemisphere next to the keel of 
FRONTIS INTER | ORNAMENTVM the front netween the decoration of palm 
PALMARVM ET MARGINEM, |fronds and the margin in small letters (in 
LITTERIS PARVIS INCISA letters 9 millimetres high). 
(ALTITVDINE LITTERIS Q0, 9). 

TI --ASPNAS 

CI FASPNAS A1 (Weaponry of the army) of-Mr.- 


Faspna. 


T. STEFANVS GIVNTOLIVS, Una nuova necropoli villanoviana 
all'Accesa (Massa Marittima), Atti e Memorie dell'Accademia 
Toscana di Scienze e Lettere La Colombaria, 67, PAGINA 50, 
NVMERVS 2, FIGVRA NVMERO 54 B. 


Mr. Stephano Giuntoli, A New Villanovan Cemetery At Accesa 
(Massa Marittima), Transactions And Memoirs Of The Society Of 
Tuscany Of The Sciences And Fine Arts The Vaulted Tower Of 
Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi, 
volume 67, page 50, number 2, figure number 54, number B. 


INSCRIPTIO NVMERO 12039. 


12053. 


Almost Certainly Strange Lettershape 2 -- S; See My Footnote At Inscription Number 


CASSIS AHENEA, PVRA, LACVNOSA 
ET CONTORTA (ALTITVDINE 22, 0; 
LATITVDINE 30, 0; ALTITVDINE 
MARGINIS 2, 0) SINE NVMERO 
INVENTARII (STEFANVS 
GIVNTOLIVS NVMERO INVENTARII 
46732) (NVMERO 33). 


Inscription NumD6p412039. 
A helmet, of/árass, it».a cledàn condition, 
lacunose, and a d afóund (220 
millime l etres wide; 


is 20 millimetres). 
inventory number (according 
] yit is inventory number 


30 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 30, 0 VT EGO. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN MA 
(ALTITVDINE LITT, 


ISA 
0, 


. |(in letters 7 to 11 millimetres high). 


inscription was incised on the margin 


1) 
M 
JMAGOI 


MD 


CRIPTIONIS NVMERO 12039. 


T] . 4--—-- 
CI FASPNA A1 (Weaponry of the army) of-Mr.- 
Faspna. 
DOE HO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


LN STEFANVS GIVNTOLIVS, Una nuova necropoli villanoviana 
all'Accesa (Massa Marittima), Atti e Memorie dell'Accademia 
Toscana di Scienze e Lettere La Colombaria, 67, PAGINA 55, 
NVMERVS 23. 


E Mr. Stephano Giuntoli, A New Villanovan Cemetery At Accesa 
(Massa Marittima), Transactions And Memoirs Of The Society Of 
Tuscany Of The Sciences And Fine Arts The Vaulted Tower Of 
Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi, 
volume 67, page 55, number 23. 


INSCRIPTIO NVMERO 12040. 


Inscription Number 12040. 


Retrograde Lettershape 5. 


CASSIS AHENEA, PVRA, CONTORTA 
ET COLLISA, FORTITER LACVNOSA 
(ALTITVDINE 17, 5; LATITVDINE 238, 
0; ALTITVDINE MARGINIS 1, 7). 
NVMERO INVENTARII 46734 


(NVMERO 34). 46734 (provisional inventory number 34). 


A. helmet, of brass, in a clean condition, 
twisted around and squashed together, 
much lacunose (175 millimetres high; 280 
millimetres wide; the height of the margin 
is 17 millimetres). Inventory number 


28 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 28, 0 VT EGO. 
INSCRIPTIO IN MARGINE INCISA | The inscription was incised on the margin 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 AD 1, 3). (in letters 8 to 13 millimetres high). 


wINTsHE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12040. 


TI FASPNAS A1 (Weaponry of the army) of-Mr.- 
Faspna. 
FASPNAS HADRIANVS MAGGIANIVS PRO FASPNAS VT EGO. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
INSCRIPTIO NVMERO 12041. Inscription Number 12041. 


Retrograde Lettershape S. 

Strange Lettershape AK -- S. 

CASSIS AHENEA, PVRA, LACVNOSA s, 1f, cleah,eondition, 
(ALTITVDINE MAXIMO .18, 5 den of 185 
LATITVDINE 26, 5; ALTITVDINE imettes wide; the 
MARGINIS 2, 0). SINE NVMERO g 1 

INVENTARII (STEFANVS 1 tory number (uscording 
GIVNTOLIVS NVMERO 46732) |tc Stefanio Giuntoli it is inventory number 
(NVMERO 35). (provisional inventory number 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 
INSCRIPTIO IN MEDIO MA Qc pde cine was incised in the middle 


OBLONGO INCISA TITVDINE e oblong side (in letters 10 to 11 
LITTERIS 1, 0 AD 1, 19b, illimetres high). 
1I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


MÁV fad 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12041. 


TI FASPN A] (Weaponry of the army) of-Mr.- 
Faspna. 
DO RAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
d STEFANVS GNVNTOLIVS, Una nuova necropoli villanoviana | 1. Mr. Stephano Giuntoli, A New Villanovan Cemetery At Accesa 
all'Accesa (Massa Marittima), Atti e Memorie dell'Accademia (Massa Marittima), Transactions And Memoirs Of The Society Of 
Toscana di Scienze e Lettere La Colombaria, 67, PAGINA 53, Tuscany Of The Sciences And Fine Arts The Vaulted Tower Of 
NVMERVS 14, FIGVRA NVMERO 56 B. Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi. 
volume 67, page 53, number 14, figure number 56, number B. 
1304j 
í00881 
(VETVLONIA) 
INSCRIPTIO NVMERO 12042. Inscription Number 12042. 


Almost Certainly Strange Lettershape 2 -- S; See My Footnote At Inscription Number 
12053. 
FRAGMENTVM HEMISPHAERII ET|A fragment, of the hemisphere and margin 
MARGINIS  CASSIDIS .AHENEAE, 'of a brass helmet, in a clean condition 
PVRAE (LATITVDINE MAXIMO 25;|(with a maximum width of 250 


ALTITVDINE MAXIMO 14; 
ALTITVDINE MARGINIS 2, 0). SINE 
NVMERO INVENTARII (NVMERO 


millimetres; with a maximum height of 
140 millimetres; the height of the margin 
is 20 millimetres). Without an inventory 


37). number (provisional inventory number 
37k 

25 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 25, 0 VT EGO. 

14 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 14, 0 VT EGO. 

2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 20, 0 VT EGO. 

INSCRIPTIO IN MEDIO MARGINE | The inscription was incised in the middle 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 |ofthe margin (in letters 8 to 1 1 millimetres 


AD 1, D). high). 


NEM AS 

Cl | FASPNAS Al We Q Qo 4 of-Mr.- 
Faspna. 

DO EX APOGRAPHO MEO. occhi 


INSCRIPTIO NVMERO 12043. 
Retrograde Lettershape S. 


fragments | (200 
tres high; 310 millimetres wide; 
0; ALTITVDINE MA eight of the margin is 18 millimetres). 
NVMERO INVE ventory number 46730 (provisional 
(NVMERO 38). ei inventory number 38). 

20 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 20, 0 VT EGO. 

31] HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 31, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIQ, IN SMEDIO RGINE | The inscription was incised in the middle 
OBLONGO (AELTITVDINE |of the oblong margin (in letters 10 to 12 
LITTERIS,1, 0 NES millimetres hi 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 
———sáá————— 


MBHT«SA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12043. 


T1 --ASPNAS 
CI FASPNAS A1 (Weaponry of the army) of-Mr.- 
Faspna. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 12044. 
CASSIS AHENEA, PVRA, 
LACVNOSA. NVMERO INVENTARII 
46735 (NVMERO 39). NON VIDI. 


Inscription Number 12044. 
A helmet, of brass, in a clean condition, 
lacunose. Inventory number 46735 


(provisional inventory number 39). I did 
not see it. 

IN MEDIO MARGINE, — TESTE The mark was incised on the middle of the 
STEFANO GIVNTOLIO, NOTA margin, according to the evidence of Mr. 


INCISA. Stephano Giuntoli. 
INA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12044. 
TI UII 
CI U(ChU) II A1 Mr.-Uchu, (perhaps the latter, II — 


CLAN, of two men having the 
same prename agd therefore) the- 
son, (owns me). 

VIII HADRIANVS MAGGIANIVS PRO VII VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO STEFANIANO |I am giving it ing to copy f Mr. 
GIVRTOLLANC Stephano Gi 
n STEFANVS GIVNTOLIVS, Una nuova necropoli villanoviana Mr. Stephano Giu i, A Ne anovan; Cemetery At Accesa 


all'Accesa (Massa Marittima), Atti e Memorie dell'Accademia actions irs Of The Society Of 
Toscana di Scienze e Lettere La Colombaria, 67, PAGINA 54, nd Fine s The Vaulted Tower Of 
NVMERVS 19, FIGVRA NVMERO 38, 58 B. mo dei Pazzi in Borgo degli Albizi, 
. figure number 38, number 58, 


INSCRIPTIO NVMERO 12045. Inscfiption Number 12045. 
Retrograde Lettershape S. 
CASSIS AHENEA, 
LACVNOSA, CONTORT 
COLLISA (ALTITVDINE MAXIMO 1 
5; LATITVDINE 30, 0; TITVDINE metres; 300 millimetres wide; the 
MARGINIS ], RO height of the margin is 17 millimetres). 
INVENTARII E Inventory number 46731 (provisional 

inventory number 41). 
30 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 30, 0 VT EGO. 
INSCRIPT IN 3MEDIO RGINE | The inscription was incised in the middle 
OBLONGO (ALTITVDINE 'of the oblong side (in letters 10 to 13 
LITTE 1,0 14:3, millimetres high). 
I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT. EGO. 


y TE NNUS 
EE ] f 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12045. 

TI F FASPN---- 

F FASPNAS HADRIANVS MAGGIANIVS PRO F FASPN---- VT EGO. 

Cl (F]  FASPNAS A] (Weaponry of the army) of-Mr.- 

Faspna. 

[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the Hand started to write an inscription of 

ownership, but before finishing the first letter, F, the Hand was distracted; the Hand 

later returned to writing an inscription of ownership, starting anew without resuming 

from the partly begun inscription of ownership represented by the unfinished letter F 

for reasons unknown, but presumably due to haste and carelessness.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


im STEFANVS GIVNTOLIVS, Una nuova necropoli villanoviana 
all'Accesa (Massa Marittima), Atti e Memorie dell'Accademia 
Toscana di Scienze e Lettere La Colombaria, 67, PAGINA 52, 


NVMERVS 10, FIGVRA NVMERO 57 A. 


Mr. Stephano Giuntoli, A New Villanovan Cemetery At Accesa 
(Massa Marittima), Transactions And Memoirs Of The Society Of 
Tuscany Of The Sciences And Fine Arts The Vaulted Tower Of 
Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi, 
volume 67, page 52, number 10, figure number 57, number A. 


INSCRIPTIO NVMERO 12046. 


Inscription Number 12046. 


Retrograde Lettershape S. 


CASSIS | AHENEA, |. LACVNOSA, 
CONTORTA ET COLLISA 
(ALTITVDINE 16, 5; LATITVDINE 29, 


0; ALTITVDINE MARGINIS 1, 8). the height ofthe margin is 18 millimetres). 
NVMERO INVENTARII 46726 Inventory number 46726 (provisional 
(NVMERO 42). inventory number 42). 


A helmet, of brass, lacunose, twisted 
around and squashed together (165 
millimetres high; 290 millimetres wide; 


29 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2 


9 UVTIPBGO 


INSCRIPTIO IN BREVIORE PARTE 
MARGINIS INCISA  (ALTITVDINE 


LITTERIS 0, 9 AD 1, 1). 


The inscription 


| 


IMAGO INSCRIPTIONÍS NVMÉRO 19046. 


TI FASPN^5 


A (Wedaponry of the army) of-Mr.- 
Faspn.. 


FASPNAS HADRIANVS MAGGIANIVS PRO FASPNAS VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am gjving it according to a copy of my 
INSCRIPTIO NVMIERO 1204.5. Inscription Number 12047. 


Retrograde Lettershape S. 


PVRA, 

ET 
19, 606; 
25. . X 
l, 33) 
46724 


A helmet, of brass, in a clean condition, 
lacunose, twisted around and squashed 
together (190 millimetres high; with a 
maximum width of 255 millimetres; the 
height of the margin is 17 millimetres). 
Inventory number 46724 (provisional 
inventory number 44). 


19 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 19, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN MEDIO MARGINE 
OBLONGO INCISA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 7 AD 0, 9). 


The inscription was incised in the middle 
of the oblong margin (in letters 7 to 9 
millimetres high). 


nadq7sag 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12047. 


T FASPNA- 


A] (Weaponry of the army) of-Mr.- 


Faspna. 


FASPNAS HADRIANVS MAGGIANIVS PRO FASPNAS VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


j| STEFANVS GIVNTOLIVS, Una nuova necropoli villanoviana 
all'Accesa (Massa Marittima), Atti e Memorie dell'Accademia 
Toscana di Scienze e Lettere La Colombaria, 67, PAGINA 54, 
NVMERVS 17, FIGVRA NVMERO 56 D. 


Mr. Stephano Giuntoli, A New Villanovan Cemetery At Accesa 
(Massa Marittima), Transactions And Memoirs Of The Society Of 
Tuscany Of The Sciences And Fine Arts The Vaulted Tower Of 
Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi, 
volume 67, page 54, number 17, figure number 56, number D. 


INSCRIPTIO NVMERO 12048. 


Inscription Number 12048. 


Almost Certainly Strange Lettershape 8 -- $; See My Footnote At Inscription Number 


12053. 
CASSIS AHENEA, PVRA, LACVNOSA |A helmet, of brass, in a clean condition, 
ET CONTORTA. NVMERO .|lacunose, and also twisted around. 


INVENTARII 46714 (NVMERO 45). 


Inventory number 46714 (provisional 
inventory number 45). 


INSCRIPTIO IN MARGINE INCISA. 
NON VIDI. 


The inscription was incised on the margin. 
I did not see it. 


T FASPNAS 


A] (Weaponry of t 
Faspna. 


y) of-Mr.- 


l STEFANVS GIVNTOLIVS, Una nuova necropoli villanoviana 
all'Accesa (Massa Marittima), Atti e Memorie dell'Accademia 
Toscana di Scienze e Lettere La Colombaria, 67, PAGINA 53, 
NVMERVS 13. 


Mr. Stephano Giu A New Villanovan:Ceme Accesa 
(Massa Marittimá), ictions And oirs Of The Society Of 
Tuscany Of THie Scien d Fine Arts The Vaulted Tower Of 
Founder Mf Giovanni o dei Pazzi.in Borgo degli Albizi, 
volume 67, page number 


INSCRIPTIO NVMERO 12049. 


^nseriptionNumber 12049. 


Retrograde Lettershape S. 


CASSIS AHENEA, PVRA, 
LACVNOSA, CONTORTA BI 
COLLISA  (ALTITVDINE  15,, O0; 


LATITVDINE 30, 0; ALTIT 
MARGINIS 2, 1 M 
INVENTARII 46725 (NVMERO 46). 


bràss, in a clean condition, 
ted? around and squashed 

millimetres high; 300 
ide; the height of the margin 
millimetres). Inventory number 
provisional inventory number 46). 


is 2 
672 


15 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 15, 0 VT EGO. 


30 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 30, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN IO MARGRJE 


The inscription was incised in the middle 


OBLONGO INGISA'SALTITVDINE |of the oblong margin (in letters 11 to 13 
LITTERIS 1, NU? millimetres high). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12049. 
TE FASPNA AÍ (Weaponry of the army) of-Mr.- 


Faspna. 


DO E NIRE ADHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 12050. 


Inscription Number 12050. 


Retrograde Lettershape S. 


CASSIS AHENEA, PVRA, LACVNOSA 
(ALTITVDINE 20, 0; LATITVDINE 25, 


0; ALTITVDINE MARGINIS 1, 7). 
NVMERO . INVENTARII 46733 
(NVMERO 47). 


A helmet, of brass, in a clean condition, 
lacunose (200 millimetres high; 250 
millimetres wide; the height of the margin 
is 17 millimetres). Inventory number 
46733 (provisional inventory number 47). 


20 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 20, 0 VT EGO. 


25 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 25, 0 VT EGO. 


L. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE. 

PAGINA 428, 

SCIDAE NVMERO Il, 


CONGREGATIONIS NVMERO (107), 
EFFOSIONIS NVMERO 14. 


Ti Mr. Raniero Mengarelli, 1l. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 428, 
article number 1, 
group (107), 
excavation serial number 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 14402. 


Inscription Number 14402. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Stipe votiva contrada Valle Zuccara. 


The  votive contrada Valle 


Zuccara. 


deposit 


Ciotoletta etruscocampana. Allo esterno 
dell'oggetto. Fine 4. 


A little Etruscocampanian bowl. On the 
outside of the object. Of the end of the 
fourth century. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO Po 


T R 
CI . R(AMThAS) Al — (IaffMs,-Ramthiis. 

1. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi T. Mr. Raniero bl. E. -- Tiscriptio: On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 428, 
SCIDAE NVMERO Il, 


CONGREGATIONIS NVMERO (108), 
EFFOSIONIS NVMERO 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 14403495... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 2 Contrada S 


o (fondo 
Università Agraria). 


OINOCHOE di bucchero con 
spesse. All'attacco Jnferiore dell'a 
Principio 6. 


2 Contrada Sorbo (fondo 
ersità a). 


: of coarse dark red clay, with 
At the lower attachment of the 
f the beginning of the sixth 


IS NVMERO 14403. 


TI 


A1 (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a complex 
symbol of opaque significance 
(but such a symbol may, in at least 
a few instances, have initially been 
a simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
camouflaging the initial 
lettershape)) €. 


[Jeff Hill's footnote: it is unclear if the design is 


round shield, or if it is entirely abstract.] 


a tactile object, say, a horseman's 


jn RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 428, 
SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (109), 
EFFOSIONIS NVMERO 32. 


T. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 428, 
article number 1, 
group (109), 
excavation serial number 32. 


INSCRIPTIO IN BREVIORE PARTE 
MARGINIS INCISA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 9 AD 1, 3). 


The inscription was incised on the short 
part of the margin (in letters 9 to 13 
millimetres high). 


NE 


VA" 


^50 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12050. 


TI FASPNAS AÍ (Weaponry of the army) of-Mr.- 
Faspna. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


js STEFANVS GIVNTOLIVS, Una nuova necropoli villanoviana 
all'Accesa (Massa Marittima), Atti e Memorie dell'Accademia 
Toscana di Scienze e Lettere La Colombaria, 67, PAGINA 53, 
NVMERVS 12 (NVMERO INVENTARII 46705?). 


Mr. Stephano Giuntoli, A New Villanovan Cemetery At Accesa 
(Massa Marittima), Transactions And Memoirs Of The Society Of 
Tuscany Of The Sciences And Fine Arts The Vaulted Tower Of 


Founder Mr. Giovanni Girolam i Pazzi in Borgo degli Albizi, 
volume 67, page 53, number I tory number 46705 by 
mistake?). 


(3041 
(0089) 
(VETVLONIA) 
INSCRIPTIO NVMERO 12051. Aniseription.Ntimber 12051. 
Retrograde Lettershape S. 
CASSIS AHENEA, PVRA, 
LACVNOSA, | CONTORTA ET 
COLLISA (ALTITVDINE MAXIMOQ 14, 


8; LATITVDINE 24, 8; ALTITVBINE 
MARGINIS 1|, 9) M 


INVENTARII 46727 (NVMERO 49). 


height of the margin is 19 millimetres). 
nventory number 46727 (provisional 


tory number 49). 


INSCRIPTIO IN EXT NE 
OBLONGO .INCI (ALTI E 


LITTERIS 0, 8 ABE, 


The inscription was incised at the end of 
the oblong margin (in letters 8 to 13 
millimetres high). 


IMAdO INSCRIPTIONIS NVMERO 12051. 


TI FASPNAS A] (Weaponry of the army) of-Mr.- 
Faspna. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


l STEFANVS GIVNTOLIVS, Una nuova necropoli villanoviana 
all'Accesa (Massa Marittima), Atti e Memorie dell'Accademia 
Toscana di Scienze e Lettere La Colombaria, 67, PAGINA 50, 
NVMERVS 3, FIGVRA NVMERO 33, 54 C. 


T. Mr. Stephano Giuntoli, A New Villanovan Cemetery At Accesa 
(Massa Marittima), Transactions And Memoirs Of The Society Of 
Tuscany Of The Sciences And Fine Arts The Vaulted Tower Of 
Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi, 
volume 67, page 50, number 3, figure number 33, number 54, number 


INSCRIPTIO NVMERO 12052. 


Inscription Number 12052. 


Retrograde Lettershape S. 


CASSIS || AHENEA, |. LACVNOSA, 
ORDINE PALMARVM IN INFERIORE 
PARTE HEMISPHAERII EI 
ORNAMENTO SPINAE PISCIS 
INSTAR INTER DVAS SPIRAS IN 


A helmet, of brass, lacunose, carved with 
a series of palm fronds on the lower part 
of the hemisphere and with a decoration 
similar to the scales of fishes between two 


spirals on the margin (with a maximum 


MARGINE CAELATA (ALTITVDINE 
MAXIMO 10, 0; LATITVDINE 26, 5; 
ALTITVDINE MARGINIS 1, 5 AD 1, 6). 
NVMERO  INVENTARII — 46741(?) 
(NVMERO 51). 


height of 100 millimetres; 265 millimetres 
wide; the height of the margin is 15 to 16 
millimetres). Inventory number 46741(?) 
(provisional inventory number 51). 


10 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 10, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN IMO HEMISPHAERIO, 
INTER ORNAMENTVM PALMARVM 
ET MARGINEM INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 AD 0, 9). 


The inscription was incised on the bottom 
of the hemisphere between the decoration 
of palm fronds and the margin (in letters 7 
to 9 millimetres high). 


VEULEBTT, 


ImL————áM 
——M—— 


E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO'1205 


T1 FASPNAS 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


to a copy of my 


l. MARCVS EGGIVS, Italische Helme. Studien zu den áltere 
isenzeitlichen Helmen Italiens und der Alpen, TABVLA NVMERO 


elmets. Studies On The Helmets Of Italy 
intains Of The Early Iron Period, photographic 


Egg, 
n Of lps M 


Own. 
W plate numb$1.146 A. 


zs STEFANVS GIVNTOLIVS, Una nuova necropoli villanoviana 

all'Accesa (Massa Marittima), Atti e Memorie dell'Accademia 

Toscana di Scienze e Lettere La Colombaria, 67, A 51, 
NVMERVS 4, FIGVRIS 34, 55 A. 


2. Mr. Stephai Gian ol A New Villanovan Cemetery At Accesa 
(Massa Marittima), Transactions And Memoirs Of The Society Of 

The Sciences And Fine Arts The Vaulted Tower Of 

ler Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi, 


volume 67, page 51, number 4, FIGVRIS 34, 55 A. 


INSCRIPTIO NVMERO 12058. 


Inscription Number 12053. 


CASSIS — AHENEA 
(ALTITVDINE 16, 
ALTITVDINE 
NVMERO 
(NVMERO 


A helmet, of brass, lacunose (with a height 


;|of 165 millimetres; 280 millimetres wide; 
. the height ofthe margin is 20 millimetres). 


Inventory number 46726 (provisional 
inventory number 55). 


28 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 28, 0 VT EGO. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


IN IO MARGINE 


(ALTITVDINE 


L3 


The inscription was incised in the middle 
of the oblong margin (in letters 10 to 13 
millimetres SE 


IMAGO INSCRIPTIONIS? NVMERO 12053. 


Jeff Hill's footnote: a crumb of the top stroke of the largely perished letter S seems to 
indicate that the letter was exceptionally written from right to left -- exceptionally, 
because the other instances of the letter written on the dozens of helmets in this hoard 
are written from left to right.] 


T1 F--SPNAS 


Gl FASPNAS AI (Weaponry of the army) of-Mr.- 


Faspna. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 12054. 


Inscription Number 12054. 


Retrograde Lettershape S. 


FRAGMENTVM MARGINIS 
CASSIDIS AHENEAE PVRAE, VNA 
CVM TRIBVS FRAGMENTIS 
INSCRIPTIONE CARENTIBVS 


SERVATA. NVMERO INVENTARII 
46766. 


A fragment, of the margin of a helmet of 
brass, in a clean condition, conserved 
together with three fragments lacking 
inscriptions. Inventory number 46766. 


INSCRIPTIO IN MARGINE INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 AD 1, 3). 


The inscription was incised on the margin 
(in letters 8 to 13 millimetres high). 


MM 


IMAGO INSCRIPTIONIS ERN 


00 


TH FASPNAS 


Al Np? of-Mr.- 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


o an a copy of my 


m STEFANVS GIVNTOLIVS, Una nuova necropoli villanoviana 
all'Accesa (Massa Marittima), Atti e Memorie dell'Accademia 
Toscana di Scienze e Lettere La Colombaria, 67, PAGINA 55, 
NVMERVS 22, FIGVRA NVMERO 40. 


: A New Villanovan Cemetery At Accesa 


1 Mr. St o Giuni 
(Massa ima) Transactions And Memoirs Of The Society Of 
Tuscany Of The Sciences And Fine Arts The Vaulted Tower Of 
Founder Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi, 


olume 674page 55, number 22, figure number 40. 


INSCRIPTIO NVMERO 12055. 


Inscription Number 12055. 


Almost Certainly Strange Lettershape & -- $; See My Footnote At Inscription Number 


12053. 

CASSIS AHENEA, . EA. A helmet, of brass, in a clean condition, 
NVMERO INVE I 46768. IN |complete. Inventory number 46768. 1 did 
VIDI. not see it. 

CA A MEDION ARGINE The inscription was incised in the middle 
INCISA of the margin. 

TI SPNAS A1 (Weaponry of the army) of-Mr.- 


Faspna. 

Mr. Stephano Giuntoli, A New Villanovan Cemetery At Accesa 
(Massa Marittima), Transactions And Memoirs Of The Society Of 
Tuscany Of The Sciences And Fine Arts The Vaulted Tower Of 
Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi, 
volume 67, page 53, number 15. 


h 


INSCRIPTIO NVMERO 12056. 


Inscription Number 12056. 


Retrograde Lettershape S. 


FRAGMENTVM MARGINIS 
CASSIDIS AHENEAE (LONGITVDINE 
MAXIMO 16, 5; ALTITVDINE 
MARGINIS Lh 3). NVMERO 
INVENTARII 46769. 


A fragment, of the margin of a helmet of 
brass (with a maximum length of 165 
millimetres; the height of the margin is 15 
millimetres). Inventory number 46769. 


INSCRIPTIO A), QVAM NON VIDI, IN 
MARGINE (ALTITVDINE LITTERIS 0, 
4 AD 1, 0) ET NOTA NVMERALIS B) 
FERE CENTIMETRA 10 AD 


The inscription A), which I did not see, 
was incised on the margin (in letters 4 to 
10 millimetres high), and the numerical 
abbreviation B) was incised about 100 


DEXTERAM PRAECEDENTIS millimetres to the right of the preceding 
(ALTITVDINE NOTAE 1, 0) INCISAE. (the height of the abbreviation is 10 
millimetres). 

1I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 

1I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


*et 4 
B 


IN MARGINE. 
On The Margin. 


—— 


B). 
AD DEXTERAM PRAECEDENT, 
On The Right Of The Precedi 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 


TI^  FAS--—--- 
Ir" 
CI^ FASPNAS 2» pohry of the army) of-Mr.- 
Faspta. 
CI?  U(ChU) A1B, Mr.-Uthu (owns me). 
A) DO EX APOG HO A) lyifig it according to a copy of 
STEFANIANO GIVNTOLIANQ: Mr. Stephano Giuntoli. 
B) DO EX APOGRAPHO MEO. )I giving it according to a copy of 
Wn. 
L STEFANVS GIVNTOLIVS, Unda" nui oli villanoviana | 1 Mr. Stephano Giuntoli, A New Villanovan Cemetery At Accesa 
all'Accesa (Massa Marittima i e Mei ell'Accademia (Massa Marittima), Transactions And Memoirs Of The Society Of 
Toscana di Scienze e Lett; La lombaria, 67; 53, Tuscany Of The Sciences And Fine Arts The Vaulted Tower Of 
NVMERVS 16, FIGVR. ERO 57 B. Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi, 
volume 67, page 53, number 16, figure number 57, number B. 
INSCRIPfIO NVMERQ.12057. Inscription Number 12057. 


Retrograde Lettershape S. 
Written By The Hand Of Vetulonia Fond Of Writing Letters Ch With The Lettershape 


^ 
jue 
Therefore Similar To A Carefully Written Upsidedown Letter Y, That Is, Lacking The 
Continuation Of The Stroke At The Top Which Naturally Becomes The Third, 
Middle, Stroke At The Bottom. 

[Jeff Hill's footnote: I doubt that the Hand has scrached a modified, threepointed, cross 
(something which typically indicates dedication to the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their afterlife, or that I was dedicated for the exclusive use 
of someone enjoying the afterlife, or for the use of a God or a Goddess, and that, under 
a sanction imposed by religious awe and law, I may not be used, or certainly no longer 
be used, for mundane purposes), because the mark rather seems to have been inscribed 

1l.  atthesame time, 
2.  bythe same Hand, 
3.  onthe same plane, 


4 with a consistently similar letter height, 


as the term of nomenclature FASPNAS.) 


CASSIS AHENEA, LACVNOSA. SINE 
NVMERO INVENTARII 
(FRAGMENTVM A). 


A helmet, of brass, lacunose. Without an 
inventory number (one of the eight 
fragments without inventory numbers, to 
which I assigned the number A). 


INSCRIPTIO IN MEDIO MARGINE 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 


The inscription was incised in the middle 
ofthe margin (in letters 6 to 13 millimetres 


AD 1,3). high). 
AHUEECIU 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12057. 
T1 -ChFASPNAS 


-- HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ch VT EGO. 


CI — Ch(AES) FASPNAS 


A] 


(Weapo of the gr ; 
Chae F 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


p 
I am giving f i Dd of m 
own. 


(30 


4 
(009 
(VETVLOINIA) 


INSCRIPTIO NVMERO 12058. 


Inscription Number 12058. 


Retrograde Lettershape S. 


CASSIS — AHENEA, 
(ALTITVDINE 
LATITVDINE 
ALTITVDINE MAR 
NVMERO 

(FRAGMENTV 


) 


Ah 
axi 


et, of brass, lacunose (with a 

m height of 5; with a maximum 
of 27, 5; the height of the margin is 
20 millimetres). Without an inventory 
number (one of the eight fragments 
without inventory numbers, to which I 
assigned the number B). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


INSCRIPTI ARGINE INCISA 
(ALTITVbINE BEL TERJS 0, 8 AD 1,3). 


The inscription was incised on the margin 
(in letters 8 to 13 millimetres high). 


«d ^$9H 


pus mii Knee E m 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12058. 


E FASP--A-5 


S HADRIANVS MAGGIANIVS PRO $ VT EGO. 


Gel FASPNA*5 AÍ (Weaponry of the army) of-Mr.- 
Faspna. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


INSCRIPTIO NVMERO 12059. 


Inscription Number 12059. 


Retrograde Lettershape S. 


FRAGMENTVM MARGINIS 


CASSIDIS AHENEAE (LONGITVDINE 


A fragment, of the margin of a brass 
helmet (170 millimetres long; the height 


17, 0; ALTITVDINE MARGINIS 1, 9). 
SINE NVMERO INVENTARII 
(FRAGMENTVM C). 


of the margin is 19 millimetres). Without 
an inventory number (one of the eight 
fragments without inventory numbers, to 
which I assigned the number C). 


17 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 17, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN MARGINE INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1 AD 1, 3). 


The inscription was incised on the margin 
(in letters 11 to 13 millimetres high). 


MIZM 


1fafÓ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12059. 


TI FASPNAS AÍ (Weaponry of the army) of-Mr.- 
Faspna. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according y of my 
own. 
INSCRIPTIO NVMERO 12060. Inscriftion Number 12060. 


Retrograde Lettershape S. 


FRAGMENTVM MARGINIS 
CASSIDIS AHENEAE (LONGITVDINE 
10, 6; ALTITVDINE MARGINIS 1, 7). 
SINE —. NVMERO . INVENTARII 
(FRAGMENTVM D). 


argín of a brass 
long; the height 
7 millimetres). Without 


INSCRIPTIO IN MARGINE The i cription was incised on the margin 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 Ap 0, 9)*(n letfers 8 to 9 millimetres high). 


M gd M 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 12060. 


MÁMWÜS 


TI 


L--SPNAS. 


---- HADRIANVS MAGGIANIVS PRO F-- VT EGO. 


Cl EAS 


AI (Weaponry of the army) of-Mr.- 


Faspna. 


Qe ad 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 12061. 


Inscription Number 12061. 


Retrograde Lettershape S. 
FRAGMENTVM HEMISPHAERII ET 
MARGINIS  CASSIDIS  AHENEAE 
(LONGITVDINE 9, 0; ALTITVDINE 
MARGINIS 1, 9). SINE NVMERO 
INVENTARII (FRAGMENTVM E). 


A fragment, of the hemisphere and margin 
of a brass helmet (90 millimetres high; the 
height of the margin is 19 millimetres). 
Without an inventory number (one of the 
eight fragments — without — inventory 
numbers, to which I assigned the number 
E). 


9 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 9, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN MARGINE INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 9 AD 1). 


The inscription was incised on the margin 
(in letters 9 to 10 millimetres high). 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 


a ÁL| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12061. 


TI --ASPN---- 


FASPNAS HADRIANVS MAGGIANIVS PRO --ASPN---- VT EGO. 


t1 FASPNAS A1 (Weaponry of the army) of-Mr.- 
Faspna. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


INSCRIPTIO NVMERO 12062. 


Inscription Number 12062. 


Retrograde Lettershape S. 


FRAGMENTVM MARGINIS 
CASSIDIS AHENEAE (LONGITVDINE 
MAXIMO 14, 0; ALTITVDINE 2, 0). 
SINE —. NVMERO | INVENTARII 
(FRAGMENTVM F). 


140 
. Without 
the eight 
numbers, to 


14 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 14, 0 VT EGO. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN MARGINE IN 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 A 


SA 
0). 


Thi$nscriptigh was incised on the margin 
(in lé 10 millimetres high). 


] HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 
c — 


A IATTLAB 


GO INSCRÉPIIONIS NVMERO 12062. 


TI FASPNAS A1 (Weaponry of the army) of-Mr.- 
Faspna. 
DO EX AP. O MEOS I am giving it according to a copy of my 
own. 
JAAINSCRIPTIO NVMERO 12063. Inscription Number 12063. 


Retrograde Lettershape S. 


Strange Lettershape KK -- S. 


FRAGMENTVM HEMISPHAERII ET 
MARGINIS  CASSIDIS | AHENEAE 
(LONGITVDINE MAXIMO 22, 6; 
ALTITVDINE MAXIMO 1l, 6; 
ALTITVDINE MARGINIS 1, 8). SINE 
NVMERO INVENTARII 
(FRAGMENTVM Q). 


A fragment, of the hemisphere and margin 
of a brass helmet (with a maximum length 
of 220 millimetres; with a maximum 
height of 110 millimetres; the height ofthe 
margin is 18 millimetres). Without an 
inventory number (one of the eight 
fragments without inventory numbers, to 
which I assigned the number G). 


22 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 22, 0 VT EGO. 


11 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 11, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN MARGINE INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 AD 1, 3). 


The inscription was incised on the margin 
(1n letters 8 to 13 millimetres high). 


44M 


£PÉ 


— ——— 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12063. 


TI 
Cl 


FAS--NAS 
FASPNAS 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


A] (Weaponry of the army) of-Mr.- 


Faspna. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 12064. 


Inscription Number 12064. 


Retrograde Lettershape S. 


FRAGMENTVM MARGINIS 
CASSIDIS AHENEAE (LONGITVDINE 
MAXIMO 19 (0; ALTITVDINE 
MARGINIS 1, 8) SINE NVMERO 
INVENTARII (FRAGMENTVM H). 


A fragment, of the margin of a brass 
helmet (with a maximurt 


INSCRIPTIO IN MARGINE INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 AD 1,2). 


19 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 19, 0 VT EGO. 


The inscription Was incised on the margin 
(ih letters 7't& 12 millimetres high). 


M dV1$AE 


IMAGO INSÓRIPTIÓNIS NVMERO 12064. 
TI FASPNAS (Weaponry of the army) of-Mr.- 


Faspna. 


F HADRIANVS MAGGIANIVS PRO F VT EGO. 


DO EX MM NS 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTI RIS 12065 AD 
077. 


Inscriptions Numbers 12065 To 12077. 


MVSEI 


A GICI FLORENTINI 
RECEPT IS | SERVATAE, VBI 
VIDI 27/1/2000 ET | COMMODE 
DESCRIPSI. 


Helmets conserved in the storeroom bins 
of the Archaeological Museum Of 
Florence, where I saw them on the 27th of 
January, 2003, and conveniently sketched 
them. 


INSCRIPTIO NVMERO 12065. 


Inscription Number 12065. 


Retrograde Lettershape S. 


CASSIS AHENEA, PVRA, COLLISA 
ET LACVNOSA (ALTITVDINE 21, 5; 
LATITVDINE 27, 0; ALTITVDINE 
MARGINIS 1, 6 AD 1, 8). NVMERO 
INVENTARII 8797. 


A. helmet, of brass, in a clean condition, 
squashed together and lacunose (215 
millimetres high; 270 millimetres wide; 
the height of the margin is 16 to 18 
millimetres). Inventory number 8797. 


INSCRIPTIO A) IN MEDIO MARGINE 
OBLONGO (ALTITVDINE LITTERIS 


Inscription A) was incised in the middle of 
the oblong margin (in letters 11 to 14 


1, 1AD 1, 4) ET NOTAE NVMERALES 'millimetres high), and the numerical 
B) IN ALTERO MARGINE | abbreviations B) were incised on the other 
(ALTITVDINE NOTARVM 1 AD 1, 2) margin (the height of the numerical 
INCISAE. abbreviations is 10 to 12 millimetres). 


NVMERALES IN ALTERO MARGINE HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 
NVMERALES B) IN ALTERO MARGINE VT EGO. 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 


MATIS 


IN MEDIO Tom OBLONGO. 
In The Middle Of The Oblong Margin. 


B). 

IN ALTERO MARGINE. 

On The Second Ma 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 


TI^ |FASPNAS 


TIS JD 

[Jeff Hill's footnote: I reckon that the mark, TIP!, which resembles two disunited 
vertical strokes, something like ^ /, was a botched attempt by the Hand to write a letter 
U; the Hand, probably immediately dissatisfied, realising that the botched letter was 
beyond repair (a lettershape consisting of a horizontal stroke to join the two vertical 
strokes, & /, being rejected as contrary to the GENIVS of the Etruscan language), 
probably immediately rotated the helmet one hundred and eighty degrees and wrote 
LENT letter U, TIP?, in which the two strokes do meet in a typical acute angle. 


T1E 


C^ FAS Al^  (Weaponry of the army) of-Mr.- 
Faspna. 
icI" Uu (AIP! Mr.-Uchu (owns me). 
CI AIP?^ Mr.-Uchu (owns me). 
DO4EX A GR ANQQATEO: I am giving it according to a copy of my 
own. 
e tin Una nuova necropoli villanoviana | 1. Mr. Stephano Giuntoli, A New Villanovan Cemetery At Accesa 
all'Acce: sa Marittima), Atti e Memorie dell'Accademia (Massa Marittima), Transactions And Memoirs Of The Society Of 
Toscana di ze e Lettere La Colombaria, 67, PAGINA 58, Tuscany Of The Sciences And Fine Arts The Vaulted Tower Of 
NVMERVS 42, FIGVRA NVMERO 57 C. Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi, 
volume 67, page 58, number 42, figure number 57, number C. 
1304] 
(00911 
(VETVLONIA) 
INSCRIPTIO NVMERO 12066. Inscription Number 12066. 


Retrograde Lettershape S. 


CASSIS AHENEA, PVRA, CONTORTA |A helmet, of brass, in a clean condition, 
ET  COLLISA, LACVNOSA ET twisted around and squashed together, 
MVLTIS RIMIS VITIATA lacunose and damaged by many cracks 
ALTITVDINE 20, 5; LONGITVDINE (205 millimetres high; 288 millimetres 


28, 8; ALTITVDINE MARGINIS 2, 0). 
NVMERO INVENTARII 8799. 


long; the height of the margin is 20 
millimetres). Inventory number 8799. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 


VTEBGO 


INSCRIPTIO IN MARGINE OBLONGO 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 9 


The inscription was incised on the oblong 
margin (in letters 9 to 11 millimetres 
high). 


AD 1, 1). 
M 4M 1 


LZ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12066. 


T1 FASPNAS 


Al (Weaponry of the army) of-Mr.- 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


Faspna. 


L STEFANVS GIVNTOLIVS, Una nuova necropoli villanoviana 
all'Accesa (Massa Marittima), Atti e Memorie dell'Accademia 
Toscana di Scienze e Lettere La Colombaria, 67, PAGINA 57, 


NVMERVS 35. 


I am giving it accordin 
Mr. Stephano Giuntolie A New Villànovan At Accesa 
(Massa Marittima) nsactions And Mem [9) ety Of 
Tuscany Of The And Fine A e Vaulted Tower Of 
Founder Mr. Giovann. lamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi. 
volume 67. y^ e numb 


INSCRIPTIO NVMERO 12067. 


OWn. 
lüseription Numberyl2067. 


Retrograde Lettershape S. 


CASSIS AHENEA, PVRA, CONTORTA 
ET COLLISA, LACVNOSA 
(ALTITVDINE MAXIMO 18, 60; 
LATITVDINE 29, 5; ALTITVDBINE 
MARGINIS 1, 9) N O 
INVENTARII 8800. 


Ss, in a clean condition, 

squashed together, 

a maximum height of 180 

295 millimetres wide; the 

height Of?fhe margin is 19 millimetres). 
Inventory number 8800. 


[en 


18 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 18, 


ÜYTBOGO 


R&INE 


oo 


INSCRIPTIO IN BREV 
INCISA (ALTITVD IT 
AD 1, 0). 


inscription was incised on the shorter 
margin (in letters 8 to 10 millimetres 
high). 


] HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 1,0 


VT BGO. 


NNECAEZA d 


Je 


INSCRIPTIONIS NVMEI NVMERO 12067. 


RN AS A] (Weaponry of the army) of-Mr.- 
Faspna. 
DO EX m. ^ dlld MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


Lm STEFANVS GIVNTOLIVS, Una nuova necropoli villanoviana 
all'Accesa (Massa Marittima), Atti e Memorie dell'Accademia 
Toscana di Scienze e Lettere La Colombaria, 67, PAGINA 58, 


NVMERVS 38. 


qi Mr. Stephano Giuntoli, A New Villanovan Cemetery At Accesa 
(Massa Marittima), Transactions And Memoirs Of The Society Of 
Tuscany Of The Sciences And Fine Arts The Vaulted Tower Of 
Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi, 
volume 67, page 58, number 38. 


INSCRIPTIO NVMERO 12068. 


Inscription Number 12068. 


Retrograde Lettershape S. 


CASSIS | AHENEA, | LACVNOSA, 
ORDINE PALMARVM IN INFERIORE 
HEMISPHAERIO ET TRIBVS TORIS 
INTER DVOS OVVLOS IN MARGINE 
CAELATA, CVIVS IMAGO 


A helmet, of brass, lacunose, carved with 
a series of palm fronds on the inside of the 
hemisphere, and with three ring shaped 
surfaces between two little eggs on the 
margin, a photograph of which was 


INSCRIPTIO NVMERO 14404. 


Inscription Number 14404. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Gruppo 2 di sepolcri del tumulo 


2 -- Tomba Vasi Attici. 


Group 2 of tombs of artificial mound 
2 -- Tomb of the Vessels Of The Territory 
Of Athens. 


Piede di vaso attico (OINOCHOE 7?) 
dipinto di nero. Sotto il piede nel mezzo. 
Secolo 6 (Inventario Museo Villa Giulio, 
numero 20792) [nota 3: confronta Paolino 


The foot, of a vessel of the territory of 
Athens (a wine jar ?), painted in black. 
Underneath the foot, in the middle. Of the 
sixth century (Villa Giulia Museum, 


Mingazzin,  Vasi della — Collezione inventory number 20792) [note 3: see Mr. 
Alessandro Castellani, pagina 475, tavola| Paolino Mingazzini in Vessels Of The 
2]. Collection Of Mr. Alessandro Castellani, 


page 475, tavola 2]a, 


nota 2 RANIERVS MINGARELLIVS PRO nota 3 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 


T4 


a complex 
significance 


cdfefully added a scratch or two, 
ouflaging the initial 


ettershape)) &. 


1 RANIERVS MENGARELLIVS, 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti i 
città e nella opoli di CAERE, 
PAG] 
S NVME 
GREGATIONIS NVMERO (110), 
FOSIONIS NVMERO 46. 


Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 428, 

article number 1, 

group (110), 

excavation serial number 46. 


INSCRIPTIO NVMERO 14405. Inscription Number 14405. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 
Tumulo 120 S80 RAutSÉ ada. 


Artificial Mound 120 underneath the 
Motorway. 


KELEBE attica a colonnette a figure nere. 
Sotto il piede. Secolo 6. 


A jar of the territory of Athens, in the 
shape ofa little column, with blackfigures. 
Underneath the foot. Of the sixth century. 


AN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14405. 


dl AI 


Cl — A(ULDI(AL) Al (lam) Ms.-Auli's. 


[Jeff Hill's footnote: a reading IA, if one decides that the inscription is written from 
right to left ETRVSCE, is perfectly able to be interpreted, provided, probably, that one 
accepts that the I is either (1) a symbol indicating firstborn son, or (2) a symbol 
indicating that two persons used the same abbreviated prename A, say, a father and a 


PHOTOGRAPHICE EXPRESSA EDITA 
EST IN FRONTE OPERIS Crise et 
transformation des societés archaiques de 
l'Italie antique du cinquiéme siécle avant 
jésus-christ, (ALTITVDINE 20, $5; 
LATITVDINE 14, 0; LONGITVDINE 
28, 5; ALTITVDINE MARGINIS 1, 9). 
NVMERO INVENTARII 8801. 


published on the front of the work Crisis 
And Transformation Of The Archaic 
Societies Of Ancient Italy Of The Fifth 
Century Before The Common Era; (205 
millimetres high; 140 millimetres wide; 
285 millimetres long; the height of the 
margin is 19 millimetres). Inventory 
number 8801. 


ESPRESSA ITALICE HADRIANVS MAGGIANIVS PRO EXPRESSA VT EGO. 


14 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 14, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INFERIORE GLOBO, 
INTER PALMARVM ORNAMENTVM 
EF MARGINEM, INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 AD 1, 1). 


The inscription was incised on the lower 
part ofthe globe between the decoration of 


palm fronds and the margin (in letters 8 to 
11 millimetres high). b. 


do: 
fX 
6o" 


PY 


eo Ge 


iol uoi 


-Iir- 


uum 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO2068. 


T1 FASPNA5 


(Ww onry*of the army) of-Mr.- 
Faspn . 


FASPNAS HADRIANVS MAGGIANIVS PRO FASPNAS VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
wn. 


L. 


STEFANVS GIVNTOLIVS, Una nug$a necropoli$illanoviana 
all'Accesa (Massa Marittima), Atti emorie dell'Accademia 
Toscana di Scienze e Lettere La ia, 67, PAGINA 55, 
NVMERVS 26. 


Mr. Stephano Giuntoli, A New Villanovan Cemetery At Accesa 
(Massa Marittima), Transactions And Memoirs Of The Society Of 
Tuscany Of The Sciences And Fine Arts The Vaulted Tower Of 
Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi, 
volume 67, page 55, number 26. 


INSCRIPTIO NVMBRO 12069. 


Inscription Number 12069. 


Retrograde Lettershape S. 


EAJRVRA, CONTORTA 


A. helmet, of brass, in a clean condition, 
twisted around and squashed together 
(205 millimetres high; 300 millimetres 
wide; the height of the margin is 16 
millimetres). Inventory number 8804. 


30 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 30, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN MEDIO MARGINE 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 
AD ,.3. 


The inscription was incised in the middle 
ofthe margin (in letters 8 to 12 millimetres 
high). 


MAVIASAH 


cuu EDEN BRE TIOCOAFMIDQ UNS TI cM 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12069. 


TI FASPNAS AI (Weaponry of the army) of-Mr.- 
Faspna. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


1; STEFANVS GIVNTOLIVS, Una nuova necropoli villanoviana 


all'Accesa (Massa Marittima), Atti e Memorie dell'Accademia 


T Mr. Stephano Giuntoli, A New Villanovan Cemetery At Accesa 


(Massa Marittima). Transactions And Memoirs Of The Society Of 


Toscana di Scienze e Lettere La Colombaria, 67, PAGINA 58, 
NVMERVS 39, FIGVRIS 42 ET 43, 56 C. 


Tuscany Of The Sciences And Fine Arts The Vaulted Tower Of 
Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi, 
volume 67, page 58, number 39, figures 42 and 43, number 56, 
number C. 


INSCRIPTIO NVMERO 12070. 


Inscription Number 12070. 


Retrograde Lettershape S. 


CASSIS AHENEA, CONTORTA ET 
COLLISA PARVIS LACVNIS IN 
SVPERIORE HEMISPHAERIO 
VITIATA  (ALTITVDINE 19, 5 
LONGITVDINE 30, 5; ALTITVDINE 
MARGINIS m 8). NVMERO 


A helmet, of brass, twisted around and 
squashed together, damaged by little gaps 
on the top of the hemisphere (195 
millimetres high; 305 millimetres wide; 
the height of the margin is 18 millimetres). 
Inventory number 8807. 


INVENTARII 8807. 
INSCRIPTIO IN MARGINE INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1 AD 1, 4). 


MAMA1SAg 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12870. 


The inscription was inci 
(in letters 11 to 14 milli 


on the margin 
igh). 


Tl | FASPNAS Al e of-Mr.- 
"s Fasp 
DO EX APOGRAPHO MEO. I c givifiB.t decording to a copy of my 
o 


1. STEFANVS GIVNTOLIVS, Una nuova necropoli villanoviana | 1. Mr. Stepháfió Giuntoli, A New Villanovan Cemetery At Accesa 
all'Accesa (Massa Marittima), Atti e Memorie dell'Accademia (Massa Marittima), Transactions And Memoirs Of The Society Of 
Toscana di Scienze e Lettere La Colombaria, 67, PAGINA 58, uscany he Sciences And Fine Arts The Vaulted Tower Of 
NVMERVS 41, FIGVRIS 46 ET 47. T. Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi, 


volume 67, page 58, number 41, figures 46 and 47. 


INSCRIPTIO NVMERO 12094. 
Retrograde Lettershape S. 
In Respect Of The Letter A Sundered By The Gap In The Middle Of The Inscription, 
Mr. Adriano Maggiani's Sketch Seems To Be A Little Faulty Since The Two Halves 
Do Not Coincide Without Overlapping And Loss Of Some Of The Evident 
Width -- Unless The Hand Thoughtfully (And Probably Uniquely In Etruscan 
Epigraphy) Wrote The Halves Of The Letter A Separately On Both Pieces Divided 
By The Gap In Such A Way That The Two Halves Of The Letter Would Be Seen To 
Join Up And Compose The One Letter A -- Mr. Adriano Maggiani Fails To Discuss 
This Fascinating Possibility. Perhaps For That Same Reason: 
Two Different Lettershapes For The Same Letter A. 


Inscription Number 12071. 


CASSIS AHENEA, PVRA, CONTORTA 
ET  COLLISA; IN  INTERIORE 
MARGINE SEGMENTVM ALIQVOD 
PLVMBEVM SERVATVR 
(ALTITVDINE 20, 5; LONGITVDINE 
MAXIMO 29, 0; ALTITVDINE 
MARGINIS |, 8)  NVMERO 
INVENTARII 8808. 


A helmet, of brass, in a clean condition, 
twisted around and squashed together; on 
the inside of the margin some bar of lead 
is conserved (205 millimetres high; with a 
maximum length of 290 millimetres; the 
height of the margin is 18 millimetres). 
Inventory number 8808. 


29 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 29, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN MARGINE INCISA 


The inscription was incised on the margin 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 9 AD 1, 2). |(in letters 9 to 12 millimetres high). 


[7 


IEZL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12071. 


Ti FASPNAS A1 (Weaponry of the army) of-Mr.- 
Faspna. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


1; STEFANVS GIVNTOLIVS, Una nuova necropoli villanoviana 
all'Accesa (Massa Marittima), Atti e Memorie dell'Accademia 
Toscana di Scienze e Lettere La Colombaria, 67, PAGINA 57, 
NVMERVS 34. 


Mr. Stephano Giuntoli, A New Villanovan Cemetery At Accesa 
(Massa Marittima), Transactions And Memoirs Of The Society Of 
Tuscany Of The Sciences And Fine Arts The Vaulted Tower Of 
Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi. 
volume 67, page 57, number 34. 


INSCRIPTIO NVMERO 12072. 


Inscription Number 12072. 


Retrograde Lettershape S. 


CASSIS AHENEA, PVRA, CONTORTA 
ET COLLISA (ALTITVDINE 20, 5; 
LONGITVDINE 25, 0; ALTITVDINE 
MARGINIS L 8). NVMERO 
INVENTARII 8809. 


25 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 25, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN BREVIORE MARGINE 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 
AD 1, 0). 


as incised on the shorter 
ttehs^8 to 10 millimetres 


ect 


The in 1o 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 


TIEREN 


4 


IMAGO'INSCRIPTIONIS NVMERO 12072. 


TI FASPNAS AI (Weaponry of the army) of-Mr.- 
Faspna. 
DO EX APOG O MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


jm STEF. GIVNTOBRLVS, Una nuova opoli villanoviana 
all'Accesa sa M; a) Atti e orie dell'Accademia 
Ti. ina di Lettere La .Colombaria, 67, PAGINA 57, 

RVS 36. 


Mr. Stephano Giuntoli, A New Villanovan Cemetery At Accesa 
(Massa Marittima), Transactions And Memoirs Of The Society Of 
Tuscany Of The Sciences And Fine Arts The Vaulted Tower Of 
Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi, 
volume 67, page 57, number 36. 


(304) 
(0092) 
(VETVLONIA] 


INSCRIPTIO NVMERO 12073. 


Inscription Number 12073. 


Retrograde Lettershape S. 


CASSIS AHENEA, PVRA, CONTORTA 
ET LACVNOSA (ALTITVDINE 19, 5; 
LONGITVDINE 27, 5; ALTITVDINE 
MARGINIS 1 8). NVMERO 
INVENTARII 8810. 


A helmet, of brass, in a clean condition, 
twisted around and ]lacunose (195 
millimetres high; 275 millimetres long; 
the height of the margin is 18 millimetres). 
Inventory number 8810. 


INSCRIPTIO IN BREVIORE MARGINE 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 
AD 1,0). 


The inscription was incised on the shorter 
margin (in letters 7 to 10 millimetres 
high). 


INSCRIPTIO HADRIANVS MAGGIANIVS PRO INSCRIPTIO ..... INCISA VT 
EGO. 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


MAT Ag 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12073. 


TI FASPNAS A1 (Weaponry of the army) of-Mr.- 
Faspna. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
is STEFANVS GIVNTOLIVS, Una nuova necropoli villanoviana | 1. Mr. Stephano Giuntoli, A New Villanovan Cemetery At Accesa 
all'Accesa (Massa Marittima), Atti e Memorie dell'Accademia (Massa Marittima), Transactions And Memoirs Of The Society Of 
Toscana di Scienze e Lettere La Colombaria, 67, PAGINA 58, Tuscany Of The Sciences And Fine Arts The Vaulted Tower Of 
NVMERVS 40, FIGVRIS 44 ET 45, 56 F. Founder Mr. Giovanni Girolai i Pazzi in Borgo degli Albizi. 
volume 67, page 58, number 40; 44 and 45, number 56, 
number F. 
INSCRIPTIO NVMERO 12074. Inscriptión Number 12074. 
Retrograde Lettershape S. 
CASSIS AHENEA, PVRA, in N^ condition, 
CONTORTA, COLLISA ET ed?together, and 


LACVNOSA (ALTITVDINE MAXIMO 
175; LONGITVDINE MAXIMO 30; 
ALTITVDINE MARGINIS 1, $8) 
NVMERO INVENTARII 8812. 


m height of 170 
a maximum length of 
e height of the margin 
etres). Inventory number 


INSCRIPTIO — A) 
LITTERIS 1, 1 AD 


inscription A) (in letters 11 to 13 
ilimetres — high) and . numerical 


NVMERALIS abbreviation B) (the height of the 
NOTAE 1, 0A numerical abbreviation is 11 to 13 
INCISAE (T millimetres) were incised on the margin 


(photographic plates numbers 34 and 35). 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


NATAS ag 
IN Me M 
D Ee. 
A). 
IN MARGINE. 


On The Margin. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12074. 


TI^ |FASPNAS 
TI] ow A 


CI^ FASPNAS Al^  (Weaponry of the army) of-Mr.- 
Faspna. 


CI?! U(ChU) A]P! Mr.-Uchu (owns me). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
CI?  A(ULES) AIP Mr.-Aule (owns me). 
[Jeff Hill's footnote: there is a consistency, in the lettershapes and in their heights, of 
the letters in lines TI^ and T1P, that would permit a conjecture that the Hand wrote 
them all at the same time (something which I doubt, however; I would suppose that 
FASPNAS was written on the helmet at the foundry, and that the letter U was written 
on the helmet at a later time when the helmet was issued to a warrior, and later still 
that the letter A was written on the helmet when the helmet changed hands; an 
interpretation of the inscription TIP, significantly less probable I suppose due to the 
|gap between the two letters, is Mr.-Uchu, Mr.-Aule's (son), (owns me)).] 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 

T. STEFANVS GIVNTOLIVS, Una nuova necropoli villanoviana | 1. Mr. Stephano Giuntoli, A New Cemetery At Accesa 
all'Accesa (Massa Marittima), Atti e Memorie dell'Accademia (Massa Marittima), Transactions And Me s.Of The Society Of 
Toscana di Scienze e Lettere La Colombaria, 67, PAGINA 59, Tuscany Of The Scien ees. And Fine. A / ed Tower Of 
NVMERVS 44, FIGVRA NVMERO 58 A. izi. 


INSCRIPTIO NVMERO 12075. 

Retrograde Lettershape S. 

PARVVM FRAGMENTVM MARGINIS|A ti frag NS HNIREN of a brass 

CASSIDIS AHENEAE (ALTITVDINE |hgfmet maximum height of 70 

MAXIMO 7, 0; LONGITVDINE l maximum length of 

MAXIMO 12, 7;  ALTITVDINE 12 (es; the height of the margin 

MARGINIS 2, 0). NVMERO |is 90» milligietres). Inventory number 

INVENTARII 8812 (BIS?) AVT (8812, 3&88f1? no, I think that the museum 
has my a mistake, and that its inventory 

r is rather) 8814. 

7 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 

2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 

8812 (BIS?) o 8814 ITALICE HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 8812 (BIS?) AVT 

8814 VT EGO. 

INSCRIPTIQ* IN, MAR INCISA | The inscription was incised on the margin 

(ALTIT LI]EERIS 0, AD 1, 5). | (in letters 8 to 15 millimetres high). 


M91fg H 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12075. 


Tl | FASPNAS Al  (Weaponry of the army) of-Mr.- 
Faspna. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

UR STEFANVS GIVNTOLIVS, Una nuova necropoli villanoviana | 1. Mr. Stephano Giuntoli, A New Villanovan Cemetery At Accesa 
all'Accesa (Massa Marittima), Atti e Memorie dell'Accademia (Massa Marittima), Transactions And Memoirs Of The Society Of 

Toscana di Scienze e Lettere La Colombaria, 67, PAGINA 59, Tuscany Of The Sciences And Fine Arts The Vaulted Tower Of 

NVMERVS 43. Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi, 


volume 67, page 59, number 43. 


INSCRIPTIO NVMERO 12076. Inscription Number 12076. 
Retrograde Lettershape S. 
CASSIS AHENEA, PVRA, A helmet, of brass, in a clean condition, 
CONTORTA, COLLISA ET|twisted around, squashed together, and 


LACVNOSA (ALTITVDINE MAXIMO |lacunose (with a maximum height of 135 


13, 5; LONGITVDINE MAXIMO 109, 0; 
LATITVDINE 21, 5; ALTITVDINE 
MARGINIS I. 8). NVMERO 
INVENTARII 8819. 


millimetres; with a maximum length of 
190 millimetres; 215 millimetres wide; the 
height of the margin is 18 millimetres). 
Inventory number 8819. 


19 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 19, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN MARGINE INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 AD 1, 0). 


The inscription was incised on the margin 
(1n letters 7 to 10 millimetres high). 


I HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I, 0 VT EGO. 
—————————— 


AMD 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12076. 


TI FASPNAS 


Al (Weaponry of the army) of-Mr.- 


Faspna. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


y 


I am giving it accerding tó,a 
own. 


q STEFANVS GIVNTOLIVS, Una nuova necropoli villanoviana 
all'Accesa (Massa Marittima), Atti e Memorie dell'Accademia 
Toscana di Scienze e Lettere La Colombaria, 67, PAGINA 58, 
NVMERVS 37. 


T, Mr. Steph: Villanovan, Cemetery At Accesa 
and Mem f The Society Of 
Arts Vaulted Tower Of 


i in Borgo degli Albizi, 


INSCRIPTIO NVMERO 12077. 


f üscription Number 12077. 


Retrograde Lettershape S. 


FRAGMENTVM MARGINIS 
HEMISPHAERII CASSIDIS AHENEAE 
(ALTITVDINE MAXIMO 
LATITVDINE MAXIMO 
ALTITVDINE MARG 
NVMERO INVENTARII 


ET 


S 


( 


A*fragment, Qf thé margin and hemisphere 
of s helfnet (with a maximum height 
;lof 1 imetres; with a maximum 


width ef 155 millimetres; the height of the 
is 20 millimetres). Inventory 


number 8812 A(?). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN RE MARGINE 
INCISA (ALT INPABITTERIS 0, 8 
AD 1,2). 


The inscription was incised on the shorter 
margin (in letters 8 to 12 millimetres 
high). 


EGO. 


INSCRIPTIO HADRIANVS MAGGIANIVS PRO INSCRIPTIO 


INCISA VT 


AV11 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12077. 


:AB 


T1 FASPN^-- 


A HADRIANVS MAGGIANIVS PRO A VT EGO. 


CI FASPN^S AI (Weaponry of the army) of-Mr.- 
Faspna. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


l. STEFANVS GIVNTOLIVS, Una nuova necropoli villanoviana 
all'Accesa (Massa Marittima), Atti e Memorie dell'Accademia 
Toscana di Scienze e Lettere La Colombaria, 67, PAGINA 59, 
NVMERVS 45. 


Mr. Stephano Giuntoli, A New Villanovan Cemetery At Accesa 
(Massa Marittima), Transactions And Memoirs Of The Society Of 
Tuscany Of The Sciences And Fine Arts The Vaulted Tower Of 
Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi, 
volume 67, page 59, number 45. 


INSCRIPTIO NVMERO 12078. 


Inscription Number 12078. 


CASSIS AHENEA, PVRA, CONTORTA 
ET dCOLLISA, MVLTIS PARVIS 
LACVNIS VITIATA, FLORENTIAE 
APVD  DOMINVM  PETRVM JG. 
RENZETTIVM SERVATA 
(ALTITVDINE 19, 0; LATITVDINE 30, 
0; ALTITVDINE MARGINIS 1, 5). 


A helmet, of brass, in a clean condition, 
twisted around and squashed together, 
damaged by many little gaps, conserved at 
Florence in the House Of Mr. Pietro G. 
Renzetti (190 millimetres high; 300 
millimetres wide; the height of the margin 
is 15 millimetres). 


19 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 19, 0 VT EGO. 


30 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 30, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN MARGINE INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1). 


The inscription was incised on the margin 
(in letters 11 millimetres high). 


í " 


v] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12078. 


3l 


Cl | FASPNAS Al of UNgpA) of-Mr.- 
DO EX APOGRAPHO MEO. PM ENCUUE to a copy of my 


T; STEFANVS GIVNTOLIVS, Una nuova necropoli villanoviana 
all'Accesa (Massa Marittima), Atti e Memorie dell'Accademia 
Toscana di Scienze e Lettere La Colombaria, 67, PAGINA 61, 
NVMERVS 60, FIGVRIS 48 ET 49. 


"m St o Giuntol? A New Villanovan Cemetery At Accesa 
(Massa ima) rassachns And Memoirs Of The Society Of 
Tuscany Of The Sciences And Fine Arts The Vaulted Tower Of 
Founder Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi, 
olume 674page 61, number 60, figures 48 and 49. 


INSCRIPTIO NVMERO 12&4I. 


JInscription Number 12841. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Vetulonia: 
The Citadel. 


Article 35. 


[Jeff Hill's footnote: ^ helmet, privately owned (by the discoverer, that is, now one of 
the heirs, of all almost one hundred and thirty helmets), publicly exhibited at the 
Museo Civico Archeologico Zsidoro Falchi di Vetulonia; scratched on the throat. ] 


M Z1 »i 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12841. 


TI — —WeNAS 
C1 FASPNAS AÍ (Weaponry of the army) of-Mr.- 
Faspna. 
ie LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 223, NVMERVS 35, TABVLA 223, number 35, photographic plate number 31, number 35. 
NVMERO 31, NVMERVS 35. 
INSCRIPTIO NVMERO 7151. Inscription Number 7151. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


In The Wordform IPNI I Identify An Intensive Pronoun, Perhaps Similar To MINIPI 
Encountered Elsewhere (7 IPSA, IPSAMET); Perhaps It Is MINIPI Merely 


Misspelled. 


25. 


Article 39. 


Frammento — di  coperchio — acromo 
(ünventario numero 101579). Argilla 
molto chiara, abbastanza depurata con 
poche inclusioni. Superficie coperta da 
incrostazioni terrose, in parte abrasa e con 
vari cretti. All'esterno, sono evidenti segni 
ad andamento irregolarmente circolare 
all'attaccatura del  pomolo. Altezza 
centimetri 9; larghezza centimetri 9, 2. 
Puó classificarsi tra la produzione locale 
del periodo ellenistico e datarsi tra la fine 
del 4 e l'inizio del 3 secolo avanti cristo. Il 


A fragment of a lid, unglazed (inventory 
number 101579). Clay: very clear, quite 
purified, with little inclusions. The surface 
is covered with incrustations of soil, 
partially abraded, and with various cracks. 
On the outside, there are obvious signs of 
the irregular circular course of the junction 
of the grip. Height: 90 millimetres; width: 
92 millimetres. It can be classified 
amongst the local production of the 
Hellenistic period, and be dated between 
the end of the fourth century and the 


frammento é stato trovato, casualmente, 
durante la periodica pulizia degli scavi, in 
località Poggiarello Renzetti, al confine 
della sottostante zona degli Scavi Città. Si 
trova nel Museo Archeologico di Firenze. 
Nella parte interna é incisa un'iscrizione, 
sinistrorsa, con caratteri alti millimetri 7 a 
11; incisa a crudo; potrebbe quindi essere 
stata scritta altrove e non necessariamente 


beginning of the third century before the 
common era. The fragn 


a Vetulonia (tavola 42). 
etres to 11 millimetres high; 
ised before firing; it could 
ye have been scratched elsewhere 
and necessarll| at  Vetulonia 
graphic plate number 42). 
*IMAGO CRIPTIONIS NVMERO 7151. 


[Jeff Hill's footnote: We, who are not even Etruscans and do not even speak Etruscan, 
cannot comprehend how an Etruscan Hand could write such junk! the interpuncts 
could be  syllabic; the featured prename as indicated by  syllabic 
interpunctuation -- might be ARNTh, or A * RNTh * A, or RNTh, or RNTh * A; the 
pronoun might be MI or MIA (elsewhere both PUI and PUIA are found); the initial 


letter (after the |) might be M, or PN or P * N; is the resemblance of the scribble to 


genuine Etruscan text merely a serendipitous accident? the inscription is only seven 
letters long, but capable of seven different interpretations, none of which seem to be 
exactly what the Hand was attempting to express; the deceitful Mr. Mauro Cristofani 
quietly excises an initial part of the inscription, a particularly refractory initial vertical 


letterstroke, |, always difficult to interpret when encountered scratched in every two 
hundredth or three hundredth inscription, but not ever to be excised as just a crack!.] 


e e, e 
MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


L7] 
v VT EGO. 


MI ARNThA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIA * RNTh * A VT EGO. 


CI IPNI A( * JRNTh| * 4 (DA(L) A1 I-myself (am) Ms.-Arnthi's (flour 
jar). 
p. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, E Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 286, NVMERVS 39, TABVLA page 286, number 39, photographic plate number 42, number 39. 
NVMERO 42, NVMERVS 39. 
INSCRIPTIO NVMERO 7152. Inscription Number 7152. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Vetulonia Fond Of Unnecessarily Lengthening Letterstrokes 


Below The Plane Of Writing: The Fifth 


Letterstroke Of The Letter M Has Been 


Deliberately Doubled In Length, As Has The First Letterstroke Of The Letter A; Body 
Of Work Includes Inscription Number 7153. 


40. 


Article 40. 


Frammento di parete di ciotola a vernice 
nera, di forma Jean-Paul Morel 83 
(nventario numero 101578). Altezza 
conservata: centimetri 4, 5; larghezza 
conservata: centimetri 12, 9. Argilla 
rosata, depurata e omogenea, dura in 
frattura. Vernice nerolucida all'interno, 
dove si notano cerchi concentrici 
rotellatura. All'esterno la vernice 
opaca e, in massima parte, evani 


seguente 
ji millimetri 7 a 


a 4 


A fragment, of the ,ofabowl, covered 
" . Jean- 
r 101578). 


millimetres; 
illimetres. Clay: 


: bright black on the 
& concentric circles can be 
a throwing wheel. On the 
the glaze is more opaque and, for 
t part, perished. It is very close to 
ottery of Volterra, and can be dated 
the course of the third century before 
the common era. It finds itself in the 
Archaeological Museum Of Florence. The 


1| fragment was found, isolated, amongst the 


soil of the refill, at the location of 
Piantoni, near the gateway of the former 
Museum Of Antiquities of Vetulonia. On 
the outside was scratched, with the writing 
from right to left, the following 
inscription, in letters from 7 millimetres to 
11 millimetres high (photographic plate 
number 42): 


A 


id 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7152. 


TI MINATE 
M MI NATE(S) AI I (am) Mr.-Nate's (bowl). 
qi MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, n. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 286, NVMERVS 40, TABVLA page 286, number 40, photographic plate number 42, number 40. 
NVMERO 42, NVMERVS 40. 
INSCRIPTIO NVMERO 7234. Inscription Number 7234. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Impugnatura di spada dalla Collezione 
Renzetti. 


The Grip Of A Sword From The 
Collection Of The Renzetti Family. 


Mario Cygielman. 


Mr. Mario Cygielman. 


Della collezione privata Renzetti di 
Grosseto, | costituita | da materiali 
archeologici provenienti da VETVLONIA 
] fa parte una impugnatura di spada, 
notevole per la sua singolarità (tavola 1, 
numero A e numero B) [.....]. In bronzo, a 
manico pieno, con ingrossatura centrale, 


ha spalla alta a profilo angolare, 
immanicatura  sagomata a profilo 
inregolare — con — limite — rettilineo; 
limpugnatura termina in un pomo 


romboidale massiccio molto espanso; su 
una delle facce dell'mmanicatura si 
sviluppa un motivo decorativo eseguito a 
punzone [....] Una analisi radiografica 
del pezzo ha dimostrato che la lama, in 
ferro, era applicata all'impugnatura con la 
tecnica  dell'Überfangguf!  |.....]. 
Collezione, formatasi tra la fine del 1800 
e l'inizio del 1900, in concomitanza con gli 
scavi eseguiti da Isidoro  Falglhi 
Vetulonia, é composta da oggetti 
probabilmente come 

rinvenimento. Essi proven 
dalla necropoli villan 
alla Guardia di propri 


lalÜ 


One part of the private collection of the 
Renzetti family of Grosseto, consisting of 
archaeological materials originating from 
Vetulonia, is the grip of a sword, 
remarkable on account of its unique 
aspects (photographic plate number 1, 
number A and number B) [.....]. Of bronze, 
with a full handle, a central thickening, a 
high shoulder with an angular profile, a 
socket shaped with an i lar profile and 
a rectilinear border; the i i 


pommel; on one^o 
a decorative desi 


the technique of 
additional casting of 


with the excavations undertaken by Mr. 
sidoro: Falchi at Vetulonia, is composed 
jects, probably ceded as the price of 
excavations. They come, generally, 
from the Villanovian cemetery of Poggio 
alla Guardia owned by the Renzetti 
family [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: I note a letter T incised on the grip, discernible both in the 
photograph and also in the sketch, which Mr. Mario Cygialman must have been aware 
of but does not make a mention of -- the only mention ofa T is the shape of the hilt.] 


A). 
IN LATERE ALIO GLADII MANVBRII. 
On One Side Of The Handle Of The Sword. 


IN LATERE ALIO GLADII MANVBRII. 
On The Other Side Of The Handle Of The Sword. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7234. 


TI^ T 
Ti? i 
CI^  T(ITES) Al^ (Lam) Mr.-Tite's (sword). 


CI 


son, and that I - APE, II - CLAN, or (3) some similar rigmarole -- and it is not unlikely 
at all that the ancient Hands have often left the business almost indecipherable, 
certainly mysterious, to us today, when it may have made perfect sense to the 
Etruscans who excavated the tomb and deposited a vessel therein thousands of years 
ago; the lettershape of the letter A does not really indicate that the inscription was 


written in one direction or the other.] 
,IH RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- 


CAERE. -- Iscrizioni sucippi |. l. 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 428, 

SCIDAE NVMERO 1, 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 428, 

article number 1, 

group (111), 

excavation serial number 7. 


CONGREGATIONIS NVMERO (111), 
EFFOSIONIS NVMERO 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 14406. Inscription Number 14406. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
Tomba 9 a caditoia a sinistra Autostrada. 


side of the 
A little bowl, 


Tomb 9 MP AMEN on the lefthand 


Ciotoletta di bucchero grossolano con orlo 
rientrante. Sotto il piede. Secolo 5. 


IMAGO uA d NP 4406. 
Tl AI 


Cl — A(ULJI(AL) Al  (Tüm)Ms.-Aulis. 
[Jeff Hill's footnote: a reading IA, if one decides that the inscription is written from 
right to left ETRVSCE, is perfectly able to be interpreted, provided, probably, that one 
accepts that the I is either (1) a symbol indicating firstborn son, or (2) a symbol 
indicating that two persons used the same abbreviated prename A, say, a father and a 
son, and that I— APE, II 2 CLAN, or (3) some similar rigmarole -- and it is not unlikely 
at all that the ancient Hands have often left the business almost indecipherable, 
certainly mysterious, to us today, when it may have made perfect sense to the 
Etruscans who excavated the tomb and deposited a vessel therein thousands of years 
ago; the lettershape ofthe letter À is consistent with the supposition that the inscription 
was written from left to gm 
Fizioni su cippi 
getti diversi nella 


ark red clay, 
erneath 


Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 429, 

article number 1, 

group (112), 

excavation serial number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 14407. Inscription Number 14407. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


Tombetta a cremazione presso il tumulo 
T3. 


A little tomb, in the form of a cremation, 
near artificial mound 72. 


HYDRIA attica a figure rosse. Sotto il 
piede. Secolo 5. 


An ornamental water pot of the territory of 
Athens, with redfigures. Underneath the 
foot. Of the fifth century. 


UN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14407. 


UU AU EU ERIT UU AIP [Jeff Hill's footnote: I reckon that 
V V "V the dotted decoration was punched 
at a time when the sword was in 

RAARRNRAKU NN EAM EREDEREEE use, and was a readily recognisable 
" M * mark of ownership, and somewhat 
unintentionally ^ assumed the 
available space on the part of the 
hilt chosen to contain it -- the two 
crossed lines are not a second 
instance of a letter T; the frame is 
not deliberately the shape of an 
Etruscan warrior's shield (more 
likely the shape, of a mediaeval 


our  professorial 
uthorities are wrong to flippantly 
and flamboyantly ignore it because 
they just don't jolly well Jike it a 
lot, to the same scientifically valid 
extent that they like something far 
less important on facebook) with 
the usual significance which I 
generally interpret as: 
(The cross) 


(perhaps a lettershape similar to & 
was aimed at) (scratched after 
[firing]|«the death of the owner» 
indicates that, after a likely period 
of mundane use, after my owner 
died I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 


certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy) -- yet this 
is almost certainly not the case, it 
is a  nonliegary mark — of 
ownership. 

[Jeff Hill'SE footnote: The pattern of dots, .'.", if I am seeing it correctly in the 
photograph and in the sketch, is remarkable in respect of the precision of the spacing 
of the dots -- a craftsman a little more careful than the usual Etruscan monkey 
evidently punched the design, yet he simultaneously botched a good shape of the 
frame, and left a gap at the bottom of the frame, and punched two crookedly curving 
letterstrokes of a cross.] 


li MARIVS CVGIELMANIVS, Impugnatura di spada dalla Collezione rio Cygiglman, hen I Of A Sword From The Collection Of 
Renzetti, PAGINA 3. tti b 


INSCRIPTIO NVMERO 12079. Inscription Number 12079. 


FRAGMENTVM PARIETIS PATERAE|A iA of the wall of a bossed 
IN CONI FORMAM REDACZA sacrifical bowl worked into the shape of a 
ARGILLA LVTEA one, 9f bright yellow clay (33 millimetres 
(ALTITVDINE 3,3; LAT * * 40 millimetres wide), to be 
SEXTO SAECVLO A attributed to the end of the sixth century 


COMMVNEM before the common era. Inventory number 
TRIBVENDAE. 101577 (1975, zone B). 

INVENTARII 

B). 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


INSC IOI TERIORE PARIETE |The inscription was incised on the outside 
INGISA (ALTIT ITTERIS 0, 8). |of the wall (in letters 8 millimetres high). 


MEM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12079. 


TI MILA------ 
L-------- HADRIANVS MAGGIANIVS PRO LA------ VT EGO. 
Gl MI LARThUS AÍ I (am) Mr.-Larth's. 
DO EX APOGRAPHO MARIANO | am giving it according to a copy of Mr. 
CYGIBDMANIAN O. Mario Cygielman. 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  Epigrafia Etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 285, NVMERVS 38, TABVLA page 285, number 38, photographic plate number 42, number 38; 
NVMERO 42, NVMERVS 38; 
2; HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vn 2.1. z Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vn 2.1. 
1304j 
(00931 
iVWETVLONIA; 


INSCRIPTIO NVMERO 12080. Inscription Number 12080. 


FRAGMENTVM PONDERIS EX 
ARGILLA SVBRVBRA (ALTITVDINE 
MAXIMO 8, 0; LATITVDINE BASIS 6, 
0) NVMERO INVENTARII 101573 
(anno 1972, zona A). 


A fragment, of a weight, of reddish clay 
(with a maximum height of 80 
millimetres; the width of the base is 60 
millimetres). Inventory number 101573 
(1972, zone A). 


8 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 8, 0 VT EGO. 


6 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN LATERE INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 8). 


The inscription was incised on the side (in 
letters 18 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12080. 


T] . ---—- ETNAL 

E HADRIANVS MAGGIANIVS PRO E VT EGO. 

CI VETN(DAL Al (lam) MS. Wetni's. 

DO EX APOGRAPHO MARIANO | am giving i Or to a tgpy of Mr. 

CYGIBLMLANEIAN O. Mario Cygielman: 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  Epigrafia Etrusca, | 1l. i i, Review of E ain Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 284, NVMERVS 34, TABVLA page hic pite number 42, number 34; 
NVMERO 42, NVMERVS 34; 

p^ HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vn 2.11. 2. Fu Um" Etruscan Texts, Vn 2.11. 


INSCRIPTIO NVMERO 12081. 


DVO FRAGMENTA PARIETIS ,AD 
EANDEM OLLVLAM EX sto 
FVSCO 


tion Number 12081. 

of a wall belonging to the 
same pot, of brown impasto 
kneeded «el carelessly left full of 


Insc 


(FRAGMENTVM A: LATITVDINE 2, 73humpunities (fragment A: 27 millimetres 
FRAGMENTVM B: LAT, ; fragment B: 93 millimetres wide). 
NVMERO INVENT Itiventory number 101572 (1972, zone A). 
1572, It could be attributed to the beginning of 
HELLENISTICA the Hellenistic period. 

POTEST. 

INSCRIPT INGISA Ley The inscription was incised (in letters 15 
LITTERJ$ 1, to 20 millimetres high). 


2 HADRIANVS chum PROZSOVTEGO 
x E 


ER 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12081. 


CAE-- AULESPE 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO CAE-- VT EGO. 


AULES PE HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AULESPE VT EGO. 


Cl CAES AULES PETRUNAS 


Al (Remains) of-Mr.-Cae, Mr.-Aule 


Petruna's (son). 


DO EX APOGRAPHO MARIANO 
VOPIAUISLANTEUATN O. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Mara Cygielman. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  Epigrafia Etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 283, NVMERVS 33, TABVLA 


NVMERO 42, NVMERVS 33; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 283, number 33, photographic plate number 42, number 33; 


2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vn 2.5. 


"S 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vn 2.5. 


INSCRIPTIO NVMERO 12082. 


Inscription Number 12082. 


FRAGMENTVM PARIETIS PATERAE 
EX  bucchero (ALTITVDINE 2; 
LATITVDINE 7, 8). SEXTO VSQVE 
QVINTO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDVM. NVMERO 
INVENTARII 101574 (anno 1975, zona 
A). 


A fragment, of the wall of a bossed 
sacrifical bowl, of coarse dark red clay (20 
millimetres high; 78 millimetres wide). To 
be attributed to the sixth century to the 
fifth century before the common era. 
Inventory number 101574 (1975, zone A). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE PARIETE 


The letter was scratched on the outside of 


SCARIPHATA (ALTITVDINE |the wall (the height of the letter is 18 
LITTERA 1, 8). millimetres). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12082. 
TI A 
Cl — A(ULE) Al  Mr-Adfe (oWiis me). 
DO EX APOGRAPHO MARIANO |I am giving it dn d of Mr. 
CVOIBLMANIAN ü Matio GaRnalen. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di 
VOLVMEN 50, PAGINA 
NVMERO 41, NVMERVS 35. 


Epigrafia Etrusca, 
284, NVMERVS 35, TABVLA 


() Of Etfuscan Epigraphy, volume 50, 
E 2847humber 35, p ic plate number 41, number 35. 


INSCRIPTIO NVMERO 12083. 


Inscfiption Number 12083. 


FRAGMENTVM PEDIS PATERAE, EX 
impasto — buccheroide, |VERN (?) 
NIGRO OBDVCTAE (ALTIT 


A. D the foot, of a bossed 
sacri l, of kneeded yellow clay 
carelégsly left full of impurities near 
oarsé'dark red clay, covered, I think, with 
glaze (19 millimetres high; the 
diameter of the foot is 46 millimetres). 
Inventory number 101576 (1974, zone B). 
To be attributed to the seventh century to 
the sixth century before the common era. 


B) SEPTIMO  VSQV 
SAECVLIS —. AN M 
COMMVNEM T 

IN EXT DVAE 
NS PHATAE 
TES INE WEITER 


Tus 


The two letters were scratched on the 
outside of the foot (in letters 21 


millimetres high). 


EY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12083. 


ui AI 


L HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I VT EGO. 


CI — A(ULE)I 


A] Mr.-Aule, (perhaps the prior, I — 
APE, of two men having the same 
prename and therefore) the-father, 


(owns me). 


DO EX APOGRAPHO MARIANO 
CVGIELMANIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
PSP Cygielman. 


| MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di 


Epigrafia Etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 285, NVMERVS 37. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 285, number 37. 


INSCRIPTIO NVMERO 12084. 


Inscription Number 12084. 


FRAGMENTVM PEDIS PATERAE EX/A fragment, of the foot, of a bossed 
impasto FVSCO, VERNICIO(?)sacrifical bowl, of brown impasto - 
OBDVCTAE (ALTITVDINE 1, $;|kneeded clay carelessly left full of 
DIAMETRO PEDIS 5, 3). NVMERO impurities, covered, I think, with glaze (18 
INVENTARII 101575 (anno 1974, zona millimetres high; the diameter of the foot 
B, vano 13). is 53 millimetres). Inventory number 
101575 (1974, zone B, space 13). 


IN EXTERIORE FVNDO, PARVAA|A little palm frond was stamped on the 
PALMA IMPRESSA. ALTERI l outside of the bottom. It is to be attributed 
DIMIDIO SEPTIMI SAECVLI ANTE to the second half of the seventh century 


TEMPOREM COMMVNEM |before the common era. 
TRIBVENDVM. 
IN EXTERIORE FVNDO .LITTERA |The letter scratched on the outside of the 


DEXTRORSVM FORTASSE |bottom, probably written eft to right 
SCARIPHATA (ALTITVDINE |(the height of the lgtter 1s S). 
LITTERIS 2, 6). 


[Jeff Hill's footnote: I read the letter C and the numeral I, ligatured, written from right 
to left.] 


. B). 
EXTERIORE FVNDO. 
On Ehe Outside Of The Bottom. 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12084. 


TI^ e 

TAK. CI 

R HADRIANVS MAGGIANIVS PRO CI VT EGO. 

ci^ e AI^ (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
stamped trademark of which is a 
palmfrond) G9. 

CI? C(ABDI CI?  Mr.-Cae, (perhaps the prior, I — 
APE, of two men having the same 
prename and therefore) the-father, 
(owns me). 


[Jeff Hill's footnote: it seems unlikely that the strokes which I interpret as numbers in 
inscriptions numbers 12084, 12083, and 12044, I and II, indicating the terms APE and 
CLAN, the-father and the-son, were rather intended by the Hand in each instance to 
indicate that the term of nomenclature terminated in a letter I, that is, that the subject 


ofthe inscription was a female; for instance, in this inscription number 12084, that CI, 


C(A)L Ms.-Cai (owns me).] 


DO EX APOGRAPHO MARIANO 
SONTAUS TEAM ü. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Man: Cygielman. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  Epigrafia Etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 284, NVMERVS 36, TABVLA 
NVMERO 50, NVMERVS 36. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 284, number 36, photographic plate number 50, number 36. 


(304) 
(0094) 
(VETVLONIA! 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12085 AD 
12087. 


Inscriptions Numbers 12085 To 12087. 


FRAGMENTA VASORVM IN LOCO 
QVI  DICITVR  Costia dei Lippi 
INVENTA. NVNC (ANNO 2003) 
GROSSETI IN Soprintendenza per 1 beni 
archeologici della Toscana 
RECEPTACVLIS SERVATA. 


The fragments, of vessels found at the 
place which is called 
They are now (2003) 


Superintendenéy Fo 
Treasures Of Tuscany. 


INSCRIPTIO NVMERO 12085. 


FRAGMENTVM PARIETIS ET PEDIS 
PATERAE VERNICIO NIGRO 
OBDVCTAE, FORMAE Nino Lamboglia 
27, TERTIO SAECVLO 
TEMPOREM 
TRIBVENDAE (ALTITVD 
LATITVDINE (6, 5) 
INVENTARII 

EFFOSSIONIBVS 
Soprintendenza p 
della Toscana 


GINA 436) 


qm wall and fiot ofa 
T ] covered with black 
Shape of Mr. Nino Lamboglia 


"fore the common era (44 
etres high; 65 millimetres wide). 
ory number 101568. Found in the 
excavations of 1962 established by the 
Superintendency For The Archaeological 
Treasures Of Tuscany with Mrs. Anna 
Talocchini supervising (according to Mrs. 
Anna  Talocchini, Etruscan Studies, 


i, volume 31, page 436). 


IN EFFOSSIONIBVS HADRIANVS MAGGIANIVS PRO IN EFFOSSIONIBVS 


es INVENTVM VT EGO. 


IN EXTERIORE PARIETE LITTERAE 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE 


LITTERIS 1, 5). 


The letters were scratched on the outside 
of the wall (in letters 15 millimetres high). 


A ? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12085. 


TE CA A1 Mr.-Ca (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MARIANO | am giving it according to a copy of Mr. 
SERUDSLANTSUN RAN O. Mar Cygielman. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  Epigrafia Etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 281, NVMERVS 
NVMERO 41, NVMERVS 29. 


29, TABVLA 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 281, number 29, photographic plate number 41, number 29. 


INSCRIPTIO NVMERO 12086. 


Inscription Number 12086. 


FRAGMENTVM PEDIS PATERAE 
VERNICIO NIGRO | OBDVCTAE, 
FORTASSE FIGLINAE RVSELLANAE 
QVAE DICITVR R II ET SECVNDO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDAE 
(ALTITVDINE 1, 0; DIAMETRO PEDIS 
6, 3). NVMERO INVENTARII 101563. 


A fragment, of the foot, of a bossed 
sacrifical bowl covered with black glaze, 
perhaps of the Rosellan sort of pottery 
which is called R II, and to be attributed to 
the second century before the common era 
(10 millimetres high; the diameter of the 
foot is 63 millimetres). Inventory number 
101563. 


1 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERA l1, 0). 


The letter was scratched on the outside of 
the bottom (the height of the letter is 10 
millimetres). 


1 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


12086. 
TJ A 
Cl  A(ULE) Al 4 Mr-Aule (owns me). 
DO EX APOGRAPHO i in es it according to a copy of Mr. 
CVGIELMANIANO. Cygielman. 
T. 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, rusca, 
VOLVMEN 50, PAGIN 


i. Epigrafia . Et 
A NV] 8, BVLA 
NVMERO 41, NVMERVS 2 


T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 


page 280, number 28, photographic plate number 41, number 20. 


INSCRIPTIONVMBRO 12087. 


Inscription Number 12087. 


ATTI GENERIS, 
FO C 
0 12, 2, 


AECVLO ANTE 
VNEM INEVNTI 

(ALTITVDINE 
MAXIMO 2, 0; DIAMETRO 7, 0). 
NVMERO INVENTARII 120177. IN 
EODEM LOCO  INSCRIPTIONIS 
NVMERO 12086 DISIECTVS ANNO 
1970 INVENTVS. 


The foot of a mug, of the kind of the 
territory of Athens, probably of shape C 
(see The Athenian Place Of Assembly, 
volume 12, part 2, photographic plate 
number 20, numbers 416 to 420), to be 
attributed to the beginning of the fifth 
century before the common era (with a 
maximum height of 20 millimetres; 70 
millimetres in diameter). Inventory 
number 120177. Found in 1970 thrown 
away and somewhat isolated in the same 


place as inscription number 12086. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


7 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 


EODEM LOCO 


DISIECTVS HADRIANVS MAGGIANIVS PRO EODEM 
LOCO INSCRIPTIONIS NVMERO 12086 DISIECTVS VT EGO. 


IN EXTERIORE PEDE INSCRIPTIO 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 5). 


The inscription was scratched on the 
outside of the foot (in letters 15 
millimetres high). 


E 


SUALE HADRIANVS MAGGIANIVS (NE SU ALE QVIDEM) PRO ALE---------- 


nl MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINA 315, NVMERVS 85, TABVLA 
NVMERO 41, NVMERVS 85. 


AU VT EGO. 

CI AU(LE) ALEThNA AI Mr.-Aule Alethng (owns me). 

DO EX APOGRAPHO MARIANO | am giving it according opy of Mr 
CVGIELMANIANO. Mario Cygielman, 


T, Mr. Mauro Crist 


page 315, -Q 86, 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12088 AD 
12991. 


FRAGMENTA VASORVM INVENTA 
IN LOCO QVI DICITVR Poggiarello 


Renzetti, 'VBI DOMVS AETATIS 
HELLENISTICAE CIRCA VI AD 
MERIDIEM A SEPTEM E 


SPECTANTEM AEDIFICAT 


in ur d To 12091. 
ag of vessels, found at the 
ichs caNed Poggiarello Renzetti, 
é& of the Hellenistic period 
Ó south. They are now (2003) 


consebved at Grosseto in the storeroom 
ins4of the Superintendency For The 


Soprintendenza per i b gici aeological Treasures Of Tuscany. 
della Toscana IS 
SERVATA. 

INSCRIPTIO NVMERQO, 12088. Inscription Number 12088. 


VERNICIO 
TITVDINE 2, 
TERTIO VSQVE 
CVLIS —— ANTE 
COMMVNEM 
NVMERO 
IN 


TRIBVENDAE. 
INVENTARII 
EFFOSSIONIBVS A Soprintendenza per 


120178. 


i beni archeologici della Toscana 
INSTITVITIS ANNO 1986 (Strato 0) 
INVENTVM. 


A fragment, of the wall of a bossed 
sacrifical bowl, of red clay, covered with 
black glaze (28 millimetres high; 20 
millimetres wide), to be attributed to the 
third century to the second century before 
the common era. Inventory number 
120178. It was found in the excavations 
established by the Superintendency For 
The Archaeological Treasures Of Tuscany 
in 1986 (stratum number 0). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARIETE 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 5). 


The inscription was scratched on the 
outside of the wall (in letters 15 
millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12088. 


Tl . --—- VAS 

------ VAS------ HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ------VAS VT EGO. 

CI SCEVAS AÍ (I am) Mr.-Sceva's. 

DO EX APOGRAPHO MARIANO | am giving it according to a copy of Mr. 

CVGIELMANIANO. Mario Cygielman. 

m MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, :n Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 

VOLVMEN 55, PAGINA 314, NVMERVS $84, TABVLA page 314, number 84, photographic plate number 41, number 84. 
NVMERO 41, NVMERVS 84. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani, uncaring of the harm that he was doing to 
his legacy, wrote with boldness the obscure start of a sentence: Scavi Città-Poggiarello 
Renzetti VSC 86-0-1287 BIS anno 1986 -- the great professor did not care that no one 
on Earth would know, instantly and precisely, what VSC 86-0-1287 BIS was; certainly 
I don't know!, and I therefore recommend an award of 2 euro for a little flower for the 
grave ofthe little man, the greatest Italian idiot of all time, who formulates and utilises 
the most stupid map references of all time, the man who all too often explains nothing 
if he reckons that his readers will ignorantly deem him an exceptionally good good 
goody wise professor because he uses such obscure abbreviations and unheard of 
technical terms; you win the battle of who can write the most shit in a lifetime, 
professor, although, a man who would try to win such a battle must be down down 
down on the subhuman intellectual level of a moslem; the 0 is evidently the stratum 
level, of course, as every pygmy in Belgian Congo knows, one of those US strata, the 
unità kind.] 


INSCRIPTIO NVMIERO 12089... Inscription Number 12089. 


Syllabic Interpunctuation: 
LAR*CN. 


CATILLI|A large fragment, of a little bowl, of 
A CVM |reddish yellow clay, with small pebbles 
LVSIS QVI | included which declares the origin of the 
GINEM EX vessel to be from ETRVRIA, the southern 
DICITVR part (with a maximum height of 44 
(ALTITVDINE | millimetres; 460 millimetres in diameter). 
; DIAMETRO 46, 0).|Inventory number  VSC 87-5111, 
NVMERO INVENTARII VSC 87-5111, |stratigraphic unity 85. It was excavated in 
unità stratigrafica 85. EFFOSSVM IN |that temple where most of the fragments 
AEDE ILLA, VBI  COMPLVRA |of clay tablets decorated with figures 
FRAGMENTA TABELLARVM taken from the myth of the Goddess 
FICTILIVM FIGVRIS E MEDEAE |Medea, to be attributed to the Hellenistic 
FABVLA DESVMPTIS ORNATARVM period, were found. 

ET AETATI HELLENISTICAE 
TRIBVTARVM INVENTA SVNT. 


46 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 46, 0 VT EGO. 


US 51 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO unità stratigrafica 51 VT EGO (7 
LATINE SEDIMEN COETVS). 


INSCRIPTIO IN SVPERIORE LABRO | The inscription was scratched on top of the 
SCARIPHATA (ALTITVDINE |lip (in letters 20 to 23 millimetres high). 

LITTERIS 2, 0 AD 2, 3). 
2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


Du — 

IMAGO INSCR TIGE NVMERO 12089. 
TI^ --ELUS LARCN 
VELUI HADRIANVS MAGGIANIVS PRO --ELUS VT EGO. 
LARCN HADRIANVS MAGGIANIVS PRO LAR*CN VT EGO. 
TIP  VEUUS LARCNA 
VELUI HADRIANVS MAGGIANIVS (NE VELUI QVIDEM) PRO VEUUS VT 
EGO. 
TIU o iiunsssxassiad uui meii 
TED o idasmsaxiniwene uiui. 
TUE i awascicei i niu na iiu 
QqUP — assaeaccsai uus d udueKum 
IW —nwsssesiuniuiu aue Reik 
y» E Pm 
[Jeff Hill's footnote: the incorrect transliterations of the letter S, twice, as the letter I 
by Mr. Adriano Maggiani, is remarkable.] 
[Jeff Hill's footnote: the Hand, writing the inscription in evident haste and with 
profound carelessness, has written the letter L of the term of nomenclature VEUUS of 
line TIP with the same lettershape as a letter U, something not noticed by Mr. Adriano 
Maggiani; Mr. Adriano Maggiani may, or may not, have correctly identified the 
startpoint of the inscription from the word VEUUS (the letter V of which straddles the 
fracture), but only by employing unscientific guesswork as much as reasoning (the 
inscription has been carelessly written, interpunctuation is inconsistent, lettershapes 
are botched, Mr. Adriano Maggiani has botched the reading), an opinion which I 
therefore reject; now, if the inscription filled the entire rim of the basin, and if the 
same two words (the correct versions of each of the two are unclear because each of 
the terms of nomenclature has been inscribed in two different ways) were repeated, 
then about one quarter of the inscription has evidently survived because about one 
quadrant of the rim of the basin has evidently survived, as indicated by eye at least; it 
is quite possible that the term of nomenclature LARCN(A) is to be read in the 
nominative case, rather than, as Mr. Adriano Maggiani would have it (but by rewriting 
the inscription), in the genitive case.] 


CI^ VELUS LARCN(A) AlI^  Mr.Vels (son)  Mr.-Larcna, 
(owns me). 

CI?»  VELUS LARCNA AIP  Mr.Vel'8 (son)  Mr.-Larcna, 
(owns me). 

CI€  VELUS LARCNA AI€*  Mr.-Vels (son)  Mr.-Larcna, 
(owns me). 

CIP  VELUS LARCNA AIP  Mr.Vels (son)  Mr.-Larcna, 
(owns me). 

CIF  VELUS LARCNA AIF  Mr.-Vels (son)  Mr.-Larcna, 
(owns me). 


[Jeff Hill's footnote: the two individual letters, A and U, can be identified, but not 
written on the same plane: one letter or the other is on a plane rotated about eighty or 
ninety degrees: according to the lettershape of the letter A at least, the inscription was 


written from left to right.] 


TI AU 
CI AU(LES) AI (1 am) Mr.-Aule's. 

Jm RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 429, page 429, 
SCIDAE NVMERO 1, article number 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (113), group (113), 


EFFOSIONIS NVMERO 1. 


excavation serial number l. 


INSCRIPTIO NVMERO 14408. 


Inscription Number 14408. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tumulo quadrato 65 a sinistra Autostrada. 


Square artificial 65 on the lefthand 


side of the M. 


Piattello di terracotta scura con traccie di 
vernice rossiccia. Sotto la base. Circa 4. 


of red glaze. 
about the fourth 


P. A 
IMAGO INSCRIPTIQNIS.NVM 14408. 


TI M S 


CI  M( KARCES 


S. 


h RANIERVS MENGARELLIVS, l1. -- CAERE. -- ioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su. tti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE. 

PAGINA 429, 
SCIDAE NVMERO 1, 


CONGREGATIONIS NVMERO (114), 
EFFOSIONIS NVMERO 56BIS. 


T. ero Mengarelli, I- CMERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
The Cemeteries Of CAERE, 


INSCRIPTIO NVMERO 14409. 


fiscription Number 14409. 


Previously Unregistered In The Bod Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 


] a caditoia tra 
l'Autostraglla, 


Tomb 1 with a portcullis, between the old 
"Road and the Motorway. 


OINOGHOE attica di forma tarda. Sotto | A wine jar of the territory of Athens., of a 
il piede. Fine 5. late shape. Underneath the foot. Ofthe end 
y the fifth century. 
wd MENO! NVMERO 14409. 
T1 «D Al (I was made by the pottery 


workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a complex 
symbol of opaque significance 
(but such a symbol may, in at least 
a few instances, have initially been 
a simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
camouflaging the initial 
lettershape)) CD. 


m RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE. 


n. Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 


Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 


CIF VELUS LARCNA AIF  Mr.-Vel's (son)  Mr.-Larcna, 
(owns me). 

CI$ VELUS LARCNA AI9  Mr.-Vels (son)  Mr.-Larcna, 
(owns me). 

CIF | VELUS LARCNA AI9  Mr.-Vels (son)  Mr.-Larcna, 
(owns me). 

[Jeff Hill's footnote: a more typical translation would certainly have been Mr.-Larcna, 


Mr.-Vel's (son), (owns me). in each one of the eight cases, yet we cannot be certain 
that the terms of nomenclature were repeated as conjectured in my previous footnote, 
and perhaps the rest of the rim was in fact empty, or perhaps it contained other words, 
or perhaps it contained only decorations.] 


DO EX APOGRAPHO MARIANO | am giving it according to a copy of Mr. 


CYGIBLUMANEAN O. Manu Cygielman. 
MARIVS CVGIELMANIVS, Studi Etruschi; VOLVMEN 64, Mr. Mario Cygielman, Etruscan d 350, number 24, 
PAGINA 350, NVMERVS 24, TABVLA NVMERO 40. photographic plate number 40. 


PRAENOMEN ET NOMEN VIRI 
GENETIVO CASV REDACTA (VELUS 
LARCNAS) REPETITA SVNT QVOAD 
SPATIVM FVIT; POSTREMO, ORBE 
REPLETO, NOMEN IMPERFECTVM 
(LARCN) MANSIT. 


(30 
10095] 
TVLON 
INSCRIPTIO NVMERO 12490. Inscription Number 12090. 
Syllabic Interpunctuation: 
A*RNTRhA, 
FRAGMENTVM VLI|A fragment, of the lid, of a little pot, of 


OLLVLAE EX A bright yellow clay, to be attributed to the 
CVLO ANTE |end of the fourth century to the beginning 
EXEVNTI | ofthe third century before the common era 
EVNTI|(90 millimetres high; 92 millimetres 
9, 0; wide). Inventory number 101579. Found 
NVMERO |scatted in the place as inscription number 
ISIECTVM IN 12089. 


9 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 9, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO, IN INTERIORE FVNDO, The inscription was incised on the inside 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 |ofthe bottom (in letters 7 to 11 millimetres 


AD 1, 1). high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12090. 


ghi MIARNThA 


MI ARNThA HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MIA*RNThA VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: this poorly conceived inscription, 
TU MIA*RNThA, 


is quite ambiguous -- it can be readily be interpreted in five ways (and less likely in 
several other ways besides), no one of the five of which is entirely satisfactory (Mr. 
Adriano Maggiani is either careless, or else utilises the grossest deceit, when he fails 
to report the interpunct): 

possibility (1): the interpunct is a word divider: 

CI^ | MI A(ULES) * R(A)NThA(S) 

wherein the term of nomenclature spelled *RANThAS seems to be the same as the 
term of nomenclature RAMThAS elsewhere; 

possibility (2): the interpunct is an instance of syllabic interpunctuation: 

CIP  MIA(*! RNThA(S) 

possibility (3): the interpunct is an instance of syllabic interpunctuation; Mr. Adriano 
Maggiani's incorrect interpretation: 

CI€ MI ARNThA: 

but what does his version actually mean? surely not I (am) Mr.-Arntha? 

possibility (4): the interpunct is an instance of syllabic interpunctuation; perhaps there 
is only one term of nomenclature, a misspelled family name: 

CIP MIARNTh(N)A(S) 

possibility (5): the interpunct is an instance of syllabic interpunctuation; my 
interpretation: 

CIF MIARNTh(US) A(ULES).] 


Cl | MIARNTh(US) A(ULES) 4 NONI Amts Mr.-Aule's 


DO EX APOGRAPHO icu adr. iving itaccording to a copy of Mrs. 
TARDARORUNTENEE occlini. 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di z^ d —Mr-Mhuro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 288, NVMERVS A LY page 288, number 39, photographic plate number 42, number 39. 
NVMERO 42, NVMERVS 39. 


EA HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vn 2.3. 3 r. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vn 2.3. 


INSCRIPTIO NVMÉRO "12091! Inscription Number 12091. 

P IS|A weight, of clay, worked into the shape 
EX ARGILLA |of a pyramid, of red clay, to be attributed 
to the Hellenistic period. Inventory 
number 8957. It was found in the same 
place as inscription number 12089. I did 
not see it. 


L SWPERIORE BASI | The letter was incised at the top ofthe base 
DEXTR brikcin. written from left to right. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12091. 


TI S 

N HADRIANVS MAGGIANIVS, SED DEXTRORSVM, PRO $ VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: a letter S written typically from right to left, evidently a little 
misshapen with angles a little too acute (perhaps the Hand's idiomatic lettershape, or 
perhaps the weight slipped during inscription (Mr. Adriano Maggiani was unable to 
report, for studying a photograph rather than the weight in person, whether it was 
inscribed before firing when the clay may have been slippery, or after firing), or 
perhaps the Hand miscalculated the amount of vertical space and the size of the 
intended letter S and simply botched it) would seem to be more likely than a letter N 


written from left to right contrary to the GENIVS of the Etruscan language; 
furthermore, no ready suppmentation of an isolated letter N is evident.] 


Cl  S(ETh 


A1 Mr.-Seth (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA DESVMPTO. 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


INSCRIPTIO NVMERO 12092. 


Inscription Number 12092. 


FRAGMENTVM PEDIS PATERAE EX 
ARGILLA ROSEA, VERNICIO NIGRO 
OBDVCTAE, FIGLINIS QVIBVSDAM 
ETRVRIAE AD SEPTEMTRIONES 
VERSAE ET SAECVLO TERTIO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDAE (ALTITVDINE 
MAXIMO 2, 0; DIAMETRO 6, 6). 
NVMERO INVENTARII 120176. 
DISIECTVM IN LOCO VBI OLIM Casa 
del popolo FVIT INVENTVM. 


A fragment, of the foot, of a bossed 
sacrifical bowl, of red clay, covered with 
black glaze, to be attributed to certain sorts 
of pottery of ETRVRIA towards the north, 
and to the third cen before the 

imm. height of 


Casa del popolo. 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO 
SCARIPHATA (ALTITVDINE |t 
LITTERIS 1, 0). 


The lette n— on the outside of 
bottom ght of the letter is 10 
etres). 


1 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


seda 12092. 


TI A 

CI A(ULE) Mr.-Aule (owns me). 

DO EX APO O MARIANO T am giving it according to a copy of Mr. 
LLL Iu Mors Cygielman. 


MAVRVS ISTÜFANIVS; Rivi: i epigrafia etrusca, 
VOLVM 55, PAGINA 314, N 83, TABVLA 
NVM NVMERYS 83. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 314, number 83, photographic plate number 41, number 83. 


(304) 
10096! 
fVETVLONIA! 


INSCRIPEIO NVMERO 12093. 


Inscription Number 12093. 


FRAGMENTVM PARIETIS PATERAE 
VERNICIO NIGRO . OBDVCTAE, 
FORMAE IOHANNIS PAVLI MORELII 
83 ET SAECVLO TERTIO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDAE (ALTITVDINE 
MAXIMO .4, 5  LATITVDINE 
MAXIMO 12. 9). NVMERO 
INVENTARII 101578. DISIECTVM IN 
LOCO QVI DICITVR I piantoni, VBI 
FVIT  IANVA PRIORIS |. MVSEI 
VETVLONIENSIS, INVENTVM. 


A fragment, of the wall of a bossed 
sacrifical bowl, covered with black glaze, 
of the shape of Mr. Jean-Paul Morel's 
number 83, and to be attributed to the third 
century before the common era (with a 
maximum height of 45 millimetres; with a 
maximum width of 129 millimetres). 
Inventory number 101578. Found isolated 
in the place which is called I piantoni, 
where the gateway of the earlier museum 
of Vetulonia was. 


larghezza ITALICE HADRIANVS MAGGIANIVS PRO LAT. 


LATITVDINE VT EGO. 


ID EST 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARIETE 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 


The inscription was scratched on the 
outside of the wall (in letters 7 to 11 
millimetres high). 


LITTERIS 0, 7 AD 1, 1). 


IZ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12093. 


TI MINATE 


CI | MINATE(S) 


A] I (am) Mr.-Nate's. 


C1 MINATE HADRIANVS MAGGIANIVS (- Mr.-Minate (owns me).) PRO MI 


NATE(S) VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO ANNIANO 
TALOCCHINIANO. 


I am giving it according of Mrs. 


jn MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  Epigrafia Etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 286, NVMERVS 40, TABVLA 
NVMERO 42, NVMERVS 40; 


Anna Talocchini. 
iew Of Etru: pigraphy, volume 50, 
aphic plate Iber 42, number 40; 


I Mr. Mauro Crist 
Mr. Helmut Rix; Btruscan Texts, Vn 2,6. 


Z2 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vn 2.6. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12094 AD 
12096. 


page 286, numfer 40, p 
inseri 27: To 12096. 


INSCRIPTIONES IN LOCIS VRBIS 
IGNOTIS INVENTAE. NVNC (ANNO 
2003) GROSSETI IN Soprintendenza per 
i beni archeologici della 

RECEPTACVLIS — 


NON VIDI. 


in unknown locations 
is dów (2003) conserved at 
e storeroom bins of the 
cy For The Archaeological 
1j" Of Tuscany, where I did not see 


INSCRIPTIO NVMERO 12994! 


Inscription Number 12094. 


PES PATERAE 
OBDVCTAE, FO 


O 


23 BI TB O ANTE 
TEMPO VNEM 
TRIBV (ALTITVDINE 


The foot of a bossed sacrifical bowl 
covered with black glaze, of the shape of 
Mr. Nino Lamboglia number 23, and to be 
attributed to the third century before the 
common era (with a maximum height of 
27 millimetres; the diameter of the foot 1s 
73  millmetres). Inventory number 
101569. 


INSCRIPTIQUIN EXTERIORE FVNDO 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 4). 


The inscription was scratched on the 
outside of the bottom (in letters 14 
millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12094. 


ile IANTIA 


CI APE ANTIA 


AI The-father, Mr.-Antia, (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: it seems likely that the stroke at the beginning of the inscription 
is a numeral, used by the Hand to distinguish I, APE, the-father, from II, CLAN, the- 
son, two people, a father and a son, both of whom were fond of writing marks of 
ownership on possessions using their (obviously shared and identical) family names; 
the numeral I may have been added at a later time to the family name, after the birth 


of the son.] 
DO EX APOGRAPHO MARIANO | am giving it according to a copy of Mr. 
NULLAM o. Mes Cygielman. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  Epigrafia Etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 281, NVMERVS 30, TABVLA 
NVMERO 41, NVMERVS 30; 

HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vn 2.7. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 281, number 30, photographic plate number 41, number 30; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vn 2.7. 


INSCRIPTIO NVMERO 12095. Inscription Number 12095. 


The Hand Initially Omitted The First Letter T, Possibly After Writing Only The First 
Two Letter AI, And Squeezed It In Between The Letter A And The Letter I, Possibly 
Writing The Second Letter T With A Letter Height Unable Now To Be Determined 
And Fully Known But, At A Guess, Increased Four Times, In A Reaction Of Some 
Kind. 


FRAGMENTVM PARIETIS ET LABRI 
PATERAE VERNICIO NIGRO 
OBDVCTAE, FORMAE Nino Lamboglia 
23 ET TERTIO SAECVLO ANTE 


TEMPOREM COMMVNEM the common era (with 
TRIBVENDAE (LATITVDINE idth of 64 millimetres). 
MAXIMO 6, 4). vao ber 101570. 

INVENTARII 101570. 

INSCRIPTIO IN EXTERIORE P ETR) he jWscription was scratched on the 
SCARIPHATA TITVDINE de of the wall (in letters 7 to 22 
LITTERIS 0, 7 AD 2, 2, illimetres high). 


iv 


JMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12095. 
TI — ATITUIS4 
[Jeff Hill's footnote: it is possible to read the word ATI, mother or the-mother in the 
evidently poorly conceived inscription, but I prefer to read two terms of nomenclature, 
one of which *TITUIE, seems to be a variant of the family name *TITIE found 
elsewhere; it is tempting to underdot the letters *TIT, or even the letters *ATIT.] 


CI A(ULES) TITUI(E)S AI (1 am) Mr.-Aule Tituie's (plate). 
DO EX APOGRAPHO MARIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
CVGIELMANIANO. MINUM Cygielman. 


jJ MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 50, PAGINA 282, NVMERVS 31, TABVLA 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 282, number 31, photographic plate number 41, number 31; 
NVMERO 41, NVMERVS 31; 

HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vn 2.8. 


2 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vn 2.8. 


INSCRIPTIO NVMERO 12096. 
FRAGMENTVM PARIETIS ET PEDIS 
PATERAE EX ARGILLA ROSEA 


Inscription Number 12096. 
A fragment, of the wall and foot of a 
bossed sacrifical bowl, of red clay, 


VERNICIO NIGRO . OBDVCTAE, 
FORMAE Nino Lamboglia 23 ET 


covered with black glaze, of the shape of 
Mr. Nino Lamboglia number 23, and to be 


SAECVLO TERTIO ANTE 


attributed to the third century before the 


TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDAE (ALTITVDINE 
MAXIMO 2, 7; LATITVDINE 10, 5). 
NVMERO INVENTARII 101571. 


common era (with a maximum height of 
27 millimetres; 105 millimetres wide). 
Inventory number 101571. 


LITTERA IN EXTERIORE PARIETE 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 


The letter was scratched on the outside of 
the wall (the height of the letter is 19 


LITTERIS 1, 9). 


millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12096. 


TI A 
CI A(ULE) AÍ Mr.-Aule (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MARIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
CVGIELMANIANO. Mario Cygielman. bu 
Lm E i 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 
NVMERO 41, NVMERVS 32. 


283, NVMERVS 32, TABVLA 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12097 AD 
12100. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of 
page 283, number 32, pltotographic plate 


phy, volume 50, 


Inscriptions 


INSCRIPTIONES IN SEPVLCRETIS 
VRBIS INVENTAE. 


Inscrip 


IT) cenleteries of the 
town, 


INSCRIPTIO NVMERO 12097. 


Inscription Number 12097. 


An Instance Of Etruscan Humour -- A Do Not Touch Me! Joke. 


Clauses, Imperatives, And Jokes. 


See Here For A Brief Note About NOLITE ME TANGERE Statements, Little 


CYATHVS EX  bucchero 
INSTAR 
CONFECTORVM 


TEMPOREM | COMMVNEM VAS 
TRIBVI POTEST (ALTITVDINE 22, 0; 
DIAMETRO CALICIS 16, 5). NVMERO 
INVENTARII 7082. 


wise ladle, of coarse black clay, worked 
1 way similar to vessels made at 

erveteri, very richly decorated. On the 
handle and on the outside of the wall 
various ornaments have been incised and 
stamped; on the inside of the chalice, in 
the middle of its bottom, it was fitted with 
four wheels equipped with spokes, and 
also in a circle around three statues of 
lions with wings. The vessel could be 
attributed to the third quarter of the 
seventh century before the common era 
(220 millimetres high; with a diameter of 
the cup of 165 millimetres). Inventory 
number 7082. 


22 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 22, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE PEDE, 
AD CONI FORMAM CONFECTO, IN 
SPIRAM AB IMO AD SVMMVM ALTE 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 


The inscription was incised on the outside 
of the foot, made into the shape of a cone, 
in a spiral deeply incised from botton to 
top (in letters 8 to 13 millimetres high) 


AD 1, 3) (TABVLIS 36 ET 37). 


(photographic plates numbers 36 and 37). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12097. 


li 


T NAMERTANSINAMULU 


NACEMEURUI |; A| Th. LEVITRALICREMEMES 


NAC EME URU IThAL ThIL EN IThAL ICh EME MESNAMER TANSINA MULU 


HADRIANVS 


MAGGIANIVS 


PRO 


NACEMEURUI |. A. Th.LE ITRALICREMEMES NAMERTANS NAMULU VT 


EGO. 


Cl NACE ME URUI! (DAL 
Th!LE"IThALIChE MEMES 


C2 NAMER TAN SINA MULU 


am) MS$-Uruithi's wine- 
e 

g-beé-not! This Mr.-Sina 

(donated to the Gods) as-an- 


eritig. 


NACE CYATHVS FORTASSE PRO NAC VT SEMPER. 


ME CYATHVS FORTASSE PRO MI VT SEMPER. 


MEMES CYATHVS FORTASSE PRO *MIMIES. 


DO EX APOGRAPH I'am giving it according to a copy of my 
own. 
ll, IOHANNES dee A in. uii Notizie degli Scavi | 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1886, PAGINA 1437 1886, page 143; 
p ISIDORVS F. VS," Notizie cavi di Antichità, 1887, yu Mr. Isidoro Falchi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, pages 
PAGINIS 4748494, TABVLA NVME FIGVRA NVMERO 7, 4771 and 494, photographic plate number 15, number 7, number 16, 
16, FIGV, 5,5A; figures 5 and 5A; 
3. DAVE NDALL MACIVERIVS, anovans And Early | 3. Mr. David Randall M*Iver, Villanovans And Early Etruscans, page 
Etruscans, A 1147 IVRA.NVMERÓ 31; 110, number 31; 
4. S. VETVLONIA e ]la sua necropoli| 4. Mr. Isidoro Falchi, VETVLONIA And Its Most Ancient Cemeteries. 
idoro Falchi egio Ispettore di scavi e By Mr. Isidoro Falchio, Royal Inspector Of Excavations And 
li scaviódi VETVLONIA, PAGINA 13, Monuments, Director Of The Excavations Of VETVLONIA., page 13, 
1 photographic plate number 10, number 14; 
5. GVSTA OSCAR VGVSTINVS MONTELIVS, La| 5. Mr. Gustaf Oscar Augustin Montelius, Primitive Civilisation In Italy 
ivilisation primitive en Italie depuis l'introduction des métaux, 2, After The Introduction Of Metals, volume 2, photographic plate 
ERO 186, FIGVRA NVMERO 10 A ADD; number 186, number 10, numbers A to D; 
6. ALO RIANVS MILANIVS, Il regio museo archeologico | 6. Mr. Luigi Adriano Milani, The Royal Archaeological Museum Of 
di Firenze, 1; INA 214; Florence, volume I, page 214; 
p MAGNVS HAMMARSTROEMIVS IVSTINANVS, Studi Etruschi, * Mr. Magnus Hammarstróm-Justinen, Etruscan Studies, volume 5, 
VOLVMEN 5, PAGINA 131; page 131; 
8. ELIAS LATTESIVS, Saggi e appunti intorno alla iscrizione etrusca | 8. Mr. Elia Lattes, Essays And Notes Upon The Etruscan Inscription Of 
della mummia, PAGINA 126; The Mummy, page 126; 
9, ALFVS TORPIVS, Etruskische Beitráge, 2, PAGINA 78; 9: Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume 2, page 78; 
10. AEMILIVS GOLDMANNIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 2, | 10. Mr. Emil Goldmann, Etruscan Studies, volume 2, page 216; 
PAGINA 216; 
1L. ALFREDVS TROMBETTIVS, La lingua etrusca, PAGINA 187; Lm Mr. Alfredo Trombetti, The Etruscan Language, page 187; 
13; FRANCISCVS RIBEZZIVS, Rivista Indogrecoitalica, VOLVMEN | 12 Mr. Francesco Ribezzo, Indogrecoitalic Review, volume 13, page 49; 
13, PAGINA 49; 
13. IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 385, TABVLA | 13. Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 385, photographic 
NVMERO 45, FIGVRA NVMERO 78; plate number 45, number 78; 
14. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Elementi di lingua etrusca, PAGINA | 14. Mr. Massimo Pallottino, Elements Of The Etruscan Language, page 
85, NVMERVS 7; 85, number 7; 
15. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 15. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
701; 701; 
16. HANSVS LAVRENS STOLTENBERGIVS, Die wichtigsten | 16. Mr. Hans Lorenz Stoltenberg, The Most Important Etruscan 
etruskischen inschriften, PAGINA 37; Inscriptions, page 37: 
| GVILIELMVS LEVVELINVS BROVVNIVS, The Etruscan Lion, | 17. Mr. William Llewellyn Brown, The Etruscan Lion, page 36; 


PAGINA 36; 


F. Brown HADRIANVS MAGGIANIVS PRO W. Brown VT EGO. 


LVISA BANTIA, Il mondo degli Etruschi, PAGINA 291, TABVLA 
NVMERO 10 C; 


18. Mrs. Luisa Banti, The World Of The Etruscans, page 291, 


photographic plate number 10, number C; 


19. IOHANNES ANGELVS CAMPOREALIVS, La Parola del Passato, 
VOLVMEN 22, PAGINA 227, FIGVRA NVMERO 2; 


19. Mr. Giovannangelo Camporeale, The Word Of The Past, volume 22, 
page 227, number 2; 


20. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE | 20. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 366. monument number 366. 

21. IOHANNES ANGELVS CAMPOREALIVS, Punti e appunti | 21. Mr. Giovannangelo Camporeale, Points And Notes On The Epigraph 
sull'epigrafe della tomba del Duce, PAGINA 603; Of The Tomb Of The Leader, page 603: 

22. IOHANNES ANGELVS CAMPOREALIVS, La tomba del duce, | 22. Mr. Giovannangelo Camporeale, The Tomb Of The Leader, page 115, 
PAGINA 115, TABVLIS B 13 AD 14, G 10, 25 A AD B, FIGVRA photographic plates number B, numbers 13 and 14, number G, 
NVMERO 15; number 10, number 25, number A and B, number 15; 

23. MAVRVS CRISTOFANIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 40, | 23. Mr. Mauro Cristofani, Etruscan Studies, volume 40, page 89; 
PAGINA 89; 

24. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vn 0.1. 24. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vn 0.1. 

25. IOHANNES COLVMNA, Una nuova iscrizione etrusca del settimo | 25. Mr. Giovanni Colonna, A New Etruscan Inscription Of The Seventh 
secolo e appunti sull'epigrafia ceretana dell'epoca, PAGINA 660, Century, And Notes On The Epigraphs Of Cerveteri Of The Period, 
FIGVRA NVMERO 7, NVMERVS 27; page 660, number 7, number 27; 

26. MARIVS BONAMICIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 40, PAGINA | 26. Mr. Mario Buonamici, Etruscan Studies, volume 40, page 97, number 
97, NVMERVS 19; 19; 

27. MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MARISTELLA PANDOLFINIA | 27. Mr. Massimo Pallottino And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
ANGELETTIA, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, PAGINA Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 395, number 
395, NVMERVS 18 (VERBA INDIVISA); 18 (the words are undivided); 

28. MAVRVS CRISTOFANIVS, OPVS, 3, PAGINA 321; 28. Mr. Mauro Cristofani, Work Of Art, volume 3, page 321; 

29. ALEXANDER MORANDIVS, Revue belge de philologie et | 29. Mr. Alessandro Morandi, Belgian Review Of Philology And History, 
d'histoire 66, 1, PAGINA 95; volume 66, part 1, page 95; 

30. IOHANNA  BAGNASCA  .GIANNIA, IN AVCTORVM | 30. Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni, in various authors, Handicraft 
VARIORVM, Produzioni artigianali e esportazioni nel mondo antico: Productions And Exports In The Ancient World: The coarse dark red 
il bucchero etrusco, PAGINA 207; clay Of ETRVRIA, page 207; 

31, IOHANNA BAGNASCA GIANNIA, Oggetti iscritti di epoca | 31. Mrs. Giovanna Bagnasco Giann ibed Objects Of The 
orientalizzante in ETRVRIA, PAGINA 245, NVMERVS 235, Effeminising Period In ETRVRIA, e er 235, number 
FIGVRA NVMERO 48; 48; 

[added by Jeff Hill: 

39: IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, | 32. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 


PAGINA 399; 


page 399; 


Mr. Giulio Buonamici adds a bibliographical item: 


33. EDVARDVS MENICVCCIVS, L'iscrizione della Coppa del Duce e 


la metrica etrusca: 


33. Mr. Edoardo Menicucci, The Inscription On The Cup Of The Leader 


And Etruscan Metrification: 


Mr. Edoardo Menicucci arranges the words of the inscription into four lines and 


provides a translation: 


' ' ' 

d NAK E|ME U|RU 
' Uu Uu 
2 JEWPISVAdE, [| -GPXGE ign || QPAPISURMU: 
Uu ' ' 

E Ch EJ|NE MEAN | AMER 

' ' ' 
4 TANSI|NA MU|LU 


Come io attingo 

1l chiaro ed il non chiaro 
cosi io 1l mio vino 
d'ambo le specie verso. 


Just as I draw up 

clear (wine? unwatered?) and unclear (wine? watered?), 
so of my wine I, 

a double (measure?), specifically pour. 


but my Etruscan text is different in three or four places, several times with more 
vowels or less vowels, something which suggests that the metrification would require 
largescale adjustment, or may (most likely) be a mirage: I am unsure -- certainly I 


doubt that there is a poem scratched on 


the cup, because it looks like any other 


carelessly scratched poorly composed Etruscan gibberish to me; Mr. Giulio 


Buonamici is unconvinced.] 


34. CORPVS  VASORVM  ANTIQVORVM, Firenze, Museo 
Archeologico, VOLVMEN 8, FASCICVLVS 1, PAGINA 6, 
TABVLA NVMERO 15, NVMERI 1 ET 2; 


32; Body Of Ancient Vessels, Florence, Archaeological Museum, volume 


8, part 1, photographic plate number 15, numbers 1 and 2; 


[Jeff Hill's footnote: according to the author Mrs. Anna Magi it is (a transcription 


only): 

ui NACEMEURUIThALThILE - ITRALIZEMEMESN * AMER 

TU2 TANSINAMULU | 

29. IVLIVS BONAMICIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | 35. Mr. Giulio Buonamici, Body Of Etruscan Inscriptions -- Those Of 


ETRVSCARVM -- VETVLONIENSES. Aggiunte e note critiche, 
PAGINA 403, NVMERVS I. 


Vetulonia. Additional Materials And Critical Notes, page 403, 
number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 15343. 


Inscription Number 15343. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


5? Bevagna. Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1891, pagina 314 (Luigi 
Carattoli). Iscrizione su coperchio di urna, 
di pietra arenaria, trovata casualmente con 
altre nel terreno vocabolo Fabbrica, di 
proprietà Serafini, sul culmine della 
collinetta, distante circa 400 metri da 
Bevagna. Si conservava nell'ex Convento 
di Santo Francesco. 


5? Bevagna. Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1891, page 314 (Mr. Luigi 
Carattoli). An inscription, on the lid, of an 
urn, of sandstone, found by accident 
together with others, on the land called 
Fabbrica, owned by Mr. Serafini, at the 
peak of the little hill, about 400 metres 
from Bevagna. lt is conserved in the 
convent of the church of Santo 
Francesco. 


Ho potuto avere un calco cartaceo di 
questa epigrafe per la cortesia del 
Professore Buccolini, il quale mi ha 
fornito anche varie notizie sui monumento 


di pietra arenaria, lunga alla base metro 0, 
47, alta circa 0, 40, larga circa 0, 10, con 
coperchio a due spioventi. Sembra che si 
trovi nella Chiesa di Santo Silvestro di 
Bevagna. 


in questione. Si tratta di una piccola urna | 


I am obliged to the courtesy of Professor 
Buccolini for the fact that I could study a 
paper squeeze of this epigraph, and he also 


in question. It is a little ur sat ne, 
470 millimetr 4004 millimetres 
high, 100 etré$wideW[Jeff Hill's 
footnote: from t ce 4&o the back 


in the church of 
f Bevagna. 


Altezza delle lettere centimetri 6 circa. 


e height of fie letters: about 60 
m etres. 


Le lettere sono di tipo rotondeggia 
K apparentemente risulta OI; 


traversa inclinata verso 
schiettamente etrusca. 
un punto. 


The Tetters are of the roundish sort. The 


1s apparently composed of OI; the 
is rectangular; the letter T is of the 
can sort with the transverse stroke 
lined [Jeff Hill's footnote: 
downwards?] on the left; the letter N is 
unmistably Etruscan. After the letter A of 
VIA there is an interpunct. 


followed by a remark or two.] 


[Jeff Hill's footnote: instead of describing letters shapes, a reasonably rational editor 
would make a sketch of the totle captured on the paper squeeze and publish it, perhaps 


LR IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, 
PAGINA 400. 


Tl; VIA*IC 

K IVLIVS BONAMICIVS PRO IC IVLIVS BONAMICIVS IN NOTA ET ERGO 
VT EGO. 

CI — V(ELJIA ICALTINI(AL) 

L2 V(EL)IA APE CALTINI(AL) A2 Mr.-Velia,  the-father, | Mrs.- 


Caltini's (son), (lies here). 
" Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
page 400. 


[Jeff Hill's footnote: there are a number of Fabbricas in various provinces of Italy, and 
I do not know the location of this one; Mr. Helmut Rix omitted this inscription in his 
Etruskische Texte (which is where I first looked for geographical assistance); I expand 
VIA into V(EL)IA, as if it was deliberately abbreviated by the ancient Hand, but I also 
conjecture that the man VELIA may have been called VIA by, say, his wife, using a 
diminutive wordform to express affection, 


and so named on his urn.] 


(304 
(0097) 


1VETVLONIA] 


INSCRIPTIO NVMERO 12098. 


Inscription Number 12098. 


Retrograde Lettershape S. 


At The End Of The Inscription The Hand Wrote A Threestroke Letter S, And Then, 
Perhaps Dissatisfied, Probably Immediately Inscribed Another Three Strokes, 
Causing The Combination To Now Tend To Appear To Resemble A Fourstroke Letter 
S -- Hence My Attempt To Reproduce The Writing As The Letters SS. 


FVNDVS PATERAE VEL SCYPHI EX 
LAMINA ARGENTEA; IN MEDIO 
FVNDO, PARVVS VMBILICVS 
(ALTITVDINE MAXIMO 0, & 
LATITVDINE 4, 6; LONGITVDINE 3, 
8) NVMERO INVENTARII 108675. 


ANNO 1979 DVM  OINOCHOE 
ARGENTEA (DE  QVA VIDE 
IOHANNEM ANGELVM 


CAMPOREALIVM, La tomba del duce, 
TABVLA NVMERO 21, NVMERVS 70) 


RESTITVITVR, FRAGMENTVM 
ALIENVM | CVM  INSCRIPTIONE 
INVENTVM EST. 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl or 
ofa goblet, made from a silver tablet; there 
is a small boss in the middle of the bottom 
(with a maximum height of 8 millimetres; 
46 millimetres wide; 38 millimetres long). 
Inventory number 108673. In 1979, while 


Giovannangelo 
Of The 
number 21, 


INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, 
IN ORBE  SVBTILITER INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0,6 A Th 


NSCRIPTIONIS NVMERO 12098. 


TI 


UIRKGUS KAictis 


AI 1 (am) Mr.-Rachu's, Mr.-Kakana's 


(son's). 


MI HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MI VT EGO. 


S-- HADRIANVS MAGGIANIVS PRO $$ VT EGO. 


DWXOBVSPECTYPIS A ME 
CHART VCIDA CONFECTIS, 
ET * IMAGINIBVS 


I am giving it according to two tracings 
made by me on transparent paper and 
compared with photographs and copies 


PHOTOGRAPHICE ET | made under X-rays. 
RADIOGRAPHICE EXPRESSIS 
E LA 
MAVRVS CRISTOFANIVS, OPVS, 3, PAGINA 321,4.2 C; D Mr. Mauro Cristofani, Work Of Art, volume 3, page 321, number 4.2, 
number C; 
2. MARINA CRISTOFANIA MARTELLIA, Bollettino d'Arte del 2 Mrs. Marina Cristofani Martelli, Bulletin Of Art Of The Ministry For 
Ministero per i Beni Culturali e Ambientali, 27. PAGINA 49, Cultural And Related Treasures, volume 27, page 49, number 7; 
NVMERVS 7; 
3; IOHANNA BAGNASCA GIANNIA, Oggetti iscritti di epoca| 3. Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni, Inscribed Objects Of The 


orientalizzante in ETRVRIA., PAGINA 248. 


Effeminising Period In ETRVRIA. page 248 


POST NOMEN GENTILICIVM NOTA 
QVAEDAM CONSPICITVR, LEVIORE 
DVCTV INCISA. 


After the family name some sort of 
abbreviation is to be seen incised in lighter 
writing. 


[Jeff Hill's footnote: rather, in my opinion, 


the composer of the longer inscription has 


scratched it esentially over the top of a preexisting numerical abbreviation, C.] 


PAGINA 429, 

SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (115), 
EFFOSIONIS NVMERO 18. 


page 429, 

article number 1, 

group (115), 

excavation serial number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 14410. Inscription Number 14410. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tumulo 70 a sinistra nuova  Via|Artificial Mound 70 on the lefthand side 
Autostrada. of the new Motorway. 


Piede di KYLIX attica a figure nere. Sotto | The foot, of a drinking cup of the territory 
il piede. Secolo 4. of Athens, with blackfigures. Underneath 
the foot. Of the fourth century. 


| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14410. 


T1 MI 

[Jeff Hill's footnote: the Hand has left it ambiguous whether the intended inscription 
is one word, or in fact rather pronoun, MI, or one abbreviated term of nomenclature, 
MI, as I read it, or two abbreviated terms of nomenclature, M and I, or something 


else.] 
CI | M(AROJK(AL) ) Ms.-Müiei's. 

T. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 'o Mengarelli, 1. - Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella, Of Clay, On Rock W. [9 1ous Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Of The Cemeteries Of 
PAGINA 429, 

SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (116), 
EFFOSIONIS NVMERO Il. i 2 
INSCRIPTIO NVMERO/AIMAAI. Inscription. Number 14411. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


Tumulo 1 a sinistra o a Via Dirocca 


rtifici ound 1] on the lefthand side 
the Street Of Ruins. 


Anfora attica a figure ne jede. 
Seconda m 


A wine jug of the territory of Athens, with 
ackfigures. Underneath the foot. Of the 
second half of the sixth century. 


IMAGO UB NVMERO 14411. 


TI 


h oW 


| [Jeff Hill's footnote: the letter S seems to depend from the letter U.] 


CI uc 


AI (I am) Mr.-Uchu's. 
i" 


1. RANIERVS MENOXRREDBIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 429, 

SCIDAE NVMERO Il, 

CONGREGATIONIS NVMERO (117), 

EFFOSIONIS NVMERO 3. 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 429, 

article number 1, 

group (117), 

excavation serial number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 14412. 


Inscription Number 14412. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 66 lungo l'Autostrada -- camera 
laterale. 


Tomb 66 along the Motorway -- lateral 
chamber. 


OLPE attica a figure nere. Sotto il piede. 
Secolo 6. 


An oil flask ofthe territory of Athens, with 
blackfigures. Underneath the foot. Of the 
sixth century. 


304 


FRAGMENTIS RESTITVTA, IN CONI 
FIGVRAM REDACTI EX bucchero, 
FORMA SIMILI CYATHO EX Tomba 
del Duce (ALTITVDINE MAXIMO 3, 2; 
DIAMETRO JRESTITVTO 8, 5) 
REPERTA IN EFFOSSIONIBVS IN 


10098] 
fVETVLONIA; 
INSCRIPTIO NVMERO 12099, Inscription Number 12099. 
PARS PEDIS, EX DVOBVS|A part of a foot, restored from two 


fragments, worked into the shape of a 
cone, of coarse dark red clay, with a shape 
similar to that of a wine ladle, from the 
Tomb Of The Leader (with a maximum 
height of 32 millimetres; with a restored 
diameter of 85 millimetres). It was found 


LOCO QVI DICITVR Poggio alla birbe 
ISIDORO FALCHIO CVRANTE ANNO 
1889 INSTITVTIS. NVMERO 
INVENTARII 8229. 

FRAGMENTVM IN SEPVLCRO QVOD 
Tomba dei balsamari NVNCVPATVR, 
SECVNDVM ADNOTATIONEM LIBRI 
INVENTARII MVSEI 
ARCHAEOLOGICI FLORENTINI VBI 
SERVATVR, INVENTVM, QVOD|i 
FRVSTRA QVAESIVI INTER ISIDORI : 
FALCHII COMMENTARIOS EDIZÓS. 

INSCRIPTIO IN EXTERIORE The inscription was deeply incised on the 
ALTE INCISA LC sg of the wall (in letters 8 to 13 


illfmetres high). 


in the excavations in t 
called Poggio alla birbe, 
Mr. Isidoro Falchi supe 
9 


LITTERIS 0, 8 AD 1, 3). Á 


AGO 


(E 


CRIPTIONIS NVMERO 12099. 


NIHIL HADRIANVS MAGGIANIVS PRO TI --1 VT EGO. 
P HADRIANVS MAGGIANIVS PRO $ VT EGO. 


CI MI AI I (am) 
|o» VENEL(U)S A2  Mr-Venel's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


INSCRIPTIO NVMERO 12100. 
Doubled Letters II. 
[Jeff Hill's footnote: I doubt that any of our authorities actually ever saw a letter A, 
they merely guessed; on the other hand, I expect to see a label written in the feminine 
gender pertaining to the Goddess.] 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LASA. 


Inscription Number 12100. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LASA. 


SPECVLVM AHENEVM, IN QVO A|A mirror, of brass, on which, on the 
SINISTRA EFFIGIES AChLE|lefthand side, the figures of AChLE 
SEDENTIS,  TINIA ET  TURAN sitting, TINIA and TURAN standing, and 
STANTIVM, LASA SEDENTIS IN /a LASA - Angel Of The Afterlife sitting 
SAXO INSPICIVNTVR. SVPRA lon arock are seen. Above the handle sits a 
MANVBRIVM DEA ALATA SEDET |winged Goddess (the LASA VECUVII). It 
(LASA iVECUVIA| VECUVID.|was found at the beginning of the 
SAECVLO . VIGESIMO  INEVNTE |twentieth century in the place which 1s 
REPERTVM IN LOCO QVI DICITVR |called Porcarecce, about four kilometres 
Porcarecce, QVATTVOR FERE northeast of the village ó TVLONIA, 
CHILIOMETRIS A PAGO 1solated, and pragticall he 
VETVLONIA IN SEPTENTRIONES ET 
ORIENTEM VERSVS, sporadicamente e 
quasi alla superficie del terreno, a circa 15 
metri dalla tomba scavata sopra descritta 
(ID EST SEPVLCRVM AETATIS 
QVAE DICITVR orientalizzante), pure ed, tomb (according to 
tra iresti di un'altra tomba consimile assai : scan Studies, volume 
distrutta (DORVS . LEVIVS, Studi ? 180 millimetres wide; 265 
Etruschi;, VOLVMEN 5, PAGINA 4519) i milfifne 
(LATITVDINE 18, 0; ALTITVD 
5) QVARTO  SAECVL 
TEMPOREM COMMVN E 
TRIBVI POTEST. 

18 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 18, 0 VT EGO. 

OLIM VETV, AE APWD|It was at one time conserved at 
DOMINOS STEFANIOS|VETVLONIA at the House Of The 
VB ADHVC |Gentlemen Stefani, where it still is (Mr. 
VSEOJPPVBLICO | Roger Lambrechts says by mistake that it 
R ERROREM DICIT |is at Florence in the Public Museum Of 
AMBRECHTSIVS) Florence), and where I saw it on the 29th 


ed above the one 
is, a lÓmb of the 
ising), also 
another, very 


VNT 


z 03 MIDI of June, 2003. 
INSC ES LINEA INCISA IN|The inscriptions are surrounded by a line 
GYRVM DO | TABELLARVM |incised, inside a ring, in the manner of 
CIRCVMDATAE SVNT (ALTITVDINE little tablets (in letters 3 to 5 millimetres 
LITTERIS 0, 3 AD 0, 5). high). 

A). 

(Q dC 
B). 
C). 


Dien 


E). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12100. 


TI^ LASA 
TI? TURA 
TI*  TINIA 
TIP  AChLE 
TI^ | LASAVECUVII 
LASA VECUVIA HADRIANVS MAGGIANIVS PRO LASAVECUVII VT EGO. 
CI^ LASA Al^ Angel Of The Afterlife. 
CI»  TURA(N) A]P The Goddess Venus. 
CI€  TINIA Al]€* The God Jupiter. 
CIP  AChLE AI]P The Hero Akhilleus.. 
CIF | LASA VECUVII AIF The Angel.Of The Afterlife 
Vegola. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it acc ind Wy copy of my 
own. 
(m IVLIVS BONAMICIVS, IN L'Ombrone, NVMERVS 47; l. Mr. GiulióWguonamici, in Thé River Ombrone, number 47; 
p» DORVS LEVIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 5, PAGINA 13; 2.49  — MibBoro LevibEtruscan Studies, volume 5, page 13; 
EA DORVS LEVIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 5, PAGINA 5109, rd pNUN HM volume 5, page 519, photographic 
TABVLA NVMERO 25; plate p25: 
4. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, v "- Giu Da VLAÁ . Review Of Etruscan Epigraphy. volume 5, 
PAGINA 407; page 407; 
s MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS s. Mr. Mario )- New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
697; 697; 
6. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entl i 6. S Greek B In Eti l l, page 
Etruskischen, VOLVMEN l1, ME - Cbar —-— — ]e 
KA ANTONIA RALLIA, LASA. Icononografia e i i S.l 7. Mrs. Antonia Rallo, LASA — Angel Of The Afterlife. Iconography 
NVMERVS 11, TABVLA NVMERO 23, 1; And Interpretation, page 35, number 11, photographic plate number 
23, number 1; 


8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Textef Vn S.2: 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vn S.2; 


9. ROGERVS LAMBRECHTSI IN EXICON 
ICONOGRAPHICVM MYTHOL! ek AGINA 
218, NVMERVS 9, TABVLA ROI LASA; 


Mr. Roger Lambrechts, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 6, page 218, number 9, photographic plate 
number 105, under the word LASA - Angel Of The Afterlife; 


10. IVLIVS BONAMICIV: CORPVS INVM 
ETRVSCARVM -- VET| 'ENSES. MS; e ni iche, 
PAGINA 407, NVME EN 


10. Mr. Giulio Buonamici, Body Of Etruscan Inscriptions -- Those Of 
Vetulonia. Additional Materials And Critical Notes, page 407, 
number 3. 


INSCRIBfIO NVMERQ,I 4937. 


Inscription Number 14937. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An Alphabet. Far From Being The Ideal Alphabet Deceitfully Edited By Mrs. Anna 
Talocchini And Mrs. Gabriella Giacomelli, With Perfect Lettershapes And In The 
Correct Order Of Letters, There Is Discernible Evidence That The Ancient Hand 


Botched Aspects Of It. 


From The Point Of View Of Botching The Presentation Of An Inscription, On The 
Mauro Cristofani Scale Of Pathetic Deceit From 0 (As Accurate As Possible) To 10 
(I Ignored Much, I Miscopied Much, And I Made Up Much), The Two Girls Score 


Quite Highly At 2. 


La lastra appare verosimilmente come un 
frammento di strata di forma che 
potremmo quasi definite trapezoidale; 
misura metro 0, 515 per metro 0, 495 ed 
ha una potenza che varia da metro 0, 11 a 
metro 0, 13. Solo il lato, lungo il quale, ad 
una distanza che oscilla fra metro 0, 125a 
metro 0, 15, é incisa la serie alfabetica, 
|presenta una linea abbastanza regolare, 


The slab appears to be -- probably -- a 
fragment of a surface of a shape which we 
can more or less define as trapezoidal; it 
measures from 515 millimetres to 495 
millimetres high and wide, from which it 
may have varied by 110 millimetres to 130 
millimetres, and, on the inscribed side, it 
may have varied by 125 millimetres to 150 
millimetres; it is incised with an 


mentre gli altri lati, per le varie rotture, 
che, dalla patina superficiale, sembrano di 
lunga data, sono irregolari. In alcuni punti, 
specialmente lungo i bordi, come vedremo 
in seguito, si presentano anche rotture e 
scheggiature recenti. 


alphabetical series, presenting a quite 
regular plane of writing, while the other 
sides, ^ because of the various 
breaks -- which to judge from the 
superficial corrosion layers occurred long 
ago -- are irregular. At several points, 


especially along the margins, as we will 
afterwards see, it also shows more recent 
breaks and chips. 


[Jeff Hill's footnote: I cannot understand the Italian statements about the dimensions, 
nor can I understand why, given that the diagram of the shape of the slab has the 
numerals 1 to 7 around it, the dimensions could not have been presented more 
meaningfully in terms such as 495 millimetres from number 1 to number 4.] 


Q yid n1HH 4 21OBE11A4 


A) MARGO ABRASVS! 
B) EX ECTYPO CHARTACEO. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NV ]4 
TI1]A JE |V |Z JF |ThI |C JL jM JN PP T |cn|]F ju 


AEVZFThICLMNPSRSTUFGABRIELLA GIACOMELLIA PROAE V 


LZPTUIICEMNPSRSTChREUVTIEOO 
VETVLONIA. 


Mrs. Ani 
Alphabet 


alocchjfir And Mrs. Gabriella Giacomelli, The New 
'ETVLONIA. 


M Anna Talocchini e Gabriella Giacomelli, Il nuovo alfabeto di 


ÀN 
[Jeff Hill's footnote: 

1l. in probably an accidental, but interestingly coincidental, enigma the Hand has 
written the two letters I C at the location often occupied by the letter K, and in 
the same gapped way in which some incompetent Hands execute the 
lettershape K As I «; 

2. (note that this point two is made redundant by point 3!) at the end of the 
inscription neither the photograph nor the sketch show any trace that a letter 
Ch ever existed, nor does Mrs. Gabriella Giacomelli discuss one after she 
discusses all of the letters -- and one would suppose that the letter is therefore 
wanting; however, mysteriously, in the enormous image of the sketch of the 
paper squeeze of the inscription, there is depicted almost the entire righthand 
horizontal stroke of the letter Ch, even if it is written on a slightly higher plane 
to the rest of the letters, their upwards trend notwithstanding, and may, I 
suppose, be readily dismissed as being the lettershape of a letter (it would have 
been as wide two or three other letters -- NLZ', not a compact lettershape V, 
if it was lowered written on the same plane), and it might even be a lightly 
scratched interpunct; regrettably the photograph of the stone has been 
artificially edged by a cartographer in the process which allows the image of 
the stone to be backgrounded in a white field, and this edging has clumsily 
removed the trace of the letter Ch; the edging process seems to have abraded 
half a millimetre all around the stone, but two millimetres at this place; 

3.  ourauthorities fail to notice that the letter U towards the end of the inscription 
has an additional little line in the middle of the gap between the two arms in 
the photograph, which is, essentially, a third line, V., most deceitfully omitted 
in the sketch of the inscription and in the sketch of the paper squeeze! 
essentially making this the lettershape of a letter Ch at the same time as that of 
a letter U, or in fact instead of (I underdot the letter even though there is almost 


no need to as it is clearly a letter Ch, and I conjecture that the Hand in fact 
wrote the letter Ch two places too early, and at the end ofthe inscription wrote, 
what? another letter Ch? more likely a letter U!).] 


INSCRIPTIO NVMERO 15362. Inscription Number 15362. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
4? Vetulonia. 4? Vetulonia. 


Scarabeo in  sardonice rigato, con|A gem with the shape of a dung beetle, in 
iscrizione (altezza delle lettere millimetri veined sardonyx, with an inscription 
kj: height of the letters: 3 millimetres): 


NXw 


E o: EK d Es 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15662. 


[Jeff Hill's footnote: the non Etruscan lettershape lettershape 


is encountered from time to time, and it is always baffling what the Hand had in mind! 
I instantly reject Mr. Giulio Buonamici's poorly conceived conjecture that it is a letter 
l1; it is perhaps a consonant, is probably not an upsidedown letter T a letter which the 
Hand has competently written two examples of already, and therefore perhaps a 
miswritten or even an idiomatic letter V or letter I..] 
T A * TITUL.E 
TITUIE IVLIVS BONAMICIVS PRO TITULE VT EGO. 
CI — A(ULE) TITULE 7TA1 7" Mr.-Aule Titule (owns me). 

q. 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di etrusca, VOL VMEN 5, Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 541; page 541; 


2s IVLIVS BONAMICIVS, PVS INVM | 2. Mr. Giulio Buonamici, Body Of Etruscan Inscriptions -- Those Of 
ETRVSCARVM -- VETVI 'IIENSES. Aggiunte itiche, Vetulonia. Additional Materials And Critical Notes, page 410, 


PAGINA 410, NVMER number 4. 


(304) 
(0099A] 
(VETVLONIA) 
(Massa Marittima] 
íLago dell'Accesa] 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 

sa Marittima. Massa Marittima. 
Lago dell'Accesa. Lago dell'Accesa. 


EXPLORATIONES PROPE LACVM,The explorations established near the 
HODIE dell'Accesa VOCATVM INTER | Lake today called Of Accesa between the 
ANNOS 1928 ET 1930 A DORO LEVIO | years 1928 and 1930 by Mr. Doro Levi 

INSTITVTAE 
[NOTA 1]: DORVS .LEVIVS,  La|[footnote 1: Mr. Doro Levi, The Etruscan 
necropoli etrusca del Lago dell'Accesa e| Cemeteries Of Lago dell'Accesa And 
altre scoperte archeologiche nel territorio| Other Excavations In The Territory Of 


di Massa Marittima, COLVMNA 5] Massa Marittima, column 5] 
IN LVCEM DETEXERVNT uncovered into the light of day a cemetery 


SEPVLCRETVM MAGNI MOMENTI,'of great importance, where tombs in the 


VBI INVENTA SEPVLCRA a fossa ET a 


circolo AETATI QVAE  DICITVR 
tardovillanoviana ILLIQVE 
orientalizzante VOCATAE 
TRIBVENDA. VNA CVM 
SEPVLCRETO ANTIQVITATVM 
VESTIGIA LOCI CVIVSDAM 
HABITATI PER  DECLIVE  SITI 
EVNDEM  LACVM  SPECTANTIS 


INVENTA QVOQVE SVNT. 


shape of a trench and in the shape of a 
circle, to be attributed to the ages which 
are called the late Villanovan and the 
effeminising were found. Together with 
the cemetery, traces of antiquities of some 
inhabited place located on a slope 
belonging to the same lake were also 
found. 


INDE AB ANNO 1980 NOVAE 
EFFOSSIONES AB VNIVERSITATE 
STVDIORVM FLORENTINA DVCE 
IOHANNE ANGELO CAMPOREALIO 
RATIONE ET VIA FACTAE 
SIVERVNT, VT DIFFVSVS QVIDAM 
VICVS SIT EXPLORATVS IN pianura 
che si stende intorno alla riva orientale del 
Lago  dell'Accesa e sulla collina 
denominata Macchia del Monte che e a 
ridosso della suddetta pianura. OVI 
VICVS é attraversato dal fiume Bruna che 
esce dal lago e va verso VETVLONIA ed 
e circondato da estesi boschi di quereé e di 
lecci 


Onwards from 1980 new excavations 
undertaken  scientifically and on a 
University Of 


purposeful road by the 


[NOTA 2: AVCTORES VARI 
etrusco dell'Accesa. Il 
(IOHANNE 

CVRANTE)]. 


ato| footnóte 2: Various authors, The Etruscan 
ation Of Accesa. Quadrant B (with 
h 


Mr. Giovanni 


supervising). 


Camporeale 


ABENT VEL POTIVS 
ORVE, RARO AVTEM 
DEFINITA. ANTE VNIVSCVIVSQVE 
DOMVS ADITVM LATVM CIRCITER 
METRVM 1 PORTICVS QVAEDAM 
CREBRO  INVENIRI | QVOQVE 
POTEST. QVAS DOMVS TEGVLIS 
TECTAS ESSE CAVENDVM EST. 


This inhabited place is divided up into a 
minimum of four defined places, which 
the professors denote by the letters A to D. 
Any one of the blocks is formed out of 
about ten rooves; these rooves have either 
the one room, or rather three or four, but 
rarely distinguished. In many places in 
front of the entrance of any of these houses 
some sort of portico, about 1 metre wide, 
can also be found. It should be noted that 
these houses were roofed over with tiles. 


13041 
10099B) 
(Massa Marittima] 
1Lago dell'Accesa] 


SVPELLEX IBI REPERTA AD REM 
DOMESTICAM PRAESERTIM 


The equipment found there belonging 
especially to the domestic business is by 


PERTINENS PRO NIHILO EST; NAM 
INVENIES VASA EFFICTA, 
PONDERA TELAE, TVDICVLAS NEC 
NON VASA ADVENTICIA, INTER 
QVAE MEMORATVR LEKYTHOS 
SAMIA QVAEDAM IN DOMO 
LITTERA Z SIGNATA ERVTA ET 
VASA NONNVLLA AD SACRA 
REFERENDA, EX QVIBVS MAGNI 
MOMENTI SVNT KYATHOI PVSILLI 
IN DOMO LITTERA Y SIGNATA 
EFFOSSI PROXIMO HVIC LOCO 
HABITATO IN LVCEM DETECTA 
SEPVLCRA ALIQVOT OMNINO a 
fossaa entro circolo VT . DICITVR 
LAPIDIBVS JDISPOSITA AETATIS 
orientalizzante ET ANTIQVAE 
ARCHAICAE. 


no means none; for you will find molded 
vessels, weights for cloth being made on 
looms, olive presses, as well as foreign 
vessels, amongst which some sort of 
Samian oil bottle is mentioned unearthed 
in the house denoted by the letter Z and 
also some vessels to be referred to sacred 
rites, from which of great importance are 
small wine scooping mugs excavated in 
the house denoted by the letter Y. In the 
habitation next to this one some tombs 
were uncovered into the light of day 
wholly in the shape of a trench within a 
circle, as they are called g 
stones, of the effentinisin 
archaic period. 


QVI OMNIA FODIT ARBITRATVS 
EST VICI INCOLAS EXERCERE 
FERRARIA AERARIAQVE METALLA 
IN TOTA REGIONE LATE ET 


INCOLAE IPSI ALTERA  PXRTE 
SAECVLI SEXTI ANTE TE 
COMMVNEM DECESSER 


DIFFVSA  DISPOSITA. DE VICO i 


village exercised 
e metals spread broadly 
entire region. The 
t«bemselves abandoned the 
* second half of the sixth 


am 04f 
99INFRAY 
(VETVLONIA) 


(Massa Marittima] 
Lago dell'Accesa] 


EP dba RIS'12101 AD 
106. 


Inscriptions Numbers 12101 To 12106. 


RVM | CVM 
PTIONIBVS IN 


PROPE Massa Marittima AB Università 
degli studi di Firenze IOHANNE 
CAMPOREALIO CVRANTE 
INSTITVTIS INVENTA. NVNC 
MASSAE MARITIMAE IN MVSEO 
ARCHAEOLOGICO SERVANTVR. 


The fragments, of vessels with 
abbreviations and inscriptions, found in 
excavations established by the University 
Of Studies Of Florence in places around 
the lake called Of Accesa near Massa 
Marittima, with Mr. Giovanni Camporeale 
supervising. They are now conserved at 
Massa Marittima in the Archaeological 
Museum. 


INSCRIPTIO NVMERO 12101. 


Inscription Number 12101. 


FRAGMENTVM PEDIS CALYCIS EX 


A fragment, of the foot, of a cup of coarse 


bucchero (DIAMETRO PEDIS 7, 0).|dark red clay (the diameter of the foot is 


NVMERO INVENTARII 82 / 566. 
INTER AEDIFICIA I ET ILINVENTVM. 
ALTERI DIMIDIO SEXTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVENDVM. 


70 millimetres). Inventory number 82 / 
566. It was found between buildings I and 
II. It is to be attributed to the second half 
of the sixth century before the common 
era. 


7 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 


NOTA (MVLTIPLAE CRVCES) IN 
EXTERIORE PEDE SCARIPHATA. 


The marks (multiple crosses) were 
scratched on the outside of the foot. 


IMAGO INSCRIPTIO 


P J/ 


L— 


IS NVMERO 12101. 


[Jeff Hill's footnote: a pattern, without evident significance, based on crisscrossing 
crosses, somewhat similar to the following representation, seems to have been 
inscribed (a speculative completion of the pattern -- a fifth cross added to the extant 
four crosses -- which may have been extant on the perished piece of the foot, is 


coloured pink.] 
TOI V / A0L-AI0 (The crosSes) (however 
T02 X , (fhscribed after 
T03 NV/ N/ at, after a likely 
T04 X X mundane use, after my 
TO0S | / X 7 N was dedicated to the 
T06 X purpose of storing the ashes 
T07 / N Someone enjoying their 
TOS /N /N afterlife, or that I was dedicated for 
T09 X the exclusive use of someone 
TiO /N enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 
MVLTIPLICES HADRIANVS TO01 uy 
CRVCES MAGGIANIVS T02 X 
PRO TUS- XN 
T04 X X 
BUSY of NN 
T06 X 
T07 AY 


T08 /N /N 
T09 X 
TIO FX VT EGO. 


MVLTIPLAE HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MVLTIPLICES VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO ALOISIANO 
DONATIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Luigi Donati. 


Ll ALOISIVS DONATIVS, IN AVCTORVM VARIORVM, Massa 
Marittima, Lago dell'Accesa, PAGINA 147, NVMERVS 127. 


Mr. Luigi Donati, in various authors, Massa Marittima: The Lake Of 
Accesa, page 147, number 127. 


304 


(00 


100) 


(VETVLONIA]) 
1Massa Marittima] 


INSCRIPTIO NVMERO 12102. 


Inscription Number. 12102. 


FRAGMENTVM PEDIS PATERAE EX 
bucchero  CINEREO (DIAMETRO 
PEDIS 6, 8). NVMERO INVENTARII 82 


/ 582. ALTERI DIMIDIO . SEXTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDVM. 


bossed 


A fragment, of the fo 


thé common era. 


IN INTERIORE FVNDO, CRVX IN 
CIRCVLO INSCRIPTA SCARIPHATA. 


IMAGO INSÉRI 


T watscratched inside a circle on 
L inside o£the bottom. 


ONIS NVMERO 12102. 


A 


1 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO ALOISIANO 
DONATIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Luigi Donati. 


im ALOISIVS DONATIVS, IN AVCTORVM VARIORVM, Massa 
Marittima, Lago dell'Accesa, PAGINA 147, NVMERVS 135. 


1 Mr. Luigi Donati, in various authors, Massa Marittima: The Lake Of 
Accesa, page 147, number 135. 


INSCRIPTIO NVMERO 12103. 


Inscription Number 12103. 


FRAGMENTVM PARIETIS ET PEDIS 
PATERAE EX bucchero CINEREO 
(ALTITVDINE MAXIMO 3, €; 
DIAMETRO yi 8). NVMERO 
INVENTARII 83 / 167. IN OECO 2 
AEDIFICII 4 INVENTVM. ALTERI 
DIMIDIO SAECVLI SEXTI ANTE 


A fragment, of the wall and foot of a 
bossed sacrifical bowl, of gray of coarse 
dark red clay (with a maximum height of 
30  millimetres; 78  millimetres in 


diameter) Inventory number 83 / 167. 
Found in room 2 of building 4. It is to be 
attributed to the second half of the sixth 


century before the i uq 


TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDVM. 

3 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 
IN | EXTERIORE PEDE . CRVX 
SCARIPHATA. 


IMAGO denn DS 


The cross was 
M foot. 


i on tffe outside of 


TI 


(ThéWcrosS) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 

iot of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO DANIELIANO 
TS DNURROFTERUNEN 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Daniela Canocchi. 


DANIELA CANOCCHIA, IN AVCTORVM VARIORVM, Massa 
Marittima, Lago dell'Accesa, PAGINA 151, NVMERVS 177. 


Mrs. Daniela Canocchi, in various authors, Massa Marittima: The 
Lake Of Accesa, page 151, number 177. 


INSCRIPTIO NVMERO 12104. 


Inscription Number 12104. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14412. 
NEE Al (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a complex 
symbol of opaque significance 
(but such a symbol may, in at least 
a few instances, have initially been 
a simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
camouflagi the initial 


lettershafe)) WW. 
i engarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
ay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
emeteries O " 


L RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi | 1. 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 


PAGINA 429, page 429, 

SCIDAE NVMERO 1, article number 1, 

CONGREGATIONIS NVMERO (118), group (118), 

EFFOSIONIS NVMERO 5. t exeavation serial numl 

INSCRIPTIO NVMERO 14413. Insetiption Number14413. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tumulo 3 sull'alhpiano oltre lag Arti plateau beyond 
destra Via Sepolcrale principale. and side of Main 


| [Jeff Hill's footnote: I suspect that laghetto 
Piatto d'impasto a copertura rossa. 
convessità. Principio 


is a misprint for Laghetto.] 
kneeded yellow clay carelessly 


A 


NIS NVMERO 14413. 


IMAGOJNSCRIP 
Tl (AA 


[Jeff Hill's footnote: it is unclear if the ancient Hand has written the lettershapes with 
some small degree of decoration, or if Mr. Raniero Mengarelli's sketch of the 
inscription is in some way at fault, and if an explanation by Mr. Raniero Mengarelli 
of the reason for the parallel lines of the letter A (/) is due to, say, clumsiness or 
haste, is lacking.] 


Cl A(ULES) A(ULES) A1 (I am) Mr.-Aule's, Mr.-Aule's 
(son's). 

» RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 429, page 429, 

SCIDAE NVMERO 1l, article number 1, 

CONGREGATIONIS NVMERO (119), group (119), 

EFFOSIONIS NVMERO 33. excavation serial number 33. 
INSCRIPTIO NVMERO 14414. Inscription Number 14414. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Strange Lettershape S -- S (Unless The Entire Inscription Is Written From Left To 
Right). 


INSTRVMENTVM AD 
CONVOLVENDVM FILVM LANAE, 
QVOD DICITVR rocchetto, EX impasto 
FVSCO  (LONGITVDINE 7, 5 
DIAMETRO 3, 5)  NVMERO 
INVENTARII 81 / 2353. IN OECO 4 
AEDIFICII 4 INVENTVM. ALTERI 
DIMIDIO  SEXTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDVM. 


A utensil for rolling up a thread of wool, 
which is called a spool, of brown impasto 
— kneeded clay carelessly left full of 
impurities (75  millimetres long; 35 
millimetres in diameter). Inventory 
number 81 / 2353. Found in room 4 of 
building 4. It is to be attributed to the 
second half of the sixth century before the 
common era. 


IN VTROQVE CAPITE, CRVX INCISA. 


A cross was incised on both ends. 


et 
A). 
IN ALTERO CAPITE. 
On One End. 
B). 
IN ALTERO CAPITE. 
On The Other En 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 


Tj^ 


AP 


oss) X (scratched after 
indicates that, after a likely 
period) of mundane use, after my 


died I was dedicated to the 
d purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


TP 


A]P (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 


afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably, very | small) 
percentage of in 


S; because 


DO EX APOGRAPHO DANIELIANO 
CANOCCHIANO. 


l. DANIELA CANOCCHIA, IN AVCTORVM VARIORVM, Massa 
Marittima, Lago dell'Accesa, PAGINA 152, NVMERVS 198. 


I am gi ing toj copy of Mrs. 
Danigla, Carecchr. 
js 


aniela occhi, in various authors, Massa Marittima: The 
[E lccesa, gage 152, number 198. 


INSCRIPTIO NVMERO 12105. 


Inscription Number 12105. 


FVNDVS VASIS FORMAE AE 
DICITVR aperta, | EX ucchero 
CINEREO. IN stoiói 
INVENTVS. 


. Found in building 9. 


The Pp vessel of the shape which is 
ji e open, of gray of coarse dark 
ed c 


IN INTERIORE VX 
INCISA. NON VID 


The cross was incised on the inside of the 
bottom. I did not see it. 


T1 X 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 


of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


m DANIELA CANOCCHIA, IN AVCTORVM VARIORVM, Massa 
Marittima, Lago dell'Accesa, PAGINA 162, NVMERVS 286. 


Mrs. Daniela Canocchi, in various authors, Massa Marittima: The 
Lake Of Accesa, page 162, number 286. 


INSCRIPTIO NVMERO 12106. 


Inscription Number 12106. 


FRAGMENTVM  VASIS FORMAE 
QVAE DICITVR chiusa, EX impasto 
FVSCO (ALTITVDINE 2. d: 
LATITVDINE 2, 9) | NVMERO 
INVENTARII 154028. IN OECO 3 
AEDIFICIH 10 INVENTVM. ALTERI 
DIMIDIO SEXTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


A fragment, of a vessel of the shape which 
is called enclosed, of brown impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities (22 millimetres high; 29 
millimetres wide). Inventory number 
154028. Found in room 3 of building 10. 


It could be attributed to the second half of 
the sixth century before t mon era. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARIETE 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 5 AD 0, 8). 


The inscriptio scratffed of the 
outside of thi&wwall Xin let 5 to 8 
millimetres high). 


[19 


IMAGO INSCRIPTIONIÍS 


i. N 


TI FNIA---- 


FNI-- HADRIANVS MAGGIANIVS PRO FNIN---- VT EGO. 


el F(ASTIA) NINIE AÍ Mr.-Fastia Ninie (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. am gtving it according to a copy of my 
D d : Mrs. Daniela Canocchi, in various authors, Massa Marittima: The 


l. DANIELA CANOCCHIA, IN TO IORVM, Massa 
Marittima, Lago dell'Accesa, P. 166, 3 


Lake Of Accesa, page 166, number 357. 


INSCRIPTIOANVMERO 12107. 


Inscription Number 12107. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On ALCRUMENA. 


SPECV NRNEVJ [, IMAGINES 
BARBATIAHERCWBIS^ MATRIS EIVS 
A NAR ET PALTERIVS VIRI 
BARBA CORONATIQVE, 
AMPHITRVONIS VEL 
RHADAMANTIS (GVSTAVVS 


KOERTIVS), EXHIBENS; IN EXERGO, 


CANIS(?) (LONGITVDINE 26, 60; 
DIAMETRO 17, 5)  QVARTO 
SAECVLO — ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM  EXEVNTI  TRIBVI 
POTEST. | REPERTVM . PROPE 
MASSAM MARITIMAM (E. 
PERNICEIVS). BEROLINI, Staatliche 


Museen (ANTIQVARIVM, NVMERVS 
INVENTARII 8626). NON VIDI. 


A mirror, of brass, displaying the figures 
of the bearded Hero Hercules, and of his 
mother Alcmena, and of another bearded 
and crowned man, either Amphitryo or 
Rhadamans (according to Mr. Gustav 
Kórte); on the exergue 1s a dog (?) (260 
millimetres long; 175 millimetres in 
diameter). It could be attributed to the end 
of the fourth century before the common 
era. It was found near Massa Marittima 
(according to Mr. E. Pernice). It is at 
Berlin, in the State Museum (Museum Of 
Antiquities, inventory number 8626). I did 
not see it. 


26 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 26, 0 VT EGO. 


NOMINA IVXTA IMAGINES INCISA | The names were incised next to the figures 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 3). (1n letters 3 millimetres high). 


4.p 44B 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12107. 
TI^ | FERCLE Al^ The Hero Hercules. 
TI?  ALChUMENA A]P  Alcmena. 


ALChVMENA HADRIANVS MAGGIANIVS (NE ALUVMENA QVIDEM) PRO 
ALChUMENA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the third and fourth letters of ALChUMENA have been written 
hesitantly, as if the Hand was guessing what they should be, and in fact the Hand has 
written the lettershapes of no typical Etruscan letters, but rather: 


in respect of the letter Ch |a tiny letter, either a letter U 
one third the height of the 
other letters which should rather be a 
or else the bottom point of a |letter Ch, 

letter Ch lacking the long 
vertical stroke; and 


in respect of the letter U a lettershape, either 
somewhat resembling a 
letter V but lacking ninety 
five persent of the length of 
its lower horizontal stroke, which should rather be a 


or else another letter U, |letter U, written 
certainly required by the rightwayup.] 

inscription at this place, but 
this time written 
upsidedown in respect of 
the other letters, 


PHO 'MEO EX Iam giving it according to a copy of my 
IMAGIN de d OGRAPHICE |own taken from a photograph. 
SSADES 


BA ids IN -—— Anzeiger 19, PAGINA 24, Ti Mr. E. Pernice, IN Archaeological Notices, volume 19, page 24, 
number 4; 
2: i1 A ee Die Griechischen  Entlehnungen im| 2. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischett* WO LVMEN 1, PAGINA 15, NVMERVS 1, PAGINA 15, number 1, page 73, number 24, photographic plate number 8, 
73, NVMERVS 24, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 12; number 12; 
ET HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vn S.1; 3: Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vn S.1; 
4. ALANVS DALVS TRENDALLIVS, IN LEXICON| 4. Mr. Alan Dale Trendall, in Iconographic Dictionary Of Classical 
ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 1, PAGINA Mythology, volume 1, page 555, at number 19, under the word 
555, AD NVMERO 19, SVB VERBO ALKMENE. ALKMENE. 
INSCRIPTIO NVMERO 9285. Inscription Number 9285. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Massa Marittima Fond Of Writing Inscriptions Consisting 
Of, Evidently, A Family Name: TETE, Similar In Respect Of The Lettershapes Of 
The Letters And Their Similar Heights; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 
9285 And 9331. 


AGER  . VETVLONIENSIS: | Massa|AGER .. VETVLONIENSIS: | Massa 
Marittima (zona di Frassine). Marittima (Zone Of Frassine). 


Coppa di forma analoga alla Nino 
Lamboglia 36A (inventario numero 84). 
Ricomposta da vari frammenti, lacunosa. 
Pasta beige rosato, lievemente granulosa e 
dura; vernice di colore brunogrigiastro, 
largamente  evanide; fondo esterno 
convesso; sul fondo interno, due cerchi 
incisi concentrici ad uno minore. Altezza 
centimetri 5, 7; diametro di apertura 
centimetri 20, 2. Esternamente, presso 
l'estremità inferiore della vasca, e stata 
graffita dopo la cottura, con DVCTVS 
sinistrorse e  capovolta, l'iscrizione 
(altezza lettere millimetri 17 a 21): 


A cup, of a shape analogous to Mr. Nino 
Lamboglia shape 36A (inventory number 
84). Reassembled from several fragments, 
lacunose. The kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities 1s rosy 
beige, slightly granulose, and hard; the 
glaze has a grayish brown colour, and has 
largely vanished; the bottom, on the 
outside, is convex; on the bottom on the 
inside there are two incised circles 
concentric to a smaller one. Height: 57 
millimetres; diameter of the opening: 202 
millimetres. On the outside, near the lower 


and upsidedown;the 
the letters: 1 
millimetres): 


E: 


Ti TETE 


MA 
IMAGO INSCRIPTIONIS'NVMERMU, 9285. 
A 


MfSIeteXoyns me). 


Museo Civico di Rosignano Marittim 
(dono di un privato), ri i 
dell'agro massettano, 


[Jeff Hill's footnote: assuming (in great doubt!), that the Hand was competent at 
spelling, TETE would seem to be a family name, and not a misspelling of the prename 
ADLEE: 


From the third to the second century 

the common era. Conserved in the 
ic Museum Of Maritime Rosignano 
(the gift of a private individual), evidently 
originating from the territory of Massa 
Marittima, more exactly from the zone of 
Frassine, at a location northwest of 
Massa Marittima, near the River Cornia. 


di Massa Maritt 
Cornia. 4 


ivista i epigrafia etrusca, 
NVMERVS 88, TABVLA 


T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 228, number 88, photographic plate number 30, number 88. 


^ "INSCRIPTIO NVMERO 9331. 


Inscription Number 9331. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


9285 And 9331. 


Written By The Hand Of Massa Marittima Fond Of Writing Inscriptions Consisting 
Of, Evidently, A Family Name: TETE, Similar In Respect Of The Lettershapes Of 
The Letters And Their Similar Heights; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 


Coppa di forma non esattamente definibile 
a causa delle ampie lacune nel bacino e 
della perdita dell'orlo (inventario numero 
83). Pasta come nell'esempio precedente, 
lievemente piü rosata; vernice cosi sopra, 
quasi integralmente caduta; sul fondo 
esterno, ombelico di tornio entro un 
cerchio — inciso. Altezza | massima 
conservata centimetri 5, 3. All'esterno, 


A cup, of not shape not exactly definable 
because of widespread gaps in the bowl 
and the loss of the lip (inventory number 
83). The paste is slightly more rosy red 
than that of the previous inscription 
number 9285, slightly granulose, and 
hard; the glaze has a grayish brown colour, 
and has largely vanished; on the bottom on 
the outside, a boss from a throwing wheel 


verso l'estremità inferiore del bacino, é 
graffita, con DVCTVS  sinistrorse e 
capovolta, l'iscrizione (altezza lettere 
millimetri 19 a 21; tavola 30): 


is within an incised circle. The maximum 
preserved height: 53 millimetres. On the 
outside, towards the lower extremity of 
the bowl, was scratched, with the writing 
from right to left and upsidedown, the 
inscription (height of the letters: from 19 
millimetres to 21 millimetres; 
photographic plate number 30): 


ZEER 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9331. 


TI TETE 


AÍ Mr.-Tete (owns me). 


Provenienza e sede di conservazione cosi 
sopra [Jeff Hill's footnote: titolo numero 
9285; the dating is undefinable.]. 


territory of 
exactly fro 


Marina Cristofani Martelli. 


m the z 
location o 
near the River Corhia. 
ristofani Martelli. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 229, NVMERVS 89, TABVLA 
NVMERO 30, NVMERVS 89. 


i Mauro Qristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
9, number 89, photographic plate number 30, number 89. 


(304 
00101A7 
( LONIA; 
A. stigone; 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


Poggio di Castiglionezs.. 


Poggio di Castiglione. 


DISPVTATIO 
ANTIQVITV 

PERTINE 
DOCTOS 


VL 
ORTA EST 


A disputation pertaining to the location 
where VETVLONIA was in antiquity 
arose between the professors Mr. Isidoro 
Falchi 


S 


[footnote 1: VETVLONIA And Its Most 
Ancient Cemeteries. By Mr. Isidoro 
Falchio, Royal Inspector Of Excavations 
And Monuments, Director Of The 
Excavations Of VETVLONIA | 


[NOTA la sua 
ne Per Isidoro 
Falc jio Ispettore di scavi e 
monumen irettore degli scavi di 
VETVLONIA]| 

ET DOCTVM CAROLVM 
DEDAVLIVM 


[NOTA 2: VETVLONIA falsamente a 
Colonna, per errore, ostinazione e vanità], 


and Doctor Carlo De'Dauli 


[footnote 2: VETVLONIA, Falsely At 
Colonna, In Error, By Stubbornness, And 
Through Vanity ], 


EX QVIBVS PRIOR DE LOCO Poggio di 
Colonna ALTER DE LOCO Poggio di 
Castiglione EST OPINATVS. VICIT 
AVTEM IAM INDE AB ANNO 1888 
ISIDORI FALCHII OPINIO, EX EO 
MAGIS QVOD IN LOCO Poggio di 


the first of whom considered that it was at 
the location of Poggio di Colonna, the 
second of whom considered that it was at 
Poggio di Castiglione. But the opinion of 
Mr. Isidoro Falchi overcame onwards 
already from 1888, more for the reason 


Colonna INTER  SAECVLVM 19 
EXIENS ET SAECVLVM 20 INIENS 
CREBRA ANTIQVITATVM VESTIGIA 
AB IPSO ISIDORO FALCHIO SVNT 
EFFOSSA. ATTAMEN PAVLO POST 
NON DEFVERVNT ILLI QVI 
HODIERNVM  LOCVM Poggio di 
Castiglione CVM VETVLONIA 
AEQVANDVM AD HISTORIAE 
FIDEM SINT ARBITRATI. NAM 
ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS, 
EFFOSSIONIBVS ANNO 1893 
INSTITVTIS,, QVAE IN LVCEM 
DETEXERVNT due strade antiche, resti 
di un probabile tumulo etrusco, una cinta 
muraria che si snoda per circa 2 kilometri 
eun grande edificio all'interno del quale si 
rinvenne una moneta vetuloniese con 
la leggenda VATL 


that, in the location of Poggio di Colonna 
between the ending of the nineteenth 
century and the beginning of the twentieth 
century, frequent traces of antiquities were 
excavated by Mr. Isidoro Falchi himself. 
But a short time later people were not 


lacking who  reckoned that the 
contemporary place of Poggio di 
Castiglione is to be equated with 


VETVLONIA according to their trust in 
history. For Mr. Luigi Adriano Milani, in 
the excavations established in 1893, which 
uncovered into the light of day two ancient 
roads, the remains of a p 
artificial mound, 


[NOTA 3: MARIA CHIARA BETTINIA, 
La ricerca archeologica nel Massetano dal 
secolo diciottesimo agli anni 1980 del 
secolo ventesimo, IN AVCTORVM 
VARIORVM, L'abitato et [o 
dell'Accesa. Il quartiere B. (IOHAN 
CAMPOREALIO CVRANZE), PAGINA 
2], | Q. 


Ma Chiara Bettini, 
earch At Massetano 


OPINATVS EST, 
IMPEDIENDVM 


was of the opinion that there was no 
impediment, since he reckoned that the 
most ancient town of VETVLONIA did 
exist in the place today called Poggio di 
Colonna, and that then the men of 
Vetulonia abandoned that location in 
order to hold one above the heads of the 
men of Populonia, and, as a result of wars 


i| waged with the Syracusans, they founded 


a new FETVLONIA on Poggio di 
Castiglione near Massa 


[NOTA 4: ALOISIVS PERNIERIVS, 
AVSONIA, 9, PAGINA 12]. 


[footnote 4: Mr. Luigi Pernier, AVSONIA 
— [taly. Review Of The Italian Society Of 
Archaeology And The History Of Art, 
volume 9, page 12]. 


INTER ANNVM 450 ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM ET 
AETATEM QVAE DICITVR 


HELLENISTICA, CVI TEMPORI IN 
LOCO Poggio di Colonna NVLLA 
ANTIQVITATVM VESTIGIA 
TRIBVENDA EFFOSSA SVNT, VRBS 


Between the year 450 before the common 
era and the so called Hellenistic period, a 
time which none of the traces of 
antiquities at the location of Poggio di 
Colonna are to be attributed to, the town 
of Rome would seem to have been in 
contro] of this location, making it a 


ROMA HOC SITO ESSE POTITA 
VIDERETVR, facendolo propugnacolo 
della conquista generale dell'ETRVRIA 
marittima 


bulwark of its more general conquest of 
maritime ETRVRIA 


(001 


(304i 


01B) 


(VETVLONIA]) 
(Poggio di Castiglione] 


[NOTA 5: ALOISIVS PERNIERIVS, 
AVSONIA, 9, PAGINA 12]. 


[footnote 5: Mr. Luigi Pernier, AVSONIA 
— [taly. Review Of The Italian Society Of 
Archaeology And The History Of Art, 
volume 9, page 12]. 


EFFOSSIONES, IN LOCO Poggio di 
Castiglione ITERVM AC SAEPIVS A 
DORO LEVIO ANNIS 1928 AD 1930 
INSTITVTAE 


The excavations started 


ain and again in 
the location of Poggio ] 


lione by 


[NOTA £6: DORVS .LEVIVS, La 
necropoli etrusca del Lago dell'Accesa e 
altre scoperte archeologiche nel territorio 
di Massa Marittima, COLVMNA 121; 
MAVRVS MENICHETTIVS, IN Atlante 
dei siti archeologici della Toscana 
(MARIO . TORELLIO | CVRANTE), 
PAGINA 420, NVMERVS 27], 


Mr. Doro Levi in 1928 to 
[footnote 6: Or Vl, Etruscan 
Cemeteries Of 0 'AÁccesa And 
Other i Thé" Territory Of 
à umn ]121; Mr. 
in Atlas Of The 


IN LVCEM DETEXERVNT EXIG 
MOENIVM CIRCVITVM 


AETATIS VT 
HELLENISTICAE 


infinità di vasi j e residui di 


vasellame pri laterizi di 
copertura vi di 
Soprintende cheologici della 


red into the light of day a narrow 
if^of walls and a kind of ancient 
re of the Hellenistic period, it 
seems, as well as an infinity of colourful 
vessels, and remains of vessels and tiles of 
covers (Archaeological Excavations Of 
The Superintendency Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany, 
29th of November, 1931). From this 
location originated the small statue of 
bronze of the Hero FERKLE 


[NOTA 7: MAVRVS CRISTOFANIVS,I 
bronzi degli Etruschi, PAGINA 283, 
NVMERVS 98] 


Arch. SBAT HADRIANVS MAGGIANIVS FORTASSE PRO Archeologici scavi di 
soprintendenza ai beni archeologici della Toscana VT EGO. 


[footnote 7: Mr. Mauro Cristofani, 
Bronzes Of The Etruscans, page 283, 
number 98] 


IAM INDE AB ANNO 1793 ERVTVM 
ET NVNC IN MVSEO QVOD AD 
VETERVM ARTIS MONVMENTA 
SPECTAT FLORENTINO SERVATVM, 
QVOD PRIMAE AETATI 
HELLENISTICAE REFERRI POTEST. 
QVARVM STRVCTVRARVM GENVS 
ET  SITVS EGREGIE NATVRA 


unearthed onwards already from the year 
1793 and now conserved in the Florentine 
museum which pertains to the monuments 
of art of the ancients, which can be 
referred to the earliest Hellenistic period. 
The kind and the location of these 
structures are wonderfully fortified by 
Nature (as is obviously elicited from the 


MVNITVS (VT EX]|explorations undertaken there, a place 


EXPLORATIONIBVS IBI FACTIS which has some comparison with the 
SANE  ELICITVR, QVI SITVS |fortified places of the island of Elba 
ALIQVAM COMPARATIONEM 

HABET CVM LOCIS MVNITIS 

INSVLAE ILVAE 

[NOTA 8: HADRIANVS [footnote 8: Mr. Adriano Maggiani, in Pre 


MAGGIANIVS, IN L'Elba preromana: 
fortezze d'altura, PAGINA 29] 


Roman Elba Island: The Fortresses On Its 
Heights, page 29] 


REGIONISQVE HAVD LONGE |and of the region not far from Scarlino 
Scarlino 
[NOTA 9: RICARDVS |[footnote 9: Mr. Riccardo Francovich And 


FRANCOVICIVS ET S. GELICIVS, 
Prospettiva. Rivista di storia dell'arte 


Mr. S. Gelichi, Perspective. Review Of 


The History Of Ancient.Art And Modern 
antica e moderna  VOLVMEN  19,|Art, volume 19, page 2 v 
PAGINA 92]) 
ET  OPPORTVNITAS LOCI AD 
BELLICAM DISCIPLINAM 


PERTINENTIS PROPE VALLEM RIVI 
Pecora SITI OSTENDVNT COLLEM 
Poggio di Castiglione FVISSE LIMITEM 


REGIONIS VETVLONIENSIS 
[NOTA 10: VIDE MAVRVM 
CRISTOFANIVM, I  bronz degli 


Etruschi, PAGINA 283, NVMERV, 


8L. 
QVO .CVSTODIA  AGRI 4V 
POPVLONIAE ET FORSITANS3VRB 
VOLATERRAE IN TESTATEM 


TENERETVR. 


wheré, the ownership of territory of the 
own 9f Populonia, and perhaps also of the 
of Volterra, was held in its power. 


(00101 PPRA3 
(VETVLONIAj; 
Poggio di Castiglione] 


INSCRIPTIO.NVMBRO 12108. 


Inscription Number 12108. 


GMENTVM NIS ET PEDIS 
ARGILLA SVBRVBRA, 

NIGRO OBDVCTI 
MAXIMO 7, & 
DIAMETRO PEDIS 4, 9). ANNO 1971 
IN LOCO QVI DICITVR Poggio di 
Castiglione, nell'area di quello che Doro 
Levi defini ricco predio rurale dal Gruppo 
Storico archeologico Massetano 
DISIECTVM REPERTVM 
(MAVRITIVS MICHELVCCIVS, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 49, PAGINA 248, 
TABVLA  NVMERO 32) NVNC 
MASSAE MARITIMAE IN Museo 
Civico SERVATVR (NVMERO 


INVENTARII 100026). 


A fragment, of the wall and foot of a cup 
of reddish clay, covered with black glaze 
(with a maximum height of 78 
millimetres; the diameter of the foot is 49 
millimetres). It was found in 1971 isolated 
in the location which is called Poggio di 
Castiglione, in the area which Mr. Doro 
Levi defines as a rich rural estate, by the 
Historical Archaeological Group Of 
Massa Marittima (according to Mr. 
Maurizio Michelucci, Etruscan Studies, 
volume 49, page 248, photographic plate 
number 32). It is now conserved at Massa 
Maritima | in the Public Museum 
(inventory number 100026). 


IPÜDINE 4, 8), IN 


SEPVLCRO NVMERO 
M (CLAVDIVS B. 
CVRRIVS, sito 111, PAGINA 186). 
SEPTIMO SAECVLO | EXEVNTI 
VSQVE SEXTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM INEVNTI 
VAS TRIBVI POTEST. GROSSETI IN 
RECEPTACVLIS Soprintendenza ai beni 
archeologici della Toscana SERVATVM. 
NVMERO INVENTARII 109337. NON 
VIDI. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARIETE|The inscription was scratched on the 
SCARIPHATA (ALTITVDINE/outside of the wall (in letters 10 
LITTERIS 1, 0). millimetres high). 

1 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 

Q 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12108. 
T1 VETRUS AI (I am) Mr.-Vetruig,. 
PETRUS -------- HADRIANVS MAGGIANIVS PRO VETRUS VT EGO. 
DO EX APOGRAPHO MAVRITIANO |I am giving it accerding t r. 
MICHELVCCIANO. Maurizio Michefu 
. PAGINA2A NVMERVS I9, TABVEANVMERO S; | RE UP, SPI, o MN 
2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vn 2.4. 2, Mr. Helmut Rix, Etrüscan Texts, V2.4. 
13041 
10010 
100102B) 
(VETVL j 
(Poggio di CastiSligne] 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
INSCRIPTIONES IN PAG i iptions Found In Smaller Villages 
MINORIBVS AGRI VETVLONIENSIS Of The Territory Of VETVLONIA. 
REPERTAE: 
(3804) 
100105 FRA 
R VETVLONIENSIS; 
INSCRIPXIO NVMEROJI2109. Inscription Number 12109. 
impasto | FVSCO, A cup of brown impasto — kneeded clay 


carelessly left full of impurities, lacunose 
(48 millimetres high), found in the 
cemetery in the place which is called Val 
Beretta, in tomb number 13 (according to 
Mr. Claudio B. Curri, location 111, page 
186). The vessel could be attributed to the 
end of the seventh century to the 
beginning of the sixth century before the 
common era. It is preserved at Grosseto in 
the storeroom bins of the Superintendency 
Of The Archaeological Treasures Of 
Tuscany. Inventory number 109337. I did 
not see it. 


IN EXTERIORE PEDE  LITTERA 
SCARIPHATA. 


The letter was scratched on the outside of 
the foot. 


Tombetta a cassa 1 fra i tumuli compresi 
tra la Via delle Serpi e la Via dei Vasi 
Aretini. 


Little tomb in the shape of a box 1, 
amongst the artificial mounds enclosed by 
the Street Of The Serpents and the Street 
Of The Arezzan Vessels. 


Ciotola di bucchero a grosse pareti e orlo 
rientrante. Entro la ciotola. Secolo 5. 


A bowl, of coarse dark red clay, with thick 
walls, and a turning outwards lip. Outside 
the bowl. Of the fifth century. 


^41 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14414. 


ui Ch 

T2 P*AS 

CI — Ch(AES) Al (lam) 

C2  P(*(UPLN)AS A2  Puplpaf. 

l. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | ]. Mr. R: elli, 1. -- Inscriptions On Tombstones, 

sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On d On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And O; 
PAGINA 429, page 429, 
SCIDAE NVMERO 1, article number 1, 


CONGREGATIONIS NVMERO (120), 
EFFOSIONIS NVMERO 4. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14003. 


14004. 14005. 14006. 14007. 140 
14009. 


, 14004, 
, And 14009. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Cerveteri. peer 

Laghetto. MEETS 
MINISTERIVM PVBLICAE DOCTRINAE, Materiali di Mi Of Public Education, Materials Of Diverse Antiquity, 
varia, VOLVMEN 5, M ssioni alla Fondazione Carlo M; vo| 5, Grants To The Carlo Maurilio Lerici Foundation, 


Lerici, Cerveteri; 


teri: 


2. MAXIMVS A, 
VOLVMEN 35, PAGINA B 


ta Ni epigrafia etrusca, 


. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 574. 


INSCRIPXIO NVMBRO 140032. L. 


Inscription Number 14003. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2. 


Number 5. 


Tomba, 205 (fine 6 a 5 secolo, avanti 
cristo): eiotola di pipi 


Tomb 205 (end of the sixth century to the 
fifth century before the common era): a 
bowl, of terracotta: 


Ti LA 


CI  LA(R 


AI (I am) Mr.-Laris's. 


jm MINISTERIVM PVBLICAE DOCTRINAE, Materiali di Antichità 
varia, VOLVMEN 5, Concessioni alla Fondazione Carlo Maurilio 
Lerici, Cerveteri: 


L Ministry Of Public Education, Materials Of Diverse Antiquity, 
volume 5, Grants To The Carlo Maurilio Lerici Foundation, 
Cerveteri; 


2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 35, PAGINA 574, NVMERVS 5. 


v3 Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 574, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 14004. 


Inscription Number 14004. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6. 


Number 6. 


Tomba 205 (fine 6 a 5 secolo avanti 
cristo): ciotola di bucchero grigiastro: 


Tomb 205 (end of the sixth century to the 
fifth century before the common era): a 
bowl, of grayish coarse dark red clay: 


TI LA 


Cl  LA(RIS) 


AI (I am) Mr.-Laris's. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12109. 


Tl Ch 
CI  Ch(AE) 


AÍ Mr.-Chae (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA DESVMPTO. 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


INSCRIPTIO NVMERO 12110. 


Inscription Number 12110. 


POCVLVM CARENATVM EX impasto 
FVSCO (DIAMETRO 4, 3) IN 
EFFOSSIONIBVS ANNO 11970 A 
Soprintendenza per i beni archeologici 
della Toscana CLAVDIO B. CVRRIO 
CVRANTE INSTITVTIS INVENTVM 
IN LOCO VBI ERAT affioramento di un 
cippo di trachite, di numerosi frammenti 
di tegole e di frammenti ceramici di età 
orientalizzante in un fossetto di scolo fra 
due appezzamenti di terreno, circa metri 
225 a sud ovest del Podere Santo Enrico 
(Fattora  Badiola) (CLAVDIVSA. B. 
CVRRIVS, sito 77, PAG 


per i beni archeologici 
RECEPTACVLIS $S 


SEPTIMO S 

VSQVE SE LIS ANTE 
TEMPOREM/ÁCO EVNTI 
TRIBVE 


A hullshaped cup, of brown impasto 
kneeded clay careless left full of 


igments of the effeminising 
od in a small channel of a drain 
] 0 plots of farmland, about 
southwest of the farm of the 
f Saint Enrico (the farm Badiola) 
rding to Mr. Claudio B. Curri, 
ation 77, page 144). It is now conserved 
at Grosseto in the storeroom bins of the 
Superintendency For The Archaeological 
Treasures Of Tuscany, where I looked for 
in 2003 in vain. It is to be attributed to the 
end of the seventh century to the 
beginning of the sixth century before the 
common era. 


SO HADRIANVS MAGGIANIVS PRO sud ovest VT EGO. 


LITTE EXTERIORE PARIETE | The letters were scratched on the outside 
SCARIPHATKAE. of the wall. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12110. 
T MI 
T2 M 


MI HADRIANVS MAGGIANIVS PRO M VT EGO. 


M MI 


Eel I (am) 


C2  M(ARCES) 


C2 Mr.-Marce's. 


consist of the words T1 MI and T2 MI, it 
written by an illiterate Hand thinking that 
the Hand had seen elsewhere resided in 
thoughtless unaware that one had to also 
also; none of these speculations are out of 
letter I.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani transcribes T2 as MI, not even (a little 
more reasonably) as M(I); yet there is no letter I, only a fracture, where the pieces 
have been rejoined, and a hole where a tiny piece is missing; if the inscription did 


would have been a remarkable inscription, 
the force of the marks of ownership which 
the magical scratchings of the word MI, 
record one's personal name or monogram 
the question, but, the fact 1s that there is no 


DO EX APOGRAPHO CLAVDIANO B. 
LVIRBIADE ,. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Claudio B. Cumi. 


CLAVDIVS B. CVRRIVS, FORMA ITALIAE, VOLVMEN 24, 
VETVLONIA, PAGINA 146, NVMERVS 9, FIGVRA NVMERO 


IOHANNA BAGNASCA GIANNIA, Oggetti iscritii di epoca 
orientalizzante in ETRVRIA, PAGINA 252, NVMERVS 239. 


INSCRIPTIO NVMERO 12111. 
Retrograde Lettershape S. 


Mr. Claudio B. Curri, The Map O lume 24, VETVLONIA, 
page 146, number 9, figure number d 
ia ibéd b O 
RVRIA. 


PES POCVLI EX ARGILLA LVTEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTI, IN 
INTERIORE FVNDO ORNAMENTIS a 
rotella IMPRESSIS DECORATI. ANNO 
1956 nell'area prospiciente il Bruna 
strada campestre di Selvello e 1 
Manzinone DISIECTVS INVENRVS, 
LOCO VBI nella parte ;pi 
declivio, il coltrato pres 


1o 


ala!|i 


1 presents the view of a deep stratification 
i disordered with fragments of rooftiles, 


1 about since these remains lie next to the 
.|remains of a cemetery of tombs in the 


i|Claudio B. Curri, location 2, page 61, 


, decorated on the inside 
tamped ornaments in 


Manz one Hill, in the place where, in the 
part of the slope, the ploughed field 


ceramics, and human bones, scattered in 
the black soil, giving one much to think 


shape of a coffee cup (according to Mr. 


number C). It is now conserved at 
Grosseto in the storeroom bins of the 
Superintendency For The Archaeological 
Treasures Of Tuscany, where, in 2003, I 
did not see it. 


IN —. EXTERIORE PEDE, 
LITTERAE SCARIPHATAE. 


DVO 


outside of the foot. 


The two letters were scratched on the 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12111. 


T1 CS 


NU HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


CSVIBOGOQO 


CI — C(AE) S(EThUS) 


Al Mr.-Cae, Mr.-Seth's (son), (owns 


me). 


DO EX APOGRAPHO CLAVDIANO B. 
CVRRIANO. 
j 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Claudio B. Curri. 
d 


CLAVDIVS B. CVRRIVS, FORMA ITALIAE, VOLVMEN 24, 
VETVLONIA, PAGINA 63, NVMERVS 17, FIGVRA NVMERO 
48, 7. 


Mr. Claudio B. Curri, The Map Of Italy, volume 24, VETVLONIA, 
page 63, number 17, figure number 48, number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 12112. 


Inscription Number 12112. 


Written From Left To Right. 


PONDVS EX ARGILLA  LVTEA 
(ALTITVDINE 8, 0). IN LOCO QVI 
DICITVR Santo Germano INVENTVM, 
VBI EST rilievo perpendicolare al corso 
del Sovata, circa metri 800 a sud est della 
Casa Poggio La Guardia e un centinaio di 
metri a est della strada campestre che 
scende a valle (CLAVDIVS B. 
CVRRIVS, sito 9, PAGINA 68). NVNC 
GROSSETI IN Soprintendenza per 1 beni 


archeologici della Toscana 
RECEPTACVLIS SERVATVR, VBI 
ANNO 2003 NON VIDI. 


A weight, of yellow clay (80 millimetres 
high). It was found at the place which is 
called Santo Germano, where there is a 
perpendicular elevation down to the 
course of the River S about 800 
metres southeast 
Guardia and a 


(according to Curri, 


locatio 


For The Archaeological 
y, where, in 2003, I 


8 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 8$, 0 VT EGO. 


SE HADRIANVS MAGGIANIVS PRO sud est VT EGO. 


E HADRIANVS MAGGIANIVS PRO est VT EGO. 


IN MINORE  BASI 
QVATTVOR LITTE 
SCARIPHATAE. 


VA TA 


BRE t 


etters were barbarously scratched on 
small base. 


i I 


A1 Ms.-Cai (owns me). 


LUKI (?) HADRIANVS MAGGIANIVS PRO CAI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Ms.-Cai was illiterate, to such a degree that she careless wrote a 
letter C with a lettershape somewhat resembling that of a letter P, and a letter A 
consisting of two vertical strokes which did not meet at the top, and a horizontal stroke, 
correctly sloping downwards perhaps, but which incorrectly did not contact the 
lefthand vertical stroke; the lettershape of the letter I at least is clear.] 

DO EX APOGRAPHO CLAVDIANO B. |I am giving it according to a copy of Mr. 
CVRRIANO. Claudio B. Curr. 


[m CLAVDIVS B. CVRRIVS, FORMA ITALIAE, VOLVMEN 24,| 1. Mr. Claudio B. Curri, The Map Of Italy, volume 24, VETVLONIA, 
VETVLONIA, PAGINA 68, AD NVMERO 9, FIGVRA NVMERO page 68, at number 9, figure number 61, number 5. 
61,5. 


(304) 
100103) 
(AGER VETVLONIENSIS| 
INSCRIPTIO NVMERO 12113. Inscription Number 12113. 
Etruscolatin -- Etruscan Orthography, Latin Palaeography. 


SCARABAEVS EX SARDONYCHA 
OBLIQVIS LINEOLIS IN LATERIBVS 
INCISIS ORNATVS (LONGITVDINE 1, 
5; LATITVDINE 0, 8; ALTITVDINE 0, 


5, IN LOCO IGNOTO  AGRI 
VETVLONIENSIS INVENTVS. 
AETATI QVAE DICITVR 
HELLENISTICAE TRIBVENDVS. 


OLIM IN COLLECTIONE DOMINI 
MANNELLII IN VICO QVI DICITVR 
Campiglia SERVABATVR. NON VIDI. 


A gem with the shape of a dung beetle, of 
sardonyx stone, decorated with little 
oblique lines incised on the sides (15 
millimetres long; 8 millimetres wide; 5 
millimetres high), found in an unknown 
place of the territory of VETVLONIA. It 
is to be attributed to the age which is called 
the Hellenistic. At one time it was 
conserved in the Collection Of Mr. 
Mannelli in the village which is called 
Campiglia. I did not see it. 


HELLENISTICA HADRIANVS MAGGIANIVS PRO HELLENISTICAE VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INFERIORE FACIE 
LITTERIS LATINIS INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 3). 


The inscription was ingised low on the 
face in Latin letters letters 3 
millimetres high). 


NtCUEVAE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV 


T4 A TITVLE 
Cl A(VLE) TITVLE 


ule, Titule (owns me). 


CI.^T A(VLVS) TITVLIVS 


DO EX APOGRAPHO MEO ,EX 


IMAGINE PHOTOGRABRHICE 


iving if according to a copy of my 
c own m a photograph. 


I 


EXPRESSA DESVMPTO. 
1. 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca; VOLVM 
PAGINA 410; 


1 Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 


page 410; 


2: 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni wp 
700; y 4 


m 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
700; 


3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische "Texte naa. 


3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vn 22. 


INSCRIPTIOJVMERO 7770. 


Inscription Number 7770. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


JNETVLONIA: Vetulonia. 
Article 12. 

A fragment, of a tablet, of bronze, 

delivered | to the ^ Archaeological 


eschi, proprietario di un 
appezzamento 'di terreno prossimo alla 
tomba del Diavolino II. Stando alle notizie 
fornite dal rivenditore, la scoperta é 
avvenuta casualmente nel terreno vicino 
ad | una tomba,  indagata dalla 
Soprintendenza  Archeologica qualche 
anno fa, di cui restavano solo la struttura 
del tamburo perimetrale e di cui erano 
perduti sia gli alzati, che 1 materiali del 
corredo, in quanto utilizzata come base 
per l'edificazione di un capanno ai primi 
del secolo. Il frammento in bronzo 
(nventario numero 164096) misura 


Superintendency Of Tuscany by Mr. 
Glauco Ginanneschi, owner of a plot of 
ground neighbouring the tomb 2 of the 
Wicked Man. According to the 
notification provided by the consignor, the 
discovery happened by chance in land 
adjacent to a tomb, investigated by the 
Archaeological Superintendency some 
years previously, of which only the 
structure of the perimeter drum remains, 
and from which have perished the higher 
pieces of materials of the sepulchre which 
were utilised as a foundation for the 
building of a farmhouse at the beginning 
of the twentieth century. The fragment, of 


centimetri 6, 5 di altezza conservata; 
centimetri 3, 4 di larghezza conservata e 
centimetri 0, 5 di spessore; altezza lettere 
da centimetro 1 a centimetri 1, 2. Conserva 
parte di quattro righe del testo, scritte in 


direzione  sinistrorsa. Una notevole 
spaziatura esiste tra la prima riga 
conservata e ]le successive, facendo 


ipotizzare almeno due sequenze distinte 
(tavola 25): 


bronze (inventory number 164096), 
measures 65 millimetres in preserved 
height; 34 millimetres in preserved width 
and 5 millimetres of thickness; height of 
the letters: from 10 millimetres to 12 
millimetres. Preserved is a part of four 
lines of text, written in a direction from 
right to left. A notable spacing is extant 
between the first preserved line and the 
following lines, allowing one to 
conjecture that there are at least two 
separate sequences (photographic plate 
number 25): 


7TT0. 


T1 

|, SAT anue 
j- P A * NAP-—-- 
i BIN 


T3 A LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
ADRIANVS MAGGIANIVS PRO A VT EGO. 


CI 


Al]  --——-—- N--—--—-- 

A2  --—- he-lived-for ------ 
A3  --—- A * NAP------ 

A4 /— -—-- RINS------ 


L dell'iscrizigne si inserisce nella 
serie n zata della classificazione 
proposta da iano Maggiani ([.....]) e 


puó cosi essere ascritta cronologicamente 
fra il tardo III ed il 2 secolo avanti cristo. 


The writing of the inscription is consistent 
with the standardised series of the 
classification proposed by Mr. Adriano 
Maggiani ([....]) and can thereby be 
attributed, chronologically, to between 
late in the third century and the second 
century before the common era. 

Ti 


i LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 63, PAGINA 380, NVMERVS 12, TABVLA 
NVMERO 25, NVMERVS 12. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
380, number 12, photographic plate number 25, number 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 7838. Inscription Number 7838. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
VETVLONIA. Vetulonia. 
24. Article 24. 


Durante la campagna di scavi dell'anno 
1987, nell'abitato ellenistico di 
Poggiarello Renzetti, entro la DOMVS da 
cul provengono le lastre architettoniche 
con il ciclo di Medea ([....]) e stata 
rinvenuta parte di un bacile in sei 
frammenti (VSC 87-US $85, numero 
provvisorio 5111) d'impasto non depurato 
di color arancio con inclusi scuri, augite e 
mica. Il bacino si presenta a vasca 
emisferica ed orlo piatto superiormente, 
ingrossato all'esterno a sezione squadrata, 
con una leggera solcatura nel margine 
interno (altezza conservata centimetri 4, 4; 
diametro  ricostruito  centimetri — 46). 
Sull'orlo si sviluppa l'iscrizione (altezza 
lettere centimetri 2) (disegno Grazia 
Ugolini; tavola 40); confronta apografo 
pagina 351. 


During the campaign of excavations for 
the year of 1987, in the Hellenistic 
habitation of Poggiarello Renzetti, within 
the house from which the architectural 
slabs with the cycle of Medea originate 
([.....]), part of a basin, in six fragments, 


were . recovered. (V X Strato C 
87  -- stratigraphic unity — (unità 
stratigrafica) number $85, temporary 


excavation number 5111), of unpurified 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities, orange in colour, with dark, 


semiprecious augitis, .and  micaceous 
inclusions. The basi sents an 
hemispherical bowl and a the 
top, thickened e in 


ion (height ofthe 
etres) extends on the 
s. Grazia Ugolini; 
late number 40); see her 
29h 


Hn 


IMAGOJINSCRIPTIONIS NVMERO 7838. 


[Jeff Hill's footnote: After studying the photograph, I am puzzled because I note: 
that there is no deliberately scratched intraword interpunctuation within the 


that slightly more of the letter V has survived, to the lefthand side of the break, 
than was sketched (which the professors therefore transcribed mightily faultily 
as an undamaged letter V according to their sketch and not as a damaged letter 
V which it ought to have been transribed as according to their damned 


that the third last lettershape is definitely a letter S, as sketched, not a letter C 
as quietly and deceitfully transcribed, something which the relative height of 
the letter also tends to confirm, like it or not, professors, and perhaps one with 
four letterstokes too (zmust it be a letter C, just because the other corresponding 


jl 
wordform LARCN; 
2 
sketch -- is that clear?); 
3. 
letter is a letter C? so what!?); 
4. 


that the final letter A, that 1s, A at the very very very best, is, I'm afraid, 
indistinguishable from the general scuffing and pitting and lousy surface to 
the margin ofthe vessel at this point, and may be a hallucination which I cannot 
partake in -- no matter how reluctantly I see that the inscription terminated 
with the letter N (I wish that there were all sorts of things written at the end 


including a happyfaced emoji, not only an undamaged letter A, but, guys and 
gals, there ain't).] 
TI --ELUS LARCN VELUS LARSN 
—-ELUS LARCN VELUS LARSNA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES COLVMNA ET ADRIANVS MAGGIANIVS (NE --ELUS LARCN 
VELUS LARSNA QVIDEM) PRO --ELUS LARCN VELUS LARSN VT EGO. 
C1 VELUS LARCN(AS) VELUS AI (Basin) of.-Mr.-Vel Larcna, Mr.- 
LARSN(AS) Vel Larsna's (son). 
[Jeff Hill's footnote: A term of possession which seemingly also provides a patronymic 
is typically sepulchral in application -- must this inscription even be genuine? it seems 
to me to be a counterfeit, with badly written lettershapes and a superfluous patronymic 
(the professors sensibly explain fheir reading as supposing that it was repeated six or 


eight or ten times around the basin).] 


[..] bacile [...]  datato in età 
tardoarcaica, ma attestato ancora nel 4 
secolo in altri contesti. [.....]. caratteri [.....] 
di 4 secolo avanti cristo, indurrebbero ad 
una datazione del testo alla seconda metà 
del 4 secolo avanti cristo. [.....]. 


[.....] basin [.....] 
period, but still 


E. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 350, NVMERVS 24, TABVLA 
NVMERO 40, NVMERVS 24. 


ano stiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adri aggiantsReview Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
350, nu 24, phi phic plate number 40, number 24. 


INSCRIPTIO NVMERO 122520. 


"lnscription Number 12252. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Postpositioned Prename (Unusual For A Nonfunereal Inscription, Hence My 


Interpretation: QVOD VIDE). 


VETVLONIA. Vetulonia. 
Article 8. 
Firenze, Museo afche ico, inventario| Florence, — Archaeological — Museum, 


o Camporeale, La tomba 
a 115, numero 5). Il pezzo 
fa parte di un gruppo di frammenti di 
impasto e di bucchero pertinenti al corredo 
della cosiddetta tomba dei Balsamari, 
rinvenuta al Poggio alle Birbe (tratto di 
necropoli immediatamente adiacente a 
Poggio alla Guardia e alla Pietrera) 
durante gli scavi che Isidoro Falchi vi 
condusse nel 1889. Del rinvenimento non 
mi risulta sia stata edita alcuna notizia di 
dettaglio. Il gruppo di oggetti pervenuti al 
Museo archeologico di Firenze (inventario 
numero 8218, inventario numero 8219, 
inventario numero 8220, inventario 


1 inventory number 8229. Maximum height 


of the fragment 36 millimetres. A 
fragment of the foot, with the shape of a 
trumpet, of a wine scooping mug or of a 
wine scooping mug, of coarse dark red 
clay, of the class ofthe wine scooping mug 
of the Tomb Of The Leader (Mr. 
Giovannangelo Camporeale, The Tomb 
Of The Leader, page 115, number 5). The 
piece is part of a group of fragments of 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities and of coarse dark red clay 
belonging to the sepulchral equipment of 
the so called Tomb Of The Balsam Jars, 
recovered at Poggio alle Birbe (a stretch 
of a cemetery immediately adjacent to 
Poggio alla Guardia and Pietrera) during 
the excavations which Mr. Isidoro Falchi 
conducted in 1889. It turns out that 
nothing has been published about the 


numero 8221, inventario numero 8222, 
inventario numero 8223, inventario 
numero 8224, inventario numero 8225, 
inventario numero 8226, inventario 
numero 8227, inventario numero 8228, 
inventario numero 8229, inventario 
numero 8230, inventario numero 8231, 
inventario numero 8232) comprende, oltre 
ai fittiili  menzionati, una  coppetta 
frammentaria in bronzo, un disco aureo 
con sfinge alata, una fuseruola e un gruppo 
di sette ARYBALLOI piriformi, alcuni dei 


discovery. The group of objects reached 
the Archaeological Museum Of Florence 
(nventory number 8218, inventory 
number 8219, inventory number 8220, 
inventory number 8221, inventory number 
8222, inventory number 8223, inventory 
number 8224, inventory number 8225, 
inventory number 8226, inventory number 
8227, inventory number 8228, inventory 
number 8229, inventory number 8230, 
inventory number 8231, and inventory 
number 8232) comprises, besides the 


quali decorati a squame (Doro Levi, in 
CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, 
Firenze, volume 1, fascicolo 3, numero 
Ce, pagina 2, numeri 22, 30, 35, 44, tavola 
2e3 e pagina 9, dove sono menzionati tre 
altri esemplari non illustrati). Il contesto, 
che potrebbe essere femminile, si puó 
datare tra la fine del terzo e l'ultimo quarto 
del 7 secolo avanti cristo. L'iscrizione e 
incisa profondamente a crudo, come é 
normale in questo gruppo di iscrizioni, 
con tratti netti e senza pentimenti. Ció che 
rimane puó leggersi (tavola 23) 


1 the end of the third quarter and 
uarter of the seventh century. The 
tion was incised, deeply, on the wet 
clày, as is usually the case with this group 
of inscriptions, with clean letterstrokes 
and without corrections. That which 
survives can be read (photographic plate 
number 23): 


ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill'S footnote: About as forcefully as one can determine that the central 
lettershape is unmistakably that of a letter E, one can, just about as forcefully, 
categorically reject the opinion of the professors that the three variously sloping little 
scratch marks at the righthand end of the inscription are the remains of another letter 
E: indeed, they resemble no letter at all, and may be the remains of a pattern that the 
Hand dotted in (to puzzle future Etruscologists!), since they seem to be on a slightly 
lower plane to the writing; resemblance of the text to that of inscription number 5068 
is surprisingly close, but, ultimately, not a convincing match; the two higher puncts 
could be the remains of another letter L, on the other hand.] 


MI CVELNE L(ARI)S 


A1 Mr.-Cvelne -- he who is prenamed 
Laris -- owns this cup and will use 
it on his journey to the God 
Charon -- NOLI TANGERE. 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 288, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO 
23, NVMERVS 8. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
288, number 8, photographic plate number 23, number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 12253. 


Inscription Number 12253. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Vetulonia Fond Of Writing The Lettershapes Of Letters E 
Fully Rotated Ninety Degrees: 


STSIERT: 
a 


Neither Partially Rotated As A Number Of Other Hands Are Seen To Have Done, Nor 
Almost Fully, But, Fully Rotated, Resembling The Vertically Hung Double Doors 
Topped By An Architrave Of A Temple; Body Of Work Includes Inscription Number 


12253. 


Several Mistakes Appear To Have Been Committed, And Corrected, Probably 
Immediately, Probably By The Same Ancient Hand: 


I: 


In Line T1 The Hand Wrote NES, And Saw Fit To Attempt A Correction Of 
The Fourstroke Letter S Into A Letter M By The Appending Of A Fifth 
Letterstroke -- But This Mending Was Botched Inasmuch As The Result Is An 
Upsidedown Letter M (Or A Lettershape Written From Left To Right And 
Going Against The Grain: Same Thing), Hence My SM; 

And At The Same Time Our Mistakeridden Hand May Have Corrected A 
Letter Th Into The Letter F, But, If That Did Happen, Then The Inscription 
Contains, And Not For The First Time Either, Two Letters F With Different 
Lettershapes (The Professors Ignore The Difficulty, And, By The Magic Of 
AREPO SATOR TENET ROTAS OPERA, The Problem Disappears); 

In Line T2A The Hand Wrote EIChZ, And Obviously Flipped The Stone To 
Write SIS, And, Noticing An Accidental Omission Of A Letter, Has Squeezed 
In A Letter E In The Interword Gap Presumably (Given Its Orientation) 
Intended To Terminate The Wordform EICRhZ, Interlocked To Some Extent 
With The Letter Z, Hence My ZF [Jeff Hill's footnote: if the Hand was 
recording the text LITTERATIM according to dictation, then the sound of the 
letter P may have been inherent in the sound of the name of the letter Z, hence 
its omission here in this inscription and perhaps in ten thousand other places 
too]; 

Using The Current Idiom, 7 Am Over Ancient Hands Who Supposedly 
(According To The Professors) Frequently Delighted In Ambiguous 
Representations Of Letters K Written With Enormous Intraletter Gaps As I C; 
I Usually Do Not Accept The Ambiguity, And, As Here, I Usually Read The 
Two Letters I C, Less Arbitrarily, More Honestly, More Faithfully, More 
Accurately, As In Fact I C. 


VETVLONIA, località Poggiarello 


Vetulonia, Location Of Poggiarello 
Renzetti, scavo 1989. Renzetti, Excavations Of 1989. 


9. Article 9. 


Frammento di lastra di arenaria. Misure: 
centimetri 14, 5 X 14; spessore centimetri 
3, 8. Superficie molto abrasa. Su una delle 


A fragment of a slab of sandstone. 
Measurements: 1.45 metres by 1.4 metres 
[Jeff Hill's footnote: the professors have 


facce corre un'iscrizione ad andamento 
sinuoso (tavola 23) Il frammento 
proviene da uno strato superficiale del 
saggio V posto in prossimità dell'atrio 
della DOMVS di 2 secolo avanti cristo 
all'interno  dell'abitato — ellenistico di 
Poggiarello Renzetti da cui provengono le 
serie di lastre architettoniche con un ciclo 
mitico legato a Medea (Mario Cygielman, 
Casa privata e decorazione coroplastica: 
un ciclo mitologico da Vetulonia, pagina 
369). La frammentarietà del pezzo lascia 
pochi | margini per una sicura 
interpretazione del manufatto; la presenza 
peró di una solcatura longitudinale posta 
al centro della pietra, tale da condizionare 
in parte il DVCTVS dell'iscrizione, induce 
a qualche ipotesi. La sagoma che sembra 
di ricostrure in base alle tracce di 
rilavorazione presenta una innegabile 
somiglianza con la spina centrale a rilievo 
presente sui cippi del tipo a scudo di forma 
elissoidale con emblema affusolato ed 
ingrossamento circolare nella 
centrale (confronta Antonio N. 
clipei funerari  etruschi, p 
numero 3). Questo tipo di Jastra, 
Vetulonia con il pii 


solo tenendo conto 
invenimento: un 

all'edificio 
ateriale forse proveniente 
opoli villanoviane quali 
Poggio alla Guardia ^o  Dupiane. 
L'ipotizzata rilavorazione e la 
realizzazione dell'epigrafe si collocano tra 
questi due momenti estremi, dato che su 
base paleografica l'iscrizione si data tra 4 
e 3 secolo avanti cristo; restano ignoti 
luogo e occasione della redazione del 
testo. -- Mario Cygielman. [.....]. La lettura 
sarà dunque 


dalle vicine 


o shape that seems able to be reconstructed, 


not the simplest understanding of 
significant figures which even a ten year 
old schoolgirl would know; according to 
the thickness measurement their tape 
measure was calibrated in millimetres, 


therefore 1.450 and 1.400 metres 4 0.0005 
(half a  millimetre) metres readily 
estimatable; 38  millimetres € 0.5 


millimeter (half a millimetre) readily 
estimatable|; thickness: 38 millimetres. 
The surface is much corroded. On one of 
the faces an inscription runs in a sinuous 
course (photographic 
The fragment originates 
strata of explorat 


rders required for a definite 
of the manufactured 
production; yet the presence of a 
longitudinal groove positioned at the 
centre of the stone, such is the condition, 
in part, of the direction of the inscription, 
induces one to some such hypothesis. The 


based on the traces of reworking, shows an 
undeniable similarity to the central spine, 
in relief, present on tombstones of the type 
in the shape of a shield, of an ellipsoidal 
shape [Jeff Hill's footnote: an ellipsoid is 
a geometic surface, all of whose plane 
sections are either ellipses or circles; an 
ellipse is a plane curve, especially a conic 
section whose plane is not parallel to the 
axis, base, or generatrix of the interested 
cone], with a streamlined emblem and a 
circular swelling in the central part (see 
Mr. Antonio N. Minto, 7he Etruscan 
Shield Tombstones, page 28, number 3). 
This type of slab, used at Vetulonia 
together with the | most frequent 
diskshaped type ([...], is probably 


MINISTERIVM PVBLICAE DOCTRINAE, Materiali di Antichità 
varia, VOLVMEN 5, Concessioni alla Fondazione Carlo Maurilio 
Lerici, Cerveteri; 


Ministry Of Public Education, Materials Of Diverse Antiquity, 
volume 5, Grants To The Carlo Maurilio Lerici Foundation, 
Cerveteri: 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 35, PAGINA 574, NVMERVS 6. 


M2 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 574, number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 14005. 


Inscription Number 14005. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ei 


Number 7. 


Tomba 231 (5 secolo avanti cristo circa): 
ciotola di bucchero: 


Tomb 231 (fifth. century before the 
common era): a bowl, of coarse dark red 
clay: 


T1 VRI 
CI V(A)RI AI Ms.-Vari (owns me). 
2. MINISTERIVM PVBLICAE DOCTRINAE, Materiali di Antichità | 1. Ministry Of Public Education, Materials Of Diverse Antiquity, 
varia, VOLVMEN 5, Concessioni alla Fondazione Carlo Maurilio volume 5, Grants To, The Carlo Maurilio Lerici Foundation, 
Lerici, Cerveteri; Cerveteri: 
PA MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pal o, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 574, NVMERVS 7. page 574, nui d 


INSCRIPTIO NVMERO 14006. 


Inscription NumBen.1 4006. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


8 


Tomba 232 (ultimo quarto 6 secolo avanti 
cristo circa): OINOCHOE d'impasto: 


1a! 
CI  T(ANDA(S) AL —(lam)MzreTania's. 
3. MINISTERIVM PVBLICAE DOCTRINAE, Materi ntichità b inistry O ic Education, Materials Of Diverse Antiquity, 
varia, VOLVMEN $5, Concessioni alla Fondazione Cal i volume 5, ants To The Carlo Maurilio Lerici Foundation, 
Lerici, Cerveteri; Ce eri; 
2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia Mr, simo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 


VOLVMEN 35, PAGINA SÉB;NVMERVS 8. 


p 4, number 8. 


- 


INSCRIPTIO NVMERO 14907. 


Inscription Number 14007. 


-i 


umber 9. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba,237 (ultimo quarto 6 secolo avahti 


cristo): HOLKION di bucche 


Tomb 237 (last quarter ofthe sixth century 
before the common era), a large bowl, of 


coarse dark red clay: 


' 
C1 M(A ) Al (1 am) Mr.-Marce Ane's. 
' 
C2 M(ARCES) A(NES) A2 (I am) Mr.-Marce Ane's. 
| MINISTERIVM PVBLICAE DOCTRINAE, Materiali di Antichità | 1. Ministry Of Public Education, Materials Of Diverse Antiquity, 
varia, VOLVMEN 5, Concessioni alla Fondazione Carlo Maurilio volume 5, Grants To The Carlo Maurilio Lerici Foundation, 
Lerici, Cerveteri; Cerveteri; 
p MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 


VOLVMEN 35, PAGINA 574, NVMERVS 9. 


page 574, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 14008. 


Inscription Number 14008. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


10. 


Number 10. 


Tomba 290 (seconda metà 6 secolo avanti 
cristo): frammento di ciotola di bucchero: 


Tomb 290 (second half of the sixth 
century before the common era) a 
fragment, of a bowl, of coarse dark red 


clay: 


TI AVI 


present at Roselle too ([.....]), as a type of 
lid for tombs in the shapes of pits of the 
early iron period. If the identification of 
the fragment is correct, its presence in the 
inhabited area can be explained by taking 
into account the circumstances of the 
finding: a functional reuse in the 
Hellenistic period building of material 
originating from the nearby Villanovian 
cemeteries such as Poggio Guardia or 
Dupiane. The supposed reworking, and 
the creation of the epigraph, might have 
taken place between these two limits, 


The reading 


Ferro LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ferro VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


nela LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO nella VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 
^, 
EN m 


MAdO INSCRIPTIONIS NVMERO 12253. 


[Jeff Hill's footnote: Either there is, or there is not, an amount of text missing on the 
righthand side: I guess that nothing is missing, and that the shield, at 1.44 metres in 
height, 


is probably entire (compare zulu shields for the reinforcing bar or stick running down 


the middle).] 

TI NESMFUNA 
T2ABOYZTPOOHAON FEChZE 

TIR SIS 

T3 ICE 

------ NES ThUNA VACAT FEChZE 
---—-- SIS 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO 


NESMFUNA 
T2ABOYZTPOOHAON ^ ppChZ? 
mop SIS 
203) ICE 
iva EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR . VIDETE 
PROFESSORES -- LACVNA NON EST INTER ------ NES ThUNAQOVE * 
Cl NESMFUNA Al Mr.-Nemfuna 
C2ABOYZTPOOHAON ^ ppChZE A2ABOYZTPOSHAON ^— meritorigusly 
C2B^|C3 SISICE A2B^|C3 des|erved (the- 


shield-of-victory- 
iyic-award- 


[Jeff Hill'SE footnote: I confess that just about every aspect of the inscription is a 
profound mystery to me; wordforms similar to FEChZ?, such as FEChRUCU 
(meritoriously (?)) and FEChE (a family name (?)) and FEChMTh (a verb (probably 
a miswriting of FEChSTh): strain! filter! (?)) and FEChSTh (a verb: strain! filter! (?)) 
Mr. D o Ago 
MEE plate number 23, number 9. 


occur elsewhere.] 
ll. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 

HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, W 

VOLVMEN 69, PAGINA 289, NVMERVS 9, TABVLA NVMERO 

23, NVMERVS 9. 

INSCRIPTIO NVMERO 12551. Inscription Number 12551. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Verbal | Wordform Which I Believe Has Been  Spelled 
*SMULUVANICE -- Would Be The Same As The Wordfrom Found Spelled 
MULUVANICE Elsewhere; I Reckon That It Is Right To Leave The Prefixed Letter 
S- Rather Than Devise Any Way To Forcefully Excise It. 
The Wordform LAUChU Appears To Be A New Spelling Of The Previously 
Encountered Royal Office Often Found Spelled, For Instance, LAUChUME, Or 
(L)A(U)ChUIAS(I), Or LVCVMO In Latin, 7 King, Chieftain, Prince. 
The Writing Becomes Quite Small At The End, And, Instead Of MLAK^ASI, The Is 
Space For MLAKIALSI, to-a-beautiful-woman. 


iafío And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
iew Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 


nella necropoli etrusca di Santa Teresa a 
Gavorrano (GR) hanno messo in luce 
quattro tumuli compresi tra la fine del 7 
secolo avanti cristo e la prima metà del 6 
secolo avanti cristo, oltre ad un complesso 
funerario piü antico costituito da una 
tomba a camera e da una fossa comprese 
entro un circolo di pietre ([.....]). 


—— Territory Of Vetulonia: 
Sa resa di Gavorrano. Santa Teresa di Gavorrano. 

LL Article 51. 
Le ricerche condotte dal Dipartimento di | Researches conducted by the Department 
Scienze dell'Antichità dell'Università di!Of Sciences Of Antiquity of the 
Firenze sotto la direzione di Luigi Donati| University Of Florence, under the 


direction of Mr. Luigi Donati, in the 
Etruscan cemetery of Santa Teresa a 
Gavorrano (province of Grosseto) have 
brought to the light of day four mounds 
placed between the end of the seventh 
century before the common era and the 
first half of the sixth century before the 
common era, besides a more ancient 


Nonostante la devastazione subita dal|funeral complex consisting of a tomb in 


monumento ad opera dei clandestini che 
hanno quasi completamente distrutto la 
camera funeraria, la fossa é stata rinvenuta 
intatta, ancora provvista della copertura 
costituita da un accumulo di pietre di 
media pezzatura, ammassate all'interno e 
sulle spallette. La fossa misura 3, 20 a 1, 
20 metre ed é profonda 0, 60 metri 
CIRCA: il piano pavimentale e le spallette 
sono realizzate rispettivamente con 
lastrine e pietre connesse a secco. [.....]. 
Sul piede si legge la seguente iscrizione: 


the forn of a chamber and a tomb 
surrounded by a circle of stones (|.....]). In 
spite of devastation endured by the 
monument from the  attentions of 
tombrobbers who have almost entirely 
destroyed the funeral chamber, the trench 
was recovered intact, still provided with 
its lid consisting of a pile of stones of 
medium size, amassed on the inside and 
on the shoulders. The trench measures 
3.20 metres by 1.20 metres, and is about 
0.6 metres deep: the flat bottom is paved, 
and the shoulders are a dry walls of rocks 


and stones. [.... On on&jüf£two vessels 
found in the trenchza wine lie. mug. 
on the foot, e ie fiscription is 
read: 


v 


IMAGO INS€RIPIBIONIS NVMERO 12551. 
Tl | MINIL--UChUAFIEPAIThIN--SMULUV^N — ML AKA ---- 
C1 MIN! LAUChU Me King Afie Paithina dedicated 


PATFEhI* A 
SMULUVANIGE.M 


to-a-zood-man. 


MINIL * UChU :* FIEPAIThIN 


SMULUVAN------ MLAK---- LVCIANVS 


AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET  HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO 
MINIL--UChUAFIEPAIThIN--SMULUV AN------ ML-^K----- NHIE EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INIANIVS IOHANNES COLVMNA ET 
|ANIVS, 


L. NVS A 
HADRIANVS vista di epigrafia etrusca, 
VOLVMIEEN 73, P. 
NVMERYO 53, NVMER 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
321, number 51, photographic plate number 53, number 51. 


. NVMERVS 51, TABVLA 
INSCRIPEIIO NVMERO 16287. 


Inscription Number 16287. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER VETVLONIENSIS: 
Campo di Chiara (Scarlino, Grosseto). 


Territory Of Fetulonia: 
Location Of The Farmhouse Of Campo 
di Chiara (Municipality Of Scarlino, 
Province Of Grosseto). 


12. 


Article 12. 


Le indagini condotte nel 2003 dalla 
Soprintendenza per 1 Beni Archeologici 
della Toscana, a Campo di Chiara 
(Scarlino, Grosseto) hanno messo in luce 
resti di un insediamento e una tomba a 
tumulo di periodo arcaico ([....]) Tra i 


The investigations conducted in 2003 by 
the Superintendency For Archaeological 
Treasures Of Tuscany, at Campo di 
Chiara — (municipality | of  Scarlino, 
province of Grosseto) have brought to the 
light of day the remains of a settlement 


reperti dell'abitato si segnala un coperchio 
iscritto (numero identità CDC 126): dotato 
di una presa a pomello con apice 
appiattito, é realizzato a mano, in impasto 
grezzo brunorossiccio con inclusi bianchi 
e quarzosi; all'interno, la superficie 
presenta colore bruno scuro. Il frammento 
proviene dal  riempimento (unità 
stratigrafica 300) di una struttura, 
intetpretata come una strada glareata, che 
ha restituito reperti databili tra il 6 e i1 3 
secolo avanti cristo. [.....]. 


and of a tomb, in the form of a mound, 
from the archaic period ([.....]). Amongst 
the finds of the inhabited area there is an 
inscribed lid (identity number CDC 126): 
equipped with a knob grip, with a flattened 
apex, it is handmade, in reddish brown 
crude kneeded yellow clay carelessly left 
full of impurities, with white and quartz 
inclusions; on the inside the surface has a 
dark brown colour. The fragment 
originates from the filling (stratigraphic 
unity 300) of a structure, interpreted as a 
metalled road, which has yielded finds 
dating back to between ixth century 


and the third cen befo 
ei Das]. pq 


A)* 
Sul apice del pomello é incise, pri 
Before firing, a letter was incis 


strumento dalla punta arrotondata, 
On he inside, in a centr iti i 


[Jeff Hill's footnote: method of reading: 


circular, from right to left, commencing 


from the letter T: 


ap 
J ] 
TI L 
(ARIS) Al^ (The potter) Mr.-Laris (threw, 
m signed, and fired this lid and 
doubtlessly the associated 
sepulchral pot too; the customer 
specified that the inhabitant of the 
sepulchral pot will be a): 
P d ^, P d ^, ^, 
" "v "v cj G 
I1" m U P R I 
CI^  TUPRI Al^  Ms.-Tupri. 


TUPRI LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO TUPRI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


[i 


"n 


I. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


jm Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 


VOLVMEN 80, PAGINA 250, NVMERVS 12A ET NVMERVS 
12B, TABVLA NVMERO 32, NVMERVS 12A ET NVMERVS 
12B. 


250, number 12A and number 12B, photographic plate number 32, 
number 12A and number 12B. 


[Jeff Hill's footnote: My interpretations of the two separate inscriptions could readily 
be VICE VERSA, or something entirely different. 


INSCRIPTIO NVMERO 12241. 


Inscription Number 12241. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Bassa callotta di bucchero, con alto labbro 
leggermente obliquo verso l'interno, e con 
pieduccio obliquo. Sul fondo é un graffito 
di carattere incerto. Frammentario un 
tratto d'orlo. Altezza metro 9-55 0, 055, 
diametro 0, 105. Circolo del Monile. 
Firenze, Reale Museo Archeologico. 


A low plate, of coarse dark red clay, with 
a high lip slightly oblique towards the 
inside, and with an oblique foot. On the 
bottom is a scratching of an uncertain 
type. A fragment of a stretch of the lip. 
Height: 55 millimetres, diameter: 105 
millimetres. The circle ^to 


Numero d'invententario 7790. 


Exffokro ORVM ANTIQVORVM * 
[Jeff Hill's footnote: Provided that you see it as I suppose that it must be seen -- some 
vertical letterstrokes bookending a central [H- H- -- IT IT -- the lefthand letter T of 
which (than which nothing on in ancient Italy was ever scratched quicker) was 
scratched too shoddily, too imperfectly ((?) or else the righthand one is (?)), then it 1s 
dubiously possible to interpret the wretchedly bad scratching; but, just how could an 
Etruscan (female, I think) scratch such garbage, in any case, and consider that the job 
was done well enough?; what a bad joke these horrendously slack and dopey people 


were.] 

TI [! 

To) R: 

T3*  TITI Al  JMs-.Titi (owns this vessel). 


[Jeff Hill's footnote: Ms. Titi is an ancient facsimile, a predecessor of Mr. Giulio 
Buonamici: get a load of the stuff he also scratched: in the absence of a photograph 
from him, what the hell is a callotta, anyway? the photograph from CORPVS 
VASORVM ANTIQVORVM shows it to be a bowl, and it is called (initially, at least) 
a ciotola; notice how the photographer has gone a trillion megamiles out of his way fo 
idiotically avoid the most interesting bit of the bowl where the inscription was 
scratched -- just like on the ship "spaceballs", we are definitely surrounded by 
assholes; I do not believe that the callotta exceeds half a metre in height!; can the circle 
tomb not have been better defined?; say, with a tomb number?; could Mr. Giulio 
Buonamici not have been so infinitely slovenly, and provided his own little sketch, or 


a better photograph of the artifact, showing the inscription IN SITV?; what is the long 
heavy line in the inscription? how inaccurately have the sketches of the inscription 
been rendered, because they can't both be right?.] 


Non é facile interpretare questo graffito. 


It is not easy to interpret this scratching. 


4. CORPVS  VASORVM  ANTIQVORVM, Firenze, Museo 
Archeologico, FASCICVLVS 1], TABVLA NVMERO 16, 
NVMERVS 1; 


1. Body Of Ancient Vessels, Florence, Archaeological Museum, volume 
part 1, photographic plate number 16, number 1; 


TEXTVS: ... 


IMAGO PHOTOGRAPHICA: https://www.cvaonline.org/XDB/ASP/browseCVAtext.asp, NVMERVS 20. 


«, NVMERVS 20. 


2. IVLIVS BONAMICIVS, CORPVS — INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM -- VETVLONIENSES. Aggiunte e note critiche, 
PAGINA 407, NVMERVS 2. 


2. Mr. Giulio Buonamici, Body Of Etruscan Inscriptions -- Those Of 
Vetulonia. Additional Materials And Critical Notes, page 407, 
number 2. 


100001 


Greek (And Oscan And Bruttian And Roman) Village, Settlement, Area, Or Town * 


'"IHIIONION * 
HIPPONIVM * 

VIBO VALENTIA (Roman Colony; 
VIBO May Be The Wordform 
'"IIHIIIONION As Heard By The Roman 
Tin Ear; VALENTIA (On The Roman 
Coins) Is Of Uncertain Etymology, In My 
Opinion At Least * 
'"IHIIONION Was Founded Around The 
Late Seventh Century Before The 
Common Era By People From Locri * 
Plural Genitive Caseforms: EIILIONIEON 
* EIIIONIZON * 

Oscan Plural Genitive Wordform Perhaps 
*LEIPONIUM * [Jeff Hill's footnote: note 
that Mr. Eduard Julius Theodor 
Friedlánder, for instance, after a page of 
dodging and gibbering and weaving and 
verbal avoidance gymnastics, in his book 
informing infinitely less intelligent 
scholars than himself how to comprehend4 
Oscan inscriptions, is stubbornly 

unwilling to drop the slightest hint a 
how he might supplement and finish the 
abbreviated word in Oscan; the uftivers 
(that is, in his own wise opi 
expert entered witness protectio 
any case, the inscripf 
a professor 


being just too da RN 
t fes ae 


to claim it with ce an ancient 
ed an initial 


;hat the E is, and if 


[Jeff Hill's footnote: Scholars who call the 
to be using the name VIBO VALENTIA, or VIBO-VALENTIA, or VIBO 
VALENTIA-HIPPONIVM - VIBO VALENTIA later in Latin, HIPPONIVM 


previously in Greek, if the incompetent 


anywhere, gotta hyphenate something today -- this hyphen does not join two words, it 
distinguishes them into their separate periods of time.] 


The Town And Municipality Of Vibo 
Valentia * 

Province Of Vibo Valentia (VV) * 
Region Of Calabria * 
MAGNA GRAECIA * 

Southern Italy * 
Monteleone Before 1861 (Sometimes 
Montileone) * 

Monteleone di Calabria From 1861 To 

1928 * 
Muntalaüni And Vibbu Va 
Calabrian Dialect * 


S 
$* 


ia In The 


town VIBO-HIPPONIVM probably ought 


writers insist on a hyphen somewhere, 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18260. 


18261. 18262. 18263. 


Inscriptions Numbers 18260, 18261, 
18262, And 18263. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


NVMMI AENEI EIIIONIEON NOMINE 


médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
193, NVMERVS 880. NVMERVS $881. NVMERVS 882. 
NVMERVS 883. NVMERVS 884. NVMERVS 885. NVMERVS 
886. NVMERVS $887. NVMERVS $888. NVMERVS $889. 
NVMERVS 890. NVMERVS 891. NVMERVS 892. NVMERVS 


n. IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM | Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 173; volume I, page 173; 
2. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 2. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


Roman Coins, volume 1, page 193, number 880, number 881, number 
882, number 883, number 884, number 885, number 886, number 
887, number 888, number 889, number 890, number 891, number 
892, number 893, number 894, number 895, number 896, number 
897, number 898, number 899, and number 900 


de l'Italie méridionale, PAGINA 199 


893. NVMERVS $894. NVMERVS $895. NVMERVS $896. 
NVMERVS 897. NVMERVS 898. NVMERVS 899. NVMERVS 
900 

ET and: 

3. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 3. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1l, page 342, number 1002, 
VOLVMEN 1, PAGINA 342, NVMERVS 1002. NVMERVS 1003. number 1003, number 1004, number 1005, number 1006, number 
NVMERVS 1004. NVMERVS 1005. NVMERVS 1006. NVMERVS 1007, number 1008, number 1009, number 1010, number 1011, 
1007. NVMERVS 1008. NVMERVS 1009. NVMERVS 1010. number 1012, number 1013, number 1014, number 1015, number 
NVMERVS 1011. NVMERVS 1012. NVMERVS 1013. NVMERVS 1016, number 1017, number 1018, number 1019, number 1020, 
1014. NVMERVS 1015. NVMERVS 1016. NVMERVS 1017. number 1021, number 1022, number 1023, number 1024, number 
NVMERVS 1018. NVMERVS 1019. NVMERVS 1020. NVMERVS 1025, and number 1026; 

1021. NVMERVS 1022. NVMERVS 1023. NVMERVS 1024. 
NVMERVS 1025. NVMERVS 1026; 

4. DOMINICVS SESTINIVS, — CLASSES | GENERALES| 4. Mr. Domenico Sestini, The a. dh diiit 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 17; To Geography, page 17; 

5; GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 5. Mr. Georg Philipp Eduar, : iih. ud bod Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 214; Sabellic Languages, 14; 

6. ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies 6. Mr. Luigi Sambon, es On The ih add Of Southern 


Italy, page 199 


s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 30314. NVMERVS 3031B. NVMERVS 3031C. 
NVMERVS 3031D. 


Fabretti, Body Of Italic 
^ number 3031A, number 3031B, 


INSCRIPTIO NVMERO 18260. 


inscription Number 18260. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Greek * 


NVMMVS AENEVS. 


a) c. 


EX IOS 


GVFFREDO 
ARIODANTE 
FABRETTIO * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18260. 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 187, NVMERVS 8. NVMERVS 9. NVMERVS 10 


TI^ (CAPVT IOVIS) Al^ (The head of the God Jupiter). 
TIP^ EIIIONIEON AIP- (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P  (DIOTA) the-town-of-Vibo-Valentia. 

A2P  (Atwohandled jar). 
C CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI .CARELLII C Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 187, 
number 8, number 9, and number 10 


). EXEMPLVM FRANCISCI CARELLII 


). Lhave appended Mr. Francesco Carelli's 


NVMERO 8 SVBIECI IN number 8 in my: 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 594; 594; 
* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3031A. 
NVMERVS 3031A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18261. Inscription Number 18261. 


Roman Mythological Figure. 


See Article On CERES. 
SVB VERBO NOMINA CVLTVS * ET DEAE CERERIS QVAM OMNES COLVNT * ET DEAE CERERIS QVAM AGRORVM CVLTORES COLVNT * ET DEAE 
CERERIS QVAM FEMINAE PRAEGNANTES COLVNT * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Greek * 


A coin, of bronze. 


(41)* ). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQO, 18261 


TI^  (CAPVT PALLADIS) AIT Iiegd of the Goddess 
T2^ (SVPRA) XOTEIPA nervà): 

TI1P7 EIIIONIEON 2^. (A A1^:) Our-protector. 
T2P (VICTORIA STANS) — (De$al tender) of-the-people-of- 


e-town-of-Vibo-Valentia. 
hgP,.^ (The Goddess Victory, standing). 
( 


p. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, — ERA CARELL m Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TAB TABVL. Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 187, 
NVMERO 187, NVMERVS 11. NVMERVS 12 number 11 and number 12 
); ); 
25 IOSEFVS GVFFREDVS IO: S FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARV NTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3031B. 
NVMERVS 3031B. 


INSCRIPTIO'NVMBRO 18262. Inscription Number 18262. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MEAN. 


Roman Mythological Figure. 

See Article On CERES. 
SVB VERBO NOMINA CVLTVS * ET DEAE CERERIS QVAM OMNES COLVNT * ET DEAE CERERIS QVAM AGRORVM CVLTORES COLVNT * ET DEAE 
CERERIS OVAM FEMINAE PRAEGNANTES COLVNT * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Greek * 

NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 

ALIVS SIMILIS: IN AVERSA FACIE | Another similar «coin»: on the reverse ..... 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18262. 


TI^  (CAPVT PALLADIS) A1^ 
T2^ (SVPRA) XOTEIPA 

TIP  EIIIONIEON A2^ 
T2? (VICTORIA STANS) AIP 


T3P (ANTE) NIKA 


(The head of the Goddess 
Minerva). 

(Above A1^:) Our-protector. 
(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Vibo-Valentia. 


B " . 
A2 (The Goddess Victory, standing). 
B B. 
A2" (In front of A2*:) The Goddess 
Nike. 
l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| I. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 187, 
NVMERO 187, NVMERVS 13 number 13 
); ); 
2i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3031C. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fa Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient T number $031C7 


INSCRIPTIO NVMERO 18263. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On 'EKATH. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan 


InscriptionzNumber 18263. 


Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Greek * 
NVMMVS AENEVS. —— AA coin, oFlbrefize. 
N a: | S ! - 
A)* B)* A). B)* 
(14) * bó : (16) * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18263. 


TI^  (CAPVT AROLLINIS) Al^ (The head of the God Apollo). 
TIP* EIIIQNIXO A1P* (Legal tender) of-the-people-of- 
T28 (MV STANS) the-town-of-Vibo-Valentia. 
T3P (XA INSCRIPTIONE)|A2P (A woman, clothed in a matron's 
AI gown, standing) [Jeff Hill's 
footnote: On account of her 
label -- probably an epithet, which 
might mean ROTATOR (- one 
who constantly shows a different 
face) -- she is possibly LVNA, that 
is, the Goddess Hecate.] 
A3P (With an added inscription:) The- 
Rotator. 
l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII m Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 187, 
NVMERO 187, NVMERVS 14. NVMERVS 15. NVMERVS 16 number 14, number 15, and number 16 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3031D. 
NVMERVS 3031D. 


Cl AÍ(TVULIILI AI Ms.-Avili (owns me). 
;m MINISTERIVM PVBLICAE DOCTRINAE, Materiali di Antichità T; Ministry Of Public Education, Materials Of Diverse Antiquity, 
varia, VOLVMEN 5, Concessioni alla Fondazione Carlo Maurilio volume 5, Grants To The Carlo Maurilio Lerici Foundation, 
Lerici, Cerveteri:; Cerveteri; 
2; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 574, NVMERVS 10. page 574, number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 14009. 


Inscription Number 14009. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1L 


Number 11. 


Tomba 291 (seconda metà 6 secolo avanti 
cristo): frammento di ciotola di bucchero: 


Tomb 291 (second half of the sixth 
century before the common era) a 
fragment, of a bowl, of coarse dark red 
clay: 


datazione c. s. MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO datazione come sopra VT EGO. 


varia, VOLVMEN 5, Concessioni alla Fondazione Carlo Maurilio 
Lerici, Cerveteri; 


Tl | PA 
Cl  P(ETR)A(S) Al  (lam)JMf.-Petra's. 
l. MINISTERIVM PVBLICAE DOCTRINAE, Materiali di Antichità T. 


Ministry, ublic Education,';Materials Of Diverse Antiquity, 
volu s To The € Maurilio Lerici Foundation, 
Cerveteri; 


2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 35, PAGINA 574, NVMERVS 11. 


2 Mr. Massimo P; Revi f Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 574, number 


INSCRIPTIO NVMERO 14415. 
Previously Unreg 
Tomba 20 a destra della Via Sepol 
principale entro il recinto. 


le 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


14 


iption Nu 


T side of Main 
e the circuit [Jeff 
JHill's foótfete: that is, ofthe excavations]. 


Ciotola di bucchero grossol tto il 


piede. Principio 6. 


owl, of thick" coarse dark red clay. 
nderneath the" foot. Of the beginning of 


the sixth century 


PTION 


MERO 14415. 


T1 


AT (I was made by the pottery 


workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a complex 
symbol of opaque significance 
(but such a symbol may, in at least 
a few instances, have initially been 
a simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
camouflaging the initial 
lettershape)) 2X. 


Lh RANIERVS MENGARELLIVS, l1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 429, 

SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (121), 
EFFOSIONIS NVMERO OMISSO. 


QD Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 429, 
article number 1, 
group (121), 
excavation serial number omitted by mistake or lacking. 


INSCRIPTIO NVMERO 14416. 


Inscription Number 14416. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18264. Inscriptions Numbers 18264, 18265, 
18265. 18266. 18267. 18266, And 18267. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


NVMMI AENEI LITTERIS OSCIS. Coins, of bronze, with Oscan letters. 
li IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3032Aa, number 
NVMERVS 3032Aa. NVMERVS 3032Ap. NVMERVS 3032C. 3032A, number 3032C, and number 3032D. 
NVMERVS 3032D. 
INSCRIPTIO NVMERO 18264. Inscription Number 18264. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 


NVMMVS AENEVS LITTERIS OSCIS. 


A coin, of bronze, wifh.OSban letters. 
pu ON 


UON 


TI^ EEI 
T2^  (CAPVT MERCVRII) 
TI?  (AQVILA SERPENTEM DEVORAN 


CI^  EEITIONIUM) ^,^ (Legal tender) of-the-(Oscan)- 
C2^ (CAPVT MERCVRII people-of-the-town-of-Vibo- 
CI? (AQVILA ENTE Valentia. 


DEVORANS) A2^ (The head of the God Mercury). 
A]P (An eagle devouring a snake). 


Le CAELESTINVS | CA ONIVS, NCISCI | CARELLILI b Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORV; IA. TERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 186, 
NVMERO N RV. number 1 
); ); 
2; IOSÉEVS G DVS ARIOÓDANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
S 'TIO! ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3032Aa. 
VME 3032A 
A4'NSGRIPTIO NVMERO 18265. Inscription Number 18265. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS LITTERIS OSCIS. ! A coin, of bronze, with Oscan letters. 


ALIVS IN AVERSA PARTELEI. Another «similar coin; LEI «has now 


moved» oncto» the reverse. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18265. 


TI^  (CAPVT MERCVRII) 


T319. TRI 

T2?  (AQVILA SERPENTEM DEVORANS) 

CI^  (CAPVT MERCVRII) Al^ (The head of the God Mercury). 

CI?  EEIITONIUM) AlP (Legal tender) of-the-(Oscan)- 

C2P  (AQVILA SERPENTEM people-of-the-town-of-Vibo- 
DEVORANS) Valentia. 


A2P (An eagle devouring a snake). 


|» EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die im Mr. Eduard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS I photographic plate number 8, number 1 

31 CAELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANCISCI  XCARELLII 3 Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 186, 
NVMERO 186, NVMERVS 2 number 2 ee 

); ); 

3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ari te Fabret ody "OP" Italie 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient umber 3032 Ap. 
NVMERVS 3032Ap. A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18266. Inscriptüiórt Nurüber 18266. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS LITTERIS OSCIS. [A cff of/bxonzéytvith Oscan letters. 


Y y. 
IMAG IS NVMERO 18266. 


TI^. £i 
T2^ (CAPVTM I) 
TI? (DIOTA) 


CI^  EEITIO EN ) AlI^ (Legal tender) of-the-(Oscan)- 
) 


T . 
C2 (CA. people-of-the-town-of- Vibo- 
B . 
Cl ( Valentia. 
A 
A2" (The head ofthe God Mercury). 
B 
AI (A twohandled vessel). 
qn STINVS | CAVEDONIVS, |. FRANCISCI  CARELLII| I. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
N RVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 186, 
NVME 186, NVMERVS 3; number 3; 
p EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die po Mr. Eduard Julius Theodor Friedlànder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 2 photographic plate number 8, number 2 
); ); 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3032B. 


NVMERVS 3032B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18267. Inscription Number 18267. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS LITTERIS OSCIS. |A coin, of bronze, with Oscan letters. 


A)* " B). 


(5)* (6) * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18267. 
TI^ ERI 
T15 (CAPVT MERCVRITI) 
Tab (CADVCEVS) 
CI^  (CAPVT MERCVRII) Al^ (The head of the God Mercury). 
CI?  FEITIONIUM) AIP (Legal tender) ofsthe-(Oscan)- 
C2P  (CADVCEVS) people-of-the-town-o 
Valentia. 
A2P (A herald's/ stick Wgran safe 
passage). 
C CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII C Mr. Celestino Cavedeni, Mr. Fran: o Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Pacte cai occa Italy? photographic plate number 186, 
NVMERO 186, NVMERVS 5. NVMERVS 6; nuníber 
A EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die 2 ^. Eduai Julius Theodér Friedlánder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 3 photographic ie number 8, number 3 
L: b: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3032C. 


Giuseppe? Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
I ions Very Ancient Age, number 3032C. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


(20) * Q1). (22)* 


NOTA: HORVM SVPRA 
NVLLVS * 


(00) * 
EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE 
FABRETTIO * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18268. 


TI^ (CAPVT IOVIS) Al^ (The head of the God Jupiter .....) 
T2^ (ET NOTA ASSIS) — A2^  (.... and the mark of an AS-coin) 
TI? VALENTIA — (face value: 1 AS — 12 units) 
T2P  (FVLMEN) AI]P  The-town-of-Vibo-Valentia 

T3P (ET NOTA ASSIS) — (minted this coin). 


A2P (A thunderbolt .....) 

A3P  (... and the mark of an AS-coin) 
z (face value: 1 AS - 12 units that 
is VNCIAE) 


[Jeff Hill's footnote: It scarcely matters, but, on specimens (17) and (18) Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti reports a vertical NOTA ASSIS, not a horizontal one; 
specimens (19), (20), (21), and (22) lack the NOTA ASSIS on their sides B, and have 
instead little icons like eightpointed stars and flies or nothing at all; note that Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti does write NVMERVS 17 SQQ. - NVMERVS 
17 SEQVENTESQVE, and therefore most likely does include all of the numbers from 
17 to 22, even though his description (of sides B) most strictly and most accurately 
pertains to numbers 17 and 18 only (but then he would doubtless have written 
NVMERVS 17 SQ. in the singular number).] 


T- CAELESTINVS  CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII i5 Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 186, 
NVMERO 186, NVMERVS 17. NVMERVS 18. NVMERVS 19. number 17, number 18, number 19, number 20, number 21, and 
NVMERVS 20. NVMERVS 21. NVMERVS 22 number 22 
EXEMPLVM FRANCISCI CARELLII I have given specimen ..... «number?- 
DEDI IN «not of Mr. Francesco Carelli after all? 
of Mr. Francesco Carelli in my: 
2: IOSEFVS | GVFFREDVS  ARIODANTES — FABRETTIVS, | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1884; 1884; 


[Jeff Hill's footnote: And the specimen which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti gives, 


does not correspond with any of Mr. Francesco Carelli's specimens!; a wonderful error 
has occurred, at this point when Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti dozed off!; 
I therefore number it 18268 (00); it belongs to the second grouping of specimens 
which lack the NOTA ASSIS on their sides B, but the curvature of the legend indicates 


it to be a minting from yet another different mold or die; Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti cannot have understood what the little icon at the top of side B was, 
otherwise he would not have drawn it as an unrecognisable blob; observe how the 
NOTA ASSIS on side A was scratched so damned feebly by the engraver of the coin 
mold so as to be almost indefinite.] 


ab IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3033A. 
NVMERVS 3033A. 
INSCRIPTIO NVMERO 18269. Inscription Number 18269. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS LATINE A coin, of bronze, inscribed in Latin. 


INSCRIPTVS. 


/ 


(32)* (33)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18269. 


TI^ (CAPVT MVLIEBRE) 
T2^ (ETNOTA)S 

IEUP NS ATUBNUISA: 

T28  (CORNV COPIAE) 


[VIDE NOTAM| 
T3P (ET NOTA SEMISSIS) S 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti fairly lazily writes T3P 
ET NOTA SEMISSIS, but, four days from a week's seven, in the absence of data such 
as an image, one might assume that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti means 


or even 
Lm 
since it Is worded subtlely differently to the prior instance.] 


[Jeff Hill's footnote: When the CORNV COPIAE is compared with other CORNVA 
COPIAE encountered on coins, our CORNV COPIAE is seen to be likely a doubler, 
a DVO CORNVA COPIAE IVNCTA, perhaps for the same boastful reason that the 
Hero Hercules's club is replaced by another doubler on the coins of inscription number 
18271.] 


CI^ (CAPVT MVLIEBRE) AI^ (The head of a woman .....) 

C2^ (ET NOTA) S(EMIS) A2^  (... and the mark:) a-half-AS-coin 

CI?  VALENTIA - face value 6 VNCIAE. 

C2P  (CORNV COPIAE) A]P  The-town-of-Vibo-Valentia 

[VIDE NOTAM| (minted this coin). 
C3? (ET NOTA SEMISSIS) A2P (A horn of plentiful fruits .....) 
[VIDE NOTAM| 
A3P  (... and the mark of a half-AS- 
coin) «S». 


[Jeff Hill's footnote: In line C2^, S on the coin stands for SEMIS, nominative case, in 
apposition to the word NOTA, but, in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
corresponding abbreviated descriptive text, S would stand for SEMISSIS: wierd; get 


over it.] 
T- CAELESTINVS  CAVEDONIVS,  FRANCISCI X CARELLII ilb Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 186, 
NVMERO 186, NVMERVS 23. NVMERVS 24. NVMERVS 25. number 23, number 24, number 25, number 26, number 27, number 
NVMERVS 26. NVMERVS 27. NVMERVS 28. NVMERVS 29. 28, number 29, number 30, number 31, number 32, and number 33 
NVMERVS 30. NVMERVS 31. NVMERVS 32. NVMERVS 33 
); ); 
ps IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3033B. 
NVMERVS 3033B. 
INSCRIPTIO NVMERO 18270. Inscription Number 18270. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS LATINE A coin, of bronze, inscribed in Latin. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18270. 


Ti^ UWCAPVIPALIADIS) 
T2^ (PONE QVATTVOR GLOBVLI) 
TI? VALENTIA 


T2?  (NOCTVA) 
T3P (ET NOTA TRIENTIS) 
[Jeff Hill's footnote: The NOTA TRIENTIS on the sides B is infrequent.] 
CI^  (CAPVT PALLADIS) Al^ (The head of the Goddess 
C2^ (PONE QVATTVOR GLOBVLI) Minerva). 

ert A2^ (Behind AI1^: four pellets, «***,— 
OGIPOSVAPEENTDA a TRIENS coin, face value four 
C2»  (NOCTVA) units that is four VNCIAE). 
C3? (ETNOTA TRIENTIS) «****» 'AIP  The-town-of-Vibo-Valentia 

(minted this coin). 

A2P  (Anowl...) 

A3P  (... and the mark of a TRIENS 
coin, *** s, - a TRIENS coin, face 
value four units that is four 
VNCIAE). 

e CAELESTINVS |. CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII E Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 186, 
NVMERO 186, NVMERVS 24. NVMERVS 25. NVMERVS 26. number 24, number 25, number 26, number 27, number 28, number 
NVMERVS 27. NVMERVS 28. NVMERVS 29. NVMERVS 30. 29, number 30, number 31, number 32, number 33, number 34, 
NVMERVS 31. NVMERVS 32. NVMERVS 33. NVMERVS 34. number 35, number 36, and number 37 
NVMERVS 35. NVMERVS 36. NVMERVS 37 

à IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS n Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3033C. 
NVMERVS 3033C. 

INSCRIPTIO NVMERO 18271. Inscription Number 18271. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS LATINE A coin, of bronze, inscribed in Latin. 


INSCRIPTVS. 


A)* 
(Lys (42)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18271. 
TI^ (CAPVT HERCVLIS) 
T2^ (PONE TRES GLOBVLI) 
TI? | VALENTIA 
T2P  (DVAE CLAVAE IVNCTAE) 
T3P? (ADDITA NOTA QVADRANTIS 


[Jeff Hill's footnote: The pellets behind the Hero Hercules's head (if pellets there be) 
have seemingly six times been misdrawn in some kind of odd diagonal exergue or 
coin's rim; at most I can vaguely see two pellets in specimen number 38; the 


woodcutters responsible for producing the lousy printed images should be excavated 
from their graves and their skeletons crucified and mocked as being unnaturally 
stupid; the pellets of the specimens of inscription number 18272 are less dubious.] 


CI^ (CAPVT HERCVLIS) Al^ (The head of the Hero Hercules). 
C2^ (PONETRES GLOBVLI)«***- |A2^ (Behind AI^: three pellets, « « «, — 
GI OUADPENIA mark of a QVADRANS coin, face 
C2»  (DVAE CLAVAE IVNCTAE) value three pellets, four of which 
C3P . (ADDITA NOTA coins accordingly make an AS). 
QVADRANTIS) «* * e AIP  The-town-of-Vibo-Valentia 
(minted this coin). 

A2P (Two joined clubs). 

A3P (With the mark of a QVADRANS 
coin added, * * *, face value three 
pellets, four of which coins 
accordingly make an AS). 

rS CAELESTINVS | CAVEDONIVS, .FRANCISCI CARELLII il; Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 186, 
MER Su RS NUMERI AS NVMERVS 40. vede 2 number 39, number 40, number 41, number 42, and 
); ; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3033D. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3033D. 


INSCRIPTIO NVMERO 18272. 


Inscription Number 18272. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS 


AENEVS LATINE 


A coin, of bronze, inscribed in Latin. 


A)* B)* 
(Aue (48)* (2 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18272. 
TI^  (CAPVT APOLLINIS) 
T2^ (PONEDVO GLOBVLI) 
TI? VALENTIA 
do C TITRES 
T3P (ET NOTA SEXTANTIS) 
CI^  (CAPVT APOLLINIS) AI^ (The head of the God Apollo). 
C2^ (PONEDVO GLOBVLI)-«**-  |A2^ (Behind A1^: two pellets, **, — a 
CI?  VALENTIA SEXTANS, face value two units, 
C2P (LYRA) six of which coins make an AS). 


C3P  (ETNOTA SEXTANTIS) «**» /|AIP  The-town-of-Vibo-Valentia 
(minted this coin). 

A2P  (Alyre .....) 

A3P  (... and the mark of a SEXTANS, 
two pellets, **, face value two 
units, six of which coins make an 


AS). 
ilr CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 186, 
NVMERO 186, NVMERVS 44. NVMERVS 45. NVMERVS 46. number 44, number 45, number 46, number 47, number 48, and 
NVMERVS 47. NVMERVS 48. NVMERVS 49 number 49 
); : 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3033E. 


NVMERVS 3033E. 


INSCRIPTIO NVMERO 18273. Inscription NunfBer 1825. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan Language, Very Closely Related To Archaic Latin * Typical Oscogreek 
Alphabet * 


[Jeff Hill's footnote: While -OY- is a Greek diphthong, -OM is an archaic Latin, Oscan 
too, accusative caseform termination; the wordform LEPXOPEI approaches 
incomprehensibility.] 


LAMELLA AENEA, Monteleone blet, fbronze, found at Monteleone. 
INVENTA. 


AIOYr EI EE? fabe Toy Po^, 
H R 


IMAGO INSGRIPTIÓNIS NVMERO 18273. 


Tl | AIOYLEILEPEOPEI TAYPOM |. |A1  To-the-God-Jupiter Of- 

TIE SA dure M I TAVROM Changeable-Temperament:  his- 

TI^9 309] TAVRVM «worthy-enormous-sacrificial^- 
(SACRI bull (let us now sacrifice). 


[Jeff Hill's footnote: Such a bronze label, as I envision a religious ritual, might have 
been nailed onto a large wagon carrying the bull in procession, or perhaps drawn by 
the bull, a bull selected by a committee of magistrates and priests, on account of its 
largeness and perfect health, as being worthy of being the annual (or maybe less often) 
sacrifice on behalf of the people of Vibo Valentia to the God Jupiter King Of Gods 
And Men; what must be a cult name seems to require a fresh dictionary entry; the 
nouns VERSORIA (ship's sail angling rope) and VERSVRA (rotation, cycling) may 
be complemented with an adjective VERSORIS, (a) changeable (Godhead able to be 
swayed and convinced to give overwhelming support to one by means ofa contractual 
sacrilipe and juicy bribe).] 


THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, b. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 191, 
PAGINA 191, TABVLA NVMERO 12, NVMERVS 37 photographic plate number 12, number 37; 

C V NDE (whence 
GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 2. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 213 Sabellic Languages. page 213 

A PRIMVS EDIDIT h Publish it first did: 
VITVS CAPIALBIVS, Cenno sulle mura d'Ipponio, PAGINA 187 Mr. Vito Capialbi, A Note On The Wall In Jpponio Plaza, Rome, page 

187 
ET and: 
4. VITVS  CAPIALBIVS, INSCRIPTIONVM  VIBONENSIVM | 4. Mr. Vito Capialbi, Evidence Of Inscriptions Of Vibo Valentia, page 

SPECIMEN, PAGINA 38, «-NVMERVS 52»; 38, «number 527; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Vito Capialbi, like all professors and scholars and amateurs, 
has no firm idea what the inscription means (none which he can express, or is at least 
willing to express), and makes his own guesses and records the many guesses of 
others, not a few of them flakey, unsubstantiated, groundless, noncogent, irrational; 
but take note, LECTOR SAPIENS: EGO IPSE have made guesses 20, 000 times 
throughout this little book the CIEP, too; yet I reject the methodology of the professors 
who see the word TAVROM, and disregard its in-your-face resemblance to TAVRVS 
as written in archaic Latin, accusative case, and create interpretations like Mr. Olaus 
Kellermann's PER QVAE VADIS AD ERSODEM TAVROMENIVM, which gives 
me a sore head just to try to figure it out!.] 


s. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3034. 
NVMERVS 3034. 
INSCRIPTIO NVMERO 18274. Inscription Number 18274... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


IN LATERE COCTO, Monteleone «An inscripti NU brick, 
INVENTO; IN MVSEO  VITANO found at teleÓne; «cofiserved» in the 


CAPIALBIANO. Vito Capia 
[Jeff Hill's footnote: In this parcel of six inscriptions 
dc^ OEXDITBIBIO INSCRIPTIO NVMERO 18274 
(Vito Capialbi, Cenno sulle mura d'Ipponio, pagina 186, numero 34) 
2.  KOTTIBI INSCRIPTIO NVMERO 18275 
(Vito Capialbi, Cenno sulle mura d'Ipponio, pagina 188, numero 3) 
39. KOLH INSCRIPTIO NVMERO 18276 


(Vito Capialbi, INSCRIPTIONVM VIBONENSIVM SPECIMEN, PAGINA 44, 
NVMERVS 132) 

4.  IHEPKENOX INSCRIPTIO NVMERO 18277 
(Vito Capialbi, INSCRIPTIONVM VIBONENSIVM SPECIMEN, PAGINA 44, 
NVMERVS 131) 

5.  MAPAI * YCONTION INSCRIPTIO NVMERO 18278 
(Vito Capialbi, INSCRIPTIONVM VIBONENSIVM SPECIMEN, PAGINA 44, 
NVMERVS 130) 

6.  MAPAI*YC*R INSCRIPTIO NVMERO 18279 
(Vito Capialbi, Cenno sulle mura d'Ipponio, pagina 186, numero 22) 
engraved on stamps for bricks by simple Oscan folk inexpert in scribbling their names 
in Greek letters, the professors and scholars try unreasonably hard and very 
deceitfully -- and usually damned wrongly -- to see Oscan wordforms and Oscan word 
terminations where they do not exist; a natural misreading of Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's text leads one to assume that all six can be found in a continuous 
parcel somewhere in one of Mr. Vito Capialbi's works -- they can't -- see the numbered 
list above -- and a further natural misreading of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti'SE text leads one to assume that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
prints them all, a righteous total of six, but in fact Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti neglects to study another twenty or thirty similar inscriptions, prints the six 
(from various sources) which arbitrarily delight him the most, and although he seems 
to have had no aim in mind, no criteria behind his selection, he is in fact at the mercy 
of his authorities Mr. Theodor Mommsen and Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, 
who are responsible for the (seemingly initial arbitrary selections) which Mr. 


Oggetto sporadico nella Via Sepolcrale 
principale presso il fosso del Manganello. 


An object, found isolated, on Main 
Sepulchral Street near the valley of the 
Manganello River. 


Fondo di ciotola di terracotta verniciata di 
nero. Sotto la base. Secolo 4. 


The bottom, of a bowl, of terracotta, 
covered with black glaze. Underneath the 
base. Of the fourth century. 


( 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14416. 


TI 


A] (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 


trademark of which is a complex 


camouflaging 


hape)) f. 


m RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti di: 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 430, 

SCIDAE NVMERO Il, 
CONGREGATIONIS NVMERO (122), 
EFFOSIONIS NVMERO 2. 


lett 
Mr. 


Mengarelli, 1. CAERE. scriptions On Tombstones, 


nd On Various Objects Of The 


INSCRIPTIO NVMERO 14417: 


Iriscriftion Number 14417. 


Previously Unreg 
Tombetta Z a destra 


Greci. 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ittle.fomb Z on the righthand side of 
Street Of The Greek Vessels. 


Piatto di terracotta verniciato plate, of terracotta, covered with black 
Sotto la a llo. Sec glaze. Underneath the base in the shape of 
a margin. Of the third century. 
IMAGO Marias NVMERO 14417. 
TI C 


ci cA os 


AI (I am) Mr.-Cae's. 


m RANIERVS —Ü -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 430, 

SCIDAE NVMERO Il, 
CONGREGATIONIS NVMERO (123), 
EFFOSIONIS NVMERO Il. 


T. Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 430, 
article number 1, 
group (123), 
excavation serial number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 14418. 


Inscription Number 14418. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Grande tumulo 2 -- Tomba 2. 


Large artificial mound 2 -- Tomb 2. 


Piede di anfora nikosthenica. In mezzo al 
cavo del piede. Fine 6 (Inventario Museo 
Villa Giulio, numero 20863). 


The foot, of a wine jug, ofthe Nikosthenes 
kind. In the middle of the cavity of the 
foot. Of the end of the sixth century (Villa 
Giula Museum, inventory number 
20863). 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is slavishly following (the inscriptions omitted 
are, of course, only instances of the childish gibbering nonsense delighted in by 
illiterates, as stupid as anything from RAETIA (one must, of course, suppose that the 
professor making the copy from the brick was intelligent and careful)); Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti forgets (!) to inform his readers which two inscriptions 
(inscriptions numbers 18275 and 18276) were found written backwards in the positive 
stamps, which may have been deliberate on the part of the brickmaker, or, just as 
likely, may be evidence that the brickmaker had trouble visualising, in his slow brain, 
how a negative engraving was necessary to result in a positive stamped impression.] 
TI KOTTEIHIC 


CI KOTTEIHIX A1 (Another of) Mr.-Cotta's (bricks, 
CII^T COTTAE of a handy size, always well fired, 
with his reassurin mp of 


aranteed qualify). 


m THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen Dialekte, | 1. ^ ^c Ma, aal, UK did 


PAGINA 192, NVMERVS 38, NVMERVS I 38, number 1 
(VNDE (whence 
2. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 2. Mr. Georg Pfili duard Husc| ocuments Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáüler, PAGINA 214, Sabellic Languages. page 214, numl 6, number A 
NVMERVS 76, NVMERVS A 
). PRIMVS EDIDIT ). Publish it 
» VITVS CAPIALBIVS, Cenno sulle mura d'Ipponio, PAGINA 186«, | 3. r. Vito Capiàtbi, A Note On The Wall In Jpponio Plaza, Rome, page 
NVMERVS 347 186- "humber 3 
) ); 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 44. iuseppé" Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI Inscri f A Very Ancient Age, number 3035. 
NVMERVS 3035. 


INSCRIPTIO NVMERO 18275. "ifInscription Number 18275. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
IN LATERE COCTO, Monteéleone|-An inscription stamped» on a fired brick, 


INVENTO; IN VITANO | found at Monteleone; «conserved» in the 
CAPIALBIANO. Vito Capialbi Museum. 
[Jeff Hill's footnote: In this parcel of six inscriptions 
1. KOTTEIHIC INSCRIPTIO NVMERO 18274 
(Vito Capialbi, Cenno sulle mura d'Ipponio, pagina 186, numero 34) 
2 c ROTTEI INSCRIPTIO NVMERO 18275 
(Vito Capialbi, Cenno sulle mura d'Ipponio, pagina 188, numero 3) 
3; KOITI INSCRIPTIO NVMERO 18276 
(Vito Capialbi, INSCRIPTIONVM VIBONENSIVM SPECIMEN, PAGINA 44, 
NVMERVS 132) 
4.  IIEPKENOX INSCRIPTIO NVMERO 18277 


(Vito Capialbi, INSCRIPTIONVM VIBONENSIVM SPECIMEN, PAGINA 44, 
NVMERVS 131) 

5.  MAPAI* YCONTION INSCRIPTIO NVMERO 18278 
(Vito Capialbi, INSCRIPTIONVM VIBONENSIVM SPECIMEN, PAGINA 44, 
NVMERVS 130) 

6. MAPAI*YC*R INSCRIPTIO NVMERO 18279 
(Vito Capialbi, Cenno sulle mura d'Ipponio, pagina 186, numero 22) 
engraved on stamps for bricks by simple Oscan folk inexpert in scribbling their names 
in Greek letters, the professors and scholars try unreasonably hard and very 


deceitfully -- and usually damned wrongly -- to see Oscan wordforms and Oscan word 
terminations where they do not exist; a natural misreading of Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's text leads one to assume that all six can be found in a continuous 
parcel somewhere in one of Mr. Vito Capialbi's works -- they can't -- see the numbered 
list above -- and a further natural misreading of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's text leads one to assume that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
prints them all, a righteous total of six, but in fact Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti neglects to study another twenty or thirty similar inscriptions, prints the six 
(from various sources) which arbitrarily delight him the most, and although he seems 
to have had no aim in mind, no criteria behind his selection, he is in fact at the mercy 
of his authorities Mr. Theodor Mommsen and Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, 
who are responsible for the (seemingly initial arbitrary selections) which Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is slavishly following (the inscriptions omitted 
are, of course, only instances of the childish gibbering nonsense delighted in by 
illiterates, as stupid as anything from RAETIA (one must, of course, suppose that the 
professor making the copy from the brick was intelligent and careful)); Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti forgets (!) to inform his readers which two inscriptions 
(inscriptions numbers 18275 and 18276) were found written backwards in the positive 
stamps, which may have been deliberate on the part of the brickmaker, or, just as 
likely, may be evidence that the brickmaker had trouble visualising, in his slow brain, 


how a negative engraving was necessary to result in a positive stamped impression.] 
TI^  KOTTEI bd 


Ci KOTTEI(HI2) 1 ( er of) Mr.-Cotta's (bricks, 
CI COTTABE oBa' handy size, always well fired, 
ith his reassuring stamp of 
guaranteed quality). 
1. DIRE X mE l E Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 192, number 
SEINIEG whence 
GEORGIVS  PHILIPPVS ARDIVS HVSCHKIVS, Die| 2. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und  sabellischen enkmáler, PAGINA 214, Sabellic Languages, page 214, number 76, number B 
NVMERVS 76, EN 
). PRIMVS EDIDIT ). Publish it first did: 
Mise o m VM Mem PAGINA 188«, n ed e Cid A Note On The Wall In pponio Plaza, Rome, page 
4. M FFRE| IODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
PT ARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3036. 
RVS 3 
INSCRIP'SIO NVMERO 18276. Inscription Number 18276. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


IN LATERE COCTO, Monteleone «An inscription stamped» on a fired brick, 


INVENTO; IN MVSEO  VITANO |found at Monteleone; «conserved» in the 
CAPIALBIANO. Vito Capialbi Museum. 
[Jeff Hill's footnote: In this parcel of six inscriptions 
1.. JKFYFIEIHIC INSCRIPTIO NVMERO 18274 
(Vito Capialbi, Cenno sulle mura d'Ipponio, pagina 186, numero 34) 
2.— REOTITEI INSCRIPTIO NVMERO 18275 
(Vito Capialbi, Cenno sulle mura d'Ipponio, pagina 188, numero 3) 
23. KOTTI INSCRIPTIO NVMERO 18276 


(Vito Capialbi, INSCRIPTIONVM VIBONENSIVM SPECIMEN, PAGINA 44, 
NVMERVS 132) 
4.  IIEPKENOX INSCRIPTIO NVMERO 18277 
(Vito Capialbi, INSCRIPTIONVM VIBONENSIVM SPECIMEN, PAGINA 44, 
NVMERVS 131) 
5.  MAPAI * YCONTION INSCRIPTIO NVMERO 18278 
(Vito Capialbi, INSCRIPTIONVM VIBONENSIVM SPECIMEN, PAGINA 44, 
NVMERVS 130) 
6.  MAPAI* YC*R INSCRIPTIO NVMERO 18279 
(Vito Capialbi, Cenno sulle mura d'Ipponio, pagina 186, numero 22) 
engraved on stamps for bricks by simple Oscan folk inexpert in scribbling their names 
in Greek letters, the professors and scholars try unreasonably hard and very 
deceitfully -- and usually damned wrongly -- to see Oscan wordforms and Oscan word 
terminations where they do not exist; a natural misreading of Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's text leads one to assume that all six can be found in a continuous 
parcel somewhere in one of Mr. Vito Capialbi's works -- they can't -- see the numbered 
list above -- and a further natural misreading of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti'S text leads one to assume that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
prints them all, a righteous total of six, but in fact Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti neglects to study another twenty or thirty similar inscriptions, prints the six 
(from various sources) which arbitrarily delight him the most, and although he seems 
to have had no aim in mind, no criteria behind his selection, he is in fact at the mercy 
of his authorities Mr. Theodor Mommsen and Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, 
who are responsible for the (seemingly initial arbitrary selections) which Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is slavishly following (the inscriptions omitted 
are, of course, only instances of the childish gibbering nonsense delighted in by 
illiterates, as stupid as anything from RAETIA (one must, of course, suppose that the 
professor making the copy from the brick was intelligent and careful)); Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti forgets (!) to inform his readers which two inscriptions 
(inscriptions numbers 18275 and 18276) were found written backwards in the positive 
stamps, which may have been deliberate on the part of the brickmaker, or, just as 
likely, may be evidence that the brickmaker had trouble visualising, in his slow brain, 
how a negative engraving was necessary to result in a positive stamped impression.] 
TI Kom Pr 


AI (Another of) Mr.-Cotta's (bricks, 
of a handy size, always well fired, 
with his reassuring stamp of 


aranteed quali 


1. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 
PAGINA 192, NVMERVS 38, NVMERVS 3 


m Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 192, number 
38, number 3 


(whence 


2. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 214, 
NVMERVS 76, NVMERVS C 


2. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
Sabellic Languages, page 214, number 76, number C 


). PRIMVS EDIDIT 
3. 


). Publish it first did: 
ET 


VITVS  CAPIALBIVS, INSCRIPTIONVM | VIBONENSIVM 
SPECIMEN, PAGINA 44, NVMERVS 132 


Mr. Vito Capialbi, Evidence Of Inscriptions Of Vibo Valentia, page 
44, number 132 


); 


bs 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3037. 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3037. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 18277. 


Inscription Number 18277. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

IN LATERE COCTO, JMonteleone «An inscription stamped» on a fired brick, 
INVENTO; IN MVSEO  VITANO found at Monteleone; «conserved» in the 


CAPIALBIANO. Vito Capialbi Museum. 
[Jeff Hill's footnote: In this parcel of six inscriptions 
1.  KOTTEIHIC INSCRIPTIO NVMERO 18274 
(Vito Capialbi, Cenno sulle mura d'Ipponio, pagina 186, numero 34) 
2.  KOTTEI INSCRIPTIO NVMERO 18275 
(Vito Capialbi, Cenno sulle mura d'Ipponio, pagina 188, numero 3) 
92- 2ROTTI INSCRIPTIO NVMERO 18276 


(Vito Capialbi, INSCRIPTIONVM VIBONENSIVM SPECIMEN, PAGINA 44, 
NVMERVS 132) 

4.  HEPKENOX INSCRIPTIO NVMERO 18277 
(Vito Capialbi, INSCRIPTIONVM VIBONENSIVM SPECIMEN, PAGINA 44, 
NVMERVS 131) 

5.  MAPAI * YCONTION INSCRIPTIO NVMERO 18278 
(Vito Capialbi, INSCRIPTIONVM VIBONENSIVM SPECIMEN, PAGINA 44, 
NVMERVS 130) 

6  MAPAI*YC*R INSCRIPTIO NVMERO 18279 
(Vito Capialbi, Cenno sulle mura d'Ipponio, pagina 186, numero 22) 
engraved on stamps for bricks by simple Oscan folk inexpert in scribbling their names 
in Greek letters, the professors and scholars try unreasonably hard and very 
deceitfully -- and usually damned wrongly -- to see Oscan wordforms and Oscan word 
terminations where they do not exist; a natural misreading of Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's text leads one to assume that all six can be found in a continuous 
parcel somewhere in one of Mr. Vito Capialbi's works -- they can't -- see the numbered 
list above -- and a further natural misreading of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's text leads one to assume that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
prints them all, a righteous total of six, but in fact Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti neglects to study another twenty or thirty similar inscriptions, prints the six 
(from various sources) which arbitrarily delight him the most, and although he seems 
to have had no aim in mind, no criteria behind his selection, he is in fact at the mercy 
of his authorities Mr. Theodor Mommsen and Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, 
who are responsible for the (seemingly initial arbitrary selections) which Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is slavishly following (the inscriptions omitted 
are, of course, only instances of the childish gibbering nonsense delighted in by 
illiterates, as stupid as anything from RAETIA (one must, of course, suppose that the 
professor making the copy from the brick was intelligent and careful)); Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti forgets (!) to inform his readers which two inscriptions 
(inscriptions numbers 18275 and 18276) were found written backwards in the positive 
stamps, which may have been deliberate on the part of the brickmaker, or, just as 
likely, may be evidence that the brickmaker had trouble visualising, in his slow brain, 

how a negative engraving was necessary to result in a positive stamped impression.] 

ER IIEPKENOX A1 Mr.-Perkenos (molded and fired 
this brick stamped, as required by 
the college of . building 
supervisors, with his reassuring 


stamp of guaranteed quality). 
( ( 


LM THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, l. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 192, number 
PAGINA 192, NVMERVS 38, NVMERVS 4 38, number 4 
(V NDE whos 
GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
Oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 214, Sabellic Languages, page 214, number 76, number D 
NVMERVS 76, NVMERVS D 
h PRIMVS EDIDIT ). Publish it first did: 
VITVS  CAPIALBIVS, INSCRIPTIONVM X VIBONENSIVM Mr. Vito Capialbi, Evidence Of Inscriptions Of Vibo Valentia, page 
SPECIMEN, PAGINA 44, NVMERVS 131 44, number 131 
); ); 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3038. 
NVMERVS 3038. 
INSCRIPTIO NVMERO 18278. Inscription Number 18278. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


[Jeff Hill's footnote: If one supplies a terminal letter R. as encountered in the similar 
inscription number 18279, one also needs to supply here the annotation Two Different 
Lettershapes For The Same Letter RHO *; one need not accept my interpretation of 
the terminal letter RHO! it is almost certainly NOT an abbreviation of MAPAI 
YCONTION's nickname! (7 ROSCIVS!) (although I think that this vague idea of 
mine could explain the Latin lettershape) noris YCONTION at all likely to be a family 
name! it is all an especially obscure enigma; if MAPAI was a literate Oscan, he might 
have been stamping his bricks with an abbreviation of his tripartite name in genitive 
caseforms, MAPAI YCONTIONIOI ROSCIOI, Mr.-Mara Ycontionios Roscios's 
(brick); on the contrary, at present I obviously take MAPAI to be a nominative 
caseform.] 


IN LATERE COCTO, ATA An lécription stamped- on a fired brick, 
INVENTO; IN MVSEO d at Monteleone; «conserved» in the 
CAPIALBIANO. Vito Capialbi Museum. 
[Jeff Hill's footnote: In this PS of six inscriptions 
1. KOTTEIHIC INSCRIPTIO NVMERO 18274 
(Vito Capialbi, Cenno sulle mura d'Ipponio, pagina 186, numero 34) 
2.- KOTTEI INSCRIPTIO NVMERO 18275 
(Vito Capialbi, Cenno sulle mura d'Ipponio, pagina 188, numero 3) 
3. ONOETTI INSCRIPTIO NVMERO 18276 
(Vito Capialbi, INSCRIPTIONVM VIBONENSIVM SPECIMEN, PAGINA 44, 
NVMERVS 132) 
4.  IHEPKENOX INSCRIPTIO NVMERO 18277 


(Vito Capialbi, INSCRIPTIONVM VIBONENSIVM SPECIMEN, PAGINA 44, 
NVMERVS 131) 

5.  MAPAI * YCONTION INSCRIPTIO NVMERO 18278 
(Vito Capialbi, INSCRIPTIONVM VIBONENSIVM SPECIMEN, PAGINA 44, 
NVMERVS 130) 

6.  MAPAI*YC*R INSCRIPTIO NVMERO 18279 
(Vito Capialbi, Cenno sulle mura d'Ipponio, pagina 186, numero 22) 
engraved on stamps for bricks by simple Oscan folk inexpert in scribbling their names 
in Greek letters, the professors and scholars try unreasonably hard and very 
deceitfully -- and usually damned wrongly -- to see Oscan wordforms and Oscan word 
terminations where they do not exist; a natural misreading of Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's text leads one to assume that all six can be found in a continuous 
parcel somewhere in one of Mr. Vito Capialbi's works -- they can't -- see the numbered 
list above -- and a further natural misreading of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti's text leads one to assume that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
prints them all, a righteous total of six, but in fact Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti neglects to study another twenty or thirty similar inscriptions, prints the six 
(from various sources) which arbitrarily delight him the most, and although he seems 
to have had no aim in mind, no criteria behind his selection, he is in fact at the mercy 
of his authorities Mr. Theodor Mommsen and Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, 
who are responsible for the (seemingly initial arbitrary selections) which Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is slavishly following (the inscriptions omitted 
are, of course, only instances of the childish gibbering nonsense delighted in by 
illiterates, as stupid as anything from RAETIA (one must, of course, suppose that the 
professor making the copy from the brick was intelligent and careful)); Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti forgets (!) to inform his readers which two inscriptions 
(inscriptions numbers 18275 and 18276) were found written backwards in the positive 
stamps, which may have been deliberate on the part of the brickmaker, or, just as 
likely, may be evidence that the brickmaker had trouble visualising, in his slow brain, 
how a negative engraving was necessary to result in a positive stamped impression.] 


T1 MAPAI * YCONTION 


CI MAPAI YXONTION[AI 
«R»(OSCION) 


jon  Roscion 
fited this brick 
ired by the college 
supervisors, with his 
stamp of guaranteed 


( .N 


l. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen ialekte, n - Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 192, number 
PAGINA 192, NVMERVS 38, NVMERVS 5 8, number 5 
E i NDE fice 
GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS  HVS&HKIVS, Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen  Sprachdenkmiler, GINA 2 Sabellic Languages, page 214, number 76, number E 
NVMERVS 76, NVMERVS E 
- PRIMVS EDIDIT A Publish it first did: 
VITVS  CAPIALBIVS, INSCRIPTIONVM — VIBONENSIVM Mr. Vito Capialbi, Evidence Of Inscriptions Of Vibo Valentia, page 
SPECIMEN, PAGINA 44, NMMERVS 130 44, number 130 
); ; 
4. IOSEFVS GVFFREDVSPARIODANT. BRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM T ICARVM TIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3039. 
NVMERVS 390898. 
INSQGRIPTIÓ NVMERO 18279. Inscription Number 18279. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Two Different Lettershapes For The Same Letter RHO * 


IN LATERE COCTO, JMonteleone «An inscription stamped» on a fired brick, 
INVENTO; IN MVSEO  VITANO found at Monteleone; «conserved» in the 


CAPIALBIANO. Vito Capialbi Museum. 
[Jeff Hill's footnote: In this parcel of six inscriptions 
1. XKOTTEIHIC INSCRIPTIO NVMERO 18274 
(Vito Capialbi, Cenno sulle mura d'Ipponio, pagina 186, numero 34) 
2." KOTTEI INSCRIPTIO NVMERO 18275 
(Vito Capialbi, Cenno sulle mura d'Ipponio, pagina 188, numero 3) 
377 KOTII INSCRIPTIO NVMERO 18276 


(Vito Capialbi, INSCRIPTIONVM VIBONENSIVM SPECIMEN, PAGINA 44, 
NVMERVS 132) 


4.  IIEPKENOX INSCRIPTIO NVMERO 18277 
(Vito Capialbi, INSCRIPTIONVM VIBONENSIVM SPECIMEN, PAGINA 44, 
NVMERVS 131) 
5. | MAPAI * YCONTION INSCRIPTIO NVMERO 18278 
(Vito Capialbi, INSCRIPTIONVM VIBONENSIVM SPECIMEN, PAGINA 44, 
NVMERVS 130) 
6.  MAPAI*YC*R INSCRIPTIO NVMERO 18279 
(Vito Capialbi, Cenno sulle mura d'Ipponio, pagina 186, numero 22) 
engraved on stamps for bricks by simple Oscan folk inexpert in scribbling their names 
in Greek letters, the professors and scholars try unreasonably hard and very 
deceitfully -- and usually damned wrongly -- to see Oscan wordforms and Oscan word 
terminations where they do not exist; a natural misreading of Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's text leads one to assume that all six can be found in a continuous 
parcel somewhere in one of Mr. Vito Capialbi's works -- they can't -- see the numbered 
list above -- and a further natural misreading of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti'Ss text leads one to assume that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
prints them all, a righteous total of six, but in fact Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti neglects to study another twenty or thirty similar inscriptions, prints the six 
(from various sources) which arbitrarily delight him the most, and although he seems 
to have had no aim in mind, no criteria behind his selection, he is in fact at the mercy 
of his authorities Mr. Theodor Mommsen and Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, 
who are responsible for the (seemingly initial arbitrary selections) which Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is slavishly following (the inscriptions omitted 
are, of course, only instances of the childish gibbering nonsense delighted in by 
illiterates, as stupid as anything from RAETIA (one must, of course, suppose that the 
professor making the copy from the brick was intelligent and careful)); Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti forgets (!) to inform his readers which two inscriptions 
(inscriptions numbers 18275 and 18276) were found written backwards in the positive 
stamps, which may have been deliberate on the part of the brickmaker, or, just as 
likely, may be evidence that the brickmaker had trouble visualising, in his slow brain, 
how a negative R3 was necessary to result in a positive stamped impression.] 
TÀ MALA : Ye eR 


el N'IOMR(OSCION)|Al ^ Mr.-Marai  Ysontion —Roscion 
(molded and fired this brick 
stamped, as required by the college 


of building supervisors, with his 
reassuring stamp of guaranteed 


uali 
l. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, in Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 192, number 
PAGINA 192, NVMERVS 38, NVMERVS 6 38, number 6 
C V NDE (whence 
GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 2. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
Oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 214, Sabellic Languages, page 214, number 76, number F 
NVMERVS 76, NVMERVS F 
A PRIMVS EDIDIT A Publish it first did: 
VITVS CAPIALBIVS, Cenno sulle mura d'Ipponio, PAGINA 186«, Mr. Vito Capialbi, A Note On The Wall In Jpponio Plaza, Rome. page 
NVMERVS 227 186«, number 22^ 
); ); 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3040. 
NVMERVS 3040. 


VICENTIA * Vicenza * 


INSCRIPTIO NVMERO 12271. Inscription Number 12271. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

iscrizione — trovata nell'anno 1837/an inscription found in 1837 at the 
nell'ingresso di una cava de'monti Berici a|entrance of a quarry, in the Berici 
Costoza ..... , incisa nel vivo sassa, che poi Mountains, at Costoza ..... , chiselled in 
segata fu trasferita in Vicenza presso il|the solid stone, which was then sawn apart 
signor conte Giovanni da  Schio. and transferred to Vicenza by Count 
IOSEFVS FVRLANETTIVS, Le antiche | Giovanni da Schio. -- According to Mr. 
lapidi patavine, PAGINA  XLVI«c, Giuseppe  Furlanetto, — The — Ancient 


NVMERVS XIV»: Tombstones Of Padua, page XLVI«, 
number ig 
DHL 2 iL. j 
b OS RV ÁÍPREÉFTA (8$ 7À 
xs Ay (eX aw 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMBERO 1 


TI ARPRETU : AVO A1 .-Arpretu my- 
grandfather -- erein). 

jw IOHANNES DASCIVS, Ipotesi sul significato di cinque iscrizioni | 1 Mr. Gi b da Schio, Hypothieses On The Meanings Of Five 
etrusche od euganee, PAGINA 14, NVMERVS 5; Etruscan ean Inscriptions, page 14, number 5; 

T IOHANNES DASCIVS, Le antiche iscrizioni che furono trovate in | 2. Mr. Giovanni io, The Ancient Inscriptions Which Were Found 
Vicenza e che vi sono illustrate, PAGINA 34 At Vicenza And e Illustrated, page 34: 

3. THEODORVS MOMMSENSIVS, Die nordetruskische; Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 209, NVMERVS 15A ns And Coins, page 209, number 15A and my own 
NOSTRAE TABVLAE NVMERO 2, NVMERVS pho ic plate number 2, number 15A; 

4. IOSEFVS FVRLANETTIVS, Le antich: idi patavine 1. or 4. Mr. Giuseppe Furlanetto, The Ancient Tombstones Of Padua 
PAGINA XLVI, NVMERVS 14, NVM. Illustrated, page XLVI, number 14, photographic plate number 78, 
NVMERVS 14 number 14 

Ss THEODORVS MOMMS IVS, Die nordetruskisch habete jp. Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 209, NVMER Inscriptions And Coins, page 209, number 15B and my own 
NOSTRAE TABVLAE AERO 2. 2, NVMERVS 15B; photographic plate number 2, number 15B; 

6. IOSEFVS d e: ODANTES FABRETT z AE Aa 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
mene dd VM  ANTIQVI AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 15, photographic plate 
mene dd sins ERVS 15. number 2, number 15. 


[Jeff Hill'S footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti gives these two 
entirely different versions of the same inscription handed down to us by clumsy liars, 
I mean, our authorities AE can't t possibly both be right) i in his photographic plate: 


Tor 2 "Afta «TOÀ 


jQ^T v 480184. | 


not a lot can be achieved by studying the two — because they differ hugely 
from each other, as if the professors were happily including an outline of a caterpillar 
here, some tree roots, and a splotch of some mold there; unless the stone resurfaces, 
and, next, unless someone with the intelligence of at least a seven year old brat 
sketches the inscription with care, and provides measurements and photographs, I 
necessarily despair that the reading of the inscription has slipped through our gaping 
wide fingers.] 


INSCRIPTIO NVMERO 12763. Inscription Number 12763. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nongenuine * 


trovasi questa Iscrizione nella via montana 
che da Lumignano mette a santo Nicoló di 
Villabalzano. -- IOHANNES DASCIVS. 


this inscription can. be found on the 


mountain road which leads from 
Lumignano to Santo | Nicoló di 
Villabalzano. -- ^ccording to Mr. 


Giovanni da Schio. 


"M 


EN (7 
DR CN E 
] 2 dni. 
A (28 Qu PAN A, V 
|4 fA 
NIA Y ^, eo -— 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO [2069 
T1  RucRuAL$ 
T2 *U NU 
T3 U EU URMN AU 
T4 MN U 
T5 A 
T6 ui 
[e]! RUCRUA(S) L(ARISU) AI Mr.-Rucrua's (he who is prenamed) Laris (road). 
C2 *U NU A2 *U NU 
C3 U EU URMN AU A3 U EU URMN  Mr-Ajule 
C4 MN U A4 MN u 
CS5I|C6 — AJU(LE) AS|C6 — Mr--Ajule (built it). l 
builtit 


[Jeff Hill's footnote: One of the most nonsensical inscriptions ever found in Italy -- I 
doubt that it is authentically ancient, but rather, say, something scratched by bored 
Napoleonic period moslem soldiers ordered to bivouac and perform mucking out drills 
and horseshoeing, something which prompted them to poke fun at civilisation and the 
western study of history and archaeology and the intellectual pursuits of their 
nonmoslem companions and officers; the same rotten northern african soldiers in 
Napoleon's army -- I conjecture -- also scratched the following inscription number 


12708 on the back wall of the cave.] 


IOHANNES DASCIVS, Ipotesi sul significato di cinque iscrizioni 
etrusche od euganee, PAGINA 8, PAGINA 12, NVMERVS I; 


[e Mr. Giovanni da Schio, Hypotheses On The Meanings Of Five 
Etruscan Or Eugenean Inscriptions, page 8, page 12, number 1; 


25 IOHANNES DASCIVS, Le antiche iscrizioni che furono trovate in| 2. Mr. Giovanni da Schio, The Ancient Inscriptions Which Were Found 
Vicenza e che vi sono illustrate, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS At Vicenza And Which Are Illustrated, photographic plate number 4, 
l number 1 

VNDE from where 

3. THEODORVS MOMMSENSIVS, Die nordetruskischen Alphabete | 3. Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 16: Inscriptions And Coins, photographic plate number 2, number 16; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 16, photographic plate 


NVMERVS 16, TABVLA 2, NVMERVS 16. 


number 2, number 16. 


INSCRIPTIO NVMERO 12764. 


Inscription Number 12764. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nongenuine * 


nell'interno della grotta suddetta, a tergo 
dell'imposta sinistra di chi 
entra. -- IOHANNES DASCIVS. 


inside the aforementioned cave, on the 
back wall, to the left of those 
entering. -- According to Mr. Giovanni da 
Schio. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12764. 


[Jeff Hill's footnote: Compare the previous inscription number 12763 for more 
unbelievable, close to obviously fraudulent, garbage, scratched by bored unintelligent 
individuals, more intellectually dull than even ancient Hands, probably of a quite 
recent period, a little before the ancient inscriptions were discovered: "We will make 
fools out of those damned gullible professors who do not pray to mecca twelve times 


". . ed . * ] 
a day"; these inscriptions could have meant nothing, neither in wrongly supposed 
antiquity, nor in more likelt modern times, and are nongenuine.] 
T. IOHANNES DASCIVS, Ipotesi sul significato di cinque iscrizioni | 1. Mr. Giovanni da Schio, Hypotheses On The Meanings Of Five 
etrusche od euganee, PAGINA 8, PAGINA 12, NVMERVS 2; Etruscan Or Eugenean Inscriptions, page 8. page 12, number 2; 
2: IOHANNES DASCIVS, Le antiche iscrizioni che furono trovate in| 2. Mr. Giovanni da Schio, The Ancient Inscriptions Which Were Found 
Vicenza e che vi sono illustrate, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS At Vicenza And Which Are Illustrated, photographic plate number 4, 
2 number 2 
VNDE from where 
3; THEODORVS MOMMSENSIVS, Die nordetruskischen Alphabete x Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 210, TABVLA NVMERO 2, Inscriptions And Coins, page 210, photographic plate number 2, 
NVMERVS 16B; number 16B; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 17, photographic plate 
NVMERVS 17, TABVLA 2, NVMERVS 17. number 2, number 17. 
INSCRIPTIO NVMÉRO 14620. Inscription Number 14629. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


nellinterno della inside the aforementioned cave, on the 
parete dirimpetto al wall opposite inscription number 16. [Jeff 
16. -- IOH Hill's footnote: That is, inscription number 
12763.] -- According to Mr. Giovanni da 
Schio. 


ain at 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14629. 


E T 


[Jeff Hill's footnote: The lettershape is quite neat, possibly therefore Latin.] 


el T(ITVS) A1 Mr.-Titus (spent a night in this 
cave). 


[Jeff Hill's footnote: Merely for the sake of indicating my chain of thought on the three 
inscriptions (and not for the sake of attempting to prove that any particular one of them 
is genuine or not -- that impossible attempt would be instantly proven to be sterile), I 
merely suggest that, 1., this inscription is authentically ancient, and that, 2., its 
existence prompted, in some way, the creation of the deceitful, nongenuine, more 
tesa inscriptions numbers 12763 and Im ] 


IOHANNES DASCIVS, Ipotesi sul significato di cinque iscrizioni 
etrusche od euganee, PAGINA 13, NVMERVS 3; 


Mr. Giovanni da Schio, Hypotheses On The Meanings Of Five 
Etruscan Or Eugenean Inscriptions, page 13, page 3: 


2. IOHANNES DASCIVS, Le antiche iscrizioni che furono trovate in 
Vicenza e che vi sono illustrate, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 
$ 


y Mr. Giovanni da Schio, The Ancient Inscriptions Which Were Found 
At Vicenza And Which Are Illustrated, photographic plate number 4, 
number 3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14418. 


TI CAE 

[Jeff Hill's footnote: there are many, many ways to read the monogram (a pictogram, 
fr^, of, say, a dwelling, is also possible); I elect the following resolution: I read three 
intimately ligatured letters: 


D i» NNI 
| Ws ou 
C eq ou] 


TI CAE AI Mr.-Cae (owns me). 

1. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | ]. Mr. Raniero Men, ; I-CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of ; On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And ee Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 430, page 430. 

SCIDAE NVMERO 1, article 

CONGREGATIONIS NVMERO (124), grouj$(124); 

EFFOSIONIS NVMERO 117. excavation ser er 117. 


INSCRIPTIO NVMERO 14419. f üseription Number 14419» 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Gruppo 3 di tombe a caditoia a sinistra Vià 
Sepolcrale principale -- Tomba 2. 


tcullis, on the 
Sepulchral 


KYLIX attica verniciata di n lucido. 
Sotto l'alto piede. Principio 


Museo Villa Giulio, numero 4780 


drinkin of the territory of Athens, 
red in b lack glaze. Underneath 


the high foot. Of the beginning of the fifth 
century (Villa Giulia Museum, inventory 
ber 47805). 


IMA IN NVMERO 14419. 

AI (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a complex 
symbol of opaque significance 
(but such a symbol may, in at least 
a few instances, have initially been 
a simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
camouflaging the initial 
lettershape)) M. 

[Jeff Hill's footnote: the character can readily be resolved into a fourstroke horizontal 

letter S and a bar, —, above, and one possible interpretation of this combination, 

S(ETh)I(AL), would be far from unlikely and would be consistent with many other 

interpretations of similar inscriptions elsewhere, were it not for the odd lettershape of 

the letter S, with short first and fourth strokes, something which causes me to hesitate 


TI 


about it.] 
LN RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 


VNDE from where 

3k THEODORVS MOMMSENSIVS, Die nordetruskischen Alphabete 3. Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 210, TABVLA NVMERO 2, Inscriptions And Coins, page 210, photographic plate number 2, 
NVMERVS 16A; number 16A; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 17, photographic plate 
NVMERVS 17, TABVLA 2, NVMERVS 18. number 2, number 18. 

INSCRIPTIO NVMERO 14630. Inscription Number 14630. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Nongenuine: It Fails To Convey A Message, And Is Casually Unlike Any Other 
Inscription In Its Ridiculous Layout And Bad Choice Of Lettershapes From Various 
Alphabets, And I Seem To Detect Inputs From The Very Childish Imaginations Of 
The Friars Of The Abbey -- Pious Frauds Were Intended To Attract Scholars and 
Visitors, And Especially Their Money, To The Vicinity Of This Next Important 
Inscription -- A Lacklustre Attempt To Reproduce Something A Monk Seemed To 
Recall Seeing On A Real Roman Tombstone Once -- The Pair Of Letters At The 
Bottom -- Seems To Duplicate, Say, H(IC) ICACET), Or Anything Else You Want To 
Imagine That It Means (In The Ancient Neanderthal Tongue); Which Direction Do 
You Want To Read It In -- It Doesn't Matter Whatsoever * 

trovasi sopra ad uno scoglio sul monte di|found on a rock on Santo Casciano 
santo Casciano, eremo situato nella Mountain, a monastery located in the 
parrocchia di Lumignano. -- IOHANNES |parish of Lumignano. 

DASCIVS. 


TI MACB I 
JU MASThO I 
de Oo R 
C1 MACB I Al MACB ! 
(89) MASThO I A2 MASThO I 
C3 i9) R A3 Oo R 
T. IOHANNES DASCIVS, Ipotesi sul significato di cinque iscrizioni | 1. Mr. Giovanni da Schio, Hypotheses On The Meanings Of Five 
etrusche od euganee, PAGINA 13, NVMERVS 4; Etruscan Or Eugenean Inscriptions. page 13, page 4; 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 17, photographic plate 
NVMERVS 17, TABVLA 2, NVMERVS 19. number 2, number 19. 
INSCRIPTIO NVMERO 14631. Inscription Number 14631. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
lapide (LATITVDINE: METRI 1, 39, a tombstone (width: 1.39 metres; height: 
ALTITVDINE: 4.360  MILLIMETRI) 360 millimetres) found on Mount Berico, 
rinvenute sul monte Berico di Vicenza del'in Vicenza, in December, 1855, at a 
decembre 1855 in luogo detto Bericocoli location called Bericocoli owned by 
di proprietà del marchese Guiccioli. Marquis Guiccioli. 
04 Imf»ono^l0306 74 0X 4-9 (41 9T:£ 0l aF$ AX Z0 1X1 0 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14631. 
fu Th** S* T S-KAXUS * IAIIITh* S* TTINA* S* XTh* A* XRA*E** 
S*X*E*R*: MThN*ITh*S* TENIVTh*S: 
[Jeff Hill's footnote: Different readers would definitely be obliged to assign different 
values to the different lettershapes; some lettershape are a joke -- a lozenge shape and 


a lozenge shape with a little tail (a letter Q? absurd!); the above is my own version; 
according to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti it is: 

T O** S* T S-KATUS* IAIIIIOO * SSPONA*S* TO* A* TRA*E** Se 

T*E*R*MON*IO*S*PEIIIVO*S: 

which is no better and no worse, because it is still based on a lousy fraud; one of my 
most frequent criticisms of the rubbish dished up by Italian editors of inscriptions is 
present here too: readers would have NO IDEA how to interpret the places where there 
are two interpuncts: is it an indication that there is a faint trace of a largely perished 
letter, or did the ancient writer (yuk yuk! sure! that ancient guy) chisel sometimes one 
interletter interpunct, and sometimes two of the bludgers side by side, and sometimes 
a double interpunct (even scholars who you would assume to be intelligent sometimes 
fall into this trap, when it turns out that they are too stupid to clearly indicate, in a 
clear fucking way, what they are attempting to transcribe -- can everyone worldwide 
bump up their apparent intelligence quota somewhat, and commence transcribing 
actual authentic interpuncts as *, and, largely perished letters as -- (NOT AS * !), asI 
do, and no longer abandon your brains on the outsides of your studies and 
universities); moreover, an ancient Etruscan's or Umbrian's or Celt's false teeth would 
break and fall out of his gob 1f he actually tried to speak this meaningless gibberish 
aloud -- how might you pronounce IAIIITTh? TENIVTh? TThNA? at the end, is the 
letter « S : meant to be pronounced, by otherwise at least slightly sensible people, as a 
snake's hiss? what would that possibly mean? what might a word spelled in full T 
mean?; it 1s stuff like this which leads, via a long path of fakery, to the LIBER 
AVREVS, which was put together a couple of decades ago by the idiotic gypsies of 
Bulgaria.] 


CI Th* S* T** S* KAXUS *|Al Th * S *T *« S * KAXUS * 


IAIHIITh * S * TTRNA * S* XTh* 
A*XRA*E*S*X* E* R* M 
ThN*ITh*S* TENIVTh* S: 


IAIIITTh * S * TTRNA * S * XTh* 
A*XRA*E* S* X*E* R* M 
ThN*ITh*S* TENIVTh * S: 


MISIT MARCHIO DE GVICCIOLIS 
OPERE LITHOGRAPHO. EDIDI IN: 


The Marquis Guiccioli sent it «to me» as 
a lithograph. [Jeff Hill's footnote: This is 
where the fraud originated, I suppose, 
because there mever was an original.] I 
published it in: 

L 


i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, IN 
Archivio storico italico, NOVAE SERIES, VOLVMEN 5, 
FASCICVLVS 2, PAGINA 65: 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, in Historical Archives Of 
Italy, new series, volume 5, part 2, page 65: 


O** S* T** S* KATUS* IAIIIO* SKXPONA*S* TO* A* TRA* E**S* T* Ee 
R*MON*IO*S*PEIIVO *5$5: 


12221 
10068) 
1Vico Equensej 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


Vico Equense. 


Vico Equense. 


QVAE AD ANTIQVITATVM 
REPERTA IN REGIONE OPPIDI Vico 
Equense PRIMVM INVENTA 
PERTINENTIA IN LIBRO  CVI 
TITVLVS Monografia del comune di 
Vico Equense, AB ILLO RERVM VICI 
EQVENSIS SCRIPTORE CAIETANO 
PARASCONDOLIO EXARATO, 
REPERIES, SCILICET alcuni sepolcri 
-— ritrovati; nel 1835 nel lembo 
meridionale della masseria Cogna, verso il 
Casino degli Imperati, attiguo a Villa 


You will find words pertaining to the 
discoveries first found in the region of the 
town of Vico Equense in the book entitled 
Monograph Of The Community Of Vico 
Equense, written by the well known 
writer of the affairs of Vico Equense Mr. 
Gaetano Parascondolo, that is: some 


tombs ..... found in 1835 on t thern 
border of the farm of Mr. Cogna;'towards 
Casino degli Imperati, neighbour illa 


Campitti 


Campitti 

[NOTA 1: G. PARASCONDOLIVS, |[footnote 1: e, Vd Mr. Gaetano 
Monografia del comune di Vico Equense, E n NET Of The 
PAGINA 100]. Community ^» Pisa page 100]. 
TREDECIM SEPVLCRA a cassa di tufo | Thir i shape of boxes of tufa, 


MENSE DECEMBRI ANNI 1856 IN|i 


PRAEDIO Sinno a fianco del Canale 
Vecchio 


856, on the estate of Mr. 
ide the old canal 


[NOTA 2: G. PARASCONPBOLIVS, 
Monografia del comune di Vico se, 
PAGINA 103] 


oteyo according to Mr. Gaetano 
rascondolo,  Monograph Of The 


ommunity Of Vico Equense, page 103] 


NEC NON ALIA QVINDE 

SEPVLCRA VERE AN EODEM 
LOCO SED PR AVTEM 
CONFINIVM COBEBIS Sossio 
(HODIE Santo Víto) APVD PONTEM 


as well as fifteen other tombs in the spring 
of 1857 at the same location, but rather 
near the border of Santo Sossio Hill (Santo 
Vito Hill today) at Santa Maria del Toro 
Bridge, the author mentions, in person, 


Santa aria /». de o DETECTA | were uncovered 

vcro AP E OQVE MEMORAT 

[NQTA E» DE QVIBVS [footnote 3: on these findings of 
TVM REPERTIS, VIDE 'antiquities see Mr. Paolino Mingazzini 

PAVLIN MINGATINIVM ET F.|And Mr. F. Pfister, Map Of Italy, volume 

PFISTERIVM, FORMA ITALIAE, |5, Sorrento, page 76]. 

VOLVMEN 5, SVRRENTVM, PAGINA 

76]. 


QVORVM  SVPELLEX  DITISSIMA 
ALIQVA EX PARTE Caserta IN 
ANTIQVITATVM EXPOSITIONE 
ANNO 1879 PALAM PROPOSITA EST 


The very rich equipment of these, to a 
certain extent, was openly displayed at 
Caserta in 1879 in an exhibition of 
antiquities 


[NOTA 4: IVLIVS MINERVINIVS, 
Guida illustrativa della Mostra 
Archeologica Campana in Caserta, 
NVMERI 365, 434, 448, 459, 461 
(COLLECTIONIS | SCOGNAMIGLITI), 


[footnote 4: according to Mr. Giulio 
Minervini, Illustrated Guide Of The 
Campanian Archaeological Display In 
Caserta, numbers 365, 434, 448, 459, and 


461 (of the Collection Of Mr. 


1477, 1724, 1752, 
(COLLECTIONIS BARONII)], 


1754 


Scognamigli), numbers 1477, 1724, 1752, 
and 1754 (of the Collection Of Mr. 
Baroni)], 


EADEMQVE, NESCIO QVO PACTO, 
IN PEREGRINA MVSEA TRANSLATA 
EST, VT E CATALOGIS QVIBVSDAM 
NVNC ELICITVR 


and was likewise, in some agreement 
which I have not learned about, 
transferred into foreign museums, as can 
now be gathered from certain catalogues 


[NOTA 5: SALOMON REINACHIVS, 
Répertoire des vases peints grecs et 
étrusques, PAGINIS 228, 348; 
IOHANNES DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS, Attic Redfigure Vase 
Painter, PAGINA 888, NVMERI 155, 
1673]. 

ANTIQVITATVM DISIVNCTA 
TESTIMONIA, QVAE INDE A MENSE 
AVGVSTO ANNI 1930 IN MVSEO 
Correale SVRRENTI NVNC EXSTANT 


[footnote 5: according to Mr. Salomon 
Reinach, Inventory Of The Painted Greek 
And Etruscan Vessels, pages 228 and 348; 
Mr. John Davidson Beazley, Attic 
Redfigure Vase Painters, page 888, 
numbers 155 and 1673]. 


The scattered evidence les, 
which from August, 1 ards are 


[NOTA 6: S. FERRARIVS, Osci, Etruschi 


now extant in th useum' Of Mr. 
Correale at Sorre 
di 


[footnote 6: a to/Mr. S. Ferraro, 


e Greci nella Penisola  Sorrentina,|Oscans, Et Greeks On The 
PAGINA 17], Sorrentan:Pe ; page 17], 
IN SEPVLCRETO IN Via Canale ANNO in the cemetery on the 


1892 ERVTA 


were gnea 
Condos 1892 


[NOTA 7: PAVLINVS MINGATINIVS 
ET PFISTERIVS, FORMA IT 
VOLVMEN 5, SVRRENTVM, 
76, 207, 216; FRIDERICVS 


de according to Mr. Paolino 


ini And Mr. F. Pfister, Map Of 
d 216; Mr. Friedrick Karl von Duhn, 


e 5, Sorrento, pages 76, 207, 


DVNIVS, Italische  Gráberkun talic Sepulchral Customs, volume 1, page 

PAGINA 625]. 06231. 

CREBRA ANSE ITATVM New investigations in the space of time 

VESTIGIA, QVAE Non comprehended between the years 1965 

AGNOSCI POS ÉEMPORIS and 1966, on the Cortile Road and the 

ies INSER | 1965 ET 1966 Nicotera Road, have also uncovered 
TIGATIONES |frequent traces of antiquities, which 


ortile ET IN Via 


ENSO 
cna C 
en 


cannot always be recognised, 


aij: PRANCISCIVS, FASTI 
li: "GICI, volume 20, 
NVMERVS 2542; GVERNER 
IOHANNANIVS, Bollettino d'Arte del 
Ministero per i Beni Culturali e 
Ambientali, 52, 3, PAGINA 198; 
GVERNER IOHANNANIVS, FASTI 


[footnote 8: according to Mr. A. De 
Franciscis, | Archaeological Calendar, 
volume 20, number 2542; Mr. Werner 
Johannowsky, Bulletin Of Art Of The 
Ministry For Cultural And Related 
Treasures, volume 52, part 3, page 198; 
Mr. W. Johannowsky, Archaeological 


ARCHAEOLOGICI, volume 21, Calendar, volume 21, number 2342] 
NVMERVS 2342] 

QVOQVE DETEXERVNT,|before they were taken, in frequent 
PRIVSQVAM . TRANSLATIONIBVS transfers, into the very storerooms of the 
FREQVENTIBVS IN MVSEI museum 


REPOSITA IPSA TRADVCERENTVR 


[NOTA 9: MARIA BONGIA IOVINIA, 
La necropoli preromana di Vico Equense]. 


[footnote 9: Mrs. Maria Bonghi Jovino, 
The Pre Roman Cemetery Of Fico 
Equense ]. 


POSTHAC, SOCIETATE Risanamento 


Aequano APPELLATA 
DESTRVCTIONEM AEDIVM 
QVARVMDAM DEGENNARII 
FACIVNDAM MENSIBVS MARTIO 


ET APRILI ANNI 1975 TRANS VIAM 
Nicotera CVRANTE, OCTO 
SEPVLCRA, EX QVIBVS SEPTEM a 
cassa di tufo VNVMQVE a cappuccina 
REPERIES, IN LVCEM PROLATA 


Afterwards, with the society called 
Restoration Done Calmly supervising the 
undertaking of the dismantling of some 
houses of Mr. De Gennaro in March and 
April, 1975, across the Nicotera Road, 
eight tombs, seven of which you will find 
to be in the shape of a box of tufa and one 
in the shape of a coffeecup, were brought 


[NOTA 10: S. FERRARIVS, Osci, 
Etruschi e Greci nella Penisola Sorrentina, 


[footnote 10: Mr. S. en 
Etruscans, And Greeks O 


into the light of day 


PER TOTAM REGIONEM QVAM 
MAXIMA EX PARTE IN 
POTESTATEM ETRVSCI HABEBANT 
FAVENTIBVS, VRBS Vico Equense 
FLORVIT 


PAGINA 18]. Peninsula, page 18]. 

IN MEDIIS CREBRIS ITINERIBVS In the midst of the ented,foutes and 
COMMERCIISQVE VICORVM |commercial activifi surrounding 
CIRCVMSTANTIVM MERCATVRAE villages favou throughout the 


the town ofVico Equense flourished 


[NOTA bl: 
AVGVSTINIANIVS, Le ge 
CAMPANIA antica, PAG 
IOHANNES COLVMNA, Le 
anelleniche, PAGINA 52]. 


: end Civilisations, page 52]. 


ootn 
Ó 
Mr. 


11: Mr. Bruno d'Agostino, The 
he Ancient Campania, page 


6; Giovanni Colonna, The 


A 
LOCIIPSiVS 


VT E INSCRIPTIONE ITTERIS | As can be gathered from the inscription 
ET | LINGVA QV ICITVR which is inscribed in the letters and the 
protoumbra  INSC. ICITVR, language which is called early Umbrian, 
NIHIL IMBEDIT QVO MINVS HVIVS |there is, nevertheless, no impediment that 
SITVS M GENTIS the foundation of this location was of 


some family of the place itself 


[NQTA 123MAVRWS CRISTOFANIVS, 
IA meridionale, PAGINA 
381 LIA  BIBLIOGRAPHIA 


[footnote 12: according to Mr. Mauro 
Cristofani, in The Southem Campania, 
page 381, where more references are to be 


ERRATICVS, QVI MAGNI PONDERIS 


INVENITVR]; found]; 
TAMETSI ALPHABETARIVS 'even though the Etruscan alphabet must 
ETRVSCVS HAVD SANE |not be passed by, that, drawn from the 


cemetery of this region, is obviously not 


EST, EX  SEPVLCRETO  HVIVS erratic, which is of great importance. 
REGIONIS DEPROMPTVS, 
PRAETERMITTENDVS QVOQVE 
NON EST. 
IOSEFVS COPPOLA. Mr. Giuseppe Coppola. 
12231 


0069 


1Vico Equensej 


(222) 
10070] 
1Vico Equense| 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8782. 

8783. 8784. 8785. 8786. 8787. 8788. 

8789. 8790. 8791. 8792. 8793. 8794. 

8795. 8796. 8797. 8798. 8799. 8800. 
8801. 


Inscriptions Numbers 8782, 8783, 8784, 
8785, 8786, 8787, 8788, 8789, 8790, 
8791, 8792, 8793, 8794, 8795, 8796, 
8797, 8798, 8799, 8800, And 8801. 


VASA IN SEPVLCRETO INVENTA, 
HODIE SVRRENTI IN Museo 
Archeologico della penisola sorrentina di 
Vila . Fiorentino — RECEPTACVLIS 
SERVATA, VBI VIDERE NON POTVI. 


Vessels found in the cemetery, conserved 
today at Sorrento in the storeroom of the 
Archaeological Museum Of The 
Peninsula Of Sorrento Of 


i ThesVilla Of 
Mr. Fiorentino, where I co nofi see 
them. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8782. 
8783. 8784. 8785. 8786. 8787. 8788. 
8789. 8790. 8791. 8792. 8793. 8794. 


8795. 8796. 


Inscriptions Numb 8 3, 8784, 
8785, 8786, 87 89, 8790, 
95, And 8796. 


8791, 8792, T9" 


LACVNOSA  (ALTITVDINE 


Albore Livadie 18A. fi . ANNO 
1966 INVENTA "A IN 
SEPVLCRETO. MERO 
Bos : 96. AD DIMIDIVM 
SEXTI TEMPOREM 
COMM mea VENDA EST. 


VASA IN SEPVLCRETO AD Via lI cemetery located at 
Nicotera (PRAEDIVM Dell'Amura) SITO |Nicot (the estate of Mr. 
ANNO 1966 INVENTA. Dell'A ros. 

INSCRIPTIO NVMERO 87820 Tünscription Number 8782. 
An Alphabet. 
PATERA EX  bucchero nte, | A bossed sacrifical bowl, of heavy coarse 


T red clay, lacunose (74 millimetres 
high; 185 millimetres in diameter), of the 
shape of Mrs. Claude Albore Livadie 18A, 
number 23. It was found, isolated, in 1966 
in the cemetery. Inventory number 
165996. It is to be attributed to the middle 
of the sixth century before the common 
era. 


LITTERARVM ORDO IN EXTERIORE 
POST COCTVRAM, 
SCARIPHATVS (ALTITVDINE 


LITTERIS 1, 5 AD 2, $). 


The order of the letters was scratched on 
the outside after firing (in letters 15 to 28 
millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8782. 


4M 


Ai ACVEZ!hl 


Al  A,C,V, E, Z, Th, I. 


DO EX APOGRAPHO IN Archeologia 
Classica. 


I am giving it according to a copy in 
Classical Archaeology. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Archeologia Classica, VOLVMINA 
25 ET 26, PAGINA 472; 


Mr. Massimo Pallottino, Classical Archaeology, volume 25 and 26, 
page 472; 


2; S. FERRARIVS, Osci, Etruschi e Greci nella Penisola Sorrentina, 


PAGINA 27; 


Mr. S. Ferraro, Oscans, Etruscans, And Greeks On The Sorrentan 
Peninsula, page 27; 


e| ow - 


un  insediamento 


3. IOHANNES | COLVMNA, IN  Fratte, 
etruscocampano, PAGINA 167, NVMERVS 6; 


Mr. Giovanni Colonna, Fratte, An Etruscan Settlement In Campania. 
page 167, number 6; 


4. ROSALBA ANTONINIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 49, PAGINA 4. Mrs. Rosalba Antonini, Etruscan Studies, volume 49, page 336, 
336, NVMERVS 26, TABVLA NVMERO 56 A; number 26, photographic plate number 56, number A; 
5; MARIA BONGIA IOVINIA, La necropoli preromana di Vico| 5. Mrs. Maria Bonghi Jovino, The Pre Roman Cemetery Of Vico 


Equense, PAGINA 51, NVMERVS 33, TABVLIS 18, 2 ET 20, 2, 
NVMERVS 3, 100, NVMERVS 7; 


Equense, page 51, number 33, photographic plate number 18, number 
2, and photographic plate number 20, number 2, number 3, 
photographic plate number 100, number 7; 


6. CLAVDIA ALBA LIVADIA, IN Civiltà degli Etruschi, PAGINA 6. Mrs. Claude Albore Livadie, in Civilisation Of The Etruscans, page 
131,575 131, numbers 5 and 7; 

ji MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA, PAGINA 44, p Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, page 44, number 11, number 9; 
NVMERVS 11.9; 

8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 9.6; 8. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 9.6; 

9. IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA | 9. Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 367, 
367, VE l. number VE, number 1l. 


INSCRIPTIO NVMERO $8783. 


Inscription Number 8783. 


PATERA EX bucchero (ALTITVDINE 6, 
8; DIAMETRO 18, 5), PRAECEDENTI 
SIMILIS. NVMERO  INVENTARII 
165992. 


A bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay (68 millimetres high; 185 
millimetres in diameter), similar to the 
preceding one of inscription number 8782. 
Inventory number 165992. 


NOTA A)IN INTERIORE PARTE, B) IN 


The abbreviation, A), was s RT, the 
inside after firing, the ábbrewiatión, B), 


EXTERIORE, POST  COCTVRAM, 
SCARIPHATA. was scratched on the,outside after firing. 
A). 
IN INTERIORE PARTE. 
On The Inside. 


/ NMAVRVS CRISTOFANIVS PRO V7 VT EGO. 


Ip L 
CI^  L(UCIE) AI^ M Mr.-Lucie (owns me). 
Ir L 
CI?  L(UCIE) AI]IP  Mr.-Lucie (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: the identification of the letter I. of line T1? is a little less certain 
than that of the letter L of line T1^, but is certainly probable, and is less consistent 


with that of a letter *C or a letter *U.] 


DO EX OG O ROSALBIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
A NO (FIGVRAM | Rosalba Antonini (you will find a figure of 
INS NIS INVENIES IN the inscription in my third photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |plate of figures of the inscriptions). 
TABVLA TERTIA MEA). 
l. ROSALBA ANTONINIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 49, PAGINA Te Mrs. Rosalba Antonini, Etruscan Studies, volume 49, page 310, 
310, NVMERVS 8 N; number 8, number N; 
2i MARIA BONGIA IOVINIA, La necropoli preromana di Vico| 2. Mrs. Maria Bonghi Jovino, The Pre Roman Cemetery Of Vico 
Equense, PAGINA 51, NVMERVS 29, TABVLIS 19,2, NVMERVS Equense, page 51, number 29, photographic plate number 19, number 


6 ET 100, NVMERVS 2. 


2, number 6, and photographic plate number 100, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO $8784. 


Inscription Number 8784. 


PARVA  PATERA EX  bucchero 
(ALTITVDINE 3, 5; DIAMETRO 10, 1), 
PRAECEDENTI SIMILIS. NVMERO 
INVENTARII 166011. 


A little bossed sacrificial bowl, of coarse 
dark red clay (35 millimetres high; 101 
millimetres in diameter), similar to the 
preceding one of inscription number 8782. 
Inventory number 166011. 


NOTA A) IN INTERIORE PARTE, B) 
SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. 


The mark, A), was scratched on the inside 
after firing, the mark, B), was scratched 
underneath the foot after firing. 


A). 
IN INTERIORE PARTE. 
On The Inside. 


B). 
SVB PEDE. 
Underneath The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8784. 


TI^ 


AI^ 2) 63 
indiPates 
ernod of 

ner died 

9 the sacred 

the ashes of 

enjoying their afterlife, 

s dedicated for the 

ive use of someone enjoying 
life, or for the use of a God 

[o Goddess, and that, under a 
nction imposed by religious awe 

alid"law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


(The tomb  doorwa 
(scratched after 
that, after a li 


AIP (The somewhat modified cross) 
PX (scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 


certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO ROSALBIANO 


I am giving it according to a copy of Mrs. 


ANTONINIANO (FIGVRAM |Rosalba Antonini (you will find asfigure of 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN the inscription in my third p phic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM plate of figures of the inscyiptió 

TABVLA TERTIA MEA). 

I 


ROSALBA ANTONINIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 49, PAGINA 
310, NVMERVS 8 F; 


D Mrs. Rosalba Antonini, Etruscan Stüdies, volüime 49, page 310, 
number 8, number F; rox 


2; MARIA BONGIA IOVINIA, La necropoli preromana di Vico 
Equense, PAGINA 52, NVMERVS 48, TABVLIS 20,2, NVMERVS 


5 ET 101, NVMERVS 9. 


2m Mrs. Maria Bonghi no, e Roman Cemetery Of Vico 
Equense, page 52, ni 48, phoi ic plate number 20, number 
2, number 5, and plioto; ic plate lfmber 101, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO $785. 


PARVA  PATERA EX  bucchero 
(ALTITVDINE 3, 9; DIAMETRO 10, 9), 
PRAECEDENTI SIMILIS. NVMERO 
INVENTARII 166012. 


mec ondiimber 8785. 

e 1ficial bowl, of coarse 
39 millimetres high; 109 
n diameter), similar to the 


ing one of inscription number 8782. 


rss 
e. Qumber 166012. 


CRVX SVB PEDE, POST CO ; 
SCARIPHATA. 


he crosé was scratched underneath the 
ot after firing. 


IMAGO!INSCRIPTIONIS NVMERO 8785. 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO ROSALBIANO 
ANTONINIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA TERTIA MEA). 

l. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Rosalba Antonini (you will find a figure of 
the inscription in my third photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


ROSALBA ANTONINIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 49, PAGINA 
310, NVMERVS 8 G; 


L. Mrs. Rosalba Antonini, Etruscan Studies, volume 49, page 310, 
number 8, number G; 


2: MARIA BONGIA IOVINIA, La necropoli preromana di Vico 
Equense, PAGINA 52, NVMERVS 49, TABVLIS 20, 1l, NVMERVS 
6 ET 101, NVMERVS 8. 


2. Mrs. Maria Bonghi Jovino, The Pre Roman Cemetery Of Vico 
Equense, page 52, number 49, photographic plate number 20, number 
1, number 6, and photographic plate number 101, number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO $8786. 


Inscription Number 8786, 


PARVA PATERA EX bucchero IN 
BREVI PEDE INSISTENS 
(ALTITVDINE 5, 7; DIAMETRO 10, 4), 
FORMAE Claude Albore Livadie 12A. 
NVMERO INVENTARII 166018. AD 
DIMIDIVM SEXTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


A little bossed sacrificial of 
dark red clay, standing oif a 
millimetres high; 
diameter), of the 
Albore Livadie 
166018. It 


b 
middle of Qu 
commorf ta. 


rse 
t (57 

etres in 
rs. Claude 


111 


century before the 


NOTA IN EXTERIORE PARTE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


The k scratched on the outside 


IMAGO Mi 8786. 


TI 


* 


C 


j (The (probably botched rather than 
deliberately so scratched) cross) 
"F (scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 


PAGINA 430, 

SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (125), 
EFFOSIONIS NVMERO 21. 


page 430, 

article number 1, 

group (125), 

excavation serial number 21. 


INSCRIPTIO NVMERO 14420. 


Inscription Number 14420. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Stessa tomba. 


The same tomb. 


Piccolo SKYPHOS attico a vernice nera. 
Sotto il piede. Principio 5 (Inventario 
Museo Villa Giulio, numero 47835). 


A little goblet of the territory of Athens, 
covered with black glaze. Underneath the 
foot. Of the beginning of the fifth century 
(Villa Giulia Museum, inventory number 
47835). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14499, 


F 


Cl F(ASTIAS) 


(1 anf) Mr. a 


f. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 430, 

SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (126), 
EFFOSIONIS NVMERO 51. 


AI 
3 


Mr. Kaniero 


INSCRIPTIO NVMERO 14421. 


Inséfiption Number 14421. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan LIUM 


Tempio di Hera. Temple of the Goddess Hera. 
Fondo di vaso di bucchero. iede. picto ssel, of coarse dark red 
Secolo 6. the foot. Of the sixth 


cr 


Miisciun: MERO 14421. 


TI 
CI Al (I am) Mr.-Tite's. 
T2 A2 (The cross incised after firing) X 


(seems to indicate that I was made 
solely for the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 


their religious significance would 
seem to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO ROSALBIANO 
ANTONINIANO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
SN TERTIA MEA). 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Rosalba Antonini (you will find a figure of 
the inscription in my third photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


ROSALBA ANTONINIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 49, PAGINA 
310, NVMERVS 8 H; 


T. Mrs. Rosalba Antonini, Etruscan Studies, volume 49, page 310, 
number 8, number H; 


2 MARIA BONGIA IOVINIA, La necropoli preromana di Vico 
Equense, PAGINA 53, NVMERVS 53, TABVLIS 20,2, NVMERVS 
2 ET 102, NVMERVS 4. 


2. Mrs. Maria Bonghi Jovino, The Pre Roman Cemetery Of Vico 
Equense, page 53, number 53, photographic plate number 20, number 
2, number 2, and photographic plate number 102, number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO $787. 


Inscription Number 8787. 


OLPE EX bucchero (ALTITVDINE 9, 9), 
FORMAE Claude Albore Livadie 8E. 
NVMERO INVENTARII 165977. 
PAVLO POST DIMIDIVM  SEXTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


An Oil flask, of coarse dark red clay (99 


little after the middle, of 
before the common £ra* 


NOTA SVB PEDE, POST COCTVRAM, The Mq Ó scratched 
SCARIPHATA (ALTITVDINE NOTAE underneath t m (the height 
2, 2). of the abbrevistion 4s 22 millimetres). 
QZ 
IMAGO INSCRIPTIONIS. ERO 8787. 


Ti 


DO EX APOGRAPHO MAR 
BONGIANO IOVINIANO (FIGV 


INSCRIPTIONIS 
INSCRIPTIONVM 
IABVLA TERTIAJMIEA 


S IN 
RARVM 


[-dm owned by the evidently 
jterate person who made his 
m3ttk of ownership with a feather 
or twig) S, 
am giving it according to a copy of Mrs. 
Maria Bonghi Jovino (you will find a 
figure of the inscription in my third 
photographic plate of figures of the 
inscriptions), 


(1 


MARIA NNGIA IQVINIA, La?necropoli preromana di Vico 
GINA 49,NVMERVS [$, TABVLIS 18,3, NVMERVS 
6 EL97, NVMERVS 5: 


Equense: 


Mrs. Maria Bonghi Jovino, The Pre Roman Cemetery Of Vico 
Equense, page 49, number 14, photographic plate number 18, number 
3, number 6, and photographic plate number 97, number 5. 


INSCRIPTIONVMERO 8788. 


Inscription Number 8788. 


Oa choro (ALTITVDINE 14, 
1), FOR Claude Albore Livadie 8E. 
NVMERO  INVENTARIDI 165979. 
PAVLO POST DIMIDIVM SEXTI 
SAECVLI — ANTE. TEMPOREM 


COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


An oil flask, of coarse dark red clay (141 
millimetres high), of the shape of Mrs. 
Claude Albore Livadie 8E. Inventory 
number 165979. It could be attributed to a 
little after the middle of the sixth century 
before the common era. 


NOTA SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE NOTAE 
1,9). 


The mark was scratched underneath the 
foot after firing (the height of the 
abbreviation is 19 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8788. 


TI 


A1 (I am owned by the evidently 


illiterate person who made his 


mark of ownership with a feather 
or twig) V. 


DO EX APOGRAPHO MARIANO 
BONGIANO IOVINIANO (FIGVRAM 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Maria Bonghi Jovino (you will find a 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN|figure of the inscription in my third 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |photographic plate of figures of the 
TABVLA TERTIA MEA). inscriptions). 


jm MARIA BONGIA IOVINIA, La necropoli preromana di Vico 
Equense, PAGINA 50, NVMERVS 16, TABVLIS 18, 1, NVMERVS 
6 ET 97, NVMERVS I. 


Mrs. Maria Bonghi Jovino, The Pre Roman Cemetery Of Vico 
Equense, page 50, number 16, photographic plate number 18, number 
1, number 6, and photographic plate number 97, number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO $8789. 


Inscription Number 8789. 


PATERA EX bucchero (ALTITVDINE 6, 


A bossed sacrifical bowl, of coarse dark 


2; DIAMETRO 18, 3), FORMAE Claude red clay (62 millimetres high; 183 

Albore | Livadie 18B. | NVMERO millimetres in diameter), of t ape of 

INVENTARII 165993. AD DIMIDIVM|Mrs. Claude  Albore ivadie 8B. 

SEXTI SAECVLI ANTE TEMPOREM |Inventory number er 3. o be 

COMMVNEM TRIBVENDA EST. attributed to the he sixth 
century before the,cónr 

NOTA A) IN EXTERIORE PARTE|The mark, A) sirichea on the 


(ALTITVDINE NOTAE 3, 9), B) IN 
INTERIORE (ALTITVDINE NOTAE 3, 
6), POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 


outside (the t of ife abbreviation is 
EL. ine qn. , aftér firing; the mark, B), 
WaS SCI. e inside (the height of 
the s is 36 millimetres), after 


fysihg. 


IONIS NVMERO 8789. 


IMAGOJNSCRI 
TI^ AI^ (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a feather 
a or twig) *. 
Ti? AIP (I am owned by the evidently 


iliterate person who made his 
mark of ownership with a feather 
or twig) ». 


DO EX APOGRAPHO MARIANO 
BONGIANO IOVINIANO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
SENSE TERTIA MEA). 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Maria Bonghi Jovino (you will find a 
figure of the inscription in my third 
photographic plate of figures of the 
inse pHOHR) 


ROSALBA ANTONINIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 49, PAGINA 
310, NVMERVS 8L; 


Mrs. Rosalba Antonini, Etruscan Studies, volume 49, page 310, 
number 8, number L; 


2: MARIA BONGIA IOVINIA, La necropoli preromana di Vico 
Equense, PAGINA 51, NVMERVS 30, TABVLIS 20, 1l, NVMERVS 
5 ET 100, NVMERVS 6. 


2. Mrs. Maria Bonghi Jovino, The Pre Roman Cemetery Of Vico 
Equense, page 51, number 30, photographic plate number 20, number 
1, number 5, and photographic plate number 100, number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO $8790. 


Inscription Number 8790. 


PATERA EX bucchero (ALTITVDINE 7, 
7; DIAMETRO 18, 4), FORMAE Claude 


A. bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay (77 millimetres high; 184 


Albore . Livadie 18B.  NVMERO 
INVENTARII 165998. AD DIMIDIVM 
SEXTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


millimetres in diameter), of the shape of 
Mrs. Claude JAlbore Livadie  18B. 
Inventory number 165998. It could be 
attributed to the middle of the sixth 
century before the common era. 


NOTA IN INTERIORE PARTE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


The mark was scratched on the inside after 
firing. 


"| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8790. 


ie 


Al (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 


mark of ownership with a feather 


DO EX APOGRAPHO MARIANO 
BONGIANO IOVINIANO (FIGVRAM 


I am giving it according to a c 
Maria Bonghi Jovino (fou 


or twig) A. 
D 
1 nd a 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN|figure of the inscripti njmy third 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |photographic pla figufes of the 
TABVLA TERTIA MEA). inscriptions). 

ll m 


ROSALBA ANTONINIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 49, PAGINA 
310, NVMERVS 8 A; 


Studies, volume 49, page 310, 


Mrs. Rosal ini, 
number 8, Bümb 3 


2 


MARIA BONGIA IOVINIA, La necropoli preromana di Vico 
Equense, PAGINA 51, NVMERVS 35, TABVLIS 20, 1, NVMERVS 
9 ET 100, NVMERVS 11. 


2. Mrs. Ma ghi Jovino," The Pre Roman Cemetery Of Vico 
Equense. 51, nun 


1 er 9, 


r 35, photographic plate number 20, number 
aphic plate number 100, number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 8791. 


" "lluscription Number 8791. 


PATERA EX bucchero (ALTITVDINE 5, |^ 


9; DIAMETRO 18, 7), FORMAE 
Albore | Livadie 18B. 

INVENTARII 166000. AD 
SEXTI SAECVLI ANTE TEMP 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


sed Sacrifical bowl, of coarse dark 
(59 millimetres high; 187 

85 in diameter), of the shape of 
Mrs. Claude  Albore Livadie 18B. 
nventory number 166000. It could be 
attributed to the middle of the sixth 
century before the common era. 


NOTA A) SVB IN 


ex 
EXTERIORE ALSO) PEDEM, 
SC 


POST COCBVRA RIPHATA. 


The mark, A), was scratched underneath 
the foot after firing; the mark, B), was 
scratched on the outside at the foot after 
firing. 


// 


/ 


A). 
SVB PEDE. 
Underneath The Foot. 
| 


KU 
B). 
IN EXTERIORE. 


On The 


Outside. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8791]. 


TI^ J| 


AI^ (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with three 
strokes of unequal (evidently 


something of no importance) 


length — of discernible 


significance) |||. 


no 


Tf» 


A]P (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction 1 ed by 
religious awe and law ay, not 
be used, or certainlssn be 
used, for munda oses; Mr. 
ion that 


In some uncertain 
very small) 


bly 
tage of instances; because 
arks are found on pottery 
of9fhe Villanovan period, their 
ligious significance would seem 

tO pfedate literacy). 


pe 
ese 


DO EX APOGRAPHO 


m giving it according to a copy of Mrs. 


SIMILIS FORMAE Claude 
Livadie 15A. 


Albore 
NVMERO INVENTARII 
165759. AD  DIMIDIVM  SEXTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDA EST. 


BONGIANO IOVINIANO (FIG M,AMaria Bonghi Jovino (you will find a 
INSCRIPTIONIS INVENIES figure of the inscription in my third 
INSCRIPTIONVM MVRARVM photographic plate of figures of the 
SUME TERTIA ME HIDE 
IAM Studi RBS TODA 49, PAGINA ME Etruscan Studies, volume 49, page 310, 
2 MARIA BONGIA IQVINIA, Lasnecropoli preromana di Vico| 2. Mrs. Maria Bonghi Jovino, The Pre Roman Cemetery Of Vico 
EquensefPAGINA dps , TABVLIS 20, 2, NVMERVS Equense, page 52, number 37, photographic plate number 20, number 
] ET 100, NVMERVS 2, number 1, and photographic plate number 100, number 12. 
INSCRIPTI MERO 8792 Inscription Number 8792. 
P ATE EX  bucchero A little bossed sacrificial bowl, of coarse 
(AL E 4, 3; DIAMETRO 12, 5), |dark red clay (43 millimetres high; 125 


millimetres in diameter), similar to the 
shape of Claudia Albore Livadie 15A. 
Inventory number 165759. It is to be 
attributed to the middle of the sixth 
century before the common era. 


NOTA SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE NOTAE 
1,7). 


The . abbreviation — was . scratched 
underneath the foot after firing (the height 
of the abbreviation is 17 millimetres). 


ill 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8792. 


Al (I am owned by the evidently 


illiterate person who made his 


mark of ownership, of no clearly 
discernable significance) *7. 


[Jeff Hill's footnote: the scratched hashes and crosses and intersecting lines and lines 
emanating from within other lines is perhaps too untidy to be clearly suggestive of the 
cross motif often found on Etruscan artifacts.] 


DO EX APOGRAPHO MARIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
BONGIANO IOVINIANO (FIGVRAM Maria Bonghi Jovino (you will find a 
IN|figure of the inscription in my third 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |photographic plate of figures of the 


INSCRIPTIONIS INVENIES 


TABVLA TERTIA MEA). 


(We MARIA BONGIA IOVINIA, La necropoli preromana di Vico 
Equense, PAGINA 52, NVMERVS 41, TABVLIS 20,2, NVMERVS Equense, page 52, number 41, photographic plate number 20, 


7 ET 101, NVMERVS I. 


inscriptions). 
T Mrs. Maria Bonghi Jovino, The Pre Roman Cemetery Of Vico 


numbers 2 and 7, and photographic plate number 101, number l. 


INSCRIPTIO NVMERO $8793. 


POTEST, 


(2221 
100711 
Vico Equense 


PARVA  PATERA EX  bucchero 
(ALTITVDINE 3, 3; DIAMETRO 10, 2), |dark red clay (3 
FORMAE Claude Albore Livadie 18B. millimetres i 

NVMERO INVENTARII 166014. AD|Mrs. Clau Albore Livadie 18B. 
DIMIDIVM SEXTI SAECVLI ANTE Invento 166014. It could be 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI attri d t e middle of the sixth 


A little bossed sa 


, of the shape of 


ceiltury e the common era. 


NOTA IN EXTERIORE PARTE, ST £The k was scratched on the outside 
COCTVRAM, SCA ATA r the height of the mark is 12 
(ALTITVDINE NOTAE 1, 2) mullimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8793. 
11 li Al (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with three, 


possibly — deliberately — slightly 
curved, strokes) ||| or ))). 


NIS INVENIES 


TABVLA TERTIA MEA). 


ONQAPHO MARIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
IOVINIANO (FIGVRAM Maria Bonghi Jovino (you will find a 
IN|figure of the inscription in my third 
VM FIGVRARVM |photographic plate of figures of the 


inscriptions). 
d 


|n MARIA BONGIA IOVINIA, La necropoli preromana di Vico 
Equense, PAGINA 53, NVMERVS 51, TABVLIS 19,2, NVMERVS Equense, page 53, number 51, photographic plate number 19, number 


7 ET 101, NVMERVS 11. 


Mrs. Maria Bonghi Jovino, The Pre Roman Cemetery Of Vico 


2, number 7, and photographic plate number 101, number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO $8794. 


Inscription Number 8794. 


Strange Lettershape A -- A (If The Inscription Was Written In Etruscan). 


The Hand Has Written A Neat Inscription -- At Least, If The Hand Has Written ANI, 
That Is -- And The Letter N In Particular May Be An Idiomatic And Carefully Written 


Lettershape. 


PARVA  PATERA EX ARGILLA |A little plate, of yellow clay, covered with 
LVTEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA |black glaze (30 millimetres high; 92 
(ALTITVDINE 3, 0; DIAMETRO 9, 2), !millimetres in diameter), similar to the 


SIMILIS FORMAE  BRIANI A. 
SPARKESII ET LVCIAE TALCOTTIAE 
ET GISELAE MARIAE AVGVSTAE 
RICHTERIAE, The Athenian AGORA, 
volume 12, Black And Plain Pottery Of 
The Sixth, Fifth, And Fourth Centuries 
Before The Common Era, PAGINA 297, 
NVMERVS 850. NVMERO 
INVENTARII 165839. ALTERI 
DIMIDIO QVINTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDA EST. 


shape of Mr. Brian A. Sparkes And Mrs. 
Lucy Talcott And Mrs. Gisela Maria 
Augusta Richter, The Athenian Assembly 
Places, volume 12, Black And Plain 
Pottery Of The Sixth, Fifth, And Fifth 
Centuries Before The Common Era, page 
297, number $850. Inventory number 
165839. It is to be attributed to the second 
half of the fifth century before the 
common era. 


3 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


LITTERAE SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 AD O0, 4). 


The letters were scratched un eat - 
foot after firing "— 


millimetres high). 


Inn 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8 


C 


TI ANI AT The- r-oftthe-family (owns 
me). 

DO EX APOGRAPHO MARIANO |I am givífiit d666tding to a copy of Mrs. 

BONGIANO IOVINIANO. MaridflBong ovino. 


MARIA BONGIA IOVINIA, La necropoli preromana di Vico 
Equense, PAGINA 74, NVMERVS 60, TABVLIS 40, 1, NVMERVS 
6 ET 116, NVMERVS 5; 


Bonghi Jovino, The Pre Roman Cemetery Of Vico 
Eq age 74, number 60, photographic plate number 40, number 
1, number 6, and photographic plate number 116, number 5; 


IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridional, GINA 
368, VE 3. 


2. Ti Colonna, in The Southern Campania. page 368, 


er VE, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO $ 


AMPHORA VINARIA EX AR 


LVTEA (ALTITVDINE 56, ;[milimetres high; 140 millimetres in 
DIAMETRO LABRI I SIMILIS |diameter), similar to shape Py 1 / 2. 
FORMAE Py ]| / VMERO Inventory number Bonghi 454. It could be 
INVENTARII B 1 SEXTO |attributed to the sixth century before the 
SAECVLO$9 ANTE TEMPOREM |common era. 

COMMVNEMI OTEST. 


Inscription Number 8795. 
A wine jug, of yellow clay (564 


14 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 14, 0 VT EGO. 


Lk ERA Y IN ^ VENTRE, — POST|The letter was scratched on the belly after 
, SCARIPHATA. firing. 

TI V 

MI V(EL) AI Mr.-Vel (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: one of our dismally idiotic authorities states that it is a letter V, 
another of our dismally idiotic authorities states that it is a letter P -- none of our 
dismally idiotic authorities once considered making and publishing a sketch of the 
lettershape; perhaps it was a completely written Etruscan alphabet, who knows?] 


DO EX EDITIONE CLAVDIANA 
BRUN LIVADIANA. 


I am giving it according to the edition of 
Mnt Claude Albore Livadie. 


MARIA BONGIA IOVINIA, La necropoli preromana di Vico 
Equense, PAGINA 82, NVMERVS I, TABVLIS 43, NVMERVS 4 
ET 121, NVMERVS 1; 


Mrs. Maria Bonghi Jovino, The Pre Roman Cemetery Of Vico 
Equense, page 82, number 1, photographic plate number 43, number 
4, and photographic plate number 121, number 1; 


CLAVDIA ALBA LIVADIA, IN Il commercio etrusco arcaico, 
PAGINA 142, NVMERVS 28. 


Mrs. Claude Albore Livadie, in Archaic Etruscan Commercial 
Activity, page 142, number 28. 


INSCRIPTIO NVMERO $8796. 


Inscription Number 8796. 


AMPHORA  VINARIA 
FVSCO (ALTITVDINE 
DIAMETRO .LABRI 14) SIMILIS 
FORMAE Py 1| / 2. NVMERO 
INVENTARII Bonghi 451. SEXTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


EX  impasto 


57. 0; 


A wine jug, of brown impasto — kneeded 
clay carelessly left full of impurities (570 
millimetres high; with a diameter of the 
mouth of 140 millimetres), similar to 
shape Py 1 / 2. Inventory number Bonghi 
451. It could be attributed to the sixth 
century before the common era. 


57 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 57, 0 VT EGO. 


14 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 14, 0 VT EGO. 


LITTERA SVB ANSA, POST The letter was scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATA. handle after firing. 

TI Ch 

C1 Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 

DO EX EDITIONE  CLAVDIANA |I am giving it according to th of 
ALBANA LIVADIANA. Mrs. Claude Albore Livagi& 


MARIA BONGIA IOVINIA, La necropoli preromana di Vico 
Equense, PAGINA 82, NVMERVS 2, TABVLIS 44, NVMERVS I 
ET 121, NVMERVS 2; 


Mrs. Maria Bonghi Jovino, ThefPre Cemetery Of Vico 
Equense, page 82, number 2, phot. umber 44, number 
1, and photographic plate "E 121, number 2 


m 


CLAVDIA ALBA LIVADIA, IN Il commercio etrusco arcaico, 
PAGINA 142, NVMERVS 27. 


2. Mrs. Claude Albore L; 


ArcliüigsÉtruscan Commercial 
Activity, page 142, n 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8797. 
8798. 8799. 8800. 8801. 


127. 
Inscriptions rS8797, 8798, 8799, 
00 y 8801. 


VASA IN SEPVLCRETO AD Via Cortile 
SITO ANNO 1965 INVENTA. 


be d d ff? the cemetery located at 
Corti 1965. 


INSCRIPTIO NVMERO 8797/5, 


"Inscription Number 8797. 


0; DIAMETRO 19, 2), FO 
Albore . Livadie 18B. 
INVENTARII Bonghi 


e crifical bowl, of coarse dark 

d clay (70 millimetres high; 192 
illimetres in diameter), of the shape of 
Mrs. Claude JAlbore Livadie  18B. 


DIMIDIVM SEXTI S I ANTE Inventory number Bonghi 48. It could be 
TEMPOREM COMM TRIBVI|attributed to the middle of the sixth 
POTEST. century before the common era. 


7 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 


LITTE VB, PEDE, POST 
COCT M, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 0, 9). 


The letter was scratched underneath the 
foot after firing (the height of the letter is 
9 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8797. 


TI A 

el A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 

DO EX APOGRAPHO MARIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
BOUE IOVINIANO. Maria Bonghi Jovino. 


MARIA BONGIA IOVINIA, La necropoli preromana di Vico 
Equense, PAGINA 99, NVMERVS 5, TABVLIS 53, 3, NVMERVS 
7 ET 132, NVMERVS I. 


jn Mrs. Maria Bonghi Jovino, The Pre Roman Cemetery Of Vico 
Equense, page 99, number 5, photographic plate number 53, number 
3, number 7, and photographic plate number 132, number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO $8798. 


Inscription Number 8798. 


PATERA EX bucchero (ALTITVDINE 7, 
1; DIAMETRO 19, 3), FORMAE Claude 
Albore | Livadie 18B.  NVMERO 
INVENTARII Bonghi 49. AD 
DIMIDIVM SEXTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


A bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay (71 millimetres high; 193 
millimetres in diameter), of the shape of 
Mrs. Claude JAlbore Livadie  18B. 
Inventory number Bonghi 49. It could be 
attributed to the middle of the sixth 
century before the common era. 


NOTA A) IN EXTERIORE PARTE 


The mark, A), was scratched on the 


(ALTITVDINE NOTAE ], 5) ET outside (the height of the abbreviation is 

NOTAE B) IN INTERIORE | 15 millimetres) after firing, and the marks, 

(ALTITVDINE NOTARVM 1, 4 AD 3, B), were scratched on the inside (the 

PA POST COCTVRAM |height of the marks is 14 to 32 

SCARIPHATAE. " after firing. 

A). 
IN EXTERIORE PARTE. 
* Outside. AY 
IN "€ PARTE: 
On TheI 
IMAGO INSCRIPTIORIS NUM RO 8798. 

Tj^ owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a feather) 

TIP y AIPC (I am owned by the evidently 

119 c iliterate person who made his 


e, 


mark of ownership with a feather 
and a fish) t, 4—x. 


NP MARIANO 
O 


(FIGVRAM 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Maria Bonghi Jovino (you will find a 


INVENIES IN|figure of the inscription in my third 
FIGVRARVM |photographic plate of figures of the 
RTIA MEA) inscriptione). 


m MARIA BONGIA IOVINIA, La necropoli preromana di Vico 
Equense, PAGINA 99, NVMERVS 7, TABVLIS 53, 3, NVMERVS 
4 ET 133, NVMERVS 1. 


Mrs. Maria Bonghi Jovino, The Pre Roman Cemetery Of Vico 
Equense, page 99, number 7, photographic plate number 53, number 
3, number 4, and photographic plate number 133, number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO $8799. 


Inscription Number 8799. 


PARVA  PATERA EX  bucchero 
(ALTITVDINE 3, 0; DIAMETRO 10, 4), 
FORMAE Claude Albore Livadie 18B. 
NVMERO INVENTARII Bonghi 46. AD 
DIMIDIVM SEXTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


A little bossed sacrificial bowl, of coarse 
dark red clay (30 millimetres high; 104 
millimetres in diameter), of the shape of 
Mrs. Claude JAlbore Livadie  18B. 
Inventory number Bonghi 46. It could be 
attributed to the middle of the sixth 
century before the common era. 


3 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


NOTA IN EXTERIORE PARTE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


The mark was scratched on the outside 
after firing. 


OQ 


AO 


— 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8799, 
T1 AT 
TI 
CI Al (The modified cross, that is, 
carelessly — botched ^ swastika 
(lacking one of four 


feet -- lefthand 


e usé, after my owner died 
cated to the sacred 
of storing the ashes of 
ne enjoying their afterlife, 
r that I was dedicated for the 
sive use of someone enjoying 
thé afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


S 
urp 


DO EX APOGRAPHO MARIANO 
BONGIANO IOVINIANO (FIGVRAM 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Maria Bonghi Jovino (you will find a 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN|figure of the inscription in my third 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |photographic plate of figures of the 
TABVLA TERTIA MEA). inscriptions). 

B 


L MARIA BONGIA IOVINIA, La necropoli preromana di Vico 


Equense, PAGINA 99, NVMERVS 9, TABVLIS 53, 3, NVMERVS 


Mrs. Maria Bonghi Jovino, The Pre Roman Cemetery Of Vico 
Equense, page 99, number 9, photographic plate number 53, number 


6 ET 102, NVMERVS 7. 3, number 6, and photographic plate. number 102, number 7. 
INSCRIPTIO NVMERO 8800. Inscription Number 8800. 


PARVA  PATERA EX  bucchero 
(ALTITVDINE 4, 3; DIAMETRO 12, 2), 
FORMAE Claude Albore Livadie 18B. 
NVMERO INVENTARII Bonghi 47. AD 
DIMIDIVM SEXTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


A little bossed sacrificial bowl, of coarse 
dark red clay (43 millimetres high; 122 
millimetres in diameter), of the shape of 
Mrs. Claude  Albore  Livadie  18B. 
Inventory number Bonghi 47. It could be 
attributed to the middle of the sixth 
century before the common era. 


NOTAE B) IN EXTERIORE PARTE 
(ALTITVDINE NOTAE 2, 0) ET SVB 
PEDE, NOTA A) IN INTERIORE 
(ALTITVDINE NOTAE 2, 2), POST 
COCTVRAM SCARIPHATA. 


The marks, B), were scratched on the 
outside (the height of the mark is 20 
millimetres) and underneath the foot after 
firing; the mark, A), was scratched on the 
inside (the height of the abbreviation is 22 
millimetres) after firing. 


2 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


S 


2M 


B). 
IMAGO scars AN 8800. 


Tj^ 


(T*4n owned by the evidently 
iterate person who made his 
of ownership with a feather 

and augmented interpunct to its 


right) X&. 


T1P! 


A]P! (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 


mark of ownership with a feather) 


T 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


ATP 


pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: despite the findspot at the temple of the Goddess UNI, the vessel 
seems to bear a mark of ownership and a (later) sepulchral inscription, rather than a 
dedicatory inscription to the Goddess; and the cross could be the lettershape of a 
second letter T, written on a different plane, rotated 120 degrees clockwise.] 


2. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 430, 

SCIDAE NVMERO 1, 


CONGREGATIONIS NVMERO (127), 
EFFOSIONIS NVMERO 111. 


In Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 430, 
article number 1, 
group (127), 
excavation serial number 111. 


INSCRIPTIO NVMERO 14422. 


Inscription Number 14422. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Contains A Pictogram: A Fourspoke Chariot Wheel, 6. 


Tempio di Hera. 


Temple of T RE dq 


Frammento di fondo di vasetto. Sotto il 
fondo. Circa 4. 


A fragment, o little vessel. 
m. Of d the 


IMAGO INSCRIPTION 


M 14422. 


TI 


osi the 
fouríh century 
AI 
traded by 
pottery merchants, the 


of which is a fourspoke 
wheel &. 


[Jeff Hill's footnote: the character could also be an elaborate letter Th - Th(ANAS) — 


E am) Mr.-Thana's. : 


rizioni su cippi 


SIONIS NVMERO 55. 


im Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 430, 
article number 1, 
group (128), 
excavation serial number 55. 


INSCRIPTIO NVMERO 14423. 


Inscription Number 14423. 


Pe Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tempio 


Temple of the Goddess Hera. 


Contrappeso"dfiltile, offa una faccia. 
Secolo 4. 


A counterbalance, of clay. On one face. Of 
the fourth century. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14423. 


Th 


Th(ANAS) 


(I am) Mr.-Thana's. 


l. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 430, 

SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (129), 
EFFOSIONIS NVMERO 315. 


A1^ 
1 Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 

On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 

Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 430, 

article number 1, 

group (129), 

excavation serial number 315. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14423. 
14424. 


Inscriptions Numbers 14423 And 14424. 


(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MARIANO 
BONGIANO IOVINIANO. 
UT 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Maria Bonghi Jovino. 
l. 


MARIA BONGIA IOVINIA, La necropoli preromana di Vico 
Equense, PAGINA 99, NVMERVS 8, TABVLIS 53, 3, NVMERVS 
5 ET 102, NVMERVS 8. 


Mrs. Maria Bonghi Jovino, The Pre Roman Cemetery Of Vico 
Equense, page 99, number 8, photographic plate number 53, number 
3, number 5, and photographic plate number 102, number 8. 


12223 
(0072) 
1 Vico Equense] 

INSCRIPTIO NVMERO $8801. Inscription Number 880. 
PARVA PATERA IN BREVI PEDE |A little bossed sacrificiaf boy, Standing 
INSISTENS  (ALTITVDINE 7, 2; ona short foot (72 milli esihigh; 102 
DIAMETRO 10, 2), FORMAE Claude millimetres in dia e shape of 
Albore  Livadie 124.  NVMERO |Mrs. Claude ivadie 12A. 
INVENTARII Bonghi 45.  PRIORI |Inventory n i 45. It is to be 
DIMIDIO  SEXTI SAECVLI ANTE attributed. tosfhe first half of the sixth 
TEMPOREM COMMVNEM |/century e ommon era. 
TRIBVENDA EST. 


LITTERAE IN INTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE. 


ettéissvere scratched on the inside 
fter fixing. 


T CI 

C1 CAU Al MS.-Cai (owns me). 

DO EX EDITIONE MARÍIANA Jam giving it according to the edition of 

BONGIANA IOVINIANA. Mrs. Maria Bonghi Jovino. 

n. MARIA BONGIA IOVINIA, La necropoli preromana di? Vico| I. Mrs. Maria Bonghi Jovino, The Pre Roman Cemetery Of Vico 
Equense, PAGINA 99, NVMERVS | IS 55, NVMERVS 1 Equense, page 99, number 10, photographic plate number 55, number 
ET 102, NVMERVS 6. 1, and photographic plate number 102, number 6. 
INSCRIPTIONES'NVMBRIS 8802. | Inscriptions Numbers 8802, 8803, 8804, 
8803. 8804. 8805. And 8805. 


VASA VRRENTI, IN Museo 


Correale di Tage SERVATA, VBI 
RE£OGNÓVI. 


Vessels conserved now at Sorrento, in the 
Museum Of Mr. Correale Of Terranova, 
where I studied them. 


INSCRIPTIO NVMERO 8802. 


Inscription Number 8802. 


Written (Although After Firing) By The Hand, That Is, The Manufacturer Of 
ETRVRIA, A Mr.-Uru, Whose Name Appears On Nine Utensils, Written In The Same 
Way, Four Times With An Associated Postwritten Pentagram (Which Presumably 
Mr.-Uru Also Scratched Due To The Uniformity Of The Pentagram Shapes, But 
Which Vary From A Height One And A Half Times That Of The Average Height Of 
The Letters To A Height Four Times That Of The Average Height Of The Letters; 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 


10533 found At Orvieto 
10594 found At Orvieto 
10608 found At Orvieto 
11057 found At VVLCI 


URU; No Pentagram; 
URU; No Pentagram; 
URU; No Pentagram; 
URU; No Pentagram; 


08802 found At Vico Equense 
11341 found At Sovana 
11342 found At Sovana 
11343 found At Sovana 
11344 found At Sovana 


URU; No Pentagram; 

URU; With A Pentagram Following; 
URU; With A Pentagram Following; 
URU; With A Pentagram Following; 
URU; With A Pentagram Following. 


PATERA ATTICI GENERIS IN BREVI 
PEDE INSISTENS VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA  (ALTITVDINE 6, 3; 
DIAMETRO 8, 9), SIMILIS FORMAE 
BRIANI A. SPARKESII ET LVCIAE 
TALCOTTIAE ET GISELAE MARIAE 
AVGVSTAE RICHTERIAE, The 
Athenian AGORA, volume 12, Black And 
Plain Pottery Of The Sixth, Fifth, And 
Fourth Centuries Before The Common 
Era, PAGINA 304, NVMERVS 966, 
TABVLA NVMERO 35. NVMERO 
INVENTARII 163. EXEVNTI SEXTO 
VSQVE INEVNTI QVINTO SAECVLIS 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


A bossed sacrifical bowl, of the kind of the 
territory of Athens, standing on a short 
foot covered with black glaze (63 
millimetres high; $89  millimetres in 
diameter), similar to the shape of Mr. 
Brian A. Sparkes And Mrs. Lucy Talcott 
And Mrs. Gisela Maria Augusta Richter, 


The Athenian Assembly Place lume 
12, Black And Plain Pottery O ixth, 
Fifth, And Fifth Centuri he 
Common Era, page 3 ber 966, 
photographic plate ber,35 "Inventory 
number 163. It c uted to the 


end of the six 
of the fifth 
era. 


the beginning 
ore the common 


LITTERAE IN EXTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5 AD 0, NM 


The 1 iter re scratched on the outside 
Pt letters 5 to 8 millimetres 


IMAGO va ce. 8802. 


TI URU 


Mr.-Uru (made me). 


R MAVRVS CRISTOFANIVS PRO R VT ES 


[Jeff Hill's footnote: the rounded shape of the letter R is perfectly consistent with the 
lettershape of a letter R, and requires no underdotting, and can scarcely be able to be 
confesed with the lettershape evidently of a letter A (although Mr. Mauro Cristofani 


does not put his exact Im icion into words). 
DO EX APÓG O. 
own. 


I am giving it according to a copy of my 


VS MIN S ET F. PFISTERIVS, FORMA 
, VOLVM 5, SVRRENTVM, PAGINA 208, 
83. 


E Mr. Paolino Mingazzini And Mr. F. Pfister, Map Of Italy, volume 5, 
Sorrento, page 208, number 5. 


TIO NVMERO 8803. 
PATERA ATTICI GENERIS, 
PRAECEDENTI SIMILIS 
(ALTITVDINE 5, 6; DIAMETRO 9, 4). 
NVMERO INVENTARII 162. 


Inscription Number 8803. 
A bossed sacrifical bowl, of the kind of the 


territory of Athens, similar to the 
preceding one of inscription number 8802 
(56 millimetres high; 94 millimetres in 
diameter). Inventory number 162. 


LITTERAE IN EXTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 AD 0, 8). 


The letters were scratched on the outside 
after firing (in letters 6 to 8 millimetres 
high). 


QN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8803. 


THE UTh* 


UTh-- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LTh$5 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the last letter: it is not impossible to see the 
lettershape of a damaged letter S underlying the evidently corroded surface, probably 
with a somewhat botched lettershape (with the upper angle too acute), something not 
remarkable when one considers that the initial letter was probably a letter L which was 
botched and careless allowed to stand.] 


S (UIL(AR)Th(U)S AI (I am) Mr.-Larth's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
l. PAVLINVS MINGATINIVS ET F. PFISTERIVS, FORMA| 1. Mr. Paolino Mingazzini And Mr. F. Pfister, Map Of Italy, volume 5, 
ITALIAE, VOLVMEN 5, SVRRENTVM, PAGINA 208, Sorrento, page 208, number 6. 
NVMERVS 6. 
INSCRIPTIO NVMERO 8804. Inscription Number 88047 


CYLIX ATTICI GENERIS VERNICIO|A mug, of the kind of the NU of 
NIGRO  OBDVCTA, FORMAE 2 Athens, covered with bla , Of shape 
(ALTITVDINE 7, 3; DIAMETRO 22, 8). 2 (73 millimetres high; 228 millimetres in 
NVMERO INVENTARII 167. PRIORI |diameter). Inventory n 67. It could 
DIMIDIO QVINTI SAECVLI ANTE be attributed to 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI century befo On era. 
POTEST. 


NOTA (ALTITVDINE NOTAE 1, 5) ET| The ma e"Wefght of the mark is 15 
CRVX SVB PEDE, POST COCTVRAM, milli es) &iíd the cross were scratched 


SCARIPHATAE. A e foot after firing. 
). 
EX 
jn 
IMAGQXNSCRIPTIONIS NVMERO 8804. 
TA * AI^ (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
e mark of ownership with perhaps a 
botched feathershape) 7 . 
T1? AIP  (Theevidently idiomatic (with one 


stroke three times longer than than 
the other stroke) cross) X 
(scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 


mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


J. PAVLINVS MINGATINIVS ET F. PFISTERIVS, FORMA 
ITALIAE, VOLVMEN 5, SVRRENTVM, PAGINA 208, 
NVMERVS 3. 


T. Mr. Paolino Mingazzini And Mr. F. Pfister, Map Of Italy, volume 5, 
Sorrento, page 208, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO $8805. 


Inscription Number 88057 


CATILLVS ATTICI GENERIS 
VERNICIO — NIGRO OBDVCTVS 
(ALTITVDINE 3, 0; DIAMETRO 17, 8), 
SIMILIS | FORMAE  BRIANI A. 
SPARKESII ET LVCIAE TALCOTTIAE 
ET GISELAE MARIAE AVGVSTAE 
RICHTERIAE, The Athenian AGORA, 
volume 12, Black And Plain Pottery Of 
The Sixth, Fifth, And Fourth Centuri 
Before The Common Era, PAGI 
NVMERVS 819, TABVLA 
32. NVMERO  INVENTARI 

EXEVNTI QVINTO SAECVLO A 


TEMPOREM C Á ^id 


TRIBVENDVS EST. 


A little bowl, of the kind 
Athens, covered 
millimetres hi 
diameter), si 
Brian A. Sp 


e territory of 
ac" glaze (30 


es Mrs. Lucy Talcott 
aria Augusta Richter, 


Assembly Places, volume 


mber 166. It is to be attributed to the 
fifth century before the common era. 


3 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


S TVRAM, 
SCARIPHAÉt TIITYVDINE NOTAE 


1,5). 


NOTA SVB PED 
( 


The mark was scratched underneath the 
foot after firing (the height of the mark is 
15 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $805. 


TH 


A] (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a 
geometrical shape (say, two 
rightangled ^ triangles — joined 
making a third 1soceles triangle), 
or by the person who made his 
mark of ownership with a 
monogram (say, UChU) AA. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


T. PAVLINVS MINGATINIVS ET F. PFISTERIVS, FORMA 
208, 
NVMERVS 4. 


q! Mr. Paolino Mingazzini And Mr. F. Pfister, Map Of Italy, volume 5, 
Sorrento, page 208, number 4. 


ITALIAE, VOLVMEN 5, SVRRENTVM, PAGINA 


AD MERCATORIS NOTAM 
LITTERAE  TRIBVENDAE ESSE 
VIDENTVR  (CONFER  ALANVM 


GVILIELMVM IOHANNESTONIVM, 
Trademarks On Greek Vases, PAGINA 
136, Type 11E). 


The letters seem to have to be attributed to 
the mark of a merchant (see Mr. Alan 
William Johnston, Trademarks On Greek 
Vases, page 136, Type 11E). 


INSCRIPTIO NVMERO $8806. 


Inscription Number 8806. 


Written By The Hand Of Vico Equense Fond Of Writing The Lettershape Of The 
Letter P With A Remarkable Third Descending Line Which Descends Lower Than 


The First Letterstroke, Approximately: 


P id 


rd 
| 
| 
| 


Body Of Work Includes Inscription Number 8806. 


AMPHORA EX GENERE Chio 
(ALTITVDINE 72, 0; DIAMETRO ORIS 
15, 5) (CONFER CLAVDIAM ALBAM 
LIVADIAM, IN Il commercio etrusco 
arcaico, PAGINA 140, NVMERVS 12.9), 
ANNO 1877 REPERTA IN Vico E. 
PROPE SVRRENTVM, NVNC 
MVSEO NEAPOLITANO 
GVALTERVS GVEEGIVS). IN 
ANNO 1881 NEAPOLI, IN MV 


ARCHAEOLOGICO, SERVATVR 
(NVMERO INVENT ur 112213). 
QVINTO SAECV POTIVS 


QVARTO g  SAECVLO ANTE 
TEMPOREM EM . VAS 
TRIBV ji 


f thé? Chio kind (720 
ighoóthe diameter of the 
5, millimetres) (see Mrs. 
e Livadie, in  Archaic 
mmercial Activity, page 140, 
2, number 9), found, in 1877, in 

| leise near Sorrento, now in the 
jyoseum Of Naples (according to Mr. 

ritz Walter Weege). It is conserved from 
1881 onwards at Naples, in the 
Archaeological Museum (inventory 
number 112213). The vessel could be 
attributed to the fifth century, or rather to 
the fourth century, before the common era. 


A wine ju 
millimet 


72 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 72, 0 VT EGO. 


(We) MAVRVS CRISTOFANIVS 


AN PRO (FRITZVS GVALTERVS 


GVEEGIVS) AN PRO (AEMILIVS VETTERIVS) NESCIO, QVIA GVEEGIVS 
NON EST CITATVS IN BIBLIOGRAFIA, AT AEMILIVS VETTERIVS EST. 


INSCRIPTIO IN ANSA, POST The inscription was scratched on the 
COCTVRAM, SCARIPHATA |handle after firing (in letters 25 to 35 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 5 AD 3, 5); millimetres high); the star was scratched 
STELLA IN COLLO. on the neck after firing. 
^pa a 
A). 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8806. 

TI^ PAPE SAVFIAL 


[Jeff Hill's footnote: whilst the last letter -- a complicated nest of strokes and sloping 
lines -- is clearly more than a simple letter I, it is difficult to discern what; perhaps, 
rather than SAVFITE, it is SAVFIAL (written on a plane rotating anticlockwise in 


two forty five degree steps?).] 


SAVFI MAVRVS CRISTOFANIVS (NE SAVFI QVIDEM) PRO SAVFIAL VT 


EGO. 

CI^  PAPESAVEIAL Al^  The-grandfather of-Ms.-Savfi 
(owns me). 

TI, X A]? (The modified cross) X (scratched 


after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 


the sacred purpose of ig the 
ashes of someone enjbyifig lheir 
afterlife, or that I d for 
the exclusive someone 
enjoying th: r for the 


religi a d law, I may not 
ertainly no longer be 


used for mundane purposes; Mr. 
iulip* Buonamici's opinion that 
th marks could be 


mmemorations, of acquittals of 
VOWS, 1s cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO A MVSEO 


I am giving it according to a copy 


m ELM VLVS- CORSSENIVS, | EPHEMERIS 
EPIGRAPHICA, 2:815. PAGINA 182, NVMERVS 66; 


provided by the museum. 
L 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, Epigraphic Annual, volume 2, 1875, page 
182, number 66; 


2. IOHANNES VLAD. VICIVS ZVETAIEVIVS, SYLLOGE| 2. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Collection Of Oscan Inscriptions, 
INSCRIBTIONVM OSCARVM, 1I, PAGINA 72, NVMERVS 133, volume 1l, page 72, number 133, photographic plate number 171, 
TABVLENVMERO 171, 1; number 1; 

3 ITES FABRETTIVS, Terzo supplemento alla raccolta| 3. Mr. Ariodante Fabretti, Third Supplement To The Collection Of Italic 
de| issime iscrizioni italiche, NVMERVS 434, TABVLA Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 434, photographic plate 
NVMER( 8 number 13; 

4. ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen 4. Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 27; volume 2, page 27; 

3: ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects, 1, | 5. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 53, 
PAGINA 53, NVMERVS 38; number 38; 

6. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM| 6. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 


CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 67, 
TABVLA NVMERO 2; 


Vessels, number 67, photographic plate number 2; 


jii AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der Italische  Dialekte, T. Mr. Emil Vetter, Handbook Of The Italic Dialects, volume 1, number 
VOLVMEN 1, NVMERVS 133; 133: 

8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.80; 8. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.80; 

9. IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA | 9. Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 368, 
368, VE 2. number VE, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 12741. 


Inscription Number 12741. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Vico Equense. 


Vico Equense. 


83. 


Article 83. 


Nell'ANTIQVARIVM di Vico Equense e 
esposta un'olla cilindroovoide di impasto 
bruno (tavola 43) proveniente dalla 
necropoli di via Nicotera, sporadica, 
inventario numero 165920 fornita di 
quattro prese triangolari collegate tra loro 
con uno zigzag decorativo impresso a 
crudo con la stecca ([.....]). Non é stato 
rilevato che quasi al centro di uno degli 
intervalli tra le prese il figulo ha tracciato 
in connessione verticale due lettere 
dell'alfabeto etrusco: una V sinistrorsa 
pendente dal vertice dello zigzag, alla 
quale funge da traversa superiore 1l tratto 
calante dell'ornato, e una Ch emergente in 
alto dallo stesso zigzag col solo tridente 
sommitale. Dato che l'asta della prima 
funge anche da coda della seconda le due 
lettere sono da intendere in legatura. 


Exhibited in the Collection Of Antiquities 
at Vico Equense is an ovoid cylindrical 
pot, of brown kneeded yellow clay 


carelessly left full (of impurities, 
originating from the cemetery on 
Nicotera Street, found isolated 


(photographic plate number 43), inventory 
number 165920, furnished with four 
triangular grips connected, between one 
another, by a decorative zigzag impressed, 
on the wet clay, by a stick ([.....]). It is far 
from clear that, in about the middle of one 
of the stretches between the handles, the 
potter has traced out, in a verti 


two letters of the Etrus ta 
letter V written fro Oo left 
descending from the mit of the zigzag, 


lette 


É the first lettershape also 
the tail of the second 


ipe, the two letters are in an 


«— 
B). 
MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12741. 


CI^  Ch(AE) AI^  (The-potter) Mr.-Chae (made this 
CI?  V(ELUSI) handsomely decorated sepulchral 
pot) 
A]P  for-Mr.-Vel. 
L : T. BVDETTA [EDITOR], Vico Equense. L'ANTIQVARIVM. Storia L : Mr. T. Budetta [editor], Vico Equense. The Museum Of Antiquities. 
di una raccolta, PAGINA 52, NVMERVS 37; History Of A Collection, page 52, number 37; 
2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 333, NVMERVS 83, TABVLA 
NVMERO 43, NVMERVS 83. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
333, number 83, photographic plate number 43, number 83. 


(215) 


(01 


15! 


(Vignanello] 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


Vignanello. 


Vignanello. 


SITVS LOCORVMQVE TABELLA. 
Map Of The Locati 
Vignanello. 


EX GABRIELA CIFANIA, Storia di una 
Frontiera, PAGINA 77, FIGVRA 
NVMERO 52. 


ion And Its Ma. N 
From Mrs..G - B. History Of A 
Frontier, Page mber 52. 


OPPIDVM FALISCVM OLIM FVIT IN 
AREA AD OCCASVM SPECTANTE 
EIVSDEM VICI NOSTRAE AETATIS, 
QVI Vignanello VOCATVR; QVOD 
OPPIDVM EST VNVM EX OPPIDIS IN 
REGIONE SEPTEMTRIONALI AG. 
FALISCI POSITIS, QVOD INDE 


OCTAVO SAECVLO 

TEMPOREM COMMVNEM 

EST, QVAMQVAM 

PROSPERITAS VID 

MODO EXEVN 

SAECVLOÁ ANT REM 
ICVT 
ÉRTA 


COMM M, 
DEMON ANT ! 
IN'COEMETERIO della Cupa 


A Faliscaü "i as gt-one time in the 
area to the Wést of the Same village of our 

$ called Vignanello; this 
| of the towns located in the 
regton of the Faliscan territory, 
s cultivated from the eighth 
y before the common era onwards, 
Ithough its true prosperity seems to have 
een only at the end ofthe seventh century 
before the common era, as the findings in 
the cemetery della Cupa especially 
demonstrate 


[ : ANNA LVCIANA 
BROL , Civita. Castellana. Il Museo 
Archeologico dell'Agro Falisco, PAGINA 


91]. 


[footnote 1: Maria Anna de Lucia Brolli, 
Civita Castellana. The Archaeologicical 
Museum Of The Faliscan Territory, page 
91]. 


EXEVNTE SEXTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM, PRAETER 
SEPVLCRA, NOTANDA EST 
STRVCTVRA INGENTIS ARAE IN 
AREA EXTRA VRBEM POSITAE, AD 


LOCVM SACRVM APRICVM 
PERTINENS, QVOD  CONEXVM 
VIDETVR CVM COEMETERIO 


(FORTASSE DICATVM EST INFERIS 


At the end of the sixth century before the 
common era, other than the tombs, the 
structure of a large altar located in the area 
outside the town must be mentioned, 
belonging to a sunny sacred place, which 
seems to be connected with the cemetery 
(perhaps it was dedicated to the Divinities 
Below) 


DIVINITATIBVS) 


[NOTA 2: CONFER MARIAM ANNAM 
LVCIANAM  BROLLIAM,  L'Agro 
Falisco, PAGINA 86]. 


[footnote 2: see Mrs. Maria Anna de Lucia 
Brolli, The Faliscan Territory, page 86]. 


RECENTISSIMVM EX SEPVLCRIS 
INGENTI APPARATV EST 
SEPVLCRVM NVMERO 3 GENTIS 
FALISCAE CVI NOMEN ERAT 
VELMINEI 


The latest of the tombs with a large 
quantity of equipment is tomb number 3, 
of the Faliscan family the name of which 
was VELMINEOS 


[NOTA 3: CONFER IVLIVM 
QVIRINIVM  GIGLIOLIVM, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1916, PAGINA 
65, AC GABRIELLAM 
GIACOMELLIAM, Iscrizioni del 
territorio falisco, PAGINA 105; INTER 


INSCRIPTIONES  EIVS LOCI CVI 
NOMEN EST  Vignanello | NON 
COMPOSVI LITTERAS, QVAE|i 


ADSVNT IN VASIS INVENTIS IN 
SEPVLCRIS VBI MODO FALISCAE 
INSCRIPTIONES ERANT; EXEMPLI 
GRATIA VASA IN SEPVLCRO 
GENTIS VELMINEI REPERTA, INTER 
QVAE SVNT POCVLVM VERNICIO 
NIGRO OBDVCTVM CVM ROSETTA 


IMPRESSA AC LITTERA 
SCARIPHATA (INVENTAM 
NVMERO 26092) | NEC 
CATILLVS VERNICIO 
OBDVCTVS CVM 
STELLAQVE IMPRE 
LITTERIS CE(INVE 
26090); DE 
INSCRIPTIÓNI 
SEPVLC RE 

COMELLIAM, 


GABRIELL 
ioni rritorio falisco, PAGINA 


[footnote 3: see Mr. Giulio Quirini 
Giglioli, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1916, page 65, and Mrs. 
Gabriella Giacomelli, Inscriptions Of The 
Faliscan Territory, page 105; amongst the 
inscriptions ofthe place them 
is Vignanello, I 


letters which. are 


inscriptions; for 


the tomb of OS family, 
amongst w up covered with 
black glaze»with a little stamped rose and 


(inventory number 
ell as the little bowl covered 
ize with stamped palmfronds 
ánd the letters CE (inventory 
^ 26090) on the  Faliscan 

ptions found in this tomb see Mrs. 
briella Giacomelli, Inscriptions Of The 


:Faliscan Territory, page 105, number 


144], 


105, 144], 
QVOD QVARTO VSQVE TERTIO|which was constructed in the fourth 
SAECVLIS EXTRVCTVM SED |century to the third century, but which was 


CONTINVE ADHIBITVM VSQVE AD 
SECVNDVM  SAECVLVM ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM. 


continuously employed until the second 
century before the common era. 


COEMETERIA, QVIBVS 
NONNVMQVAM HOMINES  SVNT 
VSI VSQVE AD  SECVNDVM 
SAECVLVM ANTE  TEMPOREM 
COMMVNEM, EXPLORATA SVNT 
CERTO ORDINE INEVNTE PRIORE 
SAECVLO 


The cemeteries which people sometimes 
used until the second century before the 
common era, were scientifically explored 
at the beginning of the previous 
(twentieth, or nineteen hundreds) century 


Jeff Hill's footnote: evidently extant on the same monument of inscription number 
y p 


14423, but on the opposite face of the 


counterbalance, and probably somewhat 


arbitrarily and unnecessarily separated by the editor, Mr. Raniero Mengarelli (whom 
I am following), is the inscription number 14424 (hence I refer to the previous 
inscription number 14423 as T1^, and to this inscription number 14424 as TIP, 
probably only further confusing the business):] 


INSCRIPTIO NVMERO 14424. 


Inscription Number 14424. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tempio di Hera. 


Temple of the Goddess Hera. 


Lo stesso oggetto. Sulla faccia opposta. 


The same object. On the opposite face. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14494, 


TP 


aifily no longer be used, for 
dane purposes; Mr. Giulio 
uonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


1. RANIER RELLIVS CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su cciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necrop i 


PAGINA 430, 

SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (130), 
EFFOSIONIS NVMERO 315. 


Mr. Raniero Mengarelli, 1l. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 430, 

article number 1, 

group (130), 

excavation serial number 315. 


INSCRIPTIO NVMERO 14425. 


Inscription Number 14425. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tempio di Hera. 


Temple of the Goddess Hera. 


Frammenti di vasi di bucchero grossolano. 
Sotto il fondo. Circa 5. 


Fragments, of vessels, of thick coarse dark 
red clay. Underneath the bottom. Of about 
the fifth century. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14425. 


[NOTA 4: CONFER MARIAM ANNAM 
LVCIANAM  BROLLIAM,  L'Agro 
Falisco, PAGINA 84]; 


[footnote 4: see Mrs. Maria Anna de Lucia 
Brolli, The Faliscan Territory, page 84]; 


ALIAE EFFOSSIONES ANNIS INTER 
1913 ET 1921 ACTAE SVNT IN SITV 
HABITATIONVM (LOCO dMaolesino), 
IN QVO IN LVCEM DETECTA PVTEI 
FVNDAMENTAQVE AEDIFICIORVM, 
VNA CVM FICTILIBVS 
ARCHITECTONICIS ATQVE ALIIS 
VESTIGIIS VETVSTAE RECENTIQVE 


other excavations were undertaken in the 
years between 1913 and 1921 in the 
location of the habitations (at the location 
of Molesino), in which wells and 
foundations of buildings were uncovered 
into the light of day, together with 
architectural clay attachments and other 
traces belonging to an ancient and a recent 


AETATI PERTINENTIBVS age 

[NOTA 3: CONFER  IVLIVM |[footnote 5: see Mr. Giulio Quirini 
QVIRINIVM  GIGLIOLIVM, Notizie |Giglioli, Notices Of Exoffvà Of 
degli Scavi di Antichità, 1916, PAGINA | Antiquity, 1916; "t 3715 d iulio 
37, ET Notizie degli Scavi di Antichità, Quirini "bin: Of ayations 
1924, PAGINA 179]. Of Antiquity, 924 JS 

OMNIA REPERTA  SERVANTVR |AIl the NI consétyed, partly at 
PARTIM IN Civita Castellana IN Civita Castel seum Of The 
MVSEO AGRI FALISCI Territory O 

[NOTA 6: CONFER MARIAM ANNAM | [footnote 62s€6e M3 Maria Anna de Lucia 
LVCIANAM . BROLLIAM,  Civita|Brolli lana, page 92], 


Castellana, PAGINA 92], 


PARTIM ROMAE IN MVSEO VILLAE 
PAPAEIVLII 


pár t R8me in the Museum Of The 
IBülla OBPope Giulio 


[NOTA 7: CONFER CLAVDIAM 
CARLVCCIAM ET MARIAM 
LVCIANAM BROLLIAM, 
dei Falisci al Museo di 
PAGINA 27; DE Vi 
ATQVE GABRIEL 


ote 7: see Mrs. Claudia Carlucci 

s. Maria Anna de Lucia Brolli, The 
ntiquities Of The Faliscans In The 
Museum Of The Villa Of Pope Guilio, 


page 27; on Vignanello see also Mrs. 
Gabriela Cifani, History Of A Frontier, 


Storia di. una Fronti 76, page 76, number 22, where more 
BAN ALIA |references are to be found]. 
BIBEIOGRAPHIA 

21 

(0116) 

(Vignanello] 
INSCRIPTIO NVMERO $8923. Inscription Number 8923. 

Etruscan. 
Doubled Letters II. 


Evidently Contains An Ideogram. 


PATERAE EX ARGILLA ROSEA 
RVBRO COLORE OBDVCTA FVNDI 
FRAGMENTVM (LATITVDINE 
MAXIMO  CENTIMETRA 7, 1l) 
INVENTVM IN SEPVLCRO 2 a camera 
COEMETERII CVI NOMEN EST Piano 
della Cupa. NVNC IN Civita Castellana 
SERVATVR IN  MVSEO AGRI 


A fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrificial bowl, of red clay, covered with 
a red colour (with a maximum width of 71 
millimetres), found in tomb 2 in the shape 
of a chamber of the cemetery the name of 
which is Piano della Cupa. It is now 
conserved at Civita Castellana in the 
Museum Of The Territory Of Falerio. 


FALISCIL. NVMERO  INVENTARII 
26284. EXEVNTI SEXTO VSQVE 
PRIORI PARTI QVINTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
VAS TRIBVENDVM. 


Inventory number 26284. The vessel is to 
be attributed to the end of the sixth century 
to the first half of the fifth century before 
the common era. 


INSCRIPTIO SVB FVNDO PATERAE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 AD 1, 5); 
IN INTERNO VASIS NOTA STELLAE 
SIMILIS | (FORTASSE A), ANTE 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


The inscription was scratched underneath 
the bottom of the bossed sacrificial bowl 
after firing (in letters 8 to 15 millimetres 
high); on the inside of the vessel a mark 
similar to a star (perhaps a letter A), was 


scratched before firing. 


Under The Bottom. 


& 


B). 
IN INTERNO. 
On The Inside. 

IMAGO INSCRIPTIONIS R 253. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the term of nomenclature, T1^, we are heavily 
dependent on the firsthand reading of our authorities (Mr. Giovanni Colonna states 
that the first letter S was written on surface corrosion and ought to be ignored (but, on 
the contrary, I cannot ignore it, because the second letter S which, I suppose, 
supposedly replaces it, has only been written after a very wide gap, an explanation of 
which gap Mr. Giovanni Colonna's supposition fails to address)); in respect of the 
abstract design, T1P, even without ignoring the dotted lines inserted by our authorities, 
it has no recognisable STELLAshape (*A) nor lettershape of a letter *A as stated 
(wishfully? deceitfully?) by Mr. Giovanni Colonna: 


]l.  norisittwo letters V one, rotated ninety degrees, superimposed upon the other; 
2. notis it two triangles, A, one, rotated ninety degrees, superimposed upon the 
other; 
but, if one assumes that the apex has been damaged and was once a point, it is a 
triangleshape, on a squareshape, with two arms extending out to the left and to the 
right, resting on two legs: 


Ze 


n 
vaguely, possibly, a schematic, symbolic, oversimplified manshape? perhaps of a 
helmetted warrior? one must ignore the dotted lines, which are entirely editorial in 


origin, to dimly perceive the anthropoidshape. 
TI^  PUPIIAS S 


PUPIIA (S18 (NE PUPIIA (S) S QVIDEM) IOHANNES COLVMNA PRO PUPIIAS 
S WIBEGO 


C^ VN S(ETÉ AT Mr.-Pupiia's, Mr.-S 
T? — A A]P 
[SN 


lll; Notizie degli Scavi di Antichità. Notices Of Excavations Of Antiquity. 


([Jeff Hill'S8E footnote: evidently a bad reference, since inscription number 15860 
already references that Mario Buffa number, ; yet says nothing about the pictogram:] 


Nuova raccolta di iscrizioni etrusche. New Collection Of Etruscan Inscriptions. 
3. Handbuch der Italische  Dialekte. 3, Handbook Of The Italic Dialects. 
4. Iscrizioni del territorio falisco. 4. Inscriptions Of The Faliscan Territory. 
3: Papers Of The British School At Rome. $ Papers Of The British School At Rome. 


6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Fa 2.21; 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Fa 2.21; 


yi PAVLA GVLINELLIA, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 61, | 7. Mrs. Paola Gulinelli, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 61, 
PAGINA 334, NVMERVS 14, TABVLA NVMERO 43, NVMERVS page 334, number 14, photographic plate number 43, number 14. 
14. 


[Jeff Hill's footnote: See here for Mrs. Paola Gulinelli's introduction to this inscription, 
which she associates, for some reason, with two other inscriptions.] 

[Jeff Hill's footnote: Mrs. Paola Gulinelli's sketch of the inscription -- and its emphasis 
of the extended second letter I of the doubled letters IL, is somewhat contradicted by 
the photograph that the same Mrs. Paola Gulinelli provides: the terminating letter S 
(the one which is entirely on the outside of the surface on which the vessel stands) 
can, in all honesty, also barely be perceived; there is no mention of a symbol by what 
would seem to have been simultaneously a poor observer and someone willing to 
fabricate evidence.] 


INSCRIPTIO NVMERO $8924. Inscription Number 8924. 
Etruscan. 
The Word Spelled ATAI Seems To Be The Same As The Word Found Spelled ATI 
Elsewhere. 
PATERAE EX ARGILLA  NIGRO.|A fragment, 
COLORE OBDVCTA FVNDI 5sacrifical bowl, 
FRAGMENTVM (CENTIMETRA 5, 0 X black colour y imetres), found 
3, 5), INVENTVM IN SEPVLCRO 2 a in tomb 21 shape of a chamber of the 
camera COEMETERII CVI NOMEN cemetery thename40f which is Piano della 
EST Piano della Cupa; FRAGMENTVM was not published by 
NON EDITVM A IVLIO QVIRINIO irini Giglioli, Notices Of 
GIGLIOLIO, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1924, PAGINA 185. N 
ROMAE PROPONITVR IN MV 
VILLAE PAPAE .IVLII. R 
INVENTARII 26027. OQVARTQ' V E 
TERTIO SAECVLO AN 
TEMPOREM cov ÀS 
TRIBVENDVM. 
5 IOHANNES COLVMNA PRO 5, 0 VT EGO. 
INSCRIPEIO.IN Wa 72 ERA,|The inscription was scratched on the 
POST COGTVRA SC HATA. inside of the bossed sacrificial bowl after 
ALTITVDINE LITTERIS 0,6 AD 1,2. :firing. In letters 6 to 12 millimetres high. 
r do 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8924. 
TI ATAI Al The-mother-of-the-family (owns 
me). 
-------- AUAII IOHANNES COLVMNA PRO ATAI VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna's transcription, including an indication of 
one additional illegible letter and an additional three putative letters, which, of course, 
is a standard and acceptable method of indicating a LACVNA of any size -- does not 
correspond to the sketch of the inscription provided by him; the photograph provided 
by Mr. Giovanni Colonna provides a barely credible image of an atom of white -- in 
Mr. Giovanni Colonna's opinion -- preceding ATAL; although I find the reading ATAI 
to be satisfactory (perhaps Mr. Giovanni Colonna simply disliked it) because the four 
letters are a lexical unit which have a meaning, but, if the white atom is white paint 


and not a white chip or a white stain, then it may be the last very tiny trace of an 


e bo Of:a^bossed 
ay, ered with a 


now on display at Rome in the 
Of The Villa Of Pope Giulio. 
entory number 26027. The vessel is to 
€ attributed to the fourth century to the 
third century before the common era. 


essentially perished letter C, say, or a letter T, or a letter M, or a letter N, or a letter P, 
or or a letter S -- all of which I doubt; the Hand inconsistently wrote an idiomatic 
lettershape of the letter A which I cannot categorise, however; the slight curving 
second letter (from the righthand side, of course), on account of its two forks of 
different heights, is a more typical letter T lettershape rather than a letter U, and indeed 


requires no underdotting.| 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO $8925. 


Inscription Number 8925. 


Etruscan. 


Strange Lettershape 3 -- L. 


PATERA EX ARGILLA VERNICIO 
RVBRO OBDVCTA, IN FARTO PVTEI 
INVENTA LOCO ANTIQVITVS 
HABITATO CVI HODIE NOMEN EST 
Vignanello. NVNC SERVARI VIDETVR 
ROMAE IN MVSEO VILLAE PAPAE 


IVLIL, VBI AVTEM NON VIDI. 
NVMERO INVENTARII 44073. 
TERTIO SAECVLO ANTE 


TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


Museum Of The 


where I did 
44073. It c esat 
century before the £éommon era. 


INSCRIPTIO IN INTERNO VASIS, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA, 


side 


e criptión was scratched on the 
e vessel after firing. 


.QWMP. 
NK YXTM 


€ 
IMAGO INSCRIPBIÓNIS NVMERO 8925. 


TI VULTASI 


AI (Gift) for-Mr.-Vulta. 


DO EX NT NS IN Notizié degli 
Scavi di Antichità 
A 


I am giving it according to a copy in 
Notices Of Excavations Of Antiquity. 


^ 
IVLIVSAVIRINIV. IOLIVS, Not egli Scavi di Antichità, 
192. INA 2497 


Mr. Giulio Quirini Giglioli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1924, page 249; 


2 MAVR RISTOFAN ers RU ind At Rome, 2. Mr. Mauro Cristofani, Papers Of The British School At Rome, 
VOLVM 56, PAGINA 2 RV. volume 56, page 24, number 19; 
3. HELMVTV$ RIXIVS, Etruskisehie Texte, Fa 3.4. 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Fa 3.4. 
[Inserted by Jeff Hill: 


Amongst the inscriptions of the place the 
name of which is Vignanello, I have not 
arranged the letters which are present on 
vessels found in tombs where there were 
only Faliscan inscriptions; for example, 
the vessels in the tomb of the 
VELMINEOS family, amongst which are 
the cup covered with black glaze with a 
little stamped rose and a scratched letter V 
(inventory number 26092), and also the 
bowl covered with black glaze with a little 
stamped palm frond and star and the letters 
CE (inventory number 26090); on the 


Faliscan inscriptions found in this tomb 
see Mrs. Gabriella Giacomelli, 
Inscriptions Of The Faliscan Territory, 
page 105, number 144. -- Mr. Giovanni 
Colonna. 


There are twenty two Faliscan inscriptions 
to be registered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions to rectify the poorly 
conceived omission: 


Giulio Quirino Giglioli's tomb A. 


Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum's number 302 -- inscription number 15892 
Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum's number 303 -- inscription number 15860. 


Giulio Quirino Giglioli's tomb 2. 


Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum's number 304 -- inscription number 15861. 


Giulio Quirino Giglioli'S tomba dei 
VELMINEI. 


Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum's number 305 -- inscription number 15862 
Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum's number 306 -- inscription number 15863 
Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum's number 307 -- inscription number 15864 
Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum's number 308 -- inscription number 15865 
Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum's number 309 -- inscription number 15866 
Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum's number 310 -- inscription number 15867 
Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum's number 311 -- inscription number 15868 
Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum's number 312 -- inscription number 15869 
Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum's number 313 -- inscription number 15870 
Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum's number 314 -- inscription number 15871 
Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum's number 315 -- inscription number 15872 
Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum's number 316 -- inscription number 15873 
Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum's number 317 -- inscription number 15874 
Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum's number 318 -- inscription number 15875 
Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum's number 319 -- inscription number 15876 
Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum's number 320 -- inscription number 15877 
Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum's number 321 -- inscription number 15878 
Gabriel Cornelis Leonides Maria Bakkum's number 322 -- inscription number 15879.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15892. Inscriptions Numbers 15892, 15860, 


15860. 15861. 15862. 15863. 15864. 15861, 15862, 15863, 15864, 15865, 
15865. 15866. 15867. 15868. 15869. 15866, 15867, 15868, 15869, 15870, 
15870. 15871. 15872. 15873. 15874. 15871, 15872, 15873, 15874, 15875, 


15875. 15876. 15877. 15878. And 15879. 15876, 15877, 15878, And 15879. 


Faliscan inscriptions found at Vignanello. 


Although excavations at this location go back to the eighteenth century (see Giulio 
Quirino Giglioli, Vignanello -- Scavi nella città e nella necropoli, page 37), little 1s 
known of the Faliscan settlement at Vignanello, which was probably one of the 
smaller settlements of the northwestern AGER FALISCVS. As said in chapter 16, 
section 1, the third century tomb of the GENS VELMINAEA (from which come 
Middle or Late Faliscan numbers 305 to 323) implies that the settlement was still 
inhabited after the war of 241 (see chapter 2, section 5, paragraph 2). The inscriptions 
are all from tombs at Contrada Molesino, to the west of the town, on the slope 
between the modern road to Vallerano and the Piano della Cupa, near the tunnel of 


the Roma to Viterbo railway (Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Scavi nella città 
e nella necropoli, page 37, with map, page 39, number 1). Most of these tombs were 
discovered undisturbed in 1916 and excavated in the same year: only Giulio Quirino 
Giglioli's tomb A (from which come Middle or Late Faliscan numbers 302 and 303) 
appears to have been explored before that date. -- Gabriél Cornelis Leonides Maria 
Bakkum, The Latin Dialect Of The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15892 ET 
15859. 


Inscriptions Numbers 15892 And 15859. 


Mr. Giulio Quirino Giglioli's tomb A. 


INSCRIPTIO NVMERO 15892. Inscription Number 15892. 


Faliscan. 


Evidently An Instance Of Syllabic Interpunctuation -- In This Case Not Extant In An 
Etruscan Inscription: But Remarkably In A Faliscan Inscription!: 

FIR*MIA; 

The Syllabic Interpunctuation Consists Of A Single Interpunct; The Interpunctuation 
Marking Word Divisions Consists Of Stacks Of Multiple Interpuncts, Of Uncertain 
Quantity Because They Are Both Damaged -- Perhaps Triple Or Quadruple. 


Written By The Faliscan Hand Of Vignanello, Presumably Influenced By An Etruscan 
Hand, Or Perhaps A Bilingual Hand Skilled In Writing Inscriptions In Either 
Language, Fond Of Applying Syllabic Interpunctuation (Uniquely!) Into Faliscan 
Inscriptions; Body Of Work Includes Inscription Number 15892. 


Cut over a niche. 


Written from right to left. Faliscan 
alphabet. 


ALS 4M. q14—^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15892. 


Tl . ---- IA FIRMIA TITIA 
(e PVBLIA FIRMIA TITIA (NATA) A1 Ms.-Publis ";rmia, of-Mrs.-Titia 
(born), (lies here). 
]F^-  PVBLIA FIRMIA TITIA NATA 
]F'*  PUBLI FIRMIALISA TITIAL SECh 
1^ PVBLIA FIRMIA TITIAE FILIA 
DO EX APOGRAPHO EDITO A IVLIO I am giving it according to a copy 
SAIL. GIGLIOLIO. published by Mr. Giulio Quirino Giglioli. 
IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella città e Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 
nella necropoli, 38; And In The Cemetery, page 38; 
23 BARTOLOMAEVS NOGARA, Alcuni appunti intor alle| 2. Mr. Bartolomeo Nogara, A Few Points On The Inscriptions Of 
iscrizioni di Vignanello: Vignanello: 
Ek GVSTAVVS HERBIGIVS,  Faliskischer  Literaturbericht, IN 37 Mr. Gustav Herbig, Faliscan Literature Report. in TAte Voicebox, 
GLOTTA, Zeitschrift für griechische und lateinische Sprache. Scholarly Journal For The Greek And Latin Languages, volume 12, 
VOLVMEN 12, PAGINA 230 (1): page 230 (number 1); 
4. AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der italischen Dialekte 1: Texte 4. Mr. Emil Vetter, Handbook Of Italic Dialects, volume 1: Texts With 
mit Erklárung, Glossen, Wórterverzeichnis 320 (338A); Interpretations, Glosses, And Glossary. page 320 (number 338A); 
S. GABRIELLA GIACOMELLIA, La lingua falisca, 105 (143, 1); » Mrs. Gabriella Giacomelli, The Faliscan Language, page 105 
(number 143, number 1); 
6. GABRIELVS CORNELIVS LEONIDES MARIA BACVMIVS, The| 6. Mr. Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum, The Latin Dialect Of 
Latin Dialect Of The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship, The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship. page 534, 
534, 302. number 302. 
Drawing: 
9 IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella cittàe | 7. Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 
nella necropoli, 38. And In The Cemetery, page 38. 
INSCRIPTIO NVMERO 15859. Inscription Number 15859. 
Faliscan. 
Cut between two niches. 


[Jeff Hill's footnote: almost doubtlessly the indicator, |, marks a corner of the tomb, 
since nothing such as a straight scratched line demarcates two adjacent niches.] 


Written from right to left. Faliscan 
alphabet. 


4112» 0b:a11d04 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15859. 


TCI POPLIA COCELI[A 
C1 POPLIA COCELI|A Al  Ms.-Poplia Coceli[a (lies here). 
IF. POPLIA COCELIA 
15 - UEPUPBELCUCELIAE 
]-^T PVBLIA *COCCELIA 
DO EX APOGRAPHO EDITO A IVLIO I am giving it according to a copy 
SNAM GIGLIOLIO. published by Mr. Giulio Quirino Giglioli. 
IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella città e Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 
nella necropoli. 38; And In The Cemetery, page 38; 
2: BARTOLOMAEVS NOGARA, Alcuni appunti intor alle| 2. Mr. Bartolomeo Nogara, A Few Points On The Inscriptions Of 
iscrizioni di Vignanello: Vignanello: 
Bn GVSTAVVS HERBIGIVS,  Faliskischer  Literaturbericht, IN B" Mr. Gustav Herbig, Faliscan Literature Report. in TAte Voicebox, 
GLOTTA, Zeitschrift für griechische und lateinische Sprache, Scholarly Journal For The Greek And Latin Languages, volume 12, 
VOLVMEN 12, PAGINA 230 (2): page 230 (number 2); 
4. AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der italischen Dialekte 1: Texte 4. Mr. Emil Vetter, Handbook Of Italic Dialects, volume 1: Texts With 
mit Erklárung, Glossen, Wórterverzeichnis 320 (338B); Interpretations, Glosses, And Glossary. page 320 (number 338B); 
s GABRIELLA GIACOMELLIA, La lingua falisca, 105 (143, 2); 5. Mrs. Gabriella Giacomelli, The Faliscan Language, page 105 
(number 143, number 2); 
6. GABRIELVS CORNELIVS LEONIDES MARIA BACVMIVS, The| 6. Mr. Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum, The Latin Dialect Of 
Latin Dialect Of The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship, The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship. page 534, 
534, 303. number 303. 
Drawing: 
T IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella cittàe | 7. Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 


nella necropoli, 38. 


And In The Cemetery. page 38. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15860 AD 
15860. 


Inscriptions Numbers 15860 To 15860. 


Mr. Giulio Quirino Giglioli's tomb 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 15860. 


Inscription Number 15860. 


Etruscan. 


The Vague Evidence Of A Deleted Letter Between The Letter A And The Letter S 
Indicates That The Hand Miswrote A Certain Letter Here And Decided To Oblitterate 
It By Removing The Surface Of The Stone. 


Scratched on the bottom of a fourth 
century or third century saucer from Mr. 
Giulio Quirino Giglioli's tomb 2. 


Written from right to left. Faliscan (?) 
alphabet with reversed letter S. 


[Jeff Hill's footnote: the transcription, 3&7 | 4V 4, is inconsistent, in respect of the 
deletion and in respect of the lettershapes of the letter S, with the editorial description, 
for unclear reasons; only the study of a sketch ofthe inscription could confirm whether 


either the description or else the transcription is accurate.] 


TCI PUPIA?S 
C1 PUPIAS A1 (1 am) Mr.-Pupia's. 
DO EX APOGRAPHO EDITO A IVLIO I am giving it according to a copy 
COEIBILdC. GIGLIOLIO. published by Mr. Giulio Quirino Giglioli. 
IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella città e Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 
nella necropoli. 62; And In The Cemetery, page 62; 
2 MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS p Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
987; 987; 
Br AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der italischen Dialekte 1: Texte Sr Mr. Emil Vetter, Handbook Of Italic Dialects, volume 1: Texts With 


mit Erklárung, Glossen, Wórterverzeichnis 326 (352); 


Interpretations, Glosses, And Glossary, page 326 (number 352); 


GABRIELLA GIACOMELLIA, La lingua falisca, 64 (51); 


Mrs. Gabriella Giacomelli, The Faliscan Language, page 64 (number 
51) 


VICTIORIVS PISANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il latino, 
PAGINA 344 (146G, B); 


Mr. Vittore Pisani, The Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 
page 344 (number 146G, number B); 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Etruschi nell'agro falisco, Papers Of 
The British School At Rome, VOLVMEN 20, PAGINA 24 (18); 


Mr. Mauro Cristofani, Etuscans In The Faliscan Territory, volume 20, 
page 24 (number 18); 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Fa 2.21; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Fa 2.21; 


PAVLA GVLINELLIA, AGER FALISCVS (Vignanello), 225; 


Mrs. Paola Gulinelli, The Faliscan Territory (Vignanello). page 225; 


GABRIELVS CORNELIVS LEONIDES MARIA BACVMIVS, The 
Latin Dialect Of The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship. 
535, 304. 


Mr. Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum, The Latin Dialect Of 
The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship. page 535, 
number 304. 


Drawing: 


10. PAVLA GVLINELLIA, AGER FALISCVS (Vignanello), 225; 


10. Mrs. Paola Gulinelli, The Faliscan Territory (Vignanello). page 225; 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15861 AD 
155879. 


Inscriptions Numbers 15861 To 15879. 


Tomba dei VELMINEI. 


Tomb Of The VELMINEOS Family. 


Mr. Giulio Quirino Giglioli's tomb 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 15861. 


Inscription Number 15861. 


Faliscan. 


Painted in red across the front of a tile 
(about 650 by 420 millimetres; letters 
about 40 millimetres high). 


Written from right to left. Faliscan 
alphabet. 


—— 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15861. 

3E TITO VELM «— 

T2 INEO Ü 

JE ATTODLP — 

T4 | ECVPA l 

CI|C2 TITO VELMIINEO AlAJ2 (Niche) for-Mr.-Titos Velm|ineos, 
C3|C4 TITOI FIECVPA A3A|4 Mr.-Titos s (son), of-Mrs.-F|ecupa 

(born). 


TITO VELMINEO 

TITOI (FILEO) FECVPA (NATO) 
TITESI *VELMINIESI 

TITIAS *FECUPIAL (CLENSI) 
TITO *VELMINIO 

TITI FILIO *FECVPA NATA 


AO ROO AE 


U3— U2— U9 — 


formulated or substantiated.| 


[Jeff Hill's footnote: could FECVPA be a substantive — Latin SECVBA? segregated 
niche? the evidence of this one inscription is meagre -- the substantive would have to 
be found elsewhere used in the inscriptions of other families before a theory could be 


DO EX APOGRAPHO EDITO A IVLIO 
ZESTEIUS, GIGLIOLIO. 


I am giving it according to a copy 
published by Mr. Giulio Quirino Giglioli. 


IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella città e 
nella necropoli, 65: 


Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 
And In The Cemetery, page 65; 


GLOTTA, Zeitschrift für griechische und lateinische Sprache, 
VOLVMEN 12, PAGINA 231 (3); 


2 BARTOLOMAEVS NOGARA, Alcuni appunti intorno alle| 2. Mr. Bartolomeo Nogara, A Few Points On The Inscriptions Of 
iscrizioni di Vignanello: Vignanello: 
eh GVSTAVVS HERBIGIVS,  Faliskischer  Literaturbericht, IN 3. Mr. Gustav Herbig, Faliscan Literature Report, in The Voicebox, 


Scholarly Journal For The Greek And Latin Languages, volume 12, 
page 231 (number 3); 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15862 ET 
15863. 


INSCRIPTIO NVMERO 15862. 


4. AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der italischen Dialekte 1: Texte 4. Mr. Emil Vetter, Handbook Of Italic Dialects, volume 1: Texts With 
mit Erklárung, Glossen, Wórterverzeichnis 320 (339A); Interpretations, Glosses, And Glossary. page 320 (number 339A); 

3. GABRIELLA GIACOMELLIA, La lingua falisca, 105 (144, 1); 5. Mrs. Gabriella Giacomelli, The Faliscan Language, page 105 

(number 144, number 1); 

6. VICTIORIVS PISANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il latino, | 6. Mr. Vittore Pisani, The Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 
PAGINA 336 (143E); page 336 (number 143E); 

dE GABRIELVS CORNELIVS LEONIDES MARIA BACVMIVS, The| 7. Mr. Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum, The Latin Dialect Of 
Latin Dialect Of The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship, The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship. page 535, 
535, 305. number 305. 

Drawing: 
8. IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella città e | 8. Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 


nella —— 65 FIGVRA NVMERO 20. And In The A. " 65, number 20. 


Inscriptions Numbers 15862 To 15863. 


Inscription Number 15862. 


Faliscan. 


The INSCRIPTIO PRIORA is painted in 
white across the front of a tile. 


Written from right to left. Faliscan 
alphabet. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15862. 


]1'^T CAIA 


TaF^5 CQAVIA Al  Ms.-Cavia (lies here). 
]^.. AVIA 
JEUS DAVE 


DO EX APOGRAPHO EDITO A IVLIO 
SUEEENGE GIGLIOLIO. 


I am giving it according to a copy 
published by Mr. Giulio Quirino Giglioli. 


IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella città e 
nella necropoli. 66: 


Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 
And In The Cemetery. page 66: 


GLOTTA, Zeitschrift für griechische und lateinische Sprache, 
VOLVMEN 12, PAGINA 231 (4); 


2; BARTOLOMAEVS NOGARA, Alcuni appunti intorno alle| 2. Mr. Bartolomeo Nogara, A Few Points On The Inscriptions Of 
iscrizioni di Vignanello: Vignanello: 
3: GVSTAVVS HERBIGIVS,  Faliskischer  Literaturbericht, IN 3. Mr. Gustav Herbig. Faliscan Literature Report, in Thte Voicebox, 


Scholarly Journal For The Greek And Latin Languages, volume 12, 
page 231 (number 4); 


4. AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der italischen Dialekte 1: Texte 4. Mr. Emil Vetter, Handbook Of Italic Dialects, volume 1: Texts With 
mit Erklárung, Glossen, Wórterverzeichnis 320 (339B, A); Interpretations, Glosses, And Glossary, page 320 (number 339B, 
number A); 
ES GABRIELLA GIACOMELLIA, La lingua falisca, 105 (144, 2A); $. Mrs. Gabriella Giacomelli, The Faliscan Language, page 105 
(number 144, number 2A); 
6. GABRIELVS CORNELIVS LEONIDES MARIA BACVMIVS, The| 6. Mr. Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum, The Latin Dialect Of 
Latin Dialect Of The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship, The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship. page 536, 
536, 306. number 306. 


Drawing: 


"74 * AI (The modified cross) *k (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or,certainly no longer be 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. - 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su ogge 
città e nella necropoli di CAERE. 
PAGINA 430, 

SCIDAE NVMERO Il, 


EFFOSIONIS NVMERO 34M BibSd |. 
[Jeff Hill's footnote: the way that Mr. Raniero Mengarelli presents the article indicates 
that there was probably only one instance of the inscription, on one monument, 
composed of two reassembled fragments, yet I remain in doubt, and I am also 
uncertain if the inscription was entirely on one of the fragments, or spread over both 
fragments.] 


, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
e Cemeteries Of CAERE, 


vation serial numbers 340 and 341. 


INSORIPTIO NVMERO 142226. Inscription Number 14426. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tempio di Temple of the Goddess Hera. 
Orlo di vaso à verüice nera. Sull'orlo.| The lip, of a vessel, covered with black 
Secolo 4. glaze. On the lip. Of the fourth century. 


^CK 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14426. 
11 Ack A1 (The bottom half of a cross) A (?) 
(and the modified cross) ^k 
(scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 


WE IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella città e | 7. Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 


nella necropoli, 66 FIGVRA NVMERO 21. And In The Cemetery. page 66, number 21. 
INSCRIPTIO NVMERO 15863. Inscription Number 15863. 
Faliscan. 


The same tile, of inscription number 
15862, was later used as the first tile of 
inscription number 15863, painted in red 
across the front of two tiles. 

Written from right to left. Faliscan 
alphabet. 


MENÉ PN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15863. 


?Pil TEGVLA 1 IVNAV T3TEGVLA s" ELMINE 
T2TEGVLA 1 TITIO T4TEGVLA 2 O 
C IVNA TNI Ms.-Iuna, 
C2 TITIO C2 of-Mr.-Titios 
ci! VI|ELMINE|O ci!i24 Vlelminelos (born) (lies 
here). 
l FAL IVNA 
2FAL TITIO VELMINEO (NATA) 
1 ONIUNI 
2F* *TITIES *VELMINIES SECh 
] ^T *IVNA 
21^T "TITI *VELMINII FILIA 
DO EX APOGRAPHO EDITO A IVLIO I am giving it according to a copy 
ENAINEN GIGLIOLIO. published by Mr. Giulio Quirino Giglioli. 
IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella città e Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 
nella necropoli, 66; And In The Cemetery. page 66; 
2; BARTOLOMAEVS NOGARA, Alcuni appunti intorno alle| 2. Mr. Bartolomeo Nogara, A Few Points On The Inscriptions Of 
iscrizioni di Vignanello: Vignanello: 
ah GVSTAVVS HERBIGIVS,  Faliskischer  Literaturbericht, IN E Mr. Gustav Herbig, Faliscan Literature Report. in The Voicebox, 
GLOTTA, Zeitschrift für griechische und lateinische Sprache, Scholarly Journal For The Greek And Latin Languages, volume 12, 
VOLVMEN 12, PAGINA 231 (4): page 231 (number 4); 
4. AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der italischen Dialekte 1: Texte 4. Mr. Emil Vetter, Handbook Of Italic Dialects, volume 1: Texts With 
mit Erklárung, Glossen, Wórterverzeichnis 320 (339B, B): Interpretations, Glosses, And Glossary, page 320 (number 339B, 
number B); 
sh GABRIELLA GIACOMELLIA, La lingua falisca, 105 (144, 2B). 5. Mrs. Gabriella Giacomelli, The Faliscan Language, page 105 
(number 144, number 2B). 
6. GABRIELVS CORNELIVS LEONIDES MARIA BACVMIVS, The| 6. Mr. Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum, The Latin Dialect Of 
Latin Dialect Of The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship, The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship. page 536, 
536, 307. number 307. 
Drawing: 
yb IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella cittàe | 7. Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 
nella necropoli, 66 FIGVRA NVMERO 21. And In The Cemetery. page 66, number 21. 
INSCRIPTIO NVMERO 15864. Inscription Number 15864. 
Faliscan. 
BVSTROPHEDON PARTE. 


Two Different Lettershapes Of The Same Letter T. 
Painted in white across the front ofa tile. 


Written from right to left. Faliscan 


alphabet. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15864. 


TI CAVIOV c— 


ie ELMI l 
ji NEO —T 
T4 PONI —— 
TUS; AIF L 
T6 ILE---- —1 


[Jeff Hill's footnote: one is tempted to read POPLI (or POPLI at least) in line T4, but 
these lettershapes are slightly clearer than in the rest of the dismally faint inscription 
and are, strangely, just what they are (that is, either PONI or else POIVI); obviously 
the uninspired and incompetent Hand botched the arrangement of the writing of 
inscription, in letters always too large, without forethought for letters which, 
accordingly, three or four times overran the ends of the lines and necessitated that the 
inscription be rotated ninety degrees three or four times, resulting in chaos (until 
eventually one line, containing the letters ILE written pseudoBVSTROPHEDON, is 
upsidedown), and such a woefully careless Hand could readily have misspelled POPLI 
as POIVI, I suppose; having said all of that, I almost read the letters, not as PONI, but 
as POM, the letter M of which has been miswritten with a gap between the third and 
fourth strokes, resulting in a very credible matronymic term of nomenclature 
POMIAI.] 


C123 CAVIO V|IELMIJNEO A1|2]3 (Niche) tor-Mr.-Cavios 
C4[5]6 PONI|AI FIILEO Vlelmi|[neos, 
A4/5|6 Mrs.-Ponija's son. 


FAL. CAVIO VELMINEO 

2F^L  PONIAI FILEO 

IETR— *CAVIESI *VELMINIESI 
QE IPENDATISCIUENSE 

1-^T  CAIO *VELMINIO 

2L^T  *PVNIAE FILIO 


DO EX APOGRAPHO EDITO A IVLIO|I am giving it according to a copy 
c EBEYS GIGLIOLIO. published by Mr. Giulio Quirino Giglioli. 
IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella città e Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 
nella necropoli, 67; And In The Cemetery. page 67: 
D. BARTOLOMAEVS NOGARA, Alcuni appunti intor alle| 2. Mr. Bartolomeo Nogara, A Few Points On The Inscriptions Of 
iscrizioni di Vignanello: Vignanello: 
x. GVSTAVVS HERBIGIVS,  Faliskischer Literaturbericht, IN | 3. Mr. Gustav Herbig, Faliscan Literature Report. in T/te Voicebox, 
GLOTTA, Zeitschrift für griechische und lateinische Sprache, Scholarly Journal For The Greek And Latin Languages, volume 12, 
VOLVMEN 12, PAGINA 231 (5); page 231 (number 5); 
4. AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der italischen Dialekte |: Texte | 4. Mr. Emil Vetter, Handbook Of Italic Dialects, volume 1: Texts With 
mit Erklárung, Glossen, Wórterverzeichnis 320 (339E); Interpretations, Glosses, And Glossary. page 320 (number 339E); 
ED GABRIELLA GIACOMELLIA, La lingua falisca, 105 (144, 3); 5; Mrs. Gabriella Giacomelli, The Faliscan Language, page 105 
(number 144, number 3); 
6. VICTIORIVS PISANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il latino, | 6. Mr. Vittore Pisani, The Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 
PAGINA 340 (145A). page 340 (number 1454). 


rb GABRIELVS CORNELIVS LEONIDES MARIA BACVMIVS, The| 7. Mr. Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum, The Latin Dialect Of 


Latin Dialect Of The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship, The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship. page 536, 
536, 308. number 308. 
Photograph: 
8. IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella città e | 8. Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 
nella necropoli, 68 FIGVRA NVMERO 23. And In The Cemetery. page 68, number 23. 
INSCRIPTIO NVMERO 15865. Inscription Number 15865. 
Faliscan. 


There Are Not Two Different Lettershapes For The Same Letter O -- O And ) -- As 
Our Authorities Reckon (Going So Far, In The Case Of Mr. Gabriél Cornelis Leonides 
Maria Bakkum, As To Judge The Slash To Be Only A Mistake And Something To Be 
Ignored) -- The Second Slashed Lettershape Is Rather A Ligatured Pair Of Letters, OI, 
And The Letter E At The End Of The Third Word Is Perhaps A Feminine Singular 
First Declension Genitive Case Marker And Equivalent To -AI, Rather Than The 
Possibility That NAIDICE Is An Adverb: More Exactly, I Reckon That NA|IDICE 
Should Probably Have Been Written As NA|IDESCE, Which I Reckon Would Have 
Been The Genitive Case Of A Feminine Term Of Nomenclature *NAIS, NA|IDES 
(NAIS, NAIDIS), Plus The Enclitic -CE (-QVE), With The Terms Of Nomenclature 
Of Both Inhabitants Of The Tomb In The Same Genitive Case; But In Fact Even 
NAJ|IDICE Makes Excellent Sense, Because It Can Be (Necessarily, I Reckon!) 
Interpreted As Having Been Written In The Genitive Case. 

Painted in white along the length of three 
tiles (the first, maximum dimensions 
about 250 by 42 millimetres, the others 
about 670 by 420 millimetres; letters 100 
to 170 millimetres high). 

Written from right to left. Faliscan 
alphabet. ; 


e EE TET 


y s35198!/44 
: eeepc L——————ÓuRÉ— us 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15865. 
T1TEGVLA 1 TT T]TEGVLA 2 TOIVEL Tm ] TEGVLA 3 MINE 
T2TEGVLA 3 OI 


T3TEGVLA 1 NA T3TEGVLA 2 IDICE 

T3 U AVCTORES FERE OMNES PRO A VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: for reasons which escape me, editors state that the letter O (with 
the lettershape ) ) is written underneath the line T1 ..... but stubbornly and perversely 
do not transcribe it correctly, resulting in a wrong understanding of the inscription if 
one consults their transcription, and does not study the fineprint, six words in a book 
of a million words: editors should just print transcriptions accurately and put an end 
to their strangely deliberately introduced corruptions and unnecessarily deceitful 
misreadings and nonreadings.] 


CDICIPICI^C2 TI|TOI AT![A17|A 1?|A2 (Niche) — of-Mr.- 
VEL|MINEJ|OI Ti|tos Vel|mine|os; 
(51032 NA|IDICE A3!|A3? (the-niche-is) for- 
Mrs.-N:|[is-too. 
]FAL! TTITOI VELMINEOI ]FA-?2 TITOI VELMINEOI 
gEBLT WNIAIDICE 2F^.? NAIDICESCE 


]ETR! **TITES VELMINIES ]ETR? TTITES VELMINIES 


2ETR il 
] ^T il 


**NAISIALSIC 
SVM TITI VELMINII * 
2L^T! ETSVM NAIDIQVE 


2EIR* NAISIALC 
]IL^T? SVM TITI VELMINII * 
2L^1? ET SVM NAIDISQVE 


DO EX APOGRAPHO EDITO A IVLIO 
SINE GIGLIOLIO. 


I am giving it according to a copy 
published by Mr. Giulio Quirino Giglioli. 


IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella città e 
nella necropoli, 72; 


Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 
And In The Cemetery. page 72: 


2. BARTOLOMAEVS NOGARA, Alcuni appunti intorno alle| 2. Mr. Bartolomeo Nogara, A Few Points On The Inscriptions Of 
iscrizioni di Vignanello: Vignanello: 
3: GVSTAVVS HERBIGIVS,  Faliskischer  Literaturbericht, IN 3. Mr. Gustav Herbig, Faliscan Literature Report, in Thte Voicebox, 


GLOTTA, Zeitschrift für griechische und lateinische Sprache, 
VOLVMEN 12, PAGINA 231 (15); 


Scholarly Journal For The Greek And Latin Languages. volume 12, 
page 231 (number 15); 


4. ERICVS STOLTIVS, Der faliskische Dialekt, 61: 4. Mr. Eric Stolte, The Faliscan Dialect, page 61; 
S FRANCISCVS RIBEZZIVS Scoperte ed inedite 2: Le nuove| 5. Mr. Francesco Ribezzo, Excavations And Unpublished Findings, part 
iscrizioni etrusche di Veio, 192 2: The New Etruscan Inscriptions Of Feio, page 192: 
6. AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der italischen Dialekte 1: Texte 6. Mr. Emil Vetter, Handbook Of Italic Dialects, volume 1: Texts With 
mit Erklárung, Glossen, Wórterverzeichnis 320 (339D): Interpretations, Glosses, And Glossary. page 320 (number 339D); 
gs GABRIELLA GIACOMELLIA, La lingua falisca, 105 (144, 4); q^ Mrs. Gabriella Giacomelli, The Faliscan Language, page 105 
(number 144, number 4); 
8. VICTIORIVS PISANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il latino, | 8. Mr. Vittore Pisani, The Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 
PAGINA 341 (145C, A); page 341 (number 145C, number A); 
9. GABRIELVS CORNELIVS LEONIDES MARIA BACVMIVS, The| 9. Mr. Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum, The Latin Dialect Of 
Latin Dialect Of The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship, The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship. page 537, 
537, 309. number 309. 
Drawing: 
10. IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella città e | 10. Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 
nella necropoli, 73 FIGVRA NVMERO 30. And In The ^ 713, number 30. 
INSCRIPTIO NVMERO 15866. Inscription Number 15866. 
Faliscan. 
Doubled Letters E[E. 
Painted in white along the length of three 
tiles (the first two about 650 by 450 
millimetres, the third about 350 by 450 
millimetres; letters 70 to 100 millimetres 
high). 
Written from right to left. Faliscan 
alphabet. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15866. 
dicc. CNET EIC OWELDMNO C CES 7 BUR 
T2TEGVLA JU eut eats T2TEGVLA E VOXIE T2TEGVLA 3 EAI 
cl CVICTO | VELMIN|EO Al (Niche) for-Mr.-/ uictos 
(02) [---—-- ) VOXIE|EAI Velmineos, 


A2 Mrs.-Voxie|ea's (son). 


]F^-  CVICTO VELMINEO 

QPAL  VIOXIEEAT 

]FT* — *CVICTESI *VELMINIESI 

QBIS OeVERCSIBDAT, 

I-^T  QVINCTO (- QVINTO) *VELMINIO 
2L  *VOXIAEAE (FILIO) 


DO EX APOGRAPHO EDITO A IVLIO 
SHVITSINGS GIGLIOLIO. 


I am giving it according to a copy 
published by Mr. Giulio Quirino Giglioli. 


IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- 
nella necropoli, 73: 


- Scavi nella città e 


Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 
And In The Cemetery. page 73: 


2: BARTOLOMAEVS NOGARA, Alcuni appunti intorno alle| 2. Mr. Bartolomeo Nogara, A Few Points On The Inscriptions Of 
iscrizioni di Vignanello: Vignanello: 
3c GVSTAVVS HERBIGIVS,  Faliskischer  Literaturbericht, IN B Mr. Gustav Herbig, Faliscan Literature Report. in TAte Voicebox, 


GLOTTA, Zeitschrift für griechische und lateinische Sprache, 
VOLVMEN 12, PAGINA 231 (14); 


Scholarly Journal For The Greek And Latin Languages, volume 12, 
page 231 (number 14); 


4. AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der italischen Dialekte 1: Texte 4. Mr. Emil Vetter, Handbook Of Italic Dialects, volume 1: Texts With 
mit Erklárung, Glossen, Wórterverzeichnis 321 (339E); Interpretations, Glosses, And Glossary. page 321 (number 339E); 

Sh GABRIELLA GIACOMELLIA, La lingua falisca, 105 (144, 5); 5; Mrs. Gabriella Giacomelli, The Faliscan Language, page 105 

(number 144, number 5); 

6. GABRIELVS CORNELIVS LEONIDES MARIA BACVMIVS, The| 6. Mr. Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum, The Latin Dialect Of 
Latin Dialect Of The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship, The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship, page 537, 
534, 310; number 310. 

Drawing: 
gs IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella cittàe | 7. Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 


nella necropoli, 73 FIGVRA NVMERO3 3l. 


And In The Cemetery, page 73, number 31. 


INSCRIPTIO NVMERO 15867. 


Inscription Number 15867. 


Faliscan. 


Painted along the length of the front of a 
tile (about 550 by 450 millimetres; letters 
100 to 120 millimetres high). 


Written from right to left. Faliscan 
alphabet. 


ertsr 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15867. 


Jil SEXTIA AI Ms.-Sextia (lies here). 
]F5t SEGUTIA 
]P/* —SECSTI 
]5* SEXTIA 


DO EX APOGRAPHO EDITO A IVLIO 
EISE GIGLIOLIO. 


IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella città e 
nella necropoli, 74; 


I am giving it according to a copy 
ublished b Mr. Giulio Quirino Giglioli. 


Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 
And In The Cemetery, page 74; 


2 BARTOLOMAEVS NOGARA, Alcuni appunti intorno alle| 2. Mr. Bartolomeo Nogara, A Few Points On The Inscriptions Of 
iscrizioni di Vignanello: Vignanello: 

3. GVSTAVVS HERBIGIVS,  Faliskischer  Literaturbericht, IN 3. Mr. Gustav Herbig, Faliscan Literature Report, in The Voicebox, 
GLOTTA, Zeitschrift für griechische und lateinische Sprache, Scholarly Journal For The Greek And Latin Languages, volume 12, 
VOLVMEN 12, PAGINA 231 (6); page 231 (number 6); 

4. AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der italischen Dialekte 1: Texte 4. Mr. Emil Vetter, Handbook Of Italic Dialects, volume 1: Texts With 
mit Erklárung, Glossen, Wórterverzeichnis 321 (339F): Interpretations, Glosses, And Glossary, page 321 (number 339F); 

3. GABRIELLA GIACOMELLIA, La lingua falisca, 105 (144, 6). 5; Mrs. Gabriella Giacomelli, The Faliscan Language, page 105 

(number 144, number 6). 

6. GABRIELVS CORNELIVS LEONIDES MARIA BACVMIVS, The| 6. Mr. Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum, The Latin Dialect Of 
Latin Dialect Of The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship, The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship. page 537, 
337,311: number 311. 

Drawing: 
gi IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella cittàe | 7. Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 


nella necropoli. 74 FIGVRA NVMERO 32. 


And In The Cemetery, page 74, number 32. 


INSCRIPTIO NVMERO 15868. 


Inscription Number 15868. 


Faliscan. 


Painted in white along the length of the 
front of two tiles (about 650 by 450 
millimetres; letters 80 to 100 millimetres 
high). 


Written from right to left. Faliscan 
alphabet. 


e RIAIY 
aora 


li 
DUH 


e JUL L1 


rov. 


A :eutr 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15868. 


ei TEGVLA I 
T2TEGVLA 1 


Emil TEGVLA 2 
T2TEGVLA 2 


VOLTIO 
TITIO 


VELMINEO 
SCEXA 


C1!|c1? VOLTIO| VELMINEO  'AllA?? (Niche) for-Mr.-Voltios | 
C2hC63- TITIO | SCEXA Velmineos, 
A2!|A2? of-Mr.-Titios (born), | of- 
Mrs.-Scexa (born). 
]IFA-  VOLTIO VELMINEO 
2945. TqIFIOSCEXA 
]E'R/ **vULTIESI VELMINIESI 
ger GEEPIIIBS SCBEXATAL 
]'^T  **vOLTIO VELMINIO 
2L^' TITI (FILIO) *SCEXA (NATO) 


impossible.] 


[Jeff Hill's footnote: I cannot read SCEXA otherwise than as a matronymic -- reading 
it as VOLTIOS VELMINEOS's nickname SCAEVA is instantly attractive, but 


DO EX APOGRAPHO EDITO A IVLIO 
SS GIGLIOLIO. 


I am giving it according to a copy 
published by Mr. Giulio Quirino Giglioli. 


IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella città e 
nella necropoli. 75: 


Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 
And In The Cemetery, page 75; 


2: BARTOLOMAEVS NOGARA, Alcuni appunti intorno alle| 2. Mr. Bartolomeo Nogara, A Few Points On The Inscriptions Of 
iscrizioni di Vignanello: Vignanello: 
Sr GVSTAVVS HERBIGIVS,  Faliskischer  Literaturbericht, IN 37 Mr. Gustav Herbig, Faliscan Literature Report. in T/te Voicebox, 


GLOTTA, Zeitschrift für griechische und lateinische Sprache, 
VOLVMEN 12, PAGINA 231 (7); 


Scholarly Journal For The Greek And Latin Languages, volume 12, 
page 231 (number 7); 


HS IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella città e 
nella necropoli, 75 FIGVRA NVMERO 35. 


4. AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der italischen Dialekte 1: Texte 4. Mr. Emil Vetter, Handbook Of Italic Dialects, volume 1: Texts With 
mit Erklárung, Glossen, Wórterverzeichnis 321 (339G): Interpretations, Glosses, And Glossary. page 321 (number 338G); 

sh GABRIELLA GIACOMELLIA, La lingua falisca, 105 (144, 7); Sb Mrs. Gabriella Giacomelli, The Faliscan Language, page 105 

(number 144, number 7); 

E MARIVS TORELLIVS, AGER CAPENAS: Civitella Santo Paolo, $. Mr. Mario Torelli, The Territory Of Capena: Civitella Santo Paolo. 
PAGINA 536; page 536; 

6. GABRIELVS CORNELIVS LEONIDES MARIA BACVMIVS, The| 6. Mr. Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum, The Latin Dialect Of 
Latin Dialect Of The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship, The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship. page 537, 
531,312: number 312. 

Drawing: 
"n Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 


And In The Cemetery, page 75, number 35. 


INSCRIPTIO NVMERO 15869. 


Inscription Number 15869. 


Faliscan. 


Painted in white along the length of the 
front of two tiles (about 650 by 450 
millimetres; letters about 100 millimetres 


high). 


Written from right to left. Faliscan 
HIDEADUER 


61^ "TIENE 
(04v 2 


qov | 
EU M uENOY 


| Ea cesa n DPA ucl 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15869. 


TORENWES I. OO PA V. ApIUEEeAS v C RTENETINTSOK 
JX3DEVEME EVIONI JO M e.  ONCNIS 
CIC VOLTA V|ELMINEO AI'|AP? Ms.-Volta, of-Mr.- 
colgar FVLONI|ACVE Vlelmineos (born), 
A AD? of-Mrs.-Fuloni|a- (born) - 
also, (lies here). 
]IFAL.. VOLTA VELMINEO (NATA) 
2FPL  FVLONIACVE (NATA) 
]F'* ^ *yULTI *VELMINIES (SECh) 
2F* "*FVLONIALC (SECh) 


1 LAT 
D) LAT 


**VOLTA VELMINII (FILIA) 
FVLONIAQVE (NATA) 


DO EX APOGRAPHO EDITO A IVLIO 
USUS, GIGLIOLIO. 


I am giving it according to a copy 
published by Mr. Giulio Quirino Giglioli. 


IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella città e 
nella necropoli, 75; 


Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 
And In The Cemetery, page 75; 


p BARTOLOMAEVS NOGARA, Alcuni appunti intorno alle| 2. Mr. Bartolomeo Nogara, A Few Points On The Inscriptions Of 
iscrizioni di Vignanello: Vignanello: 
ar GVSTAVVS HERBIGIVS,  Faliskischer  Literaturbericht, IN 3. Mr. Gustav Herbig. Faliscan Literature Report, in Thte Voicebox, 


GLOTTA, Zeitschrift für griechische und lateinische Sprache, 
VOLVMEN 12, PAGINA 231 (8); 


Scholarly Journal For The Greek And Latin Languages, volume 12, 
page 231 (number 8); 


4. AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der italischen Dialekte 1: Texte 4. Mr. Emil Vetter, Handbook Of Italic Dialects, volume 1: Texts With 
mit Erklárung, Glossen, Wórterverzeichnis 321 (339H): Interpretations, Glosses, And Glossary, page 321 (number 339H); 

S: GABRIELLA GIACOMELLIA, La lingua falisca, 105 (144, 8); 3: Mrs. Gabriella Giacomelli, The Faliscan Language, page 105 

(number 144, number 8); 

6. VICTIORIVS PISANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il latino, | 6. Mr. Vittore Pisani, The Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 
PAGINA 340 (144F). page 340 (number 144F). 

WE GABRIELVS CORNELIVS LEONIDES MARIA BACVMIVS, The| 7. Mr. Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum, The Latin Dialect Of 
Latin Dialect Of The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship, The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship. page 538, 
538, 313. number 313. 

Drawing: 
8. IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella cittàe | 8. Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 


nella necropoli. 75 FIGVRA NVMERO 36. 


And In The Cemetery, page 75, number 36. 


INSCRIPTIO NVMERO 15870. 


Inscription Number 15870. 


Faliscan. 


Painted along the length of the front of a 
tile (about 600 by about 450 millimetres; 
letters 60 to 100 millimetres high). 


Written from right to left. Faliscan 


alphabet. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15870. 


SIT CAVIA LO. — 
T2 . RIEA 1 

CI|C2 CAVIA LOJ|RIEA A1|A2 Ms.-Cavia Lojriea (lies here). 
]F^-  CAVIA LORIEA 

]FR **CAVI LURIEAIAL 

]1'^T  CAIA LAVRIA 


DO EX APOGRAPHO EDITO A IVLIO 
IIS. GIGLIOLIO. 


I am giving it according to a copy 
published by Mr. Giulio Quirino Giglioli. 


IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella città e 
nella necropoli, 65; 


Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 
And In The Cemetery, page 65; 


25 BARTOLOMAEVS NOGARA, Alcuni appunti intorno alle| 2. Mr. Bartolomeo Nogara, A Few Points On The Inscriptions Of 
iscrizioni di Vignanello: Vignanello; 
Sr GVSTAVVS HERBIGIVS,  Faliskischer  Literaturbericht, IN ER Mr. Gustav Herbig, Faliscan Literature Report. in TAte Voicebox, 


GLOTTA, Zeitschrift für griechische und lateinische Sprache, 
VOLVMEN 12, PAGINA 231 (9); 


Scholarly Journal For The Greek And Latin Languages, volume 12, 
page 231 (number 9); 


4. AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der italischen Dialekte 1: Texte 4. Mr. Emil Vetter, Handbook Of Italic Dialects, volume 1: Texts With 
mit Erklárung, Glossen, Wórterverzeichnis 321 (3391): Interpretations, Glosses, And Glossary. page 321 (number 3391); 

e GABRIELLA GIACOMELLIA, La lingua falisca, 105 (155, 9); $: Mrs. Gabriella Giacomelli, The Faliscan Language, page 105 

(number 155, number 9); 

6. GABRIELVS CORNELIVS LEONIDES MARIA BACVMIVS, The| 6. Mr. Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum, The Latin Dialect Of 
Latin Dialect Of The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship, The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship. page 538, 
538, 314. number 314. 

Drawing: 
JJ IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella cittàe | 7. Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 


nella necropoli, 65 FIGVRA NVMERO 37. 


And In The Cemetery, page 65, number 37. 


INSCRIPTIO NVMERO 15871. 


Inscription Number 15871. 


Faliscan. 


Doubled Letter 1!. 


Painted in white along the length of the 
front of a tile. 
Written from right to left. Faliscan 
alphabet. 
! a 
3 1 * T 
E d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15871. 


JU TITO VEL 
TUA MINEO IVN 
JS AIFICE 


IVN | AII--ICE GABRIELVS CORNELIVS LEONIDES MARIA BACVMIVS PRO 
IVN || AIFICE VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: having decided to read -CE differently to all of our authorities, 
as the conjunction more usually (and correctly!) spelled -CVE, I therefore need to read 
the rest of the inscription in such a way as to justify its use and its necessary 
existence -- that is, since IVNAE FI(LEO)CE is obviously a matronymic plus the 
conhunction -CVE, then there must be a preceding patronymic, which can only be 
extant in one term of nomenclature VEL|MINEO (without conjecturing that a previous 
tile has been lost).] 


C'|C? TITO VEL|MINEO Al (Niche) for-Mr.-Titos, of-Mr.- 
C^C? IVNAI FI(LEO)CE Vel|mineos (born), 
A2 of-Mrs.-Iuna the-son-also. 


[Jeff Hill's footnote: since my interpretation of the inscription is perhaps overly 
complicated, my justification, no matter how admittedly fanciful it is, must also be 
overly complicated (and novel too, here goes:) perhaps there was a certain 
age -- presumably of a very young baby or even of an aborted fetus) at which a person 
may have been endowed with a prename only, and, for reasons of superstitious magic 
or avoidence of ill omens or something similar, was not yet entitled to use a family 
name; our authorities claim to see a verb underlying the letters CE, written in Faliscan, 
written in Etruscan ..... and I reckon that their theories are no less preposterous than 
my own interpretation; in my own reading of the inscription, I see a case where it is 
also possible that it is being intercated by the wording (it is most unusual for the 
matronymic to be written in the genitive case, with the word *FILEOS and not 
*NATOS, if such the reading could possibly be) that, in respect of TITOS and for the 
purposes of the avoidance of bad luck, VELMINEOS and IVNA are not even a 
married couple.] 


]IFAL. TITO VELMINEO (NATO) IVNAI FILEOCVE 
]F'* TITESI VELMINIES (CLENSI) IUNAIALC (CLENSI) 
]'^T TITO *VELMINII (FILIO) BG&AEQVE-EH-IQ) IVNAQVE (NATO) 


DO EX APOGRAPHO EDITO A IVLIO|I am giving it according to a copy 
SARI GIGLIOLIO. published by Mr. Giulio Quirino Giglioli. 
IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella città e Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 
nella necropoli, 76; And In The Cemetery. page 76: 
2: BARTOLOMAEVS NOGARA, Alcuni appunti intorno alle| 2. Mr. Bartolomeo Nogara, A Few Points On The Inscriptions Of 
iscrizioni di Vignanello: Vignanello: 
3 GVSTAVVS HERBIGIVS,  Faliskischer Literaturbericht, IN | 3. Mr. Gustav Herbig, Faliscan Literature Report. in The Voicebox, 
GLOTTA, Zeitschrift für griechische und lateinische Sprache, Scholarly Journal For The Greek And Latin Languages, volume 12, 
VOLVMEN 12, PAGINA 231 (16); page 231 (number 16); 
4. ERICVS STOLTIVS, Der faliskische Dialekt, 61: 4. Mr. Eric Stolte, The Faliscan Dialect, page 61: 
S FRANCISCVS RIBEZZIVS Scoperte ed inedite 2: Le nuove| 5. Mr. Francesco Ribezzo, Excavations And Unpublished Findings, part 
iscrizioni etrusche di Veio, 192 2: The New Etruscan Inscriptions Of Veio. page 192: 


6. AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der italischen Dialekte 1: Texte (m Mr. Emil Vetter, Handbook Of Italic Dialects, volume 1: Texts With 
mit Erklárung, Glossen, Wórterverzeichnis 321 (339K ); Interpretations, Glosses, And Glossary. page 321 (number 339K); 
7s GABRIELLA GIACOMELLIA, La lingua falisca, 105 (144, 10); 9. Mrs. Gabriella Giacomelli, The Faliscan Language, page 105 
(number 144, number 10); 
8. VICTIORIVS PISANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il latino, 8. Mr. Vittore Pisani, The Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 
PAGINA 341 (145C, B); page 341 (number 145C, number B); 
9. GABRIELVS CORNELIVS LEONIDES MARIA BACVMIVS, The| 9. Mr. Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum, The Latin Dialect Of 
Latin Dialect Of The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship, The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship. page 538, 
538, 315. number 315. 
Photograph: 
10. IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella città e | 10. Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 
nella necropoli, 77 FIGVRA NVMERO 39. And In The Cemetery, page 77, number 39. 
INSCRIPTIO NVMERO 15872. Inscription Number 15872. 
Faliscan. 


Written From Left To Right, With The Exception Of The Letter M. 


Written By The Hand Of Vignanello Fond Of Unusual Lettershapes, Conceits, And 

Flourishes: 

Il The Direction Of Writing Is From Left To Right; 

2. After Writing Out Line T2 With POPLI-, And Finding No Room For The 
Letter -O, The Hand Wrote It Superscripted In A Higher Line -- This Higher 
Line Necessarily Therefore Become The First Line, T1, Of My Representation 
Of The Inscription; 

3: The Letter P Is Written pu Five Degrees Clockwise: 


f 
4. The Syllable VE Is Written With The Letter E Nestled Within The Letter V 
(Automatically? Deliberately? Carelessly? With The Letter V Having Been 
Initially Omitted By Mistake?): 
/ 


V; 
Sk The Letter M Is Written From Right To Left: 
0/4 
/ Vt 
6. Rather Astonishly The Hand Has Evidently Misspelled The Family Name, 
Writing VELMINO Instead Of VELMINEO, Something Which Is Evidence 
That All Of The Above Observations Of Strange Lettershapes, Conceits, And 
Flourishes, Far From Being Sincere And Deliberate, Are Equally Likely To 
Be Merely Evidence Of Sheer Incompetence And Inexperience On The Part 
Of The Hand: Body Of Work Includes Inscription Number 15872. 


Painted in upwardslanting lines across the 
front of a tile (about 670 by about 450 
millimetres; letters 50 to 100 millimetres 
high). 


Written from left to right, but apparently 
in Faliscan alphabet. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15872. 


TT Oo 
T2  POPLI 
T3 vFLMI 
T4 | NO 
T O 

TI . POPLIO GABRIELVS T2 POPLI 
T2 | VELMI CORNELIVS T3 v;FLMI 
T3 . NO LEONIDES T4 NO 

MARIA 

BACVMIVS 

PRO VT EGO. 


mention of it.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gabriel Cornelis Leonides Maria Bakkum writes the letter O 
(but, incorrectly I think, as [O]), quietly and without explanation, as if he thought it 
was once the sixth letter of the first line of the inscription (?); I note a large dot of 
paint above the letters LI, which I reckon is the surviving fragment ofthe topmost part 
of a largely perished letter O; if Mr. Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum saw 
the dot, he neglects to make a mention of it, and quotes no prior authority making a 


C2ICI POPLIO A2|A1 (Niche) for-Mr.-Popli|os 
C3|C4 v LMI[NO A3|AA v?lmi|[nos. 
Dor OPI 
2F  VELMINEO 
1: SEPUPIIBSI 
2F*  *VELMINIESI 
3T PVBLIO 
31.4AT  *VELMINIO 
DO EX APOGRAPHO EDITO A IVLIO|I am giving it according to a copy 
SONSISIRNA GIGLIOLIO. ublished by Mr. Giulio Quirino Giglioli. 
IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella città e Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 
nella necropoli, 77: And In The Cemetery. page 77: 
2 BARTOLOMAEVS NOGARA, Alcuni appunti intorno alle| 2. Mr. Bartolomeo Nogara, A Few Points On The Inscriptions Of 
iscrizioni di Vignanello: Vignanello: 
d. GVSTAVVS HERBIGIVS,  Faliskischer  Literaturbericht, IN A Mr. Gustav Herbig, Faliscan Literature Report, in Thte Voicebox, 
GLOTTA, Zeitschrift für griechische und lateinische Sprache, Scholarly Journal For The Greek And Latin Languages. volume 12, 
VOLVMEN 12, PAGINA 231 (11); page 231 (number 11); 
4. AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der italischen Dialekte 1: Texte 4. Mr. Emil Vetter, Handbook Of Italic Dialects, volume 1: Texts With 
mit Erklárung, Glossen, Wórterverzeichnis 320 (340D); Interpretations, Glosses, And Glossary, page 320 (number 340D); 
5: GABRIELLA GIACOMELLIA, La lingua falisca, 105 (144, 11); 5; Mrs. Gabriella Giacomelli, The Faliscan Language, page 105 
(number 144, number 11); 
6. GABRIELVS CORNELIVS LEONIDES MARIA BACVMIVS, The| 6. Mr. Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum, The Latin Dialect Of 
Latin Dialect Of The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship. The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship. page 538, 
538, 316. number 316. 
Drawing: 
1b IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella città e | 7. Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 
nella necropoli, 78 FIGVRA NVMERO 41. And In The Cemetery, page 78, number 41. 
INSCRIPTIO NVMERO 15873. Inscription Number 15873. 


Faliscan. 


exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 


[Jeff Hill's footnote: I cannot grasp the subtle differentiation which the Hand was 
evidently attempting to make -- perhaps the half cross is, rather, a letter L ^ Mr.-Laris 
(owned me until he died), when another Hand added the asterisk and deposited the 
vessel into a burial pit; Mr. Raniero Mengarelli makes no mention of encountering 
human bones with these vessels, but human ashes, if dropped loose into a pit, would 
probably now be visually indistinguishable from the earth matrix; Mr. Raniero 
Mengarelli also seems to have been searching for pottery (and pottery fragments) 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su ogg 
città e nella necropoli di CAERE. 


exclusively.] 
jim d li, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
e Cemeteries Of CAERE, 
PAGINA 431, " 


SCIDAE NVMERO 1, i iumber 1, 
EERDRON VM N^ vation serial number 186. 
INSCRIPTIO NVMERO 14427... Inscription Number 14427. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tempio,dí Hera. Temple of the Goddess Hera. 


Base vaso di bucchero. ;Sul fondo.|The base, of a vessel, of coarse dark red 
Secolo clay. On the bottom. Of the fifth century. 


wd) INSCRIPTIONIS NVMERO 14427. 


[Jeff Hill's footnote: I would say that it is easier to scratch a letter Th thus, rather than 
as a ring, and I am surprised that there are so many thousands of instances of round 
letters Th scratched on stone.] 


TI Th 
C1 Th(ANAS) AÍ (1 am) Mr.-Thana's. 
um RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
PAGINA 431, page 431, 
SCIDAE NVMERO 1, article number 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (133), group (133), 
EFFOSIONIS NVMERO 344. excavation serial number 344. 
INSCRIPTIO NVMERO 14428. Inscription Number 14428. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tempio di Hera. Temple of the Goddess Hera. 


The Word Which May Have Been Spelled In The Nominative Case *FELEI, If My 
Reading Of The Word Is Correct, Seems To Be The Same As The Word Which 
Evidently Would Have Been Found Spelled *FILEOS Elsewhere. 


Painted across the front of a damaged tile 
(about 600 by about 400 millimetres; 
letters 70 to 100 millimetres high). 


Written from right to left. Faliscan 
Jalphabet. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15873. 


?rfl TEGVLA 1 
T2TEGVLA 1 


POPL-- «T]TEGVLA 2 
Sm «T2TEGVLA 2 


[Jeff Hill's footnote: thanks to the disgraceful conduct of the tomb plunderer who 
smashed evidence and probably dropped this tile onto the ground and abandoned it, 
and thanks to our previous authorities, the earliest of whom at least (with access to the 
tomb pluderer) could scarcely have cared less in respect of providing a little more 
information regarding the possibility of other tiles, now perished, having once existed 
to the righthand side or to the lefthand side of this tile, I elect to suppose that this entire 
inscription was written entirely on the one tile, yet I do hesitantly conjecture that the 
initial one or two lines of the inscription may have perished (note that the sense of the 
inscription does not necessarily depend on these perished initial lines); I have in mind 
perhaps the verb to be, and, or, perhaps the name of the male parent of **POPLIOS 


FILEOS.] 

C1  POPL-- («T1TEGVLA? ...... 2l 

C2  --ELEI («T2TE8VA2 ...... 2] 

(69 POPLI A3 (Niche) of-Mr.-Poplios 

C4 FELEI A4  my-son. 

]FAÁL — (*SVM) POPLI 

2^. BRLEI 

1 —"PEPLIES 

2ER  *CLANUS (AMA) 

]'^T  (SVM) PVBLII 

2151. RITTR 

DO EX APOGRAPHO EDITO A IVLIO|I am giving it according to a copy 
EAE EDS GIGLIOLIO. published by Mr. Giulio Quirino Giglioli. 


IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella città e 
nella necropoli, 77; 


Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 
And In The Cemetery, page 77; 


2. BARTOLOMAEVS NOGARA, Alcuni appunti intorno alle| 2. Mr. Bartolomeo Nogara, A Few Points On The Inscriptions Of 
iscrizioni di Vignanello: Vignanello: 
3r GVSTAVVS MHERBIGIVS,  Faliskischer  Literaturbericht, IN | 3. Mr. Gustav Herbig, Faliscan Literature Report, in The Voicebox, 


GLOTTA, Zeitschrift für griechische und lateinische Sprache. 
VOLVMEN 12, PAGINA 231 (12); 


Scholarly Journal For The Greek And Latin Languages, volume 12, 
page 231 (number 12); 


4. AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der italischen Dialekte |: Texte | 4. Mr. Emil Vetter, Handbook Of Italic Dialects, volume 1: Texts With 
mit Erklárung, Glossen, Wórterverzeichnis 322 (340A): Interpretations, Glosses, And Glossary. page 322 (number 340A); 

EM GABRIELLA GIACOMELLIA, La lingua falisca, 106 (144, 13); $. Mrs. Gabriella Giacomelli, The Faliscan Language, page 106 

(number 144, 13); 

6. GABRIELVS CORNELIVS LEONIDES MARIA BACVMIVS, The| 6. Mr. Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum, The Latin Dialect Of 
Latin Dialect Of The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship. The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship, page 539, 
539, 317. number 317. 

Drawing: 
m IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella cittàe | 7. Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 


nella necropoli. 78 FIGVRA NVMERO 42. 


And In The Cemetery, page 78, number 42. 


INSCRIPTIO NVMERO 15874. 


Inscription Number 15874. 


Faliscan. 


Retrograde Lettershape S. 


Painted on the front of a tile (maximum 
dimensions about 600 by about 500 
millimetres; letters from about 80 to 100 
millimetres to about 150 to 200 
millimetres high). 


Written from right to left. Faliscan 
alphabet with reversed letter S. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15874. 


Tl 
JU? 


CAVIO 
RVSO 


family name.] 


[Jeff Hill's footnote: the onetime existence of a second tile containing the family name 
*VELMINEO (in a line T1) can readily be conjectured, and if it ever did exist perhaps 
the tomb plunderer's hammer and chisel smashed it into dust, yet it is not an essential 
requirement for the reading of the inscription, because for all we know *RVSOS is 
not a nickname of a man named **CAVIOS VELMINEOS RVSOS but is a Faliscan 


CI CAVIO A1 (Niche) for-Mr.-Cavios 
c? RVSO A2 Rusos. 
] XAVIO [Uncertain restoration: CAVIO VELMINEO 
2PL RVSO [ RVSO 
]ETR  *CAVIESI [ CAVIESI VELMINIESI 
2F'R  *RUSIESI [ RUSIESI 
j^  dDATO [ CAIO VELMINIO 
2bAT -RYSIO [ RVFO.] 
DO EX APOGRAPHO EDITO A IVLIO I am giving it according to a copy 
CHUA, GIGLIOLIO. published by Mr. Giulio Quirino Giglioli. 
IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella città e Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 
nella necropoli. 77; And In The Cemetery. page 77; 
9: BARTOLOMAEVS NOGARA, Alcuni appunti intorno alle| 2. Mr. Bartolomeo Nogara, A Few Points On The Inscriptions Of 
iscrizioni di Vignanello: Vignanello: 
a GVSTAVVS HERBIGIVS,  Faliskischer  Literaturbericht, IN 9r Mr. Gustav Herbig, Faliscan Literature Report. in TAte Voicebox, 
GLOTTA, Zeitschrift für griechische und lateinische Sprache, Scholarly Journal For The Greek And Latin Languages, volume 12, 
VOLVMEN 12, PAGINA 231 (13); page 231 (number 13); 
4. AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der italischen Dialekte 1: Texte 4. Mr. Emil Vetter, Handbook Of Italic Dialects, volume 1: Texts With 
mit Erklárung, Glossen, Wórterverzeichnis 322 (340B): Interpretations, Glosses, And Glossary. page 322 (number 340B): 
E GABRIELLA GIACOMELLIA, La lingua falisca, 105 (144, 14); 5. Mrs. Gabriella Giacomelli, The Faliscan Language, page 105 
(number 144, 14); 
6. GABRIELVS CORNELIVS LEONIDES MARIA BACVMIVS, The| 6. Mr. Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum, The Latin Dialect Of 
Latin Dialect Of The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship. The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship. page 539, 
539, 318. number 318. 
Drawing: 
iu IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella città e | 7. Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 
nella necropoli. 78 FIGVRA NVMERO 43. And In The Cemetery, page 78, number 43. 
INSCRIPTIO NVMERO 15875. Inscription Number 15875. 
Faliscan. 
Painted on a tile (about 600 by about 450 
millimetres; letters about 110 millimetres 
high). 


Written from right to left. Faliscan 


alphabet? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15875. 


ED 1 TEGVLA1 . — x ort TEGVLA 2 O 

«[2TEGVLA ] MD. » T2TEGVLA 2 NO 

CINCI CAVI|O A2!|A2? (Niche) for-Mr.-Cavios 
Genres VELMI[N(E)O A2!|A2? Velmineos. 

]F5b- CASTO 

2FPL VELMINEO 

]F'R  *CAVIESI 

2F*  *VELMINIESI 

[55 C ATO) 

2.^' *VELMINIO 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the conjectural reading *VELMINO instead of the 
spelling *VELMINEO more typical of the inscriptions of this family, another tile, of 


inscription number 15872, contains a 


certain similarly spelled family name 


terminating in -NO instead of *-NEO, which justifies the assumption that 1. a tile 
containing an initial portion of this inscription number 15875 has perished, 2. which 
probably contained the letters as restored rather than any other conceivable family 


name.] 
DO EX APOGRAPHO EDITO A IVLIO I am giving it according to a copy 
SAISINIS GIGLIOLIO. published by Mr. Giulio Quirino Giglioli. 


IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella città e 
nella necropoli, 77: 


Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 
And In The Cemetery. page 77; 


2: BARTOLOMAEVS NOGARA, Alcuni appunti intorno alle| 2. Mr. Bartolomeo Nogara, A Few Points On The Inscriptions Of 
iscrizioni di Vignanello: Vignanello: 
3c GVSTAVVS HERBIGIVS,  Faliskischer  Literaturbericht, IN Sr Mr. Gustav Herbig, Faliscan Literature Report. in Thte Voicebox, 


GLOTTA, Zeitschrift für griechische und lateinische Sprache. 
VOLVMEN 12, PAGINA 231 (10); 


Scholarly Journal For The Greek And Latin Languages, volume 12, 
page 231 (number 10); 


4. AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der italischen Dialekte 1: Texte 4. Mr. Emil Vetter, Handbook Of Italic Dialects, volume 1: Texts With 
mit Erklárung, Glossen, Wórterverzeichnis 322 (340C ): Interpretations, Glosses, And Glossary. page 322 (number 340C ): 
sh GABRIELLA GIACOMELLIA, La lingua falisca, 105 (144, 12); 5. Mrs. Gabriella Giacomelli, The Faliscan Language, page 105 
(number 144, number 12); 
6. GABRIELVS CORNELIVS LEONIDES MARIA BACVMIVS, The| 6. Mr. Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum, The Latin Dialect Of 
Latin Dialect Of The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship, The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship. page 539, 
539, 319. number 319. 


Drawing: 


DO EX APOGRAPHO EDITO A IVLIO 


I am giving it according to a copy 
DUUEDEE by Mr. Giulio Quirino Giglioli. 


CUNEO, GIGLIOLIO. 


IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella città e 
nella necropoli, 78 FIGVRA NVMERO 40. 


Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 
And In The Cemetery, page 78, number 40. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15876 AD 
15879. 


Inscriptions Numbers 15876 To 15879. 


Faliscan. 


From the same tomb -- Mr. Giulio Quirino 
Giglioli's tomb 3 -- are several small plates 
with abbreviations. 


INSCRIPTIO NVMERO 15876. 


Inscription Number 15876. 


Faliscan. 


On a small plate. Conserved in the 
Museum Of The Territory Of Falerio, 


Civita Castellana (inventory number 
26090). 


Written from right to left. 


i) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15876. 


Tr E 

el CE(LIOS) AI Mr.-Celios (owns me). 

D OCBLIOS 

1 CEBIT 

1 QAELIVS 

DO EX APOGRAPHO EDITO A IVLIO I am giving it according to a copy 

ze GIGLIOLIO. published by Mr. Giulio Quirino Giglioli. 
IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella città e Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 
nella necropoli, 81: And In The Cemetery. page 81: 

SUY GABRIELVS CORNELIVS LEONIDES MARIA BACVMIVS, The| 2. Mr. Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum, The Latin Dialect Of 

Latin Dialect Of The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship. The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship. page 539, 
539, 320 number 320. 


INSCRIPTIO NVMERO 15877. 


Inscription Number 15877. 


Faliscan. 


On a small plate. 


Written from right to left. 


j2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15877. 


Bl CE 
e CE(LIOS) AI Mr.-Celios (owns me). 
| — OCBLIOS 
]-c- CECBITE 
JM OSBDEVS 
DO EX APOGRAPHO EDITO A IVLIO I am giving it according to a copy 
SOLI GIGLIOLIO. published by Mr. Giulio Quirino Giglioli. 
À IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella città e Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 
nella necropoli, 81; And In The Cemetery, page 81; 
2: GABRIELVS CORNELIVS LEONIDES MARIA BACVMIVS, The| 2. Mr. Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum, The Latin Dialect Of 


Latin Dialect Of The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship. 
539, 321 


The AGER FALISCVS -- 
number 321. 


150 Years Of Scholarship, page 539, 


INSCRIPTIO NVMERO 15878. 


Inscription Number 15878. 


Faliscan. 


On a small plate. 


Written from right to left. 


QV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15878. 


T1] VE 

el VE(LIOS) AI Mr.-Velios (owns me). 

1^ "CVEBLIOS 

1 CV 

]oT "VRLIVS 

DO EX APOGRAPHO EDITO A IVLIO I am giving it according to a copy 

ze dEbis GIGLIOLIO. published by Mr. Giulio Quirino Giglioli. 
IVLIVS QVIRINVS GIGLIOLIVS, Vignanello -- Scavi nella città e Mr. Giulio Quirino Giglioli, Vignanello -- Escavations In The Town 
nella necropoli, 81; And In The Cemetery. page 81; 

2: GABRIELVS CORNELIVS LEONIDES MARIA BACVMIVS, The| 2. Mr. Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum, The Latin Dialect Of 

Latin Dialect Of The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship. The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship. page 539, 
539, 322 number 322. 
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(0069A] 
(VISENTIVM| 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
VISENTIVM. Bisenzo. 
Bisenzio. 


EX VIRORVM DOCTORVM OMNIVM 
SENTENTIA, IN Monte  Bisenzo 
EIVSQVE FINIBVS, PROPE LITORA 
AD OCCIDENTEM  SPECTANTIA 
VOLSINIENSIS LACVS VBI 
ETIAMNVNC CASTELLI | MEDIO 
AEVO EXTRVCTI RVDERA 
CONSPICI POSSVNT, ETRVSCORVM 
OPPIDVM CVIVS NOMEN NVLLO 
PACTO COMPERTVM HABEMVS 
EXTITIT. HVIC OPPIDO VISENTIVM 
SVCCESSIT, ROMANORVM 
MVNICIPIVM TRIBVI SABATINAE 
ADSCRIPTVM; MEDII AEVI AETATE 
DIOECESIS IBIDEM INSTITVTA EST. 
ETRVRIAE GENTES RECENSENS 
CAIVS PLINIVS SECVNDV. 
(NATVRALIS HISTORIA 3, 52) 
ESENTINIS MENTIONEM .F 
QVOD NOMEN AB ESENIINIS I 


According to the opinion of all of the 
professors, on Mount Bisenzo and its 
territory, near the seashores towards the 
west of Lake Bolsena where, even now, 
the ruins of the castle constructed in the 
middle ages can be seen, a town of the 
Etruscans, the name of whieh in no way 


succeeded this 
Sabatinus i 
established 
middle 


t 


ESENTINI into 
L by editors. There is 
ient agreement how the Romans 


VESENTINOS AB E te this name; but in inscriptions the 
EMENDATVM EST. VOMQDO vowel I is read in the first syllable 
ROMANI HOC NOME T 

HAVD . SATIS 

INSCRIPTIONIB MA 

IN SYLLABA I KOCALIS.L 

[NOTA CORPORIS|[footnote 1: see Body Of Latin 
INSCRIP M LAT RVM, 11, Inscriptions, volume 11, numbers 2910, 
2910, IRI DOCTI 2911, and 2914, and Professor Eugen 
EVGENI BORMANNII | Bormann's preface; Mr. Lidio Gasperini, 
p LYDIVM |Epigraphic Monuments, volume 21, page 


EPIGRAPHICA, 21, 
PAGINA 33, ECIPVE PAGINA 43, 
NVMERVS 7 MAXIMVM 
PALLOTTINIVM, Nomi etruschi di città, 
PAGINA 355 ETRVSCE *VISENT AVT 
*VISENTh DICTVM ESSE CONIECIT]. 


33, especially page 43, number 7; Mr. 
Massimo Pallottino, Etruscan Names Of 
Towns, page 355, conjectured that it was 
called *VISENT or *VISENTh in 
Etruscan]. 


VOLASINIENSIS 
VOLSINIENSIS VT EGO. 


MARISTELLA . PANDOLFINIA 


ANGELETTIA PRO 


IAM INDE A MEDIA AENEA AETATE 
HOMINES HVNC SITVM 
INCOLVISSE NVPERRIME 
INVENIMVS. NE PRIMA QVIDEM 
AEVI FERREI AETATE  REGIO 


Already from the middle of the bronze 
period onwards, we have very recently 
found that people have inhabited this site. 
The region did not even cease to be 
inhabited at the earliest times of the iron 


DESITA EST INCOLI, QVIN ETIAM 
HOMINVM COETVS LOCA ILLA 
TENVISSE VSQVE AD ARCHAICAM 
QVAE DICITVR AETATEM 
TESTIMONIA PROBANT; CVIVS 
AETATIS NONNVLLA VESTIGIA 
VSQVE AD ROMANAM ET AD MEDII 
AEVI AETATEM VIGVERVNT 


period; pieces of evidence attest that a 
group of people even held those places 
until the so called archaic period; some 
traces of this age, until the Roman period 
and the middle ages, have survived 


[NOTA 2: CLAVDIVS RADDATZIVS, 
Hamburger Beitráge, 5, PAGINA 1; M. A. 
FVGAZZOLIVS DELPINIVS, Origini, 
10, PAGINA 291; FVGAZZOLIA 
DELPINIA, Memorie della Classe di 
Scienze morali e storiche dell'Accademia 
dei Lincei, 21, PAGINA 458; M. A. 
FVGAZZOLIVS DELPINIVS ET'v 
FVGAZZOLIA DELPINIA, IN Atti della 
21 Riunione Scientifica dell'Istituto di 
Preistoria e Protostoria (Firenze, 21-23 
Ottobre 1977), PAGINA 279, NVMERVS 
5; FVGAZZOLIA  DELPINIA, IN 
Archeologia nella TVSCIA, PAGINA 
153]. 


[footnote 2: according to Mr. Klaus 
Raddatz, | Hamburger . Contributions, 
volume 5, page 1; Mr. M. A. Fugazzola 
Delpino, Origins, volume 10, page 2M 
Mrs. Fugazzola Delpino, IV 
Class Of Moral And Histor 


Fárly History 
To Twenty Third 


fa 


ET ALIBI EADEM IN REGI 
VICVS EXTITH, CVIVS AVDE 
AENEAE  AETATI EXE 

PRIMO AEVO FERREO^4 
VIDENTVR. 
NVPERRIME  AGN 
VADIS AD 

SPECTANTIBVR.OVAE.IN 


A 


any, page 153]. 
And Np in the same region a village 
as extdht, the ruins of which seem to 
e to be attributed to the end of the 


bronze period and the beginning of the 
iron period. Its traces were very recently 


' recognised in the shallows at the shores of 


the lake which lie between Mount Bisenzo 
and Punta di Santo Bernardino — Santo 


Bisenzo ET Pünta Bernadino Point 

[NOTA CONFER M.  A.|[footnote 3: see Mr. M. A. Fugazzola 

FVGAZZQLIV INIVM  ET|Delpino And Mrs. Fugazzola Delpino, in 

FVGAZZ PINIAM, IN Atti! Transactions Of The Twenty First 
! ientifica dell'Istituto | Scientific Meeting Of The Institute Of 


rotostoria (Firenze, 21-23 
Ottobre 1977), PAGINA 279, NVMERVS 
6, VBI QVAE PRIORES VIRI DOCTI 
SCRIPSERINT INVENIES] 


Prehistory And Early History (Florence, 
Twenty First To Twenty Third Of 
October, 1977), page 279, number 6, 
where you will find the words which the 
previous professors have written], 


IACENT, HAVD 
VETVSTISSIMIS SEPVLCRETIS 
OVAE IN Porto Madonna, Santo 
Bernardino ET Polledrara CONSPICI 
POSSVNT 

[NOTA 4: RECTE  IOHANNES 
COLVMNA, Studi Etruschi, VOLVMEN 
35, PAGINA 8 SEPVLCRETA HAEC 


LONGE A 


not far from the very old cemeteries which 
can be seen in Porto Madonna, Santo 
Bernardino, and Polledrara 


[footnote 4: Mr. Giovanni Colonna, 
Etruscan Studies, volume 35, page 8, 
correctly suspected that these cemeteries 


CVM VICO LACV FORTASSE MERSO 
CONIECTENDA ESSE SVSPICATVS 
EST]. 


were connected with a village, when the 
lake was probably lower]. 


CONECTENDA | MARISTELLA 
CONIECTENDA VT EGO. 


PANDOLFINIA ANGELETTIA 


PRO 


(301 
(0069B] 
(VISENTIVM! 


FREQVENTISSIMA — SEPVLCRETA, 
DIVITIIS INSIGNIA, A LOCIS INTER 
SEPTEMTRIONES ET OCCASVM 
VSQVE AD LOCA INTER MERIDIEM 
ET ORIENTEM PER  ALIQVOT 
CHILIOMETRA LONGE LATEQVE 


The | most  frequented ^ cemeteries, 
outstanding in their riches, occupy 
locations around Mount Bisenzo, from 
places — scattered — throughout — many 
kilometres spread far and e northwest 
all the way to places southe hich are 


DIFFVSA, SITVS CIRCVM Monte |called: 
Bisenzo OCCVPANT QVI 

l. Poggio Falchetto, |. Poggio Fálchetto,. 

2. | Mereio di Santo Magno, 2.  Mereio di Santo Magno, 

3. Poggio Sambuca, 3. Poggi ambuca, 

4. — Valle Saccoccia, 4. -.:Nalle Saccoecia, 

5. Valle dello Spinetto, 5..' Valle dello Spinetto, 

6. LaMina, ..6. — LaMina, 

7.  Palazzetta, | 7.  Palazzettá. 

8. Santo Bernardino, 8. Santo Bernardino, 

9. . Porto Madonna, 9. Porto Madonna, 
10. Polledrara, Polledrara, 
11. Buccacce, Buccacce, 
12. Olmo Bello, 12. Olmo Bello, 
13. Piantata 13. Piantata. 
VOCANTVR. QV CRETA |These cemeteries provide evidence of the 
QVANTI PONBERI LA|great importance that region was in the 
FVERIT PRIMI IAETATE time at the beginning of the iron period 
(CVM MA. E RVIT)ET VSQVE | (when it most especially flourished) and 
AD XT QVINTVM until the sixth and fifth centuries before 
SAECVL E ^" TEMPOREM |the common era. 
COMMVN DOCVMENTVM 
P 


SAECVLVM MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO SAECVLOS 


VT BGO. 


ETRVSCORVM VESTIGIA CASV ET 
FORTVITO REPERIRI COEPTA SVNT 


Traces of the Etruscans began to be found 
by chance and luck in about 1500 of the 


ANNO  J FERE 1500 TEMPORIS | common era 
COMMVNIS 
[NOTA $5: CONFER  F. M.|[footnote 5: see Mr. F. M. Annibali, 


HANNIBALIVM, Notizie storiche della 
casa Farnese, 2, PAGINA 113], 


Historical Notices Of The House Of The 
Farnese Family, volume 2, page 113], 


CERTO ORDINE AVTEM 
INVESTIGATA SVNT A MEDIO 19 
SAECVLI VSQVE AD HOC TEMPVS 


but they were investigated in a scientific 
manner from the middle of the nineteenth 
century until this present time 


[NOTA 6: CONFER FVGAZZOLIAM 
DELPINIAM, Memorie della Classe di 
Scienze morali e storiche dell'Accademia 
dei  Linceij 21, PAGINA 455, 
ADNOTATIONE 7 VBI PRIORA DE 
HAC RE SCRIPTA MEMORANTVR|]. 


[footnote 6: see Mrs. Fugazzola Delpino, 
Memoirs Of The Class Of Moral And 
Historical, Sciences Of The Academy Of 
The LynxEyed, volume 21, page 455, note 
7, where earlier things written about this 
business are mentioned]. 


EFFOSSIONES TAMEN ILLIC 
FACTAE SVNT AD NOVA FVRTA 
VITANDA, NE REPERTA, FVRTIM 
EFFOSSA, IN  NEGOTIATORVM 
MANVS DISTRAHERENTVR 


Excavations were undertaken there, 
however, for the purpose of spoiling new 
illicit ones, lest the findings, excavated 
illicitly, should be snatched away into the 
hands of dealers in antiquities 


[NOTA 7: Repertorio degli scavi e delle 
scoperte archeologiche nell'ETRVRIA 
meridionale, 3, PAGINA 50]. 


[footnote 7: according to Directory Of The 
Excavations And haeological 
Discoveries In Southern 'RVRIA, 
volume 3, page 50]. 


SEPVLCRA SVNT VEL PVTEOLI (a 
pozzetto) SEV  SIMPLICES SEV 
TOFACEA  CVSTODIA PRAEDITI, 
VEL FOSSAE (SIVE SIMPLICES SIVE 
GRANDIORE TOFACEA J ARCA 
PRAEDITAE, IN QVA INTERDVM ET 
MINOR ARCA LIGNEA 
CONTINETVR), VEL CELLAE 
camera, | QVAE | NONNVMQV T 
GEOMETRICIS . RVBRIS FIG 
ORNANTVR 

[NOTA 8: 
COLVMNAM, 
VOLVMEN 4l, 
Repertorio degli scavi 
archeologiche 
meridionale, 3, PÁGINA: ]. 


CONFER 
Studi 


etto 
)," either 


The tombs are eithi 


grand arch of tufa 
etimes a smaller 
t Is also contained), or 


tnote 8: see Mr. Giovanni Colonna, 


1, Etruscan Studies, volume 41, page 536; 
;Directory Of The Excavations And 


Archaeological Discoveries In Southern 
ETRVRIA, volume 3, page 51]. 


SVPELLE MÁSIS EX 
ALICIS JFICTILIBVS 
VRIS EXORNATIS 


impasto, 

IN Bucacce 
OTISSIMA EST) EX 
B ORIENTE ADDVCTIS 
CORINTHII GENERIS, 
EX buccheri, EX ATTICIS FICTILIBVS, 
EX AENEO INSTRVMENTO 
CONSTAT, PARS IN  MVSEIS 
ASSERVATVR, PARS IN PRIVATAS 
COLLECTIONES DISTRACTA EST 


The equipment, which consists of vessels 
of impasto — kneeded clay carelessly left 
full of impurities, of Italic pieces of clay 
decorated with figures of geometric 
patterns (of which the pot found in 
Bucacce is very outstanding), of pieces of 
clay drawn from the east or of the 
Etruscocorinthian kind, of pieces of coarse 
dark red clay, of pieces of clay of the 
territory of Athens, and of equipment of 
bronze; a part is conserved in museums, a 
part was snatched away into private 
collections 


[NOTA 9: MARINA CRISTOFANIA 
MARTELLIA, IN Actes du Colloque Les 
céramiques de la Gréce de l'Est et leur 
diffusion en Occident, PAGINA 168; 


MARINA CRISTOFANIA 


[footnote 9: Mrs. Marina Cristofani 
Martelli, in Acts Of The Conference: 
Ceramics Of Eastern Greece And Their 
Diffusion In The West, page 168; Mrs. 
Marina Cristofani Martelli, in Earliest 


Fondo di vaso di terracotta rossa. Sotto la | The bottom, of a vessel of red terracotta. 
base. Secolo 4. Underneath the base. Of the fourth 
century. 


ZN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14428. 
[Jeff Hill's footnote: the triangle, sitting on one of its apparently equilateral sides, 
readily becomes an angular letter R if rotated a few degrees.] 


A1 R 
CI R(AMThAS) AI (I am) Mr.-Ramtha's. 

1. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | ]. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 431, page 431, 

SCIDAE NVMERO 1, article number 1, 

CONGREGATIONIS NVMERO (134), group (134), 

EFFOSIONIS NVMERO 343. excavation serial numiféltga3. 

INSCRIPTIO NVMERO 14429. Inscriftion Number 14429. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tempio di Hera. Temple of the Goddes$ Hera. 
Oro di POCVLVM di terracotta. The. a cup, o acotta. On the lip. 
Sull'orlo. Secolo 4. E century. 


Va 


IMAGO INSCRIPAHONIS 
[Jeff Hill's footnote: the carefully scratched, carefully sketched lettershape, 
resembles -- a letter N, which it quite probably is.] 
TI N 
C1 N(UMAS 
qs 


sepolcrali, su vasi fittili, su. 
città e nella necropoli di CA 
PAGINA 431, p 
SCIDAE NVMERO 1, article number 1, 
CONGREGATIONIS NVMER! group (135), 
EFFOSIONIS NVMERO 366. excavation serial number 366. 


INSCRIPTIO-NVMERQ9/14430. Inscription Number 14430. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
Tempio di. Hera. 
Fondo di a vernice 
Secolo 4. 


Temple of the Goddess Hera. 
ra. Sul fondo.|The bottom, of a vessel, covered with 
black glaze. On the bottom. Of the fourth 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14430. 


Ti PA 
CI P(AChN)A(S) AI (I am) Mr.-Pachna's. 

UR RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi |. l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 431, page 431, 

SCIDAE NVMERO 1, article number 1, 

CONGREGATIONIS NVMERO (136), group (136), 

EFFOSIONIS NVMERO 169. excavation serial number 169. 
INSCRIPTIO NVMERO 14431. Inscription Number 14431. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Possibly Written From Left To Right. 


MARTELLIA, IN Prima Italia, PAGINA 
60, NVMERVS 31; FVGAZZOLIA 
DELPINIA, Memorie della Classe di 
Scienze morali e storiche dell'Accademia 
dei  Linceij 21, PAGINA 455, 
ADNOTATIONE 7; SVPELLECTILIS 
PARS ETIAM A Società VISENTIVM 
POSSIDETVR, ET NVNC IN Villa 


Italy, page 60, number 31; Mrs. Fugazzola 
Delpino, Memoirs Of The Class Of Moral 
And Historical, Sciences Of The Academy 
Of The LynxEyed, volume 21, page 455, 
note 7; part of the equipment is also 
possessed by the VISENTIVM Society, 
and now guarded in Villa Lante, at the 
village which is called Bagnaia]. 


Lante IN OPPIDO QVOD 8Bagnaia 
VOCATVR, CVSTODITVR|]. 
(301) 
100705VPRAY 


Memorie della Classe di Scienze morali e 
storiche dell'Accademia dei Lincei, 21, 


PAGINA 457). 


Santo Bernardino; 


2) Porto Madonna; 

3) Polledrara; 

4) Bucacce; 

5) Olmo Bello; 

6) Piantata; 
T) Palazzetta; T) Palazzetta; 
8) Poggio della Mina; 8) Poggio della Mina; 
9) Valle dello Spinetto; 9) Valle dello Spinetto; 
10) Valle Saccoccia; 10) Valle Saccoccia; 
11 Poggio Sambudo. 1I Poggio Sambudo. 

(EX FVGAZZOLIA DELPINIA, (From Mrs. Fugazzola Delpino, Memoirs 


Of The Class Of Moral And Historical, 
Sciences Of The Academy Of The 
LynxEyed, Volume 21, Page 457). 


(3011 


10070 "R3 
(VISENTIVM| 
1Olmo Bello) 

INSCRIPTIO NVMERO 10417. Inscription Number 10417. 

BEES 
See Article On TINIA. 

Perhaps The Word Spelled RANASZIAI Would Be Spelled RANASI Elsewhere, 
With Less Terminating Sibilants And An Excessive Number Vowels Which May 
Indicate Emphasis. 
It Seems Possible To Separate The Letters ZIAI, At The End, And To Therefore 
Interpret The Wordform ZIAI As Related To The Words Which Mean I-wrote, For 
Example, ZINACE; I Conjecture That ZIAI Signifies writing. 
OINOCHOE trilobata| A triplesegmented (the tertafis generally 
ETRVSCOCORINTHII GENERIS EX th : 
ARGILLA LVTEA LINEIS RVBRIS 
ORNATA  (ALTITVDINE 23, & 
DIAMETRO 16, 7). EFFOSSIONES 
CVRANTIBVS HENRICO STEFANIO 
ET F. BENEDETTIO ANNIS 1927 AD 
1931, DISIECTA INVENTA EST IN 
LOCO QVI Olmo Bello DICITVR. |i 
NVNC ROMAE, IN MVSEO VILLAE 
PAPAE IVLII, sala 6, SERVATVR VBI illa Of Pope Giulia, hall 
VIDI (NVMERO INVENTARII 57278 Ww it (inventory number 
EXEVNTI SEPTIMO VSQVE INE I t could be attributed to the end of 
SEXTO SAECVLIS ANTE TEMPORE ith century to the beginning ofthe 
COMMVNEM TRIBVI 
(CONFER Studi Etruschiz3 
34, PAGINA 94, VN 


number 1059, number 42, number F; for 


FIGVRA S VISIN 4 "the shape see Mrs. Marina Cristofani 
MARINAM 2 Martelli, Perspective. Review Of The 
MARTELLIAM 1 History Of Ancient Art And Modern Art, 


volume 11, page 9). 


JU ,| The inscription was painted in a red colour 
, IN SVMMO after (?) firing on the top ofthe belly ofthe 
(ALTITVDINE vessel (in letters 6 to 12 millimetres high). 


x z 
z— ze 
c: z 
t & 
5, Fi 
b m 
s, 8S 
"y, SS 
^ , gm 
MIL TU 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10417. 

TIPARS$! NUNAVASIEITIARISVIAIAVINEIAIAVIPIAIRASE 

TIPARSD. Ls ousssee TAFAIATARIPRFUEVIAITL'NUVASNI S 
TIFARS? MINIFAPISARANASZIAI 

TIPARS$! NUNAVASIEITIARISVIAIAVINEIAIAVIPIAIRASE 

IF tier Ulis ji 

Th MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO T VT VAS ET EGO. 
TIPARS! NUNAVASIEITIARISVIAIAVINEIAIAVIPIAIRASE 


Letter 36: qi 

P MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO R VT VAS ET EGO. 
TIPARS2 ..... |... —- TAFAIATARIPRFUEVIAITL NUVASNISATINIASE 
IEetten 3: T 

Q MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO F VT EGO. 

TIPARS? ,... |... TAFAIATARIPRFUEVIAITL'NUVASNISATINIASE 


JECUCTS 2 ii 

Th MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO T VT EGO. 
TIPARS$ MINIFAPISARANASZIAI 

IE S SEIS [i 

Q MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO F VT EGO. 
TIPARS$ MINIFAPISARANASZIAI 

Letter 16: f 

Z MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Z VT EGO. 
TD: NU NAVAS IET IARISVIAIAVINEIAIAVIPIAIRASE---- 

[Jeff Hill's footnote: I divide the clauses of the sentence here, two letter places into the 
place of the corrosion, partly for purposes of convenience (in order to need to handle 
a smaller sequence of wordforms), and not because a wordgap was indicated by the 
ancient Hand; yet, by chance, it seems that a semicolon could be inserted here two 
letter places into the place of the corrosion.] 

CIPAR$! NUNA VASI EI TIA RISVIAIA | AP^*5! Any-one-of-you to-use-for-water 
VINEIAIA VIPIAI RASENI not this jug for-wine; Ms.-Vipiai, 
an-Etruscan-lady, 

------—- TAFAIATARIPRFUEVIAITL!NUVASNISATINIASE 

[Jeff Hill's footnote: No wordgap was indicated by the Hand, yet there may be a new 
sentence here after TINIASE (a pause expressed in English by a fullstop or at least a 
semicolon).] 

An Instance Of Etruscan Humour -- A Do Not Touch Me! Joke, Split Into Two Parts. 


TIPARS2 


See Here For A Brief Note About NOLITE ME TANGERE Statements, Little 
Clauses, Imperatives, And Jokes. 
The Extraordinary Clauses NUNA VASI EI TI And, Separated By A Brief Text, E 
MINI FAPI, Are Visually Recognisably About The Same As The Clauses Found 
Written (After An Emendation Or Two): 
11157 EI MIPI KAPI MI NUNA GUVNEET 
Not (am) I-myself to-be-taken-up! I (am) no-other-man's! 
9814 EN MINIPI I^ MIR NUNA C) CEVSIVM 
Do-not me-mysel! make-use-of! We no-one-else's (are). 
7952. EN MINIPI KAPI MIR NUNE Q) CAERE on 
Do-not us-our-very-own-selves put-to-use! We (are) no-one-else's! 
6409 EN MIPI KAPI MI NUNAI XE 
Not (am) I-myself to-be-taken-up! | (am) no-other-girl's. 
7950 EI MENEPI ChAPE QIHSAE 
Do-not me-my-very-own-self put-to-use! 
8706 EI MINIPI/I! -C-API (GO BVBSSVLA, 
Do-not me-myself take-up! 
8709 EI MINPI CAPI MI NUNAR [ODNERSNLA 
not (am) I-myself to-be-taken-up! I (am) no-other-persons'. 
7178 ELMENPE KAPE (S DUANUNGR 
Do-not me-my-very-own-self put-to-use! 
10417^NUNA VASI EI TIA QESISUREREIAN 
Any-one-of-you to-use-for-water not this! 
10417PE || MINI FAPI (EUN 
Do-not || me take-up! 
7462. — added to 7468 (IQEXROI 
no longer a member of this group 
12522 E(I) MENPE KAP U-UNER UHPVODATEBBAE. 
Not me-myself to-put-to-usc any-one-of-you!, 
12097 MEMES || NAMER (12) Vesgiate 
of-me || touching-be-not! 
16296 EI MINIPI CPI pe en e 
do-not me-myself ta.«c-up! 
12275 EI MENPE || CAPE * MI NUNA* * feo" 
Not (am) !-myself || to-be-taken-up! I (am) no-other- 
person *. 
16351 EI MINIPI KAPIR MI NUNAI QU PRESE 
Do-not me-myself take-up-for-your-use! I (am) no-other-person's! 
Yet It Is So Remarkably Differently Written And Spelled! Is Everything Else In This 
Inscription Also Analogously Written, That Is, Without A Thought For Spelling And 
Intelligibility? Is It All A Different Dialect Of Etruscan? Or A Parody Of Something 
That The Scribe Who Signed It, SARANA, Found Humorous? Or Ought The 
Spellings Of The Words Be Emended To Resemble Standardised Etruscan?. 
[Jeff Hill's footnote: The bracketed numbers refer to the list edited by Mr. Adriano 
Maggiani, Studi Etruschi, volume 65. 66. 67. 68, page 317, plus another one which 
Mr. Adriano Maggiani is not sure about, (9), plus another one, (10), which might once 
have been added except that identification of a second part of its inscription 
necessarily now rules it out), plus some others which I am adding as I encounter them.] 
The Word Spelled E Seems To Be The Same As The Particle Of Negation Found 
Spelled EI And EN Elsewhere (I Elect Not To Emend It Into E(I)). 


CIPAR2 FATA. TA FAIA TA RIPRFU A?^*? molding this, molding this, a- 
EVIAITL!N UVASNI SA holding  for-libation — the-drink- 
TINIAS E made-from-grapes ten of-the-God- 


Jupiter; Do-not 


TIPAR53 MINIFAPISARANASZIAI 
CIPARS? MINI FAPI SARANAS ZIAI 


AP^RS3 me take-up! (This is all the scribe) 


Mr.-Sarana's writing. 
I am giving it according to a copy of my 
own. 


i. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, E. 
VOLVMEN 20, PAGINA 255, TABVLA NVMERO 17; 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 20, 
page 255, photographic plate number 17; 


A, AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 2. Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 34, PAGINA 56; And Latin Languages, volume 34, page 56; 
3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE KA Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 199. monument number 199. 
(301 
10071! 
(VISENTIVM) 


Olmo Bello 

INSCRIPTIO NVMERO 10418. — |  InseriptionNumberW04 
Strange Lettershape u -- *. 
The Hand Omitted A Letter u Between The Letters F And E, Which The Hand 
Wrote Subscripted Underneath And Indeed In Contact With Those Two 
Letters; The Letter u, Not Seen By Mrs.-Maristella Pandolfini Angeletti, 
Occupies My Line T1^?; I Represent It As Subscripted, u, Yet Its Height Is 
Similar To That Of The Average Of The Heights Of The Letters Of Line TI^!. 
Doubled Letters ZTT -- The Pseudo Ligaturing Of The Doubled Letters TT Is 
Indicated By A Bridging Fifth Stroke Across The Tops Of The Letters; The 
First Of The Letters T Is Ligatured To A Letter Z, The Two Short Strokes 
Sloping Upwards Are Clearly Visible On The Righthand Side (Not Seen By 
Mrs.-Maristella Pandolfini Angeletti). 

4. Doubled Letters IL, Crossing One Another And Resembling An X. 

5. Doubled Letters II. 

[Jeff Hill's footnote: I must resort to the first and the fourth conjectural observations 

in order to make tolerable sense of the carelessly scratched inscription, yet I reckon 

that all of my conjectural readings are correct; certainly I categorically reject Mrs.- 

Maristella Pandolfini Angeletti'S thoughtless and too lazy reading as a whole (for 

example, a reading of a lettershape X as a letter I -- undotted, unremarked -- is 

incredible, and is worse than the worst of the garbage reported by the harlequin Mr. 

Mauro Cristofani); in respect of the letters ZTT, the ligaturing stroke at the top of the 

letters TT and the horizontal strokes of the ligatured letter Z may, I suppose, represent 

a poorly conceived attempt by the Hand to delete the first of the letters TT.] 

The Word Spelled MII (Nominative Case Evidently, Although One Suspects That The 

Spelling Might Represent An Accusative Case MINI) Seems To Be The Same As The 

Word Found Spelled MI Elsewhere (In Fact Elsewhere In This Same Inscription 

Too!). 

PATERA EX  bucchero, FORMAE 


l3|— 


A bossed sacrifical bowl, of coarse dark 


THOMAE C. B. RASMVSSENII, Bowl 
Type 1 (ALTITVDINE 5, 3; DIAMETRO 
17, 3) QVAE DISIECTA EODEM LOCO 
IISDEMQVE ANNIS INVENTA EST, 


red clay, of the shape of Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, Bowl Type 1 (53 millimetres 
high; 173 millimetres in diameter), which 
was found, isolated, at the same location 


QVIBVS INSCRIPTIONIS NVMERO and in the same years, in which that of 
10417. NVNC ROMAE, IN MVSEO inscription number 10417 was. It is now 
VILLAE PAPAE  IVLII sala 6, conserved at Rome in the Museum Of The 
SERVATVR VBI VIDI (NVMERO)| Villa Of Pope Giulio, hall 6, where I saw 
INVENTARII 57634). SEXTO |it (inventory number 57634). It could be 
SAECVLO ANTE TEMPOREM |attributed to the sixth century before the 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. common era. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PATERA, | The inscription was scratched by a sharp 
POST COCTVRAM, STILO point on the inside ofthe bossed sacrificial 
SCARIPHATA (ALTITVDINE|bowl after firing (in letters 7 to 17 
LITTERIS 0, 7 AD 1, 7); CRVX SVB millimetres high); the cross was scratched 


PEDE SCARIPHATA. underneath the foot. 


MANDATOR STEFANIVS ET MAXIMVS vero 
And Mr. 


BONAMICIVS 
The Trustee Mr. Stefani, Mr. Massimo — q lio Buonamici. 


Mà stella Pandofini Angeletti. 
NSCRIPTIONIS NVMERO 10418. 


TI^ AÍ 1ZACIES 
T^ N 
T 


[Jeff Hill's footnote: 1) the reading of the inscription is not straightforward, and, 2), 
after the initial letters MIARATRIA, barely resembles that proposed by our editors; 
where Mr. Massimo Pallottino edits SATA, the damage to the letters seems to be 
partly due to the fact that a letter N has been scratched in a quasiline T^^, but I 
immediately reject that theory, and conjecture that the letters SATA, or whatever they 
were (they seem to me to have been NIEZTZA, the horizontal strokes of the letter 7 
being scratched on the righthand side of the vertical stroke nicely interspaced with the 
horizontal strokes of the letter :) were somewhat oblitterated by about five additional 
strokes followed by scuffing, and, in respect of the five letters at the end of line T1^, 
ACIES, the Hand has added two horizontal strokes to the two ends, top and bottom, 
of the initial vertical stroke of the letter A, resulting, deliberately it seems, in two 
ligatured letters ZA, and clearly the Hand has attempted to delete the letter I towards 
the end ofthe line (the letter which has the lettershape of an X): the reading now seems 


to be ZACES (with nothing needing to be underdotted); next, assuming that there 1s 
no quasiline T2^, the reading of line T2^ seems not to be MUL------ , nor, I suppose, 
is it Commissario Stefani Was Here, however likely that is!, but perhaps it is NA/, that 
is, NA s, with the short stroke connecting the letter N to the letter A, and the elongated 
interpunct /, and a very short horizontal stroke within the letter N, all being scuff 
marks -- yet the intention of the Hand was, I think, to write the pronoun *MI a second 
time.] 


[Jeff Hill's footnote: the intelligence quotient of the ancient Hand, in writing two 
letters underneath the long line T1^ in a short line T2^, when there was ample space 
at the end of line T1^ for ninety letters, is debatable -- for they do seem to have been 
scratched by the same moronic Hand, gripping a too large rock in a stupid fist, with 
the legibility of the inscription being the least important aspect of the business; 
therefore I sense that they do not represent letters to be added to the end of the word 
at the end of line T1^, nor can I understand them to represent the concept of MULU 
(for which, in Mr. Massimo Pallottino's sketch at least, they are insufficient in terms 
of numbers of strokes), and I arrive at the conclusion that the Hand, for an 
unfathomable reason, has (clumsily) repeated the first little word of the inscription: 
*ML, or, indeed, possibly another Hand entirely] 


T1 MIARAThIASATACIES MAXIMVS MIARAThIA | «||. )ZZACIES 
T^ NIHIL PALLOTTINIVS — (N) 
T2 MUL------ ET IVLIVS NA/ 
BONAMICIVS ET 
MI ARAThIA RFETACIES MARISTELLA 
NIHIL PANDOLFINIA 
M---- ANGELETTIA (NE 
MI ARAThIA 
RFETTACIES 
QVIDEM) PRO VT EGO. 
NIHIL MAXIMVS PALLOTTINIVS ET IVLIVS BONAMICIVS PRO X VT EGO. 
TI^ MI ARATh TYcS*|AI^  I(am) Mr.-Arathia Zacie's 
ZACIES 
(1^ A2^  (am)L 
T2^ NAd. 
TI? X 
EI AIP (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
12, PAGINA 310; 


qj Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 12, 
page 310; 


AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 34, PAGINA 56; 


e| w| - 


y Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
And Latin Languages, volume 34, page 56; 


MAXIMVS — PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 200. 


pm 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 200. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10419. 
10420. 10421. 


Inscriptions Numbers 10419..10420, And 
10421. 


CATILLVS ET DVAE PATERAE EX 
impasto CINEREO, IN SEPVLCRO a 
fosa | NVMERO 46 INVENTI, 
EFFOSSIONES CVRANTE E, 
BENEDETTIO, IN LOCO QVI Olmo 
Bello DICITVR. NVNC ROMAE, IN 


MVSEO VILLAE PAPAE  IVLII 
SERVANTVR, VBI VIDI. INEVNTI 
QVINTO SAECVLO ANT 


TEMPOREM COMMVNEM TRI 
POSSVNT (LYDIVS GASPERINIVS): 


A little bowl and 


impasto — kneede essly loft full 
of impurities, bin the 
shape of a.trench number ith Mr. F 


the exXcavations, in 
alled Olmo Bello. 


em. They could be 
le beginning of the fifth 
re the common era (according 


INSCRIPTIO NVME 041 
Another In The Separate Inscriptions), As 


10421. 


Written By The Hand Of Bisenzo Fond Of Writing The Inscription CRUTIES In 
Correct Lettershapes (Lettershapes Which Are Not Significantly Dissimilar To One 


Same Inscription CRUTIES The Lettershape Of The Letter E Of Which Is Written 
Idiomatically Gapped; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 10419 And 


Inscription Number 10419. 


Opposed To The Hand Which Wrote The 


A little bowl, standing on a tall foot (57 
millimetres high; 165 millimetres in 
diameter), undamaged (inventory number 
57109 / 3). 


IN INTERIORE 
CATILLO, POST COCTVRAM, STILO 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 6 AD 1). 


The inscription was scratched by a sharp 
point on the inside of the little bowl after 
firing (in letters 6 to 10 millimetres high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


: 4| 


fv» 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10419. 


TI CRUTIES 


AI (I am) Mr.-Crutie's. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


Jn LYDIVS GASPERINIVS, EPIGRAPHICA, 21, PAGINA 3l, 
NVMERVS 1, FIGVRA NVMERO 1. 


T Mr. Lidio Gasperini, Epigraphic Monuments, volume 21, page 31, 


number 1, number 1l. 


INSCRIPTIO NVMERO 10420. Inscription Number 10420. 


Strange Lettershape :|-- E. 


[Jeff Hill's footnote: in fact, the certain reading of the gapped lettershape, 
approximately: 


d 


PS 

as a letter E, relies on the fact that the significance of this inscription number 10420 is 
the same as that of inscription number 10419, yet the lettershapes as a whole strongly 
suggest that the two inscriptions were written by different Hands; the lettershape of 
the letter E can be used to characterise this second Hand: 

Written By The Hand Of Bisenzo Fond Of Writing A Gapped Lettershape Of The 
Letter E, Approximately 


| 
Body Of Work Includes Inscription Number 10420. 


PATERA — (ALTITVDINE 6, 44 ssed sac al bowl (64 millimetres 
(DIAMETRO 18, 0) rege hig 


(180 millimetres in diameter), 
(NVMERO INVENTARII 57109 / 4j. (inventory number 57109 / 4). 


18 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 18, 0 VT EGO. 


LITTERIS 1, 2 AD AO). millimetres high). 


INSCRIPTIO IN INTERIO ltihe inscription was scratched by a sharp 

POST COCTVRA LO point on the inside of the bossed sacrificial 

SCARIPHATA ALTEIVD bowl after firing (in letters 12 to 19 
N 


l2 Vy, 
NSCRIPTIONIS NVMERO 10420. 
TI | CRUTIES Al  (Iam)Mr.-Crutie's. 
DO EX &POG HOWREO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
1 LYDIVSS GASPERINIV. PIGRAPHICA, 21, PAGINA 32,| l1. Mr. Lidio Gasperini, Epigraphic Monuments, volume 21, page 32, 
IVMERVS 2; FIGVRA 'MERO 2. number 2, number 2. 
INSCRIPTIO NVMERO 10421. Inscription Number 10421. 


Written By The Hand Of Bisenzo Fond Of Writing The Inscription CRUTIES In 
Correct Lettershapes (Lettershapes Which Are Not Significantly Dissimilar To One 
Another In The Separate Inscriptions), As Opposed To The Hand Which Wrote The 
Same Inscription CRUTIES The Lettershape Of The Letter E Of Which Is Written 
Idiomatically Gapped; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 10419 And 
10421. 


PATERA  (ALTITVDINE 6,  0O0:|A bossed sacrifical bowl (60 millimetres 
(DIAMETRO 17, 8) INTEGRA high: 178 millimetres in diameter), 
(NVMERO INVENTARII 57109 / 7). undamaged (inventory number 57109 / 7). 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, STILO 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 2 AD 2, 75; SVB PEDE 
CRVX. 


The inscription was scratched by a sharp 
point on the inside of the bossed sacrificial 
bowl after firing (in letters 12 to 17 
millimetres high); the cross was scratched 
by a sharp plate underneath the foot after 


IN INTERIORE. 
On The Inside. 


B). 
SVB PEDE. 
Underneath The Foot. | 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1042/9... 


TI^ | CRUTIES 


ÀI* 


TI^ - X 


$8 


(I am) eue 


A1P 


ane ise, I was later 
"Té sacred purpose of 
the ashes of someone 
eir afterlife, or at least 
solely Tor the use of someone 
ying the afterlife, and that, 
ü»der a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


l. LYDIVS GASPERINIVS, EPIGRAPHICA, 21, PAGINA 33, 


NVMERVS 3, FIGVRA NVMERO 3 


i Mr. Lidio Gasperini, Epigraphic Monuments, volume 21, page 33, 


number 3, number 3. 


301) 


(0072 


SVPRA i 


1VISENTIVM) 


tOlmo 


Bello] 


INSCRIPTIO NVMERO 10422. 


Inscription Number 10422. 


AMPHORA ATTICI GENERIS, NIGRIS 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE 


A wine jug, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with blackfigures (393 


Tumulo 2 -- Tomba 2 a ovest Via 
Sepolcrale principale. 


Artificial Mound 2 -- Tomb 2 to the west 
of Main Sepulchral Street. 


STAMNOS attico a figure rosse di stile 


A bottle for racking off wine of the 


grandioso. Sotto la base. Metà 5 territory of Athens, with redfigures of a 

(Inventario Museo Villa Giulio, numero |grand style. Underneath the base. Of about 

20845). the middle of the fifth century (Villa 
Giulia Museum, inventory number 
20845). 


INN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14431. 


[Jeff Hill's footnote: electing one of many possibly interpretations of the character -- as 
a letter with an tiny additional stroke of paint -- is extremely uncertain, because the 
Hand has provided little data regarding how the character should be interpreted; I 
cannot ignore the apparent lettershape of a fourstroke horizontal letter S, and I reckon 
that the tiny additional stroke of paint could hardly compose a second Etruscan letter, 
and so seems to be something else; evidently the ligaturing of the letter and of the 


interpunct are deliberate.] 
( ) Mr.-Se he-father's-of- 
the-family. 


TI S* 

C1 S(EThUS) APES 

[Jeff Hill's footnote: a reading » is perfectly able to be interpreted, provided, probably, 
that one accepts that the s, which is more usually found elsewhere written else as I, is 
either (1) a symbol indicating firstborn son, or (2) a symbol indicating that two persons 
used the same abbreviated prename S, say, a father and a son, and that « — APE, ** or 
: - CLAN, or (3) some similar rigmarole -- and it is not unlikely at all that the ancient 
Hands have often left the business almost indecipherable, certainly mysterious, to us 
today, when it may have made perfect sense to the Etruscans who excavated the tomb 


and deposited a vessel therein thousands of years ago.] 
ll - izioni ippi T 


Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti i 
città e nella opoli di CAERE, 
PAG| 
S NVM. 
GREGATIONIS NVMERO (137), 
FOSIONIS NVMERO 99. 


Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 431, 

article number 1, 

group (137), 

excavation serial number 99. 


On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
INSCRIPTIO NVMERO 12432. Inscription Number 14432. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 
Stessa — — d 


The same tomb. 


Due PELIKAI attiche a figure rosse. Sotto 
le basi. Metà 5 (Inventario Museo Villa 
Giulio, numero 20846). 


Two ewers of the territory of Athens, with 
redfigures. Underneath the bases. Of 
about the middle of the fifth century (Villa 
Giulia Museum, inventory number 
20846). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 144232. 


ui M* 


Gl M(ARCUS) APES A] (I am) Mr.-Marce's the-father's-of- 


the-family. 


[Jeff Hill's footnote: a reading * is perfectly able to be interpreted, provided, probably, 
that one accepts that the s, which is more usually found elsewhere written else as I, is 


39, 3. IN LATERE A IN MEDIO 
EFFIGIES HERCVLIS, QVI CVM 
LEONE NEMEAEO CERTAT; IN 
LATERIBVS IOLAVS AC DVAE 
IMAGINES PALLIATAE PICTI. IN 
LATERE B PVGNATORES. ANNIS 
1884 ET 1885 INVENTA IN LOCO CVI 
NOMEN La Mina IN PRAEDIO 
Brenciaglia, EFFOSSIONES CVRANTE 
G. PAVLVLLIO. NVNC ROMAE, 
APVD DOMINOS BRENCIAGLIAS 
VBI VIDERE NON POTVI. EXEVNTI 
SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM ADSCRIBENDA EST 
(EX IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
HAVD BENE EXPRESSA AD Pittore di 
Antimene MIHI VIDETVR 
PERTINERE). 


millimetres high). On side A in the middle 
1s an image of the Hero Hercules, which is 
fighting with the Nemean lion; on his 
flanks are Iolaus and two cloaked images. 
On side B are fighters. Found in the years 
1884 and 1885 at the place the name of 
which is La Mina, on the estate of 
Brenciaglia, with Mr. (4G.  Paolozzi 
supervising the excavations. It is now at 
Rome, at the House Of its owners The 
Brenciaglia Family, where I could not see 
it. Itis to be assigned to the end ofthe sixth 
century before the commoríi.gra (according 
to a poorly reproduced 


Antimenes). 


INSCRIPTIO SCARIPHATA IN PEDE 
(GVOLFGANGVS HELBIGIVS), POST 


COCTVRAM. 


The inscri wasWscratchgd-on the foot 


(Mr. P ul ) aftet firing. 


TI MAMARCESACESTIES 


MAMARCES ACESTIES MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
MAMARCESACESTIES VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: there is no wordgap indicated by the Hand in the inscription, and, 
in any case, I would not be surprised if evidence was found that the family name was 
*SACESTIES, rather than ACESTIES, given the facts that 1. it is far more usual for 
family names to commence with a consonant, 2. the indication of the genitive form, -S, 
is often omitted on the prename of a combined term of nomenclature consisting of a 
prename and a family name.] 


CI MAMAR: CE S Al (I am) Mr.-Mamarce Acestie's 


(wine jug). 


[Jeff Hill's footnote: It is perishingly unlikely, of course, that, in the vocabularies of 
Etruscans with the softest brains, a wordform *MA was ever a pronoun written down 
equivalent to the well known pronoun MI -- it is doubtlessly merely coincidental that, 
when prefixed in the prename MIMARCES, it occupies the first position in the 
inscription in an identical manner to how MI very often does also.] 


DO EX EBBBONE GVOLFGANGIANA |I am giving it according to the edition of 
HELBIGIANA. Mr. Wolfeang Helbig. 
b. 


D. GVOLFGANGVS HELBIGIVS, Mitteilungen des Deutschen Mr. Wolfgang Helbig, Reports Of The German Archaeological 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung. 1, PAGINA 21, Institute, Roman Department, volume 1, page 21, number 3. 
NVMERVS 3. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7757. 
7758. 


Inscriptions Numbers 7757 And 7758. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nel quadro dell'interesse sulla fase di età |In the field of interest in respect of the 
arcaica della cultura materiale di Bisenzio, | phase of the archaic period of the material 
ravvivato da un recente intervento di |culture of Bisenzio, which was revived by 
Christoph Reusser, sembra opportuno|the recent attentions of Mr. Christoph 
presentare i resti di due corredi funerari | Reusser, it seems to be the right time to 


provenienti da altrettante tombe a camera 
dipinte con motivi architettonici, situate 
nel sepolcreto di Grotte del Mereo, una 
maglia poco nota nella cintura di necropoli 
che cinge il sito di Monte Bisenzo (figure 
1 e 2) [nota 1: [....]]. La necropoli fu 
indagata già brevemente nel 1885 nel 
quadro delle ricerche promosse dai fratelli 
Napoleone ed Enrico Brenciaglia nelle loro 
proprietà, corrispondenti a buona parte del 
territorio circostante la rocca di Monte 
Bisenzo: su Qquest'attività, guidata sul 
terreno da Giovanni Paolozzi di Chiusi, si 
dispone di una sintetica relazione di 
Angiolo Pasqui, che riferisce 
dell'esplorazione di una ventina di tombe a 
camera nessuna delle quali immune da 
precedente visita presso il Merellio di 
Santo Magno, un toponimo che non 
compare sulla cartografia attuale [nota 2: 


descrivere tre tombe con i relativi resti di 
corredi, sia per la qualità di questi ultimi 
sia per la decorazione dipinta a fasc 

che riproduceva  variamente 


]. Lo studioso si limita quindi aj|i 


e rosse | 
1 l l'or a 
lignea sui soffitti nelle tre camere. EL 


suppellettili vengono soltanto 


present the remains of two sepulchral 
equipments originating from just as many 
tombs in the forms of chambers, painted 
with architectural motifs, situated in the 
cemetery of Grotte del Mereo, an 
unremarkable spot in the belt of cemeteries 
which encircle the site of Monte Bisenzo 
(figures 1 and 2) [note I: 
cemetery was previously briefly searched 
in 1885, in the field of the researches 
promoted by the Napoleone siblings and 
Mr. Enrico Brenciaglia on their properties, 
corresponding to a great extent with the 
Powadd surrounding the rc 


"ding visits at Merellio 
no, a toponym that does not 
maps [note 2: [.....]]. The 


remains'of their sepulchral equipments, not 


iu on account of the quality of these 
atter ones, but also on account of the 


painted decorations of red bands which 


' have reproduced, in various ways, patterns 


of the timber of the ceilings in the three 
chambers. The equipments have only been 
mentioned in the form of lists, and have not 
subsequently been published, with the 
exception of a group of pottery originating 


, from tomb 1, recovered mainly within the 


wall niches, which, opening up and 
corresponding to the banks, indicate that 
three, at least,  depositions — were 
undertaken, just as in the chamber [Jeff 
Hill's footnote: not perfectly crystal clear, 
to me at least]. They are Etruscocorinthian 
materials, attributed, by Mr. Giovanni 
Colonna, to the cycle of the rosettes, [.....]. 


DING Bisenzo VT EGO. 


ALEXANDER NASIVS, Nuovi dati sulla necropoli etrusca di Grotte 


M. Bisenzo MAVRVS CRISTOFANIVS PRO M.te Bisenzo, ID QVOD STAT PRO 


T. Mr. Alessandro Naso, New Data On The Etruscan Cemetery At Grotte 


del Mereo (Capodimonte). PAGINA 75. del Mereo (Capodimonte), page 75" 


INSCRIPTIO NVMERO 7757. 


Inscription Number 7757. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba GM 1. 


Tomb Grotte del Mereo (Capodimonte) 


Number 1. 
M— m 
Bucchero. Pieces of coarse dark red clay. 
Lud L5ssd 
10. Number 10. 


OINOCHOE (inventario numero 18) 
(figura 7). Diametro base centimetri 10, 0. 
Tre frammenti contigui relativi alla base a 
listello rilevato di un OINOCHOE. Segno 
a croce sul fondo esterno. Campione K. 
Burkhardt numero 2. 


A wine jar (inventory number 18) (figure 
7). Diameter of the base: 100 millimetres. 
Three contiguous fragments belonging to 
the base, in the shape of the plinth found 
in a wine jar. The mark of a cross on the 
bottom on the outside. Standard type of 


Mr. K. Burkhardt numberZ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 77 


T1 A1 


cratehed after 

ter a likely 

e, I was later 

sacred purpose of 
ishes of someone 


Chenjoyitig the afterlife, and that, 

"Wider a sanction imposed by 
eligious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


T ALEXANDER NASIVS, Nuovi dati sulla necropoli etrusca di Grotte 
del Mereo (Capodimonte), PAGINA 88, NVMERVS 10, FIGVRA 7, 
NVMERVS I0. 


Mr. Alessandro Naso, New Data On The Etruscan Cemetery At 
Grotte del Mereo (Capodimonte), page 88, number 10, figure 7, 
number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 7758. Inscription Number 7758. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


It Seems To Be CISEI, Written From Left To Right (If Etruscan, Something Which, 
Given The Archaeological Context, Is Most Probable (Yet The Archaeological Context 
Is One In Which Evidently Nothing Was Inscribed By The Illiterate Owners Other Than 
This Piece (Even If It Is, Of Course, Never Categorically Impossible That Everything, 
Including The Very Walls Of The Chambers, Once Had Long Inscriptions Painted On 
Them In Water Soluble Paints By The Most Stupid People Who Have Ever Stumbled 
About On The Earth And Left In Places Below The Local Water Table))); I Doubt That 


CRII Was Written In Faliscan Or Latin; I Doubt That The Interpretation Of CISEI As, 
Say, C(AV)I(A)SBI, for-Mr.-Cavia, Is At All Likely; But How To Account For The 
Doubled Letters II? Was -CISII - With An Instance Of  Syllabic 
Interpunctuation -- Written, And Does The Wordform CISII (Possibly Thus Heard By 
The Female Owner Of The Name) - CISI As It Would Have Been Most Likely Spelled 
Elsewhere? Does CISII (Augmented By The Interpunctuation) (Under Latin 
Epigraphical Influence Where II — E) - male CISE?; This Latter Conjecture Is Almost 
My Preferred One!. 


Tomba GM 2. Tomb Grotte del Mereo (Capodimonte) 
Number 2. 
[....] m 
Camera centrale. Central Chamber. 
Da Ln] 4 
Impasto White-On-Red. Pieces Of Kneeded Clay C ssly Left 
Full Of Impurities -- Whi ed. 
Dod Nb. - 
45. Number45: 
Coperchio (inventario numero 36) (figura | A lid (inventory number (figure 15). 
15). Altezza massima X conservata Maximu ed eight ^ 42 
centimetri 4, 2. Parte superiore di un |millin r part of a lid in the 
coperchio a calotta [....]. Intorno al 600 shape . Around 600 before 
avanti cristo. itle commorera. 
qe 
Á J 
IMAGO INSCRIP'NONIS RO 7758. 
TI CISII - 1  Ms.-Cisi - our-firstborn 


(daughter) -- (lies here). 


Mr. Alessandro Naso, New Data On The Etruscan Cemetery At Grotte 
del Mereo (Capodimonte), page 112, number 45, figure 15, number 
45. 


7 
|» ALEXANDER NASIVS, Nuovi dati sfa nectopoli etrusca.di 
del Mereo (Capodimonte), PAGIN, 12,N ERVS 45, VRA 
15, NVMERVS 45. 


ANTIQVVM IGNORAMVS; HOC IN 
LITTERIS AC DOCVMENTIS MEDII 
AEVI EST 


3 2j 
(Vitorchiano] 
10083A] 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
Vitorchiano. Vitorchiano. 
PAGI QVI Vitorchiano SERMONE We are ignorant ofthe ancient name of the 
ITALICO DICITVR, NOMEN village, which in the Italian language is 


called Vitorchiano; this is in the literature 
and monuments of the middle ages 


[NOTA 1: CONFER G. 
SILVESTRELLIVM, Città, castelli e terre 
della regione romana, 2, PAGINA 670; IN 
DIPLOMATI CHRISTIANI 
MOGONTIACII (1174 CASTRVM 
VRBI VITERBIO EST ADTRIBVTVM 
(CONFER C. PINZIVM, Storia della città 
di Viterbo, 1, PAGINA 178); ET PRO 
RIEDIFICATIONE CASTRI 
VITVRCLANI IN DECRETO 
SENATORIS ROMANI IOHANNIS 
POLII (1233); CONFER C. PINZIVM, 
Storia della città di Viterbo, 1, PAGIN 


G. Silvestrelli, 
Of The 


[footnote 1: see Mr. 
Towns, Castles, And Lands 


the letter of recommend Mr. 
Cristiano Mogontiaci (of 1194 astle 
is attributed to the to Bo (see 
Mr. C. Pinzi, Hist Town Of 
Viterbo, volume 8); in the 


r Mr. Giovanni 
or the rebuilding 
NI 7 of the castle of 


CASTRLVITV 

Viturclano *35; see Mr. C. Pinzi, History 

Das f Viterbo, volume 1, page 
note 


decree of the 
Poli (88 1233» i 


sen 


COLONOS PAGI, ID EST INQOL 


322, NOTA] 
ET | VICVM DOCTI  HOMINBESjjand rofessors think that farmers of a 
COGITANT AEDIFICAVISSE 


small^ row of houses, that is, the 
inBabitants of Norchia, built the village 


S, Cities And 
f ETRVRLA,, 1, PAGINA 
CONTRA | CONFER 
LVMNAM PAVLIAM 


NORCHIAE, E CVIVS VRBIS IN ITVRCLANVM ) from the name of this 

VICVS ORCLANVS town of theirs, VICVS ORCLANVS - 
Norchia, 

[NOTA 2: SIC e ATA [footnote 2: thus, for example, Mr. 

FRANCISCVS OL Annali | Francesco Orioli, Annals Of The Institute 

di rrispondenza | Of Archaeological Correspondence, 1833, 

AGINA  21l;|page 21; Mr. George Dennis, Cities And 


Cemeteries Of ETRVRLIA, volume 1, 
page 163; but on the contrary see Mrs. 
Elena Colonna di Paolo And Mr. Giovanni 
Colonna, Norchia, volume 1, page 27 and 


POSTEA ROMANVM EXTITISSE 
SVADENT ET IVGVM TOFACEVM, 
CVIVS LATERA DVAE FOSSAE ALTE 
DEPRESSAE CINGVNT, ET MAGNA 
SEPVLCRETA, QVARVM 


ET IOHANNEM COLVMNAM, page 38]. 
Norchia, 1, PAGINA 27 ET PAGINA 38]. 
32j 
(Vitorchianoj 
10083Bj 
VICVM PRIMVM ETRVSCVM They are persuasive that the village 


existed first as an Etruscan one, afterwards 
a Roman one, and that the ridge of tufa, 
whose flanks two deeply excavated 
trenches — surround, and the great 
cemeteries, the oldest ones of which we 


ANTIQVISSIMA ADSCRIBERE can attribute to the age which we call in 


POSSVMVS AETATI, QVAM ITALICE 
arcaica DICIMVS, QVAE INVENIMVS 
IN LOCIS QVI CIRCA SVNT (Renara, 
PRAEDIO Paparano, Fondi -- PRAEDIO 
Poggio Ricotta --, Poggio del Gallo, 
PRAEDIO Cucchiarella, Santo Silvestro) 


Italian the archaic, which we find at the 
locations which are around (Renara, the 
estate of Paparano, Fondi -- or the estate 
of Poggio Ricotta --, Poggio del Gallo, the 
estate of  Cucchiarella, and Santo 
Silvestro) 


[NOTA 3: CONFER ETIAM P. 
GIANNINIVM, Centri etruschi e romani 
dell'ETRVRIA . meridionale, PAGINA 
385]. 


[footnote 3: see also Mr. P. Giannini, 
Etruscan And Roman Centres Of Southern 
ETRVRIA, page 385]. 


VSQVE AD HOC TEMPVS CERTAE 
FOSSIONES DESVNT, QVARE 
NOTITIAE DE REPERTIS TRVNCAE 
SVNT 

[NOTA 4: SIC Archivio del Ministero del 
Commercio, Belle Arti, Industria, 
Agricoltura e Lavori Pubblici, Sezione 5, 
titolo 1, busta 397, fascicolo 57 
(17/5/1856 . Istanza | del Jsacerdote 
Francesco Chiarioni domanda il permesso 
di scavo (SIC!) in contrada il piano, 


vocabolo Renara; IOSEFVS 
FLORELLIVS, Notizie degli Scavi 
Antichità, 1878, PAGINA 254; G. 


EROLIVS, IN II Filippo Buonarroti 
Scritti sopra le arti e le lettere, (EDIDIT B. 
GASPARONIVS), 14, PAGINA 
IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie 
Scavi di Antichità, 1883, PA 
Repertorio degli scavi e/delle 

archeologiche pone 
meridionale, ig PA 091 


Buonarroti. Writings On The Arts And 
.|Làferature, (Mr. B. Gasparoni edited 1t), 


Excavations undertaken in a scientific 
manner are lacking up to this time, and 
therefore notices about findings are brief 


[footnote 4: thus: Archi The 
Ministry Of Com Arts, 
Industry, Agricultur, blic Works, 
section 5, group of in 1, box 397, 


part 57 (17/ 


priest France oni, requesting an 


excavati e (this is what it 
says!) in the quadrant of the plain called 
di r. Giuseppe Fiorelli, Notices 


ns Of Antiquity, 1878, page 
G. Eroli in Mr. Filippo 


olume 14, page 298; Mr. Giuseppe 
Fiorelli; Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1883, page 206; Directory Of 
The Excavations And Archaeological 
Discoveries In Southern ETRVRIA, 
volume 3, page 209]. 


3 2j 
(Vitorchiano] 
(0083 IERSS 


INSCRIPTIO NVMERO 10910. 


SPECVLVM AENEVM CVIVS 
MANVBRIVM DIRECTVM IN 
BELVINVM  CAPITVLVM . EXIT 


(ALTITVDINE 24, 5, DIAMETRO 12, 
5). AD Kranzspiegelgruppe PERTINET 
(CONFER REINHARDVM 


Inscription Number 10910. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CASTUR. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PULTUCE. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On VILAE. 


A mirror, of bronze, the straight handle of 
which terminates in the little head of a 
beast (245  millimetres high, 125 
millimetres in diameter). It belongs to the 
Spikey Leaf Group (see Mr. Reinhard 
Herbig, Etruscan Studies, volume 24, page 


HERBIGIVM, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 24, PAGINA 192); IOLAVS, 
MINERVA, POLLVX, CASTOR INCISI 


SVNT. SOLVS FRIDERICVS 
GVILIELMVS EDVARDVS 
GERHARDIVS SCRIBIT aus 
Vitorchiano SINE VLLO INDICIO 
ATQVE EXPLICATIONE. OLIM 
ROMAE APVD DOMINVM 
LOVATTIVM, NOS FVGIT 


QVOMODO SERVETVR ET VBI SIT. 
PRIORI DIMIDIO TERTII SAECVLI 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST (GVIDVS ACHILLES 
MANSVELLIVS, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 19, PAGINA 60). 


ESPLICATIONE ITALOLATINE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA 


PRO EXPLICATIONE VT EGO. 

NOMINA IN MARGINE  SVPRA|The names wére?tihcised on the margin 
IMAGINES INCISA  (ALTITVDINE |above*the 1 ades letters 3 to 4 
LITTERIS 0, 4 AD 0, 3). millimet ig 


192); Iolaus, the Goddess Minerva, the 
God Pollux, the God Castor were incised. 
Only Mr. Friedrich Wilhelm Eduard 
Gerhard writes from Vitorchiano, with 
any indication and explanation. At one 
time at Rome, at the House Of Mr. Lovatti, 
it has escaped us how it is being conserved 
and where it is. It could be attributed to the 
first half of the third century before the 
common era (according to Mr. Guido 
Achille Mansuelli, Etruscan Studies, 
volume 19, page 60). 


v ft 
db A 


ÁANEROR NVMERO 10910. 


TIP 
TI? 


A]I^ 
A]P 


The God Castor. 
The God Pollux. 
A]* The Goddess Minerva. 
AIP  Iolaus. 


DO EX-BBEJIONE FREDERICANA 
GVILIELMANA EDVARDANA 
GERHARDIANA, Etruskische Spiegel. 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, 
Etruscan Mirrors. 


HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1862, PAGINA 10; 


T Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1862, page 10; 


Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 42, NVMERVS 16, PAGINA 
66, NVMERVS 8, PAGINA 107, NVMERVS 11; 


2. HENRICVS BRVNNIVS, Archáologischer Anzeiger. NVMERVS 3; Mr. Heinrich von Brunn, Archaeological Notices, number 159, 
159, COLVMNA 288*; column 288*; 

EI FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 3. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 255, B; photographic plate number 255, number B; 

4. ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM| 4. Mr. Ariodante Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, NVMERVS 2054QVATER; Ancient Age, number 2054QVATER; 

E CAROLVS SIMONIVS, Die QGriechischen  Entlehnungen im| 5. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 


42, number 16, page 66, number 8, page 107, number 11; 


6. RICARDVS DANIELIS PVMIVS, LEXICON 
ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 3, PAGINA 
602, NVMERVS 54, SVB VERBIS DIOSKOUROI / TINAS 
CLINIAR. 


6. Mr. Richard Daniel De Puma, in Iconographic Dictionary Of 
Classical Mythology, volume 3, page 602, number 54, under the 
words DIOSKOUROI / TINAS CLINIAR. 


PER ERROREM NOMINA VILE AD 
POLLVCEM, PULTUCE AD IOLAVM 
INCISA SUNT. 


By mistake the name of VILE was incised 
at the God Pollux, and the name of 
PULTUCE was incised at Iolaus. 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


Voghiera. 


Voghiera. 


INSCRIPTIO NVMERO 12148. 


Inscription Number 12148. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


8. Fondo di ciotola. Argilla color grigio 
chiaro; vernice color grigiomarrone, 
molto disuguale, sottile, sia all'interno che 
all'esterno. Basso piede ad anello. 
Decorazione  stampigliata sul fondo 
interno scarsamente visibile: al centro 
rosetta a petali triangolari, attorno a cui si 
dispongono quattro palmette a sette petali, 
con stelo centrale distinto, circondate da 
un viticcio che termina in due volute. Si 
conservano il fondo, il piede e parte delle 
pareti. Frammentato, é ricomposto da due 
frammenti. Altezza massima centimetri 2, 
5; diametro del piede centimetri 7, 3 
(figura 3; tavola 31). Graffito al centro del 
fondo interno. Probabilmente due segni X 
contrapposti. 


8. The bottom of a bowl. The clay has a 
clear gray colour; the varnish is a grayish 
brown colour, and is very unequal and 
thin, both inside and outside. The low foot 
has the shape of a ring. The decoration 
stamped on the inside of the foot is 
scarcely visible: at the centre is a rosette 
with triangular petals, around which are 
arranged four palmettes o 
(each) with a distinct cenífral 
encircled with a tenda whi 
in two volutes. Th 
part of the wall 
into pieces, j 


ter of the foot is 73 
E number 3; 


[Jeff Hill's footnote: The rosette with triangular petals, around which are arranged four 
palmettes of seven petals, (each) with a distinct central stem, (each) encircled with a 
tendril which terminates in two volutes, (with two of the palmettes having almost 
entirely perished, together with all eight volutes I suppose), are quite evidently marks 
of the manufacturer, as too are the two letters Ch since the rosette is seen to overlie 


them, and all would have been stamped and scratched before firing.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12148. 


TI! Ch 
T2: Ch 
CI!  Ch(AE) Al!  Mr.-Chae (made me). 
C2!  Ch(AE) A2!  Mr.-Chae (made me). 


Un nuovo 
insediamento — etrusco — del delta  padano, PAGINA 93, 
FRAGMENTVM NVMERO 8. 


T. STELLA VGGERIA PATITVCIA, Voghiera -- 


Un Mrs. Stella Uggeri Patitucci, Voghiera -- A New Etruscan Settlement 
In The Delta Of The Po River, page 93, fragment number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 12149. 


Inscription Number 12149. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


9. Frammento di fondo di ciotola. Argilla 
color grigio chiaro, ben depurata. Tracce 


9. A fragment ofthe bottom ofa bowl. The 
clay has a clear gray colour, much 


either (1) a symbol indicating firstborn son, or (2) a symbol indicating that two persons 
used the same abbreviated prename M, say, a father and a son, and that « — APE, ** or 
: - CLAN, or (3) some similar rigmarole -- and it is not unlikely at all that the ancient 
Hands have often left the business almost indecipherable, certainly mysterious, to us 
today, when it may have made perfect sense to the Etruscans who excavated the tomb 
and deposited a vessel therein thousands of years ago.] 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 

città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 431, page 431, 

SCIDAE NVMERO 1, article number 1, 

CONGREGATIONIS NVMERO (138), group (138), 

EFFOSIONIS NVMERO 100. excavation serial number 100. 

INSCRIPTIO NVMERO 14433. Inscription Number 14433. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Stessa tomba. The same tomb. 


Due PELIKAI attiche a figure rosse. Sotto | Two ewers of the territory of Athens, with 
le basi. Metà 5 (Inventario Museo Villa |redfigures. 
Giulio, numero 20847). about the mid 
Giulia Museu 
20 


entury (Villa 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14432.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14433. 


T1 M* 
Cl M(ARCUS) APES Al (Làm) Mr.-Marce's the-father's-of- 
pre 


[Jeff Hill's footnote: a reading * is perfectly able to be interpreted, provided, probably, 
that one accepts that the s, which is more usually found elsewhere written else as I, is 
either (1) a symbol indicating firstborn son, or (2) a symbol indicating that two persons 
used the same abbreviated prename M, say, a father and a son, and that « — APE, ** or 
: - CLAN, or (3) some similar rigmarole -- and it 1s not unlikely at all that the ancient 
Hands have often left the business almost indecipherable, certainly mysterious, to us 
today, when it may have made perfect sense to the Etruscans who excavated the tomb 
and deposited a vessel therein thousands of years ago. ] 


RANI GARELLIVS, 4. "AERE. -- Iscrizioni su cippi Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, i, su par. iose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella n: Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 431, page 431, 


SCIDAE NVMERO 1, article number 1, 

CONGREGATIONIS NVMERO (138), group (138), 

EFFOSIONIS NVMERO 101. excavation serial number 101. 
INSCRIPTIO NVMERO 14434. Inscription Number 14434. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


Gruppo C di sepolcri a camera nella 3 Via| Group C of tombs in the shape of a 
Sepolcrale. chamber, on Sepulchral Street 3. 


Grande KELEBE laconica di terracotta | A large Spartan jar, of red clay terracotta, 
figulina rossa a vernice nera. Sotto il|covered with black glaze. Underneath the 
fondo. Seconda metà 6. bottom. Of the second half of the sixth 
century. 


di vernice color grigio scuro, piü o meno 
diluita, chiazzata e sottile, sia all'interno 
che all'esterno. Basso piede ad anello. 
Frammentato, ^ ricomposto da tre 
frammenti. Si conserva mezzo fondo con 
il piede e l'attacco delle pareti. Altezza 
massima centimetri 2, 5; diametro del 
piede centimetri 7, 4 (figura 3; tavola 31). 
Graffiti sul fondo interno. Probabilmente 
tre segni X disposti radialmente; confronta 
scheda precedente. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12 


purified. The varnish has traces of a dark 
gray colour, more or less diluted, spotted 
and thin, both inside and outside. The low 
foot has the shape of a ring. Broken into 
pieces, it has been recomposed from three 
fragments. The middle of the bottom, 
together with the foot and the attachment 
of the walls, is preserved. The maximum 
height is 25 millimetres; the diameter of 
the foot is 74 millimetres (figure number 
3; photographic plate number 31). There 
are scratchings on the inside of the bottom: 
probably three Ch letters arranged 


; radiall 


; compare the previ tem. 


af 


[Jeff Hill's footnote: The radial arrangement has been botched because the central 
letterstroke of the letter at the lower left (the letter which has perished except for the 
righthand letterstroke, assuming that it was a letter Ch) would seem to have pointed 
towards a different central point to the other two; I assume that the letters were 


scratched before firing, and are therefore marks of manufacture.] 


TT Ch 

TZ Ch 

T3 Ch 

iei Ch(AE) JMr.-Chae (made me). 

C2 Ch(AE) Mr.-Chae (made me). 

C3 Ch(AE) Mr.-Chae (made me). 
UN 


STELLA VGGERIA PATITVCIA, Vog 
insediamento —etrusco — del delta —padano; 
FRAGMENTVM NVMERO 9. 


Mrs. Stella Uggeri Patitucci, Voghiera -- A New Etruscan Settlement 
In The Delta Of The Po River, page 93, fragment number 9. 


INSCRIÉTIO NVMERO 12150. 


Inscription Number 12150. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


i parete di Clotola. Argilla 


10. A fragment of the wall of a bowl. The 


gr olto ben  depurata.'clay is clear gray, very much purified. 
Dimens i centimetri 4 X 6; Maximum dimensions: 40 by 60 
spessore centi i 0, 7. Graffito| millimetres; thicknesss 7 millimetres. 
sinistrorso all'interno. Probabilmente | There are scratchings, written from right 
[.....]KES (figura 3; tavola 31). to left, on the inside. Probably [.....]KES 
(figure number 3; photographic plate 
number 31). 
"My. 


N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12150. 


[Jeff Hill's footnote: Three letterstrokes of probably a fourstroke horizontal letter S 


seem to be extant at the end.] 


di 


Cl LARKES 


AI (I1 am) Mr.-Larke's. 


ql STELLA VGGERIA PATITVCIA, Voghiera -- Un nuovo 
insediamento — etrusco — del delta  padano, PAGINA 93, 
FRAGMENTVM NVMERO 10. 


Ti Mrs. Stella Uggeri Patitucci, Voghiera -- A New Etruscan Settlement 
In The Delta Of The Po River, page 93, fragment number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 12151. Inscription Number 12151. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


11. Frammento di fondo di piattello. 
Argilla color grigio chiaro, ben depurata. 
Lievi tracce di vernice color grigio scuro 
sia all'interno che all'esterno. Basso piede 
ad anello, a profilo dritto all'esterno, 
leggermente arrotondato all'interno. Si 
conservano circa metà del piede e del 
fondo con l'attacco delle pareti. Altezza 
massima . centimetri ^ 2; diametro 
presumibile del piede centimetri 7 (figura 
3; tavola 32). Graffito al centro del fondo 
esterno. Probabilmente porzione del segno 
Ch; confronta SVPRA, numeri 8-9. 


11. A fragment of the bottom of a little 
plate. The clay has a clear gray colour, 
very much purified. There are slight traces 
of varnish, with a dark gray colour, both 
on the inside as well as on the outside. The 
low foot has the shape of a ring, with a 
vertical profile on the outside, slightly 
rounded off on the inside. About half of 


the foot and bottom, together with the 


millimetres 
photographic 


35 


scratchings he posee on 
thBoutside pfobably a portion 
ofal e, above, numbers 8 
and' . 

ud f 


STELLA VGGERIA PATITVCIA, Voghiei 
insediamento — etrusco del ano, P. 
FRAGMENTVM NVMERO J4* 


Mrs. Stella Uggeri Patitucci, Voghiera -- A New Etruscan Settlement 
In The Delta Of The Po River, page 93, fragment number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 12152. 


Inscription Number 12152. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


20 Itezza màssima centimetri 10 X 9. 


20A. Maximum height: 100 millimetres 
by 90 millimetres. 


[Jeff Hill's footnote: The expression altezza massima, answered by two values, the 
second one of which is a measurement of width, seems clumsy.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12152. 


TE LT 
cl L(AR)T(US) AÍ (1 am) Mr.-Lart's (wine jug). 
jw STELLA VGGERIA PATITVCIA, Voghiera -- Un nuovo| l. Mrs. Stella Uggeri Patitucci, Voghiera -- A New Etruscan Settlement 
insediamento — etrusco — del delta ^ padano, PAGINA 93, In The Delta Of The Po River, page 93, fragment number 20A. 
FRAGMENTVM NVMERO 20A. 
INSCRIPTIO NVMERO 12153. Inscription Number 12153. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Quite Probably Written From Left To Right. 


20B. Altezza massima centimetri 4 X 6, 5. 


20B. Maximum height: 40 millimetres by 
65 millimetres. 


[Jeff Hill's footnote: The expression altezza massima, answered by two values, the 
second one of which is a measurement of width, seems clumsy.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12153. 


TI 


L 


L(ARTUS) 


A] 
b. 


(1 am) Mr.-Lart's (wine jug). 


CI 
LP 


STELLA VGGERIA PATITVCIA, Voghiera -- Un nuovo 


insediamento — etrusco — del delta ^ padano, PAGINA 
FRAGMENTVM NVMERO 20B. 


93, 


Mrs. Stella Uggeri Patitucci, Voghiera -- A New Etruscan Settlement 
In The Delta Of The Po River, page 93, fragment number 20B. 


uj 
(0011A1 
[(VOLATERRAE) 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


VOLATERRAE. 


Volterra. 


j| 


Chapter 1. On The Names Of The Town. 


QVO NOMINE VOLATERRAS QVI 
OLIM HANC VRBEM 
FINITIMAMQVE EIVS REGIONEM 
TENERENT PATRIO SVO LOQVENDI 
MORE SIGNAVERINT, EX MAGNA 
NVMMORVM COPIA 
COGNOSCITVR: NIMIRVM 
VELAThRI VOX IN EIS CERNITVR 


INSCRIPTA. PRORSVS  EIVSDEM 
FORMAE APVD ETRVSCOS 
QVODDAM ETIAM GENTILE 


NOMEN APPARET (VIDE INDICEM 
NOMINVM), ALIBI VELThURI VEL 
VERBO PER TRANSMVTATIONEM 
ET IMMVTATIONEM DECLINATO 
VELThRINA ET 


VELThURN 
SCRIPTVM. QVAE OMNIA VOC 
T 


GENERA QVIN IDEM SIGNIE 
AC TANTVNDEM VALEA 
DVBITARE POTEST? 
VARIE ET MV 
DECLINATA AD VNA 


ILLAVE 
j FERENDA 
QVÓD | NOMEN 
PATVLACIVS 
ROMANORVM 
NVMERO 1121) IDEM 

(INSCRIPTIONES 
ROMANORVM NVMMORVM 
NVMERO 1119 ET PATVLCIVS 
(INSCRIPTIONES — ROMANORVM 
NVMMORVM  NVMERO 3302 
SEQVENTIBVSQVE) | SCRIPTIONE 
TRADITVR? CETERVM DE LATINO 
VRBIS ILLIVS, QVAM VOLATERRAS 
ENVNTIABANT, NOMINE EVGENVS 
BORMANNIVS, CORPORIS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 11, I. 
324 SATIS ACCVRATE TRACTAVIT. 


The name by which the people who at one 
time held the town of Volterra and its 
neighbouring territory were accustomed to 
designate it in their ancestral way of 
speaking is learned from a 
Of coins: without any do 


the same form is a 
Etruscans (see the 
written sometiu 


ames), 


and 


d mean the same thing? 
ing declined in many various 
one word, VELATRhURI, is 
exposed in each of them, and in 
r period the more amply formed 

LAThURINA must be related to one or 
another of those now lapsed voiced ones. 
But why must that be? Is it not because the 
Latin name PATVLACIVS (Inscriptions 
Of Roman Coins, number 1121), is 
likewise handed down in writing as 
PATLACIVS (Inscriptions Of Roman 
Coins, number 1119) and PATVLCIVS 
(Inscriptions Of Roman Coins, number 
3302 and following)? In other respects, 
concerning the Latin name of that town 
which they used to pronounce as 
VOLATERRAE, Mr. Eugen Bormann has 
dealt with this quite accurately in the Body 
Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
page 324. 


2i Chapter 2. On The Topography. 
l. LOCORVM AVTEM, IN| 1. And, as if the chief and prince of 
QVIBVS INSCRIPTIONES all the places in which the 
IBIDEM IN LVCEM inscriptions of that territory have 


PRODIERVNT, VELVT CAPVT 
ATQVE PRINCEPS EST ILLA 
IN CLIVO SEPTENTRIONALI 
AD ORIENTEM VERGENTI, 
VBI  CAMPVS  SVPERIOR 
VOLATERRIS VRBI 
CIRCVMDATVS LENITER IN 
PLANITIEM X REDIT,  SITA 
NECROPOLIS, QVAM PER 
MEDIAM HODIE VIA 
FLORENTINA TRANSCVRRIT. 
IBI FREQVENTISSIMA 
IACENT SEPVLCRA 
SVPERIORIBVS QVONDAM 
TEMPORIBVS OCCLVSA, 
POST | AVTEM J RECLVSA 
QVIESCERE IVSSA; IBI 
IACENT SEPVLCRA 
CAECINARVM (NVMERIS 1 

19, 20. 21, 22, 22. 24, 23. DE 


28. 29. 30. 31. 32. 33. 34. 3636. 
37. 38. 39. 40. 41. 42); 


emerged into the light of day, is the 
cemetery which is situated on the 
northeastern slope, where the 
higher plain surrounding the town 
of Volterra gently returns into a 
plateau, through the middle of 
which the Florence Road goes 
today. In that place tombs lie close 
together, closed ohe time in 
olden times, or 
afterwards to be at 
the tombs ó 
(inscriptions ers 18j*19, 20, 


2. 4, 285,45, 
30 33, 36, 37, 38, 
39, h. 


2. IBI INVENIES ILLVD'AD 
VNVM IN APERT V 

ET |VISENDVM 

PERMISSVM CON 


(NVMERIS 
. 45. 46. 47. 48. 49) IN 
LVCEM PRODIERVNT. 


2.9 there you will find the only 
repository still remaining open and 
able to be visited by anyone, which 
is today known as the Grotto Of 
The Marble Doorstops (see Mr. 
George Dennis, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA, volume 
2, page 151. It is in this place that 
some other inscriptions have also 
emerged into the light of day 
(inscriptions numbers 43, 44, 45, 
46, 47, 48, 49). 


3. SEDETIAM IN EO CLIVO, QVI 
AD  SEPTENTRIONES ET 
OCCIDENTEM SPECTAT, VBI 
NVNC EST ABBATIA ET PER 
QVEM VIA PISANA FERT, 
ALIA NECROPOLIS 
VOLATERRANAE PARS SITA 
EST (NVMERO 50). 


3. And also on that slope which lies 
northeast, where there is now an 
abbey and through which the Road 
To Pisa goes, another part of the 
cemetery of Volterra is situated 
(inscription number 50). 


ETIAM IN COMPLVRIBVS LOCIS 
CIRCVM VOLATERRAS SITIS 


INSCRIPTIONES INVENTAE SVNT. 


Inscriptions have also been found in many 
places situated around Volterra. Of these 
places the nearest situated to the town 


INTER QVAE LOCA PROXIME AD 
VRBEM IPSAM, ITA VT NECROPOLI 
VRBANAE ADNVMERARI POSSINT, 
SITA SVNT HAEC: 


itself, so that they can be added to the 
urban cemetery, are these: 


Bufali nel 


4. .Torrecchi presso Santo Girolamo| 4. . The town of Torrecchi near the 
un miglio da Volterra («NVMERO church of Santo Girolamo, lying a 
51) AD ORIENTEM VERSVS, mile east of Volterra (inscription 
VBI VILLA FRANCISCI number 51), where the villa of Mr. 
INGHIRAMII SITA EST ET Francesco Inghirami is situated, 
NVNC DVO SEPVLCRA and where now two tombs exist for 
VISENDA EXTANT (CONFER viewing (see Mr. George Dennis, 
GEORGIVM DENNISIVM, Cities — And Cemeteries Of 
Cities | And Cemeteries Of ETRVRIA, volum 
ETRVRIA, | VOLVMEN 2, 
PAGINA 155; | EIVSDEM 
REGIONIS VIDETVR ESSE 
NEMVS MONACHORVM di 
Santo Girolamo, VBI 
CLARISSIMAE ILLAE 
LAMINAE PLVMBEAE 
(NVMERO 52) INVENTAE 
SVNT; 
5. | Casabianca, QVAE dE a — The White House 
VOLATERRIS AD le sie is about 2 kilometres from 
ITER | FACIENTI 2 olterra to a man journeying from 
KILOMETRA AB E e town to le Saline — The Salt 
ABEST, AD MERIDIEM Works lying south and veering a 
PAVLLVLO AD IDENTE little towards the east (inscription 
VERGENS (NVME number 53). 
ALIA QVAEDAM LOCA S |Some other places are further distant from 
QVIDEM AB E DISTANT, AT|the town, however, but these are also 
TAMEN ET AGRO definitely situated in the territory of 
,ITA VT |Volterra, so that the inscriptions found in 
NVENTAE|those places must also be added to the 


ones from Volterra; and these places are: 


The estate Of The Buffalos in the 
community of Peccioli, which is a 


ET MARE AB VRBE IPSA AD 
OCCIDENTEM VERSVS 


20 LOMETRA FERE AD town about 20 kilometres in the 
SEPTENTRIONES ET direction northeast from Volterra; 
OCCIDENTEM  VERSVS A 

VOLATERRIS ABEST; 

7.  Terriccio 26 KILOMETRA AD. 7. The town of Terriccio lying 26 
OCCIDENTEM  VERSVS IN kilometres east on the right bank of 
DEXTRA CAECINAE the Cecina River; 

FLVMINIS RIPA SITVM; 
8.  Pitiano INTER VOLATERRAS, 8.  Thetown of Pitiano lying between 


Volterra and the sea east of the 
town itself (inscription number 


SITVM (NVMERO 168); 


168); 


Fitto di Cecina 30 KILOMETRA 
E REGIONE OCCIDENTALI A 
VOLATERRIS DISTANS, 
HAVD LONGE AB EO LOCO, 
VBI CAECINA FLVVIVS IN 
MARE INFLVIT, IN SINISTRA 
RIPA FLVMINIS IPSIVS 
SITVM. 


The town of Fitto di Cecina ^ The 
Thicket Of Cecina situated 30 
kilometres from the eastern region 
of Volterra, not far from the place 
where the Cecina River flows into 
the sea, on the left bank of that 
river. 


IN LOCIS SVB 6. 7. 9. ENVMERATIS 
INSCRIPTIONES SEPVLCRALES IN 
LVCEM  PRODIERVNT  NVLLAE; 
QVAE QVIDEM IBI VASA INSCRIPTA 
INVENTA SVNT, EORVM 
INSCRIPTIONES IN EO HVIVS LIBRI 
CAPITE, QVO  INSTRVMENTVM 
TRACTATVR, INVENIES. 


In the locations above numbers 6, 7, and 
9, no sepulchral inscriptions haveemerged 
into the light of day; but there are 
inscribed vessels which have been found 
in those same places, theffiseriptions of 
which you will find in 
book in which utensils are 


uU 
10011B) 
1IVOLATERRAE]j 
3, Chapter dw RR Of The 
riptions. 
PARS IGITVR MAXIMA er the inscriptions of 
VOLATERRANARVM cted in the Museum Of 


INSCRIPTIONVM IN MVSEO va 


GVARNACCII SPECT 
EXPOSITA EST, VIDELICET, 
VRBE VOLATERRIS. QVOD QVI 
MVSEVM A PATRE 
EMINENTISSIMO 
GVARNACCIO 


A 


SA 


Cemeteries Of ETRVRIA, 
, PAGINA 161), TVM IN 
ALIO Palazzo GRANDI ET SPATIOSO 
COLLOCATVM EST, QVOD 
EXSTRVCTVM SVB FINEM SAECVLI 
SVPERIORIS A COMITE DESIDERI 
TVM DOMINORVM TANGASSI 
FVERAT, ANNO AVTEM SVPRA 
DICTO AB MVNICIPIO 
VOLATERRANO AD MVSEVM 
ILLVD PRO DIGNITATE AAPTIVS 
DISPONENDVM LIBERALISSIME 
CONCESSVM EST. HVIVS MVSEI 
GVBERNATIO, CAROLO 


arnacci for viewing, in the 


veryFeminent and purple clothed father, 
y Mario Guarnacci, was given by Mr. 

arlo Guarnacci's generosity as a gift to 
the state in 1761. Until 1876 it used to hold 
a place, a slender space at best, in the 


.|Public Villa or Villa Of The Priory 


(according to Mr. George Dennis, Cities 
And Cemeteries Of ETRVRIA, volume 2, 
page 161); then it was assembled in 
another grand and spacious villa which, 
built at the end of nineteenth century by 
Count Desideri, had at that time been the 
property of Mr. Tangassi, and in the year 
mentioned above it was very generously 
granted by the municipality of Volterra so 
that the museum could be more suitably 
arranged for the sake of the municipality's 
dignity. The governorship ofthis museum, 
after the very illustrious Mr. Carlo 
Guarnacci had died in 1785, was entrusted 
to many men eminent in the renown of 
literature, onwards from 1887 a lawyer 
was put in charge of its management, the 
conspicuous man Mr. Ezio Solaini, to 


GVARNACCIO VIRO 
ILLVSTRISSIMO ANNO 1785 
MORTVO, COMPLVRIBVS VIRIS 
LITTERARVM GLORIA 


EMINENTIBVS CREDITA FVIT, INDE 


AB ANNO 1887 EI PROCVRANDO 
PRAEPOSITVS EST CAVSARVM 
ACTOR, VIR  SPECTATISSIMVS 


AETIVS SOLAINIVS, CVIL QVOD 
INGENVA  COMITATE  MVSEVM 
INSPICIENTEM ME SVBLEVAVIT, 
HOC LOCO GRATIAS AGO 
MAXIMAS. | INSCRIPTIONES IN 
MVSEO MARII GVARNACCII 
ASSERVATAS MENSE APRILI ANNI 
1889 MEA MANV TRANSCRIPSI ET 
ADIVVANTE FILIO MEO MAIORE 


whom I will now give my greatest thanks 
in this place because he has assisted me to 
inspect the museum from his own innate 
courtesy. I copied down the inscriptions 
preserved in the Museum Of Mr. Mario 
Guarnacci in April, 1889 by my own hand, 
and, with my elder son helping me, I 
traced them, first rendered by a wet paper 
wad. 


NATV PER CHARTAM HVMIDAM 

EXPRESSAS DELINEAVI. 

QVAE PRIDEM FVERVNT ority that those 
VOLATERRIS RERVM |li of miscribed antiquities 
ANTIQVARVM INSCRIPTARVM at Volterra -- Mr. 
COLLECTIVNCVLAE 3 Falconcini's, Mr. 
FRANCISCINII, FALCONCIMÉ, . Arrighi's, Mr. A. Galluzzi's 
INCONTRII, ARRIGHII, A. ception ofa single inscription 


GALLVZZII -- EAS PRAETE 


DE JQVA |ILICO  AGETVXR, 
GALLVZZIANAM N MVS 
GVARNACCIANO ^ CTAS 


ESSE PERHIBENTI MI 


QVAECVMQVÉ 


MARII GVARNACCII 
ASSERVA PTIONES, 
SÍ EXCIPERE 

SINAM, EX 

VOLATERRANIS 

ESSE ILLAS 

. QVAPROPTER EGO, 

QVAMQVAM AD ORIGINEM 
SINGVLARVM INTERPRETANDAM 
AVCTORES NIHIL ATTVLERVNT, 
VNIVERSAS TAMEN INTER 
VOLATERRANAS RECIPERE NON 
DVBITAVI, | SIGNIS QVIDEM 


EIVSMODI VEL INDICIIS ADDITIS, 
QVIBVS, QVAM TVEMVR, ORIGO 
EARVM CONFIRMETVR. 


.|wit 


.. Galluzzi, which will be dealt 

ext -- have now been joined together 
in, the Museum Of Mr. Mario Guarnacci. 
HW. also asserts that those inscriptions 
which are preserved today in the Museum 
Of Mr. Mario Guarnacci, if you again 
except a single inscription of Chiusi, have 
originated from tombs of Volterra. 
However, I have not hesitated to accept 
each one of them into the inscriptions of 
Volterra on that account, although our 
authorities have provided nothing useful 
for the deciding of the origin of each of 
them, at least by the adding of remarks or 
indications of their origin to the 
specimens, by which their origin, as I see 
it, would be confirmed. 


[Jeff Hill's footnote: the collection of Mr. A. Galluzzi was evidently purchased by Mr. 
Galluzzi from a Mr. Mazzoni, because it is known elsewhere by the combined name 
of collection of Mr. Mazzoni and Mr. Galluzzi (collezione Mazzoni-A. Galluzzi).] 


HAVD PARVVS NVMERVS 
INSCRIPTIONVM 
VOLATERRANARVM 
TRANSPORTATVS EST IN MVSEVM 
ETRVSCVM PVBLICVM 
FLORENTINVM, DE QVIBVS 
ALOISIVS | ANTONIVS |. LANZIVS 


(Saggio di lingua etrusca e di altre antiche 
d'Italia 2 344 — 273) REFERT SIC: Queste 
a le altre volterrane dello stesso museo 
furono de'signori A. Galluzz,, alla qual 
famiglia dee la Toscana il degnissimo 
Continuatore della sua Istoria. QVOD 
MVSEVM A. GALLVZZIANVM 
FLORENTIAM TRANSLATVM ESSE 
ANNO 1773 LITTERIS MECVM 
COMMVNICAVIT AETIVS 
SOLAINIVS. HAS MVSEI 
FLORENTINI INSCRIPTIONES 
VOLATERRANAS PARTIM IPS 
CONTVLI — DESCRIPSI EXPRESÉI 
ANNIS 1885 (CVM DANIELSS ) 
ET 1889 (CVM FILIO MEO), IM 
MEA  GRATIA FECIT O 


AVGVSTVS DANIELSSQNIVS A 
1890. 


This small number of inscriptions of 
Volterra was transferred into the 
Florentine Public Etruscan Museum, 
concerning which Mr. Luigi Antonio 
Lanzi (on page 344 of volume 2 — page 
2773 of his Essay On Etruscan And Other 
Ancient Languages Of Italy) relates as 
follows: These were given to the second 
Museum Of Volterra by Mr. A. Galluzzi, 
a man who was very worthy of continuing 


W 1885 (together 
Danielsson) and 


ón compared some others 
behalf in 1890. 


ALIA QVAEDAM 


S 

INSCRIPTIONV 
VOLATERRANA AS ATVR 
D) B VO, DE 
á S REFERT 


IOHANNES 
ANSSENIVS (MVSEI 
ATAVI INSCRIPTIONES 
1 HIS VERBIS: 

EX QVIBVS 
INSCRIPTIONES DESVMPTAE SVNT, 
MAGNAM PARTEM IN ITALIA EMTA 
ERANT, ANNIS INPRIMIS 1826-1830. 
VIR ILLVSTRIS ET DE STVDIIS 
ARCHAEOLOGICIS BENE MERITVS, 


IOHANNES AEMILIVS 
HVMBERTIVS, EA IN  VARIIS 
ITALIAE | LOCIS |. CONQVISIVIT, 


CONSILIO VSVS VIRI CLARISSIMI C. 
L C, REVVENTIS, EO TEMPORE 


CATHEDRAE ARCHAEOLOGICAE IN 


Another part of the inscriptions of 
Volterra is preserved in the Museum Of 
Leyden, Netherlands; Mr. Leonhardt Jan 
Frederik — Janssen discussed these 
inscriptions (Etruscan Inscriptions Of The 
Leyden, Netherlands, Museum, page 1) in 
these words: The monuments from which 
the inscriptions have been taken had been 
mainly purchased in Italy, especially in 
1826-1830. The illustrious Mr. Jean Emil 
Humbert, | meriting well in his 
archaeological studies, looked for them 
out in various places of Italy, having 
availed himself of the advice of the very 
famous Mr. C. I. C. Reuvens, at that time 
the glory of the Archaeological Chair in 
the Leyden, Netherlands, Academy; he 
was in fact equipped with the wealth and 
resources of the Empire Of Netherlands. 
Therefore, with that man as the agent, 
many Etruscan monuments which used to 


ACADEMIA . LVGDVNOBATAVA 
DECVS; COPIA VERO ET SVBSIDIIS 
INSTRVCTVS IMPERII 
NEERLANDICI . ILLO IGITVR 
AVCTORE MVLTA MONVMENTA 
ETRVSCA EX PVBLICIS 
DISTRACTIONIBVS, QVAE 
NEAPOLI, MONTE ALCINIO, SENAE, 
LIGVRNI HABEBANTVR, 
LVGDVNVM  BATAVORVM IN 
MVSEVM ANTIQVARIVM 
MIGRAVERVNT. IN HIS HAVD 
EXIGVA | PARS  COLLECTIONIS 
RARISSIMAE, | QVAM  . ANTEA 
POSSEDERAT FAMILIA 
GEORGIANA, VOLATERRIS ERVTAE 
ASSERVATAEQVE. HAS QVOQVE 
INSCRIPTIONES MEA — MANV 
TRANSCRIPTAS ET EASDEM 
EXPRESSAS DOMVM RETTVLI EX 
ITINERE MENSE SEPTEMBRI ANNI 
1883. LVGDVNVM  BATAVORVM 
FACTO. 


be held at Naples, Montalcino, Siena, and 
Leghorn moved from public managements 
into the Leyden, Netherlands, Museum Of 
Antiquities. Amongst these a large part of 
the rarest Collection which the family Of 
Mr. Georgi had previously possessed was 
excavated and preserved at Volterra. | 
also sent these inscriptions, transcribed 
and reproduced in my own hand, home on 
the journey which I made in September, 
1883 to Leyden, Netherlands. 


XN) 


IN QVA RE E i 
ADIVTVM ESSE OBVI 


In tfis business I will here readily admit 
t I was greatly helped by the easy 


VIRORVM HONEST Courtesy of the very honourable curators 
HVIVS MVSEI of this museum, Mr. Conrad Leemans and 
CONRADVS EMA Mr. Gilhelm Pleyte. 

GVILIELMVS EITI 

E PN 

RECVSA . 

COMP ETIAM ALIAE | Very many other inscriptions of Volterra 
INSCRIPXIO OLATERRANAE are also preserved in Paris in the Louvre — 
A TVR LVTETIAE | Wolfplagued Villa Museum, and, finally, 


IN MVSEO du Louvre, 


ALIQVOT DENIQVE ALIAS 
ADMIXTAS REPERIMVS 
COLLECTIONIBVS | MVSEI IN 


VATICANO GREGORIANI. ILLARVM 
PARISIENSIVM VIR ERVDITISSIMVS 
MICHAELIS BREALIVS, QVAE EST 
EIVS HVMANITAS 
CONSVETVDOQVE, MIHI 
SIMVLACRA PER PAPYRVM AQVA 
TINCTVM EXPRESSAS CVRAVIT, 
HAE . GREGORIANOVATICANAE 
PARTIM AB O. A. DANIELSSONIO, 


we find that others have been mixed up 
with the collections of the Gregorian 
Museum in the Vatican. An outstanding 
professor of Paris, Mr. Michele Bréal -- 
and this is an indication of his courtesy 
and practice took care that 
representations of them were prepared for 
me using wet paper wads; those of the 
Vatican Gregorian Museum were partly 
copied by Mr. O. A. Danielsson, partly by 
my own hand in the present business, and 
were also reproduced with wet paper 
wads. 


Pp 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14434. 


ui AR 


C1 AR(NThUS) AÍ (I am) Mr.-Arnth's. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon it is the prename ARNTh abbreviated, but elsewhere the 
(better) abbreviation is usually ATh, yet confusion with another prename, AULE, is 
impossible. ] 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 431, 

article number 1, 

group (139), 

excavation serial number omitted by mistake or lacking. 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE. 

PAGINA 431, 

SCIDAE NVMERO 1, 

CONGREGATIONIS NVMERO (139), 

EFFOSIONIS NVMERO OMISSO. 


INSCRIPTIO NVMERO 14435. InscriptiongNumber 14435. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


The Prename Found Spelled FEL (Or The Prename Found Spelled FELIA) Seems To 
Be The Same As The Prename Found Spelled VEL (Or As The Prename Found 
Spelled VELIA) Elsewhere. 


Street 
of Main 


box 


Tomba a cassa nella Via Senza Uscita a est 
Via Sepolcrale principale. 


Piatto di terracotta figulina di f. 
locale. Nell'interno della 
Secolo 4 (Inventario Museo 


cotta, of local 


entury (Villa Giulia 


numero 48816). uSeum, inventory number 48816). 
— 4 uh ERO 14435. 

T1 FE 

ET FE(L5hAS) (I am) Mr.-Felia's. 


Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 431, 

article number 1, 

group (140), 

excavation serial number 16. 


INGREGATIONIS NVMERO (140), 
SIONIS NVMERO 16. 


INSGRIPTIO NVMERO 14436. Inscription Number 14436. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tomba 1 "mh. — 4 Via Sepolcrale| Tomb 1 of the plateau to the east of Main 


principale tra l'ingresso agli scavi e la 
tomba di MARCE URSUS. 


Sepulchral Street between the entrance to 
the excavations and the tomb of MARCE 
URSUS. 


Frammenti di OINOCHOE italocorinzia. 
Sotto il piede. Principio 6 (Inventario 
Museo Villa Giulio, numero 22145). 


Fragments, of an Italocorinthian wine jar. 
Underneath the foot. Of the beginning of 
the sixth century (Villa Giulia Museum, 
inventory number 22145). 


!R 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14436. 


[Jeff Hill's footnote: reading it from right to left, the inscription is hardly SLI or SUI 
in Etruscan letters, nor, apart from the Latin letter R, does it make much sense if read 
from left to right; perhaps it is a nonalphanumeric trademark.] 


PARTIM MEA MANV IN RE 
PRAESENTI TRANSCRIPTAE ET 
CHARTA HVMEFACTA EXPRESSAE 
SVNT. 


4. 


Chapter 4. On The Typical Shapes Of 
The Sepulchral Vessels. 


INTER EA, QVAE VOLATERRANAS 
INSCRIPTIONES | PROFERVNT, IN 
PRIMIS NOTATV DIGNA VIDENTVR 
STELAE SEPVLCRALES ET 
OSSVARIA. QVORVM ILLA QVIDEM 
EIVSDEM FORMAE SVNT, QVAM 
NOBIS AD FAESVLARVM LOCVM 
IAM CONSPICERE LICET 
DESCRIPTAM: SVNT PLANI SVPRA 
ROTVNDATI | LAPIDES |J HAVD 
MEDIOCRI MAGNITVDINE, 
MAXIME EX TOFO CAESI. ATQVE IN 
EIS INSCRIPTIO FERE VSITATO SIBI 
MORE  PERMEAT | MARGINEM 
FRONTIS, QVAE QVIDEM 
SCVLPTVRIS NON ITA PROFVNDIS 
ORNATA EST.  OSSVARIORV 
AVTEM  DVO  SVNT SENI 
ALTERVM VETVSTIVS EST A 
ETIAM IN ALIS P 
ETRVRIAE  FABRICARI "sor 
LEVIS, EX TOFO CONFRCTA, QVA 
FASTIGATO TECTA 


INSCRIPTIO 
ALTERVM 


ILLVD NON 
RECOGNOSCERE VEL CVM ALIO 
QVOPIAM CONFVNDERE POSSIT. 
MATERIA ENIM  ALABASTRITES 
EST; ARCA IPSA PRAE 
LONGITVDINE MVLTVM 
DEPRESSA; ANTICA QVIDEM PARS 
FIGVRIS DEORVM DEARVMQVE 
VEL HEROVM LVCVLENTER 
DISTINCTA. SVPERIMPOSITA EST 
AVTEM OPERCVLO FIGVRA 
SEPVLTL — PORRECTA — ALTERO 
BRACCHIO  INNIXA  PVLVINO, 


VS|i 


Especially worthy of our notice amongst 
those items which provide inscriptions of 
Volterra seem to be sepulchral steles and 
ossuaries. Of these, those ossuaries at least 
are of the same pattern which it has 
already been permitted to us to observe 
copied at the locale of Fi : they are 
in size, 


othef'one, older in age nowhere else than 

Volterra, is therefore considered to be 
Characteristic of this town state, so that, at 
one look and in passing, no professor can 


. |fail to recognise it amongst the sixty other 


similar ones, or confuse it with some other 
kind. For the material is alabaster stone; 
the chest itself is very low at the front of 
its long axis; and the front part at least is 
brightly distinguished with figures of 
Gods and Goddesses or Heroes. Moreover 
the figure of the buried man has been 
placed upon the lid, stretched out, 
supported by one arm on a pillow, holding 
in the other hand a libationary bossed plate 
-- a far from rare sight. It is quite clear that 
the lower part of the body in these figures 
stuck on the lids is quite attenuated: from 
this reduction the entirety 1s seen to be 
very ugly and malformed, not in harmony 
with those sculptures on the front of the 
chest which are also generally quite 
handsomely accomplished. In general the 
inscription is always read on the higher 


ALTERA MANV TENENS, HAVD 
RARO VISV, PATERAM INTRORSVS 
VMBILICATAM. QVIBVS IN FIGVRIS 
OPERCVLO ADHAERENTIBVS ID 
MAXIME CONSPICVVM EST, QVOD 
INFERIOR PARS CORPORIS 
ADMODVM EXTENVATVR, EX QVA 
DEMINVTIONE TOTVM, PARVM 
CONVENIENS SCVLPTVRIS ILLIS IN 
FRONTE ARCAE PLERVMQVE SATIS 
PVLCHRE EFFICTIS, VALDE 
INVENVSTVM ATQVE DEFORME 
SENTITVR. SEMPER FERE 
INSCRIPTIO AVT IN SVPERIORE 
MARGINE ARCAE AVTIN OPERCVLI 
MARGINE INFERIORE  LEGITVR, 
ACCVRATISSIME QVIDEM 
INSCVLPTA. ADVMBRATIONE 


IGITVR, VT AIVNT, SCHEMATICA SI 
VTI VOLVERIS, FORMAS A NOBIS 
DESCRIPTAS VOLATERRANAS SIC 
FERE ANTE OCVLOS PONI: 


margin of the chest or on the lower margin 
of the lid, and was at least quite accurately 
chiselled. Finally, if you wish to make use 
of a schematic outline, as they call it, I 
have placed before your eyes the 
approximate shapes as copied down by us: 


c—al 


PRAETER HAS IN 
EARVMQVE FORMA A 
SITAS PROP ATES, 
SC 


COGNOS ETIAM 
LITTE FORMAE 
QVA N EISDEM 
INSCRIPXIO CONSPICVAE 
P QVID | PECVLIARE 
HABEN EX QVO 
INSCRIPTIONIS |. QVASI PATRIA 
DOMICILIVMQVE DIGNOSCI 


POSSIT. PERTINET AVTEM HOC AD 
LITTERAS E, V, P, U, QVAE, CVM 
VSITATVM ETRVSCIS SCRIBENDI 
RATIONEM  SPECTAMVS, HANC 
FORMAM EXHIBENT: 4 41 V, AT 
VOLATERRIS 8491^1 Y PINGVNTVR. 


Other than these qualities and their shape 
and appearance as seen on the objects on 
which the inscriptions of Volterra can be 
recognised, the conspicuous shapes of 
some of the letters in those same 
inscriptions are also considered to be a 
little peculiar, from which the putative 
fatherland and domicile of the inscription 
may be conjectured. This belongs 
especially to the letters E, V, P, and U, 
which, when we look at the usual system 
of writing of the Etruscans, exhibit this 
shape: 4, 2, 4, and V. But at Volterra they 
are painted as &, €, ^1, and Y. 


HABENT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO HABENTVR VT EGO. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18. 19. 20. 
21.22.23. 24. 


Inscriptions Numbers 18, 19, 20, 21, 22, 
23, And 24. 


An Image Of The Tomb Which Contained Inscriptions Numbers 18 To 24. 


SEPVLCRVM FORTE  FORTVNA 
INVENTVM ANNO M:D*CC*XXXIX. 
MENSE NOVEMBRI IN PRAEDIIS 
FRANCISCINIIS. EFFOSSO 
TERRENO, CVIVS ALTITVDO 
SPATIO OCTO CIRCITER 
ROMANORVM PEDVM, INVENTA 
EST PORTA ARCVATA, PERPVLCRO 
TVSCANICO OPERE A QVADRATIS 
LAPIDIBVS SINE CALCE 
COMPACTIS EXSTRVCTA ..... HANC 
PORTAM POSTES; OSTIVM VERO 
CRYPTAE .... OCCLVDEBAT LAPIS 
INGENS, QVEM RVSTICI, VT IN EAM 
QVANTOCIVS | DESCENDERENT, 
EFFREGERVNT .... POST PORTAM, 
QVAE MERIDIEM  RESPICIT, 
SEQVITVR  ADITVS, | LAPIDIBVS 
TOPHACEIS HINC INDE 
INSTRVCTVS, | ET SVPERNE 
CONCAMERATVS,  ... E QVO 
DESCENSVS ET INTROITVS I 
OSTIVM SEPVLCRI, IN IPSA TE 
EXCAVATVM SEPVL 
SPHAERICAM FORMAM P 
CVIVS | DIAMETRVS | ROMA 
PEDES XL. AEQVAT, TRIB 
GRADVBVS SIVE MNIS 
CIRCVMQVAQVE ORNA X 
HIS DEIECTAS VRNAS 
SIVE 
ENISSE 
M PRIMI 
SSI  SVNT, 
ANTIQVOS 


RT, 


SEPVLCRALES 


O 


COLVMNA IN MEDIO ROTVNDA 
TOTAM CAMERAM IN MOLLIORE 
LAPIDE TOPHACEO EXCAVATAM 


SVBFVLCIT  .. QVADRAGINTA 
VRNAE MARMOREAE, 
PVLCHERRIMIS EMBLEMATIS 
ORNATAE, AVRI BRACTEIS 


INTECTAE, ET VARIIS COLORIBVS 
PICTAE, ..... INVENTAE SVNT: INTER 
QVAS INTEGRAE VIGINTIQVINQVE, 
RELIQVAE | FRACTAE, QVARVM 
FRAGMENTA MOX IPSE 


A tomb probably found quite by chance in 
November, 1739, on the estates of Mr. 
Franceschini. In the earthen excavation, 
whose height is a space of about 8 
Roman feet, an arched gateway was 
found, constructed in very handsome 
Tuscan work from square stones packed 
together without mortar this gate, 
doorposts; in fact the entrance to the crypt 
a large stone was covering, which the 
labourers, as they were descending further 
into it, broke apart 
which points south, 


rock, and with a hig 
which the desee 


yed with three steps or 
The first men of all 


n: or that they were overthrown in an 
arthquake A round column in the 
middle supports the entire chamber which 
has been dug out of quite soft sedimentary 
volcanic rock .... forty marble urns, 
decorated with very handsome symbolic 
scenes, covered with leaves of gold, and 
painted in various colours, ..... were found: 
amongst these twenty five were intact, the 
rest were broken, the fragments of which I 
soon joined together. The lids, on which 
not only reclining men but also women 
have been sculptured, display epitaphs 
partly in Etruscan, partly in Latin, which 
show clearly that this was the tomb of the 
Caecina family of Volterra. According to 
Mr. Antonio Francesco Gori in his The 
Etruscan Museum,  Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient 
Etruscans, volume 3, pages 94 and 95. 
Similarly, according to Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Francesco 
Inghirami in his Monuments Of 


CONSOCIAVI. OPERCVLA, IN 
QVIBVS CVM VIRI TVM MVLIERES 
RECVMBENTES SCVLPTAE SVNT, 
EPITAPHIA PARTIM  ETRVSCA, 
PARTIM LATINA  PRAEFERVNT, 


QVAE MANIFESTE DOCENT, 
SEPVLCRVM HOC FVISSE 
CAECINAE GENTIS 
VOLATERRANAE. ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS, MVSEVM 


ETRVSCVM EXHIBENS INSIGNIA 
VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, VOLVMEN 3. 
PAGINIS 94. 95. SIMILITER EX 
ANTONIO FRANCISCO GORIO 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Monumenti etruschi o di etrusco nome 
TOMO 4 (2 VOLVMINE VI) 84, ET 
GEORGIVS DENNISIVS, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA 2 152. 
POSTEA The tomb of the Caecinae ..... 
has been refilled with earth GEORGIVS 
DENNISIVS, Cities And Cemeteries O 
ETRVRIA 2. 151 and its very site is s 
S, 


ETRVRIA Or Of Etruscan Fame, volume 
4 (— volume 6), page 84 and Mr. George 
Dennis in his Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA, volume 2, page 152. The tomb 
of the Caecina family has afterwards 
been refilled with earth according to Mr. 
George Dennis in his Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA, volume 2, page 
151, and its very site is now forgotten 
according to Mr. George Dennis, Cities 
And Cemeteries Of ETRVRIA, volume 2, 
page 153. 


forgotten GEORGIVS DENN 
Cities And Cemeteries Of E A, 
VOLVMEN 2, PAGINA 153. 
SEPVLCRVM INEATVMI r. Antonio Francesco Gori provides the 
EXHIBET ANTONIVS F SCVS/tomb traced in The Etruscan Museum, 
GORIVS, |MVSEVM Exhibiting The Outstanding Monuments 
EXHIBENS  INSIGNIA Of The Ancient Etruscans, volume 3, 
ETRVSCORVM MONVMENTA, column 2, photographic plates numbers 9 
IUD A 27TABVLIS |and 10. 
9 ET 10. 

ADDITAMENTVM. Additional Material. 


Volterra. 


Si pubblicano qui i risultati di un'indagine, 
condotta su un certo numero di manoscritti 
settecenteschi che conservano copia di 
iscrizioni su coperchi di urne scoperte in 
alcuni celebri  ipogei (tomba dei 
CEICNA CAECINA, tomba dei 
CEICNA FETIU, tomba dei FLAVE), che 
ha permesso di controllare la consistenza 
dei rinvenimenti e di recuperare anche 
talune epigrafi sfuggite all'attenzione 


degli studiosi. 


The results of an investigation conducted 
upon a number of eighteenth century 
manuscripts, which preserve copies of 
inscriptions on lids of urns uncovered in 
several well known chambers (the tomb of 
the CEICNA - CAECINA, the tomb of 
the CEICNA FETIU, the tomb of the 
FLAVID, will next be published; these 
results allow the verification of the 
consistencies of the recoveries, and the 
recovery, too, of several epigraphs which 


have hitherto escaped the attention of 
scholars. 


La scoperta della tomba della GENS 
CEICNA -- CAECINA, avvenuta nel 
1739 in terreni dei Franceschini, costitui 
uno degli avvenimenti pià importanti per 
l'archeologia volterrana del secolo 18 e 
contribui non poco al fervore di scavi che 
S1 succedettero per oltre un secolo, 
richiamando — nella cittadina toscana 
numerosi viaggiatori ed eruditi, il piü noto 
dei quali é senz'altro il veronese Scipio 
Maffei. La tomba fu descritta, in maniera 
accurata, relativamente al tempo, da 
Antonio Francesco Gori, MVSEVM 
ETRVSCVM EXHIBENS  INSIGNIA 
VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, volume 3, pagina 94. 
Nella Biblioteca Marucelliana in Firenze 
Si conserva tra le carte del Antonio 
Francesco Gori un gruppo di foglietti 
manoscritti con un elenco delle iscrizioni, 


e da misure, raccolti sotto l'intestazi 
Iscrizioni etrusche della grotta piü 
dei  Franceschini (folio 16 
lannotazione si presenta 
rispetto alla direzione con 
i fogli nel fascicolo). Il 
studiato dal  Ariodante 
trascrisse gran p 
CORPVS 

ITALICAR 
da cui pas 


corredate da brevi descrizioni dei vacio lins 
sa 


INSCRIPTIONVM 

e attribusce alla 
iscrizioni (CORPVS 
NVM ETRVSCARVM, 18 
a 35). Tuttavia un controllo sull'originale 
ha permesso di constatare la presenza di 
alcune iscrizioni inedite e la possibilità di 
attribuire alla tomba un numero di 
iscrizioni maggiore di quanto non si sia 
finora fatto. Ne riportiamo perció l'elenco 
completo, limitandoci alla semplice 
segnalazione delle iscrizioni già note e 
dedicando maggiore attenzione a quelle 
piu significative. 


The discovery of the tomb of the family 
CEICNA - CAECINA, which occurred in 
1739 in the lands of Mr. Franceschini, 
constituted one of the more important 
events for archaeology at Volterra of the 
eighteenth century, and contributed not a 
litlle to the fervour of excavations which 
followed, one after another, for a further 
century, summoning numerous travellers 
to the small Tuscan town, none more well 


ding short descriptions 
ents of the lids, collected 


pone page; the heading is upsidedown in 
espect of the orientation in which the 
leaves are inserted in the file). The 
manuscript was studied by Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti, — who 
transcribed a large part of the epigraphs 
into his Body Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, which from there went 
directly into the Body Of Etruscan 
Inscriptions, which attributes eighteen 
inscriptions — (Body | Of  Etruscan 
Inscriptions, inscriptions numbers 18 to 
35) to the tomb. However, verification of 


the originals has permitted — the 
identification of the presence of several 
unpublished ^ inscriptions, — and the 


possibility of attributing to the tomb a 
greater number of inscriptions than 
hitherto. We will not report on the entire 
list, but only on a single sample of the 
already well known inscriptions, and we 
will dedicate more attention to the more 
significant ones. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 315, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS 
18. 19. 20. 20 ITERVM. 21. 22. 23. 24. 25. 26. 27. 28. 29. 30. 31. 31 
ITERVM. 32. 33. 34. 35. 35 ITERVM. 56. 88. 135. 153. 154. 154 
ITERVM; INVENTIO INSCRIPTIONVM INEDITARVM 9368. 
9369. 9379. 9371 EX ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE 
MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIII. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 315, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
numbers 18, 19, 20, 20 for a second time as if a different inscription, 
21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 31 for a second time as if a 
different inscription, 32, 33, 34, 35, 35 for a second time as if a 
different inscription, 56, 88, 135, 153, 154, 154 for a second time as 
if a different inscription; identification of hitherto unpublished 
inscriptions numbers 9368, 9369, 9379, and 9371 according to Ztaly, 


Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIIT. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani saw no need to make a comment; 
something which indicates that Mr. Mauro Cristofani considered that the sketch of 
Mr. Antonio Francesco Gori found in this manuscript was in substantial agreement 


with Mr. Carl Eugen Pauli's version.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18. 


Inscription Number 18. 


Latin. 


ARA | MARMOREA . ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, ARA 
SACRIFICIALE FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS,  POTIVS  CIPPVS 
SEPVLCRALIS FORMAE ROMANAE 
GEORGIVS DENNISIVS 
(ALTITVDINE braccia 1'^ e  piü 
GIVLIANELLIVS) EX LAPIDE 
ALABASTRITE GIVLIANELLIVS; 


DELINEATA EXHIBENT ANTONIVS 


FRANCISCVS GORIVS, FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS; LITTERIS A 
FRONTE | ATRAMENTO 
ANTONIVS FRANCISCVS VS; 


PAENE IN LIMINE 
CRYPTAE INVENTA , ANTONI 
FRANCISCVS . GORIVS; VM 


MVSEO PVBLICO VOL O 
FRANCISCVS G MINVS, 
GEORGIVS VNC 


IN 
ISIV 
VIDETVR PERISSE: 


Francesco Gori, a 
according to Mr. France 
rather a tombstonesof the 


io Francesco Gori; it that time 
in Public Museum of Volterra 
accórding to Mr. Francesco Inghirami and 

r. George Dennis; it now seems to have 


A CAECINAÁ* 
ANNO 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18. 


perished. 
CE-AER VLA 


R LXx 


TI OM RECINA * CE———VLA 
il A LXX 
lel A(VLVS) CAECINA | A1 Mr.-Aulus Caecina,  of-Mrs.- 
CEMPAVLA (NATVS) Cempaula (born), 
C2 ANNOR(VM) LXX A2 of-years 70, (lies here). 
DO EX ANTONIO FRANCISCO |I am giving it according to Mr. Antonio 
SORIG. Prunceson Gori. 
GIVLIANELLIVS APVD ANTONIVM FRANCISVM GORIVM Mr. Giulianelli, in the work of Mr. Antonio Francesco Gori, Jtaly, 
FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII, leaf 
CODEX A CXCVIII, FOLIO 76, 76. 
ET and 
25 ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS EPHEMERIS FLORENTINA | 2. Mr. Antonio Francesco Gori, Florentine Calendar of 1740, page 31; 
1740, 31; 
3. LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS NOVVM| 3. Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 1648, page 1648, number 2; 
NVMERVS 2; 


4. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, FLORENTIAE ITALIAE 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE CODEX A CXCVIII, 


FOLIO I5', 


Mr. Antonio Francesco Gori, Jtaly, Florence, Marucellian Library, 
Bookcase A, Codex CXCVIII, leaf 15, back side of page, 


ET and 

5. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, INSCRIPTIONES », Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, VOLVMEN Towns Of Tuscany, volume 3, page 159, number 184; 

3, PAGINA 159, NVMERVS 184; 

6. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM b Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, page 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, PAGINA 94, TABVLA NVMERO 94, photographic plate number 11; 

IE 

T. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 7. Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome, TOMVS 623 TABVLA D 3; Fame, volume 6 page 23, photographic plate D 3; 

9: FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 8. Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome, TOMVS 9 23 TABVLA D 3; Fame, volume 9 page 23, photographic plate D 3; 

); ); 

9. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA, 9. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA, volume 2, 
VOLVMEN 2, PAGINA 153; page 153; 

10. DELBAVA Dissertazione dell'Accademia romana d'archeologia 160; | 10. Mr. Giuseppe Maria Riccobaldi del Bava, Discussions Of The Roman 

Academy Of Archaeology, volume I, page 160; 

11. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM | 11. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN l1, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 1763; 

1763; 

12. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 12. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etmiscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 318, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM page 318, verification of inscriptióhs of Mm, Carl Eugen Pauli 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS numbers 18, 19, 20, 20 for a sec: e erent inscription, 
18. 19. 20. 20 ITERVM. 21. 22. 23. 24. 25. 26. 27. 28. 29. 30. 31. 31 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, secend time as if a 
ITERVM. 32. 33. 34. 35. 35 ITERVM. 56. 88. 135. 153. 154. 154 different inscription, 32, 33, 34, 35, 3 as ifa 
ITERVM; INVENTIO INSCRIPTIONVM INEDITARVM 9368. different inscription, 56,88, 135, 153, 154; ime as 
9369. 9379. 9371 EX ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE if a different inscripti identification. o ublished 
MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIII, FOLIVS 15, VERSVS, inscriptions numbers 936; 79, and 937 ing to Ztaly, 
NVMERVS D. Florence, Marucellian Library, A, Codex CXCVIII, leaf 

15, back side, number D. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani saw no need to make a comment; 
something which indicates that Mr. Mauro Cristofani considered that the sketch of 
Mr. Antonio Francesco Gori found in this manuscript was in substantial agreement 
with Mr. Carl Eugen Pauli's version.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9371. | inscription Number 9371. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Hand Seems To Have Miswritten The Lettershape Of The Letter & Which 
Commences The Last Term Of Nomenclature Backwards, DEXTRORSVM, And 
Another Hand Seems To Have Scratched A  Superscripted Correction, L, 


SINISTRORSVM. 


Nella medesima raccolta In the same collection of writings of Mr. 
Antonio Francesco. Gori, al foglio 3 1| Antonio Francesco Gori, on leaf 349, one 


finds a copy of another inscription which 
pertinente a. 
18). Í N 


belongs to the GENS CEICNA (figure 


— 2. € — 


7". IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9371. 


[Jeff Hill's footnote: I discern the possibility that a Hand miswrote the lettershape of 
the letter E which commences the last term of nomenclature, scratching it backwards, 
and that either the same Hand, or else a later Hand, scratched in the evidently 
superscripted letter l, hence my E; hence there is the evident likelihood that the very 
interesting matronymic was the term from Etruscan mythology, LASAI ] 


TI LS ——ICNA LS E-ASAIA . 


[Jeff Hill's footnote: perhaps contradicting myself (QVIS PERFECTVS SVMMVS? 
NON EGO), although I am able to discern the ligatured letters AL. prior to the 
interpunct at the end of the inscription, 7 am not able to discern anything except 
corrosion where the letters CA seem to be appropriately restorable.] 


Ul L(ARDS CAICNA L(ARISU)S A1 Mr.-Laris  Caicna,  Mr.-Laris's 
L-ASAIA!. (son), Mrs.-Lasai's (son), (lies 
here). 


Nota descrittiva: 


Mr. Antonio Francesco Gori's descriptive 
annotation Is: 


Fra le anticaglie etrusche, la maggior 
parte delle quali fu ritrovata in pezzi 
consumati dal tempo, e dall'umido nella 
grotta al Portone della Prebenda 


Amongst the secondhand Etruscan stuff, 
which for the most part were found in 
fragments, having been consumed by 
time and by dampness in the grotto at 


Canonicale Portone (7 Front Door) of the house of 
the cathedral priest 
Lana) iJ 
Falconcini, Mr. Falconcini, 
l'anno 1732 in the year 1732, 
vi sono due coperchi di femmine con 
caratter1 ..... 


were [Jeff Hill's footnote: presumably: 
discovered] two lids, omaes with 


characters. 


(segue la copia dell'iscrizione). 


(a copy of the inscription follows). 


Questa iscrizione é ai piedi di una 
femmina senzacapo (? SIC) di alabastro 
tutta consumata (.....) nella destra il libro, 
0 specchio, quadro, colla sinistra la veste, 
appoggiata sui soliti cuscini. Questo 
coperchio é lungo piedi 2. 


dless 


This inscription is at.the feet o 
2; MF. Mauro 


female ([Jeff Hill's 
Cristofani e 


andJ'advice: unless one 
1s of one's puzzlement, 
er express puzzlement!]) of 
n ) in her 
square shape, and with her left hand [Jeff 

ill's footnote: apparently: she is holding] 

er dress, supported on the usual pillows. 
This lid is 2 feet long. 


L'identificazione 


Pr pone 
O con 


alcuni 

CORPVS TIONVM 
ETRVSCA . CEICNA . LS 

TLAP lla circostanza che 
quest'ulti citata né tra quelle 
rin ella tomba del 1739, né 
compresa quelle rinvenute, come 


vedremo, in quella del 1785, sembra 
renderne possibile l'identificazione con 1l 
coperchio Mario Guarnacci 225; con ció 
concorda in parte |a descrizione 
dellatteggiamento, ^ delle — stato — di 
conservazione e delle misure (P * II — 
centimetri 60 circa; coperchio Mario 
Guarnacci 225: lunghezza centimetri 56). 
Vi si oppone peró la circostanza che il 
coperchio sia definito femminile e acefalo 
(?); mi pare tuttavia che non si tratti di 


.Etruscan nscripions] meets 


An attempt to identify the lid [Jeff Hill's 
footnote: with a lid the inscription. of 
which has been published in the Body Of 
with a 
problem or two: a comparison with Body 
Of Etruscan Inscriptions, inscription 
number 37 (LS CEICNA LS 

TLAPUNI R ...) [Jeff Hill's footnote: I 
read it slightly differently as LS 
CEICNA * LS * TLAPUI * R--—----; note 
how the two clowns Mr. Adriano 
Maggiani and Mauro Cristofani reproduce 
the cited inscription with — fullstops 
indicating — both ^ actual ^ Etruscan 
interpuncts and also illegible Etruscan 
letters, | indicating that these two 
authorities had extremely soft brains 
which could not appreciate that they were 
reproducing corrupted — and useless 


difficoltà insormontabili. versions of  Etruscan inscriptions 


throughout their careers by using the same 
sign to indicate two entirely different 
things!], united to the circumstance that 
this last one [Jeff Hills footnote: 
LS -—ICNA LS E'ASAI^!] is not 
mentioned either amongst those found in 
the tomb in 1739, nor included amongst 
those found, as we shall see, in 1785, it 
seems possible to make an identification 
with the lid Mario Guarnacci 225; in 
agreement with this proposal is the 
description of the pose, of the condition of 
preservation, and of the surements [P 


VOLVMEN 42, PAGINA 318, VERIFI 


: I 
MARVCELLIANAE, CO 
RECTVS. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 318, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
numbers 18, 19, 20, 20 for a second time as if a different inscription, 
21, 22, 23, 24, 25, 26, 277, 28, 29, 30, 31, 31 for a second time as if a 
different inscription, 32, 33, 34, 35, 35 for a second time as if a 
different inscription, 56, 88, 135, 153, 154, 154 for a second time as 
if a different inscription; identification of hitherto unpublished 
inscriptions numbers 9368, 9369, 9379, and 9371 according to Ztaly, 
Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII, leaf 
349. front side. 


uU 
(00131 
(VOLATERRAE 


PTIO NVMERO 19. 


Inscription Number 19. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 820. 0, 
220. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
EX LAPIDE ALABASTRITE; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 0040 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE INSCVLPTIS 
ET RVBRO COLORE PICTIS; OLIM 
presso 1 signori Franceschini, ne'cui predii 
si trovaroni ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, TVM IN MVSEO MARII 
GVARNACCII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, "VBI 


The lid of an ossuary (820 millimetres 
long by 220 millimetres wide according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
letters (40 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
higher margin and painted in a red colour; 
at one time at the House Of Mr. 
Franceschini, on whose estates lives one 
of the finders according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, then in the Museum Of 
Mr. Mario Guarnacci according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


(NVMERO 317) ADHVC (1889) where (inventory number 317) it still 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. (1889) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


AC4ISSATIY 242712 529814213 24 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19. 
TI A CEICNA CASPU L CURIAL RIL X X 
Cl A(ULE) CEICNA — CASPU. AI Mr.-Aule Ceicna Caspu, Mr.- 
L(ARISUS) CURIAL RIL XX Laris's (son), Mrs.-Curi's (son), of- 
age of-20, (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 


CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLIANO FILIALI). Pauli s son). 
T. FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE Italy, Florence, Marucellian e oun A, Codex CXCVIII, 
CODEX A CXCVII, FOLIO 1. leaf 1, 
ET and 
N FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE | 2. Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex LII, caf 


CODEX A LVII, FOLIO 1; E 


x FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 132; S Mr. Francesco Scipione b m. E --— volume 
6, page 132; 


4. IOHANNES LAMIVS, Lettere Gualfondiane sopra qualche parte | 4. Mr. Giovanni Lami, Letters Érom ^À Certain Part Of 
dell'antichità etrusca, NVMERO 13; Etruscan Antiquity, letter 13; 

5 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 5. Mr. Lj Lanzi, Essay On Etruséan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 355 — 284, NVMERVS 46; Lan s Of It: volume 2, page 355 — page 284, number 46; 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. pe ffredo Ariod Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptio: ient ; number 308, 
NVMERVS 308, 
ET andf C$ 
p^ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 7i. Mr, juseppe Goffre| Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM 969 (EX SVO APOGRAPHO ET, S to bi$ own copy and according to a paper squeeze); 


ECTYPO CHARTACEO); 

8. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIO) e. wj Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
20675 

. Máliifo Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


LATINARVM NVMERO 2067; 
9. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafi 

15, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
ers 18, 19, 20, 20 for a second time as if a different inscription, 


VOLVMEN 42, PAGINA 315, VERIFICATIO INS 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANA 
1, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 31 for a second time as if a 
different inscription, 32, 33, 34, 35, 35 for a second time as if a 


18. 19. 20. 20 ITERVM. 21. 22. 23. 24. 25. 26. 
ITERVM. 32. 33. 34. 35. 35 ITERVM. 56. 88. 

different inscription, 56, 88, 135, 153, 154, 154 for a second time as 
if a different inscription; identification of hitherto unpublished 


8. 


ITERVM; INVENTIO INSCRIPTIONVM INED TARV. 
9369. 9379. 9371 EX ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHE: 


MARVCELLIANAE, CODICE A CX FOLIVS 9, RECT! inscriptions numbers 9368, 9369, 9379, and 9371 according to Zftaly, 
NVMERVS A. Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII, leaf 


9. facing side, numero A. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani saw no need to make a comment; 
something which indicates that Mr. Mauro Cristofani considered that the sketch of 
Mr. Antonio Francesco Gori found in this manuscript was in substantial agreement 
with Mr. Carl Eugen Pauli's version.] 


INSCRIBTIO NVMÉRO 9367. Inscription Number 9367. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
Inedita. Dispersa. Preceduta | Unpublished. Conserved in an unknown 
dall'annotazione: IN DOMO NOBILIS |place. Preceded by the annotation: in the 
GVIDI (?) VOLAT(TERANT).. house of Mr. Guido (I think) at Volterra. 


ANA*VIXUFAR/NA-F 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9367. 

IN * ANA * VIXIT ANNOS LVII AI Ms.-Ana lived for-years for-57. 
------ ANA * VIXIT ANNOS LVII MAVRVS CRISTOFANIVS, FORTASSE 
RECTE, PRO * ANA * VIXIT ANNOS LVII VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the (feminine) prename is not impossibly brief, nor is the lack of 
doubled letters -NN- any particular impediment; Mr. Antonio Francesco Gori puts a 
dot before the letters ANA, which may indicate, 1., that he actually saw the trace of a 
letter, or, 2., that he presumed that there was a letter or letters preceding ANA because 


THE 


A] (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a complex 
symbol of opaque significance 
(but such a symbol may, in at least 
a few instances, have initially been 
a simple lettershape, to which a 
Hand, say, that of a thief, has 
carefully added a scratch or two, 
camouflaging the initial 
lettershape)) AR. 


L RANIERVS MENGARELLIVS, l1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 431, 

SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (141), 
EFFOSIONIS NVMERO 8. 


Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, Oi ck Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Of CAERE, 

page 431, 
article numb 


number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 14437. 


Inscription Nufnber 1443. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba B a cassone a sinistra Via Vasi 
Greci. 


mb B 
nd s 


on the 
he Greek 


the shap 
of Street 


Piattello su piede di terracotta ordifiaria 
vernice scura di arte locale. a parte 
superiore del medaglione. Se 


ate, on a foot, of ordinary 
yered i in dark glaze, of local 
art of the medallion. Of 


M S 


I tp x 14437. 


[Jeff Hill's footnote: probably VE written on planes ninety degrees apart rather than 
ZE written on planes I know not how many degrees apart.] 


TI V. 


NE(LIAS) 


(I am) Mr.-Velia's. 


Cl 
T. 


NIERVS MENGARELLIVS, 1l. -- CAERE, -- Iscrizioni su cippi 
olcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e ggetti diversi nella 
e nella necropoli di CAERE, 

) 


AI 
1A Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 

On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 

Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 432, 

article number 1, 

group (142), 

excavation serial number 9. 


INSCRIPTIO-NVMERO 14438. 


Inscription Number 14438. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tumulo 4, o della nave fuori del recinto 
degli scavi. 


Artificial Mound 4, or Of The Ship, 
outside the circuit of the excavations. 


KELEBE corinzia. Sotto il piede. Prima 
metà 6 (Inventario Museo Villa Giulio, 
numero 46197). 


A Corinthian jar. Underneath the foot. Of 
the first half of the sixth century (Villa 
Giulia Museum, inventory number 
46197). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14438. 


Ff RANIERVS MENGARELLIVS PRO -H VT EGO. 


TI NL 


on that particular day, when he awoke, he just did not like to read the brief name ANA; 


it is impossible to see how a Hand may 


have misspelled the general family name 


CAECINA as *CAECANA, unless that second letter -A- is the vowel constantly being 
elided in the Etruscan language inscriptions (for instance, CAICNA always — 
*CAIC(A)NA), but no one could believe that that is the case when the Latin version 


of the name is always CAECINA; good 


restorations of a supposed perished letter 


would be *THANA and *TANA, yet the gender of the subject is not stated in a way 
which is not ambiguous, for *CAECANA could be of either gender, as could, I 
suppose, *TANA, in the context ofthe evolving nomenclature of this particular family 


tomb.] 

Jm MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 315, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS 
18. 19. 20. 20 ITERVM. 21. 22. 23. 24. 25. 26. 27. 28. 29. 30. 31. 31 
ITERVM. 32. 33. 34. 35. 35 ITERVM. 56. 88. 135. 153. 154. 154 
ITERVM; INVENTIO INSCRIPTIONVM INEDITARVM 9368. 
9369. 9379. 9371 EX ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE 
MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIII. FOLIVS 9, RECTVS, 
NVMERVS 306, NVMERVS B. 


i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 315, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
numbers 18, 19, 20, 20 for a second time as if a different inscription, 
21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 3] for a second time as if a 
different inscription, 32, 33, 34, 35, 3 second time as if a 
different inscription, 56, 88, 135, 15 4, 154 for a second time as 
if a different inscription; identiff&ation of hitherto unpublished 
inscriptions numbers 9368, 93697 nd 9371 9igcording to Ztaly, 
Florence, Marucellian Library, Book odex 'CXCVIII, leaf 


9. facing side, number 306, number B. 


INSCRIPTIO NVMERO 20. 


Inscription Number 20. 


Latin. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 675. 0, 187 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
LAPIDE ALABASTRITE; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 019 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGIN 
SVPERIORE  INSCVLPTIS; .OEÉ 
presso i signori Franceschini, ne'cui l 
si trovarono ALOISIVS A 
LANZIVS, TVM IN MVSEO* M 
GVARNACCII IOSEFVS FFRED 
ARIODANTES  FABRE 
(NVMERO 274) ADH 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


The lid suary 675 millimetres 


1de according to 


Pauli) chiselled on the 
in; at one time at the House Of 


yr Mario Guarnacci according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where (inventory number 274) it still 
(1889) is according to Mr. Carl Eugen 


pex d (i (B té AN 


gd 


NASQAF.CASP Q- 


Pauli. 
LLX^ AU N.Q- X 


"IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20. 


34 


--e CAECINA * O * F * CASPO * VIX * ANNO * XX-- 


C(AIVS) CXECINA Q(VINTI) 
VS)  CASPO  VIX(T) 


A S) XXX 


AI Mr.-Caius Caecina Caspo, Mr.- 
Quintus's son, lived for-years for- 


30. 


DESCRIPSI; 
CHARTACEO 
PAVLIANO FILIALI). 


DO EX 


(CAROLANO 


ECTYPO I 


sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
Paul S son). 


GIVLIANELLIVS EPHEMERIS FLORENTINA 1740, 31, 


Mr. Giulianelli, Florentine Calendar of 1740, page 31, 


(VNDE 


TT where 


LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS NOVVM 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 1648, 
NVMERVS 4); 


2. Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
page 1648, number 4); 


2 FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE 
CODEX A CXCVIII. FOLIO 12, 


3 Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII. 
leaf 12. 


and anew 


EX DENVO 


FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE 
CODEX A CXCVIII, FOLIO 15, 


4. Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII, 
leaf 15, 


ET 


and 


s ANTONIVS  FRANCISCVS — GORIVS, — INSCRIPTIONES 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, VOLVMEN 
3, PAGINA 159, NVMERVS 187; 


5. Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
Towns Of Tuscany, volume 3, page 159, number 187; 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 1762 
(EX DESCRIPTIONE HENRICI BRVNNII ET SVA); 


6. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 6. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 

antiche d'Italia 2 356 — 285, NVMERVS 50, Languages Of Italy, volume 2, page 356 — page 285, number 50, 
(VNDE (from where 

U^ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 312); 
NVMERVS 312); 

8. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 8. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
LATINARVM NVMERO 2067; 2067; 

9. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 9. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 1762 (according to a sketch of Mr. Heinrich von Brunn and 
one of his own); 


10. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 316, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS 
18. 19. 20. 20 ITERVM. 21. 22. 23. 24. 25. 26. 27. 28. 29. 30. 31. 31 
ITERVM. 32. 33. 34. 35. 35 ITERVM. 56. 88. 135. 153. 154. 154 
ITERVM; INVENTIO INSCRIPTIONVM INEDITARVM 9368. 
9369. 9379. 9371 EX ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE 
MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIII, FOLIVS 12. RECTVS, 
NVMERVS B; 


10. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 316, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
numbers 18, 19, 20, 20 for a second time as if a different inscription, 
21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 31 for a second time as if a 
different inscription, 32, 33, 34, 35, 35 for a second time as if a 
different inscription, 56, 88, 135, 153, 154, 154 for a second time as 
if a different inscription; identification of hitherto unpublished 
inscriptions numbers 9368, 9369, 9379, and 9371 according to Italy, 
Florence, Marucellian Library, Bookcas£:A, Codex CXCVIII, leaf 


12. facing side. number B; 


F. 12 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO F. 7/2 VT EGO. 


with Mr. Carl Eugen Pauli's version. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani saw no need to make a comment; 
something which indicates that Mr. Mauro Cristofani considered that the sketch of 
Mr. Antonio Francesco Gori found in this manuscript was in substantial agreement 


VOLVMEN 42, PAGINA 318, VERIFICATIO INSC. 


9369. 9379. 9371 EX ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHI 
MARVCELLIANAE, CODICE A CXCKIII, FOLIVS 15, RECT| 
NVMERVS C. 


VT DIVERSAM ITERVM A Francesco Gori and Mr. 
S i. deal ith the same 
again, presumably supposing 

it fferenfünscription? I know not; 
l /é seemingly aware of the 
1l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafi E Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


e 318, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
bers 18, 19, 20, 20 for a second time as if a different inscription, 
» 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 31 for a second time as if a 
different inscription, 32, 33, 34, 35, 35 for a second time as if a 
different inscription, 56, 88, 135, 153, 154, 154 for a second time as 
if a different inscription; identification of hitherto unpublished 
inscriptions numbers 9368, 9369, 9379, and 9371 according to Ztaly, 
Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII, leaf 
15, facing side, number C. 


with Mr. Carl Eugen Pauli's version.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani saw no need to make a comment; 
something which indicates that Mr. Mauro Cristofani considered that the sketch of 
Mr. Antonio Francesco Gori found in this manuscript was in substantial agreement 


INSCRIPTIO NVMERO 21. 


Inscription Number 21. 


SVARII (0, 500. 0, 160 
VS PAVLIVS) EX 
ABASTRITE; LITTERIS 
0, 020 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE . INSCVLPTIS; | OLIM 
presso 1 signori Franceschini, ne'cui predii 
si trovarono ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, TVM IN MVSEO MARII 
GVARNACCII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, | VBI 
(NVMERO 209) ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


The lid of an ossuary (500 millimetres 
long by 160 millimetres wide according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
letters (20 millimetes high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
higher margin; at one time at the House Of 
Mr. Franceschini, on whose estates lives 
one of the finders according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, then in the Museum Of 
Mr. Mario Guarnacci according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where (inventory number 209) it still 
(1889) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


55$ * (940138:Il V1842-H A Hl 231032 j 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21. 


ui -- CEICNA A !L^PUNI AVILS --- 
Cl A(ULE) CEICNA . A(ULES)|AI1 Mr.-Aule  Ceicna,  Mr.-Aule's 
TLAPUNI(AL) AVILS XX (son), Mrs.-Tlapuni's (son), of- 
years 20, (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
rec FILIALI). Pauli's son). 
FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE b Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIIT; 
CODEX A CXCVIII: 
2 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 356 — 285, NVMERVS 47; Languages Of Italy, volume 2, page 356 — page 285, number 47; 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Egbretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, Ibei309 (according to his 
NVMERVS 309 (EX SVO APOGRAPHO); own copy): 
4. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Raffaele Garrucci, Collecti Latin Inscriptions, number 
LATINARVM NVMERO 2068; 2068; 
$8. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, $. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etru: 3 2, 
VOLVMEN 42, PAGINA 317, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM page 317, verification, of. inscriptions [) i 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS numbers 18, 19, 20, 20 fi 
18. 19. 20. 20 ITERVM. 21. 22. 23. 24. 25. 26. 27. 28. 29. 30. 31. 31 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27,88 
ITERVM. 32. 33. 34. 35. 35 ITERVM. 56. 88. 135. 153. 154. 154 different inscription, 32, 
ITERVM; INVENTIO INSCRIPTIONVM INEDITARVM 9368. different Insertion, 56, 88, 
9369. 9379. 9371 EX ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE 
MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIII, FOLIVS 14, RECTVS, 
NVMERVS D. 


with Mr. Carl Eugen Pauli's version.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani saw no id to make a comment; 
something which indicates that Mr. Mauro Cristofani considered that the sketch of 
Mr. Antonio Francesco Gori found in this manuscript was in substantial agreement 


INSCRIPTIO NVMERO 22£ ^ 


Jiüiscription Number 22. 


Latin. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 860. 0, 


LAPIDE 
DELINEATVM 
FRANCISCVS 

LITTERIS 


CAROLVS 

MARGINE 

ET N 

pr céschini, ne'cui predii 
si ALOISIVS ANTONIVS 


CHEDAE  GVILIELMI 
VDENII; TVM IN MVSEO MARII 
GVARNACCII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, VBI 
(NVMERO 227) ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


The^lid of an ossuary (860 millimetres 


high by 300 millimetres wide according to 
;|Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; Mr. 


Francesco Inghirami provides a tracing; 


; with letters (22 millimetres high according 


to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
higher margin and painted in a black 
colour; at one time at the House Of Mr. 
Franceschini, on whose estates lives one 
of the finders according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and the Papers of Mr. 
Wilhelm Uhden; then in the Museum Of 
Mr. Mario Guarnacci according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where (inventory number 227) it still 
(1889) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription is necessarily 
rendered obsolete by bibliographical item number 16, since the numeral is wrong, yet 
the layout -- in one line TI -- is correct (I am loathe to accept anything that such a 
| poor observer as Mr. Antonio Francesco Gori states that he saw): 


LC AECINA 


L:FTTLABONI'VID 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 22. 


CANN 2 S: XXX 


Jil 


L* CAECINA*L*F* TLABONI * VIX * ANNOS * XXX 


L(VCIVS) CAECINA L(VCII) 
F(ILIVS) TLABONI(VS) 
VIX(IT) ANNOS XXX 


A1 Mr.-Lucius Caecina Tlabonius, 
Mr. Lucius's son, lived for-years 


for-30. 


]i 


DESCRIPSI; 
CHARTACEO 


DO EX  ECTYPO 


(CAROLANO 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


4 
PAVLIANO FILIALI). Pauli's son). 

3. GIVLIANELLIVS IN EPISTVLA AD ANTONIVM FRANCISVM b Mr. Giulianelli in a letter to Mr. Antonio Francesco Gori, the Ztaly, 
GORIVM FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII, leaf 
MARVCELLIANAE CODEX A CXCVIII, FOLIO 76, 76, 

ET and 
EPHEMERIS FLORENTINA 1740, 31, 2. in the Florentine Calendar of 1740, page 31, 
(v NDE (from where 
LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS NOVVM Mr. Lodovico Antonio Muratori, New saurs Of Old Inscriptions, 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 1648, page 1648, number 1); 
NVMERVS 1); 

4. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS IN FLORENTIAE ITALIAE | 4. Mr. Antonio Francesco Gori, ftaly, Florence, Maürteellian Library. 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE CODEX A CXCVIII, Bookcase A, Codex CXCVII, leaf 10E, 

FOLIO IOE, 
ET and 

S ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, INSCRIPTIONES 5. Mr. Antonio Francesco Gái, Ai TOUS, nd In The 

ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, VOLVMEN Towns Of Tuscany, volume gi * grol 84; 


3, PAGINA 159, NVMERVS 184; 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 132, 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS MVSEVM VERONENSE 371 
(E VISV); 


jone Maffei; Observations Via A Letter, volume 


he Museum Of Verona, page 371 


7i Francesc 
rsOn); 


8. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 8 uigi Antonio i! Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1 173 — 134, NVMERVS 55, es Of Italy. me I, page 173 — page 134, number 55, 
ET 
9. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di 9. igi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 356 — 285, NVMERVS 49, Langi f Italy, volume 2, page 356 — page 285, number 49, 
(VNDE om where 
10. IOHANNES | CASPARVS  ORELLIVS 'TIONVM | 107 - Johann Kaspar von Orelli, A Very Large Collection Of Selected 
LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIM. O AD atin Inscriptions Useful For Illustrating The Knowledge Of Roman 
ILLVSTRANDAM ROMANAE ANTIQVITATIS, DISC M Antiquity, volume 2, number 4702E); 
ACCOMODATA 2, NVMERVS 4702E); 
1 SCHEDAE GVILIELMI VDENII; It the Papers of Mr. Wilhelm Uhden; 
jp FRANCISCVS INGHIRAMIVS, LC 0 di etrusco d Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome, TOMVS 6 32 TABVLA V3, NV. Fame, volume 6, page 32. photographic plate number 5 3, number 4; 
13. FRANCISCVS INGHIBAMIVS, Ace ram o di/étrusco 15; Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome, TOMVS 11 327PABVLA V3, NVMER. Fame, volume 11, page 32, photographic plate number 5 3, number 4; 
); ji 
14. IOSEFVS NTES pr TIVS, CORPVS | 14. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
necu QVIORIS  AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 311 (according to his 
NVMERYS 311 (EX POG own copy): 
1x. RAPH. VS GARR s. S dr atum INSCRIPTIONVM | 15. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
LÁTIN M Eos 2 2068; 
CORPVS  INSCRIPTIONVM | 16. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
FASCICVLVS 1, NVMERVS 1765 number 1765 (according to a sketch made by Mr. Heinrich von Brunn, 
ENRICI  BRVNNII — ADOLPHI Mr. Adolph Kiessling, Mr. Gustav Kramer, and Mr. Johann Schmidt); 


RAMERII IOHANNIS SCHMIDTII 


CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
42, PAGINA 316, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM 
VM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS 


CAROL. 
18. 19. 20. 20 ITERVM. 21. 22. 23. 24. 25. 26. 27. 28. 29. 30. 31. 31 
ITERVM. 32. 33. 34. 35. 35 ITERVM. 56. 88. 135. 153. 154. 154 
ITERVM; INVENTIO INSCRIPTIONVM INEDITARVM 9368. 
9369. 9379. 9371 EX ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE 


MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIII, FOLIVS 10, RECTVS, 
NVMERVS 308, NVMERVS A. 


Iv Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 316, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
numbers 18, 19, 20, 20 for a second time as if a different inscription, 
21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 31 for a second time as if a 
different inscription, 32, 33, 34, 35, 35 for a second time as if a 
different inscription, 56, 88, 135, 153, 154, 154 for a second time as 
if a different inscription; identification of hitherto unpublished 
inscriptions numbers 9368, 9369, 9379, and 9371 according to Ztaly, 
Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII, leaf 


10. facing side, number 308, number A. 


CAECiN A-L: F-T LAISON(* VIX-ANTPIAS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 22. 


X X X x 


TI 


L* CAECINA * L* F* TLABONI * VIX * ANNOS * XXXX 


Cl 


L(VCIVS) CAECINA L(VCII) 
F(ILIVS) TLABONI(VS) 
VIX(IT) ANNOS XXXX 


Al Mr.-Lucius Caecina Tlabonius, 
Mr. Lucius's son, lived for-years 


for-40. 


O (that is, into ANNO-S.] 


[Jeff Hill's footnote: it is possible that the Hand initially wrote *ANNI (that is, 
* ANNI-S) before imperfectly making a correction of the fourth letter *I into a letter 


INSCRIPTIO NVMERO 23. 


Inscription Number 23. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 893. 0, 250 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
LAPIDE ALABASTRITE; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARINE 
SVPERIORE  INSCVLPTIS; OLIM 
presso i signori Franceschini, ne'cui predii 


si trovarono ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, SCHEDAE  GVILIELMI 
VDENII; TVM IN MVSEO MARII 


GVARNACCII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, VBI 
(NVMERO 376) ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


The lid of an ossuary (893 millimetres 
high by 250 millimetres wide according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
letters (25 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
higher margin; at one time at the House Of 
Mr. Franceschini, on whose, estates lives 


Wilhelm Uhden; then in th 
Mr. Mario GuarnaGei 
Giuseppe Goffredo 
where (invente 


) o 


3 PS "a rF»N 
o si o ! 2*4A1 ^ 32 
IMAGO INSCRIPTIONIS'NVMERO 25. 


23132*V6£ 


Tl | ^UCEICNA LCh SELCIA CP 
CI — AU(LE) CEICNA L(AR)ChdAD 
SELCIA(S) C(AS)R(U) XX 


of-age of-20, (lies here). 


I 


sketched it; I am giving it according to a 
Ner squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


DESCRIPSI; DO E ECTYPO 
CHARTACEO OLANO 
EVGENIANO PAVLIANO): 

Im 'ARVCEL. INAE 


FLORENTIAE ITALL 


Pauli). 
h 


Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII. 


" FRANCISCVS SC FFEIVS, uni dh - 2n 5.132; y Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 132; 

3r IOHANNE, S, Le! Gualfondiane.sopra qualche parte | 3. Mr. Giovanni Lami, Letters From Gualfonda On A Certain Part Of 
EE. We y 3 Etruscan Antiquity, letter 13; 

4. ALOISIES ANTONI ZI i lingua etruscaedialtre | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche L. 2356-22 NB Languages Of Italy, volume 2, page 356 — page 285, number 48; 
SCHEDABGVILIELMI VDENII: s the Papers of Mr. Wilhelm Uhden; 

6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


5. 

6. EFV! FREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPT. ITALI VM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS BV, NVMERO 25 (EX ECTYPO 
CHARSACEO); 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 310, photographic plate 
number 25 (according to a paper squeeze); 


7 AVR CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
42, PAGINA 318, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM 

CA. RVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS 

18. 19. 20*8SITERVM. 21. 22. 23. 24. 25. 26. 27. 28. 29. 30. 31.31 


ITERVM. 32. 33. 34. 35. 35 ITERVM. 56. 88. 135. 153. 154. 154 
ITERVM; INVENTIO INSCRIPTIONVM INEDITARVM 9368. 
9369. 9379. 9371 EX ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE 
MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIII, FOLIVS 14, VERSVS, 
NVMERVS D. 


di Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 318, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
numbers 18, 19, 20, 20 for a second time as if a different inscription, 
21, 22, 23, 24, 25, 26, 277, 28, 29, 30, 31, 31 for a second time as if a 
different inscription, 32, 33, 34, 35, 35 for a second time as if a 
different inscription, 56, 88, 135, 153, 154, 154 for a second time as 
if a different inscription; identification of hitherto unpublished 
inscriptions numbers 9368, 9369, 9379, and 9371 according to Italy, 
Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII, leaf 
14. back side, number D. 


Mr. Antonio Francesco Gori found in this 
with Mr. Carl Eugen Pauli's version.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani saw no need to make a comment; 
something which indicates that Mr. Mauro Cristofani considered that the sketch of 


manuscript was in substantial agreement 


INSCRIPTIO NVMERO 24. 


Inscription Number 24. 


Latin. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 518. 0, 210 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 


LAPIDE ALABASTRITE; 
DELINEATVM EXHIHET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 022 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE INSCVLPTIS; 
OLIM VOLATERRIS APVD NOBILES 


FALCONCINIOS IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS, APVD 
FRANCISCINIOS ALOISIVS 


ANTONIVS  LANZIVS, SCHEDAE 
GVILIELMI VDENII, TVM IN MVSEO 
MARII GVARNACCII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 141) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


The lid of an ossuary (518 millimetres 
high by 210 millimetres wide according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; Mr. 
Francesco Inghirami provides a tracing; 
with letters (22 millimetres high) chiselled 
on the higher margin; at one time at 
Volterra at the House Of Mr. Falconcini 
according to Mr. Giovanni Battista 
Passeri, at the House Of Mr. Franceschini 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
the Papers of Mr. Wilhelm Uhden, then in 
the Museum Of Mr. Mario Guarnacci 
according to Mr. Gius Goffredo 
Ariodante Fabretti, 1 
number 141) it still (1889) 
Mr. Carl Eugen Pauli 


CAECINA : SECIA-A. 


NR 


Tu A * CAEKCINA * SELCIA * A 


el 


DESCRIPSI; 


IMAGO INSCRIPTIOMÉ NWMERONL 


CAECINA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAEK&CINA VT EGO. 


c- 


A Aulus 


of-Mrs.- 
ears for-12. 


Caccina, 


nome, TOMVS 631 TABVLA U3, NVMERVS I; 


CHARTACEO paper sdb (made by Mr. Carl Eugen 
GIVLIANELLIVS EPHEMERIS — m Mr. Giulianelli, Florentine Calendar of 1740, page 31; 
T ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS FLORE, P Mr. Antonio Francesco Gori, Jtaly, Florence, Marucellian Library, 
BIBLIOTHECAE .MÁ Bookcase A, Codex CXCVIII, leaf 12, 
FOLIO 12, 
ET and 
3: ANTONIV: NCIS GORIVS. TNSCRIPTIONES | 3. Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
Apc xb VSE TES, VOLVMEN Towns Of Tuscany, volume 1, page 159, number 185, 
3, PAGINA. 4 NV] 
(INDE (next: 
4. OV. ANTONI MVRATORIVS NOVVM| 4. Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
xm :VETERVM JNSCRIPTIONVM, PAGINA 1648, page 1648, number 3); 
p RVS 3)$ 
5; DELBAÀVA Dissertazione dell Accademia romana d' archeologia 160; | 5. Mr. Giuseppe Maria Riccobaldi del Bava, Discussions Of The Roman 
Academy Of Archaeology, volume 1, page 160; 
6. S BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII | 6. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LI ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 234 INFRA Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 234, below number 3; 
NVMER 
7 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 7. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1 173 — 134, NVMERVS 56; Languages Of Italy, volume 1, page 173 — page 134, number 56; 
8. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 8. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 356 — 285, NVMERVS 51; Languages Of Italy, volume 2, page 356 — page 285, number 51; 
9, SCHEDAE GVILIELMI VDENII; 9. the Papers of Mr. Wilhelm Uhden; 
10. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco | 10. Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 


Fame, volume 6, page 31, photographic plate U3, number 1; 


(s 


inm FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 
nome, TOMVS 9 31 TABVLA U3, NVMERVS I; 


ll. Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 


Fame, volume 9, page 31, photographic plate U3, number 1; 
); 


12. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


12, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


ITALICARVM | ANTIQVIORIS  AEVI GVILIELMI PAVLI 
CORSSENII; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 313 (according to his 
NVMERVS 313 (EX SVO APOGRAPHO); own copy): 

13. SCHEDVLAE EXCERPTORVM EX  IOSEFI GVFFREDI | 13. Mr. Wilhelm Paul Corssen, Filecards Of Excerpts Copied Out Of Mr. 
ARIODANTIS FABRETTI CORPORE INSCRIPTIONVM Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions 


Of A Very Ancient Age; 


14. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 1764 
(EX APOGRAPHO BRVNII ADOLPHI KIESSLINGII SVO); 


4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 1764 (according to a copy made by Mr. Heinrich von Brunn, 
one made by Mr. Adolph Kiessling, and one made by himself); 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 316, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS 
18. 19. 20. 20 ITERVM. 21. 22. 23. 24. 25. 26. 27. 28. 29. 30. 31. 31 
ITERVM. 32. 33. 34. 35. 35 ITERVM. 56. 88. 135. 153. 154. 154 
ITERVM; INVENTIO INSCRIPTIONVM INEDITARVM 9368. 
9369. 9379. 9371 EX ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE 
MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIII, FOLIVS 12, RECTVS, 
NVMERVS A. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 316, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
numbers 18, 19, 20, 20 for a second time as if a different inscription, 
21, 22, 23, 24, 25, 26, 277, 28, 29, 30, 31, 31 for a second time as if a 
different inscription, 32, 33, 34, 35, 35 for a second time as if a 
different inscription, 56, 88, 135, 153, 154, 154 for a second time as 
if a different inscription; identification of hitherto unpublished 
inscriptions numbers 9368, 9369, 9379, and 9371 according to Ztaly, 
Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII, leaf 
32. [acing side, number A. 


F. 12 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO F. 72^ VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani saw no need to make a comment; 


something which indicates that Mr. Maur 
Mr. Antonio Francesco Gori found in this 
with Mr. Carl Eugen Pauli's version.] 


o Cristofani considered that the sketch of 
manuscript was in substantial agreement 


INSCRIPTIONES NVMERIS 25. 26. 27. 
28. 29,30. 31. 32, 35. 34, 35. 


Inscriptions Numbers 25, 26, 27, 28, 29, 
30, 31, 32, 33, 34, And 35. 


PRAETER INSCRIPTIONES MODO 
ENVMERATAS IN CAECINARVM 
SEPVLCRO REPERTAS ESSE ETIAM 
HAS | REFERVNT  JFLORENTIAE 
ITALIAE BIBLIOTHECAE 
MARVCELLIANAE CODEX A 
CXCVIII ET FRANCISCVS SCIPIO 
MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 


fts, s, together 
wated just now, 


132, SED SE  INSCRIPTIONES of volujfie 2 of his Essay On 
FRANCISCANAS SCIPIONAN Jther Ancient Languages 
MAFFEIANAS AVT NON VIDI age 284 says that he either did 
AVT PROPTER D se Francesco Scipio Maffeian 
LECTIONEM NON DESC SE|i ns, or did not copy them down 
DICIT ALOISIVS ANTO se of their doubtful reading 
LANZIVS, Saggio di lingüia.etrusca e 
altre antiche d'Italia, 2, PCs - 
PAGINA 284. 

INSCR IO NMERS 25. Inscription Number 25. 


40. 0,230 
S PÁVLIVS) EX 
TO; LITTERIS 
037. CAROLVS 


VOLATERRIS APVD 
OS SCHEDAE 
VDENIL IN MVSEO 


GVILIELMI 
MARII GVARNACCII (NVMERO 203) 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


The lid of an ossuary (740 millimetres 
high by 230 millimetres wide according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
letters (37 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin; at Volterra in the House Of Mr. 
Franceschini according to the Papers of 
Mr. Wilhelm Uhden, in the Museum Of 
Mr. Mario Guarnacci (inventory number 
203) according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1889) 1s 


Fi RR 


IMAGO INSCRIPTI 


according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


(1430-2-8H213/ 


ONIS NVMERO 25. 


EICNA 8S FERACIAL A---- 


. n 1 
Cl L(ARDS  CEICNA  S(EThUS)|AI1 Mr.-Laris  Ceicna,  Mr.-Seth's 
i) 
FERACIAL AVILS XX (son), Mrs.-Feraci's (son), of-years 
20, (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
3 
PAVLIANO FILIALI). Pauli's son). 
d FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE 1. Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIIT, 
CODEX A CXCVIII. 
a. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 132; 2. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, 132; 
*: SCHEDAE GVILIELMI VDENII; X the Papers of Mr. Wilhelm Uhden; 
4. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 4. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. — Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 494 (EX SCHEDIS Studies, F. V. — File 5, Entitled A4 Little Treasury Of Etruscan 
FRANCISCI INGHIRAMIT), Epigraphy, number 494 (from the Papers of Mr. Francesco 
Inghirami), 
VNDE from where 
$. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 5. Mr. Giancarlo Conestabile, Etrusc nd Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 266, NVMERVS 40; On Monuments, page 266, numb; AN 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodani bre! dy ,Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, m 324, Italic Glossary, 
NVMERVS 324 GLOSSARIVM ITALICVM 573 (EX SVO column 573 (according,to his own copy ccording tó'g paper 
APOGRAPHO ET ECTYPO CHARTACEO); squeeze); à 
re MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 7. 


VOLVMEN 42, PAGINA 318, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS 
18. 19. 20. 20 ITERVM. 21. 22. 23. 24. 25. 26. 27. 28. 29. 30. 31. 31 
ITERVM. 32. 33. 34. 35. 35 ITERVM. 56. 88. 135. 153. 154. 154 
ITERVM; INVENTIO INSCRIPTIONVM INEDITARVM 9368. 
9369. 9379. 9371 EX ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE 
MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIII. FOLIVS 14, VERSVS, 
NVMERVS 317, NVMERVS A. 


E truscan Epi volume 42, 
p à Eugen Pauli 
i£.a different inscription, 


iption; identifiea 
9368. 9369, 0379. and 9371 according to Zftaly, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani writes, initially quoting Mr. Antonio 


Francesco Gori in the manuscript:| 


Uomo sinistra corno destra PATE. 
L(ONGVM) P(EDEM) I VNC(A 


CORPVS INSCRIPTIO 
ETRVSCARVM . 26 é 
dall'annotazione — descritt é 
particolare — dalle — differe - 
(confronta numero.312). 


ength: 1 foot, 15 inches. A 
ntiation of the inscription. from 


d Of  Etruscan Inscriptions, 
nscription number 26, is proved by the 
descriptive — annotation and, | more 
particularly, by the different 


measurements (see inscription number 26 
[Jeff Hill's footnote: a comparison of the 
measurements: 

inscription number 25: LeP*«I* V* XV 
inscription number 26: L * P « II * V * XIII 


(7 860 millimetres)]). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani is too wretchedly miserable to provide a 
reproduction of Mr. Antonio Francesco Gori's sketch of this inscription, ignoring the 
facts both that Mr. Carl Eugen Pauli's son's version of this inscription is suspiciously 


unsatisfactory, and that Mr. Carl Eugen 
frequently unsatisfactory.] 


Pauli's son's versions of inscriptions are 


INSCRIPTIO NVMERO 26. 


Inscription Number 26. 


OSSVARIVM; LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; OLIM 
VOLATERRIS APVD 
FRANCISCINIOS SCHEDAE 
GVILIELMI VDENII, NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


An ossuary with letters doubtlessly 
chiselled; at one time at Volterra at the 
House Of Mr. Franceschini according to 
the Papers of Mr. Wilhelm Uhden; it now 
seems to have perished. 


ui 


LCh CEICNA S FERACIAL RIL XXXIIX 


Cl L(AR)Ch CEICNA  S(EThUS) 


FERACIAL RIL XXXIIX 


AI Mr.-Larch  Ceicna,  Mr.-Seth's 
(son), Mrs.-Feraci's (son), of-age 


of-38, (lies here). 


FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE 
CODEX A CXCVIIT. 


Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIIT, 


t2 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 132; 


Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 132; 


m 


SCHEDAE GVILIELMI VDENII; 


the Papers of Mr. Wilhelm Uhden; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 322; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 322; 


Body Of Italic 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 316, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS 
18. 19. 20. 20 ITERVM. 21. 22. 23. 24. 25. 26. 27. 28. 29. 30. 31. 31 
ITERVM. 32. 33. 34. 35. 35 ITERVM. 56. 88. 135. 153. 154. 154 
ITERVM; INVENTIO INSCRIPTIONVM INEDITARVM 9368. 
9369. 9379. 9371 EX ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE 
MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIII, FOLIVS 13, RECTVS, 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 316, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
numbers 18, 19, 20, 20 for a second time as if a different inscription, 
21, 22, 23, 24, 25, 26, 277, 28, 29, 30, 31, 31 for a second time as if a 
different inscription, 32, 33, 34, 35, 35 for a second time as if a 
different inscription, 56, 88, 135, 153, 154, 154 for a second time as 
if a different inscription; identification of hitherto unpublished 
inscriptions numbers 9368, 9369, 9379, an£,9371 according to Ztaly, 


NVMERVS 312, NVMERVS D. Florence, Marucellian Library, Bookcáse. odex CXCVIII. leaf 


13, facing side, number 312, numbegfD. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani writes:] 


x 


é 
SVB 


L'iscrizione accompagnata dalla 
dicitura: IMAGINE VIRI 


IACENTIS CVI DEEST  DIMIDIA |reclining man, half th 
FIGVRA. L(ONGVM) P(EDES) 2, |perished. the 
V(NCIAS) 13 (centimetri 86 circa). following 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani has failed to provide Mr. Antonio 
Francesco Gori's sketch of this inscription, which he was staring at, a situation which 
this verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli numbers 18, 19, 20, 20 fora 
second time as if a different inscription, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 31 
for a second time as if a different inscription, 32, 33, 34, 35, 35 for a second time as if 
a different inscription, 56, 88, 135, 153, 154, 154 for a second time as if a different 
inscription; identification of hitherto unpublished inscriptions numbers 9368, 9369, 
9379. and 9371 according to /taly, Florence, Marucellian Library, Bookcase A 

Codex CXCVIII, was entirely meant to rectify! we still have no sketch of this 
inscription!.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani converts L * P * II * V * XIII into centimetri 
86 circa; I would like to see his working out, not just his answer; he has assumed that 
P * stands either for PEDES or else for PALMAE: which? a Roman PALMA, 10 
English inches, 254 millimetres, and a Roman foot, 293 millimetres, are far from 
dissimilar; a oncia of Perugia — 2 centimetres, a Roman oncia — 2.12 centimetres, there 
are twelce Roman inches in a Roman PALMA, a Roman foot contains 29.3 
centimetres, and evidently therefore Roman 14 inches, hence, 13 VNCIAE is not a 
mistake in this system of measurement, since it is still less than a foot of 14 Roman 
VNCIAE.] 


iu 
(0014) 
IVOLATERRAEj; 
INSCRIPTIO NVMERO 27. Inscription Number 27. 
OSSVARIVM; LITTERIS HAVD|An ossuary; with letters doubtlessly 


DVBIE INSCVLPTIS; NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


chiselled; it now seems to have perished. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 7, based on bibliographical item 
number 4, of course, provides reasons, based nevertheless, very unfortunately!, on the 
profoundly poor observational skills of Mr. Luigi Antonio Lanzi, to look at this 
inscription again, and which accordingly render all previous versions obsolete: 


dil AP SELCIA RIL TX 


AV (AVT AR) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AP VT EGO. 


CI A(ULE) P(UPLIES) SELCIA RIL A1 Mr.-Aule,  Mr.-Puplie's (son), 
TX Selcia, of-age of-60, (lies here). 


q. FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE | 1. 


Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII, 

CODEX A CXCVIII, 

VNDE from where 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, nur 338; 
NVMERVS 338; 

* MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, m Mr. Mauro Cristofani, Review Of Efruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 318, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM page 318, verification of inscpiftióhs of Mr.»Xarl Eugen Pauli 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS numbers 18, 19, 20, 20 for a second tifg&'as if adfifféxent inscription, 


18. 19. 20. 20 ITERVM. 21. 22. 23. 24. 25. 26. 27. 28. 29. 30. 31. 31 
ITERVM. 32. 33. 34. 35. 35 ITERVM. 56. 88. 135. 153. 154. 154 


21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 317 
different inscription, 32, 33, 34, 35, 35 f6 second tini&»as if a 


ITERVM; INVENTIO INSCRIPTIONVM INEDITARVM 9368. 
9369. 9379. 9371 EX ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE 
MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIII. FOLIVS 15, VERSVS, 
NVMERVS 321, NVMERVS A; 


13. back sidessmumber 321, nufhbéf" A; 


[Jeff Hill's footnote: this article requires a sketch, but Mr. Mauro Cristofani lazily 
decided that he could not go to the too great bother of providing a reproduction of the 
sketch in the manuscript; the doubtlessly now sobbing Mr. Mauro Cristofani, wishing 
to be finished with the entire business, provides a measurement of the 
ossuary -- apparently the length, which, for a reason which I cannot understand, he 
also provided at inscription number 31, as somehow being pertinent to inscription 
number 31 too, where he tells the reader to see this inscription for le misure (but only 
one measurement is provided; I do not understand nor accept any of Mr. Mauro 
Cristofani'S garbage, whose contributions to Etruscan epigraphy are frequently 
inadequate and amateurish.] 


[Jeff Hill's footnote: the measurements, or, rather, measurement, since we are 
informed only of the length (I have assumed throughout this study of Mr. Antonio 
Francesco Gori's manuscript that L * always stands for L.ONGVM) and L(ONGVS), 
and never L(ATVS)), is found under this inscription number 31: L*SP* I* Ve X: 
L(ONGVM) P(EDEM) I V(NCIAS) X; when viewing a chest or a lid, from above 
looking down, the length and the width are evident to all observers; when viewing a 
chest or a lid conserved on a shelf at eye level, the length of it is the width, and, 
confusingly perhaps, the width becomes, in Italian, in some authors, the profondità, 
the distance from front to back.] 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Antiquities Seen At Rome Around 1779, 


4. I ANTONIVS LANZIVS, Antichità di Roma vedute| 4. 
Ci 79. e di Bolsena, Viterbo, Siena, e di Cortona, e di Arezzo 
vedute ni o stesso / di pià di Volterra e Pisa, Lucca e Firenze 
vedute in diversi anni / incominciano anche a studiarsi gli scultori, e 


pittori antichi, ITALIAE * FLORENTIAE * BIBLIOTHECAE 
VFFIZIANAE CODEX  ALOISIANVS | ANTONIANVS 
LANZIANVS 36 * FOLIO 73VERS0: 


And At Bolsena, Viterbo, Siena, And Cortona, Arezzo Too, Seen In 
That Same Year / And More Seen At Volterra And Pisa, Lucca And 
Florence Over Various Years / And A Commencement Of A Study 
Of Ancient Sculptors And Painters, Italy, Florence, Library Of The 
Gallery Of The Palace Of Mr. Uffizi, Manuscript Book Of Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, Shelfmark 36, leaf 73facing side of leaf. 


5. DONATA LEVIA (EDITRIX), Il taccuino di Roma e di Toscana di $. 


Luigi Antonio Lanzi. Aggiunte e correzioni al CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA 291, FIGVRA 122; 


Mrs. Donata Levi (editoress), The Notebook Of Mr. Luigi Antonio 
Lanzi On Rome And Tuscany. Additions And Corrections To The 
Body Of Etruscan Inscriptions, page 291, figure 122; 


6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte. Vt 1.10; 6. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vt 1.10; 


yp LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 7. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 394, NVMERVS 92. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
394, number 92. 


[Jeff Hill's footnote: A general introduction to this article, and to ten other only 


tenuously connected articles, 
article number 84 -- inscription number 216; 


article number 85 -- hitherto unpublished inscription number 12323; 


article number 86 -- inscription number 232; 


article number 87 -- inscription number 2430; 


6l N(UMIA)L AI (I am) Ms.-Numi's. 

[Jeff Hill's footnote: my conjectural rotation of the device by one hundred and eighty 
degrees, and my conjectural reading of two ligatured letters NL, and my conjectural 
subsequent interpretation of those two ligatured letters, is unfounded and flimsy 
guesswork (just as is so often the case!); NVMA was the name of one of the Etruscan 
kings of Rome, and therefore NUMA may have been an Etruscan name, and therefore 
NUMI may have been the, or an, Etruscan feminine version of that name ..... and so 
on.] 

LR 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | ]. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
PAGINA 432, page 432, 
SCIDAE NVMERO 1l, article number 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (143), group (143), 
EFFOSIONIS NVMERO 4. excavation serial number 4. 
INSCRIPTIO NVMERO 14439. Inscriptionfftumber 14439. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tomba B a caditoia nella Via parallela a| Tomb B wi 
est della Via Sepolcrale principale avanti | parallel, to the 
la tomba della cornice. Street in front 


Architrave. 

Ciotoletta di terracotta ordinaria a vernice little L of o ry «iterracotta, 

scura. Sul fondo. Secolo 3. ed in dark glaze. O bottom. Of 
the 


IMAGOI PTIO NVM 14439. 
[Jeff Hill's footnote: if written from left to right, perhaps it is NR, but I reckon that it 
can also be read from right to left ETRVSCE: 


am) Mr.-Cnae's. 


rizioni su cippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
iversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 


Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 432, 

article number 1, 

group (144), 

OSIONIS NVMERO OMISSO. excavation serial number omitted by mistake or lacking. 


INSCRIPTIO NVMERO 14440. Inscription Number 14440. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tempio Eo Temple of the Goddess Hera. 


Piattello cor*Büse, a. Lisfétlo. Sul fondo.|A little plate, with a base in the shape ofa 
Secolo 3. margin. On the bottom. Of the third 


century. 


Á 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14440. 


ui A 
Cl A(ULES) AI (I am) Mr.-Aule's. 

T. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | l. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 432, page 432, 

SCIDAE NVMERO 1, article number 1, 

CONGREGATIONIS NVMERO (145), group (145), 

EFFOSIONIS NVMERO 264. excavation serial number 264. 
INSCRIPTIO NVMERO 14441. Inscription Number 14441. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


article number 88 -- inscription number 2346; 

article number 89 -- inscription number 2347; 

article number 90 -- inscription number 2991; 

article number 91 -- inscription number 133; 

article number 92 -- inscription number 27 s; 

article number 93 -- inscription number 90; 

article number 94 -- hitherto unpublished inscription number 12324, 
can be found here.] 


[Jeff Hill's Deme Im Marisa Bonamici writes:] 


Article 92. 


XT. JI3* 412442 "a 


Coperchio zt urna pertinente al corredo 
della tomba dei CAECINA I, che fu 
esaminato dal Luigi Antonio Lanzi verso 
la fine del 1779 nella collezione della 
famiglia ^ Franceschin, che aveva 
effettuato il rinvenimento e lo scavo 
dellipogeo nel novembre 1739. L'urna, 
precocemente dispersa, é confluita in|i 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS - i 


e urn, very shortly 
, Is encountered at 
nscriptions Of A Very 
numero 338 e successivamente number 338, and therefrom 


CORPVS INSCRIPTI 


peset copy taken from Italy, 
Florénice, Marucellian Library, Bookcase 
y Codex 198 (see bibliographical item 
umber 3). In respect of an actual 
acquaintance with the monument, the 
notebook reports useful data for the 
reconstruction of the history of the 
membership of the piece in collections, 
that is, a notice of its presence still in the 
collection of the family fifty years after its 
discovery, and, moreover, a copy which, 
no matter how incorrectly, reports one 
letter ET r the beginning of the 
sequence. [ 


derivato dal Codice Marucellia 
(confronta Rivista di epi, 
volume 42, numero 321). 
attuali conoscenze il taccuino 


l'inizio della sequenza. [.....]. 


LE 413* 412402 ELAN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 27. 


JY —— mm LAE SALCIA RIL TX 
* 


[Jeff Hill's footnote: By his unnecessary asterisk, Mr. Luigi Antonio Lanzi appears to 
be oblivious to the fact that Etruscans had a numerical system, with its own signs, 
sometimes different in their shapes to the lettershapes of the Etruscan alphabet; Mr. 
Luigi Antonio Lanzi provides evidence (would that he had reassured us with a SIC! 


or two!) that, 1., the family name was spelled with two letters A, and, 2., the prename 
was spelled LAE and not CAE -- so: what is LAE?.] 


TI AULAE SALCIA RIL TX Al  Mr.-Aulae Salcia, of-age of-60, 
(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: There is no particular reason to suppose that Mr. Luigi Antonio 
Lanzi read it correctly, but there is little justification for rejecting his version and 
emending it out of existence -- at this time -- the dawn of writing -- there were no 
Etruscan dictionaries, no academy charged with maintaining the consistency and 
purity of Etruscan spelling, as far as I know of; the burial priests learned a little of 
their trade somehow and somewhere, but forgot much of it when working in the field, 
and misheard wordforms as often as anyone; perhaps, by the way, the letter -E 
terminating, vaguely possibly, AULAE, was meant to be the vowel in *SELCIA but 
lost its way.] 


INSCRIPTIO NVMERO 28. Inscription Numberg$. 


OSSVARIVM; LITTERIS — HAVD An ossuary; wit tters essly 
DVBIE INSCVLPTIS; NVNC VIDETVR /chiselled; it now se Ished. 


PERISSE. 


T4 LS CASPU RIL 


CI — L(ARDS CASPU RIL XX AI r- ; ofage of-20, 
s he 

jm FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE | |: Italy, Florence, Ma. lian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII, 
CODEX A CXCVIII. 

VNDE iioi Wer 

2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, ju seppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORI hs s Of A Very Ancient Age, number 321; 

NVMERVS 321; 

3: MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epi etrusca, a. Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 317, VERIFICATIO ge 317, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIA! numbers 18, 19, 20, 20 for a second time as if a different inscription, 
18. 19. 20. 20 ITERVM. 21. 22. 23. 24. 25. 26. 27. 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 31 for a second time as if a 
ITERVM. 32. 33. 34. 35. 35 ITERVM. 56. 88. 135. 153. 15 - different inscription, 32, 33, 34, 35, 35 for a second time as if a 
ITERVM; INVENTIO INSCRIPTIO; INEDITARVM 93 different inscription, 56, 88, 135, 153, 154, 154 for a second time as 
9369. 9379. 9371 EX ITALIAE, FLOR. BIBLIOTHECAE if a different inscription; identification of hitherto unpublished 
MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVHI, 14, RECTVS, inscriptions numbers 9368, 9369, 9379, and 9371 according to /ftaly, 
NVMERVS E. Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII, leaf 


14. facing side. number E. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani saw no need to make a comment; 
something which indicates that Mr. Mauro Cristofani considered that the sketch of 
Mr. Antonio Francesco Gori found in this manuscript was in substantial agreement 
with Mr. Carl Eugen Pauli's version.] 


INSCRIPXIO NVMERO 29. Inscription Number 29. 


RIVM; — LITTERIS HAVD'An ossuary; with letters doubtlessly 
DVBI VLPTIS; NVNC (1893) chiselled; now (1893) at Florence in the 
FLORENT IN AEDIBVS |House Of Mr. Antinori according to Mr. 
ANTINORII LEOPOLDVS  FEISIVS | Leopoldo de Feis Barnabita. 
BARNABITAS. 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription is rendered 
obsolete by bibliographical item number 5, which is, in its turn, rendered obsolete by 
bibliographical item number 6: 


X VT AISSIRHORUVA 8 Ott d RI RI 


IMAGO IN SCRIPTIONIS NVMERO 29. 


Trl A ARMNI LS PUISCNAL RIL T: X 


7IV CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO fX VT EGO. 


LEOPOLDVS FEISIVS BARNABITAS. 


C1 LA(RIS) ARMNI(AL)|AI Mr.-Laris, Mrs.-Armni's (son), 
L(ARDS(US) Mr.-Laris's (son), Mrs.-Puiscni's- 
PUISCN(DAL(ISA) RIL TiX daughter's-husband, of-age of-59, 

(lies here). 

] 

DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO I am giving it according to a copy 

EXPRESSO, QVOD MISIT |reproduced by rubbing which Mr. 


Leopoldo de Feis Barnabita sent. 
f. 


I. FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE 
CODEX A CXCVIII. 


Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIIT; 


NVMERVS 319 (E ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE 
MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIID). 


2. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 132; 2. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6. page 132; 
ET IOHANNES LAMIVS, Lettere Gualfondiane sopra qualche parte | 3. Mr. Giovanni Lami, Letters From Gualfonda On A Certain Part Of 
dell'antichità etrusca, NVMERO 13; Etruscan Antiquity, letter 13; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 319 (from the Ztaly, 


Florence, Marucellian Library, Bookcáse odex CXCVIII); 


-m MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 316, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS 
18. 19. 20. 20 ITERVM. 21. 22. 23. 24. 25. 26. 27. 28. 29. 30. 31. 31 
ITERVM. 32. 33. 34. 35. 35 ITERVM. 56. 88. 135. 153. 154. 154 
ITERVM; INVENTIO INSCRIPTIONVM INEDITARVM 9368. 
9369. 9379. 9371 EX ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE 
MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIII, FOLIVS 14, RECTVS, 

NVMERVS 313, NVMERVS A. 


1 [Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani writes:] 


$; Mr. Mauro Cristofani, Review 
page 316, verification of inscripti 
numbers 18, 19, 20, 20 for a second tim. 
21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 
different inscription, 3. 
different inscription, 56, 
if a different inscriptioniSi 
inscriptions numbers 9368, 


Mi pare che data la  rarità 
dell'abbreviazione LA * per LARTI, a 
Volterra, e l'incertezza nella lettura della 
prima lettera conservata dopo la vasta 
LACVNA, i| testo  riprodotto — sul 
manoscritto giustifichi una integrazione 
ThANA (figura 17). 


Given the rareness of the abbreviation LA 
*, at Volterra, for LARTI, and given the 
uncertainty of the reading of the first letter 
preserved after the wide gap, it seems 
likely to me that the text reproduced in the 
manuscript justifies the restoration. of 
ThANA (Figure 17). 


Dall'esame della fotografia risulta che 
anche la lettura dal numerale va corretta 
LX. Si propone pertanto: 


From an examination of the photograph 
[Jeff Hill's footnote: only a damned clown 
would mention a photograph which the 
damned clown was in a position to 
publish, but could not be bothered to 
publish, reckoning that the readers would 
much prefer to hear gibbering nonsense 
about the reading, which could be this and 
which could be that, rather than being in a 
position to examine a photograph and 
decide for themselves], it results that the 
reading of the numeral must also be 
corrected, into LX. Hence the proposal: 


ThANA * ARMNI * LS 


* PUISCNAL * RIL LX 


X T-J413-18H 22IV A - 24-1 H man 6T 14d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 29. 


Gori's sketch of the inscription, which 


[Jeff Hill's footnote: an examination of a reproduction of Mr. Antonio Francesco 


Cristofani is confirmed by a photograph which Mr. Mauro Cristofani is too nasty to 
share with anyone else and preferred to destroy rather than publish, indicates not only 
that Mr. Carl Eugen Pauli may well have had the reading wrong in respect of the 
beginning two letters and the terminal two numerals, but also that, in respect of the 
family name, which is VUISCNAL, not PUISCNAL, Mr. Mauro Cristofani had the 


according to the gibbering Mr. Mauro 


obvious reading -- VUISCNAL -- quite wrong too, which he probably realised that 
the photograph confirmed, which could be why he deceitfully destroyed the evidence.] 


Tl — --—NA ARMNILS VUISCNAL RIL T X 
C1 ThANA ARMNI(AL)|AI Mr.-Thana, Mrs.-Armni's (son), 
L(ARISU)S VUISCN(DAL(ISA) Mr.-Laris's (son), Mrs.-Vuiscni's- 
RIL TX daughter's-husband, of-age of-60, 
(lies here). 
6. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 6. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 247, NVMERVS 55; page 247, number 55; 


[Jeff Hill's footnote: In four welcome articles Mr. Adriano Maggiani discusses four 
inscriptions ( 

1.* his article 55 — inscription number 29; 

2.  hisarticle 56 — inscription number 4615 
(evidently therefore in his personal CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
volume 1 he has in some way marked the correct places of insertion of, or moved, the 
ADDENDA, of Mr. Olof August Danielsson to their indicated places in the main 
sequence of inscriptions, which I have also done -- for which I genuinely salute him); 

3.  hisarticle 57 — inscription number 158; and 

4. hisarticle 58 — inscription number 168; 
Mr. Adriano Maggiani writes an introduction to his four articles, which I reproduce at 
each of the four places:] 


ection of the collection at 
time of Mr. Amerigo 
of Mr. Leopoldo de Feis 


Un breve sopralluogo alla collezione e. 
fiorentina già ^ Amerigo Antinori F 
Leopoldo (dde  Feis  Barnabita, 
conservata in palazzo Aldobrandi 
Via dei Serragli numero 9 
consentito di verificare la lettura di al 
epigrafi da tempo note. 


er 9, has allowed me to verify the 
dings of some epigraphs already 
own of for a long time now. 


35, Article 55. 


La lettura corrett 


cisa con eL alti | The correct reading, incised in letters from 
millimetri 28 


se di un 28 millimetres to 30 millimetres high on 


coperchio alabastro |the margin of the base of a feminine lid of 

proveniente 1 CEICNA o aalabaster originating from the tomb of the 

CAEC CEICNA or CAECINA discovered in 
1739, is 


X1-4l4 SR IVA ABUTUEEE DE NN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 29. 


T4 --—TIA ARMNILS PUISCNAL RIL TX 

MI FASTIA ARMNI(AL)|A1 Mr.-Fastia, Mrs.-Armni's (son), 
L(ARISU)S PUISCN(DAL(ISA) Mr.-Laris's (son), Mrs.-Puiscni's- 
RIL TX daughter's-husband, of-age of-60 


(of-years), (lies here). 


[...] databile nella prima metà del 1|[....] datable to the first half of the first 


secolo avanti cristo. SenMY before the common era. 
m. MAVRVS CRISTOFANIVS, CORPV'S delle urne etrusche di età Mr. Mauro Cristofani, Body Of The Etruscan Urns Of The Hellenistic 
ellenistica; VOLVMEN 1, Urne Volterrane, FASCICVLVS 1, Period, volume 1, Urns Of Volterra, part 1, number 16. 


NVMERVS 16. 


INSCRIPTIO NVMERO 30. Inscription Number 30. 


OSSVARIVM; LITTERIS —HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


An ossuary; with letters doubtlessly 
chiselled; it now seems to have perished. 


E A CISIE ARMNAL CARCA---- 
el A(ULE) CISIE ARMN(DAL AI Mr.-Aule Cisie, Mrs.-Armni's 
CARCA(S) (son) Mr.-Carca's (son), (lies 
here). 
l. FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE im Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII, 
CODEX A CXCVIII. 
VNDE from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 326; 


y Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 326; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 315, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS 
18. 19. 20. 20 ITERVM. 21. 22. 23. 24. 25. 26. 27. 28. 29. 30. 31.31 
ITERVM. 32. 33. 34. 35. 35 ITERVM. 56. 88. 135. 153. 154. 154 
ITERVM; INVENTIO INSCRIPTIONVM INEDITARVM 9368. 
9369. 9379, 9371 EX ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE 
MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIII, FOLIVS 9, RECTVS, 
NVMERVS C. 


3i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 315, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 


numbers 18, 19, 20, 20 for a second time a&if a different inscription, 


a second time as 


p unpublished 
b EST Italy, 
odex CXCELI, leaf 


inscriptions numbers 9368, 9369, 9379, 
Florence, Marucellian, Library, Bookcast 
9. facing side, number 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani saw no need to make a comment; 
something which indicates that Mr. Mauro Cristofani considered that the sketch of 
Mr. Antonio Francesco Gori found in this manuscript was in substantial agreement 


with Mr. Carl Eugen Pauli's version.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9368. 


InscriptiotNumber 9368. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


L'urna é conservata al Museo del te 
romano di Verona; la lettura pr 
dalla Giulia Fogolari é la segue 


-. 


I ----AL XXI. 


here is not doubt that the second part of 
the inscription must be corrected, through 
the comparison with the Manuscript, into 
RIL XXI, while, in the first section, it 


preferibile i seems preferable to assume that the 
LARTIA prename was LARTIA, and to consider 
CAIN volte a Volterra that the family name was CAINEL, which 
(C SCRIPTIONVM |is attested twice at Volterra (Body Of 

CARVM, 151). (Figura 17). Etruscan — Inscriptions, ^ inscriptions 


numbers 150 and 151). (Figure 17). 


Si propone pertanto la lettura: I therefore propose the reading: 


LARTIA CAINEI * RIL XXI. 


[Jeff Hill's footnote: ..... and one must also dismiss Mr. Mauro Cristofani's proposal 
instantly, as a reading having no genuine value, because it is fatally contradicted by 
the interword interpunct after LARTI which Mr. Antonio Francesco Gori evidently 
saw and sketched; therefore the subject of the burial remains a female, LARTI, not a 
male, LARTIA.] 


IXXSZIqies$6923H- IT8HEJV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9368. 


TI LARTI ACA 


Cl LARTI ACARIA(S) RIL XXI A1 Ms.-Larti, Mr.-Acaria's 
(daughter), of-age of-21, (lies 
here). 

T. IVLIA FOGOLARIA, Vita Veronese, VOLVMEN 2, PAGINA 7, |" Mrs. Giulia Fogolari, The Life Of Verona, volume 2, page 7, number 
NVMERVS I, FIGVRA I; l, figure 1; 


m 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 316, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS 
18. 19. 20. 20 ITERVM. 21. 22. 23. 24. 25. 26. 27. 28. 29. 30. 31. 31 
ITERVM. 32. 33. 34. 35. 35 ITERVM. 56. 88. 135. 153. 154. 154 
ITERVM; INVENTIO INSCRIPTIONVM INEDITARVM 9368. 
9369. 9379. 9371 EX ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE 
MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIII, FOLIVS 14, RECTVS, 
NVMERVS 314, NVMERVS B. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 316, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
numbers 18, 19, 20, 20 for a second time as if a different inscription, 
21, 22, 23, 24, 25, 26, 277, 28, 29, 30, 31, 31 for a second time as if a 
different inscription, 32, 33, 34, 35, 35 for a second time as if a 
different inscription, 56, 88, 135, 153, 154, 154 for a second time as 
if a different inscription; identification of hitherto unpublished 
inscriptions numbers 9368, 9369, 9379, and 9371 according to Ztaly, 
Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII, leaf 
14. facing side, number 314, number B. 


INSCRIPTIO NVMERO 9369. 


Inscription Number 9369. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inedita (figura 17). 


Unpublished (figure 17). 


SuSEKT-CIq....s € 


Ia41: 8112132 2-tw 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9369... 


T] . -SCEICNA ILAR  --- RIL TX 

CI  L(ARDS CEICNA ILARThUIAL|A] . Mr.-Laris n db 
RIL TX (soff), offage of-60, (lies here). 

Il] segno che si intravvede davanti al|The charac ich is glimpsed in front 


gentilizio é di difficile interpretazione; 
l'integrazione del COGNOMEN 6 ovvia. 
L'identificazione con CORPV.; 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 

possibile per una certa somiglianz 
parte centrale delle due iscrizioni 
fatto che anche questa era conse 
presso i Franceschini (lezione Wilhe 


fficult to interpret 
: to me, at least, it 


Mauro 
very own 
fraudulent rewriting of the ancient 
Wo scription to meet his own idea of what 
the filthy little inscription would read if he 
himself had written it]. The identification 
with Body Of Etruscan Inscriptions, 
inscription number 36 [Jeff Hill's 
footnote: TI V CEICNA !L^A?^--NI AU|, 
possible because of the definite similarity 
in the central part of the two inscriptions, 
and because of the fact that this one was 
also conserved at the house of Mr. 
Franceschini (the reading of inscription 
number 36 by Mr. Wilhelm Uhden: 


restoration Mr. 
to his 


by 
refers 


ani 


CEICNA * RIL ---- VIII AV), 


permane assai incerta per il tipo di 
interpunzione impiegato e per le forti 
discordanze nella parte finale. Non 
dirimente é certo la circostanza che la nota 
descrittiva parli di MVLIER SIMILIS. 
LITTERIS RVBR(ICATIS) INCISIS. 


remains much much uncertain because of 
the typology of interpunctuation utilised 
as well as because of the large differences 
in the final part. Not settled as certain 
either are the circumstances which the 
annotation speaks of: A similar woman. 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 317, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS 
18. 19. 20. 20 ITERVM. 21. 22. 23. 24. 25. 26. 27. 28. 29. 30. 31. 31 
ITERVM. 32. 33. 34. 35. 35 ITERVM. 56. 88. 135. 153. 154. 154 


With letters incised and highlighted in red. 
di 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 317, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
numbers 18, 19, 20, 20 for a second time as if a different inscription, 
21, 22, 23, 24, 25, 26, 277, 28, 29, 30, 31, 31 for a second time as if a 
different inscription, 32, 33, 34, 35, 35 for a second time as if a 


ITERVM; INVENTIO INSCRIPTIONVM INEDITARVM 9368. 
9369. 9379. 9371 EX ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE 
MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIII, FOLIVS 14, RECTVS, 
NVMERVS 315, NVMERVS C. 


different inscription, 56, 88, 135, 153, 154, 154 for a second time as 
if a different inscription; identification of hitherto unpublished 
inscriptions numbers 9368, 9369, 9379, and 9371 according to Ztaly, 
Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII, leaf 
14, facing side, number 315, number C. 


INSCRIPTIO NVMERO 31. 


Inscription Number 31. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS | VEL 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
REPERTVM VOLATERRIS 
FLORENTIAE 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE 


presso Batelli IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS (EX 
LANZII Miscellanee. 


Being Conserved In An Unknown Place A 


ITALIAE i 


CODEX A CXCVIII; OLIM IN Livorno |i 


ccording To Mr. Mauro Cristofani. 

An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, or, the lid, of 
an Oossuary, according to Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini; with letters 
doubtlessly chiselled; found at Volterra 
according to Mr. Antonio Francesco Gori 


([Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 
together without the benefit of a sketch of the inscription, is necessarily rendered 
obsolete by bibliographical item number 6: 


T]  --—-- NThU SUPNAILS RIL fill 
el RAVNThU SUPNAI(AL)|A1 Mr.-Ravnthu, Mrs.-Supnai's (son), 
L(ARI)S(US) RIL fIII Mr.-Laris's (son), of-age of-53, 
(lies here). 
Ji FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIIF; 


CODEX A CXCVIII. 
2. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e 
antiche d'Italia 2 350 - 279, NVMERV&30; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 350 — page 279, number 30; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTI ETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM RIS — AEVI, 
NVMERVS 339 (E ITALIAE, FLOREN: HECAE 
MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVII, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 339 (according to /taly, 
Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII); 


4. ALOISIVS ANTONIVSALANZIVS Miscellanéé 56, 2 LITTBRAE L,| 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Miscellaneous Papers, manuscript 
shelfmark 36, 2, under the letter L, number 36, 
VNDE from where 
3. IOHANN /AMVRRI E Appendice al| 5. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS" INSC. LIC. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ai suoi sup) ed pe iue Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti; :NVMERVS 833; Supplements. number 833; 


Rivista di epigrafia —etrusca, 
VERIFICATIO INSCRIPTIONVM 


$5 ITERVM. 56. 88. 135. 153. 154. 154 
; INVENTIO INSCRIPTIONVM INEDITARVM 9368. 
9371 EX ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE 
JANAE, CODICE A CXCVIII, FOLIVS 15, RECTVS, 
NVMERVS$J9, NVMERVS A. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


6. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 318, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
numbers 18, 19, 20, 20 for a second time as if a different inscription, 
21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 31 for a second time as if a 
different inscription, 32, 33, 34, 35, 35 for a second time as if a 
different inscription, 56, 88, 135, 153, 154, 154 for a second time as 
if a different inscription; identification of hitherto unpublished 
inscriptions numbers 9368, 9369, 9379, and 9371 according to /taly, 
Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII, leaf 
15, facing side, number 319, number A. 


writes:] 


Dispersa. La lezione tradita dal testo 
manoscritto é 


Dispersed. The reading handed down to us 
in the manuscript text [Jeff Hill's footnote: 
of Mr. Antonio Francesco Gori, one hopes 
correctly] is 


— NThU SUPNAI LS RIL TAIII 


(non AIID. MVLIER ELEGANTER 
ORNATA CVM POMO IN SIN(ISTRA) 
ET  .FLABELLO IN  D(EXTRA). 
LITTERIS INCISIS RVBR(ICATIS). 


(that is, not TIIL, 53 as Mr. Carl Eugen 
Pauli had it) A woman, elegantly 
decorated, with a piece of fruit in her left 
hand and a fan in her right hand. With the 


incised letters highlighted in red. (For the 


(Per le misure, confronta FOLIVM 15,|measurements, see leaf 15, facing page, 
VERSVS, C) (figura 17). item number C) (figura 17). 

[Jeff Hill's footnote: the measurements, or, rather, measurement, since we are 
informed only of the length (I have assumed throughout this study of Mr. Antonio 
Francesco Gori's manuscript that L * always stands for L(CONGVM) and L(ONGVS), 
and never L(ATVS)), is found under this inscription number 31: L*P*I* V* X: 
L(ONGVM) P(EDEM) I V(NCIAS) X; when viewing a chest or a lid, from above 
looking down, the length and the width are evident to all observers; when viewing a 
chest or a lid conserved on a shelf at eye level, the length of it is the width, and, 
confusingly perhaps, the width becomes, in Italian, in some authors, the profondità, 
the distance from front to back.] 


(V T-JIq-ed- IH V2. Vo H ^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 31. 
T] | -—- NThU SUPNAI LS RIL TAIII 
C1 RAVNThU SUPNAI(AL)/AT Mr.-Ravnthu, Mrs.-S 
L(ARIS(US) RIL TAIII Mr.-Laris's [uL 
(lies here). 
VT DIVERSAM ITERVM both Mr. A Francesco Gori and Mr. 


Mauro &ith the same 
insc presümably supposing 
it Ripscription? I know not; 


7 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia 4 etru: ristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


^ d £ 

, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
nüfbbers 18, 19, 20, 20 for a second time as if a different inscription, 
* 22, 23, 24, 25, 26, 277, 28, 29, 30, 31, 31 for a second time as if a 
different inscription, 32, 33, 34, 35, 35 for a second time as if a 
ITERVM; INVENTIO INSCRIPTIONVM IN different inscription, 56, 88, 135, 153, 154, 154 for a second time as 
9369. 9379. 9371 EX ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTI if a different inscription; identification of hitherto unpublished 


MARVCELLIANAE, CODICE A B cu FOLIVS I5, TN inscriptions numbers 9368, 9369, 9379, and 9371 according to /taly, 
NVMERVS C. Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII, leaf 
15. back side, number C. 

[Jeff Hill's footnote: it is on this second occasion where Mr. Mauro Cristofani repeats 
a mention of an inscription which he mentioned on the same page number 318 a mere 
ten lines higher up, and does not seem to be aware of the duplication, and has 
succeeded only in astonishing his readers -- there are three or four of these repetitions: 
must everything written by Mr. Mauro Cristofani be assumed to have been comparable 
gibberish scrawled by a person requiring sleep? -- that we are informed of the length: 


ITERVM. E 33. 34. 35. 35 ITERVM. . $6. 884 


L(ONGVM) NEDEM I V(NCIAS) X Length (of the ossuary): 1 foot, 10 inches 
(cónfronta numero 319). (see number 319) [Jeff Hill's footnote: that 
is, bibliographical number 6]. 


INSCRIPTIO NVMERO 32. Inscription Number 32. 
OPERCVLVM OSSVARII (0, 745. 0, 270 The lid of an ossuary (745 millimetres 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX high by 270 millimetres wide according to 
LAPIDE ALABASTRITE; LITTERIS |Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
(ALTITVDINE 0, 038 JCAROLVS letters (38 millimetres high according to 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE |Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
INSCVLPTIS; VOLATERRIS IN | margin; at Volterra in the Museum Of Mr. 
MVSEO MARII GVARNACCII|Mario  Guarnacci according to Mr. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 154)|where (inventory number 154) it still 


ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS (1889) is according to Mr. Carl Eugen 
PAVLIVS.) Pauli.) 


10432 «84: 82132: 4- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 32. 


T LCh CEICNA LS SELC! ^. 


C L(AR)Ch CEICNA L(ARDS(US) A1 Mr.-Larch —XCeicna,  Mr.-Laris 
SELCIA(S) Selcia's (son), (lies here). 

DESCRIPS; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 

CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 

re FILIALI). Pauli's son). 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 132; 2: Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 

6, page 132; 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Egbrettii, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient j ber 325BISH and 
NVMERVS 325BISH TABVLA NVMERO 25 (EX SVO photographic plate number 25 (agéérding t: s own copy and 
APOGRAPHO ET ECTYPO CHARTACEO); according to a paper squeeze); Y 
3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of a eraphy, volume 42, 
VOLVMEN 422, PAGINA 318, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM page 318, verification of inscriptions r. Carl Eub n Pauli 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS numbers 18, 19, 20, 20 for a second time a: i inséription, 
18. 19. 20. 20 ITERVM. 21. 22. 23. 24. 25. 26. 27. 28. 29. 30. 31.31 21, 22, 23, 24, 25, 26, 20898, 20, 30, 31, . easifa 
ITERVM. 32. 33. 34. 35. 35 ITERVM. 56. 88. 135. 153. 154. 154 different inscription, 32, 93 ^ mdPtime as if a 
ITERVM; INVENTIO INSCRIPTIONVM INEDITARVM 9368. different inscription, 56, 88. " econd time as 
9369. 9379. 9371 EX ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE if a different inscription; td e higferto unpublished 
MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIII, FOLIVS 15, VERSVS, "ranas Bum , according to Ztaly, 
NVMERVS 322, NVMERVS B. 2 B Codex CXCVIII, leaf 
B. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani writes, SURE Mr. Antonio Francesco 
Gori initially:] 


VIR D(EXTRA) CORNV IN EQVVM 


his riglyhand a drinking horn 
DESINIENTE S(INISTRA) PATERA Qr 


figure of a horse, in his 


L*Pe«IIsVeX 


P(EDES) II V(NCIAS) X 


PUeMLECINODEIE-PER IDEE T 
r Antonio.Frances Sco Gori. 


— € Ch * CEICNA * LS * S— — 


(figura 18). La lezione tradita (figure 18). The reading handed down to 
identica a quella reportata da us [Jeff Hill's footnote: that is, in this 
i manuscript, by Mr. Antonio Francesco 
Gori] is therefore identical to that reported 
by Mr. Francesco Scipione Maffei (see 
above, number 311). 


numero 311) 


[Jeff Hill's footnote: in respect of (see above, number 311): this reference to inscription 
number 34 is apparently merely for the sake of using the reference there to Mr. 
Francesco Scipione Maffei, a reference which names the work and cites the page: 
Observations Via A Letter, volume 6, page 132.] 


[Jeff Hill's footnote: the reading is in fact so obviously profoundly different that, 


amongst the three authorities, either the pairing Mr. Mauro Cristofani and Mr. 
Francesco Scipione Maffei, or else the pairing Mr. Mauro Cristofani and Mr. Antonio 
Francesco Gori, are only a pair of unfunny clowns: I reckon that it 1s the latter pairing 
who made the least effort to read and sketch and study and compare the inscription; 
Mr. Mauro Cristofani is the overall editor of this nonsense, and must take 
responsibility, and contributes unsigned sentences, but Mr. Adriano Maggiani was 
involved too and deserves blame.] 


INSCRIPTIO NVMERO 33. Inscription Number 33. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 820. 0, 250 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
LAPIDE ALABASTRITE; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 028 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
INSCVLPTIS; VOLATERRIS IN 
MVSEO MARII GVARNACCII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 253) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


The lid of an ossuary (820 millimetres 
high by 250 millimetres wide according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
letters (28 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin; at Volterra in the Museum Of Mr. 
Mario Guarnacci according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where (inventory number 253) it still 
(1889) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


UNAIS : AAHSE2 RU o VC 052 509640213 282? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 33. 


TI 


-- CEICNA CASPU A PACINAL RIL 1-- 


PACINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PACINAL VT EGO. 


CI  L(ARJ)Th CEICNA CASPU(S)A1  Mr.Larth aspu's 
A(ULIAL) PACIN(DAL RIL TI (son), Mrs.-A ils (son), of- 
a "2. Y (lies Rere). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched ingiif according to a 
CHARTACEO (CAROLANO pap ez Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). LL 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 132; " Mi esco Scipigfe Maffei, Observations Via A Letter, volume 
ps IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP pa wem Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS Insétiptions Of A Very Ancient Age, number 364BISO (according to 
NVMERVS 364BISO (EX SVO APOGRAPHO): "Ame" is oWIEeDpy): 


CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANAENV 
18. 19. 20. 20 ITERVM. 21. 22. 23. 24. 25. 26. 


ITERVM; INVENTIO INSCRIPTIONVM INEDITARVM 
9369. 9379. 9371 EX ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHECAÀ 


gf . Métüro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
dge 318, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
ttmbers 18, 19, 20, 20 for a second time as if a different inscription, 

z 


MARVCELLIANAE, CODICE A CXC| LIVS 14, VERSVS, 
NVMERVS B. 


1, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 31 for a second time as if a 
different inscription, 32, 33, 34, 35, 35 for a second time as if a 
different inscription, 56, 88, 135, 153, 154, 154 for a second time as 
if a different inscription; identification of hitherto unpublished 
inscriptions numbers 9368, 9369, 9379, and 9371 according to /taly, 
Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII, leaf 
14. back side. number B. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani saw no need to make a comment; 
something which indicates that Mr. Mauro Cristofani considered that the sketch of 
Mr. Antonio Francesco Gori found in this manuscript was in substantial agreement 


with Mr. Carl Eugen Pauli's version.] 


INSCRIPTIO NVMERO 34. 


Inscription Number 34. 


OPÉRCVAVMOOSSVARII (0, 640. 0, 229 
CA VGENVS PAVLIVS) EX 
LAPIDE BASTRITE; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 025 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 


INSCVLPTIS; VOLATERRIS IN 
MVSEO MARII GVARNACCII 
(NVMERO 351) IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1889) 


The lid of an ossuary (640 millimetres 
high by 229 millimetres wide according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
letters (25 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin; at Volterra in the Museum Of Mr. 
Mario Guarnacci (inventory number 351) 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1889) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS.- 
x6 Mie 7 mu su. 


3:75. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 34. 
LEE ien c tops 


UI ^D" dA 


ui 


Retrograde Lettershape A. 


Tempio del Manganello. Temple of the Manganello River. 


Ciotola fondo di terracotta ordinaria a|A bowl, founded of ordinary terracotta, 
vernice nera lucente. Nel centro del fondo. | covered in bright black glaze. In the centre 
Secolo 3. of the bottom. Of the third century. 


e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14441. 


T4 CA Al Mr.-Ca (owns me). 
TD 


l. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 

città e nella necropoli di CAERE. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 432, page 432, 

SCIDAE NVMERO 1, article number 1, 

CONGREGATIONIS NVMERO (146), group (146), 

EFFOSIONIS NVMERO OMISSO. excavation serial number omitted by mistake or lacking. 
INSCRIPTIO NVMERO 14422. Inscriptigftt Number 14442. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tempio di Hera. Temple ofthe Goddess Hera. 


Pezzo della base di ciotola| A — piece, o base, . of a 
etruscocampana. Sotto la base. Secolo 3. |Et panian ]. Underneath the 
third cen 


IMAGO INSCRIPONIS 


PIRANIERVS MENGARELLIVS PRO 4 VT EGO. 


TI RI 
amyME -Ramthi's. 


CI | R(AMTBK(AL) 
Raniero. ngarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 


b. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscri: 
f Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti div 
città e nella necropoli di CAERE, And Of The Cemeteries Of CAERE, 


PAGINA 432, 

SCIDAE NVMERO 1, 
CONGREGATIONIS NVME 
EFFOSIONIS NVMERO 367. 


&roup (147), 
excavation serial number 367. 


INSCRIPTIO NVMERO 14443. Inscription Number 14443. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
Tempio di Hera. Temple of the Goddess Hera. 
Fregio baccellato di terracotta colorata.|A decoration, in the shape of a bean, of 
Secolo 5. coloured terracotta. Of the fifth century. 


XXII 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14443. 


T1 XXII 


AT (I am owned by the evidently illiterate person who made his mark of ownership 
with a numeral, but almost certainly of no significance), 22 (something which 
seems to be gibberish). 


ils RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi | 1. Mr. Raniero Mengarelli, 1l. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
PAGINA 432, page 432, 
SCIDAE NVMERO 1, article number 1, 
CONGREGATIONIS NVMERO (148), group (148), 
EFFOSIONIS NVMERO 386. excavation serial number 386. 
INSCRIPTIO NVMERO 14444. Inscription Number 14444. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


L CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO L VT EGO. 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie, volume 
6, page 132 SIC L Ch CEICNA; 


CI L(ARIS) CEICNA ---------------- AI Mr.-Laris Ceicna, ---------------- . 
(lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLIANO FILIALTI). Pauli's son). 
L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 364BISP (according to 
NVMERVS 364BISP (EX SVO APOGRAPHO); his own copy): 
25 VIDETVR HAEC INSCRIPTIO ESSE EA, QVAM EXHIBET | 2. it seems that this inscription is the one which Mr. Francesco Scipione 


Maffei, Observations Via A Letter, volume 6, page 132, provides as 
L Ch CEICNA: 


observed to be inscription number 32.] 


[Jeff Hill's footnote: the suggestion is close to preposterous; also, see what is stated in 
bibliographical item number 3, where a more likely correspondence of the inscription 
of Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 6, page 132, is 


3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 316, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS 
18, 19. 20. 20 ITERVM, 21, 22. 23. 24. 25. 26, 27. 28. 29. 30. 31.31 
ITERVM. 32. 33. 34. 35. 35 ITERVM. 56. 88. 135. 153. 154. 154 
ITERVM; INVENTIO INSCRIPTIONVM INEDITARVM 9368. 
9369. 9379. 9371 EX ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE 
MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIII, FOLIVS 13, RECTVS, 
NVMERVS 311, NVMERVS C. 


3; Mr. Mauro Cristofani, Review 


scan Epigraphy. volume 42, 


numbers 18, 19, 20, 20 for a second tim 
21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 
different inscription, 32:33 

different inscription, 56, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


writes:] 


L'epigrafe ^ conservava,  all'estremità 
sinistra, anche la parola RIL. Ingiustificata 
lipotesi — espressa nel CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM c 
l'iscrizione debba identificarsi con 
riportata da Francesco Scipio 
Osservazioni letterarie, volum 
137, sicuramente identificabile invece 
CORPVS INS TIONV, 
ETRVSCARVM 32 (figura 


S 


Observer, is: 


CELER 


. 


's paper squeeze does not 
word RIL, nor did the son 
a note to his father, induces 
suspicion in my mind that Mr. 
io Francesco Gori has only guessed 

the possible presence of the word RIL, 
and that the word RIL has somehow 
insinuated itself into his text as actually 
existing]. À conjecture, expressed in the 
Body Of Etruscan Inscriptions |Jeff Hill's 
footnote: bibliographical item number 2], 
that the inscription reported by Mr. 
Francesco Scipione Maffei, Observations 
Via A Letter, volume 6, page 132, is 
identifiable with this inscription, is 
unjustifiable, since that inscription of Mr. 
Francesco Scipione Maffei is certainly 


identifiable with inscription number 32. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Antonio Francesco Gori's sketch of the inscription, the 
recording of the word RIL in which is probably an error resulting from excessive 
enthusiasm, which cannot be accepted unless it is seen in person by a competent 


INSCRIPTIO NVMERO 35. 


Inscription Number 35. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 520. 0, 165 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 


The lid of an ossuary (520 millimetres 
high by 165 millimetres wide according to 


LAPIDE ALABASTRITE; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 019 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
INSCVLPTIS; |VOLATERRIS IN 
MVSEO  J MARII  GVARNACCII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 36) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS. 


Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
letters (19 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin; at Volterra in the Museum Of Mr. 
Mario Guarnacci (inventory number 36) 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1889) 1s 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


(NVMERO 365) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS pee DAUMDRO 36) VT EGO. 


i] & t] (€ Ing. 


| Man 


.[V 14 438-55 


Uv 4 -— 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 35. 


CI L(ARIS) FELMUI(AL)!AI Mr.-Laris, Mrs.- (son), 
AR(N)Th(DAL(ISA) RIL XX Mrs.-Arnthits-daughteRschusband, 
of-age of-20, ere). 

DESCRIPS; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giv ding to a 

CHARTACEO (CAROLANO paper squgéze (inade by Mr.'Carl Eugen 

PAVEIANO FILIALI). Pauli's són 

FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE | 1. aly, Florence; Marucelli Bookcase A, Codex CXCVIII; 
CODEX A CXCVIII. 
p FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 132; 2 rancesco i M Observations Via A Letter, volume 
e 132; 

3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS UN iuscppe Gofftedo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEV, ery Ancient Age, number 36, photographic plate 
NVMERVS 365, TABVLA NVMERO 26 (EX SVO APOGRA. er v (according to his own copy and according to a paper 
ET ECTYPO CHARTACEO); squi 

4. SCHEDVLAE EXCERPTORVM EX |IOSEFI G di 4. i» m Paul Corssen, Filecards Of Excerpts Copied Out Of Mr. 
ARIODANTIS FABRETTII CORPORE  INSCI Vi seppe Goffredo Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions 
ITALICARVM | ANTIQVIORIS  AEVI .GVIL I PAVLI Of A Very Ancient Age; 

CORSSENII; 

s. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di » Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 316, VERIFICATIO I page 316, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NV numbers 18, 19, 20, 20 for a second time as if a different inscription, 
18. 19. 20. 20 ITERVM. 21. 22. 23. 2488 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 31 for a second time as if a 
ITERVM. 32. 33. 34. 35. 35 ITERVM: different inscription, 32, 33, 34, 35, 35 for a second time as if a 
ITERVM; INVENTIO INSCRIPTION different inscription, 56, 88, 135, 153, 154, 154 for a second time as 
9369. 9379. 9371 EX ITALIAE, FLORE. 4 if a different inscription; identification of hitherto unpublished 
MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIII, kOLIY S inscriptions numbers 9368, 9369, 9379, and 9371 according to Italy, 
NVMERVS 309, NV. VS D; Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII, leaf 

P I5. facing side, numero 309, number D; 

VT DIVERSAMI VM both Mr. Antonio Francesco Gori and Mr. 
Mauro Cristofani deal with the same 
inscription, again, presumably supposing 
it to be a different inscription? I know not; 
neither of them are seemingly aware of the 
duplication: 

6. CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
V 42, PAGINA 318, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM page 318, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
CAROL VM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS numbers 18, 19, 20, 20 for a second time as if a different inscription, 
18. 19. 20. 20 ITERVM. 21. 22. 23. 24. 25. 26. 27. 28. 29. 30. 31.31 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 31 for a second time as if a 


ITERVM. 32. 33. 34. 35. 35 ITERVM. 56. 88. 135. 153. 154. 154 
ITERVM; INVENTIO INSCRIPTIONVM INEDITARVM 9368. 
9369. 9379. 9371 EX ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE 
MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIII, FOLIVS 15, RECTVS, 
NVMERVS B. 


different inscription, 32, 33, 34, 35, 35 for a second time as if a 
different inscription, 56, 88, 135, 153, 154, 154 for a second time as 
if a different inscription; identification of hitherto unpublished 
inscriptions numbers 9368, 9369, 9379, and 9371 according to Italy, 
Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII, leaf? 
I5. facing side, number B. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani saw no need to make a comment; 
something which indicates that Mr. Mauro Cristofani considered that the sketch of 
Mr. Antonio Francesco Gori found in this manuscript was in substantial agreement 


with Mr. Carl Eugen Pauli's version.] 


uj 
(0015) 
VOLATERRAE 


INSCRIPTIONES NVMERIS 36. 37. 38. 
39. 40. 41. 42. 


Inscriptions Numbers 36, 37, 38, 39, 40, 
41, And 42. 


SEPVLCRA DVO ALTERA GENTIS 
CAECINIAE, DE QVIBVS REFERVNT 
SIC: 


Two other tombs of the Caecina family, 
about which they speak as follows: 


E 


li 


Negli scavi che tentai tempo fà fuori 
dell'antiche mura di questa città nel colle 
sotto il Portone ritrovai un magnifico 
ipogeo dell'antichissima famiglia Cecina, 
quale puó credersi essere stato uno dei piü 
antichi, non avendovi in questo rinvenute 
iscrizioni romane, ma solo etrusche 
nell'orlo dei coperchi con figure giacenti 
voltate al solito a sinistra, a quale 
ritrovamento pure fu creduto non meno 
bello di quello altra volta stato scoperto 
della istessa famiglia, e che forni di 
nobilissimi monumenti diversi musei. 
Alla profondità di 12 braccia giungeva 
l'imboccatura di questa grotta cavata nel 
duro tufo, per la quale penetrati nella 


prima stanza di figura irregolare lar fthie 
braccia 9 e mezzo, ed altrettanto 1 i 


fatta a volta, e retta nel mezzo n 


e capitello di ordine toscano. 
intorno alla base del detto pi 


sesto; entrati in queste piccole stanze si 
trovarono vuotate, onde avendo risoluto di 
far cavar fuori tutti i nobili si, ma miseri 
avanzi d'antichità esistenti ammassati 
nella prima stanza, fra i tanti frantumi di 
diverse urne si trovarono da dieci 
sarcofagi ragionevolmente conservati, e 
assai pregievoli la piü parte con coperchio 
scritto di carattere etrusco; nel davanti 
delle cassette erano rappresentati diversi 
antichissimi fatti g mitologia. 


In the excavations that I recently made 
outside the ancient boundaries of this town 
on the hill underneath Portone | again 
found a magnificent | underground 
chamber of the ancient Caecina family, 
which you might believe to be one of the 
most ancient tombs becausé there were no 


the recovery of th 
beautiful than 


e same in length on average, and 

ith a pillar in the centre, whose base 1s 
hree and a half feet high, capped with a 
capital of the Tuscan order. Around the 
base of this pillar, around the 
circumference of which was the area of the 
room worked on, there were two steps, or 
seats, in the shape of banks, on which was 
a great hoard of funerary urns made of 
alabaster, upsidedown, confused, and 
mostly broken and battered, sometimes 
gilded. This first room gave entry to five 
other small rooms through equally small 
doorways with their respective arches of a 
sixth; I entered these small rooms, which 
were found to be largely empty, so that, 
having decided to empty them of all the 
magnificent, yes, but miserable leftovers 
of remaining antiquity, the hoard in the 
rooms, amongst the many chips of 
different  urns, was ten reasonably 
preserved sarcophaguses, besides plenty 
of fragments, the greater part with their 


PAGNINIVS APVD FRANCISCVM 


lids written around with Etruscan letters; 


INGHIRAMIVM, Monumenti etruschi o 


di etrusco nome, TOMVS 4 (- 
VOLVMEN VD, 107. HVIVS 
SEPVLCRI MENTIONEM FACIT 


GEORGIVS DENNISIVS, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA, VOLVMEN 2, 
PAGINA 153. 


on the front of the little boxes were 
represented various ancient deeds and 
myths. According to Mr. Pagnini in the 
work of Mr. Francesco [Inghirami, 
Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
Fame, book 4 (7 volume 6), page 107. Mr. 
George Dennis makes a mention of this 
tomb in his Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA, volume 2, page 153. 


SEPVLCRVM DELINEATVM ideato in 
parte sulla relazione del dottor Pagnini 


Mr. Francesco Inghirami provides a 
tracing of the tomb, based partly on the 


EXHIBET FRANCISCVS |description of the doctor Mr. Pagnini, in 
INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o!'his Monuments Of ET. A Or Of 
di etrusco nome, TOMVS 414 (-|Etruscan Fame, book — volume 6), 
VOLVMEN VI) TABVLA NVMERO |photographic plate number 

I$. 

p 2: 

Ipogeo della ..... pendice del Portone, dove | The undergreun bér of the ..... slope 
nell'anno 1785 l'erudito Raffaello Pagnini e ne, where, in 1785, the 
trovó circa 40 Urne rovinate in gran parte, -» Rafaello. Pagnini found 


e confuse con sassi e terra; ma pur ne 
trasse dieci in sufficiente buon grado, che 


furono  acquistate — dal 
aumentarne il Museo di 


ISIVS, Cities 
ETRVRIA, 


EN 2, PAGINA 153. 


. Caecina family. According 


to a great extent, 
er with stones and 
O drew ten out in good 
that they were suitable 

adom the beautiful 


the Museum Of Volterra acquired 
m for display to the public. The 
roprietor believed that these urns are very 


|. ancient, because they have been provided 


with inscriptions of Etruscan letters, 
without Latin letters, belonging to the 
to Mr. 
Francesco Inghirami, Monuments |. Of 
ETRVRIA Or Of Etruscan Fame, book 1, 
page 1 (7 volume 1, page 11). Mr. George 
Dennis makes a mention of this tomb, 
Cities And Cemeteries Of ETRVRIA, 
volume 2, page 153. 


EX ILLARVM VRNARVM, QVAE IN 
MVSEVM  PVBLICVM  ILLATAE 
SINT, NVMERVS VERISIMILE EST 
ESSE INSCRIPTIONES HAS: 


It is probable that these following 
inscriptions are in the number of those 
urns which were brought into the public 
museum: 


INSCRIPTIO NVMERO 36. 


Inscription Number 36. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 620. 0, 250 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
LAPIDE ALABASTRITE; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 018) IN MARGINE 
INSCVLPTIS; VOLATERRIS APVD 


The lid of an ossuary (620 millimetres 
high by 250 millimetres wide according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
letters (18 millimetres high) chiselled on 
the margin; at Volterra at the House Of 


FRANCISCINIOS SCHEDAE 
GVILIELMI  VDENIL  NVNC IN 
MVSEO MARII GVARNACCII 


(NVMERO 460) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


Mr. Franceschini according to the Papers 
of Mr. Wilhelm Uhden, now in the 
Museum Of Mr. Mario JGuarnacci 
(inventory number 460) according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


: VB: AO 3:8 )5192:3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 36. 


TI V CEICNA !LA^--NI AU 
Gl V(ELIA) CEICNA | A1 Mr.-Velia Ceicna, Mrs.- 1 lapuni's 

TLAPUNI(AL) AU(LES) (son), Mr.-Aule's (son), (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mi&Carl Eugen 
PAYLIANO FILIALI). Pauli S son). jd 

SCHEDAE GVILIELMI VDENII. l The Papers of Mr. Wilhelm Uhden. 

INSCRIPTIO NVMERO 9370. Inscription Number 9370. / 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Mauro Cristofani. 


CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI 


360. Disperso. L'iscrizione é certamente |1 


mal copiata (figura 17). Non riterrei 


impossibile ^ un'identificazione c 
CORPVS INSCRIPTIO 
ETRVSCARVM 26. y 
q YN 
Mold mS NVMERO 9370. 
TE Z2LAT LUPU 
A» ZILAT LUPU AI Our-chief, dead (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: perhaps the inscription was in fact perfectly accurately copied, 
and perhaps a Hand fond of writing the letters ZI intelligently and deliberately 


Brunus should be characterised. ] 


IOSEFV$ GVFFRED ODA ABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPHIONVM IT. ARV; ANTIQVIORIS — AEVI, 
MER 60; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 360; 


RVM$, 32. 33. 34. 35. 35 ITERVM. 56. 88. 135. 153. 154. 154 

SMNVENTIO INSCRIPTIONVM INEDITARVM 9368. 
371 EX ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE 
MARVCI NAE, CODICE A CXCVIII, FOLIVS 14, RECTVS, 
NVMERVS 316, NVMERVS F. 


9369: 


2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 42, 
page 318, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
numbers 18, 19, 20, 20 for a second time as if a different inscription, 
21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 31 for a second time as if a 
different inscription, 32, 33, 34, 35, 35 for a second time as if a 
different inscription, 56, 88, 135, 153, 154, 154 for a second time as 
if a different inscription; identification of hitherto unpublished 
inscriptions numbers 9368, 9369, 9379, and 9371 according to /taly, 
Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII, leaf 
14, facing side, number 316, number F. 


INSCRIPTIO NVMERO 37. 


Inscription Number 37. 


OPERCVLIM OSSVARII (0, 565. 0, 185 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
LAPIDE ALABASTRITE; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 019 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
INSCVLPTIS ET NIGRO COLORE 
PICTIS; VOLATERRIS IN MVSEO 


The lid of an ossuary (565 millimetres 
high by 185 millimetres wide according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
letters (19 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin and painted in a black colour; at 
Volterra in the Museum Of Mr. Mario 


MARII GVARNACCII (NVMERO 225) Guarnacci (inventory number 225) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


zt enn vl dT 24:8 212224 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 37. 


TI LS CEICNA LS TLAPUI R-—---- 


Cl L(ARDS CBICNA L(ARDS(US)'A1 Mr.-Laris  Ceicna,  Mr.-Laris's 
TLAPUNI(AL) RIL X(----) (son), Mrs.-Tlapuni's (son), of-age 
of-10, (lies here). 


DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 


CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLIANO FILIALI). Pauli's son). 
i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient he yl (according to 
NVMERVS 3253BISI (EX SVO APOGRAPHO). his own copy). 
INSCRIPTIO NVMERO 38. Inscription Number $8. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 740. 0, 200 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
LAPIDE ALABASTRITE; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS; VOLATERRIS APVD 
FRANCISCINIOS 


* Papers of Mr. Wilhelm 
GVILIELMI |. VDENII, he Museum Of Mr. Mario 
MARII GVARNACCII i^according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANAES O  Ariodante Fabretti, "where 
FABRETTIVS, VBI (NVME (invéntory number 323) it still (1889) is 


ADHVC (1889) CAROL pecording to Mr. Carl Eugen Pauli. 
PAVLIVS. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription is necessarily 
rendered obsolete by bibliographical item number 3, despite the fact that Mr. Mauro 
Cristofani does not even go to the excessively great bother (!) of providing a sketch of 
the inscription, only a photograph in which I can see scarcely anything prior to the 
letter F (perhaps the lettershape is of the type: 


A 


" 


and perhaps the shape of the interpunct is a strange curved line; the statement most 
persuasive to me is that Mr. Mauro Cristofani could discern red highlighting consistent 
with the lettershape ofa letter V, which the reader does not have the benefit of a colour 
photograph courteously provided to him by the careless editor in order to see; should 
the letter be transcribed as a letter * V? I think not: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's son's work is very often of questionable 
and defective quality: I believe that Mr. Carl Eugen Pauli's son tended to lie about 
anything which he was not certain about; on the other hand, I have formed a good 
opinion about Mr. Carl Eugen Pauli's daughter's, Nanna's, work; the two familial 
coworkers are always appropriately distinguished by Mr. Carl Eugen Pauli: 

. the son: PA. F. - PA(VLII) F(ILIVS); 


the daughter: sometimes PA. FA., 
and PA(VLII) FI(LDA.] 


sometimes PA. FIA. — PA(VLITI) F(ILDA 


TX I9 -V1T38* 


a-oWl 913252 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 38. 


TI — -SCEICNA A FETIU RIL XT 

el L(ARDS .CEICNA A A(ULIAL) A1 Mr.-Laris  Ceicna, Mrs.-Auli's 
FETIU(S) RIL XT (son), Mr.-Fetiu's (son), of-age of- 

40, (lies here). 

DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 

CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 

PAVLIANO FILIALI). Pauli's son). 

Um lk 


SCHEDAE GVILIELMI VDENII; 


The Papers of Mr. Wilhelm Uhden; 


"m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 325BISE TABVLA. NVMERO 25 (EX SVO 
APOGRAPHO ET ECTYPO CHARTACEO); 


2. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ari Fabretti» Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, er 3 , photographic 
plate number 25 (according to his own ci according to a paper 
squeeze); 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 321, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS 
38. 39. 40. 41. 42. 93. 130. 131. 155; INVENTIO INSCRIPTIONVM 
INEDITARVM 9372. 9373. 9374. 9375 EX ITALIAE, 
VOLATERRARVM, ARCHIVII MVSET MARIANI 
GVARNACCIANI, CODICE PAGNINANA, NVMERVS 331, 
NVMERVS 9. 


Mr. Mauro Cristofani, ReVie Etruscan phy, 4fólume 42, 
i 3: ugen Pauli 

and 15523dentification of 

bers:93 373, 9374, 9375, 


page 321, verification o 
Codex Of Mr. Pa, nini. number 331, number 9. 


and 9376 
Guarn, 


|Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


writes: 


L'apografo del CORPVS 
inesatto ^ per quanto riguarda 4 
patronimico. La correzione che pro 
risulta da  autopsia del 23. 
malgrado le profonde fendi 
abrasioni che hanno interessato la p 
centrale  dell'scrizione, 8i 


INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM e dn: 


in No Of Etruscan 
1$.1s incorrect in respect of the 


. e correction I propose 

á study in person on the 23rd 
ber, 1973: despite the deep 
and abrasions which affect the 
central part of the inscription, one 
jrecognises the lower crossbar of the letter 
V clearly, which also preserves an ample 
trace of the original red highlighting. The 


dell'originale rut reading proposed is as follows: 
proposta é dunque. 

SCRIP 
Tl, -SCEICNA VFETIU RIL XT 


C (ARDS ^CEICNA V(ELUS) 
(S) RIL XT 


AI Mr.-Laris Ceicna, Mr.-Vel Mr.- 
Fetiu's (son), of-age of-40, (lies 


here). 


INSCRIPTIO NVMERO 39. 


Inscription Number 39. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 890. 0, 254 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
LAPIDE ALABASTRITE; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 038 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
INSCVLPTIS; VOLATERRIS IN 
MVSEO MARII GVARNACCII 
SCHEDAE | GVILIELMI — VDENII, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


The lid of an ossuary (890 millimetres 
high by 254 millimetres wide according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
letters (38 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin; at Volterra in the Museum Of Mr. 
Mario Guarnacci according to the Papers 
of Mr. Wilhelm Uhden and Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti, where 


FABRETTIVS, VBI (NVMERO 278) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


(inventory number 278) it still (1889) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


a. (9 489 06h 7 


/1338 3 -8H2 


1327 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 39. 


dl ^ CEICNA V FETIU PR TRRAL R 
El A(ULE) CEICNA  V(ELUS)'AI Mr.-Aule Ceicna, Mr.-Vel Fetiu's 
FETIU(S) PRENThR(DAL R(IL) (son), Mrs.-Prenthri's (son), of-age 
^ of-50, (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGERIANG PAVLIANO). Pauli). 
SCHEDAE GVILIELMI VDENII; » The Papers of Mr. Wilhelm Uhden. 

E ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, 49 M. oyal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive, i Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. T titled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco., NVMERVS 488 (EX SCHEDIS Studies, F. V. — File 5, Entitled Fi easury Of Etruscan 
FRANCISCI INGHIRAMII), Epigraphy, number 488 (from the P of Mr. incesco 

Inghirami), 

VNDE di where 

3e IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e Mr. Giancarlo Conestabile, 'Etrusc; ólatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 265, NVMERVS 36; On Monuments, page 265, nu 6; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Sep] ffredo Arfdante Fabfetti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Ins: ns Of ry Ancient Age, number 325BISC, photographic 
NVMERVS 325BISC TABVLA NVMERO 25 (EX SVO pláte r 25 (aécording to his opy and according to a paper 
APOGRAPHO ET ECTYPO CHARTACEO); Squeczo: 

s; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 5. Itofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 321, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM 21, on of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS Ao , 93, 130, 131, and 155; identification of 
38. 39. 40. 41. 42. 93. 130. 131. 155; INVENTIO INSCRIPTIONVM to Loimson tiptions numbers 9372, 9373, 9374, 9375, 
INEDITARVM 9372. 9373. 9374. 9375 EX ITALIAE, ording 46 Volterra, Italy, Archives Of The Mr. Mario 
VOLATERRARVM, RCHIVII MVSET MARIA. ü !, Codex Of Mr. Pagnini, number 10. 
GVARNACCIANI, CODICE PAGNINANA. NVMERVS 10. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani saw no need to make a comment; 
something which indicates that Mr. Mauro Cristofani considered that the sketch of 
Mr. R. Pagnini found in this manuscript was in substantial agreement with Mr. Carl 


Eugen Pauli's version.] 


INSCRIPTIO NVMERO 40s... 


Inscription Number 40. 


OPERCVLVM OSSVARII (03866. 03897 
S) EX 
TERIS 


IN 
GVARNACCII 
VFFREDVS ARIODANTES 
VBI (NVMERO 202) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


The lid of an ossuary (866 millimetres 
high by 297 millimetres wide according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
letters (28 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin; at Volterra in the Museum Of Mr. 
Mario QGuarnacci according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where (inventory number 202) it still 
(1889) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


X19-VIT38:JA4 09$ 8972 


f 


:3 8H 213 2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 40. 


TI 


A CEICNA V PR---ThRA! FETIU RIL X^ 


PRE--ThRAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PRE--ThRAL VT EGO. 


XL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO XT VT EGO. 


CI  A(ULE) CEICNA  V(ELUS) 
PRENThR(I)AL FETIU(SA) RIL 


XT 


AI Mr.-Aule Ceicna, Mr.-Vel's (son), 
Mrs.-Prenthri's (son), Mr.-Fetiu's- 
daughter's-husband, of-age of-40, 


(lies here). 


DESCRIPSE DO EX  ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 


PXOHMUSM PAVLIANO). 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco., NVMERVS 489 (EX SCHEDIS 


Pauli). 

; Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 


FRANCISCI INGHIRAMII), Epigraphy, number 489 (from the Papers of Mr. Francesco 
Inghirami), 

VNDE from where 

2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e x Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 265, NVMERVS 37; On Monuments, page 266, number 37; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 325BISA, photographic 
NVMERVS 325BISA TABVLA NVMERO 25 (EX SVO plate number 25 (according to his own copy and according to a paper 
APOGRAPHO ET ECTYPO CHARTACEO); squeeze); 

4. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


VOLVMEN 42, PAGINA 321, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS 
38. 39. 40. 41. 42. 93. 130. 131. 155; INVENTIO INSCRIPTIONVM 


INEDITARVM 9372. 9373. 9374. 9375 EX ITALIAE, 
VOLATERRARVM, ARCHIVII MVSEI MARIANI 


GVARNACCIANI, CODICE PAGNINANA, NVMERVS 11. 


page 321, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
numbers 38, 39, 40, 41, 42, 93, 130, 131, and 155; identification of 


hitherto unpublished inscriptions numberse9372, 9373, 9374, 9375, 
and 9376 according to Volterra, tal) chives Of The Mr. Mario 


Guarnacci Museum, Codex Of Mr. Pagnini, wv HH. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani saw no need to make a comment; 
something which indicates that Mr. Mauro Cristofani considered that the sketch of 
Mr. R. Pagnini found in this manuscript was in substantial agreement with Mr. Carl 


Eugen Pauli's version.] 


INSCRIPTIO NVMERO 41. 


"Inseription Nuniber 41. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 706. 0, 241 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
LAPIDE ALABASTRITE; LITTERI 
(ALTITVDINE 0, 030 CARO 
EVGENVS PAVLIVS) IN MA 
INSCVLPTIS; | VOLATE 
MVSEO | MARI . GVARNA 
(NVMERO 182). 


IN 
II 


ssudty" (706 millimetres 


/ádoM 


& q1-3-AH213 2 


IMAGOWNSCRIPTIONIS NVMERO 41. 


d 


LS CEICNA.V PR NIA 


Cl e Y(ELUS) 


PR IM 


AI Mr.-Laris Ceicna, Mr.-Vel's (son), 


Mrs.-Prenthri's (son), (lies here). 


DESC EX | ECTYPO 


SSSNM 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


CHAR (CAROLANO 
CHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. — Reale 


cheologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 


Pauli). 

js Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 


Tesoretto ierafico etrusco. NVMERVS 491] (EX SCHEDIS Studies, F. V. —- File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
FRANCISCI INGHIRAMII), Epigraphy, number 491 (from the Papers of Mr. Francesco 
Inghirami), 
VNDE from where 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e y Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 


etruscolatine in monumenti, 266, NVMERVS 39; 


On Monuments, page 266, number 39; 


3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 325BISD, photographic 
NVMERVS 325BISD TABVLA NVMERO 25 (EX SVA plate number 25 (according to a sketch made by him in person and 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO); according to a paper squeeze); 

4. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


VOLVMEN 42, PAGINA 321, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS 
38. 39. 40. 41. 42. 93. 130. 131. 155; INVENTIO INSCRIPTIONVM 


INEDITARVM 9372. 9373. 9374. 9375 EX ITALIAE, 
VOLATERRARVM, ARCHIVII MVSET MARIANI 


GVARNACCIANI, CODICE PAGNINANA. NVMERVS 7. 


page 321, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
numbers 38, 39, 40, 41, 42, 93, 130, 131, and 155; identification of 
hitherto unpublished inscriptions numbers 9372, 9373, 9374, 9375, 
and 9376 according to Volterra, Jtaly, Archives Of The Mr. Mario 
Guarnacci Museum, Codex Of Mr. Pagnini, number 7. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani saw no need to make a comment; 
something which indicates that Mr. Mauro Cristofani considered that the sketch of 


Eugen Pauli's version.] 


Mr. R. Pagnini found in this manuscript was in substantial agreement with Mr. Carl 


INSCRIPTIO NVMERO 42. 


Inscription Number 42. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 632. 0,221 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
LAPIDE ALABASTRITE; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 026 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
INSCVLPTIS; | VOLATERRIS IN 
MVSEO | MARI . GVARNACCII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 106) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 


The lid of an ossuary (632 millimetres 
high by 221 millimetres wide according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
letters (26 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin; at Volterra in the Museum Of Mr. 
Mario QGuarnacci according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where (inventory numb 6) it. still 
(1889) 1s according t Eugen 


YPO 
CHARTACEO (CAROLANQD 
ETERNI PAVLIANO) 


PAVLIVS. Pauli. 
a | Y H4 138*2G4*8H2 132/ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 42. 
TI | --CEICNA LS FELMUIAL 
CI — L(AR)Th CEICNA L(ARDS(US) A1 
FELMUIAL «S 
DESCRIPS DO EX  ECTYPOjffske giving it according to a 


paper s ze (made by Mr. Carl Eugen 
bs 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, 

Museo Archeologico di Firenze, Archivio 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 490X(EX S 
FRANCISCI INGHIRAMII), 


Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
iseum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 


Epigraphy, number 490 (from the Papers of Mr. 
nghirami), 


Francesco 


Tom where 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILI E usche e 
etruscolatine in monumenti, 266. NVMERV 


2 Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 266, number 38; 


IOSEFVS GVFFREDVS' ARIODANTES FA TTIVS, QORPVS 
INSCRIPTIONVM LICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 325BISG VA DESCRIPTIO 


3, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 325BISG (according to 


a sketch made by him in person); 


ANI, CODICE 'PAGNINANA. NVMERVS 3. 


4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 320, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
numbers 38, 39, 40, 41, 42, 93, 130, 131, and 155; identification of. 
hitherto unpublished inscriptions numbers 9372, 9373, 9374, 9375, 
and 9376 according to Volterra, Jtaly, Archives Of The Mr. Mario 
Guarnacci Museum, Codex Of Mr. Pagnini, number 3. 


Eugen Pauli's version.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani saw no need to make a comment; 
something which indicates that Mr. Mauro Cristofani considered that the sketch of 
Mr. R. Pagnini found in this manuscript was in substantial agreement with Mr. Carl 


INSCRIPTIONES NVMERIS 43. 44. 45. 


Inscriptions Numbers 43, 44, And 45. 


PRAETEREA IN PRAEDIIS 
FRANCISCINII INVENTAE  SVNT 
INSCRIPTIONES HAE (43. 44. 45): 


Besides those ones given just now, these 
following inscriptions were also found on 
the estates of Mr.  Franceschini 
(inscriptions numbers 43, 44, and 45): 


INSCRIPTIO NVMERO 43. 


Inscription Number 43. 


LAMELLA PLVMBEA IN DVAS 
PARTES FRACTA, LITTERIS STILO 
INSCRIPTIS; REPERTA ANNO 1732 


A small lead tablet broken into two pieces, 
with letters inscribed by a sharp point; 
found in 1732 at Volterra on the 


Tempio di Hera. 


Temple of the Goddess Hera. 


Frammento di vaso a vernice nera. Secolo 
3k 


A fragment, of a vessel, covered with 
black glaze. Of the third century. 


LXV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14444. 


ui LXV 


A] 


(I am owned by the evidently illiterate person who made his mark of ownership 


with a numeral, but almost certainly of no significance), 65 (something which 


seems to be gibberish). 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 432, 

SCIDAE NVMERO 1, 

CONGREGATIONIS NVMERO (149), 

EFFOSIONIS NVMERO 173. 


U Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 432, 

article number 1, 

group (149), 

excavation serial number 173. 


INSCRIPTIO NVMERO 14445. 


Inscrition Number 14445. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Gruppo 3 di tombe a caditoia a sinistra Via 
Sepolcrale principale -- Tomba 3. 


,on the 
Ichral 


ulli 
S 


Group 3 of tom itlí à portc 
left side ain 
et -- b 3. 


PELIKE attica a figure rosse. Sotto il| 
piede. Seconda metà 5 (Inventario Museo 
Villa Giulio, numero 48239). 


e territory ens, with 
erneath the foot. Of about 
h century (Villa 


Giulia Inventory number 


48239). 


IMAGO INSCRI 


IS mW 14445. 


dai 


e cross incised after firing) X 
(seems to indicate that I was made 
solely for the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 


seem to predate literacy). 


VOLATERRIS IN PRAEDIIS |Franceschini estates according to Mr. 
FRANCISCINII ANTONIVS | Antonio Francesco Gori, now it seems to 
FRANCISCVS GORIVS, NVNC |have perished. 

VIDETVR PERISSE. 


T4 V------ TANZUI-----CPI 

T2 VEL ----FTFLIALT--------- TVITL 

CNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CPI VT EGO. 

METELIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MFTFLIALT VT EGO. 

CI VELI TANZUI CEICNI(AS) Al Mrs.- Veli Tanzui 

C2 VELUS ATALIAL ARNThUSA /A1/|A2 Mr.-Vel Ceicni's (daughter), 

A2 Mrs.-Atal's — (daughter), — Mr.- 
Arnth's-son's-wife, (lies here). 


l5 ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM| 1. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etru: eum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The nt Etruscans, volume 2, page 
MONVMENTA. 2. 404; : S. 

2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodan brettá dy ,Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, nu 4: 
NVMERVS 364; 

3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottin numents Of T scanFanguage, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 400. monument number 400. 


INSCRIPTIO NVMERO 44. 
OPERCVLVM OSSVARII (0, 795. 0, 290 an Qs 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX |hi ese vide according to 
LAPIDE ALABASTRITE; LITTERIS Mr£t ] 
(LATITVDINE 0, 022 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGI 

INSCVLPTIS; REPERTVM ANNO 
PROPE VOLATERRAS IN L 
Marmini  NVNCVPATO 


res high according to 
én Pauli) chiselled on the 
d in 1861 near Volterra in the 
led The Marble Doorstops 
iig to Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ante Fabretti; now (1889) at Volterra 
FABRETTIVS; N iv the Museum Of Mr. Mario Guarnacci 
VOLATERRIS IN MVS (inventory number 427) according to Mr. 
GVARNACCII Carl Eugen Pauli. 
CAROLVS EV VS PAVLIVS. 
LITTERIS (LATITVDINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LITTERIS 


(ALT. VT EGO. 
) 5 , " ) 72! dm 
J$VT-34H1382RWRO 
1MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 44. 
Tf. ThÀNA CAVINEI TUZL 
Gl CAVINEI(AL)!AI Mr.-Thana, Mrs.-Cavinei's (son), 
TUZL(ES) of-Fiesole, (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLIANO FILIALI). Pauli's son). 
UP IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 1 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 321BIS (according to a 
NVMERVS 321BIS (EX SVA DESCRIPTIONE). sketch made by him in person). 


i 
10016; 
tVOLATERRAEj 
INSCRIPTIO NVMERO 45. Inscription Number 45. 


OSSVARIVM; LITTERIS 
INSCVLPTIS; REPERTVM 
VOLATERRIS IN PRAEDIIS 
FRANCISCINII ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS; OLIM 
IBIDEM APVD NOBILES 
IACOMINIOS IOHANNES BAPTISTA 
PASSERIVS, NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


An ossuary; with letters chiselled; found at 
Volterra on the estate of Mr. Franceschini 
according to Mr. Antonio Francesco Gori; 
at one time in Volterra in the House Of 
Mr. Jacomini according to Mr. Giovanni 
Battista Passeri, now it seems to have 
perished. 


J4AMIAUIAS 4 AIOQRAYH AA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 45. 


fu 


L A LANU LARThIAL CAILINAL 
L ACLANI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PROL A LANU VT EGO. 


CI  L(|A(RTh) LANU LARTHIAL 


CAILIN()AL 


A] 


Mr.-Larh ^ Lanu, .-arthi 
Cailini's (sog), (lies hete). 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 


I am giving it bv o dd 


Francesco Gori. 
Etruscan Museum, Exhibiting The 


l. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 


MONVMENTA, TABVLA NVMERO 84, NVMERVS 1 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, TABVLA NVMERO 190, NVMERVS 2, 


Mr. A sco Gori, 
Out: ing Mi ents Of Thé. Ancient Etruscans, photographic 
plate er 84, number 1, 
and 
2 ntonio Sco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
[9] inding Moi ts Of The Ancient Etruscans, photographic 
platghumber 190, ni e 


from Wife 


Giordani 4 (22 412) NVMERO 49 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi£'di 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati i 


& iovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Pas: om His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
ivieri Giordani, letter 4 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEM. 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 223. 226; 
IOHANNES LAMIVS, Lettere Gual iane sopra qualche pai 
dell'antichità etrusca. NVMERO 8, 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
Dempster's Books On Regal ETRVRIA, pages 223 and 226, 

Mr. Giovanni Lami, Letters From Gualfonda On A Certain Part Of 
Etruscan Antiquity, letter 8, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES S, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ 
NVMERVS 317, TABVLA NVMERO E NII 


FRANCISCI GORII EU NVMERO 8 B. EX EIFNSDEM 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 317, photographic plate 
number 25 (A according to Mr. Antonio Francesco Gori's 
photographic plate number 84, B according to his photographic plate 


( E 0, 020 CAROLVS 
EVGE AVLIVS) IN MARGINE 
INSCVLPTIS? REPERTVM ANNO 1856 


PROPE VOLATERRAS IN LOCO QVI 


DICITVR i Marmi — IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS;  VOLATERRIS IN 
MVSEO MARII GVARNACCII 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 398) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 


TABVLA NVMER! number 190). 

INSCRIPTIO.NVMERÓ 46. Inscription Number 46. 
OPERCVLVXM OS ,470.0, 150 The lid of an ossuary (470 millimetres 
CAR S BVGEN AVLIVS) EX |high by 150 millimetres wide according to 
L. TE; LITTERIS |Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 


letters (20 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin; found in 1856 near Volterra in the 
place which is called The Marble 
Doorstops according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at Volterra 
in the Museum Of Mr. Mario Guarnacci, 
where (inventory number 398) it still 
(1889) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


PAVLIVS. 
x Xx X 18: 2:1 


anry 8-8ango 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 46. 


TI ThANA FU!NAI $ RIL XX « 


FULNAI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FUINAI VT EGO. 


CI — ThANA FUINAI(AL) S(EThUS) 


RIL XXX 


A1 Mr.-Thana, Mrs.-Fuinaií's (son), 
Mr.-Seth's (son), of-age of-30, 


(lies here). 


DESCRIPSI; DO EX 
CHARTACEO (CAROLANO 


EVGENIANO PAVLIANO). 


ECTYPO I 


sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


Lh IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 329BIS TABVLA NVMERO 25 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). 


Pauli). 

b Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 329BIS, photographic 
plate number 25 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 47A, 47B,| Inscriptions — 4 7B, And 
47C. v - 

SEPVLCRVM ANNO 1863  AD|A tomb excavated in 1863 olte 
VOLATERRAS EFFOSSVM IN LOCO i |the place called T arble Es 
Marmini VOCITATO IOSEFVS |according to "à offredo 
GVFFREDVS ARIODANTES P «e 
FABRETTIVS. 
IN HOC SEPVLCRO INVENTI SVNT |In thi d found. 
LAPIDES HI. 2w 

INSCRIPTIO NVMERO 47A. üÜuscription Number 47A. 


The Word Spelled MINE Seems To Be The Same As The Word Found Spelled MINI 


Elsewhere. 


The Word Spelled ATIChE Seems To Be The Same As The Word Which May Have 
Been Found Spelled *ATICE Elsewhere, And The Spelling Of The Verb Has 


Therefore Been Botched. 


SEPVLCRVM ANNO 
VOLATERRAS EEFOSSVM iN LO 1 
Marmini V TO EFVS 


GVFFREDV ARIQDANTES 
FABRETTIVS. 


AD 


A tomb excavated in 1863 at Volterra in 
the place called The Marble Doorstops 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


IN HO ^ aiio dini EST 


TR 


In this tomb this stone was found: 


MENTVMPSSAPIDIS | TOFINI; 

INSCVLPTIS; | OLIM 
VOLATE APVD DOCTOREM 
LVDOVICVM MARCONCINIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS,  NVNC  VIDETVR 
LATERE. 


is 


A fragment of sedimentary volcanic rock; 
with letters chiselled; at one time at 
Volterra at the House Of Professor 
Lodovico Marconcini according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now it seems to be in an unknown place. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 47A. 


T1 LA 
T2 ATIChU 
T3 MINE 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO fu LA 
T2 ATIChU 
T3 MINE NI EGO 


[Jeff Hill's footnote in the third line, which has evidently suffered corrosion, the first 
of the vertical strokes of the letter M, and the last of the vertical strokes of the letter 


N, seem to have perished.] 


Cl  LA(RIS) 
C2  ATI(Ch(C)(UYE) 
C3 MINE 


DO OMNES TRES EX IOSEF 
GVFFREDO ARIODA 


FABRETTIO. 


three according to Mr. 
NM fredo Ariodante Fabretti. 


T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANT! OR] AEVI, 
NVMERVS 362TERA TABVLA NVMERO (EX PO 


CHARTACEO). 


E * Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 362TERA, 
photographic plate number 26 (according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMER Inscription Number 47B. 
SEPVLCRVM A tomb excavated in 1863 at Volterra in 
VOLATERRAS [OSSVM LOCO i the place called The Marble Doorstops 
Marmini VOCI EFVS according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Si RN DANTES | Ariodante Fabretti. 

Nn Y S. 


LCROJINVENTVS EST 
LABISH 


In this tomb this stone was found: 


ITVM LAPIDIS  TOFINE 
LITE INSCVLPTIS; OLIM 
VOLATERRIS APVD DOCTOREM 


LVDOVICVM MARCONCINIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1889) IBIDEM 
IN MVSEO MARII GVARNACCII 
(SINE NVMERO) CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS. 


A fragment of sedimentary volcanic rock; 
with letters chiselled; at one time at 
Volterra at the House Of Professor 
Lodovico Marconcini according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1889) at Volterra in the Museum Of 
Mr. Mario QGnuarnacci (without an 
inventory number) according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 47B. 


T1 Th^^ 
le ACIE 
13 NA^" 
T4 NU 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO Til ThA 
T3 NA 
" i 
VT EGO. 


CI  Th(AN)A 
C2/34 ACIINAINI(AL) 


jet Mm $e (lies here). 


ccording to Mr. 
riodante Fabretti. 


DO OMNES TRES EX IOSEFO 
GVFFREDO ARIODANTE 
FABRETTIO. 


I am,giving 
Gieppe Goffr 


L 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 362TERB TABVLA NVMERO 26 (EX E 
CHARTACEO). 


Giuse offredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
iptions Of A Very Ancient Age, number 362TERB, 
jc plate number 26 (according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 4C: Inscription Number 47C. 
SEPVLCRVM ANNO . 1863 NA tomb excavated in 1863 at Volterra in 
VOLATERRAS EFFOSS LOCO iiie place called The Marble Doorstops 
Marmini VOCITATO VS|according to Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIGQDA S Ariodante Fabretti. 

FABRETTIVS. 


IN HOC SE Ri VENTVS EST 
LAPIS HI 


In this tomb this stone was found: 


A fragment of sedimentary volcanic rock; 
with letters chiselled; at one time at 
Volterra at the House Of Professor 
Lodovico Marconcini according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now it seems to be in an unknown place. 


FRAG VM PIDIS  TOFINI; 
LITTER SCVLPTIS; | OLIM 
V. IS D DOCTOREM 
LVD MARCONCINIVM 
IOSEFVS FREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, .NVNC  VIDETVR 
LATERE. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 47C. 


TI AL 


T2 V 


T3 I 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Tr AL 
T2 V 
jus I VT BGO: 
C123 AL|VII A1|2]3 Ms.-Alvi (lies here). 
DO OMNES TRES EX IOSEFO.|I am giving all three according to Mr. 
GVFFREDO ARIODANTE |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 
FABRETTIO. 
[m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 362TERC, 
NVMERVS 362TERC TABVLA NVMERO 26 (EX ECTYPO photographic plate number 26 (according to a paper squeeze). 
CHARTACEO). 
INSCRIPTIO NVMERO 48. Inscription Numbér 48. 


Strange Lettershape V -- 1L. 


[Jeff Hill's footnote: The word CALE sometimes certainly seems to be a family name, 
but at other times it seems to be a substantive, an office or a nickname similar to a 
third name, a COGNOMEN (perhaps translatable as the-herald).] 


Greek Mythological Figure. 
See Article On LEThAN. 


LAPIS QVADRATVS (ALTITVDINE 0, : 
240; LATITVDINE 0, 209 SVPRA, 0, : l em v D. at the top, 205 
205 INFRA; CRASSITVDINE 0, 149 ] idé dt the bottom; 149 
SVPRA, 0, 131 INFRA CAROLV at the top, 131 
EVGENVS PAVLIVS) EX 2. | 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 0200 0; 
024 CAROLVS EVGENVS P VS) umegtary volcanic rock; with letters 
IN FRONTE ET IN LATERE STNI 9) 24 millimetres high according to 
CONTINVE INSCVLPTIS; A r. Carn Eugen Pauli) continuously 
SEPVLCRVM ETRVSC ROPEjChiselled on the front and the left side; 
VOLATERRAS  REPERT found at the Etruscan tomb near Volterra 
1855 IN LOCO, ini, |in 1855 in the place which has the name of 
ETIN MVSEV The Marble Doorstops, and transported 
IOSEFVS GNTFR into the Public Museum according to Mr. 
FABRETTPH Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
(1889) even now (1889) it is extant in the 
GVARNAC | Museum Of Mr. Maro JGuarnacci 
VS&EVG : (without an inventory number) according 
to Mr. Carl ET Pauli. 


ON E AAAXYTU Ae 

6A Y T2WAS AA: da » 
W&2| q 218 A: QVO 
4 WA 12) 4 

ur fa 

RA Q 

Qv VM 'YAAM( o Q 


uis dies: NVMERO 48. 


RS 


9 


Tl  LTITESICALE  |SI 


T2 CINA CS MES TLES 
T3 FUTh NAPER LESCAN 
T4 LETEM ThUI 
T5 ARASA ThEN TMA 
T6 SE LAEI TRE CS 
T7 --ThENST ME LAThA 
ThEN |[IMA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThEN |TMA VT EGO. 
Cl L(ARISUSI) TITESI CALESI AI For-Mr.-! aris Tite, the-herald, 
C2 CINA C(A)S MES(E)T(E)LES |. |A2 the-safety-pin (figuratively) of- 
C3 FUTh NAPER LESCAN(AS) this resting-place: 
C4 LETEM ThUI A3 four acres of-the-Lescana-family's 
CS ARASA ThENTMA (farmland); 
C6 SE(ThUS) LA(RIS)EI(AL) A4 . The-God-Father-S 
TREC(E)S AS at-the-solemn- -witness 
C7 ThENST(A) MELAThA (was). 
A6 Mr.-Seth Tr risei 
Trece's 
AT overseer-of- 
mail Med (v no 
DESCRIPSI; DO EX | ECTYPO I sketched i£ iving'lt according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |pa eze tinade by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). 
ll. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, a edo Ariodante Fabretti, Archaeological History 
RUN NNSDNUM d de an rcm Mee 
VNDE her» 


IOHANNES GVSTAVVS STICKELIVS, Das et sche durch 
Erklárung von Inschriften und Namen als s: Sprache 
erwiesen, 155; 


Johann Gustav Stickel, Etruscan, Through Explanation Of Its 
criptions And Names, Proven To Be A Semitic Language, page 
EET 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRFXTIVS, 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 346, TABVLA N 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHAR 


VS 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische 
3, PAGINA 78, NVMERVS 14B, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 346, photographic plate 
number 25 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze); 
Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 78, 
number 14B, 


GVILIELMVS DEE! VS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 336, VS 2: DVAS TANTVM PRIORES 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 336, 
number 2, the two initial lines only (in person); 


VERSVS (E VISV); 
MAXIMV. OTTI TESTIMONIA 
ETRVS ; TH IV; ERO 38 


LINGVAE 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 381. 


INSCRIPTIO NVMERO 49. 


Inscription Number 49. 


The Word Spelled SUTI Seems To Be The 
Elsewhere. 


Same As The Word Found Spelled SUThI 


SUME, VUE CIRCA 0, 60 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX TOFO; LITTERIS 
INSCVLPTIS; REPERTVS ANNO 1830 
AD VOLATERRAS IN LOCO i Marmini 
DICTO A IVSTO CINCIO; OLIM IN 


A tombstone (about 600 millimetres high 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti) from  sedimentary 
volcanic rock; with letters chiselled; found 
in 1830 at Volterra in the place called The 
Marble Doorstops by Mr. Giusto Cinci; at 


HVIVS AEDIBVS IOHANNES |one time in his house according to Mr. 
BAPTISTA |J ZANNONIVS, | NVNC Giovanni Battista Zannoni, it now seems 
VIDETVR LATERE. to be in an unknown place. 

T1 TA SUTI 

T2 MUCETIS 

T3 CNEUNAS 

T4 LAUTUNIS 


CI  TASUTI 
C2 | MUCETI(E)S 
C3 | CNEUNAS 
CA | LAUTUNI(E)S 


A1 This tomb (is the) 
A2 Mucetie's (and) 
A3 Cneuna's 

A4 families'. 


1. IOHANNES BAPTISTA ZANNONIVS, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza ^ archeologica, 1830, PAGINA 28 (EX 
DESCRIPTIONE IVSTI CINCII); 


l. Mr. Giovanni Battista Zannoni, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1830, page 28 (according to a sketch 
made by Mr. Juste Cinci); 


p FRANCISCVS — ORIOLIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1830, PAGINA 167, 


2. Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1830, page 167, 


ET and 
EM FRANCISCVS ORIOLIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed 3. Mr. Francesco Orioli, The Arcade Journal Of Science, Literature, And 
arti 120 226; The Arts, volume 120, page 226; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 348; 
NVMERVS 348; 
x MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 5. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 387. 


monument number 387. 


INSCRIPTIO NVMERO 50. 


Inscription Numbér 50. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


LEASIE Of Inscription D Is A Rare (New) Prename * 


PARS INFERIOR MAGNI CIPPI CVM 
BASI (BASIS LATA 0, 666, ALTA 0, 
295, PROFVNDA 0, 288; CIPPVS 
LATVS 0, 624, PROFVNDVS 0, 234, 
ALTVS 0, 615 IN SINISTRA, 0, 444 IN 
DEXTRA PARTE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX JTOE 


CAROLVS  EVGENVS  PAV 
LITTERIS . (ALTITVDINE 
CAROLVS  EVGENVS E 
INSCVLPTIS; vidi 


importantissimo monumen 
una bottega presso la Piazza 
fu detto che era stato trovato 
notissimo luog ll'etrusca 
Volterrano IQELA 
IN 


VOLA 
GVA 


PAXILIV 


CG OLVS EVGENVS 


The lower part of 
together wi (the^ base, 666 
JMlimetres high, 
tombstone, 624 
4 millimetres deep, 
on the lefthand side, 

es high on the righthand 
iig to Mr. Carl Eugen Pauli) 
entary volcanic rock according 
arl Eugen Pauli; with letters (42 
etres high) chiselled; I saw this 
important monument in 1872 in a shop 


1| near the Large Plaza, and I was told that it 


had been found at the abbey, the very well 


1 known place in the Etruscan cemetery of 


Volterra according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, now (1889) at Volterra in the 
Museum Of Mr. Mario CGuarnacci 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item 6, which provides fresh sketches, welcome 
photographs, and double the quantity of a duly corrected text, entirely replaces all 
previous versions of the inscription (and indicates that Mr. Carl Eugen Pauli, 
surprisingly, twice got this inscription not only incomplete, but quite wrong; at the 
beginning of line S Mr. Carl Eugen Pauli saw the vertical letterstroke of the letter M 
which has now perished; there is a symmetry to the two inscriptions): 


uj 
(06041 
(ADDITAMENTVM (VOLATERRAE)! 


DENVO EXAMINANTI MIHI PARS 
INSCRIPTIONIS SINISTRA VIDETVR 
EXTARE SIC. 


The left side of the inscription seems to be 
extant as follows to me scrutinising it 
anew. 


aaLAMN 


De 
IN PARTE DEXTRA. 
On The Righthand Side. 


bes 5$ n 


IN PARTE SINISTRA. 
On The Lefthand Side. 


T1PE* MILEASIESE-- 
T19N .-MIS P-- 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


TIPEX MILEASICSE-- 
T19N .-MIS P-- 
VT EGO. 


CIPF* MI LEASIE(S) SETh(US) 
CI9"N L AMKI(E)S PETRUIAL 


AIR 
A1* 


I (am) Mr.-Seth Leasie's (tomb), 
Mr.-Lamie's (son), Mrs.-Petrui's 
(son). 


DESCRIPSI; EX |J ECLIYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
EVGENIANO PAVLIANO). 


DO 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
Pauli). 


ALTERVM ECTYPVM SVMPSI ANNO 
1898. 


I took a second copy in 1898. 


2. IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, endice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM .ITALICARVM. VIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe ffredi iodante 


Fabretti, NVMERVS 49, TABVLA NVMERO IT 


Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 

odante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 

Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 49, photographic plate number 111; 


PAGINA 359; 


^ IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Milli. "0 3. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 8, 
page 359; 


[Jeff Hill's footnote: after misquoting the inscription -- by seeing wordgaps where 
there are none -- Mr. Giulio Buonamici adds a bibliographical item (which contains 
BROIDEIEDHS of the monument on page 24):] 


PATER ALOISIV: ORTINIVS, s nectopoli etrusche di 
Volterra e le tombe dei se e 4 avanti e 


3; Father Luigi Consortini, The Etruscan Cemeteries Of Volterra And 
The Tombs Of The Fifth And Fourth Centuries Before The Common 
Era; 


[Jeff Hill's footnote: The in tm P. can evidently also be postpositioned after the 


Um P TESTIMONIA — LINGVAE 


VSCA TIMONIVNÉNVMERO 385; 


ESI Eh Wn Consortini, ALOISIVS P. GESSISSE 
E 
E 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 385; 


5. HEDMVTVS RIXIS Etrusid&che Texte, Vt 1.55: 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vt 1.55; 


6. LVCIANVS AVGVSTINTANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
ADR VS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
78, PAGINA 225, NVMERVS 34, TABVLA 

, NVMERVS 34. 


6. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
225, number 34, photographic plate number 34, number 34. 


[Jeff Hill s footnote: Mr. Adriano Maggiani writes:] 


fratelli. Databile nell'ultimo quarto del 6 
secolo avanti cristo (tavola 34). Sulla 
cornice destra, dal basso in alto MI 
LEASIES F------ . Sulla cornice sinistra 
MISPU:....FAIMr------ Eos 


Le Balze. Le Balze. 
Stele mancante della parte superiore: due|A stela, lacking the higher part: two 
personaggi  affrontati,  verosimilmente | persons, face to face, probably siblings. 


Datable to the last quarter of the sixth 
century before the common era 
(photographic plate number 34). In the 
righthand frame, from bottom to top: ME 
LEASIES F------ . In the lefthand frame: 
MI SPUR.....FAIME------ 3 m 


EAR] 


IN PARTE 


DEXTRA * 


On The Righthand Side * 


See AR 


CT 


IN PARTE SINISTRA * 


On The Lefthand Side * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 50. 

TIPE* MILEASIESF --- 
T19N MISPUR------FAIMN------ 
CIPE* MILEASIES FAIMNAS Al" [ (am) 
CI$N MI SPURIES FAIMNAS (tomb). 

AI** [| (am) 

(tomb). 
INSCRIPTIO NVMERO 51. Noon Nurliber 51. 


CIPPVS FRACTVS (0, 430. 0, 455 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
TOFO (pietra arenaria IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS), 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
CAROLVS JPRUYR E IVS) 


miglio da Volterra, in 
proprietà del cavaliere Ni 
IOHANNES 
GAMVRRINIV 
VOLATE 
GVARN 


rancesco Gamurrini), with 
millimetres high according to 
|] Eugen Pauli) chiselled; found in 
at the town of Torrechi near the 
Jefiurch of Santo Girolamo, a mile from 


1| Volterra, on land under the proprietorship 


of Mr. Niccoló Maffei according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; now (1889) at 
Volterra in the Museum Of Mr. Mario 
Guarnacci according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


AGCII O 
PAVLIYS. 


| 3 
j GA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 51. 
TI MIMALARISAFEVINAS 
el MI | MA(RCES)  LARIS(US) A1 I (am) (the tombstone) of-Mr.- 
A(ULIAL) FEVINAS Marce (and) of-Mr.-Laris, Mrs.- 
Auli (sons), Mr.-Fevina's (sons). 

DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 


L RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE. 

PAGINA 432, 

SCIDAE NVMERO Il, 
CONGREGATIONIS NVMERO (150), 
EFFOSIONIS NVMERO 13. 


Ti Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 432, 

article number 1, 

group (150), 

excavation serial number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 14446. 


Inscription Number 14446. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On FERCLE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek. 


Banditaccia. 


Banditaccia ^ The Wasteland. 


Tomba 2 a est della Via Sepolcrale 
rincipale: 


Tomb 2 To The East Of Main Sepulchral 
Street: 


Piatto a vernice nera lucida su listellino di 
base, fondo concavo e orlo svasato. Sul 
fondo é impresso un bollo rotondo in cui é 
la figura di Ercole, in piedi, col mantello 
avvolto attorno all'avambraccio sinistro ed 
appoggiato alla clava. A sinistra della 
figura é il nome incompleto dell'eroe. 
Intorno al bollo vi sono tre zone! 
concentriche a  tratteggio — inclinato 
(Inventario Museo Villa Giulio, 
44906). 


A plate, covered 
with a margin 


bright black glaze, 
a base, a concave foot, 


, and 


are three 
ng hatched lines 
inventory number 


E 


IMAGO INSCRIPTÍONIS NvMBsÓ 14446. 


TI HEPAK 


CI | HEPAK(AHZ) 


h. (1 am) the Hero Hercules. 


jJ RANIERVS MENGARELLIVS, 


OSIONIS NVMERO 17. 


T. Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 436, 
article number 1, 
excavation serial number 17. 


INSCRIPTIO NVMERO 14447. 


Inscription Number 14447. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomb 11 To The East Of Main Sepulchral 
Street: 


Piatto a Venice Reda a fondo piano 
con bollo impresso cinque volte sul fondo 
(Inventario Museo Villa Giulio, numero 
45452). 


A plate, covered in bright black glaze, on 
a flat bottom, with a stamp stamped, five 
times, on the bottom (Villa Giulia 
Museum, inventory number 45452). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14447. 


TI 


A1 (I was made by the pottery 
workshop, the trademark of which 
is a complex symbol of opaque 


significance) [5cl 


jm RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 436, 


SCIDAE NVMERO 2, 


T; Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 436, 
article number 2, 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 48, TABVLA NVMERO 3; 


8 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 48, photographic plate number 3; 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 384; 


LINGVAE 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 384; 


PHILIPPVS MARIA CAMBARIVS ET IOHANNES COLVMNA, 
Il bicchiere con iscrizione arcaica da Castelletto Ticino e l'adozione 
della scrittura nell'Italia nordoccidentale, PAGINA 151. 


pm 


Mr. Filippo Maria Gambari And Mr. Giovanni Colonna, The Beaker 
With An Archaic Inscription From Castelletto Ticino And The 
Adoption Of Writing In Northwestern Italy, page 151. 


il 


(00 


17) 


IVOLATERRAE| 


INSCRIPTIONES NVMERIS 524. 52B. 
526. 


Inscriptions Numbers 52A, 52B, And 
52C. 


Nel mese di Dicembre dell'anno passato 
1755 furono ritrovate in un ipogeo 
sotterraneo del territorio  Volterrano 
alcune iscrizioni etrusche in diverse 
lamine di piombo IOHANNES LAMIVS, 
Novelle  letterarie, ^ ANNVS 1756, 
TOMVS 17, NVMERVS 6, PAGINA $88. 


In December last year, 1755, some 
Etruscan inscriptions were d on some 
tablets of lead in an und 


of the territory of Volter 
Mr. Giovanni LamiglLi 
volume 17, number 


L'Ipogeo trovato nel Dicembre passoto nel 
territorio Volterrano era composto di 
due parti, una superiore, l'altra inferiore, 
come due ipogei, uno sopra l'altra. Nell 

parte inferiore furono ritrovate le uo 
ed urne rotte, e ceneri: ..... Le iscrizion 

delle lamine si credon da me es 


di alcuni di quelli che v 
IOHANNES LAMIVS, Nove 
ANNVS 1756, TOMVS 17, 
8, PAGINA 115.— 


two parts, the one 
lower, like 


almost the simplest known, supplying the 
ames of the dead bodies which were 
buried in this underground chamber, and 
of anyone who was lying in it according to 
Mr. Giovanni Lami, Literary News, 1756, 
volume 17, number 8, page 115. -- 


| ritrovate due lamine di 


rotte e cen 
piombo, cioé una piü grande piegata in 
mezzo, dentro la quale ce n'era un'altra piü 
piccola. L'una e l'altra di queste lamine 
avea la sua iscrizione in caratteri Etruschi, 
le quali probabilmente dicono i nomi 
de'morti ivi seppelliti: la piü piccola a 
quattro righe. Storia Letteraria d'Italia 14 
82 SEQVENTIBVSQVE. -- 


In Volterra on the 5th of December 
(probably of the year 1755 ) in the 


1 forest ofthe Roman popes ofthe church of 


Santo Girolamo an underground chamber 
was found consisting of two parts, one 
higher and the other lower ..... In the lower 
part with broken urns and ashes were 
found two tablets of lead, that is, a bigger 
one folded in half, inside of which was a 
smaller one. The one and the other of these 
tablets has its inscriptions in Etruscan 
letters, which probably tell the names of 
the dead buried there: the smaller one has 
four lines. According to Mr. Giovanni 
Lami, Literary History Of Italy, page 82 of 
volume 14. -- 


——- fra molti ipogei ..... in due dei tre colli, 
cioé di Monte Bradoni ed Uliveto, dove 
sono i sepolcreti degli antichissimi nostri 
antenati, due ne hanno scoperti, che uno 


ET CETERA ..... L'altro poi fu trovato di 
sassi e di terra smossa ripieno ..... nel 
gittare della terra molto piü sotto 


a'cadaveri (CAMERAE SVPERIORIS) 
furono in piü volte gettate fuori alcune 
lamine di piombo, che una di mezzo 
braccio ripiegata a guisa di foglio: un'altra 
piü piccola racchiusa in essa: altra assai 
minore tutta corrosa, e finalmente altro 
pezzo rozzamente tirato a forma di corda 
servita forse di legatura al primo involto 
DELBAVA Dissertazione dell'Accademia 
romana d'archeologia, Ragionamento 1 1. 


- amongst the many tombs 
the three hills, that is, Mount Bradoni and 
Mount Uliveto, where there are the tombs 
of the most ancient of our ancestors, two 
have been found, one of which and the 
other words The other one was then 
found to be full of stones and shifted earth 
que in the excavated rubble of earth 
underneath some corpses (of the higher 
chamber) were shortly thrown outside 
some tablets of lead, one of which of half 
an arm in length and width was folded like 


perhaps serye 


according o 
Riccobaldi del E 
Ro cademy 


sepolcri, che uno ben singolare, comp 
di due grotte divise, votate 
spogliate Nello scavo poi c 
della terra molto al disotto d 
[CAMERAE SVPERIORI 
fondo alla grotta del piu 


tutti ad un tempo furono scavati pod 
e 


i| lower 


the separated caverns 
ed, which proved to be a 

composed of the two 
emptied out and 
then in the excavation made 
the earth under the corpses [of the 
her chamber], and in the cavern of the 


caves 


Ks 
underground chamber the 
mentioned tablets of lead with those 
etruscan inscriptions that I just now spoke 
of were nearly thrown away according to 
Mr. Giuseppe Maria Riccobaldi del Bava, 
Discussions Of The Roman Academy Of 
Archaeology, discussion 6, page 154. -- 


jl ine di piombo trovate all'ingresso 
di un ip i Volterra .....: le due ultime 
erano incluse nella prima che si ripiega a 


maniera di dittico; e questa era stretta con 
una striscia di piombo  ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua 
etrusca e di altre antiche d'Italia 2 340 — 
269. 


Three tablets of lead excavated at the 
entrance of an underground chamber at 
Volterra .....: the last two were enclosed in 
the first one which was folded up like a 
diptych; and this was bound up by a 
narrow strip of lead according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And 
Other Ancient Languages Of Italy, 
volume 2, page 340 — page 269. 


autichissimi CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO antichissimi VT EGO. 


COMMEMORAT HAS LAMMINAS 
ALOISIVS | ANTONIVS | LANZIVS 
ETIAM IN RELATIONE QVADAM 
INSCRIPTA Antichità di Roma ET 


Mr. Luigi Antonio Lanzi also mentions 
these tablets in some report entitled 
Antiquities Of Rome and the rest (see him 


quoted in the work by Mr. Francesco 


CETERA (CONFER APVD 
FRANCISCVM INGHIRAMIVM 
Monumenti etruschi o di etrusco nome, 
TOMVS 4 (7 VOLVMINIS VI) 98. 


Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or 
Of Etruscan Fame, page 98 of volume 4 (7 
volume 6). 


INSCRIPTIO NVMERO 524A. 


Inscription Number 52A. 


Three Different Lettershapes, F, Y, And f, 


For The One Letter T. 


Evidently Not A Curse Tablet Because It Is Too Remarkable A Fact That The 
Composer Knew The Nomenclature So Well Of So Many People. 


LAMMINA PLVMBEA (ALTA 0, 12; 
LATA 0, 32 IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS; OLIM 
[VOLATERRIS] nell'archivio della città 
ALOISIVS  ANTONIVS . LANZIVS, 
NVNC (1889 IN MVSEO MARII 
GVARNACCII CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


A lead tablet (112 millimetres high, 320 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters inscribed by a p point; at 
one time [at Volterra] i archives 
according to Mr. Luigi Amttónio Lanzi, 
now (1889) in the um Of Mr. Mario 
Guarnacci according Eugen 
Pauli. 


Ü 


olim ITALICE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LATINE OLIM VT EGO. 


LAMMINA PLVMBEA 
(LONGITVDINE 0, 33; ALTITVDINE 0, 
118 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS); 
LITTERIS . (ALTITVDINE 
CAROLVS  EVGENVS 
STILO INSCRIPTIS. 


aa 


o Mr. Carl Eugen Pauli) 
a sharp point. 


IN ITINERE, QVOD AVG ET 
SEPTEMBRI MENSIBVS ANNI 1 
IN ITALIA FECI, AETIV LAINIVS$ 


MVSEI VOLATERRANI 


QVA EST Tr 
BENEVOLENTIAÁ.MIHI CONCESSIT, 
VT FABER LAM, 
QVA LA AE EIVS 
MVSEI JN( APERIRET 
QVA IHI DATA EST, 
VT4 LA VM IN PRIORE 


ISI VITRO APERTAS 
NON POSSEM, NVNC 
ACCVRATISSIME EXAMINAREM, ET 


LENTE OCVLARIA, QVAM DICVNT, 


ADHIBITA EE LITTERARVM 
DVCTVS EXTREMIS DIGITIS 
ATTINGENS. EXAMINANTI MIHI 


HOC MODO SINGVLAS LITTERAS 


LECTIONEM, QVAM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS  EXHIBVERAT ET 


QVAM ETIAM EGO IPSE VIDERE 
PRIVS MIHI VISVS  ERAM, IN 


VNIVERSVM  QVIDEM RECTAM 


O rip which I made in Italy in the 
months of August and September of the 

ar 1898, Mr. Ezio Solaini, the Director 
of the Museum Of Volterra, such is his 
courtesy and benevolence! made a 
concession to me that he would open up, 
as a blacksmith opens a chest, where the 
lead tablets of his museum were enclosed. 


. Therefore the opportunity was given to me 


of very accurately examining the tablets, 
and, with a magnifying glass, as they call 
it, having been employed, attaining the 
style of writing of the letters with the tips 
of my fingers, since on my prior trip I 
could not survey them openly except 
underneath a slab of glass. To me 
examining each of the letters in this way, 
the reading which Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti had provided and 
which I had also previously seemed to see 
certainly appeared to be right in its 
entirity, but yet some things needed to be 
emended. 


ESSE  APPARVIT, SED TAMEN 
NONNVLLA ESSE EMENDANDA. 


INSCRIPTIO, ID QVOD NEMO ANTEA 


ANIMADVERTERAT, DVABVS 
MANVBVS DIVERSIS SCRIPTA EST, 
QVAE ADHVC BENE 


DISTINGVVNTVR. DO NOVAM EIVS 
IMAGINEM SIC CONFECTAM, VT 
ALTERA MANVS ALTERO MODO 
TYPIS EXPRESSA SIT, ADDITIS 
ETIAM  LECTIONIBVS A ME 
EMENDATIS. 


The inscription, something which no one 
had previously noticed, had been written 
by two different hands which are still 
easily distinguishable. I give a new image 
of it so that the second hand is reproduced 
in a second kind of typeface, with the 
readings emended by me also added. 


nin n cc E, VEL 


i3H FÍAIMATVO A 

A Hiv1:100gA4-IM1v49-4 

v v2 AwA ANY Ji XEL 4 p jMA43141 140 1v2-2 
"T EUMNMEESA AC 1An2r32:1M 1v à 4 
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1. 

T 

v) 


LATVS B. Lr A. 
Side B. —- pe Vent 
TI^ V SUPNI ASTNEI 
ASTNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ASTNEI VT EGO. 
CI^  W(ELIA) UPNI(AD)|A1^ Mr.-Velia, Mrs.-Supnis (son), 
ASTNEI(ALISA) Mrs.-Astnei's-daughter's-husband; 
T2^ VSUPNILARTRhI P I 
PUINEI|A2^  Ms.Veli —Supni;  Ms.-Larthi 


Puinei, slavegirl || of-Mr.-Laris; 


C2^  W(ELI) SUBNI LARTh 
L(AUTNI RISUS) 
T3^ V SUPN V d 


pa^ (ELBIA) SUPNI(AL)|A3^  Mr.-Velia, Mrs.-Supni's (son), 
Az IAL(ISA) Mrs.-Velani's-daughter's-husband; 
T4*  VSUPNIGEICNAL 
dw SUPNI(AL)|A4^  Mr.Velia, Mrs.-Supni's (son), 
C (DAL(ISA) Ms.-Ceicni's-daughter's-husband; 
T5^  L VELUSNA FELMUIAL 
C5^  L(ARIS) VELUSNA FELMUIAL | A5 Mr.-Laris Velusna, Mrs.-Felmui's 
(son); 
T6^ V VELUSNA V CALATI 
C6^  V(ELIA) VELUSNA V(ELUS)'A6^  Mr.Velia  Velusna, Mr.-Vel's 
CALATI(AL) (son), Mrs.-Calati (son); 
T7^ V PUINA ARMNIAL 
C7^  V(ELIA) PUINA ARMNIAL A7^  Mr.Velia Puina, Mrs.-Armni's 
(son); 
T8^ LLARThRU FULNEI 


C8^  L(ARIS) LARThRU|A8^  Mr.-Laris Larthru, Mrs.-Fulnei's 
FULNEI(AL) (son), 


T9^  PULTACE CEICNA ICAP LI/NEI 


C9^  P(UPLIE) ULTACE CEICNA/|A9^  Mr.Puplie Ultace; Mr.-Ceicna, 
ICAP LI|[NEI(AL) that-man-himself, — Mrs.-Li||nei's 
(son); 


TI0^ LLARThRU ThEPZA 


C10^ L(ARIS) LARThRU ThEPZA(S) |A10^ Mr.-Laris Larthru, Mr.-Thepza's 
(son); 


TIIl^ CURE MALAVE AlI^ Mr.-Cure; Mr.-Malave; 


MALARE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MALAVE VT EGO. 


TI2^ -—CISTNA V ERA PUTACE 


L V CISTNA V EThA PUTACE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO L V 
CISTNA V ERA PUTACE VT EGO. 


CI2^ (—-1CISTNA V(ELUS) ERA /AI12^ Mr.-Cistna,, Mr.-Vel'Sson); Mr.- 
PUTACE Era; Mr.-Pu 


T13^ LVICAP FUL|UNA 


ICAP CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PROI CAP VT EGO. 


CI3^ L(ARIS) V(EL)( H(AL)|A13^ MfSLari$ Mrs.-Veli's (son); Ms.- 
CAP(LINEI) FUL|UNA ax caplt [una; 


Ti4^ UTACV 


P CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO f VT EGO. 


CI4^ U(ThARICE) 1 AC(AZA)V(ABf/|Al4^ "igy-counted-out 50 coins; 


TIP ACAP FULUNA MAZUTIUA, 


CI?  A(ULE) CAP(LINA) F AX r-Aule Caplina; Mr.-Fuluna; 
MAZUTIU r.-Mazutiu; 
T22 LLARThU CANIS. 
C2P  L(ARIS) LARThU E)S Mr.-Laris Larthu, Mr.-Canie's 
(son); 


T3? LA ARMN£É 


ARMNI UTR. EVGENVS PAVLIVS PRO ARMNE VT EGO. 


C3?  LA(BAS]ARMNE A3P  Mr.-Laris Armne; 

T4?  AU(LE) RI N l BRA A4P  Mr.-Aule, Mr.-Ru's (son); Mr.- 
iN Fuluna; 

ALPUZ CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AURUZ VT EGO. 

T5, LAXTRhU ASP  Mr.Larthu; 


LARThU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NIHILO VT EGO. 


T6?  AVEPANL PUINE 


C6?  A(ULE) VELAN(IA)L PUINE(S) A6?  Mr.-Aule, Mr.-Velani's (son), Mr.- 
Puine's (son); 


T7 AVELUSNA 


C7?  A(ULE) VELUSNA A7?  Mr.-Aule Velusna; 


T8P  FASTA ILARThU A8?  Mr.-Fasta Ilarthu; 


[Jeff Hill's footnote: compare inscription number 9369 for another instance of this odd 
family name ILARTRhU, which evidently ought to be emended out of existence.] 


T9P  LAThI FLAVIURMTE 


URINTE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO URMTE VT EGO. 


C9P  LA(R)ThI FLAVI(AL)|A9P — Ms.-Larthi, Mrs.-Flavi's 
URMTE(S) (daughter), Mr.-Urmte's 

(daughter); 

TI0P L ARMNE 

CIOP  L(ARIS) ARMNE AIOP Mr.-Laris Armne; 

TI1? MAS VE CEICNEI 

CII? MAS(E) VE(TES) CEICNEI(AL) A11? Mr.-Mase, Mr.-Vete's (son), Mrs.- 
Ceicni's (son); 

T12P FAV ESETRA FVI 

FAVES..... CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FAV ES VT EGO. 

CI2P FAW(E) ESETRA(S) FA)VI(AL) A12? Mr.-Fave,  Mr.-Esetra's (son), 
Mrs.-Favi's (son); 

T13P ThUSCV FVIMV LARThU PACV 

CI3P ThUSCV(A) FVIMV(A)|A13P?  group-of-Etruscán gitizens, , Mr.- 


LARThU PAC(U)V(IE) 


QVAE DEDI VNCIS INCLVSA, AB 
ALTERA MANV SCRIPTA SVNT. 


Larthu, Mr.-Pacuvi&.(entombed 
here). t. 
The words which I haXe osed in 
brackets rure the sécond hand. 


DESCRIPSI ET FORMAM URINTE (B. 
9) STANNO EXPRESSI. 


produced the 
de B, line 9) 


FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE 
CODEX A CCXLV. FOLIO 4, 


FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELL 
CODEX A CCXLVII, 


Ital; ce, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CCXLVII 


ET 

». FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELL 3, ltaly, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex 
CODEX A CCXLVIII: CCXLVIII; 

4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Sag ilingua etrusca e di altri Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 385 — 247 NVMERIS I (EXCERPTAM Languages Of Italy, volume 2, page 385 — page 247, numbers 168 to 
TANTVM EXHIBENS) TABVLA NV/| ERVS 17 178 (providing an excerpt only), photographic plate number 13, 
(VALDE MVTILAM); number 17 (much damaged); 

5. SCHEDAE GVILIEL VDENII inh di I QVAIVOR LA the Papers of Mr. Wilhelm Uhden (four lines only); 
VERSVS); 

6. IOSEFVS GVFFR. RIODANTES dis Idyns CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM A] "idu AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 314, photographic plate 
NVMERVS TA NVMER ix SVA number 25 (according to his own very accurately made tracing and 
a a IME F A BT ECTYPO according to a tinfoil squeeze); 
STANN, 

7. orschungen, VOLVMEN| 7. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 284, 


, VOLVMEN 


number 16A; 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 166, 


number 6; 
and 
9. G jIVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 9. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 100, 
3, PAG 0, NVMERVS 1 number 1; 
and 
10. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 10. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 358, 
3, PAGINA 358, NVMERVS 17 number 17; 
and 
11; GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 11. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 365, 
3, PAGINA 365, NVMERVS 2 number 2; 
and 
13, GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 12 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 254, 
3, PAGINA 254, NVMERVS I number 1; 
and 
13: GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 13. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 169 under 
3, PAGINA 169, SVB ThUSCE the word ThUSCE; 
and 
14. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 14. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 365, 
3, PAGINA 365, NVMERVS 3 (E VISV); number 3 (in person); 
I5: MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE | 15. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 401. 


monument number 401. 


i5 
10018) 
ÍVOLATERRAE] 

INSCRIPTIO NVMERO 52B. Inscription Number 52B. 
LAMMINA PLVMBEA (ALTA 0, 089; A lead tablet (89 millimetres high, 110 
LATA 0, 11 IOSEFVS GVFFREDVS imillimetres wide according to Mr. 
ARIODANTES FABRETTIVS; Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS; with letters inscribed by a sharp point; at 
VOLATERRIS IN MVSEO MARII one time at Volterra in the Museum Of Mr. 


GVARNACCII IOSEFVS GVFFREDVS |Mario Guarnacci according to Mr. 
ARIODANTES  FABRETTIVS,  VBlI|Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS |where it still (1889) is aceórding to Mr. 
PAVLIVS. Carl Eugen Pauli. 


uj 
(0605) 
(ADDITAMENTVM (VOLATERRAE, SAE 


LAMMINA PLVMBEA CAROLVS MrJCarl Eugen 
EVGENVS PAVLIVS (ALTITVDINE 0, wide, 115 
087; LONGITVDINE 0, 115); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 006 AD 0, 013 et iP. according to Mr. Carl 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) à Panli) i ed by a sharp point; 
STILO INSCRIPTIS; ADHVC vari S9 ólterra in the Museum Of 


VOLATERRIS IN MVSEO M 
GVARNACCII CAROLVS EV 
PAVLIVS. 


vOAm»Y 29 


N g 124-432 | 
T1^vO Y 49 | 
[TAT4540^ | 
(WA INSCRIPTIONIS NVMERO 52B. 
Td U hUR 
T4 SNRLA 
hUPIT 
T4 ETATI 


LA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LA * VT EGO. 
ThLU..... CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThLU VT EGO. 
ThLU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FLU VT EGO. 


Cl ThU SAThUR A1 Here (are) the-bones 

L2 SE(ThIAL) LA(RISIAL) A2 of-Ms.-Sethi, Mrs.-Larisi's 

C2|C3 SVAJ|FLU(S) ThU PIT (daughter), 

C4 . AISECETATI A2|A3 Mr.-Sva|flu's (daughter); here they 
A4 are-to-be-divinely-venerated. 

DO EX INGVALTO VNDSETIO. I am giving it according to Mr. Ingvald 
Undset. 

| ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS FLORENTIAE ITALIAE | 1. Mr. Antonio Francesco Gori, Jtaly, Florence, Marucellian Library, 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE CODEX A CCXLVII Bookcase A, Codex CCXLVII 


and 
p^ A CCXL VIII; y Jtaly, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex 
CCXLVII. 

3i FRANCISCVS ORIOLIVS Album di Roma 19 124; 3i Mr. Francesco Orioli, Album Of Rome, volume 19, page 124; 

4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 464 — 393, NVMERVS 469, TABVLA NVMERO Languages Of Italy, volume 2, page 464 — page 393, number 469, 
13, NVMERVS 16; photographic plate number 13, number 16; 

EB SCHEDAE GVILIELMI VDENII; 5 the Papers of Mr. Wilhelm Uhden; 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 315, photographic plate 
NVMERVS 315, TABVLA NVMERO 25 (EX DELINEATIONE number 25 (according to a tracing made by Mr. Ezio Solaini); 
AETII SOLAINII); 

T SCHEDAE INGVALTI VNDSETII; 9s The Papers of Mr. Ingvald Undset; 

8. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 8. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 402. 


monument number 402. 


INSCRIPTIO NVMERO 52C. 


Inscription Number 52C. 


LAMMINA PLVMBEA (ALTA 0, 092; 
LATA 0, 13 IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS INSCRIPTIS; VOLATERRIS 
IN MVSEO MARII GVARNACCII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A lead tablet (92 millimet 
millimetres i 
Giuseppe Goffredo 


one time at Volterra 
Mario Guarnacci 


Carl — 


high, 130 
to Mr. 


wide 


LAMELLA  PLVMBEA  CAROLVS 
EVGENVS . PAVLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 018 CAROL 


EVGENVS PAVLIVS) 
INSCRIPTIS; ADHVC 
VOLATERRIS IN MVSE 


GVARNACCII CAROLVS EVGE 
PAVLIVS. 


ing to Mr. Carl Eugen 
(18 millimetres high 
r. Car Eugen Pauli) 
à sharp point; still (1898) at 


Giuseppe do Afiodante Fabretti, 
where it E is &geording to Mr. 


FERACE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO €9 ERACE VT EGO. 


Ti 
TA. ei NSVL 

T3 — 

T4 | URE—-- 

TS. o EIN-— 

CI | G ERACE 

C2 CAES V(E)L(IAL) 

C3 J A(ULE) LAUT(NIThA) 
C3|C4 P[URE(S) 

C5  ANEINI(AL) 


A] 
A2 
A3 
A4 
A5 


T Died: 

Mr.-Cae's (son), Mrs.-Veli's (son); 
Mr.-Aule, slave 

of-Mr.-Pure (and) 

of-Mrs.-Aneini. 


DESCHIPESI ANNO 1898. 


r sketched it in 1898. 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS FLORENTIAE ITALIAE 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE CODEX A CCXLVII 


ET 


and 


Mr. Antonio Francesco Gori, Jtaly, Florence, Marucellian Library, 
Bookcase A, Codex CCXLVII 


2 ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS FLORENTIAE ITALIAE 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE CODEX A CCXLVIIF; 


2; 


Mr. Antonio Francesco Gori, Jtaly, Florence, Marucellian Library, 
Bookcase A, Codex CCXLVIIT; 


3s ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 464 — 393, NVMERVS 468, TABVLA NVMERO 
13, NVMERVS 15; 


3, Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 464 — page 393, number 468, 
photographic plate number 13, number 15; 


4. SCHEDAE GVILIELMI VDENII; 


4. the Papers of Mr. Wilhelm Uhden; 


5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 316, TABVLA NVMERO 25 (EX DELINEATIONE 
AETII SOLAINII); 


5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 316, photographic plate 
number 25 (according to a tracing made by Mr. Ezio Solaini); 


6. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 403. 


6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 403. 


INSCRIPTIO NVMERO 4613. 


Inscription Number 4613. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


EVGENVS PAVLIVS (DIAMETRO 0, 
082; ALTITVDINE 0, 047 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 006 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; ANNO 1898 
VOLATERRIS IN MVSEO MARII 
GVARNACCII CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


Written From Left To Right. 
LAMMINA PLVMBEA.|A semicircular lead tablet according to 
SEMICIRCVLARIS CAROLVS aillimetres in 


Mr. Carl Eugen Pauli (82 


diameter, 47 millimetres 1a pondung to 


Eugen Pauli) inscrib 
1898 at Volterra i in 


L-FELV8HA- PAVS&AA 
L -ATIN- CVINHVI 
HAAS YXHENVHHU«CHRE 
VALFP l'V-IAHZ Vv 


IMAGOINSCRIPTIONIS NVMERO 4613. 


IP dh Ia RAGE 
T2  LAPICU 

T3 | SAZUZI UT n 
TA  LTh ALPIU 


AP! CAROLVS SERE PAVLIVS PRO API VT EGO. 


MAZUZI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SAZUZI VT EGO. 


CI FNA RAUFIAL |Al Mr.-Laris Velufna, Mrs.-Raufi's 
C L(ARI API(AL) (son), 
UI(ALISA) A2 Mr.-Laris, Mrs.-Api's (son), Mrs.- 
C3 S I LAUTNI CNEV(ES) Cuinui's-daughter's-husband, 
C4 L(AR)!h ALPIU IANZU(S) A3 Ms.-Little-Sazui, slavegirl of-Mr.- 
Cneve, 
A4 . Mr.-Laríh X Alpiu — Mr.-lanzu's 
(son), (lie here together). 
DESCRIPSI. I sketched it. 
uu 
(0019) 
(VOLATERRAE] 


INSCRIPTIO NVMERO 53. 


Inscription Number 53. 


COLVMBA AHENEA (LONGA CIRCA 
0, 25 AD 0, 30 IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); 
DELINEATVM EXHIBET IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 008 AD O0, 0010 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
FVSIONE IPSA CONFPECTIS; 
REPERTA DIE 1 MENSIS IANVARII 
ANNI 1884 IN LOCO, QVI DICITVR 
Casabianca, INTER VOLATERRAS ET 
Le Saline SITO; OLIM VOLATERRIS 
APVD AVGVSTVM  PILASTRIVM 
GEORGIVS DENNISIVS, NVNC (1885) 
ROMAE IN MVSEO KIRCHERIANO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A brass dove (about 250 to 300 
millimetres long according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
provides a tracing; with letters (8 to 10 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Paul) made while it was still 
molten; found on the first day of the month 
of January of the year 1884 in the place 
which is called Casabianca — The White 
House, located between Volterra and Le 
Saline ^ The Salt Pans; at one time at 
Volterra in the House 
Pilastri according to Mr 
now (1885) at Rome in 


Museum accordin Mr. 
Pauli. 


AN 


32HIMg iN (qv 39 
UH dug qo » 


PM Vpgfgya s 2 
IMAGO INSCRIBÉIONIS Aro 53. 


RIT 


T1 FL SUPRIMANINCE 
T2 VIPINALTRAULCRhNI 
T3 CLZ TATANUS 


FL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FL VT EGO. 


CLT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CLZ VT EGO. 


DVOBV PI$ CHARTACEIS 
AVGVSTVS 
DANIE IVS) CVM QVATTVOR 


IS (OLOVVS 


C1 F(E)L(I) SUPRI MA A] Ms.-Feli Supri cast (this) -- 

62 VIPIN(I) TRAULCRhNI(E)S | A2 Mrs.-Vipini'S8 (daughter), —Mr.- 
LA(UTNTI) Traulchnie's slavegirl -- 

63 CL( m A3 for-the-little-son of-Mr.-Tatanu. 

DO EX ECEYPO (OLOVVS|I am giving it according to a tinfoil 

AVG VS. DANIBLSSONIVS) ET|squeeze (made by Mr. Olof August 


Danielsson) and according to two paper 
squeezes (also made by Mr. Olof August 
Danielsson) — together — with ^ four 
supplemental ones (made by Mr. Olof 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 
1. 


GEORGIVS DENNISIVS Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 2, 1845, PAGINA 137; 


August Danielsson). 
q. Mr. George Dennis, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1845, page 137; 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 398. 


ET and 

2. GEORGIVS DENNISIVS, Revue archéologique, VOLVMEN l,| 2. Mr. George Dennis, Archaeological Review, volume 1, page 67; 
PAGINA 67; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 347, photographic plate 
NVMERVS 347, TABVLA NVMERO 25 (EX DVABVS number 25 (from two sketches made by Mr. Arcangelo Michele 
DESCRIPTIONIBVS A ARCHANGELO MICHAELE Migliarini); 
MIGLIARINIO); 

4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 365, 
3, PAGINA 365, NVMERVS 1 (E VISV; PRIMVM VERSVM number 1 (in person; providing the first line only); 
SOLVM EXHIBENS); 

5i MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 5. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 398. 


INSCRIPTIO NVMERO 54. 


Inscription Number 54. 


EFFOSIONIS NVMERO 23. 


excavation serial number 23. 


INSCRIPTIO NVMERO 14448. 


Inscription Number 14448. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


Sporadico della Via Sepolcrale principale: 


Isolated Finding On Main Sepulchral 
Street: 


Frammento di piatto di terracotta rossa e a 
vernice rossa a fondo piano su listello di 
base. Sul fondo vi sono tre solcature 
concentriche e un bollo (Inventario Museo 
Villa Giulio, numero 46002). 


A fragment, of a plate, of red terracotta, 
and covered in red glaze, on a flat bottom, 
on the margin of a base. On the bottom are 
three concentric furrows of a stamp (Villa 
Giulia Museum, inventory number 
46002). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14448. 


T1 IDRERES 


[Jeff Hill's footnote: there are only about one billion possible interpretations of this 
stamp; it almost certainly is a stamp of manufacture; it almost certainly is written in 
Latin; I expand the abbreviations in such a way that it is still consistent with local 
manufacture, by an Etruscan whose name has been Romanised, otherwise it does not 


belong to the Body Of Etruscan Inscriptions. | 


CI  P(VBLIVS) F(VRIVS) R(VFVS) 


AT Mr.-Publius Furius Rufus (made 


me). 


ils RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 436, 
SCIDAE NVMERO 3, 
EFFOSIONIS NVMERO 29. 


INSCRIPTIO NVMERO 14449. 


il; Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 436, 
article number 3, 
excavation serial number 29. 


Inscription Number 14449. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


Tomba B dei Vasi Aretini: 


Tomb B Of The Arezzan Vessels: 


Frammenti di un'elegante OINOCHOE 
aretina di finissima argilla figulina, 
decorata sul corpo con foglie d'acanto, 
cauli e girali che ramificandosi formano 
una graziosa decorazione a bassorilievo 
intorno a tutto il corpo. Questa 
decorazione é limitata da una linea di 
bottoncini e da un'altra a treccia, ed in alto 
da una serie di ovoli. Sotto questi é 
impressa la marca di fabbrica riprodotta 
nella pagina 438 (Inventario Museo Villa 
Giulio, numero 49691; Inventario Museo 
Villa Giulio, numero 49692). 


Fragments, of an elegant Arezzan wine 
jar, of the finest clay, decorated on the 
body with acanthus leaves, stems, and 
spirals of branchings forming an elegant 
decoration in the form of a low relief 
around the body. This decoration is 
bordered by one line of little buttons and a 
second line of plaits, and, at the top, by a 
series of ovals. Underneath this is stamped 
the maufacturer's trademark reproduced 
on page 438 (Villa Giulia Museum, 
inventory number 49691; Villa Giulia 


Museum, inventory number 49692). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Raniero Mengarelli seems to make a superfluous remark 
about the reproduction of the manufacturer's trademark being on page 438: in fact, 
every manufacturer's trademark described in this batch of more than twenty stamped 
inscriptions is reproduced on page 438: perhaps at one time Mr. Raniero Mengarelli 
planned to provide far less reproductions, and, later, neglected to remove this 


Latin. 


TABVLA MARMOREA (0, 26. 0, 24 
AETIVS — SOLAINIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
REPERTVM HAVD DVBIE 
VOLATERRIS;  VOLATERRIS IN 
CATHEDRALI ECCLESIA PONI IN 
VETVSTIS SCHEDIS BIBLIOTHETAE 


STROZIAE DICIT — ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, 
INSCRIPTIONES | ANTIQVAE IN 
ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 
APVD . MAFFEIOS . ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, NVNC IN 
MVSEO MARI GVARNACCII 
EVGENVS  BORMANNIVS,  VBI 
ADHVC (1891). 


A marble tablet (260 millimetres high by 
240 millimetres wide according to Mr. 
Ezio Solaini); with letters (35 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; found doubtlessly at Volterra; 
Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient 
Inscriptions Extant In. The Towns Of 
Tuscany, says that it was placed amongst 
the old papers of the Strozzi Library in the 
cathedral church at Volterra, at the House 
Of Mr. Francesco Scipione Maffei 
according to Mr. Antonio Bifaricesco Gori, 
now in the Museum Mario 
Guarnacci according gen 
Bormann, where it 


to 
1891) 


0, 35 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 035 VT EGO. 


EAT N LASUE 
ANNJIV (|; 
IMAGO INSCRIPTIONIS RNYMERO^54. 


TI 
2 


AGATINIA *L*F 
ANN * 


IV 


AEHO SOLAINIO MISSO. 


El A(VLA) GATINIA LV IA |A s.Aula Gatinia, Mr.-Lucius's 
C2 | ANNORVM IV daughter, 

of years 4, (lies here). 
DO EX ECTYPO CHA O Alam giving it according to a paper squeeze 


sm by Mr. Ezio Solaini. 


MARCARDVS GVD, CODEX GVELFERBYTANVS 197 319, 
4 EDITVS 313,21 OLO STROZZIO; 


Mr. Marquard Gude, Codex Of The Library Of Wolfenbüttel, 
Shelfmark 197, page 319, line 4, published by Mr. Carlo Strozzi on 
page 313, line 21; 


4. ES NVS h, Wd CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LAT VM 1, FASCICVLVS 1, NVMERVS 1755 
EX ESCRIPTIONE — HENRICI BRVNNII — ADOLPHI 

LINGII SVA). 


2. ANTONIVS CISC RIVS FLORENTIAE ITALIAE | 2. Mr. Antonio Francesco Gori, Jtaly, Florence, Marucellian Library, 
BIBLIO Vc NAE EX A CXCVIII, Bookcase A, Codex CXCVIII. leaf 509; 
FOLIO 399: 
ET and 
3x TO! FRANCISC GORIVS, INSCRIPTIONES * Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
iVm (TTRVRIAE IBVS EXTANTES, 2, 171, 19; Towns Of Tuscany, volume 2, page 171, number 19; 
4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 1755 (according to a sketch made by Mr. Heinrich von Brunn, 
one made by Mr. Adolph Kiessling, and one made by himself). 


KIESLINGII CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO KIESSLINGII VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 55. 


Inscription Number 55. 


Latin. 


Strange Lettershape A -- A. 


Strange Lettershape A -- A. 


Strange Lettershape A -- A. 


Strange Lettershape A^ -- A. 


LAPIS  (LATITVDINE 0, 300; 
ALTITVDINE 0, 517 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS)  TOFINVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 068 


A tombstone (300 millimetres wide, 517 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) of sedimentary volcanic 
rock; with letters (68 millimetres high 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; |VOLATERRIS IN 
MVSEO  J MARI  GVARNACCII 
EVGENVS BORMANNIVS,  VBI 
PARIETI INFIXVS ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; at Volterra in the Museum Of 
Mr. Mario Guarnacci according to Mr. 
Eugen Bormann, where it still (1889) is, 
fixed into a wall, according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


A GA 
TINI 
A PRI 
ÍA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 55. 


T1 A GA 
3 TINI 
T3 A PRI 
T4 MA 


AGA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO A GA VT EGO. 


C!PP^ A(VLA) GA[TINIJA PRIMA 


A!ppn uld) Ga|tihja Pri[ma (lies 
here 


AGATINIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO A * GATINIA VT EGO. 


DESCRIPSE DO EX vane Mt it; I anpyeivi living it according to a 
CHARTACEO  (CAROLI  EVGE er ade by Mr. Carl Eugen 
ES FILIVS.) BN l'S SO 


EVGENVS  BORMANNIVS, |CORPVS 


INSC V. 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, N RVS 1756 
(EX APOGRAPHO HENRICI BRVNNII ET SVO, 


d "2 Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
nüfaber 1756 (according to a copy made by Mr. Heinrich von Brunn 
m one made by himself). 


INSCRIPTIO NVMERO 56. 


Inscription Number 56. 


OPERCVLVM OSSVARII 6. 0, 
CAROLVS EVGENVS PA 
LAPIDE ALABXASTRITE; 
(ALTITVDINE 
EVGENVS 


INSCVLPTIS 

ORIG 

PROBATRVR 

E V FORMA ET 
NO GENTILICIO | (CONFER 


9) ET FORMVLA RIL; 
OLIM  CORTONAE IN  MVSEO 
GVAZZESIO IOHANNES BAPTISTA 
PASSERIVS, FLORENTIAE ITALIAE 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE 
CODEX A CXCVIII, VOLATERRIS 
APVD FRANCISCINIOS GVILIELMVS 


VDENIVS, NVNC (1889) 
VOLATERRIS IN MVSEO MARII 
GVARNACCII (NVMERO 173) 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


ES lid of an ossuary (886 millimetres 


high by 212 millimetres wide according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
letters (25 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin; doubtlessly of an origin from 
Volterra, which is demonstrated by the 
material of the lid and the shape of the 
letters and the family name (see number 
29) and the formula RIL; at one time at 
Cortona in the Museum Of Mr. Guazzesi 
according to Mr. Giovanni Battista Passeri 
and Jtaly, Florence, Marucellian Library, 
Bookcase A, Codex CXCVIII, at Volterra 
at the House Of Mtr. Franceschini 
according to Mr. Wilhelm Uhden, now 
(1889) at Volterra in the Museum Of Mr. 
Mario Guarnacci (inventory number 173) 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


AXX?*JIS4 IRIS B5 


32.5 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 56. 


ui RAVNTU ARMNI RIL TXXV 


ARMNI RIL TXXV VT EGO. 


RAVNTU ARMNI RIL TXXV CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RAVNTU 


CI | RAVNTU ARMNI(AL) RIL T 
XXV 


AI Mr.-Ravntu, Mrs.-Armni's (son), 


of-age of-75, (lies here). 


DESCRIPSI; EX | ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
EVGENIANO PAVLIANO). 


DO 


I sketched it; I am giving it according to a 

paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 

Pauli). 
n 


T. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 218, 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 218, 


where 


2; IOHANNES CHRISTOFORVS AMADVTIVS ALPHABETVM 
VETERVM ETRVSCORVM $ 4); 


(from 
2 Mr. Giovanni Cristoforo Amaduzzi, The Alphabet Of The Old 
Etruscans, section 4); 


FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE 
CODEX A LVII, FOLIO 1; 


3. Italy, Florence, Marucellian Libra. o0kcase A, Codex LVII, leaf. 
P T4 


SCHEDAE GVILIELMI VDENII; 


the Papers of Mr. Wilhelm Uhdef; «8. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1026, TABVLA NVMERO 35; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, ni 
plate number 35; 


. Body f Italic 
1026, photographic 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 300, NVMERVS 39; 


Mr. Wilhelm Deecke, 
number 39; 


esearches, v page 300, 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 318, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS 
18. 19. 20. 20 ITERVM. 21. 22. 23. 24. 25. 26. 27. 28. 29. 30. 31.31 
ITERVM. 32. 33. 34. 35. 35 ITERVM. 56. 88. 135. 153. 154. 154 
ITERVM; INVENTIO INSCRIPTIONVM INEDITARVM 9368. 
9369. 9379. 9371 EX ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE 
MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIII, FOLIVS 14, VERSVS, 
NVMERVS 318, NVMERVS C. 


n. Epigráphy, volume 42, 


9890, 31, 31 for a second time as if a 
5 for a second time as if a 


idenfffication of hitherto unpublished 


6 
f a differ& SCIHp 
iptions m € , 9369, 9379, and 9371 according to Zftaly, 
ce, Maruce Library, Bookcase A, Codex CXCVIII, leaf 
1 4. back side. numDeg a. number C. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


writes:] 


Già non attribuito alla tomba (figura UR 


T n to the tomb was at one 
i t 


e broken (figure 17). 


Francesco Gori's sketch of the inscription, 


Mr. Carl Eugen Pauli carefully took from a 
methodolo 


MERO 57. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a reproduction of Mr. Antonio 


AXX^T J[d-(Mfiqac:iiHa ad^ 
Mr. Antonio Francesco Gori; 


a sketch which is a little different here and there from Mr. Carl Eugen Pauli's version, 
but which does not displace Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, which 


, and did not merely attempt to sketch by eye only. 


paper squeeze according to good scientific 


Inscription Number 57. 


VRNA FICEILIS IOHANNES 
fA CONESTABILIVS; 
LITTER N FRONTE NIGRO 
COLORE PICTIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS; 


VOLATERRIS REPERTA ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS; OLIM 
FLORENTIAE IN Galleria degli Uffizi 


(NVMERO 305) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, TVM IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI NON INVENI. 


A clay vessel according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; with letters painted on the 
front in a black colour; found at Volterra 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi; at 
one time Florence in the Uffizi Gallery 
(inventory number 305) according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, then in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where I did not find it. 


H 1lefe* 1 


071 jN XI 


IN] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 57. 


fu 
T2 


—LTh ^SIE LA 
RIL HIIX LEI'— 


--L--Th CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --LTh VT EGO. 


A CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LA VT EGO. 


Cl C-L(AR)Th ASIE LA(RISUS) | |A1 Mr.-Larth Asie, Mr.-Laris's (son), 

C2 HEIL IIIIX LEI E A2 of-age of-6, lies-he:e. 

DO EX | IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
STABILIO. Conestabile. 


CONE 
l 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 457 — 386, NVMERVS 451; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On si And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page — page,386, number 451; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 206, TABVLA NVMERO 61, 
NVMERVS 215; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etru; id Etruseolatin Inscriptions 
On Monuments, page 206, photogr: lat er 61, number 
215 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 363 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
26 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO); 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante F. Body Of Italic 
Inscriptions Of A Vei jent Age, numbi 63 (accgfding to a 
sketch made by him in aid number 26 


(according to Mr. Giancarli one 


4. AE ADHVC : EXTARE IN. MVSEO PVBLICO| 4. Mr. Bartolomeo Nogara stat Ww. n io ; still extant in the 
(nel corridoio delle iscrizioni) ATTESTATVR Public Mi Of Florence (1fthé'Corridoi e inscriptions) in the 
eror gena Annuario della Reale Accademia [di maig Academy'Of Milan, 1899 And 1900, page 14. 
INSCRIPTIO NVMERO 58. inscription Nümber 58. 
Latin. 
OSSVARIVM; VOLATERRISA/n o$ : at Volterra according to 
REPERTVM IOHANNES BAPTISIR Mr Gio j Battista Passeri. 
PASSERIVS. MS 
T3 L ATVNI 
CI L(VCIVS) ATVNI(VS) AI Mr.-Lucius Atunius (lies here). 


1. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS,IN THOMAE DEMPS 


LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 219, 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 219. 


VNDE 


e 
rom where 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM 


NVMERVS 320. 


RE VS 
EY ORI VI, 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 320. 


INSCB4PXIO NVMERÓ 59. 


Inscription Number 59. 


OPERCVL 


MO : 630. 0, 205 
AVLIVS) EX 
ASTRITE; LITTERIS 
»^024  CAROLVS 
AVLIVS) IN MARGINE 
ET RVBRO COLORE 
PICTIS; VOLATERRIS IN MVSEO 
MARII GVARNACCII (NVMERO 396) 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


The lid of an ossuary (630 millimetres 
high by 205 millimetres wide according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
letters (24 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin and painted in a red colour; at 
Volterra in the Museum Of Mr. Mario 
Guarnacci (inventory number 396) 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1889) 1s 


according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription is necessarily 


rendered obsolete by bibliographical item n 


umber 2; the reason for the mistaken letters 


registered in Mr. Carl Eugen Pauli's reproduction of his son's paper squeeze and 
subsequent transcription by Mr. Carl Eugen Pauli, are not obscure, because his son is 
frequently seen to have been careless and incompetent: specifically, the second term 
of nomenclature is SEIL, not CALI; I come close to conjecturing that the Hand scratched 


**SVEITUI * AL, and that AL is another instance of the abbreviation of AVIL 
scratched by the Hand which did scratch it (AL) in inscription number 141: 


IAXX"Sq48 UY TI222 4*1 8244 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 59. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 364BISQ (EX SVO APOGRAPHO); 

MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 45, PAGINA 302, NVMERVS 36. 


Jtyi L CAI L SVEITUIAL R XXAI 
CI L(ARIS) CAI(AL) L(ARISUS) A1 Mr.-Laris, Mrs.-Cai's (son), Mr.- 
SVEITUIAL(ISA) R(IL) XXAI Lariss — (son,  Mrs.-Sveitui's- 

daughter's-husband, of-age of-26, 
(lies here). 

Ji 

DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 

CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mi£sCarl Eugen 

PAVLIANG FILIALI). Pauli S son). je 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodani 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, nu 
his own copy): 
Mr. Mauro Cristofani, R 
page 302, number 36. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani writes:] 
Forti completamenti in stucco sul plinto,| There are ] ons of foundation 
sul quale é incisa l'iscrizione; tracce dion the p e inscription is 


rubricazione; altezza lettere millimetri 30: |i 


of en 


30 


JAXXe^pa fs V T1332: 10 
IMAGO INSQRiP S'NVMÉRO 59. 
TI | LSHILSVEITUIAL R XXAI 
CI L(ARIS) SEKAL) L(ARI )|A1 Mr.-Laris, Mrs.-Sci's (son), Mr.- 
SVEITUIAL(ISA) R(IL) XXAI Lariss — (son, — Mrs.-Sveitui's- 
bu daughter's-husband, of-age of-26, 
(lies here). 


INSCRIPTIONVMERO 69. 


Inscription Number 60. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


CIPPV CRADIS (0, 972. 0, 452 
CAROL PAVLIVS) EX 
pi ITTERIS (ALTITVDINE 0, 


VS EVGENVS PAVLIVS) 
INSCVLPTI VOLATERRIS IN 
MVSEO MARII GVARNACCII (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A tombstone (972 millimetres high by 452 
millimetres wide according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) from hard stone; with letters 
(90 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; at Volterra in the 
Museum Of Mr. Mario Guarnacci (1889) 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


[IH 
D 
| 


ONIS NVMERO 60. 


& I 
Ha 
IMAGO INSCRIPTI 
E MI MA 
T2 L CLAN 
T3 Bn 


CI | MIMA(RCESI) 
C2|C3 L(ARISUS) CLAN|T(ES)I 


A] I (am) for-Mr.-Marce, 
A2|A3 Mr.-Laris's so[n. 


ALTERVM EXTYPVM SVMPSI ANNO 
1898. 


I took this second copy in 1898. 


INSCRIPTIO NVMERO 61. 


Inscription Number 61. 


The Word CLAN Is Used Twice (Somet 


hing Which Is Indicative That The Hand 


Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OSSVARIVM EX LAPIDE 
ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DELINEATVM 
EXHIBET FRANCISCVS XAVIERIVS 
MAXIMISIVS, MVSEI  ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX 
MAXIMVS IN AEDIBVS VATICANIS 
CONSTITVIT MONIMENTA 
LINEARIS PICTVRAE EXEMPLIS 
EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET 
BONARVM ARTIVM PVBLICI IVRIS 
FACTA^; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
032 CAROLVS EVGENVS vuoi 


IN MARGINE SVPERI 
INSCVLPTIS; REP 
VOLATERRIS FRA VS 


XAVIERIVS | MAXIMISIVS, *M 
ETRVSCI QVOD GRE 
PONTIFEX MAXIMVS I 


VATICANIS C T 
MONIMENTA LINEARIS PICTVRAE 
EXEMPLIS — EXPRESSA IN 
VTILITATE VDIOSORVM 
ONARVM 

IVRIS. FACTA^; 


ANIELSSONIVS 


An ossuary of alabaster according to Mr. 
Olof August Danielsson; Mr. Francesco 
Xavier de Maximis, Monuments Of The 
Etruscan Museum Which^The Supreme 


Copies Of Their Piétu 
Published For The 
Professors Q i 


Volterra according to 
8" Xavier de Maximis, 
Of The Etruscan Museum 
e Supreme Priest Gregorio The 
Established In The Vatican 
e, Reproduced By Copies Of Their 

ictures [In Lines, And Published For The 

onvenience Of Professors Of Antiquities 
And Of The Fine Arts^; still (1885) at 
Rome in the Vatican Etruscan Museum 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


IMAGO INSCRIPTI 


^JARAil2va4:3-vY412 682 


ONIS NVMERO 61. 


T1 -- CASPU V LAUCIAL C--AN 


C----N CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO C--AN VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I conclude that, towards the end of the inscription, where Mr. 
Carl Eugen Pauli sketches an interpunct, the interpunct must in fact be the remains of 


a letter A.] 
C1 V(ELIA) CASPU VELUS |A1 Mr.Velia Caspu, Mr.-Vel's son, 
LAUCIAL CLAN Mrs.-Lauci's son, (lies here). 


DO EX .ECTYPO JCHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 


(OLOVANO AVGVSTANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 

DATIBESRONISN O). 
FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI Fr Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, page 20, 
PVBLICIIVRIS FACTA^, PARS ALTERA, PAGINA 20, TABVLA photographic plate number 102, number 4. 


NVMERO 102, NVMERVS 4. 


[Jeff Hill's footnote: The patronymic is FORE given as * À ».] 


2; IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 8, Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 8, 
PAGINA 360; page 360; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici states that the monument is extant 
conserved at the Vatican Museum, in hall 4, inventory number 53, and that he studied 
it in person on the 15th of January, 1934; he quotes Mr. Carl Eugen Pauli's reading 
with more than his accustomed fidelity: 

] £AROLVS EVGENVS PAVLIVS -- CASPU* V* LAUCIAL » C--*: 

in which Mr. Carl Eugen Pauli has erred by clumsily failing to record the fact that the 
letter C towards the end is damaged: 

] $^ VFIDIVS TVMILIVS PENSATOR CASPU * VeL AUCIAL * C--AN 

but Mr. Giulio Buonamici states that the reading is in fact: 

]EVLIVS BOSAMIGEUS //| * CASPU * V * LAUCIAL * R * XI-------- 3 

Mr. Giulio Buonamici's work must be dismissed (he obviously had the opportunity to 
make a paper squeeze, to sketch an accurate representation of the inscription from the 
paper squeeze, to take photographs, and to publish his evidence, but the lazy harlequin 
did not go to the bother, and was never one percent the scientist that Mr. Carl Eugen 
Pauli was): Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Olof August Danielsson at least went to the 
trouble of making a paper squeeze and studying it under ideal conditions, and, 
although one must qualify the business as at the time that the paper squeeze was taken, 
the reading was so and so, one cannot accept a correction, only made visually, perhaps 
at a time after a clumsy museum curator had used a penknife to restore the inscription, 
or after the ossuary had been dropped); Mr. Giulio Buonamici states that the height of 
the letters is about 30 millimetres, and that the length of the epigraph is 590 
millimetres]. 


[m 


3 MAVRITIVS SA! IVS, Le urne cinerarie, di età ellenistica, " Mr. Maurizio Sannibale, The Cinerary Urns Of The Hellenistic 
NVMERVS 1; Period, number 1; 


4. MAVRVS TOFA: rd epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
VOLVM INA S 23, TABVLA page 253, number 23, photographic plate number 44, number 23. 
NVMERÓ 44, NVM 23. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Maurizio Sannibale And Mr. Mauro Cristofani update the 
inventory number and other data; the inscribed lid in question has evidently been 
placed on a different box (to which it does not belong, but the professors still give an 
opinion about its date, and I reckon that sometimes a lid has always not belonged to 
the box on which it has been placed, from, say, the seventh century before the common 
era, not always because modernday tomb robbers and stupid museum curators have 
confused everything, but despite supposed chronological inconsistencies, datings 
which, after all, differ by centuries in, say, the LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE (see the reviews by Mrs. Brunilde Sismondo 
Ridgway)) to the one illustrated by Mr. Francesco Xavier de Maximis; their sketch 
does not change the reading, and does not replace Mr. Carl Eugen Pauli's sketch, made 
at an earlier time when it is possible that the inscription was in a slightly better 
condition; their photograph of the monument is very welcome; they are uninformative 
about the dimensions of the damaged inscription, and indeed of the lid itself:] 


23. Article 23. 


Coperchio di urna in alabastro, con/A lid, of an urn, of alabaster, with a veiled 
recumbente maschile velato, MGE - |reclining male, conserved at the Gregorian 


Museo Gregoriano Etrusco, inventario 
numero 13892 (Maurizio Sannibale, Le 
urne cinerarie di età ellenistica, numero 
1) Sulla fronte della cassa ad esso 
associata, non pertinente, é una scena di 
viaggio agli inferi a cavallo. Sul listello 
frontale é un'iscrizione incisa rubricata 
ind ] altezza media lettere millimetri 32; 
tavola 44): 


Etruscan Museum, inventory number 
13892 (Mr. Maurizio Sannibale, The 
Cinerary Urns Of The Hellenistic Period, 
number 1). On the front of the associated 
box, to which it does not belong, is a scene 
of a journey to the lower world by horse. 
The inscription was incised on the front 
margin and highlighted in red paint ([..... 
average height of the letters: 32 
millimetres; photographic plate number 
44): 


numero 1. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO numero 1). VT EGO. 


CEPHMBSR Ln V-12 R»e8 


inst La cronologia del coperchio, e 
Pres relativa, si pone tra la fine 
del 2 e il primo quarto del 1 secolo avanti 
cristo, mentre la cassa si data tra la fine del 
3 eil primo quarto del 2. 


UA ] The chronolo 
asd inscripti 


of the and of the 
set b n the 
he first 


between th 
do 


INSCRIPTIO NVMERO 62. 


"Inscription Number 62. 


Latin. 

OPERCVLVM OSSVARII PAR (0, snhall lid of an ossuary (430 
430. 0, 150 CAROLVS EBEWGENVS mi tres high by 150 millimetres wide 
PAVLIVS) EX according to Mr. Carl Eugen Pauli) of 
ALABASTRITE; abaster; with letters (20 millimetres high 
(ALTITVDINE 0, 020 according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


EVGENVS PAVLJVS) IN 


INSCVLPTIS; IN 
MVSEO 

OMNES, VÉI ( 

(1889) AROL EVGENVS 
PAVL 


chiselled on the margin; at Volterra in the 
Museum Of Mr. Mario JGuarnacci 
according to all of our authorities, where 
(inventory number 140) it still (1889) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


(e CASPO-AWIF 


JANNOR V^ XXI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 62. 


ui 


C* CASPO * MANII * F * ANNORV * XXII 


Cl C(AIVS) CASPO MANII 


F(ILIVS) ANNORV(M) XXII 


AI Mr.-Caius Caspo, Mr.-Manius's 


son, of-years 22, (lies here). 


DESCRIPSE DO EX  ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
EEUU PAVLIANO). 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
Pauli). 


SCHEDAE GVILIELMI VDENII; 


The Papers of Mr. Wilhelm Uhden:; 


s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 325BISB TABVLA NVMERO 25 (EX SVA 


DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO AB IPSO FACTO); 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 325BISB, photographic 
plate number 25 (according to a sketch made by him in person and 


according to a paper squeeze made by himself); 


RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 2069 (E VISV); 


Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 2069 
(in person): 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 1770 
(EX | DESCRIPTIONE  HENRICI  BRVNNII —XADOLPHI 
KIESSLINGII SVA). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 1770 (according to a sketch made by Mr. Heinrich von Brunn, 
one made by Mr. Adolph Kiessling, and one made by himself). 


INSCRIPTIO NVMERO 63. 


Inscription Number 63. 


OSSVARIVM; LITTERIS | HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; REPERTVM 
VOLATERRIS IOHANNES BAPTISTA 
PASSERIVS; NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


An ossuary; with letters doubtlessly 
chiselled; found at Volterra according to 
Mr. Giovanni Battista Passeri; it now 
seems to have perished. 


INSCVLPTIS REPERTVM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO INSCVLPTIS; 


REPERTVM VT EGO. 


t[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription is rendered 
obsolete by bibliographical items numbers 3 and 4; the monument is conserved at the 


Museo del teatro romano di Verona. | 


Ttil V CAChENEI—---- LS TINAL 
e V(ELIA) CAChENEI(------ YAL) A1 Mr.-Velia, Mrs.-Cachenei's (son), 
LARIS(US) TIN(DAL(ISA) Mr.-Lariss (son) — Mrs.-Tini's- 


daughter's-husband, (lies here). 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 220, 


. Thomas 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 366; 


Mr. Gius 
criptions 


Arioddfte Fabretti, Body Of Italic 


Vei ge. number 366; 


E IVLIA FOGOLARIA, Urnette etrusche al museo del teatro romano 
di Verona, PAGINA 13, FIGVRA 10; 


Mt$- Giulia Fogol itlle Etruscan Urns In The Museum Of The 
Roman Theatre At a, page 13, figure 10; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 277, NVMERVS 233. 


- CN Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
e2 


EN 


p) 


-— 
] " 


QR W11 


IMAGO seris NVWMERO 63. 


4413H 3 282-9) 


TI | FCACENEILS v--PINAL 
EI F(ASTIA) CACENEI( AI Mr.-Fastia, Mrs.-Cacenei's (son), 
L(ARDS(US) VIPI L(ISA) Mr.-Lariss (son) Mrs.-Vipini's- 


daughter's-husband, (lies here). 


Adriano/Maggiani. 


Mr. Adriano Maggiani. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani thoughtfully praises the good lettershapes, 
the lettershapes of which he states are consistent with inscriptions, found on lids, 
originating from Volterra, of the late second and the first century before the common 
era; Mr. Mauro Cristofani provides no photograph. ] 


CRIPTIONES/NVMERIS 9357. 
58. 9359, 9360. 


Inscriptions Numbers 9357, 9358, 9359, 
And 9360. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


234, 235. 256. 23T. 


Number 234 and number 235 and number 
236 and number 237. 


Una serie di pubblicazioni recenti 
riguardanti la ceramica a vernice nera 
volterrana offre l'occasione di correggere 
alcuni testi editi o menzionati 
erroneamente. 


A series of recent publications regarding 
the pottery, covered with black glaze, of 
Volterra, offers the opportunity to correct 
a few texts published and cited with errors. 


jm MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 278. 


| Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 278. 


INSCRIPTIO NVMERO 9357. 


Inscription Number 9357. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


234. 


Number 234. 


OINOCHOE a vernice nera étrusque, 
fabrique de Malacena, conservata al 
Museo 4A. Dubouché di Limoges 
(confronta CORPVS VASORVM 
ANTIQVORVM, Musée de Limoges et 
Musée de Varenne, tavola 36, numeri 17, 
19) decorata da una protome femminile 
allattacco dell'ansa. E associabile alla 
forma 144 della classificazione di 
Marinella Montagna Pasquinucci, La 
ceramica a vernice nera del Museo 
Mario Guarnacci di Volterra, che non 
ricorda peraltro quest'esemplare. 


A wine jar, covered with black glaze, 
Etruscan, of the workshop of Malacena 
[Jeff Hill's footnote: Malacena: a plain or 
plateau, part ofthe estate of Casone owned 
by Mr. Giulio Terrosi, not far from the 
railway station of Castellina in Chianti], 
conserved in the Museum A. Dubouché at 
Limoges (see Body Of Ancient Vessels, 
Museum Of Limoges And Museum Of! 
Varenne, photographic plate number 36, 
numbers 17 and 19), decorated by a 


handle. It is related to 
classification — by 
Montagna Pasqui 


Sotto il piede $6 incisa l'iscrizione, 
| probabilmente incompleta: 


make a men 
érneath is incised the 
tid probably incomplete: 
m d 


T4 PLEZ 


PLEV MAVRVS CRISTOFANIVS (NE PLEV QVIDEM) PRO PLEZ VT EGO. 


CI  P(A)LEZ 


(1 am) Mr.-Pale's. 


La Odette Touchefeu-Meyn ina 
edita il fac-simile rovesciato. 


AI 
44) |Mrs. Odette Touchefeu-Meynier (on page 
44) edits the copy upsidedown. 


Menier MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Meynier VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: ..... and, nevertheless, 


harlequin Mr. Mauro Cristofani still manages to read the fourth letter upsidedown!] 
l. ^ 


in a formidable display of carelessness, the 


CORPVS VASORV| TIQ usée de Limoges et 
Musée de Varenne, TAB NVM 6, NVMERI 17 ET 19; 


j Body Of Ancient Vessels, Museum Of Limoges And Museum Of 


Varenne, photographic plate number 36, numbers 17 and 19. 


p) 


VR CRISTOFAN Rivista di epigrafia  etrusca, 
LVM , PAGINA 278SNVMERVS 234. 


2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 278, number 234. 


A"uNSCRIPTIÓ NVMERO 9358. 


Inscription Number 9358. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2395. 


Number 235. 


Coppetta a vernice nera di produzione 
etruscolaziale, conservata al Museo Mario 
Guarnacci di Volterra, inventario numero 
133 (confronta Marinella Montagna 
Pasquinucci, La ceramica a vernice nera 
del Museo Mario Guarnacci di Volterra, 
pagina 375, figura a pagina 283 numero 
133). E associabile alla forma 95 della 
classificazione del Jean-Paul Morel, 
Céramique campanienne -- Les formes. 


A little cup, covered with black glaze, of 
Etruscolatial production, conserved in the 
Museum Of Mr. Mario Guarnacci at 
Volterra, inventory number 133 (see Mrs. 
Marinella Montagna Pasquinucci, Te 
Pottery, Covered With Black  Glaze, 
Conserved In The Museum Of Mr. Mario 
Guarnacci At Volterra, page 375, the 
figure is on page 283, number 133). It is 
related to shape 95 of the classification of 


redundant remark; more important, in tavole 15 and 16 are numerous detailed sketches 
of monuments (but, for some reason, not the expected true photographs which out to 
be printed in photographic tables), half of which are inscribed, which are mostly not 
identified and mostly not assigned to the appropriate articles of the hundreds of articles 
which Mr. Raniero Mengarelli has generated.] 


VFARNACES: RA) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14449. 


T1 FARNACES * RAS 


ej] FARNACES RAS(I) Al (I-was-made-by-the-pottery- 


workshop) of-Mr.-Farnax Rasus. 


ils RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi |l. 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 436, 
SCIDAE NVMERO 4, 
EFFOSIONIS NVMERO 1 ET 2. 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 436, 

article number 1, 

excavation serial numbers 1 and 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 14450. Inscription Number 14450. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


Found, isolated, to the south of Artificial 
Mound 4: 


Sporadico a sud del Tumulo 4: 


The bottom, of an Arezzan vessel, with a 
stamp. 


Fondo di vaso aretino con bollo. 


GAS 


t£ RT 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14450. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Raniero Mengarelli's sketch of the stamped inscription 
appears to show, remarkably, the possibility of an erased letter E at the beginning of 
line T1 in the stamp itself, or perhaps there is nothing there at all.] 


T1 RAS 

I2 HER 

el RAS(II) AI (I-was-made-by-the-pottery- 

5» HERT(I) workshop) of-Mr.-Rasius 
A2 Hertus. 


ils RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 1. 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 436, 
SCIDAE NVMERO 5, 
EFFOSIONIS NVMERO I. 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 436, 

article number 5, 

excavation serial number l1. 


INSCRIPTIO NVMERO 14451. Inscription Number 14451. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


Tomba 5 della Via Sepolcrale principale 
fra i Tumuli 1 e 2: 


Tomb 5 of Main Sepulchral Streeet, 
between Artificial Mound 1 and Artificial 
Mound 2: 


Frammenti di piatto a vernice rossoscura 
con orlo a nastro. Sul fondo é impresso il 
bollo (Inventario Museo Villa Giulio, 
numero 19863). 


Fragments, of a plate, covered in dark red 
glaze, with a lip made of strips. On the 
bottom is stamped the stamp (Villa Giulia 
Museum, inventory number 19863). 


Mr. Jean-Paul Morel, 
Campania -- 77e Shapes. 


Pottery | Of 


382 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 283 VT EGO. 


Nel bacino e graffita l'iscrizione: 


In the bowl was scratched the inscription: 


ZI. 


INTRA PELVEM. 
Scratched On The Inside Of The Bowl. 


B). 
EXTRA PELVEM. 
Scratched On The Outside Of The Bowl: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO NA 
TI^ AVLE Al^ Mr.Awle (owns4fie). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
TI?  [PXIEII AP ss) IEXIIIII| (the 


S 


of | which is 
y being framed by 
Bkes (surviving hitherto; 
ably more originally)) 
$cribed after firing, indicates 

at, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


La Marinella Montagna Pasquinucci legge 
erroneamente ACLE e non si accorge che 
l'iscrizione é già nota al Ariodante Fabretti 


Mrs. Marinella Montagna Pasquinucci 
reads it wrongly as ACLE, and does not 
notice that the inscription was already 


(Primo supplemento alla raccolta delle known | to Mr. Giuseppe  Goffredo 
antichissime iscrizioni italiche, numero | Ariodante Fabretti (First Supplement To 
1TTA The Collection Of Italic Inscriptions Of 
A Very Ancient Age, number 117). 


[Jeff Hill'SE footnote: the harping harlequin Mr. Mauro Cristofani criticises Mrs. 
Marinella Montagna Pasquinucci for misreading the inscription as ACLE, but the 
harping harlequin Mr. Mauro Cristofani himself does not see and report on the 
existence of a bloody gigantic asterisk, heavily emphasised by long unmissable strokes 
before and after, scratched, in antiquity, by an ancient Etruscan Hand, on the outside 
of the bowl!: duh!; astonishingly, Mr. Carl Eugen Pauli omitted this inscription, which 
meets every criteria, from the VOLATERRAE chapter of the CIE; associated with this 
inscription Primo Supplemento 117 (conserved beside it in the same private museum, 
stolen from the same tomb) was Primo Supplemento 116 which Mr. Mauro Cristofani 
omitted the merest slightest tiniest mention of (reverse psychology? as if any attempt 
at completeness in one of his scribblings would destroy his scientific reputation?); it 
must be registered in the CIEP (inscription number 18856) for the sake of 
completeness, notwithstanding the fact that, pending cleaning and restoration and 
reassembly or some such problem, no one can well see the letters painted on it; Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti had sufficient scientific intelligence to 
acknowledge the existence of the illegible inscription, Mr. Mauro Cristofani had no 
intelligence or courtesy whatsoever (as usual); I am hopeful that it will turn up in Mr. 
Olof August Danielsson's papers with, perhaps, a sensible interpretation. ] 


UR IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Prim á do Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche. ection c Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 117; 
NVMERVS 117; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'SE sketch of the 
inscription, especially in respect of the letter A, is slightly different and, presumably, 
much more accurate; because of the apparent curvature of the plane of writing, it is 
unclear which way is up, but the letter A appears to have the augmented lettershape, 
approximately: 


LT] 
[Ed 
m NN : 
2, MARINELLA MONTAN. QVINVTIALa déramica a vernice| 2. Mrs. Marinella Montagna Pasquinucci, The Pottery, Covered With 
nera del arna i. Volterra, PAGINA 375, PAGINA Black Glaze, Conserved In The Museum Of Mr. Mario Guarnacci At 
283, FI LN S 13 Volterra, page 375, and page 283, figure 1, number 133; 
3. A. NE di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOL 42, PAGINA NVM S 235. page 278, number 235. 
INSCRIPTIG.NVMERO 18856. Inscription Number 18856. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


[Jeff Hill's footnote: Associated, it seems, with the preceding inscription number 9358, 
in respect of origin and place of conservation.] 


Written From Left To Right (?IPVTO?) * I Perceive An Intention To Paint AULE; But 
The Simple Task Was Botched!: The Reading Is AUEL, Not AULE! * I See A Letter 
A, A Letter U, A letter -- In Error! -- E, And A Letter L; A Feeble, Or Incomplete, 
Attempt, Seems To Me To Have Been Made To Convert This Latter Lettershape Of 
A Letter L Into The Incomplete Lettershape Of A Letter E -- Therefore The Spelling 
Mistake Was Noticed In Antiquity, But Never Satisfactorily Corrected * 


INA: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18856. 


CI —JAUI(ELE]-LE» 
Cz AULE RE E -Aule (owns me). 
ql IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, — Primo r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS P Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 116. 
116. 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps the task of writing inscriptions of ownership on a pair of 
tazze was delegated to a Hand -- let's call this Hand "Ancient Goofy" -- and Ancient 
Goofy worked hard on inscription number 18856, but produced a spectacular failure; 
the task was then given to a different Hand, a more literate Hand, a Hand fond of using 
a slightly different alphabet (1n respect of U and V), and this replacement Hand wrote 
out the smoother inscription number 9358.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9359. Inscpiption Nuhgber 9359. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan vU v A4 
236. Number 2208 8m 


Coppetta a vernice nera di produzione|A li 
volterrana conservata al Museo Mario 
Guarnacci di Volterra, inventario nume 
578 (confronta Marinella Mont 


ed with black glaze, of 
olterra, conserved in 
r. Mario Guarnacci at 
entory number 578 (see Mrs. 
ontagna Pasquinucci, The 
Covered With Black  Glaze, 
pagina 360, figura | numero '578)..E | Conserved In The Museum Of Mr. Mario 
associabile alla forma icem At Volterra, page 360, figure 


classificazione del Jean- orel, 1, number 578). It is related to shape 79 C 
Céramique campanienne -- ormeés. E the classification of Mr. Jean-Paul 
Aq Morel, Pottery Of Campania -- The 

Shapes. 


Sotto il i di Wd Underneath the lip is incised the 
inscription: 
P abra 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9359, 
Al Mr.-Velusna (owns me). 
Montagna  Pasquinucci Mrs. Marinella Montagna Pasquinucci is 
ignora che l'iscrizione e già nota al|unaware that the inscription was already 
Ariodante Fabretti (CORPVS|known to Mr. Giuseppe Goffredo 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM | Ariodante Fabretti (Body Of Italic 
ANTIOQVIORIS AEVI, numero 358BIS). Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
Il gentilizio va riferito alla nota famiglia| number 358BIS). The family name must 
volterrana dei Volasenna. be referred to the family of the Volasenna 
of Volterra. 
[Jeff Hill's footnote: the referral seems to be certain; it 1s, however, not likely that the 
deoxyribonucleic acid content of the blood of presentday family members is 
particularly Etruscan in nature.] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 358BIS; 
NVMERVS 358BIS; 


2 MARINELLA MONTANA PASQVINVTIA, La ceramica a vernice 
nera del Museo Mario Guarnacci di Volterra, PAGINA 360, PAGINA. 
283, FIGVRA 1, NVMERVS 578; 


2. Mrs. Marinella Montagna Pasquinucci, The Pottery, Covered With 
Black Glaze, Conserved In The Museum Of Mr. Mario Guarnacci At 
Volterra, page 360, and page 283, figure 1, number 578; 


ET MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 278, NVMERVS 236, TABVLA 
NVMERO 39, NVMERVS 236. 


3; Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 278, number 236, photographic plate number 39, number 236. 


INSCRIPTIO NVMERO 9360. 


Inscription Number 9360. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ads 


Number 237. 


Piatto di forma 23 a vernice nera scoperto 
nel 1960 in una tomba (60 / D) della 
necropoli di Badia, pubblicato da Enrico 
Fiumi (in Notizie degli Scavi di Antichità, 
1972, pagina 69 figura 23 numeri a e b). 
Sul lato esterno del bacino oltre a un 
contrassegno 6 inciso. 


A plate, of shape 23, covered with black 
glaze, found in 1960 in a tomb (tomb 
number 60 / D) of the cemetery of the 
abbey, published by Mr Enrico Fiumi (in 
Notices Of Excavations Antiquity, 
1972, page 69, figure 23, itumbers A and 


there is also another mark, 1 


IMAGO INSCRII 


Eu 


9360. 


NISNV 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani has not described the inscriptions correctly: 
the first inscription was CAVINA; later, presumably after CAVINA died, a Hand 
scratched a crossshape on top of CAVINA: the visual evidence for this statement 
derives from Mr. Mauro Cristofani's photograph! the strokes of the crossshape are 
scratched on top ofthe term of ownership; Mr. Mauro Cristofani clownishly dismisses 
as another mark, which he refuses to publish, edit, illustrate, inform his readers of, 
inscription C.] 


TIC  )K 


CIC ETERA AIC  A-freedman (owns me). 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


TI^ "GAVINA Al^ Mr.-Cavina (owns me). 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


AIP (The modified cross) 


7^N EON 

P bs 
(inscribed after firing, indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 


TIR 


Nelle Notizie degli Scavi di Antichità la|In the Notices Of  Excayations, Of 
fotografia é rovesciata. Il gentilizio é già | Antiquity the ph aph ted 
attestato a X Volterra (CORPVS |upsidedown. The fa e is already 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, |attested at rra crption number 
Ineuero 44). 44). ye 

Ti jumi 


or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious sig cance would 
seem to predate M 


HENRICVS FIVMIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1972, 
PAGINA 69, FIGVRA 23, NVMERI A. B; 


Mr. En tices Of pum ions Of Antiquity, 1972, page 


69, figure 


2 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 278, NVMERVS 237, TABVLA 
NVMERO 39, NVMERVS 237. 


ani, Rev f Etruscan Epigraphy. volume 42, 
, photographic plate number 39, number 237. 


: Mauro 
p: 78, numbi 


1j 


INSCRIPTIO NVMERO $64. 
Latin. 


Inscription Number 64. 


OSSVARIVM (0, 378. 0, 


CAROLVS  EVGENVS ) 
TOFINVM; LITLÉRIS (AL E 
0, 030 CA a3ENVS 
PAVLIVS) JN LPTIS; 


à IVSTVS 
589) IBIDEM IN 
GVARNACCII 
44) C CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


; (30 millimetres high according to Mr. Carl 


millimetres wide by 230 millimetres thick 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) from 
sedimentary volcanic rock; with letters 


Eugen Pauli) chiselled on the front; found 
in a small tomb near Volterra according to 
Mr. Giusto Cinci; now (1889) there in the 
Museum Of Mr. Mario JGuarnacci 
(inventory number 444) according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


IU CAR CINA NTC 
OR" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 64. 


Ic 


T1 L * CAECINA * NIC 

2 EPOR * HIC 

GI L(VCIVS) CAECINA A1 Mr.-Lucius Caecina, 

CI|C2 NIC|EPOR HIC A1|A2 Nic|[us's-slaveboy, (lies) here. 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


PAVLIANO FILIALI). 


Pauli's son). 


q IVSTVS CINCIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | |. Mr. Giusto Cinci, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


archeologica, 1861. PAGINA 146; Correspondence, 1861, page 146; 
INDE: nen the note of: 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI AD Inscriptions Of A Very Ancient Age, at numbers 308 to 313; 
NVMEROS 308 AD 313; 

3. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS 1l, NVMERVS 1766 number 1766 (according to a copy made by Mr. Heinrich von Brunn, 
(EX APOGRAPHO HENRICI BRVNNII ADOLPHI KIESSLINGII one made by Mr. Adolph Kiessling, and one made by himself). 
SVO). 

INSCRIPTIO NVMERO 65. Inscription Number 65. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 605.0, 183 The lid of an ossuary (605 millimetres 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX|high by 183 millimetres wide) of 
LAPIDE ALABASTRITE; LITTERIS alabaster; with letters (18 millimetres high 
(ALTITVDINE 0, 018 —ZCAROLVS according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE |chiselled on the margin ang*painted in a 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE red colour; at Volterra, infthe Public Villa 
PICTIS; VOLATERRIS in palazzo |according to Mr. Luigi Antoni gi, in 
pubblico ALOISIVS ANTONIVS the Museum Of Mr. ] uargacci 
LANZIVS, IN  MVSEO  MaRIlj|according to ; ] hden 
GVARNACCII GVILIELMVS | (inventory nun 2 iuseppe 
VDENIVS, (NVMERO 330) IOSEFVS |Goffredo 7 Dretti, Where it still 
GVFFREDVS ARIODANTES |(1889) 1$ à r. Carl Eugen 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1889) Paulj 

CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. P« 


([Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription is rendered 
obsolete by bibliographical item number 8, which adds CEVLNA's prename VL, but, 
because the item »was contributed by the woefully careless harlequin Mr. Mauro 
Cristofani, although the addition of the prename VL might be very welcome, Mr. 
Mauro Cristofani's transliteration of the inscription, as if it was still pristine, without 
the damage and corrosion indicated by Mr. Carl Eugen Pauli with one exception -- the 
letter -1- of the wordform RIL --, evidently chiselled this morning by a professional 
stonecutter with keen tools of stainless steel, is not nearly as welcome, and must, of 
course, be (somewhat angrily!) rejected; unfortunately Mr. Mauro Cristofani does not 
actually provide the USE evidence he waffles on about: 


Á XXT2449 4800052AHf124T324 H4935) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 65. 
T1 -- CEVLNA SETRES LAVCINAL RIL TX 


CEVLNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CEVLNA VT EGO. 


TXX CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TXX VT EGO. 


C1 S(ETRE) CEVLNA  SETRES|AI Mr.-Setre  Cevlna, Mr.-Setre's 
LAVCIN(DAL RIL TXX (son), Mrs.-Lavcini's (son), of-age 
of-70, (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLIANO FILIALI). Pauli s son). 
FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex X; 
CODEX A X. 
2. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 127; P3 Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 127; 
3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 349 — 278, NVMERVS 28; Languages Of Italy, volume 2, page 349 — page 278, number 28; 
ET and 
4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 429 — 358, NVMERVS 345; Languages Of Italy, volume 2, page 429 — page 358, number 345; 


SCHEDAE GVILIELMI VDENII; 


the Papers of Mr. Wilhelm Uhden; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 337 GLOSSARIVM ITALICVM 1032 (EX SVO 
APOGRAPHO ET ECTYPO CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 337, Italic Glossary, 
column 1032 (according to his own copy and according to a paper 
squeeze); 


". GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


3, PAGINA 311, NVMERVS 21 (E VISV); 


T. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 311, 


number 21 (in person); 


8. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 48, PAGINA 380, NVMERVS 77; 


8. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 


page 380, number 77; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


adds the next bibliographical item: 


and discusses the text as follows: 


9. HENRICVS FIVMIVS, Volterra etrusca e romana, FIGVRA 79. 9. Mr. Enrico Fiumi, Etruscan And Roman Volterra. figure 79. 


Il testo . fornto dal | CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
basato su un calco del Carl Eugen Pauli 
stesso, é singolare dal punto di vista 
onomastico: e riferito a un individuo di 
sesso maschile designato con NOMEN, 
patronimico e metronimico, ma senza il 
prenome. La mancanza del prenome 
maschile si trova peró solo quando la 
formula ^ onomastica contiene un 
COGNOMEN |.....]. Il punto prima della 
C del NOMEN CEVLNA fa supporre che 
un prenome sia esistito davvero. 


Del coperchio su cui é incisa l'iscrizione 
stata recentemente pubblicata una foto 


79). Su questa foto si riconosco 
sul listello superiore, separate 


in mano il defunto, le due le 
la sigla del prenome VEL. 
queste lettere 


seconda X altri segni numerali. Il testo 
dell'iscrizione e quindi: 


e|separated from the remainder of the 


The text provided by the Body Of 
Etruscan Inscriptions, based on a paper 
squeeze of Mr. Carl Eugen Pauli, is unique 
from a nomenclatural point of view: it is 


reported to be an indiyidual male 
designation, with a f a 
patronymic, and a but 
without a prename, The lac ale 
prename — only the 
nomenclatural fo a 
nickname Qótnote: Mr. 

bjective and 


which the inscription was 
. E. Fiumi, Etruscan And 


ograph can be discerned, on the 
ighthand side, on the higher border, 


inscription by the bossed sacrificial bowl 
which the dead man is holding in his hand, 
the two letters, VL, that is, the 
abbreviation of the VEL. It is true that 
these letters are incised less deeply than 
the others, but they are recognisable with 
good clarity. The interpunct of the 
division before the NOMEN, strange at 
the beginning of a text, is rather 
completely normal after a prename. [Jeff 
Hill's footnote: I do not know what Mr. 
Mauro Cristofani is talking about -- Mr. 
Carl Eugen Pauli's sketch, I repeat, does 
not include this initial interpunct; Mr. Carl 
Eugen Pauli decided to indicate that 
something was missing at the beginning of 
the inscription; I abolish my own 
conjecture, S for S(ETRE).] In the final 
part the text has perished; it cannot be 


excluded that other numerical signs were 


once extant after the second X. The text of 
the inscription is therefore: 


XX T2444 40151A:12173280422?| PATERA. 44 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 65. 


ui 


VL CEVLNA SETRES LAVCINAL RIL TX 


VL * CEVLNA * SETRES * LAVC 


CRISTOFANIVS PRO VL CEVLNA SETRES LAVCINAL RIL TXX VT EGO. 


INAL * RIL * LXX[(.2)] MAVRVS 


Cl V(E)L CEVLNA SETRES 


LAVCIN(DAL RIL TX 


AI Mr.-Vel Cevlna, Mr.-Setre's (son), 
Mrs.-Lavcini's (son), of-age of-70, 


(lies here). 


Per il prenome VEL nella famiglia 
CEVLNA vedi ora VEL CEULNA, 9416. 


For the prename VEL in the CEVLNA 


family, see now ui re 


INSCRIPTIO NVMERO 66. 


inscription number 941 
InscriptioiNumber 66... 


Strange Lettershape 4 -- E. 


Strange Lettershape 4 -- E. 


Strange Lettershape 4 -- E. 


Strange Lettershape 4 -- E. 


OSSVARIVM (0, 414. 0, 222. 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
TOFINVM; LITTERIS (ALTITVDIN 
0, 040 | CAROLVS vc, 
PAVLIVS) IN FRONTE 
INSCVLPTIS; VOLATE IN 
MVSEO MARII GVARNACGII 


(NVMERO 21) IOSEFVS GS VFFRED 
ARIODANTES  FABRE VBI 
ADHVC (1889) CAROLVS S 


(4 illimetres high by 222 
s wide yWCcording to Mr. Carl 
ipo sedimentary volcanic 
etters (40 millimetres high 
to Mr. Carl Eugen Pauli) 
on the front of the chest; at 
a in the Museum Of Mr. Mario 
AP (ünventory number 21) 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1889) 1s 


PAVLIVS. 


according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


NUIIVII 728 


4n 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 66. 


RIE ecce 


T. i 
TIE E 


[24^ 


CNEVE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CNEUE VT EGO. 


CI  L(ARDS|  )CNEUERIL TX 


C2 LEINE 


Al Mr.-Laris Cneue, of-age of-70, 
A2 lies-here. 


DESCRIPSI; EX . ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
EVGENIANO PAVLIANO). 


DO 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
Pauli). 


I. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 363BIS TABVLA NVMERO 26. 


q Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 363BIS, photographic 


plate number 26. 


INSCRIPTIO NVMERO 67. 


Inscription Number 67. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 640. 0, 190 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
LAPIDE ALABASTRITE; LITTERIS 


The lid of an ossuary (640 millimetres 
high by 190 millimetres wide according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 


(ALTITVDINE 0, 020 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
INSCVLPTIS; REPERTVM 
VOLATERRIS IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; VBI ADHVC (1889) 


letters (20 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin; found at Volterra according to 
Mr. Giancarlo Conestabile; where it still 
(1889) is in the Museum Of Mr. Mario 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco. NVMERVS 517 (E SCHEDIS 
FRANCISCI INGHIRAMII), 


IN MVSEO MARII GVARNACCII Guarnacci (inventory number 318) 
(NVMERO 318) CAROLVS EVGENVS /according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
PAVLIVS. 
X X 'T«I9-V2ATi:-3a-A/33n 5:38 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 67. 
TI AV CNEVNA AV MASU RIL TXXIII 
Cl AV(LE) CNEVNA JAV(LIAL)|AI Mr.-Avle Cnevna, . Mrs.-Avli's 
MASU(S) RIL XXIII (son), Mr.-Masu PUN of-age of- 
73, (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it àé&ordingsto a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze NS gen 
PETERE FILIALI). Pauli's son). 


Ed 
E 
E 
do 
| 


7 (from jfhe Papers of Mr. Francesco 


sedInghirami), 


INGHIRAMI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO INGHIRAMII VT EGO. 


2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti d 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani d 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Vofu 
PAGINA 58, NOTA 2 


2 [. GiarcastorGiestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
ia, part 3 (Monuments Of The Cemetery Of Grand Villa 
Su ing The Tomb Of The Volumnius Family), page 58, note 2 


3; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, I: TO 
etruscolatine in monumenti, 266, NVMERVS 43* 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRERTIVS, C S 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — Aj 


NVMERVS 327BIS TABVLA 
APOGRAPHO ET ECTYPO CHARTA! 


ERO 25 (EX S 


E) r. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 266, number 43; 

4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 327BIS, photographic 
plate number 25 (according to his own copy and according to a paper 
squeeze); 


5. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Éersi VOLVMEN 
3, PAGINA 254, NVMERVS 2. 


s. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 254, 
number 2. 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


INSCRIPTÍO:NVMERO 68. Inscription Number 68. 
OPERCVLVM&sQSS 1(0)612.0,315|The lid of an ossuary (612 millimetres 
CAROLVS/ EVGBENV LIVS) EX high by 315 millimetres wide according to 
LAPID FERITE; LITTERIS |Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
(ALTIT 031  CAROLVS |letters (31 millimetres high according to 
E VS) IN MARGINE |Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on both 
ET RIORE ET SINISTRA |the front and the left margins, and painted 
INSCVLP ET RVBRO COLORE in a red colour; the family name and the 
PICTIS; ORIGINEM shapes of the letters demonstrate its origin 
VOLATERRANAM DOCENT NOMEN from Volterra; at one time at Volterra, in 
GENTILE ET LITTERARVM |the Public Villa according to Mr. Luigi 
FORMAE; OLIM VOLATERRIS in| Antonio Lanzi, then in the Museum Of 
Palazzo pubblico ALOISIVS |Mr. Mario Guarnacci (inventory number 
ANTONIVS  LANZIVS, TVM  IN/374) according to Mr. Giuseppe Goffredo 
MVSEO MARII GVARNACCII  Ariodante Fabretti, where it still (1889) is 
(NVMERO 374) IOSEFVS according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
GVFFREDVS ARIODANTES 


Jn X XXXx[ 


q:4 88H) 


132244 Y 3H2"vi 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 68. 


T1 
T2 


AU CNEUNA 5 CRACNAL Ri 
XXXXII 


S CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO $ VT EGO. 


XXXXIII CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO XXXXII! VT EGO. 


CI AU(LE) CNEUNA  SEThUS AI Mr.-Aule  Cneuna,  Mr.-Seth's 
CRACN(I)AL R(L) (son), Mrs.-Cracni's (son), of-age 
C2 XXXXII A2 43, (hes here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLIAND FILIALI). Pauli s son). 
FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE Italy, Florence, Marucellian ^ unm. Codex LVII, leat 
CODEX A LVII. FOLIO 1; i 
Eis FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 127; 2 Mr. Francesco Scipione Maffei, Obs ions etter, volume 
3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 3. pep Lagzi, ^ ege On eee. Ton And We A EN 


antiche d'Italia 2 349 — 278, NVMERVS 27; 


Languages Of Italy, vong.» age 349 — P». de a qe 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 329, TABVLA NVMERO 25 (EX ECTYPO 


CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffred te Fabretti, Of Au 
Inscriptions Of A Very An: er 329, photographic plate 
number 25 (according to a pà 


INSCRIPTIO NVMERO 69. 


IR ed er 69. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 315. 0,217 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
LAPIDE 


ALABASTRIT 
GVILIELMVS VDENIVS, CARO 


EVGENVS PAVLIVS MAR 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIO 
FABRETTIVS; 

(ALTITVDINE 0, 02 
EVGENVS PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; 


BRETTIVS), VBI 
AROLVS EVGENVS 


uary (315 millimetres 


es wide according to 
Pauli) of alabaster 


Giuseppe Goffredo Ariodante 
ti; with letters (29 millimetres high 
cording to Mr. Carl Eugen Pauli) 
hiselled on the margin; found at Volterra 
according to Mr. Francesco Scipione 
Maffei; there in the Museum Of Mr. Mario 
Guarnacci according to Mr. Wilhelm 
Uhden, (inventory number 171 according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti), where it still (1889) is according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


LACUS 


: JR QA V3I12^fl 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 69. 


TI A CNEUNA ICRAC RIL XXAIII 
CI A(ULE) CNEUNA CRAC(NES)|AI Mr.-Aule Cneuna, Mr.-Cracne's 
1-—-] RIL XXAIII (son), of-age 0f-28, (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
ENODIMIANOE PAVLIANO). Pauli). 
Ó 


FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE 
CODEX A LVII, FOLIO 2: 


Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex LVII, leaf 
2: 


2: ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 3, TABVLA NVMERO 
28, NVMERVS 2 La Storia di Antica ETRVRIA 119, TABVLA 
NVMERO 6; 


2; Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
3, photographic plate number 28, number 2, The History Of Ancient 
ETRVRIA, page 119, photographic plate number 6; 


A VB 
[1GVI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14451. 
T1 A VIB 
1027 FIGVL 
CI A(VLI) VIB(II) AT (I-was-made-by-the-pottery- 
7 FIGVI(I) workshop) of-Mr.-Aulus Vibius 
A2 Figulus. 


[Jeff Hill's footnote: of interest is the fact that the very frequent Roman nickname of 


5 iu does mean potter -- hence, here, 


DicKrsno or office?] 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 436, 

SCIDAE NVMERO 6, 

EFFOSIONIS NVMERO 20. 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE. 

page 436, 

article number 6, 

excavation serial number 20. 


INSCRIPTIO NVMERO 14452. 


Inscription Number 14452. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


Tomba 5 della Via Sepolcrale principale 
fra 1 Tumuli 1 e 2: 


Piattello di terracotta rossa fina di fabbrica 
aretina. Sul fondo impresso il bollo 
(Inventario Museo Villa Giulio, numero 


Tomb 5 of Main Sepulchral Streeet, 
between Artificial Mound 1 and Artificial 
Mound 2: 

A little plate, of fine red terracotta, of 
Arezzan manufacture. On the bottom is 
stamped the stamp (Villa Giulia Museum, 


19890). 


inventory number 19890). 


ZV [BE 


5C 


ROF 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14432. 


T1 VIBE 

To SCROF 

CI VIBE(II) A1 (I-was-made-by-the-pottery- 

C2 SCROF(AE) workshop) of-Mr.-Vibeius 
A2 Scrofa. 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 437, 

SCIDAE NVMERO 7, 

EFFOSIONIS NVMERO 47. 


Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE. 

page 437, 

article number 7, 

excavation serial number 47. 


INSCRIPTIO NVMERO 14453. 


Inscription Number 14453. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


Tomba 5 della Via Sepolcrale principale 
fra i Tumuli 1 e 2: 


Tomb 5 of Main Sepulchral Streeet, 
between Artificial Mound 1 and Artificial 
Mound 2: 


Grande piatto a vernice nera frammentato 
con rigature circolari e con bollo ripetuto 
sul fondo (Inventario Museo Villa Giulio, 
numero 20075). 


A large plate, covered with black glaze, 
fragmentary, with circular stripings and 
with a stamp repeated on the bottom (Villa 
Giulia Museum, inventory number 
20075). 


3k FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 127; 3. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 


6, page 127; 
4. SCHEDAE GVILIELMI VDENII; 4. the Papers of Mr. Wilhelm Uhden; 
5; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 328BIS, photographic 
NVMERVS 328BIS TABVLA  NVMERO 25 (EX SVO plate number 25 (according to his own copy and according to a paper 
APOGRAPHO ET ECTYPO CHARTACEO). squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 70. 


Inscription Number 70. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 


ALABASTRITE; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 007 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 


INSCRIPTIS IN DIPTYCHO APERTO, 
QVOD  FIGVRA  MVLIERIS IN 
OPERCVLO FICTA TENET; 
REPERTVM ESSE  VOLATERRIS 
DOCENT NOMEN GENTILE ET 
FORMVLA RIL; a Volterra nel museo 
della Città FRANCISCVS SCIPIO 
MAFFEIVS, IBIDEM IN MVSEO 
MARII GVARNACCII (NVMERO 334) 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC. 


The lid of an ossuary of alabaster; with 
letters (7 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point on an open diptych, which the figure 
of a woman molded on the lid is holding; 
the family name and the formula RIL 


according to Mr. 
Maffei, there in the 
Guarnacci (invent 
according to. Mr. 
Ariodante 1, whete 1t still is. 


A VOLTERRA nel museo della Città CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO a 
Volterra nel museo della Città OMNIA ITALICE VT EGO. 


( ^y 


AnvA4n»23t42 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 328, TABVLA NVMERO 25 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO STANNEO); 


11 TRECNEUNA 
T2 A TIT I 
T I 
Cl CNEUNA AI Mr.-Setre Cneuna, 
52 A(ULES) TITIAL RIL A2 Mr.-Aule's (son), Mrs.-Titi's (son), 
C3 X1 III of-age 
A3 14, (lies here). 

DO EX TRIBVS ECTYPIS I am giving it according to three paper 
CHARTACEIS AB AETIO SOLAINIO |squeezes sent by Mr. Ezio Solaini. 
MISSIS. 

iA FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 145; Ti Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. —- om Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 328, photographic plate 
number 25 (according to a sketch made by him in person and 
according to a tinfoil squeeze): 


3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 311, NVMERVS 22A. 


3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 311, 
number 22A. 


INSCRIPTIO NVMERO 71. 


Inscription Number 71. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 538. 0, 178 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
LAPIDE ALABASTRITE; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 023 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS; REPERTVM VOLATERRIS 


FRANCISCVS | INGHIRAMIVS 3; 
IBIDEM IN MVSEO MARII 
GVARNACCII GVILIELMVS 
VDENIVS, (NVMERO 356 IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS), VBI ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


The lid of an ossuary (538 millimetres 
high by 178 millimetres wide according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
letters (23 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin and painted in a red colour; found 
at Volterra according to Mr. Francesco 
Inghirami in his volume 3; there in the 
Museum Of Mr. Mario JGuarnacci 
according to Mr. Wilhelm | Uhden, 
(inventory number 356 according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 
where it still (1889) is acgórding to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


ALTITVDINE (0, 023 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO (ALTITVDINE 0, 023 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) VT EGO. 


AXX'T H4 821484 4311 58 


IMAGO INSCRIPTI 


2 i95 IA 4. 


ONIS NV 


Ti 


LARThI CRACNEI LARISALRIL T «XA 


CRACNEI LARISAL RIL TXXA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CRAC 


^d 


i Mrs.-Cracnei's 
ter, — Mrs.-Larisi's-son's- 
Wife, of-age of-75, (lies here). 


NEI LARISALRIL T «XA VT EGO. 
DESCRIPSI; 
CHARTACEO 


CI  LARTHI CRAC| Pt 
PAVLIANO FILIALD. 


DO 


I'Sketchbéd it; I am giving it according to a 
papéP' squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


'auli's son). 


LARIS(DAL(ISA) RIL TXX 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS$ VM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETER. uem 
MONVMENTA, I, TABVLA NVMERO 122, NV 


Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
photographic plate number 122, number 1l, 


TABVLA NVMERO 170 CAROLVS 
NVMERO 122, NVMERVS 1 VT EGO. 


EVGENVS PAVLIVS PRO TABVLA 


from where 


PA 
ignoti 


IVS tere roncagliesi di 


le degli Abbati Olivieri 


IOHANMÉS BAP' 
Giovanni Battista Passe 
Giordani 2.381; 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 2, number 381; 


NC S SCIPIO m adpaiadis letterarie 6 134; 


Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6. page 134; 


4. SCHEDAE GVIBIELMI VDHNII; ik the Papers of Mr. Wilhelm Uhden; 
5. FRANCISCVS S, Monumenti etruschi o di etrusco| 5. Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome MVS 3 410, Fame, volume 3, page 410, 
6. FRA S INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco | 6. Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome TOMVS 5 410, Fame, volume 5, page 410, 
); ); 
410 TOMVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 410, TOMVS VT EGO. 
ET and 
p? FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o E etrusco T. Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome TOMVS 631, TABVLA NVMERO 5 3, NVMERVS 2 Fame, volume 6, page 31. photographic plate number 5, 3, number 2; 
8. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o m etrusco 8. Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome TOMVS 931, TABVLA NVMERO 5 3, NVMERVS 2 Fame, volume 9, page 31. photographic plate number 5, 3, number 2; 
); ); 


9; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 327, TABVLA NVMERO 25 (EX SVO APOGRAPHO 


ET ECTYPO CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 327, photographic plate 
number 25 (according to his own copy and according to a paper 
squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 72. 


Inscription Number 72. 


OPERCVLVM OSSVARII CVM |The lid of an ossuary together with the 
IMAGINE MVLIERIS IN  LECTO figure of a woman lying on a couch 
RECVMBENTIS IOSEFVS 'according to Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES |Ariodante Fabretti; in the Florence 
FABRETTIVS; IN MVSEO|Museum according to Mr. Giuseppe 
FLORENTINO IOSEFVS GVFFREDVS |Goffredo Ariodante Fabretti. 
ARIODANTES FABRETTIVS. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli found the inscription in the Museum Of 
Florence:] 


«METEO Vy $14:AHgv43. 


[which, to judge by the misleading scratchings in the second half, w 
top of a previous, partially erased, inscription; Mr. Carl Eugen P 
might be transcribed (with uncompromising accuracy) as: 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 72: 


scratched on 


T] .---- ELUSNA * LI * FULUNAL, 


[although Mr. Carl Eugen Pauli, wishing to wrongly compel it to correspond exactly 
with two of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's numbers, 342TER and 120, 
more or less deceitfully transcribes * LI * as * L s; indeed, his faulty transcription is 

* VELUSNA * L * FULUNAL RIL XX, 

which I totally reject, prename * L * and numeral and substantive RIL and all, because 
this inscription is obviously NOT the same as those other two inscriptions which Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti edited.] 


[Jeff Hill's footnote: I guess that a prename abbreviated LS has perished at the 
beginning, but it could, of course, be another abbreviated prename, or no prename at 
all; the prename abbreviated LI stands most likely for the female version of the 
prename, LARI, (LI), not the male version of the prename, LARIS, (LS), unless the 
ancient Hand has NA LIFUTUNX botched every single aspect of the inscription.] 


. m 

C2 se Ih eiae A VRIIAD A2 Mr.-Laris Velusna, Mrs.-Lari's 

2 ' 
imc (son) | Mrs.-Fuluni's-daughter's- 
husband, (lies here). 
IS M RINIVS, C. M. - Reale| l. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
nze, /Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
., Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. — Group 3 Subtitled Etruscan 
"NVMERVS 957 (EX SCHEDIS Studies, F. V. - File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 957 (from the Papers of Mr. Francesco 
Inghirami), 
from where 
p IO CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di m Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia e eromana, PARS 3, PAGINA 112 (NOTA 4), Perugia, part 3, page 112 (note 4), 
ET and 
*. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 3. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 192, Perugia, part 3, page 192, 
ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 4. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 270, NVMERVS 65, On Monuments, page 270, number 65, 

HH and the same author in the same work, 
IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e E Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, PAGINA 54, TABVLA NVMERO 14, On Monuments, page 54, photographic plate number 14, number 57 
NVMERVS 57 (E VISV); (in person); 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 342TER (according to 
NVMERVS 342TER (EX SVO APOGRAPHO) GLOSSARIVM his own copy), Italic Glossary, column 535; 
ITALICVM, COLVMNA 535; 

DENYUO anew 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 120 (according to a 
NVMERVS 120 (EX SVA DESCRIPTIONE ANNO 1851 sketch made by him in person in 1851). 

CONFECTA). 


[Jeff Hill's footnote: To repeat: Mr. Carl Eugen Pauli found the inscription in the 
Museum Of Florence: 

LS V-LUSNA LI FULUNAL, 
which, I reckon, cannot be either of the inscriptions edited by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti: 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti says that VIDI ET DESCRIPSI ANNO 
1851, OPERCVLVM OSSVARII CVM IMAGINE MVLIERIS IN LECTO 
RECVMBENTIS, IN MVSEO FLORENTINO: 
120 L*ASNA*L*ULUNAL * ---------- ; 
assuming that due care was taken by our authorities, this inscription is not the same as 
that inscription! I register it as inscription number 16686, which follows below; 
again, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti says that OPERCVLVM 
OSSVARII, IN QVO INEST MVLIER IN LECTO CVBANS, FLORENTIAE IN 
MVSEO (NVMERVS 319): 
342TER ----ELUSNA * L * FULUNAL * ---- 
again, assuming that due care was taken by our authorities, this inscription is probably 
not the same as that inscription, despite the great similarity of the places of damage; I 
register it as inscription number 16687, which follows below; Mr. Carl Eugen Pauli 
says that they are both the same as his, and doublets which escaped Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, a statement which I reject; pending correction, it seems 
that all three monuments were thrown away by the Museum Of Florence, or lost in the 
1966 flood, or evaporated into the rarified air.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16686. IrfSeription Number 16686. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


OPERCVLVM OSSVARII VM NDA an ashchest with the figure of a 
IMAGINE MVLIERIS IN *LE wornpgán reclining on a couch, «conserved» 
MVSE 


RECVMBENTIS, IN y e Museum Of Florence. 
FLORENTINO. 

Tl | L* ASNA* L* ULUNAÉ£ * —- 

CI  L(ARIS) 


"- AÍ Mr.-Laris Asna, Mr.-Laris's (son), 
- Mrs.-Uluni's (son), (lies here). 


VIDI ET DESC 851. I saw it and I transcribed it in 1851. 
iU mU ** J'uones CORPVS| I. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
CRIPTIONVM ITA Dux AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 120. 
MER 
ASINSCRIPTIO NVMERO 16687. Inscription Number 16687. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

OPERCVLVM OSSVARIL IN QVO ,|The lid of an ashchest, on which there is a 
INEST MVLIER IN LECTO CVBANS, woman reclining on a couch, at Florence, 
FLORENTIAE IN MVSEO (NVMERVS in the museum (inventory number 319): 


319) oem . 
yr"qanvdve -av2 v 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16687. 
TI ----ELUSNA * L * FULUNAL * | 
Cl L * VELUSNA * L : FULUNAL * | 


C2 L(ARIS) VELUSNA L(ARISUS) A2 Mr.-Laris Velusna, Mr.-Laris's 
FULUN(DAL | (son), Mrs.-Fuluni'S (son), of-l 
(of-year of-age), (lies here). 


DESCRIPSI. EDIDIT 


I transcribed it. Edit it did: 
Ti. 


jm IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, PAGINA 54, TABVLA NVMERO 14, 
NVMERVS 57 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 54, photographic plate number 14, number 57 
(in person); 


(VNDE INIECI IN (from where I have inserted it into my 


Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 957 


2 IOSEFVS GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 535, SVB VERBO 535, under the word FULUNAL. 
FULUNAL. 
EX SCHEDIS FRANCISCI According to papers of Mr. Francesco 
INGHIRAMII ACCEPIT Inghirami, received it did 
3 ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 3. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 


Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 957 


LUSNA * L * SULUNAL 


( 


( 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 4. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan truscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, PAGINA 270, NVMERVS 65 On Monuments, page 270, number 65 
where: 


VNDE 
E] 

s IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della 
Necropoli del Palazzone, circostanti al Sepolcro dei Volunni) 
PAGINA 112, NOTA 4, ET PAGINA 192. 


,from 
$. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etrus d 
Perugia, part 3 (Monuments Of The 


amMonuments Of 
tery Of Grand Villa 
ily), page 192, note 


Surrounding The Tomb,Of The Volumniu: 
4, and page 192. 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 342TER. 


6. Mr. Giuseppe Goffred. 
Inscriptions Of A Very An 


uj 


(0021) 
(VOLATERIÁEN, 


INSCRIPTIO NVMERO 73. 


7*5. /Inscriptión Number 73. 


OSSVARIVM EX 
ALABASTRITE; 
(ALTITVDINE 0, 
EVGENVS PAVLIVS) IN S 
MARGINE 
VOLATERRIS INVENT 
ANTONIVS LANZIVS; 
FLORENTINO ALOISIVS AWTO 


)Museum according to Mr. Luigi Antonio 


LANZIVS (gal NVME 304) 
IOHANNES OLVS 
CONESTAÉ IOSEFVS 
GVFFRED ODANTES 
FABRETII DEM (NVMERO 
i V 889 | CAROLVS 
EV AVLIVS. 


of álabaster; with letters (14 
igh according to Mr. Carl 
uli) chiselled on the higher 
uf found at Volterra according to 
uigi Antonio Lanzi; in the Florence 


Lanzi (gallery inventory number 304) and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
and there (inventory number 120) it still 
(1889) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


[Jeff Hill's footnote: Today in the Archaeological Museum Of Florence, inventory 
number 5705, according to the label of the image provided by Mr. Adriano Maggiani, 
La bottega dell'urna Mario Guarnacci 621. Osservazioni su una fabbrica volterrana 
del 1 secolo avanti cristo, photographic plate number 31, number D.] 


3HA134 *IT X JI9 9A 71443273 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 73. 


Tl | RAV VELANI AR RIL X^TII LEINE 
VELANI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELANI VT EGO. 
CI | RAV(NThU) VELANI(AL) 

AR(NThUS) RIL X^eII LEINE 


Al Mr.-Ravnthu, Mrs.-Velani's (son), 
Mr.-Arnth's (son), of-age of-42, 


lies-here. 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


DESCRIPSE DO EX  ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
EVGENIANO PAVLIANO). 

JU 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 457 — 386, NVMERVS 450; 


Pauli). 
1A Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 457 — page 386, number 450; 


2. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 


Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1148; 


2s Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 1148; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 52, TABVLA NVMERO 13, 
NVMERVS 56; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 52, photographic plate number 13, number 56; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 342, TABVLA NVMERO 25 (EX SVO APOGRAPHO 
ET DELINEATIONE); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 342, photographic plate 
number 25 (according to his own copy and according to a tracing); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 300, NVMERVS 42; 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 300, 
number 42; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 394. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 394. 


INSCRIPTIO NVMERO 74. 


Inscription NufflBer 74. 


OPERCVLVM OSSVARII 
(LONGITVDINE 0, 60 SOLANI) EX 
LAPIDE . ALABASTRITE  AETIVS 
SOLAINIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 
0, 017 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
VOLATERRIS REPERTVM A AETIVS 
SOLAINIVS; IBIDEM IN MVSEO 
MARII GVARNACCII (NVMERO 24 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD 


The lid of an ossgary (6008milli 
long according to ? l 3] 


&slVIr. Ezio Solaini; 
useum Of Mr. Mario 
e number 244) 

Giuseppe Goffredo 

retti, where it still (1892) is. 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1892). 


Ari is 


(0,017 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
(ALTITVDINE 0, 017 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) VT EGO. 


4846344: J120o0433:(0q84 


IMAG TIONIS NVMERO 74. 
T1 LARThI VELIThNEI L.PRENThRAL 
C1 LARThI VELI BNEI(AL) A] Ms.-Larthi, Mrs.-Velithnei's 
L(A (daughter), Mr.-Laris's (daughter), 
PRENThR( ( Mrs.-Prenthri's-son's-wife, — (lies 


here). 


DO, EX EC NR HARTACEO A 
Aio SOLAINIO MiSsO. 
q. 


I am giving it according to a paper squeeze 
sent by Mr. Ezio Solaini. 
ja 


'VFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSC NVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMER 4BISN (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 364BISN (according to 
a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 75. 


Inscription Number 75. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 500. 0, 180 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
LAPIDE ALABASTRITE; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 021 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
INSCVLPTIS; REPERTVM 
VOLATERRIS IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; VBI ADHVC (1889) 


The lid of an ossuary (500 millimetres 
high by 180 millimetres wide according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
letters (21 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin; found at Volterra according to 
Mr. Giancarlo Conestabile; where it still 
(1889) is in the Museum Of Mr. Mario 


IN MVSEO MARI GVARNACCII 


(NVMERO 420) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


Guarnacci (inventory number 420) 


according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


[065-514 uI&it2 2 viram 22-405) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 75. 


---—--—- ZIA VELTNEI "UCSINAL R.. --II 


------ TIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


—— ZIA VT EGO. 


--// CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --II VT EGO. 


Cl FAZIA VELTNEI(ALISA) | A1 Mr.-Little-Fastia, Mrs.-Veltnei's- 
PUCSIN(DAL Ri. TII daughter's-husband, Mrs.- 
Pucsini's (son), of-age of-52, (lies 
here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it,s&cording to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made bydMr. Garl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 1l. Mr. Arcangelo Michele, Migliarini, C. EAS 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, chive Of Manus Papefs Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Miglia C&IIL. — Group illed Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco. NVMERVS 321 (EX SCHEDIS Studies, F. V. - File 5, b». itle Treasi Of Etruscan 
FRANCISCI INGHIRAMII), Epigraphy, number 321 ers of Mr. Francesco 
Inghirami ces. 
VNDE from whez£ 
FA IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusch 2; Mf. lo C abile, E d Et latin li ti 
etruscolatine in monumenti, 263, NVMERVS "amid pid e. S cxyMsie — 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 361BIS TABVLA NVMERO 26 (EX SVO 
APOGRAPHO ET ECTYPO CHARTACEO). 


3; r  Giuse| Goff o ER ante Fabretti, Body Of Italic 
iptions O! ry Ancient Age, number 361BIS, photographic 
pl iumber 26 (à ing to his own copy and according to a paper 

squ£eze). 


INSCRIPTIO NVMERO 76. 


"inscription Number 76. 


STATVA MARMOREA FE 
CVM INFANTE; DELI 
EXHIBENT THOMAS DEMPSTE A 
ANTONIVS FRANCISC 
ET 3, FRIDERICVS 
EDVARDVS GERHARDIV 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS; 


VGENVS PAVLIVS) 
SCVLPTIS; trovata é gran 


Volterra ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS; OLIM IBIDEM 
APVD MAFFEIOS THOMAS 


DEMPSTERIVS, FRANCISCVS SCIPIO 
MAFFEIVS, ALOISIVS  ANTONIVS 
LANZIVS, TVM IN MVSEO MARII 
GVARNACCII ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, GVILIELMVS VDENIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


narb statue of a woman together with 
; Mr. Thomas Dempster and Mr. 
10 Fésncesto Gori in volume 1 and 
y. Antonio Francesco Gori in volume 3 

nd Mr. Friedrich Wilhelm — Eduard 
Gerhard and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti provide a tracing; with 
letters of inscription A (19 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled from the right hand to the 
shoulder, of inscription B (22 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed on the back; it was found a long 
time ago in Volterra according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi; at one time there at 
the House Of Mr. Francesco Scipione 
Maffei according to Mr. Thomas 
Dempster and Mr. Francesco Scipione 
Maffei and Mr. Luigi Antonio Lanzi, then 
in the Museum Of Mr. Mario Guarnacci 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
Mr. Wilhelm Uhden and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
(1889) is according to Mr. Carl Eugen 


Pauli. 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 26 provides a reconstruction of 
this inscription, in the form of a new sketch and a photograph, which renders all 
previous work dismally incomplete, entirely misleading, incomprehensible in terms 
of visualising the layout and connection of the two parts of the inscription, and 


decidedly obsolete: 


A. 
AB MANV DEXTRA AD VMERVM. 
From The Right Hand To The Shoulder. 


EVGENVS PAVLIVS) ET ALTERO 


]; 


2À 
1:3 

IN TERGO. 

On The Back. 
TI^ | MICANA LARTRhIAS ZANL VELCRINEI SE------ 
TIS —CR 
CI^ MICANALARTRhIAS ZAN(IA)L|AI^ I (am) the-dedicatory-statue of- 

VELCRhINEI Mr.-Larthia, of Siena; Ms.- 
CI^P SEL|CE Velchinei 
AI^P chiselled-the-inscription. 

DESCRIPSI, DO EX  ECTYPO .|Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO . PAVLIANO) . CVM Pauli) with a supplemental paper squeeze 
SVPPLEMENTO (CAROLVS |providing more detail (made by Mr. Carl 


Eugen Pauli) and a second one (made by 


(AETIVS SOLAINIVS). Mr. Ezio Solaini). 


Um STEPHA AN PIGHIYS. RELIQVIAE | I. Mr. Stephen Winands Pighe, Remains Of Roman Epitaphs And 
EPIG IARV| OG RVI OMANARVM foglia Images, leaf 55, 
35, 
VNDE from where 
y Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 


p I NN CAROLVS CONESTABILIVS Second 
SPICILEG. quelques monuments écrits ou anépigraphiques 
des sques 48* 


Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 48; 


X. 


ANI, IN CORPVS ABSOLVTISSIMVM REDACTAE 
S 1 (EX SCHEDIS BEMBII); 


TIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE | 3. Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex X; 
VTERIVS INSCRIPTIONES ANTIQVAE TOTIVS| 4. Mr. Jan Gruytere, The Ancient Inscriptions Of The Entire Ancient 


Orb Of Rome, Reduced Into A Very Complete Body. page 146, 
number 1 (from the Papers of Mr. Pietro Bembi); 


3. THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI 
SEPTEM, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 42 (CVM 
EXPLICATIONE PASSERII IN THOMAE DEMPSTERII LIBROS 
DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 77), 


E Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1, 
photographic plate number 42, (together with the explanation of Mr. 
Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas Dempster's 
Books On Regal ETRVRIA, page 77). 


VNDE from where 
6. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 6. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 1, 
MONVMENTA, 1l, TABVLA NVMERO 4 photographic plate number 4, 
ET and 
ri IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di| 7. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani 11 339. 352 AD 357; Of Saint Olivieri Giordani, letter 11, numbers 339 and 352 to 357; 
8. FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE 8. Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII 
CODEX A CXCVIII (EX DESCRIPTIONE HIPPOLYTI MARIAE (according to a sketch made by Mr. Ippolyto Maria Cigna da Colle 
CIGNAE DACOLLIVS ANNO 1735); made in 1735); 


9. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 5 317, 
TABVLA NVMERO 3 (AD PAGINAM 310) 


9. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
5, page 317, photographic plate number 3 (referenced on page 310) 


ET and 
10. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 126, 10. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 126, 

VNDE from where 

l1. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco | 11. Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome, TOMVS 4 TABVLA NVMERO 19, Fame, volume 4, photographic plate number 19, 

13. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco | 12. Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome, TOMVS 6 TABVLA NVMERO 19 Fame, volume 6, photographic plate number 19 

» I bs E 

13. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM | 13. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 1, TABVLA NVMERO 1, photographic plate number 9 (according to a paper squeeze); 

9 (EX ECTYPO); 

14. EX FRANCISCO SCIPIONE MAFFEIO ET GORIO IOHANNES | 14. according to Mr. Francesco Scipione Maffei and Mr. Antonio 
LAMIVS, Lettere Gualfondiane sopra qualche parte dell'antichità Francesco Gori, Mr. Giovanni Lami, Lettefs From Gualfonda On A 
etrusca, NVMERO 9; Certain Part Of Etruscan Antiquity, le ] 

13; ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre | 15. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay truscan, And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 474 — 403. Languages Of Italy, volume 2, pa - page Wis 

ET and 

16. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre | 16. Mr. Luigi Antonio Lamzi, Essay On Etru nd Other Ancient 
antiche d'Italia 2 545 — 466; Languages Of Italy, E "A 545 - pag H 

13. FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS Über | 17. Mr. Friedrich Wilhelm grhard, On TI ties Of The 
die Gottheiten der Etrusker 38, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS Etruscans, page 38, photo; hic ber 2, nifber 1; 

k 

18. ANTONIVS BERTANIVS, Essai de déchiffrer, PAGINA 38, | 18. Mr. An ertani, Ess On Detipherment, page 38, 
TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 6; photo. hic iumber 2, nüfber 6; 

19. SCHEDAE GVILIELMI VDENII; 19. theJPapers of Mr Wilhelm Uhderis,. 

20. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 20. GiuseppewGoffredo--Amjódante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, iptions Of y Ancient Age, number 349, photographic plate 
NVMERVS 349, TABVLA NVMERO 26 (EX SVA numiber 26 (accoi à sketch made by him in person and 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO); accófding to a paper 'ceze); 

pu GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der, [2h M b. Pa orssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 767; lume pde 4B 

22 GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLV, ilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 203, 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivis 


23. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschu: LVMEN | 235 * Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 319, 
3, PAGINA 319, NVMERVS 54; bh W 54; 

24. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA L AE | 24. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 397; monument number 397; 

25. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vt 3.3; 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vt 3.3; 

26. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET I : Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


2 
NES COLVMNA E 
igrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 225, NVMER TABVLA 
NVMERO 34, NVMERVS 35. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
225, number 35, photographic plate number 34, number 35. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani cogently writes:] 


Uncertain Locations. 


LOCI INCERTI. 


famoso possono 
l lla 


rere essere 
della 


proposto VELChINEI 


SEL TURCE, pensando a una 


possibile ica al dio. La nuova 
ricostruzione che propongo é la seguente 
MI CANA LARThIAS ZANL 


VELChINEI SECh ATIAL TURCE. Si 
tratterebbe di un testo da distribuire in due 
cola, nel primo dei quali sarebbe espressa 
la dichiarazione della proprietà del 
monumento: io sono il CANA (SIGNVM, 
MONVMENTVM; confronta Helmut 
Rix, Etrusco KANNA CANAPA, pagina 
95) di Larthia la ZANA (oppure della 
ZANA di Larthia). La VELChINEI figlia 


The reading and supplementation of this 
well known text can, in my opinion, be 
corrected. In the supplementation of the 
gap, Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, 
proposed VELChINEI | SELVANSL 
TURCE, supposing that it is probably a 
dedication to the God. The new 
reconstruction which I am proposing is the 
following: MI CANA LARThIAS ZANL 
VELChINEI SECh ATIAL TURCE. It 
would accordingly be a matter of a text 
distributed into two clauses: in the first 
clause the declaration of the ownership of 
the monument was expressed: 7] am 
CANA (SIGNVM, MONVMENTVM; 
compare Mr. Helmut Rix, The New 
Etruscan — Wordform | KANNA Is 


Cannabis, page 95 [Jeff Hill's footnote: 


alla madre ha dedicato. ln questa 
ricostruzione, il testo riprenderebbe un 
formulario arcaico locale. La statua 
tornerebbe ad essere rubricata tra quelle 
funerarie. 


"—-— who has it wrong!]) of Larthia the 
ZANA (or of the ZANA of Larthia). |Jef£ 
Hill's footnote: This statement is followed 
by the second clause:] The daughter 
VELCRhINEI dedicated it to the Goddess 
Mother. |Jeff Hills footnote: The 
recipient of the gift may be the Goddess 
Mother, requiring *ATIALISI or similar 
to have been written, but may have been 
left unstated, since ATI seems to 
sometimes be a female's family name and 
sometimes be the substantive MATER. | In 
my reconstruction, the te 
local archaic form. 
return to being one more 


sepulchral statues. 


CAE 
) 
E 4, 
3. 
d" 


y, "WA 
D aet NQlQ& Q4 MO " 
A, WW 


DNVLITIY E 


QW WA 


^ "SIMAGOJNSCRIPTIONIS NVMERO 76. 


Li 


MI CANALARThIAS'ZANL VELChINEI SECh-——-——————— RCE 


ZAN(A)L 


AI I (am) the-dedicatory-statue of 


NA 

INEI D ATIAL Mr.-Larthia, Mrs.-Zani's (son); (a 
female whose relationship to Mr. 
Larthia | is  unstated), —|Ms.- 
Velchinei, daughter of-Mrs.-Ati, 
gave-it. 


INSCRIPTIO NVMERO 77. 


Inscription Number 77. 


Latin. 


OSSVARIVM (0, 460. 0, 220. 0, 300 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
TOFO; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 029 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE INSCVLPTIS; REPERTVM IN 
NECROPOLI [VOLATERRANA] ET IN 
MVSEVM ALLATVM ANNO 1861 
DIXIT CVSTOS EVGENVS 


An ossuary (460 millimetres high by 220 
millimetres wide by 300 millimetres thick 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) from 
sedimentary volcanic rock; with letters 
(29 millimetres according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front; its 
custodian said that it was found in the 


cemetery [at Volterra] and brought into 


AFÁ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14453. 


TI SEX 


[Jeff Hill's footnote: I know not how to interpret the letter X; my conjecture that X 
might mean DECIMVS, which I have resorted to elsewhere, is a stopgap.] 


CI  S(EXTI) F(VRII) DECIMI FILII 


Al (I-was-made-by-the-pottery- 
workshop) of-Mr.-Sextus Furius, 


Mr.-Decimus's son. 


ilr RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 437, 
SCIDAE NVMERO 8, 


il; Mr. Raniero Mengarelli, 1l. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 437, 
article number 8, 


EFFOSIONIS NVMERO 232. i i s 


excavation serial number 232 


INSCRIPTIO NVMERO 14454. 


InscriptionfNumber 14454. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 3 a caditoia del Gruppo a 
nordovest della Via Sepolcrale principale. 
Seconda camera. 


Sparso fra la terra: 


Pezzo di ciotola a vernice nera, sul fondo 


del quale é ripetuto quattro volte il bollo af 


fabbrica (Inventario Museo Villa Gi 
numero 47002). 


1th black 
is repeated, 
f manufacture 


IMINGO INSCRIPTI 


RO 14454. 


TI MU 


CI | MU(GAS) 


(I-was-made-by-the-pottery- 
workshop) of-Mr.-Muca. 


t ERVS MENGARELLIVS, 1. 
olcrali, su vasi fittili, su pareti roccio: 
tà e nella necropoli di CAERE, 
GINA 437, 
DAE NVMERO 9, 
SIONIS NVMERO Il. 


. —- Iscrizioni ET d 
su oggetti diversi nella 


L Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 437, 
article number 9, 
excavation serial number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 14455. 


Inscription Number 14455. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


Tomba 2 dei Pozzi: 


Tomb 2 Of The Wells: 


Grande piatto aretino di terracotta figulina 
a bella vernice rossa opaca. Nel mezzo e 
ornato da cerchi concentrici graffiti 
comprendenti una zona di linee impresse 
inclinate. Entro il cerchio si ripete quattro 
volte la marca di fabbrica. 


A large Arezzan plate, of clay terracotta, 
covered in an opaque handsome red glaze. 
In the middle is a decoration of scratched 
concentric circles enclosing a zone of 
stamped inclined lines. Within the circle is 
repeated four times the mark of 
manufacture. 


CET! 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14455. 


Tril C SETI 


BORMANNIVS; NVNC (1889) IBIDEM the Museum in 1861 according to Mr. 
IN MVSEO MARII GVARNACTUII| Eugen Bormann; now (1889) there in the 
(NVMERO 6) CAROLVS EVGENVS Museum Of Mr. Maro Guarnacci 
PAVLIVS. (inventory number 6) according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO UE 


Tl  L*VETTIVS*L*L * PHILONI 

T2  CVS* 

T3 | ANNORVM* XLV* 

CID L(VCIVS) VETTIVS L(VCID|AI1|A2 Mr-Lucius Vetti 


l|cus, 


L(IBERTVS) PHILONI|CVS Mr.-Lucius's freedma 
c3 ANNORVM XLV A3 of-years 45, ere). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giv ding to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeéZe (inade by Mr.^Carl Eugen 
PAVLIANG FILIALL). Paul s són 

" EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM r. Eugei 1n Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 1792 Va PL cd copy). 
(EX SVO APOGRAPHO). 
INSCRIPTIO NVMERO 78. NQEUMin Number 78. 

OPERCVLVM OSSVARII; LITT ossuary; with letters (10 


(ALTITVDINE 0, 010 IOH l high according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIV Conestabile) — doubtlessly 
DVBIE  INSCVLPTIS; chisélled; found at Volterra according to 
VOLATERRIS IOHANN r. Giancarlo Conestabile on page 264; 
CONESTABILIVS — 264; IN[then in the Florence Museum (gallery 
MVSEO FLORENTINO a|inventory number 321) according to Mr. 
NVMERO 321) Giancarlo Conestabile on page 205 and 
CONESTABILIVS Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 


GVFFRED DANTES | Fabretti, where I looked for it in vain. 
FABRETTIVS, FRVSTRA 
QVAESIVI. 


ni QU aanieAaO 
A. 
EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO. 


According To Mr. Giancarlo Conestabile. 


IAXxX &777 $5 JA -Ial 34 O.1A 


EX IOSEFO GVFFREDO A undis FABRETTIO. 
According To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 784A. 


Tl | --—-—- '' hI TBAESNAI ---- RIL ------- XXAI 

ThAESNAI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThRESNAI VT EGO. 

CI LARTRhI ThAESNAI(AL)!AT Ms.-Larthi, Mrs.-Thaesnai's 
L(ARIJSS(US) RIL AVILS XXAI (daughter), Mr.-Laris's (daughter), 


of-age of-years 26, (lies here). 


DO EX IOHANNE  CAROLO 
CONESTABILIO (A) ET IOSEFO 
GVFFREDO ARIODANTE 


FABRETTIO (B). 


I am giving (A) according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and (B) according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti. 


n IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 205, TABVLA NVMERO 60, 


NVMERVS 213, 


Th. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 205, number 213, photographic plate number 


60, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


from where 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 345BIS; 


zm Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 345BIS; 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. — Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 390, 


3 Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 390, 


from where 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 264, NVMERVS 27; 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan truscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 264, number 27; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 275, 
DESCRIPTIONE). 


TABVLA NVMERO 23 (EX SVA 


$i Mr. Giuseppe Goffredo Arioda; 


Inscriptions Of A Very Ancient 


INSCRIPTIO NVMERO 79. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 555. 0, 220 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
LAPIDE ALABASTRITE; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 021 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLO 

PICTIS; VOLATERRIS IN Si 
MARII GVARNACCII (NVMER 2 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIO 
FABRETTIVS, VBI ADHVG,( 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


(inventory number 402) 
to Mr. Giuseppe Goffredo 
nte Fabretti, where it still (1889) 1s 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


MI32:01 


VISIOSRJ 


IMAGO'WSCRIPTIONIS NVMERO 79. 

TI | LARTRhI IÜNICI SEIS 

EI LAR (AL) SEI(E)S A1 Ms.-Larthi, Mrs.-Iunici's 
(daughter), Mr.-Seie's (daughter), 
(lies here). 

DESCRIRSL*» DO | EX . ECTYPO I sketched it; I am giving it according to a 

NE (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 

PA FILIALI). Pauli's son). 

i AE HVEBNERIVS, X Bullettino — dell'Instituto — di Li Mr. Emil Hübner, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


corrispon: archeologica, 1857, PAGINA 185; 


Correspondence, 1857, page 185; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 320BISB, TABVLA NVMERO 25 (EX ECTYPO 
CHARTACEO). 


ya Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 320BISB, photographic 


plate number 25 (according to a paper squeeze). 


(00 
[VOLAT 


uj 


22) 
ERRAE| 


INSCRIPTIO NVMERO $80. 


Inscription Number 80. 


Strange Lettershape A -- A. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 500. 0, 200 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS), EX 
LAPIDE ALABASTRITE; LITTERIS 


The lid of an ossuary (500 millimetres 
high by 200 millimetres wide according to 
Mr. Carl Eugen Pauli), of alabaster; with 


(ALTITVDINE 0, 019 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 


INSCVLPTIS; VOLATERRIS IN 
MVSEO MARII GVARNACCII 
IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS, VBI (NVMERO 433) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


letters (19 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin; at Volterra in the Museum Of Mr. 
Mario Guarnacci according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, where (inventory 
number 433) it still (1889) is according to 
Mr. Carl Eugen Pauli. 


[ua 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 80. 


HEFNUERTE 


Tl | LSLARISNILS —-- 
Cl  L(ARDS LARISNI(AL) 
L(ARI)S(US 


LS LARISNI LS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LS LARISNI LS VT EGO. 
Mr.-Laris, l 


A] Mrs. 


DESCRIPSE DO EX  ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
PAVLIANO FILIALI). 


I sketched it; I am gàying it a 


Pauli's son). 


je IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVVMERVS 51, TABVLA NVMERO 3. 


paper squeeze (mad rc? 
iu 


m Mr. Gi Gamurrini, endix To'Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodànte Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
A To Mr. Giuseppe Go Ariodante Fabretti'S Own 
Supplem n hotographiic plate number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 81. "Inscriptigp/Number 81. 
OPERCVLVM OSSVARII; LITTERI suary; with letters (17 
(ALTITVDINE 0, 017 ioni high according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS) Conestabile) — doubtlessly 
DVBIE INSCVLPTIS; REPER AD found at Volterra according to 
VOLATERRAS ARCHANG S rcangelo Michele Migliarini and 
MICHAELIS MIGLIARINI Mr. Giancarlo Conestabile; then in the 
IOHANNES Mr blic Museum Of Florence (gallery 
CONESTABILIVS; TVM inventory number 221) according to Mr. 
PVBLICO . FLORENTINO Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
NVMERO 221) ES4CAROLVS Goffredo Ariodante Fabretti, where I 
CONESTA IOSEFVS looked for it in vain. 

GVFFREDNKS ODANTES 
depen e I^ FRVSTRA 
QVAESIVI. 


According To Mr. Giuseppe 


TI | AVLECURIL TXXX 


XXX I Jiq- v234 da 


EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO. 
According To Mr. Giancarlo Conestabile. 


XXX t. id: NV» 4:4A 
B 


EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 81. 


Goffredo Ariodante Fabretti. 


CI — AV(LE) LECU RIL TXXX 


A1 Mr.-Avle Lecu, of-age of-80, (lies 


here). 


DO EX IOHANNE CAROLO|I am giving (A) according to Mr. 
CONESTABILIO (A) ET IOSEFO Giancarlo Conestabile and (B) according 
GVFFREDO ARIODANTE to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
— (B). Fabretti. 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca edi altre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 345 — 274, NVMERVS 10; Languages Of Italy, volume 2, page 345 — page 274, number 10; 
2 GVILIELMVS GELLIVS, The Topography Of Rome And Its| 2. Mr. William Gell, The Topography Of Rome And Its Vicinity, page 
Vicinity, PAGINA 232POST, NVMERVS 30; 232POST. number 30; 
3. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 3. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERI 631 ET 632; Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. numbers 631 and 632; 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 4. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 55, TABVLA NVMERO 14, On Monuments, page 55, photographic plate number 14, number 58; 
NVMERVS 58; 
s: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 173, photographic plate 
NVMERVS 173, TABVLA NVMERO 22 (EX SVA number 22 (according to a sketch made by him in person). 
DESCRIPTIONE). 


[Jeff Hill's footnote: In a welcome photograph published by Mr. Adriano Maggiani in 
volume 44 of Etruscan Studies in photographic plate number 33, number C, an 
inventory number 5809 can be seen to be stamped on —— SH the piece: 


the reading is ue and Mr. Giuseppe Goffredo poem Fabretti! s reading of the 
numeral especially is justified.] 


INSCRIPTIO NVMERO 82. "inscription Nümber 82. 
OPERCVLVM OSSVARII (0, 531. 0, 230 | TGNi an oSWáry (531 millimetres 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) MU ffnetres wide according to 


LAPIDE ALABASTRITE CARO ugen Pauli) of alabaster 
EVGENVS PAVLIVS MARMO Mr. Carl Eugen Pauli, but of 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIO TES according to Mr. Giuseppe 
FABRETTIVS; DEL A do Ariodante Fabretti; Mr. Antonio 
EXHIBET ANTONIVS NCISC ancesco Gori provides a tracing; with 
GORIVS; LITTERIS (AL NE O,"Tetters (18 millimetres high according to 


)|Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
NIGRO |margin and painted in a black colour; 
RRIS | found at Volterra according to Mr. Luigi 
TONIVS | Antonio Lanzi; there in the Museum Of 
EO MARII|Mr. Mario Guarnacci according to Mr. 
ANTONIVS |Antonio Francesco Gori and Mr. Luigi 
RIVS, ALOISIVS|Antonio Lanz and Mr. Giuseppe 
LANZIVS, (NVMERO 164)|Goffredo Ariodante Fabretti (inventory 
FFREDVS ARIODANTES |number 164), where (inventory number 
, VBI (NVMERO 422) 422) it still (1889) is according to Mr. Carl 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS |Eugen Pauli. 


PAVLIVS. 
3:V 213V4'3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 82. 
i! V LUVISU V 
Cl V(ELIA) LUVISU V(ELUS) AI Mr.-Velia Luvisu, Mr. Vel's (son), 
(lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 


EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 3, TABVLA NVMERO 
26, NVMERVS 1; 


Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
3, photographic plate number 26, number 1; 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 346 — 275, NVMERVS 14; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 346 — page 275, number 14; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 330, TABVLA NVMERO 25 (EX SVO APOGRAPHO 
ET ECTYPO CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 330, photographic plate 
number 25 (according to his own copy and according to a paper 
squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 83. 


Inscription Number 83. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 540. 0, 215 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
LAPIDE ALABASTRITE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS MARMOREVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; DELINEATVM 
EXHIBET ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
013 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE INSCVLPTIS; 
VOLATERRIS REPERTVM ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS; IBIDEM IN 
MVSEO MARII GVARNACCII 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
GVILIELMVS VDENIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 


ADHVC (1889) CAROLVS EV S 


The lid of an ossuary (540 millimetres 
high by 215 millimetres wide according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster 
according to Mr. Carl Eugen Pauli or of 
marble according to Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; wi 


where (inventory 
1889) is according to 


PAVLIVS. 
J1*V&J43 


MZ 


Mp ia 


NS ibderes, "ari NVMERÓ 83. 


TI ----UVISU V 


----UVISU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ----UVISU VT EGO. 


CI V(ELIA) SU V( Dy) A1 Mr.-Velia Luvisu, Mr.-Vel's (son), 
(lies here). 
ECTYPO |I sketched it; I am giving it according to a 


(CAROLANO 


oe 
CHA 
PAYL g^" LI) 


paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
Pauli s son). 


emn T FRANGISENS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
INSIGNIA — VETERVM — ETRVSCORVM 
mc VOLVMEN 3, CLASSIS 3, TABVLA NVMERO 

6: 


Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
3, photographic plate number 6; 


ALOISI TONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 350 — 279, NVMERVS 33; 


"S 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 350 - page 279, number 33; 


SCHEDAE GVILIELMI VDENII; 


the Papers of Mr. Wilhelm Uhden; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 331, TABVLA NVMERO 25 (EX SVO APOGRAPHO 
ET ECTYPO CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 331, photographic plate 
number 25 (according to his own copy and according to a paper 
squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 84. 


Inscription Number 84. 


OPERCVLVM OSSVARII 
ROTVNDVM (ALTITVDINE 0, 175, 
DIAMETRO .0, 413  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) A MARMORE 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS di tufo 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS EX 


The round lid of an ossuary (175 
millimetres high, 413 millimetres in 
diameter according to Mr. Carl Eugen 
Pauli) of marble according to Mr. Carl 
Eugen Pauli, or from  sedimentary 
volcanic rock according to Mr. Luigi 


ALABASTRITE LAPIDE |IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; DELINEATVM 


EXHIBET ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
017 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; VOLATERRIS 
REPERTVM  FRANCISCVS SCIPIO 


MAFFEIVS; IBIDEM IN MVSEO 
MARII GVARNACCII ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, FRANCISCVS 
SCIPIO MAFFEIVS, ALOISIVS 


ANTONIVS LANZIVS, GVILIELMVS 
VDENIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, | VBI 
(SINE NVMERO) ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Antonio Lanzi, or of alabaster according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; Mr. Antonio Francesco Gori 
provides a tracing; with letters (17 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; found at Volterra 
according to Mr. Francesco Scipione 
Maffei; there in the Museum Of Mr. Mario 
Guarnacci according to Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Francesco 
Scipione Maffei and Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and Mr. Wilhelm Uhden and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodánte Fabretti, 
where (without invento 
(1889) is according to 
Pauli. 


v 
d 
"15 J 


4 vari * 


"n 


d 


IMAGO INSCRIPTIONÍS.NVMERO S4e 

TI ThN LUVISUI L :APALIAL 
Cl Th(A)N(A) LUVISUI( ND: ana, Mrs.-Luvisui's (son), 

L(ARISUS) RAPALIAL(IS Qi aris's (son), Mrs.-Rapali's- 

2 s-husband, (lies here). 

DESCRIPS DO EX  KCT I skfChed it; I am giving it according to a 
CHARTACEO AROLA per squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
BVIGENLANG Sci auli). 


FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE 
VM ETRVSCVM 


n Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII, 


leaves 1 and 4; 


CODEX A CXCVIII, FOLIIS 1 ET 4; 
ETRVSCORVM 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, M 

EXHIBENS I IA VETERVM 

MONVMENTA, VOL 3, CLASSIS 3$, T. A NVMERO 
13, NVMERVS 2; X 


Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
3, photographic plate number 13, number 2; 


Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 125; 


iam. e. wa letterarie 6 125; 
6; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 


439 — page 368, number 396; 
the Papers of Mr. Wilhelm Uhden; 


FVS REDVS ARI ANTES FABRETTIVS, CORPVS 
IPTI ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
VS 3327 MERO 25 (EX SVO APOGRAPHO 

E B POC HART EO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 332, photographic plate 
number 25 (according to his own copy and according to a paper 
squeeze); 


NUN VS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
NIEN NVMERVS 23. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 149, 
number 23. 


INSCRIPTIO NVMERO 85. 


Inscription Number 85. 


OPERCVLVM OSSVARII; LITTERIS 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
REPERTVM VOLATERRIS ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS; TVM IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
ALOISIVS | ANTONIVS . LANZIVS, 
(galleria NVMERO 222) IOHANNES 


The lid of an ossuary; with letters 
doubtlessly chiselled; found at Volterra 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
Mr. Giancarlo Conestabile; then in the 
Public Museum Of Florence according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi and (gallery 
inventory number 222) Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


CAROLVS CONESTABILIVS, 


Ariodante Fabretti, where I did not see it. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI NON VIDI. 


,UXXT-4:19:0:358a85m-10832 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 85. 


TI LARThI MARCI RIL TXXII A1 Ms.-Larthi Marci, of-age of-72, 
(lies here). 
DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 


CONESTABILIO. 
1. 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 347 — 276. NVMERVS 13; 


Conestabile. 
qj. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2. page 347 — page 276, number 13; 


2, ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. — Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 667; 


3 Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. —- File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 667; 


» IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 56, TABVLA NVMERO 14, 
NVMERVS 53; 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan scolatin Inscriptions 
On Monuments, page 56, photograph plate m d 14, number 53; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 181 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


4. Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodan bre! dy .Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 181 (accofding to a 
sketch made by him in person), 


- IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS, 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1119 (EX IOHANNE 


CAROLO CONESTABILIO). 


5 Mr. Giuseppe Goffredo Artedani ti, Italic Glossary, column 
1119 (according to Mr. Gian&arlo 


INSCRIPTIO NVMERO 86. 


Insexiption Nuniber 86. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 765. 0, 240 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
(ALTITVDINE 0, 


023 CARO 


LAPIDE ALABASTRITE; RO 


EVGENVS PAVLIVS) IN MA 
VOL 


INSCVLPTIS; 
REPERTVM 
LITTERARVM 
FORMVLA  RIL; 
FRANCISCINIOS 
VDENIVS, 


ESSE 


suaty (765 millimetres 
res wide according to 
auli) of alabaster; with 
illimetres high according to 
gen Pauli) chiselled on the 
e shapes of the letters and the 
a RIL demonstrate that it was found 
Ke Volterra; there in the House Of Mr. 
ranceschini according to Mr. Wilhelm 
Uhden, in the Museum Of Mr. Mario 
Guarnacci according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and Mr. Giancarlo Conestabile and 
(inventory number 280) Mr. Giuseppe 
Goffredo  Ariodante — Fabretti, | where 
(inventory number 333) it still (1889) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


for 


Afz4* 48 01Y W33:13H128 4-8. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 86. 


— RA PACINEI VENUIAL R ^A 


------ RA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


------ RA VT EGO. 


"TTA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TA VT EGO. 


CI — SEThRA PACINEI(ALISA) 


VENUIAL R(IL) TA 


AI Mr.-Sethra, Mrs.-Pacinei's- 
daughter's-husband, Mrs.-Venui's 


(son), of-age of-55, (lies here). 


DESCRIPSI; EX | ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
EVGENIANO PAVLIANO). 


DO 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


Pauli). 


FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE 
CODEX A LVII, FOLIO 1; 


Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex LVII, leaf 
1; 


m 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 348 — 277, NVMERVS 25; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 348 — page 277, number 25; 


SCHEDAE GVILIELMI VDENII; 


the Papers of Mr. Wilhelm Uhden: 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco. NVMERVS 836 (EX SCHEDIS 
FRANCISCI INGHIRAMII), 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. - File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 836 (from the Papers of Mr. 
Inghirami), 


Francesco 


from where 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 269, NVMERVS 55; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 269, number 55; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 361, TABVLA NVMERO 26 (EX SVO APOGRAPHO 
ET ECTYPO CHARTACEO). 


6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 361, photographic plate 
number 26 (according to his own copy and according to a paper 


squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO $7. 


Inscription Number 87. 


Latin. 


OSSVARIVM (ALTITVDINE 0, 206, 
LATITVDINE 0, 253 EVGENVS 
BORMANNIVS; 0, 322. 0, 212. 0, 252 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
LAPIDE ALABASTRITE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS MARMOREVM 
EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 023 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 


NIGRO COLORE PICTIS, 
VOLATERRIS IN MVSEO MAR 
GVARNACCII GVILIE 


VBI (NVMERO 19) ADHV 


sulle wide ac 


Ordine 
Eugen Pauli),o cia 


h, accótding to Mr. Carl 
fd on the front in a 


den and Mr. Eugen Bormann, 
nventory number 19) it still 
is according to Mr. Carl Eugen 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


CAPIRAA: 7^ Fr. 
A NNORV/ve .LXXvil 


GOJNSCRIPTIONIS NVMERO 87. 
"rl . . 
T2 à ORV I 
e] A C(AT) F(ILIA) A1 Ms.-Papiria, Mr.-Caius's daughter, 
02 LXXVII A2 of-years 77, (lies here). 


; DO EX DELINEATIONE 
CHASN LVCIDA CONFECTA 
DRE EVGENI PAVLII FILIVS). 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing made on transparent paper (made 
by Mr. Carl Eugen Pauli's son). 


SCHEDAE GVILIELMI VDENII; 


The Papers of Mr. Wilhelm Uhden:; 


^s EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 


1782. 


B Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 1782. 


INSCRIPTIO NVMERO $88. 


Inscription Number 88. 


OSSVARIVM (0, 350. 0, 090. 0, 250 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 


LAPIDE ALABASTRITE; 
DELINEATVM EXHIBENT 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 


Monumenti etruschi o di etrusco nome, 


An ossuary (350 millimetres high by 90 
millimetres wide by 250 millimetres thick 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) of 
alabaster; Mr. Francesco Inghirami in his 
Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
Fame and Mr. Giuseppe Goffredo 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


Ariodante Fabretti provide tracings; with 


FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 029 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS IN OPERCVLI 
MARGINE ET IN ARCAE FRONTE 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS; ORIGINIS VOLATERRANAE 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, 
ALOISIVS | ANTONIVS | LANZIVS, 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS; OLIM 
VOLATERRIS IN MVSEO 
FRANCISCINIANO ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, GVILIELMVS 
VDENIVS, TVM IN MVSEO MARII 
GVARNACCII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, VBI 
(NVMERO 22) ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


letters (29 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli chiselled on the 
margin of the lid and on the front of the 
chest and painted in a red colour; of an 
origin from Volterra according to Mr. 
Giovanni Battista Passeri and Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Francesco 
Inghirami; at one time at Volterra in the 
Museum Of Mr. Franceschini according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. Wilhelm 
Uhden, then in the Museum Of Mr. Mario 
Guarnacci according to Mr. Giuseppe 
Goffredo  Ariodante F where 
(inventory number 22) 889) is 


On Tiie 
Iatil: ILES 
B): 
ARC 
On Chest. 
IMAGONSCRIPTIONIS NVMERO 88. 

TI^ .APECNI 
TI?  RIL TiIII LEINE 
CI^  A(ULE) I(AL) AlI^  Mr.-Aule, Mrs.-Pecni's (son), 
CI? RIL THELE A]P  of-age of-53, lies-here. 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


DESCRIPS D ECTYPO 
CHAR (CAROLANO 
PAVLIANO IALI 

[P 


FLORENTIAE 'BLIOTHECAE MARVCELLIANAE 
COD. CXCVIII. 


41 
Pauli's son). 
| Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIIT; 


2 S BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 


2. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 


L ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 223 (SOLVM Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 223 (only the second 
VERS TER); line); 

ET ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 458 — 387, NVMERVS 455; Languages Of Italy, volume 2, page 458 — page 387, number 455; 

4. SCHEDAE GVILIELMI VDENII; 4. The Papers of Mr. Wilhelm Uhden; 

E^ FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 3. Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 


nome, TOMVS 1 2 409, TABVLA NVMERO 51, 


Fame, volume 1, part 2, page 409, photographic plate number 51, 


6. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 
nome, TOMVS 2 409, TABVLA NVMERO 51, 


6. Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
Fame, volume 2, page 409, photographic plate number 51, 


ET and 
p FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Storia della Toscana completata ed | 7. Mr. Francesco Inghirami, History Of Tuscany Completed And 
in sette epoche distribuita dal cavaliere Francesco Inghirami, Distributed Into Seven Epochs By Mr. Francesco Inghirami, 
TABVLA NVMERO 67 1, photographic plate number 67, number 1, 
( (from where 
8. CAROLVS ODOFRIEDVS MVELLERIVS, Denkmáler der alten 8. Mr. Karl Otfried Müller, Painters Of Ancient Art, page 62, number 
Kunst tafel, PAGINA 62, NVMERVS 314); 314) 
9; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 333, photographic plate 


NVMERVS 333, TABVLA NVMERO 25 (EX SVO APOGRAPHO 
ET ECTYPO CHARTACEO); 


number 25 (according to his own copy and according to a paper 
squeeze); 


10. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 69, NVMERVS 44. 


10. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, number 44 on page 69 of 
volume 3. 


dd. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 315, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS 
18. 19. 20. 20 ITERVM. 21. 22. 23. 24. 25. 26. 27. 28. 29. 30. 31. 31 
ITERVM. 32. 33. 34. 35. 35 ITERVM. 56. 88. 135. 153. 154. 154 
ITERVM; INVENTIO INSCRIPTIONVM INEDITARVM 9368. 
9369. 9379. 9371 EX ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 315, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
numbers 18, 19, 20, 20 for a second time as if a different inscription, 
21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 31 for a second time as if a 
different inscription, 32, 33, 34, 35, 35 for a second time as if a 
different inscription, 56, 88, 135, 153, 154, 154 for a second time as 
if a different inscription; identification of hitherto unpublished 


MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIII. FOLIVS 9. VERSVS, 
NVMERVS 307, NVMERVS A. 


inscriptions numbers 9368, 9369, 9379, and 9371 according to Italy, 


Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII, leaf 
9. back side, number 307, number A. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's provision of a reproduction of Mr. 
Antonio Francesco Gori's sketch leaves one in no doubt about the reading of the 
inscription: Mr. Carl Eugen Pauli's son's version of the inscription, which 
unwarrantedly, it seems, suggests damage to the bottoms of two letters, *PECNI, is 
perhaps false in that respect, yet I hesitate to disregard an atom of Mr. Carl Eugen 
Pauli's evidence in favour of any other authority, and I must relegate Mr. Antonio 
Francesco Gori's sketch to this appendix, because I suspect that Mr. Antonio 
Francesco Gori may have fudged it: 


In5471:4 
A). 
"LTERBIULSXIE 


B). 
; Mr. Mauro Cristofani quotes an annotation of Mr. Antonio Francesco Gori: 
Nella villa a Lecceto ora in Volterra presso |In the villa at Lecceto, now in Volterra, 
1 signori Franceschini. ZIN OPERCVLO |near the house of Mr. Franceschini. On 
CVM IMAGINE HOMINIS IACENTIS the lid, with a representation of a 
CAPITE VELATO Già non attribuita | reclining man, whose head is veiled 
alla tomba. A * PECNI RIL * LIII * The link of this (ossuary) to the tomb was 


LEINE. at one time broken: A * PECNI RIL * LIII 
* LEINE.] 
INSCRIPTIO NVMERQO,89. Inscription Number 89. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 
Latin. 


. 0f 190. 0, 185 
PAVLIVS) EX 
TITVDINE 0, 018 


(0, 
GEN 


An ossuary (325 millimetres high by 190 
millimetres wide by 185 millimetres thick 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) from 
sedimentary volcanic rock; with letters 
(18 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed on the front and 
painted in a red colour; at Volterra in the 
Museum Of Mr. Mario JGuarnacci 
(without inventory number) according to 
Mr. Carl Eugen Pauli. 


2-PERPERNISSL'EROTT 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 89. 
—- * PERPERNI-- L * EROTI 
L(VCIO) PERPERNIO L(VCIID)|A1 
L(IBERTO) EROTI 


INSCRIPTIS ET 
COLORE PICTIS; 
VOLATERRIS IN MVSEO MARII 
GVARNACCII (SINE | NVMERO) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


TI 
Cl 


For-Mr.-Lucius Perpernius Eros, 
Mr.-Lucius's freedman, (is this 
memorial). 


CI  C(AID SET(DI 


Al (I-was-made-by-the-pottery- 


workshop) of-Mr.-Caius Setius. 


I RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 437, 
SCIDAE NVMERO 10, 
EFFOSIONIS NVMERO 29. 


Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE. 

page 437, 

article number 10, 

excavation serial number 29. 


INSCRIPTIO NVMERO 14456. 


Inscription Number 14456. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


Necropoli Cava della Pozzolana. 


Cemetery Pozzolana Hollow. 


Tomba 231 con copertura a tegole: 


Tomb 231 With A Covering Of Sepulchral 
jiles: 


Tre lucerne fittili di terracotta ordinaria, di 
tipo comunissimo, con ansa verticale: una 
€ decorata con cerchi concentrici formati 
da bottoncini a rilievo; un altra con 
ghirlande di foglie e bacche rotonde, e con 
due grappoli nel centro. 


Three lamps, clay, of ordinary terracotta, 
of the most common type, with a vertical 
handle: one is decorated with concentric 
circles formed of little buttons in relief; 
another one with garlands of leaves and 
round berries, and with two bunches in the 
centre. 


Sotto il fondo di ogni lucerna é stampato 
lo stesso bollo. 


Underneath the bottom of every lamp is 
stamped the same stamp. 


^T 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14456. 


TI MATR 


CI  MATR(CII 


AI (I-was-made-by-the-pottery- 


workshop) of-Mr.-Matricius. 


il: RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 437, 
SCIDAE NVMERO 11, 
EFFOSIONIS NVMERO 4. 


[Jeff Hill's footnote: because the initial letter M has been written without a following 


gap, it is probably not the prename M( SE abbreviated.] 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE. 

page 437, 

article number 11, 

excavation serial number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 14457. 


Inscription Number 14457. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


Necropoli Cava della Pozzolana. 


Cemetery Pozzolana Hollow. 


Tomba 231 con copertura a tegole: 


Tomb 231 With A Covering Of Sepulchral 
Tiles: 


Tre lucerne fittili di terracotta ordinaria, di 
tipo comunissimo, con ansa verticale: una 
€ decorata con cerchi concentrici formati 
da bottoncini a rilievo; un altra con 
ghirlande di foglie e bacche rotonde, e con 
due grappoli nel centro. 


Three lamps, clay, of ordinary terracotta, 
of the most common type, with a vertical 
handle: one 1s decorated with concentric 
circles formed of little buttons in relief; 
another one with garlands of leaves and 
round berries, and with two bunches in the 
centre. 


Sotto il fondo di ogni lucerna é stampato 
lo stesso bollo. 


Underneath the bottom of every lamp is 
stamped the same stamp. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 


DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLIANO FILIALTI). Pauli's son). 


INSCRIPTIO NVMERO 90. 


Inscription Number 90. 


Latin. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
ALABASTRITE; LITTERIS . STILO 
INSCRIPTIS ET PICTIS; VOLATERRIS 
IN AEDIBVS FRANCISCI 
FALCONCINII CANONICI ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, IN AEDIBVS 


The lid of an ossuary of alabaster; with 
letters inscribed by a sharp point and 
painted; at Volterra in the House Of The 
Priest Mr. Francis Falconcini according to 
Mr. Antonio Francesco Gori, in the House 
Of The Giorgi Family according to Mr. 


FAMILIAE GIORGII  GVILIELMVS Wilhelm Uhden, in the Pubfic Museum Of 
VDENIVS, IN MVSEO PVBLICO Volterra | according Mr», Eugen 
VOLATERRANO EVGENVS | Bormann, where I did not s 


BORMANNIVS, VBI NON VIDI. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 6 provides a welcome sketch of the 
inscription: 


TANIA:«PISCNIA.IEEMIR VM « Pm 


TI TANIA * PESCNIA * ---—-- RVM * —I 
CI TANIA PESCNIA ANNORVM X 


Tania Pescnia, of-years 21, 
Antonio Francesco Gori on a piece of paper of the Jfaly, 
Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVHI, leaf 


A 

ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS IN SCHEDA FLORENTIA 
ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE COD 
CXCVIII. FOLIVS 31; 

2, SCHEDAE GVILIELMI VDENII; 

c EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS iSc 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 46? 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


SA. 0 li&Pafers of Mr. Wilhelm Uhden; 
* Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
iumber 1786 (according to a sketch made by him in person); 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Antiquities Seen At Rome Around 1779, 
And At Bolsena, Viterbo, Siena, And Cortona, Arezzo Too, Seen In 
That Same Year / And More Seen At Volterra And Pisa, Lucca And 
Florence Over Various Years / And A Commencement Of A Study 
Of Ancient Sculptors And Painters, Italy, Florence, Library Of The 
Gallery Of The Palace Of Mr. Uffizi, Manuscript Book Of Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, Shelfmark 36, leaf 73f«cine side of leat? 

Mrs. Donata Levi (editoress), The Notebook Of Mr. Luigi Antonio 
Lanzi On Rome And Tuscany. Additions And Corrections To The 
Body Of Etruscan Inscriptions, page 292, figure 122; 

Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
394. number 93. 


vedute nell'anno stesso / di piü di Vol 
vedute in diversi anni / incominciano an: 
pittori antichi, ITALIAE * FLORENT 
VFFIZIANAE * CODEX  ALOISIA 
LANZIANVS 36 * FOLIO 73VERSO; 


EA DONATA LEVIA (ED£TRIX), Il taccuino di Roma e di TéScanadi| 5. 
Luigi Antonio PE e eda CORPVS 
INSCRIPTIONVM E -ARVM, PAGINA 2 IGVRA 122; 

6. LVCIANVS VSTINL S ET IOHANNES'COLVMNA ET| 6. 
p E epigrafia etrusca, 

VOLVMEN 69, PAt 94, RV 1 
[Jeff Hill's footnote: A general introduction to this article, and to ten other only 
tenuously connected articles, 
article number 84 -- inscription number 216; 
article number 85 -- hitherto unpublished inscription number 12323; 
article number 86 -- inscription number 232; 
article number 87 -- inscription number 2430; 
article number 88 -- inscription number 2346; 
article number 89 -- inscription number 2347; 
article number 90 -- inscription number 299]; 
article number 91 -- inscription number 133; 
article number 92 -- inscription number 27; 
article number 93 -- inscription number 90 «s; 
article number 94 -- hitherto unpublished inscription number 12324, 
can be found here.] 
[Jeff Hill's footnote: Mrs. Marisa Bonamici writes:] 
93. 


Article 93. 


ANIA-PIHÓSQNIA . S RVM. 


Nel paragrafo relativo alla visita in casa 
Giorgi, avvenuta nella circostanza di cui 
alla scheda precedente, questa urna é 
menzionata come presente nella 
collezione nel 1776. Il coperchio, passato 
nel Museo Mario  Guarnacci ma 
considerato disperso dai redattori del 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM e attualmente 
irreperibile, € pubblicato nel CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM con 


descrizione  autoptica che lo dice 
MVLIEREM IACENTEM 
CORONATAM ET TENENTEM 


FLABELLVM ed un apografo che, sia 
pure piü accurato e completo, coincide 
sostanzialmente con lo schizzo del Luigi 
Antonio Lanzi. Nella stessa scheda si 
propone altresi 


Antonio Francesco Gori in un manoscrit 
conservato nella Biblioteca Marucellià 
di Firenze (manoscritto A 198, 
3IVER5O, confronta INFRA). U 


delle due epigrafi in questio 
INSCRIPTIONVM.LATINA 
1786 e Codice 
3 [A 


preziosi 


compiuta in casa del Signor Cavaliere 
Francesco Falconcini, si trova infatti la 
seguente annotazione: Sotto a donna 
coronata di mirto già cinta (?) col flabello 
come nell'urne etrusche lettere di cavo 
tinte di rosa 


In the paragraph pertaining to his visit to 
the house of Mr. Giorgi, which occurred 
in the circumstances related here, this urn 
is mentioned as being present in the 
collection in 1776. The lid, transferred 
into the Museum Of Mr. Mario Guarnacci, 
considered perished by the editors of the 
Body Of Etruscan Inscriptions, and 
presently unlocatable, was published in 
the Body Of Latin Inscriptions, with a 


l'identificazione | ide 
dellepigrafe con quella riportata da uer 


pt conserved in the 
a^ Library of Florence is also 
Italy, Florence, Marucellian 
; bookshelf A, shelfmark 198, 
n 3]front side of leaf [Te ff Hril]'s footnote: 

hink that the authoress's abbreviation c. 
stands for colonna, and I therefore do not 
know how a folio (see the term in the 
space of twenty words a tiny bit lower) the 
text on which occupies one colonna, can 
ever be cited as a colonna, nah! and she 
has done it before, man], see below). A 
comparison, made in person, of this last 
document has allowed me to not only 
assess the identity of the two epigraphs in 
question -- Body Of Latin Inscriptions, 
volume 112, part 1, number 1786, and, 
Codex of the  Marucellian | Library, 
bookcase A, shelfmark 198, leaf 3] fscine side 
o ^f. but to also obtain precious data 
about the original place of conservation 
and the possible origin ofthe urn. In a note 
handwritten by Mr. Antonio Francesco 
Gori, datable to around the years 1739 to 
1740, and pertaining to a visit finished at 
the house of Mr. Francesco Falconcini, the 
following notice is in fact encountered: 
Below a woman crowned in myrtle, 


previously | surrounded [Jeff Hill's 
footnote: surrounded or belted by what? 
surrounded by real myrtle? surrounded by 
a chiselled representation of myrtle? 
wearing a belt made of myrtle? -- in fact 
this entire notice is monkey gibberish, not 
Italian], together with the fan as on 
Etruscan urns, concave letters painted in 
pink, 


IANIA-«PIISCNIA.IIIEEIIIR VM Pn t 


con la bocca tinta di rosso. Si tratta dunque her mouth painted red. It is therefore a 
di un coperchio femminile isolato, per il|now separated female lid, àn origin for 
quale si puó ipotizzare con ogni|which can be hypotheg S ith good 
probabilità una provenienza dagli scavi|probability, — from à 
che furono condotti negli anni 1731 a conducted in the y 
1738 nei terreni del Portone, località |lands of Portone, 
Luoghino, che costituivano la prebenda 
del Canonicato, allorché rivestiva tale 
carica Alessandro Falconcini (confronta 
Enrico Fiumi, in CORPVS delle urne 
etrusche di età ellenistica, volume 1, 
Urne Volterrane, parte 1, pagina 10). La 
testimonianza di questo documento fin 

sconosciuto risulta cosi di valore decisi 


ofthe Body Of Latin Inscriptions, volume 
numero 1786 passata n, part 1, number taken into the Body Of 
INSCRIPTIONVM | ET Etruscan Inscriptions, inscription 
numero 90, con la c nseguenz tajnumber 90, with the resulting 
ora non piü prati consequence that the ^ hypothesis, 


in Rivista di epigrafi , advanced in bibliographical item number 
numero TON 1 of inscription number 135, is no longer 
tenable [.....]. 

JÁINSCRIPTIO:NN MERO 12324. Inscription Number 12324. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

[Jeff Hill'S footnote: A general introduction to this article, and to ten other only 

tenuously connected articles, 

article number 84 -- inscription number 216; 

article number 85 -- hitherto unpublished inscription number 12323; 

article number 86 -- inscription number 232; 

article number 87 -- inscription number 2430; 

article number 88 -- inscription number 2346; 

article number 89 -- inscription number 2347; 

article number 90 -- inscription number 299]; 

article number 91 -- inscription number 133; 

article number 92 -- inscription number 27; 


article number 93 -- inscription number 90; 


article number 94 -- hitherto unpublished inscription number 12324 *, 


can be found here.] 


94. 


Article 94. 


Inedita. Nel passo del taccuino relativo 
alla visita in casa Giorgi questo coperchio 
eé menzionato, insieme al precedente, 
come conservato nella collezione 
nell'anno 1776. Il monumento risulta 
attualmente disperso e lo schizzo del Luigi 
Antonio Lanzi, non certamente fedele 
all'originale, pone qualche problema di 
lettura. Tralasciando al momento la prima 
lettera della sequenza che appare di 
interpretazione dubbia, e la seconda, per la 
quale il Luigi Antonio Lanzi stesso 
dichiara una sua incertezza di lettura (U o 
L) il nesso -PAINI suggerisce una 
integrazione come «PU-PAINI, tanto piü 
che nella stessa collezione Giorgi é 
registrata nel taccuino (Donata Levi 
(editrice), 7] taccuino di Roma e di 
Toscana di Luigi Antonio  Lanzi. 
Aggiunte e correzioni al CORPV 
INSCRIPTIONVM ETRVSCAR 


di altre antiche d'Italia, volume 
348, numero 24) un' 
pertinente ad un membro di 


cioóó CORPVS 

ETRVSCARVM, 

nel Museo di Leida, 

* PUPAINI R econdo la 
lezione di He ische Texte, 


Imente non documentata, e 
da restituire come un segno S, allora 
potremmo dedurre che i| suo titolare 
* PUJPAINI sia da identificarsi con 


il figlio del personaggio dell'urna 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 94. Per 


concludere sull'iscrizione del taccuino, il 
metronimico e facilmente da correggere in 
CREICIAL, forma del gentilizio CREICE, 
assai diffuso in ambito chiusino. Si 
propone dunque la seguente lettura: 


Unpublished. In the stretch of the 
notebook pertaining to the visit to the 
house of Mr. Giorgi this lid was 
mentioned, together with the preceding lid 
of inscription number 90, as being 
conserved in the collection in 1776. It 
turns out that the monument has now 
perished, and that the sketch of Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, which is not known and 
provable to be faithful original, 
gives problems in t 


. Giorgi, as recorded in the 
rs. Donata Levi (editoress), 
ebook Of Mr. Luigi Antonio 
Lanzi On Rome And Tuscany. Additions 
d Corrections To The Body Of 
truscan Inscriptions, page 291, note 
1635, number 122; Mr. Luigi Antonio 
Lanzi, Essay On Etruscan And Other 
Ancient Languages Of Italy, volume 2, 
page 348, number 24) a male urn 
belonging to a member of such a family, 
that is, Body Of Etruscan Inscriptions, 
inscription number 94, currently in the 
Museum Of Leiden, carrying the 
inscription S * PUPAINI * AU RIJ|L --?--], 
according to the reading of Mr. Helmut 
Rix, Etruscan Texts, Vt 1.138. If, as is 
quite likely, the abbreviation of the 
patronymic of our epigraph, can be 
emended with certainty into the letter S 
[Jeff Hill's footnote: and this is where the 
professors and I depart company, because 
I see no scope for a letter S between the 
letter V and the wordform CREI * CIAL: 
the demand for acceptance of her 
preposterous theory is so preposterous that 
it demands no less than a preposterous 


[-—---—- PUJPAINI * V * S * CREICIAL. diagram or something], even if it is not an 
abbreviated prename instanced locally, 
then we could deduce that its owner is 
* PU]PAINI, because the person can 
be related to the son of the person of the 
urn of inscription number 94. At the end 
of the inscription in the notebook, the 
matronymic is readily corrected into 
CREICIAL, a form of the family name 
CREICE, quite widespread in the 
environment of Chiusi. The following 
reading is therefore proposed: 
[—--PU]PAINI * V * S.* CREICIAL. 


A D 


481244922-1 HIA dV oV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1232 


[Jeff Hill's footnote: ..... And it is easy to see why his especially poor sketch of the 
inscription would have disgusted Mr. Luigi Antonio Lanzi to the extent that even he, 
so often happy to publish (and, worst of all, write pages and pages of commentary 
upon) the most dismal rubbish, could not publish this inscription; I see a glib solution 
or two, which I outline here, and I glibly suppose that the original lettershapes must 
have corroded or suffered damage from a lunatic's pickaxe and large shovel during 
frantic excavation and search for treasure: 


4/12-]4922-1HI44V - VÀ. 


TI | AU*UPAINI* V «CREI CIAL 


[Jeff Hill's footnote: And -- alternatively -- I see that ^U PUPAINI is certainly 
possible too, but I stop where I do, because my version well shows that the inscription 
was a main sequence one.] 


Al Mr.-Aule, Mrs.-Upaini's (son), 
Mr.-Vel's (son)  Mrs.-Creici's- 


daughter's-husband, (lies here). 


CI — AU(LE) I(AL LUS) 
CRE LUSA) ye 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Antiquities Seen At Rome Around 1779, 
And At Bolsena, Viterbo, Siena, And Cortona, Arezzo Too, Seen In 
That Same Year / And More Seen At Volterra And Pisa, Lucca And 
Florence Over Various Years / And A Commencement Of A Study 
Of Ancient Sculptors And Painters, Italy, Florence, Library Of The 


Gallery Of The Palace Of Mr. Uffizi, Manuscript Book Of Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, Shelfmark 36, leaf 73facine side of leaf. 


ANTONIVS ZIVS"Antichità di Roma vedute| 1. 
CAi , e di Bolsena, Viterbo, Siena, e di Cortona, e di Arezzo 
stesso / di pili di Volterra e Pisa, Lucca e Firenze 
i / inco ciano anche a studiarsi gli scultori, e 
AQ FLORENTIAE * BIBLIOTHECAE 
N. . 


IANVS 36 * FOLIO 73VEh50; 


2. D! EVIA (EDITRIX), Il taccuino di Roma e di Toscana di | 2. Mrs. Donata Levi (editoress), The Notebook Of Mr. Luigi Antonio 
Luigi jo Lanzi. Aggiunte e correzioni al CORPVS Lanzi On Rome And Tuscany. Additions And Corrections To The 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA 292, FIGVRA 122; Body Of Etruscan Inscriptions. page 292. figure 122: 

3. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 3. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 395, NVMERVS 94. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
395, number 94. 


uU 
(00231 
(VOLATERRAE| 


INSCRIPTIO NVMERO 91. Inscription Number 91. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 650. 0, 180 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
LAPIDE ALABASTRITE; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 023 CAROLVS 


The lid of an ossuary (650 millimetres 
high by 180 millimetres wide according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
letters (23 millimetres high according to 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
INSCVLPTIS ET NIGRO COLORE 


PICTIS; DE ORIGINE 
VOLATERRANA CONFER ALOISIVM 
ANTONIVM LANZIVM; 
VOLATERRIS IN MVSEO MARII 
GVARNACCII (NVMERO 228) 
GVILIELMVS VDENIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin and painted in a black colour; see 
Mr. Luigi Antonio Lanzi on its origin from 
Volterra; at Volterra in the Museum Of 
Mr. Mario Guarnacci (inventory number 
228) according to Mr. Wilhelm Uhden and 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, where it still (1889) is according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


EFTSPEFE 


Y2347:4^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 91. 


T1 L PRECU LARIS^A. 


LARISAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARISAL VT EGO. 


C1  L(ARIS)PRECULARIS()AL  |Al . Mr.-Laris Mrsarisi s 
(son) , (lies he 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO |sketche givirig it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO | paper sque de byjyMIr. Carl Eugen 
PAVLIANO FILIALLI). Pauljistson). 
ur ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre M xa Nr Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 345 — 274, NVMERVS II; Languages Of Italy. e 2, page 345 — page 274, number 11; 
25 SCHEDAE GVILIELMI VDENII; 3 th f Mr. Wijfielm Uhden; 
3x GVILIELMVS GELLIVS, The Topography Of Rome And 3; eo: he Topography Of Rome And Its Vicinity, page 
Vicinity. PAGINA 232POST, NVMERVS 31; ST, number 31; 
4. Mr: seppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS, 
NVMERVS 334 (EX SVA DESCRIPTIONE) ravit 6) 


25 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, C! 4 
AE 
R 


is Of A Very Ancient Age, number 334 (according to a 


scri| 
sketcl ade by him in person), photographic plate number 25 
( rding to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 92. 


Inscription Number 92. 


OPERCVLVM OSSVARI 66.0, 236) 
CAROLVS EVGENVS PA 
LAPIDE ALABASTRITE; 
(ALTITVDINE 
EVGENVS 


(NVMERO IOSEFVS 
GVEFREDVS ARIODANTES 
F S. VBI ADHVC (1889) 
CAROL IVGENVS PAVLIVS. 


e lid of an ossuary (766 millimetres 
high by 236 millimetres wide according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
letters (23 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin; at Volterra in the Museum Of Mr. 
Mario Guarnacci (inventory number 136) 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1889) 1s 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


t[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription is necessarily 
rendered obsolete by bibliographical item number 2; the reason for the mistaken letters 
registered in Mr. Carl Eugen Pauli's paper squeeze and subsequent transcription by 
Mr. Carl Eugen Pauli are very obscure: it must be admitted that anybody (influenced 
by the scholarship of the harlequins Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Mario Guarnacci, I wonder?) can have a bad day (I would conjecture that it was 
only after he returned to Germany that Mr. Carl Eugen Pauli discovered that his paper 
squeeze of the inscription of this monument was unusable, presumably through 
accidental widespread damage, and he relied too heavily on memory and on what Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti (relying in turn on some rubbish which Mr. 
Mario Guarnacci had sent to him) had published, not realising that Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti had published rubbish); and, speaking of astonishing 


rubbish, observe, at the intentionally corrective bibliographical item number 2, how 

Mr. Mauro Cristofani has omitted to sketch one of the letters and botch the 

correction so TED that one can only assign it to gross stupidity: 

eqq «4 «s^ 34 15v 8 
fete INSCRIPTIONIS NVMERO 92. 

Trl AU "RCULRIL X^! 

RILXXA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RIL XXAIIII VT EGO. 

XXV CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO XXAIIII VT EGO. 

C1 AU(LE) PR(E)CU L(ARISUS)|A1 Mr.-Aule "recu, Mr.-Laris's (son), 


RIL XXAIII of-age of-29, (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving i ording to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made bydMr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fal i Body Italic 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very ient Age, number A, graphic 

NVMERVS 320BISA TABVLA NVMERO 25 (EX SVA plate number 25 (accordi etch made b: person and 

DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO A MARIO according to a paper squeeZe sen! ario Guáfflacci); 

GVARNACCIO MISSO); 

2; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. ? di fani, Revie truscai i1graphy, volume 45, 

VOLVMEN 45, PAGINA 302, NVMERVS 35, TABVLA D "nui 5, photographic plate nuffiber 46, number 35. 

NVMERO 46, NVMERVS 35. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani writes about the possible age of the 
monument, and corrects the record about the heights of the letters:] 

Be: Il monumento puó essere datato agli |... onument*can be dated to the 
inizi del 1 secolo avanti cristo; yc first century before the 


lettere millimetri 30 a 35. 


X 4 Ve N E 1 
IMAGO INSCRIPXIONIS NVMERO 92. 
[Jeff Hill's footnote: the sketch has been botched because the scratched letter I of the 
wordform RIL is clearly visible in the photograph.] 
T AU LECU E RIL 
RILXXA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RIL XXAIIII VT EGO. 
XXV CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO XXAIIII VT EGO. 
cl m d UND NASUS RIL|AlI | Mr-Aule Lecu, Mr.-Laris's (son), 
(of-years) of-age of-35, (lies here). 
INSCRIPTIO'NVMERO 93. Inscription Number 93. 

NM OSSVARII (0, 610. 0, 250| The lid of an ossuary (610 millimetres 
CAROLVS "BVGENVS PAVLIVS) EX |high by 250 millimetres wide according to 
LAPIDE ALABASTRITE; LITTERIS Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
(ALTITVDINE 0, 021 CAROLVS letters (21 millimetres high according to 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
INSCVLPTIS; ORIGINIS|margin; of an origin from Volterra 
VOLATERRANAE  ARCHANGELVS|according to Mr. Arcangelo Michele 
MICHAELIS MIGLIARINIVS; IBIDEM MMigliarini; there in the Museum Of Mr. 
IN MVSEO MARII GVARNACCII Mario Guarnacci (inventory number 354) 
(NVMERO 354) IOSEFVS 'according to Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES .Ariodante Fabretti, where it still (1889) is 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1889) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


«&Hn1In Vjslsi3q001$44:*c 084 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 93. 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 


Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 


Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco. NVMERVS 804 (EX SCHEDIS 
FRANCISCI INGHIRAMII), 


TT LAR--I PRENThREI L PUMPNA-- 
41 LARThI PRENTRhREI(AL) | A1 Mrs.-Larthi, Mrs.-Prenthrei's 
L(ARISUS) PUMPN(DAL(ISA) (daughter), Mr.-Laris's (daughter), 

Mrs.-Pumpni's-son's-wife, — (lies 
here). 

DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 

CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 

PAVLIANO FILIALI). Pauli's son). 

l. B 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. 
Museum Of Florence, Archive Of 
Arcangelo Michele Migliarini, C. I. 
Studies, F. V. — File 5, Entitle, 
Epigraphy, number 804 (from tl 
Inghirami), 


— Royal Archaeological 
uséripts, Papers Of Mr. 
Group,3 Subtitled Etruscan 
ittle Tréasury Of Etruscan 


INGHIRAMI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO INGHIRAMII VT EGO. 


VNDE 


from where 


2; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 


etruscolatine in monumenti, 268, NVMERVS 53; 


3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 362BISA TABVLA NVMERO 26 (EX SVO 


APOGRAPHO ET ECTYPO CHARTACEO); 


riódante Fabfetii, Body Of Italic 
Very Anciépnt Age, number 362BISA and 
ding to his own copy and 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 321, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS 
38. 39. 40. 41. 42. 93. 130. 131. 155; INVENTIO INSCRIPTIONVM 
INEDITARVM 9372. 9373. 9374. 9375 EX ITALIAE, 


VOLATERRARVM, ARCHIVII MVSEI MARIANI/| 
GVARNACCIANI, CODICE PAGNINANA, NVMERVS b 
NVMERVS 8. 


Etruscan Epigraphy, volume 42, 


|[Jeff Hill's footnote: according to Mr. Mauro Cristofani: 


Già non attribuito alla tomba. 


INSCRIPTIO NVM 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Inscription Number 94. 


SSVARII 
; LAIT VDINE 0, 
IOHANNES 
AMSSENIVS) EX 
DE LEONARDVS 


FRIDERICVS 

EX LAPIDE 

ALABASTRITE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 023 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
INSCVLPTIS; VOLATERRIS 
REPERTVM LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS; OLIM VOLATERRIS IN 
AEDIBVS GIORGI ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, GVILIELMVS 


The lid of an ossuary (410 millimetres 
high, 550 millimetres wide according to 
Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen) of 
marble stone according to Mr. Leonhardt 
Jan Frederik Janssen, but of alabaster 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (23 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the margin; 
found at Volterra according to Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen; at one 
time at Volterra in the House Of Mr. 
Giorgi according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and Mr. Wilhelm Uhden, then in the 
Museum Of Leyden, Netherlands 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen and Mr. Giuseppe Goffredo 


VDENIVS, INDE IN | MVSEO 
LVGDVNOBATAVO | LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 


IANSSENIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, | VBI 
ADHVC (1883) CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS. 


Ariodante Fabretti, where it still (1883) 1s 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


ZsM 1 LV: e 


: IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 94. 


gl S PUPAINI ^U C1. 


AU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AU VT EGO. 


CI | S(ETh) PUPAINKAL) AU(LES)|A1  Mr-Seth, Mrs.-Pupaii's son, Mr.- 
CLAN Aule's son, (lies hére). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving 1 rding to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr."Garl Eitgen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
1. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di li di al jn Mr. Luigi Ai io Lanzi, fid Other Anci 
antiche d'Italia 2 348 — 277, NVMERVS 24; dabei deci Lepopue EE Ue. T bie ^ 
2; SCHEDAE GVILIELMI VDENII; 2. the Pape o MiWilhelm Uhden: 
ET LEONARDVS  IOHANNES  FRIDERICVS  IANSSENIVS, | 3. Mr, inhardt deni Janssen, Bulletin Of The Institute Of 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1840, ArCha ical Correspondence, 1 age 98; 
PAGINA 98; 
ET and 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 4. Mi iancarlo hz Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, PAGINA 10, NVMERVS 11, TABVLA On Monuments, pag ^ number 11, photographic plate number 1; 
NVMERO 1; Ims 
Iscr. etr. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Conestabile Iscr. etr. VT EGO. 
5: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CAE 5$. m d Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORI AE Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 336, photographic plate 
NVMERVS 336, TABVLA NVMERO 25 (EX [e] nünbef 25 (according to Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen); 
IOHANNE FREDERICO IANSSENIO); 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschufigen, VMEN CA. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 320, 
3, PAGINA 320, NVMERVS 55; number 55; 
n. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien 3 7. 7. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, page 7. 
INSCRIPTIO NVMERÓOs95, - Inscription Number 95. 
OPERCVLVM OSSVARII (03520. 5 The lid of an ossuary (530 millimetres 
CAROLVS EV VS PAVRIVS) EX |high by 215 millimetres wide according to 
LAPIDE ALABA TE; XLITTERIS |Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
(ALTITVDIEN AROLVS |letters (33 millimetres high according to 
EVGENVS MARGINE |Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
INSC BRO COLORE|margin and painted in a red colour; at 
PICGTIS ERRIS APVD | Volterra in the House Of Mr. Franceschini 


IOS GVILIELMVS 
IN  MVSEO MARII 
GVARNACCTI IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 260) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS. 


according to Mr. Wilhelm Uhden, in the 
Museum Of Mr. Maro Guarnacci 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where (inventory number 260) it 
still (1889) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


3SBIHR T2RIH- 4H 2 YAT? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 95. 


-- SAUCNI A MASVANIAL R! 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RI 


b E 6,97 


C1 L(AR)Th SAUCNI(AL) A(ULES) A1 Mr.-Larth, Mrs.-Saucni's (son), 
MASVANIAL(ISA) RIL IL Mr.-Aule's (son), Mrs.-Masvani's- 
daughter's-husband, of-age of-49 
(of years), (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PR FILIALL). Pauli s son). 
SCHEDAE GVILIELMI VDENII; The Papers of Mr. Wilhelm Uhden; 
B ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 3 Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. — Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco. NVMERVS 214 (EX SCHEDIS Studies, F. V. - File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
FRANCISCI INGHIRAMII), Epigraphy, number 214 (from the Papers of Mr. Francesco 
Inghirami), 
VNDE Hm where 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 262. NVMERVS 14; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan 
On Monuments, page 262, number 14; 


» a win Inscriptions 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 336BISC TABVLA NVMERO 25 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Arioda; 
Inscriptions Of A Very Anci 


photographic plate number 25 (accor 


Fabretti; Body Of Italic 
ge. nuniber 336BISC and 
oa iueeze); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 254, NVMERVS 3. 


Mr. Wilhelm Deecke, 
number 3. 


e —( P d 254, 


INSCRIPTIO NVMERO 96. 


Inscription Nuntber 96: 


OPERCVLVM OSSVARIIL; LITTERIS 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
ORIGINEM VOLATERRANAM 
PROBAT FORMA RIL; OLIM IN 
COLLECTIONE 


MARCHIONI 
DONATII GVADAGNII FLORENT. 
ITALIAE BIBLIOTH, ; 


The lid 


[9; llection Of Marquis 
according to  /taly, 
Marucellian Librar 


1. IOSEFVS GVFFREDV$ ARIODANTES FA| TTIVS RPVS 
INSCRIPTIONVM LICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2615 (EX ENTIAE ITALIA 'BLIOTHECAE 


MARVCELLIANAE CO. LVIT, FOLIO 1). 


MARVCELLIANAE CODEX T. 
Tl . ---- ANIA MAVR A L RLL ------ 
Cl L(AR)Th VELANDIA, MAVR(E Mr.-Larth Velania, Mr.-Mavre's 


(son), Mrs.-Arnthi's (son), of-age 


of-3, (lies here). 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2615 (according to 
Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex LVII, leaf 
1). 


INSGRIPTIONVMERO 97. 


Inscription Number 97. 


OSSVARIÍ (0, 615. 0, 220 

NyS PAVLIVS) EX 
LABASTRITE; LITTERIS 
E 0, 024 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 


PICTIS; VOLATERRIS APVD 
FRANCISCINIOS GVILIELMVS 
VDENIVS, IN  MVSEO |MARII 


GVARNACCII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, VBI 
(NVMERO 340) ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


The lid of an ossuary (615 millimetres 
high by 220 millimetres wide according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
letters (24 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin and painted in a red colour; at 
Volterra in the House Of Mr. Franceschini 
according to Mr. Wilhelm Uhden, in the 
Museum Of Mr. Mario JGuarnacci 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where (inventory 
number 340) it still (1889) is according to 
Mr. Carl Eugen Pauli. 


JAIYZAHWAS: 


B:1H )V APA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 97. 


statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14456.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14457. 


Trl MATR 


CI  MATR(CII 


AI (I-was-made-by-the-pottery- 


workshop) of-Mr.-Matricius. 


[Jeff Hill's footnote: because the initial letter M has been written without a following 
gap. it is probably not the prename EE abbreviated.] 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 437, 

SCIDAE NVMERO l1, 

EFFOSIONIS NVMERO 5. 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE. 

page 437, 

article number 11, 

excavation serial number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 14458. 


Inscription Number 14458. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


Necropoli Cava della Pozzolana. 


Cemetery Pozzolana Hollow. 


Tomba 231 con copertura a tegole: 


Tomb 231 With A Covering Of Sepulchral 
Tiles: 


Tre lucerne fittili di terracotta ordinaria, di 
tipo comunissimo, con ansa verticale: una 
€ decorata con cerchi concentrici formati 
da bottoncini a rilievo; un altra con 
ghirlande di foglie e bacche rotonde, e con 
due grappoli nel centro. 


Three lamps, clay, of ordinary terracotta, 
of the most common type, with a vertical 
handle: one is decorated with concentric 
circles formed of little buttons in relief; 
another one with garlands of leaves and 
round berries, and with two bunches in the 
centre. 


Sotto il fondo di ogni lucerna é stampato 
lo stesso bollo. 


Underneath the bottom of every lamp is 
stamped the same stamp. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14456.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14458. 


T1 MATR 


Cl  MATR(CII) 


A1 (I-was-made-by-the-pottery- 


workshop) of-Mr.-Matricius. 


[Jeff Hill's footnote: because the initial letter M has been written without a following 
Bap. it is probably not the prename ssp edis abbreviated.] 


RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 437, 

SCIDAE NVMERO 11, 

EFFOSIONIS NVMERO 6. 


Mr. Raniero Mengarelli. 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

page 437, 

article number 11, 

excavation serial number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 14459. 


Inscription Number 14459. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


Necropoli Cava della Pozzolana. 


Cemetery Pozzolana Hollow. 


Tomba 231 con copertura a tegole: 


Tomb 231 With A Covering Of Sepulchral 
ues: 


TI A SAUCNI A RANAZUIAL 


CI — A(ULE) SAUCNI(AL) 


A(RNThUS) RANAZUIAL(ISA) 


Al Mr.-Aule, Mrs.-Saucni's (son), 
Mr.-Arnth's (son), Mrs.-Ranazui's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSI; 
CHARTACEO 
PAVLIANO FILIALI). 


DO EX  ECTYPO 


(CAROLANO 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
Pint s son). 


Um IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 336BISA GLOSSARIVM ITALICVM 1524 (EX SVO 
APOGRAPHO ET ECTYPO CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 336BISA, Italic 
Glossary, column 1524 (according to his own copy and according to 
a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 98. 


Inscription Number 98. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 665. 0, 185 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
LAPIDE ALABASTRITE; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 024 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 


PICTIS; VOLATERRIS APVD 
FRANCISCINIOS GVILIELMVS 
VDENIVS, IN  MVSEO MARII 


GVARNACCII IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 
ADHVC (1889) CAROLVS EV 
PAVLIVS. 


S 


The lid of an ossuary (66 millimetres 
i: by 185 millimetres wide according to 


margin and painted 
Volterra in 


nventory number 342) it 
ccording to Mr. Carl Eugen 


IXXXNIS: 4 4)0Y XAHAq * 8 0 H2 Y AF v 
IMAGOSINSCRIPTIÓNIS NVMERO 98. 


2t 
CI (UPES)|Al | Mr-Aule, Mrs.-Saucnis (son), 
' 1! 
XXI Mr.-Aule's (son), Mrs.-Ranazui's- 
' 
daughter's-husband, of-age of-31, 
(lies here). 
DESC ECTYPO |I sketched it; I am giving it according to a 
2 e e rum paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
FIL Pauli S son). 
 "SOHEDAE GVILIELMI m The Papers of Mr. Wilhelm Uhden; 
LVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale z Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
ri ologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco. NVMERVS 214 (EX SCHEDIS Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
FRANCISCI INGHIRAMII), Epigraphy, number 214 (from the Papers of Mr. Francesco 
Inghirami), 
VNDE from where 
3: IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 3. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 262, NVMERVS 15; On Monuments, page 262, number 15; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 336BISB, photographic 
NVMERVS 336BISB TABVLA NVMERO 25, plate number 25, 
ET and 
5. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS,| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 


GLOSSARIVM ITALICVM 1524 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


1524 (according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 99. 


Inscription Number 99. 


CIPPVS (0, 980. 0, 464 SVPRA -- 0, 483 
INFRA CAROLVS EVGENVS 


A tombstone (980 millimetres high by 464 


millimetres wide at the top and 483 


PAVLIVS) EX  TOFO; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 095 AD 0, 100 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; REPERTVM 
VOLATERRIS IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; IBIDEM IN MVSEO 
MARII GVARNACCII (INVENTARII 
NVMERO 361 IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), VBI 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 


millimetres wide at the bottom according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) from 
sedimentary volcanic rock; with letters 
(95 to 100 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; found at 
Volterra according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; there in the Museum Of Mr. 
Mario Guarnacci (inventory number 361 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), where it still (1889) is 


according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


PAVLIVS. 
AW 


JA 


EEEEE 
v41v^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 99; 


TI MI MA 
T2 LARIS 
T3 SUPLU 
C1 MI MA(RCES) AI s (tombstone), 
C2 LARIS(US) A .-Lari 
C3 | SUPLU(S) A3 's (so). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTY I sketchétt; | am giving it according to a 
CHARTACEO (CARO squegZe (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). 11). 
(Lue EX ARCHANGELO MICHAELE he Ne [oA Reale| 1. ccording to Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio noscrii Archaeological Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Papers Of Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. III. ^ Group 3 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERYS 103, Subtitled Etruscan Studies, F. V. — File 5, Entitled A Little Treasury 
Of Etruscan Epigraphy. number 103, 
EDIDERVNT published by 
2i FRANCISCVS ORIOLIVS Album di b Vd, di 2 Mr. Francesco Orioli, Album Of Rome, volume 22, page 195 (in 
ROMANIS), Roman letters), 
ET and by 
E 3, Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 


IOHANNES CAROLV. ESTABILI ar adn etrusche e 
etruscolatine inamonumenti, NVMERVS?; 


On Monuments, page 259, number 2; 


TES F. TTIVS, CORPVS 
IQVIORIS — AEVI, 


4. IOSEFVSAGVF| ARI 
INSCRIPTIONVM ICA. 
NVMERYS 351, TABV IVME 
Eg EC CHARTACE 


(EX SVO APOGRAPHO 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 351, photographic plate 
number 26 (according to his own copy and according to a paper 
squeeze); 


5. ILIED DEECKIVS, skische Forschungen, VOLVMEN E Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 181, 
3, BAGIN NVMERVS 25, number 29, 
EK. and 
» VILIBE,MVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 244, 
TI 244, NVMERVS 10 (E VISV); number 10 (in person); 
75 M. T. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVS TESTIMONIVM NVMERO 388. 


monument number 388. 


INSCRIPTIO NVMERO 100. 


Inscription Number 100. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Doubled Letters NN. 


Doubled Letters SS. 


OPERCVLVM OSSVARII; LITTERIS 
INSCVLPTIS ET  MINIO  PICTIS 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; REPERTVM 


The lid of an ossuary; with letters chiselled 
and painted with red lead paint according 
to Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
found at Volterra according to Mr. 


Giancarlo Conestabile; at one time there in 


VOLATERRIS IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; OLIM IBIDEM IN 
AEDIBVS IVSTI CINCII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, NVNC 


the House Of Mr. Giusto Cinci according 
to Mr. Giancarlo Conestabile, it is now 
either in an unknown place, or it has 
perished. 


AVT LATET AVT PERIIT. 
TI ThANIA RANNEI 
T2 PRESNTESSA 
enl ThANIA RANNEI(AL) A] Mr.-Thania, Mrs.-Rannei's (son), 
C2 PRESNTESSA A2 Mr.-Presnte's-daughter's-husband, 
(lies here). 
l. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 1. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 841 (EX SVIS SCHEDIS), Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 841 (according to m Siml 
VNDE iiu where 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 269, NVMERVS 55BIS; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etrüscai 
On Monuments, page 269, number 55B 


in Inscriptions 


ET and 
E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 3; Mr. Giuseppe Goffred nte Fabretti? Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Iber 337B 
NVMERVS 337BIS. 


(VOLATERRÁT WA 


INSCRIPTIO NVMERO 101. 


— 0 101. 


EVGENVS  PAVLIVS) 
LITTERIS . (ALTITVDINE 
CAROLVS  EVGENVS 
INSCVLPTIS; 


VOLATERRIS IOHANNE 


Eugén Pauli) from sedimentary volcanic 

ck; with letters (85 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; found at Volterra according to 
Mr. Giancarlo Conestabile; there in the 
Museum Of Mr. Mario JGuarnacci 
(inventory number 367) according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where it still (1889) is according to Mr. 


AT 
Al d 4 43A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 101. 


Carl BTW Pauli. 
Vs 


T1 MI MA VELUS 

Ta RUTLNIS 

T3 AVLESLA 

Cl MI MA(RCE) VELUS A] I (am) Mr.-Marce, Mr.-Vel 
C2 RUTLNI(E)S A2 Rutlnie's (son), 

c3 AVLES LA(UTNIThA(S)) A3 Mr.-Avle's-slaveboy. 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


DESCRIPSE DO EX  ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
EXER PAVLIANO). 


EX ARCHANGELO MICHAELE MIGLIARINIO, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 102, 


Pauli). 

1. According to Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal 
Archaeological Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, 
Papers Of Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. III. ^ Group 3 
Subtitled Etruscan Studies, F. V. — File 5, Entitled A Little Treasury 
Of Etruscan Epigraphy. number 102, 


EDIDERV NT published by 
FRANCISCVS ORIOLIVS Album di Roma 22 195, Mr. Francesco Orioli, Album Of Rome, volume 22, page 195, 
ET and by 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 3. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 259, NVMERVS 1; On Monuments, page 259, number 1; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 352, Italic Glossary, 
NVMERVS 352 GLOSSARIVM ITALICVM 213 (EX SVO column 213 (according to his own copy and according to a paper 
APOGRAPHO ET ECTYPO CHARTACEO), squeeze), 
(ET) (and) 
5. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Res es, volume 3, page 244, 
3, PAGINA 244, NVMERVS 11 (E VISV); number 11 (in person); 
6. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA  LINGVAE 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 382. 


6. Mr. Massimo Pallottino, Moni f The scan Language. 
monument number 382. 


INSCRIPTIO NVMERO 102. 


OSSVARIVM (0, 655. 0, 318. 0, 314 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
TOFO; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 080 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE INSCVLPTIS; ORIGINEM 


VOLATERRANAM PROBAT 
FORMVLA RIL; VOLATERRIS 
MVSEO MARII GVARN 


ALOISIVS | ANTONIVS L 
IOSEFVS GVFFREDVS ARI 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 


ADHVC (1889) CAROL VGENV 
PAVLIVS. 


Jihventory number 23) it still (1889) is 


Inscription Number 10 A 


dicates its origin from 
Volterra in the Museum Of 


ntonio Lanzi and Mr. Giuseppe 
Goffredo  Ariodante Fabretti, | where 


according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


MMULEE T4 
14:412 


AXI 


PET TRM NVMERO 102. 


SVEITU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SVEITU VT EGO. 


TXA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TXA VT EGO. 


C1  S(ETB) SVEITU L(ARISUS) Al  Mr.-Seth Sveitu, Mr.-Laris's (son), 
C2 AVIL RIL TX^ A2 for-years of-age for-65, (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  DVOBVS I sketched it; I am giving it according to 


ECTYPIS CHARTACEIS (CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS ET CAROLI 
EVOENI PAVLII FILIVS). 


two paper squeezes (made by Mr. Carl 
Eugen Pauli and Mr. Carl Eugen Pauli's 
son). 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 458 — 387, NVMERVS 454; 


E Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 458 — page 387, number 454; 


2: BARTOLONIVS BOCCIVS IN Giornale arcadico di scienze, lettere P Mr. Bartoloni Bocci in The Arcade Journal Of Science, Literature, 
ed arti 91 170; And The Arts, volume 91, page 170; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 340, TABVLA NVMERO 25 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 340, photographic plate 
number 25 (according to a paper squeeze); 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 320, NVMERVS 57. 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 320, 
number 57. 


INSCRIPTIO NVMERO 103. 


Inscription Number 103. 


OPERCVLVM OSSVARII 
(LATITVDINE 0, 41  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX MARMORE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 


DVBIE INSCVLPTIS; VOLATERRIS 
REPERTVM ESSE DOCET FORMVLA 
RIL; IBIDEM IN MVSEO MARII 
GVARNACCII GVILIELMVS 
VDENIVS, (NVMERO 150) IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI NON INVENI. 


The lid of an ossuary (410 millimetres 
wide according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti) of marble according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters doubtlessly chiselled; 
the formula RIL demonstrates that it was 
found at Volterra; there in the Museum Of 
Mr. Mario Guarnacci according to Mr. 
Wilhelm Uhden and (inventory number 
150) Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where I did not find it. 


TXx-ia:IRllmaT.rta 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1093: 


T1 ----& TI TAMINAI RIL X* | 
El LARTI TAMINAI(AL) RIL X*k1 | AI Ms«&L2 MiS.-Taminai's 
(daüghtef)  of-age of-91, (lies 
there). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO|I ivilig it Meine to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. ofi | e Fabretti. 
[m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, COR i" ec Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS b. Insi ions Of A Very Ancient Age, number 364BISL, photographic 
NVMERVS 364BISL TABVLA NVMERO 26; plate T 26; 
2; DPRAIN. Po MV TIL iitdir" aiiud MN Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 199, 


INSCRIPTIO NVMERO 104. 


Inscription Number 104. 


[Jeff Hill's footnote: The word CALE sometimes certainly seems to be a family name, 
but at other times it seems to be a substantive, an office or a nickname similar to a 
third name, a COGNOMEN (perhaps translatable as the-herald).] 


OSSVARIVM ITVDINB, 0, 73; 
5 I NNES 

LAPIDE 

IOHANNES 

LITTERIS 


024 CAROLVS 


OPERCVLI INSCVLPTIS 


IOHANNES DVETSCHKIVS; 
REPERTVM VOLATERRIS 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; FLORENTIAE 
presso il signor cavaliere Amerigo 
Antinori IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IBIDEM ANNO 


1875 nella loggia AEDIVM ANTINORII, 
QVO CIRCA ANNVM 1744 A 
SENATORE CAIETANO ANTINORIO 
TRANSPORTATVM EST IOHANNES 


An ossuary (730 millimetres high, 450 
millimetres wide according to Mr. Hans 
Dütschke) of  alabaster Mr. Hans 
Dütschke; with letters (24 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front margin of the lid 
according to Mr. Hans Dütschke; found at 
Volterra according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; at Florence at the House Of 
Mr. Amerigo Antinori according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, there in 1875 in 
the hall of the House Of Mr. Antinori, to 
where it was transported in about the year 
1744 by the Senator Mr. Gaetano Antinori 
according to Mr. Hans Dütschke, where it 
still (1893) is according to Mr. Leopoldo 
de Feis Barnabita. 


DVETSCHKIVS, VBI ADHVC (1893) 
LEOPOLDVS FEISIVS BARNABITAS. 


XIUXX I9 manvaR- TH 845-3482» 8-310$- 8 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 104. 


Tesoretto epigrafico etrusco. NVMERVS 455 (EX SCHEDIS 
FRANCISCI INGHIRAMII), 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 264, NVMERVS 31; 


Ti A TITE A CALE CLANTI APUNAS RIL XXIIIX 
CI A(ULE) TITE A(ULES) CALE|AI Mr.-Aule Tite, Mr.-Aule's herald, 
CLANTI(AL) APUNAS(A) RIL Mrs.-Clanti's (son), Mr.-Apuna's- 
XXIIIX daughter's-husband, of-age of-27, 
(lies here). 
DO EX DVOBVS ECTYPIS I am giving it according to two copies 
OBTVRAMENTO EXPRESSIS, QVAE reproduced by rubbing which Mr. 
MISIT LEOPOLDVS FEISIVS | Leopoldo de Feis Barnabita sent. 
BARNABITAS. Z^ 
Tm Jones "— ai sopra qualche parte |. 1. We weder m. QM p ua Part Of 
3. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale " 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 


Studies, F. V. — File 5E 
Epigraphy, number 455 
Inghirami), 
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4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 254; 


4. Mr. 
criptions 


Arioddfile Fabretti, Body Of Italic 
ge. number 254; 


s; IOHANNES DVETSCHKIVS, Antike Bildwerke in Oberitalien, | 5. Mit Hans Dütschl cient Pictorial Works In Upper Italy, volume 
VOLVMEN 2, PAGINA 164, NVMERVS 380 (30); 2, pü£e 164, number (30); 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN EN Deecké, Etruscan Researches, volume 3, page 336, 


3, PAGINA 336, NVMERVS 3. 


ber 3* 


INSCRIPTIO NVMERO 1054. 


Jnscription Number 105. 


Retrograde Lettershape S. 


Strange Lettershape d (V? Z?) -- L. 


Elsewhere. 


The Word Spelled MULENIKE Seems To Be A Clumsy Misspelling Of The Word 
Found Spelled MULVENIKE And MULVANIKE (And Other Variations Too) 


CIPPVS (ALTV. 
SED DESVNT 


S 0, 668, 
XTRA 


CAROLVS 
»)) IN DIMIDIA 
PARTE 


ARENARIO .IOSEFVS 
ARIODANTES 
FABRETTIVS); DELINEATVM 
EXHIBENT THOMAS DEMPSTERIVS, 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 045 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
REPERTVM ESSE  VOLATERRIS 
MANIFESTVM EST; OLIM IBIDEM 
APVD MAFFEIOS THOMAS 


;|millimetres missing on the righthand side; 


A tombstone (1.695 metres high, 668 
millimetres wide, but there are about 100 


267 millimetres thick according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) broken at about half of 
its height; from sedimentary volcanic rock 
(from sedimentary volcanic rock or 
sandstone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti); — Mr. 
Thomas Dempster and Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Francesco 
Inghirami and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti provide tracings; with 
letters (45 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; it is clear 
that it was found at Volterra; at one time 
there at the House Of Mr. Francesco 
Scipione Maffei according to Mr. Thomas 
Dempster and Mr. Antonio Francesco 
Gori, then in the Museum Of Mr. Mario 


DEMPSTERIVS, 
FRANCISCVS  GORIVS, TVM IN 
MVSEO MARII GVARNACCII 
ALOISIVS | ANTONIVS  LANZIVS, 
GVILIELMVS VDENIVS, (NVMERO 
393) IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, "VBI 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


ANTONIVS 


Guarnacci according to Mr. Luigi Antonio 
Lanz and Mr. Wilhelm Uhden and 
(inventory number 393) Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
(1889) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


3402360329. 11 dH LLLA MC 


IMAGO INSCRIPTI 


ONIS NVMERO 105. 


TI 
MI AVILES TIT CAROLVS EVGENVS 


MIA V |. STIT ES UCh SIE MULENIKE 


PAVLIVS PRO MIAVILESTIT VT EGO. 


UChSIE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO UCh SIE VT EGO. 
MULENIKE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MULENIKE. VISBGO: 


CI MI AVILES TIT| |ES 


UChí | SIE MULENIKE 


A] 


I (am) Mr. 


Tit Mr.- 


DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
EVGENIANO PAVLIANO). 


Uchsi ie dedcat 


ALTERVM ECTYPVM SVMPSI ANNO I 


NS 1898. 


1898. 
1 


POST THOMAE DEMPSTERII, 
NVMERO 72, NVMERVM 3, 


VOLVMEN 1, b QE 


Ne SC Dempster's volume 1, photographic plate number 


m 


HANC EPIGRAPHEN PRIMVM ACCVRATIVS INTEG) 
SE EXHIBERE ASSERIT IOHANNES BAPTISTA 
ACHERONTICVS, SIVE DE ARA SEPVLCI 
ETIAM DE LARIBVS ET GENIIS NON PAVC. 
77] APVD ANTONIVM FRANCISVM G 
ETRVSCVM EXHIBENS INSIGNIA VETERV 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NV| 
18, NVMERVS 2, 


-— Battista Passeri asserted that he first provided this 
itapif more accurately and completely, in The Book Of The 
'orld Acheron, Or, On The Funeral Altar, In Which Not A Few 
ings Are Also Noted About LARES - Guardian Spirits Of 
Ancestors And GENII — Winged Guardian Spirits, page 77. quoted 
in the work by Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, 
Exhibiting The Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, 
volume 3, class 4, photographic plate number 18, number 2, 


(CONFER 


cp 


IOHANNEM BAPTISTAM PASSERIV. 


Letter: liesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale d. Abl leri 
Giordani 3 394, 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 3, number 394, 


ET and 
4. IOHANNEM . BAPTIS Po THOMAE| 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
DEMPST|! ROS REGALI Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 118); 
PARALIPOMENA, AI 
E ALOISIMS ANTONIV: Wo: : adi etruscaedialtre | 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 396 — 32 o; Languages Of Italy, volume 2, page 396 — page 325, number 197, 
(VNDEÁR (from where 
6. IVSEVS LIPSIVS,DE TABVÉIS EVGVBINIS 61); Mr. Joest Lips, On The Tablets Of Gubbio, page 61): 
7 SCHBDAE GVIPIEBMLMENII i the Papers of Mr. Wilhelm Uhden; 
IOSE MICALIVS Monumenti per servire alla Sforia degli | 8. Mr. Giuseppe Micali, Monuments For Illustrating My The History Of 
ichi popoli italiani TABVLA NVMERO 51 2; The Ancient Peoples Of Italy, photographic plate number 51, number 
2; 
9. FRA. S INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 9. Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome, TO 6 TABVLA A, Fame, volume 6, photographic plate A, 
10. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco | 10. Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 


nome, TOMVS 9 TABVLA A, 


Fame, volume 9, photographic plate A, 


X 


(VNDE 


(from where 


CAROLVS ODOFRIEDVS MVELLERIVS, Denkmiler der alten 
Kunst 1 Tafel 62, NVMERVS 312); 


11. Mr. Karl Otfried Müller, Painters Of Ancient Art, volume 1, 
photographic plate number 62, number 312: 


12. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 12 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 355 (according to his 
NVMERVS 355 (EX SVO APOGRAPHO) TABVLA NVMERO 26 own copy), photographic plate number 26 (the same as the copy of 
(AD EXEMPLVM IOSEFIANVM MICALIANVM); Mr. Giuseppe Micali); 

13. GVILIELMVS  DEECKIVS, IN Beitráge zur Kunde der| 13. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen 1 104, NVMERVS 33, Indogerman Languages, volume 1, page 104, number 33, 

ET and 

14. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 14. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 58, 
3, PAGINA 58, NVMERVS 4, number 4, 

ET and 


15. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 15. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 226, 
3, PAGINA 226, NVMERVS 4 (E VISV); number 4 (in person); 

16. INSCRIPTIO LEGITVR ETIAM IN CODICE STEPHANI | 16. The inscription is also read in the codex of Mr. Stephen Winands 
VINANDI PIGHII (CONFER SVB NVMERO 76), QVOD OMNES Pighe (see under inscription number 76), which until now has excaped 
ADHVC FVGIT, ETIAM IOHANNEM CAROLVM everyone, even Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On 


CONESTABILIVM — Second SPICILEGIVM — de quelques 
monuments écrits ou anépigraphiques des Etrusques 48: 


Some Monuments, Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, 
page 48; 


t MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 386. 


7, Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 386. 


INSCRIPTIO NVMERO 106. 


Inscription Number 106. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
ALABASTRITE; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 021 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
INSCVLPTIS; VOLATERRIS 
REPERTVM  ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS; IN MVSEO FLORENTINO 
ALOISIVS | ANTONIVS . LANZIVS, 
(galleria NVMERO 225) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 103) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


The lid of an ossuary of alabaster; with 
letters (21 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin; found at Volterra according to 


where (inventory 
(1889) is according 
Pauli. 


vhAa*YrTTT- 


—LA 
I 


^mm 
ww 9 


fc20c0200 (O0 00110 — O 02302000000010000000 


IMAGO INSCRBIPTIGNIS'NVMEBRO 106. 


TI Th^NA TI:I AU 


ThANA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANA VT EGO. 


TITI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TITI VT EGO. 


Cl ThANA TITI(AL) A S) j] Mr.-Thana, Mrs.-Tit's (son), Mr.- 
Aule's (son), (lies here). 
DESCRIPSI; I sketched it; I am giving it according to a 


CTYPO 
CHARTACEO LANO 


EX 
AN 
EVGENIANG"PALTANO). 


paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
Pauli). 
i 


ALOISIZS ANTONI ZI à lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 347 — 2 VMEI E 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 347 — page 276, number 21; 


PA CHAWGELVS MICHARBIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
eo ologico di Firénze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, — Cartella III, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 

Tesotetto epi; rusco JN VMERVS 1032; 


2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 1032; 


3s OHANWNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
latine in monumenti, 57, TABVLA NVMERO 14, 
N 60; 


ET Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 57, photographic plate number 14, number 60; 


4. IOSEFV 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 221, TABVLA NVMERO 23 (EX SVA 
DESCRIPTIONE). 


FREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


4. Mr. 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 221, photographic plate 
number 23 (according to a sketch made by him in person). 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 107. 


Inscription Number 107. 


[Jeff Hill's footnote: Comparing the usage of the wordform in inscription number 
7947, it seems possible that MACUNIA may be a substantive, which I can only guess, 


AD HOC, means caretaker. | 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 590. 0, 200 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
LAPIDE ALABASTRITE; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 026 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 


The lid of an ossuary (590 millimetres 
high by 200 millimetres wide according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
letters (26 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 


INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS; VOLATERRIS IN MVSEO 
MARII GVARNACCII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 229) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


margin and painted in a red colour; at 
Volterra in the Museum Of Mr. Mario 
Guarnacci according to Mr. Giuseppe 
Goffredo  Ariodante — Fabretti, | where 
(inventory number 229) it still (1889) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


4, 


Ad V 2R m T Ur-YO d YAS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 107. 


T4 RAUNTRU TIT! A MACUN.---- 


TITI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TITI VT EGO. 


MACUNI---- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MACUNI---- VT EGO. 


CI RAUNTRhU TITI(AL) A(ULES) AI Mr.-Raunthu, 
MACUN!A Mr.-Aule's (son), c 
sanctuary-o 
(lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; | am giv ding to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper ad by Mr. Carl Eugen 
PAVLIANO FILIALLI). Pauli s són 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 340BIS TABVLA NVMERO 25 (EX SVO 
APOGRAPHO ET ECTYPO CHARTACEO); 


oen Fabretti, Body Of Italic 
ery Ancient Age, number 340BIS, photographic 


r. Giusej 
iptions Oi 
p umber 25 
squ&gze); 


m 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 294, NVMERVS 13. 


ding to his own copy and according to a paper 
T Nido Etruscan Researches, volume 3, page 294, 
mber 


INSCRIPTIO NVMERO 108,4. 


Inscription Number 108. 


OSSVARIVM CVM OPERC (0, 
442. 0, 140 CAROLVS EMG 
LINEAT 


PAVLIVS) EX TOFO; 
EXHIBENT ANTONIVS F 
GORIVS, 
INGHIRAMIVS; 
(ALTITVDINE 
EVGENVS 
MARGIN 


ANTONIVS 
RIVS, ALOISIVS 


LANZIVS,  IOSEFVS 

ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 78) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


osgary together with its lid (442 
millimetres high by 140 millimetres wide 
cording to Mr. Carl Eugen Pauli) from 
edimentary volcanic rock; Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Francesco 
Inghirami provide tracings; with letters 
(15 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the margin of 


;|the lid; at Volterra in the Museum Of Mr. 


Mario QGuarnacci according to Mr. 
Antonio Francesco Gori and Mr. Luigi 
Antonio Lanz and Mr. Giuseppe 
Goffredo  Ariodante — Fabretti, where 
(inventory number 78) it still (1889) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


AX T* 4IS]« 


0134T* R 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 108. 


TI — ATREPI RIL TXA 


CI — A(ULI) TREPI RIL TXA 


AI Ms.-Auli Trepi, of-age of-65, (lies 


here). 


DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PETRI FILIALTLI). Pauli's son). 

s ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM T. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 3, TABVLA NVMERO 3, photographic plate number 9, number 1, 

9, NVMERVS 1, 
AE (from where 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 
nome, TOMVS 1 I [- VOLVMINIS I] TABVLA NVMERO 1); 


p Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 


Fame, volume 1, page 1 [7 volume 1]. photographic plate number 1); 


3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 


antiche d'Italia 2 345 — 274, NVMERVS 13, 


3j Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


Languages Of Italy, volume 2, page 345 — page 274, number 13, 


(VNDE 


(rom where 


GVILIELMVS GELLIVS, The Topography Of Rome And Its 
Vicinity, PAGINA 232POST, NVMERVS 33); 


Mr. William Gell, The Topography Of Rome And Its Vicinity, page 
232POST, number 33); 


5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 341, TABVLA NVMERO 25 (EX SVO APOGRAPHO 


ET ECTYPO CHARTACEO). 


E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 341, photographic plate 
number 25 (according to his own copy and according to a paper 


squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 109. 


Inscription Nurfiber, 109^. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 565. 0, 205 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
LAPIDE ALABASTRITE; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 011 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS; VOLATERRIS REPERTVM 
ESSE DOCENT LITTERARVM 
FORMAE; IBIDEM IN MVSEO MA 

GVARNACCII ALOISIVS ANTO 
LANZIVS, IOSEFVS GVFF 
ARIODANTES  FABRETTI 


olterra; there in the 


r. Mario Gnuarnacci 
r. Luigi Antonio Lanzi and 
Seppe | Goffredo — Ariodante 


;, Where (inventory number 164) it 


(NVMERO 164  ADHVC still 41889) is according to Mr. Carl Eugen 
Eee Me pauli. 
H*419 *98 T TATII IENZ fA T/A3 8 
IMAGO M NVMERO 109. 
D RAVNIAA WRINATRANARIL II 
ATI(AL) A1 Mr.-Little-Ravntu, Mrs.-Urinati's 
NY (son), Mr.-Arnth's (son), of-age of- 
2, (lies here). 
DE ep D EX . ECTYPO |I sketched it; I am giving it according to a 
C (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVL A Pauli s son). 
1 ALOISIVSNNTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


antiche d'Italia 2 349 — 278, NVMERVS 26; 


Languages Of Italy, volume 2, page 349 — page 278, number 26; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 343 GLOSSARIVM ITALICVM 1530 (EX SVO 


APOGRAPHO ET DELINEATIONE CAROLI GVARNACCII): 


5 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 343, Italic Glossary, 
column 1530 (according to his own copy and according to a tracing 


made by Mr. Carlo Guarnacci); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 300, 


3, PAGINA 300, NVMERVS 41. number 41. 
uj 
(00251 
(VOLATERRAE| 


INSCRIPTIO NVMERO 110. 


Inscription Number 110. 


OPERCVLVM OSSVARII; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 018 IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS) 


The lid of an ossuary; with letters (18 
milimetres high according to Mr. 
Giancarlo Conestabile) chiselled; found at 


Tre lucerne fittili di terracotta rossiccia, di 
tipo comunissimo con ansa verticale: due 
decorate con cerchi concentrici, formati da 
bottoncini a rilievo; un'altra con rozza 
figura d'arciere a  bassorilievo con 
ghirlanda intorno. 


Three lamps, clay, of reddish terracotta, of 
the most common type, with a vertical 
handle: two are decorated with concentric 
circles, formed of little buttons in relief; 
another one is with the crude figure of an 
archer, in low relief, surrounded by a 
garland. 


Sotto 1l fondo di esse 6 ripetuta la stessa 
iscrizione a stampo. 


Underneath the bottom is repeated the 
same inscription in a stamp. 


INARAER 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14459. 


Til MARIFR 


CI — MARIFR(I) 


ils RANIERVS MENGARELLIVS, l1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 437, 
SCIDAE NVMERO 12, 
EFFOSIONIS NVMERO 2. 


A1 (I-was-made-by-the-pottery- 


workshop) of-Mr.-Marifrius. 

i Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 437, 
article number 12, 
excavation serial number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 14460. 


Inscription Number 14460. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


Necropoli Cava della Pozzolana. 


Cemetery Pozzolana Hollow. 


Tomba 231 con copertura a tegole: 


Tomb 231 With A Covering Of Sepulchral 
Tiles: 


Tre lucerne fittili di terracotta rossiccia, di 
tipo comunissimo con ansa verticale: due 
decorate con cerchi concentrici, formati da 
bottoncini a rilievo; un'altra con rozza 
figura d'arciere a  bassorilievo con 
ghirlanda intorno. 


Three lamps, clay, of reddish terracotta, of 
the most common type, with a vertical 
handle: two are decorated with concentric 
circles, formed of little buttons in relief; 
another one is with the crude figure of an 
archer, in low relief, surrounded by a 
garland. 


Sotto 1l fondo di esse 6 ripetuta la stessa 
iscrizione a stampo. 


Underneath the bottom is repeated the 
same inscription in a stamp. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14459.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14460. 


T1 MARIFR 


CI  MARIFR(II) 


A1 (I-was-made-by-the-pottery- 


workshop) of-Mr.-Marifrius. 


ilt RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 437, 
SCIDAE NVMERO 12, 
EFFOSIONIS NVMERO 3. 


vU Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 437, 
article number 12, 
excavation serial number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 14461. 


Inscription Number 14461. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


INSCVLPTIS; REPERTVM Volterra according to Mr. Giancarlo 
VOLATERRIS IOHANNES CAROLVS |Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
CONESTABILIVS, IOSEFVS | Ariodante Fabretti; in the Public Museum 
GVFFREDVS ARIODANTES |Of Florence (gallery inventory number 
FABRETTIVS; IN MVSEO PVBLICO 309) according to Mr. Giancarlo 
FLORENTINO (galleria NVMERO 309) Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


IOHANNES CAROLVS .'Ariodante Fabretti, where I did not find it. 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI NON INVENI. 


(i dtRHiqv:oHqa 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 110. 
TI ARNTh URINATE LS 


Cl ARNTh URINATE L(ARI)S(US) | A1 Mr.-Arnth | Urina :-Laris's 
(son), (lies here). 
DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it accor Mr. ifncarlo 
CONESTABILIO. Conestabile. 
L. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 1l. Mr. Argéfte ichele Migliàffni, C. M. &" Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Muse Grence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Aréang igliarini, C. z Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1131 - NVMERO 1130 Studies, "ile Entitled 4" Little Treasury Of Etruscan 
(EX SCHEDIS FRANCISCI INGHIRAMII); um Der 1130 (from the Papers of Mr. 
pA IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 2 iancarlo bile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 58, TABVLA NVMERO 14, On numents, pa photographic plate number 14, number 61, 
NVMERVS 61, 
ET and 
E 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQV iptions Of A Very Ancient Age, number 245 (according to a 
NVMERVS 245 (EX SVA DESCRIPTIONE). etch made by him in person). 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni eti Mr: carlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 272, NVMERVS 74 - NVMERO 73; On ents, page 272, number 74 — number 73; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES Anovals Aci Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
AEVI, T 


INSCRIPTIO NVMERO 111. 
Strange Lettershape À -- L. 
The Letter S Is Written From Left To Right. 
Perished According To Mr. Carl Eugen Pauli. 
COLVMELL ;|A marble column; Mr. Antonio Francesco 
Gori provides a tracing; with letters 
doubtlessly  chiselled; found in the 
territory of Volterra according to Mr. 
Giovanni Battista Passeri; at one time at 
BAPTISTA PASSERIVS; Florence in the Museum Of Mr. Antonio 
RENTIAE IN  MVSEO Francesco Gori according to Mr. Antonio 
FRANCISCANO | Francesco Gori and Mr. Giovanni Battista 
GORIANO ANTONIVS FRANCISCVS |Passeri and Mr. Luigi Antonio Lanzi; it 
GORIVS, |IOHANNES  BAPTISTA now seems to have perished. 
PASSERIVS, ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, NVNC VIDETVR PERISSE. 
([Jeff Hill's footnote: Thankfully, bibliographical item 7, illustrated by a sketch 
recently identified in a manuscript, renders all previous versions of the inscription 


obsolete: 
| FAMASMAIeAIT 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli had no choice but to repeat the awful sketch 
of the inscription etched by Mr. Antonio Bosi, who was probably infinitely more 


Inscription Number 111. 


interested in capturing the elegant clubshape of the garlanded tombstone (nor did Mr. 
Antonio Bosi sketch it from life, but copied it from a version made by the architect 
Mr. Bernardino Ciurini); but it turns out that Mr. Carl Eugen Pauli's suggested 
emendation of the inscription into MI ARNThIAL USINIES was on the right track; 
Mr. Giovanni Battista Passeri, The Book Of The Afterworld Acheron, Or, On The 
Funeral Altar, In Which Not A Few Things Are Also Noted About LARES — 
Guardian Spirits Of Ancestors And GENII — Winged Guardian Spirits, on page 70, 
badly transcribes Mr. Antonio Bosi's sketch of the inscription above as MI 
ARNTRhIAL USISES - MI ARNTHIAL VSIMEM, and says with awful professorial 
certainty that MI always - SACRVM and ARNTRIAL is an Etruscan office!; lesson: 
if one fool (ANTON BOSI SC) stupidly makes a mistake or two, fidelity is observed, 
in slow motion, to dissolve into a filthy miasma, as other fools get it wrong in their 
turn, and the lost fidelity is impossible ever after to recover; this was ever my 


complaint about Mr. Mauro Cristofani's too frequently wretchedly poor scholarship.] 


T1 MIARNThIALUSLSES 

MI  ARNThIAL | USINIES CAROLVS | EVGENVS  PAVLIVS PRO 
MIARNThIALUSLSES VT EGO. 

CI MI ARNThIAL USLSES A1 I (am) Ms.-Arnthi's, Mr.-Uslse's 


(daughter's), (monument). 

[Jeff Hill's footnote: The letter U quite probably represents the abbreviated prename 
U(ChUS), but the residual family name, SLSES, — *S(A)LSES?, *S(E)LSES?, 
*S(U)LSES?, is unheard of, and is, furthermore, at first sight contrary to the GENIVS 
of the Etruscan language.] 

DO EX ANTONIO FRANCISCO 
GORIO. 


]i 


LI ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETE 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSC! 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLA 

16, NVMERVS 3, 


I am giving it according to Mr. Antonio 
Francesco Gori. 


1. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
4, photographic plate number 16, number 3, 


from where 
2. Mr. Giovanni Battista Passeri, The Book Of The Afterworld Acheron, 

Or, On The Funeral Altar, In Which Not A Few Things Are Also 

Noted About LARES — Guardian Spirits Of Ancestors And GENII 

- Winged Guardian Spirits, page 70; 

Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


2; IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS A 
DE ARA SEPVLC L IN QVA ETIA] 
GENIIS NON PAVCA ADNOTANTVR 70; 


3. ALOISIVS ANTONIVS IVS Saggio dilingi ruscaedialtre| 3. 
antiche d'Italia2:393. — 322, ERVS 193; 


4. IOSEFVSIGVFF| RI TES F, ETTIVS, CORPVS | 4. 
INSCRIPTIONVM ICA, TIQVIORIS — AEVI, 
NVMERYS 350, TABVLANVME (E GORIO); 


LT XI PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE| 5. 
VSC ESTIMONIV VMERO 383; 


6. HEBMVTVSREXIVS Etruski&ehe Texte, Vt 1.162; 6. 
7. LVCIANVS A INIANTVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 7. 
HADRIANVS IVS, Rivista di epigrafia etrusca, 

OLVMEN 73, PAGINA 382, NVMERVS 106. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefano Bruni writes:] 

Il recupero tra le carte di Antonio| The recovery, amongst the papers of Mr. 
Francesco Gori confluite nel fondo Antonio Francesco Gori encountered in 
manoscritti della Biblioteca Marucelliana the | deposits of manuscripts at the 


Languages Of Italy, volume 2, page 393 — page 322, number 193; 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 350, photographic plate 
number 26 (according to Mr. Antonio Francesco Gori); 

Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 383; 

Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vt 1.162; 

Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
382, number 106. 


di Firenze del disegno originale del cippo 
iscritto da Celli, da cui fu tratto nel 1743 il 
rame eseguito da Antonio Bosi e 
pubblicato come tavola 16 del terzo 
volume del MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS . INSIGNIA VETERVM 
ETRVSCORVM MONVMENTA del 
Antonio Francesco Gori, consente di 
correggere la lettura dell'iscrizione e 


Marucellian Library of Florence, of the 
original sketch of the tombstone, incised 
at Celli, from where Mr. Antonio Bodi 
drew his copperplate etching executed in 
1743, and published as photographic plate 
number 16 of volume 3 of The Etruscan 
Museum, Exhibiting The Outstanding 
Monuments Of The Ancient Etruscans of 
Mr. Antonio Francesco Gori, permits the 


rendere ragione di alcuni segni, già 
presenti nell'incisione, ma non compresi 
all'epoca. Il disegno (Firenze, Biblioteca 
Marucelliana, ^ manoscritti, — A.XIILI, 
codice 162; figura 4) é dovuto, come 
segnala un appunto manoscritto dello 
stesso Antonio Francesco Gori annotato in 
calce alla figura, all'architetto Bernardino 
Ciurini, originario di Castelfiorentino, ove 
era nato nel 1695, attivo nella terra 
d'origine, ma soprattutto a Firenze, dove 
era legato alla famiglia Martelli [.....]. Il 
cippo, ritrovato assieme ad un secondo 


esemplare anepigrafe, nel 1737 presso|i 


Celli nel distretto pecciolese della Valdera 
jut ]) conflui nella raccolta fiorentina 
del Antonio Francesco Gori ([....]) e 
risulta, al momento, perduto. E da 
segnalare che, curiosamente, 
nell'incisione pubblicata nel MVSEVM 
ETRVSCVM EXHIBENS  INSIGNIA 
VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA l'iscrizione — risult 

presente non sul monumento sento 
Bernardino  Ciurini, ovvero lo 
contrassegnato dal numero 
sull'altro, lacunoso alla sommità 
base, segnato al numero 


Francesco Gori: [...-: 


1 the Era River (| 


emendation of the reading of the 
inscription, and the explanation for some 
marks, present in the etching, but not 
included [Jeff Hill's footnote: by some 
marks, evidently about only the crook 
lettershape À is meant here, because every 
other letterstroke is taken into some sort of 
account, some wrongly compressed into 
wrongly interpreted —lettershapes of 
course, in the third series of photographic 
plates, photographic plate number 16, in 
volume 3, are not smoothed over to some 
extent in 


d in partnership with the family 
mh ]. The tombstone, recovered 
with a second uninscribed 
AN in 1737 at Celli, in the 

unicipality of Peccioli in the valley of 
]), encountered in the 
collection at Florence of Mr. Antonio 
Francesco Gori ([.....]) and, at the moment, 
cannot be located. It must be said that, 
curiously, the etching published in The 
Etruscan Museum, | Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient 
Etruscans was present not on the 
monument sketched by Mr. Bernardino 
Ciurini, that is, the one labelled number II, 
but on the other one, lacunose [Jeff Hill's 
footnote: insignificant in respect of the 
inscription] at top and bottom, labelled 
number III. In respect of the inscription, 
the copy made by Mr. Bernardino Ciurini 
differs in some points from that published 


by Mr. Antonio Francesco Gori: [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: It seems to be the 
Bernardino Ciurini's sketch, and executed 
as deceitfully modified in twenty places, 


case that Mr. Antonio Bodi copied Mr. 
a version, not miserably botched as much 
with the deceitful modifications possibly 


supervised (in respect of the letter !^E) (but with the exception of the nonletter '2À and 


the string of letters "NI and the Cortonan letter E and what else?) by Mr. Antonio 
Francesco Gori, who was likely sick and tired, by now, of trying to read unreadable 
Etruscan rubbish and was happy to fudge versions of his exemplars!.] 


PANASMIAIONAT T 


15 14 13 1211109876 5432 1 
Mr. Antonio Bodi APVD Mr. Antonio Francesco Gori APVD Mr. Carl Eugen Paulij 


161514131211109 876 543 21 


Mr. Bernardino Ciurini. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 111. 


Tl | MiIAARNFIALUSKNI: S 
CI  MiÀI 
ARN/Fi-Th-IALUSKNIES 


[Jeff Hill's footnote: The stupidly written Etruscan inscription is typically stupidly 
ambiguous, of course: is it in honour of a male, or does it honour a female? almost 
certainly the ancient Etruscan Hand, a member of the family or a scribe who spoke to 
family numbers, knew the gender of the subject of the inscription, but he could not 
have cared less about expressing it so that others would understand it, not imagining 
a time, three thousand years later, when Etruscan nomenclature would no longer be 
familiarly and instantly comprehended!: 

M(3S3I ARN(F) «Th-2IAL || USKNIES -- honouring a female, ARNThI; 

M3 ARNÍF] «Tb2IA || LUSKNIES -- honouring a male, ARNThIA.] 


[Jeff Hill'S8E footnote: The stupidly written Italian article, authored by Mr. Stefano 
Bruni, was written at a time when the Italians and the French were stupidly cultivating 
their mutual German (boy)friend, Mr. Helmut Rix, and his waste of space EDITIO 
MINOR, and nowhere mentions Mr. Carl Eugen Pauli's edition of it as inscription 
number 111, which, gosh, would have made the issue a little easier to readily grasp.] 


c2 MÍZI A »[A | A2 I (am) Mr.Arnthia  Luskie's 
LUSKNI-S* (monument). 

INSCRIPTIO NVMERO,!12. Inscription Number 112. 

A LAPIDE |The lid of an ossuary of alabaster; with 

LITTERIS letters (21 millimetres high according to 

021 CAROLVS |Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 

S) IN MARGINE margin; found at Volterra according to 

REPERTVM Mr. Giancarlo Conestabile; at one time 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; OLIM IBIDEM IN 
AEDIBVS | GALVZZII — ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS, TVM IN 
MVSEO FLORENTINO (galleria 
NVMERO 72) IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 13) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


there in the House Of Mr. Galuzz 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi, 
then in the Florence Museum (gallery 
inventory number 72) according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo  Ariodante — Fabretti, | where 
(inventory number 13) it still (1889) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


48 9132: 3--21^«1 8-0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 112. 


TI AFLA^AVE A CEICNAL 


FLAVE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FLAVE VT EGO. 


CEICNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CEICNAL VT EGO. 


C1 A(ULE)  FLAVE . A(ULES)|AI Mr.-Aule Flave, Mr.-Aule's (son), 
CEICN(DAL Mrs.-Ceicni's (son), (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
|IP i 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 344 — 273, NVMERVS 8; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy. volume 2, page 344 — page 273, number 8; 


5 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 58, TABVLA NVMERO 15, 
NVMERVS 62; 


p Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 


On Monuments, page 58, photographic plate number 15, number 62; 


M IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 344BIS (EX SVO APOGRAPHO) TABVLA NVMERO 


25 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO); 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. nbei 
his own copy), photographic platedftumber 


Giancarlo Conestabile); 


etti, Body Of Italic 
44BIS (according to 


— to Mr. 


INSCRIPTIONEM ADHVC EXTARE IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO, (nel corridoio delle iscrizioni, ATTESTATVR 
BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia [di 
Milano]. 1899 ET 1900, 14. 


Mr. Bartolomeo Nogara states that th: 
Public Museum Of Florence (in the corri 


Annual Of The Royal Academy Of Milan, 


iptigit is Still extant in the 
he inscriptions) in the 
nd 1900./pàge 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 113. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 700. 0, 235 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
LAPIDE ALABASTRITE; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 040 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGIN 
INSCVLPTIS; VOLATERMÉE 
REPERTVM ALOISIVS ANT 

LANZIVS; IBIDEM IN MVSE RII 
GVARNACCII ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, (NVMERO 
GVFFREDVS A 
FABRETTIVS, VBI (NV 
ADHVC (1889) QGÁROLVS 


Inscription Nüngber 138. 


y» 


high b 
Mr.j€ 
es high according to 
pu auli) chiselled on the 
lbund at Volterra according to 
iFAntonio Lanzi; there in the 
Of Mr. Maro  Guarnacci 
accofding to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
M number 4) Mr. Giuseppe 
offredo  Ariodante Fabretti, ^ where 
(inventory number 502) it still (1889) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


PAVLIVS. 


?T IIITERIQV3-24334848:24 


"IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 113. 


Tl | LS FLAVE LSCURIAL RIL II 


L(ARDS*EEÁVE L(ARIS(US) 
AL RIL IIT 


E 


A] Mr.-Laris Flave, Mr.-Laris's (son), 
Mrs.-Curi' (son), of-age of-48, 


(lies here). 


EX  ECTYPO 
(CAROLANO 


DESCRIPSI; 

CHARTACEO 

PAVLIANO FILIALI). 
T; 


DO 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
Pauli's son). 

T 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 345 - 274, NVMERVS 12; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 345 — page 274, number 12; 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 345 GLOSSARIVM ITALICVM 969 (EX SVO 


APOGRAPHO ET ECTYPO CHARTACEO). 


5 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 345, Italic Glossary, 
column 969 (according to his own copy and according to a paper 
squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 114. 


Inscription Number 114. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
ALABASTRITE; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 028 CAROLVS 


The lid of an ossuary of alabaster; with 
letters (28 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 


INSCVLPTIS; VOLATERRIS 
REPERTVM  ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS; OLIM IBIDEM  APVD 
DOMINOS rr GALLVZZIOS 
ALOISIVS | ANTONIVS . LANZIVS, 
TVM IN MVSEO PVBLICO 


FLORENTINO (galleria NVMERO 307) 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI (NVMERO 97) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


margin; found at Volterra according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi; at one time there 
at the House Of Mr. A. Galluzzi according 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi, then in the 
Public Museum Of Florence (gallery 
inventory number 307) according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo  Ariodante — Fabretti, where 
(inventory number 97) it still (1889) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription is necessarily 
rendered obsolete by bibliographical item number 5: 


ci-9493mi1vmJ3 B^2 3* 2:2 eoe 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 114. 


-------- ^V t LS FELMUIALR | -- 


-------- AVE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


AVE VT EGO. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO II-- VT EGO. 


C1 L FLAVE LS FELMUIALR i! 
(65) L(AR)Th FLAVE L(ARDS(US)|A2  Mr.-Larth Flave, Mr.-Laris's (son), 
FELMUIAL R(IL) !1(--j Mrs.-Felmui's (son), of-age o:-^, 
(lies here). 
Ji 


DESCRIPSI; DO E ECTYPS 
CHARTACEO LANO 
EVGENIANO PAVLIANO). 

T. 


I sketched it; I am giving it according to a 
Nper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
Pauli). 
Ai 


ALOISIVS ANTONIVS4LANZIVS Saggio di 


ud etrusca e di altre 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 344 — page 273, number 9; 


antiche d'Italia 2 344 3, NVMERVS 9; 

2; ARCHANGELVS LIS MIGLIARINT . M. - Reale 
Museo Archeologico di* Firenze, Archi oscritti, Carte 
Migliarini, artella 


Studi Etrusehi, F. V. — Filza V., 
VS 3 


Tesoretto/epigraft co, 


2; Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 


Epigraphy, number 349; 


3. IOHANNES CAROLVS EST. VS, Iscrizioni etrusche e 

FEX cm 50,7 TABVLA NVMERO 13, 
ER d 

IO 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 50, photographic plate number 13, number 55; 


4. FVS EDVS ARIÓDANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIO! ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMÉERVS 273 O APOGRAPHO) GLOSSARIVM 


ALICXM 461 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 273 (according to his 
own copy). Italic Glossary, column 461 (according to Mr. Giancarlo 
Conestabile); 


RT CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VO 42, PAGINA 319, NVMERVS 324. 


5. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 42, 


page 319, number 324. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


writes:] 


Archivio della Soprintendenza alle 
Gallerie, Firenze. 
324 CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM 114. 


Archives Of The Superintendency Of The 
Galleries, Florence. 

Number 324 Body Of Etruscan 

Inscriptions, inscription number 114. 


Nell'Archivio della Soprintendenza alle 
Gallerie in Firenze, alla Filza III, numero 
22, si conserva la documentazione 
completa riguardante la cessione della 
collezione Mazzoni-A. Galluzzi alla Reale 
Galleria (acquisto concordato nel 1769; 
consegna del materiale effettuata nel 


In the Archives Of The Superintendency 
Of The Galleries Of Florence, in File 3, 
[Jeff ^ Hill's footnote: probably: 
monuments], number 22, is preserved the 
complete documentation regarding the 
transfer of the collection of Mr. Mazzoni 
and Mr. A. Galluzzi into the Royal Gallery 


1771). Da tali documenti risulta che una 
parte della collezione era costituita da urne 
provenienti dall'pogeo dei FLAVE, 
scoperto tra il 1756 e 11 1764 (notizie sulla 
tomba: Francesco Inghirami, Monumenti 
etruschi o di etrusco nome, volume 1, 
pagina 7; Giovanni Lami, in JVovelle 
Letterarie, colonna 90; A. Galluzzi, 
Lettera | manoscritta, ^ Archivio della 
Soprintendenza alle Gallerie, Firenze). 


Nel manoscritto di A. Galluzzi, Nota e 
descrizione dei monumenti e frammenti 
antichi che compongono la raccolta dei 
Mazzoni e dei Galluzzi di Volterra, a 
proposito di questo lotto di urne, é detto: 
vi sono poi due coperchi con caratteri, in 
uno dei quali si legge 


(cordially acquired in 1769; transfer of the 
material | accomplished in — 1771). 
According to these monuments, it turns 
out that a part of the collection was 
constituted from urns originating from the 
chamber of the FLAVE, uncovered 
between 1756 and 1764 (for notices of this 
tomb, see: Mr. Francesco Inghirami, 
Monuments Of ETRVRIA Or Of 
Etruscan Fame, volume 1, page 7; Mr. 
Giovanni Lami, in Literary News, column 
90; Mr. A. Galluzz, a manuscript letter 
conserved in the Archi 
Superintendency Of 
Florence). 
In the manuscript 
entitled A Note And 
Ancient 


A.FLA 


 GEICNAL. 


nell'altro 


d on the other of which is read: 


LS. FLAVE.LS . 


FELMUIAL . R ., 


e cioà CORPVS aig d 


that /fs, Body Of Etruscan Inscriptions, 


al Museo 
inventario 
parte — finale 
umerale indicante 
nto, é fortemente corrosa; 
tuttavia ravvedono sull'originale, e 
sono precisamente delineate nell'apografo 
del CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, tracce di tre aste 
verticali, per cui, essendo del tutto esclusa 
la presenza del segno X, il numerale puó 
essere ricostruito soltanto come LII 
oppure IIL (figura 18). L'epigrafe risulta 
pertanto integrabile completamente in 


ETRVSCARVM 112 CORP jecnpaon number 112 and inscription 
INSCRIPTIONVM E RVM number 114. 

114. 

Perció all'epoca ifi.cui la SR cem fu|So, at the time when the collection was 
ceduta, l'iscrizione integra. Il|transferred the inscription was still intact 


[Jeff Hill's footnote: the statement 1s false 
and lame, because, in another dozen 
words, the situation. of the perished 
number (age at death) at the end of the 
inscription is discussed; evidence 
according to Mr. Carl Eugen Pauli's paper 
squeeze and sketch is then resorted to; 
therefore, it almost seems that one 
authority found one end of the inscription 
more corroded and illegible than the other 
end of the inscription which was legible, 
and that the other authority found the 
opposite situation to be the case: one or 
other of our authorities was probably 
applying enthusiastic guesswork]. The lid 
is conserved today at the Archaeological 
Museum Of Florence, inventory number 


5775. The final part of the inscription, 


with the numeral showing the age of the 
deceased, is very much  corroded; 
however, they can be glimpsed on the 
original monument, and they are 
accurately outlined in the copy of the Body 
Of Etruscan Inscriptions as traces of 
three vertical strokes [Jeff Hill's footnote: 
this statement is false: the strokes are best 
consistent with IIO, no matter how 
obviously absurd an age of 98 is, joining 
several other absurd statements of ages at 
death of C years], and therefore entirely 
excluded is the presence character 
X; the numeral can only 


footnote: astonishi 
and conclusions]. T i h 
turns out completely restóra S 


LS . FLAVE . LS . FELMUIAL . R.LII (o IIL). 


q-JAIYII 4A28- 


IMAGO INSCRIPTIONIS.NVMERO T4. 


(4:33A 484-- 


TI | LSFLAVE LS FELMUIAL R — 
CI — LSFLAVE LS FELMUIAL R O II2 EX APOGRAPHO 
O EVGENANO 
VLIANO RESTITVTO) 


FORMAE T NOMEN GENTILE 
PROBANT; IBIDEM IN MVSEO MARII 
GVARNACCII (NVMERO 176) 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 191) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


C2 L(ARDS FLAVE L S/A2 Mr.-Laris Flave, Mr.-Laris's (son), 

FELMUIAL R(IL) IIO Mrs.-Felmui's (son), of-age of-98, 

WS. (lies here). 
INSCRIPTIQ'INVMERO( I5. Inscription Number 115. 

OPERCVLVM . 0,240 | The lid of an ossuary (745 millimetres 
CAROLVS JEN VS) EX |high by 240 millimetres wide according to 
LAPIDE LITTERIS Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
(ALTI CAROLVS |letters (28 millimetres high according to 
EV LIVS) IN MARGINE|Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
[ VOLATERRIS | margin; the shapes of the letters and the 
REP ESSE | LITTERARVM family name demonstrate that it was found 


at Volterra; there in the Museum Of Mr. 
Mario Guarnacci (inventory number 176) 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where (inventory 
number 191) it still (1889) is according to 
Mr. Carl Eugen Pauli. 


AYAYIPE Wes f£ uE.'2a3.5 E 
IXX: 4: JRTVWIL38-21- 3384! 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 115. 


! 


---—--- LAVE LS FE! UIAL R XXI 


Cl L(ARDS —. FLAVE  L(ARDS A1 Mr.-Laris Flave, Mr.-Laris's (son), 
FEL MUIAL R(IL) XXI Mrs.-Felmui's (son), of-age of-21, 
(lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PEUHAIS FILIALLI). Paul s son). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 325TER TABVLA NVMERO 25 (EX SVO 
APOGRAPHO ET ECTYPO CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 325TER, photographic 
plate number 25 (according to his own copy and according to a paper 
squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 116. 


Inscription Number 116. 


Latin. 


FASTIGIVM OPERCVLI OSSVARII 
EX LAPIDE TIBVRTINO; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 028 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
VOLATERRIS IN MVSEO MARII 
GVARNACCII (NVMERO 61) 


The houseroof of the lid of an ossuary 


millimetres high accor 
Eugen Pauli) chiselled; at Y 
Museum Of Mr: 
(inventory number 


GVILIELMVS VDENIVS, EVGENVS | Wilhelm U nd ugéft Bormann, 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1889) where it 9) is d into the wall 
PARIETI INFIXVM IN SCALIS of the stairc 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 

F LAVIA*C$ FAI 


IMAGO INSCRIPÉIONIS NVMERO 116. 


Tl FLAVIA*C-*F-*A-* Ill 
FLAVIA  C(AII 


A(NNORVM)IlI 


Cl 


IA) 


s.-Flavia, Mr.-Caius's daughter, 
of-years 3, (lies here). 


DESCRIPSI DO 
CHARTACEO 


; E ECTYPQ 
LANO 
EVGENIANO PAVLIANO). 


AMET it; I am giving it according to a 

aper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
Pauli). 
im 


SCHEDAE GVILIELMÉVDENII; 


The Papers of Mr. Wilhelm Uhden; 


E EVGENVS BO IVS, CORPVS SCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLV 11, FASCICV e I ERVS 1776 
(EX APOGRAPHO HEN RVNNII IV. 'CII SVO). 


pa Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 1776 (according to a copy made by Mr. Heinrich von Brunn, 


one made by Mr. Giusto Cinci, and one made by himself). 


INSCRIPTIO NVMERO 117. 


Inscription Number 117. 


OSSVARII; LITTERIS 
21 IOHANNES 
CONESTABILIVS) 
REPERTVM 
VOLATERRIS ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS; OLIM IBIDEM IN 
MVSEO GALLVZZIANO ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS, TVM IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
ALOISIVS | ANTONIVS . LANZIVS, 
(galleria NVMERO 224) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI NON VIDI. 


The lid of an ossuary; with letters (21 
milimetres high according to Mr. 
Giancarlo Conestabile) chiselled; found at 
Volterra according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and Mr. Giancarlo Conestabile; at 
one time there in the Museum Of Mr. 
Galluzzi according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi, then in the Public Museum Of 
Florence according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and (gallery inventory number 224) 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where I did not see it. 


lamrvivg:R40o3? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 117. 


ui SEThRA FULUNEI 
CI SEThRA FULUNEI(AL) A1 Mr.-Sethra, Mrs.-Fulunei's (son), 
(lies here). 

DO EX | IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 

EU ECSUENAER Conestabile. 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 347 — 276, NVMERVS 20; Languages Of Italy, volume 2, page 347 — page 276, number 20; 

2; ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 


Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 357; 


Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. —- File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 357; 


E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 56, TABVLA NVMERO 15, 
NVMERVS 63 (AD LAPIDEM); 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 56, D oonk f. pléte number 15, number 63 
(a copy made at the stone in. ven gf 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo cod Fabretti, Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient imber 33 2 es to 
NVMERVS 329TER (EX SVA DESCRIPTIONE), a sketch made by him in person), 

ET and 

ET IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 5. Mr. Giuseppe S e Mes c Nf column 
GLOSSARIVM  ITALICVM, COLVMNA 535, TABVLA 535, photographic plate 5 (accordin . Giancarlo 
NVMERO 25 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO); Conestabile); 

6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruséan ime 3, page 313, 
3, PAGINA 313, NVMERVS 26. number 2649. 

INSCRIPTIO NVMERO 118. Insetiption. NumPer 118. 
CIPPVS (0, 830. 0, 504 CAROLVS milfimetres high by 504 
EVGENVS PAVLIVS) IN DVAS cording to Mr. Carl 
PARTES  FRACTVS EX  TOFOQj en into two pieces from 
DELINEATVM EXHIBET IOSE olcanic rock; Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIOD riodante Fabretti provides a 
FABRETTIVS; RIS ith letters (48 millimetres high 
(ALTITVDINE 0, 048 CARO ing to Mr. Carl Eugen Pauli) 


EVGENVS PAVLIVS) 
VOLATERRIS REPERT 
IN MVSEO MARH G 


(1889) CAR (US 


PAVLIVS. 


Ken found at Volterra; there in the 
useum Of Mr. Mario Guarnacci (1889) 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 118. 


ALTERVM ECTYPVM SVMPSI ANNO 
1898. 


I took a second copy in 1898. 


TI MI MA SUTh! L FULUS |.S 


Necropoli Cava della Pozzolana. 


Cemetery Pozzolana Hollow. 


Tomba 231 con copertura a tegole: 


Tomb 231 With A Covering Of Sepulchral 
Tiles: 


Tre lucerne fittili di terracotta rossiccia, di 
tipo comunissimo con ansa verticale: due 
decorate con cerchi concentrici, formati da 
bottoncini a rilievo; un'altra con rozza 
figura d'arciere a  bassorilievo con 
ghirlanda intorno. 


Three lamps, clay, of reddish terracotta, of 
the most common type, with a vertical 
handle: two are decorated with concentric 
circles, formed of little buttons in relief; 
another one is with the crude figure of an 
archer, in low relief, surrounded by a 
garland. 


Sotto 1l fondo di esse 6 ripetuta la stessa 
iscrizione a stampo. 


Underneath the bottom is repeated the 
same inscription in a stamp. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Raniero Mengarelli, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 14459.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14461. 


T1 MARIFR 


CI — MARIFR(I) 


A1 (I-was-made-by-the-pottery- 


workshop) of-Mr.-Marifrius. 


ilr RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 437, 
SCIDAE NVMERO 12, 
EFFOSIONIS NVMERO 7. 


ils Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 437, 
article number 12, 
excavation serial number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 144622724 


Iriscriftion Number 14462. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin (Probably, Because Of Its Decorative Appearance). 


Tempio di Hera in CAERE. 
Fondo di ciotola su cui é 


nple of the Goddess Hera in CAERE. 
e bottom, of a bowl, on which is 
stamped a monogram. 


dPDAUVM NVMERO 14462. 


A 


Al (I-was-made-by-the-pottery- 


workshop) of-Mr.-Aulus. 


LN RANIERVS Mj - 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 437, 

SCIDAE NVMERO 13, 
EFFOSIONIS NVMERO 297. 


T Mr. Raniero Mengarelli, l. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 437, 
article number 13, 
excavation serial number 297. 


INSCRIPTIO NVMERO 14463. 


Inscription Number 14463. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


Tempio di Hera in CAERE. 


Temple of the Goddess Hera in CAERE. 


Frammento di piatto aretino verniciato di 


A fragment, of an Arezzan plate, covered 
in red glaze, with a stamp in the middle. 


rosso, con bollo nel mezzo. 


IR 
BILE 


C1 MI MA(RCES) SUTh! AI I (am) Mr.-Marce's tomb, Mr.- 
L(ARISUS) FULUS Laris Fulu's (son), Mr.-Laris's- 
L(ARIS)S(USA) daughter's-husband. 

DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 

CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 

EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 

in li 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 73 (EX DELINEATIONE NICOLAI FRANCISCVS 
SCIPIO MAFFEIVS); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 73 
(according to a tracing made by Mr. Nicolai Maffei); 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 389; 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 389; 


PHILIPPVS MARIA CAMBARIVS ET IOHANNES COLVMNA, 
Il bicchiere con iscrizione arcaica da Castelletto Ticino e l'adozione 
della scrittura nell'Italia nordoccidentale, PAGINA 151. 


Mr. Filippo Maria Gambari And Mr. Giovanni Colonna, The Beaker 
With An Archaic Inscription From Castelletto Ticino And The 
Adoption Of Writing In Northwestern Italy, page 151. 


INSCRIPTIO NVMERO 119. 


Inscription Number 9. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM (0, 600. 0, 190 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
ALABASTRITE; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 022 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE 
FRONTIS MARGINE RVBRO 
COLORE  PICTIS; | VOLATERRIS 
REPERTVM; NVNC (1889) IBIDE 


colour; found at 
there in the Museum 
Guarnacci (inventory 


MI 
MVSEO MARII GVARNACII] according to Mr. Carl Eugen 
(NVMERO 303) CAROLVS EVGBNV 
PAVLIVS. 
ASTU ITE leer" otf iy 
IMAGO.INSCRIPTIONIS NVMERO 119. 

Tl — —-ANAMINIA AVLPe CIMNAL 
--ANA MINIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --ANAMINIA VT EGO. 
Cl ThANA MINIA AVLES |A1 Mr.-Thana  Minia,  Mr.-Avle's 

CAIN (son), Mrs.-Caini's (son), (lies 

"n here). 
DESCRIPSI DO EX) DBÉINEATIONE |I sketched it; I am giving it according to a 
(CAR E NI PAVLII FILIVS). tracing (made by Mr. Carl Eugen Pauli's 
son). 
i 
100261 
(VOLATERRAE] 


INSCRIPTIO NVMERO 120. 


Inscription Number 120. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 520. 0, 220 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
LAPIDE ALABASTRITE; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 020 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 


INSCVLPTIS; VOLATERRIS IN 
MVSEO MARII GVARNACCII 
(NVMERO 175) IOSEFVS 


The lid of an ossuary (520 millimetres 
high by 220 millimetres wide according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
letters (20 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin; at Volterra in the Museum Of Mr. 
Mario Guarnacci (inventory number 175) 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 


GVFFREDVS ARIODANTES .Ariodante Fabretti, where it still (1889) is 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1889) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A------ NU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO A------ NU VT EGO. 


RIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RIL VT EGO. 


Gl AU(LE) AUNTNU L(AR)Th(US)|A1 Mr.-Aule  Auntnu, Mr.-Larth's 
CURIAL RIL XXI (son), Mrs.-Curi's (son), of-age of- 
21, (lies here). 


DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it,s&cording to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made byé£Mr. Garl Eugen 


PAVLIANO FILIALTI). Pauli's son). 
q IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fal i. Body Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very ient Age, number SK rding to 
NVMERVS 364BISK (EX SVO APOGRAPHO). his own copy). 
INSCRIPTIO NVMERO 121. InsefiBtion Nutfiber 121. 


The Word LAVT(NIThA) Is Used Twice. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 570. 0, 170 | The 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX |hig 
LAPIDE ALABASTRITE, LITTERIS jM 
(ALTITVDINE 0, 021 CAROL 
EVGENVS PAVLIVS) IN MAR 
INSCVLPTIS ET RVBRO CQLORE 
PICTIS; VOLATERRIS IN 


570 millimetres 
10 milliaetres wide according to 
cen Páuli) of alabaster, with 


milffmetres high according to 
Ewben Pauli) chiselled on the 
d painted in a red colour; at 
in the Museum Of Mr. Mario 
MARII GVARNACCII (NVMERO (inventory number 249) 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE cording to Mr. Giuseppe Goffredo 
FABRETTIVS, VBI AD 889)| Ariodante Fabretti, where it still (1889) is 
CAROLVS EVGENVS PAVDBINS. according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription is necessarily 
rendered obsolete by bibliographical item number 2; the reason for the many mistaken 
letters registered (indeed, almost every letter!) in Mr. Carl Eugen Pauli's son's paper 
squeeze, and read by Mr. Carl Eugen Pauli, are perhaps obscure, except that they 
evidently pertain to his (unmistakably unqualified and disinterested) son: 


4 AflM OVRJA SHY 24 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 121. 

T1 AV C----INU | E VELA------ L AVLE-- 

C----INU--E CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO C----INUTE VT EGO. 


c1 AV(LE) CETINUTE VELANIAL | A1 Mr.-Avle Cetinu:e, Mrs.-Velani'« 
AVL:.S (son), Mr.-Avle's (son), (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLIANO FILIALI). Pauli's son). 
L. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 364BISB (sent by Mr. 
NVMERVS 364BISB (MISSVM A CAROLO GVARNACCIO); Carlo Guarnacci); 
p MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 45, 
VOLVMEN 45, PAGINA 304, NVMERVS 38, TABVLA page 304, number 38, photographic plate number 46, number 38. 
NVMERO 46, NVMERVS 38. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a more accurate sketch of the 
inscription, which, critically, can be checked against the photograph which he also 
provided, but he carelessly provides a photograph which is puzzlingly cropped after 
LAVT:| 


-4 1481105484 4/22 Vfl — X14] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 121. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the letter R of the wordform LARCIAL, Mr. Mauro 
Cristofani sketches it in as if it was undamaged by surface corrosion, which is not the 
case when one studies the photograph: but he does correctly transcribe it as R.] 


Gl AV(LE) SEThRE  MUCREH(S).AI Mr.-Avle Set -Muce's 
AV(LES) LA&*CIAL (son), Mr.-Avle's IS.- 
LAVT(NIThA) RIL AVIL XXXX Larci's slave, of-age of- 

40. € 
INSCRIPTIO NVMERO 122. Inscription Nufgber 122. 


The Word Spelled LARISAS Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
LARISUS Elsewhere. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 740. 0, 235 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) *4 ; illarhetres wide according to 


LAPIDE ALABASTRITE; LITTE 
(ALTITVDINE 0, 021 CARQBV illimetres high according to 
EVGENVS PAVLIVS) IN M INE Eugen Pauli) chiselled on the 
INSCVLPTIS; VOLATE mar&ih; at Volterra in the Museum Of Mr. 
MVSEO MARII AC Mario Guarnacci (inventory number 296) 
(NVMERO 296) , 9 A to Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS AÁ S|Ariodante Fabretti, where (inventory 
FABRETTIVS, AQUA, O 292) number 292) it still (1889) is according to 


ADHVC (1889) OLVS ENVS Mr. Carl Eugen Pauli. 
PAVLIVS. 


EUREENTLACITAIIFMELSEE. 


e. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 122. 


TK. LX-—— ——MA Leil 


----L CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ----L VT EGO. 


CI  L(ARIS) CETE LARISAS RIL|Al1 . Mr.Laris Cete, Mr.-Laris's (son), 
XXII of-age of-22, (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLIANO FILIALI). Pauli's son). 
d IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Lb Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 364BISD (according to 
NVMERVS 364BISD (EX SVO APOGRAPHO). his own copy). 
INSCRIPTIO NVMERO 123. Inscription Number 123. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


OSSVARIVM FICTILE  FRACTVM; A broken clay ossuary; found at Volterra 
REPERTVM VOLATERRIS OLAVVS'according to Mr. Olaus Christian 


CHRISTIANVS | KELLERMANNIVS; 
NVNC VIDETVR PERISSE. 


Kellermann; it now seems to have 


perished. 


1[Jeff Hill'SE footnote: bibliographical item number 3, which provides a welcome 
photograph and a most welcome sketch of the inscription based on, and able to be 
compared with, the photograph, and the citation of the EDITIO PRINCEPS of 1822 
which I number bibliographical item number 4 (displaced due to the complexity of 
this article), renders all previous work obsolete: 


TI Th--NChVILUS CA 


ThANChVILUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Th--NChVILUS VT EGO. 


Cl LARTh ETRUSCA A2 Mr.-Larth Etrusca, Mr.- 
ThANChVILUS CAFATIAL Thanchvil's (son), Mrs.-Cafati's 
(son), (lies here). 
ir GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 1. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 996 (EX SCHEDIS OLAVI CHRISTIANI volume l, page 996 (from the Papers of Mr. Olaus Christian 
KELLERMANNII), Kellermann), 
VNDE from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 74; 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 74; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 59, PAGINA 277, NVMERVS 30, TABVLA 
NVMERO 49, NVMERVS 30; 


Mr. Maur, istofani, Revie truscan: Epigraphy. volume 59, 
page 2777 ui 0, photographic plate nuffiber 49, number 30; 


30. 


Auticle 307 


Frammento di cinerario in terracotta a 
superficie lisciata acroma; lunghezza 


massima lungo la superficie estern 
centimetri 19 CIRCA; altezza massi 
0 


lungo la superficie esterna centim 


poco rilevato tutto intorno alla spalla 
la parte panciuta. Il tipo s 
confronti precisi. Insieme 
29, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41 


Vescovile di Copen 
non piü tardi d 


ofi é noto chi l'ha 
) quale strada ha 
la Toscana in Danimarca, e 
se ne puó confermare la 
provenienza. E/iscrizione, che & lacunosa 
nella parte finale, si sviluppa intorno 
all'urna sulla parte superiore, subito sopra 
l'olo; altezza delle lettere, graffite e 
colorate in nero, centimetri 1, 4 CIRCA. 
Lettere abbastanza regolari, di facile 
lettura; l'interpunzione e realizzata con 
due punti; 


ashchest, of terracotta, 
n surface, unglazed; 
along the external 


ofg the external surface: 100 

metres, thickness: 6  millimetres 
(photographic plate number 49). There is 
a little. border, in relief, around the 
frroulder, above the swelling. The type 
seems to lack an exact comparison. 
Together with numbers 17, 29, 35, 36, 37, 
38, 39, 40, and 41, it is to be found in the 
collection of Mr. Frederik Münter in the 
Bishop's Palace at Copenhagen, where it 
arrived not much later than 1822. It 
originates from Volterra, according to the 
handwritten note of Mr. Olaus Christian 
Kellermann. Who provided it to the 
bishop is not known, or the journey it took 
from Tuscany to Denmark, and therefore 
the origin can no longer be confirmed. The 
inscription, which is lacunose in the 
terminating part, extends around the urn 
on the higher part, immediately above the 
border; height of the letters, which were 
scratched and coloured in black paint: 
about 14 millimetres. The letters are quite 
regular, and can be easily read; the 
interpunctuation is executed by two 


interpuncts; 


THETA, ALPHA e NY mancano della 
parte superiore; 


the letter THETA, the letter 
ALPHA, and the letter NY lack 
their higher parts [Jeff Hill's 
footnote: — therefore ^ previous 
versions of the inscription which 
arrogantly deny that these letters 
are damaged, and deceitfully and 
quietly supply faked supplements, 
are garbage]; 


ALPHA a traversa inclinata e aste 
verticali; 


the letter ALPHA has a slanted 
crossstroke and vertical 
letterstrokes; 


DIGAMMA inclinati e con traverse 
inclinate e lievemente incurvate, il primo 
ha quella inferiore piü lunga dell'altra il 
secondo il contrario. 


the letter DIGAM., 


is slanted, 


t it is rather a letter A.] 


Il GAMMA $& fra langolare edil 
tondeggiante. 


SADE con la parte centrale a forma 
simile a quello sulla pietra di. Vetulonia. 


CHI con 


verticale lunga fra asticelle 
inclinate corte; 


e GAMMA is somewhere 
een being angular and being 


The letter SADE has a central part 
with the shape of the letter Y, 
similar to that on tombstones from 
Vetulonia. |Jeff Hill's footnote: 
The phrase sulla "pietra", with 
pietra in the singular number, 
appears to me to be awkward, and 
I do not understand the reference 
to a single unspecified pietra if one 
is being made; often pietre and 
LAPIDES - tombstones. 

The letter CHI has a long vertical 
letterstroke between short slanted 
crossstrokes; [Jeff Hill's footnote: 
So what!.] 


LAMBDA molto alto. 


the letter LAMBDA is very tall. 
[Jeff Hill's footnote: Yet, because 
ancient Hands did not have 
stationary shops to visit and 
purchase sharp pencils and pencil 
sharpeners and rules in which to 
delineate their obviously carefully 
written inscriptions (groan!), the 


difference in letterheight, of three 
percent, is not spectacular!.] 


Dopo  un'autopsia ripetuta considero 
l'ultima lettera un DIGAMMA piuttosto 
che un ALPHA: la parte colorata in nero 
indica sicuramente un DIGAMMA, ma 
forse c'é un leggerissimo proseguimento 
graffito del tracciato della traversa 
inferiore, che potrebbe, quindi, incontrare 


After repeated studies in person, I 
consider that the last letter is a 
letter DIGAMMA rather than a 
letter ALPHA, because the part 
coloured black is definitely 
indicative of a letter DIGAMMA, 
but perhaps there is a very slight 


una eventuale continuazione incurvata in 
giu dell'asta trasversale superiore e cosi 
formare un ALPHA  tondeggiante a 


scratching of a trace of the lower 
crossstroke — following, — which 
could, therefore, have eventually 


sinistra. met, which curves wards in a 
continuation higher 
transverse So 
forms a rou PHA on 


the lefthand s 


Dagli altri contesti del nome TRANChVIL 
non si puó ricavare nessun indizio della 
lettura piü probabile: nel territorio di 
Perugia c'é un TRANChVILUS : CAIAL 
su un frammento di vaso (Ariodante 
Fabretti, CORPVS TOVIOMIS AE 


a 


ption number 7667) and 
hANChVIL | CVINAI at 
rveteri (inscription number 9946). 


ITALICARVM ANTIQVIORIS A 
numero 1957) e c'é un TRANC 
CVINAI a CAERE (Rivista di 
etrusca, volume 41, pagina 3305. nu 
1223. 


afía 


(6) 


0.6 INCONSTANTER MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0, 6 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The measured dimension, in centimetro, is spessore -- therefore 
the piece is 6 millimetres thick, something that the photograph, 


seems to confirm (it does not appear to be 60 millimetres thick).] 


2:NV NIA 


IMAGO TAS NVMERO 123. 


em MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ole Hjordt-Vetlesen And Mr. Mauro Cristofani themselves 
suggest that the leftmost lettershape is that of a letter ^ (see point 8), but only to reject 
the suggestion; the photograph in fact fails to even clarify if there is a tiny part of the 
second vertical letterstroke of the letter ^ extant which is sketched (no black paint 
survives at least), and the discontinuity of the oblique letterstroke cannot be readily 
explained except by an assumption that a delamination of the surface has occurred 
here and carried off part of it; CETERVM, I note that the photograph in no way 
contradicts the possibility that a wordform or two have perished at the beginning, 
hence my L(AR)Th ETRUSCA,] 


Cel L(AR)Th ETRUSCA |A1 Mr.-Larth Etrusca, Mr.- 
ThANChVILUS CAFATIAL Thanchvil's (son)  Mrs.-Cafati's 

(son), (lies here). 
4. FRIDERICVS | MVENTERIVS, EPISTOLA AD  VIRVM 4. Mr. Frederik Münter, Letter To The Most Illustrious And Most 


ILLVSTRISSIMVM ET EXCELLENTISSIMVM SERGIVM AB 
OVVAROFF ACCADEMIAE CAESAREAE SCIENTIARVM 
PETROPOLITANAE | PRAESIDEM, DE | MONVMENTIS 
ALIQVOT VETERIBVS SCRIPTIS ET FIGVRATIS PENES SE 
EXSTANTIBVS, PAGINA 7. 


Excelling Man Mr. Sergio Ouvaroff, Chancellor Of The Imperial 
Academy Of The Sciences Of Saint Petersburg, On Some Ancient 
Written And Shaped Monuments Extant In My Possession, page 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 124. Inscription Number 124. 


Two Different Letterstrokes For The Same Letter F * 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli; Resurfaced According To 
Bibliographical Item Number 5 * 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS;|Giancarlo  Conestabile; 4 with letters 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; doubtlessly chiselled; Volterra 
REPERTVM VOLATERRIS |according to Mr. Giancarlo estabile; it 
IOHANNES CAROLVS [is now either in an own or it 
CONESTABILIVS; NVNC AVT LATET |has perished. 

AVT PERIIT. 


t[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 5, which provides a photograph 
and a sketch of the inscription, which greatly improves on the stupid gibberish handed 
down to us by early Italian scholars in typefont only, which Mr. Carl Eugen Pauli 
initially did not offer a decipherment, and then later in his article did suggest a restored 
reading, renders all previous versions obsolete, although Mr. Carl Eugen Pauli's 
suggestion was correct (but in every case, since the alabaster has been corroded by 
water, the final term of nomenclature especially 1s lacunose and can only be restored 
by conjecture): 


ui AU --ERACE L FE-------- 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AU --ERACE L FE-------- VT EGO. 
(e AU(LE) FERACE L(ARISUS)|A1 Mr.-Aule X Ferace,  Mr.-Laris's 

FELMUIAL (son), Mrs.-Felmui's (son), (lies 
here). 


f Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 522 (from the Papers of Mr. Francesco 
Inghirami), 


from where 


CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 3. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 


2. HA. S 
i. s in monumenti, 257, NVMERVS 44, On Monuments, page 257, number 44, 


ET and 
ER IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 364BISG. 
NVMERVS 364BISG. 
4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vt 1.120; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vt 1.120; 
5 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 5. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $80, PAGINA 292, NVMERVS 37, TABVLA 
NVMERO 43, NVMERVS 37. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
292, number 37, photographic plate number 43, number 37. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci writes:] 


VOLATERRAE: Volterra: 
LOCVS INCERTVS. An Uncertain Location. 
37. Article 37. 


Nel depositi del Museo Civico di Milano 
S] conserva un coperchio in alabastro 
volterrano (inventario numero 000.41.31) 


Conserved in the storeroom of the Public 
Museum Of Milan is a lid, in alabaster of 
Volterra (inventory number 000.41.31) 


ricomposto da frammenti (altezza 51 
centimetri; lunghezza 47  centimetri; 
larghezza 24 centimetri), lacunoso, molto 
probabilmente un pastiche con l'unione 
della base iscritta con la figura maschile 
rispettivamente in marmo e in alabastro, 
come ha rilevato il restauro, che ha 
evidenziato un omogeneo strato calcareo 
sulla superficie tanto da far ipotizzare una 
provenienza comune dallo stesso contesto. 
Il coperchio proviene dalla collezione 
milanese di Lamberto Vitali e mi é stato 
affidato in studio dalla dottoressa Anna 
Provenzali, conservatore del Museo, che 
ringrazio. Sul . coperchio X figura 
recumbente maschile velata e coronata, 
con tunica e mantello che copre anche la 
testa (tavola 43). Un lembo del mantello, 
guarnito di nappine, é arrotolato e 
trattenuto con la mano sinistra, poggiata 
sopra due cuscini ornati con piccole nappe 
agli angoli e cuciture ad andamento 
ondulato. Il braccio destro & conservat 

solo in parte. Tracce di policromia A 
occhi (con ritocchi moderni). Sul [o 
anteriore é incisa e rubricata l'is 


composed of fragments (height: 510 
millimetres; length: 470  millimetres; 
width: 240 millimetres), incomplete, most 
likely a pastiche of a union of an inscribed 
base with a male figure, od marble and of 
alabaster respectively, as the restoration 
revealed, which highlighted a 
homogeneous calcareous layer on the 
surface, so much so as to suggest a 
common origin from the same context. 
The lid originates from the collection, at 
Milan, of Mr. Lamberto Vitali, and was 
entrusted to me for study 
Provenzali, curator oft 


Wavy seams. The right 
ly preserved. There are 
ticolour on the eyes (with 


184-3 2833 Ww 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 124. 


[Jeff Hill's footnote: In the photograph one can readily see puzzling additional 
letterstrokes (diagonally through the first letter ^ and diagonally through the second 
interpunct, which may be hopelessly wrong touchups by museum staff (in pencil? in 
paint? by penknife?); and one readily notices the incompleteness of several 
lettershapes, which in the sketch are sketched largely intact (such as the horizontal 
letterstroke through the ring of the first letter F): only an observation in person could 
verify these . s - 


T4 AU FERACEL F- 


AU FERACE L FELMUIAL LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 


COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AU FERACE L FE---------- VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
f AU(LE) FERACE L(ARISUS) A1 Mr.-^ule  Ferace,  Mr.-Laris's 
FELMUIAL (son), Mrs.-Felmui's (son), (lies 
here). 


[5]. m 


INSCRIPTIO NVMERO 125. Inscription Number 125. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERCVLVM OSSVARII 
(LONGITVDINE 0, 602, SED IN 
VTRAQVE PARTE MVTILATVM; 
LATITVDINE 0, 215 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
ALABASTRITE; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 018 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 


INSCVLPTIS; EXTAT (1889) 
VOLATERRIS IN MVSEO MARII 
GVARNACCIH —(NVMERO 415) 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


The lid of an ossuary (602 millimetres 
long, but damaged on both sides, 215 
millimetres wide according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) of alabaster; with letters (18 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the margin; it is 
extant (1889) at Volterra in the Museum 
Of Mr. Mario Guarnacci (inventory 
number 415) according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


Zia Wu v2, 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO DN, 


fd» J- 3 T9/ 


Tl o --—-——--—--- TE L APUNA.. 
el A(ULE) URINATE L(ARISUS)|A1 M Urifiate, ^Mr.-Laris's 
APUN(I)A:.. ($0 -Apulbs (son), (lies 
Afbere). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPOI|I 1 iving It according to a 
CHARTACEO (CAROLANO, de by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 1 


scription Number 126. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 590. 


viu 
CAROLVS EVGENVS BP. VOS ua by 170 millimetres wide according to 


LAPIDE ALABASTRIT 
(ALTITVDINE 0, 028 


INSCVLPTIS 
PICTIS; Vg 


3f (NVMERO 320) 
9) CAROLVS EVGENVS 


The*Nd of an ossuary (590 millimetres 

r. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
letters (28 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin and painted in a red colour; at 
Volterra in the Museum Of Mr. Mario 
Guarnacci according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where (inventory 
number 320) it still (1889) is according to 
Mr. Carl Eugen Pauli. 


^fel4A/V2748-232 5345" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 126. 


Tl | --—-—- ECS:- V ALPUIALISA 
41 VEL PECS: V(ELUS) A1 Mr.-Vel Pecse, Mr.-Vel's (son), 
ALPUIALISA Mrs.-Alpui's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLIANO FILIALI). Pauli's son). 
2 


FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE 
CODEX A LVII, FOLIO 1; 


Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex LVII, leaf 
IH 


m 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NNMERVS 210 (EX SVIS SCHEDIS), 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 210 (according to his own Papers), 


VNDE 


from where 


3i IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 261, NVMERVS 13; 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 261, number 13; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 317BIS (EX SVO APOGRAPHO); 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 317BIS (according to 


his own copy): 


EP GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 21, NVMERVS 3. 


5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 21, 
number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 127. 


Inscription Number 127. 


OPERCVLVM OSSVARII | The lid of an ossuary (570 millimetres 
(LATITVDINE 0, 57  IOSEFVS long according to Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES | Ariodante Fabretti); ith letters 
FABRETTIVS);; LITTERIS — HAVD doubtlessly chiselled; at olterra in the 
DVBIE INSCVLPTIS; VOLATERRIS|Museum Of Mr. l l 
IN MVSEO MARII GVARNACCII (inventory number 371) acc i 
(NVMERO 371) IOSEFVS | Giuseppe Goffred l, 
GVFFREDVS ARIODANTES where I did not find i 

FABRETTIVS, VBI NON INVENI. 

UXOXV EA KC (04 e«7^ 
IMAGO INSCRIPTIONISAWME 


([Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the TUUS is necessarily 


rendered obsolete by bibliographical item 


number 2; Mr. Carl Eugen Pauli obtained 


his data for the inscription at second hand, from Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti: 

TI --V--F--------------------- XXI 

C1 AWV(LE) FELMU RIL XXXI AÍ Mr.-Avle Felmu, of-age of-31, 
(lies here). 

Ji 


DO EX | IOSEFO 


T 
ARIODANTE FAHRRETTIO. Y j 


I am giving it according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


IOSEFVS GVFFRÉD IODANTES FAB S, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM IT. RVM ANTIQ RIS | AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 364BISE, photographic 
NVMERYV; a NVMERt! (EX DVOBVS plate number 26 (from two copies, one made by Mr. Carlo Guarnacci, 
APOG. HIS A GV. ACCIO, ALTERO one made by himself); 
SVO) 

r2 VR CRISTOFA] di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 45, 

A 45, PAGIN Th VMERVS 39, TABVLA page 305, number 39, photographic plate number 47, number 39. 
VMERVS 3 


| Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


writes:] 


i urna in alabastro: Volterra, 
jio Guarnacci, inventario 
numero 373. Recumbente femminile, con 
specchio a cerniera nella destra. Anche 
questo monumento si inserisce tra i piü 
tardi prodotti delle fabbriche volterrane 
(Marjatta Nielsen, The Lid Sculptures Of 
Volaterran Cinerary Urns, pagina 342, 
numero 38, figura 17) ed é databile intorno 
alla metà del 1 secolo avanti cristo. 


The lid, of an urn, of alabaster: conserved 
at Volterra, Museum Of Mr. Mario 
Guarnacci, inventory number 373. A 
reclining female figure, with a hinged 
mirror in her right hand. This monument 


is also inserted amongst the late 
productions of workshops of Volterra 
(Mrs. Marjatta Nielsen, The Lid 


Sculptures Of Volaterran Cinerary Urns, 
page 342, number 38, figure 17), and is 
datable to about the middle of the first 
century before the common era. 


Lettere di forma accurata e regolare, 


lievemente allungate e con spiccata 


The letters have a careful and regular 
shape, and are slightly lengthened, and 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14463. 


TI Q:rERTI 
TITI F 


[Jeff Hill's footnote: the Hand seems to have designed an idiomatic lettershape for the 
letter Q; in fact, the design of the stamp as a whole is thoughtful; I suppose that the 
third letter I of the word F(ILD)I is the one in vertical ligature with the long letter I at 
the end of the inscription, yet it could also be the first letter I, FI(LII) -- but we cannot 
ask the Hand.] 


el Q(VINTI) TERT(I)I Al (I-was-made-by-the-pottery- 
(7 TEFT ECLEDE workshop) of-Mr.-Quintus 
Tertius, 


A2 Mr.-Titus's son. 


ils RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 

città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 437, page 437, 

SCIDAE NVMERO 14, article number 14, 

EFFOSIONIS NVMERO 346. excavation serial number 346. 

INSCRIPTIO NVMERO 14464. Inscription Number 14464. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin (Probably). 


[Jeff Hill's footnote: unfortunately our editor Mr. Raniero Mengarelli has not been 
following best practice in reporting these inscriptions, for in this inscription, and 
surely in others, he has not underdotted letters or indicated in any way which letters 
he has struggled to read.] 


Tempio di Hera in CAERE. Temple of the Goddess Hera in CAERE. 
Fondo di vasetto a vernice nera con bollo The bottom, ofa little vessel, covered with 
rettangolare e con iscrizione poco black glaze, with a triangular stamp and 


decifrabile. with a barely decipherable inscription. 
OTAK 
LA 0101 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14464. 

T1 OTAK 
T2 IAIII 
cl OTAK(ILII) AI (I-was-made-by-the-pottery- 
C2  IANI workshop) of-Mr.-Otakilius Ianus. 
[Jeff Hill's footnote: because the initial letter O has been written without a following 
Bap. it is probably not the prename O(LVS) SDSEESUAUEN ] 

RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 

sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 

città e nella necropoli di CAERE, Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 

PAGINA 437, page 437, 

SCIDAE NVMERO 15, article number 15, 

EFFOSIONIS NVMERO 117. excavation serial number 117. 

INSCRIPTIO NVMERO 14465. Inscription Number 14465. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
Tempio di Hera in CAERE. Temple of the Goddess Hera in CAERE. 
Lucerna con impressa una testa d'oca e un| A lamp, with the stamping of the head of 
bollo. a goose, and a stamp. 


C. OoPP|. Res 


tendenza alla forma quadrata, carattere 
peculiare di questo ampio gruppo di 
monumenti. 


have a marked tendency to square shapes, 
and are therefore characters characteristic 
to this widespread group of monuments. 


Ampia lacuna nella parte centrale, che ha 
solo parzialmente obliterato la quarta 
lettera del gentilizio; altezza lettere 
millimetri 18. 


There is a wide gap in the central part, 
which has, only partially, obliterated the 
fourth letter of the family name; heither of 
the letters: 18 millimetres. 


VOU qti seti qos 0861 
DESCRIPTIO IOSEFANA GVFFREDANA ARIODANTANA FABRETTIANA. 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Sketch Is Essential For Estimating The 
Gap Between The Two Strings Of Letters, Which Is Incorrectly Indicated (As Too 
Narrow!) In Mr. Mauro Cristofani's Sketch. 


xx d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 127. 


i L FULN------------------ L XXI 
C1 L(ARIS) FULNIE AVILS RIL A1 Mr.-Laris Fufigiéj eaj$ of-age 
XXI of-2]s«lies herày 
INSCRIPTIO NVMERO 128. Ins er 128. 


MAGNVS SARCOPHAGVS (1, 950. 0, 
730. 0, 660 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) CVM OPERCVLO 
TOFO; LITTERIS (ALTITVDINE 0 
CAROLVS EVGENVS PAVLI 


s (1.95 metres long by 

e by 660 millimetres 

o Mr. Carl Eugen Pauli) 
its lid from sedimentary 


chisélled on the margin of the lid but very 
maged (we find these two parts of the 


una gran rottura che inscription interrupted by a large break 
CAROLVS GVARNACCI that halves it according to Mr. Carlo 
IOSEFVM Guarnacci quoted in the work by Mr. 
ARIODANTEM ; | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); at 
VOLATERE Volterra in the Museum Of Mr. Mario 
GVA Guarnacci (inventory number 124) 
IOSE according to Mr. Giuseppe Goffredo 


ADHVC (1889) 


FABRET : 
VGENVS PAVLIVS. 


Ariodante Fabretti, where it still (1889) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription is necessarily 
rendered obsolete by bibliographical item number 2; the reason for the many mistaken 
letters registered in Mr. Carl Eugen Pauli's paper squeeze and transcription by Mr. 
Carl Eugen Pauli are obscure: 


«2, Lf vo 1852890 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 128. 
201 LARIS FE----U--------------------- SALI-A 
Cl LARIS |FELMU . LARTRhUS |AI Mr.-Laris  Felmu, — Mr.-Larth's 
ARIS(I)ALI-A (son), Mrs.-Arisi's-daughter's- 
husband, (lies here). 


]i 


DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 


CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
t. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 364BISA, photographic 
NVMERVS 364BISA TABVLA NVMERO 26 (SECVNDVM plate number 26 (after Mr. Carlo Guarnacci and, it seems, in person); 
CAROLVM GVARNACCIVM ET, VT VIDETVR, E VISV); 


2. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
VOLVMEN 45, PAGINA 302, NVMERVS 33. page 302, number 33. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani seems to provide a more accurate sketch, 
on which a better transcription can be reliably based; Mr. Mauro Cristofani states that 
the monument originated from the Tomb Of The FLAVE, and that is datable to the 
first half of the second century before the common era, and that there is a gap between 
the letter ^ (which I cannot recognise!) and the letter A of 580 millimetres, which, if 
it was filled with writing which seems almost certain, may have contained terms of 
nomenclature equivalent to those which I have conjectured:] 


Rr? INA | EEBTLTZRS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 128... 


NEEK TIU] m ALISA 
IARIS EI aD ERU ERAEGAS MUN ALISA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
LARIS FL------------------------------------- ALISA VT EGO. 
Gl LARIS . FLAVE | LARThUS AI r.5baris.Flave, Mf.-Larth's (son), 
ARNThIALISA v NR Pais nd 
« M. here 
INSCRIPTIO NVMERO 129. "lascription Number 129. 


SWpfe Yidyof'an ossuary; with letters (14 
imeffes high according to Mr. 
CAROLVS Giangàrlo Conestabile) chiselled: found at 
INSCVLPTIS: Volterra according to Mr. Luigi Antonio 
VOLATERRIS ALOISIVS anzi and Mr. Arcangelo Michele 


OPERCVLVM OSSVARIIL; LIT 
(ALTITVDINE 0, 


LANZIVS, Migliarini and Mr. Giancarlo Conestabile; 
MICHAELIS then in the Public Museum Of Florence 
IOHANNES according to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
CONESTAB (gallery inventory number 223) Mr. 


ALOISIVS |Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
, (galleria | Goffredo Ariodante Fabretti, where I did 
ES CAROLVS |not find it. 
IOSEFVS 
ARIODANTES 
, VBI NON INVENI. 


'R 110)-3:!10:v80 29 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 129. 


TI L LAUINI V CAVLA 


L LAUTNI V CAVIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO L LAUTNI V 
CAVLA VT EGO. 


Cl L(ARISI)  LAUTNI V(ELUS) A1 Ms.-Larisi, slavegirl of-Mr.-Vel, 
CAV(SNAS) LA(UTNIThAS) Mr.-Cavsna's slave's (daughter), 

(lies here). 
[Jeff Hill's footnote: ..... Or any of three dozen other possible interpretations; plus, at 


the beginning of the inscription, there may or may not be a perished letter underlying 


an indication of corrosion, and, frankly, there may or may not even be an initial 
interpunct -- I conjecture that it may have been inserted by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti during his study and pondering of his copy of the inscription (and, 
of course, the wretched museum trashed this artifact shortly after Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti studied it, and it has not been seen for a hundred years).] 


DO EX  IOSEFO  GVFFREDO I am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 
1. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 347 — 276, NVMERVS 19; Languages Of Italy, volume 2, page 347 — page 276, number 19; 
2, ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 


Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 614; 


Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 614; 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 116, TABVLA NVMERO 36, 
NVMERVS 133 (E VISV); 


3, Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 116, photographic plate number 36, number 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 169, TABVLA NVMERO 22 (EX SVA 
DESCRIPTIONE); 


113 (in person); 
4. Mr. 


Giuseppe Goffredo  Ariodante Fal i, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age.4ftimber 169, photographic plate 
number 22 (according to a sketcl by m wu 


*. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 613 (EX SCHEDIS 
FRANCISCI INGHIRAMIT), 


3i Mr. Arcangelo Michel 
Museum Of Florence, 


Arcangelo Michele Migliar - 
Studies, F. V. — File 5, Ei 4 
Epigraphy. b 613. (Ko 


Inghirangf? 


Aigliarini, C. M. — al Archáeological 
e. Of Manuscri rs Of Mr. 
z Group 3 itled Etruscan 

e. Treasüry Of Etruscan 
of Mr. Francesco 


6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Iscrizioni etrusche e 


from who. 
6. 


Mr. Gia jle, Etrus And Etruscolatin Inscriptions 
On Monum ag 49, 
nd£ 


etruscolatine in monumenti, 268, NVMERVS 49, 
p 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 356. 


lo  Ariodante Fabretti, 


iuseppe Go 
i Ancient Age, number 356. 


OfAV 


Body Of Italic 


QVIN DVAE HAE INSCRIPTIO 
EADEM SINT, NOLI DVBITARE: 


CAPI CI ARCHANGELV 
MIGLIARINIVS 613. 


Dóynot bt that these two inscriptions 
hi ame one: ---—-LAUTNI V 
MVLAE---, Mr. Luigi Antonio Lanzi, 
an ALINI V CAPI CI, Mr. Migliarini, 
number 613. 


u 
(0027) 
[VOLATERRAE) 


INSCRIPTIONVMERO 130. 


Inscription Number 130. 


OSSVARIÍ (0, 755. 0, 200 
NyS PAVLIVS) EX 
LABASTRITE; LITTERIS 
E 0, 029 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS; VOLATERRIS REPERTVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; IBIDEM IN MVSEO 
MARII GVARNACCII (NVMERO 262) 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 185) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


The lid of an ossuary (755 millimetres 
high by 200 millimetres wide according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
letters (29 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin and painted in a red colour; found 
at Volterra according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; there in the Museum Of Mr. 
Mario Guarnacci (inventory number 262) 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where (inventory 
number 185) it still (1889) is according to 
Mr. Carl Eugen Pauli. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS VT EGO. 


LLLA IRIHEA34-J4-3 222257758 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 130. 


NET VNEIL VELANIAL -———- 

FA---------- VNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FA---------- VNEI VT 

EGO. 

el FASTA CNEVNEI(AL) |A1 Mr.-Fasta, Mrs.-Cnevnei's (son), 
L(ARISUS) |. VELANIAL(ISA) Mr.-Laris's (son), Mrs.-Velani's- 
R(IL) XXI daughter's-husband, of-age of-21 


(of years), (lies here). 


DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 


CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLIANO FILIALI). Pauli s son). 
ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale Mr. Arcangelo Michele Migliarini, £^ M. — Royal Archaeological 


Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive, 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, 


Tesoretto epigrafico etrusco. NVMERVS 961 (EX SCHEDIS Studies, F. V. - File 5, Entitled A easury Of Etruscan 
FRANCISCI INGHIRAMII), Epigraphy, number 961 (from the P. of Mr. incesco 
Inghirami), 
VNDE from where 
2 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Iscrizioni etrusche e| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, Xtrusc: uscólatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 271. NVMERVS 66; On Monuments, page 271, nu 6: 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 342BIS TABVLA NVMERO 25 (EX SVO 
APOGRAPHO ET ECTYPO CHARTACEO); 


4. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 321, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS 
38. 39. 40. 41. 42. 93. 130. 131. 155; INVENTIO INSCRIPTIONVM 
INEDITARVM 9372. 9373. 9374. 9375 EX ITALIAE, 
VOLATERRARVM, ARCHIVII MVSEI MARIA. 
GVARNACCIANI, CODICE PAGNINANA. NVMERVS "q 
NVMERVS 12. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani — 
uita -—- VELANIAL ------ . The link of this 
] l (lid the tomb was at one time broken. 
incerta, ma non ipie Y. identification is quite uncertain, but 
M ot impossible. 
[Jeff Hill's footnote: the identification is preposterous, and relies on the fact that the 
lid was covered in filth at the time of discovery, which Mr. R. Pagnini did not have 
enough sense to remove prior to sketching the inscription, or that Mr. R. Pagnini 
botched the sketching of evidently quite legible letters which everyone except him 
could see; on the other hand, the version of the inscription edited by Mr. Carl Eugen 
Pauli is Mr. Carl Eugen Pauli's son's work, which is very often of questionable and 
defective quality: I believe that Mr. Carl Eugen Pauli's son tended to lie about anything 
which he was not certain about, and may have enthusiastically lied about what he 
could see scratched on the lid; nevertheless, I reckon that this is a different and 
unpublished inscription, and I register this inscription as inscription number 9376.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9376. Inscription Number 9376. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now 
By Mr. Mauro Cristofani In Inscription Number 130, To Which He Was Probably 
Wrongly Identifying It With. 


OPERCVLVM EX LAPIDE|A lid, of alabaster, originating from the 
ALABASTRITE EX TOMBA CEICNA |tomb of the CEICNA FETIU family. 
FETIU. 


qTÀ ^ aene VELANIAL ————- 
CI i----—- ? VELANIAL (------ l AI (1 am) Ms.-Velani's (box). 
[m MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, T, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


VOLVMEN 42, PAGINA 321, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM page 321, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 


CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS 
38. 39. 40. 41. 42. 93. 130. 131. 155; INVENTIO INSCRIPTIONVM 
INEDITARVM 9372. 9373. 9374. 9375. 9376 EX ITALIAE, 


VOLATERRARVM, ARCHIVII MVSEI MARIANI 
GVARNACCIANI, CODICE PAGNINANA, NVMERVS 332, 
NVMERVS 12. 


numbers 38, 39, 40, 41, 42, 93, 130, 131, and 155; identification of. 
hitherto unpublished inscriptions numbers 9372, 9373, 9374, 9375, 
and 9376 according to Volterra, Italy, Archives Of The Mr. Mario 
Guarnacci Museum, Codex Of Mr. Pagnini, number 332, number 
i 


INSCRIPTIO NVMERO 131. 


Inscription Number 131. 


FUSPRLUNAL Corrected Into FUSLPURNAL By The Original Hand. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 740. 0, 225 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
LAPIDE ALABASTRITE; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 026 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS; VOLATERRIS IN MVSEO 
MARII GVARNACCII (NVMERO 230) 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


The lid of an ossuary (740 millimetres 
high by 225 millimetres wide according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
letters (26 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin and painted in a red colour; at 


Guarnacci (inventory 
according to Mr. 
Ariodante Fabretti, 
according to Mr. Car 


([Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, DODUDEE 
not appreciably improved by bibliographical item number 4, is necessarily rendered 
obsolete by bibliographical item number 5; the reason for the many mistaken letters 
registered in Mr. Carl Eugen Pauli's son's paper squeeze, and read by Mr. Carl Eugen 
Pauli, are perhaps obscure, except that they evidently pertain to his (unmistakably 


unqualified and disinterested) son: 


JA QVI 4 Y8: 


mma v1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO E il: 


TET LU S PRU: | FUSLPUENAL 


PRUINI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PRUINI VT EGO. 


CI LU(CIE) S(EThRAS) 


PRUINI(ALISA) FULUN(DAL 


AI Mr.-Lucie, Mr.-Sethra's (son), 
Mrs.-Pruini's-daughter's-husband, 


Mrs.-Fuluni's (son), (lies here). 


ECTYPO 


DRRCRIPS 
CHARTAGEO P epe 
PAVLIÁNO ILIAL 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
Pauli s son). 


cie a gs MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 

enze, Archivio Manoscritti, Carte 
i E WP C. III. — a IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
epigrafico etrusco, NVMERVS 1123 (EX SCHEDIS 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. - File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 


I1INGHIRAMII), Epigraphy, number 1123 (from the Papers of Mr. Francesco 
Inghirami), 
VNDE from where 
2; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 271, NVMERVS 71; On Monuments, page 271, number 71; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 365BIS, photographic 


NVMERVS 365BIS TABVLA NVMERO 25 (EX SVO 
APOGRAPHO ET DELINEATIONE CAROLI GVARNACCII); 


plate number 25 (according to his own copy and according to a tracing 
made by Mr. Carlo Guarnacci); 


4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 319, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS 
38. 39. 40. 41. 42. 93. 130. 131. 155; INVENTIO INSCRIPTIONVM 
INEDITARVM 9372. 9373. 9374. 9375. 9376 EX ITALIAE, 
VOLATERRARVM, ARCHIVII MVSEI MARIANI 
GVARNACCIANI, CODICE PAGNINANA. number 325, number 1; 


4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 319, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
numbers 38, 39, 40, 41, 42, 93, 130, 131, and 155; identification of. 
hitherto unpublished inscriptions numbers 9372, 9373, 9374, 9375, 
and 9376 according to Volterra, Jtaly, Archives Of The Mr. Mario 
Guarnacci Museum, Codex Of Mr. Pagnini, number 325, number 1; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


writes:] 


Archivio Mario Guarnacci, Volterra. 
Manoscritto R. Pagnini. 


Archives Of The Mr. Mario Guarnacci 
Museum, Volterra. Manuscript Of Mr. R. 
Pagnini. 


La tomba dei CEICNA FETIU, scoperta 
nel 1785 nella necropoli del Portone da R. 
Pagnini, costituisce il secondo notevole 
ritnvamento del XVIII secolo nelle 
necropoli volterrane. Alla tomba & 
assegnato dal CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM un 
cospicuo gruppo di iscrizioni (CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 36a 
42); notizie sull'pogeo sono fornite da 


Francesco Inghirami, Monumenti 
etruschi o di etrusco nome, volume 1, 
pagina 11; Francesco  Inghirami, 


Monumenti etruschi o di etrusco nome, 
volume 4, pagina 107, e da George 
Dennis, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA, volume 2?, pagina 153. 


The tomb of the CEICNA FETIU, 
uncovered in 1785 in the cemetery of 
Portone by Mr. R. Pagnini, constitutes the 
second remarkable find, of the eighteenth 
century, in the cemeteries of Volterra. To 
the tomb is assigned by the Body Of 
Etruscan Inscriptions a considerable 
group of inscriptions (Body Of Etruscan 
Inscriptions, inscriptions numbers 36, 37, 
38, 39, 40, 41, and 42); notification of the 
chamber is provided by Mr. Francesco 
Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or 
Of Etruscan Fame, volu 
Mr. Francesco Inghirami 
ETRVRIA Or 


Al George Dennis va attribuita la paternità 
della errata notizia sull'esistenza di tre 
diverse tombe dei CAECINA, con 
l'aggiunta di un inesistente ipogeo che 


George Dennis, Cities And Cemeterie. 
ETRVRIA, volume 2?, pagina 153, 


sarebbe stato scoperto nel 1810, seres 
4 


inganno dalla data della 1 
Pagnini invió alle Frances 


Realencyclopádie | der 
classischen Altertumswissenschaft, 
volume 9, colonna 728, SVB VERBO 
VOLATERRAE ed 6 rimasta finora 
inconfutata; confronta anche di recente 
Mario  Toreli, in .Dialoghi di 
Archeologia, volume 3, pagina 297. 


existent chamber which 
ly uncovered in 1810: see 
ge Dennis Cities And 
es Of ETRVRIA, volume 2?, 
53, note 4. The notifications are 


et 
pag 
sed on an oversight of the illustrious 


| anm Englishman, drawn innocently 


from the date of the letter which Mr. R. 


j| Pagnini sent to Mr. Francesco Inghirami, 


dated 1810, (see Mr. Francesco Inghirami, 
Monuments Of ETRVRIA Or Of 
Etruscan Fame, volume 1, page 107), but 
which was in fact referring to the 
discovery of well over twenty five years 
previously. The statement by Mr. George 
Dennis was, however, taken up in the 
Body Of Etruscan Inscriptions and in 
The August Friedrich von | Pauly 
Specialist Encyclopaedia Of Classical 
Antiquity, volume 9, column 728, under 
the word VOLATERRAE, and has 
remained, until now, uncontradicted; see 
also, recently, Mr. Mario Torelli, in 
Dialogues On Archaeology, volume 3, 
page 297. 


Recentemente 6 stato scoperto dal 
professore Enrico Fiumi, nell'Archivio del 
Museo Mario Guarnacci, tra le carte del R. 


Discovered quite recently by Professor 
Enrico Fiumi, in the Archives Of The Mr. 
Mario Guarnacci Museum, amongst the 


Pagnini, un elenco completo delle 
iscrizioni incise sui coperchi d'alabastro 
scoperti nella tomba. 


papers of Mr. R. Pagnini, is a complete list 
of the inscriptions incised on the lids of 
alabaster uncovered in the tomb. 


La grande importanza del manoscritto 
consiste innanzitutto nel fatto che esso, 
oltre ad offrire due nuove iscrizioni, 
purtroppo non identificate e forse perdute, 
consente, da una parte, di espungere dal 
contesto tombale 1 due coperchi pertinenti 
alla ^. GENS | CEICNA  TLAPUNI 
(CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM 36 e 37), e, dall'altra, di 
riguadagnare all'ambiente volterrano il bel 
coperchio fiorentino la cui iscrizione fu 
pubblicata nel CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
nella sezione di Perugia. Data l'importanza 
del documento, é sembrato opportuno 
darne qui notizia preliminare, limitandoci 
a presentare la trascrizione delle iscrizioni 
citate — nel  manoscritto, . la cul 
pubblicazione integrale sarà curata dal 
professore Enrico Fiumi. Trascrivia 

qui di seguito le epigrafi secondo Fori 
con cui compaiono nel mano 0, 


avvertendo che alcune sono ri piü 


The special importance of the manuscript 
consists, above all, in the fact that it, 
besides providing two new inscriptions, 
unfortunately — not identifiable — and 
probably perished, allows, on the one 
hand, the expungement, from the context 
of this tomb, of two lids belonging to the 
GENS CEICNA TLAPUNI (Body Of 
Etruscan — Inscriptions, ^ inscriptions 
numbers 36 and 37); an the other 
hand, the reclaiming to l 
Volterra ofthe beautiful li 


rred to in the manuscript 
ing of which will be supervised 
e by Professor Enrico Fiumi. 
transcribe the epigraphs here 


volte. ing to the order in which they 
pear in the manuscript, noting several 
hich are repetitions. 

FU----NA. L'identificazio FU----NA. The identification must be 


considerarsi pres 


ETRVSCARVM, 

singolare e 
incomprensibile della 
la forma M della quarta. 


considered to be almost certain. The 
presence ofa series of corrections made by 
the stonecutter, clearly detectable both in 
the original and also in the copy of the 
Body Of Etruscan Inscriptions, justifies 
the single word [Jeff Hill's footnote: that 
is, justifies, in Mr. Mauro Cristofani's 
judgment, the fact that Mr. R. Pagnini 
evidently consciously decided to omit the 
rest of the inscription, which, according to 
Mr. Carl Eugen Pauli, is three times longer 
than Mr. R. Pagnini's FU----NA -- LU S 
PRU!! FUSLPURNAL -- an opinion 
which I forcefully reject, and I instead 
identify here yet another unpublished 
inscription, inscription number 9375; I 
very much doubt that Mr. R. Pagnini was 
so blind as to not see the terminating 
letter -L at the end of the inscription, or at 
least most of the other letters in the first 


half of the inscription, gigantic aspects 
which destroy Mr. Mauro Cristofani's 
theory and which Mr. Mauro Cristofani 
avoids — addressing] | and apparent 
incomprehensibility of the third letter, and 
the lettershape M of the fourth letter. 


$. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 5. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
VOLVMEN 45, PAGINA 304, NVMERVS 37, TABVLA page 304, number 37, photographic plate number 46, number 37. 
NVMERO 46, NVMERVS 37. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a more accurate sketch of the 
inscription, a part of which can be checked against the incomplete photograph which 
he also deigned to provide: an intelligent editor would have provided a photograph, or 


photographs, of the entire inscription, not only of the central stretch:] 


JTWMAYSA4;HVAEYEÉ o^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 131. 


TI ----U------ NUS * ^APUNC! FUSLPURNAL 


U MAVRVS CRISTOFANIVS PRO U VT EGO. 


NU S PESSIME MAVRVS CRISTOFANIVS PRO NUS VT DESCRIPTIO EIVS ET 
ERGO VT EGO. 


APUNEI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO APUNEI VT EGO. 


L MAVRVS CRISTOFANIVS PRO L VT EGO. 


C]  LUCIE  FETIU | FUSUNUS|A NT Mr.-Fusunu's 
APUNEI(AL) FULUN(DAL(ISA) MrsEA punei's (son), Mrs.- 
luni'Sédaughter's-husband, (lies 

her&y 


INSCRIPTIO NVMERO : nscription Number 9375. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now 
By Mr. Mauro Cristofani In Inscription Number 131, To Which He Was Profoundly 
Wrongly Identifying It With. 


ALABASTRITE TOMBA *CEICNA |tomb of the CEICNA FETIU family. 


OPERCVLVM EX ADBIDE |A lid, of alabaster, originating from the 
FETIU. e 


TI FU-£—-NA 


Cl  EUITUNA Al  Mr.Fuluna (lies here). 
T Rivista di  epigrafia  etrusca, T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VERIFICATIO INSCRIPTIONVM page 320, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 


numbers 38, 39, 40, 41, 42, 93, 130, 131, and 155; identification of 
hitherto unpublished inscriptions numbers 9372, 9373, 9374, 9375, 
and 9376 according to Volterra, Jtaly, Archives Of The Mr. Mario 
Guarnacci Museum, Codex Of Mr. Pagnini, number 325, number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 9372. Inscription Number 9372. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


OPERCVLVM EX LAPIDE|A lid, of alabaster, originating from the 
ALABASTRITE EX TOMBA CEICNA |tomb of the CEICNA FETIU family. 
FETIU. 


Inedita, non identificata. Unpublished, not identified [Jeff Hill's 
footnote: that is, not identifiable with any 
of those edited by Mr. Carlo Eugen Pauli 
in the Body Of Etruscan Inscriptions]. 


Ti --—U A RIL TXIX 


CI  L(AR)Th CEICNA L(ARThU)S 


FETIU(S) A(VILS) RIL TXIX 


A1 Mr.-Larth Ceicna, Mr.  Larth 
Fetiu's (son), of-years of-age of- 


69, (lies here). 


kh MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 320, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS 
38. 39. 40. 41. 42. 93. 130. 131. 155; INVENTIO INSCRIPTIONVM 
INEDITARVM 9372. 9373. 9374. 9375. 9376 EX ITALIAE, 
VOLATERRARVM, ARCHIVII MVSET MARIANI 
GVARNACCIANI, CODICE PAGNINANA, NVMERVS 326, 


|" Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 320, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
numbers 38, 39, 40, 41, 42, 93, 130, 131, and 155; identification of 
hitherto unpublished inscriptions numbers 9372, 9373, 9374, 9375, 
and 9376 according to Volterra, Jtaly, Archives Of The Mr. Mario 
Guarnacci Museum, Codex Of Mr. Pagnini, number 326, number 2. 


NVMERVS 2. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9373. 
9374. 


Inscriptions Numbers 9373 And 9374. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: these two inscriptions are essentially identical, having five places 
of remarkably almost identical damage too, indicating, perhaps, that one 1s probably 
that of a lid which rested on that of probably an urn, yet we are not so informed by 
Mr. R. Pagnini, and the obvious conjecture cannot become a statement; Mr. Mauro 
Cristofani edits them both under one of his numbers, number 327, as A) and B) or 4A) 
and 4B), and assumes that they are iterations of the same inscription sketched by Mr. 
R. Pagnini, evidently only a few millimetres apart in the manuscript; I hesitantly deal 
with them as two inscriptions, because apparently Mr. R. Pagnini is uninformative on 


the business.] 
Inedita. L'iscrizione compare nelle due i inscription appears in 

: ver, because variant 
of the type of its 


varianti; poiché peró la variante 4A per il 
ion, constitutes a sort of 


tipo di interpunzione costituisce una sor 
di LECTIO DIFFICILIOR, ritengo l 
questa sia la piü fedele all'original 


L'integrazione piu probabile é 


---—--- CEIGNEI : LS : UIAL : RIL -- ------ 
e il personaggio potrebbe esser lla di|and the personality could be the sister of 
CORPVS INSC. Body Of  Etruscan | Inscriptions, 
ETRVSCAR VM 4... inscription number 42. 


[Jeff Hill's footnote: ..... and, denied the opportunity to study a reproduction of the 
sketches in context by the lousy selfish editor Mr. Mauro Cristofani, we are not in a 
position to accept what appear to be his arbitrarily flexible assumptions about the 
widths of LACVNAE, and what appear to be his own private reassignments of the 
values of letters (E into A (not even A)) whenever the vague whim takes him; I am 
confused by the resemblance of this inscription, or these two inscriptions, to the next 
inscription 7145, which I have moved here from ORIGINIS INCERTAE, and, on 
balance, I know not if the three inscriptions somehow amount rather to one inscription 
or to two inscriptions; our authorities, especially Mr. Mauro Cristofani and his 
squeeze, have contributed shoddy confused work. ] 


INSCRIPTIO NVMERO 7145. Inscription Number 7145. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: According to the editor Mr. Mauro Cristofani ORIGINIS 
INCERTAE, but, on account of its obvious nomenclature of VOLATERRAE, I have 
moved it here.] 


90. 


Article 90. 


Nel Museo di Cracovia si conserva un 
coperchio femminile d'alabastro, iscritto, 
pertinente ad urna volterrana, pervenutovi 
come dono di Wladyslaw Czartoryski 
[....] Esso (centimetri 42; 72 X 22) 
rappresenta una figura femminile 
semirecumbente, diademata, vestita di 
chitone trattenuto da cintura perlinata e 
HIMATION, adorna di torques al collo e 
di armilla alla destra, con un flabello nella 
mano destra ed il gomito sinistra 


appoggiato a due cuscini, e appartiene ad 
una fase stilistica databile negli anni 
centrali del 2 secolo avanti cristo. 


------ NEI L FELMUIAL 


In the Museum of Cracow is conserved a 
lid, of a female, of alabaster, inscribed, 
belonging to an urn of Volterra, which 
originated as the gift of Mr. Wladyslaw 
Czartoryski [.....]. It (420 millimetres by 
720 millimetres by 220 millimetres) 
represents a semireclining female figure, 
wearing a diadem, dressed in a tunic held 
by a belt of pearls and a cloak, adorned 
with torques at the neck and an armband 
on her right arm, with a fan in her right 
hand, and resting on her left elbow on two 


CEINEI L(ARISUS) FELMUIAL 


Al 


ME Laris's 


.-Felmui's 


m I. OSTROCIVS, IN M. L. BERNHARDIVS (EDITOR), Zabytki 
archeologiczne. Zakladu archeologii Sródziemnomorskiej 
Uniwersytetu Jagielloriskiego, PAGINA 102, NVMERVS 186, 
FIGVRA 27; 


[Jeff Hill's footnote: The university is called (misspelled?) l'université Jagellon by 
Mrs. Ewdoksia Papuci-Wladyka And Mr. IGRNEBIIUR Briquel (without the letter -i-).] | 


pa MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista icit 
VOLVMEN 50, PAGINA 338, NVMERVS 


uro v rero Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 


e d 1mber 9! 


e 
CV: 

n couvercle 

221. 


* EDOCTA  PAPVCIA MNCEME. 
BRIQVELIVS, Volterra, Paris, Cracovie -- duri 
d'urne cinéraire de la tombe des CEICNA FETIU, 


s. BWdoksia im Wladyka And Mr. Dominique Briquel, 
rra, Paris, Cracow -- The Journey Of The Lid Of A Cinerary 
n From The Tomb Of CEICNA FETIU. page 221. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Ewdoksia Papuci-Wladyka And Mr. Dominique Briquel 
write (« EHEV * INTER MVLTA ALIA IN PAGINIS XXII * EHEV *):] 


[Jeff Hill's footnote: The density of unnecessary footnotes and citations and references 
and things to look up elsewhere than in the article may be grosser than in an average 
article by Mr. Rex E. Wallace: Mr. Dominique Briquel may have outWallaced 
Wallace himself, and accordingly would win the boobyprize.] 


[Jeff Hill's footnote: One can only hope that eventually it will occur to someone to cite 
an inventory number or a storeroom cabinet number or a box number or make a 
reference to that crate full of other alabaster shit which is under the window on the 


righthand side as you enter or something.] 

t vol P racovie le couvercle 
étrusque en albàtre, de 
production volterrane, représentant une 
femme allongée dans la position du 
banquet tenant un éventail à la main. Cet 
objet avait fait partie de la collection du 
prince Wladyslaw Czartoryski (1828 a 
1894), qui en avait fait don en 1872 à 
l'université Jagellon, pour célébrer ainsi la 
création de la  premiére —chaire 
d'archéologie existant en Pologne. Aprés 
avoir été exposé dans le cadre de la petite 
collection du département d'archéologie 
méditerranéenne de l'Université, il a été 


[.....] At Cracow one can see the lid of an 
Etruscan urn, of alabaster, of production 
of Volterra, representing a woman 
reclining at her place in a banquet, holding 
a fan in her hand. This object had been a 
part of the collection of Prince Wladyslaw 
Czartoryski (1828 to 1894), who donated 
it, in 1872, to the University Jagellon |Jeff 
Hill's footnote: SLAVICE spelled 
Uniwersytetu Jagiellonskiego]| to 
celebrate the creation of the first chair of 
archaeology to hitherto exist in Poland. 
After having been exhibited in the 
environment of the small collection of the 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14465. 


T1 C * OPPI * RES 
CI C(AII) OPP(DI RES(I) Al (I-was-made-by-the-pottery- 
workshop) of-Mr.-Caius Oppius 
Resus. 
il RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi liz Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 438, 

SCIDAE NVMERO 16, 

EFFOSIONIS NVMERO 65. 


On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE. 

page 438, 

article number 16, 

excavation serial number 65. 


INSCRIPTIO NVMERO 14466. 


Inscription Number 14466. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 
Tempio di Hera in CAERE. Temple of the Goddess Hera in CAERE. 
Bollo rettangolare romano su mattone. A rectangular Roman stamp on a brick. 

DAPHNI 

M ANLII 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14466. 

Til DAPHNI 
112 MANLII 
AT (I-was-made-by-the-pottery-workshop) of-Mr.-Daphnus 
A2 Manlius. 


ilr RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 


sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 438, 

SCIDAE NVMERO 17, 

EFFOSIONIS NVMERO 9. 


T. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, 
page 438, 
article number 17, 
excavation serial number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 14467. 


Inscription Number 14467. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


Tempio sul Manganello. 


The Temple On The Manganello River. 


Piatto di terracotta verniciata di nero 
lucido, con piede a listello e quattro 
impressioni a croce dello stesso bollo nel 
centro del medaglione. 


A plate, of terracotta, covered in bright 
black glaze, with a foot in the shape of a 
margin, and four stampings, in the shape 
ofa cross, of the same stamp, in the centre 
of the medallion. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14467. 


(I-was-made-by-the-pottery- 


DIO 

[2 S MGE 

CI — A(VLI) V(IBID) 
C2  LICI(NIAND 


AI 
workshop) of-Mr.-Aulus Vibius 
A2 Licinianus. 


ils RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 
PAGINA 438, 
SCIDAE NVMERO 18, 
EFFOSIONIS NVMERO 255. 


Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE. 

page 438, 

article number 18, 

excavation serial number 255. 


INSCRIPTIO NVMERO 14468. 


Inscription Number 14468. 


mis en dépót au Musée Wladyslaw |department of Mediterranean archeology 
Czartoryski, rattaché au Musée national de | of the university, it was later deposited in 
Cracovie, oàü il se trouve actuellement. |the storeroom of the Museum Of Prince 
[55] Czartoryski, which is connected to the 
National Museum Of Cracow, where it is 


ÉL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7145. 


Tl]  --- NEI L FELMUI-^-- 


[Jeff Hill's Hos I assume that the original TM was — 

NEP. m 
evidently with distinctively written letters A having shortened and "UU 
crossstrokes, but, entered in the other column of the ledger full of a million 
possibilities is the obvious observation that it is unlikely that there would have been 
an initial inset to the inscription, of the width of six or more letters (according to my 
understanding, a female named *CEINEI had no other name, no prename) -- one 
Etruscan Hand in ten million had the nous to thoughtfully centre an inscription, the 
later norm in Latin epitaphs (therefore a term of nomenclature, the subject of the 
burial, may well have preceded *CEINEI (or *CAINEI or *FULNEI) which would 
accordingly be a matronymic and **L(ARISUS) FELMUIA(AS) would be a 
patronymic -- perhaps the criminal creep who plundered the tomb and stole everything 
in sight and snuck off to sell it for whisky money was rather an intelligent and 
scientifically minded gentleman who kept a diary recording everything he borrowed 
to conserve including inscriptions, an inscription which, in the case of this artifact, 
dropped a few times on its journey, has largely perished, but can be recovered when 
the diary resurfaces (it's a joke, Joyce)).] 


CI CAINEI L(ARISUS MUIAL AI Ms.-Cainei, Mr.-Laris's 
(daughter), Mrs.-Felmui's 
(daughter), (lies here). 
INSCRIPTIO NVMBRÓ 9373. Inscription Number 9373. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
OPERC X LAPIDE|A lid, of alabaster, originating from the 
S'RRITE TOMBA CEICNA |tomb of the CEICNA FETIU family. 
FET 
Not identifiable with any of those edited 
by Mr. Carlo Eugen Pauli in the Body Of 
Etruscan Inscriptions. 
TÍ — BI: LeeMUfBsee 
MT FULNEI L(AR)Th(US) A1 Ms.-Fulnei, Mr.-Larth Muielna's 
MUIELNAS (daughter), (lies here). 

q. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, n Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 320, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM page 320, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS numbers 38, 39, 40, 41, 42, 93, 130, 131, and 155; identification of 
38. 39. 40. 41. 42. 93. 130. 131. 155; INVENTIO INSCRIPTIONVM hitherto unpublished inscriptions numbers 9372, 9373, 9374, 9375, 
INEDITARVM 09372. 9373. 9374. 9375. 9376 EX ITALIAE, and 9376 according to Volterra, Jtaly, Archives Of The Mr. Mario 
VOLATERRARVM, ARCHIVII MVSEI MARIANI Guarnacci Museum, Codex Of Mr. Pagnini, number 327, number 4, 
GVARNACCIANI, CODICE PAGNINANA, NVMERVS 327, number A. 


NVMERVS 4, NVMERVS A. 


INSCRIPTIO NVMERO 9374. Inscription Number 9374. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


OPERCVLVM EX LAPIDE 
ALABASTRITE EX TOMBA CEICNA 
FETIU. 


A lid, of alabaster, originating from the 
tomb of the CEICNA FETIU family. 


Not identifiable with any of those edited 
by Mr. Carlo Eugen Pauli in the Body Of 
Etruscan Inscriptions. 


Tl  —NEI*L-—MUIE---- 
Cl FULNEI L(AR)Th(US)|A1 Ms.-Fulnei, Mr.-Larth Muielna's 
MUIELNAS (daughter), (lies here). 


n MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 320, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS 
38. 39. 40. 41. 42. 93. 130. 131. 155; INVENTIO INSCRIPTIONVM 
INEDITARVM 9372. 9373. 9374. 9375. 9376 EX ITALIAE, 
VOLATERRARVM, ARCHIVI MVSEI MARIANI 
GVARNACCIANI, CODICE PAGNINANA, NVMERVS 327, 
NVMERVS 4, NVMERVS B. 


d Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 320, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
numbers 38, 39, 40, 41, 42, 93, 130, 131, and 155; identification of 
hitherto unpublished inscriptions numberse9372, 9373, 9374, 9375, 
and 9376 according to Volterra, Jude Of The Mr. Mario 


Guarnacci Museum, Codex Of Mr. Pagnini, n N 327, number 4, 


number B. 


INSCRIPTIO NVMERO 132. 


Inscription Number 1323, 7^ 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Retrograde Lettershape S. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 637. 0,275 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
LAPIDE  TIBVRTINO; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 014 CAROLV 
EVGENVS PAVLIVS) IN MAR 
INSCVLPTIS; VOLATERRIS (1 
MVSEO MARI  GVA 
(NVMERO 113) CAROLVS E 


637 millimetres 
etres wide according to 
1) from tiburtine rock; 


illimetres high according 
gen Pauli) chiselled on the 
olterra (1889) in the Museum 
Mario Gnuarnacci (inventory 


PAVLIVS. 
^ B 13: 


'11825$-4 | nsa 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 132. 


TI eat TIÉ SWLA VIAL 


FLAVIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FLAVIAL VT EGO. 


CI ANA. N* S(EThUS) 


AI Mr.-Laris Titie, Mr.-Seth's (son), 


Mrs.-Flavi's (son), (lies here). 


DESCRIBSL DO / EX — ECTYPO 
C AQEO (CAROLANO 
EVGE PAVLIANO). 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
Pauli). 


INSCRIPTIO NVMERO 133. 


Inscription Number 133. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 639. 0, 199 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
LAPIDE ALABASTRITE; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 026 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
INSCVLPTIS; VOLATERRIS 
REPERTVM; IBIDEM IN MVSEO 
MARII GVARNACCII (NVMERO 281), 
VBI  ADHVC (1889 | CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


The lid of an ossuary (639 millimetres 
high by 199 millimetres wide according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
letters (26 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin; found at Volterra; there in the 
Museum Of Mr. Mario JGuarnacci 
(inventory number 281), where it still 
(1889) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


([Jeff Hills footnote: Bibliographical item number 5, based initially on 
bibliographical item number 2, of course, can be used to confirm Mr. Carl Eugen 
Pauli's version of the inscription -- presenting one extra letter, A, at the start, before 
his letters -RCE -- and to confirm that VIPINAL was written, not VIPINAL, although 
Mr. Luigi Antonio Lanzi almost certainly gets the letter N wrong (Mr. Carl Eugen 
Pauli obtains his lettershape from a paper squeeze which is usually a more reliable 
techinique, and who has got the lettershape ofthe letter -E of -RCE right? I don't know; 
shortly though the authoress Mrs. Marisa Bonamici reports on her examination made 
in person of the monument whereat she obtained a superior reading by the 
unprecedented method of standing in front of the monument, for a minute or two, 
under good lighting conditions, with her eyes open, which renders all previous 
versions obsolete, for she actually has the majority of the lettershapes cogently correct 


/(— MUR KFTESSQ A - el aXqJ/III] 
EX CAROLO EVGENO PAVLIO * 
J4Z]Z21112-24-224A... 
EX ALOISIO ANTONIO LANZIO * 
JU] —— e RCE. S /IPINAL 


VIPINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VIPINAL VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Why does the third wordform look like ZIPINAL?!; which one 
of our authorities has seemingly resorted to fudging his version in order to avoid the 
necessity of explaining problems with his edition?; or was the lid carelessly broken 
(into sixty little fragments) during one of its many movements between collections; 
or, worst of all, did some curator whip out a penknife and repair the inscription in 
some unwarranted way? a strict transliteration of Mr. Luigi Antonio Lanzi's version 
is the nonsensical 


ARCV * LS * VIPIAAL, 
but, dubiously!, Mr. Carl Eugen Pauli smooths over the worst of the difficulties.] 
c 
C1 LARCE L(ARDS(US)|A1 Mr.-Larce,  Mr.-Laris's (son), 
EE ] 
VIPIN()AL Mrs.-Vipini's (son), (lies here). 
DESCRIPSI, DO EX  ECTYPO .|Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
l IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
RIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 361 TER, photographic 
36ITER TABVLA NVMERO 26 (EX SVO plate number 26 (according to his own copy and according to a paper 
APOG ET ECTYPO CHARTACEO); squeeze); 

2. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Antichità di Roma vedute e Mr. Luigi Antonio Lanzi, Antiquities Seen At Rome Around 1779, 
CIRCA il 1779, e di Bolsena, Viterbo, Siena, e di Cortona, e di Arezzo And At Bolsena, Viterbo, Siena, And Cortona, Arezzo Too, Seen In 
vedute nell'anno stesso / di piü di Volterra e Pisa, Lucca e Firenze That Same Year / And More Seen At Volterra And Pisa, Lucca And 
vedute in diversi anni / incominciano anche a studiarsi gli scultori, e Florence Over Various Years / And A Commencement Of A Study 
pittori antichi, ITALIAE * FLORENTIAE * BIBLIOTHECAE Of Ancient Sculptors And Painters, Italy, Florence, Library Of The 
VFFIZIANAE CODEX  ALOISIANVS | ANTONIANVS Gallery Of The Palace Of Mr. Uffizi, Manuscript Book Of Mr. Luigi 
LANZIANVS 36 * FOLIO 73VERSO. Antonio Lanzi, Shelfmark 36, leaf 73facine side of leaf. 

E DONATA LEVIA (EDITRIX), Il taccuino di Roma e di Toscana di 3 Mrs. Donata Levi (editoress), The Notebook Of Mr. Luigi Antonio 
Luigi Antonio Lanzi. Aggiunte e correzioni al CORPVS Lanzi On Rome And Tuscany. Additions And Corrections To The 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA 291, FIGVRA 122; Body Of Etruscan Inscriptions, page 291, figure 122; 

4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vt 1.119; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vt 1,119; 

ET LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 5. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN 69, PAGINA 393, NVMERVS 9I. 393, number 91. 


[Jeff Hill'S footnote: A general introduction to this article, and to ten other only 


tenuously connected articles, 


article number 84 -- inscription number 216; 
article number 85 -- hitherto unpublished inscription number 12323; 
article number 86 -- inscription number 232; 


article number 87 -- inscription number 2430; 

article number 88 -- inscription number 2346; 

article number 89 -- inscription number 2347; 

article number 90 -- inscription number 2991; 

article number 91 -- inscription number 133 *; 

article number 92 -- inscription number 27; 

article number 93 -- inscription number 90; 

article number 94 -- hitherto unpublished inscription number 12324, 


can be found here.] 


| [Jeff Hill's Deme Ms Marisa Bonamici writes:] 


Article 91. 


J4A1^114- 


FL 429A... 


Coperchio di urna di alabastro con 
recumbente | maschile, annotata nel 
taccuino -- nel passo relativo al soggiorno 
a Volterra della fine del 1779 -- come 
presente dal 1776 nella collezione Giorgi, 
e attualmente conservato nel Museo Mario 
Guarnacci (MG 281, confronta CORPVS 
delle urne etrusche di età ellenistica, 
volume 2, Urne volterrane, parte 2, 
pagina 140, numero 160). L'iscrizione 

edita in. CORPVS INSCRIPTIO 
ETRVSCARVM, | numero 

apografo eseguito sul monu 
registra come | 
danneggiata la parte inizi 
prenome e gentilizio del 
conseguente let 
VIPINAL. Alqu 


Antonio ji registra una lettera in piu a 
parziale integrazione del gentilizio del 
defunto. Un esame autoptico eseguito 
recentemente (confronta apografo) mi ha 
consentito di individuare nella LACVNNA, 
al di là della profonda corrosione della 
superficie, sicuri resti di una lettera A 
quale abbreviazione, [uU parte 
dell'abbreviazione, del prenome. Nello 
spazio adiacente rimangono tracce di linee 
incise che per la forma e l'estensione 
potrebbero con una qualche probabilità 
essere restituite come una lettera M. 


The lid, of an urn, of'a 
reclining — male, 
notebook -- in the s 
at Volterra at the en 


part 2, page 140, number 
Scription was edited in the 
Inscriptions, 


squeeze made from the monument, which 

orts, as irrecoverably damaged, the 
beginning part, belonging to a prename 
and the family name of the dead person, 
with the consequent reading: [------ ] LS* 
VIPINAL. The reading turns out to have 
instead been somewhat more completely, 
in the Body Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, number 361TER, 


.|photographic plate number 26, and 
i|corrected by a copy drawn from the 
orginal: —------ RCE LS  VIPINAL. 


Regarding this, the sketch of Mr. Luigi 
Antonio Lanzi records a letter, in 
reasonably good condition, of the family 
name of the dead person. An examination 
recently made in person (see the copy) has 
allowed me to identify, in the gap, 
underlying the severe corrosion to the 
surface, the definite remains of a letter A, 
an abbreviated, or the remains of an 
abbreviated, prename. In the adjacent 
space traces of incised lines remain which, 
on account of their forms and 


letterstrokes, could, with some degree of 


probability, be restored as a letter M. 


4A 61113-24354 86 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 133. 


TI ^ MARCE LS VIPINAL 
LI A(ULE) MARCE L(ARI)S(US)|A1 Mr.-Aule Marce,  Mr.-Laris's 
VIPIN(DAL (son), Mrs.-Vipini's (son), (lies 
here). 
Lusl mm 
INSCRIPTIO NVMERO 134. Inscription Number434. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Latin. 


OSSVARIVM (0, 366. 0, 277. 0, 168 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
TOFO; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 016 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE NIGRO COLORE PICTIS; 
VOLATERRIS REPERTVM; NVNC 


An ossuary (366 mil 
millimetres wide by 1t 
according 16 M Carl Eugen 


etres higlsgy 277 
imetres thick 
auli) from 


sedimentá anic róek; with letters 
(16 milli órding to Mr. Carl 
E ated on the front in a 


bla 


(1889) IBIDEM IN MVSEO MARII ck foünd at Volterra; now 
GVARNACCII (NVMERO (1889) tfigre 1n the Museum Of Mr. Mario 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. acci "(inventory | number 18) 
ith to Mr. Carl Eugen Pauli. 
[] 
AA'S SAENHSTE 
IMAGO INSCRIPTIQNIS NVMERO 134. 

Tl A* H—MAEII - T 
-------- AEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO H----MAEIÍ vT EGO. 
Cl A EI^ up cope die M 

Fat itus's son's, (memorial). 
DESCRJPSE, DO EXGDELINEATIONE |I sketched it; I am giving it according to a 
(CAROLE NI PAVLII FILIVS). tracing (made by Mr. Carl Eugen Pauli's 


son). 


INSCRIPTIO NVMERO 135. 


Inscription Number 135. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Latin. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 740. 0, 268 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
LAPIDE ALABASTRITE; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 019 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS; EXTAT (1889) VOLATERRIS 
IN MVSEO MARH GVARNACCII 


The lid of an ossuary (740 millimetres 
high by 268 millimetres wide according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
letters (19 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin and painted in a red colour; it is 
extant (1889) at Volterra in the Museum 
Of Mr. Mario Guarmnacci (inventory 


(NVMERO 338) CAROLVS EVGENVS |number 338) according to Mr. Carl Eugen 
PAVLIVS. Pauli. 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription is necessarily 
rendered obsolete by bibliographical item number 1; the reason for the many mistaken 
letters registered in Mr. Carl Eugen Pauli's son's paper squeeze, and read by Mr. Carl 
Eugen Pauli, are perhaps obscure, except that they evidently pertain to his 
(unmistakably unqualified and disinterested) son, but, in this case at least, Mr. Carl 
Eugen Pauli could have exercised a useful control over his versions of the inscriptions 
if he had also utilised photography, because photography is the reason that Mr. Mauro 
Cristofani's version of the inscription must be accepted; Mr. Mauro Cristofani also 
provides the version of the poor observer Mr. Antonio Francesco Gori, which, whether 
scribbled while studying the monument in person, or later from memory, or from some 
other source, is of no value whatsoever because it is very inconsistent with the 
evidence of the photograph: 


11$$$92 16e P Ol. Sae e£ 3VIXV.— Ns. x 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 135. 


Tl  ---------- I----POI * S---------- VIXI---------- OS * XI 

-------- S CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ------O$S VT EGO. 

e L(VCIVS) ANNIVS |AI Mr.-Lucius Annius Filepoios, Mr.- 
FILEPOI(OS) SP(VRITI) F(ILIVS) Spurius's (son), lived for-years for- 
VIXIT ANNOS XI Li 

m 

DESCRIPSI; DO EX  ECTXP h due am giving it according to a 

CHARTACEO (CARQLANO er sqheeze (made by Mr. Carl Eugen 

PAVLIRNU FILIALT). Pauliisson). 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia à, 2 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 316, VERIEICATIO INSCRIPTIO page 316, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 


CAROLANARVM EVGENARVM P: IANARVM NVMER| numbers 18, 19, 20, 20 for a second time as if a different inscription, 
18. 19. 20. 20 ITERVM. 21. 22. 23. 24. Bi. 28. 29. 30. 31. 31 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 31 for a second time as ifa 
ITERVM. 32. 33. 34. 35. 35 ITERVM. 8 3. 154. 154 different inscription, 32, 33, 34, 35, 35 for a second time as if a 
ITERVM; INVENTIO INSCRIPTIONV| M. 9368. different inscription, 56, 88, 135, 153, 154, 154 for a second time as 
9369. 9379. 9371 EX ITALIAE, FLORENTIAEZB 
MARVCELLIANAE, GODICE A CXCVIII, F 
NVMERVS 310, N R 


EC. if a different inscription; identification of hitherto unpublished 
, RECTVS, inscriptions numbers 9368, 9369, 9379, and 9371 according to Italy, 
Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII. leaf 
13, facing side, number 310, number A. 


[Jeff Hill's PES Mr. Mauro Cristofani writes: | 


L mi AEAN À lon DUANE € | The identification is certain. This heading 
ES dalla itu accompanies the wording: 


Sg MVLIERESINISTEAS Underneath a woman, in her left hand, 
ARMILCATA which is wearing a bracelet, 
 CPOM(VM) GERENTE holding a piece of fruit, 
CAPILEIS RVBRO COL(ORE) with her hair painted a red colour, 
PINCT(IS) 


D(EXTRA) MVTILA (?). LITTERIS with her right hand damaged (?). In 
RVBRIS TENVI DVCTV INCISIS — |letters, (highlighted) in red, incised with a 
slender letterstroke. 


I[NIA *. VIX: ANHOS XX 


INIA * VIX ANNOS XX 


5 lettura di CORPVS |The reading of the Body Of Etruscan 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM |Inscriptions, inscription number 135, on 
135, su coperchio Mario Guarnacci 338, é lid inventory number Mario Guarnacci 
certamente  inesatta.  L'esame  della|338, is certainly — incorrect. — An 


fotografia, che purtroppo non ho potuto 
verificare sull'originale, rivela trattarsi di 


un'epigrafe latina. ^Allego, a titolo 
esemplificativo, un apografo ricavato 
dalla fotografia. 


examination of the photograph, which, 
regrettably, I was not able to verify on the 
original in person, reveals that a Latin 
epigraph was scratched out. I include a 
copy, which is of the inscription, 
proceeding from the photograph. 


—INATOLSNONR — NX SX 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 135. 


conjecture that there is a slightly greater 


[Jeff Hill's footnote: the gender of the inscription is ambiguous; given the fact that the 
inscription was written out in Latin, with no specific indication otherwise, I hesitantly 


chance that the gender of the subject is 


La lettura proposta permette anche di 
identificare con sicurezza l'iscrizione in|i 
esame con CORPVS INSCRIPTIONVM |i 
ETRVSCARVM 90. 


feminine.] 

T] | --—-- NIA POISCNIA VIXs------------ OS XV ------ 

VIXS------------ OS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VIXS------------ OS VT EGO. 

Cl TANIA  POISCNIA — VIXSIT AI Ms.-Tania PoiSenia live years 
ANNOS XV (------ | for-15 (or "P or- 77, or for- 


[Jeff Hill's footnote: inscription number 9 
slightly later Latin: TANIA PESCNIA.] 


0 mentions a subj eel mum evidently in 


non é che la forma latinizzata d 
PUISCNAI, attestato nella 


L'interessante gentilizio POISCNNIA altro 
ell'etru 
sa tomba 


Th eresting family name POISCNIA 
is none other than the Latinised wordform 


: Jof the Etruscan PUISCNAIL, attested in the 


ORIVS XVI PONTIFEX 
MAXIMVS IN AEDIBVS VATICANIS 
CONSTITVIT MONIMENTA 
LINEARIS PICTVRAE EXEMPLIS 
EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET 
BONARVM ARTIVM PVBLICI IVRIS 
FACTA^) EX LAPIDE ALABASTRITE; 


DELINEATVM EXHIBET 
FRANCISCVS XAVIERIVS 
MAXIMISIVS, | MVSEI  ETRVSCI 


QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX 


come metronimico VS|same tomb, as a matronymic (Body Of 
INSCRIPTIONVM.ETRVS Vi ).|Etruscan | Inscriptions, inscription 
number 29). 

INSCRIPTIONVMERÓ 136. Inscription Number 136. 
OSSVARII | The lid of an ossuary (780 millimetres at 
MAXIMO 40,  78|its greatest height according to Mr. 
XAVIERIVS | Francesco Xavier de Maximis, 
S,  MVSEI  ETRVSCI Monuments Of The Etruscan Museum 


Which The Supreme Priest Gregorio The 
Sixteenth Established In The Vatican 
Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The 
Convenience Of Professors Of Antiquities 
And Of The Fine Arts^) of alabaster; Mr. 
Francesco Xavier de Maximis, 
Monuments Of The Etruscan Museum 
Which The Supreme Priest Gregorio The 
Sixteenth Established In The Vatican 
Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The 


MAXIMVS IN AEDIBVS VATICANIS 
CONSTITVIT MONIMENTA 
LINEARIS PICTVRAE EXEMPLIS 
EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET 
BONARVM ARTIVM PVBLICI IVRIS 
FACTA^; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
020 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


IN MARGINE INSCVLPTIS; 
VOLATERRIS REPERTVM 
FRANCISCVS XAVIERIVS 
MAXIMISIVS, | MVSEI  ETRVSCI 


QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX 
MAXIMVS IN AEDIBVS VATICANIS 
CONSTITVIT MONIMENTA 
LINEARIS PICTVRAE EXEMPLIS 
EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET 
BONARVM ARTIVM PVBLICI IVRIS 


FACTA^; NVNC (1885) ROMAE 
MVSEO  ETRVSCO VATICANO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Convenience Of Professors Of Antiquities 
And Of The Fine Arts^ provides a tracing; 
with letters (20 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin; found at Volterra according to 
Mr. Francesco Xavier de Maximis, 
Monuments Of The Etruscan Museum 
Which The Supreme Priest Gregorio The 
Sixteenth Established In The Vatican 
Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The 
Convenience Of Professors Of Antiquities 
And Of The Fine Arts^; (1885) at 
Rome in the Vatican 
according to Mr. Olof Au 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4 renders all previous versions 
obsolete, except that Mr. Carl Eugen Pauli evidently found the numeral XXXX in 
legible condition; Mr. Carl Eugen Pauli must have been working from a badly 
damaged paper squeeze without realising it: 
XXXX| PuAns 2244 — 14 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 136. 
Tl- 3 VeseNECE-CNAL Be XXXX 
V----ANE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO V------ N E VT EGO. 
CE--CNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CE--CNAL VT EGO. 


c L(ARIS) VEIPN(Í JE Al Mr.-Laris Veipne, Mrs.-Cceicni's 
CEICN(DAL R(IL) XXXX (son), of-age of-40, (lies here). 
DO EX ECTYPO JCHARTACEO |am giving it according to a paper squeeze 
(OLOVANO AVGVSTANO |(made by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 
15 FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI ji Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, page 20, 
PVBLICIIVRIS FACTA^, PARS ALTERA, PAGINA 20, TABVLA photographic plate number 102, number 2; 
NVMERO 102, NVMERVS 2; 
2; IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMENS8,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 8, 
PAGINA 360. page 360. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici states that the monument is extant 
conserved at the Vatican Museum, in hall 4, inventory number 56, and that he studied 
it in person on the 15th of January, 1934; he quotes Mr. Carl Eugen Pauli's reading 
with more than his accustomed fidelity: 

] €£AROLVS EVGENVS PAVLIVS -- V-——ANE CE--CNAL R ---—- XXXX 

in which Mr. Carl Eugen Pauli has erred by clumsily failing to record the fact that the 


ancient Hand left a wordgap between the letter N and the letter E close to the 


beginning, and that, besides the letter C in the centre of the inscription, the next letter 
N is also damaged; Mr. Giulio Buonamici states that the reading is in fact: 

Jo Q -- * VELANEI * ECNATNAL * R * XXXX; 

Mr. Giulio Buonamici's work must be dismissed (he obviously had the opportunity to 
make a paper squeeze, to sketch an accurate representation of the inscription from the 
paper squeeze, to take photographs, and to publish his evidence, but the lazy harlequin 
did not go to the bother, and was never one percent the scientist that Mr. Carl Eugen 
Pauli was): Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Olof August Danielsson at least went to the 
trouble of making a paper squeeze and studying it under ideal conditions, and, 
although one must qualify the business as at the time that the paper squeeze was taken, 
the reading was so and so, one cannot accept a correction, only made visually, perhaps 
at a time after a clumsy museum curator had used a penknife to restore the inscription, 
or after the ossuary had been dropped); Mr. Giulio Buonamici states that the height of 
the letters is about 30 millimetres, and that the length of the epigraph is 590 
millimetres]. 


ER MAVRITIVS SANNIBALIVS, Le urne cinerarie di età ellenistica, | 3. Mr. Maurizio Sannibalg, The Cinerary f The enistic 
NVMERVS 4; Period, number 4; b 

4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 4. Mr. Mauro Cristofani, ReVi scan Epig , volume 60, 
VOLVMEN 60, PAGINA 254, NVMERVS 24, TABVLA page 254, number 24, photogxaphic Iber 4$; number 24. 
NVMERO 45, NVMERVS 24. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Maurizio Sannibale And Mr. Mauro Cristofani cogently 
provide a better version of the inscription, updated data such as the inventory number, 
and a welcome photograph; it is unclear how, hitherto, everybody has got every aspect 
of the inscription so wrong, how the reading could have become easier -- was it 
covered in recalcitrant and refractory concrete and scale?; but I believe that, in the 
photograph, traces of Mr. Carl Eugen Pauli's statement of age, RIL XXX or more, can 
be discerned, but this is most unlikely if the alabaster stone has here delaminated:] 
24. Article 24. 
Coperchio di urna in alabastro, eq A of an urn, of alabaster, with a 


recumbente, Museo Gregoriano Etrusco|reclining woman, conserved in the 
aurizio | Gregorian Etruscan Museum, inventory 
i..efà | number 13898 (Mr. Maurizio Sannibale, 
The Cinerary Urns Of The Hellenistic 
Period, number 4). On the front of the 
. associated box, to which it does belong, 
has been represented The Recognition Of 
Paris (photographic plate number 45) |Jeff 
Hill's footnote: In Mr. Francesco Xavier 
de Maximis's image the box is a different 
one, in which the carving represents a 
Battle With The Centaurs: in the middle of 
a crowd of adversaries a  Centaur, 
provoking a fight, wields a stone; in each 
of the furthest angles a Fury lacking wings 
is present; the one which is at the left is 
waving a palm in her right hand, while she 
is stretching out her left hand raised so that 
it is covered by some image; the one 
which is towards the right likewise holds 
in her right hand a palm (maybe as a 
symbol of the undecided victory), and a 
rolled up Book Of The Dead in her left 


inventario numero 1389 
Sannibale, Le urne cinera 
ellenistica, numero/4). Sulla 
cassa ad esso asso 
riconoscimentosdi 


hand.]. On the front part of the plinth runs 
an inscription with original highlighting in 
red paint ([....]; average height of the 
letters: 24 millimetres): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 126. 


TI --ELIA TELI V CAVINAL ------------ X 
XELIA TELI V CAXINAL ----X MAVRVS CRISTOFANIVS PRO --ELIA TELI V 
CAVINAL ------------ X VT EGO. 
CI  VELIA TTELKAL)  V(ELUS) 
CAVINAL(ISA) R XXXX 
C2  VELIA TELKAL)  V(ELUS)|A2 
CAVIN(DAL(ISA) R(IL) XXXX 
[.....] Ultimo quarto del 2 ad inizio del 1|[.....] Of last quartér.of the second 
secolo avanti cristo. centu mg of the first 
cea bore common era. 
INSCRIPTIO NVMERO 137. "inscription Number 137. 


Written By The Hand Of Volterra Possibly Characterisable As Being Fond Of Writing 
The Lettershape Of Letters L With A Downward Sloping Oblique Second 
Letterstroke; Body Of Work Includes Inscription Number 137. 


OPERCVLVM 
(ALTITVDINE 
FRANCISCVS 
MAXIMISIVS, 


EXEMPLIS 
VTILITATEM 

XNTIQVITATVM ET 
ARTIVM PVBLICI IVRIS 


FACTA LAPIDE ALABASTRITE; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 021 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE INSCVLPTIS; 
DELINEATVM EXHIBET 
FRANCISCVS XAVIERIVS 
MAXIMISIVS,  MVSEI  ETRVSCI 


QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX 
MAXIMVS IN AEDIBVS VATICANIS 
CONSTITVIT MONIMENTA 
LINEARIS PICTVRAE EXEMPLIS 
EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET 


The7lid of an ossuary (710 millimetres 


)bigh at its greatest height according to Mr. 


Francesco Xavier de Maximis, 
Monuments Of The Etruscan Museum 
Which The Supreme Priest Gregorio The 
Sixteenth Established In The Vatican 
Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The 
Convenience Of Professors Of Antiquities 
And Of The Fine Arts^) of alabaster; with 
letters (21 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin; Mr. Francesco Xavier de 
Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest 
Gregorio The Sixteenth Established In 
The Vatican Temple, Reproduced By 
Copies Of Their Pictures In Lines, And 
Published For The Convenience Of 
Professors Of Antiquities And Of The 
Fine Arts^ provides a tracing; found at 
Volterra according to Mr. Francesco 
Xavier de Maximis, Monuments Of The 
Etruscan Museum Which The Supreme 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Contains A Pictogram (A PHALLVS: Good Luck Charm). 


Latin. 


Territorio di Tarquinia. 


The Territory Of Tarquinia. 


Bollo su orlo di dolio raccolto in un campo 
presso il Ponte Vivo mel territorio di 
Tarquinia. Esso ha la forma di un piede 
umano destro, con iscrizione che si legge 


A stamp, on the lip, of a large barrel, 
collected in a plain near Ponte Vivo in the 
territory of Tarquinia. It has the shape of 
a human right foot, with an inscription as 


cosi: follows: 
HERMIA PAQVIA 
FECIT M 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14468. 
TI | HERMIA PAQVIAE S FECIT 
(Cl HERMIA PAQVIAE S(ERVA)|AI Ms.-Hermia, Ms.-Paquia's 


FECIT 


slavegirl, made-it. 


La lettera S é preceduta da un piccolo fallo 
a rilievo. 


The lettera S is preceded by a little fault of 
the relief [Jeff Hill's footnote: unclear, and 
something certainly not illustrated in the 
tiny sketch provided by Mr. Raniero 
Mengarelli: perhaps a slip of the chisel 
during the relief making process; the relief 
illustrated in Mr. Raniero Mengarelli's 
sketch is ofa PHALLVS and SCROTVM, 
of course, not a foot, and is a pleasant wish 
along the lines of good luck to you!; I 
doubt that the picture of a dildo is a 
reference to the name of the 
girl -- HERMIA -- which itself is 
reminiscent of the Athenian name, herms, 
of the thousands of sexually aroused 
statues found in ancient Athens]. 


(ls RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 438, 
SCIDAE NVMERO 19. 


li; Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE. 
page 438, 
article number 19. 


INSCRIPTIO NVMERO 14469. 


Inscription Number 14469. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


Oggetto sporadico trovato nella via 
principale presso il Manganello. 


An Object, Found Isolated, Discovered 
On Main Street Near The River 
Manganello. 


Fondo di vaso, o di ciotola profonda, a 
vernice rossa, aretina, nel cui mezzo é un 
bollo di fabbrica. 


The bottom, of a vessel, or of a deep bowl, 
covered in red glaze, Arezzan, in the 
middle of which is a stamp of 
manufacture. 


L RAS TN Ej 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14469. 


BONARVM ARTIVM PVBLICI IVRIS | Priest Gregorio The Sixteenth Established 
FACTA^; VOLATERRIS REPERTVM In The Vatican Temple, Reproduced By 
FRANCISCVS XAVIERIVS Copies Of Their Pictures In Lines, And 
MAXIMISIVS, | MVSEI  ETRVSCI Published For The Convenience Of 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX |Professors Of Antiquities And Of The 
MAXIMVS IN AEDIBVS VATICANIS Fine Arts^; now (1885) at Rome in the 
CONSTITVIT MONIMENTA Vatican Etruscan Museum according to 
LINEARIS PICTVRAE EXEMPLIS Mr. Olof August Danielsson. 
EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET 
BONARVM ARTIVM PVBLICI IVRIS 
FACTA^ NVNC (1885 ROMAE 
MVSEO  ETRVSCO | VATICANO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 

1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4 renders all previous versions 
obsolete, cogently but slightly improving the reading and providing a welcome 
photograph: 


X418 "EE rs d de oq D 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 137. 
P  EAREEVERSODLEccut L RIL X 


ARTh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARTh VT DESCRIPTIO 
CAROLANA EVGENANA PAVLIANA ET ERGO VT EGO. 
L RIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO L * RIL, ID EST L RIL VT EGO. 


CI LARTh VELANA VELIAL RIL A1 Mr.-Larth — Velana,  Mrs.-Veli's 
X (son), of-age of-10, (lies here). 

DO EX .ECTYPO JCHARTACEO am giving it according to a paper squeeze 

(OLOVANO AVGVSTANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 

DANIELSSONIANO). 

, 1. FRANCISCVS X T. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS X Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANE Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTV. Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIQSORVM A Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, page 20, 
PVBLI photographic plate number 102, number 5; 
NYME 

2; E MICIVS, ih i di epigrafia etrusca, VOLVMENS8,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 8, 

PAGINA 3 page 360. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici states that the monument is extant 
conserved at the Vatican Museum, in hall 4, inventory number 49, and that he studied 
it in person on the 16th of January, 1934; he quotes Mr. Carl Eugen Pauli's reading 


with more than his accustomed fidelity: 
] £AROLVS EVGENVS PAVLIVS -—APRTID VER LRILX 


in which Mr. Carl Eugen Pauli has erred by unaccountably underdotting the first letter 
A near the start of the inscription; 


| GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR.. ARTh VEI ———---------—-- I'RIIDX- 
Mr. Giulio Buonamici states that the reading is in fact: 
]VLIVSBONAMICIVS —— EAE ORTA * RIL « X; 


Mr. Giulio Buonamici's work must be dismissed (he obviously had the opportunity to 
make a paper squeeze, to sketch an accurate representation of the inscription from the 
paper squeeze, to take photographs, and to publish his evidence, but the lazy harlequin 
did not go to the bother, and was never one percent the scientist that Mr. Carl Eugen 


Pauli was): Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Olof August Danielsson at least went to the 


trouble of making a paper squeeze and studying it under ideal conditions, and, 
although one must qualify the business as at the time that the paper squeeze was taken, 
the reading was so and so, one cannot accept a correction, only made visually, perhaps 
at a time after a clumsy museum curator had used a penknife to restore the inscription, 
or after the lid had been dropped); Mr. Giulio Buonamici states that the height of the 
letters is about 30 millimetres, and that the lengih of the epigraph is 590 millimetres]. 


Ey MAVRITIVS SANNIBALIVS, Le urne cinerarie di età ellenistica, Mr. Maurizio Sannibale, The Cinerary Urns Of The Hellenistic 
NVMERVS 6; Period, number 6; 


4. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
VOLVMEN 60, PAGINA 254, NVMERVS 25, TABVLA page 254, number 25, photographic plate number 45, number 25. 
NVMERO 45, NVMERVS 25. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Maurizio Sannibale And Mr. Mauro Cristofani cogently 
provide a better version of the inscription, updated data such as the inventory number, 
and a welcome photograph.] 


25, Article 25. 
Coperchio di urna cineraria in alabastro, The lid, of a cinerary ufi ] 
con donna  recumbente, ^| Museo |with a reclining woman, có the 


Gregoriano Etrusco, inventario numero 
13893 (Maurizio Sannibale, Le urne 
cinerarie di età ellenistica, numero 6). Ad 
esso é attualmente associata una cassa in | Period, n 


; ellenicte 
associated 


calcarenite con rappresentazione di with it box with a 
viaggio agli inferi a cavallo, non va c a Journey to the lower 
pertinente. Sul listello frontale é incisa|wa ich does not belong to 


un'iscrizione altezza lettere Hit. 


x:41q Exe 


LAUQRUO SUL EV I 


X LI Th R A L 


IAGOTINSCRIPTIONIS NVMERO 137. 


[Jeff Hill's footnote: It would be bloody nice if the quality of the photograph 
provided -- O! So Generously Provided!(?) by our authorities all of whom are as 
intelligent as geniuses, was such as to allow the reader to actually see the tiniest trace 
of the letters (or, in fact, anything at all) which the professors arrogantly boast that 
they can see so clearly; a true genius would have provided a second photograph 
overlaid with sketched letterstrokes, (such as I attempt to do overlying the sketch).] 


T4 --ARThI V----US Q UCh-------- RIL X 


CI LARThI VELUS (GO UCRhUIAL A1 
RIL X 


Ms.-Larthi, Mr.-Vel's (daughter), 
Mrs.-Uchui'S. (daughter) of-age 
of-10, (lies here). 


[.....] La cronologia del coperchio che si|[.....] The chronology of the lid, which is 


pone tra la fine del 2 e il primo 
venticinquennio del 1 secolo avanti cristo 
non eé molto dissimile da quella della 
cassa. 


set between the end of the second century 
and the first period of twenty five years of 
the first century before the common era, 
does not differ much from that of the box. 


INSCRIPTIO NVMERO 138. 


Inscription Number 138. 


[Jeff Hill's footnote: It seems that a mistake in respect of provenance of inscription 
number 138 occurred; it has moved address to be amongst those originating from 


PERVSIA: see this note.]| 


INSCRIPTIO NVMERO 139. 


Inscription Number 139. 


OPERCVLVM OSSVARII 
(ALTITVDINE MAXIMO 0, 071 
FRANCISCVS XAVIERIVS 
MAXIMISIVS, | MVSEI  ETRVSCI 


QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX 
MAXIMVS IN AEDIBVS VATICANIS 
CONSTITVIT MONIMENTA 
LINEARIS PICTVRAE EXEMPLIS 
EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET 
BONARVM ARTIVM PVBLICI IVRIS 
FACTA^) EX LAPIDE ALABASTRITE; 


DELINEATVM EXHIBET 
FRANCISCVS XAVIERIVS 
MAXIMISIVS, | MVSEI  ETRVSCI 


QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX 


CONSTITVIT MONIME 
LINEARIS  PICTVRAE EXE 


MAXIMVS IN AEDIBVS ONMENTR 
I 


BONARVM ARTIVM P 
FACTA^; LITTERIS (AL 
014 CAROLVS EVGENVS 
IN MARG 


VOLATERRIS 


VIERIVS 
ETRVSCI 


MONIMENTA 
PICTVRAE EXEMPLIS 
EXPRESSA "ET IN  VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET 
BONARVM ARTIVM PVBLICI IVRIS 


FACTA^; NVNC (1885 ROMAE 
MVSEO  ETRVSCO VATICANO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid of an ossuary (710 millimetres 
high at its greatest height according to Mr. 
Francesco Xavier de Maximis, 
Monuments Of The Etruscan Museum 
Which The Supreme Priest Gregorio The 
Sixteenth Established In 
Temple, Reproduced By 
Pictures In Lines, And 


rofessors Of Antiquities 
ine Arts^ provides a tracing; 


margin; found at Volterra according to 
» Francesco Xavier de Maximis, 

onuments Of The Etruscan Museum 
Which The Supreme Priest Gregorio The 
Sixteenth Established In The Vatican 
Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The 
Convenience Of Professors Of Antiquities 
And Of The Fine Arts^; now (1885) at 
Rome in the Vatican Etruscan Museum 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3 renders all previous versions 
obsolete, cogently improving the reading and providing a welcome photograph (it 


seems that Mr. Olof August Danielsson's 
extent of the traces of the inscription): 


paper squeeze did not well reflect the full 


8 3-8. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 139. 


Tea A CALI 

A CA|| CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO A CALI VT EGO. 

C1 AULI CALI A1 Ms.-Auli Caii (lies here). 

DO EX ECTYPO JCHARTACEO |am giving it according to a paper squeeze 
(OLOVANO AVGVSTANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 

]i 


FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 


[m 


PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA 2, PAGINA 21, 
TABVLA NVMERO 103, NVMERVS 6; 


Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts? second part, page 21, 
photographic plate number 103, numbeifé; 


2 


MAVRITIVS SANNIBALIVS, Le urne cinerarie di età ellenistica, 
NVMERVS 11; 


zx Mr. Maurizio Sannibale, The Urns The Hellenistic 


Period, number 11; 


3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 60, PAGINA 256, NVMERVS 26, TABVLA 


NVMERO 45, NVMERVS 26. 


3 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etru: pigraphy, vólume 60, 
page 256, number 26, Plotographic plate ni 45, numbé$26. 


and a welcome photograph.] 


[Jeff Hill'S8E footnote: Mr. Maurizio Sannibale And Mr. Mauro Cristofani cogently 
provide a better version of the inscription, updated data such as the inventory number, 


13895 (Maurizio Sannibale, Le 
cinerarie di età ellenistica, nume 


in calcarenite, non pertinente, con.sce 
apparizione del marito d 


26. Article 207 
Coperchio di urna cineraria in alabastro, i urn, of alabaster, 
con  recumbente | maschile, | Museo g on it, conserved at 


Gregoriano Etrusco, inventario ^ie 


1 associated with it is a box, of limestone, 


d 


ich does not belong to it, with a scene 
an apparition of the dead husband 
(photographic plate number 45). On the 
front, on the lower plinth of the lid, runs 
an incised inscription [.....], with traces of 
possible original highlighting in red paint 
(height of the letters: 15 millimetres): 


VA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 139. 


i4 


T] — AWEPU S RIL 


EGO. 


A CASPU $ RIL[----] MAVRVS CRISTOFANIVS PRO À CASPU S RIL 


CI — A(ULE) CASPU S(EThUS) RILL 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps the printer underdotted the letters CASPU, instead of the 


letters CASPU, merely by mistake.] 


AI Mr.-Aule Caspu, Mr.-Seth's (son), 


of-age of-50, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Bear in mind that the 


entirely perished, and may have been anything from 1 to 120.] 


numeral representing the age at death has 


TM ] La cronologia del coperchio si pone 
entro il secondo quarto del 1 secolo avanti 


m ] The chronology of the lid is put 
within the second quarter of the first 


cristo, mentre la cassa potrebbe scendere 


century before the common era, while the 


anche verso il terzo venticinquennio del 
secolo. 


box could also descend towards the third 
period of twenty five years of the century. 


[Jeff Hill's footnote: But bear in mind that 


box and lid are an illegitimate set.] 


INSCRIPTIO NVMERO 140. 


Inscription Number 140. 


Latin. 


OPERCVLVM OSSVARII; LITTERIS 
IN DIPTYCHO, QVOD DEXTERA 
MANV APERTVM TENET FIGVRA IN 


OPERCVLO | CVBANS  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS;  VOLATERRIS IN 
MVSEO MARII GVARNACCII 
(NVMERO 165) IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI IPSE NON VIDI. 


The lid of an ossuary; with letters in a 
diptych which the figure lying on the lid is 
holding open in his right hand Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
Volterra in the Museum Of Mr. Mario 
Guarnacci (inventory number 165) 
according to Mr. Giu 
Ariodante Fabretti, wh 
in person. 


([Jeff Hill'S8 footnote: Mr. Carl Eugen 


Pauli's (regrettably awful! astonishingly 


wrong!) version of the inscription is necessarily rendered obsolete by bibliographical 
item number 2; the reason for the incompleteness of the inscription recorded and 
reported by his authority, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, is obscure to 
some extent, yet Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is culpable when he 


reports that there was one letter only (and, 


by implication, nothing else); the language 


which the inscription was written in was previously ambiguous: it can now be seen to 


be a Latin inscription: 


ui X 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Ji 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 364BISF (in person); 
NVMERVS 364BISF (E VISV); 


p MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. 
VOLVMEN 45, PAGINA 305, NVMERVS 40. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
page 305, number 40. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription (a sketch, at least, but not a photograph, which he must have held in his 
hand, but lazily tossed into a rubbish bin), which allows one to orientate oneself to the 
arrangement of the letter X in the lower tablet of the diptych, and to the traces of 
wordforms in the higher tablet.| 


B). 

IMAGO INSCRIPTIONISNVMERO Mo 
IB auem "Y mee 
TEE. uiisend bons: OS 
uM URBE 
— P ERECEDEMTUT 
MAVRVS CRISTOFANIVS ABSVRDISSIME PRO 
— pe cete 
— coro 


VT DIPTYCHVM ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: bearing in mind that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
looked, but did not see, any trace whatsoever of these letters, Mr. Mauro Cristofani's 
policy of printing them as if they were as crystal clear as those chiselled on the Vatican 
is another instance of Mr. Mauro Cristofani's exceedingly gross and incredible 


stupidity.] 


Al^  Mr.Lucius Cerialius, Mr.- 


) *J CERIALIVS * 
L(XCII) VS) Lucius's son, 


* N(EPOS) * VIXIT *|A2^  Mr.-Lucius's grandson, (lies here); 
S he-lived for-years 


TI? 


------ X------ MAVRVS CRISTOFANIVS, FORTASSE RECTE, SED NVMQVAM 
SCIEMVS!, PRO X VT EGO. 


ET X AIP  for-10. 


INSCRIPTIO NVMERO 13818. Inscription Number 13818. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


Coperchio di urna in alabastro: Volterra, 
Museo Mario Gnuarnacci (magazzini), 
senza numero inventario; recumbente 


The lid, of an urn, of alabaster: conserved 
at Volterra, at the Museum Of Mr. Mario 
Guarnacci (in the storeroom), without an 


maschile (7?) velato. | Lievemente 
scheggiato e fortemente lacunoso a 
sinistro. Il coperchio va  atttibuito 
certamente — ad | epoca .tardissima, 


probabilmente oltre la metà del 1 secolo 
avanti cristo. 


inventory number; a male (?) figure, 
veiled, is reclining. Slightly chipped and 
very much lacunose on the lefthand side. 
The lid must be attributed, with certainty, 
to a very late period, probably later than 
the middle of the first century before the 
common era. 


Iscrizione incisa con tratto molto sottile, in 
parte su stucco, la cui caduta nella parte 
destro del plinto ha provocato anche la 
scomparsa delle ultime lettere. Altezza 
lettere, millimetri 13. Dimensioni: 0, 17; 


The inscription is incised by a very slender 
letterstroke, partly on foundation, the 
falling off of which on the righthand side 
of the plinth has also led to the 
disappearance of the last letters. Height of 


the letters: 13 millimetres: 
170 millimetres high; 
long by 160 millimetres wi 


0, 27 X 0, 16. 


WIACEARM — 77 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13818: 


TI 


[Jeff Hill's footnote: preceding VIA one discerns in the sketch a trace of a stroke 
consistent with that of the lettershape of a letter I, or consistent with the last stroke of 
the lettershape ofa letter N or the lettershape ofa letter M or the lettershape ofa letter 
H or the lettershape of a letter ^, but I cannot see the trace of a stroke in the 
photograph.] 


. . 1 
Cl | SALVIA C(AII) F(ILIA) OS sPSalvia, Mr.-Caius's daughter, 
II VIXIT es here); for-years for-two she- 
lived. 
1 FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di el P. Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome, TOMVS 6, PAGINA 31, TABV&A NVMERO 5, NVMER. Fame, volume 6 page 31, photographic plate number 5, number 3, 
3, NVMERVS l1); number 1); 
2. MARIATTA NIELSENIA, The Lid Of Volaterran |^ 2. Mrs. Marjatta Nielsen, The Lid Sculptures Of Volaterran Cinerary 
Cinerary Urns, PAGINA 238, NVMERVS 25; Urns, page 238, number 25; 
3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di Ta ca | 3 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
VOLVMEN 45, PAGENA 306, NVME 4l, VLA page 306, number 41, photographic plate number 47, number 41. 
NVMERO 47, NVM S 41. 
INSCRIPTIO. NVMEROQ!4I. Inscription Number 141. 


[Jeff Hill'S8 footnote: if the lettershapes, which I can barely discern, are in fact 
AL -- something which I doubt! -- and if those letters AI. represent an abbreviation of 
the wordform *AVIL -- something which I doubt! -- then that abbreviation of that 
wordform seems to be unique.] 


OPER OSSVARII IOSEFVS|The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFRED ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
FABRETTIVS; LITTERIS — HAVD|with letters doubtlessly chiselled; at 


Volterra in the Museum Of Mr. Mario 
Guarnacci (inventory number 159) 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES | Ariodante Fabretti, where I did not see it 
FABRETTIVS, VBI IPSE NON VIDI. in person. 


DVBIE INSCVLPTIS; VOLATERRIS 
IN MVSEO MARII GVARNACCII 
(NVMERO 159) IOSEFVS 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 
together without the benefit of a sketch of the inscription, is necessarily rendered 
obsolete by bibliographical item number 2: 


Tl 


CI L(ARIS) ETRUSCA R(IL) XIIX |A1 Mr.-Laris Etrusca, of-age of-18, 


(lies here). 


L. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 364BISC (EX DESCRIPTIONE MARII 
GVARNACCII); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 364BISC (according to 
a sketch made by Mr. Mario Guarnacci); 


2; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. 
VOLVMEN 45, PAGINA 302, NVMERVS 34, TABVLA 


NVMERO 46, NVMERVS 34. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
page 302, number 34, photographic plate number 46, number 34. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription, which includes extra wordforms at the beginning of the line where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti transcribed only a (sole surviving) letter F, and 
a welcome photograph of the monument; Mr. Mauro Cristofani profides some garbled 
data: he labels it as **inventory number 259, when everybody else has it (correctly, I 
think) as inventory number 159; he describes a veiled female figure reclining on the 
lid, with a fan in her right hand and a pomegranate in her left hand; dimensions: 380 


millimetres high by 560 millimetres long by 180 millimetres wide.] 


AXI pantb/ ?« E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO)41. 


T 


Cl 


* AR------ USA AL RE. LXIIX 
A1 r.-L ca, Mr.-Arnth's- 
es band, (lies here); 
l or-years for-avc for-68. 


L(ARIS) ETRUSCA ARNThUSA 
Inscription Number 142. 


INSCRIPTIO NVMERO 142 ^. 


A(VDL RIL LXIIX 
SS (475 millimetres high by 260 
etres wide by 220 millimetres thick 


OSSVARIVM (0, 475. 0, 260 
CAROLVS EVGENVS PAVLI 
OPERCVLO EX 
INSCRIPTIONIBVS 


220 


mil 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
We sether with its lid from sedimentary 
volcanic rock; with its two inscriptions 
chiselled, the one (with letters 75 
millimetres high in line 1 and 45 
millimetres high in line 2 according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) on the houseroof of the 
lid, the other (with letters 70 millimetres 
high in line 1 and 45 millimetres high in 
lines 2 and 3 according to Mr. Carl Eugen 
Pauli) on the front ofthe chest; at Volterra 
in the Museum Of Mr. Mario Guarnacci 
(inventory number 377) donated by Mr. 


MARII GVARNACCII 
7) EX DONO EQVITIS 
LEONORI | CECINA 


BENEDICTI 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Benedict Leonori Cecina according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where it still (1889) is according to Mr. 


Carl Eugen Pauli. 


N 


co z 
[^R zn 
(4H 6€ 48 N 
5 


IN OPERCVLO. 
On The Lid. 


[ OA 


SLPIT 
es d 


?T«EM 


y 4 YA-tr/c33374 
IN EE 
On The Chest. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 142. 
TI^ MICAPI 
T2 LVERSNIL 


MI CAPI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MI CAPI VT EGO. 


VERSNI L CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VERSNI L VT EGO. 


CI^ MI CAPI Al^  I(am)the-sarcopháeus 

C2^ L(ARISUS)  VERSNI(ALIAL) A2^  of-Mr.-Laris, Mrs. (son), 
L(ARISUSUS) Mr.-Laris's (son). ) 

TI^  MICAPI 

T2 LVERSNISE 

T3? LVERSNI LUPUCE 


MI CAPI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MI CAPI VT EGO. 


SE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SE VT EGO. 


VERSNI CAROLVS EVGENVS DAY t VERSNI VT EGO. 


CI?  MICAPI ANI ne Me 
C2?  L(ARISUS) CN r,-Laris, Mrs.-Versni's (son), 
SE(ThUSAUSA) m s-daughter's-husband. 

C3P  L(ARIS) VERSNI(AL) CE Mgr Mrs.-Versni's (son), 
dicd. 

DESCRIPSI DO EE I sketched it; I am giving it according to a 

CHARTACEO OLANO per squeeze (made by Mr. Carl Eugen 

PRTESNES FILIALTI). ENS s son). 


IOSEFVS GVFFREDV$'ARIODANTES FABRETTIVS, QÓRPVS 
INSCRIPTIONVM .JÍTALICARVM — ANTIQVIORIS ^ AEVI, 
NVMERVS 348 BVLA NVMEROY26. (EX SVO 
APOGRAPHO ET O ie i. ^  CAROLO 
QVARNA GM RR US 0 SOLAINIO MISSO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 348BIS, photographic 
plate number 26 (according to his own copy and according to a paper 
squeeze sent by Mr. Carlo Guarnacci and one sent by Mr. Aristodeme 
Solaini); 


m 


NIA |. LINGVAE 


(00281 
(VOLATERRAE| 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 395. 


INSCRIPTIO NVMERO 143. 


Inscription Number 143. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
ALABASTRITE; LITTERIS | NIGRO 
COLORE PICTIS IN VOLVMINE, 
QVOD TENET VIR IN OPERCVLO 
CVBANS  IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
VOLATERRIS IN MVSEO MARII 
GVARNACCII (NVMERO 292) 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IPSE NON INVENI 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, non é 


The lid of an ossuary of alabaster; with 
letters painted in a black colour on the roll 
which the man lying on the lid holds 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Volterra in the 
Museum Of Mr. Mario JGuarnacci 
(inventory number 292) according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, I 
did not find it in person according to Mr. 
Carl Eugen Pauli, it is not in the Museum 


nel Museo Mario Guarnacci AETIVS | Of Mr. Mario Guarnacci according to Mr. 
SOLAINIVS. Ezio Solaini. 

NIGRO COLORE INSCRIPTIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NIGRO 
COLORE PICTIS VT EGO. 

([Jeff Hill'SE footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's (regrettably awful! astonishingly 
wrong!) version of the inscription is necessarily rendered obsolete by bibliographical 
item number 3; the reason for the wrongness of the inscription recorded and reported 
by his authority in the business, on whom he was forced to rely -- Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti -- can be assigned to carelessness: instead of providing a 


sketch of the almost illegible inscription of three lines' length, Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti departs into a fantasy world where the lettershapes of the 
inscription of four lines' length (or, at least, as printed, it occupies four lines), which 
he sees and recognises so readily can be readily accomodated to, and represented in, 
a typefont; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti may have been in a position, if 
he had worked far more intelligently, to hand down to us a legible version of the 
inscription, but anything which he had was tossed out by his heirs, and the black paint 
of the inscription has perished to a great extent, and he comprehensively botched the 
business; the time to sketch and read the inscription was one hundred and fifty years 
ago, when it was laughably being conserved by curators who could not have cared 
less about recording the inscription: with respect to the coauthors Mr. Adriano 
Maggiani And Mr. Mauro Cristofani, it is not now; one readily suspects that lines T2 
and T3 may not originally have commenced in the centre of the field, but rather 
underneath the commencement of line T1, and hence there is much lost; Mr. Carl 
Eugen Pauli presents an awful text which could be construed as a record of Etruscan 
surveying; Mr. Mauro Cristofani, working as best as he can, with the monument 
having aged one hundred and fifty years and lost much of its inscription, does not: 


Pul CA ------------ UR---------- AINPU------ U------ EV ----ThLE------ 
jl -—————————— AU-------------------------- 
T3 ----—-——--—-—-----------L---ememmmmmmemmem mmm eT--------- V ----rememLLLmMLM-- 
T4  »----—-—----—-------------—----------------------------- L'Th------------------------ 
CI CAR TULAR SPURAL AINPU ' AI These (are) the-boundaries of-the- 
RATUM PEVANThLES town lawful and-under-the-divine- 
c2 CAES ETRUSCAS ARNTh(I)AL protection of-the-God-Pevanthle, 
AULES A2 (surveyed in the magistracies) of- 
C3 LARThUS ETRUSCAS Mr.-Cae Etrusca, Mrs.-Arnthi's 
ARNTh(IAL AVLES (son), Mr.-Aule's (son), 
C4 LARThUS ETRUSCAS|A3 Mr.-Larth Etrusca, Mrs.-Arnthi's 
ARNTh(D)AL L(AR)Th(US) (son), Mr.-Avle's (son), 
A4 Mr.-Larth Etrusca, Mrs.-Arnthi's 
(son), Mr.-Larth's (son) 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PEVANThLE. 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 364BISI; 
NVMERVS 364BISI; 

2 MAXIMVS  PALLOTTINIVS, . TESTIMONIA  LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 396; monument number 396; 

3: MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
VOLVMEN 45, PAGINA 306, NVMERVS 42, TABVLA page 306, number 42, photographic plate number 48, number 42. 


NVMERO 48, NVMERVS 42. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani writes:] 


L'iscrizione sul dittico trattenuto nella | The inscription on the diptych held in the 
sinistra dal personaggio rappresentato | left hand by the person represented on the 


ui L RASINI |. 


CI  L(VC(DD RASIN(I PL(ANCI) 


Al (I-was-made-by-the-pottery- 
workshop) of-Mr.-Lucius Rasinius 


Plancus. 


il RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, 

PAGINA 438, 
SCIDAE NVMERO 20, 
EFFOSIONIS NVMERO OMISSO. 


Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE. 

page 438, 

article number 20, 

excavation serial number omitted by mistake or lacking. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15473. 
15474. 


Inscriptions Numbers 15473 And 15474. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nizza. 


Nizza. 


| IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 8, 
PAGINA 367. 


d Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 8, 
page 367. 


INSCRIPTIO NVMERO 15473. 


Inscriftion Number 15473. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A). Museo Massena. Frammento di lapide |A 
in pietra calcarea trovato presso l'antico 
palazzo del Pretorio di Cimiez presso 
Nizza (Numere 19 del Catalogo). Vi M 


legge: 


vé 7v 


IMAGO m AE AN 


gil PULEN------ 


Gl PULFNA 


Mfr--Pulfna (lies here). 


il Mario Buffa, q 
to che segue sono 


ze di Torino 
(Atti, pagina base a disegni 
inesattissimi ricevuti da Nizza, e che egli 
ritenue falsi. Invece, aggiunge il Mario 
Buffa, esaminando gli originali, appare 
indiscutibile la loro autenticità. 


stee, Mr. Mario Buffa, gave 
cation to me in a letter dated 28th 
ptember, 1933. He was able to examine 


ea.|the stone by the courtesy of the curator 


Professor Borea. According to Mr. Mario 
Buffa, this and the other fragment which 
follows are certainly those which Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
gave notice of, in 1872, to the Academy 
Of Sciences Of Turin (Transactions, 
pages 857 and 895). On the basis of 
extremely poor sketches received from 
Nice, he considered them to be forgeries. 
Mr. Mario Buffa, examining the 
originals, says that, on the contrary their 
UBHEEREGIS: appears to be indisputable. 


| IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 8, 


PAGINA 368. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 8, 
page 368. 


[Jeff Hill's footnote: the Italians have transformed (corrupted) the French name of Nice 
into Nizza, and the Latin term of nomenclature which the French corrupted into 


Cimiez was evidently CEMENELION.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15474. 


Inscription Number 15474. 


sull'urna del museo Mario Guarnacci, 
inventario numero 291, appare di 
particolare interesse soprattutto per la sua 
lunghezza, che doveva essere ancora 
maggiore nella situazione originaria. 


urn of Museum Of Mr. Mario Guarnacci, 
inventory number 291, appears to be of 
especial interest on account of its length, 
which had to have been greater still 
originally. 


Tuttavia la difficile conservazione e 
l'attuale sistemazione del monumento nel 
museo, in luogo quasi inaccessibile, hanno 
fatto si che quest'importante documento 
non ottenesse tutta l'attenzione che 
meritava. 


However, its awful conservation, and also 
the present arrangement of the monument 
in the museum, in an almost inaccessible 
location, has ensured that this important 
monument has not obtained the attention 
which it merited. 


umm 
* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 143: 


Tl | S. TIRNAN^MASAI * SVALUU *ES * ARIS! 

y» Agree NE SCLIAAE V 

a — VFPTVNThE 

Tl | SV-———N--NA * MASNI * SVAL[U *[ESA----L--R-—- 
qob* Je T7 C7 aee S * CLAN[EV----- 

Ej. co... mene TEFI « TENTh(AS?)--—- 


Cl SE(Th) TIRN^ NAMAS r-Scth Tirns, Mrs.-Namasai's 
SVALU( ES on), Mr.-Svalue's (son), 

CI|C2 LARISIAL|ISA ---------X---- AT[A2. Mrs.-Larisi's|-daughter's-husband, 
—-SCLAAEV  . || | JU, e—————---------- S CLAAE V 

C3 -———————— WF PT x3 d VF PT 
V(A)NTh E---------- V(A)NTh E---------- 

INSCRIPTÍONVMERQ Id4. Inscription Number 144. 
Doubled Letters AA. 


A. Written From Left To Right. B. Written Partly From Left To Right. 


APIDE, ALABASTRITE 
INGHIRAMIVS; 
EXHIBENT 
INGHIRAMIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS IN LATERE 
PRAETER FIGVRAS  INSCVLPTIS; 
REPERTVM VOLATERRIS 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS,  VBI 
ADHVC (1883) AETIVS SOLAINIVS. 


A tombstone, of alabaster according to 
Mr. Francesco Inghirami; Mr. Francesco 
Inghirami and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti provide tracings; with 
letters chiselled on the side next to the 
figures; found at Volterra according to Mr. 
Francesco Inghirami, where it still (1883) 
is according to Mr. Ezio Solaini. 


OAgAAVKT 
Sy aoVHiIK A 
A 


PROPE FIGVRAM ALTERAM. 
On The Side, Next To One Figure. 


OoAulA Hildioax Vil 


B. 
PROPE FIGVRAM ALTERAM. 
On The Side, Next To Another Figure. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 144. 


TI^  ThAFAALKI 
T2^  LAThUNIKAI 
TIP — ^ThANIA *LATHILIN 'AII 


LAThUNIKAI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAThUNIKAI VT EGO. 


IIULAThI LIN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO * LAThILIN "VII VT EGO. 


CI^  ThAFAALKI Al^  Ms.-Thafaalki 
C2^  LAThUNIKAI A2^  Lathunikai, 
CI?  ThANIA(S) LAThI(AL) L(EJINEAI?  Mr.-Thania's (d adopted 
(RIL) AII from Celtic peopl --Lathi's 
(daughter), lies-here, agey. 
DO EX ECTYPO CHARTACEO, QVOD I am giving it acGORdi tov paper 
MISIT AETIVS SOLAINIVS. squeeze, which Mr. E2i int sent. 
qu FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Storia della Toscana completata ed | 1. Mr. Fr; hirami, History Of Tuscany Completed And 
in sette epoche distribuita dal cavaliere Francesco Inghirami, Distributed Intt even Epochs, By Mr. Francesco Inghirami, 
TABVLA NVMERO 35, NVMERVS 1; phéto ic platé Bumber 35, nur !Hl 
2 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 2. Mr. Lui toi i. Essay Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 353 — 282, NVMERVS 40; Languages ly, e 353 — page 282, number 40; 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Giuseppe ffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, In: tions Of A Ancient Age, number 344, photographic plate 
NVMERVS 344, TABVLA NVMERO 25 (EX INGHIRAMIO); nuriber 25 (accordin r. Francesco Inghirami); 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN LN Deecké, Etruscan Researches, volume 3, page 210, 
3, PAGINA 210, NVMERVS 96 (E VISV); mber H 
$5. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LING 5. assimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 390. mor t pumber 390. 


INSCRIPTIO NVMERO 1455. Inscription Number 145. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Strange Lettershape J -- L. 


Strange Lettershape 4 -- L. 


Strange Lettershape J -- L. 


SEX FRAGMENTALAPIDIS JFOFINI;|Six fragments of sedimentary volcanic 
LITTERIS 0, (052 rock; with letters (52 millimetres high 
CAROLVS PAVLIVS)|according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


INSC 'T OLATERRIS |chiselled; found at Volterra, now (1889) 

REPERT 889) IBIDEM IN|there in the Museum Of Mr. Mario 
RII GVARNACCII (SINE |Guarnacci (without an inventory number) 

NVME 

PAVLIVS. 


CAROLVS  EVGENVS according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 145. 


TI RTh LUPU---- 
T2 RIL XXIX -- 
T3 --IL5 


XXIX CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO XXIX VT EGO. 


T3 AVIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO T2A 


T3 VILS VT EGO. 
el R(AM)Th(A) LUPUCE 
C2 RIL XXIX A 
63 VILS 
C4 R(AM)Th(A) LUPUCE A4  Mr.Ramtha died, 
Mes RIL XXIX AS of-age of-29 
C5|C6 A|VILS A5|A6 o|f-years. 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 


INSCRIPTIO NVMERO 146. 


Inscription Number 146. 


Written From Left To Right, And Therefore: 


Latin. 


better 
BASIS QVADRATA COLVMELLAE 
VEL CIPPI (LATITVDINE 0, 24 AD 0, 
2d IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS) EX 
TOFO; JDELINEATAM  JEXHIBET 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS; 
LITTERIS IN FRONTE INSCVLPTI 
VOLATERRIS IN MVSEO M 
GVARNACCII 
FRANCISCVS GORIVS, ( 
362) IOSEFVS 

ARIODANTES  FABRE 


Strange Lettershape t -- T; It Might Resemble A Botched Attempt To Write A Long 


The square base o 
tombstone 


front; at Volterra in the 


Mr. Mario QGuarnacci 


Gofffedo Ariodante Fabretti, where I did 
t find it according to Mr. Carl Eugen 


NON INVENI CAROLV NVS1|Pauli, it is not in the Museum Of Mr. 
PAVLIVS, non &à nel M 10| Mario Guarnacci according to Mr. Ezio 
Guarnacci AETI OLAINI Solaini. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 146. 


T4 RA: NL 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RT NALVI VT EGO. 


C]  RAMEVS NALVIVS 


AI Mr.-Ramtus Naluius (lies here). 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 


I am giving it according to Mr. Antonio 
Francesco Gori. 


GORIO. 
T. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 3, TABVLA NVMERO 
3, NVMERVS 3; 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 362 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
26 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


m 


T. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
3, photographic plate number 3, number 3; 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 362 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 26 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 147. 


Inscription Number 147. 


Retrograde Lettershape S. 


FRAGMENTVM LAMELLAE 
AENEAE; DELINEATVM EXHIBET 


A fragment of a bronze tablet; Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS VTRIMQVE 
STILO INSCRIPTIS; VOLATERRIS IN 
MVSEO M MARII  GVARNACCII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


provides a tracing; with letters on both 
sides inscribed by a sharp point; at 
Volterra in the Museum Of Mr. Mario 
Guarnacci according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
(1889) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


LATVS B. LATVS A. 
Side B. Side A. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 147. 
TI^ TSV 
TI? | NTIS PAP 
T2P AChELIS A 
T3?  ATETZC 
T4P  PAPIE 
CI^  NETSVISAR LEINER AI^ ails lie-here: 
CI?  L(AR)Th ETRUSCA RANTI(EJS |A trusca, Mr.-Rantie's 
PAP(IESA) .-Papie's-daughter's- 
C2»  L(AR)Th ETRUS ; 
AChELI(E)S A(ULIASA) rth Etrusca, Mr.-Achelie's 
C3?  L(AR)Th URINATE S) n Mr.-Aule's-daughter's- 
Z(IL)C usband; 
C4?  L(AR)Th ETRUSCA PAPIE( A3P/ Mr.Larth —Urinate,  Mr.-Tite's 
(son), headman; 
A4P  Mr.Larth Etrusca, Mr.-Papie's 
(son). 
DO EX | O Su Cl. I am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE,EAB TIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 
lj; E UN CORPVS| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM IC. TIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 347BIS (according to a 
NVMERYXS 347BIS ( SVA CRIPTIONE) TABVLA sketch made by him in person), photographic plate number 26 
NEME 6 (EX DELIN ON ETII SOLAINID); (according to a tracing made by Mr. Ezio Solaini); 
2. CRIP' EM IN MVS VOLATERRANO NON EXTARE y Mr. Ezio Solaini, the Director of the Museum, wrote to Mr. 
AESIVS INIVS, S MVSEI DIRECTOR, AD Bartolomeo Nogara that the inscription is not extant in the Museum 
BA| dh SK d SCRIPSIT, QVI ID MECVM Of Volterra, who then reported this to me in a letter; 
LITTBRIS COM TT: - - 
b EC INN LINGVAE| 3. m MEIN TURN, Monuments Of The Etruscan Language, 
INSCRIPTIO NVMERO 16750. Inscription Number 16750. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: Not too surprisingly, perhaps, Mr. Carl Eugen Pauli simply did 
not "like" these two little inscriptions, inscription number 16750 and inscription 
number 16751, sufficiently well to edit them, but according to such arbitrary 
prejudice, longer inscriptions might also be passed by: henceforth, for instance, only 
inscriptions with a minimum length of four letters, one of which is a letter A, will 
ever satisfy me; something which is particularly stupid about ignoring a little 
inscription, or a little fragment of a vessel, is the possibility that an alert scholar will 
discover another little part of the same inscription, or another fragment of the same 
vessel, perhaps in an entirely different museum, and, because it was properly edited, 


when the pieces are accordingly fitted back together, something a little greater is the 
resultant sum.] 


Nell'orlo della parte rovescia di un piatto 
o patella verniciata in nero, IN MVSEO 


In the rim of the underside of a plate or 
saucer, covered in black  glaze, 


MARII GVARNACCI. «conserved» in the museum of Mr. Mario 
Guarnacci. 
T1 7T« 
bL 161 
NIA 
CI F(ASTIA) A1 Mr.-Fastia, who scratches 
rectilinearshaped letters F, owns 
this plate. 


im IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


T i, Body Of Italic 


7TERA. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Inscriptions Of A Very Ancient Age,fiümber 3 
NVMERVS 347TERA. 
DELINEATVM MISIT  CAROLVS 


Mr. Carlo Guarnacci sent Tawigg to 
GVARNACCIVS. me. ) 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps our Hand had cracked and broken a previous plate, when 
attempting to scratch a ring, and resorted to scratching this easier rectilinear ringshape; 
perhaps if you hold the plate rotated ninety degrees (depending on the length of the 


internal horizontal letterstroke) a letter Th 


appears, perhaps ..... perhaps 


INSCRIPTIO NVMERO 16751. 


IriscriptionNumber 16751. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IN VASE MVSEI MAR Ori ND the museum of Mr. Mario 
GVARNACCII. arnaóci 
IMAGOXNSCRIPTIÓNJS NVMERO 15751. 
TI VE 
M VE(LIAS) AI Mr.-Velia's (breakfast plate). 
T IOSEFVS GVFFRE. ARIODANTES um CORPVS| |. Mr. Giuseppe Goffredo ,Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

INSCRIPTIONV]| ICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 347TERB. 
NVMERVS 347TERB. 

DELINEAT, Mr. Carlo Guarnacci sent the drawing to 


me, together with a note: The inscription 


iscrizione é párte superiore e |is located on the top side, more recisely, at 
precisamente ' del concavo di un|the bottom of the concavity of a plate or 
ifo p lla. saucer. 


INSCRIPTIO NVMERO 9203. 


Inscription Number 9203. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


GEMMA INCISA CVM SCARABAEI 
IMAGINE (INSCRIPTIO RECENTIOR). 


A gem, incised with the image of a dung 
beetle (the inscription is later). 


TI NATIS 
Cl NATI(E)S Al (1 am) Mr.-Natie's (seal). 
1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 307; 
NVMERVS 307; 
2, MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 405. monument number 405. 
INSCRIPTIO NVMERO 9204. Inscription Number 9204. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AERIS GRAVIS PLVRIMA 
EXEMPLARIA, IANI CAPVT 
(CLAVAM VEL DELPHINVM . IN 
OBVERSO LATERE) EXHIBENTIS 
(INEVNTIS III SAECVLI). 


Very many examples of the bronze heavy 
archaic coin, showing the head of the God 
Janus (on the obverse: a club or a dolphin) 
(of the start of the third century). 


T VELAThRI Al The-town-of-Volterra (cast me). 
l IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| | Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 303; 
NVMERVS 303; 
2. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 406; monument number 406; 
3s MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 430. monument number 430. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's citations are pointlessly, effeminately, 
imprecise, because, under his number 303, Mr. Aeiodante Fabretti studies somewhere 
between six, and six thousand, Etruscan coins minted at Volterra, with the legend of 
VELATRRI, and it is not clear what species, what face value, what metal Mr. Massimo 
Pallottino had in mind; see inscriptions numbers 16732, 16733, 16734, 16735, 16736, 


16737, 16738, 16739, 16740, 16741, 16742, 16743, 16744, 16745, 16746, 16747, and 


16748.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9208. 


InsÉriptien Number 9208. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TRUVFLThA. 


Mucigliani. 


12 


Of Mucigliani, 


kilometres from Siena. Now perished. 
STATVA AENEA. statue, Obbronze. 
T1 X TUPLTIA 
Cl — (TIcTh» (P) 4F2L (TI ATh9A, ATW/The God Thuvfltha (owns me. 
1 OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, Etruskische Inschtifi Mr. Olof August Danielsson, Etruscan Inscriptions Handed Down To 


in handschriftlichen Überlieferung. PAGINA XXIV: 
OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONI[Y 

in handschriftlichen Überlieferung. PAG 
192; 
MAXIMVS — PALLOTTINIVS, 
ETRVSCAE, TESTIMÓNIVM NVMERO 43 


Us In Manuscripts, page XXIV; 
Mr. Olof August Danielsson, Etruscan Inscriptions Handed Down To 
Us In Manuscripts, page 66, number 17; 
KT Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
192; 
Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 435. 


INSCRJPTIQ.N VMERO/)9209. 


Inscription Number 9209. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MANTh APA. 


The Community Of Monterongriffoli. 


(INSCRIPTIO 


A bonechest (the inscription is later). 


o 
cl A(ULE) CAINI(AL) STRUME(S) | AI Mr.-Aule, Mrs.-Caini's (son), Mr.- 
' 
C2 MANTh APA Strume's (son), 
AZ O Underworld God Father Manth!, 
(lies here). 
li OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, Etruskische Inschriften [n Mr. Olof August Danielsson, Etruscan Inscriptions Handed Down To 
in handschriftlichen Überlieferung, PAGINA XXVII; Us In Manuscripts, page XXVII; 
p OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, Etruskische Inschriften 2; Mr. Olof August Danielsson, Etruscan Inscriptions Handed Down To 
in handschriftlichen Überlieferung, PAGINA XXX; Us In Manuscripts, page XXX; 
3. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, Etruskische Inschriften Kk Mr. Olof August Danielsson, Etruscan Inscriptions Handed Down To 
in handschriftlichen Überlieferung. PAGINA 70; Us In Manuscripts, page 70: 
4. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, Etruskische Inschriften 4. Mr. Olof August Danielsson, Etruscan Inscriptions Handed Down To 
in handschriftlichen Überlieferung. PAGINA 82, NVMERVS 21; Us In Manuscripts. page 82, number 21; 
». OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, Etruskische Inschriften 5. Mr. Olof August Danielsson, Etruscan Inscriptions Handed Down To 


in handschriftlichen Überlieferung. PAGINA 82, NVMERVS 52; 


Us In Manuscripts. page 82, number 52; 


6. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 6. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
258; 258; 
Js MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE y Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 436. 


monument number 436. 


INSCRIPTIO NVMERO 9210. 


Inscription Number 9210. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


OSSVARIVM (INSCRIPTIO | A bonechest (the inscription is later). 
RECENTIOR). 
Tl  ------- LIS PAPALS 
CO LARTh ETRUSCA A0 Mr.-Larth Etrusca, 
CI PUPLKE)S PAPALS AI Mr.-Puplie's grandson, (lies here). 
ll OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, Etruskische Inschriften | 1. Mr. Olof August Danielsson, Etruscan Inscriptions Handed Down To 
in handschriftlichen Überlieferung. PAGINA XXVII; Us In Manuscripts. page XXVII; 
2; OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, Etruskische Inschriften | 2. Mr. Olof August Danielsson, Etruscan Inscriptions Handed Down To 
in handschriftlichen Überlieferung, PAGINA 71, NVMERVS 23; Us In Manuscripts. page 71, number 23; 
3s MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3; Mr. Mario Buffa, New i" nw Inscriptions, number 
225; 225; 
4. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA  LINGVAE 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 437. 


4. Mr. Massimo Pallottino, Moni f The scan Language. 
monument number 437. 


INSCRIPTIO NVMERO 9211. 


Inscription Nümber 92115, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


(INSCRIPTIO RECENTIOR). 


(The inscripffotihis latek. 


[Jeff Hill's footnote: quite evidently the now perished inscription was always quite 


difficult to read due to severe corrosion.] 


TI AMEINI VL 
12 CAI*AL 
T3 -ThERALAVT 
Cl — AVEINI V(E)L(US) Sp veini, Mr.-Vel's (daughter), 
C2 CAIN(DAL rs.-Caini's (daughter), 
C3 EThERA LAVT(NI) A3 freedgirl slavegirl. 
l. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, Etruskische Insc D Mr. Olof August Danielsson, Etruscan Inscriptions Handed Down To 
in handschriftlichen Überlieferung, PAGINA XXIII; Us In Manuscripts, page XXIII; 
FA OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSO truskische Inschrifte: / Mr. Olof August Danielsson, Etruscan Inscriptions Handed Down To 
in handschriftlichen Überlieferung. PAG MERVS 15; Us In Manuscripts, page 65, number 15; 
E MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni eti IVMERVS 3; Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
223; 223; 
4. MAXIMVS PALLOJTINIVS, 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


oT. da LINGVAE 
8 


ETRVSCAE, TESTIMÓNIVM NVMERO 43 


monument number 438. 


INSCRIPTIO. NVMERO48. 


Inscription Number 148. 


FRAGMENTVM AMELLAE 
OSEF GVFFREDVS 
FABRETTIVS; 
DVBIE STILO 
VOLATERRIS IN 
ARII GVARNACCII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; IPSE NON VIDI. 


A fragment of a bronze tablet according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters doubtlessly inscribed 
by a sharp point; at Volterra in the 
Museum Of Mr. Maro JGuarnacci 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; I did not see it. 


AI Ms.-Larti, 


T 

T2 

IMA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IMA VT EGO. 
CLI.- $--LANTI 

C2. SUPRIMA(S) T(ITIAL) 


A2 Mr.-Suprima's (daughter), Mrs.- 


Titi's (daughter), (lies here). 


DO EX IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. 


I am giving it according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


| IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 364TER TABVLA NVMERO 26 (EX DESCRIPTIONE 
CAROLI GVARNACCII ET E VISV). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 364TER, photographic 
plate number 26 (according to a sketch made by Mr. Carlo Guarnacci 
and one made by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in 
person). 


INSCRIPTIO NVMERO 149. 


Inscription Number 149. 


Latin. 


TABVLA (0, 56. 0, 35 AETIVS 
SOLAINIVS) MARMOREA; LITTERIS 


A tablet (560 millimetres high by 350 
millimetres wide according to Mr. Ezio 


(ALTITVDINE 0, 041 CAROLVS|Solain) of marble; witbsetters (41 
EVGENVS PAVLIVS) INCISIS; millimetres high accordi r. Carl 
REPERTAM ESSE VOLATERRIS EX Eugen Pauli) incised; one ohjecture 
TRIBV CONICIAS; OLIM from the tribe that i ITa; 
VOLATERRIS IN DOMO  ALOISII at one time at Volte f Mr. 
MAFFEII ANTONIVS FRANCISCVS Luigi Maffei accordi * Antonio 
GORIVS, in casa Maffei FRANCISCVS |Francesco in th Hiodss Of Mr. 
SCIPIO MAFFEIVS, IN  MVSEO Francesco ii according to 
PVBLICO DONATIVS, GVILIELMVS |Mr. in the 
VDENIVS, EVGENVS BORMANNIVS,|P ording to Mr. Donati 
VBI | ADHVC (1891)  AETIVS/émud hden and Mr. Eugen 
SOLAINIVS. B it stall (1891) 1s 
ording r. Ezio Solaini. 
QiAVLAN NA SEXE 
SA 
IMAGO*INSCRIPTIÓONIS NVMERO 149. 
T1 Q * AVLINNA * SE 
T2 SAB 
Cl  Q(VINT VIL AYSEX(TI) Al  Mr-Quints Aulinn, Mr. 
F(IL Sextus's son, 
eT Me A A2  qJof-the-Sabinus Tribe, (lies here). 


EB TM A 
AETIO SSO. 


I am giving it according to a paper squeeze 
sent by Mr. Ezio Solaini. 


MARGARDVS GVBIVSSSOÓDEX GVELFERBYTANVS 197 379, 
5 EDITVS 315, 25 A CAROLO STROZZIO; 


Mr. Marquard Gude, Codex Of The Library Of Wolfenbüttel, 
Shelfmark 197, page 379, line 5, published by Mr. Carlo Strozzi on 
page 315, line 25; 


m 


A. FRANCISCVS | GORIVS, |. INSCRIPTIONES 
ANTIQ ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, VOLVMEN 
3, PAGINA 159, NVMERVS 182 (EX CODICE BIBLIOTHECAE 
STROZZIENSIS) FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE 
MARVCELLIANAE CODEX A CXCVIII. FOLIO 42 


2, Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
Towns Of Tuscany, volume 3, page 159, number 182 (according to 
Codex Found In The Library Of Mr. Carlo Strozzi), Italy, Florence, 
Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII, leaf 42, 


and 
EM ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, INSCRIPTIONES a. Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, VOLVMEN Towns Of Tuscany, volume 3, page 367, number 15 (according to a 
3, PAGINA 367, NVMERVS 15 (EX SVA DESCRIPTIONE ANNO sketch made by him in person in 1739); 
1739); 
4. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 130 4. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 130, 
ET and 
5 FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS MVSEVM VERONENSE 471,|] 5. Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 471, 
VNDE from where 
6. LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS NOVVM 6. Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 2090, page 2090, number 3; 
NVMERVS 3; 
pi SEBASTIANVS DONATIVS AD NOVVM THESAVRVM| 7. Mr. Sebastiano Donati, Supplement To The New Thesaurus Of Old 


VETERVM INSCRIPTIONVM CLARISSIMI VIRI LVDOVICI 
ANTONII MVRATORII SVPPLEMENTVM, PAGINA 429, 
VERSV 1; 


Inscriptions Of The Very Famous Man Mr. Lodovico Antonio 
Muratori, page 429, line 1; 


8. SCHEDAE GVILIELMI VDENII; 8. the Papers of Mr. Wilhelm Uhden; 


9. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 9. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS Il, NVMERVS 1758 number 1758 (according to a sketch made by Mr. Heinrich von Brunn, 
(EX | DESCRIPTIONE HENRICI  BRVNNII XADOLPHI one made by Mr. Adolph Kiessling, and one made by himself). 
KIESSLINGII SVA). 
INSCRIPTIO NVMERO 4614. Inscription Number 4614. 


Written Partly From Left To Right. 
Retrograde Lettershape S. 

Piccolo cippo di travertino IOHANNES|A small tombstone of travertine stone 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; cippo|according to Mr. Gian Francesco 
d'arenaria di forma . rettangolare| Gamurrini; a tombstone of sandstone of 
LEOPOLDVS FEISIVS BARNABITAS rectangular shape according to Mr. 
(VRNA IOHANNES CAROLVS|Leopoldo de Feis Barnabita (a vessel 
CONESTABILIVS IOSEFVS 'according to Mr. Giancar 
GVFFREDVS ARIODANTES 'and Mr. Giuseppe Go 

FABRETTIVS PER — ERROREM),|Fabretti by mistake), w 

LITTERIS | (ALTITVDINE .0,  045|millimetres high 

CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS)|Eugen Pauli) chisell 

INSCVLPTIS; | REPERTVM ESSE it was foun 
VOLATERRIS ET EX FORMA CIPPI |the 
ET EX NOMINE SUPLNAL (CONFER 
NVMERVM 99), ET QVOD ETIAM 
ALIAE INSCRIPTIONES 
ANTINORIORVM ise ui 


Vr. Antinori (see 
158, 166, and 168) 
g em Volterra; at Florence 
e Of Mr. Antinori according to 
áattista Vermiglioli and Mr. 


NVMEROS 104. 154. 158. 166. 1 
ORIGINIS VOLATERRANAE 
PROBABILE EST; FLOREN IN Conestabile and Mr. Giuseppe 
AEDIBVS  ANTINORII IORHA S Ariodante X Fabretti — and 
BAPTISTA VERMIGLIOLI Gamurrni, where it still (1891) is 
IOHANNES Biecording to Mr. Leopoldo de Feis 
CONESTABILIVS, Barnabita. 

GVFFREDVS 
FABRETTIVS, 
FRANCISC 
ADHVC (1891) L S FEISIVS 


BARNABITAS. 
44V M: [H 4H Ri 14 4 
48H 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4614. 

[Jeff Hill's footnote: I doubt that the DVCTVS of the words, even of the individual 
letters at one point, switched from SINISTRORSVM to DEXTRORSVM according 
to the following plan: 

SLARI CUIUNCSONE  SUBL 

*"NAL 
no matter how persuasive the lettershape, written DEXTRORSVM, of the letter E, or, 
evidently better, E, might be; yet it does seem likely that an inscription 

LART : INSNI : SUPL 

NAL 
was initially scratched, which was corrected, in respect of the palindromic wordform, 


probably almost instantly, into 


LART : - NSNI : SUPL 

NAL, 
with the first of the two letters I modified, with crude chisellings, into a letter E, the 
lettershape of which goes from left to right. | 


T1 LART :NSNI SUPL 

T2 NAL 

INSNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO INSNE VT EGO. 

C1 LART ENSNI(AL) Al Mr.-Lart, Mrs.-Ensni's (son), 


CI|C2 SUPL|N(DAL(ISA) A1[|A2 Mtrs.-Suplni's-daughter's-husband, 


(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Can I prove my conjecture?: no; can I suggest a reason why 
LART's family name was unknown to the burial party, only his mother's (pre?)name 
and his motherinlaw's family name?: no.] 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO, QVOD MISIT 


I am giving it acco 
reproduced by rubbing 


LEOPOLDYS FEISIVS BARNABITAS. Leopoldo de Feis B ita se 
IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni Mr. Giambattista Vermiglioli, t. Inscriptii Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate 161 (EX SVA Collected, Explained, And Reprod e 161 (according to a 
DESCRIPTIONE); sketch madeby, him in person 


t2 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 3; 
etruscolatine in monumenti, 273, NVMERVS 3 (EX 
ARCHANGELO MICHAELE MIGLIARINIO, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1275, QVI EX SCHEDIS 
ANTONII FRANCISCI GORII); 


pestabile, Etfüscan And Etruscolatin Inscriptions 
ge 273, numer 3 (according to Mr. Arcangelo 
C. M.-R Archaeological Museum Of 
Ma uscripts, pers Of Mr. Arcangelo Michele 
led Etruscan Studies, F. V. — File 

f Etruscan Epigraphy. number 1275, 


o the Papers of Mr. Antonio Francesco Gori); 


» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 121 (QVI IPSE NON VIDIT); 


iuseppe e a 
Of A 


lo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
p ru Age, number 121 (who did not 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo FTTENER Fabretti (without seeing it in 
person) edited it as: 


LART : ZASNI : SUTINAL; 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti mentions that Mr. Arcangelo Michele 
Migliarini edited a version of it, from papers of Mr. Antonio Francesco Gori, as: 
LART : ZNSNI : SUPINNAL :; 
but, for my money, the copy reproduced by rubbing which Mr. Leopoldo de Feis 
Barnabita sent to Mr. Carl Eugen Pauli, who duly studied and edited it as above, 
(modified somewhat by me), cannot possibly be cogently argued against.] 


4. IOHANNE ICISC AMVRRINBVS. Appendice al Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS^4' INS: NV] RF ANTIQVIORIS 
AEVI ai suoi su, enti e Goffredo Ariodante 
Fabretti N VMERVS 45. 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
INSCRIP'EIO NY MERO 150. Inscription Number 150. 


Supplements. number 45. 
OPER OSSVARII IOHANNES | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS;|Giancarlo X Conestabile; with letters 
LITTERIS INSCVLPTIS; chiselled; one can conjecture from the 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
OT. Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


VOLATERRIS REPERTVM ESSE EX 
VOCABVLO RIL CONICIAS; OLIM 
IBIDEM IN MVSEO PERVTIANO che 
piü non esiste IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IN MVSEO 
GALLVZZIANO, PER ERROREM, VT 
VIDETVR IOSEFVS  GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
AVT PERIIT AVT LATET. 


word RIL that it was found at Volterra; at 
one time there in the Museum Of Mr. 
Peruzzi, it is no longer extant according to 
Mr. Giancarlo Conestabile, in the 
Museum Of Mr. Galluzzi according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, by 
mistake it seems, now it has either 
perished or it is in an unknown place. 


1 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B). Museo Massena. Frammento di lapide 
in pietra calcarea. (Numere 6 del 
Catalogo), con iscrizione, trovato col 
precedente. Secondo il Mario Buffa (Atti, 
pagina 857, 895) dovrebbe leggersi: 


B). Massena Museum. A fragment, of a 
tombstone, of limestone. (Inventory 
number 6 of the catalogue) with an 
inscription, found together with the 
preceding item. According to Mr. Mario 
Buffa (Transactions, pages 857 and 895) 
it reads: 


N 


d 


X Abl 
) 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15474. 


ZIL XT 
:LEI« 


Eh 
T2 


--V IVLIVS BONAMICIVS PRO Z VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: breaks indicating loss of pieces of limestone, and any letters 
which may have been inscribed on them, are evident at both ends.] 


Cl 
[ui 


ZIL(Ch) XT 
LEIN(E) 


A1 -chieft. 
lie ges 


(of-years) 40 (of- 


q IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN'S, 


^" Mr. E d Buonamici, Review Of »" Epigraphy, volume 8, 
page 


INSCRIPTIO NVMERO 15 
15493. 15494. 15495. 


PAGINA 368. 
49 E 


Inscription Number 15491, 15492, 
15493, 4,,15495, And 15496. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3" Cere 
j» 


3. Cerveteri. 
T, 


IVLIVS BONAMICIVS, 
10, PAGINA 413. 


ivista di epigrafia etrusca, —o0x 
e. 413. 


lio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 10, 


INSCRIPTIO NVMERO 15491. 


Inscription Number 15491. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
A) Tong esed ln. "uscita. — A) The tomb in the shape ofa chest on the 


Street Without An End. 


attingitoio — del o. detto 
pano, di formà, goffa a bella 


vernice 
striature 


base e graffita l'iscrizione: 


A little ladle, of the kind called 
Etruscocampanian, of an awkward shape, 
covered in well applied black glaze, made 
of doubled strips, and with vertical 
striations on the body and little palmettes 
stamped on the shoulders. Underneath the 
base the inscription was scratched: 


Debbo la conoscenza di questa e delle 
segueuti epigrafi ceretane, fino ad ora 


inedite, ^ alla cortesia  dell'Ingegnere 
Raniero Mengarelli, che qui ringrazio: a 
lui debbo pure |e corrispondenti 


informazioni, e gli accurati disegni, che 
riproduco. 


I am obliged, for the knowledge ofthis and 
the following until now unpublished 
epigraphs of Cerveteri, to the engineer Mr. 
Raniero Mengarelli, for whose courtesy I 
here give thanks: I also owe the 
corresponding information, and the 
accurate sketches which I reproduce, to 
him. 


Numero d'Inventario 48.808; numero di 
serie 7 (8). La tomba, intatta, conteneva 


Inventory number 48.808; serial number 7 
(8) The tomb, intact, contained an 


Jil A CAINAI ^ULU --L RIL ---- 


. . "m 
C1 A(ULE) CAINAI(AL)|A1 Mr.-Auli, Mrs.-Cainais — (son), 
1! ' 
FULUIAL(ISA) RIL XXI Mrs.-Fului's-daughter's-husband, 
of-age of-21 (of years), (lies here). 
li ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| l. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco., NVMERVS 419 (EX SCHEDIS Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
FRANCISCI INGHIRAMII), Epigraphy, number 419 (from the Papers of Mr. Francesco 
Inghirami), 
VNDE from where 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e y Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 264, NVMERVS 30: On Monuments, page 264, number 30; 
INDE next: 
EN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, nur P n dial 
NVMERVS 320BISC; 
4. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, igraphy, volume 47, 


VOLVMEN 47, PAGINA 332, NVMERVS 42, TABVLA 
NVMERO 65, NVMERVS 42. 


4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Bíruscan E; 
page 332, number 42, photograpbé e numbe 


, number 42. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani informs us that the monument has not 
perished: he informs us where it is being conserved, and provides a welcome 


photograph and sketch of the inscription 


(but, inexplicably, not of the monument 


itself -- this photograph the buffoon Mr. Mauro Cristofani mindlessly tossed into the 
rubbish bin), which can be used to slightly supplement and improve Mr. Carl Eugen 
Pauli's edition of the inscription, especially at both of its ends where corrosion has 


carried off letters and numerals:] 
7f 


aeq. 


SIVive 


RITE 


IMAGO INSCRIPRIONJ&NV MERO 150. 
EEUU. IA CAINAI FULULARL. t 
Gl LARThIA CAIN L).A r-Larthia, Mrs.-Cainai's (son), 


FULUIAL(ISA) RIL 1 


Mrs.-Fului's-daughter's-husband, 
of-age of-50 (of years), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Maurizzio Michel 


ucci and Mr. Mauro Cristofani write:] 


Coperchio di urna ineraria in/alabastro. 
Recumbente fe Ihdossante 
chitone ed HIM a destra 


divise da una 
B Ornata da un 
con pendenti lanceolati, 
un'armilla Iso destra e da una cintura 
di piastre rettangolari fra due file di perle. 
Lunghezza  centimetri 61; larghezza 
centimetri 20; altezza centimetri 44, 5. 
Incrostato e corroso nella testa ed 
all'estremità sinistra. Plinto privo del 
completamento in stucco all'estremità 
destra. Il coperchio [.....] € databile nella 
prima metà del 1 secolo avanti cristo [.....]. 
Attualmente facente parte dell'eredità 
Bardini in Firenze (inventario A. 137), il 
monumento  risultava | disperso al 


The lid of an ash urn of alabaster. A veiled 
reclining female, wearing tunic and cloak. 
In her right hand is the opened case of a 
mirror; in her left hand is a pomegranate. 
Her hair has the shape of uniform and 
wavey wisps, and is divided by a central 
hairpart. She is adorned with a torque with 
lanceshaped pendants, an armband on her 
right wrist, and, on a rectangular plate belt, 


two rows of pearls. Length: 610 
millimetres; width: 200  millimetres; 
height: 445  millimetres. Covered is 


incrustations and corroded in the head and 
on the lefthand border. The plinth is 
lacking its application of foundation on 
the righthand extremity. The lid [.....] is 
datable to the middle of the first century 
before the common era [.....]. Currently 
making up part of the inheritance of Mr. 
Bardini in Florence (inventory number A. 


Giancarlo Conestabile (Iscrizioni 
etrusche e etruscolatine in monumenti 
che si conservano nell'Imperiale e Reale 
Galleria degli Uffizi di Firenze, pagina 
264) ed al Ariodante Fabretti (CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI 320BIS, C), che ne 
correggeva la provenienza Museo Peruzzi 
di Volterra, attestata dal Giancarlo 
Conestabile, in Collezione A. Galluzzi di 
Volterra, quest'ultima  acquistata dalle 
Gallerie di Firenze nel 1771 [.....], mentre 
il Carl Eugen Pauli si limitava a riportare 
quanto riferito dal Giancarlo Conestabile 
e dal Ariodante Fabretti prendendo atto 
della — prolungata ^ irreperibilità — del 
monumento. La consultazione degli atti di 
archivio relativi a tale collezione (e 
segnatamente del catalogo manoscritto di 
A. Galluzzi, Nota e descrizione dei 
monumenti e frammenti antichi che 
compongono la raccolta dei Mazzoni e dei 
Galluzzi — di X Volterra, 


conservat 
nell'Archivio della Soprintendenza ai 
7 


Artistici e Storici di Firenze, filza 
/ A, numero 22), ha permesso 


probabile che esso sia stato a 
precedente, forse a1 Peruzzi 


enno, sia passato in proprietà alla 
l rdini come successivamente 
na cassa di urna volterrana 
oggi esposta àl Museo Bardini di Firenze 
] alla quale peraltro esso non 6 
pertinente. Sulla parte anteriore del plinto 
é incisa l'iscrizione, in caratteri alti 
millimetri 28 (tavola 65). [.....]. 


137), it turns out that the monument was 
part of those dispersed, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile (Éfruscan And 
Etruscolatin Inscriptions On 
Monuments Which Are Conserved In 
The Imperial And The Royal Gallery Of 
Mr. Uffizi In Florence, page 264) and to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
(Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age, number 320BIS, number C), 
who updated its place of conservation to 
being The Museum Of Mr, Peruzz Of 
Volterra, attested by Giancarlo 
Conestabile as being in 


acquired from the Gt 
while 


Of the excessively 
PF the location of the 
consultation of the 
of the archives of the 
(and especially X the 
itten catalogue of Mr. A. Galluzzi, 
ote And Description Of The 

onuments And Ancient Fragments 

hich Compose The Collection Of Mr. 
Mazzoni And The Collection Of Galluzzi 
Of Volterra, conserved in the archives of 
the Superintendency Of The Artistic And 
Historical Treasures Of Florence, file 3, 
group 1771 / A, number 22), has allowed 
us, however, to verify that at the date of 
1771 the monument did not make up a part 
of it: it is probable that it was in the hands 
of someone else at this preceding date, 
perhaps at the house of Mr. Peruzzi (and 
from this circumstance could have 
originated the error of Mr. Giancarlo 
Conestabile), and that, previous to the 
publication of the work of Mr. Hans 
Dütschke (Ancient Pictorial Works In 
Upper Italy, volume 2, page 134), which 
does not make a mention of it, it passed 
into the ownership ofthe Bardini family of 
Florence, just as later happened to the box 
of a sepulchral urn of Volterra on display 
today at the Museum Of Mr. Bardini Of 


Florence [.....], to which, moreover, it does 
not belong. On the front part of the plinth 
the inscription is incised, in letters 28 
millimetres high (photographic plate 
number 65). [.....]. 


INSCRIPTIO NVMERO 151. 


Inscription Number 151. 


OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS; LITTERIS HAVD DVBIE 


An Oossuary according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi; with letters doubtlessly 


INSCVLPTIS; REPERTVM ESSE chiselled; the formula RIL  LEINE 
VOLATERRIS FORMVLA RIL LEINE demonstrate that it was found at Volterra; 
DOCET; OLIM 4A  DOMINICO at one time purchased by Mr. Domenico 
SESTINO LIBVRNI EMPTVM |Sestine at Liburno accordiyíe tó Mr. Luigi 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS. Antonio Lanzi. 

TI ThANA 

T2 CAINEI RIL 

T3 — LEINET 

CI ThANA y 

L2 CAINEI(AL) RIL of-age 

c3 LEINE ^ -- lie: 

UR 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 458 — 387, NVMERVS 456, 


b Es . ay On Etruscan And Other Ancient 
lume 2, page 458 — page 387, number 456, 


VNDE 


3 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPV, 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — A| 
NVMERVS 2558. 


uigi An 
ages ES NS Ital 
OM odo Ariodante Fabretti, 


Mae Min, ci Very Ancient Age, number 2558. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 1595. 


Inscription Number 152. 


Latin. 


QVA IN RE INSCRIPTIO:SCRIPTA ST 
ET VTRVM LITTERIS LPTIS 
AN  JPICTIS, | NON 
VOLATERRIS 
NOBILIVM 


p has not been recorded how the 
nscription was written or whether it was 
with chiselled or painted letters; at 
Volterra in the House Of Mr. Francesco 
Scipione Maffei according to Mr. Rayner 
and Mr. Antonio Francesco Gori, Mr. Ezio 
Solaini wrote to me that it is not now 
extant in the Museum Of Volterra. 


[Jeff Hill's footnote: here, and hence throughout the Body Of Etruscan Inscriptions, I 
interpret terms of nomenclature in the plural number, such as MAFFEIORVM, to be 


lame attempts (yet only ever occasionally, 


and especially by Mr. Carl Eugen Pauli) to 


represent the apparent Latin plurality of the Italian family name Maffei; I doubt that 
NOBILIVM MAFFEIORVM references the many Ms.s and Mrs.s and Mr.s Maffei 
IN TOTO living in the household at the time, but one individual, Mr. Maffei, whom 


research identifies as the individual Mr. 


Francesco Scipione Maffei; with the red 


colour I highlight the fact that a private museum and collection, rather than a public 


one, owned the monument.] 


pul C CAECINA 

T2 CLBARO 

id is: V A XXXIIX 

C1 CAIVS CAECINA AI Mr.-Caius Caecina 


C2 CAII LIBERTVS BARO 


A2 Baro, Mr. Caius's freedman, 


c VIXIT ANNOS XXXIIX A3 lived for-years for-38. 


ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, VOLVMEN 
3, PAGINA 159, NVMERVS 183; 


d. RAYNERIVS, FLORENTIAE ITALIAE . BIBLIOTHECAE E Mr. Rayner, in Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, 
MARVCELLIANAE CODEX A CXCVIII, FOLIO 2, FIGVRA Codex CXCVIII, leaf 2, figure number 38; 
NVMERO 38; 
INDE FORTASSE next probably: 
3. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, INSCRIPTIONES | 2. Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 


Towns Of Tuscany, volume 3, page 159, number 183; 


EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
1761. 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 1761. 


INSCRIPTIO NVMERO 153. 


Inscription Number 153. 


Being Conserved In An Unknown Place A 


ccording To Mr. Mauro Cristofani. 


OPERCVLVM OSSVARII 
MARMOREVM (VRNAE 
QVADRATAE OLAVVS 
CHRISTIANVS | KELLERMANNIVS); 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
ORIGO "VOLATERRANA NOMINE 
CASPU  PROBATVR, VT IAM 
ADNOTAT IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, ITA VT 
OLAVVS CHRISTIANVS 
KELLERMANNIVS, | CVM EX 
CORTONA ORIVNDVM ESSE DICIT 


The lid of an ossuary of marble (of a 
square vessel according r. Olaus 
Christian Kellermann letters 
doubtlessly chiselled; it 
Volterra is indicatedb 
as Mr. Giuseppe X 


Fabretti has already : that Mr 
Olaus Chzi elleripann 1s mistaken 
when he say&thatt aroséfrom Cortona; it 


ERRET; NVNC VIDETVR PERISSE 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 
together without the benefit of a sketch of the inscription, is necessarily rendered 
obsolete by bibliographical item number 3, which corrects the reading (provided one 
accepts that Mr. Antonio Francesco Gori was a better observer than Mr. Olaus 


Christian Kellermann), 


h 


Jt CASRU XXX 


but which is, in its turn, rendered obsolete by bibliographica 
item number 4! bibliographical item number 4 does finall 
otograph and a most welcome and cogent sketch based on the photograph, and 
makes possible the observation that the (obviously lackin 
incised, but was probably only ever painted, and, if so, has faded, washed off, an 
erished, and finally establishes that the numeral was (at least 


l 
rovide both a welcome 


rename was never 


d 


XXX: 


CASPU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CASRU VT EGO. 


(T L(ARIS) CASRU XXX Al Mr.-Laris Mr.-Casru, (of-age) of- 
30, (lies here). 

ll. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der A Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 996 (EX SCHEDIS OLAVI CHRISTIANI volume 1, page 996 (from the Papers of Mr. Olaus Christian 
KELLERMANNII), Kellermann), 

VNDE from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 78; 


7 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 78; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 318, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS 
18. 19. 20. 20 ITERVM. 21. 22. 23. 24. 25. 26. 27. 28. 29. 30. 31. 31 
ITERVM. 32. 33. 34. 35. 35 ITERVM. 56. 88. 135. 153. 154. 154 
ITERVM; INVENTIO INSCRIPTIONVM INEDITARVM 9368. 
9369. 9379. 9371 EX ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE 
MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIII, FOLIVS 15, RECTVS, 
NVMERVS D; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 318, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
numbers 18, 19, 20, 20 for a second time as if a different inscription, 
21, 22, 23, 24, 25, 26, 277, 28, 29, 30, 31, 31 for a second time as ifa 
different inscription, 32, 33, 34, 35, 35 for a second time as if a 
different inscription, 56, 88, 135, 153, 154, 154 for a second time as 
if a different inscription; identification of hitherto unpublished 
inscriptions numbers 9368, 9369, 9379, and 9371 according to Ztaly, 
Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII, leaf 


15. facing side. number D; 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani writes:] 


Dispersa. Già non attribuita alla tomba. IN 
FRAGM(ENTO). LITTERIS INCISIS 
PINCTIS. (Figura 18). 


Dispersed. The link of this (lid) to the 
tomb was at one time broken. On a 
fragment. With the  incised letters 
highlighted with paint. (Figura 18). 


"WVUIZB 3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1523. 


Trl CASPU XXA^ 


[Jeff Hill's footnote: a family name preceded by an interpunct which appears to 
commence the inscription, causes one to suspect that an abbreviated prename 
| preceding the interpunct has perished: hence my L(ARIS).] 


ILLVSTRISSIMVM ET EXCELLENTISSIMVM SERGIVM AB 
OVVAROFF ACCADEMIAE CAESAREAE SCIENTIARVM 
PETROPOLITANAE — PRAESIDEM, DE | MONVMENTIS 
ALIQVOT VETERIBVS SCRIPTIS ET FIGVRATIS PENES SE 
EXSTANTIBVS, PAGINA 7. 


e L(ARIS) CASPU XXA Al Mr.-Laris Mr.-Casru, (of-age) of- 
25, (lies here). 
(non XXX). (that is, not XXX, 30 as Mr. Carl Eugen 
Pauli had it). 

ES MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Nerlüge cuc volume 59, 
VOLVMEN 59, PAGINA 274, NVMERVS 29, TABVLA page 274, number 29, photógrap number 4959fiumber 29; 
NVMERO 49, NVMERVS 29; 

5. FRIDERICVS | MVENTERIVS, EPISTOLA AD  VIRVM Münter, Letter "Tof'The Mos ustrious And Most 


». Mr. Fredesi 


. Sergio Ouvaroff, Chancellor Of The Imperial 
e iences Of Saint Petersburg, On Some Ancient 
ped Monuments É In My Possession, page 7. 


Ad. 


"Axticle 29. 


mention of his welcome correction to 


[Jeff Hill's footnote: Much of this introduction to the welcome correction of inscription 
number 153 will be familiar, VERBATIM, to the reader of Mr. Ole Hjordt-Vetlesen's 
introduction to inscription number 7657, 
inscription number 123, too.] 


where he makes a mention of it, and a 


Frammento di coperchio dij u a 
d'alabastro, centimetri 28, 3 12 

CIRCA, consistente in pa into, 
che &é  arrotondato, e ura 


recumbente; da destra si vedo 
dei cuscini con s 
una nappina a 


pieghe del 
sinistra 


edi Urne volterrane, 
"ASSIM, e in particolare 
pagina numero 165. Insieme ai 
numeri 17, 30,35, 36, 37,38, 39, 40, 41 s 
trova nella collezione Frederik Münter al 
Palazzo Vescovile di Copenaghen. La 
provenienza da Volterra, affermata dal 
Ariodante Fabret! e dal CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
sulla scorta della presenza del nome 
CASPU (contro la provenienza da 
Cortona, sostenuta da Frederik Münter, 
Olaus Christian Kellermann e Wilhelm 
Paul | Corssen) viene — confermata 
dall'Intendente Generale di Danimarca 


A ent, of the lid, of an urn, of 
alabáster, 283 millimetres by about 125 

iliimetres, partially consisting of the 
plinth, which is rounded off, and of the 
reclining figure; on the right a part of the 
pillows, with slender wavey seams, can be 
seen, and a tassel at the corner, and folds 
of the material which ascend leftwards in 
a curving wave underneath the person's 
abdomen (photographic plate number 49). 
For the type of lid, see Urns Of Volterra, 
volume 2, here and there, and in particular 
page 129, number 165. Together with 
numbers 17, 30, 35, 36, 37, 38, 39, 40, and 
41, itis to be found in the collection of Mr. 
Frederik Münter at the Bishop's Palace of 
Copenhagen. The origin from Volterra, 
asserted by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and by the Body Of! 
Etruscan Inscriptions on the basis of the 
presence of the family name CASPU (as 
against the origin from Cortona, 
supported by Mr. Frederik Münter, Mr. 
Olaus Christian Kellermann, and Mr. 
Wilhelm Paul Corssen) is confirmed by 


con sede a Livorno, Herman Schubart, 
che, nell'estate del 1812, ha inviato il 
frammento a Frederik Münter: Herman 
Schubart l'ha avuto da un certo Paoletti a 
Volterra e in una lettera a Frederik Münter 
dichiara espressamente che il frammento e 
di Volterra (lettera a Frederik Münter del 
27.05.1812. e da questi a Herman 
Schubart, senza data, ma databile a luglio 
1812). Nel 1974 ricevette una conferma 
definitiva, ed é ora nota la precisa tomba 
del suo rinvenimento, VIDE INFRA. 
L'iscrizione, che é lacunosa nella parte 
finale, si sviluppa sul margine del plinto 
con lettere nettamente incise e rubricate 
(altezza media centimetri 12 CIRCA) ma 
con spaziatura irregolare; l'interpunzione 
e realizzata con un punto. 
Curiosamente, la parte conservata del 
testo inizia con un segno d'interpunzione, 
preceduto da un spazio dalla lunghezza di 
quasi 2 lettere. Questo significa o che non 
e stato indicato né il prenome n 
gentilizio (CEICNA) della persona 
che il testo realmente iniziava con i 
d'interpunzione 
applicato uno 


non é raro). E comunque da 
che gli spazi fra 1 segni 
ra quelli numerici sono 


notare 
alfabetici e 
piuttosto ampi. 


the Governor General of Denmark who 
lived at Livorno, Mr. Herman Schubart, 
who, in the summer of 1812, sent the 
fragment to Mr. Frederik Münter: Mr. 
Herman Schubart had obtained it from a 
certain Mr. Paoletti at Volterra, and, in a 
letter to Mr. Frederik Münter, he expressly 
declares that the fragment was from 
Volterra (letter, to Mr. Frederik Münter, 
of the 27th of May, 1812 and from him to 
Mr. Herman Schubart, undated, but 
datable to July, 1812). In 1974 definitive 


gn of interpunctuation, 
space with a length of about 
his means either that neither 
ame nor the family name 
A) of the person was not 
pone -- and that the text really began 
ith the sign of interpunctuation --, or else 
that the preceding [Jeff Hill's footnote: 
terms of nomenclature -- prename and 
family name -- Mr. Mauro Cristofani 
reckons that CASPU is (only) an Etruscan 
COGNOMEN (nickname or third name or 
office title or something similar), 
something which necessarily distorts his 
observations, whereas I reckon that it is a 
(that is, the) family name] was written in 
the space between the preceding family 
name (on the lost part ofthe fragment) and 
this COGNOMEN, which has a rather 
unusually large size (from the description 
of the find, it turns out that there is the 
space necessary for the prename to the 
right of the preserved fragment); the 
reason for a graphical execution of such a 
type is not obvious (it is known, however, 
that a mark of interpunctuation frequently 


concludes an epigraph). Spaces between 


the letters and the numerals are noticeably 
quite wide, however. 


x ie 8 » 
KX XA 8 9: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 153. 


JT -- CASPU XX 


C1 L(ARIS) CASPU XXX A] Mr.-Laris Mr.-Caspu, (of-age) of- 
30, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani has a lot more -- more than two pages -- to 
say about this tiny inscription, none of it critical to our understanding, most of it a 
summary of what is known about the tomb of the GENS CEICNA (CAECINA) 
discovered in 1739, described by Mr. Antonio Francesco Gori in the unpublished 
ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE, CODEX A 
CXCVIII, with a mention of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti which cites a 
patently absurd publishing date for the third supplement (1978 instead of 1878), and 
with a mention of the oscillation of the age of CASPU at death, which is confirmation, 
if confirmation was ever required, that any professor who henceforth gives only a 
transcription of an ancient Etruscan inscription, without a photograph and without a 
sketch accurately based on that photograph, ought to be not only held in contempt and 
completely ignored by everyone in the universe, but also extremely severely punished 
by law on account of his excessive arrogant stupidity.] 


29) 
(VOLA E) 


INSCRIPTIO NVMERO [545 Inscription Number 154. 


In My Interpretation: A Bilingual. 


OPERCVLVM ARII p The lid of an ossuary of alabaster 
ALABASTRAE I NNES according to Mr. Hans Dütschke; with 
| L S IN|letters chiselled on the front margin 
INSCVLPTIS | according to Mr. Hans Dütschke; both the 
DVETSCHKIVS; shape of the vessel and its material 
OLATERRANAM indicate an origin from Volterra and also 
FORMA ET MATERIA |the name of the deceased; at Florence in 
DEFVNCTI NOMEN the hall of the House Of Mr. Antonori, to 
PROBANT; FLORENTIAE nella loggia where it was transported about the year 
AEDIVM ANTINORII, QVO CIRCA/|1744 by Senator Gaetano  Antinori 
ANNVM 1744 A SENATORE |according to Mr. Hans Dütschke, where it 
CAIETANO ANTINORIO still (1893) is according to Mr. Leopoldo 
TRANSPORTATVM EST IOHANNES |de Feis Barnabita. 
DVETSCHKIVS, VBI ADHVC (1893) 
LEOPOLDVS FEISIVS BARNABITAS. 


SPA DONI: VIX-ANNOS-XX 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 154. 


TI^  -—ABONI* VIX * ANNOS *: XX 


-- CAECINA -- F(ILIVS) TLABONI VIX ANNOS XX (AN RECTE ADDENDA 
OMNIA EX INSCRIPTIONE NVMERO 22?) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO ----ABONI VIX ANNOS XX VT EGO. 


CI^ CA(DI TLABON(DI VIX(IT) A1^ (Remains) of-Mr.-Caius 
ANNOS XX Tlabonius: he-lived for-years for- 
20. 
DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO.|I am giving it according to a copy 
EXPRESSO, QVOD MISIT reproduced by rubbing which Mr. 
ESAE FEISIVS BARNABITAS. !Leopoldo de Feis Barnabita sent. 
IOHANNES DVETSCHKIVS, Antike Bildwerke in Oberitalien, | 1. Mr. Hans Dütschke, Ancient Pictorial Works In Upper Italy, volume 
VOLVMEN 2, PAGINA 157, NVMERVS 367 (17). 2, page 157, number 367 (17). 

2; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 316, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM page 316, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS numbers 18, 19, 20, 20 for a second time as if a different inscription, 
18. 19. 20. 20 ITERVM. 21. 22. 23. 24. 25. 26. 27. 28. 29. 30. 31. 31 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 34, for a second time as if a 
ITERVM. 32. 33. 34. 35. 35 ITERVM. 56. 88. 135. 153. 154. 154 different inscription, 32, 33, 34, 35, second time as if a 
ITERVM; INVENTIO INSCRIPTIONVM INEDITARVM 9368. different inscription, 56, 88, 135, 15369154, 154 for a second time as 
9369. 9379. 9371 EX ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE if a different inscription; ident erto unpublished 
MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIII, FOLIVS 12, RECTVS, inscriptions numbers 9368, 9369, 9 ording to Ztaly, 
NVMERVS 309, NVMERVS C; Florence, Marucellian Library, Book odex. CXÓVII, | leaf 

12. facing side, number 309, number C; 


F. 12 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO F. 12* VT EGO. 
Jeff Hill's footnote: according to Mr. Mauro Cristofani: 


Già non attribuito alla tomba. The link of id) to tlie tomb was at one 
time bro 

Mr. Mauro Cristofani provides a reproduction of Mr. Antonio Francesco Gori's sketch 
of the inscription, a sketch which is evidently savagely contradicted by Mr. Leopoldo 
de Fais's rubbing reproduced by Mr. Carl Eugen Pauli in just about every respect: the 
interpuncts are made at a midway height, not at the bottom like modern Italian 
fullstops; there is no interpunct at the end; the reading of the first (partially) surviving 
term of nomenclature is ------ ABONI, not ------ ASONI; 


mp, AÀSONI.VIX-ANNOS.XX. Ur 
Mr. Antonio Francesco Gori; 

it is not possible for both of these authorities to be right!, one or the other of them was 
a careless clown, probably Mr. Antonio Francesco Gori, who probably relied partly 
on his memory after the elapse of a period of time, and not Mr. Leopoldo de Fais, who 
relies on a scientific rubbing.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani does not know what the outdented character 
at the end of the sketch, ? Ch? is, so, his solution to this problem, a solution which 
he has employed on a hundred occasions, is crystalclear to him: his primary, deceitful, 
impulsive decision is to just not see the filthy little shit!; now, it probably cannot have 
existed at the end of line T1, which Mr. Antonio Francesco Gori could readily have 
included it sketched within; it was evidently overlooked by Mr. Leopoldo de Feis 
Barnabita; it can hardly be an inventory number; I reckon that it is an Etruscan letter, 
scratched by an Etruscan Hand, on, say, the underside of the lid, or the opposite side 
of the lid, or on one of the short sides of the lid:] 


TI? Ch 
NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Ch VT EGO. 
CI?  Ch(AE) AIP  Mr-Chae. 


[Heff Hill's footnote: perhaps, if the abbreviated term of Etruscan nomenclature 
corresponds to the factual occupant of the urn, whose damaged longer inscription was 
written in Latin, the perished Latin prename was the equivalent *C s, or perhaps *CAI 
*, the prename CAII abbreviated in the same uncouth manner as TLABONI is.] 


3. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 316, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM page 316, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS numbers 18, 19, 20, 20 for a second time as if a different inscription, 
18. 19. 20. 20 ITERVM. 21. 22. 23. 24. 25. 26. 27. 28. 29. 30. 31. 31 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 31 for a second time as if a 


ITERVM. 32. 33. 34. 35. 35 ITERVM. 56. 88. 135. 153. 154. 154 
ITERVM; INVENTIO INSCRIPTIONVM INEDITARVM 9368. 
9369. 9379. 9371 EX ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE 
MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIII, FOLIVS 13, RECTVS, 
NVMERVS B. 


different inscription, 32, 33, 34, 35, 35 for a second time as if a 
different inscription, 56, 88, 135, 153, 154, 154 for a second time as 
if a different inscription; identification of hitherto unpublished 
inscriptions numbers 9368, 9369, 9379, and 9371 according to /taly, 
Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII, leaf 
13. facing side, number B. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Mauro Cristofani does not seem to notice that this is a 
duplicate citation (see bibliographical item number 2), nor does Mr. Mauro Cristofani 
quote whatever it was which Mr. Antonio Francesco Gori wrote on this second 
occasion; on this second occasion, Mr. Mauro Cristofani saw no need to make a 
comment: one could reasonably suspect that an error underlies it!] 


INSCRIPTIO NVMERO 155. 


Inscription Number 155. 


OSSVARIVM (ALTITVDINE 0, 40; 
LATITVDINE 0, 24; PROFVNDITATE 
0, 23 IOHANNES DVETSCHKIVS) 


TOFINVM IOHANNES 
DVETSCHKIVS; DELINEATVM 
EXHIBET LASINIO; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 031 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN OPERCVLI 
MARGINE INSCVLPTIS; REPERTVM 
ESSE VOLATERRIS ET LITTERARVM 
FORMA ET NOMEN GENTILE ET 
VOCABVLVM RIL DOCENT, IN 
COEMETERIO (camposanto) PISAN 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN 
FABRETTIVS, IBIDEM IN 
MERIDIONALI PARIETIS 

(1874) IOHANNES DVETSGH 


I 


, 


An ossuary (400 millimetres high; 240 
millimetres wide; 230 etres deep 
according to Mr. Hans Dütschke) from 
sedimentary volcanic 


a tracing; with lette 
according to Mr. 
chiselled og 


shape of, i c 
and the wordiRJ 


te Fabretti, there in the 
the external wall (1874) 


VBI ADHVC (1892) NGERARD 
GIRARDINIVS. 
4NYXSOSUS 3 V HFF28:8121324 2 
^" IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 155. 
TI | VCEICNA FETIU V RIL XXXA 


1  V(ELIA) I FETIU(S) 
«c L) RI ^ 


AI Mr.-Velia  Ceicna,  Mr.-Fetiu's 
(son), Mrs.-Veli's (son), of-age of- 


35, (lies here). 


VOLVMEN 42, PAGINA 321, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM 
CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARVM NVMERIS 
38. 39. 40. 41. 42. 93. 130. 131. 155; INVENTIO INSCRIPTIONVM 
INEDITARVM 29372. 9373. 9374. 9375. 9376 EX ITALIAE, 


VOLATERRARVM, ARCHIVII MVSEI MARIANI 
GVARNACCIANI, CODICE PAGNINANA, NVMERVS 328, 
NVMERVS $5. 


E QVERTTVOR  ECTYPIS |I am giving it according to four paper 
CHA S A GERARDO |squeezes sent by Mr. Gherardo Ghirardini. 
GIRARDI MISSIS. 
p. CAROLVS LASINIVS Raccolta di sarcofagi, urne e altri monumenti | 1. Carlo Lasinio, Collection Of Sarcophaguses, Urns, And Other 
di scultura del campo santo di Pisa intagliati da Paolo Lasinio figlio Sculptured Monuments Of The Burial Yard Of Pisa, Engraved By 
TABVLA NVMERO 32; The Son Of Mr. Paolo Lasinio, photographic plate number 32; 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 325BISF, photographic 
NVMERVS  325BISF TABVLA  NVMERO 335 (EX plate number 35 (according to Mr. Bartolomeo Malfati's tracing and 
BARTOLOMAEI MALFATII DELINEATIONE ET SVA PARTIS his own sketch of the first portion); 
PRIORIS DESCRIPTIONE); 
EA IOHANNES DVETSCHKIVS, Antike Bildwerke in Oberitalien, | 3. Mr. Hans Dütschke, Ancient Pictorial Works In Upper Italy, volume 
VOLVMEN 1, PAGINA 76, NVMERVS 94; 1, page 76, number 94; 
4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 321, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
numbers 38, 39, 40, 41, 42, 93, 130, 131, and 155; identification of 
hitherto unpublished inscriptions numbers 9372, 9373, 9374, 9375, 
and 9376 according to Volterra, Italy, Archives Of The Mr. Mario 
Guarnacci Museum, Codex Of Mr. Pagnini, number 328, number 5. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani writes:] 


Già non attribuita alla tomba. 


The link of this (ossuary) to the tomb was 
at one time broken. 


INSCRIPTIO NVMERO 156. 


Inscription Number 156. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
ALABASTRITE; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 028 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE 
MARGINE INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PARISIENSI IOSEFVS. GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, VBI (IN 
MVSEO du Louvre ADHVC (1888) 


The lid of an ossuary of alabaster; with 
letters (28 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
higher margin; in the Pars Museum 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where (1n the Louvre — 
Wolfplagued Villa Museum) it still (1888) 
is according to Mr. Michele Bréal. 


MICHAELIS BREALIVS. 


AXX-$ 8&8 8:H*91-13H213 2-04 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 156... 


TAE LTh CEICNEI PR A F------ ALRXXA 
C1 L(AR)Th CEICNEI(AL) A1 

PR(ENThRES) A(ULESA) 

FELM(UDAL(ISA) R(IL) XXA 

I 
CM oV 
DO EX DVOBVS ECTYPISAf«am i Ccording to two paper 
CHARTACEIS A vica sqüeezeS'sent by Mr. Michele Bréal. 
BREALIO MISSIS. V 
n. 


IOSEFVS MICALIVS Monumenti per servir: 
antichi popoli italiani LABVLA NVMERO 90; 


e A degli 


iuseppe Micali, Monuments For Illustrating My The History Of 
e Ancient Peoples Of Italy, photographic plate number 90; 


2 ELSABETHA CAROLINA HAMILTONIA GRAIA T. 


W [o rough 
The Sepulchres Of ETRVRIA In 1839 492 (VBI NQN INV NW 


iE Mrs. Elizabeth Caroline Hamilton Gray, Tour Through The 
Sepulchres Of ETRVRIA In 1839, page 492 (where I did not find it); 


* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CO 
INSCRIPTIONVM . ITALICARVM NTIQVIORIS — AE 


NVMERVS 325. 


INSCRIPTIONVMER i 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 325. 


Inscription Number 157. 


OSSVARIVM; T TERIS 


INSCVLPTIS; 


An ossuary; with letters chiselled; found 
doubtlessly at Volterra; it was there at one 
time in the House Of Mr. G. Sermolli [Jeff 
Hill's footnote: G. Sermolli: the letter G. 
probably | stands for IOHANNES, 
Giovanni, or IOSEFVS, Giuseppe] 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi; it 
now seems to have perished, unless 
perhaps it is inscription number 156. 


TI L CEICNEI ---------- RIL XXA 
C1 L(ARIS) CEICNEI(AL) AU(LES) A1 Mr.-Laris, Mrs.-Ceicnei's (son), 
RIL XXA Mr.-Aule's (son), of-age of-25 (of 
years), (lies here). 
in ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 347 — 276, NVMERVS 22, Languages Of Italy, volume 2, page 347 — page 276, number 22, 
VNDE from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 323. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 323. 


INSCRIPTIO NVMERO 158. 


Inscription Number 158. 


un corredo di piccoli vasi del 4 secolo, fra 
i quali un KOTYLISKOS attico a figure 
rosse, con civetta in mezzo a tralci di 
ulivo. Sotto il piede di due dei vasetti sono 
state trovate le iscrizienzi incise qui 
riprodotte, e che sono uguali, salvo la 
forma RANThU contratta d 
RAVUNTRhU in una di esse (Raniero 
Mengarelli). 


—— 


outfitting of little vessels of the fourth 
century, among which was a little cup of 
the territory of Athens with redfigures, 
with an owl in the middle at the shoots of 
an olivetree. Underneath the foot of two 
of these little vases are the incised 
inscriptions reproduced here, and which 
are identical, except that the wordform 
RANThU is contracted —— from 
RAVUNTRhU on one of them (according 
to Mr. Raniero Mengarelli). 


Altezza delle lettere in media millimetri 3 
a 5, la F é piu alta delle altre. 


Height of the letters on average: 3 to 5 


millimetres; the letter F is higher than the 
other letters. e. 


uw DdqvY8 


IMAGO.INSCRI 


VOwWA AX 
jM42 R 
S 


IS NVMERO 15491. 


TI NThU 

Jie: ERINE* FURCIN 
T3 

T4 


RANTRU IVLIVS BONAMICIVS PRO RANTRhU VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: from mere observation of the sketch, one readily sees that the 
letter R requires underdotting for the same reason that the letter S of line T2 requires 


underdotting -- it is identifiable, but dama 


ed by corrosion or erosion.] 


CI | RANTRU(S) 
C2  FERINE: 
C234 FURCINASS 


A] (I am) Mr.-Ranthu 
A2 Ferine's, 
B9B Mr.-Furcinja/'s (son's). 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
10, PAGINA 413; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 10, 
page 413; 


2 RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su cippi 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 380, NVMERVS 4. 


p Mr. Raniero Mengarelli, |. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 380, number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 15492. 


Inscription Number 15492. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B) OINOCHOE di tipo etruscocampano, 
con orlo trilobato, breve collo e ansa a 


B) A wine jar, of Etruscocampanian kind, 
with a triplesegmented lip, a short neck, 


OSSVARIVM (0, 35; LATITVDINE 0, An ossuary (350 millimetres high; 600 
60; CRASSITVDINE 0, 21 IOHANNES |millimetres wide; 210 millimetres thick 
DVETSCHKIVS) EX LAPIDE|according to Mr. Hans Dütschke) of 
ALABASTRITE IOHANNES |alabaster according to Mr. Hans Dütschke, 
DVETSCHKIVS, LITTERIS with letters (28 millimetres high) chiselled 
(ALTITVDINE 0, 028) IN MARGINE on the higher margin according to Mr. 
SVPERIORE INSCVLPTIS IOHANNES |Hans Dütschke; both the shape and the 
DVETSCHKIVS; ORIGINEM |material of the urn and also the formula 
VOLATERRANAM VRNAE ET AVILS - of-years demonstrate its origin 
FORMA ET MATERIA NECNON from Volterra; at Florence in the hall of 
FORMVLA AVILS PROBANT; the House Of Mr. Antinori, to where it was 
FLORENTIAE nella loggia AEDIVM |transported about the year 1744 by the 
ANTINORII, QVO CIRCA ANNVM |Senator Mr. Gaetano Anti according 
1744 A .SENATORE  CAIETANO|to Mr. Hans Dütsc it still 
ANTINORIO TRANSPORTATVM EST |(1893) is according to Mr: 
IOHANNES  DVETSCHKIVS, — VBI Feis Barnabita. 
ADHVC (1893) LEOPOLDVS FEISIVS 
BARNABITAS. 


([Jeff Hill'S footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription is rendered 
obsolete by bibliographical item number 4, which alters the reading of the wordform 
EThRIS into (now quite probably not a wordfragment) EThVIS; Mr. Carl Eugen Pauli 
succumbed, on this almost unique occasion, to a powerful temptation to not accept the 
evidence, and to alter the reading of S * EThVIS into the, to him more acceptable, one 
which he was more comfortable in publishing, wordform *SEThRIS; Mr. Carl Eugen 
Pauli's one poor decision at this place is similar to, but less egregious than, the one 
thousand lousy decisions made by Mr. Mauro Cristofani which I have detected; and 
in its turn bibliographical item number 4 1s rendered obsolete by bibliographical item 
number 5 (but -- regrettably! -- no new sketch of the inscription is provided by 
bibliographical item number 5): 


UIXT 4 MEIELENIEISEEZVAEE iio 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 158. 


T1 ThANA VELUI S EThRIS AVILS TXIII 
[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 5 informs us that, at the end of the 
inscription, the sketch from the photograph out to have been TXII « R-—--.] 


CI ThANA VELUI(AL) |A1 Mr.-Thana, Mrs.-Veluis (son), 
Sí |EThRI(E)S AVILS TXIII Mr.-Sethrie's (son), of-years 63, 
(lies here). 
DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO!|I am giving it according to a copy 
EXPRESSO, QVOD MISIT|reproduced by rubbing which Mr. 
LEOPOLDVS FEISIVS BARNABITAS. Leopoldo de Feis Barnabita sent. 
Ln IOHANNES DVETSCHKIVS, Antike Bildwerke in Oberitalien, Mr. Hans Dütschke, Ancient Pictorial Works In Upper Italy, volume 
VOLVMEN 2, PAGINA 161, NVMERVS 376 (26), 2, page 161, number 376 (26). 
VNDE from where 
pA IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 914; Supplements, number 914; 
E MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 391; monument number 391; 
4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 380, NVMERVS 78; page 380, number 78; 


[Jeff Hill'S8E footnote: Mr. Mauro Cristofani And Mr. Helmut Rix And Mr. Dieter 
Steinbauer present their case cogently:] 


Nel | CORPVS  JINSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, il Carl Eugen Pauli 
legge, sulla base di un calco inviatogli da 
Leopoldo de Feis Barnabita: 


In the Body Of Etruscan Inscriptions Mr. 
Carl Eugen Pauli reads, on the basis of a 
paper squeeze sent by Mr. Leopoldo de 
Feis Barnabita: 


ThANA * VELUI * S * EThRIS * AVILS * TXIII 


L MAVRVS CRISTOFANIVS PRO f VT EGO. 


[....]. Dalla foto pubblicata da Adriano 
Maggiani in Studi Etruschi, volume 44, 
tavola 32, A, risulta con sicurezza che la 
quarta parola é da leggersi EThVIS, come 
del resto già aveva pubblicato il Gian 
Francesco Gamurrmni, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI 
ed ai suoi supplementi di Giuseppe 
Goffredo  Ariodante Fabretti, numero 
914, basandosi sul testo dato dal Hans 
Dütschke. La V ha la stessa forma delle V 
di VELUI e di AVILS; la forma é 
tipicamente volterrana, colla traversa 
superiore incurvata (confronta 21, 41, 155 
eccetera). Il testo corretto é dunque: 


[.....]. From the photograph published by 
Mr. Adriano Maggiani in JEtruscan 
Studies, volume 44, photographic plate 
number 32, A, it turns out, with certainty, 
that the fourth word is to be read EThVIS, 
as Mr. Gian Francesco Gamurrini, 
Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante  Fabretti'S Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age 
And To Mr. Giuseppe | Goffredo 
Ariodante Fabretti's Own Supplements, 
number 914, had already published based 
on the text given to him by Mr. Hans 
Dütschke. The letter V has the same shape 
as the letters V of VELUI and AVILS; the 
shape is typically one of Volterra, with the 
higher horizontal stroke curving inwards 
(see inscription number 21, inscription 
number 41, inscription number 155, and 
so on). The correct text is therefore: 


fu 


ThANA VELUI S EThVIS AVILS TXIII 


CI  ThANA VELUKAL) S(EThUS) 


EThVI(E)S AVILS XIII 


AI Mr.-Thana, Mrs.-Veluis (son), 
Mr.-Seth Ethvie's (son), of-years 


of-63, (lies here). 


Ji 


r3 MAVRVS CRISTOF . Rivista di em etrusca, 
VOLVMEN,SIsPAGINA 24RNNVMERVS 5' 


[1 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 248, number 57. 


[Jeff Hill's footnote: In four welcome articles Mr. Adriano Maggiani discusses four 
inscriptions ( 

l.  hisarticle 55 — inscription number 29; 

2.  hisarticle 56 — inscription number 4615 
(evidently therefore in his personal CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
volume 1 he has in some way marked the correct places of insertion of, or moved, the 
ADDENDA, of Mr. Olof August Danielsson to their indicated places in the main 
sequence of inscriptions, which I have also done -- for which I genuinely salute him); 

3.* his article 57 — inscription number 158; and 

4.  hisarticle 58 — inscription number 168; 
Mr. Adriano Maggiani writes an introduction to his four articles, which I reproduce at 
each of the four places:] 


Un breve sopralluogo alla collezione 
fiorentina già ^ Amerigo Antinori e 
Leopoldo (de  Feis  Barnabita, oggi 
conservata in palazzo Aldobrandini, in 
Via dei Serragli numero 9, mi ha 


A short inspection of the collection at 
Florence at one time of Mr. Amerigo 
Antinori and of Mr. Leopoldo de Feis 
Barnabita, conserved today at the Palace 
Of Mr. Aldobrandini, on Via dei Serragli, 


number 9, has allowed me to verify the 


consentito di verificare la lettura di alcune 
epigrafi da tempo note. 


readings of some epigraphs already 
known of for a long time now. 


S 


Article 57. 


Sulla Rivista di epigrafia etrusca, 1979, 
pagina 380, numero 78, Helmut Rix e 
Dieter Steinbauer hanno opportunamente 
corretto l'nesatta lettura del CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM; 
alla nuova lettura del testo puó essere 
apportato un ulteriore perfezionamento. 
All'autopsia infatti, il numerale indicante 
l'età della defunta non risulta LXIIT; dopo 
la seconda barretta verticale segue infatti 
un segno di interpunzione, cui tien dietro 
un altro segno verticale, alla sommità del 
quale rimangono tracce di un occhiello. 
Lo spazio assai ridotto, sufficiente per non 
piü di tre lettere, rende assai probabile 
l'integrazione R«IL», che, per quanto 


In bibliographic item number 4, Mr. 
Helmut Rix And Mr. Dieter Steinbauer 
opportunely corrected the inexact reading 
of the Body Of Etruscan Inscriptions; to 
this new reading of the text yet a further 
improvement can be introduced. During 
my study in person, I saw that the numeral 
indicating the age of the dead man is not 
LXIIT, following after the second vertical 
letterstroke is, in fact, an intérpunct, which 
is followed by 


priva di esatti confronti in questa in this position 

posizione, appare, sulla base i VILS, reasonable 

dell'occorrenza in associazione con Crstofan, The 

AVILS,  plausibile (confronta Maur Age In  Etruscan, 

Cristofan,,  L'indicazione  dell'età r4 chive Of Italy, volume 58 

etrusco, in Archivio — Glott ico umber 5). The correct reading 

Italiano, volume 58, pagina 16 ero 1s therefore 

5). La eum corretta 8 LS x 

T-«— IET OG BG 

IMAGOJINSERIPTIONIS NVMERO 158. 

TI | ThANA VELUI S EThVIS AVILS TXII R---- 

C]  ThANA NUAD auus) Al  Mr.Thana, Mrs.-Velui's (son), 
ili dm. N S TXII Mr.-Seth Ethvie's (son), of-years 

of-62 of-age, (lies here). 


INSCRIPEIO NVMERO 4615. 


Inscription Number 4615. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


MARGINE SVPERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
ORIGINEM VOLATERRANAM ET 
MATERIA ET ALIAE (NVMERIS 104. 


154. 158) AEDIVM . ANTINORII 
INSCRIPTIONES PROBANT; 
FLORENTIAE IN AEDIBVS 


Latin. 

OSSVARIVM EX LAPIDE |An ossuary of alabaster according to Mr. 
ALABASTRITE LEOPOLDVS FEISIVS |Leopoldo de Feis Barnabita; with letters 
BARNABITAS; LITTERIS IN |chiselled on the higher margin according 


to Mr. Carl Eugen Pauli; both the material 
and the other (inscriptions numbers 104, 
154, 158) inscriptions of the House Of Mr. 
Antinori demonstrate its origin from 
Volterra; at Florence in the House Of Mr. 
Antinori where it still (1893) is according 
to Mr. Leopoldo de Feis Barnabita. 


ANTINORIH  VBI ADHVC (1893) 
LEOPOLDVS FEISIVS BARNABITAS. 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's awful version of the inscription is 
rendered obsolete by bibliographical item number 1 (which references bibliographical 
items 2 and 3): 


C MV VIX-ANNOS-LIX 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4615. 


Tti C * IV--—-- * VX* ANNOS * 1X 

CI  CIVNICI VIX(IT) ANNOS LIX 

C2 C(AIVS) IVNICI(VS) VIX(IT)|A2 . Mr.-Caius Iunicius lived for-years 
ANNOS LIX for-59. 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO (LEOPOLDVS FEISIVS 
BARNABITAS). 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing (made by Mr. 
Leopoldo de Feis Barnabita). 


t. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1l. 
VOLVMEN 51, PAGINA 248, NVMERVS 56. 


Mr. Mauro Cristofani, Rt truscan Epi; volume 51, 
page 248, number 56. 


[Jeff Hill's footnote: In four welcome articles Mr. Adriano Maggiani discusses four 
inscriptions ( 

].  hisarticle 55 — inscription number 29; 

2.* his article 56 — inscription number 4615 
(evidently therefore in his personal CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
volume 1 he has in some way marked the correct places of insertion of, or moved, the 
ADDENDA, of Mr. Olof August Danielsson to their indicated places in the main 
sequence of inscriptions, which I have also done -- for which I genuinely salute him); 

3.  hisarticle 57 — inscription number 158; and 

4.  hisarticle 58 — inscription number 168; 
Mr. Adriano Maggiani writes an introduction to his four articles, which I reproduce at 
each of the four places:] 


Un breve sopralluogo alla c A short inspection of the collection at 


fiorentina già Florence at one time of Mr. Amerigo 
Leopoldo de i|Antinori and of Mr. Leopoldo de Feis 
conservata 1 Barnabita, conserved today at the Palace 
Via dei Of Mr. Aldobrandini, on Via dei Serragli, 
consentito d number 9, has allowed me to verify the 


readings of some epigraphs already 
known of for a long time now. 


Article 56. 
The reading of the Body Of Etruscan 
Inscriptions, from a quite incorrect copy 
of Mr. Leopoldo de Feis Barnabita (in 
1893), was: 
C * IV (VENICIVS) VIX ANNOS LIX 

[Jeff Hill's footnote: This is incorrect, not 
only in respect of the unwarranted 


La let del CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, da 
un apografo piuttosto scorretto del 
Leopoldo de Feis Barnabita (1893) era 
C*IV (VENICIVS) VIX ANNOS LIX 
In realtà, l'inizio dell'iscrizione é lacunosa; 
l'ampiezza della LACVNA consente 


l'integrazione di un numero assai limitato 
di lettere (non piü di tre per il gentilizio). 


intrusion of (VENICIVS), but, more 
importantly, there is a careless omission of 
three interpuncts: 

* VIX * ANNOS * LIX, 


carelessness usually only encountered in 
Mr. Mauro Cristofani's shoddy work (did 
the ^overarching editor Mr. Mauro 
Cristofani actually stoop so low as to 
delete another  scholar's record of 
interpunctuation?).] 

In reality, the beginning of the inscription 
1s lacunose; the extent of the gap permits a 
more limited number of letters to be 
supplemented (not more than three letters 


in the family name). 


IlVs) CVUXSANN 51v 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4615. 
T] | --—- TIVS * L ---- * VIX * ANNOS * LV 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani proposes a restoration of the beginning of 
the inscription as VETTIVS, but I very much prefer a resolution which includes an 
abbreviated prename, but remains within the limitation of the maximum possible 
number of three letters which the gap once held, say, L * A:] 
CI L*ATIVS*L*F*VIX* ANNOS 
«LV 
L(VCIVS) 


uciu$" Atius, Mr.-Lucius's 


ATIVS  L(VCII) 


M$uro Cristofani, in Bulletin Of Art Of The Ministry For Cultural 
And Related Treasures. 1981, page 78, figure 21. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, in Bollettino d'Arte del M 
Beni Culturali e Ambientali, 1981, pagina 78, figura 


INSCRIPTIO NVMERO 159. Inscription Number 159. 
OPERCVLVM OSSVARI : e lid of an ossuary (530 millimetres 
0, 32 BAVMANNIVS) high by 190 millimetres wide by 320 
ALABASTRITE; millimetres thick according to Mr. 
(ALTITVDINE Baumann) of alabaster; with letters (18 

: ; millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Paul) chiselled; Mr. Giancarlo 
Conestabile correctly indicates that it was 
found at Volterra, now in the Museum Of 
Mannheim. 


XX-4l4-4- 135 T VR4.IT9R4 


in. IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 159. 
Tl | LARTI LAUTNEI L RIL XXXIIII 
LAUTNEI RIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAUTNEI L RIL VT EGO. 


Cl LARTI LAUTNEI L(ARISUS)!AI Ms.-Larti, slavegirl of-Mr.-Laris, 
RIL XXXIIII of-age of-34, (lies here). 
DO EX DVOBVS ECTYPIS I am giving it according to two paper 
CHARTACEIS A CAROLO |squeezes sent by Mr. Karl Baumann. 
BAV MISSIS. 
IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Second L. Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 
SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 53; 
des Étrusques a. 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2564BIS. 
NVMERVS 2564BIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 160. 


Inscription Number 160. 


OLLA MAGNA FICTILIS; LITTERIS 
IN COLLO STILO LEVITER 
INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, IBIDEM 
(galleria NVMERO 349) IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS, |VBI 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


A large clay pot; with letters lightly 
inscribed on the neck by a sharp point; in 
the Public Museum Of Florence according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, there (gallery inventory number 
349) according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, where it still (1889) 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


TI ThANA PVINEI LAVCINASA ATATNAL 
Cl ThANA PVINEI(ALISA)/ A1 Mr.-Thana, s.-Pvinei's- 
LAVCINASA ATATN(I)AL daughter's-husban Mr.- 
Lavcina's-daug nd, 
Mrs.-Atatni's (son), liés here), 


DESCRIPSE DO EX DELINEATIONE 
(CAROLI EVGENI PAVLII FILIVS). 


I sketched it; I am 
tracing (made by M 
son). 


it NÉ to a 
ugeft Pauli's 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli elects NOT to publish his son's tracing, 
which therefore must have been of lousy quality (typical of his son), only a 


transcription of it in typefont: 


ALAAFPTATA- Aegan4^-Ianm-anmo. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti published the following sketch EX 


IOHANNE CAROLO CONESTABILIO: 


JAPNAFA A2AFT )AAJ1an13 1 14 


it seems certain to me that the terminating term of nomenclature is 
ATAUNAL *, 

yet Mr. Carl Eugen Pauli's son, who studied the artifact in person, said it was 
ATATNAL * 


a doubt, and I am accordingly reluctant to edit ATATNAL * out of existence.]| 


beyond 
UN WS, E língua etrusca e di 


ALOISIVS VS L. 
altre antiche d'Itali mi] MERV, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 452 - page 381, number 434; 


2. ARCHANGELVS MI! LIS NIVS, C. M. - Reale 
Museo cheologico d. 'enze, ivio Manoscritti, Carte 

gliari . III. — Cartell: ., Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
MERVS 1553; 


retto 'afico etrusco, 


2 Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. —- File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 1553; 


Ae, NES Bed ESTABILNS Iscrizioni etrusche e 
«e tine in T nti, 135, TABVLA NVMERO 44, 


MERVS 154; 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 135, photographic plate number 44, number 
154; 


.VSSGVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
: NVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
edes, 34, TABVLA NVMERO 23 (EX IOHANNE 


CAROLO CONESTABILIO). 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 234, photographic plate 
number 23 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 161. 


Inscription Number 161. 


OPERCVLVM OSSVARIIL; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 016 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
INSCVLPTIS; REPERTVM . ESSE 
VOLATERRIS DOCENT 
INSCRIPTIONES NVMERIS 39. 40. 41, 
ID QVOD CONIECIT ETIAM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Secondo supplemento 


The lid of an ossuary; with letters (16 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front; 
inscriptions numbers 39, 40, and 41 
demonstrate that it was found at Volterra, 
which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti also conjectured in the Second 
Supplement To The Collection Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age; now 


alla raccolta delle antichissime iscrizioni/(1888) in Paris in the Louvre -— 
italiche; NVNC (1888) PARISIIS IN Wolfplagued Villa Museum according to 
MVSEO du Louvre MICHAELIS Mr. Michele Bréal. 

BREALIVS. 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription is necessarily 
rendered obsolete, not only by bibliographical item number 6, but by bibliographical 
item number 7; whether my version of the inscription -- I accept that ANA was written, 
and ANA can only be a family name -- passes the scrutiny of anyone is another 
question, of course: 


20H34885:0134804 341:8H 9 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 161. 


Tri --ANA PRENThREI CARCN - -- 


(e ThANA PRENThREI(AL) |A1 Mr.-Thana, Mrs.-Prenthrei's (son), 
CARCN S Mr.-Carcna's (son), (lies here). 

Ji 

DO EX  DVOBVS  ECTYPIS|I am giving it acc to DW paper 

CHARTACEIS A MICHAELE |squeezes sent by Mr. eal. 

BREALIO MISSIS. 

" amiche dlblia 2348 -27^ NVMERVEON p pie Turm emudpgeh meri pice 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. . Giuseppe. GoffredasUANi dante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, iptions O: ery Ancient Age, number 335 (according to Mr. 
L 


NVMERVS 335 (E ALOISIO ANTONIO LANZIO), Antonio Lai 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secon, 3 Giustppetggifredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiéhe, ollection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 123 (EX SVO APOGRAPHO); 12. rding to his own copy): 
f. 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, RP » Seppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIO VI, 


riptions Of A Very Ancient Age, number 335 (according to Mr. 
NVMERVS 335 (E ALOISIO ANTONIO LANZIO, i Antonio Lanzi), 


4. 
I 
ET - 


5. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia à * Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 361, NVMERVS 114; page 361, number 114; 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mrs. Marina Cristofani Martelli And Mr. Mauro 
Cristofani write a far too long article, the exact purpose of which I do not discern; in 
a new wonder of scholarship, they somehow manage to provide neither a sketch nor 
a photograph! their transcription, in respect of the last term of nomenclature, is a 
correction to Mr. Carl Eugen Pauli's version, because, although the coauthors Mrs. 
Marina Cristofani Martelli And Mr. Mauro Cristofani scratch CARCN[AL], they 
evidently intend CARCN -- it seems that the ancient Hand wrote CARNA at the end, 
nothing else; a little later Mr. Dominique Briquet provided a superior edition; I cannot 
easily discern what action has carried off the initial letter *Th -- or was it originally 
omitted? the surface appears to be original, it is not a restoration of plaster -- and did 
the same action remove something at the end? evidently the answer to both queries is 
no; hence:] 


6. DOMINICVS BRIQVELIVS, Catalogue des inscriptions étrusqueset | 6. Mr. Dominique Briquel, Catalogue Of Etruscan And Italic 


Inscriptions In The Museum Of The Louvre — Wolfplagued Villa, 


italiques du Musée du Louvre, PAGINA 79, CATALOGI NVMERO 
38. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 161. 


T4 ANA PRENThREI CARCN 


C1 ANA PRENThREI(AL) A1 Mr.-Ana, Mrs.-Prenthrei's (son), 
CARCN(A5) Mr.-Carcna's (son), (lies here). 


iB 
(00301 


1iVOLATERRAEBj; 


INSCRIPTIO NVMERO 162. Inscription Number 162. 


Mr. Dominique Briquel, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 343, article 
number 69, provides evidence that the inscription originated from Chiusi. 


INSCRIPTIO NVMERO 163. Inscription Number 163. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERCVLVM OSSVARII EX TOFO; The lid of an ossuary of sedimentary 
LITTERIS (ALTITVDINE 00,  030|volcanic rock; with letters (30 millimetres 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
MARGINE INSCVLPTIS; 'chiselled on the margin; the,shape of the 
VOLATERRIS ESSE  REPERTVM |letters indicates that it4vas, found at 
LITTERARVM FORMA DOCET; Volterra; now (1889) lorence 
NVNC (1889) IN MVSEO Museum (without invent er) 
FLORENTINO (SINE NVMERO) according to Mr. Cà ] 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


«AT H13441:H18n1q7v:AHnAQ" 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉBROJRG3. 


TI 1hANA URINATI PRESNTES 


ThANA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANA VT EGO. 


CI ThANA URINATI(AL TNI : , Mrs.-Urinati'S8 (son), 
PRESNTES P Presnte's (daughter) (lies 
here). 
DESCRIPSI; DO EX PO |I Sketcbéd it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLAWNO 'papéP'squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANQ). ult). 
INSCRIPTIO NVMER Inscription Number 164. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


L*3, OPBRCVLVM |An ossuary or the lid of an ossuary; with 
S TITVDINE |letters (28 millimetres high according to 
DVS |. EVGENVS |Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; both the 
PTIS; ORIGINEM |shapes of the letters and the family names 
NAM ET LITTERARVM /|demonstrate its origin from Volterra; now 
NOMINA GENTILICIA|(1888) in Paris in the Louvre - 
PROBANT; NVNC (1888) PARISIIS IN Wolfplagued Villa Museum according to 
MVSEO du Louvre MICHAELIS |Mr. Michele Bréal. 
BREALIVS. 


&4RHeY433:2-:33R48«4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 164. 


ile 1. FLAVE S VELUSNA.. 


L CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO L VT EGO. 


Gl L(ARIS) FLAVE  S(EThUS).AI Mr.-Laris Flave, Mr.-Seth's (son), 
VELUSN(I)AL Mrs.-Velusni's (son), (lies here). 


DO EX DVOBVS ECTYPIS I am giving it according to two paper 
CHARTACEIS A MICHAELE |squeezes sent by Mr. Michele Bréal. 
BREALIO MISSIS. 

INSCRIPTIO NVMERO 165. Inscription Number 165. 
OSSVARIVM; LITTERIS IN|An ossuary; with letters inscribed on its 
INFERIORE | PARTE  INSCRIPTIS lower side according to Mr. Giancarlo 
IOHANNES CAROLVS |Conestabile; at one time at Volterra, at the 
CONESTABILIVS; OLIM |House Of Mr. Toti according to Mr. 


VOLATERRIS presso il signor Toti 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


Giancarlo Conestabile; it now seems to 
have perished. 


TI FLAVI A-V MA 


ThA (SIVE ThN?) IV-V MA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FLAVI A-V 


MA VT EGO. 
C1  FLAVI A(-)V(LES) Al  Ms.Flavi, Mh-Z9les. (dA'ughter), 
MA(RCIAL) Mrs Ci's augDter) ^ (les 


L ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco. NVMERVS 391 (EX SCHEDIS 
FRANCISCI INGHIRAMIT), 


Migliarinip C. M. - Royal Archaeological 


useum Of Manuscripts, Papers Of Mr. 

gelo Mii Migliarini C. III. 7 Group 3 Subtitled Etruscan 

S s, F. V. — 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 

Epigraphy, numbe (from the Papers of Mr. Francesco 
In: i 


Mr: carlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
eents, page 264, number 28; 


2 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etr, * 
etruscolatine in monumenti, 264, NVMERVS 28; 

EY IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTI PVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQV S — AEVI, I 
NVMERVS 364BISH. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
iptions Of A Very Ancient Age, number 364BISH. 


INSCRIPTIO NVMERO 166. 


Inscription Number 166. 


OPERCVLVM OSSVARII 
ALABASTRITE S 


DVETSCHKIVS; LITTERIS IN 
MARGINE ANT KE ] NNES 
DVETSCHE VD DVBIE 
INSCVLP ORIGINEM 
VOL T' FORMA ET 
MATE LI PROBANT; 
F E nella loggia AEDIVM 


QVO CIRCA ANNVM 
1744 A NATORE  CAIETANO 
ANTINORIO TRANSPORTATVM EST 
IOHANNES DVETSCHKIVS. 


PIDEJfhe lid of an ossuary of alabaster 


according to Mr. Hans Dütschke; with 
letters doubtlessly chiselled on the front 
margin according to Mr. Hans Dütschke; 
both the shape and the material of the lid 
indicate its origin from Volterra; at 
Florence in the hall of the House Of Mr. 
Antinori, to where it was transported 
about the year 1744 by the Senator 
Gaetano Antinori according to Mr. Hans 
Dütschke. 


ed. 


In 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 166. 


T1 ----NI LS 
CI L(AR)Th ETRUSCA |A1 Mr.-Larth Etrusca, Mrs.-Armni's 
ARMNI(AL) L(ARDS(US) (son)  Mr.-Laris's (son), (lies 
here). 


T. IOHANNES DVETSCHKIVS, Antike Bildwerke in Oberitalien, 
VOLVMEN 2, PAGINA 166, NVMERVS 384 (34). 


Mr. Hans Dütschke, Ancient Pictorial Works In Upper Italy, volume 
2, page 166, number 384 (34). 


INSCRIPTIO NVMERO 167. 


Inscription Number 167. 


Latin. 

OPERCVLVM TRIANGVLARE|The triangular lid of an ossuary of 
OSSVARII EX LAPIDE|alabaster, it seems, according to Mr. 
ALABASTRITE, VT VIDETVR, Eugen Bormann; with letters doubtlessly 
EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS 'chiselled; found at Pitiano between 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; | Volterra and the sea together with other 
REPERTVM a Pitiano INTER|Etruscan urns according to Mr. Gian 
VOLATERRAS ET MARE CVM ALIIS |Francesco Gamurrini; it was being 


VRNIS ETRVSCIS IOHANNES |conserved in 1874 at Florence in the 

FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Etruscan Museum amongst the ones in 

SERVABATVR ANNO 1874 |storage according to Mr. Eugen Bormann, 

FLORENTIAE IN MVSEO ETRVSCO | where I did not see it. 

INTER REPOSITA EVGENVS 

BORMANNIVS, VBI NON VIDI. 

T T AINI 

T2 ---TIVS VIXIT ANNOS LX 

IAINI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TAINI VT EGO. 

CI TAINI Al (placed.this monument). 

C2 Q(VINTVS) VETTIVS VIXIT |A2 Mr.- lus lived for- 
ANNOS LX rs for-60. 


1. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
1795. 


1 MriBugen "EP di Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
nu i. 


INSCRIPTIO NVMERO 168 


nscription Number 168. 


Strange Lettershape V -- L. 


Strange Lettershape V -- U. 


Written By The Hand Of The Territory Of Fiesole Fond Of Scrambling Up Letters 
And Scratching Apparent Nonsense For Reasons Unknown, Probably Simple Idiocy; 
Body Of Work Includes Inscription Number 168. 


CRALIS 
RIVS, 


STA PASSERIVS; 
M EXHIBET ANTONIVS 
GORIVS; LITTERIS 
INSCVLPTIS, la prima linea é scritta dal 
basso in alto e l'altra segue dall'alto in 
basso LEOPOLDVS FEISIVS 
BARNABITAS; DE ORIGINE NIHIL 


CONSTAT, SED CVM ALTERAE 
AEDIVM ANTINORII 
INSCRIPTIONES SINT 


VOLATERRANAE ET FORMA CIPPI 
EADEM SIT ATQVE VOLATERRANI 
NVMERO 111 ET FORMA AVILES 
NISI. FAESVLIS ET VOLATERRIS 


A sepulchral column according to Mr. 
Giovanni Battista Passeri and Mr. 
Leopoldo de Feis Barnabita (1.25 metres 
high, 1.40 metres maximum 
circumference according to Mr. Leopoldo 
de Feis Barnabita) of marble according to 
Mr. Giovanni Battista Passeri; Mr. 
Antonio Francesco Gor provides a 
tracing; with letters chiselled, the first line 
has been written from bottom to top, and 
the second follows from top to bottom 
according to de Feis Barnabita; nothing is 
established about its origin, but since the 
other inscriptions of the House Of Mr. 
Antinori are from Volterra, and the shape 
of this tombstone is the same as that of the 
inscription number 111 of Volterra and the 
wordform AVILES is not found except at 
Fiesole and Volterra, this inscription 
should also be considered to be from 


bastone. Sotto la base é 


l'iscrizione: 


graffita 


and a handle in the shape of a cudgel. 
Underneath the base the inscription was 
scratched: 


Numero d'Inventario 48.812; numero di 
serie 8 (12). 


Inventory number 48.812; serial number 8 


(12). 


N 


v OM v 4A 
TI &2A1q 4h 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15492' 


T RAVUNThU 
T2 FERINE* FURCIN 
T3 A 
Gl RAVUNTRU(S) Mr.-Ravunthu 
C2 FERINE* 
C2|C3 FURCIN/A(S) 1n[a's (son's). 
n IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, goce Review Of Etruscan Epigraphy, volume 10, 
10, PAGINA 415; : 
2. RANIERVS MENGARELBEVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni su 


sepolcrali, su vasi fittili, su 
città e nella necropoli di CAE. 


cciose e su oggetti diversi ne. 
380, NVMERVS 5. 


Mi iero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
essels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
[2 


'wn And Of The Cemeteries Of CAERE, page 380, number 5. 


INSCRIRTIO NVMERO 154935... 


Inscription Number 15493. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Strange Lettershape A -- A (The First Letter A Of The Wordform ARA). 


Line T2 Of The Inscription Seems To Be An Ancient Correction Of The Lettershape 
Of The Letter A, Hence My &; Yet Its Direction Of Writing Is From Left To Right, 
And Hence My Observation: 


Strange Lettershape A -- A, And Hence My Alternative Observation That It 
Represents Rather An Ancient Doodle, Perhaps A Demonstration By A Hand Of How 
To Write The Letter A Written From Left To Right; Yet, Of The Four Other Letters 


A In The Inscription, One Of Them Is Written From Left To Right. 


C) Tomba 4 a camera con caditoie, del 3 
gruppo a sinistra (ovest) della Via 
Principale. Fondo di SKYPHOS, a bella 
vernice nera del tipo delle ceramiche 
etruscocampane. Sotto di esso e tutto 
intorno é graffita l'iscrizione: 


C) Tomb 4, in the shape of a chamber with 
loopholes, of the third group on the 
lefthand side (west) of Main Street. The 
bottom ofa goblet, covered in well applied 
black glaze, of the kind of pottery called 
Etruscancampanian. Underneath it, and 
entirely surrounding it, the inscription was 
scratched: 


Numero d'Inventario 48392, numero della 
serie 6. La tomba era stata manomessa dai 
depredatori della necropol di Cere. 


Inventory number 48392, serial number 6. 
The tomb had been plundered by the tomb 
robbers of the cemeteries of Cerveteri. 


NON INVENIATVR, ETIAM HIC 
INSCRIPTIO VOLATERRANA 
HABENDA EST; CIRCA ANNVM 1683 
FLORENTIAE IN AEDIBVS 
NOBILIVM VALORIORVM DONIVS, 
TVM IN MVSEO ANTONIANO 
FRANCISCANO GORIANO EX DONO 
IOHANNIS ALTOVITII ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, NVNC (1893) 
FLORENTIAE IN AEDIBVS 
ANTINORII LEOPOLDVS  FEISIVS 
BARNABITAS. 

INSCRIPTIONIBVS VOLATERRANVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
INSCRIPTIO VOLATERRANA VT EGO. 

t[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, based on the 
profoundly careless and hastily incompetent work of Mr. Antonio Francesco Gori, is 
necessarily rendered obsolete by bibliographical item number 6, which, unsurprisingly 
on account of its obvious absurd illegibility, was in turn rendered obsolete by 
bibliographical item number 7: 


INAANAATIMA AAMMAMITHA 
IM qq 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 168. 
Tl VI SASNI AVILES / ALUAL VUPA 
JU VTTVIRIASI 
NIHIL CAROLVS VCI VASNI AVILES /, ALUAL VUPA 
EVGENVS PAVLIVS PRO 'YTVIRIASI 


Volterra; about the year 1683 at Florence 
in the House Of Mr. Valori according to 
Mr. Doni, then in the Museum Of Mr. 
Antonio Francesco Gori by gift of Mr. 
Giovanni Altoviti according to Mr. 
Antonio Francesco Gori, now (1893) at 
Florence in the House Of Mr. Antinori 
according to Mr. Leopoldo de Feis 
Barnabita. 


VT BOO. 


el VELI  MASNI(AL)  AVILES AI (L) | Ms-Vei,  Mrs.-"/asni's 
MALU(DAL(ISA) VUPA(SA) (daughter), Mr.-Avile's (daughter), 

(62 fX T(ANASTI) VIRIASI Mrs.-Malui's-son's-wife, Mr.- 
Vupa's-son's-wife, (made this 


entombment) 
A2 for-Mr.-Tana Viria. 
I am giving it according to Mr. Antonio 
Francesco Gori. 
i" 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 
GORIO. 
7 


FLORENTL JAE LIOTHECAE MARVCELLIANAE Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex LVII, leaf. 
CODÉX A LVII FOl]o2? 2; 

AN NTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM| 2. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 

B INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
TA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 3, photographic plate number 16, number 1, 
16, NV S 1, 
ET and 

25 IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS ACHERONTICVS, SIVE 3, Mr. Giovanni Battista Passeri, The Book Of The Afterworld Acheron, 
DE ARA SEPVLCRALI, IN QVA ETIAM DE LARIBVS ET Or, On The Funeral Altar, In Which Not A Few Things Are Also 
GENIIS NON PAVCA ADNOTANTVR 68; Noted About LARES — Guardian Spirits Of Ancestors And GENII 

— Winged Guardian Spirits, page 68; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 277; 
NVMERVS 277; 

RT IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia Etrusca, TABVLA NVMERO22, | 5. Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, photographic plate 
NVMERVS 36; number 22, number 36; 

6. ALEXANDER MONTIVS, Campi bisenzio -- Il cippo ritrovato; 6. Mr. Alessandro Monti, The Fields Of Bisenzio -- The Tombstone 


Found Therein: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Alessandro Monti provides an -- evidently -- accurate sketch 


of the inscription, which is 


1l.  notonly severely corroded at the top, as one would expect, due to weathering, 


but was also 


2. scratched by a Hand unwilling to go to a lot of effort to scratch clearly 
recognisable lettershapes (specifically: at the beginning of line T2), 

3. scratched by a Hand unwilling to make the effort to scratch many of the letters 
with furrows deep enough that they are readily legible (I reckon that some were 
always too faint even for contemporary Etruscans to readily read too!), and, 
worst of all, 

4. scratched by a Hand unwilling to compose an inscription the meaning of 
which, because it is written differently to other inscriptions, 

4A. with at least one strange and new wordform (what is VNP?), and 

4B. is AVILES a postpositioned prename? and 

4C. is TiprRrAsI the approximate reading of line T2? and 

4D. is TiPrarAsi a term of nomenclature? and 

4E. is TiprnLASI a dative wordform of the masculine gender, or a dative 
wordform of the feminine gender, something which is ambiguous ( 

4El. is TiprnLASI somewhat equivalent to TirrnrA SI, to-Mr.-Tiplrla, (but a 
reading of enclitic -LA- (7 LA ), itself written in the dative case, 
interferes, in my mind at least, excessively with that), or 

4E2. is TiprnLAS! somewhat equivalent to Tirrn LÍA SL to-Ms.- 
Tiplri, or 

4F. is TiprnLAs: a combination of an abbreviated prename, Tr Or a pronoun, 
Tr. and a family name, PLRLASI, 

4G. ordoesthe cleavage into wordforms occur after one, or after both, of the letters 
L as is often the case, Tiber. RLASI, Tierar ASL or Tier RL ASI, 
something which I definitely doubt), 
is even more opaque than is usually the case:] 

* A 7| H 
SNAM LAAPIM A AA 
CM 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 168. 
T VILIANASMIAVILESVNPLU'UKU 
T2  lirRLas! 
CI VILIANAS MI AVILES VNP(1)|CI Mr.-Viliana's I 
LU^UK/|U (Jeff Hill's footnote: that is: Mr.- 
il Vilianaa made me). Mr.-Avile's 
C2 I PLUUJRGAJE (A SI posterity-the ha»c-di 
C2 This to- 
Ms.-Pluri. 


[Jeff Hill's footnote: my interpretation is very probably incorrect, yet it is all that I can 


see.] 


]i 


p MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 7. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 248, NVMERVS 58. page 248, number 58. 


[Jeff Hill's footnote: In four welcome articles Mr. Adriano Maggiani discusses four 
inscriptions ( 

1].  hisarticle 55 — inscription number 29; 

2.  hisarticle 56 — inscription number 4615 
(evidently therefore in his personal CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
volume 1 he has in some way marked the correct places of insertion of, or moved, the 
ADDENDA, of Mr. Olof August Danielsson to their indicated places in the main 
sequence of inscriptions, which I have also done -- for which I genuinely salute him); 

3.  hisarticle 57 — inscription number 158; and 

4.* his article 58 — inscription number 168; 
Mr. Adriano Maggiani writes an introduction to his four articles, which I reproduce at 
each of the four places:] 


Un breve sopralluogo alla collezione 
fiorentina già ^ Amerigo Antinori e 
Leopoldo (de  Feis  Barnabita, oggi 
conservata in palazzo Aldobrandini, in 
Via dei Serragli numero 9, mi ha 
consentito di verificare la lettura di alcune 
epigrafi da tempo note. 


58. Article 58. 


AGER FAESVLANVS. "&. Territóry Of Fiesole. 
Cippo di marmo di forma cilindrica A Ne of marble, of cylindrical 
estremità superiore TOZ te ith its higher extremity roughly 


arrotondata a base  ingro 
l'infissione. nel terreno. Altez 


off, on a thickened base for fixing 
into/the ground. Total height: 1200 
metr 1, 20. La lettura CORP Ep The reading of the Body Of 
INSCRIPTIONVM . ET. VM, Etruscan Inscriptions is based on a copy 
basata su apografi di mediocr [ of very mediocre quality, 


1[Jeff Hill's footnote: Next, of course, Mr. Adriano Maggiani prints the just now 
announced reading, but it is a reading which I have never seen before: 
AVILE ANINI AVILES RAPALIAL LUPU 
AVIL RIL III 

and it is not the reading from the Body Of Etruscan Inscriptions because Mr. Carl 
Eugen Pauli offers no reading; nor is it Mr. Adriano Maggiani's own updated reading; 
I substitute my own transcription taken from the sketch in the Body Of Etruscan 
Inscriptions.]| 


TI | VELI VASNI AVILES V ALUAL VUPA 
T2 . VTVIRIASI 


appare X assolutamente ^ insostenibile. appears to be quite indefensible. In the 
Sull'originale si riconosce senza difficoltà|original a sequence can be recognised, 
la sequenza, in SCRIPTIO CONTINVA, without difficulty, in writing without 
con lettere alte millimetri 58 a 70 (tavola|wordbreaks, with letters from — 58 
38) millimetres to 70  millimetres high 
(photographic plate number 38), 


^ / N A 1l 4 7i ÁN | Á |! À Alu À Av Aii 
av À VN i44 | MAIIM A" | AL 


VAUAL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 168. 
[Jeff Hill's footnote: This sketch of the entire inscription -- not of the first 
section -- awkwardly intrudes; one reasonably suspects at this point -- the second 
serious CORRIGENDVM -- that the harlequin Mr. Mauro Cristofani is cutting and 
pasting and rearranging and excising and sleepily making a filthy mess of someone 
else's article.] 
TI VILIANASMIAVILES^NPLUVLKUR 
T2 LPLRLASI 
Tp VILIANASMIAVILESANALUX | U^ 
12 XXELASX 
MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
Jp VILIANASMIAVILES -N "LU |. -U-- 
1022 LPLRLASI 


XVTEGO. 
C1 VILIANAS MI . AVILES^ 
NPLUVLKUR 

[e LPLRLASI 

C3 VILIANAS MI AVILES ^. A3 e-tombstone) of-Mr.- 

C3J|C4 NPLUVLKURJ[(IA)L PRLAS RO lana X Mr.-Avile's-daughter's- 
uspand, 

4 Mrs.-Npluvikuri's (son)  Mr.- 

Irla's firstborn (son). 


che consente di individuare una prima, which permits a characterisation of the 
sezione VILIANAS MI A : rst section: VILIANAS MI AVILES. 
[Jeff Hill's footnote: And which leaves 

illc NPLUVLKUR 


a LPLRLASI 

to be resolved (assuming that one, together with me, does not accept that AVILES is 
a postpositioned prename, but is rather *AVILESA, an appropriately positioned 
| patronymic.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani gives up in respect of the rest; I can only 
see and transcribe nonsense, or, at least, text composed of too many consonants and 
too few vowels, with those vowels being in the wrong places; if one was permitted to 
play a game of rearrangement of the letters to a small extent, one could suggest that 
underlying the chaos: 

VILIANASMIAVILESAN LU |. U'- 

LPLRLASI 


can be found the other gamonymic, and the patronymic, and the matronymic: 
VILIANASMIAVILESAN (P4 CXAR2LUV-T*(A)«L» L(KU)XUK»-IALISA» (R] 
(L3«A»«R»(Th) PxA-L (R) (L1AS (T) 


l 
VILIANASMIAVILESANARLUVIAI. LUKIAL 
LARTh PALRAS 


1 


VILIANAS MI AVILESA NARLUVIAL LUKIALI-S-A LAPALRAS 


A3 


I (am) (the-tombstone) of-Mr.-Viliana, Mr.-Avile's-daughter's-husband, 


A3|A4A Mrs.-Narluvi's (son), Mrs.-Luki's-daughter's-husband, Mr.-Larth Pala's (son). 
scrambled up and written in a trashy effort for reasons unknown; or: is it all because 
of a lousy attempt by a museum curator, with a hammer and blunt bayonet, to improve 


the inscription?.] 


La seconda sezione appare invece di 
lettura quasi disperata; si puó isolare, 
all'inizio, una voce onomastica ANA, ben 
nota (THESAVRVS LINGVAE 
ETRVSCAE, volume 1, pagina 57) o, con 
ampliamento in -ALU, una voce 
*ANALU non attestata, ma plausibile 
sulla base del confronto con le molte 
attestazioni di questa tipica formazione 
settentrionale (confronta Helmut Rix, Das 
etruskische COGNOMEN, pagina 181, 
nota 83). Per il resto, appare indiscutibile 
solo la terminazione -AS (o -ASI). Il 
confronto con alcune note iscrizioni 
arcaiche, con le quali la nostra condivide 
non poche peculiarità grafiche, non 


infatti esclusa, la presenza di una fo 
del 


consente di sciogliere la difficoltà: mi 
e 


onomastica | quadrimembre 
ipotizzato per la stele di 
(Giovanni Colonna, in Studi 
volume 45, pagina 189), 
appare anche il confro 
formulario della  stele 


e la recente scoperta della 
ne di archivio attestante il 
rinvenimento in località Capalle (Giulio 
Ciampoltrini, in Prospettiva. Rivista di 
storia dell'arte antica e moderna, volume 
2], pagina 77, nota 39) ha restituito al 
territorio fiesolano, una datazione al 
secondo quarto del 6 secolo avanti cristo. 
Il nome gentilizio, recuperato con certezza 
nella prima sezione del testo formato sul 


prenome *VILIE e *VELIIE 
(documentato in Campania nel 5 secolo 
avanti — cristo) é attestato ^ come 


VELIANAS e VELIIUNAS nel 5 e in 


On the other hand, a reading of the second 
section appears to be hopeless; one word 
can be isolated, at the beginning, a 
wordforn, ANA, well known from 
elsewhere (Thesaurus Of The Etruscan 
Language, volume 1, page 57) or, with 
aumentation with -ALU,;^a* wordform 


typically northern 
Mr. Helmut 


few graphical peculiarities, 
not allow the difficulties to 
Seems, in fact, to exclude the 
of a nomenclatural fourmember 
a of the type assumed for the stele 
Vetulonia [Jeff Hill's footnote: I 
isagree] (Mr. Giovanni Colonna, in 
Etruscan Studies, volume 45, page 189), 
while it also appears to be difficult to 
compare it with the form of the stele of 
Volterra, Monuments Of The Etruscan 
Language), monument number 386, with 
the mention of the dead man and a 
dedication of the monument. The 
palaeographical comparison with the stele 
of AVILE TITE, moreover, allows the 
proposition that the tombstone of Mr. 
Antinori, which the recent discovery of 
documentation in archives attesting that 
the discovery was in the location of 
Capalle (Mr. Giulio Ciampoltrini, in 
Perspective. Review Of The History Of! 
Ancient Art And Modern Art, volume 21, 
page 77, note 39) has restored it to the 
territory of Fiesole, and a dating to the 
second quarter of the sixth century before 
the common era. The family name, 
recovered with certainty in the first section 


neoetrusco come VELINA e VELINE e 
VILINE (Caro de Simone, Die 
Griechischen Entlehnungen im 
Etruskischen, volume 2, pagina 85). 


of the text, formed upon the prename 
*VILIE and *VELIIE (documented in 
Campania in the fifth century before the 
common era) is attested as VELIANAS 
and VELIIUNAS in the fifth century, and 
in late Etruscan as VELINA and VILINE 
and VILINE (Mr. Carlo de Simone, Greek 
Borrowings In Etruscan, volume 2, page 
85). 


INSCRIPTIO NVMERO 169. 


Inscription Number 169. 


Genuine. 


Doubled Letters NN. 


OPERCVLVM OSSVARII 
(ALTITVDINE 0,25 LATITVDINE 0, 19 
LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS IANSSENIVS) FICTILE; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 0Ol4 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE INSCVLPTIS; 
VOLATERRIS REPERTVM 
LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS IANSSENIVS; IN 
MVSEO PVBLICO 
LVGDVNOBATAVO | LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 


IANSSENIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, | VBI 
ADHVC (1883) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


The lid of an ossuary (250 millimetres 
high, 190 millimetres wide according to 
Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen) of 
clay; with letters (14 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the margin; found at Volterra 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen; in the Leyden, Netherlands, 
Public Museum according to Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where it still (1883) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


JANNA-. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 169. 


E 5 ANNAE 
C1 15] ANNAE AI Mr.-Annae (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO I sketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
T. LEONARDVS  IOHANNES  FRIDERICVS  IANSSENIVS,| 1. Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Bulletin Of The Institute Of 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1840, Archaeological Correspondence, 1840, page 104, 
PAGINA 104, 
ET and 
E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, PAGINA 14, NVMERVS 18, TABVLA On Monuments, page 14, number 18, photographic plate number 2; 
NVMERO 2; 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 318; 
NVMERVS 318; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 29, 
3, PAGINA 29, NVMERVS 9; number 9: 
E CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien 3 13. 3: Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, page 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 170. 


Inscription Number 170. 


Genuine, But Evidently Scratched By An Illiterate Stonemason For The Sake Of 
Decoration Or For The Sake Of A Pretended Knowledge Of Writing. 


Retrograde Lettershape 5. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


OSSVARIVM (0, 392. 0, 150. 0, 215 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
TOFO CVM OPERCVLO 
FASTIGIATO; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 040 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FASTIGIO 
OPERCVLI ET (ALTITVDINE 0, 055 
AD 0, 070 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN RESPONDENTE ARCAE 
LATERE INSCVLPTIS; VOLATERRIS 
IN MVSEO MARII GVARNACCII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 20) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


An ossuary (392 millimetres high by 150 
millimetres wide by 215 millimetres thick 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) from 
sedimentary volcanic rock with a peaked 
lid; with letters (40 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) on the 
houseroof of the lid and (55 to 70 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli)  chiselled on the 
corresponding side of the chest; at 
Volterra in the Museum Of Mr. Mario 
Guarnacci according to Mr. Giuseppe 
Goffredo  Ariodante — Fabretti, ^ where 
(inventory number 20) it still (1889) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


nud LJ 
NA TEN 
X. 
IN FASTIGIO OPERCVLI. 
On The Houseroof Of The Lid. 


ENCSVATT 
B 


IN ARCA. 
On The Chest. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 170. 


gd 
T2 


IS ZSETI 
IXS SLRUI 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


IS ZSETI 
IXSSLRUI VT EGO. 


DBSCRIPSE DO BÀ  ELIYPO 
CHAR TACEO (CAROLANO 


PAVLIANO FILIALI). 
JE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 366BISA TABVLA NVMERO 26. 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
Pauli's son). 

Eh Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 366BISA, photographic 
plate number 26. 


INSCRIPTIO NVMERO 171. 


Inscription Number 171. 


Genuine, But Evidently Scratched By An Illiterate Stonemason For The Sake Of 
Decoration Or For The Sake Of A Pretended Knowledge Of Writing. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 575. 0, 181 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) EX 
LAPIDE ALABASTRITE; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 019 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 


INSCVLPTIS; VOLATERRIS IN 
MVSEO MARII GVARNACCII 
(NVMERO 2/9) IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI (NVMERO 276) 


The lid of an ossuary (575 millimetres 
high by 181 millimetres wide according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) of alabaster; with 
letters (19 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin; at Volterra in the Museum Of Mr. 
Mario Guarnacci (inventory number 275) 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where (inventory 


ADHVC (1883) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


number 276) it still (1883) is according to 
Mr. Carl Eugen Pauli. 


OQ ANA" L-2C€00YV 0 V APO LANI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 171. 


T1 IUAL CRVUAUAUIVUIASTTh 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IUAL CRVUAUAUIVUIASTTh VT 
EGO. 
DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
(CAROLANO EVGENIANO (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 
PAVLIANO). 

ll: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS  366BISB TABVLA  NVMERO 26 (EX 
DESCRIPTIONE CAROLI GVARNACCII ET, VT VIDETVR, 
ECTYPO CHARTACEO). 


UR Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 366BISB, photographic 
plate number 26 (according to a sketch made by Mr. Carlo Guarnacci 
and, it seems, a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 172. 


Inscription Number 172. 


Genuine. 

OPERCVLVM OSSVARII | The lid of an ossuary (610 millimetres 
(LATITVDINE 0, (61  IOSEFVS wide according to Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES | Ariodante Fabretti) of alabaster according 
FABRETTIVS) EX LAPIDE|to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
ALABASTRITE IOSEFVS Fabretti; with letters doubtlessly chiselled; 
GVFFREDVS ARIODANTES |at Volterra in the Museum Of Mr. Mario 
FABRETTIVS; LITTERIS | HAVD Guarnacci (inventory number 123) 


DVBIE INSCVLPTIS; VOLATERRIS 
IN MVSEO MARII GVARNACCII 


according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, I did not see it. 


(NVMERO 123) IOSEFVS 

GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS, IPSE NON VIDI. 

TI ---—U-------------7----------—- LI 

NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ----U-------------------------- LI VT 
EGO. 

CI AU(LE) ETRUSCA AULI(AL)  |AI Mr.-Aule Etrusca, Mrs.-Auli's 


(son), (lies here). 


T IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 364BISM (EX SVA DESCRIPTIONE). 


n Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 364BISM (according to 
a sketch made by him in person). 


IRTIONES NVMERIS 15513. 
15514. 


Inscriptions Numbers 15513 And 15514. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Vasi fittili, provenienti dai sepolcri 
volterrani, nei Museo di Reggio 


' «Q2 

dell'Emilia). 

b. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERI 114 ET 115. 


Vessels, of clay, originating from tombs at 
Volterra, in the Museum Of Reggio (of 
Emilia). 

1m Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbers 
114 and 115. 


INSCRIPTIO NVMERO 15513. 


Inscription Number 15513. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


114. 


114. 


Ad1A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15513. 


TI PChZV 


CI P(UPLE) Ch(AE)Z V(ELUSA) AI Mr.-Puple, Mr.-Chae's (son), Mr.- 
Vel's-daughter's-husband, (lies 
me). 


[Jeff Hill's footnote: I presume that the vessel contained human ashes.] 


[Jeff Hill's footnote: Problems include: from the righthand side: the first and fourth 
lettershapes are consistent with letters A as badly scribbled by different Etruscan ..... 
scribblers (crossbars were omitted by lazy hasty ratbags, or made without contacting 
the letter's lefthand leg); the third lettershape might be a letter V, if our Hand did not 
know what a letter Z was (and this thought applies to hundreds of Etruscan inscriptions 
up and down the peninsula of Italy); and, finally, the second lettershape might be a 
numeral 50, or a letter Ch, or a letter E rotated ninety degrees counterclockwise by a 
forgetful Hand who wrote twice or once in his life, or a symbolic nonliteral trident, or 
an a upsidedown miswritten idiomatic letter Aj and so on, truly AD INFINITVM,] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo " Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabri Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very ient Age, nuifiber 114; 
NVMERVS 114; 


p^ IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2 Mr. Giulio Buonamici, f Etruscan Ep: olume 11, 
11, PAGINA 438. page 438. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici informs his readers that Mr. Mario Buffa 
has decided to notice this number 114 of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
First Supplement (but not the somewhat loosely associated number 115 also), and 


provide a new reading: 
A UN/ ZN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15513. 


Mr. Mario Buffa's new sketch and new reading need not be accepted, partly because 
his record of scholarship is dismal, but also because, when new readings of 
inscriptions reveal the fact that great differences have mysteriously occurred to 
inscriptions over the years, it could be because the incising of the inscription has been 
improved by a curator at the museum, when no one was watching, using a penknife to 
try to go over faint scratches; the supposed new (or deceitfully improved) reading is: 


l AChZR 


1 A(ULE) Ch(AE)Z R(AMThASA) 1 Mr.-Aule, Mr.-Chae's (son), Mr.- 
Ramtha's-daughter's-husband, 
(owns me); 


Etruscan inscriptions, necessarily short, wherein every term of nomenclature seems to 
be abbreviated, and, in fact, so abbreviated that the meaning of the inscription could 
not possibly have been clear to most contemporary Etruscans either, are not too 
infrequent.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15514. Inscription Number 15514. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


115. 115, 


à. M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15514. 


XXI * S IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO S * IXX VT 
BOGO. 


T4 S *IXX 


[Jeff Hill's footnote: I presume that the vessel contained human ashes.] 


C1 S(ETh) APE (RIL) XX (AVILS) |A1 Mr.-Seth, the-father-of-the- 
family, (aged) of-20 (years), (lies 
here). 

M IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 115. 
NVMERVS 115. 


INSCRIPTIO NVMERO 15515. Inscription Number 15515. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Syllabic Interpunctuation: 
ThRA:SCE. 
SREN:|[TVA. 


Depending On Whether One Accepts None, One, Or Two Instances Of Syllabic 
Punctuation, And Depending On One's Acceptance Or Rejection Of The Possibility 
That The Etruscan Composer Of The Inscription Used Poetic Language (As, For 
Instance, Mrs. Eva Fiesel Reckons), Or Language Barely Capable Of Expressing The 
Concept Of Deification (As I Reckon), The Inscription Seems To Provide A Number 
Of Words Which Are Other Than Terms Of Nomenclature: 

1l. The Adverb ECA -- look! see! (ECCE) (In My Opinion At Least, The Latin 
Adverb Is Derived From The Etruscan Adverb, Which Has A Consistent 
Composition: Just As ECCE Is HAEC-CE, ECA Is EC-CA); 

2.  TheSubstantive SRENTVA -- reflection (Or, picture, Or, gathering) (IMAGO 
REDDITA); 

3. The Conjunction ICRNAC -- how (QVOMODO); 

4. The Verb ThRASCE -- gave-birth-to (PEPERIT), But Mistakenly So Written, 
When, Evidently, The Passive Voice Would Have Been The Correct One, 
ThRASCRE -- was-given-birth-to (PARTVS EST). 


1? Volterra. 1. Volterra. 


Specchio rappresentante Ercole 
da Giunone colla nda: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15515. 


T1 ECA : SREN: 

T2 TVA: IChNA 

T3 C: FERCLE : 

T4 UNIAL : CL 

T5 AN: ThRA : SCE 
T3 C: FERCLE : UNIAL : CL IVLIVS 103 C : FERCLE : 
BONAMICIVS T4 UNIAL : CL 


Questo fondo di vaso e il seguente furon 
trovati fra la terra nel corridoio della 
tomba: appartengono alla fine del 4 o al 
principio del 3 secolo. 


This bottom of a vessel, and the following 
one, were found amongst the soil in the 
corridor of the tomb: They belong to the 
end of the fourth century or to the 


beginning of the third century. 


[Jeff Hill's footnote: the number 6 is not an excavation diary number, which are an 
entirely separate and long series of bracketed numbers given by Mr. Raniero 
Mengarelli in his long major report; for instance, Mr. Raniero Mengarelli gives this 
inscription the double number of 21. (1)., the 21 of which is the serial number given 
to the article which discusses the item in his long major report, and the (1) of which 
seems to be the excavation diary number given to the item at the time it was discovered 
(1 am ignorant of the precise methodology because I note that some of these numbers 
are used more than once).] 


one finds Greek 
s and redfigures 
th centuries). 
ro Mengarelli.) 


Ma nella tomba stessa si rinvennero vasi 
greci a figure nere e rosse (6 e 5 secolo). 


(Raniero Mengarelli). (of the 


Raniero Mengarelli. 


IM INSCRIPTIONIS NVMERO 15493. 
TI | MIARA METUTINAS 
T3 A 


MIARAMATUTINAS IVLIVS BONAMICIVS PRO MI ARA MATUTINAS VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: despite the trending curvature of the inscription as a whole, the 
pronoun MI and abbreviated prename ARA are written on their own planes, something 
which, to me at least, decisively indicates the wordbreaks (before the word MI; 
between the word MI and the word ARA; after the word ARA) to the same extent as 
interpunctuation would have indicated the same wordbreaks; Mr. Giulio Buonamici 
did notice this characteristic (but describes it as being little spaces at the end of the 
two words), but unaccountably ignored it in his transliteration, and therefore arrives 
at, I reckon, the wrong interpretation of the inscription, a genuine stillbirth: **MI A 
RAMA (ThA)TUTINAS, which the typesetter has, furthermore, botched by putting 


PRO 


VT EGO. 


CI  ECA 
CIl|C2 SRENITVA 

C2|C3 IChNA|C FERCLE 

C4 | UNIAL 

C4|C5 CLIAN ThRAS(C]-Ch-E 


Al See 

A1|A2 the-mirror-reflec ion! 
A2|A3 Ho|w the-God-Hercules 
A4 . the-Goddess-Juno's 
pus sion was-birthed. 


FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel. VOLVMEN 5, NVMERVS 60; 


Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
number 60; 


pA IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
11, PAGINA 439; 


B. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 11, 
page 439; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici provides a bibliographical item:] 


ES EVA FIESELIA, The Hercules Legend On The Etruscan Mirror From 
Volterra. 


d. Mrs. Eva Fiesel, The Hercules Legend On The Etruscan Mirror From 
Volterra. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Eva Fiesel reads and translates into Latin as follows: 
QeYESDye TL SEENSAIUS. IBCA SRENTVACIChNAC BBRCEE UNPAL, CLEAN 
ThRASCE; 

ECA SREN TVA IChNAC FERCLE UNIAL CLAN 
ThRA SCE; 

ILLA IMAGO REDDITA (EST) QVOMODO 
HERCVLES IVNONIS FILIVS PARTVS SIT; 

HAEC (EST) MONSTRATIO (?) QVOMODO (?) 
MORTALIS (?) HERCVLES IVNONIS FILIVS 
LEGITIMVS FACTVS SIT; 

Mrs. Eva Fiesel, necessarily reading as many wordforms as possible because her 
message is longer, reckons that the Etruscan words literally translate, word for word, 
a lengthy metaphysical concept, whereas I reckon that the Etruscan words only 
roughly approximate, in down to earth Etruscan words because the Etruscans had no 
others, a vague impression which the Etruscan scribe had in his mind of a Greek 
mythological tale; I doubt that the Etruscan language had a word for the concept 
MORTALIS 1n the same way that the Etruscan language probably had a word AIS, 
DEVS? DIVVS? DIVINVS?; I hesitantly doubt that there was an Etruscan verb 
equivalent in any way to the significance of FACTVS SIT, at the same time as I 
(wildly) conjecture that the Etruscan language did have a wordform equivalent to 
PARTVS SIT] 


CEVA FIESELIA 
ASAVFRIDVS TVLILIVS PENSATOR 


AEVA^ FIESELIA 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici provides another bibliographical item:] 


4. M. RVNESIVS, Zu etruskischen Inschriften: Mr. M. Runes, On Etruscan Inscriptions; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. M. Runes NUES it into Latin as follows: 
AM RVNESNS/ HAEC IMAGO OSTENDIT VT HERCVLES, IVNONIS FILIVS 
SVXERIT; 

but I am not sure if he interprets as HAEC IMAGO OSTENDIT VT three Etruscan 
wordforms, ECA SRENTVA IChNAC, or four Etruscan wordforms, ECA SREN 
TVA IChNAC -- I cannot see what SREN is, in Mrs. Eva Fiesel's or in Mr. M. Runes's 
versions, it is not a possible Etruscan substantive wordform that I would readily 
accept, nor is TVA a recognisable or readily acceptable verbal wordform; ICRNAC — 
VT is perfectly likely and acceptable; the construction VT HERCVLES, IVNONIS 
FILIVS SVXERIT is confused, and lacks at the very least a comma after FILIVS.] 


[Jeff Hill's footnote: Finally, Mr. Giulio Buonamici quotes a conjectural interpretation 
of Mr. Gino Luigi Martelli, 

ABYGINVS ALOISIVS MARTELLIVS. COyuesto morto (sirena) beva cosi come Ercole figlio di 
Giunone succhia il latte; 

(The mermaid) drinks this dead man just as the God 
Hercules, a son, sucks the milk of the Goddess Juno; 


which seems to mean: 


Lm is incomprehensible nonsense.] 


MAXIMVS — PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 399, 


i) Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 399. 


INSCRIPTIO NVMERO 14949. 


Inscription Number 14949. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Term For, Either, little wine jar, Or, 
wine jar (The Letter -Z- Seems To Embody A Diminutive Usage): ACZUN. 


AGER VOLATERRANVS: Riparbella. 


AGER VOLATERRANVS: Riparbella. 


OINOCHOE ellenistica di argilla chiara, 
alta metro 0, 18, di proprietà della Signora 


Anna  Berzi Sberna, che ne M ha|Berzi Sberna, who has courteously 
cortesemente permesso la pubblicazione; permitted this publication; it originates 
proviene dai dintorni di Riparbella. from the neighbourhood iparbella. 


A wine jar, Hellenistic, of bright clay, 180 
millimetres high, owned by Mrs. Anna 


Nella parte superiore reca, graffita in 
modo alquanto trascurato, un'iscrizione 
sinistrorsa (altezza delle lettere millimetri 
8 a 20); 


Running on the higher 
somewhat  careless 
inscription written 
(height of the leters: rom 


20 millimetres)s., 


IMAGO Mo MA 14949. 


Nd 


TI 


LARISACZUN 


El LARIS ACZUN aris (owns this) little-wine- 
Jar. 
J. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di gri etrusca, jn r. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 517, LG hv 517, photographic plate number 91, number A. 
NVMERVS A. 
INSCRIPTIO NVMERO' 14960. Inscription Number 14960. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape S. 


Written By The Hand Of Volterra Fond Of Writing Interpuctuation With The 
Lettershape O; Body Of Work Includes Inscription Number 14960. 


Canonico R. Marzini, senza indicazioni di 
provenienza. Altezza massima conservata 
0, 86; larghezza massima conservata 0, 60; 
spessore al margine 0, 10. 


AGER á i ud Colle Val| Territory of Volterra: Colle Val d'Elsa. 
d'Elsa. 

Par i ini di stele a ferro di | The higher lefthand side of a stele, in the 
(e travertino color avorio, | shape of a horseshoe, of travertine stone of 
conservà alcuni anni nel Museo|an ivory colour, conserved fot several 
Civico di lle, dove fu portata dal|years now in the Public Museum at Colle, 


where it was brought by the priest Mr. R. 
Marzini, with no indication of its origin. 
the maximum preserved height: 860 
millimetres; the maximum preserved 
width: 600 millimetres; the thickness at 
the margin: 100 millimetres. 


L'iscrizione sinistrorsa corre lungo il 
margine della lastra, la cui superficie e 
rozzamente spianata. Le lettere, tutte di 
certa lettura (frammentarie la prima e 
l'ultima), sono alte metro 0, 10 a 0, 12, 


The inscription, written from right to left, 
runs along the margin of the slab, the 
surface of which is roughly smoothed. The 
letters, all of certain reading (the first letter 
and the last letter are fragmentary), from 


incise tutte molto profondamente, tranne| 100 millimetres to 120 millimetres high, 


la seconda, la settima e la nona (!), incised very deeply, except for the second 


, letter, the seventh letter, and the ninth 
eseguite con un compasso. 


letter (the letter !), have been executed by 


use of a compass. 


[Jeff Hill's footnote: 
1l.  ifthe first letter of the inscription is a letter S, it is of the fourstroke horizontal 
lettershape; 


2.  theletters Th, or, rather, idiosyncratic interpuctuation, (), are good circles, but 
not quite compass perfect; 

3. Mr. Massimo Pallottino claims that the letters of the inscription are of certain 
reading, but the statement is proven to be an empty boast since Mr. Massimo 
Pallottino fails to provide the sketch of the inscription which, according to his 
statement, would have been simple to make and provide. ] 


Nx 
ES 
M 
"e 


TÀ SOAUKUOAQ-*: 


SThAUKUThAThSA MAXIMVS PALLOTTINIVS (FORTASSE RECTE!) PRO S 
O AUKU O A O F VT EGO. 


CI S(ETh) AUKU ES)|A1 Mr.-Seth Auku, Mr.-Aule's (son), 
iae Mr.-Fastia's-daughter's-husband, 


(lies here). 
"Francesco Nicosia. Mr. Francesco Nicosia. 
[IN MAXI PAL. IVS? ivista epigrafia etrusca, b Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVNIEN 35, PAI 51 LA NVMERO $89, page 518, photographic plate number 89, number B. 
NYME B. 
INSCRIPTIO NYMERO 9380. Inscription Number 9380. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


I Must Divide Up The Words Differently To Mr. Mauro Cristofani (Because I 
Recognise An Etruscan Prename Spelled CA, KA, Or ChA), And I Obtain A 
Wordform MIA, At The Beginning Of The Inscription, Which Is, 1., Either A 
Mistaken Wrong Division On My Part, Or, 2., A Spelling Of The Commonly Found 
Pronoun MI With A Masculine Gender Termination -A, Or Else, As I Suppose, 3., A 
Clever, Idiomatic, Or Perhaps Even Vulgar, Combination Of The Pronoun MI And 
The Verb to be, AMA; Yet, If 3. Is Correct, I Would Have Expected The Idiom To Be 


Widespread. 
Parte 1 Part 1. 
(Iscrizione inedite). (Unpublished Inscriptions). 


AGER VOLATERRANVS: Colle Val|Territory of Volterra: Colle Val d'Elsa. 
d'Elsa. 


L'esame di alcuni documenti conservati 
nell'archivio della Soprintendenza alle 
Antichità di Firenze ha fruttuosamente 
consentito di individuare una sconosciuta 
iscrizione dai dintorni di Colle Val d'Elsa. 


An examination of some documents 
conserved in the Archives Of The 
Superintendency To The Antiquities Of 
Florence has been fruitful, and has 
allowed the identification of an unknown 
inscription from the neighbourhood of 
Colle Val d'Elsa. 


Il senaore marchese Bonaventura Chigi 
Zondadari inviava a Luigi Adriano Milani 
I'11 aprile 1904 notizia di una stele con 
iscrizione etrusca stata trovata all'ingresso 
di una tomba etrusca, nel comune di Colle 
d'Elsa, podere | denominato della 
Canonica, proprietà del Conte Castelli, 
erede Mignanelli (Archivio 
Soprintendenza alle Antichità 
d'ETRVRIA, anno 1906, posizione F / 36, 
protocollo 709 / 336). Alla lettera il 
Bonaventura Chigi Zondadari allegava 
uno schizzo della stele, fornitogli da non 
meglio specificata persona del posto, 
dietro il quale é annotate a matita Porta di 
un ipogeo a camera trovata alla Cano 
Comune di Colle, proprietà del C 
Castelli! erede — Mignanelli. 

successiva lettera a Luigi Adria 
QBIDEM, 8.5.1904, protocolle 
il Bonaventura Chigi Zondadari 
la fattoria di Gallena ove fu t 
etrusca. Al fine di acquisire 
reperto alle 


-— 


Milani intraj 


rinven essere Giovanni 
Alfonso ipnanelli, il quale 
una deliberazione 


istemazione della nota stele 
BIDEM, posizione come sopra, lettera 
del 18.5.1904, protocolle 937 / 446), della 
uale peraltro non si possiede alcuna 
ulteriore notizia, sicché si ignora l'attuale 
luogo di conservazione del pezzo. 


SERE 


The senator Marquis Bonaventura Chigi 
Zondadari sent to Mr. Luigi Adriano 
Milani, on the 11th of April, 1904, 
notification of a stele, with an Etruscan 
inscription, found at the entrance of an 
Etruscan tomb, in the Comune Of Colle 
d'Elsa, on a farm calle 
Cathedral | Priests, 
Castelli, the heir 


y nero Priests, Community Of Colle, 
wned by Count Castelli, the heir of Mr. 
Mignanelli. In a following letter to Mr. 
Luigi Adriano Milani (Archives Of The 
Superintendency To The Antiquities Of 
ETRVRIA, 8th of May, 1904, registry 
book number 889 / page 425), Mr. 
Bonaventura Chigi Zondadari makes a 
mention of the estate of Ms. Gallena 
where the Etruscan stele was found. For 
the purpose of acquiring the important 
find for the collections of the 
Archaeological Museum Of Florence, Mr. 
Luigi Adriano Milani undertook some 
research on the ownership of the farm on 
which it had been found, which resulted in 
the requirement for Mr. Giovanni Alfonso 
Castelli Mignanelli to, immediately, make 
a decision regarding the arrangement of a 
well known stele (Archives Of The 
Superintendency To The Antiquities Of 
ETRVRIA, location code F / 36, registry 


book number 937 / page 446, letter dated 


18th of May, 1904), but a decision which 
there is no further news of, and therefore 
the present place ofthe conservation of the 
piece is unknown. 


c. s. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO come sopra VT EGO. 


La forma del monumento, stando al pur 
sommario disegno, che qui sotto 
riproduco, richiama le ben note stele a 
ferro di cavallo diffuse nell'area etrusca 
settentrionale e in particolare a Volterra e 
nel suo agro; il tipo di grafia sembra 
arcaico e ricorda quella del coperchio 
calcareo iscritto, scoperto nel 1853 pure 
presso Colle Val d'Elsa e conservato nel 
Museo di Fiesole (confronta CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
177; Massimo  Pallottino, Rivista di 
epigrafia etrusca, volume 25, pagina 530; 
riproduzione fotografica in Edoardo Galli, 
Fiesole: gli scavi, il Museo Civico, figura 
38, pagina 70). Nella metà superiore si 
snoda con JDVCTVS  semicircolare 
l'iscrizione sinistrorsa: 


The shape of the monument, according to 
the sketch which I am reproducing below, 
recalls the well known steles in the shape 
of a horseshoe widespread in the northern 
Etruscan area, and, in particular, at 
Volterra and its territory; the type of 
writing seems archaic, and similar to that 
on the inscribed limestone 
in 1853, near Colle 
conserved in the Museum 
Body Of  Etr 
inscription number 
Pallottino, 


Etruscan 
page 


, semicircular, bending 
ess, written from right to left: 


ue un 
EN ms 
IA 
N 5 " 
fA "IMAGO JISCRIPHIONIS NVMERO 9380. 
TI | MIAKASSFEKUNT NAS 
MI  AKAS  SVEKUNTINAS  MAVRVS  CRISTOFANIVS PRO 


MIAKASSFEKUNTINAS VT EGO. 


CT MI A(MA) KAS SFEKUNTINAS 


Al I am Mr.-Ka Sfekuntina's. 


C1 MI AKAS SVEKUNTINAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIA(MA) KAS 


SFEKUNTINAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The other interpretation in the race, I am Mr.-Aka Sfekunina's, is 
very close behind; for the strange family name, which strangely commences with a 


letter S-, 


and which coincidentally follows, 


uninterpunctuated, a wordform 


temnanng in a letter -S, compare IHSEFDITOR number 12316.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 43, PAGINA 200, NVMERVS I; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 43, 
page 200, number 1; 


2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 363. 


2v Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
363. 


[Jeff Hill's footnote: The professors note that others, for example, Mr. Helmut Rix, 
Etruscan Texts, Vt 1.74, are misprinting this inscription with a letter -V-: **MI AKAS 
SVEKUNTINAS, whereas the professors' lovely new letter SH should be recognised 
and accepted by everyone in the universe, and therefore the equally wrong reading 


has not resurfaced anywhere.] 


**MI AKAS SHEKUNTINAS too; now, in my opinion, it is either MI A([MA) KAS 
SFEKUNTINAS (containing enough novelty for one inscription) or **MI AKAS 
SFEKUNTINAS, I am less than certain which; the professors do confirm that the stele 


INSCRIPTIO NVMERO 9497. 


Inscription Number 9497. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IN MANVBRIO VASIS FICTILIS, IN 


On the handle of a clay vessel, conserved 


MVSEO MARII GVARNACCII. in the Museum Of Mr. Mario Guarnacci. 
T1 ATRANESI AI (I was made) for- (our-customer) - 
Mr.-Atrane. 
Um IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 2, NVMERVS 
6700, NVMERVS 2, NVMERVS B; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, nur Pad number 1; 
NVMERVS 357, NVMERVS 1; 
p EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Lati dee , volume 11, part 2, 
number 6700, number 2, number, 


IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, 
PAGINA 277, NVMERVS 6; 


Mr. John Davidson Beazley, Etruscam "Ww ge 277, 
number 6; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 259, SERIES C, NVMERVS Il. 


Mr. Massimo Pallottino; 


w Of Etruscan lume 36, 
page 259, series C, numb 


INSCRIPTIO NVMERO 9498. 
Previously Unre 
IN MANVBRIO VASIS FICTILIS, IN 
MVSEO MARII GVARNACCII. 
TI ATRANESI 


Ins ion Nuffber 9498. 


essel, conserved 
inj E Mie eum Of.Mr. Mario Guarnacci. 
de) for- (our-customer) - 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Ct 


INSCRIPTIONVM » ni ? 


NVMERVS 357, NVMERVS 2; 


Mr. pe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
criptións Of A Very Ancient Age, number 357, number 2; 


t2 


IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etr 
PAGINA 277, NVMERVS 7; 


ITALICARVM — ANTIQVIORT 
ZW 


John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 277, 
umber 7; 


3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di igrafia sca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 259, SERIES C, NVMERVS 2. page 259, series C, number 2. 
INSCRIPTIO NVMERO 9481. Inscription Number 9481. 


Previously abo In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VAS TTERIS |A vessel, of clay, with prominent letters, 
PROMINENT SVS e ARII |in the Museum Of Mr. Mario Guarnacci. I 
GVARNA IOSEFVS (Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
nd E MODANTES Fabretti) sketched it in person. 

eee 

TI A A1 (I was made for our customer who 


required the stamp of ownership): 
Mr.-Atrane (owns me). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 2, NVMERVS 
6700, NVMERVS 2, NVMERVS C; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 357BIS; 
NVMERVS 357BIS; 
a. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 3; Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 2, 


number 6700, number 2, number C; 


Mr. John Davidson Beazley wrongly states 


poorly researched discussions of the large 
every single authority is frustrating.] 


but Mr. Eugen Bormann has ATRANE; widespread instances of poor editing and 


that Mr. Eugen Bormann has ATRANESI, 


file of interesting stamped inscriptions by 


3. IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, 
PAGINA 277, NVMERVS 7; 


3 Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 277, 


number 7; 


4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 36, PAGINA 258, SERIES A, NVMERVS I. page 258, series A, number 1. 


4. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9714. 
9715. 9716, 9717. 


Inscriptions Numbers 9714, 9715, 9716, 
And 9717. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Parte1 A Part 1 A. 

(Iscrizioni rinvenute negli ultimi 5 anni) (Inscriptions recovered in the last five 
years). 

VOLATERRAE. Volterra. 

1,2. 3.31 Number 1 and number 2 and number 3 and 


number 4. 


Graffiti rinvenuti nell'area del santuario 
dell'acropoli di Volterra, nel corso degli 
scavi condotti dalla Soprintendenza alle 
Antichità d'ETRVRIA. Sono incisi su 
ceramiche di tipo aretino, rinvenute negli 
strati superficiali del quadrato Ll, 7, 


nell'area esterna al recinto monumentale, |i 


il 10/6/1968. Fra il materiale si notano 
frammenti di aretina con marchi in 
PLANTA PEDIA con il nome di C * 
RASI(NIVS) PISA(NVS) e di SEX * M* 
F, ceramica a vernice nera 
decorazione ^ alla ^ barbotine, 
Firmalampe di FORTIS. Lo strato 
datato fra la fine del 1 secolo avanti cri 
e la prima metà del 1 secolo dopo 


una 


con |i 


Scratchings found in the area of the 
sanctuary of the citadel of Volterra, in the 
course of the excavations 
the Superintendency To 


in the surface strat2 , Jit 
the area outside onmumental 
enclosure, ne, 1968 

notices 


s iuto covered with 
ith decorations of helmetted 


first century before the common era 
d the first half of the common era. 


T. MAXIMVS PALLOTTINIVS,  Rivisti igrafia —etrusca, 
VOLVMEN 39, PAGINA 334. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
page 334. 


INSCRIPT VMERO 9714. Inscription Number 9714. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
1 Number 1. 
Framm i coppetta, forma Goudineau|A fragment, of a little cup, of the shape 
38A centimetri 8. Sulla parete | Charles Goudineau 38 A. Diameter: 80 
es cun ere graffite con |millimetres. On the outside of the wall are 


nistrorse interpretabili, dopo 
n leggibili, nella sequenza 


some scratched letters able to be construed 
as having a course from right to left, (after 
a few illegible characters), in the sequence 


NA 


IMAGO INSCRIPTIONIS SEN 9714. 


Tl | MILAMILA 


NIHIL MAXIMVS PALLOTTINIVS (IN 
PRO MILAMILA VT EGO. 


TEXTV: MI * LA (NE MILA QVIDEM)) 


[Jeff Hill's footnote: commencing with a letter M which is now in the middle of the 


string of letters, 


A A / 
pe cu. od 
d» elk Up. a 
p ONE du 
/ V V 


Hand! scratched the four letters, SINISTRORSVM, in the lefthand half of the string 
of letters: 


MILA: 
the lettshape of the letter L is spectacularly bad, approximately: 
E I 
| / | 
I / I / 
V rgo V. 


the lettershape of the letter À is far worse, approximately: 


—— A 

Icd LN 

| | b 

| v A 
PRO // wv 


to this irrational display of idiocy, Hand?, with even lower standards of shoddy 
writing, has scratched the same four letters, on the same plane, on the righthand side 
of those four letters, SINISTRORSVM, with a few letterstrokes partly intermingling 
in an apparently accidental and waffling ligature of some sort at the interface, in one 
of the most stupid displays of careless writing -- in the form of how chickens scratch 
for worms at the ground -- of all time: the first letter M has been executed 
approximately as: 


/ 
| ó| / n y 
Nh lv/ IV v 
l^ IgdV | 
| | 5. | 
| | d! rp5o |] 


for no reason whatsoever, in yet another instance of the quite usual Etruscan disregard 
for good workmanship (for every example of good workmanship -- in the form of a 
straight line, of a rightangle, of a well written string of letters without employment of 
opaque abbreviations, of a representation of the human form on a mirror with head, 
body, and limbs approximately in the correct proportions -- from ancient ETRVRIA, 
there are ten million examples of ordinary childish rubbish); conjoined to the fifth 
stroke are a filthy little nest of strokes in which one can, with varying degrees of 
certainty, trace out the lettershapes of the other three letters ILA; I don't think that any 
lettershapes require underdotting, I can, more or less, see them all.] 


Cl MILA Al! I Mr.-La 
Cl  MILA AV I Mr.-La 
d. Rivista di epigrafia etrusca. A Review Of Etruscan Epigraphy. 
INSCRIPTIO NVMERO 9715. Inscription Number 9715. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Frammento di fondo di piatto. Altezza|Frammento di fondo di piatto. Altezza 
centimetri 5, 2. Graffito. sul piede,|centimetri 5, 2. dGraffito sul piede, 


all'esterno. all'esterno. 
AS NS NI 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9715. 
T1 LSIL 
USNMAXIMVS PALLOTTINIVS (NE USN QVIDEM) PRO LSIL VT EGO. 
e L(ARDSI(A)L AI (1 am) Ms.-Larisi's. 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
12 X A2 (The cross) X (scratched after 
firing indicates thaff after a likely 
awe and law, I may not 
d, or certainly no longer be 
, for mundane purposes; Mr. 
iulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 
l. D d, us NT E. epigrafia etrusca, | 1. penc e ier E Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
INSCRIPTIO NVMERO 9716. Inscription Number 9716. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Frammento di fondo di piatto aretino con | A fragment, of the bottom, of an Arezzan 
impressioni a rotella. Diametro centimetri|plate, with impressions made by a 
8. throwing wheel. Diameter: 80 millimetres. 


Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9716. 


NIMAXIMVSPALLOTTINIVS PRO WV Ivr eoo. 

[Jeff Hill's footnote: it probably cannot be an Etruscan N, because the letter N would 
have been unnaturally written from left to right; perhaps the three larger letterstrokes 
compose a letter S; Mr. Massimo Pallottino waits until the next number 4, inscription 
number 9717, before stating his IPSE DIXIT that this lettershape is a Latin letter N, 
but he refuses to disclose anything further about its significance in Latin, including 


the intellectual burden of the additional strokes.] 


12 7 
Bp 7M 
El S(ETh)I(AL) ATIAL A] (I am) Mrs.-Sethi's other-of- 
the-family. 
"m Mime ] d ri pe NC 5 epigrafia etrusca, | 1. — MEA, d QV Aid volume 39, 
INSCRIPTIO NVMERO 9717. Irferiptign Number 9717. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 


Fondo di piatto come il precedente, 
diametro centimetri 12. Iscrizione 
fondo, all'interno. 


of a. plate, like the previous 
l otnote: that of inscription 
, diameter: 120 millimetres. 


^ 
OR j 
MN NVMERO 9717. 


TI | VIATORSÉ.. 

C1 VIATOSI AI (I am) Mr.-Viato:sus's. 
VIATORS[ MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VIATORSI VT EGO. 

[Jeff Hill'SE footnote: the reading VIATOSSI is almost too tempting, ID EST, I 
conjecture that the Hand wrote an Etruscan lettershape, *2, but the incompetent editors 
elect to provide no photograph which would permit a closer examination, and instead 
they tossed the photograph, which they definitely possessed, into a trash bin.] 


I graffiti attestano in modo piuttosto 
chiaro che l'epigrafia privata di Volterra 
fra il 1 secolo avanti cristo e il 1 secolo 
dopo Cristo usasse tanto caratteri etruschi 
(numeri 1 e 2) quanto latini (numeri 3 e 4). 


The scratchings attest, in a very clear way, 
that private epigraphy at Volterra, 
between the first century before the 
common era and the first century of the 
common era, used  Etruscan letters 
(numbers 1 [Jeff Hill's footnote: that of 
inscription number 9714] and 2 [Jeff Hill's 
footnote: that of inscription number 
9715]) as often as it used Latin letters 
(numbers 3 [Jeff Hill's footnote: that of 


inscription number 9716] and 4 [Jeff Hill's 


(ThA) next to TUTINAS and not next to RAMA, which the careless Mr. Giulio 
Buonamici somehow failed to notice when checking drafts; at some point in time Mr. 
Raniero Mengarelli carefully checked the inscription and either noted that he had 
omitted to inform Mr. Giulio Buonamici of the existence of the solitary letter A -- the 
only inhabitant of line T2 -- or else Mr. Giulio Buonamici also botched this aspect of 
his publication of the inscription, the sketch of which is certainly subtly, but not 
importantly, different; Mr. Raniero Mengarelli did not notice this major discrepancy 
of an entire second line of the inscription (albeit comprising one letter only, the letter 
A) in his own publication of the inscription a little later.] 

CI MI ARA(NThUS) MATUTINAS |AI I (am) Mr.-Aranth Matutina's. 

LN d 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 10, 


10, PAGINA 416; page 416; 
2; RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 2. Mr. Raniero Mengarelli, I. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 386, NVMERVS 21. Town And Of The Cemeteries Of CAERE, page 386, number 21. 
INSCRIPTIO NVMERO 15494. Inscriptión Number 15494. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


D) Fondo di altro SKYPHOS, o vaso Or 
simile, colla seguente iscrizione graffita in the 
giro inferiormente: circle 


Numero d'Inventario 48393; numero del 
serie 65. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15494. 


ui | hAS MITUTINAS 
RAMAThAS MITUTINAS IVLIVS BONAMICIVS PRO RAMA ThAS 


MITUTINAS VT EGO. 


CI RAMAÍ( ; 1 hAS MITUTINAS AI (I am) Mr.-Ramatha Mitutina's. 
q; IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| I. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 10, 
10, PAGINA 417. page 417. 
INSCRIPTIO NVMERO 15495. Inscription Number 15495. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Doubled Letters II. 


Retrograde Lettershape A. 

Retrograde Lettershape A. 

[Jeff Hill's footnote: two at least of the lettershapes of the five letters A have been 
written quite obviously from left to right.] 

Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Writing The Genitive Case Of The 
Feminine Noun ATI With Doubled Letters II (ATIIAL), And The Lettershapes Of 


footnote: that of inscription number 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 39, PAGINA 335, NVMERVS 4. 


n Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
page 335, number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 9820. 


Inscription Number 9820. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Olla di argilla chiara acroma, di forma 
ovoidale su fondo piatto, con labbro 
ingrossato sporgente a gradino, piatto 
superiormente. Altezza metro O0, 45, 
diametro metro 0, 28. E conservata nel 
Museo Mario Guarnacci di Volterra, sala 
21, vetrina delle iscrizioni. Prima della 
cottura é impressa sulla superficie piatta 
del labbro un'iscrizione con lettere alte 
milliimetn 12 a 15. Datazione piü 
probabile: 2 a 1 secolo avanti cristo. 


A pot, of bright clay, unglazed, of ovoid 
shape, on a flat bottom, with a thickened 
lip protruding in the shape of a step, flat 
on top. Height: 450 millimetres; diameter: 
280 millimetres. It is conserved in the 
Museum Of Mr. Mario 
Volterra, hallway 21, 
inscriptions. Before firi 


with letters from 15 
millimetres high. A q able dating: 
before 


from the se to the 
the com era 


AP 
o 


e 


072 


FILI 


IMAGO INSCRIPTIONIS.NVMERO 9820. 


TI | LARZA AVL* ARNTRhALISA .. 


LARZA AVLE(SY 
ARNTh(I)ALISA 


CI 


y Mr.-Little-Larth, Mr.-Avle's (son), 
Mrs.-Arnthi's-daughter's-husband, 
(owns me). 


Il testo in questi 


isulta ru Las 
l ata da 


The text being dealt with turns out to be 
hitherto an unpublished one, even though 
the inscription has been conserved for a 


:|long time in the museum, and it was 


provided -- but with an incorrect reading 
(LARTA: AILE: ARNThALISA) -- next 
to the object. 

Ti 


PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOL 0, PAGINA 399, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 


68, NVME 2. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 399, number 2, photographic plate number 68, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9893. 


Inscription Number 9893. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VOLATERRAE. 


Volterra. 


Agli inizi del 1973 veniva consegnato 
spontaneamente al professore Enrico 
Fiumi, Direttore del Museo Mario 
Guarnacci. di Volterra, un cippo 
emisferico di panchina locale, proveniente 
dalla necropoli delle Ripaie, località 


Unexpectedly, at the beginning of 1973, a 
hemispherical tombstone, of local rock, 
originating from the cemetery of Ripaie, a 
location situated on the southern slopes of 
the hill of Volterra, was delivered to 
Professor Enrico Fiumi, Director Of The 


situata nelle pendici meridionali del colle 


Museum Of Mr. Mario Guarnacci at 


di Volterra. In questo luogo nel 1969 sono 
stati effettuati scavi di emergenza, per 
conto della Soprintendenza, dal medesimo 
Professore Enrico Fiumi, dopo che erano 
stati operati numerosi scassi mediante 
mezzi meccanici per la costruzione di 
impianti sportivi. 


Volterra. |n this location, in 1969, 
emergency excavations had been made by 
the same Professor Enrico Fiumi, on 
behalf of the Superintendency, on account 
of what had been, meanwhile, numerous 
destructive engineering operations for the 
building of a sports stadium. 


Gli scavi, in corso di edizione da parte del 
Professore Enrico Fiumi, hanno portato 
alla scoperta di molte tombe dell'età del 
ferro, a cassetta, provviste, in alcuni casi, 
di un segnacolo emisferico, di una tomba 
a incinerazione di età orientalizzante, 
particolarmente ricca, e di una tomba a 
camera di età ellenistica (vedi per alcuni 
cenni sulla tomba  orientalizzante 
Francesco Nicosia, 7// cinerario di 
Montescudaio). Ringrazio il professore 
Enrico Fiumi che mi ha offerto la 
pubblicazione di questo monumento. 


These excavations, undertaken partly by 
Professor Enrico Fiumi, resulted in the 
excavating of many iron period tombs in 
the shape ofa little box, provided, in some 
instances, with a hemispherical marker, of 


Hellenistic period (S 
on the tomb of the e 
Mr. Franceseo..Ni 


me 1Kf€ publi 


Il cippo in questione ha la stessa forma 
emisferica dei segnacoli funeran del 

tombe dell'età del ferro, scoperte sca 
zona, misura centimetri 34 di dia e 
centimetri 21 di altezza. La 
presenta | due solcature 

concentriche, che distingu 
zone iscritte, una nella som 
un'altra compresa nella fasci 
dalle due solcature: Le lettere s 


stone at" issue has the same 
m as the funeral markers 
iod tombs, discovered in the 
suring 34  centimetres in 
and 210 millimetres in height. 
surface presents two circular 

ncentric furrows which separate two 
fcribe zones, one at the central top, 
another included in the strip bordered by 
the two furrows. The letters are from 35 


millimetri 35 a millimetri 65. 


millimetres to 65 millimetres high. 


[Jeff Hill's footnote: the inner one of the concentric circular furrows is incomplete, or, 
rather, is completed by a fourstroke horizontal letter S, which was, quite thoughtfully, 
written on a slightly higher plane (an elevation which I exaggerate in my 


transcription), in order to join together the 


two parts of the inscription; it seems to be 


certain that the letter S preceded the scratching of the inner ring; next, probably at 
least, came the scratching of the inner ring, followed finally by the scratching of the 


innermost fourth term of nomenclature.] 


Nella fascia inferiore si legge: 


.|In the lower strip is read: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9893. 


S 


T1 MIVELThURU:KANAIU 


MIVELThURUSKANAIUS MAVRVS 
MIVELThURU:KANAIUS VT EGO. 


CRISTOFANIVS PRO 


[Jeff Hill's footnote: that the PNE pneum 
I 
I | 
|. |y 
- | 


is clearly that of a fourstroke letter S is inescapable (and cannot be a letter I and a 
retrograde letter N, since the wordform VELThURU- demands that it be a letter -S), 
yet it is difficult -- given the eroded state of preservation of the top of the tombstone, 
(see the photograph), to account for, or ignore, the (deliberately left?) gap.] 


ge: NUTISAS 


[Jeff Hill's footnote: NUTISAS is perhaps less likely to be an office than a patronymic 
or gamonymic, a conjectured based only on the fact that mentions of office are so rare, 
and are therefore always unlikely, most especially in what appears to be a tiny 
Etruscan satellite settlement.] 


Cl | MIVELThURU: KANAIUS Al  L(am)Mr.-Vélt naiü's, 
C2  NUTI(E)SAS A2  Mr.Nutie's-daughter's-husband. 
La cronologia del monumento non|The chr 


dovrebbe porsi molto dopo il 600 avanti 
cristo. 
1. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


not be 
betafe e 
IE MriMauro weder, aM Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 282, NVMERVS 30, TABVLA LT number 302photographic plate number 68, number 30; 
NVMERO 68, NVMERVS 30; 
2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia et | 2 eres Review Of Etruscan Epigraphy, volume 43, 
VOLVMEN 43, PAGINA 208, NVMERVS 13, T. pa; , number 13, photographic plate number 31, number 13. 
NVMERO 31, NVMERVS 13. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a photograph, but it seems inferior 
to any of the photographs he provided two years ago, of which there were four which 
combined give a good view ofthe inscription; more importantly, Mr. Mauro Cristofani 
provides a transcription of the inscription, but wrongly in one long line, which he 
states should be separated into the wordforms: 
MI VELThURUS KANA | USNUTINAS, 
which, I reckon, is less likely than my own conjectural reading, and requires the 
problem of the need to read a letter I as a letter T, and is only the result of having a 
little spare time before dinner in which to scribble down an outstandingly clever 
important discovery, or, rather, he should have left it alone; the corroded letters on 
such a seriously corroded stone are capable of other equally doubtful identifications 
which neither Mr. Mauro Cristofani nor I have conjured up yet.] 


INSC ONES NVMERIS 9894. 


9895. 9896. 9897. 9898. 


Inscriptions Numbers 9894, 9895, 9896, 
9897, And 9898. 


INSCRIPTIO NVMERO 9899 (IAM 
ALIIS LOCIS EDITVS) EST 
NVMERANDVS ETIAM INTRA 
COETVM ILLVM PARVVM. 


Inscription Number 9899 (Which Has 
Already Been Published In Other Places) 
Must Also Be Included In This Little 
Group. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


31,52, 33. 34, 35. (e 136, 


Number 31 and number 32 and number 
33 and number 34 and number 35 -- and 
also number 136. 


La pulitura e il restauro delle urne 
provenienti dalla celebre Tomba 


The cleaning and restoration of the urns 
originating from the well known Tomb Of 


Inghirami di Volterra, da tempo 
patrimonio del Museo Archeologica di 
Firenze (confronta Luigi Adriano Milani, 
II Reale Museo Archeologico di Firenze, 
pagina 285) ha permesso di individuare un 
piccolo gruppo di iscrizioni inedite che, 
sebbene piuttosto lacunose, confermano, 
da una parte, la pertinenza dell'ipogeo alla 
GENS ATIA, evidenziandone, dall'altra, 
le importanti parentele (ad esempio con i 
CEICNA), e di correggere la lettura 
dell'unica  epigrafe già nota (per 
quest'ultima, vedi numero 136). 


Mr. Francesco Inghirami at Volterra, 
dating from the time of their acquisition 
by the Archaeological Museum Of 
Florence (see Mr. Luigi Adriano Milani, 
Royal | Archaeological Museum | Off 
Florence, page 285) has permitted the 
identification of a |ttle group of 
unpublished inscriptions, which, even if 
rather lacunose, confirm, on the one hand, 
the ownership of the chamber to the Atius 
family, and, on the other hand, provide 
evidence of important relationships (for 
example, with the CEIC 
also correct the reading 
published epigraph (for thi 


number 136) [| Hill's 
inscription number 9 
jt 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 41, PAGINA 285. 


Mr. Mauro Cristofani, Review, OfzPtru i&raphy, volume 41, 
page 285400. 


INSCRIPTIO NVMERO 9894. 


InscfiptiómNumber 9894. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


31. 


u 


Coperchio di urna cineraria in alabast 
venato. Firenze, Museo Archeologi 
inventario numero 78473. 


S.N 
The 
eT. 


lid;.. o inerary urn, of veined 
t lorence, — Archaeological 
useuni, i ventory number 78473. 


Recumbente maschile, velato 


eco to, 
con RHYTON ad avancorpo ovg 
destra. Altezza metro O0, e ili 


metro 0, 52. 


al 

A ining male, veiled and crowned, 
with'a drinking horn shaped like the front 
yat of a horse in his right hand. Height: 
290 millimetres; width: 520 millimetres. 


L'epigrafe, alquanto,consunta, spécie nella 
parte centrale, é ita sulla testata della 
KLINE, in (NN illim 2823. 


The .epigraph, somewhat  eroded, 
especially in the central part, is chiselled 
on the header of the couch, in characters 
from 22 millimetres to 23 millimetres 
high. 


n 
| 


M scwECM o 


q JV 0 f 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9894. 


TI "&NLRILTXXII 


C1  A(UEE) ATYAL) L(ARISUS) 
RIL 14 X( X1 HI (AVILS) 


A1 Mr.-Aule, Mrs.-Ati's (son), Mr.- 
Laris's (son), of-age of-72 (of- 


years), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the fact that, at times 


II 


, ATI appears to be the Etruscan word for 


mother, makes it possible that the suddenly quite ambiguous (because excessively 
abbreviated) inscription may mean something altogether different: say, A the ATI of 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 41, PAGINA 285, NVMERVS 31. 


T] Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 


page 385, number 31. 


INSCRIPTIO NVMERO 9895. 


32. 


Inscription Number 9895. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Number 32. 


Coperchio di urna in alabastro, lievemente 
lacunoso a sinistra. Firenze, Museo 
Archeologico, inventario numero 78518. 
Larghezza frontale metro 0, 51; altezza 
metro 0, 355. 


The lid, of an urn, of alabaster, somewhat 
lacunose at the lefthand side. Florence, 
Archaeological ^ Museum, inventory 
number 78518. Width at the front: 510 
millimetres; height: 355 millimetres. 


Recumbente maschile, velato e coronato, 
con un oggetto non identificato nella 
destra. Iscrizione scolpita sulla testata 


A reclining male, veiled and crowned, 
with an unidentifiable object in the right 
hand. The inscription is chiselled on the 


della — KLINE. Forte ^ corrosione | header of the couch. There is very much 
superficiale. Altezza lettere, millimetri 17|surface erosion. The letters are from 17 
a 18. millimetres to 18 millimetres high. 


Larghezza fr. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Larghezza frontale VT EGO PVTO. 
[Jeff Hill's footnote: evidently measurements qualified as frontal are measurements, 
either of the height or of the width, of monuments which are nonsquare and have a 
different corresponding measurement at the back.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9895. 


Tl  LATIL VIPINAL 
L *-[*]I* — * VIPINAL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO L ATI L VIPINAL VT 
EGO. 

CI  L(ARIS) ATKAL) L(ARISUS) 


.-Laris; S.-Ati'SE (son), Mr.- 
son) . Mrs.-Vipini's- 


hter's-husband, (lies here). 


Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
, number 32. 


VIPIN(DAL(ISA) 


Um MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia, a li Fr 
VOLVMEN 41, PAGINA 285, NVMERVS 32. 


INSCRIPTIO NVMERO 9896. Inscription Number 9896. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
33. umber 33. 
Coperchio di urna in alabastto ,| Ihe lid, of an urn, of alabaster. Florence, 
Museo Archeologi€o, inventario numero| Archaeological ^ Museum, inventory 
78514. number 78514. 


Recumbente A reclining male, veiled, with a cup 
| without handles in the right hand. Frontal 
width: 680  millimetres; height: 530 
millimetres. On the header of the couch is 
chiselled the epigraph, in characters from 
15 millimetres to 19 millimetres high. The 
letters are of quite careful execution, but 
in writing which is a little irregular; one 
deplores a wide chipping on the righthand 
side, and and deep abrasions at the centre. 


J/ (8 Wt v Wisi TNR", 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9896. 


DVCTVS un'"po'irregolare; si lamenta 
un'ampia scheggiatura nella parte destra e 
profonde abrasioni al centro. 


Tl | ---—- IL TE»! NUTNAL 
E L(AR)Th ATKAL) L(ARISUS) A1 Mr.-Larth, Mrs.-Ati's (son), Mr.- 
TE TNUTN(DAL(ISA) Laris's (son), Mrs.-Tentnutni's- 


daughter's-husband, (lies here). 


l MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 41, PAGINA 285, NVMERVS 33. page 385, number 33. 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 


INSCRIPTIO NVMERO 9897. Inscription Number 9897. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
34. Number 34. 
Coperchio di urna in alabastro. Firenze, | The lid, of an urn, of alabaster. Florence, 
Museo Archeologico, inventario numero| Archaeological ^ Museum, inventory 
78503. number 78503. 


Recumbente femminile, velata e coronata, 
con collana sul petto; con la sinistra, 
appoggiata al cuscino, tiene uno specchio 
a cerniera. Superficie alquanto corrosa; 
manca tutta la metà sinistra del coperchio. 
larghezza frontale, metro 0, 22; altezza 0, 
35. Epigrafe scolpita sulla testata della 
KLINE, con lettere di forma accurata e 
tendenti ad un lieve allungamento. Altezza 
lettere, millimetri 16 a 20. 


A reclining female, veiled and crowned, 
with a necklace on her chest; with her left 
hand, resting on a pillow, holding a hinged 
mirror [Jeff Hill's footnote: 
I reckon that the prena 


let 


e (RIS -81 Irt 


IMAGO DS CRIBMÉONIS NONE RE 9897. 


TI 


VELIA CEICNAI 


CI VELIA CEIC AL) r-Velia, Mrs.-Ceicnai's (son), 
LARTh(US) Mr.-Larth's (son), (lies here). 
p MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia et Ó Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 4l, PAGINA 286, NVMERVS 34. E page 386, number 34. 
INSCRIPTIO NVMERÓ,98989».. Inscription Number 9898. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
35. Number 35. 
Coperchio bastro. Firenze, The lid, of an urn, of alabaster. Florence, 
Museo archeologic ario numero| Archaeological — Museum, inventory 
78501 number 78501. 


78501). MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 78501. VT EGO. 


n maschile 
PATE a destra. 


coronato, con 


A reclining male, crowned, with a bossed 
sacrificial bowl in his right hand. 


Sulla testata della KLINE, iscrizione 
scolpita a lettere grandi e accurate, 
lacunosa a sinista e originariamente 
completata in stucco, ora perduto. La 
pesantissima consunzione ha risparmiato 


solo in parte ]la sezione finale 
dell'iscrizione; tracce di rubricazione sulle 
due ultime lettere. ^ Altezza lettere, 


millimetri 40 a 48. 


On the header of the couch, an inscription 
is chiselled, in large and careful letters, 
lacunose on the lefthand side, and 
originally completed in foundation, now 
perished. The very heavy erosion has 
rendered bare only partially the final 
section of the inscription; there are traces 
of red paint highlighting in the last two 
letters. The letters are from 40 to 48 


millimetres high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9898. 


T nito NAL RIL ssssseccos 
Cl LARTh M(ARCES) CEICN(DAL A1 Mr.-Larth, ^ Mr.-Marce's (son), 
RIL XXXXX Mrs.-Ceicni's (son), of-age of-50 


(of-years), (lies here). 


jJ MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 286, NVMERVS 35. page 386, number 35. 


INSCRIPTIO NVMERO 9899. Inscription Number 9899. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Depending On Whether I Am Reading The Last Three Letters Correctly As SIIlCh — 
SECh, Then The Word S!!iCh Is Used Twice. Latin Has A Similar Schortcut Usage: 


|| - E. 


136. Number 136. 


Coperchio di urna cineraria in alabastro.|The lid, of a cinerary 
Firenze, Museo Archeologico, inventario! Florence, ^ Arch 
numero 78511. Recumbente maschile|inventory number 
acefalo, fortemente scheggiato nella parte | headless male [Jeff 
superiore e lacunoso alle gambe, con|whi 
PHIALE  baccellata nella sinistra e 
RHYTON a protome (equina?) nella j 
destra. Altezza frontale, metro 0, 30; ed:with vineleaves, in the left had, 
larghezza frontale metro 0, 52 (0, 65). a d j 1 in the shape ofa front 


buriaf'is one of a 
»ed and lacunose 


50 millimetres). 


L'iscrizione é scolpita sulla testàta We The inscription is chiselled on the header 
KLINE con caratteri piut accurati; yof the couch in quite careful characters, 
alti millimeti 30 a 40. e la|from 30 millimetres to 40 millimetres 
consunzione, in particolare high. The erosion is severe, particularly to 
all'estremità: Á, the centre and to the two extremities: 


[e] 


(^N 130 8 O94 * tT (4T 


AGQ/INSCRIPTIONIS NVMERO 9899. 


TI — AJÁATEECh ARTh&NE! NThAN S||Ch 


T* ATI* LARThAL * CAIAL ------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO | * ATI * ECh 
ARThANE! * NThAN * S||Ch VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in Mr. Mauro Cristofani's transcription of the inscription there 
are seemingly too many feminine terms of nomenclature (typically, if a burial is one 
of a male, just as is signalled here by the abbreviated male prename T (the horizontal 
stroke of which is so lightly scratched by the incompetent Hand that the lettershape 
seems to be almost that of a letter I), there can optionally be a matronymic, and there 
can optionally be a gamonymic, and, in ninety nine point nine percent of instances, 
that is the end of the female terms of nomenclature); when one studies the photograph, 
one realises that Mr. Mauro Cristofani may not be reading it correctly -- many 
lettershapes seem to be recuts of new letters replacing underlying letters, and I think 
that I can identify some of the underlying letters, too; and some ofthe lettershapes are 
very strange and difficult to recognise; if, as I suspect, the last few letters spell SECh, 
then the letter || ^ E is an extraordinary development.] 


C1 (PRIMA) ATI Ch(AES PUIA)|AI Mrs.-Ati, the-firstborn-of-the-two- 
ARThNI(AL) ThRAN(AS) SECh or-more-sisters-named-ATI, Mr.- 
Chae's (wife) | Mrs.-Arthni's 
daughter, Mr.-Thana's daughter, 
(lies here). 


di ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS, Reale Museo Archeologico | 1. Mr. Luigi Adriano Milani, Royal Archaeological Museum Of 
di Firenze, PAGINA 285; Florence. page 285: 

2. PATER ALOISIVS CONSORTINIVS, Le necropoli etrusche di 2. Father Luigi Consortini, The Etruscan Cemeteries Of Volterra And 
Volterra e le tombe dei secoli 5 e 4 avanti cristo, PAGINA 41; The Tombs Of The Fifth And Fourth Centuries Before The Common 

Era, page 41; 

E MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS m Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
290; 290; 

4. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 392; monument number 392; 

LT MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 5. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 340, NVMERVS 136, TABVLA page 340, number 136, photographic plate number 87, number 136. 


NVMERO 87, NVMERVS 136. 


INSCRIPTIO NVMERO 9205. Inscription Numbgf 9205. 
1[Jeff Hill's footnote: And all over again, because our authorities are simply not doing 
competent work, and are not providing good photographs of the monument, and are 
not spending the merest few seconds standing in front ofthe damned thing and actually 
looking closely at it, instead of wondering about what's on the cursed menu), along 
comes bibliographical item number 6, which reveals that there was an additional 
wordform top right which renders versions of the dedication statement, no, wait, of 
the entire transcription, obsolete: 
The Verbal Wordform Spelled MULUEUNEKE Seems To Be The Same As That 
Found Elsewhere Spelled In A Myriad Of Ways But Almost Always With A Letter V 
Instead Of The Central Letter E; Perhaps Our Chiselling Hand Was Illiterate, Yet Able 
To Write Lettershapes With Good Spacing And Equal Letterheights, And Copied The 
Inscription From A Script, Adding A Third Oblique Letterstroke To The Letter V By 
Mistake Yet Consistent With The Two Letters E Which Are Found In The Second 
Half Of The Wordform; I Reckon That We Are Not Authorised To Assume An Error, 
However, And I Reject Mr. Giulio Buonamici's Reading Of MULUVUNEKE As 
Insolent. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Pomarance. The Municipality Of Pomarance. 
STELA VIRI ARMATI IMAGINEM.|A stele showing the copied image of a 
ECTYPAM EXHIBENS (MEDII FERE 6 |warrior (of about the middle of the sixth 
SAECVLLI): IN MARGINE. century): on the margin. 
[Jeff Hill's footnote: the very poor quality of the photograph provided by Mr. Giulio 
Buonamici precludes its use to illustrate the inscription, or to attempt to trace out a 
sketch of the inscription; in my opinion there is no necessity to assume that there is 
anything missing, hence my (---------------- ): the inscription could be entire: at least, 
it does not lack anything required to qualify its meaning; it does seem to have been 
written essentially in two separated columns.] 
1[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici's version of the inscription is rendered 
obsolete and invalid and just plain wrong by bibliographical item number 4: the 
essence of the text is unchanged, but it can readily be seen that there are no 
wordbreaks, deceitfully introduced by Mr. Giulio Buonamici, in the inscription, and 
that no text has perished at the top, and that the ancient Hand spelled the verb -- like 
it or not! - MULUEUNEKE: 
TI MI LARThIA ThARNIES ---------------- UChULN! MULU .UNEKE 


. an 
(e MI LARThIA(S) ThARNIES|AI I (am) Mr.-Larthia Tharnie's. Ms.- 
[---------------- ) UChULN: Uchuln: did-dec:cate (me). 

i IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 337, TABVLA | 1. Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 337, photographic 
NVMERO 18, NVMERVS 26; plate number 18, number 26; 

2 MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 2. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
287; 287; 

e MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 3 Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 407; monument number 407; 

4. PHILIPPVS MARIA CAMBARIVS ET IOHANNES COLVMNA, | 4. Mr. Filippo Maria Gambari And Mr. Giovanni Colonna, The Beaker 
Il bicchiere con iscrizione arcaica da Castelletto Ticino e l'adozione With An Archaic Inscription From Castelletto Ticino And The 
della scrittura nell'Italia nordoccidentale, PAGINA 140; Adoption Of Writing In Northwestern Italy, page 140; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Filippo Maria Gambari And Mr. Giovanni Colonna provide 
a welcome sketch of the monument, taken presumably from Mr. Adriano Luigi 
Milani's Italici ed Etruschi e Rendiconto della sezione di archeologia e paletnologia 
del 2 Congresso della Società Italiana per il Progresso delle Scienze or his La Reale 
Museo archeologico di Firenze 


T5175. 


CL OH HETRASATGt 
Tv. B 


Ls 


(which, wait for it! are still under brutal copyright, due to some impossible miracle of 
lazy idiocy, although they are also a century out of copyright, in a phenomena 
analogous to the way that the professors are forever trying to copyright these 
monuments and texts three thousand years old, whose authors and the relatives of 
whose authors are long extinct), and write:] 


VH'ITAO À IXENIN: 


COLVMNA LITTERARVM AD Ten LAEVVM SCRIPTA DEORSVM. 
The Column Of Letters On The Lefthand Side BETUKD From Top To Bottom. 


Aye wA APTE V V 


COLVMNA LITTERARVM AD ss DEXTRVM SCRIPTA DEORSVM. 
The Column Of Letters On The Righthand Side Written From Top To Bottom. 
TI^ — MILARThIAThARNIES 


CI^  MILARThIA(S) ThARNIES AI^ I (am) Mr.Larthia Tharnie's 
monument). 
TI?  UChUL'IMULUEUNEKE 
CI?  UChUL' I MULUEUNEKE A]P  Ms.-Uchul:i did-dedicate (me). 
E] HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vt 1.85; E Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vt 1,85; 
6. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 6. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
VOLVMEN $80, PAGINA 293, NVMERVS 38, TABVLA 293, number 38, photographic plate number 44, number 38. 
NVMERO 44, NVMERVS 38. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani, studying in particular the beginning of 
the righthand line where he sees the hitherto unreported wordform LARIS which 
| precedes the wordform UChILMI, writes:] 

AGER VOLATERRANVS: Territory Of Volterra: 


Pomarance. 


The Municipality Of Pomarance. 


38. 


Article 38. 


Ben nota fin dalla scoperta, avvenuta nel 
greto del torrente Cecina poco prima del 
1900, anno in cui fu acquistata da Luigi 
Adrian . Milani per il Museo 
Archeologico di Firenze, la stele da 
Pomarance fu da lui pubblicata nel 1909 
(Jtalici ed Etruschi e Rendiconto della 
sezione di archeologia e paletnologia del 
2 Congresso della Società Italiana per il 
Progresso delle Scienze, pagina 25, tavola 
18, figura 25 [disegno] e tavola 16, figura 
72 [fotografia]) e poi nel 1914 (in JI Reale 
Museo Archeologico di Firenze, pagina 
224, tavola 75). Pià tardi fu studiata 
nuovamente da Antonio N. Minto (Le 
Stele volterrane, in Studi in onore di 
Bartolomeo Nogara, pagina 305, tavola 
69, figura 1), che la inseri nel contesto 
delle stele dell'ETRVRIA settentrionale. 
In seguito, la stele é stata riprodotta 
moltissime volte, ma non é piu stat 

realizzato alcun nuovo apografo De 
dell'importante iscrizione che la c a 


accurata della stele e dell'iscrizio 
ancora il disegno fatto 
Adriano Luigi Milani per 
scelti del Reale Museo arc. 


conservano p 
di Firenze 


all'originale, del quale peraltro fu eseguito 
anche un calco in gesso, puó spiegare le 
divergenze nella lettura del testo. ll 
Adriano Luigi Milani, nel saggio citato, 
leggeva: 


i reproduction of the stele and of the 
. inscription is still the drawing made by 
i|Mr. Adriano Luigi Milani for Selected 


, Archaeological Museum Of Florence, 


ü |the text kept in the library of the museum 


Well known since its discovery, which 
took place in the bed of the Cecina River 
a little before 1900, the year in which it 
was purchased by Mr. Luigi Adriano 
Milani on behalf of the Archaeological 
Museum Of Florence, the stele from 
Pomarance was published by him in 1909 
(The Italic And Etruscan Peoples, And 
An Account Of The Section Of 
Archaeology And Palaeontology, At The 
Second Congress Of The Jtalian Society 
For The Progress Of T. 


photographic plate t 
[a photograph, and 


), who placed it in the 


the steles of northern 


of the important inscription which 
p it has been made. To my 
owledge the only accurate 


Of The 


Monuments Royal 
where it occupies photographic plate 


number 9. However, the various copies of 


of Florence contain only seven 
photographic plates, which are cited in the 
volume of the text, and photographic plate 
number 9 does not appear therein. The 
drawing was, however, published in the 
work of 1909, and then reproduced time 
and again. The lack of attention to the 
original, of which a plaster cast was also 
made, may explain the differences in the 
reading of the text. Mr. Adriano Luigi 


Ae* 
B* 


MI LARThlI AThARNIES 


Milani, in the essay referred to, read: 


UChULNI MULU EUENEKE 


Letters A Frequently Obviously Written From Left To Right; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15563, 15571, 15495, And 15496. 

E) Tomba 1 a sinistra, Via Diroccata a E) Tomb 1, on the lefthand side, on the 
sinistra della Via Principale. Piede di vaso | Street Of Ruins to the left of Main Street. 
attico (OLPE) a vernice nera colla|A foot, of a vessel of the territory of 


seguente iscrizione iucisa: Athens (an oil flask), covered with black 
glaze, with the following  incised 
inscription: 

Numero della serie (8). Serial number (8). 


A 


1 [/ 
"^ 
3^7) 
IMAGO INSCRIPTIONIS "e 


1 MIATIIAL PLAVTANAS 
1 MI ATIIAL PLAVTANAS 1 ) the- QC eiii 
t à 


lavtana's 
[Jeff Hill's footnote: are the doubled letters I significant? are they a way of 
distinguishing, in Etruscan orthography, the noun ATI, mother, from a feminine term 
of nomenclature ATI, Ms.-Ati? was that female the mother of PLAVTANA, who 
owned the oil flask, or was that female PLAVTANA's daughter, as I interpret it, or 
was that female PLAVTANAY's wife? but, unless the ancient Hand writes SECh or 
PUIA, we are always abandoned in limbo, guessing at many possible interpretations; 
presumably in the small family group such qualifications were unnecessary, and 
misunderstandings were quite unlikely; Mr. Giulio Buonamici also explores the 
ambiguities, but neglects to notice the fact that a letter R. -- the triangle in the 
centre -- was also incised, with twice the height of the other letters; the fact that the 
conjectural letter R 1s angular is of no special importance because its angularity is 
consistent with the angularity of the other letters; there is a similarly isolated letter R 
in the next identical inscription number 15496, yet the harlequin editors have not 
provided a sketch of that inscription: was the letter R on the same line as the 
transcription shows it to be?] 
TI^ MIATIAL PLAVTANAS 
CI^ MI LL ANAS Al^ I (am) the-mother's-of-the-family, 
Mr.-Plavtana's (daughter's). 

(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
TI? KR 
NIHIL IVLIVS BONAMICIVS PRO R VT EGO. 
CI?  R(AMThAS) A]IP  I(am)Mr.-Ramtha's. 
[Jeff Hill's footnote: it is not categorically impossibly, but it is very unlikely at least, 
that the inscription as a whole is MI ATIIAL PLAVTANAS R, which seems to me to 
require an interpretation such as: I (am) the-mother's-of-the-family, Mr.-Plavtana's 
(daughter's), (son's), Mr.-Ramtha's., bearing in mind the interpretations of the other 
inscriptions of the same Hand; but (again bearing in mind inscriptions of the same 
Hand which, lacking the abbreviated term of nomenclature represented here as the 
letter R, are less convoluted and ambiguous), it seems cogent to me to assume that the 


letter R was probably scratched on separately, by a different Hand, at a time when 


Il Antonio N. Minto, senza fornire una 


Mr. Antonio N. Minto, without providing 


trascrizione dell'intera epigrafe, a transcription of the entire epigraph, 
menzionava il titolare come mentions the owner as a 

LARTh AThARNIES. 

Mr.-Larth Atharnie's. 
Massimo  Pallottino, riconoscendo ]la Mr. Massimo Pallottino, recognising the 


natura di genitivo della sequenza iniziale, 
leggeva piü correttamente 
(TESTIMONIA LINGVAE ETRVSCAE, 
407): 


genitive nature of the initial sequence, 
read more correctly (Monuments Of The 
Etruscan Language, monument number 
407): 


MI LARThIA ThARNIES 


UChULNI MULUVUNEKE 


a quanto pare senza separare i due 
enunciati. Helmut Rix, nella prima 
edizione degli Etruskische Texte (Vt 


evidently without separ 
sentences. Mr. Helmut^Ri 
edition of Etruscan Tex 


1.85), proponeva alcune varianti: proposed some vari S: 
A* MI LARThIA ThARNIES; 
Be | -—- UChUL::| MULUVE:NEKE 


Questa lettura é confluita immutata nella 
seconda edizione curata da Gerhard 
Meiser. La nuova autopsia e il nuovo 
apografo che presento sono stati resi 
possibili grazie alla disponibilità 

dottoressa Elena Sorge, 
amichevolmente ^ accompagnat 
Museo di Pomarance, dove 1 
calcare (travertino?) (altezza 1, 
é stata recentemente spo 
consentito di pubblicare i 


, con CALCEI ai piedi e 
'AIRA nella destra, era stata 
interpretata come guerriero heteo dal 
Adriano Luigi Milani (piü tardi, come 
VIR ARMATV'S dal Massimo Pallottino), 
ma in seguito, con maggiore coerenza, 
come sacerdote dal Antonio N. Minto, 
opinione oggi largamente condivisa. Le 
iscrizioni,  redate | con  DVCTVS 
sinistrorso, iniziano nella parte alta delle 
cornici e proseguono verso il bassa. Esse 
risultano pertanto disposte parallelamente. 
Il loro ordinamento rende praticamente 
certo che nello stato originale 1 due testi 


ibilità del 
che mi 


ich I am presenting 
ade possible thanks to the 
of Doctor Elena Sorge, who 
accompanied me to the 
Of Pomarance, where the stele 
estone (or should it be described as 
peine of travertine stone?) (height: 1.88 
metres) was recently moved, and allowed 


e |me to publish the results of my inspection. 


As is well known, the inscription was 
incised, with a wide and deep letterstroke, 
on the vertical and horizontal walls of the 
arched frame. The text was distributed on 
both sides: on the lefthand side is the 
formula of possession; on the righthand 
side the formula of dedication. The two 
statements, as mentioned, are placed to the 
sides of the figure who, in a long tunic, 
with sandles on his feet and a large 
sacrificial knife in his right hand, was 
interpreted as a genuine warrior by Mr. 
Adriano Luigi Milani (later, as an armed 
man by Mr. Massimo Pallottino), and later 
still, with greater likelihood, as a priest by 
Mr. Antonio N. Minto, an opinion widely 
shared today. The inscriptions, rendered in 
writing from right to left, begin in the 
topmost part of the frame, and continue 


downwards. They are therefore arranged 


che affiancano la figura dovessero iniziare 
piü o meno alla stessa altezza. Da ció 
deriva che il testo B. deve essere 
considerato fortemente lacunoso nella 
parte iniziale, per una lunghezza di forse 
cinque o sei lettere. 


in parallel. Their arrangement makes it 
practically certain that, in the original 
state, the two texts flanking the figure 
should have started more or less at the 
same height. [Jeff Hill's footnote: ..... And 
I strongly assert that reliance on a 
conjecture that an ancient Etruscan Hand 
arranged any inscription rationally, in 
order to theorise that a prename of five 
letters length has likely largely perished, is 
not cogent!.] From this it follows that the 
text B. must be considered to almost 
certainly be incomplete in,the initial part, 


La lettura del prino KOLON non pone 
problemi. 


the 
is 


footnote: 
arrogance 


very professors 
ey cannot properly read 
their own sketch (1.: there 
ordbreaks in the text; 2.: 
d places for wordbreaks may, or 
may not, be where the smartarse 

fessors want them to be; 3. one 


ettershape is damaged and has lost one of 
its letterstrokes)]. 


TI^ | MILART 


MI LARThIA ThARNIES LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MILARThIAThARNIES VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI^ iu, ThARNIES 


AI^ I (am) Mr.Larthia Tharnie's 


(monument). 


redatto in SCRIPTIO 
e Le lettere sono grandi 
(altezza lettere 6 centimetri; 11 THETA 3, 
5  centimetri)  tracciate con cura. 
L'ALPHA ha forma triangolare, con asta 
sinistra lievemente ricurva e traversa 
calante che si innesta molto in basso 
sull'asta sinistra. E la forma attestata anche 
nelle stele di AVILE TITES (Helmut Rix, 
Etruskische — Texte, Vt 1.154) e 
LAUChUSIE KURTES (Vt 1.71) Il 
THETA $6 perfettamente circolare con 
punto centrale, in un caso poco visibile: é 
la forma che si afferma nel Volterrano dal 


The text was written without wordbreaks. 
The letters are large (height of the letters: 
60 millimetres; the letter THETA: 35 
millimetres), carefully executed. The 
letter ALPHA has a triangular shape, with 
a slightly curved lefthand vertical stroke, 
and a shoping downwards crossstroke 
which engages quite low down on the 
lefthand vertical letterstroke. It is also the 
lettershape attested in the steles of AVILE 
TITES (Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, 
Vt 1.154) [Jeff Hills footnote: this 
slovenly devotion, on the part of the 
professors, to their boyfriend Mr. Helmut 


terzo quarto del 7 secolo, con il tipo di 
scrittura veicolata dai KYATHOI di 
bucchero iscritti — della classe del 
KYATHOS di Monteriggioni (su ció, da 
ultimo, confronta Adriano Maggiani in 
questo stesso volume). Ill RHO €& 
triangolare con codolo breve o assente. A 
destra — della figura,  l'epigrafe e 
caratterizzata da lettere piü piccole 
(altezza delle lettere 5-6 centimetri) e piü 
affollate, evidentemente a causa dello 
spazio piü ridotto disponibile per un testo 
certamente piü lungo dell'altro. D'altro 
canto, la superficie che precede l'inizio del 
secondo KOLON, appare fortemente 
scheggiata e le eventuali lettere pressoche 
cancellate da profonde scheggiature. Ció 
che a un esame accurato mi e sembrato di 
rilevare 


Rix, has plumbed new depths of absurdity: 
why discuss lettershapes, but cite a filthy 
book whose lousy aim was to uselessly 
present the Etruscan texts without the 
depictions of the lettershapes which allow 
the reader to be in a position to judge the 
thousands and thousands of problems? 
would you cite the complicated variations 
and beauty of the progressions of a 
symphony of Edward William Elgar by 
referring to an old black and white 
newspaper? what is the and 
cogency of this 

LAUChUSIE KURTE 


central dot, not 
instance: it is the. 
affirmed i in the 


eriggioni (on this, see, 
Mr. Adriano Maggiani 


* page 133: Adriano Maggiani, La 
della scrittura nell'ETRVRIA 

ttentrionale. Una nota]. The letter RHO 
s triangular with a short vertical 
letterstroke, or none at all. On the right of 
the figure, the epigraph is characterised by 
smaller letters (height of the letters: from 
50 millimetres to 60 millimetres), and 
more crowded, evidently due to the 
smaller space available for a text 
definitely longer than the other text. On 
the other hand, the surface that precedes 
the beginning of the second KOLON 
appears to be much chipped, and any 
letters there have been just about 
destroyed by deep chipping. When closely 
examining this text, I seemed to be able to 
see: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9205B. 


Ti? 


------ ISUChUL' IMULU /'UNEKE 


CIP  LÁRIS 


MULUVUNEKE 


UChULNI(AL) A1? 


Mr.-Laris, Mrs.-Uchulni's. (son), 
did-dedicate (me). 


[Jeff Hill's footnote: I therefore surmise that the subject's, LARThIA ThARNIES, 
wife's name was UChULMNI, and that their son, named *LARIS, performed the 
dedication PRO PATRE.] 


CIBLATNE! [ARS (TARNIVS) L(ARTIS) TARNII F(ILIVS) OGVLNIA 
N(ATVS) CVRAVIT * 


VEL ETIAM: 


CIBIATNE2. [ ARS (TARNIVS) OGVLNIA N(ATVS) (PRO) LAR(TE) TARNIO 
(PATRE) CVRAVIT * 


[Jeff Hill's footnote: It is definitely a. confused inscription in its conjectural Latin 
interpretation, or at least I cannot seem to get it right; there is no Etruscan wordform 
in the dative caseform, which would have been welcome; nevertheless, the correct 
reading has been attained, after more than a century, thanks to Mr. Adriano Maggiani's 
acute eye and intellect; any temptation to identify the effeminate figure as a female is 
definitely now impossible; the abbreviation of the dedicant's (LARS (TARNIVS)) 
matronymic (mother's name: UChULMI) in the nominative caseform instead of the 
genitive caseform suggests, to me, that the script of the dedication was composed by 
a priest accustomed to composing sepulchral inscriptions; in the new reading the 
newly read letter S at the beginning of the line is definitely extant, less so the letter I 
preceding it and the rest; one could accept that, underlying all the chipping, there was 
nothing ever inscribed, and that the second line read **SUChULNI MULUVUNEKE 
in full, and that the supposed letter *I is, say, merely the righthand part of the frame 
containing the field of writing.] 


E Ld. 


INSCRIPTIO NVMERO 9206. ^ Inscription Number 9206. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Pronoun Separable As ME -- If Correctly So Separated! -- Would Be The Same 
As The Pronoun Found Spelled MI, Nominative Case, Elsewhere (Hardly The 
Pronoun Occasionally Found Spelled MINE, Instead Of MINI, Accusative Case, 
Elsewhere). 


The Substantives Separable As NUTU RUVE -- If Correctly So Separated! -- Would 
Seem To Be, Not Impossibly No Matter How Unlikely, The Local Etruscan Term For 
The Vessel Shape, bossed sacrificial bowl -- The Finding Of More Instances Of The 
Strings Of Letters Would Probably Assist In The Discernment Of The Meanings Of 


The Quite Strange Wordforms. 
Ceeína. «e The Community Of Cecina. 


PA ARGILLA NIGRA QVAE.|A bossed sacrificial bowl, composed of 
bucchero LLATVR CONFECTA.  ||the black clay known as coarse dark red 


clay. 


Fr Pu 


a 
puer 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9206. 


Tl | MENUTURUVEPEI---———- INA 


CI ME NUTU RUVE PEIThES|Al  !| (am) the-bellybuttoned 
VELI(AL) CAINA(S) sacrificial.bowl ^ of-Mr.-Peithe, 


Mrs.-Veli's 
(son). 


(son)  Mr.-Caina's 


um IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 906, TABVLA NVMERO 906; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 906, photographic plate number 3, number 
906; 


2: MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 408. 


t2 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 408. 


INSCRIPTIO NVMERO 19420. Inscription Number 19420. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


In un piede di tazza nera proveniente da 
Fitto di Cecina, ora presso di marchese 
Carlo Strozzi in Firenze, graffito in 
caratteri arcaici (Tavola 3, numero 905): 


On a foot of a black cup from Fitto di 
Cecina — the town of T 
Cecina, now in the p 


IMAGO INSCRIPTIONISNVMER 


[Jeff Hill's footnote: it is tempting, because not impossible, to suppose that the 
inscription is intact -- letters -N- (FARNTRhE) could readily be omitted by archaic 
Etruscans unfamiliar with their alphabet and with their spelling in general; at the end 
of a spoken prename ARNTh (likewise LARTh) there was, apparently, usually 
another vowel sound or puff of breath, sometimes recorded as -A or -E or -U, more 
often ignored.] 


TI --ARThE VELNA 


Cl LARThE VELNA Al Mr.-Larthe Velna (owns this cup). 
LN 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 905. 


IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, E 
CORPVS va fi 'NVM ITALICA ANTI bo 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti. mn 


INSCRÍPTIONNVMERQ9424. Inscription Number 9424. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Written By The Hand Of Volterra Unwilling To Make The Slightest Effort To 
Distinguish The Lettershapes Of Letters U From The Lettershapes Of Letters L 
Written DEXTRORSVM, Fond Of Writing The Lettershapes Of Letters S 
DEXTRORSVM, Fond Of Leaving Wide Unnecessary Gaps, Careless Of Spelling 
Genitive Wordforms Rationally, And Fond Of Composing An Inscription So 
Excessively Ambiguous In Any Case -- Despite Its Short Length! -- That One 
Meaning Out Of Dozens Of Possible Meanings Must Be Selected As Somehow Being 
The Most Likely; Body Of Work Includes Inscription Number 9424. 


1. (Tafel 42, Nummer 1). Number 1. (Photographic Plate Number 
42, Number 1). 


Die erste Urne [Anmerkung 1: Inventar- 
Nummer I 1044; tuff; Kiste: Lànge 0, 56 
Meter; Breite 0, 23 Meter; Hóhe 0, 39 
Meter. Deckel: Lànge 0, 54 Meter; Breite 
0, 20 Meter; Hóhe 0, 34 
Meter. -- Literatur: 


The first urn [note 1: inventory number I 
1044 [Jeff Hill's footnote: a number 381 
can be seen prominently stamped on the 
box in the photograph]; of tufa; the box: 
length: 560  millimetres; width: 230 
millimetres; height: 390 millimetres; the 


lid: length: 540 millimetres; width: 200 
millimetres; height: 340 millimetres; -- 
bibliography: 


t Celestino Cavedoni, Indicazione dei principali monumenti antichi del 


Mr. Celestino Cavedoni, Indications Of The Principal Ancient 


Reale Museo Estense del Catajo. Seite 21, Nummer 5; Monuments Of The Royal Museum Of Este Of The Location Of 
Catajo, page 21, number 5; 
2. Hans Dütschke, Antike Bildwerke in Oberitalien, Band 5, Seite 173, | 2. Mr. Hans Dütschke, Ancient Pictorial Works In Upper Italy, volume 
Nummer 420; 5, page 173, number 420; 
* Heinrich von Brunn und Gustav Korte, I rilievi delle urne etrusche, | 3. Mr. Heinrich von Brunn And Mr. Gustav Kórte, The Reliefs Of 


Band 3, Seite 88, Nummer 8, Nummer K (zu Tafel 72] 


Etruscan Urns, volume 3, page 88, number 8, number K (in 
photographic plate number 72], 


befand sich, ebenso wie die beiden 
folgenden, einst in der Sammlung 
Tomasso Obizzi-Catajo [Anmerkung 2: 
über diese Sammlung vergleiche man, was 
bei Veróffentlichung von drei anderen 
Aschenurnen in Rudolf Noll, Etruskische 
Aschenkisten mit der Troilossage in Wien, 
435 ausgeführt wurde], als Herkunftsort 
wird von Celestino Cavedoni 
(Indicazione dei principali monumenti 
antichi del Reale Museo Estense del 
Catajo, Seite 15) Volterra vermerkt. Den 
oberen Abschluss der Kiste bildet eine 
glatte, nach unten abgeschrágte Leiste, die 
untere Begrenzung eine gleichfalls 
schmucklose Leiste mit vorkragende 

Rándern. Von links her kommt ein Ref 
in kurzem CHITON und fla 
CHLAM YS, unter seinem Pfer 
umgestürzte AMPHORA 
lángsgeriefeltem Bauch. Di 
mit der Rechten eine mi 
CHITON bekleidete Frau, 
Linken den 
herabfallenden 


sésenbuen Armen vor dem 
Unterkórper fest. Alle drei Figuren (deren 
Kópfe zum Teil bestossen sind) blicken 
gegen den Reiter. Am Rande links werden 
wir wohl die Hálfte eines perspektivisch 
gesehenen Tores zu erkennen haben 
[Anmerkung 3: zu diesen Vorstellungen 
vergleiche L. Malten in Jahrbuch des 
Kaiserlichen Deutschen Archáologischen 
Instituts, Band 29, besonders Seite 231], 
nicht aber einen Baum, wie Hans 
Dütschke meint. Mehrfach haben sich 
noch Spuren roter Farbe erhalten, so an 


just like the two following urns [Jeff Hill's 
footnote: those of inscriptions numbers 
9425 and 9426], was at one time in the 
Collection Of Mr. Tomasso Obizzi, 
Marquis Of Catajo [note 2: in respect of 
this collection, see what was said in the 
publication of three oth 
Rudolf Noll, Etruscan Ash 


ip which is smooth and 
w, and the lower margin is 


rider'is entering from the left, in a short 

ic and a fluttering cloak, and there is 
an overturned wine jug lying underneath 
his horse, the belly of this wine jug is 
grooved lengthwise. A woman, dressed in 
a belted tunic, who is holding her cloak, 
slipping down from the back of her head, 
with the left hand in front of the lower part 
of her body, is taking hold of the reins with 
her right hand. Another woman, similarly 
dressed, stands beside her, her arms 
hidden underneath the cloak, her right 
hand visible lying on her chest. Lastly, 
next to her is a youth, wearing a tunic, 
holding a cloak with both of his lowered 
arms in front of the lower part of his body. 
AII three figures (whose heads are partly 
corroded) are looking at the rider. At the 
far left can be seen, in perspective, a half 
of a doorway [note 3: for these ideas see 
Mrs. L. Malten in Yearbook Of The 
German Archaeological Institute, volume 
29, particularly page 231], not, as Mr. 
Hans Dütschke reckons, a part of a tree. 


der Randleiste, der A4MPHORA, den 
Gewándern. Wir haben hier einen gerade 
für Volterraner Urnen charakteristischen 
Bildtypus vor uns: den Abschied des 
Verstorbenen von seinen 
Familienangehórigen vor dem Ritt ins 
Totenland [Anmerkung 4: ganz áhnlich 
Heinrich von Brunn und Gustav Kórte, I 
rilievi delle urne etrusche, Band 3, Tafel 
72, Nummer 8]. Ausser den bei Heinrich 
von Brunn und Gustav Kórte angeführten 
Beispielen ist noch die Londoner Urne D 
86 [Anmerkung 5: British Museum, 
Catalogue Of Sculpture, Band 1 und Band 
2, Seite 240] zu vergleichen, vor allem 
aber ein Notizie degli Scavi di Antichità, 
1928, Seite 31 veróffentlichter Grabfund, 
der sogar zwei Urnen unseres Typus 
enthàlt und für dessen Datierung eine 
Bronzemünze des Jahres 194 vor Christos 
den TERMINVS POST QVEM liefert. 


Traces of red colour are preserved at the 
margin strip, on the wine jug, and on the 
cloaks. We have before us here a picture 
type which is typical of the urns of 
Volterra: the farewell of the dead person 
to his family members before the ride to 
the country of dead people [note 4: see 
also Mr. Heinrich von Brunn And Mr. 
Gustav Kórte, The Reliefs Of Etruscan 
Ums, volume 3, photographic plate 
number 72, number 8]. Compare with that 
one of Mr. Heinrich von Brunn And Mr. 
Gustav Kórte the example^especially of 


Auf dem fast unbeschádigten Dec 
eine auffallend unproportioni 
(zwergenhafter 

unverháltnismássig grosse 
Hànde) in CHITON und 
Unterkórper und den linken 


Knie ruhende recht 
vor den Beifien ein 


unschóne Gesicht mit dem asymmetrisch 
gelagerten Mund. 


damaged lid, in a funic and a cloak 


E around her lower body, her left 


upper arm resting on a cushion. The right 
hand, resting on the right knee, is holding 
a bossed sacrificial bowl vertically in 
front of her legs; the left hand is adorned 
with two bracelets, and is lying in such a 
way that the little finger and index finger 
are lying along the margin. The hairstyle 
is enhanced by a little forehead knot. The 
unsightly face is also strange in respect of 
the mouth depicted crookedly. 


Auf der rechten Hálfte der Randleiste eine 
linksláufige, in klaren — Buchstaben 
eingegrabene Inschrift, die — wir 
nachstehend in originalgetreuem 
Faksimile wiedergeben: 


On the righthand half of the margin, 
written from right to left, is an inscription, 
incised in clear letters, a copy of which we 
give below: 


a. a. O. 15 RVDOLFVS NOLLIVS PRO am angeführten Ort, Seite 15 VT EGO. 


z. T. RVDOLFVS NOLLIVS PRO zum Teil VT EGO. 
vgl. RVDOLFVS NOLLIVS PRO vergleiche VT EGO. 


bes. RVDOLFVS NOLLIVS PRO besonders VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: although everyone on Earth should obviously instantly recognise 
and know how to interpret and expand these German abbreviations, everyone don 't, 
and a scientific publication should not accept and print such illegible rubbish.] 


IEGEEELBIO 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9424. 
[Jeff Hill's footnote: a glance at the photograph seems to show that Mr. Rudolf Noll 
has sketched the lettershape of the letter A wrong: it appears to be SINISTRORSVM, 
the crossbar sloping upwards towards the right; yet there are a few DEXTRORSVM 
lettershapes: the one or the two letters S, one of which I reckon is, rather, a letter C 
written above the sheared margin -- the sheared margin which I presume preceded the 
incising of the inscription -- not a letter S, incised foolishly on top of the preexisting 
sheared margin in such a clumsy way that its identity as a letter S was not made: but 
the Hand which incised this inscription was only barely literate and rational; is it 
SO ACNSESGE-I-C- EST 
in the photograph, is the horizontal stroke which crosses the lady's little finger's nail 
interpunctuation? did Mr. Rudolf Noll see it? I doubt that SANE LUCEI(AL) is the 
true reading, but it is my reading, and perhaps the discovery of more urns from this 
family will elucidate the problems.] 
TE S ANEL .CEI 
S * ANEL USEI RVDOLFVS NOLLIVS, FORTASSE RECTE, PRO S ANEL UCEI 
VT EGO. 


CI S( )JANEL( JUCEI(AL) AMrs.-Lucei's (son), (lies 
1. RVFOLFVS NOLLIVS, Etruskische Denkmáler mit Inschriften r. ; oll, Etruscan Monuments With Inscriptions At Vienna, 
Wien, PAGINA 306, NVMERVS 1l, TABVLA vyltho 42; n , number 1, photographic plate number 42, number 1. 
NVMERVS I. 
INSCRIPTIO NVMERO 9425. Inscription Number 9425. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

If The Second Wordform Is ZEN * ICE, Then It Would Seem To Be A Verb In The 
Praeterite Case, Third Person, Almost Certainly Single Number, And Would Seem To 
Indicate One Of The Male Subject's (SA) Last Actions, Active Tense, In Life. 
Syllabic Interpunctuation: 

ZEN*ICE. 

The Strange String Of Letters At The End Of The Inscription, Evidently Spoiled By 
Corrosion, ThLTI, Seem To Be The Same As The Participle here Found Spelled In 


Very Many Slightly Different Ways. 
2.t 3Nummer 2). Number 2. (Photographic Plate Number 
42, Number 2). 


Auch die zweite Urne [Anmerkung 2:|The second urn also [note 2: inventory 
Inventar-Nummer I| 1039; Alabaster; number I 1039; of alabaster; the box: 430 
Kiste: Lánge oben 0, 43 Meter, unten 0, 40 millimetres long at the top, 400 
Meter; Breite oben 0, 18 Meter, unten 0, millimetres long at the base; 180 
165 Meter; Hóhe 0, 28 Meter; Deckel: millimetres wide at the top, 165 
Lànge 0, 485 Meter; Breite 0, 21 Meter; millimetres wide at the base; 280 
Hóhe 0, 38 Meter; Literatur: millimetres high; the lid: 485 millimetres 
long; 210  millimetres wide; 380 
HOS high; bibliography: 


1. Celestino Cavedoni, Indicazione dei principali monumenti antichi del Mr. Celestino Cavedoni, Indications Of The Principal Ancient 
Reale Museo Estense del Catajo. Seite 20, Nummer 4; Monuments Of The Royal Museum Of Este At The Location Of 

Catajo, page 20, number 4; 
2; Hans Dütschke, Antike Bildwerke in Oberitalien, Band 5, Seite 171, | 2. Mr. Hans Dütschke, Ancient Pictorial Works In Upper Italy, volume 


Nummer 416; 5, page 171, number 416; 


x. Heinrich von Brunn und Gustav Kórte, I rilievi delle urne etrusche, 
Band 3, Seite 70, Nummer 1, Nummer A (zu Tafel 58, Nummer 1] 


3. Mr. Heinrich von Brunn And Mr. Gustav Kórte, The Reliefs Of 
Etruscan Urns, volume 3, page 70, number l, number A (in 
photographic plate number 58, number 1], 


ist mit einer Abschiedsszene geschmückt. 
Das Bildfeld wird unten von einer glatten, 
oben von einer reich profilierten Leiste 
mit Zahnschnitt zwischen  Perlstáben 
begrenzt. In der Mitte ein Mann in 
CHITON und Mantel, der einem ebenso 
bekleideten (dem Verstorbenen) die Hand 
reicht. Dem Toten folgt sein Diener in 
Kurzem  gegürtetem  CHITON . und 
Stiefeln; auf der linken Schulter trágt er 
einen Reisesack mit den Habseligkeiten 
seines Herrn, in der gesenkten Rechten 
meine ich das Badezeug (Olflaschchen 
und zwei STRIGILES) erkennen zu 
kónnen. Zur Linken des erstgenannten 
Mannes eine Frau, die ebenso wie der ihr 
folgende Jüngling gegen den Toten blickt. 
Die Beschádigungen sind teilweise recht 
erheblich, wie unsere Aufnahme deutlich 
zeigt, rote Farbspuren haben sich vor 
allem. in den Frisuren erhalten. Der 
künstlerische Wert dieses Spàtwerks 1 

gering die Figuren verraten mangelnd 

Proportionsgefühl, dagegen si l 
Kópfe der beiden àussere 
erstaunlich lebensfrisch 

Material, Stil und  Motivik 
eindeutig auf Volterra als Ents 
Unsere Urne gehór 


is decorated with a farewell scene. The 
picture, on a smooth field, commences 
underneath the richly distinguished border 
edged by teeth cuts between strings of 
pearls. In the centre is a man, in a funic 
and cloak, who is shaking hands with a 
similarly dressed person (the dead man 
[Jeff Hill'SE footnote: the dead man is 
therefore the second person from the 
left]. His slave follows the dead man, 
dressed in a short belted tunic, and boots; 
on his left shoulder | | 
travelling bag with 
belongings of his, master, 


n. oil flask 
and two s left of the 
central oman, looking 


. Although the 
age to the stone here 


ld include the fact that the three 
figures, fashioned 
dispfoportionately, convey little feeling, 


|büt the two figures on the ends do succeed, 
.|in the turns of their heads, to insert fresh 


life in opposition. Material, style, and 
motif obviously point to Volterra as the 
origin. Our urn belongs to the rather rare 
type of farewell scenes where the 
character is specifically emphasised by the 
presence of a slave (see Mr. Heinrich von 
Brunn And Mr. Gustav Kórte, The Reliefs 
Of Etruscan Urns, volume 3, page 70, 
number 1, number A (in photographic 
plate number 58, number 1). 


Auf dem Deckel die arg beschádigte 
Gestalt einer mit erhobenem Oberkórper 
auf zwei Kissen ruhenden Frau, bekleidet 
mit einem gegürteten CHITON und einem 
vom Hinterhaupte herabfallenden Mantel; 
in der Linken hált sie einen kleinen 
Granatapfel, in der Rechten einen Fácher; 
in der Frisur vier grosse, wohl für ein 
Diadem aus Metall bestimmte Lócher, in 


den  Ohrlàppchen je eine kleine 


On the lid is the grimly damaged figure of 
a woman reclining with the higher part of 
her body supported by two cushions, and 
dressed in a belted fumic and a cloak 
descending from the back of her head; she 
is holding a little pomegranate in her left 
hand, and a fan in her right hand; in the 
hairstyle there are four large holes 
intended to hold a diadem of metal, and 
little holes in her earlobes for little 


Eintiefung. Der Kopf ist keineswegs, wie 
Hans  |Dütschke ^ angibt, gesondert 
gearbeitet. 


earrings. The head was made separately, 
something which Mr. Hans Dütschke does 
not indicate. 


[Jeff Hill's footnote: are these urns always grimly damaged by the elements and by 
time? or were they just initially made without an atom of care and trouble by brutes? 
the lady's jewellery was plundered instantly by the tomb robber, whether the robber 
was an Italian peasant, or a wealthy Italian aristocrat, or a supposedly godfearing 


Vatican priest supposedly loyal to the pope 


] 


Auf der Randleiste folgende linkslàáufige, 
an ihrem Ende unvollstándige Inschrift: 


On the margin, written from right to left, 
is the following inscription, incomplete at 
the end: 


V 4 O3N 


IN 3 3 A (3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9425. 


Tl — SAZENICEThLTI 
NIHIL RVDOLFVS NOLLIVS, FORTASSE RECTE!, PRO SA ZEN ICEThLT I VT 
EGO MAXIME DVBISSIME. 
Cl  S(EThR)JAZEN()CE ThLTI |Al  Mr.Sethra reclingd epe 
T. jn 


RVFOLFVS NOLLIVS, Etruskische Denkmiler mit Inschriften in 
Wien, PAGINA 307, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 42, 
NVMERVS 2. 


Mr R 


pag , numb 


truscan Moi ents With/Inscriptions At Vienna, 
photographi&plate number 42, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9426. 


4f Tüscriptión Number 9426. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan T ODS. 


4. (Tafel 43, Nummer 2). 


tographic Plate Number 


Die letzte — Urne, 
formgepresster Terrakotta, 
demselben Bildtypus an, 
qualitativ hóher [Anmerku 
Nummer V 113; Kiste: Làng 


rn, also of stamped terracotta, 
to the same type of image, but is 
of bétter quality [note 1: inventory number 
113; the box: 275 millimetres long at the 
top, 260 millimetres long at the base; 160 


35 Meter; Breite oben 0, 175 millimetres wide at the top, 100 
0, 165 Meter; Hó :[millimetres wide at the base; 180 
Lànge 0, 40 ; millimetres high; the lid: 265 millimetres 
Hóhe 0, 13 long; 160  millimetres wide; 110 
SnDNDHES high; bibliography: 

n ecoe pem cr lpeersipey rite guion tr 
Si mt ültesten Bestande |It originates from the oldest inventory of 
unse lung [Anmerkung 2: schon |our collection [note 2: it is already listed 
im handschtiftlichen Inventar von 1821 'in the handwritten inventory of 1821]; an 


genannt]; eine Fundortangabe liegt nicht 
vor, doch kann kein Zweifel an ihrer 
Herkunft aus dem chiusinischen Gebiete 
bestehen. Auf dem die Oberflàche 
bedeckenden Malgrund haben sich noch 
zahlreiche Farbspuren erhalten, vor allem 
deutlich Gelb an der Pflugschar, den 
Helmen und Schild-rándern, Dunkelrot an 
den Gewàndern und Schildwólbungen, 
wáhrend die Fleischpartien einen hellrosa 
Ton aufweisen. 


origin is not available, but there can be no 
doubt about its origin being in the territory 
of Chiusi. On the surface there are 
numerous traces of colour: yellow on the 
ploughshare and the helmets and the 
shields, deep red on the margins of the 
cloaks and rims of the shields, the light 
pink of the clay where there is exposed 
flesh. 


ownership of the vessel transferred to someone else (almost certainly at a later time 
after ATT's ownership and not prior), and is quite unrelated.] 


d. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 10, 
10, PAGINA 418; page 418; 
2. RANIERVS MENGARELLIVS, 1. -- CAERE. -- Iscrizioni sucippi | 2. Mr. Raniero Mengarelli, 1. CAERE. -- Inscriptions On Tombstones, 
sepolcrali, su vasi fittili, su pareti rocciose e su oggetti diversi nella On Vessels Of Clay, On Rock Walls, And On Various Objects Of The 
città e nella necropoli di CAERE, PAGINA 389, NVMERVS 30. Town And Of The Cemeteries Of CAERE., page 389, number 30. 
INSCRIPTIO NVMERO 15496. Inscription Number 15496. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Doubled Letters II. 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Writing The Genitive Case Of The 
Feminine Noun ATI With Doubled Letters II (ATIIAL), And The Lettershapes Of 
Letters A Frequently Obviously Written From Left To Right; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15563, 15571, 15495, And 15496. 


imilar vessel, with a 
on, found in the same 


F) Altro piede di vaso simile, con simile | F) Another foot, 
iscrizione, trovato nella medesima tomba: |similar inscri 
tomb: 


[Jeff Hill's footnote: are the doubled letters I significant? are they a way of 
distinguishing, in Etruscan orthography, the noun ATI, mother, from a feminine term 
of nomenclature ATI, Ms.-Ati? was that female the mother of PLAVTANA, who 
owned the oil flask, or was that female PLAVTANA'Ss daughter, as I interpret it, or 
was that female PLAVTANA's wife? but, unless the ancient Hand writes SECh or 
PUIA, we are always abandoned in limbo, guessing at many possible interpretations; 
presumably in the small family group such qualifications were unnecessary, and 
misunderstandings were quite unlikely; in respect of the letter R, the harlequin editors 
have not provided a sketch of this inscription, but it was probably scratched, not on 
the same line as the transcription shows it to be, but isolated, by a different Hand, at a 
different time -- compare the previous inscription number 15495.] 


TI^  MIATIIAL PLCAVTANAS 


CI^  MIATIIAL PL S I (am) the-mother's-of-the-family, 
Mr.-Plavtana's (daughter's). 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


Ti? 


CI?  [R(AMThAS) AIP  I(am)Mr.-Ramtha's. 


[Jeff Hill's footnote: it is not categorically impossibly, but it is very unlikely at least, 
that the inscription as a whole is MI ATIIAL PLAVTANAS R, which seems to me to 
require an interpretation such as: I (am) the-mother's-of-the-family, Mr.-Plavtana's 
(daughter's), (son's), Mr.-Ramtha's., bearing in mind the interpretations of the other 
inscriptions of the same Hand; but (again bearing in mind inscriptions of the same 
Hand which, lacking the abbreviated term of nomenclature represented here as the 
letter R, are less convoluted and ambiguous), it seems cogent to me to assume that the 
letter R was probably scratched on separately, by a different Hand, at a time when 
ownership of the vessel transferred to someone else (almost certainly at a later time 
after ATI's ownership and not prior), and is quite unrelated.] 


lli IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 10, 
10, PAGINA 418. page 418. 
INSCRIPTIO NVMERO 15083. Inscription Number 15083. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Archaic Latin (ECO 7 EGO; VENDIAS - VENDIAE). 


Written From Left To Right. 


Retrograde Lettershape S. 


Auf dem Deckel [Anmerkung 3: dessen 
Zugehórigkeit zu bezweifeln ich keinen 
Grund sehe; die verschiedenheit der 
Masse besagt nichts; vergleiche Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1928, Seite 57] 
liegt ausgestreckt eine vóllig in den 
Mantel gehüllte Frau, deren Haupt auf 
zwei hohen Kissen gelagert ist; einige 
Farbspuren haben sich noch erhalten, vor 
allem Rot und Gelb an den Kissem. 


On the lid [note 3: I do not see any reason 
to doubt that the lid does belong to the urn; 
the differences in the measurements do not 
rule it out; see Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1928, page 57] is a reclining 
woman, completely wrapped in a cloak, 
whose head rests on two high cushions; 
some traces of colour can stil be 
discerned, primarily red and yellow on the 
cushions. 


Auf der oberen Randleiste der Kiste ist 
linksláufig mit roter Farbe folgende 


The following inscription is painted in a 
red colour, written from right to left, on 


Inschrift aufgemalt: 


the higher margin of the boX: 


([Jeff Hill's footnote: Mr. Rudolf Noll's version of the inscription is corrected, and 
therefore replaced, by bibliographical item number 3: 


qirvr3 3eH3nlengo^!o184 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9426. 


Til LARThIA ThANSINEI SVETUNI 


A 


LALThIA ThANSINEI SVETUNIA RVDOLFVS NOLLIVS PRO LARThIA 


ThANSINEI SVETUNIA VT EGO. 


CI  LARTHIA ThANSINEI(AL) 
SVETUNIA(S) 


A1 Mr.-Larthia, Mrs.-Than:;»ei's 
(son), Mr.-Svetunia's (son), (lies 


here). 


2, RVFOLFVS NOLLIVS, Etruskische Denkmáler mit' Inschriften in 
Wien, PAGINA 308, NVMERVS 4, TABVL RO 43, 


NVMERVS 4; 


Mauro Cristofani, Etruscan eview Of Etruscan Epigraphy, 


ume 45, page 308, number 4, photographic plate number 42, 
number 4; 


Das im Faksimile erscheinende Sp 


The Space in the last word to be seen in the 
Jeopy is caused by the helmet plume of the 
lefthand warrior projecting at this place 
into the margin. 


UN 
im letzten Wort ist durch an diese 
Stelle in die Randleiste hi nden 
Helmbusch des linken Kriegers.bedingt. 

3 


3i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 


page 384, number 82. 


MAVRVS CRIST NIVS, Rivista di "epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 48, PAG 84, NVMERVS 82. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Helmut Rix And Mr. Mauro Cristofani provide evidence that 
Mr. Rudolf Noll's version of the inscription must be corrected and updated: ] 


Chiusi. 


CLVSIVM;- 
82 


Article 82. 


| Etr chi, Volte 9, pagina 309, 
e:tavola 43. Il Rudolf Noll ha 
letto, loco citato, e il Emil Vetter ha 
ripetuto (in GLOTTA, Zeitschrift für 
griechische und  lateinische Sprache, 
volume 28, pagina 124): 


Etruscan Studies, volume 9, page 309, 
number 4, and photographic plate number 
43. Mr. Rudolf Noll read, in the place 
cited, and Mr. Emil Vetter repeated (in 
The Voicebox, Scholarly Journal For 
The Greek And Latin Languages, volume 
28, page 124): 


LALThIA ThANSINEI SVETUNIA 


LALThIA $ fpalesemente errore di 
scrittura per LARThIA. Da una attenta 
autopsia nel Kunsthistorisches 
Nationalmuseum di Vienna (15.3.68) 
risulta come la seconda lettera dell'ultima 


LALThIA is obviously an error of writing 
for LARThIA. [Jeff Hill's footnote: I 
reckon LARThIA was originally and 
intentionally written (that is, painted), but 
that a speck of paint flaked off.] From a 


|parola sia una P e non una V. A sinistra 


careful inspection in person in the 


della asta verticale si trovano due macchie 
di colore, di cui l'una puó provocare 
limpressione di una seconda asta 
trasversale; ma non é compresa dalle linee 
del pennello, quel che esclude che 
appartenga alla lettera V. L'iscrizione é da 
leggere: 


Museum Of Cultural History at Vienna 
(on the 15th of March, 1968), it turns out 
that the second letter of the last word is a 
letter P and not a letter V. To the left ofthe 
vertical letterstroke two spots of colour are 
to be found, one of which provokes the 
impression of a second horizontal 
letterstroke; but it is not comprised of 
strokes from a paintbrush, something that 
excludes the possibility that they belong to 
a letter V. The inscription is thus to be 
read: LALThIA ThANSINEI 
SPETUNIA. 


[Jeff Hill's footnote: The wordformn LALThIA must be rejected, the corrected 


wordform SPETUNIA is very welcome.] 


Ti 


LARThIA ThANSINEI SPETUNIA 


LALThIA  ThANSINEI SVETUNIA 


ThANSINEI SPETUNIA HELMVTVS RIXIVS ET MAVRVS CRISTOFANIVS, 
PRO LARThIA ThANSINEI SPETUNIA VT EGO. 


RVDOLFVS  NOLLIVS, |LALThIA 


Cl LARThIA 


SPETUNIA(S) 


ThANSINEI(AL) 


A1 Mr.- 
n), 


héte). 


rs.- Thansinei's 
-Spetunia's (son), (lies 


[Jeff Hill's footnote: The condition of the painted inscription is so poor, and the awful 
photograph shows so minutely little of the inscription, that Mr. Helmut Rix could 


claim any reading he wished!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 13817. 


Inscription Number 13817. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


numero 470; re 


avancorpo 
fortemente 


Il coperchio e inseribile in uno dei gruppi 
piü tardi della produzione volterrana 


(Marjatta Nielsen, The Lid Sculptures Of 


Volaterran Cinerary Urns, pagina 332, 
numero 4, figura 3, Book Scroll Group; 
Adriano Maggiani, Contributo — alla 
cronologia delle urne volterrane: i 
coperchi, pagina 35, number G. b. 1) e 
databile attorno alla metà del 1 secolo 
avanti cristo. 


The lid, of an urn, of alabaster: conserved 
at Volterra in the Museum Of Mr. Mario 
Guarnacci , inventory number 470; a 
reclining man, with a bossed sacrificial 
bowl in his left hand, and a drinking horn 
with the shape of the front half of a horse 
in his right hand. Lacunose and very much 
corroded; there is widespread evidence of 
restorations in foundation, of the plinth 
also. 

The lid is insertable in one of the 
somewhat later groups of the production 
of Volterra (Mrs. Marjatta Nielsen, The 
Lid Sculptures Of Volaterran Cinerary 
Urns, page 332, number 4, figure 3, Book 
Scroll Group; Mr. Adriano Maggiani, A 
Contribution To The Chronology Of The 
Urns Of Volterra: The Lids, page 35, 
number G. b. 1), and is datable to about the 
middle of the first century before the 
common era. 


Iscrizione incisa con caratteri grandi e 
accurati, in parte anche su stucco; tracce di 


The inscription, incised in large and 
careful characters, is also partly on 


rubricazione; altezza lettere millimetri 30. foundation; there are traces of red 
highlighting; height of the letters: 30 

millimetres. 

CNNOSXIIl.— 
Bu INSCRIPTIONIS NVMERO 13817. 

Tl. --———-———--—-----------—------------- ANNOS * XIII 
Cl MARCVS LATINIVS M(ARCI) A1 Mr.-Marcus Latinius, Mr.- 
F(ILIVS) M(ARCI) N(EPOS) Marcuss — son,  Mr.-Marcus's 


VIXIT ANNOS XLIII grandson, (lies here); he-lived for- 


years for-43. 
UN MARIATTA NIELSENIA, The Lid Sculptures Of Volaterran| 1. 
Cinerary Urns, PAGINA 332, NVMERVS 4, FIGVRA 3 (Book 


Mrs. Marjatta Nielsen, The Lid Sculptures Of, Volaterran Cinerary 
Urns, page 332, number 4, figure ok Scroll'Group); 
Scroll Group): 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Marjatta Nielsen indicates that it is to be found neither in 
the CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM nor in the CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, but it is on page 1273 of the CORPVS 
ERISSIRDENGINDUNE LATINARVM, volume 11, ADDENDA, printed in 1926:] 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM[ 2. En c volume 11, number 
70817 
i 


LATINARVM, VOLVMEN 11, INSCRIPTIO NVMERO 7081; 
M MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mau S| view Of Étruscan Epigraphy, volume 45, 


c plate number 46, number 32. 


VOLVMEN 45, PAGINA 301, NVMERVS 32, TABVLA 
INSCRIPTIO NVMERO 13882. "fisefiptior! Number 13882. 


NVMERO 46, NVMERVS 32. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Seems To Contain A Substantive Abbreviated As Th Which, Because Of Its 
Occurrence On A Stamp On A Rooftile, Followed By A Longish Term Of 
Nomenclature, May Be The Etruscan Term For *workshop (If The Etruscans Had 
Such A Term) Or pottery workshop: Say, *ThAPNINA, Which Is My Blind Worthless 
Guess, For The Sake Only Of Attempting To Merely Say Something In The Interim, 
Pending The Time When Something Definite Is Found; The Fact That The Term Of 
Nomenclature, Although Stamped, Is No Different To A Typical Sepulchral 
Inscription, Is Puzzling And Indicates That I Have The Business Categorically Wrong, 
But Why Would Items, Intended To Be Donated To A Dead Person Making The 
Journey To The Afterlife, Such As A Tile Closing A Sepulchral Niche, Be 
Professionally Manufactured And Incredibly Stamped, With Great Toil And Trouble, 
With The Name Of The Dead Person?.] 


AGER VOLATERRANVS. 


Territory of Volterra. 


The consultation of some documents of 


La contione di alcuni documenti di 
archivio mi hà permesso di rintracciare un the archives has allowed me to trace an 


importante documento epigrafico il quale, 
sebbene fosse state a suo tempo 
inventariato ed opportunamente registrato, 
era stato poi confinato nel magazzino del 
Museo Archeologico di Firenze. Si tratta 
di un bollo su tegola frammentaria 
(dimensioni massime frammento 0, 20 X 
0, 23; spessore 0, 03). Argilla rossastra, 
con inclusioni. Su una faccia, ma anche in 
corrispondenza di una delle fratture, si 
conservano tracce di calce. 


important epigraphic monument, which, 
even though it had been correctly 
inventoried and registered, had then been 
misplaced inside the storeroom of the 
Archaeological Museum Of Florence. It is 
a stamp, on a fragmentary tile (maximum 
dimensions of the fragment: 200 
millimetres by 230 millimetres). The clay 
is reddish, with inclusions. On one face, 
but corresponding also to one of the 
cracks, traces of mortar are preserved. 


Fu rinvenuto da un contadino che abita di 
podere lungo il fiume Cornia, distante 
poche miglia dal Comune di Massa, ma 
peró nel territorio di Serrazzano o 
Lustignano, insieme a alcuni vasi 
etruschi, quasi tutti rotti e di nessuna 
importanza artistica oggetti ritrovati 
in una tomba (Lettera di Luigi Petrocchi 
a Luigi Adriano Milani del 13 ottobre 
1894. Archivio Soprintendenza 
Archeologica della Toscana. Anno 1894, 
posizione A / 21, numero 875 / 418) e fu 
offerte in vendita al museo di Firenze, che 
lo acquisto per la somma di 22 lire 
(Archivio Soprintendenza Archeologica 
della Toscana. Anno 1894, posizione A / 
21; 1030 / 484). 


It was found by a farmer who lives on a 
farm along the river Cornia, a few miles 
distant from the community of Massa, 
but, however, actually in the territory of 
Serrazzano or Lustignano, together with 
a few Etruscan vessels, almost all broken 
and of no artistic importance objects 
found in a tomb (a letter of Mr. Luigi 
Petrocchi to Mr. Luigi Adriano Milani, 
dated the 13th of October, 1894: Archives 
Of The Archaeological Superintendency 
Of Tuscany. Of The Year 1894, location 
code A / 21, registry book^ number 875, 


Florence (Arclii 
Archaeological 


I] bollo, impresso profondamente entre 
cartiglio rettangolare (metro 0, 101 X 0, 
0145) con lettere a rilievo, alte milli 


metri 
7 a 8, presenta al di sopra, in posizi 


mediana, un cerchiello impresso. 


ssed deeply within the 

] millimetres by 14.5 
the letters in relief, from 
to 8 millimetres high, 
» ove it, in a centred position, a 
» we circle. 


label 


IMAGO INSCRIPTIO 


WERTE j 


NIS NVMERO 13882. 


T1 
T2 


AX SUPNI E94 


O MAVRVS CRISTOFANIVS PRO O ID EST Th, VT EGO. 


V * SUPNI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO V SUPNI VT EGO. 


CI NINAS) 
C2  W(ELUS) SUPNKAL) V(ELUS) 
VELANIAL(ISA) 


Al (I am a rooftile) of-the-pottery- 
workshop 

A2 of-Mr.-Vel, Mrs.-Supni's (son), 
Mr.-Vel's (son), Mrs.-Velani's- 


daughter's-husband. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 324, NVMERVS 57. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 46, 
page 324, number 57. 


INSCRIPTIO NVMERO 13903. 


Inscription Number 13903. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER VOLATERRANVS: Certaldo. 


Territory of Volterra: Certaldo. 


Fra il materiale ceramico rinvenuto nelle 
ricerche sul Poggio del Boccaccio, 
recentemente pubblicato (Giuliano de 


Amongst pottery materials found in 
researches at Poggio del Boccaccio, 
recently published (Mr. Giuliano de 


Marinis, Topografia storica della Val 
d'Elsa in periodo etrusco, pagina 137), 
sul quale appaiono sigle e contrassegni 
con lettere etrusche (confronta 
particolarmente tavole 5, 9, 14) va 
segnalata una ciotola a vernice nera di 
forma 83 (Giuliano de  Marinis, 
Topografia storica della Val d'Elsa in 
periodo etrusco, pagina 144) databile al 3 
ad inizi 2 secolo, sotto 1l piede della quale 
e incisa l'iscrizione: 


Marinis, Historical Topography Of The 
Valley Of The River Elsa In The 
Etruscan Period, page 137), im what 
appears to be abbreviations and marks 
composed of Etruscan letters (see, 
especially, photographic plates numbers 5, 
9, and 14), is particularly obvious a cup, 
covered with black glaze, of shape 83 (Mr. 
Giuliano de . Marinis, — Historical 
Topography Of The Valley Of The River 
Elsa In The Etruscan Period, page 144), 
datable to the third century to the 


beginnings of the  secónd century, 
underneath the foot of is the incised 
inscription: 


P dicm 


S " ^ ^ (N/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEÉO l8903. 


E MIAVLESMI 


Cl MI AVLES MI 


AT fam) My,-Avle's (am) I. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's attempts to observe that letters are 
inclinded this way and that (for purposes of dating and assignation to a region), are 
probably always sterile, inasmuch as it would have been difficult for the ancient 
Etruscan Hand (probably an unskilled scribbler, bearing in mind the mistaken usage 
of the pronoun MI twice) to scratch legible little letters (we are not informed of their 
heights), on a fragile cup, using perhaps a rock gripped in a brutish fist; the sketch of 
the profile of the cup indicates the excavation number CE 37 / 97859 or inventory 
number CE 37 / 97859.] 
T. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 364, number 115. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista "di  epí cà.| Li 
VOLVMEN 46, PAGINA 364, NVMERVS T 


[Jeff Hill's footnote: Val d'Elsa — Valdelsa; so also elsewhere with similar Italian 
wordforms; other examples: Valdarno; Valdera.] 


INSCRIPTIO NVMBRO 7553. Inscription Number 7553. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Il atr io^epigrafico arcaico| The minimal — archaic — epigraphic 
de /A settentrionale interna si é|inheritance from northern ETRVRIA 
arricchito n nuovo testo, inciso su un herself, became richer by a new text, 


vasetto gemino d'impasto buccheroide 
rinvenuto nel 1984 in una tomba a camera 
che ospitava piü deposizioni di inumati e 
di cremati a Campiglia dei Foci, in 
Valdelsa. 


incised on a little double vessel, of 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities near coarse dark red clay, found 
in 1984 in a tomb in the shape of a 
chamber, which accommodated more 
depositions than inhumations — and 
cremations, at Campiglia dei Fonci |Jcff 
Hill's footnote: the term — Of The River 
Mouths|, in Valdelsa |Jeff Hill's footnote: 
the term — Valley Of The River Elsa. 


Il complesso tombale relativo, che copre 
l'arco cronologico di due generazioni a 


The related tombal complex, which 
encompasses the chronological arc, of two 


partire dallo scorcio del 7 secolo avanti 
cristo, é in corso di studio da parte della 
dr. Giuseppina Carlotta Cianferoni, che ne 
ha diretto lo scavo e che ringrazio per 
avermi cortesemente fornito le fotografie 
di questo interessante piccolo cimelio, 
menzionato rapidamente, senza 
trascrizione del testo, in una rivista di 
limitata diffusione fra gli archeologi [nota 
1: F. Boldrini, L'alta e media Valdelsa in 
periodo etrusco: una sintesi 
storicotopografica, in Miscellanea storica 
della Valdelsa, volume 96 (numero 3), 
pagina 249, tavola 1, figura 6]. 


generations, commencing from the end of 
the seventh century before the common 
era, is being studied by Doctor Giuseppina 
Carlotta Cianferoni, who directed the 
excavation, and to whom I am obliged for 
courteously providing the photographs of 
this interesting little heirloom, mentioned 
briefly, without a transcription of the text, 
in a review with only a small readership 
amongst archaeologists [note 1: Mr. F. 
Boldrini, Upper And Central Valdelsa In 
The Etruscan Period: An Historical 
Topographical Synthesis,.^in^ Historical 
Miscellany Of Vald vOolume 96 
(number 3), page 249, pho wisi 


Il singolare vasetto consta di due pissidi 
congiunte da un raccordo a ponticello 
fornito di una presa verticale forata (tavola 
56 A e B). La decorazione incisa sulla 
spalla e sul corpo, immediatamente al di 
sotto di essa, schematizza trattini verticali 


scheletriche palmette. [.....] 


multipli e archetti intrecciati B 45 


The unique little ve 
jewellery boxe 


a little br e l 
piece with a'holéi 


number 1, figure 6]: 
onsist$ of two 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7553. 


TI MINIMULUVUNIKEPISNAPERKENA 

CI MINI MULUVUNIKE  PISNA | AI Me did-dedicate Mr.-Pisna 
PERKENA Perkena. 

pem ME DONAVIT PISNA PERCENNIVS . 


|n F. BOLDRINIVS, L'alta e media Valdelsa in periodo etrusco: una 
sintesi storicotopografica. PAGINA 249; 


Mr. F. Boldrini, Upper And Central Valdelsa In The Etruscan Period: 
An Historical Topographical Synthesis, page 249: 


2j MARINA CRISTOFANIA MARTELLIA, Un nuovo testo etrusco di 


dono, PAGINA 173. 


2. Mrs. Marina Cristofani Martelli, A New Etruscan Donative Text, 


page 173. 


INSCRIPTIO NVMERO 6977. 


Inscription Number 6977. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Genuine! 


Syllabic Interpunctuation (? The Lousy Copyist May Have Introduced Puncts AD 
LIBITIM): 

ARNThZA:S 

T*ANEChVIL«US 

LARThAL:S*A 

S^*UETUThENIL. 


Nel  manoscritto l'iscrizione  appare|In the manuscript the inscription appears 
capovolta. to be upsidedown. 


[Jeff Hill's footnote: After rotating the image one hundred and eighty degrees, one 
notes that the layout of the inscription, if it was copied in Italian by a careless or 
deceitful or deceived copyist, with the blank space in the short line three extant after 
a word, seems right, as does the fact that the initial letters of what might be the 
wordform MI (but incorrectly preceded by interpunctuation? « MI UZIPE, or is the 
punct to be included amongst a number of printing artifacts?), frequently commence 
inscriptions: is the image therefore a negative since Etruscan inscriptions are most 
often written from left to right, as well as being printed upsidedown? but a great 
number of the lettershapes are abruptly inconsistent with my conjecture that the image 
is a negative -- unless perhaps if it was scratched BOYXTPOOHAON; also, if the 
thing is not all a fraud, one might surmise that the copyist has, accidentally? 
deliberately to spite his patron? lost control of his copy, rotating his piece of parchment 
once midway in line T1, or using three pieces of parchment and losing track of which 
end was up in line T2: and quite obviously adapting what he was trying to copy into 
his own favourite Italian lettershapes too, complete with faked serifs (if serifs are on 
one side only of a vertical stroke, perhaps it is a letter V or a letter E?); if the copying 
gave a complex version of the thing to the printer, with instructions about how it was 
divided into lines and which parts must be read in what direction -- then the printer 
threw these explanatory notes into the rubbish bin; I can interpret the gibberish best if 
JI: 

Tl: read the lefthand half of the line from left to right starting at MI, then read the 
central wordform CLAN from right to left, then read the righthand half of the 
line from left to right; 

T2: vertically flip line T2 and read it from left to right; 

T3: read it from left to right; 

every lettershape is reproduced so unfaithfully that it 1s not difficult to read, say, K, as 

IL, not even necessarily ligatured and not even necessarily originally scratched as I«, 

merely copied by a careless dope and printed by an absolute idiot -- I do recognise a 

great deal of ligaturing, however; I confess that the inscription is illegible from start 

to finish, that every letter I have hesitantly read could be any other letter in the 

Punt alphabet, and that my contribution must not be taken seriously!.] 


! NAIVEIREVUIEVER: PA Ffq odi 2 AV S03 TAS 2 
au VEZR3E-ESDW-y- VIS WA NEW VO2IAC 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6977. 


| SMIVEIBHEVENSESASERSONIRSZ VAM Ue 
| | | | | 
| j À X A N b 


TI ELLEN USKAULAS * *CLAN "ARN ThZA:S MUCLIT/S : 


jNoE I F2-ARIP3R ROSA NEN EA R03MK: 


I e A7 woes eom Re T4 Te CR LEN 


| || | 
Soy LX Y 


| | | | | | 
T2 | LARThALSAFASTISA * AVILS * XX * RIL * SA * UETUThENIL * 


WicoVA: 
| 


139 "MISTh! : 


CI | MITANEChVIL(*)US AU iab Medi Kaula's 
KAULAS CLAN ARNThZA(:]S (sarcophagus): son ittle- 
MUCLC^ICS Arnth Mucl "NS 

C2  LARTh(D)ALSA  FASTI(E)SA A2 a band, 
AVILS XX RIL .-Eastie' j usband, 
S(AJU(ETU) ThEU-EN«A»IL Of-the- 

C2 MI S(U)Th! ^ (A) e- calidi - 

A3 4 
[R IOHANNES CIPRIANIVS, Il TRACTATVS DE ORIGINE, ^ |. MrtÉiovanni E Study On The Origin, On The Nobility, 
NOBILITATE ET DE EXCELLENTIA TVSCIAE di Mariano da And On The Outsta. ig Quality Of Toscany By Mr. Mariano Of 
Firenze, PAGINA 149. 149. 


[Jeff Hill's footnote: Il TRACTATVS DE ORIGINE, NOBILITATE ET DE 
EXCELLENTIA TVSCIAE di Mariano da Firenze is a published book, and therefore: 
why is the inscription said to be in manuscript? is the manuscript of the book extant 
in manuscript? I doubt it! it all used to be in manuscript, before it was printed. 


INSCRIPTIO NVME Inscription Number 7034. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
AGER VOLATERRANVS: The Territory Of Volterra: 
Cas ncello. Castiglioncello. 
55288. Article 53. 
Fra la sup l is d alla tomba| Amongst the  sepulchral equipment 
XLVI oli  etrusca  di|belonging to tomb XLVI of the Etruscan 
Castiglioncello:.[..... n elmo [...] in|cemetery of Castiglioncello, |...] a 


ntario, provvisto di helmet [....] of bronze [...]. On one 
iscrizi 3..] In un frammento (altezza|fragment (maximum conserved height: 
massima cOfiservata centimetri 15, 5;|155 millimetres; maximum conserved 
larghezza massima conservata centimetri|width: 165 millimetres) of the cupola 
16, 5) della calotta (tavola 82), [....] (photographic plate number 82), [.....] an 
un'iscrizione sinistrorsa, mutila (altezza|inscription, written from right to left, 
lettere millimetri 6 a 10): damaged (height of the letters: from 6 
millimetres to 10 millimetres): 


| i V i $ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7034. 
[Jeff Hill's footnote: There is no doubt about the integrity of the wordform; the little 
mark does not seem to be the remains of a preceding letter, but rather the remains 
| perhaps of preceding decoration, or just a mark of damage; I can only guess at why a 


warrior's helmet might be inscribed with the name of a female (probably not a Goddess 


or a mascot).] 


TI PUNI 


Al Mrs.-Puni (dedicated this helmet 
to the ghost of her husband Mr.- 


Pune and placed it in his tomb.) 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 359, NVMERVS 53, TABVLA 
NVMERO 82, NVMERVS 53. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 359, number 53, photographic plate number 82, number 53. 


INSCRIPTIO NVMERO 7035. 


Inscription Number 7035. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER VOLATERRANNVS: Santo 
Gimignano. 


Territory Of Volterra: Santo Gimignano. 


54. 


Article 54. 


Olla biansata a vernice nera, con corpo 
globulare distinto dal collo, a profilo 
concavo, mediante un sottile listello 
rilevato; labbro ingrossato, sottolineato da 
una solcatura; piede ad anello irregolare 
tornito; anse a  bastoncello di tipo 
stamnoide, impostate nel punto di 
massima espansione. L'estremità inferiore 
del corpo ed il piede, risparmiati, sono 
interessati da sbavature di vernice (tavol 
85). Altezza centimetri 22, 5; doma 
bocca centimetri I$. 7; diametro 


vernice  nerobrunastra, 

omogenea e coprente, in 
Integra, eccetto un foro $ 
conservata nei depositi 


numero 97014) ed' e 
funzione di efi i 


11959, furono messe in luce 
altre sedici ^sepolture [....]. Databile 
probabilmente al 2 secolo avanti Cristo. 
Sul collo, nella metà superiore, e graffita 
dopo la cottura l'iscrizione, sinistrorsa 
(altezza lettere millimetri 5 a 12; tavola 
85): 


A pot, twohandled, co 
glaze, with a globular E 
the neck, concave i 


ound on bottles for 
et'up at the point of the 
. The lower extremity 


177 millimetres;  dinnaeeter of the foot: 122 


- Mrillimetres. Clay: dark beige in colour; 


glaze: brownish black, opaque, not 
particularly homogenous or well covering, 
partially perished. Entire, except for a hole 


ilin the bottom. It is conserved in the 


storeroom of the Archaeological Museum 
Of Florence (inventory number 97014), 
à|and is said to have been recovered in use 
as an ashchest (it did in fact hold 
combusted bones) in tomb B of the 
cemetery of Hellenistic period at the 
location of The Riverbank At The Little 
Cell Of Saint Gimignano, already well 
known from previous discoveries [ 
and at which, in 1959, another sixteen 
burials were brought to the light of day 
[.....]. It 1s datable to, probably, the second 
century before the common era. On the 
neck, in the higher half, the inscription 
was scratched after firing, written from 
right to left (height of the letters: from 5 


millimetres to 12 millimetres; 


photographic plate number 85): 


in voc. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


in loc. VT EGO, ID EST, in località. 


0v 1042 


QM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7035. 


TI ARNTh * VALUTh 


ARNThIVALUTh MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ARNTh * VALUTh VT EGO. 


CI — ARNTh VAL(UTh]«ThU- 


AT Mr.-Arnth Valthu (lies here). 


|n MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 362, NVMERVS 54, TABVLA 


NVMERO 85, NVMERVS 54. 


i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 


page 362, number 54, photographic plate number 85, number 54. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


writes a pageful of conjectures 


INSCRIPTIO NVMERO 7083. 


Inscription Numfer. 7088. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER VOLATERRANVS: Barberino 
Val d'Elsa. 


Territory Of Vol oo NÉ 
d'Elsa. 


12. 


"emárticleW 


Ciotola acroma, nel Museo Archeologico 
di Firenze, inventario numero 36695. 
Proviene da Santo Martino ai Colli 
(Barberino Val d'Elsa), da una delle tombe 
a camera, scavate clandestinamente n 
1907 e nesplorate nel 1960, che h 
restituito materiali dalla seconda 
6 secolo avanti cristo alla 
ellenistica, purtroppo recuperati en 
minima documentazione 
disposizione delle singole s 
rispettivi corredi. 
colore beige ros 


ell orlo, e graffita con sesto 
sottile l'iscrizione sinistrorsa (altezza 
lettere millimetri 16): 


je 


1 documentation regarding the disposition 
iof the single burials and the respective 
1 sepulchral equipments. Clay: rosy beige in 


xth century before the common era 
the late Hellenistic period, recovered, 
fortunately, —— without — the least 


colour, purified. Recomposed from six 
fragments and restored in respect of 
, missing pieces; height: 43 millimetres; 
1 diameter of the opening: 119 millimetres; 
, diameter of the foot: 58 millimetres. The 
lip turns outwards a little, the bowl has the 
shape of a cupola, the foot has the shape 
of a ring. Datable to the third century 
before the common era (photographic 
plate number 31). On the inside of the 
bowl, close to the lip, was scratched, with 
a slender letterstroke, the inscription, 
written from right to left (height of the 


letters: 16 millimetres): 


« 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7083. 


M AChU 


A1 Mr.-Achu (owns me). 


The First Two Words Especially, ECOVRNA - ECO VRNA, Mimic The Frequent 
Etruscan Expression MI VASVM LARThUS ETRUSCAS, I (am) the-vessel-(named- 


a-so-and-so-in-Etruscan) (of-so-and-so). 


The Term Of Nomenclature Restored As MAMARCI Seems To Be The Same As The 
Term Of Nomenclature Which Probably Would Have Been Found Spelled 


MAMERCI Elsewhere. 

Appendice. Appendix. 

Parte di un PITHOS ansato di impasto | A part, of a large wine jar, with handles, 
rossiccio,  ricomposto | da  diversi|of reddish kneeded yellow clay carelessly 
frammenti e lavorato con ampia e |left full of impurities, reassembled from 
profonda — incisione a . crudo —e(|various fragments, and worked with a 
stampigliatura, recante una iscrizione 


graffita dopo la cottura (figura 1). Misure: 


altezza della parte superstite metro 0, 35; |1 


larghezza | diametrale alla — massima 
espansione metro 0, 45; comprese le anse 
metro 0, 55. Mancano il collo con la bocca 
espansa, tutto il settore inferiore 
troncoconico, verisimilmente con il piede, 
ed alcuni considerevoli tratti del corpo 
restaurato del vaso. Le anse orizzontali à 
bastoncello appaiono applicate. S 
giro della massima 
recipiente aveva pertanto 
piuttosto rara, di un PITHOS a 
base non troppo allungata, co 


cerchietti stampi - In alto, sulla spalla, 
una banda liscia; e, sotto la zona striata, 
del pari una superficie liscia che si 
prolungava verisimilmente sino al piede, 
ma che mostra nella parte conservata un 
triplice ordine di cerchietti stampigliati 
sotto il quale é graffita orizzontalmente la 
iscrizione. Lo stampo dei cerchietti 
consiste di un anello che include la 
sagoma di una figurina umana schematica 
di probabile tradizione geometrica con 
due . minuscoli anellini — collocati 
lateralmente a riempire gli spazi vuoti. Per 


wide and deep incision in the shape of a 
: ping, reflecting an 


surviving 
diametric 


s feible portions of 
the vessel restored. The 
es, formed of strips, 
been applied Hume 


rge wine jar, with handles, with a 
base not very elongated, as the specimen 
lof Mr. Paolino Mingazzini, Vessels Of! 
The Collection Of Mr. Alessandro 
Castellani, photographic plate number 8, 
number 5, and Mr. Edmond Frangois Paul 
Pottier, Ancient Vessels Of The 
Wolfplagued Villa, hall D, number 254, 


1 page 42. The surviving body is decorated 


at its middle (at a height of 200 
millimetres, following the curvature) with 
vertical striations, but not molded into 
shape, but in the form of wide incisings, 
and ofa rather irregular course, alternating 
with which are five flat vertical strips 
decorated with little stamped circles. At 
the top, on the shoulder, is a bare band; 
and, underneath the striated zone, an equal 
bare region probably extended to the foot, 
but which shows, on the preserved part, a 
triple order of little stamped circles, 


underneath which the inscription was 


Jm RANVCCIVS — BIANCHIVS — BANDINELLIVS, — Materiali 
archeologici della Val d'Elsa e dei dintorni di Siena, PAGINA 120, 


L Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Archaeological Materials From Val 
d'Elsa And The Outskirts Of Siena, page 120, 


ET and 
2. RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Materiali y Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Archaeological Materials From Val 
archeologici della Val d'Elsa e dei dintorni di Siena, PAGINA 128; d'Elsa And The Outskirts Of Siena, page 128; 
34 Giuliano de Marinis, Topografia storica della Val d'Elsa in periodo | 3. Mr. Giuliano de Marinis, Historical Topography Of The Valley Of 
etrusco, PAGINA 56, The River Elsa In The Etruscan Period, page 56. 
ET and 
4. Giuliano de Marinis, Topografia storica della Val d'Elsa in periodo | 4. Mr. Giuliano de Marinis, Historical Topography Of The Valley Of 
etrusco, PAGINA 83, The River Elsa In The Etruscan Period, page 83. 
ET and 


Giuliano de Marinis, Topografia storica della Val d'Elsa in periodo 
etrusco, PAGINA 229; 


Mr. Giuliano de Marinis, Historical Topography Of The Valley Of 
The River Elsa In The Etruscan Period, page 229; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 49, PAGINA 242, NVMERVS 12, TABVLA 
NVMERO 31, NVMERVS 12. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
page 242, number 12, photographic plate number 31, number 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 7084. 


Inscription Number 7084. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


13. 


Article 13$. 


Ciotola acroma, nel Museo Archeologico 
di Firenze, inventario numero 36710; 
stessa provenienza della precedente, con 
la quale formava presumibilmente coppia. 
Argilla depurata di colore arancio chiaro. 
Reintegrate piccole LACVNAE nell'orlo; 
altezza centimetri 4, 7, diametro di 
apertura centimetri 12, 3, diametro piede 
centimetri 6, 2. Stessa forma dell 
precedente, salvo 1l piede, a pr 

rettilineo. Databile al 3 secolo 


cristo. All'interno della v in 
prossimità del fondo, & ile 
liscrizione  sinistrorsa (altezza 


millimetri 9 a 15), graffi 
sottile (tavola 31). 


A bowl, unglazed, in the 
Museum Of Flore ] 


36710; its origin nV 
preceding o inscriptio 


ai Colli (B 
of thé ton 

vate | al excavation in 1907 
fand explo áin in 1960, which have 


e Hellenistic period, recovered, 
unfortunately, ^ without — the least 
iique regarding the disposition 

f the single burials and the respective 
sepulchral equipments", with which it 
presumably formed a pair. Clay: purified, 
orange in colour, bright. Reintegrated, 
somewhat lacunose in the lip; height: 47 
millimetres; diameter of the opening: 123 
millimetres; diameter of the foot: 62 
millimetres. It has the same shape as the 
preceding one of inscription number 7083, 
that is, "The lip reenters a little, the bowl 
has the shape of a cap, the foot has the 
shape of a ring", except that the foot has a 
rectilinear profile. Datable to the third 
century before the common era. Inside the 
bowl, near the bottom, is legible an 
inscription, written from right to left 
(height of the letters: from 9 millimetres to 
15 millimetres), scratched with a slender 
letterstroke (photographic plate number 
31). 


vy à 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7084. 


Ll AChU AÍ Mr.-Achu (owns me). 
nl RANVCCIVS BIANCHIVS BANDINELLIVS, Materiali T; Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Archaeological Materials From Val 
archeologici della Val d'Elsa e dei dintorni di Siena, PAGINA 120, d'Elsa And The Outskirts Of Siena, page 120, 
ET and 


RANVCCIVS — BIANCHIVS — BANDINELLIVS, — Materiali 
archeologici della Val d'Elsa e dei dintorni di Siena, PAGINA 128; 


2; Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Archaeological Materials From Val 


d'Elsa And The Outskirts Of Siena, page 128; 


Giuliano de Marinis, Topografia storica della Val d'Elsa in periodo 
etrusco, PAGINA 56, PAGINA 83, PAGINA 229; 


ES Mr. Giuliano de Marinis, Historical Topography Of The Valley Of 
The River Elsa In The Etruscan Period, page 56, page 83, and page 


229; 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 49, PAGINA 242, NVMERVS 13, TABVLA 
NVMERO 31, NVMERVS 13. 


4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 49, 


page 242, number 13, photographic plate number 31, number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 7252. 


Inscription Number 7252. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Parte 2 (Iscrizioni edite). 


Part 2. (Published Inscriptions). 


VOLATERRAE. 


Volterra 


66. 


Article 667. 


Jifí Frél in Antiquities In The John Paul 
Getty Museum. A Checklist. Sculpture, 
volume 2, Greek Portraits And V ARIA, 
pagina 19, numero *V 22 pubblica una 
succinta scheda di un coperchio d'urna in 
alabastro (numero inventario 71.AA.262) 
con iscrizione etrusca; di quest'ultima é 
dato solo un apografo non molto 
perspicuo. Per il gentile interessamento 

M. Jentoft-Nilsen, Assistant Curat 


Jití Frél, Roman Portraits 
Paul Getty Museum, pagina 
da cui é tratto |' 
permesso una 
coperchio, di.si 


va ad 
accolte da Adriano 
Memorie | dell'Accademia 


35; in particolare si confronti tavola 12, 
numero 4) nel Gruppo G.b. da porre 
comunque prima della metà del 1 secolo 
avanti cristo. Sul listello di base si legge, 
inciso con caratteri molto regolari ed 
accurati: 


Mr. Jití Frél, in .A 


abaster (inventory 
with an Etruscan 
s latter one a poorly 
copy only is provided. 
Ccourteous interest of Mr. M. 
ilsen, Assistant Curator Of 
ies, whom I heartily thank, I have 
ed from the museum a clear 


otograph -- the same one already 
published in Mr. Jifí Frél, Roman 
Portraits In The John Paul Getty 


Museum, page 2, figure 2, from which the 
copy is sketched, which has afforded me 
an easier reading. The lid, certainly 
manufactured at Volterra, presents a 
reclining male figure which, on account of 
the stylistic characteristics of the face and 
the treatment of the drapery, goes to join 
those collected by Mr. Adriano Maggiani 
(Memoirs Of The National Academy Of 
The LynxEyed, volume 19, page 35; see, 
in particular, photographic plate number 
12, number 4) in the Group G.b., 
locatable, however before the middle of 
the first centure before the common era. 
On the margin of the base is read, incised 
with very regular and careful characters: 


eX Wucà.aveqat 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7252. 


Ti ---- PERSU LS --EI------ L RIL XXXIIII | -------- 

-X * PERSU MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ---- * PERSU VT EGO. 

XEI------ L MAVRVS CRISTOFANIVS PRO --EI------ L VT EGO. 

C1 AU(LE) PERSU L(ARI)S(US)|AI Mr.-Larth Persu, Mr.-Laris's (son), 

CEICN(I)L RIL XXXIIII |.EINE Mrs.-Ceicni's (son), of-age of-35, 

lies-here. 

C] PATINEFORTASSEE/— HIC « TACET * AVLVS * PERSIVS * FLACCVS * POETA * 
SATVRARVM * LARISIS * FILIVS * CEICNAE * FILIVS * 
ANNORVM * XXXIIII * 


3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1] Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
VOLVMEN 32, PAGINA 310, NVMERVS 66. page 310, number 66. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7327. Inscriptions Numbers 7327,And 7328. 
7328. ^ 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
VOLATERRAE. Volterra. 
25. Article 2 And»Article 39. 
Nell'ambito di un piü generale progetto Within the confines general 


estimate — the 
of Volterra, 
authorities, and 
of scientific 


inteso alla valorizzazione del patrimonio | project 
archeologico volterrano, promosso dagli 
Enti locali e affidato per la gestione 
scientifica al Dipartimento di Scienze|e 
Archeologiche dell'Università di Pisa ama 
nellestate 1987 si é svolta, sotto 
direzione di chi scrive, una campa 
scavo che ha segnato, dopo le op 
dirette da Mauro Cristofani e 
note in Notizie degli Scavi di 
1973, supplemento, pagin 
dell'esplorazione 

sull'acropoli della città, in 


ciences of the University 
the summer of 1987, a 
of excavations were 


i, Mrs? Marisa Bonamici] direction, which 
s marked, after the operations directed 
ica|by Mr. Mauro Cristofani and reported by 
re|him in Notices Of Excavations Of 
nell'area dei due Antiquity, 1973, supplement, page 9, a 
nelle precedenti | resumption of the archaeological 
materiali riüvenuti n del nuovo |exploration of the citadel of the city, in 
interve l due  brevi|particular in the area of the two temples 
iscrizioni, vascolari incise ambedue prima | already brought out into the light of day in 
[questo di particolare|preceding campaigns.  Amongst the 
valo entario CIRCA la vita del|numerous materials recovered in the 
santuario o. course of the new campaign can be 
reported two brief inscriptions on vessels, 
both incised before firing, and on this 
account of a particular documentary value 
about the life of this same sanctuary. 


l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, [E Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 275. page 275. 
INSCRIPTIO NVMERO 7327. Inscription Number 7327. 
VAOI* VA 01 * An excavation number, assigned 


retrospectively by Mr. Luciano 
Agostiniani And Mr. Giovanni Colonna 


And Mr. Adriano Maggiani, Rivista di 


epigrafiía etrusca, volume 73, when they 
published another twenty five 
inscriptions of the same series assigned 
with the numbers VA 07 to VA 31; VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * see 
here for these assignments * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


a. 


Article 2. 


Frammento di orlo con parte di parete di 
olla d'impasto grossolano confezionato a 
mano, di colore grigio a chiazze nerastre, 
ricchissimo di grossi inclusi litici, con 
superficie lisciata e tuttavia alquanto 
scabra. Il  frammento consente la 
restituzione — grafica — di X un'olletta 
cilindroovoide (diametro bocca centimetri 
12, 8) con spalla poco pronunciata e collo 
svasato con orlo ingrossato e arrotondato, 
munito di spigolo esterno. La forma, 
latamente riconducibile al tipo B della 
classificazione Giovanni Colonna 
(Giovanni Colonna, in Bullettino della 


Roma, volume 79, pagina 14), ri 
frequentemente documentata a Vo 
contesti di età ellenistica e trov 
collocazione nella tipologia ela 
Mauro Cristofani sulla ba. 
di questa stessa classe da lui 


Commissione Archeologica pu 


medesimo sito 
Bullettino 
Archeologica Com 
76, tipo E 


rinvenuto 1 


che risulta in fáse, come piano di calpestio, 
con un complesso di vasche rivestite 
internamente di cocciopesto, che appare 
tagliato dal muro perimetrale del tempio B 
e che rappresenta quindi un impianto 
(verosimilmente  anch'esso santuariale) 
preesistente. In base a1 materiali ceramici 
si puó proporre per il livello in questione 
una cronologia di massima compresa tra i 
primi decenni e il terzo quarto del 3 secolo 
avanti cristo. Come consuetudine in 
questo tipo di vaso, l'iscrizione é posta 


A fragment of the margin, with a part of 
the wall, ofa pot, of crude kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities, 
manufactured by hand [Jeff Hill's 


throwing wheel], of a 
blackish speckles, very 
stoney inclusions, ':w 

surface ts 


(Mr. Giovanni Colonna, in 
in Of The Public Archaeological 
mmission Of Rome, volume 79, page 
4), turns out to be frequently documented 
at Volterra in contexts of the Hellenistic 
period, and finds specific 
COMPARANDA . in the  typology 
elaborated by Mr. Mauro Cristofani on the 
basis of the materials of this same class 
1 recovered by him at the same site (Mr. 
Mauro Cristofani, Bulletin Of The Public 
à Archaeological Commission Of Rome, 
page 76, type E). The little crumb was 
recovered in a test trench worked below 
the roadway with a good foundation, of 
the late Hellenistic period, between the 
temples, in a strata (stratigraphic unity 
125) which turns out to be in the phase, a 
level one, of stamping, with a complex of 
vessels covered on their insides with 
crushed potsherds, which appears to have 
been cut from the perimeter wall of temple 
B, and which therefore represents a 
preexisting system (probably also a 
system of a sanctuary). On the basis of the 


sulla superficie interna dell'orlo (su 
questo, confronta Giovanni Colonna, in 
Rivista di epigrafia etrusca, volume 44, 
numero 23) e cosa di notevole interesse, e 
stata incisa prima della cottura (altezza 


pottery materials, a chronology can be 
proposed, comprised mostly amongst the 
first decades decades of the third century 
and the third quarter of the third century 
before the common era, for the level in 


lettere millimetri 10 a 12; tavola 38): question. As is customary in this type of 
vessel, the inscription was located on the 
internal surface of the border (on this, see 
inscription number 8607), and, something 
which is of remarkable interest, it was 
incised before firing (height of the letters: 
from 10 millimetres to 12. millimetres; 
photographic plate number/48): 


[Jeff Hill's footnote: The photograph gives the inscription, without the quite arbitrary 
intervention of, in this instance, professors who are either deceitful -- quite likely! but 
I know not why! -- or victims of a visual disability, as (unless my own peepers are 
deceiving me, because, probably, either the photograph itself has been touched up with 
pencil by the professors which they often silently do, or the inscription was highlighted 
with dark paint in antiquity (unlikely) or by a modernday museum curator (unlikely 
in this instance)): 


which the professors sketch as Á / 


thereby, from right to left, in respect of the first of the four lettershapes, evidently 

l.  sketching a fracture line at the expense of a fairly clear letterstroke going from 
the bottom right to the top left, and 
sketching a residual oblique letterstroke, surviving only as a punct, lower than 
it actually is and therefore not even a part of the letter ^, unless this is a drop 
of ink from the printing process in which case the professors have entirely 
failed to sketch it, and 
sketching as a letter P what is seemingly a letter V, and 
ignoring one of two puncts which are all that remain of the oblique letterstroke 
of the second letter A; 
I know not what the evidence that the inscription was scratched before firing 1s; the 
damaged lettershapes indicate, either that they were too lightly scratched by a Hand 
utterly careless that his inscription would not survive for long, or that the surface of 
the vessel has seriously delaminated. 


2. 


3; 
4. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7327. 


TI TAVA AI Mr.-Tava (made me). 


XAPA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TAVA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I also suggest that the inscription can be interpreted as, say, **TA 
V(ELI)A, Mr.-Velia (made) this.] 


[s] E. 


[Jeff Hill's footnote: Not for the first time, the professors, writing two pages of dense 
text with a dozen citations of the literature, have written too much.] 


Um MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINA 276, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 
38, NVMERVS 2. 


E Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 276, number 2, photographic plate number 38, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 7328. 


Inscription Number 7328. 


VA 02* 


VA 02 * An excavation number, assigned 
retrospectively by Mr. Luciano 
Agostiniani And Mr. Giovanni Colonna 
And Mr. Adriano Maggiani, Rivista di 
epigrafiía etrusca, volume 73, when they 
published another twenty five 
inscriptions of the same series assigned 
with the numbers VA 07 to VA 31; VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * see 
here for these assignments * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Folterra Fond Of Writing *MUNTh On Cups (Or 
MUN 157?* And MU----"5!, At Least), Something Perhaps Indicative Either, 7., That 


The Cups Were Themselves Sarcophaguses (Evidently Called MUNTh 


sarcophagus) (Capable Of Holding Half A Handful Of Boneless Ashes), Or, 2., That 
The Cups Were Intended To Be Thrown Into Large Sarcophaguses (MUNTh - 
sarcophagus) Holding A Dead Man's Body Or Boneboxes (Again: Evidently Called 
MUNTDh - sarcophagus) Holding A Dead Man's Cremated Remains, To Be Used By 
The Dead Man In The Afterlife; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 7651 


And 7328. 


3: 


Article 3. 


piccolo frustólo, di cui é po 
graficamente l'orientamento 


facente, ma la cui 
4 settentrionale -- e 
fascia estrema -- si 
à arcaica (vedi supra numero 
istica. In tale epoca si data 
come vedremo, anche il frammento qui in 
esame, che risulta, pur nella sua esiguità, 
latamente inseribile nella tipologia già 
elaborata da Mauro Cristofani (Notizie 
degli Scavi | di | Antichità, | 1973, 
supplemento, pagina 74, tipi ^ e I' delle 
forme aperte). Il frammento e stato 
rinvenuto in un saggio praticato all'interno 
del podio del tempio A, in uno strato 
(Unità | Strato 153) tagliato — dalla 
fondazione del tempio stesso e 


agment, of a wall, of pottery, of bright 

clay, belonging to an open vessel, a bossed 
sacrificial bowl or a goblet, of a shape not 
le to be deduced. The little crumb, 
which it is possible to graphically render, 
on the basis of a well marked line, as the 
outside of something keelshaped, appears 
to be classifiable within the environment 
of local clay pottery of a production still 
remote from a satisfactory systemasation, 
but whose  vitahty | in northern 
ETRVRIA -- and, above all, in its farthest 
belt -- from the archaic period (see 
inscription number 7326) to the 
Hellenistic period. To such a period, as we 
shall see, can also be dated the fragment 
under investigation here, which turns out, 
also in its exiguity, to be broadly be 
insertable in the typology lately elaborated 
by Mr. Mauro Cristofani (Notices Of! 
Excavations | Of Antiquity, | 1973, 
supplement, page 74, types A and I ofthe 
open shapes). The fragment was recovered 
in an exploratory trench worked on the 
inside of the podium of temple A, in a 


uguagliabile probabilmente al livello di 
frequentazione del tempio B, il cui 
EXCVRSVS cronologico si pone tra la 
fine del 3 e la metà CIRCA del 2 secolo 
avanti cristo. All'interno della vasca 6e 
incisa, prima della cottura, un'iscrizione 
sinistrorsa mutila  nell'ultima lettera 
(altezza lettere millimetri 5) che i caratteri 
paleografici, ben evidenti nelle due nasali, 
inseriscono nel I tipo degli alfabeti 
neoetruschi della recente classificazione 
Adriano Maggian (in Aldo Luigi 
Prosdocimi, Le Tavole Iguvine, volume 1, 
pagina 218), senza ulteriore possibilità di 
determinare se si tratti della specie 
corsivizzante o capitale, ma con una 
indicazione cronologica di massima 
nell'ambito del 4 a 3 secolo avanti cristo 
(tavola 38): 


strata (unified later 153) cut in the 
foundation of the same temple, and 
probably squarable with the level of use of 
temple B, whose chronological departure 
is set between the end of the thir century 
and about the middle of the second century 
before the common era. On the inside of 
the bowl was incised, before firing, an 
inscription, from right to left, damaged in 
respect of the last letter (height of the 
letters: 5 millimetres), the palaeographical 
lettershapes of which, most obviously in 


Mr. Aldo Luigi Proósd 
Of Gubbio, volume | 
a further s l 


(Manufactured not for mundane 
use, but only for placement in a) 
sarcophagus. 


afia  etrusca, 
VLA NVMERO 


1 VOLYME nda Vade Rivista 
VOLV| VMERVS 3 ^ 
38, uva 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 278, number 3, photographic plate number 38, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 7443. 


Inscription Number 7443. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


*CIN. 


The Pronoun CN Is Frequently Encountered In Etruscan Epigraphy: And I Conjecture 
That This Inscription Provides The Vowel By Which The Pronoun Was Pronounced: 


VOLATERRAE. 


Volterra. 


» 


Article 5. 


Olletta a orlo estroverso, modellata se non 
a mano, certo a ruota lenta. Impasto 
grossolano ricco di inclusi micacei, a 
superfici ruvide. Altezza centimetri 11, 8, 
Ó centimetri 10. Musei Civici di Reggio 
Emilia, inventario numero 23222 (vecchio 
numero 147), dalla collezione G. Chierici. 
Il vaso mi é stato segnalato anni fa dalla 
dottorissa Rina Aleotti. Devo fotografie e 


A little pot, with an outwards turning 
mouth, modelled, if not by hand, then 
certainly on a slow throwing wheel. The 
crude kneeded yellow clay carelessly left 
full of impurities is rich in micaceous 
inclusions, quite rough on the surface. 
Height: 118 millimetres; diameter: 100 
millimetres. At the Public Museums Of 
Reggio Emilia, inventory number 23222 


disegni alla cortesia del Direttore dottore 
Giancarlo Ambrosetti. Il vaso appartiene 
ad una classe non rara, nonostante la sua 
primitività, nelle tombe  ellenistiche 
dell'agro volterrano (per esempio quella 
da Chianni esposta a Firenze nel 1978) e 
di Populonia (per esempio, L'ETRVRIA 
mineraria, catalogo della mostra, pagina 
194, numero 54), affine alla meglio nota 
produzione — indigena . corsa con 
decorazione a pettine (Marina Cristofani 
Martelli, in Atti Firenze, volume 3, pagina 
424, tavola 106). All'interno dell'orlo e 
stata tracciata a crudo un'iscrizione 
sinistrorsa, in gran parte cancellata già 
prima della cottura. Restano solo le ultime 
cinque lettere, la prima delle quali 
semicancellata (tavola 55): 


(old inventory number 147), from the 
collection of Mr. G. Chierici. The vessel 
was reported to me years ago by Doctor 
Rina Aleotti. I am obliged to the courtesy 
of the Director, doctor Giancarlo 
Ambrosetti, for the photographs and 
sketched. The vessel belongs to a not rare 
class, despite its  primitiveness, in 
Hellenistic tombs of the territory of 
Volterra (for example, in that one of 
Chianni exhibited at Florence in 1978) 
and of Populonia (for example, The 
ETRVRIA Of The j 
catalogue of the exhi 
number 54), analogous 
known indigenous 
decorations of co 


Cristofani lorentine 
Transacti page 424, 
photograph mber 106). On the 
insi traced out, on the 


ted for a great extent 


A, 


before Only the five last letters 
ain, first one of which is partially 
ed.(photographic plate number 55): 


Y / 
ETOAÁZEN 7443. 


TI ----INPChZ 


MVChZR MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


INPChZR VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I perceive the inscription to be perhaps a little less than 
honourable in its intentions; I conjecture that the lettershape M was scratched in error 
by the Hand which wished to scratch *IN, or that the letter M is actually the result of 
a halfhearted attempt to delete the letters *IN, hence my £N, and I conjecture that only 
one letter was deleted preceding the letters EM; the lettershape Z 1s, of course, a 
sibilant, a marker of the masculine genitive case.] 


This (bucket is for the bones and 
ashes) of-Mr.-Pacha (and soon too, 
hopes) Mr.-Ramtha. 


C1 — CINM(A)ChA)ZR(AMThA) — [A1 


C1 MUChZA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CIN P(A)Ch(A)Z R(AMThA) VT 


BGO. 
1. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, B 
VOLVMEN 56, PAGINA 295, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO 


55, NVMERVS 5. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
page 295, number 5, photographic plate number 55, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 7444. Inscription Number 7444. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
6 Article 6. 


The lid of an urn, of tufa, with the dead 
man, wearing a tunic and veiled, reclining. 


Coperchio di urna in tufo con defunto 
recumbente tunicato e velato. Con la 


sinistra stringe un lembo del mantello, 
atteggiando le dita nel gesto apotropaico 
con la destra protende una PATERA 
ombelicata. Gambe troppo corte, testa 
grossa e dalle grandi orecchie a sventola, 
panneggio piü inciso che modellato, 
doppio cuscino a nappe fittamente striate. 
Lungo centimetri 82, largo centimetri 36, 
alto centimetri 51. Puó essere attribuito al 
gruppo idealizzante, fase dei panneggi 
rigidi (Marjatta Nielsen, in Artigianato 
artistico in ETRVRIA, pagina. 52), e 
datato all'inizio del 1 secolo avanti cristo, 
anche in base alle dimensioni piuttosto 
grandi e ai caratteri paleografici. Treviso, 
Museo Civico L. Bailo, senza numero 
inventario. Ne devo la segnalazione al 
Dottore Lucio Magrini, che ebbe modo di 
vederlo semiabbandonato in un deposito 
comunale. Dalla Direzione del museo ho 


successivamente  appreso, tramite a 
cortese intermediazione della 
Soprintendenza  archeologica per 


Veneto, cui mi ero rivolto che il pez 
stato esposto e che nulla si c 
CIRCA 1l suo ingresso nelle 
comunali, verosimilmente 


- 
X 


With the left hand he is gripping the edge 
of the cape, posing his fingers in the 
gesture of averting evil, and with the right 
hand his is stretching out a bossed 
sacrificial bowl. His legs are too short, his 
head is too large, and, from his large 
flapping ears, the drapery is incised rather 
than molded, and the double pillow with 
tassels is densely striated. 820 millimetres 
long, 360  millimetres wide, 510 
millimetres high. It can be attributed to 
idealising group, the phase of the rigid 
draperies (Mrs. Marjatt ] 
Artistic Handicrafts 


have learned, step by step, 
Board Of Directors of the 
museum, via the courteous intermediation 
the Archaeological Supervision For 
nice, whom I had consulted, that the 
piece was being exhibited, and that 
nothing was known about its entry into the 
public collections, a state of affairs 
probably going all the way back to the 
period of the first director of the museum, 
Mr. L. Bailo (1876 to 1900: see Mr. V. 
Galliazzo, Greek And Roman Sculptures 
Of The Public Museum Of Treviso, page 
9). I am obliged for the photograph to the 
museum. On the plinth of the base is 
arranged in its centre the TS 


A educta ma B4 5 J rw Pe c 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7444. 


TUE 


A A PUMPNALISA 


A A PUMPNALISA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A A PUMPNALISA VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: No one can doubt the majority of the transcription, but, the initial 
letter is damaged to some extent by stone delamination, and requires at least 
underdotting, even if not identification as the top half of a letter F (shaped 8); the 


reliable transcriber, Mr. Giovanni Colonna, perhaps had a clearer photograph to study, 
and evidently saw enough (?) of the bottom parts of the vertical letterstrokes (where I 
can see nothing) to convince him that it was definitely a letter A; but one must be 
suspicious, because he did not provide a sketch of what he could see! why not?! why 
do professors forget to provide the mecessary evidence for their extraordinary 
claims?.] 


Cl A(ULE) A(ULES)|A1 Mr.-Aule, Mr.-Aule's (son), Mrs.- 
PUMPN(I)ALISA Pumpni's-daughter's-husband, 
(lies here). 


LS MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 296, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO page 296, number 6, photographic plate number 56, number 6. 
56, NVMERVS 6. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7651. Inscriptions Numbers 765 52,7653, 


7652. 7653. 7654. And 765 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
11.12. 13. 14, Articles Numbers 1, 12, 135And j4. 


Dopo le due pubblicate in Rivista di 
epigrafia etrusca, 1987 e 1988, pagina 
2775, numeri 2 e 3, si rendono note altre 
quattro brevi iscrizioni di età ellenistica 
che sono venute in luce durante le recenti |i 8], another four 
campagne di scavo nell'area del santuario he Hellenistic period 
dell'acropoli di Volterra e id be known, having arisen into 


arricchiscono il repertorio epigra 
locale redatto su INSTRVMENTV. 


ary of the citadel of Volterra, 
ich enrich the local epigraphic 
directory written on utensils. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 
page 242. 


LN MAVRVS CRISTOFANIVS,  Rivisi i. epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 59, PAGINA 242. 


INSCRIPTIQAVMERO 1651. Inscription Number 7651. 

VA 03* VA 03 * An excavation number, assigned 
retrospectively by Mr. Luciano 
Agostiniani And Mr. Giovanni Colonna 
And Mr. Adriano Maggiani, Rivista di 
epigrafiía etrusca, volume 73, when they 
published another twenty five 
inscriptions of the same series assigned 
with the numbers VA 07 to VA 31; VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * see 

here for these assignments * 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Written By The Hand Of PFolterra Fond Of Writing *MUNTh On Cups (Or 
MUN 157?5 And MU----/5!, At Least), Something Perhaps Indicative Either, 7., That 
The Cups Were Themselves Sarcophaguses (Evidently Called MUNTh - 
sarcophagus) (Capable Of Holding Half A Handful Of Boneless Ashes), Or, 2., That 
The Cups Were Intended To Be Thrown Into Large Sarcophaguses (MUNTh - 
sarcophagus) Holding A Dead Man's Body Or Boneboxes (Again: Evidently Called 
MUNTh - sarcophagus) Holding A Dead Man's Cremated Remains, To Be Used By 


la materia e la tecnica il vaso appartiene 
indiscutibilmente — alla nota — classe 
ceramica dei grandi impasti rossi arcaici di 
Cere (confronta Paolino Mingazzini, Vasi 
della Collezione Alessandro Castellani, 
pagina 70); ma la sua decorazione e, per 
quanto io mi sappia, peculiare e non 
attestata finora nella serie degli esemplari 
conosciuti. La data puó oscillare tra gli 
ultimi decenni del 7 secolo e la metà del 6, 
senza possibilità di maggiore 
precisazione. 


La effettiva provenienza da Cerveteri 
risulta assai probabile per 1 due fra 
inscriti B) e C), raccolti da 
Mengarelli e passati, in data 1 
anteriormente al 1936, 
Nazionale di Villa Giulia. Il rimane 
pezz del vaso acquistato 
commercio 
Vittorio Massimo, pre 
occasione di«osservarlo, 
comune 
suddetti 


scratched horizontally The stamp of the 
little. circles consists of a ring which 
encloses the side view of human figure in 
outline, probably of the geometric 
tradition, with two tiny little rings 
arranged laterally to fill the spaces. In 
respect of material and technique, the 
vessel belongs without doubt to the well 
known class of pottery of large archaic red 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities (see Mr. Paolino Mingazzini, 
Vessels Of The Collection Of Mr. 
Alessandro Castellani, page 70); but its 


om the great 
two  inscribed 
and C), were collected by 


urchased, from a commercial dealer 
inantiquities, by Prince Vittorio Massimo, 
'át the house of whom I had the opportunity 
of studying them, and I recognised their 
common origin with the above mentioned 
fragments. 


quattro A), n l'inizio della 
leggenda, attacc a loro; mentre il 
frammento E) si colloca dopo una lunga 
lacuna contenente uno spazio per circa 10 
a 12 lettere (figure numeri 2 a 5). I 
caratteri graffiti, con un certo andamento 
corrente a netta predominanza di tratti 
rettilinel, sono della consueta forma 
arcaica comune all'alfabeto etrusco e 
latino: tuttavia non troppo esili ed 
allungati, vale a dire con una tendenza, 
abbastanza notevole, alle proporzioni 
quadrate (altezza massima centimetri 3, 5, 
minima 1, 5). DVCTVS da sinistra a 


What is preserved of the inscription 


i | occupies five fragments, the first four of 


which, A), B), C), and D), with the 
beginning of the inscription, can be fitted 
together with one another; while fragment 
E) is located after a long gap of the width 
of about ten or twelve letters (figures 
numbers 2, 3, 4, and 5). The scratched 
characters, with a certain course towards 
being composed of straight strokes, are of 
the usual archaic form of the Etruscan and 
Latin alphabets: far from slim and 
lengthened, with a notable trend to being 
of square proportions (the maximum 
height is 35 millimetres, the minimum 


height is 15 millimetres). the direction of 


The Dead Man In The Afterlife; Body Of 
And 7328. 


Work Includes Inscriptions Numbers 7651 


I. 


Article 11. 


Fondo con parte di parete pertinente ad 
una coppa di argilla figulina chiara 
finemente depurata, munita di piede ad 
anello (diametro centimetri 6, 5) con 
profilo esterno modanato, base d'appoggio 
ridotta e arrotondata e profilo interno 
concavo. E stato rinvenuto nell'estate 1991 
in un saggio praticato nell'area interna alla 
struttura perimetrale del tempio A, in un 
livello di riempimento databile in base al 
repertorio ceramico nella seconda metà 
del 4 secolo avanti cristo (US 345 / 1). 
Tale cronologia ben si accorda tra l'altro 
con la tipologia del piede munito di listello 
che é elemento peculiare delle KYLIKES 
della classe cosi detto precampana (Jean- 
Paul Morel, Céramique campanienne: les 
formes, pagina 295, pagina 297, tavola 
120, sene 4221, serie 4242) e che viene 


locale a vernice nera (ad esempio J 
Paul Morel, Céramique campanie 


adottato anche nella piü antica pio je 
es 


4115B; esemplari delle serie 4115, 
2536 pubblicati da Daniel 
Bibele tra  Etruschi e 


Vitali, 
dati 


produzione locale massicciamente 
documentata nei livelli ellenistici del 
santuario (sulla quale confronta Mauro 
Cristofani, in Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1973, supplemento, pagina 74, 
e in particolare pagina 208, numero 436, 
numero 132 per un pezzo confrontabile), 
reca incisa prima della cottura 
un'iscrizione mutila, di cui si conservano 
due sole lettere (altezza centimetri 0, 5) 
(tavola 43): 


The bottom, together with a part of the 
wall, belonging to a cup of potters' clay, 
bright, finely purified, equipped with a 
foot in the shape of a ring (diameter: 65 
millimetres), with a molded profile on the 
outside, the base of support being reduced 
and rounded off, and the profile on the 
inside being concave. It is said to have 
been recovered in the summer of 1991, in 


area inside the peri 
temple A, in a 
datable 


ped with a margin which is 
nique to the drinking cups of 
d pre Campanian class (Mr. 
Morel, Pottery Off 
ania -- The Shapes, page 295, page 
7, photographic plate number 120, 
eries 4221, series 4242) and which has 
also been adopted for the most ancient 


1 local production covered with black glaze 


(for example, Mr. Jean-Paul Morel, 
Pottery Of Campania -- The Shapes, 
page 290, photographic plate number 117, 


ji: type 4115B; exemples of series 4115 and 


series 2536 were published by Mr. 
Daniele Vitali, Mount Bibele Between 
The |Etruscans And The  Celts: 
Archaeological Data And Historical 
Interpretation), for which stratigraphic 
data and associations assure an initial 
chronology in the advanced second half of 
the fourth century before the common era 
(most recently: Mr. Daniele Vitali, Mount 
Bibele Between The Etruscans And The 
Celts: — Archaeological | Data — And 
Historical Interpretation, page 324, 
numbers 11, 12, and 19). The cup, 
attributable to a class made locally much 
documented in the Hellenistic levels ofthe 


sanctuary (on which see Mr. Mauro 
Cristofani, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1973, supplement, page 74, and 
in particular page 208, number 436, 
number 132 for a comparable piece), 
provides an inscription incised before 
firing, damaged, of which two letters only 
are preserved (height: 5 millimetres) 


(photographic plate number 43): 


F 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7651. 


TI MU---- 
Cl MUNTh A1 (Manufactured u ves 
use, but only for o 
sarcophagus: 
Ji; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, a r. Mauro Cristofani, Review an Noc hy. volume 59, 
VOLVMEN 59, PAGINA 242, NVMERVS 12, TABVLA rà number 12, non ,number 12. 
NVMERO 43, NVMERVS 12. 
INSCRIPTIO NVMERO 7632. Insctiptión.Numbeér 7652. 


VA 04* 


VA 04 * An excavation number, assigned 
retrospectively by Mr. Luciano 
Agostiniani And Mr. Giovanni Colonna 
And Mr. Adriano Maggiani, Rivista di 
epigrafiía etrusca, volume 73, when they 
published another twenty five 
inscriptions of the same series assigned 
with the numbers VA 07 to VA 31; VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * see 
here for these assignments * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 12. 


ti ad una 
ta finemente 
e nocciola a lievi 


erti 


ida; nel fondo interno impronta 
circolar isco di empilement e fondo 
esterno rispáàrmiato con colature di 
vernice. Piede ad anello con profilo 
esterno leggermente carenato, breve piano 
di posa e profilo spezzato fondo esterno 
umbilicato (diametro centimetri 5). Si 
tratta di una coppa appartenente alla 
produzione locale (Marinella Montagna 
Pasquinucci, in Mélanges d'Archeologie 
et d'Histoire de l'École Francaise de 
Rome. Antiquité, volume 84, pagina 275, 
tipo D) e probabilmente riferibile alla 
forma 1266 della classificazione Jean- 


The bottom and a part of the wall 
belonging to a cup covered with black 
glaze, with the paste finely purified and 
, hard, hazelnut to light gray shadings in 
colour, black and homogenous glaze, 
somewhat polished; on the bottom on the 
inside a circular imprint of the disk caused 
by stacking in the furnace, and the bottom 
on the outside was left bare, together with 
some traces of glaze. The foot has the 
shape of a ring, with a slightly keelshaped 
profile on the outside, the surface on 
which it stands is short its profile is 
broken, the bottom on the outside is 
bossed (diameter: 50 millimetres). It is a 
cup belonging to local production (Mrs. 
Marinella Montagna  Pasquinucci, in 
Studies In Archaeology And History Of| 


Paul Morel, Céramique campanienne: les 
formes, pagina 100, tavola 10, la cui 
cronologia é da porsi tra la seconda metà 
avanzata del 3 e la prima metà del 2 secolo 
avanti cristo. (su questo confronta anche 
Mauro Cristofani, in Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1973, supplemento, pagina 66). 
I] frammento é stato rinvenuto nella 
campagna 1991 in uno strato di riporto 
(US 382) ubicato all'interno del vano V 
del cosi detto quartiere ellenistico, già 
individuato e cosi denominato durante le 
operazioni di scavo dirette da Mauro 
Cristofani (in Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1973, supplemento, pagina 
171, numero 114 e pianta di numero 3). 
Tale livello, la cui cronologia si pone nei 
decenni centrali della prima metà del 2 
secolo avanti cristo, segna la definitiva 
obliterazione delle strutture del vano 
stesso, quando, in concomitanza con la 
costruzione del tempio piü recente 
(tempio A) si provvide ad u 
risistemazione delle zone icostniAi 
nuovo edificio creando nel sito u 

di area di rispetto. Sulla faccia i 


(altezza delle lettere centim 
52), l'iscrizione (tavola 43): 


The French School At Rome. Antiquity, 
volume 84, page 275, type D) and 
probably referable to shape 1266 of the 
classification of Mr. Jean-Paul Morel, 
Pottery Of Campania -- The Shapes, 
page 100, pphotographic plate number 10, 
the chronology for which is set between 
the advanced second half of the third 
century and the first half of the second 
century before the common era (on this 
business see also Mr. Mauro Cristofani, in 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 


a strata of carryover (U 
stratigrafica 382 — strati 
located within space 
Hellenistic qua 


excavations Mr. Mauro 
Cri | (in Excavations Of! 
A supplement, 1973, 


171, number 114 and 


finitive oblitteration of the structures of 
e same space, when, in conjunction with 
the construction of the more recent temple 
(temple A), a updated coordination of the 
zone surrounding the new building was 
undertaken, creating at the site a kind of 
area intimately connected with it. On the 
face on the inside of the foot was 
scratched, after firing, with a quite deep 
stroke and writing from right to left 
(height of the letters: from 51 millimetres 
to 52 millimetres), the inscription 
(photographic plate number 43): 


i 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7652. 


ui CAVINAL 
el CAVIN(I)JAL AI (1 am) Ms.-Cavini's (cup). 
l1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, j Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 59, 
VOLVMEN 59, PAGINA 244, NVMERVS 12, TABVLA page 244, number 12, photographic plate number 43, number 12. 
NVMERO 43, NVMERVS 12. 
INSCRIPTIO NVMERO 7653. Inscription Number 7653. 


VAS s 


VA 05 * An excavation number, assigned 
retrospectively by Mr. Luciano 
Agostiniani And Mr. Giovanni Colonna 
And Mr. Adriano Maggiani, Rivista di 
epigrafiía etrusca, volume 73, when they 
published another twenty five 
inscriptions of the same series assigned 
with the numbers VA 07 to VA 31; VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * see 
here for these assignments * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


EA 


Article 13. 


Frammento di parete pertinente a forma 
aperta non precisamente ricostruibile 
(forse piattello), in argilla depurata 
coperta all'interno e all'esterno di una 
sottile vernice di colore rosso arancio, 
opaca. Ascrivibile ad una classe di 
produzione locale tuttora in corso di 
definizione dal punto di vista del 
repertorio morfologico e della cronologia, 
e stato rinvenuto nella campagna 1991 nel 
medesimo saggio che ha 
l'iscrizione — illustrata — alla 
precedente, in un livello ugualm 


secolo avanti cristo e perti 
di obliterazione del vano 


di quattrosolchi di 
ondi, si 


o e profondo di quello delle 
lettere mento di asta a carattere 
probabilmente non alfabetico (tavola 43): 


restitui AN 
Sc i 


A fragment of a wall belonging to an open 


glaze of an orange 
Ascribable toa 


chronological 
recovered in the 
the same exploratory 
ave up the inscription 
in.the preceding article [Jeff 


1tà stratigrafica S / O — stratigraphic 
y S / OQ) [Jeff Hill's footnote: it seems 
00 early in science, in 1993 that 1s, for the 


i, symbol Ó to represent zero, which the 


widespread introduction of computers and 
software such as MS-DOS and windows 
and WINWORD necessitated so that the 
cipher zero, 0, and the uppercase letter O, 
could readily be distinguished in typefonts 
(other than this TIMES NEW ROMAN 
typefont)] containing, (as its latest 
materials, pottery encompassing the 
middle of the second century before the 
common era and belonging to the phase of 
the oblitteration of space V already 
mentioned above [Jeff Hill's footnote: that 
is, in the article of inscription number 
7652]. On the internal surface, above a 
series of four slender and deep grooves of 
the throwing on a throwing wheel, trace of 
three letters incised after firing are 
preserved, with a course from right to left; 
at the righthand extremity of the fragment, 
crosssectionally to the band of the traces 


of the throwing wheel, were incised, with 
a stroke wider and deeper than that of the 
letters, a segment of a vertical letterstroke 
in the shape of a character which is 
probably not alphabetical (photographic 


plate number 43): 


A). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7653. 


Ti» 
Ti^ 


", 
AB Theses 


[Jeff Hill's footnote: I estimate that a minimalist approach to decipher the two related 


fragments of the two wordforms is:] 


CI?» MI AIP (am) NY 

CI^  LARTh(US) AI^ Mrz s (utelisil). 

[...] puó indicare una  cronologia|[..... (thé Teste ould indicate a 
relativamente alta, ancora compresa entro |relat ogy, but one still 


lo scorcio del 3 o l'inizio del 2 secolo 
avanti cristo [.....]. 


course of the third 


ore the common era [.....]. 


Un MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia , &tn 
VOLVMEN 59, PAGINA 245, NVMERVS 


NVMERO 43, NVMERVS 13. 


SN 1 
Pad 


Mr. Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 
pi 


iN » number 13, photographic plate number 43, number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 7654. 


Inscription Number 7654. 


VA 06* 


VA 06 * An excavation number, assigned 
retrospectively by Mr. Luciano 
Agostiniani And Mr. Giovanni Colonna 
And Mr. Adriano Maggiani, Rivista di 
epigrafiía etrusca, volume 73, when they 
published another twenty five 
inscriptions of the same series assigned 
with the numbers VA 07 to VA 31; VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * see 
here for these assignments * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


14. 


Article 14. 


Peso da telaio in impasto di colore giallo 
chiaro, con superficie ingubbiata e lisciata 
(altezza centimetri 9, 5, larghezza base 
centimetri 6). Ha forma troncopiramidale 
su base quadrangolare e foro orizzontale 
passante poco al di sotto della sommità. 
L'oggetto proviene da uno dei livelli di 
riempimento del podio del tempio B (US 
118) databile nella seconda metà del 3 
secolo avanti cristo. Su una delle due facce 


A weight, from a loom, of kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities, of a 
clear yellow colour, with a surface 
provided with a foundation and smoothed 
down (height: 95 millimetres; width of the 
base: 60 millimetres). It has a truncated 
pyramidal shape on a square base and a 
horizontal hole passing through it below 
the top. The object originates from one of 
the levels of filling of the podium of 


trapezoidali perforate é inciso prima della 


temple B (US 118 — unità stratigrafica 118 


cottura, con andamento verticale e 
DVCTVS  sinistrorso, un  digramma 
(altezza centimetri 2, 5) di cui il primo 
segno é andato parzialmente perduto al 
momento in cui é stato praticato il foro 
(tavola 43): 


— stratigraphic unity 118) datable to the 
second half of the third century before the 
common era. On one of the two holed 
trapezoidal faces was incised, before 
finng, with a vertical course and in a 
direction from right to left, a twoletter 
wordform (height: 25 millimetres), the 
first letter of which was partially 
destroyed when the hole was worked 
(photographic plate number 43): 


( 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7654. 


CA 


Mr.-Ca (made "SW 


(lettershapes)] su epigrafi databili 
ancora nel 3 secolo avanti cristo [.....]. 


AI 
[.....] on epigraphs 


l atable stillun the third 
century before the c on era : 


m MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 59, PAGINA 246, NVMERVS 14, TABVLA 
NVMERO 43, NVMERVS 14. 


Mr. Mauro Cristofani, Review an Epigraphy, volume 59, 
page 246, number 14, photo, hii , number 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 7655. 


Insctíption. Number 7655. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of The Territory Of Volterra Fond Of, Or More Probably 
Incapable Of Not, Writing The First Letterstroke Of Letters U Perfectly Vertically 
Analogously To That Of A Regular Letter L; Body Of Work Includes Inscription 
Number 7655 (Two Undamaged Instances And One Damaged Instance Of The 


Idiomatic Lettershape). 


AGER VOLATERRAN NET. Of Volterra: Santo Gimignano. 


Article 15. 


Gimignano. 
15. 
Cippo monolitico a O 
Gimignano, loc : le Corti 
1 lavori 
O, In cOrSO 


là corrosa e scheggiata. Airezzn della parte 
lavorata 0, 835 metro; altezza del fusto 
(esclusa la base rustica) 0, 565 metro; 
altezza del coronamento 0, 27 metro; 
larghezza della faccia A da 0, 273 a 0, 27 
metro; larghezza della faccia B da 0, 29 a 
0, 27 metro; larghezza della faccia C da 0, 
29 a 0, 27 metro; larghezza della faccia D 
da 0, 277 a 0, 251 metro (delle facce é data 
la larghezza alla sommità e alla base). 
Fusto parallelepipedo irregolare, 
leggermente rastremato verso il basso, 


A monolithic tombstone originating from 
Santo Gimignano, from the locality called 
Poggio alle Corti, recovered isolated 
during agricultural work in a vineyard, 
and conserved, at the time of this notice, at 
the house of Mr. Francesco Saverio Gigli, 
the owner of the aforesaid vineyard. Of 
travertine stone, of a yellowing gray 
colour. A wide gap at the bottom of the 
stem, surface corroded and chipped here 
and there. Height of worked part: 835 
millimetres; height of the stem (excluding 
the base in the earth): 565 millimetres; 
height of the crowning part: 270 
millimetres; width of face A: from 273 
millimetres to 270 millimetres; width of 
face B from 290 millimetres to 270 
millimetres; width of face C from 290 
millimetres to 270 millimetres; width of 
face D from 277 millimetres to 251 
millimetres (the width of the faces at their 


sormontato da un coronamento sferoidale. 
Base rustica non visibile. Sulla faccia A, 
entro una cornice rettangolare a nastro 
costituita da due linee parallele incise (0, 
38 X 0, 166 metro) corre, parzialmente 
deteriorata, partendo dal basso, a destra di 
chi legge, l'iscrizione sinistrorsa, incisa 
con DVCTV' nitido (altezza delle lettere 
da 3, 3 a 4 centimetri); le rimanenti facce 
sono lisce (tavola 44). 


tops and bases is provided here). The stem 
is an irregular parallelsided | shape, 
tapering slightly downwards, surmounted 
by a spherical crowning part. The 
base -- in the earth -- could not be seen. On 
face A, within a rectangular frame from 
strips consisting of two parallel incised 
lines (380 millimetres by 166 millimetres) 
runs, partially worn away, departing from 
the bottom, towards the righthand side of 
the man reading it, the inscription, from 
right to left, incised in a clear writing 
(height of the letters: fro 
to 40 millimetres); the r 
smooth (photographic plate 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the author, Rossella Merli, is writing an unfunny 
parody of the pretentious nonsense written by Mr. Mauro Cristofani: she cites dozens 
of weighty authorities for each of her tiny statements, in a great three page essay, when 
only one or two citations (the latest) would do; I find none of her statements about 
uniqueness and typology and all the rest of it sufficiently compelling and cogent 
enough to reproduce -- the discovery of hundreds more identical tombstones is 
possibly just around the corner; the excessively greatly researched opinion that the 


tombstone is of local manufacture is 


pretty bloody obvious.] 


( 


idVoJ4 2T 


rd ANZ ^ 
AÁIMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7655. 


TI | —IVELThUR. ? AChUS.- 


--IVELThURU--AChUS MAVRVS CRISTOFANIVS (NE --IVELThURU-- AChUS 
QVIDEM) PRO --IVELThURUS AChUS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The perished lettershapes in the corner were once evidently: 


MI VELThUR. 5 AChUS 


A1 I 


[.....] Per quanto concerne l'iscrizione, dal 
punto di vista paleografico, é da notare 
principalmente il THETA circolare 
puntato caratteristico dell'alfabeto arcaico 
settentrionale [....]] piü probabilmente 
entro la prima metà [.....] al terzo quarto 
del 6 secolo avanti cristo CIRCA ]. |.....]. 


(am)  Mr.-Velthur — Achu's 
(tombstone and last resting place). 

[...] Especially ^ concerning the 
inscription, from the  palaeographical 


point of view, 1s the fact that circular and 
dotted letters THETA are characteristic of 
the northern archaic alphabet [.....] within 
the first half [.....] to about the third quarter 
of the sixth century before the common 
ena. [sl 

b. 


n MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 59, PAGINA 248, NVMERVS 15, TABVLA 
NVMERO 44, NVMERVS 15. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 
page 248, number 15, photographic plate number 44, number 15. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7697. 
7698. 7699. 77700. 7701. 


Inscriptions Numbers 7697, 7698, 7699, 
7100, And 7701. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


9, 15. 1. LA, 153. 


Article 9 And Article 10 And Article 11 
And Article 12 And Article 13. 


[Jeff Hill's footnote: This so very tiny -- but so widely ranging -- introduction (entitled 
VOLATERRAE (?), even though it covers more than five towns!), besides reviewing 


eighteen already published inscriptions: 


l.article number 23 inscription number 61 VOLATERRAE? 

2. article number 24. inscription number 136 VOLATERRAE? 

3. article number 25. inscription number 137 VOLATERRAE? 

4. article number 26 inscription number 139 VOLATERRAE? 

5. article number 27 inscription number 2995 CLVSIVM CVM AGRO 
6. article number 28 inscription number 1404 CLVSIVM CVM AGRO 
7. article number 29 inscription number 1402 CLVSIVM CVM AGRO 
8. article number 30 inscription number 4674 CLVSIVM CVM AGRO 
9. article number 31 «inscription number 7711» CLVSIVM CVM AGRO 
10. article number 32 «inscription number 7712» CLVSIVM CVM AGRO 
11. article number 33 «inscription number 7713» CLVSIVM CVM AGRO 
12. article number 34 inscription number 2271 CLVSIVM CVM AGRO 
13. article number 35 inscription number 5546 CLVSIVM CVM AGRO 
14. article number 36 inscription number 5547 CLVSIVM CVM AGRO 
15. article number 37 inscription number 5545 CLVSIVM CVM AGRO 
16. article number 39 inscription number 138 PERVSIA 

17. article number 40 inscription number 3544 PERVSIA 


18. 


article number 44 inscription number 5623 


VOLSINII: Bomarzo 


introduces five inscriptions hitherto unregistered in the Body: 


two inscriptions from Volterra: 


* article number 9 — «inscription number 7697» VOLATERRAE 
* article number 10 «inscription number 7698». VOLATERRAE 
and three inscriptions from AGER CLVSINVS: 
* article number 11 «inscription number 7699» CLVSIVM CVM AGRO 
* article number 12. «inscription number 7700» CLVSIVM CVM AGRO 
* article number 13 «inscription number 7701» CLVSIVM CVM AGRO] 
VOPATERAAE (?). Volterra. 


letture di iscrizioni (edite numeri 
A3 8 37, 40, 44), la redazione del 
catalogo delle urne di età ellenistica del 
Museo Gregoriano Etrusco (Maurizio 
Sannibale, Le urne cinerarie di età 
ellenistica, in seguito Sannibale) ha 
consentito l'identificazione di iscrizioni 
inedite di cui si forniscono di seguito gli 
apografi con il relativo commento. 


Besides the readings of inscriptions 
(already published, articles numbers 23, 
24, 25, 26. 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33. 34, 
35, 36, and 37 [Jeff Hill's footnote: 
number 23 -- inscription number 61 
number 24 -- inscription number 136 
number 25 -- inscription number 137 
number 26 -- inscription number 139 
number 27 -- inscription number 2995 
number 28 -- inscription number 1404 
number 29 -- inscription number 1402 
number 30 -- inscription number 4674 
number 31 -- inscription number 7711 
number 32 -- inscription number 7712 


number 33 -- inscription number 7713 
number 34 -- inscription number 2271 
number 35 -- inscription number 5546 
number 36 -- inscription number 5547 
number 37 -- inscription number 5545], 
articles numbers 39 and 40 [Jeff Hill's 
footnote: 

number 39 -- inscription number 138 
number 40 -- inscription number 3544], 
and article number 44 [Jeff Hill's footnote: 
number 44 -- inscription number 5623]), 
the editing of the catalogue of the urns of 
the Hellenistic period in Gregorian 
Etruscan | Museum 1zi 


Hellenistic | Age) 


identification of unp ptions, 
copies and rOpria entary of 
which are4rovided below. 

I. MAVRITIVS SANNIBALIVS, Le urne cinerarie di età ellenistica; i" Mr. Mà jo Safihibale, The Citifry Urns Of The Hellenistic 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 60, PAGINA 237. 


2. -- iq Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
P: 37. 


INSCRIPTIO NVMERO 7697. 


"nscriptión Number 7697. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


9. 10. 


Artiele 9 And Article Number 10. 


Le epigrafi che seguono figura 


momento ignoti 1 contesti 
acquisizione. Un generico ri 
provenienza da 
solamente nel 
(FRANCISCVS$ 

(s. 


MONIMENTA 
PICTVRAE EXEMPLIS 
ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET 
BONARVM ARTIVM PVBLICI IVRIS 
FACTA, (EDITIO B), VOLVMEN 1, 


TNgpfereph: which follow feature on 
urns' of production at Volterra, the 
gentexts and means of acquisition. of 
which are, at the moment, unknown. A 
generic reference to their provenance of 
Volterra is found only in the catalogue of 
1842 (Mr. Francesco Xavier de Maximis, 
Monuments Of The Etruscan Museum 
Which The Supreme Priest Gregorio The 
Sixteenth Established In The Vatican 
Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For 
The Convenience Of Professors Of 
Antiquities And Of The Fine Arts, 
(edition B),), volume 1, page 13). 


PAGINA 13). 
1. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA, EDITIO B, VOLVMEN 1, PAGINA 13; 


Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts, edition B, volume 1, page 13' 


MAVRITIVS SANNIBALIVS, Le urne cinerarie di età ellenistica; 


Mr. Maurizio Sannibale, The Cinerary Urns Of The Hellenistic 
Period; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 60, PAGINA 237. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
page 237. 


INSCRIPTIO NVMERO 7697. 


Inscription Number 7697. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


8. 


Article 9. 


Coperchio di urna in alabastro, con figura 
maschile recumbente, inventario numero 
13894 (Maurizio Sannibale, Le urne 
cinerarie di età ellenistica, numero 7). 
Sulla fronte della cassa ad esso associata é 
raffigurato un viaggio agli inferi a cavallo 
(tavola 36). Sul listello frontale, molto 
danneggiato si conserva la parte terminale 
di un'iscrizione incisa (altezza media 


The lid, of an urn, of alabaster, with a 
reclining male figure, inventory number 
13894 (Mr. Maurizio Sannibale, The 
Cinerary Urns Of The Hellenistic Period, 
number 7). Represented on the front of the 
associated case is a journey to the lower 
world by horse (photographic plate 
number 36). On the front margin, much 
damaged, the terminating part of an 


lettere millimetri 19): incised inscription 1s preserved (average 


height of the letters: 19 millimetres): 


[Jeff Hill's footnote: One instantly realises that etruscologists have hitherto ignored 
this inscription, and wished that it did not exist, because they considered it to be too 
damaged to be of any use, but I welcome the opportunity to at least register it in the 
Body Of Etruscan Inscriptions, with the hope that evidence might, one day, emerge 
from an archive, in the form, say, of a tombrobbing cardinal's letter, which might 
provide a useful hint about today's impossibly difficult reading -- perhaps it was 
legible (and perhaps it was recorded) before some clown dropped it; in the photograph 
I scarcely know where to look for the inscription: lid or urn? after forty minutes I 
guess the urn: but there appears to be something extant at both ends of both of the 
margins, lid and urn, between which is a catastrophic delamination of the stone; the 
topic of discussion of the introduction is lid, but I seem to be able to trace out the 
sketch of the inscription on the box, and the inscription on the lid, if it genuinely exists, 
requires separate registration; the sketch of the inscription would have been more 
useful if it indicated, say, the relative location of the horseman's head; anyway, JI can. 
barely reconcile an atom of the sketch with the margin of the lid or the margin of the 
urn in the photograph, both of which may have been used for inscriptions; and Mr. 
Mauro Cristofani has misnumbered the photograph, and may have stupidly lost the 


intended high resolution photograph, who knows?.] 
C o 


Jf ^s sj. o 


DESCRIPTIO * 


CAPVT EQVITIS * 


CAPVT EQVITIS * 


IMAGO PHOTOGRAPHA * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7697. 
ua eM MHERPR REFER SARNAL 
XE poooQDONAL MAVRVS CRISTOFANIVS 
1 e —— — SARNAL VT EGO. 


destra. Seguono il fac-simile e |]la|writing is from left to right. A copy and a 
trascrizione: transcription follows: 

[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Massimo Pallottino's eeu or M MAMARC .... is 
evidently only a very unfortunate misprint of ..... MAMAR ...... 


vo y» 


IMAGO ssetbti cud NVMERO 15085. 
TI^  ECOVRNATITAVENDIASMAMAR — — —-- Vt FR 
ECO VRNA TITA VENDIAS MAMARC RAF-- 


ECOVRNATITAVENDIASMAMAR------------ VAEFR-- 


CI^  ECO VRNA TITA(S) VENDIAS 
MAMARCI FILIAS VAEFRA i la, amarcos's 


Mr$ imo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 21, 
VOLVMEN 21, PAGINA 397; page 


$, VICTIORIVS PISANIVS, Sulla iscrizione df Venda: s. E Ww Mr. Vittóte Pisani, Oft The Inscription Of Ms. Vendia. 
[Jeff Hill's footnote: none of Mr. Vittore Pisani's ideas are cogent (what is a titta?).] 


[A MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista y dai etrusca, T. 


INSCRIPTIO NVMERO 14612. ldscription Number 14612. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
.... See Article On TURAN. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


BDITO PRINCEPS. 


Syllabic Interpunct: 

AFA*N 

TiIjUTh:A 

TUR*AN. 

ZICh:A. 

[Jeff Hill's footnote: 1f ZICh:A is an instance of syllabic interpunctuation, then one 
can reasonably conjecture that where there is one instance, there is probably more, 
| perhaps a lot more.] 

The Word Spelled ZIChAKA, If Correctly Interpreted, Seems To Be The Same As 
The Word Found Spelled ZIChACE Elsewhere. 

The Inscription Is Genuine; Although A Forger Can Create A Likely Inscription From 
Bits And Pieces Of Lexical Terms And Tick Most Of The Boxes, A Forger 
Nevertheless Usually Gives Himself Away By A Mistake Here Or There, But There 
Seem To Be No Mistakes Here, Only An Inscription Difficult To Read Because Of 


CIVENATARTh ETRUSCA  VELUS 
SARN(DAL 


AIVRNA Mr.Iarth Etrusca,  Mr.-Vel's 
(son), Mrs.-Sarni's (son), (lies 
here). 


[.....]. Seconda metà del 2 secolo avanti 
cristo. 


[....]. Of the second half of the second 
century before the common era. 


L MAVRITIVS SANNIBALIVS, Le urne cinerarie di età ellenistica, 
NVMERVS 7; 


Mr. Maurizio Sannibale, The Cinerary Urns Of The Hellenistic 
Period, number 7; 


2 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 60, PAGINA 237, NVMERVS 9, TABVLA NVMERO 
36, NVMERVS 9. 


2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
page 237, number 9, photographic plate number 36, number 9. 


[Jeff Hill's footnote: The images have been wrongly labelled in the photographic plate, 


[9|11 |.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7698. 


Inscription Number 7698. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


10. Article 10£. 
Coperchio con recumbente maschile, in! A lid, with a reclining ma alabaster, 
alabastro, inventario numero 13888 |inventory number ayrizio 
(Maurizio Sannibale, Le urne cinerarie di f The 
età ellenistica, numero 8). Sulla fronte On the 


della cassa ad esso attualmente associata, 
non pertinente mancante della parte 
inferiore già lavorata in un blocco 
separato, é scolpito un ratto di Elena 
(tavola 44). Il coperchio presenta sull 

parte frontale del plinto frustuli E 
un'iscrizione incisa (altezza media r 

millimetri 20): 


ch was at one time 
arate block, is carved a 


TI ALUS 


Cl  LARTh AV LESNAS 


AI Mr.-Larth Etrusca, Mr.-Velusn's 


(son), (lies here). 


chio si pone verso 
arto del 1 secolo 


cassa é ascrivibile 


The chronology of the lid points to the 
middle or to the third quarter of the first 
century before the common era; but the 
box can be attributed to the to the second 
half of the second century before the 
common era. 


1. MAVRITIVS SANNIBALIVS, Le urne cinerarie di età ellenistica, 
NVMERVS 8; 


b Mr. Maurizio Sannibale, The Cinerary Urns Of The Hellenistic 
Period, number 8; 


2, MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 60, PAGINA 237, NVMERVS 10, TABVLA 
NVMERO 44, NVMERVS 10. 


v4 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 60, 
page 237, number 10, photographic plate number 44, number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 12247. 


Inscription Number 12247. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER VOLATERRANVS. Territory Of Volterra. 
A). Palaia. A). Palaia. 
5. Article 5. 


Nei primi anni Cinquanta del 20 secolo sul 


fianco orientale della cresta su cui sorge la 


In the early 1950s of the 20th century, on 
the eastern flank of the crest on which the 


medioevale Pieve di Santo Martino di 
Palaia venne occasionalmente in luce una 
piccola tomba a camera a pianta 
quadrangolare e volta centinata, andata 
successivamente distrutta durante i lavori 
per il consolidamente del rilievo. Al suo 
interno vennero recuperati dal pievano, 
don S. Soldani, alcuni frammenti di 
ceramiche e di un candelabro in piombo 
relativi ai corredi delle sepolture che dalla 
avanzata seconda metà del 4 secolo avanti 
cristo fino al 2 secolo avanti cristo, come 
attestano 1 frammenti di due pezzi di 
presigillata —^volterrana, erano state 
realizzate all'interno della tomba (per 
questi materiali confronta Stefano Bruni, 
Appunti per la storia del popolamento 
etrusco nel territorio di Palaia, pagina 24, 
numero 10). All'interno della vasca di una 
coppa a vernice nera, frammentaria, di 
forma Jean-Paul Morel 2538H (altezza 
centimetri 4, 6; diametro orlo centimetri 
10, 6; diametro piede centimetri 5), che 
caratteristiche dell'argilla e della vong 
riconducono a fabbrica volterrana, yicino 
al labbro, é graffita, dopo la co 
una punta sottile e DVCTVS sinist 
(altezza delle lettere millimetri 9 a 1 
l'iscrizione 


con 


medieval Pieve di Santo Martino ^ church 
of saint Martino of Palaia rises, came into 
the light of day, on one occasion, a little 
tomb in the shape of a chamber with a 
square plan and an arched vault, destroyed 
gradually during works for a consolidation 
of the relief. On its inside some fragments 
of pottery and of a candlestick holder, of 
lead, were recovered by the churchman, 
reverend S. Soldani, belonging to the 
sepulchral equipment of the burials which 
were of the later second half of the fourth 


manufactured at Volterra 
the tomb 
Stefano Bfi 


ge 24, number 10). 
bowl of a cup covered 
: , fragmentary, of shape 
aul Morel 2538H (height [Jeff 


up]: 46 millimetres; diameter of 
: 106 millimetres; diameter of the 
ot: 50  millimetres), which the 
haracteristics of the clay and of the glaze 
are consistent with manufacture of 
Volterra, near the lip, was scratched, after 
firing, with a sharp point and in a direction 
from right to left (height of the letters: 
from 9 millimetres to 14 millimetres), the 
inscription: 


A). 
SVPRA: I. 
At The Top Of The Sketch. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12247. 


The other mark incised within the bowl 
ought to be considered to be unintentional. 


Ld 


L'altro segno inciso all'interno della vasca 
deve intendersi come accidentale. [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: ..... ought to be considered except that I am developing a 
theory about the Etruscan wordform MI, which (probably no one doubts) appears to 
be most readily translatable as two words in Latin and in English, SVM EGO, I am, 
M-I, that is, a pronoun and a verb to be, conjoined: occasionaly a bare letterstroke, I, 
found sometimes on a piece of pottery, may in fact be the verbless pronoun I, in an 
eternally unfinished statement, and the letter M-, as here, may be an abbreviation of 
what we know is the Etruscan verb to be, AMA; therefore I find it to be inappropriate, 
and professorily hostile to honest reporting of inscriptions, to reject the single 
letterstroke as something too tiny to see, something beneath notice; I cannot explain 
why, in the body of Etruscan inscriptions, there is no instance of the phrase MI AMA; 
I am intrigued by an instance of MAMA; the wordform MA has certainly always 
puzzled me; it is perishingly unlikely that MI is ever some lazy female's version of her 
abbreviated name M(ARC)I.] 


d I Al ! 


[And at another time, presumably scratched by a different Hand, or at least there was 
no attempt to write on the same plane of writing, yet it is also still an incomplete 
sentence:] 


T2 MI 


And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
1ew Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 284, NVMERVS 5. 


Mri Luciano Agosl 
aggiani, 


INSCRIPTIO NVMERO 122484. Inscription Number 12248. 


Previously Unregistered In The AN Etruscan Inscriptions. 


AGER VOLATERRANVS. Territory Of Volterra. 
B). Casanova, B). Casanova. 
Article 6. 


In the area located in front of a group of 
four tombs, in the shapes of chambers, 
recently identified in the area of Podere 
à Stendardo Banner | Farm | near 
Casanova in the middle of Valdera — 
Valley Of The Era River, a location 
already known in the archaeological 
literature on account of the restoration of 
a bottle, covered with redfigures, of the 


iuro Cristofani, La 
etrusca fra età 
ed ellenismo, pagina 105, 


numero 22 '€on bibliografia), é stato 
raccolto un frammento di una coppa a 
vernice nera (altezza massima conservata 
centimetri 2, 1; diametro piede centimetri 
5, 2), che le caratteristiche dell'argilla, 
dura, leggermente granulosa, a frattura 
netta, di colore nocciola tendente al 
rossiccio, e della vernice, di ottima 
qualità;  aderente, molto | omogenea, 
lucente con riflessi metallici riconducono 
alla produzione dell'Atelier des Petites 
Estampilles, nel cui ambito trova 


Painter of Hesione (Mr. Mauro Cristofani, 
Etruscan Pottery Artwork Between The 
Late | Classical Period And — The 
Hellenistic Period, page 105, number 22, 
with bibliography), a fragment of a cup 
covered with black glaze was collected 
(maximum . preserved X height: — 21 
millimetres; diameter of the foot: 52 
millimetres), which the characteristics of 
the clay, the hardness, the slight 
granulosity, the clean break, the hazelnut 
colour tending to a reddish hue, and the 


confronti anche la . decorazione 
stampigliata all'interno (confronta P. 
Bernardini, La ceramica a vernice nera 
dal Tevere, pagina 74, numeri 213, 214, 
215, tavola 18; pagina 196, numero 12, 
tavola 55 con altri riferimenti). Sul fondo 
esterno, vicino al piede, é graffita, dopo la 
cottura, con una punta sottile e DVCTVS 
sinistrorso (altezza delle lettere centimetri 


glaze, of very good quality, well adhering, 
very homogenous, bright with metallic 
reflections, is consistent with the 
production of the Studio Of The Little 
Stampings, within the field of which are 
found COMPARANDA also of the 
decorative stampings on the inside (see 
Mr. P. Bernardini, The Pottery Covered 
With Black Glaze From The Tiber River, 


0, 6 a 0, 7), l'iscrizione (tavola 22) page 74, numbers 213, 214, and 215, 
photographic plate number 18; page 196, 


number 12, photographic plate number 55, 


with a sharp point, 
right to left (height 


millimetres 
(photographi 
IMAGO INSCRIPTIONIS'NV 
TI AP 
C1  AP(IAS) [AU (l'atp) Mr.-Apia's (fancy cup). 


[Jeff Hill's footnote: An expansion of the abbreviation into the single term of 
nomenclature *APIAS seems to be as likely as any other resolution (a family name 
APIA is extant a few times elsewhere -- a prename *APIE is not): there are several 
dozen possible family names exampled in the lists of Etruscan nomenclature.] 


[Jeff Hill's footnote: The lettershapes, according to the professors, or, more accurately, 
the single lettershape, of the letter À, may, or may not be, a Latin one: it may be only 
a hastily and quite carelessly scratched Etruscan lettershape, scratched by the AVIS 
RARISSIMA, an Etruscan Hand which had much more pressing things to take care of 
than scratching a term of ownership on a fancy utensil! (during a session of the 
scratching of a letter A, flint stone in fist, if one lifts one's flint after each letterstroke, 
and shuts one's eyes as most Etruscans seem to have done, the lettershape exampled 
here is far from a surprising one, and cannot possibly be used to characterise the 
scribble as Latin or anything else).] 


J. L AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRL MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN 69, PAGINA 286, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO 286, number 6, photographic plate number 22, number 6. 
22, NVMERVS 6. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12316 ET 
12317. 


Inscriptions Numbers 12316 And 12317. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER VOLATERRANVS: Colle Territory Of Volterra: Colle Valdelsa. 
Valdelsa. 


63. 64. Articles 63 And 64. 


The recent review of the results of the new 
excavations and discoveries in Alta 
Valdelsa presented by Mrs. Giuseppina 


La recente rassegna dei risultati dei nuovi 
scavi e delle scoperte nell'Alta Valdelsa 
presentate — da — Giuseppina — Carlotta 


Cianferoni  (L'Alta Valdelsa in età 
orientalizzante ^e |. arcaica, in M. 
Manganelh e E. Pacchiani Città e 
territorio in ETRVRIA. Per una 
definizione di città | nell'ETRVRIA 
settentrionale, pagina 83) mentre ha 
messo a punto un quadro di insieme di 
grande — interesse, — che — conferma 
l'importanza di questo distretto situato in 
posizione chiave sugli itinerari che dalla 
costa, risalendo la valle del Cecina, 
penetravano nel cuore dell'ETRVRIA 
settentrionale interna, ha fornito anche una 
serie di importantissimi dati di novità. Per 
ció che riguarda l'epigrafia della regione, 
assai vivace in età tardo orientalizzante e 
arcaica, la Giuseppina Carlotta Cianferoni 
ha giustamente ribadito la provenienza 
dalla località Poggiolo, tra Siena e 


Monteriggioni, della  stele iscritta 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 1546, già 


Marinis, Topografia storica della 
d'Elsa in periodo etrusco, pagina 
ancora edita in Helmut Rix, Eft 
Texte, Cl 0.2 con l'erronea provenien 
Sarteano. Due importanti 
arcaiche sono state restituit 
quattro tombe a 
recentemente ri 


riferita a questa località da Giuliano " 
a 


iose oreficerie di piena e tarda 
(Giuseppina — Carlotta 
Cianferoni, 'Alta | Valdelsa in età 
orientalizzante e arcaica, pagina 115, 
numeri 23 e 24) e a uno o due cofanetti 
d'avorio intagliati (Giuseppina Carlotta 
Cianferoni, L'Alta Valdelsa in età 
orientalizzante e arcaica, numeri 25 a 27), 
anche quattro casse di urne con peducci 
del tipo a struttura lignea e due coperchi 
iscriti (Giuseppina Carlotta Cianferoni, 
L'Alta Valdelsa in età orientalizzante e 
arcaica, pagina 116, numeri 28 e 29), 
correttamente editi. L'interesse delle 


Carlotta Cianferoni (Alta Valdelsa In The 
Effeminising And Archaic Periods, in 
Mr. M. Manganelli And Mr. E. Pacchiani, 
City And Territory In ETRVRIA. 
Towards A Definition Of City In 
Northern ETRVRIA, page 83), while 
establishing a picture of the great 
importance of this district, situated in a 
key location on the routes which give 
access to the coast and looking back to the 
valley ofthe Cecina River and penetrating 
the heart of northern ETRVRIA proper, 


?Iolo, between Sienna and 
inscribed stele of 
Inscriptions, 
X — 1546, previously 
ocation by Mr. Giuliano 
istorical Topography Of) 
Of The River Elsa In The 
Period, page 59, yet still 
ed in Mr. Helmut Rix, Etruscan 
ts, under the serial number of Chiusi 

1 0.2 -- that is, with an erroneous origin 

from Sarteano. Two important archaic 
inscriptions were yielded by one of the 
four archaic tombs in the forms of 


à|chambers recently uncovered, by the 


Archaeological Group Of Colligiano, at 
the location of Le Ville (in the 
municipality of Colle, a cemetery 
apreviously the subject of investigations 
by the Bargagli family, in whose lands it 
extends. Tomb number 10 has yielded, in 
fact, besides precious goldworks of both 
the height of the archaic period and also of 
the late archaic period (Mrs. Giuseppina 
Carlotta Cianferoni, Alta Valdelsa In The 
Effeminising And Archaic Periods, page 
115, numbers 23 and 24), and one or two 
carved ivory caskets (Mrs. Giuseppina 
Carlotta Cianferoni, Alta Valdelsa In The 
Effeminising And Archaic — Periods, 
numbers 25 to 27), also four boxes of urns 
with little feet of the wooden structure 


epigrafi ne giustifica la riedizione in|type and two  inscribed lids (Mrs. 
questa sede, gentilmente autorizzata e|Giuseppina Carlotta Cianferoni, Alta 
facilitata ^ da ^ Giuseppina — Carlotta| Valdelsa In The  Effeminising And 
Cianferoni. Gli apografi, da me ritoccati in | Archaic Periods, page 116, numbers 28 
base  all'autopsia, sono di  Guido|and 29), competently published. The 
Bandinelli, che ringrazio. importance of the epigraphs justifies the 
repetition, in this installment, kindly 
authorised and facilitated by Mrs. 
Giuseppina Carlotta  Cianferoni. The 
sketches, touched up by me based on a 
study in person, were made by Mr. Guido 
Bandinelli, to whom I am grateful. 

|J IOHANNINA CARLVTA CLANFERONIA, L'Alta Valdelsa in età | 1. Mrs. Giuseppina Carlotta Cianferoni Valdelsa |n The 

orientalizzante e arcaica, PAGINA 116; Effeminising And Archaic Periods, 116; 
2: LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 2. Mr. Luciano Agostiniano ox And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Bru: 'olume 69, page 
361. 


VOLVMEN 69, PAGINA 361. 


INSCRIPTIO NVMERO 12316. Inscription Am - Wy 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

[Jeff Hill's footnote: After a comparison of this inscription with inscription number 
9380 (MIAKASSFEKUNT'NAS, MI A(MA) KAS SFEKUNT'NAS, I am Mr.-Ka 
Sfekuntina's.), all difficulties (in respect of a possible instance of doubled letters SS 
or a new lettershape S : F, newly coined, but only in the brains of the professors, which 
supposedly ^ SH or SH (shhhhhhhhhhh! wrong!) fall away: in this inscription number 
12316 the interpunctuation was merely wrongly positioned by the ancient Hand!; it 1s 
something which has happened before!; it does not instantly signal the genesis, 
resulting evidently from a juicy union of the Dwellers Above TINIA and TURAN, of 
a resplendent new letter interconnected by a quivering umbilical cord; the two letters 
SS : were deliberately, and a/most correctly, written: yet S : S would have been 
perfect; the two different lettershapes of the same sibilant were used by the Hand, in 
fact, in an amazingly thoughtful manner, signifying by the one letterform the terminal 
consonant of one term of nomenclature, and by the other (different) letterform the 
beginning of the next term of nomenclature, no mistakes here! no accidentally doubled 
letters here! ER see here!.] 


Article 63. 

A aon urna in tufo. AI|A lid, with two sloping surfaces, of an urn, 

l iovente, é incisa e|of ufa. At the top of the sloping surface 
l the inscription was incised and hghlighted 

in red paint: 


«A12 v3 38:200)32 1321 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12316. 

TI MIVENELUSS : FEKUNTENAS 

MI V LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MIV VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

CI MI VENELUS A1 | (am) Mr.-Venel Sfekuntena's 

Sí jFEKUNTENAS (ashchest). 

[....]. Paleograficamente l'iscrizione puó|[....]. On palaeographical grounds the 
collocarsi agli inizi del 5 secolo avanti | inscription can be put at the beginning of 
the fifth century before the common era, a 


cristo, una cronologia che non sconviene |chronology that is not inconsistent with 
con i resti dei corredi recuperati. [.....]. the rest of the sepulchral equipment 
recovered. Dal: 
li IOHANNINA CARLVTA CLANFERONIA, L'Alta Valdelsa in età Mrs. Giuseppina Carlotta Cianferoni, A4/ta Valdelsa In The 
orientalizzante e arcaica, PAGINA 116, NVMERVS 28; Effeminising And Archaic Periods, page 116, number 28; 
2; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN 69, PAGINA 362, NVMERVS 63. 362, number 63. 
INSCRIPTIO NVMERO 12317. Inscription Number 12317. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
64. Article 64. 


I] secondo coperchio iscritto appare| The second inscribed lid is apparently 
ricomposto da frammenti e parzialmente|recomposed from fragments, and is 
lacunoso anche in corispondenza della|somewhat  lacunose, an here the 
iscrizione, che corre come nel caso inscription is too, which 


precedente la sommità di una degli|one of the sloping surface j in the 
spioventi. La trascrizione puó essere example of the previ ill's 
footnote: that is, o ipti umber 


12316]. The transcri 
BE 338A r MN4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO2317: 
Tl | -RUNThIAFEVAL: 


C1 ARUNThI AFEVALE A1 hi (lies here), (in an 
a st made and inscribed and 
delivered) by-Mr.-Afeva. 

Iscrizione incisa con tratto piu € PNj/fiption was incised with a fairly 

rubricata. [.....]. light letterstroke, and was highlighted in 

paint. [.....]. 


[Jeff Hill'SE footnote: I prefer to read an ablative caseform in the second term of 
nomenclature, because, what sort of damned language would be so damned confusing 
so as to permit any random term of nomenclature -- say, a prename and a family name, 
nominative caseforms, **ARUNThIA FEVALFE -- to be inscribed on a casket, and to 
immediately be incredibly ambiguously written and confusable with a name written 
entirely in the ablative case (always marked by the termination *-ALE), a male term 
of nomenclature *XARUNTRIA(LE) FEVALE?: answer: late neanderthal Etruscan, I 
know, but, like the professors who hilariously resort to reading a shiny new letterform 
in the previous inscription number 12316 (the professors look to inscription number 
9380 for confirmation of their new theory, but I find only contradiction therein), I, 
necessarily and indeed inexorably flexibly, I rather think, discern an instance of the 
signing, by a potter, of his work (an ancient instance of interpunctuation would have 
decided the damned matter in respect of the gender of the subject!; yet any other 
interpretation of the inscription is a little more complex and is therefore a little less 
HEODE PER CVLTERVM TONSORIVM DM ] 


IOHANNINA CARLVTA CLANFERONIA, L'Alta Valdelsa in età Mrs. Giuseppina Carlotta Cianferoni, A/fa Valdelsa In The 
orientalizzante e arcaica, PAGINA 116. NVMERVS 29; Effeminising And Archaic Periods, page 116, number 29; 
2; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN 69, PAGINA 363, NVMERVS 64. 363, number 64. 
INSCRIPTIO NVMERO 12318. Inscription Number 12318. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CASTUR. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PULTUCE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[....]. Lo specchio é inserito nella serie |[.....]. The mirror has been inserted into the 
convenzionalmente nota come series conventionally known as the Spikey 
Kranzspiegelgruppe | di . cronologia|Leaf Group, and is of uncertain 
incerta. |.....]. chronology. [.....]. 


e A) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ:12318. 


CI^ CASTUR AI^ The Ged Castor. 


CI? MENRVA EE Minerva. 


TI€ XPULTUC-- 


C 
CI PULTUCE T od Pollux. 
[m Biblioteca Marucelliana, Firenze, manoscritto A 268, folio S6REXERSO: d Marucellian Library, Bookcase A, Codex 268, Leaf 86»»c* 
3; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB ORPVS| 2. r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM ANT TORT EVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 304; 
NVMERVS 304; 
3k CLARA GAMBARA, Vasi, et altre robe antiche ritrovate - X Mrs. Clara Gambaro, Vessels, And Other Discoveries Of Old 
raccolta di antichità del monastero amaldolesi a Volterr: Stuff -- The Collection Of Antiquities Of The Monastery Of 
PAGINA 183. Camaldolesi At Volterra. page 183. 


[Jeff Hill's footnote: The conjunction et (perfectly reflective of Latin ET) would today 
in contemporary Italian be spelled ed; Mrs. Clara Gambaro used a quoted subheading 
from the manuscript, at the top of leaf 86, Defcrizione di Vasi, et altre robe antiche 
ritrovate, to commence the title of her paper; the manuscript was obtained by Mr. 
Antonio Francesco Gori from his correspondent, of Volterra, Mr. Matteo Damiani; a 
fuller name for the monastery, cited in the manuscript, is found in the subheading: 
Defcrizione di Vasi, et altre robe antiche ritrovate, esistenti nel Monaftero de (f. Giufto 
e Clemente fuori delle Mura Vecchie di Volterra. 


uU 
(0380) 
(CLVSIVM CVM AGRO] 


[Jeff Hill's footnote: (CLVSIVM CVM AGRO); is now a misleading subtitle or 
running heading!; Mr. Dominique Briquel, in bibliographical item number 3, provides 
evidence requiring this inscription to be moved from Chiusi to the correct Volterra in 
terms of origin.] 


INSCRIPTIO NVMERO 2982. Inscription Number 2982. 


OSSVARIVM VEL  OPERCVLVM |An ossuary, or the lid of an ossuary, 
OSSVARII  CAROLVS  EVGENVS according to Mr. Carl Eugen Pauli; with 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0,|letters (14 to 18  millimetres high 
014 AD 0, 018 CAROLVS EVGENVS according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


PAVLIVS) INSCVLPTIS; PARISIIS IN 
MVSEO du Louvre MICHAELIS 


chiselled; at Paris, in the Louvre 
Wolfplagued Villa Museum according to 


BREALIVS. 


Mr. Michele Bréal. 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3 provides updated conservation 
and findspot data, and also provides what one can only trust is a superior sketch of the 
badly damaged inscription -- Mr. Michele Bréal may have been too optimistic and 
enthusiastic in his discernment; all previous versions are rendered obsolete: 


f4«24 42-: 


ITta4' V T:3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2982. 


Til V TULATIV A5 


VEANES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEANES VT EGO. 


CI — WELIA) TU(TNE) LATI(NIAL) 


VEANES 


A1 Mr.-Velia Tutne, Mrs.-Latini's 
(son) Mr.-Veane's (son), (lies 


here). 


DO EX 
CHARTACEIS 
BREALIO MISSIS. 


DVOBVS 
A 


ECTYPIS 
MICHAELE 


I am giving it according to two paper 
squeezes sent by Mr. Michele Bréal. 


i 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, CI 1.2561; 


Mf Helfflut Rix, Eifuscan Texts, Cl.2561; 


5 


MARIA  FRANCISCIA  BRIGVETIA ET . DOMINICVS 
BRIQVELIVS (EDITORES), Les urnes cinéraires étrusques de 
l'époque hellénistique, Musée du Louvre, département des antiquités 
grecques, étrusques et romaines, NVMERVS 64; 


Mrs. Mar iet AndiMrr. Dominique Briquel (editors), 
era e Hellenistic Period, Museum Of 
illa, Department Of Greek, Etruscan, And Roman 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 344, NVMERVS 72. 


io And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
iani, Réview Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel writes:] 


Tas 


Article 72. 


Nella letteratura 
iscrizione viene riferita a Chiusi. 
incisa su un coperchio 
associato ad un'urna in 
produzione volterrana, che fi 


tura confluita nel 
NSCRIPTIONVM 


exte (ma in questo caso con 
ano un sospetto in riguardo 
alla sua esattezza) risale, ancora una volta, 
ad un facsimile fatto nel 1888 da Michele 
Bréal per Carl Eugen Pauli, che non ci 
sembra corrispondere a quel che si puó 
vedere oggi sull'oggetto. L'iscrizione e 
molto male conservata, e la lettura che 
pare accettabile -- almeno nello stato 
attuale di conservazione -- e: 


Inthe epigraphic literature, this inscription 
eis reported from Chiusi. But it 1s incised 


a lid, of a male, which is associated 
th an urn of alabaster, of manufacture 
of Volterra, which was purchased by Mr. 
Giuseppe  Micali, and entered the 
collections of the Museum Of The 


. Wolfplagued Palace in 1827, and which 
. was 


accordingly ^ quite — probably 
discovered during the excavations made 
by Mr. G. Sermolli at Volterra in 1762 to 
1763. On the other hand, the reading 
encountered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions, and later in Mr. Helmut Rix, 
Etruscan Texts (but in the latter case with 
symbols indicating suspicion in respect of 
its accuracy) reflect, again [Jeff Hill's 
footnote: as in article number 71, 
inscription number 2131, not that it 
matters in the slightest], a copy made by 
Mr. Michele Bréal, in 1888, on behalf of 
Mr. Carl Eugen Pauli, which, as far as Iam 
concerned, hardly seems to correspond to 
anything discernible on the monument 
today. The inscription is very badly 


preserved, and the reading which seems to 
be acceptable -- given the current state of 
preservation -- is: 


eH TA )3 t RAV T 1 


à dA VT 3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2982. 


TUE V * TU * LATI s E----A----A^-- 
Cl V(ELIA) TU(TA) LATI(AL)|AI1 Mr.-Velia Tuta, Mrs.-Lati's (son), 
ECNATNAS Mr.-Ecnatna's (son),flies here). 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the mark in the second wordgap: it could be an 
interpunct; since it is so high, I conjecture that it is the remains of a double interpunct; 
Mr. Dominique Briquel says that Mr. Carl Eugen Pauli accepted that it was an 
interpunct, and (conjectures) that this interpunct suggested to Mr. Carl Eugen Pauli a 
supplementation of TU(TNEI) LATI(NIAL) and accordingly an attribution of the 
monument and inscription to Chiusi on account of the fact that that specific 
nomenclature could be squared with the similar nomenclature read on inscription 
number 2981; Mr. Carl Eugen Pauli does not quote Mr. Michele Bréal description of 
the material the urn was composed of (alabaster), something he was almost certainly 
ignorant of; Mr. Michele Bréal appears to have provided only a guess as to the 
identification of the last six letters.] 


me 


iptions Numbers 12476, 12477, 
12478, 12479, 12480, 12481, 12482, 
12483, 12484, 12485, 12486, 12487, 
12488, 12489, 12490, 12491, 12492, 
12492. 12493. 12494. 1249 12493, 12494, 12495, 12496, 12497, 

12497. 12 2499. 12 12498, 12499, And 12500. 


12477. 12478. 12479. 12480. 12481. 
12482. 12483. 12484. 12 
12487. 12488. 12489. 124 


INSCRIPTIONES NVMERISU SON 


Previously (LITERE In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VOL Volterra. 
iano di 
antuario de zt 


The Plain Of The Castle. 
The Santuary In The Citadel. 
6. 77898. 10. 11. 12. 13. 14. 
19,20, 21. 22, 23. 24. 25. 


Articles 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 
13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 
24, And 25. 


Dopo le due precedenti edizioni di questa 
Rivista di epigrafia etrusca (Rivista di 
epigrafia etrusca, volume 55, pagina 275, 
numeri 2 e3 e Rivista di epigrafia etrusca, 
volume 59, pagina 242, numeri 11, 12, 13, 
14; Marisa Bonamici (a cura di), Volterra. 
L'acropoli e il suo santuario. Scavi 1987- 
1995, pagina 466) nelle quali furono resi 
noti i primi rinvenimenti di interesse 
epigrafico emersi dai nuovi scavi nel 
santuario  dell'acropoli, negli ultimi 


Following the two preceding editions in 
this Review Of Etruscan  Epigraphy 
(Review Of Etruscan Epigraphy, volume 
55 [Jeff Hills footnote: the dopey 
professors' dopily obscure citation to a 
volume 1989 is absurd, given that every 
book in the series has a volume 
number -- why not always bloody well 
use the volume number? duhhh! -- and 
given the fact that the (in this instance 
wrong) volume 56 is dated 1989-1990, 


AISERA TURAN NUVEI * NELU::|SNI 


ARA TURAN (N)UVE VELUSI * N*.E 


Abbreviations?, Misspellings?, Dialectical Reasons?, I Am Not Certain; I Observe 
That The Contents Of The String Of Letters: 


Are Obviously Reflected In The String Of Letters: 


Yet It Seems That Care And Correct Spelling Were Not The Criteria Employed By 
The Hand, And Therefore That The Letters Could Be Largely Decorative, Their 
Lexical Content Largely Or Entirely Unimportant, Perhaps They Are Even Essentially 
Largely Nonsense Words; The Wordform ARA Is Encountered A Dozen Times In 
Etruscan Inscriptions: Does The Opaque Evidence Of This Inscription Suggest That 
It Everywhere Means AISERA?; The Interpunctuation Is Mostly Syllabic In Nature, 
Meaning That Actual Wordgaps Are Mostly Not Indicated. 


Written From Left To Right. 


Parte 1 B 
ORIGINIS INCERTAE (CAERE?) 


L'iscrizione del'ARYBALLOS Jean 


Poupé. 


Di questo eccezionale cimelio fu fatto 


pagina 235. Identificato dal valente 
studioso belga Jean Poupé in pr à 


collezioni dello Stato Italiano 
munificenza dei coniugi signori 
Berthod Urvater (ai 
di tutti gli studiosi); 
conservato 

Nazionale di 


bücchero de 
romesso una 
esauriente critica 
dell'epigrafe, di siamo in attesa. 
Frattanto, sciolte le ragioni del riserbo al 
quale si erano impegnate le autorità 
competenti per una certa durata di tempo, 
si € ritenuto doveroso rendere di pubblica 
ragione il documento, sostanzialmente 
inedito (l'articolo citato riguarda l'oggetto, 
non l'iscrizione, visibile solo in parte dalle 
fotografie pubblicate); tanto piu che esso e 
ormai accessibile a tutti gli studiosi. 
Questa nota non intende tuttavia 
oltrepassare 1 limiti di una presentazione 
dei | dati — epigrafici, — secondo le 


Cerveteri. i ha inoltr 


cenno in Studi Etruschi, volume 26, 


oupé in private 
, through a series of 
actions, to the collections of 

hanks to the generosity 
r. Joseph Berthod Urvater 
is owed the gratitude of all 


yed in the National Museum Of The 
Villa Giulia. 


5 vessel, to some extent, in his article An 


r. Jean Poupé edited the inscribed little 


Important Discovery In Etruscology: The 
Pail, Of Coarse Dark Red Clay, From 
Cerveteri, in the notice columns of the 
periodical ^ publications — of — various 
countries. Moreover, he has promised a 
exhaustive critical illustration of the 
epigraph, which we are still waiting for. 
Meanwhile, well aware that the business 
has being handled as some sort of trophy 
by competing authorities for a 
considerable period of time, we have 
considered that it would be appropriate to 
make public the still substantially 
unpublished monument (Mr. Jean Poupe's 
article studies only the object, not the 
inscription, visible only partly from the 
published photographs); it is therefore 
now much more accessible to all scholars. 


quindici anni il patrimonio di iscrizioni 
restituito dall'area sacra si € notevolmente 
accresciuto e merita dunque di essere reso 
noto integralmente, benché molti dei testi 
risultino gravemente & 
irrimediabilmente, allo della 
ricerca -- lacunosi. [.....]. 


stato 


S 


and the mongrels slip one in, 1994, which 
I cannot trace in respect of these VA 
numbers; one of the drongos dates volume 
55 as 1989, and the next drongo dates 
volume 57 as 1985: how the hell does that 
compute? the Italian professors im their 
entirety have only a little bit of shit in their 
heads in the place where other people have 
brains], page 275, articles numbers 2 and 
3 [Jeff Hill's footnote: inscription number 
7327] and inscription number 7328], and 
Review Of Etruscan Epigraphy, volume 
59 [Jeff Hill's footnote: 4fie "professors' 


stubbornly obscure ci volume 
in 

ven 

stance 

wrong) vol page 
242, arti 12, 13, and 14 
[Jeff Hill's ription number 
number X 7652, 


653, and inscription 
. Marisa Bonamici 


Excavations From 1987 To 
e 466), in which arose to notice 


m the new excavations at the sanctuary 

f the citadel, in the most recent period of 
fifteen years the inheritance of inscription 
yielded by the sacred area M have 
remarkably increased, and therefore 
deserve to be announced in a body, even 
though many of the pieces of evidence 
turn out to be seriously 
lacunose -- something that cannot be 
helped due to the state of the research [ 
which had presumably been suspended 


cultuali 


LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS TT IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO culturali VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * [Jeff Hill's footnote: Yet it seems that the lazy speakers of Italian have 
at last slurred the letter -r- out of existence.] 


[Jeff Hill's footnote: Hence the first six VA excavation numbers can be retrospectively 
assigned to the previously published inscriptions as follows: 
volume 55: 
VA 01 -- inscription number 7327, 
VA 02 -- inscription number 7228, 


volume 59: 
VA 03 -- inscription number 7651, 


VA 04 -- inscription number 7652, 


VA 05 -- inscription number 7653, 
VA 06 -- inscription number 7654; 


and the following twenty five VÀ excavation numbers were assigned to the 
inscriptions currently being published as follows: 
volume 73: 


VA 07 -- inscription number 12476, 
VA 08 -- inscription number 12477, 


VA 09 -- inscription number 12478, 
VA 10 -- inscription number 12479, 
VA 11 -- inscription number 12480, 
VA 12 -- inscription number 12481, 
VA 13 -- inscription number 12482, 
VA 14 -- inscription number 12483, 
VA 15 -- inscription number 12484, 
VA 16 -- inscription number 12485, 
VA 17 -- inscription number 12486, 
VA 18 -- inscription number 12487, 


VA 19 -- inscription number 12488, 
VA 20 -- inscription number 12489, 
VA 21 -- inscription number 12490, 
VA 22 -- inscription number 12491, 
VA 23 -- inscription number 12492, 
VA 24 -- inscription number 12493, 
VA 25 -- inscription number 12494, 
VA 26 -- inscription number 12495, 
VA 27 -- inscription number 12496, 
VA 28 -- inscription number 12497, 
VA 29 -- inscription number 12498, 
VA 30 -- inscription number 12499, 


VA 31 -- inscription number 12500, 
and the following two VA excavation numbers were, a year later, later added, Review 


Of Etruscan Epigraphy, volume 74: 


volume 74: 
VA 32 -- inscription number 12668, 
VA 33 -- inscription number 12669, 
and the following seven VA excavation numbers were, another year later, later added, 
Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75: 
volume 75: 


VA 34 -- inscription number 12809, 
VA 35 -- inscription number 12810, 
VA 36 -- inscription number 12811, 
VA 37 -- inscription number 12812, 
VA 38 -- inscription number 12813, 
VA 39 -- inscription number 12814, 


VA 40 -- inscription number 12815, 
and the following nineteen VA excavation numbers were, a couple of years later, later 


added, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77: 
volume 77: 
VA 41 -- inscription number 16030, 


VA 42 -- inscription number 16031, 


VA 43 -- inscription number 16032, 


VA 44 -- inscription number 16033, 
VA 45 -- inscription number 16034, 


VA 46 -- inscription number 16035, 
VA 47 -- inscription number 16036, 
VA 48 -- inscription number 16037, 


VA 49 -- inscription number 16038, 
VA 50 -- inscription number 16039, 
VA 51 -- inscription number 16040, 
VA 52 -- inscription number 16041, 
VA 53 -- inscription number 16042, 
VA 54 -- inscription number 16043, 
VA 55 -- inscription number 16044, 
VA 56 -- inscription number 16045, 
VA 57 -- inscription number 16046, 
VA 58 -- inscription number 16047, 
VA 59 -- inscription number 16048, 


and the following nine VA excavation numbers were, a couple of years later, later 
added, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79: 


volume 79: 


VA 60 -- inscription number 16175, 
VA 61 -- inscription number 16176, 


VA 62 -- inscription number 16177, 
VA 63 -- inscription number 16178, 
VA 64 -- inscription number 16179, 
VA 65 -- inscription number 16180, 
VA 66 -- inscription number 16181, 
VA 67 -- inscription number 16182, 

S 68 -- inscription number 16183 | 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHA S COLVMINA ET 
HADRIANVS M. NIVS, Rivista di ;epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PÁGI 8. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
268. 


MAPPA SANCTVARII APVD ARCEM VOLATERRANAM * 


INSCRIPTIO NVMERO 12476. 


Inscription Number 12476. 


VAO0T7* VA 07 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively » see here for these 
assignments * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


l. Article 1. 


Frammento di coppa di bucchero nero. |A fragment, of a cup, of black coarse 
Si conserva un minuscolo frammento | dark red clay. A very small fragment is 
(altezza 3, 3 centimetri) pertinente alla| preserved — (height: 33  ,millimetres) 
parte bassa della vasca, con accenno della |belonging to the lowest paft of the bowl, 
curvatura della carena nella parte with a notable degree e of the 
superiore e, in basso, dell'attacco del|keelshape in the higher part; 'and, at the 
piede. Il frammento 6 stato rinvenuto nel |bottom, of the point'e 
quadrante sudest del recinto IL, in uno foot. The fragment in the 
strato databile nel 2 quarto del 5 secolo|southeast que ehiclosure IL, in a 
avanti cristo rapportabile alla | 
frequentazione del tempio tardoarcaico i e 
cui lacerti sono stati riconosciuti al di sotto l the use of the late archaic 
del tempio B. [.....] Nella parte inferiore Srlying fabric can be 
della vasca, poco al di sopra seti eath temple B. [.....] On 


del piede, é graffita una sequ of the bowl, a little above 
sinistrorsa di tre lettere (altezza se f attachment of the foot, a 
a 1, 8 centimetri) che occupa i nte of three letters was scratched 
il campo del frammento (tavola 47): right to left (height of the marks: 

m 15 millimetres to 18 millimetres, 

hich entirely occupies the field of the 
fragment (photographic plate number 47): 


Qv 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 12476. 


[Jeff Hill's footnote: To judge from the initial lettershape, it seems to be permissible 
to assume that the woefully incompetent ancient Hand was fond of scratching the top 
half of one of his stupid lettershapes recognisable to a large extent, and, in the bottom 
half of one of his lettershapes, he aimlessly scratched an equally high letterstroke or 
two, a little lighter, meandering down and evidently veering to the left, which a more 
competent Etruscan Hand, purposing that his writing should be legible, would not 
have scratched at all, a judgment which permits the two letters Chl to be read; the 
lettershape of the third letter A is the sheerest slovenly writing of all time, even if the 
letterstrokes are, unfortunately, spoiled by coincidental fractures of the piece.] 


Ti — ChIA 


t LARChIA AÍ Mr.-Larchia (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: I have conjectured LARChIA previously, for instance at 
inscription number 15594; *LARChIA would be an augmentation of the prename 


LARCAh analogous to LARTRhIA to LARTh; in inscription number 3339 *CHIA is a 
family name written in Latin (in the genitive case, LVSIAE CHIAE).] 


[.....]. 


[.....]. 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 271, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO 
47, NVMERVS I. 


m Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
271, number 1, photographic plate number 47, number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 12477. 


Inscription Number 12477. 


VA 08* 


VA 08 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Scratched By A Hand So Dismally Incompetent That Our Hand Botched The Simple 
Lettershape Of A Letter P, Realised It, Scratched A Thin Letterstroke At The Top 
(Which Was Poorly Conceived And Failed To Correct The Lettershape), Abandoned 
The Entire Scratching At That Point, And, After Advice From Another Hand, 
Scratched A Better Lettershape Of A Letter P Adjacent To The Botch, Hence My BP; 
I Do Not Identify Here An Instance Of A Hand Inventing An Idiomatically Shaped 


Letter A, But, QVIS SCIT VERVM?. 


P 


. "Article 2. 


Frammento | di coppa di cera 


porzione dell'orlo e della vasca 
ricostruiblle 12  centimetri; 
conservata 2, 4 centimetr1) di 
ceramica depurata acroma 
locale, ascrivibile, per 1a 
dell'orlo ad un p 
decenni del 4 ai 
successivo 
cronologico 


secolo 
orizzonte 
a  glacitura 
reperto, che 
racchiusa entro il 


edificazione del complesso 
delle — vasche — culturali. — L'oggetto, 
rinvenuto in giacitura secondaria, deve 
attribuirsi dunque originariamente all'area 
di frequentazione antistante alla fronte del 
tempio di fondazione  tardoarcaica, 
rimasto in uso fino ai primi decenni del 3 
secolo avanti cristo e verso la fine del 
secolo sostituito dal tempio B. Poco al di 
sotto dell'orlo, sulla parete esterna, é incisa 
con andamento sinistrorso la sigla (altezza 
lettere 0, 6 a 0, 8 centimetri; tavola 47): 


entyof a cup, of unglazed pottery. 

ent consists of a portion of the 
bowl (reconstructable diameter: 
120^millimetres; conserved height: 24 
yrillimetres) of a cup of unglazed purified 
pottery of local manufacture, attributable, 
on account of the morphology of the rim, 
to a period which goes from the last 
decades of the fourth century to the first 
decades of the next, third, century [.....]. 
Consistent with the same chronological 
horizon is the stratigraphic lying of our 
find, which originates from the area 
enclosed at the time within enclosure I, 
from a level of carryover purposed for the 
building of the complex of cult tanks. The 
object, recovered in a secondary lying, 
must therefore be attributed originally to 
the area of use at the front of the temple of 
a late archaic foundation, which remained 
in use until the first decades of the third 
century before the common era, and which 
was, towards the end of the century, 
replaced by temple B. The abbreviation 
was incised, a little beneath the rim, on the 
wall on the outside, in a direction from 


right to left (height of the letters: from 6 


millimetres to 8 millimetres; photographic 
plate number 47): 


cultuali 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO culturali VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: It is culturali according to the dictionaries, but obviously the 
letter -r- is undergoing permanent attrition in professorial Rome.] 


AÁ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12477. 


TI PP 


AP LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET 


IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS (PESSIME! NE AP QVIDEM! LITTERAM A 
VIDERE NEQVEO!) PRO PP VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI  P(UPLIE) 


AI 


Mr.-Puplie (owns the 'Qup). 


[2.4 


TED 


UR LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 272, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 
47, NVMERVS 2. 


3. Mr. Luciano Agostiniano "And ieyanni Gonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review tru$can , volume 73, page 


212, yam. lili plàfe number 47?number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 12478. 


dnscription Number 12478. 


VA 09 * 


VA 09 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 3. 


Frammento di vaso a vernice rossa. 
Frammento (altezz entimetri).di parete 


di forma c 


cinto. III. nel. primo 
i esplorato dopo le campagne 
degli anni 1969 a 1971, uno strato 
inquinato contenente, oltre a  scarsi 
materiali moderni e di età ellenistica, 
ceramiche databili al 1 secolo avanti cristo 
e al secolo successivo. Nel caso del nostro 
frammento tuttavia la classe ceramica, ben 
identificabile, e l'iscrizione, orientano per 
una datazione sullo scorcio del 2 secolo 
avanti cristo, oppure nei primi decenni del 
successivo. Sulla parete esterna del vaso 
figura l'iscrizione (tavola 47): 


A fragment, of a vessel, covered in red 
glaze. A fragment (height: 30 millimetres) 
of the wall of a closed shape in pottery 


1| covered with red glaze, of the so called 


class stamped with decorations before 
firing of local manufacture. The very little 
crumb was recovered in the northeastern 
quadrant of enclosure III in the first level 
explored by us after the campaigns of the 
years from 1969 to 1971, a spoiled strata 
containing, besides a few random 
materials of the modern period and of the 
Hellenistic period, pottery datable to the 
first century before the common era and 
the following century. In the case of our 
fragment, however, the class of pottery is 
well identifiable, and the inscription is 
orientated towards a dating to the end of 
the second century or the first decades of 


the next, first, century before the common 


era. On the wall on the outside of the 
vessel is the shape of an inscription 
(photographic plate number 47): 


[^ 


d— 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12478. 


[Jeff Hill's footnote: I envisage a not uncommon curvature to the inscription, L, half 
of which has perished; Etruscan Hands, perhaps always watching out for sabretooth 
tigers (yes, I know: sabertooth /ions) or something, were unable to master the writing 


of two letters on the same plane.] 


T AP---- 


Cl APAS 


A] 


(I am) ——À 
(cup). 


TN LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 273, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 
47, NVMERVS 3. 


Adriano Maggiani, Review 
273, number 3, photographic 


Ti Mr. Luciano Agostinian& Mr. Giovanni a And Mr. 
ü pigraphy.;Yolume 73, page 
nber 47 er 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 12479. 


Insctipti umbet 12479. 


Latin. 


VA 10* 


VA 10 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 4. 


eramica 
za 4 


[am 


acroma. 
centimetri) 
spalla con £ 


Il 


locale. Il frammento e stato 
riempimento di una fossa 
addossata dall'esterno al muro rivolto a 
sudovest del recinto III e pertinente ad 
un'opera di rifacimento del muro stesso. 
Poiché i materiali ceramici contenuti nello 
strato non includono classi che scendano 
oltre i1 1 secolo dopo cristo, le condizioni 
di giacitura assicurano comunque per la 
nostra iscrizione una cronologia non piü 
tarda di questo termine. Sulla spalla del 
recipiente figurano, incise prima della 
cottura con un solco largo e relativamente 


A fragment, of a closed shape, of 
unglazed pottery. The fragment (height: 
40 millimetres) preserves a portion of the 
shoulder together with the attachment of 
the neck, of a closed shape, of unglazed 
purified pottery, attributable probably to 
local manufacture. The fragment was 
recovered in the filling of a trench hard 
against the outside of the wall to the 
southwest of enclosure III, and belonging 
to a work of resurfacing of that same wall. 
Since the pottery materials contained in 
the strata do not include classes that 
descend beyond the first century of the 
common era, the conditions of the lying 
are indicative, however, for our 
inscription, of a chronology not beyond 
this termination. Two letters were incised 
on the shoulder of the featured container, 
before firing, with a wide letterstroke and 


poco profondo, con DVCTVS destrorso, 
due lettere (tavola 47): 


proportionally shallow, in a direction from 
left to right (photographic plate number 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12479. 
[Jeff Hill's footnote: My suggestion of how a longer more complete inscription may 
have been (untidily) arranged.] 
T --AI P 
[- - -JAPL- - I LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
QVIDEM) PRO --AI P VT EGO 


HADRIANVS MAGGIANIVS (NE 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Can everyone else also see the central vertical letter I between 
the letter A and the letter P? and the gap as wide as the Grand Canyon which follows 
it, too? or am I hallucinating again?; the transcription by the professors is worse than 
the worst rubbish ever dished up by the idiot Mr. Mauro Cristofani, and nothing else 


they have to say about this inscription is 


particularly interesting 


Cl CA(DI PORC(II A1 (Anéthep, wineXjug thrown and 
fired ?) Mr-Gaius Porcius's 
rand Güffyon Trading 


HR LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusc: 
VOLVMEN 73, PAGINA 274, NVMERVS 4, TABVLA NVM. 

47, NVMERVS 4. 


dal. M jano Agostiglano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
fst ianisReview Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
number 47 photographic plate number 47, number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 12480, 


Jiscription Number 12480. 


VAl1l* 


VA 11 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


x 


Article 5. 


eramica acroma. Bacino quasi 
ente ricomponibile (diametro orlo 


j, altezza 10, 5 centimetri) 
realizzato in argilla depurata acroma di 
colore nocciola rosato in frattura, coperta 
da un'ngubbiatura di colore crema 
biancastro. Il tipo [.....] appare comunque 
ascrivibile ad una produzione locale 
copiosamente presente nel santuario 
soprattutto nei recinti con installazioni 
votive. Il recipiente, con ogni probabilità 
adibito a contenere prodotti vegetali, 
giaceva, insieme ad una cospicua quantità 
di altro vasellame, nel settore meridionale 


del recinto I, in uno strato di obliterazione 


A basin of unglazed pottery. The basin 
has been almost entirely put back together 
[Jeff Hill's footnote: from a hundred 
fragments, I take it; the photograph is of 
three or four little fragments all carefully 
labelled in very minute writing] (diameter 
of the rim: 450 millimetres; height: 105 
millimetres), fabricated from purified 
clay, unglazed, of a rosy hazelnut colour 
where fractured, covered | with a 
foundation of a whitish cream colour. The 
type ] appears, however, to be 
attributable to local manufacture which is 
present in large numbers anticipates in the 
sanctuary, above all in the enclosures with 


databile nei decenni centrali del 2 secolo 
avanti cristo, quando, in concomitanza 
con l'edificazione del tempio A, l'area del 
recinto stesso fu colmata per dare luogo ad 
un piazzale. Sulla parete interna della 
vasca, poco al di sotto dell'orlo, é stata 
graffita dopo la cottura, con tratto sottile e 
leggero (altezza lettere 2, 4 centimetri), 
l'iscrizione (tavola 47): 


their votive installations. The container, 
used in all probability to hold vegetable 
produce, lay, together with a conspicuous 
amount of other pottery, in the southern 
field of enclosure I, in a strata of 
destruction datable to the middle decades 
of the second century before the common 
era, when, simultaneously with the 
building of temple A, the area of this same 
enclosure was cleared in order to create a 
large square. The inscription was 
scratched, on the wall, on the inside, of the 


the letters: 24 millimetres) 
plate number 47): 


E 


IMAGO INSCRIPTIONIS viae 


[Jeff Hill's footnote: My theory is constant: any vulgur Etruscan Hand could write 
perfectly well, but only a rare genius, such as our Hand here, could disguise his work 
so well as to appear not to be writing at all, but rather fossil worm burrows and tubes; 
the crosspiece of the letter A has evidently sentiently relocated itself to a fine position 
hovering above the letter T, which has the strangest lettershape: underdot nothing? 
underdot everything?; the professors say that the lettershape of the letter A 1s 


obviously A, and perhaps they are right.] 


TI ATI 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IO 
a. etrusca, 


RA : 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista p 

VOLVMEN 73, PAGINA 275, NVMERVS A À (9] 
47, NVMERVS 5. 


A] The-mother-of-the-family (claims 


exclusive usage of this basin). 


Lh Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
2775, number 5, photographic plate number 47, number 5. 


Inscription Number 12481. 


VA 12 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6 


Article 6. 


Frammento | di coppa di ceramica 
acroma. Si conserva un piccolo (altezza 3 
centimetri) frammento di vasca di coppa 
di ceramica depurata acroma, di forma 
non ricostruibile. Il frammento proviene 
dalla zona centrale del recinto I e giaceva 
in uno strato di riporto precedente al 
recinto stesso, da interpretarsi come di 


A fragment, of a cup, of unglazed pottery. 
A little fragment of the bowl of a cup 
(height: 30 millimetres) is preserved, of 
purified pottery of depurata ceramics 
acroma, not ricostruibile form. The 
fragment originates from the central zone 
of enclosure I, and lay in a strata of 
carryover preceding one in the same 


preparazione funzionale alla messa in 
opera dell'impianto delle vasche cultuali 
ubicate davanti alla facciata del tempio 
tardoarcaico [.....]. Su base stratigrafica la 
sua cronologia deve porsi pertanto in 
epoca anteriore al 2 quarto del 3 secolo 
avanti cristo). Nella parete interna della 
vasca figura, incisa prima della cottura, 
l'epigrafe (tavola 47) (confronta apografo 
pagina 277): 


enclosure, able to be interpreted as being a 
functional preparation for the placement 
of the workings of the system of the cult 
tanks located in front of the facade of the 
late  archaic temple [...] On a 
stratigraphic basis its chronology must be 
therefore be set in a period prior to the 
second quarter of the third century before 
the common era). The shape of the 
epigraph was incised on the wall, on the 
inside, of the bowl, before firing 
(photographic plate number 47) (see the 
sketch on page 277): 


cultuali 


PENSATOR * 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO culturali VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


IMAGO BEP 


TI MUNIE 


"t MnsMuunig (owns this cup). 


[.....] (altezza lettere 0, 6 a 1 PR S 
[ m ll. etre 


of the letters: from 6 
10 millimetres) [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: The professors speculate that VUNIE might mean, for example, 
sanctuary -- I think it is only a family name -- and they suggest that one should be alert 
for the possibility that occasional little fragments of inscriptions could possibly be 


restored into *MUNIE, although I am not aware of any candidate inscriptions.] 


Ue LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IO! 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista *di 
VOLVMEN 73, PAGINA 276, NVMERVS 
47, NVMERVS 6. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
2776, number 6, photographic plate number 47, number 6. 


INSCRIPTIQ.NVMERO 12482. 


Inscription Number 12482. 


An Alphabet. 


VÀ 13* 


VA 13 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


depurata finissima di colore nocciola 
chiaro coperta da una spessa ingubbiatura 
di colore biancastro, appare pertinente ad 
un coperchio di forma conica non 


"u Article 7. 
Frammento di coperchio di ceramica | A fragment, of a lid, of unglazed pottery. 
acroma. || frammento (altezza 6| The fragment (height: 60 millimetres), 
centimetri), confezionato in argilla manufactured from very finely purified 


clay, with a bright hazelnut colour, 
covered by a thick foundation of a whitish 
colour, appears to belong to a lid with a 
conical shape, not able to be described in 


consuetudini della Rivista di epigrafia 
etrusca. 


This note does not intend to go beyond the 
limits of a presentation of the epigraphic 
data, however, and will thus be in 
accordance to the customs of the Reviews 
Of Etruscan Epigraphy. 


L'ARYBALLOS di bucchero misura 
centimetri 7 di altezza e centimetri 4, 4 di 
diametro alla massima espansione delle 
spalle: ha, con la fine iscrizione incisa, una 
vera eleganza miniaturistica. Per la forma, 
rara, confronta Paolino Mingazzini, Vasi 
della Collezione Alessandro Castellani, 
tavola 2, numero 9; pagina 31 (con corpo 
piü allungato). Imita il tipo degli 
ARYBALLOI yprotocorinzi piriformi di 
corpo discretamente  espanso diffusi 
soprattutto nel terzo quarto del 7 secolo 
avanti cristo. La provenienza da Cerveteri, 
data dal Jean Poupé, non e controllabile, 
ma é verosimile: in ogni caso si tratterà di 
un prodotto dell'ETRVRIA meridionalé, 
non posteriore alla fine del 7 secolo. 


a / 


The pail, of coarse dark red clay measures 
70 millimetres high and 44 millimetres at 
its maximum diameter at the shoulders: 
together with its finely incised inscription 
it has a genuine miniaturistic elegance. 
For the shape, rare, see Mr. Paolino 
Mingazzini, Vessels Of The Collection Of 
Mr. Alessandro Castellani, photographic 
plate number 2, nirmber 9; page 31 (with a 
more elongated body). It imitates the kind 
of early Co ian pearshaped pails, with 
a body expanded. in«a subtle: manner, 
distributed in the third quarter.of the 


e comfnon era. 

civen by Mr. 

&, cannot be confirmed, but it is 

anm a product of 

southe 'RVRIA; not later than the end 


the seventh.cen 


-— 


ulteriormente ^ precisabile, con la 
superficie — percorsa da solcature 
orizzontali. Il reperto proviene dall'angolo 
nord del recinto II, dove giaceva in uno 
strato di riporto in fase con la messa in 
opera del recinto stesso e del tempio B, 
databile sullo scorcio del 3 secolo avanti 
cristo. Nella parte alta del frammento si 
conserva un segmento di una serie 
alfabetica incisa prima della cottura 
(altezza lettere 0, 75 centimetri; tavola 
4T): 


any more detail, with its surface covered 
by horizontal grooves. The find originates 
from the northern corner of enclosure II, 
where it lay in a strata of coverover in the 
phase of the placement of workings of the 
same enclosure and of temple B, datable, 
in respect of usage, to the third century 
before the common era. A segment of an 
alphabetical series was incised, before 
finng, at the top part of the preserved 
fragment (height of the letters: 7.5 
millimetres; photographic plate number 


4T): 


£9 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12489... 


VOLVMEN 73, PAGINA 277, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO 
47, NVMERVS 7. 


NETUS "ANB Cm 
CI ACZF(EThIKLMNPRUL!AI A E)T KLDMNPRU 
S Ch 
Lh LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | l1. Mr. Lucii i And Mf. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Iriano Mag i, Re uscan Epigraphy, volume 73, page 


iumber 7, graphic plate number 47, number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 12483. / e Number 12483. 


An Alphabet. 


Latin. 


VA 1]4* 


VA 14 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


8 


Article 8. 


MEZ D di ceramica 
a 7, 4 centimetri) di 
forma conica decorato con 
solcature izzontali. Il  frammento, 
realizzato in argilla finemente depurata di 
colore nocciola coperta da una leggera 
ingubbiatura biancastra, é stato rinvenuto 
in un saggio ubicato all'interno del cortile 
III, nei pressi del muro che prospetta verso 
sudest, in uno strato pertinente 
all'abbandono del santuario databile nel 3 
secolo dopo cristo. Nella zona centrale del 
frammento si conserva parte di una serie 
alfabetica incisa a crudo con segno largo e 
poco profondo, composta di lettere latine 


A fragment, of a lid, of unglazed pottery. 
The wall (height: 74 millimetres) of a lid, 
with a conical shape, decorated by 
horizontal grooves. The fragment, 
produced in finely purified clay of a 
hazelnut colour, covered in a light whitish 
foundation, was recovered in a test trench 
located inside courtyard III, near the wall 
which faces southeast, in a strata 
belonging to the abandonment of the 
sanctuary datable to the third century of 
the common era. A part of an alphabetical 
series is preserved in the central zone of 
the fragment, incised on the wet clay, with 
wide but not especially deep letterstrokes, 


con DVCTV'S destrorso. La sequenza, non 
completa, conserva le seguenti lettere 
(altezza 2, 1 a 2, 2 centimetri; tavola 47): 


consisting of Latin letters in a direction 
from left to right. The sequence, 
incomplete, preserves the following letters 
(height: from 21  millimetres to 22 
millimetres; photographic plate number 
4T). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12483. 


TE andinsneid OPORSTV--- 
CI ABCDEFGHIKLMNOPI|AI (Manufactured by the pottery 
ORSTVXY'Z' works whose trademark is a Latin 
alphabet) A B C FGHIKL 


MNOPQRS 


L. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 278, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO 
47, NVMERVS 8. 


i Colonna *And Mr. 
y, volume 38, page 


9 
Mr. Luciano Agostiniano And Mr. G| 
ber 8, 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Ep: 
278, number 8, poorcilget runi 47, 


[Jeff Hill'SE footnote: The professors opine that vessels scratched with alphabets 
(inscriptions numbers 12482 and 12483) were special orders required for dedications 


to the Gods -- which I doubt!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 12484. 


 Thiscriptiom Number 12484. 


WA I5* 


VA 15 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


Previously Unregistered In The m d Etruscan Inscriptions. 


Article 9. 


roma. 
ile alla 
conservata 
tre 
quali due 

e terzo non 
ile. La forma, realizzata in 
argilla depurata di colore rosso chiaro 
coperta da una spessa ingubbiatura di tono 
leggermente | piü scuro, é diffusa 
nell'ETRVRIA settentrionale e padana ed 
€ presente nel nostro santuario in strati 
tardoarcaici  [...] I tre frammenti 
provengono dal settore sudorientale del 
recinto II: quello di maggiori dimensioni 
(numero 2) dal livello di frequentazione 
del tempio tardoarcaico, gli altri due dallo 
strato di riporto soprastante. Nella parte 
inferiore del piattello, appena al di sopra 


dei 


A plate, of purified unglazed pottery. 
Three fragments of the basin of the plate 
(reconstructable — diameter at . the 
keelshape: 125  millimetres; preserved 
height: 53  millimetres) have been 
preserved, of which two can be joined 
together, and a third piece cannot be 
joined up. The shape, produced in purified 
clay of a bright red colour, covered by a 
thick foundation of a slightly darker tone, 
was diffused in ETRVRIA to the north 
and around the Po River, and is present in 
our sanctuary in its late archaic stratas 
[.....]. The three fragments originate from 
the southeastern field of enclosure II: the 
piece which has the greater dimensions 
(piece number 2) originates from the level 
of use of the late archaic temple, the other 
two pieces originate from the carryover of 


dell'attacco della carena, é stata incisa in 
senso capovolto rispetto alla normale 
posizione del  vasetto X un'iscrizione 
sinistrorsa di difficile lettura non solo 
perché tra il primo e il secondo frammento 
sussiste una LACVNA, ma anche perché il 
terzo frustulo, combaciante con il 
secondo, risulta fratturato a circa metà 
altezza delle lettere, che peraltro appaiono 
incise con grafia diversa, maggiormente 
disordinate nel JDVCTVS,  disposte 
fittamente e con andamento obliquo 


the strata lying above. An inscription was 
incised, from right to left, on the bottom 
part of the plate, a little above the 
attachment of the keelshape, upsidedown 
in respect of the normal position of the 
little. vessel, the reading of which is 
difficult not only because there is an 
underlying gap between the first fragment 
and the second fragment, but also because 
the third crumb, which joins up with the 
second fragment, turns out to be broken at 
about half the height of the letters, which 


ascendente rispetto alla prima parte appears, moreover, to hav incised in 
dell'epigrafe, che  J segue invece 


l'andamento delle linee di tornitura. 


epigraph ascending 1 


which follo n the 
of the linaén turn 


«22 «7» 


SS 
IMAGO INSCRIPT VMBRO 12484. 


[Jeff Hill's footnote: By the way, I am unhappy with any ancient Hand who writes his 
stupid effeminate letters K with gigantic gaps within, so as to resemble a letter I and 
a letter C; this tedious conceit is as ridiculous as the Grecian practice of inscribing 
longwinded judicial laws on stone without wordbreaks (and Etruscan Hands, at the 
dawn of their brief adventure in writing, had little recourse other than to ape the Greeks 
in their foolishness, of course); and a reading as the letters I C, as here, cannot be ruled 
out anyway, since the wordforms are, afterall, generally pronounceable (for instance, 
*Mr.-Maricia Aiciana).] 


[Jeff Hill's footnote: The inscribed object is a plate: I read the inscription as a 
sepulchral type; I therefore conjecture that the plate was the stopgap lid of a sepulchral 
pot -- who can prove me wrong?; the following inscription number 12485 could also 
readily enough be another sepulchral inscription rather than a long term of ownership; 
given the place of discovery of these crumbs of pottery (perhaps in a sanctuary, a 
*MUNIE -- see inscription number 12481), they may have suffered depredation in 
antiquity when the sanctuary was thoroughly plundered by the usual suspects (ancient 
Celts? modernday ploughmen?) who broke open pots looking for fingerrings.] 


[Jeff Hill's footnote: The professors, perhaps a little too glibly, perhaps not, posit a MI 
inscription, which is less than likely, because there is little scope for the following, 
admittedly ruined, terms of nomenclature to have been written in the genitive case.] 


"il M----KIAAKIANARILY, 


AI Mr.-Markia Akiana of-age of-50 


(of-years). 


CI — MARKIA AKIANA RIL 


L. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 280, NVMERVS 9, TABVLA NVMERO 
47, NVMERVS 9. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
280, number 9, photographic plate number 47, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 12485. 


Inscription Number 12485. 


VA 16* 


VA 16 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


10. 


Article 10. 


Coppa emisferica di ceramica depurata 
acroma. Si conservano due frammenti 
altezza conservata 4, 2 dcentimetri; 
diametro ricostruibile orlo 12 centimetri) 
di una coppa con parete a profilo continuo, 
vasca profonda e  orlo  inflesso 
leggermente ingrossato, proveniente dal 
recinto II, stesso strato di cui si é detto alla 
scheda VA 07 — numero 1. La forma, 
realizzata in ceramica acroma di colore 
nocciola rivestita all'esterno da una 
ingubbiatura piü chiara poco coprente, e 
attribuibile ad una produzione lo 
largamente attestata nel santuario [ 
€ databile nei primi decenni del 5 


che dobbiamo 
àta come coperchio. 


A cup, hemispherical, 


of unglazed 


bowl, and a slightly 4 
rim, originating. from e 


[Jeff Hill's 
number 12476]. The 
in unglazed pottery with 
olour covered on the outside 


rly well covering, is attributable 
to a/local manufacture widely attested in 
y sanctuary [.....], and is datable to the 

irst decades of the fifth century before the 
common era. The stratigraphic data, 
which depends on a level of use at the late 
archaic temple, appears to be entirely 
consistent coherent with such 4a 
chronology. Two segments of the same 
inscription, but  discontinuous, were 
incised, on the wet clay, on two fragments 
(height of the letters: 8 millimetres), with 
a sharp and deep letterstroke, upsidedown 
in respect of the normal position of the 
cup, which, we must therefore imagine, 


was used as a lid. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12485. 


E LARIS * --KIAN-- 


Cl LARIS * AKIANA 


AÍ Mr.-Laris Akiana (lies herein). 
T, 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
282, number 10, photographic plate number 47, number 10. 


VOLVMEN 73, PAGINA 282, NVMERVS 10, TABVLA 


NVMERO 47, NVMERVS 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 12486. 


Inscription Number 12486. 


VA 17* 


VA 17 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NH. 


Article 11. 


Frammento di piattello di ceramica 
acroma. Minuscolo frammento (altezza 
conservata 2 centimetri) di fondo di 
piattello di forma analoga a quello 
illustrato nella scheda VA 15 ^ numero 9, 
ma non attribuibile a quell'esemplare a 
causa del diverso spessore della parete. 1l 
frammento é stato recuperato nel settore 
sudorientale del recinto II, in uno strato di 
frequentazione del tempio tardoarcaico e 
dunque in giacitura analoga rispet 
all'esemplare appena menzionato. 
parete esterna, poco al di sopra de 
di carena, in posizione rovesci 
all'orientamento del piattello, 
l'iscrizione mutila altez 

lettere 1, 1 centimetri; tavola 


A fragment, of a plate 
pottery. | The 


of, unglazed 


illustrated at underly 
analogous .fót 
excavatio 


fragment was recovered 
astern sector of enclosure II, 
of use at the late archaic temple, 
efore in a similar lying to the 
example mentioned just now [Jeff Hill's 

tnote: that of inscription number 
12484]. On the wall, on the outside, a little 
above the line of the  keelshape, 
upsidedown in respect of the orientation of 
the plate, is the shape of the damaged 
inscription; preserved height of the letters: 
11  millimetres; photographic plate 
number 47): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12486. 


TI 


Cl CRUCRIAL 


A] Ms.-Crucri's (dinner plate, or, urn 


and remains). 


[Jeff Hill's footnote: Just as likely as -RIAL would be -RIAS, although why the Hand 


has wandered off up high at the end is a m 


is it an interpunct?.] 


UR LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 282, NVMERVS ll, TABVLA 
NVMERO 47, NVMERVS I1. 


stery -- 

Ti Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
282, number 11, photographic plate number 47, number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 12487. 


Inscription Number 12487. 


VA IS 


VA 18 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


12. 


Article 12. 


Frammento di — olla d'impasto. 
Frammento (altezza 4, 6 centimetri) di 
un'olla grezza di colore grigio scuro, 
appartenente ad una forma 
frequentemente attestata nel santuario 
[.....]. Il piccolo reperto e stato recuperato 
nel settore sudorientale del recinto II, in 
una colmata inerente alla sistemazione 
della zona antistante alla fronte del tempio 
tardo arcaico e databile sullo scorcio del 5 
secolo avanti cristo. Sulla costa dell'orlo 
figura un'iscrizione incisa a crudo con 
segno sottile e profondo, della quale 
rimangono tre lettere (altezza 1, 4 a 1, 
centimetri) restituibili come segue; 
condizio ne che 1l recipiente 
posizionato in senso capovolto 

da coperchio (tavola 48): 


ga 
ere 


A fragment, of a pot, of kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities. A 
fragment (height: 46 milli 


&ised on the wet clay, by a 
eep letterstoke, three letters of 


as follows, provided that the container was 
ced upsidedown and served as a lid 
photographic plate number 48): 


A1 (Made me) for-Mr.-Laris (did) 


Mr.-Seth. 


INL S ET IOHANNES COLVMNA ET 


I. LVI NO, UN d 
HADRIANVS IVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
QA N 73, PAGINA 283, NVMERVS 12, TABVLA 
R48, NVMERVS 12. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
283, number 12, photographic plate number 48, number 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 12488. 


Inscription Number 12488. 


VA I9'« 


VA 19 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


13. 


Article 13. 


Frammento di piattello di ceramica 
acroma. Si conserva parte del piede ad 
anello (diametro ricostruibile 8 centimetri) 
con una esigua porzione della vasca di un 
piattello realizzato in ceramica acroma di 
colore nocciola, con fine ingubbiatura 
leggermente pià chiara [....]] Questa 
classe di piattelli, ascrivibile a produzione 
locale, é attestata nel santuario a partire 
dalla fine del 4 secolo avanti cristo [.....]. 
Per il nostro esemplare il dato di 
provenienza rimanda ad un saggio ubicato 
al di fuori del recinto III, adiacente al muro 
prospiciente verso sudest e ad uno strato 
attribuibile alla fase di abbandono del 
santuario (3 secolo dopo cristo), dove il 
vasetto si trovava evidentemente come 
oggetto residuale. Nella parte bassa della 
parete, immediatamente al di sopra 
dell'attacco del piede, e stata incisa prima 


della cottura un'iscrizione la cui lettura |i 


presuppone che il recipiente sia tenuto in 
posizione capovolta (altezza conse 
lettere 0, 6 centimetri; tavola 48). 


A 


A fragment, of a plate, of unglazed 
pottery. Part of the foot in the shape of a 
rng is preserved  (reconstructable 
diameter: 80 millimetres), with a meagre 
part of the basin of a plate produced in 
unglazed pottery, with the colour of 
hazelnut, with a fine, slightly brighter 
foundation [....]. This class of plate, 
ascribable to local manufacture, is attested 
in the sanctuary commencing from the end 
of the fourth century before the common 
era [.....]. For our example the data of the 


century of the 


on the lower part of 
diately above the 
5 foot, before firing, the 
hich depends on the container 
psidedown; preserved height 
ers: 6 millimetres; photographic 


Aoc INSCRIPTIONIS NVMERO 12488. 


ui 


E m 


ARTh SET LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO --ARTh SE T 


TVMILIVS PENSATOR * 


VT EGO GAVFRIDVS 


el OM SE(ThUS) TITIAL 


Al Mr.-Larth, Mr.-Seth's (son), Mrs.- 


Titi's (son), (lies here). 


b LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 283, NVMERVS 13, TABVLA 
NVMERO 48, NVMERVS 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 12489. 


Lh Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 


283, number 13, photographic plate number 48, number 13. 


Inscription Number 12489. 


VA 20* 


VA 20 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 


assignments * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


14. 


Article 14. 


Frammento di olla d'impasto. Orlo e 
porzione di parete di un'olla ovoide 
(diametro  ricostruibile bocca 12, 2 
centimetri; altezza conservata 8, 6 
centimetri) di impasto grezzo di colore 
bruno nerastro confezionata a mano, di un 
tipo largamente documentato nel santuario 
] in stratigrafie che si collocano 
cronologicamente tra la metà del 3 e 
l'inizio del 2 secolo avanti cristo. Il 
frammento giaceva in un livello di 
distruzione ubicato ad est del recinto I e 
pertinente ad un complesso di vani di 
servizio che furono  obliterati — in 
concomitanza con la costruzione del 
tempio A. La cronologia della nostra olla 
S] pone perció su base stratigrafica in 
epoca anteriore alla metà del 2 secolo 
avanti cristo e posteriore allo scorcio del 3 
secolo avanti cristo, quando i vani dei 
quali si é detto furono costruiti 
Immediatamente al di sotto icono 
trova, incisa prima della cottura co 
largo e profondo, un'iscrizion 
lettere 1, 3 centimetri), completa 
parte finale e lacunosa ne rima par 
(tavola 48) (confronta apo agina 
285): 


o 


ZZa 


£e 


A fragment, of a pot, of kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities. A 
rim and a portion of the wall, of an ovoid 
pot (reconstructable diameter of the 
mouth: 122 millimetres; preserved height: 
86 millimetres), of crude kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities, of a 
blackish brown colour, made by hand, of 
atype widely documented in the sanctuary 
"- ] in stratigraphy which, is located, 
chronologically, between 


&Cond century before the 
and the later part of the 
third century before the 
era, when the spaces being 
spoken of were constructed. The 
inscription is found incised, before firing, 
mmediately underneath the rim, with a 
wide and deep letterstroke (height of the 
letters: 13 millimetres), intact in its final 
part, ]lacunose in its first part 
(photographic plate number 48) (see the 


sketch on page 285): 


|) X 


(a IA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12489. 


-———NNAL 


T1 


CI | CRUCRIN(DAL 


Al (Pot manufactured for cremated 


remains) of-Ms.-Crucrini. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 284, NVMERVS 14, TABVLA 
NVMERO 48, NVMERVS 14. 


jn Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 


284, number 14, photographic plate number 48, number 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 12490. 


Inscription Number 12490. 


VA2I* 


VA 2] * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 


first six VA numbers were assigned 


retrospectively * see here for these 
assignments * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


15. 


Article 15. 


Frammento di olla d'impasto. Piccola 
porzione (altezza 5, 3 centimetri) di ventre 
di olla d'impasto grezzo, proveniente da 
uno strato di frequentazione esterna 
interposto tra il recinto I e il recinto III e 
databile nel 2 secolo avanti cristo. Il 
frammento reca, iscritta a crudo con un 
solco largo e profondo, la lettera altezza 
conservata 2, 3 centimetri; tavola 48): 


A fragment, of a pot, of kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities. A 
little portion (height: 53 millimetres) of 
the belly ofa pot of crude kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities, 
originating from a strata of external use 
interposed between enclosure I and 
enclosure III, and datable to the second 
century before the co 
fragment carries, inscri 
with a wide and deep le 


letter -- preserved Ni 
n : 


photographic plate 


CSS 


IMAGO INSCRIPTIONIS 90. 

"EL aeaeieibos S 

C1 LARISUS Op manufactured for cremated 

ains) of-Mr.-Laris. 
L LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHAN CO| AET| lI. r. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista FR fe» sca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 285, NVMERVS 15, TA 285, number 15, photographic plate number 48, number 15. 
NVMERO 48, NVMERVS 15. 
INSCRIPTIO NVMERO24291..... Inscription Number 12491. 


VA22* 


VA 22 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


16. 


Article 16. 


Frammento di bacino di ceramica a 
vernice rossa. Il frammento conserva una 
porzione dell'orlo e della vasca di un 
bacino (diametro ricostruibile orlo 25 


centimetri; altezza conservata 3, 7 
centimetri) della classe cosi detto 
presigillata ^ di ^ produzione locale, 


pertinente ad una forma già attestata nel 
santuario [.....], genericamente databile nel 
2 secolo avanti cristo. Di nessuna utilità al 
fine di una piü precisa determinazione 


A fragment, of a basin, of pottery covered 
with red glaze. The fragment preserves a 
portion of the rim and bowl of a basin 
(reconstructable diameter of the rim: 250 
millimetres; preserved height: 37 
millimetres), of the so called class 
stamped with decorations before firing of 
local manufacture, belonging to a shape 
previously attested at the sanctuary [..... 
generically datable to the second century 


before the common era. The origin data 


dell'oggetto risulta il dato di provenienza, 
dal momento che esso consiste nel 
riempimento disomogeneo di una buca 
chiusa nel 1 secolo dopo cristo [.....]. Sulla 
vasca é stata incisa prima della cottura con 
solco sottile e profondo un'iscrizione 
leggermente mutila nella parte inferiore 
(altezza conservata lettere 1, 3 centimetri), 
ma leggibile con certezza (tavola 48): 


turns out to be of no usefulness in respect 
of a more precise determination of a dating 
of the object, from the fact that it was a 
part of the heterogenous filling of a hole 
closed off in the first century of the 
common era [....] An inscription was 
incised, before firing, on the basin, by a 
sharp and deep letterstroke, a little 
damaged at its bottom (preserved height of 
the letters: 13 millimetres), but definitely 
legible (photographic plate number 48): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12491. 


TI LARI*S 


AI Mr.-Laris 


own 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 285, NVMERVS 16, TABVLA 
NVMERO 48, NVMERVS 16. 
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INSCRIPTIO NVMERO 12492. 


4f  Tscriptión. Number 12492. 


VÀ 23$ 


VA 23 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Fi 


Article 17. 


. Fondo di 
etro 7 


Piede di coppa 
coppa a verni 


secondo quarto del 3 secolo avanti cristo. 
A questo stesso termine cronologico 
riconduce il dato di provenienza del 
frammento, che é stato rinvenuto nella 
parte centrale del recinto I, in uno strato di 
riporto funzionale alla edificazione del 
complesso delle vasche culturali. Sul 
fondo esterno, poco al di sopra del disco 
centrale verniciato, sono state incise prima 
della cottura tre lettere (altezza 0, 9, 0, 6 


The foot, of a cup, covered with black 
glaze. The bottom of a cup covered with 
black glaze (diameter: 70 millimetres) 
together with the foot in the shape of a 
ring, decorated on the inside with four 
palmettes within a band of circles [.....]. 
Ascribable, — by — reason of its 
characteristics, to local manufacture, it 
finds comparisons in other examples 
previously attested in the sanctuary [.....] 
until the end of the second quarter of the 
third century before the common era. 
Consistent with this same chronological 
termination is the data of origin of the 
fragment, which was recovered in the 
central part of enclosure I, in a strata of 
carryover used in the building of the 
complex of cult tanks. Three letters were 
incised, before firing, on the bottom, on 


à j bh Wwe 
2539 aBNVG, 7p 
» : " 
zbp2n "cr. 
zw CE E 
FARE NA A ax 


IMIAGO INSCRIPTIONIS NVMÉRO 14612. 


[Jeff Hill's footnote: the number precedes the respective letter.] 
10 


: ARVA"SAAFA * ^NUVATh"IMA 

IU?R : AL 
?NUVEI * "NELU*"'SNIAPLThUIU 
??T TTIL'?TALIP'' TT EKA TUR 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino provides four photographs of the pail, 
published by Mr. Jean Poupé, but, presumably an attempty to subdivide the pail into 
four quadrants, they rather dismally fail to clearly show the area underneath, and a 
little to the left, of where the bottom of the handle is joined to the vessel, 


[ |] 


; directly below the handle is the twenty ninth letter Th; but several preceding letters 
are poorly visible and a large number of letters, between those two, cannot be seen at 
all; Mr. Massimo Pallottino also makes a mention of this amateurish flaw in the 
photography; but, in respect of Mr. Massimo Pallottino's sketch of the inscription, it 
is not accurate in respect of the vertical alignments of the letters; when quickly 
comparing the transcription with the sketch and with the photograph, within one 
hundred seconds I had noticed nine discrepancies which I wanted to check in the 
flawed photographs):] 


centimetri)  sinistrorse (tavola — 48)|the outside, a little above the central 
(confronta apografo pagina 287): glazed disk (height: 9 millimetres [Jeff 
Hill's footnote: evidently the height of the 
lower letter L] and 6 millimetres [Jeff 
Hill's footnote: evidently the height of the 
higher letters CE]), from right to left 
(photographic plate number 48) (see the 
sketch on page 287): 

cultudi LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO culturali VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 
— A) 


IN ALTO CAMPI EXTERI * 


At The Top Of The Field On The FAV 


VEL , DEXTRORSVM VEL SINISTRORSVM 
B). 
IN FVNDO CAMB 


At The Bottom Of The Field . 
IMAGO INSCRIPTIONIS 
TI^- CR 
CI^  CE(SINIA) r*Cesinia (or similar threw me 


a pottery wheel, and applied 
decorative stampings and circles 
and glaze, prior to firing .....). 

(And evidently scratched by a different Hand also before the vessel was fired:) 
TU P 


CIP  P(ETRIE) AI uu Mr.-Petrie (or Ms.-Pupli or 
similar will now fire and then 
polish me). 

jm LVCIANVS AVGVSTR IV! BIOL ES COLVMNA ET T. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, R a di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
p» 73, PAGINX 286, VMERVS 17, TABVLA 286, number 17, photographic plate number 48, number 17. 
ERÓ NVMERVS I 
CRIPTIÓ NVMERO 12493. Inscription Number 12493. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


If A Second Hand Was Aping Some Of The Lettershapes Of The Main Epigraph, 
Something Which I Conjecture, On The Flimsiest Grounds Imaginable, To Be The 
Case, Then The Identity Of One Of The Terminating Letters -- A Letter & -- Can 
Possibly Be Brought Back From The Land Of The Dead (Where It Has Entirely 
Perished At The End Of The Inscription, That Is) And Restored * 
VA 24* VA 24 * An excavation number, assigned 

by Luciano Agostiniani e Giovanni 

Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 

first six VA numbers were assigned 


retrospectively * see here for these 
assignments * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


18. 


Article 18. 


Frammento di KYLIX a vernice nera. 
Piede frammentario di KYLIX a vernice 
nera (diametro 7 centimetri; altezza 
conservata 3, 5 centimetr) [...] e 
attribuibile per le caratteristiche tecniche a 
produzione locale. Il frammento 6 stato 
rinvenuto nel quadrante occidentale del 
recinto I, in uno strato di riporto 
contenente resti della copertura del tempio 
tardoarcaico databile nel secondo quarto 
del 3 secolo avanti cristo. Nel fondo 
esterno della coppa e stata graffita dopo la 
cottura con segno  sottilissimo e 
andamento circolare un'iscrizione (altezza 
lettere 0, 5 centimetri), sulla quale si 
innestano e sovrappongono parzialmente 
tre segni (da sinistra, un'asta, un lungo 
tratto obliquo con due traverse, un 
cerchiello crociato) di valo 
verosimilmente non alfabetico, ai 
mano diversa con tratto piü prof 
irregolare. Una volta espunti 
appena descritti, la lettura dell'epi 
non pone dubbi (tavola (confron 
apografo pagina 288): 


A fragment of a drinking cup covered 
with black glaze. The fragmentary foot of 
a drinking cup covered with black glaze 
(diameter: 70  millimetres; preserved 
height: 35 millimetres) [.....] attributable, 
on account of its characteristic technique, 
to local manufacture. The fragment was 
recovered in the western quadrant of 


common era. 
scratched on. 


the cup, 2 l 
letterstroke, in.a'ci 


of no alphabetic significance and 
ed by a different Hand with a 
nd and irregular letterstroke. Once 

hose marks described just now are 
ignored, the reading of the epigraph does 
not give rise to any doubt (photographic 
plate number 48) (see the sketch on page 


288): 


B). 

ADDENDA NON ALPHABETICA * 

The Nonalphabetic Additions * 
(4 Was Practicing My ABCSs Again) * 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12493. 


A). 
INSCRIPTIO * 
The Inscription * 


T^ 


CRAICLNISTIUNIS---- 


CRAICLNIST UNIS LVCIANVS 


AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 


COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO CRAICLNISTIUNIS---- VT 


EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
CI^ . CRAICLNI(E)S TI Al^  Mr.-Craiclnie's (gift of a vowed 
UNI(AL)SIThI handsome drinking cup is) this- 


thing in-the-sanctuary-of-the- 

Goddess-Juno. 
[Jeff Hill's footnote: Or so it seems 
perhaps the Goddess Juno was the 
proprietor of the late archaic temple; I 
doubt that the combined  wordform 
*CRAICLNISTI can be interpreted as a 
locative caseform, and an honorific of the 
Goddess, because the locative caseform 
mark of the  Goddess's term of 


nomenclature was reproduced, it seems, 
by the second Hand as a letter *Th, and 
can be so resurrected o 


every Easter 


[Jeff Hill's footnote: The shoddily scrawled dedication to a Goddess (if that is what 
the epigraph is) is really an unworthy effort, and deserved a powerful lifeending 
thunderbolt in return; even worse, however, is the rather pointless tampering with the 
epigraph perpetrated by another even more foolish Hand; the perp has perhaps 
attempted to ape, firstly, the lettershape of the letter I, secondly, the lettershape of the 
letter T twice, thirdly, what? the lettershape of a now perished letter THETA near the 
end of the epigraph?; quite probably, I conjecture! (and hence my interpretation, I like 


my interpretation so much!):] 


TI" T 
TI TT 
Ti? 8 


A Of a letter) I (this is this 
lettershape). 

jl (Of a letter) T (these are two 
iterations, a little example and a 


big example, of the TO 


and 
LN 
| 
| 


(Of a letter) Th (which has in fact 
entirely perished at the end) (this is 
this lettershape). 


—' Em NEN NN EN 


A])P 


5 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 286, NVMERVS 18, TABVLA 
NVMERO 48, NVMERVS 18. 


l. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
286, number 18, photographic plate number 48, number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 12494. 


Inscription Number 12494. 


NALE 


VA 25 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 


assignments * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


19. 


Article 19. 


Fondo di KYLIX a vernice nera. Piccolo 
frammento (altezza 5 centimetri) del 
fondo di una KYLIX verosimilmente 
attribuibile alla medesima classe della 
precedente e rinvenuta nel medesimo 
strato. Nella parte esterna del piede, 
attorno al disco centrale verniciato, é stata 
graffita con solco profondo e disordinato 
un'iscrizione conservata integralmente 
(altezza segni 1 centimetri) e composta di 
tre lettere (tavola 48): 


The bottom of a drinking cup covered in 
black glaze. ^ little fragment (height: 50 
millimetres) of the bottom of a drinking 
cup probably attributable to the same class 
as that of the preceding inscription [Jeff 
Hill'S footnote: inscription number 
12493], and recovered in the same strata. 
The inscription was scratched on the 
outside of the foot, around the glazed 
central disk, with a deep letterstroke and 
unorganised, preserved enti (height of 
the letters: 10 millimet isting of 
three letters (photographic 
48): 


ET 


IMAGO INSCRIPTIONIS m 


il PLA 


Al j4Mr.-PladoWnsanc). 


[Jeff Hill's footnote: As seen in other Etruscan nomenclature elsewhere, the occasional 
Etruscan does appear to have a family name one syllable in length, and it is not always 
a cogent conjecture to lengthen these short terms of nomenclature without a little 
evidence (and, rather than lengthen PLA by adding syllables at the end, as the 
professors insist upon doing, I would very much prefer to insert an elided vowel 
between the letter P and the letter L., in any case); but, at the end of the day, who 
knows?.] 


PLA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO PLA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

P S COLVMNA ET 

igrafia  etrusca, 


LVCIANVS AVGVSÉINIANIVS ET IOHAN| 
HADRIANVS GGIANIVS, Rivista .di 
VOLVMEN 73, PAG 288, NVMBRV: 
NVMERO ASSNVMER VS 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
288, number 19, photographic plate number 48, number 19. 


9, TABVLA 
INSCRIPTIO NVMERO 12495. Inscription Number 12495. 


VA 26* VA 26 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 


assignments * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


20. Article 20. 


Piede di piattello a vernice nera. Piede 
integro (diametro 6, 2 centimetri) di 
piattello a vernice nera [.....]. Nel fondo 
interno, decorato con una quadruplice 
fascia di rotellature, é impressa una rosetta 
a  sedici  petali (alternatamente di 


The foot, of a plate, covered with black 
glaze. An intact foot (diameter: 62 
millimetres) of a plate covered with black 
glaze |.....]. In the bottom, on the inside, 
decorated with a quadruple band of 
circles, is a rosette of sixteen petals 


dimensione — maggiore minore, 
intervallati da  puntolim)  [...]. Il 
frammento é stato rinvenuto in un livello 
di  colmata pertinente — alla — fase 
dell'abbandono del santuario (3 secolo 
dopo cristo), nell'area posta 
immediatamente all'esterno del recinto III, 
in corrispondenza della porta. Sul fondo 
esterno del piattello é stata graffita dopo la 
cottura, con segno largo e profondo, 
andamento circolare, un'iscrizione 
sinistrorsa (altezza lettere 0, 7 a 0, 9 
centimetri; tavola 48) (confronta apografo 
pagina 290): 


e 


(alternately larger and smaller, kept 
separate by little points) [...]. The 
fragment was recovered in an upended 
level belonging to the phase of the 
abandonment of the sanctuary (third 
century of the common era), in the area 
located immediately outside of enclosure 
III, corresponding to the gateway. The 
inscription was scratched, after firing, on 
the bottom, on the outside, with a wide and 
deep letterstroke, in a circular course, 
from right to left (height of the letters: 
from 7 millimetres to illimetres; 
photographic plate nu 48).(see the 
sketch on page 290): 


11 


MARU 


[Jeff Hill's footnote: Virgil was here 


[n LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 73, PAGINA 289, NVMERVS 20, TABV 
NVMERO 48, NVMERVS 20. 


Ó Mri Luciano Agosti o And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
jani, Réview Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
, nur otographic plate number 48, number 20. 


INSCRIPTIO NVMERO 12496. * 


Ihscription Number 12496. 


VA2T* 


VA 27 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter A Was Written From Left To Right Against The Grain. 


ricostruibi centimetri) di forma aperta 
a vernice nera ascrivibile a produzione 
locale [...]S La giacitura stratigrafica 
risulta di nessuna utilità poiché riconduce 
ad un livello superficiale ubicato in un 
saggio avviato nella campagna 2007 
nell'area meridionale del santuario. Nel 
fondo interno é graffita dopo la cottura con 
segno largo e disordinato (altezza lettere 
0, 6 a 1, 3 centimetri) l'iscrizione (tavola 
48) (confronta apografo pagina 291): 


21. Article 21. 
Pi coppa a vernice | nera. | The foot, of a cup, covered with black 
Fra di piede — (diametro glaze. ^ fragment of 4a foot 


(reconstructable diameter: 70 millimetres) 
of an open shape, covered with black 
glaze, ascribable to local manufacture 
[.....]. The stratigraphic lying turns out to 
be of no use [Jeff Hill's footnote: for 
purposes of dating the piece] since it leads 
back to a surface strata located in a 
exploratory trench started in the campaign 
of 2007 in the southern area of the 
sanctuary. The inscription was scratched 
on the bottom, on the inside, after firing, 
with a wide letterstroke and disorganised 


(height of the letters: from 6 millimetres to 
13  millimetres) (photographic plate 
number 48) (see the sketch on page 291): 


TR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12496. 


T1 AVLE 


AÍ Mr.-Avle (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: The professors misprint it, and accordingly misrepresent the third 
letter as having the almost perfect lettershape of a letter U: $7] 


Lu LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 290, NVMERVS 21, TABVLA 
NVMERO 48, NVMERVS 21. 


pL Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
290, number 21, photographic plate number 48, number 21. 


INSCRIPTIO NVMERO 12497. 


Inscription Numbef'1 2497. 


VA28* 


VA 28 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


rx 


1cle 22. 


nera. Piccolo frustulo (altezza 
centimetri) pertinente alla sp 


lettere (altezza 
alquanto dis 


Frammento di forma chiusa a y. 


t ofa closed shape covered 
aze. ^ little crumb (height: 
etres) belonging to the shoulder, 
r with the attachment to the neck, 
closed shape, covered with black 
|glaze of poor quality. The origin data 
states that it was recovered in the strata of 
abandonment in which excavation number 
VA 13 — article number 13 was also said 
to have been [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 12488]. Two letters, 
scratched in a somewhat disorganised 
manner, have been preserved (height: 25 
millimetres) (photographic plate number 
48): 


Z7 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12497. 


TI 


Cl 


AI (I am) Mr.-Avle's (vessel). (ME 


TANGERE NOLITE OMNES *) 


L. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 291, NVMERVS 22, TABVLA 
NVMERO 48, NVMERVS 22. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
291, number 22, photographic plate number 48, number 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 12498. 


Inscription Number 12498. 


NVA 20€ 


VA 29 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 


Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 


assignments * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Volterra Who Just Couldn't Give A Shit; Body Of Work 


Includes This Inscription Number 12498, 


And Ninety Nine Percent Of AII Other 


Inscriptions Found In Ancient ETRVRIA Too. 


23. 


Article 23. 


Frammento di forma aperta a vernice 
nera. Minuscolo frammento (altezza 1, 2 
centimetri) di vasca di forma aperta a 


A fragment, of an open shape, covered 
with black glaze. ^A very tiny fragment 
(height: 12 millimetres) o 


e bowl of an 


vernice nera di produzione locale. E stato 
rinvenuto nell'area settentrionale del 
recinto I, in uno strato contenente i resti 
della copertura del tempio tardoarcaico, 
associati con ceramiche dei primi decenni 
del 3 secolo avanti cristo. Nella parte 
interna della vasca é stata graffita una 
sequenza della quale si conservano tre 
lettere mutile nella parte inferiore (altezza 


1 centimetri; tavola 48), A 


ged at their bottoms 
millimetres; photographic 
er 48), hypothetically legible 


ipoteticamente come: 
[Jeff Hill's footnote: Cogent speculation about this minute rubbish is impossible, and 
anything more than a second or two of effort is not justified; nevertheless:] 


TI ALE; Ai . T 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 12498. 
ALF LVCIANVS AVGVSTINIANIVS. ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ALE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


AI Mr.-Alethna (once owned this 
most fabulous wine jug, well 
painted with twenty four Iliadic 
scenes all of which were carefully 
labelled, which was smashed to 


dust by a Celtic brute). 


AO 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 291, NVMERVS 23, TABVLA 
NVMERO 48, NVMERVS 23. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
291, number 23, photographic plate number 48, number 23. 


INSCRIPTIO NVMERO 12499. Inscription Number 12499. 


VA 30* VA 30 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 


Volterra, Santuario dell'acropoli * The 


first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


24. 


Article 24. 


Piede di coppa a vernice nera. Piede 
integro (diametro 7 centimetri) di coppa a 
vernice nera di produzione locale, databile 
orientativamente tra la seconda metà del 3 
e la prima metà del 2 secolo avanti cristo. 
Le medesime indicazioni di massima si 
ricavano in base alla  giacitura 
stratigrafica, per la quale si rimanda alla 
scheda VA 21 — numero 15. Nel fondo 
interno, in posizione decentrata, é stata 
graffita dopo la cottura con segno 
profondo (altezza lettere centimetri 1, 2; 
tavola 48) la sillaba: 


The foot, of a cup, covered with black 
glaze. The intact foot (diameter: 70 
millimetres) of a cup covered with black 
blaze of local manufacture, datable, for the 
sake of an orientating suggestion, to 
between the second half of the third 
century and the first half of the second 
century before the commop'erà. The same 
indications of its greate ting li 


based on its same stratigr as 
applied for excavation ]- 
article number 15 [J (TW fogtnote: — 

E 490 e syllable 


P 


, 
IMAGO INSCRIBTIONI ERO 12499. 
dM CA A] Mr.-Ca (claims ownership of this 
cup). 

b LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET xp ji Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista hdi ej etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 

VOLVMEN 73, PAGINA 292, NVMRBRVS 24, LA 292, number 24, photographic plate number 48, number 24. 

NVMERO 48, NVMERX'S 24. 
INSCRIPIIQ NVMERO 12500. Inscription Number 12500. 

VA3I* VA 31 * An excavation number, assigned 


by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


Syllabic Interpunctuation? The Etruscan 
Epigraph! 
ANEC*I.] 


Usage Is Extremely Doubtful In A Latin 


223. 


Article 25. 


Piede di ceramica aretina. Frammento di 


piede di ceramica a vernice rossa 
(diametro 7  centimetr), [...]. Il 
frammento  é stato  rinvenuto nel 


The foot of a piece of pottery from 
Arezzo. A fragment of the foot of a piece 
of pottery covered with red glaze 
(diameter: 70 millimetres), [...]. The 


riempimento di una grande fossa di 
asportazione databile nel 3 secolo dopo 
cristo, ubicata all'esterno  dell'angolo 
meridionale del 3 recinto. Nel fondo 
esterno é graffita un'iscrizione con 
andamento circolare e DVCTVS destrorso 
(altezza lettere 1, 1 centimetri), mutila 
nella parte iniziale (tavola 49) (confronta 
apografo pagina 293). 


fragment was recovered in the backfill of 
a large trench of removed material datable 
to the third century of the common era, 
located outside the southern corner of 
enclosure 3. An inscription was scratched 
on the bottom, on the outside [Jeff Hill's 
footnote: seemingly after firing, although 
the damned professors have forgotten to 
say anything on the most important 
matter, which indicates that it is not a 
potter's mark, which is why I dispensed 
with Mrs. Marisa Bonamici's theories in 
the previous sentence], in 
and a direction from lefi 


beginning part otogra 
number 49) (see the 


AMAN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 


ANEC *I 


---—--- ANECI LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ANEC * I VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: How can the professors not see nor transcribe the gigantic 
interpunct?!; it's in their photograph and it's in their sketch; this inscription may be on 
the borderline between Etruscan usage (the syllabic interpunct and the Etruscanised 
spelling through the letter E of what seems to be the common Latin term of 
nomenclature, genitive case, *ANICII, and the type of the inscription (I wonder if, 
instead of MI, it commenced analogously with EGO?); and Latin usage, that is, the 


more sensible direction of the writing from left to right.] 


(1 am) Mr.-Anecius's (vessel). 


Cl ANEC4e (DIS. 
VOLVMEN 73, PAG 


i LVCIA. A! NI T IOH. ES COLVMNA ET 
IVS, i di epigrafia etrusca, 
292, ERVS 25, TABVLA 

NÉ MEROM9, NVMERVS 


Óh Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
292, number 25, photographic plate number 49, number 25. 


M 
HADRIÁNVS MA 
CRIPTIONES-NVMERIS 12503. 
04. 12505. 12506. 


Inscriptions Numbers 12503, 12504, 
12505, And 12506. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Necropoli dei Marmini. 


Cemetery Of The Marble Doorstops. 


206. 27, 28. 29. 


Articles 26, 27, 28, And 29. 


Nel 2005, alla morte della signorissa Pia 
Consortini, sorella dello scultore Raffaello 
Consortini scomparso pochi anni prima, é 
pervenuto in lascito alla Curia di Volterra 
e specificamente alla Parrocchia di Santo 


Giusto, un  cospicuo gruppo di 
oggetti -- sculture moderne, opera dello 
stesso — Raffaello  Consortini, stampe 


antiche, libri e un ragguardevole nucleo di 


In 2005, at the death of Mrs. Pia 
Consortini, sister of the sculptor Mr. 
Raffaello Consortini who died a few years 
earlier, her bequest reached the episcopal 
council hall of Volterra, more specifically 
the parish church of Santo Giusto, which 
consisted of an excelling group of 
objects -- modern sculptures, works of the 
same Mr. Raffaello Consortini, vintage 


reperti archeologici, per lo piü provenienti 
dalle necropoli volterrane -- appartenuti 
alla famiglia e, di fatto, sconosciuti fino ad 
oggi. La formazione della raccolta 
archeologica, conservata sino al 2006 
nella casa Padre Luigi Consortini di Borgo 
Santo Giusto a Volterra, risale senza 
dubbio allo zio dello scultore, quel Padre 
Luigi Consortini, appassionato cultore 
delle antichità volterrane e autore di una 
Storia di Volterra nell'Antichità, che 
dalle sue vetustissime origini 
cronologicamente, | per | quanto  é 
possibile, giunge alla caduta dell'Impero 
(Padre | Luigi  Consortin, Volterra 
nell'Antichità ossia Volterra Italica, 
Etrusca e Romana). l| nucleo piü 
consistente della collezione archeologica € 
costituito da urne cinerarie di fabbrica 
volterrana, in alabastro, in tufo e piü 
raramente in terracotta (58 tra casse, 
coperchi e frammenti vari) che portano un 


cultura artistica e del  patrim 
epigrafico della città. Se si distin 


alta qualità o di particolare int 
presenza di iscrizioni etrusct 


one of them as 
es in the cases of 
Pia Consortini, you 
ually as P. Consortini, in a 
multaneously shitful article 
written under the protection of the dense 
Italian god in charge of if unsure, abbrev. 
it; I don't know either why Pia Consortini's 
uncle evidently has the same name as her 
father]. Nella collezione Pia Consortini si 
conservano cinque urne iscritte, inedite 
tranne una (confronta INFRA, numero 
2 
V 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


sensibile contributo alla conoscenza "e 
e 


prints, books, and a sizeable core of 
archaeological findings, generally 
originating from the cemeteries of 
Volterra -- owned by her family and, in 
fact, hitherto unpublished. The formation 
of the archaeological — collection, 
conserved until 2006 in the house of 
Father Luigi Consortini of the village of 
Santo Giusto at Volterra, doubtlessly 
reaches back to the uncle of the carver, 
[Jeff Hill's footnote: quel here the 
brother of?] Father Luigi Consortini, a 
passionate cultivator of t 
Volterra and author 


Ancient Chronolog 
Extending To -- To 


talic Vulierta. 
And | Roman 
ore of the extant 
ollection consists of 
made at Volterra, of 
f tufa, and, far less often, of 
(58 items of boxes cases, lids, 


nificant contribution to our knowledge 
the artistic culture and epigraphic 


E 


ine. inheritance of the city. If the large urn, of 


alabaster, is distinguished on account of 
its exceptionality, in respect of the lid, in 
being decorated on all four sides [ 
other good quality and most interesting 
examples are not lacking either on account 
of the presence of Etruscan and Latin 
inscriptions. [....] -- According to Mrs. 
Anna Maria Esposito. Conserved in the 
Pia  Consortini collection are five 
inscribed urns, unpublished for one (see 
below, article number 95 [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 12514 ]). 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 293. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
293. 


discrepancy 1: letter 21 to letter 28, AAFA *« PNUVA 

discrepancy 1: letter 58 to letter 66, RAPTURANSNU 

discrepancy 1: letter 104 to letter 112, AV?TUR * AN'"UVE 

discrepancy 1: letter 141 to letter 153, USI * N * !' AEChE'P?ThAIA. 

discrepancy 2: letter 40 

N MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO N VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the lettershape is presumably a fourstroke letter N rather than a 
fourstroke letter M.] 

discrepancy 3: letter 42 

Ch MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO Ch * VT EGO. 

discrepancy 4: letter 70 

S MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO $ VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the damage is not sufficient to cause one to suspect that, say, a 
letter *C was written.] 

discrepancy 5: letter 71 

I MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ! VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the damage is not sufficient to cause one to suspect that, say, a 
letter *L was written.] 

discrepancy 6: letters 84 and 85 

IUE! 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino transcribes an interpunct, the existence 
of which is confirmed by the photograph, but he fails to sketch it.] 

discrepancy 7: letter 121 

M MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO N VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the lettershape is presumably another fourstroke letter N rather 
than anything else; Mr. Massimo Pallottino transcribed the same lettershape of letter 
40 as a letter N, but perversely wishes to transcribe it now as a letter M.] 

discrepancy 8: letter 145 

Ne 

|[Jeff Hill's footnote: I cannot see the interpunct in the photograph.] 

discrepancy 9: letter 163 

[Jeff Hill's footnote: I cannot see, in Mr. Massimo Pallottino's photograph, if there is 
a wordgap after the letter K, or even if *K * AN was written here, yet the interpunct is 
confirmed by the internet colour photograph.]] 

[Jeff Hill's footnote: the following attempt, to interpret a few of the words, relies on 
the conjecture that it is almost incredible to suppose that the instance of the letters 
AISERATURAN do not refer to the divinity AISERA TURAN; and so on, elsewhere, 
including the concluding clause identifying in some way the scribe -- even if the 
intervening wordforms and wordbreaks cannot be as readily seen!] 

[Jeff Hill's footnote: I divide the inscription up into seven sentences.] 

[Jeff Hill's footnote: the first sentence seems to be legitimate, even if quite opaque.] 


Cl! ZUSATU Al! Listen! 
NINA (Aj; Mr.-Nina 
T/I)UThA Tutha, 
R(AMThAS) V(ELUSA) Mr.-Ramtha's (son), Mr.-Vel's- 
daughter's-husband, 


[Jeff Hill's footnote: the second sentence seems to be legitimate -- yet a remarkably 
corrupted recension of the text concerning the Goddess Turan quoted in the third 
sentence, with letters omitted apparently at random, and letters exchanged with other 


INSCRIPTIO NVMERO 12503. 


Inscription Number 12503. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Postpositioned Prename. 


26. Article 26. 
Uma in  alabastro. [..]  eon|An urn of alabaster. [...] with a 
rappresentazione del mito di Pelope e|representation of the myth of Pelops and 
Ippodamia  [...]  puó  appartenere|Hippodamia [.....] could also belong to the 


anch'essa alla produzione della fine del 2 
a inizi del 1 secolo avanti cristo. Alla base 
del coperchio corre l'epigrafe con caratteri 
alti 3 a 3, 5 centimetri (tavola 49): 


production of the end of the second 
century to the beginnings of the first 
century. The epigraph runs at the base of 
the lid, in letters from 30 millimetres to 55 
millimetres 


high (photographic plate 
number 49): jas 


TODO AMA 4 LC VIE RH 37-94 v1 3] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 125085... 
TI --ETRU LS CAVINAL MUT ;------ R TXXIII SACNIS ^ 
. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO * QVINQVIES VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 
A APVD FINEM LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 
PRAENOMEN APVD INITIVM LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET ]HADRIANVS  MAGGIANIVS PRO  PRAENOMINE 
POSTPOSITO LS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: PETRU here (if correctly restored: but I could readily accept 
ETRU as an Etruscan family name, too) may be a family name (as the professors 
instantly state), rather than a prename which it often is elsewhere; the possible 
interpretations of the abbreviated and damaged wordforms number into the dozens, 


which is par for the Etruscan golf course.] 

CI JPETRU-L(ARDS CAVIN(DAL 
MU TXXIII 

A ( Y 

ae WSTINIASTVS ET IOHANNES COLVMNA ET T 
HADRÍIANVS MAGGTANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
OLVMEN 73, PAGINA 294, NVMERVS 26, TABVLA 

($49, NVMERVS 26. 


INSCRIPTIO NVMERO 12504. Inscription Number 12504. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Postpositioned Prename. 

27. 


A1 Mr.-Petru (he who is prenamed) 
Laris, Mrs.-Cavini's (son), Mr.- 
Mutia's (son), of-age of-73 (of- 


ears), consecrated-for-the-usc-of. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
294, number 26, photographic plate number 49, number 26. 


Article 27. 


Coperchio di urna acefalo maschile in 
alabastro. Rientra tra 1 gruppi della fine del 
2 e degli inizi del 1 secolo avanti cristo. 
Sulla base del coperchio, corre l'iscrizione 


The lid, of an urn, of a headless male, of 
alabaster. It can be put amongst the groups 
of the end of the second century and the 
beginnings of the first century. The 
inscription runs at the base of the lid: 


AA vis Bea T V3 111 


——— — 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12504. 
TI PETRU LS FERINEIAL 
[------ ]PETRU * LS * FERXXXIAL[------ ] LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO PETRU LS 
FERINEIAL VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
.LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO * BIS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: Underlying the ruined string of letters FERIN--IAL there is a 
female term of nomenclature, FERIN?"*""*T AT , of probably 7 - 2 letters, and, given 
the wordgap, a letter -E- is probably slightly more likely than a letter -1- or a 
letter -P- or a letter -L.- or a letter -K- or a letter -C-. 


Jeff Hill's footnote: And furthermore, guys!: I found the prename. 


GI PETRU L(ARISU)S FERINEIAL | A1 Mr.-Petru (h is préflamed) 
Laris,. Mrs.-F 1 n), (lies 
he 

m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Fen rus Run aum Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano i w Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 295, NVMERVS 27.  ::22::295. numbel 
INSCRIPTIO NVMERO 12505. IuscriptionNumber 12505. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
28. Article 28. 

Urnetta a cassa liscia. Sulla fro i ,in the form of a smoothed box. 

cassa, con tratto sottile s front of the box, with a scarcely 

visibile, corre l'iscrizione (tavola 49) visible thin  letterstroke, runs the 
liriscription (photographic plate number 
49): 


vvQq11i- 


CRIPTIONIS NVMERO 12505. 


and ca: d sómething in the hard stone which neither he could see, nor 


IPs ; L^ $ Va i | a A y / s s) - MU dixo CA ) 


T1 A PETRU Th 

A PETRU A LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO A PETRU Th VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Wait!: in the professors' sketch, " V4 11A, oh no! there it is 
again!: at the end, where they sketch UU, but deceitfully transcribe these lettershapes 
as the intact letters and interpunct U * A: is there anyone else on the planet who 
wonders, together with me, why the professors often think that stupid blatant lies are 
preferable to scientific and demonstrable truth?; didn't their madre teach them better?; 
with a few percent of probability, at the end I can see an interpunct and a lozengeshape 


(no way a letter A, Jose); with greater caution and, I hope, credibility than that 
achieved by the awesome professors with their superior intellects, I underdot every 
damned letter; I would like to see a better quality photograph than the rubbish dished 


up just now.] 


Al A(ULE) PETRU Th(ANAS) 


AI Mr.-Aule Petru,  Mr.-Thana's 


(son), (lies herein). 


In base alla forma della cassa e ai caratteri 
paleografici per l'urna si deve proporre 
una cronologia abbastanza tarda nel corso 
del II secolo avanti cristo 


Based on the shape of the box and on the 
palaeographical letters, a chronology quite 
late in the course of the second century 
before the common era has to be proposed 
for the urn. 


[M LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 296, NVMERVS 28, TABVLA 
NVMERO 49, NVMERVS 28. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
296, number 28, photographic plate Pas number 28. 


INSCRIPTIO NVMERO 12506. 


Inscription Number 12506. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


29. 


: "Article 99. 


Urnetta cineraria di alabastro. Si conserva 
un piccolo coperchio figurato, che 
rappresenta un personaggio maschile in 
tunica e mantello. Tipologia e stile lo 
inseriscono tra 1 prodotti della metà del 
secolo avanti cristo Alla base 
coperchio corre l'iscrizione latina.(tav il 
M 


the middle of the first 
'e the common era. The Latin 


raphic plate number 49): 


GAP 
AGO IN 


LPERP ERNA. VIALE M CALUC 


PTIONIS NVMERO 12506. 


[Jeff Hill's footnote: I can almost definitely rule out the possibility that "PERPERNAE 
or even *PERPERNAE (dative case) was scratched, despite there seemingly being a 
very slim gap before the interpunct.] 


TI 


IN PBipr-—-J-L-L GALLIO 


OLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ETIOHANNES COLVMNA ETHADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO O VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


L(VORvS) PERPERNA L(VCII) 
L(IBERTVS) GALLIO 


Gl 


Al Mr.-Lucius Perperna, Mr.-Lucius's 


freedman, The-Celt, (lies here). 


1 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 296, NVMERVS 29, TABVLA 
NVMERO 49, NVMERVS 29. 


p Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
296, number 29, photographic plate number 49, number 29. 


INSCRIPTIO NVMERO 12514. 


Inscription Number 12514. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


a. 


Article 95. 


Nella Collezione Pia  Consortini si 
conserva l'urna di tufo quadrangolare, 
completamente liscia che reca l'iscrizione 


The urn is conserved in the Collection of 
Mrs. Pia Consortini, of tufa, quadrangular, 
entirely smoothed, which carries the 
inscription of Mr. Helmut Rix, Efruscan 


Helmut Rix, Etruskische Texte, Vt 1.125. Texts, Vt 1.125. The reading presents no 
places (photographic plate number 61): 


La lettura non pone problemi (tavola 61) 
I2 


m 
NBUVITS 4 2 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12514. 

TI S LAUTU S' 
T2 SVEITUIAL 
[Jeff Hill's footnote: What seems to be a botched interpunct terminating line T1 (a 
rarity in itself) could be the commencement, and immediate abandonment, of a 


lettershape which I cannot readily identify, perhaps a letter *C; the professors solve 
and dispense with the problem by just ignoring it!.] 


£4 S(ETh) LAUTU S(EThUS)(' Al | Mr.-Seth Lautu, (son), 
Mrs.-Sveitui's (son), herg). 


C2 SV EITUIAL A2 
[Jeff Hill's footnote: The professors reckon that LAUTU is probably an abbreviated 
writing of the (therefore woefully misspelled) substantive LAUTNIThA (« 
*LAUTUNIThA? « *LAUTNUThA?); in my opinion the resemblance of the family 
name LAUTU to the substantive is probably casual, and is analogous to the probably 
casual resemblance of one of the most noble Roman consular and regal family names 
we know of, SERVIVS and SERVILIVS and similar wordforms, to SERVVS and 


SERVÓS | 
1. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vt 1.125; fi Mr. Heli Rix, Etruscan Texts, Vt 1,125: 
2: LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES CO) E 2 Lytiano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigfüfia etrusca, A&Btiano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 371, NVMERV: ABVLA , number 95, photographic plate number 61, number 95. 
NVMERO 61, NVMERVS 95. 
INSCRIPTIO NVMERQ.12507. Inscription Number 12507. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
I Assume That *LASESI Is The Same Term Of Divinity Which Would Have Been 
Found Spelled *LASASI Elsewhere. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On LASA. 


Q9CVS RTVS. [Jeff Hill's footnote: From] An Unknown 
Location. 
bh. WEIT, Article 30. 


Inscriptions on architectural elements of 
clay are infrequent, if the instances of 
essential marks or abbreviations in respect 


no: frequenti le iscrizioni su 
elementi itettonici fittili, se si eccettua 
il caso dei Contrassegni o delle sigle 


necessarie al loro posizionamento sul tetto 
o sulle parti lignee verticali. Conosco solo 
una iscrizione incisa a crudo al piede di 
una antefissa da Arezzo, di età tarda 
(Helmut Rix, Etruskische Texte, Ar 7.1), 
e una piü antica, con testo lacunoso 
(MENE------ ) graffita sul retro di una 
lastra da VVLCI, confronta Maristella 
Pandolfini Angeletti, in Patricia S. Lulofe 
M. Moormann (a cura di), DELICIAE 
FICTILES, volume 2, pagina 165. E 


of their positioning on the roof or on the 
vertical wooden parts is excepted. I know 
of only one inscription, incised on the wet 
clay, at the foot of an antefix from Arezzo, 
of a late period (Mr. Helmut Rix, 


Etruscan Texts, Ar 7.1 [Jeff Hill's 
footnote: which — was | renumbered 
Etruscan Texts, Ar 6.3 — inscription 


number 7438 (CNEI *« URSTE)]), and of a 
more ancient one with a lacunose text 
(MENE------ ) scratched on the back of a 


pertanto — benvenuta | questa nuova 
iscrizione rinvenuta da Gabriele Cateni 
nei depositi del Museo Mario Guarnacci, 
purtroppo senza alcuna indicazione di 
provenienza. Il direttore del celebre museo 
volterrano me l'aveva mostrata nell'estate 
del 2007, poco piü di un mese prima della 
sua immatura scomparsa, e ne avevamo 
discusso insieme, abbozzando una scheda 
per la Rivista di epigrafia etrusca. Quelle 
prime e  condivise osservazioni e 
propongo qui senza ulteriori 
aggiustamenti, in un testo provvisorio e 
determinato soltanto a rendere noto un 
monumento singolare, come primo e 
modesto tributo di riconoscenza a un 
amico troppo presto perduto e a uno 
studioso di vaglio, che avrebbe potuto 
ancora dare moltissimo alla ricerca 
etruscologica. [Adriano Maggiani] Si 
tratta di una porzione della cornice 


baccellata di una lastra di rivestimento |i 
fittile. Le baccellature sono dipinte qe 
é 


ritoccate con una striscia verticale il.éui 
colore alterna dal rosso al nero. Il 
assai comune a partire dal tardo 
I frammenti (di cornici 

sull'acropoli volterrana e nferiti all'iniz 
del 5 secolo avanti cristo, i 
poco diversi (Marisa Bona 
di, Volterra. 


tavola 20, 
eventuale 


possibile, : 0)  suffragata da 
1 sufficientemente  affidabili. 
Nella verticale posteriore, che 


presenta tracce di una leggera scialbatura, 
e graffita una serie di lettere (tavola 49): 


slab from Volci: see Mrs. Maristella 
Pandolfini Angeletti, in Patricia S. Lulof 
And Mrs. M. Moormann f(editresses), 
Architectural Terracotta | Decorations, 
volume 2, page 165 [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 12515]. This new 
inscription, recovered by Mrs. Gabriele 
Cateni in the storeroom of the Mario 
Guarnacci Museum, is therefore welcome, 
but unfortunately it comes without any 
indication of its origin. The director of the 
celebrated Mario Guarnacci, Museum of 


Pthanks to a prematurely 
d outstanding scholar, who 
o contribute to Etruscological 
: [-- According to Mr. Adriano 


me of a covering slab of clay. The 
ndentings were painted, and touched up 
with a vertical stripe whose colour 
alternates between red and black. The type 
is very common beginning from the late 
archaic period. The fragments of frames 
recovered on the citadel of Volterra, and 
assigned to the beginning of the fifth 
century before the common era, appear to 
be somewhat varied (Mrs. Marisa 
Bonamici, (editress), Volterra. The 
Citadel And Its Sanctuary. Excavations 
From 1987 To 31995, page 115, 
photographic plate number 20, number 3 
and number 4). An eventual origin from 
the multinamed sanctuary which arose on 
the Plain Of The Castle is possible, but not 
assisted — by . sufficiently — reliable 
indications. In the back vertical part, 
which shows traces of light plasterwork, a 
series of letters was — scratched 
(photographic plate number 49): 


l1 "BULER "HEDN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12507. 


TI ----SESI : AISL 
El LASESI : AIS(IA)L(SI) A] (This place in the decoration 
reserved) for-the-Angel Divine. 


[Jeff Hill's footnote: Or (assuming that AIS is the well known term of divinity 
terminating in -L which is a termination which indicates the female gender (and it can 
scarcely be anything else, especially in this context)), for-the-Angce! Goddess.] 


[.....] in una redazione databile tra tardo 5 |[.....] in an editing datable to between the 


e 4 secolo avanti cristo. [.....]. fifth century and the fourth century before 
the common era. [.....]. 
jJ LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr, ovanti Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etri in Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 297, NVMERVS 30, TABVLA 297, number 30, photographic p: Iber 49, nber 30. 
NVMERO 49, NVMERVS 30. E ec 
INSCRIPTIO NVMERO 12508. Inscription Nüfaber 12508./^ 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SL. ^ Article $1. 


Nei depositi del Museo Mario Guarnacci 
S] conserva, senza indicazioni] di 
provenienza, l'ansa di un ASKOS acromo, |i 
di una nota classe di ASKOI e GVTTI. 
diffusi nell'ETRVRIA  medioellenisti 
[.....]). Sul dorso dell'ansa, entro un camp 
ribassato a contorno rettan e é , within a recessed field with a 
impresso, con lettere a rilievó, i to | rec lar outline, the following text was 
seguente (tavola 49): staniped, | with — letters — in relief 
otographic plate number 49): 


[Jeff Hill's footnote: From an epistemological point of view, from a comprehensional 
point of view, from any point of view, what precisely does the extremely lazy Italian 
habit of inserting a slash between two words invariably mean (ASKOI / GVTTI)? does 
the stupid fetish mean a or o or e or just X (X - I, the stupid author of the this stupid 
nonsense, have lost my train of thought and am instead thinking about food and cakes 
at the moment, and just as I always write ecc. whenever I cannot think of something 
more sensible, I write / when I am not even sure what the hell to write, but I expect 
the reader to nevertheless think that I am in control and to respect and worship me)?.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12508. 


T F CREICE 


[Jeff Hill's footnote: I am not entirely surprised that the useless professors provide no 
sketch of the inscription, since I can scarcely see it either (but my excuse is that they 
have provided a bad photograph); I doubt that there was anything lost at the end after 


the letter E.] 
CI F(ASTIA) CREICE A1 Mr.-Fastia The-Greek (potted and 
provided me). 
L LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 298, NVMERVS 3l, TABVLA 298, number 31, photographic plate number 49, number 31. 
NVMERO 49, NVMERVS 31. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12509. 
12510. 12511. 12512. 12515; 


Inscriptions Numbers 12509, 12510, 
12511, 12512, And 12513. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER VOLATERRANVS: Territory Of Volterra: 
Ortaglia (Pecciolt). Sanctuary Of Ortaglia (Community Of 
Peccioli). 


32, 33. 34. 35. 36. 


Articles 32, 33, 34, 35, And 36. 


Sul piccolo rilievo che da quota 178 
sovrasta il casale di Ortaglia, a CIRCA 4 
kilometri dal moderno centro di Peccioli, 
e che costituisce la zona piü elevata delle 
alture bordate a sudest dal rio Filetto e a 
nordest dal rio Melogio, alla sua 
confluenza con il Roglio, nel distretto 
nordoccidentale dell'antica VELAThRI, si 
colloca un importante — complesso 
santuariale, strutturatosi attorno ad un 
grande edificio templare eretto in età 
tardoarcaica, il cui scavo, iniziato nel 
2000, é tuttora in corso. Dell'edificio, 
distrutto da un incendio attorno alla 
avanzata seconda metà del 4 secolo avanfi 
cristo, non si conservano resti, AN 
verosimilmente collocato nella 
settentrionale del rilievo, che 
antica 6 stato oggetto di estesi 
franosi. [ 
puntata le principali iscrizi 
fino alla campagna di 


Placed on the small rise which, at 
elevation 178, overlooks the farmhouse of 
Ortaglia, about four kilometres from the 
modern centre of Peccioli, and which 
includes the more elevated zone of the 


erected in the 
e excavation of 


ry before the common era, 
ave not been preserved, being 
ly located in the northern sector of 
y" rise, which was, after the ancient 
period, the victim of an extensive 
landslide incident. [....] The principal 
inscriptions recovered until the end of the 
campaign of excavations in 2006 are being 
published in this installment, plus a small 
lot of epigraphs are reviewed in Part 2 


.|previously published in the catalogue of 


an exhibition held in the Archaeological 
Museum Of Peccioli in 2005 (see articles 


. |numbers 98, 99, 100, 101, 102, 103, 104, 


and 105 [Jeff Hill's footnote: inscriptions 
numbers 12516, 12517, 12518, 12519, 
12520, 12521, 12522, and 12523]), and 
preceding, in the following installment, 
the publication of the | numerous 
abbreviations — and isolated — letters 
recovered [Jeff Hill's footnote: in the next 
annual installment, volume 74, articles 
numbers 9. 10. 11. 12. 13. 14. 15. 16. 17. 
I8, 19, 20. 21 inscriptions numbers 
12924..12325, 12326, 12323, 12325, 


12529, 125930, 12531, 12532, 12533, 
12534, 12535, and 12536]. 


Ln LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 299. 299. 
INSCRIPTIO NVMERO 12509. Inscription Number 12509. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
rA Article 32. 


Coppa in argilla depurata color avana, di|A cup, of purified clay, of a brown colour, 
cui restano cinque frammenti conseguenti, five sequential fragments of which 
che restituiscono l'intera forma (altezza 5, survive, which restore the entire shape 
5 centimetri; diametro orlo 12 centimetri; (height: 55 millimetres; diameter of the 
diametro piede 8 centimetri), recuperata 
all'interno del grande pozzo dell'area A 
(stacco X / 2001). Il tipo di coppa e tra 
quelli piàü comuni nel repertorio 
dell'estrema | ETRVRIA settentrionale, 
nonché in area padana, a partire dalla fine 
del 6 secolo avanti cristo fino agli inizi del 
4 secolo avanti cristo; per il tipo 
dell'argilla il vaso sembra appartenere alla 
produzione locale di pieno 5 secolo avanti 
cristo. Sul fondo esterno del piede reca. 

- 


e common era 
e fourth century 
).era; in respect of the 


incisa dopo la cottura con una punta sotti 
e DVCTVS  sinistrorso, 3l'iscrizi y 
(altezza lettere 12 millimetri; tav 9) of the foot, on the outside, it 
, Incised after firing with a sharp 
oint and in a direction from right to left, 
line inscription (height of the letters: 12 
millimetres; photographic plate number 
7 


I NVMERO 12509. 


A 


[Jeff E footnote: It is always a guess to interpret what Etruscans had in mind when 
they scratched something like AE (extant elsewhere too) on some piece of property; 
consistent with my guesses that underlying a single letter A might be the term of 
nomenclature *AULE and underlying a single letter E. might be the term of 
nomenclature *ECNATNA, then perhaps underlying the two letters AE might be two 
terms of nomenclature:] 


ALPHABETVM LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO NOMINIBVS ABBREVIATIS VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


C1 A(ULE) E(CNATNAS CLAN) A1 Mr.-Aule, Mr.-Ecnatna's (son), 
(owns this cup). 


[2]. LJ 


n LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 299, NVMERVS 32, TABVLA 299, number 32, photographic plate number 49, number 32. 
NVMERO 49, NVMERVS 32. 


INSCRIPTIO NVMERO 12510. 


Inscription Number 12510. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


34. 


Article 33. 


Frammento della spalla di una brocca (?) 
in argilla depurata color rosa avana (6, 4 X 
7, 6 centimetri), recuperato nel 1999, 
prima  dellinizio delle ricerche, in 
superficie nell'area a nordest del piccolo 
pianoro (area B). [....] il tipo di vaso, 
diffuso allo scorcio del 6 secolo avanti 
cristo nel repertorio della ceramica 
comune dell'ETRVRIA settentrionale 
[....]. Sulla parete esterna reca, incisa 
dopo la cottura con una punta sottile e 
DVCTV'S sinistrorso, l'iscrizione (altezza 
lettere 17 millimetri; tavola 49) 


A fragment, ofthe shoulder, of a water jug 
(?), of purified clay, of a brownish pink 
colour (64 millimetres by 76 millimetres), 
recovered in 1999, before the start of the 
research, on the surface, in the area to the 
northeast of the little plateau (area B). 
] the type of vase, diffused at the end 
of the sixth century before the common era 
in the directory of the pottery common in 
northern ETRVRIA |.....]. £he inscription 
runs on the wall on th 
after firing, with a sharp 
direction from righ 
letters: 17 millimetre 
number 49); 


XV y 


IMAGO INSCRIPTIONI 


RO 10. 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 
PENSATOR * 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ETIOHANNES COLVMNA ET 


ChUS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


[Jeff Hill's footnote: The professors, cursed with tiny intellects and gigantic centres of 
needless deception in their sensoriums, claim that they can see an entirely undamaged, 
five stroke lettershape, letter M, but, where in their sketch is it?.] 


Cl LARChUS 


Al  NMr.Larch's (water jug). 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHA 
ANIVS, Rivista 


erp ad ET 
epigrafia ^etrusca, 


33, TABVLA 


HADRIANVS MAG 
VOLVMEN 73, 
NVMERO 49, NVME 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
300, number 33, photographic plate number 49, number 33. 


Inscription Number 12511. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


34. 


Article 34. 


ento, di parete di forma chiusa in 
ta color avana chiaro (8 X 4, 
recuperato nei livelli di 
frana dell'area B (unità stratigrafica 41) 
nel corso della campagna 2002. Sulla 
parete esterna reca, incisa dopo la cottura 
con una punta sottle e DVCTVS 
sinistrorso, l'iscrizione (altezza lettere 6 a 
7 millimetri; tavola 50) 


A fragment, of the wall, of a closed shape, 
of purified clay, of a bright brown colour 
(80 millimetres by 45  millimetres), 
recovered in the levels of the landslide in 
area B (stratigraphic unity 41) during the 
campaign of 2002. It carnes the 
inscription, on the wall, on the outside, 
incised after firing by a sharp point and in 
a direction from right to left (height of the 
letters: from 6  millimetres to 7 
millimetres; photographic plate number 
L): 


A 3- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12511. 


TI TNA 


UNR LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (NE UNR QVIDEM) PRO TNA VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR ID ESSE PVTO * 


[Jeff Hill's footnote: ..... and, in any case, in the photograph it looks like RNA, 
commencing: 
/ 


NI 
I 
I 


which the professors just didn't like a lot at all (cringe!), and arbitrarily decided that 
the last lettershape, which looks a little bit like a letter R. (or a letter A!) is an 
undamaged letter R ..... and the discussion and professorial lecture is terminated at this 
point, as if it comes from a divine lectern on high!.] 


[Jeff Hill's footnote: In the directory of Etruscan inscriptions, there are only three 
thousand instances of letters T with the lettershape: 


NI 
I 


, but, given the imbecility of the village idiots who scratched ninety nine percent of 
Etruscan inscriptions, and given the fact that ninety nine percent of Etruscan 
inscriptions are incompletely legible, we will probably never learn and know the truth 


of the business.] 
AY, Ar.-Tana (owns me). 


Cl T(A)NA 
Eo ] From the fifth century to the fourth 


1|52a4 secolo avanti cristo. 
entry before the common era. 
Y. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


d LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IORA COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista ep à etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 301, NVMÉR 4 ByLA 
NVMERO 50, NVMERYS 34. 


301, number 34, photographic plate number 50, number 34. 
INSCRIPTIO NVMERO 12812. Inscription Number 12512. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3 Article 35. 


The bottom, of a cup, of purified brownish 
pink clay (maximum preserved height: 40 
millimetres; diameter of the foot: 82 
millimetres), recovered in a secondary 


pede 8, 2 
in  giacitura 


secondaria nei livelli di frana dell'area B 
(unità stratigrafica 30) nel corso della 
campagna 2000. Il frammento e relativo 
ad una coppa a profilo continuo di pieno 5 
secolo avanti cristo. Sul fondo esterno del 
piede reca, incisa dopo la cottura con una 
punta piuttosto larga e DVCTVS 
sinistrorso, l'iscrizione (altezza lettere 12 
millimetri; tavola 50) (confronta apografo 
pagina 302). 


lying in the levels of the landslide of area 
B (stratigraphic unity 30) during the 
campaign of 2000. The fragment belongs 
to a cup, with a continuous profile, of the 
middle of the fifth century before the 
common era. The inscription runs, on the 
bottom, on the outside, of the foot, incised 
after firing by a quite broad point and in a 
direction from right to left (height of the 
letters: 12 millimetres; photographic plate 
number 50) (see the sketch on 302). 


letters at random, a phenomena quite similar to that encountered in the text of the 
mummy wrappings; an emendation of AFAN into TURAN is drastic, yet it could be 
unavoidable for reasons of consistency; a God-Apha is almost inconceivable, a cult 
name of the Goddess-Turan underlying AFAN is almost inconceivable, a substantive 
related to APA, father, PATER FAMILIAS, is almost inconceivable: after everything 
which is almost inconceivable is dismissed, the drastic emendation remains, and hence 
there are four mentions of the Goddess-Turan in this long inscription.] 


CI?  A(DS(ER)A Al O-ivinities 
(APhj -TUR-ANUVA Goddess-Turan-group! 
ThIMA ThIMA 
SUVE!M! SUVE!M! 
MANI MANI 
ChIU ChIU 
RALA RAL 
ALChU bei ated 
V V 


[Jeff Hill's footnote: the third sentence seems to be legitimate -- a fragment of a text 
concerning the Goddess Turan, the words of which may be well spelled with the 
exception of the doubled NN.] 


Cl? M AISERA 
TURAN /N:UVEI 


NELU 
SISNI 
ALThU 
IURI 
AThI 
LI!IL LI!IL 
TALI TALI 
P PILE 
K 


[Jeff Hill'SE footnote: the fourth sentence seems to be legitimate -- yet again a 
remarkably corrupted recension of the text concerning the Goddess Turan quoted in 
the third sentence, with letters omitted apparently at random, and letters exchanged 
with other letters at random, a phenomena quite similar to that encountered in the text 


of the mummy wrappings. 

CI^  A(ISE Al^  O-divinities 
TURANUVE Goddess-Turan-group! 
ECMI ECMI 
MA------ MA------ 

NATE NATE 
SI SI 


[Jeff Hill's footnote: the fifth sentence seems to be legitimate -- yet, again, a 
remarkably corrupted recension of the text concerning the Goddess Turan quoted in 
the third sentence, with letters again omitted apparently at random, and letters again 
exchanged with other letters at random, a phenomena quite similar to that encountered 
in the text of the mummy wrappings: 

GI Cr [es p 


$7! 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12512. 


[Jeff Hill'S8E footnote: The Hand almost seems to have scratched the two letters at 
separate times, neglecting to hold the vessel with the same orientation for the second, 
the letter À presumably, the initial lettershape of which was evidently well on the way 
to being botched at its top.] 


TA LA 
C1 LA(RIS) A] Mr.-Laris (claims ownership of 
this cup). 
l LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 301, NVMERVS 35, TABVLA 301, number 35, photographic plate number 50, number 35. 
NVMERO 50, NVMERVS 35. 
INSCRIPTIO NVMERO 12513. Inscription Numberi25/5. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Hand Appears To Have Had Two Attempts To Scratched The Crossstroke, First 
Perhaps The Longer Letterstroke, A Little Later The Neater Shorter Letterstroke. 


[Jeff Hill's footnote: I do suspect that there was a correct lettershape of the Etruscan 
lettershapes accepted by the brainless louts of ancient ETRVRIA (which nevertheless 
frequently varied much between the individual settlements), and the lettershape of the 
letter À extant in this tiny inscription, where the two stiles slope towards one another 
at the bottom, 


E 
(interestingly, the opposite of the ides 3 shape of Etruscan doorways, 
) 
is pleasingly normal.] 
36. Article 36. 
Fondo di coppa in argilla ta avana The bottom, of a cup, of brown purified 


(altezza massima conservata 
diametro piede 6 c 
giacitura second 

dell'area B (unità 


i;clay, (maximum preserved height: 30 
in|millimetres; diameter of the foot: 60 
millimetres), recovered in the secondary 
lying in the levels of the landslide of the 
area B (stratigraphic unity 38) during the 
campaign of 2003. In view of the shape of 
the foot and the characteristics of the clay, 
the cup can be put in a series of the early 
Hellenistic period. The inscription runs on 
the bottom of the bowl, on the inside, 
(altezza lettere 10 a 12 millimetri; tavola | incised after firing with a sharp point and 
50) (confronta apografo pagina 303). a direction from right to left (height of the 
letters: from 10  millimetres to 12 
millimetres; photographic plate number 
50) (see the sketch on page 303). 


A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12513. 


TI AP 


CI AP(U) AI Mr.-Apu (owns this cup, and 
dropped and broke it by accident 
thousands of years ago). 

CALATINE AP(PIVS) A2 a possible Latin version Mr.- Appius (owns 


this cup). 


[Jeff Hill'SE footnote: An expansion of th 


e evident abbreviation AP into *APU or 
* APIU might have been the Etruscan Disname predecessor to the later Latin APPIVS.] 


i» LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 302, NVMERVS 36, TABVLA 
NVMERO 50, NVMERVS 36. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
302, number 36, photographic plate number 50, number 36. 


INSCRIPTIO NVMERO 12516. 12517. 
12318, 12519, 12520. 1232]. 12522. 


Inscriptions Numbers 12516, 12517, 
12318, 12519, 12520, 12521, 12522, And 


13524. Z^ 


12523. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Parte 2. Part 2. 
(Iscrizioni edite.) (Previously Published Inscr ionis. 
98. 99. 100. 101. 102. 103. 104. 105. | Articles 98, 99, el , 104, 
tAnd 1 
Ortaglia (Peccioli). Sanctu f Ortaglia (Community Of 
Nel piccolo catalogo di una mostra|In eNpEUc (Mrs. Gabriele 
didattica curata assieme a Gabriele Cateni r. Stefano Bruni [editors], 


e tenutasi nel 2005 presso il Mus 
Archeologico di Peccioli sono 
presentate otto iscrizioni recupe 


numeri 32 a 36). La limita 
del volumetto (Stefano 
iscrizioni — di 
preliminari, pagi 
epigrafi ne 


operazioni di 
ha consentito il 


j|at the farmhouse of the sanctuary of 


g. A Mystery Solved, 
the exhibition) of an 


rs. Gabriele Cateni and held in 

2005 at the Archaeological Museum Of 
ccioli, eight inscriptions, recovered 
during the campaigns from 2000 to 2004 


Ortaglia, are presented (see above, 
articles numbers 32 to 36 [Jeff Hill's 
footnote: inscriptions numbers 12509, 
12510, 12511, 12512, 12513, bookmarked 
here] -- Mr. Stefano Bruni, The 
Inscriptions Of The Farmhouse Of The 
Sanctuary Of Ortaglia. Preliminary 
Notices, page 87). The small circulation of 
the little volume, and the importance of its 
epigraphs, justify the reediting of them in 
this installment. To this reason another 
reason must be mentioned, that, under 
article number 98 [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 12516], following the 
operations of restoration of the materials, 
the recovery of a second fragment 
occurred which opportunely integrates 
that epigraph. 


i» STEFANVS BRVNIVS, Le iscrizioni di Ortaglia. Appunti 


preliminari, PAGINA 87; 


Mr. Stefano Bruni, The Inscriptions Of The Farmhouse Of The 
Sanctuary Of Ortaglia. Preliminary Notices. page 87: 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 375. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
375. 


INSCRIPTIO NVMERO 12516. Inscription Number 12516. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AINOZ,, a-big-round goblet: ThINA. 


The Inscription Seems To Contain The Etruscan Word Equivalent To The Greek Word 


98. 


Article 98. 


Due frammenti di parete di un'anfora 
samia (10, 53 X 10, 5 centimetri) 
recuperato, in giacitura secondaria, nei 
livelli inferiori della frana che ha coperto 
dalla sommità del rilievo l'area B (unità 
stratigrafica 94) nel corso della campagna 
2004. La pertinenza del frammento ad una 
parte poco significativa  dell'anfora 
impedisce una determinazione 
cronologica piü precisa di una generica 
datazione nell'ambito del 5 secolo avanti 
cristo, quando  anfore  samie 
documentate, seppur con una relativa 
frequenza, nell'estremo distretto 
nordoccidentale — del'ETRVRIA 
Sulla superficie esterna 6 
profondamente, | dopo la 
l'iscrizione, sinistrorsa (tavola 61 


S 


sono i 


Two fragments of the wall of a wine jug of 
the Samian type (105.3 millimetres by 105 
millimetres [Jeff Hill's footnote: very clear 
evidence that the professor measuring the 


laboratory, did not h 
figures from 


winé jug are, given their original location 
Lid the wine jug, more useful for dating it 
than others] of the wine jug prevents a 
chronological determination more precise 
than a generic dating within the fifth 
century before the common era, when 
wine jugs of the Samian types are 
documented, although relatively 
frequently, in the farthest northwestern 
district of ETRVRIA | The 
inscriptions was incised, deeply, on the 
surface, on the outside, after firing, from 
right to left (photographic plate number 


/?MMW 


OMàl ^); aft 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12516. 


E FALTNIESThIN^ 


FALTNIESThEINAX | LVCIANVS 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


AVGVSTINIANIVS 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO FALTNIESThINA VT EGO 


ET | IOHANNES 


CI FALTNIES ThIN^ 


Al  NMr-Fraitnie's big-round-goblet. 


[Jeff Hill's footnote: The last letter (in my too simplistic opinion perhaps) is a letter A, 
probably with this lettershape: 75. certainly a little higher than the other letters, in a 
similar way that the initial letter F 1s a little higher too: there seems, to me, not to be 
two terminating letters (nor any need for two either), only one terminating letter.] 


STEFANVS BRVNIVS, Le iscrizioni di 
preliminari, PAGINA 94, NVMERVS 2; 


Ortaglia. Appunti 


Mr. Stefano Bruni, The Inscriptions Of The Farmhouse Of The 
Sanctuary Of Ortaglia. Preliminary Notices, page 94, number 2; 


2, LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 375, NVMERVS 98, TABVLA 
NVMERO 61, NVMERVS 98. 


2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
375, number 98, photographic plate number 61, number 98. 


INSCRIPTIO NVMERO 12517. 


Inscription Number 12517. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


99, 


Article 99. 


Fondo di coppa di impasto buccheroide (3, 
7 X 4, 6 centimetri) recuperato all'interno 
del pozzo dell'area A, stacco V, nel corso 
della campagna 2001. Le superfici 
presentano tracce di — combustione. 
Verosimilmente pertinente ad una coppa a 
profilo continuo della fine del 6 a primi 
decenni del 5 secolo avanti cristo, tipo 
largamente attestato tra 1 materiali piü 
antichi dello scavo. Sul fondo é incisa, con 
una punta sottile, dopo la cottura, 
l'iscrizione, sinistrorsa (tavola 61) 


The bottom, of a cup, of kneeded yellow 


area A, detachm 
campaign of 2001. 
traces of cor 


e si : 


ably belongs 
profile, of the 


tographic plate number 61): 


NOS 


TIONIS NVMERO 12517. 


TI KURVE* 


AI Mr.-Kurve's (cup). 


KURVEX-- 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO KURVES VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Why would there be any more at the end of the inscription? its 


seems obvious.] 


preserved integri 
. e iscrizioni di 


STEPANVS Ortaglia. Appunti 
prelimiari, PAGINA 93, NVMERVS I; 


b. Mr. Stefano Bruni, The Inscriptions Of The Farmhouse Of The 
Sanctuary Of Ortaglia. Preliminary Notices, page 93, number 1; 


2: TANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
IS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOL 73, PAGINA 376, NVMERVS 99, TABVLA 

NVMERO 68S NVMERVS 99, 


2 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
376, number 99, photographic plate number 61, number 99. 


INSCRIPTIO NVMERO 12518. 


Inscription Number 12518. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


100. 


Article 100. 


Frammento di vaso di forma chiusa in 
argilla depurata arancio (4, 0 X 3, 4 
centimetri) rinvenuto sporadico tra area A 
e area B nel corso della campagna 2004. 
Sulla superficie esterna e incisa, 
profondamente, | dopo la cottura, 
l'iscrizione, sinistrorsa (tavola 61). 


A fragment, of a vessel, of a closed shape, 
of purified orange clay (40 millimetres by 
34  millimetres) recovered isolated 
between area A and area B during the 
campaign of 2004. The inscription was 
incised, deeply, after firing, on the surface 


on the outside, from right to left 


(photographic plate number 61). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12518. 


TI RUEV 


RUEC LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AVT RUEV AVT RUEC AVT RUETh VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The professors have soft brains! they do not even underdot the 
terminating letter!.] 


CI RUEV(FIES) AI Mr.-Ruevfie's (vessel, 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps this inscription reflects a variant spelling of the frequent 
wordforms which commence with the string of letters *RUV- (RUVFIE, RUVSINA, 
and so on (nothing seems to commence with *-REV), or perhaps our Hand, with a tiny 
intellect as inflexible and unimpressive as the collective intellect of the professors, has 
prematurely inserted the letter E (which I suspect, and which is the reason for my 
Blioice of the onetime intact wordform SISUMBIBSE ] 


Ortaglia. Appunti The Inscrip RJ Of The Farmhouse Of The 
ia ti 


ia. Prelimin: ices, page 95, number 3; 


STEFANVS BRVNIVS, Le iscrizioni di no B 
preliminari, PAGINA 95, NVMERVS 3; A f Ort 
r. Giovanni Colonna And Mr. 


2, LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. . Luci: 
ji, Revie ruscan Epigraphy, volume 73, page 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, iano Ma; 
umber 10i 


VOLVMEN 73, PAGINA 377, NVMERVS 100, TABVLA tographic plate number 61, number 100. 
NVMERO 61, NVMERVS 100. 


INSCRIPTIO NVMERO 12519. Tüscription Number 12519. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Ancient Hand Used Every Brain Cell Available To It To Produce The Curved 
Shape Of The Inscription MATNIE, But, Probably Immediately, Realised That He 
Had Written MANIE And That He Had Omitted The Letter -T- Which Was Squeezed 
In, Underneath Its Correct Location And Slightly Smaller Than The Other Letters. 


101. 


Article 101. 


Frammento di coppa in argil depurata 
beige rosato, di u disco 


con piano di profilo 


leggerment nizio della 
vasca. a massima conservata 2, 5 
centimet etro piede 8, 7 centimetri 
D campagna 2001). La 
morfo | piede rimanda a coppe del 


tipo a profilo continuo largamente 
attestate tra 1 materiali dello scavo nel 
corso di tutto il 5 secolo avanti cristo. Sul 
fondo é incisa, con una punta sottile, dopo 
la cottura, l'iscrizione, sinistrorsa (tavola 
61) 


A fragment, of a cup, of purified rosy 
beige clay, the foot in the shape of a disk 
of which, together with the concave flat 
[Jeff Hill's footnote: the somewhat 
inconsistent description of the flat surface, 


1. in this ambiguously written description, is 


evidently deliberate; and the professors 
have devised a wonderful new 
methodology of stating the direction ofthe 
writing of inscriptions without using the 
Latin word DVCTVS (introduced by the 
moron Mr. Mauro Cristofani) -- using 
every atom of their cleverness, they, 
astonishingly, after years and years of the 
usage, just omit the Latin word and write 
either sinistrorso or destrorso! it's enough 
to make one faint in surprise and break 
one's legs!] surface it stands on, survives, 
and a slightly shaped profile, and the 
beginning of the bowl. The maximum 


preserved height is 25  millimetres; 
diameter of the foot: 87 centimeters. From 
the pit, detachment IX (campaign of 
2001). The morphology of the foot reflects 
cups of the type with continuous profiles 
widely attested amongst the materials of 
the excavations throughout the course of 
the fifth. century. The inscription was 
incised on the bottom, with a sharp point, 
after firing, from right to left 
(photographic plate number 61): 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3, although mistaking the 
lettershape of the evidently omitted letter and later inserted subscripted as a letter r, 
does cogently call attention to the fact that the initial six letterstrokes cannot comprise 
only a letter M, but must comprise the pronoun MI, written, ligatured, in an idiomatic 
manner rarely if ever found elsewhere (I don't recall any other instances); therefore 
the previous versions of the inscription are rendered obsolete -- but STET the sketch, 
at least, and STET the curse on this inscription, which makes people silly: 


^6 


IMAGO EN m RO 12519. 


TI MANIE 
T2 MA-T-NIE 
Tg MATNIE AI Mr.-Mainie (owns me). 


MAINIE PESSIME FACILE FLACCIDITER LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MATNIE VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


m STEFANVS Eye X iscrizioni di Ny Appunti | 1. Mr. Stefano Bruni, The Inscriptions Of The Farmhouse Of The 
preliminari, PAGINA 96; ERVS 4; Sanctuary Of Ortaglia. Preliminary Notices, page 94, number 4; 

2, LVCIANVS STINL ET IOHANNES COLVMNA ET| 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRI ANT ivista epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, P. E: V. VS 101, TABVLA 378, number 101, photographic plate number 61, number 101; 
NVMERO 61, NVMER| d 

3. CIA AVGVSTIN IVS EDOHANNES COLVMNA ET| 3. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 

DRIA! MAGGIANIYS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 

VORVME 'AGINA 22i MERVS 36. 226, number 36. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna sees a problem, like I do, in respect of the 
subscripted letter (which Mr. Stefano Bruni thinks is a letter 1r), but Mr. Giovanni 
Colonna suggests the wrong solution: the lettershape which seems to have been 
omitted and later inserted subscripted is not that ofa letter L, as Mr. Giovanni Colonna 
conjectures, but that of a letter Tr; Mr. Giovanni Colonna does transcribe the pronoun 


correctly:] 

Tl | MIATNIE 

Gl MI ATNIE(S) AI I (am) Mr.-Mamie's (cup). 
INSCRIPTIO NVMERO 12520. Inscription Number 12520. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


102. Article 102. 


Coppa in argilla depurata rosa arancio, | A cup, of orangey pink clay, lacking a part 
priva di parte della parete. Altezza 6, 3|of the wall. Height: 63 millimetres; 


centimetri; diametro orlo 12, 2 centimetri; 
diametro piede 6, 2 centimetri. Area B, 
unità stratigrafica 83 (campagna 2004). La 
coppa rientra in una serie, largamente 
attestata tra 1 materiali dello scavo, 
databile nel corso del 5 secolo avanti 
cristo. Sulla parete esterna, in prossimità 
dell'attacco del piede, é incisa, con una 
punta sottile, dopo la cottura, l'iscrizione, 
sinistrorsa (tavola 61) (confronta apografo 
pagina 379) 


diameter of the rim: 122 millimetres; 
diameter of the foot: 62 millimetres. Area 
B, stratigraphic unity 83 (campaign of 
2004). The cup can be put in a series, 
widely attested amongst the materials of 
the excavations, datable to the course of 
the fifth century before the common era. 
The inscription was incised, on the wall, 
on the outside, near the attachment of the 
foot, by a sharp point, after firing, from 
right to left (photographic plate number 
61) (see the sketch on page 379): 


AEILRTUS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 125 


LARISNIES 


Ü. STEFANVS BRVNIVS, Le iscrizioni di 
preliminari, PAGINA 97, NVMERVS 5; 
LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 378, NVMERVS 102, TABVLA 
NVMERO 61, NVMERVS 102. 


Ortaglia. Appunti 


Al 


INSCRIPTIO NVMERO 12521. 


4 Inscriptioh.Number 12521. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


103. 


— Article 103. 


sporadico nel corso della cant 
Piedi dello stess 
coppe a profilo 
materiali dello«sea 


Fondo di coppa in argilla depurata ar acio| 


.|millimetres; diameter of the foot: 48 
1| during the campaign of 2000. Feet of the 


I continuous profiles, extant amongst the 


ottom;" of a cup, of bright orange 
ified.celay, the foot in the shape of a 
which survives, together with the 
concave flat surface on which it stands. 
)Maximum conserved X height: X12 


millimetres. Area B, an isolated discovery, 


same characterise with 


type cups, 
materials of the excavations datable 
between the end of the fifth century and 
the first half of the fourth century before 
the common era. The inscription was 
incised, on the bottom, on the outside, by 
a sharp point, after firing, from right to left 
(photographic plate number 61): 


v7 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12521. 


ui PLE 


est: 
P(E)LE 


asIsu 
Cl 


[Jeff Hill's footnote: We will never know if the Hand's name was longer (say, PLECU, 
PLENIANA, or anything else), and that the Hand was exhausted by writing after three 
letters, or else that PLE is the entire term of nomenclature, with perhaps a vowel elided 


AI Mr.-Pele (owns this cup). 


m STEFANVS BRVNIVS, Le iscrizioni di 
preliminari, PAGINA 99, NVMERVS 6; 


Ortaglia. Appunti 


Mr. Stefano Bruni, The Inscriptions Of The Farmhouse Of The 
Sanctuary Of Ortaglia. Preliminary Notices, page 99, number 6; 


m 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 379, NVMERVS 103, TABVLA 
NVMERO 61, NVMERVS 103. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
379, number 103, photographic plate number 61, number 103. 


INSCRIPTIO NVMERO 12522. 


Inscription Number 12522. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An Instance Of Etruscan Humour -- A Do 


Not Touch Me! Joke. 


See Here For A Brief Note About NOLITE ME TANGERE Statements, Little 


Clauses, Imperatives, And Jokes. 


In Respect Of *UNUNER: The Central String Of Letters *NUNE Seems To Be A 
Form Of The Etruscan Indefinite Pronoun Found Elsewhere And Equivalent To 
ALIQVIS; The Initial Augmentative Partitle U- Seems To Be The Etruscan Indicative 
Pronoun UN, you; The Terminating Letter -R Indicates Plurality. 


104. 


Article 1628. 


Fondo di coppa in argilla depurata 
arancio. Ricomposto da quattro frammenti 
e lacunoso, resta il piede ad anello e 
l'inizio | della — parete. Tre — ampie 
scheggiature sul piano di posa del piede, 
una delle quali ha provocato la perdita di 
due lettere e di parte di altre due. Altezza 
massima conservata 1, 5 centimetri; 
diametro piede 7, 0 centimetri. Area Bj 
unità stratigrafica 37, unità stratigrafi 


nellarea pisana, talora 
impressioni di gemme, data 
dell'associazione di 
piazza del Duo 
metà avanzata..d 


l 


: 15 millimetres; diameter 
70 millimetres. Area B, 
c unity 37, stratigraphic unity 
83; stratigraphic unity 86. The 
fragment belongs to a cup with a 
gontinuous profile belonging to a class, 
attested also in the terntory of Pisa, 
sometimes decorated with impressions of 
gems, datable, by reason of the association 


.|of an example from the square of the 


Cathedral Of Pisa, to the latter part of the 
second half of the fifth century before the 
common era. The inscription was incised, 
on the flat surface of the foot on which it 
stands, with a deep letterstroke, after 
finng, from right to left (photographic 
plate number 61): 


o 3» 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12522. 


T1 EMENPEKAP -----»"UNER 


C1 E(I) MENPE KAP- UNUNER 


A] Not me-myself to-put-to-use any- 


one-of-you! 


jm STEFANVS BRVNIVS, Le iscrizioni di 
preliminari, PAGINA 100, NVMERVS 7; 


Ortaglia. Appunti 


Mr. Stefano Bruni, The Inscriptions Of The Farmhouse Of The 
Sanctuary Of Ortaglia. Preliminary Notices. page 100, number 7; 


t2 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 379, NVMERVS 104, TABVLA 
NVMERO 61, NVMERVS 104. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
379, number 104, photographic plate number 61, number 104. 


INSCRIPTIO NVMERO 12523. Inscription Number 12523. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Generic Term For kitchen table wares 


Written By The Greek Hand Of Volterra, Presumably A Trader, Fond Of Scratching 


On His Goods For Unfathomable Reasons: 


The Substantive AEKOX Is Hardly A Term Of Nomenclature And Of Ownership; 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 12523 And 12534. 


105. 


Article 105. 


Coppa in argilla depurata grigio chiaro, 
priva di parte della vasca. Altezza 6, 5 
centimetri; diametro orlo 15, 8 centimetri; 
diametro piede 6, 8 centimetri. Recuperata 
nei livelli di frana dell'area B (unità 
stratigrafica 36, unità stratigrafica 37, 
unità stratigrafica 38, unità stratigrafica 
39, unità  stratigrafica — 40, — unità 
stratigrafica 41, unità stratigrafica 42, 
unità stratigrafica 43, unità stratigrafica 
44, unità  stratigrafica — 45, — unità 
stratigrafica 46, unità stratigrafica 47, 
unità stratigrafica 48, unità stratigrafi 
49, unità  stratigrafica — 50, 

stratigrafica 51, unità stratigrafi 
unità stratigrafica 53, unità s 
54, unità  stratigrafica 
stratigrafica 56, unità st 
unità stratigrafica 58, unità 
59, unità  stratigrafica 

stratigrafica 61, 
unità stratigrafica 


7], unità uitipidic po^ 
fica 73, unità stratigrafica 
74, unità  stratigrafica — 75, — unità 
stratigrafica 76) nel corso della campagna 
2003. La forma 6 piuttosto comune dalla 
fine del 6 secolo avanti cristo, quando il 
tipo é diffuso anche nella tarda produzione 
dei buccheri, fino a tutta la prima metà del 
4 secolo avanti cristo nel repertorio delle 
ceramiche fini da mensa dell'ETRVRIA 
settentrionale costiera (Populonia, Pisa) 
ed interna (Volterra, Fiesole, Arezzo), 
nonché in area padana. Il tipo di argilla 
caratterizza, tra i materiali dello scavo, 


A cup, of bright gray purified clay, lacking 
part of the bowl. Height: 65. millimetres; 
diameter of the rim: 1 millimetres; 
diameter of the foot: ] 


area B (strati 36, 
stratigraphic unity 3 ic unity 
38, stratigr. atigraphic 


graphic unity — 46, 
47, stratigraphic unity 
hic unity 49, stratigraphic 
stratigraphic — unity — 51, 
hic unity 52, stratigraphic unity 
i unity 54, stratigraphic 
pi stratigraphic — unity — 56, 
Er unity 57, stratigraphic unity 
58, stratigraphic unity 59, stratigraphic 
unity 60,  stratigraphic unity — 61, 
stratigraphic unity 62, stratigraphic unity 


1|63, stratigraphic unity 64, stratigraphic 


unity 65,  stratigraphic unity 66, 
stratigraphic unity 67, stratigraphic unity 
1/68, stratigraphic unity 69, stratigraphic 
unity 70,  stratigraphic unity — 71, 
stratigraphic unity 72, stratigraphic unity 
73, stratigraphic unity 74, stratigraphic 
unity 75, stratigraphic unity 76) during the 
campaign of 2003. The shape was more 
common from the end of the sixth century 
before the common era, when the type was 
also diffused in the late production of 
pieces of coarse dark red clay, until the 
first half of the fourth century before the 
common era, in the directory of fine 
pottery of the dinner table of coastal 
northern ETRVRIA (Populonia, Pisa) 


and internal ETRVRIA (Volterra, 


una serie di vasi databili tra gli ultimi 
decenni del 5 secolo avanti cristo e la 
prima metà del successivo. Sulla parete 
esterna, a circa metà altezza della vasca, é 
incisa, dopo la cottura, con tratto sottile e 
profondo, | capovolgendo il vaso, 
l'iscrizione destrorsa in greco (tavola 61) 


Fiesole, and Arezzo), and in the area ofthe 
Po River too. The type of clay is 
characteristic, amongst the materials of 
the excavations, of a series of vessels 
datable between the last decades of the 
fifth century before the common era and 
the first half of the fourth century. The 
inscription was incised, on the wall, on the 
outside, at about the mid height of the 
bowl, after firing, with a sharp and deep 
letterstroke, turning the ^ vessel 
upsidedown, from left to right, in Greek 


AE 


koji plate numb j: 


9$ 


IN LATERE EXTERO * 
On The Wall On The Outsi 


IN FVNDO CENT 
On The Centre Of The Bott 
IMAGO INSC 


TI^  AEKOX 


he Greek trader has (strangely!) 
abelled one of his kitchen table 
wares for sale (perhaps for didactic 
reasons), Or, the X Etruscan 
customer, F, has (weirdly!) asked 
a Greek trader to scratch the 
generic term for kitchen table 
utensils and wares on a purchased 
piece, hoping to learn Greek one 
word at a time and eventually read 
Homeros) a-kitchen-utensil. 


(and evidently at 


a different time:) 


TI? 9 


CI? F(ASWA) 


AIP  Mr.-Fastia (purchased and now 


owns this cup). 


b. STEFANVS BRVNIVS, Le iscrizioni di 
preliminari, PAGINA 103, NVMERVS 9; 


Ortaglia. Appunti 


li Mr. Stefano Bruni, The Inscriptions Of The Farmhouse Of The 
Sanctuary Of Ortaglia. Preliminary Notices. page 103, number 9; 


2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 381, NVMERVS 105, TABVLA 
NVMERO 61, NVMERVS 105. 


2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
381, number 105, photographic plate number 61, number 105. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12524. 

12525. 12526. 12527. 12528. 12529. 

12530. 12531. 12532. 12533. 12534. 
12535. 17536. 


Inscriptions Numbers 12524, 12525, 
12526, 12527, 12528, 12529, 12530, 
12531, 12532, 12533, 12534, 12535, And 
12536. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER VOLATERRANVS: 


Territory Of Volterra: 


AISERA Is rewritten as ARA ASA A 

TURAN(Í(N) isrewritten as TURAN AFAN TURAN 

UVEI is rewritten as UVE UVA UVE.] 
CP  A(ISERA A]  Ocddivinities 

TURANUVE Goddess-Turan-group! 

VELU VELU 

SINA SINA 

EChE EChE 

ThAIA ThAIA 


[Jeff Hill's footnote: the seventh sentence seems to be a typical and legitimate 
conclusion to a writing, and something similar is encountered several times elsewhere; 
because of a large decree of corrupted repetitions of corrupted wordforms, it is 
somewhat sterile to attempt to tally the number of unique wordforms provided by this 


inscription. ] 


CIÓ — RAINA(A|SI/I) 
KAN 
ZIChAKA 
RA(MTh)I 


La lunga iscrizione (174 lettere) é incisa| 


dopo la cottura sul ventre del vaso, con un i 


giro continuo che s'inizia a c 
dell'ansa e procede da sinistra 
dall'alto in basso, per quattroci 


buone condizioni di leggibilità, 
eccezione per una«.scheggiatura 
intacca lo spazio di due let 

terzi del suo corso 
incertezza s 
rilievo, 


illimetri 6 al 
34 ma nel 
complesso quella di una 
scritta ordinata, priva di un certo 
effetto decorativo. Anche per ragioni 
intrinseche al testo, si esclude ogni 
sospetto di non autenticità, pur nella 
mancanza dei dati di rinvenimento. 


ters) was 
belly of the 
rotation which 


firing, on t 


space of two letters about two thirds 
through its course (other reasons for 
uncertainty are isolated, and minimally 
problematic, as will be seen). The stroke 
of the incising is quite strong and 
generally precise. The design of the letters 
does not appear to be very regular (their 
proportions change from a maximum of 6 
millimetres 6 to the a minimum of 2.5 
millimetres), but there 1s, in the complex, 
the impression of an ordered inscription, 
which is not lacking a certain decorative 
effect. For reasons intrinsic to the text, any 
suspicion of inauthenticity is absent, 
although there is no information about its 


3i MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 26, PAGINA 235; 


finding 
Y. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 26, 
page 235; 


ly, providing no data.] 


|[Jeff H 
2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 28, PAGINA 479; 


ill's footnote: a very brief announcement on 


2 Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 28, 


page 479; 


ES 


3. IOHANNES PVPIVS, Une Découverte importante en étruscologie: 


l'aryballe de bucchero de Cerveteri: 


Mr. Jean Poupé, An Important Discovery In Etruscology: The Pail, 
Of Coarse Dark Red Clay, From Cerveteri: 


Ortaglia (Peccioli). 


Sanctuary Of Ortaglia (Community Of 
Peccioli). 


9, 10. 1]. L2. 13. 145, 15. I. 17. 18. 19. 


Articles 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 


20.21. 18, 19, 20, And 21. 
Dopo la presentazione nella precedente| After the presentation, in the previous 
puntata — delle — principali — iscrizioni|installment, of the principal inscriptions 


rinvenute fino alla campagna di scavo 
2006 nell'area del complesso santuariale 
di Ortaglia nel distretto nordoccidentale di 
Volterra (confronta Rivista di epigrafia 
etrusca, volume 73, pagina 299, numeri 
32 a 36 e pagina 375, numeri 98 a 105), 
nuovi materiali epigrafici sono emersi sia 
nel corso delle indagini svolte negli anni 
2007 a 2009, sia nel prosieguo delle 
operazioni di restauro dei reperti 
recuperati con le ricerche del periodo 
precedente, venendo ad accrescere il già 
relativamente ampio dossier di iscrizioni, 
sigle e lettere isolate restituito da questo 
complesso. [.....]. 


recovered during the campaign of 
excavations in 2006 in the area of the 
sanctuary complex of Ortaglia in the 
northwestern district of Volterra (|Jeff 


Hill's footnote: inscriptions numbers 
12509. 125310. 12311, 12512, and 12313; 
inscriptions numbers 12517, 
12518, 12519. 12520, 22, and 
125323), new materials 
emerged, the 

om ,2007 to 
2009, but a lon of the 
works finds 
recovered arches of the 


ill's footnote: new 

125324. 12525. 
, 12529, 12530, 
, 12533, 12534, 12535, and 


iations, and letters yielded by this 


jm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET I COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista, di la etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 246. 


mplex. [.....]. 
: Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
246. 


INSCRIPTIÓ NVMERO,12$24. 


Inscription Number 12524. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 9. 


Él 


(Sanctuary Of Ortaglia (Community Of 
Peccioli) excavation number 350). 


[Jeff Hill's footnote: The professors insert otherwise unqualified numbers in brackets, 
without going to the too great intellectual effort of stating what the hell they signify; 
perhaps they are analogous to the VA (Volterra, Santuario dell'acropoli) series of 
numbers?, which is why I interpret the numbers as a similar series of excavation 
numbers from Sanctuary Of Ortaglia (Community Of Peccioli).| 


Coppa in argilla depurata color avana 
chiaro rosato, integra (altezza 6, 9 
centimetri; diametro orlo 16, 7 centimetri; 
diametro piede 9, 6 centimetri) recuperata 
nei livelli di frana dell'area B (unità 
stratigrafica 37). Il tipo di coppa 6 tra 
quelli piü comuni nel repertorio del 
comparto nordoccidentale dell'ETRVRIA 
settentrionale, nonché di quella padana, a 


A cup, of purified clay, of a rosy bright 
brown colour, entire (height: 69 
millimetres; diameter of the rim: 167 
millimetres; diameter of the foot: 96 
millimetres), recovered in the levels of the 
landslide of area B (stratigraphic unity 
3T). The type of cup is amongst those 
more common ones in the directory of the 
northwest zone of northern ETRVRIA, 


partire dalla fine del 6 secolo avanti cristo 
fino agli inizi del 4 secolo avanti cristo; 
per le caratteristiche tecniche il vaso 
sembra appartenere alla produzione locale 
di pieno 5 secolo avanti cristo. Sul fondo 
esterno del piede reca, incisa dopo la 
cottura con una punta sottile e DVCTVS 
sinistrorso, l'iscrizione (altezza lettere, 
rispettivamente, 39 e 20 millimetri; tavola 
32; confronta apografo pagina 247) 


and not only in the zone of the Po River, 
beginning from the end of the sixth 
century before the common era until the 
beginnings of the fourth century before the 
common era; in respect of its technical 
characteristics, the vessel seems to belong 
to the local production ofthe middle ofthe 
fifth century before the common era. The 
inscription was incised, running on the 
bottom of the foot, on the outside, with a 


sharp point and in writing from right to left 
(height of the letters, respectively, 39 
millimetres — and ili 
photographic plate nu 
sketch on page 247): 
ui 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 524. 

[Jeff Hill's footnote: The thousands and thousands and thousands of abbreviations of 
terms of nomenclature scratched on vessels is vaguely suggestive of a national 
preoccupation, pursued by intelligent and competitive Hands, ever devising short 
forms of terms of nomenclature, which is close to being proof that the Hands (that is, 
the entire Etruscan population) were therefore literate enough to also write out their 
terms of nomenclature in full at any moment, augmented by any other descriptive text 
imaginable too (such as those ME NOLI TANGERE jokes), at the drop of a Phrygian 
cap -- something that I reject, yet something that certainly puzzles me; on the contrary, 
I reckon that a single burial priest in the vicinity of an Etruscan caveman -- almost all 
of whom were unwashed illiterates somewhere within thirty MILIA 
PASSVVM -- did know the Etruscan alphabet, and did scratch out an enquirer's terms 
of nomenclature, often casually abbreviated because the business of free consultation 
without a gift of food was found to be tiresome, crudely by a stick in the ground, or 
by a piece of charcoal on a piece of bark, the priest or the enquirer always managing 
to botch the business a little, as here (the professors err when misreading this 
inscription of AV as AE because our Hand also slipped when painfully copying the 
poorly remembered scrawl of the priest).] [Jeff Hill's footnote: And I theorise too that, 
just as the miserly priest preferred to release only a tiny portion of abbreviated data to 
a would be Hand, todays professors have the opposite policy, choosing to write far, 
far, far too much fluff about nothing at all, receiving their annual university tenures in 
exchange for pages of nonsense written about a wrongly identified alphabet.] 


T1 AV 
AE (ID EST INITIVM  ALPHABETI  REFORMATI  ETRVRIAE 
SEPTENTRIONALIS!) .LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 


COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS (CHARTAM CACATAM 
PESSIMAM!) PRO AV VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
C AV(LES) AI Mr.-Avle's (cup). 

T. jn 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 246, NVMERVS 9, TABVLA NVMERO 246, number 9, photographic plate number 32, number 9. 

32, NVMERVS 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 12525. Inscription Number 12525. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


10. 


Article 10. 


(1093). 


(Sanctuary Of Ortaglia (Community Of 
Peccioli) excavation number 1093). 


Frammento della vasca di una coppa in 
argilla depurata color avana chiaro 
(altezza ^ massima — conservata 4, 5 
centimetri; diametro  orlo 11, 2 
centimetri), recuperato in uno dei livelli di 
età classica dell'area B (unità stratigrafica 
181) nel corso della campagna di scavo 
2009. Sulla parete esterna reca, incise 
dopo la cottura con una punta non molto 
sottile e DVCTVS sinistrorso, piuttosto 
disordinato, in posizione  rovesciata 
rispetto all'orientamento della coppa, due 
lettere (altezza 15 a 19 millimetri; tavola 
32): 


A fragment, of the bowl, of a cup, of 
purified clay of a bright brown colour 
(maximum preserved ^ height: — 45 
millimetres; diameter of the rim: 112 
millimetres), recovered in one of the 
levels of the classical period of area B 
(stratigraphic unity 181) during the 
campaign of excavations 1 
carries, on the wall, on the 
after firing, with a bl 
direction from right 
disorganised, upsid 
orientation of the cu 


from 15 millimetres 
photogra p 


5a A 


sketched by the same professor 
and oddly, slightly different; t 


p 
X 


IMAG S NVMERO 12525. 
TI AV 
GI AV(LES) Al Mr.-Avle's (cup). 
In LVCIANVS AVG NIVS ET IOHAN COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAG! VS, Rivista «di igfafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGI 46, NVMERV.: 10, TABVLA 246, number 10, photographic plate number 32, number 10. 
oat osti lE: 10 
INSCRIPTIO NWMERO 12526. Inscription Number 12526. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 11. 


(1092). 


(Sanctuary Of Ortaglia (Community Of 
Peccioli) excavation number 1092). 


Coppa frammentaria in impasto depurato 
rosa arancio in frattura e bruno violaceo in 
superficie (altezza 6, 4  centimetri; 
diametro orlo 11, 7 centimetri; diametro 
piede 7, 5 centimetri), recuperata assieme 
al numero 10. Sulla parete esterna, presso 
l'atacco del piede, reca, incisa dopo la 
cottura con una punta sottile e DVCTVS 
sinistrorso, l'iscrizione (altezza lettere 8 a 
12 millimetri; tavola 32) 


A fragmentary cup, of purified kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities, orangey pink where fractured 
and violet brown on the surface (height: 64 
millimetres; diameter of the rim: 117 
millimetres; diameter of the foot: 75 
millimetres), recovered together with 
article number 10 [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 12525]. On the wall, 
on the outside, near the attachment of the 
foot, brings, it carries, incised after firing 


with a sharp point after firing and in a 
direction from right to left, the inscription 
(height of the letters: from 8 millimetres to 
12  millimetres; photographic plate 
number 32): 


fca] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12526. 


TI PASU 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 247, NVMERVS ll, TABVLA 
NVMERO 32, NVMERVS 1I. 


AÍ Mr.-Pasu (owns me). 
Li Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
247, number 11, photographic plate number 32, number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 12527. 


Inscription Numbgf/12527. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


12. 


Article 12. 


(1094). 


Frammento del piede e inizio della vasca 
di coppa in argilla depurata color avana 
chiaro (altezza massima conservata 2, 5 
centimetri; diametro piede 7, 3 
centimetri), recuperato assieme al numero 
10. Sul fondo esterno del piede reca, inci 
con tratto deciso dopo la co 
liscrizione mutila (altezza lettére 10 
millimetri; tavola 32) 


(Sanctuary Of Ort S b a Of 
Peccioli) excavati 094). 
: Land of the start of 
'ified clay, bright 


iXimum preserved 
etres; diameter of the 


On the bottom of the foot, on the outside, 
carries, incised with a decisive 
letterstroke after firing, the damaged 
inscription (height of the letters: 10 
millimetres; photographic plate number 


lad: 


32): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12527. 


TE. -— S 


[Jeff Hill's footnote: A term of nomenclature written in the genitive case and 
terminating with the fourstroke horizontal letter S is perhaps even more likely, and 
might be proved by the discovery of more of the foot of this vessel.] 


CI LARIS 
T. 


AI Mr.-Laris (owns me). 
qi 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 248, NVMERVS 12, TABVLA 
NVMERO 32, NVMERVS 12. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
248, number 12, photographic plate number 32, number 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 12528. 


Inscription Number 12528. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


s. 


Article 13. 


(1095) 


(Sanctuary Of Ortaglia (Community Of 
Peccioli) excavation number 1095). 


Frammento di piattello con orlo espanso a 
tesa orizzontale e bassa vasca emisferica 
depressa, su basso piede ad anello a 
profilo strombato in argilla depurata color 
avana chiaro rosato (altezza 4, 3 
centimetri; diametro orlo 16, 4 centimetri; 
diametro piede 8, 5 centimetri), rinvenuta 
assieme al numero 10. La forma, 
strettamente — funzionale, 4&6 piuttosto 
comune a partire dalla tarda età arcaica 


A fragment, of a plate, with a rim 
expanded into a rigid horizontal one, and 
a hemispherical bowl lowered into a deep 
one, on a low foot with the shape of a ring, 
with a trumpetshaped profile, of purified 
clay of a bright rosy brown colour (height: 
43 millimetres; diameter of the rim: 164 
millimetres; diameter of the foot: 85 
millimetres), recovered together with 
article number 10 [Jeff Hill's footnote: 


con numerose varianti, relativamente 
all'articolazione | del labbro e alla 
morfologia del piede ([.....]). L'esemplare 
in esame sembra datarsi nel corso del 5 a|i 
inizi del 4 secolo avanti cristo. Sulla parete 
interna del piede, graffita con una punta |1 
sotile e  DVCTVS  sinistrorso, 6e 
l'iscrizione mutila (altezza lettere 6 a 10 
millimetri; tavola 32) 


inscription number 12525/ftopether with 


our$e of the fifth century to 
gs of the fourth century before 


yon from right to left (height of the 
etters: from 6  millimetres to 10 
millimetres; photographic plate number 


n - 
CY M 
NSCRIPTIONIS NVMERO 12528. 


[Jeff Hill's footnote: The short horizontal letterstroke preceding the letter L, on its 
righthand side, is a surviving part of a letter -- probably a letter À -- according to the 
professors, but in my opinion it appears to be too closely scratched to the letter L to 
even be a part of the inscription, which is therefore five letters long; one can toss up 
ideas about the term of nomenclature *ALZNAS if one chooses, but I prefer to see 
LZNAS; LZNAS can only be interpreted by guesswork, of course, guessing that a few 
letters have been elided.] 


Td LZNAS 


-LZNAS (ID EST ALZNAS) LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO LZNAS VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI L(ARDZNAS Al (I am) Mr.-Larizna's (plate). 


[Jeff Hill's footnote: It is probably more likely that the name of our Hand was 
*LARISNA.] [Jeff Hill's wondering footnote: And who can understand the irrational 
random nature of Etruscan abbreviations at the dawn of Italian writing (assuming that 
I have it right)?.] 


L LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 248, NVMERVS 13, TABVLA 248, number 13, photographic plate number 32, number 13. 
NVMERO 32, NVMERVS 13. 

INSCRIPTIO NVMERO 12529. Inscription Number 12529. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


As Glib As The Professors' Assumption That The Five Letterstrokes VV | Make A 
Letter M (Mind The Gap!), My Conjecture Is Even Glibber: Following A Letter I Is 
A Fourstroke Horizontal Letter S Scratched Upsidedown By Mistake By An 
Incompetent, Or At Least Little Practiced, Hand. 


14. Article 14. 


(1032). (Sanctuary Of Ortaglia (Community Of 
Peccioli) excavation number 1032). 


Fondo di coppa emisferica su basso piede | The bottom, of a hemisp 

ad anello in argilla depurata color avana |low foot in the shape of 
chiaro (altezza massima conservata 3, 4|clay of a bright brown colo 
centimetri; diametro — piede 7, 1 preserved height: 34'rim 
centimetri), recuperato assieme a numero |of the foot: 71 mil 
13. 5 secolo avanti cristo. Sul fondo|with article 
esterno del piede reca inciso, dopo la|footnote: - 
cottura, con una punta piuttosto sottile un which. was Town 
segno a croce (altezza 25 millimetri), 
mentre sulla parete interna del piede, 
graffita con una punta sottile e DVCTV; 
sinistrorso, e l'iscrizione (altezza lett 

a 10 millimetri; tavola 32) 


ber 12526 and article 
inscription number 12527 
d too; can't the professors find 
way of giving these 
codi$coveries?.]. Of the fifth century 
fore the common era. The mark with the 
shape of a cross was incised on the bottom 
of the foot, on the outside, after firing, 
with a quite sharp point (height: 25 
millimetres), while the inscription was 
scratched on the wall of the foot, on the 
inside, with a sharp point, and with a 
direction from right to left (height of the 
letters: from 8  millimetres to 10 
millimetres; photographic plate number 
32) 


SD 
B) 


IN PARIETE INTERO PEDIS * 
On The Wall Of The Foot, On The Inside * 
[Jeff Hill's footnote: On the inside of the ringshaped foot, but still on the outside of 
the vessel.] 


dio 


/. 


VA 


N 


A). 
IN FVNDO EXTERO PEDIS * 
On The Bottom Of The Foot, On The Outside * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12529. 


[Jeff Hill's footnote: The lettershape of a fourstroke horizontal letter S was scratched 
upsidedown, I suspect. ] 


TIP  AVIThIWUTRI 


[Jeff Hill's footnote: I also suspect that a family have buried their daughter here, and 
that they have used their cute form of the girl's name, which might have been AVLI: 
AVI (and, of course, that the little girl's tomb was plundered in antiquity and her burial 
| goods scattered in the vicinity which was probably one of habitation).] 


CIP AVI ThI SUThI A]P  Our-Cute-Little-Miss-Avi 
here (in-her) tomb 


(lies) 


TI^ -X AI^ 


God or a Goddess, and 
inder a sanction imposed by 
ious awe and law, I may not 

e used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


UR AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HAD MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN"$74, PAGINA 250, NVMERVS 14, TABVLA 250, number 14, photographic plate number 32, number 14. 


NVMERO 32, NVMERVS 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 12530. Inscription Number 12530. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IR Article 15. 


(849). (Sanctuary Of Ortaglia (Community Of 
Peccioli) excavation number 849). 


Fondo di coppa emisferica su basso piede 
ad anello in argilla depurata color avana 
chiaro (altezza massima conservata 3, 4 
centimetri; | diametro piede 7, 1 
centimetri), recuperato nel 2006 in uno dei 


The bottom, of a hemispherical cup, on a 
low foot with the shape of a ring, of 
purified clay, of a bright brown colour 
(maximum . preserved X height: — 34 
millimetres; diameter of the foot: 71 


livelli di frana dell'area B (unità 
stratigrafica 160). Il tipo di piede sembra 
indicare una datazione nel corso del 5 
secolo avanti cristo. Sul fondo esterno del 
piede, interessato da estesi fenomeni di 
sfaldatura della superficie, sono incise, 
dopo la cottura, con DVCTV'S sinistrorso 
e tratto minuto e sottile, le iscrizioni 
(altezza lettere 4 a 8 millimetri; tavola 33) 


millimetres), recovered in 2006 in one of 
the levels of the landslide in Area B 
(stratigraphic unity 160). The type of foot 
seems to indicate a dating in the course of 
the fifth century before the common era. 
The inscriptions were incised, on the 
bottom of the foot, on the outside, affected 
by an extensive outbreak of delamination 
of the surface, after firing, in a direction 
from right to left, with a very small and 
sharp letterstroke (height of the letters: 
from 4 millimetres to 8 millimetres; 
photographic plate number43): 


M zrHC , 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 


[Jeff Hill's footnote: It is possible to read the two isolated letters as RU if one accepts 
different planes of writing, thus: 4$; but after this display of somewhat necessary 
interpretative flexibility, then what?: the term of nomenclature joins a group of long 


lc. 


530. 


Tl 
T2 


AChUPUTA 
RU 


and strange terms of nomenclature which one NS wrongly written. | 


A(ULE) ChUPU TARU 


Mir.-Aule Chupu owns (me). 


A ET 


Sca, 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHAN| CO 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di igrafia 
VOLVMEN 74, PAGINA 251, NVMERVS '1I5, TA| 
NVMERO 33, NVMERVS I5. 


r. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
251, number 15, photographic plate number 33, number 15. 


INSCRIPTIO NVMERÓO,1258tb.. 


Inscription Number 12531. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 16. 
(Sanctuary Of Ortaglia (Community Of 
Peccioli) excavation number 848). 


Fra to del fondo; cor parte del piede 
a disco, di un pa emisferica in argilla 
d lor na chiaro (altezza 


servata 3, 6 centimetri; 
8, 3 centimetri) recuperato 
nel 2007 in uno dei livelli di vita di età 
ellenistica dell'Area B (unità stratigrafica 
174). Sul fondo interno della vasca, incisa 
a crudo, prima della cottura, con segno 
sottile e profondo, reca l'iscrizione mutila 
(tavola 32) 


A fragment, of the bottom, with a part of 
the foot in the shape of a disk, of a 
hemispherical cup, of purified clay, of 
abright brown colour (maximum 
preserved height: 36 millimetres; diameter 
of the foot: 83 millimetres) recovered in 
2007 in one of the levels of habitation of 
the Hellenistic period of Area B 
(stratigraphic unity 174). It carries the 
damaged inscription, incised on the 
bottom of the bowl, on the inside, on the 
wet clay, before firing, with a sharp and 
deep letterstroke (photographic plate 
number 32): 


WUPP 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12531. 
T1 VERSI Al Ms.-Versi (threw, fired, and 
vended this cup). 
[--—---- ]VERSIQ[------ ] LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET  IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO VERSI VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[.....] (altezza lettere 13 a 29 millimetri)|[....] (height of the letters: from 13 
ERI millimetres to 29 millimetres) [.....]. 
J. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 252, NVMERVS 16, TABVLA 252, number 16, photographic plate number 32, number 16. 
NVMERO 32, NVMERVS 16. 
INSCRIPTIO NVMERO 12532. Inscription Number 12532. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Written By The Freak, I Mean, Hand Of Volterra Fond Of Taking Due Care When 
Scratching A Term Of Ownership; Body Of Work Includes Inscription Number 
12532. 


(1000). 


Coppa emisferica su piede ad anello,|A hemisphe n a foot in the 
frammentaria, in argilla depurata color |sha ring, fragmentary, of purified 
avana chiaro (altezza 3, 7 centimetri; ight brown colour (height: 37 
diametro orlo 8, 2 centimetri; diame diameter of the rim: 82 
piede 5 centimetri), recuperata nel diameter of the foot: 50 
della campagna 2000 in uno dei li recovered during the 
frana dell'Area B (unità stratig ; ien of 2000 in one of the levels of 
Sulla parete esterna della vasca, the lándslide in Area B (stratigraphic unity 
prossimità dell'attacco del:piede, recaj;|26). It carries, incised on the wall of the 
incisa dopo la cottura con s tto e bowl, after firing, on the outside, near the 
DVCTVS sinistrorso, l'iscrizi za | attachment of the foot, with a very clear 
lettere 7 millime vola 32) mark and in a direction from right to left, 
the inscription (height of the letters: 7 
millimetres; photographic plate number 
34) 


ET 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12532. 


TI LA 

CI LA(RISUS) A] (Cup) of-Mr.-Laris. 

[Jeff Hills footnote: The inscription receives a COMPARANDVM from the 
professors in inscription number 12512, which, from the point of elegance and 
neatness, is an absurd comparison (our Hand has tried harder than the majority of 
dopey Etruscans), yet the brief term of ownership is the same; the professors would 
assign the same date to both monuments, that is, to the height of the fifth century 


before the common era.] 
J. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 

VOLVMEN 74, PAGINA 252, NVMERVS 17, TABVLA 252, number 17, photographic plate number 32, number 17. 
NVMERO 32, NVMERVS 17. 


INSCRIPTIO NVMERO 12533. Inscription Number 12533. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


18. 


Article 18. 


(1054). 


(Sanctuary Of Ortaglia (Community Of 
Peccioli) excavation number 1054). 


Frammento della vasca di una coppa in 
impasto depurato grigio scuro (altezza 
massima — conservata 5  centimetri; 
diametro orlo 9, 5 centimetri), recuperato 
in uno dei livelli di età classica dell'area B 
(unità stratigrafica 181) nel corso della 
campagna di scavo 2008. La forma 6e 
piuttosto comune dalla fine del 6 fino a 
tutta la prima metà del 4 secolo avanti 
cristo nel repertorio delle ceramiche fini 
da mensa dell'ETRVRIA settentrionale e 
padana; il tipo di argilla caratterizza, tra 1 
materiali dello scavo, una serie di vasi 
databili tra gli ultimi decenni del 5 secolo 
avanti cristo e la prima metà del 
successivo. Sulla parete esterna reca, 
incisa dopo la cottura con tratto marcato e 
DVCTV'S sinistrorso, l'iscrizione (altezza 
lettere 13 millimetri; tavola 32) 


A fragment, of the bowl, of a cup, of 
purified dark gray kneeded yellow clay 


carelessly left full of impurities 
(maximum preserved ^ height: — 50 
millimetres; diameter of the rim: 95 
millimetres), recovered in one of the 


levels of the classical period of area B 
(stratigraphic unity 181) ,during the 
campaign of excavations/in 2008. The 


the fourth century 
in the poeta of 


sed after firing on the wall on 
side, with a well marked 
letterstroke and in a direction from right to 
y the inscription (height of the letters: 

3  millimetres; photographic — plate 
number 32): 


| 
Y (VEL SITNE NN LR - L(A)R(ISUS)) 


SCRIPTIONIS NVMERO 12533. 


UR 


Mr.-Urinate's (cup). 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
253, number 18, photographic plate number 32, number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 12534. 


Inscription Number 12534. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Greek Hand Of Volterra, 
The Generic Term For kitchen table wares 


Presumably A Trader, Fond Of Scratching 
On His Goods For Unfathomable Reasons: 


The Substantive AEKOX Is Hardly A Term Of Nomenclature And Of Ownership; 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 12523 And 12534. 


15. 


Article 19. 


(1031). 


(Sanctuary Of Ortaglia (Community Of 
Peccioli) excavation number 1031). 


[Jeff Hill's footnote: an article in volume 7 of La Nouvelle Clio; I have not see it; the 
source of the lousy photographs; the promised epigraphic paper may never have been 


written.] 
4. TESTIMONIA — LINGVAE| 4 Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino spells Peupée instead of Poupé (page 
6) -- this is either a careless misprint which, like MOMENTVM (page 4) instead of 
MONIMENTVM, has survived two editions of TLE!, or a typical, deliberate, rather 
extraordinary, Italian corruption of a personal name.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14717. Inscriptions Numbers 14717, 14718, 
14718. 14719. 14720. 14721. 14722. 14719, 14720, 14721, 14722, 14723, 
14723. 14724. 14725. 14726. 14727. 14724, 14725, 14726, 14727, 14728, 
14728. 14729. 14730. 14731. 14732. 14729, 14730, 31, 14732, 14733, 
14733. 14734. 14735. 14736. 14737. 14734, 1473 , 14737, 14738, 
14738. 14739. 14740. 14741. 14742. 14739, 14740, 14741, 14742, 14743, 
14743. 14744. 14745. 14746. 14747. 14744, 14 p And 14748. 
14748. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: thus: 

Mr. Massimo Pallottino's number 01 -- inscription number 14717 
Mr. Massimo Pallottino's number 02 -- inscription number 14718 
Mr. Massimo Pallottino's number 03 -- inscription number 14719 
Mr. Massimo Pallottino's number 04 -- inscription number 14720 
Mr. Massimo Pallottino's number 05 -- inscription number 14721 
Mr. Massimo Pallottino's number 06 -- inscription number 14722 
Mr. Massimo Pallottino's number 07 -- inscription number 14723 
Mr. Massimo Pallottino's number 08 -- inscription number 14724 
Mr. Massimo Pallottino's number 09 -- inscription number 14725 
Mr. Massimo Pallottino's number 10 -- inscription number 14726 
Mr. Massimo Pallottino's number 11 -- inscription number 14727 
Mr. Massimo Pallottino's number 12 -- inscription number 14728 
Mr. Massimo Pallottino's number 13 -- inscription number 14729 
Mr. Massimo Pallottino's number 14 -- inscription number 14730 
Mr. Massimo Pallottino's number 15 -- inscription number 14731 
Mr. Massimo Pallottino's number 16 -- inscription number 14732 
Mr. Massimo Pallottino's number 17 -- inscription number 14733 
Mr. Massimo Pallottino's number 18 -- inscription number 14734 
Mr. Massimo Pallottino's number 19 -- inscription number 14735 
Mr. Massimo Pallottino's number 20 -- inscription number 14736 
Mr. Massimo Pallottino's number 21 -- inscription number 14737 
Mr. Massimo Pallottino's number 22 -- inscription number 14738 
Mr. Massimo Pallottino's number 23 -- inscription number 14739 
Mr. Massimo Pallottino's number 24 -- inscription number 14740 
Mr. Massimo Pallottino's number 25 -- inscription number 14741 
Mr. Massimo Pallottino's number 26 -- inscription number 14742 
Mr. Massimo Pallottino's number 27 -- inscription number 14743 
Mr. Massimo Pallottino's number 28 -- inscription number 14744 
Mr. Massimo Pallottino's number 29 -- inscription number 14745 
Mr. Massimo Pallottino's number 30 -- inscription number 14746 
Mr. Massimo Pallottino's number 31 -- inscription number 14747 


Frammento di coppa in impasto depurato 
grigio chiaro, di cui si conserva parte della 
vasca e del piede ad anello (altezza 
massima conservata 4, 2; diametro piede 
4, 2 centimetri), rinvenuto erratico nel 
2008 nell'area B. Ultimi decenni del 5 
secolo avanti cristo a prima metà 4 secolo 
avanti cristo. Sulla parete esterna, in 
prossimità dell'attacco del piede, reca, 
incisa dopo la cottura con tratto sottile e 
profondo,  capovolgendo il vaso, 
l'iscrizione destrorsa in greco (altezza 
lettere 10 millimetri; tavola 33) 


A fragment, of a cup, of bright gray 
purified kneeded yellow clay carelessly 
left full of impurities, preserved of which 
is a part of the bowl and foot in the shape 
of a ring (maximum preserved height: 42 
millimetres; diameter of the foot: 42 
millimetres), recovered isolated in 2008 in 
area B. Of the last decades of the fifth 
century to the first half of the fourth 
century before the common era. It carries, 
incised after firing, on the wall on the 
outside, near the attachment of the foot, 


/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 
B AEK 
CI AEK(OX) jl Greeff trader has (strangely!) 
one of his kitchen table 
for sale (perhaps for didactic 
reaSons). 
Tm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET S dad bv Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di igrafi Sca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 253, NVMERVSA 13, A. 253, number 13, photographic plate number 33, number 13. 
NVMERO 33, NVMERVS 13. 
INSCRIPTIO NVMER Inscription Number 12535. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 20. 


CSNA 


(Sanctuary Of Ortaglia (Community Of 
Peccioli) excavation number 1359). 


Olla in,impásto poc depurato nerastro, 
marrone Scuró in superficie. Si conservano 
d frammenti, loro conseguenti 


ssima conservata 15, 5 
centimetri; diametro orlo 22 centimetri), 
con parte dell'orlo e della parete, rinvenuti 
erratici nel corso della campagna del 2008 
nell'area B. Il tipo di olla di forma 
cilindroovoide — con breve  labbro 
estroflesso e orlo ingrossato esternamente 
espanso ed internamente leggermente 
ingrossato, a profilo continuo con la parete 
interna, appare piuttosto comune nel 
repertorio delle — forme — funzionali 
dell'intero comparto — dell'ETRVRIA 
settentrionale e padana dalla metà del 6 


A pot, of poorly purified blackish kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities, dark brown on the surface. 
Two fragments have been preserved, 
which can be joined together (maximum 
preserved height: 155  millimetres; 
diameter ofthe rim: 220 millimetres), with 
a part of the rim and of the wall, recovered 
isolated during the campaign of 2008 in 
area B. The type of pot, of a cylindrical 
ovoid shape with a brief outwardturning 
lip and a thickened mouth expanding 
outwards and thickened a little inwards 
too, with a continuous profile in its wall on 
the inside, appears quite frequently in the 
directory of the functional shapes of the 


secolo avanti cristo ed offre scarsi appigli 
per una definizione della cronologia. [.....] 
Sul bordo del labbro reca, incisa a crudo, 
prima della cottura, con segno sottile e 
profondo, l'iscrizione (altezza lettere 9 
millimetri; tavola 33; confronta apografo, 


entire zone of ETRVRIA to the north and 
around the Po River from the middle of 
the sixth century before the common era, 
and provides insufficient scope for a 
defining of its chronology. [.....]. It carries, 
on the edge ofthe lip, incised before firing 


pagina 255). on the wet clay, with a sharp and deep 
marking, the inscription (height of the 
letters: 9 millimetres; photographic plate 


number 33; see the sketch on page 255). 


LP "PTS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12535. 


T1 SUPLUS SU.TP 


USS LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO US 8 VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The lousy scribbler has written a lousy lettershape of a letter 
U -- if that is what this largely perished letter 1s?! -- first letterstroke of which is 
wrongly vertical; the damned professors must have attended the last supper of the 
burial party and personally witnessed the ancient act of writing, for they see a perfect 
and entirely undamaged letter U where stupid I can stupidly see only an empty cavity 
in the surface.] 


[Jeff Hill's footnote: At the end of the scribble I see evidence, and necessarily deduce 
from it, that the ancient Hand, intending to scratch SUP, has scratched SUT, inserted 
an interpunct in which everyone in antiquity and everyone today would instantly 
acknowledge is the extremely well known interpunct of notification to alert readers 
ancient and future, ordering that the next instance of 1 (one single) lettershape, no 
matter what it is, following the dot, should and indeed must be ignored (the reader to 
supply the required angry horizontal Bases of deletion or curly brackets signifying 
Ísame]), used here for the one and only time in history, followed by a correct 
lettershape of the letter P.] 


Cl S PINQSU Of (LU) A] (This pot of the ashes and 
cremated bones) of-the-flautist 
the-flautist (himself molded and 
fired for that express purpose). 

Lans] mma 


iN LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 254, NVMERVS 20, TABVLA 
NVMERO 33, NVMERVS 20. 


1, Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
254, number 20, photographic plate number 33, number 20. 


INSCRIPTIO NVMERO 12536. 


Inscription Number 12536. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


21. 


Article 21. 


(844). 


(Sanctuary Of Ortaglia (Community Of 
Peccioli) excavation number 844). 


Frammento della vasca di coppa a vernice 
nera (12 X 5, 3 centimetri), ascrivibile 


A fragment, of the bowl, of a cup covered 
with black glaze (120 millimetres by 53 


verosimilmente ad una KYLIX di forma 
82 di produzione volterrana, come 
confermano le caratteristiche dell'argilla, 
beige compatta, e della vernice, nero 
bluastra, omogenea, spessa e semilucida. 
[....]. Sulla parete interna della vasca e 
incisa, dopo la cottura, con una punta 
sottile e DVCTV'S sinistrorso, l'iscrizione, 
forse mutila (altezza massima conservata 
lettere 4 millimetri; tavola 33) 


millimetres), probably attributable to a 
drinking cup of shape 82 made at 
Volterra, something that the 
characteristics of the compact beige clay 
and the bluish black homogenous thick 
semipolished glaze. [....]. The probably 
incomplete inscription was incised on the 
wall of the bowl on the inside, after firing, 
with a sharp point and in writing from 
right to left (maximum preserved height of 
the letters: 4 millimetres; photographic 


que 


plate number 33): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12536. 


ui VET 


VET[------ ] LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO VET VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: If the interpretation of the top halves of letters could be VET just 
as readily as they could be VAK, then only an imbecilic moronic braindead professor, 
thinking that he was reading Italian as taught in Rome's university Wisdom, something 
he profoundly lacks, would fail to underdot the inscription!.] 


CI VET(ES) PN MTPBVete's (cup). 


[coss] 1. 


VOLVMEN 74, PAGINA 256, NVMERVS*21, T. A. 


Ur LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANN, NAET| l1. r. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 

256, number 21, photographic plate number 33, number 21. 
NVMERO 33, NVMERVS 21. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di igrafi Sca, 
Inscriptions Numbers 16752 And 16753. 


INSCRIPTIONES NVMER ET 
16753. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: Ignored, or avoided, or carelessly overlooked by Mr. Carl Eugen 
Pauli, I know not which; the location of Bufali (buffalo is one of the plural forms of 
the singular buffalo) is mentioned in Mr. Carl Eugen Pauli's introduction above, rather 
pointlessly too, since it is otherwise assigned no monuments.] 


D j nera Verfüice coperte, ecapaci|Two cups, covered with black glaze, 
di un insensibile profondità, e con |having hardly any depth, with very wide 


go e con piede strettissimo, 
REPERTAE IN SEPVLCRO in und 
podere detto dei Bufali, nel comune di 
Peccioli poco lungi da Volterra. 


rims and very narrow feet, found in a tomb 
on a farm called The Buffalo, in the 
municipality of Peccioli not far from 
Volterra. 


EDIDIT 


L. FRANCISCVS  INGHIRAMIVS, — Bullettino dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica. 1830. PAGINA 69, 


Edit it did: 
1S Mr. Francesco Inghirami, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1830, page 69, 


VNDE 


2; RAYMVNDVS  GVARINIVS, LEXICON  OSCOLATINVM, 
PAGINA 37 


from where: 


2. Mr. Raimondo Guarini, Oscolatin Dictionary, page 37 


[Jeff Hill's footnote: The title of my copy of the work is IN OSCA EPIGRAMMATA 


NONNVLLA COMMENTARIVM 11; 
inscriptions commences on page 36.] 


more precisely, the mention of the 


(CONFER 


(compare 


3k RAIMONDVM GVARINIVM, IN VETERVM MONVMENTA 3, Mr. Raimondo Guarini, Commentaries Explaining Some Monuments 
NONNVLLA COMMENTARIA, COMMENTARIVM 20, PAGINA Of The Ancients, commentary 20, page 6 


[Jeff Hills footnote: This is a maddeningly bad reference! IN VETERVM 
MONVMENTA NONNVLLA COMMENTARIA contains COMMENTARIA I to 5, 
not à COMMENTARIVM 20, and makes no reference to our inscriptions; another 
work which includes the term COMMENTARIVM 20 in its title, NVPERA 
QVAEDAM OSCA, CVM AVCTARIO IN MARMOR ANXANENSE 
COMMENTARIVM 20, also makes no reference to our inscriptions; in an appallingly 
idiotic case of idiotic chinese whispers, no Italian authority ever possessed the two or 
three brain cells sufficient to give them the idea that any inscription under discussion 
ought to be illustrated by accurate sketches, not inscriptions written in typefont which 
successive editors root around with like a swine in a pigpen sticking its snout into a 
heap of dung; Mr. Francesco Inghirami's woodcuts, in which the lettershapes of 
individual letters are subtlely different, cannot be relied on, yet we have little 
choice -- the way that the stupid Italian woodcutter has cut lettershapes as if written 
in a Italian university Hand, such as the letterstrokes of the letter M, thick thin thick 
thin thick, is stinking laughable toddlerlevel garbage; Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti recognised this hilarious aspect of the woodcuts, and reproduced 
them in letters with letterstrokes all of equal thickness, just as if they had been 
scratched by Etruscan cavemen, which, by the way, they bloody well were; for 
instances: 


Mr. Francesco Inghiramius's shitful version: IVAIV 81M 
Mr. WV. 8- OMS Ariodante  Fabretti'S lesser shitful reproduction: 
)ET 
4. red NA DM. L'Album. Roma, P. q zione 22 -- AN b xvn in the Album. Rome, distribution 22, 22nd of 
5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB. S RPVS r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS VI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 353 and number 354. 


NVMERVS 353 ET NVMERVS 354. 


INSCRIPTIO NVMERÓ 16752. Inscription Number 16752. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: See above for the description of this plate.] 


] V " M 9 | W [ MOST LIKELY A FAR FROM ACCURATE 


SKETC JBIPTION, BUT WE WILL NEVER KNOW, SINCE THE 
tc eds es BEFORE ANY ITALIAN SCHOLAR DISPLAYED 
PID 3 UNT OF COMMON SENSE AND ENERGY SUFFICIENT 


TO PRODUCE A COGENT SKETCH; 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16752. 


MI * F * ULUI 
e MIF| )ULUI(AL) Al  I(am)Ms.-Fului's (plate). 
Eu Hill's footnote: See above for full bibliography. ] 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 353. 
NVMERVS 353. 
INSCRIPTIO NVMERO 16753. Inscription Number 16753. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: See above for the description of this plate.] 


4 H | V .] M4 9 l | M MOST LIKELY A FAR FROM 


ASCHRATE SKETCH OF THE INSCRIPTION, BUT WE WILL NEVER KNOW, 


SINCE THE PLATE PERISHED LONG BEFORE ANY ITALIAN SCHOLAR 
DISPLAYED THE PIDDLING AMOUNT OF COMMON SENSE AND ENERGY 
SUFFICIENT TO PRODUCE A COGENT SKETCHj; 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16753. 
T1 MI * F * ULUIAL 
C1 MI Fí ;ULUIAL Al I (am) Ms.-Fului's (plate). 
[Jeff Hill's footnote: See above for full bibliography.] 
i" 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 354. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 354. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12597 AD 
12597. 


Inscriptions Numbers 12597 To 12597. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Casale Marittimo, località Casalvecchio. 


Casale Marittimo, Kocation Of 
Casalvecchi 


96 AD 96. Article$96 To 96. 
Nel catalogo della recente mostra Gli|In the catalogue of t ecent exhibition 
Etruschi di Volterra, a cura di Gabriele | The Etruscans.A ited by Mr 
Cateni, a pagina 91, figure 2 e 3, sono Gabriele C 1gures 2 and 


pubblicate senza alcun commento le foto 
di due frammenti rinvenuti nell'area degli 
edifici orientalizzanti di Casalvecchio 
(Casale Marittimo), scavati a partire da 
1987. I frammenti appartengono, oie 
quelli già editi (Anna Maria Esposito, [ 


figura 12; Giovanni Colonna, 
epigrafia etrusca, volume 
agli strati relativi agli scaric 
Beta, riferibile all'Orientaliz 
In attesa dell 
complesso delle 1s 
altri frammenti iseri 


ilby 


any commentary, 
area of the effeminising 


7; "The fragments belong, as do 
viously published (Mrs. Anna 
sposito [editor], Warrior Princes, 
ge 27, figure 12; Mr. Giovanni Colonna, 
eview Of Etruscan Epigraphy, volume 


j0.|70, page 331 - [Jeff Hill's footnote: the 


year of publishing printed on the title 
pages and spines and covers of the 
volumes, and the year of publishing cited 
Mr. Giovanni Colonna, always 
disagree!: if the professor better used his 
brain the size of a large planet, he would 
cite volume | numbers: inscriptions 
numbers 12381 and 12382] [Jeff Hill's 
footnote: ..... eventually, by volume 79, 
Mr. Giovanni Colonna and the rest of the 
blockheads have at last got the 
message -- the order is: give volume 
numbers only!]) to stratas related to drains 
of building Beta, referable to the middle of 
the effeminising period. While I [Jeff 
Hill's footnote: that is, Mr. Adriano 
Maggiani] am awaiting the publication of 
the complex of inscriptions (which 


includes other similar inscribed 


fragments), which I have put together, I 
can provide a brief descriptive article. 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 371. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
3T. 


INSCRIPTIO NVMERO 12597. Inscription Number 12597. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Postpositioned Prename. 


96. Article 96. 


Frammento del piede di un KYATHOS di 
bucchero. [.....]. 


A fragment of the foot of a wine scooping 
mug of coarse dark red clay. [.....]. 


fn 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1259]. 


s 


SLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO 5$ VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


VLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO V VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The odds of correctly restoring three bits and pieces of this 
inscription from three other inscribed bits and pieces are between none and zero, but, 
anyway, following the professors in respect of the string of 
letters at least 


[Jeff Hill's footnote: ..... and bearing in mind too that the rare string of letters FVUL- is 
found about once elsewhere, in inscription number 6405, and it just may be the same 


Hand who wrote both dedications .....:] 
el LASARAS AChA URXGSI A1 To-the-angels-of-the-afterlife, to- 
TURICE the-Divine-Loves, (this X wine 
C62 í VUL T scooping mug) did-give 
A2 Mr.-Fvuluve, (he who is 


prenamed) Tite. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 


i TAN VGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIAN AGGIANIYS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLXMEN 735 A 342. NVMERVS 96. 372, number 96. 


[Jeff Hill's footnote: The publishing of a photograph of the inscription would be most 
welcome!; the discovery of more fragments of the inscription is most necessary in 
order to abolish everyone's wrong restorations of it in lieu of something better, 
something approaching the original text (I doubt that the rather random association of 
*LASAR and of *AChAVISUR was ever put into sequential words by an Etruscan 
Hand).] 


INSCRIPTIO NVMERO 12598. Inscription Number 12598. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


97. Article 97. 


Frammento del piede conico di un calice 
come il precedente. Epigrafe su due righe. 
La grafia e diversa da quella del 
frammento precedente, con lettere del pari 


A fragment, of the conical foot, of a goblet 
like the preceding one [Jeff Hill's footnote: 
of inscription number 12597]. The is an 
epigraph in two lines. The writing is 


accurate ma piü minute e tondeggianti. 
[.....]. La lettura non pone problemi 


different from that of the preceding 
fragment [Jeff Hill's footnote: of 
inscription number 12597], with letters 
scratched with equal care, but smaller and 
more rounded. [.....]. The reading presents 
no problems [Jeff Hill's footnote: say the 
professors, with opinions of themselves 
equal, in their enormous magnitudes, to 
the putative capacities of their intellects 
the sizes of solar systems all the way to the 
fifüeth planet] [Jeff Hill's footnote: but 
sadly, on the contrary, the professors 


of brand new, freshl 
letters impressed by 
modernday digital Dpinter]: 


IMAGO INSCRIPTIONI 
"PU — eei INIKA---—- 
JE n EVLThU—--- 


A LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ETIOHANNES COLVMNA ETHADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
ELVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO E VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
ULVCIANVS AVGVSTINIANIVS ETIOHANNES COLVMNA ETHADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO U VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


C1 MINI ESI | ERRUSCASI|AI Me to-Mr.-Kae Etrusca did-give 
TURUC A2 Mr.-Velthur the-chieftain 
C2  (E)VeBmLTh ZILÓ) LPAN willingly. 


[Jeff Hill's footnote: If the inscription were not so savagely ruined (so much for the 
arrogant nonsense from the professors about it being a case of the reading presents no 
problems), a place could perhaps be found for it in the directory of miswritings 
compiled by Mr. Giovanni Colonna on account of the string of letters EV possibly 
being a dyslexical miswriting of VE: but I am not sure, since our text is mostly gone 
to the Etruscan Hell!; inspired, however, Mr. Adriano Maggiani assembles his own 
directory of 45 14 inscriptions scratched on wine scooping mugs, which, at a glance 
at least, share no especially obvious uniformity.] 


L--—.] [esf 


Con le iscrizioni edite in questo numero 
della rivista, i KYATHOI di bucchero con 
iscrizioni di dono incise sul piede 
ammontano a ben 4$ 14 esemplari, un 
numero considerevole che puó consentire 
qualche considerazione preliminare sulla 


Together with those inscriptions published 
in this installment of the Review Of 
Etruscan Epigraphy |Jeff Hill's footnote: 
evidently being cited without actually 
being usefully specifically cited by article 
numbers or by some other intelligent and 


classe, che qui pro pongo limitandomi 


scientific methodology which even a 


esclusivamente all'aspetto paleografico. 
L'elenco degli esemplari noti é il seguente: 


filthy gypsy living at Rome Train Station 
would use are: 


. article number 41 — inscription 
number 12541, 

. article number 42 - inscription 
number 12542, 

. article number 96 -— inscription 
number 12597, 

. article number 97 - inscription 


number 12598, 
but, a better written article, referencing the 
article numbers -- which the professors 


ather suggestive 
e wine scooping 


à. good 15 examples, a number 
enough to permit a 
ry consideration of the class, 
I list here looking exclusively at 
er palaeographical ^ aspects. The 

irectory ofthe examples known to me are 
as follows: 


[Jeff Hill's footnote: When I applied a million times more reason and science than the 
professors displayed when carelessly writing a little nonsense on a piece of 
secondhand toilet paper and pretending to one another that they had done a really good 
job when compiling a useless list without rational references to inscriptions, giving 
wrong volume numbers, alternating with wrong years of publishing, alternating with 
vague citations to the literature, alternating with references not to existing published 
Body Of Etruscan Inscriptions numbers but to several other obsolete numbering 
systems, I found that items 6 and 7 were the same as items 10 and 1; can someone 
else, in less of a brutally idiotic hurry, do this job again, properly this time?; why 
would you pretend to yourself that there was an enormous lack and need for a 
directory, then do only a dismal shithouse job, without citing inventory numbers or 
scarcely anything else?.] 


ITEM 1 


]l.  Cerveteri 1. Helmut Rix, Cerveteri 1. Mr. Helmut Rix, 


Etruskische Texte, Cr 0.1; Giulio 
Buonamici, Epigrafia Etrusca, 
tavola 47, figura 80. Dalla tomba 
Calabresi. 


Etruscan Texts, Cr 0.1; Mr. Giulio 
Buonamici, Etruscan Epigraphy, 
photographic plate number 47, 
figure 80. From the tomb of Mr. 
Calabresi. 


[Jeff Hill's footnote: inscription number 9179: 


Ta 


MINITEThUMAMIMAThUMAR '"LIS|^IThIPURENAIEThEERAISTEEPANAMIN: ThUNASTA * 


VFELEFU 


Cl 


7 


MINI TE ThUMA MI MA ThUMA R-'"LIS|^IThI PURENAIEThE ERAISTE EPANA MIN: ThUNAS 
TA(*) VFELE FU 


MINI T(IT)EE ThUMA MI MA(RCE) ThUMA R^MLI(E)S! ^IThI 
PURENAIETh/|E]E RAISTE-C-E PANA MIN. JThU/N;«M-AS 
TA|V)FELE FU 

Me Mr.-Tite Thuma (and) I Mr.-Marce Thuma, to-Mr.-Ramlie at-the-location- 
of-Ai Purenaie vowed-before-the-Gods -- (and we name one of the Gods 
before whom we made a vow of friendship symbolised by this handsome wine 
scooping mug:) the-God-Pan -- with-me the-Thumas' as-their-acquittal-(as- 
agreed-with-Mr.-Ramlie-of-Ai-Purenaie) to-have-been..] 


Cerveteri 2. Maria Antonietta |" FV2. Cerveteri 2. Mrs. Maria Antonietta 


Rizzo e Mauro Cristofani, in Rizzo And Mr. Mauro Cristofani, 
Bollettino d'Arte del Ministero in Bulletin Of Art e Ministry 
per i Beni Culturali e Ambientali, For | Cultural nd ». Related 


volume 82, pagina 7, figure 15 a Treasures, volume E 
20. Dal tumulo in località Santo figures 15 t From d at 
Paolo. the location o Saint 
Paulam, 

[Jeff Hill's footnote: Inscription 12599: 

T1 ---- IVENELPAIThIN.- ------ LUVNICE 

Il MI^I VENEL PAIThIN. MULUVNICE 

Al  MeMr.-Venel Paithina did-dedicate..] 

3.  Vetulona 1. Helmut M3 "Metu 1l. Mr. Helmut Rix, 

Etruskische | Texte, Vn ] an Texts, Vn  QO.l 
CORPVS INSCRIPTI ihscription number 12097, 


otographic plates numbers 36 
and 37 [Jeff Hill's footnote: The 
tiresome references, blurted out by 
the  stumbling professors, to 
photographic plates numbers, are 


! to be found in the fascicle of the 
Body Of Etruscan Inscriptions, 
certainly not anywhere here in the 
volume of the Etruscan Studies 
where you might expect to find 
otherwise unqualified 


photographic plates numbers and 
would start looking for them!]. 
From the tomb of the Leader. [Jeff 
Hill's footnote: I have it, not under 
Vetulonia, but under Vergiate, and 
from no named tomb, for unknown 
reasons.] 


tavole 36 e 37. Dalla t 
Duce. 


[Jeff Hill's footnote: Inscription number 12097: 


Tt 
112 
Len 
e? 
A] 
A2 


NACEMEURUI | : A| Th. LE ITRBALICREMEMES 

NAMERTANS NAMULU 

NACE ME URUI | :(1)A:|. Th. LE ITRALIChE MEMES 

NAMER TAN SINA MULU 

As I (am) Ms.-Urui:/:i'« w;ne- adle, of-me 

touching-be-not! This Mr.-Sina (donated to the Gods) as-an-offering..| 


Vetulonia is CORPVS 
INSCRIPTIONVM 

ETRVSCARVM, numero 2099 
12099, tavola 37. Da Poggio alle 


Birbe. 


[Jeff Hill's footnote: Inscription number 2099: 


UEM4' Vetulonia 2. Inscription number 
2099 12099, photographic plate 
number 37 [Jeff Hill's footnote: 
The tiresome references, blurted 
out by the stumbling professors, to 
photographic plates numbers, are 
to be found in the fascicle of the 
Body Of Etruscan Inscriptions, 
certainly not anywhere here in the 
volume of the Etruscan Studies 
where you might expect to find 
otherwise unqualified 
photographic plates nümbers and 


T1 -l 

12 --ENELS 

cl MI 

C2  VENEL(U)S 

A1 I (am) 

A2  Mr.-Venel'..] 
»i 


Vetulonia 3. Rivista di me AR 


etrusca, volume 73, numero 
tavola 53. Da Gavorrano, 
V. La lettura piu prob 
nuova iscrizione mi sembra: 
LAUCRU:FIE 
MULUVANIKE M I. 


ah id 3. Inscription number 
1 . From Gavorrano, Circle 
. The most probable reading of 


e new inscription seems to me to 
be: MINI LAUCRhU-FIE 
PAIThINAS MULUVANIKE 
MLAKASI, [Jeff Hill's footnote: 
The professors have it quite 
wrong, of course: what the hell 1s 
LAUCRhUSFIE supposed to be?; 
have the professors really 
expended their vast intellects, for 
tremendously long periods of time, 
with the aim of obtaining the best, 
most rigorously scientific, 
unravelling of the interesting 
mystery of this inscription? or 
have they spent a few seconds on 
it between courses at a free 


banquet?.]. 


[Jeff Hill's footnote: Inscription number 12551: 


Trj MIN /L-- (50^ FIEPAIThI - -SMULUV «N------ ML-^K---- 
(i MIN. LA /.( 50 ^4 FIE PAIThI - A SMULUV «. NICE ML^ KI 
Al  MeKing Afie Paithina dedicated to-a-z00d-man..] 
6.  Murlo 1. Rex E. Wallace, in Studi| "^6. Murlo 1. Mr. Rex E. Wallace, in 


Etruschi, volume 72, pagina 190, 
tavola 38, numero A e numero B. 
Dall'edificio orientalizzante. 


Etruscan Studies, volume 72, 
page 190, photographic plate 


number 38, number A and number 


Mr. Massimo Pallottino's number 32 -- ins 


cription number 14748.] 


CAERE. 


Cerveteri. 


Anche tutte le iscrizioni che seguono 
provengono dagli scavi effettuati con 
l'ausilio della Fondazione Carlo Maurilio 
Lerici o direttamente dalla Fondazione 
Carlo Maurilio Lerici fra i1 1957 e il 
1960, nelle necropoli della Banditaccia 
(numer 1 a 3) e di Monte Abatone 
(numeri 4 a 32) Per 1i disegni e le 
fotografie vedi quanto é indicato sopra a 
pagina 284. 


AII of the inscriptions which follow also 
originate from excavations enabled by the 
assistance of the Carlo Maurilio Lerici 
Foundation, or directed by the Carlo 
Maurilio Lerici Foundation, between 
1957 and 1960, in the cemeteries of 
Banditaccia — The Wasteland (numbers 1 
to 3) and Monte Abatone (numbers 4 to 
32). Sketches: Professor F. Zanelli 
Quarantini and Mr. Validoro Cicino. 
Photography: the. Superintendency Of 
Rome 2 and t o Maurilio Lerici 
Foundation. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 30, PAGINA 293. 


jm Mr. V» d Mud qux Epigraphy, volume 30, 
page 493. 


Banditaccia. 


Banditaccia — The Wasteland. 


INSCRIPTIO NVMERO 14717. 


Inseription Numberi471 7. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


l. 


attica 
dalla 


Frammenti di una 
interamente verniciata di 
tomba 12. Proprietà Carlo Ruspo 
al piede (diametro millimetri 77) 


incise a tratti M lettere: 


of a drinking cup of the 
, covered on the inside 
, from tomb number 12. 
. Carlo Ruspoli. Underneath 
iameter: 77 millimetres) are 
1n straight lines, the two letters: 


TI CA A Mr.-Ca (owns me). 
1. MAXIMVSb, PALLOTTINIVS, X -—— Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
VOLVM 'AGINA 294. page 294. 
INSCRIPTIO NVMERO.14718. Inscription Number 14718. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


tomba 25, numero 5, con altri vasi di 
impasto, (fra i quali un HOLMOS) vasi di 
argilla a decorazione geometrica, e uno 
SKYPHOS protocorinzio, che permettono 
di datare il corredo alla fine del 7 secolo 
avanti cristo. Roma, presso la Fondazione 
Carlo Maurilio Lerici. 


2, 

Three fragments, of a pot, of kneeded 
i|yellow | clay carelessly left full of 
impurities, with — dark to  reddish 


foundation, with two incised fish and 
above these an inscription. From tomb 
number 25, excavation finds diary item 
number 5, [Jeff Hill's footnote: found] 
together with other vessels of kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities, (amongst which was a 
kneading trough), vessels of clay with 
geometric decorations, and an early 
Corinthian goblet, which permits the 
dating of the equipment to the end of the 
seventh century before the common era. 


B. From the effeminising period 
building. 


[Jeff Hill's footnote: Inscription number 12381: 

E MI---------- URPAIThINAC E---------------------- UV------ CE 

CI MINI VELThUR PAIThINA CECUNIASI MULUVANICE 
A1 Me Mr.-Velthur Paithina to-(his-friend)-Mr.-Cecunia did-gift..] 


[Jeff Hill's footnote: In a crime against scholarship, Mr. Adriano Maggiani, due to his 
hopelessly shoddy methodology of taking shortcuts, is blissfully unaware that he 
shortly reprises numbers 6 and 7 as numbers 10 and 11, and that his announcement 
that he has cleverly assembled 15 items, which is populated by only 14 actual items, 
has lost two items and is not only 13 items; please: can someone else, who is more 
awake, do this project again?!.] 


7. | Murlo 2. Rex E. Wallace, in Studi "7. Murlo 2. Mr. Rex/É. 
Etruschi, volume 72, pagina 193, Etruscan Studi ECT 
tavola 38, numero C. Dall'edificio page 193, photo l 


orientalizzante. number 38, ber C: 
effeminising per ] 


[Jeff Hill's footnote: inscription number 12382: 

Tl. -—-————---—-—- VAN----------------------------------------- 
C1 MINI MULVANICE ARNTRhUSI LARTh ETRUSCA 
Al Me did-gift to-Mr.-Arnth Mr.-Larth Etrusca..] 


8. Tolle 1. Rivista di epigrafia '' Tolle 1. Inscfiption number 12541. 
etrusca, 2009 [Jeff Hill's footnot O 456. 
the year of printing, stated to 


absurd: 2008], numero 
51. Dalla tomba 456. 


TI^  --- LChUVA^* 
IN- 
PARAIESPISNA ------ 3 
T1?! APE 
JTIB ON 
CI^ CIALChUVA^? 
IN- 
PARAIES PISNA- ------ T 
CIS nosse: APE------ 
CI? seu IN------ 
Al^ (The donor of this gift hereby wishes) thirty (sons) 
for 
Mr.-Paraie, (he who is prenamed) Pisna, ------ 
A]B! .— PATERFAMILIAS ------ 
A]B^ -.--- IN------ 1 
9. Tolle 2. Rivista di epigrafia| "9, Tolle 2. Inscription number 12542. 
etrusca, 2009, numero 42, tavola From tomb 563. 
51. Dalla tomba 563. 


[Jeff Hill's footnote: inscription number 12542: 
T3 SPA-------- 
d» SPAZUAI 
el SPAZUAI 


SPAZUAI 


AT A-little-plate. 
A2 A-lttle-plate..] 
10. | Casale Marittimo 1. Rivista di|"*M10.Casale Marittimo 1. Inscription 


epigrafia etrusca, volume 70, 


number 12381. From building 


pagina 331 (Giovanni Colonna); BETA. 
Anna Maria Esposito, Principi 
guerrieri, figura 12. Dall'edificio 
BETA. 
[Jeff Hill's footnote: Inscription number 12381: 
dis MI---------- URPAIThINAC E---------------------- UV------ CE 
CI MINI VELThUR PAIThINA CECUNIASI MULUVANICE 
A1 Me Mr.-Velthur Paithina to-(his-friend)-Mr.-Cecunia did-gift..] 
11. Casale Marittimo 2. Rivista di|"*M11.Casale Maritti cription 


epigrafia etrusca, volume 70, 
pagina 331 (Giovanni Colonna); 
Anna Maria Esposito, Principi 
guerrieri, figura 12. Dall'edificio 
BETA. 


number 12382. 
BETA. 


[Jeff Hill's footnote: Inscription number 12382: 


| MED CPNDNEEIE s MN P TR 
CI MINI MULVANICE ARNTRhUSI LARTh ETRUSCA 

Al Medid-gift to-Mr.-Arnth Mr.-Larth Etrusca.. 

12. — Casale Marittimo 3. Anna Mdtia, "M12 Ci Marittimo 3. Inscription 


Esposito, in Etruschi di Volterra, 
pagina 91, figura 3. D ifici 
BETA. Qui nnumero 96. 


ber 12597. From building 
ETA. Here article 96. 


Tl | -——-— SIAChAVI------ 

3027 FV------ 

L8] LASARASI AChAVISURASI TURICE 

GA d )FVULUVET 

AT To-the-angels-of-the-afterlife, to-the-Divine-Loves, (this wine scooping mug) 
did-give 

A2  Mr.-Fvuluve, (he who is prenamed) Tite..] 

13 Casale itifno 4. Anna Maria| M13, Casale Marittimo 4. Inscription 


ito, in Etruschi di Volterra, 
p 91, figura 2. Dall'edificio 
BETA. Qui numero 97. 


[Jeff Hill's footnote: Inscription number 12598: 


number 12598. From building 
BETA. Here article 97. 


Tl ------ INIK A ------ 

T2 . --- EVLTRhU------ 

C1 MINI KAESI ETRUSCASI TURUCE 

C2  (EYV«E-LThUR ZILC ALPAN 

AT Me to-Mr.-Kae Etrusca did-give 

A2  Mr-Velthur the-chieftain willingly..] 

14. . Monteriggioni. Helmut — Rix, |" *M14, Monteriggioni. Inscription number 


Etruskische Texte, Vt 3.1; Mauro 
Cristofani, 


in Studi Etruschi, 


15371. From the cemetery. 


volume 40, pagina 90, figura 8. 
Dalla necropoli. 


[Jeff Hill's footnote: Inscription number 15371: 


propose that Mr. Adriano Maggiani not be 


TI MINIMULUVANICE |. FLAKUNAIEVENEL 

(eil MINI MULUVANICE /FLAKUNAIE VENEL(US) 

A1 Me (to a God) did-dedicate Mr.-  flakunaie, Mr.-Venel's (son)..| 

[.....] [Jeff Hill's footnote: Based on his own shoddy work, Mr. Adriano Maggiani 


writes a page or two of equally utterly worthless drivel characterising the Hands: I 


heard, until he wakes up from his stupor.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 373, NVMERVS 97. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
373, number 97. 


INSCRIPTIO NVMERO 12667. 


Inscription Number 42667. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VOLATERRAE. Volterra. 
Piazzetta dei Fornelli. Piazzetta dei Forne 
6. Arti 


Nell'area dell'ex Ospedale Civile, situata 
nel settore meridionale della città, 


all'Arco, sono in corso, dal 2008, estesi 
saggi di accertamento — archeologico 
collegati con 1 lavori di ampliament 

dell'edificio che ospita la direzione ioi 
Cassa di Risparmio di Volterra. Lo,.seav 

ha portato alla luce una 
stratificazione — distribuita 

dell'età del Bronzo all'età r 
trattarsi di un'area periurba 
età arcaica: di questa fase 
conservate 
eccezione 
(lunghezza d« 


Targhezza 0, 70 metro) 
o spesso strato d'argilla (0, 
che ne  garantiva 
l'impermeabilizzazione. | 1l materiale 
raccolto all'interno dell'ampia fossa di 
fondazione di uno dei muri perimetrali 
comprende ceramiche dell'età del Ferro e 
di epoche successive; le testimonianze piü 
recenti (bucchero grigio) consentono di 
fissare i1 TERMINVS POST QVEM per 
la costruzione della struttura al tardo 6 
secolo avanti cristo. La cisterna risulta 
obliterata da strati di vita  d'età 


immediatamente a monte della Porta i 


sive exploratory 
purposes — of 


ay from 2008. The excavations 
have brought to the light of day a 
B escinpeced stratification distributed 
from the end of the bronze age to the 
Roman age. It must have been at least a 
generally urbanised area the archaic 
period: no monumental structures of this 
phase have been preserved other than a 
large reservoir (length of the only side 
measurable for its entire length: 5.70 
metres; maximum preserved depth: 1.10 
metres; maximum preserved width: 2.60 
metres) constructed from  uncemented 
masonry (width: 700 millimetres) covered 
by a thick strata of clay (30 millimetres) 
which guaranteed its waterfastness. The 
material collected on the inside ofthe wide 
trench of the foundation of one of the 
perimeter walls consisted of pottery of the 
iron age and following ages [Jeff Hill's 
footnote: I am not sure what ages (if any?) 
followed the iron age, especially the 
Etruscan iron age: the Roman iron age is 


medioellenistica. Nel riempimento e stata 


at least implied, I suppose, in the sloppy 


raccolta un'abbondantissima quantità di 
materiali ^ ceramici e frammenti 
architettonici fittili, tra 1 quali una piccola 
antefissa a testa femminile nimbata. Dal 
riempimento proviene anche un fondo di 
ciotola con piede ad anello, poco rilevato, 
in bucchero grigio (diametro del piede 7, 
4 centimetri). Sul fondo esterno é graffita, 


writing]; the more recent evidence (gray 
coarse dark red clay) allows the earliest 
time for the construction of the structure 
to be fixed to the late sixth century before 
the common era. It turns out that the 
reservoir was oblitterated by stratas of 
habitation of the middle Hellenistic 
period. In the backfill a very abundant 


in SCRIPTIO CONTINVA e con 
DVCTVS arcuato, che segue 
accuratamente l'andamento dell'orlo del 
piede l'epigrafe, con lettere alte da 0, 7 a 
1, 1 centimetri. 


amount of pottery materials and clay 
architectural — fragments ^ has been 


collected, amongst which there was a little 
antefix in the form of a female head 


e bottom, on 
without 


the course of the 
in letters from 7 


| 2 


IMAGOWNSCRIPTIÓNIS NVMERO 12667. 


TA MIATIALFEL UA 


[Jeff Hill's footnote: The identity of the decapped terminating letters U and | are quite 
certain by way of logic; the identity of the letters 7 and A^ a little less so; the writing 
is remarkably neat, perhaps the work of a competent professional scribe.] 


MIATIALFELZUIA | LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET  IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MIATIALFELZUIA VT EGO 
GAVFERIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The professors are bamboozled by the significance of the 
inscription, offering three or four interpretations in three or four seconds, dithering 
about whether ATIAL terminates in a female genitive termination or in a male genitive 
termination, unable to discern that FELZUIA terminates in no genitive termination, 
lazily deciding that, hey!, yes it does, we have decided that it terminates in what we, 
in panic, have resorted to, elsewhere, call our archaic genitive termination (but we 
ain't gonna even try to explain away the reasons for the differently spelled genitive 
terminations in the exceedingly brief epigraph!); applying my own, perhaps barely 
discernibly different, arrogance, I recognise in FELZUIA a substantive, nominative 
case; the bottom of the vessel, a photograph of which the professors suspiciously 
withheld from publication (in the identical way that the breathtakingly deceitful 
scholar Mr. Mauro Cristofani always hid any evidence which contradicted his 
professorial diktate), which the professors command everyone to believe and 
acknowledge and understand was that of a bowl, was, on the contrary, presumably, 1. 


either that of another pottery shape which I surmise was a FELZUIA, or else 2. locally 
a bowl was called a FELZUIA, or else 3. ..... 


;] 


C1 MI ATIAL FELZ UA 


Al I (am) the-mother's-of-the-family 


making. 


[Jeff Hill's footnote: Elsewhere, with a mediocre chance of ever being right!, I have 
identified a CITIA as a bossed sacrificial bowl; a ThINI as a mixing bowl; a KLUTI 
as a bowl; here, in order to be disagreeable to the professors, but most of all to avoid 
inventing yet another Etruscan word — bowl, I conjecture that FELZUIA is a past 
| participle: mom herself made her own bowl, and signed off on the making.] 


] La paleografia dell'iscrizione appare 
coerente con la cronologia del supporto, 
suggerendo una datazione tra la fine del 6 
e il 5 secolo iniziale. 


m the palaeography of the writing] 
suggests a dating to between the end of the 
sixth century and the beginning of the fifth 
century before the mese, 


A LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 240, NVMERVS 6. 


Mr. Luciano Agostiniano And Giovanni$Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etrus igra] olume 74, page 
240, number 6. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12668. 
12669. 


Inscriptions Numbe 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Piano di Castello. 
Santuario dell'acropoli. 


The Parr d Santuary In 
e el. 


Alle iscrizioni edite nella puntata 
dal santuario  dell'acropoli — (Mari 
Bonamici, in Rivista di epigrafia e 


2009, numeri la 25), si aggiu 


un'epoca di grandi 
localizzazion 


precedente di questa Rivista, provenienti 
» 


l Woierafia etrusca, volume 73, numeri 1 a 


from the sanctuary of the 
eff Hill's footnote: VA (VA — 

Santuario dell'acropoli) 
excavation numbers (the Rivista di 


25 are the sequential article numbers) and 
inscription numbers: 


l. VA 07 -- inscription number 
12476, 

2. VA 08 -- inscription number 
12477, 

3. VA 09 -- inscription number 
12478, 

4. VA ]O0 -- inscription number 
12479, 

5. VA ]l] -- inscription number 
12480, 

6. VA 12 -- inscription number 
12481, 

7. VA 13 -- inscription number 
12482, 

8. VA 14 -- inscription. number 
12483, 

9. | VA I]5 -- inscription number 


12484, 


S 


inscription number 


inscription number 


inscription number 


inscription number 


inscription number 


inscription number 


inScription number 


Inscription number 


inscription number 


inscription number 


497, 

23. "^ VA 29 -- inscription number 
12498, 

9. VA 30 -- inscription number 
12499, 

25. VA 31 -- inscription number 
12500]), 


are two new documents, datable to the first 
century before the common era, and 
written in the Latin alphabet, which reveal 
important facts, in different ways 
respectively, about the usages of the 
sacred area and about the origins of its 
frequent visitors in a period of great 
transformations. For a localisation of the 
findspots of the two new inscriptions, 
references to the map published in the 


b LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 242. 


preceding installment are cited. 
L Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
242. 


INSCRIPTIO NVMERO 12668. 


Inscription Number 12668. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


VAGI« 


VA 32 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


j? 


Article 7. 


TESSERA LVSORIA * 


A Gaming Token * 


Tessera realizzata in osso (lunghezza 
totale 4, 2 centimetri; larghezza 0, 7 a 0, 6 
centimetri; spessore 0, 5 centimetri) in 
forma di  asticella — parallelepipeda 
lievemente assottigliata verso l'alto e 
desinente in una appendice a disco 
percorsa da un foro trasversale (tavola 32). 
Il piccolo ninnolo, conservatosi pressoché 
integro salvo lievi scalfitture, appare di 
fattura assai accurata, con le due facce 
principali, iscritte, ornate con una 
solcatura presso le due estremità e con 
linee incise multiple sull'appendice, 
decorata al centro da un punto. L'ogget 

giaceva sul fondo di una buca ubicata ica 
parte meridionale del Recinto II, ritmast 

non scavata dopo le campag 
Cristofani e contenente, oltre 
carboniosi e ossa animali, 
(frammenti — di 


segno — e profondo, in 
grafia di apidario (altezza lettere 0, 3 
centimetri, con le lettere ornate da 
apicature alle estremità dei tratti. Sulla 
faccia secondaria é inciso con grafia 
analoga il segno numerale: X. 


a 


A token, made of bone (total length: 42 
millimetres; width: from 6 millimetres to 
7l millimetres; thickness: 5 


t the bottom of a hole located 
thern part of enclosure II, which 
ed unexcavated after the campaigns 

Mr. Mauro Cristofani; it contained, 
esides residues of ash and animal bones, 


i|a few materials (fragments of common 


Hellenistic period pottery, fragments 
covered with black glaze of the period of 
the dictator Publius Cornelius Sulla The 
Lucky, two bronze nails, a bezel of smooth 
glass, the bottom of a little pearshaped 
balsam jar), datable to the first century 
before the common era. Inscribed on the 
principal face, the token carries, carefully 
done in the cutting, the word TVBE, in a 
neat and deep mark, in writing of the 
lapidary type (height of the letters: 3 
millimetres), in letters decorated with 
serifs at the extremities of the 
letterstrokes. The numeral X was incised 
on the secondary face in similar writing. 


IvSs 


IN LATERE PRINCIPALI LITTERAE INCISAE * 
Letters Incised On The Principal Side * 


AX. 


B)* 
IN LATERE ALTERO LITTERA INCISA * 
Incised On The Other Side * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12668. 


[Jeff Hill's footnote: I write LITTERAE INCISAE, as a reminder that it is not known 
with certainty (in my humble opinion at least), if either one word, or else four letters 
commencing four abbreviated words (or another combination thereof), were written. 


T1l^ TWHE Al^  O you prick! 


Tg X AI]P 10. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Marisa Bonamici collects the following data on similar 
gaming tokens: used in a game (or in an oracle?), of unknown rules, on an 8 X 8 board; 
the wordforms used appear to divide between impolite terms (from I to XIV) and 
polite terms (from XV to LX): 


polite: 

BENEST - it goes well with you; 
equivocal: 

MALEST - it goes not so well with you; 


VIX RIDES - why aren't you laughing now?; 

impolite 

TVBE - O you prick! (or, more literally: O you tube!; perhaps therefore: O you poop 
chute! )); 

the numerals on the secondary faces hitherto found include: 


) JL. Dk v ww WE- WI WD ES OX 

XI XI XII XIV XV XVI XVII XVII XIX XX 
XXI XXII XXII XXIV XXV *.—*: 0: * XXX 
. . . . LX.] 


1. LVCIANVS AVGVST IVS ET IOH. N y gen ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS,, MAGGIA Rivista Pu etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
MI eam |A 2423 MERVS 7ZZFABVLA NVMERO 242, number 7, photographic plate number 32, number 7. 


32, NVI eom 


INSCRIPTIO NVMERO 12669. Inscription Number 12669. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin * 


VA 33* VA 33 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 


assignments * 


8. Article 8. 


Olla d'impasto. Frammento (altezza 5, 4 
centimetri) di impasto di colore grigio 
scuro ricco di inclusi sabbiosi e micacei, 
superficie esterna lisciata con tracce di 
tornitura in evidenza e un sottile solco 


A pot, of kneeded yellow clay carelessly 
left full of impurities. A fragment (height: 
54 millimetres), of kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities, of a dark 
gray colour, rich in sandy and micaceous 


inciso all'altezza della spalla. Appartiene 
ad un'olla ovoide munita di orlo obliquo 
estroflesso non distinto all'esterno e dotato 
all'interno di un battente per la posa del 
coperchio. Si tratta di una forma da cucina 
di un tipo ancora legato alla tradizione 
ellenistica, databile nel 1 secolo avanti 
cristo, probabilmente nella prima metà, 
[...] | Nessun contributo per la 
determinazione cronologica deriva invece 
dalla giacitura stratigrafica, poiché il 
frammento é stato rinvenuto all'interno 
della cisterna del recinto III in un livello di 
abbandono ricchissimo di materiali in 
prevalenza di età ellenistica e di età 
augustea, databile peró come chiusura del 
deposito nel 2 secolo dopo cristo. In 
corrispondenza della spalla, segnata da 
una sottile solcatura, é stata incisa prima 
della cottura in senso destrorso e in 
caratteri latini (altezza lettere 1, 5 a 2, 6 
centimetri) l'iscrizione (tavola 32) 


inclusions, smoothed on the surface on the 
outside, with traces of the throwing on a 
wheel in evidence, and a thin groove 
incised at the height of the the shoulder. It 
belongs to a ovoid pot provided with an 
outwards turning oblique lip, 
undistinguished on the outside, and 
equipped on the inside with a flange for 
supporting a lid. It is a shape, used at the 
kitchen table, of a type now connected to 
the Hellenistic tradition, datable to the 
first century before the common era, 


probably to the first La]. Ni 
contribution for t ological 
rom its 


determination can be obt 
stratigraphic lying, Sin 


Octavianus, 
d ofthe deposition is, 
ry of the common era. 
jon was incised, before firing, 
g with the shoulder, marked 
letterstroke, in a direction from 
right in Latin letters (height of the 
inl from 15 millimetres to 26 

illimetres) (photographic plate number 
32) 


4 


Se 
f €. o d M NVMERO 12669. 


T 


Al (The cremated Greek slave whom 
his | master  sarcastically — or 
facetiously called) Mr.-Eros (lies 


herein). 


L AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADR MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 

, PAGINA 244, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO 
32, NVMERVS 8. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
244, number 8, photographic plate number 32, number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 12809. 12810. 
12811. 12812. 12813. 12814. 12815. 


Inscriptions Numbers 12809, 12810, 
12811, 12812, 12813, 12814, And 12815. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VOLATERRAE. 
Piano di Castello. 
Santuario dell'acropoli. 


Volterra. 
The Plain Of The Castle. 
The Santuary In The Citadel. 


57,58, 9. I0. TL 1. 


Articles 6, 7, 8, 9, 10, 11, And 12. 


In questa puntata della Rivista di epigrafia 
etrusca si pubblica un ulteriore piccolo 


In this installment of the Review Of 
Etruscan Epigraphy a further little core of 


nucleo di iscrzioni dal santuario 
dell'acropoli, che si aggiungono a quelle 
edite in precedenti puntate (Rivista di 
epigrafiía etrusca, volume 55, volume 59, 
volume 73, e volume 74). I nuovi 
documenti provengono dall'esplorazione, 
tuttora in corso, nel quartiere occidentale 
dellarea sacra, che ospita un piccolo 
edificio templare e una serie di recinti 
all'aperto adibiti a culti di natura ctonia, 
forse specificamente demetriaci. Come 
già in Rivista di epigrafia etrusca, volume 
73 e volume 74, le schede recano una 
doppia numerazione, la prima cifra 
pertinente all'ordine della Rivista di 
epigrafia | etrusca, la seconda, tra 
parentesi, riferita alla numerazione interna 
al materiale epigrafico dal santuario, che 
prosegue quella proposta nelle due 
precedenti puntate. Per una migliore 
contestualizzazione dei documenti iscritti 
si é ritenuto opportuno accompagnare i 


campagna 2011 con l'indicazione del 
di provenienza delle singole is 


testi con una planimetria aggiornata d 
n 


(figura 1). Nel testo si usa per pratici 
seguente abbreviazione: A 
Marisa Bonamici (a cura 
L'acropoli e il suo santuario. 


1 E s area and 


inscriptions from the sanctuary of the 
citadel is published, which join those 
published in preceding  installments 
(Review Of Etruscan Epigraphy, volume 
55, volume 59, volume 73, and volume 74 
[Jeff Hill'SE footnote: see here for these 
assignments]). The new documents 
originate from the explorations, still being 
conducted, in the western quarter of the 
sacred area, which accommodates a small 
temple building and a series of enclosures, 
in the open, used for cults of an 


Epigraphy, the arti 
numeration: 
Of Etruscan 
between 
internal 
epigraphic material 
, Which continues that 
two preceding 
tS. For a good contextualisation 
inscribed documents, with 
ions of the sites of origins of each 
the inscriptions recovered mostly in the 
indications of the 
systemisation of the stratas updated in the 
campaign of 2011, see figure 1). In the 
following descriptive texts we have used 
the abbreviation: Acropolis 2003 — Mrs. 
Marisa Bonamici (editor), Volterra. The 
Citadel And Its Sanctuary. Excavations 
From 1987 To 1995 |Jetf Hill's footnote: 
O dear!, the book is poorly cited by the 
dopes: the full name is Volterra. 
L'acropoli e il suo santuario. Scavi 1987- 
1995, so, as well as obliging people to buy 


Epigraphy, 
pare es, 


it, they cannot even cite it properly ]. 


Conserved at the foundation, at the Carlo 
Maurilio Lerici Foundation. 


[Jeff Hill's footnote: I assume that the abbreviation n. refers to some sort of an account 
of the finds of the explorations, which I translate into excavation finds diary item 
number, yet the term is never defined by Mr. Massimo Pallottino, who seems to 
imagine that the entire world was monitoring the important excavations and was kept 
informed, day by day, of every find; such a diary may never have existed; perhaps the 
numbers refer to niches, or to items uncovered tomb by tomb, or to museum inventory 
numbers. ] 


L'iscrizione ha due LACVNAE nella parte 
centrale, l'alfabeto usato é quello arcaico; 
le lettere, incise regolarmente, sono alte 


The inscription has two gaps in the central 
part, the alphabet used is quite archaic; the 
letters, incised with regular strokes, are 


dai 4 ai 9 millimetri: 


from 4 to 9 millimetres high: 


2» 


[Jeff Hill's footnote: inaccurate! does not sho 


TI . MITITELASTh^ —VLAM--^ChLAKAS 


MITITELASThX----MLAM--AChMLAKAS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
MITITELASTh^ -- MLAM--AChMLAKAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino transcribes a trace of something as an X, 
but there is nothing there in the sketch, it is a gap where the adjoining fragment is 
lacking; it is only when the photograph is consulted that, above the slightly botched 
(incomplete) shape of the fin, there is a trace of a stroke consistent with that of, say, 
the righthand vertical stroke of a letter ^; following the putative letter ^ there is 
exactly sufficient room for a letter *S to have once been extant (no following 
interpunct, of course): Mr. Massimo Pallottino is wrong to indicate by his space 
followed by two dots that he thought that two or three letters were once extant (I know 
that he was just being excessively careless, but gross carelessness, when exactness is 
required, is sloppy, deceitful, moronic, and harmful to reputations).] 


Cl TITE  LASThAS$ MLA|A] I (am)  Mr.Tite Lastha's 
h MLAKA handsomeness: a-handsome-thing 
of-a-handsome-man. 


[Jeff Hill's footnote: it is possible that MLA -- at first sight an aborted writing of 
*MLACh or *MLAKAS or something very similar -- is actually deliberately so 
written, and is a lexical term -- I translate it, probably poorly, as an abstract noun.] 


iA MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 


VOLVMEN 30, PAGINA 294; page 294; 


2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 2 
VOLVMEN 40, PAGINA 463, NVMERVS 80, TABVLA 
NVMERO 85, NVMERVS 80; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 463, number 80, photographic plate number 85, number 80; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino claims to be reediting the inscription, 
providing, not another sketch unfortunately, but another transcription and another 
photograph where the fragments are arranged on a wire framework evidently for 
display in a cabinet, but his new work is not cogent, and my own edition of the 
IOSEHpHon does not seem to require any alterations. ] 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $864. monument number 864. 


INSCRIPTIO NVMERO 14719. Inscription Number 14719. 


fig. 5 - Volterra. Santuario dell'acropoli Siti i rinvenimento dei frammenti iscritti 


Figura 1. 

Figure 1. 

[Jeff Hill's footnote: This version of the map fell through a crack 
future -- from the installment of the group of nine inscription 
79, which supplements: the growing group. 


blishe 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 190. 


olonna And Mr. 
phy, volume 75, page 


Mr. Luciano Agostiniano 


Adriano Review oN scan Epi 
190. 


INSCRIPTIO NVMERO 12809. 


xluscriptíon Number 12809. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


If It Is C(E)S(DAL -- Which It Isn't, Of Course, With One Billion Percent 
Certainty! -- Then It Was Written From Left To Right; Now, Whatever It Is That The 
Professors Ultimately Hallucinate That They Can Read, I Cannot Trace Out, In The 
Tiny Fragments Of Letters, And I Therefore Cannot Define A DVCTVS On Their 
Behalf; Perhaps The Professors Will Realise That Their Attention To This Inscription 
Was Slovenly, Bizarre, And Only Pathetic Garbage, And Will Return To It In The 
Future, Like A Dog Returns To Its Vomit And Licks It Up And Takes Better Care Of 


It. 


V&34* 


VA 34 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


6. 


Article 6. 


Frammento "di —coppo (lunghezza 
conservata 24 centimetri, equivalente a 
CIRCA la metà della lunghezza standard 
per questa classe di laterizi) che conserva 
integro un tratto di margine su uno dei lati 
lunghi. Argilla di colore giallo pallido con 
numerosissimi inclusi (granuli bruni 
cristallini, minuscole particelle di gabbro 
diffuse), superficie lisciata con vacuoli e 
inclusi in evidenza, coperta da una 
ingubbiatura di colore giallo verdastro che 
si sovrappone anche al solco delle lettere 


A fragment, of a tile (preserved length: 
240 millimetres, equivalent to about half 
of the usual length for this class of tile) 
[Jeff Hill'S8E footnote: usually a coppo is, 
say, a jar, but we are being told by the 
professor, who is looking at a (slightly 
curved?) fragment of terracotta, that it is 
alternately a coppo and also a laterizio, a 
tile or a brick], which preserves, in its 
entirety, a stretch of the edge on one of the 
long sides. Clay: of a pale yellow colour, 
with very numerous inclusions (crystalline 


incise. Il frammento é stato rinvenuto nel 
settore orientale del recinto III, in un 
livello di obliterazione databile al 2 secolo 
dopo cristo. Le caratteristiche tecniche e le 
dimensioni  ricostruibili del nostro 
esemplare — (altezza 11 — centimetri; 
larghezza 10 centimetri; spessore 1, 5 a 1, 
7 centimetri) risultano perfettamente 
analoghe a quelle dei coppi recuperati in 
situ nello strato di crollo del vicino 
edificio sacro, probabilmente dedicato a 
Demetra ([...]. E probabile dunque, 
anche se non dimostrato, che |a 
provenienza ultima del nostro laterizio, 
cosi come di quelli illustrati alle schede 
seguenti, sia proprio la copertura del 
tempietto, che del resto, allo stato delle 
conoscenze, era l'unico edificio munito di 
tetto di questo settore dell'area sacra. Da 
ció consegue una cronologia intorno alla 
metà del 2 secolo avanti cristo, epoca 
ormai accertata su base stratigrafica per la 


del coppo é stata incisa a crudo con 
strumento dalla punta piatta (larghe 
tratto 0, 3 a 0, 4 centimetri) e 
poco profondo 
dall'andamento verticale 
declinato rispetto alla linea 
laterizio (tavola 27): 


fondazione dell'edificio ([.....]). Sul Y 
e 


brown granules, diffused with very small 
particles of serpentine stone); surface: 
smoothed down, with little cavities and 
inclusions in evidence, covered by a 
foundation, of a greenish yellow colour, 
which also overlaps the tracks of the 
incised letters. The fragment was 
recovered in the eastern sector of 
enclosure III, in a level of destruction 
datable to the second century of the 
common era. The technical 
characteristics, and the reconstructable 


dimensions, of our exam eight: 110 
millimetres; width: imetres; 
thickness: from 15 milli IT 
millimetres), turns '?o ctly 
analogous to those oth ered in 
their originallocatio strata of 
[ neighbouring sacred 

dicated to the 


gin of our tile, just as of 
d in the following articles 
operly the covering of the little 
hich, after all, as far as we know, 


ps sector of the sacred area. From this 
chronology is obtained of around the 
middle of the second century of the 
common era, a period, now assessable on 
a stratigraphic basis, for the foundation of 
the building ([.....]). The inscription was 
incised, on the wet clay, on the back of the 
tile, with a dull point (width of 
letterstroke: from 3 millimetres to 4 
millimetres), and in a shallow letterstroke, 
in a vertical direction, slightly sloping 
downwards in respect of the midline of the 


tile (photographic plate number 27): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12809. 


Tl CSAL 


[Jeff Hill's footnote: I don't know why the gibberish necessarily has to mean anything 
at all: perhaps the potter was bored, and practised a few lettershapes on each of his, as 


yet unfired, tiles, evidently rotating the 


tile a few times or sometimes wrongly 


scratching the lettershapes rotated; I have never agreed with the professors that the 
Etruscan potters had sufficient intelligence and breadth of intellect to, in some rational 
way, number the tiles of a roof, when the tiles were still wet (so, I1 doubt that the 
inscription means: aligned with the corner f in this direction, tile number SA, six, 
aligned with the guttering this way ——.| 

CI C(E)S(DAL Al (The work) of (the potteress) Cesi. 
[Jeff Hill's footnote: The professors can read LAPICANE in the chicken 
scratchings -- there are no underdotted letters allowed in their alternative universe -- I 
can see it too, I can, I believe in it, I have faith!: I just wish that they had traced it out 
in the same way that I have traced out what I can see, CSAL; I believe that even a tiny 
toddler four years old would have the common sense and courtesy to trace something 
out, perhaps to better prove to her four year old friend that she could see a dolly in a 
puzzle, but not our professors who are apparently not as intelligent as a four year old 


toddler. 
Mr. Luciano Agostini: nd Mr. Giovai olonnagÁnd Mr. 
Adriano Maggiani, Revi uscan Epigraj oliffme 75, page 
191, number 6, photographie p ber 27, nu: 6. 


LP LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET D 
INSCRIPTIO NVMERO 12810. Insexiptioh Number, 12810. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 

VOLVMEN 75, PAGINA 191, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
VA35* 


27, NVMERVS 6. 


iano Maggiani * VA 


spectively * see here for these 
assignments * 
Article 7. 

A fragment of a tile which preserves two 
stretches of terminal edges, on one the 
short side and the other on the long side 
(length: 110 millimetres). Clay: hard, 
compacted, very rich in little sandy 
inclusions, gray where fractured on 
account of defective firing, and yellow in 
colour on the surfaces, scaley on the 
inside, smooth on the outside, provided 
with a foundation. The tile, recovered in 


lato corto e sul 1 
centimetri). 


giacitura appartiene — per 


caratteristiche tecniche e tipologia alla 
serie di cui alla scheda precedente, ed é da 
identificare per le dimensioni (altezza 
ricostruibile 16 centimetri; larghezza 23 
centimetri; spessore 1, 5 a 2 centimetri) 
come un coppo di colmo. Immediatamente 
al di sopra del lato corto é stata tracciata a 
crudo e prima della stesura dell'ingobbio, 
mediante pressione digitale, una lettera 
non completa (altezza 9, 5 centimetri; 
larghezza massima tratto 1 centimetri) 


(tavola 27): the clay was wet, and before the 


an isolated lying, belongs, in respect of its 
technical characteristics and typology, to 
the same series as that of the preceding 
article [Jeff Hill's footnote: that of 
inscription number 12809], and it can be 
identified, from its dimensions 
(reconstructable height: 160 millimetres; 
width: 230 millimetres; thickness: 15 
millimetres to 20 millimetres) as a tile of a 
peak. An incomplete letter was traced out 
immediately above the short side, when 


application of the foundation, by means of 
a finger (height: 95 millimetres; maximum 
width: 10 millimetres) (photographic plate 
number 27): 


EN 
d. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12810. 
[Jeff Hill's footnote: The rounded peak of the tile is supposed to be about where the 
pink line is: scratching a supposed letters S, starting near the top of one of the sides, 


going over the hump, and finishing sprawled out over the entire other side, is just 
about categorically how I would not have made my mark of a letter 5; I suggest that, 


not a letter S. but a decoration (?, spaced 100 millimetres apart, underlies the mark.] 


UNEETTS 

PU 32523252 Al  [Nonalphabetica décoration 
only Jem. 

Ed tuo l 


P LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 193, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO 
27, NVMERVS 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 12811. 


" Giovanni Colonna And Mr. 
scan Epigraphy, volume 75, page 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


te number 27, number 7. 


Number 12811. 


VA 36* 


36 *,A excavation number, assigned 
ciano Agostiniani e Giovanni 
onna e Adriano Maggiani * VA — 
presen, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


hw 


Article 8. 


) de E tratto 
onservato integro 
11 centimetri; 

entimetri). Argilla 


lucenti rossobruni), con superficie interna 
scabra e superficie esterna ingubbiata di 
colore giallo rosato. Il laterizio proviene 
da uno strato di abbandono all'interno del 
recinto 4, databile nel 2 secolo dopo cristo 
[....]. Immediatamente al di sopra del 
margine finito, con base posta lungo il 
margine stesso, e stato tracciato a crudo e 
prima della stesura dell'ingobbio, il segno 
(tavola 27) 


A fragment, of a tile, with a brief stretch 
of the short edge preserved entire 
(preserved length: 110  millimetres; 
thickness: from 15 millimetres to 28 
millimetres). . Clay:  reddish, hard, 
compacted, rich in inclusions (specks of a 
schist nature and bright brownish red 
grains), with a scaley surface on the inside 
and a foundation on the outside surface of 
rosy yellow colour. The tile originates 
from a strata of abandonment in enclosure 
4, datable to the second century of the 
common era [.....]. Immediately above the 
edge of the margin, with a base of writing 
positioned along the same margin, the 
mark was traced out, on the wet clay, and 
before the application of the foundation 


(photographic plate number 27): 


- "rk 
j 
2); 


(€ 
N T 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12811. 
TA F 
Cl F(ASTIA) Al Mr.-Fastia (selected the coarse 
clay, molded the shape of the tile, 
wrote his initial on the still wet 
clay, fired the tile, and provided it 
to the priests of the temple in 
exchange for promises of eternal 
life or something equally utterly 
absurd.) 
[....] lettera 5 centimetri; larghezza 6|[..... 
centimetri. [....] polpastrello (larghezza 
solco 0, 6 a 0, 7 centimetri, 1 centimetri | crossstroke: 
per la traversa). [.....]. 
typical ab 
Etruscan's 


signing it| 50 
60 millimetres wide. 


to I0 millimetres wide. [.....]. 


VOLVMEN 75, PAGINA 194, NVMERVS 8, TABVÉA NVMERO 
27, NVMERVS 8. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLV] D. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigra| sca; 


o Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Iria aggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
193, number 8, photographic plate number 27, number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 12812. 


Inscription Number 12812. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VA37* 


VA 37 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


eme 


Article 9. 


ram Mq di coppo. ll frammento 
(lunghezza nservatà 1l centimetri; 
spessore 1, 5 a 1, 7 centimetri), che non 
conserva alcun margine finito, appartiene 
alla parte sommitale del coppo e, sulla 
base dell'andamento dello spessore, puó 
essere posizionato lungo uno dei margini 
corti. Le caratteristiche tecniche del 
frammento appaiono analoghe a quelle 
dell'esemplare descritto alla scheda 7, a 
parte il difetto di cottura. Provenienza 
sporadica. In prossimità di uno dei lati 
corti del coppo si trova un segno 


A fragment of a tile. The fragment 
(preserved length: 110  millimetres; 
thickness: from 15 millimetres to 17 
millimetres), which does not preserve a 
part of the furthest margin, which belongs 
to the upper part of the tile, and, on the 
basis of the course of the thickness, can be 
considered as located along one of the 
short edges. The technical characterists of 
the fragment appear to be similar to those 
of the example described at article number 
7 [Jeff Hill's footnote: inscription number 
12810], and the defective firing too. It was 


curvilineo tracciato a crudo con il 
polpastrello (larghezza solco 0, 5 a 0, 7 
centimetri) (tavola 28): 


found isolated. A curved mark, traced on 
the still wet clay by a fingertip, is found 
near one of the short sides of the tile (the 
width of the letterstroke is from 5 
millimetres to E millimetres) 
(photographic plate number 28): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12812. 


TI -)- 

CI QOOODO A] [Nonalphabetical decoration 
only.] 

ET Lo 


[Jeff Hill's footnote: Compare something similar found closeby: inscription number 


12810 -- I, at least, doubt that the partial lettershape 1s a letter C or a letter Th, but 
rather a form of very simple decorative design requiring little more skill than it takes 
to scratch repetitive letterstrokes, | | | | jx on a wet tile; keep in mind and compare the 
simplistic linear decorations on the following fragment of a wine jar of inscription 


number 12813.] 
d 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 195, NVMERVS 9, TABVLA NVMERO 
28, NVMERVS 9. 


Li Mr. Luci nd Mfr. Giovanni Colonna And Mr. 
jano Ma, j, Revi ruscan Epigraphy, volume 75, page 
iumber 9, graphic plate number 28, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 12813. 


"füscription Number 12813. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VA 38 * 


38 «An excavation number, assigned 
uciano Agostiniani e Giovanni 
olonna e Adriano Maggiani * VA — 
olterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


Article 10. 


ND von 
nsérva parte della 


el collo di una 


e una cospicua produzione 
locale. I1 collo troncoconico ha l'attacco 
sottolineato da tre sottili solchi incisi; la 
spalla, ampia e bombata, conserva tracce 
di una vernice rossa leggera e in gran parte 
deperita. Il frammento é stato rinvenuto in 
un livello di abbandono all'interno di uno 
dei vani di servizio posti nel settore 
orientale del santuario, che risultano 
fondati nella seconda metà del 3 e 
obliterati nella prima metà del 2 secolo 
avanti cristo in funzione della costruzione 


A fragment, of a wine jar, with linear 
decorations. The fragment preserves parts 
of the shoulder, together with the 
attachments of the neck, of a wine jar 
belonging to the class of purified pottery 
decorated with bands, of which a 
conspicuous local production is known of. 
The truncated conical neck has an 
attachment underscored by three thin 
incisions; the shoulder, wide and jutting 
out, preserves traces of a light red glaze, 
mostly perished. The fragment was 
recovered in a level of abandonment 
inside one of the service spaces located in 
the eastern sector of the sanctuary, which 
turns out to have been established in the 
second half of the third century, and 


del tempio A. Poiché la forma é altrimenti 
attestata nel santuario in un livello di 
frequentazione relativo alla prima fase di 
vita del tempio B  ([...]) risulta 
confermata una cronologia tra la fine del 3 
e l'inizio del 2 secolo avanti cristo. Sulla 
spalla é stata incisa prima della cottura con 
solco largo e profondo e successivamente 
ripassata dopo la cottura l'iscrizione 
(tavola 28): 


obliterated in the first half of the second 
century before the common era according 
to the construction of temple A. Since the 
shape is attested elsewhere too, in the 
sanctuary, in a level of human use at the 
earliest signs of life of temple B ([..... 
definite chronology can be obtained, to 
between the end of the third century and 
the beginning ofthe second century before 
the common era. The inscription was 
incised, before firing, on the shoulder, 
with a wide and deep letterstroke, and 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEROf 


later, after firing, the inscriptión was gone 
over again (photograp late, number 
28): 

v 


TI --USNA-- 
el TUSNAS "MmEusn2 s (wine jar). 
[....] fino alla prima metà del 2 se ape of the letter S in use] until 


2 
avanti cristo. [..... 


]. 


NP 5 second century before 
on era. [.....]. 


Hr LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHAN| CO 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di igrafia 
VOLVMEN 75, PAGINA 195, NVMERVS 10, TA 


NVMERO 28, NVMERVS I0. 


IA. ET 
Sca, 


m 
EI 
bus Luciano pss And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


bu Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
195, number 10, photographic plate number 28, number 10. 


INSCRIPTIO NVMEROJ 284... 


Inscription Number 12814. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VA 39 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


11. 


Article 11. 


Piede di coppa a vernice nera. Piede e 
parte della vasca di coppa a vernice nera 
di qualità scadente e di produzione locale, 
appartenente alla serie Jean-Paul Morel 
2534 e databile nella prima metà del 2 
secolo avanti cristo. Il frammento é stato 
rinvenuto nell'area antistante ai recinti, in 
un livello di frequentazione relativa ai 
recinti stessi, databile nel 1 secolo avanti 
cristo. Nella parte inferiore della vasca, di 


A foot and a part of the bowl, of a cup, 
covered with black glaze, of poor quality 
and local production, belonging to the 
series Jean-Paul Morel 2534 and datable 
to the first half of the second century 
before the common era. The fragment was 
recovered in the area in front of the 
enclosures, in a level of use related to 
those same enclosures, datable to the first 
century before the common era. An 


cul si conserva solo una porzione, e stata 


inscription was traced out, on the lower 


tracciata dopo la cottura in grafia 
normalizzata (altezza lettere 2, 1 a 2, 5 
centimetri) un'iscrizione la cui lettura 
presuppone la coppa capovolta, e dunque 
usata come coperchio (tavola 28): 


part ofthe basic, only one stretch of which 
is preserved, after firing, in standardised 
writing (height of the letters: from 21 
millimetres to 25 millimetres), the reading 
of which presupposes that the cup was 


turned upsidedown, and therefore used as 
a lid (photographic plate number 28): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12814. 


TI -ACAN ! 

[Jeff Hill's footnote: The other marks, after the letter I, appear to be delaminations of 
the surface of the vessel and a missing piece, not letterstrokes; perhaps the lid 
(upsidedown bowlshape) of an urn, yet the location of an Etruscan inscription could 
not convince me, at least, of anything; I note that after ACAN and the terminating 
letter (surely a letter | about one third of which is extant according to the photograph, 


the sketch of which is therefore rubbish) there is apparently a gap the width of a typical 
wordgap: conclusion: *PACANÍ j! is definitely NOT the correct reading; perhaps the 
terminating lettershape was a letter written backwards?.] 

Gl PACANI|H TK Ms.-Pacanl (lies here). 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHA S COLVMNA ET| 1. 
HADRIANVS M. ANIVS, Rivista di' .epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, s. NVMER 12, TABVLA 
NVMERO 28, NVMER 


INSCRIPTIO NVMERÓ 12815. Inscription Number 12815. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 
VA 40* 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
197, number 12, photographic plate number 28, number 12. 


VA 40 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 

Article 12. 

A fragment, of a closed vessel, of 


12. 
Frammento di vaso chiuso di ceramica 


acroma. Il frammento conserva una 
porzione della spalla con attacco del collo 
pertinente ad una forma chiusa di grandi 
dimensioni (diametro all'attacco del collo 


unglazed pottery. The fragment preserves 
a part of the shoulder, together with the 
attachment of the neck, belonging to a 
closed shape of large dimensions 


14 centimetri), confezionata in argilla| (diameter of the neck at the attachment: 


figulina depurata di colore beige rosato. 
Per quanto recuperato in  giacitura 
sporadica (cumulo della terra di risulta), la 
provenienza del frustulo é rapportabile 
alla zona dei recinti. Nella parte alta della 
spalla figura un'iscrizione latina destrorsa 
incisa a crudo (altezza lettere 2 centimetri) 
e ripassata e completata dopo la cottura 
(tavola 28): 


140  millimetres), manufactured in 
purified potters' clay of a rosy beige 
colour. It was recovered, as far as is 
known, in an isolated lying (a mound of 
earth, it seems), the origin of the little 
crumb is referred to the zone of the 
enclosures. Visible at the top of the 
shoulder is a Latin inscription, incised, on 
the still wet clay, from left to right (height 
of the letters: 20 millimetres), and which 
was resumed and completed after firing 
(photographic plate number 28): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO S, 


Tl | VAS*B-—- 


Cl VAS * PILVLARVM) 


Al 


(Tfils.is tie) vess&L(full) of-seeds. 


[Jeff Hill's footnote: The number of possible expansions of the incomplete inscription 
is legion; my conjecture is, I know, one of the least likely guesses; **VAS PVBLII? 
**VAS POPVLI? **VAS PACIS? **VAS PROBVM? **VAS POPVLONIENSIS 


VINI? VIDERE NEQVEO.] 
L.- ' 1 i LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET E ET Lüciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epi etrusca, lano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 197, NVMER 127 BVLA "7, number 12, photographic plate number 28, number 12. 
NVMERO 28, NVMERVS 12. 
INSCRIPTIONES NVM 12816. Inscriptions Numbers 12816, 12817, 
12817. 12818. 12819. 128 : 12818, 12819, 12820, 12821, 12822, 
12822. 12823. 12824. 12825/12826. 12823, 12824, 12825, And 12826. 


Of Ripaie. 
Articles 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 
22, And 23. 


je foie é situata sulla 
idi el colle volterrano, 
da comunale che attraversa 
dei | Cappuccini, 
sovrastato dal terrazzo dell'acropoli e dalla 
fortezza  medicea. X Nella letteratura 
archeologica quella delle Ripaie 6 
conosciuta essenzialmente come una 
necropoli di epoca protostorica occupata 
ininterrottamente dallo scorcio del Bronzo 
Finale alla fine dell'epoca Orientalizzante, 
con una punta massima di frequentazione 
nella prima età villanoviana. La sua 
scoperta, avvenuta inaspettatamente nel 
1969 nel corso della costruzione dello 


The cemetery of Ripaie is situated on the 
southern slope of the Hill Of Volterra, 
along the minor street which passes 
through today's quarter of Cappuccini, 
overlooking the terrace of the citadel and 
the  Medicean  stronghold. |n the 
archaeological literature, the cemetery of 
Ripaie is known essentially as a cemetery 
of the early historic period in use without 
interruption from the end of the late 
bronze period to the end of the 
effeminising period, with the high point of 
use occurring in the first Villanovian 
period. Its discovery, which occurred 
unexpectedly, in 1969, during the 


stadio comunale, ha assunto ben presto un 
ruolo preminente nella ricostruzione del 
processo peleegese&ee paleogenetico e 
delle dinamiche piü remote 
dell'occupazione del pianoro di Volterra 


Figura 2. 
Figure 2. 


construction of the community stadium, 
very quickly assumed a primary role in the 
reconstruction of the ancient linguistic 
processes and the remoter dynamics of the 
occupation of the plateau of Volterra 


meóo-elensica 
m vds" | 


A 4o omm | 


0 5 €9- 


T. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 198. 


r. Giovanni Colonna And Mr. 
Epigraphy, volume 75, page 


iniano And 


a Mr. füciano Aj 
A, eview Of Et 


aggian 
198. 


[Jeff Hill's footnote: An intellectual retard works at the museum, a curator who is so 
slovenly so as to not always inventory incoming inscribed items of archaeological 
interest; I presume that everything non inventariato has been pilfered, with no one any 
wiser: Duh! what cups? there 1s nothing in the register about the cups you say that you 


deposited at the museum!.| 


INSCRIPTIO NVMERO 1281655. 


Inscription Number 12816. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Altezza 5, 5 centim 
centimetri; dié 


plari nella tomba VIII, é 
dalle — officine — etrusche 


prodotta 
centrosettentrionali per un lungo arco di 
tempo, che va dalla seconda metà del 4 ai 
primi decenni del 2 secolo avanti cristo. 
L'associazione con il resto dei materiali di 


corredo permette di circoscrivere ]a 
datazione delle deposizioni alla seconda 
metà del 3 secolo avanti cristo. Sulla 
superficie esterna della vasca, CIRCA un 
centimetro sopra l'attacco del piede, é 
graffito con direzione sinistrorsa e 


. Inventory number 122520. Shape Jean- 
i. diameter of the rim: 


i Entire. 


Article 13. 
covered with black  glaze. 


A cup, 


Paul Morel 2538. Height: 55 millimetres; 
120 millimetres; 
diameter of the foot: 51 millimetres. 
Clay: rosy, with limestone 
inclusions; glaze: brown, not evenly 
applied, with a disk caused by stacking in 
the furnace on the bowl, and fingerprints 
around the foot. Numerous examples of 
this type of cup are present, with slight 
variants, in tomb VIII, produced by the 
central northern Etruscan workshops over 
a long span of time, ranging from the 
second half of the fourth century to the 
first decades of the second century before 
the common era. The association with the 
remainder of the materials of the 
sepulchral equipment permits a restriction 
of the dating of the depositions to the 
second half of the third century before the 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

In Respect Of The Longer Inscription: 

Conjecture One: 

The Hand Has Written The Name Of The Vessel: LUE, Which Would Seem To Mean 
Little Cup; 

Conjecture Two: 

The Hand Has Written The Verb to be -- AMI -- More Usually Found Spelled AMA 
Elsewhere; 

Conjecture Three: 

The Hand Has Written His Name In The Nominative Case, TITA, Omitting A 
Seemingly Required Terminal Letter S, Unless AMI Means owns. 

E 3. 
Coppetta di impasto marrone lucido, su|A little cup, of bright brown kneeded 
piede campanulato con orlo plano|yellow clay essly left full of 
(mancante), facente parte del corredo della impurities, haped foot with a 
tomba 25, (numero $8). Diametro |gliding ma 


centimetri 10, 9. Roma, presso la|of the equipme D' number 25, 
Fondazione Carlo Maurilio Lerici. Nella| (excavation finds l ber 8). 
parte esterna della coppa, sotto all'orlo, | Di : rved at 
sono incise: À) dieci lettere, in caratteri ) b d aurilio Lerici 


arcaici, altezza millimetri 17 a 18; B) due | Fe j s of the cup, 
lettere L e U rovesciato: ein, are 

aracters, from 17 to 18 
igh; B) two letters, a letter L 


[Jeff Hill's footnote: I cannot see the two isolated letters in the photograph; presumably 
they are on the opposite side (we are not informed by Mr. Massimo Pallottino); the 
fact that they are not scratched in proximity with, say, the first two letters of the longer 
inscription, indicates that they cannot be considered to be an ancient correction; I 
therefore suppose they constitute an entirely separate inscription -- we are not 
provided information by Mr. Massimo Pallottino regarding their dimensions, which 
are possibly quite similar, even if, as I suppose, they were probably scratched by a 
different Hand, and may be LA* or (more likely -- with both letters upright) PU *; the 
letters of the longer line can similarly be read in two different directions of writing, 
perhaps meeting at the middle, but without making perfect sense in either; I therefore 
read the inscription as being written entirely from right to left.] 


ADR 
7i 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14719. 
TI^ | LUEAMITITA 
CI^ LUE AMI TITA Al^  Little-cup owns Mr.-Tita. 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
T1^- PU 
CI?  P(ETR)U A]P  Mr.-Petru (owns me). 
qd 


li MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
VOLVMEN 30, PAGINA 295; age 295: 

2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cl 2.28; 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 2.28; 

E IOHANNA BAGNASCA GIANNIA, Oggetti iscritti di epoca | 3. Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni, Inscribed Objects Of The 
orientalizzante in ETRVRIA, PAGINA 51, NVMERVS 3; Effeminising Period In ETRVRIA. page 51. number 3; 


andamento leggermente obliquo, il 
termine (altezza lettere 8 a 11 millimetri) 
(tavola 28) 


common era. The term of nomenclature 
was scratched on the surface, on the 
outside, of the bowl, about a centimeter 
above the attachment of the foot, in a 
direction from right to left and a slightly 
oblique course (height of the letters: from 
8  milimetres to 11  millimetres) 
(photographic plate number 28): 


VAL 


11 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12816. 


PETINI 


AÍ Ms.-Petini (owns me), 


Ld. 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 
NVMERO 28, NVMERVS 13. 


200, NVMERVS 13, TABVLA 


Di Mr. Luciano Agostiniano An iovanni lonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etrusc: igr; , Velume 75, page 
200, number 13, photographic plate numi , number A 


INSCRIPTIO NVMERO 12817. 


Inscription Number 12817. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


14. 
Coppa a vernice nera. Inventario numero 
122519. Forma Jean-Paul Morel 2538. 
Altezza 5, 4 centimetri; diametro orlo 11, 


9 centimetri; diametro piede 5, 
centimetri. Integra. Argilla depurata bei 


piede esterno risparmiato. Sulla 
esterna della vasca, 

centimetro sopra l'attacco 
anello, é graffita con direzio 


glaze. Inventory 
hape Jean-Paul Morel 


imetres. Entire. Clay: rosy 
rified; glaze: with gray spots; 
reserved on the outside. The 
inscfiption was scratched on the surface of 


|the bowl, on the outside, about five 


millimetres above the attachment of the 
foot in the shape of a ring, in a direction 
from right to left, with a well marked 
letterstroke (height of the letters: 8 
millimetres) (photographic plate number 


N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12817. 


TI PE 
CI PE(TRUS) AI Mr.-Petru's (cup). 
baud Lal 


L. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 201, NVMERVS 14, TABVLA 
NVMERO 28, NVMERVS I4. 


um Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
201, number 14, photographic plate number 28, number 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 12818. 


Inscription Number 12818. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1s. 


Article 15. 


Coppetta a vernice nera. Inventario 
numero 122532. Forma Jean-Paul Morel 


A cup, covered with black  glaze. 
Inventory number 122532. Shape Jean- 


2787. Altezza 4, 1 centimetri; diametro | Paul Morel 2787. Height: 41 millimetres; 


orlo 9 centimetri; diametro piede 4, 2 
centimetri. — Integra, | con piccola 
scheggiatura sul piede. Argilla depurata 
rosata, vernice bruna localmente scrostata, 
piede esterno parzialmente  rivestito, 
impronte digitali sul piede e sulla vasca 
esterna. La coppa é prodotta in ambito 
etruscolaziale dagli inizi del 3 secolo e 
risulta introdotta un secolo dopo nel 
repertorio della campana A. Rovesciando 
il vaso, si leggono sulla superficie esterna 
della vasca &e lettere graffite (altezza 15 a 


diameter of the rim: 90 millimetres; 
diameter of the foot: 42 millimetres. 
Entire, with a small amount of chipping on 
the foot. Clay: rosy, purified; glaze: 
brown, perished in places; the foot is 
partially covered on the outside; there are 
fingerprints on the foot and the outside of 
the bowl. The goblet was made in the 
environment of Etruscan Lazio, between 
the beginnings of the third century and the 
introduction, in the following century, of 
the directory of the Campania A types. 


18 millimetri) con tratti marcati ma poco | Upon turning the vessel upsidedown, three 


netti, come se allo scriba fosse sfuggito 


piü volte lo strumento scrittorio, in|surface of the bowl (hei 15 
particolar modo all'estremità inferiore dei | millimetres to 18 milli ked 
segni alfabetici (tavola 28): but untidy letterstro riting 

| of the 


instrument esca 


scribe se rticularly at the 
lower extr e alphabetical 
ma: ic plate number 28): 


VAN 

IMAGO INSCRIPTIQNISNV 

[Jeff Hill's footnote: W'h,o' ,w'r,i't,e's, ';i'k,e' t'hii's,?; assuming that one or two of the 
letterstrokes are corrections applied to other letterstrokes, what were the original 
letterstrokes requiring correction? I conjecture that, 1., ASA is a term of nomenclature; 


2., the Hand initially scratched A/MA, ASA; the same Hand straightaway attempted 


to correct the bad lettershape of the letter S, AAA, in a poorly conceived 
methodology which only seems to have reinforced the badness of the lettershape.] 
T4 ASA AI Mr.-Asa (owns this cup). 
ANIA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (NE ANIA QVIDEM) PRO ASA VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: The currently accepted and obligatory indication of a ligature is 
omitted by the professors, but, more importantly, their suggested reading of the 
letters -NI- is not readily discernible in any case, and the professors as always do not 
bother to indicate (and courteously outline in a diagram) how they see it (and the 
professors are bamboozled, as always, by guessing what the genders of their badly 
| guessed terms of nomenclature are).] 

mm 


Lad 


b. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 202, NVMERVS 15, TABVLA 
NVMERO 28, NVMERVS 15. 


12818. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
202, numberl5 , photographic plate number 28, number 15. 


INSCRIPTIO NVMERO 12819. Inscription Number 12819. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
16. Article 16. 


Tomba 5. Questa piccola tomba a nicchia, | Tomb 5. This little tomb in the shape of a 
che ospitava una sola deposizione ad|niche, which accommodated a single 


incinerazione, fu individuata nel settore 
centrale della necropoli il 23 maggio 
1969. Dagli appunti degli scavatori risulta 
che le ceneri del defunto erano contenute 
in un'urna di tufo trovata in frammenti. Il 
ricco corredo comprende uno SKYPHOS 
del gruppo Ferrara T585 e un servizio in 
ceramica a vernice nera, composto da 
quattro esemplari di PHIALE forma Jean- 
Paul Morel 2173, cinque piattelli a tesa 
forma Jean-Paul Morel 1173 e sette coppe 
forma Jean-Paul Morel 2536, 2537, 2538, 
2538, ed é impreziosito da due candelabri 
di piombo e una FIBVLA tipo Certosa D3. 
Il complesso é databile entro la prima metà 
del 3 secolo avanti cristo. Piatto a vernice 
nera. Non inventariato. Forma Jean-Paul 
Morel 1171. Altezza 5, 3 centimetri; 
diametro orlo 15, 4 centimetri; diametro 
piede 6, 8 centimetri. Ricomposto da 
ventuno frammenti, piccole LACVNAE 
nella vasca. Argilla depurata arancio, 


risparmiato. La forma 6 largam 
diffusa in ambito etruscosettentrio 
particolare nei distretti volt 
aretino, durante il 3 secolo avanti c 
fino ai primi decenni d 
Allinterno della vasca, po 


vernice nera brillante scrostata, $4 
in 


deposition of a cremation, was identified 
in the central sector of the cemetery on the 
23rd of May, 1969. According to the 
fieldnotes of the excavators, it turns out 
that the ashes of the dead person were 
contained in an urn, of tufa, found in 
fragments. The rich sepulchral equipment 
consisted of a goblet of the Ferrara T585 
group, and a service, of pottery covered in 
black glaze, consisting of four examples 
of cups without handles with the shape 
Jean-Paul Morel 2173, five flat little plates 
with the shape Jean-Paul 1173, and 
seven cups with the 
Morel 2536, 2537, 2538, 
enriched by two càn 
lead and a safetypin oí 


órel 1171. Height: 53 
eter of the rim: 154 
; diameter of the foot: 68 
s. Recomposed from twenty 
ents, lacunose in the bowl. Clay: 
"dide foot: left bare. The shape is 

idely diffused within the northern 
Etruscan environment, particularly in the 
districts of Volterra and Arezzo, during 


1 the third century before the common era 


until the first decades of the second 
century before the common era. An 
isolated letter A was scratched on the 
inside of the bowl, a little underneath the 
internal keelshape (height: 23 
millimetres), while on the flat border, 
about 70 millimetres from that first mark, 
a letter T was traced (height: 18 
millimetres). On the external surface of 
the bowl, immediately underneath the 
edge, moreover, four perpendicular lines, 
arranged two by two, were incised, 
forming | something resembling a 
chessboard pattern (photographic plate 


number 28): 


A)* 


IN PELVE INTERO * 
On The Inside Of The Bowl * 


B)* 
IN MARGINE PLANO * 
On The Flat Border * 


C)* 
IN PELVE EXTERO * 
On The Outside Of The Bowl * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12819. 


TI^ A 
CI^  A(ULES) AI]^ Mr.-Aule's (plate). 
(and, who knows? perhaps at a different time, perhaps at a time after the plate 
changed hands (for I do doubt that any Hand would have been so 
uncoordinated and hopeless and incompetent so as to scratch his abbreviated 
prename and abbreviated family name so distant one from the other and 


essentially unconnected):) 
Tp cT 
CI? T(ITES) (A. ]P ite's. (plate). 


(and, who knows? perhaps at a different time, perhaps at a time after the plate 


changed hands:) 
TI" E he illiterate person's) (plate). 
l5 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IO. N. MNA ET| 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista *di Ti ica. Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 203, NVM 16, LA 203, number 16, photographic plate number 28, number 16. 
NVMERO 28, NVM S 16. 
INSCRIPTIG.NVMERO 32820. Inscription Number 12820. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1 


Article 17. 


doppia sepoltura ad incinerazione. I 
materiali di corredo, troppo frammentari 
per poter essere attribuiti alle singole 
deposizioni sono costituiti da ricchi 
servizi da mensa in ceramica argentata e a 
vernice nera, oltre che da frammenti di 
uno specchio e di un candelabro in bronzo. 
La presenza della doppia sepoltura entro 
una KELEBE a figure rosse del Pittore 
della Monaca e un cratere a calice ispirato 
alla fabbrica di Malacena, unita ai servizi 
da banchetto, permettono di datare questa 


Tomb 6. The tomb in the form of a little 
niche, excavated on the 21st of June, 1969, 
in the central zone of the cemetery, 
accommodated within it a double burial in 
the form of cremations. The materials of 
sepulchral equipment, too fragmentary to 
be able to be attributed to either of the 
burials, consisted of a service of silver 
edged kitchen table crockery and pottery 
covered in black $glaze, as well as 
fragments of a bronze mirror and a bronze 
candlestick holder. The presence of the 
double interment, within a bottle covered 
with redfigures of the Painter Of Munich 
and a mixing bowl in the shape of a goblet 


tomba agli inizi del 3 secolo avanti cristo. 
Piatto a vernice nera. Inventario numero 
168099. Forma Jean-Paul Morel 1173. 
Altezza 4 centimetri; diametro orlo 14, 2 
centimetri; diametro piede 5, 7 centimetri. 
Integro. Argilla depurata beige rosata, 
vernice nera opaca, con riflessi metallici, 
uniforme localmente scheggiata, impronte 
digitali intorno al piede. Questo piattello, 
considerato una variante tipologica della 
forma Jean-Paul Morel 1171, é prodotto 
massicciamente per tutto il 3 secolo avanti 


cristo specialmente — dalle — fabbriche 
volterrane e aretine. L'iscrizione consta di 
tre lettere  graffite, con DVCTVS 


sinistrorso e maniera poco accurata, al 
centro della vasca interna (altezza lettere 
12 millimetri) (tavola 28): 


inspired by the workmanship of Malacena 
[Jeff Hill's footnote: Malacena: a plain or 
plateau, part of the estate of Casone owned 
by Mr. Giulio Terrosi, not far from the 
railway station of Castellina in Chianti], 
together with the banquet table services, 
permit a dating of this tomb to the 
beginnings of the third century before the 
common era. A plate covered in black 
glaze. Inventory number 168099. Shape 
Jean-Paul Morel 1173. Height: 40 
millimetres; diameter of the rim: 142 
millimetres; diameter of foot: 57 
millimetres. Entire. l 


entury before the 
lly by the factories at 
Arezzo. The inscription 
ree letters, scratched, in a 
from right to left and in a 
ay, at the centre of the bowl on 
side (height of the letters: 12 
illimetres) (photographic plate number 
8): 


A ico VN NVMERO 12820. 


TI | PZBMÉR ^» 


PAR FORTASSE RECTE ET BENE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO PXBLR CVM 
SENSV ET RATIONE OBSCVRISSIMO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


Cl  PZBLR Al PZBLR 


[Jeff Hill's footnote: It is a hilarious imposture perpetrated by an ancient goon who did 
not know the sound represented by even one letter of any alphabet (the Etruscan 
alphabet? an entirely pretended alphabet?), any and all of which it was pathetically 
ignorant of; I am sure that the Hand's name did not even commence with a letter P; 
the ancient wealth suggested by the good quality of the grave goods does not equate 
with literacy.] 


[...:]. m 


T. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 203, NVMERVS 17, TABVLA 
NVMERO 28, NVMERVS I7. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
203, number 17, photographic plate number 28, number 17. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12821. 
12822. 12823. 12824. 12825. 12826. 


Inscriptions Numbers 12821, 12822, 
12823, 12824, 12825, And 12826. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


18, 19. 20, 21, 22, 23, 


Article 18, 19, 20, 21, 22, And 23. 


Isolated finds. Between June, 1969, and 


Reperti sporadici. Insieme ai complessi 
tombali, tra il giugno 1969 e l'aprile del 
1970 furono raccolti a piü riprese in tutta 
l'area archeologica moltissimi materiali in 
frammenti e decontestualizzati, a causa 
del ripetuto passaggio dei mezzi 
meccanici impegnati nei lavori edilizi. Le 
epigrafi che si presentano di seguito fanno 
parte del cospicuo lotto di reperti 
recuperato nell'area occidentale della 
necropoli, in occasione del saggio di scavo 
condotto dalla Soprintendenza 
Archeologica tra il 16 e il 18 aprile 1970 
nei pressi dello spogliatoio del campo 
sportivo. 


April, 1970, together with the tomb 
complexes, a large quantity of materials, 
in fragments and lacking contexts, were 
collected in the entire archaeological area, 
So scattered because of the repeated 
passage of tractors engaged in the 
construction work. The epigraphs which 


occasion of the digging 
trenches for iin exca 


by the Ar ntendency 
between ed Aptil, 1970, and the 
18th of Ap near the dressing 


b. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 204. 


INSCRIPTIO NVMERO 128214. 


Insafiption Number 12821. 


Previously Unregistered In The CR Etruscan Inscriptions. 


18. 


Article 18. 


Coppa a vernice nera. Nop inventaria 


diametro — piede entimetri 
Ricomposta da sei ntigui 
Argilla depurata'be rnice nera 


brillante, 


miato all'esterno. 
lamente diffusa in 
onale, in particolare 
Iterrano e aretino, durante il 
i cristo. Sotto 1l piede ad 
anello del vaso, risparmiato dalla vernice, 
si legge il lemma (altezza lettere 7 a 8 
millimetri) (tavola 29) 


sa 


cup, covered with black glaze. Not 
entoried. Shape Jean-Paul Morel 
1265B. Height: 45 millimetres; diameter 


i.|of the rim: 160 millimetres; diameter of 
i.the foot: 


58 millimetres. Recomposed 
from six contiguous fragments. Clay: 


i| purified, rosy beige; glaze: black, bright, 


uniformly applied, fingerprints around the 
foot, left bare on the outside [Jeff Hill's 
footnote: left bare (unglazed) on the 
outside of, presumably, the foot]. The 
goblet was wide diffused in northern 
ETRVRIA, in particular in the districts of 
Volterra and Arezzo, during the third 
century before the common era. The 
wordform is read underneath the foot, 
following the curvature of the ring, of the 
vessel, left bare of glaze (height of the 
letters: from 7  millimetres to 8 
millimetres) (photographic plate number 
29: 


eM, 


- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12821. 


[Jeff Hill's footnote: The professors are slovenly silent on the matter until the second 
paragraph of their waffle, that the inscription was imprinted before firing in the wet 
clay; it is important to know this datum before one can approach what any inscription 
on a piece of pottery might possibly mean; and, despite the visual evidence discernible 
in the sketch, the photograph indicates that the one Hand did imprint the first two 
letters and the last four letters at the same instant using the same sharp point without 
any change in writing pressure.] 


T1 LEINAL 


CI  LEIN(DAL Al (Made by the handSofzMs.-Leini. 


L'iscrizione, tracciata a crudo [.....]. 


The inscription, traced out on the wet. clay 
mea b 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano nni GÓlonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Arüscan y, volume 75, page 
204, nui ad ie number 29, number 18. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
INSCRIPTIO NVMERO 12822. ,zzsinscription Ntfiiber 12822. 


VOLVMEN 75, PAGINA 204, NVMERVS 18, TABVLA 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMERO 29, NVMERVS 18. 
m Every Criteria Of 
Lettershape, 
Similar Term Of Nomenclature, VENATES, 
Well Legibly Written, 
Written From The Same Point Of View A Dozen Or So Degrees From Vertical 
(On The Ouside) with the exception of the letters VE (Perhaps the letter N 
Too) Of Inscription Number 12824, 
Invariably In The Genetive Case, 
In The Same Location On Three Cups, 
With Close To The Same Letterheights, 
The Same Hand Of Volterra Scratched Three Inscriptions, Inscriptions Numbers 
12822, 12823, And 12824. 


195 Article 19. 


A cup covered with black glaze. Not 
inventoried. Shape Jean-Paul Morel 
1265B. | Height — 42 J millimetres; 
reconstructed diameter of the rim: 166 
millimetres; diameter of the foot: 61 
millimetres. Recomposed from eight 
contiguous — fragments and another 
fragment which belongs, lacunose in the 
rim and bowl, a chipped foot. Clay: 
purified, rosy; glaze: black, bright, 


Coppa a ner Non inventariata. 
F Paul Morel 1265B. Altezza 4, 
i; diametro orlo ricostruito 16, 
6 centimet diametro piede 6, 1 
centimetri. Ricomposta da otto frammenti 
contigui e uno pertinente, LACVNAE su 
orlo e vasca, piede scheggiato. Argilla 
depurata rosata, vernice nera brillante 
uniforme disco di impilamento nella vasca 
interna, impronte digitali intorno al piede, 


» 


risparmiato all'esterno. La coppa reca 
graffito sotto 1l piede risparmiato dalla 
vernice, con scrittura da destra verso 
sinistra, 1l nome (altezza lettere 7 a 11 
millimetri) (tavola 29) 


uniform, with a circle, caused by stacking 
in the firing furnace, inside the bowl, and 
fingerprints around the foot, left bare on 
the outside [Jeff Hill's footnote: left bare 
(unglazed) on the outside of, presumably, 


the foot]. The cup carries, scratched 
underneath the foot, left bare of glaze, in 
writing from right to left, the name (height 
of the letters: from 7 millimetres to 11 
millimetres) (photographic plate number 


29y 


N à 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12822. 
[Jeff Hill's footnote: Every lettershape was scratched from an external point of view; 
about a dozen degrees from true vertical; the contact between the first and the last 
letters, and the second and the third letters, was not intentional: 


OLD UOLDUD 


TI US BET ue s p. 


[Jeff Hill's footnote: The Hand evidently miscalculated the space required for the 
inscription, not comprehending that the letters had to be written smaller: space ran out 
for the terminating letter S which sprawls across the ring of the foot.] 


E ; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMN. i "us NN uciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia Adi giani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 205, NVMERVS 109, BV| 05, n er 19, photographic plate number 29, number 19. 
NVMERO 29, NVMERVS 19. f lY 
INSCRIPTIO NVMERO 12823: Inscription Number 12823. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Er Every Criteria Of 
Lettershape, 


. Similar Term Of Nomenclature, VENATES, 
. Well Legibly Written, 
. Written From The Same Point Of View A Dozen Or So Degrees From Vertical 
(On The Ouside) with the exception of the letters VE (Perhaps the letter N 
Too) Of Inscription Number 12824, 
. Invariably In The Genetive Case, 
. In The Same Location On Three Cups, 
. With Close To The Same Letterheights, 
The Same Hand Of Volterra Scratched Three Inscriptions, Inscriptions Numbers 
12822, 12823, And 12824. 
20. Article 20. 
Coppa a vernice nera. Non inventariata. A cup, covered with black glaze. Not 
Forma Jean-Paul Morel 1265B. Altezza 4,|inventoried. Shape Jean-Paul Morel 
9 centimetri; diametro orlo ricostruito 15,| 1265B. Height: 49  millimetres; 
6 centimetri; diametro piede (6, 2|reconstructed diameter of the rim: 156 
centimetri. Ricomposta da tre frammenti | millimetres; diameter of the foot: 62 
contigui e uno pertinente, LACVNAE su millimetres. Recomposed from three 
orlo e vasca, superfici incrostate. Argilla|contiguous fragments and a fragment 
depurata beige rosata, vernice nera which belongs to it, lacunose in the rim 


brillante e uniforme, impronte digitali [and bowl, superficial encrustations. Clay: 


intorno al piede, risparmiato all'esterno. 
Anche in questo caso l'iscrizione e graffita 
sulla superficie esterna del piede, privo di 
rivestimento. 1l testo, tracciato con 
DVCTV'S sinistrorso, é lo stesso registrato 
sulla coppa 19 (altezza lettere 7 a 12 
millimetri) (tavola 29): 


purified, rosy beige; glaze: bright and 
uniformly applied, fingerprints around the 
foot which on the outside was left bare. In 
this case the inscription was also scratched 
on the external surface of the foot where it 
was left bare. The text, traced out in a 
direction from right to left, is the same 
inscription recorded on the cup of 
inscription number 12822 (height of the 
letters, from 7  millimetres to 12 
millimetres) (photographic plate number 
29 


I 
qne 
QA WV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12823: 


Ji VENATES 


AI 


Mr,-Venate's (ctp). 


mu 


LT 


[Jeff Hill's footnote: Something has gone wrong with the paenultimate letter E, which 
Bun have begun existence with four oblique letterstrokes.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusc: 
VOLVMEN 75, PAGINA 206, NVMERVS 20, TABV, 


NVMERO 29, NVMERVS 20. 


al. Mi jano Agosti no And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
eview Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
number 2 iotographic plate number 29, number 20. 


INSCRIPTIO NVMERO 12824, 


Jiiscription Number 12824. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


By Every Criteria Of 
. Lettershape, 


Well Legibly Written, 


Similar Term Of Nomenclature, VENATES, 


Written From The Same Point Of View A Dozen Or So Degrees From Vertical 


(On The Ouside) with the exception of the letters VE (Perhaps the letter N 
Too) Of Inscription Number 12824, 


. Invariably In The Genetive Case, 


In The Same Location On Three Cups, 
With Close To The Same Letterheights, 


The Same Hand Of Volterra Scratched Three Inscriptions, Inscriptions Numbers 


12822, 12823, And 12824. 


AR 


Article 21. 


Piede di coppa a vernice nera. Non 
inventariato. Anche in questo caso il 
frammento é identificabile come una 
coppa di forma Jean-Paul Morel 1265B. 
Altezza 3, 1 centimetri; diametro piede 6, 
5 centimetri. Ricomposta da tre frammenti 
contigui, orlo mancante, LACVNAE nella 
vasca, scalfitture nel piede, incrostazioni 
calcaree sulla superficie. Argilla depurata 
beige rosata, vernice nera coprente, 


The foot, of a cup, covered with black 
glaze. Not inventoried. In this case the 
fragment is again identifiable as a copy of 
shape Jean-Paul Morel 1265B. Height: 31 
millimetres; diameter of the foot: 65 
millimetres. Recomposed from three 
contiguous fragments, the rum is missing, 
lacunose in the bowl, scuffing on the foot, 
limestone incrustations on the surface. 
Clay: purified, rosy beige; glaze: black, 


brillante, ^ uniforme X piede esterno 
risparmiato, impronte digitali intorno al 
piede. Sul fondo esterno, risparmiato dalla 


vernice ad eccezione di alcune 
geeeielature. sgocciolature accidentali, é 
graffita | con direzione  sinistrorsa 


l'scrizione, non perfettamente integra a 
causa di una piccola LACVNA nella costa 
del piede (altezza lettere 9 a 13 millimetri) 


well covering, bright; foot: left bare on the 
outside, fingerprints around the foot. On 
the bottom, on the outside, left bare of 
glaze, with the exception of some 
accidental drippings [Jeff Hill's footnote: 
of glaze]; the inscription, was scratched, in 
a direction from right to left, not perfectly 
intact on account of a little gap in the 
periphery of the foot (height of the letters: 
from 9 millimetres to 13 millimetres) 


(tavola 29): 
S 
I 


A plate number 29): 


VO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12824. 


TI VEN^ TES 


AI 


Mr.-Venate's (Clip)... 


ALVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Ld 


jm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 207, NVMERVS 21, TABVLA 


NVMERO 29, NVMERVS 21. 


m r. Lucian ostinidHOmAHB" Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
ino Maggi eview Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
209 Bhumber 21, pi raphic plate number 29, number 21. 


INSCRIPTIO NVMERO 12825. 


Inseription Number 12825. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


26. 


Article 22. 


Coppetta a vernice nera. Non inventa 1 
Altezza 5, 6 centimetri; diametro orlo 

centimetri; diametro piede 5 l 
Ricomposta da tre framme 


sull'orlo, 

concentric 
érsione su alto piede 

forma Jean-Paul 


piü in generale nell'Italia centrale, tra 
seconda metà 4 e inizi 2 secolo avanti 
cristo. La produzione di questa variante 
tuttavia sembra circoscritta alla seconda 
metà del 3 secolo avanti cristo. 
L'iscrizione consiste in due lettere graffite 
sotto il piede, sulla fascia piatta che 
circonda l'incavo praticato nello stelo, con 
direzione da destra a sinistra (altezza 
lettere 6 a 9 millimetri) (tavola 29): 


i; diameter of the 


A cup, covered with black glaze. Not 
"diu Height. 56  millimetres; 

iameter of the rim: 90 millimetres; 
foot 54 millimetres. 
Recomposed from three contiguous 
fragments, lacunose in the rim and bowl. 
Clay: rosy, purified; glaze: black, 
uniformly applied, stripped off on the rim, 
with four concentric grooves impressed in 
the centre of the bowl. It is the version, on 
a high spayed foot, of the cup shape Jean- 
Paul Morel 2536C, one of the shapes more 
longlived and diffused in ETRVRIA, 
covered in black glaze, and more 
generally in central Italy, between the 
second half of the fourth century and the 
beginnings of the second century before 
the common era. The production of this 
variant, however, seems to have been 
circumscribed by the second half of the 
third century before the common era. The 
inscription consists of two letters 
scratched underneath the foot, on the flat 
band which encircles the socket worked in 


4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 73, PAGINA 405, NVMERVS 134. 


4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 


405, number 134. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna writes:] 


CAERE. Cerveteri. 
L'iscrizione LUEA MI TITA, graffita su| The | inscription LUEA ME  TITA, 
una  coppetta su piede  d'impasto |scratched, on a cup on a foot, of kneeded 


proveniente dalla tomba 25 degli scavi 
Carl Maurilio Lerici alla Banditaccia di 
CAERE, datata dalla Giovanna Bagnasco 
Gianni al 700 a 690 avanti cristo, presenta 
nel primo lemma la sequenza -UEA- con 
U vocale, che é senza confronti, per 
quanto conosco, nel CORPVS 
dell'etrusco. Pensare, come da me 
proposto cautamente in passato, a un 
femminile LUE-A « *LUE-IA, rinviante a 
un idionimo *LUE ipotizzato sulla base 
del gentiizio LUESNA (in Studi 
Etruschi, volume 45, pagina 179, nota 
I7) $ 
altissima dell'iscrizione e ora anche dalla! 
scoperta del teonimo LUAS (qui 
numero 88), che fa ritenere LUES 


iscrizione, | anch'es 
ThIFEARIES . ECISIE 
Etruskische — Texte, 


per 
(Etruskische 
Texte, Ve 3.18; CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
numero 6402), LUECIES per LUVCIES a 
PYRGI (Rivista di epigrafia etrusca, 
volume 64, numero 38), MENAREA per 
MENARVA su uno specchio etrusco da 
Palestrina (Etruskische Texte, La S.4; 


CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 8620; CORPVS 
SPECVLORVM ETRVSCORVM, 


United States Of America, volume 3, New 


sconsigliato dalla  datazione |f 


1 explain 


yellow clay carelessly left full of 
impurities, originating from tomb 25, of 
the excavations the Carl Maurilio Lerici 
Foundation at the Banditaccia — The 
Wasteland in Cerveteri, dated by Mrs. 
Giovanna Bagnasco Gianni to 700 to 690 
before the common era, presents, in the 
first wordform, t ing of letters -UEA-, 
with a letter U ing the force of a vowel, 


jyation ofa (eek work?), 
U which are 
mething I readily accept -- and 
- no way!, full of 


jimean, HOMO ETRVSCVS was not a 
good speller at the earliest dawn of writing 
in Italy, and promising a fuller article, has 
written a page of speculative conjectural 
guesses which do not satisfactorily 
the problem, whatever the 
problem is, and which are not especially 
cogent; the inscription number cited is 
71856; Titu Livius, Annals From The Year 
Of The Founding Of The Town Of Rome, 
is cited several times; I am alert to, and 
disagree with, Mr. Giovanni Colonna's 
attempt to interfere with the evidence, that 
is, to present the inscription with 


wordgaps which he himself has inserted. 


York, numero 22) Se si accetta la 


the stem, in a direction from right to left 
(height of the letters: from 6 millimetres to 
9 millimetres) (photographic plate number 
29): 


^y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12825. 


T1 P 
ile P 


UP LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (NE UP QVIDEM) PRO 

P! 

P 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Neither of the lettershapes is one of a letter U; therefore the 
second or third or fourth best guess, made after the lapse of a few gloomy intervening 
millenia, would be that the Hand scratched a letter P, twice, one of which was legible 
no matter how the cup was orientated and held after washing (provided the 
orientations were only one hundred and eighty degrees apart), as some sort of joke.] 


C1  P(ETRUS) Al r- 
C2  P(ETRUS) CC pcd 
[.—.] Pus wy ug 


[Jeff Hill's footnote: There was much blood and gore on the floor, from Occam's razor, 
when the professors' candidate UPELSI was briefly considered and shortly rejected.] 


il. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES C! MNA ET Lficiano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epi etrusca, ano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 208, NVMERVS" 225 BVLA 8, number 22, photographic plate number 29, number 22. 
NVMERO 29, NVMERVS 22. 
INSCRIPTIO NVMERQ:12826. Inscription Number 12826. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
1 y Article 23. 


Og acroma A fragment, of a water jug, in purified 
Altezza unglazed ^ pottery. | Not  inventoried. 
Superfici | Preserved height: 61 millimetres. Surface 
calcarei. Argilla incrustations from lime deposits. Clay: 
inclusi micacei|purified, rosy, with very tiny micaceous 
one é incisa su un |inclusions. The inscription was incised on 
ient ]a crudo [.....] con|a fragment of the neck [.....] on the wet 
e dn  linea|clay [.....] in a direction from right to left, 
leggermente obliqua [.....] (altezza lettere and in a slightly oblique line [.....] (height 
4a 11 millimetri) (tavola 29): of the letters: from 4 kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities to 11 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities) (photographic plate number 
29: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12826. 


TI TITLES Al]  WMr.Title's (water jug). 


[d Eod. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 209, NVMERVS 23, TABVLA 
NVMERO 29, NVMERVS 23. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
209, number 23, photographic plate number 29, number 23. 


INSCRIPTIO NVMERO 12827. 


Inscription Number 12827. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Cassa di Risparmio di Volterra. 


Savings Bank Of Volterra. 


24. 


Article 24. 


Presso la sede della Cassa di Risparmio di 
Volterra si trova, in deposito temporaneo, 
una urna del Museo Mario Guarnacci 
(inventario numero 550) ora edita in 
CORPVS VRNARVM ETRVSCARVM, 
volume 2, parte 3, pagina 162, numero 
260. Secondo il Registro Inventario, 
l'urna, in alabastro, é pervenuta alle 
collezioni del Museo Mario Guarnacci tra 
il 1875 e i| 1877, senza ulteriori 
indicazioni di provenienza. Il coperchio, 
maschile, riproduce un recumbente velato 
e coronato, in tunica e mantello, con un 
oggetto non identificato nella destra. Il 
coperchio 6 stato attribuito al Book Scroll 
Group (Marjatta Nielsen [.....]). La cassa 
decorata sulla fronte con la scen 
viaggio agli Inferi a cavallo, seco a 


secolo avanti cristo. XA 
coperchio restano tracce 


At the headoffice of the Savings Bank Of 
Volterra one can find, in a temporary 
storeroom, an urn from the Mario 
Guarnacci Museum (inventory number 
550), now published in Body.Of Etruscan 
Urns, volume 2, part 3, p 162, number 
260. According to the I l 
the urn, from alabaster,. 


e Book Scroll Cin 
. Marjatta Nielsen [ 


- The dating can be fixed in the first 
ha of the first century before the common 
era. At the base of the lid traces of incised 


incisa. Ne fornisco un a a a inscription remain. I provide a copy from 
fotografia (tavol the photograph (photographic plate 
number 30): 


TREES 


IMAGO MILAN, NVMERO 12827. 


| patronymic.] 


[Jeff Hill's footnote: According to the photograph: there is space at the beginning, 
before the interpunct and thereby cogently indicated, for as many as four or five letters, 
and the interpunct at the end cogently indicates that there was more, probably a 


T]  --—-— * ARMNI * —-------- 

C1 PETRU ARMNI(AL) TITES A1 Mr.-Petru, Mrs.-Armni's (son), 
Mr.-Tite's (son), (lies here). 

FETU MEER ** ]: 


[m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 210, NVMERVS 24, TABVLA 


NVMERO 30, NVMERVS 24. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
210, number 24, photographic plate number 30, number 24. 


INSCRIPTIO NVMERO 12887. 


Inscription Number 12887. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Postpositioned Prename. 


VOLATERRAE (). 


Volterra (?). 


PA 


Article 92. 


Diaspro sanguigno con figura virile nuda 
(Hercle) eil leone nemeo, nel campo clava 
(?). Datazione incerta. Iscrizione destrorsa 
[....] dispersa [.....] già a Volterra, nella 
collezione del cavaliere Niccoló Maffei 


[4]. 


A bloodstone, with a masculine nude 
figure (Hercules) and the Nemean Lion; in 
the field there is a club (?) [Jeff Hill's 
footnote: rather. a  hilted sword]. 
Uncertain dating. The inscription is from 
left to right [.....] perished [.....] at one time 
at Volterra, in the collection of Mr. 


Niccoló Maffei [.....]. 


A). 


Xx 
ey 


M 


B)* 
IN LATERE ANTERIORE * IN LATERE P ERIORE;: 
On The Front Side * On The Bac . 
PLANE DEXTRORSVM * FORTASSE DEX . 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 887. 
TI^! KN 
TI^" TUS 
T1^?9 T 
TP K 
TI), K 
Tie «X 
CI^ KNJ[TUSIT 
C2^ KNITUS| T(ITES) A299 Mr.-Kn|tu's, (he who is prenamed) 
Tite, (signet ring). 
CI?! K(NTUS TITES) 1P! Mr.-Kn|tu's, (he who is prenamed) 
CIP K(NTUS TITES) Tite, (signet ring). 
CIP? K(NTUS TITES) AIP^ Mr.-Kn[u's, (he who is prenamed) 
Tite, (signet ring). 
AIP? WMr.-Kn[u's, (he who is prenamed) 


Tite, (signet ring). 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 
ST RENI 

TISSU TUS 

T1439 T 


KN(E)JZUS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Sets to be a fudge from start to finish.] 


[Jeff Hill's footnote: The professors' glib reading of the inscription on the front side 


LAVRA AMBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, 
PAGINA 92, NVMERVS 2, FIGVRA 124; 


jn Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 92, 
number 2, figure 124; 


2: LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 284, NVMERVS 92, TABVLA 
NVMERO 43, NVMERVS 92. 


2 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
284, number 92, photographic plate number 43, number 92. 


INSCRIPTIO NVMERO 12888. Inscription Number 12888. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


95. 


Article 93. 


TI AYXANAPOX 


Mr.-Lysandros (owns this signet 
ring). 


con guerriero verso sinistra, armato di 
elmo, lancia, scudo e schinieri. [.....]. 


Iscrizione destrorsa. Scarabeo di corniola 


The inscription is from left to right. A 
scarab, of a cornelian gem, with a warrior 


facing left, armed with et, spear, 
shield, and shinguards. 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 306; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodant br: dy «Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, nur 06; 


lettershapes for the letters ^ and O.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti seems to attempt to 
read an Etruscan inscription, transcribing initially the awful abortion PUSANRVRS, 
and then he goes on to write the much better -- yet still imperfect -- AYXANAPc X, 
yet the ancient Hand certainly scratched a botched inscription with imperfect 


LAVRA AMBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, 
PAGINA 84, NVMERVS 1, FIGVRA 139; 


Laura Ar 
T l. figure 


ini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 84, 


nui 


3. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 285, NVMERVS 93, TABVL 
NVMERO 43, NVMERVS 93. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 
16031. 16032. 16033. 160344160 
16036. 16037. 16038. 16039. 16040 


16041. 16042. 16043. 1 16045. 
16046. 16047. 160A. 


Lal 


"no And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


tions Numbers 16030, 16031, 

82, 16033, 16034, 16035, 16036, 
16037, 16038, 16039, 16040, 16041, 
16042, 16043, 16044, 16045, 16046, 
16047, And 16048. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VOL Volterra: 
Piano di Cas anitaario déll'acropoli Piano di Castello. Sanctuary Of The 
Ü ^. Citadel. 
3.4.5 8. 9. 10:11. 42. 13. 14. 15. Article 3 And Article 4 And Article 5 
16. 18. 19. 20. 21. And Article 6 And Article 7 And Article 


8 And Article 9 And Article 10 And 
Article 11 And Article 12 And Article 13 
And Article 14 And Article 15 And 
Article 16 And Article 17 And Article 18 
And Article 19 And Article 20 And 
Article 21. 


Dopo le puntate uscite negli anni 
precedenti a partire dalla Rivista di 
epigrafia etrusca, volume 55 [.....]. 


After the  installments published in 
preceding years commencing from 
Review Of Etruscan Epigraphy, volume 
SS bas]: 
js 


Um LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 297. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
297. 


INSCRIPTIO NVMERO 16030. 


Inscription Number 16030. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


VAAI]* 


VA 41 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


3 


Article 3. 


Orlo e parete di olla  d'impasto. 
Frammento di orlo e parete di olla 
d'impasto grezzo di colore bruno nerastro, 
modellata a mano. Il nostro 
frammento é stato rinvenuto in un livello 
di frequentazione esterna databile intorno 
alla metà del 2 secolo avanti cristo 
adiacente al muro perimetrale del recinto I 
esposto a sudest. Immediatamente al di 
sotto dell'orlo é stata incisa prima della 
cottura con solco largo e profondo 
un'iscrizione sinistrorsa della quale si 


conservano due lettere (altezza 1 
contia 


The rim and wall of a pot of kneeded 


clay carelessly left full 
blackish brown in c 
] Our fragment 
level, of external use, 


enelósure I open to the 
iption was incised 


sketch on page 300): 


centimetri) (tavola — 41) 
apografo pagina 300): 
CRIPT 


AÁMAGOI 


IONIS NVMERO 16030. 


A] (From the moment that this pot 
was molded by hand and inscribed 
prior to being fired, it was intended 
for the sole use of) the-Goddess- 
Juno (or by her priests, at least, 
probably to hold gifts of food and 
metal given by worshippers to the 
Goddess, which were, of course, 


regularly stolen by her priests). 


[m 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 299, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 
41, NVMERVS 3. 


1; 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
299, number 3, photographic plate number 41, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 16031. 


Inscription Number 16031. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VA 42* 


VA 42 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 


Colonna e Adriano Maggiani * VA — 


Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 

assignments * 


4. 


Article 4. 


Frammento di piattello di ceramica 
presigillata. Frammento di orlo e parete di 
un piattello a vernice rossa, attribuibile 
alla classe della ceramica cosi detto 
presigillata, |....]. Il nostro esemplare, 
caratterizzato da vernice di colore 
rossobruno, sottile e poco coprente, 
appartiene alla produzione di qualità meno 
pregiata e si pone cronologicamente nella 
prima metà del 2 secolo avanti cristo per 
la morfologia e per il dato stratigrafico 
delle occorrenze nel santuario ([.....]). Il 
frammento  é stato recuperato nel 
riempimento di una grande fossa di 
scarico contenente materiali disomogenei 
e ubicata nel settore meridionale del 
santuario, addossata ad un tratto di muro 
attribuibile — forse ad un'opera 
ampliamento del TEMENOS origin 
ds ] assicurano per la deposizio 
strato una datazione alla fine de 
avanti cristo. Sulla parete esterna; po 
di sotto dell'orlo, figur: 
graffita con segno sottile e 
lettere 0, 8 a 1, 2 centimet 
conserva la parte finale (tavola 41): 


A fragment of a plate of pottery stamped 
with | decorations before firing. A 
fragment, of the rim and the wall, of a 
plate, covered with red glaze, attributable 
to the class of pottery called presigillata — 
stamped with decorations before firing, 
[....]. Our example, characterised by a 


its shape, on«a 


heterógenous X materials, 
Southern sector of the 
ard up against a wall 


Hic: 
Ocate 


[Jeff Hill's footnote: findings] 
P indicate a dating for the 

eposition of the strata to the end of the 
second century before the common era. 
The figure of an inscription was scratched 
on the wall, on the outside, a little 
underneath the rim, with a thin and clear 
mark (height of the letters: from 8 
millimetres to 12 millimetres) the final 
part of which is preserved (photographic 


plate number 41): 


MT 


|i 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16031. 


Tl ------- NI 
Cl PETRUNI Al Ms.-Petruni (owns this plate). 
Imm m 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 300, NVMERVS 4, TABVLA NVMERO 
41, NVMERVS 4. 


li Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 


300, number 4, photographic plate number 41, number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 16032. 


Inscription Number 16032. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VA 43* 


VA 43 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


-? 


Article 5. 


Frammento di parete di olla. Frammento 
di parete di forma chiusa d'impasto grezzo 
di colore grigio scuro con superficie 
interna ed esterna ingubbiate e scabre di 
colore rosso chiaro, rinvenuto in un livello 


di riempimento del podio del tempio A 


databile intorno alla metà del 2 secolo 
avanti cristo. Nella parte alta del piccolo 
frustulo si conserva la sillaba finale di 
un'iscrizione incisa a crudo con segno 


profondo e nitido, in grafia regolarizzata 


(altezza lettere 1, 6 centimetri) (tavola 41): 


A fragment of the wall of a pot. A 
fragment, of the wall, of a closed shape, of 
crude kneeded yellow clay carelessly left 
full of impurities, dark gray in colour, with 


in colour but peeling 
level of filling of the cour 


fessors do, when they 
eir chance at theorising what 


y- *V (so as to minimise the need to 
ccount for the intraword gap), could 
readily enough once have preceded the 
string of two letters, before the pot was 
smashed and the pieces scattered] of an 
inscription, inscribed on the wet clay, with 
a deep and clear mark, is preserved, in 
regularised writing (height of the letters: 
16  millimetres) (photographic plate 
number 41): 


(Ij 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16032. 


Tl ----NI 
CI MUNI Al Ms.-Muni (lies here), 
[5 Ed. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 301, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO 
41, NVMERVS 5. 


iS Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 


301, number 5, photographic plate number 41, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 16033. 


Inscription Number 16033. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ESSE VIDETVR Written From Left To Right, In Lettershapes Wriiten From Right 
To Left * 


VA 44 * VA 44 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


6. Article 6. 


Piattello | di ceramica — presigillata. |A little plate of pottery stamped with 
Frammento di fondo con attacco della | decorations before firing. ^ fragment, of 
parete di un piattello di ceramica cosi detto 
presigillata volterrana. L'esemplare qui in 
esame appartiene alla produzione di buona 
qualità nell'ambito della classe e si 
caratterizza per una vernice spessa e 
coprente di colore rosso scuro ([.....]). Il 
frammento é stato rinvenuto in un livello 
adiacente al muro esposto a sudest del 
recinto I, attribuiblle alla fase di 
obliterazione del recinto stesso. Sulla 


parete interna del piattello, al di sopra * 
1) 


* phase of removal of that 
e. On the wall, on the inside, 


un doppio solco inciso, figura la 
(altezza lettere 1, 4 centimetri) (tav 


t of the letters: 14 millimetres) 
hotographic plate number 41): 


AÁMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16033. 


TI AUP 


MAGIS MAGIS MAGIS PESSIME AP LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS (NE AP QVIDEM) 
PRO AUP DEXTRORSVM VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Clé. AU(LESWB(RÉSNTES) AI Mr.-Aule Presnte's (little plate). 


[Jeff Hill'S8E footnote: I conjecture that these flattish little plates, found throughout 
ETRVRIA, surely could not have been particularly useful, as plates, for holding a lot 
of grub even for a child, and may have been, for the most part, either sepulchral 
markers, or lids for little pots of cremated bones and ashes stored on a shelf, in which 
case the interpretation of the inscriptions, crudely obscured by excessive brevity, may 
rather be Mr.-so-and-so-prename, Mr.-so-and-so-prename's (son), (lies here)..] 


[Jeff Hill's footnote: The professors, perhaps too glibly, read AP (incompetently too! 
because there is a damned ligature, you know!), that is, *AP(AS); the Etruscans are 
less the people who enjoyed writing and composing books, and more the people who 
enjoyed gibbering worthless shit, for if fathers of a family (APA), or a God Father Of 
Gods And Men (APA), went about ETRVRIA scratching their title, or His title, on 
rubbishy little plates, it was a most sterile activity, because few at that time could have 
interpreted the abbreviation rigorously correctly in every case, nor at this present time 


either; would an Etruscan family unit combust a PATER FAMILIAS and store his ash 


in a pot generically labelled father? perhaps 


graffita dopo la cottura. [.... 


scratched after firing. [.....]. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 302, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO 
41, NVMERVS 6. 


h Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
302, number 6, photographic plate number 41, number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 16034. 


Inscription Number 16034. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VA 45* 


VA 45 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers 
retrospectively * se 

assignments * 


T. 


Artiéle.7. 


Orlo di coppa a vernice nera. Minuscolo 
frammento di orlo di coppa a vernice nera 
[....] Per la qualità della pasta e della 
vernice (nera, coprente, lucida) la coppa 
rientra nella produzione volterrana di 
buona qualità ([.....]). La cronologia della 
forma largamente attestata nel santuari 
([....]), si pone nella prima metà 
secolo avanti cristo e risulta in 
accordo con il dato della 
stratigrafica, — poiché il 

proviene da un livello di 
esterno relativo al recinto II, 
sua volta un piccol 
di epoca prece 

leggermente — i 


come composto da due lettere in legatura 
[...] (altezza conservata lettere 0, 7 
centimetri) (tavola 41): 


The rim of a cup € 


On 


ré ). The chronology of the 
attested in the sanctuary 


century before the common era, 
rns out to be in perfect agreement 

ith the data of the stratigraphic lying, 
since the fragment originates from a level 
of external use related to enclosure II, 
which in its turn obliterates a small 


i|productive system of a preceding period. 


On the slightly curved surface of the rim, 
two marks, from right to left, are 
preserved, scratched after firing, damaged 
in their higher parts, where a slight trace 
laf them remains on the clay. The first one 


, of them is legible as an angled letter C; the 


second one of them, not without 
uncertainty, as composed from two 
ligatured letters [.....] (preserved height of 
the letters: 7 millimetres) (photographic 
plate number 41): 


A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16034. 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


CAL LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


CIL (LIGATVRAM NON VIDEO) VT 


EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI  FERACIKA)L 


AI Ms.-Feraci's (cup). 


mu 


mm 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 302, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO 


41, NVMERVS 7. 


[m Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 


302, number 7, photographic plate number 41, number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 16035. 


Inscription Number 16035. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VA 46 * VA 46 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e,Giovanni 
Colonna e Adriano Magéiani * VA — 
8. 


Frammento | di lastra | architettonica. 
Frammento di lastra di rivestimento a 


rilievo, che conserva: in alto una palmetta |1 


a cinque petali iscritta entro due girali 
opposti che formano un moti 

cuoriforme; in basso una palmetta pe 
con i petali laterali inflessi affianc 
fiore di loto anch'esso penden 


inferiore della placca, in 
margine, appartiene ad un 


quarto de 
sottostanti e 


esti della copertura 
re del tempio tardoarcaico i 
cui resti ciono nel sottosuolo del 
tempio B. [....]. Il frammento é stato 
recuperato, insieme ad alcune decine di 
alti analoghi, in giacitura secondaria, 
essendo stato reimpiegato nel pavimento 
di una vaschetta rituale databile nel 1 
secolo avanti cristo, i cui lacerti sono stati 
da noi rinvenuti nel recinto IIL, in un 
deposito già quasi totalmente asportato dai 
precedenti — scavatori. — Sulla — faccia 
posteriore della terracotta & stata incisa 
prima della cottura con segno sottile e 
profondo una lettera mutila nella parte 


inwards, placed side by side with 
a lotus flower also hanging. The fragment, 
jlecated at the bottom of a flat plate, close 
to the edge, belongs to a type of slab 
widely attested in the area of excavations 
in isolated lyings, and recovered in 
conspicuous quantities in the levels 
(second quarter of the third century before 
the common era) below and preceding 
enclosure I, where, carefully deposited for 
religious reasons, the remains of the 
covering and structures of the late archaic 
temple were recovered, the remains of 
which were reclining in the foundations of 
temple B. [...] The fragment was 
recovered, together with dozens of similar 
ones, in a secondary lying, having been 
repurposed in the pavement of a ritual tank 
datable to the first century before the 
common era, the fragments of which were 
recovered in enclosure IIL, in a deposit 
previously almost entirely removed by 
preceding excavations. The back face of 
the terracotta was incised, before firing, 
with a thin and deep mark, damaged at the 


correzione, si guadagna il teonimo LUVA, 
attesa variante asigmatica di LUAS e 
calco di latino o italico *LOVA, da cui il 
nome della dea LUA (rinvio a quanto detto 
a proposito del numero 88). L'iscrizione, 
redatta — secondo la formula della 
dichiarazione di possesso al nominativo, 
sarà da intendere come una dedica 
funeraria, alla pari, per restare nel 7 
secolo, di MI MALAK VANTh: LUVA io 
(sono), la TITA. Termine che in questa 
prospettiva ermeneutica non puó essere il 
femminile del prenome TITE (come da me 
a suo tempo supposto), ma sarà invece un 
imprestito, o dal greco dorico TITOA, 
significante nufrice, con allusione alla 
nuova VITA che attende il defunto (e non 
alliniziazione — dionisiaca cui pensa 
anacronisticamente — E.  Peruzz, in 
EVTOPIA, volume 4, parte 1, pagina 11) 
o dal sabinofalisco, che ha il maschile 
TITOI o TITUÍ (dativo), vertente ne 


(Titus Livius, AB .VRBE COND 
ANNALES, libro 8, capite. 1, sezione 


' 


graffita | su «, un'olla 
medesim 


dovrà ritornare. 


Monte Abatone. 


Mount Abatone Or Mount Abetone. 


INSCRIPTIO NVMERO 14720. 


Inscription Number 14720. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4. 


4. 


Ciotola di bucchero con piede a listello 
dalla tomba 62, numero 10. Diametro 
millimetri 80, Cerveteri, Magazzino. 
Nella parte interna reca inciso un segno a 
croce. 


A bowl, of coarse dark red clay, with a 
foot shaped like a little plinth, from tomb 
number 62, excavation finds diary item 
number 10. Diameter: 80 millimetres, 
Cerveteri, storeroom [Jeff Hill's footnote: 
presumably of the museum]. Located on 


superiore (altezza conservata 5, 2 
centimetri) (tavola 42) integrabile come 
una 


higher part (preserved height: 52 
millimetres) (photographic plate number 


42), able to be integrated into a letter 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16035. 


T1 V 

[Jeff Hill's footnote: Assuming that nothing preceded the letter V (to the righthand 

side):] 

Cl V(ELIA) A] (The proud potter) Mr.-Velia, 
(nvolved in the priestly scam, 
molded, and signedaoff on, and 
fired, and supplied/this decoration 
ordered by the pr rities 
who set up to 
gouge food à aive 
peasants see arvests 
an fro ties as per 
Wei» Ms assurances). 

[iu]. On the 


amaged lettershape, 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNESSCOLV 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista z epigrafia et 
VOLVMEN 77, PAGINA 303, NVM h M NVME 


42, NVMERVS 8. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
303, number 8, photographic plate number 42, number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 16036: 


Inscription Number 16036. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VA 47 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 


assignments * 


decorata a rilievo che conserva una 
palmetta a sette petali affiancata a sinistra 
da un fiore di loto di cui rimane un petalo 
esterno. Al di sotto rimane parte di una 
palmetta iscritta entro una coppia di 
viticci. [.....]. Nella parte posteriore della 
lastra é stata incisa prima della cottura con 


solco poco profondo una lettera (altezza 3, 


9. Article 9. 
Frammento | di lastra | architettonica. A fragment of an architectural slab. ^ 
Frammento di lastra di rivestimento fragment, of a slab, of a skin, decorated in 


relief, which preserves a palmette of seven 
petals, put beside a lotus flower, on its left, 
an external petal of which remains. 
Beneath it remains part of an inscribed 
palmette within a couple of tendrils. [.....]. 
On the rear side of the slab was incised, 
before firing, not very deeply, a letter 
(height | 35  millimetres), only the 


5 centimetri) di cui si conserva solo la 
parte destra (tavola 42): 


rghthand side of which is preserved 
(photographic plate number 42): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16036. 


TI N 


SLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS (PESSIME! QVIA NE 5 QVIDEM!) PRO N VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


CI | N(UMA) 


A] (The proud potter) Mr.-Numa, 
(involved in the priestly scam, 
molded, and signedaoff on, and 
fired, and supplied/this decoration 
ordered by the fr 
who set up 


gouge food à 


i divimities as per 
assurances that 


4. 


[Jeff Hill's footnote: Who knows? perhaps the letters of this inscription number 16036, 


and of inscription number 16035, instead, 


were intended by the potter to guide an 


ancient tradesman in assembling the piecework moldings.] 


| LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNESCOLV| T 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etri 
VOLVMEN 77, PAGINA 304, NVM 9, TABVLA NVME 
42, NVMERVS 9. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
304, number 9, photographic plate number 42, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 16037. 


Inscription Number 16037. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VA 48 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


10. 


Article 10. 


Piede di piattello a vernice nera. Basso 
piede a tromba di piattello a vernice nera. 
Esterno verniciato con vernice nera opaca, 
Spessa e coprente; interno rivestito di 
vernice sottile con striature brunastre. 
Piano di posa risparmiato e costa ricoperta 
con vernice sottile a striature brune. Il 
piattello ascrivibile ad una produzione 
locale, [.....], che ricorre nel santuario in 


stratigrafie collocabili tra la seconda metà 


The foot of a little plate covered in black 
glaze. The low foot, in the shape of a 
trumpet, of a little plate, covered with 
black glaze. Glazed, on the outside, with 
black glaze, opaque, thick, and well 
covering; covered, on the inside, with 
thinly applied glaze with brownish 
streaks. The flat surface on which it stands 
was left bare; the ribbing was covered for 
a second time with glaze, applied thinly, 


del 3 e l'inizio del 2 secolo avanti cristo 
([.....]). I1 nostro frammento proviene da 
un livello di frequentazione esterno 
ubicato a sud del recinto I e databile nel 
corso del 2 secolo avanti cristo. Sul piano 
di posa si conservano due lettere incise 
prima della cottura con uno strumento a 
cuneo (altezza lettere 1 centimetr1) (tavola 
42) (confronta apografo, pagina 306): 


with brown streaks. The little plate is 
ascribable to local production, [.... 
which recurs in the sanctuary in 
stratigraphy locatable to between the 
second half of the third century and the 
beginning ofthe second century before the 
common era ([...]. Our fragment 
originates from a level of external use, 
located south of enclosure I, datable to the 
course of the second century before the 
common era. Two letters are preserved on 
the flat surface on which it stands, incised 


before firing, by a wed ped sharp 
point (height of the letter$::10 millimetres) 
(photographic plate number. 42) (see the 


sketch on page 306)... 


IMAGO INSCRIPTIONIS T m TD 


Ti^ s AL 
Cl  CAIAL Alf Mi.-Cal'S(plate). 
[i 8,N 


[Jeff Hill's footnote: The professors suggest it is an instance of *UNIAL - the- 


Goddess-Juno' s (plate)..] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES c MNA ET Lfciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di ej à etrusca, ano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
VOLVMEN 77, PAGINA 305, NVMERVS?'I BVLA 5. number 10, photographic plate number 42, number 10. 
NVMERO 42, NVMERVS I0. 


INSCRIPTIO NVMERQ:16038. 


Inscription Number 16038. 


Previously Unregistered In The Bo 


VA 49* 


2d Etruscan Inscriptions. 


VA 49 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


1 


Article 11. 


Piede di coppa a vernice nera. 
Frammento di piede ad anello di una 
coppa della classe precampana. |l 
frammento attribuiblle — con — ogni 
probabilità ad una produzione locale e 
databile tra seconda metà del 4 e prima 
metà del 3 secolo avanti cristo ([.....]), € 
stato rinvenuto nell'area centrale del 
santuario, in un livello di frequentazione e 
di  abbandono relativo al tempio 
tardoarcaico nella fase di vita piü recente 
dell'edificio. Sul fondo esterno, decorato 


The foot of a cup covered with black 
glaze. A fragment, of the foot, of a cup, of 
the class before the genesis of those 
recognisably from | Campania. The 
fragment, attributable, ^ with — good 
probability, to a local production datable 
to between second half of the fourth 
century and the first half of the third 
century before the common era ([ 
was recovered in the central area of the 
sanctuary, in a level of use and then of 
abandonment related to the late archaic 


con due bande concentriche verniciate di 
colore nerobruno, figura un'iscrizione 
sinistrorsa graffita (altezza conservata 
lettere 2 a 2, 2 centimetri) dopo la cottura 
con solco sottile e profondo e con 
andamento non circolare, ma rettilineo 


temple in the phase of the more recent life 
of the building. On the bottom, on the 
outside, decorated with two concentric 
bands glazed in brown black colour, is the 
figure of an inscription, scratched from 
right to left (preserved height ofthe letters: 


from 20 millimetres to 22 millimetres), 
after firing, with a thin and deep 
letterstroke, and a course not circular, but 
rectilinear (photographic plate number 
42). The reading confronts difficulties not 
small in the initial part, while for the two 
terminating letters the tránscription is 


(tavola 42). La lettura pone non poche 
difficoltà per la parte iniziale, mentre per 
le due lettere finali é sicura la trascrizione 


definite: 
NVNC: V. 
VIDERI POSSVNT: - 
y 
OLIM FORTASS ) 


IONIS'NY MERO 16038. 


[Jeff Hill's footnote: Hence: I doubt that anything at all was actually written: rather, I 
suggest that an illiterate clown, as his term of ownership, made vague scratching 
marks, like a fowl scratching for worms, perhaps with barely sufficient knowledge 
and care so as not to deviate foo far from poorly mastered or poorly remembered 
lettershapes such as (predominantly) that of the letter U (in Etruscan, curvey, U, and 
angular, V), uncaring that a string of letters with a rational meaning must be scratched 


on one writing plane.] N ^ 


A] owned by a Hand capable only of aping a term of ownership by random 
scratéhings any which way and mostly overlapped) TU 9O X U nf! (and 
doubtlessly so on and so forth) (with the hilarious result that, one day, in two 
thousand years' time, some professors will seriously suggest that I am a 
plausible and legible alphabetical inscription). 


------ ARTU LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO TU 229 X U 1 VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: If you think that this nonsense can be read SINISTRORSVM: 


(comparing the term of nomenclature ARTNAS of the following inscription number 


S 
16039, Vw, you would be dead wrong! it's far less cogent than the dismally 


bad reading of ARTU!.] 


[T 


WE 


f LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 306, NVMERVS ll, TABVLA 
NVMERO 42, NVMERVS I1. 


D. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
306, number 11, photographic plate number 42, number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 16039. 


Inscription Number 16039. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VA 50* 


VA 50 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e 


retrospectively 
assignmen 


12. 


rticleVo. 


Piede di coppa a vernice nera. Piede ad 
anello con profilo solcato pertinente ad 
una coppa della classe precampana. Il 
piede, privo della superficie del fondo 
interno, é coperto da una vernice di colo 
nerobruno, sottile, lucida e poco copr 
non conservata sul piano di p 
coppa, ascrivibile ad una 
locale ([.....]), si data nel corso della pr 
metà del 3 secolo avanti. cristo. 


di frequentazione 
vano scoperto 

artigianali di ti 
attribuito allà 
sottostante à| 


del fon erno e stata graffita con segno 
lar p'iscrizione sinistrorsa, 
dis graffi accidentali e da segni 
di penti corretti. secondariamente 


(altezza lettere 0, 9 a 1 centimetri) (tavola 
42): 


om Campania. The foot, 
face of the bottom on the 


covering, and not preserved on the flat 

face on which it stands. The cup, 
ascribable to a local production ([.....]), 1s 
dated to the course of the first half of the 
third century before the common era. The 
fragment was recovered in a level of use 
located within an uncovered space used 
for handicrafts of the metalworking sort, a 
cavity attributed to the structural 
preceding phase, and underneath temple 
A. Along the margin of the foot on the 
outside an inscription was scratched, with 
a wide and deep letterstroke, from right to 
left, disturbed by incidental scratches and 
secondary corrections (height of the 
letters: from 9  millimetres to 10 
millimetres) (photographic plate number 
42): 


Z 


bI 


NS 
Ke S 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16039. 


ARTNAS 


AI Mr.-Artna's (cup). 


mel 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 307, NVMERVS 12, TABVLA 
NVMERO 42, NVMERVS 12. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
307, number 12, photographic plate number 42, number 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 16040. 


Inscription Number 16040. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VASI* 


VA 51 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


13. 


Article 13,/. ^ 


Fondo di vaso chiuso di ceramica 
depurata acroma. Fondo piano di argilla 
depurata di colore nocciola chiaro, con 
superficie esterna ingubbiata e lisciata e 
superficie interna recante profondi segni 
di tornitura. Sul fondo esterno, in 
posizione centrale, é impresso a crudo con 
segno largo e poco profondo (larghezza 1, 
5 a 2 millimetri) un cerchio incompleto 
ottenuto con un compasso, da conside 
come una sorta di marchio di produ 
che occorre anche su altri esempl 
classe (tavola 42). Il framme 
rinvenuto nella zona sudorientale dell 
sacra, in un livello di 
databile al 2 a 1 secolo 
addossato dalla parte este 


a 


composta di tre lettere (altezza conservata 
lettere 2, 6 a 2, 9 centimetri) (tavola 42): 


P 
ll 


clay, of a bright haz 
external surface on 


res to 20 millimetres) an 
ircle obtained by the use of a 


mark which also occurs on other examples 
y the class (photographic plate number 
42). The fragment was recovered in the 
zone southeast of the sacred area, in a level 
datable to use in the second century to the 
first century before the common era, hard 
against the external part of a wall structure 
in which is to be seen probably a work of 


e|widening of the original sacred area 


(compare inscription number 16031). 
After the firing of the vessel, and on top of 
the circular mark mentioned just now, an 
inscription was written, perhaps with a 
sharp point having two sharp points, from 
right to left, a little damaged at the bottom, 
consisting of three letters (preserved 
height of the letters: from 26 millimetres 
to 29 millimetres) (photographic plate 
number 42): 


IMAGO INSCRIPTIO 


NIS NVMERO 16040. 


TI 


TA SVS 


SVS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO SVS 
SVPS AVT SERS AVT CES AVT 


(AVT SES AVT SERPS AVT SEPS AVT 
CVS AVT €SES AVT SCVS AVT 


NESCIOQVID) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


C1 C(AE) Al Mr.-Cae (threw and fired this 

C2 SC(A) V(ELU)S(I) closed vessel, and provided .....) 
AE d this vessel to-Mr.-Vel. 

ER [2:2]: 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 308, NVMERVS 13, TABVLA 
NVMERO 42, NVMERVS 13; 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
308, number 13, photographic plate number 42, number 13; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 225, NVMERVS 33. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
225, number 33. Pa" 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna writes:] 


VOLATERRAE: 
Piano di Castello, 
santuario dell'acropoli. 


Volterra: 
Piano di Castello, LocationOf T. 
Sanctuary In itade 


La lettura SES, presa in considerazione 
ma scartata dalla Marisa Bonamici a 
favore della lettura SVS, é invece da 
preferire, restituendo 1l name di un'offerta 
rituale attestato a CAERE nella tomba 
delle Iscrizioni Graffite (SES: Helmu 
Rix, Etruskische Texte, Cr 1.198), ie 
che, nella forma immune da ap e; 


Volterra, stante il 
che é quello di 
Quanta alla séfittu 


si trattera Ssimilazione 


preven I « CNEPNI 
(Ambros ? Die etruskische 
$, , $ 24C), opposto al 


della marcatezza, in una 
ilabica, dalla  sibilante 
iniziale a quella finale (confronta SANIS 


al posto di SANS in Helmut Rix, 
Etruskische | Texte, Cr 1.214, con 
bibliografia). 


The  readin up into 
considerati arisa Bonamici, 
but discar avour"of the reading 


eferred, returning 
ted ritual offering at 


(SES: Mr. Helmut Rix, 
exte, Cr 1.198), as well as, 
rm safe from apocope, SESA, 
o scratchings at Populonia and 
two mentions of the locative SESE in the 
inen Book (Mrs. Valentina Belfiore, The 
Linen Book Of Zagreb, page 114). The 
name is obviously entirely attested at 


io.| Volterra, being the original context, 


which is that of a large sanctuary. To the 
extent that MZR, written instead of MM, 
is a case of preemptive dissimilation, just 
like CREPNI « CNEPNI (Mr. Ambros 
Josef Pfiffig, The Etruscan Language, 
page 51, 8 24C), it is in opposition to the 
transfer of the little mark, in a 
monosyllabic word, from the initial 
sibilant to the sibilant at the end (compare 
SANIS in the place of SANS in Mr. 
Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 1.214, 
together with the bibliography). 


[Jeff Hill's footnote: I reject all of this, because I can barely comprehend it; when an 
ancient Etruscan scratched his typical babytalk, it has to be looked at, and understood, 
at likely being the product of a low level of intelligence, that's all, not a Hand obeying 
marvellously complex rules of rhotacism, and Mr. Helmut Rix's astonishing nonsense 


about sibilants, or Mr. Giovanni Colonna' 


s little marks, whatever they are precisely 


(in Etruscan there are a number of ways to write the sibilant); so: 10 out of 10 for 
brutal brevity, 0 out of 10 for clarity and avoidance of gibberish.]| 


INSCRIPTIO NVMERO 16041. 


Inscription Number 16041. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VA 52* 


VA 52 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


14. 


Article 14/7. ^ 


Orlo di olla d'impasto. Frammento di olla 
di grandi dimensioni, confezionata a mano 
in impasto grezzo di colore grigio scuro. 
Si conserva una porzione dell'orlo non 
distinto, estroflesso, con attacco del ventre 


cilindroovoide. [.....]. Il frammento é stato |1 


rinvenuto in un livello di frequentazione 
databile al 2 a 1 secolo avanti cristo e 
relativo allo spezzone di TEMENOS 
tardo di cui si e detto alla scheda 4 
Immediatamente al di sotto dell'att 

della spalla é graffita dopo la cot n 
tratto sottile e profondo li$crizi 
(altezza lettere i. 


5 - 


22 a 1, 97 centimetri 
finale (tavola 42): 


) X nella parte 


fragment of a pot, 
manufactured by 


turning 
ith the attachment of 
ovoid belly. [....]]. The 
as recovered in a level of use 
e second century to the first 
efore the common era, related to 
idening of the original sacred area 
oompere inscription number 16031). The 
inscription was scratched immediately 
beneath of point of the attachment of the 
shoulder, after firing, with a thin and deep 
letterstroke (height ofthe letters: from 122 
millimetres to 197 millimetres [Jeff Hill's 
footnote: a height of the letters of from 
12.2 millimetres to 19.7 millimetres is 
incredibly small and simultaneously too 
precise (4 0.05 millimetre) to have been so 
measured by our clumsy authorities (yet 
they provide no dimensions for the 
fragment itself, which would assist, but to 
judge from the inscription would have 
been more than 350 millimetres in height 
at least)), damaged in the final part 
(photographic plate number 42): 


NHÁAS IT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16041. 


T FELZU.-- 


[Jeff Hill's footnote: I would like to think that FEL- is a variation, or miswriting, of 
VEL-, so that I can interpret the inscription as:] 


Cl FELZUS 


A] (This-is) Mr.-Little-Fel's 


(enormously-big-pot (of grain)). 


[4 


Ld 


f LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 308, NVMERVS 14, TABVLA 
NVMERO 42, NVMERVS I4. 


l Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
308, number 14, photographic plate number 42, number 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 16042. 


Inscription Number 16042. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VA 53* 


VA 53 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e 


retrospectively 
assignmen 


15. 


Article V5. 


Frammento di parete di coppa a vernice 


nera. Frammento di parete di coppa|i 


posizionato in prossimità del piede. Per la 
qualità dell'argilla e della vernice (opaca, 
spessa, poco resistente) la coppa, di fo 
non determinabile, &  attribuibil 
produzione etrusca settentrional 
databile latamente negli ultimi 


proviene dallo stesso strato i 
l'olla descritta alla scheda 
interno figura un'iscrizi 
tracciato ha pr 
piccole scheggiatur 
singoli segni: Nonosta 
lettere sia 


4 non pare dubbia 
(confronta apografo, pagina 


i|number 


e qu 
e; thick, not well protective) 
indeterminate shape, is 

to northern Etruscan 
and is datable, broadly 
ing, to the last few decades of the 


, 
an 


jsecond century before the common era. 


The fragment originates from the same 


1 strata in which the pot described in article 


3 lay [Jeff Hill's footnote: — inscription 
16030]. An inscription was 
scratched, on the bottom, on the inside, the 
writing of which caused a great number of 
little splinters which ruined the clarity of 
each of the letters. Although the initial two 
letters are slightly alterable in their higher 
parts (preserved height: 10 millimetres), 
the reading does not seem to be in doubt 
(photographic plate number 42) (see the 
sketch on page 310): 


AM AW 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16042. 


TI |REPI^ 


AI Mr.-Trepia (owns this cup). 


TREPIS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO TREPIA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


[d 


[4]. 


[Jeff Hill's footnote: The professors make an awful statement that *TREPI is a *male 


wordform.] 
jn 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 309, NVMERVS 15, TABVLA 
NVMERO 42, NVMERVS 15. 


t Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
309, number 15, photographic plate number 42, number 15. 


INSCRIPTIO NVMERO 16043. 


Inscription Number 16043. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VA 54* VA 54 * An excavation number, assigned 

by Luciano Agostiniani e Giovanni 

Colonna e Adriano Maggiani * VA — 

Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * sedet these 
assignme 
16. Article 16. 

Piattello | di ceramica — presigillata. A little plate of potte with 
Piattello ricomposto quasi integralmente, | decorations before f itle plate, 
attribuibile alla produzione meno pregiata | recomposed.à aracterised 


della classe di cui si é detto alla scheda 4. 
Il vaso é stato rinvenuto in un livello di 
frequentazione — adiacente al | muro 
meridionale del recinto I, databile nella 
prima metà del 2 secolo avanti cristo. S 
fondo esterno del piattello, evidente 
utilizzato come coperchio, é stata 
dopo la cottura con tratto sottil 
e profondo l'iscrizione sinistrorsa (alt 
lettere 1, 2 centimetri) (tavóla.43): 


Qv 


d century, on account of 
account of the stratigraphic 


closure I, datable to the first half of the 
second century before the common era. 
An inscription was scratched on the 
bottom, on the outside, of the little plate, 
evidently used as a lid [Jeff Hill's footnote: 
perhaps, perhaps not; if I wanted to scrawl 
my name on crockery, especially perhaps 
if I was a tidy female, I might also choose 
a less in your atrocious face location], 
after firing, with a thin, regular, and deep 
letterstroke, from right to left (height of 
the letters: 12 millimetres) (photographic 
plate number 43): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16043. 


TI CAI A1 Ms.-Cai (owns this little plate, 
until she dropped it by accident on 
a hard surface and ceased 
ownership; or, lies here in this 
lidded pot). 

Los]: mM 


the inside is a sign incised in the shape of 
a CIOSS. 


T 


A] (The cross incised after firing) X 
(seems to indicate that I was made 
solely for the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 


sanction imposed by religious awe 
and law, I 


ay not be used, or 
anger be used, for 
e purposes; Mr. Giulio 


Significance would 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista € di 
VOLVMEN 30, PAGINA 295. 


la Vl 


O predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 14721. 


Inseription Number 14721. 


Previously Unregistered In The Body Of Fussan Inscriptions. 


2. 


ej jar, of coarse kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities of red, 
covered with red  glaze, with a 


. triplesegmented mouth and handles made 


of strips from tomb number 99, 
excavation finds diary item number 3, 
with a height of 135 millimetres. 
Conserved at Cerveteri, in the storeroom. 
On the front of the body (height: from 29 
millimetres to 30 millimetres) is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14721. 


Tl  S$SMI 


Cl S(EThUS) MI 


AÍ Mr.-Seth's (am) I. 


[Jeff Hill'S footnote: the playfulness of 


the ancient Hand when composing and 


scratching this interesting inscription is exceeded only by the resultant obscurity of 
the reading and meaning which that Hand presumably intended; the number of 
letterstrokes which my interpretation consists of takes account of the ten letterstrokes 
which are in the inscription, and I read the VISCUDHUR as one written from right to left.] 


A MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 30, PAGINA 295. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
page 295. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 310, NVMERVS 16, TABVLA 
NVMERO 43, NVMERVS 16. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
310, number 16, photographic plate number 43, number 16. 


INSCRIPTIO NVMERO 16044. 


Inscription Number 16044. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VA 55* 


VA 55 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


L5 


Article Vm 


Frammento di coppa a vernice nera. 
Frammento di vasca di forma aperta 
collocato in prossimità dell'attacco del 
piede proveniente da un livello di 
frequentazione esterno ubicato a sud del 
recinto I e databile nel corso del 2 secolo 


avanti cristo. Per ]le caratteristiche 
tecniche (argilla color nocciola ben 
depurata, vernice opaca di colore 


nerogrigio con chiazze iridescenti 
coppa, di forma non ricostruibil 


vicino all'attacco del piede, rimane la p 
finale di un'iscrizione (altezza lettere 0, 
centimetri) (tavola 43): 


T 


shape, locatable clos 
the foot, originating f 


the cup, of a 
table shape, is attributed to 


e, near the attachment of he foot, 
bomain the final part of an inscription 
(height of the letters: 9 millimetres) 


(photographic plate number 43): 


REY 


SCRIPTIONIS NVMERO 16044. 


Tl. 4—XsS 
C]  'COAESS AI Mr.-Cae's (cup). 
£É EM 


l. CIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
|IVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOL 71, PAGINA 31l, NVMERVS 17, TABVLA 

NVMER NVMERVS I7. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
311, number 17, photographic plate number 43, number 17. 


INSCRIPTIO NVMERO 16045. 


Inscription Number 16045. 


Stamped By The Manufacturer, Perhaps 
Plates, Fond Of Stamping His Wares With 


Of Volterra, Perhaps Imported, Of Little 
Evidently His Term Of Office, Freedman, 


Whatever The Quality Of The Little Plate; Body Of Work Includes Inscription 
Number 16045, Of Poor Quality, And Inscription Number 16046, Of Superior Quality 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VA 56* 


VA 56 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 


Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 

assignments * 


18. 


Article 18. 


Frammento di piattello di ceramica 
presigillata. Frammento di fondo di 
piattello a vernice rossa, attribuibile alla 
classe della cosi detto  presigillata 
volterrana ([.....]). Il frammento appartiene 
alla produzione di qualità scadente, 
caratterizzata da vernice di colore 
rossobruno opaca, sottile e poco coprente, 
largamente evanida ed e stato rinvenuto 
nel settore sud orientale dell'area sacra, in 
un livello di calpestio esterno databile 
intorno alla metà del 2 secolo avanti cristo, 
relativo al  troncone di struttura 
perimetrale di cui si é detto alla scheda 4. 
Nel fondo interno si conserva parte di un 
bollo circolare impresso, con bottone 


disposta, ugualmente realizzata a riliev 
un'iscrizione di cui si conservano 
lettere — (altezza 0, 6 i 
dallandamento sinistrorso (ta 
L'identità con il bollo seguente 1mpo 
trascrizione: 


centrale a rilievo, attorno al quale é|i 


A fragment of a little plate of pottery 
stamped with decorations before firing. ^ 
fragment, of the bottom, of a little plate, 
covered with red glaze, attributable to the 
so called class stamped with decorations 
before firing of Volterra ([....]]). The 
fragment belongs to the production of 
poor quality, characterise 
red in colour, opaque, 
covering, mostly perishe 


recovered in the s the 
ampled 
by feet, dat dle of the 


16031 [Jeff Hill's 
up against a wall 
leperhaps to a work of widening 


yos button in relief, around which 
as arranged, also in relief, an inscription 
two letters of which have been preserved 
(height: 6 millimetres), in a direction from 
right to left (photographic plate number 
43). The identity [Jeff Hill's footnote: of 
the similarity of this inscription] with the 
following stamp [Jeff Hill's footnote: of 
inscription number 15046, necessarily] 
imposes [Jeff Hill's footnote: that is, 
limits] the transcription [Jeff Hill's 


footnote: ..... to only]: 


EA 


« 


de 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16045. 


[Jeff Hill's footnote: ..... rather than, say, 


which seems to be out of the question, unless the stamp cutter botched the spelling.] 


the somewhat more attractive *VENEL, 


iil L----E 


Cl LEThE 


Al (The nameless) freedman 


(manufactured this little plate). 


Ll LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 312, NVMERVS 18, TABVLA 
NVMERO 43, NVMERVS 18. 


Ti Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
312, number 18, photographic plate number 43, number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 16046. 


Inscription Number 16046. 


Stamped By The Manufacturer, Perhaps Of Volterra, Perhaps Imported, Of Little 
Plates, Fond Of Stamping His Wares With Evidently His Term Of Office, Freedman, 
Whatever The Quality Of The Little Plate; Body Of Work Includes Inscription 
Number 16045, Of Poor Quality, And Inscription Number 16046, Of Superior Quality 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VAST* VA 57 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani/e Giovanni 
he 
19. Article I9. 
Frammento di piattello di ceramica itle-plate of pottery 
presigillata. Minuscolo frustulo | sf ations before firing. ^. 


pertinente al fondo di un piattello di 
ceramica presigillata attribuibile a 
produzione locale di buona qualità 
caratteristiche della pasta e della 
di colore rosso vivo, spessa, 


un livello di frequenta 
intorno alla metà del 2 secol 


l'esemplare di cui 
Nel fondo inte 
metà di un 
bottone cen 


pottery stamped with 
before firing, attributable to 


and 4ts glaze, of a vivid red colour, thick, 

ll covering, and bright. The fragment 
was recovered in a level datable to around 
the middle of the second century before 


.|the common era, which underlies the level 


of use from where the example originates 
which is the subject of inscription number 
16045. About half of a circular stamp is 
preserved, impressed on the bottom, on 
the inside, with a central button and 
radiating letters in relief (height of the 
letters: 6 millimetres). Two letters are 
preserved, from right to left (photographic 


AN 


lat ber 43): 
.Lplate number 


Orc. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16046. 


TI LE---- 


Cl LEThE 


(The nameless) freedman 
(manufactured this little plate). 


PP 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 312, NVMERVS 19, TABVLA 
NVMERO 43, NVMERVS 19. 


li Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
312, number 19, photographic plate number 43, number 19. 


INSCRIPTIO NVMERO 16047. 


Inscription Number 16047. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VA 58* 


VA 58 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


20. 


Ansa di ASKOS. Frammento di ansa a 
nastro di argilla depurata di colore beige 
rosató con margini leggermente 
ingrossati, appartenente ad un ASKOS 
"m ] e databile tra la fine del 3 e la metà 
del 2 secolo avanti cristo. Il frammento e 
stato rinvenuto nel medesimo strato che ha 
restituito l'olla di cui alla scheda 3. Sul 
dorso dell'ansa, nella parte insellata, é 
impresso un cartiglio rettangolare c 
iscrizione a rilievo (altezza lettere 0; 
centimetri) (tavola | 43) (confronta 
apografo, pagina 314): 


Article20,/. ^ 


er 16030. On the back of 
in the saddling part, a 
label was stamped with an 
on in relief (height of the letters: 4 
etres) (photographic plate number 
) (see the sketch on page 314): 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16047. 


[Jeff Hill's footnote: I am assuming that, 


like in inscriptions numbers 10729, 9486, 


and 9488, the stamped manufactured items of which are also wine flagons, PRECU 
did not inscribe his prename, abbreviated or otherwise, or the Etruscan word for 


ASKOS, in his stamp of manufacture.] 


MUN CU 


Al Mr.-Precu this 


wine flagon). 


(manufactured 


PRECU LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO PRECU VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


m 


d 


Um LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 313, NVMERVS 20, TABVLA 
NVMERO 43, NVMERVS 20. 


d Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
313, number 20, photographic plate number 43, number 20. 


INSCRIPTIO NVMERO 16048. 


Inscription Number 16048. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin * 


VÀ 59 * 


VA 59 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 


Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


AP 


Article 21. 


Piede di coppa di ceramica aretina. 
Frammento di piede ad anello rivestito di 
una vernice spessa, omogenea, di colore 
rosso corallo. Nel fondo interno doppio 
solco circolare che racchiude un bollo 
rettangolare impresso con nome a rilievo 
L * GELI, marchio dell'officina di Lucio 
Gellio, stanziata in ETRVRIA con 
esclusione di Arezzo e attiva tra il 20 
avanti cristo e la prima metà del 2 secolo 
dopo cristo ([...]. l]l piede &e stato 
rinvenuto in un livello di riporto databile 
in epoca tardomedievale ubicato nella 
zona antistante al recinto IV. Sul fondo 
esterno é stata graffita dopo la cottura con 


segno alquanto  irregolare e  poco|i 
profondo, andamento  destrorso 
DVCTVS circolare, un'iscrizi 


abbreviata, come si deduce dal p 


315): 


The foot of a cup of pottery from Arezzo. 
A fragment, ofa foot in the shape ofa ring, 
covered with thick, homogenous, coral red 
glaze. On the bottom, on the inside, a 


double circular groove encloses an 
impressed rectangular sta with the 
name, in relief, L *« GEL trademark 
of the workshop of Mr: ius. Gellius, 


located in ETRVRIA, but 
and active between 20.b 

era and the first half 0! 
of the common 


ter firing, with irregular 
hat shallow letterstroke, in a 


the interpunct in the terminating 
ce (height of the letters: 4 millimetres) 

hotographic plate number 43) (see the 
(El) on page 315): 


X 


Fe 


INTERO * nonk MERCATVRAE * 
he Bottom, On The Inside: A Trademark * 


ANA 


B)* 
IN FVNDO EXTERO * 
On The Bottom, On The Outside * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16048. 


TI^ L*GELI 


CI^ L(VCII) GEL(DI 


Al^ (Made at the pottery) of-Mr.- 


Lucius Gellius. 


TI^ OPTAT* 


OPTAT. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO OPTAT * VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


CI^ OPTAT(I SVM POCVLVM) 


Al^ (Lam) Mr.-Optatius's (cup). 


[Jeff Hill's footnote: Notwithstanding the far greater interest inherent in Mrs. Marisa 
Bonamici's citation of an item from Maurus Servius Honoratus, at Publius Vergilius 
Maro, The Aeneid, book 10, line 405, on the religious usage of the word OPTATVM: 


" ue 


zx —- y Sa || ss 


405 JC. feni WM. - (ORE UST O) We 


ONT 


EXUATS 


EOHILEIE ES 


COORTIS 


and as if in accordance with an OPTATVM, heart's desire, in summer, when 


the winds have arisen, 
ID EST EX VOTO: PER AESTATEM 
ENIM VENTI FREQVENTER 
OPTANTVR ET QVASI 
CONTINGERE VIDENTVR AD 
VRBEM 


I reckon that OPTAT * is more likely to be, simply, a Latinspeaking man's term of 
ownership, rather than an instance of the technical religious usage of the word in a 
primitive Etruscan town; or: the cup might have been plundered from a Latin 


sanctuary.] 


that 1s, arisen according to a promise 
extracted from the Gods in return for 
a sacrifice: because, throughout the 
heat of summer, winds are frequently 
wished for, and they seem to almost 
literally touch the city of Rome 


m 


li. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 314, NVMERVS 21, TABVLA 
NVMERO 43, NVMERVS 21. 


jn Mr. lano iniano An r. Giovanni Colonna And Mr. 
A aggiani, Review Of Etrüscan Epigraphy, volume 77, page 
314, nu Kk. raphic plat imber 43, number 21. 


INSCRIPTIO NVMERO 16137. 


InscriptionjNumber 16137. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER VOLATERRANVS: 
Santo Gimignano, località Sa 
Bartolomeo di Ulignan 


Stele quadrangolare in trave 
due pezzi, lacunos nella pa 


Gruppo Archeologico Sangimignanese. 
Essa risultava appoggiata ai margini della 
strada vicinale che origina (poco prima del 
cimitero di Ulignano) a destra della 
Provinciale che collega Santo Gimignano 
con Ulignano, a CIRCA 80 metri di 
distanza dall'incrocio con la Provinciale 
stessa. Non 6 stato possibile ottenere da 
parte del proprietario dell'area 
informazioni circa l'originaria 
collocazione dell'oggetto, per il quale 
tuttavia, 


; broken into two pieces, lacunose at the 


i|reworked, with a partial removal of the 
1; inscription; 


iia Of Volterra: 

to Gimignano, Province Of 

cine Of The Church Of Santo 

Bartolomeo di Ulignano. 
Article 18. 

A quadrangular stele, of travertine stone, 


wn 
Si 


bottom; the higher face has been 
preserved maximum 
dimensions: height: $880  millimetres; 
width: 860 millimetres; thickness: 150 
millimetres (photographic plate number 
28). The stele was recovered, by chance 
[Jeff Hill's footnote: how by chance? 
members of the Gruppo Archeologico 
were looking for stuff!], in 2003, in a 
secondary lying, during an investigation 
carried out by members of the 
Archaeological | Group Of Santo 
Gimignano. lt turned up on the verge of 
the minor road which originates (a little 
before the cemetary of Ulignano) to the 
right of the provincial road which 
connects Santo | Gimignano | with 
Ulignano, about 80 metres from the 
crossroads with that same provincial road. 


anche in base alle testimonianze raccolte 
all'epoca della scoperta, é lecito supporre 
la provenienza dai campi collocati ad est 
della strada vicinale. La rilavorazione con 
parziale asportazione della parte alta 
dell'iscrizione fa supporre un suo riuso già 
in antico, forse come lastra di chiusura di 


It has not been possible to obtain, from the 
owner of the land, information about the 
original positioning of the object, for 
which, however, 


on the basis of evidence collected at the 
time of its discovery, it is possible to 
suppose that its origin was the fields 
located east of the minor road. The 
reworking, together with the partial 
removal of the top part of the inscription, 
supports the conjecture it was 


una tomba, dopo il venir meno della 
probabile funzione originaria di segnacolo 
funerario. [.....]. Iscrizione collocata sulla 
faccia anteriore della stele, con DVCTVS 
sinistrorso, corrente lungo i bordi destro, 
superiore e sinistro, inquadrata entro due 
linee incise. L'epigrafe e redatta in 
SCRIPTIO CONTINVA. Altezza delle 
lettere 4 a 7, 5 centimetri. La lettura é: 


Vordbreaks. Height of the 


40 millimetres to 75 
The reading is: 
SO 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16137. 

TA, ---X-- ANThIALChURChU 
T2  "Shi-A------ 
T3 NI ChULI^------ 
El MI ARANThIAL A1 I (am) Ms.-Aranthi's, 
CI|C2 ChURChU|S MA(NIMERI) A1|A2 Mr.-Churchu/'s (daughter's), 


monument. 

A2|A3 Mrs.-Aul|ni, ^ Mr.-Sauchulina's- 
son's-wife, (supervised the burial 
ritual). 


C2IC3 AULINI SAUChULINASA 


[Jeff Hill's footnote: Don't worry! I admit that the whole thing is vague guesswork on 
my part; at the end: I have made AUL|NI someone's wife (rather than someone's 
daughter which, strictly, I should have done under the Jaw that guessing a minimalist 
interpretation is always best, after experimenting with minimalist interpretations 
which seemed to be just too implausible; one day in Valhalla I will consult AUL[NI 


about this text, and what role she plays in it -- at the moment it seems to be 
irrecoverable; the professors speculate about a second instance of the pronoun, this 


time in the accusative caseform, *MINI 


[d 


[m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 206, NVMERVS 18, TABVLA 
NVMERO 28, NVMERVS 18. 


[m Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
206, number 18, photographic plate number 28, number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 16175. 


Inscription Number 16175. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VOLATERRAE: Volterra: 
Piano di Castello, Piano di Castello, Location Of The 
santuario dell'acropoli. Sanctuary In The Citadel. 


12. 13. 14. I5, 16. T7. 18. 19. 20. 


Dopo la puntata edita nella Rivista di 
epigrafíia  etrusca, 2015, il nuovo 
contributo che qui si presenta riguarda 
frammenti ceramici iscritti rinvenuti 
nell'area centrale del santuario, dove sono 
state individuate in un deposito stratificato 
tutte le fasi strutturali e di vita succedutesi 
nell'area sacra dall'età arcaica all'età 
ellenistica. Come già negl (a 

precedenti, i1 testo e corredato da 


numero progressivo inte 
repertorio delle iscrizioni 


[s]. 


Articles Numbers 12, 13,414, 15, 16, 17, 
18. 19, An 


eir dogs' vomit of citing 
new contribution being 
here refers to  inscribed 


of the sanctuary, where all the 
ctural and habitation phases which 


lo.[occurred in the sacred area have been 


identified in a stratified deposit from the 
archaic period to the Hellenistic period. 
As in previous years, the text is 
accompanied by a plan (figure 3 [figure 1 
now], in which the places of discovery of 
each of the inscribed fragments are 
located, marked with a progressive 
internal number referring to the directory 
ar inscriptions from the sanctuary. [.....]. 


L. LVCIANVS' AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 249. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
249. 


INSCRIPTIO NVMERO 16175. 


Inscription Number 16175. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VA 60* 


VA 60 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


I 


Article 12. 


Coppa a calotta. Argilla depurata di colore 
beige giallastro abrasa all'esterno e recante 
lievi segni di tornitura all'interno. La 
forma, a vasca emisferica profonda 
caratterizzata  dall'orlo arrotondato e 
leggermente ingrossato all'interno, [.....] 
Piü in generale, si tratta di una morfologia 
che e largamente attestata tra la fine del 6 
e la metà del 5 secolo avanti cristo nel 
distretto settentrionale e nella regione 
padana ([.....]). La coppa é ricomposta da 
due grossi frammenti provenienti da due 
livelli sovrapposti del crollo del tempio 
arcaico, databili intorno alla metà del 5 
secolo avanti cristo (tavola 50). 


A cup, in the shape of a cap. Clay: 
purified, yellowish beige in colour, 
abraded on the outside and with slight 
signs of throwing on the inside. The shape, 
with a deep  hemispherical basin 
characterised by a rounded rim, and 
slightly thickened on the inside, [.....]. 
More generally, it is a shape widely 
attested between the end of the sixth 
century and the middle of the fifth century 
before the common era in the northern 


archaic temple, dat 


middle of the. fifth 
common era xXtographic plate number 
50) 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS b 175. 


7l Ch 


CI  Ch(AES) 


-Chae (threw, fired, and 


upplied this cup). 


Nella parte alta della vasca, sulla facei 
esterna, e stato impress ima dell 
cottura con uno strumento a 


l, 1 millimetri g 
parte inferiore, privo. di 
oblique leggermente incu 


In the higher part of the basin, on the 

tside, a mark in the shape of a trident 
(height of the mark: 16 millimetres; width 
of the letterstroke: 1.1 millimetres) was 
impressed, before firing, a little damaged 
in the lower part, lacking a tail, and with a 
slightly curved and oblique vertical 
letterstroke. 


m TAN VGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIAN AGGIANIYS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VODXMEN GINA£' 249, NVMERVS 12, TABVLA 
NVMBRO 50, N 2, 


i Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
249, number 12, photographic plate number 50, number 12. 


INSCRIBTIO NVMERO 16176. 


Inscription Number 16176. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VÀ 61 * 


VA 61 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


1x 


Article 13. 


Frammento di parete di coppa. Argilla 
finemente depurata di colore beige rosato, 


A fragment, of the wall, of a cup. Clay: 
finely purified, of a pinkish beige colour, 


con superficie ingubbiata e levigata di 
colore beige chiaro. La coppa, di piccole 
dimensioni (diametro alla curvatura 
interna 7 centimetri), [.....]. Il frammento 
proviene dal livello di crollo del tempio 
arcaico di cui si e detto alla scheda 
precedente (tavola 50). 


with a surface covered in a foundation and 
smoothed of a bright beige colour. The 
cup, of small dimensions (diameter at the 
internal curvature: 70 millimetres), [.....]. 
The fragment originates from the level of 
collapse of the archaic temple mentioned 
in the previous article [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 16175] (photographic 


plate number 50). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16176. 


T4 Ch 


Ch LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS 


ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS HIC INFRAQVE PRO Ch VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 

Cl  Ch(AE) Al | Mr.Chae ba di and 
suppif&ibthis cuf). 

Nella parte inferiore della vasca e stata|On the I 


impressa con uno strumento a punta piatta 


e con segno largo e poco profondo una|i 


lettera Ch (altezza asta obliqua destra 1, 6 
centimetri; larghezza massima del tratt. 


part of the basin a letter Ch 

ith-a flat pointed 
a, wide and shallow 
ght of the letterstroke 
d side: 16 millimetres; 
idth of the letterstroke: 2 


j| LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANN 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di 
VOLVMEN 79, PAGINA 251, NVMERV: 


NVMERO 50, NVMERVS 13. 


millimetr) [.....]. 
d 
igrafi Sca, 
I3 T. A 


" r. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
251, number 13, photographic plate number 50, number 13. 


INSCRIPTIO NVMERÓ,I6T 


Inscription Number 16177. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2e 


VA 62 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


14. 


Article 14. 


Frammento . di parete di coppa. 
Caratteristiche tecniche e | morfologia 
analoghe alla precedente. Il frammento 
proviene da un livello di frequentazione 


relativo al tempio arcaico (tavola 50). 


A fragment, of the wall, of a cup. The 
characteristics of the technique used by 
the potter, and the shape, are similar to the 
previous one [Jeff Hill's footnote: ..... and 
the professors are lazily gibbering shit, as 
usual, because the previous one was 
already similar to the previous one -- a 
man with a little intelligence would better 
say: similar to the cup of the article of 
inscription number 16175]. The fragment 


originates from a level of habitation 


INSCRIPTIO NVMERO 14722. Inscription Number 14722. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A Grammatical Error Underlies The Verb MULUVANICE Used: It Is Third Person 
Active, Whereas, Since MI Is Addressing The Reader, The Third Person Passive, 
MULUVANICRE, Should Have Been Used; But I Do Interpret Every Aspect Of The 
Inscription Entirely Differently From Mr. Massimo Pallottino; I Note That The 
Termination -LA Here (VESTIRICINALA) Is The Ablative Termination, Readily 
Confusable With The Abbreviated Word LAUTNIThA Found Elsewhere Appended 
(-LA) To A Master's Name, But The Servile Interpretation Here Seems To Be Out Of 
The Question And Entirely Spoils The Inscription Which Already Has A Small 
Accidental Soloecism, And Hence VESTIRICINALA Is Presumably A Misspelling 
Of VESTIRICINALE. 


Written From Left To Right. 


6. 6. 

Anfora di bucchero di tipo nikostenico con | A wine ju ed clay, of the 
anse a nastro decorate a traforo con due i ade of 
figurine umane stilizzate a1 lati e motivi |stri ith with 
vegetali stilizzati al centro; sul collo |twó j at the sides and 


ventaglietti punteggiati, sulle spalle tratti e l iddle; on 
verticali incisi; sul corpo, fra due cordoni |the, ne tted, on the 
dentellati zona con animali di es are incised; on 
orientalizzante  incisi, linee 1 vo notched cords, is a 
impresse; sul fondo denti di I ith animals of the 
and lines incised and 


corinzio e altri vasi di b 
metà del 6 secolo. A 
centimetri 375.1. Roma, 
Giulia. 


number 117, which is datable, by a 
ering of these objects (vessels of the 
orinthian. type and other vessels of 
coarse dark red clay) to the first half of the 
sixth century. The height of the vessel is 
37] millimetres. Conserved at Rome, 
Museum Of The Villa Giulia. 


Sul colla isa una iscrizione integra, di On the neck is incised an inscription, 
36 lettere l te — leggibile entire, of thirty six letters, clearly legible 
(nonostante le e  fratture — che (despite the two cracks which cross over 


attraversano la ventitreesima lettera e|the twenty third letter and the last letter), 
l'ultima), di caratteri arcaici, destrorsa, | of archaic characters, written from left to 
altezza delle lettere millimetri 7 a 9: right; the height of the letters is from 7 
millimetres to 9 millimetres: 


Jv 
PSP [Feu NS" NE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14722. 


T4 MIARANThRAMUTRhASIVESTIRICINALAMULUVANICE 


relative — to the — archaic 
(photographic plate number 50). 


temple 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16177. 


TI Ch 


Ch LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (MIRE!) PRO Ch VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


C1 Ch(AE) AÍ Mr.-Chae (threw, fired, and 
supplied this cup). 

[.....] (altezza conservata dell'asta centrale|[....] (conserved height of.the central 

1, 8 centimetri; larghezza massima del|vertical  letterstroke: ; 


maximum width of the 
tenths of a millimetre). [.....]. 


tratto 0, 9 millimetro). [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: Hence, bless them, the professors can measure widths of 
letterstrokes to plus or minus a tenth of a millimetre, or indeed probably estimate it 
down to a half of that, but, they can only measure the height of the letters to plus or 
minus a full millimetre, not an atom's width better -- they must have a pocketful of 
different rules calibrated quite differently, and select which one they will use, 
seemingly arbitrarily, from microsecond to microsecond, by tossing an aluminium 
penny into the air, rudders or dolphins, no doubt in line with good scientific practices 
worldwide especially in pakistan and new guinea, and something which I would like 


to see.] 

l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES C ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epi etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 251, NVMERVS? 14 BVLA 


NVMERO 50, NVMERVS 14. 


ISiciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
ano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
1, number 14, photographic plate number 50, number 14. 


INSCRIPTIO NVMERQ:16178. 


Inscription Number 16178. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


V&k 63* 


VA 63 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


S 


Article 15. 


Piede e vasca di coppa. Argilla depurata di 
colore rosso arancio con superfici interna 
ed esterna lisciate e opache di colore beige 
arancilato. Coppa frammentaria a vasca 
emisferica profonda, che conserva il 
piede, ad anello obliquo con costa 
ingrossata all'esterno, e la parte inferiore 
della vasca.  Attribuiblle con ogni 
verosimiglianza alla tipologia descritta 
alla scheda 12. Il frammento proviene da 
un livello di crollo del tempio arcaico 
(tavola 50). 


The foot and the basin of a cup. Clay: 
purified, orangey red in colour, with a 
smooth surface inside and outside, opaque 
orangey beige in colour. The cup is 
fragmentary, with a deep hemispherical 
bowl, which preserves the foot in the 
shape of an oblique ring, and with 
thickened ribbing on the outside and on 
the lower part of the basin. Attributable, in 
all likelihood, to the typology described in 
inscription number 16175. The fragment 
originates from a level of collapse of the 


archaic — temple 
number 50). 


(photographic — plate 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16178. 


T Ch 


[Jeff Hill'S8E footnote: Probably a letter Ch again; the now well know Mr.-Ch was 
evidently a local potter, proud enough of his work to sign it before firing it and 


distributing it.] 


C1 Ch(AE) A1 Mr.-Chae (threw, fired, and 
supplied this cup). 

Nella parte bassa della vasca rimane la |In the lower part of the bowl. remains the 

parte terminale di un'asta verticale, end part of a verti letterstroke, 

impressa con tecnica analoga a quella impressed by the technique si 

impiegata negli esemplari descritti sopra used in the exampl 


altezza conservata 0, 6  centimetri; 
larghezza del tratto 2, 1 millimetri). [.....]. 


Hill's 


millimetres; h oft 
millimet m 


footnote: 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 252, NVMERVS 15, TABVLA 
NVMERO 50, NVMERVS 15. 


i Mr. Luc nd Mfr. Giovanni Colonna And Mr. 
jano Ma, j, Revi ruscan Epigraphy, volume 79, page 
umber 15; tographic plate number 50, number 15. 


INSCRIPTIO NVMERO 16179. 


"füscription Number 16179. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VA 64* 


64 «An excavation number, assigned 
uciano Agostiniani e Giovanni 
olonna e Adriano Maggiani * VA — 


olterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


Article 16. 


cchero di 
süperfici interna 


profonda, profilo 
inua e orlo a tesa incurvata 
distinto all" o da una solcatura. Per la 
forma si veda alla scheda seguente. Il 
piattello proviene da un livello di crollo 
del tempio arcaico (tavola 51). 


A fragment, of a little plate. Coarse dark 
red clay: dark gray, with smooth and 
opaque internal and external surfaces. A 
fragment, of a little plate, with a deep 
bowl, a continuous external profile, and a 
rim with an incurving brim, distinguished 
on the inside by a groove. In respect of the 
shape, see the following article [Jeff Hill's 
footnote: of inscription number 16180: a 
lengthy and pointless description which I 
curtail, in any case]. The little plate 
originates from a collapsed level of the 
archaic temple (photographic plate 
number 51). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16179. 


T1 Ch 


Cl  Ch(AE) 


Al Mr.-Chae (threw, fired, and 


supplied this cup). 


[Jeff Hill's footnote: And probably a letter 
evidently a local potter, proud enough o 
distributing it; his simple act of marking 
seems to have frequently invoked the 


Ch again; the now well know Mr.-Ch was 
f his work to sign it before firing it and 
the wet clay with a mark of manufacture 
attention of the hatefilled Goddess Of 


Retribution, who too often caused the pottery to fracture at that exact point and ruin 


the reading.] 


Nella parte bassa della vasca & incisa con 
un solco sottile e profondo una lettera, da 
interpretare come una Ch lacunosa, priva 
dell'asta obliqua destra. In virtü del 
contesto di provenienza, oltre che del 
segno inciso, ritengo che al piattello qui in 
esame possano applicarsi le 
considerazioni formulate alle schede 
precedenti, e questo nonostante Á 
diversità nella classe ceramica, 1 
forma, nella tecnica di incisioné. della 
lettera. [.....]. 


In the lower part o£.the basi etter was 


incised [Jeff Hill's next 
which is 

not inco ith being 
he business is 


deep letterstroke, 
lacunose letter Ch, 


the .eonsiderations formulated in the 
pre s articles can be applied to the little 
platé here being considered here, and this 
|déspite the diversity in the class of pottery, 
in the shape and in the technique of the 
incising of the letter. [.....]. 

jn 


LVCIANVS AVG /AANIVS ET IOHA. COLVMNA ET 

HADRIANVS MAG VS, Rivista «di igtafia  etrusca, 

VOLVMEN 79, PAG 52, NS Y 16, TABVLA 
Qd ER vs 16: 


NVMER Á 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
252, number 16, photographic plate number 51, number 16. 


INSCRIPTIO NVMERO 16180. 


Inscription Number 16180. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: If the reading is Z, and 


i£ Z is an abbreviation of ZETh, then ZETh 


is possibly an alternative spelling for SETh -- although I consider all sibilants to have 
been generally interchangeable by many Etruscan SCRIBAE.] 


VA 65* 


VA 65 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


IH 


Article 17. 


Piattello. Bucchero grigio a pasta fine, 
compatta e ben depurata, con superficie 
levigata all'esterno e leggeri segni di 


A little plate. Coarse dark red clay: gray, 
with a fine texture, compact and well 
purified, with a smooth surface on the 


tornitura all'interno. Piattello a vasca 
profonda troncoconica e tesa distinta 
arcuata, piede a disco leggermente 
incavato. La forma, [...] deriva una 
cronologia da porsi nella prima metà del 5 
secolo avanti cristo. ll piattello 6e 
ricomposto da due frammenti provenienti 
rispettivamente dal livello di crollo del 
tempio arcaico, posto nel sottosuolo del 
recinto II, e dal sottostante strata di 
frequentazione (tavola 51). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO c," 


outside and slight marks of throwing on 
the inside. The little plate has a deep 
truncated coneshaped bowl, a 
distinguished arched brim; foot: in the 
shape of a disk, slightly hollowed. The 
shape, [.....] draws a chronology placed in 
the first half of the fifth century before the 
common era. The  httle plate is 
recomposed from two fragments 
originating, respectively, from the level of 
the collapse of the archaic temple, located 
in the subsoil of enclosure II, and from the 
underlying habitation strata (photographic 


T1 Z 


Cl  Z(ETh) 


Al mir fired, | and 
peus : 


[Jeff Hill's footnote: Not in the least unlikely is that this is instead another Ch 


lettershape, badly centred and botched, 


carelessly, or a letter V, M (7 V(EL)) written from left to right.] 


, because impressed too hastily and 


4 centimetri; 
millimetri [.....]. 
1 


larghezza del*^tra 2 


impressed [.....] preserved height is 
illimetres; width of letterstroke: 2 
milltmetres [.....]. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET I ES COLVMNA E 
HADRIANVS MAGGIANIVS,  Rivisi igrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 253, NVMER TABVLA 
NVMERO 51, NVMERVS 17. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
253, number 17, photographic plate number 51, number 17. 


INSCRIPTI MERO,I6181. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription Number 16181. 


[Jeff Hill's footnote: If the reading is Z, and if 7 is an abbreviation of ZETh, then ZETh 
is possibly an alternative spelling for SETh -- although I consider all sibilants to have 
been generally interchangeable by many Etruscan SCRIBAE. | 


VK 66 * 


VA 66 * An excavation number, assigned 
by Luciano Agostiniani e Giovanni 
Colonna e Adriano Maggiani * VA — 
Volterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


18. 


Article 18. 


Frammento di vasca di forma aperta. 
Bucchero come sopra. Frammento di 
vasca prossimo all'attacco del piede 
attribuibile ^ probabilmente — ad — un 
esemplare analogo a quello descritto nella 
scheda precedente. Il frammento proviene 


A fragment, of a basin, with an open 
shape. Coarse dark red clay: gray, with a 
fine texture, compact and well purified, 
with a smooth surface on the outside and 
slight marks of throwing on the inside. A 
fragment, of a basin, close to the 


dal livello di frequentazione del tempio 
tardoarcaico, | ubicato nel piazzale 
antistante alla fronte dell'edificio (tavola 
51 


attachment of the foot, probably 
attributable to an example similar to that 
described in the previous article [Jeff 
Hills footnote: of inscription number 
16180: a lttle plate]. The fragment 
originates from the level of habitation of 
the late archaic temple, located in the 
square in front of the building 
hotographic plate number 51). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16181. 


Ta Z 


Cl  ZK(ETh) 


A1 Mr.-Zeth 


Scie Mn and 
supplied this cup). 


[.....] la lettera 7 mutila alle due estremità 
altezza | conservata 2, 3  centimetri; 
larghezza del tratto 2 millimetri [.....]. 


[.....] the letter 7, d ed Mr 
;width of 


preserved height: 23 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 254, NVMERVS 18, TABVLA 
NVMERO 51, NVMERVS 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 16182. 


"Igseription'Number 16182. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VA 67 * 


67 *i An excavation number, assigned 
uciano Agostiniani e Giovanni 
olonna e Adriano Maggiani * VA — 
olterra, Santuario dell'acropoli * The 
first six VA numbers were assigned 
retrospectively * see here for these 
assignments * 


Article 19. 


. Bucchero 
perfici interna 
n lievi segni di 
a con vasca distinta 
parete a profilo ricurvo e 
orlo non into leggermente inflesso. 
[.....]. Hl frammento proviene da un livello 
di crollo del tempio arcaico, databile 
intorno alla metà del 5 secolo avanti cristo 
(tavola 51). 


A fragment, of a cup, keelshaped. Coarse 
dark red clay: gray, well purified, with 
internal and external surfaces smoothed, 
and with slight marks from a throwing 
wheel. The cup is keelshaped, with a 
distinguished truncated conical basin, a 
wall with a curving inwards profile, and a 
slightly bending inwards indistinguished 
rim. [.....]. The fragment originates from a 
level of collapse of the archaic temple, 
datable to around the middle of the fifth 
century before the common era 
(photographic plate number 51). 


UU 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16182. 


4d 


CI  L(ARUS) 


A] Mr.-Laris (threw, and 


supplied this cup). 


fired, 


Sulla superficie esterna della vasca, 
immediatamente al di sotto della carena, si 
conserva la parte superiore di una lettera 
impressa (altezza conservata 1l, 3 
centimetri; larghezza del tratto 2 
millimetri) interpretabile come una 7 


[..]. 


On the surface of the basin, on the outside, 
immediately below the keelshape, the 
upper part of an impressed letter is 
preserved — (preserved height: 13 
millimetres; width of the letterstroke: 2 
millimetres), which can be interpreted as a 
letter £ L [.....]. 


L LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 254, NVMERVS 19, TABVLA 
NVMERO 51, NVMERVS 19. 


ja Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
254, number 19, photographic plate number 51, number 19. 


INSCRIPTIO NVMERO 16183. 


Inscription Numbep/16183. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VA 68* 


VA 68 * An excavation nu 
by Luciano Agostiniani 
Colonna e Adrian 
Volterra, 
first si 


20. 


Orlo di olla. Impasto grossolano di colo 
grigio bruno, ricchissimo di inclusi liti 
sabbiosi e cristallini, con s 
interna scabra e superficie este 


verticale, pertinente ad u 
frequentemente attestata ne 


profondo,  un'iscrizione 
iunta mutila nella parte 


nd crystalline inclusions, with a 
internal surface and a smooth 

ternal surface. A fragment of an 
upsidedown rim with vertical ribbing, 
pertaining to a morphology frequently 
attested in the sanctuary in contexts 
datable to between the middle of the third 
century and the beginning of the second 


I|century before the common era ([.....]). 


Our fragment was found in a level of 
habitation on the outside of enclosure I, 
dating from the end of the third century to 
the beginning ofthe second century before 


iniziale: the common era (photographic plate 
number 51). On the surface of the rim an 
inscription, from right to left, was incised, 
before firing, with a regular and deep 
letterstroke, which has been damaged in 
the initial part: 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16183. 
T4 ----IAL 
CI CAIAL AI Ms.-Cai's (remains and pot). 


Ll LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 256, NVMERVS 20, TABVLA 
NVMERO 51, NVMERVS 20. 


T; Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
256, number 20, photographic plate number 51, number 20. 


INSCRIPTIO NVMERO 16285. 


Inscription Number 16285. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VOLATERRAE: Volterra: 
Località L'Ortino. Location Of L 'Ortino. 
10. Article 10. 
Tra il 2015 e il 2017 la Soprintendenza| Between — 2015 . and 2017 the 
Archeologia, Belle Arti e Paesaggio perle|Superintendency — Of . Archaeology, 
province di Pisa e Livorno ha avviato delle| Literature, And Landscape for the 
indagini di archeologia preventiva in provinces of Pisa and Livorno launched 
località L'Ortino a Volterra in relazione|preventive archaeologi ] igations 
alla costruzione del nuovo asilo comunale. in L'Ortino in Volterra in tion to the 
L'area delle ricerche, posta nell'immediata rSery 
fascia periurbana, tra la Porta all'Arco e in the 


Porta Santo Felice, ha destato fin da subito |1 
interesse, trovandosi al di sotto dei 
recentissimi scavi seguiti ai crolli del 2014 
]) ed essendo contigua alle Terme 
Guarnacciane e alla zona di San Felice, già 
segnalata da Gabriele Cateni co 
importante nucleo  abitativo 
protostorica ([....],  nonehe 
prossimità al toponima Sburle 


di 


antico complesso funerari 
In giacitura secondaria nel ri 
una fossa di vite di, età mod 


larghezza: 2 
centimetri; 


una iscrizione spiraliforme 
della cottura in DVCTVS 
sinistrorso (altezza lettere 0, 9 centimetro) 
(tavola 32): 


: bistoric period ([ 


following — the 
]) and, being 
o the Guarnacciane Baths 


proximity to the place of Sburleo, 
indicated by Mr. Enrico Fiumi as the 


I possible centre of an ancient funerary 
; complex (([.....]). 


[....]. In a secondary 
lying, in the filling in of a vineyard pit of 
the modern period, a fragment of a conical 
foot, of coarse dark red clay, was found 
(length: 41  millimetres; width: 26 
millimetres; thickness: 4 millimetres; of a 
black colour tending to brown on account 
of defective firing, Munsell 7.5 YR 2.5 / 
1), which retains the edge of the bottom 
and traces of a spiralshaped inscription 
incised before firing in a right to left 
direction (height of the letters: 9 
millimetres) (photographic plate number 


32): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16285. 


TI 


------ ZX------ LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO V VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: In fact, the lettershape of the letter Z -- as identified by the 
professors -- NE Z QVIDEM -- is remote from the typical Etruscan lettershape (it is 
more like a Latin letter I with serifs); and their suggested restoration of this inscription 
into ------ ZU------ is very unlikely, since it fails to take into account neither the wide 
gap, --, nor the lettershape rendered X which is unlikely to be that of a letter U'; I 
reckon that the two long grooves, and the little groove, are quite possibly decorative 
in origin, but possibly postfractural abrasions cause, say, by being trodden on, and that 
the lettershape, the horizontal letterstrokes of which are longer (according to the 


— 


photograph) than those sketched, , Is consistent with 
being that of a letter V (and there seems to be no need even to underdot it); it would 
be interesting to examine the artifact in person, and determine if the professors are 
right about the lettershape.] 


C1  WV(ELUS) Al  Mr.Xais (vessbjf. 
jim LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luc AgOStiniano And Mf. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, driano M; i, scan Epigraphy, volume 80, page 
VOLVMEN $80, PAGINA 247, NVMERVS 10, TABVLA number [I tographic plate number 32, number 10. 
NVMERO 32, NVMERVS 10. 
INSCRIPTIO NVMERO 16307. "fnscriptión Number 16307. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

LOCVS INCERTVS * 4^ jAn Uncertain Location * 

39. Article 39. 

Il coperchio iscritto, di urna GN The inscribed lid, of a cinerary urn, of tufa, 
tufo di  Pignano, di l om Pignano, of unknown origin [Jeff 
1| Hill's footnote: an origin known to be from 
Casole d'Elsa, appartiene all l 1 the locality of Pignano, in the municipality 
coperchi di urn 1|of Volterra, in the province of Pisa, in 
lignei; esemplari.si Toscana, cannot be pinpointed down to a 
specific hole in the ground, but is roughly 
accurate], conserved in the 
Archaeological Museum Of  Casole 
d'Elsa, belongs to the series of lids of urns 
which imitate wooden models; similar 
examples come from the cemetery of 
Volterra and its territory ([....]). The 
problematic inscription was incised on the 
lower horizontal crosspiece of one of the 
sloping surfaces. It has been read: 


[Jeff Hill's footnote: See the miracle of the letter I, near the end, which materialises 


from nowhere as a fully fledged lettershape which is not underdotted. 
o come Or as: 


L'esame autoptico del pezzo e l'analisi di 
nuove fotografie, che qui si pubblicano, 
mi sembra consentano di migliorare la 
lettura del testo. Fornisco anche un 
apografo che integra parzialmente quello 
realizzato da Giacomo Baldini. 


My examination in person of the piece, 
and a study ofthe new photographs, which 
are published here, seem to me to improve 
the reading of the text. I also provide an 
sketch of the inscription which is a partial 
supplementation of the one made by Mr. 


Giacomo Baldini: 


CCCORA ve vipyYd. u (ohm A) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16307. 


[oss m 

Mm : ZENTNAL : —RCE : UChULNI : X—--- 
Ipotesi A. — ------ ? : VENZNAL : LARCE : UChULNI : ?.. 
Ipotesi B. — ----—-- ? : VENZNAL : TURCE : UChULNI : ?--..... 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO : ZENTNAL : ----RCE : UChULNI : X------ 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: The professors' speculations -- given the fact that they cannot get 
their underdotting even remotely rationally consistent -- are stupidly pointless 
garbage: the professors must try harder in respect of underdotting! not only do they 
see undamaged letters (LA) ofthe patronymic where undamaged letters are not extant! 
spooky stuff, for the professors must have entered the spirit world to see in person the 
original being written three thousand years ago! but they unnecessarily underdot 
letters: two of their readings of particular lettershapes (the initial lettershape ofa letter 
Z. and, three letter later, the lettershape of a letter T, as, respectively, a backwards 
upsidedown letter V and a damaged letter 7) are not particularly cogent, when quite 
natural readings of those lettershapes are also acceptable as being capable of making 
quite good sense (the female name *ZENTNI is only a typical variation of the female 
name SENTNI (not yet found elsewhere) and SENTINATI and the rest (found 
elsewhere). 


el LARIS NECEG) A] Mr.-Laris, Mrs.-Zentni's (son), 
UCh SA) Mr.-Larce's (son), Mrs.-Uchulni's- 
( N daughter's-husband, — Mr.-Tite's- 
daughter's-husband, (lies herein). 

[ask mm 


Mr. Giacomo Baldini, in Mr. Giacomo Baldini And Mr. Marco 
Bezzini And Mrs. Sofia Ragazzini, La collezzione Giuseppe Bargagli 
nel museo archeologico e della Collegiata di Casole d'Elsa: Materiali 
di proprietà comunale, volume 1, page 91, number 1; 


Jm IACQBVS PAM BA COBVS BALDINIVS ET MARCVS | 1. 
BETINAVS ET S! GATINIA, La collezzione Giuseppe 
rgagli nel museo archeologico e della Collegiata di Casole d'Elsa: 
iali*di proprietà comunale, VOLVMEN 1, PAGINA 91, 
'H 


2 LVCIAN 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $80, PAGINA 297, NVMERVS 39, TABVLA 
NVMERO 45, NVMERVS 39. 


VGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 


297, number 39, photographic plate number 45, number 39. 


INSCRIPTIO NVMERO 16729. Inscription Number 16729. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16729. 


TI NAT 
TI? (CAPVT) 
TIP! (TRIDENS; DELPHINI DVO) 


T1P? [] 

TI^! V(EL)A(ThR)I A]I^!' The town of Volterra (minted this 

Ti^ (CAPVT) coin). 

TIP! (TRIDENS; DELPHINI DVO)  |AI^? (Uncertain head.) 

TIE * AIP! (A fishing trident; two dolphins). 
AIP? Face value: one pellet. 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that the middle prong of the trident is a second pellet -- it 
is just another marvellous example of shoddy engraving by an Etruscan; if the coin 
was not minted by the town of Volterra, and it probably wasn't, notwithstanding the 
fact that the methodology of the abbreviating of words practiced by the ancient 
Etruscans is a formless incomprehensible chaos!, then I am out of ideas: it could hardly 
pertain to VATL (VETVLONIA).] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe erudi Fabretti, »v Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Ag 01 
NVMERVS 301. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 16732. l bers 96732, 16/33. 
16733. 16734. 16735. 16736. 16737. 6 ; 16737, 16738, 


16738. 16739. 16740. 16741. 16742. 
16743. 16744. 16745. 16746. 16747. 


41, 16742, 16743, 


16748. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

AV AENEI FVSI. ins, odist from bronze. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB. TIVS? VS| LL Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS VI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbers 303A, 303A^LV5, 
NVMERI 303A. 303A^-'V5, 303B. 303B^HV5, 303C. 303 303B, 303B^-' S, 303C, 303C^'V5, 303BB, 303CC, 303CC^HV, 
303BB. 303CC. 303CC^'' 5, 303D. ALIVS. 303E, 303E^- 303D, 303D^-'V5, 303E, 303E^-!V5, 303F, 303F^'' 5, 303G, and 
303F. 303F^- "5, 303G. 303G^!!V$ 3034s, 

INSCRIPTIO NVMERO 16732. Inscription Number 16732. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


DVPONDIV. VS X AENEVS |A double-AS-coin, cast from bronze. 
FVSVS. 
GorITT ; 


NE 
| ees) 
B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16732. 

TI^  (IANVS DEVS) AI^ (The twofaced God Janus.) 
TIP! (CLAVA) AIP! (A gnarled club.) 
TI? || AI? DVPONDIVS - A double-AS- 
TI?  VELAThRI coin. 


A1P The town of Volterra (cast this 
heavy bronze coin). 


L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 303A. 
NVMERVS 303A. 


INSCRIPTIO NVMERO 16733. Inscription Number 16733. 


CI | MI ARANTh(USI) RAMUThASI 
VESTIRICINAL (A| «E» 


MULUVANICE 


A1 I to-Mr.-Aranth Ramutha by-Mr.- 


Vestiricina he-did-dedicate. 


li MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 30, PAGINA 295; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
page 295; 


m 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $868. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 868. 


INSCRIPTIO NVMERO 14723. 


Inscription Number 14723. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


p 


7 


Piattello | di  terracotta ^ rossochiara, 
verniciato di nero; dalla tomba 169, 
numero 41, diametro centimetri 21. 
Cerveteri, Magazzino. Sul fondo nella 
parte esterna ha incise le lettere (altezza 
millimetri 14 a 15): 


A little plate, of clear red terracotta, 
covered with black glaze; from tomb 
number 169, excavation finds diary item 
number 41, diameter 210 millimetres. 


ü 


IMAGO INSCRIPTIO NV 


O 14723. 


TI PT 


NIHIL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO PT (VEL PU) VT EGO; SI PT SIT: 
POTEST ESSE P(E)T(RU); SI PU SIT: POTEST ESSE P(ETR)U IDEMQVE. 


P(E)JT(RU) 


[AT 


tru (owns me). 


e 
b 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista fdi a etrusca, 
VOLVMEN 30, PAGINA 296. 


Mr. NBI Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
296. 


iY 


INSCRIPTIO NVMERO 14724. 


Inseription Number 14724. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


8 


8 


Piattello di 
frammenti 


A/Titlle plate, of coarse dark red clay, 
oorly fired, in fragments; from tomb 
number 176, excavation finds diary item 
number 32, conserved at Cerveteri, in the 
storeroom. On the bottom, on the external 
side, is the letter (13 millimetres high): 


Aw, INSCRIPTIONIS NVMERO 14724. 


Ch 


Ch(AE) 


Mr.-Chae (owns me). 


LN MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 30, PAGINA 296. 


ia Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
page 296. 


INSCRIPTIO NVMERO 14725. 


Inscription Number 14725. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


9, 9. 
Ciotoletta di buccheo mal cotta, dalla|A little bowl, of coarse dark red clay, 
tomba 176, numero 33; diametro | poorly fired, from tomb number 176, 


centimetri 9; Cerveteri, Magazzino. Sul 
piede, nella parte esterna, ha incise le tre 
lettere (altezza millimetri 13 a 14): 


excavation finds diary item number 33; 
diameter: 90 millimetres; Conserved at 


Cerveteri, in the storeroom. On the foot, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
DVPONDIVS NVMMVS  AENEVS!A second double-AS-coin, cast from 


FVSVS ALIVS SINE CLAVA. bronze, SE the Fr. 
nd 3- EY Y : 
m mamme * P» ( E 
- Oo» x 
A)* B)* 
ALTERNVS 1 * TRANS S . 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16733. 
TI^  (IANVS DEVS) Al^ (The twofaced God Janus.) 
TIP- 4] AIP!' DVPONDIVS - ouble-AS- 
TI?  VELAThRI coin. 
AIP^ The town of Vol Cast, this 
heavy bronzg,coin). 
d. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS h Mr. Giuseppe QGoffred: te Fabretti; Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very An: Iber y 


NVMERVS 303A^-V5, 


INSCRIPTIO NVMERO 16734. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AS NVMMVS AENEVS FVSVS. An£Á S-OQin, casttfrom bronze. 
N D N RN ——Eo. 
eu». E. wer SSEON 
- j ] ] PZN 3 i —N . | cl 
29-4 | [s A E UE 
2d -— : u—À Ó ES Ex 
A)* ^B) h )* B)* 
ALTERNVS 1 * ALTERNVS 2* 
IMAGO PTIONIS NVMERO 16734. 
TI^  (IANVS DEVS) Al^ (The twofaced God Janus.) 
T1P? (CLAVA AIP! (A gnarled club.) 
T1 ] AIP An AS-coin. 
TIP* vE AIP? The town of Volterra (cast this 


heavy bronze coin). 


1. EFV FFREDVS ARIÓDANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
RIP VM ITALI VM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 303B. 
^ RVS 
INSGRIPTIO NVMERO 16735. Inscription Number 16735. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
AS NVMMVS —— FVSVS. An AS-coin, cast from bronze. 
s : ER LN " 
7 v E - y Y MT 9 3 
F 24 Eu ] ! 
(9) / 
A)* B)* A)* B). 
ALTERNVS 1 * ALTERNVS 2* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16735. 
ALTERNVS 1| * Version 1 * 


(IANVS DEVS) Al]^ (The twofaced God Janus. 


TIE ] AIP! An AS$-coin. 


TI?  VELAThRI A1P^ The town of Volterra (cast this 
ALTERNVS 2* heavy bronze coin). 

TI^  (IANVS DEVS) Version 2 * 

TI?! (DELPHINVS) Al^ (The twofaced God Janus.) 

TI?  VELAThRI AIP! (A dolphin.) 


A]P^ The town of Volterra (cast this 
heavy bronze coin). 

[Jeff Hill's footnote: Evidently the single dolphin is perfectly equivalent to the single 

bat, |, when it comes to indicating the same face value of one AS.] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 303B^! 5, 
NVMERVS 303B^lv5, 

INSCRIPTIO NVMERO 16736. Inscription Numbef 1 6736. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS AENEVS FVSVS CVM A coin, cast from bgonze, withig 
CLAVA ET NOTA SEMISSIS ())..- with the mark of a halPAS coin 


— s 


IMAGO iri a 


TI^  (IANVS DEVS) ofaced God Janus.) 
TIP! (CLAVA) BE gnarled club.) 
TIN qd A half AS-coin. 
TIP  VELAThRI A1P/ The town of Volterra (cast this 
heavy bronze coin). 
1 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES VS, CORPVS d. 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM Ame AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 303C. 
NVMERVS 303C. 
INSCRIPTIO NVMERO! 6737. Inscription Number 16737. 
Previously Coen In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
per ad iii FVSVS Another half-AS-coin, cast from bronze, 
ALIVSÁIN Vdgelo, without the club. 


AJ. B) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16737. 
TI^  (IANVS DEVS) AI^ (The twofaced God Janus.) 
TIP 4 AIP! A half AS-coin. 
TI? VELAThRI AIP? The town of Volterra (cast this 
heavy bronze coin). 
UN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Il Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 303C^-!V5, 
NVMERVS 303C^H v5, 
INSCRIPTIO NVMERO 16738. Inscription Number 16738. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS FVSVS CVM 


A coin, cast from bronze, with a dolphin 


DELPHINO ET NOTA SEMISSIS (Ww). 


A) 


and with the mark of a half AS coin (V. 


B). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16738. 


[Jeff Hill's footnote: Anyone looking for a 


coin struck with six pellets, stop: it was in 


fact the SEMISSIS.] 

TI^  (IANVS DEVS) 

T1! ( 

TI? VELAThR 

CI^  (IANVS DEVS) Al^ (The twofaced Go s. 

CiP ( AlP! A half AS-coin. 

CI? VELAThR(I) AIP^ The town o rra (Gfst this 
heavy,bronze : 


T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 303BB. 


Mr. 


epi 
Ins: i 


ffredo | Ariódante Fabfetti, Body Of Italic 
ns Of A*Very Ancient Age, number 303BB. 


INSCRIPTIO NVMERO 16739. 


4. Inscription. Number 16739. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS FVSVS C 
CLAVA ET NOTA TRIENTIS 
(* . 
. .). 


A coin; Gast frof bronze, with a club and 
jffich of a TRIENS - third (*/12) 
n AS coin 


Tu A DES 
TIE (CA 

T1P? . 

TIP  VELAThRI 


Al^  (Thetwofaced God Janus.) 

A]P! (A gnarled club.) 

A1P? (3 ofthese coins make an AS, that 
is, it is a TRIENS (value: 4 
VNCIAE)). 

A]P? The town of Volterra (cast this 


heavy bronze coin). 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 303CC. 


js Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 303CC. 


INSCRIPTIO NVMERO 16740. 


Inscription Number 16740. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS FVSVS ALIVS 
SINE CLAVA CVM NOTA TRIENTIS 
(* 


A coin, cast from bronze, without a club 
and with the mark of a TRIENS - third 
(4/12) of an AS coin, 


(* 


-—— 2 


V 


DE. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16740. 
TI^  (IANVS DEVS) Al^ (The twofaced God Janus.) 
m A]IP! (3 ofthese coins make an AS, that 
TIP! -** is, it is a TRIE (value: 4 
TIP? VELAThRI VNCIAEB)). 
AIP^ The town of Vol Cast, this 
heavy bronzg,coin). 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 303CC^!5, 


L Mr. 


Giuseppe Goffred nte Fabretti; Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient ber 303: NS, 


INSCRIPTIO NVMERO 16741. 


InSxiptioh Number 16741. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS FVSVS CVM 
CLAVA ET NOTA QVADRANTIS 


t pna with a club and 
of aQVADRANS - quarter 


O 


B). 


VELAThRI 


CRIPTIONIS NVMERO 16741. 
AI^ (The twofaced God Janus.) 
A]P! (A gnarled club.) 
AIP^ (4 ofthese coins make an AS, that 
is, it is à QVADRANS (value: 3 
VNCIAE - ?/1? of an AS)). 
A1P The town of Volterra (cast this 


heavy bronze coin). 


1s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 303D. 


i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 303D. 


INSCRIPTIO NVMERO 16742. 


Inscription Number 16742. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS FVSVS ALIVS 
SINE CLAVA CVM NOTA 
QVADRANTIS 

(* 


A coin, cast from bronze, without a club, 
with the mark ofa QVADRANS - quarter 
(/12) of an AS coin 

(* 


B)* 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16742. 
[Jeff Hill's footnote: The ancient mint used the same obverse die as for the preceding 
coin of inscription number 16741, with a gnarled club on the reverse.] 


TI^  (IANVS DEVS) Al^ (The twofaced God Janus.) 
. A]P! (4ofthese coins make an AS, that 
. is, it is à QVAD (value: 3 
TIPS à VNCIAE - 7/1? n AS). 
TI?  VELAThRI AIP^ The town of Vol Cast, this 
heavy bronzeg.coin). 
l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS l. Mr. Giuseppe Goffred te Fabretti; Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very An: Iber m rd 


NVMERVS 303D^-/ 5, 


INSCRIPTIO NVMERO 16743. 


NVMMVS AENEVS FVSVS CVM 
CLAVA ET NOTA SEXTANTIS 


d A)* B)* 
i SN ALTERNVS 2* 


ECRIPTIONIS NVMERO 16743. 
[Jeff Hill'S8 footnote: ie significant difference between the two series is the 
anticlipping precaution taken with ALTERNVS 2, on which the twofaced God Janus 
has also cultivated a fashionable beard.] 
ANVS DEVS) Al^  (Thetwofaced God Janus.) 

rio dy AIP! (A club.) 

. AIP?^ (6 ofthese coins make an AS, that 
T9. 4 is, it is a SEXTANS (value: 2 
TIP?  VELAThRI VNCIAE - 7/1? of an AS)). 
AIP? The town of Volterra (cast this 

heavy bronze coin). 


| IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS L Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 303E. 
NVMERVS 303E. 
INSCRIPTIO NVMERO 16744. Inscription Number 16744. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS FVSVS ALIVS Another coin, cast from bronze, without a 
SINE CLAVA ET CVM NOTA club, with the mark of a SEXTANS - 


SEXTANTIS sixth (?/12) of an AS coin 
[* (* 
J). 


E B) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16744. 
TI^  (IANVS DEVS) Al^ (The twofaced God 
. AIP! (6 ofthese coins AS, that 
TI" s is, it is a SEXT lue: 2 
TI?  VELAThRI VNCIAE - $4 of an 
AIP^ The town Mes t this 
heavy bronze Opis). 
Ll IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS In Mr. . à offredo nd Fabfetti, re Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of ry Ancient Áge, number 303E 1 
NVMERVS 303E^!V5, 
INSCRIPTIO NVMERO 16745. Af Wiscriptión Number 16745. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS AENEVS FVSVS C in; €gst frOm bronze, with a club and 


CLAVA ET NOTA VNCIAE (*). l k of an VNCIA - twelfth 


f IORN33J (tab. XXV n. 303/) cum clava et nota unciae 
(*). Mus. Kirch. tab. cit. n. 7 (Dempst. tab. rvin 5 216745 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16745. 


T (IANVS"BEVS  * | NVMÍAI^ (The bearded (?) twofaced God 


ATVS DICERE NOLO *) Janus.) 
TI?  (CDANA) TI?! (A knotty club.) 
TIR 3 AIP? (6 ofthese coins make an AS, that 
TIP  VELAThRI is, it is a SEXTANS (value: 2 


VNCIAE - ?/1? of an AS)). 
A]P? The town of Volterra (cast this 
heavy bronze coin). 


d. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS li Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 303F. 
NVMERVS 303F. 
INSCRIPTIO NVMERO 16746. Inscription Number 16746. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS FVSVS ALIVS |A coin, cast from bronze, without a club. 
SINE CLAVA. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16746. 


TI^ (IANVS DEVS  LEVISSIME A1^ (The slightly bearded twofaced 


BARBATVS) God Janus.) 
TIPO AIP! (6 of these coins make an AS, that 
TI?  VELAThRI is, it is a SEXTANS (value: 2 


VNCIAE - ?/? of an AS)). 
A]1P^ The town of Volt (cast this 
heavy bronze coi 


li IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS n Mr. Giuseppe Goffredo Ariodani bretiá dy ,Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, nu SgAUVS, 
NVMERVS 303F^! 5, 
INSCRIPTIO NVMERO 16747. Inscription N 7 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

I Am Not Convinced, By What I See, The The Coin Is Nongenuine * The Eccentric 
Strikeing, In Which Part Of The Anticlipping Ring Has Been Lost, Is Reasonably 
Genuine * One Does Not Need The Anticlipping Ring To Be On Both Sides Of A 
Coin * The Alternate DVCTVS, TVM DEXTRORSVM TVM SINISTRORSVM, Is 
No Big Deal * The Fact That The Coin Is Seemingly Assembled From Dies Lying 
Around The Mint, And Lacks Precisely Corresponding Series Of DVPONDIVS, AS, 
SEMISSIS, QVADRANTES, And So On, Coins, Is Possibly An Accident Of Survival 


NVMMVS AENEVS SVSPECTVS T A cóin, cast from bronze, suspicious, or 
POTIVS — SPVRIVS. her nongenuine. VELAThRI written 
CAPVT IVVENILE BENE from left to right: the head of a youth with 


ET LAVREATVM,AD DEX long hair and wearing a garland, facing 
IN AVERSAP VELATh right; on the reverse VELAThRI written 
DELPHINO. from right to left, with a dolphin. 


A)* B). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16747. 
TI^ (CAPVT) AI^ (A head.) 
TI^?  VELAThRI Al1^ The town of Volterra (cast this 
TIP! (DELPHINVS) heavy bronze coin). 
TI?  VELAThRI AIP! (A dolphin.) 


AI]P? The town of Volterra (cast this 
heavy bronze coin). 

[Jeff Hill's footnote: The coin is, to judge by its placement in Mr. Giuseppe Goffredo 

Ariodante Fabretti's book, a SEXTANS (value: 2 VNCIAE - 7/1? of an AS).] 


js IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 303G. 
NVMERVS 303G. 


INSCRIPTIO NVMERO 16748. 


Inscription Number 16748. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ALIVM NVMMVM CVM PECVDE ET 
VELAThRI  INSCRIPTVM (PONDO 


GRAMMAS 170 VIDI APVD 
CLEMENTEM SANCTVM 
MONTALCINIENSEM. -- IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


I saw another coin, with a head of cattle 
and with VELATRhRI inscribed from right 
to left (weight: 170 grams) at the house of 
Mr. Clemente Santi, at 
Montalcino. -- According to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


jJ, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 303G^-5, 


l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 303G^-!5, 


INSCRIPTIO NVMERO 16754. 


Inscription Number 6754. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, For Reasons Unknown, Although Mr. Carl Eugen 


Pauli Seems To Have A Generally Poor 
Janssen's Scholarly Contributions (This Is 


Regard For Mr. Leonardus Jan Frederick 
An Opinion Of Mine Which I will Have To 


Collect The Evidence For, One Day; Without Yet Studying The Question, I Consider 
Mr. Leonardus Jan Frederick Janssen To Be No More Painfully Stupid Than, Say, Mr. 


Mauro Cristofani) * 


IN PEDE CANTHARI VOLATERRIS 
ERVTI ET IN MVSEO 
LVGDVNOBATAVI ASSERVATI. 


1 


IMAGOJUNSCRIPTI 


NVMERO 16754. 


1 . ] 
T1 AFNAS AI Mr.-Afna's (wine scooping mug). 
jM LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS EI T. Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Etruscan Inscriptions Of The 
LVGDVNOBATAVI 'CRIPTIONES ET! AE, PAGINA 5, Leyden, Netherlands, Museum, page 5, number 2; 
NVMERVS 2; 


IOSEFVS GVFFR IODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM I ARVM ANTIQVÍÓRIS — AEVI, 
NVMERVSASsEABVLA ERO 26, N VS 358. 


2 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 358, photographic plate 


number 26, number 358. 


INSCRIPTIO NVMERO 16755. 


Inscription Number 16755. 


P 


reviously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli For Unstated Reasons * 


IN ORI PARTE VASCVLI 
FICTILIS, LITTERIS 
PROMINENTIBVS, IN MVSEO MARII 
GVARNACCII. 


On the inside ofa little clay vessel, in clear 
letters, «conserved» in the museum of Mr. 
Mario Guarnacci. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16755. 


TI 


Al The purpose of the large, 


accurately scratched (so unusual 


for a piece of Etruscan work), 
pentagram appears to be purely 
decorative. 


B SUPEN 

[Jeff Hill's footnote: 

ll. SUPEN is Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss reading, which 
necessitates the reading of the first three letters from the centre, and the next 
two, or certainly the letter E, from the outside; 


UE another, equally stopstart in terms of two reading viewpoints, solution is to 
read LENSU, a family name attested once or twice; 
3r I am tempted to read the inscription entirely from the outside, L, E, N, 
SDEXTRORSVM A written A orS. A.L. E. N: 
, » -] * , , EJ 
4. a term of nomenclature LENSA, although a little strange, is entire, terminates 


in an appropriate letter -A, and is not inconsistent with the GENIVS of the 
Etruscan language; 

5: a term of nomenclature SALEN or SUPEN, unless one or the other is the name 
of the utensil itself, are abbreviations of, say, *SSALENAS or *SUPENAS, and 
perhaps our ancient Hand instantly regretted not scratching a heptagon.] 


CI SUPEN(AS) AI M Supena's (lile clay vessel). 
DESCRIPSI, ET ECTYPO STANNEO Isketched it iVen it, according 
DEDI TABVLA 26. to actinfol rub , in photographic plate 
T 
(TN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPV; 5 bm Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS  AEVIT. iptions ery Ancient Age, number 358BISA, photographic 
NVMERVS 358BISA, TABVLA NVMERO 26, NV pl imber 26, number 358BISA. 
358BISA. 
INSCRIPTIO NVMERO 16/56. | "5. /fnscription Number 16756. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli For Unstated Reasons * 
FRAGMENT EX ARGILLA SEO?!A fragment of clay, «conserved» in the 
MARII GVARNACCII. muse of Mr. Mario Guarnacci. 


UE ux "m WA al 
m, PX s 8 4 d 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 16756. 


TI 

C14  FAM( Al  WMr.-Famfna's (thing of clay). 

DE ET TABVLA 26 DEDI AD |Isketched it; and I have given it, according 

ECTYPO ARTA EXPRESSVM. to a copy reproduced | on | by | paper, in 
photographic plate number 26. 


CHARTÀ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO CHARTA 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Even though CHARTA is probably composed in the ablative case 
(hence my interpretation), Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti elsewhere does 
not mark this case, nor should anyone else, except only ever sensibly as À, not as À, 
oh no not ever as À or any of the other chicken scratchings so beloved by Europeans 


whose languages are corrupt and painful to listen to.] 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 358BISB. 
NVMERVS 358BISB. 


INSCRIPTIO NVMERO 16757. Inscription Number 16757. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli For Unstated Reasons * 


SVB PEDE VASIS FICTILIS INVENTI | Underneath the foot of a clay vessel found 
CVM NVMERIS 308. 309. 310. 311. 312. |together with numbers 308, 309, 310, 311, 
313 2 INSCRIPTIONES NVMERIS 19.[312, and 313 - inscriptions numbers 19, 
20. 21. 22. 23. 24. 20, 21, 22, 23, and 24. 


[Jeff Hill's footnote: Our dopey authorities were not bothered to supply a sketch of the 
inscription, and then, quite hilariously, one of them threw the fragment away together 
with the ; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti repeats the typefont version 


found in the manuscript, ü 


which would influence you to suppose that the ancient Hand did not know the 
difference between the lettershapes of a letter P and a letter R, but in fact it is not wise 
to draw the merest atom of a conclusion from this lousy lazy blackfella's edition.] 


[Jeff Hill's footnote: I, probably being made an ass again by Italians as bright as an 
extinguished match, ass-ume, like everyone else who looks at this edition, that the 
ancient Etruscan Hand thought, in her foggy brain, that she was writing her name 
*LARTNI ] 


Tl | LARTNI Al Ms.-Latíni (Own this cup). 
EX Fydfia. 


| FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE | 1. 
CODICE A CXCVIII 


Ita, rence, Maruetellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII, 


CVM NOTA: sotto una tazza Quo thefWyith the note: underneath a cup, 
sepolcrale. ered.with black glaze, sepulchral. 


[Jeff Hill'SE footnote: This gibberish -- sotto una tazza nera sepolcrale -- is too 
fantastically abbreviated to make sense to normal people: presumably nera means 
covered with black glaze, but I know not precisely what a sepulchral cup is; only idiots 
write such words lacking illustrations.] 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES RAB CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTI IVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 359. 


NVMERVS 359. 


[Jeff Hill's footnote: It is not unreasonable to speculate that, at the dawn of writing, a 
dull or poorly literate slavegirl tried to write her office on a cup: *LAUTNI, slavegirl, 
but upended the letter U and botched it, by mistake.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16758. Inscription Number 16758. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Mostest Nongenuinest Gibberish Concocted By A Bored Museum Guard Of AII 
Time * I Am Certain That The Bored Museum Guard Was Not Able To Write His 
Own Name In His Own Language, Whatever That Was * 


TITVLI SPVRII GRAPHIO INSCRIPTI Nongenuine inscriptions scratched by a 
IN VASORVM FRAGMENTIS, QVOS |sharp point on fragments of vessels, which 
IPSE VIDI IN MVSEO MARII I saw in person in the museum of Mr. 
GVARNACCII. DESCRIPSIT AETIVS Mario Guarnacci. Mr. Ezio Solaini 
SOLAINIVS MISITQVE  CAROLVS |sketched them and Mr. Carlo Guarnacci 
GVARNACCIVS. sent (those sketches to me, but, if I saw the 
fragments in person as I think I stated in 
my previous sentence, then I guess that the 
sketches in photographic plate number 26 
must be my own (ain't this article, like 
many others, a mess)). 


on the external side, these three letters 
were incised (height: from 13 millimetres 


to 14 millimetres): 


M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14725. 


T1 
T2 


LA 
Z 


NIHIL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO LA 


Z VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the (male) Hand initially scratched LA, but, prompted (by the 
wife), added the nicely positioned letter, the lettershape of which is more consistent 


with that of a letter 7 than any other letter, 


approximately: 


H 
—lL— 


which therefore indicates a diminutive form.] 


? 


LA 


KA — MIieLitle-Laris (OWwnsffne). 


d MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 30, PAGINA 297. 


h. 


Mr. Mássimo Pallottino, Review b ad Epigraphy, volume 30, 
page 


INSCRIPTIO NVMERO 14720. 


iption ber 14726. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


10. 


Tazza di bucchero su basso 
campanulato, con la coppa decorata da 


body, from tomb number 189, excavation 
ds diary item number 14; diameter: 135 
millimetres; conserved at Cerveteri, in the 
storeroom. On the bottom, on the internal 
side, this letter was incised (height: 21 


millimetres): 


INSCRIPTIONIS NVMERO 14726. 


A 


A(ULE) 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


1. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 30, PAGINA 297. 


Ji Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
page 297. 


INSCRIPTIO NVMERO 14727. 


Inscription Number 14727. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1l. 


11, 


Ciotola di terracotta giallognola, dalla 
tomba 211, numero 9; diametro centimetri 
7, 5; Roma, presso la Fondazione Carlo 
Maurilio Lerici. Sulla coppa 
esternamente reca  incise lettere 
(millimetri 15 a 16): 


le 


A bowl, of dark yellow terracotta, from 
tomb number 211, excavation finds diary 
item number 9; diameter: 75 millimetres; 
conserved at Rome, at the Carlo Maurilio 
Lerici Foundation. On its cup, located on 


the outside, are incised the letters ([Jeff 


[e IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 362BISB and number 
NVMERVS 362BISB ET NVMERVS 362BISC. 362BISC. 
INSCRIPTIO NVMERO 16758. Inscription Number 16758. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Mostest Nongenuinest Gibberish Concocted By A Bored Museum Guard Of AII 
Time * I Am Certain That The Bored Museum Guard Was Not Able To Write His 
Own Name In His Own Language, Whatever That Was * 

[Jeff Hill's footnote: See above for the description of this fragment of a vessel.] 


—— M 
LWVM Pers 
CAT hoe 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16758. 


TI O*SNR SPI*S*TT** 
CI O*SNR SPI:S*TT** 
AI O*SNR SPI*S*TT** 
T: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 362BISB. 
NVMERVS 362BISB. 
INSCRIPTIO NVMERO 16759. Inscription Number 16759. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Second Mostest Nongenuinest Gibberish Concocted By A Bored Museum Guard 
Of AII Time * I Am Certain That The Bored Museum Guard Was Not Able To Write 
His Own Name In His Own Language, Whatever That Was * 

[Jeff Hill's footnote: See above for the description of this fragment of a vessel.] 


sat 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16759. 
Ti Z*"SISPAT'JSvR'P*T3 


E MAAI 
(1 Z*S7ISPA7"* 7SS* R^ F* T3 A] Z*S7ISPA7"* 7S* R^F*T3 
(em MAAI A2 MAAI 
jJ" IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS t Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 362BISC. 
NVMERVS 362BISC. 
INSCRIPTIO NVMERO 16760. Inscription Number 16760. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

[Jeff Hill's footnote: Despite Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's conviction 
that the inscription is nongenuine (which he could not be bothered to substantiate with, 
for instance, an accurate sketch), I can see sense in it, and I look forward to it turning 
up one day in the literature and perhaps being photographed and studied; on the 
negative side of the ledger, it is consistent with the fake shit scratched by bored 
museum guards who have been (remarkably!) sufficiently alert to learn an atom of 
two of Etruscan, or the stuff scratched by tomb robbers to increase the value of their 
thievings (note that *EIMI may have been lifted from, say, inscription number 9219); 


the ancient Hand, if a genuine one?!, was evidently fond of wide gaps and 
interpunctuated gaps within words, something which tended to ruin the sense of the 
writing, and he may have been one of the village idiots.] 

VASIS  FRAGMENTVM LITTERIS |A fragment of a vessel, with nongenuine 
FALSIS, IN MVSEO MARII letters, «conserved» in the museum of Mr. 


GVARNACTCII. Mario Guarnacci. 
TI EI MI: L * ACI 
MI EI( 3MI LÍ JASI(AL) AI May-I-be Ms.-Lasi's! 
DESCRIPSI. I wrote these letters down in person. 
Ur IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 362BISD. 


NVMERVS 362BISD. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18857. | Inscriptions Numbers 188 d 18858. 
18858. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Pietre incise, nella collezione del cavaliere | Engraved gemstones, in«the "eollection of 
Nicoló Maffei a Volterra. Mr. NicolófMaffei in Válterra. 


L IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giüsepp ffredo Ariodante '*tti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection ipti, AN i 
118. NVMERVS 119.  unumber 119. 


INSCRIPTIO NVMERO 18857. Iuseription'Number 18857. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Niccolo che rappresenta r1 N «^ ably^ an intaglio carved in onyx 


(pantera?) a destra. «although a niccolo (7 a nicolo) can be a 
meo too), which presents a beast (a 

panther?) facing right. 

vi 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18857. 
TI S un WP Al «To my» tomb, «conveyed on a 
horse such as this, will I one day 
go». 
— IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
dl VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS ZSPUNGIIKONE . 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number ^. 
X. 


[Jeff Hill's footnote: I am only guessing, but it seems likely that, if this is the gemstone 
from a signet ring, and if the word is the bog standard SUTRhI, as it seems to be, in the 
impression in soft wax of the inscription, the DVCTVS of the writing is 
SINISTRORSVM (one never knows if any particular ancient engraver of a coin mold 
or ofa gemstone intended for a signet ring was paying attention to the theory of mirror 
images). 


INSCRIPTIO NVMERO 18858. Inscription Number 18858. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Diaspro sanguigno rappresentante Ercole| A — bloodstone presenting the Hero 
che combatte il leone. Hercules fighting the lion. 
"s 
A. B 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18858. 

T3 KALANIKE 
T2 KKK 
---—--------—---—- (0 ee IOSEFVS | GVFFREDVS . ARIODANTES 


FABRETTIVS PRO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill'S footnote: 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is hopeless at 
indicating the damage to five or six letters, and possible loss of perhaps two letters, 
with indications (18 dots, which I like to reflect with eighteen pairs of hyphens) that 
he thought that there was room for eighteen letters! what?!; 2. I cannot easily fit 
*KALANIKE into the space! -- *KALANIKE is not a serious suggestion!: 

4, 


m ; 

the lettershape of the letter *L resembles an upsidedown letter T; I cannot make a 
letter *E fit, at the end, with what seems to be a letter *T!; in suggesting FKKALANIKE, 
I am hypnotised by the three letters K K K on the reverse! who wouldn't be?!; either 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti reproduction of the lettershapes is 
appallingly bad, or else, as he indicates, the original carving on the gemstone was 
botched so badly that no one looking over the shoulder of the ancient Etruscan would 
have any idea what letters he was engraving.] 


Cl IXSNIKE A] The-Triumphant-One. 
C2 K K(ALANIKE)|A2 The-Triumphant-One. The- 
( ALANIKE) Triumphant-One. The- 


Triumphant-One. 


1. IOSEFVS "GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 119. 


POST INSCRIPTIONES NVMERIS Postscript To Inscriptions Numbers 
18857. 18858. 18857 And 18858. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


TABVLA NVMERO 5, NVMERI 118. 
119 da due impronte in cera lacca. Le 
lettere, rozzamente incise, non riescono 


Photographic plate number 5, numbers 
118 and 119, from two impressions in 
sealing wax. The letters, such as the three 
letters 4 on the reverse of the second 


chiare, come 1 tre 5| nel rovescio della |«gemstone», being crudely engraved, are 
seconda. quite unclear. 
1 


n. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, — Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 118 and 
118. NVMERVS 119. number 119. 


INSCRIPTIO NVMERO 19290. Inscription Number 19290. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
In un frammento di tazza nera di fabbrica «Inscribed- on a fragment of a cup, 
etrusco-campana trovato da  Adriano|«covered with» black  «glaze», of 
Giunti in un sepolcro presso al Terriccio | Etruscocampanian manufacture found by 
alla destra del fiume Cecina; in lettere| Mr. Adriano Giunti in omb near 
graffite: Terriccio on the right bagK of the Cecina 
River; in scratched letters: 


Ta V A ] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ.19290. 
T1 TARChNTES 
TARCONTIS o piuttosto TARCONTII likely 
(Tavola 3, numero 52). i otográphic plate number 


L 
li IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIV& App C T. 97 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM | ITALICARVM ^"ANTIQVIOR Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Arioda Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 52. Supplements, number 52. 
INSCRIPTIO NVMERO 19291. Inscription Number 19291. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CASTUR. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Latin * 

[Jeff Hill's footnote: it is unclear why Mr. Gian Francesco Gamurrini considered that 
this Latin inscription had to be registered in his Appendice; it is also hilarious that he 
stupidly gives the wrong page reference, so much did he esteem his article.] 

Bollo, o marchio di strigile a lettere latine: | A stamp, or a mark, on a skinscraper, in 
edito nel Bullettino dell'Instituto di | Latin letters: published in the Bulletin Of 
Cornspondenza  Archeologica, 1875, the ^ Institute ^ Of ^ Archaeological 
|pagina 64 65. Correspondence, 1875, page 64 65. 

[Jeff Hill's footnote: the publication consists of a small clause: una strigile volterrana 
con impressovi il nome CASTOR -- a Volterran skinscraper with the name CASTOR 
impressed on it -- no! this is no publication of an artifact and a comment on its 
inscription!, this is the next worse thing to absolutely mothing! without any 
explanation of the means, the filthy stinking technique, behind the impression, or 
whether the inscription is in fact a label of an incised image of the God Castor; it is a 


foolish amateurish man's foolish article, obeying the Gamurrian Law that there must 


be a stupid mistake, an outstanding inconsistency, a failure to elucidate, or just a 
fucking empty waffling of nonsensical garbage, in every single article (or sketch) 
composed by Mr. Gian Francesco Gamurrini in his bewilderingly lousy no good 
Appendice.]| 


[Jeff Hill's footnote: however one chooses to interpret the inscription, it seems likely 
that the skinscraper, with the inscription unaltered, was tossed into the grave, either of 
a slave, or of a master, whence a tombrobber thieved it. | 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


211) 
(0087A) 
(REGIO VOLSINIENSIS -- VOLSINII (Bolsena)! 


REGIO VOLSINIENSIS. 


The Bolsenan Region. 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


VOLSINII. 


(Bolsena). 


DE VRBIS ORIGINE SITVQVE QVAE 
MAXIME NECESSARIA VIDENTVR 
SVPRA PAGINA 3 ALLATA SVNT. 


Anything which seemed to especially be 
necessary «to know? about the origin and 
location of the town has been given above 
on page 3. 


DE  EFFOSSIONIBVS 
NOVISSIMO TEMPORE APVD 
VOLSINIOS FACTIS VIDE 
HECTOREM  GABRICIVM, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1906, PAGINA 
59. Monumenti  Antichi a cura 
dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 16, 
PAGINA 169.] 


[NOTA 


most 
: 


[Footnote 1: On excavations o 
recent times made at Bolsena see 
Ettore Gabrici, Notices Of Ped V 
Antiquity, 1906, pag 
Monuments, — Publishe 
Supervision Of The 


LynxEyed, M 


AM 


ur The 
a Of The 


e 169.] 


MONVMENTA ETRVSCA IN AGRO 
VOLSINIENSI SAEPE INVENTA 
ESSE, SED FERE SEMPER 
NEGLECTA PERIISSE VETVS ILLE 
RERVM VOLSINIENSIVM SCRIPTOR 
ANDREAS  ADAMIVS, Storia 
Volseno Antica Metropoli della Toscana 


Lm. 


The old writem.of?Bolsenan affairs, Mr. 
Andreas;^ Qi teníon that Etruscan 

aime Were often found in the 
Bolsena, but that they, almost 


t 
Ao eglected, perished, History Of 
Bo An Ancient Town Of Tuscany, 


Written Out In Four Books 


[NOTA 2: Storia di Volse 
Metropoli della Toscana 
quattro libri dall'Abate D 


Adami -- -- - Tomo,Pri Roma, 
1737. Della Storia etropoli 
della — Toscana erzo [ET 
QVARTVS] critta Abate Andrea 
Adami -- -- Tomo. Secondo. In Roma -- 
1734. (I WTERVTRO EDITIONIS 
ANN QVOD VIDETVR 
MEN INESSE); -- LIBRVM 

IOREM A CORPVS 
INSC IONVM LATINARVM, 
VOLVMEN 1l], FASCICVLVS 1, 


PAGINA 423 COMMEMORATVM, 
VALERIVS COZZA Origine e vicende 
della città | di — Bolsena — descritte, 
INSPICERE MIHI NON LICVIT] 


.| Abbot, Mr. Andrea Adami -- -- Volume 


ootnote 2: History Of Bolsena, ^n 
Ancient Town Of Tuscany, Written Out In 
Four Books, By The Abbot Mr. Domenico 
Andrea Adami -- -- -- Volume One. 
Published at Rome, 1737. Third [and 
Fourth] Book Of The History Of Bolsena, 
A Town Of Tuscany Written Out By The 


Two. Published at Rome --. 1734; (I know 
not what it is which seems to need to be 
corrected in each year of this edition); -- I 
was not able to inspect a more recent book 
mentioned by Body Of Latin Inscriptions, 
volume 11, part 1, page 423, Mr. Valerio 
Cozza, Origin And Vicissitudes Of The 
Town Written Down As Bolsena |], 


dell'Abbate OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO dell'Abate VT EGO. 


dell'Abbate OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO dell'Abate VT EGO. 


D. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO Domenico VT EGO. 


2 202 MEMORAT. I lavoratori delle 
nostre campagne diversi pezzi di questi 
marmi ritrovano scolpiti con questa 


volume 2, page 202. The workers in our 
various campaigns found various pieces of 
these marbles carved with this 


e of 


qualità di caratteri [ID EST LITTERIS 
ETRVSCIS], ma perché non intesi, 
trascurati, e dispersi rimangono. La 
potenza de'Romani fu la cagione, come 
altre volte dicemmo [1 36], che questa 
lingua affatto  perduta fosse. Molti 
frammenti con caratteri etruschi scoperti 
furono nello scavar i fondamenti della 
nuova Chiesa detta del Miracolo, i quali, 
come sassi ordinarj entro de'muri furono 
sepolti (CONFER AD INSCRIPTIONEM 
5184)  ITAQVE ILLE, | CVM 
LATINARVM INSCRIPTIONVM 
SATIS COPIOSAM PRAEBEAT 
SYLLOGEN VOLSINIENSEM, TRES 
TANTVM ETRVSCAS, DVAS 
LAPIDARIAS (INFRA NVMERIS 5183 
SEQVENTEMQV E), VNAM 
GEMMARIAM (IOSEFANO 
GVFFREDANO ARIODANTANO 
FABRETTIANO 2094BISA, ADOLFI 
FVRTVVAENGLERII Die  antiken|l 
Gemmen Tafel 16 28), AFFERT. POST |f 
ANDREAM ADAMIVM PER CENTVM |a 
AMPLIVS ANNOS INSCRIPTIO 


ETRVSCARVM APVD ND 
M 


REPERTARVM, QVOD E 
COGNOVERIM, NVLLA O 
MEMORIA EST, DVM 
GOLINIVS, CVM A 


SEQVENTIBVS GIONE 
VOLSINIORVM SITVM 
ANTIQVITAT deis ETRVSCAE 
VESTIGIA INDAGARET, 
vw Ara d LTIS EFFOSSIS 
CVM ONVMENTA TVM 
INS m BVS INSTRVCTA 

*$ PROTRAXIT, QVA DE RE 
EI RICVS  BRVNNIVS (EX 
DOMINICI GOLINII 
COMMENTARIOLO EPHEMERIDI 
CVIDAM ROMANAE  INSERTO) 


Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1857, 33, ET IPSE, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1857, 131. 1858, 14 
(CONFER HENRICVM BRVNNIVM, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 


character [that is, with Etruscan letters], 
but, because they could not understand 
them, they ignored them, and the pieces 
remain scattered. The power of the 
Romans was the reason, as was said above 
[volume 1, page 36], that this language 
was utterly lost. Many fragments with 
Etruscan characters were found in the 
digging of the foundations of the new 
Church called Of The Miracle, which, just 
as the other ordinary stones within the 


walls, were buried again (compare, what I 
have written at inscription number ui 

Accordingly, although he ju P» i 

full collection of the Latin ns of 


SE 
bers 5183 
a vi Giuseppe 
abretti'S number 
olf Furtwángler's 
photographic plate number 
Sy" After Mr. Andrea Adami, 


€ thin one hundred years, there is 
ir U no mention of  Etruscan 
insctiptions found at Bolsena, which I, at 


least, know of, until Mr. Domenico Golini, 
When in 1849 and following years he was 
carefully investigating the location of old 
Bolsena and traces of Etruscan antiquity in 
this region; with very many tombs 
excavated, he had drawn forth not only 
other monuments, but also some equipped 
with inscriptions, on account of which 
business both Mr. Heinrich Brunn (from 
the account of Mr. Domenico Golini 
inserted in some Roman newspaper), 
Bulletin —. Of The  Insttute — Of 
Archaeological Correspondence, 1857, 
page 33, and himself, Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1857, page 131, and 
1858, page 14 (compare Mr. Heinrich von 
Brunn, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1857, 
page 184) discussed. 


Bolsena, he gives only 
ones, two on stone (b 

and 5184), one o 
Goffredo A 
2094BISA, 
"3 Germ 


archeologica, 184) EXPOSVIT. 


211 


(0087B] 


(REGIO VOLSIN 


IENSIS, Bolsenaj 


QVI TAMEN INSCRIPTIONES OMNES 
PRAETER VNAM CIPPO 
INSCRIPTAM (INFRA NVMERO 51091) 
AD INSTRVMENTI, QVOD 
VOCATVR, GENVS PERTINENT. 
VBERIOREM AVTEM 
LAPIDARIARVM PRAESERTIM 
INSCRIPTIONVM PROVENTVM 
NOSTRA | DEMVM . TEMPORA 
HABVERVNT. ETIAMNVNC TAMEN 
VOLSINIENSES AB 
VRBEVETANARVM COPIA ATQVE 
VBERTATE ADMODVM LONGE 
ABSVNT, SIMILISQVE FERE INTER 
GENVS VTRVMQVE AETATIS RATIO 
INTERCEDIT; IN VOLSINIENSIBVS 
ENIM PERPAVCAE SVNT, QVAE 


Yet all of these inscriptions, except one 
inscribed on a tombstone (below, number 
5191), belong to that kind which is called 
utensils. But presently our own times have 
at last beheld the richer success of stone 
inscriptions. Even now, however, the 
Bolsenan ones are very far from the plenty 
and richness of the Orvietan ones, and 
about the same proportion of age is present 
between the two kinds; for a st the 
Bolsenan ones there are very few which 
seem to be older than the third d 
the end of the fourth cen re the 
common era. 


Q 
- 
i 


TERTIO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM SAECVLO QVARTOVE 
EXEVNTE ANTIQVIORES 
VIDEANTVR. 

MVSEA PVBLICA |T 


MONVMENTORVM .ETRVSCO 


R 
ROMANORVMQVE PURUS 


SVNT, QVORVM VNVM, Museo della 


Collegiata di Santa Cristin 
CONCLAVI QVODAM M 
SANCTAE CHRISTIN RVM, 
Museo Civico munale, 
Municipale), IN IVITATIS 
COLLOCATV ES'T TRVMQVE 
ANNO 188 M  CRYPTA 
COEME 
SVBT M (CATACVMBAE) 
SANCTA STINAE FELICI CVM 
SV EFFODI COEPTA 
ESS IOHANNE . FRANCISCO 
GAMVRRINIO MAXIME AVCTORE 


ATQVE EO QVIDEM CONSILIO 
INSTITVTVM EST, VT IN PRIORE 
ILLO MONVMENTA IN  AEDE 
CRYPTISQVE SANCTAE 
CHRISTINAE REPERTA, IN HOC 
AVTEM RELIQVA 
ADSERVARENTVR (VIDE Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1880, PAGINA 
285, CORPORIS INSCRIPTIONVM 


NC af$fwo public museums of Etruscan 


an man monuments at Bolsena, of 
FM the one, Museo della Collegiata di 


nta Cristina ^ The Museum Of The 


Collegiate Church Of Santa Cristina, is in 


some room at the church of Santa 
Cristina, the second, Museo Civico - The 
Public Museum (or Comunale The 
Community Museum or Municipale — The 
Public Museum), is arranged in the Town 
Hall. In 1880 it was established, with Mr. 
Gian Francesco Gamurrini especially as 
the originator, and certainly in accordance 
with his planning, that each, when the 
crypt and subterranean cemetery (or 
catacombs) ofthe church of Santa Cristina 
saint Christine had begun to be 
excavated with their lucky outcome, that 
the monuments found in the church and 
crypts of the church of Santa Cristina — 
saint Christine should be conserved in the 
first museum, and the human remains in 
the second museum (see Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1880, page 
285, Body Of Latin Inscriptions, volume 
11, part 1, page 423). 


LATINARVM, 11, 1 PAGINA 423). 


IOHANNE FRANCISCO GAMVRRINIO MAXIME AVCTORE ATQVE EO 


QVIDEM CONSILIO INSTITVTVM 


EST PVTO OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS PRO IOHANNE FRANCISCO GAMVRRINIO MAXIME 
AVCTORE ATQVE EIVS QVIDEM CONSILIO INSTITVTVM EST VT EGO. 


CIVES  ALIQVOT . VOLSINIENSES 
THESAVROS MONVMENTORVM 
ANTIQVORVM  PRIVATOS DOMI 
HABENT; QVI, PROVT RES FERET, 


Some Bolsenan citizens have private 
storerooms of ancient monuments at 
home; these, just as the business brings it 
about, will be mentioned below in their 


INFRA SVIS LOCIS |own places. 
COMMEMORABVNTVR. 
VOLSINIOS IPSE ANNO 1890, visited Bolsena in 1890, Mr. Gustav 


GVSTAVVS HERBIGIVS ANNO 1903 
ADIIT (VIDE Vorarbeiten zum CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
290; VRBEM LOCAQVE VICINA 
COMPLVRA BARTOLOMAEVS 
NOGARA QVOQVE VISITAVIT. HVIC 
ET ALIA ET INSCRIPTIONVM, QVAE 
AD Acquapendente INVENTAE SVNT, 
PROPE OMNIVM NOTITIA 
DEBETVR. OPERAM NOSTRAM VIRI 
EGREGII, QVI MVSEIS 
VOLSINIENSIBVS 

MONVMENTORVMQVE CVRAE VEL 


Herbig in 1903 (see Preliminary 
The Body Of Etruscan Inscriptions, 
290); Mr. Bartolomeo Nogara l 


the town and very manyjmeighbouring 
places. To him not onl Miey but also 
notification of nearly Xr inscriptions 


which were foun apendente, is 


owed. Mr. F attaglini, Mr. F. 
Guidotti, . B.  Leoncini, 
outstanding who are either now in 
cha useums of Bolsena, or 
ofice and the management of their 


NVNC  PRAESVNT VEL O cou 
PRAEFVERVNT, D AN 
FERDINANDVS BATTAGLINIVSysF. 
GVIDOTTIVS, B. LEON NI , 
PERBENIGNE ADIVVER ; 
IN INSCRIPTIONIBV G NDIS |In the arranging of the inscriptions I have 
QVEM ORDINE C SIM, followed the order which I indicated 
SVPRA PAGINA 4 I. above on page 4. 
INSCRIPTIONES MERIS 5153. Inscriptions Numbers 5153, 5154, 5155, 
5154. 5 5156, 5157, 5158, 5159, 5160, 5161, 


157. 5158. 5159. 
51690. 62. 5163. 5164. 5165. 
5166-5167. 5168. 5169. 


5162, 5163, 5164, 5165, 5166, 5167, 
5168, And 5169. 


DA TIONES IN OPPIDO IPSO 
VICINIAVE PROXIMA INVENTAE. 


Inscriptions found in the town itself, or in 
close proximity. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5153. 
5154. 5155. 5156. 5157. 5158. 


Inscriptions Numbers 5153, 5154, 5155, 
5156, 5157, And 5158. 


INSCRIPTIONES, QVAS IN 
COEMETERIO SANCTAE 
CHRISTINAE  . REPERTAS ESSE 
CONSTAT.  QVINQVE . PRIORES 
MENSE  AVGVSTO ANNI 1880, 
SEXTA, VT  VIDETVR, ANNO 


PROXIMO INEVNTE EFFOSSA EST. 


Inscriptions which, according to the 
consensus, were found in the cemetery of 
the church of Santa Cristina saint 
Christine. The five earlier ones were 
excavated in August, 1880, the sixth one, 
it seems, at the beginning of the next year. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5153. 
5134, 5155. 5156. 5157, 


Inscriptions Numbers 5153, 5154, 5155, 
5156, And 5157. 


Dalla parte sud delle catacombe, si 
disgombrava un ambulacro assai lungo; a 
un dato punto cessano 1 loculi funebri, e 
nondimeno quello oltre seguitava; quindi 
una via si dirama, e poi un'altra; esso 
seguita e plega a destra, e presso l'angolo 
della voltata si trova, che era stato messo 
in terra un gran sasso con due altri piccoli 
dinanzi, e tre di dietro, fatti a forma di 
pigna. Erano cinque termini sepolcrali 
etruschi, colla loro epigrafe incisa nella 
parte superiore, come appunto sono 
specialmente fatti quelli della regione 
volsiniese. -- -- -- 


A walkway for quite a distance from the 
southern part of the catacombs was 
cleared; at a given point the sepulchral 
niches cease, but, nevertheless, the 
walkway continued on further; therefrom 
one road branches out, and then another; it 
continues, and tends to the right, and, 
close to the angle of the turn, one finds that 
a large stone has been put in the ground, 


together with two other small es in 
front and three behind, made in the Shape 
of a pinecone. These are fiv, scan 


burial tombstones, with t raphs 


incised on the Ns pde made 
especially like those e, erritory of 


Questi sassi erano stati raccolti dai 
primitivi cristiani, lungo il monte che 
abbonda di etruschi sepolcri, e poi 
collocati in tal guisa a traverso la via per 
indicare, io mi penso, il limita del luogo 
religioso, il punto ove avevano termine : 
loro catacombe VS, ON 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, NS 


Bolsena. -- -- -- 
It is known ad were collected 
together by itive christians, along 


D abounds in Etruscan 
placed in such a way 
33 alkway in order to indicate, I 
he limit of the religious place, the 
S|point. where their catacombs ended 
according to Mr. Gian Francesco 
A Wramurrini, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1880, page 284. 


the ridge 


degli Scavi di Antichità, 1880, 
INSCRIPTIO NVMERO 5132. 


Inscription Number 5153. 


284. 
CIPPVS  BASALT TAVVS 
SINIENSI 
ALTI INE X 0, 12 


HERBIGIVS, FO 
GVSTAVVS 


(METRA 0, 
IBYERIS (METRA 0, 


DIAMETRO 

ITVDINE) IN CAPITE 
MVSEO SANCTAE 
NAE OLOVVS AVGVSTVS|- 


A tombstone, of basalt according to Mr. 
Gustav Herbig, with the Bolsenan shape 
(200 millimetres high by 120 millimetres 
in diameter according to Mr. Gustav 
Herbig); with letters (25 to 30 millimetres 
high) chiselled on the head; in the 
Museum Of The Church Of Santa Cristina 
— saint Christine according to Mr. Olof 


DANI SONIVS, GVSTAVVS August Danielsson and Mr. Gustav 
HERBIGIVS. Herbig. 
* 
[m 
$9 ow 
$3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5153. 


TI VEL CLEUSTES 


CI — VEL(US) CLEUSTES 


AI Mr.-Vel Cleuste's (tomb). 


DESCRIPSIMVS  CONTVLIMVSQVE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ANNO 1890), 


We, Mr. Olof August Danielsson (in 
1890) and Mr. Gustav Herbig (in 1903), 
sketched it and made comparisons. 


Hill's footnote: height] from 15 
millimetres to 16 millimetres): 


AQ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14727. 


TI IRA 


NIHIL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO !RA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in order to explain the little letter ! I resort to my favourite theory, 
that two Etruscans in the same family using the same prename, say, father and son, 
may have appended a numeral to their abbreviated marks of ownership: I suppose that 
I would have stood for APE (PATERFAMILIAS), and that II would have stood for 
CLAN; or firstborn similarly named brother or sister or adopted child or grandparent, 
or some such system.] 


Cl R(AMTh)A APE A1 Mr.-Ramtlia5*father-of-the-family, 
(owns i 
1. eid IDEM Rivista di epigrafia etrusca, | 1. E GU mr Epigraphy, volume 30, 
INSCRIPTIO NVMERO 14728. Inscription dNémber 14728. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
12. 
Ciotola di bucchero, dalla tomba 211, clay, from 
numero 37; Roma, presso la Fonda e 1on finds diary 
Carlo Maurilio Lerici. Recano inciso sul |i : ed at Rome, at the 
fondo un segno a croce. ilio Lerici Foundation. lt 
l e bottom, a mark in the 
shape of a cross. 
T1 X l cross incised after firing) X 


eems to indicate that I was made 
solely for the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


15 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
VOLVMEN 30, PAGINA 297. page 297. 


GVSTAVVS  HERBIGIVS (ANNO 

1903). 

DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
(OLOVANO AVGVSTANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
DAMILSDEUMISNHE 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1880, PAGINA 285 (1); 


T Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1880, page 285, number (1): 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.223; 


zi 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.223; 


MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN I, CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 137, NVMERVS 126, NVMERVS 1; 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 137, number 126, 
number 1; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 853, PAGINA 260. 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 853, page 260. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From Bolsena, found in 1880 in the catacombs of Santa Christina, in 
which Museum it was placed (but not to be seen in 2010). Round basalt to 
the Volsinian type. Height: 200 millimetres; diameter: 120 millimetres. Letters 

25 millimetres to 30 millimetres high. Of the second half of the third nore 


the common era. 


e of 
m 
re 


INSCRIPTIO NVMERO 5154. 


CIPPVS  BASALTINVS GVSTAVVS 
HERBIGIVS, FORMA VOLSINIENSI 
(METRA 0, 175 ALTITVDINE X 0, 18 
DIAMETRO 
HERBIGIVS); LITTERIS (METRA 0, 03 
AD 0, 04 ALTITVDINE) IN CAPITE 
INSCVLPTIS; IN MVSEO SANCTAE 
CHRISTINAE OLOVVS AVGVS 
DANIELSSONIVS, GVS 
HERBIGIVS. 


GVSTAVVS|i 


A tombstone, cording to Mr. 


f bà 
Gustav au e Bolsenan shape 
(175 millime by 180 millimetres 
ye Radoring to Mr. Gustav 
etters (30 to 40 millimetres 


high) 'lled on the head; in the 
eum"Of The Church Of Santa Cristina 
— sà hristine according to Mr. Olof 


nl Danielsson and Mr. Gustav 
— 


Ais 


C TÀ 


CRIPTIONIS NVMERO 5154. 


NS 


TI V ACRATEZV  . 


C1 — VEI( iP ik VELUZ 


AI Mr.-Vel  Acrate's, | Mr.-Vel's 


(son's), (tomb). 


JCONTVLIMVSQVE 

AVGVSTVS 
ÍIVS (ANNO 1890), 
HERBIGIVS |. (ANNO 


DESCRIPSIM 

OLO 

DANIBLS 
VS 


1903). 


We, Mr. Olof August Danielsson (in 
1890) and Mr. Gustav Herbig (in 1903), 
sketched it and made comparisons. 


DO EX ECTYPO CHARTACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 
DANIBESSUNISIUR 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1880, PAGINA 285 (2); 


T Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1880, page 285, number (2): 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.221; 


Y Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.221; 


MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN I, CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 34, NVMERVS 5, NVMERVS I; 


3. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 34, number 5, 
number 1; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 851, PAGINA 260. 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 851, page 260. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From Bolsena, found in 1880 in the cemetery of. Santa Christina, placed 
in its catacombs, where sees I saw it in 2010. Round basalt tombstone of the Volsinian 


type. Height: 230 millimetres (according to the Body Of Etruscan Inscriptions it 1s: 
175 millimetres); diameter: 180 millimetres. Letters: from 30 millimetres to 40 


millimetres high. Of the second half of the 


third century before the common era. 


12113 
10088) 
1REGIO VOLSINIENSIS, Bolsena] 
INSCRIPTIO NVMERO 5155. Inscription Number 5155. 

Syllabic Interpunctuation: 
TITEsS. 
CIPPI BASALTINI GVSTAVVS The broken head, with a periphery both 
HERBIGIVS CAPVT DEFRACTVM, oblong and also offering the s fan 
CIRCVITV  OBLONGO OVIQVE egg (140 millimetres high by 160 to*800 


FORMAM PRAEBENTI (METRA 0, 14 


ALTITVDINE X 0, 16 0, 20 
DIAMETRO) GVSTAVVS 
HERBIGIVS; LITTERIS (METRI 


CIRCA 0, 025 AD 0, 03 ALTITVDINE) 
INSCVLPTIS; IN MVSEO SANCTAE 
CHRISTINAE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, GVSTAVVS 


HERBIGIVS. 


millimetres in diameter) accordi r. 


Gustav Herbig, of a tomb asalt 
according to Mr. Gust Nie with 
letters (about 25 to Tu etres high) 
chiselled; in the f The Church 
Of Santa e saint Christine 

August Danielsson 


according to,4 
dg eot 


[7 


IMAGO'INSCRIPTIONIS NVMERO 5155. 


Tl  TITE*S E-sfArE PE-——AS 


SE OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PROS E VT EGO. 


CL TITE S1 NPINATE PEPNAS 'A1 Mr.-Tite Sentinate, Mr.-Pepna's 
(son), (lies here). 
DESC NND OLOVVS|We, Mr. Olof August Danielsson (in 
p DANIELSSONIVS |1890) and Mr. Gustav Herbig (in 1903), 
1890), GVSTAVVS |sketched it. 
emo VS (ANNO 1903). 
DO EX DVOBVS ECTYPIS I am giving it according to two paper 


CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 
EUSIEPUIRT MN 


squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Gustav Herbig). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1880, PAGINA 285 (3); 


P. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 


1880, page 285, number (3); 


2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.225; 


2 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.225; 


3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 


Meridionale, PAGINA 461, NVMERVS 502, NVMERVS 2; 


3; Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 461, number 502, 


number 2; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 854, PAGINA 260. 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 854, page 260. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From Bolsena, found in 1880 in the catacombs of Santa Christina, in 
which Museum it was placed (not to be seen in 2010). Round basalt tombstone of egg 


form (CIRCVITV OBLONGO OVIQVE FORMAM PRAEBENTI - with a 
periphery both oblong and also offering the shape of an egg according to the Body 
Of Etruscan Inscriptions), top broken, height: 140 millimetres; diameter: 200 
millimetres. Letters: from 25 millimetres to 30 millimetres high. Of the second half of 
the third century before the common era. 


C1 TITE SENTINATE PESNAS * IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO TITE 
S(. JENTINATE PEPNAS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 5156. Inscription Number 5156. 


CIPPVS  BASALTINVS  GVSTAVVS | A tombstone, of basalt according to Mr. 
HERBIGIVS, FORMA VOLSINIENSI, Gustav Herbig, with the Bolsenan shape, 
SCAPO DEFRACTO (METRA 0, 19 with its shaft broken (190 etres 
ALTITVDINE, DIAMETRI MAXIMI |high, but by accident Mr. Gustav 
MENSVRAM  ADNOTARE  CASV neglected to note down his m 
OBLITVS GVSTAVVS HERBIGIVS); of its greatest diameter); 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 04 (about 40 millimetres hi 
ALTITVDINE) IN CAPITE |the head; in the Muse 
INSCVLPTIS; IN MVSEO SANCTAE Of Santa Cristi int Christine 
CHRISTINAE OLOVVS AVGVSTVS |according to ugust Danielsson 
DANIELSSONIVS, GVSTAVVS and Mr. Gus 1g. 


HERBIGIVS. 
Pd 
ZA 2 TS y 


IMAGO INSCRIPÍIONIS'NVMERO 5156. 


TI F CLEUSTI 


C1  F(ASTIA) nilo N [A1  Mr.-Fastia, Mrs.-Cleustis (son), 
(lies here). 


(ANNO 1890 TAVVS |sketched it. 


DESCRIPSIMVS S|We, Mr. Olof August Danielsson (in 
AVGVSTVS SE MS 1890) and Mr. Gustav Herbig (in 1903), 
——— (ANN 


VO ECTYPIS I am giving it according to two paper 
CHABTAC O x AVGVSTVS |squeezes (made by Mr. Olof August 
DANIEL im ET  GVSTAVVS |Danielsson and Mr. Gustav Herbig). 


Du. 


pechos GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
il d 880, PAGINA 285 (4) (rotto nel cavarlo di fra la terra); 1880, page 285, number (4) (broken in the excavating of the 
superincumbent earth); 


2. "NWNMHELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.224; 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.224; 


E MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA X Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 137, number 126, 
Meridionale, PAGINA 137, NVMERVS 126, NVMERVS 2; number 2; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 855, PAGINA 261. Inscriptions, number 855, page 261. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From Bolsena, found in 1880 in the catacombs of Santa Christina, in 
which Museum it was placed (not to be seen in 2010). Round basalt tombstone of the 
Volsinian type, base broken. Height: 190 millimetres. Letters: 40 millimetres high. Of 
the second half of the third century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5157. Inscription Number 5157. 


CIPPVS  BASALTINVS GVSTAVVS |A tombstone, of basalt according to Mr. 
HERBIGIVS FRACTVS MANCVSQVE Gustav Herbig, broken, damaged, and, 


ET, POSTQVAM RESARTVS ERAT, 
FRVSTVLO VNO VEL ALTERO EX 
COMPAGE ELAPSO ET AMISSO 
DENVO MVTILATVS (METRA 0, 16 
ALTITVDINE X 0, 135 DIAMETRO 
GVSTAVVS HERBIGIVS); LITTERIS 
(METRI CIRCA 0, 03 AD O0, 035 
ALTITVDINE) IN CAPITE 
INSCVLPTIS; IN MVSEO SANCTAE 
CHRISTINAE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, GVSTAVVS 
HERBIGIVS. 


after it was repaired, with a chunk or two 
having slipped out of the structure, 
damaged anew (160 millimetres high by 
135 millimetres in diameter according to 
Mr. Gustav Herbig); with letters (about 30 
to 35 millimetres high) chiselled on the 
head; in the Museum Of The Church Of 
Santa Cristina — saint Christine according 
to Mr. Olof August Danielsson and Mr. 
Gustav Herbig. 


E VE! UCI 


L OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO L VT EGO. 


c VEL(US) UCIRINAS 


Al  Mr-VéhUcifing's (tomb). 


DESCRIPSIMVS 
AVGVSTVS 

(ANNO 1890), 
HERBIGIVS (1903). 


OLOVVS 
DANIELSSONIVS 
GVSTAVVS 


We, Mr. Q Aygust Danielsson (in 
1890), Mr. tav Herbig (in 1903), 


ske fhed 


DO EX ECTYPO MEO (ANNI 1890). 


I giVifíg it according to my own paper 
S ac (of 1890). 


D. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli "Wn 
di Antichità, 1880, PAGINA 285 (5) (parimente sfald 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1880, page 285, number (5) (similarly chipped): 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1. 226 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.226; 


3 MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSQP 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, gin E 
Meridionale, PAGINA 563, NVMERVS 580: R 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, T! 


Inscriptions, NVMERVS 856, PAGESA 


A tombstone. From Bols 


which Museum it wa 


half ofth 


Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes: 

nd in 1880 in the catacombs of Santa Christina, in 
plac d (not to be seen in 2010). Mutilated basalt tombstone, 
height: 160 m etres; diameter: 135 millimetres. Letters: from 30 millimetres to 35 
millimetres.high. CLNAS is the reading of Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts; 
the MULA n Inscriptions supplemented it into UCIRINAS. Of the second 


hird century before the common era. 


2 Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 563, number 580, 
number 1; 
Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 856, page 261. 


C1 VEL UCLNAS IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO VEL(US) UCIRINAS 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 5158. 


Inscription Number 5158. 


A cura e spese del proposto signore 
canonico Daddi si é prolungato lo sterro 
dell'ambulacro principale delle 
catacombe, il quale passa sotto alla chiesa 
detta la grotta di santa Cristina, e seguita 
verso la pubblica piazza, dirigendosi a 
ponente. In questa direzione 6 stato 
incontrato prima un pozzetto con una 


nicchia d'appresso, che é stato creduto un 


At the supervision and expense of the 
abovementioned priest Mr. Daddi, the 
clearing away of the main footpath of the 
catacombs was prolonged, which passes 
below the church called the Cave Of Santa 
Cristina and continues towards the public 
square, in a westerly direction. In this 
direction a little well with a niche closeby 
was first met, which was believed to have 


primitivo — battisterio, — quindi — una 
cameretta; infine per limite cemeteriale si 
osservó giacente in terra un cippo di pietra 
arenaria di forma rozzamente cilindrica, 
che a capo recava in giro a lettere etrusche 
l'epigrafe mancante del principio. -- -- -- 


been a primitive baptismal chapel, and 
therefore a small room; finally, at the 
border of the cemetery, a tombstone of 
sandstone with a roughly cylindrical shape 
was seen lying on the ground, which had 
an Etruscan epigraph written on its head in 
a ring, lacking its beginning. -- -- -- 


Si ricordi che alla fine del medesimo 
ambulacro dall'altra parte, cioé ad oriente, 
erano situati in terra cinque simili cippi 
etruschi, di cui ho fatto cenno come 
denotanti il limite del luogo sacro 
cemeteriale [VIDE  SVPRA AD 
INSCRIPTIONEM  NVMERO 5153 
SEQVENTIBVSQVE] IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1881 (Febbraio), 
ERN 


One should remember that, at the other 
end of the same footpath, that is, to the 
east, five similar Etruscan tombstones 
were also situated in the earth, of which I 
remarked that they may have d d the 
limit of the sacred sepulchral i " 
above at inscriptions 5153 aS 


according to Mr. E 
QUE Of 
age 55 


Antiquity, 1881, (Feb 


CIPPVS EX LAPIDE HARENARIO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, BASALTE 
GVSTAVVS  HERBIGIVS, FORMA 
VOLSINIENSI, CAPITE FRACTO 
(METRA 0, 41 ALTITVDINE X 0, 21 


DIAMETRO GVSTAVXS 
HERBIGIVS); LITTERIS ( AN found 
CIRCA 0, 03 AD 0, 035 ALTI ) 
IN CAPITE  INSCVLPTIS! 

COEMETERIO AE 
CHRISTINAE VT 
VIDETVR, ANNO ERTVS 
IOHANNES NCISCVS 
GAMVRRINIVS; N IN MVSEO 
SANCTAE STINAE OLOVVS 
AVGVS ANIELSSONIVS, 


GVSTAVVS HBRBIGIVS. 


Gamurrini, Notices Of 
one according to 


A tombstone; 


Mr. Gian N üces amurrini, of basalt, 
with the. Bó n shape, with the head 
brokén $ Mllimetres high by 210 

9. n diameter according to Mr. 


metres high) chiselled on the head; 
found in the cemetery of the church of 
ànta Cristina — saint Christine (at the 


l| beginning of 1881, it seems) according to 


Mr. Gian Francesco Gamurrini; now in the 
Museum Of The Church Of Santa Cristina 
— saint Christine according to Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Gustav 
Herbig. 


EXE 
[e) we 


NT 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5158. 


T1 ESCASNELARTh ^-- 


NIHIL OLOVVS AVGVSTVS  DANIELSSONIVS 


(IN NOTA LEGIT 


INSCRIPTIONEM AB PRAENOMINE LARTh CASV NOMINATIVO INITIVM 


CAPIENTEM: LARTh * 
ESCASNELARTh A-- VT EGO. 


A eomm ES CASNB, FORTASSE RECTE) PRO 


Cl ESCASNE LARTh(US)!AT1 Mr.-Escasne, Mr.-Larth's (son), 
ARNTRhIAL Mrs.-Arnthi's (son), (lies here). 

DESCRIPSIMVS OLOVVS|We, Mr. Olof August Danielsson (in 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS 1890), Mr. Gustav Herbig (in 1903), 


sketched it. 


(ANNO 1890), GVSTAVVS 
HERBIGIVS (ANNO 1903). 


DO EX DVOBVS ECTYPIS I am giving it according to two paper 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS squeezes (made by Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS ET  GVSTAVVS |Danielsson and Mr. Gustav Herbig). 


HERBIGIVS). 
| 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1881 (Febbraio), 55; 1881, (February), page 55; 


p^ HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.222; v Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.222; 
2 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 852, PAGINA 260. Inscriptions, number 852. page 260. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From Bolsena, found in 1881 in the catacombs of Santa Christina, 
where sees I saw it in 2010. Round basalt tombstone of the Volsinian type. Height: 
490 millimetres (according to the Body Of Etruscan Inscriptions it 15:5410 


millimetres); diameter: 210 millimetres. Letters: from 30 millimetres to 35 millimetres 
high. Of the second half of the third century of the common era. 
Tl LARTh A------------ ES CASNE IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 


ESCASNELARTh A-- VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


i2113 
(0089) 
(REGIO VOLSINIENSIS, Bolen 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5159. In dU onSNdmbers 5159, 5160, And 
5160. 5161. 5161. 


CIPPOS HOS, CVM IN MVSEVM |Itüs pr le that these tombstones, since 
SANCTAE  CHRISTINAE  ILLAYTI |theyshave been brought into the Museum 
SINT, EODEM FERE AC SVPERI A Of The Church Of Santa Cristina — saint 
LOCO, HOC EST IN IS Bhristine, were found at the same place as 
SANCTAE CHRISTINAE the previous ones, that is, in the crypts of 
OMNINO APVD EAM the church of Santa Cristina — saint 
INVENTOS VERISIMI Christine or altogether at that settlement. 


INSCRIPTIO NVMÉERO' 5159. Inscription Number 5159. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


CIPPVS UWVS GVSTAVVS |A tombstone, of basalt according to Mr. 
RMA VOLSINIENSI, | Gustav Herbig, with the Bolsenan shape, 
IRCVITV PAVLO with a circuit of the head a little bit longer 
ONGIORE  (METRA 4.0, 33/|(330 millimetres high by 220 to 190 
INE X 0, 22 0, 19|millimetres in diameter) according to Mr. 
DIAMETRO) GVSTAVVS |Gustav Herbig; with letters (about 30 to 35 
HERBIGIVS; | LITTERIS — (METRI millimetres high) chiselled on the head; in 
CIRCA 0, 03 AD 0, 035 ALTITVDINE)|the Museum Of The Church Of Santa 
IN CAPITE INSCVLPTIS; IN MVSEO Cristina — saint Christine according to Mr. 
SANCTAE CHRISTINAE OLOVVS 'Olof August Danielsson and Mr. Gustav 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, Herbig. 
GVSTAVVS HERBIGIVS. 


3 z 
VITE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5159. 


TI C FUZEZNAS A 


Cl CAES FUZEZNAS AULES AI Mr.-Cae  Fuzezna's, Mr.-Aule's 
(son's), (tomb). 


DESCRIPSIMVS OLOVVS|We, Mr. Olof August Danielsson (in 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 1890), Mr. Gustav Herbig (in 1903), 
(ANNO 1890), GVSTAVVS |sketched it. 

HERBIGIVS (1903). 


DO EX DVOBVS ECTYPIS I am giving it according to two paper 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS squeezes (made by Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS ET  GVSTAVVS |Danielsson and Mr. Gustav Herbig). 


HERBIGIVS). 
| HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.227; T. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.227; 
2. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 2. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biograpl olume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 241, nufüber 259, 
Meridionale, PAGINA 241, NVMERVS 259, NVMERVS I; number 1; 
3: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern CN UT 
Inscriptions, NVMERVS 857, PAGINA 261. Inscriptions, number 857, page 261. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From Bolsena, in the Museum Of Santa Christina o be seen in 
2010), probably found in the vicinity. Round basalt tombstone of the sinian type. 
Height: 330 millimetres; diameter: 190 millimetres. Letters: fr illimetres to 35 
millimetres high. Written FUZEZNAS (see Mr. Ambros Jo g, Verschreibung 
und Verbesserung in etruskischen Inschriften, page 184sKersehreibung, Z PRO T). 
Of the second half of the third century before Fidis ti. 

C1 C(AE) FUZETNAS A(VLES) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO CAES 
FUZEZNAS AULES VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: There is not the slightest reason to uproot and discard a crystal 
clear acceptable reading just because a theorist thinks that it would be a really nice 


idea, dunno why, can't 'splain, hadda 4 


INSCRIPTIO NVMERQ.5160*.. Inscription Number 5160. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

Written By The Hand Of Orvieto And Bolsena And Volci Fond Of Writing The Letter 
V With An Additional Third Stroke Sloping Upwards Possibly Representing A Penis 
And Possibly Therefore Indicative Of A Male Funeral Subject (Wrongly, I Think, 
Called A DIGAMMA By Mr. Olof August Danielsson); Body Of Work Includes 
Inscriptions Number 5104, 5122, 5160, And 11067. 

CIPE NiSS/LTINI GVSTAVVS|The broken and damaged head of a 
HERBIGI P 

M 


APVT DIFFRACTVM |tombstone, of basalt according to Mr. 

QVE (QVOD METRI CIRCA |Gustav Herbig (which seems to originally 

0, 20 DIAMETRO PRIMITVS FVISSE|have been about 200 millimetres in 

VIDETVR GVSTAVVS HERBIGIVS);|diameter according to Mr. Gustav 

LITTERIS (METRI CIRCA 0, 035 AD 0,|Herbig); with letters (about 35 to 45 

045 ALTITVDINE) INSCVLPTIS; IN millimetres high) chiselled; in the 

MVSEO  SANCTAE  CHRISTINAE Museum Of The Church Of Santa Cristina 

OLOVVS AVGVSTVS '- saint Christine according to Mr. Olof 

DANIELSSONIVS, GVSTAVVS August Danielsson and Mr. Gustav 
HERBIGIVS. Herbig. 


FRAGMENTA A). ET B). VNA CONIVNCTA. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5160. 

[Jeff Hill's footnote: fragment B) is the piece which contains the letter ^ on the 
lefthand side of the inscription, the join of which to fragment A) is not specifically 
indicated by Mr. Olof August Danielsson in the sketch of the inscription; evidently 
Mr. Olof August Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli read the single letter on 
fragment B) as the two letters : A (but Mr. Olof August Danielsson and Mr. Carl Eugen 
Pauli should have reported the letters more accurately as the letters : ^), but after Mr. 
Gustav Herbig joined the two fragments together the double interpuncts were 
absorbed in some way by the lettershape of the letter C (but Mr. Gustav Herbig should 
have reported the letter more accurately as a letter C).] 


TI^ VEL CIÀ|- e 
JU] eeueee iere nro AL OLOVVS T1^BJ^ VEL C|A|------------ 
T2 VBL S CA oe 'S AVGVSTVS JHAA-. muicenec IS 

DANIELSSONIVS T3^ AL 

PRO 

VT EGO. 
CI^B|^VEL C|AJSNE AÍABA^Mr.- Va Ap 
C2 CAI(E)S A2 eS. son), 
C3 J LARThIAL A3 ps ^ dfthi's (son), (lies here). 
e 


DVO QVAE SVPERSVNT 2 b. Dicipes which survive, 

FRAGMENTA, ETSI NEXVM although?" [ was suspecting that some 

QVENDAM SVBESSE PO confieetion could underly them, just as 

SVSPICABAR, SEORSVM, sx ac had been arranged separately in the 
: E 


MVSEO COLLOCATA ERA 
(ANNO 1890)  EXSCRIPS 


useum, I (in 1890) had written them out 
in person and reproduced them with a 


CHARTAQVE M;|paper squeeze; Mr. Gustav Herbig (in 
GVSTAVVS HERBIG 1903)|1903) united them and emended the 
EA CONIVNXIT I ISQVE reading of the inscription. 
LECTIONEM EME : 
DO EX TYPO, CHARTACEO |I am giving it according to a paper squeeze 
(GVSTAVVSI IGIVS). (made by Mr. Gustav Herbig). 

m HELMVTVS'RIXIVS Eituskische Texte, Vs 1.228; l. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.228; 

2. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 

Insétiptions, NVMERVS 858, PAGINA 261. Inscriptions, number 858, page 261. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
mbstone. From Bolsena, in the Museum Of Santa Christina (but not to be seen 
i 2 probably found in the vicinity. Round basalt tombstone, top mutilated, 
original diameter: 200 millimetres. Letters: from 35 millimetres to 45 millimetres 
high. Of the second half of the third century before the common era. 
Cl VEL : CA--—--- : LARIS|AL 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 
CI^B|^VEL C|A|SNE 
C2  CAKE)S 
c3 LARThIAL 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 5161. Inscription Number 5161. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


CIPPVS EX QVODAM  LAPIDIS 
CALCARII GENERE (pietra dura 
calearea) GVSTAVVS  HERBIGIVS 
(LEONCINIO AVCTORE), FORMA 
VOLSINIENSI (METRA 0, zi 
ALTITVDINE X 0, 14 DIAMETRO 
GVSTAVVS HERBIGIVS); LITTERIS 
(METRA 0, 02 AD 0,025 ALTITVDINE) 
IN CAPITE INSCVLPTIS; IN MVSEO 


A tombstone from some kind of limestone 
(called hard limestone) according to Mr. 
Gustav Herbig (on the authority of a Mr. 
Leoncini), with the Bolsenan shape (270 
millimetres high by 140 millimetres in 
diameter according to Mr. Gustav 
Herbig); with letters (20 to 25 millimetres 
high) chiselled on the head; in the 
Museum Of The Church Of Santa Cristina 


SANCTAE CHRISTINAE  OLOVVS |- saint Christine according to Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, August Danielsson and Mr. av 
GVSTAVVS HERBIGIVS. Herbig. 
J, AN 
CTS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5161. 
TI . ThICEINEI Al Here Ms.-Céinei (lies). 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3 prefers a different interpretation, 
of the apparent preposition Thl, into a supplemented prename, *ThANIA (I would 
prefer *ThANI, however, but only by a whisker), and it is not possible to know with 
certainty which alternative the ancient Hand had in mind until we interview him in the 


A fterworld.] 

DESCRIPSIMVS OLOVAS Wet. Olof August Danielsson (in 

AVGVSTVS DANIELSS i pin Mr. Gustav Herbig (in 1903), 

(ANNO 1890), GV&TA S Wetched it. 

HERBIGIVS (1903). 

DO EX DVOBV IS|I am giving it according to two paper 

CHARTACEIS (O STVS|squeezes (made by Mr. Olof August 
TAVVS Danielsson and Mr. Gustav Herbig). 


LO 
DANIELSSONIVS 
HERBIGIVS). 

UB 


HELMVTVS RIXIVS Etruskischg Texte, Vs 1.229; 
MAXIMVS ANDIVS TARXBELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, Vi EN deos PARS 1l. ETRVRIA 
Meridionale;.PAGI iy ERVS 113, NVMERVS 3; 

Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


A I INE IVS, The Southern Etruscan CIPPVS Jor : 

nsdfiptions, NVMERVS 859, PAGINA 261. Inscriptions, number 859, page 261. 

| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone-From Bolsena, in the Museum Of Santa Christina (not to be seen in 
obably found in the vicinity. Round lime stone tombstone (pietra dura 

calcarea — called hard limestone) of the Volsinian type. Height: 270 millimetres; 

diameter: 140 millimetres. Letters: from 20 millimetres to 25 millimetres high. Of the 

second half of the third century before the common era. 

Th(AN)I(A) CEINEI IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO ThlI CEINEI VT EGO 

GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


1: 


5 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.229; 

Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 117, number 113, 
number 3; 


z 


2s 3s. 


INSCRIPTIO NVMERO 5162. Inscription Number 5162. 
LL—É———Ó 
See Article On SANSI And *SANShOS. 

SAXVM EX  LAPIDE  PIPERINO |A rock, oflava rock according to Mr. Gian 


IOHANNES FRANCISCVS | Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
GAMVRRINIVS, OLOVVS |Danielsson, from a somewhat larger hard 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, nenfro 
duro GVSTAVVS HERBIGIVS, IN 
OBLONGAM FORMAM 
QVADRIANGVLVM (METRA 0, 55 
LONGITVDINE X 0, 20 AD O0, 21 
LATITVDINE) QVOD EX STELA 
INSCRIPTA ALIQVANTO MAIORE 
EXCISVM ESSE APPARET; LITTERIS 
(METRI CIRCA 0, 05 AD 0, 08 
ALTITVDINE) INSCVLPTIS; OLIM nel 
lastricato della piazza di santa Cristina 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, NVNC IN MVSEO 
MVNICIPALI OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, GVSTAVVS 
HERBIGIVS. 


compacted volcanic rock according to Mr. 
Gustav Herbig, which appears to have 
been cut out from an inscribed stele into a 
square oblong shape (550 millimetres high 
by 200 to 210 millimetres wide); with 
letters (about 50 to 80 millimetres high) 
chiselled; at one time in the pavement of 
the public square of the church of Santa 
Cristina — saint Christine according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, now in the 
Public Museum according to Mr. Olof 


August Danielsson and Mr: stav 
Herbig. 


IMAGO INSCRIPTION 


T3 ----UAFIP---- 

T4 ----LEAN---- 

T5 — sAPIMece. 

T6 ----8 SA---- 

Cl  --—-—-—-—-—-- Al | ---—-——-—-—-—-- 

C2 ----AS --- A2  --—AS--- 

C3 --—UX A3 ----UA Mr.-Fip---- 

C4  -- A4  --—LE this ---- 

C5 - « i ÀS — ——A Self M-—--- 

C6 - SAN(SIAL)SI A6 -—s, to-the-Goddess-Sansi (a- 


gift). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS | (ANNO 1890), 
CONTVLIT GVSTAVVS HERBIGIVS 
(ANNO 1903). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it 
(in 1890), Mr. Gustav Herbig compared it 
(in 1903). 


DO EX DVOBVS BCIYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 


I am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Gustav Herbig). 


HERBIGIVS). 
L. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1880, PAGINA 286, NVMERVS 1; 


b Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1880, page 286, number 1; 


zi MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 201. 


2 Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 201. 


(211) 


INSCRIPTIO NVMERO 14729. 


Inscription Number 14729. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


15. 


13. 


Ciotola di bucchero, dalla tomba 211, 
numero 38; Roma, presso la Fondazione 
Carlo Maurilio Lerici. Recano inciso sul 
fondo un segno a croce. 


A bowl, of coarse dark red clay, from 
tomb number 211, excavation finds diary 
item number 38; conserved at Rome, at the 
Carlo Maurilio Lerici Foundation. lt 
bears, incised on the bottom, a mark in the 
shape of a cross. 


ui X 


Al 


(The cross incised after firing) X 
(seems to indicate that I was made 
solely for the sacred purpose of 
ashes of someone 


üncertain (but probably very 
ll) percentage of instances; 
ecause these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


IMVS PALLÓTTINIVS, Rivi 
LVMEN 30, PAGINA 297. 


à S epigrafia etnásca, 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
page 297. 


INSCRIPTIO NVMERO 14750. 


Inscription Number 14730. 


14. 


PISMIRN Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


14. 


Ciotola di la tomba 211, 
numero 39; Roma, presso la Fondazione 
Carlo Maurilio Lerici. Recano inciso sul 
fondo un segno a croce. 


A bowl, of coarse dark red clay, from 
tomb number 211, excavation finds diary 
item number 39; conserved at Rome, at the 
Carlo Maurilio Lerici Foundation. lt 
bears, incised on the bottom, a mark in the 
shape of a cross. 


TI X 


Al (The cross incised after firing) X 
(seems to indicate that I was made 
solely for the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 


(00 


901 


ÍREGIO VOLSINIENSIS, Bolsenaj 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5163. 
5164. 5165. 5166. 


Inscriptions Numbers 5163, 5164, 5165, 
And 5166. 


CIPPI IN AEDIBVS 
MENICHETTIORVM FRATRVM 
(VALERII, LVDOVICI, SALVATORIS 
GVSTAVVS HERBIGIVS) 


EXSTANTES, QVOS, CVM ANNI 1890 
MENSE IVLIO VOLSINIIS DEGEREM, 
PAVLO ANTE IN PRAEDIO QVODAM 
VRBANO NON LONGE AB AEDE 
SANCTAE CHRISTINAE SITO, DVM 


Tombstones extant in the House Of The 
Menichetti Brothers (Mr. Valerio, Mr. 
Lodovico, and Mr. Salvatore, according to 
Mr. Gustav Herbig), which, when I was 
spending time at Bolsena in July, 1890, I 
learned that they were found a little 
previously on some urban estate located 
not far from the church of Sant istina, 
which soil was being excavated fofthe 


NOVI OPERIS CAVSA  SOLVM cause of a new work. 
EFFODITVR, | INVENTOS ESSE 
COMPERI. 

INSCRIPTIO NVMERO 5163. Inscription/Numibét 5163. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


The Term Of Nomenclature -- A Prename 


-- Spelled CAEA Seems To Be The Same 


As The Term Of Nomenclature Spelled Either CAE Or CA Elsewhere. 


CIPPVS  BASALTINVS GVSTAVVS 
HERBIGIVS, FORMA VOLSINIENSI 


DIAMETRO GVS 
HERBIGIVS); LITTERIS 
CIRCA 0, 03 ALTITVDINE 
INSCVLPTIS; | VOLS 


(METRA 0, 34 ALTITVDINE X 0,414|(34 


ON of basalt according to Mr. 
Güstav Merbig, with the Bolsenan shape 
illimetres high by 140 millimetres 
diameter according to Mr. Gustav 
erbig); with letters (about 30 millimetres 
high) chiselled on the head; at Bolsena at 
the House Of The Menichetti Brothers 


MENICHETTIOS F VVS [according to Mr. Olof August Danielsson 
AVGVSTVS I ONIVS, and Mr. Gustav Herbig. 
GVSTAVVS HERB ; 
es Q. 
N 
7 Q7 
?385:f 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5163. 


Tl, 'CAEXCAPSNEI 


CT. CAEA CAPSNEI(AL) 


Al Mr.-Caea, Mrs.-Capsnei's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE 


We, Mr. Olof August Danielsson (in 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.230; 


OLOVVS AVGVSTVS 1890) and Mr. Gustav Herbig (in 1903), 
DANIELSSONIVS . (ANNO 1890), | sketched it and made comparisons. 
GVSTAVVS  HERBIGIVS (ANNO 

1903). 
DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
(OLOVANO AVGVSTANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 

Lf 


I Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.230; 


[] 


MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 111, NVMERVS 92, NVMERVS 2; 


3; Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 111, number 92, 


number 2; 


3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


à. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 860, PAGINA 261. Inscriptions, number 860, page 261. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From Bolsena, found in the 1880s not far from Santa Christina. Oaee 
At one time in the house of Mr. Menichetti. Round basalt tombstone of the Volsinian 
type. Height: 340 millimetres; diameter: 140 millimetres. Letters: 30 millimetres high. 
Of the second half of the third century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5164. Inscription Number 5164. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


When Writing VIPE, The Hand Wrote VP By Mistake (Therefore Prematurely 
Writing The Letter P), And, Instantly Aware Of The Mistake, Wrote The Third Letter, 
A Letter P, Very Close To The Wrong Letter P (Which I Indicate As A Ligature) 
Evidently In Order To Oblitterate The Mistake And Convert The Wrong Lettershape 
P Into The Correct Lettershape I, But Did Not Succeed In This Poorly Conceived 
Endeavour, Which Called Rather For An Erasure. 


HERBIGIVS, FORMA VOLSINIENSI |Gustav Herbig, with olSenan shape 


CIPPVS BASALTINVS GVSTAVVS|A tombstone, of basalt difíg to Mr. 
(METRA 0, 365 ALTITVDINE X 0, 21 (365 millimetres i» millimetres 


DIAMETRO GVSTAVVS|in diameter a to Mr. Gustav 
HERBIGIVS); LITTERIS (METRA O0, 03 Herbig); with«le 30 to 40 millimetres 
AD 0, 04 ALTITVDINE) IN CAPITE |high) chi the head; at Bolsena at 
INSCVLPTIS; VOLSINIIS APVD |the dou he Menichetti Brothers 


MENICHETTIOS FRATRES OLOVVS 'aécorád Tm Mr. Olof August Danielsson 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 'aril Mr. Gustav Herbig. 


GVSTAVVS HERBIGIVS. 


3 

AU T o 
T/H|AVY 

IMAGÓ INSCRIPTIONIS NVMERO 5164. 


TI . LARTh VIPINIES VPPE-- 


Cl — LARTh(US)VIPINIESVIPE(S) |A1 — Mr.Larth Vipinie's, Mr.-Vipe's 
(son's), (tomb). 


DESCRIPSI CQNTVLIMVSQVE|We, Mr. Olof August Danielsson (in 
OLOVVS AVGVSTVS 1890) and Mr. Gustav Herbig (in 1903), 


DANIEL$ (ANNO 1890), | sketched it and made comparisons. 
GVS HERBIGIVS |. (ANNO 


1903). 


d ECTYPO  CHARTACEO |I am giving it according to a paper squeeze 
(OLOVANO AVGVSTANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 


DANIELSSONIANO). 
us HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.231; E Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.231; 
pA MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA pa Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 211, number 212, 
Meridionale, PAGINA 211, NVMERVS 212, NVMERVS 1; number 1; 
3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 861, PAGINA 262. Inscriptions, number 861, page 262. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From Bolsena, found in the 1880s not far from Santa Christina. Oaee 
At one time in the house of Mr. Menichetti. Round basalt tombstone of the Volsinian 
type. Height: 365 millimetres; diameter: 210 millimetres. Letters: from 30 millimetres 
to 40 millimetres high. Of the second half of the third century before the common era. 


LARTh VIPINIES VIPE(S) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO LARTh 
VIPINIES VPPE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: The correct way to scientifically reproduce the blunder in the text 
is not to fudge it out of existence as if some lapidary corrosion or delamination or 
something has begun to oblitterate the letter which is the centre of attention, but to 
accurately, well, reproduce it, prior to accounting for it; thesauruses which uncritically 
harvest their LEMMATA from Mr. Jorma Juhani Kaimio will be harvesting poor 
quality grain spoiled by a plague of mice and rats.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5165. Inscription Number 5165. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


CIPPVS  BASALTINVS GVSTAVVS 
HERBIGIVS, FORMA VOLSINIENSI 
(METRA 0, 31 ALTITVDINE X 0, 17 
DIAMETRO GVSTAVVS 
HERBIGIVS); LITTERIS (METRA 0, 02 
AD 0, 025 ALTITVDINE) IN CAPITE 
INSCVLPTIS;  VOLSINHIS — APVD 
MENICHETTIOS FRATRES OLOVVS 


A tombstone, of basalt according to*Mr. 
Gustav Herbig, with the nord - 
(310 millimetres high by 1 etres 
in diameter accordin Aa Gustav 
Herbig); with letters app millimetres 


high) chiselled on ; at Bolsena at 
the House Fischen Brothers 
according toJM August Danielsson 
tlg eti 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
GVSTAVVS HERBIGIVS. 
p 


/ 


IMAGO INSCRIPTIQNIS NVMERO 5165. 
Tl X VEL TUNIES 
C] — VEL(US) TUNIES 
DESCRIPSIMVS CON 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS 
GVSTAVVS HE 
1903). 
DO 


EX (ND 
(OLOVAKO 
DANIELSSONIANO). 


1. SHELMNERVSRAXIVS Etruskische Texte, Vs 1.232; 

AXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
RVSCA, VOLVMEN 1, CORPVS, PARS l, ETRVRIA 
idionale, PAGINA 550, NVMERVS 570, NVMERVS 1; 


AI Mr.-Vel Tunie's (tomb). 

We, Mr. Olof August Danielsson (in 
1890) and Mr. Gustav Herbig (in 1903), 
sketched it and made comparisons. 


E 
STVS 
1890), 

(ANNO 


V 


( 
S 


CHARTACEO 
AVGVSTANO 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.232; 

Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 550, number 570, 
number 1: 

Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 862, page 262. 


VS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 862, PAGINA 262. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. From Bolsena, found in the 1880s not far from Santa Christina. Oaee 
At one time in the house of Mr. Menichetti. Round basalt tombstone of the Volsinian 
type. Height: 310 millimetres; diameter: 170 millimetres. Letters: from 20 millimetres 
to 25 millimetres high. Of the second half of the third century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5166. Inscription Number 5166. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


CIPPVS  BASALTINVS GVSTAVVS 
HERBIGIVS, FORMA VOLSINIENSI 
(METRA 0, 26 ALTITVDINE X 0, 21 
DIAMETRO GVSTAVVS 
HERBIGIVS); LITTERIS (METRA 0, 
035 AD 0, 04 ALTITVDINE) IN CAPITE 
INSCVLPTIS;  VOLSINHIS — APVD 
MENICHETTIOS FRATRES OLOVVS 


A tombstone, of basalt according to Mr. 
Gustav Herbig, with the Bolsenan shape 
(260 millimetres high by 210 millimetres 
in diameter according to Mr. Gustav 
Herbig); with letters (35 to 40 millimetres 
high) chiselled on the head; at Bolsena at 
the House Of The Menichetti Brothers 
according to Mr. Olof August Danielsson 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 'and Mr. Gustav Herbig. 
GVSTAVVS HERBIGIVS. 
p 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5166. 
TÀ VIPE URAISIES 
C] VIPE(S) URAISIES Al  Mr-Vipe Uraisie's'Ntonib). 
VIPE URAISIES OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO VIPE URAISIES 
VT EGO. 
DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE We, Mr. Olo t Danielsson (in 
OLOVVS AVGVSTVS 1890) and MisGüÜstav Herbig (in 1903), 
DANIELSSONIVS (ANNO 1890), sketchgd.it ade comparisons. 
GVSTAVVS  HERBIGIVS | (ANNO 
1903). 
DO EX .ECTYPO CHARTACEO!| E givilfg it according to a paper squeeze 
(OLOVANO AVGVSTAASO | (ma Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 
Jr 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.2333 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.233; 


MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, P| IPOG A. 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS ETR 
Meridionale, PAGINA 568, NVMERVS 5, d 


T. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 568, number 590, 


number 1; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The/Sotthei IPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 863, PAG. 262. 


3; Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 863, page 262. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From , foünd in the 


olsena, 
At one time in the Vio Menichetti. Round basalt tombstone of the Volsinian 
es; diameter: 210 millimetres. Letters: from 35 millimetres 


milli 
milli ud VIPE UPALSIES is the reading of Mr. Helmut Rix, 
Friki Tee ccording to the Body Of Etruscan Inscriptions it is: UR AISIES. 


d half of the third century before the common era. 


type. Height: 
to 40 


Of the«se 


1880s not far from Santa Christina. Oaee 


C1 VIPE UPALSIES IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO VIPE(S) URAISIES 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: I cannot favour one interpretation over the other by more than a 
tiny smidgeon.] 


I2211 
(0091) 
1REGIO VOLSINIENSIS, Bolsena] 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani, in his paper Aruspici etruschi a Bolsena, 
cogently stated that this inscription number 5167 was the righthand part, and that 
inscription number 5185 was the lefthand part, of a combined inscription, which he 
reunited, and which, following our authorities, I had hitherto studied disunited; I have 


now united and reconciled the two inscriptions under the one inscription number 


5167.] 


INSCRIPTIO VNITA NVMERO 5167 ET NVMERO 5185 (EX 
INSCRIPTIONIBVS NVMERIS OLIM 5167 ET OLIM 5185)* 


INSCRIPTIO NVMERO 
5185. 


Inscription Number 5185. 


INSCRIPTIO NVMERO 
5167. 


Inscription Number 5167. 


SAXVM EX LAPIDE, QVI 
pietra calcarea dura 
VOCATVR, QVADRATVM 
RECENTIQVE DEMVM 
TEMPORE, VT IN 
FORNICEM INSERI 
POSSET, TRAPEZII 
FORMAM REDACTVM 
(METRA A SINISTRO 0, 25- 
AD DEXTERVM 0, 17 
ALTITVDINE X O0, 33 
LATITVDINE); LITTERIS 
(QVAE VERSVBVS MEDIIS 
DVOBVS METRI CIRCA 0, 
06  ALTITVDINE SVNT) 


IN 


A tombstone, of the rock 
which is called hard sandstone, 
and later squared at a more 
recent time so that it could be 
inserted into the structure of a 
furnace, worked into the shape 
of a block without any 
paralellel sides (from 250 
millimetres high on the 
lefthand — side to 160 
millimetres high on the 
righthand side by 330 
millimetres wide); with letters 
(which, in the middle two lines 
are about 60 millimetres high) 


Presso i signori fratelli Nicola 
s Giuseppe Guidotti. 
Frammento di pietra squadrata 
di  nmenfro, trovata nel 
rifabbricare una casa di loro 
proprietà attigua alla casa 
padronale, ed ora posata sopra 
un  muricciuolo —dell'orto. 
[METRA] 0, 41 X 0, 26. La 
pietra attuale deve essere 
lavanzo di una pietra 
maggiore, sulla quale era 
incisa una lunga iscrizione, 
della quale rimane ora parte di 
4 linee. Le lettere [METRI 


At the House Of the brothers 
Mr. Nicola Guidotti And Mr. 
Giuseppe Guidotti. A 
fragment, of a square stone, of 
compacted volcanic rock, 
found during the rebuilding of 
a house on a property 
neighbouring their paternal 
house, and now located on top 
of a little wall-i 


[millimetres] 
surviving stone 
remains 


INSCVLPTIS; PROPE | chiselled; found near Bolsena, CIRCA 0, 05 AD 0, 06 |incise 
VOLSINIOS, SED | but it is uncertain in what part ALTITVDINE] erano | o 
INCERTVM QVA lofthe territory or at what time; | profondamente incise | letters 50 to 60 
TERRITORII PARTE(|a few years afterwards at| BARTOLOMAEVS fa mi res high] were deeply 
QVOVE TEMPORE | Bolsena, at the House Of Mr. | NOGARA CO N sed according to Mr. 
REPERTVM; ABBINC | Constantino Colesanti| ANNI 1903 (KAL IS rtolomeo Nogara in a note 
PAVCOS ANNOS|(number 46 Alessandro | OCTOBRIS). of 1903 (1st of October). In the 
VOLSINIIS. APVD AEDES |Donzellini Street) enclosed | INSEQVENTI following year, in October, he 
CONSTANTINI into the furnace of a certain | OCTOBR VM |likewise, when he was 
COLESANTII (Via | Mr. Iano, where it is still extant | VO Mog R ET, A|revisiting Bolsena, learned 
Alessandro Donzellini 46) IN |(1903) according to  Mr.|D! .* DINANDO | from the dominican priest Mr. 
IANI CVIVSDAM | Gustav Herbig. BATTA! COMPERIT Ferdinando  Battaglini, that 
FORNICEM  INCLVSVM, HVNC LAPIDEM PAVLO|this stone was a little 
VBI ETIAMNVNC (ANNO AN (MENSE previously (in September) 
1903) EXSTAT GVSTAVVS SEPTE transferred to Florence into the 
HERBIGIVS. LORENTIAM IN | Archaeological Museum (in a 
Npvstv letter sent on the 18th of 
'ARCHAEOLOGICVM October, 1904). 
TRANSLATVM ESSE 
(EPISTVLA 18. 10. 1904 
DATA). 
INSCRIPTIO PROPTER | The inscription, on account of 
LAPIDIS SCABRITIEM the roughness of the stone, is 
DIFFICILIS AD | difficult to read and reproduce 
LEGENDAM (the paper squeeze, in other 
EFFINGENDAMQVE respects well expressed, is 
(ECTYPVM | CETEROQVI |drilled and mangled in many 
BENE EXPRESSVM | places). The letters are in some 
MVLTIFARIAM sort of unequal writing, and 
PERTVSVM have been incised now deeply, 
LACERVMQVE EST). |now lightly; in this business 


ELEMENTA INAEQVABILI 
QVODAM  DVCTV AC 
MODO PROFVNDIVS 
MODO  LEVIVS INCISA 
SVNT; QVA IN RE 
FORTASSE ALIQVA 
ETIAM SAXI IPSIVS 
CVLPA PVIT, CVM 
ASPERVM VITIOSVMQVE 
FVISSE | VIDEATVR. IN 
MARGINIBVS — NVLLAE, 
QVANTVM EQVIDEM 
VIDEO, APICVM 
RELIQVIAE — APPARENT, 
QVIBVS INSCRIPTIONEM 
PRINCIPIO MAIOREM 
FVISSE INDICETVR. 

VTRVM INFRA VERSVM 4 
PARS INSCRIPTIONIS 
RESECTA SIT  NECNE, 


perhaps some of the blame 
also is of the stone itself, since 
it seems to have been rough 
and faulty. On the margins 
there are no remains of marks, 
as far as I, at least, can see, by 
which it may be indicated that 
the inscription was larger at 
the start. 


Whether a part of the 
inscription underneath line 4 
was cut short or not, no one has 
now readily decided. 


NEMO  NVNC 
DIIVDICAVERIT. 


FACILE 


([Jeff Hill's footnote: The previous interpretations of each inscribed stone as 
selfstanding and independent of the other was rendered obsolete by Mr. Adriano 
Maggiani (but, in fact, we are no better off: the obscurity of the apparently randomly 
nonsensically and misspelled, shodily written, language shines brightly, I mean, with 
black dullness, everywhere, and causes me to reach for the delete all button, at least 
until a bilingual stone is found the letters on which can actually be read with a good 
degree of certainty and the meanings of the wordforms can be understood) (the 


13 
M SD 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
5185. 5167. 
T1 FAVRENIES T1 FESCNASLL 
T2 FLERES C ilg I UCL^AS V 
3E EL CNCEAChV-- 113 -- ThI SVISER 
T4 . ---—— FINThIE T4 --—-—----- jIVA 
illi] FAVRENIES UCLNAS | OLOVVS J AVGVSTVS 
T -- FLERES C DANIELSSONIVS PRO UCLNAS VT 
T3 LCN CEAChV EGO. 
T4 . ------ FINI 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS PRO 
fu FAVRENIES 
1022 FLERES C 
Ta C CNCEAChV-- 
T4 . ------ FINThIE 
VT EGO 
CI FAVRENIES CI|C2 "ESCNAS L(ARISUS) 
C2  FLERES L(ARIS)|I(AL) 
C2|C3 CE | CN CEAChVA C2  UCLNAS V(ELUS) 
C4  CEFINThIE 3 A(UL)I(AL) ThI SVISER 
C4 FECZRI CL(U)TIVA 

AT (See) Mr.-Favrenie's A1|A2 Mr.-Fescna's, Mr.-Laris's (son's), 
A2 statue Mrs.-Laris[i's (son's), (and) 
A3 and (in) these sacred-collected-| A2 Mr.-Uclna's, Mr.-Vel's (son's), 

remains A3 Mrs.-Aulií'S (son's), (tomb) here 
A4 also (sense his) spirit. (is). The-living: 

A4 bring (gifts) required! 


]i 


IMAGO INSCRIPTIONIS VNITAE NVMERO 5167 (EX INSCRIPTIONE 
NVMERO 5167 ET INSCRIPTIONE NVMERO 5185). 
ET LAPIS uir ET EL ALIVS EX OLOVO SAU DANIELSSONIO * 
: "T Pd; 


LAPIS REVNITVS E HADRIANO MAGGIANIO * 


|» ALFVS TORPIVS ET 
GVSTAVVS 
HERBIGIVS, 
neugefundene etruskische 


Einige 


Inschriften; NVMERVS 


Herbig, Some 
Discovered 
Inscriptions, 
number 21, photographic 


Etruscan 


UE FESCNAS : L: L^ : FAVRENIES : 
T2  L:UCLNAS: V: X: FLERES : C: C: 
T3 NETSVISER : ECN : CEACh : V---- 
T4 --XX XNEAL : -------- : XFINThIV---- 
Cl  FESCNAS L(ARIS) LA(RISUS)|Al  Mr-Fescnas -- (he y 8 
FAVRENIES prenamed) Laris --, 
62 L(ARISUS) UCLNAS V(ELUS) magistracies) (hy VY 
C(LANUS) FLERES C(LENAR) Favrenie (and) 
C3 NETSVISER ECN CEACh( jVA |A2  Mr.-Laris Uc. .-Vel's son's 
C4 -XX dedicatory-st e sons, (who 
XNEAL -------- XFINThIV---- are) 
A3 insp -Of-entrails, these 
Cr lected-remains 
A: red-up-and-deposited- 
rneath-this-tombstone;  pay- 
ur-respect-to-his spirit!. 
EX TABVLAE |I am giving it EUREN ANNÓ*4903 DESCRIPSIT|In 1903 Mr. Bartolomeo 
GVSTAVANAE copy of photographit p ECTYPOQVE EFFINXIT |Nogara  sketched it and 
HERBIGIANAE 2|number 2 Doe MS NS reproduced it in a paper 
EXEMPLO. Herbig. OGARA. squeeze. 
GVSTAVVS HERBIGIVS, | Mr. Gustav Herbig, EX TABVLAE |I am giving it according to a 
HERBIGIANAE EXEMPLO. | copy of the photographic plate 
EDIDIT GVSTAVVS |of Mr. Gustav Herbig. Mr. 


HERBIGIVS, 

jm ALFVS TORPIVS ET 
GVSTAVVS 
HERBIGIVS, Einige 


neugefundene etruskische 
Inschriften, NVMERVS 


Gustav Herbig edited it, 
l. Mr. Alf Torp And Mr. 
Gustav Herbig, Some 
Newly Discovered 
Etruscan Inscriptions, 
number 22, photographic 


21, TABVLA MERO plate number 2, number 22, TABVLA 25 plate number 2, number 
2, NVMERV, 21. NVMERVS 22; 22; 
EX DVPLICI ECTYPO , | frgh his own duplicate paper | EX ECTYPO sketched from the paper 
VNO I O queezes, one of the entire| BARTOLOMAEANO squeeze of Mr. Bartolomeo 
TOTIVS, ALTERO V VS. inscription, a second ofthe last | NOGARANO DELINEATA. | Nogara. 
VLTIML DEEINEATA. line. 
3: Ub. d 2. Mr. Massimo Pallottino, | 2. MAXIMVS x Mr. Massimo Pallottino, 
ALL S; Monuments Of The PALLOTTINIVS, Monuments Of The 
STIMONIA Etruscan Language. TESTIMONIA Etruscan Language. 
LINGVAE ETRVSCAE, monument number 202. LINGVAE ETRVSCAE, monument number 204. 
TIMONIVM TESTIMONIVM 
NVMERO 202. NVMERO 204. 
3i HADRIANVS MAGGIANIVS, Aruspici etruschi a Bolsena, | 3. Mr. Adriano Maggiani, Etruscan Inspectors Of Entrails, page 183; 
PAGINA 183; 


[Jeff Hill's footnote: The photographs provided by Mr. Adriano Maggiani are most 
welcome, as is the discussion, of their reuniting, into a tombstone; the tombstone 1s 
conserved in the Archaeological Museum Of Florence, acquired in 1904; evidently 
the unbelievably stupid lazy braindead museum curators have not inventoried it, proof 
that the chief curator hopes to steal it and sell it on the antiquities market; a dating in 
the middle decades of the third century before the common era is indicated.] 


4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 363, NVMERVS 91. 


363, number 91. 


4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Alessandro Morandi suggests that CEChA 1s an unspecified 
form of the numeral CI, three, something which I doubt (and he suggests that the 


museum curators take better care of the lefthand artifact which is being conserved and 


exhibited in an exposed place). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5168. 
5169. 


Inscriptions Numbers 5168 And 5169. 


BASES QVAEDAM SEV ARAE, 
QVAE, INCERTVM QVO TEMPORE, 
PROPE CASTELLVM MEDIO AEVO 
EXSTRVCTVM, QVOD IPSAM SVPER 
VRBEM SEPTENTRIONEM VERSVS 
SITVM EST, INVENTAE SVNT. non 
sono molti anni, che a breve tratto 
dall'atuale castello, sopra la piazza di 
santo Giovanni si trovó casualmente un 
ripostiglio votivo, di varie figurette in 
bronzo. Passó quindi il terreno in proprietà 
del signore Neri, che vi fece dei saggi di 
esplorazione infeconda, allnfuori che 
costató l'esistenza di un pavimento a 
grandi lastroni di tufo, con sopra qualche 
segno di lettera etrusca. Fra i sassi che non 
vennero osservati, e che ora cingono la 
chiusa di ulivi, ve n'erano di quelli 
quadrati a piramide tronca, con un forte 


smusso ai lati e bucati nel mezzo WARN 


erano altrettante 
probabilmente 
dell'ETRVRIA 
SEQVVNTVR. 
FRANCISCVS GA 
degli Scavi di Antichi 
263. 


a 


Some bases or altars which, it is uncertain 
at what time, were found near the little 
castle constructed in the middle ages, 
which was situated to the north above the 
town itself. There are not many years 
since, at a brief distance from the castle 


itself, above the public squa the 
church of Santo Giovanni — saint n, 
found by chance a votive nic th 


several figurines of bronze. Ehe then 
passed into the vns o Neri, 
who made some atte t'exploring it, 
but without ,sucgéss er than the 
discovery of a Aem made of large 
slabs of tufa,.wi truscan letter upon 
some o hei. nones the stones which 
had fiot be e amined, and which were 


now ínposing the sluice gate of an olive 
trée grove, were some which were 
squ in the shape of a truncated 


yramid, with a sharp angle on their sides 
d borings in their middles from top to 
bottom. I noticed that these stones were 
probably altars dedicated one each to the 
several divinities of ETRVRIA and the 
words which follow. Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1882, page 263. 


Inscription Number 5168. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


EX  LAPIDE  PIPERINO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS QVADRATVM, AB 
IMO AD SVMMVM LENI FASTIGIO 
CONTRACTVM ANGVLISQVE 
LATERVM MEDIIS IN CONCAVVM 
RETVNSIS IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
ATQVE  INTVS PER TOTAM 
ALTITVDINEM FORAMINE 
ROTVNDO PERTEREBRATVM 


A tombstone, of lava rock according to 
Mr. Olof August Danielsson, square, 
worked on from bottom to top into a 
gradual peak, and with the middles of the 
angles of the sides blunted into incurves 


according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson, and drilled completely 


through within throughout its entire height 
by a round hole according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini (700 millimetres 
high, 310 millimetres wide at the base 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS (alta metr 0, 70, 
larghezza in basso metri 0, 31 [LEGE 0, 
51?], in alto metri 0, 29 (LEGE 0, 397], 
diametro del foro superiore metri 0, 09 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; METRA 0, 71 
ALTITVDINE X 0, 51 IMO -- SVMMO 
0, 40 LATITVDINE GVSTAVVS 
HERBIGIVS); LITTERIS (METRA 0, 
025 AD 0, 03 ALTITVDINE) IN PARTE 
SVPERIORE LATERIS ANTICI 
INSCVLPTIS; ANNO 1882 VOLSINIIS 
IN MVSEO MVNICIPALI IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
ETIAMNVNC OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, GVSTAVVS 
HERBIGIVS. 


[read 510 millimetres?], 290 millimetres 
wide at the top (read 390 millimetres?], 
the diameter at the top of the hole 90 
millimetres according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; 710 millimetres 
high by 510 millimetres wide at the 
bottom to 400 millimetres wide at the top 
according to Mr. Gustav Herbig); with 
letters (25 to 30  millimetres high) 
chiselled on the higher part of the front 
side; in 1882 at Bolsena in the Public 
Museum according to Mr. Gian 


esco 
Gamurrini, where it still is according, to 
Mr. Olof August Daiciso f 
Gustav Herbig. Y 


IMAGO INSCRIPÉIONIS'NVMERO 5168. 


T1 TINIA TINSCVIL 
T2 $8 ASIL SACNI 
CI TINIA(SI) TIN(IA)S A] To-The-God-Tinia, The-God- 
C2 S(AR) A(R)SIL SAC Tinia's vowed-gift. 

A2 Jby-ten -burnt-offering's sacred. 
DESCRIPSIT OL AyGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it 
DANIELSSONIVS O  1890),|(in 1890), Mr. Gustav Herbig compared it 
CONTVLIT STA HERBIGIVS (in 1903). 
(ANNO 1903)... 
DO E YPO | CHARTACEO |I am giving it according to a paper squeeze 
(OLOXY ANO AVGVSTANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIBLSSONÍANO). 
^A^€—-—— FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 

i'Antichità, 1882, PAGINA 263. 1882, page 263. 

CONFER Compare 

2. ELIAM LATTESIVM Le iscrizioni paleolatine dei fittili e dei bronzi | 2. Mr. Elia Lattes, Ancient Latin Inscriptions Of Terracottas And 
di provenienza etrusca 104. 111, Bronzes Of Etruscan Origin, pages 104 and 111; 

3. ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla iscrizione etrusca | 3. Mr. Elia Lattes, Essays And Notes Upon The Etruscan Inscription Of 
della mummia 24, The Mummy, page 24; 

4. ELIAM LATTESIVM, IN Beitráge zur Kunde der indogermanischen | 4. Mr. Elia Lattes, in Contributions To The Knowledge Of Indogerman 
Sprachen, 28, 117, Languages, volume 28, page 117; 

s ELIAM LATTESIVM Correzioni, giunte, postille al CORPVS| 5. Mr. Elia Lattes, Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, | PAGINA 5 (AD Etruscan Inscriptions, page 5 (at inscription number 50); 
INSCRIPTIONEM NVMERO 50); 

6. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 205. monument number 205. 

12111 
(00921 


1REGIO VOLSINIENSIS, Bolsenaj 
1Poggio Sala -- Piazzano] 


INSCRIPTIO NVMERO 5169. 


See Article 


SAXVM | QVADRATVM . PRIORI 
SIMILE, SED SVPERNE MVTILVM 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS (METRI 
CIRCA 0, 025 AD 0, 03 ALTITVDINE) 
IN  LATERIS A ANTICI PARTE 
SVPERIORE INSCVLPTIS; nel cui foro 
e stata innalzata una croce fuori di porta 
romana IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; ANNO 1890 EXTRA 
PORTAM ROMANAM PROPE 
FONTEM, QVI Acqua della sacro Croce 
VOCATVR, EXSTANS CRVCISQVE 
SACRAE SIMVLACRO SVPPOSITVM 
VIDIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, ANNO 1903 
AVTEM NEQVE LOCO ILLO IAM 
INVENIT NEQVE, QVO 


Inscription Number 5169. 


Etruscan Mythological Figure. 


On TINIA. 


A square stone, similar to the previous 
one, but damaged on top according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; with letters 
(about 25 to 30 millimetres high) chiselled 
on the higher part of the front side; in 
which there was a hole used to support a 
cross outside the Roman Gate according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini; in 1890 
Mr. Olof August Danielsson saw it 


standing outside the Roman Gate neg, the 
fountain, which is called Fountatm, Of Ehe 


Mr. Gustav Herbig co 
that place, nor learn W/h 


taken to. N 


it had been 


ASPORTATVM ESSET, COMPERIRE 
POTVIT GVSTAVVS HERBIGIVS. 
aM. 


IMAGO INSCRIPTIÓONIS NVMERO 5169. 


T1 --JNSCVIL 
T1 -------- OLOVVS AVGVSTVS T1 --INSCVIL VT EGO. 
T2 --INSCVIL DANIELSSONIVS PRO 
C1 TIN(IA)S CVIP*, Al]  The-God-Tinia's vowed-gift. 
DO EX ECTY XRTACEO |I am giving it according to a paper squeeze 
(OLOVANO GVSTANO |(made by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSO NO). 
d M Qa RRINIVS, Notizie degli Scavi l. Vo pain Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 


IMVS LOZTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 


2; 
SCAE, E. uds NVMERO 206. 


M. 
ETI 


5 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 206. 


ARNCTPTIONES NVMERIS 5170. 
5T Fl 172. 5173. 5174. 5175. 5176. 


3177. 5178. 


Inscriptions Numbers 5170, 5171, 5172, 
5173, 5174, 5175, 5176, 5177, And 5178. 


INSCRIPTIONES VARIIS TERRITORII 
LOCIS REPERTAE. 


Inscriptions found in various locations of 
the territory. 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, nenfro 
GVSTAVVS HERBIGIVS (2 METRA 
LONGITVDINE IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS) CVM 


INSCRIPTIO NVMERO 5170. Inscription Number 5170. 
SARCOPHAGVS EX LAPIDE |A sarcophagus, of sandstone according to 
HARENARIO IOHANNES Mr. Gian Francesco Gamurrini, of 


compacted volcanic rock according to Mr. 
Gustav Herbig (2 metres long according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini), with a lid 


peaked in the shape of a houseroof (the 


LN MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 30, PAGINA 297. 


a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 


[4 
B 
[4 
Z 
ra 
El 
S 


page 297. 


INSCRIPTIO NVMERO 14731. 


InscriptigniNuniber 4731. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


15. 


Ciotola di bucchero, dalla tomba 2114 
numero 40; Roma, presso la Fondazione 
Carlo Maurilio Lerici. Recano inci 
fondo un segno a croce. 


coarse dar lay, from 
211, excavation finds diary 
at Rome, at the 
i Foundation. |t 
n the bottom, a mark in the 


X 


T1 


ll. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 30, PAGINA 297. 


seem to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 14732. 


ms to indicate that I was made 
olely for the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 


E Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
age 297. 


Inscription Number 14732. 


OPERCVLO IN TECTI FORMAM 
FASTIGATO (CVIVS PARS 
INSCRIPTA METRA 1, 90 LONGA 
GVSTAVVS HERBIGIVS) IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
GVSTAVVS HERBIGIVS; LITTERIS 
(METRI CIRCA 0, 09 AD O0, 1l 
ALTITVDINE) IN OPERCVLI FRONTE 
ALTE INCISIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
GVSTAVVS HERBIGIVS (IN 
SEPVLCRI EPISTYLIO HANC 
INSCRIPTIONEM INCISAM ESSE 
ERRORE NESCIO QVO LAPSVS 
BARTOLOMAEVS NOGARA 
SCRIPSIT); ANNO 1896 INEVNTE 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, BARTOLOMAEVS 
NOGARA (MENSE APRILE ILLE, 


SEPTEMBRI HIC VIDIT) IN COLLE A 
VOLSINIIS MERIDIEM 
ORIENTEMQVE VERSVS 


CHILIOMETRA CIRCA 1^ DISTANTI 
GVSTAVVS HERBIGIVS, QVI Poggio 
Sala VOCATVR (dove sono frequefti 
vestigia di necropoli etrusca IOH Sa 
FRANCISCVS GAMV 
CONFER ALOISIVM HAD 
MILANIVM IN EODEM 
VOLVMINE PAGINE 
FVNDO QVIDEM 


inscribed part of which is 1.9 metres long 
according to Mr. Gustav  Herbig) 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Gustav Herbig; with 
letters (about 90 to 110 millimetres high) 
incised on top of the front of the lid 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Gustav Herbig (Mr. 
Bartolomeo Nogara wrote, having slipped 
into I know not what error, that this 
inscription was incised on the architrave 
of the tomb); found at the beginning of 
1896 according to Mr. Gian Franóésco 
Gamurrini and Mr. Bartolome atn 


0 
April according to Mr. Gi ul 
Gamurrini, in September Ni, tolomee 


Nogara saw it) on the c t about 1.5 
kilometres southea ena according 
to Mr. Gust en which is called 
Poggio 


S 
there are 


alam dgrass Hill (where 
equo traces of an Etruscan 
according to Mr. Gian Francesco 
ompare Mr. Luigi Adriano 
ir the same volume of Notices Of 
Excáyations Of Antiquity, page 389), and 
in fact on some farm of the priest Mr. 
"Bánte Battaglii according to Mr. 
Bartolomeo Nogara, in an excavated 
sepulchral chamber, where it had been 
stored according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Bartolomeo Nogara; 


BATTAGLINII where it still exists according to Mr. 
BARTOLOMAJVS N RA, CELLA, Gustav Herbig. 
QVA conn SEPVLCRALI 
EFFOSS NI VS  IOHANNES 
FRANCI GAMVRRINIVS, 
BARTOL VS NOGARA; VBI 
VNC EXSTAT GVSTAVVS 
HER . 
'HM B 4I VI-RULA 2VOMARR 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5170. 

T1 RANThU SEI A MURINASA 
C1 RANThU  SEI(AL) A(ULES)/AI Mr.-Ranthu, Mrs.-Sei's (son), Mr.- 

MURINASA Aule's (son), Mr.-Murina's- 

daughter's-husband, (lies here). 

DESCRIPSIT ECTYPOQVE Mr. Gustav Herbig sketched it and 


CHARTACEO EFFINXIT GVSTAVVS 
HERBIGIVS (ANNO 1903). 


reproduced it in a paper squeeze (in 1903). 


EX ECTYPO HERBIGIANO. 


I am giving it according to a paper squeeze 
of Mr. Gustav Herbig. 


im IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1896, PAGINA 322 (VBI QVAE SVNT PAGINA 323. 
Sulla fronte era fortemente incisa ET QVAE SEQVVNTVR, DE 
SARCOPHAGI OPERCVLO INTELLEGENDA SVNT), 


1 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1896, page 322 (where the words which are on page 323. On the front 
was deeply incised, and what follows, are to be understood to be about 
the lid of the sarcophagus): 


m 


BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia 
Scientifico Letteraria di Milano, Anno 1897-1898, 144 — 6 
(EDITIONIS SEORSVM EXPRESSAE) CVM INSCRIPTIONIS 
IMAGINE PAGINA 148 — 10, NVMERVS 4. 


ya Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, for the year 1897-1898, page 144 — page 6 (of 
the separately printed edition) together with the image of the 
inscription on page 148 — page 10, number 4 (of the separately printed 
edition). 


INSCRIPTIO NVMERO 5171. 


Inscription Number 5171. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro FORMA 
VOLSINIENSI (METRA .0, 228 
ALTITVDINE X 0, 16 DIAMETRO); 
LITTERIS (METRA 0, 025 AD 0, 03 
ALTITVDINE) IN CAPITE INCISIS; 
CIRCA ANNVM 1885 LOCO ILLO 
EDITO, CVI Piazzano NOMEN EST, 
QVI A VOLSINIIS SEPTENTRIONES 
ORIENTEMQVE VERSVS 1^ FERE 
CHILIOMETRA DISTAT [CONFER 
SVPRA PAGINA 3 A], INVENTVS; 
ANNO 11903 APVD ANTONIVM 
CEVOLIVM SANCTAE CHRISTINAE 
AEDITVVM GVSTAVVS HERBIGIVS. 


A tombstone, of compacted volcanic rock, 
with the Bolsenan shape (280 millimetres 
high by 160 millimetres in diameter); with 


letters (25 to 30 millimetres high) tfigised 
on the head; found in about 1 in that 
elevated place the name quA is 
Piazzano, which is abou ometres 
distant east from Bolsem&[c are what I 
have written above nn column A]; 
in 1903 at t Hau f Mr. Antonio 
Cevoli, coi e church of Santa 
Cristina — s stine according to Mr. 


Od 


£í & 
"Vin ga; $39" 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 5171. 


Tl  ---- ThVIS ERNELEI 

ERNELE------ (AN FRNELE------ 7) OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS 

PRO ERNELEI VT EGO. 

C1  L(AJR(IS) NJOVIOOS Al  Mr.Laris, Mr.-Pethvie's (son), 
ERNELEI( Mrs.-Ernelei's (son), (lies here). 

(DO EX I T ibtd IMAGINE | (I am giving it according to the image of 

HERBIGIAN Mr. Gustav Herbig of the inscription. 


DO EX e E AD IDEM 
ECTYPVM EXBRÉSSO 


I am giving it according to a second copy 
reproduced from the same paper squeeze. 


EDIDRJ OGVSTAVVS HERBIGIVS, 


Ms. Gustav Herbig edited it, 


LFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige 
ugefundene etruskische Inschriften (VIDE AD INSCRIPTIONEM 
7), NVMERVS 29, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 29, 


Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig, Some Newly Discovered 
Etruscan Inscriptions (see what I have written at inscription number 
5167), number 29, photographic plate number 2, number 29, 


EX IPSIVS ECTYPO DELINEATA; 


sketched from his [Jeff Hill's footnote: that 


. cg 
is, Mr. Gustav Herbig' own paper 
squeeze; 

2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.250; 2 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.250; 

3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 874, PAGINA 264. 


Inscriptions, number 874, page 264. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From Piazzano, 1^ kilometres northeast of Bolsena, found in about 
1885. Oaee At one time in the house of A. Cevoli. Round compacted volcanic rock 
tombstone of the Volsinian type. Height: 280 millimetres; diameter: 180 millimetres. 
Letters: from 25 millimetres to 30 millimetres high. Of the second half of the third 


century before the common era. 


TVMILIVS PENSATOR * 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO EI VT EGO GAVFRIDVS 


INSCRIPTIO NVMERO 5172. Inscription Number 5172. 
CIPPVS BASALTINVS, FORMA A tombstone, of basalt, with the Bolsenan 
VOLSINIENSI  (METRA .0, 29 shape (290 millimetres high by 180 


ALTITVDINE X 0, 18 DIAMETRO); 
LITTERIS (METRA 0, 025 AD 0, 035 
ALTITVDINE) IN CAPITE 
INSCVLPTIS; CIRCA ANNVM 1900 
LOCO (contrada) 15 CIRCA 
CHILIOMETRA VOLSINIIS 
SEPTENTRIONES VERSVM 
DISTANTI, CVI Pietre Liscie NOMEN 
EST, A VANNINIIS . FRATRIBVS 
REPERTVS (HAEC BARTOLOMAEO 
LEONCINIO AVCTORE); ANNO 1903 
VOLSINIIS IN MVSEO MVNICIPALI 
GVSTAVVS HERBIGIVS. 


A 


millimetres in diameter); with letters (25 
to 35 millimetres high) chiselled on the 
head; found in about 1900 in the place 
(holding) distant about 1.5 kilometres 17^ 
north from Bolsena the name of which is 
Pietre Liscie — Smooth Ston the 
Vannini bothers (these words on*the 
authority of Mr. Bartolomeo Léorfeini);in 
1903 at Bolsena in the 


Public seum 
bi 


according to Mr. Gustav 


([Jeff Hill'SE footnote: Mr. Gustav Herbig's version of this inscription is rendered 
obsolete by the welcome update of bibliographical item number 2, which includes a 
welcome sketch and a welcome photograph -- there are, for example, no double 
interpuncts at the end, and the wordgap is probably not extant: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5172. 


TER L^RIS TATNAS 


LARIS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO LARIS VT EGO. 


CI  L^RIS(US) TATNAS 


AT Mr.-L:ris Tatna's (tomb). 


]; 


ECTYPV, 
CONFE 


AVO HERBIGIO 
IHI PRAESTO FVIT. 


The paper squeeze made by Mr. Gustav 
Herbig was at hand to me. 


EBELIÓNE GVSTAVIANA 


EX 
HÉRBIGIANA. 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Gustav Herbig. 


Mr. Gustav Herbig, 


m l'AVVS HERBIGIVS, 
: GVSTAVVS HERBIGIVS, ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS 
HERBIGIVS, Einige  neugefundene  etruskische — Inschriften, 
NVMERVS 24, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 24, 


qj Mr. Gustav Herbig, in Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig, Some 
Newly Discovered Etruscan Inscriptions, number 24, photographic 
plate number 2, number 24, 


EX  ECTYPO SVO  BIPERTITO 
DELINEATA; 


sketched from his [Jeff Hill's footnote: that 
is, Mr. Gustav Herbig' own paper 
squeeze by use of a stereo viewer; 


2: MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 533, PAGINA 220, NVMERVS 35, TABVLA 
NVMERO 38, NVMERVS 35; 


2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
page 220, number 35, photographic plate number 38, number 35; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


writes:] 


[....] nella torre principale della Rocca 
Monaldeschi di Bolsena. [....]. Cippo 
sepolcrale di basalto di tipo A (per la 
tipologia dei cippi volsiniesi vedi Mauro 


[.....] (Conserved previously in the Public 
Museum, now conserved) in the main 
tower of the Rock Of Mr. Monaldeschi of 
Bolsena. |.....]. A sepulchral tombstone, of 


Cristofani, in Studi Etruschi volume 34, 
pagina 339). Stato di conservazione 
discreto: l'apice é abraso e la testata 
presenta scalfitture e segni di fluitazione; 
altezza metro 0, 30, diametro massimo 
metro 0, 15. Datazione: 3 a 2 secolo avanti 
cristo (tavola 38). [.....]. Le lettere hanno 
un'altezza media di millimetri 31. 


basalt, of type A (for the typology of 
tombstones of Bolsena see Mr. Mauro 
Cristofani, in Etruscan Studies, volume 
34, page 339). The state of preservation is 
average: the peak is abraded, and the head 
shows scratches and signs of corrosion 
from exposure to rainfall; height: 300 
millimetres; maximum diameter: 150 
millimetres. Dating: from the third century 
to the second century before the bs 
era (photographic plate number E. 


The letters have an average hei Pu 
millimetres. 


IIILII MAVRVS CRISTOFANIVS PRO IILII VT EGO. 


Danielsson's sketches of types.] 


[Jeff Hill's footnote: All references to typology originate from Mr. Olof August 


THE 


LARIS TATNAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LARISTATNAS VT EGO. 


CI | LARIS(US) TATNAS 


Mr.-Laris Tatna's (tombstone). 


E HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.2427 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.242; 

4. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPQGRAP! 4. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |, CORPV;| 'RVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 528, number 544, 
Meridionale, PAGINA 528, NVMERV$ number 2; 

s. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, cm Etruscan | CIPPVS » Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 868, PAGT Inscriptions, number 868, page 263. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dem Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found 

In 2010 in the Museo di 
low cone wit 
Height: 


t 1900 in Pietre Liscie, 1^ kilometres north of Bolsena. 
o di Bolsena. Round basalt tombstone with rounded top, 
vex sides, rounded crease, rounded slow narrowing to the shaft. 
es; diameter: 150 millimetres. Letters: 31 millimetres high. Of 


3 
the bun the third century before the common era. 


T1 LARIS TATNAS IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO LARISTATNAS VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5173. 


Inscriptions Numbers 5173, 5174, And 


VERSVS  DISTANTI, (QVI Citerno 
VOCATVR, REPERTAE GVSTAVVS 
HERBIGIVS. 


5174. 5175. 5175. 
INSCRIPTIONES LOCO QVODAM Inscriptions found in some place (holding) 
(contrada) A VOLSINIIS 2V5 distant about 2.5 kilometres north from 
CHILIOMETRA SEPTENTRIONES |Bolsena, which is called  Citerno, 


according to Mr. Gustav Herbig. 


SET 
100931 


(REGIO VOLSINIENSIS, Bolsenaj 
(Pietre Liscie -- Citernoj 

INSCRIPTIO NVMERO 5173. Inscription Number 5173. 
CIPPVS BASALTINVS, FORMA |A tombstone, of basalt, with the Bolsenan 
VOLSINIENSI (METRA  Á 0,  34|shape (340 millimetres high by 210 
ALTITVDINE X 0, 21 DIAMETRO); | millimetres in diameter); with letters (30 
LITTERIS (METRA 0, 03 AD O0, 04 to 40 millimetres high) chiselled on the 
ALTITVDINE) IN CAPITE |head; it was said to have been found nearly 
INSCVLPTIS; LOCO ILLO ANTE L./|50 years ago in that place; in 1903 at 
FERE ANNOS REPERTVS ESSE Bolsenaat the House Of Mr. Angelo Ovidi 
DICEBATVR; ANNO 1903 VOLSINIIS 'according to Mr. Gustav Herbig. 


APVD ANGELVM OVIDIVM 


GVSTAVVS HERBIGIVS. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO c 


Ti SEThRA MSN! 
MELISNEI OLOV VS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO MELISNEI VT EGO. 


cl SEThRA MEL ISNEI(AL) iih i9 Mrs.-Mcelisnei's (son), 
here) 
EX ECTYPO — ivingi it according to a paper squeeze 
of M 


HERBIGIANO. ustav Herbig. 

TANE HERBIGIVS A Gustay Herbig, in 
ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HE Ó Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig, Some Newly Discovered 
neugefundene etruskische Inschriften; NVMERVS Etruscan Inscriptions, number 25, photographic plate number 2, 
NVMERO 2, NVMERVS 25, number 25, 


EX ECTYPO SVO DELI A; sketched from his [Jeff Hill's footnote: that 
is, Mr. Gustav Herbig's] own paper 


squeeze; 

2; HELMVTVS RIXIVS Etriskische Texte; Vs 1.246; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.246; 

3; MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 3. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VGLVMEN 1, coris PARS 1l. ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 310, number 343, 
Meridionale.. (A 310, NWM VS 343, NVMERVS 2; number 2; 

4. IORMVS IOHA S, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
medius. GE 'AGINA 263. Inscriptions, number 871, page 263. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. From Citerno, 2^ kilometres north of Bolsena, found in the middle of 
the ninéteentli century. In 2014 in the Vatican Museum (Sala IV), inventory number 

ound basalt tombstone, sharp top, low cone with concave sides, rounded 
crease, rounded fast narrowing to the shaft. Height: 340 millimetres; diameter: 210 
millimetres. Letters: from 30 millimetres to 40 millimetres high. Of the second half of 
the third century before the common era. 
C1 MELISNEI IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO MELISNEI(AL) VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 5174. Inscription Number 5174. 
CIPPVS BASALTINVS, FORMA |A tombstone, of basalt, with the Bolsenan 
VOLSINIENSI  (METRA .0, 46 shape (460 millimetres high by 250 
ALTITVDINE X 0, 25 DIAMETRO); | millimetres in diameter); with letters (35 
LITTERIS (METRA 0, 035 AD 0, 06|to 60 millimetres high) chiselled on the 


ALTITVDINE) IN CAPITE 
INSCVLPTIS; ANTE DECEM FERE 
ANNOS LOCO ILLO REPERTVS; 


head; found about ten years ago in that 
location; in 1903 at Bolsena at the House 
Of Mr. Angelo Ovidi according to Mr. 


ANNO 1903  VOLSINIIS |. APVD |Gustav Herbig. 
ANGELVM OVIDIVM GVSTAVVS 
HERBIGIVS. 
Sa 
i á 
Ads 4$» 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5174. 

TI SEThRA VECLThRITI AV 


VELThRITI OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO VELThRITI VT 


EGO. 


AV : OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO AV VT EGO. 


Cl | SEThRA VELThRITI(AL)|Al ^ Mr.-Sethra, Mrs.-V elthriti's (son), 
AV(LES) Mr.-Avle's (son) hefe). 

EX ECTYPO GVSTAVANO |Iam giving it Secun Qos DUE squeeze 

HERBIGIANO. of Mr. Gustav,Herpíb. " 

GVSTAVVS HERBIGIVS, Mr. Gustav Hethbig, in J 


jp ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige 
neugefundene etruskische Inschriften, NVMERVS 26, TABVLA 2, 
NVMERVS 26, 


T Mr. Alf Torp, And Ustav Herbig, Some Newly Discovered 
Erici flore imber 26, photographic plate number 2, 


number 26, 


EX ECTYPO SVO, QVO IPSE 
QVOQVE VTI POTVI, DELINEATA; 


onis [Jeff Hill's footnote: that 
stav Herbig's] own paper 
ich I also have been able to 


2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.245; 


— "'SNfi^ Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.245; 


3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOP. S" 
ETRVSCA, VOLVMEN 1, CORPVS, PARS 4; 'RVRE 


Meridionale, PAGINA 174, NVMERVS 180, NVMÉRVS 


Kk Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 174, number 180, 
number 1; 


4. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etfuscan Ci ^y 
Inscriptions, NVMERVS 870, PAGINA 263. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 870, page 263. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From Cite 25 
the nineteenth century. In 


tombstone, sharp to 


ilometres north of Bolsena, found in the middle of 
in the Vatican Museum (Sala IV). Round basalt 
, high cone with straight sides, sharp crease, rounded 


fast narrowing..to the . Height: 460 millimetres; diameter: 250 millimetres. 
Letters: from ter to 60 millimetres high. Of the second half of the third 
e 


century beforeth: 


mon era. 


E IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO E VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 5175. 


Inscription Number 5175. 


CIPPVS  BASALTINVS  FRACTVS, 
FORMA VOLSINIENSI (METRA 0, 14 
ALTITVDINE X 0, 19 DIAMETRO); 
LITTERIS (METRA 0, 033 AD 0, 043 
ALTITVDINE) IN CAPITE 
INSCVLPTIS; EODEM TEMPORE AC 
SVPERIOR LOCO ILLO REPERTVS; 
ANNO 1903 VOLSINIIS | APVD 
ANGELVM OVIDIVM GVSTAVVS 
HERBIGIVS. 


A broken tombstone of basalt, with the 
Bolsenan shape (140 millimetres high by 
190 millimetres in diameter); with letters 
(33 to 43 millimetres high) chiselled on 
the head; found at the same time as the 
previous one in that location; in 1903 at 
Bolsena at the House Of Mr. Angelo Ovidi 
according to Mr. Gustav Herbig. 


T» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5175. 
TI FAS---------------------------- TUI 
FAS------ TUI OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO FAS------------------ 
---------- TUI VT EGO. 
Gl FASTIA ETRUSCA |A1 Mr.-Fastia Etrusca, Mr.-Larth's 
L(AR)Th(US) MUTUI(AL) (son) Mrs.-Mutui's (son), (lies 


here). 


DO EX INSCRIPTIONIS IMAGINE AB 
GVSTAVO HERBIGIO PROPOSITA. 


I am giving it according to the image of 


AVVS HERBIGIVS, 


the inscription proposed by in wd 
stav Herbig, in 


j| ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige 
neugefundene etruskische Inschriften; NVMERVS 27, TABVLA 
NVMERO 2, NVMERVS 27, 


Herbig. 

Mr. Gu 
Ti Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbi me New iscoVered 
Etruscan Inscriptions, number 27, phéto; ic ie number 2, 


number 27, 


EX ECTYPO SVO, QVOD MIHI traced from his [Jeff S footnote: that 
QVOQVE PRAESTO FVIT, is, Mr. Gustav 'S| own paper 
ELINEATA; squeeze, whicfew at hand to me; 

2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.247; 2. Mr. Helmut Rix, Ettuscan-Texts. Vs 1.247; 


Dan 


MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 326, NVMERVS 358, NVMERVS 2; 


T bella, Etruscan Biographies, volume 1, 
1, Southern ETRVRIA, page 326, number 358, 


2; 


Mr. Massir lora 
The ColleCtion; part 
number 2; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 872, PAGINA 263. 


FA 


2. Jo Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions; er 872, page 263. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


the nineteenth century. In 2014 in t 
tombstone, sharp top, high cone wi 
140 millimetres; diameter: 190;m 
millimetres high. FASTI MUTUTi 
Texte; according to the 


Bo 
footnote: Mr. Olof Au an 
half of the third centur 


A tombstone. From Citerno, 2!^ kilometres north 
Vati 


reading of Mr. Helmut Rix, Etruskische 
an Inscriptions itis: FASTIA TUI. [Jeff Hill's 
sson's T1 text was: FAS 
common era. 


olsena, found in the middle of 
Museum (Sala IV). Round basalt 
ex sides, belt crease, shaft broken. Height: 
. Letters: from 33 millimetres to 43 


TUI]. Of the second 


100 
(REGIO VOLSIN 


C1 FASTI MUTUI IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO FASTIA ETRUSCA 
L(AR)Th(US) MUTUI(AL) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


(211) 


1 Vietana -- Gazzetta -- Santo Angelo) 


94 
IENSIS, Bolsenaj 


QVADRIANGVLA (di metri 0, 94 X 0, 
48 X 0, 50, EX PARTE FRACTVM 
IOSEFVS FLORELLIVS (RICCARDVS 
MANCINIVS); LITTERIS IN ARCAE 
FRONTE INCISIS IOSEFVS 
FLORELLIVS; ANNO 1885 INEVNTE 
LOCO A VOLSINIIS SEPTENTRIONES 
VERSVS 2 CIRCA CHILIOMETRA 


. INSCRIPTIO NVMERO 5176. Inscription Number 5176. 
OSSVARIVM EX LAPIDE | An ossuary, of trachytes volcanic rock, 
TRACHYTE, FORMA |with a square shape (940 millimetres long 


by 480 millimetres wide by 500 
millimetres — high), partly — broken, 
according to Mr. Giuseppe Fiorelli 


(according to Mr. Riccardo Mancini); with 
letters incised on the front of the chest 
according to Mr. Giuseppe Fiorelli; found 
at the beginning of 1885 in a location 
distant about 2 kilometres directly north 


RECTA REGIONE DISTANTI, QVI 


from Bolsena, which is called Vietana or 


Vietana VEL Vietena APPELLATVR, IN 
FVNDO QVODAM FRATRVM 
RAVIZZARVM VOLSINIENSIVM 
REPERTVM IOSEFVS FLORELLIVS 
ET PAVLO POST, DOMINIS IGNARIS 


ET INVITIS, COLONORVM 
QVORVNDAM FRAVDE ET 
IMPORTVNITATE DISPERDITVM 
BARTOLOMAEVS NOGARA 
(DOMINICO FERDINANDO 
BATTAGLINIO AVCTORE). 


Vietena, on some farm of the brothers 
Ravizza of Bolsena according to Mr. 
Giuseppe Fiorelli, and, a little afterwards, 
with the masters unaware and unwilling, 
runed by the theft and and utter 
carelessness of some farm labourers 
according to Mr. Bartolomeo Nogara 
(with the dominican priest Mr. Ferdinando 
Battaglini as his authority). 


LOCI ILLIVS NOMEN MODO Vietana 
(VELVT  Bullettino dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1857, 34, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1883, 
PAGINA 419. 1884, 101. 1885, 65. 1886, 
289, | CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, 
NVMERVS 24 15, PERICLES 
PERALIVS Bolletino di Reale 
Depositeria di Storia patria per l'Umbria 
11 26, 2. 30) MODO Vietena SCRIPTVM 
INVENITVR (VELVT IN CHARTA 
ITALIAE | MILITARI, | IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Noti£ie 
degli Scavi di Antichità, 1896, P DAN 
325. | MVLTA IBI  SEBRVL 
ETRVSCA EFFOSSA SVNT (Wiete 


ETRVSCE — VET(AN A, 
LATINE IVS 
CETERAQVE?). 


The name of the location is fou ritten 
at one time as Vietana (such as iffsthe 
Bulletin Of . The Insti INS 
Archaeological Correspo e 857, 

or 


page 34, and in th ices 
Excavations Of Anti 883, page 


419, 1884, page 10, | Mdh 65, 1886, 
page 289, afdài Body Of Latin 
Inscriptions, .ol 11, number 2715, 


Pericle Perali, Bulletin, 
Phe Royal Treasury, Of The 

ti ecHisfory Of Umbria, volume 11, 
páge 269fumber 2, and page 30), but at 
ano time as Vietena (such as in the 
Military Map Of Italy, and in Mr. Gian 
Wrancesco Gamurrini, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1896, page 
325). Many Etruscan tombs have been 
excavated there (could Vietena be in 
Etruscan. VET(A)NA or VEThNA, in 
Latin VETTENNIVS and the rest?). 


and 


CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSARVM 11 2715 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS PRO CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM 11 2715 VT 


EGO. 


T1 IES FA 
D AN. 


(ULE) SEIES FA(STIAL) 
C ULE (E)SA 


Al Mr.-Aule, Mr.-Seie's (son), Mrs.- 
Fasti's (son), 
A2 Mr.-Sacnie's-daughter's-husband, 


(lies here). 


ANNO 1885 (MENSE DECEMBRI) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS EX 
RICARDI MANCINII 
COMMENTARIIS EXSCRIPSIT. 


In 1885 (December) Mr. Carl Eugen Pauli 
wrote it out from the notes of Mr. Riccardo 
Mancini. 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1885, PAGINA 65 EX 
R. MANCINII COMMENTARIIS. 


Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1885, page 65, 
from the notes of Mr. Riccardo Mancini. 


(m IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1885, 
PAGINA 65 EX RICARDI MANCINII COMMENTARIIS; 
BARTOLOMAEVS NOGARA LITTERIS DIEI 18 MENSIS 
OCTOBRIS ANNI 1904 DATIS (Qui [a Bolsena] interrogai il Can.co 


m" Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1885, 
page 65, according to Mr. Riccardo Mancini's notes; Mr. Bartolomeo 
Nogara in a letter sent on the 18th of October, 1904 (Here [at Bolsena] 


Iasked the priest Mr. Ferdinando Battaglini about the fortunes of the 


Ferdinando Battaglini intorno alla sorte toccata all'urna cineraria dal 
fondo Vietana (Notizie degli Scavi di Antichità, 1885 PAGINA 65), 
ed egli mi rispose che i signori Ravizza proprietarii dal fondo, subito 
dopo la scoperta, avevano acconsentito a farne dono al Museo 
Municipale, ma che quando si mandó a prender l'urna, si trovó che 
questa era stata dai contadini distrutta e dispersa). 


ash urn from the farm at Vietana (see Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1885, page 65), and he responded to me that Mr. Ravizza, 
the owners of the farm, had soon after the discovery agreed to make 
a gift of it to the Public Museum, but that when a man was sent to get 
the urn, he found that this had been destroyed and dispersed by 
peasants). 


CONFER 


ELIAM LATTESIVM Le iscrizioni paleolatine dei fittili e dei bronzi 
di provenienza etrusca 105. 111, 


Compare 
3. Mr. Elia Lattes, Ancient Latin Inscriptions Of Terracottas And 
Bronzes Of Etruscan Origin. pages 105 and 111, 


* ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla iscrizione etrusca | 3. Mr. Elia Lattes, Essays And Notes Upon The Etruscan Inscription Of 
della mummia 25, The Mummy, page 25 

4. ELIAM LATTESIVM, IN Beitráge zur Kunde der indogermanischen | 4. Mr. Elia Lattes, in Contributions To The Knowledge Of Indogerman 
Sprachen, 28, 117, Languages, volume 28, page 117, 

5. ELIAM LATTESIVM Studi italiani di filologia classica 12, 95 —| 5. Mr. Elia Lattes, Italian Studies Of Classical Philology, volume 12, 


Correzioni, giunte, postille al CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, PAGINA 264 ALIISQVE LOCIS. 


page 95 — Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 
Etruscan Inscriptions, page 264 and other places. 


INSCRIPTIO NVMERO 5177. 


Inscription Number 5177. 


Line T2 Written From Left To Right. 


A tre chilometri circa a nordovest di 
Bolsena trovasi il fondo denominato 
Gazzetta, di proprietà del signore conte 
Francesco Cozza. [IDEM VIDETVR 
LOCVS ESSE, QVI ALIBI Casetta 
VOCATVR, QVEM  CHILIOMETRI 
FERE A VOLSINIIS IN 
SEPTENTRIONES INTERVALLO 
CHARTA MILITARIS ITALIAE 
EXHIBET.] Quivi in una zona di terreno, 
coltivata a vigneto, la quale si stende da 
nord a sud, fra la via mulattiera di 


est, lo stesso proprietario del luogo f: 


Castelgiorgio a ovest e un ampio ON 


Le tombe presentano un ti 
in ETRVRIA ed es 
altri sepolcreti di B : 


er esempio a 
Vietan IDE SVPRA 

rano; a Poggio Sala 
1 a forma di stanze 
até nel tufo che forma la 


Guado Cupo, 
AD 5176], 
[5170]; 


scoperto, a pareti tagliate con leggera 
inclinazione. [PAGINA 589.] Le tombe 
completamente —esplorate dal conte 
Francesco Cozza sono quattro, aventi tutte 
l'imboccatura del corridoio o andito presso 
il margine del fosso, ad est; -- -- -- 
[POSTQVAM QVAE IN QVATTVOR 
ILLIS SEPVLCRIS SINT INVENTA 
EXPOSVIT, PAGINA 597.] Negli scavi 
nel settembre scorso, a una ventina di 
metri a nord delle tombe descritte, 


About three kilometres northwest; of 
Bolsena a farm is found calle zcetta, 
owned by the gentleman C Cisco 
Cozza. [This seems to beAthe e place 


the Military Map Ofilt isplays at about 
tener north of 
aée, in a zone of land 

cultivated 


the distance 
yard, which lies from 
outhibetween the mule path from 


which is elsewhere ca etta, which 
Bolsena.] At tha 
0 — Castle George to the west 


of antiquities from the 27th of February to 

20th of March, and again from the 5th 
to the 27th of September, of the year past. 
The tombs presented the type most 
common in  ETRVRIA, and also 
exemplified the type in other burial 
grounds of Bolsena, for example, at 
Guado Cupo — Dark Ford, at Vietana 
[see what I have written above at 5176], at 
Barano — Lair Of Cheats, at Poggio Sala 
— Swordgrass Hill |5170]; that is, they 
have the shape of rectangular rooms, dug 
into the tufa which forms the mass of the 
hill, with banks at the sides, an 
overlapping sluice door from an architrave 
of compacted volcanic rock, and with an 
access corridor, uncovered, cut with its 
walls having a slight inclination. [Page 
589.] The tombs completely explored by 
Count Francesco Cozza are four, all 
having the mouth of their corridors or 
approaches near the margin of the valley 
to the east; - -- -- [Afterwards he 
explained what was found in those four 


cominció a venire in luce una serie di 
sarcofagi [ID EST OSSVARIA, VIDE 
INFRA] in nenfro, allineati da sud a nord. 
Ve n'erano undici, di cui sei con 
coperchio. La loro cassa, di non grandi 
dimensioni, consiste in un parallelepipedo 
incavato internamente, liscio sulle pareti 
esterne e per lo piü lasciato grezzo sulla 
faccia inferiore; il coperchio, pure 
monolito, é a due spioventi. Uno dei 
sarcofagi piu grandi -- --, sopra [PAGINA 
598.] uno degli spioventi del coperchio, 
reca la seguente iscrizione, a lettere 
profondamente incise -- -- -- I sarcofagi, 
frugati già anticamente al pari delle 
tombe, si trovarono quasi tutti scoperchiati 
e contenenti soltanto ossa umane bruciate 
-- — -- Le varie tombe di Gazzetta, pur 
presentandoci diversi tipi di sepoltura, 
sono tutte contemporanee o quasi, e 
costituiscono una necropoli, la quale, 
specialmente per la presenza dei vasi 
argentati e di quelli etruscocampani, deve 
riferirsi alla fine del secolo 3 o alla prima 
metà del secolo 2 avanti 


cristo. 
ALOISIVS PERNIERIVS, NN 


Scavi di Antichità, 1903, c 


tombs, page 597.] In the excavations of 
last September, twenty one metres north 
of the described tombs, there came to light 
a series of sarcophaguses [that is, 
ossuaries -- see below], of compacted 
volcanic rock, aligned south to north. 
There were eleven, six of which had lids. 
Their cases, not large in dimensions, 
consisted of a inner slot which has parallel 
sides, smooth on the outside faces, and 
generally left unfinished on the lower side; 
the cover, also monolithic, was shape 
of two roofs meeting in a peak. One of the 
larger sarcophaguses -- --, on .] 
one of the peaking houserooves e lid, 
provides the following Aigóinton in 
deeply incised via -- -- The 
sarcophaguses, al ciently rifled 
through just li ibt had been, were 
found almost ered and containing 
only b nudas bones - -- -- The 
seve Y a Gazzetta, also displaying 
tou rio s types of interment, are all 
contempofary or nearly so, and constitute 
a cemetery, which, especially on account 
of the presence of silverplate and 

ruscocampanian ware, must be referred 
to the end of the third century or to the first 
half of the second century before the 
common era. According to Mr. Luigi 
Pernier, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1903, page 588. 


OSSVARIVM 4 EX .kAPIDE — nenfro 
(METRA 0, 73 "hONG)TVDINE X 0, 36 
LATITVDfNR 43 ALTITVDINE) 
CVM kncvlors TECTI FORMAM 
FASTIGAWO; A ITTERIS GRANDIBVS 
( 0, 10 AD 0, 12 ALTITVDINE) 
IN RCVLO ET IN ALTERO 
QVIDEM  TECTI LATERE ALTE 


INSCVLPTIS ALOISIVS PERNIERIVS; 
VTRVM QVO INVENTVM EST LOCO 


An ossuary of compacted volcanic rock 
(730 millimetres long by 360 millimetres 
wide by 430 millimetres high) with a 
peaked lid in the shape of a roof; with the 
large letters (100 to 120 millimetres high) 
chiselled on the lid and in fact high up on 
the second side of the roof according to 
Mr. Luigi Pernier; we do not know 
whether or not it was found at the place 
where it is still extant. 


ETIAMNVNC EXSTET NECNE, 
IGNORAMVS. 
VIE REIMER 
Rs 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5177. 
T1 PETRUALEThN 
T2 AS 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


16. 


16. 


Ciotola di bucchero, dalla tomba 211, 
numero 41; Roma, presso la Fondazione 
Carlo Maurilio Lerici. Recano inciso sul 
fondo un segno a croce. 


A bowl, of coarse dark red clay, from 
tomb number 211, excavation finds diary 
item number 41; conserved at Rome, at the 
Carlo Maurilio Lerici Foundation. lt 
bears, incised on the bottom, a mark in the 
shape of a cross. 


T1 X 


Al 


(The cross incised after firing) X 
(seems to indicate that I was made 
solely for the sacred purpose of 


commemorations, 
ittals of vows, is cogent in 


percentage of instances; 
use these marks are found on 
Ottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


MAXI LOTTINIVS, Rivista di igrafia 
M h INA 297. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
page 297. 


INSCRIPTIO NVMERO 14733. 


Inscription Number 14733. 


DE 


A Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


17. 


Piatello chero, d tomba 211, 
numero 42; la Fondazione 
Carlo Maurilio Lerici. Recano inciso sul 


fondo un segno a croce. 


A little plate, of coarse dark red clay, from 
tomb number 211, excavation finds diary 
item number 42; conserved at Rome, at the 
Carlo Maurilio Lerici Foundation. lt 
bears, incised on the bottom, a mark in the 
shape of a cross. 


T1 X 


Al (The cross incised after firing) X 
(seems to indicate that I was made 
solely for the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 


CI 
C1|C2 
l. 


PETRU 
ALEThNIAS 


Al 
AIIA2 
ID. 


Mr.-Petru, 
Mr.-Alethn|a's (son), (lies here). 


ALOISIVS PERNIERIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1903, 
PAGINA 597 CVM HAC INSCRIPTIONIS IMAGINE (PAGINA 
598) EX PHOTOGRAPHICO, VT VIDETVR, EXEMPLO (VIDE 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1903, PAGINA 588) EXPRESSA. 


Mr. Luigi Pernier, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1903, page 
597 with this image of the inscription (page 598) reproduced, from a 
photograph, it seems (see Notices Of Excavations Of Antiquity, 1903, 
page 588). 


INSCRIPTIO NVMERO 5178. 


Inscription Number 5178. 


CIPPVS EX LAPIDE CALCARIO 
ALOISIVS PERNIERIVS, BASALTE 
GVSTAVVS HERBIGIVS, 
BARTOLOMAEVS NOGARA, FORMA 
VOLSINIENSI (terminante in un cono 
ALOISIVS PERNIERIVS, con testa a 
forma di cono schiacciato con superficie 
concava BARTOLOMAEVS NOGARA, 


QVI MONVMENTI 
ADVMBRATIONEM ADIVNXIT; 
METRI CIRCA 0, 90 ALOISIVS 
PERNIERIVS, 0, 86 &GVSTAVVS 


HERBIGIVS, 0, 88 BARTOLOMAEVS 
NOGARA ALTITVDINE X 0, 37 
GVSTAVVS  HERBIGIVS, 0, 35 
BARTOLOMAEVS NOGARA 
DIAMETRO); LITTERIS |. (METRI 
CIRCA 0, 05 AD 0, 065 ALTITVDINE) 
IN CAPITE INSCVLPTIS; ANNO 1903 
CIRCA | MENSEM  FEBRVARIV 
GVSTAVVS  HERBIGIVS 4 LOCO 
INTER VOLSINIOS ET Santo Dre 
SITO, QVI 
APPELLATVR, 
PERNIERIVS IN 
AVGVSTI VALLA 


IERIVS, 


A tombstone, of limestone according to 
Mr. Luigi Pernier, of basalt according to 
Mr. Gustav Herbig and Mr. Bartolomeo 
Nogara, with the  Bolsenan shape 
(terminating in a cone according to Mr. 


Luigi Pernier, with its head in th e of 
a crushed cone with a concave surface 
according to Mr. Bartolomeo Oo 


adjoined a pencil outling&yaBesit 900 
millimetres high son r Luigi 
Pernier, but 860 llinfetres high 
according to t erbig, but 890 


millimetres according to Mr. 
Bartolomeo Negare, by 370 millimetres in 
diameter,ac tordi g to Mr. Gustav Herbig, 

olomeo Nogara); with letters 


VOR 
(about 50'to 65 millimetres high) chiselled 
on ead; found in 1903, in about 


ebruary according to Mr. Gustav Herbig, 
the place which is called Santo Angelo 
located between Bolsena and Santo 
Lorenzo according to Mr. Luigi Pernier, 
on some farm of Mr. Augusto Vallati 
according to Mr. Luigi Pernier and Mr. 
Gustav Herbig; in 1903 at Bolsena at the 
House Of Mr. Giuseppe Menichetti 
according to all of our authorities. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5178. 


TI RAMThA ARMNI 

Cl RAMThA ARMNI(AL) A1 Mr.-Ramtha, Mrs.-Armni's (son), 
(lies here). 

GVSTAVVS HERBIGIVS ET |Mr. Gustav Herbig and Mr. Bartolomeo 

BARTOLOMAEVS NOGARA |Nogara (both in 1903) sketched it. 

(VTERQVE ANNO 1903) 

DESCRIPSERVNT. 

DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 

(GVSTAVVS HERBIGIVS) ET | (made by Mr. Gustav Herbig) and a pencil 

IMAGINE PVLVERE  GRAPHITE|rubbing (made by Mr. Bartolomeo 


Nogara). 


ADVMBRATA (BARTOLOMAEVS 


NOGARA). 
i. ALOISIVS PERNIERIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1903, 


Mr. Luigi Pernier, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1903, page 
PAGINA 599; 599; 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.263; 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.263; 


MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 3. 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 


Meridionale, PAGINA 86, NVMERVS 55, NVMERVS 3; 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 86, number 55, 
number 3; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 885, PAGINA 265. 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 885, page 265. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From Cannetaccio, 8 kilometres from Bolsena, found in 1903 among 
the remains of two tombs a fossa from the beginning of the third century before the 
common era (according to Mr. Pietro Tamburini, Contributi per la storia del territorio 
volsiniese, volume 1: / cippi funerari e l'onomastica, page 651). In 2010 in the Museo 


di Lago di Bolsena. Round basalt tombstone, sharp top, high cone with con 
belt crease, rounded fast narrowing to the shaft. Height: 840 millimetres; diam 
350 millimetres. Letters: from 50 millimetres to 65 millimetres high. Of 


half of the third century before the commo 


ides, 
r 
cond 
n era. 


INSCRIPTIO NVMERO 16000. 
P 


Inscription Nuifberi16000. 


reviously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape S. 


Syllabic Interpunctuation: 
MI*NI. 


Due blocchi di nenfro inscritti provenienti 
dalla località Pantanesca, non lontano 
dall'omonimo podere; rinvenuti nel corso 
dello scavo del 1956. Sono somervil 
Museo di Villa Giulia in Roma.4L. du 

blocchi misurano in 


rispettivamente centimetri 
larghezza centimetri 20 e 28; 


di centimetri 16 / 417. aciano 
perfettamente — dando continuità 
dell'iscrizione. Pertanto é dà ritenere che 
originariamen e di una lastra 
impiegata p a di una camera o 
di un loc di sinistra, di destra 
e su superiore si ha una 
squadr. olto netta della lapide, che & 


i lo stato di abbozzo nella parte 
posteriore. Tracce di rimaneggiamenti e di 
lavorazioni successive nella parte 
inferiore dei due blocchi (che non hanno 
la stessa altezza, s'é visto) testimoniano 
quasi certamente una loro riutilizzazione. 


T 1 ed blocks of compacted 
volca: originating from the locality 
of'Pantanesca, not far away from the 
simi amed farm; found in the course 

f the excavations of 1956. They are 
j demde in the Museum Of The Julian 
Villa at Rome. The two blocks measure in 
height respectively 54 and 40 centimetres, 
in width 20 and 28 centimetres; their 


à|thickness is from 16 to 17 centimetres. 


They fit together perfectly, giving a 
continuity of the inscription. Therefore it 
is thought that they were originally 
employed as a single slab for the closing 
of a chamber or a niche. On the side of the 
lefthand one, of the righthand one, and on 
the top, the surface of the stone has been 
much smoothed, in stark contrast to the 
rough condition of their back sides. Traces 
of adaptation and successive reworkings 
in the lower parts of the two blocks 
(which, as can be seen, do not have the 
same height) are evidence that they were 
almost certainly given other uses. 


Il sito di rinvenimento non é esattamente 
individuabile per la natura stessa del 
terreno, assai scosceso e incoerente, ció 
che  Jparrebbe — escludere — eventuali 


The location of the discovery is not 
detectable with precision on account of the 
stated steep nature of the land, something 
which it seems will make the 


verifiche. Il DVCTV'S 6 sinistrorso, senza 


identification impossible. The direction of 


interpunzione; il punto dopo MI parrebbe 
accidentale. Le lettere misurano da 
centimetri 6 a centimetri 2. L'iscrizione é 
Sicuramente arcaica come denuncia la 
forma di M con il primo tratto allungato, 
N e la grafia nel suo complesso. La V al 


writing is from right to left, without 
interpunctuation; the interpunct after MI 
seems to be fortuitous. The letters measure 
from 2 centimetres to 6 centimetres. The 
inscription is definitely of the archaic 
period, as is revealed by the lettershapes 


of the letter M and the letter N through 
their lengthened first strokes, and through 
the continuity of the writing. The letter V 
in the third last place seems to have been 
inserted after the writing of the text; but 
different readings are not excluded. -- 
According to Mr. Alessandro Mor&ándi, 


Epigraphy Of Etruscan Boise Ng? er 
6 


terz'ultimo posto sembra inserita dopo la 
scrittura del testo; ma non sono escluse 
letture — diverse. ALEXANDER 
MORANDIVS, Epigrafia di Bolsena 
etrusca, NVMERVS 6. 


[Jeff Hill's footnote: I do not detect the possibility that the letter V was initially omitted 
and inserted afterwards; Mr. Alessandro Morandi is obliged to make this conjecture 
about an omission only because he reads the preceding letter as a letter R. (but I read 
a letter I) in which case the letter V was written evidently on top of the widest part of 
the curved line of the supposed letter R., indicating the likelihood that the letter V was 


indeed initially omitted and afterwards inserted.] 
IMAGO INSCRIPTIONÍS 


5 
X3. 16000. 
Tl — MINILEThE!A E!|VES 


MINI LEThEIA EURVES ALEXANDER MORANDIVS PRO MINILEThETA 
ETIVES VT EGO. 


Al Me (did dedicate) the-freedman 


of-Mr.-  aetive. 


m 


CI — MINILETRhE 1 A| JET! 
ALEXANDER MORANDIVS, 


rafia di  Bolsena etrusca, 
NVMERVS 6. 


Mr. Alessandro Morandi, Epigraphy Of Etruscan Bolsena, number 6. 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps the unexpected string of vowels AE is only an instance 
of an ancient Hand hesitating over what vowel to write -- a letter A or a letter 
E -- writing initially a letter A, then writing a letter E, for the purpose of replacing that 
letter A, yet, of course, unable to somehow undo the writing of that letter A (which 
may have been rendered invisible by a wad of mud).] 


i2113 
10095) 
(REGIO VOLSINIENSIS, Bolsenaj 
1LOCI INCERTI; 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5179. Inscriptions Numbers 5179, 5180, 5181, 
5180. 5181. 5182. 5183. 5184. 5185. 5182, 5183, 5184, 5185, 5186, 5187, 
5186. 5187. 5188. 5189. 5190. 5191. 15188,5189, 5190, 5191, 5192, 5193, And 


5192. 5193. 5194. 5194. 
INSCRIPTIONES LOCORVM |Bolsenan inscriptions of uncertain 
INCERTORVM VOLSINIENSES. localities. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5179. 
5180, 3181, 5182. 


Inscriptions Numbers 5179, 5180, 5181, 
And 5182. 


ANTEFIXORVM FICTILIVM 
IMAGINIBVS ECTYPIS 
ORNATORVM FRAGMENTA, 


QVATTVOR, LITTERIS (METRA 0, 03 
AD 0, 035 FERE ALTITVDINE) IN 
CREPIDINE ANTE | COCTIONEM 
RADIOLO EXARATIS; CVM ALIIS 
NOVEM ECTYPORVM FICTILIVM 


FRAGMENTIS, EX QVIBVS 
MAXIMAM PARTEM  HENRICVS 
BRVNNIVS, OCTO ALOISIVS 
HADRIANVS MILANIVS ITEM AD 
ANTEFIXA PERTINVISSE 
VERISIMILE EST HENRICVS 
BRVNNIVS, ALOISIVS HADRIANVS 
MILANIVS, .(SVB ANNI 1860 
PRINCIPIA, VT . VIDETVR) IN 
TERRITORIO VOLSINIENSI 


EFFOSSA HENRICVS BRVNNIVS; 
OMNIA OLIM, AB ANNO 41860 
INEVNTE HENRICVS BRVNNIVS, 
ROMAE APVD LVDOVICVM 
SAVLINIVM HENRICVS BRVNNIVS, 
ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS, 
NVNC IN MVSEO IER MONVMENTR| O 
FLORENTINO, INTER iij 


Four fragments, of antefixes of clay 
decorated with stamped images, with 
letters (about 30 to 35 millimetres high) 
written on a little protruding relief before 
firing; together with nine other fragments 
of clay stamps, it is probable that the 
greatest part, according to Mr. Heinrich 
von Brunn, eight, according to Mr. Luigi 
Adriano Milani, of which also belonged to 
antefixes according to Mr. Heinrich von 
Brunn and Mr. Luigi Adriano Milani, 
excavated (at the beginning o 60, it 
seems) in the terntory of Bol$ena 


according to Mr. Heinrich von ; all, 
at one time from the begi 1860 


Rome at the House 


^ Lodovico 


Saulini according Heinrich von 
Brunn and Mf deris Milani, are 
arranged e 

Museum 


no Archaeological 
dy lórence amongst the 
O ents (1n the geographical 


all Of Bolsena) according to 
SiAdriano Milani. 


IVMERVS 2095 CVM  INSCRIPTIONVM | QVATTVOR 


IMAGINIBVS TABVLAE 39 (EX EDITIONE HENRICIANA 
NNIANA). 


VOLSINIENSIA (nella 
topografica, sala VOls 
COLLOCATA 
HADRIANVS MILANIVS,. 
HENRICVS BRVNNIVS dell" to di corrispondenza | 1. Mr. Heinrich von Brunn, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica 34 (1862), 274 — HENRIC VNNIVS Kleine Correspondence, volume 34, (1862), page 274 — Mr. Heinrich von 
Schriften, 1, 219 CVM I yes E MENSVRA AD Brunn, Minor Writings, volume l, page 219 with the images (the scale 
TERTIAM VERAE PARTI of which has been reduced to the actual by a third), 
2. HENRICVS B. INIVS e RN dall'Instituto | 2. Mr. Heinrich von Brunn, Unpublished Monuments Published By The 
di Corrispondenza Archeologic; TABVLA NVMERO 72 Institute Of Archaeological Correspondence, volumes 6 and 7, 
ih photographic plate number 72 
3. HENRICVS B NIVS Kleine Schriften, 1, 220 Abbildung 54 3. Mr. Heinrich von Brunn, Minor Writings, volume 1, page 220, 
(VBI MODVLVS PAVLO INFRA DECIMAM VERI PARTEM illustration 54 (where the scale has been reduced to the actual by a 
IM VIVE) little under a tenth), 
4. res ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCR] M  ITALICARVM  ANTIQVIORIS  AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2095, with the images 


of the four inscriptions of photographic plate number 39 (from the 
edition of Mr. Heinrich von Brunn). 


CONFER Compare 
5. ALOISIVM HADRIANVM MILANIVM Museo italiano delle 5 Mr. Luigi Adriano Milani, The Italian Museum Of Classical 
antichità classiche diretto da Domenico Comparetti 1 93, 3, Antiquities Directed By Mr. Domenico Comparetti, volume 1, page 
93, number 3, 
(V NDE (from where 
IVLIVM MARTHAM, L'Art étrusque, 326), Mr. Jules Martha, Etruscan Art, page 326), 
(ET VNDE (and also from where 


(CAROLVM FIORILLIVM) (L'Amministrazione delle Antichità e 
Belle Arti in Italia, Luglio 1901-Giugno 1902, PAGINA 189 (Firenze. 
Museo Archeologico. Furono fatti i seguenti acquisti: ..... due gruppi 
di terrecotte che facevano parte di un tempio presso Bolsena)), 


(evidently Mr. Carlo Fiorilli), The Administration Of Antiquities And 
Literature In Italy, July, 1901 To June, 1902, page 189 (Florence. - 

Archaeological Museum. -- The following purchases were made: ..... 
two terracotta groups which had once been part of a temple near 


SAVLINIANA QVO PERVENISSENT 
TANDEM ALIQVANDO COMPERI, 


Bolsena)); 
8. QVEM LOCVM AD HAEC MONVMENTA IPSA PERTINEREE.| 8. a reference which Mr. E. Petersen, Archaeological Notices, 1903, 
PETERSENIVS Archáologischer Anzeiger 1903, 88, 8 INDICAVIT. page 88, has shown belongs to these very monuments. 
POSTQVAM FRAGMENTA 'After I learned at least where the 


fragments of Mr. Saulini had finally 
arrived at, I approached Mr. Luigi Adriano 


ALOISIVM HADRIANVM MILANIVM 
PER LITTERAS ADII, QVI SOLITA 


VSVS BENEVOLENTIA ET 
LIBERALITATE NON MODO 
INSCRIPTIONVM ECTYPA 


CHARTACEA MISIT, SED EPISTVLIS 
QVOQVE ACCVRATISSIMIS ME DE 


HORVM MONVMENTORVM 
GENERE AC NATVRA  DEQVE 
LECTIONE LOCORVM 


NONNVLLORVM ALIISQVE REBVS 
EDOCVIT. ANTEFIXA AVTEM (QVO 
DE GENERE CONFER ETIAM 
DVRMIVM Die Baukunst der Etrusker 
und der Rómer? 81) HAEC PROPE 
OMNIA FVISSE HENRICO BRVNNIO 
ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS 
ADSENTITVR, SED AD  AEDIS 
SACRAE ORNATVM EA 
PERTINVISSE IDEM CENSET, CVM 
ILLESARCOPHAGO POTIVS MAGNO 
ET OPERCVLO QVIDEM EIVS IN 
TECTI FORMAM FIGVRATO 
APTATA FVISSE EXISTIMAVERIT. 
QVARVM SENTENTIARVM VT, 
VERIOR SIT, NON AVSIM EQV, 
DIIVDICARE. ATQVE VT O 
MAGNITVDINEM FRAGMEN 
COMPLVRIVM 
FACILE | CONCESS 
ILLVD IN QVO 


QVOD VNVM A ALTERO 
INTEGRVM EST, CE ETRORVM 
60 ALTI NE SVPERARE 


VIDETVRY WTAWMÉORTASSE NON 
ENDY EST, | QVOD 
Ws. BRVNNIVS OPINIONEM, 


PRIMO CONIECTANDO 


VS ESSET, POSTMODO 
REBVS AD EFFOSSIONEM ILLAM 
IPSAM PERTINENTIBVS 


ACCVRATIVS COMPERTIS PLANE 
CONFIRMATAM . ESSE SCRIBIT. 
Quest'esposizione scritta da me nel 1860 & 
stata poi ampiamente confermata dai 
rapporti che piü tardi ho avuto intorno alla 
scoperta de'monumenti stessi. Ma non ho 
voluto cambiarla: giacché se qui é resa 
quasi superflua per la notizia dal fatto ET 


Milani through a letter, — who, 
demonstrating his usual courtesy and 
generosity, sent not only paper squeezes 
of the inscriptions, but also enlightened 
me in a very careful letter about the type 
and the nature of these monuments, and 
about the reading and other matters also of 
some of the places. And Mr. Luigi 
Adriano Milani agrees with Mr. Heinrich 
von Brunn that these were nearly all 
antefixes (about which kind compare also 
Mr. Durm, Architecture Of The scans 
And Of The Romans?, page 81), büit, he 
likewise reckons that they bel o the 


0 
decoration of a temple, whe fed 
von Brunn supposed that er fitted 
a large sarcophagus, e act its lid, 


decorated in the sh ouseroof. I, at 
least, have n r decide which one 
truer one. And just 


of these theorie 
as yo vul i y concede to Mr. Luigi 


' : at the dimension of most 
Bents support him (such as that 
ich 5179 was written, which, 
on tire on its second side, seems to 
exceed a height of 60 centimetres), so also 
érhaps it should not be ignored that Mr. 
Heinrich von Brunn writes that his 
opinion, into which he had been drawn by 
his initial conjecturing, was afterwards 
clearly confirmed when the things 
belonging to that excavation itself had 
been quite precisely learned. This 
explanation, written by me in 1860, has 
remained largely confirmed by the 
relationships which I have recently 
discovered about the monuments. And I 
do not have any intention of changing it: 
but it has now been rendered nearly 
superfluous by the news of what happened 
and the words which follow (Annals Of 
The Institute — Of Archaeological 
Correspondence, volume 34, (1862), page 
277 — Mr. Heinrich von Brunn, Minor 
Writings, volume 1, page 221). But if 
these were antefixes of a sarcophagus, 
perhaps it could have happened that one or 
two quite long inscriptions — were 
distributed — onto the  reliefs — of 


QVAE SEQVVNTVR (Annali 


neighbouring plates. -- 


dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 34 (1862) 277 -— 
HENRICVS BRVNNIVS Kleine 
Schriften, 1, 221)  QVOD SI 
SARCOPHAGI HAEC  ANTEFIXA 
FVERVNT, FORSITAN FIERI 
POTVERIT, VT INSCRIPTIO 
LONGIORA VNA ALTERAVE IN 
TABVLARVM CONTIGVARVM 


CREPIDINES DISTRIBVERETVR. -- 


EXISTIMARIT POETICE OLOVVS 
EXISTIMAVERIT VT EGO. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


SED HAEC, VT IAM DIXI, 
PERITORVM ARBITRIO 
PERMITTENDA. 


to be permitted to the judg e 


But these things, as I have already NN. 
professors. 


AETATEM MONVMENTORVM 
HORVM . ALOISIVS  HADRIANVS 
MILANIVS ITA DEFINIVIT, VT EA 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TERTIO  EXEVNTI 
PVTAVERET ADSIGNANDA ESSE. 


Mr. Luigi Adriano Milani defined the age 
of these monuments in( such d^way that he 


was supposi t should be 
assigned to thó&end, 0f the third century 
before the c ra. 


CN 


PVTARET POETICE OLOVVS  AVGVSTVS  DANIELSSONIVS PRO 


PVTAVERET VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 5179. 


^. Inscription Number 5179. 


truscan Mythological Figure. 


Etruscan Mythological Figure. 


I8 
See Article On MENRVA. 


See Article On CILENS. 


IN CREPIDINE SCRIPTVS 
FRAGMENTI, IN A «PARTE 
DEXTRA MINE SIDEM 


AEGIDEMQVE I 


CITATO GRADV STRORSVM 
INCEDENTI TJA SINISTRA 
MVLIER ROL'YTAE COMPOSITO 


TRA | QVE HABITV 
ADST S EFFIGIES CAPITE 
INSVNT. 


Written on the relief of a fragment, on 
which, on the righthand side, an image of 
the Goddess Minerva wearing a helmet 
and holding a shield is striding at a quick 
pace from right to left, and on the lefthand 
side a sculpture of a woman wearing a 
matron's gown standing in attendance with 
a calm and gentle expression, lacking the 
head. 


IN FRONTE. 
On The Front. 
B). 
IN PARTE AVERSA. 
On The Back Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5179. 


TI^ |. MERA CILENS 


AI^! The Goddess Minerva. A Divine 


Genius. 


TI? XIIP 


AIP (This is piece number) XIII P (- 
XII P(UPLIALE) - 13, (made) 
by-Mr.-Puple? or something 
similar) (the purpose of the piece 
number being to assist in the 
correct location of the piece within 


the decorative roof sculptures). 


DO A) EX ECTYPO CHARTACEO 


I am giving A) according to a paper 


(QVOD . ALOISIVS . HADRIANVS squeeze (which Mr. Luigi Adriano Milani 
MILANIVS MISIT). sent). 

IN PARTE AVERSA HVIVS On the back side of this fragment Mr. 
FRAGMENTI HANC NOTAM  4B)|Luigi Adriano Milani is my aut that 


CRVDAE  ARGILLAE (a  stecco, 
all'altezza delle spalle) INSCRIPTAM 
ESSE ALOISIVS HADRIANVS 
MILANIVS MIHI AVCTOR EST. 


this note B) was inscribed on the unfired 


clay (by a stick, at the top of NO 


| HENRICVS BRVNNIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 34, 275 (278. 281) CVM IMAGINE Monumenti inediti 
pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza Archeologica 6 ET 7, 
TABVLA NVMERO 72, NVMERVS 2, 


Mr. Heinrich von Brunn, Ann; 
Correspondence, volume d 


image of Unpublished 
aed e, 


te Of Archaeological 
ns) ages 278 and 281), with the 
lished By The Institute Of. 


es 6 and 7, photographic plate 
number 72, y Vb 2; 


m 


HENRICVS BRVNNIVS Kleine Schriften, 1, 219 (221. 223). 220 
Abbildung 54, 2, 


inor Writings, volume 1, page 219 (pages 
, illustration 54, figure number 2, 


wi Ve Corre 
Mr. Heing? TU: 
221 and 823), pa 


3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS gs irri Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. ion: ery Ancient Age, number 2095A, with the image 
NVMERVS 2095A, CVM INSCRIPTIONIS IMAGINE TABVLAE ription of photographic plate number 39. 

39. 
CONFER e 9, 
GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 4, 50, 4. Mf. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 4, page 50; 

x GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und L. d 3 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 2, 
2, 23. 5, 68, 96, Be 23; volume 5, page 68, number 96; 

6. GVILIELMVM HENRICVM  ROSCHERIVM, c 6. Mr. Wilhelm Heinrich Roscher, Specialist Lexicon Of Greek And 
Lexikon der griechischen und rómischen Mythologie, Roman Mythology, volume 2, column 2798, under the word 
COLVMNA 2798, SVB VERBO MENRVA, MENRVA; 

un. CAROLVM THVLINIVM Die Gótter des Mi inneu: i p Mr. Carl Thulin, The Gods Of Martianus Minneus Felix Capella And 
Capella und der Bronzeleber von Piacenza 36. ib 7 The Bronze Liver Of Piacenza, page 36: 

8. GVSTAVVM  KOERTIVM Mi 8. Mr. Gustav Kórte, Reports Of The German Archaeological Institute, 


itteil utschen 
teilung 20 5), 366. 


Archáologischen Instituts, Rómische 


Roman Department, volume 20, (1905), page 366. 


CUNEER. 


Compare 


HENRICVM BRVNNIVM 
archeologica 34. 277, 


i dell'Instituto di corrispondenza 


9. Mr. Heinrich von Brunn, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 34, page 277, 


10. HENRICVM BRYNNIVM WESCE 1, 221. Cosi disposte da | 10. Mr. Heinrich von Brunn, Minor Writings, volume 1, page 221. 
i e ne poteva impiegare una non Arranged in such a way on two or perhaps on four sides, a not small 
arà piü specie, se sul rovescio di uno de'pezzi series could have been employed, it became apparent to us, when we 
numero XIII: discovered, marked on the back of the conserved piece, the number 
13 
11. MAXIMVS b m INIVS, TESTIMONIA LINGVAE | l1. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 207. monument number 207. 
(211) 
(00961 
(REGIO VOLSINIENSIS, Bolsenaj 
1LOCI INCERTI; 
INSCRIPTIO NVMERO 5180. Inscription Number 5180. 

SVB VIRORVM DVORVM |Underneath the images of two men 
PALLIATORVM IMAGINIBVS, wearing cloaks, the heads and arms of 


QVIBVS  CAPITA BRACCHIAQVE 
DETRVNCATA SVNT. Rappresenta due 
uomini in abiti della vita comune, ma 
senza teste e  senz'aleun attributo 


whom have been broken off. Represented 
are two men in the dress of common life, 
but without their heads or any recognised 
attributes according to Mr. Heinrich von 


HENRICVS BRVNNIVS. 


Brunn. 


CS x1 4V9J 


A). 
IN FRONTE. 
On The Front. 


B). 
ti f— 


IN PARTE 


AVERSA. 


On The Back Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5180. 


S n OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO ? f- VT EGO. 


TI^  ThULUT-R 


Al]^  The-Thulute-Best-Gods. 


TI? djfmm 


A]P (This is piece number) 


m 
Jj III L(ARThIALE) —.fromWthe 
corner, 3, (made) by-Mf£-àth? or 
something similar) 


withina, tlíe 
sculpta NQ. 2 


DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving i oftling to a paper squeeze 
(ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS). | (made4by, gi Adriano Milani). 
n. HENRICVS BRVNNIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza | 1. Mi inricht von Brunn, Annals Of The Institute Of Archaeological 


archeologica 34, 275 (279) CVM IMAGINE Monumenti inediti 
pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza Archeologica 6 ET 7, 
TABVLA NVMERO 72, NVMERVS 3, 


dence, volume 34, page 275, (page 279), with the image of 
ed Monuments Published By The [Institute Of 


p HENRICVS BRVNNIVS Kleine Schriften, 1, 219 (222). 2; Mr. Heinrich von Brunn, Minor Writings, volume 1, page 219 (page 
Abbildung 54, 3, 222), page 220, illustration 54, figure number 3, 
3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRET, 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS l 
NVMERVS 2095B, CVM INSCRIPTIONIS IMAG TAB 

38. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2095B, with the image 
of the inscription of photographic plate number 39. 


CONFER Compare 
4. GVILIELMVM DEECKIVM, Etrusfische Forschungen 4, 59, 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 4, page 59, 
ET and 
RN GVILIELMVM DEECKT Góttingische gelehrte Anzeigen 1880, | 5. Mr. Wilhelm Deecke, Scholarly Notices Of Gothenberg, 1880, page 
1416, [qq 1416, 
6. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, IN Beitráge zur Kunde der| 6. Mr. Elaeus Sophus Bugge, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischem Sprachen, 11,9... Indogerman Languages, volume 11, page 9, 
ET and 
Eg ELAEVMsSOPHVMRBVGGINM, Etruskisch und Armenisch 112, ng Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan And Armenian, page 112, 
8. ELIAM LA Wh eon del Reale Istituto Lombardo di| 8. Mr. Elia Lattes, Notices Of The Royal Lombard Institute Of The 
Sciénze, Lettere rti 32, 1358 ALIISQVE LOCIS. Sciences And Literature, volume 32, page 1358 and other places. 
9, Hi QVOQVE GMENTVM IN PARTE AVERSA NOTAM| 9. This fragment also has an abbreviation inscribed on its back side, of 
HA! INSCRIBTAM, CVIVS EXEMPLVM HOC FERE MODO which Mr. Luigi Adriano Milani reported this approximate pencil 
D ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS MECVM outline with me. I don't know how the sign after the numbers should 
OMMNVNICAVIT. Il segno dopo il numerale non so se debba be interpreted, or read as an alphabetical letter; the horizontal line 
interpretarsi o leggersi come lettera alfabetica, la linea orizzontale extending midway and the vertical mark have been conserved as a 
traendosi a dismisura e il tratto verticale essendo conservato a single long trace in a crack of the terracotta according to Mr. Luigi 
lice traccia lungo uno spacco della terracotta ALOISIVS Adriano Milani; 
HADRIANVS MILANIVS; 
10. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE | 10. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 208. 


monument number 208. 


INSCRIPTIO NVMERO 5181. 


Inscription Number 5181. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TITANICE. 


The Word Spelled FUSUR Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 


FUSIUR Elsewhere. 


IN CREPIDINE FRAGMENTI, EX 
CVIVS  ORNATV  J NIHIL . NISI 
IMAGINVM HVMANARVM 
DVARVM PEDES TRES ET A LATERE 


On the relief of a fragment, nothing from 
the decoration of which survives except 
for three feet of two images of humans 


DEXTRO BASIS VEL COLVMNAE 
CVIVSDAM PARS IMA SVPEREST. 


and, on the righthand side, the lower part 
of some sort of base or column. 


AY UM B. o3 2/88 3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5181. 


TI --UITANICES FUSUR 


EGO. 


UITANICES OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO --UITANICES VT 


CI .TUITANIC(ER)ES FUSUR 


AI The-Gods-Titans' children. 


DO EX ECTYPO CHARTACEO 
[ALCHSEVS. HADRIANVS MILANIVS). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Luigi Adriano Milani). 


HENRICVS BRVNNIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 34, 275 CVM IMAGINE Monumenti inediti pubblicati 
dall'Instituto di Corrispondenza Archeologica 6 ET 7, TABVLA 
NVMERO 72, NVMERVS 4 - HENRICVS BRVNNIVS Kleine 
Schriften, 1, 219. 220 Abbildung 54, NVMERVS 4, 


Mr. Heinrich von Brunn, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 34, page 275, with the image of 
Unpublished Monuments Published By ie itute | Of 
Archaeological Correspondence, volumes 6 and 7, photographic plate 


number 72, number 4 — Mr. Heinrich von Brui inor ings, 
volume I, pages 219 and 220, illustration 54, fifur: mber z 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 209. 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabre Pm 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, nu Sd ith the ifnage 
NVMERVS 2095C, CVM INSCRIPTIONIS IMAGINE TABVLAE of the inscription of photographic plate 
39. 

CUBEER. Lrare 

GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 6, 62, Mr. Wilhelm Deecke, EtruscatiResearghes, volume 6, page 62; 

D ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla iscrizione etrusca i Mr. Elia Lattes, Essay: Notes Upon The Etruscan Inscription Of 
della mummia 65 ADNOTATIONE 92; The Mummyllhoze 65 

5. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 5. 


Mr. Massimo tino, Mongments Of The Etruscan Language. 
monument numbe A 


INSCRIPTIO NVMERO 5182. 


tión Number 5182. 


Greek Mythol 


See Article On ARIZ. 


logical Figure. 


IN FRVSTVLO, IN QVO SVPRA 
CREPIDINEM — BRACCHII  PA&S 


fragment, on which, above the 
t of an arm and a lowered hand 


MANVSQVE DEMISSA APPARET. 


are apparent. 


IMAG 


TIONIS NVMERO 5182. 


IELSSONIVS, FORTASSE RECTE PRO 


Cl 


AI The Titan God Atlas. 


DO EX YPO) " CHARTACEO 
(ALOISIySHAD VS MILANIVS). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Luigi Adriano Milani). 


HENRICVS B INIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archéologica 34,1278, INSCRIPTIONIS. FRAGMENTO NON 
[00) MORATO, CVM IMAGINE Monumenti inediti pubblicati 
all'Ins orrispondenza Archeologica 6 ET 7, TABVLA 


VMERO 72, NVMERVS 13, 


Mr. Heinrich von Brunn, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 34, page 278, with this fragment, of an 
inscription not mentioned, with the image of Unpublished 
Monuments Published By The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volumes 6 and 7, photographic plate number 72, 
number 13, 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2095D, CVM INSCRIPTIONIS IMAGINE TABVLAE 
39. 


p HENRICVS BRVNNIVS Kleine Schriften, 1, 222. 220 Abbildung] 2. Mr. Heinrich von Brunn, Minor Writings, volume 1, pages 222 and 
54. 13, 220, photographic plate number 54, number 13; 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2095D, with the image 
of the inscription of photographic plate number 39. 


(00 
(REGIO VOLSIN 


211] 


(LOCI INCERTI) 


97i 
IENSIS, Bolsenaj 


INSCRIPTIO NVMERO 5183. 


Inscription Number 5183. 


The Terminating Letter L Is Written From 


Left To Right * 


[Jeff Hill'SE footnote: A retrograde letter L is far, far, far less often found than a 
retrograde threestroke letter S or a vowel A.] 


CIPPVS GENERIS .VOLSINIENSIS 
IAM PRIDEM DEPERDITVS, QVI NON 


ITA | MVLTO ANTE | LIBRVM 
ANDREANVM ADAMIANVM 
EDITVM  VOLSINIIS INVENTVS 


ERAT ILLOQVE TEMPORE APVD 
ANDREAM ADAMIVM 
ADSERVABATVR. Molte Iscrizioni in 
questo carattere [ID EST LITTERIS 
ETRVSCIS] per la Toscana tutta si 
ritrovano; ma particolarissima, cred'io, 
che sia quella, che appresso di me si vede 
in marmo [ID EST IN LAPIDE, QVEM 
BASALTICVM FVISSE FACILE 
CREDIDERIS] scolpita, e guari non é che 
dissepolta fu in Volseno mia Patria, la 
quale frapposta era tra due sepolcri in 


A tombstone of the Bolsenan type now 
perished for a long time, which had been 
found not very long before the book of Mr. 
Andrea Adami was published at Bolsena, 
and was at that time being conserved at the 
House Of Mr. Andrea Adami. Many 
inscriptions in this script [that is, in 
Etruscan letters] have been recovered 
throughout Tuscany; but the most special 
one, I believe, is the one which 
own house chiselled in marble [that 


stone which you could readily NE 
e ut 


basalt], and which was rec ot 
dug up, in my native erem. z: 
Bolsena, which was tioBéd between 


two tombs on fla e tombs were 
covered with mra wherein were 
piana terra coperti colle tegole di creta buried two bodies; just like so often you 
cotta, ove eran seppelliti due corpi, come 
spesse fiate si legge in alcune lapidi 
sepolcrali con questa parola 
BISOMATOS, che viene dal Greco, anzi 


€ puro Greco, e vuol dir di due corp Ls 
igu 


— for-a-married-couple, 

s from the Greek, indeed is 

Gek, and means of-two-bodies, as 

ifi ds AI, twice, and not BI, double, 

and hence the picture according to Mr. 
ndrea Adami. 


peró dice AI e non BI, ed eccone la 
ANDREA ADAMIVS. 


n / ) 


É b 


] 
CERE NVMERO 5183. 


| 
Tl | SEThRA CLEUSTL. 


[Jeff Hill's footnote: Our authorities, terminating in Mr. Jorma Juhani Kaimio, 
generally want to read CLEUSTI, because it eases the need of a professor's brain to 
perform work when trying to figure out the significance (to me, CLEUSTI is a 
perfectly plausible female family name, but, half of the time, the professors seem to 
compare ancient Etruscan to modern Italian, and to accordingly read names ending in 
letters -I as those of Italian gentlemen); the last lettershape would seem to have to be 
either a retrograde letter L or a damaged letter Ch, probably a retrograde letter L in 
the absence of any hint to the contrary in the image; analogously and truly 
wonderfully, the professors produce an idea from thin air, that names terminating in 
letters -À must be female because that's wot they are in modern Italian doncha 
know -- (don't read my book, Spiro, unless you have faith that ancient Etruscan is no 
different to modern Italianj.] 


CI SEThRA CLEUST(IA)L AI Mr.-Sethra, Mrs.-Cleusti'Ss (son), 
(lies here). 
EX TABVLA ANDREANA I am giving it according to the 
ADAMIANA. photographic plate of Mr. Andrea Adami. 
qi ANDREAS ADAMIVS, Storia di Volseno Antica Metropoli della Mr. Andrea Adami, History Of Bolsena, An Ancient Town Of 
Toscana descritta in quattro libri, TOMVS 1 PAGINA 31 TABVLA Tuscany, Written Out In Four Books, volume 1, page 31, with a 
CHALCOGRAPHA ADIVNCTA, copper etched photographic plate added; 


sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


ql. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 30, PAGINA 297. 


Mr. Massimo Pallo jew Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
page 297. 


INSCRIPTIO NVMERO 14734. 


Insefiption Number 14734. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


18. 


18. 


Piattello di bucchero grossolano su basso 
piede campanulato, verniciato di nero 
parte del corredo di una tomba a camera 
databile dal complesso degli ogge 
fine del 5 secolo (tomba 250, nu 
ricostruito da frammenti, man 
parti; altezza del piattello centi 
diametro centimetri 15, 5. Roma, pre 
Fondazione Carlo rilio Lerici. 


from fragments, lacking 
; height of the little plate: 50 


n the outside of the plate runs an incised 


e PT inscription, in regularly cut letters, from 6 


to 7 millimetres high. 


qe 


INSCRIPTIONIS NVMERO 14734. 


TI VENEL 


Mr.-Venel (owns me). 


LR MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 30, PAGINA 297. 


ja Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
page 297. 


INSCRIPTIO NVMERO 14735. 


Inscription Number 14735. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


19. 


19. 


Ciotola di impasto verniciata di nero, dalla 
tomba 275, numero 2; diametro centimetri 
18, 5. Roma, presso la Fondazione Carlo 
Maurilio Lerici. 


A bowl, of kneeded yellow clay carelessly 
left full of impurities, covered with black 
glaze, from tomb number 275, excavation 
finds diary item number 2; diameter: 185 
millimetres. Conserved at Rome, at the 
Carlo Maurilio Lerici Foundation. 


t2 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 406, 


3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy', volume 2, page 406, 


ET ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italià 2 335, NVMERVS 241 (EX EDITIONE 
ANDREANA ADAMIANA), 


E Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 335 of ?, number 241 (from the 
edition of Mr. Andrea Adami); 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 889 (EX EDITIONE ALOISIANA ANTONIANA 
LANZIANA), LOCO ALIENO, INTER CLVSINOS 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 889, (from the edition 
of Mr. Luigi Antonio Lanzi), in another place entirely, however, 
amongst the inscriptions of Chiusi (Montepulciano), and as if written 


Inscriptions, NVMERVS $891, PAGINA 266. 


(MONTEPOLITIANENSES) ET TAMQVAM IN TEGVLA on a tile, an error which afterwards, (with the book of Mr. Andrea 
SCRIPTVM, QVEM POSTEA ERROREM (ANDREAE ADAMII Adami having been employed), 
LIBRO ADHIBITO) 

ET and 

&. GLOSSARIVM ITALICVM, ADDENDIS ET CORRIGENDIS Lm he corrected in his Italic Glossary, additions and corrections, column 
COLVMNA 2034 EMENDAVIT, 2034; 

6. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 6. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1880, PAGINA 285 (EX EDITIONE ANDREANA 1880, page 285 (from the edition of Mr. Andrea Adami, obviously 
ADAMIANA, A IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO having supposed that it had been omitted by Mr. Giuseppe Goffredo 
PLANE OMISSVM ESSE RATVS). Ariodante Fabretti). 

CONFER Compare 

9 IOHANNEM BAPTISTAM  PASSERIVM IN  THOMAE| 7. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr: iomas 
DEMPSTERII LIBROS DE ETRVRIA REGALI Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page | from the edition 
PARALIPOMENA 146 (EX EDITIONE | ANDREANA of Mr. Andrea Adami); 

ADAMIANA), 

8. GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der| 8. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The PE Ot The Etruscans, 
Etrusker 1, 127 IN NOTA, volume 1, page 127 in a note; 

9. CAROLVM ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die Etrusker| 9. Mr. Karl Otfried Müller, The DM re Mr. Wilhelm 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 2, 375, 78, Deecke, volume 2, page 375, nusibies 787 

10. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 313, | 10. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscàn JRese ches. volume 3, page 313, 
NVMERVS 27, number 27; T 

1; GVILIELMVM DEECKIVM Géóttingische gelehrte Anzeigen 1880, | 11. Mr. Wilhelm Deecke, arly Notices Of Gothenberg. 1880, page 
1425, 1425; 

12. GVILIELMVM DEECKIVM Jahresbericht über die Fortschritte der | 12. Mr. Wilhelm c, Annual Report On The Progress Of Classical 
klassischen Altertumswissenschaft 44, 259, Archaeology, volutfie44, 259; 

13; CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Altitalische Studien 2, 138, | 13. Mr. Carl d» au Italic Studies, volume 2, page 138, 
NVMERVS 12A, number m. 

14. ELIAM LATTESIVM Correzioni, giunte, postille al CORPVS | 14. Elia Eattes, Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA PAGINA 7; 7058. iptions, page 7; 

15; HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.269; 15. iiut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.269; 

16. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 16. ww $sImo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 1 ollection, part 1, Southern ETRVRIA, page 137, number 126, 
Meridionale, PAGINA 137, NVMERVS 126, NVMERVS 4; uber 4: 

17, IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 17. ME Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 891, page 266. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Probably from B : ne can trust in the drawing, a round 
tombstone with sharp top, low corte, with;straight sides, belt crease. Of the second half 
of the third century before t era. 


PENSATOR * 


L IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO L VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


[Jeff Hill's footnote: It is important to study (and attempt to comprehend!) a quite large 
and densely cramped note (too much above and below and before and after and 
preceding and following, too little simple clarity!) written here under his inscription 
number 5183 by Mr. Olof August Danielsson, referenced by him in the introduction 
to REGIO VOLSINIENSIS when the ancient name of modernday Bolsena is 
discussed, so that an anchor for Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's number 
2095BIS might be duly located in the CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
either amongst the inscriptions of Chiusi or else amongst the inscriptions from 
Bolsena; Mr. Olof August Danielsson writes:] 


APVD ALOISIVM ANTONIVM 
LANZIVM IN VTRAQVE PARITER 
OPERIS EDITIONE PROXIMO 
TEXTVS LOCO NVMEROQVE 240 ET 
VERBIS ETRVSCIS ET 
INTERPRETATIONI LATINAE 
PRAEFIXO HIC TITVLVS 
ANTECEDIT: 


In the work of Mr. Luigi Antonio Lanzi, in 
both editions likewise, in the following 
location and number, 240, of the text, this 
following inscription precedes both the 
Etruscan words and also the prefixed Latin 
interpretation: 


LARTh : VULSINE------ 
LARThIA * VOLSINIA. 


[Jeff Hill's footnote: LARTh (even LARThIA, SED GENERE MASCVLINO) 
VOLSINVS is more consistent with my own understanding of Etruscan; Mr. Luigi 
Antonio Lanzi wrongly thinks that it is a girl's name because of his dopey conceited 
chauvinistic idiotic opinion that, if something from antiquity resembles a girl's name 


in modernday Italian in respect of its termination, then it bloody well M U. S T 
also be a an ancient girl's name, and only a heretic, a man who was not a blockheaded 
priest in my own branch of the deceitful ECCLESIA CATHOLICA, admittedly an 
institution which causes the reason and logic of all men to atrophy, would not 
demand to kiss my arse and beg to agree with me.; the DESIDERATA placeholders 
----—-- appear to contact the wordstem, probably wrongly, however, both here and also 
two inches below again, but where the subject becomes LAThI : VULSINE------ il 

AD QVEM HAEC PERTINET NOTVLA To this «location and number, 240, he 
NVMERO PRAVO 241 SIGNATA |text^, pertains this brief note, ngà th 
EIQVE NVMERO CONVENIENTER the corrupt number 241, riatély 
POST ILLAM, QVAM SVPRA ATTVLI|after that other one «w s 240», 
SVBIECTA: In tegolo del M. Bucelli. placed below that one referred to 

above: On the roofile . M. Bucelli. 

[Jeff Hill's footnote: Our own rooftile is so marvellously well known galaxywide that 
it is often referred to merely as the tegola bucelliana or tegolo bucelliano, on the other 
hand, I usually refer to the private bucelliana collection as the collection of Mr. Pietro 
Bucelli, and if that is wrong, it 1s definitely due to the fact that our authorities either 
don't know exactly what it was called either, or abbreviate it out of the scope of 
sensible understanding, just like no one seems to know whether a rooftile is a tegola 
or a tegolo (and hysterically resort to additional adjectives such as joiner or bent). 


HOC OPERIS ALOSIANI ANTONIANW,This place of the work of Mr. Luigi 


T. Wetonio Lanzi must be amended in some 
such way as this, although it seems that it 
D |could have escaped no one (like the one 
5021|which I mentioned above at inscription 
SICVT | number 5021), it did escape Mr. George 
Cities And|Dennis, Cities And Cemeteries Of 
VOLVMEN | ETRVRIA, volume 2, edition 3, page 20, 


LANZIANI MENDVM QVAL 
CVM NEMINEM VIDEATVR F 
POTVISSE (SIMILE 

SVPRA AD TII" 
COMMEMORAVI) 
GEORGIVM DE 
Cemeteries OfZETRV. 


23, PAGINA RSVS 4, ITA ine 4, no less than it obviously did firstly 
IOSEFV GVFFREDVM |also escape Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIO ABRETTIVM PRIMO |Ariodante Fabretti, so that he was 
PLAN , VT TITVLVM ILLVM, inserting the inscription which we have 

MODO EGIMVS, CLVSINIS, |discussed amongst those from Chiusi, and 
HVN AVTEM ALTERVM, this other one, as if it was the one extracted 


TAMQVAM EX ANDREAE ADAMII|by Mr. Luigi Antonio Lanzi from Mr. 
HISTORIA VOLSINIENSI A ALOISIO Andrea Adami's history of Bolsena, 
ANTONIO LANZIO DEPROMPTVM,|amongst those from  Bolsena: Mr. 
VOLSINIENSIBVS INSERERET:|Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES number 2095BIS: LAThI 
FABRETTIVS, NVMERVS  2095BIS 'VULSINE ------ à 

LAThI : VULSINE ------ s 
[Jeff Hill's footnote: Storia di Volseno Antica Metropoli della Toscana descritta in 
quattro libri (dall'Abate Domenico Andrea Adami -- History Of Bolsena, An Ancient 
Town Of Tuscany, Written Out In Four Books (By The Abbot Mr. Domenico Andrea 
Adami).| 


POSTEA LIBRO ANDREANO 
ADAMIANO IPSE INSPECTO HVNC 
ERROREM EATENVS CORREXIT, VT 
TITVLVM IOSEFANVM 
GVFFREDANVM ARIODANTANVM 


Afterwards, having studied Mr. Andrea 
Adami's book, he himself corrected this 
mistake, in such a way, that he was 
restoring the inscription of Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti number 889 


FABRETTIANVM 889 — CORPORIS - Body Of Etruscan Inscriptions number 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM [5183 to amongst those from Bolsena; 
NVMERVS 5183 VOLSINIIS 

REDDERET; 

ILLVD | AVTEM VEL  PARVM but he was either insufficiently attentive 
ANIMADVERTIT (CONFER |concerning that one (see Italic Glossary, 
GLOSSARIVM ITALICVM, column 2022) or else he ne 


COLVMNA 2022) VEL MONERE 
NEGLEXIT, ALTERAM  RVRSVS 
INSCRIPTIONEM IN CLVSINIS 
REPONENDAM ESSE. ITA FACTVM 
EST, VT IOSEFANVS GVFFREDANVS 
ARIODANTANVS  FABRETTIANVS 
NVMERVS 2095BIS IN 
VOLSINIENSIBVS VSQVE ADHVC 
FERRETVR (CONFER GVILIELMVM 
SCHVLZIVM, Zur Geschichte 
lateinischer Eigennamen, PAGINA 259, 
VERSVS 2). 


specifically mention, that 
inscription was put back, am 
from Chiusi, for a secon 
happened that Mr. Giu offredo 
Ariodante Fabretti's bef 2095BIS 


should still be carri e those from 
Bolsena (see ^M. elm Schulze, On 


The History in Proper Names, page 
259, ling. 2) 


ed to 

the er 
háse 

1 t Has 


RE VERA AVTEM HVNC TITV 


L 
EX AGRO CLVSINO ORI AN 
N 

IOSE 


ESSE PATET, ATQVE EQVID 
DVBITO, QVIN EIVS, QVI A 


GVFFREDO TE 
FABRETTIO BIS, NVS 
GVFFREDANVS ANVS 
FABRETTIANVS S 246 (IN 
TEGVLA PVLC E | MVSEI 
FLORENTINI, EARTBI : VUISINE) ET 
IOSEFANV GVFFREDANVS 
ARIO ATAM S  FABRETTIANVS 
NV : 875 | (IN TEGVLA 

LERALE | MVSEI  PETRANI 
BVC IANI, LARThI : EURINE), A 
CAROLO EVGENO PAVLIO AVTEM 
CORPORIS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM INSCRIPTIO 


NVMERO 762 (LARThI * VUISINE) 
EDITVS EST, 


Butitis in fact clear that this inscription 
arose from the territory of Chiusi, and I 
Mernitely do not doubt that it is his, which 
was edited twice by Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante ^ Fabretti, — Mr. 
Giuseppe Goffredo Arnriodante Fabretti's 
number 246 (on a sepulchral rooftile 
«conserved» in the museum of Florence, 
LARThI : VUISINE) and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's number 875 
(on a sepulchra] rooftile of the 
«conserved» in the museum of Mr. Pietro 
Bucelli, LARThI : EURINE), and by Mr. 
Carl Eugen Pauli as inscription number 
762 of the Body Of Etruscan Inscriptions 
(LARThI * VUISINE), 


HOC ALIVD QVODDAM EXEMPLAR 
SIT (IOSEFANVM GVFFREDANVM 
ARIODANTANVM FABRETTIANVM 
NVMERVM 2095BIS VUI!SINEI 
RESTITVENDVM ESSE GVILIELMVS 


and that this is some other version (Mr. 
Wilhelm Deecke, in the work of Mr. Karl 
Otfried Müller, The Etruscans, volume 2, 
page 360, and in Etruscan Researches, 
volume 3, page 207, at number 80, 


DEECKIVS APVD  CAROLANVM 


suspected that Mr. Giuseppe Goffredo 


ODOFRIEDANVM MVELLIANVM Die|Ariodante Fabretti'8 number 2095BIS 
Etrusker, VOLVMEN 2, PAGINA 360, must be restored as VUISINET). 
Etruskische Forschungen, VOLVMEN 3, 
PAGINA 207, NVMERVS 80 
SVSPICATVS EST). 


[Jeff Hill's footnote: And I neither comprehend any of this, nor agree with it (or: 
neither agree with any of this, or even comprehend it: I don't know!), and I elect to 
register IOSEFANVS GVFFREDANVS ARIODANTANVS FABRETTIANVS 
NVMERVS 2095BIS here, 10 millimetres below, as inscription number 16832, and 
simultaneously formulate a powerful black curse against all scholars, with soft brains, 
who are feebly satisfied with making faulty transcriptions of Etruscan inscriptions in 
illfitting modernday lettershapes and fonts, and then effeminately referring to their 
filthy and absurdly dumb franscriptions as if they were somehow worthy of 
admiration and esteemed valuation!; Mr. Helmut Rix was a great idiot, who tried to 
avoid censure by calling his nonsense an EDITIO MINOR. | 


INSCRIPTIO NVMERO 16832. Inscription Nuifiber, 16832. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Gave Him A Headache * 


TITVLVS SEPVLCRALIS. A sepulchra inscription. 
TI LAThI : VULSINE------ 
C1 LAThI VULSINES AT Lathi (or perhaps better 


ihi?), the-Bolsenan-man's 
Baughter), (lies here). 


EX From 
di ANDREAS ADAMIVS, Storia di Volseno Antica Metfopoli in" [m Mr. Andrea Adami, History Of Bolsena, An Ancient Town Of 
Toscana descritta in quattro libri, PAGINA 31 Tuscany, Written Out In Four Books, page 31 


PROTVLIT Tfid provide it: 
35 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua e n 2, Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, z- $35, Languages Of Italy!', volume 2, page 406 — page 335, number 240; 
NVMERVS 240; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD. S FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARV;| NTIQ IS | AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2095BIS. 
NVMERVS 2095BIS. 
"CERT 
(0098) 
(REGIO VOLSINIENSIS, Bolsenaj 
(LOCI INCERTI) 
INSGRIPTIO NVMERO 5184. Inscription Number 5184. 


Strange Lettershape C -- C. 


Syllabic Interpunctuation: 
RAMTh*A. 


LAPIDIS INSCRIPTI FRAGMENTVM.|A fragment, of an inscribed stone lost 
ALIQVANTO | ANTE — ANDREAE |some time before the times of Mr. Andrea 
ADAMII TEMPORA, VT VIDETVR, Adami, it seems, which is said to have 
AMISSVM, QVOD QVONDAM APVD |been found at one time at Bolsena and to 
VOLSINIOS INVENTVM ESSE have been extant there fixed into the wall 
IBIQVE IN CVRIA CIVITATIS of the Town Hall; Mr. Andrea Adami, 
PARIETI ADFIXVM . EXSTITISSE |History Of Bolsena, An Ancient Town Of 
FERTVR; ANDREAS ADAMIVS, Storia Tuscany, Written Out In Four Books, 
di Volseno Antica Metropoli della | volume 2, page 201. According to the 
Toscana descritta in quattro libri, TOMVS |alphabet recorded in my first book [plate 


2 PAGINA 201. Giusta l'Alfabeto riferito 
nel 1. Libro [TABVLA NVMERO 1 
PAGINA aT. VIDE AD 
INSCRIPTIONEM SVPERIOREM|, par, 
che in questo frammento Etrusco, si legga 
la voce DERSA; voce a noi d'ignota 
significazione; tuttavia leggesi molte fiate 
ripetuta in carattere latino, nelle famose 


tavole Eugubine. 


l, page 31, see what I have written at the 
previous inscription], the equivalent of the 
one also used in this Etruscan fragment, 
the word DERSA is read; it is a word of 
unknown significance; it is, however, read 
often repeated apparently in a Latin script, 
in the famous Tablets Of Gubbio. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5184. 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.275; 


MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 164, NVMERVS 246, NVMERVS 2; 


Tl | -—MThAERCA 
NIHIL OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO -—MTh * AERCA VT 
EGO. 

CI — RAMTh| ]A ERCA Al  Mr.-Ramtha ExC2' (lie here). 

1. Ti. xi 5: 


t2 


Mr. Massim orandi Tarabella; Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collecti rt 15 ETRVRIA, page 164, number 246, 


number 2; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 897, PAGINA 267. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


Mr. 


dating criteria. 


A tombstone. Probably from Bolsena. Tombstóne 


e Volsinian type. Insufficient 


order to confirm the reading.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio proposes S(E)Th(RA) * HERCI/, 
which is very probably on the right track, but the monument will have to resurface in 


INSCRIPTIO NVMERQ. 5185s. 


Inscription Number 5185. 


[Jeff Hill'SE footnote: Placekeeper: Mr. Adriano Maggiani, in his paper Aruspici 
etruschi a Bolsena, cogently advocated that this inscription was the lefthand part of 
inscription number 5167, to which I have reunited it.] 


(REGIO VOLSIN 


211) 
(00991 


(LOCI INCERTI) 


IENSIS, Bolsenaj 


INSCRIPTIO NVMERO 5186. 


Inscription Number 5186. 


ASALTINI FRAGMENTVM, 
FORMA VOLSINIENSI (METRA 0, 30 
ALTITVDINB); LITTERIS (METRA 0, 
035 AD 0, 06 ALTITVDINE) IN CAPITE 
INSCVLPTIS; INTER ANNOS 1890 ET 
1900 IN TERRITORIO VOLSINIENSI 
REPERTVM (HOC BARTOLOMAEO 
LEONCINIO AVCTORE); ANNO 1903 
VOLSINIIS IN MVSEO MVNICIPALI 


GVSTAVVS HERBIGIVS. 


A fragment, of a tombstone, of basalt, with 
the Bolsenan shape (300 millimetres 
high); with letters (35 to 60 millimetres 
high) chiselled on the head; found in the 
territory of Bolsena between 1890 and 
1900 (with Mr. Bartolomeo Leoncini as 
my authority for this); in 1903 at Bolsena 
in the Public Museum according to Mr. 
Gustav Herbig. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5186. 
SEUTRUR The 
VELThUR ThANIAS 


TI 
El 


A1 Mr.-Velthur, Mr.-Thania's (son), 
(lies here). 
I am giving it according to the image of 
Mr. Gustav Herbig. 


Mn Gustav Herbig, in 
Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig, Some Newly Discovered 
Etruscan Inscriptions, number 23, photographic plate number 2, 
number 23, 


from his [Jeff Hill's footnote: that r. 
Gustav Herbig's] paper squee hich I 


was also able to make much,us 

pA MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etrusca igi 
VOLVMEN 53, PAGINA 221, NVMERVS 36, TABVLA page 221, number 36, photographic 
NVMERO 38, NVMERVS 36; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's new sketch, and welcome photograph, 
confirms the accuracy of Mr. Gustav Herbig's version of the inscription: 


CONO 


the tombstone, conserved previously in the Public Museum, is now conserved in the 
main tower of the Rock Of Mr. Monaldeschi of Bolsena; the sepulchral tombstone is 
of basalt, of type D, and is lacking about half of the head; preserved height: 320 
millimetres; maximum diameter: 190 millimetres; dating: from the third century to the 


second century before the common era; average height of the letters: 49 millimetres.] 
3. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.276; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.276; 


DO EX IMAGINE HERBIGIANA. 


GVEDANTYR HERBIGIVS, 


ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige 
neugefundene etruskische Inschriften; NVMERVS 23, TABVLA 
NVMERO 2, NVMERVS 23, 


EX ECTYPO SVO, CVIVS MIHI 
QVOQVE VTENDI 
DELINEATA; 


COPIA  FVIT, 


, volume 53, 
, number 36; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Efruscai 
Inscriptions, NVMERVS 898, PAGINA 267. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 898, page 267. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in t 
Of Etruscan Inscriptions). 
in 2010. Round bas 
crease, straight slow 
millimetres. Letters: 48 
the common.era. 


1890s 1n the territory of Bolsena (according to the Body 
thés Museo di Lago di Bolsena, but not to be seen there 
stone, broken top, low cone with convex sides, rounded 


rowing to the shaft. Height: 320 millimetres; diameter: 190 
illimetres high. Of the second half of the third century before 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO ThANIAS VT EGO 


A" INSCRIPTIO NVMERO 5187. 


Inscription Number 5187. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro 
GVSTAVVS HERBIGIVS, formato a 
cono (ID EST FORMA VOLSINIENSI) 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS  (METRA 0, 35 
ALTITVDINE X 0, 21 DIAMETRO 
GVSTAVVS HERBIGIVS); LITTERIS 
(METRA 0, 04 AD 0, 05 ALTITVDINE) 
IN CAPITE INSCVLIPTIS; APVD 
VOLSINIOS (nei dintorm di Bolsena 
VICTORIVS POGGIVS) VICTORIVS 
POGGIVS, IOHANNES FRANCISCVS 


A tombstone, of compacted volcanic rock 
according to Mr. Gustav Herbig, shaped 
like a cone (that is, with the Bolsenan 
shape) according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini (350 millimetres high by 210 
millimetres in diameter according to Mr. 
Gustav Herbig); with letters (40 to 50 
millimetres high) chiselled on the head; 
found at Bolsena (on the outskirts of 
Bolsena according to Mr. Vittorio Poggi) 
according to Mr. Vittorio Poggi and Mr. 
Gian Francesco Gamurrini about 30 years 


GAMVRRINIVS ABBINC TRIGINTA 


ago it seems; in 1885 at Florence in the 


19035; ECTYPO CHARTACEO IPSE 
(ANNO 1885) EFFINXI. 


FERE, VT  VIDETVR, ANNOS Archaeological Museum according to Mr. 
REPERTVS; ANNO 1885 | Carl Eugen Pauli, where it still is, amongst 
FLORENTIAE IN MVSEO |the monuments of Bolsena, according to 
ARCHAEOLOGICO CAROLVS |Mr. Gustav Herbig. 
EVGENVS PAVLIVS, VBI INTER 
MONVMENTA VOLSINIENSIA 
ETIAMNVNC GVSTAVVS 
HERBIGIVS. 
i^ w 
2 
[s / Ho QN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5187. 
TI VCh ^PRThNAS VCh 
C1 — V(EL)Ch(ES) APRThNAS|Al . Mr-Velch Aprthna'sj:Mt,-Velch's 
V(EL)Ch(ES) (son's), (tomb). ANS 

DESCRIPSERVNT Mr. Carl Eugen Pauli((ti 1885) and Mr. 
CONTVLERVNTQVE CAROLVS |Gustav Herbig (i etched it and 
EVGENVS PAVLIVS (ANNO 1885) ET made compafti eDeproduced it, in 
GVSTAVVS  HERBIGIVS — (ANNO person, in a e eeze (in 1885). 


DO EX ECTYPO CHARIACBEBO 
(OLOVANO AVGVSTANO 


I àm gi&ing/it according to a paper squeeze 
(njade by^Mr. Olof August Danielsson). 


DANIELSSONIANO). 
1; 


VICTORIVS POGGIVS Contribuzioni allo studio 'epigi 
etrusca 75, NVMERVS 3l (EX APOGRAPH NGE 


PEZZVOLII), 


m Mr. Vittorio Poggi, Contributions To The Study Of Etruscan 
Epigraphy, page 75, number 31 (from the copy of Mr. Angelo 
Pezzuoli); 


2; IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRINIVS; 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
AEVI ed ai suoi supplementi di Gius: 
Fabretti, NVMERVS 655 (EX APOG 


2 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 655 (according to a sketch made by him in 
person); 


3i HELMVTVS RIXIVS Etruskische"Texig, Vs 1.208; 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.264; 

4. MAXIMVS MORANDIVS TARABE PRO: OGRAPHIA 4. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN Jf, RPVS; 1l. ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 74, number 45, 
Meridionale, PAGINA De d 2; number 2; 

s. IORMVS IOHANNES KA uthern Etruscan CIPPVS | | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 886, PAGINA 265. 


Inscriptions, number 886, page 265. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone l 


but not to 


of th Fen 
from 40 milliit 
common era. 


rom Bolsena, found in the 1870s. In the Museum Of Florence, 
2010 nor in 2014. Round compacted volcanic rock tombstone 
type. Height: 350 millimetres; diameter: 210 millimetres. Letters: 
etres to 50 millimetres high. Of the second half of the third century 


PENSATOR * 


A IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


INSCRIPTIO NVMERO 5188. 


Inscription Number 5188. 


CIPPVS BASALTINVS GVSTAVVS 
HERBIGIVS, FORMA VOLSINIENSI 
(METRA 0, 65 ALTITVDINE X 0, 35 
DIAMETRO GVSTAVVS 
HERBIGIVS);; LITTERIS . (METRI 
CIRCA 0, 04 AD 0, 055 ALTITVDINE) 
IN CAPITE INSCVLPTIS; esumato 


A tombstone, of basalt according to Mr. 
Gustav Herbig, with the Bolsenan shape 
(650 millimetres high by 350 millimetres 
in diameter according to Mr. Gustav 
Herbig); with letters (about 40 to 55 
millimetres high) chiselled on the head; 
undearthed in the territory of Bolsena 


nell'agro volsiniese VICTORIVS |according to Mr. Vittorio Poggi; in 1872 
POGGIVS; ANNO 1872 VOLSINIIS'at Bolsena according to Mr. Gian 
IOHANNES FRANCISCVS |Francesco Gamurrini, where it still is, at 
GAMVRRINIVS, VBI APVD |the House Of The Menichetti Brothers, 
MENICHETTIOS FRATRES |according to Mr. Olof August Danielsson 
ETIAMNVNC OLOVVS AVGVSTVS and Mr. Gustav Herbig. 
DANIELSSONIVS, GVSTAVVS 
HERBIGIVS. 
P 

- 

^ 

2 X 

E. aA- 


Ww. : 
. 7) 
"yg ye ^N 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5188. 


TI — VELUS CATURUS LARISAL 
Cl — VELUSCATURUS LARIS()AL |A1 — Mr.-Vel 2o mete 


DESCRIPSIMVS We, Mr. OIOR&A t Danielsson (in 
RECOGNOVIMVSQVE OLOVVS 1890) and v Herbig (in 1903) 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS | sketch in it 

(ANNO 1890), GVSTAVVS 


HERBIGIVS (ANNO 1903). 
DO EX .ECTYPO CHARTACEO!| givie it according to a paper squeeze 


(OLOVANO AVGVSTANO |(m Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 

Il VICTORIVS POGGIVS Contribuzioni allo studio d igrafia Mr. Vittorio Poggi, Contributions To The Study Of Etruscan 
etrusca. 71, NVMERVS 29 (EX APOG [9] LI Epigraphy, page 71, number 29 (from the copy of Mr. Angelo 
PEZZVOLII), Pezzuoli); 

25 IOHANNES FRANCISCVS GAMVR] VS. A] dice/al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITA ORIS. Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giusepp: offredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 656 (EX SV. VS DE IPTIONE); Supplements, number 656 (according to a sketch made by him in 


erson of the thing itself); 


3. HELMVTVS RIXIVS EtrusKiSchi&Texte, 2667 KA Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.266; 

4. MAXIMVS MORANDI TA. LA, OSOPOGRAPHIA 4. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVME| . PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 113, number 99, 
Meridionale, PAGINA 113, NVMERVS 99, NVMERVS 1; number 1; 

E IORMVS IOH. ES "pep eoa Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, does 888, RAGINA 266. Inscriptions, number 888, page 266. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A cd, i dito from Bolsena, enee at one time at one time in the house of Mr. 


In 2010 in the garden of the Museum Of Florence. Round basalt 
, rp top, low cone with concave sides, belt crease, rounded fast 
to the shaft. Height: 650 millimetres; diameter: 350 millimetres. Letters: 
illimetres to 55 millimetres high. Of the first half of the third century before 
the common era (but if really from Bolsena, the second half more probably). 


Q11j 
101001 
1REGIO VOLSINIENSIS, Bolsenaj 
(LOCI INCERTI) 
INSCRIPTIO NVMERO 5189. Inscription Number 5189. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


CIPPVS  BASALTINVS GVSTAVVS 
HERBIGIVS, FORMA VOLSINIENSI 
(METRA 0, 33 ALTITVDINE X 0, 18 
DIAMETRO GVSTAVVS 
HERBIGIVS); LITTERIS . (METRI 
CIRCA 0, 025 AD 0, 035 ALTITVDINE) 
IN CAPITE INSCVLPTIS; APVD 
VOLSINIOS HAVD DVBIE 
REPERTVS; ANNO 1890 A IOSEFO 
MENICHETTIO MVSEO MVNICIPALI 
DONATVS  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, VBI ETIAMNVNC 
GVSTAVVS HERBIGIVS. 


A tombstone, of basalt according to Mr. 
Gustav Herbig, with the Bolsenan shape 
(330 millimetres high by 180 millimetres 
in diameter according to Mr. Gustav 
Herbig); with letters (about 25 to 35 
millimetres high) chiselled on the head; 
doubtlessly found at Bolsena; in 1890 
donated by Mr. Giuseppe Menichetti to 
the Public Museum according to Mr. Olof 
August Danielsson, where it still is 
according to Mr. Gustav Herbig. 


line is a letter R, for example, not a 


R consists of double interpuncts: 


([Jeff Hill'S8 footnote: Mr. Gustav Herbig's version of this inscription 1s rendered 
obsolete by the welcome update of bibliographical item number 1, which includes a 
welcome sketch and a welcome photograph -- the isolated letter in the centre of the 


ETRVSCAE requires the correction), and the interpunctuation surrounding this letter 


letter V (the THESAVRVS LINGVAE 


HERBIGIVS (KNNO 1 


E 
L^ ^ 
Da 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5189. 
Jl V CELEZ V REChLU 
el W(BLUZ) CBLEZ  V(ELIAL)|AT Mr.-Vel — Cele's, — Mrs.-Veli's 
REChLU(Z) (son's), | Mr.-Rechlu's (son's), 
(tomb). 
Ji 
DESCRIPSIMVS We, Mr. Olof August Danielsson (in 
RECOGNOVIMVSQV, ovs 1890) and Mr. Gustav Herbig (in 1903) 
AVGVSTVS I ONIVS |sketched and studied it. 
(ANNO 1890) STAVVS 


1 AVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
DLVMEN 53, PAGINA 222, NVMERVS 37, TABVLA 


ZMERO 38, NVMERVS 37; 


DO EX oer ECTYPIS I am giving it according to two paper 
CHARTA (OBOVVS AVGVSTVS|squeezes (made by Mr. Olof August 
DANIE S, GVSTAVVS !Danielsson and Mr. Gustav Herbig). 
HERBIGIVS 


T. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
page 222, number 37, photographic plate number 38, number 37; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


writes:] 


[....] nella torre principale della Rocca 
Monaldeschi di Bolsena. [....]. Cippo 
sepolcrale di basalto di tipo D [.....]. Stato 
di conservazione discreto: la testata 
presenta evidenti segni di fluitazione e 
liscrizione, in certi punti, e appena 
percettibile; altezza metro 0, 34, diametro 
massimo metro 0, 17. Datazione 3 a 2 
secolo avanti cristo. [.....] Le lettere hanno 


[.....] (Conserved previously in the Public 
Museum, now conserved) in the main 
tower of the Rock Of Mr. Monaldeschi of 
Bolsena. |.....]. A sepulchral tombstone, of 
basalt, of type D [...]. The state of 
preservation is average: the head shows 
obvious signs of corrosion from rainfall, 
and the inscription, at certain points, is 
hardly discernible; height: 340 
millimetres; maximum diameter: 170 


millimetres. Dating: from the third century 
to the second century before the common 
era. ] The letters have an average 
height of 33 millimetres (photographic 
plate Bones 38). 


un'altezza media di millimetri 33 (tavola 
38). 


« 


d 
e 
?g. q XA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5189. 


[Jeff Hill's footnote: Presumably, consistently with the genitive marker of -Z read at 
the end of CELEZ, the two other genitive wordforms of the inscription were similarly 


^^ 
XT 


also terminated in letters -Z, which is, after all, a sibilant.] 


FILIVS * 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.267; 
MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 125, NVMERVS 109, NVMERVS I; 


TE V C:LEZ R REChLU 
Cl V(ELUZ) CELEZ R(AMThIAL) A1 Mr.-Vel  Cele's, -Ramthi's 
REChLU(Z) (son's), |. Mr.- (son's), 
(tombstone). e) 
(QHEE (CIPPVS) * V(ELII) * GELLII * RECIL(II * FILIVS * RAMTHAE * 


Ofendi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
t I, Southern ETRVRIA, page 125, number 109, 
nuffber. 1; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 889, PAGINA 266. 


4. a Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Siti s, number 889, page 266. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


slow narrowing to the shaft. Heig 
Letters: 33 millimetres high. Ofth 
era. 


A tombstone. Probably from Bolsena. In 2 
Round basalt tombstone, sharp top, CERES convex sides, belt crease, straight 


In iie Museo di Lago di Bolsena. 


illimetres; diameter: 170 millimetres. 
half ofthe third century before the common 


CELEZ R(AMThIAL) REChLU(Z) 
PENSATOR * 


CI V(EL) CELEZ (R3 TS IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO V(ELUZ) 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


BARTOLOMAEVS NOGARA; METRA 
0 21 ALTITVDINE X 0, 1$ 
CRASSITVDINE BARTOLOMAEVS 
NOGARA); LITTERIS (METRI CIRCA 
0, 035 AD 0, 04 ALTITVDINE) IN 
CAPITE INSCVLPTIS; proveniente da 
Bolsena BARTOLOMAEVS NOGARA; 
ANNO 41890 APVD ANTONIVM 
CEVOLIVM SANCTAE CHRISTINAE 
AEDITVVM OLOVVS AVGVSTVS 


INSCRIPTIO NVMERO 5190. Inscription Number 5190. 
UN BASALTINVS | A tombstone, of basalt according to Mr. 
BART NOGARA,  EXj|Bartolomeo  Nogara, partly — broken 
PAR QA OLOVVS according to Mr. Olof August Danielsson, 

V TE DANIELSSONIVS, with the Bolsenan shape (a cylindrical 

VOLSINIENSI (stele cilindrica |stele -- in the shape of a cone at the top 
-- sommità di forma conica | according to Mr. Bartolomeo Nogara; 210 


millimetres high by 150 millimetres thick 
according to Mr. Bartolomeo Nogara); 
with letters (about 35 to 40 millimetres 
high) chiselled on the head; originating 
from  Bolsena according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; in 1890 at the House 
Of Mr. Antonio Cevoli, custodian of the 
church of Santa Cristina — saint Christine 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in 1896 puchased at Bolsena by Mr. 


Sotto 1l piede reca incisa un'asticella con | Underneath the foot runs a crossbar with 
due tratti trasversali (Z). two transverse strokes (Z). 


[Jeff Hill's footnote: in lazily avoiding the effort of sketching the letter, and in 
preferring to throw the photograph of the bowl away rather than preparing it for 
publication, Mr. Massimo Pallottino quite thoughtlessly provides no information in 
respect of the direction of writing of the letter, yet I suppose that it is a mark of 
ownership approximately (without the gaps), (rather than the mirror image of the 
shape): 


N 
XX 
XN 
72558] 
I1 2Z 
CI- ZU) Al The-headffian Xowns me). 


q MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, iT 


Mr. Massim: ottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
VOLVMEN 30, PAGINA 298. 


page 298. 


INSCRIPTIO NVMERO 14736. InscriptiomNusfiber 14736. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


20. 


clay, from 
n finds diary 
112 


Ciotola di bucchero, dalla tomba 275; 
numero 54; diametro centimetri 11 
Roma, presso la Fondazione 
Maurilio Lerici. Nella parte es 
rlo Mau 


utside, on 
incised ( 


ottom, these letters were 
] to 13 millimetres high): 


fondo ha incise le 
EE 


millimetri 11 a 13): 
Mirscir MERO 14736. 


[Jeff Hill's footnote: in this age there are many different Etruscan prenames and family 
names which could have been abbreviated VE: VEL (perhaps less likely, since the 
nett savings in the need to write one letter is negligible, but, SCIT QVIS, we are 
dealing with simple intellects); VELIA, VENEL (which seems to be a rare prename, 
at least in respect of instances of it being spelled out in full), VELChE, and a large 
number of terms of nomenclature based on the letters contained in the family name 
VELCIA or VELChAINA and so on; and each one of these terms of nomenclature 
have feminine forms, and nominative cases and genitive cases too, to be considered 
as possibilities.] 


B VE 


CI VE(L) AI Mr.-Vel (owns me). 
q. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 30, PAGINA 298. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
page 298. 


INSCRIPTIO NVMERO 14737. Inscription Number 14737. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


zl. 21. 


Piattello di bucchero su piede a disco, 
dalla tomba 275, numero 57; diametro 
centimetri 15, 4. Roma, presso ]a 
Fondazione Carlo Maurilio Lerici. Nella 


parte interna ha incise le due lettere CA, 


A little plate, of coarse dark red clay, on a 
foot with the shape of a disk, from tomb 
number 275, excavation finds diary item 
number 57; diameter 154 millimetres. 
Conserved at Rome, at the Carlo Maurilio 


DANIELSSONIVS, ANNO 1896 A 
BARTOLOMAEO NOGARA 
VOLSINIS  EMPTVS ET VRBEM 
VETEREM TRANSLATVS EIVSQVE 
VRBIS MVSEO PVBLICO TRADITVS, 


Bartolomeo Nogara and transferred to 
Orvieto and handed over to the public 
museum of that town, where it is now 
conserved according to Mr. Bartolomeo 
Nogara. 


VBI NVNC SERVATVR 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 
IMAGO NC RITTUTUNTS NVMERO 5190. 
TÀ --ANIA MARCH---- 
C1 ThANIA MARC. A A1 Mr.-Thania Marcna (lies heré 


IPSE DESCRIPSI (ANNO 1890). 
DO EX ECTYPO CHARTACEO 


I sketched it in person (in 189 


I am giving it according to 
(OLOVANO AVGVSTANO | (made by Mr. Olof Pg ecn) 
DANIELSSONIANO). 
jm BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia | 1. Mr. Bartolomeo Nogar; 


Scientifico Letteraria di Milano, Anno 1897 ET 1898, PAGINA 147 


nni ie Royal Scientific Litterary 
7 to. 18987 page 147 


Academy Of Milan, 1 


2 


BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia 
Scientifico Letteraria di Milano, Anno 1897 ET 1898, PAGINA 9 
(EDITIONIS SEORSVM EXPRESSI) NVMERO 4, 


2; Mr. Bartolomeo Ni 
Academy. 
separately), numl 


. Aninual Of The Royal Scientific Litterary 
n, to 1898, page 9 (of the edition printed 


4, 


(CONFER 


(compre 


BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia 
Scientifico Letteraria di Milano, Anno 1897 ET 1898, PAGINAM 
144 


E E omeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1897 to 1898, page 144 


4. BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia | 4. Mi non Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Scientifico Letteraria di Milano, Anno 1897 ET 1898, PAG ) cademy Of Milan, 1897 to 1898, page 6) 

S. CVM INSCRIPTIONIS IMAGINE BARTOLOMAEVSSNOG. ARR * together with the image of the inscription, Mr. Bartolomeo Nogara, 
Annuario della Reale Accademia Scientifico Letterati ilano, Annual Of The Royal Scientific Litterary Academy Of Milan, 1897 
Anno 1897 ET 1898, PAGINA 148 7 10, NVMEBA'S 5. to 1898, page 148 — page 10, number 5. 

6. CVM INSCRIPTIONIS IMAGINE BA| GARA| 6. together with the image of the inscription, Mr. Bartolomeo Nogara, 
Annuario della Reale Accademia Scientifice.Letteraria di Milano, Annual Of The Royal Scientific Litterary Academy Of Milan, 1897 
Anno 1897 ET 1898, PAGINA 10, ERV: to 1898, page 10, number 5. 


3. MARIVS BVFFA, Nuova ráccolta di 7 al a NVMERVS y. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
540; [à uio. 
8. HELMVTVS RIXIVS EtrusKische Texte; Vs 1.278; 8. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.278; 
9. MAXIMVS MORANDIVS KI PROSOPOGRAPHIA 9. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VMEN 1! VS. PARS 1l. ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 301, number 334, 
Meridionale. E 301, Nous 334, NVMERVS 2; number 2; 
10. S, The Southern Etruscan CIPPVS | 10. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


IORMV; 
Inscriptions; 


, PAGINA 268. 


Inscriptions, number 900, page 268. 


[Jeff Hill's No Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tonibst 


not 


. Probably from Bolsena; in the Museum Of Orvieto (According to Mr. 
rio Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, it is: Museo del Duomo), but 

found in 2014. Round basalt tombstone of the Volsinian type. Height: 210 
millimetres; diameter: 150 millimetres. Letters: from 35 millimetres to 40 millimetres 
high. Of the second half of the third century before the common era. 


CI MARCNEI IORMVS IOHANNES 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


KAEMIVS PRO MARCNA VT EGO 


INSCRIPTIO NVMERO 5191. 


Inscription Number 5191. 


CIPPVS BASALTINVS 
BARTOLOMAEVS NOGARA, FORMA 


VOLSINIENSI (METRA (0, 43 
ALTITVDINE X 021 DIAMETRO 
BARTOLOMAEVS NOGARA); 


A tombstone, of basalt according to Mr. 
Bartolomeo Nogara, with the Bolsenan 
shape (430 millimetres high by 210 
millimetres in diameter according to Mr. 
Bartolomeo Nogara); with letters (about 


LITTERIS (METRI CIRCA 0, 025 AD 0, 


04  ALTITVDINE) IN CAPITE 
INSCVLPTIS; AD VOLSINIOS 
REPERTVS HENRICVS BRVNNIVS; 
CIRCA | ANNVM 1862 | APVD 
DOMINICVM GOLINIVM 
[BALNEOREGENSEM] . HENRICVS 


BRVNNIVS, POSTEA FLORENTIAE 
IN COLLEGIO alla Querce CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (SCIDIS 
MANVSCRIPTIS), VBI ETIAMNVNC 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


25 to 40 millimetres high) chiselled on the 
head; found at Bolsena according to Mr. 
Heinrich von Brunn; at about 1862 at the 
House Of Mr. Domenico Golini [at 
Bagnorea] according to Mr. Heinrich von 
Brunn, afterwards at Florence in the 
College Of Mr. Alla Querce according to 
Mr. Carl Eugen Pauli (in his Handwritten 
Registered Articles Of Each Inscription), 
where it still is according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


p v4 
Sv 


3 


» 
?348* (v 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5191. 

T3 NUMESIACELES 

Cl | NUMESIA CELES Al Mr-Numesi&; "Mr4Cele's (son), 

(lies he A 

DESCRIPTVM DVOBVSQVE Mr. Leopoldo«d c Meis Barnabita sent it to 
ECTYPIS CHARTACEIS EFFICTVM Mr. Ca NON written out and also 
CAROLO EVGENO PAVLIO repréducéda "two paper squeezes; Mr. 
LEOPOLDVS FEISIVS BARNABITAS  Bàártó (nc ogara compared it and made 
MISIT; | CONTVLIT  NOVVMQVE Ae squeeze (in 1903). 
ECTYPVM CONFEGIT 
BARTOLOMAEVS NOGARA 

1903). 
EX ECTYPIS, QVAE MIHI P STO I am giving it according to a paper squeeze 
FVERVNT. which was at hand to me. 

WEE ularedo, ib Canes ANE -———9-— a 
2. HENRICVS BRVNNIVS KieiréSchriftgn. 17219), F3 Mr. Heinrich von Brunn, Minor Writings, volume 1, page 219), 
VNDE from where 

Scu RA ANTIQVIORIS  AEVI,| — sions TA Very Ande Age mumberA PATER. 5 

NVMERYXS094T. 

ET and 

* c m duce — P tm E 

3 3 gy. Ty. 1 . p 1 


[Mr. Olof August Danielsson's footnote *: 


therefore I could not confirm this reference.] 


I could not consult a copy of this work and 


(VNDE (from where 
E CAROLVS EVGENVS PAVLIVS SCIDIS MANVSCRIPTIS); E Mr. Carl Eugen Pauli, Handwritten Registered Articles Of Each 
Inscription); 


6. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.268; 


6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.268; 


p MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 


Meridionale, PAGINA 125, NVMERVS 109, NVMERVS 2; 


E Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 125, number 109, 


number 2; 


8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


8. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 890, PAGINA 266. 


Inscriptions, number 890, page 266. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kai 


mio writes:] 


A tombstone. Probably from Bolsena. Qaee At one time in Florence in the Collegio 
alla Querce. Round basalt tombstone of the Volsinian type. Height: 430 millimetres; 
diameter: 210 millimetres. Letters: from 25 millimetres to 40 millimetres high. Of the 


second half of the third century before the 


common era. 


IOHANNES KAEMIVS PRO NUME 
TVMILIVS PENSATOR * 


CI (PVTO) NUMESIA CELES (T1 FVISSET NUMESIACELES) IORMVS 


SIA CELES VT EGO GAVFRIDVS 


INSCRIPTIO NVMERO 5192. 


Inscription Number 5192. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


CIPPVS | BASALTINVS | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
GVSTAVVS  HERBIGIVS, FORMA 
VOLSINIENSI (METRA (0, 41 
ALTITVDINE X 0, 29 DIAMETRO 
GVSTAVVS HERBIGIVS); LITTERIS 
(METRA 0, 07 AD 0, 08 ALTITVDINE) 


A tombstone, of basalt according to Mr. 
Olof August Danielsson and Mr. Gustav 
Herbig, with the Bolsenan shape (410 
millimetres high by 290 millimetres in 
diameter according to Mr ustav 
Herbig); with letters (70 to 80 millim8gres 


high) chiselled on the head; Qi bt 
ublic 


IN CAPITE INSCVLPTIS; SINE DVBIO | found at Bolsena; at Bolsend 
APVD VOLSINIOS REPERTVS; Museum according to MA OM August 
VOLSINIIS IN MVSEO MVNICIPALI |Danielsson and Mr. oQh rbig. 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, GVSTAVVS m 
HERBIGIVS. - 
m E 
p i 
IMAGO ME oon RO 5192. 
TI LUVCE PACNIES Al *Mr.Luvce, Mr.Pacnie's (son), 
(lies here). 
DESCRIPSIMVS bw e, Mr. Olof August Danielsson (in 
RECOGNOVIMVSQVE OLGQV 1890) and Mr. Gustav Herbig (in 1903) 
AVGVSTVS D S 'sketched and studied it. 
(ANNO 1890), AVVS 
HERBIGIVS (ANNQ/1903 
DO EX ECT DARTACEO I am giving it according to a paper squeeze 
(OLOVANO VGVSTANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSQN o9 
HELMVTVS'RIXIVS Bituskische Texte, Vs 1.282; ij Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.282: 
: ON EUN The Collection, part 1 Southem ZTRVARIA, page 341, number 278 
p: pagi 
nale, PA: |A 341, NVMERVS 378, NVMERVS 1; number 1; 
EM OR NggaT NES KAEMIVS, The Lo am Etruscan CIPPVS | 3. bilia eid qe i4 Southern Etruscan Tombstone 


Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes: 
A tombstone. Probably from Bolsena. In the Museo di Lago di Bolsena, but not to be 
found in 2010. Round basalt tombstone ofthe Volsinian type. Height: 410 millimetres; 
diameter: 290 millimetres. Letters: from 70 millimetres to 80 millimetres high. Of the 
second half of the third century before the common era. 
U IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO U VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 5193. Inscription Number 5193. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


CIPPVS di selce, a forma di uovo|A tombstone, of flint, in the shape of a 
schiacciato (METRA 0, 26 |squashed egg (260 millimetres long by 
LONGITVDINE X 0, 21 LATITVDINE)|210 millimetres wide) according to Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA; | Bartolomeo Nogara; with letters (about 45 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 045 AD 0, to 55 millimetres high) chiselled on the 
055  ALTITVDINE) IN  LATERE .|side; found in June, 1896, at Bolsena, and 
INSCVLPTIS; ANNI 1896 MENSE:soon after carried into the Florentine 
IVNIO APVD VOLSINIOS REPERTVS | Archaeological Museum according to Mr. 
ET MOX IN MVSEVM,|Carl Eugen Pauli in his Handwritten 
ARCHAEOLOGICVM Registered Articles Of Each Inscription 
FLORENTINVM ILLATVS CAROLVS (on the authorty of Mr. Hermann 
EVGENVS PAVLIVS SCIDIS |Degering) and Mr. Bartolomeo..Nogara, 


MANVSCRIPTIS (HERMANNO|where it still is according to f 
DEGERINGIO AVCTORE), Bartolomeo Nogara. 
BARTOLOMAEVS NOGARA, VBI 

ETIAMNVNC BARTOLOMAEVS Y 
NOGARA. 


IT Vq T - 
IMAGO INSCRIPTIONIS S UMERONS 


d S PRUTI 


CI — S(ETh) PRUTI(AL) 9, un Mrs.-Pruti's (son), (lies 


AI 
TG). 
DESCRIPTVM ECTYPOQVE ada: Degering sent a sketch and 
EFFICTVM CAROLO EVGENO |a oduction in a paper squeeze to Mr. 
PAVLIO MISIT HERMA Carl "BEügen Pauli (in 1897) Mr. 
DEGERINGIVS (ANNO TY «Bartolomeo Nogara compared it and 


CONTVLIT ECT reproduced it in both a paper squeeze and 
CHARTACEO ET IMAG also a pencil rubbing (in 1902). 
GRAPHITE BRATA 


EXPRESSIT ND AEVS 
NOGARA (ANNO 


EX PLARIBVS |I am giving it according to the copies of 
BARTOLOMASANIS GARANIS.  |Mr. Bartolomeo Nogara. 
m HELMVEMSRIXIVSEtruskisthe Texte, Vs 1.284; i Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.284; 
2, MA MÁY AN TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 3. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, iVM 1l, CORPVS, PARS Il, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 387, number 430, 
M ionale, PA. |A 387, NVMERVS 430, NVMERVS 1; number 1; 
3. IO: S IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscri] ERVS 906, PAGINA 269. Inscriptions, number 906, page 269. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in 1896 in Bolsena, brought to the Museum Of Florence, where 
(Villa Corsini) it was in 2014. Reused eggform diorite tombstone [.....] [Jeff Hill's 
footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio tries to make observations and draw conclusions 
about tombstones of diorite on page 78 of his book The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, one or two of which are surely based only on coincidences, none of which 
seem to be particularly important]. Height: 260 millimetres; breadth: 210 millimetres. 
Letters: from 45 millimetres to 55 millimetres high. Of the second half of the second 
century before the common era. 


S(EThRA) PRUTI IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO S(ETh) PRUTI(AL) VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio is too gutless to openly declare it, but 
one can tell that he is under the delusion that SEThRA is a female prename (just like 


in Latin and in Italian), in perfect grammatical, that is, gender, agreement with PRUTI, 
nominative case.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5194. Inscription Number 5194. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


CIPPI BASALTINI GVSTAVVS|A fragment, of a tombstone, of basalt 
HERBIGIVS FRAGMENTVM, FORMA according to Mr. Gustav Herbig, with the 
VOLSINIENSI  (METRA .0, 32 Bolsenan shape (320 millimetres high by 
ALTITVDINE X CIRCA 0, 32/about 320  millimetres in diameter 
DIAMETRO GVSTAVVS according to Mr. Gustav Herbig); with 
HERBIGIVS); LITTERIS (METRA 0, letters (55 to 70  millimet igh) 
055 AD 0, 07 ALTITVDINE) IN CAPITE chiselled on the head; found at BolS&na; 


INSCVLPTIS; APVD  VOLSINIOS donated by the dominican fr r. 
REPERTVM; ANNO 1890 A|Ferdinando Battaglini t ublic 
DOMINICO FERDINANDO Museum of Bolsena sug rr Olof 
BATTAGLINIO CANONICO MVSEO |August Danielsson, ere? it still is 


DANIELSSONIVS, VBI ETIAMNVNC 


MVNICIPALI VOLSINIENSI | according to Mr. a rbig. 
DONATVM OLOVVS AVGVSTVS 
GVSTAVVS HERBIGIVS. 


ETE 


IMAGO INSCRIPÍIONIS'NVMERO 5194. 


Tl | ---—- IES V 

------ IES V OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO -- --IES V VT EGO. 
CI V(ELUS) PACNIES VEL A] Mr.-Vel Pacnie's, |. Mr.-Vel's 

(son's), (tomb). 

DESCRIPSIMVS C IMSQVE We, Mr. Olof August Danielsson (in 
OLOVVS VSTVS 1890) and Mr. Gustav Herbig (in 1903) 
DANIELSSONIVS 1890), | sketched it and made comparisons. 
GVSTAVVS AÁHE S. (ANNO 

1903). 
DO E YPO  CHARTACEO am giving it according to a paper squeeze 
(OLO O AVGVSTANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
DANI ANO). 

pu RELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.288; m Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.288; 

din. S0 60 0 n dd EL UAMRNEAEMME o o 


Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes: 
A tombstone. Probably from Bolsena. In the Museo di Lago di Bolsena, but not to be 
seen in 2010. Round basalt tombstone of the Volsinian type. Height: 320 millimetres; 
diameter: about 320 millimetres. Letters: from 55 millimetres to 70 millimetres high. 
Of the second half of the third century before the common era. 


V IJIORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO V VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


(211) 
10101) 
REGIO VOLSINIENSIS, Bagnorea 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5195. 


Inscriptions Numbers 5195, 5196, And 


5196. 5197. 5197. 
INSCRIPTIONES Inscriptions Of Bagnorea. -- 
BALNEOREGENSES. -- 


BALNEVM REGIS (Bagnorea) AB 
VRBE VETERE IN MERIDIEM 10 
CHILIOMETRA, A VOLSINIIS 
AVTEM ORIENTEM MERIDIEMQVE 
VERSVS 9 FERE CHILIOMETRA 
ABEST. ANTIQVIOR OPPIDI SITVS 
NVNC PROPE DESERTVS, OVI A 
NOVO PLVS CHILIOMETRI SPATIO 
AD ORIENTEM REMOTVS EST, Civita 
(antica) VOCATVR. CONFER 
GEORGIVM DENNISIVM, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA, VOLVMEN 2, 
PAGINA 38, HENRICVM NISSENIVM 
Italische Landeskunde 2, 340, CORPVS 


INSCRIPTIONVM LATINARVM, 
VOLVMEN l1, FASCICVLVS 1, 
PAGINA 443, IOHANNEM 
FRANCISCVM GAMVRRINIVM, 


Notizie degli Scavi di Antichità, 1881, 
PAGINA 45. 


In Latin BALNEVM REGIS - King's 
Bath -- in Italian Bagnorea -- is 10 
kilometres south of Orvieto, and about 9 
kilometres southeast of Bolsena. The older 
location of the town is now almost 
deserted, which, removed from the new 
one by a distance of more than a kilometre, 
is called Civita —^ urban centre ivi 


antica — ancient urban centre. See Mr. 
George Dennis, Cities And Ceifieferies Of 
ETRVRIA, volume 2, Mr. 


Heinrich Nissen, Italic Lid Cutivaon 
volume 2, page 34 Of Latin 
Inscriptions, volumé-1 t 1, page 443; 
Mr. Gian Fr Temas Notices 


Of Excavati ntiquity, 1881, page 
C 


INSCRIPTIO NVMERO 51956. Inscription Number 5195. 
Una volta erano sparse per Ci t one time Latin inscriptions were 
iscrizioni romane -- --. Forse un scattered in various places throughout 
giacente nell'orto del vesc e | Civita — urban centre -- --. By chance a 
tuttora inedito tombstone lying in the garden of the 
INSCRIPTIONVM bishop -- -- and which is still unpublished 
2906] -- --. Dalla p quell'orto in|[since published as Body Of Latin 
fondo alla Inscriptions, volume 11, number 2906] -- 


e fu ta fuori una 
n 0 lgcale, con sua base 
he.sia Servita da colonnetta 


cón un largo foro rotondo, 
iZio che fosse pure destinata come 
ara per le libazioni agli dei inferi o mani 
del defunto; ché in tal modo la nuda terra 
riceveva il liquore del sacrifizio. E incisa 
nella parte superiore in giro un'etrusca 
iscrizione in tre linee, a lettere piuttosto 
arcaiche, la quale palesa il nome di 
ALILIVS HERMVS od HERMES. -- -- 


--. From part of that garden at the bottom 
of a cliff was extracted a little column of 
local compacted volcanic rock, together 
with its Doric base. It seems that it served 
as a little sepulchral column; and because 
it was drilled through from top to bottom 
with a wide round hole, this is an 
indication that it was also designed as an 
altar to receive libations for the Dwellers 
Below or for the spirits of the dead, and 
that in such a way the naked earth received 
the liquor of the sacrifice. An Etruscan 
inscription was incised in a circle on the 
higher part in three lines, in quite archaic 
letters, which reveal the name of 
ALILIVS HERMVS or HERMES. -- -- 


Questo singolare monumento sta adesso 
presso il canonico E. Bacchi, che a sue 
spese lo fe'trarre dal profondo di quella 
rupe IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; NOGARAE, CVM 
AVTVMNO ANNI 1903 BALNEVM 
REGIS VISERET, HOC 
MONVMENTVM VT  REPERIRET 
NON CONTIGIT. 


This unique monument is now at the house 
of the priest Mr. E. Bacchi, who had it 
carried at his own expense from the depths 
of that cliff according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; it did not turn out 
well for Mr. Bartolomeo Nogara, when he 
was visiting Bagnorea in the autumn of 
1903, that he should find this monument. 


HOC  MONVMENTVM PROPTER 
OPERIS FORMAM ET HABITVM EX 
SIMILI QVODAM GENERE VIDETVR 
ESSE ATQVE EA, QVAE SVPRA 
NVMERIS 4919 SEQVENTIBVSQVE 


This monument, on account of the shape 
and appearance of the work, seems to be 
of the same sort as the ones w have 
been given above at inscriptions 4919tand 


following and inscriptions de; d 


5168 SEQVENTIBVSQVE  ALLATA following. 

SVNT. 

T1  cVL 

T2 . ALILE 

T3 | FERMUZAR 

NIHIL OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 

"qHLA ONE 

T2  ALILE 

T3 | FERMUZAR VT EGO. 
C1  C(A)JV(IAIL nW5 ce (son), 
C2  ALIKAL) L(AUTNITh)E A2 s.-Ali's slave, 
C3 FERMU ZAR Mr.-Fermu, (deserving of) ten 


(libations via this channel to the 
Ghosts of the Underworld), (lies 


y 
here). 


| IOHANNES FRANCISCVS GA| NIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1881, PAGINA 461). 


7 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1881, page 46, number (1). 


SUUM 


CNN 


ELAEVM SOPHVM B Beitráge zur Kunde der 
indogermanischen Sprachen. 11, 32, 


Mr. Elaeus Sophus Bugge, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 11, page 32: 


ES ELIAM LATTESIVM Rendicohti eale Istituto Lombardo di A Mr. Elia Lattes, Notices Of The Royal Lombard Institute Of The 
Scienze, pe dum 25 (1893, Sciences And Literature, volume 25, (1892), page 367; 

4. ELIAM LATTE: Le wy paleolatine dei fittili e dei bronzi | 4. Mr. Elia Lattes, Ancient Latin Inscriptions Of Terracottas And 
di I Bronzes Of Etruscan Origin, page 104; 

5. 1e appunti intorno alla iscrizione etrusca | 5. Mr. Elia Lattes, Essays And Notes Upon The Etruscan Inscription Of 


ELI IVM 
dellà mummia 4 


The Mummy, page 40, 


(CONKER,, 


(compare 


LIAMPEBSBEESIVM Saggi e appunti intorno alla iscrizione etrusca 
ella mummia 14. 


Mr. Elia Lattes, Essays And Notes Upon The Etruscan Inscription Of 
The Mummy. page 14, 


am Ee LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla iscrizione etrusca | 7. Mr. Elia Lattes, Essays And Notes Upon The Etruscan Inscription Of 
laa mummia 24. The Mummy, page 24, 
8. EETAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla iscrizione etrusca | | 8. Mr. Elia Lattes, Essays And Notes Upon The Etruscan Inscription Of 
della mummia 25, The Mummy, page 25, 
9. ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla iscrizione etrusca | 9. Mr. Elia Lattes, Essays And Notes Upon The Etruscan Inscription Of 
della mummia 39 The Mummy, page 39 
k y 
10. ALFVM TORPIVM, Etruskische Beitráge, VOLVMEN 2, PAGINA | 10. Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume 2, page 11; 
11; 
I. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE | 11. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 275; monument number 275; 
12. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vs 3.6; 12; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 3.6; 
LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 13. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 268, NVMERVS $83; 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
268, number 83; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna writes:] 


AGER VOLSINIENSIS: 
Civita di Bagnoregio. 


Territory Of Bolsena: 
Civita di Bagnoregio. 


83. 


Article 83. 


[2 


E 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna 


reveals the existence of two oldish 


sketches of the perished inscription, which confirm the reading (even if not my 


groundless interpretation!), and which provoke no further study.] 


152 


XIMA 


qA1: M4 iB 


[Jeff Hill's footnote: We learn, from bibliographical item number 14, zx 
a 


Benedetti, the uncle of Mrs. Bonaventura Tecchi, who wrote a brief biogrz 


sketches were made (and the manuscripts were compiled) by Mr. xli 


note on him, her uncle; Mr. Giuseppe Benedetti died in his early n 


On the 


22nd of November, 1880]. 


14. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 76, PAGINA 296, NVMERVS 56. 


14. Mr. Luciano Agostiniano 
Adriano Maggiani, Revi, 


296, number à6. 


r. Biofanni Colonna And Mr. 


O! Epigraphy, volume 76, page 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna, again contributing something to the study 


and interpretation of this inscription, writes:] 


AGER VOLSINIENSIS: 
Civita di Bagnoregio. 


itory Of Bolsena: 


H 
ye". di Bagnoregio. 


56. 


Article 56. 


Dando conto del reperimento di due 
apografi della perduta iscrizione CO 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARV. 
numero 5195 attribuivo la loro e 
a un anonimo studioso 
ipoteticamente identificavo c 
E. Bacchi della Cattedralé:di 
presso il quale n 
l'iscrizione. Non é utore degli 
apografi, ell'int congerie di 
manoscritti avere a suo tempo in 
4. professessa Michelina 
seppe Benedetti zio di 
a"Tecchi, morto a soli 
1 1l 22 novembre 1880. Traggo la 
notizia ^ dall'articolo ^ della ^ stessa 
professessa Bonaventura Tecchi 
pubblicato nel periodico Tuscia, numero 
56, dicembre 1992, pagina 24, dal titolo 
quanto mai appropriato L'enfant prodige 
di Bagnoregio. ^Apprendiamo da esso che 
il giovane Giuseppe Benedetti, oltre a 
essere un insaziabile studioso di lingue 
antiche, fu anche un assai dotato pittore e 
disegnatore. 


trovava 


e 


Qo fing my account of the finding of 
the copies of the lost inscription 
umber 5195, I attributed their execution 
a local anonymous scholar, whom I 
conjecturally identified with the priest Mr. 
E. Bacchi of the Cathedral of Bagnorea, 
where [Jeff Hill's footnote: that 1s, at the 
house of Mr. E. Bacchi], in 1881, the 
inscription could be found. But this is not 
the case. The author of the copies, and the 
rest of the things collected in the 
manuscripts, happily caused me to request 
photocopies from Professoress Michelina 
Tecchi: it is Mr. Giuseppe Benedetti, the 
uncle of Mrs. Bonaventura Tecchi, who 
[Jeff Hill's footnote: that is, Mr. Giuseppe 
Benedetti] died in his early twenties on the 
22nd of November, 1880. I have drawn a 
notice from the article of the same 
Professoress Mrs. Bonaventura Tecchi, 
published in the journal Tuscany, volume 
56, page 24, borrowed from the hackneyed 
title The Child Prodigy Of Bagnoregio. 
We learn from it that the young Mr. 
Giuseppe Benedetti, besides being an 
insatiable scholar of ancient languages, 
was also a competent painter and sketcher. 


INSCRIPTIO NVMERO 5196. 


Inscription Number 5196. 


Pigna funebre (HOC EST CIPPVS 
FORMA VOLSINIENSI) in lava basaltica 
(METRA 0, 17 DIAMETRO 
DOMINICVS GOLINIVS) IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 04 
ALTITVDINE) IN CAPITE 
INSCVLPTIS; CVM DE ORIGINE 
NIHIL IOHANNES . FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS ADDIDERIT, APVD 
BALNEVM REGIS REPERTVM ESSE 


VERISIMILE VIDETVR; ANNO 1881 
IN BALNEO REGIS APVD 
CHRISTOFORIVM CANONICVM 
IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS, ANNO 1903 IBIDEM 
POST DOMINI PRIORIS OBITVM 
APVD HEREDES BARTOLOMAEVS 
NOGARA (DOMINICVS GOLINIVS). 


A Ssepulchral dome top (that is, a 
tombstone with the Bolsenan shape) in 
basaltic lava (170 millimetres in diameter 
according to Mr. Domenico COolini) 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; with letters (about 40 
millimetres high) chiselled on the head; 
since Mr. Gian Francesco Gamurrini 
added nothing about its origin, it seems 
probable that it was found at B 
1881 in Bagnorea at the House os 
Priest Mr. Cristofori (NO 
Gian Francesco Gamurrini 


same place after the rem 
owner at the house of, $ according 


to Mr. sie cs Lad prions by 
Mr. Domenic 


Here  Ms.Carcnei,  Mr.-Laris's 


(daughter), (lies). 


BALNEVM REGI 

MONVMENTA IN 
AEDIBVS ORIANIS 
EXSTANTIA, 4 DO PEREGRE 
PROFECTIS SPICERE NON 


The Bagnorean Mr. Domenico Golini sent 
to Mr. Bartolomeo Nogara (since it had 
been denied to him visiting Bagnorea a 
little before, with the owners having set 
out for abroad, to inspect the ancient 
monuments existing in the House Of Mr. 


LICVISSE O CHARTACEO 'Cristofori) a reproduction in a paper 
EXEMP CHARTA squeeze and in a copy sketched out on 
PELLVXCIE DELINEATA |transparent paper. 

SVM DOMINICVS GOLINIVS 
BAL REGENSIS MISIT. 
EX ECTYPO DOMINICANO |I am giving it according to a paper squeeze 
GOLINIANO. of Mr. Domenico Golini. 


JP IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1881, PAGINA 46 (2). 


b Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1881, page 46, number (2). 


CONFER 


Compare 


ELIAM LATTESIVM Rendiconti del Reale Istituto Lombardo di 
Scienze, Lettere e Arti 32, 1381, NVMERVS 50, 


Mr. Elia Lattes, Notices Of The Royal Lombard Institute Of The 
Sciences And Literature, volume 32, page 1381, number 50; 


3k ALFVM TORPIVM, Etruskische Beitráge, VOLVMEN 2, PAGINA 3i Mr. Alf Torp, Etruscan Contributions, volume 2, page 77, number 6; 
77, NVMERVS 6; 

4. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.258; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.258; 

2; MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA| 53. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 


ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 112, NVMERVS 93, NVMERVS I; 


The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 112, number 93, 
number 1; 


6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 881, PAGINA 265. 


6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 881, page 265. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From Bagnioregio, where preserved in the house of Mr. Cristoforo (?). 
Round basalt tombstone of the Volsinian type. Diameter: 170 millimetres. Letters: 40 
millimetres high. Of the second half of the third century before the common era. 


CI Th(ANChV)IL) CARCNEI L(ARThAL) IORMVS IOHANNES KAEMIVS 
PRO VEL ThI CARCNEI L(ARISUS) VEL Th(AN)I CARCNEI(AL) L(ARISUS) 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I don't think that Th(ANChV)I(L) is a valid guess; I have never 
thought of it; besides being the people of writing or of the book, Etruscans can be 
characterised as the people fond of shabby, poorly thought through, absurd 
abbreviations which can be expanded into any word, at any time, in any context, with 
a one in two thousand chance of approaching the identification of the word being 
abbreviated. | 


INSCRIPTIO NVMERO 5197. Inscription Number 5 167 NN 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Frammento [METRI CIRCA 0, 42.A fragment [about 420,f 
ALTITVDINE] di pietra proveniente dalla|of stone originating 

cava di Monterado, trovato (ANNI 1906 ;Monterado, 
MENSE MARTIO  INEVNTE)  a|March, 1906 itello, in the holding 
Pizzitello, contrada —Vicarello | | OVI of Vicarellc place which is about 4 
LOCVS A BALNEO REGIS MERIDIEM kilozrüetréssdiStant from Bagnorea in a 
VERSVS 4 FERE CHILIOMETRA ;straig (ing , at about the sixth milestone 

dec 


illifnetres high] 


LINEA RECTA DISTAT], a 6 miglia|o 
circa, a sinistra della strada viis im d a Mi cone, it has now been 


Montefiascone, ed ora traspo m miren to Bagnorea into the House 
Bagnorea in casa di p f Mr. Giovanni Golini according to Mr. 


BARTOLOMAEVS "| Bartolomeo Nogara. The letters (about 50 
LITTERAE (METRA 0 7 to 70 millimetres high) were chiselled. 
ALTITVDINE) INSCVLE 

BARTOLOMAEVS CARE All] this according to Mr. Bartolomeo 
IOHANNE GOL TORE IN 'Nogara, with Mr. Giovanni Golini as his 
EPISTVLA SEI ANNI 1906 | authority, in a letter sent in June, 1906. 
DATA. 


Tl — axe EZ 
y LE TNesccde 
TE ns ETE Uosssee 
T merece A TRI 
TU ee EZ—-(——)  OLOVVS  AVGVSTVS  DANIELSSONIVS (IN 


NOTA -----EZF(—----)) PRO -—--EZF-—- VT EGO. 


T2 ------ LETI(------ ) OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO ------ LETN-- 
---- VT EGO. 


molto rozzamente; nella parte esterna, sul 
fondo, le due lettere VE, con maggiore 
accuratezza (altezza millimetri 20 a 29): 


Lerici Foundation. On the inside the two 
letter CA have been incised, very 
carelessly; on the outside, on the bottom, 
are the two letters VE, with greater care 
(height: 20 millimetres to 29 millimetres): 


qo 


IN INTERIORE. 
On The Inside. 


B). 
IN EXTERIORE 
On The Outside 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 4737. 


|[Jeff Hill's footnote: in my opinion no interpunctuation is extant in A). 


TI^. CA Al^ Mr-Ca(OWnsaftc). * 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
TI^- VB 
CI? VE(LIA) A1? — Mr$Velia (owns 
m enia 3 D pd Rivista di epigrafia etrusca, "e MES Pallottino, Review Of an Epigraphy, volume 30, 


INSCRIPTIO NVMERO 14788. 


Tnseription Number 14738. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Lerici. Sul fondo nella D 
inciso un se 
8). 


f coarse dark red clay, from 
er 275, excavation finds diary 
ber 59; diameter: 80 millimetres. 
erved at Rome, at the Carlo Maurilio 
rici Foundation. On the bottom, inside, 
a character with the shape of a cross was 
incised (height: 8 millimetres). 


T 


A1 


(The cross incised after firing) X 
(seems to indicate that I was made 
solely for the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 


T3 ------ RThU(------ ) OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO ------ RThU-- 
---- VT EGO. 

T4 ------ A'TR(------ ) OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO ------ ATRU-- 
---- VT EGO. 

CI LARICEZ FASTI 

(2 AZALETNIA 

C3 LLARThUSA 

C4 MATRUIALISA 

Cl LARICEZ AI Mr.-Larice's, 


CI|C2 FASTI|AZ 
C2|C3 ALETNIAL LARThUSA 
CA | MATRUIALISA 


A1[|A2 Mr.-Fasti[a's (son's), 

A2|A3 Mrs.-Aletni's (son's), Mr.-Larth's- 
daughter's-husband's, 
Mrs.-Matrui's-daughter's- 
husband's, (tomb). 


A4 


DO EX ECTYPO CHARTACEO, QVOD 
IOHANNES GOLINIVS  NOGARAE 


I am giving it according to ueeze 
which Mr. Giovanni Golfe serít to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 


MISIT. 
q. 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 274. 


Mr. Massimo E am, d The Etruscan Language, 


monument nugnber 27, 


INSCRIPTIO NVMERO 6740. 


InscyiptionNumber 6740. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER VOLSINIENSIS (Monterado). 


Terrítory Of Bolsena (Monterado). 


Cippo di lava della forma consueta, ma di 
taglio alquanto irregolare. Altezza metro 
0, 30, diametro 0, 34. 


ON of lava, of the usual shape, 

but. of somewhat irregular cutting. 

Height:-300 millimetres; diameter: 340 
illimetres. 


Viene dalla necropoli del cent 
occupante l'altura di M 
comune di Bagnoregio. 
proprietà Piovino nel 195 
Alfonso Gentili 

provvide a trasportar 


presso il palazzo 


comunale del paese, ové*tuttora si trova. 
Dalla med a località vengono 1 titoli 
CORPV. INSCRIPTIONVM 
ETRV numero 
5197 €- STIMONIA | LINGVAE 


"AE, testimonio numero 274 e 
CORP INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, volume 11, numero 7272. 
Lettere alte centimetri 4 a 8. 


It originates from the cemetery of the 
Etruscan centre occupying the height of 
Monterado, in the community of 
Bagnoregio. lt was recovered on the 
property [Jeff Hill's footnote: evidently 
named, or nicknamed] Piovino, in 1957, 
by the surveyor Mr. Alfonso Gentili, of 
Bagnoregio, who arranged its 
transportation to the townhall of the area, 
where it is still to be found. From the same 
location originates Body Of Etruscan 
Inscriptions, inscription number 5197 — 
Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 274, and Body Of 
Latin Inscriptions, volume 11, inscription 
number 7272. The letters are from 40 
millimetres to 80 millimetres high. 


mm. MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO cm. VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino frequently makes this absurd systematic 
error, quite inexplicably especially because in his sketches he quite often includes a 


sketched ruler calibrated in centimetres.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6740. 


T4 LARTh TETNIES 


CI | LARTh(US) TETNIES 
T. 


Al (Tomb) of-Mr.-Larth Tetnie. 
js 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 35, PAGINA 545, TABVLA NVMERO 95, NVMERI 
CETD; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 545, photographic plate number 95, numbers C and D; 


Le caratteristiche paleografiche fanno 
pensare ad una data che, per questo tipo di 
cippo, e relativamente alta (4 a 3 secolo 
avanti cristo). 


The ancient graphical characteristics 
cause me to consider a relatively late date 


(of the fourth to the third cen efore 
the common era) for this type of 


tombstone. 


2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.260; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.260... 


2 MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 536, NVMERVS 555, NVMERVS 3; 


iograplites, volume 1, 


36, number 555, 


3. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruécai 
The Collection, part 1, Southern E TJ JA. 
number 3; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 882, PAGINA 265. 


4. Mr. Jorma Juhani oer e cn Tombstone 


Inscriptions, number 882, pa 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From Monterado (Bagnioregio), found E 


w in the Palazzo 


comunale. Round basalt tombstone, sharp top, low coneswith«concave sides, sharp 
crease, rounded fast narrowing to the shaft, which: dent broken. Height: 300 


millimetres; diameter: 340 millimetres. Letters: 
high. Of the first half of the third century before he 


millimetres to 80 millimetres 
mon era. 


AN 
iREGIO VOLSINIPÁSI astel Cellesi -- Acquapendente] 


INSCRIPTIONES NVM 
5199. 


Inscriptions Numbers 5198 And 5199. 


INSCRIPTIONES A 


tel »Cellesi 


REPERTAE. HOCÍN (CVIVS 
EXITVS PER -i RE S OVAM PER - 
eLITTE RIBI ETVR) VICO 
EST, LNEO REGIS 


Q 
MERIDIEM ENTEMQVE VERSVS 
6 CIRCAEHILIOMETRA DISTAT. 


Inscriptions found at Castel Cellesi. This 
is the name (the ending of which seems to 
be more correctly written with the letter -i 
rather than with the letter -e) ofthe village 
which is about 6 kilometres southeast of 
Bagnorea. 


^""SENSCRIPTIO NVMERO 5198. 


Inscription Number 5198. 


CIPPVS GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, SOLITA SINE DVBIO 
FORMA VOLSINIENSI LITTERISQVE 
IN CAPITE INSCVLPTIS; ABHINC 
QVADRAGINTA FERE ANNOS LOCO 
ILLO ET IN AEDIBVS QVIDEM, 
QVAE Palazzo Cin VOCANTVR 
(BRACHETTIO AVCTORE) 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS; 
ANNO 1903, CVM Castel Cellesi 
ADIISSET, HOC MONVMENTVM 


A tombstone according to Mr. Wilhelm 
Paul Corssen, without doubt with the 
usual Bolsenan shape and with letters 
chiselled on the head; about forty years 
ago in that location and in fact at the house 
which is called Palazzo Cini — Mr. Cini's 
Villa (with Mr. Brachetti as his authority) 
according to Mr. Wilhelm Paul Corssen; 
in 1903, when he had arrived at Castel 
Cellesi, Mr. Bartolomeo Nogara did not 


NEQVE LOCO PRISTINO REPPERIT 
NEQVE, QVO ASPORTATVM ESSET, 
COMPERIRE POTVIT 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


find this monument in its original location, 
nor learn where it had been transported to. 


TI SENTI NAVERIES 


AI Ms.-Senti, Mr.-Naverie's 


(daughter), (lies here). 


UP GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker 1, 424 LITTERIS LATINIS MINVSCVLIS 
TRANSCRIPTVM EX APOGRAPHO BRACHETTII 
PIANSANENSIS, QVOD DIE 21 MENSIS MAII ANNI 1870 
ILLVM SECVM COMMVNICAVISSE REFERT; 


Ti Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 424, relates that it -- transcribed in lowercase Latin 
letters according to the copy of Mr. Brachetti of Piansano, -- was 
reported to him on the 21st of May, 1870; 


COMMVNICASSE POETICE OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


COMMVNICAVISSE VT EGO. 
EX EDITIONE GVILIELMANA |gives it according to the edition of Mr. 
PAVLANA CORSSENIANA Wilhelm Paul Corssen 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplemento The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very o 12. 
NVMERVS 312. 
CONFER Compare 
3. HENRICVM SCHAEFERIVM Altitalische Studien 2, 44; 3 Mr. Henry Scháfer, Ancient Italic Stidies. volitilp2, page 44; 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.261; 


4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Text: R^ 


MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 327, NVMERVS 359, NVMERVS 1; 


[1 


Mr. Massimo Morandi Taral truscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southégf ETRERIA, page 327, number 359, 
number 1; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 883, PAGINA 265. 


. Jorma he Southern Etruscan Tombstone 
65. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


exact date. 


A tombstone. From Castel Cellesi, 6 kilometres southeast of Bagnioregio. Oaee At 


Volsinian type. The third century before the; co 


bstone, probably of the 
ra, but no criteria for a more 


INSCRIPTIO NVMERO 51994 


Inscription Number 5199. 


Un altra pigna (ID EST CIPPVS 
VOLSINIENSI; METRA 
DIAMETRO IOHANNE 
acconciata modername 
IOHANNES 
GAMVRRINIVS; 
CIRCA 0, 045 AD 0, 

IN CAPITE I VLPTIS; si rinvenne a 
Castel l IOHANNES 
FRANCI AMVRRINIVS; ANNO 
NEO REGIS APVD 
CANONICVM 
FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, VBI IN DOMO AB EO 
DIEM SVPREMVM OBEVNTE 
RELICTA ANNO 1903 ETIAMTVM 
EXSTABAT BARTOLOMAEVS 


A 
S), 
O UuSO 
ISCVS 
(METRI 
TITVDINE) 


d 
F 


Nie pinecone (that is, a tombstone 
0; 


NOGARA (IOHANNES GOLINIVS). 


with the Bolsenan shape; 420 millimetres 
in diameter according to Mr. Giovanni 
Golini), adapted in modern times to 
another use according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters (about 
45 to millimetres high) chiselled on the 
head; it was recovered at Castel Cellese 
according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini; in 1881 at Bagnorea at the 
House Of The Priest Mr. Cristofori 
according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini, where it was still in existance 
in his home abandoned by him 
encountering his last day in 1903 
according to Mr. Bartolomeo Nogara 
(informed by Mr. Giovanni Golini). 


S 
A 


(s 
ys 
Dc 


[e 
"I 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5199. 


T1 VEL RAThUMSNASA Al Mr.-Vel, Mr.-Rathumsna's- 
daughter's-husband, (lies here). 
RAThUMSNAS A  OLOVVS  AVGVSTVS  DANIELSSONIVS | PRO 


RAThUMSNASA VT LAPIS ET ERGO VT EGO. 


NOGARAE ECTYPIS CHARTACEIS 
DVOBVS ET DELINEATIONE IN 


Giovanni Golini 
have written at 


The Bagnorean Mr. 
(compare what I 


CHARTA PELLVCIDA FACTA |inscription number 5196) sent to Mr. 
EXPRESSVM . MISIT IOHANNES |Bartolomeo Nogara a reproduction in two 
GOLINIVS BALNEOREGENSIS |paper squeezes and one sketched out on 
(CONFER AD INSCRIPTIONEM transparent paper. 

NVMERO 5196). 

EX ECTYPIS IOHANNANIS |I am giving it according to paper squééges 
SOLINIANIS. ar Mr. Giovanni Golini. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1881, PAGINA 46 (3); 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices rie vetns 
1881, page 46, number (3); 


2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.262; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, vsAtiico: 


ES MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 419, NVMERVS 460, NVMERVS 1; 


wy - 


Mr. Massimo Morandi Tarabel 


ru Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, South 'RVR. age 419, number 460, 


number 1; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 884, PAGINA 265. 


4. Mr. Jorma Juhani ifr - agite Etruscan. Tombstone 
Inscriptions, figmber 884. page265. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From Castel Cellesi; in 1903 in Bag 
Cristoforo (?). Tombstone of the Volsinian Pw 


eioin the house of Mr. 
A heter) 420 millimetres. Of the 


second half of the third century before the diei am 


VEL RAThUMSNAS A(RNThAL) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO VEL 
RAThUMSNASA VT LAPIS PVTO ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 5790. 


Inscription Number 5200. 


INSCRIPTIO REPERTA doli 
OPPIDVLVM, QVOD RRORE LITVS 
LACVS VOLSINIENSIS, QV AYMINTER 


SEPTENTRIONES CASVM 
SPECTAT, E ; QVIDEM 
CHILIOMET LACV 
INTERV F. CIRCITER 
CHILIOMIET OCCIDENTEM 


VERSV VOPSINIIS DISTAT. 


i An inscription found at the little town of 


Gradoli, which is near the shore of Lake 
Bolsena at its northwest point, and in fact 
located 2.3 kilometres from the lake, about 
10 kilometres west of Bolsena. 


a Digna ID EST FORMA 
ENSI, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
(METRA 0, 42 DIAMETRO IOHANNES 
GOLINIVS); LITTERIS (METRI CIRCA 
0, 04 AD 0, 05 ALTITVDINE) IN 
CAPITE INSCVLPTIS; proviene da 
Gradoli non lungi dal lago di Bolsena 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; ANNO 41881 IN 
BALNEO REGIS APVD 
CHRISTOFORIVM CANONICVM 
IOHANNES FRANCISCVS 


LIPP 


A tombstone, in the shape of a pinecone, 
that is, with the Bolsenan shape, according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini (420 
millimetres in diameter according to Mr. 
Giovanni Golini); with letters (about 40 to 
50 millimetres high) chiselled on the head; 
originating from Gradoli, not far from 
Lake Bolsena according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; in 1881 in 
Bagnorea at the House Of The Priest Mr. 
Cristofori according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, in 1903 at the same 
place and in the same house according to 


GAMVRRINIVS, ANNO 1903 IBIDEM 


Mr. Bartolomeo Nogara (informed by Mr. 


EADEMQVE IN DOMO [Giovanni Golini). 
BARTOLOMAEVS NOGARA 
(IOHANNES GOLINIVS). 

i. E. 


CP ITCUM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5200. 


TI V CETISNASL 
e V(ELUS) CETISNAS |A1 Mr.-Vel Cetisna's, Mr.-Laris's 
L(ARISUS) (son's), (tomb). 
ECTYPO CHARTACEO EFFICTVM ET Mr. Giovanni Golini of Bagnore titto 
IN CHARTA PELLVCIDA |Mr. Bartolomeo Nogara reproduce a 
DELINEATVM  NOGARAE MISIT paper squeeze and sketch n 
IOHANNES GOLINIVS |transparent paper (see whatgfsha ritten 
BALNEOREGENSIS (VIDE AD aat inscription number 51 
INSCRIPTIONEM NVMERO 5196). 
EX ECTYPO IOHANNANO |I am giving it acco paper squeeze 
GOLINIANO. ot Mr. Giove MC 
n IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi Mr. Gian Francesco urrfi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1881, PAGINA 47; 1881, pa; 
25 HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.300; 2. Mr. Heliftut Rix . Etruscan Texts, Vs 1.300; 
3C MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 3: Tib Guerra Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN I|, CORPVS, PARS 1, ETRVRIA lec art Ll, Southern ETRVRIA, page 127, number 114, 


Meridionale, PAGINA 127, NVMERVS 114, NVMERVS 3; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 920, PAGINA 271 


4 r. JofBia Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
cripfions, number 920, page 271. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From Gradoli, close to 
Bagnioregio in the house of Mr. Cri 
Diameter: 420 millimetres. L 8: 
Insufficient dating criteria. 


fo 


shore of:£Lake Bolsena. Osee At one time in 


m^40 millimetres to 50 millimetres high. 


round tombstone of the Volsinian type. 


INSCRIPTIONES N3 


TRIONES | SPECTAT AC 
PROPE IN IPSO, VT VIDETVR, 
REGIONVM VOLSINIENSIS 
CLVSINAEQVE CONFINIO SITA EST 
(VIDE PAGINAM 3). DE ORIGINE 
EIVS MONVMENTISQVE ANTIQVIS 
IBI REPERTIS CONFER IOHANNEM 
FRANCISCVM GAMVRRINIVM, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1885, 
PAGINA 435 (GEORGIVS DENNISIVS, 
Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 
VOLVMEN 2? 18, HIERONYMVM 


Inscriptions Numbers 5201, 5202, 5203, 
5204, 5205, 5206, 5207, 5208, 5209, And 
5210. 
of 


Acquapendente. 
Acquapendente is the town furthest north 
of all of those places which are mentioned 
in this chapter, and is located about at the 
border itself, it seems, of the region of 
Bolsena and the region of Chiusi (see page 


Inscriptions 


3). On its origin and the ancient 
monuments found there compare Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini, — Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1885, page 435 
(informed by Mr. George Dennis, Cities 
And Cemeteries Of ETRVRLIA, volume 
2, page 18, and Mr. Geronimo Amati, 
Topographic Dictionary Of Italy, volume 
l, page 61). 


AMATIVM . Dizionario — Corografico 
dell'Italia 1, 61). 
INSCRIPTIO NVMERO 5201. Inscription Number 5201. 


Frammento di stele funebre IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, STELA 
SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CIPPVS BASALTINVS 
BARTOLOMAEVS NOGARA, FORMA 
VOLSINIENSI OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, BARTOLOMAEVS 
NOGARA (METRA 0, 29 ALTITVDINE 
X0, 15 DIAMETRO BARTOLOMAEVS 
NOGARA); LITTERIS (METRI CIRCA 
0, 022 AD 0, 035 ALTITVDINE) IN 
CAPITE INSCVLPTIS; che da 
Acquapendente per favore del generoso 
possessore si trasferi nel Museo lapidario 
di Perugia IOHANNES  BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS  (QVOD CIRCA 
ANNVM 1840 VIDETVR FACTVM 
ESSE; IN  MVSEO  PERVSINO 
(NVMERO 185 [e RM 
BARTOLOMAEVS VEN 


DANIELSSONIVS, BARTOL 


ETIAMNVNC OLOVVS AVG ES 


A fragment, of a sepulchral stele 
according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli, a sepulchral stele according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, a tombstone, of basalt, according 
to Mr. Bartolomeo Nogara, with the 
Bolsenan shape according to Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. B omeo 
Nogara (290 millimetres high by 3450 


millimetres in diameter accor r. 
Bartolomeo Nogara); with abóut 
22 to 35 millimetres high ed on the 
head; which was rred from 


fthe generous 
owner, into 
headstones a 
joli 


184gpit se he 


S AT, 
t T. P 
acc 


artolomeo Nogara) even now 
and Mr. Bartolomeo Nogara. 


to Mr. Giambattista 
happened in about 
?*1n the Museum Of Perugia 


to Mr. Olof August Danielsson 


NOGARA. TZ 
^N 3 
NÀ "o Z 
AGO NEN: NVMERO 5201. 
TI ECNATNA SMINThE AI Mr.-Ecnatna Sminthe (lies here). 
SMINThE ECNATNA OLOVVS AVGVSTVS  DANIELSSONIVS PRO 
ECNATNA SMINTRhE VT EGO. 
IPSE ANNO 1886  DESCRIPSL|I copied it out in 1886 in person; Mr. 


BARTOLOMAEVS NOGARA ANNO 
1903 CONTVLIT. 


Bartolomeo Nogara compared it in 1903. 


DO EX ECTYPO CHARTACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 
DANIELSSONIANO). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS IN IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS-IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Dei Monumenti di Perugia etrusca e romana, 
PARS 3, PAGINA 122, 


js Mr. Giambattista Vermiglioli in Mr. Giambattista Vermiglioli And 
Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 122, and 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS IN APPENDICE 
PARTIS 3, Dei Monumenti di Perugia etrusca e romana, PARS 3, 
PAGINA 205 (VBI EADEM ITERANTVR), 


Mr. Giambattista Vermiglioli in the appendix of part 3 of the The 
Etruscan And Roman Monuments Of Perugia, part 3, page 205 (where 
the same things are repeated); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2095BISA (EX APOGRAPHO SVO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2095BISA (according 
to his own copy). 


CONFER Compare 


4. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 1, 48, 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1l, page 48; 


5. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien 5 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 2, 
2,565. page 56: 

6. HENRICVM SCHAEFERIVM Altitalische Studien 2, 44, 6. Mr. Henry Scháfer, Ancient Italic Studies, volume 2, page 44; 

9: GVILIELMVM  SCHVLZIVM, Zur Geschichte  lateinischer | 7. Mr. Wilhelm Schulze, On The History Of Latin Proper Names, page 


Eigennamen, 473 CVM ADDITAMENTO LOCOSQVE CETEROS 
IBI ALLATOS. 
8. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.307; 8. 
9. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 9. 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 


473 with the additional material and the places given there. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.307; 

Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 156, number 149, 
number 2; 

Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 927, page 272. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. From Acquapendente. In the Museum Of Perugia. Round basalt 
tombstone of the Volsinian type. Height: 290 millimetres. Diameter 150 millimetres. 
Letters: from 22 millimetres to 35 millimetres high. Of the second half of the third 
century before the common era. 

C1 SMINThE ECNATNA(S) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO TI ET CI 
ECNATNA SMINThE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: I have generally interpreted isolated letters E, where appropriate, 
as abbreviated prenames ECNATNA, and this inscription is good evidence, in my 
opinion, that I am correct; on the contrary, Mr. Jorma Juhani Kaimio reverses the order 
of the words and emends the word into ECNATNA(S), obviously oblivious to the 
likelihood that ECNATNA is a prename written here in the nominative case in perfect 
grammatical agreement with the family name SMINThE; in support of my conjecture 
is the data provided by Latin nomenclature: there are a very few, each very often used, 
Latin (or, better, patrician Roman) prenames, and a good number of remarkably rarely 
used prenames besides.] 


Meridionale, PAGINA 156, NVMERVS 149, NVMERVS 2; 
10. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 927, PAGINA 272. 


e 


E 


i 
(0 
(REGIO vÓNsI 
INSCRIPTIONES NV 


SIS, Acquapendentej 
Inscriptions Numbers 5202, 5203, 5204, 


5203. 5204. 5205. 52 2045208. 5205, 5206, 5207, 5208, 5209, And 5210. 
5209. 524.0. 
CIPPI BAS FORMA | Tombstones, of basalt, with the Bolsenan 
VOLSINIENSI,CIRC VM 1875|shape, found in about 1875 near 
PROPE Aeq nde REPERTI IN Acquapendente and in existence in that 
EAQVE EXSTANTES town according to Mr. Bartolomeo 
E e s NOGARA. Nogara. 


In un orto del signor Alessandro Puggi si 
trovano undici stele funerarie di basalte a 
forma cosi della di pigna, le quali furono 
scavate verso il 1875 in un fondo situato 
in contrada Acqua Viola a 1 Kilometro 
circa a levante di Acquapendente, di 
proprietà della signora Chiara Poponi ora 
maritata Puggi. Di queste undici stele 
appaiono scritte le seguenti 
BARTOLOMAEVS NOGARA 
COMMENTO ANNI 1903 (DIE 30 
MENSIS SEPTEMBRIS). 


They found eleven steles of basalt in a 
garden of Mr. Alessandro Puggi in the 
shape of pinecones thus, when they 
excavated in around 1875 on a farm 
located in the holding called Acqua Viola 
Violet Flower Water about one 
kilometre east of Acquapendente, in the 
ownership of Mrs. Chiara Poponi, now 
Mr. Puggi's wife. Of these eleven steles, 
the following ones were  inscribed 
according to Mr. Bartolomeo Nogara in a 
note of 1903 (30th of September). 


INSCRIPTIO NVMERO 5202. 


Inscription Number 5202. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


CIPPVS (METRA 0,31 ALTITVDINE X 
0, 16 DIAMETRO BARTOLOMAEVS 
NOGARA), LITTERIS (METRI CIRCA 
0, 015 AD 0, 045 ALTITVDINE) IN 


A tombstone (310 millimetres high by 160 
millimetres in diameter according to Mr. 
Bartolomeo Nogara), with letters (about 
15 to 45 millimetres high) chiselled on the 


CAPITE INSCVLPTIS. head. 


Ip 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5202. 


ng. 


Tl Th A:MNE L SEPRS 
ile: IA 


L OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO L VT EGO. 

IA OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO T2 IA VT EGO. 

JÉ Th(ANA) ARMNEL(ARISUS) AI Mr.-T e, Mr.-Laris 
CI|C2 SEPRS|IA(S) A1[A2 Seprsjia:s , (lies here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giying Ncrding to a paper squeeze 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). (mad ja" artolomeo Nogara). 
T. 1 "NM. Helffut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.302; 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.302; 
2 MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 2 a Ssimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS l, ETRVRIA 


Meridionale, PAGINA 86, NVMERVS 55, NVMERVS 2; 


ollection, part 1, Southern ETRVRIA, page 86, number 55, 
nber 2; 


3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOG HIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1, CORPVS, PARS 1, EF. [A 


Meridionale, PAGINA 461, NVMERVS 503, NVMERVS 3; 


3; Cas Nein Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 461, number 503, 
number 3; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Plin. di 4. 


Inscriptions, NVMERVS 922, PAGINA 271. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 922, page 271. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in 187 endente, where it is preserved. Tombstone of 
the Volsinian type. Heig illimetres; diameter: 160 millimetres. Letters: from 
15 millimetres to 45 es high. According to Mr. Helmut Rix, Etruskische 
Texte, it is 


lim 


SEPR S 
IA; 
Of Etruscan Inscriptions it is: 
SEPRS 
IA. 
simile, I see traces of a letter |, but not the final letter 5 of Mr. Helmut Rix, 
e Texte. Of the second half of the third century before the common era. 


accordin 


[] e 
Etrus 


TIETCO 
T2 ET C2 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 

Tl | ThA:MNEL SEPRS 

T2 IA 

CI  Th(ANA) ARMNE L(ARISUS) 

CIIC2 SEPRSIIA(S) 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Th(ANIA) ARMNE(I) L(ARThAL) SEPRS 
IA. 


[Jeff Hill's footnote: But, confronted by brainless abbreviating by a brainless ancient 
Etruscan Hand, one can instantly conjecture a dozen other interpretations.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5203. 


Inscription Number 5203. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


CIPPVS (METRA 0,35 ALTITVDINE X 
0, 21 DIAMETRO BARTOLOMAEVS 
NOGARA), LITTERIS (METRI CIRCA 


A tombstone (350 millimetres high by 210 
millimetres in diameter according to Mr. 
Bartolomeo Nogara), with letters (about 


0, 045 AD 0, 06 ALTITVDINE) IN |45 to 60 millimetres high) chiselled on the 


CAPITE INSCVLPTIS. head. 
c 
Z 
gy 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5203. 
TI FASTI CAFATI 
CI — FASTI CAFATI(AL) Al Ms.-Fasti, QUAE 
(daughter), (lies hergfy,. 
DO EX IMAGINE  PVLVERE|I am giving it accordinSWo Jfíe image 
GRAPHITE ADVMBRATA |reproduced as a pencif rübbifig (made by 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). Mr. Bartolomeo Nefar 
HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.304; Mr. Helmut 8p EtruseiiFexts) Vs 1.304; 
à MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 2s Mr. Massimo di T. a, Etruscan Biographies. volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |, CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, par outhern ETRVRIA, page 114, number 100, 
Meridionale, PAGINA 114, NVMERVS 100, NVMERVS I; number 1, 
E IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorfma JuhaBi Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 924, PAGINA 272. ,/"Insoripti usd 924, page 272. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Found in 1875 in Acquapende 


l l te. A.round tombstone of the Volsinian 
illi 
to 60 millimetres high. Of the second hif of the 


type. Height: 350 millimetres; diameter: 210 res. Letters: from 50 millimetres 
century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5704. Inscription Number 5204. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

CIPPVS (METRA 0, TVBINE X [A tombstone (280 millimetres high by 170 
0, 17 DIAMETRO MAEVS millimetres in diameter according to Mr. 


O 


NOGARA), LITTERIS (METRI CIRCA | Bartolomeo Nogara), with letters (about 
0, 02 AD 04403 TVDINE) IN|20 to 30 millimetres high) chiselled on the 
CAPITE INSGV head. 
EN [ 
4 A 
4. QN 
£; (S 
£l 4 NS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5204. 
Tu Th CEMTIUI CAPRUNA 


M 


Th(ANA) 
CAPRUNAS 


CEMTIUI(AL)| A1 Mr.-Thana, Mrs.-Cemtiui's (son), 
Mr.-Capruna's (son), (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: The string of three vowels in the term of nomenclature CEMTIUI 


is contrary to the GENIVS of the Etruscan language.] 


DO EX IMAGINE JPVLVERE|I am giving it according to the image 
GRAPHITE ADVMBRATA |reproduced as a pencil rubbing (made by 
(BABTDLOMABYS NOGARA). M Bartolomeo Nogara). 

HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.305; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.305; 


2. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 


Meridionale, PAGINA 127, NVMERVS 112, NVMERVS 1; 


a. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 127, number 112, 


number 1; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


3. 3, 
Inscriptions, NVMERVS 925, PAGINA 272. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 925, page 272. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes: 
A tombstone. Found in 1875 in Acquapendente. ^ round tombstone of the Volsinian 
type. Height: 280 millimetres; diameter: 170 millimetres. Letters: from 20 millimetres 
to 30 millimetres high. Of the second half of the third century before the common era. 


CI Th(ANIA) CEMTIUI CAPRUNA(L ?) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 
Th(ANA) CEMTIUKNAL) CAPRUNAS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 5205. Inscription Number 5205. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


CIPPVS (METRA 0, 35 ALTITVDINE X |A tombstone (350 A A 210 
0, 21 DIAMETRO BARTOLOMAEVS imillimetres in diameter ing to Mr. 
NOGARA), LITTERIS (METRI CIRCA | Bartolomeo d ers (about 


0, 035 AD 0, 055 ALTITVDINE) IN 
CAPITE INSCVLPTIS. 


35 to 55 EA iselled on the 


head. 


y SS 
*3iaav2^ S. 


IMAGO INSCRIPTIONIS'NVMBRO 5205. 


fu LI CNEVIESL 


Ms.-Larisi, Mr.-Cnevie's 
daughter), Mrs.-Larisi's 


CI L(ARIS)I CNEVIES AN A 
(daughter), (lies here). 


DO EX  IMAGIN P EMT am giving it according to the image 
GRAPHITE A | reproduced as a pencil rubbing (made by 
DIEN N Mr. Bartolomeo Nogara). 


MAXIMVS Vou 
ETRVSCA, VOLVMEN 1. ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 13 (C oet MERVS 1; 


n ER addere 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 137, number 127, 
number 1; 


2. IORMVS IOHANNES KA he Southern Etruscan CIPPVS. 


Inscriptions, NVMERVS 926, PAGIN 32, 


E 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 926, page 272. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombsto 1875 in Acquapendente. ^ round tombstone of the Volsinian 
type. Height: 3 limetres; diameter: 210 millimetres. Letters: from 35 millimetres 
to 55 máillimetres high. Of the second half of the third century before the common era. 


CI L(AR)(S) CNEVIES L(ARThAL) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 
L(ARIS)I CNEVIES L(ARISIAL) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


(211] 
10104) 
(REGIO VOLSINIENSIS, Acquapendente| 


INSCRIPTIO NVMERO 5206. Inscription Number 5206. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


CIPPVS (METRA 0, 37 ALTITVDINE X 
0, 21 DIAMETRO BARTOLOMAEVS 
NOGARA), LITTERIS (METRI CIRCA 


A tombstone (370 millimetres high by 210 
millimetres in diameter according to Mr. 
Bartolomeo Nogara), with letters (about 


small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 30, PAGINA 298. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
page 298. 


INSCRIPTIO NVMERO 14739. 


Inscription Number 14739. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


23. 


29. 


OINOCHOE di bucchero con bocca 
trilobata, ansa a nastro con apofisi a 
rotelle, | decorata con  ventaglietti 
punteggiati e linee incise. Sul collo ha 
cordoncini all'attacco con la bocca e con le 


spalle; sulle spalle linee —incise 
verticalmente; sul corpo una zona 
decorata con animali incisi di tipo 


orientalizzante fra due cordoncini E: 
rlievo. | Cominciando  dall'ansa 
procedendo verso destra si nota: un 


uomo barbato con una corta spada 
in atto di colpirlo; verso questa 
avanza un cinghiale 
cespuglio e dietro al 


della bocca e 
roviene dalla 
tomba 304, appartengono 
altri vasi di terrac con decorazione di 
tipo geometrico che permettono di datarla 
alla fine del 7 a principio 6 secolo. Altezza 
del vaso centimetri 21, 9. Cerveteri, 
Magazzino. 


di due p 


A wine jar, of coarse dark red clay, with a 
triplesegmented th, handles made of 
strips, with protuiberances with the shapes 
decorated with little 


e right, one notices: 
ower, a horse, a stylised 


bearded man^who, with a short sword in 
and, is in the act of striking it; towards 
re is advancing a wild boar 

neath a bush and behind a lotus 

er, on which a deer is browsing, 
eyond which is a lion. Above the top side 


of this zone, occupying the space between 


. the first lotus flower and the head of the 
i | horse, the inscription (photographic plate 


number 24, number 2) is engraved. The 
wine jar is in various fragments, and is 
missing a part of the mouth and two pieces 
of the body, originating from tomb 
number 304, other vessels of the 
equipment of which, with decorations of 
the geometic sort, permit it to be dated to 
the end of the seventh century to the 
beginning of the sixth century. The height 
of the vessel is 219 millimetres. It is 
conserved at Cerveteri, in the storeroom. 


alla fine del 7 principio 6 secolo MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO alla fine del 7 a 


| principio 6 secolo VT EGO. 


L'iscrizione di 14 lettere arcaiche (altezza 
millimetri 7 a 8) é destrorsa e chiaramente 


The inscription, of 14 archaic letters, (7 
millimetres to 8 millimetres high) is 


leggibile: 


0, 03 AD 0, 045 ALTITVDINE) IN 


CAPITE INSCVLPTIS. 


30 to 45 millimetres high) chiselled on the 
head. 


Eo 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5206. 


T4 Th RAThUMSNAS Th 

CI Th(ANAS) RAThUMSNAS A1 (Tombstone) of-Mr.-Thana 
Th(ANAS) Rathumsna, Mr.-Thana's.(son). 

DO EX IMAGINE JPVLVERE|I am giving it according to the iffgge 

GRAPHITE ADVMBRATA |reproduced as a pencil ence 

UGSSISABESEYE NOGARA). Mr. Bartolomeo Nogara) 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 346, NVMERVS 130, TABVLA 
NVMERO 64, NVMERVS 130. 


T Mr. Mauro Cristofani, Review Of can phy, volume 46, 
page 346, number 130, dip... hic p iumber 64, number 130. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


AGER VOLSINIENSIS: 
Acquapendente. 


writes:] 
p 
i dente 


Nel 1923 in località Poggetto del Sole, 
presso la SS2 Cassia, a circa 1 chilometro 
di distanza dall'odierno centro abitato di 
Acquapendente (VT), vennero alla luce, 


cippi sepolcrali insieme a vario ma 
ceramico. Tutto questo col te 
incuria e per l'occhio 
collezionisti andó per lo pi 
disperso. 


nel corso di lavori agricoli, una trentina.di |i 
1 
e 


vig 


o 


| agricultural 


In 1923, at ocation of Poggetto del 
; ay Number 2 |Jeff Hill's 


iso named the] Cassius Road, 
Kilometer from the currently 
centre of  Acquapendente 
(Community Of Viterbo) there arose into 
light of day, in the course of 
Works, some thirty 
tombstones together with various pottery 
material. At that time, all of this, because 
of carelessness and the interested eyes of 
collectors, was either destroyed or was 
scattered far and wide. 


[Jeff Hill's footnote: SS2 is the Italian abbreviation for strada statale numero 2 — 


Highway Number 2. | 


Recentenlente in casa di un privato, a cui 


devo ^peraltro /tutte le notizie sopra 
riportate, ho potuto rintracciare due cippi 
sepo iscritti di cui uno inedito, 


scoperto nelle circostanze predette, ed un 
secondo già edito  sommariamente 
(CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM 5206 confronta numero 
130), di forma diversa ma della stesso 
materiale e per caratteri epigrafici identico 
al primo, tanto da rendere probabile 
l'potesi di una provenienza, anche se in 
tempi diversi, comune. 


Recently, at the home of a private 
individual, to whom I am obliged for all of 
the facts which I have stated above, I was 
able to discover two inscribed tombstones, 
one of which has not been published, 
uncovered in the circumstances mentioned 
above, as well as another one already 
published, although in a summary manner 
(Body Of  Etruscan Inscriptions, 
inscription number 5206: see article 130 
[Jeff |Hil's footnote: that is: 
bibliographical item number 1] of 
inscription number 5206]), of different 
shapes, but of the same material, and 
linked [Jeff Hill's footnote: that is: 


inscription number 5206 is linked] to the 
other one [Jeff Hill's footnote: that is: to 
inscription number 13891], in respect of 
its conjectural origin, on account of the 
similarity of the lettershapes. 

129 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 130 E EGO. 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.308; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.308; 


3 MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA : Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 419, number 460, 
Meridionale, PAGINA 419, NVMERVS 460, NVMERVS 2; number 2; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 928, PAGINA 272. Inscriptions, number 928, page 272. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. From Poggetto del Sole, 1 kilometres from the centre of 
Acquapendente, found in 1923 during agricultural works. There were e 30 
tombstones and ceramics; everything dispersed and disappeared, but P. Tambürini 
found tombstones 928 and 931 in a private house. A round tombstone, ed top, 
high cone with straight sides, sharp crease, angular fast narrowing to iic eight: 


370 millimetres; diameter: 210 millimetres. Letters: from 30 imetres to 45 
millimetres high. Of the second half of the third century before thé,common era. 


Th() RAThUMSNAS Th() MIRE IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 
Th(ANAS) RAThUMSNAS Th(ANAS) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 13891. Iiséription Number 13891. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Cippo sepolcrale di pietra lavica (dura e he uS of lava stone (hard and 
compatta nella parte inferiore, friabilé:in | com in the lower part, friable at its 
quella superiore) del tipo B (secondo il|higher part), of type B (according to the 
sistema usato da Mauro Cristofa l i System used by Mr. Mauro Cristofani, 
Etruschi, volume 33, pa r| Review Of Etruscan Epigraphy, volume 
facilitare l'identificazione: dei , già|34 [Jeff Hill's footnote: not volume 33! 
stabiliti dal Gian FrangescósGarnárrini e| our least favourite harlequin, Mr. Mauro 


riportati anche CORPVS |Cristofani, is flamboyantly flustered; 
INSCRIPTIONVM VSCARVM, furthermore, all that the  tiresome 
volume 2, sezidne 1, pagifia 4, per i cippi|harlequin is doing is making a tiny (and 
della regio lese). botched!) reference fo his own very very 


amous and wonderfully goodful name, 
because at the place referenced, there is, in 
fact, no typology to be found!: only his 
name is to be found, under which all that 
he does, in fact, is to make a very short 
reference to Mr. Olof August Danielsson's 
little typology, printed on page 4 of the 
Body Of Etruscan Inscriptions, volume 2, 
section 1 (but there are no labels stating 
type A or type B), a reference which is, 
confusingly, iterated again in the next 
sentence below (after a little intervening 
reference to something which Mr. Gian 
Francesco Gamurrini had to say on the 
subject of typology -- but where to find 
which we are not informed)] to make 


easier the identification of the types, 
already established by Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, and also repeated in Body Of 
Etruscan Inscriptions, volume 2, section 
1, page 4, for the tombstones of the region 
of Bolsena). 


Stato di conservazione buono se si 
eccettua l'abrasione dell'apice; altezza 
metro 0, 35, diametro massimo metro 0, 
21. La parte del cippo solo sbozzata é alta 
metro 0, 25, ha sezione quadrangolare e 
pareti sensibilmente rientranti. Datazione: 
3 a 2 secolo avanti cristo. 


The state of preservation is good, if one 
excepts the abrasion to the apex; height: 
350 millimetres; maximum diameter: 210 
millimetres. The noninscribed supporting 
shaft of the tombstone is 250 millimetres 
is high, has a quadrangular se and 
has walls which obviously turns outwaxrds. 


Dating: from the third cen e 
second century before the common era. 


L'iscrizione sinistrorsa (lunghezza metro 
0, 60 circa) si sviluppa graffita sulla testata 
del cippo per un giro quasi complete. 
L'altezza media delle lettere, che 
presentano un tratto marcato e regolare, e 
di millimetri 36; su tutta la superficie 
iscritta si notano segni di fluitazione. 


The inscription, written fi Tight to left 
(length: about 600 mi trés), extends 
scratched on the the tombstone 
for about a rn. The average 
height of the lette ich show a marked 
and regular stroke, is 36 millimetres; on all 
'd" surfaces one notices 
xposure to flowing water. 


IMAGOJANSCRIPTIONIS NVMERO 13891. 


TI | LARTh TUSNAS-. 
Cl | LARTh(US) TUSNAS. Al | (lam) Mr.-Larth Tusna's. 
Le lettere hanno il tipi o angolato|The letters have the typical angular 


delle iscrizioni , volsiniesi 
notare il TH. 

con l'asta verti 
TAU co 


ecenti; é da 
quadrangolare, il RHO 
ena accennata ed il 
bliquo discendente dalla 


profiles of recent inscriptions at Bolsena; 
one notices that the letter THETA is 
quadrangular, that the letter RHO has a 
barely executed vertical stroke, and that 


^ ' . . . 
sommità dell'asta verticale. the letter TAU has an oblique descending 
T & . . . . 
L'interpunzione é realizzata da due punti. |stroke situated at the top of the vertical 
stroke. The interpunctuation is executed 
by a double interpunct. 
li MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, d Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 346, NVMERVS 99, TABVLA page 346, number 99, photographic plate number 64, number 99; 
NVMERO 64, NVMERVS 99; 
2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.311; P Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.311; 
3s MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 552, number 475, 
Meridionale, PAGINA 552, NVMERVS 475, NVMERVS 1; number 1; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 931, PAGINA 273. 


Inscriptions, number 931, page 273. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes: 


A tombstone. From Poggetto del Sole, 


] kilometres from the centre of 


Acquapendente, found in 1923 during agricultural works. There were some 30 


tombstones and ceramics; everything was 


dispersed and disappeared, but Mr. Pietro 


Tamburini found tombstones number 928 — inscription number 5206 and number 931 
— inscription number 13891 in a private house. Round basalt tombstone, sharp top, 


low cone with concave sides, belt crease, rounded fast narrowing to the shaft. Height: 
350 millimetres; diameter: 210 millimetres. Letters: 36 millimetres high. Of the 


second half of the third century before the 


common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 7261. 


Inscription Number 7261. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER VOLSINIENSIS 


Territory Of Bolsena (Acquapendente). 


(Acquapendente). 
4. Article 4. 
Tra il materiale conservato nell'Ufficio| Amongst the material conserved in the 
Scavi della Soprintendenza archeologica|Office Of | Excavations Of The 
per l'ETRVRIA Meridionale presso il|Archaeological — Superintende For 
Comune di Acquapendente, — ho|Southern ETRVRIA at the municipality of 
recentemente  rintracciato un cippo Acquapendente, l recently aero a 
volsiniese — iscritto, — ancora inedito, tombstone, of Bolsena, i as yet 


rinvenuto qualche tempo fa nei dintorni 
del paese (ringrazio la dottore Paola 
Pelagatti ^ per l'autorizzazione a 
pubblicarlo ed il signore Corrado Riccini, 
responsabile | del deposito, per la 
collaborazione fornitami). Cippo 
sepolcrale di  basalto: tipo D della 
classificazione dei cippi volsiniesi (Mauro 
Cristofani, Rivista di epigrafia etrusca 
volume 34, pagina 339). Stato 


3a 2 secolo avanti cristo. L'iscrizi 


com'é norma in ques di 
monumenti, é stata graffi a mento 
circolare sulla testat. a destra a 


n'altezza media 
€ quella tipica 
d'età ellenistica 


sinistra. Le lettere ha 


di millimetri 32; La gr 
volsini 
o 4. 


del repertori 
(tavola 3 


in 
unpublished, recovered ale dn ago in 
the outskirts of the ied de (I thank 
1 


Doctor Paola for her 
authorisation o,publish it, and Mr. 
Corrado Ri in charge of the 


storeroon qiti to me). A 


stone, of basalt: type D of 


the c sification of the tombstones of 
,|B ena Jeff Hill's footnote: Mr. Pietro 
i|Ta i in an unpleasant display of 


conservazione buono; altezza metro:0, y 
diametro massimo metro 0, 20. Data e 
one, 


, E ea cites Mr. Mauro Cristofani, 
eview Of Etruscan Epigraphy, volume 
34, page 339, but, Mr. Mauro Cristofani 


i|there only cites the work of Mr. Olof 


August  Danielsson and contributes 
absolutely nothing! The state of 
preservation is good; height: 360 
millimetres; maximum diameter: 200 
millimetres. Dating: from the third century 
to the second century before the common 
era. The inscription, as is typical for this 
kind of monument, was scratched, in a 
circular course, on the head of the 
tombstone, from right to left. The letters 
have an average height of 32 millimetres. 
The writing is typical of the directory of 
Bolsena of the  Hellenistic period 
(photographic plate number 38, number 
4). 


[Jeff Hill'S footnote: The photograph of the tombstone provided to Mr. Mauro 
Cristofani was, in turn, not provided by Mr. Mauro Cristofani in photographic plate 
number 38, nor in the mysterious photographic plate number 000 which Mr. Mauro 
Cristofani has occasionally cited when he has erred (and which must be one enormous 


photographic plate, or, alternatively, must 


consist of very tiny images of a hundred 


Etruscan monuments by now!, dismal editorial work which a more careful man would 


have avoided), nor in any of the other photographic plates in this volume of Studi 

Etruschi, nor in any of the million photographic plates on my computer -- he threw the 

stupid ugly picture into the rubbish bin because he just had better things to do.] 
od 


Se 
s ^ 
2 O 
g gm» eh 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7261. 


LARThI CARPNATI 
LARThI CARPNATI(AL) 


ld 
Cl 


A1 Ms.-Larthi, Mrs.-Carpnati's 
(daughter), (lies here). 

[Jeff Hill's footnote: This is one of the very, very, very few alternative interpretations 
which I permit myself (otherwise the CORPVS would be increased one hundred 
times!); and so: I conjecture that perhaps TI (encliticised) — the preposition ThlI found 
elsewhere:] 


C2. JLARThI CARPNA(S) TI A2  Ms.-Larthi, . Mr.-Carpna's 
(daughter), (lie&f here. 
[M MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, T Mr. Mauro Gristofanif Revi ruscan Epigraphy, volume 53, 
VOLVMEN 53, PAGINA 198, NVMERVS 4; page 198, m 4 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.303; 

MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 112, NVMERVS 94, NVMERVS 1: 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Mr. Helmut Rix, Eituscan-Texts. Vs 1.303; 
Mr. Massimo. Morahidli Tardbella, Etruscan Biographies, volume 1, 
rt IS outhern ETRVRIA, page 112, number 94, 


Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
ber 923, page 271. 


Inscriptions, NVMERVS 923, PAGINA 271. atip 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio en 


A tombstone. Found not much before 1987 1 vin s near Acquapendente. Round 
basalt tombstone, sharp top, cri us "t be 360 millimetres; diameter: 200 
millimetres high. Of the second half of 


millimetres. Letters: from 33 i 
the third century before the comm 


INSCRIPTIO NVMERG/52075^. Inscription Number 5207. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

CIPPVS (METRA LTITVDINE [A tombstone (375 millimetres high by 200 

X0, 20 DIAMETRO B OLOMAEVS |millimetres in diameter according to Mr. 

NOGARA), LIFREERIS (METRI CIRCA |Bartolomeo Nogara), with letters (about 

0, 04 ALTITVDINE) IN |40 to 45 millimetres high) chiselled on the 
» 


, A. 1 
CAPITE io gods head. 
m. Mà 
"Hy 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5207. 
AV RITNAS AV 
AV(LES) RITNAS AV(LES) 


gu 
El 


A] (Tombstone) of-Mr.-Avle Ritna, 
Mr.-Avle's (son). 
I am giving it according to the image 


reproduced as a pencil rubbing (made by 


DO EX IMAGINE ) PVLVERE 
GRAPHITE ADVMBRATA 


(BARTOLOMAB Vs NOGARA). 


Mr. Bartolomeo Nogara). 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.309; 


JE Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.309; 


É MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 


Meridionale, PAGINA 426, NVMERVS 471, NVMERVS 3; 


2. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 426, number 471, 
number 3; 


3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 929, PAGINA 272. 


3: Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 929, page 272. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in 1875 in Acquapendente. ^ round tombstone of the Volsinian 
type. Height: 375 millimetres; diameter: 200 millimetres. Letters: from 40 millimetres 
to 45 millimetres high. Of the second half of the third century before the common era. 
C1 AV(LE) RITNAS AV(LES) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO AV(LES) 
RITNAS AV(LES) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Strangely Mr. Jorma Juhani Kaimio could work out that AV 
RITNAS AV stood for AV(LE) RITNAS AV(LES), which I hardly disagree with, yet 
the analogous Th RAThUMSNAS Th of the previous inscription number 5206 
bamboozled him so severely that he offered no expansions of the abbreviated terms of 
nomenclature (they are, again, only prenames!) and printed the wretched Th() 
RAThUMSNAS Thí ).] 


INSCRIPTIO NVMERO 5208. Inscription Number 5208. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


CIPPVS (METRA 0, 49 ALTITVDINE X |A tombstone (490 milli DiÉh by 290 
millimetres in ve ding to Mr. 
Bartolomeo » pens (about 


0, 29 DIAMETRO BARTOLOMAEVS 
NOGARA), LITTERIS (METRI CIRCA 
60 to 65 miti ) chiselled on the 
head. 
ERO 5208. 


0, 06 AD 0, 065 ALTITVDINE) IN 
CAPITE INSCVLPTIS. 
Pl 


b my 
7/341? 
IMAGO INSCRIPTIO 
VEL SVEITUS 


TI 


CI | VEL(US) SVEITUS NE Mr.-Vel Sveitu's (tomb). 

DO EX IMAGINE NAI am giving it according to the image 
GRAPHITE reproduced as a pencil rubbing (made by 
(BARTOLOMAEVS NOGA Mr. Bartolomeo Nogara). 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.3 Ttg. 
MAXIMVS MORANDIVS ABE 

ETRVSCA, VOLVMEN 4/1, CORPVS; 
Meridionale, PAGINA 46$; NVMERMS,509, NVMERVS 4; 


IORMVS IOHANNES KA . Ihe Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 930, PAGINAZ72. 


B 
2; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.310; 


5 


PROMÉOGRAPHI 
l. ETRVRIA 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 465, number 509, 
number 4; 

Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 930, page 272. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombsto 1875 in Acquapendente. ^ round tombstone of the Volsinian 
type PO limetres; diameter: 290 millimetres. Letters: from 60 millimetres 
to 65 imillimetres high. Of the second half of the third century before the common era. 
CI VEL SVEITUS IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO VEL(US) SVEITUS VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


3- 3; 


INSCRIPTIO NVMERO 5209. Inscription Number 5209. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


CIPPVS (METRA 0,31 ALTITVDINE X 
0, 17 DIAMETRO BARTOLOMAEVS 
NOGARA), LITTERIS (METRI CIRCA 
0, 03 AD 0, 04 ALTITVDINE) IN 


A tombstone (310 millimetres high by 170 
millimetres in diameter according to Mr. 
Bartolomeo Nogara), with letters (about 
30 to 40 millimetres high) chiselled on the 


CAPITE INSCVLPTIS. 


head. 


Y E 
ALT 3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5209. 


TI S FARARI 

F OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO F VT EGO. 

CI S(ETh) FARARI(AL) A1 Mr.-Seth, Mrs.-Farari's (son), (lies 
here). 

DO EX ECTYPO CHARTACEO ET Iam giving it according to a paper squeeze 
IMAGINE PVLVERE GRAPHITE and the image reproduced as a pencil 
ADVMBRATA (BARTOLOMAEVS |rubbing (made by Mr. Bartolomeo 


NOGARA). NORD. 
T. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.312; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.312; 
pn MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA * Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Bio; hies, vofüme 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |, CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, pa?c numbet 616, 
Meridionale, PAGINA 590, NVMERVS 616, NVMERVS I; number 1; 
3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Sou a tone 
Inscriptions, NVMERVS 932, PAGINA 273. Inscriptions, number 932, page 273. PS. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in 1875 in Acquapendente. ^ round tombstóné o the Volsinian 
type. Height: 310 millimetres; diameter: 170 millimetres. Lettefs 30 millimetres 
to 40 millimetres high. Of the second half of the third cen before the common era. 


S(EThRA) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO S(ETh) VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: I believe that, one day, evidence will arise that *SETh was an 
Etruscan prename, similar to the indisputable Etruscan prenames LARTh and ARNTh 
and so on (and that SEThRA was *SETh augmented by a suffix -RA of unknown 
significance) (I reckon that the prename RAMThA, not a member of this club, had a 
terminal letter -A simply because it (FRAMTh) was perhaps a little difficult to 
enunciate otherwise).] 


INSCRIPTIO NVMERO'$210. Inscription Number 5210. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

CIPPVS (METRA 0,235 ALTITVDINE |A tombstone (235 millimetres high by 155 


X 0, DIAMETRO |millimetres in diameter according to Mr. 
BARTOLOQMsjA NOGARA), Bartolomeo Nogara), with letters (about 
LITTERIS PARE PCIRCA 0, 025 AD 0,|25 to 35 millimetres high) chiselled on the 
035 DINE) IN CAPITE |head. 
INSCVLPTIS: 

p. S 

eme 

7, "3 
/H 34g 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5210. 
TI ThANIA FRENTINATI 
CI ThANIA FRENTINATI(AL) A1 Mr.-Thania, Mrs.-Frentinati's 
(son), (lies here). 
DO EX IMAGINE JPVLVERE|I am giving it according to the image 
GRAPHITE ADVMBRATA |reproduced as a pencil rubbing (made by 
[BARTDOLOMAEVS NOGARA). Mr. Bartolomeo Nogara). 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.313; n Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.313; 

» MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 2. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN ], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 599, number 626, 
Meridionale, PAGINA 599, NVMERVS 626, NVMERVS I; number 1; 


* IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 933, PAGINA 273. 


3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 933, page 273. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in 1875 in Acquapendente. ^ round tombstone of the Volsinian 
type. Height: 235 millimetres; diameter: 155 millimetres. Letters: from 25 millimetres 
to 35 millimetres high. Of the second half of the third century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 15997. 


Inscription Number 15997. 


Previously An Unnumbered Addition Inserted After Inscription Number 5210. 


RELINQVITVR CIPPVS (METRA 0, 
355 ALTITVDINE X 0, 19 DIAMETRO), 
DE QVO HAEC BARTOLOMAEVS 
NOGARA IN COMMENTO RETTVLIT. 
Mi pare che in origine fosse inscritto. Ora 


A tombstone has been left until now (355 
millimetres high by 190 millimetres in 
diameter), concerning which Mr. 
Bartolomeo Nogara reported th ords 
in a note. It seems to me that in EUN is 


peró non vi si riconosce alcuna lettera.|a sepulchral inscription. But GN; ot 
Vedi il calco mal riuscito. EX ECTYPO |recognise any letter at a u can 
BARTOLOMAEANO NOGARANO NE see that my paper ee Was 
MIHI QVIDEM VT  QVICQVAM unsuccessful. Accor the paper 
EXTRICAREM CONTIGIT. squeeze of Mr, B qe e it has 
turned out NT ,I cannot unlock 
anything fropeai, 
Tl 0 ---—-—-—--—-—----—----—--—-- 
(32 b UA 
1VOLSINII: Bolse 
A045A' 
REGIO VOLSINIENSIS. The Bolsenan Region. 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
VOLSINII. Bolsena. 
QVAMVIS IAM ERRQVP* VIRI |Even though most professors now 
T EAM,|consider it to be certain that that town 


DOCTI PRO CERT 


VRBEM 
VOLSINI 
Bolsena HODIBIDICIMVS, ROMANAM 
VRBEM BVISSE VOLSINIOS 


which is today called Orvieto was the very 
ancient VOLSINII, and that that town 
which we call Bolsena today was the 
Roman town of VOLSINII, 


TÀ IDE HAC QVAESTIONE 
SVPRA PAGINA 1], 


[footnote 1: on this question see above on 
page 1], 


FACTVM EST TAMEN VT HAEC 
REGIO IAM REMOTIORIBVS 
TEMPORIBVS INCOLAS ACCIPERET. 


it happened, however, that this region was 
already receiving inhabitants in very 
remote times. 


VETEREM VILLANOVIANAM 
FACIEM PRAEBET PALVSTER 
VICVS Gran Carro 


The marshy village of Gran Carro displays 
an old Villanovan appearance 


[NOTA 2: CONFER Repertorio degli 
scavi e delle scoperte archeologiche 
nell'ETRVRIA meridionale, 1, PAGINA 
20; Repertorio degli scavi e delle scoperte 
archeologiche nell'ETRVRIA 


see Directory Of The 
Excavations And Archaeological 
Discoveries In Southem |. ETRVRIA, 
volume 1, page 20; Directory Of The 
Excavations And Archaeological 


[footnote 2: 


meridionale, 2, PAGINA 22; Repertorio 
degli scavi e delle scoperte archeologiche 
nell'ETRVRIA meridionale, 3, PAGINA 
34 (CVM  LIBRORVM INDICE); 
CONFER ETIAM  ALEXANDRVM 
FLORAVANTIVM ET E. 
CAMERINIVM, L'abitato villanoviano 
del Gran Carro] 


Discoveries In Southern ETRVRIA, 
volume 2, page 22; Directory Of The 
Excavations And Archaeological 
Discoveries In. Southern ETRVRIA, 
volume 3, page 34 (together with the 
bibliography); see also Mr. Alessandro 
Fioravanti And Mr. E. Camerini, The 
Villanovan Habitation Of Gran Carro] 


QVATTVOR FERE MILIBVS 
PASSVVM  POSITVS . A  Bolsena 
MERIDIEM VERSVS, RECENTIOREM 


located almost four miles south of 
Bolsena, but the small cemetery at 
Capriola displays a more recent and late 


VERO  TARDAMQVE  . PRAEBET appearance, located a little high rth 
PARVVM AD Capriola 

SEPVLCRETVM, PAVLO SVPERIVS 

POSITVM AD SEPTEMTRIONEM 

[NOTA 3: CONFER IOHANNEM |[footnote 3: see Mr. Gi n»Colonna, 
COLVMNAM, Studi Etruschi, | Etruscan Studies, vol page 6 and 


VOLVMEN 35, PAGINA 6 ET NOTAM 
7; Repertorio degli scavi e delle scoperte 
archeologiche nell'ETRVRIA 
meridionale, 1, PAGINA 21 (CVM 
LIBRORVM INDICE); Repertorio degli 
scavi e delle scoperte archeologiche 
nell'ETRVRIA meridionale, 3, PAGINA 


VBI ETIAM FVNDAMENTA 

QVAM DICIMVS A 
REDEVNTIA - D 
SEPVLCRETVM VI ENS 
SITVS FORTASSE T LLELa 


Civita 


E where even the foundations of houses 
CASARVM AD EXEVNTEM A£N longing to the end of the so called 
ETAT 


note 7; Directory 


cavations And 
Archaeologic iei In Southern 
ETRVRIA, v6 , page 21 (together 
with t siiodbal Directory Of The 


And Archaeological 
In Southem | ETRVRIA, 


bronze period remain --, the village 
belonging to this cemetery was probably 
located on the hill of La Civita — the urban 
centre 


degli scavi e delle scoperte 
che nell'ETRVRIA 


gr 


[NOTA 4: NFERNRAIMVNDVM 

BLOCHIVM Studi Etruschi, 

aep, od I3)" PAGINA  41l; 
) degl 


[footnote 4: see Mr. Raymond Bloch, 
Etruscan Studies, volume 31, page 411; 
Directory Of The Excavations And 
Archaeological Discoveries In Southern 
ETRVRIA, volume 1, page 21 (together 


iohale, 1, PAGINA 21 (CVM with the bibliography)], 
M INDICE)], 
APVD Fosso di Arlena, VBI CERTA at Fosso di Arlena, where there are 
SVNT VETVSTISSIMI VICI definite traces of a very ancient village. 


VESTIGIA. ALII VETVSTISSIMAE 
AETATIS VICI, QVAMVIS NONDVM 
EORVM VESTIGIA REPERTA SINT, 
APVD  SEPVLCRETA FORTASSE 
FVERVNT IN LOCO Poggio Pesce, 
EXTRA MOENIA MERIDIEM 
VERSVS, ET IN LOCO Barano AD 
OCCIDENTEM 


Other villages of very old age, even 
though traces of them have not yet been 
found, were probably at the cemeteries in 
the location of Poggio Pesce, to the south 
outside the walls, and in the location of 
Barano to the west 


[NOTA 5: CONFER IOHANNEM 
COLVMNAM, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 41, PAGINA 59]. 


[footnote 5: see Mr. Giovanni Colonna, 
Etruscan Studies, volume 41, page 59]. 


AB ANNO 264 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM IN TOTA REGIONE 
QVODAMMODO DOMINANTVR 
VOLSINI NOVI, LIBERAE REI 
PVBLICAE ET PRINCIPATVS 
MVNICIPIVM, MODICO A PRINCIPIO 
CVLTV, SED POST MEDIVM 
SECVNDI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM SAECVLI, CVM 
CASSIA VIA STRATA EST, QVAE IN 
VRBEM Ponte del Diavolo 
INGREDITVR, FLORENTISSIMVM. 


From 264 before the common era New 
Bolsena was somewhat dominant in the 
entire region as the municipality of the 
free republic and of the principality, in a 
moderate cultivation from the beginning, 
but, after the middle of the second century 
before the common era, when the Cassius 
Road was surfaced, which leads to the 
town of Ponte del Diav very 
flourishing. 


CVM PRAETERITI SAECVLI|Although excavations t last — 
EFFOSSIONES -- VT QVIBVS RES nineteenth -- —À at in these 
PRETIOSAE precious objects mj "dv hee for -- had 
EXPETERENTVR -- PRAESERTIM |especially ex G cemeteries on the 
SEPVLCRETA EXPLORAVISSENT IN hills surrou town of Bolsena, 
COLLIBVS CIRCVMSTANTIBVS |more cavations, which the 
HANC VRBEM Bolsena, | Fre At Rome especially 
RECENTIORES . EXPLORATIONES, 'uftide drove it that they should 
QVAS IN PRIMIS EFFECIT École |uferst the occupation of this region 
Frangaise de Rome, ID EGERVNT XT an estigate the remains of the town 
HVIVS REGIONIS COGNOSC NI 

OCCVPATIONEM ET VRBIS 

RELIQVIAS INVESTIGARENT 

[NOTA 6: SCRIPTORV D [footnote 6: bibliographies of writings 
EAS EFFOSSIONES I TIVM |belonging to those excavations, which 
QVAE IN VRBE F, A T. ET | were undertaken in the town, and to the 
AD VRBIS IPSIVS PHIAM topography of the town itself and of its 
BIVSON S uv eL LEGIT region, have been collected by: 


PETRVS GRO: Bolsena |. Bolsena. Guide des Fouilles, 
PAGINA 91; ADD 


b. Mr. Pietro Gros, Bolsena, volume 1: Bolsena. Guide To The 
Excavations, page 91; add: 


A -- More Important). 


2; FRÉNCISCA HEEENA MASSA PAIRAVLTIA, La restauration du | 2. Ms. Frangoise-Héléne Massa-Pairault, The Restoration Of The 
trói n terre cuite de Bolsena -- confirmations et nouveautés, Terracotta Throne Of Bolsena -- Confirmations And Innovations, 
Méla ' Archéologie et d'Histoire de l'École Frangaise de Rome. Studies In Archaeology And History Of The French School At Rome. 

tiquité, VMEN 93, PAGINA 495; Antiquity, volume 93, page 495; 
3 . CORBIERIVS, La Tavola Marmorea de Bolsena et la famille | 3. Mr. M. Corbier, The Marble Tablet Of Bolsena And The Senatorial 
atoriale des POMPEII. Mélanges d'Archéologie et d'Histoire de Families Of Pompeii, Studies In Archaeology And History Of The 
le Francaise de Rome. Antiquité, VOLVMEN 93, PAGINA French School At Rome. Antiquity. volume 93, page 1063; 
1063: 

4. IOHANNES MARIVS PAILLERIVS, Les pots cassés des| 4. Mr. Jean-Marie Pailler, Broken Pots Of The Bacchants. The Strata Of 
Bacchanales. La couche d'incendie d'un sanctuaire de VOLSINII et Destruction By Fire Of A Sanctuary At VOLSINII, And The 
la chronologie de la céramique campanienne, Mélanges Chronology Of Campanian Ceramics, Studies In Archaeology And 
d'Archéologie et d'Histoire de l'École Francaise de Rome. Antiquité, History Of The French School At Rome. Antiquity, volume 95, page 
VOLVMEN 95, PAGINA 7; Ti 

$. I. M. FLAMBARDIVS, TABERNAE républicaines dans la zone du | 5. Mr. J. M. Flambard, Republican Taverns In The Region Of The 
FORVM de Bolsena, Mélanges d'Archéologie et d'Histoire de l'École Markets At Bolsena, Studies In Archaeology And History Of The 
Francaise de Rome. Antiquité, VOLVMEN 96, PAGINA 907; French School At Rome. Antiquity, volume 96, page 907; 

6. C. ALLAGIVS, Une peinture augustéenne à Bolsena, Mélanges| 6. Mr. C. Allag, An Augustan Painter At Bolsena, Studies In 


d'Archéologie et d'Histoire de l'École Frangaise de Rome. Antiquité, 
VOLVMEN 97, PAGINA 247; 


Archaeology And History Of The French School At Rome. Antiquity, 
volume 97, page 247; 


[2 FRANCISCA HELENA MASSA PAIRAVLTIA, Une récolte de 
céramique à Bolsena (1981) et l'inscription d'un potier volsinien, 
Mélanges d'Archéologie et d'Histoire de l'École Frangaise de Rome. 
Antiquité, VOLVMEN 97, PAGINA 923. 


3; Ms. Frangoise-Héléne Massa-Pairault, The Collection Of Ceramics 
At Bolsena (In 1981), And The Inscription Of A Bolsenan Potter. 
Studies In Archaeology And History Of The French School At Rome. 
Antiquity, volume 97, page 923. 


B). 


B -- Less Important). 


8. GILBERTVS HALLIERIVS ET MICHAELIS HVMBERTIVS ET 
PATRICIVS POMEIVS, Bolsena 6. Les abords du FORVM. Le cóté 


nordovest (fouilles 1971-1973): 


8. Mr. Gilbert Hallier And Mr. Michel Humbert And Mr. Mr. Patrice 
Pomey, Bolsena, volume 6. The Gateways Of The Markets. The 
Northwest Side (Excavations Of 1971 To 1973): 


written from left to right, and is clearly 
legible: 


Mii. iix 1.10 814 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14739. 
TI MINIRUMESIMULU 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino divides the words as follows 
MI NIRUMESI MULU, 
and could readily be right; I hesitate a little over the three syllable long family name, 
by no means rejecting it, but I do prefer a shorter one (and, without performing a 
survey, I reckon that family names commencing in the consonant N- are less frequent 
than family names commencing in the consonant R-; whether the pronoun MI in the 
nominative case or the pronoun MINI in the accusative case is read seems to me to be 
of little importance, it could be either.] 


el MINI RUMESI MULU A1 Me -Rume  an-offering 
(Mrs... did^Wedicate). 
1. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di igrafi t b js Mr. Massi tino, Revi Epi hy, vol 30, 
Ln di Pici Ds 1vista. 1  epigralia etrusca. ER d. P m d pigraphy, votume 
2. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 2. 


Mr. Massimo Pa ments Of The Etruscan Language. 
monument number 


INSCRIPTIO NVMERO 14740. Insetiption Number. 14740. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
24. 24. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $67. 


ber 368, excavation finds 
number 18; conserved at 


SCRIPTÍONIS NVMERO 14740. 


AI 


IS  PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, um 
Vi 30, PAGINA 299. 


INSCRIPTIONVMERO 14741. Inscription Number 14741. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Es 25. 


Mr.-Chae (owns me). 
Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
page 299. 


Ciotoletta di bucchero, malcotto, dalla 
tomba 454; Cerveteri, Magazzino. Sul 
fondo hanno incise molto rozzamente le 
due lettere (altezza millimetri 18): 


A little bowl, of coarse dark red clay, 
poorly fired, from tomb number 454; 
conserved at Cerveteri, in the storeroom. 
On the bottom the two letters were incised 
very carelessly (height: 18 millimetres): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14741. 


Tl LA 


$9. A. BARBETIVS, Bolsena 5. La maison aux salles souterraines. 2. 
Décors picturaux (murs, plafonds, voütes)]. 


ET Mr. A. Barbet, Bolsena, volume 5. The House Of The Underground 
Chambers. Volume 2. Pictorial Decorations (Walls, Ceilings, 
Vaults)]. 


2j 


(VOLSINII: Bolsenaj 
10045Bj 


a3 
QVAE CVM HODIE HINC -- AB 
OCCIDENTE -- Fosso Brutto, 


ILLINC -- AB ORIENTE -- Fosso del 
Capretto CONTINEATVR, MOENIVM 
CIRCVITV ANTIQVITVS CLAVSA 
ERAT, QVAE IN LONGITVDINEM 
CIRCITER TRIA MILIA PASSVVM 
PATEBANT, MOLIBVS NORMATIS, 
COMPLECTENTIA, PRAETER 
DIGRADANTIA IN LACVM 
SOLARIA, IN QVIBVS AEDIFICIA 
DOMVSQVE SVRGEBANT 
(Pozzarello, Mercatello, Poggio Moscini), 
ETIAM COLLES Mozzetta di Vietena, Le 
Gratte, Poggio  Casetta, Montebello. 
INTRA VRBEM ADHVC DETECTA 
SVNT DVO SACRA CLAVSTRA, AD 
TERTIVM ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM SAECVLVM 
REDEVNTIA, ALTERVM IN LOCO 
Poggio Casetta 


Since today this is contained, on this 
side -- on the west -- Fosso Brutto, on that 
side -- on the east -- Fosso del Capretto, it 
was enclosed in antiquity by a circuit of 
walls, which was opening up for a length 
of about three miles, in regularised blocks, 
surrounding, besides the little valleys 


sloping down into the lake, in ich 
buildings and houses usedesto fise 
(Pozzarello, Mercatello, Poggi ini), 


also the hills of Mozzett 
Gratte, Poggio Ca 


S 
Within the town tw e éncloses have 
until now be vier belonging to 
the third centu e the common era, 
n 


one in the f Poggio Casetta 


, 
, 


Comptes rendus de l'Acadé 
Inscriptions et des Belles- 
Scavi e 


PAGINA 433; Repertorio, degli 
delle scoperte heologiche 
nell'ETRVRIA meridi ; PAGINA 


7: Mr. Raymond Bloch, 


p snnm 

eviews Of The Academy Of Inscriptions 
And Literature, 1948, page 433; Directory 
Of The Excavations And Archaeological 


Discoveries In Southem |. ETRVRIA, 
volume 1, page 18] 
18] 
CVM SAC O jÓORTHOGONIO, | with a rightangled shrine, the other in the 
ALTERVMFHBYL ozzarello location of Pozzarello 
[NOTA &: Rep torio degli scavi e delle | [footnote 8: Directory Of The Excavations 
scopefte "archeólogiche nell'ETRVRIA|And Archaeological  Discoveries In 
idiónale, 1, PAGINA 19; CONFER |Southern ETRVRIA, volume 1, page 19; 


ETRVM TAMBVRINIVM, IN 
Santuari d'ETRVRIA, 84], 


see also Mr. Pietro Tamburini, in 


Sanctuaries Of ETRVRIA, page 84], 


CVM VOTIVO PVTEO ET BINIS 
FAVISSIS; HOC .A PRINCIPIO 
TEMPLVM CREDITVM EST DEAE 
NORTIAE, NVNC  VERISIMILIVS 
SELVANS TRIBVITVR 


with a votive well and twin sacred 
subterranean channels; At the beginning 
this was believed to have been the temple 
of the Goddess Nortia, but it is now 
attributed to the God SELVANS with 
more probability 


[NOTA 9: NAM DETECTVS EST 
CIPPVS HVIC DEO DICATVS, DE 
QVO CONFER IOHANNEM 
COLVMNAM, Studi Etruschi, 


[footnote 9: for a tombstone was 
uncovered dedicated to this God, on which 
see Mr. Giovanni Colonna, Etruscan 


Studies, volume 32, page 161, and 


VOLVMEN 32, PAGINA 161, ET Studi 
Etruschi, VOLVMEN 34, PAGINA 165; 
ETIAM PETRVM TAMBVRINIVM, IN 


Etruscan Studies, volume 34, page 165; 
see also Mr. Pietro Tamburini, in 
Sanctuarnes Of ETRVRIA, page 45, 


Santuari d'ETRVRIA, PAGINA  45,|number 1.35]. 
NVMERVS 1.35]. 
HAVD EXIGVAE RELIQVIAE | The remains, not meagre, of Bolsena, the 


VOLSINIORVM, ROMANAE VRBIS, 
QVAE STRVCTVRAM PRAEBET 
VIARVM ORTHOGONIARVM, 
AGNITAE SVNT IN LOCO Mercatello 
ET Poggio Moscini: 
AMPHITHEATRVM, DOMVS 
LABERII GALLI, FORVM, THERMAE 
LVCH SEIL STRABONIS QVAE 
DICVNTVR ET FORTASSE 
THEATRVM 


Roman town, which displays a structure of 
rightangled streets, have been recognised 
in the locations of Mercatello and Poggio 
Moscini: an amphitheatre, the house of 
Laberius Gallus, markets, the so called 
baths of Lucius Seius Stra and 


perhaps a theatre 


[NOTA 10: CONFER IOHANNEM 
COLVMNAM, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 41, PAGINA 59]. 


ami Colonna, 
, page 59]. 


[footnote 10: see Mr. 


Etruscan AN em 


PRAETEREA, DILIGENTES 
EFFOSSIONES, AB ANNO 1962 AD 
ANNVM 1982 FACTAE AB École 
Frangaise de Rome, IN LOCO Poggio 
Moscini 


Moreover, iligent excavations 
undertake 
Fren h S Boo At 

Mo; ini 


[NOTA 11: 
scavi e delle scoperte archeo 
nell'ETRVRIA meridionale, 3, 
31] 


CONFER Repertorio A 


ES 


962 to 1982 by the 
Rome, in the location of 

[foOthote. 11: see Directory Of The 
iy P uiséeti And Archaeological 
iscoveries In Southern ETRVRIA, 


volume 3, page 31] 


IN LVCEM EDIDER 
M à 


ET PVBLICA ET 
QVIBVS DOMVS 
DOMVS delle QVAE 
DICVNTVR -«QVA "AETATEM 
uS C ENTEM A TERTIO 
ANTE COMMVNEM 


SAEC DAD BVARTVM TEMPORIS 
COM 


A ! produced into the light of day both public 
IN | and also private buildings -- in which are 
the so called House In the Shape Of A Hall 
and House Of Paintings -- which belong 
to an age pertaining from the third century 
before the common era to the fourth 
century of the common era 


S IN DIGERENDIS REBVS 
INSCRIPTIS QVAE PROVENISSENT E 
Poggio Moscini, LOCORVM ORDINEM 
SEQVI  VOLEBAM, QVI QVAE 
CONIVNCTIONES ESSENT 
OSTENDERET; SED, QVAMVIS DIV 
INQVISITIS TABVLARIIS QVAE École 


Francaise de | Rome | COLLEGIT, 
BENIGNE |. MIHI COMMODATIS, 
COMPERIRE NEQVIVI VBI 


QVAEQVE RES DETECTA ESSET: 
NAM EFFOSSIONVM NOTITIAE CVM 


[footnote 12: in arranging the inscribed 
items which had originated from Poggio 
Moscini, I was wishing to follow the order 
of locations, which would show that there 
were connections; but yet, with the 
records offices, which the French School 
At Rome collected, generously made 
available to me, having been studied for a 
long time, I was not able to learn where 
each and every item had been uncovered: 
for the notices of the excavations were not 
in agreement with the descriptions of the 


locations]. 


LOCORVM DESCRIPTIONIBVS NON 


CONGRVEBANT]. 


EXPLORASSENT POETICE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 


EXPLORAVISSENT VT EGO. 

SEPVLCRETA The cemeteries 

[NOTA 13: Bullettino dell'Instituto di|[footnote 13: Bulletin Of The Institute Of 
corrispondenza . archeologica, ^ 1857,| Archaeological Correspondence, 1857, 


PAGINA 34 (Vietena), PAGINA 133 
(Piazzano, Spedaletto); 1858, PAGINA 14 
(Santo Angiolo), PAGINA 184 (Santo 
Angiolo); Notizie degli Scavi di Antichità, 
1879, PAGINA 110 (Poggetto); 1882, 
PAGINA 409 (Guado Cupo) 1883, 
PAGINA 419 (Vietena); 1884, PAGINA 


101 (Vietena; 1885, PAGINA 65 
(Vietena); 1889, | PAGINA 184 
(Mercatello); 11892, PAGINA 154 


(Barano); 1893, PAGINA 64 (Barano); 
1895, PAGINA 457 (Santo Angelo); 
1896, PAGINA 223 (Giglio, Bucine, 
Mercatello, Poggio Sala), PAGINA 284 
(Barano), PAGINA 389 (Poggio Sala); 
1903, PAGINA 588 (Gazzetta, Barano, 
Santo Angelo) 1906, PAGINA 59 
(Barano, Morone, Turona); Mélanges 
d'Archéologie et d'Histoire de -" 
Francaise de | Rome. t EX 
VOLVMEN 65, PAGINA 39 

Pesce)], 


page 34 (Vietena), page 133 (Piazzano, 
Spedaletto); 1858, page 4 (Santo 
Angiolo), page 184 (Santo Angiolo); 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 


1879, page 110 (Poggetto); 1 age 
409 (Guado Cupo); 1883, e V 
(Vietena); 1884, page 10 NS y 
1885, page 65 (Vietena); 1 Ne 5 E 
(Mercatello); 1892, pa arano); 
1893, page 64 r^ , page 457 


e 223 (Giglio, 
jud Sala), page 
389 (Poggio Sala); 
azzetta, Barano, Santo 
doy »page 59 (Barano, Morone, 
t dies In Archaeology And 
Jf The French School At Rome. 
, 65, page 39 (Poggio Pesce)], 


Pn a 
NE AD 
TERTIVM 


QVAE SEPVLCRA 
camera ET a fossa, 
SAECVLA E 


ET SECVND M "d 
tron NC DOMNUM. 

VRBEM VA IN T 

Viete Se Spedaletto, Rebuttano, 

Poggio Sala, Barano. 

LLA CONGREGATA 


, NON PROPRIE AD 
Bolsena PERTINENTIA, INSVNT IN 
AREA AD LACVM, E QVIBVS EA 
NOTANDA SVNT -- VT QVAE RES 
INSCRIPTAS REDDIDERINT -- QVAE 
SVNT IN LOCO Santo Angiolo (Santo 
Angelo AD SEPTEMTRIONEM ET 
OCCIDENTEM, ET  Melona AD 


MERIDIEM. 


which display tombs in the form of a 
chamber and tombs in the form of a ditch, 
mostly belong to the third and second and 
first centuries before the common era, and 
T|surround the town in the locations of 
Vietena, Piazzano, Spedaletto, Rebuttano, 
Poggio Pesce, Poggio Sala, and Barano. 
Some tombs grouped together, not 
actually belonging to Bolsena, are present 
in the area at the lake, from which those 
must be noted -- just as those which have 
provided inscribed items -- which are in 
the location of Santo Angiolo (or Santo 
Angelo) towards the northwest, and 
Melona towards the south. 
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INSTRVMENTORVM 
INSCRIPTIONES, QVAMVIS PAVCAE 
LONGIOREM TEXTVM EXHIBEANT, 
TAMEN AD AMPLIVS VOLSINIOS 
COGNOSCENDOS CONFERVNT, 
QVOS EX MONVMENTORVM 
INSCRIPTIONIBVS NOVERAMVS. 


The inscriptions of utensils, no matter how 
few of them provide longer texts, yet 
enable a greater understanding of Bolsena, 
than what we have learned from 
inscriptions of monuments. 


VNA RES QVAE AD QVINTVM ANTE 


TEMPOREM COMMVNEM 
SAECVLVM PERTINEAT EST 
SCARABAEVS INSCRIPTIONIS 


NVMERO 10842, QVI TAMEN QVO 
LOCO SIT REPERTVS NESCIMVS. 


RES VERO  PRAECIPVAE, AD 
EXTREMA ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM  SAECVLII QVARTI 


DECENNIA VEL AD SAECVLVM 
TERTIVM, SVNT ET VASA ET ALIA 
SVPELLEX AENEA, RARO 
ARGENTEA, QVAE INSCRIPTVM 


PRAEBENT  VERBVM . SUTRhINA, 
QVOD INTERDVM NOMINVM 
FORMVLA PRAECEDITVR 


BIMEMBRI SECVNDVM DVPLEX 
SCHEMA: PRIVS ENIM DVO DIVISA 
SYNTAGMATA EX SEN 
INTERDVM IN DVABVS ZLINEIS 
DISPOSITA QVO MAGIS 

CONSPICVA 


INSCRIPTIONEM NV 
CVM  NOMINIBV, 


One thing which belongs to the fifth 
century before the common era is the gem 
with the shape of a dung beetle of 
inscription number 10842, which, 
however, we are ignorant of w. jt was 
found. But there are outstanding 
belonging to the last vba CN 


century, or to the third ce e 
common era, both ve (rs. 
equipment of bronz Fare «s silver, 


which  displa cribed word 
times one of two 
ecedes according to 


SUThINA, 


emmdina of nan 
two sc hie first one displays two 


binations, sometimes 


word SUThINA; and the second one 

Splays one combination, with names in 
the case which we call the possessive, with 
the word SUThINA following. 


CASV ET V SUThINA: 
ALTERVM VERO EXHIBET 
SYNTAGMA; V NOMINIBVS 
CASV Q DICIMVS 
POSS ms SVBSEQVENTE 
VERBO SUThBINA. 

e, ENS TERTIVM ET 
PRA TIM AD SECVNDVM ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
SAECVLOS ALIAE MAGNI 


MOMENTI RES PERTINENT, QVAE 
EX EFFOSSIONIBVS PROVENIVNT 
IN VRBE FACTARVM: SIGNA 
IMPRESSA 


To the end of the third century before the 
common era, and especially to the second 
century before the common era, belong 
other items of great importance, which 
have originated from — excavations 
undertaken in the town: stamped statues 


[NOTA 14: NOTAM SEGREGAVI 
EDITAM IN Studi Etruschi, VOLVMEN 
38, PAGINA 298, NVMERVS 6, 
VTPOTE | QVAE IN  IMBRICE 


IMPRESSA SIT, NON IN VASE; IN 


[footnote 14: I have excluded the 
abbreviation published in  Etruscan 
Studies, volume 38, page 298, number 6, 
in as much as it was stamped on a curved 
rooftile, not on a vessel; on it the 


QVA NOTA HAVD DVBIE 
SVPPLENDVM EST FUFLUNZL, SI 


SIMILES CONSIDERES NOTAS QVAE 
ET IPSAE E VOLSINIIS 
PROVENERVNT; DE QVIBVS 


CONFER Studi Etruschi, VOLVMEN 34, 
PAGINA 315, NVMERVS 5], 


abbreviation — must — doubtlessly — be 
supplemented into FUFLUNZL, if you 
consider the abbreviations — which 
themselves have also originated from 
Bolsena; on these see Etruscan Studies, 
volume 34, page 315, number 5], 


[Jeff Hill's footnote: 


E * FUFLUNZL: inscription number 14884.] 


SVI QVODQVE OPIFICIS NOMEN 
EXHIBENTIA, QVORVM NONNVLLA 
(INSCRIPTIONVM NVMERIS 10769, 
10775) -- QVAE SOLVM E Bolsena 
NOVIMVS PROPTER X VASIS 
FINGENDI RATIONEM VOLSINIENSI 
OFFICINAE TRIBVENDA SVNT 


displaying some name of their artisan, 
some of which (of inscriptions numbers 
10769 and 10775) -- which alone we know 
of from Bolsena -- on account way 
of the fashioning of the vessel are t6, be 
attributed to a Bolsenan workslío 


[NOTA 15: CONFER FRANCISCAM 
HELENAM MASSAM PAIRAVLTIAM, 
Mélanges d'Archéologie et d'Histoire de 
l'École Francaise de Rome. Antiquité, 
VOLVMEN 97, PAGINA 939]; 


Ojse-Héléne 

rchaeology 
ch School At 
e 97, page 939]; 


[footnote 15: see Ms. F 
Massa-Pairault, Studi 
And History Of 


Rome. ^ad, 


FIGVLORVM NOMINA AB IPSIS 
EXARATA AGNOSCI POSSVNT IN 
INSCRIPTIONIBVS INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 10768 ET 10803, IMPRESSA 
ANTEQVAM VASA COQVERENTVR. 


itten ames of potters can be learned 
tions themselves -- those 


numbers 10768 and 


EIDEM FERE AETATI Ong 
S 
Q 


To about the same age the ideal alphabet 
Minsexiption number 10767 is attributed, 
which, on account of the ordinariness of 


PROPTER VASIS MED M,|the vessel on which it was written, had 
IN QVO EXARATVS SVM |been for ordinary usage as an exemplar of 
COMMVNEM, PLAR |the alphabet, not for some religious usage. 
LITTERARVM, N ALIQVAM 

RELIGIONEM4CONF S ERAT. 
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NONNVLTMA-NOMINA, NON ALITER 
VRBE Bolsena, INSVNT IN 
INSC IONIBVS 


INSTRVMENTORVM, QVALIA 
GENTIVM NOMINA . CAZLANIES, 
CECNA, LUCINI, LUNCANE, 
SPLATUR 


Some names, not otherwise known of in 
the town of Bolsena, are present in the 
inscriptions of utensils, such as the names 
of the families of CAZLANIES, CECNA, 
LUCINI, LUNCANE, and SPLATUR 


[NOTA 16: DE QVO CONFER E. 
ARMANIVM, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 45, PAGINA 205], 


[footnote 16: on this see Mr. E. Armani, 
Etruscan Studies, volume 45, page 205], 


QVALE COGNOMEN PATNA 


and such as the nickname PATNA 


[NOTA 17: CONFER IOHANNEM 
COLVMNAM, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 35, PAGINA 547]. 


[footnote 17: see Mr. Giovanni Colonna, 
Etruscan Studies, volume 35, page 547]. 


IN VRBE Bolsena CVLTVM 
DEVM SILVANVM 


ESSE 


In the town of Bolsena the votive 
inscription inscription number 10870 


[NOTA 18: CONFER NOTAM 9] 


[footnote 18: CONFER NOTAM 9] 


TESTATVR INSCRIPTIO VOTIVA 
INSCRIPTIONIS NVMERO 10870, IN 
QVA MEMORATVR DEVS CVM 


attests that the God Silvanus was 
worshipped, in which the God is 
mentioned with a nickname ending 


(INSCRIPTIONVM NVMER 
10832 ET 10833); 


SEPVLCRETO AD SN 


COGNOMINE EXEVNTE IN -TA,|in -TÀ, unknown of elsewhere. 

ALITER IGNOTO. 

INSTRVMENTORVM The inscriptions of utensils found at 

INSCRIPTIONES VOLSINIIS | Bolsena, as many as have been collected 

REPERTAE, QVOT HIC  SVNT together here, are distributed in this way: 

COLLECTAE, HOC MODO 

DISTRIBVTA SVNT: 

A)  INSCRIPTIONES VRBISIPSIVS|A) inscriptions of the RE 
E Poggio Moscini from — Poggio C of 
(INSCRIPTIONVM | NVMERIS inscriptions nung rre to 
10767 AD 10816) ET Ponte del 10816) and ots el Diavolo 
Diavolo (INSCRIPTIONIS (inscri Ne 10817); 
NVMERO 10817); AN 

B) INSCRIPTIONES E|B) inscrip quyirom the cemetery at 
SEPVLCRETO AD  Vietena ice inscriptions numbers 
(INSCRIPTIONVM  NVMERIS 3 to 10831); 

10818 AD 10831); 
E) INSCRIPTIONES E 


U TWScriptions from the cemetery at 
edaletto (of ^ inscriptions 


numbers 10832 to 10833); 


INSCRIRTIONES 
SBPVL TO AD H Giglio 
PTIONVM NVMERIS 


837 ET 10838); 


D) INSCRIPTIO E SEPVL D) the inscriptions from the cemetery 
AD Rebuttano ( IS at  Rebuttano (of inscription 
NVMERO 10834); number 10834); 

BE) INSCRIPTIONE E|EB) inscriptions from the cemetery at 
SEPVLCRE Poggio Sala Poggio Sala (of inscriptions 
(INSCRÁPTIO NVMERIS numbers 10835 and 10836); 
10835.E 3h. 

F) E|F) inscription from the cemetery at Il 


Giglio (of inscriptions numbers 
10837 and 10838); 


(INSCRIPTIONVM NVMERIS 
10842 ET 10871) | EAE 


G) SCRIPTIO E SEPVLCRO a|G) the inscription from tomb in the 
camera E LOCO  Melona form of a chamber from the 
(INSCRIPTIONIS NVMERO location of Melona (of inscription 
10839); number 10839); 

H) INSCRIPTIONES E|H) inscriptions from the cemetery at 
SEPVLCRETO AD Santo Santo Angiolo (of inscriptions 
Angiolo (INSCRIPTIONVM numbers 10840 and 10841); 
NVMERIS 10840 ET 10841); 

I INSCRIPTIONES . DISIECTAE |I) unconnected inscriptions — (of 


VIDELICET QVAE IN in the bibliographies are always 


inscriptions numbers 10842 to 
10871), namely those ones which 


SCRIPTORVM INDICE 
NOTANTVR VNIVERSE 
TAMQVAM E Bolsena 
ORIVNDAE, REPERTAE 
FORTASSE IN 
CIRCVMSTANTIBVS 
SEPVLCRETIS. 


noted down as originating from 
Bolsena, found perhaps in the 
surrounding cemeteries. 


REPERTA INSCRIPTA, QVAE AD 
École Francaise de Rome VIDI, IN Museo 
Archeologico di Bolsena CONFLVENT, 
VNA CVM IIS QVAE IN MVSEO 
VILLAE PAPAE IVLII NVNC 
SERVANTVR. NONNVLLAE 
INSCRIPTIONES IN ITALICIS ATQVE 
PEREGRINIS EXTANT MVSEIS. 


The items found inscribed, which I saw at 
the French School At Rome, are mixing in 
the Archaeological Museum Of Bolsena, 
together with those which are now 
conserved in the Museum Of T illa Of 
Pope Giulio. Some inscriptions are éXtant 
in Italian and foreign museum 
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INSCRIPTIONES NVMERIS 10767. Inscxi i mbers 10767, 10768, 

10768. 10769. 10770. 10771. 10772. , 10771, 10772, 10773, 

10773. 10774. 10775. 10776. 10777. 7 5. 10776, 10777, 10778, 

10778. 10779. 10780. 10781. 10782. 0779510780, 10781, 10782, 10783, 

10783. 10784. 10785. 10786. 1078 10785, 10786, 10787, 10788, 

10788. 10789. 10790. 10791. 10792. 10789, 10790, 10791, 10792, 10793, 

10793. 10794. 10795. 10796. AN 10794, 10795, 10796, 10797, 10798, 

10798. 10799. 10800. : 2. 10799, 10800, 10801, 10802, 10803, 

10803. 10804. 10805. . 10804, 10805, 10806, 10807, 10808, 

10808. 10809. 10810. 12. 10809, 10810, 10811, 10812, 10813, 

10813. 10814. 15: ; 10814, 10815, And 10816. 

INSTRVMENTA INFRA The utensils which I have distributed 
INSCRIPTIO IS 10767 AD|below, inscriptions numbers 10767 to 
10816 COMP LOCO Poggio|10816, were found in the location of 
Moscini, NES .CVRANTE |Poggio Moscini, with the French School 


RTA ATQVE TERTIO 
SECVNDO SAECVLIS ANTE 
COMMVNEM 
TRIBVENDA SVNT (CONFER ETIAM 
FRANCISCAM HELENAM MASSAM 
PAIRAVLTIAM, Mélanges 
d'Archéologie et d'Histoire de l'École 
Frangaise de | Rome. Antiquité, 
VOLVMEN 97, PAGINA 936). NVNC 
APVD IDEM INSTITVTVM, VBI FERE 
OMNIA ANNO 1986 VIDI, 
SERVANTVR, EXCEPTIS  TRIBVS 
(INSCRIPTIONVM NVMERIS 10767, 


10768, 10789) IN MVSEO VILLAE 


At Rome supervising the excavations in 
1962 to 1982, and are to be attributed to 
the third century to the second century 
before the common era (see also Ms. 
Frangoise-Héléne Massa-Pairault, Studies 
In Archaeology And History Of The 
French School At Rome. Antiquity, 
volume 97, page 936). They are now 
conserved at the building of the same 
institution, where I saw almost all of them 
in 1986, with three exceptions (of 
inscriptions numbers 10767, 10768, and 
10789) which are in the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio, hall 5, display 
cabinet 4. The inscriptions, which are 


PAPAE IVLII 
INSCRIPTIONES, QVAE EX 
QVINQVE  NVMERORVM SIGNIS 
PRAECEDVNTVR, INDICES, QVI IN 
MVSEO VILLAE PAPAE IVLII SVNT, 


sala 5, vetrina 4. 


SEQVVNTVR; CETERAE IVXTA 
EFFOSSIONVM INDICEM 
NOTANTVR. DE  DOMVS AD 


ATRIVM ET NYMPHAEO (VNDE 
INSCRIPTIONES NVMERIS 10767 AD 
10793, EXCEPTIS INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 10772, 10773, 10791) 
CONSPICI POTEST AEDIFICII 
DESCRIPTIO IN PETRI GROSII, 
Bolsena 1. Bolsena, Guide des fouilles, 
FIGVRA NVMERO 31; DE DOMVS 
delle Pitture (VNDE INSCRIPTIONES 
NVMERIS 10795 AD 10807), Bolsena 1. 
Bolsena, Guide des fouilles, FIGVRA 
NVMERO 19. 


preceded by five symbols of numbers, 
follow the inventory numbers which are in 
the Museum Of The Villa Of Pope Giulio; 
the others are noted according to the 
inventory numbers of the excavations. On 
the House In the Shape Of A Hall and its 
shrine for Nymphs (from where are 
inscriptions numbers 10767 to 10793, 
with inscriptions numbers 10772, 10773, 
and 10791 excepted) the description of the 
building can be looked at in Mr. Pietro 
Gros's Bolsena, volume 1: Bolsena. Guide 
To The Excavations, figure number 31s on 


the House Of Paintings (frói h&re 
inscriptions numbers 10795 ,See 
Bolsena, volume 1: Bob d To 
The Excavations, figure frumbér 19. 


S 


INSCRIPTIO NVMERO 10767. 


A lüseriptión Number 10767. 


An Alphabet. 


FVNDI FRAGMENTVM EX ARGILLA 
ROSEA (CENTIMETRA 7, 8 X 442; 
DIAMETRO 5, 9), IN DOMV&. A 

ATRIVM sotto il livello dell' 


A agniefit, of a bottom of red clay (78 by 
42 iliimetres; 59  millimetres in 
diameter), found in the House In the Shape 

f A Hall, underneath the strata of the late 


repubblicano republican hall (according to Mr. André 
BALLANDIVS ET AS |Balland And Mr. André  Tchernia) 
TCHERNIVS) INVE ( ERO (inventory number 61485; 65 / 38). It 
INVENTARII 6148 /3 EVNTI |could be attributed to the end of the third 
TERTIO VSQ ECVNDO century to the second century before the 
SAECVLIS ANT TEMPOREM |common era (according to Mr. André 
COMMVNEM TRIBVI POTEST |Balland And Mr. André Tchernia). 
(ANDREAS LANDIVS ET 

ANDREAS TCHERNIVS). 


LITT VB FVNDO, POST 
M, SCARIPHATAE 
(ALTI INE LITTERIS 0, 6 AD 0, 4). 


The letters were scratched underneath the 
bottom after firing (in letters 4 to 6 
millimetres high). 


AOT s 
A 2 d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10767. 


T --CEVZ' 1 hnILMNPSRSTUF-- 


Z MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Z VT EGO. 


IN EXTREMO 
ChF) PRO -- (Ch) VT EGO. 


MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (IN NOTA 


Ul ACEVZF n ILMNPSRSTUFCh 


Al AGE, V,Z, F, Th; L L, M, N, P, 


S, R5, T, U, P, Ch 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


| MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 34, PAGINA 315, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO 


45, NVMERVS A. 


1n Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
page 315, number 6, photographic plate number 45, number A. 


(00 
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INSCRIPTIO NVMERO 10768. 


Inscription Number 10768. 


VASIS FVNDVS EX ARGILLA 


SVBRVBRA (DIAMETRO 7, 8) VNA 
CVM INSCRIPTIONE NVMERO 10767 
INVENTVS (NVMERO INVENTARII 
61486; 65 / 35). 


INSCRIPTIO SVB FVNDO, ANTE 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 AD 0, ss 


The bottom, ofa vessel of reddish cI3s.( 78 
millimetres in diameter) fou gether 
with inscription number 107 A. 
number 61486; 65 / 35). 


ed underneath 
(in letters 5 to 7 


The inscription wa 
the bottom b 
millimetres high 


i dL 


E « 


IMÀGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10768. 


TI PATNA 


LUNCANE 


LSNALThI 


A] Mr.-Vipa Luncane, plate-maker 


at-Bolsena. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


T . CANDREAS BALLANDIVS ET ANDREAS TCHERNIVS, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 34, PAGINA 316, NVMERVS 7, TABVLA 


NVMERO 45 B; 


T Mr. André Balland And Mr. André Tchernia, Etruscan Studies, 
volume 34, page 316, number 7, photographic plate number 45 B; 


2. RAIMVNDVS BLOCHIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 34,| 2. Mr. Raymond Bloch, Etruscan Studies, volume 34, page 318; 
PAGINA 318; 
3, MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 902; 


monument number 902; 


4. PETRVS GROSIVS, Bolsena 1. Bolsena 1962-1968. Poggio| 4. Mr. Pietro Gros, Bolsena, volume 1: Bolsena 1962-1968. Poggio 
Moscini, PAGINA 31, NVMERVS 271; Moscini, page 31, number 271; 
5. CAROLVS OLZSCHA, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische und | 5. Mr. Karl Olzscha, in Thte Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
lateinische Sprache, VOLVMEN 48, PAGINA 272, NVMERVS 14; And Latin Languages, volume 48, page 272, number 14; 
6. AMBROSIVS IOSEFVS PFIFFIGIVS, Signaturen, PAGINA 32,| 6. Mr. Ambros Josef Pfiffig, Trademarks, page 32, number 26. 
NVMERVS 26. 
DE VIPA CONFER IOHANNEM On VIPA see Mr. Giovanni Colonna, 
COLVMNAM, Studi Etruschi, | Etruscan Studies, volume 35, page 547. 
VOLVMEN 35, PAGINA 547. 


INSCRIPTIO NVMERO 10769. 


Inscription Number 10769. 


ANSAE FRAGMENTVM, AD 
AMPHORAM PERTINENS, EX 
ARGILLA SVBRVBRA RVBRO 


COLORE OBDVCTA (LONGITVDINE 
14, 5), proviene da un sondaggio eseguito 
tra le basi di due pilastri appartenenti ad 
un portico (?) a sudest della DOMVS —-AD 
ATRIVM^ (ANDREAS BALLANDIVS 
ET CAROLVS  GOVDINEAVIVS). 
NVMERO INVENTARII 66 / 18. 


A fragment, of a handle, belonging to a 
wine jug, of reddish clay, covered with a 
red colour (145  millimetres long), 
originating from a survey undertaken 
between the bases of two pillars belonging 
to a porch (?) southeast of the House -In 
the Shape Of A Hall^ (according to Mr. 
André  Balland And Mr. Charles 
Goudineau). Inventory number 66 / 18. 


INSCRIPTIO IN ANSA, LITTERIS 
EMINENTIBVS, IMPRESSA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1). 


The inscription was stamped on the 
handle, with the letters fully outlined (in 


letters 11 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10769. 


TI — VEL CAZLANIES 


NVTBGO. 


CAZLANIES MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO CAZLANIES 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


[Jeff Hill's footnote: evidence from the stamps, different in each instance, used to 
impress the same inscriptional trademark in each instance of inscription number 
10771, inscription number 10772, inscription number 10773, and inscription number 
10770, proves that the ligature between the letter Z and the letter A 1s deliberate and 


cannot be ignored. 
Ed VEL(US) CAZLANIES A (From the workshop) of-Mr.-Vel 
azlanie. 


m giving it according to a copy of my 
own. 


i etrusca, 
ERO 


jJ MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivist; i 
VOLVMEN 35, PAGINA 519, NVM. 
92, A; 


Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 519, number 1, photographic plate number 92, number A; 


2, AMBROSIVS IOSEFVS PFIFFIGI ignatufen, PAGINA 31, 
NVMERVS 25; 


P Mr. Ambros Josef Pfiffig, Trademarks, page 31, number 25; 


3: MAXIMVS PALLOTTT S, "Rivista pigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA59, SERIES&O, NYMERVS 2. 


3i Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 259, series O, number 2. 


INSCRIPTÍO NVMERO 10770. 


Inscription Number 10770. 


M EX ARGILLA 
BRO COLORE 
NGITVDINE 12, 0), 
riempimento artificiale di 
olo di accesso ad una cisterna 


(ANDREAS BALLANDIVS ET 
CAROLVS GOVDINEAVIVS) 
(CONFER PETRVM GROSIVM, 


Bolsena 1. Bolsena 1962-1968. Poggio 
Moscini, FIGVRA NVMERO 31 IN 
MEDIO). NVMERO INVENTARII 66 / 
30. 


A fragment, of a handle of reddish clay, 
covered with a red colour (120 millimetres 
long), originating from the artificial filling 
of a corridor of the doorway to a distern 
(according to Mr. André Balland And Mr. 
Charles Goudineau) (see Mr. Pietro Gros, 
Bolsena, volume 1: Bolsena 1962-1968. 
Poggio Moscini, figure number 31, in the 
middle). Inventory number 66 / 30. 


12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN ANSA, LITTERIS 
EMINENTIBVS, IMPRESSA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1). 


The inscription was stamped on the 
handle, with the letters fully outlined (in 
letters 11 millimetres high). 


Cl LA(RIS) AÍ Mr.-Laris (owns me), or, (I was 
stolen from the tomb where rests) 
Mr.-Laris. 


li MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 


VOLVMEN 30, PAGINA 299, page 299. 
INSCRIPTIO NVMERO 14742. Inscription Number 14742. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
26. 26. 


Ciotoletta di bucchero, malcotto, dalla|A little bowl, of coarse dark red clay, 
tomba 454; Cerveteri, Magazzino. Sul|poorly fired, from tomb number 454; 
fondo hanno incise molto rozzamente le|conserved at Cerveteri, in the storeroom. 
due lettere (altezza millimetri 10): On the bottom the two letters were incised 


t: 10 millimetres): 
( | 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 


TI LA 


Cl  LA(RIS) 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusgá? 
VOLVMEN 30, PAGINA 299. 


INSCRIPTIO NVMERO 14748. "inscription Number 14743. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan m 4 


2, à 
Ciotoletta di bucchero, malcotto, A little bowl; of coarse dark red clay, 
l d, from tomb number 454; 


tomba 454; Cervet Magazzino. 
at Cerveteri, in the storeroom. 


fondo hanno incise 
due lettere (altezza mill bottom the two letters were incised 
carelessly (height: 12 millimetres): 


mue IONIS NVMERO 14743. 


TI £A 


[Jeff Hill's footnote: one could all too easily conjecture that four different Hands each 
scratched one of the identical inscriptions on this group of four little bowls, from the 
variation in lettershapes which is apparent, notwithstanding the fact that it would have 
been difficult for one Hand to write four inscriptions on four little bowls when 
probably gripping a large rock in a fist, and not very accustomed to writing either; this 
particular inscription was botched slightly: it seems to be probable that the Hand 
initially terminated the vertical stroke of the letter L at the bottom, and scratched the 
horizontal stroke of the letter L on too high a plane, when compared side by side with 
the letter À scratched one second later, and the Hand has evidently very carefully 
scratched the vertical stroke of the letter L, now descending further, perfectly on top 
of the first vertical stroke, and has scratched a second horizontal stroke proportionally 
larger, but now that horizontal stroke is by error too long and collides with the letter 
A in an accidental ligature: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10770. 


TI VEL CAZLA ^------ 

CAZLA " ------ MARISTELLA . PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO 

CAZLAN------ VT EGO. 

Cl VEL(US) CAZLANIES A] (From the workshop) of-Mr.-Vel 
Cazlanie. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


LN MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 35, PAGINA 520, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 
92, B; 


v. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 520, number 2, photographic plate number 92, number B; 


pA PETRVS GROSIVS, Bolsena 1. Bolsena 1962-1968. Poggio 


Moscini, PAGINA 30, NVMERVS 264; 


Mr. Pietro Gros, Bolsena, volume 1: Bolsena 1962-1968. Poggio 
Moscini, page 30, number 264; 


3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 36, PAGINA 259, SERIES O, NVMERVS 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 10771. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, 
age 259, series O, number 3. 


Inscription Number/f0g7 


PARVAE ANSAE FRAGMENTVM EX 
ARGILLA ROSEA RVBRO COLORE 
OBDVCTA (LONGITVDINE 5, 3), 
proveniente dalla zona a sudest della 
DOMVS -AD ATRIVM^, dietro il muro 
del ninfeo che ne marca il confine 
(ANDREAS BALLANDIVS ET 
CAROLVS GOVDINEAVIVS). 
NVMERO INVENTARII 65 / 30. 


A fragment, of a small NS UT red clay, 
covered with a red col millimetres 


long), originatin the region 
southeast of Pete «In the Shape Of 
A  Halb, ind* the wall of the 

s ic delineates its border 
: r. André Balland And Mr. 


dineau). Inventory number 65 


c 


INSCRIPTIO IN ANSA, LITT 


EMINENTIBVS, wr Sh 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1&. 


The "nseription was stamped on the 
dle, with the letters fully outlined (in 
etters 11 millimetres high). 


PTIONIS NVMERO 10771. 


E. 


TE a ^NIES 
Er VEL(US) — A1 (From the workshop) of-Mr.-Vel 
Cazlanie. 
DO EX APO HQ*?MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


1; MAXIMVS PAEPELOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
Vi MEN 35, PAGINA 520, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 
92, 


RVS $* 


iU Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 520, number 3, photographic plate number 92, number C. 


AXIMVS'"PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
(OLVMEN 36, PAGINA 259, SERIES O, NVMERVS 4. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 36, 
age 259, series O, number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 10772. 


Inscription Number 10772. 


AMPHORA, FRACTA ET LACVNOSA, 
EX ARGILLA SVBRVBRA RVBRO 
COLORE OBDVCTA (ALTITVDINE 
49, 0; DIAMETRO LABRI 21, 0; 
DIAMETRO FVNDI 12, 5). NVMERO 
INVENTARII 82 / 5B. AMPHORA IN 
CISTERNA IN INSVLA 1, piece 4, 
ANNO 1982 VNA CVM 
INSCRIPTIONE NVMERO 10773 
INVENTA (DE SITV  CONFER 


A wine jug, broken and lacunose, of 
reddish clay, covered with a red colour 
(490 millimetres high; the diameter of the 
lip is 210 millimetres; the diameter of the 
bottom is 125 millimetres). Inventory 
number 82 / 5B. The wine jug was found 
in the cistern of block 1, room 4, in 1982 
together with inscription number 10773 
(on the location see Mr. Gilbert Hallier 
And Mr. Michel Humbert And Mr. Mr. 


GILBERTVM HALLIERIVM ET 
MICHAELEM  HVMBERTIVM ET 
PATRICIVM POMEIVM, Bolsena 6. Les 
abords du FORVM. Le cóté nordovest 
(fouilles 1971-1973), TABVLA 
NVMERO 1). 


Patrice Pomey, Bolsena, volume 6. The 
Gateways Of The Markets. The 
Northwest Side (Excavations Of 1971 To 
1973), photographic plate number 1). 


49 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 49, 0 VT EGO. 


21] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 21, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO A) IN ANSA, LITTERIS 
EMINENTIBVS, IMPRESSA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0); CRVX 
B) IN LABRO, ANTE COCTVRAM, 
INCISA (ALTITVDINE NOTAE 2, 0). 


The inscription A) was stamped on the 
handle, with the letters fully outlined (in 
letters 10 millimetres high); The cross B) 
was incised on the lip before fiagg (the 
height of the aeos NO 


millimetres). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


A). 
IN ANSA. 
On The Handle. 


B). 
IN LABRO. 
he L1 


IMAGO INSCRÉPTIONIS NVMERO 10772. 
TI^ | VEL CAZLANIES 
CI^ VEL(US) CAZLAN AlI^ (From the workshop) of-Mr.-Vel 
EN Cazlanie. 
11"- X 
CI, X AIP (The cross scratched before firing 


QW 


by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 


of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


p MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 36, PAGINA 259, SERIES O, NVMERVS 5; 


i Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 


page 259, series O, number 5; 


2, MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 56, PAGINA 339, NVMERVS 51. 


2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 


page 339, number 51. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani is oblivious to the existence of the cross, 
X; crosses, or other idiomatic marks, once correctly interpreted, may, one day, prove 
to be as important, and as interesting in respect of Etruscan religious culture, as a 
scratched name, and only a simpleton would ignore them as often as Mr. Mauro 
Cristofani does!; the reason for his updates -- his articles numbers 51 to 59 -- to 
monuments with existing inscriptions numbers, updates which do not alter the 
readings of the inscriptions, do not provide sketches of the inscriptions, are dull to 
read, and only once or twice increase the bibliographies, completely escapes me!.] 


13 2j 
tVOLSINII: Bolsenaj 
(Poggio Moscini] 
10048] 


- 


INSCRIPTIO NVMERO 10773. 


A Nh Number 10773. 


AMPHORAE ANSA ET  LABRI|Thegéha a wine jug and a fragment 
FRAGMENTVM EX ARGILLA |of its of reddish clay, covered with 
SVBRVBRA RVBRO COLORE/|a'*xed écoólour (294 millimetres long). 
OBDVCTA (LONGITVDINE 29,44). Invé number 82 / 5A. 

NVMERO INVENTARII 82 / 5A. 


)MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ). VT EGO. 


INSCRIPTIO IN ANSA RIS |The inscription was stamped on the 
EMINENTIBVS, E SA handle, with the letters fully outlined (in 
(ALTITVDINE Lr DS letters 11 millimetres high). 


[^ 
— INSCRIPTIONIS NVMERO 10773. 


TI | VEL CAZLANIES 
CI V CAZLANIES A1 (From the workshop) of-Mr.-Vel 
F4 . 
Cazlanie. 
DO EX APOGGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
LN VMRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, b Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 339, NVMERVS 52. page 339, number 52. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani is blind to the ligature.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10774. Inscription Number 10774. 


AMPHORAE (1) COLLI 
FRAGMENTVM EX ARGILLA LVTEA 
(CENTIMETRA 9, 0 X 6, 3) VNA CVM 
INSCRIPTIONE  NVMERO 10770 
INVENTVM (NVMERO INVENTARII 
66 / 27). 

9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


A fragment, of the neck of a wine jug (?) 
of yellow clay (90 by 63 millimetres), 
found together with inscription number 
10770 (inventory number 66 / 27). 


LETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE COLLO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 9 AD 0, 8). 


The inscription was scratched on the 
outside of the neck after firing (in letters 8 
to 9 millimetres high). 


Ji 


/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10774. 


Tl  ----- NIEZ 
GI CAZLANIEZ AI (1 am) Mr.-Cazlanie's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


iB MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 35, PAGINA 520, NVMERVS 4, TABVLA NVMERO 
92, D 


B Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 520, number 4, photographic plate number 927 Bn 


INSCRIPTIO NVMERO 10775. 


Inscription Number 10778. 


PELVIS FRAGMENTVM EX impasto 
LVTEO (CENTIMETRA 9, 5 X 1I, 0) 
VNA CVM INSCRIPTIONE NVMERO 
10770 INVENTVM (NVMERO 
INVENTARII 66 / 29) DE FORMA 
CONFER IOHANNEM COLVMNAM, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1970, 
Secundo Supplemento, 1, PAGINA 245, 


FIGVRA NVMERO 171, NVMERVS 14. n 


A fragment, of a basin of kne yellow 


clay carelessly left fu impurities (95 
together with 


by 110 millimetres 

inscription Lud. (inventory 
number 66 2o the shape see Mr. 
Giovanni Cy na, Notices Of 
Vw du ns Antiquity, 1970, Second 
Supplen volume 1, page 245, figure 
be , number 14. 


11 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 11, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN LABRO, LIT 
EMINENTIBVS, IMPRESSA 
DEXTRORSVM (ALT 
LITTERIS 1, 5 AD 1, 0). 


The inscription was stamped on the lip, 

ith the letters fully outlined, written from 
left to right (in letters 10 to 15 millimetres 
high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


I INSCRIPTIONIS NVMERO 10775. 


il AV U- 


UMARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO U VT EGO. 


el (o UXTES 


Al (From the workshop) of-Mr.-Avle 


Uvie. 


E oi i MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


TN MÁXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 35, PAGINA 521, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO 
92, NVMERVS E; 


B Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 521, number 5, photographic plate number 92, number E; 


z AMBROSIVS IOSEFVS PFIFFIGIVS, Signaturen. PAGINA 36, 
NVMERVS 35. 


2. Mr. Ambros Josef Pfiffig, Trademarks. page 36, number 35. 


CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
10869. 


Compare inscription number 10869. 


INSCRIPTIO NVMERO 10776. 


Inscription Number 10776. 


PATERAE VEL CATILLI FVNDVS EX 
ARGILLA LVTEA VERNICIO FVSCO 
OBDVCTA (CENTIMETRA 6,0 X 5, 5; 
DIAMETRO PEDIS 5, 2). NVMERO 
INVENTARII 64038 / 1; 66 / 78. 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl or 
a little bowl, of yellow clay, covered with 
brown glaze (60 by 55 millimetres; the 
diameter of the foot is 52 millimetres). 
Inventory number 64038 / 1; 66 / 78. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN MEDIO, LITTERIS 
EMINENTIBVS, IMPRESSA IN 
ORBEM (ALTITVDINE LITTERIS 0, 5). 


The inscription was stamped in the middle 
in a circle, with the letters fully outlined 
(in letters 5 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10776. 


TI VEPET 


PETVE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO VEPET VT EGO. 


CI X VE(LUS) PET(RUS) 


A1 (From the workshop) of-Mr.-Vel 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


Petru. 
d A 


d MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 35, PAGINA 521, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO 


92, NVMERVS F; 


I am giving it according to a 
igraphy, volume 35, 


own. 
; number F; 


1 Mr. Massimo Pallottino, Review Of scai 


imbe 


pA PETRVS GROSIVS, Bolsena |. Bolsena 1962-1968. Poggio 


Moscini, PAGINA 30, NVMERVS 256; 


page 521, number 6, photographic pl 
Mr. Pietro Gros, Bolsena, v 


2. ui 1:3Bolsena 1962-1968. Poggio 
Moscini, page 30, number 25 


3 AMBROSIVS IOSEFVS PFIFFIGIVS, Signaturen, PAGINA 33, 
NVMERVS 27. 


3: Mr. Ambros Josef Pfiff. ademarks- page 33, number 27. 


CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
10780. 


INSCRIPTIO NVMERO 10777. 


Compare inscriptiongimber 10780. 


iption Number 10777. 


FRAGMENTVM EX ARGILLA LVTEA 
VERNICIO FVSCO PARTE OBDVCTA 
(CENTIMETRA 5, 0 X 3, 5), VNA 
INSCRIPTIONE | NVMERO 
INVENTVM (NVMERO INVÉNT 
65/33). 


qn 


Np of yellow clay, covered partly 
Ww ellow glaze (50 by 35 millimetres), 
foun ether with inscription number 


y (inventory number 65 / 33). 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIA PRO 5, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EX PARTE, The inscription was scratched on the 
POST COCTV PHATA outside after firing (in letters 12 to 17 
(ALTITVDINE LITTERISA, 7 AD 1, 2). |millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10777. 


TI —SHLLUS 


AI (I am) Mr.-Silu s. 


SILUC 


MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO SILUS VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 35, PAGINA 521, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO 


92, NVMERVS G. 


B Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 


page 521, number 7, photographic plate number 92, number G. 


INSCRIPTIO NVMERO 10778. 


Inscription Number 10778. 


CATILLI FVNDVS EX ARGILLA 
ROSEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(CENTIMETRA 7,0 X 6,0; DIAMETRO 


The bottom, of a little bowl, of red clay, 
covered with black glaze (70 by 60 
millimetres; the diameter of the foot is 55 


PEDIS 5, 5). NVMERO INVENTARII 65 
/ 95/ 143. 


millimetres). Inventory number 65 / 95 / 
143. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


LITTERA IN MEDIO CATILLO 
IMPRESSA (ALTITVDINE LITTERIS 
LT 


The letter was stamped in the middle of 
the little bowl (in letters 17 millimetres 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10778. 


TI F 

Cl F(ASTIAS) A1 (From the workshop f-Mr.- 
Fastia. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a 


own. 


n. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 197, NVMERVS 1l, TABVLA NVMERO 


36, NVMERVS D; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of 


scan phy, volume 36, 
mber$36, number D; 


d. 


2; AMBROSIVS IOSEFVS PFIFFIGIVS, Signaturen, PAGINA 37, 


NVMERVS 42. 


page 197, number 1, photographic pfa 
2 Mr. Ambros Josef Pfiffig, d pe number 42. 


CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
10125 (TARQVINII). 


Compare ib "ro aida 10125 (of 


Tarquinia). 


100 


3 2j 
(VOLSINII: 
(Poggio Méscin 
49 


INSCRIPTIO NVMERO 10779. 


— üscription Number 10779. 


Strange Lettershape 4 -- V. 


CATILLVS EX ARGILLA sd 


VERNICIO NIGRO 

FORMAE IOHANNIS PAVLI ORELI 
1624A1 (ALTIT 

DIAMETRO 17, 5; O PEDIS 


7, 5), AD POQRTICVS NM G 


A little bowl, of yellow clay, covered with 
oar glaze, of the shape of Mr. Jean-Paul 
Morel's number 1624A1 (30 millimetres 
0; high; 175 millimetres in diameter; the 
diameter of the foot is 75 millimetres), 
found at wall G of the porch (see Mr. 


(CONFER CAROLVM |Charles Goudineau, Glazed  Arezzan 
GOVDINE^ a céramique aretine | Ceramics, photographic plate number 10) 
lisse, [AnV A^ NVMERO  10)|nventory number 67 / 16 / 1). 

SALA NVMERO INVENTARII 

6/ 16X 1). 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


LITTERAE A) IN INTERIORE VASE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1|, 3) 
LITTERAE B) IN MEDIO IMPRESSAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5). 


The letters A) were scratched on the inside 
of the vessel after firing (in letters 13 
millimetres high); the letters B) were 
stamped in the middle (in letters 5 
millimetres high). 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti has therefore neglected to 
state for the record that the four single letters A of inscription B) were stamped before 


firing, and may well differ in significance from the scratched inscription A).] 


A). 
IN INTERIORE VASE. 


In The Inside Of The Vessel. 


e? S 
IN MEDIO po 
Stamped In The Middle. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10779. 
TI^ AV 
TI! A 
TI9*- À QV 
TIE AX 
TI5* A 
AR MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO AV VT EGO. 
CI^ AW(LE) AI^  Mr.-AAle (wf me). 
CI?! A(ULES) ATE C NO Shop) of-Mr.-Aule. 
CIP? A(ULES) AIP orkshop) of-Mr.-Aule. 
CIP? A(ULES) A1B workshop) of-Mr.-Aule. 
CI?^ A(ULES) AJ the workshop) of-Mr.-Aule. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I di it according to a copy of my 
li Vei PRU ELMAR d NN * iuütwd E ————— 2C nm 
2 CAROLVS GOVDINEAVIVS, La céramique areti: fiss GINA Mr. Charles Goudineau, Glazed Arezzan Ceramics, page 98, figure 
98, FIGVRA NVMERO 7; v4 number 7; 
E Rodi io PFIFFIGIVS, inh iib d 3i Mr. Ambros Josef Pfiffig, Trademarks, page 37, number 41. 
INSCRIPTIO NVMÉRO 10980. Inscription Number 10780. 


LVTEA VERNICIO BDVCTA |clay, covered with black glaze (65 by 35 


CATILLI FVNDV, » RGILLA | The bottom, of a little bowl, of yellow 
(CENTIMETRA 6, 5 ;: DIAMETRO millimetres; the diameter of the foot is 55 
PEDIS 5, 5). RQ'INVENTARII 67 | millimetres). Inventory number 67 / 71. 


/ 71. 


INSC MEDIO CATILLO, The inscription was stamped in the middle 
- Ael IN ORBEM ofthe little bowl in a circle, with the letters 
Sh (ALTITVDINE LITTERIS|fully outlined (in letters 5 millimetres 


* 5). high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10780. 


T1 VEPET 
PETVE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO VEPET VT EGO. 
Cl VE(LUS) PET(RUS) A] (From the workshop) of-Mr.-Vel 
Petru. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


Um MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 198, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 


36, NVMERVS B; 


Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 


page 198, number 3, photographic plate number 36, number B; 


CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
10776. 


Compare inscription number 10776. 


INSCRIPTIO NVMERO 10781. 


Inscription Number 10781. 


ANSAE FRAGMENTVM, AD 
AMPHORAM PERTINENS, EX 
ARGILLA ROSEA RVBRO COLORE 
OBDVCTA (LONGITVDINE 7, 0) 
INVENTVM IN EODEM LOCO 
INSCRIPTIO NVMERO 10769 


(NVMERO INVENTARII 64034; 67 / 
39). 


A fragment, of a handle, belonging to a 
wine jug, of red clay, covered with a red 
colour (70 millimetres long), found in the 
same place as inscription number 10769 
(inventory number 64034; 67 / 39). 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN ANSA, LITTERIS 
EMINENTIBVS, IMPRESSA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0). 


The inscription was s 
handle, with the letter; 
letters 10 millimetres, 


LETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


1] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 
7 


ÁH 
; 


Ad 


IMAGO INSCRIPTIONI 


Tl | VELCAZL 


NTEGO: 


CAZL MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO VEL CAZL 


CI — VEL(US) CAZLANIES 


(From the workshop) of-Mr.-Vel 
Cazlanie. 


DO EX APOGRAPHO M 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


15 " epigrafia etrusca, 


iS Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 198, number 4; 
P. 


MAXIMVS  PALLOTTINI Rivis 
VOLVMEN 36, PAGINA j98, NVMERV 
y di epigrafia etrusca, 


MAXIMVS | PALLOTTIRNIV. 
VOLVMEN 36, PAGINA 2: , NVMERVS 1 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 259, series O, number I. 


CONFER INSCRIPTIGNÉS NVMERO 
10769 SEQVÉN'EIBVSQVE. 


Compare inscriptions numbers 10769 and 
following. 


INSCRIPTIO NVMERO 10782. 


Inscription Number 10782. 


PATÉRA' EX ARGILLA | ROSEA 
ICIO — FVSCO — OBDVCTA, 
SIMILTS FORMAE IOHANNIS PAVLI 
MORELII 2783 (ALTITVDINE 6, 5; 
DIAMETRVS EX FIGVRA 
RECOMPOSITA DEDVCTVS 19, 5) 
NVMERO INVENTARII 67 / 52 / 1. 


A bossed sacrifical bowl, of red clay, 
covered with brown glaze, similar to the 
shape of Mr. Jean-Paul Morel's number 
2783 (65  millimetres high; 195 
millimetres in diameter deduced from the 
reassembled shape). Inventory number 67 
3271. 


LITTERAE SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 


The letters were scratched underneath the 
foot after firing (in letters 11 millimetres 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1). 


high). 


EX 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10782. 


TI TI 


CI  TIDU 


AÍ Ms.-Titi (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


| MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 198, NVMERVS 5; 


b Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 198, number 5; 


INSCRIPTIO NVMERO 10783. 


Inscription Number 10783. 


VASCVLI FRAGMENTVM EX 
ARGILLA LVTEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (NVMERO INVENTARII 


A fragment, of a little vessel, of yellow 
clay, covered with black glaze (inventory 
number 67 / 64 / 1). 


67 / 64 / 1). 
INSCRIPTIO SVB FVNDO, POST The inscription was scratched underneath 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 AD 0, 5). 


the foot after firing (in letter. to 7 
* high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10783. ond 


FA 


FA------ ? MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO FA VT EGO. 


CI F(ASTDA 


AI Mr.-Fastia lipwns me). 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


I am gi intthccording to a copy in 
En adm, les. 


T: MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 199, NVMERVS 6; 


r. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
(3 , number 6; 


INSCRIPTIO NVMERO 10784 


Inscription Number 10784. 


CATILLI FRAGMENTVM EN 
ARGILLA ROSEA VERNICI I 
OBDVCTA, SIMILIS 

IOHANNIS PAVLI MORELITJ441 (EX 
FIGVRA SITA 
ALTITVDINE 4, 5;(DI 025,0. 
NVMERO INVENTARII 66 / 26 / 9. 


fragment, of a little bowl, of red clay, 
overed with black glaze, similar to the 
shape of Mr. Jean-Paul Morel's number 
1441 (45 millimetres high according to its 
reassembled appearance; 250 millimetres 
in diameter). Inventory number 66 / 26 / 9. 


25 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 25, 0 VT EGO. 


)MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ). VT EGO. 


LITTERAE XTERIORE VASE AD 
PEDEM, DOST COCTVRAM, 
SGARIPHATAE (ALTITVDINE 


The letters were scratched on the outside 
of the vessel, at its foot, after firing (in 
letters 9 millimetres high). 


r S 0, 9). 
:) 


E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10784. 


Ti VC 


CI — VEL) C(AES) 


A1 Mr.-Vel, Mr.-Cae's (son), (owns 


me). 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


LN MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 199, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO 
36, NVMERVS C; 


T. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 199, number 7, photographic plate number 36, number C; 


INSCRIPTIO NVMERO 10785. 


Inscription Number 10785. 


PATERAE FRAGMENTVM EX |A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO red clay, covered with black glaze 
OBDVCTA (NVMERO INVENTARII | (inventory number 66 / 24 / 76). 

66 / 24 / 76). 
INSCRIPTIO IN EXTERIORE VASE,|The inscription was scratched on the 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA outside of the vessel after firing (in letters 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1). 11 millimetres high). 

) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10785. 


11 CE 

Cl C(AE) E(CNATNAS) A1 Mr.-Cae, Mr.-Ecnatna's (son), 
(owns me). 

DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi.|]] am giving it according to Vn 


Etruscan Studies. 
1. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 1. Mr. Massimo Pallottino, so gen volume 36, 
umb 


VOLVMEN 36, PAGINA 199, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO page 199, number 8, photographic p. / number E; 


36, NVMERVS E; 
13 2j 
tVOLSINII: Bolsenaj 
(Poggio Moscinij 


100501 
INSCRIPTIO NVMERO 10786. [iséription Number 10786. 

PATERAE FRAGMENTVM EX da d of a bossed sacrifical bowl, of 
ARGILLA LVTEA VERNICIO NIGRO |yéllow élay, covered with black glaze 
OBDVCTA (CENTIMETRA 15,5 X ;I 5 millimetres; 180 millimetres in 
DIAMETRVS EX F iameter deduced from the reassembled 
RECOMPOSITA esca 8, 5). | Shape). Inventory number C 527. 
NVMERO INVENTARII C 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 
18 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 18, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO Temdonviw The inscription was scratched on the 


PATERA, POS OCTVRAM, outside of the bossed sacrificial bowl after 
SCARIPHAT ALTITVDINE |firing (in letters 13 to 17 millimetres high). 
LITTERIS lg. A : 


4f) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10786. 


TÉ... CAE AI Mr.-Cae (owns me). 
DO EX"'APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
ll MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, T, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 200, NVMERVS 9, TABVLA NVMERO page 200, number 9, photographic plate number 36, number A; 
36, NVMERVS A; 
2 PETRVS GROSIVS, Bolsena 1. Bolsena 1962-1968. Poggio| 2. Mr. Pietro Gros, Bolsena, volume 1: Bolsena 1962-1968. Poggio 
Moscini, PAGINA 30, NVMERVS 257. Moscini, page 30, number 257. 

INSCRIPTIO NVMERO 10787. Inscription Number 10787. 
PARVAE AMPHORAE ANSA EX;The handle of a small wine jug of reddish 
ARGILLA SVBRVBRA FVSCO clay, covered with a brown colour 
COLORE  OBDVCTA  J(NVMERO (inventory number 67 / 37 / 93). 
INVENTARII 67 / 37 / 93). 


&Í: 


it is thanks to the fact that there are four inscriptions that it is possible to read this 
inscription correctly and without excessive hesitation.] 


Cl  LA(RIS) 


| MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 30, PAGINA 299. 


b. Pallottino, übh QU ali volume 30, 
pagi 


INSCRIPTIO NVMERO 14744 


"OInséfiption Numbef 14744. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


28. 


Ciotoletta di bucchero, malco 
tomba 454; Cerveteri, Magazzin 
fondo hanno incise molto rozzamen 
due lettere (altezza m tri 30): 


coarse dark red clay, 
rom tomb number 454; 
t Cerveteri, in the storeroom. 


relessly (height: 30 millimetres): 


P IS NVMERO 14744. 


Wer 
IMAG CRI 


TI 


LA 


Cl (RIS) 


A1 Mr.-Laris (owns me), or, (I was 
stolen from the tomb where rests) 


Mr.-Laris. 


jm MA PALLOTTINIVS, Riyista di epigrafia etrusca, 
VOLV| AGINA 299. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
page 299. 


INSCRIPTIO NVMERO 14745. 


Inscription Number 14745. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


29. 


28. 


HOLKION di bucchero con tre linee 
impresse sulla coppa, dentellatura sul 
risalto all'attacco del corpo con 1l fondo, 
anello a rilievo sullo stelo del piede. Dalla 
tomba 491, il cui corredo comprende 
anche una KYLIX attica del gruppo dei 
COMASTI ed una KYLIX  attica 
miniaturistica che permettono di datare il 
complesso alla prima metà del 6 secolo. 


A large bowl, of coarse dark red clay, 
stamped with three lines on the cup, wolf's 
toothing on the bump of the attachment 
point of the body with the bottom, and a 
ring, in relief, on the stem of the foot. 
From tomb number 491, the equipment of 
which includes a drinking cup of the 
territory of Athens of the dancing figures 
dressed in padded costumes group and a 


INSCRIPTIO IN ANSA, POST The inscription was scratched on the 
COCTVRAM, SCARIPHATA |handle after firing (in letters 10 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0). millimetres high). 
I MARISTELLA PANDOLFINIA — — PRO 1,0 VT EGO. 

^ 4 lA 

V 
IMAGO Bien NVMERO 10787. 

TH TITI AÍ Ms.-Titi (owns me). 


TITI MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO TITI VT EGO. 
DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi.|]| am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


UR MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, js Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 200, NVMERVS 10; page 200, number 10; 


INSCRIPTIO NVMERO 10788. Inscription Number 10788. 
PONDVS FICTILE, IN PYRAMIDIS A weight, of clay, worked x hape 


FIGVRAM REDACTVM, EX impasto ofa pyramid, of brown i eeded 
FVSCO  (LONGITVDINE 49,  S;ilclay carelessly left fu urities (95 
LATITVDINE 6, 2)  NVMERO millimetres long; ijo wide). 
INVENTARII 64034 / 1; 67 / 51. Inventory A 11;61751. 

INSCRIPTIO IN LATERE, ANTE|The P ehtly incised on the 


COCTVRAM, LEVITER . INCISA 'side befor g' (in letters 18 to 23 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 3 AD 1, 8). millicttes,] 


iQqv So 
IMAGO INSCRIPT A ERO 10788. 
T FURE r.-Fure (made me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. V giving it according to a copy of my 
| MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di  epigrai etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 201, N BVLA page 201, number 11, photographic plate number 66, number B; 
NVMERO 66, NVMERVS B; 
3. PETRVS GROSIVS, Bolsena J4 lsena 62-1968. Poggio| 2. Mr. Pietro Gros, Bolsena, volume 1: Bolsena 1962-1968. Poggio 
Moscini, PAGINA 30, NVMERVS 25 Moscini, page 30, number 259. 


INSCRIPTIO NVMERO 10789. Inscription Number 10789. 

The Inscription Provides Evidence That The Etruscan Language Originated The 
Wordform (Even If Not The Exact Shape Of The Vessel) PUTINA And PATINA, 
Known Afterwards In Greek As BYTINH And ITYTINH And In Latin As PATINA, 
| pan, Or Else, 2., The Borrowing Occurred From Greek Or Latin Into Etruscan.] 

Written, That Is, Stamped On Pottery Before Firing, By The Hands And The Pottery 
Workshops Fond Of Providing Vessels Stamped: (1) With A Generic Term Somewhat 
Analogous To The Latin Word INSTRVMENTVM, Which Is Written In The Singular 
Number, But Which Generally Signifies The Collective — utensils: PATINA And 
PUTINA, Which Appears To Mean, Not pan As In Latin, But The Intended Use Of 
The Vessel: ceremonial vessels (Or Perhaps ceremonial vessel), And Probably, By 
Extension, A Warning, Replete With Religious Awe, Prohibiting The Vessel From 
Being Put To Mundane Use; (2) With Evidently The Name Of The Town Of CAISRA 
Or CEIZRA, CAERE, And FEL(SNAS), A Reference To A Man Of BONONIA, 
Bologna, Whereat They Were Evidently Thrown And Fired And Distributed From; 
(3) With The Substantive Term Descriptive Of The Shape Of The Vessel (Frequently 
Written In Full, Or Abbreviated, ACIL - a-jug); Body Of Work Includes Inscriptions 
Numbers 10789 And 07955 And 10790 And 10791 And 7956 And 12194 And 07719. 


LAGVNCVLAE FRAGMENTVM, EX A fragment, of a wine flask, of yellow 
ARGILLA LVTEA. Sul bordo, stretta |clay. On the margin is a stretched ribbon 
fascia decorativa con incisioni sottili decorated — with ^ slender incisions 
(ANDREAS BALLANDIVS ET (according to Mr. André Balland And Mr. 
CAROLVS GOVDINEAVIVS) Charles Goudineau) (the residual height is 
(ALTITVDINE | RESIDVA 6,  8;:68 millimetres; the diameter of the mouth 
DIAMETRO ORIS 4, 2). NVMERO is 42 millimetres). Inventory number 
INVENTARII 64038 / 3; 67 / 80. 64038 / 3; 67 / 80. 


ALTITVDINE RESIDVA; MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
ALTITVDINE RESIDVA 6, 8 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE LABRO, The inscription was stamped on the inside 
LITTERIS EMINENTIBVS, IN ORBEM |of the lip in a circle, with the 1 fully 
IMPRESSA (ALTITVDINE LITTERIS outlined (in letters 5 millimetres hig 


0, 5). 
IMAGO INSCRIPTIONS S NVMEROW NO 
Tl | PUTINA CEIZRA ACIL es qe *  one-of- 
RA - Cerveteri * a-jug * 
DO EX APOGRAPHO MEO. I giWiue it according to a copy of my 
[9) 
q MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia, ^e b jn . —"NIf. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 201, NVMERVS 12,4 TAB page 201, number 12, photographic plate number 37; 
NVMERO 37; 
2. BERNHARDVS LIVIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 36, INA ) Mr. Bernard Liou, Etruscan Studies, volume 36, page 257; 
257; 
3x MAVRVS CRISTOFANIVS, Studi Etruschi, VOPDXMEN 959 3. Mr. Mauro Cristofani, Etruscan Studies, volume 36, page 258; 
PAGINA 258; 
4. MAXIMVS — PALLOTTINIVS, ONIA LINGVAE| 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM Y m. monument number 903; 
3. PETRVS GROSIVS, Bolsen; na ub nn Poggio| $5. Mr. Pietro Gros, Bolsena, volume 1: Bolsena 1962-1968. Poggio 
Moscini, PAGINA 30, NVM, vh. Moscini, page 30, number 269; 
6. CAROLVS OLZSCHA, p en, E ür griechische und | 6. Mr. Karl Olzscha, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
lateinische Sprache. VOL d dm NVMERVS 3; And Latin Languages, volume 48, page 264, number 3; 
7 AMBROSIVS IOSEFVS TIC Vocem PAGINA 18, | 7. Mr. Ambros Josef Pfiffig, Trademarks, page 18, number 7. 
NVMERVS 7. 
CONFER C OLV TON. Compare Mr. Carlo de Simone, Etruscan 
Studi Etru EN 44, PAGINA |Studies, volume 44, page 163. 
163. 
INSCRIPTIO NVMERO 10790. Inscription Number 10790. 


The Inscription Provides Evidence That The Etruscan Language Originated The 
Wordform (Even If Not The Exact Shape Of The Vessel) PUTINA And PATINA, 
Known Afterwards In Greek As BYTINH And IIYTINH And In Latin As PATINA, 
pan, Or Else, 2., The Borrowing Occurred From Greek Or Latin Into Etruscan.] 


Written, That Is, Stamped On Pottery Before Firing, By The Hands And The Pottery 
Workshops Fond Of Providing Vessels Stamped: (1) With A Generic Term Somewhat 
Analogous To The Latin Word INSTRVMENTVM, Which Is Written In The Singular 
Number, But Which Generally Signifies The Collective — utensils: PATINA And 
PUTINA, Which Appears To Mean, Not pan As In Latin, But The Intended Use Of 
The Vessel: ceremonial vessels (Or Perhaps ceremonial vessel), And Probably, By 
Extension, A Warning, Replete With Religious Awe, Prohibiting The Vessel From 
Being Put To Mundane Use; (2) With Evidently The Name Of The Town Of CAISRA 


Or CEIZRA, CAERE, And FEL(SNAS), A Reference To A Man Of BONONIA, 
Bologna, Whereat They Were Evidently Thrown And Fired And Distributed From; 
(3) With The Substantive Term Descriptive Of The Shape Of The Vessel (Frequently 
Written In Full, Or Abbreviated, ACIL —- a-jug); Body Of Work Includes Inscriptions 
Numbers 10789 And 07955 And 10790 And 10791 And 7956 And 12194 And 07719. 
LAGVNCVLAE FRAGMENTVM,|A fragment, of a wine flask, similar to 
INSCRIPTIONIS | NVMERO 10789 inscription number 10789 (40 by 25 
SIMILE (CENTIMETRA 4, 0 X 2, 5; millimetres; the diameter of the mouth is 
DIAMETRO ORIS 4, 0). NVMERO 40 millimetres). Inventory number 75050; 
INVENTARII 75050; 70 / 52. 707 52. 

4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 
4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 
LETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE LABRO, The inscription was stamped on the iffSide 
LITTERIS EMINENTIBVS, IMPRESSA ofthe lip, with the letters fully éuffined (in 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5). letters 5 millimetres high). 
ES robs Q 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERANQ AS) 
Ti — eatenus IZRA ACIL 
CI — PATINA CEIZRA ACIL A WE ll *  one-of- 
— Cerveteri * a-jug * 
DO EX APOGRAPHO MEO. 


T d according to a copy of my 


- Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
^«a€€—— number 53. 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia 


VOLVMEN 56, PAGINA 339, NVMERVS 53. 


A 


INSCRIPTIO NVMERO 10491: Inscription Number 10791. 

The Inscription Provides Evidence That The Etruscan Language Originated The 
Wordform (Even If Not The Exact Shape Of The Vessel) PUTINA And PATINA, 
Known Afterwards In Greek As BYTINH And IIYTINH And In Latin As PATINA, 
| pan, Or Else, 2., The Borrowing Occurred From Greek Or Latin Into Etruscan.] 

Written, That Is, Stamped On Pottery Before Firing, By The Hands And The Pottery 
Workshops Fond Of Providing Vessels Stamped: (1) With A Generic Term Somewhat 
Analogous To The Latin Word INSTRVMENTVM, Which Is Written In The Singular 
Number, But Which Generally Signifies The Collective — utensils: PATINA And 
PUTINA, Which Appears To Mean, Not pan As In Latin, But The Intended Use Of 
The Vessel: ceremonial vessels (Or Perhaps ceremonial vessel), And Probably, By 
Extension, A Warning, Replete With Religious Awe, Prohibiting The Vessel From 
Being Put To Mundane Use; (2) With Evidently The Name Of The Town Of CAISRA 
Or CEIZRA, CAERE, And FEL(SNAS), A Reference To A Man Of BONONIA, 
Bologna, Whereat They Were Evidently Thrown And Fired And Distributed From; 
(3) With The Substantive Term Descriptive Of The Shape Of The Vessel (Frequently 
Written In Full, Or Abbreviated, ACIL —- a-jug); Body Of Work Includes Inscriptions 
Numbers 10789 And 07955 And 10790 And 10791 And 7956 And 12194 And 07719. 
LAGVNCVLAE FRAGMENTVM,|A fragment, of a wine flask, similar to 
INSCRIPTIONIS  NVMERO 10789 inscription number 10789 (the residual 


SIMILE (ALTITVDINE RESIDVA 6, 0; 
DIAMETRO ORIS 3, 8). AD DOMVS 
delle Pitture INVENTVM (NVMERO 
INVENTARII 71 / 158). 


height is 60 millimetres; the diameter of 
the mouth is 38 millimetres). Found at the 
House Of Paintings (inventory number 71 
/ 158). 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE LABRO, 
LITTERIS EMINENTIBVS, IMPRESSA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5 AD 0, 3). 


The inscription was stamped on the inside 
of the lip, with the letters fully outlined (in 
letters 3 to 5 millimetres high). 


TI PUTINA CEIZRTh ACIL 


CEIZRA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (NE CEIZRA QVIDEM) 
PRO CBEIZRTh VT EGO. 


CI X PUTINA CEIZR(A)Th ACIL Al  Ceremonial-vessels /*.(rhadc) at- 
CAISRA - Cerveteri * à-jug * 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it accordi 


own. 


(r4 d copy of my 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 


n T, 


Mr. Mauro ani; f Etruscan Epigraphy, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 339, NVMERVS 54. page 339, numbel 


[Jeff Hill's footnote: The professors deceitfully remain blind to the letter Th.] 


32j 
(VOLSINII: 

(Poggio M 

0 


SO 
ini] 


51i 


INSCRIPTIO NVMERO 10798.. Inscription Number 10792. 


AMPHORAE (?) FRAGMENTÁIM 
ARGILLA RVBRA LVT 
IN EXTERIORE PAR 


K fragment, of a wine jug (?), of red clay, 
covered with a yellow colour on the 
outside (120 by 75 millimetres), found 


(CENTIMETRA 12,0 X 7, CVM |together with inscription number 10770 
INSCRIPTIONE VMER 10770 | (inventory number 66 / 26). 

INVENTVM (NVM VENTARII 

66 / 26). 


12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


INSCRIBTIO EXTERIORE PARTE,|The inscription was scratched on the 
POS CT , SCARIPHATA 
(ALTI LITTERIS 3, 4 AD 3, 0). 


outside after firing (in letters 30 to 34 
millimetres high). 
3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


. | l ] X 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10792. 


LATINE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
MT EGO: 


ETRVSCE 


TI PI?! 


A1 Ms.-Pipi (owns me). 


MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (NE QVIDEM LIU---- 
---- NEQVE QVIDEM L IU ) PRO PIPI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti makes no specific mention 
of the fact that her interpretation of the inscription requires it to be read from left to 
right (she does claim that the letters were written in Latin, which is evidently not 
correct), something generally contrary to the GENIVS of the Etruscan language, and 


a plausible interpretation of the inscription, read from right to left, is probably more 
likely in most ambiguous cases, including this particular inscription.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


ll PETRVS GROSIVS, Bolsena 1. Bolsena 1962-1968. Poggio 


Moscini, PAGINA 30, NVMERVS 263; 


Mr. Pietro Gros, Bolsena, volume 1: Bolsena 1962-1968. Poggio 
Moscini, page 30, number 263; 


2; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 297, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO 


30, NVMERVS A. 


2, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 


page 297, number 1, photographic plate number 30, number A. 


LITTERAE LATINE SCRIPTAE. 


The letters were written in Latin. 


INSCRIPTIO NVMERO 10793. 


Inscription Number 10793. 


OLLVLAE FVNDI FRAGMENTVM EX 
impasto FVSCO (CENTIMETRA 9, 5 X 
5, 0; DIAMETRO FVNDI 7, 5) 
NVMERO INVENTARII 66 / 82. 


A fragment, of the bottom, of a little pot, 
of brown impasto kneeded clay 
carelessly left full of impurities (9 50 
millimetres; the diameter of th ttorm is 
75 millimetres). Inventory num 1 2. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO S5,0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN CORPORE, POST 


The inscription was sc con the body 


COCTVRAM, SCARIPHATA, after firing (in lette 5 millimetres 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 5 AD 2, 0). ' high). AT 

SCARIPHATA, | MARISTELLA — PANDOLFINIA  ANGELETTIA . PRO 
SCARIPHATA VT EGO. 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


SEV 


IMAGO INSCRI IS NVMERO 10793. 
TI LICNE Mr.-Licne (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


Um PETRVS GROSIVS, Bolsena 


lsena 62-1968. Poggio 
Moscini, NVMERVS 265; 


Mr. Pietro Gros, Bolsena, volume 1: Bolsena 1962-1968. Poggio 
Moscini, number 265; 


25 MAXIMVS  PALLOTTIN Rivis! i^ epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 38, PAGINA 297, NVMERVS 


2 Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 


page 297, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 10794. 


Inscription Number 10794. 


CATILLI F VS EX ARGILLA 
LVTEA CIO NIGRO 
OBDV MEDIO . PALMIS 
ATQ IMPRESSIS ORNATA 
( ETRA 7,5 X 6, 0). DE NOTIS 
IMP IS. CONFER ANDREAM 
BALLANDIVM, Céramique 
étruscocampanienne à vernis noir, 
TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 62 
ET TABVLA NVMERO 17, NVMERVS 
8. NVMERO INVENTARII 68 / 37. 


The bottom, of a little bowl, of yellow 
clay, covered with black glaze, decorated 
in the middle with stamped palm fronds 
and lotus flowers (75 by 60 millimetres). 
On the stamped symbols see Mr. André 
Balland,  Etruscocampanian | Ceramics 
With Black Glaze, photographic plate 
number 7, number 62, and photographic 
plate number 17, number 8. Inventory 
number 68 / 37. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE 
CATILLO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 


The inscription was scratched on the 
inside of the little bowl after firing (in 
letters 8 to 11 millimetres high). 


LITTERIS 1, 1 AD 0, 8). 


AN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10794. 


Tl  ----- EPA 

Cl LICNE PA(NATES) A] Mr.-Licne, Mr.-Panate's (son), 
owns me). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


ll PETRVS GROSIVS, Bolsena 1. Bolsena 1962-1968. Poggio 
Moscini, NVMERVS 258; 


n Mr. Pietro Gros, Bolsena, volume 1: Bolsena 1962-1968. Poggio 
Moscini, number 258; 


25 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 297, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 
30, NVMERVS B. 


y Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 297, number 3, photographic plate number 30, number B. 


INSCRIPTIO NVMERO 10795. 


Inscription Number 1079$,. 


ANSAE FRAGMENTVM EX ARGILLA 
LVTEA (LONGITVDINE 6, 7) EXTRA 


A fragment, of a handle of y 
millimetres long) found 


PALLOTTINIVS, Rivi; i igrafi. » 
VOLVMEN 384PAGINA 297, VS 4, TABVLA NVMERO 
30, NVMER 


CONCLAVE (E) DOMVS delle Pitture (E) of the House Of Paintings (inventory 
INVENTVM (NVMERO INVENTARII | number 68 / 45). Q) 
68 / 45). 
INSCRIPTIO, POST | COCTVRAM, |The inscription scratched after firing 
SCARIPHATA (ALTITVDINE |(in letters iy etres high). 
LITTERIS 1, 5). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10795. 
Tl — ----- TAS 
-------- AS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ------TAS VT EGO. 
C1 FASTAS AÍ (1 am) Mr.-Fasta's. 
DO EX APOGRAPHO I am giving it according to a copy of my 
own. 

b NE Poggio i newer veter sad volume 1: Bolsena 1962-1968. Poggio 
9, MAXIMVS di cpigrafia ctrusca,| 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 


page 297, number 4, photographic plate number 30, number C. 


INSCRIPTIO NVMERO 10796. 


Inscription Number 10796. 


asto iis (ALTITVDINE 


an NIU LTLE FRACTVM, IN 
IGVRAM REDACTVM, 


A weight, of clay, broken, worked into the 
shape of a pyramid, of brown impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 


COCTVRAM, INCISAE (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 9 AD 1, 7). 


RESIDVA 8, VNA  CVM.jimpurities (the residual height is 85 
INSCRIPTIONE pia 10795|millimetres), | found together ^ with 
INVENTVM (NVMERO INVENTARII inscription number 10795 (inventory 
68 / A6BIS). number 68 / 46BIS). 

LITTERAE IN  LATERE, ANTE The letters were incised on the side before 


firing (in letters 17 to 19 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10796. 
T1 RA 
Cl R(AMTh)A AÍ Mr.-Ramtha (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


n PETRVS GROSIVS, Bolsena 1962- 1968, NVMERVS 260; 1 Mr. Pietro Gros, Bolsena, 1962 To 1968, number 260; 

3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 298, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO page 298, number 5, photographic plate number 30, number D. 
30, NVMERVS D. 


3 2j 
(VOLSINII: Bolsenaj 
(Poggio Moscinij 
10052) 

INSCRIPTIO NVMERO 10797. Inscription Number 10797. 
PONDVS FICTILE, IN PYRAMIDIS |A weight, of clay, worked into the shape 
FIGVRAM REDACTVM, EX impasto | of a pyramid, of brown impasto — 
FVSCO  (LONGITVDINE 10,  3;|clay carelessly left full of impurities 
LATITVDINE 5, 0) VNA CVM millimetres long; 50 millime 
INSCRIPTIONE NVMERO . 10795 found together with x ds umber 

i 


INVENTVM (NVMERO INVENTARII 10795 (inventory numb 
68 / 46). 
5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 

LITTERAE IN  LATERE, ANTE The letters were'üncised on the side before 
COCTVRAM, INCISAE (ALTITVDINE firing (in "CN 16 millimetres high). 


LITTERIS 1, 6 AD 1, 2). 
(4 


IMAGO INSCRIPTIONIS N O 10797. 
T1 RA 
GI R(AMTh)A A] Mr.-Ramtha (owns me). 
DO EX APOGRAPH AfP'am giving it according to a copy 


rovided by Mr. Vendittelli. 


i Mr. Pietro Gros, Bolsena, volume 1: Bolsena 1962-1968. Poggio 
Moscini, number 261. 


Inscription Number 8936. 
Previously Unregistered In The HE Of Etruscan Inscriptions. 

(Inventario nupíero 68 61). Frammento (Inventory number 68 / 61). A fragment, 
di pancia di grosso recipiente di|ofthe belly, of a large container, of coarse 
ceramica T ana'Con due lettere di un| pottery, with two letters of a large stamp 


grande. bo ] rilievo (altezza delle|in relief (height of the letters: 24 
M 4 centimetri). millimetres). 
TI RA 


UN MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE UN QVIDEM) PRO RA VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: it could be UN, yet, if so, what is UN in the conjext of a stamp of 
manufacture?] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8936. 


Gl R(AMTh)A AI Mr.-Ramtha (made me). 
L MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, jn Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 298, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO page 298, number 6, photographic plate number 30, number E. 
30, NVMERVS E. 
INSCRIPTIO NVMERO 10798. Inscription Number 10798. 
CATILLI FVNDVS EX ARGILLA | The bottom, of a little bowl, of red clay, 
ROSEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA covered with black glaze (105 by 100 


(CENTIMETRA 10, 5 X 10, 0€; 
DIAMETRO PEDIS 5, 6). NVMERO 
INVENTARII 68 / 64. 


millimetres; the diameter of the foot is 56 
millimetres). Inventory number 68 / 64. 


10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 


LITTERAE EMINENTES IN MEDIO 
CATILLO IMPRESSAE (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 6 AD 0, 5). 


The fully outlined letters were stamped in 
the middle of the little bowl (in letters 5 to 
6 millimetres high). 


AL 


PAID 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10798. 


TI VS 
eT V(EL) SEThUS A] Mr.-Vel, Mr.-Seth's (son), (owns 
me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a CX 
own. 


| PETRVS GROSIVS ET IOHANNES MARIVS PAILLERIVS, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 38, PAGINA 298, NVMERVS 7, TABVLA 


NVMERO 30F; 


P , Btrüscan Studies, 
grapl late number 30, 


T Mr. Pietro Gros And Mr. Jean-Mari 
volume 38, page 298, number 7, 


number F; 


v] 


AMBROSIVS IOSEFVS PFIFFIGIVS, Signaturen, PAGINA 37, 
NVMERVS 38; 


2; 


Mr. Ambros Josef Pfiffig, "Spot number 38; 


ES MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 298, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO 


30, NVMERVS F. 


» 


Mr. Massimo Pallottingé view.Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 298, la « jc plate number 30, number F. 


INSCRIPTIO NVMERO 10799. 


Inscáiptión Number 10799. 


Possibly Two Different Hands Are In Evid 
Abbreviated Term Of Nomenclature AV, 
Term Of Nomenclature In Full, AVLE. 


ence, One (The Father?) Which Wrote The 
One (The Son?) Which Wrote The Same 


BREVIS PES EX ARGILLA RO 


Á. 
VERNICIO NIGRA OBD CN 
wo 


(DIAMETRO PEDIS 6, 3). 


A "Short foot, of red clay, covered with 
black glaze (the diameter of the foot 1s 63 
Brillimetres). Inventory number 68 / 67. 


INVENTARII 68 / 67. 

INSCRIPTIONES SVB s ST|The inscriptions — were . scratched 
COCTVRAM, ATAE |underneath the foot after firing (in letters 
(ALTITVDINE — 0ADO,'A) 6 to 10 millimetres high, B) 12 
6; B) 1, 2). millimetres high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


IN MANO 


! 2 


A). 


ALTERO. 


In One Hand. 


443g 


B 
IN MANO 


). 
ALTERO. 


In Another Hand. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10799. 


NIHIL MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 


IN MANO ALTERO. 
ET 
IN MANO ALTERO. 
VI EGO. 
TI^ AV 
TIP JAVLE 


NIHIL MARISTELLA TI AV 
PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO TIPAVLE  VTEGO. 


CI^  AV(LE) AI^  Mr.-Avle (owns me). 
CI» AVLE AIP  Mr.-Avle (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
L PETRVS GROSIVS, Bolsena 1. Bolsena 1962-1968. Poggio| l. Mr. Pietro Gros, Bolsena, volume 1: Bolsena 1962-1968. Poggio 
Moscini, NVMERVS 267; Moscini, number 267; 
pA MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 298, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO page 298, number 8, photographic plate number 30, number G. 
30, NVMERVS G. 

INSCRIPTIO NVMERO 10800. Inscription Number 10800. 
OPERCVLI FRAGMENTVM EX |A fragment, of a lid, of brown impasto — 
impasto FVSCO (NVMERO |kneeded clay carelessly left of 
INVENTARII 68 / 73). impurities (inventory number 6855.73). 
LITTERAE, POST  JCOCTVRAM, The letters were scratched a, Pire. 
SCARIPHATAE. 

TI VE 
CI  VE(IA) Al]  Mr-Velia (pwrl&ané). 


[Jeff Hill's footnote: even though I believe that the vast majority of Etruscans were 
cursed with a low intellect, I doubt that any of them was so lame in the thought process 
as to scratch an abbreviated version of his term of nomenclature (a prename) VEL as 
VE, with the nett gain of avoiding the writing of only one letter, the letter L, almost 
the simplest letter of all to scratch; I conjecture that this abbreviation VE, found here 
and many times elsewhere, invariably stands for the longer term of nomenclature (also 
a prename; perhaps every instance of VEL in Etruscan epigraphy is rather VELIA 
abbreviated?) VELIA in one or another of the possible declined forms, and that 
consequently a nett saving of three or more letters was gained which made the 
abbreviation worthwhile.] 


e PETRVS GROSIVS, Bolsena 1. Bo) Poggio jn Mr. Pietro Gros, Bolsena, volume 1: Bolsena 1962-1968. Poggio 
Moscini, NVMERVS 266; Moscini, number 266; 
pA iiri Ep R. IW etrusca, | 2. ik ctii nir d Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
INSCRIPTIO NVMÉRO 10801. Inscription Number 10801. 
PYXIDIS RAGMENTVM EX|A fragment, of a small jewellery box, of 
ARGILLA L VBERNICIO FVSCO yellow clay, covered with brown glaze, of 


OBDVCT^ AE  IOHANNIS the shape of Mr. Jean-Paul Morel's 
PAVL oi I 7544C (ALTITVDINE | number 7544C (56 millimetres high; the 

;À DIAMETRO FVNDI 09, S;|diameter of the bottom is 95 millimetres; 
RO ORIS 8, 6). NVMERO the diameter of the mouth is 86 
RII 65620; 69 / 32. millimetres). Inventory number 65620; 69 


/ 34, 


LITTERAE IN EXTERIORE VASE, The letters were scratched on the outside 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE of the vessel after firing (in letters 10 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0). millimetres high). 


1 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO I, 0 VT EGO. 


D 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10801. 


TI C 
T2 E 


CE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO TI C 


TAB VI EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the Hand which (afterwards?) wrote the letter E, was probably 
the same as the Hand which wrote the letter C, but it evidently used a different sharp 
point, and evidently therefore wrote the (qualifying?, that is, a patronymic?) letter E 


at a different time.] 


CI  C(AE) 
C2. E(CNATNAS) 


Al Mr.-Cae (owns me), 
A2 (that 1s,) Mr.-Ecnatna's (son). 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


jin MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 299, NVMERVS 9, TABVLA NVMERO 
30, NVMERVS H. 


i" Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 299, number 9, photographic plate number 30, number H. 


INSCRIPTIO NVMERO 10802. 


Inscription Number 10802. 


PONDVS FICTILE, IN PYRAMIDIS 
FIGVRAM REDACTVM, EX impasto 
RVBRO (ALTITVDINE 9, 5 
LATITVDINE 6, 2), IN EODEM LOCO 


A weight, of clay, worked int mea 
of a pyramid, of red imp eded 


a 
clay carelessly left full o£ 3mpurities (95 
millimetres high; 62 Q) res wide), 


found in the sam as inscription 


number 10769, (i ry number 69 / 
114). 


INSCRIPTIONIS NVMERO 10769 
INVENTVM (NVMERO INVENTARII 


69 / 114). 
INSCRIPTIO IN SVMMO PONDERE, | The inscripfton'Was incised before firing 
ANTE COCTVRAM, INCISA at the eveight (in letters 13 to 18 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 8 AD 1,3). mi 


JUQ, 
IMAGO INSCRIPÉIONIS ERO 10802. 
TI | AUL 


SACIL MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO AUL VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I readily recognise the lettershapes scratched by, either the 
evidently virtually illiterate potter, or else the righthanded potter using his left hand to 
hold the sharp point; I do not think that the letters even require underdotting, even 


though: 
1l. the letters A, U, and L do all have gaps where the sharp point was lifted each 
time, 
2. the initial stroke of the letter A is wavy, 


3. the Hand was indecisive about whether to scratch in the third stroke of the A 
horizontally or vertically, and so seems to have scratched both possible lines, 

4. the first stroke of the letter U is bent near the bottom, and, finally, 

5. the horizontal second stroke of the letter L unexpectedly slopes downwards 
instead of upwards. ] 


C1 AUL(ES 
DO EX APOGRAPHO IN Studi Btruschi. 


A1 From the workshop) of-Mr.-Aule. 
I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 


m MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, b 
k page 299, number 11. 


VOLVMEN 38, PAGINA 299, NVMERVS 11 


INSCRIPTIO NVMERO 10803. Inscription Number 10803. 


Written By The Hand Of Bolsena Fond Of Writing The Three Horizontal Strokes Of 
The Letter E And The Two Horizontal Strokes Of The Letter V In A Continuous 
Zigzagging Stroke Without Lifting The Sharp Point; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 10803, 10806, And 10807. 


Parte della coppa e del piede sono stati | miniaturistic drinking cup of the territory 
ricostruiti da frammenti e mancano di|of Athens, which allow the dating of the 
piccole parti; altezza centimetri 15, 9,|totality to the first half ofthe sixth century. 
diametro centimetri 15, 6. Roma, presso la! A part of the cup and the foot have been 
Fondazione Carlo Maurilio Lerici. reconstructed from fragments, and they 
lack some little pieces; height: 159 
millimetres; diameter: 156 millimetres. 
Conserved at Rome, at the Carlo Maurilio 
Lerici Foundation. 


La coppa reca inciso: Incised on the cup are: 
A) sul fondo, nella parte interna, la lettera | A) on the bottom, on the inside, the letter 
U; U; 


V MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO U VT EGO. 
B) sul piede una seconda U rovesciata;  |B) on the Vli second letter U 
upsidedown; 

V MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO U VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: I do not understand; for something to be upsidedown, the 
relationship in which it is upsidedown has to be known; an isolated letter scratched on 
a foot ofa vessel can scarcely be upsidedown in respect of anything at all; upsidedown 
in respect of the other letter U?? perhaps the other letter U 1s the one at fault? this 1s 
all nonsense: from woe to go, from the misread lettershapes onwards, Mr. Massimo 
Pallottino has evidently dozed off; unfortunately the one photograph provided is a 
detail of the word TETAIA only. 


C) sulla coppa sotto all'orl arola|G) on EA RR the margin, the 

TETAIA ord TETA 

(Tavola 24, 3); altezza millimetri 7 a photogr hié | plate number 24, number 
; height: from 7 millimetres to 11 


he Inside Of The Bottom. 
A). 


" 


IN PEDE. 
On The Foot. 


B). 
ASPICE 
IN POCVLO SVB LABRO. 
On The Cup Underneath The Lip. 


(e, 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14745. 


Ti^. LH 

Cc1I^ U(ChU) Al^  Msr-Dechs 

Ti^- LH 

C1I^ U(ChU) Al^  Mt-Ucho.... 

TI€  TETAIA AI" du Tetaia (owns me). 


The Hand Initially Wrote A Letter -& At The End Of The Third Term Of 
Nomenclature, Seemingly Contrary To No Known Law Of Etruscan Orthography, 
And In Any Case Consistent With The Letter -S At The End Of The Second Term Of 
Nomenclature, Therefore Scarcely A Significant Error, But Nevertheless The Hand 
Probably Immediately Erased The Letter -& And Wrote A Letter -Z On Top Of 
It -- Surely Influenced By The Letter -Z- In The Middle Of The Following 


Substantive? 


OLLAE FRAGMENTVM EX ARGILLA 
SVBRVBRA (ALTITVDINE RESIDVA 
7, 0; DIAMETRO ORIS 14, 4) nel terreno 
di riempimento tra la faccia interna del 
muro T ed il terrapieno contiguo (settore 
A. 115 del sito), nella zona della Maison 
aux salles  souterraines «ID |. EST 
DOMVS delle Pitture* (FRANCISCA 
HELENA MASSA . PAIRAVLTIA) 
INVENTVM (NVMERO INVENTARII 
81 / 14). EXEVNTI TERTIO VEL 
INEVNTI SECVNDO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST (F. H. PAIRAVLTIVSIVS |c 
MASSA). 


A fragment, of a pot, of reddish clay (the 
residual height is 70 millimetres; the 
diameter of the mouth is 144 millimetres) 
found in the soil of the refilling between 
the inside face of wall T the 
contiguous earthworks (sector A. 1 e 


Paintings» (according to 
m. attributed to 
the end of TQ century or the 
d century before the 


the site), in the zone of QNI 
Héléne | Massa-Pai 
made he s 
((act ((actorting to Ms. Frangoise- 
Hefe ae Pairault). 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


underground rooms -hat 
ALL 
(inventory 
number 81 / 14). 
pum PRO 7,0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN VASE, | ANTE IK insóMfpti inci 
COCTVRAM, INCISA (ALTITVDINE |be iring (in letters 7 to 10 millimetres 
LITTERIS 1, 0 AD 0, 7). igh). 
] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 
[7 


) NY 
$ (^ 
"gs euo ggs ATO. 


Vg 
IMAGÓ INSCRIPTIONIS NVMERO 10803. 
T SVEThUSZVELZNAL |! 
VIPIES VEThUZ VELZNALTh! MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA 
PRO VIPIESVEThUSZVELZNALThI! VT EGO. 


ption was incised on the vessel 


The-big-round-goblet of-Mr.- 


vk m VIPIES — VEThUSZ|AI 


LZNAL!h! Vipie Vethu 3t-Bolsena. 


[Jeff Hill's footnote: Two opinions: 1.: it is uncommon to find an associated prename 
and family name both marked as genitive caseforms; 2.: I reckon that VETU and 
VETRhU will be found to be an Etruscan office, perhaps one unique to the territory of 
Bolsena (thus partially explaining the dithering Hand's faltering writing of the brief 
inscription).] 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi.|]| am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


1, FRANCISCA HELENA MASSA PAIRAVLTIA, Studi Etruschi, | 1. 
VOLVMEN 52, PAGINA 280, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO 


44. 6; 


Ms. Frangoise-Héléne Massa-Pairault, Etruscan Studies, volume 52, 
page 280, number 6, photographic plate number 44, number 6; 


2: FRANCISCA HELENA MASSA PAIRAVLTIA, Mélanges| 2. 
d'Archéologie et d'Histoire de l'Ecole Francaise de Rome. Antiquité, 
VOLVMEN 97, PAGINA 933, NVMERVS 56, TABVLA 


NVMERO 7, I, FIGVRIS 1 AD 4; 


Ms. Francoise-Héléne Massa-Pairault, Studies In Archaeology And 
History Of The French School At Rome. Antiquity, volume 97, page 
933, number 56, photographic plate number 7, number 1, figures 
numbers 1 to 4; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 32, PAGINA 280, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO 
44, NVMERVS 6. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
page 280, number 6, photographic plate number 44, number 6. 


[E 
(VOLSINI 


100 


2j 
I: Bolsenaj 


(Poggio Moscinij 


53 


INSCRIPTIO NVMERO 10804. 


Inscription Number 10804. 


LABRI FRAGMENTVM OLLAE EX 
impasto SVBRVBRO (CENTIMETRA 7, 
5X4, 0) VNA CVM INSCRIPTIONE 
NVMERO 10803 (settore B. 115) 
INVENTVM (NVMERO INVENTARII 
B. 115.8). 


A fragment, of the belly, of a pot, of 
reddish impasto — kneeded clay carelessly 
left full of impurities (75 by 40 
millimetres), found — together with 


inscription number 10803 hd 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 4, 0 VT [Ui 


CRVX IN LABRO, ANTE COCTVRAM, 
INCISA (ALTITVDINE NOTAE 1, 2). 


The cross was incised SN 
firing (the height of th 
millimetres). 


(inventory number B. 115.8). 
ID before 
lation is 12 


5 


—3À 


S 


IMAGO INSCRIPTIONISAVMÉRO 10804. 


RS 
QV 


cross scratched before firing 
a potter) X (seems to indicate 
at I was made solely for the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO IN Mélanges 
d'Archéologie et d'Histoire de l'Ecole 
Frangaise de Rome. Antiquité. 


I am giving it according to a copy in 
Studies In Archaeology And History Of 
e French School At Rome. Antiquity. 


FRANCISCA HELENA MASSA PAIRAVLTIA, Mélanges 
d'Archéologie et d'Histoire de l'École Francaise de Rome. Antiquité, 


Ms. Frangoise-Héléne Massa-Pairault, Studies In Archaeology And 
History Of The French School At Rome. Antiquity, volume 97, page 


931, number 43, photographic plate number 5, number 5. 


VOLVMEN 97, PAGINA 931, NVMERVS 43, TABVLA 
NVMERO 5, 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 10805. 


Inscription Number 10805. 


OPERCVLI FRAGMENTVM EX 
impasto FVSCO (CENTIMETRA 11,5 X 
9, 0; DIAMETRO ANSAE 
ORBICVLATAE 5, 0) VNA CVM 
INSCRIPTIONE NVMERO 10803 
INVENTVM (NVMERO INVENTARII 
B. 115.13) 


A fragment, of a lid, of brown impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities (115 by 90 millimetres; the 
diameter of the rounded little handle is 50 
millimetres), — found together ^ with 
inscription number 10803 (inventory 
number B. 115.13). 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 9, 0 VI EGO. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 
CRVX IN ANSA, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE NOTAE 


LETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 
The cross was scratched on the hatdle 
after firing (the height of the abbré&yiation 


5. 0). 


is 50 millimetres). 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERON 0Á05 


TI 


QS 
O 


(The cro vX (scratched after 
irn e tes that, after a likely 
i mundane use, after my 
r died I was dedicated to the 
ed purpose of storing the ashes 
Of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Al 


DO EX APOGRAPHO IN Mélanges 
d'Archéologie et d'Histoire de l'Ecole 


I am giving it according to a copy in 
Studies In Archaeology And History Of 
The French School At Rome. Antiquity. 


Francaise de Rome. Antiquité. 
$ FRANCISCA HELENA MASSA  PAIRAVLTIA, Mélanges 
d'Archéologie et d'Histoire de l'École Francaise de Rome. Antiquité, 
VOLVMEN 97, PAGINA 932, NVMERVS 48, TABVLA 


Ms. Francoise-Héléne Massa-Pairault, Studies In Archaeology And 
History Of The French School At Rome. Antiquity. volume 97, page 
932, number 48, photographic plate number 5, 8. 


NVMERO 5, 8. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10806. | Inscriptions Numbers 10806 And 10807. 
10807. 


PATERAE SVB DOMVS delle Pitture Plates found underneath the House Of 
INVENTAE ET PRIORI DIMIDIO |Paintings, and to be attributed to the first 
SECVNDI SAECVLI ANTE|half of the second century before the 
TEMPOREM COMMVNEM |common era. 

TRIBVENDAE. 


INSCRIPTIO NVMERO 10806. Inscription Number 10806. 


Written By The Hand Of Bolsena Fond Of Writing The Three Horizontal Strokes Of 
The Letter E And The Two Horizontal Strokes Of The Letter V In A Continuous 
Zigzagging Stroke Without Lifting The Sharp Point; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 10803, 10806, And 10807. 


PARVAE PATERAE FRAGMENTVM|A fragment, of a little posse A al 
EX ARGILLA LVTEA  VERNICIO bowl, of yellow clay, cover brown 
FVSCO OBDVCTA, FORMAE |glaze, of the shape Aen Paul 
IOHANNIS PAVLI MORELII 2527 |Morel's number 252 millimetres 
(ALTITVDINE 4, 8)  NVMERO high). Invento S / 284 / 2. 
INVENTARII 71 / 284/ 2. EN 


LITTERAE IN EXTERIORE PARTE, The letters tched on the outside 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE after fixi do isher 24 millimetres high). 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 4). 


IMAGO WM 734 10806. 
TI AV 


R MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO V VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the wordgap, ignored by Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
seems to be of a significant width.] 


el A(ULE) V(ELU Al Mr.-Aule, Mr.-Vel's (son), (owns 
me). 

DO EX APOGRA Mélanges||] am giving it according to a copy in 
d'Archéologie d'Histoife de l'École|Studies In Archaeology And History Of 
Frangaise de MAS A ntiquité. The French School At Rome. Antiquity. 

à smi Mie re dto Aui VOLVMENOS| pterisst/ieseiiguinipicwat: feerpnbilbi 

PAGINA I5, N 
NOT VT / OPINOR, LATINE |The abbreviation, in my opinion, was 
SGCRIPYA. written in Latin. 
INSCRIPTIO NVMERO 10807. Inscription Number 10807. 


Written By The Hand Of Bolsena Fond Of Writing The Three Horizontal Strokes Of 
The Letter E And The Two Horizontal Strokes Of The Letter V In A Continuous 
Zigzagging Stroke Without Lifting The Sharp Point; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 10803, 10806, And 10807. 


Written From Left To Right. 


PATERA EX ARGILLA  LVTEA A bossed sacrifical bowl, of yellow clay, 
VERNICIO FVSCO OBDVCTA, |covered with brown glaze, of the shape of 
FORMAE IOHANNIS PAVLI MORELII |Mr. Jean-Paul Morel's number 2615B (75 
2615B (ALTITVDINE 7, 5; DIAMETRO: millimetres high; 166 millimetres in 


16, 6 DIAMETRO PEDIS 6, 0). 
NVMERO INVENTARII 71 / 267. 


diameter; the diameter of the foot is 60 
millimetres). Inventory number 71 / 267. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, AD LABRVM 
SCARIPHATAE DVCTV 
DEXTRORSVM (ALTITVDINE 
LITTERIS 2, 2). 


The letters were scratched on the outside, 
at the lip, after firing written from left to 
right (1n letters 22 millimetres high). 


/ 


^k 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10807. 


Tl AV 


AR MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO AV VT EGO. 


Cl  AW(LE) 


AÍ Mr.-Avle (owns me). 


DO EX APOGRAPHO IN Mélanges 
d'Archéologie et d'Histoire de l'Ecole 
Francaise de Rome. Antiquité. 


I am giving it according 
Studies In Archaeology 


story Of 
The French School At Róme^Antiquity. 
b Mr. Jean-Marie Pailler, Studi 


5 (99b fin 


m IOHANNES MARIVS PAILLERIVS, Mélanges d'Archéologie et 
d'Histoire de l'Ecole Francaise de Rome. Antiquité, VOLVMEN 95, 
NVMERVS 27. 


French School At Rome: 


Archaeology And History Of The 
[ dir me 95, number 27. 


NOTA, VT OPINOR,  LATINE|The abbreviatióg, ip/my opinion, was 
SCRIPTA. written in Latity, 
3 2j, 
(VOLSINII: Bols 
(Poggio Mó&cini | 
0541 


INSCRIPTIO NVMERO 1080&.. 


Inscription Number 10808. 


CATILLI FVNDVS EX bo 
LVTEA VERNICIO NIGR T 


(CENTIMETRA 5,5 X 440: DIAMETRO 
PEDIS 4, 5) IN ME LMIS 
RESSIS 


ATQVE LOT 
EXORNATVS (NVMERO 
INVENTARIL67 / 185 


TThe bottom, of a little bowl, of yellow 
clay, covered with black glaze (55 by 40 
millimetres; the diameter of the foot is 45 
millimetres), decorated in the middle with 
stamped palm fronds and lotus flowers 
(inventory number 67 / 185 / 1). 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


LITTE 


VB PEDE, POST 
COC . SCARIPHATAE 
VDINÉ LITTERIS 1, 0). 


(ALTI 


The letters were scratched underneath the 
foot after firing (in letters 10 millimetres 
high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


Hr 


. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10808. 


T1 AN 

------ ?7AN MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO AN VT EGO. 

CI A(R)N(Th Al Mr.-Arnth (owns me). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


UP ANDREAS BALLANDIVS, Céramique étruscocampanienne à 


vernis noir, PAGINA 72, NVMERVS 163, TABVLIS 15 ET 22. 


In Mr. André Balland, Etruscocampanian Ceramics With Black Glaze, 


page 72, number 163, photographic plates numbers 15 and 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 10809. 


Inscription Number 10809. 


CATILLI FVNDVS EX ARGILLA 
LVTEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(DIAMETRO PEDIS 7, 5), IN MEDIO 
LOTIS  IMPRESSIS |. EXORNATVS, 
INVENTVS IN | EODEM LOCO 
INSCRIPTIONIS NVMERO 10779 
(NVMERO INVENTARII 66 / 34/ 4). 


The bottom, of a little bowl, of yellow 
clay, covered with black glaze (the 
diameter of the foot is 75 millimetres), 
decorated in the middle with stamped 
lotus flowers, found in the same place as 
inscription number 10779 (inventory 
number 66 / 34 / 4). 


LITTERA IN EXTERIORE CATILLO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 7). 


The letter was scratched on the outside of 
the little bowl after firing (the height ofthe 
letter is 17 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10809. 


TI V 
El V(EL) AI Mr.-Vel (owns m 
DO EX APOGRAPHO ANDREANO | am giving it accordi Bbeópy of Mr. 
BALLANDIANO. Andreas Balland. €) 
[IN 


ANDREAS BALLANDIVS, Céramique étruscocampanienne à 
vernis noir, PAGINA 157, NVMERVS 8, TABVLIS 17 ET 27, 
NVMERVS 6. 


jn anian Ceramics With Black Glaze, 


aphiic plates numbers 17 and 27, number 


Mr. André Bálland, si 
page 157, mímBgr.S, pl 
6. 


INSCRIPTIO NVMERO 10810. 


|; "lnschiption Number 10810. 


OLLAE FRAGMENTVM EX impasto 
FVSCO (CENTIMETRA 9, 0 X 7, 0), 
VNA CVM INSCRIPTIONE NVMERO 
10770 INVENTVM (NVM 
INVENTARII 66 / 28). 


A of a pot, of brown impasto — 

xdi do carelessly left full of 
impurities (90 by 70 millimetres), found 
toge ith inscription number 10770 
(inventory number 66 / 28). 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIIAPROT.0VITSOQ 


INSCRIPTIO IN 


The inscription was scratched on the 
vessel after firing (in letters 17 to 20 


Em POST 
COCTVRAM, ATA 
uso: AD 1, 7). 


(ALTITVDINE LITTE 


millimetres high). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


Nic 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10810. 


Tk V ThASIL-- 


) PRO A ThASII -- VT 


MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (SED IN NOTA 


EGO. 


CI — A(ULE) Th(AN)A(S) SILI(AL) 


AI Mr.-Aule,  Mr.-Thana's 


Mrs.-Sili's (son), (owns me). 


(son), 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


LP MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 56, PAGINA 339, NVMERVS 55. 


I am giving it according to a copy of my 


own. 
im Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 


age 339, number 55. 


INSCRIPTIO NVMERO 10811. 


Inscription Number 10811. 


ANSAE, VERI SIMILE EST VRCEI, 
FRAGMENTVM EX ARGILLA 
SVBRVBRA (LONGITVDINE 


A fragment, of a handle probably of a 
pitcher, of reddish clay (remaining length 


RESIDVA 5, 5; LATITVDINE 3, 5). 
NVMERO INVENTARII 67 / 61 / 50. 


55 millimetres; 35 millimetres wide). 
Inventory number 67 / 61 / 50. 


INSCRIPTIO IN ANSA, LITTERIS 
EMINENTIBVS, IMPRESSA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1). 


The inscription was stamped on the 
handle, with the letters fully outlined (in 
letters 11 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10811. 


Tl | ---—- PAN 
-------- AN MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (SED IN NOTA ------ 
PAN) PRO PAN VT EGO. 
Cl ALPAN Al (Pour out my wine) willingly:. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a ip Why 
own. 
ZEE o 7-7 hadas —— auno. db asdinnie 
INSCRIPTIO NVMERO 10812. Inscription Numbef 10812. 

PATERAE FRAGMENTVM EX|A fragment, hm x ra bowl, of 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO |red clay, co ith black glaze (85 by 
OBDVCTA (CENTIMETRA 8, 5 X 3, 6). 36 mill ao derentny number 75016; 
NVMERO INVENTARII 75016; 70 / 19. |70 P ^ 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE PATERA 
AD LABRVM, POST COCTVRAM, 


The ANgPtion was scratched on the 
outside Of the bossed sacrificial bowl at its 


SCARIPHATA (ALTITV basi r firing (in letters 10 to 13 
LITTERIS 1, 3 AD 1, 0). jllimetres high). 
1] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 
TTERTS 
IMA IN PTIONIS NVMERO 10812. 
TE SPLAT ---- 
CI SPLATURA AÍ Mr.-Splatura (owns me). 
DO EX ilio ND MEO. I am giving it according to a copy of my 
OW. 
1 eA Em A E epigrafia —etrusca, d adaunc Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
INSCRIP-ÍO NVMERO 10813. Inscription Number 10813. 


Partly Written From Left To Right. 


CATILER  FVNDVS EX ARGILLA 
LVTEA VERNICIO FVSCO OBDVCTA 
(CENTIMETRA 7,0 X 5,0; DIAMETRO 
PEDIS 4, 6). NVMERO INVENTARII 
75028; 70 / 32. 


The bottom, of a little bowl, of yellow 
clay, covered with brown glaze (70 by 50 
millimetres; the diameter of the foot is 46 
millimetres). Inventory number 75028; 70 
/ 32. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 7,0 VT BGO: 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIAPROS,0VI EGO. 


LITTERAE A) IN  INTERIORE 
CATILLO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE 


LITTERIS 1, 3 AD 0, 55; LITTERAE B) 


The letters A) were scratched on the inside 
of the little bowl after firing (in letters 5 to 
13 millimetres high); the letters B) were 
incised underneath the foot before firing 


SVB PEDE, ANTE COCTVRAM, 


(in letters 6 to 16 millimetres high). 


INCISAE (ALTITVDINE LITTERIS 1, 6 


AD 0, 6). T: 
xe 


A). 
IN INTERIORE. 
On The Inside. 


A 


* 


B). 


SVB PEDE. 
Underneath The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10813. 


Ti^ TLAR 
Ti^" CThl 


TIPÀ. -TAT 
TIPS wv 
TIEÓ, A 


TI?! LAI MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIAIPRO LAI VT EGO. 


T1? E MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO V VT EGO. 
T19 NIHIL MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO A VT EGO. 


CI^'P LAR|CThI AY^? MS.-Lar|cthi (owns me). 

CI?! LA(RCTh)I A19b, Ms.-Larcthi, 

CIP  V(ELUS) 1P^ Mr.-Vel's (daughter), 

CI?  A(ULESA) 15 Mr.-Aule's-son's-wife, (made me). 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the letter A of line TIP? was initially written 
without the superlengthened legs, on a plane a full letter height above the letter V of 
line TIP?, consisting of the two lefthand vertical strokes and the overlong horizontal 
stroke, and I conjecture that later the superlengthened legs were added which have 
lowered the letter A down to the same plane as the letter V, and evidently a pair of 
feet too, and, in respect of the righthand vertical line of the letter A, the hood of a 
travelling cloak, which legs and cloak have transformed the letter A into a comic 
figure; perhaps the letter A was thus augmented by Ms.-Lar|cthi to amuse a child.] 


DOE AQOSAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
c EAE CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 1, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
LVMEN 56, PAGINA 339, NVMERVS 58. page 339, number 58. 
132; 


(VOLSINII: Bolsenaj 
(P(og)gio Moscini, Ponte del Diavolo, Vietena] 
10055] 


INSCRIPTIO NVMERO 10814. Inscription Number 10814. 


VASCVLI FRAGMENTVM EX|A fragment, of a little vessel of red clay, 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO |covered with black glaze (40 by 21 
OBDVCTA (CENTIMETRA 4, 0 X 2, 1). | millimetres). Inventory number 75047; 70 
NVMERO INVENTARII 75047; 70 / 56. |/ 56. 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


The letter was scratched on the outside 
after firing (the height of the letter is 14 


(ALTITVDINE LITTERA 1, 4). 


millimetres). 


g 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10814. 


TI m 
— 


AÍ (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a very 


simple diagram of a trident), X- 


?E MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO €- VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy ofgmy 
own. ON 


INSCRIPTIO NVMERO 10815. 


Inscription NumbeF08Ys. 


CATILLI VEL PATERAE, IN BREVI 
PEDE INSISTENTIS, FRAGMENTVM 
EX ARGILLA CINEREA 
(ALTITVDINE  RESIDVA 3, 2; 
DIAMETRO PEDIS 6, 0). AD DOMVS 
delle Pitture INVENTVM (NVMERO 


INVENTARII 71 / 15/7). 


A fragment, of a littl£ bowDor a bossed 
sacrifical bow], stayídi a short foot, of 
gray clay ( résidBal height is 32 
millimetres; eter of the foot is 60 
milli sk Pun at the House Of 
Pai inventory number 71 / 15 / 7). 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


The"letters were lightly scratched on the 
inside of the vessel after firing (in letters 
to 20 millimetres high). 


LITTERAE IN INTERIORE ped 
LEVITER  SCARIPHATAE, ,4&O 
COCTVRAM (ALTITVDINE LK[TPRIS 
2.0AD 1,0). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIA PRO 2, 0 VT EGO. 


1] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIA PRO 1, O0 VT EGO. 


? 
IM INSCRIPTIONIS NVMERO 10815. 


TI VI 
CI VP)rS. Al Ms.-Vipi (owns me). 
DOE OG HO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


l. VRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


A 
pes 56, PAGINA 339, NVMERVS 59. 


T. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 


page 339, number 59. 


INSCRIPTIO NVMERO 10816. 


Inscription Number 10816. 


PATERAE FVNDVS EX ARGILLA 
LVTEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(CENTIMETRA 10, 5 X 7, €; 
DIAMETRO PEDIS 5, 5), VNA CVM 
INSCRIPTIONE NVMERO 10815 
INVENTVS (NVMERO INVENTARII 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
yellow clay, covered with black glaze 
(105 by 70 millimetres; the diameter of the 
foot is 55 millimetres), found together 
with inscription number 10815 (inventory 
number 71 / 63). 


11/63). 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 7;0 VT EGO: 


LITTERA IN EXTERIORE VASE 
LVTEO COLORE PICTA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 0). 


The letter was painted on the outside of the 
vessel in a yellow colour (the letter is 10 
millimetres high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10816. 


TI A 
el A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


INSCRIPTIO NVMERO 10817. 


Inscription Number 10817. 


Stamped By The Potter's Hand Of Bolsena Fond Of Using Stamps Carved With The 


Letter F Both Rings Of Which Letter Conta 


in A Central Point; Body Of Work Includes 


Inscriptions Numbers 10125, 10222, 10436, And 10817. 


CATILLI FVNDVS EX ARGILLA 
ROSEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(CENTIMETRA 9,0 X 7, 55 DIAMETRO 
PEDIS 6). MENSE MARTIO ANNI 1964 
in uno scarico di eté repubblicana tagliato 
dal Fosso del Capretto, pochi metri a valle 
del ponte sodo noto come Ponte del 
Diavolo, dal lato della città antica 
(IOHANNES COLVMNA) INVEN 
NVNC ROMAE, APVD École F 

de Rome, VBI RECOGNOV 
NVMERO INVENTARITI). 


The bottom, of a littl vIbof red clay, 
covered with bla (90 by 75 
millimetres; t iy of the foot is 60 
millimetres). Fo March, 1964, in a 
dump of rekubiN an age cut by the Fosso 
o few metres into the valley 


bridge known as Ponte del 
UJ The Bridge Of The Devil, on 
. Giovanni Colonna). It is now at 
me, at the French School At Rome, 
where I studied it (without an inventory 
number). 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


IMPRESSA ( LITTERIS 
1, 8). 


LITTERA IN CATILLO 
TITV 


The letter was stamped in the middle of 
the little bowl (in letters 18 millimetres 
high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10817. 


Tk YX 


CT ASTIA) 


A1 (From 


Fastia. 


the workshop) of-Mr.- 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


UR MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 34, PAGINA 313, NVMERVS 4. 


ia Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 


page 313, number 4. 


CONFER INSCRIPTIONES NVMERIS 
10125, 10222, 10436. 


Compare inscriptions numbers 10125, 
10222, and 10436. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10818. 

10819. 10820. 10821. 10822. 10823. 

10824. 10825. 10826. 10827. 10828. 
10829. 10830. 10831. 


Inscriptions Numbers 10818, 10819, 

10820, 10821, 10822, 10823, 10824, 

10825, 10826, 10827, 10828, 10829, 
10830, And 10831. 


[Jeff Hill's footnote: ERGO: perhaps a Hand has written a term of ownership on the 
strainer, separating prename from family name; or else two or three Hands may have 
written terms of ownership on the strainer at different times.] 


1. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, T. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
VOLVMEN 30, PAGINA 299. page 299. 
INSCRIPTIO NVMERO 14746. Inscription Number 14746. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
30. 30. 


Tazza di bucchero su basso piede decorata | A cup, of coarse dark red clay, on a low 
con due linee impresse; ricostruita da foot decorated with two stamped lines; 
frammenti, manca di parti, dalla tomba reconstructed from fragments, lacking 
531, numero 27; diametro centimetri 13,|pieces, | from tomb number 531, 
4. Roma, presso la Fondazione Carlo excavation finds diary item number 27; 
Maurilio Lerici. Sul fondo nella parte diameter: 134 imetres. Conserved at 
esterna é inciso il segno (altezza millimetri| Rome, at Carlo*, Maurilio | Lerici 


25): Foundation: ttom, on the 
outside, a ch eert, incised 
(height:.25 millim : 


[Jeff Hill's footnote: I reflect that a better description would have been: length of 
longest stroke: 25 millimetres; I do not comprehend Mr. Massimo Pallottino's 
measurement, which relies on a specific, unstated, orientation.] 


[Jeff Hill's footnote: look! on the cup! is it a letter K?! is ita letter Ch?! is ita modified 
cross 2€?! I rather suppose that it is a botched attempt made by a primitive Etruscan 
Hand to scratch a cross, X: the faulty technique is encountered elsewhere: the primitive 
Hand visualises a cross, scratches an initial stroke, 


" 


"n 


and then scraches -- without thoughtfully referring to the mental vision of the desired 
result -- the cross, but at the bottom of the initial stroke: 


hence losing control of the relatively simple task of scratching two crossed lines, and, 
unable to remove the unwanted fifth arm of the now modified cross, tosses the 
heirloom, scratched with the mark forbidding its further use, into a tomb where, as 
often as not, it shatters into tiny pieces.] 


INSCRIPTIONES QVAS INFRA 
NVMERIS 10818 AD 10831 
COMPOSVI  MENSE JFEBRVARIO 
1856, | EFFOSSIONES CVRANTE 
DOMINICO GOLINIO, IN SEPVLCRO 
a camera a piccola distanza dalla via 
Cassia, in luogo macchioso conosciuto 
sotto 1l nome di Vietana, e precisamente 
Cavone buio (HENRICVS BRVNNIVS) 
IN PRAEDIO F. RAVIZZAE 
INVENTAE SVNT. SEPVLCRALIS 
SVPELLEX, COPIOSA AC PRETIOSA, 
QVAM | HENRICVS . BRVNNIVS 
DESCRIPSIT due grandi vasi di sagoma 
singolare a uovo tagliato sopra la metà 
due grandi secchie due altre secchie 
piü piccole tre boccali nasiterni con 
quattro sottocoppe due colatoJ e sei 
piccoli vasetti manubriati. Finalmente un 
piccolo — specchio — .... (Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1857, PAGINA 34), ET 
ROMAE (INSCRIPTIONVM NVMERIS 
10818 AD 10829), IN Museo Etrusco 
Gregoriano, sala 3, vetrina F, VBI a" 


(GVOLFGANGVS HELBIGIVS 
SPEIERIVS, Führer dur 


óffentlichen Sammlungen  kla 

Altertümer in Rom, 1, [t 
NVMERVS 674), DINII 
(INSCRIPTIONVM M 10830 


AD 10831), IN Brit eüm, NVNC 


SERVATVR. VASA AENÉA EXEVNTI 
QVARTO EOQVLO ANTE 
ADEN EM TRIBVI 


POSS 


The inscriptions which I have distributed 
below, inscriptions numbers 10818 to 
10831, were found in February, 1856, 
with Mr. Domenico Golini supervising the 
excavations, in a tomb in the shape of a 
chamber at a small distance from the 
Cassius Road, in a place overgrown with 
brush known by the name of Vietana, at 
Cavone buio to be exact (according to Mr. 
Heinrich von Brunn) on the estate of Mr. 
F. Ravizza. The sepulchral equipment, 
copious and plentiful, which Mr 
von Brunn sketched down as: d 
vessels with the singular EON 

cut in half two vidi 
other smaller buckets . 
decanters with P a 


strainers and six n. M 

Finally a smalTtmi .... (Bulletin Of The 

Institute Archaeological 

Corres ndnce 57, page 34), is now 
Otra 


t Rome (of inscriptions 


nüm 818 to 10829) in the 
gori Etruscan Museum, hall 3, 
dis cabinet F, where I saw them (Mr. 


Wolfgang Helbig And Mr. H. Speier, 
|Güide Through The Public Collections Of 
Classical Antiquities In Rome, edition 4, 
volume 1, page 511, number 674), and 
also at London (of inscriptions numbers 
10830 to 10831), in the British Museum. 
The vessels of bronze could be attributed 
to the end of the fourth century before the 
common era. 


REDACTVS ATQVE CAELATVRA 
TRILICI IN LABRO EXORNATVS; 
ANSARVM IVNCTVRAE MVLIERVM 
CAPITIBVS SIMILES (ALTITVDINE 
44, 5; DIAMETRO ORIS 30, 0) 
(CONFER IVLIVM QVIRINIVM 
GIGLIOLIVM, L'arte etrusca, TABVLA 
NVMERO 314, 5). NVMERO 


p RCRITIO NVMERO 10818. Inscription Number 10818. 
CRA IN OVI FORMAM |A mixing bowl worked into the shape of 


an egg and decorated with triple threaded 
carving; the junctures of the handles are 
similar to the heads of women (445 
millimetres high; the diameter of the 
mouth is 300 millimetres) (see Mr. Giulio 
Quirini Giglioli, Etruscan Art, 
photographic plate number 314, number 
5). Inventory number 12807. 


INVENTARII 12807. 


30 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 30, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN VENTRE, INTRA |The inscription was incised on the belly 
ANSAS, INCISA (ALTITVDINE between the handles (in letters 12 to 15 
LITTERIS 1, 5 AD 1, 2). millimetres high). 


HO WM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10818. 


T1 SUThINA AI Something-for-the-afterlife. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
q. HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza |. Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1857, PAGINA 35; Correspondence, 1857, page 35; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2095BISB; 
NVMERVS 2095BISB; 
3 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 244, NVMERVS 45, TABVLA page 244, number 45, photographic plate number 48, i 
NVMERO 48, NVMERVS 45; 
4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The scan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 212. monument number 212. 


(32j 
1VOLSINII: Bolsenaj 
(Vietena] Q) 
(0056) m 
(0057! 
INSCRIPTIO NVMERO 108109. Inscfiptión Number 10819. 


Written By The Hand Of Bolsena Fond Of Writing Inscriptions In Neat Letters, The 
Threestroke Letter S Of Which Slopes Thirty Degrees Anticlockwise -- At Times 
Terminating Almost Underneath The Previous Letter -- And The Letter Th Of Which 
Tends To Be A Diamond Shape, And The Other Lettershapes More Or Less Of 
Consistent Lettershapes; The Letters Are Well Spaced, Particularly So When The 
Hand Writes An Inscription The One Word Of Which Is SUThINA; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 10819, 10820, 10821, 10822, 10823, 10824, 10825, 
10826, 10827, 10828, 10829, 10830, 10831, And 10832; Inscription Number 10832 
Is Associated With Inscription Number 10833, Which Seems To Have Been Written 
By A Different Hand. 

SITVLA QVAE AL ANSARVMÍA bucket which displays one join of the 
IVNCTVRAM JN HER: IS CAPITIS | handles in the shape of the head of the 
Hero Hercules, the other join of the 
handles in the shape of a composition, of 
the heads, of the beak of a Silenus, and of 
a man (270 millimetres high; the diameter 
1 .INVMERO INVENTARII 12806. of the mouth is 160  millimetres). 
DE MA CONFER CANDELAM, Inventory number 12806. On the shape 
Bulletin van de  Vereeniging  tot|see Mr. Candela, Bulletin Of The Society 
Bevordering der Kennis van de Antieke|Of The Academy Of The Sciences On 
Beschaving, 60, PAGINA 29,|Classical Archaeology, 60, page 29, 
NVMERVS 20 ET PASSIM. number 20, and here and there. 

27 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 27, 0 VT EGO. 

16 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 16, 0 VT EGO. 
INSCRIPTIO IN VENTRE INCISA The inscription was incised on the belly 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 2 AD O0, 8). (in letters 8 to 12 millimetres high). 


QW ovr dl 3424 B 442] q 4 | 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10819. 


TI LARISALFAVRENIESSUThINA 
LARISAL FAVRENIES SUThINA MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO LARISALFAVRENIESSUThINA VT EGO. 


CI LARIS(I)AL FAVRENIES A1 Something-for-the-afterlife ^ of- 
SUThINA Ms.-Larisi, Mr.-Favrenie's 
(daughter). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |inscription in my second photographic 
ITE SECVNDA MEA). plate of figures of inscriptions). 
HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1857, PAGINA 35; Correspondence, 1857, page 35; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 20 
NVMERVS 2095TERB; 
[Added by Jeff Hill: 
ER IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
TABVLA NVMERO 17, NVMERVS 2; photographic plate number 17, number 2;] 
4. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB 4. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An, Eírus exical Index, under 
VERBIS FAVRENIES. FAPRENIES: the words FAVRENIES, FAPRENI 
ES IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 340; En Mr. Giulio Buonamici, EtruscangEpigraph e 340; 
6. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 6. Mr. Mauro Cristofani, Revief 0j y Of Etruscal ipigraphy. volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 244, NVMERVS 46, TABVLA page 244, number 46, photográp £4 plafe number 48, number 46. 
NVMERO 48, NVMERVS 46. 
DE FAVRENIES CONFER |On FAVRE Setbyiscription number 
INSCRIPTIONEM NVMERO 5185. 3183. 
INSCRIPTIO NVMERO 10820. .// lüscriptión Number 10820. 


Written By The Hand Of Bolsena Fond Of Writing Inscriptions In Neat Letters, The 
Threestroke Letter S Of Which Slopes Thirty Degrees Anticlockwise -- At Times 
Terminating Almost Underneath The Previous Letter -- And The Letter Th Of Which 
Tends To Be A Diamond Shape, And The Other Lettershapes More Or Less Of 
Consistent Lettershapes; The Letters Are Well Spaced, Particularly So When The 
Hand Writes An Inscription The One Word Of Which Is SUThINA; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 10819, 10820, 10821, 10822, 10823, 10824, 10825, 
10826, 10827, 10828, 10829, 10830, 10831, And 10832; Inscription Number 10832 
Is Associated With Inscription Number 10833, Which Seems To Have Been Written 
By A Different Hand. 
PARVA SITVLA QVAE ALTERAM[|A small bucket which displays one 
ANSARVM TVRAM IN SILENI juncture of handles in the shape of the 
M PRAEBET, head of a Silenus, the other juncture of 
ORMAM ROSTELLI E handles in the shape of a beak composed 
LEONIS PITE COMPOSITI ofthe head ofa lion (230 millimetres high; 
DINE 23,0; DIAMETRO ORIS |the diameter of the mouth is 135 
.NVMERO INVENTARII 12800. millimetres). Inventory number 12800. 
CONFER CANDELAM, Bulletin van de See Mr. Candela, Bulletin Of The Society 
Vereeniging tot Bevordering der Kennis|Of The Academy Of The Sciences On 
van de Antieke Beschaving, 60, PAGINA |Classical Archaeology, volume 60, page 
28, NVMERVS 19. 28, number 19. 
CAPITIS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO CAPITE VT EGO. 
23 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 23, 0 VT EGO. 
INSCRIPTIO INFRA ROSTELLVM The inscription was incised underneath 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 1, 5 the beak (in letters 12 to 15 millimetres 
AD 1, 2). high). 


AaMTIOVvm 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10820. 


TI SUThINA AI Something-for-the-afterlife. 
DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |inscription in my second photographic 
NNUS SECVNDA MEA). plate of figures of inscriptions). 
HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1857, PAGINA 35; Correspondence, 1857, page 35; 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2095BISB; 
NVMERVS 2095BISB; 
EA MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 244, NVMERVS 47, TABVLA page 244, number 47, photographic plate number 48, number 47. 
NVMERO 48, NVMERVS 47. 
INSCRIPTIO NVMERO 10821. Inscription Number 10824. 


Written By The Hand Of Bolsena Fond Of Writing Inscriptions In Neat Letters, The 
Threestroke Letter S Of Which Slopes Thirty Degrees Anticlockwise -- At Times 
Terminating Almost Underneath The Previous Letter -- And The Letter Th Of Which 
Tends To Be A Diamond Shape, And The Other Lettershapes More Or Less Of 
Consistent Lettershapes; The Letters Are Well Spaced, Particularly So When The 
Hand Writes An Inscription The One Word Of Which Is SUThINA; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 10819, 10820, 10821, 10822, 10823, 10824, 10825, 
10826, 10827, 10828, 10829, 10830, 10831, And 10832; Inscription Number 10832 
Is Associated With Inscription Number 10833, Which Seems To Have Been Written 
By A Different Hand. 

OINOCHOE trilobata EMINENTI ANSA tipo prhented (the term is generally 

u t 


PRAEDITA  (ALTITVDINE | CVM o describe the mouth of the vessel) 
ANSA 27, T). NVMERO INVENT ARII | win uipped with a projecting handle 
12802. 277 millimetres high together with the 
andle). Inventory number 12802. 
INSCRIPTIO IN VENT SX, The inscription was incised on the belly, 


LAEVA ANSAE 
LITTERIS 1, 4 AD 1, 


LAT E |to the left of the handle (in letters 11 to 14 
millimetres high). 

INSCRIPTIONIS NVMERO 10821. 

TI SUThI A. Al Something-for-the-a 'terlife. 
SUThINA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO SUThINA VT 
EGO. 


APGGR/APHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

| (OWMRURICYS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | 1. Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1857, PAGINA 35; Correspondence, 1857, page 35; 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2095BISB; 
NVMERVS 2095BISB; 

* MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 244, NVMERVS 48, TABVLA page 244, number 48, photographic plate number 48, number 48. 
NVMERO 48, NVMERVS 48. 

INSCRIPTIO NVMERO 10822. Inscription Number 10822. 


Written By The Hand Of Bolsena Fond Of Writing Inscriptions In Neat Letters, The 
Threestroke Letter S Of Which Slopes Thirty Degrees Anticlockwise -- At Times 
Terminating Almost Underneath The Previous Letter -- And The Letter Th Of Which 
Tends To Be A Diamond Shape, And The Other Lettershapes More Or Less Of 
Consistent Lettershapes; The Letters Are Well Spaced, Particularly So When The 
Hand Writes An Inscription The One Word Of Which Is SUThINA:; Body Of Work 


Includes Inscriptions Numbers 10819, 10820, 10821, 10822, 10823, 10824, 10825, 
10826, 10827, 10828, 10829, 10830, 10831, And 10832; Inscription Number 10832 
Is Associated With Inscription Number 10833, Which Seems To Have Been Written 


By A Different Hand. 


PATERA ANSA PRAEDITA, CVIVS 
IVNCTVRA . PARVAE PALMAE 
SIMILIS EST (DIAMETRO 28, 7). 
NVMERO INVENTARII 12787. 


A bossed sacrifical bowl equipped with a 
handle, whose juncture is similar to a 
small palm frond (287 millimetres in 
diameter). Inventory number 12787. 


The inscription was incised on the lip, at 
the handle (in letters 7 to 10 millimetres 


INSCRIPTIO IN LABRO, AD ANSAM, 
] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 
CILE 
vox ORRAG 
^ d. 
LARISAL FARENIES MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
LARISALFARENIES VT EGO. 


INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 1, 0 
AD 0, 7). high). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10822. 
TI — LARISALFARENIES SUThINA 
Cl LARIS(DAL FARENIES 
SUThINA 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM IL am 8 9 m snding to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (y9uü will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRA inscfiptüion in my second photographic 
TABVLA SECVNDA MEA). late uf figures of inscriptions). 


HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto dí corri. 
archeologica, 1857, PAGINA 35; 


enza Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1857, page 35; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2095TERA; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETT pK x 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM 
NVMERVS 2095TERA; 


[Added by Jeff Hill: 
ab IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. 


photographic plate number 17, number 3] 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
TABVLA NVMERO 17, NVMERVS 3; 


ELIAS LATTESIVS, Saggio di indice li 
VERBO FARENIES; 


gs 


sicale etrusco. SVB Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 


the word FARENIES: 


ET MAVRVS CRISTOFANIVS,  Rivis| di epigrafia etrusca, | 5. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
VOLVMEN PAGINA Z2 VMERVS 49, TABVLA page 246, number 49, photographic plate number 49, number 49. 
NVMERO 497 ERVS 49. 
INSCRIPTIO NVMERO 10823. Inscription Number 10823. 


Written By The Hand Of Bolsena Fond Of Writing Inscriptions In Neat Letters, The 
Threestroke Letter S Of Which Slopes Thirty Degrees Anticlockwise -- At Times 
Terminating Almost Underneath The Previous Letter -- And The Letter Th Of Which 
Tends To Be A Diamond Shape, And The Other Lettershapes More Or Less Of 
Consistent Lettershapes; The Letters Are Well Spaced, Particularly So When The 
Hand Writes An Inscription The One Word Of Which Is SUThINA; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 10819, 10820, 10821, 10822, 10823, 10824, 10825, 
10826, 10827, 10828, 10829, 10830, 10831, And 10832; Inscription Number 10832 
Is Associated With Inscription Number 10833, Which Seems To Have Been Written 


By A Different Hand. 
PATERA . SVPERIORIS SIMILIS A bossed sacrifical bowl similar to the 
(DIAMETRO 28, 7)  NVMERO previous one inscription number 10822 


INVENTARII 12788. (287 millimetres in diameter). Inventory 


number 12788. 


INSCRIPTIO IN LABRO, AD ANSAM, The inscription was incised on the lip at 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 1, 1 |the handle (in letters 8 to 11 millimetres 
AD 0, 8). high). 


Z low ^| 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10823. 


T1 SUThINA AI Something-for-the-afterlife. 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscription in my second photographic 
TABVLA SECVNDA MEA). plate of figures of inscriptions). 


HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1857, PAGINA 35; Correspondence, 1857, page 35; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2095BISB; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; f Italic 
NVMERVS 2095BISB; 


c MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan gr: , volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 246, NVMERVS 50, TABVLA page 246, number 50, photographic plate numl a er 5i 


NVMERO 49, NVMERVS 50. 


INSCRIPTIO NVMERO 10824. Inscription NunfBer, 19824. 


Written By The Hand Of Bolsena Fond Of Writing Inscriptions In Neat Letters, The 
Threestroke Letter S Of Which Slopes Thirty Degrees Anticlockwise -- At Times 
Terminating Almost Underneath The Previous Letter -- And The Letter Th Of Which 
Tends To Be A Diamond Shape, And The Other Lettershapes More Or Less Of 
Consistent Lettershapes; The Letters Are Well Spaced, Particularly So When The 
Hand Writes An Inscription The One Word Of Which Is SUThINA; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 10819, 10820, 10821, 10822, 10823, 10824, 10825, 
10826, 10827, 10828, 10829, 10830, 10831, And 10832; Inscription Number 10832 
Is Associated With Inscription Number 10833, Which Seems To Have Been Written 
By A Different Hand. 


Retrograde Lettershape S. 


PATERA cue IS| A bossed sacrifical bowl, similar to the 

(DIAMETRO ERO |previous one of inscription number 10823 

INVENTARII "s (290 millimetres in diameter). Inventory 
La number 12789. 


29 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 29, 0 VT EGO. 


INA CRUS 1 AD ANSAM, |The inscription was incised on the lip at 


INCISA E LITTERIS 0, 8|the handle (in letters 6 to 8 millimetres 
AD 0, 6) high). 
EIUELUESN 
ADS NA £5, g 
A e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10824. 


ui LARISALFA E" IES SU. ThINA 


LARISAL FARENIES SUThINA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA 
PRO LARISALFARENIES SUThINA VT EGO. 


| LARIS(I)AL FAHRENIES | AI Something-for-the-afterlife of- 
SUThINA Ms.-Larisi, Mr.-Farenie's 
daughter). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |inscription in my second photographic 
TABVLA SECVNDA MEA). plate of figures of inscriptions). 


n HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1857, PAGINA 35; 


[m Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1857. page 35: 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2095TERA; 


a Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2095TERA; 


[Added by Jeff Hill: 

E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
TABVLA NVMERO 17, NVMERVS 4; 


ih Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
photographic plate number 17, number 4;] 


4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 


4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 


VOLVMEN 44, PAGINA 246, NVMERVS 51, TABVLA 
NVMERO 49, NVMERVS 51. 


page 246, number 51, photographic plate number 49, number 51. 


INSCRIPTIO NVMERO 10825. Inscription Number 10825. 
Written By The Hand Of Bolsena Fond Of Writing Inscriptions In Neat Letters, The 
Threestroke Letter S Of Which Slopes Thirty Degrees Anticlockwise -- At Times 
Terminating Almost Underneath The Previous Letter -- And The Letter Th Of Which 
Tends To Be A Diamond Shape, And The Other Lettershapes More Or Less Of 
Consistent Lettershapes; The Letters Are Well Spaced, Particularly So When The 
Hand Writes An Inscription The One Word Of Which Is SUThINA; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 10819, 10820, 10821, 10822, 10823, 10824, 10825, 
10826, 10827, 10828, 10829, 10830, 10831, And 10832; Inscription Number 10832 
Is Associated With Inscription Number 10833, Which Seems To Have Been Written 
By A Different Hand. 

COLVM CVIVS MANVBRIVM IN 
CAPVT AVIS CVIVSDAM . EXIT 
(LONGITVDINE 32, 5; DIAMETRO 13, 


A strainer the die of which terminates 
in the head ird (325 millimetres 
long; 5 line in diameter). 


5). NVMERO INVENTARII 12795. Oo er 12795. 

INSCRIPTIO SVB MANVBRIO INCISA |T ription was incised underneath 

(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0 AD 0, 7). 'th&handle (in letters 7 to 10 millimetres 
hig 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


amic v P 
IMAGO4NSORIPTÍONIS NVMERO 10825. 
A1 Something-for-the-afterlife. 


ui 


SUThINA 


DO EX APOGRAP E VRAM I am giving it according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS ES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM GVRARVM |inscription in my second photographic 
TABVLA SE A MEA) plate of figures of inscriptions). 

jm [A 


lettino dell'Instituto di corrispondenza Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1857, page 35; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


HEN VN 
archéologica, PA! 


IOSEFVS GVF| DV$ ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. 
IN: IPTIONV]| ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


m 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2095BISB; 


NV. VS 209 3BISB; 
3 AVRWSENMERISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca. | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
OLVMEN 44, PAGINA 246, NVMERVS 52, TABVLA page 246, number 52, photographic plate number 50, number 52. 
MERO 50, NVMERVS 52. 


INSCRIPTIO NVMERO 10826. Inscription Number 10826. 
Written By The Hand Of Bolsena Fond Of Writing Inscriptions In Neat Letters, The 
Threestroke Letter S Of Which Slopes Thirty Degrees Anticlockwise -- At Times 
Terminating Almost Underneath The Previous Letter -- And The Letter Th Of Which 
Tends To Be A Diamond Shape, And The Other Lettershapes More Or Less Of 
Consistent Lettershapes; The Letters Are Well Spaced, Particularly So When The 
Hand Writes An Inscription The One Word Of Which Is SUThINA; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 10819, 10820, 10821, 10822, 10823, 10824, 10825, 
10826, 10827, 10828, 10829, 10830, 10831, And 10832; Inscription Number 10832 
Is Associated With Inscription Number 10833, Which Seems To Have Been Written 
By A Different Hand. 


COLVM SVPERIORIS SIMILE |A strainer, similar to the previous one of 
(LONGITVDINE 37, 0; DIAMETRO 14, [inscription number 10825 (370 
0). NVMERO INVENTARII 12796. millimetres long; 140 millimetres in 
diameter). Inventory number 12796. 


37 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 37, 0 VT EGO. 


14 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 14, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB MANVBRIO INCISA | The inscription was incised underneath 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0 AD 0, 8). the handle (in letters 8 to 10 millimetres 
high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


A WUOWVM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10826. 


TI SUThINA AÍ Somcething-for-the-afterlife. 


SUThINA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO SUThINA VT 
EGO. 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giving it 35d of my 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will fi ketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscription : nd photographic 
IABVLA SECVNDA MEA). plate of fi Tiptions). 
HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza Mr. Heingich rung; Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1857, PAGINA 35; Correspóhdence, 1857, page 35: 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. S Nae gotiiedo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inseripti Very Ancient Age, number 2095BISB; 


NVMERVS 2095BISB; 


E MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 3, r. Majifo Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 246, NVMERVS 53, TABVLA ge 2/6, number 53, photographic plate number 47, number 53. 
NVMERO 47, NVMERVS 53. 


INSCRIPTIO NVMERO 10827. Inscription Number 10827. 


Written By The Hand Of Bolsena Fond Of Writing Inscriptions In Neat Letters, The 
Threestroke Letter S Of Which Slopes Thirty Degrees Anticlockwise -- At Times 
Terminating Almost Underneath The Previous Letter -- And The Letter Th Of Which 
Tends To Be A Diamond Shape, And The Other Lettershapes More Or Less Of 
Consistent Lettershapes; The Letters Are Well Spaced, Particularly So When The 
Hand Writes An Inscription The One Word Of Which Is SUThINA; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 10819, 10820, 10821, 10822, 10823, 10824, 10825, 
10826, 10827, 10828, 10829, 10830, 10831, And 10832; Inscription Number 10832 
Is Associated With Inscription Number 10833, Which Seems To Have Been Written 
By A Different Hand. 


PARVA VGLPÉ EMINENTI ANSA|A small oil flask equipped with a 
B TA  (ALTITVDINE CVM projecting handle (95 millimetres high 
ANS 5). NVMERO INVENTARII together with the handle). Inventory 
10800. number 10800. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE LABRO The inscription was incised on the inside 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 4). ' of the lip (in letters 4 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10827. 
14 SUThINA AÍ Something-for-the-afterlife. 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENIES INjown (you will find a sketch of the 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscription in my second photographic 
IPM SECVNDA MEA). plate of figures of inscriptions). 
HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1857, PAGINA 35; Correspondence, 1857, page 35; 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2095BISB; 
NVMERVS 2095BISB; 
EX MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 246, NVMERVS 54, TABVLA page 246, number 54, photographic plate number 50, number 54. 
NVMERO 50, NVMERVS 54. 
INSCRIPTIO NVMERO 10828. Inscription Number 10828. 


Written By The Hand Of Bolsena Fond Of Writing Inscriptions In Neat Letters, The 
Threestroke Letter S Of Which Slopes Thirty Degrees Anticlockwise -- At Times 
Terminating Almost Underneath The Previous Letter -- And The Letter Th Of Which 
Tends To Be A Diamond Shape, And The Other Lettershapes More Or Less Of 
Consistent Lettershapes; The Letters Are Well Spaced, Particularly So When The 
Hand Writes An Inscription The One Word Of Which Is SUThINA; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 10819, 10820, 10821, 10822, 10823, 10824, 10825, 
10826, 10827, 10828, 10829, 10830, 10831, And 10832; Inscription Number 10832 
Is Associated With Inscription Number 10833, Which Seems To Have Been Written 
By A Different Hand. 


PARVA OLPE SVPERIORIS SIMILIS A small NE Simlar to the previous 

(ALTITVDINE CVM ANSA 7, 5)|one of ins odes 10827 (75 

NVMERO INVENTARII 10829. Uer EE uc with the handle). 
vemm Jh er 10829 


INSCRIPTIO IN VENTRE INCISA, | The erpfos was incised on the belly, 
LAEVA ANSAE (ALTITVDINE |to*the lejt of the handle (in letters 10 to 13 
LITTERIS 1, 3 AD 1, 0). il s high). 

1 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


7 A|gNY 


ia ArieiPTIONIS NVMERO 10828. 


T1 SU!nINA AI Something-fo:-the-afterlife. 
SUThINA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO SUThINA VT 
EGO. 
DO EX APOGRA BHO EO (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 
INSCRIP io INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIP FIGVRARVM |inscription in my second photographic 
TABVAhA DA MEA). plate of figures of inscriptions). 
——P BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
eologica, 1857, PAGINA 35; Correspondence, 1857, page 35; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2095BISB; 
NVMERVS 2095BISB; 
3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 246, NVMERVS 55, TABVLA page 246, number 55, photographic plate number 50, number 55. 
NVMERO 50, NVMERVS 55. 
INSCRIPTIO NVMERO 10829. Inscription Number 10829. 


Written By The Hand Of Bolsena Fond Of Writing Inscriptions In Neat Letters, The 
Threestroke Letter S Of Which Slopes Thirty Degrees Anticlockwise -- At Times 
Terminating Almost Underneath The Previous Letter -- And The Letter Th Of Which 
Tends To Be A Diamond Shape, And The Other Lettershapes More Or Less Of 
Consistent Lettershapes; The Letters Are Well Spaced, Particularly So When The 
Hand Writes An Inscription The One Word Of Which Is SUThINA; Body Of Work 


Includes Inscriptions Numbers 10819, 10820, 10821, 10822, 10823, 10824, 10825, 
10826, 10827, 10828, 10829, 10830, 10831, And 10832; Inscription Number 10832 
Is Associated With Inscription Number 10833, Which Seems To Have Been Written 
By A Different Hand. 


PARVA OLPE SVPERIORIS SIMILIS, A small oil flask, similar to the previous 
SED NON INTEGRA (ALTITVDINE |one of inscription number 10828 but not 
SINE ANSA 5, 0)  NVMERO intact (50 millimetres high without the 
INVENTARII 11918. handle). Inventory number 11918. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN VENTRE INCISA The inscription was incised on the belly 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0 AD 0, 8). | (in letters 8 to 10 millimetres high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


IH ESAITA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10829. 


TI SUThINA AI Something-for-thezdfterlife. 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giving it qose of my 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will fi ketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM ,|inscription i nd photographic 
TABVLA SECVNDA MEA). plate of figures ofansefiptions). 
j| HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | 1. Mr. p dn, Codd Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1857, PAGINA 35; Correspóhdence, 1857, page 35: 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. E. 3n Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscription: Very Ancient Age, number 2095BISB; 


NVMERVS 2095BISB; 


3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. r. Malifo Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 247, NVMERVS 56, TABVLA , number 56, photographic plate number 50, number 56. 


NVMERO 50, NVMERVS 56. 
2j 
O olsenaj 
(VietenaypSpedaletto] 
XY l 
0. 


INSCRIPTIO NVM 1 Inscription Number 10830. 
Written By The Hand Of Bolsena Fond Of Writing Inscriptions In Neat Letters, The 
Threestroke Letter S Of Which Slopes Thirty Degrees Anticlockwise -- At Times 
Terminating Almost Underneath The Previous Letter -- And The Letter Th Of Which 
Tends To Be A Diamond Shape, And The Other Lettershapes More Or Less Of 
Consistent Lettershapes; The Letters Are Well Spaced, Particularly So When The 
Hand Writes An Inscription The One Word Of Which Is SUThINA; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 10819, 10820, 10821, 10822, 10823, 10824, 10825, 
10826, 10827, 10828, 10829, 10830, 10831, And 10832; Inscription Number 10832 
Is Associated With Inscription Number 10833, Which Seems To Have Been Written 
By A Different Hand. 


CRATER . IN OVI FORMAM |A mixing bowl worked into the shape of 
REDACTVS  ATQVE  SARMENTO |an egg and decorated on the lip with vine 
FOLIIS FLORIBVSQVE LVXVRIOSO twigs lush with leaves and flowers; the 
IN LABRO EXORNATVS; ANSARVM |junctures of the hands are similar to the 
IVNCTVRAE SATYRORVM |heads ofSatyrs (414 millimetres high; 280 
CAPITIBVS SIMILES (ALTITVDINE millimetres in diameter). Inventory 
41, 4; DIAMETRO 28, 0). NVMERO number 68.6-6.5. 

INVENTARII 68.6-6.5. 


28 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 28, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14746. 


TI 


Al (The modified cross incised before 
firing by a potter) ^X (seems to 
indicate that I was made solely for 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious and law, I may not 


Lh MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia 
VOLVMEN 30, PAGINA 300. 


acm Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 


INSCRIPTIO NVMERO:.14747. 


nscription Number 14747. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


31, 


n 


alto pie 
, decorate 


numero 34, 
diametro centi ? Roma, presso la 
Fondazione Carlo Maurilio Lerici. Sul 
fondo rece inciso un segno a croce (altezza 
millimetri 7). 


A wine scooping mug, of coarse red clay, 
on a tall bellshaped foot, with handles 
made of strips, decorated with two incised 
lines underneath the lip and wolfs teeth at 


1 the point of attachment of the body with 


the — bottom. — Reconstructed from 
fragments, lacking pieces, from tomb 
number 531, excavation finds diary item 
number 34, diameter: 110 millimetres; 
conserved at Rome, at the Carlo Maurilio 
Lerici Foundation. On the bottom is to be 
seen a mark in the shape of a cross (height: 
7 millimetres). 


T1 


A1 (The cross incised after firing) X 
(seems to indicate that I was made 
solely for the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 


INSCRIPTIO ET LITTERA IN LABRO The inscription and the letter were incised 
INCISAE (ALTITVDINE LITTERIS 1, 0|on the lip (in letters 7 to 10 millimetres 
AD 0, 7). high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1; O VT EGO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10830. 
TI^ | LARISAL FAVRENIES SUThINA 
TIP A 
CI^ | LARIS(DAL FAVRENIES A1^ . Something-for-the-afterli 3 
SUThINA Ms.-Larisi, Mr:*E nie's 
CIP  A(LPAN) (daughter). 
AIP (Given) willin 
DO EX APOGRAPHO A British Museum ||] am giving it a cC ding' to a copy 
CYBRATO. provided by the B seum. 
HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza Mr. Heinrich x Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1857, PAGINA 35; Correspondence. 1 ag 
z IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giu D. as procu Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptións Of A Very/Ancient Age, number 2095TERB; 
NVMERVS 2095TERB; 
3. HENRICVS BELLVCAMPVS GVALTERSIVS, Catalogue Of The| 3. Nerd Walters, Catalogue Of The Bronzes In The 
Bronzes In The British Museum, PAGINA 108, NVMERVS 651; eum, page 108, number 651; 
4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 4, mo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 210; onurmnht number 210; 
$. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 5: be Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 247, AD NVMERVM 56; pae 247, note at number 56; 
6. SYBILLA  HAENESIA,  Etruscan Bronzes, PAGINA 4/307, | 6. -: Sybille Haynes, Etruscan Bronzes, page 307, number 167, 
NVMERVS 167, TABVLA PAGINA 222. ographic plate on page 222. 
[Added By Jeff Hill: 
INSCRIPTIO NVMERO 15847. Inscription Number 15847. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Illustrated By Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti In Photographic Plate Number 17 Of Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Number 5; This 
Puzzling Photographic Plate Illustrates Inscriptions Published In His CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI But Assigns To Them The 
New Numbers 1 To 20, And Does Not Crossindex Them; schede In The Form Of 
Aggiunte e Correzioni On Page 231 Reference These Illustrations Of Photographic 
Plate Number 17; Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti Felt That It Was Her 
Extraordinary Royal Prerogative To Arbitrarily Select Three Of Them To Just Ignore, 
I know Not Why Or How, And, With A Titter And A Spit In The Faces Of Her 
Scholastic Readership, She Stubbornly Refused To Admit A Damned Thing To The 
Authorities, And, Pigheadedly, Did Not Want To Clarify What The Hell She Was 
Doing Or Present The Criteria Of Why She Just Did Not Wanna See Them. 


01 -- Not 0001— But CII 1935 - CIE 03379 
ru — n ^CUTUS- EThR. S 
——!TNE! ERS 
02 -- Not 0002- But CII 2095TERB - CIE 10819 
Tm LARISALFAVRENIESSUThINA 
03 - Not 0003- But CII 2005TERA - CIE 10822 
LARISALFARENIES SUThINA. 
04 -- Not 0004— But CII 2005TERA - CIE 10824 
m LARISALFA E IES S' ThINA. 
05 -- Not 0005-7 But CII INNVMERATVS — CIE 15847 
gui LARISAL FAV RENI 
06 -- Not 0006- But CII INNVMERATVS - CIE 15846 
LARISALFARE NIES SUThINA. 
07 -- Not 0007- But CII 2175 - CIE 11021 
1 AChLEITRUIESTThESThUFARCE 


08 -- Not 0008— But CII 2181 — CIE 05240 
T ECA -UThI | ERINS SATI. S MANCA- 


09 -- Not 0009— But CII 2335 — CIE 05470 


iri CAMPNAS LARTh LARThALS ATNALC CLAN AN SUThI LAVTNI ZIVAS CERICh 
e TESAMSA SUThITh ATRSRC ESCUNA CALTI S. ThITI MUNThZIVASMURSL XX 

10 -- Not 0010— But CII 2347 — CIE 5907 
Jul AV TARChNAS AVC 
pues CRUCRIALS 

11 -- Not 0011— But CII 2351 —CIE 5911 
anl RANThVLA TARChNAI AVILES TARChNAS 

12 -- Not 0012- But CII 2353 - CIE 5914 
anl AVLE TARChNAS L.-- 
1 AL CLAN 

13 -- Not 0013- But CII 2362 -: IE: 5927 
ati LT:.RChNAS AV C 

14 -- Not 0014— But CII 2365 -:15:5930. 
atl AV TARChNAS /ACIALS 

15 -- Not 0015- But CII 2578 — CIE 4549 
atl SALV--PRECUS LAUTN 
T2 ETERI 

16 -- Not 0016— But CII 2605 — CIE 11006 
T MIARATRhIIASVECRhILAS 

17 -- Not 0017- But CII INNVMERATVS — CIE 15845 
T LARTh LAUTNI | |. NAS TUTLU 

18 -- Not 0018— But CII 2773 — CIE 08733 
T MAMERCES FUSINIES 

19 -- Not 0019— But CII INNVMERATVS zXOIE. 15857 
T LUVCIES CNAIVIIES SVM 

20 -- Not 0020— But CII 2777 — CIE 08731 
TIA CUPELRIS AFI Ch UTRUTLMLEUSLEX-xII 
TIB ACVE 


TEFKEFEISEPEEIER 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15847. 


Jr LARISAL FAV RENI 


CI LARIS(DAL FAV í 3RENI AI Mrs.-Laris's (daughter),  Ms.- 
Favreni, (lies here). 
DO EX EDITIONE ARIODANTIS |I am giving it according to the edition of 
FABRETTII. Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti. 
ilr IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
TABVLA NVMERO 17, NVMERVS 5. photographic plate number 17, number 5.] 
[Added By Jeff Hill: 
INSCRIPTIO NVMERO 15846. Inscription Number 15846. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Illustrated By Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti In Photographic Plate Number 17 Of Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Number 5; This 
Puzzling Photographic Plate Illustrates Inscriptions Published In His CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI But Assigns To Them The 
New Numbers 1 To 20, And Does Not Crossindex Them; schede In The Form Of 
Aggiunte e Correzioni On Page 231 Reference These Illustrations Of Photographic 
Plate Number 17; Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti Felt That It Was Her 
Extraordinary Royal Prerogative To Arbitrarily Select Three Of Them To Just Ignore, 
I know Not Why Or How, And, With A Titter And A Spit In The Faces Of Her 
Scholastic Readership, She Stubbornly Refused To Admit A Damned Thing To The 
Authorities, And, Pigheadedly, Did Not Want To Clarify What The Hell She Was 
Doing Or Present The Criteria Of Why She Just Did Not Wanna See Them. 


01 -- Not 0001— But CII 1935 - CIE 03379 
atl -—-—RThCUTUSSEThRES 
T2 ----UTNETERS 

02 -- Not 0002- But CII 2095TERB - CIE 10819 
i LARISALFAVRENIESSUThINA 

03 -- Not 0003—- But CII 2095TERA — CIE 10822 
arit LARISALFARENIES SUThINA 

04 -- Not 0004— But CII 2095TERA - CIE 10824 
i LARISALFA | E IES S. ThINA 

05 -- Not 0005- But CII INNVMERATVS — CIE 15847 
JD LARISAL FAV RENI 


06 -- Not 0006- But CII INNVMERATVS — CIE 15846 


ul LARISALFARE NIES SUThINA 


07 -- Not 0007— But CII 2175 — CIE 11021 
il AChLEITRUIESTThESThUFARCE 
08 -- Not 0008— But CII 2181 — CIE 05240 
ECA -UThI | ERINS SATI. S MANCA- 
09 -- Not 0009— But CII 2335 — CIE 05470 


CAMPNAS LARTh LARThALS ATNALC CLAN AN SUThI LAVTNI ZIVAS CERICh - 
TESAMSA SUThITh ATRSRC ESCUNA CALTI S. ThITI MUNThZIVASMURSL XX 


10 -- Not 0010— But CII 2347 - CIE 5907 
AV TARChNAS AVC 
Ino: CRUCRIALS 
11 -- Not 0011— But CII 2351 —CIE 5911 
anl RANThVLA TARChNAI AVILES TARChNAS 
12 -- Not 0012- But CII 2353 - CIE 5914 
anl AVLE TARChNAS L..-- 
AL CLAN 
13 -- Not 0013- But CII 2362 z QTE 5997 
til LT. RChNAS AV C 
14 -- Not 0014— But CII 2365 — CIE 5930 
Ta AV TARChNAS '"ACIALS 
15 -- Not 0015- But CII 2578 — CIE 4549 
SALV--PRECUS LAUTN 
ETERI 
16 -- Not 0016— But CII 2605 — CIE 11006 
MIARATRhIIASVEChILAS 
17 -- Not 0017- But CII INNVMERATVS — CIE 15845 
m LARTh LAUTNI | |. NAS TUTLU 
18 -- Not 0018— But CII 2773 — CIE 08733 
T MAMERCES FUSINIES 
19 -- Not 0019— But CII INNVMERATVS zXOIE: 15857 
Hu LUVCIES CNAIVIIES SVM 
20 -- Not 0020— But CII 2777 — CIE 08731 
TIA CUPELRIS AFI Ch UTRUTLMLEUSLEX-II 
TIB ACVE 


Strange Lettershape fl — N. 


[Jeff Hill's footnote: the little extra stroke of the letter N seems certain to be the 
unintended, and somewhat unimportant, result of carelessness.] 


DAGIHIDEP T 
J| dünn 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15846. 


Jil LARISALFARE NIES SUThINA 


ll LARIS(DAL FARE( !NIES A1 Something-for-the-afterlife ^ of- 


SUThINA Ms.-Larisi, Mr.-Farenie's 
(daughter). 
DO EX EDITIONE ARIODANTIS |I am giving it according to the edition of 
FABRETTII. Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti. 
T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Tero| 1!. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. 
TABVLA NVMERO 17, NVMERVS 6. photographic plate number 17, number 6.] 
[Added By Jeff Hill: 
INSCRIPTIO NVMERO 15845. Inscription Number 15845. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Illustrated By Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti In Photographic Plate Number 17 Of Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Number 5; This 
Puzzling Photographic Plate Illustrates Inscriptions Published In His CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI But Assigns To Them The 
New Numbers 1 To 20, And Does Not Crossindex Them; schede In The Form Of 
Aggiunte e Correzioni On Page 231 Reference These Illustrations Of Photographic 
Plate Number 17; Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti Felt That It Was Her 
Extraordinary Royal Prerogative To Arbitrarily Select Three Of Them To Just Ignore, 
I know Not Why Or How, And, With A Titter And A Spit In The Faces Of Her 
Scholastic Readership, She Stubbornly Refused To Admit A Damned Thing To The 


Authorities, And, Pigheadedly, Did Not Want To Clarify What The Hell She Was 
Doing Or Present The Criteria Of Why She Just Did Not Wanna See Them. 


01 -- Not 0001— But CII 1935 — CIE 03379 
ani --—--RThCUTUSSEThRES 
T2 ----UTNETERS 

02 -- Not 0002- But CII 2095TERB - CIE 10819 
Ju LARISALFAVRENIESSUThINA 

03 -- Not 0003— But CII 2095TERA - CIE 10822 
at LARISALFARENIES SUThINA. 

04 -- Not 0004— But CII 2095TERA - CIE 10824 
util LARISALFA E-.IES S. ThINA 

05 -- Not 0005- But CII INNVMERATVS - CIE 15847 
mi LARISAL FAV RENI 

06 -- Not 0006— But CII INNVMERATVS - CIE 15846 
1t LARISALFARE NIES SUThINA 

07 -- Not 0007— But CII 2175 -eIBT1021 
tl AChLEITRUIESTThESThUFARCE 

08 -- Not 0008— But CII 2181 — CIE 05240 
util ECA -UThI | ERINS SATI. S MANCA: 

09 -- Not 0009— But CII 2335 — CIE 05470 

CAMPNAS LARTh LARThALS ATNALC CLAN AN SUThI LAVTNI ZIVAS CERICh' | 

T2 TESAMSA SUThITh ATRSRC ESCUNA CALTI S: ThITI MUNThZIVASMURSL XX 

10 -- Not 0010— But CII 2347 —CIE 5907 
TEL AV TARChNAS AVC 
T2 CRUCRIALS 

11 -- Not 0011— But CII 2351 IET 
arii RANThVLA TARChNAI AVILES TARChNAS 

12 -- Not 0012- But CII 2353 - CIE 5914 
T AVLE TARChNAS L..-- 
Hs AL CLAN 

13 -- Not 0013— But CII 2362 -:CIB 5927 
Hd LT-RChNAS AV C 

14 -- Not 0014— But CII 2365 -3CIB 5930) 
Judi AV TARChNAS 'ACIALS 

15 -- Not 0015- But CII 2578 - CIE 4549 
aul SALV--PRECUS LAUTN 
"2 ETERI 

16 -- Not 0016— But CII 2605 - CIE 11006 
ami MIARAThHASVECRILAS 

17 -- Not 0017-7 But CII INNVMERATVS — CIE 15845 
JOH LARTh LAUTNI ThANAS TUTLU 

18 -- Not 0018— But CII 2773 — CIE 08733 
JE MAMERCES FUSINIES 

19 -- Not 0019— But CII INNVMERATVS — CIE 15857 
T LUVCIES CNAIVIIES SVM 

20 -- Not 0020— But CII 2777 — CIE 08731 
TIA CUPELRIS AFI Ch UTRUTLMLEUSLEX-«II 
TIB ACVE 


Retrograde Lettershape S. 


Syllabic Interpunctuation: 
MAMARCPS. 


[Jeff Hill's footnote: the inscription makes perfect sense whether it is read as: 

TI MLAMARCE * SAPAS 

A1 Mr.-Mamarce, Mr.-Sapa's (son), (owns me). 

Or: 

ce M AMARCE(S) * SAPAS 

A1 (1 am) Mr.-Mamarce Sapa's. 

or, identifying an instance of syllabic interpunctuation, as: 

TM MAMARCE(*1S APAS 

AI (I am) Mr.- /ioarce's, the-father's-of-the-family.; 

I conjecture that the thirteen strokes at the beginning of the inscription -- at first sight 
a confusion of generally vertical strokes, of a height consistent with the legible letters 
of the inscription, but devoid of obvious significance -- somehow spelled M AM- -- the 
number of strokes is certainly correct -- and were perhaps mostly worn away by 
enthusiastic cleaning leaving only traces of strokes (and perhaps traces of underlying 
strokes too, that is, other earlier strokes of a previous inscription which of course do 
not coincide to the expected strokes in the lettershapes of the conjectural letters 
MAM-).] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15845. 


TU MAMARCE SAPAS 


(e M^NARCES APAS Al (I am) Mr.-Mamarce's,  the- 
father's-of-the-family. 
DO EX EDITIONE ARIODANTIS |I am giving it according to the edition of 
FABRETTII. Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti. 
ils IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
TABVLA NVMERO 17, NVMERVS 17. photographic plate number 17, number 17.] 
INSCRIPTIO NVMERO 10831. Inscription Number 19831. 


Written By The Hand Of Bolsena Fond Of Writing Inscriptions In Neat Letters, The 
Threestroke Letter S Of Which Slopes Thirty Degrees Anticlockwise -- At Times 
Terminating Almost Underneath The Previous Letter -- And The Letter Th Of Which 
Tends To Be A Diamond Shape, And The Other Lettershapes More Or Less Of 
Consistent Lettershapes; The Letters Are Well Spaced, Particularly So When The 
Hand Writes An Inscription The One Word Of Which Is SUThINA; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 10819, 10820, 10821, 10822, 10823, 10824, 10825, 
10826, 10827, 10828, 10829, 10830, 10831, And 10832; Inscription Number 10832 
Is Associated With Inscription Number 10833, Which Seems To Have Been Written 
By A Different Hand. 


The Letter Y Was Initially Omitted, And Was Squeezed In, Probably Immediately 
Probably By The Same Hand. 


OINOCHOE trilobata E ENTI ANSA A triplesegmented (the term is generally 
PRAEDITA (ALTI ]l, 4).|used to describe the mouth of the vessel) 
6.2 


NVMERO INVENT wine jar equipped with a projecting handle 
(314 millimetres high). Inventory number 
68.6-6.2. 

INSCRIPTIG NTRE INCISA, |The inscription was incised on the belly, 

ocu 7s E  (ALTITVDINE to the right ofthe handle (in letters 8 to 13 

LITTER AD 0, 8). millimetres high). 


AWSVM 2áinadmaJ8?ld44 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10831. 


T LARISALFAIRENIESSUThINA 


LARISAL FAVRENIES SUThINA MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO LARISALFAVRENIESSUThINA VT EGO. 


C1 LARIS(I)AL FAIRENIES A1 Something-for-the-afterlife ^ of- 

SUThINA Ms.-Larisi, Mr.-Favrenie's 
(daughter). 

DO EX APOGRAPHO A British Museum |] am giving it according to a copy 

SE VINALTEL prouised by the British Museum. 
HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1857, PAGINA 35; Correspondence, 1857, page 35; 

p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2095TERB; 
NVMERVS 2095TERB; 


HENRICVS BELLVCAMPVS GVALTERSIVS, Catalogue Of The 
Bronzes In The British Museum, PAGINA 109, NVMERVS 655; 


Mr. Henry Beauchamp Walters, Catalogue Of The Bronzes In The 
British Museum, page 109, number 655; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 44, PAGINA 247, AD NVMERVM 56; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
page 247, note at number 56; 


INSCRIPTIO NVMERO 9405. 


Inscription Number 9405. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Colgo l'occasione di segnalare che nella 
stessa vetrina I della sala dei bronzi II sono 
esposti: 


I take this opportunity to report some more 
items which are displayed in the same 
cabinet 1 of hall 2 of bronzes: 


Bacile di bronzo ad orlo piano e vasca 
poco profonda. Diametro centimetri 22. 
Numero inventario 12812. 


A basin, of bronze, with a flat lip, shallow. 
Diameter: 220  millimetres. Inventory 
number 12812. 


Iscrizione incisa sull'orlo (altezza lettere 
millimetri 10 a 12): 


The inscription is incised on t rgin 
(height of the letters: from 10 millimetres 
to 12 millimetres): CN 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, when registering these 
SUThINA inscriptions into the Body Of Etruscan Inscriptions from her own Review 
Of Etruscan Epigraphy articles, omitted this one, for unstated reasons and for no 
reason that I can discern, presumably therefore by mistake.] 


(CVM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 


O 9405. 


SUThINA 


5l ./ Something-for-the-afterlife. 


ls MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 44, PAGINA 247, NVMERVS 57, TABVLA 
NVMERO 47, NVMERVS 57. 


Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
age 24 number 57, photographic plate number 47, number 57. 


INSCRIPTIONES NVMERIS pe 


Inscriptions Numbers 10832 And 10833. 


IN NONNVLLIS | MON 
AHENEIS, EX SEPVLC 
IN LOCO QVI VOCATV, 
(IOSEFVS 


10833. 
h 


a quantità notabile 
1/e questi in vasi, ciste, 


specclii, bra, tazze, vetri ed 
onficerie; in quasi tutti 1i bronzi si leggeva 
(DOMINICVS GOLINIVS). 


On some of the monuments of brass, from 
the tombs excavated in the place which is 
called Lo Spedaletto (according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 
at a mile and a half south of Piazzano 
bes Here I was very pleased to recover a 
notable amount of magnificent bronzes, 
which consisted of vessels, cosmetics 
boxes, mirrors, candle stick holders, cups, 
glasses and goldwork; on nearly all of the 
bronzes was read SUThINA (according to 
Mr. Domenico Golini). 


IN Archivio del Ministero del 
Commercio, Belle Arti, Industria, 
Agricoltura e Lavori Pubblici, sezione 5, 
titolo 1, B 403, fascicodlDo 11 DE 
EFFOSSIONIBVS, FEBRVARIO 
MENSE 1851 DOMINICO GOLINIO 
CVRANTE, IN LOCO  Spedaletto 
PERFECTIS LEGIMVS ET 
SEPVLCRALIS SEPELLECTILIS 
NOTAS INVENIMVS: A) 12. Altro 


vaso di bronzo, coll'iscrizione SUThINA 


We read, in the Archives Of The Ministry 
Of Commerce, Fine Arts, Industry, 
Agriculture, And Public Works, section 5, 
group of inscriptions 1, box 403, part 11, 
about the excavations completed in 
February, 1851, with Mr. Domenico 
Golini supervising, in the location of 
Spedaletto, and we found notes of the 
sepulchral equipment: A) Number 12. 
Another vessel of bronze, with the 
inscription SUThINA, nearly intact 


quasi intatto .....; B) ..... 10. Uno specchio 
grande ingiuriato assai perché forato in 
due luoghi dagli antichi scavatori, ha sul 
convesso l'iscrizione SUThINA 4) 
2. Boccale di bronzo grande e ben 
conservato coll'iscrizione SUThINA. 3. 
Scatola di bronzo conservata e scritta 
come sopra. 4. Piccolo piatto di bronzo 
conservato e scritto come sopra. 
PRAETEREA Estratto dal processo 
verbale dell'adunanza della Commissione 
Generale consultiva di Antichità e Belle 
Arti tenuta 1l giorno 30 Gennaro 1852 -- Il 
Segretario Generale del Ministero dette 
conto, che essendo venuti in Roma i vasi 
di bronzo, e le altre stoviglie scavate dal 
Signore Domenico Golini di Bagnorea, 
erano stati scelti tra questi e comprati un 
piattello, ed un vaso ambedue di metallo 
coll'iscrizione SUThINA sutina. 


B) ..... Number 10. A large mirror, damage 
probably because it was pierced in two 
places by ancient excavators; it has the 
inscription SUThINA on its convex side 
-— Number 2. A large and well 
conserved decanter of bronze with the 
inscription SUThINA. Number 3. A small 
cosmetics box, of bronze, conserved and 
written on as the previous item. 4. A small 
dish of bronze conserved and written on as 
the previous item. Moreover: an extract of 
the Transactions Of The Advis 
Of The Genera Commission 
Antiquities And The Good 
the 30th of January, 1852 - 
Secretary of the Mi 
account, that the vess 

to Rome, and tha other pottery 
excavated b Domenico Golini of 
Bagnorea, lected some pieces 


he 
among; nec wa purchased a little 
Merk sel, both of metal, both 


with the inscription SUThINA, sutina. 
UM DOMINICVS GOLINIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | 1 menico Golini, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1857, PAGINA 135; Correspondence, 1857, page 135: 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 2095QVINQVIESA. 


CORPVS 
WI, 


a. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
iptions Of A Very Ancient Age, number 2095QVINQVIESA. 


2) 


INII: Bolsenaj 


b eS 


ebuttano, P(og)gio Sala, Giglio] 
10059] 


INSCRIPTIO NVMERO 10832. 


Inscription Number 10832. 


Written By The Hand Of Bolsena Fond Of Writing Inscriptions In Neat Letters, The 
Threestroke Letter S Of Which Slopes Thirty Degrees Anticlockwise -- At Times 
Terminating Almost Underneath The Previous Letter -- And The Letter Th Of Which 
Tends To Be A Diamond Shape, And The Other Lettershapes More Or Less Of 
Consistent Lettershapes; The Letters Are Well Spaced, Particularly So When The 
Hand Writes An Inscription The One Word Of Which Is SUThINA; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 10819, 10820, 10821, 10822, 10823, 10824, 10825, 
10826, 10827, 10828, 10829, 10830, 10831, And 10832; Inscription Number 10832 
Is Associated With Inscription Number 10833, Which Seems To Have Been Written 


By A Different Hand. 


DEINDE  DOMINICVS . GOLINIVS 
(Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1857, PAGINA 135) 
PERSEQVITVR: Un bel vaso in forma di 
cono rovescio, il cui manubrio era nel 
fondo all'esteriore del vaso aderente con 
due serpi che partivansi dalla coda 
abbracciando la quarta parte del vaso 


Next Mr. Domenico Golini (Bulletin Of 
The Institute — Of — Archaeological 
Correspondence, 1857, page 135), follows 
on: A beautiful vessel in the shape of an 
upsidedown cone, the handle of which 
was affixed to the bottom of the outside of 
the vessel, with two serpents which were 
devouring their tails embracing a quarter 


stesso; alla parte superiore pol si 
ripartivano altri due serpi attaccati 
all'orificio del vaso piü stretto del fondo, e 
sopra questo sporgeva a piombo nel centro 
dell'orificio all'altezza di tre pollici circa 
una testa muliebre, sotto la quale vi era un 
foro che servir dovea a tenere vaso 
sospeso NVNC ROMAE IN MVSEO 
ETRVSCO GREGORIANO, sala 3, 
vetrina F, VBI RECOGNOVI ANNO 
1987, VAS AENEVM (ALTITVDINE 
CVM ANSA 24, 5; DIAMETRO ORIS 
13, 0; DIAMETRO FVNDI 17, 0) 
SIMILE SERVATVR (NVMERO 
INVENTARII 12799), QVOD EXEVNTI 
QVARTO VEL INEVNTI TERTIO 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


of the same vessel; on the higher part 
another two serpents were attached to the 
orifice of the vessel and stretched to the 
bottom of the vessel, and projecting over 
this was a woman's head, in lead, in the 
centre of the orifice, about 3 inches high, 
under which there was a hole by which the 
vessel could be hung now at Rome in 
the Gregorian Etruscan Museum, hall 3, 
display cabinet F, where I studied it in 
1987, a similar vessel of bronze (245 
millimetres high together with the.handle; 
the diameter of the mouth 


millimetres; the diameter of th t 

170 millimetres) is conse (inyéntory 
Aj 
r 


number 12799), which co ttributed 
to the end of the e century or 
beginning of the thi ry before the 
common era. cT 


13 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 13, 0 VT EGO. 


17 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 17, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN VENTRE INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 0 AD 1, 5). 


The4fnsdliptiOf was incised on the belly 
(ih lettérs 15 to 20 millimetres high). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


aniovyr- 


IMAGO INSCRIPTIÓNJS NVMERO 10832. 


TI SUThINA A1 Something-for-the-afterlife. 
DO EX APOGRAPHO M I am giving it according to a copy of my 
own. 
INSCRIPTIO NVMERO 10833. Inscription Number 10833. 


Written By The Hand Of Bolsena Fond Of Deeply Incising Letters, And, In The Case 
Of The Fourstroke Letter S, The Letter U, And The Letter N, As Evidently 
Deliberately Separated Strokes, Something Which Might Be Described Today As 
Having The Appearance Of Stencilled Letters. 


THYMIATERI/ CATILLVS EX AERE, 
ARGINE OVVLIS EXORNATVS 
10, 5, VNA CVM 
INSCRIPTIONE  NVMERO 10832 
SERVATVS,  VBI | RECOGNOVI. 
NVMERO INVENTARII 12819. 


The little bowl, of an incense burning 
stand, of bronze, decorated on the margin 
with little ovals (105 millimetres in 
diameter) ^ conserved together with 
inscription number 10832, where I studied 
it. Inventory number 12819. 


INSCRIPTIO PENITVS IN AERE 
INCISA, IN MARGINE (ALTITVDINE 
LITTERIS Q, 6). 


The inscription was deeply incised in the 
bronze, on the margin (in letters 6 
millimetres high). 


INO 
Qm 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10833. 


TI SUThINA 


Al Something-for-the-afterlife. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


d MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 44, PAGINA 247, NVMERVS 58, TABVLA 
NVMERO 51, NVMERVS 58. 


|» Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
page 247, number 58, photographic plate number 51, number 58. 


INSCRIPTIO NVMERO 10834. 


Possibly Strange Lettershape4 -- T, But The Quality Of The Image Provided By The 
Profound Harlequin Mr. Ettore Gabrici (Necessarily Reused And Provided By Mrs. 
Maristella Pandolfini Angeletti) Makes Certainty Impossible; Therefore A Hand Of 


Bolena Cannot Be Characterised. 


Inscription Number 10834. 


GVTTVS EX ARGILLA LVTEA 
(ALTITVDINE 30, 3), QVI Deep ASKOI, 
Type B. GALLONIOS Group, FORMAM 
HABET (CONFER IOHANNEM 
DAVIDSONVM BEAZLEIVM, Etruscan 
Vase Painting, PAGINA 274) IN 
SEPVLCRO IN LOCO CVI NOMEN 
Rebuttano (Rebultano), IN PRAEDIO P. 
MENICHETTIIL, INVENTVS. OLIM 
VOLSINIIS, IN MVSEO MVNICIPALI; 
QVO LOCO NVNC SIT, IGNORAMVS. 
AD TERTIVM AD SECVNDVM 
SAECVLOS ANTE  TEMPOREM 
COMMVNEM ADSCRIBENDVS EST. 


A flask, of yellow clay (303 millimetres 
high), which has the shape of the Deep 


ASKOI, Type B. GALLONIOS up 
(see Mr. John Davidson BeazleysEtruséan 
Vase Painting, page 274). dw é 
tomb in the place the namie 8f Which 1s 
Rebuttano (or Rebulta 


Mr. P. Menichetti. ime at Bolsena, 
in the Public amy do not know in 
what bcati ha is. It is to be 
attributed t ifd century to the second 


cen f e common era. 


scription was painted on the belly in 
glaze. 


TI TURIS MI UNE AME 


INSCRIPTIO IN VENTRE VERNICJO | Th&i 
NIGRO PICTA. black 


C1 | TURKE)S MI UNE AME 


Al 
i| r 


Mr.-Turie's I flask am. 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS, Bu 
corrispondenza archeologica. 1882, P. 


i Scavi*di Antichità, 1906, 


Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1882, page 244; 


2. HECTOR GABRICIVS, Notizie 2 Mr. Ettore Gabrici, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1906, page 
PAGINA 69, FIGVRA NVMERO"13? 69, figure number 13; 

ES ELIAS LATTESIVS, E mi li vial etrusco SVB * Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO AME; the word AME; 

4. IVLIVS BONAMICIVS, Épigr: a. PÁGINA 77, PAGINA | 4. Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 77, page 370, page 
370, PAGINA 384; 384; 

2; MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 5; Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
530; 530; 

6. MAXIMVS LOTTINIVS, "^ TESTIMONIA  LINGVAE| 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TE NIV: VMERO 213. monument number 213. 

INS TIONES NVMERIS 10835. | Inscriptions Numbers 10835 And 10836. 


10836. 


ML ALIA CVM SVPELLECTILE, 
IN S LCRO a camera INVENTI IN 
LOCO CVI NOMEN EST Poggio Sala, 
IN |) PRAEDIO C. COLESANTII 
(CONFER ALOISIVM HADRIANVM 
MILANIVM, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1896, PAGINA 389; 
ALOISIVM HADRIANVM 
MILANIVM, Museo Topografico 
dell'ETRVRIA, PAGINA 51, PAGINA 
146, NOTAM 54). SVPELLEX 
EXEVNTI TERTIO VEL SECVNDO 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 


Little bowls, found together with other 
equipment in a tomb in the shape of a 
chamber, in the place the name of which is 
Poggio Sala, on the estate of Mr. C. 
Colesanti (see Mr. Luigi Adriano Milani, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1896, page 389; Mr. Luigi Adriano 
Milani, Topographical Museum Of 
ETRVRIA, page 51, page 146, note 54). 
The equipment could be attributed to the 
end of the third century or the second 
century before the common era (according 
to Mr. Giovannangelo Camporeale, The 


COMMVNEM POTEST 
(IOHANNES ANGELVS 
CAMPOREALIVS, La Collezione alla 
Querce. Materiali archeologici orvietani, 
PAGINA 143). AB ANNO 1896 VASA 
FLORENTIAE IN MVSEO 
ARCHAEOLOGICO SERVANTVR. 


TRIBVI 


Collection At  Querce. Archaeological 
Material From Orvieto, page 143). From 
1896 the vessels are being conserved in 
the Archaeological Museum of Florence. 


INSCRIPTIO NVMERO 10835. 


Inscription Number 10835. 


CATILLVS EX ARGILLA ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 
SIMILIS FORMAE IOHANNIS PAVLI 
MORELII 1281, QVATTVOR POLYPIS 
IMPRESSIS IN MEDIO EXORNATVS 
(ALTITVDINE 3, 0; DIAMETRO 16, 8). 
NVMERO INVENTARII 76583. 


A little bowl, of red clay, covered with 


black glaze, similar to the shape of Mr. 
Jean-Paul | Morel's | numbe 1281, 
decorated in the middle with four starfiped 


octopuses (30 millimetres fih; 8 
millimetres in  diamete entory 
number 76583. 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIAPROS3,0 VT EGO. 


LITTERA AD PEDEM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 7). 


The letter was, scratehetisst the foot after 
finng (the E the letter is 17 


millimetres) «s, 


TAB IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO TAB., ID EST TABVLA VT 


EGO. 
IMAGO scr eno 10835. 
TI ü 
cl U(ChU) Mr.-Uchu (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. J am giving it according to a copy of my 


own. 


T. Etruschi, 


TABVLA 


MARINA  CRISTOFANIA M. ELLIAXS, Studi 
VOLVMEN 41, PAGINA 310, ERVSW74, 
NVMERO 77. 


T. Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 41, page 


310, number 74, photographic plate number 77. 


INSCRIPTIO NVMERD 10836. 


Inscription Number 10836. 


CATILLVS AROTQLLA LVTEA|A little bowl, of yellow clay, covered with 
VERNICIQ OBDVCTA |brown glaze (25 millimetres high; 135 
(ALTITVD 2, 55 DIAMETRO 13, 5). | millimetres in diameter). similar to the 
SIMILIS AE | IOHANNANO |shape of Mr. Giovannangelo Camporeale, 


CAMPOREALIANAE, 
La zione alla Querce. Materiali 
archeologici orvietan,, PAGINA 173, 
NVMERI 219 SEQVENTIBVSQVE. 
NVMERO INVENTARII 76585. 


The Collection At Querce. 
Archaeological Material From Orvieto, 
page 173, numbers 219 and following. 
Inventory number 76585. 


LITTERA IN EXTERIORE CATILLO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 2, 0). 


The letter was scratched on the outside of 
the little bowl after firing (the height ofthe 
letter is 20 millimetres). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10836. 


gis! U 


CI  U(ChU) 


AI Mr.-Uchu (owns me). 


use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 


3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 30, PAGINA 300. 


HN WP adindi —€— volume 30, 
INSCRIPTIO NVMERO 14748. f üseription Nümber 14748. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Inscription Seems To Provide A Certain Etruscan Imperative Wordform: 
AVALE; Presumably -LE Elsewhere Also Indicates An Imperative Significance. 

The Inscription Seems To Provide The Etruscan Wordform For drink! -- AVALE. 
[Jeff Hill's footnote: but -- making a mockery of my well reasoned logic! -- AVALE 
could also, quite easily, be a misspelling of the prename found spelled AVILE 
elsewhere! and PACh- be only a vulgur family name! if the missing piece of the vessel 
turns up, the significance of the inscription will at last come into better focus.] 

The Inscription Seems To Provide The Etruscan Wordform For wine: PACh-------- ; 
Restorable, Fortunately, In Less Than Twenty Thousand Different Ways, One Of 
Which I Select As The Most Likely: PAChIETA. 

Assuming That My Interpretation Of The Inscription Is Entirely Correct (The Chance 
Of Which Is One In A Billion) Then The Inscription Seems To Suggest That The 
Vocative Wordform Of A Family Name, LANA (If It Is A Family Name! And Not 
The Term For grog!) Is Similar To The Nominative Wordform, As It Often Is In Latin 
Too; On The Other Hand, If RAMAThAS Has Been Expressed In The Vocative Case 


32 


di 


Frammenti di KYLIX attica a figure rosse, 
decorata nel tondo interno con la figura di 
un discobolo in atto di lanciare il disco, di 
cui é conservata la parte centrale del 
corpo; della decorazione della parte 
esterna rimane solo la parte inferiore del 
corpo di un giovane nudo. Ritrovamento 
sporadico. Diametro del piede centimetri 
11, 5. Roma, presso la Fondazione Carlo 
Maurilio Lerici. Sotto al piede, ricostruito 
da quattro frammenti, é una iscrizione 
etrusca, lacunosa nella parte centrale, 
incisa a lettere regolari, di caratteri 


Fragments, of a drinking cup of the 
territory of Athens, with redfigures, 
decorated on the inside of the roundel with 
the figure of a discus thrower in the act of 
throwing a discus, of whom there is 
preserved the middle part of his body; 
remaining of the decoration on the outside 
is the lower part only ofthe body of a nude 
youth. Found isolated. Diameter of the 
foot: 115 millimetres. Conserved at Rome, 
at the Carlo Maurilio Lerici Foundation. 
Underneath the foot, reconstructed from 
four pieces, is an Etruscan inscription, 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


Ll. MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, — Studi  Etruschi, 
VOLVMEN 41, PAGINA 31l, NVMERVS 75, TABVLA 
NVMERO 78. 


n. Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 41, page 
311, number 75, photographic plate number 78. 


INSCRIPTIO NVMERO 10837. 


Inscription Number 10837. 


PARVA SITVLA AENEA 
(ALTITVDINE 14, 0; DIAMETRO 
LABRI 11, 5) MOBILI ANSA 


PRAEDITA, IN QVA, EFFIGIBVS 
EMINENTIBVS, VVLCANI REDITVS 
IN OLYMPVM, VNA CVM BACCHO, 


ARIADNA, SATYRIS 
MAENADIBVSQVE, EFFINGITVR; IN 
FVNDO | BESTIAE | AQVATICAE. 
ANNO 1871 IN LOCO il Giglio, 
EFFOSSIONES IOSEFO 
MENICHETTIO CVRANTE, INVENTA 
(Archivio della Soprintendenza 


Archeologica di Roma, Bolsena, Lettera 
in data 18 settembre 1871, NVMERVS 
1147) ET A IOHANNE FRANCISCO 
GAMVRRINIO EMPTA; 
FLORENTIAE, IN MVSEI 
ARCHAEOLOGICI ANTIQVARIO, sala 
16, SERVATVR, VBI VIDI (NV 


INVENTARII 70472). AD T V 


NVNCj|i 


A small bucket of bronze (140 millimetres 
high; 115 millimetres in diameter), 
equipped with a moving handle, on which, 
in projecting figures, the return of the God 
Vulcan, together with the God Bacchus, 
Ariadna, Satyrs and Maenads, to Mount 


Olympus has been represented; the 

bottom are aquatic animals. Fousdn 1871 

in the place of il Gigli r. 
ising 


Giuseppe MMenichetti sgpe the 


excavations (from the,s&rchiyés Of The 
Archaeological intendency Of 
Rome, JBols «Ciel dated 18th 
September, IR mber 1147) and 
purchased r. Gian Francesco 
Ga i: Ww conserved at Florence 


iquities Collection. of the 


ted to the third century before the 


'ommon era. 


SAECVLVM ANTE TE 

COMMVNEM ADSCRIB 1 

14 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 14, 0 VT EGO. 
INSCRIPTIO IN ORPORE |The inscription was incised on the body of 
INCISA LIT VD RIS 1, 3|an ass (in letters 10 to 13 millimetres 
AD 1, 0). high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


&MwIONI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10837. 


T1 UThINA 
POGRAPHO MEO. 


AI Something-for-the-afterlife. 
I am giving it according to a copy of my 
own. 


m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 377BIS; 


im Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
377BIS; 


z HENRICVS | HAEDEMANNIVS, 
Antikensammlungen in Oberitalien und Mittelitalien, 1879, PAGINA 
99, NVMERVS 63, TABVLA NVMERO 4, 3, 3A, 3B; 


Mittheilungen — aus den 


2, Mr. Heinrich Heydemann, Reports From The Collections Of 
Antiquities In Northern Italy And Central Italy, 1879, page 99, 
number 63, photographic plate number 4, numbers 3, 3A, and 3B; 


M ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS, Guida, PAGINA 
TABVLA NVMERO 24; 


130, 


3; Mr. Luigi Adriano Milani, Guida, page 130, photographic plate 
number 24; 


ALOISIVS  HADRIANVS  MILANIVS, Museo Topografico 
dell'ETRVRIA, PAGINA 136, NOTA 9; 


Mr. Luigi Adriano Milani, Topographical Museum Of ETRVRIA, 
page 136, note 9; 


$5. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 5. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 212; monument number 212; 
6. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 212. 


monument number 212. 


G 


2j 


1VOLSINII: Bolsenaj 


(Giglio, Melona, Santo Angiolo] 
10060] 


INSCRIPTIO NVMERO 10838. 


Inscription Number 10838. 


ANSA AENEA (LONGITVDINE 26, 5). 


ANNO 1871 IN EODEM LOCO 
INSCRIPTIONIS  NVMERO 10837 
INVENTA (Archivio della 


Soprintendenza Archeologica di Roma, 
Bolsena, Lettera in data 18 settembre 


1871, NVMERVS 1536), NVNC 
FLORENTIAE IN MVSEI 
ARCHAEOLOGICI ANTIQVARIO 


SERVATVR, VBI VIDI (NVMERO 
INVENTARII 1398). 
PALEOGRAPHIAE RATIONE ET 
ANSAE FORMA INSCRIPTIO TERTIO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A handle of bronze (265 millimetres 
long). Found in 1871 in the same place as 
inscription number 10837 (Archives Of 
The Archaeological Superintendency Of 
Rome, JBolsena, Letter dated 18th 
September, 1871, number 1536), it is now 
conserved at Florence in the Antiquities 


Collection | of the ^ Archaeological 
Museum, where I saw it ntory 
number 1398). For ancient graphücal 
reasons, and the shape of the e 

a rd 


inscription could be attributed. t 
century before the commet&era: 


INSCRIPTIO A) IN PRIMO LATERE 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 9 
AD 0, 65; LITTERA B) IN ALTERO 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7). 


The OP M S Wüsincised on the first 


side (in v We ACC TRR high); the 
npa, ia on the second side 
vis pi. ett lllimetres high). 


aA 183 12 )28Ip "» 


E 


Ee 


ATERE. 


irst Side. 


IN m LATERE. 
On The Second Side. 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10838. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 211. 


TI^ ,ThANIAS CEINEAL SUThINA 
TIP "Xrh 
hANIAS CEINE(D)AL|CI^ |Something-for-the-afterlife ^ of- 
ThINA Mr.-Thania, Mrs.-Ceinei's (son). 
CI?  Th(ANIAS CEINE(D)AL|CIP  Something-for-the-afterlife ^ of- 
SUThINA) Mr.-Thania, Mrs.-Ceinei's (son). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
LA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 95; 95; 
2 GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, page 
Etrusker, PAGINA 619; 619; 
3k ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 3; Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO CEINEAL; the word CEINEAL: 
4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 211. 


INSCRIPTIO NVMERO 10839. 


Inscription Number 10839. 


Strange Lettershape A -- U. 


Retrograde Lettershape N. 


Retrograde Lettershape A. 


Italian Peasant?). 


Evidently Written From Left To Right, But The Letter N And The Letter A Are 
Written From Right To Left, And -- Notably! -- The Letter U Is Written Upsidedown, 
By A Hand Ignorant Of The Significance And Careless Of The Accepted Method Of 
The Writing Of The Word SUThINA (Or A Fraud Scratched By An Uneducated 


PATERAE ANSA EX AERE, QVAE 
MVLIEBREM  FIGVRAM . FINGIT 
(LONGITVDINE 18, 5). ANNO 1972 IN 
SEPVLCRO a camera INVENTA, IN 
LOCO CVI NOMEN Melona, QVI IN 
MERIDIEM CIRCA 4 CHILIOMETRA 
A VOLSINIIS DISTAT (IOHANNES 


COLVMNA, Scavi e scoperte, 
VOLVMEN 41, PAGINA 537; 
IOHANNES COLVMNA, Scavi e 


scoperte, VOLVMEN 45, PAGINA 442; 
Repertorio degli scavi e delle scoperte 
archeologiche nell'ETRVRIA 
meridionale, 3, PAGINA 34). NVNC 
ROMAE, IN MVSEO VILLAE PAPAE 
IVLII, SERVATVR, VBI VIDI 
(NVMERO INVENTARII 80504). 
PATERA, VNA CVM SEPVL AN 
SVPELLECTILE, TERTIO S o 
ANTE TEMPOREM COMM 
TRIBVENDA EST. 


The handle of a bossed sacrifical bowl, of 
bronze, which represents the figure of a 
woman (185 millimetres long). Found in 


1972 in a tomb in the shape of ber, 
in the place the name of which is Melóna, 
which is about 4 kilometre h *of 
Bolsena (according to vanni 
Colonna, Excavations A Ccoveries, 
volume 41, page 524 . Giovanni 
Colonna, Excavatións Discoveries, 


volume 45, pa irectory Of The 
Excavations Archaeological 
Discove ien Southern ETRVRIA, 

pa 4). It is now conserved at 
ín ii Museum Of The Villa Of 
10, where I saw 1t (inventory 
0504). The plate, together with 
the sepulchral equipment, is to be 
Miributed to the third century before the 
common era. 


P 
nu 


LUI 


The inscription was deeply incised in the 
bronze, written from left to right, on the 
back side (in letters 6 to 12 millimetres 


INSCRIPTIO . PENI AERE 

INCISA, DVCTV TR M, IN 

ADVERSA PAR ITVDINE 
6 


LITTERIS 1, 2/AD 0, 


high). 


Y, M^OM [A 
MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10839. 
TI S AI Something-for-the-afterlife. 


D EXAAPOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 345, NVMERVS 98, TABVLA 


NVMERO 64, NVMERVS 98. 


Il Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 


page 345, number 98, photographic plate number 64, number 98. 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mrs. 
manage to carelessly edit a negative of a 
DVCTVS is DEXTRORSVM | 


Marina Ricci And Mr. Mauro Cristofani 
sketch of the inscription: the inscription's 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10840. 
10841. 


Inscriptions Numbers 10840 And 10841. 


SPECVLA ET AENEA ANNO 1856 IN 
SEPVLCRO a camera INVENTA, IN 
LOCO INTER VOLSINIOS ET Santo 


Mirrors of bronze found in 1856 in a tomb 
in the shape of a chamber, in the place 
located between Bolsena and Santo 


Lorenzo SITO, QVI Santo Angiolo|Lorenzo which is called Santo Angiolo, 


APPELLATVR, EFFOSSIONES 


CVRANTE COMITE RAVIZZA 
(DOMINICVS  GOLINIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 


archeologica, 1858, PAGINA 14). 


with Count Ravizza supervising the 
excavations (according to Mr. Domenico 
Golini, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1858, 


page 14). 


SPECVLA EX AENEA VT EGO. 


SPECVLA ET AENEA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 


INSCRIPTIO NVMERO 10840. 


Inscription Number 10840. 


Strange Lettershape k -- L (That Is, The Letter L Which Is Ligatured To The Letter A 
In The Word MARISFLARNANA, In My Opinion At Least). 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MATUNAL 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


The Hand Made A Spelling Mistake In The Intended Word TURAN, Clearly Writing 


TTRAN By Mistake -- The Lettershapes Of The Etruscan Letter T And The Etruscan 
Letter U Can Certainly Sometimes Be Written By Various Hands With Quite Similar 


Lettershapes, But The Error Is Apparent Because They Are Here Written To 


gether. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURMS. 


Due specchi con varie figure, ma non di 
valente artista, hanno nel rovescio la 


leggenda etrusca nell'estremità 
attorno le figure, ma ossidata a 
non potersi leggere ( 
GOLINIVS). SPECVL 

(ALTITVDINE 27, 6;,D 
4) IN SVMMO SPECVLOPAVRORA 


Sy 


INTER QVATT EQVITVM 
CAPITA IN ; IN DIA PARTE 
T, EX CRATERE 


S AC IVVENIS 
SVNT; IN SINISTRA 
QVI INFANTEM 
EM IN FEMINE TENET, IN 

AMAMTUNIII, QVAE 


DEXT 
TERTIVM INFANTEM IN MANVBVS 


GESTAT (CONFER ERIKAM 
SIMONAM, Studi Etruschi, VOLVMEN 
46, PAGINA 145). NVNC LONDINII, IN 
British Museum, SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII  68.6-6.1). 
EXEVNTI QVARTO VSQVE INEVNTI 
TERTIO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST (MAVRVS CRISTOFANIVS, 
Prospettiva. Rivista di storia dell'arte 


solita 
parola SUThINA; uno peró pons dme 
in 


s with various figures, but of 
art, having on their backs the 
usual werd SUThINA; but one bears an 
p diam legend at the extremity of the 

isk around the figures, but the legend is 
so oxidised that it cannot be read 
(according to Mr. Domenico Golini). A 
mirror, of bronze (276 millimetres high; 
184 millimetres in diameter). At the top of 
the mirror the Goddess Dawn was incised 
between the heads of four horses; in the 
middle part the Goddess Minerva, 
drawing an infant out of a mixing bowl, 
the Goddess Venus, and a youth, all 
standing, were incised; on the lefthand 
side the God Mercury, who is holding an 
infant sitting on his thigh, is incised, on the 
righthand side the female AMAMTUNIII, 
who is carrying a third infant in her hands, 
is incised (see Ms. Erika Simon, Etruscan 
Studies, volume 46, page 145). It is now 
conserved at London, in the British 
Museum (inventory number 68.6-6.1). It 
could be attributed to the end of the fourth 
century to the beginning of the third 
century before the common era (according 
to Mr. Mauro Cristofani, Perspective. 


Review Of The History Of Ancient Art 


antica e moderna, VOLVMEN 41, 
PAGINA 11, E6, FIGVRA NVMERO 6). 


And Modern Art, volume 41, page 11, 
number E6, figure number 6). 


NOMINA A) IN MARGINE SPECVLI, 
SVPRA IMAGINES, INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4 AD 0, 2); 
INSCRIPTIO B) IN AVERSA PARTE 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 0 AD 1, 4) 
(TABVLIS 24, 35). 


The names A) were incised on the margin 
of the mirror above the figures (in letters 2 
to 4 millimetres high); the inscription B) 
was incised on the reverse (in letters 14 to 
20 millimetres high) (photographic plates 
numbers 34 and 35). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


Ana 


A4). 
An W Qv B wig 


AQ M^19À wA 
A1). 


inm v Y MAMMA 


A2). 


t 


A5). 
AÀ 4M dw 
, A6). 
Aio / "^ "AA FP 
" AAA 
p EN A7). 
N), A8). 
IN MARGINE. 
On The Margin. 
Jl 
B). 
IN AVERSA PARTE. 
On The Reverse. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10840. 
TI^' MARISFALNA 
MARIS FALNA MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO 
MARISFALNA VT EGO. 
TI?  AMAMTUNIII 
AMAMTUNI^A  MARISTELLA | PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
AMAMTUNIII VT EGO. 
TI ARAN 


ARAN MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ARAN VT EGO. 


TI^ TTRAN 


TURAN MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO TTRAN VT EGO. 


TI^?  MARISFLARNANA 

MARIS FUSRNANA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
?MARISFLARNANA? VT EGO: AT NON EST * ERGO NON EST CI^! 
FAL(R)NA ETIAM * 

TI^* MENRVA 

TI^ MARISISMINThIANS 

[Jeff Hill's footnote: The little extra stroke of the letter N seems certain to be the 
unintended, yet unimportant, result of the slightest carelessness.] 

TI^5 TURMS 

TURMS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO TURMS VT EGO. 
TIP  SUThINA 


CI^' MARIS FALNA A]^! Your-Toddler-Son-Mars: 

CI? AMA M(A)TUNAI AI^ [-am the Goddess Dawn, 

CI?  ARAN A]^ The God Mars. 

CI^ TURAN AI]^*' The Goddess Venus s. 

CI^? MARIS FARNANA AI^  Your-New-Born-Baby-Son-Mars. 


Jeff Hill's footnote: The repetition of the final syllable in FARNANA, assuming that 
FARNA is different to FALNA, could be an instance of wordplay encountered, for 
instance, in deliberate stutters in the English language used in order to emphasise 
something-nk, and converted *FARNA into a deminutive; FARNANA, written here 


AW B^ 

in inscription 10480 as A M g /054 V^, could be FLARNANA by 
an ancient Hand a little tired of scratching tiny letters on a metal surface by this time, 
and it appears to be equivalent to the word spelled FUSRNANA in inscription number 


16679.] 
CI^* MENRVA 1^ The Goddess Minerva. 
CI^' MARISI SMINThIANS 1^7 For-your-(God-Mars, that is, —)- 


baby this-cuddle. 


[Jeff Hill'SE footnote: there must certainly be some consideration about equating 
SMINThIANS with SMINTHEVS -- The Mouser -- an adjectival cult name of 
APOLLO or AIIOAAQON -- yet, in the absence of the name of the God Apollo, which 
is not only not intimately associated in the label with the term SMINThIANS, but is 
also not extant elsewhere on the mirror, the theory is less than overwhelmingly 
cogent.] 


CI^ TÜRMS AI]^* The God Mercury. 

CI? ;SUThINA AIP  Something-for-the-afterlife. 

DO EXAPOÓGRÉ APHO A British Museum|l am giving it according to a copy 
k provided by the British Museum. 

1 HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | 1. Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1858, PAGINA 186; Correspondence, 1858, page 186; 

2; FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS,| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Philological And Historical 
Abhandlungen der Kóniglichen Akademie der Wissenschaften, 1861, Papers Of The Imperial Academy Of Sciences Of Berlin. 1861, page 
PAGINA 401; 401; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2094; 

NVMERVS 2094; 

4. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS,| 4. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 3, page 
Etruskische — Spiegel;  VOLVMEN 3, PAGINA 261, 261, explanations, number 57*, photographic plate number 257, 
PARALIPOMENA 57*, TABVLA NVMERO 257 B; number B; 

S. HENRICVS BELLVCAMPVS GVALTERSIVS, Catalogue Of The| 5. Mr. Henry Beauchamp Walters, Catalogue Of The Bronzes In The 
Bronzes In The British Museum, PAGINA 92, NVMERVS 618; British Museum, page 92, number 618; 

6. CAROLVS SIMONIVS, Die QGriechischen  Entlehnungen im| 6. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN I, PAGINA 112, NVMERVS 6; 112, number 6; 

T. V. GV. SCHOLZIVS, Studien zum altitalischen und altrómischen 7. Mr. U. W. Scholz, Studies On The Ancient Italic And Ancient Roman 
Marskult und Marsmythos, PAGINA 142, NVMERVS 3; Worship Of The God Mars And Mythology Of The God Mars. page 

142, number 3; 

8. LAVRA VENDITTELLIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 46,| 8. Mrs. Laura Vendittelli, Etruscan Studies, volume 46, page 372, 
PAGINA 372, NVMERVS 126, TABVLA NVMERO 68; number 126, photographic plate number 68; 

9. AMBROSIVS IOSEFVS PFIFFIGIVS, HERAKLES, PAGINA 78,| 9. Mr. Ambros Josef Pfiffig, HERAKLES, page 78, number 23; 
NVMERVS 23; 


10. IOHANNES COLVMNA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 1, PAGINA 586, SVB VERBO 
AMATUTUNIA: 


10. Mr. Giovanni Colonna, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 1, page 586, under the word AMATUTUNIA; 


AMATUTUNIA DELIBERATVS IOHANNES COLVMNA PRO AMAMTUNIA 
in IVLIANA MAGINIA CARELLA uM EI BGO: 


RAIMVNDVS BLOCHIVS, LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 2, PAGINA 175, NVMERVS 37, 
SVB VERBO APHRODITE / TURAN; 


Mr. Raymond Bloch, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 2, page 175, number 37, under the word 
APHRODITE / TURAN; 


I3 ERIKA SIMONA, LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 2, PAGINA 502, NVMERVS 19, 
SVB VERBO ARES / LARAN; 


sz 


2 Ms. Erika Simon, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 2, page 502, number 19, under the word ARES / 
LARAN; 


13; IOHANNES  COLVMNA, LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 2, PAGINA 1063, NVMERVS 
166, SVB VERBO ATHENA / MENERVA; 


m 


Mr. Giovanni Colonna, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 2, page 1063, number 166, under the word 
ATHENA / MENERVA; 


14. MAXIMVS | PALLOTTINIVS, TESTIMONIA J LINGVAE | 14. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 212; monument number 212; 
15; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 15. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 


VOLVMEN 46, PAGINA 372, NVMERVS 126, TABVLA 
NVMERO 68, NVMERVS 126. 


page 372, number 126, photographic plate number 68, number 126. 


132; 


(VOLSINII: Bolsenaj 
(Santo Angiolo, LOCI INCERTIj 


e 


(0061) 


INSCRIPTIO NVMERO 10841. 


Inscription NunfBer, 1984 !H 


Tre PATERAE in bronzo concave circa 
un pollice, una delle quali con gentile 
cornice d'intorno a ovolo: hanno per 
manico ciascuna una figura e mostrano 
che spettano all'epoca migliore dell'arte 
etrusca. Al rovescio hanno la parola 
SUThINA. (DOMINICVS GOLINIVS). 


inch, one of been edged with 
ave, for a handle, a 
which displays a better 
tirusScan art. Each one has 
its back. (According to Mr. 
Golini). Other evidence is 


Three plates, in iri ten about an 


ALIA INDICIA DESVNT. : 

TI!  SUThINA AW Something-for-the-afterlife. 
TI?  SUThINA ?  Something-for-the-afterlife. 
TI^  SUThINA Al!  Something-for-the-afterlife. 


L DOMINICVS GOLINIVS, Bullettino de ispondenza 
archeologica, 1858, PAGINA I5. 


b Mr. Domenico Golini, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1858, page 15. 


INSCRIPTIO NYMERO0842. 


Inscription Number 10842. 


Written From Left To Right. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On UTUSE. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On AChELE. 


X SARDA VIRGATA 

BERA 1, 7 X 1, 3) IN QVO 
, IN SCAMNO SEDENS, QVI 
FEM | STANTEM — ASPICIT, 
FINGITVR. ANNO 1737 INVENTVS, 
NVNC BONONIAE, IN  MVSEO 
ARCHAEOLOGICO SERVATVR, EX 
ATHENAEI COLLECTIONE (SINE 
NVMERO  INVENTARII). . PRIORI 
DIMIDIO QVINTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST, 


A gem with the shape of a dung beetle, of 
striped carnelian stone (17 by 13 
millimetres), in which Ulysses, sitting on 
a stool, who is watching Achilles standing, 
is represented. Found in 1737, it is now 
conserved at . Bologna in the 
Archaeological Museum, from the The 
Museum Of The Arts (without an 
inventory number). It could be attributed 
to the first half of the fifth century before 
the common era. 


NOMINA IVXTA IMAGINES INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 1). 


The names were incised next to the figures 
(in letters 1 millimeter high). 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10842. 
TI!  AChELE Al!  TheHero Akhilleus. 
TI?  UTUZE Al]? The Hero Ulysses. 
DO EX APOGRAPHO MEO EX!Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 
ENCORE DESVMPTO. 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM D Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibi The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etru, olume 2tpage 
MONVMENTA, 2, PAGINA 434, TABVLA NVMERO 198, 4: 434, photographic plate number 198, number 
2i F. SCHIASSIVS, Sopra una gemma etrusca del Museo Antiquario | 2. Mr. F. Schiassi, On An Etruscan Gem Of. wi no Of 
della Regia Università di Bologna: The Royal University Of Bologna: Ps. 


3. THOMAS CADESIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1834, PAGINA 118, NVMERVS 39; 


3. Mr. Tommaso Cades, Bulletin Of 
Correspondence, 1834, page 118,4umbi 


E f Archaeological 


TABVLA NVMERO 16, NVMERVS 28; 
G. LIPPOLDIVS, Gemmen und Kameen des Altertums und der 
Neuzeit, TABVLA NVMERO 41, NVMERVS 3; 
8. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
463; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo fo te Kui, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient.Áge, number 20904BISA; 
NVMERVS 2094BISA; 

5. HENRICVS | HAEDEMANNIVS, — Mittheilungen — aus den| 5. Mr. Heinrici) Heydéma eports From The Collections Of 
Antikensammlungen in Oberitalien und Mittelitalien, 1879, PAGINA Antiquities Tn" Northei y And Central Italy, 1879, page 53, 
53, NVMERVS 12; number 12; 

6. ADOLFVS FVRTVVAENGLERIVS, Die antihben Gemmen,| 6. ^ ü Ancient Gems, photographic plate number 


9; r. Petéf Zazoff, Etruscan Gems With The Shapes Of Dung Beetles, 
4. number 301; 


9. PETRVS ZAZOFFIVS, Etruskische Skarabüen, PAGINA 144, 

NVMERVS 301; 

10. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im | 10. Mer lo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 32, NVMERVS 2, PAGINA 32, number 2, page 124, number 1; 
124, NVMERVS I; 

b. IOHANNES  ANGELVS  CAMPOREALIVS, PAG 1l. Mr. Giovannangelo Camporeale, in Iconographic Dictionary Of 
ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGIAE n PAG Classical Mythology, volume 1, page 209, number 157, under the 
209, NVMERVS 157, SVB VERBO AChLE; word AChLE; 

12. o[J2. Mrs. A. R. Mandrioli Bizzarri, The Collection Of Gems Of The Public 


A. R. MANDRIOLIA BITARIA, La collezione dizgmme 
Civico Archeologico di Bologna. PAGINA 38, NV VS 4. 


Archaeological Museum Of Bologna. page 38, number 4. 


INSCRIPTIO NVM 


» Greek Mythological Figure. 


Inscription Number 10843. 


See Article On ATUNIS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


SPECVLVM /Aj 


SVNT; MARGO 
SARMENTO FOLIIS FLORIBVSQVE 


L OSO EXORNATVS. NVNC 
FLORENTIAE, IN MVSEI 
ARCHAEOLOGICI ANTIQVARIO 


SERVATVR, VBI VIDI (NVMERO 
INVENTARII 637). EXEVNTI 
QVARTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


A mirror, of bronze (232 millimetres high; 
149 millimetres in diameter) on which the 
Goddess Venus and the God Adon, 
playing on a lyre, on a couch, were 
incised; the margin was decorated with 
vine twigs lush with leaves and flowers. It 
is now conserved at Florence, in the 
Antiquities Collection of the 
Archaeological Museum, where I saw it 
(nventory number 637). It could be 
attributed to the end of the fourth century 
before the common era. 


NOMINA IVXTA IMAGINVM CAPITA 
IN LONGITVDINEM INCISA 


(ALTITVDINE LITTERIS 2, 0). 


The names were incised next to the heads 
of the figures lengthwise (in letters 20 
millimetres high). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


4. CAROLVS SIMONIVS, Die QGriechischen  Entlehnungen im 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 29, NVMERVS I: 
B. SERVAISIVS SOIEZIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 1, PAGINA 225, NVMERVS 19, 
SVB VERBO ADONIS. 


A). 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10843. 
TI^ TURAN A]^ The Goddess Venus. 
TI? — ATUNIS AIP The God Adonis. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 375; 
NVMERVS 375; 
2 FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS,| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etrusca Mr olume 5, 
Etruskische Spiegel. VOLVMEN 5, TABVLA NVMERO 26; photographic plate number 26; 
EB ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS, Guida, PAGINA 144; 2. Mr. Luigi Adriano Milani, Guida, page 144: 


LOB an TE r ictiollans 
Mythology, volume 1, page 225, nb , Uf 
ADONIS. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10844. 
10845. 10846. 10847. 10848. 10849. 
10850. 10851. 10852. 10853. 


1&.10844, 10845, 


10846, 10 I , 10849, 10850, 
10851,.1 * And 10853. 


Inscriptions Nu 


INSTRVMENTA QVAE, ALIA CVM 
SEPVLCRALI SVPELLECTILE 
FERREA — ATQVE  FICTILL . IN 
SEPVLCRO INVENTA SVNT ET 


NVNC NOVI EBVRACI, N 
Metropolitan Museu 
SERVATA .-  ANVLVS É 
INSTRVMENTA AENEA 
RECEPTACVLO, 


ARGENTEA IN 
Treasury -- VBI 


Gre 


w ichWwéere found in a tomb 
er sepulchral equipment 
and also of clay, and are now 
at New York, in the 
olitan Museum -- the ring and the 
utensils of bronze in the storeroom bins, 
e utensils of silver in the Greek And 
Roman Treasury -- where I saw them in 
1986 (see: 


Recherches sur l'art et l'artisanat étruscoitaliques à l'époque 
hellénistique, PAGINA 81). 


(CONFER 
Um GISELAM IAM P gba RICHTERIAM, The| l|. Ms. Gisela Marie Augusta Richter, The Metropolitan Museum Of Art. 
erento seum Of Aga indbook Of The Classical Handbook Of The Classical Collection", page 176). 
Collection, EC 
EXEVNT SQVE INEVNTI | They could be attributed to the end of the 
TERTIO A uus ANTE |fourth century to the beginning of the third 
TB OMMVNEM  TRIBVI century before the common era (see: 
PQSS NFER 
ELAM MARIAM  AVGVSTAM  RICHTERIAM, The| 2. Ms. Gisela Marie Augusta Richter, The Metropolitan Museum. 
ropolitan Museum. Greek, Etruscan, And Roman Bronzes, Greek, Etruscan, And Roman Bronzes, page 180; 
PAGINA 180; 
3« MAVRVM CRISTOFANIVM ET MARINAM CRISTOFANIAM 4. Mr. Mauro Cristofani And Mrs. Marina Cristofani Martelli, Gold Of 
MARTELLIAM, L'oro degli Etruschi, PAGINA 68; The Etruscans, page 68; 
4. FRANCISCAM | HELENAM  MASSAM  PAIRAVLTIAM,| 4. Ms. Frangoise-Héléne Massa-Pairault, Researches On Etruscoitalic 


Art And Crafts In Hellenistic Times, page 81). 


INSCRIPTIO NVMERO 10844. 


Inscription Number 10844. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PRUMATRhE. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On ESPLACE. 


SPECVLVM AENEVM CVIVS 
RECTVM MANVBRIVM IN ARIETIS 
CAPITVLVM EXIT (ALTITVDINE 27, 


9; |. DIAMETRO 14, 5) AD 
Kranzspiegelgruppe PERTINET 
(CONFER REINHARDVM 
HERBIGIVM, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 24, PAGINA 196). 
EFFIGIES AESCVLAPII, QVI 
PROMETHEVM LIBERATVM 
CVRAT, MINERVAE ATQVE 


HERCVLIS INCISAE SVNT. NVMERO 
INVENTARII 03.24.3. 


A mirror, of bronze whose straight handle 
terminates in the little head of a ram (279 
millimetres high 145  millimetres in 
diameter). It belongs to the Spikey Leaf 
Group (see Mr. Reinhard Herbig, Etruscan 
Studies, volume 24, page 196). The 
figures of Aesculapius, who is healing the 
freed Prometheus, of the Goddess 
Minerva, and of the Hero Hercules, have 
been incised. Inventory number 03.24.3. 


NOMINA A) IN MARGINE SPECVLI 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 4), 
INSCRIPTIO B) IN | AVERSA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 6 AD 1, 0). 


The names A) were incised né rdin 
of the mirror (in letters metres 
high), the inscription B incised on the 


back side (in letters 1 millimetres 
high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


AD6Ag (Cy 


AI). 


948^ 


MD- 


"TA WVq4 


CN, AS 
B REEP 


IN 
QY 


A4). 
N MARGINE. 
On The Margin. 


An lovM 
B) 


IN AVERSA. 
On The Back Side. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10844. 


Ti^! KERCLE A]^! The Hero Hercules. 

TI? "MENRVA AI" The Goddess Minerva. 
TI^? PRUMAThE AI]^ The Demigod Prometheus. 
TI^ ESPLACE Al]^' Aesculapius. 

TIP  SUThINA AIP  Something-for-the-afterlife. 


DO EX APOGRAPHO MEO (CONFER 
XYLOGRAPHIAM F. ENDELLII, Greek 
Mirrors In American Collections). 


L. ADOLFVS  FVRTVVAENGLERIVS, — Sitzungsberichte — der 
Philosophisch-Philologischen und der Historischen Klasse der 
Kóniglichen Bayerischen Akademie der Wissenschaften zu 
München, 1905, Heft 2, PAGINA 271, B, FIGVRA NVMERO 5, 
TABVLA NVMERO 7; 


I am giving it according to a copy of my 
own (see the woodblock copy of Mr. F. 
Endell, Greek Mirrors In American 


Collections). 
Mr. Adolf Furtwüngler, Minutes Of The Meeting Of The 
Philosophical Philological And Historical Class Of The Imperial 
Bavarian Academy Of Sciences At Munich, 1905, part 2. page 271, 
number B, figure number 5, photographic plate number 7; 


2. BARTOLOMAEVS NOGARA, AVSONIA, 1, PAGINA 131; 


2. Mr. Bartolomeo Nogara, AVSONIA - Italy. Review Of The Italian 
Society Of Archaeology And The History Of Art, volume l, page 131; 


postarcaici (altezza millmetri 4) e con|with gaps in its middle part, incised with 

interpunzione: regular letters, of post archaic lettershapes 
(height: 4  millimetres) and with 
interpunctuation: 


/ 


——, 


"T3 443 A 


^ 
e 
g^ 
E: 
do 
"V 

"A 

v | , 


( 
IMAGO A MNA 


Tl . AVALB PÁChe-eesssc-e- -« LANA RAMAThA: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's sketch of the inscription is inaccurate 
incompetence: there is no letter I scratched subscripted on a line T2 underneath the 
letter L of the word LANA (because, in the photograph, evidence is seen that the 
ancient Hand has carelessly scratched strokes on a putative line T2 underneath every 
second letter); there is no gap after PACh; how many times have readers been entirely 
misled by similarly carelessly sketched reproductions of Etruscan inscriptions? and 
there is a wordgap before the word LANA, and a trace of one of those carelessly 
scratched strokes on a putative line T2 underneath a letter preceding it, which Mr. 
Massimo Pallottino has failed to reflect with a X; the lettershape of the damaged letter 
at the end of the inscription can be seen, in the photograph, to have been composed of 
three strokes, and is therefore a threestroke letter S, even if rotated forty five degrees 
anticlockwise.] 


[Jeff Hill's footnote: I attempt to restore the inscription in a minimalist fashion, 
although in the gap may have been, say, **PAChIES VINUM, or some other specific 
term for an alcoholic beverage, or any number of adverbs, and much else besides.] 


TI AVALE PAChIETA  ARNTh|AI Drink-well | the-God-Bacchus's- 


LANA RAMAThA* product Mr.-Arnth Lana, (son) of- 
Mr.-Ramatha! 
Lucia Cavagnaro Vanoni. Mrs. Lucia Cavagnaro Vanoni. 
LN MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, js Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
VOLVMEN 30, PAGINA 300. page 300. 
INSCRIPTIO NVMERO 15441. Inscription Number 15441. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
CAERE. Cerveteri. 
A) Bufolareccia. A) Bufolareccia. 


l. Number 1. 


3i GISELA MARIA AVGVSTA RICHTERIA, The Metropolitan| 3. Ms. Gisela Marie Augusta Richter, The Metropolitan Museum. 
Museum. Greek, Etruscan, And Roman Bronzes, PAGINA 281, Greek, Etruscan, And Roman Bronzes, page 281, number 817; 
NVMERVS $17; 

4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
Ill; I1 

5. IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Journal Of Hellenic 5. Mr. John Davidson Beazley, Journal Of Hellenic Studies, volume 69, 
Studies, 69, PAGINA 16, TABVLA NVMERO 11 C; age 16, photographic plate number 11, number C; 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 751. 


6. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen  Entlehnungen im| 6. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN I, PAGINA 63, PAGINA 77, NVMERVS 63, page 77, number 60, page 103, number 3, photographic plate 
60, PAGINA 103, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 106, number 16, number 28; 
NVMERVS 28; 

ki MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE p Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


monument number 751. 


13 2j 
tVOLSINII: Bolsenaj 
(LOCI INCERTI; 
100621 


INSCRIPTIO NVMERO 10845. 


Inscription Number 10845. 


Oinochoa AENEA (ALTITVDINE CVM 
ANSA 35, 6; SINE ANSA 29, 9). 
NVMERO INVENTARII 03.24.1. DE 
FORMA CONFER INSCRIPTIONEM 
NVMERO 10683. 


A wine jar of bronze (356 milli es high 


together with the handle; 2 etres 
high without the handle). wJnventory 
number 03.24.1. On e compare 


inscription number 10 


Oinochoa VT EGO. 


Oinochoe PSEVDOITALICE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 


INSCRIPTIO IN COLLO INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 7 AD 1, 0). 


The inscrip 


Q as Incised on the neck (in 


lette vmnillimetres high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


ZO 


IMAGO INSCRIPSIONIS NVMERO 10845. 


Gv [n 


3. GISELA M 
Museum. Greek; 


NVMERYS.507. 


HTERIA, The Metropolitan 
Roman Bronzes, PAGINA 193, 


AVGVST. 
scan, A 


dol SUThI NA 
GI SUThI / iNA Al Something-for-the-afterlife. 
DO EX APOGRAPHO ME I am giving it according to a copy of my 
own. 
qi ADOLFVS  FVRTVVAENGLERT Sitzu erchte — der| I. Mr. Adolf Furtwángler, Minutes Of The Meeting Of The 
Philosophisch-Philologische der orischen Klasse der Philosophical Philological And Historical Class Of The Imperial 
Kóniglichen Bayerischer! Akademie dei issenschaften | zu Bavarian Academy Of Sciences At Munich, 1905, part 2, page 271, 
München, 1905, Heft 2, P. FIGVRA NVMERO 6; number C, figure number 6; 
2. BARTOLOMAEVS NOGARZ. AVSONÍA, 1, PAGINA 131; 2; Mr. Bartolomeo Nogara, AVSONIA - Italy. Review Of The Italian 


Society Of Archaeology And The History Of Art, volume 1, page 131: 


3; Ms. Gisela Marie Augusta Richter, The Metropolitan Museum. 
Greek, Etruscan, And Roman Bronzes, page 193, number 507. 


INSOÓRIPTID NVMERO 10846. 


Inscription Number 10846. 


PARVA CIS*?Á AENEA (ALTITVDINE 

IN OPERCVLO, IN ANSAE 
LOCO, PVERILIS IMAGVNCVLA. DE 
FORMA | CONFER IOHANNEM 
COLVMNAM, IN Atti Orvieto 1983, 
PAGINA 131, NOTAM 116. NVMERO 
INVENTARII 03.24.2. 


A small cosmetics box, of bronze (194 
millimetres high). On the lid, in the place 
of a handle, is a little figure of a boy. On 
the shape see Mr. Giovanni Colonna, in 
Annals Of The Foundation For The 
Museum Mr. Mauro Claudio Faina, 
volume 2, page 131, note 116. Inventory 
number 03.24.2. 


INSCRIPTIONES  INCISAE: A) IN 
CISTAE CORPORE (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 7 AD 1, 3), B) IN 
OPERCVLO (ALTITVDINE LITTERIS 
1,4 AD 1, 0), 


The inscriptions have been incised: A) on 
the body of the cosmetics box (in letters 
13 to 17 millimetres high), B) on the lid 
(in letters 10 to 14 millimetres high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


QM IG VM 


A). 
IN CORPORE. 
On The Body. 


us 


LETT 
B) 


IN OPERCVLO. 
On The Lid. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10846. 


TI^  SUThINA AlI^  Something-for-the-afterlifez.. 
TI?  SUThINA AIP  Something-for-the-afterlife. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a cb f thy 
own. 
qi ADOLFVS  FVRTVVAENGLERIVS, — Sitzungsberichte — der| 1l. Mr. Adolf Furtwàángler, Minutes bei or Of The 
Philosophisch-Philologischen und der Historischen Klasse der Philosophical Philological toric: ass Of The Imperial 
Kóniglichen Bayerischen Akademie der Wissenschaften zu Bavarian Academy Of hs. , 1905, part 2, page 270, 
München, 1905, Heft 2, PAGINA 270, A, FIGVRA NVMERO 4; number A, figure numbert4: 
EA BARTOLOMAEVS NOGARA, AVSONIA, 1, PAGINA 131; PA Mr. Bartolomgo Nogafa, AF; )NTA — Italy. Review Of The Italian 
Society Of olo; History Of Art, volume l, page 131; 
A GISELA MARIA AVGVSTA RICHTERIA, The Metropolitan| 3. Ms. Gisela Md The Metropolitan Museum. 
Museum. Greek, Etruscan, And Roman Bronzes, PAGINA 192, Greek, Etruscan, Ai oman Bronzes, page 192, number 845. 
NVMERVS 845. 

INSCRIPTIO NVMERO 10847. Iüsexiption Number 10847. 
PATERA AENEA CVIVS | Ai boSSgd sácrifical bowl, of bronze, the 
MANVBRIVM MVLIEBREM |hahbdle of which displays a winged figure 
FIGVRAM, ofa n (464 millimetres long together 
REPRAESENTAT 245 millimetres in 


ALATAM, 
(LONGIT 
O 


ith the handle; 
M neten. Inventory number 03.24.4. 


CVM MANVBRIO 46, 4; ems 
24, 5). NVMERO INVENT 03:24 
INSCRIPTIO IN INTER p 
INCISA (ALTITVD 


TENIS 2, 0 


The inscription was incised on the inside 
of the bossed sacrificial bowl (in letters 14 


AD 1, 4). 


to 20 millimetres high). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIAPRO2,0YVIEGO. 


AV 


OÓ V/ 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10847. 


Tl | ,SUThINA 


Al Something-for-the-afterlife. 


DO ti rbi MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


L CMBMAOLEVS FVRTVVAENGLERIVS, —Sitzungsberichte — der 
Philosophisch-Philologischen und der Historischen Klasse der 
Kóniglichen Bayerischen Akademie der Wissenschaften zu 
München, 1905, Heft 2, PAGINA 271, D, TABVLA NVMERO 8; 


5 Mr. Adolf Furtwüngler, Minutes Of The Meeting Of The 
Philosophical Philological And Historical Class Of The Imperial 
Bavarian Academy Of Sciences At Munich, 1905, part 2. page 271, 


number D, photographic plate number 8; 


2. BARTOLOMAEVS NOGARA, AVSONIA, l, PAGINA 131; a Mr. Bartolomeo Nogara, AVSONIA - Italy. Review Of The Italian 
Society Of Archaeology And The History Of Art, volume 1, page 131; 

A GISELA MARIA AVGVSTA RICHTERIA, The Metropolitan| 3. Ms. Gisela Marie Augusta Richter, The Metropolitan Museum. 

Museum. Greek, Etruscan, And Roman Bronzes, PAGINA 217, Greek, Etruscan, And Roman Bronzes, page 217, number 598; 

NVMERVS 598; 
4. HANSVS IVCKERIVS, IN Kunst und Leben der Etrusker, PAGINA 4. Mr. Hans Jucker, in Art And Life Of The Etruscans, page 157, number 

157, NVMERVS 426. 426. 

132; 
tVOLSINII: Bolsenaj 
(LOCI INCERTIj 
10063; 


INSCRIPTIO NVMERO 10848. 


Inscription Number 10848. 


PELVIS AENEA (ALTITVDINE 7, 0; 
DIAMETRO 35, (06)  NVMERO 
INVENTARII 03.24.9. 


A large bowl, of bronze (70 millimetres 
high; 356 millimetres in diameter). 
Inventory number 03.24.9. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PARTE 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 2, 0 


The inscription was incised on the inside 
(1n letters 16 to 20 millimetres high). 


AD 1, 6). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


HIlOV/^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10848. 


TÀI SUThINA 


AI Something-for-the-afterlife. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy Ofumy 
own. 


b. GISELA MARIA AVGVSTA RICHTERIA, The Metropolitan 
Museum. Greek, Etruscan, And Roman Bronzes, PAGINA 218, 


NVMERVS 599. 


a Ms. Gisela Marie Augusta Richter, The Metr i) Muspum. 


Greek, Etruscan, And Roman Bronzes, m. imber 599. 


INSCRIPTIO NVMERO 10849. 


Inscription Nurbber 10849. 


THYMIATERII CATILLVS EX AERE, 
IN MARGINE OVVLIS EXORNATVS 
(DIAMETRO  ]l, 3) NVMERO 
INVENTARII 03.24.8. 


"Hücense burning 


The little bowl, 
stand, of bronzéde ted on its margin 
with little 113 millimetres in 


diameter). I ory number 03.24.8. 


INSCRIPTIO IN MARGINE INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 2 AD 1, 0). 


Ek S jon was incised on the margin 
(ih let to 12 millimetres high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


^! 


"d 
IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 10849. 


L 


^t, 


Tl SUThINA AI Something-for-the-afterlife. 
DO EX APOGRAPH I am giving it according to a copy of my 
own. 
1. GISELA MARIA aca, Am fo B The Metropolitan| 1. Ms. Gisela Marie Augusta Richter, The Metropolitan Museum. 
Museum. Greek,,Etruscan, And Ro Bronzes, PAGINA 381, Greek, Etruscan, And Roman Bronzes, page 381, number 1350. 
NVMERVS 138i. 
INSQRIPTIO NVMERO 10850. Inscription Number 10850. 


ANVLV REVS CVI PALA DEEST 
(DIA ? 3 2) | NVMERO 
ARII 03.24.34. 


A ring of gold the bezel of which is 
lacking (32 millimetres in diameter). 
Inventory number 03.24.34. 


INSCRIPTIONES PVNCTIS INCISAE: 


A) IN DEXTERO LATERE 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 9 AD 0, 5), 
B) IN SINISTRO LATERE 


The inscriptions were incised by points: 
A) on the righthand side (in letters 5 to 9 
millimetres high), B) on the lefthand side 
(1n letters 3 to 6 millimetres high). 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 AD 0, 3). 


". HE 
US X GO (V: 
6 MII 


A 


IN DEXTERO LATERE. 
On The Righthand Side. 


LII 
Fa PIPÜCSVHVI 
rr. "e Nos E 


B). 


) 


IN SINISTRO LATERE. 
On The Lefthand Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10850. 


Museum. Greek, Etruscan, And Roman Bronzes, PAGINA 182. 


TI^ | SUThINA Al^  Something-for-the-afterlife. 
TIP  SUThINA A]P  Something-for-the-afterlife. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
l; GISELA MARIA AVGVSTA RICHTERIA, The Metropolitan] 1. Ms. Gisela Marie Augusta Richter, The Metropolitan Museum. 


Greek, Etruscan, And Roman Bronzes, page 182. 


INSCRIPTIO NVMERO 10851. 


Inscription Number 10851. 


PARVA CISTA ARGENTEA, CVIVS 
OPERCVLVM CONI FORMA EST, 
HEDERAE SARMENTO EXORNATA 
(ALTITVDINE CVM OPERCVLO 8, 5; 
DIAMETRO 3s 6). NVMERO 
INVENTARII 03.24.6. 


A small cosmetics box, of silver, the lid of 
which is in the shape of a cone, ated 


with the twigs of ivy (85 millimetres Righ 
together with the lid; 56 viu: in 
6 


INSCRIPTIONES PVNCTIS INCISAE: 
A) IN CORPORE (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 7) B) IN OPERCVLO 
DVCTV DEXTRORSVM 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4). 


diameter). Inventory LOW .6. 


IMAGÓI 


iin." 


CVLO. 


he Lid. 
RIPTIONIS NVMERO 10851. 


| printing mistake.] 


[Jeff Hill's footnote: An image of inscription B) was omitted in a printing mistake; a 
photograph of inscription B) has also been omitted in a photographic plate in a related 


115 SU NA 


Al^ Something-for-the-afterlife. 


— 


A]P  Something-for-the-afterlife. 


bro EX IMAGINE 
not CE EXPRESSA 


I am giving it according to a copy taken 
from a photograph. 


BÉ ed FVRTVVAENGLERIVS, — Sitzungsberichte — der 

li coo und der Historischen Klasse der 
Hei ivm Bayerischen Akademie der Wissenschaften zu 
München, 1905, Heft 2, PAGINA 273, F, TABVLA NVMERO 9; 


js Mr. Adolf Furtwángler, Minutes Of The Meeting Of The 
Philosophical Philological And Historical Class Of The Imperial 
Bavarian Academy Of Sciences At Munich, 1905, part 2, page 273, 
number F, photographic plate number 9; 


- BARTOLOMAEVS NOGARA, AVSONIA, 1, PAGINA 131; p Mr. Bartolomeo Nogara, AVSONIA - Italy. Review Of The Italian 
Society Of Archaeology And The History Of Art, volume l, page 131; 

3c HANSVS IVCKERIVS, IN Kunst und Leben der Etrusker, PAGINA 3; Mr. Hans Jucker, in Art And Life Of The Etruscans, page 65, number 
65, NVMERVS 55; EEH 

4. A. OLIVERIVS, Silver For The Gods. 800 Years Of Greek And 4. Mr. A. Oliver, Silver For The Gods. 800 Years Of Greek And Roman 
Roman Silver. The Toledo Museum Of Art, PAGINA 55, Silver. The Toledo Museum Of Art, page 55, number 22; 
NVMERVS 22; 

$. MAVRVS CRISTOFANIVS ET MARINA CRISTOFANIA| 5. Mr. Mauro Cristofani And Mrs. Marina Cristofani Martelli, Gold Of 
MARTELLIA, L'oro degli Etruschi, PAGINA 320, NVMERVS 288; The Etruscans, page 320, number 288; 

6. CLAVVS BOTHMERIVS, The Metropolitan Museum Of Art 6. Mr. Dietrich von Bothmer, The Metropolitan Museum Of Art 


Bulletin, 42, 1, PAGINA 61, NVMERVS 108 


Bulletin, volume 42, part 1, page 61, number 108. 


INSCRIPTIO NVMERO 10852. 


Inscription Number 10852. 


Strange Lettershape 55 -- U. 


AMPHORISKOS ARGENTEVS, VITTA 
EXORNATVS (ALTITVDINE 15, 2). 
NVMERO INVENTARII 03.24.5. 


A miniature wine jug, of silver, decorated 
with a band (152 millimetres high). 
Inventory number 03.24.5. 


INSCRIPTIO IN CORPORE PVNCTIS 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 1, 0). 


The inscription was incised on the body by 
points (in letters 10 millimetres high). 


] MARISTELLA PANDOLFINI 


EE 3 3» 


IMAGO INSCRIPTIO 


A ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


M MS Tr 


NIS NVMERO 10852. 


TI SUThINA 


AI Something-for-the-afterlife. 


DO EX APOGRAPHO EX IMAGINE 
PHOTOGRAPHICE EXPRESSA 


I am giving it according to a copy taken 
from a photograph. 


DESVMPTO. 
1. 


ADOLFVS  FVRTVVAENGLERIVS, — Sitzungsberichte — der 
Philosophisch-Philologischen und der Historischen Klasse der 
Kóniglichen Bayerischen Akademie der Wissenschaften zu 
München, 1905, Heft 2, PAGINA 272, E, TABVLA NVMERO 9; 


n: 


Mr. Adolf Furtwángler, Minutes Of The eting The 
Philosophical Philological And Historical Cláss The Imperial 
Bavarian Academy Of Sciences At Munich, 1995 pa age 72, 
number E, photographic plate number 9; 


2 BARTOLOMAEVS NOGARA, AVSONIA, 1, PAGINA 131; 2; Mr. Bartolomeo Nogara, 4 mA view Of The Italian 
Society Of Archaeology And The Hi. Of Ai ume l, page 131; 
x A. OLIVERIVS, Silver For The Gods. 800 Years Of Greek And 3; Mr. A. Oliver, Silver For The G, [U s Of Greek And Roman 
Roman Silver. The Toledo Museum Of Art, PAGINA 56, Silver. The Toledo Museum "page number 23; 
NVMERVS 23; 
4. CLAVVS BOTHMERIVS, The Metropolitan Museum Of Art 4. Mr. Dietrich von B r flie-:Metropolitan Museum Of Art 
Bulletin, 42, 1, PAGINA 61, NVMERVS 107. Bulletin, voldine 42, 61, number 107. 
INSCRIPTIO NVMERO 10853. Inscriftign Nümber 10853. 
STRIGILIS ARGENTEA |A skinsera silver (273 millimetres 
(LONGITVDINE 27, 3) NVMERO |o ory number 03.24.7. 
INVENTARII 0324.7. 
INSCRIPTIONES IN | MANVBRIO|Tlie, insCriptions were incised on the 
PVNCTIS INCISAE (ALTITV han y points (in letters 3 to 5 
LITTERIS 0, 5 AD 0, 3). lunillimetres high). 
VmuAg — MITIOVN 
IMAGOTNSCRIPTIONIS NVMERO 10853. 
TI | SUTHNARAMÜ .. 


[Jeff Hill's footnote: it cannot be proven, but I reckon that the three words were written 
at the same time and that they comprise the one inscription, the wide gap having no 
particular significance other than (thoughtfully?) separating a substantive, SUThINA, 


from two terms of nomenclature, RA : MU.] 
ST SUTh RA(MThAS) A1 Something-for-the-afterlife ^ of- 
( S) Mr.Ramtha Murina. 
DO EX APOGRAPHO EX IMAGINE|I am giving it according to a copy taken 
P RAPHICE EXPRESSA |from a photograph. 
DESVMPTO. 
je ADOLFVS  FVRTVVAENGLERIVS, — Sitzungsberichte — der| 1. Mr. Adolf Furtwüngler, Minutes Of The Meeting Of The 
Philosophisch-Philologischen und der Historischen Klasse der Philosophical Philological And Historical Class Of The Imperial 
Kóniglichen Bayerischen Akademie der Wissenschaften zu Bavarian Academy Of Sciences At Munich, 1905, part 2. page 273, 
München, 1905, Heft 2, PAGINA 273, G, TABVLA NVMERO 8; number G, photographic plate number 8; 
2. BARTOLOMAEVS NOGARA, AVSONIA, l, PAGINA 131; 2. Mr. Bartolomeo Nogara, AVSONIA - Italy. Review Of The Italian 
Society Of Archaeology And The History Of Art, volume l, page 131; 
E A. OLIVERIVS, Silver For The Gods. 800 Years Of Greek And 3; Mr. A. Oliver, Silver For The Gods. 800 Years Of Greek And Roman 
Roman Silver. The Toledo Museum Of Art, PAGINA 57, Silver. The Toledo Museum Of Art, page 57, number 24; 
NVMERVS 24; 
4. CLAVVS BOTHMERIVS, The Metropolitan Museum Of Art| 4. Mr. Dietrich von. Bothmer, The Metropolitan Museum Of Art 
Bulletin, 42, 1, PAGINA 61, NVMERVS 109. Bulletin, volume 42, part 1, page 61, number 109. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 10854. Inscriptions Numbers 10854, 10855, 
10855. 10856. 10857. 10858. 10859. .|10856, 10857, 10858, 10859, And 10860. 
10860. 


INSCRIPTIONES QVAS INFRA 
NVMERIS 10854 AD 10860 
COMPOSVI HAVD DVBIE IN EODEM 
SEPVLCRO INVENTAE SVNT, QVIA 
AD EANDEM MVLIEREM 
ATTINENT. GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS (Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza ^ archeologica, 1868, 
PAGINA 216) ANNO 1868 APVD 
DOMINVM ALEXANDRVM 
CASTELLANIVM SPECVLVM 
(INSCRIPTIONIS NVMERO 10854) ET 
THYMIATERIVM . (INSCRIPTIONIS 
NVMERO 10855) VIDIT trovati insieme 
nello stesso sepolcro a Bolsena, OVAE 
NVNC LONDINII, IN British Museum, 
SERVANTVR. ADOLPHVS 
KLVEGMANNIVS (Annali dell'Instituto 
di corrispondenza archeologica, 1871, 
PAGINA 26) SCRIPSIT: Il Signore 
Alessandro Castellani ha comprato sei 
vasi semplici di bronzo provenienti pure 
da Orvieto e perché cinque di essi portano 
iscrizioni etrusche, ne diamo pois 
notizia. NVNC ROMAE, IN NIV, 
VILLAE PAPAE IVLII SERVA 
sala 2l, VBI RECQG 
(INSCRIPTIONVM bien. 


hd 


AD 10858). SEPVLCRA 

EXEVNTI QVARTO ics 
TERTIO SAE ANTE 
TEMPOREM CO TRIBVI 
POTBST. 


The inscriptions which I have distributed 
below as numbers 10854 to 10860 were 
doubtlessly found in the same tomb, 
because they belong to the same woman. 
Mr. Wolfgang Helbig (Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1868, page 216) saw, in 
1868 at the House Of Mr. Alessandro 
Castellani, the mirror (inscription number 
10854) and the incense burning stand 
(nscription number 10855), excavated 
together from the same tomb a 
which are now conserved at London 
British decus Mr. AN" 

(Annals The 
eoe Corresp 


page 26) wrote: Mr. A E. Castellani 


purchased six si ls, of bronze, 


originating E because five of 
b 


T 


earing —Etruscan 


them — were 
inscripti CS 
illu Omof They are now preserved at 


we give a simple 
e Museum Of The Villa Of 


P ifo, hall 21, where I studied them 
I|(o riptions numbers 10856 to 10858). 
The sepulchral equipment could be 


Ac sd to the end of the fourth century 
or the beginning of the third century 
X | before the common era. 


IN MVSEI MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO IN MVSEO VT 
EGO (NE IN MVSEI VILLAE PAPAE IVLII RECEPTACVLIS QVIDEM, QVIA 
INSCRIPTIONES DICTAE IN sala SERVATAE -- AT SALTEM INSCRIPTIONIS 
NVMERO 10858 EXCEPTO -- QVAM ESSE IN RECEPTACVLO MARISTELLA 


PANDOLFINIA ANGELETTIA AIT). 


INSCRIPTIO NVMERO 10854. 


Inscription Number 10854. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CACU. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ARTILE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On AVLE VIPINAS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CAILE VIPINAS. 


SPECVLVM AENEVM CVIVS 
MANVBRIVM DIRECTVM IN 
ARIETIS CAPITVLVM EXIT 


(ALTITVDINE 30, 8; DIAMETRO 15, 


A mirror, of bronze, the straight handle of 
which terminates in the little head of a ram 
(308 millimetres high; 150 millimetres in 
diameter). In the middle part, sitting on a 


0. IN MEDIA PARTE, SAXO 
SEDENTES, CACU, QVI LIRA CANET, 
ET ARTILE, QVI DIPTYCHA IN 
MANV TENET, |INCISI  SVNT; 
SATYRVS, QVI POST SAXVM SE 
ABDIT, EVENTVM CONSPICIT. IN 
LATERIBVS FRATRES VIBENNAE, 


QVI IN INSIDIIS |. SVBSIDENT 
(CONFER GVIDVM  ACHILLEM 
MANSVELLIVM, Studi ^ Etruschi, 


VOLVMEN 20, PAGINA 88). MARGO 
RACEMIS EXORNATVR. NVMERO 
INVENTARII 73.8-20.105. SPECVLVM 
EXEVNTI QVARTO (FRANCISCA 
HELENA | MASSA  .PAIRAVLTIA, 
Civiltà degli Etruschi, PAGINA 354, 
NVMERVS 3) VEL INEVNTI TERTIO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM (GVIDVS ACHILLES 
MANSVELLIVS, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 19, PAGINA 58, Maestro di 


rock, CACU, who is playing on a lyre, and 
ARTILE, who holds a diptych in his hand, 
were incised; a Satyr who has hidden 
himself behind the rock in watching the 
scene. On the sides are the brothers 
Vibenna, who are hiding in ambush (see 
Mr. Guido Achille Mansuelli, Etruscan 
Studies, volume 20, page 88). The margin 
is decorated with clusters of grapes. 
Inventory number  73.8-20.105. The 
mirror could be attributed to the end of the 
fourth century before the co era 


(according to Ms. Frangoise-Héléne 
Massa-Pairault, Civilisation (on, e 
Etruscans, page 354, num to the 


begging of the third c 
common era (accord 


Achille Manguelli, 
volume 19, MENT: 


CACU) TRIBVI POSSIT. 


15 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 15, 0 VT EGO. 


SPECVLVM 
SPECVLVM 


MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO 


NOMINA A) IN MARGINE, 
IMAGINES (ALTITVDINE E 
0, 5 AD 0, 45; B) IVXTA 
CAPITA . INCISA 


AY 


L'EITVDINE 


y names A) were incised above the 
1gures (in letters 4 to 5 millimetres high); 
the names B) were incised next to the 
heads of the figures (in letters 2 to 3 


LITTERIS 0, 3 AD 0, 2). 


millimetres high). 


AZRIPEFEE, 


On The 


N) 


KMS 


A2). 
IN MARGINE. 


Margin. 


n? 


Bl). 


FUR! 
B2). 
IVXTA IMAGINVM CAPITA. 
Next To The Heads Of The Figures. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10854. 


TI^! AVLE VIPINAS A]^' Mr.-Avle, Mr.-Vipina's son. 
TI^?  CAILE VIPINAS A]^  Mr.-Caile, Mr.-Vipina's son. 
TIP?! CACU A]P! Cacu The Seer. 
TI?  ARTILE A]P? The Boy Artile. 


DO EX APOGRAPHO A British Museum 


I am giving it according to a copy 


CVRATO. 
D. 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1868, PAGINA 216; 


provided by the British Museum. 
d 


Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1868, page 216; 


25, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 376; 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 376; 


EA GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 1005; volume I, page 1005; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. page 233. 
PAGINA 233. 

5. FRIDERICVS GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 5 Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, TABVLA NVMERO 127; photographic plate number 127; 

6. HENRICVS BELLVCAMPVS GVALTERSIVS, Catalogue Of The | 6. Mr. Henry Beauchamp Walters, Catalogue Of The Bronzes In The 
Bronzes In The British Museum, PAGINA 99, NVMERVS 633; British Museum, page 99, number 633; 

p IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Journal Of Hellenic p Mr. John Davidson Beazley, Journal Of Hellenic Studies, volume 69, 
Studies, 69, PAGINA 16, TABVLA NVMERO 1I, B, FIGVRA page 16, photographic plate number 11, number B, figure number 22; 
NVMERO 22; 

8. IOCELAENA PENNAEA SMALLIA, Cacus And Marsyas In| 8. Ms. Jocelyn Penny Small, Cacus And Marsyas In Etruscoroman 
Etruscoroman Legend. PAGINA 113, NVMERVS I; Legend, page 113, number 1; 

9. IOHANNES COLVMNA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 9. Mr. Giovanni Colonna, in Iconographic Dictionary lassical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 2, PAGINA 856, NVMERVS 1, Mythology, volume 2, page 856, number 1, under the wor ILE: 
SVB VERBO ARTILE; 

10. FRANCISCA HELENA MASSA PAIRAVLTIA, IN Civiltà degli | 10. Ms. Frangoise-Héléne Massa-Pairault, in 6 ion, Of The 

etruschi, PAGINA 354, NVMERVS 3; Etruscans, page 354, number 3; 


H. EVGENVS B. MAVLEVIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 3, PAGINA 175, NVMERVS 1, 
SVB VERBO CACU; 


Ib. Mr. Eugéne B. Mavleev, in Iconograj icti, Of Classical 
Mythology, volume 3, page 175, nur L. r thé word CACU; 


12. ANTONIELLA TESTA, IN La Tomba Francois di VVLCI, PAGINA 
242, NVMERVS 97. 


12. Ms. Antoniella Testa, in The 'ois At Volci, page 242, 
number 97. 


332; 
(VOLSINII: Bolsenaj 


100641 


[LOCI INCERTI) Q 


INSCRIPTIO NVMERO 10855. 


"WfnscFiption Number 10855. 


THYMIATERIVM AENEVM 
(ALTITVDINE 55, 0) IN TRIBXS 
DELPHINIS INSISTENS. IN 
PVER | QVL  DEXTERO V 
VASCVLVM, SINISTRO 
PATERAM, TENET; DE TA 
IN QVA FELIS, AVEM S, ET 
GALLVS EFFINGVXTVR. ,SVMMA 
HASTA  CATILI! ATTVOR 
AVIBVS  EXORNATVS/ | NVMERO 
INVENTARIÍ 73:8-20211. 


A! inceg&e burning stand of bronze (550 
mi tres high), standing on three 
dolphins. On top of them is a boy who is 

lding a little vessel in his right hand, a 
bossed sacrifical bowl in his left hand; 
then there is a bar on which a cat snatching 
a bird and a rooster have been represented. 
On top of the bar is a little bowl decorated 
with four birds. Inventory number 73.8- 
20 211, 


55 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 55, 0 VT EGO. 


INSC 
PVE 


(ALT 


NO POSTERIORE PARTE 
RPORIS INCISA 


INE LITTERIS 0, 9 AD 0, 5). 


The inscription was incised on the back 
side of the body of the boy (in letters 5 to 
9 millimetres high). 


QN toV Wy y 40M BO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10855. 


TI ThANIALUCINISUThINA 


ThANIA LUCINI SUThINA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 


ThANIALUCINISUThINA VT EGO. 


CI — ThANIA LUCINI(AL) SUThINA 


AI Mr.-Thania, Mrs.-Lucini's (son), 
(owns this) something-for-the- 


afterlife. 


DO EX APOGRAPHO A British Museum 
CVRATO. 


I am giving it according to a copy 
provided by the British Museum. 
T, 


jm GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1868, PAGINA 217; 


Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1868, page 217; 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 377; 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 377; 


3. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 1007; volume I, page 1007; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 313A; 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 


kf HENRICVS BELLVCAMPVS GVALTERSIVS, Catalogue Of The 
Bronzes In The British Museum, PAGINA 139, NVMERVS 780. 


$ Mr. Henry Beauchamp Walters, Catalogue Of The Bronzes In The 
British Museum, page 139, number 780. 


INSCRIPTIO NVMERO 10856. 


Inscription Number 10856. 


PATERA AENEA /(LONGITVDINE 
CVM MANVBRIO 42, 0; DIAMETRO 
22, 5, LABRO OVVLIS EXORNATO, 
MANVBRIO, PLVMBO DEVINCTO, 
PRAEDITA IN FORMAM MVLIERIS 
REDACTO: ..... figura di Venere che colla 
destra tiene un riccio dei capelli, mentre 
colla — sinistra  regge  l'abito 
(GVOLFGANGVS HELBIGIVS). 
NVMERO INVENTARII 51241. 


A bossed sacrifical bowl, of bronze (420 
millimetres long together with the handle; 
225 millimetres in diameter), equipped 
with a basin decorated with little ovals, 
Kb. lead 


with a handle soldered on 
worked into the shape of a woman: ...5 
figure of the Goddess Venus l 
right hand is holding a c 


while with her lefi 

straightening her d l 

Mr. Wolfgan CDS entory number 
51241. law 


42 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 42, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN PATERAE LABRO 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 9 
AD 0, 5). 


The inseription was incised on the lip of 
the crificial bowl (in letters 5 to 


9[millifgetrés high). 


WI 
St! 


q 


" VA, 


u 


IMAGO4NSGRIPTÍONIS NVMERO 10856. 


TI | ThANIALUCINLSUTRhINA 

ThANIA  LUCINI MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 

ThANIALUCINI VT EGO, 

Cl . ThANI LUCINI(AL) SUThINA |A1  Mr.Thania, Mrs.-Lucini's (son), 
(owns this) something-for-the- 
afterlife. 

DOE OG HO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 
| DOLPHVS  KLVEGMANNIVS, Annali dell'Instituto — di| 1. Mr. Adolph Klügmann, Annals Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1871, PAGINA 27; Correspondence, 1871, page 27; 

2. Ope HELBIGIVS,  Bulletino  dell'Instituto  di| 2. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1873, PAGINA 40; Correspondence, 1873, page 40; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 92; 92; 

4. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 4. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 1003; volume I, page 1003; 

S. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 5. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 291. 


monument number 291. 


132; 
(VOLSINII: Bolsenaj 
(LOCI INCERTI, 
10065] 


INSCRIPTIO NVMERO 10857. 


Inscription Number 10857. 


Line TIP Written From Left To Right, 


Reversed. 


With The Lettershapes Also Correctly 


PELVIS AENEA, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, DVABVS ANSIS 
PRAEDITA; ANSARVM IVNCTVRAE 
MVLIEBRIS | CAPITIS | FORMAM 
PRAEBENT (ALTITVDINE 19, 0; 
DIAMETRO ORIS 32, 0). NVMERO 
INVENTARII 51228. 


A large bowl of bronze, standing on a 
short foot, equipped with two handles; the 
junctures of the handles display the form 
of the head of a woman (190 millimetres 
high; the diameter of the mouth is 320 
millimetres). Inventory number 51228. 


19 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 19, 0 VT EGO. 


32 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 32, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIONES INCISAE: A) IN 
PELVIS —.LABRO . (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 0 AD 0, 5); B) IN PRIMA 
ANSA,  DVCTV | DEXTRORSVM 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 9 AD 0, 5); 
C) IN ALTERA  (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 9 AD 0, 7). 


n the 
10 


The inscriptions were incised: 

lip of the large bowl (in letters 5 
millimetres high); B) on the QN e, 
written from left to right (1glett to 9 
millimetres high); C) on ea handle 
(in letters 7 to 9 milli es Ifgh). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


Á 
TH,6 "ZEIT 


A).[ 
IN PELVIS DABRO: 


4 FIN a 


On The Lip.Óf The owl. 
n $ INR 
IMA ANSA. 
n The First Handle. 
- lA 1 s/ YÀ 
C). 
IN ALTERA ANSA. 
NÀ On The Second Handle. 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10857. 
TI^ ;Th A NIALUCINISUThINA 
TIP  SUThINA 
UThINA 
CI^ Thí jA[| J]NIA LUCINKAL)|AI^  Mr.Thania, Mrs.-Lucini's (son), 
SUThINA (owns this) something-for-the- 
afterlife. 

CI?  SUThINA AIP  Something-for-the-afterlife. 

CI€  SUThINA Al€*  Something-for-the-afterlife. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
UR ADOLPHVS  KLVEGMANNIVS, — Annali  dell'Instituto — di OP: Mr. Adolph Klügmann, Annals Of The Institute Of Archaeological 
z GVILIEMVS PAVLVS CORSSENIVS. Über die Spehe der | 7 M Vids Ford Cunsee, Qu Tis Leigiugs OF TES Eust 

Etrusker, 1, PAGINA 1004; volume I, page 1004; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 313B. 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
313B. 


Coppetta di impasto marrone lucido con 
piede campanulato. Appartiene al corredo 
della tomba 179, che comprende altro 
materiale di impasto (un HOLMOS ed 
un'olla e materiale di terracotta con 
decorazione italogeometrica; (fra cui 
un'anfora decorata a vernice rossa con 
fasce e zone con cicogne), databile alla 
seconda metà del 7 secolo. La coppetta e 
stata ricostruita da due frammenti e manca 
di parte del bordo e del piede (altezza 
millimetri 113; diametro millimetri 100). 
Roma, presso la Fondazione Carlo 


A lhttle cup, of bright brown kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities, with a bellshaped foot. It 
belongs to the equipment of tomb number 
179, which includes other material of 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities (a kneeding trough and a pot) 
and  material| of  terracotta, — with 
Italogeometric decorations; (amongst 
which are a wine jug decorated, with red 
glaze, with strips and zones of storks), 
datable to the second half of the seventh 
century. The little cup was reconstructed 


Maurilio Lerici. Sul piede, nella parte 
esterna ha inciso l'iscrizione di otto lettere 
(altezza millimetri 9 a 4): 


from two fragm d lacks parts of the 
: 113 millimetres; 


[Jeff Hill's footnote: whether one reads --IQUNAS MI, or PRIFUNAS MI, or 
something similar, there are nine or ten letters, not eight letters -- Mr. Massimo 
Pallottino presumably wished to say eight lettershapes meeting his exacting definition 
of what a perfect letter should look like, or consistent with his current arbitrary likes 
and dislikes, or something along those lines; there are ten letters, the first two of which 
are not even miswritten, but are, I reckon, a clever ligature; one can always conjecture, 
in inscriptions similar to this one, that the letters, in this case PR. (composed of two 
letters sharing the same vertical stroke and perhaps revealed by the little gap within 
the letter R, and the letter P written from left to right, at the beginning ofan inscription) 
may have been in fact the abbreviated prename and the nonabbreviated family name 


of the term of ownership.] 
eN 


^W xAw 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15441. 


TI PRIFUNAS MI Al  Mr-Prifuna's (am) I. 


--IQUNAS MI MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO PRIFUNAS MI VT EGO. 


Lunghezza dell'iscrizione millimetri 53;|The length of the inscription is 53 
altezza media delle lettere millimetri 4 a 9. | millimetres; the average of the letters is 
from 4 millimetres to 9 millimetres. 


[Jeff Hill's footnote: presumably Mr. Massimo Pallottino, when counting otto letters, 
must have ignored the strokes at the beginning of the inscription, but he twice 
inconsistently includes the second curved or bent stroke of the letter R. -- 4 millimetres 
high -- in his measurements.] 


p. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Lh 
VOLVMEN 31, PAGINA 206. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
page 206. 


INSCRIPTIO NVMERO 15442. Inscription Number 15442. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Strange Vertical Fourstroke Letter S. 


z. Number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 10858. 


Inscription Number 10858. 


OINOCHOE AENEA (ALTITVDINE 
CVM ANSA 34, 0; DIAMETRO FVNDI 
14, 4) DE FORMA  CONFER 
INSCRIPTIONEM NVMERO 10683. IN 
MVSEI VILLAE PAPAE  IVLII 
RECEPTACVLO, VBI RECOGNOVI 
(NVMERO INVENTARII 51341). 


A wine jar of bronze (340 millimetres high 
together with the handle; the diameter of 
the bottom is 144 millimetres). On the 
shape compare inscription number 10683. 
It is conserved in a storeroom bin of the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
where I studied it (inventory number 
51341). 


34 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 234, 0 VT EGO. 


IN MVSEI VILLAE PAPAE 
PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
RECEPTACVLO 


IVLII 


SERVATVR VT EGO. 


INSCRIPTIO A) IN COLLO INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 6 AD 1, 3); 
INSCRIPTIO B) IN ANSA PENITVS 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 1, 0 
AD 0, 8) (TABVLIS 40, 41). 


RECEPTACVLO  MARISTELLA 
IN MVSEI VILLAE PAPAE IVLII 
The inscription A) was incised neck 
(in letters 13 to 16 millim y; the 
inscription B) was deeply d on the 
handle (in letters 8 to etres high) 
(photographic;platg$n rs 40 and 41) 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


de 


IN éok 


On The 


ck. 


180022 V4 


st 

The Handle. 

IMAG. IONIS NVMERO 10858. 
TI^  SUThINA 

TI? LUVCINAL 


[Jeff Hill's footnote: perhaps both inscriptions were written by the same Hand, but 
evidently with different sharp points, and perhaps therefore at different times; perhaps 
T1? was a mark of ownership used by the living Ms.-Luvcini, and perhaps the T1^ 
was written POST MORTEM, or perhaps it was written by Ms.-Luvcini prior to her 
own death as a indication of her last will and testament; yet, according to syntax, the 
two words are consistent.] 


A * * 
CP YU ThINA AI Something-for-the-afterlife 
B LU B ES 
(MI LUVCIN(I)AL AÍ of-Ms.-Luvcini. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
q; ADOLPHVS  KLVEGMANNIVS, Annali dell'Instituto  di| 1. Mr. Adolph Klügmann, Annals Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1871, PAGINA 27; Correspondence, 1871, page 27; 
2; GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 1004; volume I, page 1004; 
2s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 314; 
NVMERVS 314; 
4. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE| 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 292. monument number 292. 


INSCRIPTIO NVMERO 10859. Inscription Number 10859. 


A small vial also has, underneath its foot, 
the longer inscription, which varies only 


anche una piccola ampolla ha sotto il piede 
quell'iscrizione  pià lunga variata 


solamente nel carattere del M invece del 
(ADOLPHVS KLVEGMANNIVS). 
QVOMODO SERVETVR ET VBI SIT 
IGNORAMVS; IN MVSEO VILLAE 


PAPAE IVLII FRVSTRA QVABESIVI. 


in having the letter M instead of the letter 
* (according to Mr. Adolph Klügmann). 
We do not know how nor where it is being 
conserved; I looked for it in vain in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio. 


del M invece del * ADOLPHVS KLVEGMANNIVS -- VERBA NON SENSVM 
BONVM MIHI FACIVNT, QVIA INSCRIPTIONES OMNES SEPVLCRI HVIVS 
LITTERAM HANC M (FORTASSE PRO 2) HABENT, ID QVOD ADOLPHVS 
KLVEGMANNIVS IAM TOTIES VIDERIT. 


ui ThANIA LUCINI SUThINA 


report the inscription with any accuracy.] 


[Jeff Hill's footnote: it is almost certain that, again, no wordgaps were indicated in this 
inscription, but the harlequin Mr. Adolph Klügmann could not trouble himself to 


LM | ThANIA LUCINI(AL) SUThINA 


l. ADOLPHVS  KLVEGMANNIVS, 


Annali — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1871, PAGINA 27; 


AI Mr.-Thania, Mrs.-Luci soh), 
(owns this) something-for-the- 


afterlife. 


;m Mr. Adolph Klügmann, Ann: he I 
Correspondence, 1871, page 


2 GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, PAGINA 1003; 


2 Mr. Wilhelm Paul p On-TheJEanguage Of The Etruscans, 


volume I, pagg 1003; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 313C. 


ET Mr. Giusep red ante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of It: nscriptiofis Of A Very Ancient Age, number 
3136 


esibisce questa sola parola -SUThIN 


una PATERA con manico SUTMNÁ-, 
scritta da sinistra a destra 


INSCRIPTIO NVMERO 10860. .// lüscriptión Number 10860. 
Written From Left To Right. 
PATERA AENEA. Mentre poi il fondo di | Atbosséibéacrifical bowl, of bronze. Next, 


7 left to right 


the*bottom of a bossed sacrifical bowl 
with a broken handle displays this one 
rd «that is, SUThINA» written from 


(ADOLPHVS KLVEGMANNIVS)| left to right ..... (according to Mr. Adolph 
QVOMODO SERVETVR , Klügmann). We do not know how and 
IGNORAMVS. where it is being conserved. 

SUThINA Something-for-the-afterlife. 


TI 
1 


ADOLPHVS  KLVEGMAN nnal  dellinstituto — di 
corrispondenza archeologic: ; PA A 27. 


E Mr. Adolph Klügmann, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1871, page 27. 


INSCRIPTIQ.NVMERO 10861. 


Inscription Number 10861. 


HASTA SW AERE a due tagli 
(HENRI 
(LONGI 


BRVNNIVS). 

35, 35 LATITVDINE 

IMA 8, 5). NVNC LVTETIAE 

PA RVM, IN Louvre MVSEO 

SERVATVR (NVMERO INVENTARII 

Br. 4080). PALEOGRAPHIAE 

RATIONE AD QVARTVM AD 

TERTIVM SAECVLOS ANTE 

TEMPOREM COMMVNEM 
SPECTARE VIDETVR. 


The point of a spear, of bronze, with the 
form of twin cutting margins (according to 
Mr. Heinrich. von Brunn) (353 
millimetres long; with a maximum width 
of 85 millimetres). It is now conserved at 
Paris in the Museum Of The Louvre 
(inventory number Br. 4080). For ancient 
graphical reasons, it seems to belong to the 
fourth century to the third century before 
the common era. 


INSCRIPTIO PENITVS IN AERE 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 1, 5 


AD 1, 0). 


The inscription was deeply incised in the 
bronze (in letters 10 to 15 millimetres 
high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


RNOSyOqR 
WOVA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10861. 


Ti^ 
Tg 


ARTh CECNA 
SUThINA 


[Jeff Hill's footnote: several additional little strokes, on the letter N of line T1^ and on 
the letter A of line TIP, seem not to be deliberate but rather the result of momentary 
carelessness, and to have no significance; reading the latter one as an intention by the 
Hand to write *-AL must especially be rejected.] 


CI^  AR(N)Th CECNA Al^  Mr.-Arnth Cecna (owns this) 

CIP  SUThINA A]P  something-for-the-afterlife.. 

DO EX APOGRAPHO A  Louvre|] am giving it according to a y 
NITE CVRATO. provided by the Louvre Muse 


HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1864, PAGINA 7; 


Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The, a S. ian 
Correspondence, 1864, page 7; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2095TERC; 


Fabri 
r2 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Arioda: 
Inscriptions Of A Very Ancient 


ody Of Italic 
5TERC; 


3 GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, he anguage Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 1004; volume I, page 1004; 
4. ANDREAS HENRICVS PETRVS RIDDERIVS, Les bronzes icr, Ancient Bronzes, volume 2, page 


antiques, 2, PAGINA 219, NVMERVS 4080, TABVLA NVMERO 
124. 


iphi$ plate number 124. 


4. Mr. André Héhri Pierte de Rá 
219, oM 


it s 
(VOLSINII: B 
(LOCI IN 
(0066 


INSCRIPTIO NVMERO 10862. 


- Number 10862. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ECRTUR. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AIVAS. And: AIVAS TLAMUNUS. And: AIVAS CLAN TLAMUNUS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On VANTh. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TRUILE. 


SPECVLVM AENBW CVIVS 
MANVBR CTVM 

iei i 1 CAPITVLVM . EXIT 
(ALT, 30, 5; DIAMETRO 15, 
9). AÀ 3 piegelgruppe PERTINET 
( REINHARDVM 
HERBIGIVM, Studi Etruschi, 


VOLVMEN 24, PAGINA 183). TROILI 
INTERFECTIO . EFFINGITVR. IN 
MEDIO . ACHILLES, QVI  TROILI 
CAPVT IN MANV TENET, ET AIAX; 
IN LATERIBVS DEA VANTh ET 
HECTOR ERECTI. NVNC LONDINII, 
IN Briish Museum, SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII 73.8-20.108). 
SPECVLVM PRIORI DIMIDIO TERTII 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST 


A mirror, of bronze, the straight handle of 
IN | which terminates in the little head of an 
animal (305  millimetres high; 159 
millimetres in diameter). It belongs to the 
Spikey Leaf Group (see Mr. Reinhard 
Herbig, Etruscan Studies, volume 24, page 
183). The killing of Troilus is represented. 
In the middle is Achilles, who is holding 
the head of Troilus in his hand, and Ajax; 
standing on the sides are the Goddess 
VANTh and Hector. It is now conserved 
at London in the British Museum 
(inventory number 73.8-20.108). The 
mirror could be attributed to the first half 
of the third century before the common era 
(according to Mr. Guido Achille 
Mansuelli, Etruscan Studies, volume 19, 
page 58). 


(GVIDVS ACHILLES MANSVELLIVS, 
Studi Etruschi, VOLVMEN 19, PAGINA 
58). 


NOMINA A) IN MARGINE, SVPRA 
IMAGINES, INCISA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 5 AD 0, 4); NOMEN B) IN 
ARA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 3); 
INSCRIPTIO C) IN AVERSO SPECVLO 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 5 AD 1, 2). 


The names A) were incised on the margin 
above the figures (in letters 4 to 5 
millimetres high); the name B) was 
incised on the altar (in letters 3 millimetres 
high); the inscription C) was incised on 
the back of the mirror (in letters 12 to 15 


A VIVA: 


AI). 


XX 


A2). 


ANY TC 


A3). 


:OQq*u 


A4). 


millimetres high). 


A: 


a 


IN MARGINE SVPRA 


On The Margin Abo 


i 


y!vaT 


NC IN AVERSO. 
e On The Back. 
I GO'INSCRIPTIONIS NVMERO 10862. 
TI^' EChTUR. 
EChTUR MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO EChTUR VT EGO. 
TI^ Ef AS 
EVAS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO EVAS VT EGO. 
TI^' WChLE 
AChLE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO AChLE VT EGO. 
TI^ VANTh 
TI?  TRUIL 
TI€  SUThIN^ 
CI^' ECh'UR A]^' The Hero Hector. 
CI^ EBVAS A]^' The Hero Ajax, Son Of Telamon. 
CI" ACHLE A]^' The Hero ^khilleus. 
CI^' VANTh A]^' The Goddess Vanth. 
CI?  TRUIL(E) AI]P  Troilus. 
CI€  SUThINA Al€*  Something-for-the-afteriifc. 
DO EX APOGRAPHO A British Museum |] am giving it according to a copy 


CVRATO. 


provided by the British Museum. 


di GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, PAGINA 1007; 


[m Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 1007; 


IOHANNES FRANCISCVS | GAMVRRINIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1875, PAGINA 86; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1875, page 86; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 315; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 315; 


FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, TABVLA NVMERO 110; 


Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
photographic plate number 110; 


3. HENRICVS BELLVCAMPVS GVALTERSIVS, Catalogue Of The 
Bronzes In The British Museum, PAGINA 95, NVMERVS 625; 


Mr. Henry Beauchamp Walters, Catalogue Of The Bronzes In The 
British Museum, page 95, number 625; 


CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im 
Etruskischen, VOLVMEN I, PAGINA 14, NVMERVS 23, PAGINA 
35, NVMERVS 29, PAGINA 54, NVMERVS 3, PAGINA 120, 
NVMERVS 1; 


Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
14, number 23, page 35, number 29, page 54, number 3, page 120, 
number 1; 


IOHANNES ANGELVS CAMPOREALIVS, IN LEXICON 
ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 1, PAGINA 
202, NVMERVS 22, SVB VERBO AChLE; 


Mr. Giovannangelo Camporeale, in Iconographic Dictionary Of 
Classical Mythology, volume 1, page 202, number 22, under the word 
AChLE: 


O. TOVCHEFEVIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 1, PAGINA 323, NVMERVS 63, 
SVB VERBO AIAS I. 


Ms. O. Touchefeu, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 1, page 323, number 63, under the word AIAS 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 10863. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On EIASUN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FUFLUNS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ARIAThA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CASTUR. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AMINTh. 


SPECVLVM AENEVM CVIVS 
MANVBRIVM DIRECTVM IN 
ANATIS CAPITVLVM EXIT 


(ALTITVDINE 27, 0; DIAMETRO 13, 
0). AD Kranzspiegelgruppe PERTINET 


(CONFER REINHA 

HERBIGIVM, Studi 

VOLVMEN 24, PAGINA 

MEDIO ARIADNA, B 

IASON, QVI BA 

AMPLECTITVR, SI 

SINISTRO LA CASTOR 

ERECTVS, O AMINTh 
FLORENTIAE, 


CHAEOLOGICI 
VATVR (NVMERO 
SPECVLVM 
DIMIDIO TERTII SAECVLI 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVI POTEST (GVIDVS ACHILLES 
MANSVELLIVS, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 19, PAGINA 62). 


Inscription Number 10863. 


& the straight handle of 


A mirror, o Q» 
whi ate 


in the little head of a 

d millimetres — high130 
illim in diameter). It belongs to the 
Sp eaf Group (see Mr. Reinhard 


Herbig, Etruscan Studies, volume 24, page 

6). In the middle Ariadna, the God 

acchus, and Jason, who is embracing the 
knee of the God Bacchus, have been 
incised; standing on the left side is the God 
Castor, on the right side is a representation 
of AMINTh. It is now conserved at 
Florence in the Antiquities Collection of 
the Archaeological Museum (inventory 
number 615). The mirror could be 
attributed to the first half of the third 
century before the common era (according 
to Mr. Guido Achille Mansuelli, Etruscan 
Studies, volume 19, page 62). 


27 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 27, 0 VT EGO. 


13 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 13, 0 VT EGO. 


NOMINA A) IN MARGINE SPECVLI 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 5 
AD 0, 3; NOMEN B) IVXTA 
IMAGINEM, IN LONGITVDINEM 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 3 AD 0, 2). 
INSCRIPTIO C) IN AVERSA PARTE 


The names A) were incised on the margin 
of the mirror (in letters 3 to 5 millimetres 
high); the name B) was incised next to the 
figure lengthwise (in letters 2 to 3 
millimetres high). The inscription C) was 


SPECVLI (ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 


incised on the back side of the mirror (in 
letters 4 to 7 millimetres high). 


AD 0, 4). 
NT 


13 


AL). 
My 9 


A2). 


e aonago 


A3). 


aN*Y 


J^ P, 


A4). 
IN MARGINE. 
On The Margin. 


O VI 


B). 
IVXTA IMAGINEM. 


"^D 
Q 


Near The Image. 
84,9 
C). 
IN AVERSA P. 


On The Ba 


IMAGO INSCRIPTION 


xis RO 10863. 


TI^! EIASUN A1^h.. Jason. 

TI^? FUFLUNS NE ^? "The God Bacchus. 

TI? ARAThA 1^ Ariadna. 

TI^* -CASTUR A]^^ The God Castor. 

TI?  AMINTh A]P  TheBoy God Amor, God Of Love. 
TI€ | SUThINA Al€*  Something-for-the-afterlife. 


DO EX APOGRAP CUR 


I am giving it according to a copy of my 


l. Mom s RANCISCVS MVRRINIVS, — Bullettino 
dell'Instituto di W deese ologica, 1870, PAGINA 152; 


jn Mr. Gian Francesco Gamurrini, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence. 1870, page 152: 


2. IOSEFVS E . ARÍÓDANTES FABRETTIVS, Primo 
Pere NA. elle antichissime iscrizioni italiche, 
EN. RVS3 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 374; 


ES E ^ EDVARDVS JGERHARDIVS, 4. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
Et ische Spiegel, VOLVMEN 5, TABVLA NVMERO 88, 2; photographic plate number 88, 2; 
4. IVLIVSSBONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 392: 4. Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 392: 
s: beet e BEAZLEIVS, Journal Of Hellenic | 5. Mr. John Davidson Beazley, Journal Of Hellenic Studies, volume 69, 
udies, 69, PAGINA 16, FIGVRA NVMERO 21; page 16, figure number 21; 
6. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 


: ROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im 
skischen, VOLVMEN 1, PAGINA 24, NVMERVS 3, PAGINA 
42, NVMERVS 14, PAGINA 53, NVMERVS 4; 


24, number 3, page 42, number 14, page 53, number 4; 


3. IOHANNES ANGELVS CAMPOREALIVS, IN LEXICON| 7. Mr. Giovannangelo Camporeale, in Iconographic Dictionary Of 
ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 1, PAGINA Classical Mythology, volume 1, page 665, number 1, under the word 
665, NVMERVS 1, SVB VERBO AMINTh; AMINTh: 

8. MAVRVS CRISTOFANIVS, LEXICON ICONOGRAPHICVM | $8. Mr. Mauro Cristofani, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 3, PAGINA 538, NVMERVS 84, Mythology, volume 3, page 538, number 84, under the word 
SVB VERBO DIONYSOS / FUFLUNS; DIONYSOS / FUFLUNS: 

9. RICARDVS DANIELIS PVMIVS, LEXICON| 9. Mr. Richard Daniel De Puma, in Iconographic Dictionary Of 


ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 3, PAGINA 
605, NVMERVS 91, SVB VERBO DIOSKOUROI / TINAS 
CLINIAR: 

FRITVS  IVRGEITIVS, LEXICON  ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 3, PAGINA 1075, NVMERVS 37, 
SVB VERBO ARIADNE / ARIAThA. 


Classical Mythology, volume 3, page 605, number 91, under the word 
DIOSKOUROI / TINAS CLINIAR; 


Mr. Fritzi Jurgeit, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 3, page 1075, number 37, under the word 
ARIADNE / ARIAThA. 


"E 


2j 


(VOLSINII: Bolsenaj 
1LOCI INCERTI; 


100671 


INSCRIPTIO NVMERO 10864. 


Inscription Number 10864. 


GALEA EX AERE (ALTITVDINE 20, 
5) CVIVS MARGO CAELATVRA 
TRILICI EXORNATVR, IN SEPVLCRO 
INVENTA. NVNC LENINGRADII, IN 
Ermitage MVSEO, SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII 364). ALTERI 
PARTI TERTII  SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM GALEA 
TRIBVENDA EST (PHILIPPVS 
COARELLIVS, IN Mélanges offerts à 
Jacques Heurgon, 1, PAGINA 168, tipo 
D). 

INSCRIPTIO IN FRONTE INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 5 AD 1,3). 


A helmet of bronze (205 millimetres 
high), the margin of which is decorated 
with a triple carving, found in a tomb. It is 
now conserved at Saint Petersburg in the 
Museum Of The Hermitage (inventory 
number 364). The helmet is to be 
attributed to the second half of the third 
century before the common era (according 
to Mr. Filippo Coarelli, in Studies 
Dedicated To Mr. Jacques 
volume 1, page 168, type D). 


The inscription was incise 
(in letters 13 to 15 millimétges Bigh). 


ap5njio VI^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO3O 


TI SUThINA A] Something-for-the-afterlife. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am givin ording to a copy of my 
OWn,/ d 
n. Catologhi del Museo Giovanni Pietro Campana, Classe 2. Dei bronzi | 1. Of The Museum Of Mr. Giovanni Pietro Campana, Class 
etruschi e romani, PAGINA 3, NVMERVS 5; . The scan And Roman Bronzes, page 3, number 5; 
2; LVDOLFVS STEFANIVS, Drevnije bronzy i terrakotty, PAGINA | 2 . Lydolpho Stephani, Ancient Bronzes And Terracottas, page 38, 
38, NVMERVS 364; er 364; 
3. ALEXIS IVDOVICVS KHARSEKINIVS, Two Inscribed Objects * Mt. Aleksei Iudovich Kharsekin, Two Inscribed Objects From The 
From The Hermitage Museum Of Leningrad. PAGINA4.151, Hermitage Museum Of Leningrad, page 151, number l1, figures 
NVMERVS I, FIGVRIS 1 ET 2; fübers 1 and 2; 


ALEXIS IVDOVICVS KHARSEKINIVS, Zur Deutung/étruskisc| 
Sprachdenkmáler, PAGINA 79, NVMERVS ^ BVLA 
NVMERO 5, NVMERVS 9; 


4. Mr. Aleksei Iudovich Kharsekin, Towards The Interpretation Of 
Etruscan Language Monuments, page 79, number 16, photographic 


plate number 5, number 9; 


5. S. P. BORISKOVSKAIVS, Kul'tura i iskusstvo Étrvrli, PAGI 8. 
NVMERVS 103. 


* Mr. S. P. Boriskovskaia, Culture Of The Ancient Etruscans, page 38, 
number 103. 


INSCRIPTIO NVM 1 


COMATORIA .A 

(LONGITVDINE VAE IN 
SVMMA PARTE LIEBREM 
FIGVRAM, IAE ACCLINEM, 


PRAEBEZ LCRO INVENTA, 
EFFOSSIO VRANTE DOMINO 
O SIMBNICHETTIO  (CONFER 


des Deutschen 
Instituts, | Rómische 
Abteilung, 16, PAGINA 382, NOTAM 1). 
NVNC FLORENTIAE, IN MVSEI 
ARCHAELOGICI ANTIQVARIO, sala 
15, SERVATVR, VBI RECOGNOVI 
(NVMERO INVENTARII 1232). 
TERTIO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 


POTEST. 


Inscription Number 10865. 

A hair pin of bronze (390 millimetres 
long), which displays the figure of a 
woman on its highest part, leaning against 
a column. It was found in a tomb, with Mr. 
Mauro  Menichetti supervising — the 
excavations (see Reports Of The German 
Archaeological Institute, Roman 
Department, volume 16, page 382, note 1). 
It is now conserved at Florence in the 
Antiquities Collection of the 
Archaeological Museum, hall 15, where I 
studied it (inventory number 1252). It 
could be attributed to the third century 
before the common era. 


39 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 39, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN ACV INCISA, IN 
LONGITVDINEM (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 5 AD Q, 4). 


The inscription was incised on the point 
lengthwise (in letters 4 to 5 millimetres 
high). 


AVI IOVM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10865. 


TI SUThINA 


Al Something-for-the-afterlife. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


p CAETANIVS LOVATELLIVS, Mitteilungen des Deutschen 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung. 16, PAGINA 382, 
FIGVRA NVMERO 1, 1 ET2; 


Mr. Caetano Lovatelli, Reports Of The German Archaeological 
Institute, Roman Department, volume 16, page 382, figure number 1, 
numbers 1 and 2; 


pa Mr. Luigi Adriano Milani, Guida, page 133; 


2 ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS, Guida, PAGINA 133; 
3 IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 340, PAGINA 
399: 


3: Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 340, page 399; 


4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
464; 


4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan iid, mid 
464; 


5. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 212. 


$i Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The can Language, 
monument number 212. 


INSCRIPTIO NVMERO 10866. 


Inscription Numbet/1 0866. 


PATERA AENEA CVIVS ANSA 
MVLIEREM ALATAM FINGIT QVAE 
Munita di armille e collana con bulla tiene 
colla sinistra l'abito sul fianco, mentre 


accosta la destra a) capell  ... 
(HENRICVS BRVNNIVS). OLIM 
APVD DOMINVM AVGVSTVM 
CASTELLANIVM, VBI HENRICVS 
BRVNNIVS ANNO 1864 VIDIT; C 
QVO LOCO ET QVA CONDI 
SERVETVR, IGNO S. 
PROBABILITER TERTIO SABCV 
ANTE  TEMPOREM M 


PATERA TRIBVI POT 


A. bossed sacrifical bet, op*bronze, the 
handle of which di inged woman 
arm bands and a 


er, dress on her side, while 
S approaching her hair 
5 Mr. Heinrich von Brunn). At 
at the House Of Agosto Mr. 
ani, where Mr. Heinrich von Brunn 


Ca 


saw it in 1864; we do not know where it is 
Ww being conserved nor its condition. 

The plate can probably be attributed to the 

third century before the common era. 


INSCRIPTIO IN PA A. The inscription was incised on the bossed 
sacrificial bowl. 
T1 SUThINA AI Something-for-the-afterlife. 


Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1864, page 7; 


jp HENRICVS IVS, Bulléttino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 18643PAGINA 
I 


2 IOSE E ODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIO! I 
NVMERVS 2095TERD. 


pa Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2095TERD. 


CARVM .ANTIQVIORIS — AEVI, 
INSCRIPTIO NVMERO 10867. 


Inscription Number 10867. 


Possibly Retrograde Lettershape S. 


Possibly Retrograde Lettershape S. 


PATERA EX ARGILLA VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA (DIAMETRO 14, 0). 
OLIM | VOLSINIIS, IN Archivio 
Comunale; NVNC QVOMODO 
SERVETVR ET VBI SIT IGNORAMVS. 


A bossed sacrifical bowl, of clay, covered 
with black glaze (140 millimetres in 
diameter). At one time at Bolsena in the 
Community Hall Of Records; we do not 
know how nor where it is now being 
conserved. 


14 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 14, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO 
SCARIPHATA. 


IN FVNDO 


The inscription was scratched on the 
bottom. 


021 


rw 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10867. 
CEIR£*. HECTOR. GABRICIVS ET  MARISTELLA | PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO ?3?l32 VT EGO ET VT MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA CONICIT. 


Ti CEISES Al (I am) Mr.-Ceise's. 
DO EX EDITIONE HECTORANA |I am giving it according to the edition of 
ccu Mr. Ettore Gabrici. 
HECTOR GABRICIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1906, | 1. Mr. Ettore Gabrici, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1906, page 
PAGINA 70; 70; 
p ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 2 Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO CEISES; the word CEISES; 
3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3; Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
526. 
APOGRAPHON HECTORIS GABRICII|The copy of Mr. Ettore  Gabrici, 
TYPOGRAPHICE EXPRESSVM |reproduced in typefont, was ably 
FORTASSE INVERSVM EST. turned about (by mistake). 


[Jeff Hill's footnote: rather it is a (botched) sketch of the inscription (botched because 
it was almost certainly written from right to left), not the inscription reproduced in 


efont. 
13 2j 
1VOLSINII: Bolsenaj 
(LOCI INCERTI; 


(0068) 
INSCRIPTIO NVMERO 10868. iption Number 10868. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Written From Left To Right. 
The Word Spelled ESCA Seems To Be The Same As The Word Found Spelled ECA 
Elsewhere. 

GVTTI ANSA EX ARGILLA L 


A] The handle of a flask, of yellow clay, 
BARTOLOMAEO NOGAR VTA |found by Mr. Bartolomeo Nogara in 1905. 
ANNO 1905. OLIM éxata IN! At one time at QGrottaferrata in the 
MVSEO, NOS : VOMODO | museum; it has escaped us how it is being 


SERVETVR SIT. |conserved and where it is. A copy of it, 
APOGRAPHO d CHARTAS | found amongst the Papers of the priest Mr. 
CARNET " II REPERTVM, | T. Pompeo, is now conserved in the house 
NVNC A icd vet FABIANVS |of Mr. Fabiano T. Buchicchio at Bolsena. 


HIVM — VOLSINIIS 
ND 


DMSENTIO IN ANSA, LITTERIS The inscription was stamped on the 
EM TIBVS, IMPRESSA  ANTE|!handle, with the letters fully outlined, 
COCTVRAM, DVCTV DEXTRORSVM written from left to right before firing (in 
ALTITVDINE LITTERIS 0, 3). letters 3 millimetres high). 

[Jeff Hill's footnote: the image in the photographic plate provided by Mrs. Maristella 
Pandolfini Angeletti is of dismal quality, barely good enough to determine the 
direction of writing only; she makes no effort to sketch it; according to the sketch 
provided by bibliographical item number 7, Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti's 
version of the inscription can be corrected.] 

TI ThANSE SCA NUMNAL ACIL 

ThANSE(*)SCA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ThANSE 
SCA VT EGO. 

SCA N MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO SCAN VT EGO. 


NUMNAL MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO NUMNAL VT 
EGO. 

[Jeff Hill's footnote: although human terms of nomenclature based on the syllable 
ThAN- are far from uncommon, even including a translation into a Latin version, I 
detect a divine term in this inscription -- one or other of the *ThANS, Dioscuri Gods, 
or perhaps both, *ThANSUR, PULTUCE and CASTUR.] 


CI ThANS E|(;SCA NUMN(IAL|AI O-Thans-God, see Mrs.-Numni's 
ACIL jug (gifted to you)! 
DO EX  APOGRAPHO  APVDI|I am giving it according to a (pencil 
DOMINVM FABIANVM T.|rubbing of a paper squeeze?) copy 
BVCHICCHIVM VOLSINIIS. conserved in the house of Mr. Fabiano T. 
Buchicehio at Bolsena. 
q ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical I under 
VERBO ThANCE; the word TRANCE; 
2 MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 2 Mr. Mario Buffa, New Collection Of M da v] ud 
516; 516; 
EA RAIMVNDVS PFISTERIVS, Etruskische Tópferstempel, PAGINA | 3. Mr. Raimund Pfister, Etruscan Clay Stai age 68; 
4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 4. Mr. Massimo Pallottino, Monume f ie Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 215; monument number 215; 
5: CAROLVS OLZSCHA, Studi Etruschi, VOLVMEN 29, PAGINA| 5. Mr. Karl Olzscha, Etruscan Stádies? vo! m page 156, number 4; 
156, NVMERVS 4; 
AMBROSIVS IOSEFVS PFIFFIGIVS, Signaturen, PAGINA 18, Mr. Ambros Josef Pfiffe age 18, number 6B; 
NVMERVS 6B; 
Ti MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, " i TI iew Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 328, NVMERVS 77, TABVLA page 328, number hic plate number 50, number 77. 
NVMERO 50, NVMERVS 77. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a good sketch of the inscription, 
which Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti carelessly neglects to reproduce:] 


OQ UV) € 8*8 & 0S PV «INI UNI Fb o (S SN 


IMAGO INSCRIPTIONISNVMERO 10868. 


CONFER Compare- 
5 IOHANNEM COLVMNAM, Studi Etruschi, VO. EN h 8. Mr. Giovanni Colonna, Etruscan Studies, volume 35, page 560; 
PAGINA 560; 
9. MAVRVM CRISTOFANIVM, Studi Etruschi, OLV. 36, 79. Mr. Mauro Cristofani, Etruscan Studies, volume 36, page 259. 


PAGINA 259. 


INSCRIPTIO NVMERO 19869. Inscription Number 10869. 
Written From Left To Right. 
PELVIS FRAGME EX impasto|A fragment, of a large basin of kneeded 


LVTEO (DIAMETRO, LABRI 34, O),|yellow clay carelessly left full of 
IANVARIO NS 1986 PROPEj|impurities (diameter of basin 340 


Bolsena VNC Bolsena IN | millimetres), found in January, 1986, near 
Museo C RVATVR. Bolsena. It is now conserved at Bolsena in 
the Public Museum. 


34 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 34, 0 VT EGO. 

TIO IN LABRO, LITTERIS |The inscription was stamped on the lip, 
EMINENTIBVS, IMPRESSA DVCTV with the letters fully outlined, written from 
DEXTRORSVM (ALTITVDINE |left to right (in letters 10 to 15 millimetres 
LITTERIS 1, 5 AD 1, 0). high). 

] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10869. 
TI V UVIES 
AN UVIES ------ MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (SCIT QVIS) 
PRO V UVIES VT PELVIS ET ERGO VT EGO. 


Coppetta di terracotta rossochiara, su 
basso piede, interamente verniciata di 
nero, parte del corredo della tomba a 
camera 273, alla quale appartengono vasi 
attici a figure rosse di stile severo, databile 
alla prima metà del 5 secolo (altezza 
millimetri 57; diametro del piede 
millimetri 67). Roma. 


A little cup, of clear red terracotta, on a 
low foot, covered with black glaze on the 
inside, a part of the equipment of tomb in 
the shape of a chamber number 273, to 
which also belongs a vessel of the territory 
of Athens with redfigures of the severe 
style, datable to the first half of the fifth 
century (height [Jeff Hill's footnote: of the 
little cup. of this inscription. number 
15442]: 57 millimetri 57; diameter of the 
foot: 67 millimetres). Conserved at Rome. 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mr. Massimo Pallottino and Mrs. Lucia Cavagnaro 
Vanoni neglect to inform us whether they saw it at the Carlo Maurilio Lerici 
Foundation or the Villa Giulia, or indeed elsewhere.] 


Sotto al piede ha incisa l'iscrizione di sei 
lettere (altezza millimetri 11 a 9): 


foot this inscription of six 
ed (height of the letters: 
to-9 millimetres): 


from 11 millim 


ZN 
7: JA 


IMAGO m O 15422. 


T1 FELVES A1 "s. 
1. er Mid IDE Rivista di P ad etrusca, |. I. "e Pallotino; Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
INSCRIPTIO NVMERÓO 67425... Inscriptión Number 6742. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Fondo di SKYPHO 
arancio (diametro 
interamente verniciato 


a vernice nera. I 
ella tomba a camera 


ne si rimanda a 
Materiali di antichità varia, volume 5, 
Concessioni alla Fondazione | Carlo 
Maurilio Lerici, Cerveteri, pagina 13, 
tavola 4) é compreso fra la fine del 5 e la 
prima metà del 4 secolo avanti cristo. 


, of a goblet, of the territory of 
of orange clay (diameter: 40 
etres); it is entirely covered with 
p ck glaze, except the exterior of the foot 
eft bare, and decorated with two little 
bands and a central point of black glaze. It 
originates from the equipment of tomb in 
the shape of a chamber number 56 
discovered in the excavations of the Carlo 
Maurilio Lerici Foundation in May, 
1961, at the location of Bufolareccia. The 
equipment of the tomb (according to the 
description of Materials Of  Varied 
Antiquity, volume 5, Grants To The 
Carlo Maurilio Lerici Foundation, 
Cerveteri, page 13, photographic plate 
number 4), is included between the end of 
the fifth century and the first half of the 
fourth century before the common era. 


Sulla parete esterna dello SKYPHOS 6 
incisa la seguente iscrizione (altezza 
lettere millimetri 2 a 3). 


On the external wall of the goblet is 
incised the following inscription (height 
of the letters: from 2 millimetres to 3 
millimetres). 


C1 V(ELUS) UVIES A] (From the workshop) of-Mr.-Vel 
Uvie. 
DO EX APOGRAPHO PETRIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
TAMBVRINIANO. Pietro Tamburini. 
2 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 1. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 54, 
VOLVMEN 534, PAGINA 222, NVMERVS ll, TABVLA page 222, number 11, photographic plate number 56, number 11. 
NVMERO 56, NVMERVS lI. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani misnumbered it 11 in the photographic 
plate.] 


CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO | Compare inscription number 10775. 
10775. 


INSCRIPTIO NVMERO 8943. Inscription Number 8943. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


consueta forma  volsiniese. Diametro | of the usual shape of Bolse 
metro 0, 29, altezza conservata metro 0,290 millimetres, preserv 
29. millimetres. 


Cippo frammentario di pietra lavica della| A tombstone, fragmentary, of onte 
à eter 
ight 


: 290 


Diametro centimetro 0, 22 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO Diametro metro 0, 29 
VT EGO. 


Fabiano T. Buchicchio nella parte bassa | Buchicchio the low part of some 


Rinvenuto nel luglio 1969 dal Signore | Found in Jul 9*by Mr. Fabiano T. 
del paese, presso il viale Nicola Colasante, | cou Qi Nicola | Colasante 


che dalla Cassia conduce al lago. Si trova Aye ch, via Cassius Street, takes 

presso l'abitazione dell'assuntore Signore | one to e Bolsena. lt was found at the 

Antonio Sottili. habitation of the contractor Mr. Antonio 
Sottili. 


L'iscrizione, incisa da destra verso sinistra |Fhe inscription, incised from right to left, 
con notevole accuratezza e D with notable accuracy and in an angular 
angoloso, si puó datare a olo | writing, could date from the third century 
avanti cristo. L'ultima utila, |to the second century before the common 
potrebbe essere V: é u iniziale|era. The last letter, damaged, could be a 
del matronimico o d del moglie. |letter V: in any case, it is the initial letter 
of a matronymic or of the wife's name. 


patronimico MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO matronimico VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: slightly (51 percent : 49 percent) more likely.] 


marito MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO moglie VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in my opinion, -EICNE (it is not -EICNE!) terminating in a 
letter -E, in the Etruscan language which, in respect of genders of terms of 
nomenclature, was (in my opinion at least) precisely contrary to the GENIVS of the 
later Latin language, is of the masculine gender.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8943. 


Tl | ---—- EICNE -- V-------- 
T2 J ---—- EICNE * V-------- 
C2 LARTh CEICNE VELUS A2 Mr.-Larth Ceicne, Mr.-Vel's (son), 


(lies here). 


[M MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
VOLVMEN 39, PAGINA 335, NVMERVS 5; page 335, number 5; 


2 HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.234; 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.234; 


3s MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 3 Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 


ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 115, number 102, 
Meridionale, PAGINA 115, NVMERVS 102, NVMERVS 3; number 3; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 864, PAGINA 262. Inscriptions, number 864, page 262. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Found in 1969 between Via Cassia and the Lake Of Bolsena. In 2014 


in the storeroom of the Archaeological Park of Poggio Moscini. Fragment of a basalt 
tombstone, low cone with straight sides, sharp crease, rounded fast narrowing to the 
shaft. Height: 290 millimetres; diameter: 290 millimetres. Of the second half of the 
third century before the common era. 

C1 ---—--- CEICNEI V(ELUS) ------ ? JIORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO LARTh 
CEICNE VELUS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 10870. Inscription Number 10870. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SELVANS. 


Strange Lettershape V -- L. 

The Word Spelled SELVANZLENI(E)Z(I) Seems To Be The Same As The Word 
Which Would Have Been Spelled *SSELVANZ(IA)LZ(I) Elsewhere, Indicating, To 
Me At Least, That The Hand Was Not A Good Speller, Was Not Copying The 
Inscription From A Script, And Became Lost, Perhaps Due To The Troublesome 
Length Of The Word, When The Hand Seems To Have Introduced A Second Letter 
N Into The Long Word By Mistake. 


SIGILLVM AENEVM raffigurante un|A onze, representing a boy who 

giovane che sta a piedi nudi sulla gamba |is;sta ; with bare feet, with his right 

destra, le braccia protese in avanti hand on his leg, his other arm held 

(IOHANNES COLVMMÉ forw. (according to Mr. Giovanni 
V 


(ALTITVDINE 14, 5). LAEVA M lonna) (145 millimetres high). His left 


ET DEXTERVM B H and and right arm are missing. Donated 

DESVNT. DONATVM . by Mr. E. Bersanetti, it is now conserved 

BERSANETTIO NVNC4 ROMAE, IN at Rome in the Antiquities Collection of 
E 


MVSEI VILLAE P IVLII the Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
ANTIQVARIO,  safa étrina 5,|hall 12, display cabinet 5, where I saw it 
SERVATVR, VBI DI? (NVMERO | (inventory number 59549). The statue is to 


INVENTARI 549), "STGILLVM AD |be attributed to the second century before 
VLVM  .ANTE|the common era (according to Mr. 


COMMVNEM |Giovanni Colonna). 
M EST (IOHANNES 


INS TIO IN DEXTERO IMAGINIS | The inscription was incised on the right 
LATERE IN LONGITVDINEM INCISA |side of the figure lengthwise (in letters 6 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 AD 0, 6). to 7 millimetres high). 


iav D imeaao 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10870. 
T1 SELVANZLENIZPETLA 
SELVANZL ENIZPETLA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
SELVANZLENIZPETLA VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the identification of the central letter L (the second letter L of the 
three letters L) is quite satisfactorily confirmed by the image of the statue.] 


el SELVANZLENI(E)Z(I) Al (Me) to-the-Goddess-Selvans Mr.- 
PET(RUS) LA(UTNIThA) Petru's slave (did-gift). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
LM MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, T. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
VOLVMEN 39, PAGINA 336, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO page 336, number 6, photographic plate number 70; 
70; 
2 CAROLVS SIMONIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische P Mr. Carlo de Simone, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 53, PAGINA 160, NVMERVS Greek And Latin Languages, volume 53, page 160, number 73. 
INSCRIPTIO NVMERO 10871. Inscription Number 10871. 


The Inscription Appears To Provide The Etruscan Wordform Which Means weaving 
room: Evidently In The Locative Case: LURAMTBI. 
PONDVS FICTILE, IN PYRAMIDIS |A weight, of clay, worked into hape 
FIGVRAM REDACTVM, EX ARGILLA |of a pyramid, of red clay (100 Ps es 


RVBRA  (LONGITVDINE 10, 0; long; 73 millimetres wide). R: d'in 
LATITVDINE 7, 3). ANNO 1957 A/|1957 by Mr. Raymond Bl S nOW 
RAIMVNDO BLOCHIO |conserved at Rome at e School 
RECVPERATVM, NVNC ROMAE, At Rome, where I it "(without an 


APVD École Frangaise de  Rome,|inventory number): 
SERVATVR, VBI VIDI (SINE reasons, the w 


sto be attributed to 


NVMERO INVENTARII).|the second before the common 
PALEOGRAPHIAE RATIONE 'era. C3 
PONDVS AD SECVNDVM 


SAECVLVM ANTE  TEMPOREM 
COMMVNEM ADSCRIBENDVM EST. 
10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 

INSCRIPTIONES, ANTE COCT A inscriptions were incised before 
INCISAE: A) IN SVMMO P iring: À) on the top of the weight (in 
(ALTITVDINE LITTERIS ; letters 13 to 15 millimetres high); B) on 
B) IN LATERE, IN 4LA the side of weight sideways (in letters 13 


(ALTITVDINE LITTE ; to 15 millimetres high); C) on the same 
C) IN  EODE side lengthwise (in letters 6 to 9 
LONGITVDINE LTITVDINE millimetres high). 


LITTERIS 0, 94AD 0, 


On The Top. 


afi 
B). 
IN LATERE, IN LATITVDINE. 
On The Side, Widthwise. 
QA C O32 )ü4A 
e. 
IN EODEM LATERE, IN LONGITVDINE. 
On The Side, Lengthwise. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10871. 
([Jeff Hill's footnote: Having had the benefit of bibliographical item number 
3 -- specifically the contribution of Mr. Enrico Pellegrini which is printed first, less so 


the postscript of Mr. Giovanni Colonna -- I accept the excellent idea of Mr. Enrico 
Pellegrini about the possible significance ofthe wordform LURAMTHRI, and I too have 
reconsidered my interpretation of this inscription; again I am not in agreement with 
anyone else's interpretation, and, in my opinion, my version renders all previous 
versions obsolete: 


DI URN 
DI^. AR 


TI^ ThAT MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO RAT VT 
PONDVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: both lettershapes are similar to one another, and therefore they 
must both be letters Th, or, as I prefer, both letter R, but to read one as a letter R, and 
the other as a letter Th, as Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti decides to do, is too 
random and too arbitrary (and too perverse too) for me to accept.] 


TI€ | MI VL LURAMThI 


[Jeff Hill's footnote: when the three horizontal strokes of the letter E are scrutinised, 
pw 


two are seen to be in contact with the vertical stroke, and one is not but is rather 
perhaps an extension of the lower one of the other two: therefore the lettershape is 
evidently that of a letter V (indeed not even writing the letter as a doubtful letter V 
seems to me to be necessary ).] 


CI^  RAT(U) Al^  Under-divine-protection! 

CIP  AR(NTh) A]IP  Mr.-Arnth (made) 

CI€  MI(NI) VE)L(USI) LURAMThI |AI€ me for-Mr.-Velia in-the-temple- 
of-the-God-Luram. 


[Jeff Hill's footnote: A soloecism -- the nominative caseform MI written in lieu of the 
accusative caseform MINI (MI AVT PRO M(IN)I AVT PRO MI(NI)) -- appears to 
have been committed.] 


DO EX APOGRAP Ó: I am giving it according to a copy of my 
own. 

1; MAXIMVS PALLOTTINIVS; ivista di  epigrafia etrusca, d. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN PAGINA 9,STABVLA NVMERO 92BIS, page 539, photographic plate number 92BIS, numbers F and G; 
NVMERI F ET G* l 

2. CARO, SC| OTTA, Zeitschrift für griechische und | 2. Mr. Karl Olzscha, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
eie M VI EN 48, PAGINA 289, NVMERVS 34; And Latin Languages, volume 48, page 289, number 34; 

3. LVÉIANVS A! STINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 3. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
H IANVS GGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VO EN 74, PÁGINA 391, NVMERVS 147. 391, number 147. 


[Jeff Hill's footnote: In this doublebarrelled update the Professors, Professor Enrico 
Pellegrini initially, angrily pursued by Professor Giovanni Colonna, alternately insist 
that they have divined the correct readings and worddivisions and expansions of 
obscure abbreviations and ultimately the interpretation of the inscription -- but they 
are in disagreement with one another, and in disagreement with Mrs. Maristella 
Pandolfini Angeletti, and, most decisively, in disagreement with me (..... just kidding 
you!), and their contributions are not cogent; the expanded data on the finding by Mr. 
Fabiano T. Buchicchio, however, is very welcome.] 


VOLSINIT: Bolsena. 
Bolsena: Poggio Madonna dei Cacciatori 
Madonna dei Cacciatori (Poggio And 
Moscini). Poggio Moscini. 
147. Article 147. 


Durante ]a revisione dei materiali 
archeologici di  Bolsena attualmente 
conservati presso 1 depositi della 


Soprintendenza per 1 Beni Archeologici 
dell'ETRVRIA Meridionale della Rocca 
Albornoz di Viterbo é stata individuato 1l 
peso da telaio con iscrizione edito in 
Rivista di epigrafia etrusca, volume 36, 


pagina 539, numero 1 - CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
numero 4igZL 10871 (per ulteriore 


bibliografia confronta Laura Ambrosini, 
pesi da telaio con iscrizioni etrusche, 
pagina 146, numero 3, nota 30). Rispetto a 


quanto riportato nella scheda di 
commento, a cura di Giovanni Colonna, é 
stato — accertato che l'oggetto — fu 


originariamente rinvenuto da Fabiano T. 
Buchicchio e da questo consegnato a 
Raymond Bloch In merito al 
rinvenimento, il Fabiano T. Buchicchio ha 
ora potuto nuovamente precisare il dato 
relativo alla località di provenienza, che 
era andato perduto. Secondo quanto 
riferisce Fabiano T. Buchicchio, dunque, 
il rinvenimento avvenne a poche decine di 
metri  dall'attuale ^ ingresso 4 all'area 
demaniale di Poggio Moscini, in direzio 

sudovest; questo 
catastalmente — indicato 
Madonna dei Caccia 

due toponimi (Po 

Cacciatori e Poggio Mo 


OCCOrre peró 
é di istituzione 
ica esclusivamente la 
del Poggio, il cui 


parte oc 
toporit L 
S O scorso, era, nel suo complesso, 
Mado dei Cacciatori. L'area Moscini, 
infatti prende nome dalla famiglia che 
possedeva una casa poderale sui terreni 
dove si svolsero gli scavi dell'École 
Francaise. L'esame autoptico dell'oggetto 
ha, inoltre, suggerito di riconsiderare la 
lettura dell'epigrafe che, fin dalla prima 
analisi, ha presentato alcune difficoltà. 
L'iscrizione, come descritta da Giovanni 
Colonna é articolata in tre righe difformi 
per estensione, formato delle lettere e 


Identified — during the review of 
archaeological materials from  Bolsena 
currently conserved in the storerooms of 
the Superintendency For The 
Archaeological Treasures Of Southern 
ETRVRIA on the Rock Of Albornoz at 
Viterbo was the loom weight with an 
inscription published in the Review Of 
Etruscan  Epigraphy, volume 36, page 
539, number 1 —- Body Of Etruscan 
Inscriptions, inscription number i82 
10871 (for a further bibliography.see Mrs. 
Laura Ambrosini, The Loom ts 
With Etruscan Inscriptions, 

number 3, note 30). In e I 1he 
report, in the sonmcnarie edited 
by Mr. Giovanni , it was 
ascertained that t 


h [725 iue originally 
recovered by Rene T. Buchicchio, 
and it was con d by him to Mr. 
Raymond eo With respect to the 

i Fabiano T. Buchicchio has 
able to newly describe the data 
to the place of its origin, which 
he ld not find before. According to 
what Mr. Fabiano T. Buchicchio reports, 


l'herefore, the finding occurred twenty or 
thirty metres from the current entrance to 


1 the state property area of Poggio Moscini, 


in a southwesterly direction; this field is 


i|surveyed today as Poggio Madonna dei 
1| Cacciatori. 


In respect of the two 
placenames (Poggio | Madonna dei 
Cacciatori and Poggio Moscini), it is 
necessary to identify the latter of a more 
recent establishment, and indicates 
exclusively the western part of the Poggio 
— Hill, the placename of which, until the 
beginnings of the 1850s, was, in its 
complex, Madonna dei Cacciatori. The 
area of Moscini, in fact, takes its name 
from the family which possessed a 
farmhouse on lands where the excavations 
of the French School were conducted. The 
examination, which I made in person, of 
the object has, moreover, suggested to me 
a reconsideration of the reading of the 
epigraph which, since the first analysis, 
has presented some difficulties. The 


DVCTVS della scrittura, la prima 


inscription, as described by Mr. Giovanni 


collocata sul piano superiore, le altre due 
sulla faccia | anteriore — dell'oggetto, 
rispettivamente con andamento 
orizzontale e verticale. 


Colonna, is organised in three lines, of 
different lengths, put together from 
letters and directions of writing, the first 
placed on the higher flat surface, the 
other two on the front face of the object, 
with horizontal and vertical courses 


p——— 
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e 
! m 
d 


o. 


M 


[Jeff Hill's footnote: iterated from Mr. Giovanni Colonna's version.] 


L'iscrizione con andamento verticale, la 
piü lunga, e stata finora considerata come 
costituita da due parole, la seconda delle 
quali inquadrata da due punti: 


The inscription with the vertic 
which is the longest one, has hitherto 
considered to consist of two 


second one of which was n: 


two interpuncts: 


MIEL * LURAMTHhI * 


L'ipotesi a suo tempo prospettata, che le 
prime quattro lettere — costituiscano 
un'unica parola ci sembra, peró, da 
riconsiderare. Intanto si puó notare che, 
dopo le due prime lettere (MI), é presente 
uno spazio maggiore rispetto alle altre; per 
la lettera seguente, interpretata come (E), 


lo stesso Giovanni Colonna ne GN 
ri 


sottolineato l'insolita realizzazione: 
le traverse assai ravvicinate, pói 


etrusca che qui si ripr 
invece possibile leggére il 
(V) che sottende le asti 
(E). Si avrebbe. pertanto 


blique di una 
ettura 


There is an, oppórtunity now for a 
reconsiderati ypothesis that the 
first four rS*.constitute a single 
] im It can be noticed that, 

o letters (MI) a space 
he others is present [Jeff Hill's 
is Professor Enrico 


epigraph which he printed three 
Mentimetres above? where the gap is wider 
by perhaps the width of two hydrogen 
atoms?]; for the following letter, 
interpreted as a letter E [Jeff Hill's 
footnote: it is evident that Professor 
Enrico Pelligrini is now being overcome 
by enthusiasm because he is losing control 
of his writing, because, why would you 
bracket the letter E in that sentence, and 
below the letters (V) and (E)? -- this is 
awful writing!] [Jeff Hill's footnote: ..... 
and I have demonstrated above, by a 
" 
rf 
magnified image, that the lettershape 8 
is probably that of a letter V, and, in the 
space of a sentence or two, we learn that 
Mr. Enrico Pellegrini's contribution to this 
discussion is to also recognise a letter V, 
which Mr. Giovanni Colonna in his turn 
will perversely dispute], Mr. Giovanni 
Colonna likewise emphasised the unusual 
outcome which has resulted: firstly that 
the oblique letterstrokes are drawn too 


closely together, and then the vertical 
letterstroke [Jeff Hill's footnote: whatever 
the latter clause means? -- perhaps it too is 
subtlely gapped at the top?]. Also, on the 
basis of the accurately sketched relief 
edited [Jeff Hill's footnote: by Mr. 
Giovanni Colonna] in the Review Of 
Etruscan  Epigraphy which I have 
repeated here a little above, it seems to 
instead be possible to read the mark of a 
letter (V) which underlies the transverse 


letterstrokes of that letter (E). né 


MI VEL(IAS), 


con prenome femminile in funzione 
possessiva (per l'occorrenza VELIAS, 
confronta [....]) Se questa prima parte 
della nuova proposta di lettura é corretta, 
€ possibile un'interpretazione diversa 
anche per gli altri due gruppi di parole. 
Intanto, lpotesi di lettura che lega il 
gruppo di lettere sulla faccia superiore e le 
due sulla faccia anteriore, di grafia diversa 
(ThATAR), non tiene conto del fatto che 
la parola iniziata nella faccia supe 


rióre 

poteva proseguire, piü facilme a1 
ette. del 

so di 


continuità lungo una delle facce 
peso come nel caso già citato del 


Orvieto; inoltre, il segn per 
indicare T é come rilé stesso 
Giovanni Colonna, ;éstremátgehtte raro 


nella scrittura etrus 
realizzato con uno stru to diverso da 
quello utilizzato per lé altre due lettere 


potrebbe e "piàü  agevolmente 
interpretato e segno a sé, com'é 
ampiarpente:documentato in questa classe 


etti (confronta Laura Ambrosini, 7 
pesi elaio con iscrizioni etrusche, 
pagina 146). I gruppi di due lettere, nel 
nostro caso (ThA) sulla faccia superiore e 
(AR) in orizzontale sulla faccia anteriore, 
costituiscono l'occorrenza piü numerosa 
delle iscrizioni su pesi da telaio e possono 
essere interpretate, come proposto da 
Laura Ambrosini (/ pesi da telaio con 
iscrizioni etrusche, pagina 155) come 
abbreviazioni di PRAENOMINA: 
ThA(NIA) e  RA(MThA). Mentre 


gho a croce, 


would therefore be 
with a female prename funetioning as a 
possessive [Jeff Hill's ee ervosch 
wrong! VELIAS, api g in the 
letter -A in its nompiat seform and in 
the letter -S 1 qu caseform, is a 

ne occurrences of the 
see [.....]). If this first 


wo Meanwhile, the hypothesis of a 
reading, which reads the group of letters 
M the upper face, and the two letters on 
the front face of a different style of writing 
(ThAT -- AR) [Jeff Hill's footnote: only a 
nitwit could possibly expect anyone (who 
had duly inspected the lousy instances of 
writing) to agree with him that both 
equally lousy scribblings were definitely 
not scratched by the same lazy ancient 
Etruscan Hand -- the two letters A look 
slightly different, but, so what?], does not 
take into account the fact that the word 
begun on the higher surface face would 
have more been easily continued along 
one of the longer faces ofthe loom weight, 
as in the case already cited of the loom 
weight from Orvieto [Jeff Hill's footnote: 
the professor is saying that, if he scratched 
the inscription, he would have scratched it 


| 10v Gv) 


like this: L. 


e 1 A (ie) not like this:L... 
"-86* . : : 

(io) again, so what? we are discussing 
the method of writing of a brute as 
thickbrowed and dense as a predecessor to 


entrambi i prenomi risultano documentati 


a neanderthal]; moreover, the mark in the 


a Bolsena ([....]) La lettura proposta 
sarebbe pertanto 


shape of a cross used to represent a letter 
T is extremely rare as Mr. Giovanni 
Colonna likewise found. The mark in the 
shape of a cross, produced by the use of a 
utensil different from that used for the 
other two letters, could more readily be 
interpreted as a nonalphabetical mark, 
something widely documented on this 
class of object (see Mrs. Laura Ambrosini, 
The Loom Weights With | Etruscan 
Inscriptions, page 146) [Jeff Hill's 
footnote: I glibly read the mark, as an 
idiomatic letter T]. The [Jeff Büll's 
footnote: resultant (with the hápe 
either ignored  altogeth else 
considered to be an ben two] 
groups oftwo letters, iit our.ca$e (ThA) on 
the upper surface ) horizontally 
on the front stitute the more 


numerous instan of inscriptions on 
loom wei itd can be interpreted, as 
propó s. Laura Ambrosini (The 
Loo eights With Etruscan 


s, page 155) as abbreviated 
pre ThA(NIA) and RA(MThA). 
While both prenames turn out to be 

cumented at JBolsena ([....]. The 


proposed reading would therefore be: 


MI V(E)L(IASY*EURAMTRI * TRHA(NIA) RA(MThA) 


RA HENRICVS PELLEGRINIVS, ET TVM RA(MThA), PRO AR VT PONDVS ET 
VT IOHANNES COLVMNA ET VT OCVLI POPVLI TOTI ET ERGO VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The reading of RA must be only an accidental blunder originating 
only the Gods know whence; unfortunately for Mr. Enrico Pellegrini, Mr. Giovanni 
Colonna (who, after all, together with Mr. Luciano Agostiniani and Mr. Adriano 
Maggiani, accepted and edited this article, and all three may, or may not, have 
instantly noticed the blunder (they appear not to have informed Mr. Enrico Pellegrini 


of the problem if they did notice 1t!)), did 


notice the blunder, and relies on it to pick 


undone the better one of Mr. Enrico Pellegrini's contributions in respect of the careful 
study and correct interpretation of the lettershape of the letter V.] 


Dal Poggio Madonna dei Cacciatori 
provengono, oltre quello in esame, altri 
quattro pesi da telaio con iscrizione 
(confronta Laura Ambrosini, 7 pesi da 
telaio con iscrizioni etrusche, numeri 11, 
14, 36 e CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 10796): si puó 
pertanto immaginare la presenza di una 
struttura specializzata (LURAM) 
nell'area, dove erano sistemati piü telai, 


Originating from Poggio Madonna dei 
Cacciatori, besides the one we are 
studying, are another four loom weights 
with inscriptions (see Mrs. Laura 
Ambrosini, The Loom Weights With 
Etruscan Inscriptions, numbers 11, 14, 
36, and inscription number 10796): the 
presence of a special building (a LURAM) 
in the area can therefore be imagined, 
where a number of looms were located 


alcuni dei quali con i pesi identificati da 
iscrizioni. -- Enrico 
Pellegrini. -- POSTSCRIPTVM. La 
proposta di lettura avanzata da Enrico 
Pellegrini puó essere accolta solo per 
l'ipotesi di una mal riuscita legatura VE e 
per  lisolamento di  ThA come 
abbreviazione di ThANIA. Il segno 
successivo alla a infatti non puó essere un 
segno a sé perché, come mostra la foto 
data a corredo della mia scheda (Rivista di 
epigrafía etrusca, volume 35, tavola 
92BIS, F), e stato scritto contestualmente 
alla A, che intacca con la sua traversa, e 
pertanto é certamente una T. Inoltre non si 
comprende come la sequenza AR possa 
essere letta RA. A mio avviso il testo é da 
leggersi 


side by side, some of the weights of which 
were marked with 
inscriptions. -- According to Mr. Enrico 
Pellegrini --. Postscript. The proposal for 
the reading advanced by Mr. Enrico 
Pellegrini can be accepted only if one 
hypothesises, 1., a badly executed ligature 
of the letters VE and, 2., the separation of 
the letters ThA as the abbreviation of 
ThANIA. The next mark cannot possibly 
be a nonalphabetical mark because, as is 
shown in my article (Review Of Etruscan 


Epigraphy, volume 35, photographic plate 
number 92BIS, number F), is ávritten, in 
the context, next to the let 1ch it 
impacts with its crosss nd it is 


therefore definitely a 


létter 
find it to be IT how the 


sequence of 1 S an be read as the 


letters RA. I ng opinion the text 
can on Wo. 


ThA(NIA) T | AR | MI VEL(OS) *.LURAMTHI. 


A9 vA GMU A4] i 
JE 


— 7 


AUN 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna's hypothesis, which relies, 1., on the 
identification of an impossibly absurd nonexistent ligature of the letters VE, which 
cannot be entertained for a longer time than it takes a photon, with the wind behind it, 
to travel one micrometer; 2., on a too awkward reading of the big letters TRATAR 
(two wordforms ThA and TAR.. and a twist and a turn, and, without a break, a 


continued reading connected to the little letters of TARwr (one wordform, wherein 
the string of letters MI is obviously the pronoun!) (without a following interpunct).] 


VEL IOHANNES COLVMNA PRO VL VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


Il gentilizio TÁRMI della donna trova un 

o puntuale, (a parte 1a 
deaspirazione della dentale, nel gentilizio 
femminile arcaico TRARMIS (genitivo) di 
Bologna (Helmut Rix, Etruskische Texte, 
Fe 2.1), cui si puó accostare il maschile 
ThARNIES di Pomarance (Helmut Rix, 
Etruskische Texte, Vt 1.85). -- Giovanni 
Colonna. 


The family name TARMI of the woman 
finds an exact comparison, other than in its 
deaspiration of the dental letter | Jeff Hill's 
footnote: less technically: it's gotta letter T 
'stead of a letter Th -- but always bear in 
mind that these technicalities are generally 
absurd regulations because various 
Etruscan Hands confused their letters in 
every imaginable way and obeyed no 
Grammar Of His Etruscan Majesty's 
Language], in the female archaic family 
name of ThARMIS (in the genitive case) 
[Jeff Hill's footnote: this is awful stuff! 


ThARMIS (in the genitive case) is a male 
family name! at Fe 2.1 there is a bad 
citation to SE 49,85! and VAThARMIS, is 
an editorial (yea: Mr. | Mauro 
Cristofani -- who else) mistake for 
VAThARMIS, which the ancient Hand 
wrote instead of 
(V Z^» AThARMIS -- twenty -- so, yes, 
the reference  stinks, there is no 
ThARMIS| of Bologna (inscription 
number 7285) to which the male 
ThARNIES from Pomar is 
analogous (inscription nufüber 
Tm -— - Giovanni Colonna. 


T | 
LX 


(Evidently Mr. Arnth was s the first owner of ihe loom "weight, and he scratched:) 
TI? AR 


CI?  AR(NTh) |pDed (owns this loom 


(And evidently at a different time, after Mr. Arnth died, it passed into the ownership 
of Mr. Velia, who scratched:) 
TI€  MIVL * LURAMTHhI * 


CIV MI V(EJL(IAS) * LURA . AT I (am) Mr.-Velia's (loom weight). 
At-the-Ioom-shed. 
(And evidently at a different time, after Mr. Velia died, it passed into the ownership 


of Mr. Ramtha, who scratched nothing, but, after Mr. Ramtha died, a burial priest 
scratched RA, and a modified cross, and tossed it into Mr. Ramtha's tomb:) 


uU 


TI^ RA- 

CI^ . RA(MTbA) AI^  Mr.-Ramtha (lies here). 

CIP AIP (The modified cross) 4- (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 


the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


P 
foa 
A) 


APOGRAPHVM. 


( 


B. 
IMAGO PHOTOGRAPHICA. 
Photograph. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6742. 


Tl | RAMAThAS Al (lam) Mif watha's. 
RAMAThAS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO RAMATRhAS VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: anyone can see in the photograph that the first letter is an 
unrecognisable smudge, that the second letter is a strangely arranged stroke or two of 
an unrecognisable lettershape, and that the third letter might be a letter M yet it has no 


middle stroke (it is D ÍD but should be DIDI 


problems with the reading, why couldn't Mr. Massimo Pallottino discern as much?; I 
would not wager an atom on the transcribed reading -- RAMATRhAS -- being correct, 
but can only assign a good probability to the possibility that it is correct.) 


Lucia Cavagna anoni. s. Lucia Cavagnaro Vanoni. 
;» MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista fia etrusca, Mr. allottipo, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 560, TABWLA RO 106, page 560, 1c plate number 106, number B; 
NVMERVS B; 
2; MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA |V., 2, Mi Mur Aera Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 865. molitment ftumber 865. 
INSCRIPTIO NVMBRO 15443.  ffüscription Number 15443. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Retrograde Lettershape S. 

The Inscription Seems To Provide The Etruscan Word For pitcher: QUTUM (But It 
Is Not A Native Wordform, But Evidently A Borrowing From The Greek, KOOON). 
B) Banditaccia. B) Banditaccia - The Wasteland. 
Number 3. 

A wine jug, of dark kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities, red on the 
surface, with a triplesegmented and 


impasto scuro a 
con boéca trilobata e 
arte del corredo 


della tomba a camera 255, al quale 
appartiene altro materiale di impasto, 
bucchero e terracotta a  decorazione 
geometrica, databile alla fine del 7 secolo. 
I] vaso ha la bocca scheggiata (altezza 
millimetri 201). Roma. 


A) Sul collo é incisa a lettere regolari 
(altezza millimetri 12 a 5. 


extended mouth, and handles from strips, 
a part of the equipment of tomb in the 
shape of a chamber number 255, to which 
belong other material of kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities, of 
coarse dark red clay, and of terracotta, 
with geometric decoration, datable to the 
end of the seventh century. The vessel has 
a  smashed mouth (height ^ 201 


millimetres). Conserved at Rome. 


A) On the neck is incised, in regular letters 
(height: from 12  millimetres to 5 
millimetres). 


VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 6734. Inscription Number 6734. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2. Number 2. 


Cippo di lava della forma consueta, | A tombstone, of lava, of the us ape, 
integro, alto metro 0, 215, con base alta 0, | intact, 215 millimetres high, with a base 
14 a 0, 15. Nel campo inscritto la from 140 to 150 millimetres e 
superficie della pietra appare parzialmente |inscribed field the surfac 
sfaldata e corrosa, senza tuttavia che la appears to be  partiall 
lettura dell'epigrafe ne risulti | corroded, without 
compromessa. however, in any eading of the 
epigraph. aq 


Villa Giulia, ove era custodito assieme ad Of T Giulia, where it was 
un gruppo di cocci provenienti da uno |co Ogether with a group of 


scavo datato 1956, con l'etichetta Cippe p(rsh iginating from an excavation 


Rinvenuto nei magazzini del Museo di|Found in Tis ui of the Museum 


étrusque trouvé dans une ferme. dated 6, with. the label Efruscan 
Fortunatamente l'indicazione é integràta tom found on a farm. Fortunately 


dalla scritta Bolsena / Pantaüesc e indication is supplemented by the 
apposta a LAPIS sulla base del.cippo-;La inscription Bolsena / Pantanesca, added 


Pantanesca é una localitàa nordovestdellà in lead pencil on the base of the 


città antica (vedasi la edita" da|tombstone. La Pantanesca is a location 
Raymond Bloch, Gli cuola | northwest of the ancient town (see the map 
Francese a Bolsen , pagina published by Mr. Raymond Bloch, The 
400, figura 1) ov una vasta|Excavations Of The French School At 
necropoli di ellenistiCa, oggetto di|Bolsena, From 1946 To 1962, page 400, 
scavi totalme hein decennia 1950 | figure number 1) where a vast cemetery of 
a 1960. Léttere alte centimetri 4. the Hellenistic period is extant, an 


objective of entirely | unpublished 
excavations in the period often years from 
1950 to 1960. The letters are 40 
millimetres high. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna wrote apposta a LAPIS, wherein LAPIS 
must be the Latin word, which is evidently either almost a mistake for apposta a 
lapisse, added in lead pencil, or at any rate is a Latinoitalian idiom somewhat unique 
to Mr. Giovanni Colonna.] 


mm. 4 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO cm. 4 VT EGO. 
JA 


X 


Jj x 


EZ * QN 
"s. E "pd 

(m rm 

(t [2 usd J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6734. 


TI V AULNAS A 


IN FINE : MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO : VT EGO. 


Cl V(ELUS) AULNAS A(ULES) A] (Tomb) of-Mr.-Vel Aulna, Mr.- 
Aule's (son). 


C1 V(EL) MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO V(ELUS) VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the discrepancy in the different interpretations resulting from the 
slightly different expansions of the abbreviations is perhaps more important than its 
subtlety suggests: Mr. Massimo Pallottino does not seem to definitely assign the first 
two terms of nomenclature to the subject of the burial and the third term of 
notienelattre to a patronymic; I attempt to fully interpret the inscription.] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan LP hy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 541, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO page 541, number 2, photographic plate number rs E and 
94, NVMERI E ET F; F 

z HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.244; 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.244: 

3; IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern eT 
Inscriptions, NVMERVS 869, PAGINA 263. Inscriptions, number 869, page 263. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


ound basalt 
fast narrowing to 
irst half of the 


A tombstone. Found in 1956 in Pantanesca. Museo di Lago di Bol: 
tombstone with sharp top, low cone with straight sides, belt creas 
the shaft. Height: 350 millimetres; diameter: 125 millimetres 
second century before the common era. 


C1 V(EL) : AULNAS : A(VLES) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO V(ELUS) 
AULNAS A(ULES) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6735. "Wnséription Number 6735. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
8. Number3 


Cippo di lava della solita 


a, p digiacanns of lava, of the usual shape, 
frammentario, di normali dim E fragmentary, of the usual dimensions. It is 
conservato in  Bolsena e | conserved at Bolsena, in an environment 
annesso alla Collegiata di Cristina, | temporarily serving as a museum, annexed 
un tempo sistemato a muse acce di |to the collegiate building of the church of 
ie |saint Cristina. The traces of cement, which 
were partly concealing the inscribed 
surface, cause a suspicion that the stone 
had been reused in a building: however 
. nothing is known of its origin. The piece 
was reported to me by Mr. Fabiano T 


Buchiéch illi ] 5. . i : 
pP Buchicchio. The letters are from 55 
millimetres to 70 millimetres high. 


pietra come 
ne ignora .eom 


*aNs 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6735. 


TE ---- I ITLNAS 
------ --ITLNAS ------ MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ----TITLNAS VT EGO. 
CI T(ITE(S)) TITLNAS AI (Tomb) of-Mr.-Tite Titlna. 
li MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, T Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 542, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO page 542, number 3, photographic plate number 95, number B; 
95, NVMERVS B; 
als HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.286; P4 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.286; 
KA IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 908, PAGINA 269. Inscriptions, number 908, page 269. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Probably from Bolsena. In the catacombs of Santa Cristina, where it 
was seen in 2010. Round basalt tombstone, sharp top, low cone with straight sides, 
sharp crease, rounded fast narrowing to the shaft. Letters: from 55 millimetres to 70 
millimetres high. ---- VITLNAS ? is the reading of Mr. Helmut Rix, Etruskische 
Texte. The Studi Etruschi proposed SUPTLNAS. Of the second half of the third 
century before the common era. 


CD CVIENASUS IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO T(TE(S)) 
TITLNAS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6736. Inscription Number 6736. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4. Number 4. 


Frammento di blocco o di lastra di pietra| A fragment, of a block or o f 


a , 
vulcanica di colore verdastro, lungo metro| volcanic stone, of greeni fe. 250 
0,25 ealto 0, 1330, 14, murato in Bolsena | millimetres long an AS to 140 
nelle adiacenze della Collegiata di Santa | millimetres high, nina to a wall, at 
Cristina, predsamente nel muro che|Bolsena, adjacent to llege building 
of the church of.sà ristina, or, more 
precisely, in-the | which marks the 


delimita a monte il terrazzobelvedere, 


accessibile da Via del Calvario, insistente 
sulla chiesa di Santa Cristina ZN bou (the) ookout artificial mound, 
CRYPTA. Devo la segnalazione a Fabiano |acce om Calvary Street, alongside 


T. Buchicchio. Lettere alte millimetri 8. 
footnote: evidently a nickname 
hurch from mediaeval times, 
e nenty indicating that the corpse of the 

aint was buried in a vaulted cellar 
(CRYPTA) underneath the church]. I am 
obliged for this report to Mr. Fabiano T. 
Buchicchio. The letters are 80 millimetres 
high. 


mm. 8 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO cm. 8 VT EGO. 


«^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6736. 


TI --""agp] F------ 
Cfi, KITLNEI FASTIA(S) Al  Ms.Titlnei, Mr.-Fastia's 
(daughter), (lies here). 
l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, li Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 542, NVMERVS 4, TABVLA NVMERO page 542, number 4, photographic plate number 95, number A. 
95, NVMERVS A. 
INSCRIPTIO NVMERO 6737. Inscription Number 6737. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
5 Number 5. 


Cippetto di  diorite a forma di 
parallelepipedo, alto metro 0, 14, largo 
altrettanto, spesso 0, 07. Ricomposto da 
due frammenti, presenta una larga 
abrasione superficiale che  danneggia 


A little tombstone, of diorite, the shape of 
which has parallel sides, 140 millimetres 
high, as much wide 70 millimetres thick. 
Reassembled from two fragments, it 
displays a broad superficial abrasion 


notevolmente la lettura delle prime tre 
lettere. In origine era inserito entro una 
base, perduta, sino al livello di una linea 
incisa sulle quattro facce verticali a 
centimetri 2 di altezza: il fissaggio era 
ottenuto mediante un perno, allogato in un 
incavo praticato nella faccia inferiore 
della pietra. 


which considerably damages the reading 
of the first three letters. Originally inserted 
into a base, perished, up to the level of a 
line incised on the four vertical faces to a 
height of 20 millimetres: the attachment 
was obtained by a pivot, located in a 
hollow worn in the lower face of the stone. 


Provenienza ignota. Il cippo, conservato 
nei magazzini del Museo di Villa Giulia, 
compare in una fotografia dell'Archivio 
Fotografico della Soprintendenza alle 
Antichità dell'ETRVRIA . Meridionale, 
databile al 1952 a 1953, assieme ad un 
altro cippo proveniente dagli scavi 
dell'epoca nella necropoli di Poggio 
Battaglini (Rivista di epigrafiía etrusca, 
volume 34, pagina 337, numero 2). 


Of unknown origin. The tombstone, 
conserved in the in the storerooms of the 
Museum Of The Villa Giulia, appears in a 


photograph of the Photographi chive 
Of The  Superintendency £r v 
Antiquties Of Southern 


datable to between 195 

together — with L5 
originating from t d of the 
excavations at t ry of Poggio 
Battaglini X Of  Etruscan 
Epigraphy, v page 337, number 
2) [Jet] T p thote: the tombstone of 
ins he r 14901]. 


Interpunzione a punti triangolari. Lettere | T 
slanciate, alte nel primo rigo centimetri 2, 
3, nel secondo 2. 


ctuation is in the shape of 
M veins The letters are slim, 23 
se tres high in line one, 20 


millimetres high in line 2. 


2 MAXIMVS —— PRO em. 2, 3 


2NVTEGO. 


QU INSCRIPTIONIS NVMERO 6737. 


eoe 


To 
(VC()) AEL(DI L(VC(DD 
C 


C2 CRASSI 


Al[|A2 (Tomb) of-Mr.-Lucius Aelius | 
Crassus, | Mr.-Lucius's son. 


La GENS AELIA era già ben conosciuta 
a Bolsena (CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN inm 
ADDENDA, 27709, 2732, 2835, 7322): la 
tribü POM(PTINA) di uno dei suoi 
massimi esponenti, che raggiunse l'onore 
della — QVINQVENNALITAS — nel 
CVRSVS municipale CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 
VOLVMEN 11, ADDENDA, 2709, ne 


The GENS AELIA is already well known 
well at JBolsena (Body Of Latin 
Inscriptions, volume 11, ADDENDVM to 
number 2709, number 2732, number 
2835, and number 7322). The tribe of 
POM(PTINA) of one of the greatest of the 
users of this family name, a man who 
attained the honour of membership-of-the- 
board-of-five-years'-duration, — in the 
public race for honours, number 2709, 


accerta l'ascendenza locale. Anche il nome 
ha origine etrusca (Giulio Buonamici, 
Epigrafia Etrusca, pagina 258: confronta 
il gentilizio ELNEI di TESTIMONIA 
LINGVAE ETRVSCAE, 
TESTIMONIVM NVMERO 159). Si é 
supposto che a Chiusi il cognome 
CRASSVS sia stato impiegato per 
tradurre letrusco CICU (vedi Helmut 
Rix, Epigrafia Etrusca, pagina 190). 


proves that his ancestors were local. The 
name also has an Etruscan origin (Mr. 
Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, 
page 258: compare the family name of 
ELNEI, Monuments Of The Etruscan 
Language, monument number 159 [Jeff 
Hill's footnote: that 1s inscription number 
5881; Mr. Massimo Pallottino's attempt to 
push his edition of the inscription, and his 
privately published booklet, at the expense 
of the far more professional edition of Mr. 
Gustav Herbig in the Body O scan 
Inscriptions, is quite lame]).) At 
the nickname CRASSVS wa idently 
used to translate the Etruscamni 

CICU (see Mr. Helmut Ri 
Buonamici, Etrusca j 
190). 


iphy, page 


[Jeff Hill's footnote: 


1l. Body Of Latin Inscriptions, ADDENDVM to number 2709, contains the 


family name 


AELIO, 


and also a mention of the office 


OVINQVENNALI, 
correcting an remarkably botched earlier edition of the inscription; 


2. 


the spelling of the family name in number 2732 has the Etruscan diphthong: 


AILIAE; 


3. | next, correcting poor proofreading, 


283 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 2835 VT EGO, is: 
AELIO; 


4. 


in number 7322 the diphthong again has the Etruscan spelling: 


AILI; 
5.  inrespect of the family name of CICU: Mr. M. Runes was certain that it meant 
SCRIBA; I generally translate it as a family name (of unknowable original 


meaning).] 
L'inter inpar del cippo, che 
giustifica a presenza in questa 
sta nella sua tipologia, identica 
per la a, le dimensioni, la qualità del 
materiale (proveniente dall'Argentario o 
dall'Elba: P. Aloisi Sulla probabile 
provenienza | delle — serpentine ^ nel 
coronamento dei cippi tombali etruschi, 
pagina 327) ed il modo di collocazione a 
quella di esemplari orvietani che iniziano 
con l'epoca arcaica (Mario Bizzarri, La 
necropoli di Crocifisso del Tufo in 
Orvieto, pagina 117, figura numero 36). 
L'essere codesti esemplari costantemente 
anepigrafi autorizza in teoria l'ipotesi che 


The very great interest of this tombstone, 
which justifies its inclusion in this review, 
is extant in its typology: it is identical in 
its shape, its dimensions, the nature of its 
material (originating from Argentario or 
Elbe: see Mr. P. Aloisi, On The Probable 
Origin Of The Serpentine Stone Of The 
Crowning Monuments | Of |. Etruscan 
Tombstones, page 327) and the 
methodology of its arrangement which 
belongs to Orvietan examples of the 
archaic period (Mr. Mario Bizzarri, The 
Cemetery Of Crucifix Of Tufa At 
Orvieto, page 117, figure number 36). A 
certain number of such 


l'iscrizione latina sia dovuta ad una 
seconda utilizzazione. Sta di fatto peró che 
la variante, pià comune della nostra, a 
forma di ciottolone irregolare reca 
iscrizioni sia etrusche (Raymond Bloch, in 
Volsinies — étrusque | et — romaines. 
Nouvelles découvertes archéologiques et 
épigraphiques, volume 62, pagina 108, 
figura 26; confronta Rivista di epigrafia 
etrusca, volume 34, pagina 362, tavola 
71) che latine [CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 
volume 12, 2736 (riprodotto in. Gian 
Francesco Gamurrini, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI 
ed ai suoi supplementi di Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, tavola 7, 
numero 657) e 2757], documentando una 
ininterrotta continuità nell'uso di questo 
raro tipo di monumento sepolcrale. 


examples -- uninscribed -- allows, in 
theory at least, the hypothesis that the 
Latin inscription represents a second 
utilisation. Yet it is a fact that a variation, 
a more common shape than this one of 
ours, in the shape of a large irregular 
stone, providing inscriptions which are 
Etruscan (Mr. Raymond Bloch, Etruscan 


And Roman Bolsena. New 
Archaeological And Epigraphic 
Discoveries, page 108 [Jeff Hill's 


footnote: that is, that of 


tion 
number 15171], figure number 26 eff 
Hill's footnote: that is, f 
inscriptions numbers 1 ] LT, 


S 
15172, and 15173]; comfàre 
Etruscan RAM eA A00 34, page 
362, photographic ber 71), and 
l [Body Of Latin 


12, number 2736 
Gian Francesco 


Age*4nd To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Own Supplements, 
|liotographic plate number 7, number 
657) and 2757] documenting an 
uninterrupted continuity in the usage of 
this rarer type of sepulchral monument. 

m 


i epigrafia etrusca, 
NVMERO 94, 


A MAXIMVS |PALLOTTIN Rivist. 
VOLVMEN 35, PAGINA 543, TA 
NVMERVS D; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 543, photographic plate number 94, number D; 


P IORMVS IOHANNES KAPMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 945, PAGINA£75. 


5 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 945, page 275. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombston 


e Q) 
diorite tob 
obse i à 


corners. Height: 140 millimetres; breadth: 
the third quarter of the first century before 


wn origin. In the storeroom of Villa Giulia. Reused quadratic 
] [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio tries to make 
draw conclusions about tombstones of diorite on page 78 of his book 
truscan CIPPVS Inscriptions, one or two of which are surely based 
incidences, none of which seem to be particularly important] with rounded 


140 millimetres; depth: 70 millimetres. Of 
the common era. 


CI  L(VCD AELIL(VCI) F(ILI) 

C2 CRASSI 

IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 

Cl  L(VC(DD AEL(DI L(VC(I)D F(IL(II 
C2 CRASSI 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6738. 
6739. 


Inscriptions Numbers 6738 And 6739. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6. e 7. 


Number 6 and number 7. 


Due tegole recanti impressa il medesimo 
bollo a cartello rettangolare con lettere 
rilevate. 


Two tiles showing impressions of the 
same stamp in the shape of a rectangular 
frame and letters in relief. 


Mostrate a Fabiano T. Buchicchio verso il 
1958 a 1959 dai coloni del Casale di 
Monte Cuculo, situato nell'area della città 
antica prima del kilometri 2 della strada 
provinciale orvietana. Verrebbero dalla 
cava di pietra che trovasi nelle vicinanze, 
a valle della provinciale. Si ignora qual 
sorte abbiano avuto. 


They were put on display at the house of 
Mr. Fabiano T. Buchicchio from 1958 to 
1959 by farmers of Casale di Monte 
Cuculo, located in the area of the most 
ancient town two kilometres along the 
provincial road to Orvieto. They are said 
to have been dug out of a ston ry in 
the neighbourhood, in the valley ofthe 
province. No information fish n 
forthcoming about how this 
occurred. 


M. Cuculo MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO Monte Cuculo VT EGO PVTO. 


Riproduco il disegno del bollo 
gentilmente fornitomi dal Buchicchio. 


I reproduce the ign" of the stamp 
courteously Pt to me by Mr. 


LR MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 35, PAGINA 544, NVMERI 6 ET 7. 


Fabiano T. Buchicchio. 
p Mr. Mas&imo Pallottinó, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
P- 


mbers/6 and 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 6738. 


Inséription Number 6738. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape S. 


Bi 


truscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


| Number 6. 


TINTSLE 


INSCRIPTIONIS NVMERO 6738. 


TIN(I IA)SLE 


A1 Something-(belonging)-at-the- 


God-Jupiter's-temple. 


l. M. 


IMVS xs pr Rivista di epigrafia etrusca, 
V 


MEN 35, PAGINA 544, NVMERI 6 ET 7. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 544, numbers 6 and 7. 


A. INSCRIPTIO NVMERO 6739. 


Inscription Number 6739. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape S. 
Etruscan Mythological Figure. | 
See Article On TINIA. 


a Number 7. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6739. 
TI TINTSLE 
cl TIN(IAS)T(IA)SLE A1 Something-(belonging)-at-the- 


God-Jupiter's-temple. 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 


VOLVMEN 35, PAGINA 544, NVMERVS 7. page 544, number 7. 
INSCRIPTIO NVMERO 15022. Inscription Number 15022. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Grossa pietra di nenfro inscritta, in forma! A large stone, of inscribed compacted 
di losanga, a superficie aliquanto | volcanic rock, in the shape of a lozenge, 
scabrosa, con  macchie nere  nelle'with a somewhat rough surface, with 
anfrattuosità. black stains in the narrow cuttings. 
Larghezza massima, centimetri 51; altezza Maximum — length: 510  millimetres; 
massima centimetri 53; spessore massimo | maximum — height: 530  millimetres; 


centimetri 13. maximum depth: 130 millimetres. 
L'iscrizione si trova possima all'orlo pià | The inscription is found very c o the 
alto: higher margin: 

TX 5d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15022. 
Tl  -UNAPER 


T2 I 
T1 U NAPER IVLIVS T] UNAPER 
T2 ----------- I BONAMICIVS T2I 


PRO VTEGO. 

[Jeff Hill's footnote: I am uncertain which of our authorities has got the configuration 
of line T2 so wrong -- the letter 1 begins the line and does not terminate it after six 
totally lost letters; this letter | is evidently the oblique scratch seen in the 
photograph -- at its top there is a (misleading) scratch which makes it resemble a letter 
C; there is no wordgap in line T1 after the letter U; the photograph provided by Mr 
Giulio Buonamici is of very poor quality, but I cannot see a trace of the lower third 
horizontal stroke of the letter E towards the end of line T1 -- certainly the vertical 
stroke of the letter, which is either a letter E or a letter V, does curve slightly at the 
bottom in the direction of, and somewhat consistent with, the third lower horizontal 
of a letter E.] 


CI|C2 CACU(LI) A1[|A2 The-family-of-Mr.-Cacu's 
hectar|es. 
vim apice ell'iscrizione dalla lettera U| The extent of the inscription, from the 
En d u finale, centimetri letter U to the presumed vertical stroke of 
the final letter E, is 320 millimetres. 
E zà media del solco, che é|Theaverage width of the furrow, which is 
angolato, millimetri 8 a 9 circa. angled, is about 8 to 9 millimetres. 
im. 5 BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 14, 
MAD 391; page 391; 
UNUM PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 203. monument number 203. 
INSCRIPTIO NVMERO 15170. Inscription Number 15170. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Evidently Written From Left To Right. 
Parte 2 A Part 2 A. 

(iscrizioni recentemente pubblicate in | (Inscriptions Recently Published In Their 
prima edizione) First Edition). 
Raymond Bloch, Volsinies étrusque et Mr. Raymond Bloch, Etruscan And 
romaines. Nouvelles découvertes | Roman  Bolsena. New Archaeological 
archéologiques et épigraphiques. And Epigraphic Discoveries. 


1. Cippo di basalto di forma cilindrica a 
testa rigonfia con iscrizione incisa, trovato 
riadoperato in un muro di una fattoria di 
Piazzano, presso Bolsena (Raymond 
Bloch, Volsinies étrusque et romaines. 


1. A tombstone, of basalt, of cylindrical 
shape, with a bulge at the top, with an 
inscribed inscription, reused in a wall of a 
farm of Piazzano, near Bolsena (Mr. 
Raymond Bloch, Etruscan And Roman 


Nouvelles découvertes archéologiques et 
épigraphiques, pagina 106, tavola 10, 
numero 26, numero 1: senza il fac-simile 
della iscrizione). 


Bolsena. New Archaeological And 
Epigraphic | Discoveries, page 106, 
photographic plate number 10, number 26, 
number 1l: without a copy of the 
inscription). 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino says without a copy of the inscription 
which 1s, strictly, the truth, for Mr. Raymond Bloch provides only the following 
fudged typefont idiocy in his text: SAETIOEDtINEL I reckon that it would have 
almost certainly been easier for the publisher and the author (certainly more 
professional too) to just provide an image of a simple sketch of the inscription, than 
to have a typesetter to labour away at snipping typefonts with a penknife in order to 
create this concocted dung; Mr. Massimo Pallottino much later does provide a 
welcome sketch of the inscription and a welcome photograph of the monument, the 
evidence of which fundamentally contradicts the evidence of the typefont, in respect 
of the wordgap and in respect, twice, of the lettershapes of the letters S; providing 
ancient inscriptions merely as typefont editions, such as Mr. Raymond Bloch and Mr. 
Robert Seymour Conway do, is proven, time after time, to be crass stupidity; the world 
of science must not go there again.] 
TI FASTI FERSINEI 

CI — FASTI FERSINEI(AL) 


Mrs.-Fersinei's 
lies here). 


A1. Ms.-Fasti, 


daughter), 


Mr. Raymond Bloch, Etruscan And Roman Bolsena. New 
Archaeological And Epigraphic Discoveries, page 106; 


l. RAIMVNDVS BLOCHIVS, Volsinies étrusgi et aines. 

Nouvelles découvertes archéologiques et rias A 
106; 

2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista, 
VOLVMEN 21, PAGINA 393; 

3. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, 
VOLVMEN 34, PAGINA 360, N 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino provides the sketch: ] 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 21, 
age 393; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
page 360, number 3; 


3. Number 3. 
Cippo simile ai recedenti,/ora al Museo|A tombstone, similar to the preceding 
di Villa Giulia: ones [Jeff Hill's footnote: that is, those of 
inscriptions numbers 5150 and 5132], now 
conserved in the Museum Of The Villa 
Giulia. 
X D 
i « 
-— ^N 
c 
V3 g ^ 
IMAGO ISSOHESTONNIS NVMERO 15170. 
4. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.251; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.251; 
EP MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA B Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 


ETRVSCA, VOLVMEN 1|, CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 456, NVMERVS 252, NVMERVS 3; 
6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. 
Inscriptions, NVMERVS 875, PAGINA 264. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. I thank Mr. E. Pellegrini for the photographs [Jeff Hill's footnote: ..... 
which Mr. Jorma Juhani Kaimio was reluctant to publish here lest they be of interest 
and use to other people]. From Piazzano. Donated by the École Francaise to Villa 


Giulia, but now in the Museo di Lago di Bolsena? Round basalt tombstone, sharp top, 


The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 456, number 252, 
number 3; 

Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 875, page 264. 


low cone with concave sides, sharp crease, rounded fast narrowing to the shaft. Of the 
second half of the third century of the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 15171. Inscription Number 15171. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Cippo identico da un muro di una fattoria | A similar tombstone, from a wall of a farm 
di Bolsena (Raymond Bloch, Volsinies at Bolsena (according to Mr. Raymond 
étrusque | et  romaines. |. Nouvelles Bloch, Etruscan And Roman Bolsena. 
découvertes archéologiques et New Archaeological And Epigraphic 
épigraphiques, pagina 106, tavola 10,|Discoveries, page 106, photographic plate 
numero 26, numero 2: senza il fac-simile number 10, number 26, number 2: without 


della iscrizione). Il Raymond Bloch legge |a copy of the inscription). Mr. ond 
CAE VEZ(D. Ma ]la sesta lettera, Bloch reads CAE VEZ(I). But the Sixth 
riprodotta tipograficamente come un|letter, reproduced in type s'!a 
segno a croce, sarà piü verisimilmente un | character with the shape of across; would 
T; donde la lettura: more probably be a Kus, enc the 
reading: 
id. MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO identico VT EGO. 
1 


TI CAEVET 


CAE VET(E) MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO CAEVET VT RAIMVNDVS 
BLOCHIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: for an unstated reason Mr. Raymond Block has CAEVET(T), 
which, being not inconsistent with the GENIVS of the Etruscan language, I will 
follow -- perhaps Mr. Raymond Block did see a trace which he thought could only be 
that of a letter *I: perhaps T1 should be CAEVETI!; in respect of the sixth letter, I find 
Mr. Massimo Pallottino's conjectural reading of a letter -T- (but: not even a letter -T-) 
to be cogent, notwithstanding the fact that it was deduced without the benefit of a 
sketch of the inscription: but a more scientific edition of the inscription was made 
much later (bibliographical item number 3) which proves how idiotically unscientific 
this early edition of the inscription was.] 


m . 
C1 CAE VET(I)( ic ) Al Mr.-Cae, Mrs.-Veti's (son), (lies 
here). 

li. RAIMVND' LO! S, Volsinies étrusque et romaines. PF Mr. Raymond Bloch, Etruscan And Roman Bolsena. New 
Noüvelles déco tes archéologiques et épigraphiques, PAGINA Archaeological And Epigraphic Discoveries, page 106: 
10 

2. MA IVS PAÉLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 21, 
IVOL "PAGINA 393. page 393. 

$*. [AXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 

L VMEN 34, PAGINA 360, NVMERVS 4; page 360, number 4; 


[Jeff Hill'S footnote: Mr. Massimo Pallottino provides a welcome sketch of the 
inscription, and a welcome photograph of the inscription, even though he wrongly 
states photographic plate number 71, number B instead of photographic plate number 
70, number B:]| 


4. Number 4. 
Cippo simile ai precedenti, ora al Museo! A tombstone, similar to the preceding 
di Villa Giulia. ones [Jeff Hill's footnote: that is, those of 


inscriptions numbers 5150 and 5132 and 
15170], now conserved in the Museum Of 
The Villa Giulia. 


75 


Myr EA 


SVPRA COLLVM. 
On The Neck. 


fy ane 7194, 
B). 
IN VENTRO. 
On The Belly. 
C) 
SVB PEDE. 
Underneath The Foot: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


SH 


TI^  MIATESQUTUMPETIVINAS 


CI^ | MIATES QUTUM PETIVINAS / & -pitcher 


f-Mr.- 
B) Sul ventre a lettere pià piccole tters a little bit 
regolari l'scrizione di l ess regular, is the inscription 


(height: from 8 
illtmettes to.4 millimetres): 


(altezza millimetri 8 a 4): 


TIP | AThINEThIAPTALA 


T MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO T VT EGO. 


CIP — AThINEThI At-Athens; Mr.-Apta's-slave 


(made me). 


APTA(S)LA(UTNIT 
C) Sotto il piede, due croci 


) Underneath the foot are two crosses. 


TI* Al€ (The crosses) XX (inscribed after 
firing indicate that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 


231€ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15171. 


TI CAEVES 
CAE : VEZ MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO CAEVES VT EGO. 


CI CAE VE(LIA)S Al Mr.-Cae, Mr.-Velia's (son), (lies 
here). 

[Jeff Hill's footnote: the idiot Mr. Raymond Block has VET in his sketch, which he 
incompetently reads as VEZ(I), and publishes a photograph which is not decisive nor 
useful because of its appallingly poor quality; finally we now have a reliable sketch 
anda reliable photograph and a reliable reading, even if elect to interpret it differently 
(wrongly? rightly? perhaps we will never know with certainty) to our other authorities; 
Mr. Massimo Pallottino cannot read it correctly, seeing a wordgap and double 
interpuncts where no such thing exists; the last letter could be either a letter Z or a 
letter S (essentially the same thing in my opinion in any case); yet: observe the fact 
that the vertical stroke of the putative letter Z is sloping like that of the central 
letterstroke of a threestroke letter S, subtle evidence that that is what it might be; would 
that we could punish ancient Hands for writing poorly conceived, ill abbreviated, 
incompetently scratched inscriptions, which they then abandoned to suffer corrosion 
and vandalism underneath the open sky.] 


4. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.274; 4. 


MS HelmWeiisÉtruscan Texts, Vs 1.274; 


2 MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 164, NVMERVS 164, NVMERVS 1; 


5. jmo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
he Colléction, part 1, Southern ETRVRIA, page 164, number 164, 


imbez ; 


6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 896, PAGINA 267. 


6: 


bu Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 896, page 267. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Probably from Bol. c gated by the École Francaise to Villa 
Giulia; in 2014 probably in the Museo:di Lago di Bolsena. Similar to number 846 — 
inscription number 5150 (round basalt toómbstone, sharp top, low cone with concave 
sides, belt crease, rounde 


arrowing to the shaft). Of the second half of the third 
century before the common'era. 


CI CAE VEZ() IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO CAEVES VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO:NVMERO 15172. Inscription Number 15172. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Word Abbreviated RN, If, As Seems Likely, It Can Correctly Be Supplemented 
Into R(AV)N(ThU), Seems To Be The Same As The Word, A Prename, Found 
Spelled RAMTRhU Elsewhere. 


3. Cippo di diorite in forma di ciottolo 
allungato con una incisione circolare alla 
base e lettere incise in alto (Raymond 
Bloch, Volsinies étrusque et romaines. 
Nouvelles découvertes archéologiques et 
épigraphiques, pagina 108, tavola 10, 
numero 26, numero 23: iscrizione 
parzialmente visibile nella fotografia): 


3. A tombstone, of diorite, with the shape 
of a lengthened pebble, with a circle 
incised at the base, and letters incised at 
the top (according to Mr. Raymond Bloch, 
Etruscan And Roman Bolsena. New 
Archaeological And Epigraphic 
Discoveries, page 108, photographic plate 
number 10, number 26, number 3: the 
inscription is partially visible in the 
photograph): 


2. ^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15172. 
JE RN * RIPN 
T1 RIPN(EI) MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO RIP N VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the wordgap between the letter P and the letter N is at least twice 
as wide as the interpuncted wordgap, and may have been deliberately left.] 
CT R(AV)N(ThU) RIP(IAL) A1 Mr.-Ravnthu, Mrs.-Ripi's (son), 
N(UMAS) Mr.-Numa's (son), (lies here). 
C1 RIPN(EI) MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO RIPN(E) VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: neither of our authorities, but Mr. Raymond Bloch in particular, 
are behaving like credible scientists; Mr. Raymond Bloch was an Etruscologist, but in 
his book the harlequin is stupidly publishing photographs of monuments in such a way 
as in some case to not show the inscriptions at all, and in other cases to show the 
inscriptions in such a way as to seemingly make them as difficult as possible to read, 
and, unfortunately, it seems that he himself could not read and transcribe Etruscan 
inscriptions accurately and with understanding. ] 


| RAIMVNDVS BLOCHIVS, Volsinies étrusque et romaines. L Mr. Raymo Blodh. an And Roman Bolsena. New 
Nouvelles découvertes archéologiques et épigraphiques. PAGINA Archaeological And E; iphic Discoveries, page 108; 
108; 

2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massi llotti view Of Etruscan Epigraphy, volume 21, 
VOLVMEN 21, PAGINA 394; page e 

3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. r. Masgimo Pallóttino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 360, NVMERVS 5; pz * 360; beri: 


[Jeff Hill'S footnote: Mr. Massimo Pallottino provides a welcome sketch and 
| photograph of the inscription:] 
5. Nümber^. 

Ciottolo di diorite, di forma A pebble, of diorite, of lengthened oval 
allungata, conservato a Bolsena 1fi.cas pe. conserved at Bolsena at the house 
Guidotti. Descrizione e misure te dal 'of Mr.  Guidotti. A sketch and 
Raymond Bloch. La lo nto|measurements were given by Mr. 


Antonio data come vemienza per|Raymond Bloch (photographic plate 
questo e per il numero,successivo'$1 trova number 71, A). The location of the church 
presso il kilometro 108 Cassia, a of saint Antonio is given as the origin for 
5 kilometri dal paese. it, and it was found at the 108 kilometre 


(milestone) along Cassia Street, five 
kilometres from the countryside. 

[Jeff Hill's footnote: a sketch: this is false nonsense: Mr. Raymond Bloch merely 
provides a tiny wretched photograph in which the reflection of the flashbulb destroys 
the view of the epigraph, which Mr. Raymond Bloch just could not have cared less 


about.] | 
AEIEUL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15172. 

T RN*RIT N 

RITN MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO RIT N VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: no one can say with an atom of certainty what the Hand had in 
mind; various prenames and family names and caseforms and ambiguities come to 
mind; it does not assist, in the slightest, to deceive one's readers with poorly 
transcribed rubbish: the gap is obvious, the fact that it is not interpunctuated may or 
may not be significant; I conjecture that our Hand (perhaps amongst the most 
incompetent in all of ETRVRIA!) had two successive stabs at writing the relatively 


simple inscription, initially omitting the letter I, interpuncting that initial attempt, 


rewriting it, but this second time unnecessarily gapped even if more accurately in 
respect of the no longer omitted letter I.] 
CI (RN; RIT| ;N 


c2 RIT( )N(A) AI Mr.-Ritna (lies here). 
4. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.255; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.255; 
EP MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 5. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 426, number 471, 
Meridionale, PAGINA 426, NVMERVS 471, NVMERVS 4; number 4; 
6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 878, PAGINA 264. Inscriptions, number 878, page 264. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. From Santo Antonio, close to Bolsena, at the 108th kilometre milestone 
of the Via Cassia. Preserved in Bolsena, casa of Mr. Guidotti. Reused diorite 


only on coincidences, none of which seem to be particularly important]. 
Bloch (Etruscan And Roman Bolsena. New Archaeological A raphic 
Discoveries) read RIPN(AI). Of the second half of the second efore the 
common era. 

Cl R(AV)N(ThU) RITN(E) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO [RN] 
RITí iN VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


The Southern Etruscan CIPPVS Inscriptions, one or two of which are ics b 


INSCRIPTIO NVMERO 15173. Z-nscliption Number 15173. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
4. Cippo identico, forma allungata e pià|41.A "primes with a lengthened 
irregolare (Raymond Bloch, Volsinies|and, more irregular shape (according to 
étrusque | et | romaines. Novi Mr mond Bloch, Etruscan And 
découvertes archéologiques man  Bolsena. New Archaeological 
épigraphiques, pagina 110, And Epigraphic Discoveries, page 110, 
numero 26, numero 4 e nu fac- photographic plate number 10, number 26, 
simile). I] Raymond 4&Bl legge | number 4, and figure number 27: a copy). 
. L 
Ars 


p 


S(E)Th(RE) * FLER ; ma|Mr. Raymond Bloch reads S(E)Th(RE) * 
l'uuütima — parola, (co al|FLERI *« V(ELUS); but the last word, 
patronimico, mi sembra, chiaramente | corresponding to a patronymic, seems to 
rappresentata n nessoó'AV: me to clearly represent the ligature AV: 
id. MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO identico VT EGO. 


Iq 348«OM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15173. 


j 

TI | SThFLERI AV 

AV MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO AV VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino discerned the ligature, and appreciated 
that a ligature was present, and discussed the ligature, and did everything except depict 
the ligature in some visible way, or, better, in some standard way.] 

er S(E)Th FLERI(AL) AV(LES) A] Mr.-Seth, Mrs.-Fleri's (son), Mr.- 


' . 
Avle's (son), (lies here). 
LR RAIMVNDVS BLOCHIVS, Volsinies étrusque et romaines. jm Mr. Raymond Bloch, Etruscan And Roman Bolsena. New 
Nouvelles découvertes archéologiques et épigraphiques, PAGINA Archaeological And Epigraphic Discoveries, page 110; 
110; 


2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 21, 
VOLVMEN 21, PAGINA 394; page 394: 


3 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 360, NVMERVS 6. page 360, number 6. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino reedition of the inscription seems to add 
nothing to make me change my interpretation; indeed the slightly longer strokes on 
the lefthand end of the inscription reinforce, by a similarly slight amount, my opinion 
that we can reasonably interpret the letters AV here.] 


K348:Om 


IMAGO TISGIMISTIGE US NVMERO 15173. 


4. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.256; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.256; 

3 MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA B Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |, CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 598, number 623, 
Meridionale, PAGINA 598, NVMERVS 623, NVMERVS 6; number 6; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 879, PAGINA 264. Inscriptions, number 879, page 264. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
From Santo Antonio, close to Bolsena, at the 108th kilometre SURGE hd ia 
Cassia. Donated by the Ecole Francaise to Villa Giulia (but in 2014 i ibition 


Inscriptions, one or two of which are surely based only on cóüncidences, none of which 
seem to be particularly important]. Height: 225 uite es; breadth: 195 millimetres. 


C1 S(E)Th(RA) FLERI * V(ELUS) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO S(E)Th 
FLERI(AL) AV(LES) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIONES NVMERIS PAN Thiseription Number 14471, 14472, 

14472. 14473. 14474. 14475. 1444/6. 14473, 14474, 14475, 14476, 14477, 

14477. 14478. 14479. PES 14478, 14479, 14480, 14481, 14482, 
14482. 14483. 14484. S 14483, 14484, And 14485. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Profil du mur d'enceinte a l'endroit oü les|A profile sketch of the circuit wall at the 

signes sont plus EE place where the marks are very numerous. 


H p 
(SSSSSSSN vc 
14cis] ides odd 
3 


pues SN Rae : 
^x tl : 
14471]114472S 
ZZ TAN 


Figure Number 10. 
Raymond Bloch, Volsinies étrusque et romaines. Nouvelles découvertes 


archéologiques et épigraphiques. 

d RAIMVNDVS BLOCHIVS, Volsinies étrusque et romaines. Mr. Raymond Bloch, Etruscan And Roman Bolsena. New 
Nouvelles découvertes archéologiques et épigraphiques, PAGINA Archaeological And Epigraphic Discoveries, page 69. 

69. 


INSCRIPTIO NVMERO 14471. Inscription Number 14471. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

[Jeff Hill's footnote: it is far from impossible to characterise various aspects of the 
lettershapes and the writing of the various Hands, but it is probably sterile in most 
cases; certainly one encounters, or seems to encounter, a flourish here and there (a 
business in which a photograph of the individual mark would assist in confirmation), 
which, introduced by one quarry gang, was probably aped by a few other gangs too, 
such as the drooping termination of the horizontal stroke of the letter L of this 
inscription number 14471 -- if it is a letter L, that is -- is one example; the letter I of 
inscription number 14477, and the letters L of inscriptions numbers 14473 and 14479, 
would seem to have an extra little nick; the lettershape of the letter V of inscription 
number 14478, is comprised of three flexed lines; the strokes of the letter Ch of 
inscription number 14472 are strangely discontinuous so as to rather resemble the 
outline of a small yacht (and perhaps it is a pictogram); and so on.] 

A stonemasons' mark found on(ofig, of the 
stone blocks composing theyeirc all: 
Row 1, number 1. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEROJ Adde 


T CL 

GI CL(ANTE) A1 aes pese by this mark, 
15 quarrned, — dressed, 

ported, and laid in the wall, 


UELIS 
Mf. Raymond Bloch, Etruscan And Roman JBolsena. New 
Nouvelles découvertes archéologiques et épigraphiques, PAGINA Archaeological And Epigraphic Discoveries, page 69. 

69. 


T. RAIMVNDVS BLOCHIVS, Volsinies étrusque et romaines. 


INSCRIPTIO NVMERO 1 2. Inscription Number 14472. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
A stonemasons' mark found on one of the 
stone blocks composing the circuit wall. 


Row 1, number 2. 


4l 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14472. 


Ti L 


Cl ND) A] Mr.-Larch (claims, by this mark, 

that he  |quarried, — dressed, 
transported, and laid in the wall, 
this block). 


T. RAIMVNDVS BLOCHIVS, 'Volsinies étrusque et romaines. Mr. Raymond Bloch, Etruscan And Roman Bolsena. New 
Nouvelles découvertes archéologiques et épigraphiques, PAGINA Archaeological And Epigraphic Discoveries, page 69. 
69. 


INSCRIPTIO NVMERO 14473. Inscription Number 14473. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
A stonemasons' mark found on one of the 
stone blocks composing the circuit wall. 
Row 2, number 1. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14473. 


E) L 


Cl L(ARIS) A] Mr.-Laris (claims, by this mark, 
that he  |quarried, — dressed, 
transported, and laid in the wall, 
this block). 


iP RAIMVNDVS BLOCHIVS,  Volsinies étrusque et romaines. Mr. Raymond Bloch, Etruscan And Roman Bolsena. New 
Nouvelles découvertes archéologiques et épigraphiques, PAGINA Archaeological And Epigraphic Discoveries, page 69. 
69. 


INSCRIPTIO NVMERO 14474. Inscription Number 14474. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
A stonemasons' mark found on one of the 
stone blocks composing the circuit wall. 
Row 2, number 2. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14474. 


TI Ch 

C]  Ch(AE) Al  Mr.Chae (clai fis mark, 
that he , dressed, 
transporte id in the wall, 
this block). 

"^ nidis divapeNs soeriune 4 AppwMqe PAG | Saee niei Rm " 

69. 
INSCRIPTIO NVMERO 14475. ^ "hdnscription Number 14475. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
RoWà, number 1. 


NS NVMERO 14475. 


T(ITE) Mr.-Tite (or Mr.-Laris) (claims, by 
this mark, that he  quarried, 
dressed, transported, and laid in 


the wall, this block). 
i V die aci Volsinies étrusque et romaines. Ti Mr. Raymond Bloch, Etruscan And Roman Bolsena. New 
Nouvelles décoi s iios et épigraphiques, PAGINA Archaeological And Epigraphic Discoveries, page 69. 
69. 
INSOÓRIPTID NVMERO 14476. Inscription Number 14476. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

A stonemasons' mark found on one of the 
stone blocks composing the circuit wall. 
Not amongst the concentrated instances of 
stonemasons' marks on the length of wall 
depicted. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14476. 


TI E 
Cl L(ARIS) A1 Mr.-Laris (claims, by this mark, 
that he  |quarried, dressed, 


transported, and laid in the wall, 
this block). 


RAIMVNDVS BLOCHIVS, Volsinies étrusque et romaines. 


Nouvelles découvertes archéologiques et épigraphiques, PAGINA 


69. 


Mr. Raymond Bloch, Etruscan And Roman Bolsena. New 
Archaeological And Epigraphic Discoveries, page 69. 


INSCRIPTIO NVMERO 14477. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription Number 14477. 


A stonemasons' mark found on one of the 
stone blocks composing the circuit wall. 


Row 5, number 1. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14477. 


* 


P 


Cl APE 


Al (Someone's) father (dept ina 


very simple pictogram (ag, vertical 
stroke with a penis), "ui tbis 
mark, that he qu , dressed, 
transported, and, laid, in"the wall, 
this block). 


RAIMVNDVS BLOCHIVS,  Volsinies étrusque et romaines. 
Nouvelles découvertes archéologiques et épigraphiques, PAGINA 
69. 


Mr. 


Raymond Bloc ruscün--Ánd Roman Bolsena. New 
n i ie. Discoveries, page 69. 


INSCRIPTIO NVMERO 14478. 


Inscfiptión Number 14478. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


stóbiémasóns' mark found on one of the 
stone blóeKs composing the circuit wall. 


RoWs$, number 2. 


V(ELIA) 


IS NVMERO 14478. 


Mr.-Velia (claims, by this mark, 
that he  |quarried, — dressed, 
transported, and laid in the wall, 
this block). 


RAIMVNDVSS'BLOCHIVS, , Vólsinies étrusque et romaines. 
Nouvelles décoi s asioliqus et épigraphiques, PAGINA 
69. 


Mr. Raymond Bloch, Etruscan And Roman Bolsena. New 
Archaeological And Epigraphic Discoveries, page 69. 


INSOÓRIPTID NVMERO 14479. 


Inscription Number 14479. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A stonemasons' mark found on one of the 
stone blocks composing the circuit wall. 


Row 5, number 3. 


| 4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14479. 
Ti LI: 
CI L(ARIS) L(ARISUS) A1 Mr.-Lars, | Mr.-Laris's (son), 


(claims, by this mark, that he 
quarried, dressed, transported, and 
laid in the wall, this block). 


RAIMVNDVS BLOCHIVS,  Volsinies étrusque et romaines. 
Nouvelles découvertes archéologiques et épigraphiques, PAGINA 
69. 


Mr. Raymond Bloch, Etruscan And Roman Bolsena. New 
Archaeological And Epigraphic Discoveries, page 69. 


INSCRIPTIO NVMERO 14480. Inscription Number 14480. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


A stonemasons' mark found on one of the 
stone blocks composing the circuit wall. 


Row 4, number 2. 


(e 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14480. 


ui TVE 
Gl Th(ANCh)VE A1 Mr.-Thanchve (claims, by this 
mark, that he quarried, ed, 
transported, and laid i e Wall, 
this block). 
qi RAIMVNDVS BLOCHIVS, 'Volsinies étrusque et romaines. b Mr. Raymond Bloch, meer New 
Nouvelles découvertes archéologiques et épigraphiques. PAGINA Archaeological And Epigraphic Dis: jes, p 9. 
69. 
INSCRIPTIO NVMERO 14481. Inscription Number 14481. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A stonemas —— found on one of the 


stone blockSiconiposing the circuit wall. 
N. the concentrated instances of 
stone s' marks on the length of wall 
depicted 


IMAGO INS€ IONIS NVMERO 14481. 


T4 T 
Cl T(ITE) A1 Mr.-Tite (or Mr.-Laris) (claims, by 
this mark, that he  quarried, 
dressed, transported, and laid in 
the wall, this block). 
LU RAIMVNDVS JBLOCHIVS, ^ étrusque et romaines. qe Mr. Raymond Bloch, Etruscan And Roman Bolsena. New 
Nouvelles doses — es et épigraphiques, PAGINA Archaeological And Epigraphic Discoveries, page 69. 
69. 
INSCRIPTIO NVMERO 14482. Inscription Number 14482. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A stonemasons' mark found on one of the 
stone blocks composing the circuit wall. 


Not amongst the concentrated instances of 
stonemasons' marks on the length of wall 
depicted. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14482. 


EU T 


CI T(ITE) A] Mr.-Tite (or Mr.-Laris) (claims, by 
this mark, that he  quarried, 
dressed, transported, and laid in 
the wall, this block). 


li RAIMVNDVS BLOCHIVS, Volsinies étrusque et romaines. Ti Mr. Raymond Bloch, Etruscan And Roman Bolsena. New 
Nouvelles découvertes archéologiques et épigraphiques, PAGINA Archaeological And Epigraphic Discoveries, page 69. 
69. 


INSCRIPTIO NVMERO 14483. Inscription Number 14483. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
A stonemasons' mark found on one of the 
stone blocks composing the circuit wall. 
Not amongst the concentrated instances of 
stonemasons' marks on the length of wall 
depicted. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14483. 


TI R 
C1 R(AMThA) A] Mr.-Ramtha (claims, X wnali 
that he quarn essed, 
transported, and, laid, in"the wall, 
this block). 
im RAIMVNDVS BLOCHIVS,  Volsinies étrusque et romaines. T Mr. Raymond Bloc ruscün--Ánd Roman Bolsena. New 
Nouvelles découvertes archéologiques et épigraphiques, PAGINA disse, nhe emet 69. 
69. 
INSCRIPTIO NVMERO 14484. Inscfiptión Number 14484. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


vin eid mark found on one of the 
^ei bleKs composing the circuit wall. 

Nof'amongst the concentrated instances of 
stonemasons' marks on the length of wall 


Mepicted. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14484. 


TI F 
C1 F(ASTIA) A1 Mr.-Fastia (claims, by this mark, 
that he  |quarried, — dressed, 
transported, and laid in the wall, 
this block). 
1. cda td Volsinies étrusque et romaines. l. Mr. Raymond Bloch, Etruscan And Roman Bolsena. New 
Nouvelles découvertes archéologiques et épigraphiques, PAGINA Archaeological And Epigraphic Discoveries, page 69. 
69. 
AINSCRIPTIO NVMERO 14485. Inscription Number 14485. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A stonemasons' mark found on one of the 
stone blocks composing the circuit wall. 


Row 4, number 1 -- one of the 
stonemasons' marks on the length of wall 
depicted, but the only one not reproduced 
amongst the Signes trouves sur l'enceinte 
volsinienne. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14485. 


21 V 


CI — V(EL) 


A] Mr.-Vel (or Mr.-Velia) (claims, by 
this mark, that he  quarried, 
dressed, transported, and laid in 


the wall, this block). 


l. RAIMVNDVS BLOCHIVS,  Volsinies étrusque et romaines. 
Nouvelles découvertes archéologiques et épigraphiques, PAGINA 
69. 


Mr. Raymond Bloch, Etruscan And Roman Bolsena. New 
Archaeological And Epigraphic Discoveries, page 69. 


INSCRIPTIO NVMERO 14881. 


Inscription Number 14881. 


VOLSINII. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Etruscan Mythological Figure. | 
See Article On TRUVFLThA. 


Bolsena. 


P 


Stele di pietra vulcanica assai compatta, 
granulare, di colore grigio picchiettato di 
bianco, nota localmente come occhio di 
pesce. Ha forma di lastrone rettangolare di 
taglio mal rifinito, alto metro 0, 81 a 0, 82, 
largo metro 0, 31, spesso metro 0, 17 a 0, 
20. E spianata soltanto sulla faccia 
inscritta, e limitatamente ad un'altezza di 
metro 0, 75 a partire dal sommo. 
Inferiormente, in corrispondenza della 
parte lasciata grezza anche sulla faccia 
inscritta e destinata ovviamente alla 
infissione nel suolo, 6 spezzata^.e 
mancante. 


Number 1. 
A stele, of much compacted 
volcanic rock, of gray colour s 
white, known locally as fis 

ar slab, of a 


the shape of a large re 
poorly finished "wig millimetres 
820 millimetres lí 0 millimetres 
wide, 170 to E etres thick. It is 
leveled only*6 inscribed face, and 
imi 1 hy ien of 750 millimetres 
: ower down, corresponding 
érude part on the inscribed face 


, It is broken and missing. 


Rinvenuta il 26 dicembre 1 
studente F.  Buchicchio l 


nellalveo del Fosso Brutto,*che corre 
lungo il lato occidentale della città antica, 


che'costituiva 


recuperata 
custodia della 

enzá, Signore A. Sottili, che 
I rita presso la sua abitazione in 
Bolsena, via del Giglio, ove tuttora si 
trova. 


does not show traces of water erosion, was 


Found on the 26th of December, 1965, by 
the student Mr. F. Buchicchio of Bolsena, 
in the bed of the Brutto River, which runs 
alongside the western side of the ancient 
town, below the so called solid bridge 
which constitutes the one unavoidable 
access to that same town. The stone, which 


embedded between two rocks. It was 
recovered immediately by a contractor 
into the custody of the Superintendency, 
Mr. A. Sottili, who transferred it to his 
own habitation, at Bolsena, on Lily Street, 
where it still is. 


Sulla faccia anteriore si legge, dall'alto 
verso il basso. 


It is read on the front face, from the top to 
the bottom. 


ze Ud 


"IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14881. 


TI ThVALMEThLUMES 


percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


li MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 31, PAGINA 206; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
page 206; 


m 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 35, PAGINA 563. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 563. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15444. 
15445. 


Inscriptions Numbers 15444 And 15445. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


C) Monte Abatone. 


C) Monte Abatone. 


4. 5. Due rocchetti di impasto scuro, parte 
del corredo della tomba a camera 460, che 
per l'insieme dei vasi (di impasto, di 
terracotta a decorazione geometrica e 
balsamari italocorinzi, di bucchero), é 
databile alla metà del 6 secolo. I due 


segni: 


rocchetti hanna inciso alle estremità due |1 


I MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista ' di 
VOLVMEN 31, PAGINA 207. 


Mr. Massi ino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
page 207. 


INSCRIPTIO NVMERO 15444. 


Iuscription Number 15444. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4. Il primo una croce (alte imetri 4. e first one a cross (height: 22 
du limetres). 

adm 3 NVMERO 15444. 
Ti AI (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 


commemorations, of acquittals of 


C1 ThV(EFLThLDAL Al (L a gift, am the property) of-the- 

METhLUMES Goddess-Thveflthli of-the-nation. 
DVCTVS superficiale e  angoloso, The writing is superficial and angular, 
evidentemente condizionato dalla durezza evidently caused by the hardness of the 
della pietra. stone. 


I] Th in particolare ha forma quasi 
quadrata. Le lettere sono alte centimetri 6 
a 7, ad eccezione del Th e della U, che non 
superano i centimetr 5. L'icrizione, 
incisa . poco accuratamente ^ con 
spazieggiatura diseguale e andamento non 
rettilineo, | non presenta segni di 
interpunzione. I caratteri paleografici e la 
qualità della pietra, per quanto mi consta 
nota finora a Bolsena soltanto per 
monumenti epigrafici di epoca imperiale, 
suggeriscono una  datazione in età 
ellenistica. 


The letter Th in particular has an almost 
square shape. The letters are from 60 
millimetres to 70 millimetres high, with 
the exceptions of the letter Th and the 


letter U, which do not exceed 50 
millimetres. The inscription,  incised 
without much care, with ..di 


haraeter 
quality of the stone, hitherto, known in the 
monuments at Bolsen an imperial 


age, suggest a dafihg i e Hellenistic 


period. 


Il MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 34, PAGINA 311; 


Mr. Massimo Pallo . Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 


page 311; 


2. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 901. 


LINGVAE 


3 


Mr. Ma: 


imo itio, Monuments Of The Etruscan Language. 
p uu umber901 


INSCRIPTIO NVMERO 14882. 


"Minsctiption Number 14882. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Pi 


Nu 


Cippo funerario di pietra lavica d 
forma di fungo con testa conica 
nel territorio volsiniese-orvie 


post-arcaica. Manca di eirc 
della superficie della testa: 
(vedi pagina 339). ( 


o 


ep 


| prd of lava stone, of the type 
ith the shape of a mushroom with a 
conical head, typical of the territory of 


1 Bolsena and Orvieto in the post archaic 


period. It lacks about two thirds of the 
surface of the head. Height 420 
millimetres (see page 339). 


[Jeff Hill's footnote: on page 339 there is a 
shapes of this type of tombstone published 


|published.] 


very brief note calling attention to the ideal 
by Mr. Olof August Danielsson on page 4 


of volume 2, section 1, part 1; starting on page 339 the inscriptions incised on several 
similar tombstones, but found elsewhere at Bolsena and at different times, are also 


o dal Signore F. Buchicchio dopo 
l'alluvione dei primi di settembre del 1965 
nell'alveo del Fosso Brutto, circa 350 
metri a valle del ponte sodo, in località 
Arena. Viene certamente dalle necropoli 
occidentali della città. Si trova attualmente 
presso l'abitazione del Signore A. Sottili in 
Bolsena. 


Found by Mr. F. Buchicchio after the 
flood at the beginning of September, 1965, 
in the bed of Brutto River, about 350 
metres downstream of the so called solid 
bridge, in the locahty of Arena. |t 
definitely originates from the western 
cemetery of the town. At present it can be 
found at the habitation of Mr. A. Sottili at 
Bolsena. 


Sulla testa del dopo si legge chiaramente: 


On the head is clearly read: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14882. 


TI ARZNA Al Mr.-Little-Arnth (lies here). 
mcus ARZNA[L] MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE ——-—- ARZNAIL] 
QVIDEM) PRO ARZNA VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Unnecessarily complex! I always prefer minimalistic solutions.] 
Le lettere, alte centimetri 3a 5, sono incise| The letters, from 30 millimetres to 50 
con solco sottile e poco profondo. millimetres high, are incised with a slight 
and not very deep trench. 
LU MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, B Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volüthe 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 312; page 312; N 
2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.235; 2 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.235; 
3s IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Sou! uM tone 
Inscriptions, NVMERVS 865, PAGINA 262. Inscriptions, number 865, page 262. a. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. From Bolsena. In 2014 in the storeroom of the Archaeo ogical Park of 
Poggio Moscini. Round basalt tombstone, sharp top Of s e with straight 


sides, sharp crease, rounded fast narrowing to the shaft. O d half of the third 
century before the common era. 

eene ARZNA------ IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO ARZNA VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 14013. Ifiscription Number 14013. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
13. i:Number 13. 


Cippo di pietra lavica di NA tombstone, of lava stone, of small 
dimensioni, della consueta fi igna, dimensions, of the usual shape of a 
vista dal Signore Fabiano. T. Buchicchio|pinecone, seen by Mr. Fabiano T. 
presso una casa priv: ge na nel |Buchicchio at a private home in Bolsena 
possibile |in 1966. Unfortunately an examination of 
finora esaminarlo. La mia leftura si basa su |it was not permitted to me. My reading is 
un disegno itomi, dal Fabiano T. based on a sketch provided to me by Mr. 
Buchicchi Fabiano T. Buchicchio. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino mentions a sketch, but lazily does not 
provide it, and we consequently have no knowledge of the lettershapes; we cannot 
form an opinion as to whether the inscription was genuine, and in what century it was 
written, or if he misread a letter or two, or whether the entire business is just an idiotic 
fraud; incidents like this -- where a lazy editor has tossed a sketch of an inscription 
into the trash bin rather than go to the too great bother and fuss of publishing 
it -- certainly occur infrequently in Etruscan studies now, but they should not happen 
at all; did the stupidly discarded sketch demonstrate that the inscription ran from one 
side of the tombstone all the way to the other side of the tombstone, perfectly filling 
the available space? did the stupidly discarded sketch provide evidence that the 
integrity ofthe inscription is demonstrably intact, or were there traces of, say, a second 
line? did the stupidly discarded sketch provide evidence that the underdotted letter I. 
could not possibly have been a letter IL, and did the editor behave rashly and crassly 
and deceitfully when wishing to destroy the evidence?] 

T LARTh CVLISNAS 


LARTh(US) CVLISNAS 


AI (Tomb) of-Mr.-! arth Cvlisna. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 203; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 203; 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.270; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.270; 


MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 129, NVMERVS 117, NVMERVS 1; 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 129, number 117, 
number 1; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 892, PAGINA 266. 


Inscriptions, number 892, page 266. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kai 


mio writes:] 


A tombstone. Probably from Bolsena. In 


common era. 


tombstone of the Volsinian type. Of the second half of the third century before the 


1966 in a private collection. Small basalt 


INSCRIPTIO NVMERO 14883. 


Inscription Number 148837. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


0, 28-33 MAXIMVS PALLOTTINIVS (N 
ATE 


3. Number 3. 

Frammento di blocco squadrato di tufo, A fragment, of a square ,"of tufa, 
conservante parte di almena due facce |preserving a part ofat] ontiguous 
contigue, alto metro 0, 28 a 0, 33, largo |faces, 280 millimetres.tó 330 millimetres 
metro 0, 38, profondo metro 0, 31. high, 380 il wide, 310 


Raccolto dal Signore A. Sottili nel 
dicembre 1965 sul pendio compreso tra la 
grande curva della strada provinciale per 
Orvieto e la mulattiera che scende al 
di Civitale, sul versante sinistro de 
del Fosso Brutto. Conserva 


all 
r 


e slope comprising the large 
the provincial street through 
d the footpath which ascends to 

bridge of Civitale, on the lefthand side 
acing the valley of the Brutto River. 
Conserved at the habitation of Mr. A. 
Sottili at Bolsena. 


l'abitazione del A. Sottili in 
Sulla faccia meglio 


CO ile Cups 
sono incise con solco la prófonda due 


On the better preserved face of the block 
are incised, with a trench wide and deep, 


lettere rivolte verso sinistra 


two letters written from right to left. 


V 


(C 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 14883. 


TI 


z w- 


[Jeff Hill's footnote: I assume that the letters are not the middle part or terminating 
| part of a term of nomenclature started on the preceding face of the block.] 


C]  SEThUS 
T. 


AI (Tomb) of-Mr.-Seth. 
iS 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 34, PAGINA 313. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 34, 
page 313. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14884. 
(10767. 10768. 


Inscriptions Numbers 148841, 10767, 
And 10768]. 


I 
5. 15. 7. 

Le iscrizioni qui pubblicate si trovano su 
oggetti rinvenuti nel corso degli scavi 
condotti dalla Scuola Francese in aprile e 
luglio 1965 sul Poggio Moscini, a seguito 


Inscription Number 14884 Previously Unregistered In The Body Of Etruscan 
nscriptions; There Is A Garbled Excuse Why It Was Excluded Here. 


Number 5 (and number 6 and number 7]. 
The inscriptions published here were 
found on objects uncovered in the course 
of excavations executed by the French 
School in April and July, 1965, on 


di quelli già eseguiti dal 1962 (confronta 
Raymond Bloch, Gli scavi della Scuola 
Francese a Bolsena, 1946 a 1962, pianta 
pagina 402, numero 4), in una casa tardo 
repubblicana, su fondazioni precedenti 
che non sembrano anteriori al 3 secolo 
avanti cristo. I tre oggetti sono stati trovati 
nella stessa zona dello scavo (sudovest), in 
uno strato ben caratterizzato, di spessore 
variabile, che si é formato fra l'abbandono 
dell'edificio piü antico, costruito di muri a 
secco, e un secondo, formato di grandi 
blocchi di tufa (sempre anteriore alla casa 
tardo repubblicana), nel quale sono stati 
riutilizzati, talvolta, come fondazione 1 
muri a secco della prima costruzione. 
Questo strato si rivela chiaramente come 
uno scarico naturale poiché é molto ricco 
di ceramica, particolarmente di un tipo di 
ceramica locale color arancio, poco 


depurata, di cui si sono rinvenuti molti 1 


rifiuti di fornace. La datazione dello strata 
€ fornita dalla ceramica campana 
associata, lo studio della quale 6 ancora in 
corso, ma si puó già dire con una 
sicurezza che 1 limiti inferiori dell 
risalgono al 3 secolo avanti cristo/e 
scarico é continuato ancora a lungo 
corso del 2: i piatti da pes 
Lamboglia 23) sono stati 
profondità, mentre 
forme piü evolute ch 
with furrowed rim, la 


lo 


yen 
ve 

o'alla saucer 

V'apparizione a 


"il contesto archeologico le data fra 
gli ultimi anni del 3 e il 2 secolo avanti 
cristo. 


Moscini Hill, following on from those 
already executed in 1962 (see Mr. 
Raymond Bloch, The Excavations Of The 
French School At Bolsena, 1946, with a 
plan on page 402, number 4), at a late 
republican house, on preceding building 
foundations which do not seem to be 
earlier than the third century before the 
common era. The three objects were found 
in the same zone as the excavation (to the 
southwest), in a well characterised strata, 


of variable thickness, which was..formed 
between the abandonment of the re 
ancient building, built with thi , and 


a second one, built from large s 'of 
tufa (always in the fr Of«the late 
republican house), in lab! e thin walls 
of the first building e sometimes 
reused as a aun This strata is 
clearly revealed a tural dump, since it 
] ottery, particularly of a 
ottery with an orange 
elessly left full of impurities, 
is found in furnace 


cetta ish. 
epic by the associate Campanian 


ttery, the study of which is still in its 
course, but, one can say, with some 
certainty, that the lower limits of the strata 
regress to the third century before the 
common era, and that the waste dump 
continued to be in use up to the second 
century: the plates with large painted fish 
images and central cavities for condiment 
(shape of Mr. Nino Lamboglia number 23) 
were found only at the deepest parts, 
whilst elsewhere more evolved shapes 
predominate, which carry the name saucer 
with furrowed rim, the appearance of 
which at Cosa is dated to the middle ofthe 
second century before the common era 
(Doris M. Taylor, COSA: Black Glaze 
Pottery, page 177). None of the 
inscriptions which follow were found in 
the lower levels of this strata of the waste 
dump: the archaeological context dates 
them between the end of the third century 
and the second century before the 
common era. 


d MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 34, PAGINA 314. 


f. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
page 314. 


INSCRIPTIO NVMERO 14884. 


Inscription Number 14884. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On FUFLUNS. 


Strange Lettershape Z -- Z. 


2: 


Number 5. 


Frammento . di  tegola con bollo 
rettangolare in cui sono impresse lettere in 
rilievo (dimensioni centimetri 35 X 22, 
spessore centimetri 2, 8) rinvenuto il 7 
aprile 1965 in un sondaggio eseguito sotto 
il TABLINVM . della casa tardo 
repubblicana (centimetri 132 a 178 sotto il 


A fragment, of a tile, with a rectangular 
stamp, in which there are stamped letters 
in relief (dimensions: 350 millimetres by 
220 millimetres, 20 millimetres thick), 
found on the 7th of April, 1965, in an 
exploratory trench executed underneath 
the dining room of the late republican 


house (from 1.320 to 1.7 metres 
underneath the Roman leve ation 
inventory number 65/4. O. ow find 
it in the Villa Giuli. m, in the 
storerooms, inventory er 61487). 


livello romano), inventario degli scavi 
65/4. S1 trova attualmente nei magazzini 
del Museo di Villa Giulia (inventario 
numero 61487). 


C 


L'iscrizione, compresa in un cartello lungo | The inscripti ed in a label 83 


millimetri 83, alto millimetri 25 (per la | millimetres long, illimetres high (for 
parte conservata), é incompleta nella parte |the mew De , Is incomplete in its 
iniziale; la rottura impedisce parimenti la | initi t; the-break equally prevents the 


lettura della parte superiore delle lettere, 
per altro ben identificabili (confronta 
tavola 44, A). Disegno di Validoro Cicino 

A. 


the top parts of the letters, but 


(see photographic plate 
44, number A). The sketch was 

de by Mr. Validoro Cicino of the 
Superintendency; the photograph was 
taken by Mr. Latour of The Centre Of 
Research On Mediterranean Africa of 
Aix-en-Provence. 


della Soprintendenza, foto di M. 
del Centre de recherche sur l'Afrique 
méditerranéenne di Aix-en-Provence. 


C. R. A. M. MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO Centre de recherche sur l'Afrique 
méditerranéenne VT EGO. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Massimo Pallottino writes C. R. A. M., and presumably 
reckons that anyone on Earth, including eskimos and africans, who does not instantly 
know what the abbreviated name of the organisation 1s, must be a moron, but not he 
himself for using an obscure abbreviation which can be expanded in ten thousand 
different ways; elsewhere (under inscription number 9718) he uses another opaque 
abbreviation, INAM, again without informing his evidently moronic readers what 
INAM is; in the science of archaeology, there is no place for Mr. Massimo Pallottino's 
insane arrogance.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14884. 


T o— em EL *FUFLUNZL 

C1]  ---------- E * FUFLUNZ(UIA)L AI (I am) the------—--- E  ofthe- 
Goddess-Libera,-Goddess-Of- 
Drunk-Girls. 


[Jeff Hill's footnote: presumably the-roofed-shrine, the-temple.] 


di MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 34, PAGINA 315; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
page 315; 


t2 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 35, PAGINA 562. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 562. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14900. 
14901. 14902. 14903. 14904. 14905. 
14906. 14907. 14908. 14909. 14910. 
14911. 14912. 14913. 14914. 14915. 
14916. 14916. 14917. 14918. 14919. 


Inscriptions Numbers 14900, 14901, 
14902, 14903, 14904, 14905, 14906, 
14907, 14908, 14909, 14910, 14911, 
14912, 14913, 14914, 14915, 14916, 
14916, 14917, 14918, And 14919. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1.2.3.5. 5.6. 7, 8, 9, I0. IL, 12, 15. I4. 
15, 16. 17, 18, 19. 20. 


Article 1 and Article 2 and Article 3 and 
Article 4 and Article 5 and Article 6 and 
Article 7 and Article 8 and Arti and 
Article 10 and Article 11 and Articl 
and Article 13 and Article 14 
15 and Article 16 and 
Article 18 and Article " 


ticle 
and 
ticle 20. 


VOLSINII. 


Il] patrimonio epigrafico di Bolsena 
etrusca si é considerevolmente arricchito, 
in specie nel campo onomastico, nel 
sessantennio che ci separa ormai dalla 
pubblicazione del 


| of Etruscan 
Bolsena was siderably enriched, in 
respect of Ne, nomenclature, in the 


0. CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, volume 1, sezione 1, 
fascicolo 1 (Olof August Danielsson, 1907). 


interv Od of sixty years from the 
rei 
WE 


truscan pim volume 1, section 1, fascicule 1 (Olof 
d 1907). 


Un primo contributo di nuovo materiale e 
Sie presentato dal 


rst -— of new material was 
by 


A 
pres 


Professore Raymond Bloch, Volsinies étrusque ei Ce 
Nouvelles découvertes archéologiques et épigraphiqi 0, 


Professor Raymond Bloch, Etruscan And Roman Bolsena. New 
Archaeological And Epigraphic Discoveries, 1950, 


un secondo dallo scrivente, 


á second by the present writer, 


i Giovanni Colonna, in Rivista di epigrafia etrusca, 19 gine 161 
a 163, 


Mr. Giovanni Colonna, in Mr. Massimo Pallottino, Review Of 
Etruscan Epigraphy, 1964, pages 161 to 163, 


un terzo, frutto ajos allela di 
ricercatori italiani e jennio 


1964 e 1965, vede 1 


a third -- the fruit of the parallel activity of 
Italian and French researchers in the 
period of the two years 1964 and 1965, 
sees the light of day in 


3. 


parte 1 A di —À 


S Mr. Giovanni Colonna, pages 310 to 314, Mr. André Balland and Mr. 
André Tcherni and Mr. Raymond Bloch, pages 314 to 318, in part 1 
A of this current review, Mr. Massimo Pallottino, Review Of 
Etruscan Epigraphy, 1966. 


Molto ttavid. réstava da dire dei 
ritrov. j avvenuti prima del 1960, 
attualmente dispersi, anche a causa 
e za di un museo locale, presso le 


abitazioni private di Bolsena e 1 magazzini 
del Museo di Villa Giulia, se non 
addirittura irreperibili. In questa difficile 
opera di ricognizione, intrapresa dalla 
Soprintendenza alle Antichità 
dell'ETRVRIA Meridionale nel 1964, lo 
scrivente si é avvalso della meritoria 
collaborazione dell'Ingegnere Alessandro 
Fioravanti e dell'assuntore di custodia 
Signore A. Sottili. Il Dottore Mauro 


Cristofani, che ha svolto tale recognizione 


But much of what was said to have been 
found before 1960 is either currently 
dispersed, due to the lack of a local 
museum, at private habitations at Bolsena 
and also in the storerooms of the Villa 
Giulia, unless it is simply untraceably lost. 
In the following difficult review, 
undertaken by the Superintendency To 
The Antiquities Of Southern ETRVRIA in 
1964, the writer availed himself of the 
welcome assistance of the Engineer Mr. 
Alessandro Fioravanti and the contracting 
custodian Mr. A. Sottili. Doctor Mauro 
Cristofanij who  carrned out an 
investigation in the search promoted by 


nell'ambito di una ricerca promossa 
dall'Istituto di Etruscologia dell'Università 
di Roma, finanziata dal Consiglio 
Nazionale delle Ricerche, riferisce 


the Institute Of Etruscology Of The 
University Of Rome, financed by the 
National Research Council, refers here, 


4. qui $i Mr. Mauro Cristofani, in Mr. Massimo Pallottino, Review Of 
Etruscan Epigraphy, volume 34, pages 337 to 350, 
e nella and also in 
5. parte 2 B sh Part 2 B: Mr. Mauro Cristofani, in Mr. Massimo Pallottino, Review 


Of Etruscan Epigraphy. volume 34, pages 360 to 363, 


sulle scoperte effettuate e sulla loro 
importanza | per la  prosopografia 
volsiniese. 


on the discoveries made and their 
importance for the study of Bolsenan 
prosopography. 


Giovanni Colonna. 


Mr. Giovanni Colonna. 


lli. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 34, PAGINA 337; 


p. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
page 337: ——Q 


2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan ii a. 4 volume age 
VOLVMEN 74, PAGINA 393. 393. 

148. 149. 150. 151. 152. Article 148 And Article 14 Qui 
150 And Article 151 A 


NOTAE AD INSCRIPTIONES 
NVMERIS 14900. 14902. 14903. 14904. 
14905. 


Notes To ME rS us 
14902, 14903, nd 14905. 


Necropoli di Poggio Pesce. 


The Cemetery. At Poggio Pesce. 


[Jeff Hill's footnote: Updates to the five of the inscriptions, previously comprising 
editions of the grouping of inscriptions numbers 14900, 14901, 14902, 14903, 14904, 
14905, 14906, 14907, 14908, 14909, 14910, 14911, 14912, 14913, 14914, 14915, 
14916, 14916, 14917, 14918, and 14919, edited an appreciably long time ago by Mr. 
Giovanni Colonna, which were mentioned in the newly discovered notebook written 
by Mr. Giuseppe Foti, Inspector Of The Superintendency To The Antiquities Of 
Southern ETRVRIA in the 1950s: inscriptions numbers 14900, 14902, 14903, 14904, 


and 14905.] 


A Poggio Pesce l'École 
Rome condusse, tra il J 
campagne di scavo 
Bloch (Raymond 
d'une 
auprés de Bols 1 
presentate/Solode c 

che p ie de luce una trentina di 
tombé;sia à:canera che a fossa, ed un'area 
a modesta altura che si eleva per 
CIRCA 60 metri sulle rive del lago di 
Bolsena (364 metri sopra livello mare) e 
che domina, da sudovest, il borgo 
medievale. Unito a nord al sistema di 
alture che gradualmente culminano nei 
Monti Volsini, e circondato sugli altri lati 
da ripide pareti verticali, il poggio e diviso 
in due settori da una depressione che corre 
in direzione nord sud. Mentre l'area 


culturale occupa l'area piü meridionale 
della sella, le tombe sono distribuite su 


At Poggio Pesce the French School At 
Rome conducted, between 1950 and 1952, 
three campaigns of excavations, directed 
by Mr. Raymond Bloch (Mr. Raymond 
Bloch, Discovery Of A New Etruscan 
Cemetery At Bolsena, page 39, where 
only the campaigns of 1950 to 1951 are 
discussed), which brought up to the light 
of day some some thirty tombs, not only 
in the form of a chamber but also in the 
form of a trench, and a cultural area 
belonging to the cemetery. Poggio Pesce 
is a modest height which rises about 60 
metres above the rivers at the lake of 
Bolsena (364 metres above sea level), and 
it dominates, to the southwest, the 
mediaeval village. Joined at the north to 
the system of the heights which gradually 
culminate at Monti Volsini, and encircled 
on the other sides by steep and vertical 
walls, the hill is divided into two sectors 
by a depression which runs in a north 


ambedue i contrafforti. Il rinvenimento di 
numerosi frammenti fittili di bucchero 
nero e d'impasto e la tipologia delle 
strutture funerarie fanno datare l'impianto 
della necropoli all'età arcaica (Friedhelm 
Prayon, Frühetruskische 
Grabarchitektur und  Hausarchitektur, 
pagina 59); nel 3 a 2 secolo avanti cristo 
l'area fu nuovamente adibita a luogo di 
sepoltura riutilizzando le tombe a camera 
e realizzando quelle a fossa. La necropoli 
costituisce, dunque, un'unità omogenea e 
puó pertanto risultare fuorviante indicare 
la provenienza dei materiali solo con i 
nomi delle famiglie che, all'epoca dello 
SCavo, erano proprietarie dei terreni: 
Francesco Rossi ad ovest, 
Menichelli al centro e 

Battaglini ad est. 

Il recupero di un taccuino di appunti e 
schizzi di Giuseppe Foti, che segui gli 


scavi della Scuola Francese a Bolsena in 
qualità di ispettore di zona della 
Soprintendenza alle Antichità 


dell'ETRVRIA meridionale, ha nena AN 
u 


di attribuire alle tombe di pertine 

parte del materiale epigrafico edito nella 
Rivista di epigrafia etrusca, volume 34; 
alla cui numerazione si farà 


WM 


south direction. While the cultural area 
occupies the more southerly area of the 
saddleback, the tombs are distributed on 
both of the buttresses. The finding of 
numerous fragments of clay, of black 
coarse dark red clay and of kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities, and the type of the sepulchral 
structures which date the layout of the 
cemetery to the archaic period (Mr. 
Friedhelm Prayon, Early Etruscan Tomb 
And House Architecture, page 59); in the 
third century to the second century 


the common era the area was use over 
again as a burial place, with«re of 
tombs in the forms gae; and 
creation of those in api of trenches. 
The cemetery th onsists of a 
homogenous üni it can therefore be 
misleading as.an indication of the origin of 
the ma d» Moni with only the 
ilies which, at the time of 
ons, owned the lands: 
* Francesco Rossi family to the 
west, 
the Menichelli family at the centre, 
and 
the Battaglini family to the east. 
The recovery of a taccuino — notebook 
with notes and drawings, of Mr. Giuseppe 
Foti, who followed the excavations of the 
French School at Bolsena in his capacity 
as inspector of the zone of the 
Superintendency To The Antiquities Of 
Southern ETRVRIA, has allowed the 
attribution to the tombs a part of the 
pertinent epigraphic material published in 
the Review Of Etruscan  Epigraphy, 
volume 34, to the numeration of which 
reference will be made. 


INSCRIPTIO NVMERO 14900. 


Inscription Number 14900. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Untraceable According To Mr. Mauro Cristofani. 


» 


Article 1. 


Cippo frammentario, proveniente dagli 
scavi eseguiti nella necropoli di Poggio 
Pesce dalla Scuola Francese nel 1951. 
Rinvenuto nella tomba 7 (confronta 


Raymond Bloch, Volsinies étrusque et 


A tombstone, fragmentary, originating 
from the excavations executed in the 
cemetery of Poggio Pesce by the French 
School in 1951. Found in tomb number 7 
(see Mr. Raymond Bloch, Etruscan And 


romaines. Nouvelles découvertes | Roman | Bolsena. New | Archaeological 
archéologiques et épigraphiques, pagina And Epigraphic Discoveries, page 48, 
48 nota 1), attualmente 6 irreperibile.|note 1), at present untraceable. In the 
Presso l'archivio — fotografico — della | photographic archives of the 
Soprintendenza alle Antichità| Superintendency Of  Antiquities Of 
dell'ETRVRIA . meridionale, ne  é'Southern. ETRVRIA, is conserved a 
conservata una fotogralia (negativa 3677, photograph ^ (photographic ^ negative 
23/6/1951), che mostra alcune lettere number 3677, 23/6/1951) which shows a 
interpretabili come: few legible letters as follows: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14900. 


Ti AS AV CR 


AV * CR[----]AS * MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO AS * AV * CR VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The evidence of the negative indicates that the surviving letters 
of the inscription commences with the letter AS on the righthand side, and that our 
authorities Mr. Mauro Cristofani and Mr. Massimo Pallottino are taking deceitful 
liberties with their transcription, which seems to presuppose that the inscription 
wrapped around a round tombstone -- yet they make no such claim in words; I cannot 
see evidence in the image of such a sufficiently tight curvature (perhaps there is a 
slight curvature), and, if there is curvature, the corresponding diameter of the 
tombstone would have resulted in a supposed inscription wherein eighty letters had 
perished, not two; I have no idea how to deal with this evidently badly reported, and 
certainly lost, inscription; perhaps, say: 


T2  ------- AS AV CR 
C2 | RAMThAS A END (Tomb)  of-Mr.-Ramtha,  Mr.- 
CR(EICIAL) Avle's (son), Mrs.-Creici's (son). 
b. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di EN etrusea, in Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 337, NVMER, page 337, number 1; 
2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ETAOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS  MAGGIANIVS, ista di igrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 394, NVM 148; 394, number 148; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna, extracting a comment, specifying the 
tomb | and | or | what family owned the land whence this inscription originates, found 
in the newly discovered taccuino — notebook written in the 1950s by Mr. Giuseppe 
Foti, writes:] 


Article 148. 


e di basalto dalla tomba | A fragment of a tombstone of basalt from 
r agna giugno 1951,settore|tomb 7 in the form of a chamber, 
ntale, proprietà Francesco Rossi campaign of June, 1951, western sector, 
(confronta Raymond Bloch, Découverte property of Mr. Francesco Rossi (see Mr. 
d'une nouvelle | nécropole | étrusque| Raymond Bloch, Discovery Of A New 
auprés de Bolsena, page 48). Etruscan Cemetery At Bolsena, page 48). 


[Jeff Hill's footnote: We already knew it was from tomb 7: the identification of the 
owner of the land is perhaps new.] 


3i HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.236; 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.236; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 866, PAGINA 262. Inscriptions, number 866, page 262. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in 1951 in Poggio Pesce, tomb number VII. Now disappeared, 
but a photograph exists. Seems to be a reused diorite tombstone [.....] [Jeff Hill's 
footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio tries to make observations and draw conclusions 
about tombstones of diorite on page 78 of his book The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, one or two of which are surely based only on coincidences, none of which 
seem to be particularly important]. Of the second half of the second century before the 


common era. 


(SIC) 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14901. 
14902. 14903. 14904. 14905. 14906. 
14907. 14908. 14909. 14910. 14911. 
14912. 14913. 14914. 14915. 14916. 
14916. 14917. 14918. 14919. 


Inscriptions Numbers 14901, 14902, 
14903, 14904, 14905, 14906, 14907, 
14908, 14909, 14910, 14911, 14912, 
14913, 14914, 14915, 14916, 14916, 
14917, 14918, And 14919. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2,3.5,5, 6. 7, 8, 9, I0. 1L; 12, 13. 145. T3, 
16. 17. 15. 19. 20. 


Article 2 and Article 3 and Article 


d 
Article 5 and Article 6 and SET 


Article 8 and Article 9 and Atrticle:410 and 
Article 11 and Article I d Afticle 13 


and Article 14 E PES a) and Article 
16 and Arti ticle 18 and 
Aic NO NS Article 20. 
I monumenti editi qui sotto, furono| The monume edited below were found 


rinvenuti durante gli scavi condotti nel 
1951 e 1952 nella necropoli di Poggio 
Battaglini, dalla Scuola Francese in 
collaborazione con la Soprintendenza alle 
Antichita dell'ETRVRIA meridional 


S] eccettuano primi due monumenti, g 
altri sono attualmente  irréperibili; 
fortunatamente presso l'archivio *.de 


Soprintendenza ne sono E Vli le 
fotografie, sinora in ali si 
puo trarre qualche - e elem 


ations conducted in 1951 
e cemetery of Poggio 
E the French School in 


eration with the Superintendency To 
e| The iquities Of Southern ETRVRIA. 


With the exception of the first two, the 

onuments are, at present, lost; 
fortunately, in the archives of the 
Superintendency, their photographs are 
conserved, hitherto unpublished, from 
which one can draw some useful elements. 


MAXIMVS EE mile | 
VOLVMEN 34, PAGINA bos ] 


di epigrafia etrusca, 


Y. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
page 337. 


INSCRIPTIÓO:NVMERO 14901. 


Inscription Number 14901. 


EDU Y Unre tere In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 2. 


Cippo lu l TOY TET pagina 
nservato nel Museo di Villa 
Giulia, Roma. É alto metro 0, 33, largo, al 


punto di massima espansione, metro 0, 18. 
L'iscrizione che corre per un DVCTVS di 
metro 0, 56, ha lettere alte millimetri 50 a 
60. 


A tombstone, of lava, of type D (see page 
339), conserved in the Museum Of The 
Villa Giulia, Rome. It is 330 millimetres 
high, and 180 millimetres wide at the point 
of its maximum expansion. The 
inscription runs through an extent of 560 
millimetres, and it has letters from 50 
millimetres to 60 millimetres high. 


[Jeff Hill's footnote: after referring, as ordered, to page 339, we are instantly ordered 
to then refer to page 4 of Mr. Olof August Danielsson's FASCICVLVS, linked to here; 
another little problem with this double reference is the fact that the types are not 
labelled, neither with letters, nor with numbers.] 


VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


UR MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 31, PAGINA 207. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
page 207. 


INSCRIPTIO NVMERO 15445. 


Inscription Number 15445. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


5. Il secondo la lettera S (M) (altezza 
millimetri 20). 


5. The support the letter S (M ) (Height 


millimetres 20.) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 


5445. 


S 


CI  S(ETh 


AI 


Mr.-Seth (OWffs me). 


Lucia Cavagnaro Vanoni. 


Mrs. Lucia Cavagnaro V anoni. 


q MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 31, PAGINA 207. 


mo Pallottino, Revi ruscan aphy, volume 31, 
^ 


INSCRIPTIO NVMERO 1479845... 


 inseription:Numbef 14798. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CAERE. 


Cerveteri. 


]. Piatto di impasto grigio 
copertura rossa lucidata, parzia 
ricomposto da undici, frammenti. Am 
orlo convesso, trafora 3 due fori 
sospensione eseguiti p : 
piccolo umbone 


Galassi 
Alessandro 
nel Museo Gr o Etrusco e la 
civiltà dell'Italia centrale nel VII secolo 
avanti cristo, numeri 332 a 336), nella 
tomba Giulimondi (Luigi Pareti, La tomba 
Alessandro Regolini e Vincenzo Galassi 
nel Museo Gregoriano Etrusco e la 
civiltà dell'Italia centrale nel VII secolo 
avanti cristo, numeri 491 a 496), nella 
tomba della Capanna (Goffredo Ricci, 
Necropoli della Banditaccia. Zona A del 
recinto, colonna 350, numero 77, numero 
2), eccetera. Datazione: 7 secolo avanti 
cristo. 


| the shape of a ring. Diameter: 


k gray kneeded yellow 
eft full of impurities, with 
of bright red, partially 
ed from eleven fragments. An 
convex lip perforated by two 
ension holes executed before firing, a 

Hide central boss in the shape of a 
hemispherical button, a very low foot in 
288 
millimetres; height: 21 millimetres; foot, 
diameter: 70 millimetres. The shape is 
widely documented in the Tomb Of Mr. 


i| Alessandro Regolini And Mr. Vincenzo 


Galassi (Mr. Luigi Pareti, The Tomb Of 
Mr. Alessandro Regolini And Mr. 
Vincenzo Galassi In The Gregorian 
Etruscan Museum, And The 
Civilisations Of Central Italy In The 
Seventh Century Before The Common 
Era, numbers 332 to 336), in the Tomb Of 
Mr. Giulimondi (Mr. Luigi Pareti, The 
Tomb Of Mr. Alessandro Regolini And 
Mr. Vincenzo Galassi In The Gregorian 
Etruscan Museum, And The 
Civilisations Of Central Italy In The 
Seventh Century Before The Common 


[Jeff Hill's footnote: our Italian authors use the Latin word DVCTVS when they have 
in mind the Italian word for extent, as here, and also writing in general, AD LIBITIM; 
sometimes when referring to its style; and often also when defining the direction of 
the writing, and, if the words from right to left are absent, then the amazing word 
DVCTVS quietly includes them too.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14901. 


TI FA--ETISNEI 


FA * --ETISNEI MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO FA--ETISNEI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: firstly, there is no interpunctuation extant; secondly, especially if 
the letter *C was generously curved, there seems to have been little room for 
interpunctuation in any case.] 


" " m 
Cl . FA(STIA) CETISNEI(AL) Al Mr.Fastia, MrS;-Getisnei's (son), 
(lies h 

li MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, T Mr. Massimo Pall . Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 24, PAGINA 337; page 337; 

p HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.238; 2. Mi: HelmüBRixsÉtruscan Texts, Vs 1.238; 

2 MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA a imo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA e Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 128, number 114, 
Meridionale, PAGINA 128, NVMERVS 114, NVMERVS 4; imber: 

2. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2: orma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 867, PAGINA 262. In&riptions, number 867, page 262. 


|Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma ER Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in 1951 or 1 io rr In 2014 in Villa Giulia 
(but not to be seen there, possi DN exhibition in the National Museum Of 
Viterbo). Round basalt tombstone with;sharp top (broken), high cone with concave 
sides, sharp crease. Heigh millimetres; diameter: 180 millimetres. Letters: from 
50 millimetres to 60 millimetres high. Of the second half of the third century before 
the common era. ^ 

T1 FA CETISNEI IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO FA--ETISNEI VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


ai 


INSCRIPTIO NVMERO 14902. 


Inscription Number 14902. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ER 


Article 3. 


o di sarcofago di peperino, 
mancante della parte destra, lungo metro 
0, 91, largo metro 0, 42, spesso metro 0, 
30, conservato all'aperto nella necropoli di 
Poggio Battaglini, in proprietà Francesco 
Rossi. Vi corre un'iscrizione incompleta 
lunga metro 0, 84, con lettere alte 
millimetri 70 a 120. 


The lid, of a sarcophagus, of lava, lacking 
the righthand part, 910 millimetres long, 
420 millimetres wide, 300 millimetres 


thick, conserved in the cemetery of 
Poggio | Battaglini, owned by Mr. 
Francesco Rossi. An incomplete 


inscription runs for 840 millimetres, with 
letters from 70  millimetres to 120 
millimetres high (photographic plate 
UDRDEr 59, number A.) 


uw V E T 
a 


rM I 


N 
UN 


IMAGO INSCRIPTIONIS ns 14902. 


^» fe 3 
v I J Ir 


T1 --AMThA SINUN 
CI RAMTRhA SINUN(IA) AI Mr.-Ramtha Sinunia (lies here). 
d. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, b. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 234, PAGINA 338, NVMERVS 3; page 338, number 3; 
2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 394, NVMERVS 149. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
394, number 149. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna, extracting a comment, specifying the 
tomb | and | or | what family owned the land whence this inscription originates, found 
in the newly discovered taccuino — notebook written in the 1950s by Mr. Giuseppe 


Foti, writes:] 


149. 


Article 149. 


Frammento di coperchio di sarcofago 
dalla tomba 3 a camera unica con atrio 
trasversale; il tufo nel quale la tomba e 
scavata risulta isolato dal banco roccioso 
circostante mediante uno stretto corridoio 


A fragment, of a lid, of a sarcophagus, 
from tomb 3, in the form of a single 
chamber, with a transverse 


e ce 
hallway; the tufa into which th oer 
dug turns out to be isola Uus e 
surrounding rocky ba narrow 
corridor with an approximately circular 
course, which confi e» appearance 
of a mound. a of June, 1952, 
eastern sector, B Ini property. 


ad andamento pressappoco circolare, che 
conferisce all'nsieme l'aspetto di un 
tumulo. Campagna giugno 1952 settore 
orientale, proprietà Battaglini. 


[Jeff Hill's footnote: The identification of tomb 3 is perhaps new; we already knew 
that the owner of the Battaglini property was Mr. Francesco Rossi.] 


INSCRIPTIO NVMERO 14903. "inscription Number 14903. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Lost According To Mr. Massimo Pallottino. 


An Unknown Person Has Painted The Scratched Lettershapes (Of This Entire Group 
Of Inscriptions) With Italian Army Black Bootpolish, But Hopefully Without 
Employing Excessive Guesswork; Therefore: The Ancient First Hand Seems To Have 
Initially Omitted The Double Interpuncts, 


| 
I 
And Squeezed Them In, Partially In Contact With The Letter I On Its Righthand Side 
And Indeed Preceding The Letter I (Keep In Mind That The Inscription Was Written 
From Right To Left), 
1 


o 
| 

| 
lo: 


Before Realising That That Was The Incorrect Location! Then Either The First Hand 
Or The Second Hand Has Squeezed Them In, After The Letter I But Again Partly In 
Contact With The Letter I On Its Lefthand Side (Keep In Mind That The Inscription 
Was Written From Right To Left): 


The Higher One Of The Interpuncts Dots The Letter I, The Lower One Of The 
Interpuncts Contacts The Lefthand Top Part Of The Letter I Which Is Wrongly 
Modified Into The Lettershape Resembling That Of A Letter P The Horizontal Stroke 
Of Which Is Short; And The First Hand Has Completely Botched The Writing Of The 
Letter N -- By Scratching First Of All, Not The First Vertical Stroke, But The 
Horizontal Stroke!: 

D 


Which I Suppose Would Have pauv ] Become The (Wrong) Lettershape: 


| | 

uu 
I Then Conjecture That A Second Hand, Angered At The Miswritten Gibberish, 
Pushed The First Hand Headfirst Over A Cliff, And Took Over The Incising Of The 
Inscription, And, To The 

e 


Appended The Three Letterstrokes Of The Second Hand's Preferred Lettershape Of A 
Letter N: 


hn 
BN 
M 


But Again It Is Wrong (Unduly Influenced By The Attempt Of The First Hand I 
Suppose), And Ought To Have Been: 
| A 
6/1 
Vk 
The Second Hand Probably Incised A Continuation And Completion Of The 
Inscription After The Botched Letter N (Considering The Large Effort Required To 
Obtain And Shape The Rock Into A Lid), Yet, It Is Also Possible That The Lid Was 
Not Smashed By A Blow From A Sledge Hammer Wielded By A More Recent Tomb 
Robber, But Was Smashed, Without The Inscription Being Completed, In Antiquity, 
By The Second Hand, And Thrown Over The Cliff Onto The Head Of The First 
Hand -- I Surmise That Passions Became Overheated In The Undertaker's Shop One 
Day Three Thousand Years Ago, For I See The Shared Work Of Two Hands. 


4. Article 4. 
Framme operchio di sarcofago in| A fragment, of the lid, of a sarcophagus, 
pepe iancante della parte a oflava (?), lacking the lefthand part. Lost. 
qw bile. 


66 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 65 VT EGO. : 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14903. 


Tl | VELEARAN-—— 


1 ' 
EL VELI ARANThUS A] Ms.-Veli, Mr.-Aranth's (daughter), 
(lies here). 
li MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 1^ Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 338, NVMERVS 4; page 338, number 4; 
2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 394, NVMERVS 150. 394, number 150. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna, extracting a comment, specifying the 
tomb | and | or | what family owned the land whence this inscription originates, found 


in the newly discovered taccuino — notebook written in the 1950s by Mr. Giuseppe 
Foti, writes:] 


150. Article 150. 


Frammento di coperchio di sarcofago A fragment of the lid of a sarcophagus 
dalla stessa tomba di cui al numero |from the same tomb [Jeff Hill's footnote: 
precedente. therefore tomb 3, in the form of a single 
chamber, with a transverse entrance 
hallway; the tufa into which the tomb was 
dug turns out to be isolated from the 
surrounding rocky bank by a narrow 
corridor with an approximately circular 
course, which confers on it the a rance 
of a mound] as the preceding aftücle 
number. 

[Jeff Hill's footnote: We therefore learn that the inscription originates from tomb 3, on 
the Battaglini property which Mr. Francesco Rossi owned.] 


INSCRIPTIO NVMERO 14904. Inscription Nunbef 14904. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Lost According To Mr. Massimo Pallottino. 


Written By The Hand Of Bolsena Fond Evidently Fond Of Writing The Terminal 
Lettershape Of A Letter L Not As 

L^ 
But, In Inscription Number 14904, Still Written From Left To Right And Rotated 
Ninety Degrees Counterclockwise And Lying On Its Back, In Inscription Number 
14905, Still Written From Right To Left And Rotated Ninety Degrees Clockwise And 
Again Lying On Its Back, Seemingly Deliberately Idiomatically As 
Inscription Number 14904: 

NI; 


L^: 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 14904 And 14905; In Inscription 
Number 14905 Our Hand Has Also, Employing A Methodology Of Abbreviation 
Which I Cannot Comprehend, Reduced The  Lettershapes Of The 
Letters -ARISIA- Into The Two Strokes: 


2 
And Written The Lettershape Of The First Letter L As The Absurd. 


- 
RI 


Inscription Number 14905: 


Written From Left To Right. 


5. Article 5. 


Frammento di coperchio di sarcofago in| A fragment, of the lid, of a sarcophagus, 


peperino (?). Irreperibile. . of lava (?). Lost. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14904. 


TI  SAVLINI 


S AVL---------- MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO $ AVLINI VT EGO. 


CI S(ETh) AVLI(A)L A1 Mr.-Seth, Mrs.-Avli's (son), (lies 
here). 


[Jeff Hill's footnote: it seems to be unlikely that the subject of a burial was 
denominated so briefly -- S -- by the lazy stonecutter, yet the inscription seems, to me 
at least, to be complete at both ends.] 


V. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, l. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 339, NVMERVS 5; page 339, number 5; 

2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 


VOLVMEN 74, PAGINA 394, NVMERVS 151. 394, number 151. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna, extracting a comment, specifying the 
tomb | and | or | what family owned the land whence this inscription originates, found 
in the newly discovered taccuino — notebook written in the 1950s by Mr. Giuseppe 
Foti, writes:] 


151. Article 151. 


Frammento di coperchio di sarcofago|A fragment of the lid of a. sarcophagus 


dalla stessa tomba di cui al numero from the same tomb [Jef ootnote 
precedente. therefore tomb 3, in thé?form-of a single 
chamber, with a.t ISe entrance 


hallway; the i 1ch the tomb was 
dug turns out be^isolated from the 


axe v el bank by a narrow 
l i approximately circular 


confers on it the appearance 
d| as the preceding article 


[Jeff Hill's footnote: We therefore learn that the inscription originates from tomb 3, on 
the Battaglini property which Mr. Francesco Rossi owned.] 


INSCRIPTIO NVMERO?T4995».. Inscription Number 14905. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Lost According To Mr. Massimo Pallottino. 


Written By The Hand Of Bolsena Fond Evidently Fond Of Writing The Terminal 
Lettershape Of A Letter L Not As 


But, In Inscription Number 14904, Still Written From Left To Right And Rotated 
Ninety Degrees Counterclockwise And Lying On Its Back, In Inscription Number 
14905, Still Written From Right To Left And Rotated Ninety Degrees Clockwise And 
Again Lying On Its Back, Seemingly Deliberately Idiomatically As 
Inscription Number 14904: 

IE: 


PAL 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 14904 And 14905; In Inscription 
Number 14905 Our Hand Has Also, Employing A Methodology Of Abbreviation 
Which I Cannot Comprehend, Reduced The  Lettershapes Of The 
Letters -ARISIA- Into The Two Strokes: 

26 

A6 
And Written The Lettershape Of The First Letter L As The Absurd. 


Inscription Number 14905: 


| 
| 
4. 
6. Article 6. 

Frammento di sarcofago in peperino.|A fragment, of a sarcophagus, of lava. 
Irreperibile. Lost. 
[Jeff Hill's footnote: there is no visible evidence that this puzzling inscription is not 
complete.] 


is 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14905. 

Ti i Xx | 

P2 2 | 

ZA. OON. cJ 
euer ES 
DESPERANS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
VAN 
"s doe | 
PAS TEE 


VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the horizontal stroke of the letter L is so astonishingly tiny that 
one does not see it at first -- yet the bootblacker seems to have marked it.] 
TI — LSLARISIAL 


. mm " 
CI L(ARI)S LARISIAL A --Laris, Mrs.-Larisi's (son), (lies 
here). 
l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di  epigrafia, ^ eti " b Mfr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 339, NVMERVS 6; page 339, number 6; 
2; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES AE Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di igrafia sca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 394, NVMERVS 152: 394, number 152. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna, extracting a comment, specifying the 
tomb | and | or | what family owned the land whence this inscription originates, found 
in the newly discovered taccuino — notebook written in the 1950s by Mr. Giuseppe 
Foti, writes:] 


im Article 152. 
Frammento di*:coper di sarcofago|A fragment of the lid of a sarcophagus 
dalla stes 1 cui al numero |from the same tomb [Jeff Hill's footnote: 
preceden therefore tomb 3, in the form of a single 


chamber, with a transverse entrance 
hallway; the tufa into which the tomb was 
dug turns out to be isolated from the 
surrounding rocky bank by a narrow 
corridor with an approximately circular 
course, which confers on it the appearance 
of a mound] as the preceding article 
number. 

[Jeff Hill's footnote: We therefore learn that the inscription originates from tomb 3, on 
the Battaglini property which Mr. Francesco Rossi owned.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14906. Inscription Number 14906. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


7. 8. 9. 10. Article 7 and Article 8 and Article 9 and 


Article 10. 
Cippi conservati nel giardino di casa|Tombstones conserved in the garden of 
Fioravanti (Via Cavour). the house of Mr. Fioravanti (on Cavour 


Street). 

V. Cavour MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO Via Cavour VT EGO PVTO. 
[Jeff Hill's footnote: Fioravanti: probably Alessandro Fioravanti.] 

[Jeff Hill's footnote: Yet Mr. Olof August Danielsson names it the Corso Cavour.] 


n MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, T. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 339. page 339. 
INSCRIPTIO NVMERO 14906. Inscription Number 14906. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
/? Article 7. 


Cippo di lava assai resistente, di tipo | A tombstone, of very tough lavà, 

trachitico, del tipo D; é alto metro 0, 15, of trachytes volcanic rock 

largo, al punto di massima espansione, 150 millimetres high 

metro 0, 16; sono mancanti la base della | wide at the point of its.greatest bulge; the 

colonnetta e la punta del cippo.|base of the little c nd the point of 

L'iscrizione corre con un. DVCTVS |the EN missing. The 
ünni 


circolare per metro 0, 26; altezza delle inscription io in circular writing, 


lettere millimetri 20 a 26. bud" illimetres; the height of 
rom 20 millimetres to 26 


zs 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 2 NES Mr. Massimo Pallottino's 
worthless version of the inscription redundant -- there is, unfortunately, evidence that 
Mr. Massimo Pallottino spent less than five seconds glancing at the inscription, and 
got every possible aspect of it wrong (Mr. Pietro Tamburini too generously mentions 
that his use of Jight was Exp in seeing the inscription!): 


L^ 
QU » 
y, , M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14906. 
Til L RUT----NIES 
RUT------ IES: L MAXIMVS PALLOTTINIVS PROL: | RUT---NIES : VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: much of the head is missing: I suspect that the inscription 
commenced with the letter L, even if a wide gap deliberately left following it seems 
to have possibly been allowed by the Hand, perhaps writting the two terms of 
nomenclature unexpectedly in the order term of nomenclature two followed by term 
of nomenclature one, and not worrying overly much about the misleading gap between 
the prename and the family name.] 


CI L(ARIS(US)) RUTELNIES AI (Tomb) of-Mr.-Laris Rutelnie. 
je MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Lh Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 339, NVMERVS 7; page 339, number 7; 
2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 342, NVMERVS 60. page 342, number 60. 


La  schedatura dei cippi volsiniesi| A catalogue of the tombstones of Bolsena 
conservati a Bolsena (presso alcuni privati conserved at Bolsena (conserved at the 
e nelle raccolte archeologiche della houses of several private men and in the 


Basilica di Santa Cristina e del Museo archaeological collections of the Basilica 


Civico già editi da Mauro Cristofani, in 
Rivista di epigrafía etrusca, volume 34) 
che ho di recente effettuato nell'ambito di 
uno studio preliminare della classe (in 
Meélanges d'Archéologie et d'Histoire de 
l'École Francaise de Rome. Antiquité, 
volume 99, parte 2, pagina 635) mi ha 
fornito l'occasione per completare la 
lettura di un testo piuttosto deteriorato; ció 
e stato reso possibile grazie all'utilizzo di 
particolari procedimenti fotografici a luce 
radente variabile, che hanno costituito un 
valido supporto all'esame autoptico. Si 
tratta del titolo funerario pubblicato in 
Rivista di epigrafia etrusca, volume 34, 
pagina 339, numero 7 
------ ]XIES L) a cui si 
rimanda per i dati tecnici e per la 
documentazione fotografica; voglio solo 
ricordare in questa sede che il titolo in 
questione é apposto su di un cippo 
volsiniese di tipo D (per cui vedi ora Pietro 
Tamburini, Mélanges d'Archéologie et 
d'Histoire de l'École Francaise de Rome. 
Antiquité, volume 99, parte 2, pagina 


, Bo 


] 
numeri 3 a 5) databile nel 3 a 2 NN 
avanti cristo. Nm 


Of Saint Christina and the of the Public 
Museum already published by Mr. Mauro 
Cristofani, in the Review Of Etruscan 
Epigraphy, volume 34) which I recently 
conducted as a preliminary study of the 
class (in Studies In Archaeology And 
History Of The French School At Rome. 
Antiquity, volume 99, part 2, page 635), 
has provided me with an opportunity of 
completing the reading of a quite 
deteriotated text; this has been made 
possible thanks to the use of a 
photographic procedure with a va 
sidelight, which constituted a US 
my examination in perso 


inscription published [ Pim 
incompetently publish Massimo 


Pallottino] in ab t Etruscan 
ELM rm 339, number 

IES L), which I 
CY technical data and 
hic d —— here I only 


cord that the inscription in 


a of type D (for which see now Mr. 
Pietro Tamburini, Studies In Archaeology 
d History Of The French School At 
Rome. Antiquity, volume 99, part 2, page 
641, numbers 3 to 5) datable to the third 
century to the second century before the 
common era. 


& 5 
j^ — 
[OWN 4 

43. va 
/4 NI 


[Jeff Hill's footnote: The gap between VELCh and RUTANIES is wide, but that fact 


is not definite evidence that there was ever 


E as Mr. Pietro Tamburini And Mr. Mauro Cristofani conjecture; because the family 
name is written in the genitive case, the prename may have been too, and I suppose 
that VELChUS (VELChW -- AA are the letters -US ligatured) is possible, and would 
have squeezed in the gap, but this conjecture is unlikely and quite unnecessary: the 
ancient Hand may have simply been avoiding a crumbling area of the stone, for 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14906. 


anything scratched in it, least of all a letter 


instance.] 
CI VELCh(US) RUT^IES | AI (Tombstone) of-Mr.-Velch 
L(ARISUS) Rutanie, Mr.-Laris's (son). 


3s HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.290; 


3: Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.290; 


4. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 


Meridionale, PAGINA 430, NVMERVS 479, NVMERVS 1; 


4. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 430, number 479, 


number 1; 


5. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 911, PAGINA 269. 


35 Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 911, page 269. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Probably from Bolsena. Osee At one time in the garden of Casa 
Fioravanti (Via Cavour). Round basalt tombstone, top broken. On the basis of the not 
so clear photograph, low cone with straight sides, sharp crease, straight slow 
narrowing to the broken shaft. Height: 150 millimetres; diameter: 160 millimetres. 
VELChE RUTANIES L(ARThAL) is the reading of Mr. Pietro Tamburini in Studi 
Etruschi, volume 56. Of the second half of the third century before the common era. 
VELChE RUTANIES L(ARThAL) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 
VELCh(US) RUTANIES L(ARISUS) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 14907. 


Inscription Number 14907... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


8. 


Article 8. 


Frammento della parte superiore di un 
cippo di lava, alto metro 0, 26, del tipo D. 
DVCTVS circolare, esteso metro 0, 20; 
altezza delle lettere millimetri 47 a 56. 


A fragment, of the hig 
tombstone, of lava, 260 


for 200 millimetrés 
letters is RT 


millimetres. 


iliimetres to 56 


—— ili 
IMAGO INSCRIPTIONIS,NV RO 14907. 


— 


VOLVMEN 34, PAGINA 340, NVMERVS 8; 


Ti — EISIE------ 
CI LARISUS CEISIES ] (Tomb) of-Mr.-Laris Ceisie. 
Tm MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di D db. d bd Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 


page 340, number 8; 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.285; 


2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.285; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The IPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 907, PAGINA'269: 


3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 907, page 269. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Prob 
Fioravanti (Via Cav 
sides, belt crease, round 
Letters: from 4 


a fro 
: d 


ólsena. Q&ee At one time in the garden of Casa 
basalt tombstone, rounded top, low cone with convex 
st narrowing to the broken shaft. Height: 260 millimetres. 
millimetres to 56 millimetres high. Of the second half of the third 


INSCRIP-HO NVMERO 14908. 


Inscription Number 14908. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A 


Article 9. 


Cippo di lava, mancante della parte 
superiore; non é riconducibile ad alcun 
tipo conosciuto: é formato da una sorta di 
colonnetta che si rigonfia nella parte 
superiore e che sembrerebbe restringersi 
terminalmente, in alto; é alto metro 0, 24, 
largo metro 0, 17. DVCTVS circolare 
esteso metro 0, 31; altezza delle lettere 
millimetri 20 a 31. 


A tombstone, of lava, lacking the higher 
part; it is not referable to any known type: 
it is shaped as a sort of little column which 
is swollen at the higher part and which 
seems to be reduced to nothing at the top; 
itis 240 millimetres high, 170 millimetres 
wide. The writing, circular, extends for 
310 millimetres; the height of the letters is 


from 20 millimetres to 31 millimetres. 


A 
4-IvVH ijv 4A di. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14908. 


TI FA APU--NUI V 
FA APU----NUI V MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO FA APUN--NUI V VT EGO. 


. T 
Cl FA(STIA) APUNANUI(AL)|A1 Mr.-Fastia, Mrs.-Apunanul's 
' . 
V(ELUS son), Mr.-Vel's (son), (lies here). 
jim MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 5 Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 24, PAGINA 340; page 340; 
2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.265; 2 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.265; 
3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 887, PAGINA 266. Inscriptions, number 887, page 266. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Probably from Bolsena. Q&see At one time preserved in the garden of 
Casa Fioravanti (Via Cavour). Round basalt tombstone, balllike upper pa a shaft. 
Height: 240 millimetres; diameter: 170 millimetres. Letters: from 20 milli to 31 
millimetres high. In the photograph of the Studi Etruschi, the letter after etter U 
looks like a letter N; APUNINUI or APUNNUI. Of the first half o Second century 
before the common era. C) 

C1 FA(STI APUX-?NUI V(ELUS) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 
FA(STIA) APUNANUI(AL) V(ELUS) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 14909. ^"'.nscription Number 14909. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
10. Article 10. 


Cippo di nenfro di tipo B; alto metro.0, A tombstone, of compacted volcanic rock, 
largo nel punto di massima espansione type B; 330 millimetres high, 180 
metro 0, 18. DVCTVS circolare*sesteso millimetres wide at the point of its 
metro 0, 345, altezza ere maximum bulge. The writing, circular, 


millimetri 20 a 30. extends for 345 millimetres, the height of 
the letters is from 20 millimetres to 30 
millimetres. 
—— 7 7 
" SV 
P uu 
P4 CF 
ANT S 
li | 
P , 4S 
CHRHSQV 
JE E d 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14909. 
TI —ThANIA NUNI 
CI  ThANIA NUNI(AL) Al  Mr.-Thania, Mrs.-Nuni's (son), 
(lies here). 
li MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Eh Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 24, PAGINA 341, NVMERVS 10; page 341, number 10; 
z HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.280; z Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.280; 
MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA EY Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 338, number 374, 
Meridionale, PAGINA 338, NVMERVS 374, NVMERVS 2; number 2; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 902, PAGINA 268. Inscriptions, number 902, page 268. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Probably from Bolsena. In 2012 in the Museo di Lago di Bolsena. 
Round compacted volcanic rock tombstone, sharp top, low cone with concave sides, 
sharp crease. Height: 270 millimetres; diameter: 140 millimetres. Letters: from 20 


Era, numbers 491 to 496,) in the Tomb Of 
The Hut (Mr. Goffredo Ricci, The 
Cemetery | Of | Banditaccia The 
Wasteland, Zone A Of The Enclosure, 
column 350, number 77, number 2) and so 
on. Dating: seventh century before the 
common era. 


Raccolto in una tomba a camera devastata 
della necropoli di Monte Abbadone dal 
dottore Franco Annibali di Roma, che lo 
ha consegnato per interessamento del 
sottoscritto al Museo Nazionale di Villa 
Giulia il 18- 2-1961. 


Collected in a plundered tomb in the shape 
of a chamber, of the cemetery of Monte 
Abbadone, by Doctor Franco Annibali of 
Rome, who delivered it, on behalf of the 
undersigned (Mr. Giovanni Colonna), to 
the National Museum Of The Villa Giulia 
on the 18th of F , 1961. 


Sotto il piede si leggono i seguenti graffiti: 


Underneath thé foot are.read the following 
scratchings: b 


9 
j 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14798. 


[Jeff Hill's footnote: the term of nomenclature VEThIE is seemingly used here as a 
prename, yet it 1s a unique one -- I conjecture that VEThIE is a diminutive of 
VELTRhUR, that the owner died at a young age when the owner was still considered 
cute; but, on the contrary, Mr. Massimo Pallottino cogently notes the similarity to the 
family name spelled VETIE (in which case VETRAS would be a patronymic); note 
that I read VETRAS instead of Mr. Massimo Pallottino's unearthly VEURAS; the 
lettershape 


^L 


H 
Í 
is the one letter fifty percent of the time, the other letter fifty percent of the time.] 


TP*. X 


CI^  A(ULES) AI^ (Iam) Mr.-Aule's. 


(And evidently at a later time (observe how the writing very likely encircles a 
preexisting letter A):) 


TI? | MIVEThIESVETRAS 


millimetres to 30 millimetres high. Of the second half of the third century before the 
common era. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14910. | Inscriptions Numbers 14910, 14911, And 
14911. 14912. 14912. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


I1. 12. I3. Article 11 and Article 12 and Article 13. 


Cippi conservati in casa Paparozzi (Via | Tombstones conserved at the house of Mr. 
Cavour). Paparozzi (Cavour Street). 


V. Cavour MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO Via Cavour VT EGO PVTO. 


[Jeff Hill's footnote: yet Mr. Olof August Danielsson names it the Corso Cavour.] 


LN e iecHid circ Rivista di epigrafia etrusca, 5 eir a Pallottino, Review Of Etruscan iim, quil 34, 
INSCRIPTIO NVMERO 14910. Inscription Number 1491 9) 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
11. Article l4. 
Cippo di lava, di tipo B; scheggiato in| A tombstone, of lava, e B; chipped 


pare lungo il punto di  massima|partly along the its maximum 
espansione, alto metro 0, 19, largo metro|bulge, |.190 ilimetres high, 130 
0, 13; manca la base della colonnetta. | millimetres ; It lacks the base of the 
DVCTVS circolare esteso metro O0, 48, little 1 writing is circular, and 


altezza delle lettere millimetri 14 a 28. & 80 millimetres, the height of 
the le S from 14 millimetres to 28 
millimetres. 
PS Fo 
Rs L— 
Es z 


Zi Q 
A oV 


IMAGO. INSCRIPTIONIS NVMERO 14910. 


Tl | SEThR: CUSIN:S 


SEThRE CUSINAS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO SEThRE CUSINAS VT 
126187 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the letter A: I conjecture that Hand, imperfectly 
literate, knew that the letter consisted of three strokes one of which was horizontal, 
and by mistake put it at the top: 


| 
our Hand may even have mistakenly begun the lettershape by starting to write the 
lettershape of another letter E.] 


CI SEThR (S) CUSIN^S AÍ (Tomb) of-Mr.-Sethre Cusina. 

Ü MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, T Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 341; page 341; 

p^ HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.271; 2 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.271; 

3 MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 3. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |, CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 152, number 145, 
Meridionale, PAGINA 152, NVMERVS 145, NVMERVS 3; number 3; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 893, PAGINA 267. Inscriptions, number 893. page 267. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Probably from Bolsena. Osee At one time in Casa Paparozzi (Via 
Cavour). Round basalt tombstone, sharp top, probably low cone with concave sides, 
belt crease; shaft broken. Height: 190 millimetres; diameter: 130 millimetres. Letters: 


before the common era. 


from 14 millimetres to 28 millimetres high. Of the second half of the third century 


PENSATOR * 


E IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO E VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


A IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


INSCRIPTIO NVMERO 14911. 


Inscription Number 14911. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


14. 


Article 12. 


Cippo di lava, di tipo D; alto metro 0, 17, 
largo metro 0, 15; la superficie é coperta 
da numerose incrostazioni calcaree che 
rendono difficile la lettura dell'iscrizione. 
DVCTVS circolare esteso metro 0, 32 
circa; altezza delle lettere millimetri 40 a 
23. 


A tombstone, of lava, of type D; 170 
millimetres high, 150 millime ide; 


the surface is covered with numerous 
calcareous encrustations vic pi e 
reading of the inscription /difficult. The 
writing, circular, exte out 320 


millimetres; the heig 


M 
MEZ 


N Bn 
a ud 
IMAGO INSCRIPTIONIS N O 14911. 


T4 A VARIES A 


Cl A(ULES) VARIES pq 


Al (Tomb) of-Mr.-Aule Varie, Mr.- 
Aule's (son). 


1. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di 
VOLVMEN 34, PAGINA 342, NVMERVS 12; 


V. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
page 342, number 12; 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte AsuluQgeess D. 
A 


2 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.273; 


3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLAWPRI PHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1l, C MS, PARS 1], ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 163, NVMER 62. N SL 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 163, number 162, 
number 1; 


4. IORMVS IOHANNES KAE , The ern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 895, PAGINA 267: 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 895, page 267. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


tombstone, sharp 


before the common era. 


m Bolsena. G&see At one time in Casa Paparozzi (Via 


arrowing to the shaft. Height: 170 millimetres; diameter: 150 
rs: from 25 millimetres to 40 millimetres high. Of the second half of 


top, high cone with convex sides, sharp 


j SIM NVMERO 14912. Inscription Number 14912. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ix 


Article 13. 


Cippo di lava di tipo D, alto metro 0, 30, 
largo metro 0, 15; é privo della colonnetta 
di base. La superficie é particolarmente 
corrosa ed é quindi difficile la lettura delle 
poche lettere ancora visibili. DVCTVS 
circolare esteso circa metro 0, 27; altezza 
delle lettere millimetri 31 a 65. 


A tombstone, of lava, of type D, 300 
millimetres high, 150 millimetres wide; it 
is missing the little column of the base. 
The surface is particularly corroded, and 
the reading is therefore difficult in respect 
of the few still visible letters. The writing, 
circular, | extends for about 270 
millimetres; the height of the letters is 
from 31 millimetres to 65 millimetres. 


94 4 a 
/ ) 9 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14912. 
Ti L ThAR---- FS 
Aen ?]FPI[-—-]--ThIR[--—--?] MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO L ThAR-—- FS 
VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: When Mr. Massimo Pallottino transcribes the middle wordform 
as Thi R, even though there are two vertical strokes, not one, which could be a letter I, 
then you know that Mr. Massimo Pallottino has once again botched the interpretation 
of an inscription by imposing his prejudicial readings (*ThlR) on the actual readings 
(*ThlIR); I reckon that, on the contrary, underlying the two vertical strokes is a letter 
^, the horizontal stroke of which may extend to the right of the letter for a couple of 
millimetres in a carelessly dumb slip of the chisel, and the lefthand part of this 
horizontal stroke has evidently been corroded; I reckon that the lettershape of my 
putative letter I. is written from right to left, and that the top part of the vertical stroke 
has been corroded; the corrosion is so severe as to entirely preclude the possibility of 
my reading and interpretation being correct; I reckon that the three extant letterstrokes 
at the end are the surviving traces of a fourstroke horizontal letter S (M). 
Cl L(ARIS) TDARNA F(ASTIA)S Al Mr.- Lari arna, Mr.-Fastia's 
pore, t ere). 


| MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, B assimgiPalfottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 342, NVMERVS 13; p number 13; 
E? HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.283; 2; We Mr. Helfiut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.283; 
E IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. r J a Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 905, PAGINA 268. bh 9.3 number 905, page 268. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Probably from Bolsena. At one time in Casa Paparozzi. Round 
basalt tombstone, sharp top, high. Cone with«convex sides, sharp crease. Height: 300 
millimetres; diameter: 150 millimétres. betters: from 31 millimetres to 65 millimetres 


eading of Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte. 
uschi, one could perhaps read the end: JUThN AT. It 
? Of the second half ofthe third century before the 


high. F(ASTI) PLE * UTh! 
From the photograph of 
could even be F(AST 
common era. 

C1 F(ASTI) PLE * UThi! R( ) IORMVS IOHANNES KAEMIVS (SED PLE * UThi 
PRO PLE(SjUThi PVTO) PRO L(ARIS) ThARNA F(ASTIA)S VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hills footnote: The inscription is, after thirty minutes, illegible and 
uninterpretable; if the professor has a theory, and is not just gibbering shit, then the 
professor should present a clear sketch of the existing inscription, with the 
letterstrokes which he has identified as having perished superimposed on said sketch, 
and a crystal clear narrative of a dozen words, to justify his conjecture; but, alas, we 
get not even nothing, we get less than nothing, from the professor; if F(ASTI) 
ALEThNAI does not coincide with the traces of letters, then why suggest it? other 


than to rule it out, of course, but the professor is ruling it in.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14913. | Inscriptions Numbers 14913 And 14914. 
14914. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
14. 15. Article 14 and Article 15. 


Cippi conservati nel giardino di casa|Tombstones conserved in the garden of 
Guidotti. (Via Cavour). the house of Mr. Guidotti (Cavour 
Street). 


V. Cavour MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO Via Cavour VT EGO PVTO. 


Hem Hill's footnote: yet Mr. Olof August Danielsson names it the Corso Cavour.] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, T. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 24, PAGINA 343. page 343. 
INSCRIPTIO NVMERO 14913. Inscription Number 14913. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


14. Article 14. 


largo al punta di massima espansione  millimetres high, 200 millime at 


Cippo di lava di tipo B; alto metro 0, 20,|A tombstone, of lava, of type ss 
metro 0, 20; manca la colonnetta di the point of its greatest e 


sostegno. DVCTV'S circolare esteso metro little supporting colum writing, 
0, 40; altezza delle lettere millimetri 22 a|circular, extends for etres; the 
30. height of the ^ CA s millimetres 
to 30 millime 


r 7S : 
Mu OQ 


A Ew 
$ E 
l2 E . Y 4X M 


IMAGO INSCRüpTIONIS NVMERO 14913. 


TI | ThANUChVL CUMNAI *. 


ThANUChVL CUX(X)NAI MAXIMVS PALLOTTINIVS (CL ABSVRDE, VI 
ABSVRDE, RU ABSVRDB, PR ABSVRDE, PU ABSVRDE, M) PRO 
ThANUChVL CUMNAI VT EGO. 


Cl ThANUChV AI(AL) |Al1 Ms.-Thanchvil, |^ Mrs.-Cu»nai's 
(daughter), (lies here). 
| MAXIMVS LOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, qb Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 34, 
VOLVMEN 34, INA 343; page 343; 
2. HELMVIVS.RIXIVSEtruskisChe Texte, Vs 1.272; 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.272; 
3 3G ud DM PROSOPOGRAPHIA | 3. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA. 1l, CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 146, number 140, 
T ionale. PA! A 146, NVMERVS 140, NVMERVS 3; number 3; 
4. Mec IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
E. Nu ERVS 894, PAGINA 267. Inscriptions, number 894, page 267. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Probably from Bolsena. Oaee At one time in the garden of Casa Guidotti 
(via Cavour). Round basalt tombstone with sharp top, probably low cone with concave 
sides; shaft broken. Height: 200 millimetres; diameter: 200 millimetres. Letters: from 
22 millimetres to 30 millimetres high. Of the second half of the third century before 
the common era. 


CI CUMLNAI IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO CUMNAI(AL) VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 14914. Inscription Number 14914. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


15. Article 15. 


Cippo di lava, del tipo A; alto metro 0, 22, 
largo metro 0, 22; presenta una rottura alla 
base della — colonnetta.  DVCTVS 
semicircolare, esteso metro 0, 28; altezza 
delle lettere millimetri 40 a 45. 


A tombstone, of lava, of type A; 220 
millimetres high, 220 millimetres wide; it 
shows a break at the base of the little 
column. The writing, | semicircular, 
extends for 280 millimetres; the height of 
the letters is from 40 millimetres to 45 
millimetres. 


x. 


Do. ^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14914. 


EN VELUS LAVThN------ 
cl VELUS LAVThNIThA AI (Tomb) of-Mr.-Vel's slave. 
I MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, ll Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan y, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 343, NVMERVS 15; page 343, number 15; 
EA HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.277; 2: Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.2775. 
3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Sodthe trüscán Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 899, PAGINA 267. Inscriptions, number 899, page 267. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Probably from Bolsena. Qsee At one time in the 
(Via Cavour). Round basalt tombstone, sharp top, lo 
rounded crease; shaft broken. Height: 220 millimetres; diàme 
Letters: from 40 millimetres to 45 millimetres high. 
reading from the photograph and the sketch of/Studi 
editors it is: VELUS LAVTh^----. Of the second 


common era. 


Casa Guidotti 
ith concave sides, 
: 220 millimetres. 
(y LAVCIES--— is my 

chi; according to earlier 


f the third century before the 


Oo 


CI VELUS LAVCIES--- IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO VELUS 
LAVThNIThA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: It's only a guess; so is mine.] 


INSCRIPTIONES NVM : 
14916. 


Inscriptions Numbers 14915 And 14916. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


16. 


Article 16 and Article 17. 


Cippi rinvenuti poradicaménte in località 
Vietena, conservati presso un casale della 
Società ga Piazzano, in località 


Piazza JG ona 
Bolséna, sulla.strada di Orvieto), assieme 


a nordest di 
terzo anepigrafe di peperino. 


Tombstones found, isolated, at the 
location of Vietena, conserved at a 
farmhouse of the incorporated company of 
Piazzano, at the location of Piazzano (4 
kilometres northeast of Bolsena, on the 
street to Orvieto), together with a third one 
with no inscription, of lava. 


e MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 34, PAGINA 344. 


li Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
page 344. 


INSCRIPTIO NVMERO 14915. 


Inscription Number 14915. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


16. 


Article 16. 


Cippo frammentario di peperino, del tipo 
A, alto metro 0, 31. DVCTV'S esteso metro 
0, 08, altezza delle lettere millimetri 65 a 
50. 


A tombstone, fragmentary, of lava, of type 
A, 310 millimetres high. The writing 
extends for 80 millimetres, the height of 
the letters is from 65 millimetres to 50 
millimetres. 


ji? 


| 1&« 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14915. 


Ti — ee SIEsenss 
C1 LARIS(US) CEISIES AÍ (Tomb) of-Mr.-Laris Ceisie. 
li MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Üh Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 344; page 344; 
2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.249; P Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.249; 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 873, PAGINA 263. Inscriptions, number 873, page 263. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in Vietena, 4 kilometres from Bolsena towards Orvieto, together 
with number 942 - inscription number 14916 and a third uninscribed tombstone. 
Preserved in Piazzano (Società Anonima Piazzano — incorporated company of 
Piazzano). Round lava rock tombstone, sharp top, high cone with convex si harp 
crease, angular fast narrowing to the shaft. Height: 310 millimetres. Letters; from.50 
millimetres to 65 millimetres high. Of the first half of the second century.before the 
common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 14916. Inscription Nurbber)14916. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
[rj "Article 7. 
Cippo di arenaria, del tipo D, privo della! A tombsto  Sdndstone, of type D, 
colonnetta di base, alto metro 0, 16. La|missing C» column of its base, 160 
superficie non sembra corrosa, si leggono | mi ol 
tuttavia solo due lettere alte millimetri 40. | seem tc orroded, yet two letters only, 


( 


z^. 
IMAGO isse NioMs NVMERO 14916. 


TI FR 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino states that there is most probably nothing 
lost.] 


" ' 
CI F(ASTIA) R hA), A1 Mr.-Fastia, Mr.-Ramtha's (son), 
(lies here). 
Ti MAXIMVS PALLOTTINIVS, Riyis$ta di epigrafia etrusca, E Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 3; GINA 3444N RVS 17; page 344, number 17; 
2. IORMVS IOHA S KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions. N VM 942 4P AGINA 274. Inscriptions, number 942, page 274. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

e. From Vietana. Preserved in Piazzano (Società Anonima Piazzano — 
mpany of Piazzano). Round sandstone tombstone, flat (broken?) top, 

with straight sides, sharp crease, rounded fast narrowing to the shaft. Height: 

160 millimetres. Letters: 40 millimetres high. Of the second half of the third century 

before the common era. 

C1 F(ASTI) R( ) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO F(ASTIA) R(AMThAS) 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 14917. Inscription Number 14917. 
BELLE. on OU LÉZSÁÁAZZJ 
See Article On TINIA. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Lost According To Mr. Massimo Pallottino. 
18. Article 18. 


Da alcuni appunti —dell'Ingegnere 
Alessandro . Fioravanti — del 1958, 
risultavano esistenti due cippi di lava nel 
casale Moscini (podere Feliciangiolo, 1 
kilometro a Sud di Bolsena, sulla via 
Cassia); attualmente sono irreperibili. In 
uno di questi cippi, alto metro 0, 20, largo 


From some notes made by the engineer 
Mr. Alessandro Fioravanti in 1958, the 
existence of two tombstones, of lava, at 
the farmhouse of Mr. Moscini (on the farm 
Feliciangiolo, one kilometer south of 
Bolsena, on Cassia Street) is revealed; at 
present they are untraceable. On one of 


metro 0, 12, si trovava la seguente these tombstones, 200 millimetres high, 

iscrizione: 120 millimetres wide, was found the 
following inscription: 

TI ThANCV *L------ 


[Jeff Hill's footnote: If Mr. Alessandro Fioravanti made a sketch of the inscription, 
why wouldn't Mr. Massimo Pallottino have published the sketch? if Mr. Alessandro 
Fioravanti did not make a sketch of the inscription, but transcribed it, did he truly 
transcribe it exactly as Mr. Massimo Pallottino indicates? using the standard 
conventions correctly? I doubt it! would a reading TRANCV--L (ThANCVIL) also be 
possible? the only person who knew was Mr. Massimo Pallottino, but he slyly elected 


to withhold data.] 


Cl ThANCV(IL) LUVCIES 


A1 


Ms.- M, Mr.-Luvcie's 
(daugháer)»lies here). 


n. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 34, PAGINA 344, NVMERVS 18; 


b Mr. Mas&imo Pallottinó, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
 uifüge 34- imber $8; 


pa HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.287; 


2. Mt HelmütftivsÉtruscan Texts, Vs 1.287; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 909, PAGINA 269. 


3, d a Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
nscriptighs. number 909, page 269. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From Casale Moscini (1 Wd eg of Bolsena); now disappeared. 
Round basalt tombstone of the Volsiniamtype. Height: 200 millimetres; diameter: 120 


millimetres. Insufficient dating crite 


CI ThANCVIL 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO ThANCWV(IL) 


LUVCIES VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIONES Paga 14918. 
14 


Inscriptions Numbers 14918 And 14919. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


^W. 20 


Article 19 and Article 20. 


Tombstones conserved at the Museum Of 
The Villa Giulia, Rome. 


Cippi corse i "nef Museo di Villa 
Giulia, a. 
li 


Wm. UU E Pd Rivista di epigrafia etrusca, 
VOL. "PAGINA 315. 


Í. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
page 315. 


INSCRIPTIO NVMERO 14918. 


Inscription Number 14918. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


19. 


Article 19. 


Cippo di lava, del tipo D, alto metro 0, 46, 
largo metro 0, 31, di ignota provenienza. 
L'scrizione | corre con DVCTVS 
semicircolare esteso metro 0, 33; altezza 
delle lettere millimetri 45 a 30. 


A tombstone, of lava, of type D, 460 
millimetres high, 310 millimetres wide, of 
unknown origin. The inscription runs, 
with a semicircular writing, for an extent 
of 330 millimetres; the height of the letters 
is from 45 millimetres to 30 millimetres. 


: P: 
M TTE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14918. 
TI AVLENURTINES 
AVLE NURTINES MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO AVLENURTINES VT EGO. 


CI AVLE(S) NURTINES AI (Tomb) of-Mr.-Avle Nurtine. 

l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, dk Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 315, NVMERVS 19; page 315, number 19; 

25 HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.281; 2 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.281; 

3; MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA m. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN ], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 338, number 376, 
Meridionale, PAGINA 338, NVMERVS 376, NVMERVS I; number 1; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern moque 
Inscriptions, NVMERVS 903, PAGINA 268. Inscriptions, number 903, page 268. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Probably from Bolsena. In 2012 in Rome in the Villa 
basalt tombstone, sharp top, low cone with concave sides, rounded 

fast narrowing to the shaft. Height: 460 millimetres; diameterz35 
Letters: from 30 millimetres to 45 millimetres high. Of the s A 
century before the common era. 

T1 AVLE NURTINES IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO AVLENURTINES 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


lf of the third 


INSCRIPTIO NVMERO 14919. tion Number 14919. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
20. ^. Article 20. 


Cippo di lava del tipo D; alto metro SA tombstone, of lava, of type D; 310 
largo metro 0, 19. Già murato in.üna easa 'inillimetres high, 190 millimetres wide. 
di Bolsena, in vicolo Turati, státo|Previously cemented into a house of 
di|Bolsena, in Turati Alley, it was later 


trasportato dopo il 1955 
Villa Giulia. DVCT NO ircolare transferred, in 1955, to the Museum Of 
Z 


esteso metro 0, 35, za le lettere| The — Villa | Giulia. The — writing, 
millimetri 30 a 40. semicircular, extends for 350 millimetres, 
the height of the letters is from 30 


millimetres to 40 millimetres. 


a 
$0 8$ 
r À 2 "ra 
J^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14919. 
T] | FASTI NESTEI 


Cl FASTI NESTEI(AL) A] Ms.-Fasti, Mrs.Nestei's 
(daughter), (lies here). 

ll MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, T; Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 315; page 315; 

p^ HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.279; vx Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.279; 
MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 3. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |, CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 332, number 367, 
Meridionale, PAGINA 332, NVMERVS 367, NVMERVS I; number 1; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 901, PAGINA 268. Inscriptions, number 901, page 268. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Probably from Bolsena, from vicolo Turati. In the storeroom of the 
Museo di Lago di Bolsena. |Note 457: I thank Mr. E. Pellegrini for a photograph, 


the third century before the common era. 


[Jeff Hill's footnote: I thought that withholding which, and my traced sketch, from my 
readers would enhance my selfimportance in my own tiny brain and my already 
immense scholarly prestige amongst scholars, and was just the goodest idea I have 
ever had]]. Round basalt tombstone, sharp top, high cone with straight sides, belt 
crease, rounded slow narrowing to the shaft. Height: 310 millimetres; diameter: 190 
millimetres. Letters: from 30 millimetres to 40 millimetres high. Of the second half of 


AD INSCRIPTIONES NVMERIS 
14901. 14902. 14903. 14904. 14905. 
14906. 14907. 14908. 14909. 14910. 
14911. 14912. 14913. 14914. 14915. 
14916. 14916. 14917. 14918. 14919 


NOTA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Note To Inscriptions Numbers 14901, 
14902, 14903, 14904, 14905, 14906, 
14907, 14908, 14909, 14910, 14911, 
14912, 14913, 14914, 14915, 16, 
14916, 14917, 14918, And 1491 


Al termine di questa breve fatica, 
ringrazio vivamente il Soprintendente alle 
Antichità dell'ETRVRIA . Meridionale 
Dottore Mario Moretti e l'amico Giovanni 
Colonna per avermi  generosamente 
concesso la pubblicazione di questo 


At the end of this brief 9vork; I heartily 


thank the  Superin For The 
Antiquities [ u ETRVRIA 
Doctor Mario Moretti and my friend Mr. 


materiale epigrafico volsiniese. 
| MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 34, PAGINA 345. 


Giovanni C r having generously 
permi 

material ena. 

T 


publish this epigraphic 
r. —^ nn Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
e 345. 


INSCRIPTIO NVMERO 14938. 


^. Inscription Number 14938. 


Tolfa. 


Previously Unregistered In The «AN Etruscan Inscriptions. 


Tolfa. 


Ciotola di bucchero, proveni olfa 


(Pian della Conserva) e ivi/ conservata nel 
locale Antiquarium; e di un»corredo 
1 


tombale databile inforn 0 avanti 


A cup, of coarse dark red clay, originating 
from Tolfa (Plain Of The Reserve) and 
conserved there in the local Museum Of 
Antiquities; a part of  sepulchral 


cristo. Diametro imeétri 18, 5.lequipment datable to about 530 before the 
Sull'esterno, a part eriore verso il| common era. Diameter: 185 millimetres. 
piede, é ita. liScrizione (altezza | On the outside, on the lower part, near the 
massima d tere millimetri 14). foot, was scratched the inscription 
(maximum height of the letters: 14 
millimetres). 
2l 
Ed 
73A 
ES 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14938. 
ni MIPLAVTES 


MI PLAVTES MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MIPLAVTES VT EGO. 


VOLVMEN 42, PAGINA 304, NVMERVS 282. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


t 
Gl MI PLAVTES AÍ I (am) Mr.-Plavte's. 
l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, di Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 350; age 350: 
EA MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


age 304, number 282. 


provides the inventory number 70584.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6753. 


Inscription Number 6753. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Piatto di bucchero proveniente da una|A plate, of coarse dark red clay, 
tomba di Pian della Conserva (Tolfa), (6 originating from a tomb at Pian della 
secolo avanti cristo) con l'iscrizione Conserva (Tolfa), (sixth century before 
the common era) with the inscription: 


T1 MI ALPNU LES------ ? 
Gl MI ALPNU | j LES |------ ?| Al I (am) Mr.-Alpnule's. 

[Jeff Hill's footnote: there is not an overwhelming temptation to assign the plate to 
M -- the Goddess Harmony. | 


A. STEFANINIVS, Rassegna del Lazio, VOLVMEN 12, NVMERI I 
ET 2, PAGINA 17; and 2, page 17; 


Mr. A. Stefanini, Review Of Lazio, volume 12, fascicules numbers 1 


2; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 572. page 572. 
INSCRIPTIO NVMERO 9478. Inscription Number 9478, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Written From Left To Right; Assuming That That Was Not The Intention Of The 
Hand: Indicating That The Hand Which Created The Stamp Miswrote It From Right 
To Left (But The Direction Consistent With The GENIVS Of The Etruscan Language) 
On The Stamp. 


Parte 2 B Part 2 B. 

(Correzioni ad iscrizioni rinvenute prima (Correction insefiptions found before 
del 1962) 1962 9t. Cy 

Grazie alle ricerche del Signore Fabiano | T the researches of Mr. Mr. 


T. Buchicchio é stato possibile rintracciare | Fabia . Buchicchio, it has been 
un calco cartaceo del bollo su TEGVLA |p O0 retrace a paper squeeze of the 
menzionato da Gian Francesco Guard, a tile mentioned by Mr. Gian 
in Notizie degli Scavi di Antichità; 188 Ne Gamurrini, in. Notices | Off 
pagina 264. Il calco si conserva; tn e Excavations Of Antiquity, 1882, page 
copie, nel manoscritto di E 264. The paper squeeze is preserved, in 
custodito nella  Bibliotéca Vaticana, five copies of it, in Mr. E. Stevenson's 
CIVITATIS manuscript conserved at the Vatican 
Library, Vatican State, Vatican Library, 


Latin Codex 10570, Of Mr. E. Stevenson, 
on leaf 109, underneath the label: 


COD. VAT. LAT, MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO COD. VAT. LAT. VT EGO. 
10.570 MAXIMVS PALLOTTINIVS FORTASSE PRO 70570 VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's provision of the codex number seems 
to be inconsistent with codex numbers of the Vatican Library which I have previously 
encountered; it may be correct -- ITALICE 410.570 — 10, 570 — 10570? 1 doubt that 
the 70 refers to a bookcase and the 570 refers to a codex number, but that is one 
implication of the dividing dot.] 

Mattone fino con grano di pozzolana erto 0, 032 

trovato insieme coi 17 cippi al Poggetto ac- 

canto alla rocca del Castello. 
ac MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ac- VT CODEX ET ERGO VT EGO. 
Mattone fino con grano di pozzolana erto | A thin brick, with a granular size like that 
0, 032 trovato insieme coi 17 cippi al|of cement of the grade of thirty two 
Poggetto accanto alla rocca del Castello. |thousandths of a  millimetre, found, 


MI VEThIES VEURAS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MIVEThIESVETRAS 


VT EGO. 


CI? MI VEThIES VETRAS 


A]P  I(am)Mr.-Vethie Vetra's. 


im MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 22, PAGINA 165. 


T Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 32, 
page 165. 


INSCRIPTIO NVMERO 14799. 


Inscription Number 14799. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Seems To Provide An Ablative Caseform Possibly Translatable By 


on-behalf-of. 


Written From Left To Right. 


2. SKYPHOS di bucchero nero lucido, 
grigio in frattura, ricomposto da sette 
frammenti con qualche  scheggiatura 
sull'orlo. Altezza centimetri 11, 6; 
diametro bocca centimetri 12, 6. E 
decorato ad incisione sulla base con undici 
raggi disegnati con una coppia di linee, sul 
corpo con linee verticali ravvicinate 
inserite tra due fasce di orizzontali, nella 
zona tra le 
punteggiati a settore di cerchio, 
posizione verticale, in numero di di 
per lato. A due terzi dell'altezz 
del vaso é scandito da un solc 
ben pronunziato. Pur senza tro 
confronto puntuale, si avvicina al g 
raccolto da J. Pal in OPVSC 
ARCHAEOLOGICA, . 

73, Picazzano 11, 2. Dà 
metà del 7 seéolo avanti 


In 


anse con ventaglietti4 


2. A goblet, of bright black coarse dark red 
clay, gray in the breaks, reassembled from 
seven Iugsept ith some chipping at 
illimetres; mouth, 
s. It is decorated 


hirds up the body of 
ere,is a prominent band 
1 pronounced horizontal 
furrow. ;Without finding a precise 
l in respect of the dotting, it 
es the group collected by Mr. J. 
in Archaeological Papers, volume 
7 page 73, Found At Picazzano, group 
11, number 2. Dating: The second half of 
the seventh century before the common 
era. 


a Cerveteri dal.dot Franco 


Nazionale di 10-2-1964. 


Recovered at Cerveteri by Doctor Franco 
Annibali, and delivered by him, on behalf 
of the undersigned (Mr. Giovanni 
Colonna), to the National Museum Of The 
Villa Giulia on the 10th of February, 1964. 


Sotto una delle anse $6  graffita 
un'iscrizione destrorsa, di facile lettura: 


Underneath one of the handles was 
scratched an inscription, written from left 


to right, of easy legibility. 


CLE ELER VN IMA u 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14799. 


TI 


MIMULULICINESIVELChAINASI 


together with 17 tombstones, at Poggetto 


near the rock base of Castello. 


[Jeff Hill's footnote: not only does the correct interpretation of this label escape me, 
but also the units (?) of cement (?) used for the comparison (?) of the grain size (?): 
inches or centimetres or millimetres? a larger quotation from the codex seems to be 
required so that this information may be obtained from the context.] 


Si rileva dal calco che il bollo, conservato 
per 0, 102 di lunghezza e alto 0, 023, con 
lettere alte millimetri 15 circa. 


One sees from the copy that it is a stamp, 
preserved for a length of 102 millimetres 
and a height of 23 millimetres, with letters 
about 15 millimetres high. 


Il DVCTVS é da sinistra verso destra. La 


The writing is from left to right. The exact 


lettura esatta é 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9478. 


reading is: 


Tl]  ---- URS : APLUS 
Cl VELThUR(U)S APLUS A1 (This tj nanfifactured in the 
works .-Velthur Aplu. 
l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallo: rd Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 255. page 255 
INSCRIPTIONES NVMERIS 12155. s Numbers 12155, 12156, 
12156. 12157. 12158. 12159. 12160. 12 158, 12159, 12160, 12161, 


12161. 12162. 12163. 


12162, And 12163. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


e Un gruppo di bronzi espos 


mostra di New York. 


SS 


A Group Of Bronzes Exhibited In 
An Exhibition In New York. 


d 


Nel catalogo di una mostra 
New York nel 1970 
oggetti di interesse 


viene attribuito a u 


tripode con iscríázione ca sul piede. 


getti puó costituire un 
jaco cui é associato uno 
marchio IIAP(A) 
XON (tavola 40, B). Comprende 
una brocca a becco d'anatra, un colatoio, 
un KYATHOS troncoconico e quattro 
KYATHOI a rocchetto (tavola 40, A); 
tranne la brocca, tutti gli altri oggetti 
recano l'iscrizione SUThINA: la grafia 


della sibilante iniziale individua nel 
nordETRVRIA la provenienza degli 
oggetti, con ogni probabilità 


POPVLONIA. L'elemento che puó datare 
il complesso é proprio lo strigile, del tipo 
noto attorno all'ultimo trentennio del 4 


a |In the catalogue of an exhibition organised 
iat New York in 1970, some objects of 


Jeff Hill's footnote: In respect of the tripod: see inscription number 12155. 


Etruscological interest featured: a quite 
homogenous group of bronzes which is 
attributed to the one tomb, and a tripod 
with an Etruscan inscription on the foot. 


The first main group of objects could have 
constituted a service for a banquet, 
associated with which is a skinscraper 
with the trademark of IIAPZYMMA XON 
- I[IAP(A) EYMMAXON, (Made) at (the 
workshop of) Mr.-Symmachos 
(photographic plate number 40, B). It 
comprises a water jug with the shape of a 
duck's beak, a colander, a wine scooping 
mug with the shape of a truncated cone, 
and four wine scooping mugs with the 
shapes of spools (photographic plate 
number 40, A); except for the water jug, 
all the other objects bear the inscription 
SUThINA: the writing of the initial 


sibilant characterises the objects as 


secolo avanti cristo nelle tombe 


prenestine. 


originating from northern ETRVRIA, and 
in all probability Populonia. The item 
which can date the complex is the 
skinscraper, of the type well known 
around the last thirty years of the fourth 
century before the common era in tombs 
at Palestrina. 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the skinscraper: see inscription number 12162.] 


NINI * SUThUIIA * LARIS 
VELSENALThI 


[Jeff Hill's footnote: Hence there are seven objects in the service, all inscribed with 
the word SUThINA, which I arrange as follows: 
. a water jug with the shape of a duck's beak, inscription number 12163; 


. a colander, inscription number 12156; 
. a wine scooping mug with the shape of a 

truncated cone, and inscription number 12157; 
. four wine scooping mugs with the shapes of 

spools inscription number 12158; 


inscription number 12159; 
inscription number 12160; 


inscription number 12161; 


. the associated skinscraper inscribed with 
the word SUThINA and stamped with the 
Greek trademark IIAPZYMMAXON 

. and the associated tripod inscribed with 
the marvellously misspelled wordforms 


inscription number 12162; 


inscription number 12155.] 


INSCRIPTIO NVMERO 12 15. 


Inscription Number 12155. 


Doubled Letters II. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Il tripode 


bronzeé, juttüpto basso 

(centimetri 44) &é sttuito da un 
treppiede termainante ampe ferine, 
all'incontro d TM trofeo vegetale 
: metta a sette petali 


da . doppie spirali, 
de*due spirali disposte a lira 
rendono un motivo inciso di 
squame."Il fusto scanalato presenta in 
basso un attacco con piü dischi decorati da 
ovuli e una breve zona con foglie disposte 
a squame; in alto una serie di modanature 
e una scodellina decorata all'esterno da 
foglie baccellate. 


The bronze tripod, rather low (440 
millimetres), consists of a tripod 
terminating in the legs of a wild beast, at 
the attachment of which is a vegetable 
trophy consisting of a palmette of seven 
petals flanked by a double spiral, 
surmounted by two spirals arranged like a 
lyre, which comprises an incised design in 
the shape of a scale. The fluted stalk 
presents, at the bottom, an attachment, 
with more discs decorated with eggs, and 
a brief zone with leaves arranged like 
scales; at the top 1s a series of moldings, 
and a bowl decorated on the outside with 
berry leaves. 


La presenza della coppetta esclude che si 
tratti di un portacandele, mentre é piü 
probabile l'ipotesi di un bruciaprofumi 
(tavola 41, A). Il tripode appartiene alla 


The presence of the cup excludes the 
possibility that it was a portable 
candlestick holder, while the hypothesis 
that it was an incense burner is more 


famiglia dei candelieri o portafiaccole|probable (photographic plate number 41, 


attribuiti indiscriminatamente a un atelier 
vulcente per i quali manca ancora uno 
studio monografico d'insieme. Per questo 
pezzo, privo di figurine fuse nella cimasa, 
la cronologia rimane abbastanza oscillante 
nel corso del 5 secolo. Le tombe di SPINA 
e Bologna che hanno restituito oggetti 
simili (mancando associazioni a VVLCI e 
a Orvieto, dove abbondano oggetti di tale 
fatta) datano nella seconda metà del 5 
secolo per la contestualità di ceramica 
attica, anche se per 1 bronzi, beni suntuari, 
puó essere ragionevolmente sostenuta 
l'ipotesi di una loro lunga conservazione 
come bene di famiglia. 


A). The tripod indiscriminately belongs to 
a family of portable candlestick holders or 
portable incense burners to be attributed to 
a studio at Volci, for which a monographic 
study of the entirety of which is still 
lacking. In respect of this piece, lacking in 
little figures fused in the coping, the 
chronology, somewhat mobile, is some 
time in the fifth century before the 


common era. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides the reading from a photograph, 
presumably the photograph given in the catalogue of the exhibition;] 


NI UThUIIA--L------ 
VELSENALThI 


[Jeff Hill's footnote: After studying the photograph I obtain what I believe is a better 


reading:] 
NIS! SUThUIE ^ 
VELSENAL 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani compares the idiomatic shape of the letter 
Th, written as a cross, X, with the examples found, not only at SPINA, inscription 
number 13831, PEXUAIXU, that is PEThUAITRhU, and inscription number 13858, 


LARX, that is LARTh, but also elsewhere at Bologna.] 
E m c: ud ii 


(xo NVMERO 12155. 


Tl — NINI S us 
T2. VELSENALT 
NI ------ UTRUIIA--L------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO NINI SUThUIINAIL 
VT EGO. 
Cl INESÜThUIINAIL A] Me, of-the-body-of-items-for-the- 
ELSENALThI afterlife, 
A2 at-Bolsena (made). 


[Jeff Hill's footnote: The well known wordform SUThINA 1s expected, or, in the 
genitive caseform, *SUThINAIL or *SUThINAL or *SUThINIAL, rather than the 
new wordform SUThUIINAIL; the pronoun evidently written in the accusative 
caseform NINI! seems to be the same as the wordform found spelled MINI elsewhere.] 


j| MAVRVS CRISTOFANIVS, Note di epigrafia etrusca, NVMERVS T. Mr. Mauro Cristofani, Notes On Etruscan Epigraphy, number 2. 
2. 


INSCRIPTIO NVMERO 12163. Inscription Number 12163. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


una brocca a becco d'anatra a water jug with the shape ofa duck's beak 


TI SUThINA AÍ Something-for-the-afterlife. 


l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Note di epigrafia etrusca, NVMERVS 
2. 


Mr. Mauro Cristofani, Notes On Etruscan Epigraphy, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 12156. 


Inscription Number 12156. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


un colatoio 


a colander 


TI SUThINA 
je 


AI Something-for-the-afterlife. 
im 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Note di epigrafia etrusca, NVMERVS 
z 


Mr. Mauro Cristofani, Notes On Etruscan Epigraphy, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 12157. 


Inscription Number 12157. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


un KYATHOS troncoconico 


a wine scooping mug with the shape of a 
truncated cone 


3 SUThINA 


Al Something-for-the-afterlife. 
Jm 


|a MAVRVS CRISTOFANIVS, Note di epigrafia etrusca, NVMERVS 
EA 


Mr. Mauro Cristofani, Notes On Etruscan ula H 21 


INSCRIPTIO NVMERO 12158. 


Inscription Number 12158. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


un a quattro KY ATHOI a rocchetto 


one of four wipe ng mugs with the 


shapes of spools 


dd SUThINA 


AI Sométhing-for-the-afterlife. 
i" 


LN MAVRVS CRISTOFANIVS, Note di epigrafia etrusca, NVMERVS 
2. 


Va hA Notes On Etruscan Epigraphy, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 12159. 


"Inscription Number 12159. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


un a quattro KY ATHOI a rocchetto 


one of four wine scooping mugs with the 


lBapes of spools 
TI SUThINA AÍ Something-for-the-afterlife. 
LT AYRYS CRISTOFANIVS, Note di ue qm Mr. Mauro Cristofani, Notes On Etruscan Epigraphy, number 2. 
INSCRIPTIO NYMERO:12160. Inscription Number 12160. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


un a quattro i Nb icd 


one of four wine scooping mugs with the 
shapes of spools 


TI S 


AI Something-for-the-afterlife. 
1, 


m * wi eis uie Note di epigrafia etrusca, NVMERVS 
z 


Mr. Mauro Cristofani, Notes On Etruscan Epigraphy, number 2. 


A INSCRIPTIO NVMERO 12161. 


Inscription Number 12161. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


un a quattro KY ATHOI a rocchetto 


one of four wine scooping mugs with the 
shapes of spools 


TI SUThINA 


AI Something-for-the-afterlife. 
Ti 


P MAVRVS CRISTOFANIVS, Note di epigrafia etrusca, NVMERVS 
EA 


Mr. Mauro Cristofani, Notes On Etruscan Epigraphy, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 12162. 


Inscription Number 12162. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


uno strigile 


a skinscraper 


A)* 
NOTA MERCATVRAE VOLSINIENSIS SCRIPTA GRAECE DEXTRORSVM * 


A Trademark, Originating From A Manufacturer Based In Bolsena, Molded, Written 
In Greek, From Left To Right * 
B)* 
VERBVM ETRVSCVM SEPVLCRI SCRIPTVM SINISTRORSVM * 
The Etruscan Word Of The Tomb, Written From Right To Left * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12162. 


TI^ IIAPEYMMAXON 
TI?  SUThINA 
CI^ IIAP(A) EYMMAXON AI^ (Made) at (the workshop of) Mr.- 
CIP  SUThINA Symmachos. 
A]P  Something-for-the-afterlife.. 


(e MAVRVS CRISTOFANIVS, Note di epigrafia etrusca, NVMERVS 
2. 


B Mr. Mauro Cristofani, Notes On Etruscan Epigraphy, i 


INSCRIPTIO NVMERO 7046. 


Inscription Number7046.J 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Provides A Wordform |.E Which, Probably Being A Part Of The 
Wordform Found Spelled LEINE (HIC IACET), Probably Shares Some Part Of The 


Meaning Too. 


VOLSINI. 


7 Bolsena. 


65. 


Cippo sepolcrale basaltico (tavola 86), 
morfologicamente inquadrabile nel tipo B 
della classificazione dei cippi volsiniesi di 
Mauro Cristofani (Studi Etruschi, volitne 
33, pagina 339). Rinvenuto casualtment 
nel 1975 nell'alveo del fosso 
presso il Podere Ponticel 
Istituto Geografico Militaxe, 
Bolsena -- Podere Pontic 


cippo, 


ricomposto — per quattro 
frammenti, presen una modesta 
LACVNA  sulé,margi della testata; 
attualmente,&.co a Bolsena presso 
un privat a;metro 0, 35, diametro 


), 30, larghezza alla base 
. Dátazione: 3 a 2 secolo avanti 
iscrizione sinistrorsa (lunghezza 
metro 0, 45 CIRCA) 6, come sempre, 
incisa con tratto largo e regolare sulla 
testata del cippo; l'altezza media delle 
lettere é di millimetri 63 (tavola 86). [.....]. 


Article 65. 
of  basalt 


A. sepulé al tombstone, 

oM egal 1c plate number 86), 
c arable in shape to type B of the 
clas ion of tombstones of Bolsena of 

. Mauro Cristofani (Etruscan Studies, 
olume 33, page 339). Recovered by 
chance in 1975 in the bed of the dredged 
Pozzarone River near the Estate 
Ponticello (see Military Geographic 
Institute, map 137, part IV, northwest, 
Bolsena Estate — Ponticello) the 
tombstone, recomposed to completeness 
from four fragments, shows a small gap on 
the border of the end; currently it is 
conserved at Bolsena at the house of a 
private man. Height: 350 millimetres, 
maximum diameter: 300 millimetres, 
width at the base: 230 millimetres. Dating: 
from the third century to the second 
century before the common era. The 
inscription, written from right to left, 
(length: about 450 millimetres) is, as 
always, incised, with a wide and regular 
stroke, on the head of the tombstone; the 
average height of the letters is 63 
millimetres (photographic plate number 
10m me 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani discusses six or seven different ways to 
read the monument, without particular cogency and hence unnecessarily, and without 


including my solution.] | 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7046. 


E LE AUNES | 


[Jeff Hill's footnote: A wordform LEINE appears to have the meaning HIC IACET, 
and I conjecture that LE is the part of that wordform equivalent to IACET, but a 


substantive.] 
Cl LE AUNESÍ il A Licing-place for-Mi.-Aune. 


[Jeff Hill's footnote: I am reluctant to extract the abbreviation AU — AU(LESTI), 
because NE, unless itself another abbreviation (very likely!), would seem to be 
unusually short.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, iis 
VOLVMEN 48, PAGINA 370, NVMERVS 65, TABVLA 
NVMERO 86, NVMERVS 65; 


Mr. Mauro Crist 


i, Review"Of Etruscan Epigraphy. volume 48, 
page 370, number 


oto?raphic plate number 86, number 65; 


2 HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.252; Mr. Helifiut Rix, Eiruscan Texts, Vs 1.252; 


2. 
MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 3. 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 96, NVMERVS 76, NVMERVS I; 


Mas: Mafàndi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
"Ej ect Ppart 1, Southern ETRVRIA, page 96, number 76, 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4 
Inscriptions, NVMERVS 876, PAGINA 264. 


à Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
ions, number 876, page 264. 


r. Jo 
cri 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From Podere Ponticello,to the east-of Orvieto (but, according to Mr. 
Pietro Tamburini, Contributi per el territorio volsiniese, volume 1: IJ cippi 
funerari e l'onomastica, pag er 10: from Ospedaletto, counted to 
Bolsena). Round basalt tom top, low cone with concave sides, rounded 
crease, rounded fast narrowin the broken shaft. Height: 350 millimetres; diameter: 
300 millimetres. Of the;sec of the third century before the common era. 


CI AVLE AUNES L(ARThAL) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO LE 
AUNES | )1 VT (DVBIE) EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Crazy ideas like mine are only possible because the tombstone 
has suffered grim wear and tear, corrosion, erosion, and lapidary delamination (and, 
more recently, very probably poor conservation) over the centuries, so, anything 
goes.] 


CTNSCRIPTIONES NVMERIS 7142. Inscriptions Numbers 7142 And 7143. 


7143. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
78. 79. Article 78 And Article 79. 


Nella circolare 017 della Sezione staccata 
per lo studio della lingua etrusca dei GAI 
(Bolzano) sono riprodotti due cippi 
funerari a fungo ripresi da un'operetta di 
certo Pietro Peleggi: Grotte di Castro, la 
terra che si ama. Manca qualsiasi altra 
notizia ma dal titolo dell'opera se ne 
arguisce una provenienza da Grotte di 


In circular number 017 of the detached 
Section for the study of the Etruscan 
language of the German Archaeological 
Institute (at Bolzano) two tombstones, in 
the shape of a mushroom, resumed from a 
little work of a certain Mr. Pietro Peleggi, 
of Grotte di Castro, entitled The Beloved 
Earth, are reproduced. Any other notice is 


Castro, la cui necropoli, poco esplorata, ha 
già restituito cippi analoghi [.....] che ne 
denotano  l'appartenenza al territorio 
volsiniese (tavola 48). 


lacking, but, from the inscription of the 
work, an origin from Grotte di Castro can 
be deduced, the cemetery of which, little 
explored, has already yielded similar 
tombstones [....] which indicate that it 
composes the territory of  Bolsena 
(photographic plate number 48). 


d MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 328; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 328; 


p MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 53, PAGINA 218. 


2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
page 218. 


[Jeff Hill's footnote: Several years later, updating the two inscriptions with welcome 
sketches and photographs, Mr. Mauro Cristofani writes:] 


AGER VOLSINIENSIS (Grotte di Territory Of Bolsena (Grotte di-Gastro). 
Castro). 
33. 34. Article 33 And Article 84^. 


Rivista di epigrafia etrusca, volume 50, 
78 e 79. Quando il 16 ottobre 1983 ho 
presentato al Convegno orvietano su 
VOLSINII e /a dodecapoli etrusca due 
cippi iscritti provenienti da Grotte di 
Castro, non sapevo che  Maristella 
Pandolfini Angeletti li aveva già segnalati 
nella Rivista di epigrafia etrusca 1982, 
allora in corso di stampa. L'autore, molto 
cortesemente, mi ha fatto conoscere in 
anteprima il testo delle sue due sc 
che ora ho l'opportunità di integr; 

gli apografi e con alcuni nuovi 
potuto raccogliere nel cors 
ricerche sulla Civita di Grotte 
due cippi sono stati rinv 


co 


o 


astro. I 


el paese; 
nel terreno 


solo uno dei cippi (numero 
ancora  rintracciabile, ed é 
nella collezione del signore M. 
Cenciarini (alla cui liberalità devo gran 
parte delle informazioni qui esposte); 
l'altro cippo (numero 34) ed i corredi delle 
relative sepolture sono andati dispersi sul 
mercato antiquario. Purtroppo, ancora una 
volta, si é perduta l'occasione di poter 
ricavare dati di contesto e di cronologia 
meno approssimativi riguardo a questa 
classe di reperti tipici del territorio 
volsiniese di età ellenistica. Nonostante 
tutto 1 due cippi rivestono un certo 


Review Of Etruscan Epi y»volume 
50, article number 78 a Aic number 
79. On the 16th of Oc 83, when I 
introduced to the Con lon at Orvieto 
on Bolsena "he; Twelve Etruscan 
Cities ribed | tombstones 


two I 
- lisi Grae di Castro, I did 


rs. Maristella Pandolfini 
s already reporting on them in 
ew Of Etruscan Epigraphy of 
[Jeff Hill's footnote: that is, this 

urrent issue], then in the course of being 
nica. At that previous time the author, 
very courteously, had allowed me to 
preview the text of the two articles, which 
I now have the opportunity to integrate 
with the sketches and with some new data 
which I have been able to collect in the 
course of my researches on Civita — the 
urban centre of Grotte di Castro. The two 
tombstones were recovered at an unclear 


' 


. time in the countryside nearby; they were 


set up vertically in the ground, one beside 
the other, near some tombs in the form of 
trenches (according to the photographic 
documentation of the owner Mr. M. 
Cenciarini of Grotte di Castro). Currently 
only one of the tombstones (number 33) 
can be located, and it is conserved in the 
collection of Mr. M. Cenciarini (to whose 
generosity I am obliged for most of this 
information); the other  tombstone 
(number 34) and the  sepulchral 
equipment belonging to the graves, has 
disappeared, dispersed in the trade of 
antiquities. Unfortunately, once again, lost 


interesse sia dal punto di vista onomastico 
(restituendo due gentilizi non ancora 
attestati, uno dei quali di origine umbra) 
sia storico (fornendo — un'ulteriore 
conferma al carattere — tipicamente 
volsiniese del territorio pertinente al 
centro etrusco della Civita di Grotte di 
Castro). 


again is the opportunity to recover data on 
the approximate context and chronology 
regarding this class of discovery typically 
found in the territory of Bolsena of 
Hellenistic period. Despite everything, the 
two tombstones represent a definite 
interest not only from the point of view of 
nomenclature (restoring two family names 
not hitherto attested, one of which of 
Umbrian origin) but also from the point of 
view of history (supplying external 
confirmation of the typically character, of 


Bolsena, of territory belonging to^the 
Etruscan centre of Civita — rban 
centre of Grotte di Castro). 
INSCRIPTIO NVMERO 7219. Inscription Nufpber 7219. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Letter N Is Written From Left To Right. 
Tolfa. "Folfa. 
177. Article 177. 
Lidio Gasperini ha 4 pubblicato idio. Gasperini has recently 


recentemente un frammento di calice o 
KANTHAROS di bucchero iscritto, 
proveniente da una località Casalon 
comune di Tolfa che, a gi 
dall'ubicazione indicata nell 
corredante l'articolo si trova s 
Mignone affrontato 


l 


2, carta a figura 6). L'iScrizione é tracciata 


da mano inespérta, cr nella seconda 
metà del 6 Lidio Gasperini legge 
[------]IL os , ma la quintultima 


essere in nessun modo 
id»una Z. Si tratterà invece di 
rograda come entrambe le nasali 
nell'iscrizione ceretana arcaica da me edita 
in Rivista di epigrafia etrusca 1972, 
numero 34. La lettura corretta & pertanto 


i | article, 
i Mignone River facing ancient Luna 


ised, originating from a location 
"- Casalone of the municipality of 

olfa, which, to judge from the location 
indicated in the topographical map of the 
is found in the elbow of the 


(Epigraphic Things, Italian Magazine Of 
Epigraphy, volume 38, page 29, number 
2, map at figure 6). The inscription was 
traced out by an inexperienced Hand, I 
believe in the second half of the sixth 
century. Mr. Lidio Gasperini reads 
[------ ]ILUSCIZAIES, but the fifth last 
letter can in no way be considered to be a 
letter Z! It is rather a letter N written from 
left to right, just as both ofthe nasals in the 
archaic inscription from  Cerveteri 
published by me as inscription number 
899]. The correct reading is therefore: 


TUM 


34 / 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7219. 


11 --ILUSCINAIES 


Cl MI LUSCINAIES 


AI I (am) Mr.-Luscinaie's 


Scooping mug). 


(wine 


ThANCAhVILUS CINAIES VT EGO. 


CI MI LUSCINAIES MAVRVS CRISTOFANIVS (FORTSSE RECTE) PRO 


[Jeff Hill's footnote: **LUSCINAIES 


is a rather strange Etruscan term of 


nomenclature -- at least to my ears -- more on account of its length (containing five 
vowels) than on account of the string of three terminating vowels (did our average 
Hand struggle to spell and write, say, LUSCINAS? LUSCINIES? or purposefully 
augment it, in the same way that, in sixteenth century English literature, every English 
word is spelled in forty five different and dismally inventive ways); perhaps the 
pronoun *MI did figure in the inscription, but perhaps a prename (say, ***MI 
ThANChVILUS CINAIES) interceded? our authorities conjecture that LUSCINAIES 
could readily be based on LUSCE, which I accept. ] 


LYDIVS | GASPERINIVS, — EPIGRAPHICA. RECENSEO 
ITALIANA EPIGRAPHIAE, VOLVMEN 38, PAGINA 29; 


Mr. Lidio Gasperini, Epigraphic Things, Italian Magazine Of 


2; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 51, PAGINA 272, NVMERVS 177. 


5 


Epigraphy, volume 38, page 29; 
CK€ ER 51, 


page 272, number 177. 


INSCRIPTIO NVMERO 7308. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. 
Inscription Number/7808.4 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VOLSINII (Bolsena). 


Bolse 


I. 


[U 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Cippo sepolcrale in basalto di tipo 
volsiniese (vicino al tipo b della 
classificazione di Mauro Cristofani, in 
Studi Etruschi, volume 34, pagina 339) 
dalle dimensioni del tutto inconsuete per 
questa classe di monu 


Recentemente rinvenuto in una discaric 
di pietre presso Bolsena, in località lo 
Sala (sede di una delle piu. tanti 


necropoli della 
etruscoromana, per cui,ve 


tà, 1896, 
390, 391, $ 
ilani, Museo 
RIA, pagine 51 e 
servato presso un privato. 

e praticamente integro 
olo modeste LACVNAE sul 
e sull'apice della testata, é alto 
addirittura metro 0, 65 (in media CIRCA 
il doppio dei consueti cippi volsiniesi) ed 
ha un diametro massimo di metro 0, 36. 
Datazione 3 a 2 secolo avanti cristo. 
L'iscrizione sinistrorsa é graffita con tratto 
largo e regolare sulla testata del cippo per 
una lunghezza di metro 0, 76 (altezza 
media delle lettere millimetri 65) nella 
tipica grafia angolata delle iscrizioni 
volsiniesi d'età ellenistica (tavola 56). 


pagine 223, 322, 32 
inoltre Luigi, ZAdrian 


i. | this 


of »basalt, of the type 
Bolsena (close to type b 
sification. of Mr. Mauro 
truscan Studies, volume 34, 
") of dimensions quite unusual for 
s of monument. Recently 
oed in a rubbish dump for stones 
ear Bolsena, at the location of Poggio 
Sala (the centre of one of the more 
important cemeteries of Etruscoroman 
Bolsena, for which see, amongst others, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1896, pages 223, 322, 323, 389, 390, and 
391, and, moreover, Mr. Luigi Adriano 
Milani, Topographical Museum Of) 
ETRVRIA, pages 51 and 52), it is today 
conserved at the house of a private man. 
The tombstone, which is almost entire, 
presenting only a little gap on the margin 
and apex of the head, has a remarkable 
height of 650 millimetres (this dimension 
is about double that of the average of the 
usual tombstones of Bolsena), and has a 
maximum diameter of 360 millimetres. 
Dating: from the third century to the 
second century before the common era. 
The inscription was scratched from right 
to left, with a wide and regular stroke, on 
the head of the tombstone, for a length of 
760 millimetres (average height of the 


Pp 


letters: 65 millimetres) in the typically 


angled writing of the inscription of 


NVMERO 56, NVMERVS I1. 


Bolsena | of the  Hellenistic — age 
(photographic plate number 56). 
A x "e 
fd Ex 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7308. 
T LARTh MURINAS V 
Cl LARTh(US) MURINAS | A1 (Tombstone) of- rth 
V(ELUS) Murina, Mr.-Vel's (son), 
C]HIATNE! — CIPPVS LARTII MVRENNII VELI FILII 
C emus LARTIVS MVRENNIVS BOISUML FILIVS HIC IACET 
T. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Epígraphy, volume 54, 
VOLVMEN 54, PAGINA 222, NVMERVS ll, TABVLA page 222, number 11, photo; ccs number 11. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani misnumbered it 12 in the photographic 


plate, by mistake.] 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.254; 2 Mr. Helmut Rix, Etrüscan Texts, Vs 1.254; 

B MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA| 3. Mr. Massfimo andiyfarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The iue ction, pàt 1, Southern ETRVRIA, page 322, number 355, 
Meridionale, PAGINA 322, NVMERVS 355, NVMERVS 7; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. na ani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 877, PAGINA 264. s, number 877, page 264. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio ATEM 


A tombstone. From Poggio Sala, to the Eu In a private collection. 


Round basalt tombstone, sharp top, lo 
fast narrowing to the shaft. Height: 
second half of the third century 


0m 
e 


ight sides, sharp crease, rounded 
etres; diameter: 360 millimetres. Of the 
ommon era. 


INSCRIPTIO NVMERO'408. 


Inscription Number 7408. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Bolsena (Bolsena). 


VOLSINII (Bolsena)-- 
86 


Article 86. 


di tipo volsiniese in 
Cristofani, Rivista 
, volume 34, pagina 


Cippo ides 


di epigraj 


339; per giornamento di questa 
tipologia vedi ora Pietro Tamburini, 
0 i per la storia del territorio 


volsiniese, volume 1: 1 cippi funerari e 
l'onomastica, pagina 635). Rinvenuto in 
epoca imprecisabile nei dintorni di 
Bolsena, attualmente é conservato presso 
un privato. La superficie della testata 
mostra segni di fluitazione che disturbano 
la lettura dell'epigrafe. Altezza metro 0, 
16; diametro massimo metro O0, 12. 
Datazione: 3 a 2 secolo avanti cristo. 
L'iscrizione sinistrorsa é, come al solito, 
graffita in giro sulla testata del cippo nella 


A tombstone, of the type characteristic of 
Bolsena, of basalt (type B: Mr. Mauro 
Cristofan, ^ Review | Of Etruscan 
Epigraphy, volume 34, page 339 [Jeff 
Hill's footnote: what is the reason for this 
citation? there is no typology of 
tombstones printed there! so what if there 
Is an instance of a type D studied there]; 
for an update of this typology see now Mr. 
Pietro Tamburini, Contributions For The 
History Of The Territory Of Bolsena, 
volume Lh Tombstones And 
Nomenclature, page 635). Recovered at 
an unknown time on the outskirts of 
Bolsena, it is currently conserved at the 
house of a private man. The surface of the 
head shows marks of corrosion that 


MI MULU LICINESI VELChAINASI MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
MIMULULICINESIVELChAINASI VT EGO. 
CI MI MULU LICINESI A1 

VELChAINASI 
[Jeff Hill's footnote: the verbal correspondence of this inscription with inscription 
number 15529 is remarkable, and a comparison persuades me towards the 
interpretation of the termination of the terms of nomenclature VELChAINASI and 
FIRSUNAI«N-ESI, that they are written in an ablative case meaning perhaps on- 
behalf-of, 

inscription number 14799: MI MULU LICINESI VELChAINASI 

inscription number 15529: MI LICINESI MULU FIRSUNAI(N)ESI; 
our authorities, not seeing the ablative caseform, discuss the supposed terms of 
Bomsnolame **LICINE VELChAINA in Eu of prename RE family name.] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pall. iew Of Etruscan Epigraphy, volume 32, 
page 167, numb, 


I (am) an-offering for-Mr.-Licine, 


VOLVMEN 32, PAGINA 167, NVMERVS 2; 
p MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 2. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $866. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14853. 
14854. 14855. 14856. 14857. 14858. 
14860. 14861. 14862. 14863. 14864. 
14865. 14866. 14867. 14868. 14869. 
14870. 14871. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12713. 14. | Number T and number? and number 3 and 
13, 16. 17, 18. 19, 


Ü and number 11 and number 12 
and nu 13 and number 14 and number 

and number 16 and number 17 and 
hb. ber 18 and number 19. 

Cerveteri. 

his group of inscriptions is also part of 
those found during the works of the Carlo 
Maurilio Lerici Foundation (see page 
40). In the case of Cerveteri, however, 
there are inscriptions on vessels found 
previously in various years, but they have 
become legible only after undergoing 
restoration. 
[Jeff Hill's footnote: it is unclear how Mr. Mauro Cristofani, who published his 
fascicule after this volume of Studi Etruschi, overlooked registering, or even 
mentioning in passing, these nineteen inscriptions.] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, bh 
VOLVMEN 33, PAGINA 500. 


number 


m. 

CAEREM . Z8 

o gruppo di isctizioni fa par 
scoperte nel corso dei lavori della 
one Carlo Maurilio Lerici (vedi 
. Nel caso di Cerveteri pero si 
izioni su vasi Scoperti già da 
a leggibil solo ora a 


Anche q 
di quel 
Fonda 
pagina 
tratta di 
diversi a 
restauro avve 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
page 500. 


INSCRIPTIO NVMERO 14853. Inscription Number 14853. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
l; Number 1. 


HOLKION, di bucchero decorate con 
ventagli aperti, ventagli chiusi, tre linee 
impresse e dentellatura, mancante di parte 


A large bowl, of coarse dark red clay, 
decorated with open fans, closed fans, 


three stamped lines, and wolfs teeth, 


consueta grafia angolata che caratterizza i|confuse the reading of the epigraph. 
testi volsiniesi di questo periodo (altezza Height: 160 — millimetres; maximum 
media delle lettere millimetri 32). diameter: 120 millimetres. Dating: from 
the third to the second century before the 
common era. The inscription, right to left, 
Is, as usual, scratched on the curvature of 
the head of the tombstone, in the 
customary — angled X writing — which 
characterises the texts of Bolsena of this 
period (average height of the letters: 32 
millimetres). 


distrurbano MAVRVS CRISTOFANIVS PRO disturbano VT EGO. 


e) 
CEEE (Q 
ES ve 
dn OS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


Ti LARTh CALPISNAS 


CAPISNAS MAVRVS CRISTOFANIVS (NE CAPISNAS QVIDEM) PRO 
CALPISNAS VT EGO. 


CI | LARTh(US) CALPISNAS bx Mr.-Larth |. Calpisna's 
(tombstone). 


[Jeff Hill's footnote: The professors unload a theory that, because there has been a 
term of nomenclature, CAPISNEI, of the feminine gender, inscription number 5759, 
evidenced at Toscanella, it therefore follows that, according to divine irresistable and 
infallible logic, this inscription can only possibly evidence exactly the same term of 
nomenclature, and that nothing else could possibly be the case in a million years; on 
the other hand, despite the claim in the introduction to this inscription that the 
inscription ..... is ..... scratched ..... in the customary angled writing which characterises 
the texts of Bolsena of this period, the reading of CAPISNEI (sorry: CAPISNEL), or 
even CASISNELI, although possible, are, I reckon, less likely than perhaps the most 
facile reading, CALPISNEI (or: why is only one letter, the letter P, so angled at forty 
five degrees (admittedly the angle at which the letter V, not the letter P, is typically 
written)?); why do the professors not see, or not transcribe at least, the ligature? 
because it is inconsistent with their fragile theories?.] 


VRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, b Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VMEN 55, PAGINA 316, NVMERVS 86; page 316, number 86; 

2: MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 2. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |, CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 111, number 92, 
Meridionale, PAGINA 111, NVMERVS 92, NVMERVS 1; number 1; 

EM IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 956, PAGINA 277. Inscriptions, number 956, page 277. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found close to Bolsena. In private possession. Round basalt tombstone 
of the Volsinian type. Height: 160 millimetres. Diameter 120 millimetres. Letters: 32 
millimetres high. Of the second half of the third century before the common era. 


C1 LARTh CAPISNAS -- CHARTA CACATA -- IORMVS IOHANNES KAEMIVS 
PRO LARTh(US) CALPISNAS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 7435. Inscription Number 7435. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Inscription Seems To Provide The Etruscan Expression For senate: TUThINA 
APANA. 

The Inscription Seems To Provide The Etruscan Expression For guardianess-of-the- 
borders: Probably (In The Dative Cases) TULARIA(L)S(I), Governing The Name Of 
The Goddess Selvans, SELVANS(IA)L(SI). 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SELVANS. 


Parte 3. Part 3. 
VOLSINII (Bolsena) (?). Bolsena (Bolsena) (?). 
128. Article 128. 
[....], Incisa su una statua bronzea [.....]|[.....] incised on a bronze statue originating 
proveniente da Bolsena. [.....] from Bolsena. IBN 
"E 
w«aa1a:aMio 
4A vr av 027g. EI DUM Ny 
ieja M y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ 7485; 7*9 


TI ECN TURCE AVLE FAVRNAS TUThINA APA 

T2 SELVANSLTULARIAS 

FRIGIDO ET ARCESSITO MAXIMOQVE IOCO CON MAVRVS 
CRISTOFANIVS STVLTISSIMVS PRO ECN VT ORBIS TERRARVM ET 
VNIVERSITAS STELLARVM ET EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mrs. Larissa Bonfante provided the photographs on the basis of 
which the OPTIMVS MAXIMVS INEPTVS 1n Etruscan epigraphy provided his 
dreadful reading of CON : -- for which she is not responsible; if she had been 
courteously consulted by the great dope to proofread his dreadful article, she would 
have corrected it in a microsecond; moreover, as if that is not enough stupidity for an 
entire year, when presenting his very very very goodiful version of the inscription to 
his peers at the Secondo Congresso Internazionale Etrusco in 1988, Mr. Mauro 
Cristofani had read ENG aU as TEPANA! in just about the worst and ugliest 
moronic idiocy of all time; (surely Mrs. Larissa Bonfante was horrified to have been 
connected -- no matter how distantly -- with this profound nonsense); and I would 
wager that Larissa Bonfante entrusted Mr. Mauro Cristofani with six or eight high 
quality colour photographs of the statue of bronze ..... but, if so, he threw them all into 
the shithouse, as was his frequent custom, rather than publish even just one of them, 
greatly reduced, in monochrome -- and he would have expected applause: who would 
want to see that rubbish? who would want to try to identify the deity dedicated by the 
SENATVS of Bolsena three thousand years ago? because I, the magnificent and 
infallible Mr. Mauro Cristofani, could not possibly care less about Etruscan culture, 
then neither should anyone else.] 

C1 ECN TURCE AVLE(S) A1 This did-give, (gift, or, production, 


FAVRNAS TUThINA APANA or, on behalf) of-Mr.-Avle Favrna, 
Ca SELVANS(IA)L(SI) the-assembly of-our-fathers 
TULARIA(LJ)S(I) A2 to-the-Goddess-Selvans 


guardianess-of-the-borders. 
[Jeff Hill's footnote: The TUThINA APANA -- the-assembly of-our-fathers -- is 
obviously the Etruscan senate (of Bolsena at least); elsewhere an expression 


TUThINES TLENACRhEI(E)S appears to mean something approaching of-the- 


assembled family-members. | 


[Jeff Hill'SE footnote: I note that, given 


that the expression SELVANS(IA)L(SI) 


TULARIA(L)S(I) consists of intimately associated substantives, the lack of interword 
interpunctuation by the ancient Hand may well have been thoughtful and deliberate!.] 


Um MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINA 346, NVMERVS 127, TABVLAE 


NVMERIS 50 ET 51, NVMERVS 127. 


m Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 346, number 127, photographic plates numbers 50 and 51, 
number 127. 


is MAVRVS CRISTOFANIVS PRO :;5; VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 7446. 


Inscription Number 7446. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VOLSINII (Bolsena). Bolsena (Bolsena). 
8. Article 8. 
Cippo sepolcrale in pietra basaltica,| A  sepulchral tombstone, basalt, 


ascrivibile al tipo B dei cippi volsiniesi 
(per cui vedi da ultimo Pietro Tamburini, 
Contributi per la storia del territorio 
volsiniese, volume 1: / cippi funerari e 
l'onomastica, pagina 640). Rinvenuto 
nell'aprile 1988 a Bolsena (via Garibaldi) 
dai  signorini  Luisella e Fabrizio 
Dottarelli: giaceva su di un cumulo di 
sassi estratti da uno scavo per la posa delle 
tubazioni del gas; con ogni probabilità 
proviene dalla sovrastante necropoli «di 
Poggio Battaglini che in passato E 
restituito altri monumenti iscritt] 
anche un cippo volsiniese di 
(Mauro Cristofani, in Rivis. 
etrusca 1966, pagina 337; 
Attualmente é depositato pr 
Civico di Bolsena. 

odest 


tario alla 
CVNAE sul 


atabile nel 3 a 2 secolo 
scrizione e stata graffita 
andamento  sinistrorso presso il 
marg ella testata nella consueta grafia 
volsiniese d'età ellenistica (altezza media 
delle lettere millimetri 43). 


ascribable to type B of the es of 
Bolsena (for which see recently, 
Mr. Pietro Tamburini, utions For 


The History Of, 
Bolsena, volüme 1^ Tombstones And 
Nomenclature €*640). Recovered in 
Lo olsena (on Garibaldi 

S&Fuisella Dottarelli and Mr. 
ottarelli: it was lying on an 


à|all probability, it originates from the 


erhanging — cemetery of Poggio 
Battaglini which, in the past, has already 
yielded other inscribed | monuments, 


.|amongst which was also a tombstone of 


Bolsena of type D [Jeff Hill's footnote: I 
call fime out! in order to discuss the 
lunacy of Mr. Mauro Cristofani; of those 
five citations, on those specified pages, 
labelled with those numbers (but note that, 
in those early days, the sequences of 
numbers were begun from number 1. 


multiple times by the  dimwitted 
professors in the installments of the 
Review | Of  Etruscan  Epigraphy, 


something which adds greatly to the fun 
and games), only one of them, number 2., 
is a cippo! numbers 7, 8, 9, and 10, 
inscriptions numbers 14906, 14907, 
14908, and 14909, commencing on page 
339, are a group of cippi, and have just got 
to be what Mr. Mauro Cristofani tried so 
very, very, very hard to refer to, but just 
overcome the great difficulty of lacking a 
logical brain] of inscription. number 


14901, inscription number 14906, 
inscription number 14907, inscription 
number 14908, and inscription number 
14909). Currently it is conserved in the 
Public Museum Of Bolsena. Fragmentary 
at the base, it presents a little gapping on 
the edge and at the peak of the head. 
Conserved height 230  millimetres; 
maximum diameter: 220 millimetres. 
Datable to from the third century to the 
second century before the common era. 
The inscription was scratche 
direction from right to left, ne 


margin of the head, in the usual wtiti 
Bolsena ofthe Hellenistic perio erage 


height of the letters: 43 A nec. 
s 7 
E E 
gd 
IMAGO INSCRIPTIONIS nS 7446. 


T1 ThANIA ALSINEI 

Th--NIA : ALSINEI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ThANIA : ALSINEI VT 
EGO. 

C1 ThANIA ALSINEI(AL) A] Mr.-lhania, Mrs.-Alsinei's (son), 
(lies here). 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani reckons (and he could be right) that a 
female, TRANIA ALSINEI, was commemorated by the tombstone: but, the tombstone 
is of the male type (a penis of stone, not a family home of stone), and ThANIA, 
terminating in the letter -A, is, in my opinion at least, more likely to be a name used 
by a male; we are informed that the Etruscans existed in a matrilinear society, hence 
ThANIA provides his mother's name, ALSINEL; it is unlikely that the names both of 
ThANIA and of ALSINEI were both written on ThANIA's tombstone in the 
nominative cases, hence my conjecture that the matronymic was written in an 
abbreviated genitive case (but, of course, if the phrase was Mr. Thania, whose mother 
was Mrs. Alsinei, then both terms of nomenclature are written in the nominative 
caseforms; it is not often the case that we don't understand what the Etruscans are 
SEM it is that they mumble with obscure BBEMINUE ] 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 298, NVMERVS 8; page 298, number 8; 

2. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 2 Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 54, number 23, 
Meridionale, PAGINA 54, NVMERVS 23, NVMERVS 12; number 12; 

E IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 943, PAGINA 275. Inscriptions, number 943, page 275. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in 1988 in Bolsena (via Garibaldi). In the Museo di Lago di 
Bolsena. Round basalt tombstone of the Volsinian type, broken. Height: 230 
millimetres; diameter: 220 millimetres. Letters: 43 millimetres high. Of the second 


half of the third century before the common era. 


CI ThANIA ALSINEI IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO ThANIA 
ALSINEI(AL) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 7536. 


Inscription Number 7536. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VOLSINII (Bolsena). Bolsena (Bolsena). 
34. Article 34. 
Cippo  sepolerale in  basalto, forse | A tombstone, of basalt, perhaps ascribable 


ascrivibile al tipo B dei cippi volsiniesi 
(Pietro Tamburini, Contributi per la 
storia del territorio volsiniese, volume 1: 
I cippi funerari e l'onomastica, pagina 
640), rinvenuto dal sottoscritto nel marzo 
1989 in località Podernovo (3 kilometri 
CIRCA a nord di Bolsena), lungo un 
sentiero affiancato da alcune tombe a 
camera già violate e attualmente ricoperte 
da un'abbondante vegetazione. La località 
€ prossima all'nsediamento etrusco di 
Barano (per cui vedi tra gli altri Ettore 
Gabrici, in Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1906, pagina 59; Giovanni 
Colonna, in Studi Etruschi, volume 41, 
pagina 59): é, quindi, probabile che il 
rittovamento sia da riferirsi a questo 
centro. Il cippo é stato depositato présso 

Museo Territoriale del Lago di-Bolsena. 
Mancante di gran parte del tata; 
altezza conservata metro 
massimo conservato metr 


46). Databile nel 3 a 2/secolo 
Le poche lettere sup 


ell'iscrizione 
millimetri 59) 
circolare sulla 


1 


to type B of the tombstones of Bolsena 
(Mr. Pietro Tamburini, Contributions For 
The History Of The Territory Of 
Bolsena, volume 1: Tombst. And 
Nomenclature, page 640), recovered by 
Mr. Pietro Tamburini in Mar 9, at 


the location of ii in Mace jS 3 
Noo along a 


kilometres north of B 
pathway ^ beside previously 
in the shapes 


urrently covered by 
getation. The location 
Etruscan settlement of 
vhich see, amongst others, 
Gabrici, in XNoticies Of 


ptrviously plunden 
of chambers 
abundant 


Colonna, in Etruscan 
ant volume 41, page 59) it is, 
erefore, probable that the recovery is 


; |referable to this centre. The tombstone has 


been deposited in the Territorial Museum 
Of The Lake Of Bolsena. It lacks a large 


. part of the head; preserved height: 480 


millimetres; maximum preserved 
diameter: 360 millimetres (photographic 
plate number 46). Datable to the third 
century to the second century before the 
common era. The few surviving letters of 
the inscription, appreciably right to left 
(average height: 59 millimetres), with a 
circular trend on the head of the 
tombstone, show a wide and regular 
writing which reflects the typical 
palaeographical characteristics of the 
tombstones of Bolsena. 


laA:B 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7536. 
Tl | --- Th AL------ 
CI ARNTh ALPNA A1 Mr.-Arnth Alpna (lies here). 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 57, PAGINA 263, NVMERVS 34, TABVLA 


E Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 57, 


page 263, number 34, photographic plate number 46, number 34; 


NVMERO 46, NVMERVS 34; 


2. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 949, PAGINA 275. Inscriptions, number 949, page 275. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in 1989 in Podernovo (3 kilometres north of Bolsena), close to 
some chamber tombs. In the Museo di Lago di Bolsena. Round basalt tombstone, top 
broken, low cone with convex sides, sharp crease, rounded fast narrowing to the shaft. 
Height: 480 millimetres; diameter: 360 millimetres. The third century before the 
common era, but no criteria for a more exact dating. 


INSCRIPTIO NVMERO 7537. Inscription Number 7537. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


35. Article 35. 


Cippo volsiniese vicino al tipo E (per cui|À tombstone, of Bolsena, clos eb 
vedi Pietro Tamburini, Contributi per la|(on which see Mr. Pietro Tambutini, 
storia del territorio volsiniese, volume 1:| Contributions For The Hio f 

I cippi funerari e l'onomastica, pagina| Territory Of | Bolsena 

641 numero 5). Se ne ignorano il luogo e| Tombstones And Noménclattire, page 
la data di scoperta; attualmente  é|page 641, number 5). Thé location and the 


conservato presso un privato. E realizzato | date of discovery 

in pietra basaltica ed é mancante del fusto; | footnote: the pr&üyenange is clarified in the 
altezza conservata metro 0, 30; diametro | welcome bibisag 1cal item number 2]; 
massimo metro 0, 20. L'iscrizione it is cur soe at the house of a 
sinistrorsa e graffita intorno alla massima | pri (9 : was executed in basalt 
espansione della testata nella consueta |stone, lacks the stem; preserved 
grafia volsiniese d'età ellenistica (altezza | height: 300 millimetres; maximum 
media delle lettere millimetri 38) PS dia 200 . millimetres. — The 
| AMA right to left, was scratched 


46). Forse databile nell'ambito 
secolo avanti cristo. round the maximum expansion of the 
head in the writing of Bolsena common in 


the Hellenistic period (average height of 
the letters: 38 millimetres) (photographic 
plate number 46). Possibly datable to the 
course of the second century before the 
common era. 


144 M 3»: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7537. 


TL | SCEMNILV 


CT""a$(ETh) CEMNI(A)L V(ELUS) |A1  Mr-Seth, Mrs.-Cemni's (son), 
Mr.-Vel's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: The professors discuss CEMNIL in such a way that it is clear that 
they (so very wrongly!) consider it to be a family name, either written in the 
masculine! genitive case, terminating in the (feminine!) letter -L!, or terminating with 
a superfluous letter -L which they reckon that the ancient stonecutter added in a 
foolish tiny gay little oops mistake, because it simply violates their poorly conceived 
ideas and ridiculous conceits, don't you know, darling?, which they could not possibly 
bother updating without risking a scandal and ridicule from authorities overviewing 
the funding for their work and university tenures; there are occasions when, because 
the ancients foolishly located inscribed monuments (which they had, after all, 


obviously laboured to create) underneath eroding flowing water within tombs which 


also regularly flooded and were sure to collapse, one must attempt to restore largely 


perished letters of inscriptions, but one should be /oathe to ever excise a letter because 
one arrogantly thinks that one knows the Etruscan language far better than the 
Etruscans ever knew their own language); the related conjecture, that *CEMNI, minus 
the terminating letter -L, is a masculine family name, is absurd -- masculine family 


names don't terminate in the letter -I; one 
letters -[E.] 


way in which they can terminate is in the 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 537, PAGINA 264, NVMERVS 35, TABVLA 
NVMERO 46, NVMERVS 35; 


l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
page 264, number 35, photographic plate number 46, number 35; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 394, NVMERVS 153; 


2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
394, number 153; 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Enrico Pellegrini 


writes:] 


Necropoli del Poderaccio. Cemetery At Poderaccio — Stupid.Ugly 
Heap Of A Farm. 
133. Article 153. 


CIRCA 3 kilometri a nord dell'odierno 
abitato di Bolsena, al confine con il 
territorio del comune di Santo Lorenzo 
Nuovo, sono segnalate diverse aree 
funerarie riferibili genericamente ad età 
ellenistica (tra le altre quelle in località 
Rentica, Podere Nuovo,  Poderaccio, 
Mezzagnone). Allo stato attuale quasi 
nulla é noto di queste necropoli. Da 
Rentica provengono un cippo arcaico tipo 
Ferento (Giovanni Colonna, // contribüto 
della Carta | Archeologica a 

conoscenza dell'ETRVRIA me 


ellenistica; in località 
stato rinvenuto un (cip] 
tipologia volsiniese (Pie 


to (Archivio Centrale dello 
Stato di Roma, Direzione Antichità e 
Belle Arti, I versamento). Dalla necropoli 
del Poderaccio provengono uno specchio 
figurato  (CORPVS |. SPECVLORVM 
ETRVSCORVM, Italia, volume 5, Museo 
Nazionale Etrusco di Viterbo, pagina 
134, numero 48), rinvenuto in una tomba 
a cassone di età ellenistica, e un cippo 
funerario con epigrafe riferibile ad un tipo 
raramente attestato a Bolsena, edito in 
Rivista di epigrafia etrusca, volume 57, 


About three kilometres tli»of the 
contemporary habitatio A Bolsa at 
the border with hr ory of the 
municipality of renzo Nuovo, 


there are vario eral areas generally 


referable to«the&» Hellenistic — period 

lieto at the locations of 

Podere Nuovo — New Farm, 
icio — Stupid Ugly Heap Of A 
Mezzagnone). Close to nothing is 
these cemeteries. From Rentica 
riginates an archaic tombstone of the 
pe commonly found at  Ferento 


(Giovanni Colonna, The Contribution Of 


à The Archaeological Map Towards An 
e | Understanding Of Southern ETRVRIA, 
| page 24) and a fragmentary funeral 


sculpture of a lion of the Hellenistic 
^, | period; at the location of Podere Nuovo — 
,New Farm Mr. Pietro Tamburini 
recovered a sepulchral tombstone of the 
type commonly found at  Bolsena 
(ünscription number 7536) and in the 


j| vicinity, at a location called Guado Cupo 


Dark | Ford, Mr. Adolfo Cozza 
recovered, in 1882, a tomb of the 
Hellenistic period with three chambers, 
the central one of which had a ceiling 
imitating a pattern of the undersides of 
rooftiles (Central Archives Of The State 
Of Rome, Department Of Antiquities And 
Literature, division I). From the cemetery 
at Poderaccio — Stupid Ugly Heap Of A 
Farm originated a figured mirror (Body 
Of Etruscan Mirrors, Italy, volume 5, 


National Etruscan Museum Of Viterbo, 


numero 35 da Pietro Tamburini, del quale 
all'epoca si ignorava la provenienza. La 
consegna alla Soprintendenza per 1 Beni 
Archeologici dell'ETRVRIA Meridionale 
del cippo da parte del rinvenitore ha ora 
consentito, in seguito ad un sopralluogo, 
di  attribuilo alla  necropoli del 
Poderaccio. Relativamente all'epigrafe (S 
: CEMNIL : V), la pregevole fattura, sia 
delliscrizione sia del manufatto, resa 
possibile dall'impiego di una pietra meno 
dura del basalto generalmente usato a 
Bolsena, rende improbabile un errore del 
lapicida che, secondo l'interpretazione di 
Pietro Tamburini, avrebbe aggiunto la 
terminazione in L al gentilzzio in 
nominativo CEMNI. 


EN 


page 134, number 48), recovered in a tomb 
in the form of a large chest of the 
Hellenistic period, and a  sepulchral 
tombstone with an epigraph referable to a 
type very rarely attested at Bolsena, 
published in the Review Of Etruscan 
Epigraphy, volume 57, number 35 - this 
inscription number 7537 by Mr. Pietro 
Tamburini, who was ignorant of the origin 
of which at the time. The consignment 
[Jeff Hill's footnote: evidently (see the 
next sentence) in the form of an.invoi 
documenting the consignment 
discoverer of the tombsto 


(e 
ogical 


Superintendency Of The ,Axc 
Treasures Of Southern Xrivita has 
now permitted, after nr 1on of it, an 
attribution of t tone to the 
cemetery oft deci — Stupid Ugly 
In respect of the 
IL : V), the invoice is 


onfirming not only the 
but also the place of 


employment of stone a little softer 
than the basalt generally used at Bolsena, 
l'aríd renders as probable the conclusion 
that it is unlikely that a slip of the 
stonecutter (according to the opinion of 
Mr. Pietro Tamburini) could have added 
the ending in -L to the family name in the 
nominative case of CEMNI. 


of 


[Jeff Hill's footnote: After wading through a lot of unwelcome professorial waffling, 


we find at last QVOD STET LECTIO NOSTRA |] 
3. M. 


A] ARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
VM. 1, CORPVS, PARS 1l. ETRVRIA 


A [26, NVMERVS ,, NVMERVS , ; 


ETRVSCA, 
Mi ionale, PA 


x Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 126, number , , 


number , ; 


4. IORMVS ER KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Insci s, NVMERVS 946, PAGINA 275. 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 946, page 275. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


one. From the cemetery of Poderaccio (3 kilometres north of Bolsena), 
whence also comes number 957 - inscription number 12714, of the same type. Now 
in a private collection. Eggform basalt tombstone, base broken. Height: 300 
millimetres; diameter: 200 millimetres. Letters: 38 millimetres high. Of the first half 
of the second century before the common era. 


S(EThRA) CEMNIL V(ELUS) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO S(ETh) 
CEMNI(A)L V(ELUS) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


E 


2j 


(AGER VOLSINIENSIS! 
(0093A! 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


AGER VOLSINIENSIS. The Territory Of Bolsena. 


HIC INSCRIPTIONES, QVAS LOCO 
DEFINITO TRIBVERE NON POTVI, 
COLLEGI CVM IN LIBRORVM 
INDICIBVS PLVRIMA ORIGO DVCTA 
EST. 


Here I have collected the inscriptions 
together which I could not attribute to a 
definite location, since a multiple origin 
for them is to be drawn from the indexes 
of books. 


3 2j 
(AGER VOLSINIENSIS] 
(0093B) 


INSCRIPTIONEM IN ARYBALLO EX 
bucchero TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, NVMERVS 278, QVAM 


NVPER EX Grotte Santo Stefano 
ORIGINEM TRAHERE 
EXISTIMABANT, IN  FASCICVLO 


NON INCLVSI, QVOD EX TABVLIS IN 
AGRO FALISCO ORIGINEM TRAXIT 


I have not included the inscription on the 
pail of coarse dark red clay, 
Of The Etruscan Language, monu 
number 278, which they we 
supposing to draw its 


Ori 
Grotto Of The Church Of Sr sito in 
this part, because, etg ng to the 


photographic plateg;i rawn its origin 
in the territory er 


[NOTA 1: CONFER HADRIANVM 
MAGGIANIVM, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 48, |PAGINA 403, 


NVMERVS 111]. 


My Adriano Maggiani, 


[footnote 1:,see 
vu) sádic volume 48, page 403, 


nunab 


32) 
(AGER V INIENSIS) 
3 m 


IOHANNIS PAVL 
(ALTITVDINE,5, 0; 
FIGVRA OMPOSITA DEDVCTVS 
12) P VEL FERENTII 
C VITERBII, IN 

VICO, SERVATVR 


KEP 
MVSE 
( O INVENTARII 130 / S.N.). 


INSCRIPTIO NVMERQO 10946, Inscription Number 10946. 
PATERAE FRAGM X | A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
ARGILLA ROSEA V. I IGRO |red clay, covered with black glaze, similar 
OBDVCTA, SI ORMAE|to the shape of Mr. Jean-Paul Morel's 


number 2784B (50 millimetres high; 12 
millimetres in diameter deduced from the 
reassembled shape), found at Bomarzo or 
Ferento. It is now conserved at Viterbo, in 
the Public Museum (inventory number 
130 / S.N.). 


5 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 5, 0 VT EGO. 


LITTERA, IN EXTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM JSCARIPHATA 
ALTITVDINE LITTERIS 1, 3). 


The letter was scratched on the outside of 
the bossed sacrificial bowl after firing (the 


height of the letter is 13 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10946. 


T1 S 
CI S(ETh) AI Mr.-Seth (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


L ALEXANDER MORANDIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 4l, 
PAGINA 323, NVMERVS 1H (VBI MENDVM 
TYPOGRAPHICVM), TABVLA NVMERO 81 (NVMERO 110). 


Mr. Alessandro Morandi, Etruscan Studies, volume 41, page 323, 
number 111 (where there is a printing mistake), photographic plate 
number 81, (number 110). 


INSCRIPTIO NVMERO 10947. 
PATERA EX ARGILLA  ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 
SIMILIS FORMAE IOHANNIS PAVLI 
MORELII 2784B (ALTITVDINE 5, 0; 
DIAMETRO 12, 5), POLIMARTII VEL 
FERENTII REPERTA. VAS, PARVA 


Inscription Number 10947. 
A bossed sacrifical bowl, of red clay, 
covered with black glaze, similar to the 
shape of Mr. Jean-Paul Morel's number 
2784B (50  millimetres high; 125 
millimetres in diameter) found at 
Bomarzo or Ferento. The vessel, stamped 


ROSA | IN  INTERIORE PARTE 

IMPRESSA, AD Atelier des Petites 

Estampilles PERTINERE VIDETVR. Stampings. It is now conserved àt bo, 

NVNC VITERBII, IN MVSEO CIVICO, |in the Public Museum (invento s 

SERVATVR (NVMERO INVENTARII 130 / 76). (V 

130 / 76). 

5 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 5,0 VT EGO. 

LITTERA IN EXTERIORE PATERA, |The letter was scrat Say the outside of 

POST COCTVRAM, SCARIPHATA the bossed C after firing (the 
letta 1s 


with a little rose on the inside, seems to 
belong to the Studio Of The Little 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 5). height of the millimetres). 
IMAGO INSCRIPTIONS VMBR 0947. 

T1 S 

Cl  S(ETh) Al  Mr.Seth (owns me). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I an biving it according to a copy of my 


n. 


l. ALEXANDER MORANDIVS, Studi Etruschi, 4 VOLV. 
PAGINA 323, NVMERVS 112, TABVLA NV. 


4l, Mr. Alessandro Morandi, Etruscan Studies, volume 41, page 323, 


number 112, photographic plate number 82. 


2j 
AQER VOLSINIENSIS] 


(00941 


INSCRIPTIO NVMERD 10948. Inscription Number 10948. 

The Hand Wrote The First Letter € From Left To Right, Which Seems To Have 
Caused Immediate Dissatisfaction, Indeed During The Writing Of The First Letter S 
The Hand Seems To Have Scrawled An Unnecessary Extension To The Third Stroke 
Of The First Letter & The Hand Then Wrote A Replacement Second Letter S Partly 
On Top Of The First Letter $, Evidently Demonstrating Thereby The Fact That The 
Second Letter S Was Intended To Replace The First Letter &. This Inscription Does 
Not Seem To Contain An Instance Of Doubled Letters SS, Nor Is There An Instance 
Of The Particle ECA - see! Underlying The Letters ESSCA Similar To The Instance 
Identified In Inscription Number 10868 Of The Particle ECA - see! Spelled ESCA. 

PATERA EX ARGILLA VERNICIO A bossed sacrifical bowl, of clay, covered 
NIGRO OBDVCTA (ALTITVDINE 4, 0; | with black glaze (40 millimetres high; 190 
DIAMETRO 19, 0) Gefunden bei Bolsena | millimetres in diameter) Found at Bolsena 
oder Montefiascone CIRCA 1900 von|or Montefiascone in about 1900 by Mr. 
Cesare Bianconi (GVSTAVVS |Cesare Bianconi (according to Mr. Gustav 
HERBIGIVS). MENSE MAIO ANNI Herbig). Purchased in May, 1903, by Mr. 
1903 AB GVSTAVO  HERBIGIO |Gustav Herbig from Mr. P. Moscini; it has 
EMPTA EX P. MOSCINIO; NVNC NOS now escaped us how it is being conserved 


del piede, alto centimetri 14, 5, fa parte del lacking part of the foot, 145 millimetres 
corredo della tomba a camera 36 della high, which was a part of the equipment 
Banditaccia, databile per il complesso|from tomb in the form of a chamber 
degli oggetti trovati alla metà del 6 secolo. number 36 of Banditaccia -— The 
Sul fondo nella parte interna ha incisa una | Wasteland, datable, through the complex 
lettera alta centimetri 2, 6. Roma, of the objects found, to the middle of the 
Fondazione Carlo Maurilio Lerici. sixth century. On the bottom, in the inside, 
was incised a letter 26 millimetres high. 
Conserved at Rome, at the Carlo Maurilio 
Lerici Foundation. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14853. 


TI A 


Cl — A(ULE) Al  Mr-Aulf (owns me). 
in 


T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massj allottino, Review:Of Etruscan Epigraphy. volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 500. page 5 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14854. Inscriptions Nu 4854, 14855, And 
14855. 14856. p « 1 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2.3.4. er 2 and number 3 and number 4. 

Tre coppette attiche, verniciate di itt he territory of Athens, 
con piede restaurato in antico con ] ze, with the feet 
bronzo; sono in frammenti, ioni | tiquity by rivets of bronze; 


approssimative centimetri 9 
5, 5 di altezza; fanno parte del c 
della tomba a « 
Bufolareccia, databile 
secolo. Sotto al piede 
lettere ognu 
Cerveteri, zino. 


ents, their approximate 
à millimetres in. diameter 
96 limetres in height; they are a 


amber number 96, at Bufolareccia, 
le to the end of the fifth century. 
| Underneath the feet are incised the same 
two letters, from 8 millimetres to 10 
millimetres high. Conserved at Cerveteri, 
in the storeroom. 


fr1MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO frammenti VT EGO. 


0, 8e 1 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 0, 8a 1 (MELIOR 0, 8a 1, 0) VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: scratched, each time a decade apart? by the same Hand? devising 
idiomatic lettershapes over the years? except that the three inscriptions were found 
together, one could reasonably have misinterpreted the readings of inscription number 
15854 and inscription number 15855: to be more precise, there are extra, and evidently 
completely arbitrary and nonsensical and superfluous, scratched strokes added to the 
usual three strokes which compose the correct lettershape of a letter A; two of the 
letters A, if the particular inscriptions has been found isolated, would seem to have 
been composed of several ligatured letters: 
DÍ bí D 
[XS p D | 


"- "n 


D DI 


— 
K 
— 


C 
[w) 
|) 


FVGIT QVOMODO SERVETVR ET 
VBI SIT. FORTASSE TERTIO VSQVE 


SECVNDO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDA EST. 


and where it is. It is probably to be 
attributed to the third century to the second 
century before the common era. 


4 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 4, 0 VT EGO. 


19 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 19, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PATERA 
LEVITER SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 8 AD 0, 8); 
IN ADVERSA PARTE CRVX. 


The inscription was lightly scratched on 
the inside ofthe bossed sacrificial bowl (in 
letters 8 to 28 millimetres high); on the 
back side is a cross. 


0, 8 AD 2, 8 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 2, 8 AD 0, 8 VT 
SEMPER IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA VT EGO. 


M 


On The Baéksic 


EAE 
A). S eR 


IN INTERIORE. 
In The Inside. 


Z [| 


d 


IMAGO deret ch RO 10948. 


TI^ | LUVCANIESSCA 


TIE OX 


SS IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO $$ VT EGO. 


CI^ LUVCANIES CA 


Al^  Mr.-Luvcanie's (is) this (plate). 


e 


P 
O 


CN 


AIP (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


UN Einige 
neugefundene etruskische Inschriften. Etruscan Inscriptions. 


Some Newly Discovered 


2. Nuova raccolta di iscrizioni etrusche. a. New Collection Of Etruscan Inscriptions. 


3. TESTIMONIA — LINGVAE 
ETRVSCAE. 


[m 


Monuments Of The Etruscan Language. 


INSCRIPTIO NVMERO 10949. Inscription Number 10949. 


Evidently Latin (But Probably Written From Right To Left -- Compare The Other 
Examples Of This Stamp, And Similar Stamps, Such As Inscription Number 6946 
And Those Mentioned Under Inscription Number 6946). 


The Inscription Appears To Provide A New, Probably Non Latin, Term Of 
Nomenclature Equivalent To STRIGILIS: LVLV, Which I Will Translated, Not As a- 
skinscraper, But As a-skinscrape. 


What I Reckon Is A Term Of Nomenclature, LLVTOI, Is Difficult To Categorise And 
So To Interpret; Ultimately, I Reckon That The Letter -O- Is Equivalent To The 
Long -I- Of, Say, IVLIVS, And Was Perhaps Even An Attempt To Write An Idiomatic 
Visual Variation Of IVLÍVS -— Hence I Reckon That I Can Interpret The Other 
Version Of This Inscription -- LLVTO -- Seemingly Without The Terminal Letter -I, 


As, In Fact, An Idiomatic Writing Of LLVTI, Equivalent To The Frequently 
Encountered Custom Of Latin Hands Where -I Is Written Instead Of -II, All Of Which 
Perhaps Made Better Sense To The Ancients Than It Does To Us!; Hence I Can 
Justify, To Myself At Least, Interpreting 


LVLVLLVTOI 
AS 
LVLVLLVTII 
And Then As 
LVLVL LvTlI 


Translatable As 


A-skinscrape of-Mr.-L Lutlus.; 
And The Slightly Different 


LVLVLLVTO 
As 
LVLVLLVTI 
And Then As 
LVLVL LVTII 
And Translatable As 
A-skinscrape of-Mr.-L Lutius., 


Consciously And, I Hope, Rationally Interpreting The Letter -O- Slightly Differently 
In Each Case (All Of Which Is An ENormous Waste Of Time If It Turns Out That 
The Strings Of Letters LVLVLLVTO And LVLVLLVTOI Are Idiotic Corruptions 
Of, Say, The Etruscan Wordform PULUTUCES, Resulting From The Same Careless 
Copying Evidenced In The Manuscripts Which Give Illegible Glosses And Corrupted 
Definitions).] 


STRIGILIS EX AERE; OLIM 
SERVATA APVD DOMINVM 
BVCCIOSANTIVM che aveva 


possedimenti terrieri nell'agro volsiniese. 
Questa circostanza potrebbe autorizzare 
l'ipotesi che esso sia identificabile con 
quello rinvenuto in una tomba a Civitella 
di Agliano, scavi Riccardo Mancini, nel 
predio Torre, di proprietà del conte B. 
Bucciosanti, di cui vedi in Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1878, pagina 158 e 


A skinscraper of bronze; conserved at one 
time at the House Of Mr. Bucciosanti who 
possessed land in the territory of Bolsena. 
This circumstance could confirm the 
hypothesis that it is identifiable with the 
one recovered in a tomb at Civitella di 
Agliano, with Mr. Riccardo Mancini 
supervising the excavations, of the estate 
Torre, the property of Count B. 
Bucciosanti, on which see Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1878, page 


CORPORIS INSCRIPTIONVM |158, and Body Of Latin Inscriptions, 

LATINARVM, 11, 6718, 10 «VBI volume 11, number 6718, 10 -«where 

LEGITVR F"M"ENI' TE Spei oer 

(MARINA CRISTOFANIA | Mrs. Marina Cristofani Ma 

MARTELLIA). 

INSCRIPTIO IN MANVBRIO,|The inscription was ampéd on the 

IMPRESSA, LITTERIS handle, with the lettérs outlined. 

EMINENTIBVS. [N 

TI LVLVLLVTOI 

T2. LVLVLLVTII 

C2. LVLVL(VCID LVTII üerape. quede ap ie 
rkshop) of-Mr.-Lucius Lutlus. 

DO EX EDITIONE AND amhgiving it according to the edition of 

FRANE GAMVRRINII. r. Gian Francesco Gamurrini. 


IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRINIVS,// Appt e b 
CORPVS INSCRIPTIONVM |. ITALICARV| NTIO 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffr Ario 
Fabretti, NVMERVS 653; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 653; 


m 


MARINA  CRISTOFANIA MAR uschi, 
VOLVMEN 47, PAGINA 306, AD NVMER 


Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 47, page 
306, at number 18, number G. 


INSCRIPTIO 


MERO(946. 


Inscription Number 6946. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


DEN m Right To Left. 


LATERRANVS: 
iglioncello. 


Territory Of Volterra: Castiglioncello. 


Frair M LATE recuperati nell'area 
e ropoli di Castiglioncello (parco 
del Castello Patrone) prima degli scavi 
governativi intrapresi da Luigi Adriano 
Milani nel 1903 é compreso uno strigile 
bronzeo iscritto, acceduto al locale Museo 
(numero inventario 37) come dono 
Patrone. Nell'elenco dei materiali della 
necropoli, redatto a suo tempo dal Luigi 
Adriano Milani ed apparso postumo in 
Studi Etruschi, 16, 1942, pagina 492, 
numero 37, esso e indicato come strigile 


completo, greco, con la marca 


Amongst the isolated finds recovered in 
the area of the cemetery of Castiglioncello 
(in the park of the Castle Of The Patrone 
Family), before the | governmental 
excavations undertaken by Mr. Luigi 
Adriano Milani in 1903, is a bronze 
skinscraper, donated to the local museum 
(inventory number 37) as a gift of the 
Patrone family. In the List Of The 
Materials Of The Cemetery, written up at 
the time by Mr. Luigi Adriano Milani and 
published posthumously in JEfruscan 
Studies, volume 16, 1942, on page 492, 


rettangolare | AMICAION fra due 
palmette. Questa singolare trascrizione mi 
ha indotto ad effettuare un controllo 
autoptico, che sensibilmente muta ]la 
lezione suddetta. 


number 37, it is indicated as a 
skinscraper, complete, Greek, with a 
rectangular stamp ^MICAION between 
two palmettes. This strange transcription 
induced me to carry out a controlled study 
in person, which appreciably changes that 
aforesaid reading. 


Sulla faccia anteriore del manico é 
stampigliata, con lettere a rilievo, entro 
cartiglio rettangolare fiancheggiato da 
palmette — (tavola — 60), l'iscrizione 
retrograda (altezza lettere millimetri 3 a 


On the front face of the handle is stamped, 
with letters in relief, within a rectangular 
label flanked by palmettes (photographic 
plate number 60), the inscription, written 


from right to left (height of bu, qii 


from 3 millimetres to 4 millimetres): 


2 » 


TI 


T2 
(9n 


LVLVLLVTO 


LVLVLLVTI 
LVLV L(VCII) LVTII 


EDIIEES 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6946. 


workshop) óf-Mr.-Lucius Lutius. 


Lo strigile (lunghezza centimetri 25, 8; 
larghezza massima centimetri 3, 6), che si 
presenta leggermente  corroso, con 
qualche minuta LACVNA e ico ipii 


con due chiodini in ferr 
esibisce un restauro antic 
sovrapponendoli, i 

LIGVLA mediante ttini bronzei. 


Oltre a questo; nostro mplare, sono 
riconoscibili come repliche del marchio 
suindicato4 segue 


due frammenti, ha il manico ripiega 
come di consueto, e desinente on [tem 
un'estremità ellittica, fermato alla, la 


aper (length: 258 millimetres; 
ridth: 36 millimetres), which 
tle corrosion, with some small 
gapS;.is recomposed from two fragments; 
it has the handle refolded, as usual, and 
inating in a elliptic extremity, stopped 
at the blade by two hilts of iron; the spoon 
exhibits an ancient restoration which has 
reattached, overlapping, the two little 
tangs of the tongue by means of three 
bronze rivets. Besides this example of 
ours, the following examples are 
recognisable as replicates of the same 
syndicated trademark: 


conservato nel Museo Archeologico di 
Firenze (provenienza ^ sconosciuta, 
inventario numero 1207), é incrostato, 
assal corroso e presenta una piccola 


(A) RP INSCRIPTIONVM (^) Body Of Latin Inscriptions, volume 
LAT. olume 11, numero 6718, 11, number 6718, number 1, number B: 
ro 4, number B: la lettura the reading 
TATTAL TATTAL 
errata, é da correggere in is an error, and must be corrected into 
LVLVLLVTO LVLVLLVTO 
- "UN. j HN "S n 3 : . * am I 
à; "d * $. 
Men i Ms Jy Dru Vale : X 
(tavola 60). Lo strigile in bronzo,|(photographic plate number 60). The 


skinscraper of bronze, conserved in the 
Archaeological Museum Of Florence (of 
unknown origin, inventory number 1207), 
is covered in a rust incrustation, very 


LACVNA nella parte superiore della 
LIGVLA; il cartiglio iscritto (lunghezza 
centimetri 2, 1), recante ai lati una 
palmetta, é posto, anteriormente, sul 
CAPVLVS, che termina posteriormente a 
foglia elissoidale, fissata da un ribattino. 
Lunghezza massima centimetri 28, 3; 
larghezza massima centimetri 4 (disegno e 
apografo a pagina 305). 


much corroded, and displays a little gap in 
the higher part of the tongue; the inscribed 
label (length: 21 millimetres), holds a 
palmette at the sides, and 1s positioned, at 
the front, on the handle, which is 
terminated by an ellipsoid leaf at the back, 
affixed by a little rivet. Maximum length: 
283 millimetres; maximum width: 40 
millimetres (sketch and copy on page 
305): 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Marina Cristofani Martelli provides a sketch of skinscraper 
(A) in her article, from which I reproduce the stamp: 


and the entire skinscraper: 


there is no indication of palmettes or rivets in the brutally cropped photograph or in 


the sketches.] 


(B) Raffaele Garrucci, Bolli delle x N 


delle fibule, pagina 135, nume 
tavola 11, con specifico riferi to'alle 
palmette laterali, come nei due ese 


dianzi presentati; Raff. Gi, 

SYLLOGE IN. NVM 

LATINARVM, pagi 52, ero 514; 

Filippo  Coarelli, ^i a medio 

repubblicana, pagina 2 umero 15: 
VLLVTO 


1a». già»eollezione Barberini, 
Villa Giulia (depositi), 


(B)*Mr. Raffaele Garrucci, Stamps On 
Skinscrapers And Safetypins, page 135, 
mber 15, photographic plate number 11, 


1| with specific reference to the palmettes on 
1, the sides, as in the two examples given just 


now; Mr. Raffaele Garrucci, Collection 
Of Latin Inscriptions, page 152, number 
514; Mr. Filippo  Coarelli, — in 
Midrepublican Rome, page 285, number 
135 
LVLVLLVTO 

From Palestrina, at one time in the 
Barberini collection, now in the National 
Museum Of The Villa Giulia (in the 
storerooms), inventory number 13111. 


(C) Detlef Detlefsen, Marchj di strigili, in 
Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza | archeologica, | 1863, 
pagina 27, numero 24; Raffaele Garrucci, 
Bolli delle strigili e delle fibule, pagina 
135. Già nel Museo Giovanni Pietro 
Campana (ricordo che nei Cataloghi del 
Museo Campana, sezione 2, pagina 16, 
numero 3 e menzionato uno strigile assai 
grande con iscrizione in greco). 


(C) Mr. Detlef Detlefsen, Trademarks Of 
Skinscrapers, in Bulletin Of The Institute 
Of Archaeological | Correspondence, 
1863, page 27, number 24; Mr. Raffaele 
Garrucci, Stamps Of Skinscrapers And 
Safetypins, page 135. At one time in the 
Museum Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana (a record which is in the 
Catalogues Of The Museum Of Mr. 
Giovanni Pietro Campana, section 2, 
page 16, number 3, and which makes 


mention of a very large skinscraper with 
an inscription in Greek). 


(D) Raffaele Garrucci, Bolli delle strigili 
e delle fibule, pagina 140, SVB numero 
15: già a Caserta. 


(D) Mr. Raffaele Garrucci, Stamps Of 
Skinscrapers And Safetypins, page 140, 
under number 15: at one time at Caserta. 


(E) Raffaele  Garrucci,  SYLLOGE 
INSCRIPTIONVM LATINARVM AEVI 
ROMANAE REI PVBLICAE VSQVE 
AD CAIVM IVLIVM CAESAREM 
PLENISSIMA, pagina 152, SVB numero 
514 (SIMILEM OLIM VIDI APVD 


PATTVRELLVM CAPVAE SIC 
INSCRIPTAM 
LVLVLLVTOI 


); non é peraltro da escludere che si tratti 
di quello sopra indicato come (D). 


(E) Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of 
Latin Inscriptions, page 152, under 
number 514 (/ once saw a similar one at 
the house of Mr. Patturello, at Capua, 
inscribed as follows: 
LVLVLLVTOI 

); but it cannot be excluded that 
object mentioned under (D). 


is.1s the 


(F) K. Schumacher, Grossherzogliche 
Vereinigte Sammlungen zu Karlsruhe, 
Beschreibung der Sammlung | antiker 
Bronzen, pagina 32, numero 214: già 
collezione Clarke, forse comprato a 


(F) Mr. K. Schumacher; The United 
Grand Ducal Collections At Karlsruhe, 


Description Collection | Off 
Ancient Bronzes, e 32, number 214: at 
one ti l ollection of Mr. Clarke, 


in 
oe me nib at Livorno. 


Livorno. 

(G) Gian Francesco | Gamurrini, (G) . Gian Francesco Gamurrini, 

Appendice al CORPVS | Appen To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ari 


INSCRIPTIONVM ITALICAR 
ANTIQVIORIS JAEVI ed aid. su 
supplementi | di | Giuseppe ifle 
Ariodante Fabretti, numero 653 (lettu 
Gian Francesco Gamurrini; 

LVLVLLV: 
): presso il conte Biágio Buüegeirosanti di 
Orvieto, che aveva enti terrieri 


a circostanza 
potrebbe autoriz ipotesi che esso sia 
identifica 


b j lo rinvenuto in una 
itella d'Agliano, scavi 


ancini, nel predio Torre, di 


in Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1878, pagina 158 e CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 
volume 11, numero 6718, numero 10. 


Fabretti'S Body Of Italic 

nscriptions Of A Very Ancient Age 
ard To Mr. Giuseppe | Goffredo 
Ariodante Fabretti's Own Supplements, 
number 653 (the reading of Mr. Gian 
Francesco Gamurrini is: 

LVLVLLVTOI 

y at the house of Count Biagio 
Bucciosanti at Orvieto, who once held 
possessions of land in the territory of 
Bolsena. This circumstance could allow 
the hypothesis that it 1s identifiable with 
the one recovered in a tomb at Civitella 
d'Agliano, in the excavations of Mr. 
Riccardo Mancini, on the estate Torre, 
owned by Count Biagio Bucciosanti, on 
which see Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1878, page 158, and Body Of 
Latin Inscriptions, volume 11, number 


6718, number 10. 


[Jeff Hill's footnote: That is, inscription 


number 10949; this inscription is badly 


sketched by our authorities as MENPTE or something similar, but not transcribed by 


the embarrassed harlequins, and their slo 
Cristofani Martelli into LVLVLLV TOI, ac 


ppy reading is corrected by Mrs. Marina 
curately and seemingly without effort: how 


could our authorities get things so dismally wrong? does it happen often that our 
authorities print manure which we, their readers, devour? I think: yes; elsewhere there 


are stamped inscriptions PULUTUCES: could LVLVLLVTOI merely be an idiotic 
corruption of the divine term of ownership? with lettershapes read upsidedown and 


reversed and flattened? perhaps not. | 


(H) Monumenti Antichi pubblicati per 
cura dell'Accademia di Lincei, volume 9, 
tavola 10, numeri 12, 12A, 12B, colonna 
680: da Montefortino di Arcevia, tomba 
XXII. 


(H) Ancient Monuments, | Published 
Under The Supervision Of The Academy 
Of The  LynxEyed, volume 9, 
photographic plate number 10, numbers 
12, 124, and 12B, column 680: from 
Montefortino di Arcevia, tomb XXII. 


(I) Edith Hall Dohan And Henry Max 
Hoenigswald, Three Inscriptions In The 
University Museum, Philadelphia, page 
532, number 1, figure 1 e 2: it was 
reported to have been found in 
ETRVRIA; acquistato in Italia nel 1897. 
Due rosette discoidali a otto fpetali 
fiancheggiano il cartiglio contenente la 
iscrizione, che il primo editore (Henry 
Max  Hoenigswald) definisce  mearly 
illegible per le corrosioni e restituisce 
LVLVFLVIO?») 
; né le fotografie né l'approssimativo ed 
inattendibile  apografo ivi riprodotti 
aiutano la lettura, si che la trascrizione 
attualmente possibile é 
LVLVLLVTO 

. E fuori dubbio comunque che si tratti, di 
un'ulteriore replica del tipo di marchio qui 
in esame. 


(I) Mrs. Edith Hall Dohan And Mr. Henry 
Max Hoenigswald, Three Inscriptions In 
The University Museum, Phi hia, 
page 532, number 1, figures 1 and 2: 7 
reported to have been fo 

ETRVRIA; acquired in 1897. 
Two discoid rosettes, of stint flank 
the label containing thé inscription, which 
the first l Henry Max 
Hoenigswald s nearly illegible 


because of c S nd restored as 
ry LVIo?) 
; me photograph nor the 


and unreliable — copy 
ed there assist us in the reading; 
the only possible transcription 


LVLVLLVTO 
. It cannot be doubted that these features 
clearly reflect the type of trademark which 
is being investigated here. 


rm Notizie degli Scavi di Antichiti 1878, PAGINA 158; 


T Notices Of Excavations Of Antiquity, 1878, page 158; 


25 MAVRVS CRISTOFA S, Rivista epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 47, PAGI MBRVS 18, TABVLA 
NVMERO 60, NVMERVS T8? 


2 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
page 305, number 18, photographic plate number 60, number 18. 


INSCRIPTIÓO.NVMERO 15917. 


Inscription Number 15917. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 10949 Without Separate Registration. 


Perhaps The Word Spelled MENI Is The Same As The Word Found Spelled MINI 


Elsewhere. 
STRIGIEIS EX AERE. A skinscraper of bronze. 
"M"ENI' TE 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15917. 
T3 MENI * TE 


MENI'TE OMNES PRO MENI * TE VT EGO. 


CI | MENI TETA) 


AÍ Me (did make) Mr.-Teta. 


[Jeff Hill's footnote: the Body Of Etruscan Inscriptions article of inscription number 
10949, written by Mrs. Giuliana Magini Carella Prada, equates this inscription number 
15917, MENIITE, with that inscription number 10949, LULULLUTOI, something 
which I reject, because I cannot obtain a match when I compare the lettershapes, nor 


when I compare the numbers of strokes, nor when I compare any other characteristic 
of the two inscriptions, other than their findspots.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10950. Inscription Number 10950. 
Written From Left To Right. 
PARVVS CRATER EX AERE ANSIS A small mixing bowl of bronze equipped 
BREVI NODO LIGATIS PRAEDITVS with handles attached by short knots (100 
(ALTITVDINE 10, 0; DIAMETRO ORIS millimetres high; the diameter of the 
7, 7; DIAMETRO PEDIS 4, 3). NVNC |mouth is 77 millimetres; the diameter of 
LONDINIIL IN British Museum, EX the foot is 43 millimetres). It is now 
COLLECTIONE ALEXANDRANA|conserved at London in the British 
CASTELLANIANA, SERVATVR|Museum, from the Collectio Mr. 
(NVMERO INVENTARII GR 1873.8- Alessandro Castellani Tur nutfber 


20.196). FORTASSE IN EODEM GR 1873.8-20.196). Perhaps it£w; und 
SEPVLCRO AC INSCRIPTIONVM in the same tomb as that gf&inSgriptions 
NVMERIS 10875 AD 10884 (Castel| numbers 10875 to 10884 A Gionio, 
Giorgio) INVENTVS SED NEC AB but was sketched vy r. Antonio 
ANTONIO MAZZETTIO  (Bullettino|Mazzetti (Bulleti e Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza | Archaeologicà Conde 1865, 
archeologica, 1865, PAGINA 167) NEC page 167) noxd ean Joseph Antoine 
AB IOHANNE IOSEFO ANTONIO | Marie (i (Catalogue Of The 
MARIA  VITTIO (Catalogue de ]la|Collé 

Collection  d'antiquités de — Monsieur 
Alessandro Castellani, PAGINA  74,|3 
NVMERVS 341) DESCRIPTVS. 
10 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 10, 0 VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: in the inscription of the catalogue the name is distorted into 
Monsieur Alexandre Castellani.| 


Antiquties Of Mr. 
astellani, page 74, number 


INSCRIPTIO IN LA A, The inscription was incised on the lip, 
DVCTV SVM written from left to right (in letters 9 to 11 
(ALTITVDINE ur D 0, 9). | millimetres high). 
MATER 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10950. 
T1 SUThINA AI Something-for-the-afterlife. 


[Jeff Hill's footnote: an additional stroke on the letter U seems not to be deliberate but 
rather the result of momentary carelessness, and to have no significance.] 
DO EX &POGRAPHO A British Museum|I am giving it according to a copy 


SRUSEN provided by the British Museum. 
à BERHARDVS BVLVMIVS, IN Italian Iron Age Artifacts In The Mr. Bernard Bouloumié, in Italic Iron Period Artifacts In The British 
British Museum, PAGINA 71. Museum, page 71. 


INSCRIPTIO NVMERO 14797. rU Number 14797. 
Etruscan Mythological Figure. | 
See Article On SELVANS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Two Different Lettershapes For The Same Letter S -- Both Vertically, One 
Threestroke, One Fourstroke. A Similar Observation In Respect Of The Letters N Is 
Perhaps Rather Better Expressed In Terms Of A Statement That One Of The Letters 


N Is So Carelessly Written As To Make Ready Identification Of The Divine Term 
SELVANS Ambiguous (*SELVAITS -- *SELVAIUS -- SELVANS). 


Parte 1 A 


Part 1 A. 


VOLSINII (Bolsena). 


VOLSINII (Bolsena). 


Cippo di nenfro locale a forma di piramide 
tronca, alto metro 0, 59, con base di metro 
0, 44 X 0, 43, sommità di metro 0, 42 X 0, 
39. Le facce, ad eccezione di quella 
inscritta, sono completamente lisce. 


A tombstone, of local compacted volcanic 
rock, shaped like a truncated pyramid, 590 
millimetres high, a with base 440 
millimetres by 430 millimetres, a top 420 
millimetres by 390 millimetres. The faces, 
except for the inscribed one, have been 
completely smoothed. 


Rinvenuto nei dintorni di Bolsena 1'1-5- 
1961 dall'Assuntore di custodia Signore 
Antonio Sottili, assieme ad altri due cippi 
anepigrafi, che non furono raccolti. Erano 
franati in seguito alle piogge dal ciglio 
dell'area sacra del Pozzarello sulla 
sottostante strada vicinale, che corre 
profondamente incassata lungo il margine 
sudoccidentale dell'area stessa (vedasi la 


Found in the vicinity of Bolse. the 
first of May, 1961, by the contracting 
custodian Mr. Antonio Sotti ether 

stones 


with two other uninscribed:.to 
which were not "sli Tha had 
collapsed, as a result of rài ,atthe side 
of the sacred zone^of Pozzarello, below 
the nearby p om runs, deeply 
channeled, alon southeast margin of 
e the archaeological map 
published by Mr. 
essafidro.Fioravanti, 4 Contribution To 
an aeological Map Of The Lake Of 
Bo photographic plate number 2, at 
etter B. The origin of the tombstones is 
on the periphery of the fence, partially 
excavated in 1904 (Mr. Ettore Gabrici, 
Ancient Monuments, Published Under 
The Supervision Of The Academy Of The 


LynxEyed, volume 16, column 170) and is 
considered to be certain. 


carta archeologica del Lago di Bolsena, 
parzialmente scavato nel 1904 d 
bblicati 
ince, 
volume 16, colonna NS 
e tonio Sottili in Bolsena, via 
X uttora si trova. 


It was transported, with the assistance of 
the engineer Mr. Alessandro Fioravanti, to 
a spot close to the habitation of Mr. 
Antonio Sottili habitation, at Bolsena, 
Giglio Road, where it can still be found. 


carta archeologica di VOLSINII, edita da 
tavola 2, lettere B. La provenienza dei 
Gabrici, in Monumenti Antichi 
considerarsi sicura. 

Trasportato c l'ai to" dell'Ingegnere 
Alessandro Fioràvanti,.presso l'abitazione 
del Gigli 

Lii incisa verticalmente dall'alto 
verso il basso sulla faccia anteriore, non 


The epigraph, incised vertically, from top 
to bottom on the front face, does not offer 


any difficulties in its reading: 


Alessandro Fioravanti, Contributo alla 
cippi dalla periferia del rec 
per cura dell'Accademia . di 

del Signo 

offre difficoltà di lettura: 7s : 


«nv naa 
Nd ado 


3431 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14797. 


ui "SELVANS ^ 
Hilo: CSANChUNETA^ 
13 "CVE^ 


T4 ^RA* 

[Jeff Hill's footnote: perhaps the inscription has no further complexities -- I have 
abandoned an attempt to read, say, SELVANS SANChUNE TA CVERA, and several 
other readings, yet wordforms can be located which occupy half of line T2, and line 
T2 can be read from left to right in any case, as the (expected!) term of nomenclature, 
written in the (anticipated!) genitive case, of the donor of the CVE[RA; the Etruscan 
language is very often a puzzle, and one readily suspects that the Etruscans could 
seldom themselves use it; as it stands, the wordforms seem, as far as I can tell, to be 
written in the nominative case -- QVIS HOMO or QVAE DEA is AGENS or 
DONANS, and QVID she or he is AGENS or DONANS, and CVI or AD VSVM 
CVIVS, is quite unclear.] 


Cl SELVANS AI The-Goddess-Selvans: 

c2 SANChUNETA A2 her-sacred 

C2|C4 CVERA A2|A4 gil[ft (lies here). 

La scrittura e sinistrorsa nelle righe 1 e 2,| The writing is from right t ines 1 
destrorsa nelle ultime due lettere della ria and 2, from left to ae de last two 
3, capovolte rispetto alle precedenti. letters of line 3, wherecitis upSidedown in 


Lettere  neoetrusche, alte in  media|respect of the prior Tet he letters are 
centimetri 8. Il tratto presenta una late Etruscan, Wi os height of 80 
notevole rosa di variazioni, specie per le | millimetres. e scratching presents a 
lettere A, E, N, S. Nessun segno di|remarkable C Sstum of variation, 
interpunzione. cia e letters A, E, N, and S. 
There'i$ no/mark of interpunctuation. 
[Jeff Hill'S8E footnote: with the exception of the letters S, I disagree that there is a 
particularly marked degree of different lettershapes: the usual Etruscan carelessness 
and miserable sloppiness is certainly evidenced everywhere (there was no straight 
margin extant in all of ETRVRIA, no measuring instrument was maintained, no jig 
was available for comparison in order to obtain reproducible measurements and sizes: 
everything was always done only by eye, a near enough is good enough attitude 
prevailed, matched in the world today only by the huts built from the southern tip of 
africa -- by lionchasing negroes -- to the northernmost lands stolen by islamic turks 
from always much higher and brighter civilisations, constructed of cow manure and 
sticks and prayers to allah, in currently dry river beds or a few millimetres above mean 
sea level and in deserts.) 

m END Rivista di epigrafia etrusca, | 1. nou" Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 32, 
[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mr. Giovanni Colonna and Mr. Massimo Pallottino 
translate it -- astonishingly glibly and ignorantly, in my opinion -- as 

SILVANVS 

SANCVS * 

SACRVM; 
but unfortunately for this interpretation is the fact that we do not know what the 
(probably corrupted word miswritten by christian copyists) SANCVS means, nor what 
language it originates from (probably Sabine, and then Latin, but surely never the 
Etruscan language of Bolsena?!), and it was associated, not with the God SILVANVS, 
the Etruscan verbal equivalent of whom, SELVANS, is, I reckon, a Goddess in any 
case, but with the God of farmers SEMO.] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE p Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 900. monument number 900. 
INSCRIPTIO NVMERO 9259. Inscription Number 9259. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


^ 


py. aj í d D 
[n iul [| |. IB [ 
an intelligent Hand, or at least a Hand aiming at widespread legibility, does not write 
like this.] 
UN 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 33, PAGINA 500. 


B Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 


page 500. 


INSCRIPTIO NVMERO 14854. 


Inscription Number 14854. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2. Number 2. 
ZA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14854. 
ui TA 
Cl  T(AN)A Al  Mr.Taffà (owns me). 
Lm eiii BEER M Rivista di epigrafia etrusca, E EU uH dn und Epigraphy, volume 33, 
INSCRIPTIO NVMERO 14855. Inscription Nümber 14855. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


h 


mber Í 


A 
IMAGO INscaff lewis 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epig 
VOLVMEN 33, PAGINA 500. 


INSCRIPTIO NVMERO 14856. 


AffScription Number 14856. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4. Nymber 4. 
IMAGO ÍINSCRIPTIONIS NVMERO 14856. 
n W^ 
Cl N)A AÍ Mr.-Tana (owns me). 
n. ja 


VS  PALLOTTINIVS, ei s di^ epigrafia etrusca, 


Vi 33, PAGINA 500. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
page 500. 


INSCRI RO 14857. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


RA 


Inscription Number 14857. 


Number 5. 


Ciotola di bucchero, diametro centimetri 
8, 5, parte del corredo della tomba a 
camera 114 della Bufolareccia, databile 
alla seconda metà del 6 secolo (anfora 
attica a figure nere, PYTHOS con orlo ad 
animali impressi). Sotto al piede ha inciso 
due lettere alte centimetri 2 e 2, 3. 
Cerveteri, Magazzino. 


A bowl, of coarse dark red clay, 85 
millimetres in diameter, part of the 
equipment of tomb in the shape of a 
chamber number 114, at Bufolareccia, 
datable to the second half of the sixth 
century (a wine jug of the territory of 
Athens, with blackfigures, the Python 
Serpent Of Mount Parnassos, with a 
margin | stamped ^ with ^ animals). 
Underneath the foot it has two incised 


In Line T3, Written Certainly In Larger Letters But Nevertheless Probably Written 
After Line T1, Separated By The Long Horizontal Stroke, The Hand Appears To Have 
Scratched NThRVEIANESPURES, Before Checking The Work And Realizing That A 
Letter S Had Been Omitted After The Fourstroke Letter S (This Fourstroke Letter S 
Terminates The Wordform VEIANES, It Does Not Commence The Wordform 
SPURES): The Omitted Letter Was Squeezed In, Written As A Vertical Threestroke 
Lettershape, In Contact, But Not In Deliberate Ligature, With The Letter P: Hence My 
NThVEIANESSPURES. 

Written By The Hand Of Monteguragazza Fond Of Abjectly Juvenile Scribbling And 
Disgraceful Carelessness, Inasmuch As The Lettershapes Of Letters U Always 
Resemble, To Lesser And noe Degrees, Those Of Letters L, 


/ ! E: 
X. o4 A Y 
1o ! ju 

Y 


| 

| 

| 

m V 
V Y Instead Of V; 
(Hence I Am Obliged To Underdot Them); The Lettershapes Of Letters L And Letters 
R Are Inconsistently Scratched; A Letter C Resembles A Letter P Because The 
Excessively Long dd Stroke Of This Ted Letter C Was Scratched Vertically, 


| Y 

| / 

| Instead Of / : 
The Spelling Of A Term Of Nomenclature -- LARITAI LNI -- Is Almost Certainly 
Botched And Left Uncorrected; The Spelling Of A Verb, Generally Found Spelled 
TURUCE Elsewhere, Is Botched As !RUCUKE; Wordbreaks Are Inconsistently 
Indicated Either By A Very Wide Gap Or By No Gap At All; Body Of Work Includes 
Inscription Number 9259. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Term Of Nomenclature Of The Town 
Of Veio, In Latin VEII: (Much Corrected:) VEIANES SPUR 5, Of The Town Of 
Veio, And Seems To Commemorate A Man, A Mr.-Arnth, Therefrom. 


BASIS — LAPIBEAJ 
BASS A 


y? L-WM NA À.] 
^ A. TIN) N Á | 
e) N PX 7) d ^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9259. 
TI LARITAI LNI TIRUCUKE 
T EEENUOEEMENECSC CE EE 
T3 ----NThVEIANESSPURES 
C1 (LARITAI| jLNI !/RUTUKE; |Al Ms.-Larthini gave 
«LARThINI TURUCE- 

QI  ——————————— A2 


t5 ARNTh(ES) VEIANES SPURES |A3 (this statue) of-Mr.-Arnth, of-Veio 
of-the-town. 


Lm Notizie degli Scavi di Antichità, 1881, PAGINA 371: 


T. Notices Of Excavations Of Antiquity, 1881, page 371: 


2. MAXIMVS — PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 707. 


ra Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 707. 


Mr. Massimo Pallottino transcribed it -- incorrectly from one end to the other! -- as: 


----NTh VEIANE SPU 
LARIZA MA TURUNKE 
ARNTh VEIANE SPURIES. 


pese 


LARIZA MA(NIMERI) TURUNKE 
Mr.-Arnth Veiane, Mr.-Spurie's (son), (lies here, or, stands-here). 
Mr.-Little-Larth this-monument did-make-the-donation-of. | 


[Jeff Hill's footnote: if there was only a few percent less damage to the lettershapes, I 
would find the reading LARITIALSI TURUCE ARNTh VEIANES SPURES, to-Ms.- 
Lariti, Mr.-Amth of-the-town-of-Veio did-give (this gift of a statue) to be very 
satisfactory indeed, and the question is: to what very low degree of incompetence can 
one reduce this Hand? did the script required LARTIALSI TURUCE ARNTh 


VEIANES SPURES:.| 

* MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 274, NVMERVS 232, TABVLA 
NVMERO 38, NVMERVS 232. 


3. 


igfaply, volume 42, 


8, number 232. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etrusca 
page 274, number 232, photographic, e nur 


INSCRIPTIO NVMERO 6972. 


Inscription/Nurtibét 6972. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On ThALNA. 
AGER VOLSINIENSIS: Montediano Wy, ory Of-Bolsena: Montediano 
(Montefiascone). Montefiascone). 
50. Article 50. 
A. Greifenhagen, Zeichnungen nach|Mr-*. A. Greifenhagen, X Freehand 


etruskischen | Vasen im | Deutsch 
Archüologischen Institut, pa eem 
I 


numero 4, tavole 28, 29 e 53, num 
pubblicato, fra l'altro, il di 
da F. de Sanctis nel 1880; 
attribuità al Pittore di 
nel 1879 in una tom 


enno in Bullettino 

corrispondenza 
80, pagina 67), presso 
scone, e già detenuta dai 
atrizi, proprietari del terreno in 
cui avvenne la scoperta. Il vaso presenta 
su un lato una problematica scena di 
PSICOSTASIA con due figure maschili, 
di cui quella a destra in atto appunto di 
pesare con una bilancia e con l'iscrizione, 
apposta su una piega dell'HIMATION, 
TALNIThE che, secondo  l'editore, 
andrebbe riferita al contenuto del piatto 
destro della bilancia stessa, mentre il 
personaggio che |a  regge sarebbe 


Drawings Of The Etruscan Vessels In 
e German Archaeological Institute, 
page 63, number 4, photographic plates 
numbers 28, 29, and 53, number 1, has 
published, among other things, the sketch, 
made by Mr. F. de Sanctis in 1880, of a jar 
attributed to the Painter Of Hesione, 
uncovered in 1879 from a tomb at 
Montediano (in Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1879, page 135, where the 
neighbourhood ofthe church of saint Rosa 
is talked about; see also the notice in the 
Bulletin —. Of The | Institute — Off 
Archaeological Correspondence, 1880, 
page 67), near Montefiascone, at one time 
held on to by the Marquises of the Patrizi 
family, owners of the land on which the 
discovery was made. The vessels shows, 
on one side, a problematic scene of a 
winedrinking session, with two male 
figures, the one to the right of whom is in 
the act of weighing with a balance, and 
with the inscription, deliberately written 
on a fold of the cloak, TALNITRhE, which, 
according to the editor, would refer to the 


identificabile come divinità (Apollo?). 


contents of the righthand plate ofthe same 
balance, and this personage has a regal 
bearing which identifies him as a divinity 
(the God Apollo). [.....] 


Tl TALNIThE 


AI The God Youth. 


too -- at times pertains to Palamedes, and 


balanceman's cloak (not necessarily to 


[Jeff Hill's footnote: The wordform TALMITRhE -- and perhaps therefore TALNIThE 


at other times its meaning overlaps, and is 


equivalent in meaning, at least according to some Etruscan Hands, to ThALNA, 
IVVENTVS, and when it pertains to a figure which seems to be PHILOCTETA it 
appears to mean maiden, virgin; I have no idea what it means when it pertains to a 


his balance)! -- regrettably Mr. Mauro 


Cristofani does not illustrate his article; it cannot be disproved that, in some myth, The 
God Youth weighed something for some reason in the company of some other 


LN MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etrus Epigi aphy Volumé 47, 
VOLVMEN 47, PAGINA 338, NVMERVS 50. page 338, number 50. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 7195. Inscriptions Number ,/7196, 7197, 
7196. 7197. 7198. 7199. 7200. 7198, 7199: 200. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
AGER VOLSINIENSIS. The Territory Of Bolsena. 
21,22. 23. 24. 25. 26. rticle 22 And Article 23 
4 And Article 25 And 


Article d 
E 
Article 26. 


Nella prima sala del Museo Gregoriano 


] secolo avanti cristo. 


INE first room of the Gregorian Etruscan 
u 


Etrusco dei Musei Vaticani dove oM f the Vatican Museums, where 
esposti i vari monumenti di ráàsvarious monuments of stone are exhibited 
(sarcofagi, urne, cippi di ] & disredipin urns, tombstones of 
iscrizioni e statue), si trovan idi|various types, inscriptions, and statues), 
are found tombstones of the type 
characteristic of | Bolsena, with 


inscriptions not yet published [.....], the 
chronology of which has previously been 
fixed by Mr. Raymond Bloch [.....] as 
being between the third century and the 
i. century before the common era. 


t. M. 
VO 


RVS CRI 
EN 51, 


OFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
GINA 220. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 220. 


"INSCRIPTIO NVMERO 7195. 


Inscription Number 7195. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


zi. 


Article 21. 


Cippo funerario di lava assai resistente di 
tipo D del Olof August Danielsson, 
inventano numero 20656 (altezza 
centimetri 30; larghezza nel punto di 
massima espansione  centimetri 16). 
Scheggiato sulla sommità. Iscrizione con 
DVCTVS circolare sinistrorso (altezza 
lettere centimetri 2, 4 a 3, 9) (tavola 32). 


A sepulchral tombstone, of very hard lava, 
of type D of Mr. Olof August Danielsson, 
inventory number 20656 (height: 300 
millimetres; width at the point of 
maximum expansion: 160 millimetres). 
Chipped at the top. An inscription with 
circular writing from right to left (height: 
from 24 millimetres to 39 millimetres) 


(photographic plate number 32). 


e 


HS 
n 
Tg 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7195. 


ThANIA FEZNEI 
ThANIA FEZNEI(AL) 


Ti 
C1 


AI Mr.-Thania, Mrs.-Feznei's (son), 
(lies here). 

[Jeff Hill's footnote: A worddivision **ThANI AFEZNEI is almost categorically ruled 
out because the tombstone is a masculine (phallic) type, but, consider the next 
EESERIDROR number 7196 which I reckon is, as s left written to us, a female's.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epi; lume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 220, NVMERVS 21, TABVLA page 220, number 21, photographic plate number 32, num 1: 
Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.316; 
su 1 
mber/242, 


NVMERO 32, NVMERVS 21; 
Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biogr: 
db amu Tombstone 


FA HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.316; PA 
3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 3. 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVI paget228. 
Meridionale, PAGINA 228, NVMERVS 242, NVMERVS I; number 1; 
Mr. Jorma Juhani Kaimio, The 
Inscriptions, number 935, page 243... 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. 
Inscriptions, NVMERVS 935, PAGINA 273. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Of unknown origin. In 2014 in the Vatican Muse 
number 20656. Round basalt tombstone, sharp (broken) t cone with straight 
sides, rounded crease, rounded fast narrowing to the s ight: 300 millimetres; 


diameter: 160 millimetres. Of the second half of eju before the common 
era. 


INSCRIPTIO NVMERO 7196. N TET Number 7196. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
2 Article 22. 

Cippo funerario di lava di tipo: ^ sepulchral tombstone, of lava, of type D 
August Danielsson, inven of Mr. Olof August Danielsson, inventory 
20657 (altezza centimetri,34 la number 20657 (height: 340 millimetres; 
punto di massima es 1 width at the point of maximum expansion: 
14, 5). Leggermente ato sulla|145 millimetres). Slightly chipped on the 
sommità e lacunoso delle ultime lettere top and lacunose in the terminating letters 
dell'iscrizione DVCTVS circolare |of the inscription. A circular writing from 
sinistrorso ettére centimetri 2, 8 a | right to left (height of the letters: from 28 
4) (tavola 32). millimetres to 40 millimetres) 
(photographic plate number 32). 


IV), inventory 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7196. 


TI LIVERCNAZ * V---- 
Gl L(ARIS) VERCNAZ VELIAL Al Ms.-Larisi, Mr.-Vercna's 
(daughter), Mrs.-Veli's (daughter), 
(lies here). 
M MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 220, NVMERVS 22, TABVLA page 220, number 22, photographic plate number 32, number 22; 
NVMERO 32, NVMERVS 22; 
FA HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.317; P3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.317; 
3 MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 3. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |, CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 191, number 194, 
Meridionale, PAGINA 191, NVMERVS 194, NVMERVS 5; number 5; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 936, PAGINA 273. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Of unknown origin. In 2014 in the Vatican Museum (Sala IV), inventory 
number 20657. Round basalt tombstone, sharp top, high cone with straight sides, sharp 
crease, straight slow narrowing to the shaft. Height: 340 millimetres; diameter: 145 
millimetres. Of the first half of the third century before the common era. 
CI L(ARJ(S) VERCNAZ VEL(US) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 
L(ARIS)I VERCNAZ VELIAL VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 936. page 273. 


INSCRIPTIO NVMERO 7197. Inscription Number 7197. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
FER Article 23. 


Cippo funerario di pietra lavica, inventario 
numero 20658 (altezza centimetri 28; 
larghezza nel punto della massima 
espansione centimetri 22 CIRCA), con la 
parte superiore convessa che si restringe, 
dopo una leggera gola nel punto della 
massima espansione, a tronco di cono 
rovescio verso la base. Lacunoso sulla 
sommità e alla base. L'iscrizione corre con 
DVCTVS circolare sinistrorso (altezza 


A tombstone, of lava stone, inventory 
number 20658 (height: 280 rài tres; 
width at the point of maxi nsion: 


about 220 millimetres) 
higher part shrunk, afi 


the point of maxi ion, i 
shape ofa trunc e back towards the 
base. Lacu e top and base. The 


inscriptio uns) vin a circular writing 
Oo left (height: from 30 


[e] 


lettere:  centimetri 3 prima parte in the first part; to 45 
dell'iscrizione; centimetri 4, 5 ultime due in the last two letters) 
lettere) (tavola 32). 
Pa Su. i£ 2 
c» Nu c 
IMAG CRIPTIONIS NVMERO 7197. 
TI  TITEMEFNAÁuam -7 — UL 
I TITE M FNATESFASTU(IA)L A1 Mr.-Tite, Mr.-Mefnate's (son), 
Mrs.-Fastui's (son), (lies here). 
p. MAV| IS NIVS,. Rivista di  epigrafia  etrusca, js Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 51, 
voee o NVMERVS 23, TABVLA page 221, number 23, photographic plate number 32, number 21; 
NVMERO 32, ERWS 23; 
p^ HEBMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.318; p Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.318; 


4. IO. IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscri ERVS 937, PAGINA 273. 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 937, page 273. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown origin. In 2014 in the Vatican Museum (Sala IV), inventory 
number 20658. Round basalt tombstone, rounded top, low cone with convex sides, 
rounded crease, straight slow narrowing to the shaft. Height: 280 millimetres. 
Diameter 220 millimetres. Of the first half of the third century before the common era. 
C1 ------ UL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO FASTU(IA)L VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 7198. Inscription Number 7198. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
24. Article 24. 


Cippo funerario di pietra lavica di tipo D| A tombstone, of lava stone, of type D of 


del Olof August Danielsson, inventario] Mr. Olof August Danielsson, inventory 


numero 20662 (altezza — conservata 
centimetri 12; larghezza nel punto della 
massima espansione centimetri 14, 5). 
Scheggiato sulla sommità e lacunoso di 
tutta la parte inferiore. L'iscrizione corre 
con DVCTVS circolare — sinistrorso 
(altezza lettere da centimetn 2, 9 a 
centimetri 3, 9), con doppi punti di 
interpunzione che separano le parole 
(tavola 32). 


number 20662 (preserved height: 120 
millimetres; width at the point of 
maximum expansion: 145 millimetres). 
Chipped at the top and lacunose at all of 
the bottom. The inscription runs, with a 
circular writing, from right to left (height 
of the letters: from 29 millimetres to 39 
millimetres), with double  interpuncts 


which separate the words (photographic 


plate number 32). 


EN 


TI ARNTh V! 


el ARNTh VIPITENES A(ULIAL) 


AI Mr. -Amth, 


*Vipitene's (son), 
les here). 


[Jeff Hill's footnote: I am uneasy in respect of UE the abbreviation A -- usually 
an abbreviation of a male term of nomenclature (genitive case) -- as a female term of 
nomenclature (genitive case), but the expansion is logical at least, since it follows a 
male term of nomenclature (genitive case): I therefore conjecture that it is another 
instance of perverse careless unintelligent ambiguity; I doubt that it is a male 
UD (*AULESA).] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia 
VOLVMEN 51, PAGINA 221, NVMERVS 24, 
NVMERO 32, NVMERVS 24; 

HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.3197 


dre ru dia udi, e f 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Of epe rigin. In the Vatican Museum, inventory number 20662, 
but not to be found in basalt tombstone ofthe Volsinian type, top broken. 
Height: 120 millimettes; er: 145 millimetres. Letters: from 29 millimetres to 39 
millimetres high. Possibly VISEINES, compare the new reading of number 940 — 
inscription nu 7200. Of the first half of the third century before the common era. 


ARNTh VIPITENES A(VLES) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO ARNTh 
VIPITENES A(ULIAL) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


"nai. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 221, number 24, photographic plate number 32, number 24; 


Ca, l. 
AB 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.319; 
Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 938, page 274. 


INSCRIPTIO NVMERO 7199. Inscription Number 7199. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
22; Article 25. 


A tombstone, of small dimensions, of lava 
stone, type D of Mr. Olof August 
Danielsson, inventory number 20660 
(height: 180 millimetres; width at the 
point of maximum expansion: about 110 
millimetres). A little chipped at the top 
and at the maximum expansion. The 
inscription runs, with a circular writing 
from right to left (height of the letters: 
from 34 millimetres to 48 millimetres), 


Cippo funerario di piccole dimensioni di 
pietra lavica, tipo D del Olof August 
Danielsson, inventario numero 20660 
(altezza centimetri 18; larghezza nel punto 
della massima espansione centimetri 11 
CIRCA). Appena  scheggiato sulla 
sommità e sulla massima espansione. 
L'iscrizione corre con DVCTV'S circolare 
sinistrorso (altezza lettere da centimetri 3, 
4 a centimetri 4, 8), con punto di 


interpunzione che separa il prenome dal 
gentilizio (tavola 32). 


with an interpunctuation point which 
separates the prename from the family 


name (photographic plate number 32). 


e (i 2 
S NS LN 
crm A 
3825 
S I[——- ZU 22 
Y JC3|. 25 
SX P 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7199. 
ili AVLE FECI 
CI AVLE FECI(AL) A1 Mr.-Avle, Mrs.-Feci's (son), (lies 
here). 
l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, m Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epi; lume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 222, NVMERVS 25, TABVLA page 222, number 25, photographic plate oie or 
NVMERO 32, NVMERVS 25; 
PA HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.320; P5 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.320; 
3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 3 Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biogr: gue T. 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRV] paget228. imber/241, 
Meridionale, PAGINA 228, NVMERVS 241, NVMERVS I; number 1; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The eb au Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 939, PAGINA 274. Inscriptions, number 939, page 244... 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
umber 20660, 


but not to be found in 2014. Small basalt tombstone, 
convex sides, rounded crease, rounded fast narrow 
millimetres; diameter: 110 millimetres. Of the se (s 


A tombstone. Of unknown origin, in the Vatican DET 
IO 


the common era. 


| top, - fugis cone with 
sbaft. Height: 180 
the third century before 


I IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO I VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 7206. 


Inscription Number 7200. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter L Is Written From Left To Right Against The Grain. 


26. Article 26. 
Cippo funerario di» pi Jtüfacea,|A tombstone of tufa stone, inventory 
inventario — numer (altezza| number 20655 (height: 270 millimetres; 
centimetri 27; larghezza nel punto della width at the point of the maximum 


centimetri — 15 
plare si discosta 

Olof August 
infatti ha la parte superiore di 
de e una leggera strozzatura 
la colonnetta cilindrica di base. 
Integro, (tavola 32). Sulla parte superiore 
sono state incise due iscrizioni con 
DVCTV'S circolare sinistrorso. La prima 
(altezza lettere a centimetri 2, 3 a 
centimetri 3, 3) é incisa con un tratto piü 
piccolo e meno profondo rispetto alla 
seconda, e si riesce a leggere a fatica 
perché 1i bordi delle incisioni sono 
arrotondati e smussati. 


expansion: about 150 millimetres). This 
example deviates from the types of Mr. 
Olof August Danielsson, in fact, the 
higher part has an eggshape, and a slight 
throttling immediately before the little 
cylindrical column of the base. Complete 
(photographic plate number 32). The 
higher part has two inscriptions, incised 
with a circular writing from right to left. 
The first one (height of the letters: from 23 
millimetres to 33 millimetres) is incised 
with a smaller and less deep stroke than 
the second one, and it more or less defeats 
an attempt to read it as plain very hard 
work because the edges of the incisions 
are rounded off and smudged. 


[Jeff Hill's footnote: I do not separate the two inscriptions other than as two lines -- I 
conjecture that the second line, written at a slightly later time, was intended to provide 
extra information -- a matronymic -- to the first line, to which it is therefore intimately 
connected (it supplements the patronymic); both the patronymic and also the 
matronymic are bizarrely spelled, and are probably the work of the one Hand, despite 
the slightly different lettershapes of the letters E and L; in fact, I reckon that the Hand 
was Greek (hence possibly the unusual shape of the monument, and indeed the use of 
a male monument to mark the grave of a female, something done in a hurry perhaps), 


struggling to write Deck names in Etruscan letters.] 


ay D 
Voy an 


IMAGO [NSCRIPTIONIS NVMERO 7200. 


ui ThEIS----NIL ^5 
T2 EUSPL 


CI ThEIS 1----; NIL^* A] Ms.-Theis, Mr.-Nila's 


C EUSP(URIA)L (daug e 
A2 Mrs.-Eu (daughter), (lies 


herey ^ *w 


[Jeff Hill's footnote: I cannot see the two little marks gy in the photograph -- perhaps 
they are traces of almost perished letters, or perhaps, as I conjecture, they are 
interpunets.] 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, jn MF" Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 5I, PAGINA 222, NVMERVS 26, TABWNLA page 222, number 26, photographic plate number 32, number 26; 
NVMERO 32, NVMERVS 26; A 

2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.321; p Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.321; 

3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Eti CIPP| 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 940, PAGINA 274. Inscriptions, number 940, page 274. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown é Vatican Museum, inventory number 20655, 

but not to be found in 2 form tufa tombstone on a round base. Height: 270 
millimetres; diameter; tres. Th(ANIA) VISEINI L(ARDI)S(AL) | VUSEI is 
my reading on the b facsimile of Studi Etruschi. The second line perhaps 
trying 1s an attempt by the. Hand to try to correct the misspelling, compare VUVSIA 
of number 919 —3nscription number 7143. According to Mr. Helmut Rix, Etruskische 
Texte, nbn o -JNIL | [EUSPL ;. Of the first half of the second century before 

nera 


the co 


CI  Th(ANIA) VISEINI L(ARDS(AL) 
C2  VUSHI 

IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 

CI  ThEIS (—) NILAS 

C2  EUSP(URIA)L 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I think that that, six lines above, is what Mr. Jorma Juhani Kaimio 
reads -- but the professor means emends and expands and fiddles around with, not 
reads, of course -- and, prepare for a second but, he doesn't close the bracketted 
section, so I just do not know, and obviously his reading and my C1 texts so are vastly 
different as to leave one in despair; Mr. Helmut Rix's grand solution, to delete a large 
proportion of the inscription as unwanted detritus, must be rejected: I can, more or 
less, account for every letter.] 


REGIO VOLSINIENSIS. 


The Region Of Bolsena. 


SVPPLEMENTI FASCICVLVM 1. 


Part 1 Of The Supplement. 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


FANVM VOLTVMNAE. 


(The Sanctuary Of The Goddess 
VOLTUMNI, Or, Probably Better And 


More Likely, VELTUMNI). 


(2 SVPPLEMENTI 1j 
(0000 0000 3) 


INSCRIPTIO NVMERO 15910. 


Inscription Number 15910. 


LIBRI LINTEI ETRVSCI 
FRAGMENTA ZAGRABIENSIA. 


The Zagrebian Fragments Of An 
Etruscan Linen Book. 


ALMAE MATRI ROSTOCHIENSI 
D(IE) XII M(ENSIS) NOV(EMBRIS) 
A(NNI) MCMXIX SACRA 
SAECVLARIA QVINTA 
CELEBRANTI PIO GRATOQVE 
ANIMO D(ONVM) D(EDIT) EDITOR. 


To My Nourishing Mother, The Rostock 
University, Celebrating Fd sius 
Centuries, On The 12th ber, 
1919, In A Pious And ul Spirit, I, 


The Author, Have eh This Gift. 


(2 SVPPLEMENTI 1] 


(00 


1A) 


PROLEGOMENA. 


Infroduction. 


1 


FRAGMENTA SVNT LIBRI LINTEI IN 
COMPLVRES  DISCISSI LACINIAS, 
QVAE ALIIS CVM FASCIIS err 
(ID EST CORPORI MEDICATO 
MVLIEBRI PRO INVOLV 
FVERVNT. CIRCA ANN 

1849 MICHAELIS (D RICIVS, 
HOMO AVSTRIACV. E6GrY PTO, 
VBI TVM PEREG , EMIT 


DOMVMQVE DOBONAM 
DEPORTAV POSTQVAM 
ANNO EXCESSERAT, 


VS? FRATER EIVS ET 
DAM HERES, INTRA 


EX PAR 

A T 1865 ET SCELETVM 
ASCIAS ANTEA, SED 

INCERIVM QVO TEMPORE, EX 

COMPAGE SOLVTAS, MVSEO 

PVBLICO, QVOD ZAGRABII EST, 

DONAVIT. IN  MVSEHI  ILLIVS 


TABVLAS SCELETI INVENTARIVM 
(Imovina narodnog muzeja) PRIMVS 
RETTVLIT M. SABLIARIVS 
(MORTVVS EST ANNO 1865) IN 
INDICIBVS MVSEI DEINDE TYPIS 
DESCRIPTIS COMMEMORARVNT S. 
LVBICIVS ANNIS 1870 ET 1889 ET 
IOSEFVS  DEBOINICICIVS ANNO 


I" 

The NDA are of a linen book cut up 
inf, mafly strips, which, together with 
othe ndages, were used for the 
) dean for a female skeleton (that is, a 

ummified body). In about 1848 and 
1849 Mr. Michael (De) Baric, an Austrian, 
while he was at that time journeying in 
Egypt, purchased it and transported it to 
his home in Vienna; later, after he died in 
1859, Mr. Elias Barié, his brother and 
partial heir, between 1860 and 1865, 
donated both the skeleton and the 
bandages which had previously -- but it is 
unclear when -- been unwound from the 
wrapping, to the Public Museum which is 
at Zabreb. Mr. M. Sabljar (he died in 
1865) first entered into the records of that 
museum the inventory of the skeleton 
(Inventory Of The National Museum); 
next Mr. S. Ljubic in 1870 and 1889 and 
Mr. Josep de Bojnicié in 1880 mentioned 
it in the printed indexes of the museum. 
And after Mr. Heinrich Brugsch-Bey in 
the winter of 1868 and 1869, Mr. Leo 
Reinisch in 1873, and Mr. Philip Probly 
Cautley in the winter of 1878 and 1879 
(whom Mr. Richard Francis Burton or his 
wife had entrusted with that duty) had 


1880. POSTEA AVTEM  QVAM 
HIEMPE ANNORVM 1868 ET 1869 
HENRICVS  BRVGSCHIVS, ANNO 
1873 L. REINISCHIVS, | HIEMPE 
ANNORVM 1878 ET 1879 PHILIPPVS 
PROBLYVS CAVTLEIVS (CVI EAM 
CVRAM RICARDVS FRANCISCVS 
BVRTONIVS VEL HVIVS VXOR 
MANDAVERAT) ALIQVA EX PARTE 
HOC MONVMENTVM ATTIGERANT 
TEMPTAVERANTOQVE, IACOBVS 
KRALLIVS, PROFESSOR 
VINDOBONENSIS, FASCIAS 
INSCRIPTAS VINDOBONAM 
TRANSMISSAS PER TOTVM ANNI 
1891 SPATIVM SVMMA  CVRA 


PARIQVE SOLLERTIA 
PERSCRVTATVS ANNO PROXIMO 
QVAE IIS CONTINENTVR LIBRI 
FRAGMENTA  (QVAE  ETRVSCE 
SCRIPTA ESSE PRIMVS 
PERSPEXERAT) COPIOSO 
IMAGINVM 
COMMENTATIONVMQVE 


APPARATV ILLVSTRATA ET INDIEE |n 
VERBORVM INSTRVCTA E DS 
SECVTA EST DECEM POST S 
RECOGNITIO ALFII TORPIIX Q 


AESTATE ANNI 190 
CAVSA ZAGRABIVM 


DENIQVE, DVM HAEC 
CORPORIS EMENTA 
ALIQVANDO EDEN ARO, ANNI 
19310 ME IMLIO — IOSEFO 
BRVNS MVSEI 
ZAG PRAEFECTO 
ILL O, OPERAM MEAM 
P. M HVMANITER 
LIB ITERQVE ADIVVANTE HAS 
RELIQVIAS QVAM POTVI 
DILIGENTISSIME EXCVSSI. 


FRAGMENTVM  NOVVM, QVOD 
TVM INVENTVM EST (VIDE INFRA 
PAGINA 5. PAGINA 6. PAGINA 27), 
AESTATE ANNI 1914 ROGATV MEO 
ROSTOCHIVM | MISSVM  DENVO 
INSPICERE ET RODOLPHO 
KOBERTIO, COLLEGAE 


briefly mentioned and inspected this 
monument, Mr. Jakob Krall, a professor at 
Vienna, having examined the inscribed 
bandages sent to Vienna for all of 1891 
with the greatest attention and the same 
amount of skill, in the following year he 
published those on which the fragments of 
a book are contained (he was the first to 
perceive that they had been written in 
Etruscan) illustrated with a full 
preparation of images and commentaries, 
and drawn up with an index of s. The 
investigation of Mr. Alf Torp followeétbten 
years later, who, in the summgft 902, 
visited Zagreb for that reasen. lly I, 
while preparing myself VQ e to time 
for the publishing of A lements of 
y Qgs'*vith Mr. Josep 
Brunémid, t fuscis man in 
e ian Museum in a 
Cae and generously 
gay Work, have now published 
s as diligently as I could. It 
rtted to me to inspect anew the 
agment which was discovered at 
that time (see below, page 5, page 6, and 
bise 27), it having been sent in the 
summer of 1914 at my request to Rostock, 
and to entrust it to Mr. Rodolph Kobert, 
my most illustrious colleague, for its 
examination by chemical methods. 


the Body, in Jul 


CLARISSIMO, RATIONE CHEMICA 


letters, 20 millimetres high and 23 
millimetres high. Conserved at Cerveteri, 
in the storeroom. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14857. 


ui LA 


Cl  LA(RIS) 


AI Mr.-Laris (owns me). 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 33, PAGINA 500. 


li Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
page 500. 


INSCRIPTIO NVMERO 14858. 


Inscription Number 14858. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6 


Number 6. 


Piattello — di — terracotta — giallochiara 
verniciato a cattiva vernice nera con 


quattro bolli a rosetta impressi nella parte |i 


interna sul fondo; diametro centimetri 15, 
3, parte del corredo della tomba a camera 
120 della Bufolareccia, databile per il 
complesso del suo corredo al 4 secolo. 
Nella parte esterna della coppa ha inciso4l 
tratti regolari due lettere alte centi il 
e 1, 2. Cerveteri, Magazzino. 


yellow terracotta, 
inferior black  glaze, 


inside on th 
millimetres 


as incised, with 
two letters, 10 


Conserved at Cerveteri, in the storeroom. 


NN 


2 
N ERO 14858. 


SCRIPTIONIS 


TI FA 

CI F(ASTDA T — Mr.-Fastia (owns me). - 

li e ce c UA 707 el i" Pr wi Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
INSCRIPTIO NVMERO 14859. Inscription Number 14859. 


3 


Number 7. 


-- Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Coppa Da. A E di nero su 
alto  stelo on una fascia 
risparmiata nella parte esterna; height 
centimetri 6, 8, diametro centimetri 14, 5; 
parte del corredo della tomba a camera 
128 della Bufolareccia, databile nel suo 
complesso al 4 secolo. Sotto al piede ha 
incise due lettere alte centimetro 0, 7. 


Cerveteri, Magazzino. 


A cup, completely covered with black 
glaze, on a tall (perhaps of the territory of 
Athens); with a band on the outside left 
bare; height 68 millimetres; diameter: 145 
millimetres; part of the equipment of the 
tomb in the shape of a chamber number 
128 at Bufolareccia, datable, in its 
equipment, to the fourth century. 
Underneath the foot it has two incised 
letters 7 millimetres high. Conserved at 
Cerveteri, in the storeroom. 


h MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE h. QVIDEM) PRO a., ID EST altezza, VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: there are only two incised letters only if they can be confidently 
identified as such! otherwise they are an illegible letter or illegible letters or a 


EXAMINANDVM TRADERE 
LLLI 


MIHI 


S. LVBICIVS, Vjestnik narodnoga zemaljskoga muzeja u Zagrebu 
1870, PAGINA 48, 


Mr. S. Ljubic, Transactions Of The National Archaeological Museum 
Of Zagreb, 1870, page 48, 


2. IOSEFVS DEBOINICICIVS, Das Kroatische Archaeologische | 2. Mr. Josep de Bojnició, The Croatian National Archaeological 
Nationalmuseum, Museum, 
EM RICARDVS FRANCISCVS BVRTONIVS, The Ogham Runes And | 3. Mr. Richard Francis Burton, The Ogham Runes And El-Mushajjar. 
El-Mushajjar. 
4. S. LVBICIVS, Popis arkeologickoga odjela narodnoga zemaljskoga | 4. Mr. S. Ljubic, Catalogue Of The Archaeological Collection Of The 
muzeja u Zagrebu, PAGINA 18, National Archaeological Museum Of Zagreb. page 18. 
$. IACOBVS KRALLIVS, Die etruskischen Mumienbinden des| 5. Mr. Jakob Krall, The Etruscan Mummy Bandages Of The Zagrebian 
Agramer Nationalmuseums, National Museum, 
6. ANONYMVS, Neuer etruskischer Text aus Ágypten. An unknown author, New Etruscan Text From Egypt, 
(2 SVPPLEMENTI I j 
(001B] 
de G. EBERSIVS, Etruskisches aus Ágypten. 1 Mr. G. Ebers, Something Etruscan From Egypt. 
8. MICHAELIS BREALIVS, Decouverte d'un monument étrusque. 8. Mr. Michele Bréal, Discovery Of An Etruscan Monument, 
9. Journal officiel de la Republic Francaise, 20 mars 1892, PAGINA | 9. Official Journal Of The French Republic, 20th March, 1892, page 
1475, 1475, 
10. ELIAS LATTESIVS, Il nuovo testo etrusco scritto sopra le fascie di | 10. Mr. Elia Lattes, The New Etruscan Text Written Upon ndages 
una mummia egiziana del Museo di Agram, Of An Egyptian Mummy Of The Museum UNES 
IT. ROBERTVS BROVVNIVS IVNIOR, The New Etruscan Inscription, | 11. Mr. Robert Brown, Junior, The New Etruscan Insétiption, 
13; SALOMON REINACHIVS, Revue critique 1892, PAGINA 237, 12; Mr. Salomon Reinach, Critical Revue, 1892, pdge 23909... 


[Jeff Hill's footnote: Sometimes abbreviated Leo Reinach, for example by Mr. Richard 


Francis Burton, evidently only in order to c 


onceal the Jewishness of the name, perhaps 


especially to German and English readers; Mr. Richard Francis Burton prefers to write 
the (honorific) part of Mr. Heinrich Brugsch-Bey's name as Mr. Heinrich Brugsch 


Pasha.] 
13 


IACOBVS KRALLIVS, Die Etruskischen Mumienbinden des 
Agramer National-Museums PAGINIS 1 AD 70 CVM TABVLIS 1 
AD 10 [QVAM AD COMMENTATIONEM INDICANDAM HIS 
INFRA VTAR NOTIS: IACOBVS KRALLIVS (COMM,), KR]. IBI 
PAGINIS 63 AD 70: 


13. Mr. Jakob Krall, truséafi Mummy Bandages Of The Zagrebian 
National M to 70 together with plates 1 to 10 [below I 


4 a, 
1m E. . Jakob Krall (Commentary). and Kr, when 


Pa. io this commentary]; therein, pages 63 to 70: 


14. IVLIVS GVIESNERIVS, Materielle Untersuchung der Agramer | 14. von Wiesner, Examination Of The Material Of The 
Mumienbinden, ^ Ss Bandages, 

I5. ARCHIBALDVS HENRICVS SAYCIVS, An Etruscan Book From | 15. r. Arghibald Henry Sayce, An Etruscan Book From Egypt, 

Egypt. 

16. GVILIELMVS  DEECKIVS,  Wochenschrift für Klassische | 16. ME. Wilhelm Deecke, Weekly Review Of Classical Philology, 1892, 
Philologie 1892, COLVMNA 1249, column 1249, 

17. ELIAS LATTESIVS, Prima e seconda comunicazione into: —UNsMir-Elia Lattes, First And Second Papers Upon The Etruscan Text Of 
etrusco della mummia di Agram, The Mummy Of Zagreb. 

18. ELIAS LATTESIVS, Il testo etrusco della mummi& di, Agra Mr. Elia Lattes, The Etruscan Text Of The Mummy Of Zagreb. 
Appunti ermeneutici, Interpretation Notes, 

19. DANIELIS GARRISONIVS BRINTONIVS, bb. 3 49. Mr. Daniel Garrison Brinton, The Etruscan Ritual Book, 

Book, 

20. ELIAS LATTESIVS, Nuovi appunti per 4 i lel tésto | 20. Mr. Elia Lattes, New Notes On The Interpretation Of The Etruscan 
etrusco della mummia di Agram, ELITS Text Of The Mummy Of Zagreb. 

p ALOISIVS HADRIANVS MIL iombo scritto di | 21. Mr. Luigi Adriano Milani, The Inscribed Lead Plate Of Magliano, 
Magliano, AP NE 

22. ELIAS LATTESIVS, Sese gli ih VÀ iscrizione etrusca | 22. Mr. Elia Lattes, Essays And Notes Upon The Etruscan Inscription Of 
della mummia, The Mummy, 

23. ELIAS LATTESIVS, ud VINUM nell'iscrizione | 23. Mr. Elia Lattes, The Word VINUM In The Etruscan Inscription Of 
etrusca della mummia, The Mummy, 

24. ELIAS LATTESIyS, Miscelle zu MALÁCIA, 24. Mr. Elia Lattes, Miscellaneous Notes On The Goddess MALACIA. 

28. MICHAELIS BKEALIVS, Le máhuséfit étrusque d'Agram, 25; Mr. Michele Bréal, The Etruscan Manuscript Of Zagreb. 

26. i NEC The Discovery Of An | 26. Mr. Archibald Henry Sayce, The Discovery Of An Etruscan Book, 
Etruscan Book. 

P e NS w^ Neue philologische Rundschau | 27. Mr. Carl Eugen Pauli, New Philological Review, 1894, page 143, 
1894; PAGIN. 

28. CAROLVS EVOENVS PAVLIVS, Altitalische Forschungen 2. | 28. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, Volume 2: The Pre 
Ba Eine vorgriechische inschrift von Lemnos. 2. Abteilung; Greek Inscription Of Lemnos, second part; see pages 15, 40, and 229, 
bus e 15. 40. 229, 

(2 SVPPLEMENTI 1) 
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29. GVILIELMVS DEECKIVS, Deutsche Literaturzeitung 15, 1894, Mr. Wilhelm Deecke, German Literary Magazine, volume 15, 1894, 
COLVMNA 331, column 331, 

30. GVILIELMVS DEECKIVS, Berliner Philologische Wochenschriften | 30. Mr. Wilhelm Deecke, Berlin Philological Magazine, 1894, column 
1894, COLVMNA 1109, 1109, 

31. ELIAS LATTESIVS, L'iscrizione etrusca della mummia e il nvovo | 31. Mr. Elia Lattes, The Etruscan Inscription Of The Mummy And The 
libro del Pauli intorno alle iscrizioni tirrene de Lenno. Osservazioni New Book Of Mr. Carl Eugen Pauli Upon The Tyrrhenian 
critiche, Inscriptions From Lemnos. Critical Observations, 

32. ELIAS LATTESIVS, Metro e ritmo nell'iscrizione etrusca della | 32. Mr. Elia Lattes, Metre And Rhythm In The Etruscan Inscription Of 
mummia e in altre etrusche epigrafi, The Mummy And In Other Etruscan Epigraphs, 

33. ELIAS LATTESIVS, L'ultima colonna della iscrizione etrusca della | 33. Mr. Elia Lattes, The Last Column Of The Etruscan Inscription Of The 
mummia, Mummy, 

34. ELIAS LATTESIVS, Studi metrici intorno all'iscrizone etrusca della | 34. Mr. Elia Lattes, Metrical Studies Upon The Etruscan Inscription Of 
mummia, The Mummy, 

35. ELIAS LATTESIVS, Studi metrici intorno all'iscrizione etrusca della | 35. Mr. Elia Lattes, Metrical Studies Upon The Etruscan Inscription Of 
mummia, The Mummy, 

36. ELIAS LATTESIVS, Noterelle etruscologiche, 36. Mr. Elia Lattes, Short Notes In Etruscology. 

3. GVILIELMVS DEECKIVS, Bericht über die Fortschritte der | 37. Mr. Wilhelm Deecke, Report Upon The Progress Of Etruscology For 
Etruskologie für die Jahre 1886-1893 - Jahresbericht für The Years 1886-1893 — Annual Report For Antiquity, volume 87, 
Altertumswissenschaft Band 87, 1895 SVPPLEMENTVM, 1895, supplement, pages 94 and 125, 

PAGINIS 94. 125, 
38. FRANCISCVS SKVTSCHIVS, Etruskische Monatsnamen und | 38. Mr. Franz Skutsch, Names Of Etrusean Months And Words Of 


Zahlwórter, 


Numbers, 


Wortbildung, 2. Zu den Agramer Mumienbinden, 


39. ALFVS TORPIVS, Etruskische Monatsdaten, 39. Mr. AIf Torp, Etruscan Monthly Dates. 

40. IACOBVS KRALLIVS, Deutsche Literaturzeitung, VOLVMEN 24, | 40. Mr. Jakob Krall, German Literary Magazine, volume 24, column 
COLVMNA 3072, 3072, 

4]. ALFVS TORPIVS, Zu dem Agramer Text, 4]. Mr. AIf Torp, On The Zagrebian Text, 

42. GVSTAVVS HERBIGIVS, Berliner Philologische Wochenschriften | 42. Mr. Gustav Herbig, Berlin Philological Magazine, 1904, columns 596 
1904, COLVMNIS 596 AD 599. 628 AD 631, to 599 and 628 to 631, 

43. CAROLVS THVLINIVS, Die Agrambinden, 43. Mr. Carl Thulin, The Zagrebian Bandages, 

44. CAROLVS THVLINIVS, Die etruskische Disciplin (PASSIM), 44. Mr. Carl Thulin, The Etruscan Science (in various places), 

45. FRANCISCVS SKVTSCHIVS, August Friedrich von Pauly | 45. Mr. Franz Skutsch, in Mr. August Friedrich von Pauly, Specialist 
Realencyclopádie der classischen Altertumswissenschaft, Halbband Encyclopaedia Of Classical Antiquity, part 11, column 777, 

11, COLVMNA 777, 

46. GVSTAVVS HERBIGIVS, Bericht über die Fortschritte der | 46. Mr. Gustav Herbig, Report Upon The Progress Of Etruscology For 
Etruskologie für die Jahre 1894-1907 - Jahresbericht für The Years 1894-1907 — Annual Report For Antiquity, volume 140, 
Altertumswissenschaft, Band 140, PAGINA 121, page 121, 

4T. FRANCISCVS SKVTSCHIVS, La lingua etrusca. Saggio estratto da | 47. Mr. Franz Skutsch, The Etruscan Language. Essay Extracted From 
Gli etruschi e la loro lingua. Traduzione italiana di Angela The Etruscans And Their Language. ltalian Translation By Mrs. 
Pontrandolfo, Angela Pontrandolfo, 

48. ELAEVS SOPHVS BVGGIVS, Das Verháltnis der Etrusker zu den | 48. Mr. Elaeus Sophus Bugge, The Relationship Of The Etruscans With 
Indogermanen und der vorgriechischen Bevólkerung Kleinasiens und The Indogermans And The Pre Greek People Of Asia Minor And 
Griechenlands (PASSIM ), Greece (in various places), 

49. ELIAS LATTESIVS, Ancora dei numerali e dei nomi di mese | 49. Mr. Elia Lattes, Again The Etruscan Numerals And The Names Of 
etruschi, The Months, 

50. GVSTAVVS HERBIGIVS, Die Etruskische Leinwandrolle des | 50. Mr. Gustav Herbig, The Etruscan Linen Rolls, e Zagrebian 
Agramer National-Museums, National Museum, Em. « 

51. SORENVS PETRVS CORTSENIVS, Nordisk Tidsskrift for Filologi | 51. Mr. Soren Peter Cortsen, Scandinavian Contributions To logy. 
Fjerderzke 4 VOLVMEN I, PAGINA 38, series 4, volume 1, page 38, 

$2. A. EHRENZVVEIGIVS, Zur Frage der Einreihung des neuen | 52. Mr. A. Ehrenzweig, On The Question Of n 
Bruchstückes des Etruskischen Mumientextes, Fragment Of The Etruscan Mummy Text, 

53. ARTHVRIVS ROSENBERGIVS, Etruskisches: 1. Zur etruskischen | 53. 


Mr. Arthur Rosenberg, Etruscan: 1. On n Word'Formation, a 
On The Zagrebian Mummy Bandage; 
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4. Zur Agramer Mumienbinde, 


(002B! 
54. ELIAS LATTESIVS, L'epitaffio etrusco del CLARUCRIES e le | 54. Mr. Elia Lattgs, The Bfruscan Epigraph Of CLARUCRIES And The 
Bende tolemaiche di Agram, Ptolemaiosai dag b. 
58. ELIAS LATTESIVS, Per l'interpretazione del testo etrusco di Agram, | 55. Mr. Elia ub. Wh. dunes Of The Etruscan Text Of 
Zagreb. 
56. G. SIGVVARTIVS, Zur etruskischen Sprache: 1. PUTE, PVTEVS | 56. Mr. G. Thé Etruscan Language: 1. PUTE, PVTEVS And 
und TUL(AR), TVLLIVS. 3. FLERE, ein etruskisches Appellativum. 'S. 3. FLERE, An Etruscan Substantive. 4. On The 


y Bandages, 


60. ELIAS LATTESIVS, L'enigma etrusco, 


57. HYGINVS ALOISIVS MARTELLIVS, La mummia di Agram (P^. | 57. Martelli, The Mummy Of Zagreb (Columns P, IT, 
IE. II? colonna). 

58. F. MVELLERIVS, DE VOCIBVS ETRVSCIS TUL, SPURAL, | 58. ler, On The Etruscan Words TUL, SPURAL, NAPER, And 
NAPER, TEN-. 

59. ELIAS LATTESIVS, Saggio di traduzione delle bende etrusche di | 59. —^Elia Lattes, Essay On The Transcription Of The Etruscan 
Agram. ndages Of Zagreb. 


11, PAGINA 437; 


61. L. PESERICVS, POEMATIS ETRVSCL QVOD MVMI * L. Peserico, Translation Of The Etruscan Poem Which Is Called 
DICITVR, INTERPRETATIO, The Mummy, 

62. L. PESERICVS, Le Tavole Eugubine e il Poemett: o detto Mr. L. Peserico, The Iguvinian Tablets And The Etruscan Poem 
della Mummia, Called The Mummy. 

63. HYGINVS ALOISIVS MARTELLIVS, LING ETRVS&A: | 63. Mr. Gino Luigi Martelli, The Etruscan Language: The Grammar. 
GRAMMATICA. Testi con traduzione a fronte. Glossai Texts With Opposing Translations. Glossary. 

[Added by Jeff Hill: 

64. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN | 64. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 11, 


page 437; 


Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici 


adds two bibliographical items: 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 001. 


65. MAVRITVS RVNESIVS, Der etruskische Text der Agramer | 65. Mr. Moriz Runes, The Etruscan Text Of The Zagreb Mummy 
Mumienbinde: Bandages: 

66. AEMILIVS VETTERIVS, Etruskische Wortdeutungen, VOLVMEN | 66. Mr. Emil Vetter, Interpretation Of Etruscan Words, volume 1, The 
1, Die Agramer Mumienbinde; Zagreb Mummy Bandages: 

67. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN | 67. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 16, 
16, PAGINA 471; page 471; 

Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici adds a bibliographical item: 

68. CAROLVS OLZSCHA, Interpretation der Agramer Mumienbinde; | 68. Mr. Karl Olzscha, Interpretation Of The Zagreb Mummy Bandages: 

69. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA . LINGVAE | 69. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 001.] 


J 


Chapter 1. 


^ DÉMONVMENTI MEMORIA 
VETVSTIORE. 


Older Mentions Of The Monument. 


EX EO GENERE HAEC FERE 
COGNITA HABEMVS. 

LE 
PRIMVS, DE QVO CONSTET, HOC 
MONVMENTVM COMMEMORAVIT 


BREVITERQVE, CVIVSMODI SIBI 
VIDERETVR, INDICAVIT M. 
SABLIARIVS, MVSEI 
ZAGRABIENSIS QVONDAM 


PRAEFECTVS (MORTVVS EST ANNO 


1865), IN EIVS MVSEI INVENTARIO 


We consider that, of this sort, these events 
are known with some certainty. 


Let it be settled now that Mr. M. Sabljar, 
at one time in charge of the Zagrebian 
Museum (he died in 1865), was the first 
man to mention and index in brief this 
monument, of whatever sort it might have 
seemed to him to be, in the handwritten 
Inventory of that museum. Since what was 
written was in the Croation language, Mr. 


Mention 1. 


MANV SCRIPTO.  VBI  QVAE 
SERMONE  CROATICO SCRIPTA 
SVNT, OMNIA IACOBVS KRALLIVS 
PAGINA 26 CROATICE ET 
GERMANICE, POTIORA Die 
Etruskische Leinwandrolle des Agramer 


National-Museums PAGINA 4 
GERMANICE IPSE ATTVLI 
(INTERPRETATIONEM 

GERMANICVM PRIOREM V. 


IAGICIVS, POSTERIOREM IOSEFVS 
BRVNSMIDIVS RECOGNOVIT). 


Jakob Krall provided everything on his 
page 26 in Croation and German; I 
provided whatever I could in my The 
Etruscan Linen Rolls Of The Zagrebian 
National Museum on page 4 in German 
(Mr. V. Jagic examined an earlier German 
interpretation, Mr. Josep Brun$mid a latter 
one). 


pH Mention 2. 
CVM  HENRICVS  BRVGSCHIVS|Since Mr. Heinrich Brugsc Hind 
HIEMPE ANNI 1868 ET 1869 thoroughly examined 


MONVMENTA AEGYPTIACA QVAE 


EO TEMPERE IN MVSEO 
ZAGRABIENSI EXSTABANT, 
PERCENSVISSET, S.  LVBICIVS, 


MVSEI MODERATOR, IIS, QVAE 
ILLE REPPERERAT, VSVS ANNO 
1870 IN ACTIS MVSEIL QVAE 
INSCRIBVNTVR  Vjestnik narodnoga 
zemaljskoga | muzeja  u Zagrebu, 
INDICEM EARVM RERVM ED 


IDÍT 
IBIQVE PAGINA 48 NONNVL e 
HIS  FASCIIS  EXPOSVIT,4 Q 
PRIMA EARVM IN SCRIPTIS PVBL 


IVRIS —. FACTIS NS 


(IACOBVS KRALLIV 


ANNO DEINDE 

CATALOGO PVBLICI 
ZAGRABIEN im keologickoga 
odjela pn muzeja u Zagrebu), 
VOLV ii 18, EADEM 


ME 
TA QVAE MODO DIXI, 
ITERAVIT&SABNOTATIONE ADDITA 


ILLA 

LONGIORE, QVA, QVAE 
INTE DE HOC MONVMENTO 
EXQVISITA ET TENTATA ESSENT, 
COMMEMORAVIT. PRAETEREA IN 


EIVSDEM M VOLVMINIS  TABVLA 
NVMERO 1 IMAGINEM 
DELINEATAM OCTO TBAIVS 


VERSVVM (NVMERIS 24 ET 26 
NVMERIS 3 ET 4 IMAGINIS 
CAVTLEIANAE - COLVMNAE 8 
VERSVS 3 AD 5 ET COLVMNAE 9 
VERSVS 5 AD 10) ET 


1869 which were exta 
Zagrebian 
governor of 
those which he, had, found in 1870 in the 
Transa "ex museum which are 

ansáctions Of The National 
| NO cal Museum Of Zagreb, 
an index of those items, and 
the age 48, he explained some things 
about these bandages, which is the first 
E W'ention of them in writings made by any 
public authority (Mr. Jakob Krall on his 
page 7). Then in 1889 he likewise repeated 
those same words from the Transactions, 
which I just mentioned, in the catalogue of 
the Zagrebian Public Museum (Catalogue 
Of The Archaeological Collection Of The 
National Archaeological Museum Of 
Zagreb), page 18 of volume 1, with a 
slightly longer annotation added, in which 
he mentioned those things which had 
meanwhile been inquired into and tested 
about this monument. Moreover, in 
photographic plate number 1 of the same 
volume he added a traced image of eight 
lines of text (numbers 24 and 26 
numbers 3 and 4 of the Mr. Philip Probly 
Cautley images - lines 3 to 5 of column 8 
and lines 5 to 10 of column 9) and a 
photograph of a certain detail (from lines 
2 to 6 of column 12) produced by the good 
work of the Zagrebian photographer Mr. 
Stand] (Mr. Jakob Krall on his page 9) 


UN 
o 68 and 
e time in the 


monuments in the wint 
S. Ljubic, 


PHOTOGRAPHIAM PARTICVLAE 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Richard Francis 


CVIVSDAM (EX COLVMNAE 12 
VERSVBVS 2 AD 6) A STANDLIO 
ARTIFICE ZAGRABIENSI MAGNO 
LABORE  CONFECTAM . ADIECIT 
(IACOBVS KRALLIVS PAGINA 9). IN 
EPISTVLA DENIQVE DIE 10 MENSIS 
MARTII ANNI 1892 ZAGRABIO AD 
IACOBVM KRALLIVM DATA 
(IACOBVS KRALLIVS PAGINA 5 
ADNOTATIO 4) QVIDDAM ATTVLIT, 
QVOD AD RATIONEM, QVAE INTER 


Burton, The Ogham Runes And El- 
Mushajjar, page 35, names another 
photographer, Mr. Pommer, whose 
(earlier?) photographs were eventually 
sent to Mr. Salomon Reinach]. Finally, in 
a letter sent on the 10th of March, 1892 
from Zagreb to Mr. Jakob Krall (Mr. 
Jakob Krall, note 4 on page 5) he provided 
something which seems to be of some 
interest. for the understanding of the 
relationship which existed between the 


SCELETVM ET FASCIAS |skeleton and the inscribed band 
INSCRIPTAS INTERCESSERIT, 
COGNOSCENDAM NONNVLLIVS 
VIDETVR MOMENTI ESSE. 

3. Mention 3: 
IN MONVMENTORVM.|In the Inventory Egyptian 
AEGYPTIACORVM, QVAE IN 


MVSEO  PVBLICO . ZAGRABIENSI 
ADSERVANTVR, INDICE AB IOSEFO 
DEBOINICICIO, MVSEI CVSTODE, IN 
EPHEMERIDE,  QVAE  KkKroatische 
Revue INSCRIBITVR, ANNO 1880 


EDITO PAGINA 130, NVMERVS 3i 


SCELETVM 


he 
Monuments Wriededers In The 
S 


Zagrebian Pu um by Mr. Josep 
de BojniciC,«a. cügator of the museum, 
publis toyoima which is entitled 

ieview in the 1880 on page 130, 
3, 


the skeleton and 


4. 


FASCIAEQXE 
INSCRIPTAE COMMEMORANTXR. 


Mention 4. 


TRIBVS EPISTVLIS AD IAC 
KRALLIVM DATIS, QV, 


VW 


HVC PERTINE ERBA 
COMMENTARII P TVLIT, 
HENRICVS GSCHIVS 
NONNVLLA 7^OVAE, DVM 
HIEMPE A 1868 ET 1869 


ZAGRAB D DE | HOC 
ENTO ANIMADVERTERAT 
ERATOVE. QVAE ALIQVA 

TE IIS EXPLENTVR, QVAE 

S FRANCISCVS 

BVRTONIVS IN COMMENTATIONE 

ILLA The Ogham Runes And EI- 

Mushajar (SVPRA | PAGINA 


1A, 
IACOBVS KRALLIVS PAGINA $8) 
PROTVLIT. 


In three letters sent to Mr. Jakob Krall, the 
words of which, which are pertinent here, 
he provides on page 6 of his Commentary, 
Mr. Heinrich Brugsch-Bey sets out some 
things which, while he was living at 
Zagreb in the winter of 1868 and 1869, he 
had noticed and made notes on concerning 
this monument. These are explained to 
some extent by those words which Mr. 
Richard Francis Burton provided in his 
brief note The Ogham Runes And EI- 
Mushajjar (above, page 1A, Mr. Jakob 
Krall, Commentary, page 8). 


IAM HAEC TESTIMONIA NVMERIS, 
QVIBVS SVPRA NOTAVI, APPOSITIS 
TOTIDEM VERBIS EXPRESSA 


AFFERENTVR. 


These testimonies will now be provided, 
set down to the numbers which I have 
numbered above, expressed word for 
word. 


(2 SVPPLEMENTI 1j 
(003A] 


1 


Testimony 1. 


M. Sabljar. 


Evidence of Mr. M. Sabljar. 


Imovina narodnog muzeja. 


Inventar des Nationalmuseums. 


Inventory Of The National Museum. 


Mirirske starine (Egipatske). 
Agyptische Alterthümer. 


Egyptian Antiquities. 


Tekuéi broj Poklonio Nadjeno Opis Dobro sacuvano 
Laufende Zahl Geschenk Fundort Beschreibung Gut erhalten 
Serial number. Donated by. Findspot. Description. Goods received. 

1 g. llia Bariéó, podarcidjakon | iz Misira donio Mihailo Baric, 1, Mumia gola 
biskupije Djakovacke u | perovodja kr. pridvorne Zenska,  stojeca 
Golubincu. kancelarije ^ ugarske, i po uz jednu Zeleznu 
njegovoj smrti ostavio bratu Sibku, na 
svomu lliji. drvenom 

ugladjenom 
podnozZju, sa 

crljenkastim 


lasimah, | malo 
pozlate na celu i 
na ramenamah, u 
jednoj crno 
ugladjenoj 
&krinji 
staklom;na 


ovanim 


atama i sa dvie 
kljuéanice : 
kljuée, od koji 
gornji uzice 
zatvara, s kojim 
se zastor u visinu 


dize. 

1 des Herrn Elias Baric, Vize- en gebracht "Von | l. Nackte 
Archidiakons der Djakovarer Konzipist bei der weibliche 
Diózese in Golubinac. ungarischen Mumie, an 

h seinem einem eisernem 
seinem Stabe — stehend, 
auf einem 
hólzernen 
polierten 
Postamente, mit 
rótlichen 
Haaren, etwas 
Vergoldung auf 
Stirne und 
Schultern, in 
einem schwarz 
polierten 
Schreine mit 


Glas auf seinen 4 
Seiten, im Innern 
mit einem 
Seidenvorhang 
von aschgrauer 
Farbe, 
beschlagenen 
Türen, zwei 
Schlóssern und 
Schlüsseln, von 


welchen der 
obere die Schnur 
schlieft, mit 
welcher der 


Vorhang in die 
Hóhe  gehoben 
wird. 


Mr. Elias Bari, vice archdeacon 
of the Jacovar diocese in 
Golubinac. 


Brought from Egypt by Mr. 
Michael Baric, a secretary at the 
Imperial ^ Hungarian — High 
Chancellery, and bequeathed 
after his death to his brother Mr. 
Elias. 


UR Unwrapped 
female mummy, 
held upright by 
an iron rod, on a 
polished wooden 
base, with 
reddish hair, 
some gilding on 
her forehead and 
shoulders, in a 
black — polished 
shrine with glass 
on its four sides, 
with an inner silk 
curtain of ash 
colour, hung 


doors, two locks, 


and keys, the 
upper one of 
which works the 
string on which 
the curtain is 


hieroglyphics. 


raised. 

2; Druga  &krinja, | l. 
stoji na izvisitim 
podnoZju, crno 
ugladjena, sa 
staklenima 
vratamah, 


okovom, bravom 
i kljuéem. U njoj 


stoi  drob i 
povoji od gore 
spomenute 

mumije, i 
komadah listinah 
napisatih na 


papirusu travi. I 
vecina povojah 
ima pisamah i 
hiroglifah. 

2. Anderer Schrein, 
stehend auf 
einem erhóhten 
Postamente, 
schwarz poliert, 
mit —Glastüren, 
Beschlag, 
Schloss 


und 


Schlüssel. In i 
finden sich 
Eingeweide 


ipyrusgras 
ECTIVS 

Papyrusbast]. 
Auch 
Mehrzahl der 
Binden hat 
Inschriften und 
Hieroglyphen. 
A second shrine | 1. 
stands on an 
elevated ^ base, 
polished — black, 
with glass doors, 
drapes, lock, and 
key. In it is found 
the entrails and 
bandages of the 
aforementioned 
mummy, and 
pieces of 
documents 
written on 
papyrus leaves 
[more correctly 
Papyrusbast  — 
papyrus paper]. 
Moreover, the 
majority of the 
bandages contain 
inscriptions and 


die 


2 


Testimony 2. 


S. Ljubic. 


Evidence of Mr. S. Ljubic. 


Vj estnik narodnoga zemaljskoga muzeja u 
Zagrebu 1870, PAGINA 48. Popis 
arkeologickoga odjela narodnoga 
zemaljskoga muzeja u Zagrebu 1889, 
PAGINA 18: 


Transactions Of The National 
Archaeological Museum Of Zagreb, 
1870, page 48; Catalogue Of The 
Archaeological | Collection Of The 
National Archaeological Museum Of 


I Mumia gola Zenska, stojeca uz jednu Zeleznu Sibku, 
na drvenom ugladjenom podnoZju u visokoj 
Cetverouglastoj Skrinji sa staklom sve naokolo. Kosa 
joj crljenkasta, a vidi se jo$ malo pozlate na celu i na 
ramenih. Dobro je sacuvana. Visoka je mumija 1, 
62. Poklon g. Ilije Barica Donio ju iz Misira 
Mihajlo Baric 


1 Nackte weibliche Mumie, an einem eisernem Stabe 
stehend, auf einem hólzernen polierten Postamente, 


Zagreb, 1889, page 18: 

n Unwrapped female mummy, held upright by an iron 
rod, on a polished wooden base, in a high four sided 
glass case. It has reddish hair; one sees some gilt on 
its forehead and shoulders. It is in good condition. 
The mummy is 1.62 metres high. A gift by Mr. Elias 
Baric, ... Mr. Michael Barié brought it from Egypt 


in einem hohen, vierseitigen Glaskasten. Sie hat 
rótliche Haare, an Stirne und Schultern sieht man 
etwas Vergoldung. Sie ist gut erhalten. Die Mumie 
ist 1.62 Meter hoch. Geschenk des Elias Barié 
Es brachte sie aus Ágypten Michael Baric 
PA Skrinja na izvisitom podnoZju, sa staklenima 
vratima. U njoj stoje drob i povoji od gori 
spomenute mumije. Na povojih se prikazuje pismo, 
komu se jos u trag doslo nije 


2 Glaskasten auf einem erhóhten Postamente. In 
demselben finden sich die Eingeweide und die 
Binden der oben genannten Mumie. Auf den Binden 
zeigt sich eine Schrift, auf deren Spur man noch 
nicht gekommen ist 


FAT A glass case on an elevated base. Inside this are 
found the entrails and the bandages of the abovesaid 
mummy. On the bandages is a writing of which no 
one has found another trace 


LVBICIVS AD IACOBVM 
KRALLIVM: Già il prete Ilija Barich 
mandava in dono al nostro museo la detta 
mummia in due casse a vetro, in una delle 
quali si conservava la mummia nuda 
affatto e nell'altra 1 pannicelli già svolti, e 
sui quali era visibile la scrittura (la quale 
anzi avrà provocato senza dubbio lo 
svolgimento stesso). 


Mr. Ljubié's letter to Mr. Jakob Krall: The 
late priest Mr. Ilija Barich sent as a gift to 


our museum the said mummy in xes 
made of glass, in one of which was 
conserved the unwrapped mu nly, 
and in the other already u gs, and 
on which was now vi e writing 


(which — doubtless Voked that 
unrolling). 


3. Testimerly 3. 
Mr. J. De Bojnicic. Evidence o£ Mt. J. De Bojnitié. 
MONVMENTORVM I f'Ihe'Egyptian Monuments 


AEGYPTIACORVM, QVAE IN 
MVSEO PVBLICO ZAGRABIENSI 
ADSERVANTVR INDEX -- Kroatische 


onserved In The Zagrebian 


Pub useum -- Croatian Review. 


Revue. 
In einem glaskasten stehend rer! Standing in a glass case, unwrapped of her 
Bandagen  entkleidete ^ Mumie*, etr andages, is the mummy of a young 


jungen Frau. Sie wurde 
Barié aus Ágypten geb 
anderen Glaskasten 
gehórigen MumienbDi 


zu ihr 


yptischen (?) Schriftart, 
Binden under die 
Schátze unseres 


orragendsten 


useums. 


woman. It was brought by Mr. Michael 
Baric from Egypt. In another glass case is 
conserved its  mummy bandages, 
completely | covered — with hitherto 
unknown and undecipherable letters. As 
the only example of this hitherto Egyptian 
(?) writing, these bandages represent an 
outstanding treasure of our national 
museum. 


4 


Testimony 4. 


Mr. Heinrich Brugsch-Bey. 


Evidence of Mr. Heinrich Brugsch-Bey. 


IN EPISTVLA DIE 27. MENSIS 
APRILIS 1891 CAIRO DATA: Die in 
Rede stehende Mumie des Museums zu 
Agram kam mir unter die Hánde, als ich 


im Jahre 1867 oder 1868 [INFRA 
RECTIVS: im winter 1868 bis 1869] auf 
Wunsch des damaligen 


Museumsvorstandes die kleine Sammlung 
katalogisierte. Es war eine echte und 


In a letter sent from Cairo on the 27th of 
April, 1891: This has come into my hands 
in the talk about the mummy standing in 
the Museum Of Zagreb, as l| was 
cataloguing the small collection of the 
museum in 1867 or 1868 [more correctly, 
in the winter of 1868 to 1869] at the 
request of the then board of directors of the 
museum. I did not doubt that it was a real 


rechte Mumie an deren ágyptischen 
Ursprung ich damals auch nicht den 
geringsten Zweifel hegte. Die 
beschriebenen Binden — mit jenen 
seltsamen Zeichen, die Sie heute als 
etruskisch erkannt haben, erschienen mir 
so wertvoll, dass ich sie an Ort und Stelle 
studierte, | mich dabei von  ihrern 
alphabetischen Charakter überzeugte, das 
Alphabet | zusammenstellte und die 
Lósung ihrer Rátsel einer spáteren Zeit 
anheimgab ..... Von einer Fálschung kann 
unter allen Umstánden nicht die Rede 
sein, und ich sehe mit Vergnügen, dass 
Ihre Entdeckung meine  Ahnungen 
bestátigt haben, in den Inschriften etwas 
ganz Besonderes erkennen zu müssen. 


and genuine mummy of Egyptian 
origin. The bandages inscribed with that 
strange writing, which is today recognised 
as being Etruscan, appeared to me to be so 
valuable that I studied them at this time 
and place, convinced by their alphabetical 
character that the composed alphabet and 
its solution would be found at a later time 
itis in no way the work ofa forger, and 
I see with pleasure that your discovery has 
confirmed my opinion that the inscription 
must be recognised as something very 


special. 


(2 SVPPLEMENTI 1] 


BEROLINO DATA: Auf den Wunsch des 


1003Bj 
Ia 
IN CHARTA EPISTVLARI DIE 26.|Ona sheet ofle teRpaper sent from Berlin 
MENSIS  AVGVSTI ANNI 1891 onthe 26th 4 rust, 1891: Atthe request 
en boar 


damaligen Museumvorstandes und in 
dessen Gegenwart lóste ich behutsam nur 
die oberen Zeugschickten und war adfs 
Hóchste überrascht, die nne X 
derselben mit einer mir unb e 
hr 


jedenfalls aber alphabetischen 


bedeckt zu finden. Da mir ke m 
Kopieren übrig blieb, te ich 
mich mit eine der 


Schriftcharaktere im Winter 


1868-1869. Spáter bini cht mehr nach 
Agram gekommen, hatte aber niemals das 
Interesse imei rkwürdigen Texten 


verloren, o à Stande gewesen zu sein, 
iftsselbst auch nur annáhernd 
bestimmen. Ich dachte sogar an 
e Buchstaben. 


d of directors of the 
í And in their presence, I 
ly unrolled only the outside layers 
of and was startled to find the same 
unfamiliar alphabetical writing inside. No 
bre remained to me to make a copy, so I 
was content to make summary of the 
letters This was in the winter of 1868- 
1869. Although I have not gone to Zagreb 
again, I have never lost my interest in the 
strange text, but I am not in the position to 
even approximately conclude anything 
about the writing. I have even conjectured 
that they are Ethiopian letters. 


IN EPISTVLA DIE 15. MENSIS 
DECEMBRIS ANNI 1891 BEROLINO 
DATA: Ich hátte die beschriebenen 
Binden nicht entdeckt, wenn nicht zufállig 
T ein Stück der Binden, sagen wir ein 
Zipfel, offen gelegen und umgeklappt 
gewesen würe. Meine Überraschung war 
bei dem Anblicke der mir unbekannten 
Schrift natürlich ausserordentlich gross, 
und da ich vielleicht auf eine echt 
ágyptische Inschrift, als gróssere oder 


In a letter sent from Berlin on the 15th of 
December, 1891: I would not have noticed 
that the bandages were written on ifa 
piece of a bandage, perhaps a corner, had 
not by chance been turned down. My 
surprise at the unfamiliar writing was 
naturally very great, and, pushed on by the 
hope of a real Egyptian inscription, or a 
large or small bilingual one, I continued to 
unwind it -- the business was not difficult 
-- and for days I read the puzzling text. 


kleinere Bilinguis, zu stossen hoffte, so 
wickelte ich auf, was aufzuwickeln war -- 
die Sache war nicht schwer -- und legte 
den rátselhaften Text zu Tage. Es ward 
mir Veranlassung, die alphabetischen, mir 
unbekannten Zeichen sofort an Ort und 
Stelle auszuziehen. Dass die binden einen 
Teil der Mumienbandagen bildeten, kann 
ich als Augenzeuge aus der damaligen 
Zeit nur durchaus bestátigen. 


This was the occasion that I took at that 
place and time to unroll the unfamiliar 
letters. I can confirm, as a witness of that 
time only, that the bandages did form a 
part of the wrappings of the mummy. 


QVAE QVAQVE DE RE HI TESTES 
VETVSTISSIMI PRODIDERVNT, 
INFRA SVIS LOCIS 
ADHIBEBVNTVR. STATIM "VERO 
SATIS NOTABILEM EORVM VNA IN 
RE DISCREPANTIAM 
EXPEDIENDAM ARBITROR. VT 
ENIM AVCTOR EST SABLIARIVS 
(NVMERO D, QVL VT QVAM 
RECENTISSIMVM EI REI TEMPVS 
STATVAS, ANNO 1865 (QVO 
MORTVVS EST) ILLA SCRIPSIT, EO 
IAM TEMPORE SCELETVM NVDVM 


ET | FASCIA, CVM  RELIQVA 
SVPELLECTILE | SEPARATIM 
ARCIS VITREIS 


ITA LOQVITVR, VT IP M, 
CVM FORTE IN ANS DAM 
INVERSA A 
lioe ierobd pesi FASCIAS 
INSCRIPTAS O SCELETO 
DETRAXISS PO NECESSARIO 


SIN 
COLLOCATA ERANT; HEB S 
BRVGSCHIVS AVTEM Mp4 


The words which these, now very old, 
witnesses have provided about 
will now be employed below, each in Wi 
own place. Straightaway, in NV C 
that their outstanding disc 

one event should be GE just as 
the authority is Mr ar (witness 
number 1), who, i may judge 
how much hi$lg he most recent of 
that event, w. e words in 1865 (in 
which he ido. da already at that time the 


eton and the bandages 


t th the remaining funeral 
equipme had each been arranged 
sepaátately in glass chests; on the contrary 


Heinrich  Brugsch-Bey (witness 

mber 4) speaks in such a way that you 
would think that he himself, when he had 
by chance noticed letters in some reversed 
strip, at last drew off the inscribed 
bandages by unwrapping the skeleton 
almost by necessity. 


ND RICARDVM 
BVRTONIVM, 


as -dndueed sess o unroll an 
unopened mummy ... ; AT IBIDEM 
PAGINA 12, VERSVS 35; .... Doctor 


Heinrich Brugsch-Bey, who inspected the 
mummy after it had been unrolled by 


others  .... ; IACOBVS KRALLIVS 
QVOQVE PRIMO IN EVNDEM 
INDVCTVS ESSE ERROREM 


VIDETVR; CONFER Anzeiger der 
philosophisch-historische — Klasse — der 
Wiener Akademie ANNI 1892, PAGINA 
| - Berliner philologische Wochenschrift, 


[Footnote 1: See Mr. Richard Francis 
Burton, Transactions, page 12, line 33: ..... 
: |he was induced ..... to unroll an unopened 
mummy .....; but at the same place, page 
12, Ime 35: 5 Doctor Heinrich Brugsch- 
Bey, who inspected the mummy after it 
had been unrolled by others .....; Mr. Jakob 
Krall also seems at first to have been 
induced into the same error; see 
Transactions Of The Imperial Academy 
Of The Sciences, History Of Philosophy 
Class of the Viennese Academy, 1892, 
page l1 — Berlin Philological Magazine, 
1892, volume 8, column 219; but he said 
in that brief note on page 5 that it seemed 


1892, NVMERVS 8, COLVMNA 219; 
SED IN COMMENTATIONE ILLA 
ANTE DONATIONEM SCELETVM 
FASCIIS EXVTVM ESSE PAGINA 5 
VERI SIMILLIMVM SIBI VIDERI 
DIXIT, PAGINA AVTEM PAGINA 26, 
POSTQVAM IN IPSO TEMPORIS 
ARTICVLO SCIDAM INVENTARII 
SABLIARIANAM TANDEM 
REPERTAM A LIVBICIO 
COMMVNICATAM ACCEPIT, IAM 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
CERTO STATVIT (die Befreiung der 
Mumie von den Binden muss sonach vor 
1865, sei es von Elias Baric, sei es schon 
von M. v. Bariéó vorgenommen worden 
sein).] 


likely to him that the skeleton was stripped 
of the bandages before the presentation; 
but, on the contrary, afterwards in the very 
article of the time, page 26, he set it down 
as already a certainty, after he received a 
lately found filecard of Mr. M. Sabljar of 
the Inventory reported to him by Mr. S. 
Ljubiéó (the unwrapping of the mummy 
from the bandages must have occurred 
before 1865, because, according to Mr. 
Elias Baric, it had already been planned by 


Mr. Michael von Baric).] AN 


he was induced to unroll an unopened mummy GVSTAVVS HERBIGIVS PRO he 


was induced 
BVRTONIVS ET ERGO VT EGO. 


to unroll an unopened mummy 


VT RICARDVS FRANCISCVS 


QVOD SI VIR SVMMVS 


SIGNIFICARE VOLVIT, MEMORIA i 


EVM LAPSVM ESSE SABLIARII 
TESTIMONIO EVINCITVR. QVO EX 
TESTIMONIO IACOBVS KRAL 


LIXS 
(VIDE SVPRA IN ADNOTAT AN 
T 

A 


SATI PROBABILITER COLL 


NON MODO PRIVS, 
SABLIARIVS ILLA SC D 
ETIAM ANTE, QVA EVM 
ZAGRABIENSE ONVM 
ILLATVM ES : FASCIAS 
DETRACT SVAMQVE 
E CÓONDITAS ESSE. 
Q A M HAC DE RE 
A» EST,  |FACILE 
CVM HENRICVS 
HIVS HAS FASCIAS 


EOQVE POSITV, VT 
PRAETER  QVANDAM  FASCIAE 
VNIVS LACINIAM PARTES 
INSCRIPTAE INTRORSVM 
CONVERSAE ESSENT, 
COLLOCATAS INVENERIT, 
FRONTES SEV PARTES INSCRIPTAS 
FASCIARVM SINGVLARVM, CVM 
SCELETO INHAERERENT, 
EXTRORSVM VERSAS FVISSE ET IN 
IPSA | DENIQVE A  SCELETO 
SOLVTIONE ET EXPLICATIONE IN 


ires of men wished to 
bis, "fis recollection of it is 
cantraticted' by the testimony of Mr. M. 
M j at he delayed. From this 
evi e, Mr. Jakob Krall (see above in 
the footnote) summarises, with some 
Mrobability, that the bandages were 
removed from the skeleton and stored in 
their own chest, not only before Mr. M. 
Sabljar had written those words, but also 
prior to this gift being carried into the 
Zagrebian Museum. But, however it is to 
be decided about this business, it is readily 
apparent, since Mr. Heinrich Brugsch-Bey 
did find these bandages separated and 
conserved in their own location and, other 
than some strip of the one bandage, their 
inscribed sides had been turned inwards, 
that the fronts or inscribed sides of each of 
those bandages, when they were attached 
to the skeleton, were turned outwards, and 
reversed in respect of their sides in the 
eventual loosening and unwrapping itself 
from the skeleton, and in fact folded into 
the shape of rolls, so that they were in sight 
with the exception of the reverse of that 
one strip, and the writing was hidden. 
Although he dimly perceived that these 
events happened, we will see below on 
page 7B that Mr. Jakob Krall made an 


monogram or something else; it 1s deceitful arrogant nonsense to transcribe the 
letterstrokes as UI (not even UI) and then rely on an easily unnoticed note to clear 
everything up.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14859. 
T1 UChU AI Mr.-Uchu 
[Jeff Hill's footnote: ID EST 
D 
D 
D 
D 
D 
D 
D 
a letter U ..... 
D 
D 
[ D 
[ D 
10b 
| b 
ib 
ligatured to a letter Ch ..... 
D 
D 
D 
D D 
D D 
[ D 
[ D 
[3B 
]^ B 
ib 
followed by another ligatured letter U.] 
La seconda lettera non chiara potrebbe | The second is not clear, and could also be 
anche essere una Z. a letter Z. 
[Jeff Hill's footnote: ID EST 
D 
D 


CONTRARIAM PARTEM INVERSAS 
ATQVE IN VOLVMINVM QVIDEM 
FORMAM COMPLICATAS ESSE, VT 
LACINIA ILLA EXCEPTA TERGA 
SOLA IN CONSPECTV ESSENT 
SCRIPTVRAQVE LATERET. QVAE 
ITA FACTA ESSE CVM PARVM 
PERSPICERET, IACOBVM 
KRALLIVM DE RE QVADAM, QVAE 
NON PARVI ESSET MOMENTI, 
MINVS RECTO IVDICASSE INFRA 
PAGINAM 7B VIDEBIMVS. 


inaccurate judgment about this business, 
which is not unimportant. 


CONDITAS ESSE* GVSTAVVS HERBIGIVS PRO CONDITAS ESSE. VT EGO. 


(2 SVPPLEMENTI 1) 


(00 


4A! 


MICHAELIS (DE) BARICIVS, HOMO 


LOCVPLES ET RERVM 
ANTIQVARVM 
ARTIFICIOSARVMQVE 
CONQVISITOR STVDIOSVS, 
POSTQVAM SCRIBAE IN 
CANCELLARIA REGALI |j 


HVNGARICA (kaiserlichen ungarischen 

Hofconcipist) MVNERE ABIIT, ANNIS 

1848 ET 1849 ITER AEGYPTIAC 

FECIT, VNDE HOC SCELETV e 

EO REPORTATVM ESSE SN 
P 


CONSTAT, CVM, QVO ID AE 


LOCO REPERTVM SI VE 
EMPTVM, PRORSV TVR 
VSQVE AD A . QVO 
MORTEM OBIIT, ONAE IN 
SIGNORVM MONV ORVMQVE 


THESAVRO, QWEM DOMI HABEBAT, 
ADSERV . VBI RECTO ID 
STAT ICVT POSTEA 
ALI IN MVSEO 
IENSI) ATQVE ORE 


VE AD ADSPICIENDVM 
APERTO COLLOCATVM  FVISSE 
TRADITVR, VNDE APPARET, SI NON 
PLVRA (VIDE SVPRA), AT CAPVT 
CERTE IAM TVM  RETECTVM 
INVOLVCROQVE EXVTVM FVISSE. 
MICHAELE BARICIO MORTVO 
INCERTVM QVAM MOX, NISI QVOD 
POST ANNVM 1865 ID FACTVM ESSE 


NEQVIT -- ELIAS FRATER, 
DIOECESIS DIAKOVARENSIS APVD 
GOLVBINACI VICEDIACONVS, 


After Mr. Michael (De) 
man and a devoted col 
artful objects, reti the office of 


be 
secretary NEM Hungarian 


i5 wealthy 
ancient and 


in 
Chancellery erial Hungarian 
dneral , he made his Egyptian 


F8"and 1849, from where it is 


sdffi agreed that he conveyed back 
this skeljéton, although it is absolutely 
u nin what locality of Egypt it was 


ound or from whom it was bought. It was 
Meserved until 1859, the year in which he 
met his death, at Vienna, in a collection of 
statues and monuments which he used to 


secreta 


. have at his home. It is handed down to us 


where it was arranged in its erect situation 
(just as it was afterwards in the Zagrebian 
Museum) and to be openly viewed in face 
and countenance, from where it appears, if 
not the rest (see above), certainly the head 
at least had already then been stripped 
from its covering and revealed. After Mr. 
Michael Barié died -- it is uncertain how 
soon, except it could not have happened 
after 1865 -- his brother Mr. Elias, vice 
deacon of the diocese of Jacovar, at 
Golubinac, donated the skeleton and 
bandages, which probably had already 
been separated (see above) to the 
Zagrebian Museum. 


SCELETVM  FASCIASQVE, QVAE 
IAM SEPARATA EXSTITISSE VERI 
SIMILE EST (VIDE SVPRA), MVSEO 
ZAGRABIENSI DONAVIT. 


P 


Chapter 2. 


DE SCELETO. 


On The Skeleton. 


SCELETVM IPSVM ORNATV 
FASCIARVM OMNI NVDATVM IN 
ARCA VITREA NVMERO VETERE 1 
SIGNATA ETIAMNVNC INCLVSVM 
EST. OLIM, SICVT APVD 
MICHAELEM BARICIVM, ITA IN 
MVSEO ZAGRABIENSI HAEC ARCA 
CVM SCELETO IN PEDVM PARTEM 
ERECTA  STABAT; | NVNC IN 
TERGVM RECLINATA IACET: CVM 
ENIM SCELETVM A QVODAM 
SCARABAEORVM GENERE (QVOD 
A ZOOLOGIS ANTHRENVS 
MVSEORVM, GERMANICE AVTEM 
Kabinettskáfer VOCATVR)  PEREDI 
COEPTVM ESSET, AD EAM LABEM 
ARCENDAM PETROLEI LAVATIONE 
ADHIBITA COMPAGES ARTVVM 
PAVLO LAXIOR INFIRMIOR 

FACTA EST. LONGITVDO SCE o 


VERTICE CAPITIS VSQVE A S 
IMOS METRORVM CIRCA 1, : 
IN FRONTE ET S 
INAVRATVRAE TAIGIA 
CERNVNTVR. ELETA 
ORNANDI GENVS 


GRAECORO AD M AETATE 
IN AEGYPTO VBPARI SOLITVM 
ESSE G, S IN EPISTVLA 


S DECEMBRIS ANNI 


P IS AD IACOBVM 
VM DATA AB EOQVE 
COM TARII PAGINA 10 


EXPRESSA, COMPLVRIBVS  EIVS 
REI EXEMPLIS ALLATIS, DOCVIT. 
RECTEQVE HVNC ITA STATVISSE 
GVSTAVVS MOELLERIVS 
BEROLINENSIS, QVEM HAC DE RE 
PERCONTATVS ERAM, LITTERIS 
DIE 12 MENSIS SEPTEMBRIS ANNI 
1918 AD ME PERHVMANITER 
SCRIPTIS | CONFIRMAVIT, CVM 
HAEC FERE EXPONERET: MOREM 


PARTES SCELETORVM INAVRANDI 


The skeleton itself, stripped of all the 
equipment of its bandages, is still enclosed 
in a glass chest stamped with the old 
number 1. At one time, just as when it was 
at the House Of Mr. Michael Baric, so also 
in the Zagrebian Museum this, chest, 
together with the skeleton, was staridi 
erected on the part of it with fet; eis nw 


lying down on its back: n the 
skeleton started to be suBfed by a 
certain kind of beetl is called 


anthrenus musaeo biologists, or 
Kabinettskáfer, Rs beetles in 
German), afi with paraffin was 
rotecting it from this 


ture of the limbs became 
and less firm. The length of 


On the forehead and shoulders traces of 

ding are seen. Mr. G. Maspero, in a 
letter sent from Paris on the 16th of 
December, 1891, to Mr. Jakob Krall, and 
reproduced by him on page 10 of his 
Commentary, demonstrates, by offering 
many examples of the business, that this 
sort of ornamentation was accustomed to 
be employed on Graecoroman skeletons at 
a late era in Egypt. Mr. Gustav Móller of 
Berlin, whom I questioned about this 
business, also confirmed that this has been 
rightly so established, in a very courteous 
letter written to me on the 12th of 
September, 1918, when he was discussing 
these things about as follows: that he does 
not consider that the custom of gilding 
parts of skeletons, that is, rubbing with 
gold leaf, which is mentioned by Rufinus, 
Ecclesiastical History, book 11, chapter 24 
(the heads of infants with gilded lips), 
is known, except in the final ages of 
ancient Egypt; that likewise to it belongs 
the use of gold leaf cut into different 
shapes, by which many parts of the dead 


ID EST BRATTEIS AVREIS 
ILLINENDI, QVI A RVFINO 
HISTORIA ECCLESIASTICA 11 24 
(INFANTIVM CAPITA 
INAVRATIS 

COMMEMORETVR, NISI EX 
VLTIMIS |. AEGYPTI  ANTIQVAE 
SAECVLIS SE NON HABERE 
COGNITVM. EODEM  PERTINERE 
LAMMINARVM VSVM AVREARVM 
IN FORMAS VARIAS SECTARVM, 


LABRIS) 


QVIBVS MVLTAE CORPORIS 
MORTVI PARTES (VELVT OCVLI, 
LINGVA, PAPILLAE, LOCA 


GENITALIA, VNGVES DIGITORVM) 
INTECTAE  INVENIANTVR, NISI 
QVOD SVMPTVOSIOREM JHVNC, 
ILLVM VILIOREM ESSE ORNATVM. 
LAMMINARVM TALIVM EXEMPLA, 
DE QVORVM QVIDEM TEMPORE 
CERTIS CONSTET INDICIIS, EX 
CAESARVM ROMANORVM AETATE 
(VELVT EX TEMPORIBVS TRAIANI, 
CONFER CAILLAVDIVM Voyage a 
Meroe 2, TABVLA NVMERO 71 
SERVATA ESSE; AETATIS EIV 


(POLYANDRIO) 
HORSAPHIS DEI APV, 
Meleq INVENTAS, QV 
AEGYPTIACO 
ADSERVENTVR, 
APVD H. SCHAEF 
Goldschmiedearbeiten aus den 


Kóniglic Berlin (PAGINA 
71) E ise. | RAETEREA LIBRVM 
QVENDAWM PAPYRACEVM DE 


TVIS RITE CONDIENDIS, VBI 
DE NAVRATVRA | QVOQVE 
SCELETORVM PRAECEPTA 
TRADANTVR, AD SAECVLVM POST 
CHRISTI NATVM PRIMVM VEL 
ALTERVM  REFERENDVM ESSE. 
QVARE, QVONIAM OMNIBVS QVAE 
ADHVC INNOTVERINT, TEMPORIS 
INDICIIS INAVRATVRA CORPORVM 
MORTVORVM APVD AEGYPTIOS 
VSITATA AD TEMPORA IMPERII 
ROMANI REVOCARI VIDEATVR, 
PRIMAM EIVS MORIS ORIGINEM 


B 


IBVS SE 
Agyptische 


body (such as the eyes, tongue, nipples, 
genitals, fingernails) are found to have 
been covered, except that one was 
decorated more richly and one more 
cheaply; that examples of such leaves, 
about the age of which there is certainly 
agreement from definite indications, from 
the time of the Roman Caesars (for 
instance, from the times of Emperor 
Trajan, see Mr. Caillaud, Voyage To 
Meroe, volume 2, photographic plate 
number 71, number 1) h been 
preserved; that leaves of the same period 
have been found in the (populo 


S 
the priests of the God Hors NE. ir 
el Meleq, which are cofige in the 
Berlin Egyptian e ich he has 


discussed in the w; r. H. Scháfer, 
Works Of E i ldsmiths In. The 


Royal Muse 
41 ibalming the dead, where 
ons concerning the gilding of 
re also handed down, is to be 
re d to the first or second century of 
the common era; and therefore, since these 
rings have hitherto become known to 
everyone, by the indications of the period, 
the gilding of dead bodies performed 
amongst the Egyptians seems to be 
recalled up to the times of the Roman 
empire, that the earliest origin of her death 
was in the age of the Ptolemaioses, either 
in the middle or towards the end, that is, in 
the space of years approximately 150 to 
130 before the common era; that she could 
scarcely be older. 


PTOLEMAIORVM  AETATE VEL 
MEDIA VEL EXEVNTE ID EST 
SPATIO ANNORVM FERE 150 AD 130 
ANTE CHRISTI NATVM. 
ANTIQVIOREM ESSE VIX POSSE. 


(2 SVPPLEMENTI 1j 


1004Bj 
DE GENERE AC NATIONE | Nothing has as yet been researched about 
MVLIERIS, |. CVIVS HOC EST the race and nationality of the woman 


SCELETVM, NONDVM QVIDQVAM 
EXPLORATVM EST. INQVISITIONE, 
QVAM V. DEEBNERIVS, PROFESSOR 
VINDOBONENSIS, DE  CRINIVM 
COLORE AC FORMA INSTITVIT, 
ILLA DE RE NIHIL EFFECTVM EST, 
EET COLOREM QVIDEM 
CAPILLORVM, QVI NVNC INTER 
RVSSVM ET BADIVM /(lichtroth bis 
braunroth) VARIAT, MEDICATIONE 
CORPORIS MORTVI ET VETVSTATE 
EX ALIO 
NIGRO) MVTATVM 
CONSENTANEVM EST; 
EXPOSITIONEM . DEEBNERII 
KRALLII IPSIVS ADNOTATIO 
COMMENTARII PAGINA 10. 


ESSE 
VIDE 
BT 


NESCIO QVO (VELVT|i 


whose skeleton this is. In the investigation 
which Mr. V. De Ebner, a Viennese 
professor, began concerning t 
and appearance of her hair, 
resulted in that matter, and i 
agreed that certainly the col 
which at this time varies 


brown (light red to Qu red), has 
assumed the colo. e embalming 
dy and of its age 


chemicals of dem 
h&g. colour (black for 


from some 

description of Mr. Ebner 
ion of Mr. Jakob Krall 
age 10 of his Commentary. 


TABVLA NVMERO 5 MEA 


EX SIMVLACRO 
PHOTOGRAPHICO, 
ANTEQVAM PET 
IMBVERETVR, M 
QVODAM 
ONFICIENDVM 


N 
NU y photographic plate number 5 provides 
B 


a quite good image of the skeleton taken 
from a photograph, which, before the 
skeleton was dampened with paraffin, the 
governor of the museum arranged from 
some Zagrebian photographer. 


AB ARZIFICE 
ZAGRABIENS 
CVRAVÁ 


E. 


Chapter 3. 


DE PAPYRIS QVIBVSDAM, QVAE 
VNA CVM SCELETO FASCIISQVE IN 
MVSEVM ZAGRABIENSE 
PERVENISSE VIDENTVR. 


On Some Papyruses Which Seem To 
Have Reached The Zagrebian Museum 
Together With The Skeleton And Its 
Bandages. 


IACOBVS KRALLIVS 
COMMENTARII PAGINA 26, 
POSTQVAM ILLAM SABLIARII EX 
INVENTARIO SCIDAM  (SVPRA 
PAGINA 2, NVMERVS 1) SIBI 
SERIVS | COGNITAM, A ATTVLIT, 
PAPYRORVM INSCRIPTARVM 


Mr. Jakob Krall on page 26 of his 
Commentary, after he introduced the 
filecard of Mr. Sabljar from the Inventory 
(above, page 2, Testimony Number 1), 
only quite recently known to him, writes a 
truly noteworthy remark of inscribed 
apyruses becoming known, and yet not 


MENTIONEM SANE MEMORABILEM 
ESSE NEQVE TAMEN, QVO EAE 
DEVENERINT, SCIRI SCRIBIT: NAM 
IN ARCIS DVABVS,  QVIBVS 
SCELETVM EIVSQVE VELAMENTA 
CONTINEANTVR, NVLLVM NVNC 
PAPYRI FRAGMENTVM REPERIRI. 
AC RECTE ILLE QVIDEM DE ARCIS. 
SED ALIIS EIVSDEM MVSEI LOCIS 
FRAGMENTA PAPYRORVM 
EXSTANT, QVAE HVC PERTINERE 
VEL CERTVM VEL VERI SIMILE EST. 
PRIMVM ENIM IPSE ANNO 1910 IN 
ARMARIO, QVOD NVMERO 49 


SIGNATVM EST, VBI JHVIVS 
SCELETI QVASI PVRGAMENTA 
(Mumienschutt) ADSERVANTVR, 


IMMIXTAS HIS LACINIAS INVENI 
PAPYRACEAS DVAS, QVAE INFRA w 
PAGINA 5A NVMERO 4 
COMMEMORABVNTVR. TVM VERO 
RATIO HABENDA EST QVATTVOR E 
HVIVS MVSEI PAPYRORVM, QVAE 
VNDE ALLATAE SINT, NVLLO r 
CONSTAT TESTIMONIO, QVAS 

NON, SICVT PLERASQVE EIV AS 
MVSEI PAPYROS, IN F CI 
L 


KOLLERII MARISCALCI GEN 


IMPERII REGII (MO ST 
ANNO 1826) IONE 
AEGYPTIACA VISSE 
CERTVM EST. IS IPSIS 
ESSE, QVAS4IN D BARICIANI 
INDICVLO SABLIARIVS 
| ADMODVM 

A BRVNSMIDIO 

TVR, NISI QVOD 

[(NESNE QVATTVOR AN VNAM 
ALTERAMVE ILLE 
SPECTAVERIT. FORSITAN 
DVBITARE POSSIS, QVONIAM DE 
NVMERO NIHIL . DEFINIVIT. 


VTCVMQVE AVTEM RES SE HABET, 
PAPYRI EAE, QVAE IN MVSEI 
INVENTARIO NVMERIS 600. 601. 603, 
INFRA AVTEM PAGINA .5A 
NVMERIS 1.2. 5 NOTATAE SVNT, EO 


TEMPORE, QVO HENRICVS 
BRVGSCHIVS MVSEI 
ZAGRABIENSIS  SVPELLECTILEM 


where they came from: for no trace of 
papyrus is now found in the two chests in 
which the skeleton and its coverings are 
contained. And he correctly writes this 
about the chests. But in other locations of 
the same museum fragments of papyruses 
are extant which it is either certain, or 
probable, belong here. For in 1910, in the 
cabinet which is stamped with the number 
49, where the items cleaned, as it were, 
from this skeleton are conserved 


(Mumienschutt — the mummy 
page 5, column A, in - 
oru 
considered: 
there is no consis 


first found two papyrus strips em 
with these, which will ig AUN 
account at that time of th 
of this museum must i 
ce where they 

were brought cd it is not certain 
that these, like the other papyruses 
d iscüm, were once in the 


sction Of Mr. Francis 
| eterinarian General of the 
x e e) (he died in 1826). It seems to 
E |be blished with great probability by 
Mr. Josep Brunémid that these are from 
ose very same ones which Mr. Sabljar 
mentioned in the brief indexation note of 
the gift of Mr. Barié, except that one 
perhaps may doubt whether all four belong 
to one or another of these, since nothing is 
definite about the number. But however 
this business plays itself out, those 
papyruses which are numbered in the 
Inventory of the museum with the 
numbers 600, 601, and 603, and below on 
page 5, column A as numbers 1, 2, and 5, 
at the time when Mr. Heinrich Brugsch- 
Bey thoroughly examined the Egyptian 
paraphernalia of the Zagrebian Museum 
and the three papyruses amongst it which 
I mentioned just now, and put them in 
order (that is, in the winter of 1868 and 
1869), they had already been separated 
from the skeleton and bandages so that no 
trace at all of a connection could be 
discerned. 


AEGYPTIACAM IN EAQVE 
PAPYROS, QVAS MODO DIXI, TRES 
PERCENSVIT ATQVE IN ORDINEM 


REDEGIT (ID EST HIEMPE 
ANNORVM 1868 ET 1869, A 
SCELETO FASCIISQVE ITA 


SEGREGATAE ERANT, VT NVLLVM 
OMNINO .CONEXVS  VESTIGIVM 
CERNERETVR. 


QVOD SI  PAPYRL  QVAS 
SIGNIFICAVI, ILLO ELIAE BARICII 
DONO IN MVSEVM ZAGRABIENSE 
PERVENISSE  CREDENDVM EST, 
SEQVITVR, VT, ECQVID INTER EAS 
SCELETVMQVE RATIONIS 
PROPIORIS INTERCEDAT, 
EXQVIRAMVS. QVA DE RE NON 
VNA PATERE CONIECTANDI VIA 
VIDETVR. COGITARI ENIM POTEST, 
AVT (1) NIHIL OMNINO VMQVAM 
REI PAPYRIS CVM SCELETO FVISSE, 
PRAETERQVAM QVOD ET HOC ET 
ILLAE A MICHAELE BARICIO IN 
AEGYPTO COMPARATA  ATQVE 
INDE DOMVM DEPORTATA SINT, 
AVT (2) VSQVE A MEDICA EN 
VEL SEPVLTVRA, SICVT FA$SChs, 
ITA HAS PAPYROS CVM SC 


E 


CONIVNCTAE FVISSE. M 
CONIVNCTIO . CVI ERIS 
FVERIT, ITA AM P T. YT 
DVBITETVR, VT PAPYRI, 
CVM  AVT 4 (a) GVMENTO 
CHARTACE (Kartonnage) —VEL 


FARTV TI (CONFER A. 
GVIE VM Herodots Zweites 
Buch 356, GVILIELMVM 


in die 


Papy nde PAGINA 12) INSERTAE 
FVERINT, AVT (p) INTER 
SVPELLECTILEM FVNEBREM 
QVASI DONVM QVODDAM 


ADIVNCTAE, SCELETI VEL POTIVS 
MVLIERIS MORTVAE PERSONAM 
NON ATTINGANT AD EAMQVE 
COGNOSCENDAM NIHIL 
CONFERANT, AN (B) LIBRI 
MORTVORVM  (Totenbuch) SIVE 
SCRIPTI FERALIS EI PERSONAE 
DESTINATI AD EAMVE 


But if it is credible that the papyruses 
which I have indicated arrived at the 
Zagrebian Museum in the gift o Elias 
Baric, it follows that we should looRsfor 


whatever the relationship be thám 
and the skeleton is. But notege áygnue'of 
conjecture about this busifféss Seems to be 


open. For it can be imagufted trat either (1) 
there was nothing at^al relationship at 
any time No TOE with the 
skeleton, othez.th hat both the one and 
ire à quired by Mr. Michael 


Bari£in] gypt'ahid transported home from 
there; f. cl e that (2) continuously from 
th& embalfning or the burial, just as were 


the Bandages, so also were these papyruses 
coupled together with the skeleton. This 
sa of coupling at that time can be argued 
against, so that it is not probable that (A) 
the papyruses, together with either (a) the 
paper coverings (Kartonnage — cardboard 
scraps) or stuffings of the skeleton (see 
Mr. Wiedemann, Herodotos's Second 
Book, page 356, Mr. Wilhelm Schubart, 
Introduction To Papyrology, page 12) had 
been inserted, or (B) those adjoined as gifts 
amongst the funeral  paraphernalia, 
mention the person of the skeleton, or 
rather of the dead woman, and contribute 
nothing to our knowledge of her, nor (B) 
that they are the Books Of The Dead 
(Totenbuch — The Book Of The Dead) or 
parts of a funeral writing intended for her 
person or adapted to her. And although 
what truth there is of these happenings 
cannot be decided except by men skilled in 
the Egyptian language and literature, 
certain of the small photographic images I 
had copied down in which are the five 
papyruses or their parts, about which we 
are speaking, I asked Mr. Karl Dyroff of 


ACCOMMODATI PARTES SINT. CVM 


AVTEM HARVM RERVM  QVID 
VERVM SIT, NISI AB HOMINIBVS 
LINGVAE LITTERARVMQVE 
AEGYPTIARVM PERITIS 
DIIVDICARI NON POSSIT, 
IMAGVNCVLAS 

PHOTOGRAPHICAS, QVIBVS 


PAPYROS, DE QVIBVS QVAERIMVS, 
QVINQVE VEL PARTES EARVM 
QVASDAM EXPRESSERAM, 
CAROLO DYROFFIO MONACENSI 
ET GVSTAVO MOELLERIO 
BEROLINENSI AD 
INVESTIGANDVM PROPOSVI. QVI 
VIRI DOCTISSIMI, CVM DESIDERIO 
MEO PERBENIQVE 
OBTEMPERARENT, HAEC ME INTER 
SE CONSENTIENTES EAQVE, QVAE 
IAM HENRICVS BRVGSCHIVS DE 
NVMERIS 1. 2. 5 - INVENTARII 600. 
601. 603 EXPLORAVERAT (VIDE Die 
Etruskische Leinwandrolle des Agramer 
National-Museums PAGINA 8), 
CONFIRMANTES ———— 


Munich and Mr. Gustav Móller of Berlin 
to examine. When these professionals 
were completely in compliance with my 
wish, and were in agreement between 
themselves together with me about these 
things, and were also confirming those 
others things which Mr. Heinrich 
Brugsch-Bey had already investigated 
about numbers 1, 2, and 5 — inventory 
number 600, inventory number 601, and 
inventory number 603 of the Inventory 
(see my The Etruscan Linen Ro f The 
Zagrebian National Museum, page 8); they 


informed me: A 
QO 
- 
i 


MORTVOR 
HIEROGLY 
CAPVT4125 RE 
AETAT 
DYOD 


SCRIPTI 
ESENTARI; 


SIMAE 
ENSIMAE 
IAE ID EST 

NNORVM CIRCITER 1400 AD 
00 ANTE CHRISTI NATVM 
BSSE. 


VEL 


S AS 
[ » 


(28 EU m 
Nh 


that, in respect of number 600 of 
the Inventory: the fragment in the 
photograph represents chapter 125 
of The Book Of The Dead written 
in hieroglyphic characters; that the 
age was of the eighteenth or 
nineteenth dynasty, that is, about 
1400 to 1300 before the common 
era; 


INVENTARII NVMERO 601: 
EXEMPLO PHOTOGRAPHICO 
EXPRESSVM ESSE 
FRAGMENTVM LIBRI 
MORTVORVM HIERATICE 
SCRIPTI AD SACERDOTEM 
AMMONIS THEBANVM 
NOMINE "'IDD-W-HNSW-HPR 
(EDET-CHONS-CHEPER) 

PERTINENTIS; AETATEM SVB 


that, in respect of number 601 of 
the Inventory: a fragment of The 
Book Of The Dead has been 
reproduced in the photograph, 
written in Mhieratic characters, 
belonging to a Theban priest of the 
God Ammon named 'Idd-w-Hnsw- 
bpr (Edet-Chons-Cheper); that its 
age should be set to below the end 
of the twenty first dynasty, that is, 


DYNASTIAE VICENSIMAE 
VNAE EXITVM ID EST CIRCA 
ANNVM ANTE CHRISTI 
NATVM 1000 STATVENDAM 
VIDERI. 


before about 1000 before the 
common era; 


VOLVMINIS AD 
EXPLICANDVM . DIFFICILIS, 
QVOD NONDVM IN INDICEM 
MVSEI RELATVM  APVD 
BRVNSMIDIVM MVSEI 
PRAEFECTVM EXSTAT, 
FRAGMENTA DVO IN 
CHARTA ALBA  EXPASSA: 
PARTES ESSE CAPITVM 148 
AD 150 LIBRI MORTVORVM 


HIERATICE | SCRIPTI AD 
VIRVM NOMINE 
PCHORCHONSIS (PSCHEL- 
CHONS) PERTINENTIS 


SAECVLOQVE ANTE CHRISTI 
NATVM FERE TERTIO 
CONFECTI. 


that, in respect of the two 
fragments of a roll which was 
difficult to unroll, which has not 
yet been entered into the Inventory 
Of The Museum in the work of the 
chief of the museum Mr. Josep 
Brun$mid, spread out o 
sheet of paper: they are pai 
chapters 148 to 150 o 
Of The Dead writ 
characters belon 
named  Pcho 


Chons) m l 
iiic e common era; 


LACINIAE PARVAE DVAE EX 
PVRGAMENTIS ILLIS A ME 
EXTRACTAE (VIDE SA 
PAGINA 4B), QVAE SANE 

IN INDICEM uon e N 
NEQVE 


ADOUVTNEDA 

BRVNSMIDIV 

ADSERVAN, : 

FRAGMEN LIBRI 
VM 


AND. R HIERATICE 
AO AE EANDEM 


NOT. PROXIME 
: 3 COMMEMORATA 
1 AETATEM PRAE SE 


ERANT. EX EODEM ADEO 
LVMINE ESSE POSSE, SED 


PROPTER IMPAREM 
EXEMPLORVM 
PHOTOGRAPHICORVM 


MODVLVM NIHIL EA DE RE 
PRO CERTO STATVI LICERE. 


i atj'in respect of the two small 
ps extracted by me from the 
I 


cleanings (see above on page 4, 
column B), which, having not yet 
been entered into the Inventory Of 
The Museum, are being conserved 
glued onto a sheet of paper 
according to the work of Mr. Josep 
Brunsmid: they are fragments of 
The Book Of The Dead written in 
hieratic characters, which, bearing 
comparison with those which were 
mentioned in number 3, are 
indicative of the same age; that 
they could be from quite the same 
roll, but, because of an unequal 
exposure of the photographs, 
nothing about this business can be 
stated for certain; 


INVENTARII NVMERO 603: 
IMAGINE PHOTOGRAPHICA 


EXHIBERI FRAGMENTVM 
LIBRI MORTVORVM 
HIERATICE SCRIPTI AD 


VIRVM NOMINE DI-HNSW- 


that, in respect of number 603 of 
the Inventory: a fragment of The 
Book Of The Dead is shown in the 
photograph, written in hieratic 
characters, belonging to a man 
named Dj-Hnsw-dd, and made in 


DD PERTINENTIS ET about the second century before 
SECVNDO FERE ANTE the common era. 
CHRISTI NATVM SAECVLO 
CONFECTI. 
ACCVRATIORE HARVM In a more accurate examination of these 
PAPYRORVM INVESTIGATIONE |papyruses (which is truly to be hoped 


(QVAE SANE OPTANDA EST) AD 
REM, QVAM QVAERIMVS, AMPLIVS 
QVIDQVAM PROFICI POSSE VIX 
VERI SIMILE EST. ITAQVE SATIS 
CERTVM VIDETVR AD SCELETVM 
FASCIASQVE ETRVSCE 
INSCRIPTAS, ETIAMSI HAEC OMNIA 
EODEM IN SEPVLCRO INVENTA 
SINT (QVOD IPSVM IN INCERTO 


PONENDVM EST) NIHIL EAS 
OMNINO PERTINERE 
CONIECTVRARVMQVE, QVAS A 
PRINCIPIO PROFERRI POTVISSE 
SVPRA DIXI NVLLI FERE NISI 
PRIORI (1) AVT ALTERI (Ao) 
QVIDQVAM LOCI ESSE. NAM 


SCELETVM SEXVS MVLIEBRIS EST, 
FASCIAEQVE  ETRVSCAE, SICVT 
SCELETVM IPSVM, 
PTOLEMAIORVM AET NN 
POSTREMAM VEL IMPERII 
PRINCIPIA REFERENDVM VI 


(VIDE SVPRA PAGIN 
PAGINA 15B), CVM P 


— 


- 


for!), it is scarcely possible that anything 
more will assist in the business which we 
are investigating. And so it seems to be 
certain enough that, in respect of the 
skeleton and bandages inscribed in 
Etruscan, even if all of these i 
found in the same tomb (which is its 
be considered to be uncertain), 


conjectures, which I said a. ON e 
initially offered, are not /Bertinent at all, 
and have no greater e d amongst 


themselves, unless, the first one, 


(1) or the s ne, (2Ao). For the 
skeleton is male sex, and the 
Etruscagn, b es, just as the skeleton 
itse Should be referred to the 


column B), because the papyruses for the 
Breater part are much older, and they all, 


in which there is in fact great agreement, 
provide the names of the male dead which 
they have been inscribed with. 


EX PARTE MVL 'A IORES 
SINT OMNESQ ANTVM 
QVIDEM ONSTAJ:« VIRILIA 
MORTVORVMI QVIBVS 
DARAN T, | NOMINA 
PRAEBHANT. 
s Chapter 4. 
DE FASCIIS. On The Bandages. 


LINTEORVM, QVIBVS SCELETVM 
EXVTVM EST, QVAE  NVNC 
PRAETER  FASCIAS  INSCRIPTAS 
PROPE OMNIA IN ARCA ALTERA (2) 
REPOSITA EXSTANT 


Of the linen which the skeleton was 
stripped of, almost all of which exists 
conserved in the second chest (stamped 2), 
besides the inscribed bandages, 


[NOTA 1: IN ARMARIO NVMERO 49 
ACERVI PVRGAMENTORVM 
SCELETI (Mumienschutt) DVO SVNT, 
IN QVIBVS PRAETER FRAGMENTA 
PAPYRACEA SVPRA NVMERO 4. 
COMMEMORATA BESTIAEQVE 
MAMMALIS PARVAE OSSICVLA 


[footnote 1: in cabinet inventory number 
49 there are two dumps of cleanings from 
the skeleton, (the Mumienschutt 
mummy debris), in which, besides the 
papyrus fragments mentioned above just 
now in 4., and the tiny bones of a small 


ETIAM  LACINIAS — ALIQVOT 
FASCIARVM NON INSCRIPTARVM 
INVENI], 


mammalian animal, I also found some 
strips of uninscribed bandages]: 


TRIA DISCERNI GENERA POSSVNT: 


three kinds can be discerned: 


]l.  FASCIAE INSCRIPTAE, 
QVARVM, SI INTER SE, ALIA 
POST ALIAM, APPLICANTVR, 


]l. the inscribed bandages, the length 
of which, if they are added to one 
another, is 13.75 metres, 


LONGITVDO 13, 75 
METRORVM EST, 

2. | FASCIAE SCRIPTVRA, 2. the bandages lacking writing, if 
CARENTES, QVARVM you measure the length of which, 
LONGITVDO, SI  ITIDEM joined up together in same 
CONIVNCTAM METIARIS, 40 manner, is more than 40 métxes, 
METRORVM MENSVRAM and 
SVPERAT, 

3. PANNI NON IN FASCIARVM, 3. the rags not sha intÓ)the shape 
FORMAM CONCINNATI. of bandages. (9 

OMNIA EANDEM TEXTVRAE All bear the sam nce of weave 
SPECIEM PRAE SE FERVNT, NISI|compared one "witlt apother, except that 
QVOD PANNI PLERIQVE | most of the afid-strips with which the 
LACINIAEQVE,  QVIBVS  ARCAE hotoyal hic was covered 


ILLIVS FVNDVS OBTECTVS EST 


[NOTA 2: PANNVS MAXIMVS, QVI 
NVNC IN IPSO ARCAE FVNDO 
COLLOCATVS EST, MANIFE 
RVBRI COLORIS 


PARVM .LIQVET; FORSITA 


[ d». An largest rag, which has now 
béen arrghged in the very bottom of the 


chesStsdisplays clear traces of a red colour; 


VES ON it is not clear from where it has arisen 
PRAEBET, QVAE VNDE ORTA SPWT, ffom; perhaps they could be remains of 


some multicoloured embellishment of the 


VERSICOLORI M | weaving], 

TEXTVRAE ORNA VPNAESSE 

POSSINT], 

ET FASCIARV CRIPTVRA |and part of the bandages lacking writing 


LO PAVLO 


have a slightly thicker thread and are less 
dense. 


CARENTIV PAR 
CRASSIO T QVE MINVS 
DENSA 


DE FASCIARVM INSCRIPTARVM 
MATERIA ET GENERE [IACOBI 
KRALLII ROGATV IVLIVS 
GVIESNERIVS, PROFESSOR 
VINDOBONENSIS, TRIBVS 
FRAGMENTIS PARVIS PRO 
EXEMPLIS VSVS INQVISITIONEM 
INSTITVIT BOTANICAM 


Mr. Julius von Wiesner, a Viennese 
professor, at the request of Mr. Jakob 
Krall, commenced a  botanical and 
chemical examination of the material and 
type of the inscribed bandages, having 
used three small fragments as specimens, 
on which he reported in the Appendix on 
page 63 of Mr. Jakob Krall's Commentary. 


D D 
D D 
[ D 
[ D 
j^ 75 
LUb 
[» 
ID EST 
INSCRIPTIO NVMERO 14860. Insetiption Number. 14860. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Prename Spelled CES, Genitive Case, Seems To Be The Same As The Prename 
Which Would Have Been Spelled CAES Elsewhere. 


8 lNumber 8: s. 


Piede di una KYLIX attica, prob yes cup of the territory 
probably of the miniaturistic 


di tipo miniaturistico, verniciato 

con fasce risparmiate, d with black glaze, with bands 
, diameter of the foot 70 

a camera 159 della Bufolà E | etres, a part of the equipment of 

alla metà del eteri in the shape of a chamber number 

Magazzi | 159 at Bufolareccia, datable to the middle 

of the sixth century. Conserved at 

Cerveteri, in the storeroom. 

Nella e esterna ha inciso uter da | On the outside it has three incised letters, 

destra a sinistra, alte vien ,lal,6: written from right to left, from 11 

millimetres to 16 millimetres high: 

1, 1€ 1, 6 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 1,1a 1,6 VT EGO. 

inciso tre lettere MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO incise tre lettere VT EGO. 

da sinistra a destra MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO da destra a sinistra VT EGO. 


A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14860. 


TI CES AÍ (1 am) Mr.-Ce's. 
UN MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 1a Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 501. page 501. 
INSCRIPTIO NVMERO 14861. Inscription Number 14861. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Evidently Written From Left To Right (The Letter A At Least). 


9. Number 9. 


CHEMICAMQVE, DE QVA IN 
APPENDICE COMMENTARII 
IACOBANI KRALLIANI PAGINA 63 
RETTVLIT. EX IIS AVTEM, QVAE IBI 
EXPOSITA SVNT, HOC LOCO HANC 
QVASI SVMMAM SVBDVCERE 
SATIS ERIT: HAS FASCIAS COLORE 
FVLVO QVODAM VEL LVTEO (ein 
eigenthuemliches Gelbbraun, welches 
dem  Isabellgelb sehr nahe kommt 
APPENDICE COMMENTARII 
IACOBANI KRALLIANI PAGINA 63), 
FILO, | TEXTVRAE  SPECIE AC 
FORMA CETERISQVE REBVS CVM 
FASCIIS SCELETORVM ALIIS, 
QVARVM EX AEGYPTO ANTIQVA 
ORIGO TESTATA SIT, TAM APTE 
CONGRVERE, VT, QVIN |IPSAE 
QVOQVE  ANTIQVAE VEREQVE 
AEGYPTIAE SINT, NON 
DVBITANDVM VIDEATVR. 


And from those findings which were set 
out there, it will be enough in this place to 
extract this approximate summary: that 
these bandages, in their peculiar tawny or 
yellow colour (some perculiar yellowish 
brown, approaching near to yellowing 
white, Appendix on page 63 of Mr. Jakob 
Krall's Commentary), thread, appearance, 
and form of weaving, and all the rest of the 
criteria, are in fitting agreement together 
with other bandages of skeletons whose 
ancient origin from Egypt is pro that it 
seems that it should not be doubted, both 
that they themselves are also arícjent, and 
also that they are genuine an'in 


(2 SVPPLEME 


(00 


origin. Q 
SH; 


HARVM FASCIARVM FRAGMENTA 
NVNC, CVM FRVSTVLO, QVODI 


E 
ANNO 1910 INVENI (Die Etru S 
ational- 

F 


Leinwandrolle des Agramer 


d. gis of these bandages, together 


wit e small piece which I found in 
1910, (The Etruscan Linen Rolls Of The 
Merebian National Museum, page 5, see 


Museums 5, | CONFER below on page 27, column B), are now 12 
PAGINAM 27B), 12, T. [in number. And the individual pieces, after 
QVA AVTEM SINGVLASPO VAM they are untwisted and extended, are with 
QVOQVEVERSVS E SVNT, the sizes which you can see in this table: 
MAGNITVDINE ,Y EX HAC 
TABVLA COGNOSC ICET: 
FRAGME M LONGITVDO. ALTITVDO (SEV 
D Length: LATITVDO). 
dini Height (That Is, Width): 
l — 3, 24 METRA 0, 065 AD 0,07 METRVM 
3.24 metres long 65 to 70 millimetres high 
PA 2, 7] METRA PLVS 0, 06 METRVM 
2.7] metres long more than 60 millimetres 
high 
3. 1, 56 METRA 0, 05 AD 0, 06 METRVM 
1.56 metres long 50 to 60 millimetres high 
4. 1l, 18 METRA PLVS 0, 06 METRVM 
1.18 metres long more than 60 millimetres 
high 
3. 1, 09 METRA 0, 06 AD 0, 065 METRVM 
1.09 metres long 60 to 65 millimetres high 
6. 1, 04 METRA 0, 05 AD 0, 06 METRVM 
1.04 metres long 50 to 60 millimetres high 


i» 0, 75 METRA 0, 06 AD 0, 07 METRVM 
0.78 metres long 60 to 70 millimetres high 
8. 0, 68 METRA 0, 065 METRVM 
0.68 metres long 65 millimetres high 
9. 0, 67 METRA 0, 05 AD 0, 06 METRVM 
0.67 metres long 50 to 60 millimetres high 
10. 0, 34 METRA 0, 05 METRVM 
0.34 metres long 50 millimetres high 
1d. 0, 28 METRA 0, 05 METRVM 
0.28 metres long 50 millimetres high 
12. 0, 17 METRA 0, 035 AD O0, 0353 
0.17 metres long METRVM 
35 to 53 millimetres hi 


QVIBVS EX FRAGMENTIS BIS 
QVATERNA, 4. 11, 6. IO ET &. 5, 7, 9, 
INTER SE HOC ORDINE 
CONIVNGENDA ESSE IACOBVS 
KRALLIVS PAGINA 13, CVM ET 
FORMAS EORVM ET SCRIPTVRAE 
SERIEM ATQVE COHAERENTIAM 


From these fragments, Mr. E n 
a 


page 13 of his Commenta d that 
two pieces consisting of pié&ces each, 
pieces 4, 11, 6, and 1 eces 8, 5, 7, 
and 9, are to be joi ther one piece 
to another in this order, when he was 
carefully examini oth their shapes and 


DILIGENTER SCRVTARETVR, |how ine | of their writing was 
PERSPEXIT. ITAQVE EX DVODECIM cons Derefore, from those twelve 
ILLIS | SEX IAM  EXSISTVNT |frag $ix longer or shorter fragments 
FRAGMENTA LONGIORA |ar 
BREVIORAQVE: 
1 V LONGITVDINEM METRA 3, 24 

. 24 metres long 
8.5.7.9 IN LONGITVDINEM METRA 3, 22 


22 metres lon 


3, 


4. 11. 6. 10 IN LONGITVDINEM METRA 2, 84 
2, 84 metres long 

d IN LONGITVDINEM METRA 2, 71 
2, 71 metres long 

3 IN LONGITVDINEM METRA 1, 56 
1, 56 metres long 

12 IN LONGITVDINEM METRA 0.17 


0.17 metres long 


C NITEM. MODO HAE FASCIAE - 
- ITA ENIM (VT IAM SAEPIVS FECI) 
BREVITATIS CAVSA APPELLARE 
LICEAT, QVAMVIS AD VNAM 
OMNES MVTILAE SINT -- EX 
ALTITVDINIS REGIONE INTER SE 
EXCIPERENT, IACOBVS KRALLIVS 
(CONFER. COMMENTARII PAGINA 
13) TAM FELICI INGENII ACVMINE 
TANTAQVE  PRVDENTIA  VSVS 
ENVCLEAVIT, VT EVM HAC IN RE, 
SICVT IN PLERISQVE, DVCEM 
SIMPLICITER — SEQVI LICEAT. 


But how these bandages -- for so (as I have 
very often already done) one may call 
them because of their short length, 
although they are all damaged to the very 
last one -- are fitted to one another from 
the sizes of their height, Mr. Jakob Krall 
(see page 13 of his Commentary), having 
used the acumen so fortunate and 
prudence so great of his genius, reduced to 
an accurate summary, so that one can 
simply follow this leader in this business 
as well as in most other things. But at the 
very beginning it must be prefaced, that 


IMPRIMIS VERO PRAEDICANDVM 
EST, QVOD EA TEXTVS PORTIO, 
QVAM EX FASCIIS LONGIORIBVS 
QVATTVOR EFFECIT, TAM 
FIRMITER CONSTITVTA EST, VT 
NVLLA RATIONE CONVELLI 
POSSIT, SOLAEQVE FASCIAE 3 ET 
12, QVOMODO ORDINANDAE SINT, 
IN DVBITATIONE VERSENTVR. -- 


the portion of text which he produces from 
the four longer bandages is so well 
established that it cannot be overthrown 
for any reason, and that bandages 3 and 12 
alone, however they are to be put in order, 
are constantly revolving in doubt. -- 


NVNC AD RES SINGVLAS, QVAE AD 
TEXTVS IN FASCIS FORMAM 


Now, let us cross to the consideration of 
each of these items which pertain to the 


COAGMENTATIONEMQVE shape and to the joining together,of the 
ATTINENT, CONSIDERANDAS text on the bandages. 

TRANSEAMVS. 

VERBA, QVAE FASCIIS 


CONTINENTVR, PER COMPLVRES 
SCRIPTA VIDEMVS COLVMNAS, 
QVAE A DEXTRA SINISTRAQVE 
LINEIS RVBRIS  INCLVDVNTVR, 
QVAEQVE . PRIMITVS — ETIAM 
SVPERNE | INFRAQVE  ITIDEM 
MARGINATAS FVISSE FORSITAN 
CREDENDVM SIT. FASCIARVM 
SINGVLARVM COLVMNAS |w 
KRALLIO AVCTORE A DERTRA A 
SINISTRAM — NVMERANS 4A 
LITTERIS (NEQVE ENIM 


AMPLIVS . COLVMNIS *. 
CONTINET FASCIA) 
COLVMNARVM EUM 
QVAE INTER S 

INTERSTITIO ISTANT, 
LATITVDINE 


VT 
EST, INTER Np 245 ET e 25 
MENSV 


NU AT, A PRINCIPIO 


AEQV, PER OMNES 
EAN FVISSE PVTANDVM 

AM IN FASCIIS SCELETO 
CIR: 


LIGANDIS FACILE FIERI 
POTVIT, VT PARTES ALIQVAE 
ADSTRICTIVS QVAM CETERAE 
EXTENTAE DILATARENTVR, 
RVRSVSQVE EAS PARTES, QVAE 
MACVLIS BITVMINOSIS INFECTAE 
SVNT (QVA DE RE VIDE QVAE 
INFRA PAGINA 7 EXPONENTVR), 
ALIAM MAGIS ALIA IN ANGVSTIVS 


CONTRACTAS VIDEMVS. 
SINGVLAE FASCIARVM 
COLVMNAE QVINORVM 


We see that the words whichrare égjitained 
on the bandages have aqu in many 
columns, which are to the left 
and right by red d which it is 
credible wer originally also 
bordered by a«ana above and below in 
the same Y I designate the columns 
e"Dandages, with Mr. Jakob 
authority, by labelling them 


K, rom vight to lef (br no i handags 
contains more than eleven columns). It 
Mould be thought that the width of each of 
the columns, which are distant one from 
.|another by a space of 18 millimetres, 
which, as is the case now, varies in 
measurement between 245 and 250 
metres, was at the beginning an equal 
C amount and the same for the entire 
column. For in tying the bandages around 
the skeleton, it could easily have happened 
that some parts, more tightly stretched 
than others, might become wider, and 
again we see that those parts which were 
soaked in bituminous spots (on this 
business see the words which are set out 
below on page 7) have contracted, one 
becoming narrower than another. 


Each of the columns of the bandages is 
usually of five lines. But it is not easy in 


PLERVMQVE  VERSVVM  SVNT. 
FACILE EST AVTEM PERSPECTV 
NON  (QVEMADMODVM  . FIERI 
CONSENTANEVM ERAT ATQVE IN 
FASCIIS SCELETORVM FERE 
SEMPER VSV VENIT)ITA EAS INTER 
SE CONTINVARL VT DEXTRAE 
CVIVSQVE COLVMNAE EXITVM 
INTERCAPEDINE NVLLA INITIVM 
SINISTRAE EXCIPIAT; QVIN 
CONTRA HIS SAEPE LOCIS HIATVM 
VERBORVM SATIS APERTVM 
ANIMADVERTERE LICET. ATQVE 
ALIIS ETIAM EX INDICIIS APPARET 
HAS | FASCIAS PARTES ESSE 
PANNORVM LATIORVM VEL, QVOD 
MVLTO VERI SIMILIVS EST, PANNI 


VNIVS LATIORIS LITTERIS 
INSCRIPTI, QVI POST 
INSCRIPTIONEM ABSOLVTAM 
COMPLVRES IN LACINIAS 
ANGVSTIORES PER 


LONGITVDINEM  DISCISSVS SIT. 
SCISSVRAE SAEPIVS PER 
INTERSTITIA VERS 
PORRIGVNTVR, NEC TAMEN a 
VERSVS MEDIOS DIFFINDVNT. 


the studying of it (no matter how 1t is 
arranged, as usually occurs in the study of 
the bandages of skeletons), to join them up 
one to another so that the end of each 
righthand column picks up the beginning 
of the one on its lefthand side without an 
intervening gap; but, on the contrary, one 
notices the quite wide gap of words in 
these places. And it is also apparent, from 
other indications, that these bandages are 
parts of wider rags or, what is much more 
probable, of the one wider rag 
with letters, which, after the inscri 
was finished, was cut, along END 

many narrower strips. The ry 
often extended through AUS 

fr 


the lines, and yet th equently 


split the EN 


POSTINSCRIPTIONEM GVSTAVVS HERBIGIVS PRO POST INSCRIPTIONEM 


ABSOLVTAM VT EGO. 
TSSVPPLEMENTI 1 
(006A1 
AD FASCIARAM P m M The first one of all to be noticed for the 
(SEV LAT vore NEXVM establishing of the connection of the 
CONSTITVEN PRIMVM /bandages through their heights (that is, 
EI f nam ENDUM their widths) 1s in the four of the bandages, 


EST OR ÍN FASCIIS, 1.2.3.4 
Q- 1f M O1), VT EX TEXTVRAE 

SV FORMA ATQVE HABITV 
FACI 


INTELLEGITVR, PARTIS 
SINISTRAE MARGINEM VLTIMVM 
SERVATVM ESSE. 


1, 2, 3, and 4 (plus 11 plus 6 plus 10), in 
that it is easily understood, from the 
appearance and character of the weaving 
itself, that the furthest margin of the 
lefthand side has been preserved. 


xi[xi| x[x|vu[vu|vi|vi|ivi|imi|nmngy| 
12] 1 |10| 9 | 8 | 7 6 5 4 3 2 1 
4 |(*11| *6 [*10) 

2 


jl 


QVOD SI HAE FASCIAE QVATTVOR 
EAQVE, QVAE SINISTRORSVM A 
FRAGMENTO OCTAVO INCIPIT (8 
5-- 7 -- 9), INTER SE COMPARENTVR, 
APPAREBIT PRIMAM, SECVNDAM 
QVARTAMQVE (^ 11 4 6 * 10) VNA 


But if these four bandages, and that one 
which begins at the lefthand side from the 
eighth fragment (8 plus 5 plus 7 plus 9), 
are compared to one another, it will be 
apparent that the first, second, and fourth 
(plus 11 plus 6 plus 10) survive as two 


AD SINISTRAM SCRIPTVRAE |remnants ofthe writing at the lefthand side 
COLVMNA RELIQVAS DVAS |in the one column. 
SVPERARE. 
XII | XI X IX | VIL | VII | VI V IV III II I 

12 11 10 E.) 8 Fi 6 5 4 E 2— 1 

4 |(-1l| *6 |-*10) 

2 

1 

(8- Loses T SETS IIESES) 


CVMQVE HAEC IPSA COLVMNA, 
(QVAE SINISTRORSVM  VLTIMA 
EST) IN FASCIA PRIMA DVOS 


And since tbiswery?column, (which is the 
furthe the lefthand side) contains only 


the top of first bandage, and 


TANTVM IN SVMMO  VERSVS |bél hose lacks letters, one may believe 
CONTINEAT INFRAQVE EOS |tha&righfthere is the ending of the text, 
LITTERIS CAREAT, IBI TEX 
ESSE EXITVM, 
XH | XI | X | IX | Vif, "y VIL | V | IVi| lI | H I 
12 Ia 10 9 T 6 2 4 3 ra I 
] end! 


QV VT'SVPRA HANC FASCIAM 
11-6 - 10), SIC INFRA EAM 
3 ET 8 (- 5 7-- 9), QVAE A LATERE 


and that, just as one has readily deduced 
that numbers 2 and 4 (plus 11 plus 6 plus 
10) above this bandage, so also below it 


SINISTRO VNA SCRIPTVRAE |numbers 3 and 8 (plus 5 plus 7 plus 9), 
COLVMNA BREVIORES SINT, which are less wide in the one column at 
COLLOCANDAS . ESSE FACILE the left side, are to be arranged together 
ADDVCARIS. with it. 
XII | XI X IX | VIL | VIL | VI V IV III II I 
12 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 ] 
a. wENLI eG 19) 
1 


ENEEENEENENXS 


3 (less wide) 


RELIQVA MAXIMAM | PARTEM 
TEXTV  EIVSQVE VERBIS VEL 
RELIQVIIS VERBORVM 
PERVESTIGANDIS |. EXPEDIVNTVR. 
QVO IN GENERE  PRAECIPVE 
VERSVS  SCISSIONE |. LINTEI IN 
PARTES BINAS DIREMPTI 
ADIVMENTO FVERVNT; QVA DE RE 
CVM IMAGINES  TABVLARVM 
NOSTRARVM TVM COLVMNARVM 
SINGVLARVM ADNOTATIO 
CONFERENDA  JEST. NONNIHIL 
ETIAM VTILITATIS ATTVLERVNT 
LOCI QVIDAM QVASI COMMVNES 
VEL CARMINA (-7 Formeln) IN HOC 


The rest are extricated in the text, for the 
most part, by examining its words (or the 
remains of its words). The lines of this 
sort, separated into two parts by the cutting 
of the linen, were especially of assistance; 
concerning this business, not only the 
images of our plates, but also the 
annotations of each of the colum: 
be brought together. And also cé 
seemingly common places o 

(Formeln — formulas), rep uently 
in this writing, introduce dum ofuse, 


if they fall anywhere i mon areas 


of the "d 


SCRIPTO | CREBRIVS  ITERATA, 

SICVBI IN IPSA  FASCIARVM 

INCIDVNT CONFINIA. 

TALIBVS | VSVS | DOCVMENTIS Qu. use of such examples and 
ATQVE INDICIIS IACOBVS |indicatiofs, Mr. Jakob Krall clearly 
KRALLIVS de ted that the highest bandage of 


DILVC 
DEMONSTRAVIT FASCIAM 4 € Nel is 4 plus 11 plus 6 plus 10, 


* 10 OMNIVM SVMMAM ESSÉ£ 


xr[xrt| x | |viui Nd vi|vii|mnimngjt 
2|1|10| 94,2" 6 5 4 3 2 1 
4 |«1]| «6 [*10) 


EM), ET INTER SE TRES 
DEINCEPS, QVAE SVNT2. 1.85 7 


* 9, DEORSVM CONTINVARI. 


and that the three which, one to another, 
run downwards in series in continuation to 
it, are 2, and then 1, and then 8 plus 5 plus 


77 plus 9: 

XII | XI X IX | VIII | VII VI V IV III II I 
12 1 10 9 8 7 6 5 1 3 " 1 
p 
I 

8 BS) 3 s 


TERTIAE SEDES FASCIAE MINVS 
EXPLORATA EST. NAM, VT EAM 
INFRA QVATTVOR ILLAS MAIORES 
COLLOCANDAM ESSE LIQVET, ITA 
AD FASCIAE, QVAE EST8 * 5-749, 
MARGINEM  IMVM . APPLICARI 
NEQVIT, CVM APERTISSIMA EO 
LOCO SCRIPTVRAE ORATIONISQVE 
HIVLCAE VESTIGIA EXSTENT. 


The location of the third bandage is less 
well established. For, although it is clear 
that it must be positioned underneath those 
four larger ones, so also it cannot be made 
to match the lowest margin of the bandage 
which is 8 plus 5 plus 7 plus 9, since in that 
position there are very clear traces of a gap 
in the writing and also in the speech. 


XII | XI X IX | VIII 
12 11 10 9 8 


VII 
7 


VI 
6 


V 
5 


IV 
4 


III 
3 


IL. I 
2 TW 


8 ns) 7 sg 


gap 


VTRAMQVE LACVNA 
INTERCEDAT, |INCERTVM . EST. 
ATQVE KRALLIO QVIDEM MAX 
CONSENTANEVM VI 
SVSPICARI HOC LOCO FASC 
SOLITA — LATITVDINE, 


V 


SCRIPTVRAE COLVMNAS 
QVINORVM OBRVMVE 
VERSVVM CONTINE ? TOTAM 
INTERCIDISSE. M ETIAM 
IBI FACTA SSE TVRAM VIX 


CVM LOCVS 


CREDIBILE,V 
COLVMKAE 288322 (QVI IN FASCIA 
7A | E LÁCVNA EXSTAT) 


M 11 89-1113] 
QVANTA AVTEM INTER FASCIAM |And»it jJ clear how large the gap is 


b [A pd nde on either side of it. 
Büt.to Mr. Jakob Krall at least, it seemed 


to b consistent to suspect that an 
y bandage in this place has 

1sappeared, one with the usual width, that 
is, containing columns of writing of five or 
six lines each. It is hardly credible that an 
even greater loss has occurred here, since 
the location of column 4, lines 18-22 
(which is extant in his bandage 7A / 9D 
without a gap), 


II NIS X |IX | VII | VII 
A 1 


10 9 8 lj 


III 


SD (7A / 9D) 


MVTILVSQVE COLVMNAE 9 21-22y1l 
(QVI A FASCIA 5C AD 3B PERTINET) 


and the damaged place of column 9, lines 
21-22y1 (which continues from his 
bandage 5C to 3B), 


XH | XI X IX | VIII | VII | VI V IV III II I 
12 ul 10 9 8 T 6 5 4 3 i J 
5I (5C) 
3B 
EXORDIO EXITVQVE TAM SIMILES |are so similar in introduction and ending, 
SINT, VT MEDIAS QVOQVE EORVM |that you can readily conjecture 
PARTES SIMILES FVISSE FACILE 


CONIECERIS; QVOD SI ITA FVERIT, 
LOCO POSTERIORE NON 
ADMODVM MVLTA EXCIDISSE. 


their 
middle parts were also similar; and tlg if 
this was so, not very much has eds in 


the latter part. 


COGITARI TAMEN ETIAM HOC 
POSSE VEL EX FASCIAE OCTAVAE 
(- 5 * 7 4 9) MARGINE IMO VEL EX 
TERTIAE SVMMO (VEL VTRIMQVE) 


Yet this can also be coüside ed, that, either 
from the low e eighth (plus 
age, or from the 


est m 
5 plus 7 TAN 
highest A dn d hie third bandage, (or 


LACINIAS QVASDAM |from both), 3o arrower strips were torn 
ANGVSTIORES | AVVLSAS — ESSE |awas$s apdthat in this way the gap of these 
EOQVE MODO HIATVM HARVM bándage e into existance. -- 
FASCIARVM EXSTITISSE. -- 
XI | XI | X | IX | VIII LN VI—v [Iv | mn | gm I 
12 11 10 9 8 T 6 » 4 3 , 1 
8 (Sd cET-. 9) 
narrow strips.torn away from underneath bandage 8 (plus 5 plus 7 plus 9) here 
ITOW strips torn away from the top of 3 here 
2 
VNV TAT FRAGMENTVM 12, Fragment 12 alone remains, 
m N XI X IX | VIII | VII VI V IV III II I 
1 l 10 9 8 Fi 6 5 4 3 z J 


QVO .COLVMNARVM  DVARVM 


in which are contained two remains of 


RELIQVIAE ET A DEXTRA QVIDEM 


columns and, certainly from the righthand 


QVINQVE VERSVVM . PARTES 
POSTERIORES, A SINISTRA AVTEM 
QVATTVOR VERSVVM  (PRIMVS 
ENIM TOTVS  AVVLSVS EST) 
PARTES PRIORES CONTINENTVR. 
QVOD VBI COLLOCANDVM SIT, 
PLANE OBSCVRVM EST. MAXIMA 
TAMEN, VT IN RE  DVBIA, 
PROBABILE ET MIHI ET 
EHRENZVVEIGIO (IN  GLOTTA, 
Zeitschrift für griechische und lateinische 
Sprache, VOLVMEN 4, PAGINA 262) 
VISVM EST IN ALTERO VTRO ID 
REPONENDVM ESSE LOCORVM 
EORVM, QVOS IN TABVLA (VIDE 
INFRA) NVMERO 6 INTERROGANDI 
NOTA ADPOSITA INDICAVI. 


side, the terminating parts of five lines, 
and from the lefthand side, the beginning 
parts of four lines (for the first one has 
been entirely torn away). It is quite unclear 
where it should be put into the 
arrangement. Yet, in however greatly 
dubious a business, it seemed to be 
probable to both myself and to Mr. 
Ehrenzweig (in The Voicebox, Scholarly 
Journal For The Greek And Latin 
Languages, volume 4, page 262) that it 
should be located in the second ch of 
these places, which I have indicated 
photographic plate (see belo 


CVM FRAGMENTO, 

PROXIME MENTIONEM 
REPERTO PANNI OMNES 
FASCIARVMQVE RELIQVIAE, 
QVOTQVOT IN ARCA 2 INSVNT, 
DILIGENTER EXCVSSAE ESSENT, 
NEC IAM EXSPECTANDVM 
VIDERETVR, VT QVIDQVAM NOQVI 
INVENIRETVR, PROVI CN 
PLACVIT, VT FASCIAE INSCRIP . 
QVO TVM ESSENT HABITV, QVA 

OPTIME CONSERVA 


CVIVS 
PECI, 


T, 


QVANTVM . FIERI , 0À 
MARGINVM DI AC 
DETRITV  SIMIL NOXIS, 


QVIBVS ANTEA VEXAFAE ESSENT, 
IN POSTER PROHIBERENTVR. 
ITAQVE MIDIO —. REM 
MOD EQVE PRAESENTE 
FAS NGVLAE PANNIS 

VIBVS EX EO  TEXTILIVM 
GENERE, QVOD Gaze VOCATVR, 
GLVTINE CONTRA PVTREDINEM 
MEDICATO ADLITAE SVNT. OMNES 
DEINCEPS  FASCIAS IN  VNO 
EODEMQVE PANNO ADGLVTINARE 
COMPLVRES OB CAVSAS, VELVT 
PROPTER SEDES FASCIAE 
DVODECIMAE (7 SIXTAE) ET 
TERTIAE MAGIS MINVSVE 
INCERTAS INAEQVALEMQVE 
COLVMNARVM LATITVDINEM 
(VIDE SVPRA PAGINA 5B), NON EX 


he 
e 

number 6, with a ANY ent. 
Together with the cOwefed fragment, a 
mention of w E just now, all of 
remat bandages, however 
qn chest number 2, had 
beetieone through, and however 
eemed to be no expectation 
ig new would be found, it 
ple me to provide the resources 
required for the inscribed bandages to be 
Meinserved as well as possible in the 
condition in which they were at that time, 
and, as much as could be done, to be 
prevented from the disintegration and the 
rubbing away and similar such damages to 
their margins, and the other harms by 
which they had previously been affected, 
in the future. Accordingly, with Mr. Josep 
Brunámid supervising the business in my 
presence, each of the bandages was 
smeared with glue, which contained a 
chemical preservative, and attached to thin 
pieces of that kind of textile which is 
called Gaze — gauze. It seemed not to be in 
accordance with the business to glue all of 
the bandages, one after the other, on one 
and the same piece, for many reasons, for 
instance, because the locations of the 
twelfth bandage (7 the sixth) and third 
were more or less uncertain, and because 
of the unequal widths of the columns (see 
above, page 5, column B). But after two 
bandages, torn into four fragments each, 
which in the work of Mr. Jakob Krall are 


RE VISVM EST. POSTQVAM AVTEM 
FASCIAE DVAE IN FRAGMENTA 
QVATERNA DISCERPTAE, QVAE 
APVD IACOBVM KRALLIVM 4 -* 11 4 
6 c ID ET 8$ - 5-- 7 * 9 SVNT, 


RECONCINNATAE ERANT, 
NVMEROS FASCIARVM HVIC REI 
CONVENIENTER MVTARI 
OPORTVIT. PRO EO  IGITVR 


FASCIARVM  COLVMNARVMQVE 


numbers 4 plus 11 plus 6 plus 10 and 8 
plus 5 plus 7 plus 9, had been made whole 
again, it was right to conveniently change 
the numbers for this business. Therefore, 
instead of that diagram of the text of the 
bandages and columns which Mr. Jakob 
Krall proposed on page 30 of his 
Commentary, I wish that this one which 
immediately follows be substituted. The 
columns of text are designated by roman 


TEXTVS DIAGRAMMATE, QVODi|numerals, the  bandages by arabic 
IACOBVS KRALLIVS |numerals, the columns of ea f the 
COMMENTARII PAGINA 30 |bandages by the letters A, B, C, D, E, EG, 
PROPOSVIT, ID, QVOD  MOXH, I K, L. The numerals of akopb 
SEQVETVR, SVBSTITVTVM VELIM. |Krall, wherever they differ e, dre 
NVMERIS ROMANIS COLVMNAE |added within a pair of Ac 
TEXTVS, ARABICIS FASCIAE, 
LITTERIS A. B. C D. EF. GH.LK.L 
FASCIARVM SINGVLARVM m 
COLVMNAE DESIGNANTVR. 
NVMERI KRALLIANI, VBICVMQVE Q 
A  MEIS DISCREPANT, INTRA 
VNCINOS BINOS SVBIECTI SVNT. 
(2 SVPPLEMENT 
006B! 
XII | XI X IX | VIII I VI V IV III II I 
12 11 10 9 8 M 6 5 4 3 z J 
4K | 4I 4H | 4G | 4F 4E | 4D | 4C | 4B | 4A 
(4C) | (4B) | (4A) | (11) | (6D) | (6C) | (6B) | (6A) | (10B) |(10A) 
2I ZH. 3k: 2E ZE L2» | 26 | 2B 2A 
EISSGSERS IE IH: 116 I1F 1E ID Rc 1B lA 
SiL | SK SI SiL | SG | S Sg pL sse] S39 | Ss 
try SD. 6S By: Sr M RO PS yo Rn Do OBS AD 
*67 
SD | 3X6 | S98. SAX 
APVD IACOBVM [Footnote *: This fragment is absent in the 
KRALL DEEST; SVPRA NOTA 12 work of Mr. Jakob Krall; note that in the 
NOTATA.] text above it has been denoted as number 


12.] 


(2 SVPPLEMENTI 1] 


(00 


7A 


VT EX HOC  DIAGRAMMATE 
PLANIVSQVE ETIAM EX EDITIONE 
TEXTVS IMAGINIBVSQVE 
TABVLARVM APPARET, FASCIAE 
OMNES A PARTE DEXTRA, HOC EST 
(QVONIAM |COLVMNAS,  SICVT 
LITTERARVM SCRIPTVRAM, 


Just as appears from this diagram, and 
even more clearly from the publication of 
the text and images of the photographic 
plates, all of the bandages are damaged on 
their righthand sides, that is (since it 1s to 
be established that the columns, in a 
similar way as the writing of the letters, 


Piattello di bucchero in due frammenti, 
diametro centimetri 16, 5 parte del corredo 
della tomba a camera 205 della 
Bufolareccia, databile al 5 secolo avanti 
cristo. Sotto al piede ha inciso un segno 
alto centimetri 3 ed una lettera alta 


A httle plate, of coarse dark red clay, in 
two fragments, 165  millimetres in 
diameter, part of the equipment of tomb in 
the shape of a chamber number 205 of 
Bufolareccia, datable to the fifth century 
before the common era. Underneath the 


centimetri 3, 5. Cerveteri, Magazzino. foot it has, incisedj a symbol 30 
millimetres high and a |letter 35 
millimetres high. Conserved at Cerveteri, 
in the storeroom. 
fr1 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO frammenti VT EGO. 


ad una lettera MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ed una lettera VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
[Jeff Hill's footnote: evidently the two signs were scratched by the same Hand at the 
same instant, and signify a combined message; I study them from top to bottom, but I 
reckon that their essential message is rather a little better comprehensible from bottom 
to top.] 


34 | 


(The | modified cross) X 
(somewhat clumsily scratched, I 
conjecture, because the three 
scratched lines do not cross at the 
same point) (scratched after firing 
indicates that, after a likely period 
of mundane use, after my owner 
died I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 


SINISTRORSVM PROCEDERE 
NECESSARIO STATVENDVM EST) A 
PRINCIPIO TEXTVS MVTILAE SVNT. 
INTEGRIOR AB HAC PARTE 
CETERIS FASCIA QVINTA EST, 


proceed necessarily from right to left) at 
the beginning of the text. The fifth 
bandage is more complete than the rest 
from this side, 


SINISTRORVM GVSTAVVS HERBIGIVS PRO SINISTRORSVM VT EGO. 


XII XI X IX VII | VII VI V IV III II I 
12 11 10 9 8 T 6 5 4 3 2 1 
5 S 5 5 5 5 5 5 5 S 5 

ide of the first 


QVIPPE QVAE COLVMNAE PRIMAE 
LATVS SINISTRVM ID EST EXITVS 


but certainly the lefth 
bandage has 


es 
ending of the AN 


se, that is, the 


VERSVVM SERVAVERIT; 
XI XI | X | IX | VII | VIL | VI v Vi rm II I 
12 | I1 | 10 9 8 l 6 "5 3 2 1 


FASCIA | PRIMA OPVMNA 
SECVNDA, QVAR LVMNA 
TERTIA, SECVNDA COLVMNA 


The first bandage begins from the second 
column, the fourth bandage begins from 
the third column, the second bandage 


QVARTA, TIAS DENIQVE A begins from the fourth column, and, 
COLV à VA INCIPIT, | finally, the third bandage begins from the 
ATQVE AE FASCIARVM |eighth column, and these beginnings of the 
abad $A QVOQVE MVTILA |bandages are also themselves damaged. 
SYXNT. 

XI-xri | x | x [vm |vr | vr| v | i | pnm | a I 

12 1 10 9 8 li 6 5 4 3 e 1 

4 
2 


ACCEDVNT AVTEM DAMNA ALIA 
VIX MINORA. IN FASCIARVM ENIM 
QVINTAE ET TERTIAE CONFINIO 


Other areas of damage scarcely of a lesser 
nature are to be added: for in the common 
border of the fifth and third bandages, 


PARTEM SVPERIOREM ABSCISSAM 
ESSE VTIQVE PVTANDVM EST; SED 
VERI SIMILIVS VIDETVR EO LOCO 


XI | XI X IX | VIL | VIL | VI V IV III II I 
12 11 10 9 8 T 6 3 4 3 ri 1 
$) 3 E 5 5 5 s 
3 3 
EX ILLA  VERSVVM  IMORVM iit is to be reckoned certainly thát, itler 
PARTEM INFERIOREM, EX HAC side, the lower part of t t lines 
AVTEM VERSVVM SVMMORVM |from that one was cut a e higher 


th (that is, height) 


away; but it seem 
bandage of har j 


FASCIAM . IVSTA . LATITVDINE at that place (see 
INTERCIDISSE (VIDE SVPRA 
PAGINA 6). 
XI | XI X IX | VIII |. VII III II I 
I2 11 10 9 8 7 3 z J 
P 5 $ 5 5j M 5 5) 3 5 5 
another bandage once here, 
now lost 
3 3 3 3 
ARVM ETIAM Besides, traces also ofthe lost letters of the 
ALTISS (8-11) VESTIGIA |highest columns (8-11) exist in the 
F DEPERDITARVM ET monument both at the top of the fourth 


bandage and at the bottom of the third 


^ IMA EXSTANTIA bandage. 
DOCVMENTO SVNT. 
XI X IX | VIII 
11 10 9 8 
4 4 4 4 
another bandage once here, 
now lost 
3 3 3 3 


PARTIBVS TEXTVS A KRALLIO 
LECTIS VERSVVM AMPLIVS 200 


In the parts of the text read by Mr. Jakob 
Krall a summation of more than 200 lines 


SVMMA EFFICITVR. is produced. 
XII | XI X IX | VIII | VII VI V IV III II I 
12 11 10 9 8 Éj 6 3 4 3 2 1 
ApK|4B*|4AF | 115  6D* 6C* | 6BF | 6AF | T0BS| 107 
2I |2H5|205| 2P5  2bB5|2D05* 2C 2B" | 2&* 
ILE d4K5| 95 | 185 | 165 | EE | 1E | 1DA | 165 | JBP | JA* 
SSE*- 3D* | 5C5 | SBP |3AGEF| 7C | 7BF |9ASD" | 9C* | 98^ | 9A* 
Sp | 3c ISBE| 2X 
QVOD SI EX COLVMNIS SVMMIS [But if it is established that singlé lifies orlly 
IMISQVE | SINGVLOS . TANTVM have been lost from the to. ottoms 
VERSVS EXCIDISSE, INTERSTITIVM of the columns, and th between 


AVTEM FASCIAE QVINTAE ET 
TERTIAE QVAM MINIMVM ESSE 
FRAGMENTVMQVE NOVVM (6) IN 
ALIQVA FASCIARVM RELIQVARVM 


LACVNA COLLOCANDVM 
STATVITVR, COLVMNAS 
SINGVLAS (PRAETER 
DVODECIMAM) TRICENORVM 
FERE VERSVVM FVI 
PVTANDVM EST; CVMQV 


DVODECIM OMNINO COE 
EXSTENT, EX QVIBV 


DIMIDIA FERE 

PERSCRIPTA ES 

TOTVM, CVM ESSET, 
340 MINIMVM CONTINVISSE 


VERSVS, V IO DICTVM 
EST, CO RJ QVAE SI ITA 
SVNT, APVTIQVE PARTE 


PERIIT. SI VERO (ID 
5SIS | CONSENTANEVM 
CREDERE) INTER 
FASCIAM QVINTAM ET TERTIAM 
ALIA, QVAE ITEM QVINQVIES 
VNDENORVM FERE  VERSVVM 
ESSET, INTERCESSIT, SIMVLQVE 
FRAGMENTVM 6 AD  SVAM 
QVANDAM PROPRIAMQVE 
FASCIAM | REFERENDVM EST, 
AMPLITVDO TEXTVS PRISTINA ITA 
AVGETVR, VT  MINVS PARTE 
DIMIDIA SVPERSIT. 


V 
R 


the fifth bandage and Id one is as 
that the new 


small as possibl 
fragment mu to be located in 
some E of the remaining 


e 


band 1 ld be reckoned that each 
of ns (other than the twelfth 
cálum as of approximately three 
hutbdred/ lines; and since there are 
alto twelve columns extant, the last 


e of which was written to approximately 
alf its length, the entire writing, when it 
was entire, is reckoned to have contained 
a minimum of 340 lines, as was said by 
Mr. Jakob Krall; certainly, if these things 
are so, more than a third has been lost. But 
if (something which seems to be more 
readily credible) another one interceded 
between the fifth bandage and the third 
one, which was also of approximately five 
times six lines each, and that at the same 
time fragment number 6 is to be restored 
to some proper bandage of its own, the 
amount of the original text is increased, so 
that less than half of it remains. 


5 


Chapter 5. 


DE MACVLIS. 


On The Stains. 


FASCIAE NONNVLLA EX PARTE 
FVSCIS INQVINATAE SVNT 
MACVLIS, QVIBVS LINTEVM 


RVGOSVM, FRAGILE AC RIMOSVM 
ET SCRIPTVRA  DIFFICILIS AD 
LEGENDVM  ATQVE INTERDVM 
PLANE OBSCVRA FACTA EST; 
MAXIME AVTEM, VT ETIAM EX 
IMAGINIBVS TABVLARVM 
APPARET, IN FASCIA PRIMA ET 
SEXTA | MACVLAE  LEGENDVM 
MORANTVR. HAS MACVLAS EO 
DEMVM TEMPORE, QVO IAM 
PANNVS ILLE LINTEVS IN FASCIAS 
DISCISSVS ERAT, ORTAS ESSE 
FACILE EST PERSPECTV. SI ENIM 
FASCIAS EO ORDINE, QVEM 
SCRIPTVRAE NEXV INDICIISQVE 
RELIQVIS CONSTITVTVM VIDIMVS, 
ALIAM ALII SVBIECERIS, 
MACVLAE PER FASCIAS SINGVLAS 
DISPERSAE REMANENT NEQVE 
VSQVAM . PER FASCIARVM 
DVARVM MARGINES CONTIGVOS 
SERPENTES IN FORMAM MACV 
MAIORIS | COEVNT  (IACQB 
KRALLIVS COMMENTARII A 
12). SCRIPTVRA QVQO 
Ix 


MACVLAS ESSE POST 


MONENDVM EST, NON 
FASCIAS | SING TERIS 
ORNATAS, SED IAM 
INSCRIPTVM FASCIAS 
DISCERPTV ESSE | CONSTET; 
QVARE NO M EST, CVM IN 
LOCI e JVOT INSCRIPTIS 
IISDEMQ MACVLOSIS MACVLAE 

ICAMENTIS QVIBVSDAM 
AD IS ELVERENTVR, 


LITTERAE, VTPOTE ANTEA ILLIS 
OBTECTAS, CLARIORES FACTAS 


ESSE (VVIESNERIVS APVD 
IACOBVM KRALLIVM 
COMMENTARII PAGINA 69). 


PRAETEREA ANIMADVERTENDVM 
EST IN ADVERSA (ID EST LITTERIS 
INSCRIPTA) FASCIARVM PARTE 
ALIQVANTO ALITER ATQVE IN 
AVERSA (ID EST | LITTERIS 
CARENTI) HAS MACVLAS 


The bandages have been soiled to some 
extent by dark stains, from which the linen 
has been creased, made fragile, and been 
cracked, and the writing difficult to read 
and sometimes largely obscured; and 
stains have especially impeded the reading 
of the first and sixth bandages, as is also 
apparent from the images of the 
photographic plates. It is easy to see, in 
studying them, that these stains arose only 
at that time when that linen piece had 
already been sliced up into the bandages, 
for if we look at the bandages in the Ogder 
which has been establishe 
connection of the writing 
indications, and you p next to 
another, the stains dispersed 


through each of a and do not 


ever join together 1 common twisting 
margin of the.£wo bandages into the shape 
. Jakob Krall on page 
entary). It is also probably 


uineóce$s to inform you that the stains 
are, also dáter than the writing, since it is 
agreed that each of the bandages was not 


embellished with letters one at a time, but 
Mat the piece, already inscribed, was torn 
up into the bandages. Therefore it is not 
remarkable that, when the stains in so 
many of these inscribed and likewise 
stained places are treated with certain 
chemical reagents having been employed, 
the letters become clearer to the same 
extent that they had previously been 
concealed by those stains (Mr. Julius von 
Wiesner in the work of Mr. Jakob Krall, 
page 69 of his Commentary). Furthermore, 
it should be noticed that these stains are 
apparent on the obverse side of the 
bandages (that 1s, the side which is written 
on with letters) to an extent different to 
that on the reverse side (that is, the side 
lacking the letters): for not only is the 
colour so different that it seems to be 
swarthy and dark green (schmutziggruen — 
dirty green) on that side, and inclines 
rather to brown (rothbraun reddish 
brown) on this side, but also the stains on 
the back side in fact bear a larger and fuller 
appearance about themselves. | And 


APPARERE: CVM ENIM COLOR ITA 
VARIET, VT ILLIC FVSCVS 
SVBVIRIDISQVE (schmutziggruen) 
VIDEATVR, HIC MAGIS AD BADIVM 
(rothbraun) INCLINET, TVM VERO IN 
AVERSA PARTE MACVLAE 
AMPLIOREM PINGVIOREMQVE 
PRAE SE SPECIEM FERVNT. QVARE 
MINIME DVBIVM EST, QVIN AB 
HAC PARTE AD CONTRARIAM 


(ADVERSAM LITTERISQVE 
INSCRIPTAM  DICO) MACVLAE 
PERMANAVERINT (IACOBVS 


KRALLIVS COMMENTARII PAGINA 
12, GVIESNERIVS APVD IACOBVM 
KRALLIVM COMMENTARII PAGINA 
63). 


therefore it can almost not be in doubt that 
the stains leeched through from this side to 
the other side (I mean, from the reverse 
side to the obverse side inscribed with 
letters) (Mr. Jakob Krall on page 12 of his 
Commentary, Mr. Julius von Wiesner in 
the work of Mr. Jakob Krall, page 63 of his 


Commentary. 


LEGENTEM MORANTVR GVSTAVVS HERBIGIVS PRO LEGENDVM 


MORANTVR VT EGO. 


(2 SVPPLEMENTI 1) 


(00 


7B! 


QVA NATVRA ESSENT QVOQVE EX 
CORPORE CONSTARENT, 
GVIESNERIVS PROPTER 
MATERIAE, QVAE EI 

INQVIRENDVM SVPPET A 
EXIGVITATEM . REPERI NS 
POTVIT. NEQVIQVAM ENIM 

BITVMEN 


MYRRHAM, AM 
TEREBINTHINAM QVAE 
AEGYPTIOS VET SCELETA 
CONDIENDA HIBVISSE 
CONSTAT, ICÓRVM ARTIBVS 
VSVS b^ STVDVIT 
(VVI t APVD IACOBVM 
KRAPLIVM.CÓMMENTARII PAGINA 

GINA 63)  QVA IN 
QVAESRIONE  EXPEDIENDA VT 
ALIQVANTVM | PROGREDERER, 
MIHI, QVAMVIS CHEMIAE 


IMPERITO, CVM COPIIS MVSEI 
ZAGRABIENSIS AC  BRVNSMIDIO 
ADIVTORE LICERET VTI, CONTIGIT. 
PROFECTVS SVM  AVTEM AB 
INTESTINIS, QVAE | VOCANTVR, 
SCELETL QVAE CVM PANNIS 
LINTEIS FASCIISQVE NON 
INSCRIPTIS (VIDE SVPRA PAGINA 
5A) IN ARCA SECVNDA 


Mr. OIT"Wiesner, on account of the 


timy à óouy of the material which was 
supplied)tó him for examining, could not 
ana hat the nature of the spots were, 


or from what compound substance they 
Ne comprised. For he studied them in 
vain, having used chemical techniques to 
test for bitumen (AXDAATON - asphalt), 
myrrh, terebinth, and all the rest which it 
is agreed that the ancient Egyptians 
employed for the preservation of skeletons 
(Mr. Julius von Wiesner in the work of Mr. 
Jakob Krall, pages 63 and 68 of his 
Commentary). It happened that I could 
make some progress in making this 
analysis easier, when it was permitted to 
me, although I am unskilled in chemistry, 
to make use of the resources of the 
Zagrebian Museum, with Mr. Josep 
Brunámid assisting me. And so I set forth 
from the internals, as they are called, ofthe 
skeleton, which are preserved together 
with the uninscribed linen rags and 
bandages (see above on page 5, column A) 
in the second chest. To anyone diligently 
examining them, it appeared that they 
were nothing more than masses encrusted 
with bitumen, and swelling up a little in 
shape, by which the skeleton had been 


ADSERVANTVR. QVAE 
DILIGENTIVS INSPICIENTI NIHIL 
ESSE APPARVIT NISI BITVMINIS, 
QVO CONDIENDI CAVSA 
SCELETVM  INTVS  REPLETVM 
FVERAT, MASSAS  CRVSTATAS 
CONVEXAQVE FORMA; PARTI 
AVTEM INTERIORI ATQVE 
CONCAVAE ETIAMNVNC LACINIAE 
FASCIARVM PERPLEXAE INTER SE 


ATQVE CONGLVTINATAE 
ADHAERENT. IAM VERO, CVM 
BRVNSMIDIVS ME  PRAESENTE 


MASSVLAM  HVIVS  BITVMINIS 
AQVA FRIGIDA . VICISSIMQVE 
CALIDA | MACERASSET, HAEC 
INVENTA SVNT. PRIMVM MASSA 
CONCRETA FACILE DILVTA 
AQVAM COLORE FLAVO ET MOX 
FVSCO  INFECIT;; TVM VERO 
FASCIARVM  LACINIAE MASSA 
DILVTA IMBVTAE EVM COLOREM 
IPSVM TRAXERVNT, QVEM IN 
FASCIARVM MACVLIS INVENIRI 
SVPRA DIXI. ITAQVE NIHIL I 

DVBII RELINQVITVR, QVI e 


BITVMINE, QVOD S O 
INFVSVM ERAT, HAE MACWVWL 
PROVENERINT. CE IN 
FASCIIS SCRIPTVRA IBVS 
EIVSDEM PRO S NERIS 
MACVLAE EXST $OVIN ETIAM 
RELIQVIAE BITVMI ALIQVOT 
HARVM CIARVM LOCIS 
PLANISSIME 
(Die Etruskische 


S, PAGINA 5; PAVLO ALITER, 
INVS RECTE IACOBVS 
KRALLIVS COMMENTARII 12). 


coru) 

EIN 

Leinwándrolle.^des Agramer National- 
u 

SED 


filled inside for the cause of preserving it; 
but even now strips of bandages, entangled 
one to another and stuck together, were 
adhering to the interior and cavernous part. 
And now in fact, when Mr. Josep 
Brunámid, in my presence, had softened a 
small mass of this bitumen alternately with 
cold water and warm water, these 
discoveries were made: Firstly, the packed 
mass readily coloured the water with a 
faint yellow colour, and soon a dark one; 
that then, in fact, strips of 
soaked in that dampened mass, drew 


that very colour which I sai velis 
found in the stains ofthe xe nd'so 
t 
e 


no doubt now remains e stains 


Qu which had 
e eton. In other 


lacking writing, 


proceeded from the 
been poured upon 


&^places of some of these 

e Etruscan Linen Rolls Of 
ian National Museum, page 5; 
sli differently, and less correctly, Mr. 
Jakob Krall, page 12 of his Commentary). 


FALSO IGITVR EXTRINSECVS HAS 
MACVLAS FASCIIS SCELETO 
CIRCVMPLICATIS ILLATAS ESSE 


IACOBVS KRALLIVS 
(COMMENTARII PAGINA 12) ET 
GVIESNERIVS (COMMENTARII 


PAGINA 63) CREDIDERVNT. QVO 
AVTEM TEMPORE EXSTITERINT, 
DIFFICILIVS EST DICTV, NEQVE 
TAMEN ADMODVM VERI SIMILE 


Mr. Jakob Krall (page 12 of his 
Commentary) and Mr. Julius von Wiesner 
(in the work of Mr. Jakob Krall, page 12 
of his Commentary) therefore believed, by 
mistake, that these stains were imposed 
otherwise than by the bandages being 
wrapped around the skeleton. And it is 
quite difficult to say at what time they 
appeared, and yet it does not seem to be 
very likely that, either at the place of 


VIDETVR AVT APVD AEGYPTIVM 
SIVE ARABEM, QVI MICHAELI 
BARICIO HOC SCELETVM 
VENDIDIT, AVT IN SCELETI EX 
AEGYPTO TRANSPORTATIONE 
(CONFER  IACOBVM  KRALLIVM 
COMMENTARI| . PAGINA 12) 
BITVMEN SCELETO INCLVSVM ITA 
MADEFACTVM ESSE, VT ALIQVA 
EX | PARTE IN FASCIAS 
CIRCVMLIGATAS . DIFFLVERET. 
SED HAC DE RE QVID CONICIATVR, 
NON SANE MVLTVM REFERT; 
ALTERVM ILLVD | PERMAGNI 
MOMENTI EST. NAM, SI MACVLAE 
EX INTERIORE SCELETI PARTE 
EMANARVNT EAEDEMQVE EX 
VACVO (SEV AVERSO) FASCIARVM 
LATERE AD INSCRIPTVM (SEV 
ADVERSVM) PENETRASSE 
EXISTIMANDAE SVNT (QVOD ITA 
ESSE SVPRA VIDIMVS), SEQVITVR 
FASCIAS INSCRIPTAS IN RELIQVO 
SCELETI ORNATV PLANE CONTRA, 


business of the Egyptian or Arab who sold 
this skeleton to Mr. Michael Baric, or else 
in the transportation of the skeleton from 
Egypt (see Mr. Jakob Krall, page 12 of his 
Commentary), the bitumen then enclosed 
in the skeleton was soaked in such a way 
that it flowed away in every direction into 
the bandages wrapped around it. But 
anything which may be conjectured about 
this business obviously does not tell us 
much; the second one is of very great 
importance. For, if the stains 
from the interior part of the skeleto 
they likewise are ee DW 
penetrated from the blank 


of the bandages to Ed (or 
Obverse) side (which, above, is 
the case), it follo the inscribed 
bandages had" t re. around the 
rest of the decofatión of the skeleton, 


(r. Jakob Krall and Mr. 
M 


er established, and in fact 
ánd exposed to the eyes of the 


that the writing was turned 


FAS INSCRIPTIS LIBRI SIVE 
VOLVMINIS CVIVSDAM RELIQVIAS 
CONTINERI TAM  MANIFESTVM 
EST, VT A NVLLO VMQVAM, QVI 
EAS ACCVRATIVS TRACTARIT, EA 


DE RE DVBITATVM ESSE 
VIDEATVR. SCRIPTVRA | ENIM 
NITIDA MODVLIQVE IVSTI 


(LITTERIS METRA 0, 0061 ALTIS) 
PER COLVMNAS ORDINATA EST, 
NEQVE COLVMNARVM AVT 
LATITVDO, QVAE METRA 0, 245 AD 


QVAM IACOBVS KRALLIVS vie see above on page 4, column A). I 
GVIESNERIVS STATVE will discuss what seems can be obtained 
ATQVE ITA QVIDEM ILL ron this business in the next chapter. 
FVISSE, VT SCRI 
EXTRORSVM .CONVE 
OCVLISQVE NTIS 
PATERET (CO VPRA 
PAGINAM 44A). Q QVID 
COLLIGI ATVR, IN 
CAPITE mop: EXPONAM. 
Chapter 6. 
Et ER b What The Relationship Between The 
FASGIA INSCRIPTAS RATIO | Skeleton And Inscribed Bandages May 
INTERCESSERIT. Have Been. 


Itis so clear that the remains of some book 
or roll are contained in the inscribed 
bandages that there seems to have been no 
doubt about that business by anyone at all 


who has discussed them with any 
accuracy. For the writing, clear and of the 
correct size (the height of the letters 1s 6.1 
millimetres), has been arranged in 
columns, and neither the width of the 
columns, which is 245 to 250 millimetres 
(see above on page 5, column B), nor the 
height, which Mr. Jakob Krall established, 


0, 25 EST (SVPRA PAGINA 5B), AVT 
ALTITVDO, QVAM METRA 0, 36 AD 
0, 40 FERE FVISSE, INCERTIORE 
SANE COMPVTATIONE, IACOBVS 
KRALLIVS STATVIT, A 
PAPYRORVM VEL  AEGYPTIACE 
VEL | GRAECE  INSCRIPTARVM 
MENSVRIS INSIGNIOREM IN 
MODVM ABHORRET  (IACOBVS 
KRALLIVS COMMENTARII PAGINA 
20. 60, 2; CONFER THEODORVM 
BIRTIVM Die Buchrolle in der Kunst 
PAGINA 4, GVILIELMVM 
SCHVBARTIVM Einführung in die 
Papyruskunde PAGINA 38). HVNC 
VERO LIBRVM AD MVLIEREM, 
CVIVS SCELETVM FASCIIS INDE 
CONFECTIS  INVOLVTVM  FVIT, 
NIHIL OMNINO JATTINVISSE IN 
PROMPTV EST SVSPICARI, CVM 
EVM 
ORATIONIS 

HABITA — CVRA, 
DISCERPTVMQVE 
ITAQVE IACOBVS 


KRALLIXS 
PAGINA 15, VBI, QVAE IN Cart 
I 


CONSCISSVM 
VIDEAMVS. 


VTRAMQVE AFFERRI POS 
VIDEANTVR, 


- 


EXPONIT, IN HANC M 
INCLINAT SENTENTI ENIM 
VERI SIMILE ES VTAS 
LIBRVM LINTEV PINQVIS 
MVLIERIS MO AE EO 
ACCEPTVM DATV, XI 
SCELET VAM | MVNVS 
SEPVLCRALE 

R, AVT PER 

AVT AVARITIA 

VT IN  MATERIA 
FASCIARVM SVPPEDITANDA 


ALIQVID COMPENDII FACERENT) 
IN FASCIAS DISCIDISSE, CVM 
INTEGRVM EVM EODEMQVE FERE 
MODO AC LIBRVM PAPYRACEVM 
AMICTVI INSERERE FERALI 
DEBVERINT. ACCEDERE, QVOD 
HAE FASCIAE IN ORNATV SCELETI 
ITA  VIDEANTVR COLLOCATAE 
FVISSE, VT SCRIPTVRA 
INTRORSVM CONVERSA ESSET -- 


TAM INSOLENTER, NVLLAj|i 
VERBORVMQVE|i 


but in an obviously uncertain computation, 
was approximately 360 to 400 millimetres, 
are in disagreement to a notable degree 
from the measurements of papyruses 
written either in Egyptian or in Greek (Mr. 
Jakob Krall on page 20 and in note 2 on 
page 60 of his Commentary; see Mr. 
Theodor Birt, The Book Roll In Art, page 
4, Mr. Wilhelm Schubart, Introduction To 
Papyrology, page 38). There is nothing at 
all in full view to us to make us suspect 
that this book in fact belong o the 
woman whose skeleton was wrappe in 


the bandages made from it, suc e 
cut'to 


that it is so strangely rippe 
pieces without any care taKén ofits speech 
and words. Therefore akób Krall on 


his page 15, wher 
the things w 


e iagently discusses 

em to him could be 

el e of the dispute, 

&ly to this opinion: that it 

at the embalmers, either 

essness or by greed (namely, 
Ww 


throug 
th&f thé ould make something of a 
sav in the supplying of material), 


ecc up into bandages a linen book 


Ceived from relatives of the dead woman 
in trust that it would be adjoined like some 
sepulchral gift to the skeleton, when they 
ought to have inserted it whole, and in 
about the same way as a papyrus book, 
into the funeral wrappings; and that the 
conclusion is reached that these bandages 
would seem to have been arranged in the 
decoration of the skeleton so that the 
writing had been turned about towards the 
inside -- just as if this decision was the 
basis of indicating, by so unexpected a 
procedure, that the little book itself indeed 
does not belong to the skeleton (..... that it 
should be implied from this anomaly, as it 
were, that the text is irrelevant to the 
mummy, page 16); that it therefore seems 
to be probable that in some incident (for 
example, when it was found in an older 
tomb by graverobbers, or it was lying 
around amongst rubbish and rejected 
sheets of papyrus [Makulatur — waste 
paper]) embalmers obtained this roll and 
converted it into their own use. But of the 


PROINDE AC SI QVOD HVIC 
RATIONI TAM INSOLITAE 
CONSILIVM SVBSIT SIGNIFICANDI 
LIBELLVM QVIDEM IPSVM AD 
SCELETVM NIHIL PERTINERE ( 
gleichsam als sollte durch diese Anomalie 
angedeutet werden, dass der Text für die 
Mumie irrelevant sei, PAGINA 16). 
QVARE VERI SIMILE VIDERI CASV 
ALIQVO (CVM VERBI CAVSA IN 
SEPVLCRO VETVSTIORE AB 
EXPILATORIBVS INVENTVM 
ESSET,  AVT SCRVTA 
CHARTASQVE REICVLAS 
[Makulatur] ABIECTVM  IACERET) 
HOC  VOLVMEN  TARICHEVTAS 
NACTOS ESSE SVVMQVE IN VSVM 
CONVERTISSE. SED 
ARGVMENTORVM, QVAE VIR 
DOCTISSIMVS ATTVLIT, ALTERVM 
FALSVM EST, PRIVS AVTEM, SICVT 
MINIME NEGLEGENDVM, ITA 
PARVM FIRMVM MIHI VIDETVR. 
NAM SCRIPTVRAM FASCIARVM, 
CVM IIS SCELETVM INDVT 
ESSET, FORAS SPECTASSE S TN 
DEMONSTRATVM EST (PAGIN Ji 
ITARI i 
POTEST LIBRVM M 
TARICHEVTIS TRA M VLO 
AB IIS 


NEQVE VERO COG 
ALITER, ATQVE QPbRT 
TRACTATVM E 
LIBRI ATE 


INTER 


A ENIM 

QVASI 

INVITABAN VDEO TAMQVAM 
PANNO LINTEO AD 
FASC CONFICIENDAS 
ABV ; SCRIPTVRAM 
: DVMMODO NE 

ABD TVR INTRORSVM, SED 


FORAS OBVERTERETVR, NIHILO 
MINVS  VIM SVAM  RETINERE 
HOMINES RVDES AC LINGVAE 
LITTERARVMQVE  ETRVSCARVM 
SINE DVBIO IGNARI  OPINARI 
POTERANT. ATQVE HAC IPSA 
SCRIPTVRAE COLLOCATIONE 
SIMILITVDO QVAEDAM EARVM 
EXSTITIT FASCIARVM,  QVIBVS 
LIBRI MORTVORVM AEGYPTIACI 
PARTES INSCRIPTAE SVNT. QVO DE 


arguments which the professor brings, the 
second one is mistaken, and the first one, 
although it should not be ignored, seems to 
me to be very weak. For it has been shown 
above (on page 7) that the writing of the 
bandages, when the skeleton had been 
wrapped up in these, was viewed on the 
outside, and in fact it cannot be thought 
that the linen book, little otherwise than 
being handed over to the embalmers as 
was proper, was unrolled by them. For the 
very material of the book was inviti 
it were, that it should be misuse 
making bandages just as any Ji 

rag you like. But, provided, it&was not 
concealed inwards but spe about to 
the outside, men wit atures and 
without doubt ig the Etruscan 


language and ld still reckon that 
the writing r importance. And a 
certain simi of the writing existed in 
the vé 4gefnent of those bandages on 
W of the Egyptian Book Of The 


&r6 inscribed. About this kind, it 
wi t be out of place to have produced 
the words which Mr. G. Móller of Berlin 
M eorted to me using his usual courtesy (in 
a letter sent on the 12th of September, 
1918) about the three or four skeletons 
which are to be referred to the age of the 
Ptolemaioses excavated in 1903 to 1904 in 
a tomb located at Abusir el Meleq by 
himself: that the bandages on which parts 
of The Book Of The Dead are contained 
had been placed in the midst of the 
coverings, and especially in that layer 
which was the fourth or fifth from the 
outside, and far enough from the dead 
body that they were not excessively 
soaked in the bitumen and oil poured upon 
it; that the writing on all of them faced 
outwards; that the lower part of the body, 
from the lowest margin of the ribs to the 
beginnings of the feet, had been wrapped 
in inscribed bandages, and that in the 
sepulchral ceramic figures which are 
called Uschebte — answerers in this very 
region of the body [see Mr. Erman, Egypt, 
page 428], small inscribed portions of The 
Book Of The Dead are found. 


GENERE NON  JALIENVM ERIT 
ATTVLISSE, QVAE G. MOELLERIVS 
BEROLINENSIS DE SCELETIS 
TRIBVS QVATTVORVE AD 
PTOLEMAIORVM AETATEM 
REFERENDIS ANNIS 1903 ET 1904 IN 
SEPVLCRETO APVD Abusir el Meleq 
SITO A SE EFFOSSIS SOLITA VSVS 
BENIGNITATE MECVM 
COMMVNICAVIT (EPISTVLA DIE 12 
MENSIS SEPTEMBRIS ANNI 1918 
DATA): FASCIAS, QVIBVS PARTES 
LIBRI MORTVORVM 
CONTINERENTVR, MEDIIS . IN 
VELAMENTIS ET IN EO QVIDEM 
STRATO, QVOD  EXTRINSECVS 
QVARTVM FERE  QVINTVMVE 
ESSET, POSITAS FVISSE SATISQVE 
A CORPORE MORTVO REMOTAS, 
VT BITVMINE ATQVE OLEO EI 
INFVSO NON NIMIS IMBVERENTVR; 
FORAS IN OMNIBVS SCRIPTVRAM 
SPECTASSE; FASCIIS INSCRIPTIS 
INFERIOREM CORPORIS A 
COSTARVM MARGINE IMO PROPE 
AD  PEDVM  INITIA PA TEM 
INVOLVTAM FVISSE, QV A 
CORPORIS REGIONE IN SIGILL 
SEPVLCRALIBVS, QV 

VOCANTVR [CONFE 
AÀgypten PAGINA 
LIBRI MORTVO 
INVENIRI. 


COMPENDI GVSTAVVS HERBIGIVS PRO COMPENDII VT EGO. 


(2 SVPPLEMENTI 1) 
(008A1 


QVARE "ic" EQVIDEM  IVDICO, 

IS IN LVBRICO HAEC 
QVAES'HO TOTA VERSETVR, CVM 
ET ALIA MVLTA ET ORIGO HVIVS 
MVLIERIS,  VTRVM — ETRVSCA 
NECNE  FVERIT,  IGNORETVR, 
TAMEN EAM OPINIONEM, QVAM 
SIBI QVOQVE IPSI MAGIS 
CONSENTANEAM PRIMO VISAM 
IACOBVS KRALLIVS (PAGINA 16, 
CONFER 3) FATETVR, PLVS ALTERA 
PROBABILITATIS HABERE, VT 
ALIQVO | OMNINO | ARGVMENTI 


SIGNIFICATIONISQVE VINCVLO 


Therefore I, at least, so conclude that, no 
matter how much this entire question is 
turned about on its slippery slope, since 
both the origin of this woman and many 
other things besides, whether she was 
Etruscan, are not known, that yet the 
opinion which Mr. Jakob Krall (on his 
page 16, compare his page 3) 
acknowledged that it also first seemed to 
himself to be more agreeable has more 
probability than the second one, so that it 
should be supposed that this little book 
was joined together with the dead woman 
in some other link of reasoning and 


certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


A 


A(ULES) 


(I am) Mr.-Aule's. 


q MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 33, PAGINA 502. 


b Mr. Massimo Pall » iew Of Etruscan Epigraphy. volume 33, 
page 502. 


INSCRIPTIO NVMERO 14862. 


Inséfiption Number. 14862. 


Previously Unreg 
10. 

Piattello di terracotta giallorosa di tipo 
simile ai piattelli Popilia Genucilia maj 
interamente verniciato di nero, con il 
piede verniciato di bianco nella 


piattello é di un tipo 
secolo avanti cristo. 
dipinte a vernice nera d 
da sinistra a destra, alte ce 
4. Cerveteft, Zzino. 


istered In The Body Of Etrusc 


an Inscriptions. 


h the foot covered in 
3.the outside; diameter: 155 


olareccia, difficult to date; the little 
s of atype common in the fourth and 
ond centuries before the common era. 
nderneath the foot it has, painted in 
diluted black glaze, two letters, written 
from left to right, 11 and 14 millimetres 
high. Conserved at Cerveteri, in the 
storeroom. 


fr.i MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE fr.i QVIDEM) PRO frammenti VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14862. 


TI UV 
PU DEXTRORSVM MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO UV SINISTRORSVM VT 
EGO. 
CI UV(IES) AI (1 am) Mr.-Uvie's. 
1 Li 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 33, PAGINA 502. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
page 502. 


INSCRIPTIO NVMERO 14863. 


Inscription Number 14863. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


11. 


Number 11. 


KYLIX attica su basso piede, del tipo delle 


segment-schale, decorata con fasce nere e 


A drinking cup of the territory of Athens, 
on a low foot, ofthe type of the segmented 


HVNC LIBELLVM CVM MVLIERE 
MORTVA .CONIVNCTVM  FVISSE 
EXISTIMANDVM SIT. QVOD 
VINCVLVM CVIVSMODI QVAMQVE 
ARTVM FVERIT -- ID EST VTRVM 
HOC SCRIPTVM (SICVT IN LIBRI 
MORTVORVM AEGYPTIACI 
PARTIBVS FIERI SOLET) ALIQVA 
NOMINIS RERVMQVE ALIARVM 
MENTIONE AD PERSONAM 
MVLIERIS ACCOMMODATVM 
FVERIT, AN VNIVERSE TANTVM 
ATQVE INFINITE | RELIGIONES 
INFERORVM ET JSEPVLCRALES 
IISQVE SIMILIA ATTIGERIT -- NE 
CONIECTVRA QVIDEM IN 
PRAESENTI ADSEQVI LICET AVT 
DIIVDICARE. 


meaning altogether. Of whatever sort this 
link was, and however much it had 
narrowed -- that is, whether this writing 
(just like it usually happens in parts of the 
Egyptian Book Of The Dead) had been 
adapted to the person of the woman by 
some mention of her name and other 
affairs, or whether it only touched on the 
religious and sepulchral practices of the 
departed and similar matters to these 
throughout and without end -- one cannot 
even pursue or decide in ectual 


conjecture. 


7 


^ NChaptep 7. 


DE LIBRIS LINTEIS 
IMAGINIBVSQVE LIBRORVM, 
QVAE IN MONVMENTIS FIGVRATIS 


On Linen BookS;,And On Images Of 
Tt B loks; ich Are Found On 
Albus d'Etruscan Monuments. 


ETRVSCIS INVENIVNTVR. 
IN MONVMENTIS SCRIPTIS Irexplaitfing the written monuments of 
ETRVSCORVM EXPLANA S the cans (there is no one who is 
(QVOD OPVS QVOT QVANT ON unaware that this work is often tied up in a 
SAEPE IMPLICATVM T rat many difficulties), one can refer a 
DIFFICVLTATIBVS, NEMO certain amount to be considered by what 
ALIQVANTVM  REFE T, [sort of things they have been inscribed on, 
QVO IN GENERE RE PTA and for what use those things have been. 


SINT CVIQVE 
FVERINT, CONSI 
ENIM, OMNINO 
MONVMENT MODI 


SPECTEP SPECTARE 
PAVLO TVTIVS AD 
ERBAQVE | SINGVLA 


VIDE 
LOC 

TANDA ADGREDI LICET. 
QVOD'OVM ITA SIT, DE IIS QVOQVE 
REBVS, QVAS INSCRIPTIONE HVIVS 
CAPITIS INDICAVIL | NONNVLLA 
AFFERENDA ESSE EXISTIMAVI, SI 
FORTE EI SENTENTIAE, QVAM IN 
CAPITE SVPERIORE ADVMBRAVI, 
SIMVLQVE INTERPRETATIONI 
TEXTVS ALIQVID INDE PRAESIDII 
ACCEDERE POSSET, 


For in a find, one ought to approach for 
what purpose a monument of that sort 
belongs to, or seems to belong to, and, 
slightly more carefully, the interpreting of 
the places and each ofthe words. But since 
this is also the case about those things 
which I mentioned in the heading of this 
chapter, I have thought that some facts 
need to be provided, if anything of 
assistance can perhaps be obtained from 
the preceding chapter simultaneously with 
the opinion and with the interpretation of 
the text which I made clear there. 


CONSIDERARE GVSTAVVS HERBIGIVS PRO CONSIDERARI VT EGO. 


(2 SVPPLEMENTI 1] 


100 


8B! 


AC DE LINTEORVM QVIDEM AD 
SCRIBENDVM VSV . PAVCIS 
ABSOLVERE LICET. CVM ENIM 
LINTEORVM INSCRIPTORVM 
RELIQVIAE AVT VESTIGIA NISI 
APVD AEGYPTIOS ET ITALOS NON 
VIDEANTVR INVENIRI, AEGYPTII 
MAXIME IN FASCIIS SCELETORVM 
HOC | GENVS  FREQVENTASSE 
FERVNTVR, ITALI AVTEM CVM AD 
ALIA TVM AD EA, QVAE AD 
RELIGIONES CAERIMONIASQVE 
PERTINEBANT, LITTERIS 
MANDANDA VSVRPARVNT; CVI 
REI TESTIMONIO ET ALII 
SCRIPTORVM LOCI ET HI ESSE 
POSSVNT: LIVY 10 38, 3 (ANNO 293 
ANTE CHRISTI NATVM) DILECTV 
PER OMNE SAMNIVM HABITO 
NOVA LEGE, VT, QVI IVNIORVM 
NON CONVENISSET AD 
IMPERATORVM EDICTVM, QVIQVE 
INIVSSV  ABISSET, CAPVT IOVI 
SACRARETVR, EXERCITVS OMNIS 
AQVILONIAM EST INDICTVS. ..... I 
MEDIIS FERE CASTRIS LOCVS/E 

CONSAEPTVS E Uh 

i 


PLVTEISQVE ET 


CONTECTVS, PATENS S 
MAXIME PEDES IN O TER 
PARTES. IBI EX BR TERE 
LINTEO "yp IFICATVM, 
SACERDOTE PACCIO 
n u) AGNO NATV, 
QVI MABAT E REPETERE 


VETVSTA 


ADFI 
SA e Tm ET QVAE 
V UE MARCI  CORNELII 
FRO NIS apii 44(MARCVS 


AVRELIVS MARCVM 
CORNELIVM FROM TGNENI SED 
PRIVSQVAM AD VILLAM VENIMVS, 
ANAGNIAM DEVERTIMVS MILLE 
FERE PASSVS A VIA. DEINDE ID 
OPPIDVM  ANTICVM . VIDIMVS, 
MINVTVLVM QVIDEM, SED 
MVLTAS RES IN SE ANTIQVAS 
HABET,  AEDES  SANCTASQVE 
CAERIMONIAS SVPRA MODVM. 
NVLLVS  ANGVLVS  FVIT,  VBI 


And it is certainly proper to finish it off by 
a few words about the use of linen for 
writing on. For since remains or traces of 
inscribed linen do not appear to be found 
except among Egyptians and Italics -- the 
Egyptians are said to have often repeated 
this sort especially in the bandages of 
skeletons, and the Italics not only for other 
uses, but also for those which belong to 
religious practices and ceremonies -- they 
utilised them for things entrusted to letters; 
both these following, and a other, 
places of writers, can bring evidenc&for 
this business: Titus Livius, A rom 


The Year Of The Foundin own 
Of Rome, book 10, chaptég, 38j»section 3 
(293 before the comnfoif er: In a levy 


held throughout under a new 


e mand ofthe generals, 
yéung man who was absent 
O 7 would be beheaded in 
sacrifie piter -- the military assembly 
wàs pronounced to be at Aquilonia. ..... 
there: location, extending at most for two 
hundred feet equally in every direction, 
Menost in the centre of the camps was 
partitioned off with a framework and 
wooden screens and covered over with 
linen. Therein a sacrifice was made 
according to the reading of an old linen 
book by a certain priest called Ovius 
Paccius, an old man, who used to affirm 
that he recalled that sacred ritual among 
the ancient religious practices of the 
Samnites and his words which follow; 
letter 4 of book 4 of the letters of Marcus 
Cornelius Fronto (Marcus Aurelius to 
Marcus Cornelius Fronto) But before we 
came to the villa, we diverted to 
ANAGNIA, about a mile from the road. 
There we saw that ancient town; it is 
certainly quite small, but it holds many 
ancient practices in itself, and many 
temples and sacred ceremonies too. There 
was no corner where there is not an altar 
or shrine or temple. There are also many 
linen books (LINTEI, linen, corrected 
from the essentially meaningless LINITEI 
of the codexes, more suggestive of soiled 


DELVBRVM AVT FANVM AVT 
TEMPLVM NON SIT. PRAETEREA 
MVLTI LIBRI | LINTEI |. (LINITEI 
CODICES) QVOD AD SACRA 
ADTINET (DE  LIBRIS  LINTEIS 
CONFER PRAETEREA THEODORVM 
BIRTIVM Kritik und Hermeneutik nach 
Abris | des antiken — Buchwesens 
[Handbuch der klassischen Altertums- 


Wissenschaft, VOLVMEN 1, 
FASCICVLVS 3] PAGINA 258, 
FRANKFVRTERIVS APVD IACOBVM 
KRALLIVM, COMMENTARII, 
PAGINA 20, GARDTHAVSENIVS, 


Griechische. Paláographie?, VOLVMEN 
1l, PAGINA 121. PAGINA 154, 
MARQVARDTIVS-MAVVS, 
Privatleben der Rómer, PAGINA $800, 
NOTA 3, OLCKIVS, August Friedrich 
von Pauly  Realencyclopádie — der 
classischen — Altertumswissenschaft | 6 
2462, GVILIELMVS SCHVBARTIVS, 
Einführung in die Papyruskunde, 
PAGINA 47, THOMPSONIVS, 
Introduction To Greek And 


L 
Palaeography, PAGINA ÍN 
TEVFFELIVS ET KROLLIYS T 
SKVTSCHIVS, Geschichte der Rótgisc 


than made of linen), which belong to 
sacred rites (on the subject of linen books 
see also Mr. Theodor Birt, Facts And 
Knowledge Of A Summary Of The 
Ancient Knowledge Of Books [in the 
Handbook Of Classical Antiquity, volume 
1, part 3], page 258, Mr. Frankfurter in the 
work of Mr. Jakob Krall, page 20 of his 
Commentary, Mr. Gardthausen, Greek 
Palaeography, second edition of volume 1, 
pages 121 and 154, Mr. Marquardt-Mau, 
Private Lives Of The Romans, 


von Pauly, Specialist Encycl l 
Classical Antiquity, volu 6 


2462, Mr. Wilhelm Schu oduction 
To Papyrology, page hompson, 
And Latin 


Introduction To 


Palaeography; Mr. Teuffel And 
Mr. Kroll An nz Skutsch, History 
Of Roman itufe, edition 6, volume 1, 
pag 79]. -- 


Literatur, VOLVMEN 1, 38 

[8 79]. 

LIBROS SIBYLL DERE Mr. Georg Otto August Wissowa, 
SCRIPTOS FVI DERE Religion And Worship Of The Romans, 
AVRELIVS a page 536, line 3, reckons that it is falsely 
piii IBER 4, EPISTVLA handed down to us that the Books Of The 
34, ; CLAVDIVS |Oracles Of The Sibyl had been written on 
CLAV, DE BELLO |linen [according to Quintus Aurelius 
POLLENTINO SEV GOTHICO |Symmachus, book 4 of the Letters, letter 


( ) VERSVS 231] FALSO 
TRA GEORGIVS OTTVS 
AVGVSTVS GVISSOGVA, Religion 
und Kultus der Rómer?, PAGINA 536, 
VERSVS 3 EXISTIMAT.) 


I 


34, chapter 3, and Claudius Claudianus, 
On The War On The Plain Of Pollentia, or, 
On The Gothic War (also called On The 
Getic War), line 231 ]). 


QVOD SI QVID ARGVMENTI SACRI 
IN ZAGRABIENSI QVOQVE LIBRO 
LINTEO  FVIT, CVM MORTE 
INFERORVMQVE REBVS MAXIMAM 
VTIQVE PARTEM ID CONIVNCTVM 
FVISSE CONSENTANEVM VIDETVR. 
QVA DVCTVS OPINIONE AD EA 


ANIMVM ATTENDI ARTIS 


But if there was anything of a sacred 
subject also in the Zagrebian linen book, 
there does seem to be agreement that it was 
connected with death and with the affairs 
of the Dwellers Below, certainly for the 
greatest part. I was drawn by my opinion 
that the spirit of Etruscan art pays a lot of 
attention to those monuments in which 


ETRVSCAE MONVMENTA, QVIBVS 
MORTES ET FERALIA 
SEPALCRALIAQVE 
REPRAESENTANTVR. SAEPE ENIM 
MONVMENTIS TALIBVS LIBELLI 
CVIVSDAM  IMAGINEM  VARIIS 
MODIS  INSERTAM . VIDEMVS. 
LIBELLI PLERVMQVE VOLVMINVM 
FORMA SVNT; RARIVS TABELLAE 
SEV  DIPTYCHA  INVENIVNTVR. 
VOLVMINA EFFICTA 
LINTEORVMNE LIBRORVM AN 
PAPYRACEORVM IMAGINES ESSE 
PVTANDVM SIT, DIIVDICARI SANE 
NEQVIT, NISI QVOD ANTIQVIORE 
CERTE TEMPORE LINTEO POTIVS 
DOMESTICO  QVAM  PAPYRO 
ADVECTICIA  ETRVSCOS AD 
SCRIBENDVM MAXIMEQVE AD EA, 
QVIBVS  ALIQVID. SACRVM AC 
SOLLEMNE CONTINERETVR, 
ENOTANDA VSOS ESSE CREDIBILE 
VIDETVR. 


deaths and funeral games and sepulchral 
games are represented. For we often see an 
image of some little book inserted in 
various ways in such monuments. The 
little books are mostly in the shape of rolls; 
tablets or diptyches are found less 
frequently. It cannot be clearly decided 
whether it should be considered that the 
images are linen rolls or papyrus books, 
unless it is seen to be credible that, at a 
definitely quite early period, the Etruscans 


used domestic linen for writing r than 
imported papyrus, and especiallyWfor 
noting down those things in S 


contained anything sacred S 


MONVMENTORVM EIVSMODI 
INDICEM, QVEM Die Etruski 


sche 

Leinwandrolle des Agramer Na e 

Museums PAGINA 11. CVMA4BREVI 
ENARRATIO 


VNIVSCVIVSQVE 


PROTVLI, NVNC O 
EMENDATIOREM A QVE 
ITERABO. VT TIONE 
ALIQVA ET HAEC 
EXPOSITIO PROC TRIA 
IMAGINVM QV ASI GENERA 


DISPER VT VEL (A) 
DAEMO NFERNI VEL (B) 
MOR'V VIVE CVM MAXIME 


RI SVNT, VEL DENIQVE (C) 
SVPERSTITES 
VOLVMEN AVT DIPTYCHON MANV 
TENENTES INDVCVNTVR, 
SIMVLQVE PRIORVM GENERVM 
DVORVM ITA BINAS PARTES 
DISTINXL | VT | ARGVMENTA 
HEROICA EX FABVLISQVE PETITA 
(1) AB HVMANIS (2) SEPARAREM. 


AD | EXTREMVM, QVAE DE 
LIBRORVM FERALIVM 
SEPVLCRALIVMQVE VI AC 
SIGNIFICATIONE DEQVE 


I Will now repeat a listing of monuments 
of this, sort, which I provided on page 11 


of my The Etruscan Linen Rolls Of The 
Meerebian National Museum, with a brief 
comment on each one, which has now 
been corrected and enlarged. But, so that 
this explanation proceeds with some 
system and order, I have divided it up into 
three types of images, as it were, according 
to whether one or another of the following 
are introduced holding a roll or a diptych 
in hand: (A) supernatural beings of the 
Underworld, or (B) the dead themselves, 
or anyone when they are just now about to 
die, or, lastly, (C) their superstitious 
relatives; and I simultaneously distinguish 
between both parts of the two prior kinds, 
so that I separate (1) subjects of Heroes 
and those looked for in the myths, from (2) 
more mundanely human ones. At the end I 
encompass in a few words those facts 
which seem can be established and 
collected, with some probability, on the 
purpose and meaning of funeral and 
sepulchral books, and on the rationale of 
the Zagrebian roll. 


VOLVMINIS ZAGRABIENSIS 
RATIONE PROBABILITER STATVI 
COLLIGIQVE POSSE VIDEANTVR, 
PAVCIS COMPLECTAR. 


(2 SVPPLEMENTI 1j 
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AÍ. 


Division A (1). 


DAEMONES LIBRVM GESTANTES. 
MORTES HEROVM, CAEDES 
FABVLOSAE SIMILIAQVE. 


Supernatural Beings Holding A Book. 
Deaths Of Heroes, Mythological 
Slaughters, And So On. 


I. 


Example A (1) 1. 


FRIDERICVS GVILIELMVS 
EDVARDVS GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 44, 


TABVLA NVMERO 359, TEXTV, 
VOLVMEN 4, PAGINA 1, CAPVT 112; 
IN SPECVLO ORIGINIS INCERTAE, 
QVOD IN MVSEO BRITANNICO 
ADSERVATVR. A SINISTRA 
AMPHIARAVS, A DEXTRA AIAX, 
SVO VTERQVE NOMINE 
ADSCRIPTO, FAMFIARE ET AIVAS, 
SEDET. | VTERQVE  IMBERBIS, 
CAPITE NVDO, LORICATVS, SCVTO 
DEPOSITO EFFICTVS 
AMPHIARAVS 
TRANQVILLO GENV D 
NONNIHIL. SVBLATVM M 


m 
SN 


AMBARVM COMPLEX S 
CAPITE ERECTO "E uu 
VIDETVR, PLACI ORSVS 
INTVETVR. AI EI EX 
ADVERSO T. OBSCVRA 
PRAEBET SISTIAE | SIGNA: 
MANV ISTRA CLIPEO 
INNIXV e RAM, VT VIDETVR, 
V 


GLADIV AGINA 
MODO 
Wehrgehaeng, 


FRIDERICVM 


INCLVSVM 
BALTEVM, ein 
VT | EST  APVD 
GVILIELMVM 
EDVARDVM GERHARDIVM) 
TENENTEM | GENAE  DEXTRAE 
SVPPOSVIT DEMISSOQVE CAPITE 
OCVLOS IN TERRA  DEFIXOS 
HABET. IN MEDIO VIRGO ALATA ET 
VESTE TALARI INDVTA STAT, 
QVAE VVLTV DEXTRORSVS ATQVE 
AD AIACEM CONVERSO VOLVMEN 
MANVBVS TENET  J VTRIMQVE 
EXPLICATVM, QVO IN MEDIO 


Mr. Friedrich Wilhelm Eduard 
Etruscan Mirrors, volume . 4, 
photographic plate number 35 ] 
text, volume 4, page 1, c [Jeff 


h 
Hill's footnote: ins Ar number 
(riv tain origin, 


16136]; on a mirror 
itish Museum. 


which is conservedy/ittt 
On the left ANT on the right Ajax, 


each with b added in writing, 
AIVAS, are sitting. Each 
represented  beardless, 


bárehe (ded, breastplated, with shield set 
aside. Amphiaraus, with a tranquil 
. expréssion, lifting his right knee which is 


LS somewhat cradled by both of his 
nds, with head upright, and with his 
face, it seems, is calmly looking to the 
right. Ajax, who is opposite him, is 
showing signs of sadness openly 
expressed: for, with his left hand resting 
upon his shield, he has rested his right 
hand at his right cheek, holding, it seems, 
his sword enclosed in a scabbard (not only 
a belt, but the sword webbing, ein 
Wehrgehàng in the work of Mr. Friedrich 
Wilhelm Eduard Gerhard), and, with his 
head thrown forwards, he is holding his 
eyes fixed downwards on the ground. A 
girl, winged and clad in an anklelength 
dress, is standing between them; she, with 
face turned to the right and towards Ajax, 
is holding a volume in her hands unrolled 
in both directions, in the middle of which 
these words have been inscribed in three 
lines: LASA — Angel Of The Afterlife. | 
AIVAS Ajax | FAMFIARE 
Amphiaraus. It is clear that there 1s an 
impending fate of doom over Ajax 
especially. The remaining things are 


TRIBVS VERSVBVS HAEC 
INSCRIPTA SVNT: LASA | AIVAS | 
FAMFIARE. AIACI POTISSIMVM 
FATVM  IMPENDENS PORTENDI 
MANIFESTVM EST.  RELIQVA 
OBSCVRA SVNT. PERMIRE ENIM 
AMPHIARAVS ET AIAX, CVM AD 
DIVERSAS HISTORIAE FABVLARIS 
AETATES PARTESQVE 
PERTINEANT, INTER SE 
CONIVNGVNTVR. AC NE ID 
QVIDEM LIQVET, VTER AIACVM 
DVORVM,  TELAMONIVS . AN 
LOCRENSIS, INTELLEGENDVS SIT; 
NISI FORTE  GLADIO ILLO, 
TAMQVAM NECIS VOLVNTARIAE 
INSTRVMENTVM 

REPRAESENTANTE, TELAMONIVM 


obscure. For Amphiaraus and Ajax, 
although they belong to different ages and 
portions of fabulous history, are very 
strangely joined together to one another. 
And it is not even clear which of the two 
Ajaxes is to be understood, the one of 
Telamon or the one of Locri; unless 
perhaps by that sword, as if representing 
the instrument of his voluntary death, it is 
to be understood that the one of Telamon 
is indicated. 


INDICARI PVTANDVM EST. 
2; Example À (1) 2. 
HENRICVS BRVNNIVS ET 


GVSTAVVS KOERTIVS, I rilievi delle 
urne etrusche, VOLVMEN 2, PAGINA 
261; OSSVARIVM EX ALABASTRITE 
CLVSINVM, IN FRONTE ET LAT 

VTROQVE AN 


ANAGLYPH 
ORNATVM, NVNC IN O 
HAVNIENSL, QVOD Ny CaNsbe 


Glyptothek  VOCATVR. AE 
FRONTE ETEOCLES ICES 
SVNT AD GNAM 
AGGREDIENTES. EOS FVRIA 
QVAEDAM ALATA IQVE SVB 
PECTORE CVMPLICATA EX 
STRVE MEDIO TENVS 
CORP INET. IN ANGVLO 
SINISTR EXTROQVE PONE 


M VTRVMQVE ITEM FVRIA 
E TAMEN ALIS CARET. IN 
SINISTRO | DEXTROQVE . ARCAE 
LATERE  CHARONTES  SINGVLI 
SVNT; QVORVM QVI DEXTRO IN 
LATERE EST, ADSPECTV FACIEQVE 
DVORVMQVE INSVPER. ANGVIVM 
CIRCVM | VMEROS . ORNATV 
HORRIBILIS, DEXTRORSVS 
CORPORE CONVERSO, SED CAPITE 
VVLTVQVE  SINISTRORSVS | AD 
EAQVE, QVAE IN  FRONTIS 
ANAGLYPHO AGVNTVR, RETORTO 


nrich voi Brunn And Mr. Gustav 
e lefs Of Etruscan Urns, 


volu kQ. p 
oftalabaSté 
botlf&sides by carvings, now in the 


useum Of Copenhagen which is called 

e New Carlsberg Gallery Of Sculpture. 
On the front of the chest are Eteocles and 
Polynices approaching their fight. 
Between them some Fury, winged and 
encircled by a snake under her breast, 1s 
standing out from the middle of a pile of 
rocks reaching up to her body. In the 
lefthand and righthand angles, behind each 
of the brothers, is also a Fury, who, 
however, lack wings. On the lefthand and 
righthand sides of the chest are one the 
God Charon each; the one of these who is 
on the righthand side, is horrible in aspect 
and face and with a decoration of two 
snakes upon his shoulders, with his body 
turned about towards the right, but with his 
head and face towards the left, to those 
events which are occurring in the carving 
of the front, sitting on a castaway stone, 
holding in his throwndown right hand 
some two pronged dagger, and in his left 
hand, stretched out towards the right, an 
unrolled volume hanging downwards. It is 
remarkable, as Mr. Gustav Kórte noticed, 


IN SAXO SEDENS MANV DEXTRA 
DEMISSA PVGIONEM QVENDAM 
BIDENTEM, SINISTRA AVTEM 
DEXTRORSVS EXTENTA VOLVMEN 
EXPLICATVM DEORSVM PENDENS 
TENET. QVOD, VT GVSTAVVS 
KOERTIVS ADNOTAVIT, 
MEMORABILE EST, LIBRVM ILLVM 
FATALEM (QVEM QVI GESTANT 
TRACTANTQVE DAEMONES 
MVLIEBRIS PLERVMQVE SEXVS 
SVNT) CHARONTI ATTRIBVTVM 
ESSE (CONFER TAMEN INFRA A (2) 
12 PAGINA 11B). 
3 


that this Book Of Fate (the supernatural 
beings who carry and handle which are 
usually of the female sex) has been 
assigned to the God Charon (but see below 
example A (2) 12 on page 11, column B). 


Example A (1) 2s. 


HENRICVS BRVNNIVS ET 
GVSTAVVS KOERTIVS, I rilievi delle 
urne etrusche, VOLVMEN 2, TABVLA 
NVMERO 36, NVMERVS 6, PAGINA 
31; OSSVARIVM (EX LAPIDE, VT 
VIDETVR, ALABASTRITE, CONFER 
PAGINAM 5) CLVSINVM, IN MVSEO 
CLVSINO. IN FRONTIS ANAGLYPHO 
ITIDEM FRATRES THEBANI 
PVGNAM INEVNTES ED AN 


Mr. Heinrich von Brunn . Gustav 
Kórte, The Reliefs Scan Urns, 


t 
volume 2, Rr number 36, 


number 6, wi e Telated descriptive text 
on page 31;.ag ary (of alabaster, it 
from Chiusi, in the 

usi. In the carving of the 

frónt, e same manner as in the 
Ad ample, the Theban brothers are 
intr ed entering a fight. Between them 
a winged lady, half naked, emerging from 
oe ground as high as their cheeks, is 
holding in her left hand a burning firetorch 
resting on her shoulder, in her right across 
her chest lifted in opposite directions a 
hanging unrolled volume, in which, in a 
line proceeding downwards, has been 
inscribed VANTh - The Goddess Vanth, 


that is, the same name of the deathdealing 
Goddess herself. 


INTER VTRVMQVE MVLIER ALAT 
SEMINVDA, EX TERRA N S 
TENVS EMERGENS MANV SINTIST 
FACEM ARDENTE O 
IMPOSITAM, DEX S 
PECTVS IN CONT A RTEM 
SVBLATA VO TENET 
EXPLICATVMfKDEPE S, IN QVO 
VERSV DEORSV PROCEDENTE 
VANTh, AE LETIFERAE 
IDEM IPSIVS NOMEN, 
INSCRIP ST. 

4-7. 


Examples A (1) 4 To 7. 


ALIAE"PVGNARVM CAEDIVMQVE 
IMAGINES, IN QVIBVS LIBER 
MORTIS NVNTIVS, ETSI 
INSCRIPTIONE CARENS, 
INVENITVR. 


Other images of fights and slaughters, in 
which a book announcing death, even one 
lacking inscription, is found. 


4 


Example A (1) A. 


HENRICVS BRVNNIVS ET 
GVSTAVVS KOERTIVS, I rilievi delle 
urne etrusche, VOLVMEN 2, TABVLA 
NVMERO 9, NVMERVS 21, PAGINA 
12; OSSVARIVM VOLATERRANVM, 
IN FRONTIS ANAGLYPHO. IN 


Mr. Heinrich von Brunn And Mr. Gustav 
Kórte, The Reliefs Of Etruscan Urns, 
volume 1 photographic plate number 9, 
number 21, with the related descriptive 
text on page 12; an ossuary of Volterra, in 
the carving of the front. In the middle is 


MEDIO PARIS EST GENV SINISTRO 
ARA INNIXVS DEXTRAQVE MANV 
ENSEM ELATVM ET SINISTRA 
RAMVM SVPPLICEM TENENS. A 
SINISTRA IVVENIS (DEIPHOBVS), 
POST QVEM SENEX (PRIAMVS) 
CVM  SCEPTRO — ADPROPERAT, 
GLADIO STRICTO  IRRVIT, A 
DEXTRA ALIVS GLADIVM CVM 
MAXIME STRINGENS CERNITVR. 
PROXIMAE  PARIDI EIQVE ET 
PVGNATORI VTRIQVE 
INTERPOSITAE  ADSTANT A 
SINISTRA VENVS, A DEXTRA FVRIA 
CAPITE VMERISQVE . ALATIS 
VOLVMEN COMPLICATVM 
SINISTRA TENENS, QVA IMAGINE, 
QVOD PARIDI REDVCI, PRIVSQVAM 
A SVIS AGNOSCERETVR, 
PERICVLVM MORTIS IMPENDERIT, 
SIGNIFICARI APERTVM EST. 


Paris resting with his left knee on the altar, 
holding a sword brought forth in his right 
hand and a suppliant's branch in his left. 
From the left a youth (Deiphobus), after 
whom an old man (Priamus) is hurrying 
with a sceptre, has rushed in with sword 
drawn, from the right another one is seen 
drawing his sword. Standing closest to 
Paris, and positioned in between both the 
one and the other fighter, on the left, is 
Venus, on the right a Fury with head and 
shoulders winged, holding a vol 
up in her left hand; it 1s clear thà 
danger of death which is impe 
returning Paris, before 

recognised by his own pe 


this image. 


o». 


um None A (1) 5. 


HENRICVS BRVNNIVS ET 
GVSTAVVS KOERTIVS, I rilievi delle 
urne etrusche, VOLVMEN 1, TABV, 
NVMERO 82, NVMERVS 14, P SM 
104; IN FRONTE OSSVARI QND 
ANNO 1870 IN MVSEO SOCI 


COLVMBARIAE E 
ADSERVABATVR. , À 
DEXTRA, ET A 
SINISTRA, STRIC IIS GENV 
ALTERO I S FVRIAE 
DVAE AGIBV ARMATAE 


NT; QVAE A 
QVAE ORESTAE 


von Brunn And Mr. Gustav 

x pe. e Reliefs Of Etruscan Urns, 
ol 1l, photographic plate number 82, 
umber 14, with the related descriptive 
t on page 104; on the front of an 
ossuary, which was being conserved in 
1870 in the Museum Of The La Società 
Colombaria. Accademia di studi storici, 
letterari, scientifici e di belle arti 
Vaulted Tower Of Founder Mr. Giovanni 
Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi 
Society. Academy Of Historical, Literary, 
And Scientific Studies And Of The Fine 
Arts at Florence. Two Furies, armed with 


OS  IMPACTVRA |firetorches on either side, are pressing 
TVR, COMPLICATVM MANY |Orestes, on the right, and Pylas, on the left, 
VOLVMEN TENET with swords drawn, resting with one knee 
on the altar; the one which is on the right, 
who seems about to strike her firetorch 
into Orestes's face, holds a rolled volume 
in her left hand. 
(2 SVPPLEMENTI 13 
1009B] 

6. Example A (1) 6. 

HENRICVS BRVNNIVS ET | Mr. Heinrich von Brunn And Mr. Gustav 


GVSTAVVS KOERTIVS, I rilievi delle 
urne etrusche, VOLVMEN 2, TABVLA 
NVMERO 1A, NVMERVS 2, PAGINA 


Kórte, The Reliefs Of Etruscan Urns, 
volume 2, photographic plate number 1a, 
number 2, with the related descriptive text 


3; OSSVARIVM EX ALABASTRITE 
CLVSINVM, IN MVSEO MVNICIPALI 
GROSSETANO. IN | FRONTIS 
ANAGLYPHO . GIGANTOMACHIA 
QVAEDAM INTER FVRIAS (VT 
VIDENTVR) DVAS  J ALATES 
DVOSQVE GIGANTES COMMISSA. 
FVRIA ALTERA (EA QVAE AD 
SINISTRAM EST) DEXTRA 
MALLEVM  GRANDEM  VIBRAT, 
SINISTRA AVTEM — VOLVMEN 
COMPLICATVM TENET. 


on page 3; an ossuary of Chiusi of 
alabaster, in the Public Museum Of 
Grossetano. In a carving of the front is 
some Battle Of The Giants commenced 
between two winged Furies (it seems) and 
two Giants. The second Fury (the one 
which is towards the left) is brandishing a 
large hammer in her right hand, and holds 
a rolled up volume in her left hand. 


* 


Example A (1) 7. 


HENRICVS BRVNNIVS Iun 
GVSTAVVS KOERTIVS, I rilievi delle 
urne etrusche, VOLVMEN 2, TABVLA 
NVMERO 69, NVMERVS 6, PAGINA 
167; OSSVARIVM EX ALABASTRITE 
VOLATERRANVM. ANAGLYPHVM 


FRONTIS CENTAVROMACHIAE 
IMAGINEM PRAEBET: IN MEDIA 
ADVERSARIORVM TVRBA 
PVGNAM CIENS CENTAVRVS 
SAXVM  VIBRAT. IN  ANGVLO 
EXTREMO VTROQVE FVRIA AJ&dS 
CARENS  ADSTAT; QVAE e 
SINISTRAM EST, MANV 
PALMAM GESTAT, 
SINISTRAM ITA M 
EXTENDIT, VT I ALIA 
OBTEGATVR; QV D ERAM 
EST, ITIDEM DEXTRA 
(NESCIO AN LAMQV VICTORIAE 
ANCIPITIS ) PALMAM, 
SINIST M VOLVMEN 
EXITI COMPLICATVM 
TEN 


Mr. Heinrich von Brunn And 
Kórte, The Reliefs Of 
volume 2, photographic 


eScriptive text 
f Volterra of 
alabaster. A cà 


an image of a.Bat ith The Centaurs. In 
the middle of d crowd of adversaries a 
Ce tovOking a fight, wields a stone. 


at tBeleft is waving a palm in her right 

and, while she 1s stretching out her left 
d raised so that it is covered by some 
image; the one which is towards the right 
likewise holds in her right hand a palm 
(maybe as a symbol of the undecided 
victory), and a rolled up Book Of The 
Dead in her left hand. 


8-10. 


Examples À (1) 8 To 10. 


HIS TRPA SVBIVNGO MONVMENTA, 
QVAE, TAMETSI NONDVM SATIS 
EXPLICATA SVNT, TAMEN 
HEROICO ESSE ARGVMENTO HAVD 


To these I am joining three monuments, 
which, even though they have not yet been 
fully explained, yet seem without doubt to 
be with a heroic meaning. 


DVBIE VIDENTVR. 
8. Example A (1) 8. 
HENRICVS BRVNNIVS ET Mr. Heinrich von Brunn And Mr. Gustav 


GVSTAVVS KOERTIVS, I rilievi delle 
urne etrusche, VOLVMEN 2, PAGINA 
265; OSSVARIVM EX ALABASTRITE 
APVD OPPIDVM Città della Pieve 


Kórte, The Reliefs Of Etruscan Urns, 
volume 2, page 265; an ossuary of 
alabaster found at the town Città della 
Pieve, now in the Museum Of Copenhagen 


INVENTVM, NVNC IN MVSEO 


New Carlsberg Gallery Of Sculpture (it is 


HAVNIENSI Ny Carlsberg Glyptothek 
(1344 EXSTAT; IN  FRONTIS 
ANAGLYPHO: Nel centro della 
rappresentanza si vede una giovane 
donna, superiormente nuda, che siede al 
suolo e vi si appoggia con la destra, 
mentre alza la sinistra per ripararsi dal 
colpo che le minaccia un giovane 
guerriero nudo a destra in atto di sfoderare 
il parazonio. Dietro questa figura, 
principale nel fondo sta in piedi una Furia 
alata con rotolo nella sinistra abbassata 
[COMPLICATVM AVTEM HOC 
VOLVMEN EST,], che con la destra tiene 
(a sinistra della donna) un cavallo per la 
briglia e guarda fiso l'aggressore. Un 
secondo guerriero nudo, consimile al 
primo, si vede a sinistra Tutto il 
soggetto 6 affatto isolate, e siccome 
d'azione stessa non é chiara, cosi per ora 


riesce vano ogni tentative 
d'interpretazione, HENRICVS 
BRVNNIVS ET GVSTAVVS 


KOERTIVS, I rilievi delle urne etrusche, 
VOLVMEN 2, PAGINA 265. 


extant as inventory number 1344); in the 
carving of the front: In the centre of the 
image a young woman, naked in her upper 
half, is seen sitting on the ground and 
supporting herself with her right hand, 
while she is lifting her left arm to protect 
herself from a blow which a young warrior 
on the right, in the act of drawing his short 
Roman sword, is threatening her with. 
Behind this figure, standing importantly in 
the scene, is a winged Fury with a roll in 
her lowered left hand [but this rollis. rolled 


hand, and she is staring 

attacker. A second vong abr similar 
to the first, is seen on asi 7. the entire 
subject is complet idue, and, since 
each of the ien not understood 
clearly, it now.a hole defeats every 
attempt of ierketon according to Mr. 

/ Q 


Brunn And Mr. Gustav 


9 


Example A (1) 9. 


HENRICVS BRVNNIVS 


235; OSSVARIVM 
VOLATERRANV 
ANAGLYPHO&«(VND 
CVM I V OMNIVM 


CAPITIBXS B IN EAM 
B^ DEFRACTA EST). VIRI 
EXSLRES CHLAMYDE SOLA 


, DVO, QVORVM ALTER 
SCEP M SINISTRA  GESTAT, 
TVNICA TALARI ET PALLIO INDVTI 
ET MVLIER TVNICA  DVPLICE 
INDVTA VEL AD PVGNAM VADVNT 
VEL AB EA REVOCARE CONANTVR. 
ADSVNT FVRIAE DVAE ALATAE, 
VNA IN PARTE SINISTRA EXTREMA, 
QVAE, DVM MANVM SINISTRAM 


PONE IMAGINEM ALIAM 
EXTENDIT, DEXTRA, NVNC CVM 
MAXIMA BRACCHII PARTE 


DETRVNCATA, FACEM OBVERSAM 


NK Heinrich von Brunn And Mr. Gustav 


Kórte, The Reliefs Of Etruscan Urns, 
volume 2, photographic plate number 105, 
number 1, with the related descriptive text 
on page 235; an ossuary of Volterra of 
alabaster; in the carving of the front (from 
where the highest part with the images of 
all ofthe heads which entered up into it has 
been broken off). Seen are five men, three 
clothed in a chlamys only, two, one of 
whom is carrying a sceptre in his left hand, 
wrapped in winged tunic and cloak, and a 
woman clothed in a double tunic, either 
approaching a fight or trying to call back 
from it. Present are two winged Furies, one 
on the furthest left side who, while she is 
stretching her left hand behind another 
image, held in her right hand, with the 
greater part of her arm now detached, a 
reversed firetorch, a second emerging 
from the ground in the middle of the row 
of images, who, with the right arm 
damaged, holds a rolled up volume in her 
left hand. 


verniciata interamente di nero nella parte 
interna; ricostruita da frammenti, diametro 
centimetri 11, 3, altezza centimetri 4, 5, 
parte dei corredo della tomba a camera 
211 della Bufolareccia, scoperta nel 
maggio 1964, databile per il complesso 
del suo corredo alla 2 metà del 6 secolo 
(frammenti di una KYLIX del gruppo dei 
KOMASTI, frammenti di una 
LEKYTHOS attica a figure nere di stile 
molto trascurato, frammenti di bucchero 
eccetera). Sotto al piede é incisa una 
iscrizione lunga centimetri 5 composta da 
14 lettere alte centimetro 0, 4 a 0, 5 incise 
con accuratezza e regolarità. Cerveteri, 
Magazzino. 


cup, decorated with black bands and 
entirely with black glaze on the inside; 
reconstructed from fragments, with a 
diameter of 113 millimetres, with a height 
of 45 millimetres, part of the equipment of 
tomb in the shape of a chamber number 
211, at Bufolareccia, found in May, 1964, 
datable, through the complex of its 
equipment, to the second half of the sixth 
century (fragments of a drinking cup of 
the Group Of dancing figures dressed in 
padded costumes, fragments of an oil 
bottle of the territory of Athens, with 
ry careless style, 
red clay, and so 
is incised an 


fr.i MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE fr. 


1 QVIDEM) PRO frammenti VT EGO. 


f. n. MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO figure nere VT EGO. 


fr.i MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE fr. 


1i QVIDEM) PRO frammenti VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: KOMASTI is also spelled COMASTI and comasti.] 


el 
JS 


T 


AN 


ONIS NVMERO 14863. 


v, 


[Jeff Hill's footnote: at first sight the word LARZIIA has the appearance of being the 
name of the vessel itself -- KYLIX -- LARZIIA -- which is unlikely; a little more 
likely, the potter, or the inscriber of the inscription at least, has intruded his own name 
into the inscription written on behalf of an illiterate customer FULU.] 

Cl M US LA A A] I (am) Mr.-Fulu's; Mr.-Little-Larth 
(made me). 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
page 502. 


li MAXIMVS PA] 


ALEOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 1 
VOLVMEN 33, PAGINA 502. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6755. Inscriptions Numbers 6755, 6756, 14001, 
6756. 14001. 14002. And 14002. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Cerveteri. Cerveteri. 


Bufolareccia. Bufolareccia. 
p. MINISTERIVM PVBLICAE DOCTRINAE, Materiali di Antichità | 1. 

varia, VOLVMEN 5, Concessioni alla Fondazione Carlo Maurilio 

Lerici, Cerveteri: 

MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 

VOLVMEN 35, PAGINA 573. 


[Jeff Hill's footnote: one must assume, in the absence of sketches and photographics 
and statements to the contrary, that these four inscriptions are entire.] 


Ministry Of Public Education, Materials Of Diverse Antiquity, 
volume 5, Grants To The Carlo Maurilio Lerici Foundation, 
Cerveteri: 
Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 573. 


p] 


2. 


TENVIT, ALTERA IN MEDIA 
IMAGINVM SERIE EX SOLO 
EMERGENS, |QVAE, BRACCHIO 
DEXTRO MVTILO, SINISTRA 
VOLVMEN COMPLICATVM TENET. 
10. Example A (1) 10. 
HENRICVS BRVNNIVS ET | Mr. Heinrich von Brunn And Mr. Gustav 


GVSTAVVS KOERTIVS, I rilievi delle 
urne etrusche, VOLVMEN 2, TABVLA 
NVMERO 114, NVMERVS 1, PAGINA 
248; OSSVARIVM EX ALABASTRITE 
VOLATERRANVM, IN  FRONTIS 
ANAGLYPHO. IVXTA ARAM A 
DEXTRA CORPVS NVDVM HOMINIS 
OCCISI AVT EX VVLNERE ANIMAM 
AGENTIS AVT DENIQVE PLAGAM 
EXTREMAM EXSPECTANTIS 
BRACCHIO DEXTRO GENVBVSQVE 
INNIXVM IACET. A SINISTRA ARAE 
PARTE MVLIER TVNICA DVPLICI 
INDVTA ET VIR TVNICATVS 
PALLIOQVE AMICTVS PVGIONEM 
QVENDAM .(parazonio GVSTAVVS 
KOERTIVS), INCERTVM QVO 
CONSILIO, DEXTRIS VEL 
PORRIGERE VEL APPREHEN AN 
VIDENTVR; A | DEXTRA « ARAE 
HOMINISQVE ILLIVS PROS 
PARTE VIRI 
PALLHSQVE  INDV 
PRIMVS TAMQV 
ATROCI VEHEME 
DEXTRAM CAPITI A VIT) VASA 
SINGVLA T PORTANTES 
APPRO / IN RAMO 


PENOVA 
AVTE Cot MAGNAE, QVAE 
PONES ARAAM^ EST, FVRIA ALATA 
T 
M 


I 


TRANQVILLO | SEDET 

INISTRA, CVI DEXTRAM 
SVPERIMPOSVIT, 

COMPLICATVM TENENS. 


VOLVMEN 


Kórte, The Reliefs Of Etruscan Urns, 
volume 2, photographic plate number 114, 
number 1, with the related descriptive text 
on page 248; an ossuary of Volterra of 
alabaster, in carving of the fro 
an altar, on the right, the naked bod 
man, killed or yielding his ONE 
wound, or anticipating a lasteno lo 
is lying resting on its right'àrm 9d knees. 
On the lefthand side Xy ra woman, 
clothed in a dou i£, and a man, 
wearing a turf apped in a cloak, 
seem to be.git stretching forth or 
accepting ipe) (parazonio — a 
short" Ré Maa "Sword according to Mr. 
(Kor ), unclear for what purpose, 
w Y rght hands; on the righthand 
sid the altar and of that prostrate man, 
three men are approaching, clothed in 
Mraics and cloaks, (the first of whom, as if 
strongly disturbed by the atrocious scene, 
has moved his right hand up to his head) 
carrying a vessel each in their left hands. 
And in a branch of the large tree which is 
behind the altar a winged Fury sits with a 
tranquil expression, holding in her left 
hand a rolled up volume in her left hand, 
onto which she has placed her right hand. 


CVM HIS QVODAM MODO (NAM 
NVLLA INEST DAEMONIS IMAGO) 
EA CONFERRI POSSE CREDIDERIM 
ANAGLYPHA, QVAE JHENRICVS 
BRVNNIVS ET GVSTAVVS 
KOERTIVS, I rilievi delle urne etrusche, 
VOLVMEN 2, CAPITE 34, PAGINA 224 
(Scena di convito (tratta della Melanippa 
la savia di Euripide?) CVM TABVLIS 


I reckon that these carvings can be 
compared in some way with the others (for 
there is no image of a supernatural being 
in them) which Mr. Heinrich von Brunn 
And Mr. Gustav Kórte, The Reliefs Of 
Etruscan Urns, volume 2, chapter 34 on 
page 224 (Scene of a dinner party (the 
basis of The Wounded Melanippus of 
Euripides?)), with plates 100 to 103, have 


100 AD 103, DISPVTATIONE DOCTA 
LVCVLENTAQVE COMPLEXVS EST; 
IN QVIBVS EX CONVIVIS, QVI CVM 
REGE QVODAM ACCVBANT EIQVE, 
VT VIDETVR, DE PVERORVM 
DVORVM NECE, PRAESENTE 
MATRE, CONSVLTANTI ADSVNT, 
VNVM (SEMEL DVOS) VOLVMEN 
VEL (MVLTO RARIVS) PVGILLARES 


MANV | TENENTEM . VIDEMVS. 
QVAM TAMEN  QVAESTIONEM, 
CVM IMPEDITIOR SIT AC 


EXPOSITIONE PAVLLO LONGIORE 
EGEAT, ALII TEMPORI LOCOQVE 
RESERVANDAM PVTAVI. 


connected in their informed and clear 
argument; in these we see one (on one 
occasion two) of the feasters who are 
reclining with some king and are at hand 
to him, it seems, plotting about the murder 
of two boys, with the mother present, 
holding a volume or (more rarely) writing 
tablets in his hand. Yet I think that this 
investigation, since it is hampered and is 
in need of a quite long description, should 
be reserved for another time and place. 


^ 


(2 SVPPLEMENTI 1] 


(010A1 
AS. División A). 
DAEMONES LIBRVM GESTANTES. "NODUM Books. 
HOMINVM MORTES. Death Heroes. 
1x. - Examples A (2) 1 To 3. 


TRIA VASCVLA FICTILIA ETRVSCA, 
QVAE VRBE VETERE IN MVSEO 
COMITIS MAVRI CLAVDII FAINAE 
EXSTANT, VBI EA MENSE M 

O 


ANNI 1903 IPSE VIDI. 
GVSTAVVS KOERTIVS 
inediti — pubblicati 
Corrispondenza Arch 
TABVLARVM 4 ET 
EXPRESSA EDI 

dell'Instituto di corrispondenza 


archeologica, L 5], PAGINA 
299 ENARRA : GILLA COCTA 
FLAVO A COLORE EST, 


EIQV INES PIGMENTO 
FVSC O INDVCTAE SVNT. 

A DVO PICTVRAM 
PERSIMELEM AC PROPE EANDEM 
HABENT; TERTII PICTVRA, VT 
OPERA  CONSIMILIS . EST, ITA 
ARGVMENTO NON MVLTVM 


DISTAT. IN DVOBVS AVTEM ILLIS 
HAEC A SINISTRA AD DEXTERAM 
IMAGINVM SERIES EST: CERBERVS 
TRICEPS SINISTRORSVS SPECTANS; 
HOMO MORTVVS SPECIE SENILI 
AMICVLO INDVTVS BACVLOQVE 
INNIXVS, QVI DEXTRORSVS 
TRVDITVR RAPTATVRQVE A 


Thrgé litllesEtfüscan vessels of clay which 


are e Orvieto in the Museum Of 
Cóunt Mauro Claudio Faina, where I saw 
therffjan. person, in May, 1903. Mr. Gustav 


órte has published them extremely well, 
Meubtishod Monuments Published By 
The | Institute — Of Archaeological 
Correspondence, volume 11, reproduced 
in the images of plates 4 and 5, and he has 


l|discussed them, Annals Of The Institute 


Of | Archaeological ^ Correspondence, 
volume 51, page 299. The fired 
earthenware 1s with some yellow colour, 
and images have been drawn onto it in 
dark and white pigments. Two of the small 
vessels have a similar, almost identical 
picture. The picture of the third, just as the 
work is similar, so it is not very different 
in meaning. But in those first two there is 
this series of images from left to right: 
threeheaded Cerberus looking towards the 
left; the dead man, an old man in 
appearance, clothed in a mantle and 
resting on a staff, who is being forced and 
snatched towards the right by two winged 
supernatural beings, both the large 
hammers provided to them and other 
things besides are an indication that they 
are from the kind of Etruscan Charons 


DAEMONIBVS DVOBVS AALATIS, 
QVOS EX CHARONTVM 
ETRVSCORVM GENERE ESSE ET 
ALIA ET MALLEI GRANDES IIS 
ADDITI DOCVMENTO SVNT; 
CVRRVI GRYPHIS QVIBVSDAM 
DVOBVS (due dragoni dalle gambe 
d'uccello, GVSTAVVS  KOERTIVS 
Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, VOLVMEN 51, PAGINA 
301) IVNCTO SINISTRORSVS (ID EST 
SENI CHARONTIBVSQVE OBVIAM) 
PROCEDENTI SVPERSTANS MVLIER 
HABITV REGIO, DIADEMATE ET 
SCEPTRO ORNATA, PROSERPINA 
VIDELICET; POST CVRRVM DEAE 
PLVTO CONIVX, SCEPTRVM LAEVA 
GESTANS, GRADV CITATO 
SINISTRORSVS INCEDENS; HVIVS 
INSISTENS VESTIGIIS NEC MINVS 
PROPERANS FEMINA ALATA NVDA, 
QVAE DEXTRA EXTENTA 
VOLVMEN TENET MAGNA EX 
PARTE EXPLICATVM DEPENDENS, 
IN QVO VANTh NOMEN ORARE, 


PICTVM EST (IOHA. 
GAMV S, 


FRANCISCVS 


Appendice al 

INSCRIPTIONVM M 
ANTIOQVIORIS |. AEV. suoi 
supplementi — di j| offredo 


Ariodante Fabretti, 
VASCVLO ALTERO 
POSTERIO ; 


S 639; IN 
ERAE TRES 

Th, SOLAE 
IC, VT IN LOCIS 
ES PER SOLVM 
EMICANTQVE. -- IN 
I TERTII PICTVRA PRIMVM 
STRA  PLAVSTRVM EST 
MVLIS DVOBVS IVNCTVM GRESSV 
MODICO SINISTRORSVS 
PROCEDENS, CVIVS IN CAPSO 
HOMO MORTVVS (VEL 
MORIBVNDVS) FRONTE SENILITER 
CALVA, VSQVE A PECTORE 
AMICVLO OPERTVS, IN PVLVINIS 
CAPITI SVBIECTIS STRAGVLISQVE 
SVPINVS ATQVE ITA QVIDEM 
(CORPORE A SINISTRA | AD 
DEXTERAM PORRECTO) 


Gods; a woman in a regal costume, 
standing on top of a chariot yoked to two 
Gryphons of some sort (two dragons with 
legs of birds according to Mr. Gustav 
Kórte, Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 
51, (1879), page 301) proceding towards 
the left (that is, on the way to meet the old 
man and the Charons Gods), equipped 
with a diadem and sceptre, obviously the 
Goddess Persephone; behind the chariot 1s 
the Goddess's husband, the G. 
brandishing a sceptre in his left 


proceding quicksmart towar 
close at his heels, and Ay shing 
le 


forth, is a naked winged fi ho holds 
a volume in her exfesded»tight hand 
hanging down unroHed fexfà large part, on 


which the na h - The Goddess 
Vanth was painte nwards (Mr. Gian 
Francesco diam ini, Appendix To Mr. 


PT redo Ariodante Fabretti's 


alic Inscriptions Of A Very 
/A4ge And To Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 639; on the second 
tle vessel the three latter letters VANTh 
only can now be seen). From here to there, 
as evidently happens in Hell, snakes coil 
and spring forth from the ground. -- In the 
picture ofthe third little vessel, first, on the 
lefthand side, is a wagon yoked to two 
mules proceding towards the left at a 
moderate pace, in the box of which the 
dead man (or dying man) bald at the front 
in the manner of old men, covered 
completely from the chest by a mantle, is 
lying on pillows and blankets placed 
underneath his head, and he is indeed lying 
positioned (with his body stretched from 
left to right) so that he can view his feet 
backwards (or towards the right). And, 
with his right knee drawn upwards, he is 
holding a long knotty staff in both hands, 
lifted as if for the sake of pushing: 
Evidently he has been quite terrified by the 
sound and appearance of the chariot, 
concerning which something will shortly 
be said. Behind the wagon, the God 
Charon (lacking wings) enters at a great 


COLLOCATVS CVBAT, VT SVPRA 
PEDES RETRO (SEV DEXTRORSVS) 
PROSPECTARE  . POSSIT. GENV 
AVTEM DEXTRO SVRSVM 
CONTRACTO BACVLVM LONGVM 
NODOSVMQVE QVASI REPELLENDI 
CAVSA | MANVBVS AMBABVS 
SVBLATVM TENET: | NIMIRVM 
QVADRIGARVM, DE QVIBVS MOX 
DICETVR, IRRVENTIVM  SONITV 
ADSPECTVQVE PERTERREFACTVS 
EST. PONE PLAVSTRVM CHARON 
(ALIS CARENS) PASSV MAGNO 


ITIDEM SINISTRORSVS 
INGREDITVR, SED CAPITE ET 
PARTE CORPORIS  SVPERIORE 


DEXTRORSVS RETORTA MALLEVM 
PRAEGRANDEM, QVEM  MANV 
GESTAT | DEXTRA,  QVADRIGIS 
IMPETV MAGNO INCVRRENTIBVS 
OPPONIT SINISTRAQVE EQVI, QVI 
EI PROXIMVS EST, FRENVM 
APPREHENDIT. IN CVRRV AVTEM 
QVADRIGARVM PLVTO VEHITVR 
SCEPTRVM DEXTRA GESTANS ET 
CORPORE RETRO INCL Sa 
HABENAS MANVBVS A UG 


QVAM MAXIME 


AGMEN, SICVT IN PRIO 
MVLIER QVAEDAM OGIT 
FESTINANTER QVAE 
TVNICA BREVIC AXA ET 
FLVITANTE 4 IND MANV 
SINISTRA. SGEPTRVM | LONGVM, 
DEXTRA VOLVMEN 
COMP rV ENET. QVAE QVIN 
IPSA QVOQVE VANTh 


LLANDA SIT, NON DVBIVM 
ESL. 


pace likewise towards the left, but with his 
head and the upper part of his body turned 
around towards the right, opposes a very 
large hammer, which he is carrying in his 
right hand, against the great assault of the 
running chariot, and captures the bridle of 
the horse which is closest to him in his left 
hand. And the God Pluto is being 
conveyed in the car of the chariot, carrying 
a sceptre in his right hand and, with his 
body leaning backwards, he holds the reins 
in both hands, tightening them ch as 
possible. Just as in those previous Gpes, 
some winged woman is NE e 


column, marching swiftly, essed 
in a small and short Aie and 
flowing tunic, she d left hand a 
long sceptre, and i ight hand a rolled 
up volume. It Iun that she is also 


to be name NS — The Goddess 
Vanth. 


4 


Example A (2) 4. 


SEPVLCRVM DOMINICANVM 
GOLINIANVM PRIVS, HYPOGAEVM 
PICTVM PROPE VRBEM VETEREM 
IN REGIONE, QVAE Sette Camini 
VOCATVR,  SITVM:  IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS Pitture 
murali a fresco scoperti in una necropoli 
presso Orvieto nel 1863 da Domenico 
Golini, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 


The Earlier Domenico Golini Tomb, a 
painted chamber situated near Orvieti in 
the region which is called Sette Camini — 
Seven Fireplaces: Mr. | Giancarlo 
Conestabile, Wall Pictures Painted On 
Wet Plaster Found In A Cemetery Near 
Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, number 2033BIS, and 


CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
NVMERVS  2033BIS, CORPORIS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 2 
1G 1) PAGINA 54; IN PARIETIS 
CVIVSDAM PICTVRA, DE QVA 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS CORPORIS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 2 
1G 1) PAGINA 54 SIC EXPONIT: 
PARIES. G . (APVD IOHANNEM 
CAROLVM CONESTABILIVM) HOC 
FERE IMAGINVM ORNATV EST. 
LATITVDINIS SPATIVM VSQVE AB 
OSTIO SEPVLCRI TOTVM BIGAE 
VNAE SINISTRORSVM (ID EST 
VERSVS CONVIVIVM IN 
PARIETIBVS PRIORIBVS PICTVM) 
CVRSV PROCEDENTES CVM CVRRV 


ET  AVRIGA IMPLENT. SVPER 
EQVORVM TERGA DIVA 
QVAEDAM, | QVAM FORTASSE 


VOCABVLO ETRVSCO LASA [VEL 
VANTh DEAE NOMINE] APPELLARE 
LICET, TVNICATA  MVNDO 


E 
MVLIEBRI EXORNATA ET ALIS 
A 

B 


INSVPER | MAGNIS 


[ANGVIBVSQVE 

INSIGNITA] A ME VE 
CORPORE  CONSPI VAE 
VVLTV QVIDEM RSVM 
SPECTANTI, ECTORE 
ADVERSO ALISQVE TRAMQVE 
PARIETIS EXPASSIS 


INFLEXO SVBLATA 

COMPLICATVM 
ALTERA AVTEM 
AVRIGAM .VERSVS — SIMILITER 
SVBLATA NESCIO QVID EIVSDEM 
GENERIS VIDETVR TENVISSE; NAM 
IPSO MANVS LOCO  PICTVRA 
LABEM  TRAXIT, VT  PAVCA 
TANTVM ET TENVIA LINEAMENTA 
RELIQVA SINT. REM JQVIDEM 
ILLAM VEL STILVM VEL ALTERVM 


VOLVMEN  FVISSE | IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(PAGINA 78) CONIECIT; MIHI 


Body Of Etruscan Inscriptions, volume 2, 
section 1(, part 1), page 54; in a picture of 
some wall, upon which Mr. Olof August 
Danielsson, page 54 of the Body Of 
Etruscan Inscriptions, volume 2, section 
1(, part 1), respecting inscription number 
5099, speaks as follows: Wall G (in the 
work of Mr. Giancarlo Conestabile) has 
about this decoration of images. One pair 
of horses together with a chariot and driver 
proceeding in a course from right to left fill 
the entire space of the width continuously 


on the previous walls). U 
the horses is seen some 


one could probably c 
name LASA — A The Afterlife, 


wearing a ecorated with a 


woman's makeup equipped with great 
wings on iih: continuously from the 
midd her body, who, represented with 


ainly looking to the left but 
Ww feast turned about and her wings 
spread to each side of the wall, is holding 
SPA right hand, which is close to the 


cks of the horses, lifted to her curved 
shoulder, a rolled up book, and she seems 
to have held in her other hand similarly 
lifted towards the driver I know not what 
of the same sort of thing; for the picture 
has suffered a collapse in the very location 
of the hand, so that only meagre and dim 
lines survive. Mr. Giancarlo Conestabile 
conjectured (on page 78) that the thing was 
certainly either a sharp point or another 
book; for me, comtemplating the image of 
the photographic plate published by him, 
the first one seems to be much more 
probable, and I suspect that that roll was 
indeed partly unrolled, and painted in it 
was the lower inscription (inscription 
number 5100). And in the chariot, looking 
towards the left, a beardless youth is 
standing, wearing a cloak and laurelleaf 
crown, holding the reins tightened in his 
left hand, resting with the other hand on 
the wickerwork of the chariot. Behind 
him, above the doorway of the tomb, is the 
image of a hornplayer holding a large horn 


TABVLAE AB EO EDITAE 
IMAGINEM CONTEMPLANTI HOC 
MVLTO PROBABILIVS  VIDETVR, 
ATQVE EXPLICATVM QVIDEM EX 


PARTE ID VOLVMEN FVISSE IN 
EOQVE IPSO . INSCRIPTIONEM 
INFERIOREM (INSCRIPTIONIS 


NVMERO 5100) PICTAM SVSPICOR. 
IN CVRRV AVTEM SINISTRORSVM 


SPECTANS IVVENIS ADSTAT 
IMBERBIS, PALLIATVS BT 
LAVREATVS, SINISTRA MANV 


HABENAS  TENENS  ADDVCTAS, 
ALTERA IN CVRRVS PLVTEVM 
INNIXVS. PONE HVNC $SVPER 
OSTIVM SEPVLCRI  CORNICINIS 
SINISTRORSVM SPECTANTIS 
CORNVQVE GRANDE TENENTIS 
IMAGO EST, EX PARTE INFERIORE 
DELETA. HIS IMAGINIBVS 
INSCRIPTIONES DVAE, VNA IN 
MEDIO, ALTERA IN  SVMMO 
PARIETE, ADSCRIPTAE ERANT, 
QVAE ^A IOHANNE  CAROLO 
CONESTABILIO FABRETTIOQVE 
ALIQVA EX PARTE jd 
POTERANT, NVNC AVTEM E 
INTERIERVNT. 
ILLAM MEDIO IN PA 
VIDETVR, IN VOLV 


EXPLICATA TA SIC 
TRANSCRIBEND E^OLOVVS 
AVGVSTVS DAMÍELSSONIVS 
CONIECIT: ^M, | LARTh | 
LEINIES ^--) IOHANNES 
CARO CONESTABILIVS, 
IOS REDVS ARIODANTES 
E TIVS); VERSICVLVS 
PRI QVOMODO 


RESTITVENDVS ESSET, IN MEDIO 
RELIQVIT. AVRIGAE EIVSDEMQVE 
HOMINIS MORTVI NOMEN HAC 
INSCRIPTIONE CONTINERI VTIQVE 
PRO CERTO HABENDVM EST. 


looking towards the left, perished in its 
lower part. Two inscriptions had been 
added to these images, one in the middle 
of the wall, the other at the top, which 
could only partly be read by Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, and have now 
obviously perished. Mr. Olof August 
Danielsson — conjectured — that — that 
inscription in the middle of the wall and, it 
seems, painted on the unrolled part of the 
volume, is to be transcribed a 


]lows: 

EITVA | LARTh | LESNA - One-oflhis- 
Fates. | Mr.-Larth | Lesna (lies (But 
it is. LESN--—-(-) accordang r. 
Giancarlo Conestabile scc 
Drett Mr. Olof 


Goffredo Ariodante aJ 
it«indecided how 
uld be restored. 
Certainly it should, De considered to be 
confirmed m name of the charioteer 
ise""Of the dead man was 
the inscription. 


Y 


(2 SVPPLEMENTI 1) 


01 


0B 


5-6. 


Examples À (2) 5 To 6. 


HYPOGAEVM PICTVM APVD 
VICVM Porano NON LONGE AB 
VRBE VETERE SITVM, IOHANNES 


A painted chamber at the village of 
Porano, situated not far from Orvieto, 
according to Mr. Gian Francesco 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1883, 
PAGINA ZAT. DOMINICVS 


CARDELLA Le pitture della tomba 
etrusca degli FESCANAS (presso 
Orvieto). ..... Con quattro tavole, 5110. 
SUL SH $33, $114, 3115. 3116. 
5117. 5118. 5119; IN DVOBVS 
ORNATVS PICTI LOCIS, DE QVIBVS 
QVAE DOMINICVS CARDELLA IN 
LIBELLO ILLO EXPOSVIT 
AFFERAM. 


Gamurrini, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1883, page 237, and Mr. 
Domenico Cardella, The Pictures Of The 
Etruscan Tomb Of The FESCANAS (Near 
Orvieto). With Four Plates, and 
inscriptions numbers 5110, 5111, 5112, 
5113, 5114, 5115, 5116, 5117, 5118, and 
5119; painted decoration in two places, on 
which I will provide what Mr. Domenico 
Cardella discussed in that booklet. 


5 


Example A (2) 5. 


DOMINICVS CARDELLA Le pitture 
della tomba etrusca degli FESCANAS 
(presso Orvieto) PAGINA 11: Parete 
destra. -- Le dodici figure che coprono 
questa parete, si possono dividere in 
quattro gruppi (tavola 3). Il primo gruppo 
consta di un giovane col pallio guernito di 
rosso, i| quale pallio, passando sotto 
l'ascella, lascia scoperta la spalla destra e 
va a coprire il braccio sinistro. Egli tiene 
in mano un dittico chiuso ed uno stilo in 
atteggiamento di chi si accinge a scrivére 
qualche cosa, oppure di chi ha già fi A. 
Scrivere, mentre muove 1 passi yérs a 
figura aligera, che per essere "mo 

danneggiata dagli stillicidi 
incerte; essa ha il brácei 
braccialetto | (SPIN fa 
supporre che si tratti efiio di sesso 


femminino. servan attentamente 
questa figura cosi.guasta, mi avvenne di 
Scoprire, ie ja vertita dal Chiaro 


[e] 


to di 


Gamurrirni, ene nella mano sinistra 
LVM [VT IN TABVLA 
ERO 3A EXPRESSVM .EST, 
ALIQ EX PARTE EXPLICATVM] al 
pari altro genio alato, di cul tratteró 
quando saremo giunti alla parete di fondo. 
Nel campo superiore rimane 
dell'iscrizione appostavi la soda lettera E 
(tavola 4, 2 [5111]). Il Signor Gamurrini, 
a proposito di quel genio malconcio, 
dicendo che precede la biga [QVAE 
BIGAE IN PARIETIS ANTICI PARTE 
DEXTRA  PICTAE  SVNT|] vuol 
dimostrare che sta in relazione col quadro 
già descritto. Io non son d'accordo con lui. 


un 


Mr. Domenico Cardella, The 
The Etruscan Tomb Of 


Dou 
Th NAS 
(Near Orvieto), page 11: ii wall. - 
- The twelve figures Vals er this wall 

ups. The first 


can be divided int 
group consists Aene man with a 
cloak fitted .o red, and this cloak, 
spreading his armpit, allows his 
er'tó be seen, while it covers 

hi árm, e holds a closed diptych, and 
in'his hand a sharp point in the attitude of 
nts td about to write something, or of 
omeone who has just stopped writing 
mething, while he is walking towards 
another figure who, due to much damage 
and peeling, is of uncertain shape; it has an 
arm adorned with a bracelet (a twister), 
which makes one suppose that a 
supernatural being of the female sex is 
depicted. X Attentively observing this 
figure, which is now very spoiled, I have 
noticed something which was not spoken 
of by the famous Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, that it is holding a volume in 
its left hand [printed in Mr. Domenico 
Cardella's photographic plate number 3A, 
unrolled to some extent] the equal of that 
of the second winged supernatural being, 
whom I will describe when we deal with 
the back wall. AII that remains certain of 
the inscription in the upper register is the 
letter E, e (photographic plate number 4, 
number 2 [inscription number 5111 ]). Mr. 
Gian Francesco | Gamurrini, | when 
speaking of the damaged supernatural 
being, says that it precedes the twohorsed 
chariot [the chariot which was painted on 


Considerato che il suddetto genio 
confabula proprio col giovane che scrive, 
il senso dal quadretto é questo a parer mio: 
Il giovane, destinato a morire, presenta 
alla deità funebre, che gli porge la mano e 
dovrà condurlo da MANTUS, la tabella, 
sulla quale egli registrerà od avrà 
registrato le opere buone compite in vita. 


6 


the righthand part of the front wall], 
wishing to indicate that it remains in a 
relationship with the picture already 
described. However, I do not agree with 
him. Having noticed that the aforesaid 
supernatural being is talking with the 
young man who is writing, the sense from 
the image to my understanding is this: The 
young man, destined to die, has presented 
himself to the funeral deity, who is 
stretching out his hand to obtain the report 
from MANTUS which record will 


Example A (2) 6». 


DOMINICVS CARDELLA Le pitture 
della tomba etrusca degli FESCANAS 
(presso Orvieto) PAGINA 13: Parete di 
fondo. -- Disgraziatamente questa parete 
(tavola 2) € molto danneggiata, mancando 
quasi tutta ]la parte centrale  .... 
cominciando dalla destra vedesi un 
giovane che porta il pallio gettato sulla 
spalla e si appoggia ad un lungo bastone, 
mentre guarda verso sinistra; ha in piédi 
larghissimi CALCEI É prece 3 
un genio femminile alato; egli i 


tiene nella sinistra 


svolto, simbolo; puram etrusco, della 
vita. Non so pér.qual ragione non sia 
i n3 quello già veduto 


mano del genio alato ai 
e^di quell'altro volume, sul 
scritto VANTh (OANATO2) 
sopra importantissiml vasi del Museo 
Mauro Claudio Faina (Cardella, Museo 
etrusco Mauro Claudio Faina, ultima sala 
numeri 19, 21 -- Annali dell'Instituto di 
corrispondenza | archeologica | 1879 
[SVPRA NVMEROS 1 ET 2, PAGINA 
10]. Un volume aperto con iscrizione 
illeggibile ho veduto in mano di una figura 
virile laureata e  coricata sopra un 
coperchio d'urna etrusca a Volterra 
(Giuseppe Micali, Monumenti per servire 


Mr. Domenico Cardella Pictures Of 
The Etruscan Tomb SCANAS 


ag qr wall. -- 


from the right, a young 
ing a cloak thrown onto 
er, leaning on a long staff, 
Ówards the left; on his feet are 
ibus He is departing from 
a winged female supernatural being; she 
Mars a double narrow red striped tunic 
belted at her waist, has a necklace on, and 


1 on her feet, covered by yellow stockings, 


red sandles have been laced up That 
supernatural being holds a volume in her 
partly turned left hand, a purely Etruscan 
symbol of life. I do not know the reason 
why it is not similarly closed the same as 
the one already seen [page 1 13] in the hand 
of the supernatural being at Sette Camini, 
and of the other volume on which was 
written VANTh - The Goddess Vanth 
(OANATOX — the God Death) upon two 
very important vases of the Museum Of 
Mr. Mauro Claudio Faina (Mr. Cardella, 
The Etruscan Museum Of Mr. Mauro 
Claudio Faina, last room, numbers 19 and 
21 -- Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1879 
[numbers 1 and 2 above on page 10]). An 
opened volume with (an illegible 
inscription is seen in the hand of a male 
figure crowned with laurel and reclining 


alla storia degli antichi popoli italiani, 


upon the lid of an Etruscan urn at Volterra 


tavola 108 [VIDE INFRA B 29, PAGINA 
12]. Proseguendo la descrizione ET 
QVAE SEQVVNTVR. 


(Mr. Giuseppe Micali, Monuments For 
Illustrating My The History Of The 
Ancient Peoples Of Italy, photographic 
plate number 108 [see below, example B 2 
9, page 12]. Proceeding to the description 
and his words which follow. 


Sette Cammini DOMINICVS CARDELLA PRO Sette Camini VT GVSTAVVS 


HERBIGIVS ALIO LOCO. 
(2 SVPPLEMENTI 1] 
1011A] 
p Example A (2) 7. 
HYPOGAEVM PICTVM |A painted chamber of Tarquini as it 
TARQVINIENSE (SEV | was called at the time, of Corneto), which 
CORNETANVM), QVOD Tomba degli is called Tomb Of The Shields 
Scudi VOCATVR 
[NOTA 1: HOC VNOQVE |[footnote 1: in this one eyór in the 
PRAETEREA — ALTEROVE LOCO |second place besides e used the 
SCIDIS OLOVI AVGVSTI Papers of Mr, O st Danielsson 


DANIELSSONII AD PARTEM HVIVS 
CORPORIS NONDVM EDITAM (2 1,2) 
PERCINENTIBVS VSVS SVM], 


belonging to i this Body not yet 
published le section 1, part 2)], 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Primo supplemento alla 
raccolta delle  antichissime — iscrizioni 
italiche, PAGINA 72 NVMERIS 41 
SEQVENTES (CONFER IOHA 


FRANCISCVM GAM 

Appendice al 
INSCRIPTIONVM M 
ANTIOQVIORIS |. AEV, suoi 
supplementi | di luseppe offredo 
Ariodante Fabretti, I 802. 803), 
GVILIELMV 


PAVLVM 
M "Über/die Sprache der 
. GEORGIVM 


4 i PAGINA 
OISIVM DASTIVM, Notizie 
archeologiche di Tarquinia e 
Corneto!, PAGINA 325 -» ?, PAGINA 
134, Monumenti inediti pubblicati 
dall'Instituto di Corrispondenza 
Archeologica, Supplemento PAGINA 2, 
TABVLIS 4 AD 7, FRIDERICVM 
STRYKIVM Studien — über . die 
Etruskischen Kammergráber 95, 
EDMVNDVM  VALLIVM . Corneto 
monumentale e la necropoli etrusca 
Tarquiniese 135. IN |. PARIETIBVS 
CELLAE MEDIAE  EIVSDEMQVE 


A 
iN 


Mr DDpe —Goffredo — Ariodante 
Fábre rst Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A 
Ve ient Age, page 72, numbers 414 
d following (compare Mr. Gian 

rancesco Gamurrini, Appendix To Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age And To Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabrett's Own 
Supplements, numbers 802 and 803), Mr. 
Wilhelm Paul Corssen, On The Language 
Of The Etruscans, volume 1, page 564, 
Mr. George Dennis, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 1, 
page 336, Mr. Luigi Dasti, Archaeological 
Historical Notices Of Tarquinia And 
Corneto', page 325 ? page 134, 
Unpublished Monuments Published By 
The | Institute ^ Of Archaeological 
Correspondence, Supplement, page 2, 
plates 4 to 7, Mr. Frederik von Stryk, 
Studies Upon Etruscan Chamber Tombs, 
page 95, Mr. Edmond [La Valle, 
Monumental Corneto And The Etruscan 
Cemetery Of Tarquinia, 1913), page 135. 
An assembly and a feast of men and 
women entering, standing, sitting, and 
reclining was painted on the walls of the 


PRINCIPALIS (QVATTVOR ENIM 
SVNT) VIRORVM MVLIERVMQVE 
INGREDIENTIVM, STANTIVM, 
SEDENTIVM, ACCVBANTIVM 
CONVENTVS CONVIVIVMQVE 
PICTVM EST. QVOD AD MANES 
INFEROSQVE ATTINERE CVM 
CORNICINES  LITICINESQVE |. AB 
VTRAQVE OSTII ANTICI PARTE 
PICTI TVM DAEMONVM DVORVM 
INFERNORVM FATALIVMQVE 
IMAGINES IN PARIETE POSTICO 
EXSTANTES INDICIO SVNT. 
QVARVM  IMAGINVM ALTERA 
SVPER ALTERAM FENESTRARVM 
DVARVM, QVAE A SINISTRA 
DESTRAQVE OSTII POSTICI PARTE 
AD CELLAM POSTICAM PATENT, 
SEDENTIS HABITV COLLOCATA 
EST. VIRILIS DAEMONEM 
VTRVMQVE SEXVS ESSE COLORE 
ORIS CORPORISQVE INDICATVR (La 
came degli uomini é rossobruna con 


disegno interno nero; ambedue dunque 1i 


demoni sono virili, Monumenti inediti 
pubblicati dall'Instituto di Corrisponde 
Archeologica, Supplemento, A 


2B; FALSO IGITVR GVILI 


Sprache der Etrusker 1, 
ET LASA DEAB 


PARITER EH BERBIS 
VTERQVE veta H BST 
CETERIS INTER SE 
DIFFER ism PO SINISTRAE 
ies p ismV EST FENESTRAE, 


/TVS EST MANVQVE 

eM INVERSAM (SI 
SIMA 96 CREDENDVM EST; 
PRIORIBVS. HOC QVOQVE LOCO 
MALLEVS PICTVS FVISSE VISVS 
EST), SINISTRA MALLEVM TENET. 
ALTER ILLE, CVI DEXTRA SVBEST 
FENESTRA, NVDVS EST, CVMQVE 
COXIM, VT VIDETVR, SEDFAT, 
DIPTYCHON MAGNVM GENVBVS 
EX TRANSVERSO  IMPOSITVM 
MANVBVS AMBABVS ITA TENET 
APERTVM, VT TABELLA ALTERA 
VENTER INFERIOR ET FEMORA, 


middle of the chamber and of its principal 
wall (for there are four) Not only the 
horns and trumpets painted on both sides 
of the front doorway, but also the images 
of two infernal and funeral supernatural 
beings extant on the front wall, are an 
indication that it belongs to the MANES - 
Ghosts and to the Dwellers Below. The 
second of these images, in the way of a 
man sitting down, has been arranged over 
the second of the two windows which open 
from the lefthand and righthan es of 
the front doorway to the front chamDér. It 
is indicated by the colour of the 

body that each of the supe eings 
is of the male sex (The nione men is 
reddish brown, with er etch lines 
within; both of the ral beings are 
therefore mal ished Monuments 


Published B Institute — Of 
cal | Correspondence, 
at, Dade 2, column B; therefore 


Archaeo 
Paul Corssen pesci 


ddess Vanth and LASA — Angel Of 
The Afterlife in his On The Language Of 
Wie Etruscans, volume 1, page 564); 
equally also each of the beardless ones is 
winged. They differ in other things to one 
another. For the one who has been placed 
above the lefthand window 1s clothed in a 
tunic, and he holds in his right hand an 


.inverted firetorch (if Mr. Frederik von 


Stryk on his page 96 is to be believed; a 
hammer also seemed to have been painted 
in places prior to this one of his), in his left 
a hammer. That other one, whom the 
righthand window is underneath, is naked, 
and although he is sitting crosslegged, it 
seems, he is holding a large diptych resting 
on his knees opened with the hinge in both 
of his hands so that his belly and thighs are 
lower than one of the tablets, and his legs 
and feet are concealed by the other tablet. 
On this diptych an inscription of five lines 
has been inscribed so that the lines extend 
through the height of the tablets (which 
happen to be the width in its turned 
position), and the writing begins from each 
inner margin; in this it has happened that 


INSCRIPTIO NVMERO 6755. Inscription Number 6755. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1 Number 1. 
Tomba 94 (ultimo quarto 7 secolo avanti| Tomb 94 (last quarter of the seventh 
cristo): frammento d'impasto. century before the common era) a 


fragment, of dark kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities. 


TI ECI Al Ms.-Eci (owns me). 
3. MINISTERIVM PVBLICAE DOCTRINAE, Materiali di Antichità l. Ministry Of Public Education, Materials Of Diverse Antiquity, 
varia, VOLVMEN 5, Concessioni alla Fondazione Carlo Maurilio volume 5, Grants To The Carlo Maurilio Lerici Foundation, 
Lerici, Cerveteri:; Cerveteri; 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 573, NVMERVS 1. page 573, number I. 
INSCRIPTIO NVMERO 6756. Inscription Number 6756. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Z2. Number 2. 
Tomba 94 (ultimo quarto 7 secolo avanti f the seventh 
cristo): frammento d'impasto. Eod 
w clay 


TI ACLE 


l. MINISTERIVM PVBLICAE DOCTRINAE, Materiali di Antichifà 
varia, VOLVMEN 5, Concessioni alla Fondazione Carlo Maurilio 
Lerici, Cerveteri: 

2, MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di  epigrai 
VOLVMEN 35, PAGINA 573, NVMERVS 2. 


Of Diverse Antiquity, 
aurilio Lerici Foundation, 


INSCRIPTIO NVMERO/f400I. Inscription Number 14001. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
3. Number 3. 


Tomba 93 (materiali 
avanti cristo): framme 
a figure nere: 


Tl IK 
CI E (ANDA(S) Al (I am) Mr.-Tania's. 

(sinistrorso). (Written, as is generally the case in ninety 
seven percent of Etruscan inscriptions 
unless otherwise noted, from right to left; 
I do not see the need to state the obvious 


hird century before the common 
* a fragment, of a wine jug of the 
rritory of Athens, with blackfigures: 


here). 
l. MINISTERIVM PVBLICAE DOCTRINAE, Materiali di Antichità Í. Ministry Of Public Education, Materials Of Diverse Antiquity, 
varia, VOLVMEN 5, Concessioni alla Fondazione Carlo Maurilio volume 5, Grants To The Carlo Maurilio Lerici Foundation, 
Lerici, Cerveteri:; Cerveteri; 
3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 573, NVMERVS 3. page 573, number 3. 
INSCRIPTIO NVMERO 14002. Inscription Number 14002. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
4. Number 4. 
Tomba 114 (seconda metà 6 secolo avanti| Tomb 114 (about the second half of the 
cristo circa): ciotola di bucchero: sixth century before the common era): a 


bowl, of coarse dark red clay: 


TI LA 
C1 LA(RIS) Al Mr.-Laris (owns me). 


ALTERA  CRVRA PEDESQVE 
OBTEGANTVR. HOC IN DIPTYCHO 
INSCRIPTIO. QVINQVE VERSVVM 
ITA INSCRIPTA EST, VT VERSVS 
PER TABELLARVM ALTITVDINEM 
(QVAE | POSITV — TRANSVERSO 
LATITVDO FIT) PERTINEANT, ET 
VTROBIQVE  SCRIPTVRA A 
MARGINE INTERIORE [INCIPIAT; 
QVO FACTVM EST, VT SVPERIORE 
IN TABELLA, QVAE PARTEM 
INSCRIPTIONIS POSTERIOREM 
CONTINET, LITTERARVM CAPITA 
DEORSVM  SPECTENT,  EAQVE 
IMAGINIS TOTIVS SPECIES SIT, 
QVASI HAEC IPSA PARS A 
DAEMONE MODO SCRIPTA SIT AVT 
CVM MAXIME PERLEGATVR. QVAE 
INSCRIPTIO —. HOC VIDETVR 
EXEMPLO ESSE: Z-LCI VEL--S FUL 
ChNI:SI LARTh VELIChAS VEL-—5S 
APRTh^—--C CI.—N SACNISA ThUI - 
Th SUThITh ACAZR. INSCRIPTIO 
SEPVLCRALIS EST. 


on the higher tablet, which contains the 
latter part of the inscription, the heads of 
the letters look towards the right, and the 
appearance of the entire image is as if this 
very part had just now been written by the 
supernatural being, or has just been 
immediately ^ read X through. This 
inscription is seen to be in this copy: 
ZILC(AS) .VELUS(I  FUL|ChNIESI 
LARTh(US) VEL/|ChAS 
VELThUR(U)S(ASI) APRThNIAL|C 
CLAN SACNISA ThUI CLTh SUThITh 
ACAZ(A)R To-the-zeneral el 


Ful|chnie, Mr.-Larth MAR Po V 
a 


Velthur's-daughter's-husba 
e-usage 


The 


O 


8-14. 


Examples A (2) 8 To 14. 


HIS NVMERIS ALIQVOT CONIYNXW 
ANAGLYPHORVM IN OSSVARIS 
EXSTANTIVM IMAGINES, QWIB 

FVRIAE DAEMONESV 


INSIGNIBVS, | VELV LEIS, 
GLADIIS, |. FACI 1 IBVS, 
TVM LIBELL INSTRVCTI 
TAMQVAM ORTI ATELLITES 
AC MINISTRI V TVR. 


To these numbers I have joined some 
Mages of carvings extant in ossuaries, in 
which Furies or supernatural beings, 
equipped not only with other outstanding 
things like hammers, swords, firetorches, 
Keys Of Elysium, but also with booklets, 
as if assistants and ministers of the God 
Death, are introduced. 


Example A (2) 8. 


b d 
] Tr zu Berlin, 
l er antiken Skulpturen 
1271: IN  OSSVARII 
ALTERO FVRIA SINISTRA 
DEMISSAM, DEXTRA 
VOLVMEN 
TENENS, IN 
ALTERO ITIDEM EODEMQVE 
HABITV FVRIA, SED ITA VARIATO 
GESTAMINVM ORDINE, VT FACEM 


FACEM 
EXTENTA 
COMPLICATVM 


Royal Museum Of Berlin. Description Of 
Ancient Sculpture, number 1271: on one 
side of an ossuary a Fury holding a 
firetorch pointing downwards in her left 
hand, a rolled up volume in her right hand, 
on the other side of the same a Fury with 
the same appearance, but with the order of 
the things being held changed so that she 
is holding a firetorch in her right hand, a 
volume in her left. 


DEXTRA,  VOLVMEN SINISTRA 
TENEAT. 

A Example A (2) 9. 
HENRICVS BRVNNIVS ET |Mr. Heinrich von Brunn And Mr. Gustav 


GVSTAVVS KOERTIVS, I rilievi delle 


Kórte, The Reliefs Of Etruscan Urns, 


urne etrusche, VOLVMEN 3, TABVLA 
NVMERO 93, PAGINA 113, IN 
OSSVARIO VOLATERRANO: FVRIA 
ALATA ORNATVQVE EXIMIO 
EXCVLTA IN  SAXO SEDENS 
DEXTRA GLADIVM GREMIO 
IMPOSITVM, SINISTRA AVTEM 
SAXO INNIXA VOLVMEN PARVVM 
TENET. 


volume 3, photographic plate number 93, 
with the related descriptive text on page 
113, on an ossuary of Volterra: A Fury 
winged and made up with outstanding 
decoration sitting on a rock holds a sword 
in her right hand resting in her lap, and in 
her left hand, resting on a rock, a small 
volume. 


3, TABVLA NVMERO 93, PAGINA 


113 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 


NESCIOQVO VT EGO. 
10. Example A (2) 10. 
HENRICVS BRVNNIVS ET Mr. Heinrich von Brunn And Mr. 


GVSTAVVS KOERTIVS, I rilievi delle 
urne etrusche, VOLVMEN 3, TABVLA 
NVMERO 93, NVMERVS F, PAGINA 
113, OSSVARIVM VOLATERRANVM: 
IN LATERE DEXTRO CHARON 
MALLEO GRANDI INSTRVCTVS AD 
HOMINEM PALLIO AMICTVM, QVI 
EVM A TERGO INSEQVITVR, RETRO 
CONVERSVS; IN LATERE SINISTRO 
DAEMON  AMICVLO  INDVTVS, 
ALATVS ANGVIQVE "aped 


av 

Kórte, The Reliefs Of Etru S 
volume 3, photographic pl er 93, 
number F, with the edis text 
on page 113, an ossua erra: on the 
righthand side,the ron, equipped 
with a great omit backwards 
towards a m ed in a cloak, who is 
following Ám rm the back; on the 
9 ide pernatural being wearing 


a (mafit] c. yinged and decorated with a 
S e, WHo 1s sitting upon a stone with 
head&ilted, as if reading, a volume 


QVI SAXO  INSIDENS 
INCLINATO, QVASI unrolled in both hands. 
VOLVMEN EXPL AN 
MANVBVS AMBABVS TENET 
3, TABVLA NVMERO 93F, PAGINA 113 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 
NESCIOQVO VT EGO. 

I2 Example A (2) 11. 
HENRICVS ET | Mr. Heinrich von Brunn And Mr. Gustav 
GVSTAVVS Kórte, The Reliefs Of Etruscan Urns, 


B VS 
ERTIV$ I rilievi delle 
VMEN 3, TABVLA 


NV SINISTRA GLADIVM 
S DEXTRAM IN VMERVM 
IMPOSVIT; AB ALTERA PARTE 
FVRIA SIMILIS, ALATA ET VESTE 
INDVTA, QVAE MANV ALTERA 


volume 3, photographic plate number 47, 
number 6, with the related descriptive text 


:|on page 56, an ossuary of Volterra: a Fury, 


waving a sword in her left hand at a 
husband bidding farewell to his wife, has 
placed her right hand on her shoulder; on 
the other side is a similar Fury, winged and 
dressed in clothing, who is holding a 
sword in one hand and a rolled up volume 


GLADIVM, ALTERA  VOLVMEN iin the other. 
COMPLICATVM TENET. 

12. Example A (2) 12. 
HENRICVS BRVNNIVS ET |Mr. Heinrich von Brunn And Mr. Gustav 


GVSTAVVS KOERTIVS, I rilievi delle 
urne etrusche, VOLVMEN 3, TABVLA 
NVMERO 93, NVMERVS 2, PAGINA 
114, OSSVARIVM PERVSINVM: A 


Kórte, The Reliefs Of Etruscan Urns, 
volume 3, photographic plate number 93, 
number 2, with the related descriptive text 


on page 114, an ossuary of Perugia: on the 


SINISTRA CHARON NVDVS 
SINISTRA MALLEVM MAGNVM, 
DEXTRA VOLVMEN 
COMPLICATVM GESTANS, A 
DEXTRA MVLIER (FVRIA) VESTITV 
ORNATVQVE EXIMIO VOLVMEN 
COMPLICATVM SINISTRA TENENS. 


left the God Charon, naked, carrying a 
great hammer in his left hand and a rolled 
up volume in his right hand, from the right 
a woman (a Fury) in beautiful and 
decorated clothing, holding a rolled up 
volume in her left hand. 


Lx 


Example A (2) 13. 


HENRICVS BRVNNIVS ET 
GVSTAVVS KOERTIVS, I rilievi delle 
urne etrusche, VOLVMEN 3, TABVLA 
NVMERO 98, NVMERVS 12, PAGINA 
116, OSSVARIVM APVD .Bettolle 
presso Sinalunga REPERTVM (CONFER 
408: HOMO MORTVVS INTER 
DAEMONES DVOS ALATOS ET 
VESTE INDVTOS AD INFEROS 
ABDVCITVR; A FRONTE FVRIA 
MANV SINISTRA VOLVMEN 


Mr. Heinrich von Brunn And Mr. Gustav 
Kórte, The Reliefs Of Etruscan Urns, 
volume 3, photographic plate number 98, 
number 12, with the related ipti 
text on page 116, an ossuary fou 
Bettolle, near Sinalunga (see l 
number 408): eing 


a dead 
abducted — between s remsun 
beings, winged and w thes, to the 


Dwellers Below; front a Fury, 
e d up in her left 
k the God Charon 


holding a vo 


COMPLICATVM TENENS, A TERGO |hand, and on«th 
CHARON CLAVEM ORCI DEXTRA |waving not Elysium in his right 
GESTANS MANVS VACVAS VMERIS ers &ir empty hands on the 
HOMINIS IMPONVNT. shiouldérs of'a man. 

14. Example A (2) 14. 
HENRICVS BRVNNIVS Mr Heinrich von Brunn And Mr. Gustav 


urne etrusche, VOLVMEN 3, 


T 

GVSTAVVS KOERTIVS, I rilievi A 
B 

1245 


Orte, The Reliefs Of Etruscan Urns, 
lume 3, photographic plate number 98 


NVMERO 98, NVMERVS 12a, with the related descriptive text on 
PAGINA 116, OSSVA M|page 116, an ossuary found at the same 
REPERTVM: IN OMO |place: in the middle is the dead man, and 
MORTVVS, ANT V ARON iin front of him is the God Charon, winged, 
ALATVS CVM CLA ORCINA, with the Key Of Elysium, and behind him 
PONE FVRIAX AL VOLVMEN |is a winged Fury holding a widely unrolled 
LATE EXP MANVBVS |volume in both hands. 

AMBABYS TRNEWS. 

Q SVPPLEMENTI 1j 
(011Bj 
I5. Example A (2) 15. 

OSSVARIVM EX LAPIDE CALCARIO | An ossuary from stinkstone found at the 


FOETIDO APVD OPPIDVM Chianciano 
REPERTVM, NVNC IN MVSEO 
ARCHAEOLOGICO . FLORENTINO: 
ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS 
Rendiconti delle Reale Accademia dei 
Lincei, classe di scienze morali, storiche e 
filologiche, serie 5, VOLVMEN 2, 
PAGINA 1004, Museo Topografico 
dell'ETRVRIA, PAGINA 64, Reale 
Museo Archeologico di Firenze, 


VOLVMEN 1. PAGINA A5. 


town of Chianciano, now in the Florentine 
Archaeological Museum: Mr. Luigi 
Adriano Milani, Transactions Of The 
Royal Academy Of The LynxEyed, Class 
Of Moral, Historical, And Philological 
Sciences, series 5, volume 2, (1893), page 
1004,  Topographical Museum Of 
Tuscany, page 64, Royal Archaeological 
Museum Of Florence, volume 1, page 233, 
number 2, photographic plate number 86 
(page 19), Mr. Theodor Birt, The Book 


VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO $86 
(PAGINA 19), THEODORVS BIRTIVS 
Die Buchrollee in der Kunst $84; 
IMAGINEM OPTIME EXPRESSAM 
ALINARIVS PHOTOGRAPHVS 
FLORENTINVS | NVMERO 31140 
SYLLOGAE SVAE PRAEBET. FORMA 
HVIVSMODI EST: IN LECTO VIR 
ACCVBAT SPECIE IVVENILI, 
IMBERBIS, CORONA  MYRTEA 
INAVRATA IN CAPITE REDIMITVS, 
SVPERNE NVDVS, SED AB IMO 
VSQVE PECTORE AMICVLO 
OPERTVS, QVI CVBITO SINISTRO 
PVLVINIS |. IMPOSITO  INNIXVS 
DEXTRAM  BRACCHIO LENITER 
INFLEXO SINISTRORSVM 
PORRIGIT, VELVT SI QVID 
ACCEPTVRVS SIT. (ITA RECTE, VT 
MIHI VIDETVR THEODORVS 
BIRTIVS Die Buchrolle in der Kunst 
PAGINA $84; ALITER  ALOISIVS 
HADRIANVS MILANIVS  Rendiconti 
delle Reale Accademia dei Lincei, classe 
di scienze morali, storiche e filolog 


iclie, 
series 5 2(1893), 1005: ela destra s AN 
E 


aperta in atto di versare la rituale 
dalla PATERA [HAEC MANVS 


ALIQVA PARTE MVT - A 
SINISTRA AVTEM AD 
PEDES QVIDEM I EM IN 
LECTO VIRGO A VGVSTA 
QVADAM ORIS P RITVDINE 


INSIGNIS, 
MYRTE 


C) T CA DVPLICI 
(r^ À ISQVE EX VMERIS 
ORNATA; MANVM 

, CVBITO AD FVLCRVM 
PPLICATO, GENV DEXTRO 
IMPOSVIT, SINISTRA (QVAE 
INSPECTANTI AD | DEXTERAM 
HOMINIQVE ILLI PROPIOR EST) 
VOLVMEN NONNVLLA EX PARTE 
EXPLICATVM PENDENS ITA TENET, 
VT PARS INTERIOR 
SCRIPTVRAEQVE APTA 
INTRORSVM CONVERSA ET A 
CONSPECTV REMOTA SIT. CAPVT 
EFFIGIEI VTRIVSQVE  SEORSVM 
SCVLPTVM EST  CORPORIQVE 


Roll In Art, page 84; Mr. Alinari, the 
Florentine photographer, provides a very 
good photograph, catalogue number 
311140 of his collection. The appearance 
is of this sort: on a couch a man is lying, 
with a youthful appearance, beardless, 
encircled by a guilded myrtle crown on his 
head, naked in his upper body but covered 
from the lower part continuously to his 
chest by a mantle, who, being supported 
by his left forearm placed on top of 
cushions, has stretched out his right hand 
towards the left, with his arm slightly Bent, 
as if he is about to receive som 
Theodor Birt says this, co 
to me, in his The Book RofliIn 

1 Adriano 


84; but otherwise UK 
The Royal 


Milani, Transacti 
Eyed, Class Of 


Academy Of "Ehe 
Moral, And  Philological 


Historic 
Science xy Volume 2, (1893), page 
100 €, yitlrthe right hand spread and 
opene he act of pouring a ritual 
libation fróm a bossed sacrifical bowl |this 
hanüsis now damaged to some extent].) 
And on the lefthand side, and in fact at the 
eet of that man on the same couch, a 
young girl is sitting dignified by some 
august beauty of her face, decorated with 
a myrtleleaf circlet on her head, a 
longsleeved double tunic, and wings 
opened out from her shoulders; she has 
placed her right hand on to her right knee, 
with the forearm resting on the armrest of 
the couch, and in her left hand (which is 
nearer to her gazing at her right hand and 
also to that man) she is holding a volume 
unrolled to some extent and hanging 
downwards so that the part inside and 
suitable for writing has been turned within, 
and is removed from our sight. A head has 
been separately  sculpted for each 
modelling and placed on to the body, so 
that it can be moved and removed; and the 
entire work is hollow inside (obviously for 
the receiving of bones and ashes) (see Mr. 
Jules Martha, Etruscan Art, page 337). Mr. 
Luigi Adriano Milani indicated that the 
age of this monument is the fifth century 
before the common era. The meaning of 


on page 


IMPOSITVM, VT MOVERI DEMIQVE 
POSSIT; OPVS AVTEM TOTVM 
(SCILICET AD OSSA CINERESQVE 
RECIPIENDOS) INTVS CAVVM EST 
(CONFER IVLIVM MARTHAM L'Art 


étrusque 337) AETATEM  JHVIVS 
MONVMENTI  QVINTVM ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
SAECVLVM ESSE ALOISIVS 
HADRIANVS MILANIVS IVDICAVIT. 
IMAGINVM RATIO ITA 
INTELLEGENDA . VIDETVR, VT 


HOMINI, QVI IAM MORITVRVS EST, 
A LASA (QVOVE NOMINE ALIO 
DIVA ILLA  APPELLANDA EST) 
VOLVMEN FATALE TRADATVR 
(CONFER THEODORVM BIRTIVM 
Die Buchrolle in der Kunst PAGINA 84), 
NON MODO OSTENTETVR 
SPECTANDVMQVE  PRAEBEATVR 
(CONFER ALOISIVM HADRIANVM 
MILANIVM Reale Museo Archeologico 
di Firenze, VOLVMEN 1, PAGINA 233: 
che ostenta il rotolo su cui é scritto il suo 


destino (FATVM). QVOD SAJIIS 
MEMORABILE EST, CVM E E 
VOLVMINVM (9 
TABELLARVMQVE VIS Q 


ORIGO ILLVSTRARI I 
QVID SIBI VELI 
MANVBVS MORT 
EFFICTORVM IN 
VIDEATVR 4 (CO 
PAGINAM 13B; 


the images seems to have to be understood 
as follows, that a Book Of The Dead is 
being delivered to the man who is about to 
die now by the LASA - Angel Of The 
Afterlife (or by whatever other name that 
Goddess should be called) (see Mr. 
Theodor Birt, The Book Roll In Art, page 
84); it is not only shown and offered for 
inspection (see Mr. Luigi Adriano Milani, 
Royal Archaeological Museum Of 
Florence, volume 1, page 233: she 
displays the roll on which his desti 
has been written). This is memo 


enough, when the importance a i 
these volumes and tabletsssge [o 
explained by that nos Aghes and, 
especially, what MA) ets mean, 
inserted in the h iu an image of 
Y below, page 13, 


represented d 


column B.) Q 


[a 


[Footnote/f: SRO WIS LEGERIT, QVAE 
THEODOR (IRTIVS Die Buchrolle 
in Kuns PAGINA 150 DE 


GhRYPHIS  SARCOPHAGI EX 
LAP nenfro TARQVINIENSIS IN 
MVSEO ARCHAEOLOGICO 
FLORENTINO EXSTANTIS SCRIPSIT, 
PROPE NECESSARIO IN EAM 
ADDVCETVR OPINIONEM, VT IBI 
PERSIMILEM EL DE QVA SVPRA 
DIXI EFFIGIEI VIRILIS ET 
MVLIEBRIS EIVSDEMQVE DIVINAE 
COMPOSITIONEM INVENIRI 
CREDAT. SED NIHIL OMNINO INEST 
SIMILE NISI IN LATERE VNO 
LONGIORE AD SINISTRAM DEA 


[Footnote 1: If anyone has read what Mr. 
Theodor Birt wrote on page 50 of his The 
Book Roll In Art about the carvings of the 
sarcophagus of  Tarquinia from the 
compacted volcanic rock extant in the 
Florentine Archaeological Museum, he 
will almost necessarily be drawn to that 
opinion, that he will believe that the 
modelling of the male and likewise of the 
divine female herself is found to be very 
similar to that one there, on which I have 
spoken above. But there is nothing at all 
similar in it, except some Goddess on the 
one longer side at the left lying down, with 
her body straight, and holding a volume 
unrolled in both hands as if she is reading 


QVAEDAM CORPORE ERECTO 
ACCVBANS MANVBVSQVE 
AMBABVS VOLVMEN, QVASI 
LEGAT, EXPLICATVM . TENENS; 
POST EAM VERO (ET QVIDEM A 
TERGO, NAM EFFIGIES VTRAQVE 
SINISTRORSVS SPECTAT) 
MERCVRIVS, PETASO ET CADVCEO 
INSIGNITVS, | ACCVBAT: VIDE 
ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS 
Rendiconti delle Reale Accademia dei 
Lincei, classe di scienze morali, storiche e 
filologiche, Serie 5, VOLVMEN 2, 
PAGINA 1001, Museo JTopografico 
dell'ETRVRIA, PAGINA 105, Reale 
Museo . Archeologico di Firenze, 
VOLVMEN 1], PAGINA 244 2, 
TABVLA NVMERO 98. CVM IN 
LATERE ALTERO LONGIORE VIRI 
MVLIERISQVE MORTALIS IN 
LECTIS SINGVLIS ACCVBANTIVM 
EFFIGIES IDEM SARCOPHAGVS 
PRAEBEAT (VIDE IMAGINEM 
PARVM SANE EXPRESSAM Museo 
Topografico dell'ETRVRIA, PAGINA 
106), NON ABEST SVSPICIO, VIN, 
LATERVM DVORVM ANA 
A THEODORO BIRTIO NESCI 
MODO INTER SE CONF 
LATERIBVS BREVI 
VOLANTIVM IMA ES 
EXSCVLPTAE S 


it; in fact, behind her (and certainly at the 
back, for each image is facing the left) the 
God Mercury, made obvious with his 
broadbrimmed hat and heralds' staff, is 
lying down: see Mr. Luigi Adriano Milani, 
Transactions Of The Royal Academy Of 
The  LynxEyed, Class Of Moral, 
Historical, And Philological Sciences, 
series 5, volume 2, (1893), page 1001, 
Topographical Museum Of Tuscany, page 
105, Royal Archaeological Museum Of 
Florence, volume 1, page 244, 
photographic plate number 98. Sinc 
same sarcophagus provides m 1 

the other longer side of a altman and 
a mortal woman lying on Aser (see 
the poorly reproduced fhótegráph on page 


ci Museum Of 


beyond suspicion 
both sides were 


ome way. (On the shorter 
images of LASA - Angels Of 
6 been carved.)] 


(2 SVPPLEMENTI 1) 


(01 


2A! 


Division B (1). 


MORIBVNDVS CVM 


d. S VE 


A Dead Or Dying Man With A Book. 


ROVM MORTES. Deaths Of Heroes. 
1535 Examples B (1) 1 And 2. 
HENRIGVS BRVNNIVS ET | Mr. Heinrich von Brunn And Mr. Gustav 


GVSTAVVS KOERTIVS, I rilievi delle 
urne etrusche, VOLVMEN 1, TABVLA 
NVMERO 96, NVMERI 3. 4, PAGINA 
126 OSSVARIORVM FRAGMENTA 
DVO VOLATERRANA. ANAGLYPHO 
VTROQVE CAEDES PROCORVM 
VLIXEA  EXPRESSA EST. POST 
MENSAM LONGAM TRES 
ACCVBANT PROCI VARIAS 
PAVORIS AC TREPIDATIONIS 


Kórte, The Reliefs Of Etruscan Urns, 
volume 1, photographic plate number 96, 
numbers 3 and 4, with the related 
descriptive text on page 126; Two 
fragments of ossuaries of Volterra. In each 
carving the Ulyssean slaughter of the 
suitors is shown. Behind a long table three 
suitors are reclining bearing various signs 
of dread and trepidation before themselves 
in their movement and face, at the left the 


NOTAS MOTV VVLTVQVE PRAE SE 


Hero Ulysses (from this modelling in the 


FERENTES, AD SINISTRAM VLIXES 
(EX QVA EFFIGIE IN ANAGLYPHO 
POSTERIORE NIHIL NISI ARCVS 
CVM SAGITTA MANVBVSQVE 
SVPEREST) SAGITTAM EXITIALEM 
ARCV  EMITTENS  ADSTAT. IN 
ANAGLYPHO PRIORE PROCVS, QVI 
A DEXTRA PRIMVS EST (CVIVS 
CAPVT CVM COLLO DEFRACTVM 
EST, | VOLVMEN EX PARTE 
EVOLVTVM MANV DEXTRA TENET. 
IN ALTERO PROCVS, QVI TRIVM 
MEDIVS EST, DVM IN VLIXEM, A 
QVO CVM MAXIME PETI VIDETVR, 


OCVLOS INTENDIT TELVMQVE 
VITARE STVDET, CORPORE 
ALIQVANTVM REDVCTO ET 


DEXTRORSVS (ID EST, SI AB IPSIVS 
PARTE SPECTES, SINISTRORSVS) 
CONVERSO DEXTRAM VOLVMEN 
COMPLICATVM TENENTEM TRANS 
PECTVS AD VMERVM SINISTRVM 
EXTVLIT. NAM QVOD HENRICVS 
BRVNNIVS (PAGINA 126) QVOD 
EGO VOLVMEN COMPLICAT 

VOCAVI, SAGITTAM ESSE PVT TR 
QVAM PROCVS ILLE EX NE 


SAVCIA EXTRAHERE CONETWR 


SI QVIS IMAGINEN IPSO 
EDITAM ACCVRA FIVS ERIE. 
FACILE APPAREB VE MAGIS 


MIHI QVIDEM PRO VR, QVOD 
IDEM IN GLYPHI PRIORIS 
EXPLIC LVMEN, QVOD 


IBI INV , NIHIL NISI INANE 
PRO CONVIVANTIS 
AMENTVM ESSE DIXIT (..... un 
rotolo i-aperto, che s'incontra anche in 
altre rappresentanze di conviti, onde 
vediamo che colla scena in discorso non 
ha una relazione diretta o particolare). 
IMMO VERO, VT EQVIDEM IVDICO, 
LIBELLVS EST FATALIS, QVO MORE 
INTERITVSQVE PORTENDITVR, 
VTROQVE AVTEM LOCO EI IPSI, 
QVEM  PRIMVM EX  TRIBVS 
OCCISVRVS EST VLIXES, 
ATTRIBVTVS VIDETVR. (DE 


LIBELLIS, QVI IN  CONVIVII 


latter carving nothing other than a bow 
with an arrow and hands remains), sending 
forth a deadly arrow from his bow, is 
present. In the prior carving a suitor, who 
is first on the right, (whose head together 
with his neck is broken off), holds a 
volume unrolled a little in his right hand. 
In the second one a suitor, who is the 
middle one of the three, while he is 
directing his eyes to the Hero Ulysses, 
whom he seems especially to be being 
looked for by, and trying to 


id the 
missile, with his body somewhat dfàwn 
about and turned towards the ri thats, 
if you are looking at it side, 


towards his left), has rais is $ieht hand, 
which is holding a p volume, 


e 
across his chest to * e shoulder. It 


wil be rea rent, if anyone 


carefully examine 1mage published by 
him, tha ni av guished man has been 


Wron? tire business, for what I 
háve' 6j 1 rolled up volume is what Mr. 
Héinricl»*$on Brunn (on his page 126) 
thoüght was an arrow that that suitor was 


trying to extract from his wounded neck. 
d, indeed, what he likewise said in the 
explanation of the previous carving is no 
more proved to me, that the volume which 
is found there is nothing except worthless 
ornamentation of the feasting suitor (..... 
halfopened roll or bundle, which is also 
seen in other representations of feasts, 
which does not have any direct or special 
relationship in the scene in question). But, 
on the contrary, as I, at least, judge it, it is 
a Book Of The Dead, and in this way a 
death is presaged, and in each place it 
seems that it should be attributed to that 
man himself whom, first from the three, 
the Hero Ulysses is about to kill. (On the 
booklets which are in the images of 
another feast, see what I have briefly 
expressed above on page 9, column B.) 


ALTERIVS IMAGINIBVS  INSVNT, 
CONFER QVAE SVPRA PAGINA 9B 
BREVITER SIGNIFICAVI.) 


B2. 


Division B (2). 


MORTVVS VEL MORIBVNDVS CVM 
VOLVMINE. HOMINVM MORTES. 


A Dead Or Dying Man With A Roll. 
Deaths Of Men. 


me 


Examples B (2) 1 And 2. 


IN OSSVARIORVM ANAGLYPHIS. 


On carvings of bonechests. 


i| 


Example B (2) 1. 


HENRICVS BRVNNIVS ET 
GVSTAVVS KOERTIVS, I rilievi delle 
urne etrusche, VOLVMEN 3, TABVLA 
NVMERO 94, NVMERVS 6, PAGINA 
114; OSSVARIVM  APVD Santo 
Mariano PROPE PERVSIAM 
INVENTVM. IN MEDIO EST HOMO 
PALLIATVS, MANV LAEVA 
DEMISSA VOLVMEN TENENS; ANTE 
EVM FVRIA ALATA CLAVEM 
ORCINAM . GESTANS — ADSTAT, 
CVIVS ILLE VVLTVM NON SINE 
FORMIDINE INTVERI  VIDETVR 
PONE AVTEM CHARON ALATVS ET 
PELLE FERINA INDVTVS, MALLEO 
GRANDI INNIXVS. 


Mr. Heinrich von Brunn And Mr. Gustav 
Kórte, The Reliefs Of Etruscan Urns, 
volume 3, photographic plate n 


number 6, with the related descriptiveé'text 

on page 114; an ossuary iur ug 

Mariano near Perugia. In t leisa 

man wearing a mantle, Abs volume 
t 


in his lowered left hand;'standing in front 


of him is a winge lding the Key 
Of Elysium, ade he seems to be 
watching nofewithiput dread, and behind 
him i Ao Charon, winged and 

3€ pelt of a beast, resting on a 


: 


Example B (2) 2. 


HENRICVS BRVNNIVS 
GVSTAVVS KOERTIVS, I .rili 
urne etrusche, VOLVME 


QVEM 
, ALTERA 
DEMISSAM 
DVCIT, VIR 
TENENS 
CHARON 
MALLEO ET GLADIO 


Mr. Heinrich von Brunn And Mr. Gustav 
Kórte, The Reliefs Of Etruscan Urns, 
volume 3, photographic plate number 89, 
number 3, with the related descriptive text 
on page 84; an ossuary, of Volterra, of 
alabaster. On a horse, which a Fury is 
leading by the reins in her left hand, 
carrying in her other hand a lowered 
inverted firetorch, a man carryimg a 
volume in his right hand is sitting; the God 
Charon follows, winged, armed with a 
hammer and sword. 


VEL 


OSSVARIIS VEL SARCOPHAGIS 
IMPOSITORVM IMAGINIBVS 
VOLVMEN  AVT, ALIQVANTO 
QVIDEM  RARIVS,  DIPTYCHON 


ADDITVM INVENITVR. CVIVS REI 


A volume or, certainly somewhat more 
rarely, a diptych is also found added in 
images of lids placed on ossuaries or 
sarcophaguses. The following examples of 
this business are the most important. 


HAEC | POTISSIMVM —. EXEMPLA 
AFFERRI POSSVNT. 
3-7. Examples B (2) 3 To 7. 


VOLVMEN, QVOD EFFIGIES | The volume, which the modelling of the 
MORTVI MANV TENET, |dead man is holding, has been rolled up. 
COMPLICATVM EST. 

3 Example B (2) 32. 


IOHANNES DVETSCHKIVS, Antike 
Bildwerke in Oberitalien, VOLVMEN 2, 
PAGINA 167, NNVMERVS 385, 
THEODORVS BIRTIVS Die Buchrolle 
in der Kunst PAGINA 92; OPERCVLVM 
OSSVARII OLIM FLORENTIAE IN 
AEDIBVS . Antinoi — EXSTANTIS. 
EFFIGIES VIRILIS MANV SINISTRA 
PATERAM, DEXTRA  VOLVMEN 
TENENS. 
4 


Mr. Hans Dütschke, Ancient Pictorial 
Works In Upper Italy, volume 2, page 167, 
number 385, Mr. Theodor Birt, The Book 
Roll In Art, page 92; the lid of an ossuary, 
extant at one time at Florence in the House 
Of Mr. Antinori. A modelling of a male 
holding a bossed sacrifical bowl in his left 
hand, a volume in his right. 


Example B (2) 4&.. 


IOHANNES DVETSCHKIVS, Antike 
Bildwerke in Oberitalien, VOLVMEN 2, 
PAGINA 165, NVMERVS 383, 
THEODORVS BIRTIVS Die Buchrolle 
in der Kunst PAGINA 92; OPERCVLVM 
OSSVARII OLIM IBIDEM EXSTANS. 


Mr. Hans Dütschke, A ient" Pictorial 
Works In Upper Italy, page 165, 
number 383, irt, The Book 
Roll In Art, p lid of an ossuary, 


extant at one tigge orence in the House 
Of Mr E modelling of a male, 


EFFIGIES VIRILIS BRACCHIO rrestá eft arm upon a couch, 
SINISTRO IN PVLVINVM INNIXA, |hól ume in his right hand. 
DEXTRA VOLVMEN TENENS. 
3. Example B (2) 5. 
THEODORVS BIRTIVS Die B olle, r. Theodor Birt, The Book Roll In Art, 
in der Kunst PAGINA 92, age 92, compare Mr. Luigi Adriano 
ALOISIVM HADRIANVM MILANIVM |Milani, Royal Archaeological Museum Of 
Reale Museo Archeologico iréfize, | Florence, volume 1, page 265 (at the top of 
VOLVMEN 1], PA (IN |the page); the lid of a sarcophagus extant 
SVMMA PAGINA); VLVM.|at Florence in the Archaeological 
SARCOPHAGI IN |Museum, Room Of Folci (now Room 19). 
MVSEO ARGHAEO CO, Sala di|A modelling of an adolescent holding a 
VVLCI (N QR EXSTANTIS. |small volume in his left hand resting on a 
EFFIGIE ADVLESCENTIS |cushion. (On the front of the lid flying God 
VOL ARVVM . SINISTRA |Erotes Gods (perhaps the God EROS - 
PVLV OSITA TENENS. (IN|Love and the God HIMEROS - Love) 
OPERCVLI EROTES |have been sculpted in a carving.) 


VOLANTES ANAGLYPHO OPERE 
SCVLPTI SVNT.) 


6 


Example B (2) 6. 


LVDOVICVS GIOMETTIVS ET 
IOHANNES DICOCCIVS, Guida di 
Chiusi, PAGINA 59, NVMERVS 994, 
FIGVRA NVMERO 8, DE 
SARCOPHAGO IN MVSEO CLVSINO 
EXSTANTE: Sarcofago di terracotta con 
ricco coperchio rappresentante una 
persona giacente la mano sinistra e 


Mr. Lodovico Giometti And Mr. Giovanni 
di Cocco, Guide To Chiusi, page 59, 
number 994, figure number 8, speaking 
about the sarcophagus extant in the 
Museum Of Chiusi: A sarcophagus from 
terracotta with rich lid representing a 
reclining person. .... The left hand is 
folded up to the cheek, while the other is 


holding a roll (of papyrus). 


piegata alla guancia, mentre l'altra tiene 
un rotolo (papiro). 


7 


Example B (2) 7. 


IOHANNES DVETSCHKIVS, Antike 
Bildwerke in Oberitalien, VOLVMEN 1, 
PAGINA 4, NVMERVS 6, 
THEODORVS BIRTIVS, Die Buchrolle 
in der Kunst, PAGINA 110, Abbildung 
60; OXERCVLVM OSSVARII PISIS IN 


CAMPO SANCTO EXSTANTIS. 
EFFIGIES  MVLIEBRIS | DEXTRA 
DIPTYCHON APERTVM, SINISTRA 
VOLVMEN COMPLICATVM 
TENENS. 

(EFFIGIES OPERCVLORVM 
MVLIEBRES ALIAS ALIQVOT 


DIPTYCHIS ORNATAS Die Etruskische 
Leinwandrolle des Agramer National- 
Museums, PAGINA 15 ATTVLI.) 


Mr. Hans Dütschke, Ancient Pictorial 
Works In Upper Italy, volume 1, page 4, 
number 6, Mr. Theodor Birt, The Book 
Roll In Art, page 110, illustration 60; the 
lid of an ossuary extant at Pisa in the 
cemetery. A modelling of a female holding 
an open diptych in her right hand, a rolled 
up volume in her left. 


(I have given some erSfemale 
modellings of lids rdiéd — with 
diptyches on page 15 e Etruscan 


Linen Rolls 
Museum.) 


RN don National 


(01 


(2 SVPPLEMENTI 1] 


2B] 


8-11. 


Examples B (2) 8 To 11. 


VOLVMEN VEL DIPTYCHON, QVOD 
HOMO MORTVVS IN OPERCVLO 


EST, IN  EOQVE  INSC 
SEPVLCRALIS INSCRIPTA. 

& 
IOSEFVS 


70 - 

ARIODANTES 

CORPVS 

ITALICARVM AN RIS AEVI, 
NVMERVS 328; PERCVLVM 
OSSVARII E NI. EFFIGIES 
MVLIE IPTYCHON TENET 
APE QVO HAEC STILO 
INSCRIP T: SETRECNEUNA | 


L RIL | X IHL VERSV | 
MASCVELINA  NOMINVM FORMA 
NONDVM SATIS EXPLICATA ESSE 
VIDETVR; CONFER GVILIELMVM 
DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 
PAGINA 311, NVMERVS 22, FIGVRA 
A.) 


EFFICTVS MANV TENET, aed 
TI 


diptych which the dead man 


On JA 
catyed off the lid is holding in his hand, 


an ich a sepulchral inscription has 


V inscribed. 


Example B (2) 8. 
Inscription number 70 — Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 328; the lid of a ossuary of 
Volterra. A modelling of a female is 
holding an opened diptych, on which these 
words have been inscribed by a sharp 
point SETRE CNEUNA | A(ULES) 
TITIAL RIL | XIIII — Mr.-Setre Cneuna, | 
Mr.-Aule's (son), Mrs.-Titi's (son), of-age 
| 14, (lies here). In line 1 the masculine 
form of the names seems to have not yet 
been sufficiently explained; see Mr. 
Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, 
volume 3, page 311, number 22, figure A.) 


ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
NVMERVS 364BISI (EX 


9. Example B (2) 9. 
143 -  IOSEFVS  GVFFREDVS Inscription number 143 — Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS, |Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of 
CORPVS INSCRIPTIONVM Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 


number 364BISI (according to a sketch 
made by him in person), compare Mr. 


jm MINISTERIVM PVBLICAE DOCTRINAE, Materiali di Antichità 
varia, VOLVMEN 5, Concessioni alla Fondazione Carlo Maurilio 
Lerici, Cerveteri; 


Ministry Of Public Education, Materials Of Diverse Antiquity, 
volume 5, Grants To The Carlo Maurilio Lerici Foundation, 
Cerveteri; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 35, PAGINA 573, NVMERVS 4. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 573, number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 14864. 


Inscription Number 14864. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


15. 


Number 12. 


Ciotola di grosso bucchero, diametro 
centimetri 8, parte del corredo della tomba 
a camera 288 della Banditaccia, databile 
all'inizio del 5 secolo. Nella parte esterna 
sul fondo ha incisa una grande croce, nella 
parte bassa del corpo ha incise a tratti 
regolari due lettere alte centrimetro 1 
circa. Cerveteri, Magazzino. 


A bowl, of particularly crude coarse dark 
red clay; diameter: 80 millimetres; part of 
the equipment of tomb in the shape of a 
chamber number 288, of Banditaccia — 
The Wasteland, datable to the beginning 
of the fifth century. On the outside, on the 
bottom, it has, inci a large cross, it has, 


IN PARTE 
On The Lo 
I NVMERO 14864. 
TI" PE 
CI?  PE(TRUS) AJ? (Iam) Mr.Petru's. 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
T1* AI^ (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 


DESCRIPTIONE SVA),  CONFER 
IOSEFVM MICALIVM Monumenti per 
servire alla Storia degli antichi popoli 
italiani | (- . Antichi monumenti), 
SECVNDAE EDITIONIS, TABVLA 
NVMERO 108, Antichi monumenti per 
servire alla Storia degli antichi popoli 
italianP, 3, OPERCVLVM OSSVARII 
EX ALABASTRITE FACTI QVOD 
CVM  VOLATERRIS IN  MVSEO 
MARII GVARNACCII OLIM FVISSE 
CONSTET (QVA DE RE CONFER 
ETIAM  TESTIMONIVM  SVPRA 
PAGINA 11A ALLATVM), A CAROLO 
EVGENO PAVLIO IBI | NON 
REPERTVM EST. EFFIGIES VIRILIS, 
SOLITO MORE CVBITO SINISTRO 
PVLVINIS INNIXA, MANV SINISTRA 
ANVLO ORNATA VOLVMEN TENET 
MAGNA EX PARTE EXPLICATVM, 


Giuseppe  Micali, Monuments — For 
Illustrating My The History Of The 
Ancient Peoples Of Italy (— Ancient 
Monuments)? photographic plate number 
108, Ancient Monuments For Illustrating 
My The History Of The Ancient Peoples 
Of Italy, volume 3?; the lid of an ossuary 
made of alabaster, which, although it is 
agreed that it was once at Volterra in the 
Museum Of Mr. Mario Guarnacci (on this 
business see also the evidence brought 
above on page 11, column A), 


as not 
found there by Mr. Carl Eugen Pauli) A 
modelling of a male, resting a th 
his left forearm on pillo Ing a 
volume much unrolled pin hand 


which is decorated by & Ying;s6n which an 


inscription, not ief (there is a 
had been written 
d in very small letters; 


minimum of fÓtg 
in a black colo 


IN QVO INSCRIPTIO NON TA |forbyt r. Giuseppe Micali and 
BREVIS  (QVATTVOR JMINIMVM Mr. Goffredo — Ariodante 
VERSVVM) ATRAMENTO |F ere was already nothing 
LITTERISQVE MINVTIS SCRIPTVS retuainifip'except some scant and scattered 
FVIT; IOSEFI MICALII ENIM JET traces; CAR TULAR SPURAL AINPU 
ARIODANTIS FABRETTRMRATUM  JPEVANThLES | CAES 
TEMPORIBVS NIHIL "PTRUSCAS ARNTh(DAL  AULES | 
SVPERERAT NISI LARThUS ETRUSCAS ARNTRh(DAL 
QVAEDAM E|AVLES | LARThUS ETRUSCAS 


DISIECTAEQVE. CA--A.-^ 
—-AINPU------U---,4BN--3 


ARNTh(I)AL L(AR)Th(US) - These (are) 
the-boundaries of-the-town lawful and- 
under-the-divine-protection | of-the-God- 
Pevanthle, | (surveyed in the magistracies) 
of-Mr.-Cae Etrusca, Mrs.-Arnthi's (son), 
Mr.-Aule's (son) | Mr.-Larth Etrusca, 
Mrs.-Arnthi's (son), Mr.-Avle's (son), | 
Mr.-Larth Etrusca, Mrs.-Arnthi's (son), 
Mr.-Larth's (son). 


10. 


Example B (2) 10. 


ALOISIVS DASTIVS ET IOSEFVS 
FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di 


Antichità, 1879, PAGINA 5 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, |1879, ^ PAGINA 78, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM 


ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI ed 
ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo 


Mr. Luigi Dasti and Mr. Giuseppe Fiorelli, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1879, page 7, Mr. Wolfgang Helbig, 
Bulletin . Of The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, 1879, 
page 78, Mr. Gian Francesco Gamurrini, 
Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante  Fabrett's Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age And 
To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti'S Own Supplements, number 799, 


Ariodante Fabretti, NVMERVS 799, 
GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische 
Forschungen und Studien (6, 5, 
NVMERVS 9, GVSTAVVS 
HERBIGIVS Die Etruskische 
Leinwandrolle des Agramer National- 
Museums 15. 20; THEODORVS 
BIRTIVS Die Buchrolle in der Kunst 156 
CVM OPERCVLI IMAGINE Abbildung 
89; EXEMPLORVM 
PHOTOGRAPHICORVM  SYLLOGE 
MOSCIONIANA NVMERIS 8374. 3846; 
OPERCVLVM  SARCOPHAGI EX 
LAPIDE nenfro MENSE NOVEMBRI 
ANNI 1878 APVD TARQVINIOS IN 
HYPOGAEO, QVOD AD TERTIVM 
FERE ANTE CHRISTI NATVM 
SAECVLVM REFERENDVM 
VIDETVR (SARCOPHAGI AETAS 
ANNVM ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM 300 VIX SVPERAT), 
REPERTI ET IN MVSEVM 
TARQVINIENSE, VBI NVNC 
EXSTAT, TRANSLATI. 
MONVMENTORVM HVIVSMQDI 
OMNIVM, ETIAM 

AMPLITVDINEM 


QVO QVAE RES 
EAS APVD INFER 
EST. IN MEDIO CH 
MALLEOS 


NTES DVO 


INTENTANTES 
CIRCVMSTANT 
TVM NEC VLLA 


HOMIN 

AMICV 

ad E OTA INSIGNITVM, 
S 

SAR 


CAPVT EA INTERCIDIT 

HAGI FRACTVRA, QVAE 
ALIQVAM ETIAM OPERCVLI 
INSCRIPTIONISQVE PARTEM 
HAVSIT. QVA IMAGINE HVMANA 
HVNC IPSVM MORTVVM 
REPRAESENTARI FACILE 


CREDIDERIS. (DE RELIQVA HARVM 
IMAGINVM SERIE CONFER QVAE 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, |.1879, |^ PAGINA . 80 
PAVLOQVE ACCVRATIVS 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan 
Researches And Studies, volume 6, page 
5, number 9, Mr. Gustav Herbig, The 
Etruscan Linen Rolls Of The Zagrebian 
National Museum, pages 15 and 20; Mr. 
Theodor Birt, The Book Roll In Art, page 
156, with an 1mage of the lid, illustration 
89; "The  Moscioni Collection Of 
Photographs, numbers 8374 and 3846; the 
lid, of a sarcophagus, of compacted 
volcanic rock, found in November, 1878, 
at Tarquinia, in a chamber whi 
should be referred to about the 


century before the common er f 
the sarcophagus hardly ex - yéar 
300 before the com a) and 

Tarquinia, 


transferred into the M 
where it is now is especially 
remarkable o m of this sort, on 
account both,o size and also the 
richness. of (mn iption. The front of the 
Ofatéd with carving work, in 

clear that events which are 
ongst the Dwellers Below are 
depi&ted. In the middle, two Charons Gods 
threatening with hammers are surrounding 
man wrapped in a mantle and marked 
with no other device besides, whose head 
has been split off by a fracture of the 
sarcophagus which also swallows some 
part of the lid and its inscription. One can 
easily believe that the dead man is 
represented in this human image. (On the 
remaining series of these images see the 
words which Mr. Wolfgang Helbig on 
page 80 of Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1879 set 
down and, a little less accurately, Mr. 
Gustav Kórte, in Mr. Heinrich von Brunn 
And Mr. Gustav Kórte, The Reliefs Of 
Etruscan Urns, volume 3 page 120.) Upon 
the lid a man already quite advanced in 
age, yet  beardless (thus correctly 
according to Mr. Wolfgang Helbig) is 
reclining supported on his left forearm; the 
lefthand shoulder, back, and the lower part 
of his body have been covered by a mantle; 
his head has been decorated by a crown 
(which Mr. Helpig calls a coil), his neck 
and chest by a garland of flowers (a 


GVSTAVVS KOERTIVS, HENRICVS 
BRVNNIVS ET GVSTAVVS 
KOERTIVS, I rilievi delle urne etrusche, 
VOLVMEN 2 PAGINA 120, 
EXPOSVIT.) IN OPERCVLO VIR IAM 
PROVECTIOR AETATE, SED 
IMBERBIS (ITA RECTE 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS) 
CVBITO SINISTRO INNIXVS 
ACCVBAT; AMICVLO  VMERVS 
SINISTER, TERGVM INFERIORQVE 
PARS CORPORIS OPERTA SVNT; 
CAPVT CORONA (QVAM TORTILEM 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS 
APPELLAT) COLLVM PECTVSQVE 
SERTO  .FLORVM (^ YIIOOOMIAI 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, NON 
TORQVE, VT APVD THEODORVM 
BIRTIVM EST), MANVS SINISTRAE 
DIGITVS ANVLARIS ANVLO 
GRANDI ORNATVS EST. MANVBVS 
AMBABVS VOLVMEN TENET ITA 
EXPLICATVM, VT VTRIMQVE 
TORVS  CONVOLVTVS  EXSTET, 
ATQVE ITA COLLOCATVM, T 


INSCRIPTIO IN EO  SCHP 
VISENTIBVS AD LEGEN 
EXHIBERI VIDEATVR. V 


INSCRIPTIO |. LITTERI Ís 
(METRA 0, Ol 015 
ALTITVDINE) PER 
COLVMNAS, SED VS PER 
TOTAM PARTIS PLICATAE 
LONGITVDI RTINENTIBVS 
INSCVL (VLTIMA ADEO 
VERSYS, PRIMI LITTERA IN TORO 
R EST, SI VERVM 
ERIMVS IN TERGO 


, 


NIS EFFICTI INCISA EST.) 
AVTEM LEGENDVS ESSE ET 


SIC 
TRANSCRIBENDVS VIDETVR: LRIS 


PULENAS | LARCES  JCLAN(US) 
LARThAL RA? AC(U)S | VELThURUS 
NEFI(US  |PRUMTI(US PULLS 
LARISAL CREICES | ANCN ZiCh 
NEThSRAC — ACASCE  CREALS 
TARChNALTh SPU | RE XILUCAIRC- 
IPA RUThCVA CAThAS FERMERI 
SLICAC&E* — | APRINThVALE 
LUThCVA | CAThAS  PAChANAC 


*"YIIOOOMIAI - necklace according to 
Mr. Wolfgang Helbig, not a torque as in 
the work of Mr. Theodor Birt), the ring 
finger of his left hand by a large ring. He 
holds a volume in both hands, unrolled so 
that the knobbed roller at each end is 
extant rolled up, and arranged so that an 
inscription is seen written in it shown to 
men looking at the writing. This 
inscription was chiselled in very small 
letters (10 to 15 millimetres high), not in 
columns, but in lines extendin 
the entire length of the unrolled part. 
last letter of the first line has b 


eibinc 
within the knob to such an ON it 
saei of the 
t the truth.) 


has been incised on t 
represented volume, if. 
d be read and 
s: L(A)RIS(US) 


Still, it seems that 
ES CLAN(US) 


transcribed 
ALRA: C(U)S VELThURUS 
IS, -PRUMT(U)S  PULES 


Ee. 


PULENAS L 


NE 
L CREICES AN CN ZiCh 
N ACASCE | CREALS 
TA ALTh SPUIR-*I LUCAIRC: 
IPA RUThCVA CAThAS FERMERI 
'SLICACHES APRINThVALE 
LUThCVA | CAThAS | PAChANAC 
ALUMNAThE . FERMU ME 
CRAPICCES PUT(A)S ChIM 
CULS(UIAL | LEPRN(DAL PSL 


VARChTI C:RINE PUL ALUMNATh 
PUL FERMU FUZRNATRE PSL T---- 
MM METhLUMT PUL 
FERMU ThUTUIThI MLUSNA 
RANVIS MLAMNA ----------------—---—-- 
MNAThURAS PAR|/NICh AMCE LESE 
FRMRIER - (Sarcophagus) of-Mr.-La:is 
Pulena, son of-Mr.-Larce, grandfather of- 
Ms.-Larthi'8S, nephew  of-Mr.-Velthur, 
greate;randson of-Ms.-Larisi The-Greek's 
(daughter), who this Writing Of-Entrails'- 
Interpretations-5|so he-did-store-here as- 
ambassador at-Tarquinia the-pe|ople he- 
did-govern. Himself the-meat-sacrifices 
of-the-Sun-God-Catha, the-bronze-statues 
of-the-God-Slicache, the- principal 
vegetable-sacrifices of-the-Sun-God- 
Catha, and-The-God-Bacchus group-of- 
worshippers bronze-statue, the-honeycd- 


ALUMNATRE FERMU | 
ME.CFCRAPICCES PU7(A)S ChIM 
CULSL | :P?RNAL PSL VARChTI 
CERINE PUL | ALUMNATh PUL 
FERMU FUZRNATRE PSL TEN-—---— 
T CI METhLUMT PUL | FERMU 
ThUTUIThI — MLUSNA . RANVIS 
MLAMNA . —— 5 5 adiacens: 
MNATRhURAS PAR | NICh AMCE LESE 
FRMRIER. 


wine of-The-God-Grabovu of-the-pit, the- 
triple  of-The-Goddess-Culsu | Of-The- 
Grove-Of-The-Wolf-Cult, PSL  at-the- 
altar  CERINE  and-also — group-of- 
worshippers,  and-also  bronze-statue, 
college-of-young-men, and-also of-the- 
caretakership-of-the-public-works 
----CI in-the-nation, and-also bronze- 
statue, at-the-inmost-sanctuary-of-the- 
temple MLUSN^ RANVIS MLAMNA -- 
MNAThURAS guar|dian 


(2 SVPPLEMENTI 1) 


(01 
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QVAE TAMETSI MAGNAM PARTEM 
PRORSVS OBSCVRA SVNT, TAMEN 
NON MODO ORIGINEM 
GENTEMQVE HOMINIS IN HOC 
SARCOPHAGO CONDITI ET 
HONORES, QVIBVS FVNCTVS SIT, 
SIMILIAQVE, SED ETIAM SACRA 
QVAEDAM RELIGIONESQVE |c 
FVNEBRES IIS COMMEMORARI 
MIHI QVIDEM PERSVASVM ic 
(CONFER Die 


Etruski 
Leinwandrolle des Agramer Val 


Museums, PAGINA 20). 


Even though these words 
for the greatest part, yet I 


certain that not only E 
e performed and 


of the man entrust 
and the offic 
similar ver lso certain sacred 


ipee 2 (oye religious rites, are 
(cda T (y them (see page 20 of 


he-was LESE "RMRIEs. 
argsquite,gbscure 
ES Ayinced for 
and family 


i09 MeinEMid 


1. 


'"* scan Linen Rolls Of The 
rebià 
Example B (2) 11. 


1003 IOSEFVS 
ARIODANTES FAB 

supplemento . alla delle 
antichissime is italiche, 


NVMERVS 6f (CON NARDIVM 
DEIVM,  Bullettino ;dell'Instituto — di 
pRe ar eologica, — 1873, 


VS 
condo 


VS, 
acc 


PAG 58, GVILIELMVM 
PAV ORSSENIVM Über die 

der Etrusker, 1, 957, ELIAM 
LAT VM Correzioni, giunte, postille 
al CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, PAGINA T8y 
OPERCVLVM OSSVARII EX 
ALABASTRITE FACTI, QVOD 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS IN 
MVSEO CLVSINO NON INVENIT. 
EFFIGIES VIRILIS VOLVMEN 
EXPLICATVM MANV TENET, EX 
QVO BARTOLOMAEVS NOGARA 
ALITER AC PRIORES SIC FERE 
INSCRIPTIONEM DESCRIPSIT (PER 


ational Museum). 
Inscription number 1003 — Mr. Giuseppe 
Goffredo  Ariodante Fabretti, Second 
Supplement To The Collection Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 60 (compare Mr. Nardi-Dei, 
Bulletin . Of The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, 1873, 
page 158, Mr. Wilhelm Paul Corssen, On 
The Language Of The Etruscans, volume 
1, page 957, Mr. Elia Lattes, Corrections, 
Additions, Annotations To The Body Of 
Etruscan Inscriptions, page 75); the lid of 
an ossuary made of alabaster, which Mr. 
Carl Eugen Pauli did not find in the 
Museum Of Chiusi. A modelling of a male 
holds an unrolled roll in its hand, from 
which Mr. Bartolomeo Nogara copied 
down the inscription, differently to prior 
authorities, about as follows (in a letter of 
June, 1921): LVANI | MRINThUNA, that 
is, if I see it correctly, (L. VAN(N)IVS | 
M. F. *R(H)INTHONIVS (7 PINOON 7 


LITTERAS MENSE IVNIO ANNI 
1921): L ANI | RINThUNAL ID EST, SI 
RECTE VIDEO, L. VAN(N)IVS | M. F. 
*R(H)INTHONIVS (7 PINOQN). 


JackelNose)) L(ARIS)  ANI(AL) | 
RINThUN(I)AL(ISA) — Mr.-Laris, Mrs.- 
Ani's (son), | Mrs.-Rinthunia's-daughter's- 
husband, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Herbig's interpretation of the inscription lacks merit. ] 


12. 


Example B (2) 12. 


ANTONIVS N. MINTIVS, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1914, PAGINA 239, 
FIGVRA NVMERO 7: OPERCVLVM 
OSSVARII EX LAPIDE TIBVRTINO 
AD PERVSIAM (PROPE THERMAS 
SANCTI GALIGANI REPERTVM CVM 
EFFIGIE (CAPITE VMERISQVE 
TRVNCA) VIRI IN LECTO 
ACCVBANTIS EL VOLVMEN 
NONNVLLA EX PARTE 
EXPLICATVM, QVASI IN MEDIO 
LEGAT, MANVBVS  AMBABVS 
TENENTIS; IN MARGINE OPERCVLI 
ANTICO LITTERIS INSCVLPTIS AR 
CALISNA AR MEMPRU VELS" (ITA 
LOCO  VLTIMO EX IMAGINE 
LEGENDVM DANIELSSONIO 
VIDETVR; VFELSP PER ERROREM 


Inscription number 15909 — Mr. Antonio 
N. Minto, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1914, page 239, figure number 
7: the lid of an ossuary of tiburtine stone at 
Perugia (found near the Baths Of Saint 
Galigani together with a modelling, (with 
head and shoulders broken off) of a"igan 
lying on a couch and holding inf NIS S 
a roll unrolled at some pata he'is 
reading it in the idu n letters 
chiselled on the hoe of the lid: 
AR(NTh) AL AR(NThIAL) 

SA) - Mr.-Arnth 
iS (son)  Mr.- 


MEMPRU(S) 
Calisna, - 
TD .-Velsna's-daughter's- 
(dies Here). (So it seemed to Mr. 
C st  Danielsson from a 


rap that it should be read at its end; 
is VFELSP according to Mr. 


p tog 
but 
tonio N. Minto, by mistake, in his 


n 
Moscribed copy). 


Division C. 


ANTONIVS N. MINTIVS —— 
PROPINQVI VPE 
LIBELLI 


Related Superstitions Together With 
Books. 


TRANSCRIPTO). 
Si 

IOSEFVS Sora et onümenti per 
servire alla Storia tichi popoli 
italiani (— Antichi mo nti) TABVLA 
NVMERO NC Monumenti 
inediti a trazione della Storia degli 
i DOD Jalian?, VOLVMEN 3, 
9*)e6 VILIELMVM PAVLVM 
NIVM, Über die Sprache der 
VOLVMEN 1, PAGINA 381, 
TABVLA NVMERO 12, IVLIVM 
MARTHAM, L'Art étrusque, PAGINA 
359, FIGVRA NVMERO 248 (EX 
Antichi monumenti IOSEFANIS 
MICALIANIS), HENRICVM 
BRVNNIVM ET GVSTAVVM 
KOERTIVM, I rilievi delle urne etrusche, 
VOLVMEN 3, PAGINA 62, TABVLA 
NVMERO 54, NVMERVS ls 


THEODORVM BIRTIVM, Die 
Buchrolle in der Kunst, PAGINA $81, 


Mr. Giuseppe Micali, Monuments For 
Illustrating My The History Of The 
Ancient Peoples Of Italy (— Ancient 
Monuments), photographic plate number 
60 (compare Unpublished Monuments For 
Illustrating The History Of The Ancient 
Peoples Of Italy, volume 3?, page 91), Mr. 
Wilhelm Paul Corssen, On The Language 
Of The Etruscans, volume 1, page 381, 
photographic plate number 12, Mr. Jules 
Martha, Etruscan Art, page 359, figure 
number 248 (from the ones in Ancient 
Monuments of Mr. Giuseppe Micali), Mr. 
Heinrich von Brunn. And Mr. Gustav 
Kórte, The Reliefs Of Etruscan Urns, 
volume 3, page 62, photographic plate 
number 54, number 1, Mr. Theodor Birt, 
The Book Roll In Art, page 81, illustration 
43 (from a photograph) Mr. George 
Dennis, Cities And Cemeteries Of 


Abbildung | 43 (EX IMAGINE 
PHOTOGRAPHICA), GEORGIVM 
DENNISIVM, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA, VOLVMEN 2?, 316, 1812 (7 


IOSEFVM GVFFREDVM 
ARIODANTEM FABRETTIVM 
CORPVS INSCRIPTIONVM 


ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
NVMERVS 5645; SARCOPHAGVS 
MARMOREVS ANNO 1828 APVD 
CLVSIVM REPERTVS, NVNC 
PANORMI IN MVSEO PVBLICO. IN 
OPERCVLO MVLIERIS MAGNIFICE 
VESTITAE ATQVE EXORNATAE 
EFFIGIES EST, CAPITE 
BRACCHIISQVE TRVNCA. ARCAE 
FRONS IMAGINIBVS ORNATA EST 
ANAGLYPHIS,  QVIBVS . PROPE 
OMNIBVS NOMINA IN MARGINE 
SVPERIORE ATRAMENTO 
SVPERSCRIPTA SVNT VEL 
FVERVNT. QVARVM IMAGINVM 
HIC A DEXTRA AD SINISTRAM 
ORDO EST. 


ETRVRIA,, volume 2, page 316, 1812 (- 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, number 564); a marble 
sarcophagus found in 1828 at Chiusi, now 
at Palermo in the Public Museum. On the 
lid is the modelling of a magnificently 
dressed and decorated woman, broken off 
at the head and shoulders. The front of the 
chest has been decorated with carved 
images, above almost all of which on the 
higher margin names have bee were 
once, written in black. This is the order of 


these images from right to CN 


a 


PRIMA A DEXTRA DEA S NON 


ALATA ADSTAT, CVIVS ue 
QVOD NVNC NON VIDETE, 


(1) some winged Goddess is standing 
first on the right, whose name, 
which does not exist now, seems to 


have started with the letter C, C; 


LITTERA INCEPISSE VIDETVEM. 

QVAE MVLIEREM per 
BRACCHIVM 

CONTINGENS A A p" 
cedi MVL M ILLA, 
CVI ------ UNE- MEN EST, 


QVAM "a Ja IVIVS$ SIMVLACRVM 
IN OPER LOCATVM EST, 


NON Aog APPARET, representation has been sculpted 
on the lid appears to be no different 
from, is bidding farewell to 


CVI-«(------ )TI AFUNEI GVSTAVVS HERBIGIVS PRO CVI --(------ JTI AFUNEI 


m she is admonishing a woman 
standing nearby, seizing by hand 
her arm, that she should follow her. 
But that woman, to whom the 
name is FASTI AFUNES - Ms.- 
Fasti,  Mr.-Afune's (daughter), 


whom that one whose 


VMERVM IMPONIT. 


VT EGO. 

HOMINEM SENEM, ----AR-- AFUNA |(3) an old man, LARTh AFUNA - 
(PATREM SCILICET) CVM MVLTA Mr.-Larth Afuna (obviously her 
PIETATIS SIGNIFICATIONE VALERE father) with a great show of piety. 
IVBET. 

SENI ALTERA EX PARTE MVLIER, |(4) On the other side of the old man, a 
ThANCh---------- EI (MVLIERIS woman, ThANCh(VIL) 
MORTVAE SOROR) MANVM IN AFUNEI(AL) - Ms.-Thanchvil, 


Mrs.-Afunei's (daughter) (sister of 
the dead woman) has placed her 
hand on his shoulder. 


SEQVVNTVR VIRI DVO, VEL 
ARNTNI (FORTASSE  CONIVX 
TANAQVILIS) ET LARCE AFUNA 
(MORTVAE FRATER) VTERQVE, 
DEXTRA ILLE MANV, HIC SINISTRA 
VOLVMEN COMPLICATVM 
TENENS, 


G)ad(9Two men follow, VEL 
ARNTNI(AL) — Mr.-Vel, Mrs.- 
Arntni's (son) (perhaps the spouse 
of Mrs.-Tanaquil, that is, Mrs.- 
Thanchvil) and LARCE AFUNA - 
Mr.-Larce Afuna (a brother of the 
dead female), each of which is 
holding, one in his right hand, the 
other in his left hand, a rolled up 
volume, 


AC DEINCEPS MVLIER, LARTHhI (7) and next is a woman, LARThI 

PURNEI (QVAM FRATRVM PURNEI(AL) — Ms.-Larthi, Mrs.- 

ALTERVTRI NVPTAM FVISSE VERI Purnei's (daughter) (whom ^f, is 

SIMILE EST), ET probable was the wife of o. e 
other of the DN 

VIR, LARSA---------- (FRATER (8) a man, LARSA to-the- 

MORTVAE), VOLVMEN Gd Ghofrb[ ncestors (a 

COMPLICATVM SINISTRA TENENS. brother o ad female), 
holdin (oT volume in his 
left v 

EXTREMA IN PARTE SINISTRA (9) est lefthand part are two 


DEAE INFERNAE DVAE SVNT: 
PRIOR, VANTh, IANITRICIS ORCI 
PARTES AGENS CLAVEM 
INGENTEM GESTAT, 


esses Of The Underworld: 
ifrst one, VANTh(IALSI) - to- 
e Goddess Vanth, performing 

pot of the Doorwoman Of The 
Underworld, carries a great Key Of 
Elysium, and 


EXTREMAE IN PARTE SINISTRA GVSTAVVS HERBIGIVS PRO EXTREMA 


IN PARTE SINISTRA VT EGO. 


POSTERIOR, CU XTRA 

FACEM VMER SITAM, 

SINISTRA FO TENENS, 
ITVR. 


PORTA diia. d B 


(10) the latter one, CULSU(IALSI) — 
to-the Goddess Culsu, holding a 
firetorch placed upon her right 
shoulder, scissors in her left, is 


exiting by an arched gateway. 


THEODOR VSWBIBITIVS, Die Buchrolle 
in der,Kun Abbildung 43 PRIORA 
TANT 9 VMINA DVO, TERTIO 


AVLO BREVIVS MINVSQVE 
EST, NON 
ANIMADVERSO, COMMEMORAT. 
IDEM NON FORTE TEMERE 
FACTVM ARBITRATVR, VT HORVM 
VOLVMINVM ALTERVM 
SINISTRAE, ALTERVM DEXTRAE 
INSERERETVR, SED CERTO ID 
CONSILIO AB  ARTIFICE ITA 
ADMINISTRATVM: ALTERO ENIM 
POSITV LIBRVM MOX LEGENDVM 
ESSE, ALTERO IAM  LECTVM 
INDICARL | EAMQVE FORTASSE 


Mr. Theodor Birt, The Book Roll In Art, 
page 81, illustration 43, mentions only the 


,|first two volumes, with the third one, 


which is a litle shorter and less 
conspicuous, not noticed. He likewise 
strongly reckons that it has happened for a 
good reason, that one of these volumes is 
inserted in a left hand, the other in a right 
hand, but that it has been so managed by a 
definite intention of the artist: for that the 
book in the one position is indicated to 
shortly be read, the book in the other 
position is indicated to have already been 
read, and that that variation is perhaps to 
be interpreted as referring to the beginning 
and the ending of life (That fact that the 


VARIETATEM ITA 
INTERPRETANDAM ESSE, VT AD 
PRINCIPIVM VITAE EXITVMQVE 
REFERATVR (Dass hier die Verteilung 
auf die rechte und linke Hand symbolisch 
ist, leidet für mich keinen Zweifel. 
Vielleicht drückt sich darin Anfang und 
Ende aus, der Lesung des Buchs wie des 
Lebens. QVOD SVBTILIVS QVAM 
VERIVS | DICTVM ESSE MIHI 
VIDETVR. SED MEMORABILE EST, 
CVM VOLVMINA NON MINVS TRIA 
PROFERANTVR, EA NON DEABVS 


TOTIDEM  FATALIBVS  (QVIBVS, 
QVOD TRES SVNT NVMERO 
EARVMQVE VNA FORFICE 


INSTRVCTA, ALIQVID EX GRAECA 
DE PARCIS FABVLA ADSPERSVM 
VIDERI POTEST), SED PROPINQVIS 
VIVIS, FRATRIBVS DVOBVS ET 
AFFINI, ADSIGNATA ESSE. NIHILO 
TAMEN MINVS HAEC VOLVMINA 
AD HANC MORTEM MORTVAMQVE 
IPSAM ALIQVO MODO PERTINERE 
VERI SIMILE EST. NAM EOR 
MODO, QVI GES S 
CONDICIONEM . VITAE T 
LITTERARVM STVDIA IIS INDICA 

IN OPERE TAM C 


DILIGENTERQVE I AC 
PERFECTO, VBI ODEM 
SPECTENT, FACILE 
ADDVCARIS ; VT DAS. SED 
QVEM PO MVM AD VSVM 
SVVM OLVMEN TRES 
ILLO SISSE COGITANDVM 
SIT, V (NE PERSPICVVM EST 


QVOD QVIS ID IIS 
MTVM FVISSE CONIECERIT, 
VT HAEC VOLVMINA CORPORI 
MORTVO IN ARCA CONDITO 


APPONERENT, INTERPRETATIONI 
EIVSMODI OBSTARE  VIDETVR, 
QVOD  RELIQVIS | ANAGLYPHI 
IMAGINIBVS  IPSVM | MORIENDI 
TEMPVS, NON FVNVS 
REPRAESENTATVR. 


variation ofthe right hand and the left hand 
is symbolic, I cannot doubt. It probably 
expresses the start and the end of the 
reading of the book of the life). This seems 
to have been said by him with more 
subtlety than truth. But it 1s remarkable, 
since no less than three volumes are 
provided, that these have not been 
assigned to the same number of Goddesses 
Of Death (whom, because they are three in 
number, one of whom has been equipped 
with scissors, can be seen to be ething 
contaminated from the Greek mythólggy 
of the Fates), but to living NI , Ber 
two brothers and a relativ jage. 
Yet it is probable E 
belong no less to her d to the dead 
"P ial For in the 

them, one cannot 


female herself in 
believe that their 


way of those 

easily be ing 
br devotions to literature 
em, in a work begun and 


(a 


ith so much contemplation 


evident that it should be thought those 
rice have carried a volume especially for 
any personal use. For a proposal which 
anyone may have conjectured for them 
seems to be obvious for an interpretation 
of this sort, that they were depositing these 
volumes in the chest for the dead body 
stored within, because the time of dying is 
rather itself being represented in the 
remaining images of the carving, and not 
the funeral. 


(2 SVPPLEMENTI 1] 
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HAEC FERE HABVI, QVAE DE 
MONVMENTIS  SINGVLIS | HVC 
PERTINENTIBVS AFFERREM. 
RESTAT, VT  EORVM, QVAE 
ENVMERAVI PERCENSVIQVE, 
QVASI  SVMMAM  SVBDVCAM, 
QVAEQVE EX IIS ALIQVA CVM 
PROBABILITATE VIDEANTVR 


COLLIGI POSSE, BREVITER 
EXPONAM. ATQVE IN PRIMO 
QVIDEM | EX  TRIBVS, QVAE 


DISCRIPSI, GENERIBVS 


I have now just about finished with those 
things which I was referring to about each 
of the monuments belonging here. It 
remains that I briefly discuss what I have 
specified and assessed of them, as if 
drawing out a summary of anything and 
everything which is able to be drawn from 
them with any probability. And, certainly 
initially, from the three kinds which I have 
discussed, we have seen 


(A) VOLVMEN AVT DIPTYCHON A 
VANTh DEA (A (1) 3. A 2) 1. A 2) 2), 
LASA (A (1) D, FVRIIS DEABVSQVE 
FATALIBVS NVLLA NOMINIS NOTA 
INSIGNITIS (A (1)4. A (1)5. A(1)6. 
A(D7. A(D8. A(19. A(1)10, 
A (2)3. A (2)4. A Q) 5. A (2) 6. A (2) 8. 
A(29. A(Q911. AQ)12. AQ)13. 
A(214.  A(215, |DAEMONE 
NESCIO QVO INFERNO (A(2)7. 
A(210, | CHARONTE  (A(12, 
A(2)12 VARIO MODO GESTARI 
TRACTARIQVE VIDIMYS:; 


TAMEN CLAVSVM TENERI, 
AC MVLTO SAEPISSI 
QVAE IN IMAGINIB 


ILLVSTRANDAS MQVE 
EORVM E VEL 
SIGNIFICATIQNEM FERALEM 
CONTEMPL INDICANDAM, 
MODO E£'Q TI DESTINATVS 
DEBI viove] SIT, OSTENTARI, 
RECIAARIuA-) 107) ATQVE ADEO 


IMA (2) 15); BIS LIBELLO, QVI 
IN MONIS MANVBVS EST, 
INSCRIPTIONEM HOMINIS MORTVI 
INSCRIPTAM INVENIMVS (A (2) 4. 
A (2) T). QVAE OMNIA EX EODEM 
GENERA ESSE IISQVE MORTEM 
RESQVE FATALES ET LETALES 


SIGNIFICARI OMNES FERE 
CONSENTIVNT. ALTERO IN 
GENERE (B) VOLVMEN  AVT 


DIPTYCHON VEL CLAVSVM VEL 
APERTVM AB IIS IPSIS TENETVR, 
QVOS AVT MORTVOS ESSE AVT 


handled in various ways by V. e 


(A) that a volume or diptych is SR e 
Goddess Vanth (A (1) , ahd 


3, (^ ( 

A (2) 2), by a LASA ES Of The 
Afterlife — (A (1) 1), n üries and 
Goddesses Of Death oted by no 

(A (1) 4, A (1) 5, 

A(D8, A(1)9, 
Ie . AQ)4 A(Q)S, 
AUS, A(Q)9, AQ)IL 
A(213, A()14, and 
by an unknown supernatural 
the Underworld (A (2) 7, 
and by the God Charon 


indication of thi 


of 


INTERDVM MAIORE VEL MI A (2) 10), 
EX PARTE APERTVM, PLE E x (1) 2, A (2) 12); sometimes opened to a 
O 


greater or lesser extent, yet usually carried 
closed, at one time, and by far the most 
often, for illustrating the things which are 
happening in the images and for indicating 
their fatal end or the deadly significance to 
one contemplating them, but at another 
time, to indicate someone destined and 
worthy for death (to be recited? A (2) 107) 
and therefore to be entrusted (A (2) 15); 
twice we find an inscription of a dead man 
inscribed in a little book which is in the 
hands of a supernatural being (A (2) 4 and 
A (2) 7T). Almost everyone agrees that all 
of these kinds are from the same one, and 
signify for these people death and also 
affairs both mortal and also fatal. In the 
second kind, (B), a volume or diptych is 
held by the people themselves, either 
closed or open, whom it is to be reckoned 
that they are dead or about to die shortly, 
whether a suitor whom the Hero Ulysses is 
about to kill (B(1)1 and B(1)2) is 
equipped with such a little book, or a dead 


MOX MORITVROS COGITANDVM 
EST, SIVE PROCVS, QVEM 
OCCISVRVS EST VLIXES (B(1)1. 
B (1) 2), SIVE HOMO MORTVVS VEL 
IN ANAGLYPHO (B (2) 1. B (2) 2) VEL 
IMAGINE OPERCVLI (B (2) 3. B (2) 4. 
B (2) 5. B 2) 6. B (2) 7. B(2) 8. B (2) 9. 
B(2)10) EFFICTVS TALI LIBELLO 
INSTRVCTVS EST. MAXIMI AVTEM 
EX HIS MOMENTI OPERCVLORVM 
EFFIGIES SVNT, QVAE INTERDVM 
INSCRIPTIONEM SEPVLCRALEM IN 
VOLVMINE | VEL DIPTYCHO 
INSCRIPTAM | HABENT  (B(2)8. 
B (2) 9. B (2) 10). CVMQVE TERTIVM 
ILLVD GENVS (C), MONVMENTO 
VNO EOQVE INTERPRETATIONIS 
HAC IN RE PAVLO INCERTIORIS 
TESTATVM, PRO APPENDICVLA 
PRIORIS (B) HABERI ET HOC LOCO 
PRAETERMITTI POSSE VIDEATVR, 
NVNC QVAERENDVM EST, QVAM 
TANDEM RATIONEM INTER GENVS 
PRIMVM VEL, VT IAM DICI LICET, 
PRIVS (A) ET ALTERVM 
MAXIME 


LIBEEL 
OPERCVLORVM IMA S 
ADIVNCTOS, INTERCESSIS 
PVTANDVM SIT, VEL, VS 
LOQVAR, CONSTITV V T (SI 


FIERI POTERIT) R I AC 
SIGNIFICATIONE TER SE 
GENERA P RSA SINT, 


RORSVS 
AN EODEM WgIRVMIQVE REDEAT, 
ET ALTERÍ(B)OWOGQVE NOTIO ILLA 
LIBRI ^n LÍS | FERALISQVE 


svBsir. 


$ 


! 


man either in a carving (B(2)1 and 
B (2) 2) orina sculpture fashioned on a lid 
(B (2) 3, B (2) 4, B (2) 5, B (2) 6, B 2) 7, 
B (2) 8, B (2) 9, and B (2) 10). And of the 
greatest importance from these are the 
modellings on lids which sometimes have 
a sepulchral inscription inscribed on a 
volume or diptych (B (2) 8, B (2) 9, and 
B (2) 10). And since the third kind, (C), is 
attested on the one monument, the one of 
an interpretation which is a little uncertain 
in this business, it seems that i 
considered to be an additional one in 
of the prior kind, (B), and bypass 
place of my text, it must n 
sought, what system of sme 
the first kind, or, as o 'w speak of 


gre second kind, 


y. 
between 


it, the prior kind, ( 
(B) be rec 
intervened 


e have especially 
books adjoined to 


to.the 
the images m 1ds, or, if I may speak 
morgcclej j established (if that can be 
dóne het er the two are categorically 


ditferent;Kinds to one another in purpose 
an eaning, or whether each of them 
returns to the same one, and the notion of 
Mrratal and deadly book also subsists in the 
second one (B). 


RVM SENTENTIARVM VTRA 
VER SIT, NON CONTINVO NEC 
SIMPLICITER DIIVDICARI POTEST. 
AC PRIOREM QVIDEM SIC FERE 
TVERI POSSIS: SICVT IN OPERCVLIS 
SARCOPHAGORVM 
OSSVARIORVMQVE HARVSPICEM 
ILLVM VOLATERRANVM 
(GVSTAVVS KOERTIVS Mitteilungen 
der Kóniglichen Deutschen 
Archáologischen Institut 20 — (1905), 
PAGINA 378 CVM TABVLA NVMERO 
14 [92] IECVSCVLVM, MVLIERES 


You cannot consistently, nor simply, 
decide which of these two opinions is the 
more true one. But you can certainly 
defend the prior one about as follows: just 
as we see that liverreading inspector-of- 
entraills of Volterra on the lids of 
sarcophaguses and  ossuaries (Gustav 
Kórte, Transactions Of The Royal German 
Archaeological Institute, volume 20, 
(1905), page 378 with photographic plate 
number 14 [inscription number 92]), and 
the women holding a mirror or a fan or 
similar items in their hands, as came into 


percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


| MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 33, PAGINA 503. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
page 503. 


INSCRIPTIO NVMERO 14865. 


Inscription Number 14865. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1X 


Number 13. 


Attingitoio — di impasto scuro ad 
ingubbiatura rossa, parte del corredo della 
tomba a camera 460 di Monte Abbatone, 
databile alla prima metà del 6 secolo. Sul 
fondo ha inciso un segno alto centimetro 
0, 8 (A), sul collo una seconda lettera alta 
centimetro 0, 7 (B). 


A ladle, of dark kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities, with a red 
foundation, a part.of the equipment from 
chamber number 
e, datable to the 


i tter, 8 
econd letter on the 
» 


bottom 
illi 


ingubbiatura MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ingabbiatura VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino provides no photograph of the ladle, yet 
I suppose that a correction into ingabbiatura -- latticework in red paint may be called 


for.] 
On The Neck. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14865. 
TI^ W 
CI^ TÜANAS) Al^ (Iam) Mr.-Thana's 


And evidently scratched at a different time by a different Hand: 
TIP ov A 4 


V(ELUS) 


(I am) Mr.-Vel's. 


EI 
1 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 33, PAGINA 503. 


A]P 
B Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
page 503. 


INSCRIPTIO NVMERO 14866. 


Inscription Number 14866. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


14. 


Number 14. 


Rocchetto di impasto scuro, lungo 
centimetri 5, parte del corredo della stessa 
tomba a cui appartiene l'attingitoio 
precedente. Ad una estremità ha inciso un 
segno a croce. 


A spool, of dark kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities, 50 
millimetres long, part of the equipment of 
the same same tomb to which the 
preceding ladle [Jeff Hill's footnote: that 


is, that of inscription number 14865] 


AVTEM SPECVLVM VEL 
FLABELLVM SIMILIAQVE 
MANVBVS TENENTES VIDEAMVS, 
VTQVE APVD AEGYPTIOS, 
GRAECOS, ROMANOS VSV 
VENERIT, VT LIBER, QVO QVIS IN 
VITA MAXIME DELECTATVS 
ESSET, EI MORTVO APPONERETVR 
(CONFER THEODORVM BIRTIVM, 
Kritik und Hermeneutik nach Abriss des 
antiken  Buchwesens |Handbuch der 
klassischen Altertums-Wissenschaft, 
VOLVMEN 1, PAGINA 3] PAGINA 
334) VEL ETIAM IMAGINI EIVS 
ADIVNGERETVR  EFFICTVS, ITA 
LIBELLOS ETRVSCOS IMAGINIBVS 
MORTVORVM ADDITOS NIHIL NISI 
PROPRIAM QVANDAM VIRI 
MVLIERISVE SEPVLTAE NOTAM 
ESSE, QVA HVMANITAS POLITIOR 
STVDIVMQVE LITTERARVM 
SIGNIFICETVR; QVARE HOS 
LIBELLOS AB IIS, QVOS VANTh 
ALIIQVE DAEMONES INFERNI 
GESTANTES INDVCVNTVR, PL 


Ele 
SEGREGANDOS ESSE. NL 
E 


QVAMVIS PER SE NON A 
TRVRIA, 


DICI VIDEANTVR, 
TAMEN SENTENTIAM 
PROBABILIOREM E 
IVDICAVERIM. 
CREDIBILE ES 


ITTERARVM STVDIA 
ISSE, AC FORTASSE 
FIDEM | EST  ARTEM 

SCIENTIAMQVE 
NONNIHIL ETIAMTVM RECONDITI 
HABVISSE REBVSQVE INSCRIPTIS 


VIM QVANDAM ARCANAM 
TRIBVTAM ESSE. PERMAGNI 
AVTEM AD HANC QVAESTIONEM 
MOMENTI ID VIDETVR 
MONVMENTVM ESSE, QVOD 
SVPRA A (2) 15 (PAGINA 11B) 
COMMEMORAVI. VBI CVM 


VOLVMEN A DEA  QVADAM 
INFERNA HOMINI AD MORTEM 


use amongst the Egyptians, Greeks, and 
Romans, so a book in which someone was 
especially delighted in life would be 
supplied to them in death (see Mr. 
Theodor Birt, Facts And Knowledge Of A 
Summary Of The Ancient Knowledge Of 
Books [in the Handbook Of Classical 
Antiquity, volume 1, page 3], page 334), 
or would even be adjoined molded to their 
image, that small Etruscan books thus 
added to images of the dead are nothing 
except a noted characteristic of 
of the buried man or woman, by whi 
more polished humanity an 

efore 


literature could be indicatedzthat 
these little books are lo 
separated from those ch VANTh and 


to be 
other supernatural f Elysium are 


1 
introduced AN Although these 
S 


elves seem to be 


words do not 
being said (ea ssly, yet IL, at least, 
recke e Is another opinion to 
1t more probable. For in 
it is not credible that, 
amongst women or men of 
modest means in the more ancient times, 
he studies of literature prospered much, 
and perhaps it is closer to the truth that the 
art and knowledge of writing was even 
then held to be something of a secret, and 
a certain arcane purpose was attributed to 
inscribed things. And the monument 
seems to be of very great importance for 
this question which I mentioned above as 
A (2) 15 (on page 11, column B). There, 
when a volume seems to be being handed 
over by some Goddess Of Elysium to a 
man destined for death or dying, we can 
hardly otherwise suspect that, in the 
volumes and  diptyches which the 
modellings on the lids are holding in their 
hands, is to be designated this very sort of 
little book provided by a divinity of death 
to a man who is about to die. But if this is 
so, it should be supposed that the two 
kinds which I have set down (A and B), in 
their very force and meaning to one 
another, do not differ at all, and that, in the 
sepulchral art of the Etruscans, the little 
book, whether dressed up with the 


DESTINATO VEL | MORIBVNDO 
TRADI VIDEATVR, VIX FACERE 
POSSVMVS, QVIN VOLVMINIBVS 
DIPTYCHISQVE, QVAE  EFFIGIES 
OPERCVLORVM MANVBVS 
TENENT, HOC IPSVM LIBELLORVM 
GENVS EI, QVI MORITVRVS EST, A 
NVMINE  FATALI OBLATORVM 
DESIGNARI SVSPICEMVR. QVOD SI 
ITA EST, DVO, QVAE POSVI, 
GENERA (A ET B) VI IPSA ET 
SIGNIFICATIONE ALTERVM AB 


ALTERO NIHIL DIFFERRE 
OMNINOQVE IN ARTE 
ETRVSCORVM SEPVLCRALI 


LIBELLVM VEL VOLVMINIS VEL 
DIPTYCHI SPECIE INDVTVM PRO 
SIGNO MORTIS INGRVENTIS 
TRANSITVSQVE AD ILLAM APVD 
INFEROS VITAM VSVRPATVM ESSE 
EXISTIMANDVM EST. CVI ETIAM 
OPINIONI SIMILIS AD 
INSCRIPTIONES SEPVLCRALES 
INSCRIBENDAS GENERIS 
VTRIVSQVE (A ET B) 
CONGRVERE VIDETVR. 


appearance of a volume or a diptych, is 
entirely usurped for a sign of approaching 
death and transition to the life amongst the 
Dwellers Below. The similar usage of each 
kind (A and B) to the inscribing of 
sepulchral inscriptions seems to also be in 
agreement with this opinion. 


i, 


d 


bs NTI 11 
4A! 


IAM VERO, CVM CO D 
GENTES ANTIQVAS VRES 
MORTVIS (MAXI Q M IIS, 
QVI SINE ATIONE 


Already, in fact, since it is agreed that 
amongst most ancient peoples, together 
with the rest of the equipment of 
sepulchral functions, books also were 


SEPELIEBANTVR) G RELIQVA [sometimes provided to the dead 
MVNERVM PVLCRALIVM |(especially at least to those who were 
SVPELL TIAM . LIBROS [buried without being cremated) 
NONNVMQVAM APPOSITOS ESSE 


[NOTÀ 17WIDÉ SVPRA PAGINA 13B - 
. EX GENERE ADMODVM 
ME BILE EST, QVOD DE 
LIBRIS VNA CVM ARCA, IN QVA 
NVMA REX SEPVLTVS FVISSET, 
ANNO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM 181 ROMAE INVENTIS 
TRADITVR — (CASSIVS | HEMINA 
APVD CAIVM PLINIVM SECVNDVM 
NATVRALIS HISTORIAE 13 84, LIVY 
40 29, 3, CETERIS); QVI CVM, 
MAGNAM VTIQVE | PARTEM, 
PYTHAGORICI FVISSE ET AD 
SACRA RELIGIONESQVE 


[footnote 1: see above on page 13, column 
B -- there is a very memorable one of this 
sort, which is handed down to us about 
books found together with a chest in which 
King Numa had been buried in the year 
181 before the common era at Rome 
(Cassius Hemina, in the work of Caius 
Plinius Secundus, A Study Of Nature, 
book 13, chapter 84, Titus Livius, Annals 
From The Year Of The Founding Of The 
Town Of Rome, book 40, chapter 29, 
section 3, and in other authorities); since 
these are said, certainly for the greater 
part, to have been Pythagorian, and to have 


PERTINVISSE FERANTVR, VIX 
DVBIVM EST, QVIN ETIAM ILLA 
EIVS SECTAE DE ANIMIS 
EARVMQVE  VLTRO JCITROQVE 
MIGRATIONE PLACITA IN IIS 
EXPOSITA FVERINT; RECTIVS 
AVTEM HAC DE RE QVAM CETERI, 
QVI FERE ET ARCAM (VEL ARCAS 
DVAS, VT APVD TITVM LIVIVM 
ALIOSQVE EST) ET  LIBROS 
CONSILIO ET FRAVDE SVBDITOS 
ARBITRANTVR (VELVT 
SCHVVEGLERIVS Rómische 
Geschichte, VOLVMEN 1, PAGINA 584, 
THEODORVS MOMMSENIVS, 
Rómische Geschichte, VOLVMEN 1, 
PAGINA 5867, GEORGIVS OTTVS 
AVGVSTVS GVISSOGVA, Religion 
und Kultus der Rómer,, PAGINA 668, 
TEVFFELIVS ET KROLLIVS ET 


FRANCISCVS SKVTSCHIVS, 
Geschichte der  Rómische Literatur, 
VOLVMEN 1, PAGINA 131, $ 72, 


VERSVS 2, THEODORVS BIRTIVS, 
Die Buchrolle in der Kunst,  ADOLE WS 


Abbildung 43), ADOEF 
FVRTVVAENGLERIVS, Die, 4 antiken 


Gemmen, TABVLA  NVME 


belonged to sacred rituals and religious 
rites, it can scarcely be doubted that those 
resolutions of that sect about souls and 
their migration to and fro were also 
revealed in them; but with more accuracy 
about this business than the others who 
suppose, more or less, that both the chest 
(or two chests, as it is in the work of Titus 
Livius and others) and the books also were 
substituted by plan and nongenuineness 
(for instance, Mr. Schwegler, Roman 
History, volume 1, page 584, M eodor 
Mommsen, Roman History, editi 
volume 1, page 867, Mr. Ee 
rship 
Teuffel 


August Vue, Religio 
Of The Romans?, page EH 
And Mr. Kroll And Skutsch, 
History Of Roma e, edition 6, 
volume 1, page e. 72, number 2, 
irt Book Roll In Art, 
ation. 43), Mr. Adolf 
his Ancient Gems, 
plate number 3, page 257 


National Museum, page 17]. 


NVMERVS 257; IVDIC HI 

VIDETVR; CONFER kische 

Leinwandrolle ao ational- 

Museums pe ee 

NE ETRVSCOS QVID IVS MORIS |It is not even agreed that the Etruscans had 

iiie FVISSE experience of that customs. Perhaps, 

Komma | eor) EST. FORTASSE |therefore, on that same sarcophagus and 

si a INTERDVM  IN|lid both a book had occasionally been 
i IN OPERCVLO represented by the hand of the artist, and a 


M ARTIFICIS 
LATVS ET INTVS IN ARCA 
LIBER VERVS EXSTABAT. QVOS 
TVM LIBROS NON SPECIE SOLVM, 
SED ETIAM VI AC SIGNIFICATIONE 
INTER SE RESPONDISSE ET HVNC 
NON MINVS QVAM ILLVM AD 


MORTEM MORTVORVMQVE 
RELIGIONES PERTINVISSE 
FORSITAN NON INCREDIBILE 
VIDEATVR, SI QVIS, QVAM 


STVDIOSE AB ETRVSCIS ILLA DE 
INFERIS OPINIO ET DISCIPLINA 


real book was also extant within. At that 
time it may perhaps not seem to be 
incredible that these books answered not 
only in their appearance but also in their 
purpose and meaning to one another, and 
one of them no less than another one also 
no less belonged to death and also to the 
religious rites of the dead, if anyone 
reflects on how devotedly that opinion and 
science about the Dwellers Below was 
cultivated and observed by the Etruscans. 
Into my mind at this time has come the 
name of the Etruscan books which are 


EXCVLTA SIT ATQVE OBSERVATA, 
REPVTAVERIT. QVO LOCO IN 
MENTEM VENIT LIBRORVM 
ETRVSCORVM, QVI ACHERONTICI 
(ARNOBIVS, ADVERSVS NATIONES, 
LIBER 2, CAPVT 62, CETERIS, VIDE 
Die  Etruskische  Leinwandrolle — des 
Agramer National-Museums, PAGINA 
42) DICVNTVR, QVORVM NOMEN 
CAROLVS THVLINIVS, Die 
etruskische Disziplin, VOLVMEN 3, 
PAGINA 2 (CONFER August Friedrich 
von Pauly  Realencyclopádie — der 
classischen Altertumswissenschaft, 
VOLVMEN 7, COLVMNA 2459) 
Todesbücher GERMANICE 
INTERPRETATVS EST ET DE 
ARGVMENTO IBIDEM PAGINA 57 


DISPVTAVIT. AC NESCIO AN 
LICEAT CONICERE LIBROS 
FERALES SEPVLCRALESQVE 


(GENERVM A ET B), DE QVIBVS 
QVAERIMVS, CVM ACHERONTICIS 
COGNATIONEM ALIQVAM 
HABVISSE ATQVE ADEO, DVM, 
QVAE FVSIVS IN HIS MAGI WS 
INFINITE. TRACTATA ESSENTWIN 
ILLIS SVMMATIM ET AD MORT 


CVIVSQVE M 
ACCOMMODATE ATT TVR, 
INDE DVCTOS ET,ONVO MODO 
EXCERPTOS ESSE! VLTA, HOS 


ETRVSCORV LIBROS 
ACHERONT ETDPSEPVLCRALES 
eI AEGYPTIORVM 


), QVI LIPSIO 
R MORTVORVM (das 
VOCATVR, 
SOVE EX EO SELECTIS, 
QVIBVS SARCOPHAGI ET SCELETA 
MORTVORVM  ADORNABANTVR, 
ALIQVA | SALTEM EX PARTE 
CONFERRI POSSE SVSPICOR. EX 
SEPVLCRALI  AVTEM J GENERE 
EODEMQVE ACHERONTICO 
LIBRVM ZAGRABIENSEM ESSE Die 
Etruskische Leinwandrolle des Agramer 
National-Museums PAGINA 38 
DEMONSTRARE CONATVS SVM. 


called the Books Of The Afterworld 
Acheron (Arnobius, Against The Peoples, 
book 2, chapter 62, and in other 
authorities, see my The Etruscan Linen 
Rolls Of The  Zagrebian National 
Museum, page 42) whose name Mr. Carl 
Thulin in his The Etruscan Science, 
volume 3, page 2 (compare The August 
Friedrich von Pauly Specialist 
Encyclopaedia Of Classical Antiquity, 
volume 7, column 2459) has translated 
into German as Todesbücher — ks Of 
The Dead, and about the content of Which 
he expounded therein on page r'do 
I know whether you can c atthe 

he kinds 


onj CY 
funeral and sepulchral Pos Op 
A and B) about Q we are 
ue sort of a 


relationship Books Of The 
Afterworld Ache and that therefore, 
provided th. (unà e were handled in a more 
amd rather indefinite fashion, 
rom and excerpted from there 
y in those ones summarily and 
fitti relating to the person of some 
dead man. I suspect that not much of these 
Meoulchral books and those Books Of The 
Afterworld Acheron of the Etruscans can 
be compared with that great Underworld 
Acheron one of the Egyptians, which, on 
the authority of Mr. Joest Lips, is called 
The Book Of The Dead (das Totenbuch 
The Book Of The Dead), at least to the 
extent of the parts selected from it with 
which sarcophaguses and skeletons of the 
dead are adorned. And I attempted to 
demonstrate on page 38 of my The 
Etruscan Linen Rolls Of The Zagrebian 
National Museum that the Zagrebian book 
is from the sepulchral and likewise Of The 
Underword Acheron kind. 


IVDICASSE GVSTAVVS HERBIGIVS POETICE PRO IVDICAVISSE VT EGO. 


8 


Chapter 8. 


DE LIBRI SCRIPTVRA. 


On The Writing Of The Book. 


DE ATRAMENTO LITTERARVMQVE 
LINEAMENTIS GVIESNERIVS 
ANALYSI CHEMICA ET 
MICROSCOPIO  ADHIBITO HAEC 
FERE DOCVIT (APVD IACOBVM 
KRALLIVM COMMENTARII PAGINA 
67). ATRAMENTVM, QVO FASCIAE 
ZAGRABIENSES INSCRIPTAE SVNT, 
CVM OMNINO ANTIQVISSIMIS, DE 
QVIBVS CONSTET, ATRAMENTIS 
SIMILE SIT, TVM VERO CVM ILLO 
ATRAMENTI EX FVLIGINE 
CONFECTI GENERE, QVOD IN 
FASCIIS SCELETORVM 
AEGYPTIACE INSCRIPTIS PROBIS 
ATQVE CERTIS INVENITVR, 
PRORSVS CONGRVIT. (DE 
ATRAMENTI GENERE EODEM IN 
PAPYRIS VSITATO CONFER 
MITTEISIVM ET VDALRICVM 
GVILCKENIVM Grundzüge und 
Chrestomathie der Papyruskunde, 
VOLVMEN 1, PARS 1, PAGINA AN 


GVILIELMVS SCHVBARAI 
die X Papynáskunde, 
EX  LITTE 


Einführung in 
PAGINA 44.) 
AVTEM FORMIS PRI 
METRI CIRCA 0, 061 
0013 LATAE F 
NVNC FERE 
TENVES, IN 
SERVATAE, PERSVNT. VT 
ENIM , LITTERARVM 


DVCTNV QVISQVE EX BINIS 
PN CONSTAT .LINEIS 
INF 


S ; 
rn 
NTVR, 
LIQVIAE 
IME LINTEI 


VPTIS SERRATIMQVE 

IS IISDEMQVE FERE INTER 

SE  PARALLELIS.  QVIPPE IN 
CAVERNVLIS LINTEL QVAS FILA 
STAMINIS SVBTEMINISQVE INTER 
SE CONTEXTA EFFICIVNT, 
ATRAMENTVM MAGNA EX PARTE 
REMANSIT, IN DORSIS FILORVM 


DILVTVM AC DETRITVM 
PLERVMQVE EVANVIT. QVAE CVM 
ITA SINT, LITTERARVMQVE 


LINEAMENTA MAXIMAM PARTEM 
EX MACVLIS ATRAMENTI MINVTIS 


Mr. Julius von. Wiesner demonstrated 
approximately these things about the ink 
and the lines of the letters by his employed 
chemical analysis and microscopy (in the 
work of Mr. Jakob Krall, page 67 of the 
Commentary): The ink with which the 
bandages of Zagreb have been inscribed, 
although it is similar to the very oldest inks 
of all, about which there is agreement, yet 
in fact is absolutely comparabl that 
kind of ink compounded from soot which 
is found in the genuine and t S 

n the 


of skeletons inscribed in Egyntia 

same sort of ink used on Ape see Mr. 
Mitteis and Mr. Chr Wilcken, 
Fundamentals And«C€o on Of Things 
Useful To dus Op 


a 


Papyrus Studies, 
volume 1, page 33, and Mr. 
Wilhelm art, Introduction To 
Papyi e 44.) But of the pristine 


slíape 6r i letters, which seem to have 
b abóotdt 6.1 millimetres high and 1.3 
mi tres wide, traces to speak of do not 


ow remain except as faint marks 

eserved especially within the weaves of 
the linen. For as it now is, each single 
drawing of the letters is agreed to be 
usually from two lines each, interrupted 
and broken up like the teeth of a saw and 
approximately likewise parallel to one 
another. Certainly, within the tiny spaces 
of the linen, which the threads woven to 
the vertical warps and horizonal wefts to 
one another create, the ink remains for a 
great part, and on the back sides of the 
threads, scarce and mostly worn away, it 
has vanished. Since these things are so, 
and since the little lines of the letters are 
for the most part agreed upon, from the 
tiny spots of ink or from the points 
arranged in some definite organisation, it 
can readily be understood that a reading is 
by no means assisted if you amplify the 
outward appearance of the bits of the 
letters a little by a magnifying glass, and 
that, as an example of that business of 
weaving and writing, these images, in a 
measured increase of a factor of three, Mr. 


SIVE PVNCTIS CERTO QVODAM 
ORDINE COLLOCATIS CONSTENT, 


FACILE INTELLEGITVR 
LECTIONEM NEQVAQVAM 
ADIVVARI, SI MODVLVM 
LITTERARVM VITRO . SPECIEM 
RERVM DILATANTI 
AMPLIFICAVERIS, EIQVE — REI 
EXEMPLA TEXTVRAE 


SCRIPTVRAEQVE, QVAE MODVLO 
IN TRIPLVM AVCTO IACOBVS 
KRALLIVS COMMENTARII TABVLA 
NVMERO 10, IPSE AVTEM INFRA 
TABVLA NVMERO 7 PROPOSVI, 
DOCVMENTO SVNT. 


Jakob  Krall in his Commentary, 
photographic plate number 10, and I below 
in photographic plate number 5 have set 
forth, are provided as evidence. 


^ 


TABVLA NVMERO 7 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO TABVLA NVMERO 5 VT 


EGO. 


QVOD CONTRA, SI LENTE VITREA 
AD EAM REM APTA MODVLV, 
MINVS CONTRAXERIS, LIT, 
DVM PVNCTA ILLA MACVLAEQ 
COARTANTVR, 


un 


APPARENT.  ITAQV 

KRALLIVS NFER 
COMMENTARII P -. PAGINA 
21) IMAGINES TOTTPAS, 
QVIBVS OMMENTATIONEM 


ORNAVIP^TBR ARTE MINORES 
Q : Qva KRCHETYPA SVNT, 

CVRAVIT, 
ILNERQVE EAM REM IPSE 
TRAVL | NISI | QVOD 
MODVLVM PAVLO MAIOREM ET 
QVARTO QVIDEM PARTE (3 : 4) 
ARCHETYPIS MINOREM ELEGI, VT 
IN LOCIS LECTIONIS DIFFICILIORIS 
IMAGINES KRALLIANAE 
MEAEQVE, CVM MAGNITVDINE 
PAVLVM DIFFERRENT, SVBSIDIO 
INTER SE AC SVPPLEMENTO ESSE 
POSSENT (CONFER Die Etruskische 


Leinwandrolle des Agramer National- 


Buff, on the contrary, in a controlled 
fashion, you somewhat less increase the 

gnification ofa magnifying glass which 
has been especially adapted for the 
business, the letters, provided those points 
and spots abridge them, appear to be 
clearer. And so Mr. Jakob Krall (see his 
Commentary, pages 4 and 21) supervised 
the making of the photographic images 
with which he adorned his commentary as 
smaller by a third (2 : 3) than the originals 
are, and I have similarly managed that 
business, except that I have selected a size 
a little bit bigger, smaller by a fourth (3 : 
4) than the originals, so that, since the 
images of Mr. Jakob Krall and my own 
differ a little in the more difficult places of 
the reading in their size, they can be of 
assistance and a supplementation to one 
another (see my The Etruscan Linen Rolls 
Of The Zagrebian National Museum, page 
3, note 2). 


Museums, PAGINA 
ADNOTATIONEM 2). 


E 


0, 061 ALTAE GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 0061 ALTAE VT EGO. 


(2 SVPPLEMENTI 1] 


(01 


4B) 


QVONIAM AVTEM IN HVIVS REI 
MENTIONEM DELATVS SVM, 
NONNVLLA HOC LOCO DE TOTA 
TEXTVS  EFFINGENDI RATIONE 


ADDAM; QVAE CVM MAGNIS 
IMPLICATA FVERIT 
DIFFICVLTATIBVS, IAM ITA 


VIDETVR EXPEDITA ESSE, VT NIHIL 
AVT NON MVLTVM DESIDERETVR. 
POSTQVAM ENIM RICARDVS 
FRANCISCVS BVRTONIVS EX 
EXEMPLIS A CAVTLEIO IN CHARTA 
TRALVCIDA DELINEATIS LOCOS 


FASCIARVM ZAGRABIENSIVM 
SELECTOS QVINQVE IN TABVLIS 
QVATTVOR COMMENTATIONI 


SVPRA PAGINA A  ALLATAE 
ADIECTIS, QVARVM NVLLVS NVNC 
VSVS EST, ET LVBICIVS, Popis 
arkeologickoga odjela narodnoga 
zemaljskoga muzeja u Zagrebu ON 
SVPRA PAGINA 1A) PART M 
EXIGVAM 
PHOTOGRAPHICA 
EDIDERAT, KRAL 
CONTIGIT, VT 
PHOTOTYPIS A 
TEXTVM 


IQVE 
ECEM 
FACTIS 
TOTVM 
QVOD QVA 


PAGINA 4 
NOVAE, QVAE 
EDITIONI MEAE ADIVNCTAE SVNT, 
TABVLAE PHOTOTYPAE, 
MANDANTE ARTHVRO MEINER 
(IOHANNI AMBROSIO BARTHIO) 
OPERIS REDEMPTORE, AVTVMNO 
ANNI 1910 IN OFFICINA G. KVHNII 
MONACENSIS ITA SVNT 
CONFECTAE, VT EXEMPLA, QVAE 
PRAEBENT, CVM KRALLIANIS VEL 
STRICTIM COMPARANTEM VIGINTI 
ILLIS |. ANNIS HANC. ARTEM 
NONNIHIL PROGRESSAM ESSE VIX 


And since I have now brought word of a 
mention of this business, I will add some 
words at this time about the entire method 
of the fashioning of the text; since this is 
involved with great difficulty, the time 
now seems to be ready, so that nothing or 
not much is lacking. For after Mr.-Richard 
Francis Burton had published five sel&eted 
places of the Zagrebian bandagés e 
copies traced on transpape y Mr. 
Philip Probly Cautley SA plates 
adjoined to his des 1 mentioned 
above on page 1, c ?of which there 
is now no use fügt and Mr. S. Ljubic 


l he Archaeological 
«w The National 
gi agrebian Museum (see 


T^ [ io pa e 1, column A) had published 
the 


tion in a photographic plate, it 

o Mr. Jakob Krall to present the 
entire text in ten  skilfully made 
oiscieohós plates; with what great 
methodology | and labour of the 
photographic artists these were made he 
indicated on page 4 of his Commentary. 
The new photographic plates which have 
been adjoined to my edition, with Mr. 
Arthur Meiner (successor to Mr. Johann 
Ambrosius Barth) as the entrusting 
commissioner of my work, were made in 
the autumn of 1910 in the Munich office 
of Mr. G. Kuhn, in such a way that it can 
hardly escape anyone comparing, even 
superficially, the copies which they 
provide with those ones of Mr. Jakob 
Krall, that this art has made progress in 
twenty years. And indeed the 
photographer sent to Zagreb by Mr. Kuhn 
at my request and persuasion gave such 
great attention to it, that he has captured in 
his images the surviving drawings of the 
letters which have become variously 
illegible on the dark and spotted linens by 
the employed aids of his art, as much as 
was able to be done, and put it before our 


EFFVGERE POSSIT. AC 
PHOTOGRAPHVS QVIDEM A 
KVHNIO ZAGRABIVM MISSVS ME 
ROGANTE AC .SVADENTE ID 
MAXIMA DEDERAT OPERAM, VT 
DVCTVS LITTERARVM 
SVPERSTITES IN LINTEIS FVSCIS ET 
MACVLOSIS MVLTIFARIAM 
DELITESCENTES ADIVMENTIS 
ARTIS ADHIBITIS, QVAM MAXIMA 
FIERI POSSET, IMAGINE 
EXPROMERET ET SVB OCVLOS 
SVBICERET. EX  TABVLARVM 
AVTEM SINGVLARVM EX MEIS 
PRAECEPTIS COMPOSITARVM 
EXEMPLIS COMPLVRIBVS, QVAE 
ILLE EXPERIENDI CAVSA COLORE 


GRADATIM VARIATO 
CONFECERAT, ID SEMPER 
ELIGEBAM, VBI SCRIPTVRA 


MAXIMA EMINERE ATQVE, VT IN 
TANTA SAEPE CALIGINE, OPTIME 
CERNI MIHI VIDEBATVR. ITAQVE, 


VT SVPERFICIEI QVOQVE 
INSCRIPTAE COLOR EX LVTEO 
VARIE  FVSCVS  SORDIDV X 
VERO — ADSIMVLARETVR N 
ADMODVM CVRAVI, ELEGANTI 

AVTEM IMAGINVM VE 
NIHIL OMNINO TRIB INAS 
VERO .J PHOTO ET 
PHOTOTYPAS, IMAGINES 
EXPRESSAE S NVLLA 
VSQVAM TN RB  POSTMODO 
MVTAT RPOLITAS ESSE 


VIX ESTOVOD DICAM. 


eyes. And from the many copies of each of 
the photographic plates ^ arranged 
according to my instructions, which he 
made by experimenting with gradually 
increased contrast, I always selected the 
one where most of the writing seemed to 
stand out the best, as often as not in a very 
gloomy background to me studying it. 
And, just as I supervised that the dark and 
soiled colour of an inscribed surface was 
also in fact made without excessive 
comparison with the varied yell have 
also added nothing at all to the elegar&g or 
brightness of the images; in fac caly 
need to say that the photeegr and 
the 


photographic plates NE 
images have been tak, afterwards 


changed or improv way at all in 
this business. N 


TEXÍVM&QVAMVIS NVNC MALE 
TVS SIT, CVRA  ATQVE 
ELEGANTIA PLANE  SINGVLARI 


SCRIPTVM ESSE FACILE APPARET. 
AC LITTERAE QVIDEM, QVAE, 
SICVT IN LIBRORVM GRAECORVM 
LATINORVMQVE FRAGMENTIS 
QVIBVSDAM ANTIQVISSIMIS, EX 
CVRSIVO, QVOD DICVNT, GENERE 
NIHIL HABENT AD 
INSCRIPTIONVMQVE 

LITTERATVRAM QVAM PROXIME 
ACCEDVNT, EAM OMNINO 
AEQVABILITATE ET CONSTANTIA 


It is quickly apparent that the text, 
however badly it is now in evidence, was 
written with obviously unique attention 
and elegance. And even the letters which 
approach very closely to the writing of the 
inscriptions, just as in certain of the most 
ancient fragments of Greek and Latin 
books which have nothing of the sort 
which they call cursive letters, offer that 
appearance with absolute regularity and 
constancy, that they seemed, by a man 
professed of the devoted study of this art 
(with a machinelike faithfulness according 
to Mr. Michele Bréal, Journal Of Scholars, 


SPECIEM PRAEBENT, VT AB 
HOMINE SCRIBENDI ARTEM 
PROFESSO DILIGENTIA SEDVLA 
(avec une fidélité toute X machinale 


MICHAELIS BREALIVS Journal des 
Savants, Avril, 1893, PAGINA 222) EX 
ARCHETYPE VEL EXEMPLO 
ACCVRATE SCRIPTO  DEPICTAE 
ESSE VIDEANTVR. DE ETRVSCIS 
AVTEM SCRIBIS SEV LIBRARIIS 
NIHIL OMNINO COMPERTVM 
HABEMVS (ETSI IN .ETRVRIA 
QVOQVE FVISSE, QVI EAM ARTEM 
FACTITARENT, CONSENTANEVM 
EST CREDERE) CVM  APVD 
AEGYPTIOS, GENTEM SCRIPTVRAE 
CONFICIENTISSIMAM, TRIBVM 
QVANDAM VEL ORDINEM 
SCRIBARVM EXSTITISSE EVMQVE 
IN SEPVLCRALIBVS ETIAM 
SCRIPTIONIBVS MVLTVM 
VERSATVM ESSE SATIS CONSTET 
(CONFER THEODORVM BIRTIVM, 
Die Buchrolle in der Kunst, PAGINA 8. 


PAGINA 17) SED CONIECTV 
QVAM DE NOMINE SC d 
AEGYPTII FAS 
ZAGRABIENSIVM 11 
COMMEMORATO E 
ALIQVA DVBITA : Die 
Etruskische Leinwa ]e gramer 
National-Museums, ROTVLI, 
, NEC VERO 
IN HOC 
NVLLVM 


E ETRVSCAE IMPERITO 
VELIS. NAM QVAE IN EO 


TRI 
CERNITVR LITTERAS SYLLABASVE 
VI AC SONO AFFINES (VELVT S SZ 


SIMILESQVE) PERMVTANDI 
LICENTIA — NIHL — ADMODVM 
HABERE  VIDETVR, QVOD A 
CONSVETVDINE ETRVSCA 
ABHORREAT (CONFER IACOBVM 
KRALLIVM — COMMENTATIONIS 
PAGINA 46). 


April, 1893, page 222). We have nothing 
known at all about Etruscan scribes or 
librarians, however (although there 1s 
agreement to believe that there were also 
men who performed that art in ETRVRIA 
also), although it is well agreed that, 
amongst the Egyptians, there existed a 
type most especially fitted for performing 
writing, either some tribe or order of 
scribes, and that it was also utilised a lot in 
sepulchral writings (see Mr. Theodor Birt, 
The Book Roll In Art, pages 8a . But 
the conjecture which I offered, not without 
some hesitation, page 29 ON 

Etruscan Linen Rolls O bin 
National Museum, about 2 of the 
Egyptian scribe of the n bandages 
being quoted at li er iei 11, is 
quite uncertai fact, it is to be 
admitted thatin thi 


eITOT Or. CO! )jn' of any kind is found 
whiglf on :AnayPáttribute to a man ignorant 
M e (rusan language. For the freedom 


» and Sei related in their force 
and sound (such as S substituted for S 
Mebstituted for Z, and similar ones) it 
seems that nothing very much is to be 
considered which is inconsistent from 
Etruscan usage (see Mr. Jakob Krall, page 
46 of his Commentary). 
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SCRIPTVRAM | PER  COLVMNAS 
METRI CIRCA 0, 25 LATAS ET 0, 018 
INTER SE DISTANTES DIGESTAM 
ESSE SVPRA PAGINA 5B VIDIMVS. 
VERSVS, QVORVM IN COLVMNIS 
INTERSTITIA QVATERNORVM FERE 
MILLIMETRORVM SVNT, PLENA 
SEMPER VOCE TERMINANTVR NEC 
VSQVAM SYLLABIS  DIREMPTIS 
INTER SE COHAERENT. QVO 
FACTVM EST, VT ET LONGITVDO 
VERSVVM SAEPE VARIARET, ET 
LOCIS ALIQVOT EXITVS VOCIS 
INCEPTAE AC PROPE ABSOLVTAE, 
CVM INTRA PRAEFINITVM 
DESIGNATVMQVE COLVMNAE IN 
LATITVDINEM SPATIVM 
COLLOCARI NEQVIRET, SVPRA 
VERSVM A SCRIBA ADDERETVR 
(CONFER 


We saw above on page 5, column B that 
the writing is organised by columns about 
250 millimetres wide and 18 millimetres 
distant one from another. The lines, the 
spaces between which in the columns are 
each about 4 millimetres, are always 
terminated by a complete word, and are 
never connected to one another by 
separated syllables. In this it has happened 
that both the length of the lines is often 
varied, and also in some places the end of 
a word started and almost c leted, 
when it could not be fitted into E: 
within the fixed and NN. 


column, was added by the w; 
line (see d 


, NER 


QVOD ITIDEM IN LIBE 


COPTICISQVE YPTO 
SCRIPTIS —. FAC ENIRI 
IACOBVS LIVS 
(COMMENTARII INA 22) 
ADNOTAVIf. VERSV 
VNOQVQOVR RBA  SINGVLA 
PVN tub INTER SE 
DISTINGVWNTVR 


Mr. Jakob Krall (page 22 of his 
Commentary) has noted that this is also 
simetimes found to happen in Greek and 
Coptic books written in Egypt. Each of the 
single words in each single line are 
separated from one another by a single 
interpunct 


RN 1: VBICVNQVE INTER 
VOCES*CONTIGVAS INTERVALLO 
IVSTO INTERCEDENTE PVNCTVM 
NVNC DEEST, LABE ALIQVA ID 
POTIVS ABSVMPTVM ESSE QVAM A 
LIBRARIO NEGLEGENTER 
OMISSVM VERI SIMILE EST]; 


[footnote 1: wherever an interpunct is now 
lacking between adjoining words with the 
correct space interceding, it is more 
probable that it has been removed by some 
accident rather than neglegently omitted 
by the bookmaker]; 


QVEM INTERPVNGENDI MODVM, 
IN INSCRIPTIONIBVS  ETRVSCIS 
ITALICISQVE FREQVENTISSIMVM, 
NE A LIBRORVM QVIDEM 
SCRIPTVRA |. ALIENVM  FVISSE 
CARMINIS DE BELLO ACTIACO 


the fragment from HERCVLANEVM - 
Herculaneum of the song On The War Of 
ACTIVM - Actium (Mr. Franz Bücheler 
And Mr. Riese, The Latin Anthology, 
volume 1, part 1, poem 1) and other Latin 
papyruses and skins (Mr. Blass, 


belonged. At one end it has a symbol 
incised in the shape of a cross. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14866. 


TI X AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying fterlife, or for the 
use of4$ "God or a Goddess, and 


acquittals of 
cop some uncertain 
probably — very small) 
ace of instances; because 


the Villanovan period, their 
glous significance would seem 
o predate literacy). 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 


1. MAXIMVS PALLOTTINIVS, *-Rivis igrafia etrusca, 1 
VOLVMEN 33, PAGINA 503. page 503. 


INSCRIPTIÓO-NVMERQ9/14867. Inscription Number 14867. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
15. Number 15. 


scuro, lungo|A spool, of dark kneeded yellow clay 
arte del corredo della stessa |carelessly left full of impurities, 70 
i due pezzi | millimetres long, part of the equipment of 
precedenti; ad itàha incisa una the same same tomb to which the 
lettera alta centimetri 2. Cerveteri, preceding two pieces [Jeff Hill's footnote: 
Magazzino. that is, those of inscriptions numbers 
14865 and 14866] belonged. At one end it 
has a letter incised, 20 millimetres high. 
Conserved at Cerveteri, in the storeroom. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14867. 


TI S 


CI S(EThUS AI (I am) Mr.-Seth's. 
d 


1. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 503. page 503. 


FRAGMENTVM | HERCVLANENSE 
(FRANCISCVS BVECHELERIVS ET 
RIESEIVS ANTHOLOGIA LATINA 1 1, 


1) ALIAEQVE PAPYRI 
MEMBRANAEQVE LATINAE 
DOCVMENTO  SVNT  (BLASSIVS 


PALAEOGRAPHIA, Handbuch der 
klassischen Altertums-Wissenschaft,, 
VOLVMEN 1. PAGINA 323. 
THOMPSONIVS, Introduction To Greek 
And Latin Palaeography, PAGINA 274, 
NVMERVS 83, GRENFELLIVS- 
HVNTIVS, OXYRHYNCHIENSES 
PAPYRI, VOLVMEN 6, PAGINA 177, 
NVMERVS 871 CVM ADNOTATIONE, 


Palaeography, in the Handbook Of 
Classical Antiquity?, volume 1, page 325, 
Mr. Thompson, Introduction To Greek 
And Latin Palaeography, page 274, 
number 83, Mr. Grenfell And Mr. Hunt, 
Oxyrhyncian Papyruses, volume 6, page 
177, number 871 together with the note, 
Mr. Wilhelm Schubart, Introduction To 
Papyrology, page 50) have provided 
evidence — that this | method of 
interpunctuation, — very frequent — in 
Etruscan and l|talic inscriptions s not 
even borrowed from the writing of bóóks. 


A 


GVILIELMVS SCHVBARTIVS, 

Einführung in die  Papyruskunde, 

PAGINA 50). 

MINIO 7 5. 7 12, 12 9 NOTAS Mr. Jakob Kr c the notations of 
NVMERORVM . SCRIPTAS ESSE, numbers at line 5, column 7, 
EIVSQVE REI SIMILITVDINEM IN line 12 s Qd 12, line 9 were written 
PAPYRIS AEGYPTIACE SCRIPTIS in r it is a parallel to that 
INVENIRI IACOBVS  KRALLIVS |bjsin nd in papyruses written in 
COMMENTARII 22. 60 ADNOTATIO 2|E t pages 22 and 60, note 2, of his 
DIXIT (CONFER ETIAM MITTEIS Co ntary (see also Mr. Mitteis And 


ET VDALRICVM  GVILCKE AN 
Grundzüge und  Chrestomat x 
Papyruskunde 1 1, 33, GVILIE 
SCHVBARTIVM  Einfü 
Papyruskunde 44). OV 


VTIQVE LOCO 
VIDE QVAE ADE IOVOSQVE 


ADNOTAVI. VERSV 8/9 ET 1I 
13 / 14 sie S LINEAE RVBRAE 
SUN NDS INTERIECTAE 


SVNT (c y)nvs TAMQVAM 
PA QVIBVSDAM 
à VLAM  CAPIHS VEL 
LAE TEXTVS NOTARI VERI 

SIMILE EST. (DE RELIQVA CAPITVM 
SPATIO VACVO RELICTO 
DISTINCTIONE CONFER IACOBVM 
KRALLIVM COMMENTARII 23 ET 
24) VERSVBVS 5 14 / 15 SIMILIS 
PVNCTORVM LINEOLA, SED PAVLO 


POST MEDIOS VERSVS 
ATRAMENTO SCRIPTA 
INTERCEDIT; QVA  NOTATIONE 


QVID SIGNIFICETVR, OBSCVRVM 
EST. DE COLVMNARVM 


Mr. Udalric Wilcken, Fundamentals And 
Werlection Of Things Useful To Know Of 
Papyrus Studies, volume 1, part 1, page 
33, and Mr. Wilhelm — Schubart, 
Introduction To Papyrology, page 44). 


; But, certainly about the first place, he has 


made a false statement; see what I have 
noted at it, column 7, line 5, and at the 
others, column 7, line 12, and column 12, 
line 9. At the beginnings of lines 8 and 9 
in column 6 and lines 13 and 14 in column 
11, dotted red lines have been inserted, by 
which it is probable that a portion of a 
sentence, as if some paragraph, or of a 
small portion ofthe text, has been denoted. 
(On the rest of the empty spacing of the 
chapters left to distinguish them, see Mr. 
Jakob Krall on pages 23 and 24 of his 
Commentary) In lines 14 and 15 of column 
5a similar little line of points, but a little 
after the middle of the lines, intercedes 
written in black; itis unclear what is meant 
by this marking. -- On the red margination 
of the columns see above on page 5, 
column B. 


MARGINATIONE 
SVPRA PAGINA 5B. 


RVBRA VIDE 


IN TANTA SCRIPTVRAE 
ELEGANTIA ET  PERSPICVITATE 
MAGNAM TAMEN PARTEM 
RELIQVIAE HVIVS LIBRI (NAM 
PERMVLTA FVNDITVS 
INTERIERVNT, VIDE SVPRA 
PAGINA 7A) AD  LEGENDVM 
RESTITVENDVMQVE 

DIFFICILLIMAE  SVNT. PRIMVM 
ENIM ATRAMENTVM LITTERARVM 
MIRVM IN MODVM MVLTOQVE 


MAGIS, QVAM ID IN FASCIIS 
SCELETORVM AEGYPTIACE 
INSCRIPTIS FERE FACTVM 


INVENIRI DICITVR, VMORE ATQVE 
ATTRITV | VEXATVM  EVANVIT. 
QVOD QVIBVS CAVSIS EFFECTVM 
SIT, IGNORATVR; SED FORTASSE 
NON IMPROBABILITER EX 
AEGYPTO INFERIORE, TERRA ET 
SOLO ET CAELO MVLTO VMIDIORE, 
QVAM SVPERIOR EST, FASCIAS 
ZAGRABIENSES PROVENISSE 
IACOBVS  KRALLIVS | CON ON 
(COMMENTARII, PAGINA 2 NY 


MACVLIS ILLIS, DE QVIBVS 


CAPITE 5 (PAGINA 7) is 
LOCIS LITTERAE TVR 
AVT PLANE OB - ALIA 
DENIQVE EAQ MAXIMA 
DIFFICVLTAS( IN E SITA EST, 


QVOD L E,P QVA LIBER 
FASCIA RIPTVS ESI, 
PERT ADHVC NOTITIAM 
HAB VMMA  IGITVR IN 

S DVBIAE LECTIONIS 
AD DA EST CAVTIO, 
SATIVSQVE, SICVT KRALLIO 
(COMMENTARII, PAGINA 22), ITA 
MIHI VISVM EST IN TALIBVS 
DVCTVS LITTERARVM 


SVPERSTITES ANXIE  PREMERE 
QVAM AD SIMILITVDINEM VOCIS 
LOCVTIONISVE  ALICVIVS — EX 
INSCRIPTIONIBVS VEL EX FASCIIS 
IPSIS COGNITAE LECTIONEM 
DERIGERE. MAGNO AVTEM 
ADIVMENTO IN EIVSMODI LOCIS 


Amongst such great elegance and 
clearness of writing, the remnants of this 
book for a great part are, however, difficult 
to read (for very many parts of it have, 
basically, ceased to exist, on which see 
above on page 7, column A). For, firstly, 
the black of the letters, damaged by the 
humidity and wear and tear to a strange 
degree, has vanished much more than is 
usually said to have been found 
in bandages of skeletons writte 


Egyptian. It is unknown from u 
this has resulted; but r ot 
KA risu 

ry) that the 


improbably Mr. Jakob 
(on page 21 of his C 


Zagrebian bandages^eri&indted from lower 
Egypt, a land 1$ soil and in its air 
much wetter £han er Egypt. Again, in 


à) létters are obscured, or 
fial ; Pletely concealed, by those 
ufouj which I spoke of above in 
ter 9 (on page 7). Finally there is also 
tha er difficulty, even the greatest one 
to have been set down, that we still have 
ENIM a very tenuous knowledge of the 
language which the book of bandages has 
been written in. In summary, therefore, 
caution should be employed in the places 
of doubtful reading, and so it seemed 
better to me, just as to Mr. Jakob Krall 
(page 22 of his Commentary), to carefully 
squeeze out the remaining lines of the 
letters in such places, rather than to make 
the reading one which was rigid to the 
appearance of some word or standard 
formula already known from inscriptions 
or from the bandages themselves. And 
certain formulas of speaking and 
combinations of words repeated quite 
often were of great assistance in very 
many places of this sort (see Mr. Jakob 
Krall on pages 41 to 46 of his 
Commentary). It has sometimes happened 
that, with the assistance of these, where a 
reading was seeming absolutely to be 
despaired of because of the great damage 
to letters, it was recovered either with 
certainty or with probability. And in other 


COMPLVRIBVS DICENDI QVAEDAM 
FORMVLAE  |COMPLEXIONESQVE 
VERBORVM SAEPIVS ITERATAE 
FVERVNT (IACOBVS KRALLIVS 
COMMENTARII, PAGINA 41 AD 
PAGINAM 46) QVARVM OPE 
INTERDVM FACTVM EST, VT, VBI 
PROPTER SVMMAM LITTERARVM 
LABEM OMNINO  DESPERANDA 
VIDERETVR, LECTIO AVT PRO 
CERTO | AVT PROBABILITER 
RECVPERARETVR. CETERVM, 
QVOD . IACOBVS  KRALLIVS 
COMMENTARII 22 SIBI SICVT 
PALAEOGRAPHIS FERE OMNIBVS, 
SAEPE EVENISSE SCRIBIT, VT IN 
LOCIS  DIFFICILIORIBVS, QVAM 
ALIQVANDO  LECTIONEM LVCE 
PRAECIPVE CLARA ET SERENA 
DISPEXISSET, EAM POSTEA, LVCE 
MINVS SECVNDA, RECOGNOSCERE 
ACIEQVE OCVLORVM  ADSEQVI 
NON POSSET, ID QVALE ESSET, IPSE 
EXPERTVS DIDICI. VELVT, VT HOC 
AFFERAM, IN FRAGMENTO NOYO 
(NVMERO 6) AESTATE ANNI NN 
DVM MIHI ROSTOCHIAE P 
EST, DIE QVODAM PLVRA GVA 
AVT ANTE ID TEMPVS 
VIDI. 


O 


respects, just as Mr. Jakob Krall writes on 
page 22 of his Commentary often occurred 
to him, so also to nearly all students of 
writing, that in the more difficult places he 
had very often finally noticed the reading 
in especially bright and even light, I, by 
experience, afterwards learned that it 
could not be understood what sort it was 
when I studied it in light not favourable 
and without a sharpness to my eyes. For 
instance, if I may give this example, in the 
new fragment (number 6), whileit,was at 
hand to me in the summer of 19 
Rostock, I saw more of it on 


n rtàin 
day than I had seen ANY time 


or afterwards. Q 
z 
i 


iw; 
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Chapter 9. 


DE LIBRI AÉTATE ATQVE ORIGINE. 


On The Age And Origin Of The Book. 


LIBRI, QVIV& RBÉIQVIAE FASCIIS 
ZAG üesbvs CONTINENTVR, 
ORI WeNON A PRISCIS ILLIS 

NIS SIVE, NOMINE 
AEGYP'TIACO, TURSA, QVI 
SAECVLIS ANTE CHRISTI NATVM 
TERTIO DECIMO ET SECVNDO 
DECIMO CVM ALIIS GENTIBVS 
MARITIMIS AEGYPTVM INFESTAM 
HABEBANT, NEQVE AB IIS, QVI 
TEMPORE POSTERIORE LEMNVM 
ALIAQVE EA REGIONE LOCA 
INCOLEBANT (VIDE | HVIVS 
SVPPLEMENTI POSTERIOREM 
FASCICVLVM), SED A TYRRHENIS 


It was readily perceived by Mr. Jakob 
Krall that the origin of the book, the 
remnants of which are contained in the 
Zagrebian bandages, is to be looked for 
not from those earliest Tyrrhenians, or 
TURSA in their Egyptian name, who in 
the thirteenth and twelfth centuries before 
the common era, together with other 
maritime peoples, used to hold Egypt in 
fear, nor from those who at a later time 
used to inhabit Lemnos and other places in 
that region (see a later part of this 
supplement), but from the Tyrrhenian 
Italic peoples, that is, from the Etruscans. 
And no less correctly did he likewise see 


ITALICIS, ID EST AB ETRVSCIS 


that this book is to be numbered amongst 


REPETENDAM ESSE FACILE A 
KRALLIO PERSPECTVM EST. NEC 
MINVS RECTE IDEM VIDIT IN 
RECENTIORIBVS LINGVAE 
ETRVSCAE MONVMENTIS HVNC 
LIBRVM NVMERANDVM ESSE. QVA 
DE RE ALIISQVE IAM IN EPISTVLA 
ILLA MENSE AVGVSTO ANNI 1891 
AD GVILIELMVM DEECKIVM ET 
CAROLVM EVGENVM PAVLIVM 
DATA, CVIVS EXEMPLVM 
COMMENTARII, PAGINA 3 
EXSCRIPTVM ATTVLIT, QVA 
PRIMVM AD ALIQVAM VIRORVM 


DOCTORVM NOTITIAM 
MONVMENTVM A SE 
INVESTIGATVM PROTVLIT, 
RECTAM INIISSE RATIONEM 


INVENITVR; HIS ENIM VERBIS 
PERPAVCA, ME QVIDEM IVDICE, 
INSVNT, QVAE NVNC MVTANDA 
VIDEANTVR (LICET ALIQVID 
POSTEA -- DE LIBRI ARGVMENTO 
DICO ET AD SCELETVM RATIONE -- 
A KRALLIO IPSO MVTATVM NN 


— Der Schrift und dem Ganzen nach 
urtellen, gehoert das  Denknial der 
Ptolemaeerzeit [ANNIS 


TEMPOREM COMM 
330] an. Ich denke, dass 
Familie in jene 
Handelsbeziehungen 
(Rom) und .Agypte Agypten 
angesiedelt wary. dass ein  weibliches 


Mitglied d a) vorliegt, nach 
ágyptische je einbalsamiert und mit 
einem , heimischen  funeraeren Texte 


diss Der Inhalt ist, wie Sie sehen, 
kein rischer, auch keine Übersetzung 
eines ágyptischen Textes, es muss ein 
funeraer-liturgischer Text sein. Man 
moechte vermuten, dass in demselben die 
Opfer und Feiern beim Begraebnisse 
vorgeschrieben werden. 


hen [Italien 


In 


the more recent monuments of the 
Etruscan language. Already he is found to 
have entered a correct understanding about 
this business and others in that letter 
dispatched in August, 1891 to Mr. 
Wilhelm Deecke and Mr. Carl Eugen 
Pauli, a copy of which he provided written 
out in full on page 3 of his Commentary, 
in which he first revealed, in response to 
some notice of the professors, that the 
monument had been investigated by him; 
for in these words, at least as Lj i 
there are very few things involved 


now seem should be altered (o làw 
a ards 


that it was at some time alte, 

by Mr. Jakob Krall hi f 9w€I mean, 
about the meaning AA ok and the 
methodology of th ): ..... Judging 


by the writi n evidence of the 
whole thing,...i monument of the 
Ptolema siad [in the years from 323 to 


Te"Common era]. I think that 


& (S family at that time of active 
tràde confiections between Italy (Rome) 
an t had settled in Egypt, and that a 


female member of the family was 
Mr&balmed in the Egyptian manner, but 
provided with household funeral texts. ..... 
Since the contents are, as you can see, 
neither historic, nor a translation of an 
Egyptian text, the text must be a funeral 
liturgical. one. One might reasonably 
suspect that herein victims — and 
celebrations for funerals are specified. 


AC DE AETATE QVIDEM LIBRI CVM 
QVAERITVR, A LITTERATVRA EIVS 
PROFICISCENDVM VIDETVR. QVAE 
CVM INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM  VSV COLLATA 
TALEM SE PRAEBET, VT SAECVLO 


And certainly when there is an 
examination of the age of the book, it 
seems to leap forth from its writing. This 
provides such a one as it with a compared 
usage of Etruscan inscriptions, that it 
seems that it cannot be older than about the 


ANTE TEMPOREM  COMMVNEM 
SECVNDO FERE MEDIO ANTIQVIOR 
ESSE POSSE NON VIDEATVR: OMNI 
ENIM VEL MEDIOCRIS VETVSTATIS 
NOTA CARET. QVAM LONGE 
AVTEM CITRA EVM TEMPORIS 
TERMINVM  DEVOCANDA SIT, 
DEFINIRI VIX POTEST. NEQVE ENIM 
DVBIVM VIDETVR, QVIN ETIAM 
VLTIMA, DE 4QVA CONSTET, 
MONVMENTORVM ETRVSCORVM 


AETATE, ID EST AVGVSTI 
TEMPORIBVS (CONFER 
GVILIELMVM PAVLVM 
CORSSENIVM Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 30, FRANCISCVM 
SKVTSCHIVM, IN  AVGVSTVS 
FRIDERICVS PAVLIVS, 
Realencyclopádie der classischen 
Altertumswissenschaft 6 . 779  -— 


ANGELAM PONTRANDOLFIAM La 
lingua etrusca. Saggio estratto da Gli 
etruschi e la loro lingua 114) LIBER 


ETRVSCVS EO LITTERARVM 
HABITV AC FORMA  SCRIBI 
POTVERH. QVOD VT ITÀ Sh 
INTELLEGATVR, SATIS T 
INSCRIPTIONEM BIL V 

PERVSINAM  NVMER — 
CORPVS IN NVM 


LATINARVM?, V 
CONFER GVILIEL ECKIVM, 


Etruskische Forschung d Studien 5, 
1, NVMERV INSPEXISSE, QVEM 
NVPER S | KOERTIVS 


(Abha: i der kóniglichen 
hà der 


Wissenschaften zu 

Philosophisch-Historische 
Neue Folge 12 1) 3l, 
ARCHAEOLOGICIS  QVOQVE IN 
EAM REM ARGVMENTIS ALLATIS, 
AVGVSTO IMPERANTE 
INSCRIPTVM ESSE DOCVIT. MVLTO 
AVTEM RECTIVS, VT MIHI QVIDEM 
VIDETVR, HANC INSCRIPTIONEM 
QVAM IACOBO KRALLIO AVCTORE 
(COMMENTARII 22) PISAVRENSEM 
ILLAM CAFATII HARVSPICIS ITEM 
BILINGVEM AETATISQVE 
RECENTISSIMAE, IOSEFVS 


second century before the common era: for 
it lacks every mark of an older age. But it 
cannot be delimited exactly how long on 
this side of that limit of time it is to be 
called back to. For it does not seem to be 
in doubt that the Etruscan book could even 
have been written in the last age of 
Etruscan monuments, about which there is 
agreement, that is, in the times of 
Augustus (see Mr. Wilhelm Paul Corssen, 
On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 30, Mr. Franz S ch, in 
Mr. August Friedrich von Pauly, Spe 
Encyclopaedia Of Classical iqu 

volume 6, column 779 - th n$&lation'of 
it by Mrs. Angela rosldpth The 
Etruscan Language. no acted From 
The Etruscans ir Language, 
page 114), s IT character and 
shape of thg,.l . So that this is 
idera (E be sufficient that the 


ripüon — of Perugia, 


i | mber 3763 (7 Body Of Latin 
Inscript , volume 1, edition two, 
inscfiption number 2037, see Mr. Wilhelm 


Deecke,  Etruscan  Researches And 
Mradies, volume 5, page 1, number 1) is 
inspected, which recently Mr. Gustav 
Kórte showed in The Tomb Of The 
Volumnius Family At Perugia (Papers Of 
The Royal Society Of The Sciences Of 
Góttingen, Philology And History Class, 
New Series, volume 12, part 1) on page 31, 
with archaeological arguments also 
brought into the business, that it was 
inscribed at the time that Augustus was 
ruling. But it seems to me that you may 
much more correctly call this inscription 
into comparison, with Mr. Jakob Krall as 
our authority (on page 22 of his 
Commentary) the inscription of Pesaro of 
the inspector-of-entrails Mr. Cafatius, also 
bilingual and also of a very recent date 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 69, photographic plate number 
6BIS (7 Body Of Lati Inscriptions, 
volume 1, edition two, inscription number 
2127; compare Mr. Wilhelm Deecke, 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 


ANTIQVIORIS AEVI, NVMERVS 69, 
TABVLA NVMERO 6BIS (7 CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM/, 
VOLVMEN JR 2127 CONFER 
GVILIELMVM DEECKIVM, 
Etruskische Forschungen und Studien 5, 
"rA NVMERVS 3), IN 
COMPARATIONEM VOCAVERIS. 
NAM, VT EX EXEMPLIS IOSEFANO 
GVFFREDANO ARIODANTANO 
FABRETTIANO ET EVGENIANO 


BORMANNIANO ECTYPOOVE, 
QVOD MIHI  PRAESTO EST, 
APPARET, NVLLA  MAGNOPERE 
INTER EVM ET FASCIAS 
LITTERARAM SIMILITVDO 
INTERCEDIT, QVODQVE LOCO 


VTROQVE 4 ET 4 LITTERARVM 
LINEAS TRANSVERSAS IN VNCI 
FORMAM INCVRVATAS ESSE 
IACOBVS KRALLIVS DICIT (Die 
Schenkel der Buchstaben E und V sindán 
beiden Texten in  àhnlicher NN 
eingebogen (GVILIELMVS 


CORSSENIVS 1, 27, 
ODOFRIEDVS VS 
EDITIONIS NAE 
DEECKIANAE 529) 
COMMENTARII FASCIIS 
QVIDEM EG TVR: QVAE 
ENIM IBI ILLIS 
LINEA 


GIEF 
TTERIS 
SVERSARVM 


(MAXIMI TASSE PRIMAE) A 
DVC RECTO CERNITVR 

ATIO MODICA EST NEC 
FE 


IOR, QVAM QVAE EODEM 
EARVNDEM LITTERARVM LOCO 
NON MODO PICTIS IN 
INSCRIPTIONIBVS — (QVIBVSCVM 
POTISSIMVM FASCIAE INSCRIPTAE 
COMPARANDAE SVNT), SED ETIAM 
IN  INSCVLPTIS  (VELVT IN 
INSCRIPTIONE PERVSINA, QVAM 
MODO  COMMEMORAVI, 3763) 
SAEPE INVENITVR. -- SED AD REM 
REDEO. IN LITTERARVM IGITVR 
FIGVRIS NIHIL CAVSAE EST, QVIN 


Etruscan Researches And Studies, volume 
5, page 27, number 3). For, as appears 
from the copies of Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Eugen 
Bormann, and also from the original which 
is at hand to me, no especial similarity of 
letters intercedes between it and the 
bandages, and what Mr. Jakob Krall says 
are transverse lines curved into the shape 
of hooks in both places of the letters 4 and 
7] (the horizontal lines of the letters E and 
V are, in both texts, in a similar, way, 
inwardly curving (Mr. Wilhelm "Paul 
Corssen, volume 1, page 27 r1 
Otfried Müller, volume 2, editi f Mr. 
Wilhelm Deecke, page or 22 of 
his Commentary), is Qi er, at least 
where it concerns ,the ages: for the 
bending dow ie is discerned 
therein in those s of the horizontal 
lines KD perhaps the top one), 
from uxfectly straight line, is moderate 

Ost j ever greater than that which is 
fotiíd at the same place of the same 
lett ot only in painted inscriptions (to 
which the inscribed bandages are most 
Meoecially to be compared), but also in 
chiselled inscriptions (for instance, in the 
inscription. of Perugia which I have 
already mentioned, inscription. number 
3763). -- But I will return to the topic. 
Finally, therefore, in the shapes of the 
letters, there is no reason why we should 
believe that the book of the bandages was 
written in the times of Augustus. But if one 
rejects how probable it was in the books 
which belong to sacred rites (of the same 
sort that everyone agrees the Zagrebian 
one is), that not only an ancient language 
but an extremely early and sollemn one of 
literature was also afterwards retained for 
some period of time, it will hardly seem to 
be in doubt that the period of time which 
we are investigating, because it belongs to 
the writing itself, can be extended until the 
latter part of the first century of the 
common era. For it can be proven neither 
from this, that, because Tarquitius Priscus 
in the first century before the common era 
(in the Sullan period or a little afterwards) 


AVGVSTI DEMVM TEMPORIBVS 
LIBRVM FASCIARVM SCRIPTVM 
ESSE  CREDAMVS.  QVOD SI 
REPVTAVERIS, QVAM VERI SIMILE 
SIT IN LIBRIS, QVI AD SACRA 
PERTINERENT (CVIVSMODI 
ZAGRABIENSEM | ESSE OMNES 
CONSENTIVNT), NON MODO 
LINGVAM ANTIQVAM, SED 
LITTERATVRAE QVOQVE FORMAM 
PRISTINAM SOLLEMNEMQVE 
ETIAM POSTEA PER ALIQVOD 
TEMPVS RETENTAM ESSE, VIX 
DVBIVM VIDEBITVR, QVIN, QVOD 
AD SCRIPTVRAM IPSAM ATTINEAT, 
ID TEMPORIS SPATIVM, DE QVO 
QVAERIMVS, VSQVE AD SAECVLI 
POST CHRISTI NATVM PRIMI 
PARTEM POSTERIOREM EXTENDI 
POSSIT. NEQVE ENIM EX EO, QVOD 
PRIMO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM SAECVLO (AETATE, 
VT VIDETVR, SVLLANA  AVT 
PAVLO POST) TARQVITIVS PRISCVS 
LIBROS  ETRVSCAE DISCIPLIN 


LATINE  INTERPRETATVS E 
(CONFER TEVFFELIVM 8 
KROLLIVM ET 
SKVTSCHIVM Gesc er 
"rta Literatur EDI ] 298, 
158, 2) Hp V EO 
PESE SACROS 
ETRVSCE T LEGI ET 
DESCRIBI D TO$ ESSE, NEQVE, 
SI rotor ^ p ETRVSCARVM, 
QVOT EXSTANT, NVLLA 
AM (qr Je POSTERIOR EST 


VTRVM ITA SIT NECNE, 

FACILE  DIIVDICAVERIT), 
Pte. AB EXCESSV AVGVSTI 
LINGVAM ETRVSCAM ET IN ORE 
VVLGI ET IN LITTERARVM 
SACRARVM  VSV  EXSTINCTAM 
FVISSE. (RECTE HAC DE RE, SI 
VNIVERSAM SVMMAMQVE 
SPECTES, FRANCISCVS 
SKVTSCHIVS, August Friedrich. von 
Pauly Realencyclopádie der classischen 
Altertumswissenschaft 6 779 — ANGELA 
PONTRANDOLFIA La lingua etrusca. 


E 


translated the books of The Etruscan 
Science into Latin (see Mr. Teuffel And 
Mr. Kroll And Mr. Franz Skutsch, History 
Of Roman Literature, edition 6, volume 1, 
page 298, chapter 158, section 2), from 
that time the sacred books written in 
Etruscan ceased to be read and copied, nor, 
if none of the Etruscan inscriptions, 
however many exist, is later than the age 
of Augustus (but no one could easily 
determine whether or not this 1s the case), 
it follows that, from the death of stus, 
the Etruscan language was extingui&bed 
both as a spoken language and in the 
usage of sacred litera ranz 


tur 
Skutsch has written quite A eto this 
business, if one ied ip its entirety 


and to the very e n Mr. August 
Friedrich uly, Specialist 
Encyclopaedi lassical Antiquity, 
volume.6, Im 79 — the translation of 
it gela Pontrandolfo, The 
E guage. Essay Extracted From 


The Etrüscans And Their Language, page 
14$eyen if he has advanced further on, 
and has clearly blundered in interpreting 
he passage of Ammianus, book 23, 
chapter 5, section 10 [see Mr. Carl Thulin, 
in Mr. August Friedrich von Pauly, 
Specialist Encyclopaedia Of Classical 
Antiquity, volume 7, column 2434]). And 
in fact his remaining consideration of this 
book, however little it is established about 
its age as I have said, seems not to be 
opposed. Especially to be noticed in this 

sort is a certain unevenness of the spelling 
business, which I have touched upon 
above (on page 15, column A); Mr. Franz 
Skutsch reckoned by this that a very recent 
origin is indicated, and not without good 
reason (The August Friedrich von Pauly 
Specialist Encyclopaedia Of Classical 
Antiquity, volume 6, column 779 — the 
translation of it by Mrs. Angela 
Pontrandolfo, The Etruscan Language. 
Essay Extracted From The Etruscans And 
Their Language, page 113). 


Saggio estratto da Gli etruschi e la loro 
lingua 114, ETSI LONGIVS 
PROGRESSVS EST ET IN LOCO 
AMMIANI 23 5, 10 INTERPRETANDO 
MANIFESTO ERRAVIT [CONFER 
CAROLVM THVLINIVM, IN 
AVGVSTVS FRIDERICVS PAVLIVS, 
Realencyclopádie der classischen 
Altertumswissenschaft 7 2434]. NEC 
VERO RELIQVVS HVIVS LIBRI 
HABITVS, QVO MINVS ITA, VT DIXI, 
DE EIVS AETATE STATVATVR, 
REFRAGARI VIDETVR. QVO IN 
GENERE IMPRIMIS INSTABILITAS 
QVAEDAM REI ORTHOGRAPHICAE, 
QVAM SVPRA (PAGINA 15A) TETIGI, 
ANIMADVERTENDA EST; QVA 
ORIGINEM ADMODVM RECENTEM 
INDICARI NON SINE  CAVSA 
FRANCISCVS SKVTSCHIVS (August 
Friedrich von Pauly Realencyclopádie der 
classischen Altertumswissenschaft 6 779 
ANGELA PONTRANDOLFIA La 
lingua etrusca. Saggio estratto da Gli 
etruschi e la loro lingua, PAGINA 143) 
EXISTIMAVIT. 


DESITOS ESSE GVSTAVVS HERBIGIVS PRO DESTITOS ESSE VT EGO. 


(2 SJPPPÉMENTI 1! 
(016A) 


QVAE CVM ITA ES 
NESCIO AN FIERI 


ET VR, 
SITNVT LIBER 
ZAGRABIENSIS N LTO ANTE, 


QVAM MVLIER ILLA VLTA EST, 
AVT ADEO OBSEAM: SEPVLTVRAM 
SCRIPT EX EXEMPLO 


ALIQ VE ARCHETYPO 
DES SIT; SCELETVM 

CAESARVM POTIVS 
ROM RVM QVAM 
PTOLEMAIORVM AETATE IN 
SEPVLCRVM  CONDITVM ESSE 
PROPTER ILLA  INAVRATVRAE 
VESTIGIA, DE QVIBVS SVPRA 
PAGINA 4, G. MOELLERO MAXIME 
AVCTORE, EXPOSVI, VERI SIMILE 
EST. INCAVTIVS  IGITVR Die 
Etruskische Leinwandrolle des Agramer 
National-Museums 10 ALIISQVE LOCIS 
KRALLIO | (COMMENTARII 17) 
ADSTIPVLATVS  HVNC  LIBRVM 


Since these things seem to be the case, I do 
not know whether it can be the case that 
the Zagrebian book is not much prior than 
when that woman was buried, or therefore 
written on her account, that is, copied 
down from some other copy or original; 
but it is probable that the skeleton was 
entrusted to the tomb in the age of the 
Roman Caesars rather than of the 
Ptolemaioses on account of those traces of 
gilding about which I talked above on page 
4, with Mr. G. Móller especially as my 
authority. Therefore, without due caution, 
in my The Etruscan Linen Rolls Of The 
Zagrebian National Museum, page 10, and 
in other places, I gave support to Mr. 
Jakob Krall (page 17 of his Commentary) 
that this book 1s of the Ptolemaiosan age, 
as if I could have known for certain and 
with it thoroughly explored; but now I 
instead want to give my assent to Mr. Elia 


AETATIS | PTOLEMAICAE . ESSE 
TAMQVAM PRO CERTO BT 
EXPLORATO POSVI, AC POTIVS 
NVNC ELIAE LATTESIO Archiv für 
Papyrusforschung 6 25 DE SAECVLI 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
PRIMI EXITV COGITANTI c(..... le 
dodici colonne ..... scritte sulle bende della 
mummia femminile di Agram 
coll'alfabeto delle epigrafi piü recenti e 
peró circa in fine all'ultimo secolo avanti 
l'Era .....; ALITER OLIM IDEM Saggi e 
appunti intorno alla iscrizione etrusca 
della  mummia — 186) M ADSENTIRI 
VELIM, NISI QVOD ALIQVANTVM 
ETIAM INFRA EVM TERMINVM IN 
TEMPORE CONIECTANDO 
DESCENDI POSSE MIHI PERSVASI. 


Lattes, Archives Of Papyrus Research, 
volume 6, page 25, supposing that it is 
from the end of the first century before the 
common era (..... the twelve columns 
written on the bandages of the female 
mummy of Zagreb together with the 
alphabet of the more recent epigraphs, 
also, however, at about the end of the last 
century before the end ofthe era before the 
common era ; at one time he also 
thought otherwise, page 186 of his Essays 
And Notes Upon The Etruscan iption 
Of The Mummy), except that 
persuaded in my own mind thát/it coüld 


fall a little even before t Ee ation 
point of the time being coffjectüped. 


PROXIMVM EST, VT, QVID DE LOCO 
CONSTITVENDVM SIT, VIDEAMVS. 
QVA DE RE VT AMBIGI FORSITAN 
POSSIT, ITA, QVID MAXIME 
PROBABILE SIT, HAVD OBSCVRVM 
EST. CVM ENIM PANNVS LINTEVS, 
EX QVO FASCIAE INSCRIPTAE 
ZAGRABIENSES DISCISSAE 

LINTEIS AEGYPTIIS MAX 

IIS, QVIBVS SCBLE 
ADLIGABANTVR, O VS 
TAM SIMILIS SIT, VT EX 
TEXTRINA ET I NISSE 
VIDEATVR (VID PAGINA 
5B) LIBRVM: ITEM AEGYPTO 
SCRIPTVM COÓNSENTANEVM 
EST. OD  IACOBVS 


KRA [S Tepuuesunn 21. 59 
A A 3) ID QVOQVE, ETSI 

V PROBABILE ESSET, 
COGIPARI POSSE DIXIT, HOC 
LINTEVM EX  AEGYPTO IN 
ETRVRIAM ADVECTVM, 
POSTQVAM IBI AD  LIBRVM 
SCRIBENDVM VSVRPATVM ESSET, 
RVRSVS IN AEGYPTVM ESSE 
REPORTATVM, NON SANE 
NEGANDVM EST COGITATIONE 
REM ITA FINGI POSSE (NAM INTER 
MERCES, QVAE EX AEGYPTO ET 
ALIORSVM ET IN  ITALIAM 
EXPORTABANTVR, LINTEA FVISSE 


E 


G 
P 


It comes nex 


Wa what has been 
established eS S place. On this 
a 


busin ] s it can possibly be 
ambiéuo Iso that which is most 
lé not unclear. For there is 


póssib 

Ao» that, since the linen rag, which 
the ribed Zagrebian bandages were cut 
up from, is so similar in all those respects 
Wr ihe Egyptian linens, and especially to 
those in which skeletons were wrapped, so 
that it also itself seems to have originated 
from an Egyptian weaving shop (see 
above on page 5, column B), the book was 
also written in Egypt. For that which Mr. 
Jakob Krall said (on page 21 and in note 3 
on page 59 of his Commentary) could also 
be considered, even if less probable, that 
this linen, conveyed from Egypt into 
ETRVRIA, was afterwards utilised there 
for the writing of the book, and was again 
reimported into Egypt, can obviously not 
be denied that the business can be so 
shaped in a thought exercise (for there is 
some agreement that amongst merchants 
the items which were exported from Egypt 
and both into Italy and also elsewhere 
were linen; see Marcus Tullius Cicero, 
Oration On Behalf Of Caius Rabirius 
Postumus, chapters 14 and 40, Mr. 
Blümner, Roman Private Antiquities, in 
the Handbook Of Classical Antiquity, 
volume 4, part 2, part 2, page 242), but, 


SATIS CONSTAT; CONFER MARCVM 
TVLLIVM CICERONEM PRO CAIO 
RABIRIO POSTVMO ORATIONEM 14, 
40, BLVEMNERIVM Die Rómischen 
Privataltertümer, Handbuch der 
klassischen Altertums-Wissenschaft, 4, 2. 
2, 242), SED AD CONIECTVRAM TAM 
DVRAM  CONTORTAMQVE NISI 
NECESSITATE ALIQVA COACTVS 
NON FACILE CONFVGERIS. 


unless driven to so  inflexible and 
convoluted a conjecture by some 
necessity, one cannot readily seek comfort 
there. 


LIBRARIVS QVA EX GENTE FVERIT, 
ETRVSCVSNE HOMO, AN 
AEGYPTIVS, AN GRAECVS, AN 
DENIQVE EX  AEGYPTIO ET 
GRAECO VEL ALIO GENERE 
MIXTVS, INCERTVM EST; VNVM 
SATIS TVTO AFFIRMARI LICET, SI 
LINGVAE SCRIPTVRAEQVE 
ETRVSCAE RVDIS FVERIT, MIRA 
QVADAM AC VIX  CREDIBILI 
IMITANDI  DILIGENTIA | ATQVE 
SOLLERTIA ARCHETYPVM AB EO 
EXPRESSVM ESSE (CONFER SVPRA 
PAGINA 14B). 


From what race the bookmaker was, 
whether he was a man of ETRV or of 
Egypt, or of Greece, or, finally, a ed 


race man from an Egyptian and(à Wireekyor 
some other race, is uncerfain;$ohe can 
quite safely confirm t he was 
ignorant of the Etru guage and 


literature, the one 
him with an 


as copied by 
d hardly credible 
copying (see above 


QVISQVIS AVTEM ILLE  FVZT, 
DESCRIBENDI NEGOTIVM AN 
HOMINE ETRVSCO MANBA 
ESSE S 


NESCIO AN NECESS 


CREDERE. NEC A FID T 
EO TEMPORIS SPA QVO 
POTISSIMVM CO MIHI 
VIDERI SVPRA D T ANNO 
FERE 30 (VEL/50) A CHRISTI 50 
POST C ST, NATVM, 
ETRVSC ITA EXIGVVM 


NVMER IN AEGYPTO 
DO I HABVISSE ET 

ASSE MAXIME ALEXANDRIAE 
CON 


ISSE (CONFER IACOBVM 
KRALLIVM COMMENTARII 18, QVI 
TAMEN PAVLO, VT MIHI VIDETVR, 
AVDACIVS  VICVM  QVENDAM 
TVSCVM ALEXANDRIAE 
EXSTITISSE CONIECIT: Dem Agramer 
Funde gegenüber wird man nicht 
abgeneigt sein, ein etruskisches Viertel 
mit eigenem Cultus in Alexandria 
anzunehmen. Ich  erimere an die 
Siedelungen der Phoiniker, Griechen und 
Juden auf ágyptischem Boden ET QVAE 


But whoever that man was, I don't know 
whether it is necessary to believe that the 
Mer of copying it down was entrusted to 
him by a man from ETRVRIA. Nor is it 
inconsistent with belief that, in that 
passage of time about which I spoke 
above, it seems to me 1s especially to be 
considered, that is, from about the year 30 
(perhaps 50) before the common era to the 
year 50 of the common era, a not too small 
number of Etruscans held their place of 
living in Egypt, and established perhaps 
mostly at Alexandria (see Mr. Jakob Krall 
on page 18 of his Commentary, who 
however, a little too boldly it seems to me, 
conjectured that some Etruscan settlement 
existed at Alexandria: With respect to the 
Zagrebian findings, one is not opposed to 
accept that an Etruscan quarter with its 
own religious worship existed at 
Alexandria. I recall the settlements of 
Phoenicians, Greeks, and Jews on 
Egyptian soil and the rest which follows). 
For already with the earlier Ptolemaioses 
reigning, for the sake either of military 
service, or merchant business, or 


INSCRIPTIO NVMERO 14868. 


Inscription Number 14868. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


16. 


Number 16. 


Boccaletto di terracotta chiara ricoperto di 
cattiva vernice bruna, mancante di parte 
della bocca, alto centimetri 8, 8; parte del 
corredo della tomba a camera 527 di 
Monte —XAbbatone,  databile per il 
complesso del suo corredo al 3 a 2 secolo 
avanti cristo. Sul collo nella parte 
anteriore ha inciso a tratti regolari dopo la 
cottura una lettera alta centimetri 1, 9. 


A decanter, of bright terracotta, covered 
with poor quality brown glaze, lacking 
part of the mouth, 88 millimetres high; a 
part of the equipment of tomb in the shape 
of a chamber number 527, at Monte 
Abbatone, datablem, through its complex 
of equipment, to the third to the second 
century before the common era. On the 
neck, on the front side, it has, incised, a 


Roma, Fondazione Carlo | Maurilio letter, in regular strokes, 19 millimetres 
Lerici. high. corsi Carlo Maurilio 
Lerici Foundàátion. 
IMAGO INSCRIPTIONIS ca 
T4 Z 
C1  Z(ILCES the-chiefsps. 


q. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrus Mr. o Pallottino, Review O! pigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 504. page 5 


INSCRIPTIO NVMERO 14869. 


"Inscription Nupiber 14869. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


17, 


ber 17. 


Anfora di rozza terracotta chiara co 
bocca, alta centimetri 23, parte del corr 
della stessa tomba a. €ui i 


* of bright crude terracotta, with 
th, 230 millimetres high, part 
uipment of the same tomb to 
the preceding decanter [Jeff Hill's 
that is, that of inscription 
|fiumber 14867] belonged. On the neck, 
near the handle, it has, painted in brown 
glaze, a symbol in the shape of a cross. 
Conserved at Rome, at the Carlo Maurilio 
Lerici Foundation. 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 


Giulio Buonamici's opinion that 


SEQVVNTVR). NAM PRIORIBVS IAM 
PTOLEMAIIS REGNANTIBVS, VEL 


STIPENDIA MERENDI, VEL 
NEGOTIANDI, NEL ARTIFICII 
ALICVIVS | FACTITANDI .CAVSA, 
PRAETER GRAECOS 


MACEDONASQVE MAGNA ETIAM 
EX GENTIBVS ALIIS MVLTITVDO 
ADVENARVM IN |J AEGYPTVM 
EIVSQVE CAPVT ALEXANDRIAM 
CONFLVXERAT, ET POSTEA REGNO 
PTOLEMAIORVM AD OCCASVM 
PRAECIPITANTE AC DEINDE 
AEGYPTO IN ROMANORVM 
DICIONEM REDACTA (ANNO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 30) HAEC 
ALIENIGENARVM IMMIGRANTIVM 
TVRBA AC VARIETAS | NON 
MEDIOCRITER ACCREVIT (CONFER 
MITTEISIVM ET | VDALRICVM 
GVILCKENIVM Grundzüge und 
Chrestomathie der Papyruskunde 1 1, 19, 
GVILIELMVM SCHVBARTIVM 
Einführung in die Papyruskunde 304). 
ATQVE ITALIS MAXIME 


E 
ROMANIS | EORVMQVE A 
P 
Q 


MAGIS QVAM ANTEA AE 
NECESSE EST PATVISSE, E 


PTOLEMAIOS S 
FOEDVS DAM 
AMICITIAMQVE ANIS 
IVNXERAT, QV O ANTE 
TEMPOREM COM 213 
FACTVM E FERTVR (CONFER 


BELOC iB Geschichte 
VOLV, 686, BOVCHEIVM ET 
LECLRR M Histoire des Lagides 


18, NIESEIVM Grundriss der 
Geschichte EDITIONIS 4, 
Handbuch der klassischen Altertums- 
Wissenschaft, 3. 5, 86); SAECVLIS 
AVTEM ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM SECVNDO ET PRIMO 
AEGYPTVS | MAGIS | MAGISQVE 
AVCTORITATI ROMANORVM 
ARBITRIOQVE OBNOXIA FIEBAT, 
QVOAD IN PROVINCIAE FORMAM 
REDACTA EST. ITAQVE IAM INDE A 
SAECVLO ANTE CHRISTO TERTIO 
HOMINES  NOMINIBVS . LATINIS 


practicing some other art, besides Greeks 
and Macedonians, a large crowd of 
strangers from other races had also flowed 
together into Egypt and its capital 
Alexandria, and afterwards, with the reign 
of the Ptolemaioses rushing headfirst to its 
doom, and then with Egypt having been 
reduced to the control of the Romans, (in 
the year 30 before the common era) this 
mob and diversity of immigrant foreigners 
grew in no small way (see Mr. Mitteis And 
Mr. Udalric Wilcken, Fundame And 
Collection Of Things Useful To Know. Of 
Papyrus Studies, volume 1, p page 


T 
19, Mr. Wilhelm Schubar QN n 
To Papyrology, page 3 it was 
necessary that Ep Oy talics, and 
especially the. Ro d their allies, 
ship with the Romans, 


more than from when 
Ptolemaios 
treaty and 
whiglf is l ave happened in the year 
: fore the common era (see Mr. 
Béloch, Gifeek History!, volume 3, part 1, 
page8686, Mr. Bouche And Mr. Leclercq, 
History Of The Ptolemaios Surnamed 
M eigides — Son Of Lagos, volume 1, pages 
174 and 318, Mr. Niese, Sketch Of Roman 
History, edition 4, in the Handbook Of 
Classical Antiquity, volumes 3 and 5, page 
86); and in the second and first centuries 
before the common era Egypt was more 
and more becoming subservient to the 
authority and will of the Romans, until it 
was reduced to the form of a province. 
And so already from there, from the third 
century before the common era, men 
denoted by Latin and Italic names are 
mentioned in Egyptian papyruses, and in 
Egyptian monuments of later times a rich 
abundance of such names is found (see 
Mr. Wilhelm Schubart, Introduction To 
Papyrology, pages 319 and 328). Certainly 
no evidence of this sort about Etruscan 
inhabitants of Egypt, which could be be 
called definite and unique, seems to have 
been found yet. For what Mr. Elia Lattes, 
Archives Of Papyrus Research, volume 6, 
page 28, having been reminded about the 


business by Mr. Udalric Wilcken in a 


ITALICISQVE NOTATI IN PAPYRIS 
AEGYPTIACIS COMMEMORANTVR, 
ET IN POSTERIORVM TEMPORVM 
MONVMENTIS AEGYPTIACIS 
VBERRIMA  NOMINVM  TALIVM 
COPIA IVVENITVR (CONFER 
GVILIELMVM SCHVBARTIVM 
Einführung in die Papyruskunde 319. 
328. DE  ETRVSCIS  QVIDEM 
AEGYPTI INCOLIS NVLLVM ADHVC 
EIVSMODI TESTIMONIVM, QVOD 
CERTVM . PROPRIVMQVE  . DICI 
POSSIT,  REPERTVM . VIDETVR. 
QVOD ENIM ELIAS LATTESIVS 
Archiv für Papyrusforschung 6 28, EA DE 
RE AB VDALRICO GVILCKENIO PER 
EPISTVLAM COMMONEFACTVS, EX 
LACERA ATTVLIT PAPYRO, QVAE 
PTOLEMAIO EVERGETE PRIORE 
REGNANTE (ANNIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 246 AD 
222/221) SCRIPTA EST, MAHAFFYVS 
Flinders Petrie Papyri 2 (Royal Irish 
Academy, Cunningham Memoirs 
NVMERO 9) 143, NVMERVS 


4 
VERSVS 5 MHTPOAOPOI] A-----:&- . 
E 

L 


--- TYPP'HNOI 
INCERTIVS 
PRAESERTIM 
ETHNICON NOMEN 
INTER SE REPVG 
Men er gehoert 
Hellenisierten, ^wie sei 


Zu 


und 


athie c 


2; 


ÁSSE DE ETHNICO 
QVO COGITANDVM; 
IIOAYP'P*HN(IOI (EX 
POL ENE SEV POLYRRHENIA 
[JO], VRBE CRETICA, ORIVNDO) 
RESTITVI POSSIT, SE DVBITARE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS MIHI SCRIPSIT]. 


letter, conjectured. from a damaged 
papyrus which was written with the prior 
Ptolemaios Euergetes reigning (in the 
years 246 to 221 before the common era), 
Mr. Mahaffy, Flinders Petrie Papyri, 
volume 2, (Royal Irish Academy, 
Cunningham Memoirs, volume 9), page 
143, number 44, line 5 Metrodoroi a 
Tyrrhenoi , 1 fear that it is not 
more uncertain, when, particularly at that 
time, this ethnic term and Greek name 
seem to be inconsistent to one a 
it already belongs to the Hellenistic p 
as the name displays, Mr. 


ilck&n, 
Fundamentals And Or Pile ings 


Useful To Know Of P Studies, 
volume 1, part 1, page 


A 
iw, 


[footnote 1: I don't know whether thought 
should perhaps be applied about some 


other ethnic term; Mr. Olof August 
Danielsson wrote to me that he was 


hesitant whether IIOAYP'P'HN(DOI, 
Polyrhrhen(i)oi (arising from 
POLYRRHENE or POLYRRHENIA 


[POLYRRHEN-IO]|, the town on the 
Island Of Crete) could be restored here]. 


(2 SVPPLEMENTI 1) 


(01 


6B] 


NEQVE CONIECTVRAE IBIDEM 24 
(CONFER Correzioni, giunte, postille al 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, PAGINA 73, Saggio di 


I, at least, am not giving much of a prize to 
the conjecture offered by Mr. Elia Lattes 
himself on page 24 of part 1 of volume 1 
of Mr. Udalric Wilcken's Fundamentals 


un indice lessicale etrusco SVB VERBO 
CLARUChIES) A ELIA LATTESIO 
IPSO PROLATAE, QVAMVIS ACVTE 
SIT EXCOGITATA, MVLTVM 
EQVIDEM TRIBVERIM. QVAM SI 
BREVITER COMPLECTARIS, 
HVIVSMODI FERE EST. IN 
INSCRIPTIONE MVTILA 
LECTIONISQVE NONNVLLA EX 
PARTE INCERTAE NVMERO 886 


And Collection Of Things Useful To 
Know Of Papyrus Studies (compare Mr. 
Elia  Lattes, Corrections, Additions, 
Annotations To The Body Of Etruscan 
Inscriptions, page 73, A Start Towards An 
Etruscan Lexical Index, under the word 
CLARUCAhIES), however acutely it has 
been reasoned. If you want to be briefed 
about ^ Lattes's ^ conjecture, it 1s 
approximately as follows. In the damaged 
inscription, which is also of uncertain 


reading to some extent, —Ó 


EIN SER EL REMZNA CL ANC | AU L- 
-TINI CES. | TULAR FILAR MES | 
CLARUChIES, 


886, 
T BS) 
C NA'U(LE) 


EIN (TA) SER(TURES) EL(E 
REMZNA(S) CL( )AN(T 

LAR FILAR 
ct this (is), 


LATINI(AL) CESU(S) 
of-Mr.-Serture e*piléfarmer,  Mr.- 
aH-Of-(his)-son, | Mr.- 
"Latin's (son) | 


MES | CLARUCRhIES 

Remzna's (so 

Aule  Cesu 

(concern pei, de emarcations (of-the- 
spa idc-this-tomb): ^ (the-ossuaries 


(tó-b "ited-here-at-this-location) of- 
m only-be-those) | of-the-Claru- 
fa 


VOCE VLTIMA (VERSV 4) IND 


CVI FILIOQVE HIC 
CIPPVS, QVONDAM 


CLERVCHVM ID ST LITEM 
COLONVM (CON ITTEISIVM 
ET VDAL LCKENIVM 


Grundzüge estomathie der 


VM 
u C 
Sape 0, GVILIELMVM 


SCHVB/ Einführung in die 
Papyrusk 254. 258) FVISSE; 

M ENIM 2 AD 4 HANC FERE 
ESS NTENTIAM: A. LATINIVS 


CAESO MONVMENTVM 
SEPVLCRALE CLERVCHII(-IO). CVI 
INTERPRETATIONI QVAE OBSTARE 
MIHI VIDEANTVR, LONGVM EST 
OMNIA EXPONERE, SATISQVE ERIT 


ADMONERE NEC FACILE 
CLARUChIE EA,  QVA  ELIAS 
LATTESIVS VOLVIT, VI IN 
INSCRIPTIONE ETRVSCA  AVT 


OMNINO ITALICA QVASI HONORIS 


that in the last word, (in line 4), the man 
Mentioned in line 1 1s indicated, Mr.-Vel 
Remzna, for whom and for whose son this 
tombstone has been positioned, at one time 
a man of the Cleruchius family in Egypt, 
that is, he was a military colonist (see Mr. 
Mitteis And Mr. Udalric Wilcken, 
Fundamentals And Collection Of Things 
Useful To Know Of Papyrus Studies, 
volume 1, part 1, page 280, Mr. Wilhelm 
Schubart, Introduction To Papyrology, 
pages 254 and 258); for this is more or less 
the meaning of lines 2 to 4: A(VLVS) 
LATINIVS CAESO (HOC) 
MONVMENTVM SEPVLCRALE 
(FECIT, DICAVIT) (VIRI[-O]) 
CLERVCHII(-IO) — Mr.-Aulus Latinius 
Caeso (made or dedicated) (this) 
sepulchral monument (of the man or for 
the man) Cleruchius. It is tedious to 
discuss all the things which seem to me to 
prohibit this interpretation, and it will be 
sufficient to warn that it is not easy in that 
word CLARUCRhIE, in which Mr. Elia 


QVODDAM VOCABVLVM 


Lattes wants some word with the meaning 


VSVRPARI POTVISSE (QVIS ENIM 
ITALVS HANC APPELLATIONEM 


INTELLECTVRVS ERAT AVT, 
ETIAMSI INTELLEGERET, 
MERCENNARIAM APVD 
AEGYPTIOS . MILITIAM — LAVDIS 
ORNAMENTIQVE LOCO 
HABITVRVS?), ET, SI MAXIME 


POTVERIT, TAMEN NOMINI IPSI 
HOMINIS ILLIVS (VL REMZNA) 
NOMINATIVO CASV 


ADIVNGENDVM, NON ALTERAM IN 
SENTENTIAM 
EIQVE 
FVISSE. 


DIFFERENDVM 
ACCOMMODANDVM 


(01 


(2 SVPPLEMENTI 1] 


in an Etruscan or wholly Italic inscription 
as if of some word of honour (for what 
Italic would have understood this 
appellative? or, even if he did understand 
it, would have considered trade amongst 
the Egyptians as being the military in the 
place of praise and distinction?); and, even 
if he could, yet, after all, it should be 
adjoined to the name itself of that man 
(Mr.-Vel Remzna) in the nominative case, 
not to be dispersed and reconfigured to it 
into another meaning. 


7A 


RELIQVA VERO, QVAE CAROLO 
ODOFRIEDO MVELLERIO ET 
GVILIELMO DEECKIO (Die Etrusker? 1 
286  ADNOTATIO 03B. 2 267 
ADNOTATIO 59C) ALIISQVE 
LAVDATIS ELIAS LATTESIVS, DVM 
LIBRI ETRVSCI IN  AEGYPTO 
REPERTI SIMILITVDINES CVIVSVMIS 
GENERIS CONQVIRIT Die Et AN 
25, Saggi e appunti intorno alla i me 

2l» 


etrusca della mummia 188 


ALIISQVE LOCIS, Ate 13 
(1910) 9, Rheinische für 
Philologie 65 (191 38 TVLIT, 
PARTIM FALSA SATIS 
COMPERTVNée EST: VT ARTEM 
GEMMAS SCARABAEOS 
vds D) ECIS, NON AB 
AEGY, rubus DIDICERVNT 
(CO ADOLFVM 
Eu a Die antiken 

Gemm 170. 176, GVSTAVVM 
inscri IN AVGVSTVS 
FRIDERICVS PAVLIVS, 
Realencyclopádie der classischen 
Altertumswissenschaft — 6 761 — 


ANGELAM PONTRANDOLFIAM La 
lingua etrusca. Saggio estratto da Gli 
etruschi e la loro lingua 67), ET 
CANOPI, QVI VOCANTVR, AEGYPTII 
CLVSINIQVE, VT FORMA 
ADSIMILES, ITA ORIGINE ET VSV 
DIVERSI SVNT (DE  CLVSINIS 


The remaining thing$ itifaét, which to Mr. 
Karl Otfried ^ Mül nd Mr. Wilhelm 
Deecke (TheE ans?, volume 1, page 

other authorities named 


add dio | Mr. Elia Lattes, while he 
huünted fof ones similar of any kind to the 
Et n book found in Egypt, alleged in 


The Etruscans?, page 25, Essays And 
Motes Upon The Etruscan Inscription Of 
The Mummy, pages 188 and 213, in other 
places also, Athens And Rome, volume 
13, (1910), page 9, Rhineland Museum 
For Philology, volume 65, (1910), page 
638, are now sufficiently understood to be 
partly false: just as the Etruscans learned 
the art of engraving gems with the shapes 
of dung beetles from the Greeks, not from 
the Egyptians (see Mr. Adolf Furtwángler, 
Ancient Gems, volume 3, pages 170 and 
176, Mr. Gustav Kórte, in Mr. August 
Friedrich — von Pauly, Specialist 
Encyclopaedia Of Classical Antiquity, 
volume 6, page 761 — the translation of it 
by Mrs. Angela Pontrandolfo, The 
Etruscan Language. Essay Extracted From 
The Etruscans And Their Language, 
page 67), and just as what are called the 
canopic jars are identical in shape in Egypt 
and Chiusi, they are so different in origin 
and usage (concerning the ones from 
Chiusi, see Mr. Gustaf Oscar Augustin 
Montelius, Primitive Civilisation In Italy 


CONFER GVSTAVVM OSCARVM 
AVGVSTINVM  MONTELIVM, La 
civilisation primitive en Italie depuis 
l'introduction des métaux, VOLVMEN 2. 
Italie Centrale. Texte, VOLVMEN 1, 
COLVMNA 944); PARTIM NVLLAM 
NISI EAM VIM HABENT, VT 
APPAREAT ETRVRIAM 
ANTIQVITVS AB AEGYPTO NON 
ADEO SECLVSAM FVISSE, QVIN 
MERCES ET ARTIFICIA A 
MERCATORIBVS PHOENICIBVS 
(CARTHAGINIENSIBVS), GRAECIS, 
ETRVSCIS,  AVT | QVACVMQVE 
DENIQVE RATIONE PORTATA 
VLTRO CITROQVE COMMEARE 
POTVERINT: CVIVS GENERIS, VT 
HIS VTAR EXEMPLIS, RES 
MONVMENTAQVE AEGYPTIA SVNT 
IN SEPVLCRO VVLCIENTI 
VETVSTO, QVOD Tomba d'Iside 
VOCATVR, INVENTA (VELVT 
SCARABAEVS  INSIGNI . REGIS 
PSAMMETICHI I NOTATVS, 
VASCVLA HIEROGLYPHIS 
INSCRIPTA, ALIAQVE, GEO i8 
DENNISIVS, Cities And Cemeterié$sOf 
ETRVRL4, VOLVMEN 1, P 

457, PERROTIVS ET 
Histoire de l'art dans |' 
GVSTAVVS OSCA 
MONTELIVS, La 
en Italie depuis J'introd 


jon primitive 
jon des métaux, 


VOLVMEN Z, , VOLVMEN 2, 
PAVLVS 

SIEGFRIEDVS 

Der Orient und die 

riechische Kunst 131) 


QVE EX PARTE SPECVLVM 
AHENEVM ETRVSCVM IN AEGYPTO 
REPERTVM (Bulletin de correspondance 
hellénique 9 (1885) 239, TABVLA 
NVMERO 2 [DE | IMAGINVM 
RATIONE CONFER FRIDERICVM 
GVILIELMVM EDVARDVM 
GERHARDIVM,  Etruskische Spiegel, 
VOLVMEN 5, PAGINA 92]; QVAE 
AVTEM | IN  LINGVIS  (VELVT 
VOCABVLVM NVMERALE 
ETRVSCVM  CEZP-  COPTICVM 


After The Introduction Of Metals, part 2, 
Central Italy, Text, volume 1, column 
944); partly they have no other than the 
same purpose, as it appears that in ancient 
times ETRVRIA was not so very secluded 
from Egypt that its merchants could not 
trade both items of workmanship carried 
by Phoenician merchants (Carthaginian), 
Greek, Etruscan, or in the end any other 
method, back and forth: of this sort, so that 
I can use these examples, are the Egyptian 
items and monuments found in t l 
tomb at Volci which is called Tomb 
(such as a gem with the shape/ofya dung 
beetle marked with a st King 
Psammetichus The Fili vessels 
inscribed with heiro ic$/ and other 
things, according eorge Dennis, 
Cities And e Of ETRVRIA',, 
volume 1, page r. Perrot And Mr. 
Chipie iisev'p The Art Of Antiquity, 

[) 


45€ 855, Mr. Gustaf Oscar 
Montelius, Primitive 


Civili In Italy After The Introduction 
Of Metals, part 2, Photographic Plates, 


volume 2, column 265, Mr. Poul Frederik 
Micfred Poulsen, The Orient And Early 
Greek Art, page 131), and, from the other 
side, the Etruscan brass mirror found in 
Egypt (Bulletin Of Hellenic 
Correspondence, volume 9, (1885), page 
239, photographic plate number 2 
[concerning the meaning of the images see 
Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, 
Etruscan Mirrors, volume 5, page 92]); 
and it seems that those things which are 
found to be similar or identical in the 
languages (such as the Etruscan number 
term CEZP- - the Coptic SESHP, SASHP, 
seven) and the religions and the customs 
of the Etruscans and the Egyptians to one 
another, are either of the same sort, such 
as, if they are being correctly considered 
(on this business I am now setting no 
limit), traces should be considered of a 
certain extremely ancient commonality of 
origins rather than of later trade and 
familiarity, or else they are so uncertain 
and unclear that nothing can be gainfully 
gathered from them. Egyptologists have 


SESHP, SASHP, SEPTEM), 
RELIGIONIBVS, MORIBVS 
ETRVSCORVM AEGYPTIORVMQVE 
SIMILIA VEL. EADEM INVENISSE 
SIBI VIDETVR, AVT EIVSMODI 
SVNT, VT, SI RECTE SE HABENT 
(QVA DE RE NIHIL NVNC DEFINIO), 


ANTIQVISSIMAE CVIVSDAM 
ORIGINVM COMMVNIONIS POTIVS 
QVAM COMMERCII 


CONSVETVDINISQVE POSTERIORIS 
VESTIGIA HABENDA SINT, AVT 
TAM INCERTA ATQVE INFIRMA, VT 
NIHIL PLANE EX IIS COLLIGI 
POSSIT. ITEM INCERTA AVT FALSA 
AEGYPTOLOGI DE AEGYPTIORVM 
ET ETRVSCORVM ANTIQVISSIMO 
COMMERCIO ET DE  LINGVIS 
COGNATIS EORVM ATTVLERVNT 
AVT FABVLATI SVNT, VELVT 
IOHANNES FRANCISCVS 
CHAMPOLLIONIVS, 

ILLVSTRISSIMVS ILLE SCRIPTVRAE 
HIEROGLYPHICAE INDAGATOR, IN 


LITTERIS QVIBVSDAM, QVAS 4H. 
HARTLEBENIVS Champ IN 
VOLVMEN 1, 110 E 1 
GERMANICE . VERTIT, : 
DEBARENTONIVS, HV IS 
HOMO DOCTVS, INLE VILa 
langue étrusque, didlécte l'ancien 
egyptien,  INSCRI (CONFER 
GVSTAVVM ERBIGIVM 
Orientalistische Literatürzeitung, 21, 157 


AD 159), 7 NBO MNINO MIRVM 
VIDE € VOD QVAERIMVS, 
GEN STIMONIA DEFICERE. 

IS TEMPORIBVS, QVIBVS 
LIB FASCIARVM SCRIPTVM 
ESSE VERI SIMILLIMVM VIDETVR, 
ETRVSCI NON MODO EX HABITV 
CVLTVQVE PRISTINO MVLTVM 
AMISERANT, SED CIVES QVOQVE 
IAM PRIDEM (POST ANNVM ANTE 
TEMPOREM | COMMVNEM 89) 
ROMANI ERANT, QVARE NE 
EXSPECTANDVM QVIDEM EST, VT 
IN HVIVS SEQVENTISQVE AETATIS 
MONVMENTIS,  VBI  PLVRIMA 
HOMINVM ITALORVM MEMORIA, 


also alleged, or invented, uncertain or 
incorrect facts about the most ancient 
commerce of Egyptians and Etruscans and 
about their related languages, such as Mr. 
Jean Frangois Champollion, the very 
famous uncoverer of hieroglyphic writing, 
in some letter which Mr. H. Hartleben, 
Champollion, volume 1, page 110 
translated into German, and Mr. H. De 
Barenton, a professor at this time now, in 
his small book which is entitled The 
Etruscan Language, A Dialect 
Egyptian, (see Mr. Gustav Herbig, E 
Literary Review Journal, volu 


nie 2. pdge 

157). -- And it does not segm,t at all 

strange that the evidence otii we are 

looking for is m those times 
a 


in which it seems p at the book of 
the bandages en, the Etruscans 
had not only.los ch of their original 
custom iiec p, but were also finally 

à Citizens (after 89 before the 
e à 1 er] , and therefore it is not even 
totbe hópéd for that in the monuments of 
thi the following century, where there 
Is very abundant memory of Italic men, a 
Mraily name of Etruscans be found 
adjoined to this or that name (such as 
Tyrrenos or something similar); and no 
one is unaware that, if the Etruscan names 
of men are put down as they are and 
transcribed into Latin or Greek letters, 
they can scarcely now be picked out from 
Latin and Italic ones, after Mr. Wilhelm 
Schulze opened up the systematic study of 
that business. 


NOMINI HVIC VEL ILLI 
ETRVSCORVM GENTILE 
(TYPP'HNOX VEL SIMILE) 
ADIVNCTVM INVENIATVR; 
NOMINA AVTEM HOMINVM 
ETRVSCA, SI NVDA POSITA ET 
LATINE VEL GRAECE 
TRANSCRIPTA SINT, A LATINIS 
ITALICISQVE  INTERNOSCI VIX 


POSSE NVNC, POSTQVAM EIVS$S REI 


RATIONEM  GVIL.  GVILIELMVS 
SCHVLZIVS APERVIT, NEMO 
IGNORAT. 
(2 SVPPLEMENTI 1) 
(017B] 
ETRVSCOS IN AEGYPTO VITAM |t is probable that Etru (Pine out 
DEGENTES, SICVT GRAECOS |their lives in peyps tg reeks and 


PEREGRINOSQVE CETEROS, RITVM 
SEPELIENDI AEGYPTIACVM 
SERIVS OCIVS ADSCIVISSE VERI 
SIMILE EST (CONFER GVILIELMVM 
SCHVBARTIVM Einführung in die 
Papyruskunde 462). QVARE, QVOD AD 
EAM QVIDEM REM ATTINET, NIHIL 
OBSTAT, QVOMINVS MVLIEREM 


other foreigne alt pe adopted 


ars 
the Egyptian burial (see Mr. 
Wilhelm « E) wal (s To 
Papyrology «;* 462). Therefore, 
beca «x pertinent to that 


re is no objection preventing 


sine 
fro levi 
wh keleton the book of bandages was 


believing that the woman on 


CVIVS SCELETO LIBER —— ound, was of Etruscan origin, and that 
INVENTVS EST, me proper connection fell between her 
ETRVSCAE FVISSE INTER EA AN and the book. 
ET  LIBRVM  ILLV 
QVENDAM 
INTERCESSISSE CRÉbA 
1 Chapter 10. 

DE/LIBRI FIpÉ. On The Genuineness Of The Book. 

FASCIAE QU It seems to have been doubted by no one 


SCRIPTIG QVAE IIS 
CONTÀ E FRAGMENTA QVIN 

QA ESSENT, A NVLLO 
DVBITATVM VIDETVR, 
HOMINESQVE DOCTI, QVICVMQVE 
HOC MONVMENTVM VEL 
STRICTIM | ATTIGERVNT . VEL 
PENITVS  PERSCRVTATI |. SVNT, 
VELVT | EX AEGYPTOLOGIS 
PRAETER IACOBVM KRALLIVM 
HENRICVS BRVGSCHIVS, 
EBERSIVS, ALII, EX ETRVSCOLOGIS 
LINGVARVMQVE . ITALICARVM 
PERITIS GVILIELMVS DEECKIVS, 
ELIAS | LATTESIVS, | CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (QVI VIRI TRES 


at any time that the Zagrebian bandages, 
and the fragments of writing which are 
contained in them, are truly ancient, and 
any professors who have superficially 
touched upon this monument, or deeply 
investigated it, such as, from the 
Egyptologists, others besides Mr. Jakob 
Krall and Mr. Heinrich Brugsch-Bey and 
Mr. Ebers, from  Etruscologists and 
professors of Italic languages Mr. 
Wilhelm Deecke, Mr. Elia Lattes, Mr. Carl 
Eugen Pauli (there is no one who does not 
know how much these three men dissented 
to one another about other things), Mr. AIf 
Torp, Mr. Michele Bréal, and others, all 
agreed with one voice that there is not even 


QVANTVM ALIIS DE REBVS INTER 
SE DISSEDERINT, NEMO NESCIT), 


ALFVS TORPIVS, MICHAELIS 
BREALIVS, ALIL NE MINIMAM 
QVIDEM DE EO FRAVDIS 


SVSPICIONEM ESSE POSSE OMNES 
VNA VOCE CONSENSERVNT. QVOD 
CVM ITA SIT, EA DE RE VERBA 
FACERE VELLE NESCIO AN PLANE 
SVPERVACANEVM MERITO 
HABERI POSSIT. CVM  AVTEM 
IACOBVS KRALLIVS PRO 
AMPLITVDINE MONVMENTI 
SVMMAQVE DIGNITATE NE EAM 
QVIDEM QVAESTIONEM SIBI 
NEGLEGENDAM PVTAVERIT, QVAE 
AB EO (PAGINA 58) FVSIVS HAC DE 
RE DISPVTATA SVNT, QVAM 
BREVISSIME COMPREHENDAM. 


the least suspicion of nongenuineness 
about it. Although this is the case, I did not 
know whether I should wish to write some 
words about that business, or whether it 
can be well considered to be obviously 
superfluous. But, since Mr. Jakob Krall 
thought that not even that question should 
be ignored by him, on account of the 
extent and supreme merit of the 
monument, I will discuss as briefly as 
possible the broadly spread words which 
he put into the dispute about this.bysiness 


(page 58). 
eR 


INQVISITIONE IGITVR ACCVRATE 
INSTITVTA | EXPLORATVM EST 
FASCIAS SCELETI ZAGRABIENSIS 
INSCRIPTAS, SICVT EAS, QVAE 
SCRIPTVRA CARENT, A LINTEIS 
AEGYPTIS ^ ANTIQVIS — NIHIL 
OMNINO DIFFERRE (VIDE S NN 
PAGINAM 5) EADEM PORRO 
ATRAMENTI CVM EO, QV i 


PAPYRIS pe Ís 
AEGYPTIACIS TVM 
INVENITVR ENTIA 
(SVPRA — PAGIN NS 
SCELETI ANDA S MEDICATIO AVT 
on ES DQVAM HABET, 


VNDOMAM, HABET 


QVOD 
ILLO TEMPORVM  VSV 
DIS " B NEC VERO ILLVD NON 
ORIGINIS PROBAE 
INDI e QVOD SCELETVM 
ET FASCIAE QVASI IN ANGVLO 
QVODAM TAM DIV LATVERVNT, 
VT  PERICVLVM ESSET, NE 
OBLIVIONE PLANE OBRVERENTVR. 
NAM QVI LVCRI CVPIDINE, AVT 
GLORIA, AVT ETIAM MALITIA, AVT 
ALIQVO DENIQVE STVDIO PRAVO 
INDVCTI MONVMENTA SVBDITIVA 
FABRICANTVR, OPERA SVA QVAM 
PRIMVM VENDITARE ATQVE IN 
LVCEM FAMAMQVE PROVEHERE 


Therefore, i / ifivestigated, in the 
examinatio (acd rately undertaken, that 
the Misc ed bándages of the Zagrebian 
S $9, as those which lack writing, 


Grént in no respect at all from 
anc Egyptian linens (see above, page 
5). There is the same aggreement of ink 

rthermore, with that which is found 
employed in papyruses and inscribed 
Egyptian bandages (see above, page 14). 
Neither the embalming chemicals of the 
skeleton itself, nor its decoration, have any 
property which is inconsistent from the 
ritual of the Egyptians and the usage of 
their times. And, in fact, is that not a great 
indication of its approved origin, that the 
skeleton and bandages lay out of sight for 
so long as if in some nook and cranny 
somewhere, as there was no danger that 
they would clearly not be suppressed in 
oblivion? For any men who, induced by 
desire of money, or by glory, or even by 
malice, or in the end by any other depraved 
devotion, create nongenuine monuments, 
they desire their works to be sold as soon 
as possible and to be exhibited into the 
light of day and public fame. We suppose 
that it would have certainly been 
something of labour and cunning to 
organise the ancient Egyptian linen, not 
less than 3.50 metres long, and it also quite 


CVPIVNT. CVIVS VERO LABORIS 
SOLLERTIAEQVE FVTVRVM FVISSE 
CENSEMVS LINTEVM AEGYPTIVM 
ANTIQVVM NON MINVS METRA 3, 


50  LONGVM  IDQVE PVRVM 
INTEGRVMQVE COMPARARE 
EOQVE REPERTO LIBRVM NON 
MODO LINGVA . LITTERISQVE 
ANTIQVIS ET ATRAMENTO 
ANTIQVI SIMILLIMO, SED ETRVSCE 
SCRIPTVM CONFICERE AC 


POSTREMO CVM LIBRVM IN HANC, 
QVA NVNC EXSTAT, FORMAM, 
DISCISSAM, LACERAM, DETRITAM, 
SITV MACVLISQVE CORRVPTAM, 
CONCINNARE. SED FAC HAEC 
OMNIA ALIAQVE, QVAE IN RE 
SATIS | PER SE  PERSPICVA 
PRAETERMITTO, FIERI POTVISSE, 
HOC CERTE NON POTVIT FIERI, VT 
FALSARIVS VEL SVMMA 
MONVMENTORVM ETRVSCORVM 
PERITIA —. PRAEDITVS | FORMAS 
VERBORVM LOCVTIONESQVE, 
QVAE IN INSCRIPTIONIBYS 
ETRVSCIS ANNO 1880 ET PO 
VEL EDITIS VEL REPERTIS P. M 
COMPARVERVNT, DIV 

M 


OCCVPARET (CONFE 
KRALLIVM COMME GINA 


clean and in one piece, and with it found, 
to put together the book, not only in an 
ancient language and alphabet and an ink 
very similar to an ancient one, but written 
in Etruscan, and afterwards arrange the 
book into the shape in which it is now 
extant: cut into pieces, sliced up, worn 
away, damaged by neglect and with spots. 
But granted that all these things, and 
others which I have omitted in the business 
as being clear enough in themselves, could 


have happened: it certainly could.not have 
happened that a fraudster or soni$ene 
endowed even with a supreme edge 


of Etruscan monuments co eized 
upon by divination for f Svords and 
standard formulas Mn ah n existence 


in Etruscan 


insgfi either first 
published or foóügd 80 and afterwards 
on page 61 of his 


(see Mr. Ja 
Commenta 


61). 
TEXTVvSs^^ 


Text. 


QW 


(2 SVPPLEMENTI 1) 
(018A) 
(2 SVPPLEMENTI 1) 
(018B) 
(2 SVPPLEMENTI 1) 
(019A) 


(2 SVPPLEMENTI 1) 


(019B! 


(2 SVPPLEMENTI 1) 


(020A1 


(2 SVPPLEMENTI 1) 
(020B] 


ADNOTATIONES. 


Annotations. 


(2 SVPPLEMENTI 1) 
(021A) 

(2 SVPPLEMENTI 1) 
(021B) 

(2 SVPPLEMENTI 1) 


(022A] 
(2 SVPPLEMENTI 1) 
(022B] 
(2 SVPPLEMENTI 1) 
(023A) 
(2 SVPPLEMENTI 1) 
(023B] 
(2 SVPPLEMENTI 1) 
(024A) 
(2 SVPPLEMENTI 1) 
(024B] 
(2 SVPPLEMENTI 1) 


(025A) 

(2 SVPPLEMENTI 1) 
(025B] 

(2 SVPPLEMENTI 1) GS 
(026A) 


(2 SVPPLEMENTI 1) 


(026B) m 
(2 SVPPLEMENTI 1) ] 


(027A) 
(2 SVPPLEME 
1027Hj 
INDEX VERBORVM. Index Of Words. 
(2 SVPÉLEMPNI 1) 
8j 
Aes 1) 
9j 
PLEMENTI 1j 
1030; 
SVPPLEMENTI 1j 
£031] 
(2 SVPPLEMENTI 1) 
(032) 
(2 SVPPLEMENTI 1) 
1033] 
ME ZAGRABENSIVM Plates Of The Zagrebian Bandages. 
TABVLAE. 
TABVLA III. Plate 3. 
TABVLA IV. Plate 4. 
TABVLA V. Plate 5. 
TABVLA VI. Plate 6. 
TABVLA VII. Plate 7. 
TABVLA VIII. Plate 8. 
TABVLA IX. Plate 9. 
TABVLA X. Plate 10. 


[Jeff Hill's footnote: I use Mr. Gustav Herbig's images, from his photographic plates, 
to inhabit the following cells which illustrate a plan of the columnar book; the apparent 
creamy colour is misleading: they are essentially grayscale photographs (I do not 
know the depth of the grayscale); there are other images available, for example, Mr. 


these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


iUm MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 504. page 504. 


INSCRIPTIO NVMERO 14870. Inscription Number 14870. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right, Or From Right To Left. Individual Letters -- Anyone 
Could Identify Any Letter They Wished -- Are Equally Multidirectional. 
18. Number 18. 7. 
PELIKE attica a figure nere in frammenti l 
e mancante di parti; parte del corredo della 
tomba a camera 561 di Monte Abbatone, 
databile per il complesso del suo corredo/ 
(vasi tardocorinzi, vasi attici a figure nere | A 
e figure rosse) alla fine del 6 secolo; l inthian vessels, 
al piede, diametro centimetri 
incise tre lettere alte frai3ei 
Cerveteri, Magazzino. 


dfigures) to the end of 
; underneath the foot, 
r of 165 millimetres, it has, 
e letters, between 30 
res and 40 millimetres high. 
rved at Cerveteri, in the storeroom. 

fr.4  MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE fr.i QVIDEM) PRO frammenti VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14870. 

[Jeff Hill's footnote: the attempt at writing ligatured letters made by the Hand is quite 
lame because they are quite illegible, or multiintelligible, whichever you prefer; the 
letter M is either botched or is written from left to right, and I commence the 
inscription, written from left to right, from this letter M, which is followed by nonsense 
which I read as a letter À written from right to left, followed by more nonsense which 
I read as a horizontal letter Z, followed by an upsidedown letter L written from right 
to left -- the plane of writing rotates by ninety degrees several times; anyone could 
read anything which they wished in this baby talk.] 


Ti MAZL 
cl MA(R)Z(LA)L AÍ (I am) Ms.-Little-Marci's. 

q. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, im Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 

VOLVMEN 33, PAGINA 504. page 504. 
INSCRIPTIO NVMERO 14871. Inscription Number 14871. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
19. Number 19. 
Ciotola di terracotta giallorosa; ha la parte | A bowl, of yellowish pink terracotta; it has 
esterna verniciata di nero nella parte |the outside covered with black glaze, it has 


Ivan Mirnik And Mr. Ante Rendic-Miocevic images taken under infrared light, which 
actually show more and sharper detail, and below, when I trace the lettershapes 
directly on the photographs, I sometimes resort to using the images of Mr. Ivan Mirnik 
And Mr. Ante Rendic-Miocevic.] 


XII XI X IX VIII VII VI V IV [ II I 
12 11 10 9 8 i 6 5 4 3 2 1 
Perished. Perished. Perished. Perished. Perished. Perished. Perished. Perished. Perished. Perished. Perished. Perished. 
89 81 73 65 57 49 4l 33 25 13 9 1 

4K 4I 4H 4G 4F 4E 4D 4C 4B 4A Peidek | Reried 
(4C) (4B) (4A) (11) (6D) (6C) (6B) (6A) (10B) | (10A) b 9 
90 82 74 66 58 50 42 34 26 18 10 2 
—— NM — 3sN — UM. MM —— ER XM M "GNE EM - - 
2I 2H 2G 2F 2E 2D pol 2B 2A Perished. Perished. Perished. 
91 83 78) 67 59 51 43 35 p) 19 bees 3 
[. 4 d BT e] LE, 2 ques ET EESESGE Wis MS Bud 
IL IK Ini 1H 1G IF IE ID ile 1B lA jg" 
92 84 76 68 60 52 44 36 28 20 12 4 
Ve tait SIF 5K SI 5H 5G SF 5E 5D S 5B 5A 
i (8/5E) | (5D) (5C) (5B) |(5A/7D) | (7O) (7B) |(7A/9D) (9C) (9B) (9A) 
93 85 Tl 69 61 53 45 37 29 21 13 5 
| 49 HEN  — TEE ECT M pou REWNM | nunc | 4 
Left blank! Perished. 6 PM BIS Perished. Perished. Perished. Perished. Pei d. hserished. Perished. Perished. 
ii ii MES " " " " i 8 " " 
94 86 78 70 — BIS 62 54 46 38 22 14 6 
«— BIS 


Left blank 3D 3C 3B 3A Perished. fia" Perished. Perished. Perished. Perished. 
" " " " " " " " " " " 
95 87 i9. 7l 63 25 H S) ad 23 1$ 7 


p BM NEM —EM 3| 
Perished. Perished. Perished. Perished. Perished. Perisl£d. Porisfii Perished. Perished. Perished. Perished. Perished. 
M " " " " " " " " " " " 
96 88 80 72 64 56 I, 48 40 32 24 16 8 


[Jeff Hill's footnote: The two plates of the Clay Tablet Of Capua, mentioned in the 
Introductory Remarks Inside Front Cover of this part, but which was not edited in the 
Body for another fifty years, were evidently (intended, decided at a conference 
between the Publishing Bookseller Johann Ambrosius Barth and Mr. Olof August 
Danielsson And Mr. Gustav Herbig, to be) numbered Plate 1 and Plate 2; it is unclear, 
to me at least, why the subheading of these 8 plates is CORPORIS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM VOLVMINIS 2 SECTIO 2, since this volume 
is elsewhere cited Volume 2, Section 1, Supplement 1.] 


[Jeff Hill's footnote: Everything in this entire text is handed down to us, by the ancient 
Etruscan priest, written on the bandages in quite evidently a much abbreviated way ( 

. plural wordforms are frequently not indicated; 

. future and perfect and present and imperative tenses are often unmarked with 
the verbal root only being recorded (frequently enough the verbal imperative 
termination -Th is added, but the unhelpful Hand does not appear to have 
appreciated that this termination 1s readily confusable, in dozens of instances, 
with the identically written locative case termination, -Th!), and are seemingly 
confused or wrongly used in any event; 

. occasionally I conjecturally restore excised terminations within round 
brackets, (); 

. nouns and adjectives and participles and adverbs and prepositions and 
pronouns are so savagely abbreviated that their lexical identities are essentially 
unclear, and the nouns that adjectives describe and participles govern are often 
woefully uncertain; 


. quite probably no grammatical paradigms can ever be drawn up from this 
fantastically unhelpful, too often obscure, excessively unsystematically 
abbreviated, largely repetitive text, the most remarkably repetitious parts of 
which (the several successive MALE CEIA FIA, With-the-intestines having- 
been-examined favourably (doubtlessly by the officiating disgusting 
HARVSPICES!) lines) are definitely NOT deliberately rhyming poetry 

) intended perhaps merely to prompt his memory (ERGO: it 1s scrawled in 
abbreviated shorthand) (there is little fluency detectable in the words, or, perhaps, for 
every word extant, seemingly two or three words have frequently been omitted), in no 
wise to be an exact prescription of VERBATIM prayers and rituals and acts; the 
preposterous religion behind the woefully boring, and similarly extensive, texts in the 
Umbrian language, of inscription number 15896, the Iguvian Tablets, should be 
compared and kept in mind, by any critic of my profoundly mundane interpretation of 
this Etruscan inscription (little of which makes good sense to me either!); both texts 
were devised by priesthoods probably more anxious to cynically invent, and occupy, 
SINECVRAE than to genuinely placate their Gods, and are full of requests for 
payment and even schedules of appropriate fees (unless, in fact, the fantastic texts 
were merely devised by very young schoolboys (such as the boy, TAGES in Latin, 
supposedly found emerging from the dirt of a ploughed trench) as exercises requested 
by tutors, and as jokes for their friends to enjoy, and these fictional and fake writings, 
about sacrificing piglets and dogs and the first vintages of mead or beer brewers, at 
the pits and entrances of graves and tombs, were afterwards somehow accepted by the 
gullible Umbrian and Etruscan PLEBS as divinely inspired, in the same way as the 
drivel scribbled by arrogant priests about the faked and boring and crude acts of 
YHVH and Noah and Moses and unnamed Egyptian pharaohs (why no mention of the 
pyramids?!) was astonishingly accepted by fools as truth); and anyway, when all else 
is said and done, why is our Hand always writing the wordform VACL, as if this 


obviously genitive caseform was a nominative caseform!?!? what underlies that?, and 


a hundred other anomolies.] 


[Jeff Hill's footnote: I wonder if this text was a poor attempt, by an Etruscan witness 
to Egyptian priestly tomfoolery, to record what he saw in a mock awe style? or was it 
a crafty attempt, by an out of work Etruscan priest touring the ancient world, to 
convince gullible Egyptian priests to give him a job in the lucrative business of 
burying wealthy Egyptians? and hence the occasional prescriptions of the ritual usage 
of Egyptian mead (or beer) in distinction to the occasional prescriptions of the ritual 
usage of Italic wine? I reckon that the Egyptians were being urged, by this document, 
to obtain Etruscan priests from Bolsena and Cerveteri, and to source prescribed vessels 
and sacrificial calves and lambs likewise therefrom; and I cannot help conjecturing, 
largely tongue in cheek, that the not infrequent mention of the Etruscan solar religion 
precipitated Pharaoh Akhenaton's pharaonic decision to compel the idiotic Egytpain 
religion in that monodeistic direction -- although it is difficult, unless one resorts to 
infinitely elastic biblical dating, to reconcile the Etruscan dynasties and the Etruscan 
dates; bear in mind also that the priests of both cultures greatly delighted in being 
covered with the filthy gore and innards of humans and animals, in their idiotic 
nonsense about preparing wealthy human corpses for eternity and for predicting the 
future from the innards of messily slaughtered animals -- usually -- although captured 
Celtic and Roman soldiers would have been substitutes very welcome to the Etruscan 
Gods.] 


[Jeff Hill's footnote: Notwithstanding a statement or two made below about the need 
to underdot every damned letter!, because of the high quality of readings provided by 


these often contradictory, 


Mr. Ivan Mirnik's And Mr. Ante Rendic-Miocevic's infrared photographs, better than 
ninety five percent ofthe text is definite (in the main, a few interpuncts have perished), 
it seems to not be necessary to consider the hundreds of conjectures made by Mr. 
Jakob Krall, Mr. Gustav Herbig, and many other authorities, at a prior time working 
from photographs taken under normal light, and I have yielded to the urge to strip 


baseless, often correct in the case of Mr. Gustav Herbig, conjectures out of my 


sometimes embarrassingly wrong, frequently entirely 


EDITIO MAXIMA. ] 
COLVMNA 1. Column 1. 
PARS 01. Piece 01. 
Column 1, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 
TODEL. sempe DEPPRRDITVS. —————————- 
COQUE. ——————— DEPERDITVS ee—————e 


ZO. -eEeeecucexe periléheg eee 
Tü04 ^ eee-eeec DEPERDITUE 
C004 ^ eee DEPERDITVS —e——————— 
RE. cerco m DEPISIRO, Oe erm 
TUB ^ ee DEPERDITVS -———————-—— 
C005 ——————9- DEPERDITVS —-———————--- 
AOUS . e————— perished eee——————— 
TOUS. — eem DEPERDITVS —————————- 
CODE ^ eesccem DEPERDITVS ——————e 
A0UE —-————————- perishod eee 
PARS 02 b vA Piece 02. 
Cofümn 1, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 

TüDT ^ eee em DEPERDITVS —--—————- 
COD? e———————-- DEPERDITVS —--—----— 
AOD? .—— o——————— perished e-———--—4 mem 
T008 . ---------- DEPERDITVS ---4&-- - 
CüUB.  e—————— DEPERDITVS -—f—M--- 
BUDE — cepueeemnm DUPi4hem ucceeec iz 
TO009  -————-——-- DEPERDITV - 
CUUB ^ eessecseces DEPERDIZÁS -Aw-------- 
BUDSC. Seoascoecsts perighe --—Ny----- 
TOY — eene DEBE) TUS —-----—— 
C010  -————-——--- DEBER ---------- 
BOIQ. -—————— pe edge 
TORT — eee — DE irm an ----------- 
QUiT — e DEPEHDIWVE ———————— 
BOLD) — oe s inm nd 
T012 --46-- h- bs eredi eerie em 
Gto EU ukccus DÉPERDITUS ——————-————- 
A012 mE mduie " DEPIlshh eee 


CSPARS 03 Piece 03. 
Column 1, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 
iom w uere DEPERDISVS —————————— 
C013 Teens DEPRERDISVS ———————— 
BOIS ———————--— porlghàd eee——————-——— 
TO0l4 ^ eese DEPERDITVS ——————————- 
QUÍA. eem DEÉPEBDISVE -—————— 
RADEIN ^ cometen Derlsha eee mn 
TÜlb  .esesesecsk DEPERDITVE --——————-—- 
COLTS. eem DEPERDITVS --—————————- 
DUE... exe cuc perisheg we 
TÜl$ ^ ee—————— DEPERDITVS ————————-—- 
COLO mee DEPERDITVS —-———————-—-- 
A016 . e——————-m perished eeeee—————— 
T0l7 | -----—----- DEPERDITVS ----------- 
CIT.  eeeeeecees DEPERDITVS -—————— 
A01] seesesesses perishaed eee——————— 
TOl8 — -—————---- DEPERDITVS ----------- 
COlB. e DEPERDITVS ----------- 
BÜpQ. aeesccsse pEPDISRGE moeccecpeesdu 
TOID — e DEREBDITUS ————————— 


QULU.  eessesscse DEPERDITVS ————— 

A019.  :-——————— porishod eee 
PARS 04 Piece 04. 

Column 1, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 

TÜSÓ ^ eeeee9memE DEPERDITVS —————————- 

£020 eee DEPERDITVS ——————————- 

A0ZQ, ———————— perished ecee——————— 

T021 PER 

C021 PER 

A021 perished -- 

T022 PER 

C022 PER 

A022 perished ---- 

TO23 PER 

C023 PER 

A023 perished 

T024 PER 

C024 PER 

A024 ———————— perished 

T025 . eecce———— DEPER 

or DEPER 

A028 .— ———————Á—— porlghi e——————————— 

T026 -——————--- DEPERDITVS ——————————- 

C026  -e—————À— DEPERDITVS -——————————- 

RON»  ctedeseuespiecue perisheg -————————- 


PARS 05. 


Pi 05.4 
Column 1, e 9A to Mr. Jakob Krall. 
Column l1, piec according t6 Mr. Gustav Herbig. 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the outlining of the lettershapes on the images of 
these fragments: I sometimes came close to deciding that the exercise was a failure: 
evidently our authorities, Mr. Gustav Herbig and Mr. Moriz Runes and Mr. Lammert 
Bouke van der Meer, could, of course, readily see letterstrokes in person which are 
frequently barely discernible to me in the images (evidently usually due to poor 
resolution, but also because the linen surface has not always been well flattened, nor 
has the ink of letters here and there always reflected the light) (on occasions I have 
had poor fortune in the discerning of the curves of the letters S and C, and the angles 
of the letters U -- I am puzzled about this -- and I do discern instead contradictory 
letterstrokes, indicative that the Hand became tired here and there (and that an 
apprentice Hand did a little bit of the writing too -- see my comment below about, for 
instance, the two different lettershapes of the letters C with their two different degrees 
of overhang and different degree of horizontal depth)): perhaps every lettershape 
should basically and despairingly be underdotted!; I suppose that anyone who can read 
it, with any claimed degree of fluency, must have been present when it was being 
written!; nevertheless, the exercise is of assistance when assessing the entire business: 
how the columns of the LIBER were initially set out, and estimating how much, and 
where, text has perished; in piece 12, it is interesting to understand how the brutal act 
of the Egyptian priest -- of gripping the book in claws and of furiously tearing it 
asunder and (I conjecture) dislodging a great part of the long since dried and flaking 
particles of ink -- unsurprisingly loosened the weave in everywhich way, and has 
resulted in distortion to the alignment of the lines (and what precisely happened to the 
three lacking bits of linen? the two surviving pieces provide not an atom of evidence 
to guide one in deciding: were the lacking bits lacking, through rot and mold, long 
before the Egyptian priest did his grisly work? or did they perish later when in contact 
with corroding rotting body fluids? the much more intact piece 13 immediately below 
piece 12 suggests that the horizontal tear separating the two pieces was made before 
the vertical tear | and | or | rot to piece 12 occurred); and, incidentally, a cautious 
reading of Mr. Richard Francis Burton's citation, in The Ogham Runes And El- 
Mushajjar, page 36, of the statement made by Mr. Philip Probly Cautley, these must 
have been in hundreds, results only in the supposition that these hundreds were 


uninscribed bandages; Mr. Lammert Bouke van der Meer's restoration of the LIBER 
is cogent, and it includes a FINIS to the LIBER at least, and the length of the LIBER 
is comparable to the length of one of Publius Vergilius Maro's books of GEORGICA 
(provided that one considers all of the VERSVS DEPERDITI, indicated, with an 
attempt to represent the possible maximum width of the now perished line, as: 
Foie empwp emi A DEBBIE SEE 

in one's estimation) (anyone who follows my line numbering will notice five or six 
discrepancies in the series where I have added or subtracted a line or two); the 
interword interpunctuation is so complete, in many of the better preserved lines, that 
I suspect that our Hand, obviously writing one word after another, always inserted an 
interpunct or a double interpunct before the next word or at the ends of lines as part 
of his writing methodology -- where they are seemingly lacking, they have probably 
in fact perished by the ink being dislodged from the fibres during the ripping phase; it 
is not clear in my mind how strips of linen, torn asunder to heights of fifty or sixty or 
seventy millimetres, would have been more suitable for wrapping a corpse than strips 
of a greater height; presumably each strip was soaked, before, during, and after, the 
wrapping, in embalming fluid, the recipe for which the dopey Egyptian priests would 
not have been too pedantic about, but, again, the aqueous based fluid did not prohibit 
the ink, in any respect, from separating from the linen fabric, and might even have 


been the cause of the fading (disappearance of much) of the ink.] 
V. " 


TOZT — -e-——— *AF UN 
C027 ------------- I AF UN 
3 
BAQETY ^ -————————————m me I those from you 
( 9 1 2 3 


[Jeff Hill's footnote: The box represents an area of an ancient erasure, it seems, which 
removed a letter and the top layer of the linen surface on which it had been inked.] 


1028 -d-----52&--£------. VERSUM:SPANZA 


C028 BONEC c ccI eI ARSE VERSUM SPANZA 
b! 2 34 
A048  -"W-59-99-99---- remove the-fire-also on-its-little-plate 
i 2 3 4 

T029  "C----------------------.4- ETRASA 
C029 | ------------------------- PETRASA 

i 
AUS  .eecee———— meii e ;, Mr.-Petra's-daughter's-husband, 

1 
T030 | -----------------»4-- ChRI*CN* ThUNT 
C030 . ----------------- ZAChRI CN ThUNT 

2 A. 3 
AU .— dnseesscistii usui nn itr pair to-that in-the-temple. 
2 1 3 
T031 . ---------------------»4--- TIThUR 
C031 . --------------------- ThUChTIThUR 
1 
NOR.  ecxeieevutrecsiracene hire rel things-displayed 
i 
PARS 06. Piece 06. 


Column 1, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 


T032  ---------- DEPERDITVS ----------- 


Piece 07. 


Column 1, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 


Piece 08. 


Column 1, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 


Column 2. 


Piece 09. 


Column 2, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 


TOS1 
C051 
A051 


T052 
C052 
A052 


T053 
C053 
A053 


T054 
C054 


A054 


Q055 ^ e DEBEBDISVS ee————— 
C055 --———————-- DEPERDITVS ----------- 
B0BSB —-————————— perished e-———-—-———— 
TÜSS —e— DEDERDITUS 
GÜSÉ . e DEPERDITVS ----------- 
BÜRO -——————-—- perished ----—--——--- 
PARS 10. Piece 10. 
Column 2, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 
QUST. - memeSERER DEPERDISUM «e 
C057  ----—-—-——--- DEPERDITVS --------—--- 
BOBT —o-——————-—- petlshed ---——-—--——--- 
TOSS —eeees acm DEBERDITUS e 
QUOS eese DEPERDITVS ----------- 
BÜ0BS . -————————— petishég e-———-—-———--- 
T059 ---————--- DEPERDITVS —--—-------- 
QUSD ^ ceci Sm DEPERDITVS ----------- 
BUBSN  sdesercuntuipecs perlsheg. ee 
T060 ---————-—-- DEPERDITVS —----------- 
C060 . -——-——-—--- DEPERDITVS ----------- 
BODQ., eben ES perlsReg centenis 
TOOL — eese DEBPERDITVS -————— 
C061 ----—----- DEPERDITVS —---———-—---- 
AQ06L  --——————- petished eee 
TÜ62 eem DEPERDITVS ——————— 
QUU eee DEPBRDITUS -—— 
A062  ———————- perlshgd eeeeeee———— 
PARS 11. lec : 
Column 2, pi to Mr. Gustav Herbig. 
TÜG3 esee DEPERDITVS -——-——————— 
QÜGS. eme DEPERDITVS ----------- 
AUG6S3 e—————- perclshod aee 
TO64 encre DEPERDITVS -———————— 
QÜGA — aeeecsemes DEBERDITVS -———-——— 
AUOM Seescocosgee DEPISRGD cococegneecnc 
T065 . ---------- DEPERDITVS ----------7 
C065 ---------- DEPERDITVS -------- 
BUS — eseceoceste perisheg cooocccwecc 
TOBOS DEPERDITVS ----; -— 
C066 ---—--—-—---- DEPERDITVS --34X--- 
A066  -————-——---- perished ----—- un 
T067 
C067 
A067 
TO68 
C068 
A068 
ACC TA Piece 12. 
Column 2, piece 1A according to Mr. Jakob Krall. 
Column 2, piece 1A according to Mr. Gustav Herbig. 
TO71 
COT 


T072 | ---------- $—--NCeO---------------- 


C072 | ---------- ANANC ---------------- 
2 1 
BANNIS. cee—— uhd-hB eeeeceme mmm 
1 2 
T073 | ----------- $----------- *CILThS 
C073 eescesc- m SACNICSTRES CILTh(U)S 
1 2 
P 0p MEME S S m of-the-temples of-the-people, 
1 2 

T074 | ----------- *----*--EL--RES-*SVEC*AN 
C074 SPURESTRESC ENAS SVELSTRESC SVEC AN 

2 1 3 4 5 6 7 
A074 and-of-the- ànd- of-the-hearths-also; and-in-a-similar-manner he 

town; afterwards 

H 2 3 4 5 6 b 
T075 Beitr im SHARE RI dit EE. E*S---TUNEC*EThRSE 
C075 CS MENE UTINCE ZIChNE SETITUNEC EThRSE 

1 3 2 4 6 S5 7 
A075 three-times us has-blessed, as-is-written and-as-is-handed-down. Repeat 

BI 3 4 5 6 7 


[Jeff Hill's footnote: I expected *sgrrgoxec (so spelled a little below), not sevrzvoxzc, 
yet, despite the problem of legibility caused by the rent, the reading appears to be 


definite.] 

T076 ---SI*TIURIMAVILS*ChISCISU-*-UTETUL 

C076 TINSI TIURIM AVILS ChIS CISUM PUTE TUL 
i 3 25 4 4 68 9 

A076 during-  and-during- years, of- and-three- a h of-the- 
the-days the-months three times nt marking-stone! 
1 2 3 5 4 6 7 9 


[Jeff Hill's footnote: The ancient Hand appears to have briefly toyed with the Greek 
disease of writing a block of wordforms with no indication of wordbreaks in this one 
line: elsewhere in the document wordbreaks are generally interpunctuated (and where 
I cannot see the interpunctuation (*) I still assume that it was originally extant (* 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


TO77 ThANSUR*FAThRThI*REPINTh SACN 


0077 ThAN(A)SUR FAThRThI REPINTh CLERI 
1 2. | AN 
A077 O-Divine-Twin-Sons:;4be-henevolent and-also-give-your-salutations-to to-the- 
: temples 
X P. 3 4 5 
T078 | ------- *SPURE -— m 
C078 CILTh(U) IÁÜUMERIC ENAS SVELERIC 
T 35 6 7 
A078 of-the- e-town, and-to-the-nation, and-afterwards to-the-hearths- 
also! 
El 3 4 5 B. 7 


Piece 13. 


Column 2, piece 9B according to Mr. Jakob Krall. 


Column 2, piece 5B according to Mr. Gustav Herbig. 


is. r 
x T 


T079 SVEC*AN*CS*MENE*UTINCE*ZIChNE*SETIRUNECe* 
C079 SVEC AN CS MENE UTINCE ZIChNE SETIRUNEC 

T 2 5 4 3 6 8 7 
A079 And-in-a-similar- he three-times us has-blessed, as-is-written and-as-is- 


manner handed-down. 
1 2 5 4 3 6 B, 7 


[Jeff Hill's footnote: I see only one, of three, instances of double interpunctuation seen 
by Mr. Lammert Booke van der Meer; I do see an interpunct which terminates the line 
T079 which no one else has seen; in the following line T080 I again see a terminating 
single interpunct, and I see two instances of double interpuncts where Mr. Lammert 
Bouke van der Meer saw single interpuncts; because the business about single or 
double interpunctuation is so uncertain and of no importance when reading the 
wordforms with the integrity which an interpunct or two provide, I will henceforth 
mark them in the sketches in red, but I will no longer make a specific mention of them; 
after all, the predominant interest of everyone is the letters and the words; in this piece 
13, there are eight or ten horizontal apparent letterstrokes which are a dozen or two 
dozen letterwidths in length: the inked letters do not always align perfectly with the 
inked lines (they can be seen under infrared light and are therefore definitely inked); 
the procedure appears to be: unless one notices them all, then, ignore them all; if the 
horizontal inked lines were intended to be used as writing guides, the ancient Hand 
did not make competent use of them; if they were added later, they were sometimes 
slashed through the words, and, in one or two cases, are somewhat oblique -- no 
particular inked line appears to emphasise any particular wordform in any way (but 
do glance, for a good example, at the line above the wordform AISERAS, which 
coincides quite well); see my further comment about these lines of dirt at piece 29; 
the first genuine line, of an obvious emphasis, or, indeed, as I take it, a new 
paragraph, occurs in piece 36 above the wordform RAChTh.] 


TO80 RAChTh: TURA: NUNThENTh * CLETRAM* SRENChVE * 
C080 RAChTh TURA NUNThENTh CLETRAM SRENChV. 


1 2 3 5 4 
A080 Prepare incense! Offer basin i -decor 
1 2 3 2 
T081 TEI*FASEI*ZARFNETh*ZUSLE*NU. N 
C081 TEI FASEI ZARFNETh ZUSLE NThI 
1 2 x 5 
A081 those breads! On-the- lf-meat offering, 
i 2 3 5 4 


The Hand, Wrongly Deeming Line T082 To Be Full (But It Is Not As Full As Line 
T079, Yet By Some Mechanical Means Such As A Straight Edge The Hand Was 
Controlling The Widths Of The Lines And The Widths Of The Columns Analogously 
To The Pinpricks Encountered In Other Ancient Manuscripts, And Determined The 
Width Of This Line To Be About To Exceed The Regulated Norm), Superscripted A 
Final Letter E Approximately Above Its Correct Location, And, I Conjecture, Inserted 
A Helpful Hyphen Too!: 


zE 


TOS RTh. ISERAS*SEUS*CLETRAM*SRENCV 
(T )ARThAN AISERAS SEUS CLETRAM SRENCV|E 
5 4 3 2 
A082 bringing Gods Of-The-Dwelling-Below basin in-the-decorat|ed, 
:1 5 4 3 2 


T083 RAChTh* TURA* NUNThENTh* TEI*FASEI*NUN]hENTh 
C083 RAChTh TURA NUNThENTh TEI FASEI NUNThENTh 


1 2 3 4 5 6 

A083 prepare the-incense! Offer those breads! Offer 
i 2 3 4 5 6 

T084 | ---------- DEPERDITVS ----------- 

C084 ----—-—-——-- DEPERDITVS -----—------ 

BOE —ceonpsscene DuPiShGdg mocecconesss 

TÜHS ^ eee DERERDITUS e 

CORB . ceeecebode DEPERDITVS ----------- 

B08S  —-——————— perlsheg e—————-——-—-—- 

TOBS ^e DEPEBDITVS ————— 

DUE. — Amt een DEPERDITVS ----------- 

B096 . ————————— porlghid eee———————— 

T087 ^ eese DEPERDITVS e 


CURT — eosiace DEPERDITWO ———————— 
BOST — -——————À porishod eee 
PARS 14 Piece 14. 
Column 2, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 
TUBD. -SEete BEES DEREBEDIPWg cene 
COBS e——————-- DEPERDITWS —————————— 
A0SB.  ——————— perished ecee——————— 
TOSS . —————- DEPERDITWVS —————————— 
EUMUK . dedi DEPEEDETWS eene 
[26 Ncc ct n DEPid GNE occisus 
TO08Q0 . ————-—e--- DEPERDITWVS —e--—-————-— 
CU —eeeedcimeun DEPERDITWO ——————— 
BUS. eene ppisheg eeeeweeeewie 
TOSE — eem REM DEFEBDITVE —————————-—- 
C081. esee DEPERDITWVS ———-—-—-—--- 
A091. -————————-—-- perighud e-————————— 
TOME c "oet EMUS DEPEBDITVS —e————————— 
QOdE eene DEFERDITVES ——e————————-— 
B0SS. -————————— perlsheg e—————-———-—- 
T093 eee DEPERDITVS ————e—-—- 
QM — esteccepee mS DEESRDITVS —e————————— 
A083 . ——————— porlghéd e—————————— 
T0984 ee—————- DEPERDITVS ——e——————— 
C094 e———— DEPERDITVS -—————e—e— 
RAQUM — eee perisheg -————————-— 
PARS 15 Pi 
Column 2, pi lost Mr. Gustav Herbig. 
TOSS eee DEPERDITWS e————————— 
QUSD. — mere DEFEEREDLTVE ————————— 
BOO. eei perlheg ee eteÉn 
T0S86  -————————- DEPERDITWS —————-———-——— 
C096; /") e——————— DEPERDITWS. ————e-———— 
JAM. ciment rl DEPisheg) eem 
TUS. quecsescue DEPERDITVS ——————————— 
DO0DT  .e——————— DEBEPERDITVWVS ——————————- 
AOB? — e———— parished eceeeeeeceem 
TO0SB. - ————--- DEPERDITVS —e--e-—- 
GUSE- 3— enesmccme DEPERDITVS —c———————-- 
A088  -—————-———- perished ------ c 
TOS9 . ————- DEPERDITVS --4---- 
UC MEM d T DEPERDITWVS c——- cc 
BBONM - msecescoses perished mA 
TUM . dasuecmeeem DEPEHDITIMS WI———————— 
QUOD  -———e————- DEPERD nimm eli ape Ed 
AIDO  esesesessee perihed sap deicinticim 
PARS | Piece 16. 
Column 2, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 
COLVMNA 3 Column 3. 
PARS 17. Pjeoe 17. 
Column 3, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 
CIDEP -eSeetceeWR BEPERDITVE cem 
DAUT ——e————————— DEPERDITWS ———————— 
JD? — eee DEPISNRÜ, eee mm 
TIOB. escis BEPERDITVS ————————— 
DIUB.  — e——————— DEPERDITVS ——————————- 


interna ha una fascia nera; in frammenti; 
parte del corredo della tomba a camera 
567 di Monte Abbatone, non databile 
precisamente a causa del carattere 
composito del suo materiale (fra il 6 ed il 
5 secolo). Cerveteri, Magazzino. 


a bland band painted on the inside; it 1s in 
fragments; it is part of the equipment of 
tomb in the shape of a chamber number 
567, at Monte Abbatone, not datable with 
precision because of the composite 
character of its material (between the sixth 
century and the fifth century). Conserved 
at Cerveteri, in the storeroom. 


La ciotola ha sul fondo, nella parte interna, 
dipinte a vernice nera due lettere alte 


centimetri 1 e 1, 2. 


The bowl has, on the bottom, on the inside, 
painted in black glaze, to letters, from 10 
millimetres to 12 millimetres high. 


fri MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO frammenti VT EGO. 


1e1, 2 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 1a 1,2 VT EGO. 


"i 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


^ 


TI SE 


CI —SE(ThUS) 


Adf (Qi) Mr.-Seflis. 


Lucia Cavagnaro Vanoni4 


rs. Lucia o Vanoni. 


| MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 33, PAGINA 504. 


Mr. MásSfmo Pallottino, Review Of 
page 


»"' Epigraphy, volume 33, 


INSCRIPTIO NVMERO 148 


LII——— 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


iption Number 14939. 


Written By The Hand Of Cerveteri Which Struggled Mightily With The Lettershape 


Of The Letter C, Ideally: 
[ 
D, 
Writing It At One Time: 


[ (Confusable With The Lettershape Of 
Í A Letter S) 


At Another Time: 


Í (Confusable With The Lettershape Of 


Í A Letter I 
Body Of Work Includes Inscription Number 14939. 


CAERE. 


Cerveteri. 


Parte inferiore di una KOTYLE attica a 
vernice nera (riconoscibile l'attaccatura 
dellansa verticale) nel commercio 
antiquario a Roma (ma proveniente 
sicuramente da Cerveteri), databile alla 


The lower part of a small cup of the 
territory of Athens covered with black 
glaze (recognisable at the attachment of 
the vertical handle), conserved at the 
commercial museum of antiquities at 


BIDS — eesecssesee paesishag eee2-2-o2 
WIQO. — e DEBEBDITVS ee 
C109  ---———-—--- DEPERDITVS -------——--— 
ATQ. -————————— peéerished e-———-—-———— 
TIÉLQ — mA DEDERDITUS 
GIiQ.— eem DEPERDITUS ———————— 
AllU. —————-—-—--- perishad --—-——-—-——-—-——- 
Tlil | ---------- DEPERDITVS —--—-—-——-——--- 
QLÉA — e DRDERDISVN ————————— 
NOldd - Umeedepéteun dde perishaeg -e———————— 
T112 . ---------- DEPERDITVS —--—--—--—---- 
C112 ^ --——————--- DEPERDITVS —-—--—————--- 
PUDE — cbe te perisheg €e-———-—-———-——- 
PARS 18. Piece 18, 
Column 3, piece 10A according to Mr. Jakob Krall. 
Column 3, piece 4A according to Mr. Gustav Herbig. 
T AUN 
£ 
TUL3 
GIL3 
A113 
Dd .— cecestinbsépcceceet *---SI*PURUThN*EPRIS 
CULAbo— heateceem cuir FURSI PURUThN EPRIS 
A114 eec newest-vintage-wine watéered- EPRIS 
Tli5 . ------------------ *---ACh* ZUSLEVA 
Cl15 . ------------------ MULACh ZUSL 
Hu 2 
Bilgw emco6ccccccci Huc Nue dedicato Éierre g, of-calf-meat 
1 2 

T1l6 
CLILO 
A116 


[Jeff Hill's footnote: Whatever FURSI means, it is not contrary to the well known 
slack GENIVS of the Etruscan language that it could readily be spelled FUSI-NA one 
line later, apparently adjectivally, but without that pesky letter -R-; note too that, with 
the example of the letter in this line number T116, there are at least four, probably 
five, different lettershapes of the same letter F to be found by the eager hunter of 
nonsensically irregular lettershapes in this document, a category mainly inhabited by 
the letter F: and according to my theories, they are indeed all the same letter F, inked 
by a Hand seemingly somehow under the influence of five masters of writing and 
| grammarians at once.] 


Tll7 . ---------------- £&-------- S*CAPERI 

UN MEME C CLUCThRAS CAPERI 
2 1 

B11]7  -ee——————————- of-dead-people the-priest. 
2 1 


asEeasEssEos 

Mo 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

lu 

I 

lu 

li 

lu 
'O 
[0 
H 
x 
u 
ley 
[i 
Q 

lu 

I 

lu 

I 

I 

lu 

I 

I 

I 

I 

I 

lu 


AIL — &eseeseesse paesishag eeese-2o2 


TIJ9. iere DEBEBDISVS eee 
C122 ^ ----—————-- DEPERDITVS ------———-- 
A22 ^ -———————-- perished e---——---—-—--—- 
QIIJS ^e RR DEDERDITUS 
LAS. cen DEPERDITUS es 
Blg23 —o———————- perishd -—————-—————- 
PARS 19. Piece 19. 
Column 3, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 
TIS — eemeeRRR DEDERDITUSM ————————— 
C124 -----—-——-—-- DEPERDITVS ----------- 
Blsg4 —c-——————- poerished --—————-——-——-- 
TIENS —emesetecee DEBEBDITUS eee 
QLSA. eese RA DEPERDITUS ————-————— 
AlZB ———————————— porished --——-—---——- 
T126  . -—-——-—--—--- DEPERDITVS —--——--—--—---- 
QUSS ^ eem DEPERDITUS ——————————— 
BREQ. seemenietim d eie perisheg e-———-—-——--—-—-- 
T127 ————————9- DEPERDITVS —-—--------- 
C127 ^ --——————-- DEPERDITVS —-—---------- 
P4 d — ome ite met perishag €———————-——- 
TI2H ^ Gesn DEBPERDITVS -——————— 
C128 . --———----- DEPERDITVS —-—--—————--- 
AISB ^ e——————- perishaed eeeeeeeeem—m 
TI239  - eee DEBPERDITVS ———————— 
QLi8 ^ caeeeeeisicen DEPBRDITUS 
Al . e——————-- perishaed esee 
T130 | ---------- DEPERDITVS ----------- 
QI3Ü ^^ eee DEBPERDITVS e 
BH. neetecepomee perisheg coesesecpnees 


piece 1B according to Mr. Gustav Herbig. 


PARS 20. ei 20. 
E 1B according to Mr. Jakob Krall. 


r "Me 
Tl131 -d-R*ETNAM.* TÉSIM*«rE----*------ 
C131 4F ETNAM TESIM ETNAM CELUCN 
1 3 45 8 7 


) 

) 

) 

A131 erforming- and- a-drinking-to-the-health-also, and that-chosen- ) 
e- furthermore one ) 

ication; ) 

1 Z 3 4 5 7 8 ) 

T132 CLETRAM*SRENChVEeT---*-------*--[-*-LER ) 
C132 CLETRAM SRENChVE TRIN ThEZINE ChIM FLER ) 
10 9 6 1l 12 13 ) 

A132 basin, in-a-decorated bringing; he-will- three-times- performing-the- ) 
bring also, dedication, ) 

10 9 6 11 12 13 ) 


[Jeff Hill'S8 footnote: Are the apparently typical terminations, in -C, of apparently 
typical particles AN ANC and NAC, able to be, in this case, interpreted as encliticised 
demonstrative pronouns, encountered isolated elsewhere spelled for instance CA, 
indicating more emphatically the VES and the CAL as of that man and of that 
woman? in line T236 I reckon that the numeral CE, three, has been carelessly written 
without a space after the word SUTh and could be readily confused with being an 


enclitic; in fact, many aspects of this text show signs of gross carelessness, idiotic 


haste, and the sheer difficulty encountered of painting, from right to left, a text, in a 
language that our Hand may not have been fluent in and a text that may not even have 
interested our Hand, on hammered flax, of crude quality and irregular smoothness 
somewhat unsuitable for writing. ] 


TISS TARC*MUTINUM*ANANCe---*---*---*---- 
C133 TARC MUTINUM ANANC VES NAC CAL TARC 


2 13 45 6 7 12 8 9 
A133 and-excavating the-grave-also either- of- or-  of-woman. Excavating-also 
man else 
i 2 3 4 5 6 Ei 12 8 9 
T134 ThEZI*VACL*AN*SCANIN*C----- Wieriesnder pee LSLN, 
C134 ThEZI(NE) VACL AN SCANIN CESASI SATh VEISIN 
1 2 3 $5 4 6 7 
A134 he-will- of-a-libation. He the-corpse the-preparing-of during-this ceremony. 
bring 
1 2 3 5 4 6 7 
T135 CLETRAM*SRENChVE*IN*SCAN--*----Ch*--CL 


C135 CLETRAM SRENChVE IN SCANIN CEALCh VACL 


3 2 4 5 6 7 
A135 basin in-a-decorated for the-corpse the-number-of-thirty — a ] 


) 

) 

1 

) 

E) 2 4 5 6 7 ) 

T1396 ARA*NUNThENE*SAThAS*NAChVE*F---Me--- ) 
C136 ARA NUNThENE SAThAS NAChVE FETUM ALE ) 
1 8 9 10 12 11 Q ) 

A136 Make offering of-the- and-then a-paying-of-our-respect - lving-of ) 
bones, him-with-annual-1li io ) 

1 8 9 10 12 11 ) 


PARS 21. Pile 21. 


&9C according to Mr. Jakob Krall. 
according to Mr. Gustav Herbig. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On USIL. 


Umbrian Mythological Figure. 
1 "VU. 


m 


[Jeff Hill's footnote: For this piece 21 of column 3 it is necessary to resort to the 
photograph provided by Mr. Ivan Mirnik And Mr. Ante Rendic-Miocevic, LIBER 
LINTEVS ZAGRABIENSIS: it is difficult to see much in Mr. Gustav Herbig's 
photograph (which I wished to use throughout); Mr. Ivan Mirnik And Mr. Ante 
Rendic-Miocevic reproduced the infrared photographs, taken of the entire artifact (Mr. 
Moriz Runes's version was not exhaustive), in 1966 by Mr. Ivan Lukan, in 86 takes, 
of outstanding quality; the bandages were glued to the always obvious gauze strip 
backing in 1910, apparently during Mr. Gustav Herbig's visit but (not long) after his 
photographs were taken; the infrared photographic technique allowed the discerning, 
concealed underneath the dried embalming fluid residue, of more letterstrokes than 
Mr. Gustav Herbig could detect, in fact ninety six percent of them or better; a few new 
wordforms, spellings, and lettershapes have surfaced, too (for example: line T178: 
FEChSTh OMNES PRO FEChMTh VT LIBER LINTEVS ET ERGO VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * although one expects FEChSTh!: so, did 


the ancient Hand write a letter M in error, rather than the -- close to identically 
shaped -- fourstroke letter S? -- I know not) (and additional scope for outlandish 
conjectural interpretations!: indeed, my interpretation is conjectural from ALPHA to 
OMEGA, serving only as valueless guessed matrix on which to pin the occasional 
wordform the meaning of which, with fair probability, has been won from elsewhere 
in the CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM!; hitherto most professors have 
shirked the obligation of offering their thoughts on the meaning of the text, leaving 
the field wide open to my attempt, which is less painful, I hope, than the Serbian 
nonsense about flying saucers and homosexual boys picking flowers for their negro 
lovers).] 


T3137 VINUM*USI*TRINUM*FLERE*IN*CRAPSTI 
i3] VINUM US(ILSI) I(N) TRINUM FLERE IN CRAPSTI 
1 8 2 4 56 7 8 
A137 Wine the-Sun-God-Usil, for bringing-also a-statue's-likeness for the-Go 
Grabovu. 
1 3 2 4 5 6 7 8 
TI38 UN*MLACh*NUNThEN*FACLThI*NAChThIU*CIA 
C138 UN MLACh NUNThEN FAChLThI NAChThIU CIA(LChUS) 
T 2 3 4 6 
A138 You, handsomely- offering at-the-entrance at-the-end of-th irBhbeth-day 
attired, 
1 2 3 4 5 6 Q) 
T139 FUSLNE*VINUM*ESIS*ESERA*MUERA*CUSE 
C139 FUSLNE VINUM ESIS ESERA MUERA CUSE 
I 2 k] B5. 4 d 
A139 the-newest- wine of-the- Gods. to-the-shrouded the-stored 
vintage harvest i. 
1 2 a3 5 4 -— 7 


The Substantive Spelled ESIS (Dative Case, Plural Number, I Reckon) Seems To Be 
The Same As The Substantive Which Would Have Been Spelled AISIS Elsewhere. 


T140 FASEI*SPURESTRES*ENAS*EThRSE*TINSI 
C140 FASEI SPURESTRES ENAS EThRSE T 

T z 3 4 i5 
A140 breads of-the-town! And-afterwards eat during-the-days 
5 


truscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


T141 TIURIM*AVILS*ChIS* PUTE*TUL*ThANS 

C141 TIURIM AVILS Rer NA S BE TUL ThAN(A)S (UR) 
: i x 4 ua5 6 7 

A141 and-during- y thfee, and-three- at-the- of-the-marking- O-Divine- 
the-months times pit stone! Twin-Sons: 
1 3 5 4 5 6 7 


URERI*M-ThLUM-RIC 
URERI M&*ThLUM-RIC 


T142 FANTEC 
C142 FANT RE 


li 5 7 6 
A142 bdbboth-Wütchful-over and-also-give-your- to-he- and-to-the-nation! 
salutations-to town 
1 3 4 5 6 7 
PARS 22. Piece 22, 
Column 3, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 
TIAS TM DEPERDITVS ——————————- 
Qia$ e DEPERDITVE -————————— 
A»DJS  —— —————————— perished ——————-—--—- 
T144 ^ e DEPERDITVS —--——----——--- 
C144 ^  e——————— DEPERDITVS —-—————————- 
RU 0 cemmmehimtimm DErislÜ) eee emm 
Tl45 — ee DEPERDITVS ———-————--- 
C145  ————————- DEPERDITVS —--—-—-———--- 
ADAB ^ -——————— perishaed eeeeecece— 
Tl4d$ ^ e DEPERDITVS --—————————- 
Qld ^ ee DEPERDITVS -————————- 
ADIÓ  — —————-- perishagd eeeeeeeemem—m 
Tl47 . -——-——-—--- DEPERDITVS —---------—- 
C14]  -eeseesnemas DEPERDITVE ————- 
BINTO cecsessesse perishag eeeee————— 
Tl48 ^ -——-—------ DEPERDITVS ----------- 
C148  —-————--- DEPERDITVS —---—---—--—— 
Blge lesesesecses perishag eeeeeeeceee 


PARS 23. 


Piece 23. 


Column 3, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 


T152 ----—--—--- DEPERDITVS --——--—------ 
C152  ----———-—--- DEPERDITVS —----—————-—-- 
5 NN mnm nm ann perisheg e-————-———-——- 
T1$53 eee DEPERDITVS —————————— 
C153  -—-————-9- DEPERDITVS -—---------- 
BIS . e————— perlshed eeee————— 
TI54 — eee DEBERDISVS --——————— 
QUOS eee DEBERDITVS -—————— 
A154 —————-- perished eeeee——————e 
Tl55 ---------- DEPERDITVS ----------- 
QI55 eee DEPERDITVS ——————— 
PBHD — eseseocoene BeLisRGS wccocoscmes 
Tl56 . -------—--- DEPERDITVS ----------- 
C156 -----—-——--- DEPERDITVS ----------- 
BIS Osscesccyee perishep eoesccocuanedr 
QIST — eexERRA DEPDDRDISUVS -————— 
C157 ^ ee DEPERDITVS -------—--- 
BAl5y]  c——————— perished ----——--—-——-- 
PARS 24 Piece 24. er 
Column 3, piece lost according to Mr. GíStay.Herl 
QI5H eem DEPERDITUVS ————————-—— 
C158 . ---—-—-——-—-- DEPERDITVS ----------- 
R58 . -——————- perished e-—————————- 
TIS. -eeseseeeu DEDEBDITUS eee 
C159 -—-————--- DEPERDITVS -------———-- 
BLISS. ———————— peéerished e--———-—-——--- 
Tl160 . --————-—--- DEPERDITVS —--—-------- 
QDGU. ce emn DEPERDITUS —————————— 
AG — eem Imm perishag €e—————-———-—-- 
Tl61  — --—————--- DEPERDITVS —--—-----—---- 
C161  --————-9- DEPERDITVS -—---------- 
Pbi eme oem perisha eee 
Tl62 eese DEBPERDITVS -—————— 
C162  -----—----- DEPERDITVS -—---------4 
AlbDÜ ^ e——————- perishaed ecee—————— 
TIG ^ eee DEPERDITVS -—---—-- wes 
Ql63 eee DEPERDITVS ----- e 
AlD3 . ee————- perished ---43&---* 
COLVMNA 4. Column 4. 
PARS 25. Piece 25. 
Column 4, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 
TIOA emi DEPERBIT ---*----- 
C164 --———-——--- DEBÉRDITVS Ws------- 
Alb — e—————— pSxàasiibd------------ 
TI6S. eee DEPERDITVg ----------- 
GL605 ^ eesece - DEPER M ceca. 
A108  -eesees iÀ perished eeee—————— 
T166 ----mumms-- QEPEÁDITVS ----------- 
6166 ^ eJ —--— DEFERDITVS -—————-———-— 
A166 b udmicknhcis - Berilshag eeee————— 
T167 --e----- DEPERDITVS ----------- 
C167 pe - DEPERDITVS ------—---—- 
AM — XX. perished -----——-——-—— 
TIO NR ------- DEPERDITVS ----------- 
C168 T-------- DEPERDITVS -----—--——-—-- 
AIDE —o——————MeÓ— perishaed e--———-—-———-—-- 
TIBÜU. en DEBEBDIPUS ees 
QUBD . eee eundem DEPERDITUS ——————9 
AlGó8 ——-——————--- perished --——-—-—————- 
PARS 26. liece 206. 
Column 4, piece IO0B according to Mr. Jakob Krall. 
Column 4, piece 4B according to Mr. Gustav Herbig. 
23M ym PLE An LUC HSCRUR TE Pg 03 
rinm 11242-H4 £4 0-3 18225 H. 
12I834227182443ma 4n 11235 3188 


a 14 
S3XWAHl£2020 did VM VO 


"hS nim 


T170 
C170 
A170 
T1731 EThRSE*TINSI*TIURIM*AVILS*ChIS*EC-*---- 
GITL EThRSE TINSI TIURIM AVILS ChIS ECN ZERI 


) 
) 
1 2 4 3 6 5 7 8 ) 
AJTE repeat during-the-days and-during-the-months years of-three! with- ritual ) 
that H 
1 2 3 4 6 5 8 9 ) 
Etruscan Mythological Figure. | 
See Article On TINIA. 
T172 -NC*ZEC*FLER*ThEZIN*CECISUM*PUTEe*T--*---- ) 
el172 (LEC)INC ZEC FLER ThEZIN( )CE CISUM PUTE TUL TAN (A)S (UR) ) 
10 7 3l 12 13 15 14 16 17 318 ) 
A172 And-having- and-  a-devo- brought, and-three- at-  of- mue ] 
been- more, tional- times the- the-  TwinzaSons ) 
accepted, statue- pit  mar- ) 
Bacri- king- ) 
fice stone ) 
7 10 11 12 13 14 15 16 17 8 ) 


[Jeff Hill's footnote: In respect of what I consider a necessary supplementation, for the 
sake of sense, of, say, (LEC) at the start (righthand end) of the line: given the fact that 
a couple of inches of the bandage has perished at the lefthand end, the three 
(accidentally omitted) letters may have been squeezed in there in some fashion, 
perhaps preceded by a helpful hyphen similar in purpose to the hyphen inserted at 
lines TO81 and T082 to mark an insertion, or else the letters LEC may have been 
written by another Hand, outdented at the beginning of the line (something the Hand 
or Hands have generally avoided doing as the layout of the lines seems to have been 
uncompromisingly controlled by a template), in an ink of inferior quality, which has 


T1173 FATEC*REPINEC*MELERI*SVELERIG:SVZj-*-- 


C173 FATEC REPINEC MELERI- EC AN 

2 14 3 5 6 8 79 
A173 be-both-watchful- a als ive-your- to-the- and-to-  And-when he 

over S Salutations- mead- their- 
to brewers hearths! 

2 1 2 4 5 6 7 8 9 
T174 CS*MELE* DE 
C174 CS MEL E ThEZINE NUZE 
A174 their mea rimgty has-buried, he-will-bring the-piglets, 

1 E! 5 6 


| [Jeff Hill's footnote: The letter N of ThEZINE appears to be written from left to right. | 
[Jeff Hill's footnote: The letter Z of NUZE appears to be different to other letters Z: 


L^ 


V 
the usual lettershape is approximately: 24 


but on this occasion it appears to be approximately: d ] 
PARS 27. P566 27. 


Column 4, piece 2A according to Mr. Jakob Krall. 
Column 4, piece 2A according to Mr. Gustav Herbig. 


Tl75..  eeceeeum * SPURERI *METhLUMERIC*ENAS 


gGiy5 NUZLChNEC SPURERI METhLUMERIC ENAS 
2 1.3 5 46 
A175 and-he-will-offer-them for-the-people and-for-the-nation. Afterwards: 
1 2 3 E 5 6 
TiJ36 MLNNSPE NM S *ZARFNETh*ZUSLEVES*NUNThEN 
L7 TEI FASEI ZARFNETh ZUSLEVES NUNThEN 
1 2 3 5 4 
A176 those breads; on-the-tenth-day of-calf-meat making-an-offering, 
x 2 3 5 4 


[Jeff Hill's footnote: I can scarcely see the letter Z of zusuzevgs: it may be written from 


*-LERES*IN*CRAPSTI:CLETRAM H 
DITJ TRINUM FLERES IN CRAPSTI CLETRAM H 
1 2 3 4 6 ) 
A177 and-bringing a-statue's-likeness for for-the-God- [o] asin, ) 
T178 —--5- E*RAChTh* TURA* FEChMTh * VINUM H 
G179 SRENChVE RAChTh TURA FEChMTh VINUM H 
5 7 8 9 10 ) 
A178 in-a-decorated prepare incense! MEE: ) 
5 ki 8 1 9. ) 
T179 ^ e999---- CLETRAM*SRENChVE*RAChTh* SU E 
Giq9 NUNThEN*CLETRAM SRENChVE 2 SUTh( 
X 3 2 
A179 offering-it basin in-a- dias repare : -the-tomb 


1 3 
[Jeff Hill's footnote: Ci SUTh GVSTAVVS HERBIGIVS PRO SUTh(ITh) CASV 
LOCATIVO (VEL FORTASSE SUTh(I) CASV ACCVSATIVO) VT EGO] 


Ti — mda kuimm *ZUSLEVES*NUNT 
C180 ZARFNETh ZUSLEVES Th ESTREI 

1 2 3 
A180 on-the-tenth-dÉy,"*of- meat, making-an-offering at-that-same-place, 

1 » 3 4 

Qs 28. Piece 28. 
Column 4, piece 1C according to Mr. Jakob Krall. 
Column 4, piece 1C according to Mr. Gustav Herbig. 


TIS ALFAZEI*CLETRAM*SRENCVE*EIM*TUL*VAR 
GLSl ALFAZEI CLETRAM SRENCVE EIM TUL VAR(ITh) 
1 3 2 546 7 
A181 a-little-offering basin in-a-decorated, and-at-that marking-stone's at-the- 
altar 
I 3 2 4 5 6 7 


[Jeff Hill's footnote: According to the infrared photograph provided by Mr. Ivan 
Mirnik And Mr. Ante Rendic-Miocevic, the letter C of crerma« has now entirely 
perished -- only the underlying backing gauze strip is visible in the tiny area, no linen 
material: 


but in Mr. Gustav Herbig's photograph the lower part of the letter seems to be 
discernible (hence my C), perhaps because the bandage was a little less damaged.] 


T182 RAChTh* TUR* NUNThENTh* FASI*CNTRAM*EI*TUL 
CI82 RAChTh TUR NUNThENTh FASI CNTRAM EI TUL 


x 3 2 4 5 6 7 
A182 prepare! incense! Offer Breads thereat on-that-same marking-stone's 
i 3 2 4 5 6 7 


The Substantive TUL, Here And Elsewhere In The Zagrebian Bandages, Seems To 
Me To Be Written In The Genitive Case, According To My Interpretation Of The 
Sense Of The Line, And Evidently Therefore Abbreviated: Perhaps The Nominative 
Singular Wordform Was *TU Or Better *TUI, (And There Is Evidence Elsewhere 
That The Nominative Plural Wordform Is TULAR), And Perhaps The Genitive 
Wordform Of *TU Or *TUI Was Written By Our Hand TUL, That Is, Knowingly 
Abbreviated By Our Hand (Hardly Unknowingly Composed On The Spot, Or 
Uncomprehendingly Copied From The Exemplar) From Presumably The Ideal 
Wordform *TULIAL, But, Being In A Mad Hurry, Our Mad Hand Has Frequently 
Recorded Only Three Quarters Or Even Just Half Of The Letters Of The Words, And 
We Don't Know For A Fact Which Ones. 


T1893 VAR*CELI*SUTh*FEChSTh*VINM* TRIN*FLERE 

C183 VAR CELI SUTh(ITh) FEChSTh VINM TRIN RE 
1 2 i) 4 5 NO 

A183 altar. In-September, Da ud ! Bringing a-devotional-statue 
1 2 3 5 6 7 


The Substantive VINM Seems To Be The Same As The Substantive Spelled VINUM 
Elsewhere (Assuming That It Has Not Merely Been Written Down Deliberately 
Contracted By Our Hand). 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 
EN*ChIS:ESVISC 
NThEN ChIS ESVISC 
5 6 8 7 
andsomely- offering of- and-two-and-the-same-number-of 
attired, three 

4 i] 6 


1 2 


7 8 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


UM* PUTE* TUL* TRANS * FATEC* REPINEC 
ASEI CISUM PUTE TUL ThAN(A)S(UR) FATEC REPINEC 


3 24 5 6 8 7 10 9 
- and-three-times at-  of-the-  O-Divine be-both-watch- and-also-give- 
ads the- marking- Twin- ful- your- 
pit stone. Sons, over saluta- 
tions- 
to 
1 2 3 4 5 6 " 8 9 10 
T186 MELERI*SVELERIC*SVEC*AN*CS*MELE* ThUN ) 
C186 MELERI SVELERIC SVEC AN CS MELE ThUN ) 
1 3 25 46 B8B 10 9 ) 
A186 to-the-mead-brewers and-to-their-hearths! And-when he their mead primary ) 
i 2 3 4 5 6 8 10 9 ) 
PARS 29. Piece 29. 


Column 4, pieces 7A / 9D according to Mr. Jakob Krall. 
Column 4, piece 5D according to Mr. Gustav Herbig. 


[Jeff Hill's footnote: Barely a letterstroke can be seen in Mr. Gustav Herbig's 
photograph: Mr. Ivan Mirnik's And Mr. Ante Rendic-Miocevic's infrared photograph 


must be resorted to, not only for the purpose of the tracing of the lettershapes; the 
horizontal lines, often of 4 or 6 letterwidths long, are a little less evident under infrared 
light than they are in Mr. Gustav Herbig's photograph, and are evidently not 
deliberately applied lines of ink (indeed, no one has spoken about them and therefore 
perhaps even noticed them), but dirt collected by the linen in some way I cannot 
suggest (the linen book can scarcely have been tightly folded or rolled in any way that 
I can conjecture so as to collect short rows of dirt every 10.1 millimetres); when 
highlighting the horizontal lines in piece 13 in traced red lines, the only feature of 
them that became apparent was their quite random nature and their basic Jack of any 
| possible significance. 


LL 5 Ex Cube po DE m 
T187 MUTINCE*-EZINE*RUZE*NUZLChNEC*SPURE-I 
C187 MUTINCE ThEZINE RUZE NUZLChNEC SPURER 
7 11 12 14 I3 15 
A187 has-buried, he-will-bring the-piglets, d-he-will-offer-them for-the- 
people 
15 


3 11 12 13 14 
"Umbrian Mythological Figure. 


S 


See Article On GRABOVU. 
i CANRAPSTI 
2 13 7 4 5 6 
A188 and-the-nation. Aft haSwbeen-received a-devotional-statue for The-God- 
rds Grabovu, 
1 2 4 5 6 


C189 ChIS ESVYSC FASE AISER FASE SIN 
6 7 
A189 of- and -the- breads have-been- O-Gods, the-breads have-been- 


T189 GRIS ESUUSC rase QURISER FHoE SIN 
5 


thoée e- er-of received: received, 

i 2 L 3 4 5 6 7 
T190 AIS*CEMNAC*FASEIS*RAChTh*SUTANASe*CELI 
Cigo AI M] FASEIS RAChTh SUTANAS CELI 

3 4 5 6 
e- each-single- -God (has- of-the- prepare the-equipment- In-September, 
received) bread; of-the-tomb! 
1 2 i 3 4 5 6 


T1191 SUTh*EISNA*PEVACh*VINUM*TRAU*PRUChS 
GI91 SUTh(ARITh) EISNA PEVACh VINUM TRAU PRUCh(UM)S 


1 2 3 4 5 6 
2 
A191 at-the-tombs, the- supreme -priest-of-the- wine to-the- of-a- (dispensing) 
God measure jug 
d 2 3 2 4 5 6 7 


T7192 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
iR «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
A192 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
T1935 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
C193 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
A193 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 


PARS 30. Piece 30. 


Column 4, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 


Tl94  —— ee———— DEPERDITVS ——————— 
C194 ^ ———————- DEPERDITVS ——————————- 
A194 eee parishaed eeeeeeemmmmm 
T195 . --—--——----- DEPERDITVS ----------- 
C195  ———————À DEPERDITVS ——————— 
ALS. — ——————— paerishad eeee—————e 
T196  -----——--- DEPERDITVS —----------—— 
C196 ee DEPERDITVS e 
BIde —sccescoses parisheg eeesee——— 
TISg] —ee—————— DERBERDITUS -——————-—-- 
C197  ——-——————— DEPERDITVS --—--——————— 
BIS!  ceccoscscooEee perisheg eeo-eeeceece 
Tlg8 ^ e DEPERDISVS -———————- 
C198 . -—-—————-- DEPERDITVS ----------- 
AL9B. -———————— porighüd ee————-—————- 
T199 ^ eese DEPERDITVS ——————————- 
QUSjÓ. eem DEPERDITVS ————————-- 
AUMON. —esecereneduee Perflóheg eese 
T200 . e DEPERDITVS ——————————- 
QUO. mn DERERDITUS 
ADU — rmm mm perishhü eee emm 
PARS 31. Piece 31, 
Column 4, piece lost according to Mr£Gustav big. 
T20l ^ 9 DEPERDITVS —-—-————————- 
QUE — cemere DERERDITUS 
FEDES — cete mi peris) eese 
T202 ^  ———————-—- DEPERDITVS —-——-——————- 
C202 ^ DEPERDITVS ————————— 
PUR cmi ea pErishag -————-—-- 
203 e DEPERDITUE 
C203 ^ -——————-—-- DEPERDITVS —————————- 
ASDS ^— ——————— perishaed eeeem———— 
T2DA —— eem DEPERDITVS 
G204 — es DEPERDITUS ——— 
ABUS.  eesseseesee perished eseeeeeceem 
T205 ---------- DEPERDITVS ----------- 
C208 ^  essecesees DEBPERDITVE —-—————- 
BRUM idSessesbores parisheg eee—————-— 
T206 -—-—————--- DEPERDITVS ----- — 
C206 --————-—--- DEPERDITVS ---4€--^9&- 
ASUSB . esesesecsse perishegd --—-- eu 
PARS 32. Piece 32, 
Column 4, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 
ABEG (temm DEPISDRÓ) eee emm 
T2lS ^ e DEPERDITVS —————————- 
C212 ^ —4---————-—-- DEPERDITVS —-————-——--- 
APIS o — -——————— perishaed eeeeeeememm 
COLVMNA 5. Column 5. 
PARS 33. Piece 33. 
Column 5, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 
T213 ———————-9- DEPERDITVS —-———————-- 
C213 ^ ———————- DEPERDITVS —-———————-—-- 
RE o meminere e Derishag ee———— em 
214 ^ ee DEPERDITVS -———————- 
C214 -——————--- DEPERDITVS ee 
ABI4 — e perished eeee———————e 
T2315 | -——————--- DEPERDITVS ---------—- 
£215. ee DEPERDITUE -——e 
ANIB 0 e—————————- perishaed eeeeeeeeem—— 
T2316  --————--—--- DEPERDITVS ----------- 


prima metà del secolo 4 avanti cristo. Rome (but definitely originating. from 
Sulla superficie esterna del  piede|Cerveteri), datable to the first half of the 
(diametro centimetri 4, 3), entro una fascia | fourth century before the common era. On 
dipinta in nero, é graffita l'iscrizione |the external surface of the foot (diameter: 
(altezza delle lettere: millimetri 5 a 6): 43 millimetres), within a band painted in 
black, was scratched the inscription 
(height of the letters: from 5 millimetres to 


millimetres): 


IMAGO INSCRIPTIONIS- NVMEÉR 3. 


ui ThANAChVILUSCARCUS 


ThANAChVILU- CARSUS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
ThANAChVILUSCARSUS VT EGO. 


Cl | ThANAChVILUS CARCUS La. N ] ET -Thanachyvilu Carcu's. 
im 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia usca, Pallottino, Review orgim Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 351. di. 


INSCRIPTIO NVMERO 9473. Inseription Number 9473. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Inscription Seems To Provide The Etruscan Substantive For bossed sacrificial 
plate: SPANTI (TEN Elsewhere Seems Rather To Be A Pronoun: it); The Substantive 
SPANTI Is Found In Inscriptions Numbers 9473, 9474, And 8947. 


Nicely, The Letter -S- Is Used Twice (Perhaps This Is The Reason That The 
Inscription Lacks Wordgaps? Or Perhaps Our Hand Was Hypercritical In Respect Of 
Avoiding Instances Of Doubled Letters, Even Grammatically Correct Instances Such 
KARKANA-8 S-PANTI7), Once At The End Of KARKANA-S, Once Again At The 
Beginning Of The Word S-PANTI. 


Written By The Hand OF ETRVRIA -- A Mr. KARKANA -- Fond Of Writing A Mark 
Of Manufacture On Pottery With A Brief Formula Which Provides The Etruscan 
Name Of The Vessel Which He Has Made, Vended, And Delivered: 


inti MIKARKANASPANTI - 
Inseripfion. Number 7o SANT | (am) Mr.- Collected In 


9473 Karkana's —bossed|Cerveteri; 
sacrificial plate. 


[Jeff Hill's footnote: the spelling of the word as SPANTI (not as the immediately 
attractive PANTI following the wrong assumption that the letter S- rather belongs on 
the end of the term of nomenclature KARKANA-) is evidently confirmed by 
inscription number 9474, an inscription of ownership, wherein, no matter how one 
resolves what seems to me at least to be NUZINALA, the pronoun and the name of 
the vessel written without a wordbreak, MISPANTI, can be resolved only into MI 
SPANTI. | 


[Jeff Hill's footnote: the Etruscan term for an ordinary plate for food to be eaten off 
daily might be LAURPU encountered in inscription number 15028.] 


Tuscopüon Nuniber SE LUMESBEANSS-. (y (am) Mr.- | Collected In 
14618 Karkana's pitcher. nknown Places 


EAE — eecccesecsms DEPERDITVS 


Buh sessescesec perished 

T217 ---------- DEPERDITVS 

C217 ^ 4---——————- DEPERDITVS ----------- 
Belg. 2c seseÉssesee perishag eeeececcceme 
TUIE — esee DEPERDITVS ----------- 
C218 | ---------- DEPERDITVS ----------- 
AZIBS ^ -——————-—- perished e-—-—-—--——--- 

PARS 34. Piece 34. 


Column 5, piece 6A according to Mr. Jakob Krall. 
Column 5, piece 4C according to Mr. Gustav Herbig. 
T 


T219 
C219 VINUM TRIN EISERI SIC SEUC UN MLACh NUNThEN 
4 A 2 3 658 79 10 11 
A219 And-with- suppli- The- both-Those- and-also-TbemRS- ^you, hand- offer- 
wine, cating Gods Dwelling- p somely-  ing- 
attired, it 


Above B i ibo 
1 4 2 3 5 6 d n^ 9 10 11 
T220 ECN*ZERI*LECIN*SAC*ZEC*FASLE*FEMSINCE 
C220 ECN ZERI(N) LECIN SAC ZEC FASLE FEMSINCE 


El 2 3 7.6 9 8 10 5 

A220 With- ritual having-been- (and zd-£o nd-more offerings- he-has- 
that accepted; when of-cakes performed, 
EL Fa 3 4 8 9 10 5 


[Jeff Hill's footnote: in the dialect of Etruscan which surfaces in the inscription found 
at Kastri, the wordform FAS seems to be a particle meaning QVIA, because.] 


T221 SACNICSTRES*CILThS*S 
C221 SACNICSTRES CILThS 


d 2 
A221 o£-thc-tenplesAe- le, of-the-town-also. 
1 2 3 4 


T222 ENAS*EThRSE*T IURIM*AVILS*ChIS 
£222 ENAS EThRSE TINSI, TLÜRIM AVILS ChIS 
i 2 3 47 6 


A222 And-after ds peat during-the-days and-during-the-months of-years of- 
three 
3 4 5 7 6 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


CISUM PUTE TUL ThAN(A)SUR FAThRThI REPINThIC 


1i 3 4 5 6 8 7 
A223 and-three- at-the- of-the-marking- O-Divine-  be- and-also-give-your- 
times pit stone! Twin-Sons, bene- salutations- 
volent to 
1 2 3 4 5 6 7 8 
PARS 35. Piece 35. 


Column 5, piece 2B according to Mr. Jakob Krall. 


TTE 


: i vts 


SMS 


T224 SACNICLERI*CIL/;L*5P URERI* EThLU^-RIC 
C224 SACNICLERI CIL?!hAL SPURERI "/EThLUMEtRIC 


1 4 2 E 

A224 the-temples, of-the-people! the-town, and-the-nation 
x 4 2 3 

[Jeff Hill's footnote: 

Line T224: 


Assuming that the words are not abbreviated in respect of suffering excisions of all 
indications of their case endings (and our Etruscan Hand was evidently typically 
entirely uncaring about which letters of a word he excised in order to abbreviate the 
Word -- case endings, singular or plural indications, gender indications, indications 
whether a severely abbreviated wordform was even a substantive or a verb, and so on, 
and so forth, who cares), there is only one word apparently written in the genitive 
case -- CILThL (presumably an abbreviation of *CILThIAL, the nominative case of 
which, presumably CILThI, might signify the-people) -- and, the property of the- 
people ZS the-temples, the-town, and-the-nation (or whatever those three evident 
substantives SACNICLERI, SPURERI, and METhLUMERI actually signify), then, 
as usual in inflected languages, the word order is less significant than the case endings, 
and the three stated properties of the CILThI are arranged, perhaps for no especially 
valid reason, whimsically on either side of the word; 

Line 1225: 

on the other hand, many Etruscan sentences have a word order no different to that of 
an English sentence, such as the following line (assuming that my punctuation of the 
short phrases of the sentence, reflected in the English version, is approximately 
correct); 

Ibit TU296* 

and yet again, the word order of the sentence following next seems to be the reverse 
of the English version; and if the Etruscan Hand employed meaningful 
interpunctuation throughout the document -- not only interpuncts between words, but 
an interpunct signifying the end ofa clause -- these punctuation marks, perhaps written 
in a less fast colour, have perhaps vanished; a few indications of terminations of 
prayers and rituals, such as vertical strokes, |, and horizontal strokes, ——, in black 
and red ink (and of course lines of text tellingly left incompletely full) seem to be 
extant in lines T223, T227, T527, and T531.] 


T AS*RAChTh*SUTh*NUNThENTh*ETNAM*FARThAN 
C22 AS RAChTh SUTh NUNThENTh ETNAM FARThAN 
2 3 4 5 6 
A225 And-afterwards make-preparations he-tomb! Make-offerings! And, bringing 
1 2 3 4 5 [] 


T226 AISERAS*SEUS*CLETRAM*SRENCVE*RAC?h 
C226 AISERAS SEUS CLETRAM SRENCVE RAC? 


4 3 2 X 6 
5 
A226 Gods Of-Those-Dwelling-Below basin in-the-decorated; make-preparations 
4 3 5 2 1 6 
T227 SUTh*NUNThENTh*ESTREI*ALFAZEI*EIM*TUL 
Q227 SUTh NUNThENTh ESTREI ALFAZEI EIM TUL 
1 2 s E! 5 6 
A221 at-the-tomb! Offer at-that-same-place an-offering on-that marking-stone's 
1 2 3 4 5 6 
T228 VAR*CELI*SUTh*NUNThENTh*EISER*SIC*SEUC 
0228 VAR CELI SUTh NUNThENTh EISER SIC SEUC 
1 2 3 4 5 769 8 


A228 altars! In- at-the- make-an-  The- both-Those- and-also-Those- 


September grave offering- Gods Dwelling- Dwelling- 


to Above Below! 

1 2 3 4 5 6 Ei 8 9 
T229 isses" dcleteied *NUNThEN*ChIS*ESVISC*FASEI 
C229 UNUM MLACh NUNThEN ChIS ESVISC FASEI 

1 2 3 4 5 6 
A229 You-, handsomely- offering of- and-two-and-that- breads, 

also, attired, three same-number-of 

1 2 3 4 5 6 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


PARS 36. Piece 36. 


Mr. Richard Francis Burton's Number 2. 
Column 5, piece 1D according to Mr. Jakob Krall. 
-Golundd EA piece ID according to Mr. Gustav Herbig. 


Wow nut i 
JUR dol N. 


i0 Us i 


rA Ana 


[Jeff Hill's footnote: In. my RUNE of the SEDES I have, on this occasion, taken 
especial care with that of the letter U (the fourth letter of line one) which I have 
hitherto sometimes doubted and straightened up with the lettershape V, fully aware 
that the ancient Hand appears to have sometimes evidently written a lettershape 
consisting of two slightly curved letterstrokes (as well as the usual lapidary 
lettershapes Y and V, which are both instanced in the third line); I note a policy of 
tucking interpuncts within the lettershapes of letters C; whenever double interpuncts 
are extant, they do not appear to ever represent anything different to a single 
interpunct, that is, a wordgap; the ancient Hand lets its hair down, figuratively 
speaking of course, when writing lettershapes of letters E, extending the length of the 
bottom letterstroke to a jaunty length. 


C230 CISUM PU "Lan (A)SUR FAThRThI REPINThIC 
2 - 6 8 7 
A230 anda e-times at-  of- O-Divine- be-benevolent and-also-give-your- 
the- the- Twin- salutations- 


- pit marking- Sons, to 
stone. 
2 3 4 5 6 7 8 


DL. c7 *CILThL*SPURERI*METhLUMERI 
C231 SACNICLERI CILThL SPURERI METhLUMERI 


ri 4 2 3 
A231 the-temples of-the-people, the-town, the-nation! 
1 4 2 3 


1232 ENAS*SIN*EISER*SIC*SEUC*ChIS*ESVISC 
C238 ENAS SIN EISER SIC SEUC ChIS ESVISC 


: d 2 3 5471 68 9 
A232 And- may-it- The- both-Those- and-also-Those- of- and-two- 
afterwards have-been- Gods Dwelling- Dwelling- three and-that- 
received- Above Below same- 
by number-of! 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 


T233 —————— 
T234 FASE*SIN*EISER*FASEIS*RAChTh*SUTANAS 
C234 FASE SIN EISER FASEIS 
1 2 3 4 
A234 The-breads have-been-received-by The-Gods who-are-worshipped-with-breads. 


1 2 3 4 
[Jeff Hill's footnote: In respect of the verb SIN- extant in the two preceding lines, it is 
evident that, if SIN- is a verb, and if my interpretations of the meanings of the clauses 
approaches within a million kilometres of the truth (something readily 
doubtable!) -- the first one possibly written in the perfect tense subjunctive mood, the 
second one possibly written in the perfect tense indicative mood -- it is extremely 
likely that two different verbal wordforms have had their starkly different terminations 
excessively excised by the Hand to the extent that they have both been reduced to 
what seems to be identical root wordforms.] 


C233 

A233 m — HÀ 

C234 RAChTh*SUTANAS 
i F. 

A234 Prepare the-equipment-of-the-tomb 
1 2 


T7235 CELI*SUTh*VACL* ThESNIN*RACh*CRESVERAE 
0235 CELI SUTh VACL ThESNIN RACh CRESVERA E(TNAM) 


1 2 4 6 53 7 8 

A235 is- at-the- of-a- for-the-morning, be- ach- and- 
September, tomb; ligation, pr t dawn, furthermore 
1 2 4 5 6 3í Y 7 8 

The Word Spelled CE Seems To Be The Same As The Word Found Spelled CI 

Elsewhere. 

T236 FEThTAI*TRUTh*CELI*EPC*SUThCE*CITZ*TR ed 

C236 FEThTAI TRUTh CELI E E "d CITZ : 
2 PA 5 

A236 the- examining; in- t- qrawv ree three-times and-bringing 
livers September d me 
2 2i 3 4 


[Jeff Hill's footnote: F ETRTAIi is quite probably ERSEHET oftwo words which cleave 
at Th|T (compare a similar cleavage at the same letters Th|T|R of the wordform 
vRUThTRAChS in the next line T237); a substantive *FETh, lacking an indication probably 
of the **plural number, accusative case such as *FEThAI, and a demonstrative 
pronoun *TAI, those, probably of the **plural number, accusative case (I hesitantly 
doubt that only one *liver would be the object of the *examination.] 


RS 37. Piece 37. 
Column 5, piece 7B according to Mr. Jakob Krall. 
Column 5, piece 5E according to Mr. Gustav Herbig. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ACLChA AIS. 
T237 FETRN*ACLChA*AIS*CEMNAC*TRUThTRAChS*RINUTh 
C237 FETR (I)N ACLChA AIS CEMNAC TRUTh(AR) T(A) RAChS RINUTh 
1 2 3 4 6 8 7 $ 9 


A23 livers for the- God, each- examinings those preparing on- 


Unnameable single- consecrated- 
one-of ground. 
1 2 3 4 6 8 7 5 9 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the, frequently enclitic (and sometimes 
attenuated to a mere -N), particle IN means for; at least, this conjecture often seems 
to provide some sense in a large number of inscriptions; in the case of the enclitic 
particle in line T237, if such it is, it seems to have been encliticised on the wrong 
word -- instead of being attached to the wordform FETR, I would have expected to 
read it attached to the wordform ACLCAhA. | 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TRESAN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TRESAN. 


T1238 CITZ*VACL*NUNThEN* ThESAN* TINS* ThESAN 


C238 CITZ VACL NUNThEN ThESAN(IALSI) TIN(IA)S(I) ThESAN(IALSI) ( 
4 2 T 4 6 7 

A238 three- libations Offering to-The-Goddess- (and) to-The-God-Ti . he- 
times Thesan, oddess- 

Thesan 

4 2 T 4 5 6 7 

7239 EISERAS*SEUS*UNUM*MLACh*NUNThEN* ThEIVITI 

C239 EISERAS SEUS UNUM MLACh NUNThEN ThEIVITI 


1 2 3 45 6 Ej 
A239 of-The-Gods Below, you-also, handsomely- Fw db m unlesavened 
attired, 
1 2 3 4 5 H5 7 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TRESAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On USLANE. 


T240 FAVITIC*FASEI*CISUM*ThESANE*U 


C240 FAVITIC FASEI CISUM ThESAN( AN (ES) EC 
2 i3 4 56 A 8 ^9 7 
A240 and-leavened breads threé-tümes SÓ from-the- and-from-the-God-Uslane. 
Goddess-Thesan 
1 2 3 5 6 7 8 


[Jeff Hill's footnote: The line appears to terminate in an interpunct, fitted within the 


lettershape of the letter -C, as usual in this document.] 
T241 MLACh ELURI*Z *AThELIS*SACNICLA 
C241 MLACh ELURI Z ZEG. AThELIS SACNICLA (RI) 

1 2 7 8 
A241 Handsomé i repairs and-ritual and-more of-blessings-of the-temples 
2 3 4 5 6 7 8 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TRESAN. 


T242 C L*SPÜRAL*METhLUMESC*ENASCLA* ThESAN 
C242 IL & URAL METhLUMESC ENASCLA ThESAN (SI) 
2 4 35 6 
-the- of-the- and-of-the- And-after- to-The-Goddess- (again-give- 
ple, town, nation. all-of-that, Thesan your-praise-to!) 
r1 2 3 4 5 7 6 


[Jeff Hill's footnote: Obviously the verb which I add in brackets at the end of the line, 
if it existed, rather than merely be omitted and left to be understood by the Hand, may 
have been written at the beginning of the following line which has now entirely 
| perished.] 


PARS 38. Piece 38. 
Column 5, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 
T243 ————————- DEPERDITWS —————-—--—- 
EU —— emiprcxc e DEEEBDITVE. —————————- 
ERA. cerei Fm perishaü eee———— mm 
T244 -——--99-5-9 DEPERDITVS ————e————— 
C244 ————————-- DEPERDITVS ———————-— 
NE. — ementi Derlshg eem 


T245 | ---------- DEPERDITVS ----------- 


(245 ^ ee———— DEPERDITVE ————————— 
ASIBO ————————— perishaed eeee——————e 
T246 — -——-——-——--- DEPERDITVS —----------—- 
24b ^e DEPERDITUE -——— 
ASUE —cweemecechn perishag ee———————- 
T247 -----—-—--- DEPERDITVS ----------—— 
C247  ————————— DEPERDITVS —-------——--— 
Aag? cecoebesposes parishag eeeeeeeceece 
DI MEME C. en DERERDITVS ——————— 
C248 -————-——-- DEPERDITVS ----------- 
ABSAS — -—————————— perished e-———--7---- 
T249 e————————- DEPERDITVÉ ——————————- 
QURE eee RA DEPEBDISVE 
APIS ^ ————————— perished e—————-—-——-- 
PARS 39. Piece 39. 
Column 5, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 
T3SQ. Bee DEÉRERDITUVS —-e——————— 
QUBO — meheceee DEPEBDISVE 
A390 — -——————————- perisheg e-————--—-—-—- 
T251 . eec DEPERDITVS ——————————- 
(251  -———— DEPERDITUS ————————- 
ASSD O — —————— perished e--———-——---- 
T252 ———————--- DEPERDITVS —-—-—————--- 
£252 ^ ———-——————— DEPERDITVS -————-————-- 
RARE o tomis ue rt pERishag eee 
253 eee DEPERDITUE —————- 
£253 ^ ————————— DEPERDITVS —————————— 
ANOS — ————— perished eceee—m—— 
TOSA —— eee emis DEPERDITVS —————— 
(254 ^ eem DEPERDITUS eene 
ANS. —ee—————— paerishaed eee 
T255 . -—-—-——--—--- DEPERDITVS ----------- 
(255 eene DEPERDITVS ———————— 
BagE. Gee xp paripheg eeeeeecceeee 
PARS 40 M^... Piece 40. 
lumn 5, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 
T256 -——------- DEPERDITVS -------- 
C256 eese DEPERDITVS --—--—---- 
RAPEe — e—————— perished ------ —— 
T257 -—-----—--- DEPERDITVS --4A--- 
C25] eese DEPERDITVS --—-— it 
BABSgc- mBBeepscosee perished me — 
Q258 ee DEPERDITES -———-————— 
C258  —————-—--- DEPERD --—X------- 
BA. '"endonooomem perj&hed"$---7------ 
qQ259. eene RRA DERÉRDITVS *&»-------- 
(EDO ——-—————À DENM ——--------- 
BSDU — eem perishedg-------—---- 
T260 -————— - DEPERDWUS --——-------- 
GA6Ü ^ ee DEPERBITVS ———————-—-- 
A260 e; Ee eyshegd --—————----- 
T2601 — -£-—- DSEERDITVS —--—----——--- 
C261 enm DEPERDITUS ———— 
A261 -—----2 " DERISEB mee tme 
"COLVMNA 6 Column 6. 
PARS 41 Piece 41. 
Column 6, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 
T262  ————————9- DEPERDITVS —-—-—--—-———-—-- 
QA82. een DEÉPRERDITUS —-—————— 
LU UT dcs mamm perishaü eee 
263. ee DEPERDITVS —————— 
C263 ^ ————————— DEPERDITVS ———————— 
RB meses Mite perishaeg e————————— 
264 ee DEPERDITUS -——————— 
C264  ———————--- DEPERDITVS ——————————- 
ASBS — —————————-- perishad eeeeeeemm mm 
T265 . ----—---—--- DEPERDITVS —----------- 
(£265 eee DEPERDITVS ———————- 
ANB — -———————- paerishaed eeeesececeece 
T266 -——-—-—-—--- DEPERDITVS ----------—— 
Q26b ^ eescecnces DÉEPERDITVS —————— 
ASBÓ — eoe parishegd eeo-eeceecce 
qTS6T — eene DEPEADISVS ——————— 
C267 ^ ^——————--- DEPERDITVS ---------—— 


BOR — esseuscesee paesishag eees2-2o2 


TURB. eet DEBERDITVS ee 
C268 ---————---- DEPERDITVS -------——-- 
BZ6US -————————-——- peéerished e-———-—-———— 
[I C NE tn BEDEZRDITUA 
GUB — een DEÉPBRDITUS e 
BZOS. -———————— poerlshed e-———————-— 
PARS 42. Piece 42. 


Column 6, piece 6B according to Mr. Jakob Krall. 
Column 6, piece 4D according to Mr. Gustav Herbig. 


T2270 CS*SAL*----*----NCE*VA*MAUTUF*ANC*LEIC 


C270 CS SAL MENE MUTINCE VA MAUTUF ANC LEIC 
1 2 3 4 5 6 HE 
A270 orf- Six we have- At-the- a-nail- he-also on-tRe-left 
those- buried. altar hammering- 
ceremony, 
El 2 3 A4 5 6 


1271 SNUTUF*I-*REUSCE*SCANI*ACh*URCh*FILCHh* 
E271 SNUTUF ICh REUSCE SCANI ACh URCh FILC | VE 


1 2 3 4 5 6 7 9 
A271 a-nail- as he- the- as at-tWe-  iZ-the- that-same man. 
driying- promised- corpses, prese future, 
ceremony for 
1 2 3 4 " 5 7 8 9 


[Jeff Hill's footnote: the spelling of the particle which I translate as as seems to 
oscillate between ICh and ACh.] 


T272 FAMFES*-EIVES*TURI*ThUI*S *FACE 
6272 FAMFES LEIVES TUR RETETh FACE 
i 2 4 Ei 
A272 At-his-righthafid, efthand incense (burn) here! Upend the-flaming- 
torch! 
I 2 4 3 5 6 7 


[Jeff Hill's footnote: The motif of flaming torches held upright and also evidently 
deliberately upended are seen in Etruscan carvings on ossuaries, the precise 
significance of which is obscure; I reckon that the motif can be discerned in line 


T1092] 
T273 PNIS*ANTACh*APNIS*URCh*PEThERENI*SNUTUF 
B PNI(E)S ANIACh APNI(E)S URCh PEThERENI SNUTUF 
2 3 4 5 6 
A273 .-Apnie's in-the- Mr.-Apnie's in-the-  the-nails are-to-be-hammered-in. 
past, present, 
1 2 3 4 5 6 
[Jeff Hill's footnote: Could *APNIE be the Etruscan goto name equivalent to Joe Blow 
or John Doe?] 


T274 FAMFEThI*ETNAM*LAETI*ANC*ThAChSIN 
C274 FAMFEThI ETNAM LA(V)ETI ANC ThAChS IN 


1 2 3 456 7 
A274 At-his-righthand and at-his-lefthand he-also then for 
1 2 3 4 5 6 7 
PARS 43. Piece 43. 


Column 6, piece 2C according to Mr. Jakob Krall. 
Column 6, piece 2C according to Mr. Gustav Herbig. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


ThEUSNUA*CAPERC*FECI*NACh:VA*TINThASA 


ThEUSNUA CAPERC FECI NACh( )VA TIN(IAS)ThASA 
1 3 24 5 6 
A215 his-payment and-also-the-priests- strained- On-the-next day-of-JRe- 
wine. God-Ti/ni 


4 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


ETNAM*VELThINAL*ETNAM*AISUNAL* ThUNChERS 
C276 ETNAM VELThINAL ETNAM AIS UN(I)AL ThUNChERS 


X 2 ici 4 5 6 
A216 both Bolsena's and-also the-Divine due ow 69 d fruits 
2 2 3 4 5 6 


Tay IN*SACNICLA 
e271 IN SACNI CLA 
y 2 3 
A2TT for their priest 
i 3 


(are-to-be-given.) 


| |] 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Herbig prints an underline beneath 
IN SACNI CLA 

for which, consistent with my methodolgy at least, at one time I provisionally 
allocated the line number of T278, but I see an inked underline neither in his own 
photograph nor in Mr. Ivan Mirnik's And Mr. Ante Rendic-Miocevic's infrared 
photograph -- I don't think it exists, only the usual horizontal lines composed of dirt 
which I discussed at PARS 29 -- it was probably only Mr. Gustav Herbig's somewhat 
clumsy attempt to unnecessarily and quite nongenuinely indicate the obvious 
halffilled line and presumably the termination of a section of the rituals.] 


pn LEES 
TE See Article On LUSTRE. 

The Word Spelled (INE Seems To Be The Same As The Word Found Spelled IN 
Elsewhere. 


T2179 ZAThRUMSNE*LUSRE*FLER*FAMFIS*CAThEZERI 
C279 ZAThRUMS (I)NE LUS(T)RE FLER FAMFIS CA ThEZERI 


1 2 3 4 6 5 7 
A279 Of-the-twentieth- For The-God- a-devotional- of-  farmland is-to-be- 
day. Lustre sStatue-sacrifice that brought- 
forward! 
1 2 3 4 5 6 7 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LUSTRE. 
T280 LAIVISCA*LUSTRES*FLER*VACLTNAM 
C280 LAIVIS CA LUSTRES FLER VACL (E)TNAM 


3 2. 4 5 7 6 
A280 (And) (for) that- sowing- for-the- a-devotional- and-also a- 
to-be- companions- statue libation 


fruitful, otf-The-God- 
Lustre 


1 z 3 4 5 6 7 


PARS 44. Piece 44. 


Column 6, piece 7C according to Mr. Jakob Krall. 
Column 6, piece 5F according to Mr. Gustav Herbig. 
: s CJ 


womit 


T281 ThEZERI 
C281 ThEZERI 


1 
A281 are-to-be-brought-forward! Q) 
1 


[The end of this prayer is indicated by (possibly) a halffilled line.] 
The next prayer commences, one and a half lines in length. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 
7282 ETNAM*EISNA*ICh*FLERES*CRAPSTI - 
C282 ETNAM EISNA ICh FLERES CRAPSTI (IN) « 
1 E 3 4 6 5 
A282 And-then the-priest- just-as of-khe-de ional-statues (to) The-God- 
of-the-God, Grabovu, 
1 2 3 p. 5 6 


1283 ThUNSNA*ThUNS*FLERS 
C283 ThUNSNA ThUNS FLER(E)S 


X 2 3 
A283 of-the-best of-the-first devotional-statues (makes devotional use.) 
1 2 3 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the Etruscan word underlying these substantives, 
which I interpret in about the same way as the-very-best, selected, the-first-fruits, 
optimum quality -- here the two wordforms ThUNSNA and ThUNS, and shortly 
below, ThUCTE, earliest, and ThUCU, the-first-one -- is the Etruscan word for the 
numeral one, ThU (written thus on the dice of inscription number 11115, for example 
(perhaps on the dice an abbreviation of one of these very substantives? who knows?)) 
and at least seems to make some sense; shortly, carried away by the circus of 
conjecturing meanings for utterly obscure wordforms, I assign the meaning 
immediately, that is, approximately, from-the-first, first-of-all, straightaway, to the 
wordform ThUNI in line T274, a meaning which is probably wrong!; it is very 
obviously possible, for all we know, that the second of the string of two wordforms 
ThUNSNA ThUNS, ThuNS, in line T283 could readily be a dittograph.] 
[The end of this prayer is indicated by a gap of two empty lines.] 

T284 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 

C284 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 

A284 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 

17285 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 


C285 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
A285 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 


[The next prayer commences, three and a half lines in length.] 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


T286 ESLEM*ZAThRUMIS*ACALE*TINS*IN*MRLE 


C286 ESLEM ZAThRUMIS ACALE TIN(IA)S(I) IN MSRLE 


1 2 3 5 4 6 

A286 On-the-second- the- June, for for-the-God-Tinia a-grouping-of-ten- 
subtracted-from twentieth, wicker-dolls. 
1 2 3 4 5 6 


[Jeff Hill's footnote: The conjecturally supplemented reading hitherto of the 


terminating five or six letters of the line: 
T286 ESLEM*eZAThRUMIS*ACALE*eTINSEIN€*S--—---—--—---— 
C286 ESLEM ZAThRUMIS ACALE TIN(IA)S(I) IN SAR VER 


T 2 E) 5 5 6 3 

A286 On-the-second-  the- June, for for-the-God ten men-in-the 
subtracted-from -wentieth, Tinia form-of-statues 
1 2 3 4 5) 6 7 


is rendered unlikely by the lettershapes discernable in Mr. Ivan Mirnik's And Mr. Ante 
Rendic-Miocevic's infrared photograph, 


Mr. Gustav Herbig's photograph reveals not only that the inked letters have perished 
under normal light, but also that a rent in the fabric, 


* prn 


has probably distorted something here: what can actually be seen in Mr. Gustav 
Herbig's image, of course, is the backing canvas on which the bandage is glued and 
mounted, and this rent, like all the other rents suffered by the bandages at the hands 
of the mad priest, has probably caused havoc in the line, dislodging ink, reducing the 
likelihood of accurate recognition of lettershapes (which may have been gone over a 
second time by the ancient Hand and altered, for all we know); anyway, I seem to see 
MARLE, a HAPAX LEGOMENON with a meaning which must be guessed (just 
what we need: another wordform which may mean dedicatory statue or dedicatory 
doll: attentiongetting, pleasing to the Gods).| 


PARS 45. Piece 45. 


Column 6, piece 1E according to Mr. Jakob Krall. 
Column 6, piece IE according to Mr. Gustav Herbig. 


SHEET HH EE TO Y. 
V83128-31* yov lv 


AYvorpr4g moHn. 


COBdA»0y 
j — HtAHIA 


T287 LUThTI*RACh* TURE: ACIL: CATICA: ThLUTh* CEIThIM 
C287 LUTh TI RACh TURE ACIL CATICA Th(I) LUTh CEIThIM 


2 1 3 4 6 5 7 9 8 
A287 at-that at-the- preparing incense, of- d there at-the-  and-at- 
cemetery jug(s) group, cemetery that 
1 2 3 4 6 5 7 9 8 


[Jeff Hill's footnote: The Etruscan wordform which, for the sake of a useable 
placekeeper, might mean incense, is spelled in several ways, all of which seem to 
express the accusative case: TURE, TURA, TUR: incomprehensible!; I would have 
expected *TURI.] 


T288 ChIM*SCUChIE*ACIL*FUPNIS*PAINIEM 
C288 ChIM SCUChIE ACIL FUPNI(E)S PAINIEM 


In Southern 
ETRVRIA; 
Inseriphon. Number| MIQUTUMEAREANAS- - vp (am) Mr.- Collected In 
14619 Karkana's pitcher. |(Unknown Places) 
In Southern 
ETRVRIA; 
Inscription Number poc E I (am) Mr.- Collected In 
9476 MI KARKANAS ThAFVNA | Karkana's cup. Cerveteri. 
Inscription Number ER ADT I (am) Mr.- Collected In 
9477 Karkana's cup. Cerveteri. 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 9473, 14618, 9476, 9477, And 14619. 
CAERE. Cerveteri. 


Piatto di  impasto rosso  ceretano,| A [Jeff Hill's foo 
leggermente convesso con ombelico a|following descri 


ote: according to the 


bottone, orlo a fascia sfuggente con due|plate, of ed yellow clay 
piccoli fori di sospensione e bassissimo - mpurities from 
piede circolare; rotto in sei pezzi e ] ith'a boss in 
incompleto. Diametro centimetri 31. hape im.in the 
Prima metà del secolo 7 avanti cristo. l ith.«fwo little 
Proprietà privata. Sulla superficie internaj e ion à very low 
dellorlo, per una lunghezza di circa : ; broken into/SIx pieces and 
centimetri 10 é finemente e chiar l 21.340 millimetres. Of 


graffita, con lettere alte da milli l ; of the seventh century before 
millimetri 11, l'iscrizione. . ,Private dedic On 


dei 


IMAGO ÍNSCRIPTIONIS NVMERO 9473. 
TI | MIKARKANASPANTI ^^ 
Cl b Sud J'" Al I (am) Mr.Karkana'  bossed 
sacrificial plate. 
[Jeff Hill's footnote: Umbrian words spelled somewhat similarly to SPANTI are extant 
in Umbrian, but are entirely unconnected to SPANTI in their various significances.] 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Th Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 249, NVMERVS Il. page 249, number I. 
INSCRIPTIO NVMERO 9474. Inscription Number 9474. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Inscription Seems To Provide The Etruscan Substantive For bossed sacrificial 
plate: SPANTI (TEN Elsewhere Seems Rather To Be A Pronoun: it); The Substantive 
SPANTI Is Found In Inscriptions Numbers 9473, 9474, And 8947. 

Retrograde Lettershape A. 


Piatto di impasto rosso ceretano, con| A [Jeff Hill's footnote: according to the 
ombelico a bottone e due for di|following description: bossed sacrificial| 
sospensione sull'orlo, che presenta una|plate, of red kneeded yellow clay 


1 2 3 4 5 
A288 triple-that-number-of clay jug(s), of-the-deceased, fired-ones-too. 
1 2 3 4 5 


[Jeff Hill's footnote: The wordform FUPNI is read a few times, sometimes in contexts 
which suggest that it is a substantive rather than a term of nomenclature: see here. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SULRI. 


T289 ANC*MARTITh*SULAL 
C289 ANC MARTI(E)Th SUL(RI)AL 
12 3 4 
A289 He-also at-the-temple-of- the-Goddess-Sulri's (son), (is to perform the 
The-God-Mars, appropriate-ritual!) 
1 2 3 4 5 


[Jeff Hill's footnote: Obviously, ANC*MARTITh is, at the very least, surprisingly 
closely reminiscent of the Latin term of nomenclature of one of the kings of Rome, 
variously spelled ANCVS MARCIVS or ANCVS MARTIVS: I know not what to 
make of this resemblance.] 

[The end of this prayer is indicated by a gap of two or three empty lines.] 


7290 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
C290 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
A290 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely xenifigfe- 
T291 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely 'signi 
C291 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely sign 


A291 


«the Hand left this line empty, something which is alio 
[The next prayer commences.] 


PARS 46. Piece 46. 
mn 6, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 
T293.  ———————— DEPERDITWO e———— Á— 
CAN. cdecncochene DEPERDITVS -————- ier 


PARS 47 Piece 47. 
Column 6, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 
DID  eeecucbeEm DEPERBDITWS cenis 
C300  . ———————— DEPERDITWS ————e—————- 
LU dcm tandum Derishag emm 
TSDE- — atesecsseesnemas DEPERDEITMS ce——e———— 
D301 eee DEPERDITVWS ————————e—- 
ASDI — ————-- paetishaed eeeececme 
T3902  -——————-- DEPERDITVS —o————————— 
GIUEM. "esccmepcme DEPERDITVS ——————— 
ASDS — e————— perishagd eeeeeeemmmem 
T3053. Ae DEPERDITVO —-—-—-————-— 
C303. essences DERERDITWS e 
ASUSCe. esesscecsee parishegd e--————-- 
T3044 ^  -—————-—-- DEPERDITVSO —9-------—- 
D3SUAS ^ ——————— DEPERDITVS —-----9----- 


BGB] —dGesoceoneste perishag meccoccecs 
TIUS. eene DEBERDISVS e 
D3UN ^ meme DEPERDITVS -------——-- 
B3 — ————— perishegd --———-—-—-———- 
PARS 48. Piece 48. 
Column 6, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 
T306 ---------- DEPERDITVS ----------- 
C306 /— eene DEPERDITVS -------——-- 
BUE. seccocsccsee perishap eoeccoccaece 
QUU — eetERRRR DEPERDISUM -———————— 
C3Uy — e DEPERDITVS --------—--- 
B30y —--———————-—— perlshed --————--———-- 
T30g  sesesacen DEBERDITUS eee 
(308. — menter DEPERDITUS ———-—————- 
A308 . --————————— petisheg e————-—-———--- 
T309  ----——-—--- DEPERDITVS —--—----—---- 
DODU ' esidunsie nds DEPERDITUS ———————— 
HOUS — sdeseesceetpees perisheg. eem 
T310 — ——————-9- DEPERDITVS —----------- 
C310 . —-——————9- DEPERDITVS -—---------- 
BODQ . esee perle cette 
TSIl ^s DEBPERDITVS -———————— 
C311 --———9—--- DEPERDITVS —-—---——-—---- 
B3]l ee perishad eeeeeememm—m 
COLVMNA 7. Columt/7. 
PARS 49, 


Pi 2 
5. w ai ing to Mr. Gustav Herbig. 


Column 7, pie: t 


Piece 50. 


Column 7, piece 6C according to Mr. Jakob Krall. 
Column 7, piece 4E according to Mr. Gustav Herbig. 


T318 
C318 

2 1 
A318 háying-been-examined, With-thee- ———————————————————————— ! 

intestines 

v. 1 3 
T319 CEIA*FIA*ETNAM*CIZ*VACL*TRIN*V/:LTh&tt 
C319 CEIA FIA ETNAM CIZ VACL TRIN VELThkt 

2 1 3 7 6 5 4 
A319 having-been-examined With-the- and three- a- bringing with-a-man-of- 


intestines, times: libation Bolsena 
2 1 - 7 6 5 4 
T320 MALE*CEIA*FIA*ETNAM*CIZ*VACL*AISVALE 
C320 MALE CEIA FIA ETNAM CIZ VACL AIS VALE 


3 2 1 4 6 8» TE 5 
A320 favourably, having-been- With-the- also three- of-libations holy give-a- 
examined intestines times final- 
libation! 
3 2 bd 4 6 7 $9 8 5 
T3231 MALE*CEIA*FIA*TRINTh*ETNAM*CIZ*ALE 
C321 MALE CEIA FIA TRINTh ETNAM CIZ ALE 
3 2 1 7 4 6 5 
A321 favourably, having-been- With-the-  at-the-place- also three- give-a-final- 
examined intestines of-giving times  libation! 
3 2 1i 7 4 6 5 
T322 MALE*CEIA*FIA*ETNAM*CIZ*VACL*VILE*VALE 
C322 MALE CEIA FIA ETNAM CIZ VACL VILE VALE 
3 2 X 4 5 8 b 6 
A322 favourably, having-been- With-the- also three- of-a- the- give-a- 
examined intestines, times libation! gift final- 
libát 
3 2 d 4 5 8 7 6 
T3323 STAILE*ITRILE*FIA*CIZ*TRINThASA*SACNITN 
0323 STAILE ITRILE FIA CIZ TRINThA SA( )S ACNI TN 
4 3 2 5 6 7 10 9 
A323 (But) unfa- having- with-  three- at-the- four- (in- prz gy that 
vourably been- the- times place- times ca 
rejected intes- of- lati 
tines bring- ) 


img. 


X 4 3 2 5 6 788 10 9 


PARS 51. We iece 51. 
7, piece 2D according to Mr. Jakob Krall. 
olu piece 2D according to Mr. Gustav Herbig. 


T324 AN*CIL ChAN SAL*SUCIVN*FIRIN*ARTh 


C324 AN C SAL SUCIV (I)N FIRI (I)N AR(A)Th 
1 5 7 6 9 8 10 
A324 E asse (fust- sacred- of-four- for be- for begging- at-the- 
bled-? sing) hymns,  in-number, seech- of- altar! 
e ings forgive- 
ness 
2 3 4 5 T 6 8 9 10 


Greek Mythological Figure. 


See Article On CEUS. 


T7325 VAChR*CEUS*CILThCVAL*SVEM*CEPEN* TUTIN 
C325 VAChR CEUS(ES) CILThCVAL 


1 2 3 
A325 The-rituals-at-the- of-The- of-the-assembled- (have-been-completed). 
altar God-Chaos peoples 


EFIE C325 m 


EM CEPEN TUTIN 
2 13 4 
ETT. A325 And-when the-priest of-the-conical-hat 


H 2 


In Line T326 Which Follows, The One Instance Of The Encliticised Preposition, (I)N, 
Is Seemingly Used Thrice (Hence My 5, 6, And 7, 8, And 9, 10); Sometimes Such 
Instances Of Multiple Usages Seem To Indicate That An Etruscan Hand Is Perhaps A 
More Thoughtful And Flexible Writer Than The Typical Etruscan Scribbler, Yet Here 
I Conjecture That The Hand Is Abbreviating The Text, And Omitting Words, To Such 
An Absurd Extent That The Text Might Have Approached Incomprehensibility Even 
For Our Etruscan Hand, After A Period Of A Minute, And Certainly For His Audience 
If It Was Delivered Orally Exactly As Writ. 


[Jeff Hill's footnote: An editorial correction of TUTIN into *TUTEN is tempting.] 


1326 RENChZUA*ETNAM*CEPEN*CEREN*SUCIC*FIRIN 


) 

C326 RENChZUA ETNAM CEPEN CEREN SUCIC FIRI (I)N ) 
1 2 3 4 6 8 5 ) 

7 ) 

9 ) 

A326 Fragrant- also the-priest of- for beseeching, for-begging-of- ) 
herbs Cerveteri forgiveness ) 

1 2 3 4 5 6 7 8 ON, ) 

T327 TESIM*ETNAM*CELUCUM*CAITIM*CERERChVA ) 
C327 TESIM ETNAM CELUCUM CAITIM CERERChVA ) 
10 11 12 15 1413 16 17 I8 E ) 

A321 for toasting-also, and, also-with-that-chosen gift-of- i H 
food-for- gr ) 

the-gravé- owls; ) 

9 10 11 12 13 14 15 16 18 ) 


[Jeff Hill's footnote: Three (or four, if one includes ETNAM) of the words terminate 
with the enclitic -M (a conjunction which, just like the enclitic -C, often seems to 
signify -QVE in Latin, and), and it is scarcely possible to fabricate a sensible and 
plausible translation! and this is something made a little harder by the apparent 
enjambment of the two lines! 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On VANTh. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On USIL. 


FECIA*AISNA*CLEVANTh*ChIM* 
C328 FECIA AISNA CLE VANTh 


1 2 E! 

A328 with- [e bhe- The-God- (is), triple- like- at-the- the- (is), 
the- vine dess- also wise place-  Sun- 
strain- ser- Vanth where God- 
ed- vice Usil 
wine 
1 Z 3 « 4 5 6 7 8 9 10 


[Jeff Hill's footnote: Where the Goddess and God is, that is, have their temple, or 
shrine, or sanctuary, or an altar consisting of a block of stone at least.] 


PARS 52. Piece 52. 


Column 7, piece 1F according to Mr. Jakob Krall. 


Column 7, piece IF according to Mr. Gustav Herbig. 
; 3 


7329  CERINESTENThA: | | | eCNTNAM* Th----«--- 
C329  CERINE TENThA ||| CNTNAM ThESAN CLA 


1 2 3 4 5 6 
A329 at-the-shrines at-the-same-places 3-times at-that-same dawn of-them, 
1 2 3 4 5 6 


[Jeff Hill's footnote: The instance of supposed double interpuncts near the beginning 
of the first line, a line which consists only of the bottom parts of letters until even 
these cease at the two thirds along point, is visible in Mr. Ivan Mirnik's And Mr. Ante 
Rendic-Miocevic's infrared photograph as, so it seems, four interpuncts, and probably 
another one or two putative higher interpuncts which have perished -- that is, a 
punctuated vertical letterstroke; in respect of the letter M immediately underneath 
these interpuncts, Mr. Ivan Mirnik's And Mr. Ante Rendic-Miocevic's infrared 
photograph shows an additional mark, which is therefore composed of ink and not 
dirt, a subscripted threestroke letter S, written DEXTRORSVM (without giving it 
much thought, I instantly conjecture that, given that the wordform MURSS, with its 
doubled letters SS, is quite probably a misspelled writing, the subscripted threestroke 
letter S is an ancient editorial indication that the terminal letter S should be moved to 
the beginning of the wordform, resulting in the corrected wordform being 
*SMURS) -- notwithstanding the fact that that is not how a modernday proofsheet 
reader would indicate a CORRIGENDVM,|; I, probably too radically, go one step 
further, and not only move the terminal letter -S, which I represent as s, but create an 
entire (abbreviated) wordform out of it: *S(AS).] 


[Jeff Hill'SE footnote: Perhaps more often than not our madman priest, possibly 
intentionally, or at least more often than not, tore apart the bandages in the linegaps 
in between the lines of text: I tend to doubt it, but Mr. M. L. McClure, The Agram 
Mummy, page 801, also makes this observation; nevertheless, this is not the case with 
this particular piece!.] 


[Jeff Hill's footnote: Supposedly our Hand abbreviated numerals as cyphers, as here 
(although the topless lettershapes of a fourstroke letter *S, or ofa letter *M, cannot be 
ruled out); in antiquity the reading of vertical letterstrokes as numerals was typically 
indicated by enclosing the numerals within, say, two strokes longer than the cyphers, 
for example: l| | | Ll in order to avoid ge as to the numerical value of the 
cypher which is contained within the | brackets V, and here Mr. Jakob Krall prints 
I| LL] perhaps indicating that the two bordering vertical letterstrokes are his own 
introduction of brackets, but the only thing visible in Mr. Ivan Mirnik's And Mr. Ante 
Rendic-Miocevic's infrared photograph is | | |, which might be *III — CIZ, or found 
evidently written out in this document, I reckon, as CISU-M.] 


x a Etruscan Mythological Figure. 
See Article On USIL. 


Doubled Letters SS. 


T3 ELVTh*sMURSS*ETNAM* ThACAC*US-I*NEChSE 
L V(A)Th s(AS) MURS& ETNAM ThACAC USLI NEChSE 
2 3 4 5 7 69 11 
A330 of-the- at-the- of-the- ossu- and- and-then (where) the- i18], Anmd- 
second- altar four aries next Goddess- then 
one: Of-The-Sun 
1 2 3 4 5 6 E 8 9 10 11 


T331 ACIL*AME*ETNAM*CILTh*-VETI*FILAZE*ACIL 
P331 ACIL AME ETNAM CILTh CVETI FILAcSE ACIL 


2 1 3 4 5 6 7 
A331 the-jug(s) let-there-be, and-also the-people, utensils, urns, jug(s), 
2 H a 4 5 6 7 


[Jeff Hill's footnote: Obviously the one instance of the verb to be, in the imperative 
mood, AME, is evidently used six times -- FIANT ACIL, FIAT CILTh, FIAT CVETI, 
FIANT FILARE, again FIANT ACIL, and, at the beginning of the following line, 
FIANT VACL -- its number is unclear, perhaps single and plural simultaneously -- but 
in a way similar to Latin and English and, I suppose, every other language, a single 


instance of the verb suffices and multiple usage 1s understood; these lines of text 
appear to be the briefest mnemonics, and a lot of the ritual appears to have been 
omitted; instead of using commas, | am tempted to use semicolons and fullstops to 
better indicate the abrupt stops which intervene between many of the words, where 
much text, presumably understood (?!) by the ancient priest, and presumably fluently 
supplied by the ancient reader (?!), has been deliberately, justifiably (?!), and sensibly 
(?!) omitted (I doubt it: I think that the constant savage abbreviations and omissions 
result in junk text, the useful religious aspect of which was lost the instant it was so 
written out).] 


T332 VACL*CEPEN* ThAURCh *CE-ENE *ACIL*ETNAM 
£332 VACL CEPEN ThAURCh CEPENE(R) ACIL ETNAM 


sl 3 2 4 5 6 
A332 libations, priest a-funerary, priests, jug(s), and-also, 
1 3 2 4 5 6 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On VANTh. 


T333 IC*CLE*VANTh*SUCICh*FIRSTh*VENE*ACIL*ETNAM |] ) 
C333 IC CLE VANTh SUCICh FIRSTh VENE ACIL ETNAM ) 
i1 2 3 5 6 7 8 9 ) 

A333 as- at-the- The- (is), besee- begging- medicines, jug(s); i2 ) 
be- place- God- chin, qb ex ) 

fore where dess- forgive- ) 

) 

) 


Vanth ness; 
E 2 3 4 5 6 7 9 


[Jeff Hill's footnote: The wordform FIRSTh is my own reading of what I can see in 
Mr. Ivan Mirnik's And Mr. Ante Rendic-Miocevic's infrared photograph; I doubt that 
this wordform is affected by a rent in the bandage at this same place (a rent which, for 
example, has carried off a letter -P- in the line above this one).] 


[Jeff Hill's footnote: In the next line 334 the Hand has almost definitely committed a 
spelling mistake, evidently writing ETNAS instead of ETNAM.] 


T334 TESIM*ETNAS*CELUCN*VACL*ARNTh*URIU 
C334 TESIM ETNA(S)«M» CELUCN VACL 


—— — — — 


9 10 11 13 12 14 
A334 (for) toasting-also, and-next that-chosen libation. 
10 4 12 13 14 


[Jeff Hill's footnote: Where some authorities, such as Mr. Gustav Herbig, read *TITI, 
I read, in Mr. Ivan Mirnik's And Mr. Ante Rendic-Miocevic's infrared photograph, 
URIU, presumably a family name (rather than the matronymic *TITI, because *TITI 
would have to have been an abbreviation for the matronymic *TITI(AL)), and one 
would not have expected a matronymic of this form, usually found in a sepulchral 
inscription, to be cited in this fantasy inscription about the methodology of 
worshipping the Gods and Goddesses.] 


[Next 
o erat im C334 ARNTh URIU 
1 2 
M A334 Mr.-Arnth lUriu. 
1 2 


will perform as officiating priest.] 


T335 SACNI---RI*CI---*CEPEN*CILThCVA*CEPEN 
5335 SACNICLERI CILThL CEPEN CILThCVA CEPEN (ER) 


1 2 k] 4 6 
A335 The-temples of-the-people, the- the-assembled-peoples, (their) priests, 
A335 priest, 

1 2 3 4 5 6 


[Jeff Hill's footnote: The only thing visible in this line 335 on piece 52 are the 
occasional tops of a few ofthe letters -- the hypothetical reading is quite remarkable!; 
the bottoms of two thirds of the letters are extant on the following piece 53 -- a stretch 


of the first part -- evidently consistent with those read in line 335 to the extent that 
they are preserved.] 


PARS 53. Piece 53. 


Column 7, pieces 5A / 7D according to Mr. Jakob Krall. 
Column 7, piece 5G according to Mr. Gustav Herbig. 


7336 CNTICNTh*IN*CEREN*CEPAR*NAC*AMCE*E---- 
C336 . CNTICNTh IN CEREN(IR) CEPAR NAC AMCE ETNAM 


2 1 6 5 3 4 7 
A336 For as-many of-Cerveteri. priests as there-have-b A n 
1 2 6 5 3 4 


T337 SUCI*F-RIN*ETNAM:VELThITE*ETNAM*AIS*VALE 
£337 SUCI FIRI (I)N ETNAM VELThITE ETNAM AIS VALE Q 


2 4 qd 5 6 7 8 9 
3 
A33 for besee- for begging-of- also at-Bo hen a-holy libating 
ching, forgiveness 
1 2 3 4 5 6 8 9 
T7T338 VACL*AR*VAR*SCUN*ZERI*CEREN*CEPE *" ) 
C338 VACL AR(ATh) VAR SCUN ZERI CE EPEN (E ) 
1 2 3 4 5 8 ) 
A338 libation at-the- At-the-alt in- t ritual of-Cerveteri priests ) 
altar. ) 
T 2 3 4 5 8 7 ) 


The Word (I)N Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


T339 ThAURCh** TNAM SUCIC*FIRIN ) 
6339 ThAURCh TNAM MA' SUCIC FIRI (I)N ) 
6 10 15 16 18 14 ) 

j 17 ) 

A339 the- er^ sof as-  (at- funeral- (are), for beseeching-and for beg- ) 
ar be- the- feasts- ging ) 

fore place- also of- ) 

/ Y TE: 

give ) 

ness, ) 

9 10 11 12 13 14 15 16 17 318 ) 


T340 CEREN*--AS*ARA* ThUI*ETNAM* CEREN 
C340 CEREN(AR) ENAS ARA(Th) ThUNI ETNAM CEREN 


E 2 3 4 5 6 

A340 the-men-of- afterwards. At-the-altar immediately. Next the-men-of- 
Cerveteri Cerveteri 
1 2 3 4 5 [] 


[Jeff Hill's footnote: The botched lettershape of an unidentifiable letter -- presumably 
a letter N -- seems to be extant in the wordform which I read as ThUNI.] 


[Jeff Hill's footnote: Visible on the following line T341 are the topmost parts of three 
or four unidentifiable letters.] 


T341 . -------------- IThIN-------------- 
C341 -------------- IThIN-------------- 
A341 | -------------- IThIN-------------- 
PARS 54. Piece 54. 


Column 7, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 


T342 | ---------- DEPERDITVS ----------- 


Qu4S ^—— eee DEPERDITVE ————————— 
ASESO — ————————— perishaed eeee——————e 
T8343 ----—-——--- DEPERDITVS —----------—- 
C343 — eee DEPERDITUE -——— 
Bao — eeseme—Àem perishag ee———————- 
T344 ----—-—--- DEPERDITVS ----------—— 
C344 ^ -———————-- DEPERDITVS —-------——--— 
Bug  ceee2eocses parishag eeeeeeeceece 
Q345 — eee DERERDITVS ——————— 
C345 ^ DEPERDITVS ----------- 
BST í. cmm perighed e-————-——--- 
T346 e DEPERDITVÉ ——————————- 
Q34S — DEPEBDISVE ————— 
A338. — —————————- porigheg e-———-—-——--—- 
T347 — 9 DEPERDITVS —————————-- 
Q4. — oet DEPERDITUS ———————-—-—-- 
AGE! ^ cese—— eam DeOPlshh eee mem 
T34RO e DBPERDITVS e 
C348 . ————————9- DEPERDITVS 
BUE - oeseeE xA perished -e—————-———--- 
PARS 55 Piece 55. CN 
Column 7, piece lost according to Mr. Gafstày, Her 
T349 ————————-- DEPERDITVS ——————————- 
C349 ———————9 DEPERDITVS -———————-—-- 
RR n. committed o eto pErishag eem 
T35Ó — eee DEPERDITUE ——————- 
€350 ^ ———————-—-- DEPERDITVS ——————————- 
R35Q0. c ——————À perishgd e-—0——————--- 
T351 eee DEPERDITVS ——————— 
Q351 e DEPERDITUS cene 
ASSL. ———————— perishaed eceeeeemmmmm 
T352 --—-------- DEPERDITVS ----------- 
(3529 eesemenems DEBPERDITVS ee 
ARE — eese bomEE parishegd eeeeeeeceeccs 
Q353. ——————— DEPRERDISVE —————————— 
C353  -————--—--- DEPERDITVS -----——————— 
AUS o — eeecsccses perished e 
Q354 ^ eee DEPERDITUS —---—--—.,-- 
C354 -———————-—- DEPERDITVS —---- ce 
BASU4 . ———————— perished ----4E-- -— 
PARS 56. Piece 56. 
Column 7, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 


COLVMNA 8 Column 8. 
PARS 57 Djece 57. 
Column 8, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 

PE CDOEMEL TEES DERERDITPWS cene 
C361]  - ee—————- DEPERDITWS eee 
AS6l  -———————— perished eeee—————— 
T3629  ———————- DEPERDITVSO ————-————— 
QUHA. — doeet DEEERDITWg eene 
A362 eee perished eeseeseeeemem 
T363 ee—————- DEPERDITWS ——————————— 
Q383 eeocecoces DEPERDITWS ce————— 
ROBS.- dseescceomts DOpisheg. eeceeecreewe 
"TGBN. — "e DEEPERBDELTUE ——————————— 
C364 .  —————————- DEPERDITWS ——————————- 


ÉGGaE —ecccccccsam perished 


WB. 'éxsesreis DEPERDITVS 
QUOD. cm) DEPERDITVS 
A368  -—————————— perished e-———-—-———— 
TOGÉ — mee DBEDERDITUA ——————— 
G3BD. — meu eid DEPERDITVS ----------- 
BS966. -—-——————-— perished ----—-—-———--- 
PARS 58. Piece 58. 


Column 8, piece 6D according to Mr. Jakob Krall. 
Column 8, piece 4F according to Mr. Gustav Herbig. 


xx 


T368 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely signific; 
C368 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely ifi 
A368 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely si ca 
T369 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely.sig S» d 
C369 «the Hand left this line empty, something which is almost definite T icant- 
A369 «the Hand left this line empty, something which is almost definite significant^ 
T370 «the Hand left this line empty, something which is almost de significant" 
C370 «the Hand left this line empty, something which is àl significant 
A370 «the Hand left this line empty, something which is t 
T371 ThUCTE*CIS*SARIS*ESVIT*ACLT/AM 
C371 ThUCTE CIS SARIS ESVIT«N V»ACL mm Uu 

H 3 5 1 8 / 10 
A371 At-the- (watch) of-the- (an tentRA(day), two- offerings likewise for 


earli- hard 
est 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CULSU. 


TRI ETNAM «IC» ESVIT(N) ENAS 


1 4 5 6 7 
A372 the burnt- and, as- two-and- afterwards (give!) 

[ji offerings, before, that- 
same- 
number- 
of 

2 3 4 5 6 7 8 
PARS 59. Piece 59. 


Mr. Richard Francis Burton's Number 3. 
Column 8, piece 2E according to Mr. Jakob Krall. 
olumn 8, piece 2E according to Mr. Gustav Herbig. 


T373 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
C373 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
A373 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
T373A «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
C373A «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
A373A . «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
T373B «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
C373B «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
A373B «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant 


[The end of this prayer is indicated by a gap of three empty lines.] 
[The next prayer commences with the name of a month. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On NEThUNUS. 


CELI*FUThIS*ZAThRUMIS*FLERChVA*NEThUNSL 
C374 CELI FUThIS ZAThRUMIS FLERChVA NEThUNS(IA)L 


1 3 4 5 6 
A374 In-the-month-of- (on-the- of-the- of-the- the-groupjegsR- e- 
September: morning) fourth twentieth: devo na oddess- 
statue eptuni 
E! 2 3 4 5 6 


[Jeff Hill's footnote: The English language would of course express the date as of the 
twenty fourth; observe the unmistakable feminine gender of the Goddess Neptuni as 
indicated by the genitive marker in -L -- this is not an instance of the masculine God 
Neptune! everyone who follows the opinions of the professors and thinks that the 
masculine God Neptune is being mentioned is quite probably wrong! (I bloody well 
hope that the professors are merely being intellectually lazy, and not being tied up in 


7375 SUCRI*ThEZERIC*SCARA*PRIThAS*RA RH 

C375 SUCRI ThEZERIC SCARA AS Ch^ TEI 
1 3 24 7 

A315 beseeching, and-b in he-gifts of-the-dedication, preparing those 
1 2 9 5 6 7 


T376 MENAS*CLTRAL* ACh*F *VINUM 
C376 MENAS CLTRAL USINA VINUM 


1 2 3 5 
A316 of -owEg, of-thei a-dedicatory-offering-of the-newest-vintage wine. 
Hi j 4 5 
Piece 60. 


Mr. Richard Francis Burton's Number 1. 
Column 8, piece 1G according to Mr. Jakob Krall. 
Column 8, piece 1G according to Mr. Gustav Herbig. 


piccola LACVNA. Diametro 0, 305; 
altezza 0, 031. 


carelessly left ful of impurities 
characteristic of Cerveteri, with a boss in 
the shape of a button, and two holes for 
suspension on the margin, which shows a 
gap. Diameter: 305 millimetres; height: 31 
millimetres. 


Viene dal corredo della tomba 2 del 
tumulo scavato dalla Soprintendenza alle 
Antichità nel 1956 in località Casaletti di 
Ceri, circa 5 kilometri e mezzo in linea 
d'aria ad Est di Cerveteri. La scoperta 
dell'iscrizione é avvenuta nel marzo 1967, 
in seguito alla pulitura del vasa eseguita in 


It originates from the equipment of tomb 
number 2 of the artificial mound 
excavated by the Superintendency To The 
Antiquities, in 1956, at the location of 
Casaletti di Ceri, about 5 and a half 
kilometres -- in a straight line -- east of 


Cerveteri. The discovery ofthe inscription 
occured in h, 1967, as a 
consequence ning of the vessel 


vista della esposizione dell'intero corredo 
nel nuovo Museo Nazionale Cerite, ove 
ettualmente — si — trova. . Ringrazio 
nuovamente il Soprintendente dottore 
Mario Moretti per il permesso di 
pubblicazione. I disegni sono del Signore 
B. Del Piano della Soprintendenza alle 
Antichità. 


9f the P 


sketches are 
of the 
e Antiquities. 


on is incised, by a sharp 


underneath the point of 
cui segue la curvatur of the margin, the curvature of 
80, le lettere sono alt 
P) a millimetri 12 (la 
presenta difficoltà. er P) to 12 millimetres high (the letter 

P ) The reading does not present any 


difficulties. 


A). 

ASIS SVB AFFIXVM FASCIAE MARGINIS. 

e Vessel, Under The Point Of Attachment Of The Band Of 
The Margin. 


B). 
SVB PEDE VTRIMQVESECVS PEDEM. 
Underneath The Foot, And On Both Sides Of The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9474. 


On The Outsi 


17377 LAIVEISM*ACILTh*AME*RANEM*SCAkE 
€377 LAIVEIS(IR)M ACILTh AME RANEM SCAkk 


2 i 3 4 5 6 7 
A37] And-,-to-the-Divine-Skeletals, in-a-jug let-there-be also-the-blood gi**s! 
1 2 3 4 5 6 7 


T378 NEUChZINA*CAVETh*ZUSLEVAC*MACRA*SURThI 
C378 [N)XR2EUChZINA CAVETh ZUSLEVAC MACRA SURThI 


2 1 6 35 4 
A378 sheep! Slaughter And-of-calf-meat! large-choice-pieces set-out-ready 
2 1 3 6 5 4 


[Jeff Hill's footnote: Notwishstanding the fact that a large proportion of the letters in 
this document are quite faint, having lost many of their particles of constituent carbon, 
and having been concealed by residues of various cadaverous ichors which are also 
carbon based and react similarly to the infrared light: still, the lettershape at the 
beginning of line T378 is remarkable! -- that is, remarkably unique in the context of 
this entire remarkably unique document!; the professors say that it is a letter R; in this 
document letters R always have the lettershapes E this lettershape seems to perfectly 
resemble a reversed FEOH rune, t. — 
i 8 


it is an unknown variant of any Etruscan lettershape known; there is no sign that the 
Hand has joined up the two oblique letterstrokes to form the (diamondshaped) eye of 
a letter R; it is probably either a miswritten letter R or a miswritten letter Z (written 
DEXTRORSVM ) or a miswritten letter F or a miswritten letter V, amongst other 
speculations.] 


T3179 REURZINETI*RAMUETh*VINUM*ACILTh*AME 
319 REURZINE TI RAMUETh VINUM ACILTh AME 


x 2 4 5 6 4 
A379 sheep-entrails! those Burn wine àn-a-jU0Q8M Let-there-be 
3 2 1 5 ^^ 


[Jeff Hill's footnote: I suggest that the wordforms «&ucnziwa and sEunziweT: refer to 

lambs the first two teeth of whom have cut through their gums, the specialised 

sacrificial victims mentioned in later Latin literature.] 

ERN Etruscan Mythological Figure. 
— See Article On USIL. 


*CLUCThRAS 


C380 MULA FURSI PUR (LIS)I CLUCThRAS 
1 4 3 9 
A380 A-dedicatory- watered- (as) a-li- (to) Usi,-The- and-of- 
offerin vintage- down bation Goddess-Of- dead- 
wine The-Sun, people. 
4 3 5 6 Lu 8 9 
T381 ThIC*VACL*AR*FLERERI*SACNISA 
C381 ThIC VACL AR(ATh) FLERERI SACNISA 
3 5 6 7 
A381 Pay-his- A- ilsctbp- at-the- A- consecrated- 
iest gold! libation be-given) altar!  devotional- for-his-use. 
statue, 
2 i 3 4 5 6 4 
Greek Mythological Figure. | 
See Article On NEThUNUS. 
The Hand Evidently Miswrote TRIN As ChRIN (See: € -- in no wise the lettershape 
of a letter T). 


1382 SACNICLERI*ChRIN*FLERE*NEThUNSL*UNE 
C382 SACNICLERI (Ch)«T»RIN FLERE NEThUNS(IA)L(SI) UNE 


3 4 5 6 2 
A382 (And) temples, bringing a-devotional- to-The-Goddess- all-of-you 
statue-sacrifice Neptuni, 
X 3 4 5 6 2 


[Jeff Hill's footnote: There really is reasonable doubt about the essential rationality, 
the GENIVS, of the Etruscan language when a word such as UNE is encountered -- is 
it a masculine formation of the name of the Goddess UNI, the Goddess Juno? is it a 


form of the pronoun UN, you? is it an Etruscan substantive or verb nowhere else 
recorded?: answer: the Hand is obviously promiscuously abbreviating wordforms left, 
right, centre, up, down, inside and out.] 

PARS 61. Piece 61. 


Column 8, piece 5B according to Mr. Jakob Krall. 
Column 8, piece 5H according to Mr. Gustav Herbig. 


7383 MLACh*PUThS*ThA^CLTh*ThAR* TET * ZIVAGe | 
C383 | MLACh PUThS ThACLTh ThAR TEI ZIVAS FLER 


1 2 1 5 4 6 7 Gem 
A383 handsomely- of-the-pit, at-the-entrance under- those z - a-devotional- 
attired takers lWeng statue- 
£M 


Sacrifice 
1 3 2 5 7 


[Jeff Hill's footnote: The wordforms, such as MLACAh, which I routinely translate as 
handsomely-attired, might better be translated as appropriately-attired, of course, yet 
the word encountered on Etruscan mirrors seems best translatable as (when describing 
a female) beautiful-female and (when describing a male) handsome-male, or, more 
generally, attractive; it is all a sad and confusingly obscure reflection of the vile 
homosexual urge felt by hundreds of thousands of Greek vase painters and Greek vase 
purchasers to read their favourite word KALOS as many times on their wares as at all 


| possible.] 

T384 ThEZINE*RUZE*NUZLCh ZAT ATLChNE 

C384 ThEZINE RUZE N hNE TI  ZATLChNE 
1 2 8 

A384 bringing. The etS (which) he-will-offer, (and) ladles (and) vessels 
1 2 3 4 9 6 7 8 


[Jeff Hill's footnote: Hence my interpretation pays no heed to any possibility of there 
being an Etruscan rhyme here (..... xzuchws ..... zATLChNE -- It would be strange for a 
Verb, wuzuchnwE, to be sought after and used because it rhymes with a substantive, 
ZATLChNE).] 


T3 ACNICSTRES*CILThS*SPURESTRES*ENAS 
CNICSTRES CILThS SPURESTRES ENAS 


1 2 3 4 
A385 of-the-temples, of-the-people, of-the-nation. And-afterwards 
: 2 3 4 


[Jeff Hill's footnote: The terminating letter S of the wordform CILThS appears to have 
been underdotted, in ink, deliberately.] 


T386 EThRSE*TINSI*TIURIM*AVILS*ChIS*FETRN 
C386 EThRSE TINSI TIURIM AVILS ChIS FET(E)R(A I)N 


1 2 3 5 4 7 6 
A386 to-be-repeated during-the-days, during-the-months of- of- for the- 
years, three livers 
1 2 3 5 4 6 7 
Etruscan Mythological Figure. | 
See Article On ACLChA AIS. 


T387 ACLChN*AIS*CEMNACh*ThEZIN*FLER*VACL 
C387 ACLCh(A I)N AIS CEMNACh ThEZIN FLER VACL 
6 4 2 5 H 2 3 


A387 unnameable God, for each- bringing a-devotional-statue- a- 
single- sacrifice, libation 
6 7 4 5 1 2 3 


[Jeff Hill's footnote: I speculate that the explanation for why there are three distinct 
bands (darker, lighter, lighter still, from right to left) on this piece, or any other piece 
for that matter, separated by perfectly straight interfaces, is presumably that these are 
the interfaces where individual photographs have been joined together; cadaverine 
stains are worse in the first photographs, but a methodology of filtering them out is 
evident in a subsequent second photograph, the employment of which technique is 
obvious when the photographs are seen side by side: the contrast 1s clearly visible here 
and in other combined images; the publisher's treatment applied to the photographs in 
Mr. Gustav Herbig's edition concealed these interfaces and differences in contrasts 
and degrees of darkness, and filtered out of existence the worst of the cadaverine stains 


too.] 
T388 ETNAM*TESIM*ETNAM*CELUCN* TRIN*ALC 
C388 ETNAM TESIM ETNAM CELUCN TRIN ALC 

1 2 x 8 7.4 6 5 
A388 and a-drinking-to-the- and that-chosen-one! a-bringing-of and x g-of 

health-also; 
1 2 3 7 8 4 24 6, 
PARS 62. Pico G25^ 
Column 8, pk. w E ing to Mr. Gustav Herbig. 

T392 -——————--- DEPERDITVS —-——-———---- 
C392 eee se DEPERDITVS —----------- 
RA392 ^ —————————— petished eceeeeme—m—m 
T3083 - usse DEBPERDITVS 
C393. eem DEPERDITVS ----------- 
A399.  —e——————————á perlshed eeeeeee——— 
T394 — eese DEBPBERDITVS -———— 
[394 —neecoecen DEPERDITVS -——————— 
A394 sescceseze-m petished e---—-—---- 
T3995  eecmdeode DEPERDITVS ------—4 
C395  ————— DEPERDITVS ----- --- 
HBOUN. desscchecoene perisheg c-————- z 
T9396 e DEPERDITVS --f-*--- 
C396 eeepc DEPERDITVS -————— --j 
A396. -——————— perisheg^^ - 
Qi97 — eene eR DEPERDLMES --w-------- 
QO8T. pince DEPERDITVS----—w----- 
B39g — —e————À M» Ww S ipie 
T398 meeceeceese DE mcm ——À 
386 eec re DEP TUE uocem 
Hr MM ran umésas" iam perispege -————————-—- 


Piece 63. 


Column 8, piece 3A according to Mr. Jakob Krall. 
Column 8, piece 3A according to Mr. Gustav Herbig. 


T399 . --5----- dormi mu *----*NAChVA*ARA*NUNThENE 

0395 ThEUSNUA CAPERC FECI NAChVA ARA(Th) NUNThENE 
1 2 3 4 6 7 

A399 his- and-also- strained- on-the- (day): at-the-altar. Offering 
payment  the-priests wine; next 
1 2 3 4 5 6 7 

T400 | ------ $---4--$4----- *-LE*FUSLNE*STS 


C400 SAThAS NAChVE FETUM ALE FUSLNE( )S TS 


1 2 4 5 " 6 
A400 of-the- On-the- (day) a-paying-of-our-respects-to- a-giving newest-  of- 
bones. next him-with-annual-libations, vintage. that 
1 2 3 4 5 7 6 
Greek Mythological Figure. 
See Article On NEThUNUS. 
T401 ————* ——————— L*UN*MLACh NUNThEN 
C401 TRIN FLERE NEThUNS(IA)L(SI) UN MLACh NUNThEN 
1 2 3 4 5 6 
A401 a-bring- a-devotional- to-The- you, handsomely- offering-it. 
ing-of statue-sacrifice Goddess-Neptuni, attired, 
T 2 3 4 5 6 
TU. —— cmm Micvioem eine exer *FUSLNE*VINUM*ESI 
C402 ThACLThI ThAR CIALChUS FUSLNE VINUM ESI (S) 
1 2 
A402 At-the-  under- (are-to-be- (On-the- of-the- (day): the- wine of- 
entrance takers stationed). morning) thirtieth newest- t 
vintage harve 
1 2 3 4 5 6 7 8 ELW 
TAQ3 --———-- ibeietedcded *CU--*FASEIC*SACNICS*TRES 
C403 ESERA MUERA CUSE FASEIC SACNICS( )TRES 
2 1 3 4 5 6 
A403 Gods To-The-Shrouded make-your- (The-stored) breads-also of- emples 
offerings! 
2 1 3 4 5 6 
T4 eeacceseosccocccceisecccsdue esc *TINSI 
C404 CILThS SPURESTRES ENAS EThRSE TINSI 
1 2 4 5 6 
A404 of-the- of-the- (make-your- And-afterwards to-be a during-the-days 
people, town offerings)! 
1 2 3 4 785 CS 6 
PARS 64. ave Piece 64. 
olumn/$, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 
qAU5. e DEÉBERDITUS —-———————--- 
C405 . ----—-——--- DEPERDITVS --—------—-—— 
AMDB ^ ^ -———-—— perished e——-————-- 
T406 ee DEPERDITVS --—-----44-—- 
CAQOÉ ce DEPERDITVS ---—- ee 
ARDO ^ -——————————— perished ----43&--—- 
TÀÁO0T — eee DEPERDITVS ----- pee 
QROT — e DEPERDITVS essa pe 
JD. — committee perisheg/ -*-77^7^7 »í 


Column 9. 
Piece 65. 


Column 9, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 


CET — eee DEPERDITVS 
Add caesa: perished 


PARS 66. Piece 66. 


Column 9, piece 1L according to Mr. Jakob Krall. 
á i ce 4G according to Mr. 


--SLEVE*ZARVE*ECN*ZER-*LECI*ININ ZEC 
C418 ZUSLEVE ZARVE ECN ZERI LECI IN IN ZEC 


i 3 4 5 ^6 2 7 89 
A418 Calf-meat for-ten-people in-that ritual having-been- for, [s) too, 
accepted 
1 3 4 5 6 2 9 


T419 FLER* ThEZINCE*SA-NICSTRES*CILTh- 
C419 FLER ThEZINCE SACNICSTRES CILThS 


2 1 3 
T420 SPURESTRES*ENAS*EThR-E*TINSI*TIUR-"^ 
C420 SPURESTRES ENAS EThRSE TINSI TIURI" 


2 1 23 4 
A419 a-devotional-statue-sacrifice bringing db -the-people, 
4 


1 2 3 4 6 5 
A420 of-the-town, and-afterwards to-be- ring-tHe-days and-during-the-months 
repeated 


1 5 6 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


AVILS*ChIS*CISUM*PUTE*TUL* 


C421 AVILS ChIS CISUM PUTE UR) FAThEC 
2 1 3 T, 9 8 
A421 of- of- and- O-Divine-  be-benevolent-both 


years, three three- 


2 1 5 6 7 39 8 
T422 REPINEC*SACNICLERI* 03 SPURER- 
C422 NICLERQ Gi. LThL SPURERI 
5 
A422 M also- ing, MT to the-temples of-the-people, the-town, 
3 4 5 


Du 67. Piece 67. 
Mr. Richard Francis Burton's Number 4. 
Column 9, piece 2F according to Mr. Jakob Krall. 


. Column 9, piece 2F according to Mr. Gustav Herbig. 


METhLUMERIC*ENAS*RAChTh*TUR*FEChSTh 
C423 METhLUMERIC ENAS RAChTh TUR FEChSTh 
1 2 3 4 5 


A423 and-the-nation. And-afterwards prepare incense! Strain 
x 2 3 4 5 


Greek Mythological Figure. 
See Article On NEThUNUS. 
T424 VINUM*TRIN*FLERE*NEThUNSL*UN*MLACh 
C424 VINUM TRIN FLERE NEThUNS(IA)L(SI) UN MLACh 


1 2 3 4 5 $6 
A424 wine! Bringing a-devotional-statue- to-The-Goddess- you, handsomely- 
sacrifice Neptuni, attired, 
1 2 3 4 5 6 


T425 NUNThEN*ZUSLEVE*ZARVE*FAcCEIC*ECN*ZERI 
C425 NUNThEN ZUSLEVE ZARVE FA-EIC ECN ZERI 


1 2 3 4 56 7 
A425 offering calf-meat for-ten-men, breads-also during-that ritual 
1 2 23 4 5 6 * 


T426 LECIN*IN*ZEC*FLER*ThEZINC-*-4CNICSTRES 
C426 LECIN IN ZEC FLER ThEZINCE SA4CNICSTRES 


l 3 426 5 7 

A426 having-been- for and-more! a-devotional-statue- Bringing of-the- 
accepted-for sacrifice temples 
1 3 2 E 6 5 7 


TA27 CILThS*SPURESTRES*ENA:*--HSE*TINSI 
C427 CILThS SPURESTRES ENA? EThhHSE TINSI 


1 2 3 4 $ 
A427] of-the-people, of-the-town. And-afterwards to-be-repeated 
1 2 ici 4 


T428 TIURIM*AVILS*ChIS*CI---*----4---*ThANS 


C428 TIURIM AVILS ChIS CISUM PUTE TUL ThAN (A)S (UR) 
1 3 2 5 46 7 8 
A428 and-during- of- of- uispder 6c he -the-  O-Divine- 


the-months years, three- marking- Twin- 
stone. Sons, 
1 3 2 4 5B 7 8 


[Jeff Hill's footnote: The line of text is represented by a few atoms of ink only ..... and 
more so on the following piece 68, yet, due to the repetitive nature of the text, it could 
readily be correctly and cogently restored by our authorities by quite clever detective 
work -- however, the terminating three or four mostly perished letters of the line have 
left traces, which I have tried to accurately outline, which are not readily identifiable 
with the letters «, or anything else.] 


PAR Piece 68. 
Column 9, piece 1H according to Mr. Jakob Krall. 
Column 9, piece 1H according to Mr. Gustav Herbig. 
—! 9 1] "x TWYT Te P3 v7 d YO WR 


EI 


s 
[Jeff Hill's footnote: The obscure traces of largely perished letters discernable along 
the top of piece 68 are possibly the bottom parts of the largely perished letters 
discernable along the bottom of piece 67 transcribed and restored as best as possible 
in line 428, regardless, almost, of how poorly they may actually now be in agreement, 


bearing in mind that the ripping apart of the bandages loosened the weave of the linen 


fabric, and caused the loss of much of the long dried ink, and presumably the loss of 


a few of the now loose horizontal threads too.] 
T429 FAThEC*REPINEC*SACNICLERI*CILThL*SPURERI 
C429 FAThEC REPINEC SACNICLERI CILThL SPURERI 


1,325 46 7 8 
A429 be-both-benevolent and-also-give-your- the- of-the- the-town, 
salutations-to temples people, 
1 2 3 4 5 6 7 8 


T430 METhLUMERIC*ENAS*RAThCh*SUTh*NUNThENTh 
C430 METhLUMERIC ENAS RAThCh SUTh(ITh) NUNThENTh 


2 p.35 4 5 6 
A430 and-the-nation! And-afterwards make-preparation at-the-tomb! Offer 
1 2 3 E 5 6 


[Jeff Hill's footnote: When writing the letter U of wernzuweR1c, the Hand has curved the 
second, righthand, letterstroke wrongly leftwards; occasionally I form the opinion that 
the Hand is intentionally -- for instance -- curving the vertical letterstrokes of letters 
E and some letters L and N, and adding other similar occasional tiny ornaments 
(almost serifs) to the script; another example: the letter A of zxas.] 


Greek Mythological Figure. 
See Article On NEThUNUS. 


ZUSLEVE*FASEIC*FARThAN*FLERES*NEThUNSL 
C431 ZUSLEVE FASEIC FARThAN FLERES NEThUNS(IA)L(SI) 


T 3 24 5 6 
A431 calf-meat and-breads! Bringing a-devotional-statu i Smp 
id j T 


sacrifice 
1 Z 3 4 5 6 
T432 RAChTh*CLETRAM*SRENChVE*NUNThENTh 
C432 RAChTh CLETRAM SRENChVE NUNThENTh 


1 3 2 4 
A432 prepare basin a-decorated! Offer 
1 3 2 4 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps a word such as CLETRAM was learned by the Etruscan 
priests from, say, Umbrians or Latins who lived in neighbouring caves, and perhaps 
the foreigners unsuccessfully informed the Etruscan priest that the terminal letter -M 
imparted an accusative caseform significance to the word (if they even well 
understood the business themselves), a subtle usage incomprehensible to the Etruscan 
cavedwelling priest who retained that letter in his borrowed wordform, the termination 
of which seems to be contrary to the GENIVS and usage of the Etruscan language.] 
[Jeff Hill's footnote: The lettershape of the letter Ch of SRENChVE appears to be 
written upsidedown.] 


T433 ESTR 
C433 ESTR 


AL I*SZUSLEVE*RAChTh*EIM*TUL*VAR 
A ZUSLEVE RAChTh EIM TUL VAR 


x i 4 5 6 7 
A433 ate me- an-offering-of calf- Make- on-that marking- altar! 
meat! preparation stone's 
2 3 4 5 6 7 


[Jeff Hill's footnote: Whether VAR, at the end, should rather be VAR(Th) (which I 


suppose to be the locative caseform), is a question that I cannot answer.] 
T435 | ---------- DEPERDITVS ----------- 


Qui ^ e————e DEÉPERDITUS -—————————- 
BA98 — —————————— perished --———-—-———-—- 
PARS 69. Piece 69. 


Column 9, piece 5C according to Mr. Jakob Krall. 
Column 9, piece 5I according to Mr. Gustav Herbig. 


n AilnvOA2Ha4A iVv-0Y244 45364 V1 

HDI TRi T 440 Hym 8 my 
"S 24H11 | Ydgadt vom v 21» 
-5319amv4ag 


|. 


T436 NUNThENTh*ESTREI*ALFAZEI TEI FASI EIM 
C436 NUNThENTh ESTREI ALFAZEI TEI FASI EIM 


H 2 3 4 5 6 
A436 Offer at-that-same-place an-offering-of those breads on-that 
1 2 E] 4 5 6 


Greek Mythological Figure. 
See Article On NEThUNUS. 


T437 TUL*VAR*CELI*SUTh*NUNThEN*Th*FLERE*NEThUNSL 
C437 TUL VAR CELI SUTh(ITh) NUNThEN(*)]Th FLERE NEThUNS(IA)L(SI) 


1 2 E 4 5 6 7 
A431 marking- altar! During- at-the- offer a-devotional- tome 
stone's September: tomb, statue-sacrifice Goddess- 
Neptuni, 
EI 2 3 4 5 6 Ej 


[Jeff Hill's footnote: There is clear evidence, captured in Mr. Ivan Mirnik's And Mr. 
Ante Rendic-Miocevic's infrared photograph, that our ancient Hand has dozed off and 
prematurely interpunctuated the wordform NUNThENTh (NUNThEN*Th*); I cannot 
read the letter Th after this misinserted interpunct as an independent wordform: 
NUNTRhENTh appears to be the intended single wordform, not NUNThEN, wordgap, 
abbreviated word Th; I do not think that our authorities have seen this supernumerary 
interpunct; I further theorise, on the basis of the strange lettershape of the letter V near 
the beginning of this same line with its upwards sloping topmost oblique letterstroke, 
and the lettershapes of the letters C in this entire piece in which the obvious overhang 
of the top part has largely ceased to be evident and the curve is shallower, that a 
different Hand has taken over the writing, or -- another perhaps farfetched and 
extraordinary theory if that theory does not fly -- that a different Hand has taken over 
the writing of at least some of the letters! what?!; and furthermore, the lettershapes of 
letters U may have subtlely changed too.] 

T438 UN*MLACh*NUNThEN* Ese FASEI 

C438 UN MLACh NUNThEN.C SV FASEI 

1i 2 3 6 
A438 you, handsome an- of-three and-two-and-that- breads, 


attired, ering same-number-of 
Á 4 5 


[] 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


* ThANS * FAThEC* REPINEC 


C439 CI TUL ThAN(A)S(UR) FAThEC REPINEC 
4 5 68 7 10 9 
A439 Se- at- of-the-  O-Divine- be-both-benevolent and-also-give-your- 
times the- marking- Twin- salutations- 
pit stone. Sons, to 
2 3 E 5 6 7 8 9 10 


[Jeff Hill's footnote: It is not a big deal, but, everyone whose work is based on Mr. 
Gustav Herbig's transcribed version has got the spelling of this word FAThEC a little 
wrong; it's wrong in his index too; the letter Th 1s in fact crystalclear even in Mr. 


Gustav Herbig's photograph, which was taken under normal light.] 
T440 SACNICLERI*CILThL*SPURERI*METhLUMERIC 
C440 SACNICLERI CILThL SPURERI METhLUMERIC 


1 2 3 5 4 
A440 the-temples of-the-people, the-town, and-the-nation! 
id 2 3 4 5 


[Jeff Hill's footnote: The lower oblique letterstroke of the letter A is sloping upwards 
rather than downwards.] 


Greek Mythological Figure. 
See Article On NEThUNUS. 


T441 ENAS*SIN*VINUM*FLERE*NEThUNSL*ChIS 
C441 ENAS SIN VINUM FLERE NEThUNS(IA)L(SI) ChIS 


1 3 2 4 5 6 
A441 And-  has-been- the-  a-devotional- to-the-Goddess-Neptuni of-three 
after received wine, statue-sacrifice 
1 3 2 4 5 6 
TAA2 ——————— mcm 
C442 ESVISC FASE 
1 2 
A442 and-two-and-that-same-number-of breads (make-an-offering-of!) 
1 2 3 


[The end of this prayer is indicated by the halffilled line.] 
[Jeff Hill's footnote: Yet bear in mind that the halffilled line -- or any line of text 
whatsoever -- is entirely speculative conjecture: there is not a surviving atom of it on 
the bottom of piece 69 (unlike at the top where there is a row of the bottom parts of a 
line of letters), only an indication of the violent abject insanity of the Egyptian 
sepulchral priest as unmistakably reflected by the destructive rent across the bandage 
as the fool grabbed the fabric in his neanderthallike fists, dislodging much of the ink 


too.] 
PARS 70 (ET 78). Piece 70 (And T8. 
- Column 9, piece 6 accordin; r. Gustav Herbig. 


---------2------------ *-ACNIOR-- 


[Jeff Hill's footnote: In Mr. Ivan Mirnik's And Mr. Ante Rendic-Miocevic's infrared 
photograph there is a small defect above the letter A where there is some impediment, 
such as a clamp, something which is not extant in Mr. Gustav Herbig's image; a little 
strangely it has been postprocessed into the same white background as all of the 
images in Mr. Ivan Mirnik's And Mr. Ante Rendic-Miocevic's infrared photographic 
plates; the oddly excised top lefthand corner of the image, probably a related artifact, 
is also remarkable because of its unnatural aspect.] 


rt EROR ----------- *---S*EThRSE* TINSI 
C444 ThS SPURESTRESC ENAS EThRSE TINSI 


1 3 24 5 6 
A444 of-the-people, and-of-the-town. And-afterwards to-be-repeated during-the-days 
1 FA 3 4 5 6 
EENENENENENEEEEMEMA C  ÉIMMMEEEENNN 
See Article On TINIA. 
T4485 ^ e — $----*----M*PUTE* TUL* ThANSUR 
C445 TIURIM AVILS ChIS CISUM PUTE TUL ThAN(A)SUR 
2 14 3 6 57 8 9 
A445 and-the- of- of- and-three- at-the- of-the-marking- O-Divine- 
months years three times pit stone. Twin-Sons, 
1 2 4 3 5 6 7 8 9 
T4445  . eec Wc ceocE *----ICLERI*CILThL 
C446 FAThRThI REPINThIC SACNICLERI CILThL 
1 3 24 5 
A446 be-benevolent and-give-your-salutations-to the-temples of-the-people! 
1 2 3 4 5 


C447 ------------------------ SCARATZI 
1 

RAM — eaeeeemmin Een RE the-little-gifts. 
1 


[Jeff Hill's footnote: If I am seeing it right (in Mr. Ivan Mirnik's And Mr. Ante Rendic- 
Miocevie's infrared photograph), the lettershape of the letter T is remarkable -- the 
oblique letterstroke is discontinuous from one side to the other, and may be, I suppose, 
half of a letter *Z; in the largely perished beginning part of this line, tiny ink marks 
are visible, regularly spaced apart just like letters, but the lettershapes they once were 
cannot be readily identified.] 


T448 | ---------- DEPERDITVS ----------- 
QMAB mee Re DEPERDITVS ----------- 
ASSUS —oemto mmt perishag e——————————- 
PARS 71. Piece 71. 


Column 9, piece 3B according to Mr. Jakob Krall. 
erbig. 


NACUM*AISNA*FINThU*VINUM*TRAU*PRUCUNA 
C449 NACUM AISNA FINThU VINUM TRAU 
2 i 3 4 6 7 
A449 And-as in-the-divine- of- -» 
oft) 


service spi &ts: 
2 T3 4 8 5 


[Ihe end of this prayer is indicated by the gap of three lines.] 
T450 «the Hand left this line ty, something which is almost definitely significant^ 
C450 «the Hand left this line em| so ng which is almost definitely significant^ 
A450 «the Hand left thisgfü emp 3 ething which is almost definitely significant^ 
T451 «the Hand left this li " something which is almost definitely significant^ 
C451 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
A451 «the HandJAtt this line ty, something which is almost definitely significant^ 
T452 «the Hand this line empty (but see note), something which is almost definitely significant^ 
C452 «th eft thi e empty (but see note), something which is almost definitely significant 
A452 bcm. this line empty (but see note), something which is almost definitely significant^ 


The Hand Initially Omitted The Word !N At The End Of Line T453, And Inserted It, 
Probably Immediately, Written Superscripted In The Third Blank Line T452 Of Three 
Lines Left Blank Above That Line: 

IN 


T453 CIEM*CEALChUS*LAUChUM' ETI*EISNA* ThAChSE 
C453 CIEM CEALChUS LAUChUM'ETI EISNA ThAChSE | iN 


a-wine-jug (make-a-libation- 


2 3 4 5 7 6 
A453 (On-the- the-three- of-the- in-the- a-divine- for-|the-security- 
day-of)  subtrac- Ehrbrtiesth, king'sg- service of-its- 
ted-from residence, gateway. 
X 2 3 4 5 6 7 


T454  TUR-e----------------------------- 
C454  TURI ----------------------------- 


2 
A454 Secred-incenmo ToupATg. e————————————— eerie 
2 1 
PARS 72. Piece 72, 
Column 9, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 
T4856 ————-——--- DEPERDITVS —----—--—- 
EdgO. -meseooocues BDEPERDITWEO ees 


BR . eoceoccete  Lisfcird S RR RR 


[Jeff Hill's footnote: I rotate Mr. Massimo Pallottino's sketch of B by about eighty 
degrees anticlockwise in order to restore what appear to be letters E to their more 
correct vertical alignment, for, below, when Mr. Massimo Pallottino says that they are 
to the sides of the supposed letter Th, I prefer to arrange them to the top and to the 
bottom of the supposed letter Th; the place where the circle of the supposed letter Th 
overlaps itself cannot be seen as being on the top ofthe lettershape, nor on the bottom 
of the lettershape, nor on one side ofthe lettershape or the other side of the lettershape, 
in my opinion, but Mr. Massimo Pallottino seems to instantly and quietly decide that 
it is the top, perhaps wrongly.] 


TI^ |. MISPANTINUZINALA 


MISPANTINUZINAIA MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE MISPANTINUZINAIA 
QVIDEM) PRO MISPANTINUZINALA VT EGO. 


CI^ | MISPANTI NUZINALA 


C2^ MI  SPANTI  NUZINA(S) AI^ I (am) thé-bossed-sacrificial-bowl 
LA(UTNIThAS) of-Mr£Nuzina's.the-slave. 


[Jeff Hill's footnote: of course, it could also be ..... of- Mr.-Nuzina's -slave.] 


TI?! E 


T18E2 

if B 

Th MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO - VT EGO. 

CI?! E(CNATNAS) AI a's. 

C] - Aj" sacrificial plate of 


whose symbol of 


B3 
"d EFGNISTMARE is a fourspoked charior 


La scrittura é molto regola : riting is very regular and 

0 homogeneous. The nasal consonants [Jeff 
jFlill's footnote: V^ and VA] have vertical 
strokes practically of the same heights, the 
letter P has a hook in the shape of a corner 


[Jeff Hill's footnote: 
bí 
ll'esterno del E 
vasa, tre m Th crociato al [], 
centro del p due grandi E|the letter A has a horizontal stroke 
simmetricamente ai suoi lati. descending contrary to the direction of the 


writing, the horizontal strokes of the letter 
T and the letter Z are horizontal, and so 
also is the higher stroke of the letter S. 
There are, besides this inscription, incised, 
also on the outside of the vessel, three 
monograms, a crossed letter Th at the 
centre of the foot and two large letters E 


placed symmetrically at its sides. 
[m 


di; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 249, NVMERVS 2; page 249, number 2; 


t2 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $869. monument number 869. 


T4] ^ eee emi DBPERDITVS -—————— 
Q45] eee DEBPERDITUS ——— 
ARD].  e—— perishaed eeeeeeeeeemim 
T458 . ---------- DEPERDITVS ----------- 
Q458. eem DEBERDITVS -—————— 
RE ^ enrecnrsemec DELISNGD corensiccseuuieius 
T459 ----—------ DEPERDITVS --------—--- 
C459 ------—--- DEPERDITVS --------—--- 
Bg .anoscmoccese perisMGN uococeescnecs 
TEBQ — eee DEBEBDISUSB —-——————— 
C460  ------—---- DEPERDITVS --------——-- 
BAGO .  -————————— peéerished e---—-—--—-—--—- 
TAG] — mee DEPERDITUS ——————— 
Q6] ^ e——————— DEÉPERDITVS -————————— 
ABHGOL — o-———————À perished e-———-—-——-—-—-- 
COLVMNA 10. Column 10. 
PARS 73. Piece 73. 
Column 10, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 
TdgT — eee eERR DEPERDITUS ————————— 
C462 ^ ----—-—-—--- DEPERDITVS -----—--—--- 
A-SeZS ^ -——————-- perishaed --————-———-—-- 
TAGS — een DEBERDISUS ee 
Qa ^ eee DEDERDISUM eee m 
PUUbge mede emus pEPISNEO eere 
T464 — --—————--- DEPERDITVS —--——-—-——--- 
Qd64 . ee RR DEDERDISUS -————— 
ABSDOS —cee—— m perisheg e-—————————- 
T465 essence DEPERDITVS -———————— 
C465 --—-—————--- DEPERDITVS ----------- 
A468 . e——————— perlshed aeeeemeemmm 
q466. eem DEPERDITWS -———— 
C466 ---———--—--- DEPERDITVS —-—--——-—-—--- 
A466  —————- perilshed eeee————- 
T467 . -—-------- DEPERDITVS ----------- 
MEL LE DEPERDITVS -—————— 
AO] .oee———A- perishag e9—————-- 
PARS 74. Piece 74. 
Column 10, piece 4A according to Mr. Jakob Krall. 


Column 10, piece 4H according ustav Herbig. 


is di AE AE ix& e ü..ek facii " à 
ein: Hand left this line empty (but see note), something which is almost definitely significant^ 
C468 e Hand left this line empty (but see note), something which is almost definitely significant^ 


A468 «the Hand left this line empty (but see note), something which is almost definitely significant^ 


T469 -UE* PEThERENI*CIEM*CEALChUZ*CAF"ENI 

C469 CU(S)E PEThERENI CIEM CEALChUZ CAPENI 
1 2 4 $5 6 7 

A469 -of the- nails. (On-the- the-three-subtracted-from of-the- by-the- 
stored day-of) thirtieth, priests, 
1 z 3 4 5 6 7 


[Jeff Hill's footnote: The significance, as a masculine gender genitive case marker, of 
the termination, -Z, of the wordform CEALCRhUZ, here and in several hundred other 
instances elsewhere, is identical, in my opinion, with that of the more frequently 
encountered termination -S.] 

[Jeff Hill's footnote: The wordform spelled CUE in this line is probably a misspelling 
of the same wordform found spelled CUSE twice above, but, according to Mr. Ivan 


Mirnik's And Mr. Ante Rendic-Miocevic's infrared photograph where the letters --UE 
can readily be seen, CUSE was definitely not written here; the befuddled Hand may 


have consequently omitted an interpunct after CUE.] 
T470 MAREM*ZACh*AME*NACUM*CEPEN*FLANACh 
C470 MAREM ZACh AME NACUM CEPEN FLANACh 


2 13 4 6 5 7 8 
A410 and-the-special-priests of-a- let-them-be! And-as the- a-devotion-of- 
pair priest bronze, 
1 2 3 4 5 6 7 8 


T471 VACL*AR*RATUM*ChURU* PEThERENI*ThUCU 


C471 VACL AR(ATh) RATUM ChURU PEThERENI ThUCU 


1 2 3 4 5 6 
A471 a-libation at-the-altar to-full-measure; a-dance, the-nails; the-first-one 
1 2 3 4 5 6 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SIMLChA. 
T472 ARUS*AME*ACNESEM*IPA*SEThUMATI*SIMLChA 
C472 (M)ARUS AME AC NESEM IPA SETh UMATI(AL) SIMLChA 
1 2 3 A4 56 7 8 10 
A472 of-the- let- But in-the-afterlife-also he- Mr.- Mrs. (son). for he 
priests- them- him- Seth, Umati's God- 
of-the- be! self, imlcha 
levy-of- 


warriors 
1 2 3 4 5 6 7 8 10 


[Jeff Hill's footnote: Again (compare line T469 of this same piece 74) a wordform 
which one expects to be spelled in a certain way -- *FMARUS -- has been spelled in an 
unexpected way, that is, in this second case, as ARUS, as if the ancient Hand was not 
comprehending what he was writing, just making lettershapes, and omitting letters 
without realising it; the earlier instance was --UE, that is, *CUE, instead of the 
expected *CUSE; there is no indication that the letters S or M were later inserted 
nearby (superscripted or to the right).] 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SUL SCVETU. 


T473 ThUE*ChURVE*ACIL*FAMFES S SEESIU 
C473 ThUE ChURVE ACIL FAMFES LAES (SCVETRUSI) 
1 2 3 4 3 
A473 now the-dances. Th -his- of-his- To-The-  (Scvetru) 
3 righthand, lefthand. God-Sulu 
1 2 p 4 7 5 6 7 


[Jeff Hill's footnote: At the beginning of the line, prior to the evidence of Mr. Ivan 
Mirnik's And Mr. Ante Rendic-Miocevic's infrared photograph, some authorities read 
(or supplemented) **AIS ZURVE; the genuine reading is almost certainly 
ThUI*ChURVE (a splotch of blood or embalming fluid has smudged the ink to some 
extent; ThUE (or, less likely *ThUI) would be a preposition with an analogous 
meaning to ThUI: perhaps the prepositions mean now and here respectively and 
strictly).] 

[Jeff Hill's footnote: Note the two different lettershapes of the same letter F in line 
T473.] 


PARS 75. Piece 75. 


Column 10, piece 2G according to Mr. Jakob Krall. 
Column 10, piece 2G according to Mr. Gustav Herbig. 


yea 


T474 ThUNI*SERFUE*ACIL*IPEI*ThUTA*CNL*ChASRI 
C474 ThUNI SERFUE ACIL IPEI ThUTA CNL ChASRI 


1 2 4 3 5 6 7 
A474 immediately emptying jug(s) some, in-the-temple of-her, wetting-with-that 
1 2 4 3 5 [] 7 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SUL SCVETU. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CAThA. 


T475 FEChZ*SUL*SCVETU*CAThNIS*SCANIN*VELThA 
C475 FEChZ SUL SCVETU CAThNI(E)S SCANIN VELThA (TI) 


i 2 3 4 6 7 

A415 of-the-result- The-God- Scvetu, The-Sun- (son); the- at-B 
of-the-straining. Sul God-Catha's corpses 
1 2 3 4 5 6 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ACLChA AIS. 


T476 IPE*IPA*MAThCVA*AMA* TRINUM* FETRN* ACLChN 
C476 IPE IPA MAThCVA AMA TRINUM FETR(A I)N ACLCh(A I)N 


1 2 3 4 5 " 6 9 8 

A476 them- them-  in-groups- let-them- And- for the- of the-Unnameable 
Selves selves of-five be! bringing s 
1 2 3 4 5 8 9 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On VELTA. 


T477 EIS*CEMNAC*ICh*VELThA*ETNAM* TESIM*ETN. 
CAT] EIS CEMNAC ICh VELThA ETNAM TESIM ETN 


1 2 3 4 5 6 8 
AAT] God, each- Just- (to-)the-^/ Oo a-drimkéeng-to-the-health-also, and 
single- as- Monster, 
one. before, Volta 
1 2 3 4 v j 7 8 


T478 CELUCN*FINThThIN*ChIMTh*ANA| 


C478 CELUCN FINThThIN ChI l1 VACL 
1 3 4 

A478 also-with-  (gift*o oo or-the- therein. And- for-the- a- 
that-chosen ^spirits he harvest  libation. 
1 2 3 4 5 6 ki 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the wordform rrwrnvniw: I reckon that the doubled 
letters -ThTh- are either a miswriting for one letter -Th-, or else a point of cleavage 
where two words, r:wrn and vnu, ought to be interpunctuated and separated -- I wonder 
which?.] 


T479 S IN*CESCA*UPUR*TIMSEN*MACN*UR 
C479 SG. tT CES CA UPUR TIMSE (I)N MAC (I)N UR 
E 5 6 8 7 10 9 11 


r-the-corpse of- (there those some- for food for the- (There- some, 
him are) ones. of-the- chosen- should- 
remaining- ones. also- 
five. be) 
1 2 3 4 5 8 9 10 A1 42 6 7 


[Jeff Hill's footnote: After UR at the end of the line a few molecules of ink, visible 
under infrared light, indicate that a short word of three letters has probably perished 
here; perhaps CESCA — CES CA is a miswriting of CAS TA.] 

PARS 76. Piece 76. 


Column 10, piece 1I according to Mr. Jakob Krall. 
Column 10, piece II according to Mr. Gustav Herbig. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CAThA. 


T480 ThIMITLE*CAThNA*IM*EL*FACI*ThIMITLE*UNUTh 
C480 ThIMITLE CAThNA IM EL FACI ThIMITLE UNUTh 


a 3 2 54 6 8 

A480 A- for the-Sun- Holding a-torch, his- (will-be- f -you. 
blessing God-Catha. blessing reciproc el 
1 2 3 4 5 6 Y 8 


[Jeff Hill's footnote: I suppose that the wordform IM is a legitimate alternative for the 
wordform spelled IN elsewhere (and often enclitised as -N), rather than being an 
entirely different wordform.] 


T481 FUSERI*IPA*ThUCU*PETNA*AMA*NAC*CAL 
C481 FUSERI IPA ThUCU PETNA AMA NAC CAL 
2 3 J 5 4 6 T 
A481 children themselves First-born birthed are -as her (birth) (was, 
2 7 8 9 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On VELTA. 


FINThU*FEChZ*VELThE:S*AThCV: 
C482 FINThU FEChZ VELThE( ]S AT 


1 2 6 

A482 the- of-the-result-of- o Following- for the-propitiation- 
Spirits the-strainin er-Volta. that, of 
1 2 6 3 4 5 


[Jeff Hill's footnote: In lieu of the particle AThCVE the particle NAChVE was 
previously read here (or, as it turns out, guessed here), but Mr. Ivan Mirnik's And Mr. 
Ante Rendic-Miocevic's infrared photograph is fairly clear about the lettershapes, 
other than perhaps for the letter C; in respect of the interpunctuation within the divine 
wordform vzrrhe:s, it appears to in fact be either an instance of syllabic 
interpunctuation, or a mistaken insertion.] 


48 SARSNAUS TEIS TURA CA(S)ThN(I)AL ThUIU( jM 
T$ 1 2 3 5 6 7 
A483 of-measures-of-tens those same, of-the-Goddess-Casthni,-  here-also, 


daughter-of- HAIOX,- 
HELIOS,-the-Sun-God,-and- 
founder-of-the-Etruscan- 
(and-perhaps-other)- 
Italic-races 

1 4 2 3 5 6 Ei 


[Jeff Hill's footnote: Prior to the evidence of Mr. Ivan Mirnik's And Mr. Ante Rendic- 
Miocevie's infrared photography, TIRA was the usual reading here, but TURA 
appears to have been written, with presumably about the same force, that is, of the 
pronoun IDEM.] 


T484 ChURU*CEPEN*SUSChVA*MAThCVAC * PRUThSERT 
C484 ChURU CEPEN SUSChVA MAThCVAC PRUTh SERI 
1 2 4 6 57 3 
A484 the- priest lamentations and-also-massed-funeral-feasts- at-the- leading, 


dance grave 
H 2 4 B5 6 7 3 


[Jeff Hill's footnote: Prior to the evidence of Mr. Ivan Mirnik's And Mr. Ante Rendic- 
Miocevie's infrared photography, SULChVA was the usual reading here, but 
SUSChVA appears to have been written, with presumably about the same force, that 
is, of the substantive, group or series of sad SVSVRRATIONES . | 


T485 VACL ARATh ACILE UCETI CEPEN CAThINUM 
C485 VACL ARATh ACILE UCETI CEPEN CATh(NA) IN UM 


1 2 5 4 6 E 8 9 
A485 a-liba- at-the- (And) from- drawing- the- of-the-Sun-God-Catha for you 
tion altar. the- wine priest 
jugs 
1 2 3 5 4 6 7 8 9 


[Jeff Hill's footnote: Whether carnzxuw was written, or perhaps varh1NuM, is unclear, as 
is the rest of the restored letters in the first three quarters of the line.] 
PARS 77. Piece 77. e 


Column 10, piece 5D according to Mr./Jal 
Column 10, piece 5K according to iustav 1 


The Hand Initially Omitted The Letter N At The End Of mS T486, And Inserted It, 
Probably Immediately, Written Superscripted Above Its Correct Location At The End 
Of Line T485 After A Little Gap Of The Width Of Two Or Three Letters (See Line 


N 


T486 ZANES* *TEI*MUTZI*CESASI 
C486 ZANES V IM TEI MUTZI CESAS I| 
1 45 7 8 6 
A486 of- e- at-the-pit-at- those fo|r little- the-preparing 
games atZons, that-cemetery-also gifts 
P 2 3 4 5 6 7 8 
T487 Wm i p 
C487 RA M AISNA LEITRUM ZUThEVA ZAL 
i E 5 47 6 
A487 -the- accur- A-divine- and-a-final-ritual- calves two. 
altar.  ately service sacrifice-consisting-of 
2 Zi 3 4 5 7 6 


T488 ESIC*CI*FALChZA*ThU*ESIC*ZAL*MULA*SANTIC 
C488 ESIC CI FALChZA ThU ESIC ZAL MULA SANTIC 


24 Lo 6 5 8 79 11 12 
4 10 
A488 And-for-a- three reopen- one; and-for-a- two a-dedicatory- and-at- 

period- ing-of- period- offering; the-shrine 
of- the- of- 

1 2 tomb 3 8 
harvests harvests 
4 3 6 5 10 9 Zl 12 


T489 ThAPNA* ThRAPNZAC* LENA*ESERA* ThEC*VEISNA 

C489 ThAPNA ThAPNZAC LENA ESERA ThEC VEISNA 
2 5 46 7 9 8 10 

A489 a-normal- (of- let- and-a- for-the- spirits, and-at-the-place a- 
fumi- sulfur there- lesser- Sleeping Cclean- 


gation be); fumigation ing. 
2 3 Ji 4, 5 6 7 8 9 10 


[Jeff Hill's footnote: In ETRVRIA there may have also been a ritual of sealing and 
unsealing of the tombs for these rituals of fumigations with sulfur and acts of clearing 
and tidyimng up, especially if the Etruscans emulated the Egyptian priests who 
supervised the royal tombs, but I cannot detect the words which indicate it, nor have 
Italian archaeologists discovered a tomb in ETRVRIA the doors of which are closed 
by ropes tied in sacred knots, sealed with wax which was stamped, when warm and 
still soft, with priests' signet ring impressions -- yet one must bear in mind that a large 
part of the LIBER LINTEVS has definitely perished in which various aspects of the 


burial rituals may have been lost.] 
T490 FAUSTI*FANUSE*NERIS*-ANE*EPA*ThUI*NERI 
C490 FAUSTI FANUSE NERIS SANE EPA ThUI NERI 


2 1 3 5 6 7 4 
A490 Smoke making of-sulfur, purifying-through anything there the-sulfur, 
2 1 3 5 6 7 4 


[Jeff Hill's footnote: Prior to the evidence of Mr. Ivan Mirnik's And Mr. Ante Rendic- 
Miocevic's infrared photography, IPA was the usual reading here, but EPA appears to 
have been written, which I presume is the same pronoun.] 


qTAd] ^e DEPERDITVE -—————7---- 
C491 ---------- DEPERDITVS ----------- 
BJUl mem poris eee 


[Jeff Hill's footnote: In respect of line T491: a series of tiny traces of ink can be 
discerned at the bottom of piece 77, spaced apart definitely identically to a line full of 
wordforms: but no lettershapes can be identified.] 


PARS (70 ET) 78. CWC. Piece (70 And) 78. 
jl 


umift 10, piece 6 according to Mr. Gustav Herbig. 


"Es 


T492  -------4 - DEPERPNES --—-----—— 
C492. ------4 — pem ----------- 
A492 — ---4 "on ------------ 


T493 MUENC*IWMe--XW------------------- 
C493 MUIENC. TH ee o5 


3 
A493 A offering- uda Lag aebeesiecyeceate cem 
1 


[Jeff Hill's footnote: The lettershape of the letter N was written from left to right 
Ducem by an exhausted Hand).] 


T494 FILARE*A---«--------------------- 

C494 FILARE ACIL --------------------- 
1 2 

A494 MIÍns, eun eee 
1 2 

T495 MAC*CAV--*----------------------- 

C495 MAC CAVETh ----------------------- 
2 14 

A495 five SIsugHbeBl ——————————e eere eius 
2 1 

T496 LAETIS*F-------«4------------------ 

C496 LAETIS EAMPEINES. Amet em 
1 2 


A496 aüt-his-lefthand, at his-righthanHd —————--—-———-——-—--- 
1 2 


[Jeff Hill's footnote: The lettershape of the letter S appears to be, not 


ha 


hg 
| | | but approximately | i 


PARS 79. Piece 79. 


Column 10, piece 3C according to Mr. Jakob Krall. 
Colum 10, 9. piece 3C eremum to Mr. Gustav Herbig. 


T497 SANTIC*VINUM*ThUI* ThAPNAI*ThUI*ARAS*MUCUM 
C497 SANTIC VINUM ThUI ThAPNAI ThUI ARAS MUCUM 


2 $3 4 5 7 8 10 9 
A497 And-at-the-shrine wine here, during- (with- here -tMe- and-making- 
the- sulfur) alfar; larger- 
normal- libations 
fmigarion 4 as 
1 2 3 4 9 10 
T498 FALChZE*ThUS*ThI*VACL*CESASIN* EUECUE 4 
C498 FALChZE ThUS ThI VACL CESAS "a Es / 
1 2 3 4 6 
A498 a-reopening- At- here a- For t eparing-, a-primary, tripled, 
Of-the-tomb. first I 
Ei 2 3 AM 8 


[Jeff Hill's footnote: Prior to m evidence of Mr Ivan Mirmik's And Mr. Ante Rendic- 
Miocevie's infrared photography, NI was the usual reading here, but ThlI appears to 
have been written, a little independent particle which definitely confirms that the 
interpunct was correctly read before it (previously I had emended a selfstanding 
particle NI out of existence —^ *ThUNI, but now ThIl SOLVM STANS STET) ((and 
when I, and others, wrongly read NI, I for one considered that the Etruscan Hand may 
have mischievously written IN backwards as NI, since a perfectly credible sentence 
could have readily been construed on that basis)).] 


T499 NERI*VA * CARSI-*PUTNAM*ThU* CALATNAM 
C499 NERI VANVA CARSI PUTNAM ThU CALATNAM 


2 Hu i 4 56 7 8 
A499 ul oking, perfu- at-the-pit-area-also, one at-the-chamber-area-also. 
ming 
EI 3 4 5 6 7 8 


[Jeff Hill's footnote: Prior to the evidence of Mr. Ivan Mirnik's And Mr. Ante Rendic- 
Miocevie's infrared photography, FARSI was the usual reading here, but CARSI 
appears to have been written, a word with perhaps a similar significance: if one of the 
wordforms signifies fumigates (an utterly absolutely profoundly groundless guess on 
my part!), then perhaps another of the wordforms signifies perfumes (another utterly 
absolutely profoundly groundless guess on my part!).] 


Etruscan Mythological Figure. | 
See Article On CAThA. 
T500 TEI*LENA*FAUSTIS*ENAC*ESI*CATNIS*FECI 
C500 TEI LENA FAUSTI(E)S ENAC ESI CATNI(E)S FECI 
1 2 3 4 5 Ei 8 
A500 Those sleepers of-the- likewise, for-a- The-Sun- strain- (are-to-be- 
smoke period-  God-Catha's ed- provided- 
of-a- wine with!) 


harvest, 
1 2 3 4 5 Ei 8 6 


The Hand Initially Omitted (Presumably Deliberately As Prompted By The 
Conjectural Maximum Line Width Template Being Used) The Letter I At The End Of 
Line T501, And Inserted It, Probably Immediately, Written Superscripted Above Its 


Correct Location In The Gap Between Line T501 And The Preceding Line T500: 
I 


T5041 SPURTA*SULSLE*NAPTI*ThUI*LAISCLA*FEChZ*NER 
C501 SPURTA SULSLE NAPTI ThUI LAISCLA FEChZ NER|I 


1 2 4 5 3 6 7 
A501 Public weepers the-burial- here having-been- bringing sulful|r, 
fields conveyed-to, 
1 2 4 B5 3 6 7 
T502 | ------------------ *UNE*MLACh*----- 
C502 . ------------------ UNE MLACh ----- 
1 2 
AOUS — "emscceosccccmcqcete you, handsomely-attired ----- 
1 2 
PARS 80. Piece 80. eun 
Column 10, piece lost according to Mr. ei 
T5US eMe DEPERDISTVS -—————-———- 
ly EM LL LL LL DEBPBERDITVS -——————— 
RAB0S.  e—————- petished ese———————— 
T504 ^ --——-—----- DEPERDITVS ----------- 
C504 --————------ DEPERDITVS --------—--- 
BOQ... . dismccoconse BEI EG coss 
T505 . ----—-—----- DEPERDITVS ----------- 
C505 ----—-—---- DEPERDITVS ----------- 
BUS. eesococceee petisheg eeeerieecenecuy 
WEUO. ee DEDERDISUSM —————————— 
QBUS. — mee DEPDERDITUS ———————— 
B50B ——-——————-——— perisheg ---—-——--—---- 
T507 eese DEPERDITVS ----------- 
Q5OT eee DEPERDITVN -———————— 
RUGU qr. Rm eps perisheg e-————--—- 
T50B ^ --————--- DEPERDITVS ------ -— 
QBUS — e DEPERDITVS ----7 c 
RBSUE . heec perished ---7A--- 
COLVMNA 11. Column 11. 
PARS 81. Piece 81. 
Column 11, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 


T509 -——————--- DEPEBRITVSeE---»------ 
(OU. ^ comite sibi DEBÉRD D vuricmcuEE 
LOU ME acu zcgeeus pod exero peque 
T510 .— e DEPERDITVS ----------- 
C510 eessesc - DEPE  eemenmeemees 
AUSDQ — beet pee acquc Cep cd De 
T5li ee -—EPBÉDITVS ----------- 
C511 — --4---- DÉERDITVS —-—---------- 
A511 di Russia 5s perishaed eseeeeeeem—m 
T512 --W----- DEBPERDITVS ———————— 
€512 eus t- DERERDITUS 
ASK2 ^ $---------- perished -----—------- 
T5 ------- DEPERDITVS ----------- 
C513 SMS DEPERDITVS ----------- 
BUSqa). eebccxocueem DEEISNGE ereousecenecas 
T5l4 ^ -———————-- DEPERDITVS ---------—-- 
C5bl4 ^ -——————--- DEPERDITVS ----------- 
ASIS.  esseesessse perishag eeee————— 
PARS 82. Piece 82. 


Column 11, piece 4B according to Mr. Jakob Krall. 


Column 11, piece 4I according to Mr. Gustav Herbig. 
DEI 


T515 ACAL*---*ETNAM* 


Col5 ACAL --- ETNAM 
1 2 

A515 Insdung ee» Wd eee rte cei 
1 2 


T516 VACL*VINUM*SANT--* TS*CELIPEN* TRUTUM 
Cole VACL VINUM SANTIS TS CELIPEN TRUTUM 
1 2 4 3 B 5 7 
A516 a-liba- wine, shrine. of-  September-  the-examinings-also (are-to-be- 


tion, that throughout, performed4 
1 2 4 3 6, 5 7 


T5r7 ThI*ThAPNESTS*TRI--"ASA*FANThIN*CELI 
C217 ThI ThAPNES TS TRITANASA FANTh IN CELI 


1 3 2. 4 6 5 7 
A517 Here, of-those fumigations, the-grain for the-watching- throu 
over-ceremony Sept y 
1 $ 3 4 5 6 ; 79 


T7518 TUR* FETUM*VINUM* ThIC*VACL*FEChZ*ETNAM 
C518 TUR FETUM VINUM ThIC VACL FEChZ ETNAM 


1 2 3 4 56 7 8 
A518 incense, a-paying-of-our- wine, and- a- [o] also. 
respects-to-him- here- liba u of-the- 
with-annual-libations, also tio S ining 
i 2 à 4, p. 7 8 
T5159 ICh*MATAM*CNTIC--*-EPEN*TESAMITN 
GS5I9 ICh MATAM CNTICNTh CEPEN TESAMIT (NA) I) 
1 3 45 8 7 
A519 As- funeral-feasts-also as- fore pri89St! libationary (let- 
before many there- 
as be) 
1 3 4 DN 8 7 2 
T520 MURTh*L-NA*------ *--NAM*T h*E 
C520 MURTh LENA NUNThEN ETNAM TNAM 
3 2 1. 4 7 


A520 In-their- the- 


ossuaries sleepers,4 ffe 
3 2 5 6 7 


lso, here at-those-examinations also 


PAR : Piece 83. 


Column 11, piece 2H according to Mr. Jakob Krall. 
Column 11, piece 2H according to Mr. Gustav Herbig. 


ii 


Asi YR 
diitin 


wow 


T5ZIA 
C52015 ——————————————————— 
A520B!5 ———————————— 


T521 FANThIN*ETNAM*CELUCN*ETNAM*AThUMITN 
C521 FANTh IN ETNAM CELU CN ETNAM AThUMI TN 


2 1 3 5 4 6 " 8 
A521 for the-watching-over-of also, of-those chosen- and the-ancestors of-them. 
ones 
1 2 3 4 5 6 7 8 


T522 PEThERENI*ESLEM*ZAThRUM*MUR*IN*VELThINES 


C522 PEThERENI ESLEM ZAThRUM MUR IN VELThINES 


1 2 35 46 7 8 

A522 A- on-the-second-subtracted-from of-the-twentieth. Ossu- of Bolsena's 
nail aries 
1 2 2 A, 5 6 7 $ 


T523 CILThS*VACL*ARA* ThUI*USETI*CATNEIS*SLAPIChUN 
C523 CILThS VACL ARA ThUI USETI CATNEI(E)S SLAPICh UN 


1 2 3 4 6 7 8 5 
A523 assembled-people. A- on-the- here, drawing-out of-the- of-must. you, 
libation altar bowl 
1 2 3 4 6 7 8 5 


T524 SLAPINAS*FAVIN*UFLI*SPURTN*EISNA*FINThU 
C524 SLAPINAS FAVI (I)N UFLI SPURT(I I)N EISNA FINThU 


2 3 2 Z 6 5 8 9 
A524 Of-the- for the-sacred- storing, on- the-  (let-  a-divine- of-the- 
must storage-pits behalf- town, there- service spirits! 
of be) 
2 3 4 x 5 6 7 8 9 


CLA*ThESAS 


C525 CLA ThESAS 
Ri 2 

A525 Of-those (spirits) of-the-God-Thesa. 
1 2 3 


va Piece 84. 


olumn 11, piece IK according to Mr. Jakob Krall. 
Column 11, piece IK according to Mr. Gustav Herbig. 


T5265 d left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
C the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant 
A526 the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant» 
ThZT | «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
C527 | «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
A527 | «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
T5289 | «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
C528 | «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
A528 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
T529 ESLEM*CEALChUS*ETN2M*AISN^*C---5 
C529 ESLEM CEALChUS ETN2M AISN^ CESAL 
2 23 4 - 6 
A529 On-the-second- of-the- also a-divine-seryice of-the- lis-to-be- 
subtracted-from thirtieth prepared- performed!) 
one 
T 3 4 5 6 7 
T530 TUChLEC*EThRI*SUNTNAM*CEChA 
C530 TUChLEC EThRI SUNTNAM CEChA 
zü 2 4,6 57 


A530 Musicians-also, freed, are-to-commence-also the-celebratory-music! 


INSCRIPTIO NVMERO 9475. 


Inscription Number 9475. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ciotola di bucchero a corpo carenato, orlo 
a labbro ingrossato a cordone e piede ad 
anello. Ricomposta da piü frammenti, é 
alta 0, 055 e larga 0, 175. Trovasi a Roma 
presso un collezionista privata, che 
l'avrebbe acquistata nell'agro di Cerveteri. 
La forma del vaso, ancora non studiata, é 
piuttosto comune a partire dal secondo 
venticinquennio del 6 secolo (confronta 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1963, 
pagina 24, numeri 33 e 34, tavola 5; 1964, 
pagine 55 e 60, numeri 13 e 18). Disegno 
del Signore De Tommaso. 


All'esterno della vasca, capovolta rispetto 
alla posizione del vaso, corre l'iscri 
incisa con poca cura (lettere 
millimetri 18 a 30). 


A bowl, of coarse dark red clay, with a 
hullshaped body, a margin with a 
thickened lip in the shape of a rope, and a 
foot in the shape of a ring. Reassembled 
from several fragments, it is 55 
millimetres high and 175 millimetres 
wide. It was found at Rome in a private 
collection, who would have purchased it 
in the territory of Cerveteri. The shape of 
the vessel, not yet studied, is rather 
common at the point of the second period 


de of the basi | 
ientatión of the vessel, 


AI I (am) Mr.-Techa's. 


della A e della T conferma la 
a del vaso «dal rritorio 
entre la Ch ha una coda assai 


(anzi l'ultim 


The shapes of the letter A and the letter T 
confirm the origin of the vessel to be from 
the territory of Cerveteri. While the letter 
Ch has a long tail, the letter M shows 
letterstrokes of equal heights (the last one 
is even longer than the rest). 


LP MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 250, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 
49, NVMERVS C. 


T. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 250, number 3, photographic plate number 49, number C. 


INSCRIPTIO NVMERO $8947. 


Inscription Number 8947. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Substantive For bossed sacrificial 
plate: SPANTI (TEN Elsewhere Seems Rather To Be A Pronoun: it); The Substantive 
SPANTI Is Found In Inscriptions Numbers 9473, 9474, And 8947. 


Piatto di impasto rosso ceretano ben 
lucidato, con orlo distinto attraversato da 
due fori di sospensione praticati dopo la 
cottura. E stato ricomposto, con ampie 


A plate, of red kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities, of very 
bright Cerveteri clay, with a distinguished 
margin, bored through by two holes 


[The end of this ritual is indicated by the red line.] 
The next ritual commences. 


T532 CNTNAM* ThESAN*FLER*VEIVES*ThEZERI 
C532 CNTNAM ThESAN FLER VEIVES ThEZERI 


1 2 3 4 6 
A532 on-the- dawn Performing-the- the-God-Veiovis's (statue) is-to-be-brought 
same dedication, 
z 3 1 E 5 6 
PARS 85. Piece 85. 


Column 11, pieces 5E / 8 according to Mr. Jakob Kr: 
rbig. 
* i» 


ETNAM*----- *ESA*ICh*FUThI 
C533 ETNAM AISNA ESA ICh FUTh 

i z 3 4 5 
AD33 also, a-divine-servigé 
x 


previously of-the-fourth of-the-twentieth! 
5 6 


Greek Mythological Fi 
See Article On NEThUNUS. 


"IN*ThUNI*EI*TUL*VAR 
IA)L(SI) IN ThUNT EI TU(Th)L VA(Th)R 


2 "él 4 3 9 6 7 8 

A534 the- Bringing for the-Goddess- in-the-temple. on-that marking- on- 
gro e Neptuni stone, the- 
deyotio e altars 
stiatues 
2 1 3 4 9 6 7 8 
[The end of this prayer is indicated by the following gap of one line.] 

e: Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 

0535 e Hand left this line empty, something which is almost definitely significant? 


A535 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
T536 ThUNEM*C-ALCh--*---AM*ICh*ESLEM*CIALChUS 
C536. ThUNEM CIALChUS ETNAM ICh ESLEM CIALChUS 


1 2 3 4 5 6 7:8 
A536 On-the-first-subtracted-from of-the- also, just- on-the- of-the- 
thirt- as second- thirtieth! 
ieth subtracted- 
from 
1 2 3 4 5 6, 7 8 
T7T537 ThANAL*e9-—-——-—————— *CNTNAM* ThESAN 
C537 ThANXI)AL ————-——————— CNTNAM ThE^AN 
kl 3 4 
A537 Mi.-Thani's Ag) eene mim on-that-same dawn. 
E! 2 E 4 


[Jeff Hill's footnote: Terminating in the letter -I. and therefore being written evidently 


in the genitive case, feminine gender, the term of nomenclature seems to be the mortal 


prename ThANI, and in this instance not a reference to the DIOSCVRI brothers; or is 
it the other one?.] 


[The end of this prayer is perhaps indicated by the following conjectural gap of two 
lines.] 


PARS $86. Piece 86. 


Column 11, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 


T540 
C540 
A540 


T541 
C541 
A541 


T542 
C542 
A542 


T543 
C543 
A543 


T544 
C544 
A544 


T545 
C545 
A545 


T546 
C546 | ---------- DEPER 


NOD. eee perished 


PEOL-ODNPUnAEBy Qc. o 0. 0 meer due eese 
fumigating, 
3 


UNT*ENAC*ETNAM*AThUM* ICA* TRLUThCVA 
UNT ENAC ETNAM AThUM ICA ThLUThCVA 


2 3 4 56 7 
A548 in-the-temple, then also to-the-ancestors-also as-before a-gift-group! 
T rà 3 4 5 6 ri 


T549 CESUM* TEI*LANTI*ININC*ESI*TEI*RINUTh 
C549 CESUM TEI LANTI ININC ESI TEI RINUTh 


2 13 4 6 79 10 31 
8 
A549 And,-lying- those dolls (will- for-  the- of-that of-coüsecisted- 
down-here, obtain- and-  har- ground. 
blessings) for- vest 
again 
1,2 3 4 6789 10 121 


T5850 STRETA*SATRS*ENAS* T ^»UCU*FAMFEThES * RINUS 
C550 STRETA SATRS ENAS T^hUCU FAMFEThES RINUS 


2 X 3 4 5 6 

A550 augural- Searching- after- the- to-the-right of-the-consecrated-ground, 
birds for wards, chief, 
2 1 3 4 5 6 


T5951 ThUI*ARAS*MUCUM*ANIAChES*RASNA*FILAR 


C551 ThUI ARAS MUCUM ANIAChES RASNA FILAR 


X 4 2 35 6 7 
A551 here, of-the- making-larger-libations-of-also our- Etruscans' urns. 
altar; ancestral 
1 4 2 3 5 6 7 


T5952 ARN*ThUNAM*CATRUA* FAMFEThES *RINU- 
Eb ARN(Th) ThUNAM CATRUA FAMFEThES RINUS 


1l 3 24 5 6 
A552 Mr.-Arnth, the-first-men-also, watching- to-the-right of-the- 
the-sky consecrated- 
ground, 
1 3 E 4 5 6 


[Jeff Hill's footnote: Prior to the evidence of Mr. Ivan Mirnik's And Mr. Ante Rendic- 
Miocevie's infrared photography, it was not cogently clear what was written in most 
of line 552: even now it is only vaguely discernible.] 

PARS 88. Piece 88. 


Column 11, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 


553^  dubecoccaue DEPERDITUS wem 

(559.  -edosdpesp DEPERDITVS ---------—- 

BEBSS 0———————- peéerished e--—————-————- 

T5SÁ. — eeepc DEPERDITUS 

554 —— mese cad: DÉPERDITUS 

ADOQG. cmRescoebeceem DorlgHeg eec 

T555 eee DEPERDITWS eee 

ucc M DEPDERDLTUS e 

JUUEEQ .  mHucHnMHEHDIA MU perlshed e 

T556 eec DEPERDIÍTVS e 

C586. ences DEPERDITVS —-—--------—- 

nro MEE E cpu CERES perrsheg) eee pm 

TON - epdssidsecee DEPERDITUS ces 

6557  -eecscceecm DEBERDITVWS -—e— 

AUD] eemeeeopSS BEEISEO ecerueresecm 

T5858. Senses DEPERBDIPUS e 

i MEL C DEPERDITPVS ————— 

A588  -————————— petished e-————————— 

COLVMNA 12. Column 12. 
PARS 89. Piece 89. 
Column 12, piece lost according to Mr. Gustav Herbig. 

T5959 

g559 

A559 

T560 

C560 

A560 

T5561 

Cool 

A561 

T562 

C562 

A562 

T563 

e563 

A563 

" — M —À 

Miel ELE DEPERDITVS ----------- 

A564 MR um e tm perlas we 

PARS 90. Piece 90. 


Column 12, piece 4C according to Mr. Jakob Krall. 
Column 12, piece 4K according to Mr. Gustav Herbig. 


T565 L--------------- S----- *IThI*ETNAM 
C565 Jyseetretebreron epe jas I ThI ETNAM 
1 2 
A565 djs eee mesEs coe Sese I here aiso. 
1 2 
T566 AISN^4*ICh*NAC*REUSCE*AISERAS*SEUS 
C566 AISN^ ICh NAC REUSCE AISERAS SEUS 
2 3 4,65 7 8 
A566 a-divine- similarly as-before it-was-promised to-the- Dwelling- (Perform!) 
service Gods Below 
2 3 4 6 5 7 8 i 
T567 ThUNChULEM*MUTh*FILARThUNE*ETERTIC 
C567 ThUNChULEM MUTh FILARThUNE ETERTIC 
3 14 5 6 7 
A567 And-first- at-the- containing-urns- in-the-family-villa-too n 1j 
fruits sarcophagus of-chiefs 
1 3 4 5 6 


C568 


A568 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CAThA. 


CAThRE*ChIM*ENACh*UNChVA*METRhLUMTh*PUTS 
CAThRE ChIM ENACh (Th)UNChVA METhLUMTh PU(R)T(U)S 


1 3 4 5 6 3 

The-Sun-God-Catha- triple likewise the-first- She-" (is of-the- 
Identified-With-The- fruit atidg granted,) dictator's 
Egyptian-Sun-God-Ra4 C) 

1 3 4 | ASA : 2 T 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TECEVAME. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SANSI And *SANShOS. 


T569 MUTh*:ILARThUNA* TECUM*ETRINTRI?*MU 
C569 MUTh FILARThUNA TEC (EVAM) E NThI-MUTh 
1 2 3 5 — 6 
A569 at-the- containing- the-God- &mu-also provide-to! At-the-sarcophagus 
sarco-  urns-of- pe 
phagus chiefs GoddOwss-Sansi's- 
1 4 5 6 
T5T7Q V pon FILARThUNA* ThENTh 
C570 E ÉD VA RE m cm ThENTh 
WE S 7 
A570 A. a the irtst- j^ a-paying-of-our- the-urns-of- must-be- 
previousl chi fruits. respects-with-annual- the-chiefs witnessed! 
libations-to 
9 6 Er; 


[Jeff Hills footnote: The oblique HERE ofthe letter A of the wordform rrzaRThUNA 
slopes upwards, against the grain and differently to the majority of other letters A.] 


PARS 91. Piece 91. 


Mr. Richard Francis Burton's Number 5. 
Column 12, piece 2I according to Mr. Jakob Krall. 
Column 1 ce 2I according to Mr. Gustav Herbig. 


T571 FURSIC*CAPLThU*CEChAM*ENAC*EISNA*FINThU 
C571 FURSIC CAPLThU CEChAM ENAC EISNA FINThU 


1 23 4 517 69 11 
A571 The-newest-  in-the- celebratory- and- a-divine- (for) the- (celebrate!) 
vintage-also bucket, music-also; then service Spirits 
2 1 3 4 5 6,79 10 11 8 
Etruscan Mythological Figure. | 
See Article On CAThA. 


T572 FETUM*FILARThU'AI*ETERTIC*CAThRA 
eoT2 FETUM FILARThU'AI ETERTIC CAThRA 


1 2 3 4 

A572 A-paying-of-our- the-urns-of- in-the- the-Sun-God-Catha-Identified- 
respects-to-him-with- the-chiefs family- With-The-Egyptian-Sun-God- 
annual-libations-to villa 
T 2 3 4 


[Jeff Hill's footnote: Not every authority reads the letter I terminating the wordform 
rriLARThUNAI and therefore just before the interpunct, yet it (or possibly a letter T) is 
visible in Mr. Ivan Mirnik's And Mr. Ante Rendic-Miocevic's infrared photograph.] 


T1573 ETNAM*AISNA*ICh*MATAM*|||| | *VACLTNAM 
C573 ETNAM AISNA ICh MATAM |||l| VACL (E)TNAM 


i 4 J 6 TH 9 10 
A573 also (is a-divine- as- funeral- | tions also. 
present); service before, feasts- 
2 1, 3 4 5 6 10 


[Jeff Hill's footnote: Because the numeral was written in red ink, it does not show up 
in the infrared photograph (red light conceals red coloured ink): one needs to rely on 
authorities who have examined the bandage in person, because nothing, other than a 
eap, is apparent in Mr. Gustav Herbig's photograph either. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


ThUNEM*CIALCRhUSe*MASN* E V 

C574 ThUNEM CIALChUS MAS MN (I)AL(TI) 
1 23 

A574 On-the-first- 

subtracted-fr 


at-the-Goddess- The-Goddess-Of- 
December, Juno's-temple Childbirth's- 


temple -- 
il, 4 3 4 5 6 
T5375 AThRE* * AN*SACNICN* CILTh*CEChA* SAL 
C535 (Z) AThRE IL SACNICN CILTh CEChA SAL 
1 4 5 7 8 
A575 fróm- " He, the- the- celebratory- fourfold (perform!) 
twenty priesthood, people: music 
i 2 3 4 5 7 8 6 


[Jeff Hill's footnote: I note that Mr. Ed Robinson wants to read AThRE - ATRIVM 
here: see inscription number 15716.] 
PARS 92. Piece 92, 


Column 12, piece IL according to Mr. Jakob Krall. 
lumn 12, piece 1L according to Mr. Gustav Herbig. 


T5716 CUS*ELUCE*CAPERI*ZAMTIC*SVEM* ThUMSA 


C576 CUS ELUCE CAPERI ZAMTIC SVEM ThUM SA 
1 3 4 6 58 79 10 
A576 Of-the- (which) they-have- to-the-  and-gold-  And-in-a- one- ten 
stored- selected, priests, also-,- similar-manner subtrac- 
ones they-must- ted-from 
pay-to! 
1 2 3 6 5, 6 7,8 9 10 
T5477 MATAN*CLUCTRAS*FILAR 
C577 MATA (I)N CLUCTRAS FILAR 
2 3 4 5 
A5] funeral-feasts, on-behalf of-the-dead-people's urns! (requite) 
2 3 4 5 ; 


[The end of the book of prayers and rituals as indicated by the vacant space 
following these words, no less in the halffilled line 577 itself, than also in column 12 


itself as a whole.] 


A582 


«the Hand left this line empty, 
«the Hand left this line emp 
«the Hand left this line e 
«the Hand left this line € 


PAR 


T578 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
C578 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely signifi 
A578 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
1579 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely si UN 
CST5 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
A579 «the Hand left this line empty, something which is almost.definitely significant 
T580 «the Hand left this line empty, something which is al i y significant" 
C580 «the Hand left this line empty, something which is alm significant 
A580 «the Hand left this line empty, something which is almost ly significant^ 
T581 «the Hand left this line empty, something which is ost definitely significant 
C581 «the Hand left this line empty, something which is al definitely significant^ 
A581 «the Hand left this line empty, something w is almost definitely significant^ 
T7582 «the Hand left this line empty, somet ic most definitely significant^ 
C582 «the Hand left this line empty, so ich is almost definitely significant^ 


is almost definitely significant^ 
wlfich is almost definitely significant^ 
ething which is almost definitely significant^ 
ing which is almost definitely significant^ 


Piece 93. 


Column 12, piece blank, therefore unnumbered according to Mr. Jakob Krall. 
Column 12, piece blank, therefore unnumbered according to Mr. Gustav Herbig. 


T584 «the Hand left this line eps, something which is almost definitely significant^ 
C584 «the Ha. t this li pty. something which is almost definitely significant^ 
A584 «the Hand le is " empty, something which is almost definitely significant^ 
T585 «thé Han t A empty, something which is almost definitely significant^ 
C585 «the Hand left tliis line empty, something which is almost definitely significant^ 
A585 «t and left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
T586 the Hand" left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
£ he Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
A58 e Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
T7587 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
C587 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
A587 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
PARS 94. Piece 94. 
Column 12, piece blank, therefore unnumbered according to Mr. Jakob Krall. 
Column 12, piece blank, therefore unnumbered according to Mr. Gustav Herbig. 
T588 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
C588 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
A588 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
T589 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
C589 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
A589 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
T590 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
25890 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
A590 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
T591 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 


C591 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
A591 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 


T592 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
C592 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
A592 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
T53S «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
C593 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
A593 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 


T594 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
C594 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
A594 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 


PARS 95. Piece 95. 


Column 12, piece blank, therefore unnumbered according to Mr. Jakob Krall. 
Column 12, piece blank, therefore unnumbered according to Mr. Gustav Herbig. 


T5855 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
C295 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
A595 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 


T595 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
C596 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
A596 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 


1597 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
cas «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
AS97 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 


T1598 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
C598 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely signifi 
A598 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely signifi 


T599 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely sig, ant» 
C599 «the Hand left this line empty, something which is almost definite ifi d 
A599 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 


T600 «the Hand left this line empty, something which is almos i ely'sigrtificant" 
C600 «the Hand left this line empty, something which is almtost definitely significant^ 
A600 «the Hand left this line empty, something which is àlmost:de 


PARS 96. Piece 96. 
Col 12, piece blank, therefore unnumbered according to Mr. Jakob Krall. 
Column " blank, therefore unnumbered according to Mr. Gustav Herbig. 


T601 «the Hand left this line empty, something which, is almost definitely significant^ 
C601 «the Hand left this line empty, somethi hic most definitely significant^ 
A601 «the Hand left this line empty, so ing which is almost definitely significant^ 


T602 «the Hand left this line empty, someth. which is almost definitely significant^ 
C602 «the Hand left this line em hich is almost definitely significant^ 
A602 «the Hand left this line ething which is almost definitely significant^ 


T603 «the Hand left this line em sometlting which is almost definitely significant^ 
C603 «the Hand left this.-Tine empty; ething which is almost definitely significant^ 
A603 «the Hand left this li , Something which is almost definitely significant^ 


T604 «the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
C604 «the HandAeft this line empty, something which is almost definitely significant^ 
A604 «the Hand this i) empty, something which is almost definitely significant^ 


T605 «th Se m empty, something which is almost definitely significant^ 
C605 «tlie Han. t this line empty, something which is almost definitely significant^ 
A605 this line empty, something which is almost definitely significant^ 


«t 
T606 A this line empty, something which is almost definitely significant^ 
C6 the Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 
h 


e Hand left this line empty, something which is almost definitely significant^ 


[Jeff Hill's footnote: 606 lines: hence approximately equivalent in length and bulk to 
one of Publius Vergilius Maro's books of GEORGICA (unless there is truth to the 
unsubstantiatable reports that, shortly after the unwrapping, nine tenths of the written 
bandages were almost immediately souvenired by townspeople, and, if so, have surely 
since perished); I note that, in Roman religious rituals, the tiniest error vitiated the 
entire business, which had to be repeated from the beginning, even if, say, more 
sacrificial animals had to be obtained (sometimes a seemingly essential formula could 
be spoken stating that, even if mistakes were made, the ritual would definitely be 
perfectly acceptable to the Gods, the sacrifices would be well and properly accepted, 
a valid contract would be made and ratified and become enforceable to man and the 
Gods); this Etruscan ritual, full of dozens of easily detectable abbreviations and 
misspellings and stumbling points and gross inconsistencies, and presumably dozens 


(REGIO VOLSINIENSIS.) (The Region Of Bolsena). 
LEMNOS INSVLA. The Island Of LEMNOS. 
SVPPLEMENTI FASCICVLVM 2. Part 2 Of The Supplement. 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
LEMNIENSIS STELA. The Lemnian Stele. 
Introductory Material. 


The Lemnian language was a language of the sixth century before the common era 
spoken on the island of LEMNOS. It is mainly attested by an inscription found on a 
funerary stele, termed the LEMNOS Stele, discovered in 1885 near KAMINIA. 
However, fragments of inscriptions on local pottery show that it was spoken there by 
a community. 


Lemnian is academically accepted as being closely related to Etruscan. the 
Athenians conquered the island in the latter half of the sixth century eN he 


common era, Lemnian was replaced by Greek of the territory of Athens. 


The inscriptions are in an alphabet similar to that used to write the Et lafhiguage 
and the older Phrygian inscriptions, all derived from Euboean scri estern Greek 
alphabet, alphabets of Asia Minor). These scripts are ultimately: eStern semitic 
origin, and were adapted by various peoples from before the ei tury before the 
common era. a 


The ancient Greek historian Herodotos referred to TB» Greek population of 
LEMNOS as PELASGOI, Pelasgians. However, o to other authors such as 
Thucydides, the pre Greek population of Luiiós f called TYRSENOI or 
alternatively TYRRHENOI, Tyrrhenians. 


A relationship between Lemnian, Etruscan, Ra&üc, sometimes grouped together 
as the Tyrsenian language group, is la acce ecause of the strong connections 
between vocabulary and grammar.Aer e le, 


1]. Both Etruscan and Lemnt NS o unique dative cases, masculine *-SI and 
feminine collective * own both on the LEMNOS Stele (Fulaie-si, for- 
Mr.-Fulaie, Fukiasi-ale, for-the-Phocaean) and in inscriptions written in 


Etruscan (AULE- r-Aule on the CIPPVS PERVSINVS, and the 
inscription ARIS-ALE VELChAINA-SI, I was-blessed for Ms.- 
Laris, Mr.-Velchaina's (daughter)). 


[Jeff Hill's footnote: I reject the translation given here of MI MULU LARIS-ALE 
VELCRhAINA-SI: I reckon that LARIS-ALE is agentive, by-Mr.-Laris; MULU has 
nothing to do with being blessed, but does seem to mean something like an-offering; 
and that VELChAINA-SI is dative, for-Mr.-Velchaina. | 


. hey"Sfiare the masculine genitive in *-S and a simple past tense in *-A-I 
truscan -E as in AME, was (« *AMALD); Lemnian -ai as in sivai, lived). 


Like Etruscan, the Lemnian language appears to have had a four vowel system 
consisting of i, u, a, e. Having a contrast between front and back vowels, it would 
appear to lack a high back vowel (a ulike sound) which is curious because this defies 
the linguistic universal of contrast maximization. Since vowel systems such as these 
without u are rare, it is very likely that what we transliterate as u from the symbol 
omikron was in fact meant to record a high, back, rounded vowel instead (written 1n 
the international phonetic alphabet as /u/) This is not unusual considering that 
different languages may take the same letter to transcribe different sounds. It is rather 
coincidental that the languages neighbouring this region, namely Hittite and 
Akkadian, also happen to have the same four vowel systems lacking o. This suggests 
early areal influence. 


Some modern scholars have claimed that the Tyrrhenian family as a whole is distantly 
related to the Indoeuropean languages, citing similarities in grammatical endings and 
vocabulary. With the paucity of complete texts, this is merely conjecture at present. 
For now, many modern scholars remain conservative, and consider Tyrrhenian to be 
an isolate group. À connection with Indoeuropean is merely one of the strongest 
possibilities so far, but not satisfactorily proven. Some contend that the -S and -L 
genitival endings seen in Tyrrhenian languages are evidence of substrate influence 
from the Anatolian languages (which are part of the Indoeuropean family), acquired 
during a time when Tyrrhenian languages were still centred around Asia Minor. 
The LEMNOS Stele And Its Date. 
The stele was found built into a church wall in KAMINIA and is now at the National 
Archaeological Museum Of Athens. The sixth century date is based on the hat in 
510 before the common era the Athenian general Miltiades invaded Lemnos*and 
Hellenised it. The stele bears a low relief bust of a helmeted man, and is ifisctibed'in 
an alphabet similar to the western (Chalcidian) Greek alphabet. The AY nis'in 
I 


BOYXTPOOHAON style, and was early transliterated, but not succes anslated, 
until serious linguistic analysis based on comparisons with Etruséant, bined with 
breakthroughs in Etruscan's own translation, started to yield frt. 

The Inscription. 
The inscription consists of 198 characters forming 33 te«d o yoris word separation 
sometimes indicated with one to three dots. Dei) three parts, two written 


vertically and one horizontally. 


INSCRIPTIO NVMERO 15999, In$cription Number 15999. 


Lemnian Mythological Figure. 
See Article On mavsiasi. 

LemmianMytholggicalFigue. 000] 
See Article On mavsiasi. 


Said In The Introduction To LEMNOS INSVLA To Be Written In 
BOYXTPOOHAON Style, Which Is Not The Case: There Is Only One Interface, 
Between Lines TO9 And T10, Where The Following Line, Line T10, Has Been 
Written Both In The Opposite Horizontal Direction To The Preceding Line, Line T09, 
And Also With The Entire Stone Having Been Turned One Hundred And Eighty 
Degrees, That Is, Upsidedown, Both Of Which Criteria Have To Be Met To Be 
Consistent With The Significance Of The Adverbial Term BOYXTPOOHAON. 
——1 "3m In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


integrazioni in  gesso, da  diciotto 
frammenti: manca la parte centrale con 
l'intero piede. Diametro metro 0, 33. La 
forma del vase, tipicamente ceretana, si 
data grosse modo al 7 secolo avanti cristo. 
Si trova a Roma in proprietà privata. 


drilled after firing for the purpose of its 
suspension. It was reassembled, with 
broad integrations from chalk, from 
eighteen fragments: it lacks the central 
part together with the entire foot. 
Diameter: 330 millimetres. The shape of 
the vessel, characteristic of Cerveteri, 
largely grants it to the seventh century 
before the common era. It is in Rome in 
private ownership. 


(tavola 


) MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO (tavola 69) VT EGO. 


Sul rovescio dell'orlo, in posizione quasi 
antitetica a quella dei fori, é graffita con 
una punta sottile un'iscrizione lunga 
centimetri 6, 5, con lettere alte da 
centimetro 0, 5 a centimetri 1l, 1. La 
scrittura € continua e va da destra verso 
sinistra. Le nasali hanno le aste di pari 
altezza, la prima delle A e la T hanno la 
traversa calante nella direzione dell 
scrittura, la seconda A ha la traversa 
calante in senso opposto, la R ha un 
lungo, la C é piccola e curveggi 


lettere. La grafia fa pensare 
datazione verso la metà del 
(confronta il mio la 
iscrizione etrusca de 
appunti 

dell'epoca, 
difficoltà 


On the reverse of the margin, at a location 
almost opposite «that of the holes, 
scratched wit rp point, is an 
inscription, etres long, with 
letters fi 


he direction of writing, 
etter A contrary to the 
; the letter R has a long 
is little and curving [Jeff 
te: rather, angular], in contrast 
angular appearance of the other 
. The writing makes one think of a 
dating towards the middle of the [Jeff 
Wills footnote: presumably, seventh] 
century (see my work A New Etruscan 
Inscription Of The Seventh Century, And 
Notes On The Epigraphs Of Cerveteri Of! 
The Period, page 637). There are no 


tail, the 
ill's foo 
ith t 


difficulties in the reading. 


241 Mq AX 


QW 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8947. 


ui MISPANTILARICES 


ET MI SPANTI LARICES 


Al I (am) the-bossed-sacrificial-bowl 


of-Mr.-Larice. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 39, PAGINA 340, NVMERVS 1l, TABVLA 
NVMERO 69, NVMERVS lI. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
page 340, number 11, photographic plate number 69, number 11. 
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Syllabic Interpunctuation: 


folaie:s. 

TOI  folaies : nafuth 

COl  folaies nafuth Al (You were). Mf--Folaie's nephew, 
Syllabic Interpunctuation: 

maraes. 


The Hand Initially Wrote The Matronymic Abbreviated MAV, And Afterwards Wrote 
More Of It, SIASI, Superscripted In The Added Line T02; Therefore I Ignore Line 
T02 Until I Read Line TO3. 


T02  siasi: 

T03 | maras : mav 

C03/02 mara(cha)s mav |siasi( al) N A2 the-special-priest of-the-Goddess- 
Mav;siasi's (son); 

Syllabic Interpunctuation: 

sialchveies. 

avi:s. 

T04  sialchveis : avis 

CO4  sialchveis avis A3 (for-a-period) of-sixty years 


The Hand Seems To Have Repeated The Word AVIS Of Line T04, But Spelled By 
Mistake EVIS, In Line TOS. 


T05 — evistho seronaith 


C05... Svis tho seronaith A4 years here  at-SERONA  -— 
KAMINIA 
TO06 sivai 
C06  sivai AS lived-you; 
T07  aker:tavarsiu 
C07  akertavarsiu A6 O-Mr.-Aker,  our-chieftain-and- 
judge, 


Syllabic Interpunctuation: 
vaenealassial. 


[Jeff Hill's footnote: when the Hand wrote tavarsiu, the preexisting word sivai caused 
a cramping of the letter u at the end -- demonstrating the order of the writing, and 
therefore of the reading, of the lines; the inscription was definitely not commenced 
from the word aker.] 


TOS  vanalasial : seronaimorinail 
COS  vanalasial sero naimorinail AT Mrs.-Vanalasi's -- (she-who) long- 
ago was-from-the-land-of- 
Naimorina -- (son). 
T09 [olaivsi : fokiasiale : serosaith : evistho : toverona 
C??|C' folaivsi  fokiasiale sero  saith | A8|A9 (Mr.-Aker, our-chieftain-and- 
evistho judge, you died and were buried 
and were memorialised with this 
inscription) with-Mr.-Folaive, the- 
Phocaean long-ago, (and) Mr.- 
Saith Evistho 
[Jeff Hill's footnote: there is a possibility that something has been lost before the word 
:olaivsi. | 
[Jeff Hill's footnote: the words of the ablative absolute clause in line TO9 evidently 
lack their correct terminations, the correct spelling and writing of which evidently 
exceeded the capacity and competence of the Hand; Lemnian saith ^ Etruscan SETh.] 
TIO rom : faralio : sivai : eptesio : arai : tis : foke ; 
C?9|C'tover(s)onarom faralio — sivai|A9 in-office-a 
eptesio arai tis foke 


is, O-man-of-Phocaea. 
[Jeff Hill's footnote: there is a possibility that something has been lost after the word 
foke ; -- unless the Hand (which obviously sought a large variation in lettershapes, 
letter heights, and numbers of interpuncts, throughout the inscription) wrote an 
interpunct so ;] 

TIl  sivai : avis : sialchvis : marachm : avis : aomai 

(And we now repeat, concept for 


Cll  sivai avis sialchv(e)i ( concept, almost exact word for 
mí(avsiasial) avis aoma exact word, Mr.-Aker, what we 
wrote previously in lines T02 and 

T03:) 


All  You-lived (for-a-period) of-years 
sixty, and the-special-priest's (son) 
of-the-Goddess-Mavsiasi  (for-a- 
period) of-a-year you-were. 

[Jeff Hill's footnote: there is a possibility that something has been lost before the word 


sival.] 
p oc ALFVS TORPIVS, Die vorgriechische Inschrift von LEMNOS: Ós Mr. AIf Torp, The Pre Greek Inscription Of The Island Of Lemnos: 
2. —OCMRIROLUS EVGENVS PAVLIVS, Eine vorgriechische Inscrift von | 2. Mr. Carl Eugen Pauli, The Pre Greek Inscription Of The Island Of 
"NOS: Lemnos; 
3 CAROLVS SIMONIVS, I Tirreni a LEMNOS -- Evidenza linguistica KS Mr. Carlo de Simone, The Etruscans On The Island Of 
e tradizioni storiche; Lemnos -- Linguistic Evidence And Historical Tradition: 
4. CAROLVS SIMONIVS, I Tirreni a LEMNOS -- Evidenza linguistica 4. Mr. Carlo de Simone, The Etruscans On The Island Of Lemnos -- 
e tradizioni storiche, REVISITVS A REGE E. GVALLACIO; Linguistic Evidence And Historical Traditions, Reviewed By Mr. Rex 
E. Wallace; 
5. ELAEVS SOPHVS BVGGIVS, Der Ursprung der Etrusker durch | 5. Mr. Elaeus Sophus Bugge, The Origin Of The Etruscans As 
zwei lemnische inschriften erláutert; Explained By The Two Etruscan Inscriptions; 
6. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN2,| 6. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 623; page 623; 
3: IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN4,| 7. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
PAGINA 402; age 402: 
[Jeff Hill's footnote: Mr Giulio Buonamici adds another bibliographical item: 
8 MAGNVS  HAMMARSTROEMIVS IVSTINANVS,  Die| 8. Mr. Magnus Hammarstróm-Justinen, A Line By Line Study Of The 
Zeilenfolge der vorgriechischen Inschrift von LEMNOS. Pre Greek Inscription Of The Island Of Lemnos.] 
Observations. 


The Lemnian Alphabet. 


I conjecture that the occasional dotted letter o 1s in fact a different letter to the undotted 
letter o, rather than being, either, the identical letter, or else, being the same letter with 
an associated interpunct, which would have been written elsewhere by another Hand 
less inclined to vary his lettershapes, his letter heights, and his numbers of interpuncts, 
following that letter, that 1s, o *, and I transcribe it as the letter u; I think that 
transcription of both lettershapes as the letter u is a little mischievous, in that it tends 
to indicate an even stronger relationship of the language of the LEMNOS stela to 
Etruscan than perhaps exists in any case, and perhaps a little misleading; I record with 
the same sign : all instances of quadruple insterpuncts and triple interpuncts and 
double interpuncts (I see no difference in the significance of their usage whether 
doubly, triply, quadrupedly, or indeed not at all), but I do record with the sign * 
instances of single interpuncts, in the T lines, and then, as usual, I disregard whether 
a wordgap contained interpunctuation or not, and retain the wordgap only, in the C 
lines, unless I identify the interpunctuation as being an instance of syllabic 
interpunctuation, in which case I mention it in a note preceding its appearance in a T 
line, and do not leave a corresponding wordgap in the respective C line. 


A. A a ví ch. |M n  |O$ th. 
(the horizontal 
stroke usually, but 
not always, tends to 
slope downwards). 


e. o. [I]. H ] p a4 v. 
f. 
(n respect of the 
letter €, the ring 
oscillates into a 
square shape). 


I ii » k. d r O0 o 
(the lettershape 
oscillates between a 
ring shape and a 
square 

shape -- perhaps the 
Hand botched the 
curved line of the 
ring when 
scratching the letter 
on the hard stone, or 


perhaps the 
oscillation Was 
deliberate and 
considered to 
enhance the 
attractiveness of the 
letters). 
4 li LtT s Q u. ^ m. 


(in my opinion «f — 
T with an initially 
wrongly located 
bottom — horizontal 


stroke, of no 
significance, and it 
is not a different 
lettershape). 


1 ü 


As is often the case in Etruscan inscriptions also, in the Lemnian inscription some 
letters, for example the letters 

4, 1 and 1, 

], p, and t, 
have similar lettershapes, and, if carelessly written, could readily be confused. 


The following resemblances, amongst others, between Lemnian and Etruscan words, 
indicate a very close relationship, and seem to exclude mere coincidence. 


siasi - ZI- lived. 
nafuth — NEFS nephew. 
sialchveis avis — AVILS SEALCRBIS of- sixty -years. 
mara(ch) — MARU priest or chief priest or general. 
aumai — AMA was. 

INSCRIPTIO NVMERO 15898. Inscriptión N er 15898. 
PseudoBOYXTPOOHAON. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Appears To Contain An Etruscan Element, In The Form Of The Verb, 
And A Greek Element, In The Forms Of Three Greek Terms Of Nomenclature Which 
Terminate: 

Once In The Letters -OS, 

Once More In The Letters -OS Restored, And 

Once In The Letters -AS. 


INVENTAE. 


IN PARTE  SVPERIO On the upper part of an altar (50 
(CENTIMETRA 50 NGATVDINE, |centimetres long, 13.05 centimetres high) 
13.05 pom EFESTIAE | found at EFESTIA. 


INSCRIPTIO 
INCISA IN 


BOYJTPOOHAON | The inscription was incised first A) from 
DVOBVS, A) left to right and then B) from right to left 
SINISTRORSVM |in the same way as an ox ploughs a field, 


ATTAMEN B) ETIAM EVERSA. |yet line B) is not also upsidedown. 


* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15898. 


TI^  fktaonosi : feloke 
TI?  soroms : aslas 


TI^ 
q3» 


f(i)ktaonosi feloke 
sorom(o)s aslas 


AlI^  To-Mr.-Fiktaonos (this-altar) did- 
construct 
A]P  Mr.-Soromos Aslas. 


EIISHOUUSMS — **F(DKTAUNUSI FELUKE 


[Jeff Hill's footnote: That is: **Mr. Soromos Aspas constructed this altar for Mr. 


SURUM(UJS ASLAS.] 


CAROLVS SIMONIVS, La Nuova Iscrizione Tirsenica di LEMNOS 
(EFESTIA, teatro): considerazioni generali: 


Mr. Carlo de Simone, The New Tyrsenian Inscription Of LEMNOS 
(EFESTIA, the theatre): general considerations: 


2. REX E. GVALLACIVS, 
http://blogs.umass.edu/rwallace/2010/12/01/new-lemnian- 
inscription/http://blogs.umass.edu/rwallace/2010/12/01/new- 
lemnian-inscription/; 


2. Mr. Rex E. 
http://blogs.umass.edu/rwallace/2010/12/01/new-lemnian- 
inscription/; 


Wallace, 


* PALAEOGLOTTISTA, On Mr. n E. Wallace's Interpretation Of A 
New Lemn Inscription: 


TvPT3pZgy Mine ss IGO/AAAAAAAAA9K/SILeHQ9pK- 
l. 


pm 


Palaeoglot, On Mr. Rex E. Wallace's Interpretation Of A New 


Lemnian Inscription: 
1TvPT3pZe/TRDgNuZnGO/AAAAAAAAADK/SILgHQOpK- 


s (Mr. Rex E. Wallace definitely wrongly 


is) and that the letters o are essentially 


INSCRIPTIO NVMERO 7658. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's Bong Palaeoglot (NVM PHEGISNEDIecEOn: that the letters s are letters 
not markers of the genitive case, which they, with the -ALE termination suffixed, that 


idiomatic lettershapes?), and seems to be right on both counts. 


considers them to be dental fricatives and 


letters u, (perhaps believing them to be 


AGER VOLSINIENSIS: Grotte di Territory O ena;)Grotte di Castro. 
Castro. 
18. Article 18. 


Il CORPVS epigrafico arcaico del 
territorio volsiniese continua ad arricchirsi 
di nuove acquisizioni provenienti e 
necropoli della Civita di Grotte di Gastr 


pagina 313, numero 69; un 
altro ancora inedito in grafia 
etrusca, volume 56, 02) sia 
vascolan (CORPVS PTIONVM 
ETRVSCARV, 108877 Rivista di 
epigrafia etrusca;;wolume 56, pagina 300, 


documento che qui 


VRIA Meridionale nella tomba 
P9 della necropoli di Pianezze, che, già 
precedentemente violata, ha restituito 
parte del corredo frantumato sul piano del 
DROMOS, segno probabile di una 
violazione avvenuta in antico. L'ipogeo e 
ad unico ambiente, con pareti e soffitto 
lavorati in modo grossolano; conteneva 
sette deposizioni, almeno a giudicare dal 
numero delle fosse ricavate sul pavimento 
(ringrazio il dottore Angelo Timperi, 


funzionario della Soprintendenza, per la|Timperi, public — servant of the 


ith new acquisitions originating 

om the cemeteries of the town of Grotte 

1 Castro. The archaic inscriptions which 
I refer to are not only on walls (inscription 
number 7253; there is also mention of 
another as yet unpublished — one, 
inscription number 7659), as well as on 
vessels (inscription number 10887; 
inscription number 7448). The new 
document which is being presented here 
belongs to this second kind, and was 
recovered in June, 1988, by the 
Archaeological —Superintendency — For 
Southern ETRVRIA in tomb P9 of the 
cemetery of Pianezze, which, already 
previously plundered, has yielded a part of 
its sepulchral equipment smashed on the 
floor of the entrance hallway, probably an 
indication that the plundering occurred in 
antiquity. The chamber has only the one 
environment, with walls and ceiling 
worked in a crude manner; it contained 
seven depositions, to judge at least from 
the number of the trenches excavated in 
the floor (I am obliged to Doctor Angelo 


segnalazione e l'invito a pubblicare questa 
scheda). Si tratta del piede di una ciotola 
in bucchero nero, di forma non 
determinabile e genericamente databile 
nel 6 secolo avanti cristo, ricomposto da 
due frammenti. Sotto il piede & graffita 
un'iscrizione sinistrorsa (altezza media 
delle lettere millimetri 28) redatta con 
DVCTVS molto incerto, evidente 
soprattutto nella sproporzione della lettera 
iniziale e nella diversa esecuzione delle 
due A, l'ultima delle quali, di forma 
squadrata, | sembra preludere alle 
caratteristiche paleografiche del repertorio 
volsiniese d'età classica ed ellenistica 


Superintendency, for the report and 
invitation to publish this article). It is the 
foot of a bowl, of black coarse dark red 
clay, of an indeterminable shape and 
generically datable to the sixth century 
before the common era, recomposed from 
two fragments. Underneath the foot was 
scratched an inscription, from right to left 
(average height of the letters: 28 


millimetres) written in a very uncertain 
in 


Hand, obvious above all the 
disproportionate size of the initial, letter, 
and in the different executions of we 
letters A, the last one of AEQ 


square shape, seems 

palaeographical T. of the 
directory of Bolsena assical and 
Hellenistic A. Varo dans plate 
number 45): 


(tavola 45): 
EN NN 


As sketched by the 
professors -- note that the highlighted in blue. 
sketch lacks the longer 

preexisting (blue) 

letterstroke which can 

be seen in the photograph. 


letter S and the letter T. 
IMAGO IN eS NVMERO 7658. 


Preexisting letterstrokes Ultimate cross highlighted 


in red. 


[Jeff Hill's footnote: I have the impression that our archaic Hand could readily have 
scratched a neater inscription -- except that the inscribing tool to hand, perhaps a large 
knife or a lump of flint, was far from appropriate; the professors, privileged to study 
the inscription in person, have lazily shirked their duty by not informing us which 
scratches overlie which other scratches: I therefore (baselessly!) declare and dictate 
and demand that the scratches composing the crossshape were definitely scratched last 
of all!.] 


[Jeff Hill's footnote: As for the letter ': it was initially omitted, and was scratched in, 
superscripted, immediately -- but it is not the letterscratch which our authorities are 
looking at (the one with a bend): it is the straight one (which is not a component of a 
fourstroke vertical letter S either), and is therefore a little misplaced above the 
interletter gap between the letter S and the letter T; the bent letterscratch, and the other 
two letterscratches which I have blued, the longest one of which was not seen or 
sketched by the professors but can be seen in the photograph, probably existed before 
FAST!A was scratched (they appear to be nonliterary); the crossshape -- T1B -- was 
scratched last of all on top of everything else by a different Hand after FASTÍA died 
(and can definitely be appreciated as having the intention behind it of cancelling Mr.- 
Fastia's period of ownership POST MORTEM ).] 


[Jeff Hill's footnote: The ancient Hand, commencing the scratching of the initial letter 
F, started by scratching a long vertical stroke, on which he attempted to scratch the 
two stacked lozenge shapes (but the resultant lettershape lacks especial credibility).] 


TI^  FAST'A AlI^  Mr-Fasta (owns me). 


Ti 


AIP (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, 
be used, or certainly no x 
used, for mundane MS 


Giulio Buonamici' that 
these marks S be 
commemorati Cquittals of 

52$ ds uncertain 


VOWS, 1S CO 
(but Oo 
percentae instances; because 


very small) 
e 


j illanovan period, their 
ous significance would seem 
bredate literacy). 


É má k$ are found on pottery 
. 


VOLVMEN 539, PAGINA 300, NVMERVS 10, T. 


- MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
NVMERO 55, NVMERVS 10. jd 


l. Mir. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 
300, number 10, photographic plate number 55, number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 7659. 


Inscription Number 7659. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mentioned Just Now In Inscription Number oct 


m MAVRVS ME Es di epigr afia  etrusca, 
VOLVMEN 59, PAGINA 39e s 107PAGINA 302. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 
page 300, under number 10, page 302. 


INSCRIPTIO NVMERO 7722. 


Inscription Number 7722. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


JOESINIL(S 


olsena). 


Bolsena (Bolsena). 


45. 


Article 45. 


voro... di Alessandro Morandi 
icato all'Epigrafia di Bolsena etrusca, 
alata a pagina 41 un'iscrizione 
attualmente non piü reperibile, ma che é di 
particolare interesse e che merita qualche 
approfondimento. Il testo in questione ci € 
stato — tramandato — dal — medesimo 
documento d'archivio che ha permesso di 
restituire a quattro cippi volsiniesi la loro 
esatta provenienza (Pietro Tamburini, in 
Rivista di epigrafiía etrusca, volume 55, 
numero 105. 106. 107. 108). Si tratta di un 
titolo funerario apposto sul coperchio di 
una Cassa aperta di Nenfro lunga 


In the work of Mr. Alessandro Morandi 
dedicated to the Epigraphy Of Etruscan 
Bolsena, an inscription, which can no 
longer be located, is reported on page 41, 
which is of particular interest and which 
deserves a deeper. The text in question 
was handed down to us by the same 
document of the archives that permitted 
the restoration of their precise 
provenances to four tombstones of 
Bolsena (Mr. Pietro Tamburini, in Review 
Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
articles numbers 105, 106, 107, and 108 — 
inscriptions numbers 5121, 5124, 5125, 


Cent.i 90 ..... (SIC) rinvenuta nel 1872 in and 5139 - [Jeff Hill's footnote: see here 
una tomba a camera in località Pianale,|for a postscript to inscriptions numbers 
presso la nota necropoli della Pantanesca.| 5121, 5124, 5125, and 5139 wherein the 
Il sarcofago restitui soltanto ..... un anello | document is cited]). It is a sepulchral 
di ferro tutto ossidato e molti cocciami di inscription located on the lid of ..... a box 
nessuna entità. Dobbiamo alla solerzia| [Jeff Hill's footnote: that is, a sepulchral 
dell'allora sindaco di Bolsena F. Nerucci|box: a sarcophagus or a bonebox or a 
(da correggere cosi F. Ranucci citato in |cinerary urn] of compacted volcanic rock 
Alessandro Morandi,  Epigrafia | di|opened in the course of the 1890s ..... 
Bolsena | etrusca, | pagina 41)  la|(SIC [Jeff Hill's footnote: evidently more 
trascrizione del titolo funerario: accurate would have been the 1870s]), 
recovered in 1872 in a tomb in shape 
of a chamber at the location of Pianale, 
near the well known ce f 
Pantanesca. The sarcopha back 
guly a ring of iron irely-oxidised 
and much pottery of "Wi tance. | am 
obliged to the eag the the mayor 
of Bolsena, Mr:E. ci (correct, by the 
way, the Mr. nucci cited in Mr. 
Alessandro dndi, Epigraphy Of 
Etr Scar a, page 41, into Mr. F. 
Nerueei) for the transcription of the 
Aic inscription: 
0e24n2aA94.J47]./07 
IMAGO INSCRTPTIONIS NVMERO 7722. 


[Jeff Hill's footnote: The professors reckon that the three marks of interpunctuation 
ought to be ignored, and evidently suppose that the inscription is written in SCRIPTIO 
CONTINVA on paper with three dirt stains; I am not convinced that the third term of 
nomenclature is LARCNAS and not *LARThNAS, aspects of the inscription the 
validation of which must await the resurfacing of the box, which was probably thieved 
by a local priest for use as a step or urinal trough or something in his church.] 
TI — AThL* A*L *ARCNAS 
[Jeff Hill's footnote: The inscription, as 1s almost always the case, stinks to the lofty 
realm of the God TINIA with ambiguity: is it a subject - a matronymic * a 
patronymic? or is it a subject a patronymic, as I interpret it?; is the interpunctuation 
deliberate and thoughtful syllabic interpunctuation?; the professors suggest that LA 
might stand for LAUTNI (slavegirl; they mean LAUTNITAA, slave, of course), but 
they are wrong in any case.] 
C1 A(RN)Th L(*JA(RISUS)(*) 
Li*) ARCNAS 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 60, PAGINA 271, NVMERVS 45. 


AI Mr.-Arnth, Mr.-Laris  Larcna's 


son), (lies here). 
Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
page 271, number 45. 


p. a 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7953. 
7954. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
17. 18, Article 17 And Article 18. 


Inscriptions Numbers 7953 And 7954. 


AGER VOLSINIENSIS: Graffignano, 
località Castellavo. 


Territory Of Bolsena: Graffignano, 
Location Of Castellavo. 


Alcune  ricognizioni condotte nella 
primavera del 2000 dal dottore Andrea 
Schiappelli e da chi scrive, sulla sommità 
della collina di Castellaro, nel comune di 
Graffignano (prov. VT F. IGMI 
1371SO, 1:25.000, Attiglano, edito 
1965), hanno consentito il recupero di due 
iscrizioni frammentarie  graffite — su 
bucchero. I materiali sono stati rinvenuti 
in superficie, nel terreno smosso in seguito 
a lavori agricoli, insieme a numerosi altri 
frammenti fittili compresi tra la seconda |- 
metà del 6 e la prima metà del 3 secolo 
avanti cristo, ora conservati nei magazzini 
della SAEM (Archivio VG, lettera di 
segnalazione del 3 / 5 / 2000). L'insieme 
dei reperti testimonia l'esistenza di un 
piccolo abitato etrusco posto su di un'area 
naturalmente fortificata, estesa CIRCA 
due ettari, alla confluenza tra il torrente 
Rigo ed i| Tevere. Tali attestazioni 
epigrafiche assumono un particolare 
rilievo per la wisis eu 


dislocato ai confini 
territorio controllato 
(confronta Pietro 
Quatranni [a cura insediamento 


etrusco di Bargano e il sistema difensivo 
occidentale del. territorio  volsiniese, 
Catalogo C) à 


Some investigations conducted, in the 
springtime of 2000, by Doctor Andrea 
Schiappelhi and by the writer Mrs. 
Gabriele Cifani, on top of the hill of 


Castellaro, in the municipality of 
Graffignano (prov. VT - provincia 


Viterbo — province of Viterbo, F. — Foglio 
— Sheet, IGMI - Istituto Geografico 
Militare — Italico of the Military 
Geographic Institute Of Italy, 
1371sudovest 7 1371 southwest se 12 
— drawn at a scale of 1 to 25, 0 


on Attigliano, edition o )i;allowed 
the recovery of es 
inscriptions scratched dark red 
clay. The materials4ve overed on the 
surface, in la Ts by agricultural 
works, toge numerous other 
e comprised between the 

: e sixth century and the 
of the third century, now 
e&d'in the storeroom of the SAEM 
Hill's footnote: and even the 
iliterate and uncivilised savages who 
abit certain islands south of India and 
who kill all visitors would know that 


SAEM - Soprintendenza alle Antichità 
dell'ETRVRIA Meridionale 


. Superintendency To The Antiquities Of 


Southem ETRVRIA, but neither the 
Indians, nor I, can be expected to know 
what the hell .....] (Archives VG [..... are], 
handwritten report of the 3rd of May, 
2000). [Jeff Hill's footnote: Professors are 
identical to Gods, in their own eyes at 
least, and the world definitely and really 
very very very much admires them, who 
can use /ip. pinty. abbreviations with such 
fluency so as to make their narratives 
pointlessly unintelligible and 
uninteresting -- why t. f. didn't the printer 
reject the first draft of this paper and insist 
that an adult be found to correct it?; and 
how t. f. can anyone write so much drivel 
about dirty little unimportant fragments of 
ancient crockery, in any case?.]. Together 
with the findings, we now have evidence 
of the existence of a tiny Etruscan 


INSCRIPTIO NVMERO 8969. Inscription Number 8969. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Different Lettershapes For The Same Letter N. 


Retrograde Lettershape N. 


Retrograde Lettershape A. 


The Inscription Seems To Contain The Etruscan Word For wine-jug: (A)NFAThN. 


Iscrizione graffita su di un'anfora greca. | An inscription scratched on a Greek wine 
jug. 


Eu 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8969. 


TI FE NFAThN 


[Jeff Hill'SE footnote: assuming that this inscription was written in the Etruscan 
language, and assuming that FE stands for F(ASTI)E, I conjecture, 1., that, apart from 
being able to write his name abbreviated FE, FASTIE was almost illiterate, 2., that, 
no matter how any authority reads and interprets this inscription, it does not say very 
much at all, 3., that an Etruscan contemporary with FASTIE would have slapped 
FASTIE's face for writing stupid illegible gibberish, 4., that, having decided to write 
something approximating AMPHORA in Etruscan, FASTIE forgot how to write the 
lettershape of a letter A, and started with a letter N but with a lettershape written from 
left to right, 5., that FASTIE then did remember the lettershape of a letter A but with 
a lettershape written from left to right, 6., that FASTIE dimly remembered the 
lettershape of the Greek letter O in the Greek word, and did no better than write it, but 
in fact, and in effect, writing an Etruscan letter Th instead, 7., that FASTIE had no 
idea how to terminate the word, and, having entirely lost interest, wrote one half of 
the typical Etruscan adjectival termination, -N (instead of -NÀ), (substituting -NA 


for -PA?)] 
CI  F(ASTDE(S)USNFAThN . "TAI  .Mr.Fastie's wine-jug. 


[Jeff Hill's footnote: or is it 


Mr. Giovanni Colonna, A New Etruscan Inscription Of The Seventh 
Century, And Notes On The Epigraphs Of Cerveteri Of The Period, 
page 652. 


INSCRIPTIO NVMERO$988. Inscription Number 8988. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape S. 


Anfora a la spir. di bucchero 
sottile. Rinve anto cl é stato 
comunicato, a Cerveteri (Monte Abatone), 
nelle immediate vicinanze della tomba 
Campana. Collezione privata. 


A wine jug, decorated with a double spiral, 
of thin coarse dark red clay. Found, 
according to the brief report, at Cerveteri 
(Monte Abatone), in the neighbourhood 
of the Tomb Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana. Conserved in a private 
collection. 


Lo stato di conservazione é buono. The state of preservation is good. Restored 


Restaurati sono la metà inferiore dell'ansa 
destra (il cui attacco rimane peró per 
l'altezza di centimetro 0, 05 a 0, 065) ed 
inoltre un pezzo a forma trapezoidale 
dell'orlo, subito a sinistra al di sotto 
dell'ansa destra. L'orlo mostra, su 


is the lower half of the right handle (whose 
attachment, however, does remain for a 
height of from 0.5 millimetres to 0.65 
millimetres) and also a piece, of trapezoid 
shape, of the lip, immediately underneath 
the lefthand side of the right handle. The 


habitation, positioned in a naturally 
fortified area, extending for about two 
hectares, at the confluence of the torrent 
Rigo River and Tiber River. Such 
epigrafiche — attestations — assume a 
particular contour in the characterisation 
of the context of the revealing of the 
origin, already in the late archaic period, 
of the presence of a literate rank of men, 
probably having a discontinued urban 
origin, at the southern borders of the 
territory controlled by Bolsen 
Pietro Tamburini And Mr. A. Qua 
[editors], The Etruscan Settlement 'Of| 
Barano And The West ensive 
System Of The Territo olsena, 
catalogue of the exhibition). 


L. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 321. 


iovanni Colonna And Mr. 
n Epigraphy, volumes 65, 66, 


Luciano Agostiniang Ai uf. 
M Mag, ps 5 iew uf 
67, and 68, 


INSCRIPTIO NVMERO 7953. 


Inscfíption/Number 7953. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


I 


Article 17. 


Due frammenti di orlo T 
pertinenti a un piattello su pi 1 
bucchero grigio tipo Tom ( 


Rasmussen 246, forma ass 
ambito — volsiniese 


levigata : ed un 


mutila 
DVC 
centimetri 


trorso e lettere alte da 
, 3 (tavola 31): 


Two eombinable fragments, of the edge, 
elong to a plate on a foot, Tom C. B. 
asmussen type 246, of gray coarse dark 

AP clay, a shape diffused in the territory 

of Bolsena and Todi (Mr. Pietro 

Tamburini, Todi: The Local Production 

Of Gray Coarse Dark Red Clay, page 88); 

the find shows a well polished and 

smoothed surface, and bright gray 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities. A damaged inscription, on the 
surface, on the inside, can be seen, 
scratched after firing, in writing from right 

to left, in letters from 10 millimetres to 15 

millimetres high (photographic plate 

number 31): 


qu 


1 FORTASSE 


NAN (V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7953. 


[Jeff Hill's footnote: If the inscription includes the Goddess Venus's name -- an 
enormous if -- in about the way that I have conjecturally restored it, then, note that 
this would be the first instance (which I, at least, know of] in which the name of the 
Goddess Venus is spelled in the genitive case, and 1 know not how the divine name 
was declined in the genitive case -- presumably it was either close to *FTURANS, or 
else it was close to *TURANAL, the first one an unsurprising feminine Etruscan 
divine termination perfectly analogous to dozens of others; the writing, almost 
certainly of the unskilled dedicator, is obviously appalling, least of all because of the 
archshape, but because of the careless differences in letter heights which is clearly a 
lot more that the in letters from 10 millimetres to 15 millimetres high which the 
professors twice speak of (what were they looking at and measuring twice? one is 
puzzled that they have seemingly repeatedly underdotted the wrong letter, too), and is 
more like in letters from 10 millimetres to 22 millimetres high; and, for the first time 
in the thousands and thousands of Etruscan inscriptions hitherto studied in the 65 
installments of this Rivista, we learn from the professors that, when a letter, for 
example, the letter R in this inscription, was written larger than other letters, it is not 
evidence, as I have always thought, that the ninety nine percent illiterate Hand was 
struggling mightily with scratching the inscription swordpoint in fist, but was a 
genuine indication that, hey, dear reader, doncha know? a new word commences here 
in my perfect inscription -- I never thunked it!; and, relying on their newfangled 
supposition about big letters, but, as before, underdotting the wrong letter, the 
professors say that the reading just must be: [------ ]XITU RA[------ Jl 


Tl — MITÜRA-ess 


[------------ ]XITURA[------------ ] LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS (NE 
[------------ ]XITURA[------------ ] QVIDEM) PRO MITUR A-------- VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

CI MI TURANIAL A1 1 (am)  the-Goddess-Venus's 


riests' plate). 
[Jeff Hill's footnote: Or else it is the family name and the postpositioned prename of 
the mortal owner of the plate -- it is necessary for more fragments of this inscription 


to surface to Know with cetalnty (see what I did with larger letters and littler letters? 
all very significant, l'm sure, for establishing professorial CAESVRAE, which 
everyone else on Earth would know as interword gaps).] 


[55; TIE o seconda metà del 6|[....] Datable to the second half of the 


UI vanti cristo NE century before the common era. 
:CIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
RIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 322, NVMERVS 17, 67, and 68, page 322, number 17, photographic plate number 31, 
TABVLA NVMERO 31, NVMERVS 17. number 17. 
INSCRIPTIO NVMERO 7954. Inscription Number 7954. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
18. Article 18. 


Frammento di parete in bucchero grigio | A fragment, of a wall, of gray coarse dark 
riferibille ad un piattello; reca sulla|red clay, referable to a plate; it carries, on 
superficie interna un'icrizione mutila|the surface on the inside, an inscription, 
sinistrorsa, graffita dopo la cottura, di cui | damaged, from right to left, scratched after 
rimangono due lettere (tavola 31): finng, two letters of which survive 
(photographic plate number 31): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7954. 
Td NUMA AI Mr.-Numa (owns me). 
[Jeff Hill's footnote: If it is *PA------ , as the professors (too arrogantly? too hastily?) 
state, then the professors are, at the very least, failing to see and reproduce the ligature 
between those two letters; I see four ligatured letters similar to the obscure complexity 
of the obtuse Italian EMBLEMMATA from three hundred years ago.] 
LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO NUMA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: It is therefore perhaps: 


M a letter N 

A a letter U 

A a letter M (with the usual five letterstrokes, which bend around because 
they also make:) 

&ÀA — aletter A] 


[Jeff Hill's footnote: I cannot understand why, postponed, for no good reason, to a 
quite separate little POSTSCRIPTVM, Mr. Giovanni Colonna discusses the 
probability that the pronoun *MI commenced, not the preceding inscription number 
7953, where it so obviously required!, but this inscription number 7954, where I am 


confused about how he wants it fitted in.] 


b LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA (65. 66. 67. 68, PAGINA 322, NVMERVS 18, 
TABVLA NVMERO 31, NVMERVS 18. 


1 r. Lu&iano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
iaflo Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67*and 68, page 322, number 18, photographic plate number 31, 

number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 12256 


Inscription Number 12256. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On ACRMEMRUN. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER VOLSINIENSIS; Paitano. 


Territory Of Bolsena: Parrano. 


Article 12. 


1g. 
Nei pressi della citta di Parrano, posta 
lata del Chiani 


sulle colline ad«est dell 
al limite fra..i itor di Orvieto e di 
Chiusi, Qa amente alla luce nel 


sepoltura a prima vista 

e completamente 
làta dal terreno soprastante: lo 
stato frammentarietà dei reperti 
recuperati dallo scopritore faceva inoltre 
supporre una parziale distruzione della 
stratigrafia dovuta all'uso di mezzi 
meccanici. Non fu possibile identificare 1 
limiti della tomba alla quale gli oggetti 
erano pertinenti, né riconoscere |a 
tipologia della sepoltura: in 
considerazione tuttavia della presenza di 
piü deposizioni, indiziata dalla natura dei 
materiali di corredo, é plausibile pensare 
ad una piccola tomba a camera scavata nel 


Close to the village of Parrano, located on 
the hills east of the valley of the Chiani 
River on the border between the territory 
of Orvieto and the territory of Chiusi, 
arose into the light of day, in June, 1993, 
a -- at first sight -- quite average burial, by 
chance, entirely crushed by the overlying 
soil: the state of fragmentation of the finds 
recovered by the finder, moreover, led him 
to suppose a partial destruction of the 
stratigraphy due to use of mechanical 
shovels. It was neither possible to identify 
the limits of the tomb to which the objects 
belonged, nor to recognise the type of the 
burial: after consideration, however, ofthe 
other depositions present, and the nature 
of the sepulchral equipment which they 
indicated, it was plausible to imagine a 
small tomb, in the shape of a chamber, dug 


terreno, piuttosto che ad una semplice 
fossa; il crollo della 
struttura -- determinato sia dal tempo e 
dagli agenti atmosferici, sia soprattutto dai 
ripetuti interventi agricoli succedutisi 
nella zona, anche con l'impianto di un 
oliveto -- ha provocato lo schiacciamento 
dei corredi e la relativa omogeneizzazione 
del terreno in banco con quello di 
riempimento [nota 1: sul ritrovamento 
della tomba, sullo scavo e sui materiali 
rinvenuti, si veda P. Bruschetti, Corredo 
con ceramica orvietana arcaica da una 
tomba di Parrano (Terni). Nel corso 
dell'indagine sono stati recuperati in uno 
strato superficiale, in modo assolutamente 
disordinato, vari elementi del corredo, 
tutti in uno stato fortemente frammentario; 
negli strati inferiori i materiali erano 
invece ancora 7N SITV anche se 
schiacciati dalla pressione del terreno ed 
in parte tagliati in conseguenza dei lavori 
agricoli. Il tipo di terreno ha inoltre 
prodotto un forte deterioramento delle 
superfici dipinte dei vasi, in particolare 
nelle parti coperte dal colore rosso 2M 
materiali di corredo era un'OL E 
(tavola 24, numero 12A) j 


decorazione figurata era i 
iscrizione in caratteri et 
numero 188329. Alt 
diametro piede 8, 6. 
frammenti e i 


oSta da molti 
grata; restano 
tutta la parte 
cOorpó, collo e bocca; 
il corpo; argilla color 
: vernice brunonerastra). 
ecórazione, sia pure tenendo conto 
della VNA nella zona centrale, si 
svolge all'interno di un unico grande 
riquadro, interrotto da un ramo verticale 
con piccole bacche, la cui collocazione 
naturale potrebbe essere al di sotto 
dell'ansa. La parte inferiore del corpo ed il 
piede — sono dipinti in vernice 
brunonerastra diluita e distesa in modo 
piuttosto sommario; la parte centrale ed il 
bordo esterno del piede sono risparmiati; 
si notano inoltre alcune chiazze di colore 


parte i 
S 


out in the ground, rather than a simple 
trench; the collapse of the 
structure -- caused not only by the seasons 
and by the environmental conditions, but 
also, above all, by the frequent agricultural 
activities successively undertaken in the 
place, which also contains the factory of 
an olivetree grove -- had caused the 
crushing of the sepulchral equipment and 
the relative homogenisation of the soil at 
the sides of the tomb together with that of 
the filling [note 1: on the reco 


very.of the 
tomb, on the excavations, and om^the 
materials recovered, see Mr. P. d: 
A Tomb Group With Archai ry Of 


Orvieto From A Tomb. At -Parrano 
(Province Of deed iq ered in the 
course of the investigations, in a surface 
strata, ina t dence state, 
were a few elements of the 
ent, all of which were 
nentary; in the lower stratas 
were, still in their location, 


soil and cut into pieces as a 
consequence of agricultural works. The 
l'lybe of the soil, moreover, produced a 
great deterioration of the surface paintings 
on the vessels, especially in the parts 
covered by the colour red. Amongst the 
materials of the sepulchral equipment 
there was a wine jar (photographic plate 
number 24, number 12A), the figured 
decoration of which was completed by an 
inscription in Etruscan letters (inventory 
number 188329: maximum height: 149 
millimetres; diameter of the foot: 86 
millimetres. Recomposed from many 
fragments and partially reintegrated; there 
are widespread gaps on the higher part of 
the body, the neck, and the mouth; the 
body is also lacunose; the clay is nut 
brown, bright; the glaze is blacking 
brown). The decoration, notwithstanding 
the gap in the central zone, extends within 
a large frame, interrupted by a vertical 
branch with little berries, the natural 
position of which might be beneath the 
handle. The bottom of the body and the 


piü scuro. Il fregio figurato sul corpo del 


foot were painted in diluted and extended 


vaso, delimitato da una linea continua in 
vernice bruna diluita, che in basso forma 
il piano del pavimento, mostra due 
personaggi seduti su DIPHROI, entrambi 
rivolti verso destra, apparentemente in atto 
di colloquio. Il personaggio di sinistra e 
identificabile attraverso una iscrizione 
graffita sulle spalle con DVCTVS 
sinistrorso in caratteri etruschi, in parte 
lacunosa, ma integrabile in 
A]|ChMEMNUN . (tavola 24, numero 
12B). Il vaso appartiene alla produzione 
arcaica a figure nere del Gruppo di 
Orvieto: la presenza di una scena tratta dal 
repertorio mitologico greco e di una 
iscrizione consentono di assegnare il 
pezzo ad un artigiano di livello elevato ed 
in possesso di una maggiore cultura 
rispetto alla media dei pittori del 
gruppo. -- Paolo Bruschetti. L'iconografia 
del personaggio rappresentato si addice ad 
Agamennone, come dimostra il confronto 
con  Jl'iconografia dell'eroe — nelle 
rappresentazioni arcaiche e tardo arcaiche, 
confronta Odette Touchefeu ef I 
Krauskopf, in 
ICONOGRAPHICVM 


ngfid 
i LEXIC 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 


1, SVB VERBO AGAMEMNON 
258, numero 1 a, 2, ded e. 
seduto su DIPHR zatpé 


L'integrazione 


NN 


ferine. 
é 


blackish brown glaze in a quite hurried 
manner; the central part and the edge of 
the foot on the outside were left bare; one 
notices some speckles of a darker colour, 
too. The frieze figured on the body of the 
vessel, delimited by a continuous line of 
diluted brown glaze which, low down, 
forms the plan of a pavement, shows two 
persons sitting on folding chairs, both 
turned towards their rights, apparently in 
the act of conversing. The lefthand person 
is identifiable by means of an inscription 
scratched on his shoulders, in a directi 
from right to left, in Etrus tters, 
lacunose, but partially reintegratable into 
A|]ChMEMNUN heic plate 
number 24, number "The vessel 


belongs to the arch a Mg covered 
with E NU the Group of 


Orvieto: the pre of a scene drawn 
ythological repertoire, 
nscription, allows the 
the piece to a craftsman of 
, in possession of a 
superior culture compared to the average 
of the painters of the group. -- According 
Ito Mr. Paolo Bruschetti. The iconography 
of the represented person best suits that of 
Agamemnon, as it demonstrates a 
comparison with the iconography of the 
hero in archaic representations and in late 
archaic representations: see Mrs. Odette 
Touchefeu And Ms. Ingrid Krauskopf, in 
Iconographic | Lexicon | Of Classical 
Mythology, volume 1, under the word 
AGAMEMNON, page 258, number 1 and 
number 2, where the king is represented 
sitting on a folding chair with beast legs. 
The reintegration [Jeff Hill's footnote: of 


the inscription] is therefore undoubtedly: 


[Jeff Hill's footnote: The two references to photographic plate number 24 are 


bordering on the lazily ambiguous: instead 
12A and 12B, the professors bark out A 
qualification.] 


of referring specifically to images numbers 
and B without helpful and more precise 


1a, 2 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 1 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


ac2 SBIDOMBISIORSI e 2 VISBGO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12256. 


TI --ChMEMNUN 


Cl AChMEMNUN 


AÍ Agamemnon. 


[.....]. [Jeff Hill's footnote: The professors next write a dense page and a bit discussing 
Etruscan wordforms which translate Greek wordforms using the juxtaposition of the 
two consonants -MN-, but nothing about whom Agamemnon is speaking with, and if 


Ls name was usb: inscribed too across n shoulders.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 292, NVMERVS 12, TABVLA 
NVMERO 24, NVMERVS 12A (VASVM) ET NVMERO 12B 
(INSCRIPTIO). 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volui , page 
292, number 12, photographic plate number 24, number 12. f the 
much supplemented vessel) and number 12B qns 


INSCRIPTIO NVMERO 12552. 


Inscription Numbe12552. 


Previously Unreg 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. 


AGER VOLSINIENSIS: Territory, Of Bolsena: 
Civita d'Arlena. Une re Of Arlena. 
52. "Article 52. 
Lo studio dei materiali inediti, provenienti| The Stidy of the unpublished materials 
dagli scavi degl anni  Cinquanta origina from the excavations of the 
dell'École francaise de Rome  xel|nineteen fifties by the French School Of 


territorio volsiniese ed in particolare 
sito di Civita del Fosso d'Arle NEN 
aco 


del quale é stata data notizia da 


Tabolli, Una nuova interp 'é della 
fossa del vasaio di Tura ina 246), 
ha portato alla luce e graffita 

THAROS 


all'interno del collo 


interpretata da Raymond 
€ to della scoperta, come 


é stata recentemente 
discussa in base allo studio tipologico dei 
materia e all'analisi delle evidenze 
stratigrafiche, alla luce delle quali la fossa 
sembrerebbe essere invece un deposito 
votivo ([....]). Nella stessa sede 6e stato 
proposto il seguente apografo 
dell'iscrizione ed é stato dunque possibile 
ipotizzare una lettura 


Rome 1n the territory of Bolsena, and 
iginating in particular from the site of 
the urban centre of the ditch of Arlena 
(notice of a study of which was given by 
Mr. Jacopo Tabolli, 4 New Interpretation 
Of The Ditch Of The Potter Of Turona, 
page 246), brought to the light of day an 
inscription scratched inside of the neck of 
a miniaturistic wine scooping mug of 
brown kneeded yellow clay carelessly left 
full of impurities datable to around the 
middle of the seventh century before the 
common era (photographic plate number 
54). Such a wine scooping mug originates 
from a ditch, interpreted by Mr. Raymond 
Bloch, at the moment of the discovery, as 
being the storeroom of a workshop of a 
potter ([.....]). This hypothesis has recently 
been discussed, on the basis of a 
typological study of the materials and of 
an analysis of the amount of stratigraphic 
evidence, in the light of which the ditch 
would seem to be rather a votive deposit 
([.....]). In the same place the following 
sketch of the inscription was proposed, 


something which has therefore permitted 


a possible hypothetical reading: 


m X NU EL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12552. 


[Jeff Hill's footnote: There is no explanation for the bizarre condition of the sketch, or 
ofthe inscription, or of both the sketch and ofthe inscription too; the inscription ought 
to have been largely protected from this extraordinary corrosion (even the depiction 
of the corrosion is illegible!) by being scratched on the inside of the neck: I would 
presume that the woefully unintelligent Hand must have been unable to read his own 
gibberish during the scratching of it; in the rubbish sketch, in between the three darker 
areas of writing -- writing which once or twice appears to have been scratched on two 
different planes of writing -- are two areas where evidently a modern 
Hand -- presumably Mr. Giovanni Colonna -- has lightly drawn in about four 
lettershapes, but these are also damned difficult to decipher, and are not reflected in 
Mr. Jacopo Tabolli's bizarre transcription, because, well, why not?; are we meant to 
accept that an unstated unnatural phenomena has caused the scratched letters to 
vanish and leave behind them the virgin surface all over again, or something?; what 
could cause that?, severe wishful thinking?; does any notice have to be taken of the 


lightly drawn letters, " : 
xw 


(can anyone take a turn at scribbling random senseless lines in the gaps?, or are they 
based on the actual remains of actual letters? the quality of the photographs is too poor 
to decide) and of Mr. Jacopo Tabolli's bizarre transcription?: this article was botched 
by all archaeologists and professors and photographers and publishers concerned; but, 
wait!: wait until you get a load of the vague justifications, with associated diagrams, I 
base my own horrible interpretation on!.] 


Tl . MITh--NCh--ILUSS. 


MI------ ILSVP------ ILAS LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS (LACVNIS OMISSIS) PRO 
MITh--NCh--ILUS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


AVIL(E)S VPELSILAS VEL USIL(E)S VPELSILAS IOHANNES COLVMNA 
(LACVNIS OMISSIS) PRO MITh--NCh--ILUS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: This is not Mr. Giovanni Colonna's best work!.] 


I THANChVILUS Al I (am) Mr.Thanchvils (wine 
scooping mug). 


[Jeff Hill's footnote: At the end of the inscription I see 


, photograph 52A, 
underlying which I see a fourstroke horizontal letter S, 


scrawled by the unintelligent ancient Hand fond of scratching tiny letters on the 
difficult inside of a neck, which a slightly more ruthlessly accurate, uncompromisingly 
rational, less unintelligent bozo might have scratched as: 


AN without the crossover of letterstrokes, 


but at this point the Hand realised that the prename, genitive case, is unacceptably 
misspelled as *ThANChVILS, and has inserted the lacking letter U squeezed in 
superscripted and ligatured to the first letterstroke of the fourstroke horizontal letter 


S. 
Ni 
that is, 
Ni US; the ancient Hand, and I, nailed it!.] 
l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovangf Colonna, And; Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigráphy: 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 323, NVMERVS 52, TABVLA 323, number 52, photographic plate nun 4. nüiu 
NVMERO 54, NVMERVS 52. Pw 
INSCRIPTIO NVMERO 12553. Inscription Nuibber)12553. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
VOLSINII, Iserta, 
LOCVS INCERTVS. From Ns Location. 
33. '&. Article 53. 
Nel corso della visita di cui al numero 49, C of my visit to article number 
e stato individuato anche un piccolo cippo 49 [ ill'S footnote: inscription 


in basalto (altezza 13 centimetri; ied nutgber 712549], I also identified a little 
ta 


16, 5a 17, 5 centimetri), di cui non tom , Of  basalt (height: 130 
noti altri dati di provenienza. Con p Ad diameter: — from 165 
solo la parte superiore, dal profi illimetres to 175 millimetres), data on 
fortemente rastremato ver ntà, the origin of which are unknown. Only the 
confrontabile con il [o della | higher part is preserved, from the conical 
classificazione — di emi burini|profile noticeably tapering towards the 

Iscrizione Sinistrorsa|top, comparable with type B of the 
appena disturbata da unma LACVNA classification of Mr. Pietro Tamburini 
piuttosto larga*nella e finale (tavola |([.....]), where an adjacent inscription runs, 
54). from right to left, affected by a quite wide 
gap in its final part (photographic plate 
number 54): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12553. 
[Jeff Hill's footnote: The photograph, of course, is inconsistent with the optimism and 
clarity of the sketch, which is therefore a deceitful fabrication; about nothing can be 
seen in the photograph of the letter R, and little of the letter S.] 
T4 VELVE^ AS 
Cl VEL(US) VERAS AÍ (Tombstone of the tomb and 
remains) of-Mr.-Vel Vera. 
I caratteri misurano da 18 a 21 millimetri. | The letters measure from 18 millimetres to 
[xil 2] millimetres high. [.....]. 


[s LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 324, NVMERVS 53, TABVLA 
NVMERO 54, NVMERVS 53; 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
324, number 53, photographic plate number 54, number 53; 


2. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 941, PAGINA 274. 


2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 941, page 274. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes: 
A tombstone. Of unknown provenance. In 2014 in Villa Corsini of the Museum Of 
Florence. Round basalt tombstone, sharp top (broken), low cone with convex sides, 
rounded crease, rounded slow narrowing to the broken shaft. Height: 130 millimetres; 
diameter: 170 millimetres. Letters: from 18 millimetres to 21 millimetres high. Of the 
second half of the third century before the common era. 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


NEQVE T1 (FVISSET VELVERAS) NEQVE CI (FVISSET VEL(US) VERAS) 
VEL VERAS IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO VEL(US) VERAS VT EGO 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12712. 
12713. 12714. 


Inscriptions Numbers 12712, 
12714. 


^M 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VOLSINII: n) 
Bolsena. Balsena 
54. 55. 56. Article 54 And Article./55 And Article 56. 


Con la collaborazione degli assistenti 
tecnici della Soprintendenza Archeologica 
dell'ETRVRIA Meridionale signori E. 
Severi e B. Sottili, dell'ispettore onorario 
F. T. Fagliari Zeni Buchicchio e con il 
supporto del signore A. Sottili e dei .süoi 
appunti, redatti durante l'attività 

assuntore di custodia prima e poi 
assistente di scavo della Sopri 
alle Antichità 
Meridionale, negli anni 
stata avviata una reviSio 
dati d'interesse arch 
territorio del .éóomune 


ON 


isterhatica dei 
noti per il 
Bolsena, che 

un database 
raàto da E. Severi. Le 
dei monumenti saranno 


ente'élaborate per la creazione di 
, mentre per il materiale 
archeologico, attualmente disperso tra i 
vari depositi — Soprintendenza alle 


Antichità dell'ETRVRIA Meridionale, di 
Roma e Viterbo ed a Bolsena, nelle 
strutture dell'area demaniale di Poggio 
Moscini, é stata iniziata una schedatura 
alla quale saranno allegate le relative 
immagini. Già nelle fasi iniziali della 
revisione sono stati ottenuti risultati di un 
certo interesse; quelli relativi alle 
testimonianze epigrafiche etrusche finora 


With the D of the technicians 


of Kl intendency To The 
Antiq Of Southern ETRVRIA, Mr. 
Hi Sé and Mr. B. Sottili, of the 
Honorary 


io, and with the support of Mr. 
. Sottili and his notes, written up during 
1s activity as a contract security guard 
before he was, and after he became, 
assistant of  excavations, of the 


e|Superintendency To The Antiquities Of 


Southem ETRVRIA, in the years from 
1949 to 1975, a systematic review of the 
known data of archaeological interest 
throughout — the territory of the 
municipality of Bolsena commenced, 
which is being digitised in a computerised 
database supervised by Mr. E. Severi. The 
articles on the locations and monuments 
wil eventually be elaborated for the 
creation of an online searchable database 
organised according to the geography of 
their findspots, whilst, in respect of the 
archaeological material, currently 
scattered amongst a number of storerooms 


of the  Superintendency To The 
Antiquties Of Southem | ETRVRIA, 
Rome Superintendency To The 
Antiquities Of Southem | ETRVRIA, 


Viterbo and Superintendency To The 


acquisite sono riportati di seguito nelle|Antiquities Of Southem . ETRVRIA, 


due sezioni della Rivista di epigrafia 
etrusca. 


Bolsena, in the offices of the government 
area of Poggio Moscini a record has begun 
to which relative images will be attached. 
Already, with the initial phases of the 
revision having hardly been begun, results 
have been obtained which are definitely of 
importance; those pertaining to Etruscan 
epigraphic evidence hitherto acquired are 
reported below in the following two 
articles of the Review Of Etruscan 
Epigraphy | |Jeff | Hill'SE — footnote: 
inscriptions numbers 12712 and. 12713]. 


GIS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO an online searchable database organised 
according to the geography of their findspots VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


BEN DVBIE PVTO * 
x LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 294. 


|" Mr. Luciano Agostiniano 
Adriano Maggiani, Review 
294. 


Aj "Gr i Colonna And Mr. 
scari Epigraphy, volume 74, page 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12712. 
12715. 


Inscriptions Numlibers-12712 And 12713. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Località La Pescara 


50.93, 


"Arficle 54 And Article 55. 


Nella località denominata La Pescara 
di espansione edilizia di Bolsena, 
centinaia di metri dell'attuale line 
del lago, fu intercettato nel 2001, 
lavori preliminari per la r 
un edificio a carattere abi 
in opera quadrata reali 
blocchi di tufo post 


secco, con 


'"jhtensa attività 
di spoliazio 


ca medievale. 
L'indagine 


avvia la Soprintendenza 
voy à dell'ETRVRIA 
a Dise in luce un tratto in 


lungo CIRCA 19 metri, 
o per un'altezza di quattro filari, 
pari a CIRCA 2, 10 metri, con una 
larghezza massima indagata di CIRCA 2, 
50 metri. Nel mese di ottobre del 2009 e 
stata condotta una nuova campagna di 
indagine al fine di valutare l'effettiva 
funzione del muro e di puntualizzarne, se 
possibile, la cronologia. La struttura 
(conservata per una lunghezza di 52 metri, 
larga 2, 5 a 2, 8 metri, con un'altezza 
massima di conservata di 2, 5 metri), per 


At the location called La Pescara, the area 
of building for the enlargement of 

Isena, only a few hundred metres from 
the current coastline ofthe lake, during the 
preliminary works for the construction of 
a block of home units, a dry wall was 
encountered, in 2001, built of squared 


,|blocks, with blocks of tufa put down 
headers and  stretchers, very much 
affected by intensive activities of 


despoliation in the mediaeval period. The 
investigation, initiated by the 
Superintendency To The Antiquities Of 
Southem ETRVRIA, brought to the light 
of day a continuous stretch about 19 
metres long, preserved for a height of four 
rows, in regular pairings for about 2.10 
metres, with a maximum uncovered width 
of about 2.50 metres. In October, 2009, a 
new campaign of investigations was 
conducted, with the aim of estimating the 
effective function of the wall, and to 
pinpoint, if possible, its chronology. The 
structure (preserved for a length of 52 
metres, a width of from 2.5 metres to 2.8 


la tecnica costruttiva, l'impiego di blocchi | metres, with a maximum preserved height 


entrambi i lati, due irrilevanti smussature lip shows, on both sides, two insignificant 
marginali. marginal smoothings. 


[Jeff Hill's footnote: the expression 0, 05 a 0, 065 is incorrect: did Mr. Massimo 
Pallottino measure it with two different rulers differently calibrated? if one number 
has three decimal places, the other number must also be given to three decimal places: 
if Mr. Massimo Pallottino was less utterly careless, he would have written 0, 050 a 0, 
065); the expression of the measurement seems to be wrong in any case: instead of 0.5 
millimetres to 0.65 millimetres, he means 5 millimetres to 6.5 millimetres -- see the 
photograph, where this estimate of the surviving height of the attachment seems to be 


valid; 


(connects to next Jeff Hill's footnote!)] 


L'interno dell'anfora, non ripulito, ha la 
stessa patina di argilla bruna di cui restano 
anche tracce nei tratti delle iscrizioni e 
nell'ornamentazione. L'altezza dell'anfora 
é centimetri 11, 85 a 12, 1; il suo diametro, |1 
inclusa la sporgenza delle anse, 10, 4 
centimetri (10 centimetri senza anse). Il 
collo é alto 5, 2 centimetri; 1l piede a disco, 
del diametro di centimetri 3, 55 a 3, 6, é 
alto 0, 03 centimetri. Le anse a nastro che 
collegano in semicerchio l'orlo e la sali 
del vasa sono larghe, nella parte sup 
2,8e2,9 centimetri; nel loro 
sottile (poco al di sopra della 
larghezza e di centimetri 1, 
parti inferiori esse sono larghe ce cen 
3, 3e3, I. Spessore delle anse 0, 04 
045  centimetri; e  dell'orlo 
centimetro 0, 18. 


The inside of the wine jug, not cleaned, 
has the same surface corrosion layer of 
brown clay which there are also traces of, 


icircle, the lip and the 


y places) their widths are 17 
illimetres and 16 millimetres; in their 


lower parts they are 33 millimetres and 31 


millimetres wide. The thickness of the 
handles is from 4 to 4.5 millimetres; the 
width of the lip is 1.8 millimetre. 


[Jeff Hill's footnote: ..... furthermore, the expression centimetro 0, 018 as the width of 
the lip -- ^ 0.18 millimetre! as thin as a few sheets of paper -- is obviously a careless 
mistake for centimetri 0, 18 -- 1.8 millimetres, nearly two millimetres, as can be seen 
in the photograph; Italian editors even more foolish than these would be giving these 


tiny measurements in terms of the metro!.] 


0, 018 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 0, 18 VT EGO. 


Il vaso, leggero e dalle pareti sottili, € stato 
formato al tornio. La superficie ha il color 
nero lucente risultante dalla politura, che 
solo in alcuni punti ha assunto un tono piü 
grigio in conseguenza della corrosione. 


The vessel, light and with thin walls, was 
shaped on a throwing wheel. The surface 
has a bright black colour resulting from 
polishing, which at a few places has a 
grayish tone only on account of corrosion. 


L'ornamentazione é quella usuale nelle 
anfore di questo tipo: su entrambe le parti 
del corpo globulare una grande doppia 
spirale eseguita a mano libera, graffita in 
modo non regolare. Le spirali sono 


The decorations are the usual ones on wine 
jugs of this type: on both sides of the 
globular body are large double spirals, 
executed freehand, scratched in an 
irregular way. The spirals are framed on 


di tufo giallo e rosso e la presenza di segni 
di cava e lettere scolpite, va senz'altro 
posta in relazione con la cinta muraria 
messa in luce dagli scavi di Raymond 
Bloch nel triennio 1946 a 1948 (Raymond 
Bloch, Recherches archéologiques en 
territoire volsinien), che racchiude l'area 
sulla — quale X insistono la | Rocca 
Monaldeschi e le alture circostanti, fino 
dalla quota piü elevata di 622 metri della 
Mozzeta di Vietena. Con il suo notevole 
spessore e la sua posizione in prossimità 
della sponda del lago, la struttura in 
località La Pescara completa infatti, 
l'opera di sbarramento a controllo del 
settore orientale del lago di Bolsena 
(Enrico Pellegrini e F. T. Zeni Fagliari 
Buchicchio e E. Severi, La cinta muraria 
di Bolsena). In prossimità del muro 
doveva esistere, inoltre, un edificio di 
culto, dal momento che sono stati 
rnvenuti frammenti, non dilavati, di 
terrecotte architettoniche, parti 
anatomiche pertinenti a figure ad 
altrilievo, ed il torso, lavorato a tutto 


tondo, di una figura maschile. Scarsi/ so 
stati, invece, i dati per un pu le 
inquadramento cronologico de 
struttura, dal momento chi 


frammenti ceramici rec 
rinvenuti in strati 
comprendevano fra 
vernice nera de 


an 
l'ceramica a 
anti cristo e di 
colo dopo cristo. 


Tra i fram ici a vernice nera, 
ne individuati due con 
iscrizi 


of 2.5 metres), in respect of its building 
technique, its employment of blocks of 
yellow and red tufa, and the presence of 
signs of chiselled quarry marks and letters, 
is definitely related to the town walls 
brought to light in the excavations of Mr. 
Raymond Bloch in the three years from 
1946 to 1948 (Mr. Raymond Bloch, 
Archaeological | Researches In The 
Territory Of Bolsena), which enclose the 


area on which stand the Rocca 
Monaldeschi and the surroundi ights, 
until the higher elevation 24 


metres -- of Mozzeta di Viete ith its 
remarkable thickness an M ation 
close to the edge of the 
at the location of La completes, 


c 
in fact, the works els of the 
d 


eastern sector of t e of Bolsena (Mr. 
Enrico Pelleg ] Mr. F. T. Zeni 
io And Mr. E. Severi, 
alls Of Bolsena). Moreover, 
Dave been a cult building close 
, to judge from the fact that 


water, were recovered, of architectural 
SCR of anatomical parts belonging 
to figures in high relief, and of the body, 


1 worked all around, of a male figure. Data 
i|for a chronological pinpointing of the 


business occurring around the structure 
was insifficnet, until the little pottery 
fragments were recovered, in stratas 
turned upsidedown, which comprised 
fragments of pottery covered with black 
glaze of the third century before the 
common era, and of stamped clay of the 
first century to the second century of the 
common era. Amongst the fragments of 
pottery covered with black glaze, these 
wo with inscriptions were identified: 


b LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 294. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
294. 


INSCRIPTIO NVMERO 12712. 


Inscription Number 12712. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


54. 


Article 54. 


Frammento di fondo con piede ad anello 
pertinente a coppa; vernice nera opaca 
(unità stratigrafica 200, angolo nordest, 


A fragment, of the bottom, together with a 
foot with the shape of a ring, belonging to 


a cup; glaze: black, opaque (stratigraphic 


saggio II, 2009); sul fondo interno sono 
state graffite due lettere (altezza 1, 3 
centimetri) dopo la cottura con andamento 


unity 200, northeast corner, exploratory 
trench II, dug in 2009); two letters were 
scratched on the bottom on the inside 


sinistrorso (tavola 39): (height: 13 millimetres) after firing, with a 
direction from right to left (photographic 


plate number 39): 


hi? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12712. 


74 CA A1 Mr.-Ca (owns this cup and denies 
anyone its use without 
permission). 


[Jeff Hill's footnote: I don't know, with any definiteness (and nor does anyone else, 
because the Etruscan grammar which the Etruscan Prisciana Kaisariana wrote has 
utterly perished), what the relationships between the male prenames CA, CAE, 
CAVIA, and so on are, and whether CA has proper integrity as a male prename 
different to the others and purposefully spelled diferently, or what; I would groan in 
fatal pain if it did turn out that the dopey Etruscans spent their dopey lives supposing 
that it was wisdom to abbreviate the prename found spelled CAE as CA and shorten 
the horridly burdensome task of scratching it, from three letters, to an infinitely more 


manageable two letters.] 
[. 


VOLVMEN 74, PAGINA 295, NVMERVS 54, TABVLA 


1 r. Lugfano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
iagó Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
295" number 54, photographic plate number 39, number 54. 
NVMERO 39, NVMERVS 54. 


p LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
INSCRIPTIO NVMERO 12714. Inscription Number 12713. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


33. Article 55. 
Frammento di fondo RR anello | A fragment, of the bottom, together with 
pertinente a coppa; ice, nerà quasi|the foot in the shape of a ring, belonging 
completamente S (unitàá|to a cup; glaze: black, almost entirely 


stratigrafica 35; saggio I, 2004); sul fondo 
esterno é sta 
l'iscrizion 


perished — (stratigraphic — unity 35; 
exploratory trench I, dug in 2004); the 
inscription, from right to left, was 
scratched on the bottom on the outside 
after firing (photographic plate number 


139) 
TE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12713. 


TI LIC 
el LIC(INIE) AI Mr.-Licinie (owns me). 
Lick: bul. 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 295, NVMERVS 55, TABVLA 295, number 55, photographic plate number 39, number 55. 


NVMERO 39, NVMERVS 55. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12714 AD 
12714. 


Inscriptions Numbers 12714 To 12714. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Località Podere Nuovo. 


Location Of Podere Nuovo - Newfarm. 


56 AD 56. 


Article 56 To Article 56. 


Dalla necropoli di Podere Nuovo, località 
situata CIRCA 3 kilometri a nord di 
Bolsena poco nota, ma che ha restituito già 
un altro cippo con epigrafe (confronta 
INFRA, parte 2, numero 153) proviene un 
cippo, | anch'eso con iscrizione, 
consegnato alla Soprintendenza per i Beni 
Archeologici dell'ETRVRIA Meridionale 
nel giugno del 2009. 


From the cemetery of Podere Nuovo — 
Newfarm, a little known location situated 
about three kilometres north of Bolsena, 
but one which has previously given back 
another tombstone with an epigraph (see 
below, part 2, article number 153 [Jeff 
Hill's footnote: article 153 is, at first, 
second, third, and fourth sight a waste of 
time, a pointless mention of a few random 
things, including a citation of v. e 33, 
article 35, which to a hopeful but too Basty 
reader would readily enough a to'be 
a mention, by Mr. Pietro T ; ofthe 
grand edition of a Sep cover 
tombstone, but whic s?óut to be a 
reedition of someóne 's edition. of 
inscription n e ; surely there are 


more direcí«.ways, instead of this 
clumsi (of à serting a mention of a 


owe a favour to, than all 


of thi role not only on the subject of 
in&cribed^tombstones but looking at a 
mirror. too), originated a tombstone, also 


with an inscription, which, in June, 2009, 
Ms consigned to the Superintendency To 
Toe Antiquities Of Southern ETRVRIA. 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET I 
HADRIANVS MAGGIANIVS,  Rifista 
VOLVMEN 74, PAGINA 296. 


A ET 
à. epigrafia etrusca, 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
296. 


INSCRIPTIO NVMERO 12714. 


Inscription Number 12714. 


Previously E WEN In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 56. 


iiec di pietra 


lavica, p un profilo ovoide, con la 
parte -Supi ondeggiante e rientra nel 
tipo e della tipologia elaborata da Pietro 
Tam 1 (Pietro Tamburini, Cippi 


funerari e onomastica nel territorio 
volsiniese, pagina 641, numero 5). Si 
conserva CIRCA la metà del corpo, che 
mostra una superficie abrasa e segnata dai 
colpi dell'aratro, nella quale, 
fortunatamente, era stata  scolpita 
l'scrizione costituita da due sole lettere 
(altezza 5, 5 centimetri) incise con 
DVCTVS sinistrorso, separate da due 
| punti (tavola 40): 


The tombstone (height: 145 millimetres), 
of lava rock, shows an ovoid profile, with 
the higher part rounded, and can be put in 
the type and the typology elaborated by 
Mr. Pietro Tamburini (Tombstones And 
Nomenclature From The Territory Of! 
Bolsena, page 641, number 5). About half 
of the body is preserved, which shows 
surface abrasion and scrapes from 
ploughs, in which, by chance, an 
inscription consisting of only two letters 
had been  chiselled — (height: — 55 
millimetres), incised in a direction from 
right to left, separated by two puncts 
(photographic plate number 40): 


[9] 


ÓH 


| 


e 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12714. 

T A:L 

CI A(ULE) L(ICINIE) AI Mr.-Aule Licinie (lies here). 

[55] [..... -- Jeff Hill's footnote: the editor, Mr. 


Enrico Pellegrini, notes the abbreviation (I 
would call it exceedingly savage) to the 
point of incomprehensibility, not only 
now but surely also in the Etruscan period, 
and . mentions another analogous 
inscription, inscription number Ju» 


R (there are dozens more); perhaps, rather 
than supposing a woeful lack Nod y 
buried, these are ca 
MEMORIAE DA 

person was 


identity |. of ,the 

ambiguously cógcealed, and a state of 
deniability was abled (almost an 
g ih. n as Osama bin Laden 
Übama have, or should, 
asty burial you provide when 
Ot want to provide a burial)]. 


VOLVMEN 74, PAGINA 296, NVMERVS 56,4 TAB 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia ^e " 
NVMERO 40, NVMERVS 56; 


T. Cat Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
friano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
296, number 56, photographic plate number 40, number 56; 


2. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern,Étruscan 'PVS 
Inscriptions, NVMERVS 957, PAGINA 277. 


4 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 957. page 277. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From the 


whence also originates n 
tombstone, shaft broken. Hei 
first half of the second cen 


": SO qu Nuovo (3 kilometres north of Bolsena), 
m 46 — inscription number 7537. Ovoid basalt 

ght: 145 millimetres. Letters: 55 millimetres high. Of the 
before the common era. 


CI A(ULE) L( ) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO A(ULE) L(ICINIE) VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSGRIPTIO NVMERO 12988. 


Inscription Number 12988. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


^ CU"WwAGER VOLSINIENSIS: Territory Of Bolsena: 
Bolsena: Poggio Moscini. Bolsena: Location Of Poggio Moscini. 
10. Article 10. 


Nel settore nordoccidentale del terrazzo 
inferiore di Poggio Moscini, in prossimità 
delle botteghe di età repubblicana, 
abbandonate — al — momento — della 
sistemazione del Foro ([...]) 6 stata 
rivenuta, affiorante sul terreno, un'ansa 
frammentaria con bollo impresso. Il 
frammento (lunghezza 5, 5 centimetri) é 
pertinente alla parte inferiore di un'ansa 


In the northwest sector of the lower 
foothills of Poggio Moscini, close to the 
shops of the republican period, 
abandoned at the time when the markets 
were organised ([...]) a fragmentary 
handle was found, emerging from the 
ground, with an impressed stamp. The 
fragment (length: 55 millimetres) belongs 
to the lower part of a vertical handle, with 


verticale a sezione ovale con i margini 
laterali arrotondati, da attribuire molto 
probabilmente a un'anfora. L'impasto é 
grossolano, con inclusioni micacee e di 
colore giallastro. Restano le due lettere 
terminali del bollo, di forma quadrata e 
ben rilevate (altezza 1 centimetri) (tavola 
44): 


an oval section, with the side margins 
rounded, to be most likely attributed to a 
wine jug. The kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities is crude, 
with micaceous inclusions, and has a 
yellowish colour. Surviving are the two 
terminating letters of the stamp, with a 
square shape and well cut and impressed 
(height: 10 millimetres) (photographic 
plate number 44): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12988. 


TI 


[Jeff Hill's footnote: Groundlessly, conjecturally, and probably wrongly, I identify a 
pottery workshop which stamped its vessels, intended to be sold to people who wanted 


a vessel to take with them to the afterlife, with the wordform SUThINA. 
Gl SUThINA AI Something "afterlife. 


[Jeff Hill's footnote: The finding of handles of vessels stamped VEL * CAZLANIES, 
evidently in the neighbourhood but evidently too not closeby, is, in my opinion, 


TN 


12989. 


unrelated, and probably of no significance.] 
l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| | r. Lu&fano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, iasfo Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
VOLVMEN 76, PAGINA 247, NVMERVS 10, TABVLA 2497 number 10, photographic plate number 44, number 10. 
NVMERO 44, NVMERVS 10. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 


Myuserpuons Numbers 12989 To 12989. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Santo Lorenzo Nuov 
Casale della Madonna. 


Municipality Of Santo Lorenzo Nuovo: 
Casale della Madonna. 


Articles 11 To 11. 


11 AD Lies. 
l jante situato alle 
i Monte Landro il 
TURAN ha 
di frammenti fittili 
e pietrame; quest'ultimo 
particolarmente consistente all'interno di 
una la area boscata situata al centro 
del terreno altrimenti coltivato. Si tratta 
con ogni probabilità di un'area insediativa, 
della quale restano ancora in posto le 
fondazioni delle strutture con parte 
dell'alzato dei muri. 


On a zone of flat land situated on the 
northern slopes of Monte Landro the 
TURAN Archaeological Group has 
identified an area of fragments of clay 
together with tiles and stones; this latter 
especially consisted, on the inside, of a 
little area. of forestland situated in the 
centre of the otherwise cultivated land. It 
is, in all probability, a stretch of a area of 
settlement, the foundations of the 
structures of which, together with a part of 
the raised walls, still remain in place. 


[m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 76, PAGINA 248. 


d Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 


248. 


INSCRIPTIO NVMERO 12989. 


Inscription Number 12989. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


11. 


Article 11. 


Tra il materiale ceramico raccolto 
nell'area coltivata, ridotto in minuti 
frammenti si  segnalano frammenti 


vascolari a vernice nera e di terra sigillata. 
E stato raccolto anche il fondo di un 
piccolo vaso d'impasto rossiccio di forma 
chiusa, che reca tre lettere (altezza 1, 3 
centimetri) incise mediante uno strumento 
a punta arrotondata. L'iscrizione, con 
andamento  sinistrorso, .é — completa 
nonostante la LACVNA del frammento 
(tavola 44): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12989. 


Reported to be amongst the pottery 
materials collected in the cultivated area, 
reduced into minute fragments, are 
fragments of vessels covered in black 
glaze, and of stamped clay. The bottom, of 
aa little vessel, of reddish kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities, of a 
closed shape, was collected too, which 
carries three letters — (height: — 13 


millimetres) incised by means of a utensil 
with a rounded point. The inscription, in a 
om plete, 


direction from right to left, is 


C as letters S.] 


[Jeff Hill's footnote: Inscriptions numbers 15775 and 4597, for instance, may contain 
Etruscan terms of nomenclature (or equally possibly substantives) which commence 
with this same string of letters; SAE may even be a rare Etruscan prename -- who 
knows? -- although, in my own opinion at least, I am ninety percent certain that the 
braindead ancient Hands have only -- fundamentally -- botched the writing of letters 


TE SAE AN, Mr.-Sae (owns me). 
li LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES CO) QA. b Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigfa etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
VOLVMEN 76, PAGINA 248, NVMERV. 11. VLA 248, number 11, photographic plate number 44, number 11. 
NVMERO 44, NVMERVS lI. 
INSCRIPTIO NVMERO 12990. Inscription Number 12990. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Cippo  volsi 


conservato.-pre collezione privata 
friulana regolarmente notificata presso la 

Soprintendenza. Il pezzo e 
pervenüto agli attuali proprietari per dono 
a iu antica collezione di Canino, il 
che fa pensare che sia stato rinvenuto 
nell'area — occidentale — del territorio 


volsiniese. Il diametro della testa é di 32 
centimetri; l'altezza conservata é 45 


centimetri. [.....]: 


Of An Unknown Location. 
Article 12. 

A tombstone, of Bolsena, of basalt [..... 
conserved in a private collection at Friuli 
regularly monitored by the competent 
Superintendency. The piece reached the 
current owners as a gift from a more 
ancient collection at Canino, which 
suggested that it was recovered in the 
western area of the territory of Bolsena. 
The diameter of the head is 320 
millimetres; the preserved height is 450 
millimetres. [.....]. 


o 
9 


: 8A »:o nad 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12990. 


T ARNTh CEIN^ S ARNThEA . 


CEINAS ARNThEAL LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO CEINAS ARNThEA! VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
CI ARNTh CEIN^S ARNThE(I)A!. | AI 


Mr.-Arnth,  Mr.-Ceins's (son), 
Mrs.-Arnthei's (son), (lies here). 

[Jeff Hill's footnote: Or, for all we know, the interpretation of this typically ambiguous 
inscription could just about as readily be: ARNTh(US) CEINAS ARNTRhE(D)AL, 
(Tombstone and memorial epigraph and resting place) of-Mr.-Arnth Ceina, Mrs.- 


Arnthei's (son)..] 


m 


d. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 76, PAGINA 249, NVMERVS 12; 


jm Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 


t2 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 960, PAGINA 277. 


2; 


249, number 12; 
diii cnl 


Inscriptions, number 960, page 277. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. In a private collection, possibly from the western 


millimetres; diameter: 320 millimetres. The third century before t 
no criteria for a more exact dating. 


p 
VOLSINIENSIS. Round basalt tombstone of the Volsinian ome ns t: 450 
e 


T1 ARNTh CEINAS ARNThEAL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO ARNTh 
CEINAS ARNThEAL VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern 


on era, but 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16064 AD 
16064. 


In D ionsNumbers 16064 To 16064. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER VOLSINIENSIS: 


Santo Lorenzo Nuovo, località Pagi 


Buccelli. 


Territory Of Bolsena: 
Santo Lorenzo Nuovo, Location Of 
Piantata Buccelli. 


28. 


Article 38. 


V. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET T 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Ri 
VOLVMEN 77, PAGINA 325. 


IA BET 


ista di epigrafia etrusca, 


L Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
32x. 


INSCRIPTIO NNMERO 16064. 


Inscription Number 16064. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 38. 


38. 
Dons] NACH di bucchero 
grigio ch presenta. Ricomposto da 
due privo del piede, il vaso, 
diametro bocca 15 centimetri presenta 


poco profonda a profilo continuo; la forma 
€ comune nella produzione del bucchero 
grigio anche dell'area volsiniese ([.....]) ed 
€ databile nel corso del 5 secolo avanti 
cristo. L'iscrizione, completa tranne che 
per una piccola LACVNA nella parte 
apicale della prima lettera, & graffita 
all'esterno sotto l'orlo con punta sottile, 
poco profondamente e con DVCTVS 
sinistrorso. Le tre lettere, altezza media 2 


] amongst which is also the little plate, 
of gray coarse dark red clay, presented 
here. Recomposed from two fragments, 
and lacking the foot, the vessel, diameter 
of the mouth: 150 millimetres, shows an 
oblique rim turned upsidedown in respect 
of the inside, and a shallow bowl with a 
continuous profile; the shape is also 
common in the production of gray coarse 
dark red clay of the territory of Bolsena 
"— ]), and is datable to the course of the 
fifth century before the common era. The 
inscription, entire ecept for a small gap in 
the top of the first letter, was scratched on 
the outside, below the rim, with a sharp 
point, and in a direction from right to left. 


centimetri, non presentano difficoltà di 
lettura (tavola 46): 


The three letters -- average height: 20 
millimetres -- do not present any reading 
difficulties (photographic plate number 
46): 


A1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16064. 


APA 


A] The-father-of-the-family (claims 


ownership of this little plate). 


ELI 


d LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 325, NVMERVS 38, TABVLA 
NVMERO 46, NVMERVS 38. 


Ti Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 


325, number 36, photographic plate number 46, um 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16065 AD 
16065. 


Inscriptions Numbers 16065 SQ? 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Santo Lorenzo Nuovo (Viterbo), località 
Monte Landro. 


0 (Province Of 
onte Landro. 


Santo Lorenzo Ni 


39. 


Viterbo), Logati 
l 9. 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 326. 


1 
And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


Mr. Luci; pe 
Adriano Maggiafils Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
4:86. 


INSCRIPTIO NVMERO 16065. 


"Winscfiption Number 16065. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ed 


Article 39. 


la 5| 


Nel corso dei lavori propedeutici 
| te 


campagna di scavo nel santuari 
Landro (|.....]), iniziati nel m 
2014 con la collaborazio 


ntesto stratigrafico, 
pietra lavica di piccole 
RCA 6 X 5 centimetri con 
2, 3 centimetri, recante 
un'iscrizZione in lettere etrusche (tavola 
46). La pietra, rotta in piü punti e 
scheggiata sulla maggior parte della 
superficie, conserva intatta una breve 
parte della faccia superiore, che si 
presenta piana. In base alla ricostruzione 
grafica, il frammento sembra pertinente a 
un oggetto di forma cilindrica del 
diametro di CIRCA 12 centimetri, di cui 
non é determinabile l'altezza. L'iscrizione, 
incisa con uno strumento a punta 


acuminata, é tracciata senza incertezze su 


uring educational work in the fifth 
ampaign of excavations in the sanctuary 
of Monte Landro (|.....]), begun in May, 


12014, with the collaboration of volunteers 
1| of the Archaeological Group TURAN di 


Santo Lorenzo Nuovo, and finalised in the 
removal of the accumulated soil which 
covered the wall of the sacred area on the 
northern side of the cult area, a fragment 
of a tombstone, of lava, was identified, 
outside of a stratigraphic context, of small 
dimensions, about 60 millimetres by 50 
millimetres, with a thickness of 23 
millimetres, carrying an inscription in 
Etruscan letters (photographic plate 
number 46). The stone, broken at a 
number of points and chipped on most of 
the surface, preserves intact a short part of 
the higher face, which is shown to have 
been flat. Based on the graphical 
reconstruction, the fragment seems to 
have belonged to an object with a 
cylindrical shape, with a diameter of about 
120 millimetres, the height of which 
cannot be assessed. The inscription, 


due righe,  mutile entrambe, con 
andamento leggermente obliquo verso 
sinistra. Le lettere hanno un'altezza media 
di 1 centimetri; il DVCTV'S 6 sinistrorso. 


incised by a utensil with a spiky point, was 
written, without uncertainties, inn two 
lines, both damaged, with a slightly 
oblique leftwards trend. The letters have 


an average height of 10 millimetres; the 


direction is from right to left. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16065. 


[Jeff Hill's footnote: Time and time and time again, the Italians are publishing only 
rubbish: Mr. Carl Eugen Pauli was frequently more selective; do the sensible thing! 
spend more time -- spend a decade for all I care! -- looking for the rest of the 
inscription! only after you have sifted through two hundred and fifty tonnes of soil 
(come on! the rest of it is very probably lying nearby! where the bloody hell else would 
it be?; it is not as if there is a raging river nearby in which it might have perished 
forever!) should you publish!.| 


Ti ATTA 
i: VE Y 
T3 va 


[Jeff Hill'S footnote: I have little trouble seeing either ^TTA or APPA in the 
photograph, depending on how the Hand wrote his lettershapes; the ancient Hand, as 
is usual in Etruscan culture, was selected by the priests from amongst only the very 
dopiest of the village 1diots currently available, and did not exert himself, in the 
slightest degree, in scratching good lettershapes, nor, as was later the case in Latin 
inscriptions, was he following the guidance of an initially painted inscription (which, 
I reckon, was scratched on a round columnar tombstone).] 


T1 -RPTA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (NE --RPTA QVIDEM) PRO APPA VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


T2 VECh LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO VE Y (DVO VERBA DISTINCTA) VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


T3 NEQVID VIDERE POSSVMVS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO :£ VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


el TTA A] Mr.-(Larth) Atta, 
C2  VE(LIAS) Y A2  J Mr.-Velia's (son), lies here. 
C3. A3 (The modified cross) ** (scratched 


after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 326, NVMERVS 39, TABVLA 
NVMERO 46, NVMERVS 39. 


[Jeff Hill's footnote: Y appears, to me at least, to here be, not a letter Ch, but a symbol 
representing the verb LEINE, or another verb synonymous with death. 


that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan peri their 
religious significance woul 
to predate literac 


Mr. Luciano Agostini: Al iovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Refiew in Epigraphy, volume 77, page 
326, vontccigio te number 46, number 39. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16066 AD 
16066. 


a ^ Numbers 16066 To 16066. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Santo Lorenzo Nuovo (Viterbo), località 
Vietena. 


anto Lorenzo Nuovo (Province Of 
iterbo), Location Of Vietena. 


40. 


Article 40. 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNESCOL ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di ^epigrafia a, 
VOLVMEN 77, PAGINA 328. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
328. 


INSCRIPTIO NVMERO 16066. 


Inscription Number 16066. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 40. 


4 
Cippo funerario in basaltó del tipo B 
([.....]) rinvenutó nei primi anni del 1900 e 


é cO o presso il signore F. 
l. Te presenta una LACVNA 
e'apicdle e una molto piü ampia 

unto di massima espansione della 
testa, e ha provocato la perdita 
pressoché totale del prenome; manca la 
parte terminale del fusto. Le dimensioni 
sono: altezza complessiva 15 centimetri, 
diametro testa 20, 5 centimetri. La parte 
superstite dell'iscrizione sinistrorsa, con 
DVCTVS circolare, comprende almeno 
nove lettere (altezza 2 a 3 sillimeta 


centimetri) [.....]: 


A tombstone, of basalt, of type B ([.....]), 
recovered in the first years of the 1900s, 
and currently conserved at the house of 
Mr. F. Equitani. The tombstone shows a 
gap at the peak, and a wide gap at the point 
of the greatest expansion of the head, 
which has caused an almost total loss of 
the prename; the end of the column is 
lacking. The dimensions are: total height: 
150 millimetres; diameter of the head: 205 
millimetres. The surviving part of the 
inscription, from right to left, with a 
circular trend, comprises at least nine 
letters (height: from 20 to 30 millimeters) 


HP 


inquadrate da entrambe le parti da 5 a 8 
fasce a V incise parallele, che partono al di 
sotto delle anse e sono aperte verso l'alto. 
L'attacco del collo é segnato da una linea 
graffita, interrotta da entrambe le anse, e 
inoltre da un'ornamentazione a zig-zag 
composta da brevi ed obliqui tratti. 


In base alle sue proporzioni, grandezza e 


essere confrontata con quelle della tomba 
Giulimondi,  rinvenuta al margine 
occidentale di Cerveteri [confronta Luigi 
Pareti, La tomba Alessandro Regolini e 


Etrusco e la civiltà dell'Italia centr 


etruskische — Bandhenkel- 

des 7. Jahrhunderts vor Christos, 
149, Tafel 36 E]. C 
stata eseguita intorn 
secolo avanti cristo, all 
640 avanti cristo. 


qualità la nuova anfora di Cerveteri puó 1 


Vincenzo Galassi nel Museo Gregoriano | A 


each side by from 5 to 8 parallel bands 
shaped [Jeff Hill's footnote: (not like Vs! 
the zigzags composed of VVVs (or 
AAAS) are the third species of decorations 
on this vessel; but rather) like large curved 
brackets, ( and ); I may be entirely 
misunderstanding the Italian descriptions 
of the decorations, but the photograph 
makes things clear], which commence 
underneath the handles and are open at the 
top. The attachment of the neck is marked 
by a scratched line, interrupted by the two 
handles, consisting, of a zigzag of short 
oblique strokes. 

On the basis o 


its proportions, it size, and 


mon Era, page 395, 
o 463, photographic plate 
; Mr. Tobias Dohrn, The 
Wine Jugs With Handles 
osed Of Bands Of The Seventh 
tury Before The Common Era, page 
/149, photographic plate number 36, 
number E]. Like those, it would have been 
executed in about the middle of the 
seventh century before the common era, 
between about 660 to 640 before the 
common era. 


L'anfora P on: (A e B). 


The wine jug presents two inscriptions (A 


and B). 


A 


T 


IMAGO -NSERERHONIS NVMERO 8988. 


TI^ | MINIUSILEMULUVANICE 

CI^  MINIUSILE MULUVANICE . |AI^ Me Mr.-Usile did-dedicate. 
And evidently scratched at a different time by a different Hand: 

TI? MSAMAU 


[Jeff Hill's footnote: the second inscription, almost certainly genuine, is quite illegible; 
one could, I suppose, guess that the letters MSANASAU are written, five of them 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16066. 


T4 TI---- PEZLAES 


cem XXX PEZLAES------ LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ti---- PEZLAES VT EGO 
GAVFERIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


tl TITE(S) PEZLAES A] (Tombstone, remains, and resting 
place) of-Mr.-Tite Pezlae. 
1s]; mem 
LM LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni &elonna Af, Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy. e 77, page 
VOLVMEN 77, PAGINA 328, NVMERVS 40, TABVLA 328, number 40, photographic plate number NS 
NVMERO 47, NVMERVS 40. 
INSCRIPTIO NVMERO 16146. Inscription Nunfber, 16146. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
VOLSINIT: i 
Bolsena, LOCVS INCERTVS. An Unc Location. 
26. Article 26. 
Cippo funerario in marmo serpentino, a|A to on e, 6f serpentine marble, with a 
grana fine, costituito da un grosso ciottolo | fine grá ade from a large river stone, 


fluviale, apparentemente non rilavorato apparently not worked but left in its 

ma lasciato nella sua forma originaria, | original state, equipped at the bottom with 

dotato in basso della consueta p. the usual rough extension for fixation in a 
ntegro, 


per il fissaggio in una base. [..... I se. [...]. Entire, other than modest 
a parte modeste abrasioni superficiali. superficial abrasions. The date and place 
ne ignorano la data e j lla |of discovery are unknown, but it itself 
scoperta, comunque d si nel|places itself in the territory of Bolsena. 
territorio di Bolsena;Collez privata. Private — collection. — Height: 580 
Altezza 58 centimet a massima|millimetres; maximum . width: 390 


39 centimetri (tavola 31 millimetres (photographic plate number 


SUR ED 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16146. 


TT. LI CEISARIES V 


CI  LtARIS)I CEISARIES|Al  Mrs.-Larisi, Mr.-Ceisarie's 
V(ELUSA) (daughter), Mr.-Vel's-son's-wife, 
(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: The professors -- in an extraordinarily bad observation -- reckon 
that LI is a (never encountered before nor since) abbreviation for the male prename 
*LARIS, which is less likely than any other possible interpretation of this ambiguous 
inscription!; the round river stone is not a phallic symbol in the same way that a 
tombstone in the shape of a mushroom or a club is, and seems to be sufficiently 
feminine, to me at least, to have been a beautiful choice, in antiquity, to mark a 
female's tomb (in sexing the subjects of Etruscan burials, I reckon that I am deviating 
from the firmly held opinions of professors about fifty percent of the time, but I am 
not distracted by the wrong guesses and baseless opinions of senior professors 


responsible for the job security and tenures of others in the Italian universities); I 
hesitate about whether V is a matronymic or a gamonymic -- a little bit of assistance 
from the ancient Hand, in the form of one additional letter, would have been welcome.] 


[. 


Pm 


j| LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 216, NVMERVS 26, TABVLA 
NVMERO 31, NVMERVS 26. 


iM Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
216, number 26, photographic plate number 31, number 26. 


INSCRIPTIO NVMERO 16191. 


Inscription Number 16191. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Lubriano. 


28. 


Article 28. 


L'intervento di scavo nel cospicuo nucleo 
di necropoli individuato in località La 
Croce che la Soprintendenza Archeologia 
Belle Arti e Paesaggio per l'area 
metropolitana di Roma, la provincia di 
Viterbo e l'ETRVRIA meridionale sta 
conducendo ha portato alla esplorazione 
di numerose tombe a camera databili 
principalmente in età arcaica, tra le quali 
si segnala una interessante tomba a dado 


quasi completamente 1solato dalla parete |1 


di roccia [.....]. Tra 1 materiali recuperati vi 
sono anche alcuni reperti epigrafici: oltre 


a numerose sigle e contrassegni, di«cui 
sarà data notizia in altra sede, si pubblic 
qui l'iscrizione restituita dalla - 
(numero di scavo 8A) graffi er 


di una ciotola di bucchero:gri 
rientrante, con vasca a calotta emisferica e 
piede ad anello [.....].;Dia l'orlo 11, 
2 centimetr. [.....]. 


tr 


The excavation work in the larg re of 
the cemetery identified at the location. of 
La Croce which the Superintiden f 
Archaeology, Literature, dscape 
For The Metropolitan f Rome, The 
Province Of Viterb Southern 
ETRVRIA is ,condücti as led to the 
exploration o us tombs in the 
forms of ch. atable mostly to the 
TT ongst which there is an 
in the form of a cube 
apletely isolated from the rock 
Wi [.—.] Amongst the materials 
reco therein are also some 
pigraphic finds: in addition to numerous 
breviations and marks, which will be 
reported — elsewhere, the inscription 
recovered from tomb 4 (excavation 
number 8A) scratched on the inside of a 
bowl of gray coarse dark red clay, with a 
turning back inwards rim, with a 
hemispherical basin, and with a foot in the 
shape of a ring [.....]. Diameter of the rim: 
112 millimetres 


om 


M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16191. 


T1 RAN 


[Jeff Hill's footnote: There are possible supplementations galore of this abbreviation 


into various prenames, including:] 


Cl RAN(ThAS) 


Mr.-Rantha's (bowl). 


I 


Lo 


b. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 267, NVMERVS 28, TABVLA 
NVMERO 54, NVMERVS 28. 


d Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
267, number 28, photographic plate number 54, number 28. 


INSCRIPTIO NVMERO 16192. 


Inscription Number 16192. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


LOCVS INCERTVS. 


An Uncertain Location. 


29. 


Article 29. 


Cippo funerario volsiniese in pietra lavica, 
frammentario, ascrivibile al tipo B ([.....]). 
Altezza | conservata 35 | centimetri, 
diametro testata 20 centimetri (tavola 54). 
L'apice é rotto e la superficie iscritta 
presenta una vistosa LACVNA, estesi 
segni di fluitazione e incrostazionl sia 
calcaree sia vegetali dovute a una 
prolungata | permanenza in acqua. 
Recuperato in epoca imprecisabile sui 
fondali del lago di Bolsena, e attualmente 
conservato in una collezione privata. Il 
singolare luogo di rinvenimento del cippo 
si giustifica col fatto che manufatti 
funzionalmente  analoghi sono stati 
talvolta riutilizzati, in un passato piü o 
meno recente, come  ancoraggi per 
imbarcazioni da pesca o per reti, legati 
grossolanamente con corde e poi, per varie 
ragioni, perduti. E questo il caso, ad 
esempio, di due cippi funerari ovoidi in 
serpentino, di un genere anch'esso 
frequente nel Volsiniese ([.....]): ps 
rinvenuto a Orvieto ma, poi, cca AN 


mare di Anzio ([.....]); un altro rec NN 
nel lago di Bolsena presso 


sudorientale dell'isola Martana ([ C 


A tombstone, from Bolsena, of lava stone, 
fragmentary, attributable to type B ([.....]). 
Preserved height: 350  millimetres; 
diameter of the head: 200 millimetres 
(photographic plate number 54). The apex 
is broken, and the inscribed surface shows 
a conspicuous gap, extensive signs of 
water erosion, and both calcareous and 
vegetal encrustations due to prolonged 
submergence in water. Recovered at an 
unspecified time in the depth E 
Bolsena, and currently ^w 
private collection. The Me NE 
place of discovery of the one 'is 
consistent with our IE similar 
artifacts have someti purposed, 
in the more or less — as anchors 
for fishing boáts.or crudely made fast 
with ropes, n lost for various 
reason Tis de case, for example, with 
l bstones, of serpentine 
pe also frequent at Orvieto 


pmo was recovered in the Jake of 
olsena near the southeastern coast of the 
p did [es Martana (|.....]). 


USE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16192. 


Tl  RDAGCNI 


ALVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ETHADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The top of the letter has perished! although, of course, I doubt 
that there were two different lettershapes for the same letter N in this one inscription, 


the damaged letter must be underdotted.] 


[Jeff Hill's footnote: It is not possible to decide, from the single photograph of, 
seemingly, the single letter N only (the lettershape 1s subtlely different!), whether it 
was possible that, at the end of PACNI, the genitive marker *-AL or *-AS may once 


have been incised; my choice of supposin 


a matronymic is entirely arbitrary.] 


CI — R(AMThA) PACNI(AL) 


Al Mr.-Ramtha, Mrs.-Pacni's (son), 
(lies here). 


[s 


Ld: 


i LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 79, PAGINA 267, NVMERVS 29, TABVLA 


NVMERO 54, NVMERVS 29. 


in Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
267, number 29, photographic plate number 54, number 29. 


INSCRIPTIO NVMERO 16380. Inscription Number 16380. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VOLSINII: Bolsena, 
Bolsena, Cemetery Of Turona. 
necropoli di Turona. 
o». Article 65. 


I] noto altarino funerario a cuppelle| The well known  sepulchral altar, 
iscritto fu rinvenuto nella necropoli di|decorated by dents, was found in the 
Turona durante gli scavi dell'École|cemetery of  Turona during the 
Francaise de Rome negli anni Cinquanta|excavations of the French School At 
del secolo scorso: [.....] devant les restes Rome in the nineteen fifties: [.....] in front 
violés d'une tombe archaique à fosse|of the plundered remains of a haic 
[.....] subsistaient encore les deux parties |pit tomb |.....] there still remaine 
dressées d'une dalle de pierre brisée. erect pieces of a broken store 

Davanti vi era un petit  autel. front there was a little T.V arious 
Dell'iscrizione (tavola 66) sono state date | readings of the Xa 
nel tempo letture diverse che riprendono |plate number 66) have,A given over 
in parte l'apografo pubblicato da Raymund |time, which partly^re 
Bloch CIRCA vent'anni dopo e letto: 


SMS Mh, 


NA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NWMERO 16380. 
|r RAIMVNDVS BLOCHIVS, Recherches archéologiques en territoire P'ipokren Bloch, Archaeological Researches In The Territory Of 
volsinien, PAGINA 181, FIGVRA 67, TABVLA NVMERQ' 25, olsena, page 181, figure 67, photographic plate number 25, number 
NVMERVS 4; ^ 
014 — ..— RATIXUX * 0 
"P IFIARA 0 


[Jeff Hill's footnote: The evidently almost blind Mr. Raymond Bloch almost certainly 
was not looking at the inscription when he produced this awful reading of it!; there 
follow, in Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni's article, after Mr. Raymond Bloch's 
reading which I number 0, readings, numbered from 1 to 3, readings of another five 
scholars: the bibliographical items follow the transcriptions respectively (iterations of 
the sketch of the inscription allow comparison and judgment between the inscription 
and the transcriptions (seme all of which are painfully ordinary)); we seem not to have 
sketches of the inscription put together by any of these first six scholars -- until Mrs. 
Giovanna Bagnasco Gianni had sufficient courage, common sense, scientific nous, 
and just plain ordinary courtesy to put together a sketch; although there are only about 
10 lettershapes in the sketch, plus a few dents, it is approaching the absurd and the 


impossible to reconcile the six scholars' transcriptions with what we see in the sketch: | 


11A 
J FARX J 
11B 
J ARATII * A * J 
ER IOHANNES COLONNA, Altarino a cuppelle, PAGINA 33; 2s Mr. Giovanni Colonna, A Little Altar Decorated By Dents, page 33; 
seguito da he was followed by 
3s THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE!; s Thesaurus Of The Etruscan Language, edition 1; 
e da and by 
4. ALEXANDRA GRANATIA, La necropoli di Turona: la tomba | 4. Alessandra Granata, The Cemetery At Turona: The Tomb Of The 
dell'altare funerario, PAGINA 294; Sepulchral Altar. page 294: 


s X Ihin, 


?]^ — FLARX-—--- 2 
?]P] — RATIU*UTh z 
con indicazione di un  segno|together with a representation of a 
quadrangolare che precede l'iscrizione: — |quadrangular mark which precedes the 
inscription: 
5. DANIELIS FRIDERICVS MARASIVS, Il dono votivo: Gli deieil| 5. Mr. Daniele Federico Maras, The Votive Gift. The Gods And The 


sacro nelle iscrizioni etrusche di culto, PAGINA 443; Sacrifice In Etruscan Cult Inscriptions, page 443; 


SMS.M, | 
ARATII*A * 


FARTh: 3 


6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vs 4.1. 6. 


31^ 
M 


[Jeff Hill's footnote: An Attempt To Merely See, Followed By An Attempt To 
Highlight, The Letterstrokes, Partly In Order To Reconcile The Six Readings Of The 
Professors With The Stone (Irreconcilable!) And To See Where They Deviated 
(Everywhere!); An Ancient Hand With A Normal Brain Would Have Scratched Each 
Letterstroke Several Times, Perhaps Six Or Eight Or Ten Times, With The Sharp 
Point, So That The Letterstrokes Would At Least Be Able To Be Readily Seen And 
Interpreted And Read -- Not Our Ancient Hand, However; And In The Same Way 
That Secret Messages Can Be Passed By Chingchong Agents Between Themselves In 
The Junk Code Within JPG Files, The Surface Of This Particular Stone Seems To 
Carry A Large Amount Of Additional Letterstrokes And Scratches And Information 
And Whatnot. 

Tali letture, reiterate nel 
risultate tanto scollegate 1 
sollevare in chi sen 


These readings, repeated over time, are 
obviously so disconnected in their 
readings that the writer's doubts, about the 
existence of fwo distinct altars, were 
raised. For this reason it seemed 
appropriate to take up the question, and 
also to update the information on the place 
of conservation for which I am indebted to 
Mrs. Evelyne Bukowiecki, Director Of 
Establishing Projects In Archaeology At 
The French School. The altar, only one, 


rini. Per 
opportuno 
aggiornando 


riprendere 1a. questi 
anche le informazioni sul luogo di 
e le quali sono debitrice a 


projets en archéologie 
e francaise. L'altarino, uno solo, 


fa parte degli oggetti restituiti dall'École 
Francaise a Bolsena nel 2005, nel quadro 
della collaborazione con la Sapienza, 
Università di Roma, promossa da Gilda 
Bartoloni e Michel Gras e coordinata da 
Martine Dewaily, di cui 6 stato 
recentemente dato conto (Jacopo Tabolli e 
Veronica Re, Introduzione, pagina 283). 
Ho potuto dare lettura —autoptica 
dell'iscrizione e farne l'apografo (la 
restituzione grafica si deve a Jennifer 
Alvino, che ringrazio) il 25 maggio 2019 


was one of the objects restored by the 
French School At Bolsena in 2005, as part 
of its collaboration with the University Of 
Rome Wisdom, promoted by Mrs. Gilda 
Bartoloni and Mr. Michel Gras, and 
coordinated by Mrs. Martine Dewailly, of 
which an account was recently given (Mr. 
Jacopo  Tabolli And Veronica Re, 
Introduction, page 283). I was able to 
read the inscription in person, and make a 
sketch of it (the restored sketch is due to 
Mrs. Jennifer Alvino, whom I thank here) 


al Museo territoriale del lago di Bolsena, 
ove l'altarino é conservato, grazie alla 
cortesia e alla collaborazione scientifica di 
Pietro Tamburini, direttore del Museo, 
con cui ho potuto confrontarmi su vari 
problemi. L'altarino é un parallelepipedo 


on the 25th of May, 2019 at the Regional 
Museum Of Lake Bolsena, where the altar 
is conserved, thanks to the courtesy and 
scientific collaboration of Mr. Pietro 
Tamburini, director of the museum, with 
whom I was able to discuss various 


problems. The altar is parallelsided, in 
local volcanic stone, [.....]. 


in pietra locale vulcanica, [.....]. 


SERM 


C B A 


[Jeff Hill's footnote: I recognisde three parts, or wordforms:] 


T1^ Is Written From Left To Right 


TI? Is The Wordform ThI, Written Ligatured, More Precisely, The Little Letter I Is 
Written Within The Encompassing Letter Th * 


The Letter L Of TI Is Written From Left To Right * 


Tp RATRA 

TI5- Thl 

ipe FLAR 

CI^  RATRA AI^ He- -the-preparations 
CIP  ThI AIB VJ 

CI€ FLAR(A) mo. x. m 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| | 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $81, PAGINA 378, NVMERVS 65, TABVLA 


r. Lu&iano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
iaffo Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 

3778; number 65, photographic plate number 66, number 65. 
NVMERO 66, NVMERVS 65. 


INSCRIPTIO NVMERO 16405... Inscription Number 16404. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IORMVS IOHANNES he Mr. Jorma Juhani Kaimio, 77te 


CIPPVS Inscriptions;Of Museo Tombstone Inscriptions Of The National 
Nazionale di Tarquinia: I. Museum Of Tarquinia. Part 1. 
Unpublished Etr scriptions, 
NVMERVS 14 (93). 


Unpublished Etruscan Inscriptions, 

number 14 (93). 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio's bracketed number (93) is only one 
more mystery to be added to dozens of other mysteries and mysterious mistakes to be 
found in his poorly edited edition of inscriptions on tombstones originating from 
Tarquinia; it is probably a residue of a reference system crossindexing the tombstone 
to Mr. Jorma Juhani Kaimio's workbook, elsewhere illustrated several dozen times by 
the temporary labels -- doubtlessly affixed to the tombstones by Mr. Jorma Juhani for 
his purposes -- sometimes visible in his photographs.] 


xd 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16404. 


di LARTIATUSANUI 


C1 LARTIA TUSNUI(AL) A] Mr.-Lartia, Mrs.-Tusnui's (son), 
(lies here). 


Provenance: Of unknown origin. Tombstone: no inventory number. In the museum in 
1982, and still in 2008. Coneshaped tombstone of basalt typical for Bolsena; there 
was probably a column or shaft, now broken, at the top of which the cone was; [.....]. 
Height: 210 millimetres, diameter from 360 millimetres to 390 millimetres. No 
levelled text field. Reading: The letters, from 20 millimetres to 30 millimetres high, 
are very slanting and irregular, and the coneshaped form has caused extra difficulties 
for the stonecutter. The only rather certain letters are the letter T and the letters UI at 
the end, the rest is more or less guesswork. [.....]. 


UN IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 1. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 14, PAGINA 42. National Museum Of Tarquinia, number 14, page 42. 

2. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 959, PAGINA 277. Inscriptions, number 959, page 277. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio, on this second occasion, writes:] 


A tombstone. Of unknown origin. In the storeroom of the National Ar AE al 
Museum Of Tarquinia. Could also be an OMPHALOS tombstone fro . Cone 
form tombstone, only the central part being polished. Shaft, if ther sone broken 
or cut away. Height: 210 millimetres; diameter: from 360 ilm res to 390 
millimetres. Of the first half of the third century before the comimomrera (?) 


T1 LARTIA TUSNUI IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO LARTIATUSNUI 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 16534. Iiseription Number 16534. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A tombstone. Of unknown provenance, In 2014 in the Vatican Museum (Sala IV). 
Reused ovoid diorite tombstone. Of the third r of the first century before the 
common era. 


INSCRIPTIONIS NVMERO 16534. 


I 
TI L * AVIELIVS 
T BRO S E 


F IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO E VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


VEL BROCCEHVS VEL BROCCEHVS IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 
BROCCEVS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


C1 —R(VCIVS) AVILLIVS L(VCID|A1 X Mr.Lucius Avillius, Mr. Lucius's 
(E)F(ILIVS) son, 
C2 BROCCEVS A2 The-Toothy-One, (lies here). 
1 IVANVS STEFANIVS MANTELLA, Mestiere di epigrafista: Guida | 1. Mr. Ivan di Stefano Manzella, The Profession Of The Epigraphist: A 
alla schedatura del materiale epigrafico lapideo, PAGINA 86, Guide To The Categorisation Of Stone Epigraphic Material, page 86, 
NVMERVS 122, PAGINA 276, FIGVRA 76; number 122, page 276, figure 76; 
2; IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions. NVMERVS 958, PAGINA 277. Inscriptions, number 958, page 277. 
INSCRIPTIO NVMERO 16535. Inscription Number 16535. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A tombstone. From Santo Lorenzo Nuovo, the old road from Bolsena to 
Acquapendente. Quadrangular (?) tombstone; height: 920 millimetres; breadth: 670 


millimetres; depth: 660 millimetres, not of the round Volsinian type. Of the fourth 
quarter of the first century before the common era (?). 


T1 A*OLSADI*A*F 


T2 POM * FIRMO 


CI | A(VLD OLSAD(OU  A(VLD|AI 


F(ILIVS) 


pt POM(PTINA TRIBV) FIRMO 


A2 


(Tombstone) of-Mr.-Aulus 
Olsadius --, Mr.-Aulus's 
son -- (wait for it), 
of-the-Pomptinus Tribe -- (wait a 
bit more for it), Firmo. 


CI CASV NOMINATIVO A(VLVS) OLSADI A(VLI) F(ILIVS) | POM(PTINA 
TRIBV) FIRMO (SED CVR OLSADI ET NON OLSADI(VS) IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS PRO CASV GENETIVO A(VLI) OLSAD(DI A(VLI) 
F(ILIVS) | POM(PTINA TRIBV) FIRMO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Either, or: either CASV NOMINATIVO, or CASV GENETIVO; 
either OLSADI PRO OLSADIVS, or FIRMO PRO FIRMONIS; VIRVM NESCIO, 
SHSSUM DVORVM VIDERE ESSE SUME NON POTIS SVM.| 


EVGENVS . BORMANNIVS, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 2776; 


CORPVS  INSCRIPTIONVM 


Mr. Eugen Bormann, B: n. UE volume 11, number 
2716; 


2. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. 


Inscriptions, NVMERVS 962, PAGINA 278. 


Mr. Jorma E Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, nur 


P 
KM 


Qe 
NS 


o 


iw; 


211) 
(0001A) 


GVILIELMVS SCHVLZIVS IN OPERIS 
EXIMIL | QVOD Zur Geschichte 
lateinischer Eigennamen INSCRIBITVR, 
CAPITE QVARTO, DVM NOMINVM 
GENTILIVM LOCALIVMQVE 
NECESSITVDINES FELICISSIMA 
INGENII DOCTRINAEQVE COPIA 
VSVS PERSEQVITVR, ITA 
ENODAVIT ILLVSTRAVITQVE, VT 
RECTIVS | ALIQVANTO, | QVAM 
ANTEA LICVIT, DE HVIVS 
VOCABVLI ORIGINE  IVDICARI 
POSSIT. QVARE CVM PRO 
INSTITVTO PAVLIANO  ALIQVID 
HOC LOCO EA DE RE PRAEFANDVM 
VIDEATVR, ILLVM  POTISSIMVM 
DVCEM (Zur Geschichte lateinischer 
FEigennamen 564) SEQVAR 


(REGIO VOLSINIENSISj; 
REGIO VOLSINIENSIS. The Region Of Bolsena. 
Introductory Material. 
VOLSINIORVM VRBIS NOMEN Mr. Wilhelm Schulze, in the fourth 


chapter of his outstanding work entitled 
On The History Of Latin Proper Names, 
when dealing with the connections of 
family and local names, and relying on his 
very fortunate excess of genius and 
learning, unlocked and illustfatéd the 


name of the town of VOLS ! na 
to such an extent that a is 
made, somewhat more t 


be 

than 
previously it could be, abou origin of 
this name. Therefór ere seems to 


ill put down only a few words 
fór from elsewhere. 


PAVCAQVE TANTVM ALI E 

PETITA INTERPONAM. 

L. L. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO LOCO LAVDATO, ID EST, 
PRO Zur Geschichte lateinischer Eigennamen VT EGO. 


OPTIME IGITVR A CAR: IVGENO 
PAVLIO (IN Beitráge zur de der 
indogermanischen 


Sprachen, 25, 218, 

CONFER CARO EVGENVM 

PAVLIVM, itráge"zur Kunde der 
indogermanisch 

INSCRIPTIONVM 

1 PAGINA 412) 

EN LATINVM PARITER 

ALIA, QVAE SIMILEM PRAE 

TARQVINIL, VEII (FALERII, GABII 

CETERIQVE), EX GENTILI NOMINE 

PROBATA VRBS ILLA A GENTE 

PRISCA, QVAE LATINE VOLSINIA 


rin 26, 62, 

EST, VOLSINIORVM 

SE ERVNT SPECIEM,  VELVT 
ORTVM ESSE, QVA ORIGINATIONE 
POTVERIT APPELLARI CVIVSQVE 


IN EA SEDE CONDENDA 
TVENDAQVE PRAECIPVAE 
QVAEDAM  . PRIMITVS — PARTES 
FVERINT, NOMEN  . ACCEPISSE 


It was quite well perceived, therefore, by 
Mr. Carl Eugen Pauli (in Contributions To 
The Knowledge Of  Indogerman 
Languages, volume 25, page 218, 
compare Mr. Carl Eugen Paul, in 
Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 26, page 
62, Body Of Etruscan Inscriptions, 
volume 1, page 412), that the Latin name 
of the town of VOLSINII, Bolsena, and 
the other names which bear a similar 
appearance in this respect, for instance, 
TARQVINII and VEII (and FALERII and 
GABII and the rest), arose from a family 
name, an acceptable origin from a very 
ancient family which in Latin might have 
been called VOLSINIVS, and that, in the 
founding and fortifying of the settlement 
of which they may have been some special 
partners at an early time, is reckoned to 
have received its name. But what Mr. 
Wilhelm Schulze states on page 565 


CENSENDA EST. INCERTIVS AVTEM 
VIDETVR, QVOD  GVILIELMVS 
SCHVLZIVS Zur Geschichte lateinischer 
Eigennamen 565 (259) STATVIT, 
VOLSINIOS DVOS, QVORVM 
MEMORIA INSCRIPTIONIBVS 
LATINIS CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 1L 
NVMERVS 2710A ET NVMERO 2808 
APVD VOLSINIOS NOVOS (Bolsena) 


REPERTIS SERVATA EST, AB 
ANTIQVA — QVADAM . GENTE 
VOLSINIA ORIVNDOS ESSE. NAM 


CVI INSCRIPTIO PRIORA POSITA 
EST, 


(number 259) in his On The History Of 
Latin Proper Names seems to be more 
uncertain, that two VOLSINII, a record of 
which has been preserved in the Latin 
inscriptions Body Of Latin Inscriptions, 
volume 11, numbers 2710A and 2808 
found at VOLSINII NOVI (Bolsena), 
arose from some very ancient family 
called VOLSINIVS. For the prior 
inscription put down for the family is: 


N 


TER HONORVM 
RATIONEM 
SIMILE EST, ET 
SINIVS PRIMIGENIVS, 
CRIPTIONE ALTERA 
MORATVR, OB HOC IPSVM 
PRIMIGENII COGNOMEN IN 
EANDEM SVSPICIONEM NON 
IMMERITO INCVRRIT (CONFER 
FRIEDLAENDERIVM AD PETRONII 
CENAM TRIMALCHIONIS 46 
PAGINA 250 2? 272). ITAQVE FACILE 
CREDIDERIS VOLSINIVM ILLVM 
VTRVMQVE VEL PATRES EORVM 
RATIONE EA, DE QVA GVILIELMVS 
SCHVLZIVS Zur Geschichte lateinischer 
Eigennamen 524 DISSERVIT (CONFER 


1 -- VOLSINIO 
P --JICTORINO 
3 --Q COLL -- FABR 
E AVGVSTAL-- 
5  —-BVL REIPVBL NS 
6 --OLSINIENS 
7 --T FERENTI 
8 ENSIVM 
J L VOLSINIO To-Mr.-Lucius Volsinius 
2 VICTORINO p Victorinus, 
3 Q(VIN)Q(VENNALI) 3 Five-Year-Officer Of-The- 
COLL(EGII) FABR(VM College Of-Engineers, 
i AVGVSTALI E Augustal Priest, 
5 TABVL(ARIO) (ICAE)|5 Registry-Officer Of-The-Republic 
6 Of-Bolsena, 
6 VOLSINIE 7|8 also of-the-men-of-Fere|nto. 
78 . IT(EM)FE TIJENSIVM 
IBERTENAE —FVISSE [and it is very probable that this inscription, 


on account of the system of honours and 
duties, was dedicated to someone of the 
libertine rank; and Lucius Volsinius 
Primigenius, who is commemorated in the 
second inscription, has not undeservedly 
fallen into the same suspicion on account 
of his very nickname, PRIMIGENIVS, 
Primigenius, Of The First Family 
(compare Mr. Friedlànder on Petronius's 
Trimalchio's Dinner, chapter 46, page 250 
— page 272 of ?). And so you could easily 
believe that possibly even their fathers 
arrived at each one of the towns called 
VOLSINIVM for the same reason which 
Mr. Wilhelm Schulze discusses on page 
524 of his On The History Of Latin Proper 
Names (compare Mr. Emil Hübner, 


ligatured in an idiotic knot and the letter at the end either an upsidedown letter A or a 
disfigured letter U; the second letter of the inscription is not a lettershape of a letter I 
as the coauthors Mr. Carlo de Simone And Mr. Massimo Pallottino dreamily supposes 
it to be, nor is the fourth letter (there is no separable fourth letter, of course!) a letter 
M; even though five strokes, which, connected, * VVA, compose a letter M, are not 
extant, there is a possibility that the Hand intended to scrawl a letter M as a component 
of the verb *AMA; at the end one wonders what, and why, the Hand continued to 
write, after the verb *AMA, but I succumb to the most convenient interpretation of 
all, which is that the oblique stroke is a deletion mark, and hence I need not read the 
lettershape at all!; if the Hand has written **MSAMA, then it is, after all, a perfectly 
rational inscription of ownership, even if pathetically poorly scrawled; *AMAU 
would have evidently been a misspelling.] 

I MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE | QVIDEM) PRO S VT EGO. 

CI» M(ARCE)S AMA AIP  Mr.-Ma 

- - 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 40, PAGINA 425, NVMERVS 30, TABVLA 
NVMERO 75, NVMERVS 30. 


INSCRIPTIO NVMERO 8973. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Writing The Lettershapes Of Fourstroke 
Letters S Vertically; Body Of Work Includes Inscription Number 8973. 

Piatto tripodato di impasto grigi gray kneeded 
copertura rossa. Vasca carenata c y left full of 
ith a red covering [Jeff Hill's 
centrale, appuntito, entro l : ly a red glaze or 
solcature concentriche. Piedi a l ila]. The basin is 


zoccolo allungato. 
sospensione praticato « 
sull'orlo. Intero, con due 
Diametro altezza 


four slender concentric furrows. 
feet are in the shapes of ribbed 
|jfibbons with triangular bases in the shapes 
of lengthened shoes. A single hole, for its 
suspension, was worked, after firing, on 
the lip. The piece is intact, but with two 
gaps on the lip. Diameter 315 
millimetres; height: 135 millimetres. 

Appariene geo tomba 317 di|It belongs to the equipment of tomb 
Monte — Abba dividuata dalla. number 317 of Monte  Abbatone, 
Fondazione Carlo Maurilio Lerici e|identified by the Carlo Maurilio Lerici 
successivamente scavata dalla| Foundation and subsequently afterwards 
Soprintendenza alle Antichità | excavated by the Superintendency To The 
dell'ETRVRIA meridionale intorno al|Antiquities Of Southern ETRVRIA in 
1958 e 1959. Il corredo e stato assegnato around 1958 and 1959. The equipment 
allo Stato e si trova presso l'Ufficio Scavi|was assigned to the State, and can be 


di Cerveteri. Comprende found at the Office Of Excavations At 
Cerveteri. It consists of: 
]l. una KOTYLE di bucchero, ]l. a small cup of coarse dark red 
clay, 


2. tre vasi italogeometrici (una| 2. three Italogeometrical vessels (a 
piccola OINOCHOE con ansa a little wine jar with a handle in the 


AEMILIVM HVEBNERIVM Rómische 
Epigraphik, Handbuch der klassischen 
Altertums-Wissenschaft?, 1, 667), SIMVL 
CVM LIBERTATE HOC NOMEN A 
MVNICIPIO VOLSINIENSI ADEPTOS 
ESSE. SED HOC CVIVSMODI SIT, 
NON SANE MAGNI  VIDETVR 
REFERRE, CVM SENTENTIA ILLA 
ALIIS CERTIORIBVSQVE 
DOCVMENTIS COMPROBETVR. EX 
QVIBVS VNVM MONVMENTA 
LATINA PRAEBENT. CVM ENIM 
PERVVLGATA — APVD LATINOS 
ETHNICI FORMA VOLSINIENSIS SEV 
VVLSINIENSIS SIT (VOLSINIOS EX 
ORATIONIS SOLVTAE 
SCRIPTORIBVS LVCIVS ANNAEVS 
FLORVS SOLVS 1, 16 (21) INCOLAS 
VIDETVR APPELLASSE) BREVIOR 
EADEMQVE SINE DVBIO 
ANTIQVIOR IN FASTIS 
TRIVMPHALIBVS EXSTAT, VBI AD 
ANNVM AB VRBE CONDITA 460 
(459) ANTE DIEM 5 KALENDAS 
APRILES MEMORIAE PRODI 
EST MARCVM ATILIVM REG 
CONSVLEM DE VOLSONI 
SAMNITIB(VS) T 

(CORPORIS IN PTIONVM 
LATINARVM?, VOLVMEN E RS 1, 
PAGINIS 45. 171, 


Ü R LIVIVM 10, 
37. HOC AV di Veiso IDEM 
PRORSVS S OTISSIMVM 
GENTIS AU COGNOMEN 
VOLSO O, 3 CVIVS VOCABVLI 


IVS (GVILIELMVS 
S Zur Geschichte lateinischer 
259) DERIVATVM 
. QVAM SIMILITVDINEM 
NON CASVI TRIBVENDAM ESSE AC 
POTIVS HIS OMNIBVS IDEM 
SVBESSE NOMEN GENTILE, QVOD 
ET ETHNICI VIM ACCEPERIT ET 
(ETRVSCO, VT VIDETVR, EX MORE) 
IN GENTILICII ALTERIVS SEV 
COGNOMINIS LOCVM TRADVCTVM 
SIT, GVILIELMVS SCHVLZIVS 
ACCVRATA SVBTILIQVE 
EXPOSITIONE DEMONSTRAVIT (DE 
COGNOMINE VIDE GVILIELMVM 


Roman  Epigraphy, Handbook Of 
Classical Antiquity?, volume 1, page 667), 
at the same time as this name, together 
with its freedom, was taken up by the 
municipality of VOLSINIL, Bolsena. Yet 
this is of such a sort that, although it seems 
to be being unreasonably referred to as 
something of importance, the idea is 
nevertheless confirmed by other firmer 
evidence. Latin monuments provide one 
name from these. For although the ethnic 


form amongst Latin writers is revealed as 
VOLSINIENSIS, of  Bolserna; ^or 
VVLSINIENSIS, of Bolsera ( lus 
Annaeus Florus, boo apter 16 
(section 21) from the p IS Seems 
to have called th s VOLSINII, 


men of Bolsená), e briefer name 
the more ancient 


stands withgt 
one in th did 
in the e founding of the town 
460 (alternatively 459), on the 
oRMaih, it was handed down to our 
hat the consul Marcus Atilius 
s triumphed over the VOLSONES, 
of Bolsena and Samnites (Body Of 
atin Inscription, volume 1, part 1, 
pages 45 and 171, compare Titus Livius, 
Annals From The Year Of The Founding 
Of The Town Of Rome, book 10, chapter 
3T) And this word VOLSO sounds 
absolutely identical to the very well 
known nickname of the Manlius family 
VOLSO, VVLSO, from whose branch of 
the word the word VOLSONIVS, of 
Bolsena (according to Mr. Wilhelm 
Schulze, On The History Of Latin Proper 
Names, page 259) seems to derive from. 
Mr. Wilhelm Schulze demonstrated in his 
careful and exact essay that this similarity 
is to be attributed, not to chance, but rather 
that the same family name underlies all of 
these which has received both the meaning 
of an ethnic term and also (according to an 
Etruscan custom, it seems) has been 
converted into the place of another family 
name or nickname (on the nickname see 
Mr. Wilhelm Schulze, On The History Of 
Latin Proper Names, pages 309, 314, and 
322). And most of the support for the 


SCHVLZIVM Zur Geschichte 
lateinischer Eigennamen 309. 314. 322). 


PLVRIMVM | AVTEM EI REI 
FIRMAMENTI EX MEMORIA 
ETRVSCA ACCEDIT; DE 4QVA 


business is added from an Etruscan 
monument; it will be mentioned in due 
course. 


DEINCEPS DICENDVM. 


EVM  LIBERTINAE  FVISSE . CONDICIONIS 


DANIELSSONIVS PRO ET EVM LIB 
EGO. 


OLOVVS  AVGVSTVS 
ERTINAE FVISSE CONDICIONIS VT 


211 
(0001B! 
(REGIO VOLSINIENSIS| 


AC LATINIS ILLIS VOLSO(N)- ET 
VOLSÍN- APVD ETRVSCOS STIRPIS 
FORMAS, QVALES SVNT VELSU(N)-, 
VELSU(N), VELZU(N)- ET VELSN.-, 
VELSN-, VELZN-, PRO VTRIVSQVE 
LINGVAE CONSVETVDINE 
RESPONDERE VEL DEBERE VEL 
POSSE SATIS CONSTAT. 
EXIGVVM EXEMPLORVM TALIVM 
NVMERVM 
ETRVSCAE 
GENTILICII 
FORMIS, 


SVPPEDITANT. EX 
QVIDEM  VOCABVLI 
QVAS . GVILIELMK&S 
SCHVLZIVS Zur Geschichte latejnis; 

Eigennamen 259  INSCRIP qu 
LOCIS INDICATIS ENVMERA A 
HAE ISSIMVM 
COMMEMORANDAE VIDE R: 


NEC|i 


INSCRIPTIONES |i 


And besides, there is suffici 


and VOLSÍN-, 
amongst the 
VELSU(N)-., V 
and VELSN-, 


either oug i 
the ceffius of each language. 
inScriptions provide a not 


the forms of the word of the 

me, which Mr. Wilhelm Schulze, 

O e History Of Latin Proper Names, 

p^ 259, has enumerated, with the 

ocations of the inscriptions indicated, 

these ones seem to especially require a 
mention: 


|R GENITIVO 
LSUIAL; 


VELSU, VELS 
FEMININO 


1l.  VELSU, in the feminine genitive 


VELSUIAL; 


VELSUI OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO VELSUIAL VT EGO. 


2. *VEÉSUMA MASCVLINO: *-EI| 2.  *VELSUNA in the masculine: 
INO'(VELSUNAL); *VELSUNEI in the feminine 
(handed | down to us as 
VELSUNAL); 
^35, —*VELSUNI VULSUNI 3.  *VELSUNI, VULSUNI 
[NO I: IN HOC SYLLABA PRIMA [footnote 1: in this name the first syllable 


LATINO QVODAM COLORE IMBVTA 
EST: GVILIELMVS SCHVLZIVS Zur 
Geschichte — lateinischer — Eigennamen 
ADNOTATIONE 3; *VELSINA 
(VELSINAL) AD  VELSI LATINE 
VOLSIVS REFERENDVM VIDETVR; 
DE VULSINE IOSEFANO 
GVFFREDANO ARIODANTANO 
FABRETTIANO  2095BIS CONFER 
QVAE INFRA AD 5183 


has been imbued with a certain Latin 
colour according to Mr. Wilhelm Schulze, 
On The History Of Latin Proper Names, in 
note 3; -- *VELSINA (VELSINAL) 
seems to be referrable to VELSI, or in 
Latin VOLSIVS; on VULSINE in Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
number 2095BIS, see what will be noted 
below at 5183] 


ADNOTABVNTVR| 


MASCVLINO: VELSUNIA in the masculine: VELSUNIA and 
VELSUNIA FEMININO; VELSUNIA in the feminine; 
4. *VELSNA MASCVLINO: *-EI| 4. *VELSNA in the masculine: 
FEMININO (VELSNAL) *VELSNEI in the feminine 
(VELSNAL) 
[NOTA 2 ADDE VELSNI|[footnote 2: add the masculine VELSNI 


MASCVLINVM EX INSCRIPTIONE 
CORTONENSI NVPER EDITA, ALFVS 
TORPIVS Sitzungsberichte der 
Philosophisch-Philologischen und der 
Historischen Klasse der Koóniglichen 
Bayerischen Akademie der 
Wissenschaften zu München, 1904, 490], 


from the recently published inscription of 
Cortona, Mr. AIf Torp, Minutes Of The 
Meeting Of  JThe Philosophical 
Philological And Historical Class Of The 


Imperial Bavarian Academy Of Sciences 
At Munich, 1904, page 490], 


5. *VELZNA MASCVLINO: *-EI| 5.  *VELZNA in seutine: 
FEMININO (VELZNAL). "VELZEI i inine 
(VELZ* AL). 
MAXIME AVTEM MEMORABILE|But especial 
EST, QVOD IN VRBIS VOLSINIORVM 'approximatel 
NOMINE PATRIO EADEM PROPE native na 


FORMAE VARIETAS  CERNITVR. |Bolsena. 

CVIVS NOMINIS HAEC IN|on Et nüments: 
MONVMENTIS ETRVSCIS VESTIGIA 

SVPERSVNT. 

l. IN | NOBILISSIMO ILLO " the very noble tomb of Volci 
SEPVLCRO VOLCI I decorated with wall paintings 
PICTVRIS PARIE/FAR (according to Mr. Giuseppe 
ORNATO (I row) Goffredo — Ariodante X Fabretti, 
GVFFREDANO number 2161, and Mr. Gustav 
ARIODANTANO Kórte, Yearbook Of The German 
FABRETTIANO 2161, Archaeological Institute, volume 


GVSTAVV KOERTIVS 
Jahrbuch d Kaiserlichen 
Deuts AN Xrcháologischen 


Instituts 7, 5T) IMAGINI 


IS QVIVSDAM, QVI AB 

. CVI LARTh ULThES 
TRVCIDATVR, 

S PAPAThNAS 
ELZNACh ADSCRIPTA 


SVNT. HORVM 
VOCABVLORVM  VLTIMVM 
ETHNICI MVNERE  FVNGI 
CVM ALIA INDICIO SVNT 
TVM INSCRIPTIO IN EODEM 
IMAGINVM | ORDINE AD 
ALTERAM  SYMPLEGMATIS 
SIMILIS PERSONAM APPICTA 
CNEVE | TARChU | RUMACh 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS 


12, 1897, page 57) the words 
LARIS PAPAThNAS 
VELZNACh have been written at 
the image of some man who is 
being killed by another man whose 
name is LARTh ULThES. Not 
only are there other indications 
that the last of these names, 
VELZNACA, is employed with the 
function of an ethnic name, but 
also there is an inscription in the 
same series of images painted at 
another person of a similar 
engagement, CNEVE | TARCRhU | 
RUMACh (according to Mr. 
Giuseppe — Goffredo — Ariodante 
Fabretti, ^ photographic X plate 
number 40, number 2166, and Mr. 
Gustave Kórte, Yearbook Of The 
German Archaeological Institute, 


TABVLA NVMERO 40 2166, 
GVSTAVVS KOERTIVS 
Jahrbuch Kaiserlichen 
Deutschen Archáologischen 
Instituts 72), QVAE LATINE 
CNAEVS TARQVINIVS 
ROMANVS INTERPRETANDA 
ESSE IAM PRIMOS HVIVS 
MONVMENTI EDITORES NON 
FVGIT. ID QVOQVE VIX 
AMBIGITVR, QVIN EODEM 
MODO  ATQVE  RUMACh. 
ILLVD A. RUMA ROMA 
VELZNACh AB VRBIS 
ALICVIVS NOMINE 
SIMILITER CADENTI ID EST A 
VELZNA REPETENDVM SIT. 
SED IN EO VARIATVM EST, 
VTRVM HOC VELZNA DE 
VOLSINIIS, QVAE CORSSENI, 
Über die Sprache der Etrusker, 
VOLVMEN 1], PAGINIS 332. 
871, «GVILIELMI DEECKII, 
Etruskische Forschungen und 
Studien, VOLVMEN 5, PAGINA 
122, ARIODANTIS FABR SN 
Atti 


des 


della Reale 


d'Scienze di Torino, Eo 
15, PAGINA 31 
GARRVCCII, Le onete 


dell'Italia 


Bà PARS 2, 
e ALIORVM 
VIT, AN, VT 


MO DEECKIO, 

Forschungen, 

2, PAGINA 96 

CAROLVM 

ODOÓFRIEDVM MVELLERIVM, 

Die Etrusker, EDITIONIS 
GVILIEMIANAE 


DEECKIANAE, VOLVMEN 1, 
PAGINA 501) AC NVPER 
GVSTAVO KOERTIO, Jahrbuch 
des | Kaiserlichen — Deutschen 
Archáologischen Instituts, 
PAGINA 72  VISVM, DE 
VOLCIS . INTELLEGENDVM 
ESSET. 

[NOTA En CONFER ETIAM 

MVENZERIVM .Rheinisches Museum 


page 72), which, to be translated 


into Latin as CNAEVS 
TARQVINIVS ROMANVS, 
Gnaeus Tarquinius of Rome, 


already did not escape the earliest 
editors of this monument. It is also 
hardly in doubt that VELZNACh 
is used in the same way as 
RUMACAh. Just às RUMACh is 
from RUMA, ROMA, Rome, 
VELZNACh is to be looked for in 
the name of some town/Sounding 

A 


the same, that is, fro à 
But there is a variation fh.thiis-Óne, 
whether VE is)" from 


VOLSINII, which, was tfte opinion 
of Mr. Wi orssen, On 
The L The Etruscans, 


eecke, Etruscan 
ches$ And Studies, volume 
page 122, Mr. Giuseppe 


[o Ariodante X Fabretti, 
Of The 


ansactions Royal 
Academy Of The Sciences Of 
Turin, volume 15, page 317, Mr. 
Raffaele Garrucci, The Coins Of 
Ancient Italy, volume 2, page 44, 
and others, or else whether it 
should be understood as being 
from VOLCII, as seemed to be the 
case at one time to Mr. Wilhelm 
Deecke,  Etruscan  Researches, 
volume 2, page 96 (compare Mr. 
Karl — Otfried Müller, — The 
Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
Deecke, volume 1, page 501) and 
recently to Mr. Gustav Korte, 
Yearbook Of The German 
Archaeological Institute, page 72. 


Münzer, 
Philology, 


[Footnote 3: See also Mr. 
Rhineland Museum For 


für Philologie 53, 615, QVI QVIDEM |volume 53, page 615, who, calling 
OMNIA IN INCERTVM REVOCANS everything, in fact, back into uncertainty, 
ET RUMACh AD ROMAM SATISNE doubts both, (1), that RUMACh has been 
TVTO REFERRETVR DVBITAVIT ET referred to ROMA, Rome with sufficient 
IN ALTERO ILLO DE  VOLCIIS, safety, and also, (2), has persuaded 
VOLSINIIS ETRVSCOQVE himself that, in that other one (that is, 
BONONIAE NOMINE FELSINA|VELZNA), one can think about, with 
COGITARI PARI FERE IVRE LICERE |about an equal degree of likelihood of 
SIBI PERSVASIT.] correctness: 
1l.  VOLCIL and 
2. VOLSINII, and 
3. | FELSINA (the Etruscan£nàme of 
BONONIA - Bolo E 
QVAM TAMEN Yet Mr. Wilhelga*.Schulzec had 
CONTROVERSIAM IAM already broke this 
GVILIELMVS SCHVLZIVS ITA controversy, emonstrated 
DIREMIT, VT PRIOREM method of 
INTERPRETANDI MODVM lone could be 
VNVM  PROBARI POSSE Viously it cannot 
DEMONSTRARET; NEC SANE - ny6ne who has been 
QVEMQVAM, QVI PAVLVM ing. ajJlittle attention Just now, 
MODO ATTENDERIT, he&w great the similarity is which 
PRAETERIRE POTEST, ist$ between TARChNA and 
QVANTA INTER TARChNA: RQVINIO-, and VELSNA (or 
TARQVÍNIO- ET  VELSNA VELZNA) and VOLSINIO-. 
(VELZNA): VOLSI 
SIMILITVDO INTERCEDAT. 
11 
10002A] 
í IO VOLSINIENSIS| 
2. EADEM PORRO HVIVS| 2. And further, the same appearance 
NOMINI en CIES IN of this name is in the coin 
INSC NB" NVMMARIA inscription VELZNANI, with 
I ** INEST, QVA which three gold coins, of which 
TRES, QVORVM VNVS one is conserved in the British 
EO | BRITANNICO Museum and the other two were 
VATVR DVOQVE once in existence at Florence, were 


QVI OLIM FLORENTIAE 
XSTABANT, SIGNATI SVNT: 
CONFER Catalogue Of The Greek 
Coins In The British Museum. 
Italy, PAGINA LI, 
GVILIELMVM DEECKIVM, 
Etruskische Forschungen, 
VOLVMEN 2, PAGINIS 5. 95, 
IOSEFVM GVFFREDVM 
ARIODANTEM FABRETTIVM, 
Atti della Reale Accademia 
d'Scienze di Torino, VOLVMEN 
15, PAGINA 316, RAPHAELVM 


struck: see Catalogue Of The 
Greek Coins In The British 
Museum. Italy, page 11, Mr. 
Wilhelm Deecke, Etruscan 
Researches, volume 2, page 5, 
number 95, Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti, 
Transactions Of The Royal 
Academy Of The Sciences Of 
Turin, volume 15, page 316, Mr. 
Raffaele Garrucci, The Coins Of 
Ancient Italy, volume 2, page 47, 
number 12, photographic plate 


GARRVCCIVM, Le monete 
dell'Italia antica, VOLVMEN 2, 


PAGINA 47, NVMERVS 12, 
TABVLA NVMERO 71, 
NVMERVS 13, HEADIVM, 
HISTORIA NVMMORVM, 
PAGINIS 11. 14, ALOISIVM 
HADRIANVM MILANIVM, 
Museo Topografico 
dell'ETRVRIA, PAGINA 46, 


HILLIVM Handbook Of Greek 
And Roman Coins, PAGINIS 55. 
2660 TABVLA NVMERO 11, 
NVMERVS 3, ARTHVRIVM 
SAMBONIVM, Les monnaies 
antiques de l'Italie; VOLVMEN 1, 
PAGINIS 14. 39, TABVLA 
NVMERO 1, NVMERVS 9. 


number 71, number 13, Mr. Head, 
The History Of Coins, pages 11 
and 14, Mr. Luigi Adriano Milani, 
Topographical | Museum Of 
ETRVRIA, page 46, Mr. Hill, 
Handbook Of Greek And Roman 
Coins, page 55, number 266, 
photographic plate number 11, 
number 3, Mr. Arthur Sambon, 
The Ancient Coins Of Italy, 
volume 1, page 14, number 39, 
photographic plate n v L 


number 9. NS 


[NOTA ]: EXEMPLARIVM 
FLORENTINORVM EX IIS, QVOS 
SVPRA NOMINAVI, NEMO PRAETER 
IOSEFVM GVFFREDVM 
ARIODANTEM FABRETTIVM 
MENTIONEM FECIT, 
BRITANNICVMQVE  RVRSVS 4 A 
COMPLVRIBVS, 


ETIAM 
NOVISSIMO HARVM E 
SCRIPTORE SAMBONIO, QVAJ 
SVI GENERIS VNIC O E 


MORATVR; MVSEVM VTEM 


ARCHAEOLOGIC 
FLORENTINV M HVIVS 
NVMMI EX QVE NVNC 


IA TENET NEC 
DOMINIO HABVISSE 
AD THESAVROS 
S, QVANTVM NVNC 
TELLEGI LICET, DVO 
ILL&,OLIM PERTINVERVNT; VNDE 
QVO DELATA SINT, PARVM 
COMPERTVM EST; CHARTVLA 
TAMEN EXSTAT DOMINI PRIORIS 
MANV SCRIPTA, IN QVA VNA CVM 
PONDERE MENSVRAQVE 
(GRAMMAS 6, 97, METRA 0, 0155 
DIAMETRO) INSCRIPTIO NVMMI 
ALTERIVS HVNC FERE IN MODVM 
(LITTERA . INITIALI | PERPERAM 
LECTA) ENOTATA EST Ifanciag; 
ITAQVE VERISIMILE EST NVMMOS 


[Footnote MC, other than Mr. 
S Ariodante Fabretti 
nj6f the example of the 
ones from those which I have 
oY6, but of the British one twice 

t Avriters, even by the most recent 
on these matters, Mr. Sambon, even 
hen it is mentioned as being unique in 
s own right; but the Florentine 
Archaeological Museum now neither 
holds an original of this coin in its coin 
strongbox, nor does one ever seem to have 
been held in its possession, but at the 
storerooms of Mr. Strozzi, to the extent 
only that one can now understand it, those 
two once belonged; by whom they were 
removed from there has not been verified; 
yet a little filecard exists written out in the 
hand of a previous master, in which, 
together with a weight and measurement 
(6.97 grams, 15.5 millimetres in diameter) 
the inscription of the second coin has been 
noted down about as (with the initial letter 
wrongly read) IMIMMICIAd, RELZNANI — 
VELZNANLE and so it 1s possible that 
those coins, at about that time when Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
declares that he saw them in the Florentine 
Museum (nel Museo Etrusco di Firenze, in 
the Florentine Etruscan Museum), were 
committed by Mr. Strozzi to that museum 
for a while and were exhibited to viewers 


ILLOS CIRCA ID TEMPVS, QVO SE 
EOS IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES . FABRETTIVS IN 
MVSEO FLORENTINO (nel Museo 
Etrusco di Firenze) VIDISSE 
TESTATVR, A STROZZIO EI MVSEO 
TANTISPER COMMISSOS  IBIQVE 
VISENTIBVS EXPOSITOS FVISSE; 
QVARVM RERVM NOTITIAM 
OMNEM MILANII VIRI CLARISSIMI 
HVMANITATI DEBEO; -- ET HVNC 
NVMMVM ET ALTERVM, QVI INFRA 
COMMEMORABITVR, PERITI NVNC 
SAECVLO QVARTO FERE MEDIO 
VEL EXEVNTI ADSIGNANT; 
CONFER ALOISIVM HADRIANVM 
MILANIVM Museo Topografico 
dell'ETRVRIA, 46, HILLIVM Handbook 
Of Greek And Roman Coins PAGINIS 55. 
266, ARTHVRIVM SAMBONIVM Les 
monnaies antiques de l'Italie 1, 14. 39 
(KLVEGMANNIVM, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1877, 150).] 


there; I owe all notification of these 
matters to the kindness of the gentleman, 
Mr. Luigi Adriano Milani; and 
professors now assign this coin, and the 
other one which will be mentioned below, 
to about the middle or end of the fourth 
century; see Mr. Luigi Adriano Milani, 
Topographical Museum Of ETRVRIA, 
page 46, Mr. Hill, Handbook Of Greek 
And Roman Coins, page 55, number 266, 
Mr. Arthur Sambon, The Ancient Coins 


Of Italy, volume 1, page 14, er 39 
(from where Mr. Adolph b 
Bulletin —. Of The stitute «^ Of 
Archaeological 1877, 
page 150).] 


S 


QVAM INSCRIPTIONEM 
VVLGO VE 


N, NON P SIGNA 
IOSEFVS 
ARIODANTES .F TTIVS 


AC . PRIO TIAM, VT 
VIDETVRE, PHAELVS 
GARR 


AD | VOLSINIOS 


LIQVET, 
HVNC NVMMVM PERTINERE. 
SED DIFFICILIS EXPLICATV 
APPENDIX ILLA EST, QVAM 


IN |VELZNA-NI NOMINIS 
STIRPI ADDITAM 
INVENIMVS. AC PRIMVM A 
SCHVLZIO (Zur Geschichte 
lateinischer  Eigennamen — 566) 
INIECTA EST DVBITATIO, 


Although they commonly read this 
inscription as VELZPAPI, Mr. 
Giuseppe —Goffredo — Ariodante 
Fabretti and before him also, it 
seems, Mr. Raffaele Garrucci, 
noticed that there was an N struck 
in each place, not a P, and it has 
been precisely observed that the 
true reading is that old reading that 
you admire as being rightly 
retained by Mr. Head, Mr. Hill, 
and Mr. Sambon. It is also quite 
clear that this coin belongs to 
VOLSINIL  Bolsena. But that 
augmentative which we find added 
onto VELZNA-NI, to the stem of 
the name, is difficult to explain. 
And initially the doubt was 
expressed. by Mr. Wilhelm 
Schulze (On The History Of Latin 
Proper Names 566), whether 
VELZNANI should be considered 
to be one word, or should be 
separated into two parts. I should 
believe that the latter of these two 
reasonings, as it was proposed in 


VTRVM VELZNANI PRO VNA 
VOCE HABENDVM ESSET, AN 
IN DVAS DISPERTIENDVM. 
QVARVM RATIONVM 
POSTERIOREM, VT SECVNDO 
LOCO ET QVASI IN TRANSITV 
AB AVCTORE PROPOSITA 
EST, ITA MINVS ALTERA 
PROBABILEM CREDIDERIM. 
EST SANE, VT VIDETVR, IN 
LINGVA ETRVSCA VOCVLA 
QVAEDAM  PRONOMINALIS 
NI, QVAM, IN CERTIS 
QVIDEM EXEMPLIS, ALTERI 
EIVSDEM GENERIS MI (MI NI) 
PLERVMQVE SVBIVNCTAM 
VIDEMVS (CONFER ELAEVM 
SOPHVM BVGGIVM, IN 
Beitráge — zur Kunde der 
indogermanischen Sprachen, 10 
TI. (87, ELIAM LATTESIVM 
Supplemento periodico 
all'Archivio Glottologico Italiano 
1, 27, Rivista di filologia e di 
istruzione classica — 24, 4.6, 
Rendiconti del Reale ^N 
Lombardo di Scienze, Lettere';e 
Arti 29 (1896), 980.^33 *41900), 
370. ALIISQVEL SAALFVM 
TORPIVM, Etruskisché"Beitráge, 
I^ PAGINA 54). SED 
un VLA QVALI 

SV  FVERIT 


VI INSCRIPTIONE 


ADDITAMENTVM 

QVID ABSONI 

BITVRVM MIHI VIDETVR; 
NAM NVMMI 


POPVLONIENSIS INSCRIPTIO 
MI PUPLUNA LES (ALOISIVS 
HADRIANVS MILANIVS 
Museo Topografico 
dell'ETRVRIA, PAGINA 145, 
NVMERVS 47, ARTHVRIVS 
SAMBONIVS, Les monnaies 
antiques de l'Italie 26. 57) NISI 
EXIGVAM EIVS REI 
SIMILITVDINEM NON 


the second place, as if in passing, 
by its author, is less probable than 
the other. There is obviously, it 
seems, (a certain  Etruscan 
pronominal particle, NI, which, in 
certain definite examples, we see 
mostly subjoined to another of the 
same sort, MI (MI NI) (see Mr. 
Elaeus  Sophus  Bugge, in 
Contributions To The Knowledge 
Of  Indogerman Languages, 
volume 10, page 77 (an 


Elia Lattes, Periodic 
To The Linguistie-, Archi 
Italy, volume 1 ge 27, 


L 


ombar 
S TN iterature, And Arts, 
, (1896), page 980, 
ume 33, (1900), page 370, and 
Ne places, Mr. Alf Torp, 


ruscan Contributions, volume 1, 
page 54). But although with what 
meaning and usage the particle NI 
was with has not yet been fully 
explained, yet, in so brief an 
inscription, I do not know why this 
additional term seems to me not to 
belong to it; for the inscription of 
the coin of  Populonia, MI 
PUPLUNA LES [Jeff Hill's 
footnote: of inscription number 
9195] (according to Mr. Luigi 
Adriano Milani, Topographical 
Museum Of ETRVRIA, page 145, 
number 47, and Mr. Arthur 
Sambon, The Ancient Coins Of 
Italy, page 26, number 57 [Jeff 
Hill's footnote: inscription number 
9195]) offers no similarity of the 
matter except in its brevity. But if 
VELZNANI is to be read joined 
together (whether in a primitive 
time it was a single word, or 
whether it has been joined together 
from two words), a plenty of 
conjecturing, larger than you 
would wish for, but almost nothing 


PRAEBET. QVOD SI 
CONIVNCTIM — VELZNANI 
LEGENDVM EST (SIVE 
PRIMITVS SIMPLEX  FVIT 
VOX, SIVE EX DVABVS 
IVNCTA EST)  LARGIOR, 
QVAM VELLES, 
CONIECTANDI COPIA, SED 
CERTI FERE NIHIL SVPPETIT, 
PRAESERTIM CVM NESCIAS, 
AD QVAM INSCRIPTIONVM 


NVMMARIARVM 
FORMVLAM | EXEMPLVM 
ETRVSCVM . DIRIGENDVM 
SIT. IN ITALICIS ENIM 
GRAECISQVE NVMMIS, 
QVIBVSCVM HAC IN RE 
ETRVSCOS CONGRVISSE 
CONSENTANEVM, 

MVLTIPLICI VARIAQVE 


RATIONE INDICATVM . EST, 
CVIVS CIVITATIS POPVLIVE 
AVCTORITATE EXCVSI SINT; 
VELVT IN EXEMPLIS OSCIS 
ET VMBRICIS A ROBERdXO 
PLANTIO Grammatik 
Oskisch-Umbrischen D 
VOLVMEN 2, PAGI 58 
(NVMERO 291). VMERO 
297) ALLATIS, ORVM 


QVIDEM A PLENE 
PERSC , NOMEN 
VRBIS MINATIVO, 


LATIVO CASV 


LOCATIXO, 
VAL HNICON INDE 
E M | NOMINATIVO 
G 


ARI (VT NVMMVS 
VY! ID GENVS  ALIQVID 
AVDIENDVM . SIT) VEL 
GENETIVO PLVRALI 
POSITVM | ATQVE ALITER 
ETIAM INSCRIPTIONEM 
VARIATAM VIDEMVS. 
QVALIVM RERVM 
COMPARATIONE NIHIL 
PLANE DISCIMVS, NISI QVOD 
IPSVM PER SE SATIS PATET, 
IN VOCABVLO SCILICET 
ILLO, SI MODO VNVM EST, 
VELZNA STIRPEM  AVT 


of certainty given as support, 
especially when you do not know 
to what formula of the coin 
inscriptions the Etruscan copy is to 
be lined up with. For in Italic and 
Greek coins, to which it has been 
agreed that Etruscan coins agree in 
this respect, it was indicated by a 
changeable and varied manner by 
the authority of what citystate or 
people they were struck; for 
instance, in the  Oséàm and 


Umbrian examples gie E 
Robert von Plantaj&G Of 
The Oscoumbti alects, 


volume 2, pagé45 age 555 
(number page 557 
(numbe£'2 tes of which have 


e nominative, locative, 
ablative case, or the ethnic 
rom which it was derived put 


^N 
dówn in the nominative singular 


case (just as NVMMVS, coin, or 
something else of that sort is to be 
heard) or the genitive case, and 
even the inscription otherwise 
varied. We obviously learn 
nothing from a comparison of such 
matters, if it is not absolutely clear 
what it is in itself, that, obviously 
in the name itself, if only it is a 
single one, the root VELZNA 
ought to be augmented either with 
a fortuitous termination or by a 
derived suffix. But we generally 
still know of no form of an oblique 
case in the Etruscan language 
fashioned with the addition of the 
syllable -NI. For what Mr. AIf 
Torp, Etruscan Contributions, 
volume 1, pages 54, line 2, and 60, 
has stated, that NAKVANI, 
CAPENI and similar locatives 
have been formed with some 
postpositional particle -NI, that 
conjecture has that appearance, 
certainly to a large extent, of 
probability, but yet it is uncertain 


CASVALI TERMINATIONE 
AVT SVFFIXO DERIVATIVO 
AVCTAM ESSE OPORTERE. 
CASVS | AVTEM  OBLIQVI 
FORMAM  SYLLABAE  -NI 
ACCESSIONE FIGVRATAM 
NVLLAM FERE ADHVC IN 
LINGVA ETRVSCA NOVIMVS. 
NAM QVOD ALFVS TORPIVS 
Etruskische Beitráge 1, 54. 2, 60 
NAKVANI, CAPENI 
SIMILESQVE LOCATIVOS 
POSTPOSITIONE QVADAM - 
NI FORMATOS ESSE 
STATVIT, EA CONIECTVRA 


ALIQVAM ILLA | QVIDEM 
PROBABILITATIS | SPECIEM 
HABET, SED TAMEN 
INCERTIOR EST (CONFER 
ELIAM LATTESIVM 
Wochenschrift für Klassische 
Philologie 20 (1903), 232, 
Correzioni, giunte, postille al 
CORPVS | INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, PAGINA ,82). 
QVOQVE MAGIS AN 
EXPLICATIONEM 

VELZNANI TRAD 
DVBITEMVS, A QVOD 
DICTIO HAVD VBIE 
LOCALIS RChNALThI, 
TARChN (IN) 
TAR CONSIMILI 
VRBIS NE TARChNA 


[NOT NFER | CAROLVM 
EVfaEN PAVLIVM .Etruskische 

und Studien, VOLVMEN 3, 
PAGINA 78, Altitalische Forschungen 2 
La 90. 131, HENRICVM 


SCHAEFERIVM Altitalische Studien 3, 
94, GVILIELMVM SCHVLZIVM, Zur 
Geschichte lateinischer Eigennamen, 566; 
LOCO PRIMO CAROLVM EVGENVM 
PAVLIVM DE INSCRIPTIONE 
NVMERO 5646 DEQVE LOCATIVO 
PRONOMINALI ECLThI HIC (IN HOC) 
RECTE IVDICASSE SARCOPHAGI 
APVD FERENTVM NVPER REPERTI 


INSCRIPTIO (ALOISIVS PERNIERIVS, 


(compare Mr. Elia Lattes, Weekly 
Review Of Classical Philology, 
volume 20, (1903), page 232, 
Corrections, Additions, 
Annotations To The Body Of 
Etruscan Inscriptions, page 82). 
We are also rather hesitant to 
transfer that explanation to 
VELZNANI, because the locative 
wordform of speaking, 
TARChNALThI, TARChNALTh, 


(IN) TARQVINIIS, at Tàrquinia, 
drawn from a similar4fa he 
town TARChN iS; ithout 


doubt, in agree 


[footnote 2: see Mr. Carl Eugen Pauli, 
Etruscan Researches And Studies, volume 
3, page 78, Ancient Italic Researches, 
volume 2, part 2, pages 90 and 151, Mr. 
Henry Schàáfer, Ancient Italic Studies, 
volume 3, page 94, Mr. Wilhelm Schulze, 
On The History Of Latin Proper Names, 


page 566; the inscription of the 
sarcophagus recently found at Ferento 
(according to Mr. Luigi Pernier, Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1905, page 
33, compare Mr. Alf Torp, Minutes Of 
The Meeting Of The Philosophical 
Philological And Historical Class Of The 
Imperial Bavarian Academy Of Sciences 


ponte sulla bocca, forma Goffredo 
Ricci numero 126, un'olletta con 
prese orizzontali biforate e un 
piatto dipinto a fasce), 


shape of a bridge on the mouth, of 
the shape of Mr. Goffredo Ricci 
number 126, a little pot with 
horizontal doublyopened grips and 
a flat surface painted with 
ribbons), 


3.  un'OLPE  etruscocorinzia con 
decorazione dipinta in bianco su 
fondo rosso, 


3.  anEtruscocorinthian oil flask with 
decoration painted in white on the 
red bottom, 


4. | una coppetta su piede di impasto 
buccheroide (forma — Goffredo 
Ricci numero 168), 


cinque vasi di impasto rosso (due 
piatti del tipo di quello qui 
pubblicato, un piatto di forma 
Goffredo Ricci numero 183, 
un'OINOCHOE  Goffredo Ricci 


numero 49, un'olla Goffredo Ricci 


numero 42 ed un'altra con anse 
verticali), 


un frammento.di foculo decor 
con motivi fig impressi, 
— owe — 


4.  alittle cup, on a foot, of kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities near coarse dark red 

ape of Mr. Goffredo 


umber 49, a pot of 
ape of Mr. Goffredo Ricci 


ecorated with stamped motifs of 
figures, 


twelve vessels of brown kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities (a wine scooping mug 
of the shape of Mr. Goffredo Ricci 
number 93, four buckets of the 
shape of Mr. Goffredo Ricci 
number 82, and six cups of the 
shape of Mr. Goffredo Ricci 
number 162). 


Mentre l'OLPE ed i| foculo scendono 
nella seconda metà del 7 secolo, il resto 
del corredo si data nella prima metà, e 
probabilmente nel primo quarto del 
secolo. Il vaso inscritto fa parte con 
certezza del nucleo originario del corredo, 
trovando il miglior confronto in un 
contesto tipico del primo quarto, ossia il 
loculo destro, intatto, della tomba della 
Capanna (Goffredo Ricci, Necropoli della 
Banditaccia. Zona A del recinto, colonna 
356, numeri 13, 26, 27, numero 77, 


While the oil flask and the portable 
fireplace descend to the second half of the 
seventh century, the rest of the equipment 
is dated to the first half, and probably to 
the first quarter of the [Jeff Hill's footnote: 
seventh] century. That the inscribed vessel 
was definitely a part of the original core of 
the equipment [Jeff Hill's footnote: is 
deducible from] the finding ofa very good 
comparison in a typical context of the first 
quarter, that is, in the righthand niche, 
intact, of Tomb Of The Hut (Mr. Goffredo 


Notizie degli Scavi di Antichità, 1905, 
PAGINA 33, CONFER  ALFVM 
TORPIVM Sitzungsberichte der 
Philosophisch-Philologischen und der 
Historischen Klasse der Koóniglichen 
Bayerischen Akademie der 
Wissenschaften zu München, 1904, 508, 
42)  ECLThl RAMThA  CAINEI 
DOCVMENTO EST (CONFER ThAC- 
LTh(I) FASCICVLI Agramer, ELIAS 
LATTESIVS Correzioni, giunte, postille 


At Munich, 1904, page 508, number 42), 
ECLThlIl RAMThA CAINEIL, is a lesson 
that, in the first of the places, Mr. Carl 
Eugen Pauli made a correct judgment 
about 5646 and also about the locative 
pronoun ECLThI, HIC, here (IN HOC, in 
this) (compare ThAC-LTh(I) of the 
Zagrebian part, Mr. Elia  Lattes, 
Corrections, Additions, Annotations To 
The Body Of Etruscan Inscriptions, page 
141).] 


al CORPVS INSCRIPTIONVM 

ETRVSCARVM, PAGINA 141).] 
PRORSVS ALITER So, in short, the tgimirlitiohei$ of 
TERMINATA EST. QVARE, another kind. The silice I, at 
QVONIAM DE AJABLATIVO dare to 
ETRVSCO HARIOLARI ablative 
EQVIDEM | NON AVSIM, s that another 


ALTERAM ILLAM INGREDI 
VIAM TVTIVS VIDETVR. NEC 


VERO IN NOMINIBVS 
ETRVSCIS FORMAE 
DERIVATIVAE DESVNT, 


QVIBVSCVM VELZNANI, SI 
HANC E VELZNA STI 
AMPLIFICATAM ESSE 


IVRE QVODAM CO 
POSSIS. -NA ENIM 
NIE, -NE) SVERÍXA! 
ARTISSIMA . INT 


Geschichte 
igennamen 262), 
NOMINVM 
INVENIVNTVR 


QVAE  IPSAE 
VOOQVE TALI SVFFIXO AD 
IRPEM SIMPLICIOREM 


ADDITO FORMATAE SVNT, 
VELVT IN 


QVÁAE 
SE 


ich you could, with any right, 
are VELZNANI, if you wish 
this stem to have been augmented 
from VELZNA. For the suffixes - 
NA and -NI (also apparently 
spelled -NIE and -NE), which are 
joined together to one another in a 
very fitting relationship (see Mr. 
Wilhelm Schulze, On The History 
Of Latin Proper Names, page 262), 
are sometimes found adjoined to 
the stems of nouns, which 
themselves have also been formed 
with such a suffix added to the 
simple stem, for instance in 


COMME MORATVR OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO COMME- 
MORATVR, ID EST COMMEMORATVR VT EGO. 


ILLA QVIDEM PROBABILITATIS SPECIEM HABET OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS PRO ILLAM QVIDEM PROBABILITATIS SPECIEM HABET 


VT EGO. 
1l. | ALP-NA-NA ( l. | ALP-NA-NAÀ (and 
2. | VETh-NA-NA INSCRIPTIONIS VETh-NA-NA, of inscription 


NVMERO 10586), 


3. | VIPI-NA-NA, 


number 10586), in 
VIPI-NA-NA, in 


ALP-NA-NI (INSCRIPTIONIS 
NVMERO 1664 
ThAN)A  ALPNANL  CVI 


MASCVLINA FORMA IN - 
N(D(E) EXIENS RESPONDERE 
DEBEBAT [CONFER TAMEN 
GVILIELMVM  SCHVLZIVM 


Zur Geschichte lateinischer 
Eigennamen 397]), 
AM-NI-NI (INSCRIPTIONIS 


NVMERO 584?) LATINE AM- 
NI-NIVS 


ALP-NA-NI (of 
number 1664, in 
Th(AN)A ALPNANI to which a 
masculine wordform ending in - 
N(D(E) ought to correspond [see, 
however, Mr. Wilhelm Schulze, 
On The History Of Latin Proper 
Names, page 397]), and in 
AM-NI-NI (of inscription number 
5847), in Latin AM-NI-NIVS, 


inscription 


ALIISQVE, QVAE and in others whi WilHtlm 
GVILIELMVS SCHVLZIVS Zur Schulze, On T Latin 
Geschichte lateinischer 


Eigennamen 280 (CONFER 412) 
ATTVLIT. NEQVE OMNINO 
MIRVM EST -NI (-N(D(E) VT 
AD STIRPES IN -A SOLVM 
CADENTES, VELVT ANA-NI, 
MURA-NI, TINA-NI, VELA-NI 
SIMILIAQVE (VIDE 
GVILIELMVM | SCHVLZIVM 
343. 388), ITA ETIAM AD NN 


SVFFIXO 
ACCEDERE PO 


EIVSMODI e 
INCREMENTA I 
MOMENTI, QVOD OBIS 


QVIDEM P POSSIT, AD 
NOTION STIRPIS 
PRIM VTANDAM 


VIDÉNT, ATTVLISSE 
ELMVS SCHVLZIVS Zur 

e lateinischer 
npàmen 411)  QVARE 


EEZNANI, SI TALI STIRPIS 
AMPLIFICATIONE ORTVM 
ERAT, MAGIS CREDIBILE EST 
IDEM PROPE AC VELZNA ID 


EST | VOLSINIOS |. QVAM 
ALIQVID AD EAM 
CIVITATEM VRBEMQVE 
PERTINENS ID EST 
VOLSINIENSE SIGNIFICASSE. 
CETERVM NE PRO 
ADIECTIVO ACCIPIAS 
NVMMORVMQVE 

INSCRIPTIONES, | QVALES 


412) ha Nor is it 
absolu hing that -NI 
(als (D(E)), just as it 


to stems ending in - 
,Jfor instance ANA-NI, 
-NL TINA-NI, VELA-NI, 

d^ similar words (see Mr. 
ilhelm Schulze, On The History 

Of Latin Proper Names, pages 343 
and 388), also can be so added to 
stems terminated with the suffix - 
NA. But growths of this sort seem 
to have contributed almost nothing 
of importance which can at least be 
perceived by us, to the 
transforming of our examination 
of the pristine stem (according to 
Mr. Wilhelm Schulze, On The 
History Of Latin Proper Names, 
page 411). Rather, therefore, it is 
credible that VELZNANTITI, if it 
arose from such an augmenting of 
the stem, is just the same as 
VELZNA, that is, VOLSINIL, 
Bolsena, than that it signified 
something belonging to that 
citystate and town, that is, the 
adjective VOLSINIENSE, of 
Bolsena. Moreover, lest you 
accept that the inscriptions of both 
the coins and similar things are 
adjectives, you should employ a 
comparison with such ones as in 
Greek "PHI TNON, Rheginon, of 


GRAECE 'PHIINON, 
'PHTINOX, VMBRICE 
IKUVINS (IGVVINVS) 
SIMILIAQVE — SVNT, IN 
COMPARATIONEM 

ADHIBEAS, ETIAM 
COMPERTA ETHNICI 
SECVNDARII FORMA 


VELZNACh, DE QVA SVPRA 
DICTVM, OBSTARE VIDETVR, 
ETIAMSI MINIME NECESSE 
SIT AB HVIVS VRBIS NOMINE 
NON PLVS VNVM DVCTVM 
FVISSE ETHNICON 
VOLSINIENSISQVE 

NOTIONEM IN CIVE ET IN 
NVMMO VNA EADEMQVE 
VOCABVLI FORMA 
INDICATAM ESSE. VT BREVI 
IGITVR QVAE  JLONGIVS 
FORTASSE QVAM PRO REI 


the town of Reggio, 'PHI INOX, 
Rheginos, of the town of Reggio, 
and in Umbria  IKUVINS 
(equivalent to Latin IGVVINVS), 
of the town of Gubbio; and even 
the confirmed wordform of a 


secondary ethnic term 
VELZNACh, which was spoken 
of above, seems to be in 


contradiction, even though it is not 
essential that, from the name of 
this town, not more than thnic 
term was drawn, he 
notion of VOL Vx s^ of 
Bolsena in both,cit Iso on 
coin was indicat e and the 


ord. In order 
eréfore encompass in 


brieféth things which I have 
deált wi perhaps longer than 
efilness of the matter 


b 


VTILITATE PERSECVTVS réquired, it is probable that there 
SVM .COMPLECTAR, HAC eJ"not two words in this 
INSCRIPTIONE NON DVAS idscription, but that it contains one 
VOCES, SED VNAM EAMQ and the same word of a derived 
DERIVATIVAE, N formation, not of a fortuitous 
CASVALIS FORMA N formation; and if you translated it 
CONTINERI VERISIMIÉ j into Latin, it seems to have to be 
QVAM SI LAT ERTAS, interpreted as VOLSINII, Bolsena 
VOLSINII INTERP ANDA 
VIDETVR 

i211 

(0002B| 

IREGIO VOLSINIENSIS; 


VOLSINIANI IDEMQVE 
IOSEFVS 
ARIODANTES 

Atti — della — Reale 
1a d'Scienze di Torino 15 (1879), 
316, GVILIELMVS DEECKIVS 
Góttingische  gelehrte Anzeigen 1880, 
1445 (VOCABVLO QVODAM LATINO 
VOLSANVS VOLSINIENSIS 
COMPARATO, QVOD IN LIBRORVM 
PROPERTIANORVM SCRIPTIONE 4 
(5), 2, 4 VOLSAN(I)OS INESSE OLIM 
CREDITVM EST; CONFER 
ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die 
Etrusker'" VOLVMEN 1, PAGINA 116, 


124, CAROLVM |. ODOFRIEDVM 


[footnote 1: VOLSINIANI, men of 
Bolsena is the same as VOLSINIENSES, 
men of JBolsena according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Transactions Of The Royal Academy Of 
The Sciences Of Turin, volume 15, 
(1879), page 316, Mr. Wilhelm Deecke, 
Scholarly Notices Of Gothenberg, 1880, 
page 1445, (with — the — word 
VOLSINIENSIS, of Bolsena compared to 
some Latin one VOLSANVS, of Bolsena, 
which is believed to have once stood in the 
writing VOLSAN(D)OS of the books of 
Propertius, book 4 (that is, book 5), poem 
2, line 4; compare Mr. Karl Otfried 
Müller, The Etruscans!, volume 1, pages 


MVELLERIVM Die Etrusker 
EDITIONIS GVILIEMIANAE 
DEECKIANAE 2, 360, GVILIELMVM 
DEECKIVM, Etruskische Forschungen 2, 
112 [ALITER CAROLVM 
ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die 
Etrusker EDITIONIS GVILIEMIANAE 
DEECKIANAE 1 110, 124), ELAEVS 
SOPHVS BVGGIVS Etruskische 
Forschungen und Studien, VOLVMEN 4, 
PAGINA 136 (CONFER  QVAE 
CONTRA HENRICVS SCHAEFERIVS 
MONVIT Etruskische Studien 3, 96); 
VOLSINIENSES IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS Annali 


116 and 124, Mr. Karl Otfried Müller, The 
Etruscans, volume 2, page 360, Mr. 
Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, 
volume 2, page 112 [to the contrary, Mr. 
Karl Otfried Müller, The Etruscans, 
edition of Mr. Wilhelm Deecke, volume 1, 
pages 110 and 124), Mr. Elaeus Sophus 
Bugge, Etruscan Researches And Studies, 
volume 4, page 136 (see what Mr. Henry 
Scháfer made warning of to the contrary, 
Etruscan Studies, volume 3, page 96); it is 


to Mr. Gian Francesco Gamusfin 
Of The Institute Of chàeo 
Correspondence, volu e 36, 


dell'Instituto di corrispondenza number 1, Notices Of«Excavations Of 
archeologica 53, 36, 1, Notizie degli Scavi | Antiquity, 1897 , Mr. Luigi 
di  Antichità, 1897, PAGINA 59, Adriano Milap£; Topographical Museum 
ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS 'Of ETRV. ; e 145, number 47], 
Museo  Topografico | dell'ETRVRIA, 
PAGINA 145, NVMERVS 47], 
DVMMODO PROBE CEN you remember well that 
MEMINERIS IN | FORMA erf is no significance of the 
ETRVSCA NVLLAM NVMERI ral number in the Etruscan 
PLVRATIVI wordform. 
SIGNIFICATIONEM INESSE, 
RUMACh ILLVD OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO RUMACh. 
ILLVD VT EGO. 
ALTERA ORVM The other inscription of the coins 
VOLSINIENSIVM ITEM of Bolsena, also of gold, is 
AVREORV RIPTIO EST VELSU; see Mr. Karl Otfried 
VELSU; CONFER Müller, The Etruscans!, volume 1, 
ODOE VELLERIVM page 333, Mr. Giuseppe Goffredo 
i e VOLVMEN 1, Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
333, IOSEFVM Inscriptions Of A Very Ancient 
VM ARIODANTEM Age, number 2093, Italic 
TTIVM CORPVS Glossary, column 1996, Mr. Karl 
RIPTIONVM Otfried Müller, The Etruscans, 
TALICARVM  ANTIQVIORIS edition of Mr. Wilhelm Deecke, 
AEVI 2093, GLOSSARIVM volume 1, page 386, Mr. Wilhelm 


ITALICVM 1996, CAROLVM 
ODOFRIEDVM MVELLERIVM 


Die Etrusker EDITIONIS 
GVILIEMIANAE 

DEECKIANAE 1 386, 
GVILIELMVM DEECKIVM, 


Etruskische Forschungen 2, 6, 
NVMERVS 6. 99, RAPHAELVM 
GARRVCCIVM Le monete 
dell'Italia antica 2, 48 NVMERIS 


Deecke,  Etruscan  Researches, 
volume 2, page 6, number 6, page 
99. Mr. Raffaele Garrucci, The 
Coins Of Ancient Italy, volume 2, 
page 48, numbers 13 and 14, page 
185, number 13, photographic 
plate number 71, numbers 12 and 
14, page 125, number 13, Mr. 
Head, The History Of Coins, pages 
10 and 14, Mr. Arthur Sambon, 


13. 14. 185, NVMERVS 13, 
TABVLA NVMERO 71 12. 14. 
125 13, HEADIVM HISTORIA 
NVMMORVM 10. 14, 
ARTHVRIVM | SAMBONIVM 
Les monnaies antiques de l'Italie 1, 
14. 40, TABVLA NVMERO 1 10, 
ALOISIVM HADRIANVM 
MILANIVM Museo Topografico 
dell'ETRVRIA, PAGINA 46 


The Ancient Coins Of Italy, 
volume 1, pages 14 and 40, 
photographic plate number 1, 
number 10, Mr. Luigi Adriano 
Milani, Topographical Museum 
Of ETRVRIA, page 46 


[NOTA 2: Les monnaies que j'ai vues sont 
toutes du méme coin; les différences qu'on 
a  signalées viennent d'une frappe 
déjectueuse ARTHVRIVS 
SAMBONIVS, Les monnaies antiques de 
l'Italie 1. 14; PERPERAM IGITVR OLIM 
IN EXAMPLARI PARISIENSI VELZU 
LECTVM EST (CONFER 
GVILIELMVM DEECKIVM, 
Etruskische Forschungen 2, 99)]. 


AD VOLSINIOS, ET LATINO 
QVIDEM VOLSONVM 
VOCABVLO COMPARATO, 
ODOFRIEDVS MVELLERIVS 
PRIMVS RETTVLIT, VT 
POSTERIORES PLERdQ 
ADSTIPVLATI SVNT. E 
EXITVM  NOMINIS$, *Q [) 
*VELSUNA FVI ATVIT 
(ODOFRIEDVS MV ERIVS 
Die Etrusk OLVMEN 1, 
PAGINA "o ws bà 
VELS 333 PER 
QVENDAM 
IN HAC 
OMISSVM 
EXISTIMAVIT, CVI 
NONNVLLI 
STEA ACCESSERVNT, CVM 
VELSU SIVE A *VELSUNI 
(GVILIELMVS DEECKIVS, 
Etruskische Forschungen 2, 100) 
SIVE ITIDEM ATQVE ILLE E 


*VELSUNA (VELVT 
GVILIELMVS DEECKIVS, 
Etruskische Forschungen und 


Studien, VOLVMEN 2, PAGINA 
37, NVMERVS 132. VOLVMEN 
5, PAGINA 4 ALIISQVE LOCIS, 
CAROLVS EVGENVS 


[footnote 2: the monies which I have seen 
are all of the same coinage; the differences 
which were indicated are of 
haphazard striking acc ie " 
Arthur Sambon, The i ns Of 
Italy, volume 1, : 
therefore at one ti 
in the Parisia 
Wilhelm Etruscan  Researches, 
volume 24pag&99)y 
ar Otfried Müller first 
rred it to Bolsena, compared 
inly with the Latin name of 
LSONVM, whom most latter 
writers have supported. The same 
termination of the name, which he 
established was in *VELSUNA 
(according to Mr. Karl Otfried 
Müller, The Etruscans!, volume 1, 
page 451, number 61*, volume 2, 
page 372; note that in volume 1, 
page 333, VELSUNE was written 
due to some error), he supposed 
was omitted in this inscription, an 
opinion to which several writers 
have afterwards agreed with, since 
they conjecture that VELSU has 


been shortened, either from 
*VELSUNI (as Mr. Wilhelm 
Deecke,  Etruscan  Researches, 


volume 2, page 100) or similarly 
Mr. Wilhelm Deecke again from 
*VELSUNA (for instance, Mr. 
Wilhelm Deecke, Etruscan 
Researches And Studies, volume 
2, page 37, number 132; volume 5, 
page 4 and other places, Mr. Carl 
Eugen Pauli, Body Of Etruscan 
Inscriptions, volume 1, pages 59, 
167, and 412). And they were 


PAVLIVS 
INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, 1, PAGINA 59. 
167. 412) CVRTATVM ESSE 
CONICERENT. IN EAM 
AVTEM OPINIONEM 
MAXIME, VT VIDETVR, 
SIMILI POPVLONII VRBIS 
NOMINE PUPLUNA INDVCTI 
SVNT; QVOD CVM HAC 
PLERVMQVE FORMA NVMMI 
POPVLONIENSES 
PRAEBEANT, IN PAVCIS 
QVIBVSDAM PUPLU 
EXCVSVM ESSE FERTVR 
(GVILIELMVS DEECKIVS, 
Etruskische Forschungen 2, 109; 


CORPVS 


DE NOMINIS ORIGINE 
CONFER ALOISIVM 
HADRIANVM MILANIVM 
Museo Topografico 
dell'ETRVRIA, PAGINA 45, 
GVILIELMVM —J SCHVLZIVM 
Zur | Geschichte X lateinischer 


Eigennamen 


9 
ADDITAMENTO 216). 
SANE NEGANDVM 
BREVIATIONEM I 
IPSAM, QVÁM 


REDINTEGRATAM LVNT, 


NOMINIS OÓRMAM SATIS 
RECTES or MODO NE 
GVILI V DEECKIVM 

PVTES, QVI IN 
ie .Falisker. — Eine 


FIRMIS VSVS 
*VELSUNA ILLVD EX 
PLENIORE QVADAM FORMA 
*VELSUNIA (AD ITALICVM 
VOLSINIORVM NOMEN 
Bolsena » *VOLSINIA QVAM 
PROXIME ACCEDENTI) 
COARTATVM ESSE STATVIT. 
IMMO VERO, SI VOLSINII 
VRBS ET VELSNA (VELZNA) 
ET *VELSUNA APPELLATA 


EST, POTIVS CREDENDVM 


especially induced into that 
opinion, it seems, from the similar 
name PUPLUNA [Jeff Hill's 
footnote: of inscriptions numbers 
9200 and 9201] of the town of 
Populonium; but although coins of 
Populonia do offer it mostly in this 
Wordform, on some few PUPLU is 
said to have been struck 
(according to Mr. Wilhelm 
Deecke,  Etruscan  Researches, 
volume 2, page 109; on igi 


of the name compa "Ti 
Adriano Milani, 4 Topágr. 
Museum Of E ge 45, 


Mr. Wilhelm 


History oper Names, 
page 5 ore material on 
pag it is not to be 
defi that this is an 


jatión, and also that it itself 
rightly | contains — the 


q 
C form which they wish to be 
restored, except that you would not 


think that Mr. Wilhelm Deecke 1s 
to be attended, who, The Men Of 
Falerio. ^n Historical Language 
Study, page 27, having relied on 
arguments  insufficiently — firm, 
stated that this *VELSUNA 1s 
abridged from some fuller 
wordforn *VELSUNIA (very 
nearly agreeing with the Italian 
name of VOLSINII, Bolsena — 
*VOLSINIA). On the contrary, in 
fact, if the town of VOLSINII was 
named both VELSNA (and 
VELZNA) and also *VELSUNA, 
it is rather to be believed that this 
variety was revolved in the same 
way as 


EST HANC VARIETATEM IN 


EADEM RATIONE ATQVE 

CENCNA CENFUNA, PETRNA CENCNA CENFUNA, 
PETRUNA, PUMPNA PETRNA PETRUNA, 
PUMPUNA PUMPNA PUMPUNA, 


CENQUNA OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO CENFUNA VT EGO, 
ERGO EXEMPLVM CENCNA CENFUNA DELENDVM EST. 


SIMILESQVE MVLTAS 
NOMINVM GENTILIVM 
FORMAS GEMINAS 
VERSATAM ESSE (VIDE 
GVILIELMVM SCHVLZIVM 
Zur | Geschichte lateinischer 


Eigennamen 265. 319. ALIISQVE 
LOCIS). SED QVAMVIS LICET 
PER SE PROBABILE VELSUNA 
VOCABVLVM SIT (VIDE 
SVPRA PAGINA 1) NIHIL 
OMNINO EO COMMENTO 
OPVS EST, CVM VELSU ET 
VELSNA (VELZNA) OPTIME 


and many similar duplicate 
wordforms of family names (see 
Mr. Wilhelm Schulze, On The 
History Of Latin Proper Names, 
pages 265 and 319 
places). But, howeve 


word VELSUNA i 
(see above, p 

need for that có 

since VE E 


ery well to one 


anotifer very easily 
ird according to this kind of 
tion, which is observed in 


REBVS TRADVNTVR, EXIGVA SANE 
PRO TANTO VRBIS NOMINE EAQVE 
FABVLIS PERMIXTA, CVM AB ALIIS, 
VELVT ODOFRIEDO MVELLERIO 
MVLTIS PASSIM OPERIS LOCIS, 
GEORGIO  DENNISIO, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRLA^, VOLVMEN 


2, PAGINA 20, IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO, 
GLOSSARIVM ITALICVM, 


INTER SE QVADRENT 
FACILLIMEQVE EX EO 
PERMVTATIONIS GENERE 
EXPLICENTVR, QVOD IN 
CENCU  CENCNA, PETRU| CENCU CENCNA, 
PETRNA, PUMPU PUM A Y PETRU PETRNA, 
PUMPU PUMPNA, and 
SESCENTIS ALI NITVR. six hundred others. In the same 
PARI IGITVR MOD TQVE way as Etruscan VELZNA and 
ETRVSCV LZNA ET Latin | VOLSÍNII correspond, 
LATINV. VOLSÍNII Etruscan  VELSU and Latin 
ETRV. ELSU ET VOLSONES correspond to one 
LAT| o" LSOÓNES INTER another. 
SE.RESPOXNDENT. 
Q11) 
(0003A] 
REGIO VOLSINIENSIS 
QVA APVD SCRIPTORES |Not only have the words which are handed 
ANTIQVOS | DE | VOLSINIORVM |down to us in the ancient writers about the 


affairs of Bolsena, obviously meagre for 
such a greatly renowned town, and those 
mixed with myths, been assembled and 
commented on by others, such as Mr. Karl 
Otfried Müller in many passages of his 
work, Mr. George Dennis, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRLIA, volume 2, 
page 20, Mr. JGiuseppe  Goffredo 
Ariodante Fabretti, Italic — Glossary, 
column 1996, but also very recently by 


COLVMNA 1996, TVM PROXIME A 


CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, 
FASCICVLVS 1, PAGINA 423 ET 
HENRICO NISSENIO, Italische 


Landeskunde, VOLVMEN 2, PAGINA 
337 CONGESTA ATQVE ENARRATA 
SVNT. SATIS AVTEM CONSTAT 
HANC VRBEM, CVM DIV INTER 
CAPITA ETRVRIAE FVISSET 
OPIBVSQVE VEL MAXIME 
FLORVISSET, CIRCA TERTII ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM SAECVLI 
INITIA ET BELLICIS CLADIBVS ET 


DOMESTICIS TVRBIS 
CONFLICTATAM ESSE, DONEC 
ANNIS 265 ET 264 A ROMANIS 


EXPVGNATA AC PERDOMITA EST. 
QVO TEMPORE ANTIQVA SEDE 
FVNDITVS DELETA INCOLAE 
SVPERSTITES IN ALIVM TRADVCTI 
ESSE LOCVM DICVNTVR (ZONARAS 
8, 7). HAEC IGITVR NOVORVM, VT 


Body Of Latin Inscriptions, volume 11, 
part 1, page 423 and by Mr. Heinrich 
Nissen, Italic Land Cultivation, volume 2, 
page 337. And there is sufficient 
agreement that this town, although it was 
amongst the capitals of ETRVRIA for a 
long time and most especially flourished 
in its wealth, was impacted at about the 
beginning of the third century before the 
common era by both defeats in wars and 


domestic disturbances, until it was 
plundered and dominated by th mans 
in 265 and 264. At this tine, he 
ancient settlement havin NDS ed 
down to the foundati sütviving 
inhabitants are said e been 


transferred to a 
chapter 8, secta 


the origin fj 
often speak, o 


cé (Zonaras, 
js was therefore 
ólsena, as we now 


NVNC SAEPE LOQVIMVR, 

VOLSINIORVM ORIGO. 

AC DE HORVM QV NU there is certainly no doubt about the 
VOLSINIORVM SITV UM ocation of this Bolsena; for it is apparent 
AMBIGITVR; EX MVL M |from the many traces of ancient remains 
RELIQVIARVM VRTERVM |that this town held about the same location 
VESTIGIIS APPARET EA RBEM |which is now the town of Bolsena, except 


EVNDEM FERE 
QVOD NVNC 


OGVM ATQVE 
(orplpvw Bolsena 
BEROVAM QVOD 


TENVISSE, 
VOLSINII ROMANI (VT 
PERSPI CAVSA HOC 
NOM ) NON MODO 
A I PAÁTEBANT, SED ETIAM 
INF'ALTO POSITI FVERVNT, 
VT LLE, CVI NVNC Mercatello 
NOM EST, QVI A Bolsena MILLE 


CIRCITER METRA SEPTENTRIONES 
VERSVS . DISTAT, | PRAECIPVA 
QVAEDAM VRBIS ANTIQVAE PARS 
FVISSE VIDEATVR (VIDE 
IOHANNEM FRANCISCVM 
GAMVRRINIVM, Notizie degli Scavi di 
Antichità; — 1882, | PAGINA 262, 
HECTOREM  GABRICIVM, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1903, PAGINA 


that Roman Bolsena (as I use this name for 
the sake of clarity) used to not only extend 
further, but also some outstanding part of 
the ancient town seems to have been 
placed rather on the high land such as on 
the hill the name of which is now 
Mercatello, which is about a kilometre 
distant to the north from Bolsena (see Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1882, page 
262, Mr. Ettore Gabrici, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1903, pages 
357 and 374, Mr. Heinrich Nissen, Italic 
Land Cultivation, volume 2, page 339). 
Where the settlement of Old Bolsena was 
has been much and often debated, after 
Mr. Karl Otfried Müller moved the 
inquiry. He, although previous men had 
supposed that this town was about at the 


357. 374, HENRICVM NISSENIVM 


same place where New Bolsena was, or 


Italische — Landeskunde 2, 339). 
VETERVM VERO VOLSINIORVM 
SEDES VBI FVERIT, MVLTVM AC 
SAEPE DISCEPTATVM EST, 
POSTQVAM ODOFRIEDVS 
MVELLERIVS EAM QVAESTIONEM 
MOVIT. QVI, CVM PRIORES HANC 
VRBEM IBIDEM FERE, VBI POSTEA 
NOVA FVIT, AVT ALICVBI IN 
VICINO POSITAM FVISSE 
EXISTIMAVISSENT, IN EAM PRIMVS 
CONIECTVRAM  DELATVS EST, 
PRISTINVM VOLSINIORVM SITVM 
EVNDEM FVISSE ATQVE OPPIDI, 
QVOD INDE AB ANTIQVIORVM 
TEMPORVM EXITV VRBIS VETERIS 


NOMINE (SEV VRBEVETVS, 
ORBEVETVS SIMILIAVE), ITALICE 
AVTEM Orvieto APPELLATVR 
(CAROLVS ODOFRIEDVS 
MVELLERIVS Die Etrusker!, 
VOLVMEN 1], PAGINA 451, 61*, 
CONFER 2, 332, 5). AC CAROLVM 
ODOFRIEDVM MVELLERIVM 
Bv Ee QN 
VIDISSE PLE 
Die uer ende 
ABHINC TRIGINTA FE 
SEPVLCRETIS ILASS 
QVIBVS  RVPIS | VRBE Ls 
DECLIVIA R SVNT, 
APPARVIT IN p ANATVRA 
SINGVLARIT. MVNITA 
OPVLENT EANDEMQVE 
PERVE ETRVSCORVM 


SSE, CVMQVE IS 
CV VOLSINIENSI ET 
NOVIS NON PLVS 13 
CHILIOMETRIS ABSIT 
ETIAM 
INDICIIS 


CERTISQVE 

MONVMENTORVM 
CONSTET VRBEM VETEREM (VT 
ITA DICAM) ETRVSCAM AD AGRVM 


VOLSINIENSEM PERTINVISSE, 
NVLLVM  VRBI ILLI  QVAM 
VOLSINIORVM VETERVM NOMEN 
APTIVS  VISVM EST; CONFER 
IMPRIMIS  QVAE EA DE RE 
GVSTAVVS KOERTIVS Annali 
dell'Instituto di corrispondenza 


positioned somewhere in the vicinity, was 
the first man to be carried off into that 
conjecture that the earliest location of 
Bolsena was the same as that of the town 
which from the end of antiquity is called 
by the name of VRBS VETVS, Orvieto 
(or VRBEVETVS, Orvieto, 
ORBEVETVS, Orvieto, and similar 
names), and in Italian Orvieto (according 
to Mr. Karl Otfried Müller, The 
Etruscans!', volume 1, page 451, section 
61*, compare volume 2, page 332 


5). And most writers now agfe 
Karl Otfried Müller saw hs 
happy prediction. For, wi 


tombs having been opened fi out thirty 

years, to which t the Orvietan 

ridge are referréd, it hàs become apparent 

that on thatcitadél upiquely fortified by 

Nature a eu nd likewise ancient 
t 


settler cans existed, and since 


tha M. is not more than about 13 
s from Lake Bolsena and New 

"and there is agreement by these 

if traces of monuments that the old 
Qr PA town (as I may so call it) 
elonged to the territory of Bolsena, no 
name other than Old Bolsena has seemed 
,|to be more suitable for that town; see 
especially what Mr. Gustav Kórte, Annals 
Of The Institute Of | Archaeological 
Correspondence, volume 49, (1877), page 
175, Mr. Gian Francesco Gamurrini, 
Annals Of The  Insttute Of 
Archaeological Correspondence, volume 
53, page 28 (VOLSINII ETRVSCA IN 
Orvieto, The  Etruscan Town Of 
VOLSINII, Bolsena Was In Orvieto), and 
Mr. Heinrich Nissen, Italic Land 
Cultivation, volume 2, page 337, number 
2, page 339, published about the matter. 
And yet writers are not lacking even in the 
most recent times who argue against this 
opinion. I disregard Mr. George Dennis, 
who in the final edition of his very useful 
book (Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA,, volume 2, pages 23 and 40) 
persisted in that old opinion that the most 
ancient VOLSINII was very close to the 


location of the approaching New 


archeologica 49 (1877), 175, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS Annali 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica —. 53, | 28 | (VOLSINII 
ETRVSCA IN Ofrvieto), HENRICVS 
NISSENIVS Italische Landeskunde 2, 
337. 2, 339 EXPOSVERVNT. NEC 
TAMEN NE NOVISSIMIS QVIDEM 
TEMPORIBVS  DEFVERVNT, QVI 
HVIC SENTENTIAE 
ADVERSARENTVR. MITTO 
GEORGIVM DENNISIVM, QVI IN 
VLTIMA QVOQVE LIBRI VTILISSIMI 
EDITIONE (Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA VOLVMEN 2?, PAGINA 23. 
PAGINA 40) IN VETERE ILLA 
OPINIONE |. VOLSINIOS  PRISCOS 
QVAM PROXIME AD NOVORVM 
SITVM ADMOVENTIVM PERSTITIT. 
MAGIS VERO MEMORABILE EST, 


QVOD IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, QVI 
STVDIOSISSIME INTER ITALOS 
CONIECTVRAE CAROLANAE 


PATROCINIVM SVSCEPEI 
NVPER Notizie degli Scavi di A 
1896, PAGINA 324 IN MX 


ODOFRIEDANAE SCHEDE 


] 


DE EA RE DVBITATIO E 

AC PROPE SENTENTIAM TASSE 
FASSVS EST; REI EAM 
ATTVLIT CAV, VOD, DVM 
COLLES C VOLSINIIS, 
QVI NVN VNIVS FERE 
CHILIO EL  VNIVS ET 
DIMI TERVALLO A 
SE IBVS | IMMINENTES 
( ontebello ET Piazzano 


VOLSINII. But it is remarkable that Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, who has most 
devotedly amongst the Italians undertaken 
the defence of the conjecture of Mr. Karl 
Otfried Müller, recently in Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1896, page 
324, admitted that he has arrived at much 
doubt about the matter, and has come 
close to changing his opinion; he has 
arrived at the cause of the business, that, 
while he surveys the hills and slopes at 
where VOLSINIL  Bolsena l 
overhanging at a distance 
kilometre or one and a h 


[NORA. T: IN MONTE, QVI, QVOD 
VERTÍCE IN PLANITIEM PORRECTO 
EST, Piazzano VOCATVR, VOLSINIOS 
VETERES SITOS FVISSE GEORGIVS 
DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA VOLVMEN 2?, PAGINA 23 
ET H. KIEPERTIVS IN OPERE 
POSTVMO, QVOD MOX AFFERETVR, 
PVTAVERVNT; -- ETIAM IN VRBIS 
ROMANAE SOLO (Mercatello 
LOCISQVE EI COLLI IN MERIDIEM 


SVBIECTIS) MONVMENTORVM 


[footnote 1: on the mountain, which, 
because it has a peak stretched out into a 
plareau, is called Piazzano Public 
Square, Mr. George Dennis, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA, volume 2, 
page 23, and Mr. H. Kiepert, in his 
postumous work which will shortly be 
referred to, thought that Old Bolsena was 
located; -- even in the soil of the Roman 
town (at Mercatello and the places 
underneath that hill to the south) ruins of 
monuments have been found, which seem 


numero 6). La forma appare inoltre in una 
tomba coeva di Veio (Vaccareccia X: 
OPVSCVLA ARCHAEOLOGICA, 
volume 6, pagina 66, tavola 21, 6 
CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, 
Museo Pigorini, Veio, pagina 9, tavola 7, 
7) ed in altre di Capena di poco piü recenti 
(CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, 
Museo Pigorini, Veio, pagina 11, tavola 


Ricci, The Cemetery Of Banditaccia 
The Wasteland, Zone A Of The 
Enclosure, column 356, numbers 13, 26, 
and 27, number 77, number 6). Moreover, 
the shape appears in a coeval tomb at Veio 
(Vaccareccia number X: Archaeological 
Papers, volume 6, page 66, photographic 
plate number 21, number 6 — Body Of) 
Ancient Vessels, Museum Of Mr. 


10, 6). Pigorini, at Veio, page 9, photographic 
plate number 7, number 7) and in another 
at Capena of a time a little more recent 


(Body Of Ancient..Vessels, Museum Of 


Mr.  Pigorini, Veio, page 11, 
photographic,plate number 10, number 6). 
Sulla carena del vaso, al centro On the bottó 3se 


dell'intervallo tra due piedi, é apparsa, in 
seguito alla pulitura del vaso recentemente |1 


eseguita dal personale della 
Soprintendenza, la seguente iscrizione, the 
lunga centimetri 6. following 


EXE BEES 


i 
*i 


-— i 
IMAGO INSCRIPTÍÓNIS NVMEÉRO 8973. 
TI | MILARISAVELTBRIES - 
CI  MILARIS(US) AVEETHIES — |Al ^ I(am) Mr.-Laris Avelthie's. 
CI MI LARISA VELThIES MAXIMVS PALLOTTINIVS, FORTASSE RECTE 
SCIO (SI MI LARISA(S) VELThIES (MI LARIS(Aj)«U»-(S) VELThIES) 
INTENSVS EST PROFESSOR), PRO MI LARIS(US) AVELThIES VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: I reckon that there is a forty five percent chance that the ancient 
Etruscan Hand has botched the writing of the inscription in one of at least three 
different ways: the letter A at the centre of the inscription may either, 1., not belong 
in the inscription at all, hence: **MI LARIS(US) VELTRIES; or, 2., may have been 
miswritten instead of US, hence: **MI LARIS(A) «US- VELThIES; or, 3., may be 
the abbreviated prename of VELTRhIES, the patronymic of LARIS, LARIS being the 
owner of the vessel: MI LARIS(US), (CLANUS) A(ULES) VELTRhIES; on the other 
hand, AVELTRhIES is by no means an impossible Etruscan family name; I scarcely 
know what Mr. Massimo Pallottino means by MI LARISA VELTRhIES -- our 
authorities reckon (very conveniently!) that at times an Etruscan genitive is -S, but, 
failing that, or more archaically, or something, is -A -- I find such conjectures absurd!; 
perhaps this family name -- AVELTRhIES -- is derived from the prename AVELE, not, 
as Mr. Massimo Pallottino instantly assumes without sufficient consideration, 
VELTBRIES from the prename VEL.] 


ls MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, p. 
VOLVMEN 40, PAGINA 425, NVMERVS 3l, TABVLA 
NVMERO 75, NVMERVS 31. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 425, number 31, photographic plate number 75, number 31. 


RVDERA INVENTA SVNT, QVAE 
AETATEM DOMINATIONIS 
ROMANAE VIDENTVR SVPERARE; 
CONFER IOHANNEM FRANCISCVM 
GAMVRRINIVM, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1881, PAGINA 23, 
HECTOREM  GABRICIVM, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1903, PAGINA 
374] 


to exceed the age of Roman domination; 
see Mr. Gian Francesco Gamurrini, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1881, page 55, Mr. Ettore Gabrici, Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1903, page 
374], 


PERLVSTRAT, CERTA ANTIQVAE 
SATISQVE MAGNAE ETRVSCORVM 
VRBIS VESTIGIA DEPREHENDERE 


SIBI VISVS SIT. NEC 
PRAETEREVNDVM, QVOD 
HENRICVS KIEPERTIVS 
GEOGRAPHVS CLARISSIMVS, 


POSTQVAM Lehrbuch der alten 
Geographie PAGINA 408 EDITIONIS 
PRIORIS (QVA VNA VTI POTVI) 
CAROLO ODOFRIEDO MVELLERIO 
ASSENSVS ERAT, IN OPERIS QVOD 
INSCRIBITVR FORMAE ORBIS 
ANTIQVI RELIQVAQVE ET 
FASCICVLO 20 (PAGINA 6) A 
RICARDO KIEPERTIO EDETO 
(BEROLINI | ANNO 1902) 
QVOQVE AD SVPERJ E 
SENTENTIAM 
VOLSINIOSQVE | VET o 
NOVORVM reris ONTE 
HAC 
HEMIDUM 


AVTEM 
QVIDEM 

GEORGIVM M (Rómische 
Geschichte, 2, PAGINA 555. 
PAGIN ) AVCTOREM 
QVAMVI TANTER SECVTVS, 
S I VRBEM (TITVS 
E AB | VRBE CONDITA 
A S, LIBER 5, CAPVT 31, 
HENRICVS NISSENIVS Italische 
Landeskunde 339) COLLOCATAM 
VOLVIT. TALIVM VIRORVM 
AVCTORITAS QVANTI FACIENDA 
SIT, NEMINEM FVGIT; SED 
EQVIDEM  HECTORI  GABRICIO 
ADSTIPVLOR, QVI Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1903, PAGINA 374 NEGAT 
IIS, QVAE AD CAROLI ODOFRIEDI 
MVELLERIH DE | VOLSINIORVM 
VETERVM SITV SENTENTIAM 


pl 


O 
10 


a definite trace of an ancient and 
sufficiently large town of the Etruscans 


seems to be discerned by him. And what 
the famous geographer Mr. ert 
afterwards agreed in with led 
Müller must not be pass tbook 
Of Ancient Geography, 8 of the 
first edition (whi uld use), and 
in part 20 oft ch is entitled Of 


ed by Mr. Ricardo 
If also returned to the 
and 
OLSINII to be located near 
tion of New VOLSINII and on the 
n mountain, certainly having 
slowed the authority of Mr. Barthold 

eorg Niebuhr, however hesitantly, in this 
matter (Roman History, volume 2, page 
555 and page 1088), as the town of 
SALPINVM (Titus Livius, Annals From 
The Year Of The Founding Of The Town 
Of Rome, book 5, chapter 31, Mr. 
Heinrich Nissen, Italic Land Cultivation, 
page 339). That the authority of such men 
is important escapes no one; but I, at least, 
support Mr. Ettore Gabrici, who, in 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1903, page 374, denies those words which 
were produced for the undermining of the 
opinion of Mr. Karl Otfried Müller about 
the site of VOLSINIL, and denies that 
anything was proven, except what Mr. 
Gian Francesco Gamurrini himself once 
stated in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1882, page 263, that a fair time 
before New VOLSINII was founded by 
the Romans, one or even more strongholds 
of the men of Bolsena existed in that 
region; for there is agreement that not a 


O 


small number of villages and towns have 


LABEFACTANDAM ALLATA SINT, 
QVIDQVAM DEMONSTRATVM ESSE 
NISI, QVOD OLIM Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1882, | PAGINA . 263 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS IPSE STATVERIT, 
ALIQVANTO ANTE  VOLSINIOS 
NOVOS A ROMANIS CONDITOS EA 
REGIONE VNVM VEL ETIAM PLVRA 


VOLSINIENSIVM CASTELLA 
EXSTITISSE; NAM VRBI PRINCIPI 
ANTIQVAE NON PARVVM 
VICORVM OPPIDORVMQVE 
(HENRICVS | NISSENIVS  Italische 
Landeskunde 2, 11) NVMERVM 
CONTRIBVTVM FVISSE ET 
PROPTER LOCORVM 
FERTILITATEM POPVLIQVE 
OPVLENTIAM CONSENTANEVM 


EST ET ILLO LIVII TESTIMONIO 9, 
41, 6 CONFIRMATVR, VBI BELLO 
CIRCA QVARTI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM  SAECVLI EXITVM 
GESTO ALIQVOT VOLSINIENSIVM 
CASTELLA A  PVBLIO  DEGIO 
CONSVLE ROMANO VI CAP 
QVAEDAM EX IIS DIRVT 
TRADITVR. NIHILO TAM . 
I AE 


MAGIS AMBIGVITAT 

CAVSA QVAM QVOD REM EDIO 
RELINQVENDAM TIMEM, IN 
SEQVENTIBVS LOQVENDI 
MOREM O, VT, 
VBICVMQ RTO QVODAM 
LOCO TVR, | VOLSINIORVM 
VOLSINI VOCABVLIS DE 
V NOVIS ET  Bolsena 


EO  PERTINENTIBVS 
VT RBEM AVTEM VETEREM 
(Orvieto) VRBEVETANAQVE NISI 
HAC POSTERIORVM  TEMPORVM 
APPELLATIONE NON SIGNIFICEM. 


been attributed to that ancient capital town 
(according to Mr. Heinrich Nissen, Italic 
Land Cultivation, volume 2, page 11), 
both on account of the fertility of the 
places, and also the wealth of the people; 
and it is confirmed by the testimony of 
Titus Livius, Annals From The Year Of 
The Founding Of The Town Of Rome, 
book 9, chapter 41, section 6, when it 1s 
handed down to us that, in the war waged 
at about the end of the fourth century 
before the common era, a er of 


strongholds of the men of Bél re 
captured by assault by th io sul 
Publius Decius, and s eSé were 
destroyed. Nevertheles er, rather 
for the sake of iguity than 


that I reckon atter should be 


abandoned de 
words I es that way of speaking 
of it, i eféver itis dealt with some 
defi&ite location, I will use the words 
II Bolsena and 
NSIS, of Bolsena about New 
V '"NII and Bolsena and about matters 
befonging to it, and I will not indicate 
RBS VETVS, Orvieto (Orvieto) and 


VRBEVETANA, Orvietan, except by this 
name of latter times. 


[NOTA 1: SERO MIHI ALLATA EST 
PERICLIS PERALII. COMMENTATIO 
Orvieto Etrusca. Omaggio della città di 
Orvieto a Sua Maestà il Re Vittorio 
Emanuele III inaugurandosi il monumento 
ai caduti, PAGINA 5; QVA VOLSINIOS 
VETERES PROPE NOVORVM 
LOCVM, IN ARCE AVTEM 


[Footnote 1: The commentary of Mr. 
Pericle Perali, Etruscan Orvieto. ^ Salute 
To The Town Of Orvieto At The 
Inauguration Of His Majesty The King 
Vittorio Emanuele The Third's Memorial 
To The Fallen, page 5, was reported to me 
too late; he has gone on to demonstrate 
that where Old VOLSINII is near the 


VRBEVETANA NVLLAM OMNINO 
VRBEM ETRVSCAM, SED FANVM 
ILLVD VOLTVMNAE SACRORVM 
ETRVSCORVM SEDEM 
CELEBRATISSIMAM SITAM FVISSE 
DEMONSTRATVM IVIT; QVAM AD 
REM PROBANDAM ARGVMENTIS, 
QVANTVM EQVIDEM EXISTIMARE 
POSSVM, PARVM IDONEIS VSVS 
EST; SED IN EO VTIQVE IDEM 
LAVDANDVS, QVOD COMPLVRA 
ATTVLIT, QVAE AD VRBIS VETERIS 


ORIGINES MEMORIAMQVE 
ETRVSCAM COGNOSCENDAM VSVI 
SINT; EX QVIBVS INFRA 
NONNVLLA, QVAE AD 
MONVMENTA PERTINENT 


INSCRIPTA, DELIBABO.] 


location of New VOLSINII, and in the 
Orvietan stronghold, there is absolutely no 
Etruscan town, but that most celebrated 
seat of Etruscan sacred rituals was located, 
the FANVM VOLTVMNAE, Sanctuary 
Of The Goddess Voltumni, he has used 
less than suitable arguments for proving 
this matter, in so far at least that I can 
judge it; but certainly he is likewise to be 
praised in this, because he has brought 
together more matters which are of use to 


the understanding of the orifins and 
Etruscan memory of Orviet ill 
select some words fro 1ch 


obe 
th 


belong to the inscribed 


FORMAE ORBIS ANTIQVI fol. GERMANICE (- und die folgenden Wórter) 
OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO FORMAE ORBIS ANTIQVI 


RELIQVAQVE (- and the rest of th 
GERMANICE! VT EGO. 


e words of the inscription, AT NON 


EXISTIMASSENT POETICE OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


EXISTIMAVISSENT VT EGO. 


PVTARVNT POETICE OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


PVTAVERVNT VT EGO. 


PN 


i 
j 


l 


03B! 
IO VOLSINIENSIS! 


AGRVM . VOLSINIENSEM ^* SATIS 


LATE PATVISSE IMILE EST, 
QVIBVS TERMINIS 
DESCRIBENDV , J PARVM 
LIQVET. fA PTENTRIONVM 
QVIDE GIDNE, VT INDE 
ORDI CLVSINOS 
V BVS CONFINES FVISSE 
Lr CONSTAT, SED QVI 
FIN VTRORVMQVE . QVASI 


LIMES FVERIT, QVADAM TANTVM 
EX PARTE COMPERTVM EST. NAM 


QVOD IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM 


ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI ed 
ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, PAGINA 48 AD 
INSCRIPTIONEM 567 Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1885, PAGINA 436 
ET CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


It is probable that the territory of Bolsena 
extended quite far, but it is unclear in what 
borders it should be established. And in 
the region to the north, so that we may 
organise it from there, there is clear 
agreement that the borders of Chiusi were 
contiguous to those of Bolsena, but where 
the, let us say, fortified limit of each 
territory was, is only partly known. For 
what Mr. Gian Francesco Gamurrini, 
Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabrett'S Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age And 
To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti'S Own Supplements, page 48 at 
inscription. number 567, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1885, page 
436, and Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of 
Etruscan Inscriptions, volume 1, page 75 
have stated, that either territory was 
separated by the Paglia River, it was 


CORPORIS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM 1 PAGINA 75 PALLIA 
FLVMINE AGRVM  VTRVMQVE 
DISCRIMINATVM FVISSE 
STATVERVNT, ID NIMIRVM NON 
DICTVM EST VEL CERTE NON 
DICENDVM NISI DE MEDIO HVIVS 
FLVMINIS FLEXV, QVI AB OCCASV 
SOLIS ORIENTEM VERSVS FERTVR 
ET AD VRBIS VETERIS SITVM 
COLLATVS OCCIDENTEM INTER ET 
SEPTENTRIONES SPECTAT. 
INFERIOREM VERO PALLIAE 
PARTEM, QVAE CVRSV INTER 
ORIENTEM ET MERIDIEM FERE 
MEDIO  FLVIT, DONEC  APVD 
VRBEM VETEREM .CLANI A 
SINISTRA INFLVENTI PAVLOQVE 
INFRA TIBERI IVNGITVR, FINES 
CLVSINI VIX VSQVAM VIDENTVR 
ATTIGISSE, AC POTIVS CREDIBILE 
EST HAC REGIONE TERRITORIVM 


VOLSINIENSE ALIQVANTVM |i 
VLTRA SINISTRAM FLVMINIS 
ILLIVS RIPAM VMBRIAM VERSVS 
PROCVRRISSE. ITAQVE 
IOHANNES FRAN 
GAMVRRINIVS QVIDE 
DVBITAVIT IN PTIONEM 
Appendice al RPVS 
INSCRIPTIONVM TALICARVM 
ANTIQVIORIS ed ai suoi 
supplementi — .di pe  Goffredo 
Ariodante MERVS 554 - 
CORPV INSCRIPTIONVM 
ETRV. E INSCRIPTIONEM 
NV, 5/28, QVAE IN MONTE 
i SEPTENTRIONES 
VE TRANS CLANIM, NON 
MODÓ PALLIAM, SITO INVENTA 
EST, INTER VOLSINIENSES 


RECIPERE, QVA IN RE QVAMVIS 
INCERTA AVCTORITATEM  EIVS 
SECVTVS SVM. DE PERVSINORVM 
PORRO VOLSINIENSIVMQVE 
CONFINIO, SI MODO POPVLVM 
VTRVMQVE ALTERVM CONTIGISSE 
CREDENDVM . EST, NIHIL, VT 
VIDETVR, INNOTVIT. SEQVITVR 
ORIENTIS REGIO, QVA FORTASSE 


without doubt not said, or at least should 
not be said, except at the central bending 
of this river, where it is carried from the 
west to the east and, extended to the 
northwest, faces the location of Orvieto. 
The territory of Chiusi in fact seems 
hardly to have reached to the lower part of 
the Paglia River, which flows in a course 
about midway between east and south, 
until it is joined at Orvieto on the left to 
the inflowing Chiana River and, a little 
below, to the Tiber River, and it 1s more 
believable that in this regio 
of Bolsena proceeded a Lj 
left bank of that rive 
And so not even 
Gamurrini himse 


B Italic Inscriptions Of 
ncient "Age And To Mr. 
frédo Ariodante Fabretti's 


iplements, number (654 
n/number 5128, which was 
ount Melonta, situated to the 
ot only on the other side of the 


the territory of Bolsena, in a matter, 
however uncertain it may be, in which I 
have followed his authority. Further on, on 
the matter of the border of the men of 
Perugia and the men of Bolsena, if only it 
is believed that each people bordered the 
other, nothing, it seems, is known. The 
region of the east follows, where perhaps 
the territory of Bolsena extended, 
especially to the south, to the Tiber River 
and Umbria; certainly it is not probable 
that the territory of Chiusi extended far 
into this river bend (see Body Of Etruscan 
Inscriptions, volume 1, page 75, column 
B; on the monuments found between 
Orvieto and Todi at Prodo see Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini, — Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1884, page 
188, Body Of Latin Inscriptions, volume 
11, part 1, page 424, column B). Then 
from the | south POLIMARTIVM 
(Bomarzo) is excluded, and the territory of 
Viterbo (or of Ferento), to which Body Of 


AGER .VOLSINIENSIS, | MAXIME 
MERIDIEM VERSVS, VSQVE AD 
TIBERIM VMBRIAMQVE 
PORRIGEBATVR; CERTE 
CLVSINORVM FINES IN HVNC 
ANGVLVM EXCVRRISSE NON 
VERISIMILE EST (CONFER 
CORPORIS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM 1 PAGINAM 75 B; DE 
MONVMENTIS INTER VRBEM 
VETEREM ET TVDER APVD Prodo 
REPERTIS VIDE IOHANNEM 
FRANCISCVM GAMVRRINIVM, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1884, 
PAGINA 188, CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 
VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, 
PAGINA 424, COLVMNA B) A 
MERIDIE DEINCEPS POLIMARTIVM 
(Bomarzo) EXCIPIT AGERQVE 
VITERBIENSIS (SEV FERENTIENSIS), 
AD QVEM CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, 
FASCICVLVS 1, PAGINA 454 LOCA, 
VOCANTVR, RECTE SINE D 
RETTVLIT. 

ERI 
AD VOLSINIOS (Bol : 
VOLSINIENSIS LITTORE O 
FINIEBATVR, EX 


QVAE NVNC Celleno ET ege 
DENIQVE LATVSAM 
LOCO  SEPTEb 


LACVS TOTAM 
REGIONEMQV SVPERIECTAM 
PALLI MINE TENVS VIDETVR 
COM SE. A QVA PARTE 
VOLSINWENSIVM VICINI AVT CERTE 

ONGE AB EORVM FINIBVS 
DIIWNCTÍ ERANT SALPINATES ET 
VOLGIENTES, QVORVM 
POPVLORVM ALTERO TEMPORE 
ALTER BELLI ADVERSVS 
ROMANOS  INFELICITER . GESTI 


ILLIS SOCIVS ET PARTICEPS FVISSE 
TRADITVR (TITVS LIVIVS, AB VRBE 
CONDITA ANNALES, LIBER $5, 
CAPVT 31, ACTA TRIVMPHORVM 
ANNI 474 / 280; CONFER IOHANNEM 
FRANCISCVM GAMVRRINIVM 
al 


Latin Inscriptions, volume 11, part 1, page 
454 doubtlessly correctly referred the 
places which are now called Celleno and 
Montefiascone. Next, the southern side is 
bordered from the south continuously to 
Bolsena by the eastern shoreline of Lake 
Bolsena, and from that place it seems to 
have been surrounded by the Paglia River 
as far as the northern shore of that lake and 
the entire region lying above it. On this 
side, neighbours of Bolsena, or at least 
separated not much from their/ferritory, 
were the Salpinians and Vo 


alis; 
these peoples at another ANS i 
ieipant YÓ those 


have been allied and a pa 
ainst the 


Year Of The 


Rome, book, 1, The Deeds Of 
hators, tie year of the founded 
th&" year 280 before the 


comígon*wera; see Mr. Gian Francesco 
urtini,"Appendix To Mr. Giuseppe 
Ariodante Fabrett's Body Of 
nscriptions Of A Very Ancient Age 
D To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
abretti's Own Supplements, page 48, 
Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 
53, page 36, Mr. Stéphane Gsell, 
Excavations In The Cemetery Of Volci 
Carried Out And Published At The 
Expense Of His Eccelency The Prince Of 
Torlonia, By Mr. Stéphane Gsell, page 
479). 


Itali. 


Appendice CORPVS 


INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS | AEVI ed ai suoi 
supplementi | di Giuseppe —XGoffredo 
Ariodante Fabretti, PAGINA 48, Annali 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 53, 36, STEFANVS 
GESELLIVS Fouilles dans la nécropole 
de VVLCI exécutées et publiées aux frais 
de Son Eccelency le Prince Torlonia par 
Stéphane Gsell 479). 


QVAMQVAM AVTEM IN DVBIO 
RELINQVENDVM EST, HAECINE 
OMNIA VOLSINIORVM QVONDAM 
DICIONI SVBIECTA FVERINT, 
MAIOREM TAMEN EIVS, QVAM 
SVPRA CIRCVMSCRIPSIMVS, 
REGIONIS PARTEM  COMMERCII 
COTIDIANI FREQVENTIA 
VICTVSQVE CVLTVS 
COMMVNIONE CONIVNCTAM 
FVISSE SATIS APPARET. CVIVS REI 
VIX  VLLVM IN MONVMENTIS 


ET 


INDICIVM INSIGNIVS EXSTAT 
MAGISVE IN OCVLOS INCVRRIT 
QVAM EA CIPPORX 
SEPVLCRALIVM FORMA, QVAE 
ALIBI ET A GVILIELMO 
CORSSENIO Über die Sfxact 
Etrusker 2, 617, I 
FRANCISCO G NIO 
Appendice CORPVS 
INSCRIPTION ALICARVM 


suoi 


al 
Goffredo 


1 PAGINA 75 
ORATA ET DESCRIPTA 
EST. HOC CIPPORVM GENVS, QVOD 
APVD ITALOS SAEPE ILLO PINEAE 
(pignag NOMINE APPELLATVR, A 
QVARTO FERE ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM SAECVLO, CVM ANTE 
VARIAE STELARVM SPECIES (DE 
QVIBVS — IMPRIMIS | IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 
348 CVM  TABVII 7. 8 


CONSVLENDVS) FVISSENT, 


But although it can be left in. doubt 
whether or not all of these placés were 
once subject to the power of4Bo : 


it is apparent that the greater Dart"ef'the 
region. which we hav cribed 
above is quite connectetd b ensity of 
daily commerce,à supply and 


culture. Hard re outstanding 


indication t tter exists in the 
oftappéttrs the greater to one's 
ape of the tombstones 


been noted and described both 
d also by Mr. Wilhelm Paul 
, On The Language Of The 
ns, volume 2, page 617, by Mr. 
Gyàn Francesco Gamurrini, Appendix To 

r Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabrett'S Body Of Italic Inscriptions Of 
A Very Ancient Age And To Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Own Supplements, page 49, after number 
577, and by Mr. Carl Eugen Pauli, Body 
Of Etruscan Inscriptions, volume 1, page 
75. This kind of tombstone, which 
amongst the Italians is often called by the 
name of PINEA, pinecone (pigna 
pinecone), seems to have been prevalent 
from about the fourth century before the 
common era, although there had 
previously been various sorts of steles 
(about which especially Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini, — Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1887, page 
348, with photographic plates numbers 7 
and 8, should be consulted), and almost 
alone remained in usage. They were 
mostly made from the kind of rock which 
professors call basalt, or sometimes, 
evidently less correctly, trachytes volcanic 
rock, although among common people, if 


Et 


EVALVISSE VIDETVR AC PROPE 
SOLVM IN VSV REMANSISSE. EX 
SAXI GENERE PLERVMQVE FACTI 
SVNT, QVOD PERITIORES 
BASALTEN VEL INTERDVM, MINVS 
RECTE VT VIDETVR, TRACHYTEN 
VOCANT, CVM APVD VVLGVS, SI 
QVIDEM PROBE MEMINI, 
ETIAMNVNC SAEPE ANTIQVO 
SILICIS VOCABVLO (selce, CONFER 
HENRICVM  NISSENIVM  Italische 
Landeskunde 1, 280) NOTETVR; SI 
ALIA EST MATERIA, nenfro 
POTISSIMVM ESSE SOLET (NON 
RECTE HAC DE RE IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1883, PAGINA 
165. HAC AVTEM FERE FIGVRA 
SVNT: PARS SVPERIOR SIVE CAPVT, 
IN QVO, SI INSCRIPTIO ACCEDIT, 


EAM SEMPER INSCRIPTAM 
INVENIAS, | CONI PLERVMQVE 
HVMILIORIS VEL GLANDIS 


DIMIDIAE FVNGIVE SIVE, VT A 


GVILIELMO PAVLO CORSSENIOA4ET 


IOHANNE FRA 
GAMVRRINIO . DICTVM, 
SINENSIS FORMA EST; 
HVIC SVBIECTV TID 
ROTVNDVS, SED CAVIS 
SAEPIVS RECTIS 
LATERIBVS. HORVM 
EXSTITIT 
XUL ICAE ALIQVID 


NVMÉRO 5076 SEQVENTIBVSQVE 
PERTINENTIBVS EX FRANCISCVS 
XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI 
ETRVSCI QVOD GREGORIVS XVI 
PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS CONSTITVIT 
MONIMENTA LINEARIS PICTVRAE 
EXEMPLIS  EXPRESSA ET IN 
VTILITATEM STVDIOSORVM 
ANTIQVITATVM ET BONARVM 
ARTIVM PVBLICI IVRIS FACTA?, 


indeed I recall it correctly, it is still 
denoted by the ancient name of SILEX, 
flintstone (selce; see Mr. Heinrich Nissen, 
Italic Land Cultivation, volume 1, page 
280); 1f it is another material, it would 
most probably be compacted volcanic 
rock (not correctly on the matter Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini, — Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1883, page 
165). They are almost all with this shape: 


an upper part, or head, on which, if an 
inscription is added, you will alfays find 
it inscribed, is usually with she of 
half a short cone or aco che m, 
or, as it is called by ilhelraà Paul 
Corssen and Mr. ] rancesco 
Gamurrini, a SINENSIS, 
folding freedmán' cap; the shaft 


underneath fs i$gimilatly curved around, 
S rds rather than with 
l i s a character of these 
exists which has been 
without reason, to underlie 
of a phallic religion; with what 
nce this is illustrated by these 
ges belonging to inscription number 
134 and following, and inscription 
number 5076 and following, taken from 
Mr. Francesco Xavier de MMaximis, 
Monuments Of The Etruscan Museum 
Which The Supreme Priest Gregorio The 
Sixteenth Established In The Vatican 
Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The 
Convenience Of Professors Of Antiquities 
And Of The Fine Arts^, second part, 
photographic plate number 105, and 
Appendix To The CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM, 
photographic plate number 7: 


TABVLA 


APPENDICISQVE 
FRANCISCANAE GAMVRRINIANAE 
TABVLA NVMERO 7 DESVMPTIS 


NVMERO 


105 
IOHANNANAE 


MONSTRATVR: 
1211; 
(0004A] 
(REGIO VOLSINIENSIS 
2211 
(0004B) 
(REGIO VOLSINIENSIS| 
9o ^. 
2 ; E 1 
E A EU - 
[IMAGO IMAGO EIVSDEM IMAGO IMAGO EIVSDEM 
INSCRIPTIONIS | INSCRIPTIONIS | INSCRIPTIONIS | INSCRIPTIONIS 
NVMERO 5134 NVMERO 5134 NVMERO 5076 NVMERO 5134 
DESVMPTA EX DESVMPTA EX | DESVMPTAEX | DESVMPTA EX 
FRANCISCI IOHANNIS FRANCISCI IOHANNIS 
XAVIERII FRANCISCI XAVIERII FRANCISCI 
MAXIMISII, GAMVRRINII MAXIMISII, GAMVRRINII 
MVSEI ETRVSCI Appendice al MVSEI ETRVSCI Appendice al 
QVOD CORPVS QVOD CORPVS 
GREGORIVS XVI | INSCRIPTIONVM | GREGORIVS XVI | INSCRIPTIONVM 
PONTIFEX ITALICARVM PONTIFEX ITALICARVM 
MAXIMVS IN ANTIQVIORIS MAXIMVS IN ANTIQVIORIS 
AEDIBVS AEVI ed ai suoi AEDIBVS AEVI ed ai suoi 
VATICANIS supplementi di VATICANIS supplementi di 
CONSTITVIT | Giuseppe Goffredo CONSTITVIT . | Giuseppe Goffredo 
MONIMENTA | Ariodante Fabretti; MONIMENTA | Ariodante Fabretti, 
LINEARIS TABVLA LINEARIS TABVLA 
PICTVRAE NVMERO 7. PICTVRAE NVMERO 7. 
EXEMPLIS EXEMPLIS 
EXPRESSA ET IN EXPRESSA ET IN 
VTILITATEM VTILITATEM 
STVDIOSORVM STVDIOSORVM 
ANTIQVITATVM ANTIQVITATVM 
ET BONARVM ET BONARVM 
ARTIVM PVBLICI ARTIVM PVBLICI 
IVRIS FACTA^, IVRIS FACTA^, 
PARS ALTERA, PARS ALTERA, 
TABVLA TABVLA 
NVMERO 1085. NVMERO 1065. 
an image of an image of the an image of an image of the 
inscription number | same inscription | inscription number | same inscription 
5134, taken from | number 5076 taken | 5076, taken from | number 5076 taken 
Mr. Francesco from Mr. Gian Mr. Francesco from Mr. Gian 
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EIVSMODI AVTEM CIPPL QVOS 
INFRA PLERVMQVE VOLSINIENSIS 
VEL SOLITAE FORMAE 
SIGNIFICATIONE BREVI 
SERVIENS DENOTABO, NON MQD 
APVD E Kor 
VOLSINIOS 


INTERIACENTI "e AR AM 
ense Minis: LOCIS TNVENTI 
SVNT, VELVT Acquapendente 
OPPIDVM, QV PALLIAM 

BIEERE CIRCA 20 


SINIIS 15 
INTERVALLO 


IIS. DISTAT; NAM DE 

REGIS EIVSQVE 
ORIO NIHIL DICTV OPVS 
EST. QVOD ORIENTEM VERSVS IN 
SINISTRA PALLIAE RIPA AGROQVE 
CONTINENTI NVLLVM  ADHVC, 
QVOD SCIAM, HVIVS GENERIS 
MONVMENTVM COMPARVIT, 


IIj|or 


, on the left bank of the Paglia River to the 


Bu po of this sort, which below 
^Pbreségyin£ their shortness, will usually 
th the term ofa shape of Bolsena 

e usual shape, have been found not 
at Orvieto and Bolsena and the 
tervening territory, but also in more 
distant places, for instance at the town of 
Acquapendente, which, situated near the 
Paglia River, was separated from Orvieto 
by a distance of about 20 kilometres, and 
from Bolsena by 15 kilometres, and in the 
village of Gradoli, which is 10 kilometres 
to the west of Bolsena; for there is no need 
to speak of Bagnorea and its territory. But 


(9 


east and in the enclosed territory no 
monument of this sort has yet appeared 
which I know of, which is perhaps 
attributable to chance. 


CVIVSDAM, QVAE AD HARVM 
INSCRIPTIONVM IMAGINES 


CASVI FORTASSE TRIBVENDVM 
EST. 
[NOTA 1|: HOC LOCO  REI|[Footnote 1: There is an obligation for me 


to make a mention, at this place, of a 


certain matter which belongs to the images 


PERTINET, MIHI LICEAT 
MENTIONEM FACERE; CIPPORVM 
INSCRIPTIONES IN ORBEM INCISAS, 
PRAESERTIM SI, QVOD SAEPE VSV 
VENIT, FINIS PRINCIPIO 
(INTERPVNCTIONE PLERVMQVE 
INSERTA) CONTINVATVR, PRIMO 
EADEM VERSVS FORMA, QVAE IN 
LAPIDE EST, EXPRESSAS 
PROPONERE CONATVS SVM; SED 
CVM ID MAIORE, QVAM QVOD REI 
VTILITATE COMPENSARETAR, 
TEMPORIS DISPENDIO CONVTARE 
VIDISSEM, EAM RATIONEM NISI 
RARO NON ADHIBVI, 
MAXIMAMQVE PARTEM HAS 
INSCRIPTIONES ITA, VT IN ECTYPIS 
EXPASSIS APPAREBANT, 
DELINEANDAS CVRAVI.] 


of these inscriptions; at first I attempted to 
set down the inscriptions of the 
tombstones which were incised in a circle, 
especially if the end of them continued 
back to the beginning (usually with an 
interpunct inserted), which often occurs in 
the usage, sketched as lines with the same 
shape which is on the stone; but since it 
was balanced by a greater usefulness of 
the matter, I seemed to surrender to the 
pressure of time, and I have not employed 
that original plan except rarely: 


most part I took care to n 
31 WS 


inscriptions so that the 
expanded copies only. 


QVOMODO MATERIAM HVIC 
CAPITI SVBIECTAM DIGEREREM, 
NONNIHIL DVBITAVI, QVONIAM 
ORDINEM, QVI EX OMNI PARTE 
PLACEAT, JAEGRE  REPPERERIS. 
VNVM MIHI CONSTABAT AB VRBE 
VETERE  AMPLISSIMISQVE 


MONVMENTORVM THES R 
EXORDIVM  CAPIENDV E. 
INSCRIPTIONIBVS VIEM 


VRBEVETANIS EAS CON VERE 


VISVM EST, QVAETRNRARTE HVIVS 
REGIONIS INT. A ser) ENTRIONES 
ORTVMQVE »-/ VERGENTI 
REPERTA T. . PARTEM 
ALTE ILI) EX  ADVERSO 
POSI SINIIS | SVBIVNXI. 
SWIGITVR LOCORVM, PER 
INSCRIPTIONVM 


SE 
EN TIO TRACTATIOQVE 
PROCEDET, HAEC FERE ERIT: 


begi 
fr 


ng must start from Orvieto, and 
the very ample stores of its 

onuments. But it seemed to share in 
those with the Orvietan inscriptions which 
have been found in the part of this region 
extending northeast. To this I have added 
another part located from the opposite side 
of Bolsena. Therefore this will therefore 
be the approximate order of the places 
through which my enumeration and 
handling of the inscriptions will proceed: 


VRBS VETVS CVM SVBVRBANIS 
(INSCRIPTIONVM NVMERIS 
4918 AD 5073), 


Orvieto, with its suburban areas (of 
inscriptions numbers 4918 to 
5073), 


Sette Camini (INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 5074 AD 5109), 


Sette Camini — Seven Fireplaces 
(of inscriptions numbers 5074 to 


5109), 
Porano (INSCRIPTIONVM Porano (of inscriptions numbers 
NVMERIS 5110 AD 5119), 311010 $119), 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8989. 
8990. 


Inscriptions Numbers 8989 And 8990. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A). 

Retrograde Lettershape M. 

Retrograde Lettershape A. 

Retrograde Lettershape S. 

Retrograde Lettershape N. 

Retrograde Lettershape A. 

Retrograde Lettershape A. 

Retrograde Lettershape A. 

Retrograde Lettershape N. 

Retrograde Lettershape A. 

Retrograde Lettershape S. 

The Hand Seems To Have Marred The Lettershape Of The R, By Commencing The 
Vertical Stroke Underneath The Plane Of Writing, Scratching The Slightly Curving 
Lefthand Stroke For Too Long A Length, Before Realising That The Letter Was 
Tending Towards Being Disproportionately Too Large, And Thinking That An End 
To The Curving Line (Or Bow), And A Connection Of It To The Starting Vertical 
Stroke, Was In Order, Made A Deviation, But A Poorly Conceived Deviation At 
Ninety Degrees; Therefore I Disagree With The Coauthors Mr. Giovanni Colonna 
And Mr. Massimo Pallottino That The Part Of The Lettershape Underneath The Plane 
Of Writing Resulted From The Vertical Stroke Being Scratched From Top To Bottom 
Too Long ((quella (coda) della R, sfuggendo per intero verso il basso dal campo 
dell'epigrafe, va considerata non intenzionale), But Rather From The Commencement 
Of The Vertical Stroke Being Wrongly Located Below The Plane Of Writing From 
Bottom To Top. 

B). 

Retrograde Lettershape A. 

Retrograde Lettershape A. 

Retrograde Lettershape A. 

Retrograde Lettershape A. 

Retrograde Lettershape A. 


Olla bi yes A twohangled pot, smooth, of kneeded 
rossa (f inümero 42), yellow clay carelessly left full of 
di cui so ti ricomposti due settori di impurities, with a red covering [Jeff Hill's 
diseguale l maggiore|footnote: evidently a red glaze or 


comprendente q ta una faccia con 
una delle anse e l'attacco dell'altra, il 
minore con la parte alta della faccia 
opposta. Mancano per intero la base e 
l'orlo. Il diametro massimo del vaso 6 di 
metro 0, 32, l'altezza della parte 
conservata 0, 30. Museo Nazionale di 
Villa Giulia. 


something similar] (of the shape of Mr. 
Goffredo Ricci number 42), of which were 
reassembled two pieces, of different sizes, 
the larger one including almost one entire 
face together with one of the handles and 
the attachment of the other, the smaller 
one with the higher part of the body of the 
opposite side. It is entirely lacking the 
base and the lip. The maximum diameter 
of the vessel is 320 millimetres, the height 
of the preserved part is 300 millimetres. 
National Museum Of The Villa Giulia. 


Torre Santo Severo Torre Santo Severo — Tower (Of) 
(INSCRIPTIONIS NVMERO Santo Severo (of inscription 
5120), number 5120), 

Alfina (INSCRIPTIONIS Alfina (of inscription number 
NVMERO 5121), 5121), 

Castel Giorgio Castel Giorgio (of inscriptions 
(INSCRIPTIONVM | NVMERIS numbers 5122 to 5125), 

5122 AD 3125), 

Sugano (INSCRIPTIONIS Sugano (of inscription number 
NVMERO 5126), 5126), 

Rocca Ripescena Rocca Ripescena — Good Fishing 
(INSCRIPTIONIS NVMERO Rock (of  inscription£ number 
5127) 5127]. 

Monte Melonta (INSCRIPTIONIS Mount Melonta e chiption 
NVMERO 5128); number 5128); 

VOLSINI | CVM  SVBVRBANIS|Bolsena with its, subüban "areas (of 
(INSCRIPTIONVM | NVMERIS inscriptio u s 5153 to 
5153 AD 5178), 5178) 

BALNEVM REGIS CVM LOCIS Ba e h its neighbouring 
VICINIS (INSCRIPTIONVM plaees "ef "inscriptions numbers 
NVMERIS 5195 AD 5199), E 5/199), 

Gradoli (INSCRIPTIONIS NONE (of inscription number 
NVMERO 5200), , 

Acquapendente Acquapendente (of inscriptions 


(INSCRIPTIONVM | NVM 
5201 AD 5210). 


numbers 5201 to 5210). 


INVENTAE 
PARTIM 


INSCRIPTIONES, |.QVAE NIE 
TERRITORII | VTRIVSQVE S 
SINT TVR, 


OLSINIENSIBVS 


7 have set down the inscriptions which it is 
unknown in what places of either territory 
they were found in, partly before the ones 
from Bolsena (of inscriptions numbers 


PRAEPOSVI RIPTIONVM |5129 to 5152), partly between these and 
NVMERIS 5129. Ai) 32), PARTIM the Bagnoregnan ones (of inscriptions 
HIS ET E GENSIBVS | numbers 5179 to 5194). 
INTERIECI (TNSCRIPTIONVM 
NVMEBIS 5479 5194). 
VM FORTASSE NON |At the end now, it will probably not be a 
ERIT MONERE,|useless fact to advise you that the 
ONES AD|inscriptions which belong to what are 


PERTINENTES, SIVE HIS SIVE ALIIS 
REGIONIS —VOLSINIENSIS | LOCIS 
INDAGATAE SVNT, EX OPERIS 
INSTITVTO . POSTERIORI HVIVS 
VOLVMINIS PARTI RESERVARI. 


called utensils, whether they have been 
searched for in these locations or in other 
locations of the region of Bolsena, have 
been reserved, according to the scheme of 
the work, to a latter part of this volume. 


EET 
(0005A1 
(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto) 


REGIO VOLSINIENSIS. 


The Region Of Bolsena. 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


VRBS VETVS. 


(Orvieto). 


[NOTA 1: LVDOVICI FVMII LIBER 
Orvieto, note storiche e biografiche A 
PERICLE PERALIO LOCO SVPRA 
PAGINA 3B IN ADNOTATIONE 


INDICATO LAVDATVS IN 
MEDIORVM MAXIME 
RECENTIORVMQVE TEMPORVM 


MEMORIA VERSATVR, ORIGINES 
VRBIS MONVMENTAQVE ETRVSCA 
SVMMATIM  CAPITIBVS . PRIMIS 
(PAGINIS 1-22) ATTINGIT.] 


[Footnote 1: Mr. Lodovico Fumi's book, 
Orvieto, Historical And Biographical 
Notes, mentioned in the reference 
indicated in the footnote above on page 3, 
column B, by Mr. Pericle Perali, is very 
often opened in the recollection of the 
times of the middle ages, and of more 
recent times also, and also touches briefly 
on the origins of the town and it scan 


monuments in the first chaptérs (pagos 1 
to 22).] 


SOLVM  VRBEVETANVM  QVAM Ithasonly lately been rgah whfruitfül 
RERVM — ANTIQVARVM . FERAX |of antiquities the Orvi has be. 
ESSET, SERO INTELLECTVM EST. Certainly, already.in enth century, 
SEXTO .QVIDEM .DECIMO .IAM,|Mr. Monaldo& Monaldeschi handed it 
SAECVLO MVLTA PAGANORVM,|down to in hi ommentaries Of 
GRAECORVM  ETRVSCORVMQVE |Orvietan pilblished in 1584, that 
PRISCORVM SEPVLCRA IBI there ombs of pagans, Greeks 


INVENTA ESSE SVPELLECTILISQVE 
VARIAE ET PVLCHRAE INDE 
EXTRACTAE PARTEM IN 
TABVLARIO VRBANO o d 
MONALDVS ic eee 

RERVM VRBEVET 
COMMENTARIIS ANNO 1 


TRADIDIT B ur 
Cities And CN 

VOLVMEN N POREER 
IOHANNEM  CAROLVM 
CONESTABI C murali a 
fresco ge rti Pii m presso 
"igi 63 Tobia Golini 7, 


that a part of the various and 
equipment extracted from there 
w onserved in the records office 
CSS to Mr. George Dennis, Cities 
nd Cemeteries Of ETRVRLIA?^, volume 
2, page 41, note 8, compare Mr. Giancarlo 
Conestabile, Wall Pictures Painted On 
A | Wet Plaster Found In A Cemetery Near 
Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
page 7, photographic plate number 4). 


onaldo Monaldeschi della 
mentari historici della città 
d'O FOLIO 3^, COLLATO FOLIO 
13^, VBI EADEM FERE ITERANTVR: 
E molte sepolture dentro e fuori si trouano 
de Gentili e greci (FOLIO 13^ de Greci, di 
Gentili, e di antichi Hetruschi), con vasi di 
terra negra lauorati in varij modi, e diverse 
figure, e altre cose belle, de'quali se ne 
vedono molte nello Archiuio, e nello 
studio del Signor Monaldo Monaldeschi 
della Ceruara ; QVOS LOCOS EX 
LIBRI ILLIVS, QVEM IPSE NON VIDI, 
EXEMPLARI MONACENSI 


IN 


[Footnote 2: Mr. Monaldo Monaldeschi 
della Cervara, Historical Commentaries 
Of The Town Of Orvieto, page 3RECTO, 
compared with page 13RECTO, where 
approximately the same words are 
repeated: And you find many tombs, 
inside and outside, of our nonchristian 
ancestors and the Greeks (but on page 
]3RFCTO. of the Greeks, of our 
nonchristian ancestors, and of the ancient 
Etruscans), with vases of black clay 
fashioned in various ways, and diverse 
figures, and other beautiful things, many 


of which are to be seen in the Town 


TRANSCRIPTOS GVSTAVVS 
HERBIGIVS MECVM 
COMMVNICAVIT.]] MOX  AVTEM 
RES IN SVMMAM JOBLIVIONEM 
EAMQVE LONGI TEMPORIS 
VENISSE VIDETVR. CERTE THOMAS 
DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA 


REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 
2, PAGINA 409 (CONFER ETIAM 
PAGINA 113) VRBEM VETEREM 
INTER VRBES IMPERIO ROMANO 
RECENTIORES RETTVLIT, NEQVE EI 
AVT (CENTVM PROPE POST ANNOS) 
OPERIS EDITORIBVS QVIDQVAM 
VIDETVR DE MONVMENTIS 
ETRVSCIS IBI INDAGATIS 
INNOTVISSE, NISI QVOD PHILIPPVS 


BONARROTIVS IN 
EXPLICATIONIBVS ET 
CONIECTVRIS AD MONVMENTA 


OPERI THOMIANO DEMPSTERIANO 
ADDITA PAGINA 73 VASA EX 
ARGILLA NIGRA [bucchero] 
FABRICATA PROPE VRBEM 
VETEREM ETIAMTVM (CIRCA 
ANNVM 1725) REPERIRI ME SN 

I 

I 
REPERTAE SINT, RECENSV 
SANCTIS MARMOCCHINI QVO 


ET PAGINA 95 IN LOCORV 
INSCRIPTIONES 
PHILIPPVS NARROTIVS 
ET 
ONVMENTA 


OPERI TH EMPSTERIANO 
ADDIT STIMONIVM DE 
VRN CRALI | ETRVSCIS 
LI SCRIPTA IN VETERE 

AENENSIVM CASTELLO 
NO Fichino PROPE VRBEM 


VETEREM AB ILLO (SAECVLO 16) 
VISA AFFERT. TANDEM ANNO 1772 
INSCRIPTIONEM EAM, QVAE APVD 


IOSEFVM GVFFREDVM 
ARIODANTEM FABRETTIVM, 
CORPORE INSCRIPTIONVM 


ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
2049 INFRA AVTEM 5021 EST, SVI 
GENERIS PRIMAM EX SEPVLCRO 
VRBEVETANO PROTRACTAM ESSE 
IOHANNES CHRISTOFORVS 


Library and in the study of Mr. Monaldo 
Monaldeschi della Ceruara Mr. 
Gustav Herbig sent these references, 
transcribed from the copy of the book at 
Munich which I have not seen in person, 
to me.] But soon the matter seems to have 
come into profound forgetfulness, and this 
forgetfulness to be of a long period of 
time. Certainly Mr. Thomas Dempster, 
Seven Books On Regal ETRVRIA, 
volume 2, page 409 (compare also page 
113) reported that Orvieto was/amongst 
the towns later under Roma 
but it seems that nothing 


by editors of a work ab fuscan 
monuments investigat eje, except 
(after nearly a h $) what Mr 


ed clay] were even then being 
r Orvieto (in about 1725), and, 

on e 95, in the review of Mr. Sante 
V isa of the places where 
truscan inscriptions were — found 
(concerning whom see Mr. Filippo de 
Buonarrotis, Explanations And 
Conjectures On The Etruscan Monuments 
Added To The Work Of Mr. Thomas 
Dempster, page 29), and the evidence 
concerning a sepulchral urn inscribed with 
Etruscan letters seen by him (in the 
sixteenth century) in some old castle of the 
men of Siena by the name of Fichino, near 
Orvieto. Eventually, in 1772, Mr. 
Giovanni Cristoforo Amaduzzi gives 
testimony in his book The Alphabet Of 
The Old Etruscans that the inscription 
which in the work of Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
is number 2049, and below is inscription 
number 5021, is the first of its sort drawn 
out of an Orvietan tomb (see at that 
inscription). From there the number has 
gradually increased. And by Mr. Luigi 
Antonio Lanzi in his very noble work, 


Essay On Etruscan And Other Ancient 


AMADVTIVS LIBRO DE 
VETERVM ETRVSCORVM 
ALPHABETO TESTATVR (VIDE AD 
EAM INSCRIPTIONEM) [Jeff Hill's 
footnote: a glancing reference to the book 
precisely — entitled: ALPHABETVM 
VETERVM ETRVSCORVM 
SECVNDIS CVRIS INLVSTRATVM ET 
AVCTVM, unless earlier or later editions 
of it were published under slightly 
different names; it may have been wrongly 
abbreviated TSDB VETERE 
ETRVSCORVM ALPHABETO]. INDE 
PAVLATIM  NVMERVS  CREVIT. 
ATQVE A LANZIO IN OPERE 
NOBILISSIMO, QVOD ANNO 1789 
PRIMVM EDITVM EST, Saggio di 
lingua etrusca e di altre antiche d'Italia', 
VOLVMEN 2, PAGINIS 391. 397. 493 —- 
?, VOLVMEN 2, PAGINA 320. 326. 419 


IN 


PRAETER ILLAM QVATTVOR 
ALLATAE SVNT INSCRIPTIONES 
IOSEFANI GVFFREDANI 


ARIODANTANI FABRETTIANI 2048. 
2050. 2051- 5022. 5023. 5024, 1062 741N 
VASCVLO). OMNES AN 
PROVENERANT LOCO, QVI 

del Tufo VOCATVR, QV 
POSTERO 


» 
TEMPORE 
MONVMENTORVM SSEM 
LARGIOREM IT; NEC 
ALOISIVM A 5 LANZIVM 
FVGIT, QVI CO HARVM 
INSCRIPTIONV. BITV DE VRBIS, 
PERTINERENT, 


COLLIGI POSSET: 
a etrusca e di altre antiche 


molto^antica dovett' essere in quelle 
vicinanze; giacché niun luogo ha date 
finora iscrizioni di dettatura e di caratteri 
piü antichi. Qual fosse non saprei 
indovinarlo; essendo di molte città 
etrusche perito anche il nome. Ivi presso 
furono i VVLCI e i Volsinj, popoli molto 
potenti; — de'quadli si 6 parlato 
CETERAQVE -- VNDE APPARET NON 
ITA |. LONGE  AFVISSE, QVIN 
ALOISIVS | ANTONIVS | LANZIVS 


Languages Of Italy, volume 2!, pages 391, 
397, and 493 — volume 2?, pages 320, 326, 
and 419, which was first published in 
1789, besides that one, four inscriptions 
were provided, in the work of Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
numbers 2048, 2050, and 2051 ^ numbers 
5022, 5023, and 5024, and inscription 
number 10627 (on a little vessel). They 
had all appeared from the place which 1s 
called Crocifisso del Tufo — Crucifix Of 
Tufa, from which no one has p ced a 


larger harvest of monuments ter 
time; and it did not esgcápe "Mr. 
Antonio Lanzi, what he theft, 


the pristine 


ncient Languages 
l / page 336, note 1 — 
: 8" 265, note 1: A more 


anciént town had to have been in this 
tion; no"other place since has yielded 
ions more ancient in their writing 


Or acters. I could not have imagined 
such graves; I am aware of other Etruscan 

wns which are called by this name. 
Nearby were Volci and Bolsena, very 
powerful peoples, of whom we have 
spoken and the rest -- hence it appears that 
it was not so long ago when Mr. Luigi 
Antonio Lanzi was overtaking the renown 
of that conjecture of Mr. Karl Otfried 
Miller. 


CONIECTVRAE ILLIVS 

MVLLERIANAE LAVDEM 

OCCVPARET. 

QVADRAGINTA FERE ANNIS POST | About forty years after the first edition of 
PRIOREM LIBRI ALOISIANI |Mr. Luigi Antonio Lanzi was issued, we 
ANTONIANI LANZIANI EDITIONEM |observe that some progress has been made 
EMISSAM IN HOC |at Orvieto in this sort of study, that it has 
INVESTIGATIONIS GENERE APVD been close at hand that that so called 
VRBEM . VETEREM | NONNIHIL cemetery Of The Crucifix should be 
PROFECTVM . VIDEMVS; QVIN |completely, or at least partly, uncovered. 


PROPE FVIT, VT CRVCIFIXI ILLVD 
QVOD VOCATVR SEPVLCRETVM 
AVT TOTVM AVT MAGNA SALTEM 
EX PARTE DETEGERETVR. CVIVS 
REI OCCASIONEM | FOSSVRAE 
PRAEBVERVNT, QVAE ANNO 1830 
PROXIMISQVE VIAE, CVI 
ANTIQVVM CASSIAE NOMEN 
INDITVM EST, MVNIENDAE CAVSA 
IN SEPTENTRIONALI ARCIS 
VRBEVETANAE CLIVO FIEBANT. 
VBI CVM OPERAE IN SEPVLCRA 


ANTIQVA . INCIDISSENT, | HAEC 
VESTIGIA PERSECVTI VIRI 
EGREGIL QVI TVM MVNICIAEIO 


PROVINCIAEQVE . VRBEVE 
PRAEERANT, 


GVALTERIVS — VRBIS 

(gonfaloniere) ET 

DELEGATVS  PONTIFICA 

PARVVM VLCRORVM 

ETRVSCORVM NVMERVM 

INDAGAR DE RE 
tino dell'Instituto 


enza; archeologica, 1831, 
832, 216 EPISTVLIS 
LVM ANTONIVM 
ET OLAVVM 

DATIS | AC 
DEINCEPS CAROLVS BVNSENIVS, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, |.1833, PAGINA 93 
RETTVLERVNT. IISDEM 
TEMPORIBVS .CERVELLIVS ILLE, 
QVEM MODO NOMINAVI, PICTOR 
VRBEVETANVS RES ANTIQVAS IN 
PATRIAE SOLO REPERTAS CVRIOSE 
CONQVIREBAT, EX IISQVE, QVAE 
EDITOR FRIDERICVS GVILIELMVS 
EDVARDVS GERHARDIVS, Bullettino 


The channels which were being made in 
1830 and the following year, r the 


purpose of strengthening t 
Orvieto on its northern s a 
which has been given t ent Háme of 


the Cassian, presented t tunity for 
this business, w e works had 
met up wi tombs, the 
outstandin dovico Gualterio, 
mayor n (gonfaloniere — 


ipietro the pontifical 


icipality and Province Of 
"followed up these traces, and 
ícated not a small number of 
scan tombs, concerning which Mr. 
ualterio, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1831, 
page 33, and 1832, page 216, in letters sent 
to Mr. Angelo Antonio Cervelli and Mr. 
Olaus Christian Kellermann, and later Mr. 
Karl Bunsen, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1833, 
page 93, reported on. At those same times 
Mr. Cervelli, whom I have just mentioned, 
a painter of Orvieto, was looking 
curiously for ancient items found in the 
soll of his fatherland; and from those 
which their publisher Mr. Friedrich 
Wilhelm Eduard Gerhard, Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1831, page 7 reported on 
from the letter of Mr. Cervelli sent to him, 
and from other witnesses also, it appears 
that there were not a few monuments 
inscribed in Etruscan stored in his 
basement, some of which are even now 
extant, but the greater part of which seem 
to have perished (see below, inscriptions 
numbers 5031 and 5129 and following). 


dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1831, PAGINA 7 EX 
EPISTVLA CERVELLI AD IPSVM 
DATA  ATTVLIT, ATQVE ALIIS 
ETIAM TESTIMONIIS | APPARET 
MONVMENTA ETRVSCE INSCRIPTA 
NON |PAVCA IN EIVS PENV 
REPOSITA FVISSE, QVORVM 
ALIQVOT ETIAMNVNC EXSTANT, 
MAIOR AVTEM PARS VIDETVR 
PERISSE (CONFER INFRA NVMEROS 
5031. 5129 SEQVENTESQVE). SED 
QVAMQVAM TVM INTELLECTVM 
ERAT VRBEM VETEREM VNDIQVE 
FERE  SEPVLCRETIS — ETRVSCIS 
CINGL  BREVI HAEC  STVDIA 
REFRIXERVNT NEQVE HIS QVIDEM 
LOCIS PRIVS QVAM QVADRAGINTA 
POST ANNOS  REDINTEGRATA 
SVNT; NAM  SEPVLCRA | DVO 
CELEBERRIMA PARIETIBVS PICTIS 
ORNATA, QVAE DOMINICVS 
GOLINIVS ANNO 1863 INDAGAVIT 
(VIDE INFRA  NVMERVM 5078 
SEQVENTESQVE), VAJALE 
PROFVNDA AC SPATIO NOP E 
EXIGVO A MONTE VRBE O 
SEPARANTVR. POSTQVAM, AB ) 


NECROPOLIS A 
SEPTENTRIONALIS  (Crocifi$so del 
Tufo) A THESAVRQRV€M RERVMQVE 
PROPTER ANT Qum TEM . VEL 
ARTIFICII PRAESTANTIAM 
VENDIBIL VENATORIBVS 


PVTEORVM 
VE OPERA VARIE 


IS 1872 AD 1874, 
VT VIDETVR, IOHANNE 

GAMVRRINIO BI 
RICHARDO MANCINIO DVCIBVS, 
AD ACCVRATIVS TAMQVE 
INSIGNIBVS MONVMENTIS 
DIGNIVS FODIENDI 
INVESTIGANDIQVE GENVS 
TRANSITVM EST. AC RICARDVS 
QVIDEM RICHARDVS MANCINIVS 


ANNO 1874 MAGNA SOLLERTIA 
PROSPERRIMOQVE VSVS 
SVCCESSV AMPLAM 


But although it had at that time been 
understood that Orvieto was almost ringed 
on every side by Etruscan cemeteries, 
shortly these studies cooled down again, 
and they were not renewed again, 
certainly in these places, for forty years; 
for the two most celebrated tombs, 
decorated with wall paintings, which Mr. 
Domenico Golini investigated in 1863 
(see below, inscriptions numbers 5078 and 
following), are separated by a very deep 
valley and a not so small distafíCe from 


Mount Orvieto. But after jà rn 
O fix 
ajders on 


cemetery (Crocifisso del 
standing 


craftsmanship of j 
objects in vag 


Gamíyrrihi and Mr. Riccardo Mancini, 
erS&of X' more accurate and so very 
re worthy sort of digging and 


eating of outstanding monuments. 
indeed Mr. Riccardo Mancini in 
74, having used his great knowledge 
and most prosperous success, began to 
excavate a great series of tombs on some 
farm of his situated in that region, and by 
his example incited others to the 
advancing of similar works. And the very 
illustrious Mr. Gian Francesco Gamurrini, 
in whom care for and custody of the 
ancient monuments in the provinces of 
Tuscania and Umbria had at that time, and 
for a long time afterwards, been entrusted, 
was strenuously giving his attention that 
excavations, from which it might hence 
overflow . with usefulness for the 
understanding of the history and language 
of the Etruscans, should proceed in some 
way and system, and by his advice and 
labour it was accomplished that, with a 
large part of the farm of Mr. Riccardo 
Mancini bought back using public funds, 
these tombs were accurately investigated, 
and those which were bearing their great 
age less well were repaired and their 
restored rooves conserved for posterity. 


SEPVLCRORVM SERIEM IN FVNDO 
QVODAM SVO ILLA REGIONE SITO 
EFFODERE COBPIT SVOQVE 
EXEMPLO ALIOS AD OPERA 
SIMILIA ADGREDIENDA INCITAVIT. 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS AVTEM VIR 
ILLVSTRISSIMVS, CVI TVM AC 
LONGVM POSTEA PER TEMPVS 
MONVMENTORVM ANTIQVORVM 
IN PROVINCIA TVSCANENSI 
VMBRICAQVE CVRA ET CVSTODIA 
COMMISSA ERAT, ENIXE DABAT 
OPERAM, VT EFFOSSIONES, QVO 


PLVS INDE  VTILITATIS AD 
HISTORIAM LINGVAMQVE 
ETRVSCORVM |. COGNOSCENDAM jj 
REDVNDARET, VIA QVADAM ET 
RATIONE PROCEDERENT, 


CONSILIOQVE EIVS ET OPERA 
EFFECTVM EST, VT  PVBLICE 
MAGNA FVNDI RICHARDANI 
MANCINIANI PARTE REDEMPTA 


HAEC  SEPVLCRA DILIGENTER 
INVESTIGARENTVR, EAQVE, QVAE 
ALIQVATENVS AETA 


TOLERARANT, REFICEREN 


IN POSTERVM .SART E 
OD ID 
SE CRETI 


CONSERVARENTVR. 
POSTEA IN PARTE 


CONTIGVI, QVO LVDOVICO 
BRACARDIO Ay HABET, 
PROVISVM VIDEBIMVS 
(PAGINA EGVE HOC LOCO 
PRAET D GVSTAVVS 
KOERAIV ARCHAEOLOGVS 
CL RERVMQVE 

C M INTER  PAVCOS 
PEREEVS, QVI COMMENTATIONE 
PLA EGREGIA DE NECROPOLI 
VRBEVETANA SCRIPTA . Annali 
dell'Instituto di corrispondenza 


archeologica 49 (1877), 95 SEPVLCRA, 
QVAE TVM ILLIC REPERTA ERANT, 
EORVMQVE SVPELLECTILEM ITA 
ILLVSTRAVIT, VT HODIE QVOQVE 
IN ACCVRATISSIMA EIVS RERVM 
EXPOSITIONE PRVDENTIQVE 
IVDICIO PLERVMQVE 


Afterwards we see this same thing 
provided in part of an adjoining cemetery 
which takes its name from Mr. Lodovico 
Bracardi, below (page 9). And in this place 
the famous archaeologist and professor of 
Etruscan matters amongst few, Mr. 
Gustav Kórte, must not be ignored, who, 
in his obviously excellent commentary 
written about the cemetery of Orvieto, 
Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 
49, (1877), page 95, illustrated £fi&tombs 
and their equipment which en 
found there, so that you is lso 
usually submit to Ly curate 

s prudent 
ome respects 


followed these 


aro e town, for instance in the 
hefg region which is called Cannicella 
ellar. But in the most recent 
on account especially of a want of 
puces, it seems, this activity of 
xploring has gradually ceased, and 
almost not at all now, or rarely, does 
anything new appear from Orvieto. 


ti 


ACQVIESCERE POSSIS. HAEC TAM 


LAETA  INITIA PER  MVLTOS 
DEINCEPS ANNOS EFFOSSIONES EX 
PARTE  ALIQVA VIX  MINVS 
FRVCTVOSAE ET  APVD  TVFI 
CRVCIFIXVM ET ALIIS CIRCA 
VRBEM LOCIS, VELVT IN REGIONE 
MERIDIANA, QVAE Cannicella 
VOCATVR,  INSECVTAE  SVNT. 
NOVISSIMIS AVTEM TEMPORIBVS, 
MAXIME PROPTER FACVLTATVM, 
VT  VIDETVR, INOPIAM, HAEC 
INVESTIGANDI INDVSTRIA SENSIM 
CESSAVIT, NEC FERE NVNC NISI 


RARO ALIQVID NOVI EX VRBE NS 
VETERE AFFERTVR. ( e 
LVDOVICVS GVALTERIO OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
LVDOVICVS GVALTERIVS (AVT PRO Lodovico Gualterio ITALICE) VT EGO. 


INDAGARVNT POETICE OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


LICET ALIIS ETRVRIA 


VETVSTIORA ETIAM ENTA 


LITTERATA IN LVCEM PR CTA 
SINT, EA COPII$ WRBEVETANIS 
COMPARATA ON ADMODVM 
RI^ SVNT, 
PN ON 
PRISCARVM,HABC REGIO CETERAS 
^QVA REMONEMVR, 
DE SEPVLCRORVM 

NVMQVE 


ETANARVM  TEMPORIBVS 
NVNC VIDEANTVR STATVI POSSE, 
PAVCIS | COMPLECTAMVR. AC 
PRIMVM QVIDEM IN VRBE VETERE 
IPSA AGROQVE PROXIME 
SVBIACENTI VEL NVLLA VEL 
PERPAVCA ETRVSCORVM 
MONVMENTA (DE ROMANIS NON 
HIC EST LOCVS AGENDI) REPERTA 


SVNT, QVAE VOLSINIORVM 
VETERVM EXCIDIO POSTERIORA 
HABENDA SINT. NAM  QVOD 


INDAGAVERVNT VT EGO. 

011) 

10005B) 

(REGIO VOLSINIENAIS, Wrvicto] 

INSCRIPTIONVM —— ETRVSCARVM, |fiere f& no" one who is not aware that a 
QVAE APVD VRBEM VETEREM t of the Etruscan inscriptions 
REPERTAE SVNT, PAR whi ave been found at Orvieto excell 
MAGNAM ANTIQV. [yes antiquity, and although even older 
EXCELLERE NEMO  NESC Iterary monuments have been revealed 


into the light of day from other locations 
in ETRVRIA, they are very few and rare 
compared to the plenty at Orvieto, and this 
region easily exceeds the others in the 
number of its earliest inscriptions. We are 
aware of this matter, so that we will 
encompass in a few words what may seem 
can be established about the times of the 
tombs and inscriptions of Orvieto. And 
firstly in Orvieto itself at least, and the 
territory lying closest, either none, or only 
a very few, monuments of the Etruscans 
have been found (this is not the place to 
discuss Roman monuments), which are to 
be considered to be later than the ruin of 
Old Bolsena. For that which Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, prematurely and 
likely begun from a trace, supposed could 
become a conjecture in Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1883, page 
163, that a certain tomb of the southern 
cemetery (neighbouring to the place 
Surripa — On The Riverbank) is to be 


IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1883, PAGINA 163 
SEPVLCRVM QVODDAM 
NECROPOLIS MERIDIANAE 
(CONTERMINA Surripa) AD 
POSTERIOREM TERTII ANTE 


TEMPOREM COMMVNEM SAECVLI 
PARTEM  REFERENDVM  ATQVE 
INDE DE VOLSINIORVM VETERVM 
RESTITVTIONE (QVAM ANTEA 
CAESARVM  AETATL | MAXIME 
POSTERIORI, TRIBVERAT, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1879, 14, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1880, PAGINA 439. 
442; CONFER PRAETEREA Notizie 


degli Scavi di Antichità, 1884, PAGINA 1 


(18 


188. 1887, 88) MATVRE ET QVASI E 
ESSE EX SEPVLCRI ILLIVS FORMA 
REBVSQVE IBI REPERTIS 
SAECVLO VERGENTE TER 
PRINCIPIS | COGITANDV 
VETERIS FORO QVODAM zza del 
Popolo | INVEN DE | CVIVS 
RELIQVIIS RICHAR ANCINIVS 
C 
Abteilun ) 192 BREVITER 
DQVE SAECVLO 
TEMPORIS INFERIORIS 
IN SEPVLCRO  APVD 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 
ETIAM VNCIALI PONDERE (EOQVE 
IMMINVTO) INVENTVS SIT. SED VT 


VESTIGIO INCEPTA CONIECTVRAM 
NEQVAQVAM  EFFICITVR, — AC 
EADEM FERE, VT VIDETVR, 
y 

Mitteilungen Deutschen 

VEL SECVNDO 
CANNICELLAM INDAGATO 
90 EGIT, QVIPPE VBI ASSES ROMANI 
HOC SEPVLCRVM NON JANTE 


referred to the latter half of the third 
century before the common era, and 
thence about the reconstruction of Old 
Bolsena (which he had previously 
attributed to the latter age of the Caesars, 
Bulletin Of . The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, 1879, 
volume 14, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1880, pages 439 and 442; see 
besides Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1884, page 188, 1887, page 
88), it is in no way proven to b case 
from the shape of that tomb S 
found therein, and is rat Nn not 
deceived, to be thought,o ofi&ing to 
the tailing off of the fou and the 
ry. And there 

, it seems, of a 


beginnings of the 


building shine)? found in some 
marketplaée o o (Piazza del Popolo 
— People: a)? on the remains of which 


Mr^Riceardo Mancini reported briefly in 
ort$S.Of"The German Archaeological 
; Roman Department, volume 13, 

(1 , page 192, and which he believed 
[i be assigned to the third century or 
econd century. More definite indications 
of a younger time exist in the tomb 
investigated at Cannicella — Straw Cellar, 
which Mr. Gian Francesco Gamurrini, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1887, page 90 deals with, obviously since 
two Roman AS coins ofa sixth of a ounce, 
and one even of an ounce, in weight (but 
with it reduced) was found. But it 
prevailed, by that monument of the AS 
coin of an ounce in weight, that the tomb 
had not ceased to be utilised before the end 
of the third century (about 217 and 
following) (itis now the nearly universally 
held opinion of professors that the 
beginnings of the AS coin of a sixth of an 
ounce weight are to be looked for from 
about 268), so that at what time it was first 
constructed is not easily decided, although 
it is quite apparent that it was in use for a 
very long time (see Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1887, page 90), in origin not 


FIERI POSSE EXISTIMAVIT, ID ITA 
POTIVS, NISI FALLOR, DE AN 
EST AEDIFICII (SAC : 
Archáologis e ituts,  Rómische 

VM CREDIDIT. 
EXSTANT, DE QVO IOHANNES 
DVO SEXTANTARII ATQVE VNVS 
EXITVM SAECVLI TERTII (ANNO 


necessarily to be supposed as older than 


CIRCITER 217 ET SEQVENTIBVS) 
VSVRPARI DESITVM ESSE ILLO 
ASSIS | VNCIALIS | DOCVMENTO 
EVINCITVR (SEXTANTARII 
PONDERIS INITIA AB ANNO FERE 
268 REPETENDA ESSE NVNC PROPE 
COMMVNIS PERITORVM  OPINIO 
EST), ITA QVO PRIMITVS TEMPORE 
INSTRVCTVM SIT, MINVS FACILE 
DIIVDICATVR, CVMQVE ID PER 
LONGVM ADMODVM TEMPVS IN 
VSV FVISSE SATIS APPAREAT 
(CONFER IOHANNEM FRANCISCVM 
GAMVRRINIVM, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1887, PAGINA 290), IN 
ORIGINE AESTIMANDA NON 
NECESSARIO INFRA ANNVM 2064, 
NEDVM, VT IOHANNE FRANCISCO 
GAMVRRINIO VISVM, AD ANNVM 
CIRCITER 230 DESCENDENDVM 
EST. NEC A FIDE ABHORRET VRBIS 
SEDE MVTATA NON CONTINVO 
SEPVLCRETA  PRISTINA PLANE 
DERELICTA ESSE, SED EX IIS, QVI 
PATRIA DELETA VOLSINIOS NO 
VEL FORTASSE IN CAS 
VICINA DEMIGRASSENT, 


ALTERAM FAMILIA R 
ALIQVOD ETIAM T VS LOCO 
ANTIQVO | MORTVOS DERE 


PERREXISSE (CONFBR KOERTIVM 

Annali dell'Insti di orrispondenza 

archeologica Ne n dX A 
Q 


AVTEM HIS 

DE REBVS 

ST, ID PRO CERTO 
ICET, INSCRIPTIONVM 


C M, QVAE APVD VRBEM 
VE INVENTAE SVNT, VIX 
VLL TERTIO SAECVLO 


POSTERIOREM ESSE. HVIC AVTEM 
ET QVARTO SAECVLO (MAXIME 
FORTASSE EXEVNTI) CIPPI ILLI 
RECENTIORES, DE QVIBVS SVPRA 
PAGINA 4 DICTVM, TRIBVENDI 
VIDENTVR. AD QVARTVM PORRO 


SAECVLVM SEPVLCRA 
DOMINICANA GOLINIANA 
PERTINENT; VIDE INFRA IN 


INSCRIPTIONVM NVMERO 5078 


264, still less, yet as it seemed to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, should it be 
supposed to be more recent than 230. Nor 
is it inconsistent with belief that the 
pristine cemeteries were obviously not 
immediately abandoned, with the location 
of the town having been changed, but that, 
from those who, with their fatherland 
destroyed, had departed for New Bolsena 
or perhaps into neighbouring strongholds, 
one and the same family, even through 
some period of time, continue store 
their dead in the ancient plate 

tituté O 
olume 


*: 

Gustav Kórte, Annals Of hun f 
w note/ 3). But, 

y these and 


Archaeological Corres 
tate it for certain 


49, (1877), page 17 
however it shoul 
similar mattersgón 
anJihscriptions which 
rvieto, hardly any of 
the third century. And 


that, of the«Et 
oulid a 
th 


have bee 
them 


to tKás century and to the fourth century 
ectally perhaps to the end of it) those 

nt tombstones, about which it 

wa ken above on page 4, seem should 


Aud Further on, the tombs of Mr. 
omenico Golini belong to the fourth 
century: see below, in the introduction of 
inscriptions numbers 5078 and following. 
At last, there is agreement that the 
remaining inscriptions of the suburban 
cemeteries can differ amongst themselves 
somewhat in their ages, since these places 
were utilised for a long time for storing the 
dead, so that sometimes (at, for instance, 
Cannicella Straw Cellar, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1884, pages 
388 and 419; compare below at inscription 
number 5048) you discover some tombs 
superimposed on others. But yet the 
greater part of the inscriptions is extant 
either beyond the gates, or else on the 
tombstones of the tombs, which, on 
account of the  adjoined  funerary 
equipment, especially vases and artwork 
both domestic (in of coarse dark red clay) 
and Greek (vessels of the territory of 
Athens decorated with blackfigures or 
redfigures), should be assigned to the 


tailing off of the sixth century and the 


Il vaso é stato recuperato, e ricomposto 
con paziente lavoro da molte decine di 
frammenti, dai giovani del Gruppo 
Archeologico Romano,  guidati dal 
Signore Lucio Magrini. Viene da una 
tomba a camera depredata da clandestini 
sul colle della Banditaccia, in località 
Bufolareccia, presso la quota 117. La 
tomba é stata individuata e ripulita dal 
Gruppo Archeologico Romano nella 
primavera del 1970 con il permesso e sotto 
la sorveglianza della Soprintendenza. 
Presenta una camera con piccolo vano 
retrostante e banchine lisce: sul DROMOS 
si apre una seconda camera con LECTVS 
TRANSVERSVS . maschile  decorato. 
L'interesse maggiore risiede — nella 
decorazione ^ dipinta ^ della — camera 
principale, consistente nella delineazione 
del COLVMEN a dischi e di altri elementi 
architettonici, — arricchitüi — da motif 
geometrici. Il  corredo 
comprende, oltre l'olla qui pub 


del collo), due vasi cón 
bianco su 


tomba dei Dolii Alari, per cui va 
datata intorno al 630 avanti cristo. 


i|principal chamber, 


The vessel was recovered, and has been 
reassembled, by the patient work of 
juniors of the Archaeological Group Of 
Rome, guided by Mr. Lucio Magrini, from 
dozens of fragments. It originates from a 
tomb in the shape of a chamber plundered 
by tomb robbers on the hill of Banditaccia 
The Wasteland, at the location of 
Bufolareccia, at elevation 117. The tomb 
was identified and restored by the 
Archaeologicical Group Of Rome in the 
spring of 1970 with the permission, and 
under the supervision, of the 
bresents a chamber, 


Seription of the bank 
ut from the rock in this 


:41n the entrance hallway 
nd chamber, with a decorated 
ie crosswise couch [Jeff Hill's 
te: a three dimensional plan of the 
is very much required for 


Comprehension; and what is masculine 


decoration? a euphemism for covered in 
phallic charms?]. The greatest interest 
resides in the painted decoration of the 
consisting of the 
delineation of a summit [Jeff Hill's 
footnote: evidently — ceiling or roof], 
composed of diskshape slabs, and other 
architectural elements, enriched by 
geometrical motifs. The equipment 
recovered includes, besides the pot 
published here and few fragments of a 
second example, three pearshaped pails, 
transitional types, composed of scales, an 
oil flask composed of similar scales, the 
base of a vessel of a pregeometrical style, 
a wine jug of the territory of Athens of the 
SOS type (lacking its neck) [Jeff Hill's 
footnote: presumably smashed open and 
ruined by the tomb robbers], two vessels 


SEQVENTIVMQVE PROOEMIO. 
RELIQVAS DENIQVE 
SEPVLCRETORVM 


SVBVRBANORVM  INSCRIPTIONES 
ALIQVANTVM SAEPE INTER SE 
AETATE DIFFERRE POSSE 
CONSENTANEVM EST, CVM DIV 
HAEC | LOCA AD  MORTVOS 
CONDENDOS VSVRPATA SINT, VT 
INTERDVM (VELVT APVD 
CANNICELLAM, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1884, PAGINIS 388. 419; 
CONFER INFRA AD INSCRIPTIONEM 
NVMERO 53048) SEPVLCRA ALIA 
ALIIS SVPERIMPOSITA 
DEPREHENDAS. SED MAIOR 
TAMEN PARS VEL SVPRA PORTAS 
VEL IN CIPPIS EXSTAT 
SEPVLCRORVM, QVAE PROPTER 
SVPELLECTILEM FVNEBREM 
ADIVNCTAM, IMPRIMIS VASA ET 
DOMESTICI ARTIFICII (bucchero) ET 
GRAECI (ATTICA  NIGRIS VEL 
RVBRIS IMAGINIBVS ORNATA), 
SAECVLO SEXTO VERGENTI ,4:T 
QVINTO INEVNTI  ADSIG 
SVNT. SVNT 


INSCRIPTIONES, QV 
TEMPORA ANNO 60 PI 
REFERRI POSSINT, ELVT 


STELARVM ILLA 5062; SED IN 
PLERISQVE OB 
LITTERARV VM (QVO 
MAXIME ENERE Th PAENE 
PVNCTO MEDIO, 

CE DISTINCTVM 
ANIMABWERTENDVM EST; VIDE 
TIONEM NVMERO 5000) 

NO VLTRA . POSTERIOREM 
SEXTI PARTEM 


RECEDENDVM  VIDETVR. HAEC 
FERE MILANII (CONFER Museo 
Topografico dell'ETRVRIA, PAGINA 
47) ALIORVMQVE SENTENTIA EST. 
A QVA DOCTAM ACCVRATAMQVE 
KOERTII EXPOSITIONEM Annali 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 49 (1877), 170 NONNIHIL 
DISCREPARE NEMO MIRABITVR; 
ALITER ENIM TVM, CVM ILLA 


beginning of the fifth century. There are 
also inscriptions, which may be able to be 
referred to times nearer to the year 600, as 
for instance those of the  steles, 
inscriptions numbers 5000 and 5062; but 
in general also on account of the 
appearance of the letters (it should be 
noticed especially in the kind of the letter 
Th distinguished nearly always with a 
central point, very rarely with a cross; see 
at inscription number 5000) it seems that 
they do not go back beyond the r half 
of the sixth century. This 4 he 


opinion of Mr. Luigi Adri Mis see 
Topographical Museu 
, "i 


RIA, 
page 47) and the rest. will be 
surprised that it 1 ferent in this 


respect from 4he yleatmed and accurate 


description Gustav Kórte, Annals 
nstitute;" Of Archaeological 
eJVolume 49, (1877), page 


ere 1s agreement that, at that 
ose words of his were written 
now at this time, the ages ofthe 
essels, after the decoration of 
Rogues was introduced, a little before 

e year 500, into the sort of the territory 
of Athens of pottery, were reckoned 
differently. 


n 


SCRIPTA SVNT, ATQVE NVNC, 
POSTQVAM RVBRARVM 
FIGVRARVM ORNATVM 
ALIQVANTO ANTE ANNVM 500 IN 
FIGLINAM ATTICAM INDVCTVM 
ESSE CONSTAT, VASCVLORVM 
AETATES AESTIMABANTVR. 


CONTR. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO CONTERMINA VT 


EGO. 


EET 
(0006A) 
(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto] 


SEQVITVR, VT DE SEPVLCRORVM 
STRVCTVRA FORMAQVE QVAE AD 
REM NOSTRAM MAXIME 
NECESSARIA VIDENTVR ADDAM. 
QVORVM DVO POTISSIMVM 
GENERA ANIMADVERTENDA, 
VNVM CELLARVM VEL 
AEDICVLARVM, (QVAE |ITALICE 
tombe a camera —. VOCANTVR, 
ALTERVM FOSSARVM 
SEPVLCRALIVM ARCA 
PLERVMQVE LAPIDEA 


INSTRVCTARVM, QVIBVS S. 


ITALOS tombe a fossa VEL t 

casa NOMEN EST. H I 
ORIGINEM ET INITIA ^SP : 
ANTIQVIVS EST, SED VSV 
PERMANSIT, VT SAEPE S LCRA 


ARCARIA ET CE A EIVSDEM 
TEMPORIS INV, (CONFER 
KOERTIVM li ll'Instituto di 


corrispondedza .árcheologica 49, 110, 
GVOLF VS HELBIGIVS 
Mittel des Deutschen 
Archáologischen Instituts, | Rómische 

, 214) IN VTRIVSQVE 
GE IS SEPVLCRIS ET 
CORPORVM NON COMBVSTORVM 


OSSA ET CREMATORVM CINERES 
REPERTI SVNT. 


It follows, that I will add 
about the structure and s 
which seem to especially 
our business. Two kinds 


Wb Tu 
AN bs 

ary for 
ft are to be 


noticed most oft cells or little 
rooms, which j called tombe a 
camera — t he,shape of a chamber, 
the other al trenches usually 


est of stone, the name of 


innings, this one is older, but it 
emained in use for a long time, so that 
tombs in the shape of a trench covered by 
an arch and in the shape of a chamber of 
the same time are often found (see Mr. 
Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 
49, page 110, Mr. Wolfgang Helbig, 
Reports Of The German Archaeological 
Institute, Roman Department, volume 1, 
page 214). In tombs of either sort both the 
bones of unburned bodies and also the 
ashes of cremated bodes have been found. 


CELLAE (tombe a camera) 
VETVSTIORES RARIVS A SAXO 
VIVO EXCAVATAE, PLERAEQVE 
LAPIDIBVS QVADRATIS 
EXSTRVCTAE SVNT, DE QVARVM 
FABRICA FIGVRAQVE CVM MVLTI 
TVM GVSTAVVS KOERTIVS Annali 
dell'Instituto di corrispondenza 


Very old chambers (tombe a camera — 
tombs in the shape of a chamber) are more 
rarely excavated in the solid rock, and 
most have been constructed from square 
rocks, the construction and shape of which 
not only have many others dealt with, but 
also Mr. Gustav Kórte, Annals Of The 


Institute Of Archaeological 


archeologica 49 (1877), 99 (CONFER 
Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto 
di Corrispondenza  Archeologica 10, 
TABVLA NVMERO 42) ETIOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1880, PAGINA 
439 (CVM TABVLIS 14 ET 15). 1887, 
344 (CVM TABVLIS 7 AD 9), ILLE IN 
RICHARDANO MANCINIANO 
POTISSIMVM SEPVLCRETO, HIC IN 
LVDOVICANO BRACARDIANO 
DESCRIBENDO EGERVNT (CONFER 
GEORGIVM DENNISIVM, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA VOLVMEN 2? 
42, IVLIVS MARTHA La Langue 
Étrusque 146. 186. 217, GVSTAVVS 
OSCARVS AVGVSTINVS 
MONTELIVS, La civilisation primitive 
en Italie depuis l'introduction des métaux, 
VOLVMEN 2, planche 248, IOSEFVS 
DVRMIVS Die Baukunst der Etrusker 
und der Rómer 50. 120 ALIISQVE 
LOCIS) SVNT ETIAM QVAE EX 
VTRAQVE SPECIE —— ALIQVID 
HABEANT, CVM PARS VNA 4EX 
SAXO EXCISA, ALTERA LAP 
STRVCTIS — EXAEDIFICAT 
(CONFER Notizie degli 

Antichità, 1877, PAG 89. 
357). CELLA, IN QVAM P REVE 
ESSE SOLET, 
] una camera) 
RARIVS, IN 
PRAESERTIM 


z 


re) EST. INSCRIPTIO 


" SI ADEST, 

SVPRA | PORTAM 

EXTERIOREM IN 
HYPERTHYRO, QVOD  VVLGO 
EPISTYLIVM (architrave) 


APPELLANT, INTERDVM IN CIPPO 
TECTI VERTICI VEL (MINVS SAEPE) 
FRONTI SVMMAE (Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1878, PAGINA 62. 1887, 
348; CONFERATVR IMAGO AD 
INSCRIPTIONEM  NVMERO 5007 
ADIECTA) IMPOSITO INCISA EST. 


Correspondence, volume 49, (1877), page 
99 (compare Unpublished Monuments 
Published By The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, volume 
10, photographic plate number 42) and 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1880, page 
439 (with photographic plates numbers 14 
and 15) 1887, page 344 (with 
photographic plates numbers 7 and 9), the 
first one, Mr. Gustav Kórte, especially in 


Gian Francesco Gamurri 
the describig of t 


Bracardi cemetery (s 

Dennis, Cities 

ETRVRIA., v. 

Martha, T anguage, pages 

146, 18 Mr. Gustaf Oscar 

Augu ntelius, Primitive 

Civi n lta After The 
Of Metals, volume 2, 


1c plate number 248, Mr. Josef 

D Architecture Of The Etruscans And 
OffThe Romans, pages 50, 120, and other 
aces). There are also those which may 


1 have something from each kind, when one 


part has been cut from rock, another part 
has been built from worked stones (see 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1877, page 258, 1889, page 357). The 
chamber, into which there is uaually an 
entrance via a short vestibule, is either 
single (tombe ad una camera — tombs in 
the shape of a single chamber) or else 
(which is found more rarely, especially in 
older tombs) double (tombe a due camere 
— tombs in the shape of two chambers). 
The sepulchral inscription, if there is one 
present, has usually be incised above the 
outer doorway of the tomb on the lintel, 
which they usually call the epistyle 
(architrave), sometimes on a rock placed 
on the top of the roof, or (less often) on a 
rock placed at the front of the houseroof 
(Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1878, page 62, 1887, page 348; the image 
adjoined to inscription number 5007 
should be looked at). 


FOSSAE SEPVLCRALES (tombe a 
fosa) ID EST  SCROBES IN 
QVADRIANGVLVM OBLONGAE, VT 


SVPRA INDICAVI, RARO INTVS 
NVDAE SVNT MAXIMAMQVE 
PARTEM ARCA LAPIDEA (cassa) 
QVASI SVBVCVLA QVADAM 


VESTIVNTVR (tombe a cassa; CONFER 
KOERTIVM Annali dell'Instituto di 


corrispondenza archeologica, 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS Annali 
dell'Instituto di corrispondenza 


archeologica 56 (1884), 113, IVLIVS 
MARTHA La Langue Étrusque 98, 
IOSEFVS DVRMIVS Die Baukunst der 
Etrusker und der Rómer 125). ARCAE 
AVTEM, SIVE GRANDIORES (cassoni) 
SIVE MINORES (cassoncini), FERE VT 
CELLAE, AVT EX SAXIS SINGVLIS 
EXCISAE AVT, QVOD MAGIS 
VSITATVM, E COMPLVRIBVS 
STRVCTAE SVNT; SVPERNE AVT 
OPERCVLO LAPIDEO SOLIDO AVT 
(QVOD QVIDEM SAEPIVS 
INVENITVR) SAXIS COMPLVRIBVS 
VEL  TEGVLIS  IMBRICIBVSQ 

INTECTAE FVERVNT. INSC 
SI IN HOC GENERE SEPV ORV] 
REPERITVR, SEMPER E CIPPO 
SVPERPOSITO INSCVLPTA BST. -- 


Sepulchral trenches (tombe a fossa 
tombs in the shape of a trench), that is, 
oblong square cornered channels, as I 
have indicated above, are rarely bare 
within, and for the greatest part are 
wrapped in a stonework box (cassa 
chest) as if some kind of undertunic 
(tombe a cassa — tombs in the shape of a 
stonework box; compare Mr. Gustav 
Kórte, Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 


49, (1877), page 99, Mr. fgang 
Helbig, Annals Of The Jlíás Of 
Archaeological Correspo S me 
56, (1884), page 113, artha, 
The Etruscan Langua 98, Mr. 
Josef Durm, Of The 


Etruscans An 


125). And 4he elfests? whether they are 
larger (ca$sonfu- e chests) or smaller 
(cass L-Alittlé chests), about like the 


en 


ch er&,are also, have been cut either 
infle rock, or, which is more 
the case, constructed from many 


rocks; they have been covered on top 
either by a solid stone lid or (which 1s 

deed found more often) by many rocks 
or tiles and roof gutterings. If an 
inscription is found in this kind of tomb, it 
is nearly always chiselled on a 
superimposed stone. -- 


OMNINO AV QU REGIONE 
VOLSINIENS CRIPTIONES 
S INSCRIPTAE 
INVENTAE 
EX SEPVLCRETIS 
S — VETVSTIORIBVS 
ADEO EIVSMODI 
AFFERRI POTEST; NAM 
INSCRIPTIONES NVMERIS 5129 ET 
5148 NEQVE ADMODVM ANTIQVAE 


Very few inscriptions at all inscribed on 
coffins or urns have yet been found in the 
region of Bolsena, and from the older 
Orvietan cemeteries no example of this 
sort still can be produced; for inscriptions 
numbers 5129 and 5148 seem not to be 
very old, and are of uncertain origin 
anyway. 


VIDENTVR ET INCERTIORIS 
ORIGINIS SVNT. 

FAN E 
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DE ANTIQVIORIBVS ETIAM |On the even older parts of the Orvietan 
SEPVLCRETORVM cemeteries, which lack inscriptions, this 1s 
VRBEVETANORVM PARTIBVS, |not the place to speak; there is sufficient 


QVAE INSCRIPTIONIBVS CARENT, 


agreement that the burials in these are 


NON EST HVIVS LOCI DICERE; IN 
QVIBVS ETIAM ESSE, QVAE AD 
PRISCVM ILLVM, QVEM VVLGO 


VILLANOVENSEM VOCANT, 
SEPVLTVRAE HABITVM 
ACCEDANT, SATIS CONSTAT 
(CONFER GVOLFGANGVM 


HELBIGIVM, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1878, 225, 
INGVALTVM VNDSETIVM Annali 


dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 57 (1885), 46, GUSTAVVM 
OSCARVM AVGVSTINVM 


MONTELIVM, La civilisation primitive 
en Italie depuis l'introduction des métaux, 
VOLVMEN 2, planche 239). 


consistent with the appearance of that 
pristine kind which they commonly call 
Villanovan (see Mr. Wolfgang Helbig, 
Bulletin Of The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, 1878, 
page 225, Mr. Ingvald Undset, Annals Of 
The Institute — Of — Archaeological 
Correspondence, volume 57, (1885), page 
46, Mr. Gustaf Oscar Augustin Montelius, 
Primitive Civilisation In Italy After The 
Introduction Of Metals, volume 2, 
photographic plate number 239 


N 


INSCRIPTIONVM |. ETRVSCARVM, 
QVAE APVD VRBEM VETEREM 
REPERTAE SVNT NEC REPERTAE 
PERIERVNT, ALIAS IN  SITV 
REMANENTES  ANTIQVO . VEL 
EXSTANT VEL LATENT NAM 
MVLTAE, CVM VIX ERVTAE 
INSPECTAEQVE ESSENT, RVRSVS 
CVM SEPVLCRIS MÓN 


REDDITAE SVNT 
LONGINQVISSIMAS INT 
TERRAS, | ASPORTA S 


PEREGRE, 


T3 
RELIQVAE IN VRB IPSA 
ADSERVANTVR. QVARVM 
PLVRIMAS IN INVENERIS 
CIVITATIS me06VOD Museo 
Civico SI ETIAMNVNC 


OMEN) Museo dell'Opera 
ATVR ET A ME 
SIMPLICI —MVSEI 

APPELLATIONE 
ITVR; QVOD NVPER (ANNO 
1898 A PARTE ET 1903 ALTERA) 
EX SEDE PRIORE, (Palazzo dell')Opera 
del Duomo, IN ALIAM, Palazzo dei Papi, 
TRANSLATVM EST. ANNO AVTEM 
1875 (ITA, NON ANNO 1874 HOC 
TEMPVS |. DEFINIENDVM . ESSE 
RICHARDVS MANCINIVS ET 
BARTOLOMAEVS NOGARA MIHI 
AVCTORES SVNT) A IOHANNE 
FRANCISCO | GAMVRRINIO ET 


RICHARDO MANCINIO, 


Of the Etruscan j which have 


found, hav d, some either are 
extant re eir ancient location, 
or els n?ünknown location -- for 
ma ey have scarcely been 


examined, have again been 

ogether with their tombs to the 
soil«-Zsome have been exported overseas, 
evén sometimes to the furthest lands; the 
est are conserved in the town itself. You 
wil find most of these in the public 
museum which is called Museo Civico — 
The Public Museum or (which is even 
now the more common name) Museo 
dell'Opera del Duomo the museum 
known as the Construction Workshop Of 
The Cathedral Of Orvieto, and which will 
usually be indicated by me by the simple 
term of the Museum Of Orvieto; this was 
recently (one half in 1898, and the other 
half in 1903) transferred from its previous 
location, (The Villa Of The) Works Of 
The Cathedral, into another location, The 
Villa Of The Popes. And in 1875 (Mr. 
Riccardo Mancini and Mr. Bartolomeo 
Nogara are my authorities that this is the 
time to assign it to, not to 1874), with 
Etruscan monuments having been donated 
for the business by Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Riccardo Mancini, 
having been founded by public and then 
private generosity, it has grown so that it 
must be considered to be amongst the 


MONVMENTIS ETRVSCIS IN EAM 
REM DONATIS, CONDITVM 
PVBLICA DEINDE PRIVATAQVE 
MVNIFICENTIA ITA CREVIT, VT 
INTER PRAECIPVA ANTIQVITATIS 
ETRVSCAE PROMPTVARIA 
HABENDVM SIT. -- 


outstanding of Etruscan 


antiquity. -- 


repositories 


NON INVTILIS DE HOC MVSEO 
EXSTAT LIBELLVS A DOMINICO 
CARDELLA .SCRIPTVS: Catalogo 
illustratavo del Museo Civico di Orvieto 
compilato dal Dottore Domenico Cardella 


A useful book about this museum exists 
written by Mr. Domenico Cardella: 
Instructive Catalogue Of The Public 
Museum Of Orvieto, Compiled By Doctor 
Domenico Cardella and the rest 


CETERAQVE. 

PROXIME AD HVIVS |Closest to the size of thig-bne entes the 
AMPLITVDINEM ACCEDIT |copious and splendid pri um Of 
MVSEVM  PRIVATVM . COMITIS Count Eugenio Faina, open to 
EVGENII FAINAE COPIOSVM viewers by the out$ oodwill of its 
SPLENDIDVMQVE, QVOD INSIGNI [illustrious ma lence in a way 
DOMINI ILLVSTRISSIMI|no differe It was a public 
LIBERALITATE NON ALITER, AC SI| museum ounds in works of 


PVBLICVM SIT, VISENTIBVS PATET. 
ARTIFICII TAMEN ANTIQVI 
OPERIBVS MAGIS QVAM 
INSCRIPTIONIBVS ETRVSCIS 
ABVNDAT, IN HISQVE NON PAV 

ALIVNDE, MAXIME EX 
PERVSINO, ADVECTAE SVN 


QS 


rk" rather than Etruscan 


insefiptións, and in these not a few have 
cÓgpveyed from elsewhere, especially 


eterritory of Perugia. 


A 


TET. 
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QVO EX NVMER 
SEQVEN 


QVIS FORTE 
ESIDERET, 
IOHANNE 
GAMVRRINIO 
CORPVS 
ITALICARVM 
AEVI ed ai suoi 
di Giuseppe Goffredo 
e Fabretti, NVMERI 605. 604 IN 
VRBEVETANIS RELATA HOC LOCO 
COMMEMORARE . MIHI LICEAT; 
QVAE EADEM AC  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 2003BISA AD 2003BISB 
(APVD MAVRVM CLAVDIVM 
FAINAM) ET 4115A ET 4115B ESSE 
NESCIO QVO PACTO CAROLVM 
EVGENVM  PAVLIVM  FVGERIT, 
CVM EGO ANNO 1886 LAPIDIBVS 
INSPECTIS ET DESCRIPTIS HAS 


IN 


al 


From this number, lest anyone might 
perhaps be looking for them in the 
following words, let it be granted to me to 
mention here the two fragments referred to 
those from Orvieto by Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti'S Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age 
And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti'S Own Supplements, numbers 
605 and 604; that Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, numbers 2003BISA 
and 2003BISB (at the House Of Mr. 
Mauro Claudio Faina) and 4115A and 
4]15B are one and the same in some 
unknown way escaped Mr. Carl Eugen 
Pauli, although I had noted it down in my 
diary that these inscriptions, with the 
stones having been studied and copied in 
1886, which I was at that time unaware 


INSCRIPTIONES, QVAS IAM A 
IOSEFO GVFFREDO J. ARIODANTE 
FABRETTIO EDITAS ESSE TVNC 
IGNORABAM, NVLLO MODO 
VRBEVETANAE, SED POTIVS 
CLVSINAE VEL PERVSINAE 
ORIGINIS MIHI VIDERI IN 
COMMENTO ADNOTASSEM. -- 


had already been published by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
seemed to me in no way to be of Orvietan 
origin, but were rather of an origin from 
Chiusi or from Perugia. -- 


INDICIS A DOMINICO CARDELLA 
EDITI, Il Museo Etrusco Mauro Claudio 


It did not occur to me that I should obtain 
a copy of the Catalogue published by Mr. 


Faina, NET EXEMPLVM.|Domenico . Cardella, ^ The .Etruscan 
NANCISCERER MIHI NON Museum Of Mr. Mauro Claudio;Faina. 
CONTIGIT. 

IN RICARDI MANCINII QVOQVE Some inscriptions are algésex t'a the 
AEDIBVS INSCRIPTIONES | House Of Mr. Riccard ini. yet there 


NONNVLLAE EXSTANT; MVLTO 
TAMEN PLVRES SVNT, QVAE EX 
EIVS RERVM ANTIQVARVM 
THESAVRO VEL IN VRBEVETANVM 
PVBLICVM VEL IN ALIA ITALORVM 
EXTERORVMVE MVSEA 
PERVENERVNT. 


ved from 
S either into 
um or else into 
taljans and foreigners. 


are many more which 
his storeroom of an 
the Orvietan 


other ANN 


ADEVNDI SIMVL FACILITATE ET 
MONVMENTORVM ANTIQVORVM 
NOBILITATE FIT, VT NVL 
PROPE ETRVRIAE LOCVS RB 
VETERE MAGIS AB HARVM ien 
STVDIOSIS FREQV R. 
ITAQVE ET CAROL GENVS 


PAVLIVS IPSE ET NOS, QVRAOPERI 


SVCCESSIMVS, VM  J AC 
SAEPIVS HAN INVISIMVS. 
ITINERIBVS, 

L VNO MEO, 


IN VOLVMINIS 
ATIONE DICTVM. 
1902 CVM HERBIGIO 
M PROFECTVS BIS IN 
ETERE COMMORATVS SVM; 
PRIMVM MENSE OCTOBRI, MAGNA 
EX PARTE HERBIGIO ADIVVANTE, 


SEPVLCRETI SEPTENTRIONALIS 
HYPOGAEORVMQVE 
DOMINICANORVM 
GOLINIANORVM ET PORANENSIS 
INSCRIPTIONES RECOGNOVI, 
DEINDE, POSTQVAM SOCIVS 
DOMVM REDIERAT, MENSE 


DECEMBRI QVAMVIS VALETVDINE 
INCOMMODA CAELIQVE 


NEST the approaching of it and in 
lessness of its ancient monuments, 
it ens, that there 1s almost no place in 
ERA more frequented by professors 

f these matters than Orvieto. And so both 
Mr. Carl Eugen Pauli himself and also I, 
who have followed in his work, repeatedly 
and often visited this town. And about our 
previous journeys, four of Mr. Carl Eugen 
Pauli's, one of mine, enough has been said 
in the preface of volume one. And in 1902, 
having set out into Italy with Mr. Gustav 
Herbig, I twice lingered in Orvieto; for the 
first time in October, with Mr. Gustav 
Herbig assisting me for the most part, I 
studied the inscriptions of the northern 
cemetery and of the chambers of Mr. 
Domenico Golini and Mr. Porani, then, 
after my colleague had returned home, in 
December I added a little more, although I 
was impeded by my unhelpful state of 
heath and by the extremes of the heavens. 
At that time Mr. Gustav Herbig, in an 
Italian journey undertaken in 1903, on 
which he reported in Minutes Of The 
Meeting Of  JThe Philosophical 
Philological And Historical Class Of The 


Imperial Bavarian Academy Of Sciences 


INTEMPERIE 
NONNVLLA ADDIDI. TVM 
GVSTAVVS HERBIGIVS IN 
PEREGRINATIONE ITALICA, ANNO 
1903 SVSCEPTA, DE QVA 
Sitzungsberichte ^ der ^ Philosophisch- 
Philologischen und der  Historischen 
Klasse der Kóniglichen Bayerischen 
Akademie der Wissenschaften — zu 
München, 1904, 283 RETTVLIT, HVC 
QVOQVE  . DEVERTIT — ATQVE 
APPARATVM OPERIS 
VRBEVETANVM DIERVM 
COMPLVRIVM LABORE INSIGNITER 
LOCVPLETAVIT (CONFER 
Sitzungsberichte ^ der ^ Philosophisch- 
Philologischen und der  Historischen 
Klasse der Kóniglichen Bayerischen 
Akademie | der Wissenschaften — zu 
München, PAGINA 294). EGREGIAM 
DENIQVE HVIC PARTI OPERAM IAM 
ANNO 1902 ANTE MEVM 
HERBIGIIQVE IN ITALIAM 
ADVENTVM NAVARE COEPERAT 
ET VSQVE ADHVC PRAEST 
BARTOLOMAEVS NOGARA, 
MEO  ROGATV  INSCRIP 


ETRVSCAS, QVAE IN 

VRBEVETANIS BLICIS 
PRIVATISQVE SERVANTVRSSPROPE 
OMNES PERLVSTRARET, ECTYPA 
NOVA,  SICV NS ERANT, 
SVPPEDITA QVAE | MINVS 
EXQVIRERET 
A? ME OLIM VEL 


IMPEDITVS 


At Munich, 1904, page 283, also turned 
aside here and valuably enriched the 
Orvietan preparations of the work in his 
labour of many days (see Minutes Of The 
Meeting Of  JThe Philosophical 
Philological And Historical Class Of The 
Imperial Bavarian Academy Of Sciences 
At Munich, page 294). Mr. Bartolomeo 
Nogara had begun, next in turn, to excel in 
his outstanding work for this part already 
in 1902 before my and Mr. Gustav 
Herbig's arrival into Italy, a e has 


excelled continually hitherto E y 
request, he was illustratipg.n 
the Etruscan inscripti h 


of 
are 
conserved in both t and the 
private Orvietan roviding new 
d arose; he was 


seeking ou I was not aware 
of, and lying many of the 
things andled at one time by 
me stance in the material of the 

gs ed and in the taking of their 


ements) or correcting and 


su ng things not noticed by me. 


INCVRÍO RACTATA (VELVT 
IN RYM . INSCRIPTARVM 
ET MENSVRIS 
EN IS) VEL MINVS 
ANIMÁDVERSA EMENDARET ET 
SVPPLERET. 
a1 
(0007B! 
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HAEC STVDIA MEA SOCIORVMQVE 
BENIGNO COMPLVRIVM VIRORVM 
AVXILIO ADIVTA SVNT. SED 
GRATIIS AGENDIS APTIOR ALIA 
OLIM M OCCASIO . PRAEBBBITVR. 
QVARE HOC LOCO SATIS ERIT 


These studies of mine were undertaken by 
the generosity of my colleagues and by the 
assistance of many people. But another 
more suitable occasion for giving my 
thanks will offer itself at some time. 
Therefore it will be enough in this place to 


CIVES 
CAROLVM 


VRBEVETANOS 
FRANCIVM VIRVM 


DVOS, 


AMPLISSIMVM, MONVMENTORVM 


have mentioned the two citizens of 
Orvieto, the very ample man Mr. Carlo 
Franci, in charge of the care of ancient 


ANTIQVORVM CVRAE monuments, and Mr. Riccardo Mancini, 
PRAEPOSITVM, ET RICHARDVM the very lucky explorer of Etruscan 
MANCINIVM, SEPVLCRORVM /cemeteries. The one of these men revealed 
ETRVSCORVM INDAGATOREM |to us everything which was subject to his 


FELICISSIMVM, COMMEMORASSE. 
QVORVM ILLE OMNIA, QVAE 
AVCTORITATI ARBITRIOQVE EIVS 
SVBIECTA SVNT, SVMMA 
COMITATE AC BENEVOLENTIA 


authority and consideration in very great 
friendship and generosity, and the other of 
these men was never deficient in his 
outstanding good nature and unique 
knowledge of the places and thz 


NOBIS PATEFECIT, HIC AVTEM PRO |asking for and looking for, aul, 
HVMANITATE EXIMIA had earlier obliged Mr. C Pes 
SINGVLARIQVE LOCORVM |so also now obliged us 1 It$faceted 
RERVMQVE PERITIA ROGANTIBVS service. 

QVAERENTIBVSQVE | NVMQVAM 

DEFVIT  ATQVE VT ANTEA 


CAROLVM EVGENVM PAVLIVM ITA 
NVNC NOS OFFICIO MVLTIPLICI 
DEVINXIT. 


ji " d "2 T 
S LOCORVMQVE TABELLA. 
(ador The Location And Its Places. 
VRBS VETVS. 

[Jeff Hill's footnote: 
Crocif. d. Tufo — Crocifisso del Tufo Crucifix Of Tufa. 
P. Maggiora - Porta Maggiore Larger Gateway. 
Duomo Cathedral. 
The Place Surripa On The Riverbank. 
Cannicella Straw Cellar. | 


SEPVLCRETORVM APVD VRBEM 
VETEREM  EFFOSSORVM  SITVS 
(CONFER IOHANNEM FRANCISCVM 
GAMVRRINIVM Annali dell'Instituto di 


corrispondenza  archeologica 53, 28, 
TABVLA APPENDICIS D, 
BAEDEKERIVM, Italie centrale", 


VOLVMEN 2, AD PAGINAM $89, 
PERICLEM PERALIVM Bolletino di 
Reale Depositeria di Storia patria per 
l'Umbria, 11 8). 


The location of the cemeteries excavated 
around Orvieto (see Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 
53, page 28, appendix, photographic plate 
D, Mr. Bádeker, Central Italy, volume 2, 
at page 89, Mr. Pericle Perali, Bulletin, 
Published By The Royal Treasury, Of The 
Native History Of Umbria, volume 11, 
page 8). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4918. 
4919. 4920. 


Inscriptions Numbers 4918, 4919, And 
4920. 


INSCRIPTIONES INTRA VRBEM, 
QVAE NVNC EST, REPERTAE. 


Inscriptions found within what is now the 
town. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4918. 
4919. 


Inscriptions Numbers 4918 And 4919. 


HAEC EFFOSSA SVNT MONVMENTA 
PROPE AEDEM SANCTI IOHANNIS, 
QVAE VRBEM PER PORTAM, QVAE 
Porta Maggiore SEV alla Cava 
VOCATVR, INGRESSO PROTINVS A 
DEXTRA EST. 


These monuments were excavated near 
the church of Santo Giovanni, which is 
immediately on the right through the gate 
at the entrance to the town whiclt is'called 
Porta Maggiore Greater «ja 
Porta alla Cava ^ Gateway-To 


INSCRIPTIO NVMERO 4918. 


CIPPVS TOFINVS (AVCTORE 
NESCIO QVO) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS SCIDIS MANVSCRIPTIS 


(BASALTINVM ESSE POTIVS 
CREDIDERIM), FRACTVS 
GVALLACIVS MARTINVS 


LINDSAIVS, THOMAS GVILSO 
di forma acuta, con l'iscrizione attorno 
punta GVSTAVVS KOERTIV 
ghianda  IOHANNES 
GAMVRRINIVS ID 


Spes 
ORMA 
VOLSINIENSI;  LITTERI ETRI 


CIRCA 0, 014 AD ir ALTITVDINE) 


S, 


V (ET MINIO 
| MARTINVS 

CAROLVM 
LIVM SCIDIS 
; ANNO 1876 negli 


LLIWS, presso Santo Giovanni 
S KOERTIVS, nel cavare i 
i tufo sotto la chiesa di Santo 
Giovanni entro la città di Orvieto presso la 


porta alla Cava IOHANNES 
FRANCISCVS  GAMVRRINIVS (IN 
NECROPOLI RICHARDANA 
MANCINIANA PERPERAM 
GVILIELMVS DEECKIVS) 


REPERTVS; ANNIS 1876 AD 1885 
VRBE VETERE APVD RICHARDVM 
MANCINIVM GVSTAVVS 
KOERTIVS, CAROLVS EVGENVS 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURMS. 


Là and Mr. Thomas Wilson, of a 
pointed shape, with the inscription around 

e point according to Mr. Gustav Kórte, 
made in the shape of an acorn according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, that is, of 
a shape of Bolsena; with letters (about 14 
to 20 millimetres high) chiselled on the 
head (and painted with red lead paint 
according to Mr. Wallace Martin Lindsay 
in the work of Mr. Carl Eugen Pauli, 
Handwritten Registered Articles Of Each 
Inscription); found in 1876 in the 
excavations at the church of Santo 
Giovanni according to Mr. Giuseppe 
Fiorelli, at the church of Santo Giovanni 
according to Mr. Gustav Kórte, in the 
rubble of the masses of tufa underneath the 
church of Santo Giovanni within the town 
of Orvieto near the Gateway To The 
Quarry according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrni (in the cemetery of Mr. 
Riccardo Mancini by mistake according to 
Mr. Wilhelm Deecke); in 1876 to 1885 in 
Orvieto at the House Of Mr. Riccardo 
Mancini according to Mr. Gustav Kórte 
and Mr. Carl Eugen Pauli, in 1898 in the 


Sul corpo dell'olla si leggono le seguenti 
iscrizioni,  graffite con SCRIPTIO 
CONTINVA da destra verso sinistra. 


with white decorations on a red field, a 
wine jug of kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities near 
coarse dark red clay, and at least seven 
vessels, of coarse dark red clay, decorated 
with incised fans and lines (three three 
little goblets, a little cup, a bucket, and a 
little wine jug). In the side chamber was 
an outfitting consisting only of pieces of 
coarse dark red clay (at least eighteen 
vessels). In respect of this complex the 
tomb represents a close analogue to the 
tomb of the large barrels and to the tomb 
of the firedogs, must therefore be 


are read the 
ratehed, | in 
ight to 


following i 


continuous writing 
le 


Le iscrizioni A e B sono graffite 
spalla del vaso, circa;a 
partendo circa dalla 
dell'ansa posta sulla 


a di muffa era 
bastato a celarla si completamente. 
L'altezza delle lettere, a parte il THETA, e 
di millimetri 10 a 18 in A, millimetri 8 a 
12 in B. Ill DVCTVS $ angoloso e 
quadrato in A (si veda in particolare la 
seconda A), tendente al verticalismo e alle 
linee arcuate in B (si vedano le A). In A la 
Uela R sono espanse in larghezza e prive 
di coda (quella della R, sfuggendo per 
intero verso il basso dal campo 
dellepigrafe, | va . considerata non 
intenzionale), vi é abbondanza di lettere 
retrograde (tutte le nasali e le sibilanti, in 


A) sulla faccia meno conservata: on the smaller preserved face: 
MIPUPAISTRhIN S. 
B) sulla faccia conservata per e & B) 1vely preserved 
Nm PUPAIASKA. KANASTRI-.A. 
C) al di sotto della precedent underneath the preceding one: E. 


i| of the handle positioned to their righthand 


s & [Jeff Hill's footnote: of 


sel, at about the same heights, starting 
om around about the vertical externality 


sides respectively from the point of view 
of an observer. The monogram C [Jeff 
Hill's footnote: of inscription number 
8990] is instead scratched immediately 
above the line of the attachment of the 
handle. The two inscriptions are different 
from one another in many extrinsic 
respects. The cut is normally deep in A 
(and in C) while in B it is very light, such 
that much of the inscription is hardly 
legible, and a covering of mold had been 
sufficient to conceal it almost entirely. 
The height of the letters, at the part where 
the letter THETA is, is from 10 
millimetres to 18 millimetres in A, from 8 
millimetres to 12 millimetres in B. The 
writing is angular and square in A 
(observe, in particular, the second letter 


PAVLIVS, ANNO 1898 IN MVSEO 
SMITHSONIANO 
GVASHINGTONIENSI GVALLACIVS 
MARTINVS LINDSAIVS, THOMAS 
GVILSONVS. 


Smithsonian Museum of Washington 
according to Mr. Wallace Martin Lindsay 
and Mr. Thomas Wilson. 


E» 


zu 
FA 
rat 


"318" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4918. 


TI TITE ECNATE TURNS 


CI . TITE ECNATE TUR(U)NS(US) 


The-God- 


ere). 


AI Mr.-Tite 


Mercury's 


ANNO 1885 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS APVD RICHARDVM 
MANCINIVM DESCRIPSIT; ANNO 
1898  GVALLACIVS | MARTINVS 
LINDSAIVS (VIDE |. VOLVMINIS 
PRIORIS PAGINAM 6) CVM IN 
MVSEO  SMITHSONIANO, QVOD 
GVASHINGTONII EST, INVENISSET 
ET JDESCRIPSISSET, A dee 


GVILSONO, QVI TVM INTE IO. 


ILLIVS CVRATORES 
T, EX 


IMPETRAVIT, VT CAROL 
PAVLIO ECTYPVM 
HOC ECTYPO, QVOD GG — 


id 
br squeeze, which was squeezed on 


ier 
li sketched it 


rdo Mancini; in 


1898 Mr ll rtin Lindsay (see 
page 6 0 t Volume), when he had 
foun Smithsonian Museum, 
wht Washington, and sketched it 


s'at that time amongst the directors 
museum, that he would send the 
to Mr. Carl Eugen Pauli. From this 


some sort of gummy paper or parchment, 
the copy was sketched which I am now 
setting down. 


QVODAM Sb PBAE 
M" Mk. E . Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, | 1. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
page 36; 
2 Evi A ui A IN Beitróge zur Kunde der| 2. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
anisthen Sprachen, 1, 100, NVMERVS 4 (EX Indogerman Languages, volume 1, page 100, number 4 (from the 
A APH; QVOD EI A KOERTIO SVPPEDITATVM ERAT), copy which had been made available to him by Mr. Gustav Kórte); 
EN GVS KOERTIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza | 3. Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeolofica 49 (1877), 117, NVMERVS 5, Correspondence, volume 49, (1877), page 117, number 5; 
4. ES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 4. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
[EVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 582. 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 582. 


TORHMENN 


Cnm 


CAROLVM /ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die Etrusker 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 2, 482, 


Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
Deecke, volume 2, page 482; 


6. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen, | 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 353; 
VOLVMEN 3, PAGINA 353, 
hs CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 3, 117, 7. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 3, page 117; 
8. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM, IN Beitráge zur Kunde der| 8. Mr. Carl Eugen Pauli, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 25, 225. 26, 57; Indogerman Languages, volume 25, page 225, volume 26, page 57; 
9. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vs 1.170; 9. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.170; 
10. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 10. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN £69, PAGINA 369, NVMERVS 75, TABVLA 
NVMERO 34, NVMERVS 75; 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
369, number 75, photographic plate number 34, number 75; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Rex E. Wallace writes:] 


VOLSINII. 


Bolsena (Orvieto). 


TS. 


Article 75. 


On the 13th of March, 2000, I examined an Etruscan CIPPVS with inscription 
(catalogue number 136575) which is on display at the Smithsonian Museum in 
Washington, District Of Columbia (United States Of America). The inscription was 
published as inscription number 4919 4918 in CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, volume 2, section 1, part 1, and as entry number Vs 1.170 in Mr. 
Helmut Rix, Etruskische Texte (with reference made erresneeusly to CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, inscription number 4918). The inscription is 
incised on a funerary CIPPVS that has the shape of an acorn. The CIPPVS is 
approximately 150 millimetres high, 180 millimetres in diameter, and has a 
circumference of approximately 560 millimetres. The inscription, which encircles the 
top of the CIPPVS, is written from right to left [Jeff Hill's footnote: and here, 
according to this coded language, one anticipates and knows that the authof^1$ about 
to present a sketch of the inscription -- but, instead, all we get is a refe a 
photographic plate number 34 over yonder somewhere, if you're luc ies me 
student hasn't torn it out, which, as even a naked headhunter in Ne WS, ls 
the substitute only of a lazy author, cited in a botched article where the numbers 4918 
and 4919 are crazily confused] (photographic plate number 
TITE : ECNATE : TURNS 


The letterforms were rather carefully incised and fairly iíni 
letters vary between 12 millimetres and 15 millim chus 
evenly spaced too, averaging approximately 17 milli es 

the direction of writing. The facsimile draw . Olof August Danielsson and 
published in CORPVS INSCRIPTIONV, 'ARVM, inscription number 
4919, is accurate in almost all respects, sav ct that RHO has a short oblique 
coda. [Jeff Hill's footnote: Consequedsitly th ose of this article remains quite 
murky at this point -- the text at ]e Nt emendation -- the author's 


gibberish about wrong registrati is false nonsense; of course, it shortly 


inshape and size (the 
t). The letters were 
ost incline slightly in 


dw 


turns out to be a gossipy sto Ó ly little mistake made by a naughty museum 
curator who highlighted as TITÀ, but even this statement is not confirmed by 
the photograph, wherein all I see is TITE: I cannot see any highlighting paint 
whatsoever: 


(SINISTRORSVM SCRIPTVM); 


0 can see anything else?; so, has the poor professor been confused 
e had dreamt?; or did he mistake something written in an exhibit card 


72, together with other Etruscan artifacts since 1976. According to the Smithsonian 
Museum's files, the CIPPVS was acquired in January, 1904, when the division of 
Archaeology was under the stewardship of Mr. Thomas Wilson. However, since Mr. 
Wallace Martin Lindsay saw the inscription when visiting the Smithsonian Museum 
in 1898, it is more likely that the CIPPVS was acquired before 1898, but was not 
officially catalogued until 1904. During Mr. Wallace Martin Lindsay's visit to the 
Smithsonian Museum, he asked Mr. Thomas Wilson to send a copy of the inscription 
to Mr. Carl Eugen Pauli, and Mr. Thomas Wilson obliged by sending a squeeze of the 
inscription, from which Mr. Olof August Danielsson then made the drawing for 
CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM. The text is an epitaph, but the 
tripartite onomastic construction is somewhat troublesome. The most likely 


interpretation is that ECNATE is a VornamenGENTILICIVM, and that TURNS, 
which may be a misspelling for TURN«A?S [Jeff Hill's footnote: this conjecture is 
liquid manure! is the greatest linguist alive, who could write thirty boring pages on a 
description of a single boring lettershape, suggesting that the Etruscan spellings of, 
say, ACHILLES -- AChLE, AChELE, AChULE -- are misspellings?! what a dope! 
these wordforms are fukcing consistent with the fusking GENIVS of the fosking 
Etruscan language (one instance only, AChLEI, is a genuine fisking misspelling, for 
*AChLIE!); I assume that Mr. Rex E. Wallace woke from a coma to write this 
nonsense, and was immediately heavily sedated again when the doctors noticed his 
crazy activity], is a PRAENOMEN inflected for genitive case and functioning as a 
patronymic (see Mr. Helmut Rix, Das etruskische COGNOMEN, page 304). The 
problem is that TURN-A?S is not attested as a PRAENOMEN in extant inscriptions. 
Formally, it appears to be a GENTILICIVM, and is attested as such 1 
Rix, Etruskische Texte, OA 2.38 (TITES TURNAS [genitive]). N 


records that traces of minium existed on the inscripti 
my conversation with Dr. James Krakker, the c 
Smithsonian Museum, I was told that a memb museum staff painted over the 
incised letter forms before it was put in the lay.case. Interestingly, the final letter 
of the PRAENOMEN TITE which was cle ised as a letter E (see photograph), 


was painted as a letter A. When api display case, the first word of the 
MN 


inscription reads as TITA. The error-a n the following manner. Traces of minium 
were visible on the inscription. | useum staff prepared the CIPPVS for 
display, a member of the staff touched up the original paint job in order to make the 
entire inscription visible from the display case, and in the process erroneously painted 
the final letter EPSILON of T as a letter ALPHA. 


135. MAXIMVS MORANDIV; ELLA, PROSOPOGRAPHIA | 12. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, nes d PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 155, number 148, 
Meridionale, PAGINA 13$, NVMERVS 148, NVMERVS 5; number 5; 

13. IORMVS c: Nie Thé Southern Etruscan CIPPVS | 13. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVME 8 GI 254. Inscriptions, number 810. page 254. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A qo e Wisin town area (the church of Santo Giovanni; but according to 
Mr. Pietto ni, Contributi per la storia del territorio volsiniese, volume 1: I 


cippi ari;e l'onomastica, page 639 n. 10: from Crocifisso del Tufo), found in 
1 in the.Smithsonian Museum, Washington, District Of Columbia. Round basalt 


; sharp top, low cone with concave sides, rounded crease; broken shaft. 
*' 150 millimetres; diameter: 180 millimetres. Of the first half of the third 
century before the common era. 


i211 
10008] 
IREGIO VOLSINIENSIS, Orvieto] 
INSCRIPTIO NVMERO 4919. Inscription Number 4919. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


COLVMNA SIVE BASIS VEL ARA 
QVAEDAM  TOFINA  ROTVNDA, 
CONI TRVNCI FORMA (METRA 1, 13 
ALTITVDINE X IMA METRA 90, 45, 
SVMMA METRA 0, 24 DIAMETRO 
BARTOLOMAEVS NOGARA), INTVS 
A SVMMO VSQVE AD IMVM SATIS 
AMPLO FORAMINE CAVATA, 
FRACTVRA CIRCA MEDIAM 
ALTITVDINEM IN PARTES DVAS 
DIRVPTA; LITTERIS GRANDIBVS 
(METRA 0, 15 AD 0, 20 ALTITVDINE 
BARTOLOMAEVS  NOGARA) IN 
PARTE INFERIORE  INSCVLPTIS; 
ANNO, VT VIDETVR, 1880 INVENTA 
IN CISTERNA ANTIQVA  PROPE 
AEDEM SANCTI IOHANNIS 
EFFOSSA IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS | STATIMQVE IN 
MVSEO VRBEVETANO 
COLLOCATA, VBI ETIAMNVNC 
EXSTAT. 


Some round column or base or altar of 
tufa, in the shape of a truncated cone (1.13 
metres high by 450 millimetres deep and 
240 millimetres in diameter according to 
Mr. Bartolomeo Nogara), split by a quite 
large excavated fissure within it from top 
to bottom, broken at about the middle of 
its height, into two pieces; with large 
letters (150 to 200 millimetres high 
according to Mr. Bartolomeo Nogara) 
chiselled on the lower part; found in 1880, 
it seems, in an ancient cistern é&xcayated 
near the church of Sa l 
according to — Mr. 

immediately placed 1 

Orvieto, where it is,still 


N 


ta 


| uU 
JELOW (f 


IMAGO INSQRIRBTIQNIS NVMERO 4919. 


TINIA 
TINSCVIL 


TI 
it 


Cl 
C2 


TINIA(SI) 
TIN(IA)S CV 


DESCRIPSIMVS 


EVGENVS P 
AVGVSTVS 
(ANNIS 885. 


CAROLVS 


1886); 
V$ NOGARA (ANNO 
NOVIT, GVSTAVVS 
(ANNO 1903) DVO 

A | PHOTOGRAPHICA 
SVBMINISTRAVIT, EX  QVIBVS 

POTISSIMVM HAE INSCRIPTIONIS 

MONVMENTIQVE IMAGINES 

ADVMBRATAE SVNT. 


BART 
1902) 


H G 


A1 To-the-God-Tinia: 

A2 The-God-Tinia's vowed-gift. 

We, Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Olof 
August Danielsson, sketched it (in 1885 
and 1886); Mr. Bartolomeo Nogara (in 
1902) studied it, Mr. Gustav Herbig (in 
1903) provided two photographic copies, 
from which especially these images of the 
inscription and monument have been 
outlined. 


l IOHANNES FRANCISCVS | GAMVRRINIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1880, PAGINA 133, 


li Mr. Gian Francesco Gamurrini, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1880, page 133, 


ET VBERIORE CVM EXPOSITIONE 


and, with a fuller description and images 


MONVMENTIQVE ET of the monument and inscription, 

INSCRIPTIONIS IMAGINIBVS 

p^ IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Annali dell'Instituto y Mr. Gian Francesco Gamurrini, Annals Of The Institute Of 
di corrispondenza archeologica 53. 45, tavole d'aggiunto BC Archaeological Correspondence, volume 53, page 45, appendix, 
NVMERIS 2. 2^; photographic plates numbers B and C, numbers 2 and 2^; 

IMAGINEM VTRAMQVE IN both images in 


morali, storiche e filologiche 9 (1900), PAGINAM 294 


3s Rendiconti delle Reale Accademia dei Lincei, classe di scienze | 3. Transactions Of The Royal Academy Of The LynxEyed, Class Of 
morali, storiche e filologiche 9 (1900), 293, Moral, Historical, And Philological Sciences, volume 9, (1900), page 

293, 

(CONFER (compare 
4. Rendiconti delle Reale Accademia dei Lincei, classe di scienze | 4. Transactions Of The Royal Academy Of The LynxEyed, Class Of 


Moral, Historical, And Philological Sciences, volume 9, (1900), page 


dell'Università di Roma 2, 61 FIGVRA NVMERO 227, 


294 
); ); 
MONVMENTI SOLAM IN and of the monument alone in 
$8 Studi e materiali dell'Istituto di Etruscologia e antichità italiche | 5. Studies And Materials Of The Institute Of Etruscology And Italic 


Antiquities Of The University Of Rome, volume 2, page 61, figure 
number 227, 


ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS 


Mr. Luigi Adriano Milani provided; 


PROTVLIT; 
6. DOMINICVS CARDELLA Catalogo illustratavo del Museo Civico | 6. Mr. Domenico Cardella, Instructive Catalogue Of The Public 
di Orvieto compilato dal Dottore Domenico Cardella 59, NVMERVS Museum Of Orvieto, Compiled By Doctor Domenico Cardella, page 
600. 59, number 600. 
CONFER Compare 
"P ALOISIVM HADRIANVM MILANIVM Rendiconti delle Reale | 7. Mr. Luigi Adriano Milani, Transactions Of£lhe ademy Of 
Accademia dei Lincei, classe di scienze morali, storiche e filologiche, The LynxEyed, Class Of Moral, Histo And Philological 
VOLVMEN 10, PAGINA 139, NVMERVS I; Sciences, volume 10, page 139, numbeill; 
[Added by Jeff Hill: 
8. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN3,| 8. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 3, 
PAGINA 508; page 508; 


bibliographical item: 
9. PERICLES PERALIVS, Orvieto Etrusca. Omaggio della città di 
Orvieto a Sua Maestà il Re Vittorio Emanuele III inaugurandosi il 

monumento ai caduti, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 29; 


LINGVAE 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 258. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici mentions the inscription, in order to add a 


INSCRIPTIO NVMERO 4920. 


Inscription Number 4920. 


P 


Strange Lettershape l -- T. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. 


Cippo od ara frammentaria 
forma di cono tronco, forato 
alto metri 0.465: il diame 
0.295 alla base e 0.22,a 


la primavera sco NNI 1903], 
nell'eseguire un 0 sotto il coro 
del Duomo: 1lZzione é incisa 
[LITTERIS 0, 03 AD 0, 035 
ALTIT izzontalmente sotto 
l'orlo periore sporgente 
B OL AEVS NOGARA. 


:|voleanic rock, with the shape of a 


A broken tombstone or altar of compacted 


truncated cone, pierced through in the 
middle: 465  millimetres high: the 
diameter is 295 millimetres at the bottom 
and 220 millimetres at the top. It was 
found in the just passed spring [of 1903], 
in the excavating of a basement under the 
chorus of the cathedral. The inscription 
was incised [in letters 30 to 35 millimetres 
high] horizontally underneath the higher 
protruding border according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


-- -- il conetto di TINIA che riproduco 
(figura numero 3) insieme con una 
iscrizione frammentaria (figura numero 4) 
[VIDE INFRA NVMERVM 5002] 
rinvenuta nel 1903-1904 sotto i1 Duomo, 
presso i ruderi della cella di un tempio 
probabilmente etrusco 
([ADNOTATIONE] Nei lavori di scavo 
per la costruzione di ampi magazzini sotto 
la nave trasversa del Duomo furono trovati 


-- - the little cone of the God TINIA 
which I reproduce (figure number 3), 
together with a fragmentary inscription 
(figure number 4) [see below, number 
5002] was found in 1903-1904 underneath 
the cathedral, near the ruins of the 
chamber of a probable Etruscan temple 
([footnote:] In the works of excavation for 
the construction of a wider storeroom 
underneath the transverse nave of the 


i due lati di una cella di tempio. 
Nell'interno era coperta di cemento tinto di 
rosso. Li presso furono trovati frammenti 
fettili di decorazioni, il conetto e 
l'iscrizione frammento che ho pubblicati, 
piü due frammenti di basi di colonne di 


cathedral were found these two flanks of a 
chamber of a temple. On the inside was a 
lid of concrete dyed with red. Nearby it 
were found fragments of clay of 
decorations, the little cone and the 
fragmentary inscription which I have 


lavoro semplicissimo -- --) -- --|published, and two more fragments of the 
PERICLES PERALIVS. IN MVSEO base of a column of the simplest work -- - 
VRBEVETANO (n. d'inv.  1373|-)-- -- according to Mr. Pericle Perali. In 
BARTOLOMAEVS NOGARA)|the Museum Of Orvieto (inventory 
BARTOLOMAEVS NOGARA,|number 1373 according to Mr. 
PERICLES PERALIVS. Bartolomeo Nogara) accordin Mr. 

Bartolomeo Nogara and le 

Perali. 

(faiVur 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO XN. 
T1 TINIA TI 
CI  TINIA(SI) TI(N(IA)S CVIL) AI La e db The-God- 
Tinia'$yo gift. 

ANNO 1903 DESCRIPSIT In 1903 Mr^Bartplomeo Nogara sketched 
ECTYPOQVE CHARTACEO |it a with a paper squeeze. 
EFFINXIT BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 
DO EX ECTYPO BARTOLOMAEARNO |I am giving it according to a paper squeeze 
NOGARANO. o f Mr. Bartolomeo Nogara. 
n 


PERICLES PERALIVS Bolletino di Reale Deposfteria ori: 
patria per l'Umbria 11 (1905) 21 CVM MONVMÉNTI IMAGINE 


AVTOTYPA PAGINA 11; 


Mr. Pericle Perali, Bulletin, Published By The Royal Treasury, Of 
The Native History Of Umbria, volume 11, (1905), page 21, together 
with the engraved image of the monument on page 11; 


[Added by Jeff Hill: 
l IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafía etrusca, VOLVMEN 3, 
PAGINA 508; 


En Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy,. volume 3, 


page 508; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici mentions the inscription, in order to add a 


bibliographical item:] 
4. 


PERICLES PERALIVS,? Orvieto ca. Omaggio della città di 
Vittorio anuele III inaugurandosi il 


NVMÉRO 7, NVMERVS 28; 


Orvieto a Sua Maestà il 
monumento ai ca A] 


4. Mr. Pericle Perali, Etruscan Orvieto. A Salute To The Town Of 
Orvieto At The Inauguration Of His Majesty The King Vittorio 
Emanuele The Third's Memorial To The Fallen, photographic plate 


number 7, number 28; 


TESTIMONIA — LINGVAE 


MAXIMV, LLO IVS, 
ETRVSCAE, TES ON 'VMERO 259. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 259. 


12113 
10009] 
(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto] 

f Crocifisso del Tufo, Tomba Bracardi (A)] 
INSCRIPTIONES NVMERIS 4921. Inscriptions Numbers 4921, 4922, 4923, 
4922. 4923. 4924. 4925. 4926. 4927. 4924, 4925, 4926, 4927, 4928, 4929, 
4928. 4929. 4930. 4931. 4932. 4933. 4930, 4931, 4932, 4933, 4934, 4935, 
4934. 4935. 4936. 4937. 4938. 4939. 4936, 4937, 4938, 4939, 4940, 4941, 
4940. 4941. 4942. 4943. 4944. 4945. 4942, 4943, 4944, 4945, 4946, 4947, 
4946. 4947. 4948. 4949. 4950. 4951. 4948, 4949, 4950, 4951, 4952, 4953, 
4952. 4953. 4954. 4955. 4956. 4957. 4954, 4955, 4956, 4957, 4958, 4959, 
4958. 4959. 4960. 4961. 4962. 4963. 4960, 4961, 4962, 4963, 4964, 4965, 
4964. 4965. 4966. 4967. 4968. 4969. 4966, 4967, 4968, 4969, 4970, 4971, 
4970. 4971. 4972. 4973. 4974. 4975. 4972, 4973, 4974, 4975, 4976, 4977, 
4976. 49777. 4978. 4979. 4980. 4981. 49778, 4979, 4980, 4981, 4982, 4983, 


4982. 4983. 4984. 4985. 4986. 4987. 4984, 4985, 4986, 4987, 4988, 4989, 
4988. 4989. 4990. 499]. 4992. 4993. 4990, 4991, 4992, 4993, 4994, 4995, 
4994. 4995. 4996. 4997. 4998. 4999, 4996, 4997, 4998, 4999, 5000, 5001, 
5000. 5001. 5002. 5003. 5004. 5005. 5002, 5003, 5004, 5005, 5006, 5007, 
5006. 5007. 5008. 5009. 5010. 5011. 5008, 5009, 5010, 5011, 5012, 5013, 
5012. 5013. 5014. 5015. 5016. 5017. 5014, 5015, 5016, 5017, 5018, 5019, 
5018. 5019. 5020. 5021. 5022. 5023. 5020, 5021, 5022, 5023, 5024, 5025, 
5024. 5025. 5026. 5027. 5028. 5029. 5026, 5027, 5028, 5029, 5030, 5031, 
5030. 5031. 5032. 5033. 5032, And 5033. 
NECROPOLIS SEPTENTRIONALIS | The Northern Cemetery (Crocifisso del 
(Crocifisso del Tufo). Tufo — Crucifix Of Tufa). 
EAM IN REGIONE (contrada) Above on page 5 it was said" that the 
SVBVRBANA  EXSTARE,  QVAE|northern cemetery is exíánt he 
Crocifisso del  Tufo | VOCATWVR, suburban region (holding on led 
TOTVMQVE HOC TRACTV LOCVM Crocifisso del Tufo — ] Tufa, 
SEPVLCRIS ETRVSCIS REFERTVM and that the entire locatión in.thj$ region is 


ESSE SVPRA PAGINA 5 DICTVM EST. 
FVNDI AVTEM, IN QVIBVS INDE AB 
ANNO 1874 AMPLISSIMA 
SEPVLCRETA EFFOSSA SVNT, TRES 
POTISSIMVM | COMMEMORANDI, 
QVORVM DOMINI VEL FVERVNT 
VEL ETIAMNVNC SVNT 
RICHARDVS MANCINIVS, 
LVDOVICVS BRACARDIVS (QVÓD 
NOMEN INTERDVM MINVS 

GEMINA SCRIPTVM INVE ; 


CONVENTVS SANCTI : 
VNDE IN SSIONVM 
COMMENTARIIS terreno (S fondo) 
Mancini, terreno Lodovico  Bracardi, 
crs contrada) di 
P ANTVR. AC 


terreno (MINV 
SFEMPORIS QVO 


ANI MANCINIANI 


DEMPTA SVNT ET, QVA 
LICEBAT, REFECTA, VT 
TAMQVAM MONVMENTVM 
PVBLICVM SVB DIVO APERTA 
CONSERVARENTVR (CONFER 
SVPRA  PAGINAM  Á5B) | HANC 
SEPVLCRETI RICHARDANI 
MANCINIANI PARTEM INFRA 
RICHARDANI MANCINIANI PVBLICI 
NOMINE VEL LITTERAE A SIGNO 
INDICABO. PAVLO POST ILLINC 
ORIENTEM VERSVS AD 


full of Etruscan three estates 


were excavated 


onwards fr ust especially be 
mentioneds, whose 9ivners either were or 
still iccardo Mancini, Mr. 


Bracardi (this name is 
s7found less correctly spelled 
ouble c, Braccardi) and the 
t ofsanto Giovenale, from where in 
commentaries of the excavations they 
re called land of Mr. Riccardo Mancini 
(or farm of Mr. Riccardo Mancini), land of 
Mr. Lodovico Bracardi, land (less 
correctly countryside) of santo Giovenale. 
And the first of all which were uncovered 
in the space of time which I am speaking 
of, which are in the eastern part of the 
estate of Mr. Riccardo Mancini and which 
custom and public money purchased 
together with their ground and repaired in 
whatever way it was able, so that just as a 
public monument they would be 
conserved as found under the sky divinity 
(compare above, page 5B). I will indicate 
this part of the cemetery of Mr. Riccardo 
Mancini below by the name of public 
cemetery of Mr. Riccardo Mancini, or by 
the abbreviation of the letter A. A little 
afterwards from there to the east there 
were proceedings to explore the 
neighbouring part of the estate of Mr. 
Lodovico Bracardi. But the tombs which 
were excavated there continually until 
1880, almost all of those in the 


eti 


CONTIGVAM PRAEDII LVDOVICANI 
BRACARDIANI PARTEM 
SCRVTANDAM PROCESSVM EST. 
SED QVAE IBI VSQVE AD ANNVM 
1880 EFFOSSA SVNT SEPVLCRA, EA 
TANTVM NON OMNIA RERVM 
NOTABILIORVM INVESTIGATIONE 
FACTA INSCRIPTIONIBVSQVE 
EXSCRIPTIS  RVRSVS TERRA 
INTECTA  SVNT, QVARE HANC 
SEPVLCRETI LVDOVICANI 
BRACARDIANI PARTEM FORSITAN 
SVBTERRANEAM APPELLARE 
POSSIS; A ME PLERVMQVE LITTERA 
B NOTABITVR. PROXIMA ILLI 
ORIENTEM VERSVS ALTERA EST 
PARS | SEPVLCRETI — EIVSDEM 
LVDOVICANI BRACARDIANI, 
APERTAM DICO SEV A, QVAE 
QVINQVE FERE ANNIS POST 
EFFOSSA ITIDEM VT RICHARDANI 
MANCINIANI ILLA A PVBLICI IVRIS 
FACTA ET, QVANTVM FIERI 
POTERAT, IN PRISTINVM HABITVM 
RESTITVTA EST. VLTIMVM 


ORIENTIS LATERE 
SEPVLCRETVM SANCTI IVVHJ , 
CVI EADEM AC L 
BRACARDIANO B S TIGIT, 
VT SIMVL PROPE PATEBEIERET 
RVRSVSQVE fry mnc 
ores Pai M IN HAC 
OPERIS p. QM DE EO 
TRANSIGI UNE NVLLAE 
NISI INSTRVMENTI 
E PERTINEANT 


Es ES INDE PROLATAE 

SANE PERMIRVM EST 

P CRIS NON MINVS 25 NE 

vds QVIDEM INSCRIPTIONEM 
LAPIDARIAM  REPERTAM ESSE, 
PROPE VT SVSPICERIS IN HOC 
SEPVLCRETO RIMANDO EIVSMODI 
RELIQVIAS NON PARI DILIGENTIA 
AC SVPELLECTILEM FVNEBREM, 
DE QVA COPIOSA ACCVRATAQVE 
ADOLPHI COZZAE ET ANGIOLI 
PASQVII EXSTAT COMMENTATIO 
(Notizie degli Scavi di Antichità, 1887, 
PAGINA 350), CONQVISITAS ESSE. -- 


investigation made for remarkable items, 
and with the inscriptions having been 
recorded, were again covered by earth, 
and therefore you can probably call this 
part of the cemetery of Mr. Lodovico 
Bracardi the subterranean part; it will 
usually be indicated by me with the letter 
B. The next one to it to the east, the second 
part ofthe same cemetery of Mr. Lodovico 
Bracardi, I call the opened part, or A, 
which about five years after it was 
excavated, in the same mann 


other one, A, of Mr. Riccaxdo ini 
n 1 
OfG, was 


became subject to public 
restored to its pristine appearance. The last 


as much as it was ab 


that in no less than 25 tombs not even one 
stone inscription was found, you would 
almost suspect that remains of this sort 
were looked for in the searching of this 
cemetery with unequal dilgence as that 


displayed for  funerary equipment, 
concerning which there is the full and 
careful commentary of Mr. Adolfo Cozza 
and Mr. Angiolo Pasqui (Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1887, page 
350). -- 


VNVM A TERGO RELIQVIMVS 
LOCVM, PRAEDII RICHARDANI 
MANCINIANI PARTEM 
OCCIDENTALEM SEV B, QVAE 
PRIVATI ETIAMNVNC IVRIS EST. 
VBI SEPVLCRORVM ANTIQVORVM 
INQVISITIO A DOMINO EIVS REI 
PERITISSIMO MATVRE INCEPTA 
NEC VMQVAM PLANE DIMISSA EST 
LAETOSQVE INTERDVM, VLTIMIS 
ETIAM  TEMPORIBVS, FRVCTVS 
TVLIT. VNIVERSVS AVTEM 
SEPVLCRORVM AD .Crocifiso del 
Tufo EFFOSSORVM SITVS HOC 
DEMONSTRATVR DIAGRAMMATE, 
QVOD RICHARDO MANCINIO 
PERBENIGNE OPERAM 
COMMODANTE DESIGNATVM EST: 


We have left one place, at the back, the 
western part of the estate of Mr. Riccardo 
Mancini, or B, which is still in private 
possession. Here an investigation of the 
ancient tombs was early begun by the 
owner, very skilled in that business, and 
has obviously never been abandoned, and 
he has sometimes removed fortunate 
profits, even in recent times. And the 
entire location of the tombs excavated at 
Crocifisso del Tufo — Crucifix Of Tufa is 
indicated by this diagram, whic been 


marked out with Mr. Riccaxlo ini 
generously assisting the : 


Via delle Conce ^ Road 


f The 'arfe Shellshaped Vessels. 


Via iN 
rvieto — 


jus Road. 
rvieto. 


1l.  Tombe Mancini, pa "privata 
(SEPVLCRETV 
MAU M 


1.  Riecardo Mancini tombs, partly 
private (cemetery of Mr. Riccardo 
Mancini B). 


MANCINIA ). 
2.  Tombe Ai ae pubblica| 2. | Riccardo Mancini tombs, partly 
weil S RW public (cemetery of Mr. Riccardo 
Mancini A). 
s Niels A). 
ET er ndi parte ricoperta| 3. ^ Lodovico Bracardi tombs, partly 
CRETVM covered over again (Lodovico 
OVICANVM Bracardi cemetery B). 
RACARDIANVM B). 

4.  Tombe Bracardi, parte scoperta! 4. ^ Lodovico Bracardi tombs, partly 
(SEPVLCRETVM excavated (Lodovico  Bracardi 
LVDOVICANVM cemetery A). 

BRACARDIANVM A). 


5. Terreno di Santo  Giovenale, 


tombe ricoperte. 


5. Land of santo Giovenale, tombs 
covered over again. 


6.  Tombe Mancini ricoperte dentro la 
curva della via Cassia, 


6. Riccardo Mancini tombs, Covered 
Over Again, Within The Bend Of 
The Cassius Road, 


(CONFER 


(compare 


y? GVSTAVVM KOERTIVM Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 49, (1877), 97, 


pr Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 49, (1877), page 97, 


8. GVSTAVVM KOERTIVM Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 49, (1877), 106, 


8. Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 49, (1877), page 106, 


9. GVSTAVVM KOERTIVM Annali dell'Instituto di corrispondenza 


9. Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 


archeologica 49, (1877), ALIISQVE LOCIS 


Correspondence, volume 49, (1877), and other places 


SEPVLCRA INSCRIPTIONESQVE A 
SAECVLO DVODEVICESIMO 
EXEVNTE VSQVE AD ANNVM FERE 
1833 CIRCA HANC REGIONEM 
REPERTA  QVIBVS  POTISSIMVM 
PARTIBVS  ADSIGNANDA . SINT, 
PARVM CONSTAT, ETSI VERISIMILE 
VIDETVR ALIA IN FVNDO SANCTI 
IVVENALIS, ALIA IN RICHARDANO 


MANCINIANO . INVENTA ESSE 
(CONFER KOERTIVM Annali 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 96. 111). HAS 


INSCRIPTIONES AD FINEM HVIVS 
CAPITIS REIECI (NVMERVM 5021 


SEQVENTESQVE)  RELIQVAS A 
SEPVLCRETO LVDOVICANO 
BRACARDIANO A  J EXORSVS 
LOCORVM ORDINE, QVANTVM 


SATIS COMMODE FIERI POTERIT, 


There is insufficient agreement especially 
in what parts the tombs and inscriptions 
found from the end of the eighteenth 
century continually to about the year 1833 
around this region are to be assigned, even 
if it seems to be probable that some were 
found on the estate of santo Giovenale, 


The Institute 
Correspondence, 


this chapter 


inscriptions unti 
widk an and following); 


(inscription n 


SERVATO PERCENSEBO. 
RELIQVOS ..... EXORSVS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
RELIQVOS ..... EXORSOS VT EGO. 
INSCRIPTIONES e, WD Inscriptions Numbers 4921, 4922, 4923, 
4922. 4923. 4924. 4925. 4926. 4927. | 4924, 4925, 4926, 4927, 4928, 4929, And 
4928. 4929. 0. 4930. 
IN OUICAN lC InDL AN TI Inscriptions Of The Cemetery Of Mr. 
LVDOVI "ARDIANI A Lodovico Bracardi A (The Opened 
ANNES Part). Mr. Gian Francesco Gamurrini, 


344, CVM TABVLIS 
$,7 AD9, A COMITE 
ADOLPHO COZZA DELINEATIS. 


Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1887, Page 344, With The Three Plates, 
7 To 9, Sketched By Count Adolfo 
Cozza. 


HOC SEPVLCRETVM SIMVL CVM 
IVVENALIANO (VIDE SVPRA) 
ATQVE INTRA PRIOREM QVIDEM, 
VT VIDETVR, ANNI 1885 PARTEM 
EFFOSSVM . EST. CVM | ENIM 
ADOLPHVS COZZA ET ANGIOLVS 
PASQVIVS, Notizie degh Scavi di 
Antichità, 1887, PAGINA 350 OPERAE 
IN SEPVLCRIS IVVENALIANIS 
COLLOCATAE TEMPVS A DIE 25 
MENSIS  AVGVSTI ANNIS 1884 


This cemetery was excavated at the same 
time as that of santo Giovenale (see 
above), and within the first part of the year 
1885, it seems. For when Mr. Adolfo 
Cozza And Mr. Angiolo Pasqui, Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 
350, define the time of the work put 
together in the tombs of santo Giovenale 
from the 25th of August, 1884, to the 15th 
of June, 1885, it is apparent from many 
things that it is to be understood for both 


complesso cinque presenze), 11 THETA 6 
riempito con una croce obliqua. In B la U 
ha una coda assai lunga, mancano lettere 
retrograde, i1 THETA 6 vuoto. Le due 
iscrizioni sono dovute non soltanto a mani 
diverse, ma anche ad epoche leggermente 
diverse. L'iscrizione À appartiene ancora 
alla seconda fase da me distinta 
nell'ambito della paleografia ceretana del 
7 secolo (in Mélanges d'Archéologie et 
d'Histoire de l'École Francaise de Rome. 
Antiquité, volume 72, pagina 656) per la 
S retrograda, le forme V e «|, le nasali ad 
aste di pari altezza; l'iscrizione B 
appartiene già alla terza fase per la U con 
lunga coda, i1 THETA vuoto, l'incipiente 
accorciamento della seconda asta della N. 
La  datazione  paleografica  concorda 
sostanzialmente con quella archeologica 
(640 a 620 avanti cristo). 


A), vertically stretched and with all 
strokes curved in B (observe the letter A). 
In A the letter U and the letter R are 
expanded in width and lacking tails (the 
tail of the letter R seemingly exiting below 
the plane of writing must be considered to 
be unintentional), and retrograde letters 
are in the majority (all five instances of 
nasals [Jeff Hill's footnote: letters M and 
N] and sibilants), and the letter THETA is 
filled with an oblique cross. In B the letter 
U has a very long tail, it lacks retrograde 
letters [Jeff Hill's footnote: I reckon that, 


Archaeology And 
"he French School At Rome. 


e retrograde letter S, the 
shape «|, and the equality of 


ription B already belongs to the third 


Ibhase on account of the U with its long 


tail, the empty THETA, the beginnings of 
the process ofthe shortening of the second 
stroke of the letter N. The palaeographic 
dating is substantially in agreement with 
the archaeological dating (640 to 620 
before the common era). 


l. MAXIMVS 


DIN" ivit di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAG 6. 


E Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 426. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 41, PAGINA 350. 


D) 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 350. 


INSCRIPTIO NVMERO 8989. 


Inscription Number 8989. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Seems To Contains The Etruscan Word Equivalent To The Greek 


Word AINOZ,, a-big-round-goblet: ThINA. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the fondness of Etruscan Hands for writing the 
Etruscanised names of things on those things (of which there are three or four 
examples for this word ThINA): presumably it is an urge felt by people who are still 
barely literate, and in fact were illiterate Villanovans only a very brief time before.] 


VSQVE AD DIEM 15 MENSIS IVNII 
ANNIS 1885 DEFINIVNT, EX MVLTIS 
REBVS APPARET DE VTROQVE ID 
SEPVLCRETO INTELLEGENDVM 
ESSE POSTERIOREMQVE . ILLIVS 
SPATII PARTEM AD LVDOVICANI 
BRACARDIANI POTISSIMVM 
INVESTIGATIONEM PERTINVISSE. 


cemeteries, and that the latter period of 
that time belonged especially to the 
investigation of the cemetery of Mr. 
Lodovico Bracardi. 


CETERVM HAEC SEPVLCRA ANNO 
1885 EFFOSSA ESSE IN 
COMMENTATIONE ANNI 1886, 
NESCIO QVO AVCTORE, A ME 
ADNOTATVM INVENIO. 


In other respects, I find that it was noted 
down by me in my Commentary Of 1886, 
on I know not whose authority, that these 
tombs were excavated in 1885. 


IN INSCRIPTIONIBVS RECENSENDIS 
EVM, QVEM IOHANNES 
FRANCISCVS | GAMVRRINIVS IN 
COMMENTATIONE Notizie degli Scavi 


di Antichità PRAEIVIT, ORDINEM 
SEQVOR. QVI QVO  MELIVS 
INTELLEGATVR, FORMAE 
SEPVLCRETI LOCO CITATO 


TABVLA NVMERO 7 1 A COMITE 
ADOLPHVS COZZA DELINEATAE 
EXEMPLVM SVBICIO: 


cavations Of 
may better be 


understood py ofthe shape of 
the e i place cited, 
photo icw«plate number 7, number 1, 


SEPVLCRI ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of The Tomb. 


(NVMERIS 1 AD 25 AD ADIVNCTVM 
SEPVLCRETI IVVENALIANI 
DIAGRAMMA PERTINENT). 


(Numbers 1 to 25 pertain to an adjoined 
diagram of the cemetery of santo 
Giovenale). 


PERDU 
100101 
(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto] 
fCrocifisso del Tufo, Tomba Bracardi (A)] 


INSCRIPTIO NVMERO 4921. Inscription Number 4921. 


IN FRONTE SEPVLCRI 27, LITTERIS On the front of tomb 27, with letters 
(METRI CIRCA 0, 12 AD 0, l4|chiselled (about 120 to 140 millimetres 
ALTITVDINE) INSCVLPTIS. high). 


3/442 [rd»qAwi v m 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4921. 


TI M--MAMARCEST--: ChELNAS 


MAMARCES T--RChELNAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
MAMARCEST--RChELNAS VT EGO. 


C1 MI MAMARCES TAE: ChELNAS |A1 I (am) Mr.-Ma CAS heiss 
(tomb). 


ECTYPVM CHARTACEVM |Mr. Riccardo M See) a paper 
RICHARDVS  MANCINIVS (ANNO squeeze (in UO 


1903) SVPPEDITAVIT. 


DESCRIPSIMVS zy/Pauli (in 1885), Mr. 
RECOGNOVIMVSQVE CAROLVS EE dn (in 1886 and 
EVGENVS PAVLIVS (ANNO 1885), CN it and studied it. 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS (ANNIS 1886. 1902). 


DO EX .ECTYPO CHARTACEO Ia zy it according to a paper squeeze 
(RICARDI  MANCINII) ME (ofj Mr. Riccardo Mancini) and my own 


DESCRIPTIONE. Dy. 
IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIV; » ie Bie Scavi| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1887, PAGINA 345 CVM ONT an 1887, page 345, with an image showing the front ofthe tomb sketched 
SEPVLCRI EXHIBENTE AB T Ke A by Mr. Adolfo Cozza, photographic plate number 9, number 2. 
TABVLA NVMERO 92. 
INSCRIPTIO NVMERO 4922. Inscription Number 4922. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


INSCV ^w Ue EEER 0, 07 AD |chiselled (70 to 150 millimetres high). 


IN FRONTÉ S VDERI 28, LITTERIS On the front of tomb 28, with letters 
con 
0,15 


qnaTatq ace Aum 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4922. 


TI | ;MILARThURUSTARChVETENAS 


MI LARThURUS TARChVETENAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
PRO MILARThURUSTARChVETENAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson states that only the letters 
LARThURUS survived when he saw it.] 


en MI LARThURUS | A1 I (am) Mr.-Larthuru's, Mr.- 
TARChVETENAS Tarchvetena's (son's), (tomb). 
DESCRIPSIMVS We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1885), Mr. 


RECOGNOVIMVSQVE CAROLVS |Olof August Danielsson (in 1886 and 
EVGENVS PAVLIVS (ANNO 1885),/1902), sketched it and studied it. 


OLOVVS AVGVSTVS 

DANIELSSONIVS (ANNIS 1886. 1902). 

ECTYPVM CHARTACEVM Mr. Riccardo Mancini provided a paper 
RICHARDVS MANCINIVS |squeeze (in 1903). 


SVPPEDITAVIT (ANNO 1903). 


l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1887, PAGINA 346 (1) CVM IMAGINE FRONTEM 
SEPVLCRI EXHIBENTE AB ADOLPHO COZZA DELINEATA 
TABVLA NVMERO 92. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1887, page 346, number (1), with an image showing the front of the 
tomb sketched by Mr. Adolfo Cozza, photographic plate number 9, 
number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 4923. 


Inscription Number 4923. 


IN FRONTE SEPVLCRI 29, LITTERIS 
INSCVLPTIS (METRI CIRCA 0, 07 AD 
0, 12 ALTITVDINE). 


On the front of tomb 29, with letters 
chiselled (about 70 to 120 millimetres 


high). 
eAAIe ACA (T«r 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4923. 


TI MIMAMARCESVELThIENAS 


MI MAMARCES VELThIENAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


MIMAMARCESVELThIENAS VT EGO. 


CI MI MAMARCES VELThIENAS |A1 I (a marce Velthiena's 
(tonb 

DESCRIPSIMVS aN, Eüpen Pauli (in 1885), Mr. 

RECOGNOVIMVSQVE taire NS ust Danielsson (in 1886 and 

EVGENVS PAVLIVS (ANNO 1885), ed it and studied it. 

OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS (ANNIS 1886. 1992). 


ECTYPVM 
RICHARDVS 


CHART 
MA NN 
TEEPEUTANER (ANNO 19 


UA Riccardo Mancini provided a paper 
queeze (in 1903). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, joizic EP Ti Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1887, PAGINA 346 (2. MATGINE FRONTEM 1887, page 346, number (2), with an image showing the front of the 
SEPVLCRI EXHIBENTE AB ADOLPH! DELINEATA tomb sketched by Mr. Adolfo Cozza, photographic plate number 9, 

TABVLA NVMERO 9 2; number 2; 
^ ETRVSCAESTESTMONPM NNBRO DO. 55 | 000 momumentmumberi e P 

INSCRIPTIONVMERO 4924. Inscription Number 4924. 
Retrograde Lettershape S. 

SAXV M QVADRATVMA,|A square rock of tufa (820 millimetres 
(METRIC ,82 LONGITVDINE X |long by 510 millimetres high according to 
TITVDINE — OLOVVS Mr. Olof August Danielsson) still existing 
DANIELSSONIVS) in this cemetery (in 1902 and 1903 it was 
ETI VNC IN HOC SEPVLCRETO located on the ground near the righthand 
(ANNIS 1902 ET 1903  PROPE corner of tomb 27 according to Mr. Olof 


DEXTRVM SEPVLCRI 27 ANGVLVM 
HVMI  COLLOCATVM  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
GVSTAVVS HERBIGIVS) EXSTANS, 
QVOD SEPVLCRI 30 PARIETI SVPRA 
PORTAM, NEC TAMEN (VT FERE IN 
LAPIDIBVS INSCRIPTIS SOLITVM) E 
REGIONE SED OBLIQVE A LAEVA 
EIVS PARTE, QVONDAM INSERTVM 
FVERAT,  EFFODIENDI AVTEM 


August Danielsson and Mr. Gustav 
Herbig), which had once been inserted in 
the wall above the doorway of tomb 30, 
yet is not (as is generally the norm in 
inscribed stones) from this place, but from 
the side sloping to the left, and was found 
fallen from its fellows at the time of 
excavating; with chiselled letters (about 
50 to 80 millimetres high). 


TEMPORE EX COMPAGE 
DELAPSVM INVENTVM EST; 
LITTERIS . INSCVLPTIS —. (METRI 


CIRCA 0, 05 AD 0, 08 ALTITVDINE). 


|M £404 44 4j 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4924. 


Tl AVELEPELEARASMI 

AVELE PELEARAS MI OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
AVELEPELEARASMI VT EGO. 

Gl AVELE PELEARAS MI AÍ Mr.-Avele Peleara's (tomb) (am) I. 


DO EX ECTYPO CHARTACEO 
APOGRAPHOQVE MEO (VTROQVE 
ANNO 1886 CONFECTO). 


I am giving it according to paper 
squeeze and my copy (ea in 
1886). 


DESCRIPSIMVS 

RECOGNOVIMVSQVE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (ANNO 1885), 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS (ANNIS 1886. 1902). 


We, Mr. Carl Eugen Pauli (1 85), Mr. 
Olof August Daniel in 1886 and 
jed it. 


1902), sketched it 


ur IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1887, PAGINA 346 (3), 


L Mr. Gj esco urtifti, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
n e 3 umbe! h 


2: IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1887, TABVLAM 9 1, VBI SANE HVC QVOD 
PERTINEAT NIHIL NISI PARIETIS LACVNA CERNITVR 


(compare 


X 


a co Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
18 photographic plate number 9, number 1, where obviously 
nothing wbich belongs to it can be discerned other than the gap in the 
Il 


3. MAXIMVS — PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LIN 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 244. 


AE 


3, Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 244. 


Inscription Number 4925. 


INSCRIPTIO NVMERO 4955. 

IN FRONTE SEPVLCRI VI 

OSTIVM SAXIS IS 
OBSTRVCTVM EXPLÓRANTES 
INVENERVNT IOHANNES 
FRANCISCVS VRRINIVS), 
LITTERIS S (METRI 
CIRCA 0, l5 8 ALTITVDINE 


GVSTAXV HERBIGIVS). 
INSC VNC TEMPORIS 
IN BESSIME HABITA IN 

M DIFFISSA EST 
F 


NTA, EX QVIBVS QVAE AB 
INITIO TERTIVM ET QVARTVM 
SVNT SVIS LOCIS EXCIDERVNT, 
PRIMVM AVTEM ET QVINTVM 
PARTE INFERIORE IN TERRAE 
AGGERE (HIC VT ALIIS SEPVLCRETI 
LOCIS SVBNATO) DEMERSA SVNT 


On the front of tomb 31 (the doorway of 
which the explorers found blocked by 
square stones according to Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini, — with letters 
chiselled (about 150 to 180 millimetres 
high according to Mr. Gustav Herbig). 
The inscription, now having endured quite 
poorly from the damage of time, has split 
apart into five fragments, from which 
what are the third and fourth ones from the 
beginning have perished from their places, 
and the first and fifth ones have sunk in 
their lower half into a pile of earth (which 
has arisen here just as it has in other parts 
of the cemetery) according to Mr. Gustav 
Herbig. 


GVSTAVVS HERBIGIVS. — 
UT NOS 


EX OLAVO AVGVSTO DANIELSSONIO. 
According To Mr. Olof August Danielsson. 


f SNO, 


NUR "TN hl lini 
EX IMAGINE VLLL COZZIANA. 
According To The Image Of Mr. Adolfo Cozza. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4925. 
TE MI--AMARCE--RA--ATIEL -- 
MI --AMARCE-- RA--ATIEL---- OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS (ID 
EST, MI MAMARCES RANATIELAS) PRO MI--AMARCE--RA--ATIELN-- VT 
EGO. 
[Jeff Hill's footnote: it is readily possible to observe a letter N, or its second stroke at 
least, ligatured to the top of the letter L in the image of Mr. Adolfo Cozza; Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Adolfo Cozza saw it; Mr. Olof August Danielsson does 
not accept it.] 


Cl MI MAMARCES|Al I (am) Mr.-Mamárc Agi rina 
RANATIEL' AS (tomb). 

DESCRIPSIMVS CAROLVS | We, Mr. Carl Eu n ud Mr. 

EVGENVS PAVLIVS (ANNO 1885), Olof d n E n (in 1886), and 

OLOVVS AVGVSTVS |Mr. AN 03), sketched it. 


DANIELSSONIVS . (ANNO 1886) 
GVSTAVVS  HERBIGIVS (ANNO 


1903). 
1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. EN Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 

di Antichità, 1887, PAGINA 346 (4) CVM IMAGINE FRONTEM page 345, number (4), with an image showing the front of the 

SEPVLCRI EXHIBENTE AB ADOLPHO COZZA DELINEATA Sketched by Mr. Adolfo Cozza, photographic plate number 9, 

TABVLA NVMERO 9 I. nurüber 1. 

UU 
QY NIENSIS, Orvieto] 
Te el Tufo, Tomba Bracardi (A)] 
INSCRIPTIO NVMERÓ 4996. Inscription Number 4926. 

Retrograde Lettershape S. 


IN FRONTE SE 2, LITTERIS|On the front of tomb 32, with letters 
INSCVLPTIS &XIRCA 0, 16 AD 'chiselled (about 160 to 200 millimetres 
0, 20 E  GVSTAVVS high); now at about a location level with 


HERBI ; NVNC PARI FERE AC the previous one according to Mr. Gustav 
SVPERIO ICIONE GVSTAVVS Herbig. 


HERBI 
AM POI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4926. 
* FVLTVRAE LIGNEAE TABVLA. 
* [ndicates A Plank Of The Wooden Support Structure. 
TA MIVENELUSSPURIENA* 
MI VENELUS SPURIENAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
MIVENELUSSPURIENA:* VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: I doubt that Mr. Gian Francesco Gamurrini saw the letter S at the 
end of the inscription undamaged and entire!.] 
Cl MI VENELUS SPURIENA^* AI I (am) Mr.Venel Spuriena's 
(tomb). 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1887, PAGINA 347 (1) CVM IMAGINE FRONTEM 1887, page 347, number (1), with an image showing the front of the 
SEPVLCRI EXHIBENTE AB ADOLPHO COZZA DELINEATA tomb sketched by Mr. Adolfo Cozza, photographic plate number 9, 
TABVLA NVMERO 9 1' number 1; 
DESCRIPSIMVS CAROLVS | We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1885), Mr. 
EVGENVS PAVLIVS (ANNO 1885), Olof August Danielsson (in 1886), and 
OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Gustav Herbig (in 1903), sketched it. 
DANIELSSONIVS | (ANNO 1886), 
GVSTAVVS | HERBIGIVS (ANNO 
1903). 
ECTYPVM CHARTACEVM Mr. Riccardo Mancini provided a paper 
RICHARDVS MANCINIVS |squeeze (in 1903). 
SVPPEDITAVIT (ANNO 1903). 
2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.7; St, Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.7; 
3- LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. rd olonna, 3 Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan K^ d page 
VOLVMEN 74, PAGINA 389, NVMERVS 144, TABVLA 389, number 144, photographic plate nui , number 144. 
NVMERO 48, NVMERVS 144. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Annamaria Candeloro writes an update; the reading of the 
inscription is not altered thereby, least of all for the better; because the Italians have 
not gone to the slightest bother to conserve it -- it lies abandoned above the reburied 
tomb with other robbaccia ripped out of its context, given up to the elements -- the 
inscription has badly deteriorated as the stone, alternately roasted by the Sun and 
frozen by winter weather and eroded by rainfall (and eroded by the wind too which, I 
presume, blows in sand and soil and is partially responsible for mounds extant all over 
the cemetery), delaminates and flakes and splinters away into oblivion:] 


(11). nr mM Published Tomb 
er'11 In The Map Of The Mostly 
ready Published Seven Inscriptions). 

144. Article 144. 


Nella necropoli di Crocifisso 
fondo Riccardo Bracardi A, 


S the farm of Mr. Riccardo Bracardi A, on a 
di terra che ricopre le tomba(33 eto 


earthen mound which covers the now 
ora reinterrate, si trovano 1 cchi di |reburied tomb 33 and tomb 34, the blocks 
un'iscrizione: anche se*ormai buona parte | of an inscription are to be found: although 
delle lettere risul vice ho potuto it turns out that the best part of the letters 
riconoscere con oe le sitrattadi — are now illegibile, one can recognise, with 
certainty, a stretch of 
MI VENELUS SPURIENAS 

[Jeff Hill's footnote: This transcription is deceitful nonsense -- the stone has 
delaminated -- many letters have perished, or are well on the way to perishing; just 
like the negroes of Africa will one day giggle and squeak with embarrassed happiness 
when they have killed and devoured the last gorilla, the Italians won't be satisfied until 
there is nothing left of this cemete 


l NN cemetery of Crucifix Of Tufa, on 
mu 
mbá 34 


(Helmut Rix, Etruskische Texte, Vs 1.7) |(Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.7) 
(tavola 48). E da attribuire alla tomba (photographic plate number 48). It must 
numero 32, collocata immediatamente piü | be attributed to tomb number 32, located 


a est e attualmente reinterrata. immediately to 
reburied. 

[Jeff Hill'SE footnote: Despite the presentday need to underdot letters, there was 
possibly a time -- when Mr. Gian Francesco Gamurrini saw and transcribed it -- when 
the inscription was essentially intact except for, as I conjecture, that terminating letter 


S] 


the east and today 


INSCRIPTIO NVMERO 4927. 


Inscription Number 4927. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


IN FRONTE SEPVLCRI 33, LITTERIS 
INSCVLPTIS. SVO LOCO 
EXSTANTEM AC PROPE INTEGRVM 
ANNO 1885 INVENISSE VIDETVR 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, 
PRINCIPIO CVRTATVM ANNO 1886 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; ANNO 1903 
NVSQVAM COMPAREBAT 
GVSTAVVS HERBIGIVS. 


On the front of tomb 33, with letters 
chiselled. It seems that it was found 
standing in its original location and almost 
whole in 1885 according to Mr. Carl 
Eugen Pauli, but according to Mr. Olof 
August Danielsson in 1886 it had been 
shortened at the beginning; in 1903 it was 
nowhere to be found according, to Mr. 
Gustav Herbig. 


í44044 


E n 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4927. 


T4 MIVENELUSTVETRhELIES 


MI VENELUS TVEThELIES OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
MIVENELUSTVEThELIES VT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET ERGO VT 


EGO. 


Cl MI VENELUS TVEThELIES 


AI ARD Mr.-Venel Tvethelie's 
mb). 


[Jeff Hills footnote: Mr. Olof Augu 
letters 


st Danielsson indicates that only the 


US TVEThELIES survived when he saw it.] 


DO EX APOGRAPHO PAVLI 
1885). 


(ANNI 
1. 


di Antichità, 1887, PAGINA 347 (2) CVM IMA 


E E 
SEPVLCRI EXHIBENTE AB ADOLPHO X ELINEATA 


Ola ving it according to a copy of Mr. 
Cakl Eugen Pauli (of 1885). 
IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Nofizie de; avi Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
M 


1887, page 347, number (2), with an image showing the front of the 
tomb sketched by Mr. Adolfo Cozza, photographic plate number 9, 
number 1. 


TABVLA NVMERO 9 Il. 
INSCRIPTIO NVMERO 4928. 


Inscription Number 4928. 


IN FRONTE SEP 
FRANCISCVS 


4 JOHANNES 
VRRINIVS, 
^ ANNO 1885 


ILO INITIO 
N PARIETE 
IOHANNES 
GAMVRRINIVS, 


1886 SAXVM LOCO EXCIDERAT ET 
A LAEVA PARTE DEFRACTVM ERAT 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; |FRAGMENTVM 
VNVM  ETIAMNVNC IN |HOC 
SEPVLCRETO HVMI COLLOCATVM 
EXSTAT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, GVSTAVVS 
HERBIGIVS (ANNIS 1902 ET 1903). 


On the front of tomb 34 according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, with letters 
chiselled. In 1885 it was read, despite 
damage even then to the beginning of it, 
on the wall, according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Carl Eugen 
Pauli (the outside wall according to Mr. 
Carl Eugen Pauli's Commentary); in 1886 
the stone had perished from its location 
and had broken on its lefthand side 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
one fragment is still extant in this 
cemetery collected on the ground 
according to Mr. Olof August Danielsson 
and Mr. Gustav Herbig (in 1902 and 
1903). 


IN SAXO TOFINO QVADRATO, 
METRA CIRCA 1 LONGITVDINE X 0, 
46 ALTITVDINE, LITTERIS METRI 
CIRCA 0, 08 AD 0, 15 ALTITVDINE. 


On a square stone of tufa, about 1 metre 
long by 460 millimetres high, with letters 
about 80 to 150 millimetres high. 


CVM HOC FRAGMENTO SINE DVBIO 
CONIVNGENDAE LITTERAE -AS IN 
FRVSTO INCISAE TOFINO, QVOD 
ANNO 1886 IBIDEM IN PROPINQVO 


Together with this fragment must 
doubtlessly be joined the letters -AS 
incised on a fragment of tufa which I 
found in 1886 lying there in the vicinity. 


IACENS INVENI. 
hada 


[o At 


A). 


PARS PRIOR. 
The First Piece. 


pa 
B). 
PARS POSTERIOR. 
A Second Piece. 


FS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEKRO 4928. 


Tl | —ARANTRhIAVISENAS 

ARANThIA . VISENAS | OLOVVS | AVGVSTVS — DANIELSSONIVS 

PRO ----ARANThIAVISENAS VT EGO. 

CI | MI ARANThIA(S) VISENAS y m Mr.-^ranthia Visena's 
(tomb). 


DO EX APOGRAPHIS MEIS (ANNI 


I admfiving it according to my own copies 


1886). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, N: 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 


1886). 
1. | us 


di Antichità, 1887, PAGINA 347 (3). 


1887, page 347, number (3). 


EET, 


(00 


12) 


GIO VOLSINIENSIS, Orvieto] 
rocifisso del Tufo, Tomba Bracardi (A)j 


INSCRIPEIO NVMÉRO 4929. 


Inscription Number 4929. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


PVLCRI 35 IOHANNES 
GAMVRRINIVS, IMMO 
VVS HERBIGIVS (QVOD 
ESSE — BARTOLOMAEVS 
NOGÁARA QVOQVE TESTATVS EST), 
LITTERIS | INSCVLPTIS — (METRI 
CIRCA 0, 10 AD 0, 13 ALTITVDINE 


On the front of tomb 35 according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, but, on the 
contrary, on the front of tomb 37 
according to Mr. Gustav Herbig (Mr. 
Bartolomeo | Nogara also provides 
evidence that this is the case), with letters 
chiselled (about 100 to 130 millimetres 


GVSTAVVS HERBIGIVS). 


high according to Mr. Gustav Herbig). 


f AVR LAD qa e HA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4929. 


TI MIM^MARCE--"AP^LNAS 


MI MAMARCE-- PAPALNAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


MIM^ / ARCE-- AP LNAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: although it is doubtful that Mr. Gian Francesco Gamurrini ever 
saw the inscription in a less damaged condition, yet there is obscure visual evidence 
that the third letter of the third term of nomenclature was a letter V.] 


Cl MI M^MARCES PAPALNAS 


A] I (am) Mr.-Mamarce Papalna's 


(tomb). 


DESCRIPSIMVS 
RECOGNOVIMVSQVE | CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (ANNO 1885), 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS | (ANNO 1886), 
GVSTAVVS  HERBIGIVS | (ANNO 
1903). 


We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1885), Mr. 
Olof August Danielsson (in 1886), and 
Mr. Gustav Herbig (in 1903), sketched it 
and studied it. 


ECTYPVM RICHARDVS MANCINIVS 
SVPPEDITAVIT (ANNO 1903). 
T. 


Mr. Riccardo Mancini provide 
squeeze (in 1903). 
b. 


paper 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1887, PAGINA 347 (4). 


f Antiquity, 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices O: vati, 
1887, page 347, number (4). 


GVSTAVVS 


LITTERIS — INSCVLPTI 
CIRCA 0, 12 AD0, 14 A 


22113 
10013) 
(REGIO VOLSINIENSIS, Orfieto 
(Crocifisso del Tufo, Tomba Bracáli y 
INSCRIPTIO NVMERO 4930. ^"nseriptión Number 4930. 
IN FRONTE SEPVLCRI CLAVSI 36|O pes closed tomb 36 according 
IOHANNES FRANCISCVS fo eQUA Francesco Gamurrini, in fact 
GAMVRRINIVS, RE VERA 35 according to Mr. Gustav Herbig 
(a à 


Bartolomeo Nogara: see what I 


HERBI 
(BARTOLOMAEVS NOGARA Nt written at the previous inscription 
AD INSCRIPTIONEM SVPE nM) umber 4929), with letters chiselled 


(about 120 to 140 millimetres high). 


limon 
(aoo INSCRIPTIONIS NVMERO 4930. 
Tu NEM-- 
C1 NEMO Al Mr.-Nemu (lies here). 
DO EX AQGIAINO MEO (ANNI |I am giving it according to a copy of my 
1886) own (of 1886). 
1. b SS piget E mnia Notizie degli Scavi B. despair peii ia Notices Of Excavations Of Antiquity. 
NVMERIS 4931. 4932. 4933. Inscriptions Numbers 4931, 4932, 4933, 
4934. 4935. 4936. 4937. 4938. 4939. 4934, 4935, 4936, 4937, 4938, 4939, 
4940. 4941. 4942. 4943. 4944. 4945. 4940, 4941, 4942, 4943, 4944, 4945, 
4946. 4947. 4948. 4949. 4950. 4951. 4946, 4947, 4948, 4949, 4950, 4951, 
4952. 4953. 4954. 4955. 4956. 4957. 4952, 4953, 4954, 4955, 4956, 4957, 
4958. 4959. 4960. 4961. 4962. 4963. 4958, 4959, 4960, 4961, 4962, 4963, 
4964. 4965. 4966. 4967. 4968. 4960. 4964, 4965, 4966, 4967, 4968, 4969, 
4970. 4971. 4972. 4973. 4974. 4975. 4970, 4971, 4972, 4973, 4974, 4975, 
4976. 4977. 4976, And 4977. 
IN SEPVLCRETO  LVDOVICANO In the Mr. Lodovico Bracardi cemetery A 
BRACARDIANO A ALIQVOT|some other fragments besides of 
PRAETEREA INSCRIPTIONVM inscriptions had been collected either at 


FRAGMENTA VEL NVNC (ANNIS 
1902 ET 1903) COLLOCATA SVNT 
VEL OLIM (ANNIS 1885 ET 1886) 
FVERVNT. QVORVM EA, QVAE QVO 
PERTINEANT CONSTAT, HVC EX 
SEPVLCRETO LVDOVICANO 
BRACARDIANO B, SICVT ALIA 
INDIDEM IN A RICHARDANVM 
MANCINIANVM, DELATA SVNT; 
QVAE INFRA  SVIS LOCIS 
COMMEMORABVNTVR (NVMERIS 
4936. 4940. 4941) IN RELIQVIS 
FORTASSE SVNT, QVAE AVT EX 


HOC IPSO (LVDOVICANVM 
BRACARDIANVM A DICO) AVT 
ETIAM EX IVVENALIANO 


PROVENERINT SEPVLCRETO. QVA 
TAMEN DE RE CVM NIHIL PRO 
CERTO CONSTITVI POSSIT, HAEC 
INSCRIPTIONVM 
ADESPOTA CVM EIVSDEM GENERIS 
RELIQVIIS, QVAE IN RICHARDIANO 
MANCIANO A INVENTAE SVNT, 
CONIVNCTA LVDOVICANORVM 


FRVSTVLA i 


this time (in 1902 and 1903) or at a 
previous time (in 1885 and 1886). Of 
these, those which there is agreement 
belong to this place, have been carried 
back here from the Mr. Lodovico Bracardi 
cemetery B, just as others were likewise 
from the Mr. Lodovico Bracardi cemetery 
B into the cemetery of Mr. Riccardo 
Mancini A; these are mentioned below at 
their own places (inscriptions numbers 
4936, 4940, and 4941). Among the rest are 
those which have probably gfiginated 
from this place itself (I n r. 
Lodovico Bracardi ceme 2 en 
from the cemetery o ioVenale. 
Although nothing can be established for 
certain about thi ave added 


BRACARDIANORVM PARTI AL 
(B) SVBIECI. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3931. 7 
4932. 4933. 4934. 4935. 4937. 


4938. 4939. 4940. 4941. 494274943. 


4944. 4945. 4946 /1047.. 4948. 4949. 

4950. 4951. 495214 4954. 4955. 

4956. 4957..4958. 49597 4960. 4961. 
"i 


. 4965. 4966. 4967. 


Inscriptions Numbers 4931, 4932, 4933, 
4934, 4935, 4936, 4937, 4938, 4939, 
4940, 4941, 4942, 4943, 4944, 4945, 
4946, 4947, 4948, 4949, 4950, 4951, 
4952, 4953, 4954, 4955, 4956, 4957, 
4958, 4959, 4960, 4961, 4962, 4963, 
4964, 4965, 4966, 4967, 4968, 4969, 
49770, 49771, 4972, 4973, 4974, 4975, 


4994. 4975. 4976. 4977 4976, And 4977. 
V VM LVDOVICANVM | The Mr. Lodovico Bracardi Cemetery B. 
CARDIANVM B. 
H NECROPOLIS |I mentioned that this region of the northern 
SEPTENTRIONALIS REGIONEM NON |cemetery began to be investigated not long 
MVLTO POST  J RICHARDANAM after the Mancini one above on page 9 (see 
MANCINIANAM INVESTIGARI|Mr. Giuseppe Fiorelii, Notices Of 


COEPTAM ESSE, SVPRA PAGINA 9 
COMMEMORAVI (CONFER 
IOSEFVM FLORELLIVM, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1876, PAGINA 18. 36. 
53, KOERTIVM Annali dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica 49 (1877), 
98. 113 ALIISQVE LOCIS. SED 
INSCRIPTIONVM HVC 


Excavations Of Antiquity, 1876, pages 18, 
36, and 53, Mr. Gustav Kórte, Annals Of 
The Institute — Of — Archaeological 
Correspondence, volume 49, (1877), 
pages 98, 113, and other places. But far 
more of the inscriptions belonging to this 
place were found in the autumn of 1880 
(from the month of August) in the 


L'iscrizione A non presenta difficoltà di Inscription A does not present difficulties 
lettura e va divisa con certezza in in reading, and it can be divided up, with 
certainty, into: 


"d 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8989. 


TI MIPUPAISThINAKARANAS 


T1 NIHIL MAXIMVS PALLOTTINIVS ET 
CI MI PUPAIS ThINA KARANAS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
T1 MIPUPAISThINAKARANAS VT EGO. 


CI MI PUPAI(E)S ThINA[A1 
KARANAS 


[Jeff Hill's footnote: I am entirely guessing that the owner's term of nomenclature 
comes first and that the maker's name is the other term of nomenclature -- the 
inscription is ambiguous in respect of what the terms of nomenclature precisely are; 
perhaps the term of nomenclature KARANAS is in fact the pronoun KA -- this -- and 
the family name RANAS -- this (is the product of the pottery workshop) of-Mr.-Rana; 
I reckon that any ancient Etruscan reader would also have wondered why the 
inscription was so ambiguous.] 
n 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epi trusc; h Massim ottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 427, NVMERVS 32, page 427, n er 32, photographic plate number 76, number 32; 
NVMERO 76, NVMERVS 32; 
2 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia e 25 Mr. ro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 3 |IVMERVS 153. p 50, number 153. 
INSCRIPTIO NVMERO 8990. Inscription Number 8990. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Seems To Contains The Etruscan Word Equivalent To The Greek 
Word AINOZ,, a-big-round-goblet: ThINA. 


Per l'iserizione B propongo la seguente For inscription B I propose the following 
division: 


A). 


B). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
8990. 


TI^  -——-PUPAIASKALKANASThINA 


T1 NIHIL MAXIMVS PALLOTTINIVS ET 
C1 MI PUPAIA SKALKANAS ThINA MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 


PERTINENTIVM MVLTO PLVRIMAE 
ANNI 1880 AVTVMNI TEMPORE 
(INDE A MENSE AVGVSTO), CVM 
PVBLICA AVCTORITATE ET 
SVMPTV SEPVLCRETO 
RICHARDANO | MANCINIANO A 
RVINAM MINITANTI 
SVBVENIRETVR SIMVLQVE VICINA 
EI EFFODERETVR FVNDI 
LVDOVICANI BRACARDIANI PARS, 
INVENTAE  SVNT.  POSTERIORE 
AVTEM LOCO PROPTER OPERIS 
DIFFICVLTATEM IMPENSAEQVE 
MAGNITVDINEM RES QVAE QVO 
SVSCEPTA BS5B CONSILIO 
VIDETVR AD EXITVM PERDVCI 
NON POTVIT, SEPVLCRAQVE ILLA 
(VT IAM SAEPIVS MONVI) 
FRONTIVM INSCRIPTIONIBVS 
QVAEQVE PRAETEREA MAXIME 
ANIMADVERTENDA VIDEBANTVR 
ENOTATIS RVRSVS TERRA OBRVTA 
SVNT.  INSCRIPTIONES TAMEN 
COMPLVRES  INSCRIPTIONVMVE 
RELIQVIAE IN APERTA QVAE 
VTRIMQVE SVNT SEPVLCE 

LVDOVICANVM BRACARD 


cemetery of Mr. Riccardo Mancini A, 
when under public control and at public 
expense there was assistance to the man 
threatening its ruin, and simultaneously 
the part of the Mr. Lodovico Bracardi 
estate neighbouring it was excavated. But, 
in the latter place, on account of the 
difficulty of the work and the enormity of 
the expense, the business, which seems to 
have been undertaken with this plan, could 
not be prolonged to a conclusion, and 


those tombs (as I have alre often 
reminded you), with the inseri of 
their fronts and anythingse des 
which seemed to especij ir&notice 
having been recorded, covered 


over with 
inscriptions, 
were tra 


eartlf. many more 
of inscriptions, 

the opened 
on either side, Mr. 


cardi cemetery A and 


eméte r. Riccardo Mancini A; one 
b sFremoved to Florence (see 
58). 


e 


A ET RIC 
MANCINIANVM 4A, 
SVNT; VNVM 
SEPVLCRVM A ATV EST 
(VIDE NVMERVM4958) 
RES QVO OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO RES QVAE QVO VT 
EGO. 
PVEÉCRIS ILLIS|Mr. Gian Francesco Gamurrini wrote a 
SQVE IBI|commentary about those tombs and 


SCRIPSIT, 
degli Scavi di Antichità, 1880, 
PAGINA 437, EDITAM, TRIBVSQVE 
TABVLIS, tavole 14. 15. 16, A COMITE 
ADOLPHO  COZZA  DELINEATIS 
INSTRVCTAM. QVARVM EA, QVAE 
NVMERO 15 EST, SITVS 
DIAGRAMMA PRAEBET, QVOD 
(MAGIS NE FORTE 
DESIDERARETVR, QVAM QVOD IN 
MONVMENTIS A CONSPECTV 
ABDITIS MAGNO FVTVRVM ESSET 


inscriptions found there published in 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1880, page 437, and provided with three 
photographic plates, numbers 14, 15, and 
16, drawn by Count Adolfo Cozza. Of 
these the one which is number 15 provides 
a diagram of the location, which (not 
because it 1s required, but rather because it 
could be of use in the future in the 
monuments hidden from sight) I have 
taken care to reproduce it here in a lesser 
scale and with a somewhat simpler form: 


VSVD) HIC MINORE MODVLO 
PAVLOQVE SIMPLICIORE FORMA 
EXPRIMENDVM CVRAVI: 


4944/5 4942 


RI CHNOGRAPHIA I 


SEP 

A, Diag Of The Tomb. 
HIS INSCRIPTIONÍB VS EAS 'To these inscriptions I have added those 
(NVMERIS 4965. 4966. 4967. 4968. (inscriptions numbers 4965, 4966, 4967, 
4969. 4970) zo ye ANTE /|4968, 4969, and 4970) which had 
ANNVM 1 ! FVNDO|originated before 1880 from the Mr. 
LVDOVIC BRACARDIANO | Lodovico Bracardi estate; there is either 
PROLATAÉR E ; QVAS IN HAC |consent, or else unanimity, that these were 
TE RICHARDANI mainly found in this part, and in the 
CONFINIIS progress considered to be of these 


AD CRVCIFIXVM TVFI 
INDAWATIONVM PROGRESSV 
REPVTATO CONSENTANEVM EST. 
VLTIMO LOCO (NVMERIS 4971. 4972. 
4973. 4974. 4975. 4976. 4977) 
INCERTAE ILLA ORIGINIS 
FRAGMENTA POSVI, DE QVIBVS 
PAVLO SVPRA (POST 
INSCRIPTIONEM NVMERO 4930) 
PRAEMONITVM EST. 


investigations at Crocifisso del Tufo 
Crucifix Of Tufa in the neighbouring parts 
of the cemetery of Mr. Riccardo Mancini. 
In the final place (inscriptions numbers 
4971, 4972, 4973, 49774, 4975, 4976, and 
49777) I have placed those fragments of 
uncertain origin about which there was 
advice a little above (after inscription 
number 4930). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4931. Inscriptions Numbers 4931, 4932, 4933, 


4932. 4933. 4934. 4935. 4936. 4937. 4934, 4935, 4936, 4937, 4938, 4939, 

4938. 4939. 4940. 4941. 4942. 4943. 4940, 4941, 4942, 4943, 4944, 4945, 

4944. 4945. 4946. 4947. 4948. 4949. 4946, 4947, 4948, 4949, 4950, 4951, 

4950. 4951. 4952. 4953. 4954. 4955. 4952, 4953, 4954, 4955, 4956, 4957, 

4956. 4957. 4958. 4959. 4960. 4961. 4958, 4959, 4960, 4961, 4962, 4963, And 
4962. 4963. 4964. 4964. 


INSCRIPTIONES ANNO 1880 Inscriptions found in 1880. 
INVENTAE. 


INSCRIPTIO NVMERO 4931. Inscription Number 4931. 
Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 
The Word Spelled LARThA(S) Seems To Be The Same As The Word Which Would 
Have Been Spelled *LARTRhUS Elsewhere. 


IN FRONTE SEPVLCRI 1 IOHANNES On the front of tomb i g to Mr. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, | Gian Francesco Gamurrthi; its/now in an 
LITTERIS INSCVLPTIS; NVNC |unknown place. 

LATET. 


TI MILARThARAMThURNAS 

MI LARThA RAMThURNAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS (MI 

LARTh  ARAMThURNAS  CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) PRO 

MILARThARAMTRhURNAS VT EGO. 

C1 MI LARThA(S) RAMThURNAS |A1 ám) Mr.-Lartha Ramthurna's 
e « omb). 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie de; cavi T. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1880, PAGINA 443, NVMERVS 1. 1880, page 443, number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 4932. Inscription Number 4932. 
Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 
IN FRONTE SEPVLCRI NNES |On the front of tomb 2 according to Mr. 
FRANCISCVS MV NIVS, Gian Francesco Gamurrini, with letters 
LITTERIS INSCVLPTIS; NVNC |chiselled; it is now in an unknown place. 
LATET. 
TI | MIARANTRIAFA--IRNAS 
MI ARANThIA FA--IRNAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
MIARANTRhIAFA--IRNAS VT EGO. 


Ci A ThIA(S) FAPIRNAS  |AI I (am) Mr.-Aranthia Fapirna's 
(tomb). 
(m ber 5 FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1880, PAGINA 443, NVMERVS 2. 1880, page 443, number 2. 
Q11l 
(0014) 


(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto) 
(Crocifisso del Tufo, Tomba Bracardi (B) 
INSCRIPTIO NVMERO 4933. Inscription Number 4933. 
Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 
IN FRONTE SEPVLCRI 10 IOHANNES On the front of tomb 10 according to Mr. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Gian Francesco Gamurrini, with letters 
LITTERIS INSCVLPTIS; NVNC |chiselled; it is now in an unknown place. 
LATET. 


T1 MIVELELIASERIES 


MI VELELIAS ERIES OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
MIVELELIASERIES (ET TVM MI VELELIA SERIES EX ANALOGIA CVM 
INSCRIPTIONIBVS PRAECEDENTIBVS) VT EGO. 


C1 MI VELELIAS ERIES Al I (am) Mr.-Velelia's, Mr.-Erie's 
(son's), (tomb). 


[Jeff Hill's footnote: I cannot satisfactorily decide if the terms of nomenclature are 
VELELIAS ERIES, as Mr. Olof August Danielsson reads it, or VELELIA SERIES, 
as I once read it, or indeed as VELELIAS SERIES, reading the letter S twice (for the 
inscription gives the terms of nomenclature run together, ambiguously, and Etruscan 
family names commencing in vowels are a little rarer than Etruscan family names 
commencing in consonants).] 


T. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excav. iquity, 
di Antichità, 1880, PAGINA 443, NVMERVS 3. 1880, page 443, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 4934. Inscription NumDers4934. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 


IN FRONTE SEPVLCRI 12 IOHANNES |On the front of rding to Mr. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, |Gian France ini, with letters 
LITTERIS INSCVLPTIS; NVNC  chiselled; i [o unknown place. 
LATET. A 


T1 MIMAMARCESAPS-------- 


MI MAMARCES APS-------- OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
MIMAMARCESAPS-.------ VT EGO. 


C1 MI MAMARCES APSENAS I (am) Mr.-Mamarce Apsena's 
(tomb). 


[Jeff Hill's footnote: I cannot satisfactorily decide if the terms of nomenclature are 
MAMARCES APS-------- , as Mr. Olof August Danielsson reads it, or MAMARCE 
SAPS-------- , as I once read it, or indeed as MAMARCES SAPS-------- , reading the 
letter S twice (for the inscription gives the terms of nomenclature run together, 
ambiguously, and Etruscan family names commencing in vowels are a little rarer than 
Etruscan family Lir commencing in PODSEUADUE ] 


1. IOHANNES FRA yes el Notizie degli Scavi Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 18807 1880, page 443, number 4. 
INSCRIPTIO.NVMERO 4935. Inscription Number 4935. 


An Image Of The Object Inscribed, Which Is Of Another Unknown Inscription, And 
Has Been Mistakenly Labeled As Being Of Tomb 13. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 


IN E SEPVLCRI 13 IOHANNES |On the front of tomb 13 according to Mr. 
FRANÉEISCVS GAMVRRINIVS, Gian Francesco Gamurrini, with letters 
LITTERIS INSCVLPTIS; NVNC |chiselled; it is now in an unknown place. 

LATET. 


TI MIKVI----ECEII---------- 


MI KVI---- ECEII---------- OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO MIKVI- 
---ECEBII---------- VT IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET ERGO VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I note that Mr. Gian Francesco Gamurrini does not underdot any 
letters, something which certainly is scarcely important given the fact that we know 
that he was a careless observer.] 


SU MI KVIES ECEI(V)IAS 


Al I (am) Mr.-Kvie's, Mr.-Eceivia's 


(son's), (tomb). 


l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1880, PAGINA 443, NVMERVS 5. 


E Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1880, page 443, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 4936. 


Inscription Number 4936. 


IN FRONTE SEPVLCRI 14 IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
LITTERIS INSCVLPTIS. ANNIS 1885 
ET 1886 NVSQVAM COMPARVISSE 
VIDETVR, ANNIS AVTEM 1902 ET 
1903 MAIOR INSCRIPTIONIS PARS IN 
SEPVLCRETO LVDOVICANO 
BRACARDIANO A, NESCIO QVAM 
PRIDEM, EXSTABAT OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
GVSTAVVS HERBIGIVS. 

SAXVM TOFINVM IN QVATTVOR 
PARTES FRACTVM, METRA CIRCA 
1, 55 LONGITVDINE X O0, 50 
ALTITVDINE, LITTERIS METRA 0, 14 


On the front of tomb 14 according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, with letters 
chiselled. In 1885 and 1886 it seemed to 
be in existence nowhere, but in 1902 and 
1903 a major part of the inscription was 
extant in Mr. Lodovico Bracardi Cemetery 
A, I don't know for how long, acéording to 
Mr. Olof August Daniels 
Gustav Herbig. 


four pieces, 
long by 500 


is about 
trlimeure 


e, Mr. Olof August 


AD O0, 16 | ALTITVDINE; IN Mr. Gustav Herbig, 
SEPVLCRETO LVDOVICANO in the Mr. Lodovico Bracardi 
BRACARDIANO A. DESCRIPSIMVS (in 1902 and 1903) 
(ANNIS 1902. 1903 . OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSON. 
GVSTAVVS HERBIGIVS. 
v8 domm 

IMAGQ INSCRIPTIONIS NVMERO 4936. 

TI | MIVENELUSESVANAS. 


MI VENELUS ESVANAS OLOVVS 
MIVENELUSESVANAS VT EGO. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


[Jeff Hills footnote: Mr. 
MIVENELUSES v -------- 


Gustav Herbig 
survived when he saw it, something which Mr. Olof August 
Danielsson confirms; Mr. Gian Francesco Gamurrini does not underdot any letters. 


indicates that only the letters 


T. NES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1880, PAGINA 443, NVMERVS 6. 


CI MI VENEEUS ESVANAS Al  I(am)Mr.-Venel Esvana's (tomb). 
DO re eius CHARTACEO |I am giving it according to a paper squeeze 
AV VS HERBIGIVS). (made by Mr. Gustav Herbi 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1880, page 443, number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 4937. 


Inscription Number 4937. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 


Evidently Retrograde Lettershape S. 


Evidently Retrograde Lettershape S. 


Evidently Retrograde Lettershape S. 


The Word Spelled LARISA(S) Seems To Be The Same As The Word Which Would 
Have Been Spelled LARISU(S) Elsewhere. 


IN FRONTE SEPVLCRI 15 IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 


On the front of tomb 15 according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, with letters 
chiselled; it is now in an unknown place. 


LITTERIS INSCVLPTIS; NVNC 
LATET. 
TI LARISALATINIESMAMACRES 
LARISA LATINIES MAMACRES OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
PRO LARISALATINIESMAMACRES VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: ambiguities include: is it *LARISAL (ID EST *LARIS(I)AL)? 
or is it eLARISALA (ID EST **LARIS(A) **LA(UTNIThA)? does LATINIES — 
LATINVS, ID EST, LAUTNIThA, SERVVS? is it LATINIES or **LA(RISUS) 
**TINIES? is it MAMACRES or **MA(RCES) **MACRES? or better, underlying 
MAMACRES, is it *ÁMAMARCES?! is LARISA(S) the same as *LARISU(S)? and so 
on.] 
Cl LARISA(S) LATINIES | A1 Mr.-Larisa Latinie's Mr.- 
MAMA-R-^C(R,ES Mamarce's (son's), "e " 
[Jeff Hill's footnote: The phenomenon seemingly evidenced here -- MAMACRES 
scratched instead of *MAMARCES -- is included in an important directory of such 
miswritings compiled by Mr. Giovanni Colonna.] 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1 
di Antichità, 1880, PAGINA 443, NVMERVS 7. 


Mr. Gian Francesco 


f Excavations Of Antiquity, 


INSCRIPTIO NVMERO 4938. 
Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 
Evidently Retrograde Lettershape S. 


IN FRONTE SEPVLCRI 16 IOHANNES |On'tfig, frógt of tomb 16 according to Mr. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Gia. esco Gamurrini, with letters 
e ; 


LITTERIS INSCVLPTIS; NVNC itis now in an unknown place. 


LATET. 

TI MILARECESTRhUI-------- 

MI LARECES ThUI-------- OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS (ET TVM 
ThUR(MENAS) VEL ThUR(MANAS)) PRO MILARECESTRhUI-------- VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: one must note, for what little it is presumably worth, that Mr. 
Gian Francesco Gamurrini does not underdot any letters, most especially the letter I 
of the particle ThUE, this inscription does not seem to be able to be construed to give 
the Etruscan equivalent of the Latin phrase HIC IACET, which is presumably **ThUI 
**LEINE.] 
CI MI LARECES ThUI (7------- ) Al I (am) Mr.-Larece's (tomb) here. 

ll. I |» 


NI RANCISEVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1 Antichità, INA 443, NVMERVS 8. 1880, page 443, number 8. 
|! 
i211] 


(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto] 
1Crocifisso del Tufo, Tomba Bracardi (B)] 
INSCRIPTIO NVMERO 4939. Inscription Number 4939. 
Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 
Evidently Retrograde Lettershape S. 
Evidently Retrograde Lettershape S. 
IN FRONTE SEPVLCRI 18 IOHANNES On the front of tomb 18 according to Mr. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Gian Francesco Gamurrini, with letters 
LITTERIS INSCVLPTIS; NVNC |chiselled; it is now in an unknown place. 
LATET. 
TÀ MIRAMNUNASSATANAS 


MI RAMNUNAS SATANAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


MIRAMNUNASSATANAS VT EGO. 


Cl MI RAMNUNAS SATANAS 


AI I (am) Mr.-Ramnuna's, 
Satana's (son's), (tomb). 


Mr.- 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1880, PAGINA 443, NVMERVS 9. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1880, page 443, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 4940. 


Inscription Number 4940. 


Retrograde Lettershape S. 


IN FRONTE SEPVLCRI 19 IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
LITTERIS INSCVLPTIS. VLTIMAM 


On the front of tomb 19 according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, with letters 
chiselled. Mr. Olof August Danielsson 


INSCRIPTIONIS PARTEM ANNO 1886 seems to have found the last prt 'of the 
INVENISSE  VIDETVR — OLOVVS inscription in 1886. 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 

IN SEPVLCRETO  LVDOVICANO n the Mr. Lodovico cémetery 
BRACARDIANO (A), IN|(that is, the Mr l Bracardi 
FRAGMENTO  TOFINO  OLOVVS t, from tufa 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS ANNO 
1886 (POSTEA NON VIDIMVS). 


st Danielsson, 
did not see it). 


cemetery A), o 
according to Olof 
in 1886 (afiéyvats w. 


TA 


IMAGO INSCRIPTIONISAN 


4940. 


Tl RANThIAKALAPRENAS 


RANThIA KALAPRENAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS (ET TVM 


MI ARANThIA 
RANThIAKALAPRENAS VT EGO. 


KALAPRENAS, 


FORTASSE RECTE) PRO 


[Jeff Hill's footnote: 
letters 


Mr. Olof August Danielsson indicates that only the 
-------- RENAS survived when he saw it in 1886.] 


Cl — RANTHIA ADM 


AI Mr.-Ranthia, 


(son), (lies here). 


Mr.-Kalaprena's 


DO EX DESCRIPTIONBMEA. 


I am giving it according to my own sketch. 


Um IOHANNES FRANCISGVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1880, PÁGI 444, NVMERVS 10. 


E. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1880, page 444, number I0. 


INSCRÍPTIQ NVMERO 4941. 


Inscription Number 4941. 


GAMVRRINIVS, 
CVLPTIS. PRINCIPIVM 


NVNC IN 

LVDOVICANO 
BRACARDIANO A EXSTAT OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
GVSTAVVS HERBIGIVS. 
IN SEPVLCRETO LVDOVICANO 
BRACARDIANO P. SAXVM 
TOFINVM 0, 63 METRA 


LONGITVDINE X CIRCA 0, 55 
ALTITVDINE, LITTERIS 0, 055 AD 0, 
09  ALTITVDINE  DESCRIPSIMVS 
ANNIS 1886. 1902 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, ANNO 


On the front of tomb 20 according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, with letters 
chiselled. The beginning of the inscription 
is now extant the Mr. Lodovico Bracardi 
cemetery A according to Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Gustav Herbig. 


In the Mr. Lodovico Bracardi cemetery A, 
we copied down a tombstone of tufa 630 
millimetres long by about 550 millimetres 
high, with letters 55 to 90 millimetres 
high, Mr. Olof August Danielsson in 1886 
and 1902, Mr. Gustav Herbig in 1903 (in 
1886 it had been so arranged that the last 


1903 GVSTAVVS HERBIGIVS (ANNO three letters could not be read according to 
1886 ITA COLLOCATVM ERAT, VT Mr. Olof August Danielsson). 

VLTIMAE LITTERAE TRES LEGI 
NON POSSENT OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS). 
(ANeugdivg 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4941. 


TI MIVELThURUSLAIVEN---- 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson indicates, in an imprecise statement, 
that only the letters MIVELThURUSLAI---------- (or 
MIVELThURUS------------------ ? or MIVELThURUSLAIV E —---- ?) survived when 
he saw it in 1886.] 


Retrograde Lettershape S. 


Cl  MIVELThURUSLAIVENAS  |Al I (am) PACA ivena's 
(tomb). 
DO EX ECTYPO CHARTACEO | am giving it accordi Dáper squeeze 
pru. HERBIGIVS) (made by Mr. QGáStav erbig). 
di Anti, IBS PAGINA 444, NVMERVS IL m [7 org Matias 
INSCRIPTIO NVMERO 4942. ,Inschiptigr Number 4942. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 


Evidently Retrograde Lettershape S. 


Evidently Retrograde Lettershape S. 


IN FRONTE SEPVLCRI 21 IOHA S Onxbe front of tomb 21 according to Mr. 
FRANCISCVS GAMV e Francesco Gamurrini, with letters 
LITTERIS INSCVLPTIS; N iselled; it is now in an unknown place. 

LATET. 


TI | MIMAMARCESSUTRhIENAS - 


MI MAMARCES SUThIENAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, NON 
MI MARMARCES SUThIENAS VT IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
TYPOTHETAE VITIO, PRO MIMAMARCESSUTRhIENAS VT EGO. 


El MI CESSUThIENAS  |AI I (am) Mr.-Mamarce Suthiena's 
(tomb). 


LM FRANCISGVS GAMVRRINIVS, 2d degli Scavi Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
ni wi 80, PA: A 444, NVMERVS 1 1880, page 444, number 12. 


,ZINSGRIPTIO NVMERO 4943, Inscription Number 4943. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 


Evidently Retrograde Lettershape S. 


Evidently Retrograde Lettershape S. 


IN FRONTE SEPVLCRI 22 IOHANNES On the front of tomb 22 according to Mr. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Gian Francesco Gamurrini, with letters 
LITTERIS INSCVLPTIS; NVNC |chiselled; it is now in an unknown place. 

LATET. 


TI MIAVELESVELVFERAS 


MI AVELES VELVFERAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
MIAVELESVELVFERAS VT FRONS SEPVLCRI ET ERGO VT EGO. 


Ul MI AVELES VELVFERAS A1 I (am) Mr.-Avele's, Mr.-Velvfera's 
(son's), (tomb). 


UR IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1880, PAGINA 444, NVMERVS 13. 1880, page 444, number 13. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4944. 
4945. 

IN SEPVLCRO 23 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, LITTERIS 
INSCVLPTIS; NVNC LATENT. Il 
sepolcro e meglio ornato degli altri 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


Inscriptions Numbers 4944 And 4945. 


VTERQVE Both of these are in tomb 23 according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, with 
letters chiselled; they are now in an 
unknown place. The tomb was better 
decorated than the rest according to Mr. 


Gian Francesco Gamurrini. 


INSCRIPTIO NVMERO 4944. 
Evidently Retrograde Lettershape S. 
TI MIARANThIAFLAVIENAS 
MI ARANThIA FLAVIENAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
MIARANThIAFLAVIENAS VT EGO. 
C1 | MIARANTRhIA(S) FLAVIENAS 


Inscription Number 4944. ^ 


Al 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1880, PAGINA 444, NVMERVS 14 [A]. Di sopra, 


ES 
2 
Ei 


INSCRIPTIO NVMERO 4945. 
Evidently Strange Lettershape [ -- Z.. 
Evidently Retrograde Lettershape S. 
MI LARThIIA CAMUS SUThI FEThU OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
PRO MILARThIZACAMUSSUTRhIFETRhU VT EGO. 


""seriptión Number 4945. 


TI | MILARThIZACAMUSSUTRhIFEThU 
CI] MI LARTRhIZA(S) NUMOS Al I (am) Mr.-Little-Larthia Camu's 
SUThI FEThU(S) tomb, Mr.-Fethu's (son). 
: ges nem S E nda reermeshenyrp ie spor d d 
INSCRIPTIO NVMERO 4945X. Inscription Number 4945*. 


Genuine, And Evidently --VIA--, Written From Right To Left, With An Indication By 
Mr. Gian Francesco Gamurrini That Something Has Been Lost Before It And After It, 
Rather Than Written VIA, Or Evidently Even via In Italic Letters Or VIA In Latin 
Letters, Written From Left To Right, As Mr. Elia Lattes And Mr. Olof August 
Danielsson Seem To Be Willing To Accept It, Thoroughly Confusing Matters By 
Their Strange Statements. 


D QVADAM  HVIVS 
SEPVPCRI INSCRIPTIONE 


Mr. Gian Francesco Gamurrini reports 


NVMERVS 14 [B] HAEC REFERT: 
Sotto la sottoposta fila di massi presso 
l'angolo a sinistra, si vede inciso e quasi 
graffito con un chiodo in lettere per la 
metà piü piccole il vocabulo --VIA-- cioe 
VIA, che puó rispondere al nostro ed al 
latino VIA, e cosi indicare per dove si 


these words concerning some third 
IOHANNES FRANCISCVS inscription of this tomb, Notices Of 
GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi di Excavations Of Antiquity, 1880, page 
Antichità, 1880, PAGINA . 444,|444, number 14 [B]: Beneath these 


revealed lines of text on the mass near the 
corner on the left, one sees the 
word --VIA--, that is, VIA, incised, as if 
scratched with a nail, in letters about half 
the height, which could correspond to our 
Italian word and also the Latin word VIA, 
road, journey, and could thus indicate 


doveva transitare. Abbiamo in qualche 
architrave di tomba dei numeri, che non 
hanno relazione col  sepolcro: si 
riferiscono forse alla via ed al numero dei 
suoi  sepolcri? | CONFER —. ELIAM 
LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla 
iscrizione etrusca della mummia 166. 229, 
Correzioni, giunte, postille al CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
PAGINA 159. QVI QVAE VOCIS 
ETRVSCAE VIA PRAETEREA 
ATTVLIT EXEMPLA  (IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
Appendice CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQOVIORIS  AEVI ed ai suoi 
supplementi | di Giuseppe  Goffredo 
Ariodante Fabretti, NVMERVS  18B, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1891, 
PAGINA 314, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
3551), ET INCERTA PRORSVS ET AB 
HOC LOCO ALIENA SVNT. QVID REI 
SIT, NON VIDEO. SVSPICOR TAMEN 
OTIOSVM ALIQVEM HOC LVDERE 
POTVISSE, CVM 
EFFOSSIONEM PARIES SEP 
PER ALIQVOD FORTASS E 
DETECTVS PATERET. AX D 
CONFERATVR IVELIM 


RECENTISSIMAE NOTAE 
INSCRIPTIO, GVSTAVVS 
HERBIGIVS I O QVODAM 


RICHARDANO MANCINIANO 
(VI INFRA AD 
NVMERO 4982) 
SIMILES, QVARVM 
BVNSENIVS,  Bullettino 
di corrispondenza 
1833, | PAGINA 96 
(VIDE AD 


al 


archeologica, 
MENTIONEM . FECIT 
INSCRIPTIONEM NVMERO 5028). 


where there had to be a journey across to. 
We have numerals in some architrave of 
the tomb of the numbers, which do not 
seem to belong to the tomb: perhaps they 
refer to the road and to the number of its 
tombs? See Mr. Elia Lattes, Essays And 
Notes Upon The Etruscan Inscription Of 
The Mummy, pages 166 and 229, 
Corrections, Additions, Annotations To 
The Body Of Etruscan Inscriptions, page 
159. The examples of the Etruscan word 
VIA which he gives in 


addition, 

(according to Mr. Gia co 
ico Vs 

RVM. 


Gamurrini, Appendix T 
INSCRIPTIONVM 
number 18B, and 
Gamurrini, Noti 
Antiquity, 189]Z page 
absolutely 


e 


r.*Gian JFrancesco 
cavations Of 
, 3551), are both 


ertiin and also unconnected 
E not see that there is 
l Siness. But I do suspect 
me,idle man could have had some 

t wáth tiis, when, after the excavation, 
ered wall of the tomb was in the 

erhaps for some time. Therefore I 


op. 
ns wish that the inscription of a much 
; [o 


re recent mark be looked at, which Mr. 
Gustav Herbig found in some tomb of the 
cemetery of Mr. Riccardo Mancini (see 
what I have written below at inscription 
number 4982), and also similar trifles 
which Mr. Karl Bunsen, Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1833, page 96, made 
mention of (see what I have written at 
inscription number 5028). 


che non han relazione OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO che non 


hanno relazione VT EGO. 

T] — m V LAsseone 

CI CNEVIAS CLAN Al Mr.-Cnevia's son (lies here). 
211) 
10016] 


1REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto] 


------ P"UPAIASKALKANASTRINA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the interpretation of the inscription is somewhat tortured in order 
to bring it into alignment with the associated inscription number 8989; ] am guessing, 
for the sake of the exercise, that the Hand of this inscription number 8990 
incompetently aped what a different Hand wrote in inscription number 8989; for 
comparison: 

inscription number 8989: C1 MI PUPAIES ThINA KARANAS; 

inscription number 8909: CI^ | MI PUPAIAS KALKANAS ThINA; 

hence our Ape could not memorise the order of the nomenclature, nor memorise the 
spelling of what I guess to be the name of the potter; the term of nomenclature 
KARANAS of inscription number 8989 seems to definitely exclude Mr. Giovanni 
Colonna's ugly SKALKANA of this inscription number 8990, and he was mistaken to 
even consider it, let alone read it.] 


CI^ MI PUPAIAS  KALKANAS AI]^ I (am) aia's; (I am) (the 
ThINA prod ar the ottery workshop) 
of- DN a-big-round- 
goblet. 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
T1319 B 
CI?  E(CNATNA) .-Ecnatna; , and now 
this goblet nieely decorated 
strings of letters 
EE EEUU WEN Eh WERKEN 
NVMERO 76, NVMERVS 33; 


[Jeff Hill'S8E footnote: a photograph of inscription number 89904 1s provided; Mr. 
Massimo Pallottino unfortunately cropped this photograph, or discarded a second 


i epigrafia  etrusca, 


photograph, of inscription number 8990B. 
"^e. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 350, number 154. 


MAVRVS  CRISTOFANIV 
Inscription Number 8991. 


VOLVMEN 41, PAGINA 350, 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


INSCRIP'HIO NVMBRO 
Retrograde Lettershape M. 


Retrograde Lettershape A. 


Retrograde Lettershape A. 


Retrograde Lettershape A. 


Retrograde Lettershape A. 
Anfora di bu cR tipo nicostenico, | A wine jug, of coarse dark red clay, of the 


con piede a tromba dall'orlo modanato, 
corpo ovale, scandito nella metà superiore 
da due cordoni orizzontali, collo distinto e 
slanciato, anse a nastro decorate con due 
fregi uguali impressi a  stampo, 
raffiguranti due leoni e una pantera 
gradienti verso sinistra, la pantera 
preceduta da una rosetta a nove petali. 
Altezza 0, 285, diametro della bocca 0, 
117. I fregi d'ansa misurano 0, 095 per 0, 
023. Il vaso é praticamente intatto. Si trova 
al Museo di Villa Giulia, numero 


Nicosthenes type, with a foot with the 
shape of a trumpet, shaped in a mold from 
the lip, with an oval body, created, in the 
higher half, from two horizontal cords, a 
distinguished and slip neck, handles made 
of strips decorated with two stamped 
impressions, from a mold, of the same 
ornament, depicting two lions and a 
panther walking from right to left, the 
panther preceded by a rosette of nine 
petals. Height: 285 millimetres, diameter 
of the mouth: 117 millimetres. The 


1 Crocifisso del Tufo, Tomba Bracardi (B)] 

INSCRIPTIO NVMERO 4946. Inscription Number 4946. 
Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 
Evidently Retrograde Lettershape S. 
The Word Spelled RAMAITELAS May, Or May Not, Be A Misspelling Of The Word 
Spelled *RANATIELAS According To Mr. Olof August Danielsson (Rather 
RANATIEL^ AS) In Inscription Number 4925 -- 
IN FRONTE SEPVLCRI 24 IOHANNES On the front of tomb 24 according to Mr. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Gian Francesco Gamurrini, with letters 
LITTERIS INSCVLPTIS; NVNC |chiselled; it is now in an unknown place. 
LATET. 
TI MIARANThIARAMAITELAS 
MI ARANTRhIA RAMAITELAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS (SED 
TVM MI ARANThIA RA^ A' ELAS?) PRO MIARANThIARAMAITELAS VT 
EGO. 
El MI ARANTRhIA(S)|A1 I (am) Mr, iia. Ramaitela's 
RAMAITELAS 1 


3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1880, PAGINA 444, NVMERVS 15. 


Ara. 
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INSCRIPTIO NVMERO 4947. Inseription Number 4947. 

Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 
Evidently Retrograde Lettershape S. 
IN FRONTE SEPVLCRI 25 IOHANNES |n Ririt of tomb 25 according to Mr. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Gian Prancesco Gamurrini, with letters 
LITTERIS INSCVLPTIS; NA VÀ ed; itis now in an unknown place. 


LATET. 
TI | MIARANThIAThAN Xe) 
Doi X 
C1 MI ARANTRIA(S) Al I (am) Mr.-Aranthia Thanursie's 
ThANURSIES—. (tomb). 
C2 x A2 (The cross) 4- (indicates that I was 
NS dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife). 
li. yes S oque degli Scavi I" ipsimet ett Of Excavations Of Antiquity, 
AK. INSCRIPTIO NVMERO 4948. Inscription Number 4948. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 
Evidently Retrograde Lettershape S. 

Evidently Retrograde Lettershape S. 

IN FRONTE SEPVLCRI 32 IOHANNES On the front of tomb 32 according to Mr. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Gian Francesco Gamurrini, with letters 
LITTERIS INSCVLPTIS; NVNC |chiselled; it is now in an unknown place. 
LATET. 
1[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's version of the inscription, stitched 
together without the benefit of a sketch of the inscription, is probably rendered 
obsolete by bibliographical item number 2 (but in the unscientific absence of evidence 
in the forms of sketches and photographs, and therefore in a display of bad scholarship 
from a prior time)]: 


TUI MIPUMPUSThURMEPNAS 


MI PUMPUS ThURMEPNAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS (TVM 
MI PUMPUS ThURM « NAS) PRO MIPUMPUSThURMEPNAS VT EGO. 


Cl  MIPUMPUS TEURMEPNAS  |A] I (am) Mr-Pumpus, Mr. 
Thurmepna's (son's), (tomb). 


li; IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1880, PAGINA 444, NVMERVS 17; 1880, page 444, number 17; 


EJS MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 373, NVMERVS 127. page 373, number 127. 


M 


[Jeff Hill's footnote: in a surprisingly bad article, in which they misreport the 
conjecture of Mr. Olof August Danielsson, the coauthors Mrs. Maristella Pandolfini 
Angeletti And Mr. Mauro Cristofani give the welcome news that the architrave 
scratched with this inscription has resurfaced, that is, having been lying on the ground 
for a century, simply been turned over by an unknown visitor; the coauthors Mrs. 
Maristella Pandolfini Angeletti And Mr. Mauro Cristofani then demand a correction 
to the reading, but without providing the necessary evidence in the forms of sketches 
and photographs:] 


Durante una ricognizione nella necropoli | During a recon 
di Crocifisso del Tufo, effettuata nel 1974, |of Crocifisso 
ho potuto controllare l'iscrizione posta 


the cemetery 
— Crucifix Of 


sull'architrave della tomba 32 (vedi pianta inscription placed on the 
in CORPVS INSCRIPTIONVM l omb 32 (see the plan in 
ETRVSCARVM, volume 2, sezione 1, truscan Inscriptions, volume 


fascicolo 1, pagina 13), nuovamente , part 1, page 13), which has 
messa in luce. Il gentilizio che il Olof sen into the light of day. The 
name which Mr. Olof August 


August Danielsson, riprendendo n 
Francesco Gamurrini, Notizie degli Se 


- 


lelsson, reviewing Mr. Gian 
rancesco  Gamurrini, — Notices Of 


di Antichità, 1880, pagina 444, 


17, leggeva TRURMEPNAS e eggeva Excavations Of. Antiquity, 1880, page 

in ThURM^ NAS? letto 444, number 17, read as TRURMEPNAS, 

ThURMERNAS. and wished to correct into 
ThURMANAS?, is to be read as 
ThURMERNAS. 


ThURMANAS? MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TRURMANAS? VT EGO. 


TI | MIPÜMPÜSTRURMERNAS 


el ANUS ThURMERNAS  |Al1 I (am) Mr-Pumpus,  Mr.- 


Thurmerna's (son's), (tomb). 


""SANSCRIPTIO NVMERO 4949. Inscription Number 4949. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 


Evidently Retrograde Lettershape S. 


IN FRONTE SEPVLCRI 37 IOHANNES On the front of tomb 37 according to Mr. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Gian Francesco Gamurrini, with letters 
LITTERIS INSCVLPTIS; NVNC |chiselled; it is now in an unknown place. 

LATET. 


T1 MIARANThIATEFUNAS 


MI ARANThIA TEQUNAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
MIARANThIATEFUNAS VT EGO. 


Cl MI ARANTRhIA(S) TEFUNAS Al I (am) Mr.-Aranthia Tefuna's 
(tomb). 


LS IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1880, PAGINA 444, NVMERVS 18. 


[m Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1880, page 444, number 18. 


CONFER 


Compare 
a. 


CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Altitalische Forschungen 3, 
150, 


See Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 3, page 
150, 


3. ELIAM LATTESIVM Rendiconti del Reale Istituto Lombardo di 
Scienze, Lettere e Arti 24 (1891), 119. 


3. Mr. Elia Lattes, Notices Of The Royal Lombard Institute Of The 
Sciences And Literature, volume 24, (1891), page 119. 


INSCRIPTIO NVMERO 4950. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 


Inscription Number 4950. 


Evidently Retrograde Lettershape S. 


Evidently Retrograde Lettershape S. 


IN FRONTE SEPVLCRI 38 IOHANNES 


On the front of tomb 38 according to Mr. 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Gian Francesco Gamurrini, with, letters 
LITTERIS INSCVLPTIS; NVNC chiselled; it is now in an unknown E. 
LATET. 
T1 SPURIERITUMENAS 
SPURIE RITUMENAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
SPURIERITUMENAS VT EGO. 
C] | SPURIE RITUMENAS Al  Mr.Spurie Ritumena's (tomb). 

Ili IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Mr. Gian n d INO Of Excavations Of Antiquity, 

di Antichità, 1880, PAGINA 444, NVMERVS 19; 1880, pagezl44: r 15; 
2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.47; 3. Mr. HebffübRix, Etfüscan Texts, Vs 1.47; 
3. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 3. Mr. Kucian 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Annamaria Candeloro writes an overly complicated 
combined update; the readings of the inscriptions are not altered thereby.] 


(13). (14). (15). (16). 


teg T 0 Previously Published Tomb 

Number 13 And Tomb Number 14 And 

b Number 15 And Tomb Number 

16 In The Map Of The Mostly Already 
Published Seven Inscriptions). 


146. 


Article 146. 


[Jeff Hills footnote: The following introductory paragraph pertains to four 
inscriptions, inscription number 4953, inscription number 4952, inscription number 
4951, and inscription number 4950, which is the order needlessly altered by Mr. 
Helmut Rix; to maintain context, I must reiterate the introductory paragraph at each 
updated. 


of the four inscriptions which are being 
Infine, vorré dere in considerazione 
scrizioni presenti nella 
rocifisso del Tufo, fondo 
(figura 4), associate nella 
a a tombe diverse da quanto 
ttualmente IN SITV: esse furono 
messe in luce nel corso del primo scavo di 
Gian Francesco Gamurrini [.....], e poi da 
Mario Bizzarri durante la sua ultima 
campagna di scavo del 1968 [....]. 
Maristella Pandolfini Angeletti durante la 
sua ricognizione del 1970 non poté 
controllarle, poiché, essendo coperte da un 
cumulo di terra, non erano piü visibili 
[.....] mentre ora, grazie ai lavori diretti da 
Anna Eugenia Feruglio, sono state tutte 


Finally, I wish to consider a group of 
inscriptions extant in the cemetery of 
Crucifix Of Tufa, on the farm of Mr. 
Lodovico Bracardi B (Map Of The Mostly 
Already Published Seven Inscriptions), 
associated in the literature to various 
tombs, which, it seems to me, are currently 
in their original locations: they were 
brought to the light of day in the course of 
the first excavation by Mr. Gian Francesco 
Gamurrini [.....], and later by Mr. Mario 
Bizzarri during his final campaign of 
excavations in 1968 [....]. During her 
investigations in 1970, Mrs. Maristella 
Pandolfini could not examine them, since, 
having been covered by an earthen 


riportate alla luce. Questa incongruenza | mound, they were no longer visible [.....], 
potrebbe essere dovuta o a errori nella |but now, thanks to work directed by Mrs. 
bibliografia precedente 0o a  errate| Anna Eugenia Feruglio, they have all been 
ricollocazioni dei blocchi nel corso del|brought back to the light of day. The 
restauro [.....]. inconsistencies [Jeff Hill's footnote: Mrs. 
Annamaria Candelori is presumably 
referring to inconsistencies which she 
noticed, and which she is about to report 
on in her four articles] could be due either 
to mistakes in the older literature, or else 
to wrong relocations of the blocks in the 
course of the recent restorations[..--. |. 


(16). (Update To Previously Publi b 
Number 16 In The Map O£.T y 
Already Published Seven Inscriptions). 

SPURIE RITUMENAS 


[Jeff Hills footnote: And the version of the inscription given just now by Mrs. 
Annamaria Candelori is wrong; the text which I arrive at, although only after I insert 
the lacking wordbreak, is: 
SPURIE RITUMENAS | 

(Helmut Rix, Etruskische Texte, Vs 1.47) | (Mr. jx, Etruscan Texts, Vs 
e pertinente alla tomba numero 139 Anna | 1.47), wàs, the epitaph belonging to Mrs. 
Eugenia Feruglio e tomba numero 39 Gian a ia Feruglio's tomb number 
Francesco Gamurrini, in to Mr. Gian Francesco 


1 
G ini'S8E tomb number 39, instead of 


luogo 
dell'originaria associazione alla tomba! 38 
Gian Francesco Gamurrini: non eo its' original association to Mr. Gian 


tuttavia sull'architrave tombal e Francesco Gamurrini's tomb number 38: 
inscritto SPURIE FULChINAS [nótg, 124: however it is not on the sepulchral 
n le due epigrafi attu non sijarchitrave: on this SPURIE FULChINAS 
leggono in modo soddisfacente Tft quanto 1s instead found inscribed [note 124: at the 
parzialmente oblitergate dalla vegetazione],| moment neither of the epigraphs were 

p sce satisfactorily read [Jeff Hill's footnote: 


ma sul filare ; 
superiore. evidently Mrs. Annamaria Candelori 
means safisfactorily read by herself] 
because they are concealed by vegetation], 
but on a row of pieces of tufa immediately 
- Q ) above. 


[Jeff Hill's footnote: The earlier statement about original association requires 
justification, or at least explanation, and a damned map; the final fascinating statement 
demands a damned photograph which an editor with the least possible competence, 
intelligence, common sense, and courtesy would readily have supplied!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 4951. Inscription Number 4951. 
Evidently Retrograde Lettershape S. 
Evidently Strange Lettershape R -- R. 
Possibly Doubled Letters RR; But It Is More Likely, According To Mr. Olof August 
Danielsson, That The Hand Miswrote The First Letter R, With A Lettershape From 
Left To Right, And Instantly Wrote It Again Correctly From Right To Left. 
Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 


IN FRONTE SEPVLCRI 39 IOHANNES On the front of tomb 39 according to Mr. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Gian Francesco Gamurrini, with letters 
LITTERIS INSCVLPTIS; NVNC |chiselled; it is now in an unknown place. 

LATET. 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino later reedited the inscription, and -- even 
in the lazy absence of a sketch or a photograph -- claimed to have improved the 
reading; the fact that the tomb number has changed, from Mario Bizzarri tomb number 
39 to Massimo Pallottino tomb number 62, something not remarked upon by Mr. 
Massimo Pallottino, seems to be quite likely involved somehow in the reasons that it 
could not be found by Mr. Carl Eugen Pauli; later the fool Mrs. Annamaria Candelori 
bluffed her way into the cemetery and gave her own numbers to the tombs, which 
represents the twentieth or thirtieth renumbering of them, without the very basic 
decency of providing a little table of tomb number correspondences:] 


ui MIARRANThIATUCMENAS 
MI A(RjRANThIA TUCMENAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
MIARRANThIATUCMENAS VT EGO. 


3 ' 
(e MI ARRANTRhIA(S) AI I (am) Mr.-Arranthia Tucmena's 

TUCMENAS (tomb). 

q. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Mr. n Frai ico eph, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1880, PAGINA 445, NVMERVS 20; 1880, páge 445; Iber 20; 

2, MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rassegna degli scavi e delle scoperte, | 2. Masshmo Pállottino, Review Of The Excavations And 
VOLVMEN 37, PAGINA 279; ume 37, page 279; 

3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. *Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
VOLVMEN 39, PAGINA 366, NVMERVS 59. page 366. number 59. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino reports: 
Tomba 62 - CORPVS 62 - Body Of  Etruscan 
INSCRIPTIONVM ETRVSCA Inscriptions, inscription number 4951 ( 


4951( 


MI A1 NThIA TUCMENAS 


). In seguito ad una ricognizion a!). As a result of an examination in the 
necropoli di Crocifisso del fettuata| cemetery of Crucifix Of Tufa, made in 
nel dicembre 1970, proponiamo la lettura: » December, 1970, I propose the reading: 


— MI A( JRANThIA TUSMENAS 


punto non di alcuna lettera. | flaking (?) ofthe tufa; there does not seem 
to be any trace of a letter at this place. 


Lo spazio fra la NS bra dovuto ad| The space between the letter A and the 
una ordo de (?) del tufo; in tale|letter R seems to be due to an ancient 
résta tfaeci 


[Jeff Hill's footnote: only grudgingly -- for perfectly valid reasons -- I can only trust 
that Mr. Massimo Pallottino's work is competent, although he lazily refuses to provide 
evidence in the form of a photograph or even a sketch, and although he strangely 
neglects to make even a brief mention of a third important fact: that a letter C has 
become a letter S, a lettershape of a letter S (not underdotted!? how could our earlier 
authorities have got it wrong?) which presumably is written from left to right similarly 
to the other letter S at the end of the inscription -- but we are told nothing!] 


T1 MIA RANThIATUSMENAS 


MI  A()RANThIA TUSMENAS  MAXIMVS  PALLOTTINIVS | PRO 
MIA RANThIATUSMENAS VT EGO. 


: ' 
CI MI A1 jRANThIA(S)|A1 I (am) Mr.-Aranthia Tusmena's 
TUSMENAS (tomb). 
4. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.46; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.46; 
5. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 5. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 389, NVMERVS 146, NVMERVS (15). 389, number 146, number (15). 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Annamaria Candeloro writes an overly complicated 
combined update; the readings of the inscriptions are not altered thereby.] 


(13). (14). (15). (16). 


(Updates To Previously Published Tomb 
Number 13 And Tomb Number 14 And 
Tomb Number 15 And Tomb Number 
16 In The Map Of The Mostly Already 
Published Seven Inscriptions). 


146. 


Article 146. 


[Jeff Hills footnote: The following introductory paragraph pertains to four 


inscriptions, inscription number 4953, ins 


cription number 4952, inscription number 


4951, and inscription number 4950, which is the order needlessly altered by Mr. 
Helmut Rix; to maintain context, I must reiterate the introductory paragraph at each 


of the four inscriptions which are being up 


dated.] 


Infine, vorrei prendere in considerazione 
un gruppo di iscrizioni presenti nella 
necropoli di Crocifisso del Tufo, fondo 
Bracardi B (figura 4), associate nella 
bibliografia a tombe diverse da quanto 
appare attualmente IN SITV: esse furono 
messe in luce nel corso del primo scavo di 
Gian Francesco Gamurrini [ 
Mario Bizzarri durante la sua ultima 
campagna di scavo del 1968 [....]. 
Maristella Pandolfini Angeletti durante la 
sua ricognizione del 1970 non joté 
controllarle, poiché, essendo cop 
Anna Eugenia Feruglio, 


cumulo di terra, non erano pi bili 
i ditetti da 
riportate alla luce. Questa inc 
potrebbe essere do a errori nella 
bibliografia iut O a& errate 
ei bloce 


ricollocazioni nel corso del 
restauro [....j]. 


], e poi da |1 


Finally, I wish to consider a"gróup of 
inscriptions extant i ery of 
Crucifix Of Tufa, on the of Mr. 
n Inscriptions), 


i ue eripi to various 
h, itseems to me, are currently 
l locations: they were 


nvestigations in 1970, Mrs. Maristella 
Pandolfini could not examine them, since, 
having been covered by an earthen 
mound, they were no longer visible [ 
but now, thanks to work directed by Mrs. 
Anna Eugenia Feruglio, they have all been 
brought back to the light of day. The 
inconsistencies [Jeff Hill's footnote: Mrs. 
Annamaria Candelori is presumably 
referring to inconsistencies which she 
noticed, and which she is about to report 
on in her four articles] could be due either 
to mistakes in the older literature, or else 
to wrong relocations of the blocks in the 
course of the recent restorations [.....]. 


(15). 


(Update To Previously Published Tomb 
Number 15 In The Map Of The Mostly 


Already Published Seven Inscriptions). 


MI A( JRIR]J ANThIA TUSMENAS 


[Jeff Hills footnote: And the version of the inscription given just now by Mrs. 
Annamaria Candelori appears to be utterly worthless because it is quite full of errors, 
about six: the text which I arrive at, although only after I insert the lacking wordbreaks, 


IS: 


MI Aí iRANThIA(S) TUSMENAS ] 


(Helmut Rix, Etruskische Texte, Vs 1.46) 
e pertinente alla tomba numero 140 Anna 
Eugenia Feruglio e tomba 40 Gian 


(Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 
1.46), was the epitaph belonging to Mrs. 
Anna Eugenia Feruglio's tomb number 


140 and to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini's tomb number 40, instead of 
its original association to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini's tomb number 39. 
[Jeff Hill's footnote: The final statement about original association requires 
justification, or at least explanation, and a damned map; I am not surprised in the least 
that Mr. Massimo Pallottino' unwelcome contribution to the business -- the 
declaration by him, randomly and senselessly applying his vast intellect to the urgent 
question of mankind of how best to irrationally confuse the mapmakers, that this is 
tomb 62 -- and so on in respect of the other tombs too -- is shunned!, but the first 
plunderers, I mean, archaeologists (such as Mr. Gian Francesco Gamurrini) who dug 
up the cemetery were lousy surveyors, of course, scarcely interested in pinpointing 
whence they collected their loot.] 


Francesco Gamurrini, in luogo 
dell'originaria associazione alla tomba 39 
Gian Francesco Gamurrini. 


INSCRIPTIO NVMERO 4952. InscriptionjNurber 4952. 
Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 
Evidently Retrograde Lettershape S. 
Evidently Retrograde Lettershape S. 
Evidently Doubled Letters LL. 


IN FRONTE SEPVLCRI 40 IOHANNES |Ón Np of tomb 40 according to Mr. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, ráncesco Gamurrini, with letters 
LITTERIS INSCVLPTIS; N chiSelfed; it is now in an unknown place. 
LATET. 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino later reedited the inscription, and -- even 
in the lazy absence of a sketch or a photograph -- claimed to have improved the 
reading; the fact that the tomb number has changed, from Mario Bizzarri tomb number 
40 to Massimo Pallottino tomb number 64, something not remarked upon by Mr. 
Massimo Pallottino, seems to be quite likely one of the reasons that it could not be 
found by Mr. Carl Eugen Pauli:] 

Td MIAVELESVFULLENASRUTELNA 

MI AVELES VFULVENAS (o0 VHULKENAS) RUTELNA OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (IN NOTA MI AVELES VFULUENAS RUTELNA(S) 
FORTASSE RECTE) PRO MIAVELESVFULLENASRUTELNA VT EGO. 


(I MI  AVELES  VFULLENAS|AI! I (am) Mr.-Avele Vfullena's, Mr.- 
RUTELNA(S) Rutelna's (son's), (tomb). 
[ IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1880, PAGINA 445, NVMERVS 21; 1880, page 445, number 21; 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rassegna degli scavi e delle scoperte, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of The Excavations And 
VOLVMEN 37, PAGINA 279; Discoveries, volume 37, page 279; 
x. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 


VOLVMEN 39, PAGINA 367, NVMERVS 59. page 367, number 59. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino reports:] 


Tomba 64 - CORPVS|Tomb 64 - Body Of  Etruscan 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM Inscriptions, inscription number 4952 ( 
4952 ( 


MI AVELES VFULUENAS RUTELNA(S) 


). Attualmente sull'architrave della tomba |). In fact, on the architrave of the tomb is 
si legge: read: 


MI AVELES VFU X X ENAS RUTELNA 
[Jeff Hill's footnote: this is a clumsy, foolish, incompetent, irrational, illogical way of 
writing 


MI AVELES VFU----ENAS RUTELNA, 
I suppose: that is, there is a place where two letters, ---- as I edit it, have perished, not 
a place where a gap, a letter, a very wide gap, a letter, and a gap alternately are extant 
and have perished.] 
L'iscrizione termina esattamente presso il 
margine laterale di un blocco e 
assolutamente non ci é stato possibile 


The inscription finishes precisely at the 
side margin of a block, and it is just not 
possible to discern the letter S reported to 


vedere la S finale riportata in Rassegna |be there in the Review Of The 
degli scavi e delle scoperte; rimane cosi  Excavations | And | Discoveries; the 
valida lnterpretazione di Helmut Rix,|interpretation of Mr. Hel , Ihe 
Das etruskische COGNOMEN, pagina | Etruscan Nickname, pa s ins 
195. valid. ah 


[Jeff Hill's footnote: only grudgingly -- for perfectly valid reasons -- I can only trust 
that Mr. Massimo Pallottino's work is competent, although he lazily refuses to provide 
evidence in the form of a photograph or even a sketch.] 
TI MIAVELESVFU----ENASRUTELNA 
MI AVELES VFU-—--ENAS RUTELNA MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
MIAVELESVFU----ENASRUTELNA VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: I doubt if -LU- are still an appropriate supplement for the perished 
letters, or if two letters have even in fact perished and the gap is rather caused by the 
Hand avoiding a fault with the stone at that point, or a writing mistake later chiselled 
off; our authorities deny us their own opinion:] 
CI MI AVELES VFUL ND" 

RUTELNA(S) 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 145; 


I (am) Mr.-Avele Vfuluena's 
(tomb), Mr.-Rutelna's (son). 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.45; 
Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IQHA: 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Ri 
VOLVMEN 74, PAGINA 389, NVMER 


igrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 

MERVS (14). 389, number 146, number (14). 

[Jeff Hill's footnote: Mrs. Annamaria Candeloro writes an overly complicated 

combined update; the readings of the inscriptions are not altered thereby.] 

(13). X15). (16). (Updates To Previously Published Tomb 
Number 13 And Tomb Number 14 And 
Tomb Number 15 And Tomb Number 16 
Q In The Map Of The Mostly Already 
Published Seven Inscriptions). 
146 Article 146. 

[Jeff Hill's footnote: The following introductory paragraph pertains to four 

inscriptions, inscription number 4953, inscription number 4952, inscription number 

4951, and inscription number 4950, which is the order needlessly altered by Mr. 

Helmut Rix; to maintain context, I must reiterate the introductory paragraph at each 

of the four inscriptions which are being updated.] 

Infine, vorrei prendere in considerazione 

un gruppo di iscrizioni presenti nella 

necropoli di Crocifisso del Tufo, fondo 

Bracardi B (figura 4), associate nella 

bibliografia a tombe diverse da quanto 

appare attualmente IN SITV: esse furono 

messe in luce nel corso del primo scavo di 


Finally, I wish to consider a group of 
inscriptions extant in the cemetery of 
Crucifix Of Tufa, on the farm of Mr. 
Lodovico Bracardi B (Map Of The Mostly 
Already Published Seven Inscriptions), 
associated in the literature to various 
tombs, which, it seems to me, are currently 


Gian Francesco Gamurrini [.....], e poi da 
Mario Bizzarr durante la sua ultima 
campagna di scavo del 1968 [....]. 
Maristella Pandolfini Angeletti durante la 
sua ricognizione del 1970 non poté 
controllarle, poiché, essendo coperte da un 
cumulo di terra, non erano piü visibili 
|.....] mentre ora, grazie ai lavori diretti da 
Anna Eugenia Feruglio, sono state tutte 
riportate alla luce. Questa incongruenza 
potrebbe essere dovuta o a errori nella 
bibliografia precedente o a  errate 
ricollocazioni dei blocchi nel corso del 
restauro [.....]. 


in their original locations: they were 
brought to the light of day in the course of 
the first excavation by Mr. Gian Francesco 
Gamurrini [.....], and later by Mr. Mario 
Bizzarri during his final campaign of 
excavations in 1968 [...]. During her 
investigations in 1970, Mrs. Maristella 
Pandolfini could not examine them, since, 
having been covered by an earthen 
mound, they were no longer visible [.....], 
but now, thanks to work directed by Mrs. 


Anna Eugenia Feruglio, they ha | been 
brought back to the light he 
inconsistencies [Jeff Hill' t rs. 
Annamaria  Candelorj *à eStímably 
referring to inconsiste hich she 


on in her four 


to mistakes in the:older literature, or else 
to wrong-ftelocations of the blocks in the 
cours ecefit restorations [.....]. 


(14). 


a ned Published Tomb 
I 


In The Map Of The Mostly 
Published Seven Inscriptions). 


1S: 


MI AVELES VFUEVEN 
[Jeff Hills footnote: And the version of the inscription given just now by Mrs. 
Annamaria Candelori appears to be utterly worthless because it is quite full of errors, 
about six: the text which I arrive at, although only after I insert the lacking wordbreaks, 


MI AVELES VFULUENAS RUTELNA(S).] 


TELNA(LAS 


Francesco urtirii, in luogo 
dell'originaria.associazione alla tomba 40 
Gian amurrini. 


(Helmut Rix, Etrus e:Texte, Vs 1.45) 
e l'epitaffio della tomb 1ero 141 Anna 
Eugenia Ferugli baiumero 41 Gian 
G 
e 


[Jeff Hill's footnote: The final statement about original association requires 
justification, or at least explanation, and a damned map.] 


(Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 
1.45), was the epitaph from Mrs. Anna 
Eugenia Feruglio's tomb number 141 and 
Mr. Gian Francesco Gamurrini's tomb 
number 41, instead of its original 
association with Mr. Gian Francesco 
Gamurrini's tomb number 40. 


INSCRIPTIO NVMERO 4953. 


Inscription Number 4953. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 


Evidently Retrograde Lettershape S. 


Evidently Retrograde Lettershape S. 


IN FRONTE SEPVLCRI 41 IOHANNES 


On the front of tomb 41 according to Mr. 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Gian Francesco Gamurrini, with letters 
LITTERIS INSCVLPTIS; NVNC |chiselled; it is now in an unknown place. 
LATET. 

TI MIVENELUSATES 


MIVENELUSATES VT EGO. 


MI VENELUS ATES OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


CI MI VENELUS ATES 


Al I (am) Mr.-Venel Ate's (tomb). 


4. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1880, PAGINA 445, NVMERVS 22; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rassegna degli scavi e delle scoperte, 
VOLVMEN 37, PAGINA 279; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1880, page 445, number 22; 

Mr. Massimo Pallottino, Review Of The Excavations And 
Discoveries, volume 37, page 279; 


2. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 39, PAGINA 367, NVMERVS 61. 


A Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 


page 367, number 61. 


Pallottino tomb number 66.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino doesn't appear to add anything other than 
an alteration of the tomb number, from Mario Bizzarri tomb number 41 to Massimo 


Tomba 66 - CORPVS|Tomb 66 - Body Of  Etruscan 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM |Inscriptions, inscription number 4953 
4953 (MI VENELUS ATES). (MIVENELUSATES). 


La tomba, al momento della ricognizione, 
era coperta da un cumulo di terra e non é 


The tomb, at the time of ou 
covered by an artificial 


TV6y, Was 
n arth, 


stato quindi effettuato un controllo diretto. and therefore coul irectly 
restudied. 
4. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.44; 4. 


5. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 389, NVMERVS 146, NVMERVS (13). 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Annamaria C 
combined update; the readings of the inscriptions are not altered thereby. 


(13). (14). (15). (16). 


(Up eviously Published Tomb 

ümber'13 And Tomb Number 14 And 

[9 ber 15 And Tomb Number 16 
n The Map Of The Mostly Already 


ublished Seven Inscriptions). 


146. 


Article 146. 


[Jeff Hills footnote: The following introductory paragraph pertains to four 
inscriptions, inscription number 4953, inscription number 4952, inscription number 
4951, and inscription number 4950, which is the order needlessly altered by Mr. 
Helmut Rix; to maintain context, I must reiterate the introductory paragraph at each 
of the four inscriptions which are being updated.] 


in €onsiderazione 
ioni presenti nella 
o del Tufo, fondo 
4), associate nella 
a.tombe diverse da quanto 
ente IN SITV: esse furono 

fce nel corso del primo scavo di 
ancesco Gamurrini [.....], e poi da 
Mario Bizzarri durante la sua ultima 
campagna di scavo del 1968 [....]. 
Maristella Pandolfini Angeletti durante la 
sua ricognizione del 1970 non poté 
controllarle, poiché, essendo coperte da un 
cumulo di terra, non erano piü visibili 
| mentre ora, grazie ai lavori diretti da 
Anna Eugenia Feruglio, sono state tutte 
riportate alla luce. Questa incongruenza 
potrebbe essere dovuta o a errori nella 


Infine, vorrei p 
un gruppo di^i 
necropoli di, Cr 
Bracardi 
bibliog 
* at 


Finally, I wish to consider a group of 
inscriptions extant in the cemetery of 
Crucifix Of Tufa, on the farm of Mr. 
Lodovico Bracardi B (Map Of The Mostly 
Already Published Seven Inscriptions), 
associated in the literature to various 
tombs, which, it seems to me, are currently 
in their original locations: they were 
brought to the light of day in the course of 
the first excavation by Mr. Gian Francesco 
Gamurrini [.....], and later by Mr. Mario 
Bizzarri during his final campaign of 
excavations in 1968 [...]|. During her 
investigations in 1970, Mrs. Maristella 
Pandolfini could not examine them, since, 
having been covered by an earthen 
mound, they were no longer visible [ 
but now, thanks to work directed by Mrs. 


inventario 71958. E stato acquistato nel 
1971 dall'antiquario A. Pennacchi, che lo 
aveva regolarmente  importato dalla 
Germania Federale. L'acquisto é avvenuto 
su segnalazione del Dottore M. Figà 
Talamanca, che attende a uno studio su 
questo tipo di anfore, e per interessamento 
dello scrivente. 


ornaments of the handles measure 95 
millimetres by 23 millimetres. The vessel 
is practically intact. It is encountered in 
the Museum Of The Villa Giulia, 
inventory number 71958. It was purchased 
in 1971 by the dealer in antiquities Mr. A. 
Pennacchi, who had it legally imported 
from West Germany. The purchase 
occured on the recommendation of 
Doctor M. Figà Talamanca, who is 
awaiting a study of this type of wine jug 


and for the interest of writers. 


0, 95 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 0, 095 VT EGO. 


Pallottino state absurdly that the ornamenta 
detected the error if they, politely and 


[Jeff Hill's footnote: the careless coauthors Mr. Giovanni Colonna And Mr. Massimo 


tion is 950 millimetres high; they may have 
scientifically, stated the units of their 


Pur ignorandosene i dati di scavo, e 
praticamente certo che l'anfora provenga 
da CAERE o dal suo territorio 
appartenendo ad un tipo vascolare 
caratteristico di quella città (biblio 
piü recente: Notizie degli 
Antichità, 1964, pagina 


measurements a little more frequently -- evidently decimals of a metro.] 


at town (a quite 
Notices vd 


Stofani, The Tombs Of 
rele, page 59, note 2). Its 
be placed in the first half of 


s Of Excavations Of Antiquity, 
5, pages 79 and 87). 


: 
Vaso e e 


Immediately above the lower cord 
exhibited on the body of the vessel runs an 
inscription, scratched from right to left, 
starting from the area below one of the 


i handles. I am unaware of other examples 


of inscribed wine jugs of the type. The 


presenta dif 


reading does not present any difficulties. 


*214 14 yo y A( AT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 899]. 


TI MIARANThUS APARIES 


MIARANThUSAPARIES MAXIMVS 
APARIES VT EGO. 


PALLOTTINIVS PRO MIARANTRhUS 


CI MI ARANTRhUS APARIES 


AI I (am) Mr.-Aranth Aparie's. 


Lettere angolose e slanciate, di altezza 
decrescente nella direzione del DVCTVS 
da millimetri 10 a millimetri 6 a 7. Le 
nasali hanno le aste uguali e ravvicinate, 
con le traverse a metà altezza inclinate 


The letters are angular and slim, of a 
height decreasing in the direction of 
writing, from 10 millimetres to 6 to 7 
millimetres. The  nasals [Jeff Hill's 
footnote: the letters M and N] have strokes 


bibliografia precedente o a  errate 
ricollocazioni dei blocchi nel corso del 
restauro [.....]. 


Anna Eugenia Feruglio, they have all been 
brought back to the light of day. The 
inconsistencies [Jeff Hill's footnote: Mrs. 
Annamaria Candelor is presumably 
referring to inconsistencies which she 
noticed, and which she is about to report 
on in her four articles] could be due either 
to mistakes in the older literature, or else 
to wrong relocations of the blocks in the 
course of the recent restorations [.....]. 


(13). 


(Update To Previously Published Tomb 
Number 13 In The Map Of Th stl 
Already Published Seven r 


(Helmut Rix, Etruskische Texte, Vs 1.44) 
si trova iscritta sul quarto sepolcro della 
fila di tombe numeri 145 a 135, ben 
riconoscibile anche perché rientrante di 
CIRCA una ventina di centimetri rispetto 
ai tre precedenti: quindi e pertinente alla 
numero 142 della pianta di Anna Eugenia 
Feruglio [.....] già numero 42 della pianta 
di Gian Francesco Gamurrini [.... 
mentre quest'ultimo l'aveva associata alla 
tomba 41 e aveva considerato la tomb&42 


tS 


MI VENELUS ATES 


priva di titolo sepolcrale. Asso li d 
errate anche per quanto rigua e 
iscrizioni successive: 


mbers 145 to 
135 [Jeff Hill' ,that 1s, the fifth, 


when you ddn't f$noretomb 146], readily 
because it is backset about 200 
respect of the preceding 


identifia 
milli 

"therefore pertaining to tomb 142 in 
th n of Mrs. Anna Eugenia Feruglio 
ioa is the tomb previously tomb 42 in the 


lan of Mr. Gian Francesco Gamurrini 
] while the latter was previously 
associated with tomb 41, and it was 
thought that tomb 42 lacked a sepulchral 
title. There are more wrong associations 
too in the following inscriptions which I 
wish to report on [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 4952, inscription 
number 4951, and inscription. number 
4950; however I doubt very much that a 
modernday professor can any better assign 
the architraves, often lying scattered in the 
cemetery and stuffed into nearby dry 
walls, to tombs than the preceding 
generations of  archaeologists — who 
excavated the, most probably, more intact 
tombs, especially if they had been covered 
by a mound of protective earth for 


thousands of years]. 


1Crocifisso del Tufo, 


miu 
(00171 
(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto] 


Tomba Bracardi (B)j 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4954. 
4955. 


Inscriptions Numbers 4954 And 4955. 


VTERQVE IN  SEPVLCRO 44 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, LITTERIS 


INSCVLPTIS; NVNC LATENT. 


Both were in tomb 44 according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, with letters 
chiselled. They are now in an unknown 
place. 


INSCRIPTIO NVMERO 4954. 


Inscription Number 4954. 


Evidently Retrograde Lettershape S. 


Evidently Retrograde Lettershape S. 


TI MIPIThESTERMUNAS 


MI PIThES TERMUNAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


Al I (am) Mr.-Pithe' 


(son's), (tomb)«, 


MIPIThESTERMUNAS VT EGO. 
QN. 


el MI PIThES TERMUNAS 
ices Of Excayations Of Antiquity, 


3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 


di Antichità, 1880, PAGINA 445, NVMERVS 23; 


Mr. Gian Francesco Gamurtini, 
1880, page 445, numb " 


2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


t2 


an Epigraphy, volume 39, 


Mr. Massimo Pallottiho, Revi 
VOLVMEN 39, PAGINA 367, NVMERVS 62. page 367, miribog 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino doesn't appear to add anything other than 
a statement that it is Massimo Pallottino tomb number 68; he does not even say if he 
saw the tomb, nor, if he saw the tomb, did he go to the too great bother of providing a 
sketch of the inscription or a phorograph.] 


Tomba 68 - CORPVS |Toin — Body Of  Etruscan 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM WHnscri s, inscription number 4954 
4954 (MI PIThES TERMUNAS). hESTERMUNAS). 


INSCRIPTIO NVMERO 49857. Inscription Number 4955. 


Evidently Retrograde Lettershape S. 


Evidently Retrograde Lettershape S. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino later made a feeble attempt to reedit this 
inscription, and states that it was written BOYXTPOOHAON, but he does not state 
which part was DEXTRORSVM, and he does not provide a sketch nor a photograph: 
and his virtually worthless scholarship can scarcely be incorporated in the Body Of 
Etruscan Inscriptions in order to improve the reading of this inscription. ] 


Tl | MILARICEMULVENASSUThI 


MI LARICE MULVENAS SUThlI OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


MILARICEMULVENASSUThI VT EGO. 
I (am) Mr.-Larice's; dedicates the- 


MI -LARICE(S) MULVENAS 
hl tomb. 


Al 


[Jeff Hill's footnote: if MULVENAS is an instance of the verb to-dedicate, the 
inscription seems to be either strangely incomplete, or else poorly conceived, or else 
miswritten.] 


3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1880, PAGINA 445, NVMERVS 23BIS; 


V. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 


1880, page 445, number 23BIS; 


gs 


2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 


VOLVMEN 39, PAGINA 367, NVMERVS 63. page 367, number 63. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino doesn't appear to add much: 1., he does 
not add a Massimo Pallottino tomb number; 2., but he does provide a transcription of 
the inscription which indicates that he at least saw it and seems to show that it is in 
either two parts or in two lines, written BOYXTPOOHAON, but the provision of a 
useful sketch or a welcome photograph exceeded his dismal disinterest in the business 
by an infinite distance.] 


Infine l'iscrizione ricordata sopra il vano | Finally, the inscription recorded above the 
intagliato nell'architrave della medesima |space incised in the architrave of the same 
tomba . corrisponde (a . CORPVS tomb corresponds to Body Of Etruscan 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM |Inscriptions, inscription number 4955. 
4955. 
Si legge, con andamento bustrofedico: It reads, with a BOYXTPOOGHAON 
course: 

[Jeff Hill's footnote: this is surely wrong: it is surely pseudoBOYXTPOQOHAON: true 
BOYXTPOQOHAON indicates that the second part is not only written in the reversed 
direction, but is flipped vertically too, often performed by the ancient Hand by rotating 
the monument one hundred and eighty degrees between lines, something which 
presumably Mr. Massimo Pallottino 1s not actually hinting at here; the wordgaps 
which Mr. Massimo Pallottino saw are most probably not really extant either; I 


conjecture that the inscription could be: 
MI LARICE MULVEN/AS SUThI TI *MILARICE 
22 "ASSUTRhI 


INSCRIPTIO NVMERO 4956. Inscription)Nurhber 4956. 

Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 
Evidently Initially NIAR..... And The Rest Was Written, With The Letter L Omitted; 
The Letter L Has Been Written More Or Less Between The Letter N And The Letter 
IL, Necessarily Protruding A Little After The Letter I To Which It Has Been 
Unintentionally Ligatured, Probably Immediately Probably By The Same Hand. 
The Word Spelled NI Seems To Be The Same As The Word Found Spelled MINI 
Elsewhere. 
The Word Spelled CLENIASE Seems To Be The Same As The Word Which Would 
Have Been Spelled CLENIASI Elsewhere. 
[Jeff Hill's footnote: Certainly I admit to finding and preferring a more interesting 
reading to Mr. Olof August Danielsson's more mundane reading -- the writing of the 
inscription by the ancient Etruscan Hand, or several ancient Etruscan Hands, has not 
necessarily been botched, but is certainly made difficult to interpret by 

l. omitted letters (L near the beginning), 

2. possible ligatures throughout (LI, CL, NI, and SE), 

3. no wordgaps indicated, false wordgaps forced by the adjoined stones, great 

age and appreciable corrosion and wear and tear, 
4. | unusual spellings (NI » MINI?), and 
5. | possibly a unique substantive LARE, 


numbers possibly written out fully spelled (CI», and possibly written as 


cyphers (the same I again? A?, V?) 
yet I reckon that my reading is correct. ] 
IN FRONTE SEPVLCRI 28 IOHANNES On the front of tomb 28 according to Mr. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Gian Francesco Gamurrini, with letters 
LITTERIS INSCVLPTIS; NVNC |chiselled; it is now in an unknown place. 
LATET. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4956. 


Tl — NILIARISALARECLENIASEK Í 

T2 A 

T3 4 

TI X NILARISA LARCENAS KI 

OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS (NI - MI) 
(MI LARISA LARECENAS KA--—- (SIVE KA------) 


Ch) 
PRO 
T1 NILIARISALARECLENIASEK I 
Jy ^ 
T3 cp 
VT EGO. 
CI NI LARISA LARE CLENIASE K e Xdid-dedicate) Mr.-Larisa, (as 
I the dwelling place of) The- 
C2 n Household-Gods (— house) for- 
C3. 4 Q his-sons three, 

A2 (no, wait,) 5 (now), 

A3 (all of which he had fathered by the 
time that he was) 50 (of-years of- 
age). 

DO EX TABVLAE IMAGINE. I am giving it according to the image of 
the hotographic plate. 
qj IOHANNE NCI. S G. RRINIVS, Notizie degli Scavi Mr. Gian Francesco Gamurrtini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichifá, 1880, PAGI , NVMERVS 24, CVM SEPVLCRI 1880, page 445, number 24, together with the image of the tomb, 
2 Uu) WI RR DMESTIMONIR LINGVAE| 2. ETIAM ES or The Etruscan Language, 
ESTII IVM NVMERO 246. monument number 246. 
FERE 
10018] 


(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto) 
1Crocifisso del Tufo, Tomba Bracardi (B)] 
INSCRIPTIO NVMERO 4957. Inscription Number 4957. 
Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 
Strange Lettershape & -- S. 
IN FRONTE SEPVLCRI 29 IOHANNES On the front of tomb 29 according to Mr. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Gian Francesco Gamurrini, with letters 
LITTERIS INSCVLPTIS; NVNC |chiselled; it is now in an unknown place. 
LATET. 
HM ZAURES AI Mr.-Zaure's (tomb). 


| IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1880, PAGINA 445, NVMERVS 25. 1880, page 445, number 25. 


INSCRIPTIO NVMERO 4958. 


Inscription Number 4958. 


The Term Of Nomenclature PERECELES Is Quite Probably A Translation By An 
Etruscan, Or Possibly A Deceitful Impersonation And Usage By A Greek Merchant, 
Of The Term Of Nomenclature IIEPIK AH, The Well Known Statesman Of Athens. 


Architrave che apparteneva alla tomba 
numero 4 della prima via IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; EX 
SEPVLCRETO LVDOVICANO 
BRACARDIANO (A) IN 
RICHARDANVM MANCINIANVM (A) 
TRANSEVNTI A DEXTRA EXSTARE 
ANNO 1886 ADNOTAVIT OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 


19053. HOC  SEPVLCRVM CVM 
INSCRIPTIONE FLORENTIAM 
TRANSLATVM EST ET IN HORTO 
MVSEI ARCHAEOLOGICI 
COLLOCATVM ALOISIVS 
HADRIANVS MILANIVS 
(GVSTAVVS HERBIGIVS). 


The architrave which belonged to tomb 
number 4 on the first road according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini; Mr. Olof 
August Danielsson noted down that it was 
extant in 1886 to the right of a man 
crossing over from the cemetery of Mr. 
Lodovico Bracardi (A) into the cemetery 


tomb together with its in 
transferred to Florence an. 


INSCRIPTIO LITTERIS METRI CIRCA 
0, 090 AD O0, 16 ALTITVDINE 
INSCVLPTA EST. 


Was chiselled with letters 
160 millimetres high. 


The insesi 
ab 0 


0, 9-0, 16 OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 0, 09-0, 16, ID EST 0, 09 


AD 0, 16 VT EGO. 


EEPEEZZETEGREEIE: 


IMAGO INSGRIPTIONIS NVMERO 4958. 


TI | MIVELThURUSPERECELE-- 


MI VELThURUS PERECELES OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


MIVELThURUSPERECELES VT EGO. 


A1 I (am) Mr.-Velthur Perecele's 


(tomb). 


CI Mv US PERECELE: 
CAROLVS 
(ANNO 1885), 


DESCRIPSIM X 

EVGEN pAV S 

OLOVYS AVGVSTVS 
DANIEBSSONMIVS | (ANNO 1886), 
AS 

190 


We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1885), Mr. 
Olof August Danielsson (in 1886), and 
Mr. Gustav Herbig (in 1903) sketched it. 


HERBIGIVS | (ANNO 
DO )ÉX ECTYPO CHARTACEO 


I am giving it according to a paper squeeze 


(GVSTAVVS HERBIGIVS). 
LR 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1880, PAGINA 445, NVMERVS 26; 


(made by Mr. Gustav Herbig). 
iH 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1880, page 445, number 26; 


2. ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS Indice-Guida delle tombe e 
dei monumenti del Giardino del Museo Archeologico, costituenti la 
nuova sezione architettonica etrusca, inaugurata CETERAQVE, 
PAGINA 3, NVMERVS 16 (Tomba con vólta ogivale della necropoli 
orvietana detta del Crocefisso del Tufo -- secolo 6 avanti cristo. Su 
uno degli architravi si legge il nome della famiglia cui apparteneva: 

Ricostruzione coi tufi autentici -- anno 1903). 


2x Mr. Luigi Adriano Milani, Index And Guide To The Tombs And 
Monuments Of The Garden Of The Archaeological Museum, 
Consisting Of The New Etruscan Architectural Section, Inaugurated 
and the rest of the words, page 3, number 16 (Tomb with a pointed 
vault, from the Orvietan cemetery called the Crucifix Of Tufa -- of 
the sixth century before the common era. One can read on its 
architrave the name of the family to which it belonged: ..... 
Reconstruction from the authentic tufa -- 1903). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4959. 
4960. 4961. 4962. 4963. 4964. 


Inscriptions Numbers 4959, 4960, 4961, 
4962, 4963, And 4964. 


Le iscrizioni seguenti sono negli architravi 
spezzati delle tombe a destra della prima 
via IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


The following inscriptions are on the 
broken architraves of the tombs to the 
right of the first road according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini. 


INSCRIPTIO NVMERO 4959. 


Inscription Number 4959. 


TRIA FRAGMENTA  (TOFINA) 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS (PRIMVM A DEXTRA 
METRA 0, 57 LONGITVDINE X 0, 37 
ALTITVDINE, MEDIVM 0, 58 
LONGITVDINE X 0, 52 ALTITVDINE, 
TERTIVM 0, 73 LONGITVDINE X 0, 57 
ALTITVDINE GVSTAVVS 
HERBIGIVS), LITTERIS INSCVLPTIS 
(METRI CIRCA 0, 
ALTITVDINE); ANNIS 1885 AD 1903 
IN  SEPVLCRETO . RICHARDANO 
MANCINIANO A CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS — (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS), 
GVSTAVVS HERBIGIVS. 


11 AD O0, 20|i 


Three fragments (of tufa) according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini (the first one, 
on the right, 570 millimetres long by 370 
millimetres high, the middle one, 580 
millimetres long by 520 millimetres high, 


the third one, 730 millimetres lofig by 570 
millimetres high according t UStav 
Herbig), with chiselled letfers (àbout"110 
to 200 millimetres high); 5 Xo 1903 
in the cemetery of Mr Mancini 
A according to ugen Pauli 


Danielsson) and 


NEC 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4959. 


Ti MIVELTRhU----5VAIP" AS 


MI VELThU----5 VAIPNAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO MI 


VELTRhU----5 VAIPNAS VT EGO. 


CI | MI VELThURUS VAIPNAS ^. 


A] I (am) Mr.-Velthur 
(tomb). 


Vaipna's 


SINGVLA SEPARA/PINL,FRAGMENTA 
DESCRIPSIT C oL EVGENVS 
PAVLIVS ( 385) PRIMVM 


VLTIMVM TVM OLOVVS 
AVGVSTV DANIELSSONIVS 
(ANNQ' 188 IA COMPOSVIT 
ECTLYPISOV EXPRESSIT 

AV HERBIGIVS . (ANNO 
19 


Mr. Carl Eugen Pauli copied down each of 
the fragments separately (in 1885); Mr. 
Olof August Danielsson the first one and 
the last one only (in 1886); Mr. Gustav 
Herbig arranged and reproduced them all 
in paper squeezes (in 1903). 


DO PX HERBIGII DESCRIPTIONE 
BEUVIINU VIS CHARTACEIS. 


I am giving it according to Mr. Gustav 
DNE s sketch and paper squeezes. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1880, PAGINA 445, NVMERVS 27. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1880, page 445, number 27. 


INSCRIPTIO NVMERO 4960. 


Inscription Number 4960. 


SAXVM TOFINVM IN TRES PARTES 
DIFFRACTVM (METRA 0, 30 4 0, 52 
0, 37 LONGITVDINE X 0, 58 
ALTITVDINE GVSTAVVS 
HERBIGIVS), LITTERIS INSCVLPTIS 
(0, 11 AD 0, 14 METRA ALTITVDINB); 


A tombstone of tufa broken into three 
parts | (300  millimetres plus 520 
millimetres plus 370 millimetres long by 
580 millimetres high according to Mr. 
Gustav Herbig), with letters chiselled (110 
to 140 millimetres high); in 1885 to 1903 


1885. 1886. 1903). 


ANNIS 1885 AD 1903 IN|in cemetery of Mr. Riccardo Mancini A 
SEPVLCRETO RICHARDANO according to Mr. Carl Eugen Pauli, Mr. 
MANCINIANO A CAROLVS |Olof August Danielsson, and Mr. Gustav 
EVGENVS PAVLIVS, OLOVVS |Herbig. 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
GVSTAVVS HERBIGIVS. 
S49 MA TIqUn 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4960. 
DESCRIPSIMVS CAROLVS | We, Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Olof 
EVGENVS PAVLIVS OLOVVS|August Danielsson and Mr. Gustav 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS |Herbig, sketched it (in 1885, 6, and 
GVSTAVVS  HERBIGIVS . (ANNIS 1903 respectively). e 


DO EX EBCTIYPO CHARIACBO 
[ERIS LA V S HERBIGIVS). 


I am giving it according t$ a cNgqueeze 
(made by Mr. Gustav Herbie 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1880, PAGINA 445, NVMERVS 28; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notiées eis Of Antiquity, 
1880, page 445, numl 


Az PARVM PROBABILITER ELIAS LATTESIVS Rendiconti del 
Reale Istituto Lombardo di Scienze, Lettere e Arti 33 (1900), 370 DE 
PARTICVLA QVADAM VE COGITAVIT. 


2; with insufficient ilit r. Elia Lattes, Notices Of The Royal 
Lombard Institute Of. The nces And Literature, volume 33, 
(1900), page. ond ahout sine particle VE. 


(CONFER 


i 


ELIAS LATTESIVS Correzioni, giunte, postille al. CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINAM 82; 


Latt orrectiofis, MS Annotations To The Body Of 
puse '"nscri) age 


NVMERO 48, NVMERVS 143. 


and eroded too by constant rainfall):] 


TI MIVENELUSVE-------- 
MI VENELUS VE-------- OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
MI ENEL || SVE-------- VI EGO. 
CI MI VENELUS VE(LIAS) A I (am) Mr.-Venels, Mr.-Velia's 
son's), (tomb). 
4. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.71; E Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.71; 
5. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOH. » Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di*, epi; etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 389, MERVS, 143, LA 389, number 143, photographic plate number 48, number 143. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Annamaria Candeloro writes an update; the reading of the 
inscription is not altered thereby, least of all for the better (since the Italians have not 
gone to the slightest bother to conserve it -- it is part of the dry wall (w on the map) 
which consists of robbaccia ripped out of its context from all over the cemetery, 
pointlessly piled up, and abandoned to the weather -- the inscription has badly 
deteriorated as the stone is alternately roasted by the Sun and frozen by winter weather, 


(10). 


(Update To Previously Published Tomb 
Number 10 In The Map Of The Mostly 
Already Published Seven Inscriptions). 


Inglobati nello stesso muro descritto per la 
numero 142, ho riconosciuto due blocchi 
tufacel iscritti su cui si legge: 


Stuffed into the same wall indicated for 
inscription number 4962, I identified two 
blocks, of inscribed tufa, on which is read: 


MI VENELU —-- 


(tavola 48). 


Nou cu zc number 48). 


Sono due dei tre Süninenid del CORP Vs 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 4960, 


Ts; are pm of the three fragments of 
Body | Of  Etruscan Inscriptions, 
inscription number 4960, 


MIVENELUSVE-------- , 
MI VENELUS VE-------- " 


che hanno seguito le medesime vicende 
dell'epigrafe numero 142, cui si rinvia. 


which have suffered the same fate as that 
undergone by the epigraph of inscription 
number 4962, to the story of which the 
reader is referred. 


the inscription was essentially intact.] 


[Jeff Hill'SE footnote: Despite the presentday need to underdot letters, there was 
possibly a time -- when Mr. Gian Francesco Gamurrini saw and transcribed it -- when 


INSCRIPTIO NVMERO 4961. 


Inscription Number 4961. 


SAXVM TOFINVM IN DVAS PARTES 
DIFFRACTVM (METRA 90, 58 - 0, 90 


A tombstone of tufa broken apaxt into two 
pieces (580  millimetres 00 
€ 


(GVSTAXVS)HERBIGIVS). 


LONGITVDINE X 0, 48 ALTITVDINE imillimetres long by 480 i igh 
GVSTAVVS HERBIGIVS), LITTERIS according to Mr. Gusta ig), with 
INSCVLPTIS (METRA 0, 11 AD 0, 20 'chiselled letters (110 to*20 illimetres 
ALTITVDINE); ANNIS 1885 AD 1903 |high); in 1885 to cemetery of 
IN SEPVLCRETO  RICHARDANO Mr. Riccardo ccording to Mr. 
MANCINIANO A CAROLVS |Carl Euger& P r. Olof August 
EVGENVS PAVLIVS, OLOVVS |Danielssóth, an *"Gustav Herbig. 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
GVSTAVVS HERBIGIVS. 
fte qr be 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4961. 
Tu M--LARThIANU v --------------- 
M-- LARThIA NUV ---------------- OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
MES ARThIANUM Eee VT EGO. 
el MI | ARThIA(S) NEVIRS AI I (am) Mr.-Larthia Nuvie's (tomb). 
: ^peree yo nero, ln MppaimUMMm — 0 22 7 
DESCRIPSIMVS CAROLVS We, Mr. Carl Eugen Pauli, Mr. Olof 
EVGENVS p Q3 OLOVVS|August Danielsson, and Mr. Gustav 
AVGVSTVS ELSSONIVS, |Herbig, sketched it (in 1885, 1886, and 
GVSTAVV GIVS . (ANNIS 1903 respectively). 
1885. 1886. 1903). 
DO TerYPO  CHARTACEO |I am giving it according to a paper squeeze 


(made by Mr. Gustav Herbig). 


1 Crocifisso del Tufo, 


nil 
(00191 
(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto) 


Tomba Bracardi (B)] 


INSCRIPTIO NVMERO 4962. 


Inscription Number 4962. 


Strange Lettershape & -- S. 


Strange Lettershape 8 -- 5. 


SAXVM TOFINVM (METRA 0, 61 
LONGITVDINE X CIRCA 0, 56 
ALTITVDINE GVSTAVVS 
HERBIGIVS) IN QVATTVOR (OLIM 


A rock, of tufa (610 millimetres long by 
about 560 millimetres high according to 
Mr. Gustav Herbig) broken apart into four 
(at one time three according to Mr. Gian 


TRES  IOHANNES  FRANCISCVS|Francesco  Gamurrini) parts, — with 


GAMVRRINIVS) PARTES |chiselled letters (120 to 150 millimetres 
DIFFRACTVM GVSTAVVS |high); in 1885 to 1903 in the cemetery of 
HERBIGIVS, LITTERIS INSCVLPTIS Mr. Riccardo Mancini A according to Mr. 
(METRI CIRCA 0, 12 AD 0, 15/Car Eugen Pauli, Mr. Olof August 
ALTITVDINE); ANNIS 1885 AD 1903 |Danielsson, and Mr. Gustav Herbig. 

IN SEPVLCRETO JRICHARDANO 
MANCINIANO A CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 


GVSTAVVS HERBIGIVS. 
A16 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4962. 
Tl | -——-— ESATERNA* 
-------- E SATERNA-- VEL POTIVS --------ES ATERNA-- OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS PRO -------- ESATERNAS VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: It seems to be credible that Mr. Gian Francesco Gamurrini saw 
clearer traces of a letter S at the end of the inscription than the merest outline which 
seems to be evident in Mr. Olof August Danielsson's sketch.] 


ed MI LARICE(S) SATERNAS A] -Larice —Saterna's 
(enu, 


DESCRIPSIMVS CAROLVS | We Eugen Pauli, Mr. Olof 
EVGENVS PAVLIVS, OLOVVS ND jielsson, and Mr. Gustav 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, etched it (in 1885, 1886, and 


GVSTAVVS  HERBIGIVS (ANNIS |1903 zispectively). 
1885. 1886. 1903). 


DO EX  APOGRAPHIS N m giving it according to our own copies 
ECTYPOQVE CHAR and according to a paper squeeze (made by 
(GVSTAVVS HERBIGIVS). Mr. Gustav Herbig). 
IOHANNES FRANCISCVS GAMVRR izie degli Scavi Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1880, PAGINA 445, Env, 1880, page 445, number 30; 
2, ELIAS LATTESIVS Le isci aleolatine dei fittili e dei bronzi 2 Mr. Elia Lattes, Ancient Latin Inscriptions Of Terracottas And 
di provenienza etrusca 6: Pm. Bronzes Of Etruscan Origin, page 6: 
3. GVILIELMVS EUN IVS Geschichte — lateinischer | 3. Mr. Wilhelm Schulze, On The History Of Latin Proper Names, pages 
Eigennamen 225. 269: [q ^ 225 and 269; 
4. HELMVTVS ue. Am. Texie. Vs 1.73; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.73; 
5. LVCIANVS GVS ANTVSIET IOHANNES COLVMNA ET| 5. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIA EY ON VS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVM 74, 89, NVMERVS 142, TABVLA 389, number 142, photographic plate number 48, number 142. 
NVMERÓOAS, NVM. E 42. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mrs. Annamaria Candeloro writes an update and provides a 
welcome photograph; the reading of the inscription is not changed thereby; Mrs. 
Annamaria Candeloro is hundreds of fathoms out of her depth and writes garbage: she 
has renumbered the tombs, and neglected to concisely reveal her new plan, which is 
just plain wrong! she has printed an upsidedown map on which the numbers are mostly 
too tiny to read, and she insists on referring to compass directions for orientation! why 
not refer to the tiny numbers on the bloody map?! where is pathway 1?! where is any 
damned thing on the map which the text directly refers to?! a more mature person than 
the halfwit Mrs. Annamaria Candelori would have printed a table of correspondences 
between old numbers and new numbers; and our dopey authority refers seldom to 
existing Body Of Etruscan Inscriptions numbers, as if they burn like holy water!; 
neither the old numeration, and absolutely definitely our dope's new numeration, of 
the tombs make the slightest sense in any case! -- they have the most obvious irrational 
gaps, both in terms of unnumbered tombs which are just jumped over for no stated 
reason (but I can guess that the unnumbered tombs are despised and shunned because 


today, for one reason or another, they lack inscriptions, and are just worthless garbage 


built by swine) (for example, the sequence tomb 15, tomb 16, tomb unnumbered, tomb 
17), and several series of contiguous, but unnumbered, tombs (for example, the 
sequence, starting from another tomb unnumbered, tomb o, tomb p, tomb y) -- this 
numeration is so utterly corrupt and bereft of logic that I cannot number the little boxes 
in the map after trying to do so for several hours, because I cannot guess what tombs 
the brainless twit has jumped over, and, why would she commence from number 8, a 
number which she used in her other filthy map in figure 2???; she is only telling filthy 
lies in one place or another; in this filthy stupid map ofthe tombs there is an enormous 
dislocation of the lines delineating the back walls of the tombs facing east due to a 
filthy printing mishap or something; why would someone, with probably only about 
two brain cells, not print inscriptions numbers on the filthy upsidedown map?; why is 
there no reference to the tomb numbered 17?:] 


n 3/415,6/7,8, |. 

ERIS es E CS " 
D 3 

- L Jil -45 1 


* North | North * 
— East —— * ^ West ^ 
Orvieto. Orvieto. 
Crocifisso del Tufo. Crucifix Of Tufa. 
(9). (Update To Previously Published Tomb 


Number 9 In The Map Of The Mostly 
Already Published Seven Inscriptions). 
Article 142. 

The largest block of constructions on the 
farm of Mr. Riccardo Mancini A, in the 


14279. 


Nono Manciniano 
1 ifisso del Tufo 


L'isolato maggior 
A della necro 


comprende ,due .fi di tombe, dalla |cemetery of Crucifix Of Tufa, consists of 
numero $8,alla nuniero 17, in modo che le|two rows of tombs, from number 8 to 
due tonibe pi rd sono la numero 8 e number 17, arranged so that the two tombs 


more to the north are number 8 and 
number 13, with their backwalls in 
common (accordingly, respectively, one 
tomb faces west, the other tomb faces 


13, con le pareti di fondo 
(rispettivamente, — l'una 


dovevano 


esse 


essere presenti 


originariamente altri due edifici tombali, 
di cui resta in piedi solo una piccola parte, 
senza alcuna traccia chiara delle due porte 


orginarie cosi come di eventuali 
architravi iscritti. Tali edifici frammentari 
si mostrano attualmente come 


parzialmente ricostruiti e delimitati verso 
Nord da un muro continuo di tufi connessi 
a secco: al suo interno ho potuto trovare 
uno dei tre frammenti che costituivano il 


east); close to which there are two 
sepulchral constructions, only a small part 
of which survives still standing, without 
any clear traces of the two original 
doorways, nor of their possible 
architraves. These fragmentary 
constructions are shown [Jeff Hill's 
footnote: on the map as 9e and 99] as 
currently partially reconstructed and 
bordered towards the north by a 


come quelle delle A, ossia ascendenti nel 
senso del DVCTV'S, il che le fa apparire 
come retrograde. La U e la R hanno brevi 
code, la U é divaricata a Y, il THETA e 
piccolo e puntato. 


equal and close, with crossbars oblique 
halfway up inclined like those of a letter 
A, ascending rather in respect of the 
direction of the writing, which appears to 
make them retrograde. The letter U and 
the letter R have short tails, the letter U is 
split in the shape of a letter Y, the letter 
THETA is little and is dotted. 


LN MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 430, NVMERVS 34, TABVLA 
NVMERO 76, NVMERVS 34. 


[m Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 430, number 34, photographic plate number 76, number 34. 


INSCRIPTIO NVMERO 8992. 


Inscription Number 8992. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape A. 


Ciotola di bucchero grezzo a calotta 
piatta con orlo poco rientrante. Diametro 
0, 112. Da me conosciuta solo attraverso 
la descrizione surriferita e la fotografia qui 
pubblicata, appartiene al materiale degli 
scavi ceretani del periodo 1939 a 1960, 
concesso dallo Stato come quota parte 
principe Francesco Ruspoli nella 


notizia di (questa e di 
(infra, numeri 36 a 40). 


ted these excavations and is 
their publication, — for 


jthis and other epigraphic antiquities (see 
below, numbers 36, 37, 38, 39, and 40 
[Jeff Hill's footnote: that is, inscriptions 
numbers 8993, 8994, 8995, 8996, and 
8997]). 


vo Recinto, e 
a sinistra di via 


precisamente 
Colonnello, scavato intorno al 1952. Il 
etruscocorinzi a decorazione lineare, due 
LYDIA a vernice rossa, una PHIALE di 
bucchero e un'olla di impasto rosso. 


metà del 6 secolo. 


cropoli della 


delle Serpi e a Sud del tumulo del 


corredo comprendeva due ARYBALLOI 


Risulta evidente la datazione alla prima 


The vessel originates from the cemetery of 
Banditaccia — The Wasteland, the zone of 
the New Enclosure, and, more precisely, 
from artificial mound I left of the Street 
Of Serpents and south of the colonel's 
artificial mound, excavated in about 
1952. The equipment comprised two 
Etruscocorinthian — pails — with — linear 
decorations, two ugly negroid vessels 
covered with red glaze, a coarse dark red 
clay cup without handles, and a pot of red 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities. The evidence results in a 


dating to the first half of the sixth century. 


CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 4962: 


continuous dry wall of tufa: within it [Jeff 
Hill's footnote: that is, within the wall: w 
on the map] I was able to find one of the 
three fragments ^ which constituted 


inscription number 4962: 


[Jeff Hill's footnote: A sketch of the inscription would have been welcome; this 1s the 
second or central one of the three fragments which were already catastrophically 
lacunose at the start at the time of Mr. Carl Eugen Pauli: MI LARICE(S) 
SATERNAS -- I (am) Mr.-Larice Saterna's (tomb)., and the restoration of which, as I 
attempt here, can only be guessed at; I reject Mr. Helmut Rix's attempt to combine 
into one inscription inscriptions numbers 4964, 4962, and 4963, something mentioned 
next, but only because Mr. Olof August Danielsson, as far as I know, did not 
conjecture such a connection, the letter heights, where known, are perhaps imperfectly 
consistent with one another; the same slave, the same Hand, may well have scratched 
both inscriptions; and what about these Italian archaeologists and superintendents of 
treasures! -- one notices in many photographs how they have laboured, like beavers, 
to collect stones -- even inscribed stones -- and to put them into a neat little pile or 
here built a wall, mixed up and metres from their probable contexts, who knows if all 
of the inscribed sides of the stones are visible, with a prohibition in the air, from their 
authority, that the pile must not be interfered with.] 


Questi frammenti sono stati poi a loro DADA of inscriptions numbers 
Mw. and 4963 were associated, in due 


rse, with this inscription number 4962 
by Mr. Helmut Rix, to create the original 
sepulchral title: MI SPURIES ATERNA* 
SUThI (Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, 
Vs 1.73 - CORPVS INSCRIPTIONVM 


numero 4964 e 
l'originario — titolo 
SPURIES ATERNA* 
Rix, Etruskische Te 


CORPVS ETRVSCARVM, inscription number 
ETRVSCARVM:' nu 4964 - inscripton number 4962 - 
4962 4- numeró 49 inscription number 4963). 
[] AW. 
ee» ERU. OM] 
NP) Hos E p eie SATX-— * Tsrhuül 
^. IL. 4964 4962 4 4963 


chi erano stati tutti rinvenuti da| These blocks had all been recovered by 


Tali 

nm Gamurrini nel 1880 negli 
architravi spezzati delle tombe a destra 
della prima via, ovvero nella zona 
immediatamente piü a ovest del settore 
Lodovicano Bracardiano B, dato che 
effettivamente coincide con il punto in cui 
lhanno visto gli autori del CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM nel 
1903 (Riccardano Manciniano A) e con la 


Mr. Gian Francesco Gamurrini in 1880 in 
the broken architraves of the tombs to the 
right of the first pathway, that is, in the 
area immediately more to the west of 
sector Mr. Lodovico Bracardi B, since it 
closely coincides with the place where the 
authors of the Body Of  Etruscan 
Inscriptions saw them in 1903 (Mr. 
Riccardo Mancini A) and also with their 


sua collocazione attuale. 


current location. 


INSCRIPTIO NVMERO 4963. Inscription Number 4963. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 


Perhaps The Particle Evidently Spelled ThlIÍ Is The Same As The Particle Spelled 
ThUI Elsewhere. 


FRAGMENTVM, QVOD NVNC^.|A fragment, which is now in an unknown 


LATET. place. 

Ti — Tsrhul 

NIHIL OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS (SED 

TAM ecu DS'Thil----- ) PRO TsThil vr Eco. 

ci  Tür5s rhul Al — (Remains) of-Mr.-T ite hére. 

UN HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.73. js Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.73. 

INSCRIPTIO NVMERO 4964. Inscription NumBer 49643 

Retrograde Lettershape 5. 

FRAGMENTVM TOFINVM (METRA illimetres long 

0, 36 LONGITVDINE X O0, 28 illi i ccording to Mr. 

ALTITVDINE GVSTAVVS the 

HERBIGIVS), trovato al principio della inni second road according to 

seconda via IOHANNES FRANCISCVS 1 , with 


GAMVRRINIVS, LITTERIS 
INSCVLPTIS (METRI CIRCA 0, 16 
ALTITVDINE); ANNIS 1885 AD 1903 
IN  SEPVLCRETO JRICHARDANO 
MANCINIANO A 
EVGENVS PAVLIVS, 
AVGVSTVS DANIE 
GVSTAVVS HERBIGIV 

X 28 ALTITVDINE OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO X 0, 28 
ALTITVDINE VT EGO. 


l (about 160 millimetres 
ih);"in 1885 to 1903 in the cemetery of 
iccárdo Mancini À according to Mr. 


ugen Pauli, Mr. Olof August 
ielsson, and Mr. Gustav Herbig. 


Ae EM . NVMERO 4964. 


SEE SUUM OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO — ——ISPU-— 
---- VT EGO. 


C4 MISPURIES Al  I(am)Mr.Spurie's (tomb). 


Les e d CAROLVS|We, Mr. Carl Eugen Pauli, Mr. Olof 
EVG S PAVLIVS, OLOVVS|August Danielsson, and Mr. Gustav 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, Herbig, sketched it (in 1885, 1886, and 
GVSTAVVS  HERBIGIVS (ANNIS 1903 respectively). 

1885. 1886. 1903). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
(GVBTAVVsS HERBIGIVS). (made by Mr. Gustav Herbig). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1880, PAGINA 445, NVMERVS 32; 1880, page 445, number 32; 


2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.73. 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.73. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4965. Inscriptions Numbers 4965, 4966, 4967, 
4966. 4967. 4968. 4969. 4970. 4968, 4969, And 4970. 


INSCRIPTIONES ANTE ANNVM 1880 
IN FVNDO LVDOVICANO 
BRACARDIANO REPERTAE. 


Inscriptions found before 1880 on the Mr. 
Lodovico Bracardi estate. 


INSCRIPTIO NVMERO 4965. 


Inscription Number 4965. 


Being Conserved In An Unknown Place A 


ccording To Mr. Olof August Danielsson. 


Retrograde Lettershape 5. 


IN FRONTE SEPVLCRI, LITTERIS 
INSCVLPTIS IOSEFVS FLORELLIVS 
(ANNO 1876) CETERIQVE, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (ANNO 1885); 
NVNC LATET. 


On the front of a tomb, with letters 
chiselled according to Mr. Giuseppe 
Fiorelli (in 1876) and the rest, and 
according to Mr. Carl Eugen Pauli (in 
1885); it is now in an unknown fllace. 


VEPPFIZTLNM 


us 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4965. 


TI MILARThIA;TRAMENAS 


[Jeff Hill's footnote: Mr. 
MILARThIA-TRAMEN survived when h 


Olof August 


Danielsson states that only 


e saw it in 1886.] 


MI LARThIA STRAMENAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


MILARThIA:- TRAMENAS VT EGO. 


CI MI LARThIA* TRAMENAS 


AN ESO Mr.-Larthia Tramena's 
b). 


DESCRIPSIT CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS ANNO 1885. 


"M Eugen Pauli sketched it in 1885. 


DO EX APOGRAPHO TUN 


y giving it according to a copy of Mr. 
arl Eugen Pauli. 
b 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavidi US 
PAGINA 54 (EX IOHANNIS GOLINIF DESCRIPTI tizie 
degli Scavi di Antichità, 1876, PA! Le indagini intraprese 
dal signore Domenico Golini nelle terre i sotto le mura di 
Orvieto, in prossimità delle tombe trovate dall'i ere Mancini, 
portarono alla scoperta di altri cri antichissimi CETERAQVE), 


Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
page 54 (according to Mr. Giovanni Golini's copy, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1876, page 53. Surveys undertaken by Mr. 
Domenico Golini on the Mr. Lodovico Bracardi lands underneath the 
walls of Orvieto, in proximity to the tombs excavated by the engineer 
Mr. Riccardo Mancini, continued until the discovery ofthe other most 
ancient tombs and the rest), 


2, GVILIELMVS DEECHRIVS, IN eitrige zur Kunde der| 2. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sfracl 1, 96, NVMERVS 2 - 12 (LITTERIS Indogerman Languages, volume 1, page 96, number 2 — number 12 
MINVSCVLIS, Or O GVSTAVI KOERTII), (in lowercase letters, according to the copy of Mr. Gustav Kórte), 

3. GVSTAVVS ER' Annali^dell'Instituto di corrispondenza | 3. Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologigá 49 (1877), , NVMERVS 15 (EX SVA IPSIVS Correspondence, volume 49, (1877), page 113, number 15 (from his 
DESCRI d. own copy of the thing in person), 

4. IOSEFVSSGVFFRE ÁRIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
s ei alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 307 

MEBRV VARDI BRIZII APOGRAPHO), (from the copy of Mr. Edoardo Brizio), 
S: ie) S DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', S. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 


PAGINA 46 (LITTERIS LATINIS MAIVSCVLIS, 
S DESCRIPTIONE. A little to the east of the tombs 


MANCINIANI 
ESENTAVIT], or to the left of the spectator, is a deep pit, 
ntaining two tombs, facing each other at a great depth below the 
surface. They bear these inscriptions on their lintels: ..... [4966. 4965. 


ADSPECTVM 


2, page 46 (in uppercase Latin letters, from his own copy of the thing 
in person. A little to the east of the tombs shown in the woodcut [in 
an image which displayed the view at one time of the cemetery of Mr. 
Riccardo Mancini A], or to the left of the spectator, is a deep pit, 
containing two tombs, facing each other at a great depth below the 
surface. They bear these inscriptions on their lintels: ..... [inscriptions 
numbers 4966 and 4965. See below, page 22). 


CONFER INFRA PAGINAM 22). 


311 
(00201 
(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto! 


1Crocifisso del Tufo, 


Tomba Bracardi (B)] 


INSCRIPTIO NVMERO 4966. 


Inscription Number 4966. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 


Conserved IN SITV According To Mr. Mario Bizzarri. 


Evidently Retrograde Lettershape S. 


Evidently Retrograde Lettershape S. 


Evidently Retrograde Lettershape S. 
Evidently An Instance Of The Greek Idiom -CLE, Enclitically Written To A Term Of 
Nomenclature, Meaning, As In Greek, son-of; A Translation Which Exactly Reflects 
The Idiom Seems To Be Required: 
Inscription Number 04966: 'VELThURUSCLES wMTr.-Velthurson's. 

(Here Written In The Etruscan Genitive Case -CLES). 
Inscription Number 07228: FERCLESCLE(S) . The-Demigod-Hercules's- 
child's. 


(Here Written In The Etruscan Genitive Case -CLE(S)). 
Inscription Number 14810: FANIPALUSCLE  . Mr.-Kanipaluson. 
(Here Written In The Etruscan Ablative Case -CLE). 


And Very Doubtfully: 

Inscription Number 15379:  TELICLES Mr.-Telison's. 
(Here Written In The Etruscan Genitive Case -CLES). 

And Probably Not At AI: 

Inscription Number 01288:  LEUCLE (Mr.-Leucle.) 

1 


IN FRONTE SEPVLCRI, LITTERIS On the front&of topib, with letters 
INSCVLPTIS IOSEFVS FLORELLIVS /chiselled ording jto Mr. Giuseppe 
CETERIQVE; NVNC LATET. Fiorelli tlie, otifers; it is now in an 
unkn 

Tl | MILARThIA FULChENAS VELThURUSCLES 

C1 MI |LARThIA .FULChENAS e &m) Mr.-Larthia Fulchena's, 


' 
VELThURUSCLES r.- Velthurson's, (tomb). 

[M IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità4£1876, | 1. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
PAGINA 54 (EX IOHANNIS GOLINII DESCRIPTIONE)? page 54 (from the copy of Mr. Giovanni Golini), 

2. GVILIELMVS  DEECKIVS, IN Beitráge zur le UN 2. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 1, 97, NVMERVS 3 EI RI Indogerman Languages, volume 1, page 97, number 3 — number 13 
MINVSCVLIS, EX GVSTAVI KOERTII DESCRIPTIONE), (in lowercase letters from Mr. Gustav Kórte's copy). 

3. GVSTAVVS KOERTIVS Annali dell'Insti di corrispondenza | 3. Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica 49 (1877), 113, NVMERVS 167 Correspondence, volume 49, (1877), page 113, number 16, 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTRESseTerzo| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle ai issime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 306 
NVMERVS 306 (EX EDVARDI BRIZII IONE), (from the copy of Mr. Edoardo Brizio), 

5. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Qf ETRVRIA', 5 Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA^, volume 
VOLVMEN 2, PAGINA 46 2, page 46 

(LITTERIS LATINIS MAIVSCVLIS, EXSVA S DESCRIPTIONE; (in uppercase Latin letters, from his own copy of the thing in person; 

6. VIDE AD INSCRIPTIONEM NVMERD 4965, 6. see what I have written at inscription number 4965, 

ET and 
s VIDE INFRAJBAGINAS2); * see what I have written below on page 22); 
CONFER Compare 

8. P3 i PAVLIVM Altitalische Forschungen 3,| 8. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 3, page 100. 

199* 
20 tm. Number 20. 
I pidaria dalla tomba numero | An inscription, on stone, of tomb number 
22 (confronta CORPVS|22 (compare Body Of  Etruscan 


INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, Inscriptions, inscription number 4966): 
4966): 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mario Bizzarri provides evidence that the inscription remains 
IN SITV, Mr. Olof August Danielsson's statement that it had  vanished 
notwithstanding; Mr. Massimo Pallottino misreads the term of nomenclature 
FULChENAS as FULChELNAS, falsely inserting a second instance of a letter -L-, 
committing a careless error which does nothing to help; there are absurdities aplenty 
in this business, and the tombs are being carelessly referred to, otherwise how can the 
fact that Mr. Olof August Danielsson saw this inscription but not three of four others 
to his right a few metres away? Mr. Mario Bizarri and Mr. Massimo Pallottino are 


stupidly using two different tomb numbers to refer to the same tomb, something which 


I can perceive but cannot reconcile with óng: another. ] 


Sdn BEA dOS NVMERO 4966. 


TI MILARThIAFULChENASVELThURUSC | ES 


MI LARThIA FULChELNAS VELThURUSCLES MAXIMVS PALLOTTINIVS 
PRO MILARThIAFULChENASVELThURUSCLES VT EGO. 


ME MI LARThIA(S) FULChENAS|AI! I (am) Mr.-Larthia Fulchena's, 
VELThURUSC ES Mr.-Velthurson's, (tomb). 
9. MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, | 9. Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto. 
PAGINA 147, NVMERVS 20; page 147, number 20; 
10. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 10. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 366; page 366; ms 
it. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE | 11. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The ISC; uage. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 245. monument number 245. 
INSCRIPTIO NVMERO 4967. Inscription NumBer.49673* 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 


Retrograde Lettershape S. 


Architrave sulla porta di una tomba dei|An architrave 
terreni Bracardi prossima alla necropoli |of the Mr. 
Mancini, la cui iscrizione non é ancora|near to 
pienamente scoperta IOHANNES |inscripti hich was not fully 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; NVNC |un to Mr. Gian 


LATET. B amurrini; it is now in an 
place. 


erthe'doorway of a tomb 


1 DELENDVM: 


Tt ----VELERKACENAS 


NIHIL. OLOVVS  AVGVSTVS DANIELSSONIVS (ET TVM MI VEL 
ERKACENAS) PRO ----VELERKACENAS VT EGO. 


CI MI VELER(US) KACENAS A1 I (am) Mr.-Veleru's, Mr.-Kacena's 


il; IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 572; 


rs Mr. Gian Francesco BU Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 572; 


[Jeff Hill'S footnote: in 1966 Mr. Mario Bizzarri published the inscription with a 
welcome photograph, and, although Mr. Mario Bizzarri did not read it competently 
(he does not underdot any letters, even the ones he couldn't possibly have read!), he 
provided evidence indicating the reasons why Mr. Gian Francesco Gamurrini botched 
his earlier reading also, and why Mr. Gian Francesco Gamurrini misled Mr. Olof 
August Danielsson in the business; Mr. Olof August Danielsson's statement that he 
could not find it IN SITV is a great mstery.] 


MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, | 2. Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto. 
PARS 2, PAGINA 104, FIGVRA NVMERO 50. part 2, page 104, figure number 50. 


L'architrave della tomba numero 32recala|The architrave of tomb number 32 


seguente iscrizione: provides the following inscription: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4967. 


ui M--AVELEIS! AC-NAS 


[Jeff Hill's footnote: the inscription was written carelessly, and has suffered severe 
corrosion (the tenth letter might be anything: a letter *K (*K- or *SK-), a letter T VT 
EGO RIDENTER, and so on): the inscription may possibly not even have commenced 


with the pronoun *MI (there is scant space for the letter I); I hesitate about the word 
divisions (of course our authorities Mr. Mario Bizzarri and Mr. Massimo Pallottino 
could discern definite wordgaps situated in locations where I see no wordgaps! I 
suspect that Mr. Massimo Pallottino must have been a formidable wizard who 
routinely utilised supernatural means to resuscitate dead Etruscans and interrogate 
them, perhaps even under torture, concerning these wordgaps which he alone sees); I 
bristle at the unnatural and somewhat risible reading, in the one word, of both a letter 
K and also of a letter C.] 


Gl MI AVELEI S! ACE-NAS Al 1 (am) Ms.-Avelei, Mr.-Stacena's 
(daughter). 
INSCRIPTIO NVMERO 4968. Inscription Number 4968. 
In frammento d'architrave da scoprirsi|In a fragment of an architra mo 
sulle tombe Bracardi. the Mr. Lodovico Bracarditom 


DE ien INAS 


NIHIL OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO ---------- INAS VT EGO. 
CI  MIFERSINAS Al  I(am)MygcFexsilld$ tomb). 
Il: IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l1. Mr. Gian FrangéSco Gagurrini?Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante F; i's )f.Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And^To iuseppe'.Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 573. Suppleime. numb EP 


INSCRIPTIO NVMERO 4969. ""Tniseriptión Number 4969. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 


Gli scavi continuati durante 1] febbraio nel (The diggings continued during February 
terreno del signore Bracardi al Crocifisso |in the land of Mr. Lodovico Bracardi at the 
del tufo, di cui ha trasmesso il anortór Crocifisso del Tufo — Crucifix Of Tufa, a 
mezzo dell'spettore Eugenio FPàina; 1 repo of which was transmitted, by means 
signore Mancini, restituirono ne " of inspector Eugenio Faina, by Mr. 
settimana del mese un frame di| Riccardo Mancini, which resulted, in the 
colonnina ottagona di tu invenuta a|first week of the month, in a fragment of 


Lev] 


poca profondità dal 0, e collé lettere |a little octangular column of tufa, found 
incise -- -- IOSE ORELLIVS;|at a little depth in the ground, and with 
NVNC LATET. incised letters -- -- according to Mr. 
NS Giuseppe Fiorelli; it is now 1n an unknown 
place. 
TI ^ ABANTh---------- 
NIHIL OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO ---------- ARANTh---------- 
VT EGO. 
Gl ARANTRhIAS ETRUSCAS Al I (am) Mr.-Aranthia Etrusca's 
(tomb). 
Il. IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1878, [n Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1878, 
PAGINA 62. page 62. 
INSCRIPTIO NVMERO 4970. Inscription Number 4970. 


Strange Lettershape 2 -- 2. 


The Vertically Ligatured Letters si At The End Of The Word VELTURUS: (!! At Least 
As I Read It !! I Am Sure That Few Others Would Read It So !! But The Letter I At 
The End Of The Inscription, Totally Ignored By Our Authorities, Is A Marker Of The 
Dative Case, And Seems To Require That The Inserted Subscripted Fourstroke 
Lettershape At The End Of The Prename VELTUR-U- Should Be Nimbly So Read, 
That Is, As A Threestroke Letter s And A Ligatured Letter r) Was Initially Omitted, 


And Was Later Inserted Subscripted, Most Probably Immediately Most Probably By 
The Same Hand. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


The Prename Spelled, Dative Case, VELTURUsi Would Have Been Found Spelled 
VELThURUSi Elsewhere; In Fact, Our More Recent Authorities Mr. Mario Bizzarri 
And Mr. Massimo Pallottino Are So Scandalised By The Unusual Spelling That They 


Actually Deceitfully So Misrepresent It. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 


Conserved IN SITV According To Mr. Mario Bizzarri. 


In un trivio della strada della necropoli, 
verso la parte già esplorata nello scorso 
anno, si trovó al proprio posto un sol pezzo 
di tufo di forma piramidale tronca, ove si 
lesse -- -- IOSEFVS FLORELLIVS; 
Cippo di pietra tufacea in forma 
piramidale posto in un crocicchio delle vie 
sepolcrali nella necropoli del terreno 


On a crossroad ofthe road of the c 


past year, a single piece of 
in its own place, cut i S 
pyramid, on which 


A 


orelli; 


tombstone, of 
shape placed 


Bracardi IOHANNES . FRANCISCVS |sepulchral r emetery ofthe Mr 
GAMVRRINIVS; LITTERIS di and according to Mr. 
INSCVLPTIS; QVO  DEVENERIT, amurrini; with letters 
IGNORATVR. 
1 
| 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4970. 

ilii MIVELTURUSsSKANESNAS 


MI VELTURUS SKANESNAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


MIVELTURUSSKANESNAS VT EGO. 


C1 MI VELTURUs KANESNAS A1 I (am) Mr.-Veltur Kanesna's 
(tomb). 
EX IOHANNIS FRANCISCI|] am giving it according to Mr. Gian 
GAMVRRINII TABVLA NVMERO 7 Francesco Gamurrini's photographic plate 
DUM 574). uu. 7 (his number 574). 
IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1878, Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1878, 
PAGINA 62 (RICHARDO MANCINIO AVCTORE, VIDE AD page 62 (with Mr. Riccardo Mancini as his authority, see what I have 
INSCRIPTIONEM PRAECEDENTEM); written at the preceding inscription); 
p IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 574 CVM MONVMENTI IMAGINE 
TABVLA NVMERO 7. 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 574 with an image of the monument in 
photographic plate number 7. 


d 
9 


: Bunober 9. 
*. MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto, 
PAGINA 141, NVMERVS 9; page 141, number 9; 
Hen Hill's footnote: Mr. Mario Bizzarri BKIUS that the tombstone is IN SITV.] 
MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 234, PAGINA 366. page 366. 
Cippo (CORPVS INSCRIPTIONVM |^  tombstone (Body Of  Etruscan 
ETRVSCARVM, 4970): Inscriptions, inscription number 4970): 


ys 


Neg 
M 


] 


NN 


4 
P 


S 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEROQÁ 0. 


T1 MIVEL 

T2 TURUSsISKANESNASI 

MI VELThURUS SKANESNAS | MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
Tt MIVEL 

112 TURUSsISKANESNASI VI EGO. 


CI MI "x (was set up) for-Mr.-Veltur 
ES VEL|TURUs!i SKANESNAS Skanesna. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigr; d" x Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 470, NVMERVS 92; page 470, number 92; 


[Jeff Hill's footnote: a selection of five inscriptions are studied in respect of Mrs. Eva 
Fiesel cogent theory that the lettershapes X and - are, at times, sibilants: 
1l. number 90: inscription number 3235 contains two lettershapes which are 
almost perfect - shapes, which I read as letters T: 
fu MITE SANTEIATARChUMENAIA 
T ils 
but for some reason Mr. Massimo Pallottino pushes a fantastical reading of 
them as letters Th: letters Th, with only the dot or the cross and not the ring, 
are otherwise unknown of and approach irrationality, resembling genes 
without the enclosure and protection of a cell wall: 
MIThE SANThEIATARChUMENAIA 
ji ; 
2. number 91: inscription number 9822 contains one lettershape X: 
inl MITUKERUS 


which Mr. Massimo Pallottino suggests should be read as a letter Th, hence 

MI ThUKERUS, which seems to be an unlikely possibility (senza anello?!); 
3. | number 92: inscription number 9821 contains one lettershape X: 

ail MIUNEITAS 


which Mr. Massimo Pallottino suggests should be read as a letter Th, hence 
MI UNEIThAS, which seems to be at least a good possibility (a family name 
UNATA is extant elsewhere), but I still reject it, and I (convincingly to myself 
at least) read MI UNEITAS, after inserting the required interword gap; 


4. number 93: inscription number 4970 contains one lettershape, probably X, 
possibly * (it occurs in a place in the inscription where it turns ninety degrees) 
T MIVELTURUsSKANESNAS 


which Mr. Massimo Pallottino suggests should be read as a letter Th, hence 
MI VELTh- and the rest, which is about how I read it, except that I, infinitely 
more rationally, read the letter T as ..... a letter T; 

5. number 94: inscription number 14956 contains one lettershape, 9, which can 
be discerned in the photograph -- it is a little eroded -- and a mention of it in 


this survey of lettershapes X is wrong. ] 
6. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 


VOLVMEN 41, PAGINA 341, APVD NVMERVM 137, TABVLA page 341, cited at number 137, photographic plate number 86, cited 
NVMERO 86, APVD NVMERVM 137; at number 137; Mh. 

n MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 7. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 43, 
VOLVMEN 43, PAGINA 220, NVMERVS 24. page 220, number 24. INTR 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani prints an uninteresting report from Mr. 
Dominique Briquel in which the lettershape X is again discussed.] 


12114 

10021) 
(1REGIO VOLSINIENSIS, Orvj 
(Crocifisso del Tufo, Tomba Braca 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4971. Inscription ers 4971, 4972, 4973, 

4972. 4973. 4974. 4975. 4976. 49777. TES 5, 49776, And 4977. 
FRAGMENTA IN  SEPVLCRETIS hgmbnts, collected either now or at 
LVDOVICANO BRACARDIANO A in Mr. Lodovico Bracardi 


AVT RICHARDANO MANCINIANQ A |ceme A or cemetery of Mr. Riccardo 
VEL NVNC VEL OLIM COLLO Vct A, which it is probable originated 
Oo 


QVAE EX LVDO stly from the tombs of the Mr. 
BRACARDIANI POTISSIM I|Lodovico Bracardi estate. 

SEPVLCRIS OVE E 

VERISIMILE EST. 


INSCRIPTIO NVMERO 4971. Inscription Number 4971. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

FRAGM VM WrÓFINVM (METRI|A fragment of tufa (about 510 millimetres 


CIRCA. 0, GITVDINE X 0, 55|long by 550 millimetres high), with 
ALLIT LITTERIS |chiselled letters (120 to 190 millimetres 

LP (0, 12 AD 0, 19 METRA |high); in Mr. Lodovico Bracardi cemetery 
AL INE; IN  SEPVLCRETO,|A according to Mr. Carl Eugen Pauli, Mr. 


LVDOVICANO BRACARDIANO . A Olof August Danielsson, and Mr. Gustav 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, Herbig. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, GVSTAVVS 
HERBIGIVS. 


EP 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4971. 


------—- RCES(--------) OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO -------RCES 
VT EGO. 


il MI PULENAS LARCES Al I (am) Mr.-Pulena's, Mr.-Larce's 
(son's), (tomb). 


DESCRIPSIMVS CAROLVS We, Mr. Carl Eugen Pauli, Mr. Olof 
EVGENVS PAVLIVS, OLOVVS|August Danielsson, and Mr. Gustav 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, Herbig, sketched it (in 1885, 1886, and 


GVSTAVVS  HERBIGIVS . (ANNIS 1902 and 1903 respectively). 
1885. 1886. 1902 ET 1903). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
(GVSTAVVS HERBIGIVS). (made by Mr. Gustav Herbig). 


INSCRIPTIO NVMERO 4972. Inscription Number 4972. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


FRAGMENTVM TOFINVM (METRA |A fragment of tufa (450 
0, 45 LONGITVDINE X 0, 34|by 340 millimetres hi 
ALTITVDINE GVSTAVVS Gustav Herbig), wi 
HERBIGIVS), LITTERIS INSCVLPTIS |(about 150 milligie 
(METRI CIRCA 0, 15 ALTITVDINE); 1903 in Mr. i 
ANNIS 1885 AD 1903 IN A accordin 
SEPVLCRETO LVDOVICANO |Mr. Gust 
BRACARDIANO A CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, GVSTAVVS 
HERBIGIVS. 


Carl Eugen Pauli and 


». 
IMAGO INSCRÍPTIONIS NVMERO 4972. 


Ti — eem TAUSessseene 


[Jeff Hill's footnote: a transcription made by Mr. Carl Eugen Pauli, where no letter is 
underdotted, is most probably misleading; I cannot see why Mr. Olof August 
Danielsson underdots, say, the letter U, the bottom part of which has perished, but 
does not underdot the similarly partly perished letter A.] 


CI | MIARANTRIA(SWSELES Al I (am) Mr-Aranthia Usele's 
(tomb). 


[Jeff Hill's footnote: Here (what seems to be an instance of the term of nomenclature) 
*USELE, which appears to follow a prename, would seem to be a family name, which 
is how I will always interpret it in any case, even when it is found in say, inscriptions 
numbers 5003, 5013, and 12692, written quite ambiguously and at least capable of 
being interpreted as being an Etruscan prename; I doubt USELE was an Etruscan 
prename, even in a tiny inbred area of ancient ETRVRIA; any Etruscan family name 
chiselled on the architrave ofa tomb can readily refer to members of a family Soandso, 
of course, not just to a specific Mr.-Soandso; more important, I vehemently reckon 
that the Latin wordform VOLSINII is perfectly obviously derived from USELE, and 
therefore, when we read USELE, it should be interpreted is an ethnic term of 
nomenclature: the proud man of Bolsena, the USELE, the VOLSINIENSIS: 

USELE 

VOLSINII 

Bolsena; 
did the Latin speakers reverse the positions of the letters S and L in a deliberate 
corruption to make the word easier for them to pronounce?; and the wordform KAIRE 
of inscription number 12695 is very, very, very reminiscent of the Latin name of the 


Sul fondo esterno del vaso 6 graffita 
circolarmente, da destra verso sinistra, la 


On the external bottom of the vessel was 
scratched, in a circle, written from right to 


[p the following inscription: 


seguente iscrizione: 


X 


AE 


* 


IMAGO cios NVMERO 8992. 


TI MIARANTAIAL 


CI MI ARANTAIAL 


I (am) Ms.-Arantai's. 


li MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 432, NVMERVS 35, TABVLA 
NVMERO 77, NVMERVS 35. 


1m Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 


page 432, number y eii plate number 77, number 35. 


INSCRIPTIO NVMERO 8993. 


Inscfíption Nuniber 8993. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Seems To Privide The Etruscan Word For goblet: RAFNA. 


Calice di bucchero su piede ad anello 
basso e largo, corpo carenato e pareti lisce. 
Bucchero grigiastro di scadente qualità: 
Altezza 0, 053, diametro 0, 1 
scheggiatura sull'orlo. 


Si trova a Cerveteri presso l' 
Viene dal corredo della tomba I del 
I a pianta quadrata situato tra la via 
Serpi e 1l tumulo Ran 
scavo é avvenuto il 25 
comprende 


Goffredo Ricci , Goffredo Ricci 
numero 96, nonché la ciotola di cui al 
numero seguente), un'olla di impasto 
rosso (forma Goffredo Ricci numero 42), 
un bacino italogeometrico a fasce rosse ed 
un ALABASTRON di alabastro. La 
datazione del complesso si pone nel 
secondo quarto o al piü tardi alla metà del 
6 secolo. 


eteri, at the Office Of 
t originates from the 
uf tomb number I of artificial 


mound of Mr. Raniero 
jMengarelli. The excavation occurred on 
the twenty fifth of May, 1952. The 


l'equipment includes a little wine jug 


covered with black  glaze, perhaps 
(imitating type MC and type TC: of the 


1 shape of Mr. Goffredo Ricci number 36, 


an Ionic drinking cup of type B 2 (of the 
shape of Mr. Goffredo Ricci number 147), 
twelve vessels, of coarse dark red clay (of 
the shape of Mr. Goffredo Ricci number 
60, Mr. Goffredo Ricci number 86, Mr. 
Goffredo Ricci number 87, Mr. Goffredo 
Ricci number 160, Mr. Goffredo Ricci 
number 165, and Mr. Goftfredo Ricci 
number 196, besides the bowl of the 
following number [Jeff Hill's footnote: 
that is, of inscription number 8994]), a pot 
of red kneeded yellow clay carelessly left 
full of impurities (of the shape of Mr. 


Goffredo Ricci number 42) an 


Etruscan settlement with the Etruscan name, amongst others, of ChAIRE; but, 
pessimistically, if ethnic terms are what the Etruscan Hands had in mind, they surely 
would have added SPURAL to seal the deal.] 

DESCRIPSERVNT CAROLVS |Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Gustav 
EVGENVS PAVLIVS ET GVSTAVVS |Herbig sketched it (I did not see it in 
HERBIGIVS (IPSE NON VIDI). person). 

DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
(GVSTAVVS HERBIGIVS). (made by Mr. Gustav Herbig). 


INSCRIPTIO NVMERO 4973. Inscription Number 4973. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

Retrograde Lettershape S. 
Retrograde Lettershape S. 


FRAGMENTVM TOFINVM, LITTERIS |A fragment of tufa, wi d'letters; 
INSCVLPTIS; ANNIS 1885 ET 1886 IN in. 1885 and 18 l Lodovico 
SEPVLCRETO LVDOVICANO Bracardi cemet ding to Mr 
BRACARDIANO A CAROLVS|Carl Eugen Páuli r. Olof August 


EVGENVS PAVLIVS, OLOVVS |Danielsson: 3 Mr. Gustav Herbig 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, ANNO did not fidi 
1903 NON REPPERIT GVSTAVVS 
HERBIGIVS. 


TET 
IMAGO INSCRIPTIONI MERO 4973. 
Tl --—-—--—--- ISNAS 
CI MI CETISNAS 1 I (am) Mr.-Cetisna's (tomb). 


DESCRIPSIMVS We, Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Olof 
EVGENVS PAVLIV L S August Danielsson, sketched it. 
AVGVSTVS DANIELSSON 
DO EX DR I am giving it according to a copy of my 
own. 
INSCRÉPTIQ NVMERO 4974. Inscription Number 4974. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 

AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

TXM TOFINVM, LITTERIS | A fragment of tufa, with chiselled letters; 

S; ANNIS 1885 ET 1886 IN|in 1885 and 1886 in Mr. Lodovico 
RETO LVDOVICANO  Bracardi cemetery A according to Mr. 

BRACARDIANO A CAROLVS Carl Eugen Pauli and Mr. Olof August 

EVGENVS PAVLIVS, OLOVVS |Danielsson; in 1903 Mr. Gustav Herbig 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS, ANNO |did not find it. 

1903 NON REPPERIT GVSTAVVS 

HERBIGIVS. 


T 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4974. 
Tl]  ---—-—-- ELN-------- 
CI MI RUTELNA(S) AI I (am) Mr.-Rutelna's (tomb). 


DESCRIPSIMVS CAROLVS | We, Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Olof 
EVGENVS PAVLIVS, OLOVVS | August Danielsson, sketched it. 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 4975. Inscription Number 4975. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


FRAGMENTVM TOFINVM (METRA |A fragment of tufa (440 millimetres long 
0, 44 LONGITVDINE X 0, 38|by 380 millimetres high), with, letters 
ALTITVDINE), LITTERIS 'chiselled (about 100 to 140 limetres 
INSCVLPTIS (METRI CIRCA 0, 10 AD high); in 1903 in PN 

l t 


0, 14 ALTITVDINE); ANNO 1903 IN Riccardo Mancini A a 
SEPVLCRETO RICHARDANO /|Gustav Herbig. 
MANCINIANO A GVSTAVVS 


HERBIGIVS. 
ES aq 
IMAGO INSCRIPTIONIS ON 


NETUS ARANTRI — ——- 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Herbig in 1903 stated that he could only read four 
letters, ------ RANTh---------- d 


I MI ARANTRhIA(S) SN A I (am) Mr.-Aranthia Etrusca's 
(tomb). 


DO EX EXEMPLO OLVS |I am giving it according to a copy (made 
EVGENVS PAVLIVS ANNO 18 by Mr. Carl Eugen Pauli in 1885). 


INSCRIPTIO NVMERO 4976. Inscription Number 4976. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


FRAGMEN b er (METRA |A fragment of tufa (410 millimetres long 
V 


0, 41 LON E X 0, 56|by 560 millimetres high according to Mr. 
ALTIT GVSTAVVS Gustav Herbig), with letters chiselled (170 
HE ) LITTERIS INSCVLPTIS | millimetres high); in 1886 to 1903 in 


( M ALTITVDINE); ANNIS |cemetery of Mr. Riccardo Mancini A 
18 1903 IN SEPVLCRETO |according to Mr. Olof August Danielsson 


RIC DANO  MANCINIANO . A and Mr. Gustav Herbig. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, GVSTAVVS 
HERBIGIVS. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4976. 
TE. - adicncaenind ES 


e MI ARANThIA(S) ETRUSCIES Al I (am) Mr.-Aranthia Etruscie's 
(tomb). 


DESCRIPSIMVS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
GVSTAVVS HERBIGIVS. 


We, Mr. Olof August Danielsson and Mr. 
Gustav Herbig, sketched it. 


DO EX  ECTYPO  CHARTACEO 
(GVSTAVVS HERBIGIVS). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Gustav Herbig). 


INSCRIPTIO NVMERO 4977. 


Inscription Number 4977. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


FRAGMENTVM TOFINVM, QVOD 
ANNO 1886 IN  SEPVLCRETO 
RICHARDANO | MANCINIANO A 
EXSTABAT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; ANNO 1903 NON 


A fragment of tufa, which was extant in 
1886 in cemetery of Mr. Riccardo 
Mancini A according to Mr. Olóf August 
Danielsson; in 1903 Mr. 
did not find it. 


NY ig 


REPPERIT GVSTAVVS HERBIGIVS. 


AW 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO.A4077. 


TI MIAR -------------------- 

MI A R-----------—--------- OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO MIAR---- 

— VT EGO 

C1 MI ARANThIA(S) ETRUSCAS AI eM am) Mr.-Aranthia Etrusca's 
torbb). 

DO EX APOGRAPHO MEO. 


"onto iis it according to a copy of my 
OW 


li MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia et 


VOLVMEN 48, PAGINA 389. 


T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 


page 389. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani writes an interesting essay which is less a 
review of previous readings of inscriptions, and more of an investigation into whether 
four separately edited fragmentary inscriptions should be combined into one 
inscription; ultimately, the answer is no since Mr. Mauro Cristofani does not quite 
indicate how letters on the ends of inscriptions appear twice in the sketches!, and he 
just does not appreciate that one must scientifically indicate damaged letters by 
underdotting them, not sometimes, not when he feels like it, but always.] 


Vi SINIL : Bolsena: 
Orvieto. Orvieto. 


VOLSINI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VOLSINII VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani utilises a great number of variations in 
entitling his articles, which I mostly reproduce, but which I reckon are caused by his 
lazy reluctance to check how did I do it last time? dio mio, who cares?! I could not 
care less about being consistent! -- but I cannot follow him in utilising a different 
(even if correct) spelling, for no especially good reason, and which will make 
searching through this document a little less accurate; see what Mr. Ernst Carl 
Wilhelm Sittig writes about this particular spelling in a note of regret, added long ago 
to his fascicule for Tarquinia, which applies just as much to genitives in the single 
number as it does to nominatives in the plural number.] 


90. Article 90. 


CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM 4977 - CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
4975 * CORPVYVS INSCRIPTIONVM 


Inscription number 4977, 


ETRVSCARVM 4972 - CORPVYVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
4974. 


and inscription number 4975, 


pode 
( 


4674 MAVRVS  CRISTOFANIVS, 


PESSIME!, PESSIME!,  PESSIME!, 


QVOMODO HOC CACATVM SCRIBERIS MAVRE CRISTOFANI? PRO 4974 


VI EGO: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani disregards another three associated texts, I 


know not why: 
inscription number 4971: 


Id IR 


fM 5I 


A AVT 
CINIANO A VEL 
IM |. COLLOCATA, 

LVDOVICANI 
"ANI POTISSIMVM FVNDI 
S S PROVENISSE 
VE MILE EST (CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
fascicolo 2, pagina 21). 


I quattro testi frammentari si trovano su 
frammenti di €. IN 
SEPVL RON DOVICANO 


The four fragmentary texts were found on 
fragments of architraves collected either 
now or at one time in Mr. Lodovico 
Bracardi cemetery A or cemetery of Mr. 
Riccardo Mancini A, which it is probable 
originated mostly from the tombs of the 
Mr. Lodovico Bracardi estate (Body Of! 
Etruscan Inscriptions, part 2, page 21). 


La ipotesi che questi quattro frammenti 
facessero parte di una sola iscrizione -- ei 
rispettivi blocchi parte di un solo 
architrave -- risulta probabile dalle 
circostanze di rinvenimento sopra citate, e 
risulta necessaria dai dati epigrafici 
(forme di lettere tramandate) e linguistici 


The hypothesis that these four fragments 
composed a part of a single 
inscription -- and the respective blocks 
part of a single architrave -- turns out to be 
probable according to the circumstances 
of their finding cited above, and turns out 
to be necessary according to the 
epigraphic data (the lettershapes handed 


(nomi di persona conosciuti). I quattro down to us) and linguistic data (known 
frammenti names of a person). The four fragments, 
MI ^| MI AR[ 

CORPVS INSCRIPTIONVM |of inscription number 4977, 
ETRVSCARVM 49771, ]RANTh[ 

JRAN' h[ of inscription number 4975, 

CORPVS INSCRIPTIONVM | ||AUS[ 

ETRVSCARVM 4975, of inscription number 4972, and 

]IAUS[ ]ELN[ 

CORPVS INSCRIPTIONVM |of inscription number 4974 
ETRVSCARVM 4972 e 

JELN| 

CORPVS INSCRIPTIONVM 

ETRVSCARVM 4974 

Si combinano nel testo (al quale non|can be arranged in at ick lacks 
manca che la fine): something at the end): 

MI ^RANTRhIA USELN|A$ (.?)] E ARANT [AS (.?)] 

Iss - 

MI AR[ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Y —— VT EGO. 
]RANTh[ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ------ ARANTHhI---------- VT EGO 
IIAUS[ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO -------- IAUS-------- VT EGO 
|[ELN[| MAVRVS CRISTOFANIVS PRO -------- ELN-------- VT EGO 

MI ARANThIA USELN-AS SUThl7- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO, 
FORTASSE, PRO OPTIMO, MIÍARJARANThI4I) AUSELN-------- VT EGO. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 
14942. 14943. 14944. 1494 

14947. 
14953. 
14958. 
14964. 
14969. 


4 
pac 


14948. 14950. 14951: 


I 


h/ Inscriptions Numbers 14941, 14942, 
14943, 14944, 14945, 14946, 14947, 
14948, 14950, 14951, 14952, 14953, 
14954, 14955, 14956, 14957, 14958, 
14959, 14961, 14962, 14963, 14964, 

14965, 14966, And 14967, 14968, 14969, 
14970, 14971, 14972, 14973, And 14974. 


. SJ10. 11. 12. 13. 14. 15. 
1, 22. 23. 45. 25. 20. 27. 
FFOSSIONIS NVMERI: 


Number 1 and number 2 and number 3 and 
number 4 and number 5 and number 6 and 
number 7 and number 8 and number 10 


.|and number 11 and number 12 and number 


13 and number 14 and number 15 and 
number 16 and number 17 and number 18 
and number 19 and number 21 and number 
22 and number 23 and number 24 and 
number 25 and number 26 and number 27; 
and also the seven excavation numbers: 
number 190 and number 460 and number 
502 and numberless and number 508 and 
number 509 and number 356 and number 
354. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mario Bizzarri correctly states that number 9 and number 20 
of this series had already been published in the Body Of Etruscan Inscriptions under 
inscription number 4970 and inscription number 4966 respectively.] 


Iscrizioni incise sugli architravi delle 
tombe di Croccefisso del Tufo ad Orvieto, 
datate nella seconda metà circa del 6 


Inscriptions incised on architraves of the 
tombs of Crucifix Of Tufa at Orvieto, 
dated in about the second half of the sixth 


secolo avanti cristo. century before the common era. 


n MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, | 1. Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto, 
PAGINA 136 page 136; 


C. MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO M,, 25 EST MARIVS, VT EGO. 


2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 34, PAGINA 366. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
page 366. 


[Jeff Hill's footnote: I would wager the planet Earth that Mr. Massimo Pallottino has 
deceitfully inserted almost every wordgap in these thirty four inscriptions, an evil 
habit which 1., provides nonexistent inscriptions, 2., necessarily (or subconsciously) 
persuades (or arrogantly monsters) agreement with his theories about where one 
wordform ended and another began even when they sometimes seem to be quite 
incorrect guesswork, 3., makes it difficult to locate already published versions of those 
inscriptions: for example, the next inscription number 14941 is possibly one and the 
same as inscription number 4936 edited by Mr. Olof August Danielsson ..... unless the 
wordgaps are authentic (which they ain't); for instance, in inscription number 14946, 
I object to being told -- IPSE MAGISTER DIXIT -- how to think: was there truly a 
wordgap before the letters MI? unless one reads, say, ThUMIES, one observes that 
the official composer and chiseller of (twenty five) uniform sepulchral inscriptions of 
this cemetery was absent on this occasion.] 


INSCRIPTIO NVMERO 14941. Inscription Number 14941. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ji? Number 1. 
umero^ : 


Iscrizione lapidaria dalla tomba An inscription, on stone, of tomb number 


(s INSCRIPTIONIS NVMERO 14941. 


Tl | MIVENÉTNS Me 7 

MI V. NELUS ES------ MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
MIVENELUSES------ VT EGO. 

Gl AMI XECELUS ESVANAS AI I (am) Mr.-Venel Esvana's (tomb). 


[Jeff Hill's footnote: this inscription seems to be one and the same as inscription 
number 4936 (here one less letter underdotted, there one more letter underdotted); at 
inscription number 4936 Mr. Gustav Herbig indicates that only the letters 
MIVENELUSES V-------- survived when he saw it, something which Mr. Olof August 
Danielsson confirms; Mr. Gian Francesco Gamurrini provided the entire inscription 
without underdotting any letters; I know not why the coauthors Mr. Mauro Cristofani 
and Mr. Massimo Pallottino did not see the liklihood that this edition 1s a duplicate.] 


l. MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, | 1. Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto, 
PAGINA 136, NVMERVS lI; page 136, number 1; 

MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 366. page 366. 


2; 2, 


INSCRIPTIO NVMERO 14942. Inscription Number 14942. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Retrograde Lettershape S. 
E 


Number 2. 


Iscrizione lapidaria dalla tomba numero 2: | An inscription, on stone, of tomb number 
P 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Mario Bizzarri's version of this inscription is necessarily 
made obsolete by bibliographical item number 3 at inscription number 14942 -- Mr. 
Mauro Cristofani cogently discusses three texts -- inscription number 14942, 
inscription. number 14943, and inscription. number 14966, and convincingly 
demonstrates how they are to be reunited; hence previous versions of these three 
fragments of inscriptions are necessarily made obsolete by Mr. Mauro Cristofani's 
correction:] 


3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14942. 
NNCES ELUSPLAT E 
MUS ELUS PLAT MAXIMVS PALLOTTINIVS 
PRO eese BlUSPLAE VT EGO 


[Jeff Hill'S8E footnote: the gap, of the width of more than one letter, after PLAI is 
nonsensical, it is false, it is not extant, it harms Mr. Massimo Pallottino's credibility 
and reputation as a scientist, it is the result of lethargic editing and proofing; the 
bottom third of the vertical stroke of a letter -- which perhaps is a letter 1, or perhaps 
is a letter A, or a letter E, or a letter V, or a letter K, or a letter M, or a letter N, or a 
letter P, oraletter R, or a letter S, oraletter T, oraletter Z, could have been transcribed 
as a -- perfectly undamaged from bottom to top -- letter I only by someone who could 
not have cared less about his own scientific reputation.] 


1 ' 
(e MI VENELUS PLAISENAS A] I (am) Mr.Venel Plaisena's 
tomb). 

l5 MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, | 1. Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto, 
PAGINA 137, NVMERVS 2; page 137, number 2; 

2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 366; page 366; 

3s MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista dif epigrafia etruSta, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 389, NVMERVS 915 page 389, number 91. 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Mario Bizzarri's version of this inscription is necessarily 
made obsolete by bibliographical item number 3 at inscription number 14942 -- Mr. 
Mauro Cristofani cogently discusses three texts -- inscription number 14942, 
inscription. number 14943, and inscription number 14966, and convincingly 
demonstrates how they are to be reunited; hence previous versions of these three 
fragments of inscriptions are necessarily made obsolete by Mr. Mauro Cristofani's 
correction:] 


91. Article 91. 
Studi. chi, volume 30, pagina 137,|Inscription number 14942 - inscription 
Yün Studi Etruschi, volume 30, number 14943 - and inscription number 
pagi , numero 3 -* Studi Etruschi, 14966. These three fragments of an 
volume 30, pagina 150, numero 26. I tre |architrave, which display the inscriptions: 


frammenti di architrave di tomba, che 
recano le iscrizioni 


]ELUS PLAI[ ]ELUS PLAI[ 

Studi Etruschi, volume 30, pagina 137, inscription number 14942, 
numero 2, 
MI VEN| MI VEN| 

Studi Etruschi, volume 30, pagina 137, inscription number 14943, and 
numero 3, e 
J]ISENAS |]ISENAS 

inscription number 14966, 


Studi Etruschi, volume 30, pagina 150, 
numero 26, 


]ELUS PLAI[ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ---------- ELUSPLAI---------- VE 
EGO. 

MI VEN[ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIVEN------------ VT EGO 

]ISENAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ------------ ISENAS VT EGO. 


furono trovati davanti alle tomba numero 
2 e tomba numero 3 degli scavi Mario 
Bizzarri (necropoli Crocifisso del Tufo). 
Già Mario Bizzarri aveva riconosciuto che 
i numero 2 e 26 appartenevano allo stesso 
architrave; da qualche tempo 1 rispettivi 
blocchi sono riuniti e murati al di sopra 
della porta della tomba numero 2. Da una 
autopsia (Helmut Rix, giugno 1971) 
risulta con certezza che anche il blocco col 
frammento numero 3 faceva parte di 
quest'architrave; le misure dei blocchi, 
delle lettere e delle distanze di 
quest'ultime dai margini sono identiche, 
come fa vedere un fotomontaggio (vedi 
tavola 92) e il disegno. Decisivo sembra il 
fatto che il frammento numero 3 all'angolo 
superiore di sinistra contenga la parte 
superiore della e che manca all'iniziocdel 


frammento numero 2. I tre fran 
congiunti danno il testo dempià 
dell'architrave, e cioé PRN 


were found in front of tomb number 2 and 
tomb number 3 of the excavations of Mr. 
Mario Bizzarri (cemetery of Crocifisso 
del Tufo — Crucifix Of Tufa). Already 
Mr. Mario Bizzarri had recognised that 
number 2 and number 26 belonéed to the 
same architrave; at so 
respective blocks wer 

cemented above the 
number 2. According to 


in person 
) it turns out, 
with certainty ck of fragment 


number 3 also ses a part of this 
[i asurements of the 
ters, and the distances of 


hic plate number 92) and the 
sketeh? The fact seems to be decided that 
pbmen number 3, at the higher angle of 

e lefthand side, contains the higher part 
of it, and that it lacks the fragment at the 
beginning. The three fragments, joined 
together, give the complete text of the 

di 


e IMAGO 
S ONIS INSCRIPTIONIS INSCRIPTIONIS 
IM OLIM OLIM 
VMERO NVMERO NVMERO 
14966. 14942. 14943. 


MEHR 


ARE EUN 


TI MIVENELUSPLAISENAS 

MI VENELUS PLAISENAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
MIVENELUSPLAISENAS VT EGO. 

C1 MI VENELUS PLAISENAS A] I (am) Mr.Venel Plaisena's 


(tomb). 


Il Mario Bizzarri aveva attribuito il blocco 
col testo numero 3 alla tomba numero 3, 
alla quale sembra appartenere piuttosto il 
cippetto coll'scrizione Studi Etruschi, 
volume 30, pagina 138, numero 4 (MI 


Mr. Mario Bizzarn had attributed the 
block with text number 3 to tomb number 
3, to which also seems to belong the little 
tombstone with inscription number 14944 
(MI LARThA TEThUNAS), found on the 


LARThA TEThUNAS), trovato sulla 
destra della porta d'accesso alla tomba 3 
(Mario Bizzarri, Studi Etruschi, volume 
30, pagina 138). -- Al commento 
linguistico dato dal Mario Bizzarri, Studi 
Etruschi, volume 30, pagina 137, non c'é 
niente da aggiungere. 


righthand side of the access doorway of 
tomb 3 (Mr. Mario Bizzarr, Etruscan 
Studies, volume 30, page 138). To the 
linguistic comment given by Mr. Mario 
Bizzarri, Etruscan Studies, volume 30, 
page 137, there is nothing to be added. 


INSCRIPTIO NVMERO 14943. 


Inscription Number 14943. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


» 


Number 3. 


Iscrizione lapidaria dalla tomba numero 3: 


An inscription, on stone, of tomb number 
RR - 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Mario Bizzarri's version of this inscription is necessarily 
made obsolete by bibliographical item number 3 at inscription number 14942 -- Mr. 
Mauro Cristofani cogently discusses three texts -- inscription number 14942, 
inscription. number 14943, and inscription number 14966, and convincingly 
demonstrates how they are to be reunited; hence previous versions of these three 
fragments of inscriptions are necessarily made obsolete by Mr. Mauro Cristofani's 


correction:] 


TI — MIVENS 
MI VEN------------ MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MIVEN------------- VT EGO 
CI MI VENELUS ETRUSCAS AT I (am) Mr.-Venel Etrusca's (tomb). 
i MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, | 1. Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto, 
PAGINA 137, NVMERVS 3; age 137, number 3; 
2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 366; age 366: 
3s MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 389, NVMERVS 91. age 389. number 91. 


INSCRIPTIQ NVMERO 14944. 


Inscription Number 14944. 


IX Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Number 4. 
m NDA accesso alla tomba| A tombstone at the doorway to tomb 
nume number 3: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14944. 
TI MILARThATEThUNAS 
MI LARThA TEThUNAS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
MILARThATEThUNAS VT EGO. 
GI MI LARThA(S) TEThUNAS A1 I (am) Mr.Lartha  Tethuna's 


(tomb). 


[Jeff Hill's footnote: by writing the prename as LARThA -- neither as *LARTh nor as 
*LARThAS (- LARThUS I suppose) -- I speculate that the ancient Hand may have, 
thoughtfully, subtlely informed us, in the simplest way possibly, that the subject's 
comrades did indeed call him LARTRhA instead of the almost ubiquitous LARTh; the 
family name may instead be ATEThUNAS -- SCIT QVIS (*ATETNA); the 
supposition, here and many times elsewhere, that the terminal letter -A of the 
wordform LARTRhA is an archaic genitive, is rather an absurd joke. | 


li MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, | 1. Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto. 
PAGINA 138, NVMERVS 4; page 138, number 4; 


25 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 366. page 366. 


INSCRIPTIO NVMERO 14945. Inscription Number 14945, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


5. Number 5. 


Iscrizione lapidaria dalla tomba numero 5: An inscription, on stone, es nüfnber 
3: 


2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 44945 


TI MILARECE 


MI LARECES ---------- MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MILARECE VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: there is no evidence that anything followed the letter E at the end 
of the inscription.] 


Cl | MILARECE Jh. "WM (ain) Mr.-Larece. 
| MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, E ario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto, 
PAGINA 139, NVMERVS 5; pa£e 139, number 5; 
2; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia usca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 366; A page 366; 
ET MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA Ny Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 248. monument number 248. 
INSCRIPTIO NVMERO 1494, / Inscription Number 14946. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
6. Number 6. 
Iscrizione lapidaria/framimentaria fra le An inscription, on stone, between tombs 
tombe numero 5 & numero 6: number 5 and number 6: 


X: 


RS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14946. 


TL. SRESThUMI 


---—--- SRESThU MI MAXIMVS PALLOTTINIVS, MVLTVM FORTASSE RECTE, 
PRO SRESThUMI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: there is no evidence that anything preceded the letter S.] 


SI S(ETh) RESThU MI AI Mr.-Seth Resthu (am) I. 
L MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, | 1. Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto, 
PAGINA 139, NVMERVS 6; page 139, number 6; 
2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 234, PAGINA 366. page 366. 
INSCRIPTIO NVMERO 14947. Inscription Number 14947. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
7. Number 7. 


Iscrizione lapidaria dalla tomba numero 6: | An inscription, on stone, of tomb number 
6: 


Italogeometrical basin made from red 
strips, and a wine scooping mug of 
alabaster. The dating of the complex is 
placed in the second quarter, or at the 
latest at the middle, of the sixth century. 
Sulla carena del vaso é graffita in|On the keel of the vessel, in an 
posizione rovesciata, con DVCTVS da |upsidedown position, written from right to 
destra verso sinistra, la seguente |left, is the following inscription. 


iscrizione. 
JV AD 
6 A3 QE 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8993. 
TI UChUSRAFNA 
UChUSThAFNA MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE UChUSThAFNA QVIDEM) 
PRO UChUSRAFNA VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: given the fact that we do not have other examples of the 
lettershapes of the letter R, and, or, the letter Th, scrawled by this Hand, it is 
pointlessly lousy, pathetically unscientific, profoundly poor guesswork to read what 
is the lettershape of a letter R. as anything else but as that of a letter R!; and 
compounding his crime to common sense, Mr. Massimo Pallottino had the childish 
idea that he would not even underdot the letter R (please note: his arbitrariness could 
be correct -- but we will never know, and, at first sight, he is dead wrong; although 
RAFNA is similar to other probable words for vessels -- ThAFNA and 
ThAPNA -- that word means plate, not goblet, and I disagree with Mr. Massimo 
Pallottino's urge to deceitfully rewrite this ancient inscription into something that he 
likes better); as is sadly too often the case, everything that the professor writes in 
discussion of his unauthorised sneeky rewriting of the inscription is a waste of his ink 
and our time.] 
C1 


Af . Mr.-Uchu's eoblet. 


in Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 433, number 36, photographic plate number 77, number 36. 


INSCRIPTIO NVMERO'8994. Inscription Number 8994. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ciotola cchero a vasca carenata ed. A bowl, of coarse dark red clay, with a 
orlo ingros in fra nti. Altezza 0, keelshaped basin and thickened lip, in 
05, diametro 0, fragments. Height: 50  millimetres; 


diameter: 170 millimetres. 

Cerveteri, Ufficio Scavi. Appartiene al| Conserved at Cerveteri, at the Office Of 
medesimo corredo del numero precedente. | Excavations. It belongs to the same 
equipment as does the previous number 
[Jeff Hill's footnote: that is, of inscription 
number 8993]. 

Allinterno della vasca, presso il fondo, | On the inside of the basin, near the bottom, 
sono profondamente graffite le seguenti |the following letters are deeply scratched: 


lettere: 
7I 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8994. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14947. 


Tl  ------ NISNAS 
--------—-- NISNAS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ----------NISNAS VT EGO. 
C MI LARISUS NISNAS AI I (am) Mr.-Laris Nisna's (tomb). 
li MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, | 1. Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto, 
PAGINA 140, NVMERVS 7; page 140, number 7; 
25 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 234, PAGINA 366. page 366. 
INSCRIPTIO NVMERO 14948. Inscription Number 14948. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
8. Number 8. 
Iscrizione lapidaria sporadica: An inscription, on stone, found isoláted: 
n44:77 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14948 


TI ----l'ENA5 
------ IENAS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ----PENAS VT EGO. 
CI | MIPENAS Al  I(am)TWÁ Pena (tomb). 
q. MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, | 1. Mr. Ma jzzarri; Cenietery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto. 
PAGINA 140, NVMERVS 8; pagedf40, ni r8 
2s MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo ttinoZ Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 366. ,Dage 366. 
INSCRIPTIO NVMERO 14950. "Inseription Number 14950. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Retrograde Lettershape S. 

Strange Diphthong AE -- AI. 

Retrograde Lettershape S (Unless A Letter -R- Underlies It And The Preceding Letter 
I. 

Retrograde Lettershape S. 

10. Number 10. 

Iscrizione lapidaria [ub d numero 7: id inscription, on stone, of tomb number 


M j : LA 

Wo INSCRIPTIONIS NVMERO 14950. 
TI | MIVELChAESLAISECES 
MI VELChAES LAISECES MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
MIVELChAESLAISECES VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the Latin diphthong -AE- forcefully alerts one to the tempting 
possibility that the lettershape interpreted as -IS- is possibly a letter --R-- .....] 
Cl MI VELChAES LAISECES A1 I (am) Mr.-Velchae Laisece's 
(tomb). 
[Jeff Hill's footnote: ..... or perhaps the script called for "VELChES, and the Hand 


managed to botch the business.] 
MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, 


Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto. 
PAGINA 142, NVMERVS 10; page 142, number 10; 


3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 366. page 366. 
INSCRIPTIO NVMERO 14951. Inscription Number 14951. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
11. Number 11. 


Iscrizione lapidaria dalla tomba numero 8: | An inscription, on stone, of tomb number 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14951. 
Ti MIARANThIARA / AITELAS 
MI  ARANThIA  RAMAITELAS  MAXIMVS  PALLOTTINIVS | PRO 
MIARANTRhIARA ^ AITELAS VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: I cannot understand how the letter M has been corroded in such 
a way that it has left a superficial white stain, nor could Mr. Mario Bizzarri go to the 
bother of writing something about it.] 


C1 MI ARANThIA RA/AITELAS |AI I (am) Mr.-Aranthia Ra:^aitela's 
(tomb). 
D MARIVS BITARIVS, L; li di Crocefisso del Tufo in Orvieto, | 1. Mr. Mario Bi i, The Cemetery Of Ci Of Tufi At Orvieto, 
PAGINA 142, NVMERVS I Mt dis dudas Y d e 14 sans: 1s T iib. 4 ii T 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epi y, Volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 366. page 366. C tiim, 
INSCRIPTIO NVMERO 14952. InscriptionANtmben] 4952. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ld Number 12. Ww / 


Iscrizione lapidaria dalla tomba numero 9: i; inscripi p daga of tomb number 


IMAGO INSCRIPTIO NIS RO 14952. 
TI MIAVILESLAUCIEIA 
MI AVILES LAUCIEIA MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MIAVILESLAUCIEIA 
VT EGO. 
Cl | MI AVILES LAUCIE WP Al I (am) Mr-Avile Laucieia's 

tomb). 

[Jeff Hill's footnote: an authentic instance of four vowels written in a row is 
spectacularly rare (even if two compose a diphthong) (I suspect that a consonant or 
two have been accidentally omitted, or, that too many vowels have been written), as 
is the omission of the letter -S at the end of the family name; perhaps, once again, the 
official composer and chiseller of (twenty five) uniform sepulchral inscriptions of this 
SBnISLEy was absent.] 


RIVS RIVS, Ea necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, | 1. Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto. 
'AGINA 1437 VS 12; page 143, number 12; 
2h WS. ALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
Vi MEN 38, PAGINA 366. page 366. 
"NSCRIPTIO NVMERO 14953. Inscription Number 14953. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
13. Number 13. 
Iscrizione lapidaria dalla tomba numero | An inscription, on stone, of tomb number 


10: 10: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14953. 
TI MIVEELUSPAPA'A*S 
MI VE ELUS PAPANAS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
MIVE' ELUSPAPANAS VT EGO. 
CI MI VE"ELUS PAPA" AS AÍ I (am) Mr.-Venel Papana's (tomb). 


MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, 
PAGINA 143, NVMERVS 13; 


Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto, 
page 143, number 13; 


m 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 34, PAGINA 366. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
page 366. 


INSCRIPTIO NVMERO 14954. 


Inscription Number 14954. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Strange Letter S -- S. 


Strange Letter S -- S. 


14. Number 14. 
Iscrizione lapidaria dalla tomba numero | An inscription, on stone, of tomb number 
14: 14: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14954. 


MI PUPLIES TETANAS 


MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, 
PAGINA 144, NVMERVS 14; 


TI MIPUPLIESTETANAS 
MI PUPLIES TETANAS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
MIPUPLIESTETANAS VT EGO. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 34, PAGINA 366. 


r 14; 
Mr. Massipto Pallüttifo, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
page DN 


INSCRIPTIO NVMERO 14955. 


"^lnseription Number 14955. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


Ix 


Nuimber 15. 


1l: 


d inscription, on stone, of tomb number 
1: 


Iscrizione lapidaria dalla tomba (NS 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mario Bizzarri's 
has been once and for all rendered ob 


278i 


lete by b 


version of the inscription, always doubtful, 
ibliographical item number 3: 


jk A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14955. 
T1 MIVENELUSVEL .URAS 
MI VENELUS VEL ^.URAS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
MIVENELUSVEL -.URAS VT EGO. 
(e MI VENELUS VEL  URAS A1 I (am) Mr.Venel  Vel«ura's 
(tomb). 
3h 


m "MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, 
GINA 144, NVMERVS 15; 


Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto, 
page 144, number 15; 


2, 


J MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 24, PAGINA 366; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
page 366; 


3. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 48, PAGINA 389, NVMERVS 91. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 389, number 91. 


92. 


Article 92. 


L'iscrizione su architrave di una tomba 
(necropoli Crocifisso del Tufo) é stata 
pubblicata dal compianto Mario Bizzarri 
in Studi Etruschi, volume 30, pagina 144, 
numero 15, col testo 


The inscription on the architrave of a tomb 
(cemetery, Crocifisso del Tufo — Crucifix 
Of Tufa) was published by Mr. Mario 
Bizzarii — posthumously in  Etruscan 
Studies, volume 30, page 144, number 15, 
with the text: 


MI VENELUS 


VELAURAS 


MI VENELUS VELAURAS 
MIVENELUSVEL^URAS VT EGO. 


MAVRVS 


CRISTOFANIVS PRO 


Nella Rivista di epigrafiía etrusca, Studi 
Etruschi, volume 34, pagina 366, Mauro 
Cristofani diede la prima ^ di 
VELAURAS come incerta, ovviamente 
sulla base della fotografia aggiunta dal 
Mario Bizzarri in Studi Etruschi, volume 
30, pagina 144, numero 15. Senza indicare 
la fonte, Carlo de Simone cita il VOMEN 
nella — forma — VELThURAS (Die 
Griechischen Entlehnungen im 
Etruskischen, volume 1, pagina 50 e in 
GLOTTA, Zeitschrift für griechische 
und lateinische Sprache, volume 53, 
pagina 130). Il Carlo de Simone ha trovato 
il giusto, come é risultato da parecchie 


autopsie (Helmut Rix), per esempio nel|j 


giugno del 1971 (vedi tavola 90). La 
lettera in questione é danneggiata nella 
parte inferiore; ma 1 suol due terzi 
superiori sono ben visibili e identificabili 
senza equivoco. Si tratta di un semicerchio 
ellittico, con punto centrale, cioé di un 
THETA puntato. Il testo completo suóna 
dunque: 


Nella Review Of Etruscan Epigraphy, 
Etruscan Studies, volume 34, page 366, 
Mr. Mauro Cristofani read the first letter 
A of the word VELAURAS as uncertain, 
obviously on the basis of the photograph 
added by Mr. Mario Bizzarri in Etruscan 
Studies, volume 30, page 144, number 15. 
Now, without indicating his source, Mr. 
Carlo de Simone cited the family name in 


the wordforn VELThURA reek 
Borrowings In Etruscan, v , page 
50, and in The Voic E rly 
Journal For The Gr Latin 
Languages, volume 533,page./130). Mr. 


Carlo de Simon instance to 
i resulted from a 


person (by Mr. 


without hesitation. It is an elliptical 


picice, with a central point, that is, of 
d 


otted letter THETA. The complete 
restored text is therefore: 


^MI VENELUS VELT':URAS 
MI X VENELUS X VELThURAS | MAVRVS  CRISTOFANIVS — PRO 
MIVENELUSVEL'':URAS VT EGO. 
em iul 
TI | MIVENELUSVEE | :URAS 
Cl | MI VENELUS VEL':URAS Al I (am) Mr-Venel Velthura's 
(tomb). 
/ANSCRIPTIO NVMERO 14956. Inscription Number 14956. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


The Prename, Genitive Case, Spelled ANThIA(S), Seems To Be The Same As The 
Prename Which Would Have Been Found Spelled ARNThUS Elsewhere. 


16. 


Number 16. 


Iscrizione lapidaria dalla tomba numero 
12: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 


An inscription, on stone, of tomb number 
Li 


YA ji 


4956. 


TI 


AN! ^IALARICENASV CLChAES 


---—ANThIA LARICENAS VELChAES MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 


ANThIALARICENASV ELChAES VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I see no evidence that something is lost at the beginning before 


the letter À.] 
C1 AN! BIA(S) LARICENAS | AI (Tomb) of-Mr.-Anth  Laricena, 
VELChAES Mr.-Velchae's (son). 


[Jeff Hill's footnote: of course, not only in this inscription, but also in any number of 
other Etruscan inscriptions, VELChAES at the end, most unlikely, in my opinion at 
least, to be an. Etruscan COGNOMEN (I see no evidence that Etruscans had 
COGNOMINA), could be a loose mention of ARANThIA LARICENAS'Ss, not father, 
but fatherinlaw (2 VELChAES(A)).] 


MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, l. Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix At Orvieto, 
PAGINA 145, NVMERVS 16; page 145, number 16; 

2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etrusc: pi. e 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 366; page 366; 

3: MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 5. Mr. Massimo Pallottino, Review P edi li. d id 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 470, NVMERVS 94. page 470, number 94. 


[Jeff Hill's footnote: a selection of five inscriptions are studied in respect of Mrs. Eva 
Fiesel cogent theory that the lettershapes X and - are, at times, sibilants: 


L 


number 90: inscription number 3235 contains two lettershapes which are 
almost perfect - shapes, which I read as letters T: 
TI MITE SANTEIATARChUMENAIA 

il jl 
but for some reason Mr. Massimo Pallottino pushes a fantastical reading of 
them as letters Th: letters Th, with only the dot or the cross and not the ring, 
are otherwise unknown of and approach irrationality, resembling genes 
without the enclosure and protection of a cell wall: 

MIThE SANThEIATARChUMENAIA 

l . 
number 91: inscription number 9822 contains one lettershape X: 
THE MITUKERUS 


which Mr. Massimo Pallottino suggests should be read as a letter Th, hence 
MI ThUKERUS, which seems to be an unlikely possibility (senza anello?!); 
number 92: inscription number 9821 contains one lettershape X: 

illl MIUNEITAS 


which Mr. Massimo Pallottino suggests should be read as a letter Th, hence 
MI UNEIThAS, which seems to be at least a good possibility (a family name 
UNATA is extant elsewhere), but I still reject it, and I (convincingly to myself 
at least) read MI UNEITAS, after inserting the required interword gap; 
number 93: inscription number 4970 contains one lettershape, probably X, 
possibly - (it occurs in a place in the inscription where it turns ninety degrees) 
ili MIVELTURUsSKANESNAS 


which Mr. Massimo Pallottino suggests should be read as a letter Th, hence 
MI VELTh- and the rest, which is about how I read it, except that I, infinitely 
more rationally, read the letter T as ..... a letter T; 

number 94: inscription number 14956 contains one lettershape, &), which can 
be discerned in the photograph -- it is a little eroded -- and a mention of it in 
this survey of lettershapes X is wrong.] 


INSCRIPTIO NVMERO 14957. Inscription Number 14957. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ix. Number 17. 


Iscrizione dalla tomba numero im E An DAE from tomb number 17: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14957. 


TI MICUThERUSFAThELNAS 


MI  CUThERUS  FAThELNAS | MAXIMVS  PALLOTTINIVS | PRO 
MICUThERUSFAThELNAS VT EGO. 


Cl MI CUThERUS FAThELNAS A1 I (am) Mr.-Cutheru's (tomb), Mr.- 
Fathelna's (son's). 


[Jeff Hill's footnote: we will probably never know if CUThERU was a prename 
instanced only once in Etruscan Süsenptona. ] 


MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Cráüci ff Tufa At 
PAGINA 145, NVMERVS 17; page 145, number 17; 
2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epi; volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 366. page 366. 
INSCRIPTIO NVMERO 14958. InscriptionNiüffiber.] 4958. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


Strange Lettershape (Written Against The Grain) S -- S. 


Strange Lettershape (Written Against The Grain) S -- S. 


Strange Lettershape (Written Against The Grain) S -- S. 


18. Nümben8. 


Iscrizione lapidaria dalla tomba numero M on stone, of tomb number 
18: 18; 


IMAGO INSORIPT "TIONIS NVMERO 14958. 


Tl | MIAVELESThANARSENAS-- 

MI  AVELES  ThANARSENAS  MAXIMVS  PALLOTTINIVS . PRO 
MIAVELESThANARSENAS VT EGO. 
CI MI AVEL AQAR ARSENAS  |AI I (am) Mr.-Avele Thanarsena's 


(tomb). 
|t B eR E di Crocefisso del Tufo inOrvieto, | 1. iste rien i Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto. 
25 een * PALL ns Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
4. PAG. page 366. 
,ANSGRIPTIO NVMERO 14959. Inscription Number 14959. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
15 Number 19. 


Iscrizione lapidaria dalla tomba numero 4: | An inscription, on stone, of tomb number 


Tl  MILARe 
MI LARC —-------- MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MILAR------------ VT EGO. 
El MI LARCES ETRUSCAS AÍ I (am) Mr.-Larce Etrusca's (tomb). 
l. MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, | 1. Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto, 
PAGINA 146, NVMERVS 19; page 146, number 19; 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 366. page 366. 


INSCRIPTIO NVMERO 14961. Inscription Number 14961. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


21. Number 21. 


Iscrizione lapidaria dalla tomba numero | An inscription, on stone, of tomb number 
25: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14961. 


TI MI ---------- ARTENAS 

MI ---------- ARTENAS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MI ---------- ARTENAS 
VT EGO. 

Gl MI ARNThUS LARTENAS AÍ I (am) Mr.-Arnth Lartena/s'&tomb). 


[Jeff Hill's footnote: although a prename, possibly written out fully in the genitive 
case, five or six letters wide, most probably has delaminated and vanished in the gap, 
the prename which I supply is more uncertain than is usually the case, since the 
evidence of the stone at the beginning of the prename seems to provide ambiguities in 
the form of a blank area of the original surface one or one and a half letters wide, 
containing ambiguous marks possibly consistent with being the remains of a letter A 


9r a letter Th.] 


MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, | 1. Mr. € Cefnetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto, 
PAGINA 147, NVMERVS 21; ,nui 
2; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. yu A o Pal . Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 367. 
INSCRIPTIO NVMERO 14962. "Wnscription Number 14962. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


22. INumber 2d. 


Iscrizione dalla tomba num 


An de ption Sou tomb number 26: 


IMAGO SUSNUNUNS M MERO TE 14962. 


TI | MILARThIASTRAMENAS 


MI | LARThIÀA | STRAMENAS  MAXIMVS . PALLOTTINIVS PRO 
MILARThIASTRAMENAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: by quietly and deceitfully inserting nonexistent wordgaps as if 
they were actually extant, Mr. Massimo Pallottino monsters his readers into one and 
only one interpretation -- his own interpretation -- perhaps the wrong interpretation, 
too -- I prefer 1., to notice Mr. Massimo Pallottino's fraud, 2., to give the text correctly 
as the continuously written MILARThIASTRAMENAS, 3., to editorially insert 
putative wordgaps which result in the (likely) reading MI LARThIA STRAMENAS 
(but not the width of an atom more likely than MI LARThIAS TRAMENAS Y!) 4., to 
compare, say, inscription number 14954, where Mr. Massimo Pallottino has not 
similarly arbitrarily read **PUPLIE STATANAS; 5. to note that in the following 
inscription number 14963, and in many dozens or perhaps hundreds of other 
inscriptions besides, Etruscan Hands did write the combination of prename and family 
name with both terms of nomenclature written out fully in the genitive case.] 


LM MILARThIA(S) STRAMENAS |AI I (am) Mr.-Larthia Stramena's 


(tomb). 
q MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, | 1. Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto. 
PAGINA 148, NVMERVS 22; page 148, number 22; 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 


VOLVMEN 34, PAGINA 367. page 367. 


INSCRIPTIO NVMERO 14963. Inscription Number 14963. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Retrograde Lettershape S. 
Retrograde Lettershape S. 
Retrograde Lettershape S. 
PEN Number 23. 
Iscrizione dalla tomba numero 27: An inscription from tomb number 27: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14963. 
Tl | MIAVELESSIPANAS 
MI AVELES SIPANAS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MIAVELESSIPANAS 
VT EGO. 
CI | MIAVELES SIPANAS Al  I(am) Mr.-Avele Sipana's omb). 
m Of Crucifix 


MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, Mr. Mario Bizzarri, The Cenfel Tufa At Orvieto. 


PAGINA 149, NVMERVS 23; age 149, number 23; 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallotti 
VOLVMEN 34, PAGINA 367. age 367. 


scan Epigraphy. volume 34, 


INSCRIPTIO NVMERO 14964. InscuiptiótNuinber 14964. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
24. Num 
Iscrizione lapidaria dalla tomba numero 
28: 


scription, on stone, of tomb number 


IMAGO INSCRIP 
T1 MIAVELES FLUSENAS 
MI AVELES FLUSENAS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MIAVELES 
FLUSENAS VT EGO. 
Cl MI AVELES FLUSE A1 I I Mr.-Avele  Flusena's 


hecropoli d 
4; 


ONIS NVMERO 14964. 


MARIVS BITARIVS, La 
PAGINA 149, NVMER 


ocefisso del Tufo in Orvieto, 


Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto, 
page 149, number 24; 


2 bcp eid Aen : xD di epigrafia etrusca, Per Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
INSCRIPTIO NVMERO 14965. Inscription Number 14965. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
25. Number 25. 


ag, Inidaria dalla tomba numero | Àn inscription, on stone, of tomb number 
29: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14965. 
AISIAS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO AISIAS : VT EGO. 
TJ AISIAS A1 (The tomb's occupant is now) the- 

divinity's. 

[Jeff Hill's footnote: the apparent family name -- note the letter -I- -- written in the 
genitive case, resembles not remotely the expected spelling ofthe Etruscan substantive 
a God's, the God's -- genitive case *AISAS; or was a preceding part of a longer 
inscription, perhaps a dedication to a God or a term of nomenclature identifying the 


place as a sacred collection of tombs, written on a higher, now perished, block of 


stone?] 
LR MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, | 1. Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto, 
PAGINA 149, NVMERVS 25; page 149, number 25; 
2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 367. page 367. 
INSCRIPTIO NVMERO 14966. Inscription Number 14966. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
26. Number 26. 
Iscrizione frammentaria rinvenuta davanti| An inscription, fragmentary, found in 
alle tombe numero 2 e numero 3: front of tomb number 2 and number 3: 


([Jeff Hill's footnote: Mr. Mario Bizzarri's version of this inscription 1s necessarily 
made obsolete by bibliographical item number 3 at inscription number 14942 -- Mr. 
Mauro Cristofani cogently discusses three texts -- inscription number 14942, 


inscription number 14943, and inscription number 14966, and convincingly indicates 
how they are to be combined; hence the three fragments of inscriptions are necessarily 


made obsolete by this correction:] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14966. 


TI. -—————————- |5ENAS 
------------ ISENAS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO -----------ISENAS VT EGO. 
CI MI LARIS(US) PLAISENAS A1 I (am) Mr.-Laris Plaisena's (tomb). 
i MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, | 1. Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto, 
PAGINA 150, NVMERVS 26; page 150, number 26; 
2r MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 367; page 367: 
E MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 389, NVMERVS 91. page 389, number 91. 
1i 
INSCRIPTIO NVMERO 1496g,  / Inscription Number 14967. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
ZH. Number 27. 
Iscrizione framment venuta davanti| An inscription, fragmentary, found in 
alle tombe nume s Pro 3: front of tomb number 2 and tomb number 
3 . 


pra VT EGO. 


c. S. MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO come 


» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14967. 


TA J — ESThENAS 
cl a8 MT AULES ThENAS AÍ I (am) Mr.-Aule Thena's (tomb). 
j| ARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, | 1. Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto, 
PAGINA 151, NVMERVS 27; page 151, number 27; 
3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 367. page 367. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 14968. Inscription Number 14968, 14969, 
14969. 14970. 14971. 14972. 14973. | |14970, 14971, 14972, 14973, And 14974. 
14974. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Lettere e monogrammi  incisi sulle|Letters and monograms  incised on 


ceramiche: pottery: 
q MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, | 1. Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto, 
PAGINA 136. page 136; 


2; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 367. page 367. 


INSCRIPTIO NVMERO 14968. 


Inscription Number 14968. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 11, numero 190: 


Tomb 11, number 190: 


n 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14968. 


ui A 
CI A(ULES) AI (1 am) Mr.-Aule's. 
n MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, | 1. Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto, 
PAGINA 79, NVMERVS 190; page 79, number 190; 
32 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 


VOLVMEN 34, PAGINA 367. 


page 367. 


INSCRIPTIO NVMERO 14969. 


Inscription Number 1 49609559. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 21, numero 460: 


Tomb 21, number 460: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14969: 


y 
CI  A(ULES) Al  (lgftfhMrSAyle's. 
qi MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, | 1. Mr. io Bizzahri, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto, 
PAGINA 98, NVMERVS 460; ,Dage 98, rymber 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. : allóttino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 


VOLVMEN 34, PAGINA 367. 


pde 367 


INSCRIPTIO NVMERO 14970. 


Tüscription Number 14970. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 23, numero 502: 


T1 X 


tS 


Tomb 23, number 502: 
1 (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


TI LRI 


CI  L(AIGIAL) 


A2 (lam) Ms.-Larisi's. 


| MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 434, NVMERVS 37. 


Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 434, number 37. 


INSCRIPTIO NVMERO $8995. 


Inscription Number 8995. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape A. 


Retrograde Lettershape A. 


KYLIX attica (Lip Cup) della classe dei 
Miniaturisti, completamente priva di 
decorazione floreale o figurata. LACVNA 
integrata in gesso sull'orlo. Altezza 0, 095, 
diametro 0, 14. 


A drinking cup of the territory of Athens 
(a Lip Cup) of the class of the 
Miniaturists, entirely lacking floral or 
figured decorations. A gap on the lip is 
supplemented wi laster. Height: 95 
millimetres; diarfeter: 140 millimetres. 


Museo di Villa Giulia, senza numero 
inventario. Appartiene al corredo della 
tomba III del tumulo Maroi, di cui é 
esposta un'ampia scelta nel museo (Mario 
Moretti, /7 Museo di Villa Giulia, pagina 


93). II vaso e databile verso il 550 a 5304 


avanti cristo e va quindi attribuito 
deposizioni piü recenti del com 
Anche per questo vaso devo 
Mario Moreti il pe 
pubblicazione. 


illa lia, without an 


Also for this vessel I am 


" . 
obliged 'to . Mario Moretti for 
ermissign to publish it. 


ath the foot was scratched, along 
ternal margin of the same foot, with 
ery sharp point and in elegant writing, 
proceeding from right to left, the 


1 following inscription (the letters are 5 


millimetres high): 


UA 
QM 


O INSCRIPTIONIS NVMERO $8995. 


LARISAMI 


TI 


[Jeff Hill's footnote: the inscription is incomplete and therefore ambiguous; it could 
be that AMI is actually the verb ESSE, or perhaps even the words **AMA MI cleverly 
combined; the overall pattern of the tiny inscription, on the other hand, is consistent 
with simple terms of ownership which omit a verb and incorporate the pronoun MI, 
and therefore contains a misspelling of the vowel -A(S) instead of the evidently more 


euphonic -U(S).] 


Cl  LARIS(A]«U»(S) MI 


AÍ Mr.-Laris's (am) I. 


Le A hanno la traversa ascendente, la R 
mostra una breve coda, la M ha un aspetto 
recente, con aste di pari altezza. 


The letter A has an ascending oblique 
stroke, the letter R displays a short tail, the 
letter M has a recent aspect, with strokes 
of equal heights. 


di MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, 
PAGINA 102, NVMERVS 502; 


I. Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto, 
page 102, number 502; 


t2 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 34, PAGINA 367. 


2; Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
page 367. 


INSCRIPTIO NVMERO 14971. 


Inscription Number 14971. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomba 24, numero 508: 
TI X 


Tomb 21, number 508: 
AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone  enjoyi 


afterlife, or that I was.dedi 
the exclusive ugeé'*of *go 
enjoying the if&"or/for the 


use of a God o dess, and 
that, unde. a imposed by 
religious, a law, I may not 
be 


, O certainly no longer be 
ndane purposes; Mr. 
tuli onamici's opinion that 


e marks could be 
emorations, of acquittals of 
OWSs, Is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


li: MARIVS BITARIVS, La nécrop i Crocefisso del Tufo in Orvieto, 
PAGINA 102, NVMERVS 508; 


b. Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto, 
page 102, number 508; 


t2 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 34, PAGINA 


2; Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
page 367. 


INSCRÍPTIÓNVMERO 14972. 


Inscription Number 14972. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tomb 21, number 509: 


Tombá 24; numero 509: 
T X 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 


Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


1: MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, | 1. Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto, 
PAGINA 102, NVMERVS 509; page 102, number 509; 
2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan M adn volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 367. page 367. 
INSCRIPTIO NVMERO 14973. Inscription Numbgr^i499. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tomba 17, numeri 356 e 357: Tomb 17, numbers 356 and 357: 
LE 
IMAGO INSCRIPTIONIS enitn 
TH EE 
C1 | E(CNATNA) E(CNATNAS) Al AN Mr.-Ecnatna's (son), 
NS 
Ue MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, pss *- Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto, 
PAGINA 92, NVMERVS 356; e 7 "number 356; 
2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, assimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 367. page 367. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino appears to have understood Mr. Mario 
Bizzarri's statement wrongly, as referring to two fragments each with one letter E 
incised on it; it seems that, of two pesi telaio in terracotta, loom weights of terracotta, 
uno, only one was incised con lettere on its higher face, not both; I arbitrarily identify 
this more interesting loom weight as being the specific one conserved under number 
356.] 


UL Er VMERIS 6743. Inscriptions Numbers 6743, 6744, 6745, 


6744. 67 47. 6748. 6746, 6747, And 6748. 
Previously EN In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Iscrizioni ise Sulle architravi delle|Inscriptions incised on the architraves of 
tomb metà 6 secolo avanti|tombs (second half of the sixth century 
cri before the common era). 
aw ITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, | 1. Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto. 
aW 5 104; part 2, page 104; 
35 b NERA PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
hieu 35, PAGINA 571. page 571. 
INSCRIPTIO NVMERO 6743. Inscription Number 6743. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Retrograde Lettershape S. 
L'architrave della tomba numero 19recala| The architrave of tomb number 19 
seguente iscrizione: provides the following inscription: 


IMAGO. INSCRIPTIONIS NVMERO 6743. 
TI MILARThIAFULV E" AS^TR 


C1 MI LARThIA(S) FULVE^"AS|AI I (am) Mr.-Larthia Fulvena's, Mr.- 
ATR(ENAS) Atrena's (son's), (tomb). 


[Jeff Hill's footnote: if ATR is an abbreviated term of nomenclature, genitive case, 
that is, a patronymic, it can be supplemented in dozens of known ways and hundreds 
of hypothetical ways; I observe that it could also be a substantive, say, *ATR(IU), 
reception hall; the needlessly brutal abbreviation by the Hand must have similarly 
puzzled contemporary Etruscans (there is room at the end of the line for at least a little 
more, and space underneath the line for two more lines), but, it is perhaps slightly 
more likely that the Hand was abbreviating a lengthy term of nomenclature, say, 
*ATRENAS, and not a relatively short term of nomenclature (or substantive), say 


Eee ] 
MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, | 1. Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix O0) At Orvieto, 
PARS 2, PAGINA 104, FIGVRA NVMERO 48; part 2, page 104, figure number 46; 

2, MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan/Ept e 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 571; page 571; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino reads a letter S at the end -- ATRS -- but, 
if this reading is based on the evidence of the photograph provided by Mr. Mario 
Bizzarri, it seems to be wrong (Mr. Mario Bizzarri confesses that he sees perhaps tiny 
portions of two oblique letterstrokes where the tufa has delaminated, or perhaps 
nothing whatsoever); Mr. Massimo Pallottino wrongly sees wordgaps in these six 
inscriptions also, of course, here: **MI LARThIA FULVENAS ATRS, and it is very 
tiresome to always correct him; Mr. Mario Bizzari similarly sees wordgaps 
everywhere where none exist, and, even more absurdly, sees no damaged slightly 
ambiguous letters at all, ever.] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE lr, Mismo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 904. ent number 904. 


INSCRIPTIO NVMERO 6744. Inscription Number 6744. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


L'architrave della tomba.numero 20recala|The architrave of tomb number 20 
seguente iscrizione: provides the following inscription: 


LZ í $ É Ff 
^ot INSCRIPTIONIS NVMERO 6744. 


TI . MILAUCIES TRIESNAS 


NIHIL MARIVS BITARIVS PRO * (ID EST, MILAUCIES * TRIESNAS) VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the Hand exercised control neither over the plane of writing (the 
letters dance and leap about) nor over the relative heights and sizes of the letters, and 
deliberately scratched curves and straight lines meeting at sharp angles AD LIBITIM. | 


C1 MI LAUCIES TRIESNAS A1 I (am) Mr.Laucie  Triesna's 
(tomb). 
T. MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, | 1. Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto. 
PARS 2, PAGINA 104, FIGVRA NVMERO 47; part 2, page 104, figure number 47; 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 571. age 571. 
INSCRIPTIO NVMERO 6745. Inscription Number 6745. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


L'architrave della tomba numero 30 recala| The architrave of tomb number 30 
seguente iscrizione: ü [provides the following inscription: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6745. 


T1 MILARThUIAAMUNAIA 


MI L MARIVS BITARIVS ET MAXIMVS PALLOTTINIVS ET MAVRVS 
CRISTOFANIVS ETIAM POPVLVS ITALICVS TOTVS PRO MIL VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: in fact, including the letter L, I can barely see more than 


| 
IM 
A 1 
N | 


| 
I^^ 1 
A A^AVI 
N O1 


or, for whatever it is worth, 


, 


I most definitely cannot see MI L, and nor could our insincere authorites.] 


MI LARThUIA AMUNAIA MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
MILARThUIAAMUNAIA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: ten thousand times I have objected to transcriptions of 
inscriptions provided by our authorities which contain nonexistent wordgaps! and here 
we go again! this inscription contains no wordgaps! but wait: Mr. Massimo Pallottino 
can see wordgaps ..... one here and again another one here; he must have thought only 
blind morons could not see the wordgaps which he could see everywhere! but he was 
in fact only monstering his readers, strictly dictating to them what they were allowed 
to see and permitted to interpret; in this inscription there are five or six possible 
interpretations; firstly, a reading of LARThUIA is close to being absurd, since a family 
name derived from the prename LARTh would be LARTRhU, masculine gender, 
LARTRhUI, feminine gender; I also generally avoid family names which commence 
with vowels (AMUNAIA), and I read the inscription quite differently to Mr. Massimo 
Pallottino, but certainly with no greater degree of certainty, but with a fortified 
demand that editors of inscriptions 1. provide versions of the inscriptions without 
modifications, and only then 2. secondary versions of the inscriptions with as many 
modifications and inserted wordgaps and misreadings of lettershapes and all the rest 
as they like; note, finally, that the speaker of a speaking inscription of this form of 
inscription -- MI LARTRUI -- could be the thing SUThI itself, or could be the human 
LARTRhUI herself, and perhaps it was almost always the one or the other, I don;t know, 
I can only attempt to read the business inscription by inscription as I see it: here it 
seems to be the human LARTRhUI speaking; obviously one or other of the abbreviated 
terms of nomenclature which I isolate as ^ and A might readily have been a 
matronymic, yet, in the absence of proof of gender, it seems more likely to me that 
they represents males.] 


Cl —. MILARThUI A A Ai d Mrs.-Lar:hui, A 
MUNAIA Mr.-A Munaia 
li La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto. LE The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto. 
2s Rivista di epigrafia etrusca. 2. Review Of Etruscan Epigraphy. 


INSCRIPTIO NVMERO 6746. Inscription Number 6746. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Retrograde Lettershape S. 
Retrograde Lettershape S. 
L'architrave della tomba numero 31 recala| The architrave of tomb number 31 
seguente iscrizione: provides the following inscription: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6746. 
TI — MIVELTRURUSPAIENAIES 
MI VELTRURUS PAIENAIES MARIVS BITARIVS MAXIMVS ET 


PALLOTTINIVS PRO MIVELThURUSPAIENAIES VT EGO. 


EI MI VELThU*US PAIENAIES  |AI I (am) Mr.-Velthu jénaie's 
(tomb). 
LIA MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, 1 Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix 0) At Orvieto, 
PARS 2, PAGINA 104, FIGVRA NVMERO 49; part 2, page 104, figure number A9; 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Revi&W,Of Etruscan Ej aphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 571. page 571. 
INSCRIPTIO NVMERO 6747. Inscriptíon;Number 6747. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Retrograde Lettershape S. 
Two Different Lettershapes For The Same Letter S. 


itrave of tomb number 33 
s thé following inscription: 


IMAGO INSCR P ONIE MERO 6747. 
Tl . --- TEMSIASLAU«Ch-Zz--- 
e TEMSIAS LAUCh ------ MAXIMVS PALLOTTINIVS 
PRO ------ TEMSIASLAU: :------ ACE BOUE 
[Jeff Hill's footnote: it is apparently unknowable how much has been lost at the 


beginning; given its location, I doubt that the term of nomenclature LAUCh------ is 
the (postpositioned) prename of TEMSIA -- I restore it as a patronymic. 

CI MI LAUCRES |A1 I (am) Mr.-Temsia's, Mr.-Lauche 

ETRVSCA Etrusca's (son's). 
jm NEN: ITARIVS:La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, | 1. Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto, 
INA 107; PIGVRA NVMERO 51; part 2, page 107, figure number 51; 
2. SN Nar émis Rivista di epigrafia etrusca, | 2. m Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
INSCRÍPTIO NVMERO 6748. Inscription Number 6748. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
L'architrave della tomba numero 34 recala|The architrave of tomb number 34 
seguente iscrizione: .|provides the following inscription: 


! I3 NDA £7; 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6748. 
Tl | ---- *USRUM-LNAS 
------ RUS RUM--LNAS MAXIMVS PALLOTTINIVS 
PRO ------ RUSRUMELNAS VT EGO. 
CI MI VELThURUS RUMELNAS Al I (am) Mr.-Velthu: Rumclna's 
(tomb). 


| MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocefisso del Tufo in Orvieto, Mr. Mario Bizzarri, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At Orvieto, 
PARS 2, PAGINA 108, FIGVRA NVMERO 32; part 2, page 108, figure number 52; 


25 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 35, PAGINA 571. 


3. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 571. 


Q11] 
(00221 
(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto] 


fCrocifisso del Tufo, 


Tomba Mancini (A)] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4978. 

4979. 4980. 4981. 4982. 4983. 4984. 

4985. 4986. 4987. 4988. 4989. 4990. 

499]. 4992. 4993. 4994. 4995. 4996. 
4997. 4998. 


Inscriptions Numbers 4978, 4979, 4980, 
4981, 4982, 4983, 4984, 4985, 4986, 
4987, 4988, 4989, 4990, 4991, 4992, 

4993, 4994, 4995, 4996, 4997, And 4998. 


SEPVLCRETVM RICHARDANVM 
MANCINIANVM A (RICHARDANI 
MANCINIANI PARS PVBLICA). 


The Cemetery Of Mr. Riccard ncini 
A (The Public Part Of Th ety 


Of Mr. Riccardo Mancini). 


ANNO 1874 ID EFFODI COEPTVM |It was said above (on mcolümn b) 
ESSE, CVMQVE PVBLICI IVRIS that this one began to avated in 
FACTVM ESSET, PARTEM i made subject 


SEPVLCRORVM IBI REPERTORVM 
IN PRISTINVM HABITVM ESSE 
RESTITVTAM ATQVE ETIAMNVNC 
DETECTAM CONSERVARI SVPRA 
DICTVM EST (PAGINA 5 B). SAEPIVS 
ETIAM PRAECLARAM  GVSTAVI 
KOERTII COMMENTATIONEM 
Annali dell'Instituto di corrispon: a 


archeologica 49 (1877), 95 LAVB 

EX QVA POTISSIMVM ip V 

QVAE HVC  PERTINE r 

OMNIVM NOTITIA P EST. 
TRIBVS EST 


EA EXORNA 


TABVLIS, VNA MO ENTORVM, 
Monumenti inediti pübblicati dall'Instituto 
di Corris Archeologica 


VOLVMIN 


1 VLA NVMERO 
VEJEIDEM ANNALIVM 

ADIECTIS, Tavole 
,b.; ILLA SEPVLCRORVM 
TVS, FORMA, FABRICA 
R IVLIVM MARTHAM L'Art 
étrusque 219, GVSTAVVM OSCARVM 
AVGVSTINVM  MONTELIVM, La 
civilisation primitive en Italie depuis 
l'introduction des métaux, VOLVMEN 2, 
Planche 248, NVMERI 3A. 3B, VBI 
SEPVLCRORVM IMAGINES EX EA 
TABVLA EXPRESSAE), HIS 
INSCRIPTIONES IBI INVENTAE 
ILLVSTRANTVR. MAXIMI AVTEM 
AD REM NOSTRAM MOMENTI EST 
TABVLA K,  QVIPPE  JQVA 


portion of the 


ion/and are still being 
rst uncovered. I have also 


Institute Of | Archaeological 
C pondence, volume 49, (1877), page 
Á. from which especially information of 

early all ofthe items which belong to this 
place is to be obtained. It has been 
furnished with three photographic plates, 
with one of the monuments 
Unpublished Monuments Published By 
The Institute — Of — Archaeological 
Correspondence, volume 10. 
photographic plate number 42 -- and with 
two added to the same volume of the 
Annals, photographic plates of appendix 
K and L; on that one are the locations, 
shape, and construction materials of these 
tombs (compare Mr. Jules Martha, 
Etruscan Art, page 219, Mr. Gustaf Oscar 


Augustin Montelius, Primitive 
Civilisation In Italy After The 
Introduction Of Metals, volume 2, 


photographic plate number 248, number 
3A and 3B, where my images of the tombs 
have been printed from the photographic 
plate), and on these ones the inscriptions 
found there are illustrated. And of the 
greatest importance to our business is 


photographic plate K, where of course 


INSCRIPTIONVM TREDECIM IN 
SEPVLCRIS APERTIS EXSTANTIVM 
IMAGINES AB ARCHITECTO ITALO 
SIKKARDIO DELINEATAE ET A 
KOERTIO IPSO RECOGNITAE 
CONTINEANTVR, CVM TABVLA L 
AD INSTRVMENTVM, QVOD 
VOCATVR, PERTINEAT. IAM PAVLO 
ANTE QVAM COMMENTATIO 
KOERTII EDITA EST, GVILIELMVS 
DEECKIVS IN ITINERE ITALICO 
ANNO 1875 FACTO HAS 
INSCRIPTIONES DESCRIPSERAT 
MVLTOSQVE EARVM LOCOS IN 
OPERIS  CAROLANI  ODOFRIEDI 
MVELLERIANI AB IPSO 
RETRACTATI VOLVMINE PRIORE, 
Die Etrusker EDITIONIS 
GVILIEMIANAE DEECKIANAE 1 489, 
ET ALIBI PROTVLERAT. MOX 
AVTEM SECVTA EST ARIODANTIS 
FABRETTII EDITIO Terzo supplemento 
alla raccolta delle antichissime iscrizioni 
italiche, PAGINA 111, QVAE EDVARDI 


BRIZII DESCRIPTIONE 
EXEMPLARIBVSQVE 


INSCRIPTIONVM AB 


DELINEATIS ET IN VN 
B s 


ILLIVS TABVLA 
NITITVR. RIMIS 


EXPRESSIS 
EDI VS |. ETIAM 
M) DENNISIVS 
MERANDVS 


DENIQVE 
GEORGIVS 
N MVLTO, VT 


IS EFFODI COEPTA 
INSCRIPTIONES 
MANCINIANAS 
PRIORIS (A) PLERASQVE 
VNA CVM LVDOVICANIS 
BRACARDIANIS DVABVS 4965. 4966 
EXSCRIPSISSET, HAEC EXEMPLA 
LITTERIS LATINIS MAIVSCVLIS 
REPRAESENTATA (K AVTEM 
LATINVM VBIQVE C ETRVSCO 
VICARIVM SVBSTITVIT) IN LIBRI 
ILLIVS Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA EDITIONE ALTERA 
ATTVLIT, VNDE IN TERTIA 2, 45 


ITERATA SVNT. QVAE TAMEN 


thirty images of inscriptions extant in 
opened tombs traced by the Italian 
architect Mr. Sikkard and studied by Mr. 
Gustav Kórte himself are contained, 
although photographic plate number 50 
belongs to the so called utensils. Already 
a little earlier than when the commentary 
of Mr. Gustav Kórte was published, Mr. 
Wilhelm Deecke had, in his Italian tour 
made in 1875, copied down these 
inscriptions, and had provided many of 


their places in the first volume o work 
of Mr. Karl Otfried Müller by 
himself, The Etruscans, v, RT ted 

. Wi , and 


ly the/edition of 


inted in photographic plate 
of this Supplement. It was 
finally/numbered in some way or other by 
thg^ first editors, even by Mr. George 

ennis; when he, not much after, it seems, 
the northern cemetery had begun to be 
excavated, had copied down most of the 
inscriptions of Mr. Riccardo Mancini of 
the first order (A) together with two of Mr. 
Lodovico Bracardi, inscriptions 4965 and 
4966, he provided these copies 
represented in uppercase Latin letters (but 
he substituted Latin K everywhere in the 
place of Etruscan C) in the second edition 
of the book Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA, from where in the third 
edition, volume 2, page 45, they were 
repeated. Yet they are of the sort that 
provide almost nothing useful. 


SVNT EIVSMODI, VT NIHIL FERE 


VTILITATIS PRAEBEANT. 

HORVM SEPVLCRORVM The inscriptions of these tombs were 
INSCRIPTIONES ANNO 1885  A|copied down in 1885 by Mr. Carl Eugen 
CAROLO EVGENO PAVLIO, |Pauli, and very soon afterwards by me. In 


PROXIMO A ME DESCRIPTAE SVNT. 
ANNO 1902 CVM HERBIGIO DENVO 
CONTVLL ARTE PHOTOGRAPHICA 
PARTIM TVNC PARTIM INSEQVENTI 
ANNO  GVSTAVVS  HERBIGIVS 
EXCEPIT. 


1902 I compared them together with Mr. 
Gustav Herbig anew; partly at that time 
and partly in the following year Mr. 
Gustav Herbig took them in his 
photography. 


SITVS DIAGRAMMA, QVOD IAM 
SEQVITVR, EX MONVMENTORVM 
TABVLA (10, 42) DESVMPTVM EST, 


SED IN MINOREM 
SIMPLICIOREMQVE FORMAM 
REDACTVM. 


A diagram of the location, 


wlüch now 
follows, has been take he 
photographic plate of nts 


((photographic plate n and 
(photographic plate nummer. 42), but it is 
reduced into a simplified 


( 
/^ 4982 4981 


4980 4979 


SEPVLCRI ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of The Tomb. 


(HANC LOCI | DESCRIPTIONEM 
INSCRIPTIONVMQVE 

DISPOSITIONEM A KOERTIO 
INDICATAM RECTE SE HABERE, 
IOSEFANAM GVFFREDANAM 
ARIODANTANAM FABRETTIANAM 
AVTEM SEPVLCRORVM 
INSCRIPTIONVMQVE TABELLAM 
(Terzo supplemento alla raccolta delle 
antichissime iscrizioni italiche, PAGINA 
112. VALDE MENDOSAM .ESSE 


(In 1903 Mr. Gustav Herbig also himself 
confirmed in some constructed diagram 
that this description ofthe location and the 
disposition of the inscriptions correctly 
proclaims itself to have been the one 
revealed by Mr. Gustav Kórte; and also 
that the little photographic plate of the 
tombs and inscriptions of Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti (Third 
Supplement To The Collection Of Italic 


GVSTAVVS HERBIGIVS ANNO 1903 
CONFECTO ET IPSE DIAGRAMMATE 
QVODAM CONFIRMAVIT). 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 
112) is very full of mistakes). 


INSCRIPTIONES FRAGMENTAQVE 
VEL NVNC VEL OLIM IN HOC 
SEPVLCRETO EXSTANTIA, QVAE 
AB EO ALIENA ESSE CERTVM AVT 
VERISIMILE EST, SVPRA NVMERIS 
4959. 4960. 4961. 4962. 4964. 4975. 
4976. 4977 ALLATA SVNT. 


The inscriptions and the fragments either 
now, or else at one time extant in this 
cemetery and which it is certain or 
probable have been removed from it, are 
provided below by the numbers 4959, 
4960, 4961, 4962, 4964, 4975, 4976, and 
4977. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4978. 
49779. 4980. 4981. 4982. 4983. 4984. 
4985. 4986. 4987. 4988. 4989. 4990. 


Inscriptions Numbers 4978, 4979, 4980, 
4981, 4982, 4983, 4984, à 


4987, 4988, 4989, And 4990: 


Images Of The Tombs. 


INSCRIPTIONES, QVAE ETIAMNVNC 
SVIS LOCIS SVB DIVO EXSTANT. 


Inscriptions which are stMl exjaht in their 
own places unde inity. 


INSCRIPTIO NVMERO 4978. 


Insefiptiot, Number 4978. 


Strange Lettershape R -- R. 


Strange Lettershape R -- R. 


Strange Lettershape M (Lacking One Expected Stroke At The End) -- M. 


IN FRONTE SEPVLCRI 2, LITTERIS 
D 


INSCVLPTIS (METRI CIRCA 0, 07 
0, 11 ALTITVDINE). 


n 
chise 
hi 


eWfrónt of tomb 2, with letters 
(about 70 to 110 millimetres 


INTAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4978. 


MIARAThIAAR ^ ThENAS 


T1 


MI ARAThIA ARAThENAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
MIARAThIAAR ^ TRENAS VT EGO. 


E 


ANLEm AR^ ThENAS 


AI I (am) Mr-Arathias,  Mr.- 


Arathena's (son's), (tomb). 


UR AVVS KOERTIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza 
arch icaf49 (1877), 113, NVMERVS 1 CVM INSCRIPTIONIS 
IMAG ABVLA APPENDICIS K 2; 


in Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 49, (1877), page 113, number 1, with the 
image of the inscription in photographic plate of appendix K, number 
2 


pplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


P IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
VMERVS 293 CVM IMAGINE TABVLAE 5, 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 293 
with the image of photographic plate number 5, 


(CONFER 
$. 


(compare 
3, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
PAGINAM 114 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. page 114 


5 


l 


GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA, 4. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA, volume 2, 
VOLVMEN 2, PAGINA 45. page 45. 
CONFER Compare 

5. CAROLVM /ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die Etrusker| 5. Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE I, 489; Deecke, volume 1. page 489; 

6. POGGIVM Contribuzioni allo studio dell'epigrafia etrusca 6, | (EX | 6. Mr. Vittorio Poggi. Contributions To The Study Of Etruscan 
ANGELI PEZZVOLII DESCRIPTIONE ALIOQVE INSVPER Epigraphy, page 6, number 1 (from the copy of Mr. Angelo Pezzuoli 
EXEMPLARI) and with another copy additionally); 


DO EX GVSTAVI KOERTII TABVLA. 


I am giving it according to the 
photographic plate of Mr. Gustav Kórte. 
y. 


Js 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 243. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 243. 


EET 
(00231 
(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto) 


fCrocifisso del Tufo, 


Tomba Mancini (A)] 


INSCRIPTIO NVMERO 4978B. 


Inscription Number 4978B. 


LAPICIDARVM NOTAE IN SAXIS 
EIVSDEM SEPVLCRI INCISAE. 


Marks of stonemasons incised on the 
stones of the same tomb. 


IN SINISTRO LATERE VIDENTI 


On The Lefthand Side To A Man Inside The Tomb Looking 


c 
- 
B 


A). 
INTVS SEPVLCRVM P NM 
e Doorway. 


). 
IN DEXTRO LATERE VIDENTI INTVS SE puer 
On The Lefthand Side To A Man Inside The To oóking At The Doorway. 
IMAGO INSCRIPTIONIS Tora 78. 
TI^ 
TI? Bü 
cr (fhe workgang denoted by the 
(SUThI) NEAN nonalphanumeric mark) 
CI? 


—] (SUThI) S 


(this-tomb) (constructed). 


B 
Al (The workgang denoted by the 
nonalphanumeric mark) 
- (this-tomb) (constructed). 
je Nella E ta del) a2 , della porta si vede rTi eda| I. On the facade of tomb 2 to the left of the door one sees and to 
d -LGVSTAV KOERTIVS Annali dell'Instituto di the right *4 according to Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute 
orrispondei ogica 49 (1877), 117. Of Archaeological Correspondence, volume 49, (1877), page 117. 
CQNRER Compare 

$2. 2 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


EM FRANCISCVM GAMVRRINIVM Appendice al 

VS INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS 

VI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
abreti, NVMERVS 606 (QVI EDITIONEM KOERTIANAM 


PARVM ACCVRATE EXPRESSIT). 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 606 (who has quite poorly reproduced the 
edition of Mr. Gustav Kórte). 


INSCRIPTIO NVMERO 4979. 


Inscription Number 4979. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


The Word Spelled LARISA(S) Seems To Be The Same As The Word Which Would 
Have Been Spelled *LARISU(S) Elsewhere. 


IN FRONTE SEPVLCRI 4, LITTERIS 
INSCVLPTIS (METRI CIRCA 0, 12 AD 
0, 13 ALTITVDINE). 


On the front of tomb 4, with letters 
chiselled (about 120 to 130 millimetres 
high). 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, |l. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 434, NVMERVS 38, TABVLA page 434, number 38, photographic plate number 77, number 38. 
NVMERO 77, NVMERVS 38. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 89964. Inscriptions Numbers 8996A, 8996B, 
8996B. 8997. And 8997. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Due piccole ciotole ad orlo rientrante, in| Two [Jeff Hill's footnote: confusingly, 
una ingrossato, con piede a disco, di|there are three items photographed in the 
argilla figulina verniciate in nero. photograph] little. bowls, with turning 
Appartengono al gruppo di oggetti ceduti |outwards lips, thickened in one of them, 
al principe Francesco Ruspoli (SVPRA, with feet in the shapes of disks, of potters' 
numero 35), per cui mi sono note solo|clay, covered with black glaze. They 
attraverso il verbale di ripartizione e la|belong to the group of objects ceded to 
fotografia qui pubblicata. l oli (see above at 
number 35 ils footnote: at 
inscription 


as inscription number 

Oauthors Mr. Giovanni 
d Mr. Massimo Pallottino 
ave lost control at some point 
editing the three — Etruscan 
ments with only two numbers 39 and 
, and it seems that the article originally 
covered one from number 39 and the one 
from number 40, to which someone 
eventually noticed and quietly added a 
second one to number 39 but, lazily, 
without updating the article] published 
here [Jeff Hill's footnote: our two 
coauthors, if less lazy, could have 
prepared sketches of the inscriptions from 
the photograph, and would thereby have 
realised that there were three inscriptions; 
it is likely that inscription number 8997 is 
the one quietly added, but the business is 
uncertain and in fact unimportant: I 
generate three inscriptions numbers; 
somewhere in ancient ETRVRIA once 
lurked the most idiotically bad writer of 
all time; CRA might be him; the 
inscriptions can be generously read as 
written from right to left, in tight circles, 


CAN TARATIATN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4979. 


TI MILARISAPLAISINAS 


MI LARISA PLAISINAS OLOVVS 
MILARISAPLAISINAS VT EGO. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


CI . MILARISA(S) PLAISINAS 


Al I (am) Mr.-Laris's, Mr.-Plaisina's 


(son's), (tomb). 


DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHICA 
BIPERTITA (GVSTAVVS HERBIGIVS 
ANNO 1903) 


I am giving it according to a stereo 
photograph (taken by Mr. Gustav Herbig 
- LENS) 


GVSTAVVS KOERTIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 49 (1877), 113, NVMERVS 2 CVM IMAGINE 


Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of »Archaeological 
Correspondence, volume 49, (1877), page 113, 4füm| 2 together 


TABVLA APPENDICIS K 4, with the image of photographic plate of appendiX«K, number.4: 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Vei ient Age, numbér 294 
NVMERVS 294 CVM IMAGINE TABVLAE 5, together with the image of photographidiplate 
[CONFER (compare 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
PAGINAM 114 


Mr. Giuseppe Goffredo Ario: Fal . Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Very Ancient Age, page 114 


b 


* GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA,, 
VOLVMEN 2, PAGINA 45. 


E) 
3 Mr. George 
2, page 45. 


X p rem Of ETRVRIA., volume 


CONFER Compare 
CAROLVM ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die Etrusker| 4. mw Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE I, 489, ecke. 1, page 489, 

5. GVILIELMVM DEECKIVM, IN Beitráge zur Kunde der| 5. nm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 1, 97, NVMERVS 16, Indogi Languages, volume 1, page 97, number 16, 

6. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 118, Wifhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 118, 


NVMERVS 45. 179, NVMERVS 22. 


er 45, page 179, number 22. 


(RE (ot ENSIS, Orvieto) 
(Crocifissáà, deRiiwfo, Tomba Mancini (A)] 
INSCRIPTIO NVMÉRO'4980. Inscription Number 4980. 


5. LITTERIS 
CA 0, 15 AD 


IN FRONTE SEPV 
INSCVLPTIS (ME 
0, 20 ALTITV 


On the front of tomb 5, with letters 
chiselled (about 150 to 200 millimetres 
high). 


(Sato RAP ages 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4980. 


TE; MIMAMARCESKAVIATES 


MI MAMARCES KAVIATES OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


MIMAMARCESKAVIATES VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August 


nomenclature was KAVIATES when he saw it in 1886.] 


Danielsson states that the last term of 


Cl MI MAMARCES KAVIATES 


AI I (am) Mr.-Mamarce Kaviate's 


(tomb). 


DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHICA 
BIPERTITA (GVSTAVVS HERBIGIVS 
ANNO 1903). 


I am giving it according to a stereo 
photograph (taken by Mr. Gustav Herbig 
L- 1905), 


GVSTAVVS KOERTIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 49 (1877), 113, NVMERVS 3 CVM IMAGINE 
TABVLA APPENDICIS K 5, 


Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 49, (1877), page 113, number 3 together 
with the image of photographic plate of appendix K, number 5; 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 295 CVM IMAGINE TABVLAE 5, 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 295 
together with the image of photographic plate number 5; 


3s GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', 3; Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
VOLVMEN 2, PAGINA 45. 2, page 45. 
CONFER Compare 
4. CAROLVM /ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die Etrusker| 4. Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 


EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 1, 489, 


Deecke, volume 1l, page 489, 


3 GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 250, 
NVMERVS 22. 


5: Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 250, 
number 22. 


CONFER 
6. 


Compare 
6. 


GVILIELMVM  SCHVLZIVM Zur Geschichte  lateinischer 
Eigennamen 286. 


Mr. Wilhelm Schulze, On The History Of Latin Proper Names, page 
286. 


INSCRIPTIO NVMERO 4981. 


Inscription Number 4981. 


IN FRONTE SEPVLCRI 6, LITTERIS 
INSCVLPTIS (METRA 0, 12 AD 0, 20 
ALTITVDINE). 


On the front of tomb 6, with letters 
chiselled (about 120 to 200 millimetres 
high). 


ole 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 498]. 


T1 MIThUCERUSA «(C ES 
pa X X 


MI ThUCERUS ANChES OLOVVS 
MIThUCERUSANCRES VT EGO. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


CI MI ThUCERUS A ChES Al .-Thucer's, Mr.-Anche's 
(sóq's), (tomb). 
Cs X X cross) X (scratched after 


a 
av 


2 

os indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlffe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 
(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 


A2? 


sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks co be 


commemorations, of 
VOWS, is cogent 1 meyneertain 
(but — probabl small) 


percentage of instances) because 
on pottery 
period, their 


archeologica 49 (1877), 113, NVMERVS 4 CVM IMAGINE 

TABVLA APPENDICIS K 6, 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS? be 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italie 
NVMERVS 296 CVM IMAGINE TABVLAE 5, 

E GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries 
VOLVMEN 2, PAGINA 45. 


religiGus Menificance would seem 
to^bre racy). 
DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHICA |I am E i E according to a stereo 
BIPERTITA (GVSTAVVS HERBIGIVS RN (taken by Mr. Gustav Herbig 
ANNO 1903). 90490 
di GVSTAVVS KOERTIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza MB Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, volume 49, (1877), page 113, number 4 together 
with the image of photographic plate of appendix K, number 6; 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 296 
together with the image of photographic plate number 5; 


CONFER 


f Crocifisso del Tufo, 


Compare 
4. CAROLVM JODOFRIEDVM E a, a Etrusker| 4. Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE I, 489, Deecke, volume 1, page 489, 
$. GVILIELMVM DEECK. lj kische Forschungen 3, 168, 5, Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 168, 
NVMERVS 2. number 2. 


1REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto] 


Tomba Mancini (A)] 


7 ANSOÓRIPTIO NVMERO 4982. 


Inscription Number 4982. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


IN FRONTE SEPVLCRI 7, LITTERIS 
INSCVLPTIS (METRI CIRCA 0, 15 AD 
0, 20 ALTITVDINE). 


On the front of tomb 7, with letters 
chiselled (about 150 to 200 millimetres 
high). 


INFRA INSCRIPTIONEM SEPVLCRI 
LEGITIMAM, A DEXTRA PARTE 
PORTAE, GVSTAVVS HERBIGIVS 
ANNO 1902 ALIAM MIRA SPECIE 
INVENIT, CVIVS AB EO EXEMPLVM 
SIC FERE ENOTATVM EST. 


Beneath the true inscription of the tomb, 
on the righthand side of the doorway, Mr. 
Gustav Herbig in 1902 found another with 
a strange appearance, a copy of which was 
noted down by him about as follows. 


QVAM TRIBVS ANNIS ANTE AB Helearned from the caretaker of the tombs 
ADVLESCENTVLIS QVIBVSDAM that it was incised about three years ago by 
INCISAM ESSE EX SEPVLCRORVM some youths. 


CVSTODE COMPERIT. 
Zu ETES ERG 
A) 


INSCRIPTIO VERA A ETRVSCIS ANTIQVIS INCISA. 
Genuine Inscription Incised By Ancient Etruscans. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4982. 


(OlAq 
B). 
INSCRIPTIO FALSA A PVERIS ITALICIS FERE ANNO 1870 INCISA. 
Nongenuine Inscription Incised By Italian Schoolboys In About 1870. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4982. 


TI^ | MILARThIAAMANAS 


MI LARThIA AMANAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
MILARThIAAMANAS VT EGO. 


TI?  RAIThS 
CI^  MILARThIA(S) AMANAS A^ d 5, Hz. Larthia Amana's 
CI?  (RAIThS) A]P  [RAIThS| 
DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHICA f a i ifig it according to a stereo 
BIPERTITA (GVSTAVVS HERBIGIVS ograph (taken by Mr. Gustav Herbig 
ANNO 1903). in 2) 
ll; GVSTAVVS KOERTIVS Annali dell'Instituto di i qe di Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica 49 (1877), 113, NVMERVS 5 GWM I N Correspondence, volume 49, (1877), page 113, number 5 together 
TABVLA APPENDICIS K 7, with the image of photographic plate of appendix K, number 7; 
EA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES B. TIVS, Té&o| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissimé, isc i italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 297 
NVMERVS 297 CVM IMAGINE TABYLAE 5; together with the image of photographic plate number 5; 
3. GEORGIVS DENNISIVS, Cities eteries Of ETRVRIA', 3, Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
VOLVMEN 2, PAGINA 45. 2, page 45. 
CONFER Compare 
4. CAROLVM ODOFRIEDVM LLERIVM Die Etrusker| 4. Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEE! ANAE 1, 489, Deecke, volume 1, page 489, 
$. GVILIELMVM EC M, IN eitrige zur Kunde der * Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischei hen: 7. NVMERVS 14. Indogerman Languages, volume 1, page 97, number 14. 
INSCRIPTIOANVMERO 4983. Inscription Number 4983. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 
I NONTE SEPVLCRI 9, LITTERIS On the front of tomb 9, with letters 


INSCVLPTIS (METRI CIRCA 0, 09 AD |chiselled (about 90 to 130 millimetres 
0, 13 ALTITVDINE). i 


POLUM ' 
nà l- E 
(Mt. «4 L 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4983. 


T1 MISPURIESATECENAS 
T2 ZTTR 


T1 MI SPURIES ATECENAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
MISPURIESATECENAS VT EGO. 


CI | MI SPURIES ATECENAS 
C2  *Z(üLAChUNThUS)  "*T(ENIE) 
*T(AMERA) *R(APIE) (AMCE) 


AÍ I (am) Mr.-Spurie Atecena's 
(tomb): 
A2 of-the-generalship-of-the-army a- 


caretaker, a-censor, a-senator was- 
he. 


DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHICA 
BIPERTITA (GVSTAVVS HERBIGIVS 
ANNO 1902). 

LIP 


I am giving it according to a stereo 
photograph (taken by Mr. Gustav Herbig 
in 1902). 

d 


GVSTAVVS KOERTIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 49 (1877), 113, NVMERVS 6 CVM IMAGINE 
TABVLA APPENDICIS K 9, 


Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 49, (1877), page 113, number 6 together 
with the image of photographic plate of appendix K, number 9; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 298 CVM IMAGINE TABVLAE 5. 


2, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 298 


together with the image of photographic plate number 5. 


ER 


CONF 
3. 


CAROLVM /ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die Etrusker 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 1, 489, 2, 439, 


Compare 
3, Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, gtlitio: 
Deecke, volume 1, page 489, volume 2. p: 9. 


" helm 


4. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 327, 


NVMERVS 1. 


4. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Padi Qd 327, 


number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 4983B. 
IN HOC QVOQVE SEPVLCRO NOTA 
EST A NOBIS NON ANIMADVERSA. 
A sinistro dell'architrave della tomba 9 
nella stessa altezza: IN. GVSTAVVS 
KOERTIVS. 


Inscription 
Also noted in thi 
To the left of. 


IMAGO INSCRIPTIO 


GVSTAVVS KOERTIVS Annali dell'Instit di corrispondenza 
archeologica 49 (1877), 117. 


T1 LI 
Gl L(ARIS)I (S TR A Ms.-Larisi —(this-tomb) — (the- 
(MANALCULCE) construction-of-did-supervise). 


Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 49, (1877), page 117. 


CONFER 


IOHANNEM FRANCISCVM GAMV Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM |. ITALICARV| INTIQVIORIS 


AEVI ed ai suoi supplei isdi Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 686 Q SE QVOQVE GVSTAVO 
KOERTIO AVCTORE V$VS EST. 


Compare 
2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 606, who himself also made use of the 

authority of Mr. Gustav Kórte. 


(21 


10026) 
(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto] 
1Crocifisso del Tufo, Tomba Mancini (A)] 


lj 


S TIO NVMERO 4984. 
Retrograde Lettershape S. 
Retrograde Lettershape S. 
Retrograde Lettershape S. 


Inscription Number 4984. 


IN FRONTE SEPVLCRI 10, LITTERIS 
INSCVLPTIS (METRI CIRCA 0, 15 AD 
0, 18 ALTITVDINE). 


On the front of tomb 10, with letters 
chiselled (about 150 to 180 millimetres 
high). 


AW [AT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4984. 
MIAVILESSASUNAS 


TI 


MI AVILES SASUNAS OLOVVS 
MIAVILESSASUNAS VT EGO. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


Cl MI AVILES SASUNAS 


AI I (am) Mr.-Avile Sasuna's (tomb). 


DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHICA 
BIPERTITA (GVSTAVVS HERBIGIVS 
ANNO 1902). 


I am giving it according to a stereo 
photograph (taken by Mr. Gustav Herbig 
2 HESS. 


GVSTAVVS KOERTIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 49 (1877), 113, NVMERVS 7 CVM IMAGINE 
TABVLA APPENDICIS K 10, 


Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 49, (1877), page 113, number 7 together 
with the image of photographic plate of appendix K, number 10; 


3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 299 
NVMERVS 299 CVM IMAGINE TABVLAE 5, together with the image of photographic plate number 5; 

3t GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA,, 3; Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
VOLVMEN 2, PAGINA 45. 2, page 45. 

CONFER Compare 

4. CAROLVM ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die Etrusker Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, editioif o r. Wilhelm 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE I, 489, Deecke, volume 1, page 489, ( 

5i GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 58,| 5. Mr. 


NVMERVS 2. 


. Wilhelm Deecke, Etruscan Researche$, vo! s 58. 
number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 4985. 


Inscription Nur9Der4985. 


Retrograde Lettershape S. 


IN FRONTE SEPVLCRI 11, LITTERIS 
INSCVLPTIS (METRI CIRCA 0, 15 AD 
0, 18 ALTITVDINE). 


IMAGO INSCRIPTIONIQ NEN 4985. 


On the front 


2 E [* with letters 


180 millimetres 


TA MIVELELIASFIRMINAIA 


MI VELELIAS FIRMINAIA OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


MIVELELIASFIRMINAIA VT EGO. 


Cl MI VELELIAS FIRMIN 


(NY 


I (am) MMr.-Velelia's, 
Firminaia's (son's), (tomb). 


Mr.- 


DO EX IMAGINE PHOTO 
BIPERTITA (GVSTAVV. 
ANNO 1902). 


I 
BIGIVS 


I am giving it according to a stereo 
photograph (taken by Mr. Gustav Herbig 
» ERTUEA 


GVSTAVVS KOERTIV. ll'Instituto di corrispondenza 
archeologica 49 (1877), 113, N RVS 8 CVM IMAGINE 
TABVLA EROS M, 


Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 49, (1877), page 113, number 8 together 
with the image of photographic plate of appendix K, number 11; 


25 IOSEFVS GVFE IODANTES FABRETTIVS, Terzo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla r. chissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 300 
NVMERV D AGIN ABVLAE 5, together with the image of photographic plate number 5; 

E» 3. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 


GEORGI he s And Cemeteries Of ETRVRIA', 
VOLVM 


2, page 45. 
CINE. ii: 
ROBVM "OBOTRIEDVM MVELLERIVM Die Etrusker Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
NIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE I, 489, Deecke, volume 1, page 489, 
hs G LM DEECKIVM, IN Beitráge zur Kunde der ES Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indog: schen Sprachen, 1, 103, NVMERVS 26, Indogerman Languages, volume 1l, page 103, number 26, 
6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 121, 


i GVILIEFMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 121, 
RVS 56. 


number 56. 


INSCRIPTIO NVMERO 4986. 


Inscription Number 4986. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


IN FRONTE SEPVLCRI 12, LITTERIS 
INSCVLPTIS (METRI CIRCA 0, 07 AD 
0, 12 ALTITVDINE). 


On the front of tomb 12, with letters 
chiselled (about 70 to 120 millimetres 


high). 


Term 


f Aqven 


Tf2X (71 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4986. 


E 


MILARICESTELAThURASSUTRhI 


MI LARICES TELAThURAS SUThI OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
PRO MILARICESTELAThURASSUTHRI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Herbig provides evidence in his sketch that the second 
and third letters, the letter 1 and the letter L., were beginning to perish; Mr. Gustav 
Herbig sketched the letters IC in such a way -- gapped -- that it is quite clear that a 
letter K was not written here, and underdotting is unnecessary. ] 


el MI 


SUThI 


LARICES TELAThURAS 


A1 I (am) Mr.-Larice Tela's-family's 


tomb. 


ANNO 1902) 


DANIBLSSONIVS ANNO 1886). 


DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHICA 
BIPERTITA (GVSTAVVS HERBIGIVS 
ECTYPOQVE 
CHARTACEO (OLOVVS AVGVSTVS 


I am giving it according to the stereo 
photograph (taken by Mr. Gustav Herbig 
in 1902) and according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson in 
1886). 
qp 


TABVLA APPENDICIS K 12, 


GVSTAVVS KOERTIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 49 (1877), 113, NVMERVS 9 CVM IMAGINE 


Mr. Gustav Kórte, Annals Of The 
Correspondence, volume 49, (18739; 


ogical 


m 


NVMERVS 301 CVM IMAGINE TABVLAE 5, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


VOLVMEN 2, PAGINA 45. 


CONFBR 


3. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA',, 


CAROLVM /ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die Etrusker 


together with the image,of photographic p 
2 ies Of ETRVRIA', volume 


EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE I, 462. 489, Desi v V and 489, 
E GVILIELMVM DEECKIVM, IN Beitráge zur Kunde der| 5. ci "25 4 Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 1. 95, NVMERVS 2, NS n Lan; ; volume 1, page 95, number 2, 
6. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 185,| 6. Deegke, Etruscan Researches, volume 3, page 185, 
NVMERVS 9; 
pa MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 7. MN assimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 247. monu number 247. 
(REGIO SIS, Orvieto) 
(Crocifisgo del Tufp, Tomba Mancini (A)j 


INSCRIPTIO NVMERO 49875 


Inscription Number 4987. 


Retrograde Lettershape S. 


IN FRONTE SEPV 
INSCVLPTIS (ME 
0, 12 ALTITV 


14, LITTERIS 
CA 0, 06 AD 


On the front of tomb 14, with letters 
chiselled (about 60 to 120 millimetres 


high). 


v4 foe ATO AMICIS 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4987. 


T1 


^MIMAMARCESTVETRhELIES 


MIMAMARCESTVETRhELIES VT EGO. 


MI MAMARCES TVEThELIES OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


CI MI MAMARCES TVETRhELIES 


Al I (am) Mr.-Mamarce Tvethelie's 


(tomb). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO 
(GVSTAVVS  HERBIGIVS | ANNO 
1903). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Gustav Herbig in 1903). 


| GVSTAVVS KOERTIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 49 (1877), 113, NVMERVS 10 CVM IMAGINE 
TABVLA APPENDICIS K 14, 


j* Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 49, (1877), page 113, number 10 together 
with the image of photographic plate of appendix K, number 14; 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 302 CVM IMAGINE TABVLAE 5, 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 302 
together with the image of photographic plate number 5; 


3, GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA,, 3. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', volume 
VOLVMEN 2, PAGINA 45. 2, page 45. 
CONFER Compare 
4. CAROLVM ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die Etrusker| 4. Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 


EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 1, 490. 2, 345. 420. 
446, 


Deecke, volume 1, page 490, volume 2, pages 345, 420, and 446, 


5. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 250, 2 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 250, 


NVMERVS 23. 4, 55. number 23, volume 4, page 55. 


INSCRIPTIO NVMERO 4988. Inscription Number 4988. 
Retrograde Lettershape S. 
Retrograde Lettershape S. 
Retrograde Lettershape S. 
IN FRONTE SEPVLCRI 15, LITTERIS On the front of tomb 15, with letters 
INSCVLPTIS (METRA 0, 11 AD 0, 13 chiselled (about 110 to 130 millimetres 
ALTITVDINE). high). 


uc 


ESIRNNS D (0 LA d 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4988. 

Eu MILAUCRhUSIESLATINIES 

MI LAUChUSIES LATINIES OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 

MILAUCRUSIESLATINIES VT EGO. 


C1 MI LAUChUSIES LATINIES A1 I MIN Mr.- 
Latinie'$ (son's), Xtomb). 


DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHICA |I am givin ccOxdixe to the photograph 
(GVSTAVVS | HERBIGIVS — ANNO (taken by My. v Herbig in 1902). 


1902). 

|IR GVSTAVVS KOERTIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza | 1. MrAGustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica 49 (1877), 113, NVMERVS 11 CVM IMAGINE Corre: ence, volume 49, (1877), page 113, number 11 together 
TABVLA APPENDICIS K 15, ith the'image of photographic plate of appendix K, number 15; 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo Nam iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 303 
NVMERVS 303 CVM IMAGINE TABVLAE 5, together with the image of photographic plate number 5; 


3« GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETJ [45. 3i Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA,, volume 
VOLVMEN 2, PAGINA 45. 2, page 45. 
CONFER ICómpare 
4. 4. Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 


CAROLVM ODOFRIEDVM MVELLERIVM?,Die — Etrusker 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAÉ£, 1, Deecke, volume 1, page 489, 

5. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische à iin d $; Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 225, 
NVMERVS 1. number 1. 


miH 
(0028) 
GIO VOLSINIENSIS, Orvieto] 


Crocifisso del Tufo, Tomba Mancini (A)] 
INSCRIPTÍO:NVMERO 4989. Inscription Number 4989. 
Retrograde Lettershape S. 
Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 
IN NONIE SEPVLCRI 16, LITTERIS On the front of tomb 16, with letters 


INSCVLPTIS (METRI CIRCA 0, 15 AD |chiselled (about 150 to 180 millimetres 
0, 18 ALTITVDINE). high). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4989. 
TI MIMAMARCESTRIASNAS 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Herbig provides evidence that the third word of the 
inscription was TRIASNAS when he saw it, but I believe that prior authorities saw it 


undamaged. 
Cl MI MAMARCES TRIASNAS A] I (am) Mr.-Mamarce Triasna's 
(tomb). 


COS 
Pdl emi 


DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHICA 
BIPERTITA (GVSTAVVS HERBIGIVS 
ANNO 1902). 


I am giving it according to a stereo 
photograph (taken by Mr. Gustav Herbig 
2 ESOS 


GVSTAVVS KOERTIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 49 (1877), 113, NVMERVS 12 CVM IMAGINE 
TABVLA APPENDICIS K 16, 


Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 49, (1877), page 113, number 12 together 
with the image of photographic plate of appendix K, number 16; 


x. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 304 CVM IMAGINE TABVLAE 5, 


2, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 304 
together with the image of photographic plate number 5; 


3. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', A Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
VOLVMEN 2, PAGINA 45. 2, page 45. 
CONFER Compare 
4. CAROLVM /ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die Etrusker Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 1, 490. 2. 377, Deecke, volume 1, page 489, volume 2, page 377; 
5. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 250, E» Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 250, 
NVMERVS 24. number 24. 


INSCRIPTIO NVMERO 4990. 


Inscription Number 4990. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


IN FRONTE SEPVLCRI 17, LITTERIS 
INSCVLPTIS (METRI CIRCA 0, 095 AD 
0, 18 ALTITVDINE). 


5m 


NS] TELEE n 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO.49 


On the front of to 
ce ik (about 9 


ton d letters 
illimetres 


TI MILARThIASRUPINAS 


MI LARThIA SRUPINAS OLOVVS 


MILARThIASRUPINAS (ET TVM MI LARThIAS RUPINAS) VT EGO. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


Cl MI LARThIAS RUPINAS 


Rupina's 


I^ (am)  Mr.-Larthia 
(tomb). 


DO EX IMAGINE PHOTOGRAP? 


s giving it according to the photograph 
taken by Mr. Gustav Herbig in 1902). 


(GVSTAVVS .— HERBIGIVS N 
1902). 
lh GVSTAVVS KOERTIVS Annali nri CEICO 1; Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica 49 (1877), 113, NV 3 €VM IMAGINE Correspondence, volume 49, (1877), page 113, number 13 together 
TABVLA APPENDICIS K 17, with the image of photographic plate of appendix K, number 17; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Tero| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccol! Lichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 305 
NVMERVS 305 CVM IMAGINE VLAE 5, together with the image of photographic plate number 5; 
E GEORGIVS DENNISIVS, Cities Ant emeteries Of ETRVRIA 3c Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA,, volume 
VOLVMEN 2, P. A 2. page 45. 
TR HIMENE LT 
: CAROL OD! ES MVELLERIVM Die Etrusker Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
pu c m DEECKIANAE I, 489, Deecke, volume 1, page 489, 
ET — IN Beitráge zur Kunde der| 5. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Pom en, 1, 95, NVMERVS 3, Indogerman Languages, volume 1, page 95, number 3, 
6. VILI me TUI Etruskische Forschungen 3, 204, 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 204, 
RV. ó9. number 69. 


"SANSCRIPTIO NVMERO 4991. 


Inscription Number 4991. 


FRAGMENTVM TOFINVM (CVIVS 
QVAE NVNC SVPEREST PARS 
METRI CIRCA 0, 535 LONGITVDINE 
X 0, 364 ALTITVDINE EST CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) LITTERIS 
INSCVLPTIS (METRA 0, 120 AD 0,175 
ALTITVDINE; | QVONDAM . IN 
FRONTE SEPVLCRI 18 GVSTAVVS 
KOERTIVS, TVM (ANNIS 1885 AD 


1889) IN  AEDIBVS  RICARDI 
MANCINI  CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS, &OLOVVS  AVGVSTVS 


A fragment of tufa (the part of which 
which now remains is about 535 
millimetres long by 364 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), with 
chiselled letters (120 to 175 millimetres 
high); at one time on the front of tomb 18 
according to Mr. Gustav Kórte, then (in 
1885 to 1889) in the House Of Mr. 
Riccardo Mancini according to Mr. Carl 
Eugen Pauli and Mr. Olof August 
Danielsson, now in the Archaeological 


DANIELSSONIVS, NVNC IN MVSEO 
ARCHAEOLOGICO | FLORENTINO 
HERMANNVS DEGERINGIVS (ANNO 
1897). 


Museum Of Florence according to Mr. 
Hermann Degering (in 1897). 


T. isdersectenónes EERCENAS 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Kórte 


others, Mr. Carl Eugen Pauli, clearly reads 


inscription, evidently less damaged when he saw it, as a letter P: PERCENAS, 
underdotting no letters; the letter, according to the paper squeezes made by, amongst 


Olof August Danielsson arbitrarily midreads it as a letter V, yet it seems to have a 
third horizontal stroke at the bottom -- Mr. Olof August Danielsson is wrong not to 
underdot his supposed letter *V -- *V because of its resemblance to a letter E; 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, the last two letters had perished when he saw the 
inscription, yet it seems to be reasonable to accept their onetime existence according 
to Mr. Gustav Kórte; I need underdot no letter. 


seems to misread the first letter of the 


the first letter as a letter E: EERCEN -- Mr. 


DEGE 
JP 


GVSTAVVS KOERTIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 49 (1877), 113, NVMERVS 14; 


CONFER 


] 
CI MI LARICE(S) ERCENAS A1 ] 0$ ali Vercena's 
(tomb). 
DESCRIPSIMVS CHARTAQVE|We, Mr. Se d Pauli, Mr. Olof 
EXPRESSIMVS CAROLVS EVGENVS | August. Dahiel , and Mr. Hermann 
PAVLIVS, &OLOVVS  AVGVSTVS Deggri hed it and made paper 
DANIELSSONIVS, HERMANNVS 
RINGIVS. 


Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 49, (1877), page 113, number 14; 


CAROLVM  ODOFRIEDVM MVELLERIVM ie ke 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE I1, 489. 


Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
Deecke, volume 1, page 489. 


INSCRIPTIO NVMERO 4992. 


Inscription Number 4992. 


B 
Retrograde Lettershape S. 


eing Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 


Retrograde Lettershape S. 


IN  FRONT SPWLÉRI | MENSE 
SEPTEMB 876 IN FVNDO 
RICHA Oo MANCINIANO 
IOSEBXS J)ELORÉLLIVS, GVSTAVVS 


RT al Sud delle tombe 
GVSTAVVS KOERTIVS 
LITTERIS  INSCVLPTIS; 
O EXSTANTEM VIDIT 
GVSTAVVS KOERTIVS, IN MVSEVM 
VRBEVETANVM (dell'Opera del 
Duomo) TRANSLATVM ESSE PER 
ERROREM, VT VIDETVR, RETTVLIT 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, VLTIMVS (ANNO 
1902) FRVSTRA QVAESIVIT 
BARTOLOMAEVS NOGARA; 


FORTASSE SVB TERRA LATET. 


On the front of a tomb excavated in 
September, 1876, on the estate of Mr. 
Riccardo Mancini according to Mr. 
Giuseppe Fiorelli and Mr. Gustav Kórte, 
conserved to the south of the tombs 
according to Mr. Gustav Kórte, with 
chiselled letters; Mr. Gustav Kórte saw it 
existing in its own original place, Mr. 
Gian Francesco Gamurrini reported, by 
mistake it seems, that it had been 
transferred into the Museum Of Orvieto 
(Of The Works Of The Cathedral), Mr. 
Bartolomeo Nogara last looked for it (in 
1902) in vain; it is probably in an 
unknown place under the earth. 


so the letters A are not really written 
upsidedown in respect of the plane of 
writing; the lettershape of the letter C 
ranges from acute (but is evidently not a 
letter L) to obtuse; an attempt to beautify 
inscription number 8996B with extra 
strokes fails dismally; CRA may stand for 
a longer term of nomenclature, but, I 
suggest, we will never know: CRA is 
sifficiently long to be a family name, 
especially if a vowel was omitted between 
the letter C and the letter R -- say, 


*CARA|. 
Provengono da un ritrovamento sporadico | They originate isolated finding in 
avvenuto nel 1952 attorno al tumulo del|about 1952 lonel's artificial 


Colonnello alla Banditaccia. La datazione 
€ incerta ma con ogni probabilità 
tardoarcaica (5 secolo). 


probability, late a 


T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 435. 


Pam. d E QE D ad volume 40, 


INSCRIPTIO NVMERO $8996A. 


Insdfiption Numberj8996A. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


All'esterno del piede & grossolatiamente | On the ide of the foot the following 
graffita su entrambe le ciotol ente inscription relessly scratched on both 
iscrizione: S: 

SUAEMNORS ROGER 

* ^ iN dy ' 

! j 4 od : : v 

Bes ERO 8996A 

TI CRA 4 mAÍ —Mr-Cra (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's comment, in respect of the lettershape 
of the letter C at least, seems, to me, to pertain only to inscription number 8997. 


LaCé 
il DVI 


angolo ottuso, la R senza coda, 


da destra did M a. 


The letter C has an obtuse angle, the letter 
R lacks a tail, the writing 1s from right to 


jn MA; ALLOTTINIVS,  Ri$fsta di epigrafia etrusca, 
VOLV| PAGINA 43 IVMERVS 39, TABVLA 
NVMERO 


left. 
Ti 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 435, number 39, photographic plate number 78, number 39 (on 
the left). 


INSCRIPTIO NVMERO $8996B. 


Inscription Number 8996B. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


All'estemo del piede é grossolanamente 
graffita su entrambe le ciotole la seguente 
iscrizione: 


On the outside of the foot the following 
inscription is carelessly scratched on both 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8996B. 


TI CHA 


AÍ Mr.-Cra (owns me). 


CRA MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO CRA VT EGO. 


$ AM AIV; VavoJ4441M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4992. 


TI MIVELThURUSMUIELNAS 

Cl MI VELThURUS MUIELNAS  |AI I (am) Mr.-Velthur Muielna's 
(tomb). 

EX RICARDI MANCINII |Mr. Bartolomeo Nogara sketched it from 

EFFOSSIONVM COMMENTARIIS Mr. Riccardo Mancini's Commentaries Of 


(DIE 24. IX. 1876) BARTOLOMAEVS 
NOGARA ANNO 1902 HVNC IN 
MODVM DESCRIPSIT. 


Excavations (24th of September, 1876) in 
this way. 


1. IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, 
PAGINA 136 (RICHARDO MANCINIO AVCTORE VSVS), 


1s Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
page 136 (having used Mr. Riccardo Mancini as bi^ rity), 


25 GVSTAVVS KOERTIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza | 2. Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Ar nd 
archeologica 49 (1877), 113 (112), NVMERVS 17, Correspondence, volume 49, (1877), page us [t! 
VNDE from where 


3: IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 568. 


eppe Goffredo 
'ery Ancient 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Ap ndix To aie 

Ariodante Fabretti's Body Of Italic 

Age And To Mr. Gir offr TO E Fabretti'S Own 
Supplements. number 568. 


211j 
(0029) 
(REGIO VOLSINIENSIS, AN 
(Crocifisso del Tufo, Tomb ) 
INSCRIPTIO NVMERO 4993. "Tuscripti ion Number 4993. 
SEPVLCRI DILAPSI EPISTYLIVM itriwe of tufa of a collapsed tomb 
TOFINVM (METRA jn 42 limetres long by 240 to 350 


LONGITVDINE X 0, 24 AD 0, 
ALTITVDINE BARTOLO 
NOGARA) TRIFARIAM FRA 


LITTERIS INSCVLPTIS 4ETRI 
CIRCA 0, 095 AD 0, 16 IRVDINE); 
REPERTVM ep de tombe 


conservate E ipa y omae nel 


5 


dicembre IOHANNES 
spon Y Ape ions ET 
MOX (MENSE ANNI 1875 IN 
DONIS, .OVXIBV VNC IPSVM A 
vem CINIO ET IOHANNE 
GAMVRRINIO 

"e roe BARTOLOMAEVS 

NO ) IN MVSEVM 
VRBEVETANVM TRANSLATVM, 


VBI ETIAMNVNC OMNES. 


tres high according to Mr. 
IM Nogara) broken into three 

leces, with chiselled letters (about 95 to 
160 millimetres high); found in the first of 
the preserved tombs according to Mr. 


Gustav  Kórte, in  Dicember, 1874 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, and shortly afterwards (in 


May, 1875, in the gifts with which it was 
Itself founded at that time by Mr. Riccardo 
Mancini and Mr. Gian Francesco 
Gamurrini according to Mr. Bartolomeo 
Nogara) transferred into the Museum Of 
Orvieto, where it still is according to all of 
our authorities. 


WT mrddte aaa 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4993. 


TI MIARANTRhIA! .: ERSINA-- 


MI ARANThIAL FERSINA-- OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


MIARANTRhIALFERSINA-- VT EGO. 


Cl MI ARANTRhIA |. c -ESINAS 


A1 I (am) Ms.-Aranthis,  Mr.- 


Fersina's (daughter's), (tomb). 


DESCRIPSIMVS ET 
RECOGNOVIMVS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 


(ANNO 1886) ET BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNIS 1902. 1903). 


We, Mr. Olof August Danielsson (in 
1886) and Mr. Bartolomeo Nogara (in 
1902 and 1903), sketched it and studied it. 


DO EX .ECTYPO CHARTACEO 
(OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONLVS ANNO 1886). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson in 
1886). 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker 2, 618 (EX EXEMPLO A PHILIPPO LAZZARINIO 


h Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 618 (according to a copy sketched by Mr. Filipo 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 292 CVM IMAGINE TABVLAE 5 (EX EXEMPLARI 
A IOHANNE FRANCISCO GAMVRRINIO SVPPEDITATO), 


DELINEATO), Lazzarini), 

2. GVILIELMVS  DEECKIVS, IN  Beitráge zur Kunde der| 2. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen. 1, 95, NVMERVS 4, Indogerman Languages, volume 1, page 95, number 4, 

3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3, 37,| 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 37, 
NVMERVS 8, number 8, 

4. GVILIELMVS DEECKIVS Géóttingische gelehrte Anzeigen 1880, | 4. Mr. Wilhelm Deecke, Scholarly Notices or oil 1880, 
1424 (EX SVA DESCRIPTIONE), column 1424 (from his own copy). 

5. GVSTAVVS KOERTIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza | 5. Mr. Gustav Kórte, Annals Of The i Of Archaeo Rev I 
archeologica 49 (1877), 113 (112) NVMERO 18 (EX SVA Correspondence, volume 49, iP am: e at er 18 
DESCRIPTIONE), (from his own copy), 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodai " 


puis To The 
Collection Of Italic ture dn ncie&bt Age, number 292 
together with the image iom hic Visi nupiber 5 (according to 


a copy provided by Mr. Gian Francese 1ni), 


2: IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 571 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4994. 
4995. 4996. 4997. 


7, Mr. Gian Francesco Gam em Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti dy Halic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe ffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. ho ob $ own copy). 
rs 4994, 4995, 4996, 


CIPPI SEPVLCRALES, QVI CIRCA 
ANNOS 1874 ET 1875 (negli scavi nuovi 


GVSTAVVS 2e Annali 
dell'Instituto sorpondóhus 
archeologica 49, 1 io IN EADE 
RICHARDANI MANCINI 15 
ESSE REPERTI VIDENTVR 


Inscriptio 
nd 4997. 
ra 


stones, which seem to have 
about 1874 or 1875 (in the new 
eXcavdtions according to Mr. Gustav 
Annals Of The Institute Of 


aK 
exem Correspondence, volume 


49, page 116) in the same part ofthe estate 
of Mr. Riccardo Mancini. 


INSCRIPTIO NVMERO 4994. Inscription Number 4994. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


Cippo tondo SEC KOERTIVS, a 


colonna  IOHX "bigis 
GAMV, trachite 
GVS Eva. di pietra 

ANNES  FRANCISCVS 
G IVS, di nenfro OLOVVS 
AVGWSTVS DANIELSSONIVS, 
BARTOLOMAEVS NOGARA, 


CYLINDRI HVMILIS |. CRASSIQVE 
FORMA (0, 32 METRA ALTITVDINE X 
0, 50 DIAMETRO BARTOLOMAEVS 
NOGARA); LITTERIS (METRI CIRCA 
0, 025 AD 0, 03 ALTITVDINE) SVB 
MARGINE SVPERIORE INSCVLPTIS; 
trovato sopra la tomba 1 GVSTAVVS 
KOERTIVS (VIDE SVPRA PAGINA 
22), trovato dal Mancini al Crocifisso del 


A round tombstone according to Mr. 
Gustav Kórte, in the shape of a column 
according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini, of trachytes volcanic rock 
according to Mr. Gustav Kórte, of tufa 
according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini, of compacted volcanic rock 
according to Mr. Olof August Danielsson 
and Mr. Bartolomeo Nogara, in the shape 
of a low and thick cylinder (320 
millimetres high by 500 millimetres in 
diameter); with letters (about 25 to 30 
millimetres high) chiselled underneath the 
upper margin; excavated above tomb 1 
according to Mr. Gustav Kórte (see above, 
page 22), found by Mr. Riccardo Mancini 
at Crocifisso del tufo — Crucifix Of Tufa, 


Tufo, e da lui regalato all'Opera del 
Duomo IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, nell'opera del duomo 
GVSTAVVS KOERTIVS, VBI ID EST 
IN MVSEO VRBEVETANO 
ETIAMNVNC CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS, OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 


and presented by him to the museum 
known as the Construction Workshop Of 
The Cathedral Of Orvieto according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, in the 
museum known as the Construction 
Workshop Of The Cathedral Of Orvieto 
according to Mr. Gustav Kórte, where, 
that is, in the Museum Of Orvieto, it still 
is according to Mr. Carl Eugen Pauli and 
Mr. Olof August Danielsson and Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


ZFAMVVf2AOVAARC 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4994, 


T HAMUThAESChUNAS 

RAMUThA ESChUNAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 

RAMUThAESChUNAS VT EGO. 

C1 HK AMUTRhA(S) ESChRUNAS A1 ER of-Mr.-: amutha 
Eschu 

DESCRIPSIMVS We, Mr. Eügéh Pauli, Mr. Olof 

RECOGNOVIMVSQVE CAROLVS|August. Damjel$sen, and Mr. Gustav 

EVGENVS . PAVLIVS, OLOVVS it and studied it (in 1885, 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 2 respectively). 


BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNIS 
1885. 1886. 1902). 


DD EX  ECTYPO CHARTAC 
(OLOVANO AVGVST 
DANIELSSONIANO). 

l 


I atn giving it according to a paper squeeze 
ade by Mr. Olof August Danielsson). 


GVSTAVVS KOERTIVS Annali dell'Institutó, di corrispondenza 
archeologica 49 (1877), 116, NVME: 


1m Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 49, (1877), page 116, number I, 


2 VICTORIVS POGGIVS Contribuzioni io dell'epigrafia | 2. Mr. Vittorio Poggi, Contributions To The Study Of Etruscan 
etrusca 72, NVMERVS 30 (EX AN PEZZVOLII Epigraphy, page 72, number 30 (from the sketch of Mr. Angelo 
DESCRIPTIONE), Pezzuoli), 

EX IOHANNES FRANCISGVS 3. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


VRRINIVS, Appendice al 
Pi CARVM | ANTIQVIORIS 
seppe Goffredo Ariodante 


CORPVS INSCRIPTIONVM 
AEVI ed ai suoi supplementi di 
Fabretti, NVME 80. 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 580. 


CONFER 
4. 


GVILIELMVM DEECKT ottingische gelehrte Anzeigen 1880, 
1448. 1436 (EX SVACIBSIVS DESCRIPTIONE). 


Compare 
4. Mr. Wilhelm Deecke, Scholarly Notices Of Gothenberg. 1880, 


columns 1448 and 1430 (from his own copy of the thing in person). 


VENT 
(00301 
(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto) 


fCrocifisso del Tufo, 


Tomba Mancini (A)] 


INSCRIPTIO NVMERO 4995. 


Inscription Number 4995. 


CIPPVS SILICEVS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, IDEM 
QVOD BASALTINVS 
BARTOLOMAEVS NOGARA, acuto 
GVSTAVVS KOERTIVS ID EST 
FORMA ROTVNDA  VOLSINIENSI 
(METRA 0, 30 KOERTIO AVCTORE 
GVILIELMVS  DEECKIVS, 0, 35 
BARTOLOMAEVS NOGARA 


A tombstone, of flintstone according to 
Mr. Olof August Danielsson, likewise but 
of basalt according to Mr. Bartolomeo 
Nogara, pointed according to Mr. Gustav 
Kórte, that 1s, with the round shape of 
Bolsena (300 millimetres high according 
to Mr. Wilhelm Deecke with Mr. Gustav 
Kórte as his authority, 350 millimetres 


high according to Mr. Bartolomeo 


ALTITVDINE X 0, 20 DIAMETRO 
BARTOLOMAEVS NOGARA); 
LITTERIS (METRA 0, 015 AD 0, 02 
ALTITVDINE) intorno alla punta 
GVSTAVVS KOERTIVS ID EST IN 
CAPITE INCISIS; negli scavi nuovi 


(Riccardo Mancini) GVSTAVVS 
KOERTIVS, nel 1874 IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 


REPERTVS; ANNIS 1885 ET 1886 
APVD RICHARDVM MANCINIVM 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, — (nell'Opera del 
Duomo PERPERAM ANNO 1877 
GVSTAVVS KOERTIVS, ANNIS 1879 
ET 1880 IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS), ANNO 1902 IN 
MVSEO VRBEVETANO 


Nogara, by 200 millimetres in diameter 
according to Mr. Bartolomeo Nogara); 
with letters (150 to 200 millimetres high) 
incised around the tip according to Mr. 
Gustav Kórte, that is, on the head; found 
in the new excavations (of Mr. Riccardo 
Mancini) according to Mr. Gustav Kórte, 
in 1874 according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; in 1885 to 1886 in the House 
Of Mr. Riccardo Mancini according to Mr. 
Carl Eugen Pauli and Mr. Olof August 
Danielsson, (wrongly in the seum 
known as the Construction Wo Of 
The Cathedral Of Or 

according to Mr. Gustay Kà 
1880 according to MrGian 
Gamurrini), in 1 
Orvieto accordin 
Nogara. 


. Bartolomeo 


BARTOLOMAEVS NOGARA. 
3M 


IMAGO INSCRIPTIONIS Ny 


(A 


O 4995. 


TI CASNE 


AL... Mr.-Casne (lies here). 


DESCRIPSIMVS 
RECOGNOVIMVSQVE 
EVGENVS PAVLIVS, 
AVGVSTVS DANIE 
BARTOLOMAEVS NOGARA 


CAR o 


W . Carl Eugen Pauli, Mr. Olof 
st Danielsson, and Mr. Bartolomeo 


A 
récon. sketched it and studied it. 


DO EX ECTYPO 
(OLOVANO 
DANIELSSONIAN C 


ACBO 
AVGVSTANO 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


GVILIELMVS IN eitráge zur Kunde der 
MERVS 6 (EX GVSTAVI 


; Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 1, page 101, number 6 (according to 
Mr. Gustav Kórte's copy). 


d en Me 
KOER' 
B li dell'Instituto di corrispondenza 


EA LUN S KO 
archeologica 49 ( 116/NVMERVS 2, 


- Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 49, (1877), page 116, number 2, 


» IOEHBAN: FRAN VS GAMVRRINIVS, Appendice al 
'RPVS CRIPTHIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
EVI ai upplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


ERVS 590 (KOERTII EDITIONE VSVS); 


3, Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 590 (having made use of Mr. Gustav Kórte's 
edition); 


4. HELMWEIS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.96; 


4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.96; 


] IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
tions, NVMERVS 792, PAGINA 251. 


* Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 792, page 251. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From Crocifisso del Tufo, found in 1874. In 2014 in the Museum Of 
Orvieto. Round basalt tombstone, rounded top, low cone with straight sides, rounded 
crease, rounded slow narrowing to the shaft. Height: 350 millimetres. Diameter 200 
millimetres. Letters: from 15 millimetres to 20 millimetres high. Of the first half of 


the third century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 4996. 


Inscription Number 4996. 


CIPPVS PRIORI SIMILIS GVSTAVVS 
KOERTIVS, rotondo IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS (0, 35 


A tombstone similar to the previous one 
according to Mr. Gustav Kórte, round 


according to Mr. Gian Francesco 


METRA JALTITVDINE GVSTAVVS 
KOERTIVS APVD OLOVVM 
AVGVSTVM DANIELSSONIVM); 
LITTERIS INSCVLPTIS; IBIDEM ID 
EST nell'Opera del Duomo GVSTAVVS 


KOERTIVS, che alla stessa Opera 
pervenne per regalo del signor Mancini 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; IN MVSEO 
VRBEVETANO ANNIS 1885. 1886 
NON VIDERVNT CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, NEC 
ANNO 1902 REPERIRE POTVIT 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


Gamurrini | (350  millimetres — high 
according to Mr. Gustav Kórte in the work 
of Mr. Olof August Danielsson); with 
letters chiselled; at the same place, that is, 
in the museum known as the Construction 
Workshop Of The Cathedral Of Orvieto 
according to Mr. Gustav Kórte, this one 
arrived at the same Museum Of The 
Works Of The Cathedral by way of gift by 
Mr. Riccardo Mancini according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; Mr. Carl 
Eugen Pauli and Mr. Olo ugust 


Danielsson did not see it in the m 
Of Orvieto in 1885 and 6,*nor«eóuld 
Mr. Bartolomeo Nogar iti 02. 


T1 LARThI FERSUS Al Ms.-Larthi, r.-Fersu's 
(daughter)? ) 

LT GVILIELMVS  DEECKIVS, IN Beitráge zur Kunde der| l. Mr. Wilhelm ecke, in tributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 1, 101, NVMERVS 5 (EX GVSTAVI Indogerman uage: cede 101, number 5 (from the 
KOERTII APOGRAPHO), copy of Mi^ Mee 

pa GVSTAVVS KOERTIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza | 2. Mr. G Koórte; nals^Of The Institute Of Archaeological 
archeologica 49 (1877), 116, NVMERVS 3, Co e E AEN page 116, number 3, 

3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 3. Mr. ad Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVYVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS riodante roa Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Mr? Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 588; Jements, nümber 588; 

4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vs 1.97; 4. Mr. Tielmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.97; 

5. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 361, NVMERVS 88; 


i" Lufifno Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
iano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
36P 


6^ number 88; 


here:] 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Dominique Briquel, updating three inscriptions numbers 
4996, 5040, and 5058, which once belonged to the collection of Mr. Charles Casati de 
Casatis, including welcome sketches -- the three inscriptions in question are (again) 
sourceable only from Mr. Olof August Danielsson's Travel Diary number 3.2. (G), 
have perished, hence: no photographs -- writes, first, a brief introduction bookmarked 


VOL 
FON 
LOC RTI. 


Orvieto: 
Uncertain Locations. 


// 88 89,90. 


Articles 88, 89, And 90. 


La colle o, Che Casati de Casatis 
e a 34 e 35) possedeva 

enti già editi, registrati nel 
INSCRIPTIONVM 

in Helmut Rix, 
Etruskische Texte. Si tratta di tre cippi 
volsiniesi (CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 4996, numero 
5040, numero 5058), la cui acquisizione 
da parte del collezionista francese si 
spiega con i legami che questi ebbe con 
Riccardo Mancini, lo scavatore di Orvieto. 


The collection of Mr. Charles Casati de 
Casatis (see above, prefixed to article 34 
and article 35) also included three, already 
published, monuments, registered in the 
Body Of Etruscan Inscriptions and in Mr. 
Helmut Rix, Etruscan Texts. They are 
three tombstones, from Orvieto 
(nscription number 4996, inscription 
number 5040, inscription number 5058), 
the acquisition of which, by the French 
collector, is explainable by way of his 
links with Mr. Riccardo Mancini, the 
excavator of Orvieto. 


88. 


Article 88. 


[....] teoricamente questo cippo doveva 
trovarsi nel Museo dell'Opera del Duomo 


[....] logically, this tombstone ought to 
have been found in the museum known as 


di Orvieto, al quale Riccardo Mancini, che 
l'aveva scoperto nel 1874 a 1875, l'aveva 
regalato (secondo le indicazioni fornite 
nel 1880 da Gian Francesco Gamurrini, 
Appendice al CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ed 
ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, numero 588). Ma 
Carl Eugen Pauli e Olof August 
Danielsson nel 1885 a 1886 e poi ancora 
Bartolomeo Nogara nel 1902 lo cercarano 
in vano nel museo (ZN MVSEO 
VRBEVETANO ANNIS 41885. 18686 
NON VIDERVNT CAROLVS 
EVGENVS | PAVLIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, NEC 
ANNO 1902 REPERIRE POTVIT 
BARTOLOMAEVS NOGARA ). 
L'oggetto doveva essere pervenuto già 


allora nella collezione Charles Casati de 


Casatis. Rispetto alle letture precedenti, 
nel calco, fatto con carta bagnata a La 
Javeliére da un impiegato di Charles 
Casati de Casatis e dato a Olof August 
Danielsson il 30 giugno 1909, si noterà 
l'assenza del punto centrale nel THE 
la presenza di una interpunzione 
unico. Se si segue la lettura^fo 
calco, essa sarebbe dunqu 


the Construction Workshop Of The 
Cathedral Of Orvieto, to which Mr. 
Riccardo Mancini, who had uncovered it 
in from 1874 to 1875, had given it 
(according to the indications provided, in 
1880, by Mr. Gian Francesco Gamurrini, 
Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante | Fabretti'S Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age 
And To Mr. Giuseppe | Goffredo 
Ariodante Fabretti's Own Supplements, 


number 588). But Mr. Carl Eugen Pauli 
and Mr. Olof August Daniels$o 85 
to 1886, and later Mr. Bar QN ara 
in 1902, searched in vain seum 
(Mr. Carl Eugen Pauli, and /Mr. Olof 


Museum Of OQfvieto 885 and 1886, 
nor could eo Nogara find it 
in 1902). mw: had to already have 
reach olléction of Mr. Charles 


asatis. In respect of the 
adings, via the reproduction, 
damp paper at the property La 
e by an employee of Mr. Charles 


Casáti 
e 
i 
Javeliér 
in de Casatis and given to Mr. Olof 
ugust Danielsson on the 30th of June, 
1909, one notices the absence of the 
central interpunct in the letter THETA and 
the presence of interpunctuation in the 


form of a single interpunct. If the reading 
provided by the reproduction is to be 


Q 


followed, it would therefore be: 


^ 
c 


Pay 


Hl 


——- 


"S 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4996. 


[Jeff Hill's footnote: The thrust of the conclusion is: the correct reading is LARThI * 
FERSUS, not LARThI : FERSUS; apparently, there is this inconsistency even in Mr. 
Olof August Danielsson's Travel Diary number 3.2. (G), assuming, obviously, that the 


sketch is accurate.] 


6. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 235, NVMERVS 253, NVMERVS I; 


6; Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 235, number 253, 


number 1; 


Js IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 793, PAGINA 251. 


Inscriptions, number 793, page 251. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kai 


mio writes:] 


A tombstone. Found in Crocifisso del Tufo in 1874 or 1875. In the Museum Of 
Orvieto in 1885, then to France to the collection of Casati, where a paper facsimile 


was made; now disappeared. Round bas 


alt tombstone, similar to number 792 — 


inscription number 4995 (according to the Body Of Etruscan Inscriptions). Height: 
350 millimetres. Of the first half of the third century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 4997. Inscription Number 4997. 


Strange Discontinuously Written Lettershape V1 -- M. 


[Jeff Hill's footnote: but traces of evident corrosion complicate the arrival at a certain 
opinion that the letter was deliberately so written gapped; it is also unclear (perhaps 
due to corrosion) if the final letter, a letter S, was written as a fourstroke vertical letter 
S.] 


CIPPVS di pietra arenaria IOHANNES | A tombstone, of sandstone according to 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, EX!Mr. Gian Francesco Gamurrini, 
LAPIDE  TRACHYTE /(RICHARDO |trachytes volcanic rock (prob 
MANCINIO FORTASSE AVCTORE) Mr. Riccardo Mancini as hi 
OLOVVS AVGVSTVS 'according to Mr. Olof A 
DANIELSSONIVS, quadrato con cornice |square with an upper l 
superiore. IOHANNES  FRANCISCVS Mr. Gi 
GAMVRRINIVS; LITTERIS (METRI letters (about 104fo 

CIRCA 0, 01 AD 0, 03 ALTITVDINE) |incised, in the i 

EA VERSVS INFLEXIONE, QVAM the images 

IMAGINES INFRA . PROPOSITAE jone side; in'the new excavations 


OSTENDVNT, IN LATERE  VNO |accordi ustav Kórte, in 1875 in 
INCISIS; negli scavi nuovi GVSTAVVS the ry of Mr. Riccardo Mancini 
KOERTIVS, ANNO 1875 IN h ustav Kórte as his authority) 


SEPVLCRETO RICHARDANO i to Mr. Wilhelm Deecke; in 
MANCINIANO (GVSTAVO EDEN 187$&^to 1886 at the House Of Mr. 
AVCTORE) GVILIELMVS DE jécardo Mancini according to Mr. 
REPERTVS; ANNIS 1875 ustav Kórte and Mr. Carl Eugen Pauli 


APVD RICHARDVM M and Mr. Olof August Danielsson, where 
GVSTAVVS  KOERTIVS; OLVS Mr. Bartolomeo Nogara looked for it in 
EVGENVS . PAVLIVS, OVVS vain in 1902. 


AVGVSTVS e STRA QVAE VBI 
ANNO 1902 Rma vAEsiVIT 


nus DGARA. 
MAI NIME 


Jem 
2 
E 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4997. 
TI ^MILAR 
T2  Thl 
T3 | ASUThIENAS 
MI LARThIA SUThIENAS OLOVVS TI MILAR 
AVGVSTVS T2 ThI 
DANIELSSONIVS PRO T3 ASUThIENAS 


VT EGO. 
C1/2)3 MI LAR|ThI/A SUThIENAS Al1|2]3 I (am) Mr.-Lar|thia  Suthiena's 
(tomb). 


DESCRIPSIMVS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (ANNO 1885), 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS (ANNO 1886). 


We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1885), Mr. 
Olof August Danielsson (in 1886), 
sketched it. 


DO EX .ECTYPO CHARTACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 
PRIUS 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


GVILIELMVS  DEECKIVS, IN  Beitráge zur Kunde der 
indogermanischen Sprachen, 1, 93, NVMERVS 1 (EX GVSTAVI 
KOERTII APOGRAPHO ECTYPOQVE CHARTACEO AB 


EODEM MISSO), 


» Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 1, page 93, number 1 (according to 
Mr. Gustav Kórte's copy and according to a paper squeeze sent by the 


same), 


m 


GVSTAVVS KOERTIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 49 (1877), 116, NVMERVS 4, 


Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 49, (1877), page 116, number 4, 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 599 MONVMENTI 
INSCRIPTIONISQVE IMAGINE TABVLAE 7; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodai rett's Own 
Supplements, number 599, together with the image of the monument 


and the inscription of photographic plate nupgber 


MAXIMVS — PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 252. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments O: 
monument number 252. 


dii, ig aa 


INSCRIPTIO NVMERO 4998. 


Inscription Nifhber 4998. 


NOTAE LAPICIDARVM. PRAETER 
EAS, QVAS SVPRA VNA CVM 
INSCRIPTIONIBVS . ATTVLI (AD 
NVMEROS 4978B. 4981. 4983. 4983B), 
ALIAE QVOQVE IN SEPVLCRIS 
CIRCA ANNVM 1874 ET 


SEQVENTIBVS EFFOSSIS INVENTAE 
SVNT, DE QVIBVS GVSTAVVS 
Scav 


KOERTIVS, Notizie degli 


finalmente che anche sull 
Orvieto si trovano delle 


di"Se io ed altrove 
c ecceteri negli 
0 di corrispondenza 


[CONFER 
VMERIS 3307 

). Lascio da parte 
ià o meno regolari, che 


Osservate sui muri 
(Bruzza, Sopra i seg 
Annali dell'Ins 
archeologic 1 
INSCRIPTIONE 


anticamente lavorando le pietre, e mi 
limito a trascrivere 1 segni di forma 
regolare e ben distinta. Ho trovato [A] due 
X X sull'architrave (ora spostato) di una 
delle tombe Fiamma [CONFER Annali 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 1876 PAGINA 97. Varie 
altre tombe si erano trovate nel terreno del 
signore Fiamma, in distanza maggiore 
dalla rupe scendendo la collina e proprio 


po 
gur 


iin the tombs of Orvieto similar (in their 


Marks of stone Sides those 


which I provid ovetogether with their 
associated 1 (at inscriptions 
numbers 497 , 4983, and 4983B), 


others found in the tombs 
excafat out 1874 and following 
ND Mr. Gustav Kórte, Notices 
ayátions Of Antiquity, 1877, page 

11 cussed as follows. Finally, I have 
ed out elsewhere that letters and 
es are found scattered here and there 


usage) to those also seen on the walls of 
King Servius (on which see Mr. Bruzza, 
On The Incised Marks and the rest in 
Annals —. Of The | Institute — Of 
Archaeological Correspondence, 1876, 
page 72 [see inscriptions numbers 3307 
and following ]). I partly omit certain more 
or less regular lines which could easily 
have been produced by the blows of the 


I pickaxes employed in the digging of the 


tombs or in the ancient working of the 
stones, and I limit myself to transcribing 
the signs of regular and very distinguished 
form. I have found [A] two X X on the 
architrave (now removed) of one of the 
tombs of Mr. Fiamma [see Annals Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1876, page 97. Several 
other tombs were found in the land of Mr. 
Fiamma, at a greater distance from the 
cliff descending the hill and his own land 


accanto alla via Cassia CETERAQVE]. 


adjacent to the Cassius Road and the rest]. 


[B] Una croce dritta -* osservai su uno dei 
tufi della facciata (ma sotto l'architrave 
della porta, ad destro) di una delle tombe 
che stanno dentro la curva della via Cassia 
[VIDE SVPRA PAGINA 9]; e lo stesso 
segno sopra un blocco  spezzato 
provveniente dalla medesima. [C] Un $ lo 
vidi sopra un blocco provveniente da una 
delle tombe (a due camere) ora ricoperte 
di terra, ad Est dalle conservate -- -- 
(RELIQVUA A ME SVPRA AD 


[B] I observed a vertical cross T* on one of 
the blocks of tufa of the facade (but 
underneath the architrave of the door, 
towards the right) of one of the tombs 
which are within the curve of the Cassius 
Road [see above, page 9]; and the same 
sign on a broken block originating from 
the same. [C] I saw an $ on a block 
originating from one of the tombs (in the 
shape of two chambers), now recovered 
with earth, to the east of the conserved 


NVMEROS 4978? ET 4983? ALLATA |ones -- -- (the rest of his words |fáve been 

SVNT). conveyed by me above at nuxfib 8p 
and 4983P). 

a. d. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO ad destro VT EGO. 

TI^ XX AI^' (The cross) X ed after 


after a likely 
e use, after my 


owneft, di&d, I was dedicated to the 
S rpOse of storing the ashes 
one enjoying their 


aRerlife, or that Iwas dedicated for 
eexclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 


use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 
AI1^? (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely period 
of mundane use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of storing 
the ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or a 
Goddess, and that, under a sanction 
imposed by religious awe and law, I may 
not be used, or certainly no longer be used, 


for mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these marks 
could be commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain (but 
probably very small) percentage of 
instances; because these marks are found 
on pottery of the Villanovan period, their 
religious significance would seem to 
predate literacy). 


T18! 


l 


AIP! (The cross) -- (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use4after my 
owner died I was dedi 
sacred purpose of 
of someone 


s we and law, I may not 
be,used, or certainly no longer be 
ed; for mundane purposes; Mr. 
ulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


T18E? 


l 


AIP? (The cross) -- (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's comment, in respect of the lettershape 
of the letter C at least, seems, to me, to pertain only to inscription number 8997. 


La C é ad angolo ottuso, la R senza coda, 
il DVCTVS da destra verso sinistra. 


The letter C has an obtuse angle, the letter 
R lacks a tail, the writing 1s from right to 
left. 


im MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 435, NVMERVS 39, TABVLA 
NVMERO 78, NVMERVS 39. 


i Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 435, number 39, photographic plate number 78, number 39 (on 
the right). 


INSCRIPTIO NVMERO $8997. 


Inscription Number 8997. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


All'esterno del piede & grossolanamente 
graffita su entrambe le ciotole la seguente 


On the outside of the foot the following 
inscription is carelessly scratched on both 
bowls: 


Iscrizione: 
p5 v 


eo 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 


zc 
T REM 


rd 


Ti CRA 


AI 


Mr.-Cra (wis me). 


of the letter C at least, seems, to me, to 
La C é ad angolo ottuso, la R senza cod 
il DVCTVS da destra verso sinistra. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's comment, in respect of the lettershape 
pertain only to inscription number 8997. 


; has an obtuse angle, the letter 
ifing 1s from right to 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di grafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 435, NVM , TABVLA 
NVMERO 78, NVMERVS 40. 


p. Mr: o Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page ber 40, photographic plate number 78, number 40. 


INSCRIPTIO NVMERO $8998. 


Iüscription Number 8998. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape N. 


Retrograde Lettershape A. 


Retrograde Lettershape A. 


Retrograde Lettershape A. 


KYLIX attica con scalino sul 
eriore, di un tipo nella 
dei maestri a figuresfosse dalla 


095 di diametro: dalla Collezione 
Augusto Castellani e si trova, senza 
numero inventario, nei depositi del Museo 
di Villa Giulia. 


. from the end of the sixth century to the 


The foot, of a drinking cup, with a step, 
on a higher level, of the usual type in the 
production of the masters ofthe redfigures 


middle of the fifth century. Reassembled 
from two fragments, it measures 95 
millimetres in diameter. It comes from the 
Collection Of Mr. Augusto Castellani, and 
1s found, without an inventory number, in 
the storerooms of the Museum Of The 
Villa Giulia. 


Sotto il piede, all'interno della fascia 
verniciata ivi esistente, é graffita alquanto 
rozzamente, da destra verso sinistra, la 
seguente Iscrizione: 


Underneath the foot, on the inside of a 
glazed stripe extant there, the following 
inscription is roughly scratched, written 
from right to left: 


* A 


AN 


VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


TI€  S(UThI) Al* (This is a) t(omb, dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, and may not be used for 
any other purpose). 

b. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| Il. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix ToAMr.'Gi fredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscri; s Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo, Ari: te Fabretti$ Own 
Fabretti, NVMERVS 606 (EODEM | COMMENTATIONIS Supplements, number 606 fovinr £ft litt curacy the same 
KOERTIANAE LOCO NON ADMODVM ACCVRATE VSVS). place of the commentary of Mr. Gustav Kórte). 
TERT 
(00311 


(REGIO VOLSINIENSIS, Orv; 


ÍCrocifisso del Tufo, 


Tomba Mancha ( 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4999, 
5000. 5001. 5002. 5003. 5004. 5005. 
5006. 5007. 5008. 5009. 5010. 5011. 
5012. 5013. 5014. 5015. 5016. 5017. 


ers 4999, 5000, 5001, 
04, 5005, 5006, 5007, 
, 5010, 5011, 5012, 5013, 
, 5016, 5017, 5018, And 5019. 


Inscription 


5018. 5019. 
SEPVLCRETVM RICHARDAN MS metery Of Mr. Riccardo Mancini B 
MANCINIANVM B (RICHA he Private Part Of The Cemetery Of 


MANCINIANI PARS PRIVATA). 


Mr. Riccardo Mancini). 


(INSCRIPTIONEM, QVAM PROXINMÍO 
LOCO ALLATVRVS SVM?t HAC 
PARTE INVENTA 


ESSE VT MINIME 
CERTVM, ITA NO ps MILE VERO 
VIDETVR). 


(Although it is not certain, it does seem to 
be not contrary to the truth that the 
inscription which I will give in the next 
place was found at this location). 


INSCRIPTIOWVMERO 4999. 


Inscription Number 4999. 


CIPPLSASATWIKI BARTOLOMAEVS 
NO cono sopra colonnetta 

FRANCISCVS 
G IVS ID EST FORMA 
VOLSÍINIENSI, FRAGMENTVM 
(METRA 0, 17 ALTITVDINE X 0, 17 
DIAMETRO BARTOLOMAEVS 
NOGARA); LITTERIS (METRA 0, 03 
AD 0, 035 ALTITVDINE) IN CAPITE 
INCISIS; trovato nella necropoli Mancini 
presso la gran tomba dei vasi dipinti [?] 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; OLIM APVD 
RICHARDVM MANCINIVM 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, 


A fragment of a tombstone, of basalt 
according to Mr. Bartolomeo Nogara, in 
the shape of a pinecone upon a little 
column according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, that is, with a shape of Bolsena 
(170 millimetres high by 170 millimetres 
in diameter according to Mr. Bartolomeo 
Nogara); with letters (30 to 35 millimetres 
high) incised on the head; found in the 
cemetery of Mr. Riccardo Mancini near 
the large Tomb Of The Painted Vases [? I, 
Mr. Olof August Danielsson, am not 
familiar with a tomb with this name] 
according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini; at one time at the House Of 


OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS, NVNC IN MVSEO 
VRBEVETANO BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 


Mr. Riccardo Mancini according to Mr. 
Carl Eugen Pauli and Mr. Olof August 
Danielsson, now in the Museum Of 
Orvieto according to Mr. Bartolomeo 
Nogara. 


PERS. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4999, 


Tl --——------------ ARISAL -------------- 

ARISAL -- OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO ----------------- 
ARISAL -------------- VT EGO 
CI L(AR)Th ETRUSCA |A1 Mr.-Larth Etrusca, i's 

LARIS(DAL ThANIAS (son), Mr.-Than AQ: ies 
here). C 

DESCRIPSIMVS We, Mr. Carl Eugen Pal; (i 85), Mr. 
RECOGNOVIMVSQVE CAROLVS |Olof August Dayíie 1886), and 
EVGENVS PAVLIVS (ANNO 1885), Mr. Bartolopito »NOgara (in 1902), 
OLOVVS AVGVSTVS |sketched it stüdieght. 
DANIELSSONIVS (ANNO 1886), IN 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 

1902). 
DO EX .ECTYPO CHARTACEO fàm giVi "It according to a paper squeeze 
(OLOVANO AVGVSTANO Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONLANO). 


Fabretti, NVMERVS 581; 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Aj dice 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM R. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ari te 


D Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 581; 


1 HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, V 
E» IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southei 
Inscriptions, NVMERVS 794, PAG L 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.114; 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 794, page 251. 


common er 


A tombstone. From Cfoeifisso del Tufo. Museum Of Orvieto (according to the Body 
Of Etruscan Inscri Vins) but not to be found in 2014. Round basalt tombstone, 
imetres; diameter 


broken. Height: 170m ;:a : illi ; : 
millimetres As umetres high. Of the first half of the third century before the 


170 millimetres. Letters: from 30 


INSCRIPTIO NVMERO 5000. 


Inscription Number 5000. 


Name. 


Evidently Strange Word Order: A Patronymic Interrupts A Prename And A Family 


Written By The Hand Of Orvieto Fond Of Wtiting Crossed Letters Th. 


CIPPVS SEPVLCRALIS di pietra trachite 
RICHARDVS MANCINIVS, di pietra 
arenaria GVOLFGANGVS HELBIGIVS, 
di nenfro BARTOLOMAEVS NOGARA 
(METRA 0, 2 RICHARDVS 
MANCINIVS, 0, 73 GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS ALTITVDINE X 0, 51 


LATITVDINE RICHARDVS 
MANCINIVS),  CAPITIS — VIRILIS 
GALEATI IN FORMAM 


A tombstone of trachytes volcanic rock 
according to Mr. Riccardo Mancini, of 
sandstone according to Mr. Wolfgang 
Helbig, of compacted volcanic rock 
according to Mr. Bartolomeo Nogara (720 
milimetres high according to Mr. 
Riccardo Mancini, 730 millimetres high 
according to Mr. Wolfgang Helbig, by 510 
millimetres wide according to Mr. 
Riccardo Mancini) sculptured into the 


EXSCVLPTVS, CRISTAE — APICE 
FRACTO; LITTERIS (METRA 0, 03 AD 
0, 055 ALTITVDINE) IN SINISTRO 
GALEAE LATERE A  VERTICE 
DEORSVM INCISIS; MENSE 
NOVEMBRI ANNI 1880 IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
(RICHARDVS MANCINIVS) IN 
RVDERIBVS SEPVLCRI PROPE VIAM 
TRANSVERSAM, CVI NOMEN (del)le 
Conce EST (CONFER SVPRA PAGINA 
9), e vicino alla fonte pubblica esistentevi 


GVOLFGANGVS HELBIGIVS 
EFFOSSI  REPERTVS  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
GVOLFGANGVS  HELBIGIVS ET 


MOX CVM RELIQVA EIVS SEPVLCRI 
SVPELLECTILE IN MVSEVM 
VRBEVETANVM TRANSLATVS, VBI 
ETIAMNVNC ADSERVATVR. 


shape of a male helmeted head, with the 
tip of his crest broken off; with letters (30 
to 55 millimetres high) incised on the 
lefthand side of the helmet from the top 
downwards; in November, 1880, found, 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, (according to Mr. Riccardo 
Mancini) in the ruins of the tomb 
excavated near the crossroad, to which is 
the name (Of) The Large Shellshaped 
Vessels (see above on page 9), and extant 
near the public fountain accordifíg to Mr. 
Wolfgang Helbig according i 
Francesco Gamurrini an 
Helbig, and shortly tr 
with the rest of the equi 
into the Museu 

still being consérv 


, where it is 


X 51 LATITVDINE OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO X 0, 51 


LATITVDINE VT EGO. 


Ai&uadA 2 34 V1 V3 AR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5000. 


T LARThCUPURESARANTRIA 


LARTh CUPURES ARANThIA OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


LARThCUPURESARANTRIA VT EGO. 


Cl LARTh CUPURES NThIA |AI1 Mr.-Larth Aranthia, Mr.-Cupure's 
(son), (lies here). 

DESCRIPSIMVS CAROLVS |We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1885), Mr. 

EVGENVS PAVL NNO 1885),|Olof August Danielsson (in 1886), and 

OLOVVS AVGVSTVS Mr. Bartolomeo  Nogara (in 1902) 

DANIELSS ANI 1886), | sketched it. 

BARTOLOMA OGARA (ANNO 

1902). 


DO TYPIS CHARTACEIS 
y VS 9"(OLOVVS | AVGVSTVS 
SONIVS ET 


ÜLOMAEVS NOGARA). 


I am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Bartolomeo Nogara). 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1881, PAGINA 50, MAGNAM PARTEM EX 
RICARDI MANCINII COMMENTARIIS, 


ja Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1881, page 50, a great part of which is from the notes of Mr. Riccardo 
Mancini, 


2; GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto  di| 2. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1881, PAGINA 263 (INSCRIPTIONIS Correspondence, 1881, page 263 (with a copy of the inscription on 
EXEMPLO PAGINA 264). page 264). 
CONFER Compare 
3 DOMINICVM CARDELLAM Catalogo illustratavo del Museo| 3. Mr. Domenico Cardella, Instructive Catalogue Of The Public 


Civico di Orvieto compilato dal Dottore Domenico Cardella 42 
(INSCRIPTIONIS EXEMPLO TRANSCRIPTO PAGINA 43). 


Museum Of Orvieto, Compiled By Doctor Domenico Cardella, page 
42 (with a transcribed copy of the inscription on page 43). 


II 
(0032) 
(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto) 
fCrocifisso del Tufo, Tomba Mancini (B)j 


INSCRIPTIO NVMERO 5001. Inscription Number 5001. 


If Read Most Naturally, The Word Order Indicates That The Inscription Belongs To 
A Female; But The Monument Itself -- A Round Tombstone -- Generally Belongs To 
A Male; I Might Have Interpreted The Inscription As Giving The Terms Of 
Nomenclature In An Unusual Order: Matronymic, Patronymic, And Subject; The 
Inscription On The Tombstone May Also Readily Be Interpreted As Marking A 
Couple's Burial: But, Given The Fact That The Inscription Was Inscribed Neatly And 
Carefully, And On Stone Harder And Of Better Quality Than Usual, It Is Evidently 
One Of A Subject Of Unusual Importance, For Instance, An Office Bearer: The 
Evident Term Of Nomenclature TRAM(E)RES Seems Therefore To Rather Be (The 
Genitive Case Of) The Substantive TAMERA, Censor. 


INSTRVCTVS (SINE BASI 0, 347|(347 millimetres high witha&t se 
METRA CAROLVS EVGENVS |according to Mr. Carl Egy&en 80 
PAVLIVS, CVM BASI 0, 58 METRA imillimetres high wit 
ALTITVDINE X 0, 26 METRA [millimetres in diameter'accardig to Mr. 
DIAMETRO BARTOLOMAEVS Bartolomeo Nogarà l 
NOGARA) di trachite Notizie degli Scavi |rock accordingcto Notices Of Excavations 


di Antichità (RICHARDVS |Of AntquitX, (aG&ording to Mr. Riccardo 
MANCINIVS), selce OLOVVS |Mancini) NN tstone according to 

usf Danielsson — of basalt 
to Mr. Bartolomeo Nogara, 


AVGVSTVS | DANIELSSONIVS  - Mr. 

basalto BARTOLOMAEVS NOGARA, |ac 

LITTERIS (METRI CIRCA 0, 025 AD 0, lettersXabout 25 to 35 high) chiselled 

035 ALTITVDINE) CIRCA CAPVT the head; found by Mr. Riccardo 

INSCVLPTIS; REPERTVS A " ihi in the holding of the Crocifisso 
d 


CIPPVS ROTVNDVS BASI|A round tombstone equipped s : base 
u 


RICHARDO MANCINIO in centra Tufo — Crucifix Of Tufa according to 
Crocifisso del Tufo Notizie degli T otices Of Excavations Of Antiquity 
Antichità (RICHARDVS MX , (according to Mr. Riccardo Mancini), at 
APVD CANNICELL (HAVD |Cannicella — Straw Cellar (doubtlessly by 
DVBIE PER ERROREM) OVVS mistake) according to Mr. Olof August 
AVGVSTVS ELSSONIVS, | Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli; at 
CAROLVS E PAVLIVS; 'one time in the Museum Of Mr. Riccardo 
OLIM IN CHARDANO|Mancini according to Mr. Carl Eugen 
AROLVS EVGENVS Pauli and Mr. Olof August Danielsson, 
OLOVVS  AVGVSTVS |now in the Archaeological Museum Of 
,NVNC IN MVSEO|Florence according to Mr. Hermann 
FLORENTINO |Degering and Mr. Bartolomeo Nogara. 
DEGERINGIVS, 


LOMAEVS NOGARA. 
fJ [ss 
z z 
z t 
?h. QS 
Ah 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5001. 
TI ARNThEALCAICNASThAMRES 


ARNThEAL CAICNAS ThAMRES OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
PRO ARNThEALCAICNASThAMRES VT EGO. 


EVGENVS PAVLIVS (BIS ANNIS 
1885. 1889), OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS | (ANNO 1886), 
HERMANNVS DEGERINGIVS (ANNO 
1897), BARTOLOMAEVS NOGARA 
(ANNO 1902). 


C1 ARNTRhE(I)AL CAICNAS | A1 (Remains) of-Mrs.-Arnthei's 
ThAM(E)RES (son's), of-Mr.-Caicna, the-censor 

(who died in office). 
DESCRIPSIMVS CAROLVS |We, Mr. Carl Eugen Pauli (twice in 1885 


and 1889), Mr. Olof August Danielsson 
(n 1886), Mr. Hermann Degering (in 
1897), and Mr. Bartolomeo Nogara (in 
1902), sketched it. 


EX DVOBVS ECTYPIS CHARTACEIS 
(CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 

1. 


Notizie degli Scavi di Antichità, 1881, PAGINA 341 (EX RICARDI 
MANCINII, VT VIDETVR, RELATIONE); 


I am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Carl Eugen Pauli 
and Mr. Olof August Daniel 


Notices Of Excavations Of Antiquity. 
by Mr. Riccardo Mancini, it seins): 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.115; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts;Ws LH 


MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 102, NVMERVS 84, NVMERVS 1; 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, uscai graphies, volume 1, 
The Collection, part 44 IA. page 102, number 84, 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 795, PAGINA 251. 


Mr. Jorma 


number 1; 
Juküni Kgimio, e Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions. er 799*page 23 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


in the garden of the Museum Of Florence 
cone with convex sides, rounded cre 
580 millimetres; diameter: 260 mi 


inscription (according to Mr. Pietro Tamburini, 
volsiniese, volume 1: / cippi funerari e l'ono 


ase, rou. 


etres 
millimetres high. Of the first half E vis before the common era. 


w narrowing to the shaft. Height: 
etters: from 25 millimetres to 35 


INSCRIPTIO NVMERO 5009s... 


Inscription Number 5002. 


Too Much Of The (Long? Short?) Inscription Seems To Have Been Lost For Anything 
Other Than Largely Baseless, And Certainly Fictitious, Guesswork To Be Employed 
In Its Restoration; At The Beginning The Word *MI Is Slightly More Likely To Have 
Been Written Than **ECA **SUThI, But I Cannot See How To Fit The Word 
In -- Yet I Doubt That Mr. Carl Eugen Pauli's Conjecture That The Reading Of The 


Inscription Should Commence From The Bottom And Then Upwards Is Correct. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 
F TVM EX LAPIDE mnenfro 
CAROEVS  JEVGENVS  PAVLIVS, 


BARTOLOMAEVS NOGARA (METRA 
0, 28[ AD 0, 30] ALTITVDINE X 0, 27 
LATITVDINE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS), LITTERIS INSCVLPTIS (0, 
06 AD 0, 08 METRA ALTITVDINE); 
CIRCA DIE 20 MENSIS AVGVSTI 
ANNI 1896 IN FVNDO RICHARDANO 
MANCINIANO REPERTVM 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, 
rinvenuto nel 1903-1904 sotto i1 Duomo 


A fragment of compacted volcanic rock 
according to Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. 
Bartolomeo | Nogara (280 [to 300] 
millimetres high by 270 millimetres wide 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), with 
letters chiselled (60 to 80 millimetres 
high); found on about the 20th of August, 
1896, on the farm of Mr. Riccardo 
Mancini according to Mr. Carl Eugen 
Pauli, recovered in 1903 or 1904 
underneath the cathedral by mistake 
according to Mr. Pericle Perali; in 1896 to 


PERPERAM  PERICLES PERALIVS;|1902 at the House Of Mr. Riccardo 
ANNIS 1896 AD  Á 1902  AAPVD Mancini according to Mr. Carl Eugen 
RICHARDVM MANCINIVM |Pauli and Mr. Bartolomeo Nogara, now in 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, the Museum Of Orvieto according to Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA, NVNC Bartolomeo Nogara (in 1903) and Mr. 
IN MVSEO VRBEVETANO |Pericle Perali. 

BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1903), PERICLES PERALIVS. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5002. 
Tl - S Tis 
T) — aAThE BA 


CI EC(A) S(UThI) Th(AN)A(S) 
C2 | ARA(N)ThE(S) RAMThU 
C3 RNES SVALCE AVILES 


-tomb of-Mr.-Thana, 
th 
u|rne's (son); he-lived for- 


CA — EC(A) S(UThI) Tk(AN)A(S) A4 
C5  ARA(N)ThE(S) AS 
C5|C6 RAMThU|RNES SVALCE Af 


AVILES fs for-50. 
DESCRIPSERVNT r. Cáàrl Eugen Pauli (in 1896 and 1898) 
CONTVLERVNTQVE cano and Mr. Bartolomeo Nogara (in 1902 and 
EVGENVS PAVLIVS (ANNIS I89 EN sketched it and discussed it. 
1898) ET BARTOLOMAEV ign) 
ANNIS 1902. 1903). 


DO EX DVOBV TYPIS|I am giving it according to two paper 
CHARTACEIS (CARQLVS EVGENVS |squeezes (made by Mr. Carl Eugen Pauli) 


PVLVERE/|and a pencil rubbing (made by Mr. 


RETO OS: ADVMBRATA | Bartolomeo Nogara). 
OLOMN YPA WW EDIDIT PERICLES PERALIVS i Mr. Pericle Perali published an engraved image in Bulletin, Published 
Bolletino iat Depositeria i Storia patria per l'Umbria 11 (1905) By The Royal Treasury, Of The Native History Of Umbria, volume 
I VR MER 11, (1905), page 13, figure number 4, 

CONPFÉR Mani. 

3. LES PBRALIVS, Bolletino di Reale Depositeria di Storia Mr. Pericle Perali, Bulletin, Published By The Royal Treasury, Of 
patria Jg mbria 11 (1905) PAGINAM 21 (SVPRA AD The Native History Of Umbria, volume 11, (1905), page 21 (see what 
INSCRIPTIONEM NVMERO 4920). I have written above at inscription number 4920). 

Fee by Jeff Hill: 
IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN3,| 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 3, 
PAGINA 507; page 507; 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici mentions the inscription, in order to add a 
bibliographical item:] 
PERICLES PERALIVS, Orvieto Etrusca. Omaggio della città di | 4. Mr. Pericle Perali, Etruscan Orvieto. A Salute To The Town Of 
Orvieto a Sua Maestà il Re Vittorio Emanuele III inaugurandosi il Orvieto At The Inauguration Of His Majesty The King Vittorio 
monumento ai caduti, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 12; Emanuele The Third's Memorial To The Fallen, photographic plate 


number 3, number 12; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici would appear to be stating that a better 
reading of the inscription, and a correct arrangement of it into two lines, B) Tavola 7 
27. Fotografia Pericle Perali. Museo dell'Opera del Duomo. [Numero d'inventario 
1506], A) Photographic plate number 7, number 27. Photograph of Mr. Pericle Perali. 
Museum Of The Workshop Of The Cathedral. [Inventory number 1506], Frammento 
di epigraphe su nenfro, Fragment of an epigraph on compacted volcanic rock) is: 

] | -—-—-- ATE : NA------ 


3 BEES 


if this recension is valid -- something which I am not convinced of -- then perhaps it 


can be read as follows: 


1 ARA(N)TE NAMU 

2 RNES SVALCE AVILES 

then: 

3 ARA(N)TE 

3|4 NAMUJRNES SVALCE AVILES 
Englished as: 

3 Mr.-Arante, 

3|4 


Mr.-Namugj|rne's (son), (lies here); he-lived for-years for-50; 


such a forced reading, as in this recension, and farfetched interpretation is no more 
incredible and impossible than anything else in Etruscan epigraphy; in the case of this 
inscription (and thousands of others), there are a lot of different readings and 
recensions and rubbings and paper squeezes and studies under different lighting 
conditions and opinions for the stones to survive with only insignificant damage.] 


LA MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 250. 


$. Mr. 


Massimo Pallottj f The Etruscan Language. 
monument number $0. 


PEE 
100331 NM 
(REGIO VOLSINIENS o 
(Crocifisso del Tufo, Tonf&a Mancini (B)! 
INSCRIPTIO NVMERO 5003. éription Number 5003. 


EPISTYLIVM TOFINVM FRACTVM di 
tomba ad una camera (RICHARS2O 


MANCINIO HAVD DVBIE AV 
CAROLVS | EVGENVS 

(METRA 1, 75 BARTO 
NOGARA, 1, 86 CARO GENVS 
PAVLIVS LONGITVDINE 0, 48 
ALTITVDINE OLOMAEVS 
NOGARA, CAR EVGENVS 
PAVLIVS), is INSCVLPTIS 
(METRA 0, 0320 ALTITVDINE); 


la fine d'agosto 
S NOGARA, DIE 6 
TEMBRIS CAROLVS 
PAVLIVS ANNI 1896 
NOGARA, 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS in un 
fondo detto X Crocifisso del — Tufo 
BARTOLOMAEVS  NOGARA, in 
terreno mancini CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; ANNO 1896  APVD 
RICHARDVM MANCINIVM 
BARTOLOMAEVS NOGARA, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, 
ANNO 1898 IN MVSEO 
ARCHAEOLOGICO FLORENTINO, 


11 architrave of tufa of a tomb in 
th pe of a single chamber (with Mr. 
[arn Mancini doubtless as his 

uthority) according to Mr. Carl Eugen 
Pauli (1.75 metres long according to Mr. 
Bartolomeo Nogara, 1.86 metres long 
according to Mr. Carl Eugen Pauli by 480 
millimetres high according to Mr. 
Bartolomeo Nogara and Mr. Carl Eugen 
Pauli), with letters chiselled (90 to 200 
millimetres high); found towards the end 
of August according to Mr. Bartolomeo 
Nogara, on the 6th of September 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, of 
1896 according to Mr. Bartolomeo Nogara 
and Mr. Carl Eugen Pauli in the 
previously mentioned farmland of the 
Crocifisso del Tufo — Crucifix Of Tufa 
according to Mr. Bartolomeo Nogara, in 
the Mancini land according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; in 1896 at the House Of Mr. 
Riccardo Mancini according to Mr. 
Bartolomeo Nogara and Mr. Carl Eugen 
Pauli, in 1898 im the Archaeological 
Museum Of Florence, where it still is 


according to Mr. Bartolomeo Nogara. 


VBI ETIAMNVNC BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5003. 
TI MIUSELESAPENASSUThI 
MI USELES APENAS SUThI OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
MIU-ELESAPENASSUThI VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the ligature of the letters PEN is evidently only accidental, by no 
means intentional.] 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Bartolomeo Nogara provides evidence that the letter I at the 
end of the inscription had been damaged when the corner was broken during transport, 
and was therefore the letter | when he saw it. 
[Jeff Hill's footnote: unless an earlier sketch of the inscription at a time when it was 
less damaged surfaces, the identification of the fourth letter -- either as a letter S or as 
a letter N -- will always be unverified.] 


CI MI USELES APENAS SUThI A1 I (am) Mr "Mr.-Apena's 
(son's), : 

DESCRIPSERVNT CAROLVS |Mr. Carl EugemNpáuliy(In 1896) and Mr. 

EVGENVS PAVLIVS (ANNO 1896), |Bartolo in 1896 and 1902) 

BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNIS |sketch NO 

1896 ET 1902). 

EX ECTYPO CHARTACEO ingyit according to a paper squeeze 

[EA BLIEVS EVGENVS PAVLIVS). ns r. Carl Eugen Pauli). 
BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia m Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Scientifico Letteraria di Milano, Anno 1897 ET 1898, PAGI 146 Academy Of Milan, 1897 to 1898, page 146 

2 BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Réale Ac Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 


Scientifico Letteraria di Milano, Anno 1897 ET 1898, PAGE Academy Of Milan, 1897 to 1898, page 8 (of the edition printed 
(EDITIONIS SEORSVM  EXPRESSI) separately), number 2 together with the image of the inscription on 
INSCRIPTIONIS IMAGINE PAGINA 148 age 148 


BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario ale Accademia Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 


Scientifico Letteraria di Milano, Anno 1897 ET 8, PAGINA 8 Academy Of Milan, 1897 to 1898, page 8 (of the edition printed 
(EDITIONIS SEORSV!| FXPRESSI) NVMERO 2 CVM separately), number 2 together with the image of the inscription on 
INSCRIPTIONIS IMAG. ÁE PAGIN 10. page 10. 


EXEMPLARIS SEORSVM EXPRESSI OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
PRO EDITIONIS SEORSVM EXPRESSI VT EGO. 


INSERIPTIONVMERO 5004. Inscription Number 5004. 
OFINVM (of nenfro|An architrave of tufa (of compacted 
NICKERSONIVS volcanic rock according to Mr. William 
MVLTIFARIAM |Nickerson Bates) broken in many places 
FRAQS&LVM (LATITVDINE METRA 1,/(1.90 metres wide according to Mr. 
VILIELMVS ) NICKERSONIVS | William Nickerson Bates, 1.50 metres 
BATESIVS, 1, 50 BARTOLOMAEVS |wide according to Mr. Bartolomeo Nogara 
NOGARA,  CAROLVS  EVGENVS and Mr. Carl Eugen Pauli, who saw only 
PAVLIVS, QVI TRIA TANTVM VEL |three or else four fragments, by 530 
QVATTVOR FRAGMENTA millimetres high according to Mr. William 
VIDERVNT, X ALTITVDINE METRA [Nickerson Bates, 520 millimetres high 
0, 53 GVILIELMVS NICKERSONIVS according to Mr. Bartolomeo Nogara, 500 
BATESIVS, 0, 52 BARTOLOMAEVS millimetres high according to Mr. Carl 
NOGARA, 0, 50 CAROLVS EVGENVS |Eugen Pauli), with letters chiselled (80 to 
PAVLIVS), LITTERIS INSCVLPTIS (0,|125 millimetres high according to Mr. 
08 AD 0, 125 METRA ALTITVDINE William Nickerson Bates); found, at least 


GVILIELMVS NICKERSONIVS 
BATESIVS); REPERTVM, EX PARTE 
SALTEM, MENSE SEPTEMBRI pochi 
giorni dopo il precedente ID EST POST 
INSCRIPTIONEM  NVMERO 5003 
BARTOLOMAEVS NOGARA ANNO 


partly, in September a few days after the 
preceding one, this is, after inscription 
number 5003, according to Mr. 
Bartolomeo Nogara, in 1896 according to 
Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. Carl 
Eugen Pauli; on the Mancini farm (B) in 


18966 BARTOLOMAEVS NOGARA, 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS; IN 


the same month and year, three fragments 
according to Mr. Bartolomeo Nogara, but 


FVNDO RICHARDANO Mr. Carl Eugen Pauli possibly saw four 
MANCINIANO (B) EODEM MENSE ET |fragments, it was removed outside a little 
ANNO TRIA FRAGMENTA /|afterwards according to Mr. Bartolomeo 
BARTOLOMAEVS NOGARA, |Nogara in his Comment of 1 (from 
QVATTVOR FORTASSE CAROLVS Orvieto according to m 
EVGENVS PAVLIVS VIDIT, PAVLO |Nickerson Bates); itis no x hia ia 
POST FORAS  EVECTVM  ESTi|in the Museum Of iveiSity Of 
BARTOLOMAEVS NOGARA Pennsylvania (Free Museu Science 
COMMENTO ANNI 1902 (from Orvieto| And Art Of iversity |. Of 
GVILIELMVS NICKERSONIVS |Pennsylvania) áccardihg.to Mr. William 
BATESIVS); NVNC PHILADELPHIAE |Nickerson Bátes: 

IN MVSEO VNIVERSITATIS 


PENNSYLVANIENSIS (Free Museum 

Of Science And Art Of The University Of 

Pennsylvania) GVILIELMVS 

NICKERSONIVS BATESIVS. 

[Jeff Hill's footnote: for reasons evidently connected with its transfer by Mr. Riccardo 
Mancini around his property hither and thither, evidently from a place indoors, to a 
place outdoors, the five pieces which evidently constitute the complete inscription 
were not always seen arranged together by our authorities, who consequently give the 
inscription in various conditions of completeness, more often with the first and the last 
piece absent, and, in the case of Mr. Carl Eugen Pauli, in a sketch based presumably 
on a poorly made paper squeeze, with a false (incomplete) reading of the last piece in 
any case; Mr. Olof August Danielsson indecisively conjectures that a sixth piece has 
been lost at the end of the inscription, and that the last term of nomenclature was 
possibly *KAESELES, but, why make such conjectures? eventually it is possible to 
conjecture anything at all in these damaged inscriptions; perhaps Mr. Riccardo 
Mancini once possessed thirty additional pieces of the inscription, written on which a 
now perished part of the inscription made a reference to a prediction about future solar 


eclipses.] 
T T 
em d j f : (9.]8 5M 
P MITEILUES 
/ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5004. 
TI MIVELTh.:USF"U! Ch-NASEKA -—- 


M: v«ELThU-.US FU Ch NAS KA -—------ OLOVVS | AVGVSTVS 

DANIELSSONIVS PRO MIVELThURUSFULChENASKAE-- VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: according to Mr. William Nickerson Bates the first letter of the 

inscription, a letter M, is undamaged and entire.] 

CI MI VELThURUS F"ULChENAS AI 
KAES 


I (am) Mr.-Velthur Fulchena's, 
Mr.-Kae's (son's), (tomb). 


ANNO 1896 PARTEM DESCRIPSIT 
ECTYPOQVE DVPLICI, VNO DIE 25, 
ALTERO DIE 28 MENSIS 
SEPTEMBRIS CONFECTO, 
EXPRESSIT CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


In 1896 Mr. Carl Eugen Pauli sketched it 
and reproduced it in duplicate paper 
squeezes, one made on the 25th of 
September, the other made on the 28th of 
September. 


DO EX EXEMPLO QVOD AD 
EIVSDEM TABVLAM AVTOTYPAM 


I am giving it according to a copy, the 
tracing of which I took care of in person, 


DELINEANDVM CVRAVI. based on his engraved plate. 
LA BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia | 1. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Scientifico Letteraria di Milano, ANNIS 1897 ET 1898, 147 Academy Of Milan, 1897 and 1898, page 147 
ET and 
pa BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal ific Litterary 
Scientifico Letteraria di Milano, ANNIS 1897 ET 1898, 9, Academy Of Milan, 1897 and 1898, page 147 age 9. number 3, 
NVMERVS 3 CVM INSCRIPTIONIS IMAGINE PAGINA 148 together with the image of the inscription onsfage 
»* BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia | 3. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual The Royal ientific Litterary 
Scientifico Letteraria di Milano, ANNIS 1897 ET 1898, 10, Academy Of Milan, 1897 and 1898$pa. 
ET and 
4. BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia | 4. Mr. Bartolomeo Nogai al O he Rójal Scientific Litterary 
Scientifico Letteraria di Milano, ANNIS 1897 ET 1898, 147 Academy Of Milan, 147 
5. BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia | 5. Mr. Bartolofhe i ual'Of The Royal Scientific Literary 
Scientifico Letteraria di Milano, ANNIS 1897 ET 1898, 9, Academ; Mila 977 and$898, page 9, number 3, 
NVMERVS 3 
6. BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia | 6. o N6gara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Scientifico  Letteraria di Milano, 1897 ET 1898, CVM em: ilan, 1897 and 1898, together with the image of the 
INSCRIPTIONIS IMAGINE PAGINA 148 - 10, inschiption on page 148 — page I0, 
p BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia 
Scientifico  Letteraria di Milano, 1897 ET 1898, CVM 


INSCRIPTIONIS IMAGINE PAGINA 10; 


inscription on page 10; 


8. GVILIELMVS  NICKERSONIVS BATESIVS  Univei Of 
Pennsylvania. Free Museum Of Science And Art. Transactactioi 
The Department Of Archaeology VOLVMINIS 1 ( 3 


165 (AD 168 The Etruscan Inscriptions In The Museum) N 
I CVM IMAGINE AVTOTYPA Plate 19; 


8] 


^ Vy onto Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1897 and 1898, together with the image of the 
8. 


William Nickerson Bates, University Of Pennsylvania. Free Museum 
Of Science And Art. Transactactions Of The Department Of 
Archaeology, volume 1, (1905), pages 165 (to 168, The Etruscan 
Inscriptions In The Museum), number 1, together with the image 
engraved on photographic plate number 19; 


9. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
357, numbers 90, 91, and 92, photographic plate number 59, number 


8; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOH. ES'SOLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di* epi, etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 357, Mid 1, 92, VLA 

NVMERO 59, NVMERI 90. 91. 92. 90, 91, and 92. 


[Jeff Hill's footnote: Ms. Larissa Bonfanta provides interesting conservation data, but 
the editorial professors have gone out of their way to ruin her article, an update to 


inscription number 5004, by twice printing the reference to inscription number 5040, 
where the reader will find an entirely different inscription and instantly lose interest 


in the whole business -- Ms. Larissa Bonfante ought to have carefully proofed the 
article before it was printed by these guys!; in reality, the citation of inscription 
number 5040 is confusingly important because Mr. Olof August Danielsson dates the 
tomb group of the Tomba Mancini B to the mid sixth century before the common era 
on the basis of a PYXIS by Nikosthenes discovered therein.] 


xum was able to examine Etruscan inscriptions at the University Of 
Pennsylvania Museum upon the occasion of the 2002 Annual Meeting of the 
Archaeological Institute Of America in Philadelphia, at a workshop organised by Mrs. 
Jean M?'Intosh Turfa and Mrs. Ann Blair Brownlee: Etruscans In The Museum, 
January 5, 2002. The organisers reported on the results of their researches into the 
history of the collection of Etruscan antiquities and their plans for its exhibition in a 
new gallery due to open in the fall of 2002. Interested scholars -- Ms. Larissa Bonfante, 
Mr. Richard De Puma, Mrs. Ingrid E. M. Edlund-Berry, Mrs. Nancy de Grummond, 
Mrs. Nancy A. Winter, Mr. P. Greg Warden -- were invited to examine material in the 
collection and talk about aspects of their research pertaining to particular objects or to 
the history of the collection. The inscriptions in the University Museum are of interest 
both for the history of the formation of the collection and for Etruscan archaeology in 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8998. 


TH RANAZA 


A] Mr.-Little-Ramth (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: perhaps it is a diminutive, and, if so, perhaps it is a diminutive of 
the common prename, and, if so, perhaps the fact that the nasal is N and not M is 
perfectly consistent with the GENIVS of the Etruscan language.] 


R MAXIMVS PALLOTTINIVS (R IN TEXTV) PRO R VT EGO. 


Lettere alte millimetri 6 a 9. La prima 
lettera si legge male a causa di un graffio 
sfuggito all'incisore. Anche la N ha la 
prima asta pià lunga del voluto per una 
imperfezione di scrittura. Le traverse della 
A e della Z sono regolarmente ascendenti 
nella direzione del DVCTV'S. 


The letters are from 6 millimetres to 9 
millimetres high. The reading of the first 
letter is poor because of a scratch made by 
the writer. Also, the letter N has a longer 
first stroke than wanted, due to another 
writing imperfection. The crossbars of the 


letter A and the letter Z are regularly 
ascending for thé direetion of writing. 


be wrong.] 
UN 


[Jeff Hill's footnote: the statement, certainly in respect of the letter A, seems to me to 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 435, NVMERVS 41, TABVLA 
NVMERO 77, NVMERVS 4I. 


ji Mr. Massimo . Revi f Etrüscan Epigraphy. volume 40, 
page 435, numbei t hic plate sanie Arum 4l. 


INSCRIPTIO NVMERO $8999, 


Inscription Number 8999. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Piede di un vaso attico di forma c : 
modanato a doppia gola 
Diametro 0, 11. Stessa pro 
attuale — collocazione 
precedente. 


Th t el ofthe territory of 


characteristic of 


the intended description?] 


[Jeff Hill's footnote: should the adjective chiusa be spelled chiusina? or is closed shape 


Allinterno del piede graffita 
ente, da destra verso sinistra, la 
rizione: l 


circola 
seguent 
s 


On the inside of the foot the following 
inscription was scratched, in a circle, 
written from right to left: 


SE 
NY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8999, 


ui VELCRhAI 


AI Ms.-Velchai (owns me). 


Lettere assai grandi (alte millimetri 15 a 
20) e distanziate. Il CHI 6 fornito di un 
breve codino. 


The letters are quite large (from 15 
millimetres to 20 millimetres high) and 
well spaced. The letter CHI is equipped 
with a little tail. 


jJF MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 436, NVMERVS 42, TABVLA 
NVMERO 77, NVMERVS 42. 


Bh Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 436, number 42, photographic plate number 77, number 42. 


INSCRIPTIO NVMERO 9000. 


Inscription Number 9000. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


general because most provenances are documented, and because they were studied by 
several scholars well known in the field. William N. Bates consulted with Professor 
Olof August Danielsson and first published ten of them in 1905: The Etruscan 
Inscriptions In The University Museum, in Transactions Of The Department Of) 
Archaeology, Free Museum Of Science And Art, volume 1, page 165, photographic 
plates numbers 19, 20, 21, and 22. Later, Mrs. Eva Fiesel collaborated with Mrs. Edith 
Hall Dohan in the publication of several others: Unpublished Etruscan Inscriptions 
In The University Museum In Philadelphia, page 325, photographic plates numbers 
47 and 48. Mrs. Eva Fiesel also contributed a note to Mr. K. Lehmann-Hartleben, Eine 
Eulenvase, page 75 (see below). The visit to the collection together with other 
Etruscan scholars provided an opportunity to examine the inscribed objects at first 
hand and to compare the results with recent publications. A silver band, now mi 
(article 90 — inscription number 12404, photographic plate number 59), 
May, 1896 in the Tomba Mancini B, together with a PYXIS by Ni 
the tomb group to the mid sixth century (Mr. Olof August Dani 


the letters: from 80 millimetres to 125 NC THES TAS d on à stone lintel ofa 


temb:z [.5.]. 
PIE 
100 
1REGIO VOLSIN , Orvieto) 


( Crocifisso del T&fo, To Mancini (B) 


5006. 5007. 5008. 5009. 5010.15 
5012. 5013. 5014. 5015. 5 
5018. 5019: 
HAE INSCRIPTIONES MAGNA EX |These inscriptions for the most part seem 


PARTE ANNO 190 WNES RECENTI to have been found in 1901, and are all of 
TEMPORE NS INVENTAE|a quite recent period. Mr. Bartolomeo 


5008, 5009, 5010, 5011, 5012, 5013, 
5014, 5015, 5016, 5017, 5018, And 5019. 


INSCRIPTIONES NVMERIS Inscriptions Numbers 5005, 5006, 5007, 


ESSE COMPLVRES 'Nogara copied down most (inscriptions 
(INSCRIPTION VMERIS 5005. |numbers 5005, 5006, 5008, 5009, 5010, 
, . $009. 75010. 5011) MENSE|and 5011) in October, 1901; Mr. Olof 
ANNI 1901|August Danielsson copied down all of 
VS NOGARA |them, with the exception of inscription 
OMNES, |number 5018, in 1902 (December), and 

NVMERO 5018 Mr. Gustav Herbig in 1903. 

, OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ANNO 1902 
(MENSE DECEMBRI) ET GVSTAVVS 
HERBIGIVS ANNO 1903. 

EX SITVS DIAGRAMMATE, QVOD |From a diagram of the location which Mr. 
GVSTAVVS HERBIGIVS IN|Gustav Herbig sketched in his notes of 
COMMENTO ANNI 1903 1903. 

ADVMBRAVIT. 


t A4[— 
|] 


LL 5019A 


5007 


"n bi 


Lu 


la a 
5006 5005 


4 


SEPVLCRI ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of The Tomb. 


LINEOLIS BINIS SEPVLCRORVM 
OSTIA INDICATA SVNT. -- 


Entrances of tombs are indicated by little 
doubled lines (1). -- 


SAXA INSCRIPTA HVMI 
COLLOCATA EO FERE ORDINE, QVO 
ANNIS 1902 ET 1903 A SEPVLCRETI 


RICHARDANI MANCINIANI A 
CONFINIO OCCASVM . VERSVS 
PROCEDENTI OCCVRREBANT, 


INFRA COMMEMORABVNTVR. 


The inscribed stones, collegte he 
ground, will be mentione Nin out 
the order in which, in 1 ,they 
used to confront a man setting oyt from the 


boundary of ce . Riccardo 
Mancini A in Mx 


[Jeff Hill's footnote: presumably the large arrow indicates the direction north, as is 


usual -- but not specifically stated.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5005. 


"NInseéfiption Number 5005. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


EPISTYLIVM SEPVLCRI "kORENVM 
IN | QVATTVOR ENTA 
DIRVPTVM, EX QVIBVS PR (A) 
ETIAMNVNC IN C GE HAERET, 


TRIA RELIQV, D) HVMI 
IACENT (AjA.B: 
LONGITVDÉN 0, 


87 METRA 
52  METRA 
ALTIT BARTOLOMAEVS 
. 32 X 0, 54, B 0, 60 X 0, 
0, 50, D. 0, 25 X D, 39 
HERBIGIVS, SIMILITER 
AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 
INSCVLPTIS (METRI CIRCA 0, 22 AD 
0, 25 ALTITVDINE); REPERTVM ESSE 
ANNO 1901 AVDIVERAT 
BARTOLOMAEVS NOGARA, ANNO 
1897 COMPERIT GVSTAVVS 
HERBIGIVS; ANNO 1903 IN FVNDO 
RICHARDANO MANCINIANO 
GVSTAVVS HERBIGIVS. 


An architrave from tufa of a tomb split 
apart into four fragments, the first one of 
which, (A) is still adherig in the 
structure, the other three, (B, C, and D) are 
lying on the ground (A, B, and C are 1.87 
metres long by 520 millimetres high 
according to Mr. Bartolomeo Nogara; A is 
520 millimetres long by 540 millimetres 
high, B is 600 millimetres long by 520 
millimetres high, C is 750 millimetres 
long by 500 millimetres high, D is 250 
millimetres long by 390 millimetres high 
according to Mr. Gustav Herbig, similarly 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson); with letters chiselled (about 
220 to 250 millimetres high); Mr. 
Bartolomeo Nogara had heard that it was 
found in 1901, but Mr. Gustav Herbig 
learned that it was found in 1897; in 1903 
it was on the Mancini farm according to 
Mr. Gustav Herbig. 


E423 NEM ALS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5005. 


TI MI^ VILESVFULVE ^5 


MI AVILES VFULVENAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
MIAVILESVFULVENAS VT EGO. 


CI MI ^VILES VFULVE ^5 A1 I (am) Mr.Avile Vfulvena's 
(tomb). 


DESCRIPSIMVS FRAGMENTA A. B. C We, fragments A, B, and C Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA, |Bartolomeo Nogara, fragments B, C, and 
FRAGMENTA B. C. D OLOVVS DMr.Olof August Danielsson, all ofthem 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, Mr. Gustav MHerbig, sketched. Mr. 
OMNIA  GVSTAVVS  HERBIGIVS. Bartolomeo  Nogara made a, pencil 
IMAGINEM PVLVERE GRAPHITE rubbing, Mr. Gustav Herbig pfovided a 
ADVMBRATAM  BARTOLOMAEVS paper squeeze. 

NOGARA, ECTYPVM CHARTACEVM 


GVSTAVVS HERBIGIVS 
SVPPEDITAVIT. 
INSCRIPTIO NVMERO 5006. Inscripfion)Nurhber 5006. 


Retrograde Lettershape S. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


CIRCA 0, 09 AD 0, 14 ALTITVDINE) 0'to 140 millimetres high). 


IN OSTIO SEPVLCRI COLLAPSI ChiS&lled*en the doorway of a collapsed 

PARIETI DEXTRO (LITTERIS METRI |fonib, mythe righthand wall (with letters 
a 

INSCVLPTVS. 


Xd Vtqd 44432414 


IMAGO INSORIPTIONIS NVMERO 5006. 


Tl | VENELNEVER^ AS. . 


VENEL NEVERNAS OLOVVS  AVGVSTVS  DANIELSSONIVS PRO 
VENELNEVERNAS VT EGO. 


CI | VENEL(US) NEVER". AS Al (Remains) of-Mr.-Venel Neverna. 
DESCRIPSIM BARTOLOMAEVS|We, Mr. Bartolomeo Nogara, Mr. Olof 
NOGARA, £ O AVGVSTVS|August Danielsson, and Mr. Gustav 
DANIE IV GVSTAVVS Herbig, sketched it. 
HE IVS: 
D SQ IC TYPO CHARTACEO |I am giving it according to a paper squeeze 
( VYS HERBIGIVS). (made by Mr. Gustav Herbig). 

12113 

(0035) 


1REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto) 
fCrocifisso del Tufo, Tomba Mancini (B)j 


INSCRIPTIO NVMERO 5007. Inscription Number 5007. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


IN FRONTE SEPVLCRI ANNO 1901 |On the front of a tomb excavated, it seems, 
AD 1902, VT VIDETVR, EFFOSSI, in 1901 to 1902, with chiselled letters 
LITTERIS —. INSCVLPTIS — (METRI (about 100 to 170 millimetres high). 

CIRCA 0, 10 AD 0, 17 ALTITVDINE). 


VÀ VR TASSI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5007. 


TI PIThESLENTENAS 


PIThES LENTENAS OLOVVS AVGVSTVS  DANIELSSONIVS PRO 
PIThESLENTENAS VT EGO. 


tl PIThES LENTENAS A1 Mr.-Pithe's, Mr.-Lentena's (son's), 
(tomb). 

DESCRIPSIMVS OLOVVS|We, Mr. Olof August Danielsson (in 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS |1902) and Mr. Gustav Herbig (in 1903), 


(ANNO 1902 ET  GVSTAVVS sketched it. 
HERBIGIVS (ANNO 1903). 


DO EX ECTYPO JCHARTACEO Iam giving it according to a DN 


(GVSTAVVS HERBIGIVS). (made by Mr. Gustav Herb. 
INSCRIPTIO NVMERO 5008. Inscription Nufhber 5008. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


IACENS (METRA 0, 67 LONGITVDINE (670 mil by 550 millimetres 
X 0, 55 ($54) ALTITVDINE high to Mr. Bartolomeo 
BARTOLOMAEVS NOGARA, No 
OLOVVS AVGVSTVS i e 
DANIELSSONIVS), LITTERIS nielsson), with letters chiselled 
INSCVLPTIS (METRA 0, 085 AD 0419 |(8 90 millimetres high). 


[e] 


FRAGMENTVM TOFINVM HVMI/A D lyiig on the ground 
l 


ALTITVDINE). 
M*4HBY 


IMAGO íNs ONIS NVMERO 5008. 


SFEThU-- VT EGO. 


CI X VELUS FETRUS Al (Remains) of-Mr.-Vel Fethu. 


DESCRIPSI JARTOLOMAEVS | We, Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. Olof 
NOGARA, S  AVGVSTVS August Danielsson and Mr. Gustav 
DANI ; GVSTAVVS Herbig, sketched it (in 1901 to 1903). Mr. 
HE ANNIS 1901 AD 1903).|Bartolomeo Nogara made a pencil 


P PHITE ADVMBRAVIT |rubbing, Mr. Gustav Herbig reproduced it 
B MAEVS NOGARA, |by paper. 


CHARWTA EXPRESSIT GVSTAVVS 
HERBIGIVS. 


PVLVERE GRAPHITE ADVMBRAVIT BARTOLOMAEVS NOGARA, CHARTA 
EXPRESSIT GVSTAVVS HERBIGIVS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS PRO PVLVERE GRAPHITE ADVMBRAVIT 
BARTOLOMAEVS NOGARA, ECTYPO CHARTCEO EXPRESSIT GVSTAVVS 
HERBIGIVS FERE VT EGO. 


DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
(GVSTAVVS HERBIGIVS). (made by Mr. Gustav Herbig). 


MAXIMVS — PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 249. monument number 249. 


INSCRIPTIO NVMERO 5009. 


Inscription Number 5009. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


FRAGMENTVM TOFINVM |HVMI 
IACENS  (METRA 0, 97 (95) 
LONGITVDINE X 0, 54 ALTITVDINE 


BARTOLOMAEVS NOGARA, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS), LITTERIS 


INSCVLPTIS (METRA 0, 15 AD 0, 17 
ALTITVDINE). 


A fragment of tufa lying on the ground 
(970 millimetres long by 540 millimetres 
high according to Mr. Bartolomeo 
Nogara, 950 millimetres long by 540 
millimetres high according to Mr. Olof 
August Danielsson), with letters chiselled 
(150 to 170 millimetres high). 


IET 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5009. 

TA MIVENE, ------------ 

C1 | MI VENELUS ETRUSCAS Al  I(am)Mr.-Vert&l Etruscá's (tomb). 
DESCRIPSIMVS .BARTOLOMAEVS 'We, Mr. Bartolo -:füd Mr. Olof 
NOGARA, OLOVVS  AVGVSTVS|August Dani n "and Mr. Gustav 
DANIELSSONIVS, GVSTAVVS Herbig, sket in1901 to 1903). Mr. 
HERBIGIVS (ANNIS 1901 AD 1903). Bartolom made a pencil 
PVLVERE GRAPHITE ADVMBRAVIT rubbing, Mr v Herbig reproduced it 


BARTOLOMAEVS NOGARA, |by adpaper s PA 

CHARTA EXPRESSIT GVSTAVVS N 

HERBIGIVS. 

DO EX .ECTYPO CHARTACGEO Iam giving it according to a paper squeeze 

(GVSTAVVS HERBIGIVS). RN e by Mr. Gustav Herbig). 
INSCRIPTIO NVMERO^4019. Inscription Number 5010. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


EPISTYLIVM. TNAM FRACTVM 
HVMI IACENS RA 1, 84 (1, 85) 
LONGI E 0, 52 (0, 53) 
ALTI BARTOLOMAEVS 
NO LOVVS  AVGVSTVS 

LSSÓNIVS)), LITTERIS 


TIS (0, 14 AD 0, 18 CIRCA 


A architrave of tufa lying broken on the 
ground (1.84 metres long by 520 
milimetres high according to Mr. 
Bartolomeo Nogara, 1.85 metres long by 
530 millimetres high according to Mr. 
Olof August Danielsson), with letters 
chiselled (about 140 to 180 millimetres 


HERBIGIVS (ANNIS 1901 AD 1903). 


METRA ALTITVDINE). high). 
A&VT4 20D 6M tti] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5010. 
T1 MIMAMARCESVETUSA!. 
C1 MI MAMARCES VETUS(I)JA. |Al I (am) Mr.-Mamarce's, Mrs.- 
Vetusi's (son's), (tomb). 

DESCRIPSIMVS | BARTOLOMAEVS ' We, Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. Olof 
NOGARA, (OLOVVS  AVGVSTVS|August Danielsson and Mr. Gustav 
DANIELSSONIVS, GVSTAVVS Herbig, sketched it (in 1901 to 1903). Mr. 


Bartolomeo Nogara made a pencil 


PVLVERE GRAPHITE ADVMBRAVIT 
BARTOLOMAEVS NOGARA, 
CHARTA VMIDA EXPRESSIT 
GVSTAVVS HERBIGIVS. 


rubbing, Mr. Gustav Herbig reproduced it 
by a paper squeeze. 


INSCRIPTIO NVMERO 5011. Inscription Number 5011. 


The Letter 5 Written Near The End Of The Inscription, That Is, On The Lefthand Side, 
Between The Letter E And The Letter N, Was Initially Omitted, And Was Later 
Written Superscripted Probably Immediately Probably By The Same Hand; In Other 
Words, SVERTE^. SVERTE?. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Retrograde Lettershape 5. 


FRAGMENTVM TOFINVM HVMI 
IACENS (METRA 0, 80 (0, 81) 
LONGITVDINE X 0, 52 (0, 54) 
ALTITVDINE BARTOLOMAEVS 
NOGARA  (OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS)), LITTERIS 
INSCVLPTIS (0, 15 AD 0, 20 CIRCA 
METRA ALTITVDINE). 


A fragment of tufa lyin 
(800 millimetres long 
high according 

Nogara, 810 milli 
millimetres hi 
August Danáelss 
(about 150«to 


UN grund 
ilfimetres 
] rtolomeo 


PEE 43 


IMAGO INSCRIPTIONISANS 


RO 5011. 


SVERTE5«--- 
VERTES 
SVERTESN---- VT EGO. 


OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS 


C1 . PETRUS d as 


A] (Remains) of-Mr.-Petru 


Verte?na's. 


DESCRIPSIMVS | BARTOPFOMAEVS 
NOGARA, OLO AVGVSTVS 


DANIELSSONIV y GVSTAVVS 
HERBIGIVS ] AD 1903). 
PVLVERE ADVMBRAVIT 
BART NOGARA, 


O 
CHARBAÍA SSIT  GVSTAVVS 
HERBIOWVS, 


We, Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Gustav 
Herbig, sketched it (in 1901 to 1903). Mr. 
Bartolomeo  Nogara made a pencil 
rubbing, Mr. Gustav Herbig reproduced it 
by a paper squeeze. 


VEN SCRIPTIO NVMERO 5012. 


Inscription Number 5012. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


FRAGMENTVM TOFINVM JHVMI 
IACENS (METRA 1, 11 LONGITVDINE 
X 0, 52 ALTITVDINE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS), 
LITTERIS INSCVLPTIS (METRA 0, 11 
AD 0, 21 ALTITVDINE); ANNIS 1902 
ET 1903 IN SEPVLCRETO 
RICHARDANO | MANCINIANO B 
OLOVVS AVGVSTVS 


A fragment of tufa lying on the ground 
(1.11 metres long by 520 millimetres high 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson), with letters chiselled (110 to 
210 millimetres high); in 1902 and 1903 
in cemetery of Mr. Riccardo Mancini B 
according to Mr. Olof August Danielsson 
and Mr. Gustav Herbig. 


DANIELSSONIVS, GVSTAVVS 


HERBIGIVS. 
LSDTT 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5012. 


7i LARICESALVEThN------ 


---LARICESALVEThN------ OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
LARICESALVETRhN------ VT BOO. 


ET LARICE(S) SALVETIhNAS A1 (Remains) of-Mr.-| arice 
Salvethna's (tomb). 

DESCRIPSIMVS OLOVVS |We, Mr. Olof August Danielsson and Mr. 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS, Gustav Herbig, sketched it. 

GVSTAVVS HERBIGIVS. 

DO EX .ECTYPO JCHARTACEO Iam giving it according to Ntc 

(GVSTAVVS HERBIGIVS). (made by Mr. Gustav Hein 

INSCRIPTIO NVMERO 5013. Inscription^Nwmber 5013. 


Retrograde Lettershape S. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


SAXVM TOFINVM FRACTVM HVMI A to of fífa, lying broken on the 
IACENS (METRA CIRCA 1, 21 grow&d (about 1.21 metres long by 590 
LONGITVDINE X 0, 59 ALTITVDINE Des igh according to Mr. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS anielsson), with letters chiselled 
DANIELSSONIVS), LITTERIS | (a 130 to 150 millimetres high). 
INSCVLPTIS (METRI CIRCA 0, RN 


0, 15 ALTITVDINE). 
Hf uates rw 
RIPTIONIS NVMERO 5013. 


IMA 


Tl | MIUSEL ESAPEA—— 


MI USELES APEN(-------- 72) OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
MIUSELESAPEN---- VT EGO. 


Cl MI IE PENAS Al I (am) Mr.-Usele's, Mr.-Apena's 


(son's), (tomb). 


DESC Mys/ BARTOLOMAEVS | We, Mr. Bartolomeo Nogara (in 1902), 

NOGA ( O 1902), OLOVVS Mr. Olof August Danielsson, and Mr. 
ST DANIELSSONIVS, | Gustav Herbig, sketched it. 

G S HERBIGIVS. 


DO 3EX ECTYPO CHARTACEO |Iam giving it according to a paper squeeze 
(GVSTAVVS HERBIGIVS). (made by Mr. Gustav Herbig). 


(211) 
10036) 
ÍREGIO VOLSINIENSIS, Orvieto) 
fCrocifisso del Tufo, Tomba Mancini (B) 


INSCRIPTIO NVMERO 5014. Inscription Number 5014. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


FRAGMENTVM TOFINVM |HVMI 
IACENS (METRA 0, 33 LONGITVDINE 


X 0, 57 ALTITVDINE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS), 
LITTERIS . INSCVLPTIS — (METRI 


CIRCA 0, 10 AD 0, 19 ALTITVDINE). 


A tufa fragment lying on the ground (330 
millimetres long by 570 millimetres high 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson), with letters chiselled (about 
100 to 190 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5014. 


MEM ThUI 

CI LARTh ETRUSCA ThUI AI Mr.-Larth Etruscan (lies) here. 

DESCRIPSIMVS OLOVVS |We, Mr. Olof August Danielsso d Mr. 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS, | Gustav Herbig, sketched it. C 

GVSTAVVS HERBIGIVS. 

DO EX ECTYPO JCHARTACEO |Iam giving it according id 

(GVSTAVVS HERBIGIVS). (made by Mr. Gustav er ig. 
INSCRIPTIO NVMERO 5015. Inscriptión Number 5015. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


FRAGMENTVM TOFINVM HVMI 
IACENS (METRA 0, 42 LONGITVDINE 
X 0, 27 ALTITVDINE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS), 
LITTERIS INSCVLPTIS. 


A tuf: tying on the ground (420 

milJiínetres lorig by 270 millimetres high 
r to Mr. Olof August 
ielss 


), with letters chiselled. 


TIT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5015. 


OLOVVS 
VT EGO. 


AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS . PRO 


CI | MIKAES ETRUSGAS 


AI I (am) Mr.-Kae Etrusca's (tomb). 


OLOVVS 
LSSONIVS, 


DESCRIPSIMV. C9, 
AVGVSTV I 


We, Mr. Olof August Danielsson and Mr. 
Gustav Herbig, sketched it. 


DO PO  CHARTACEO |I am giving it according to a paper squeeze 
(GVS )HERBIGIVS) (made by Mr. Gustav Herbig). 
"MNSERIPTIO NVMERO 5016. Inscription Number 5016. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


EPISTYLIVM TOFINVM SIMA 
ORNATVM (METRA CIRCA 2, 65 
LONGITVDINE X 0, 56 ALTITVDINE), 
EX DVABVS TRABIBVS CONSTANS, 
QVARVM DEXTRA SIMPLICITER, 
SINISTRA AVTEM BIFARIAM 
FRACTA EST OLOVVS AVGVSTVS 


An architrave of tufa decorated with a top 
molding (about 2.65 metres long by 560 
millimetres high), consisting of two slabs, 
the righthand one of which has been 
merely broken, but the lefthand one of 
which has been broken on both sides 
according to Mr. Olof August Danielsson, 


DANIELSSONIVS, LITTERIS 
INSCVLPTIS (METRI CIRCA 0, 11 AD 
0, 19 ALTITVDINE); ANNIS 1902 ET 
1903 IN HOC SEPVLCRETO, HVMI 
COLLOCATVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, GVSTAVVS 
HERBIGIVS. 


with letters chiselled (about 110 to 190 
millimetres high); in 1902 and 1903 in this 
cemetery collected on the ground 
according to Mr. Olof August Danielsson 
and Mr. Gustav Herbig. 


CIYDTTTNT 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5016. 


ilg MILARISALSChAThR ----- 


MILARISALSChAThR^---- VT EGO. 


MI LARISAL SChAThRN---- OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


CI MiH LARIS()AL 
SChAThR^ AS 


A] 


DESCRIPSIMVS 
AVGVSTVS 


OLOVVS 
DANIELSSONIVS, 
GVSTAVVS HERBIGIVS. 


We, Mr. Olof August 
Gustav Herbig, sk: 


DO EX ECTYPO CHARTACEO 
(GVSTAVVS HERBIGIVS). 


10 a paper squeeze 
erbig). 


I am giving A 
(made NN 


INSCRIPTIO NVMERO 5017. 


. Tascription Number 5017. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


FRAGMENTVM TOFINVM H 
IACENS (METRI CIRCA 
LONGITVDINE X 0, 56 pies | 


OLOVVS SO 


DANIELSSONIVS), 
0, 165 ALTITVDINEI Aw. 


RIS 
14 AD 


A tyfd fragment lying on the ground 
(about 960 millimetres long by 560 
illimetres high according to Mr. Olof 
August Danielsson), with letters chiselled 
(about 140 to 165 millimetres high). 


INSCVLPTIS (METRI CIR 
NS 


AT ERR 


INSCRIPTIONIS NVMERO 5017. 


TI EL - 

MI  VELELIA------------ OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
MIVELELI---- VT EGO. 

C M LELIAS AÍ I (am) Mr.-Velelia's (tomb). 


OLOVVS 
DANIELSSONIVS, 
GVSTAVVS HERBIGIVS. 


We, Mr. Olof August Danielsson and Mr. 
Gustav Herbig, sketched it. 


DO EX  ECTYPO  CHARTACEO 
(GVSTAVVS HERBIGIVS). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Gustav Herbig). 


INSCRIPTIO NVMERO 5018. 


Inscription Number 5018. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


CIPPVS GLOBI DIMIDIATI BASI 
QVADRIANGVLAE IMPOSITI 


A tombstone in the shape of half a globe 
placed on top of a square base (700 


FORMA (METRA 0, 70 ALTITVDINE), | millimetres high), with letters chiselled on 


LITTERIS IN DVOBVS BASIS 
LATERIBVS INSCVLPTIS; NVPER IN 
SEPVLCRETO AD TVPEI 
CRVCIFIXVM REPERTVS IAMQVE 
DIVENDITVS BARTOLOMAEVS 
NOGARA IN COMMENTO ANNI 1902. 


two sides of the base; recently found in the 
cemetery at Crocifisso del Tufo — Crucifix 
Of Tufa, and already sold according to Mr. 
Bartolomeo Nogara in his comment of 
1902. 


ÁH 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5018. 


T1 LARISAL 

12 VELThURA 

CI LARIS(I)AL CI Mrs.-Larisi* 

C2. VELThURA C2  Mr.Veltküra, (lies here). 

DO EX MONVMENTI IMAGINE 4A |Iam giving it à ing 1ó an image of the 

RICHARDO MANCINIO DELINEATA |monume te by Mr. Riccardo 

ET NOGARAE DONATA. Mancini andpréSented to Mr. Bartolomeo 
Nogarta. 


IL IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 3, 


PAGINA 559; 


p» ANA Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 3, 
ge 559r 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamic 


i provides a bibliographical item:] 


2, AVCTORES VARII, Marc Rosemberg's Badische Sammlung. Heft 
12. Badische und Auferbadische Steindenkmüler Archi! ren 
Naturdenkmáler. 


pa Various Authors, Marc Rosemberg's Bavarian Collection. Volume 
12. Bavarian And Non Bavarian Stone Monuments, Architectural 


Pieces, And Natural Monuments. 


Naturdemkmáàler IVLIVS BONAMICIVS 


PRO Naturdenkmáler VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: under a heading Late 


Etruscan tombstone in Etruscan letters: 


ChRISAI VELThURNS 


Lesung von von Duhn -- Reading 


of Mr. Friedrick Karl von Duhn.; 


granted that the reading of Mr. Riccardo Mancini is at least plausible, the reading of 


Mr. Friedrick Karl von Duhn is incredibl 
absurdly uninformed or hasty guesswork.] 


y poor and evidently largely the result of 


NVMERIS 5019A. 
5019B. 


INSCRIPTIO 


Inscription Number 5019. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


LABIGHSARVM NOTAE. 


Marks of stonemasons. 


INSCRIPTIO NVMERO 50194. 


Inscription Number 5019A. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


IN SEPVLCRO QVOD EI, CVIVS 
INSCRIPTIO SVPRA NVMERO 5007 
ALLATA, AB JORIENTIS PARTE 
VICINVM EST, LINEIS METRI CIRCA 
0, 20 LONGIS IN HYPERTHYRO 
INCISA. 


Incised in the tomb which is neighbouring 
on the eastern side to that one whose 
inscription number 5007 has been given 
above, with lines about 200 millimetres 
long on the lintel above the entrance. 


Fondo di KYLIX attica a figure rosse di 
stile classico, con piede ad anello del 
diametro di 0, 063. Nel medaglione 
interno é dipinto un efebo ammantato 
rivolte a sinistra dinanzi ad una trapeza 
(?). Datazione: terzo venticinquennio del 
5 secolo. Provenienza e collocazione 
come il numero 41. Ricomposto da quattro 
frammenti. 


Sotto 1l piede, sul fondo risparmiato, sono 
graffite — disordinatamente ^ diciassette 
lettere isolate. Si riconoscono sei E, 
cinque R, due U, una A, un THETA 
puntato, una L e un PHI. Si osservano 
alcune sovrapposizioni o legature, nonché 
la presenza di graffi rettilinei che 
complicano la lettura. E probabile l 


The bottom, of a drinking cup of the 
territory of Athens, covered with 
redfigures, of the classical style, with a 
foot in the shape of a ring, 63 millimetres 
in diameter. In the medallion, on the 
inside, is painted a youth, wearing a cloak, 
facing left, in. front of a trapeze (?). 
Dating: third period of twenty five years 
of the fifth century. It comes from the 
Collection Of Mr. Augusto Castellani, and 
is found, without an inventory number, in 
the storerooms of the Museum Of The 
Villa Giulia. Reassembled from four 
fragments. 
Underneath 
bare, 


the bottom left 
a disorderly 


plicate the reading. 


tratti di esercizi di scrittur 

annotazioni  numerali di the strokes are exercises in 

mercantile. 

INSCRIPTIONIS NVMERO 9000. 

TI RRRTh P^ AT (1 am owned by the man, possibly 
ERIIC I 69s illiterate (but I am making no 
BRAU* Tr» admissions!); I have realised that a 
REVUCTO ass mark of ownership can be either 
TIIAIS- T wee the carefully ^ written ^ out 


nomenclature of an owner, or, 
almost as rationally, a nest of 
letters which no one in ETRVRIA 
could readily counterfeit or claim 
as his.) 


LN MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 437, NVMERVS 43, TABVLA 
NVMERO 77, NVMERVS 43. 


T, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 437, number 43, photographic plate number 77, number 43. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 50194. 


Al (The cross) € (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 


enjoying their afterlife). 


DO EX  ECTYPO  CHARTACEO 
(GVSTAVVS HERBIGIVS). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Gustav Herbig). 


INSCRIPTIO NVMERO 5019B. 


Inscription Number 5019B. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


IN SAXO TOFINO FRACTO HVMI 
IACENTI (METRA CIRCA J 
LONGITVDINE X 0, 45 LATITVDINE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) INCISA, METRI 
CIRCA 0, 25 ALTA. 


millimetres — 


Incised on a tombstone, 


broken on the ground, (a wis. 
by 450 millimetres wi r. Mr. 
Olof August Danielssón), m 250 


IMAGO INSCRIPTIONIS NN 


0 


TI Ch 

C1 (MINI) Ch(AE) (CLTCE) 4Aà^ "WeWr.-Chae did-cut-and-install. 

DO EX ECTYPO CHARTACEO ivillg it according to a paper squeeze 
GVSTAVVS HERBIGIVS). Mr. Gustav Herbig). 


H IQ VOLSINIENSIS, Orvieto] 
ocifisso del Tufoj 


j 
201 


INSCRIPTIONE 


Inscriptions Numbers 5020, 5021, 5022, 
5023, 5024, 5025, 5026, 5027, 5028, 
5029, 5030, 5031, 5032, And 5033. 


NVIMERIS 5020. 
5021. 5022. 5023 sun Jsons 5026. 
5027. sos sn 045031. 5032. 
45039. 
INSCRIPTIGNES) | APVD — TVFI 
CRVOIEDIVNEPSED INCERTVM QVA 
EIV&RPGIONIS PARTE INVENTAE. 


Inscriptions found at Crocifisso del Tufo 
— Crucifix Of Tufa, but it is unclear in 
what part of its region. 


"INSCRIPTIO NVMERO 5020. 


Inscription Number 5020. 


CIPPVS EX LAPIDE HARENARIO 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, SILICEVS OLOVVS 
AVGVSTVS | DANIELSSONIVS 
BASALTINVS BARTOLOMAEVS 
NOGARA, FORMA ROTVNDA 
VOLSINIENSI (METRA .0, 43 
ALTITVDINE X 0, 32 DIAMETRO 
BARTOLOMAEVS NOGARA), 
LITTERIS (METRA 0, 035 AD O0, 04 


A tombstone, of sandstone according to 
Mr. Wilhelm Paul Corssen and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, of 
flintstone according to Mr. Olof August 
Danielsson — of basalt according to Mr. 
Bartolomeo Nogara, of the round shape of 
Bolsena (430 millimetres high by 320 
millimetres in diameter according to Mr. 
Bartolomeo Nogara), with letters (35 to 40 
millimetres high) incised on the head; 
found at the end of 1875 (or a little 


ALTITVDINE) IN CAPITE INCISIS; 
ANNO 1875 INEVNTE (VEL PAVLO 
ANTE) APVD  Crocifisso del Tufo 
REPERTVS ET MOX IN MVSEVM 
VRBEVETANVM TRANSLATVS 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


previously) at Crocifisso del Tufo 
Crucifix Of Tufa, and soon transferred 
into the Museum Of Orvieto according to 
Mr. Wilhelm Paul Corssen and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where it is still being conserved. 


NOGARA (ANNO 1902). 


FABRETTIVS, VBI ETIAMNVNC 
ADSERVATVR. 

Vas i 

E E 

d 
V frg. d T 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5020. 
TI | MI VETUS MURINAS Al 1 vs Mr.-Murina's 
(son' s), (óim 

DESCRIPSIMVS We, Mr. (U -. Ur Dauidhn (in 
RECOGNOVIMVSQVE OLOVVS1886), a olomeo Nogara (in 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS |1902), sketched Wand studied it. 
(ANNO 1886)  BARTOLOMAEVS 


DO EX ECTYPO CHARTACEO 


ivilig it according to a paper squeeze 


A VICTORIO geo m. UNI EPISTVLAQVE EIVS 


(OLOVANO AVGVSTARNO | (m y Mr. Olof August Danielsson). 

GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über díe Spr: dei Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 2, 618 (EX EXEMPLIS A IOSE| GVFF [9] volume 2, page 618 (according to copies sent by Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO, VICTORIO G . PHILIPPO Goffredo Ariodante Fabretti, Mr. Vittorio Poggi, and Mr. Filipo 
LAZZARINIO MENSIBVS FEBRVARIO MA! NNI 1875 Lazzarini in February and May, 1875), 
MISSIS), 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD. FABRETTIVS, Terzo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichis iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 291 
NVMERVS 291 CVM IMAGINE TABVLAE 5 EXEMPLARI together with the image of photographic plate number 5 (according to 


a copy provided by Mr. Vittorio Poggi and a letter of his sent in 


MENSE FEBRVARIO ANNI 18 TA). February, 1875). 
SEHEN Diinpáre 
GVILIELMVM qe ED Forschungen 3, 134, Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 134, 
NVMERVS 2XO0VI Q PSIVS APOGRAPHO VSVS number 2 (who also used his own copy of the thing itself); 
EST); 


InSérfptions, NVMERVS 796, PAGINA 251. 


4. HELMVTVS RDUSS EtruskisChe Texte, Vs 1.128; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.128; 
5. MAXIM MORA VS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 5 Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
E C. VOLVM 1, CORPVS,. PARS 1l. ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 322, number 355, 
cR vor NVMERVS 355, NVMERVS 6; number 6; 
6. OHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 796, page 251. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


(acco 


third century before the common era. 


Sn ans From Crocifisso del Tufo, now disappeared. Tombstone of sandstone 
ng to Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte), of the Volsinian type (according 
to Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies). Of the first half of the 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5021. 
5022. 5023. 5024. 


Inscriptions Numbers 5021, 5022, 5023, 
And 5024. 


INSCRIPTIONES LAPIDARIAE 
ALOISIANAE ANTONIANAE 
LANZIANAE. 


Inscriptions On Stone Of Mr. Luigi 
Antonio Lanzi. 


HAE INSCRIPTIONES OMNIVM ID 
GENVS, QVARVM QVIDEM CERTA 


These inscriptions, the first of all of those 
of which a mention, more or less certain, 


ALIQVA | MEMORIA .— SVPERSIT, 
PRIMAE APVD VRBEM VETEREM 
INVENTAE SVNT ET A LANZIO IN 
OPERIS TOMO ALTERO, ROMAE 
ANNO 1789 EMISSO, PAGINIS 391. 
397 (- ? VOLVMEN 2, PAGINA 
PAGINIS 320. 326) EDITI. QVARVM 
NVLLAM EDITOR IPSE 
DESCRIPSISSE VIDETVR, SED IN 
OMNIBVS, ETIAM IN IOHANNANA 
CHRISTOFORIANO | AMADVTIANO 
ILLO . (INSCRIPTIONIS | NVMERO 
5021), ALIENA OPERA VSVS ESSE. 
QVOD AVTEM VNVM EVMQVE, VT 
VIDETVR, PRAECIPVVM EX LANZII 


AVCTORIBVS VRBEVETANIS 
ALIQVATENVS NOVIMVS, 
IOHANNE FRANCISCO 
GAMVRRINIO GRATIA HABENDA 


EST, QVI IN CHARTIS MISCELLIS 
ALOISIANIS ANTONIANIS 


LANZIANIS, QVAE FLORENTIAE IN 

PVBLICORVM 
ADSERVANTVR, 
X 


MVSEORVM 
TABVLARIO 
SCIDAM HVC PERTINENTEM 
VRBE VETERE AB HOMINE, 
NOMEN NON ADSCRIPTVM 


ALOISIVM  ANTONIVM 

MISSAM INDAGAVIT 

CORPVS INSC. ONVM 

ITALICARVM ANTIOQVIORIS AEVI ed 

ai suoi suppleme ^i Gut» Goffredo 
i 


Ariodante ; PAGINA 53, 
ICI IVRIS FECIT 


ET QVAE 
HOC 
COMMENTARIOLVM QVI SCRIPSIT, 
OMNES FERE VIDETVR, QVARVM 
TVNC APVD VRBEM VETEREM 
INSPICIENDI ERAT COPIA, 
INSCRIPTIONES COMPLECTI 
VOLVISSE; CERTE ALOISIANORVM 
ANTONIANORVM | LANZIANORVM 
NVLLVM PRAETERMISIT. MAXIME 
AVTEM MEMORABILE EST, QVOD 
HAS AD TVFI CRVCIFIXVM OMNES 
REPERTAS ESSE TRADIT. SIC ENIM 


"Ti 


survives, were found at Orvieto; they were 
published by Mr. Luigi Antonio Lanzi in 
the second volume of his work, published 
at Rome in 1789, on pages 391 and 397 (— 
volume 2?, pages 320 and 326). The editor 
seems to have copied none of these down 
himself, but in all of them, even in the one 
of Mr. Giovanni Cristoforo Amaduzzi (of 
inscription number 5021), made use of the 
labour of another. And for the fact that we 
know even to this extent that outstanding 
one alone, it seems, from the i 


authors of Mr. Luigi Aníéni 
thanks must be given : 
Francesco Gamurrini 


Miscellaneous Papers 
Antonio Lanzi whi 


Florence, 
here sent 
Orvie whose name was not 


recetded»*and published it in Appendix To 
: iuséppe — Goffredo — Ariodante 

i'S Body Of Italic Inscriptions Of 
Ancient Age And To Mr. 
ao Goffredo Ariodante Fabretti's 
wn Supplements, page 53, number 640 
(n the archives of the Galleries of 
Florence amongst the Miscellaneous 
Papers of Mr. Luigi Antonio Lanzi 
(shelfmark number 41) this information is 
found on a sheet of paper sent from 
Orvieto and the words which follow). It 
seems that whoever wrote this note 
wanted to include just about all of those 
inscriptions which at that time there was 
an abundance of examining at Orvieto; 
certainly he did not ignore any of those of 
Mr. Luigi Antonio Lanzi. But it is 
especially worthy of mention because he 
hands down to us that these were all found 
at Crocifisso del Tufo — Crucifix Of Tufa. 
For this is how he speaks about the 
business in Appendix To Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti'S Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age 
And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabrett'S Own Supplements, page 54. 
These [the vessel inscription, a copy of 


which he placed in the final spot, is 


Appendice al CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS  AEVI ed ai suoi 
supplementi | di Giuseppe  Goffredo 
Ariodante Fabretti, PAGINA 54 EA DE 
RE LOQVITVR. Questa [INSCRIPTIO 
VASCVLARIS, CVIVS EXEMPLVM 
VLTIMO LOCO POSVIT, SINE DVBIO 
EADEM AC ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS!, VOLVMEN 2, PAGINA 493 
?  VOLVMEN 2, PAGINA 419, 
NVMERVS 7 — 10627] resta scritta in un 
piede di un vaso nero rotto ritrovato con le 
precedenti iscrizioni ed altre molte nella 
contrada del Crocifisso del tufo sotto le 
muraglie della città di Orvieto poco 
lontano dalla contrada di Pescara, dove fu 
ritrovato 1l famoso sepolcro con tesoro da 
un certo Tiberio colono del terreno della 
famiglia Bisenzi -- [CONFER 
IOHANNEM FRANCISCVM 
GAMVRRINIVM, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1881, PAGINA 47]. Le altre 
iscrizioni furono del fu Luigi Prosperi, che 
le trovó nei sepolcri etruschi che ritroyó.in 
una sua vigna nella detta contrada 
Crocifisso del Tufo, 


con mdàj| ; 
etruschi, di terra nera veil | 9.Siano 


li fragmenti li fece mette r stipiti del 

portone di detta sua vigna, o 

esistono [EXCIPFENBA VTIQVE 

INSCRIPTIO N i5 QVAM 

ANTE (A àl | CORPVS 
V 


INSCRIPTION ITALICARVM 


ancora 


ANTIQOQV, EVI ed ai suoi 
suppleimenti Giuseppe — Goffredo 
Ariodan etti, PAGINA 53) IPSE 

COMITEM LIVIVM 
PO VM ADSERVARI 


DIXERAT]. Li vasi poi li mandó in Roma 
a vendere. 


without doubt the same as Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, volume 2!, page 493 — 
volume 2?, page 419, number 7 — 10627] 
remains were written on the foot of a 
broken black earthenware vase recovered 
with the preceding inscriptions and many 
others in the holding of Crocifisso del 
tufo — Crucifix Of Tufa undemeath the 
walls of the town of Orvieto a small 
distance away from the holding Pescara, 
where the famous tomb with its treasure 
from some Tiberian colonist of tlí& land of 
the family of Mr. Bise 
recovered -- -- -- [co 
Francesco  Gamurrini 


together with many Etruscan vases of 
k éarthénware, and who used any of 
e of tufa or tufa fragments as 


su s of the large gateway of his 
abóvesaid vineyard, which still exists [but 
ertainly with inscription number 5023 
excepted, which on a previous occasion 
(Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante  Fabrett'S Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age And 
To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti'S Own Supplements, page 53) he 
had himself said was conserved at the 
House Of Count Livio Polidori]. The 
vases were then sent to Rome to be sold. 


INSCRIPTIO NVMERO 5021. 


Inscription Number 5021. 


Evidently Retrograde Lettershape S. 


Evidently Retrograde Lettershape S. 


STELA EX SAXO nenfro OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
BARTOLOMAEVS NOGARA IN 


OBLONGVM QVADRIANGVLA, fatta 
ad uso di piramide ANONYMVS LANZII 


A stele, of compacted volcanic rock 
according to Mr. Olof August Danielsson 
and Mr. Bartolomeo Nogara, of a square 
oblong shape, made for the usage of a 
pyramid according to the Anonymous 


(METRA 0,61 ALTITVDINE X 0,29 AD 
0, 27 LATITVDINE BARTOLOMAEVS 
NOGARA), LITTERIS (METRI CIRCA 
0, 045 AD 0, 06 ALTITVDINE) IN 
MARGINIBVS FRONTIS SVPERIORE 
ET SINISTRO INSCVLPTIS; MENSE 
DECEMBRI ANNI 1772 IOHANNES 
CHRISTOFORVS AMADVTIVS AD 
TVFI CRVCIFIXVM IN LVDOVICI 
PROSPERI VINEA ANONYMVS 
LANZIL in una vigna di Orvieto 
ALOISIVS . ANTONIVS . LANZIVS 
EFFOSSA, ANNO 1876, POSTQVAM 
DIV LATVERAT ATQVE INTERIM 
CVM INSCRIPTIONIS DAMNO MALE 
HABITA ERAT, A KOERTIO IN FORO 
VRBEVETANO REPERTA 
GVILIELMVS DEECKIVS, di recente -- 
fu ritrovata nella cantina di Augusto 
Ghedini, che la donó all'Opera del Duomo 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; IBI (ID EST IN 
MVSEO VRBEVETANO) 


ETIAMNVNC CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS, üOLOVVS  AVGVSAEVS 
DANIELSSONIVS, BARTOLO NN 
NOGARA. 


Man of Mr. Luigi Antonio Lanzi (610 
millimetres high by 290 to 270 millimetres 
wide according to Mr. Bartolomeo 
Nogara), with letters (about 45 to 60 
millimetres high) chiselled on the higher 
and lefthand margins of the front; in 
December, 1772, according to Mr. 
Giovanni Cristoforo Amaduzzi, excavated 
at Crocifisso del Tufo — Crucifix Of Tufa 
in the vineyard of Mr. Lodovico Prosperi 
according to the Anonymous Man of Mr. 
Luigi Antonio Lanzi, in a virfeyard at 
Orvieto according to Mr. i 


L 10 

Lanzi; in 1876, after it Re an 
i d had 

ed, with damage 


unknown place for a 

to the inscriptio und by Mr. 
Gustav Kórtez£iny th arketplace of 
Orvieto  acéor Mr. Wilhelm 
Deecke, it*was recently found again in the 


meanwhile been badly s 
Wine Of^"Mr. Augusto Ghedini, 
who*donated it to the museum known as 
stfüction Workshop Of The 
Of Orvieto according to Mr. 
Gi rancesco Gamurrini; there (that is, 
D Museum Of Orvieto) it still is 
ccording to Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. 


Olof August Danielsson and Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


av 


a4 
BRONG 


dam 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5021. 


TI /MIVENELUS 
T2 | VINUCENAS 


T1 MI VENELUS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO MIVENELUS 
VTEGO. 


[Jeff Hill's footnote: evidently Mr. Giovanni Cristoforo Amaduzzi, or more likely his 
anonymous source, saw the inscription when it, and especially the last word, was less 
damaged; evidently Mr, Carl Eugen Pauli and Mr. Olof August Danielsson both failed 
to see the surviving five letters CENAS of line T2, which Mr. Bartolomeo Nogara 
records (and records that letter S, moreover, as written from right to left, I know not 
whether correctly or from guesswork).] 


EVGENVS PAVLIVS (ANNO 1885), 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS | (ANNO 1886) 
(QVORVM TAMEN MIRO CASV 
VTRVMQVE PARS INSCRIPTIONIS 
INFERIOR FVGIT), BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1902). 


CI MI VENELUS A1 I (am) Mr.-Venel Vinucena's 
CI VINUCENAS (tomb). 
DESCRIPSIMVS CAROLVS | We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1885), Mr. 


Olof August Danielsson (in 1886) (both of 
whose lower parts of the inscription, 
however, in a strange mischance, escaped 


them), and Mr. Bartolomeo Nogara (in 
1902), sketched it. 


DO EX ECTYPO CHARTACEO 
[BARTULOMAISVIS NOGARA). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Bartolomeo Nogafà): 


IOHANNES  CHRISTOFORVS | AMADVTIVS  (Amaduzzi) 
ALPHABETVM VETERVM ETRVSCORVM SECVNDIS CVRIS 
INLVSTRATVM ET AVCTVM, ROMAE ANNI 1775, PAGINA 32 
(NEQVE | NVNC INTER  PONTIFICIAS — CIVITATES 
ETRVSCORVM  PRAETEREVNDA  VRBS  VETVS, VBI 
DECEMBRI MENSE ANNI MDCCLXXIL IN CRYPTA 
SEPVLCRALI COLVMELLA ACHERONTICA, QVAM PRIMVM 
HABEAMVS VETVS ETRVSCORVM MONVMENTVM IBI 
DETECTVM, INVENTA EST HISCE INSCVLPTA 
CHARACTERIBVS ET QVAE SEQVVNTVR), 


Mr. Giovanni Cristoforo Amaduzzi, The ,Alpl 


2. ANONYMVS ALOISIANVS ANTONIANVS LANZIANVS APVD 
IOHANNEM FRANCISCVM GAMVRRINIVM Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 640, PAGINA 53, 


m 
1-2 
I 
2 
5 
[ 
5 

u 
E 


. Dhigi Antonio Lanzi in the work of Mr. 

ini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 

Ariodant ic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age 


Supj 


3: ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 397 - ?, VOLVMEN 2, 
PAGINA 326, NVMERVS 199 (200) (Traggo la lezione da due copie 
per me fatte, VBI per me EX CONSVETVDINE QVADAM 
VETVSTIORE IDEM AC da me SIGNIFICARE QVOD 
CREDAMVS NIHIL CAVSAE EST), 


4. CAROLVS  ODOFRIEDVS  MVELLERIVS Die  Etrusker!, 


4. me. Otfried Müller, The Etruscans, volume 2!, page 352, number 
5 tége 


VOLVMEN 2, PAGINA 352, NVMERVS 5 CVM TABVLAE ther with image 3, number 5 of the adjoined plate, (from the 
ADIECTAE IMAGINE 3 5 (EX EXEMPLO ALOISIANO copy of Mr. Luigi Antonio Lanzi); 
ANTONIANO LANZIANO), rd 

5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, S Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM . ANTIQVIO. A] Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2049, (also according 


CORPVS INSCRIPTIONVM IT. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Gius: 
Fabretti, NVMERVS 640 PAGINA 54 (EX SV. 


ANTIQVIORIS 
redo Ariodante 
CRIPTIONE). 


NVMERVS 2049, (ITEM EX  EDITIONEZL AL to the edition of Mr. Luigi Antonio Lanzi, but with the copy of Mr. 
ANTONIANA LANZIANA, SED A Giovanni Cristoforo Amaduzzi also provided); 
CHRISTOFORIANO. AMADVTIANO QVOQ EXEMPEO 
ALLATO), 

6. IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRINT Appendice al| 6. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 640, page 54 (according to a sketch made by 


him in person). 
RE í Y Figure 


THEODORVM M M IVM, Die unteritalischen Dialekte, 18 
(VBI TEXTVS ADNÓTATIONVMQVE APVD 
ALOISIVM &4AN [V] ZIVM — (EDITIONE 2) 


PERTVR E ERROREM  INDVCTVS | HANC 


INSCRIPTIONE BI HECA VATICANA ADSERVARI 
THEODÓORI MO. I 


Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 18 (where 
the text of Mr. Theodor Mommsen, induced into error also by some 
confusion of the notes in the work of Mr. Luigi Antonio Lanzi (?), 
holds that this inscription is conserved in the Vatican Library), 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 251. 


RHIBET), 
ET and 
2 /SgHEODSRVM MOMMSENIVM, Die unteritalischen Dialekte, 263, | 7. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 263, 
8. E Dd PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der| 8. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etru: E : volume I, page 774, 
9, VM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 131, 9. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 131, 
S 5, QVI GVSTAVI KOERTII LECTIONEM EX number 5, who reports the reading of Mr. Gustav Kórte according to 
RIS DIE 13 MENSIS NOVEMBRIS ANNI 1876 AD IPSVM a letter given to him on the 13th of November, 1876; 
TIS ATTVLIT, 
10. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 3, 10, | 10. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 3, page 10, number 
NVMERVS 18; 18; 
1H. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA  LINGVAE | 11. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 251. 


22113 
(0038) 
(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto] 
1Crocifisso del Tufoj 


INSCRIPTIO NVMERO 5022. 


Inscription Number 5022. 


Retrograde Lettershape S. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Olof August Danielsson's states that the inscription is 
difficult to interpret, but I think that the difficulty is caused by a poorly conceived 


abbreviation: KALAI evidently 


stands 


for *KALAI(AL) (or, better, 


KAL(D) (AI (AL)?) -- but a term of nomenclature indicating ownership of a tomb is 


more often written out in full -- rather 


than being caused, as Mr. Olof August 


Danielsson thinks, by wordforms which are difficult to define.] 


Questo é un tufo riquadrato lungo palmi 
otto e palmi quattro largo ANONYMVS 


LANZIL | EPISTYLIVM  SEPVLCRI 
FVISSE VIDETVR (COLVMELLA 
SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS); LAPIS ALIQVANTO 
ANTE ANNVM 1789 INVENTVS EST 
IN VINEA LVDOVICI PROSPERI AD 
CRVCIFIXVM TVFI SITA IBIQVE IN 
PORTA POSTIS LOCO COLLOCATVS 


ANONYMVS LANZII; 
FRAGMENTVM, QVO FINIS 
INSCRIPTIONIS |CONTINEBATVR, 


ANNI 1833 MENSE MAIO CAROLVS 


This is a square piece of tufa 2.032 metres 
long by 1.016 metres wide according to 
the Anonymous Man of Mr. Luigi 
Antonio Lanzi. It seems to have been the 
architrave of a tomb (a little sepulchral 
column according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); the stone 


was found at some time before 1 in the 
vineyard of Mr. Lodovi eri 
situated at Crocifisso del ;FPufo 1fix 
Of Tufa and was the in the 
place on the doorpost$xin th?" gateway 
according to the an of Mr. 


r. Karl Bunsen 
ich the end of an 


BVNSENIVS EODEM ILLO LOCO inscripti cofifained, in that same 
INVENIT, QVOD POSTEA .PSVM |placej , Which afterwards has 
QVOQVE PERIIT. itselals erished 
$M1Y9 vqif n 
IMAGO INSCRIPTIO MERO 5022. 


TI MIKALAIRUFTIUS 


CI — MIKALAI(AL) RUFTUEFKN 


rd I (am) Ms.-Kalai's, Mr.-Ruftiu's 
(daughter's), (tomb). 


DO EX IMAGINE A LANZIO-JN 
TABVLA NVMERO 13 INIS 2 
PROPOSITA XEMPLOQVE 


EIVSDEM TYPIS RHXP SO. 


I am giving it according to the image set 
out by Mr. Luigi Antonio Lanzi in 
photographic plate number 13 of volume 
2, and according to his copy printed in a 


VS ANTONIANVS LANZIANVS APVD 
M, GAMVRRINIVM Appendice al 
ITALICARVM | ANTIQVIORIS 


enti di Giuseppe Goffredo Ariodante 


type font. 
i 


The Anonymous Man of Mr. Luigi Antonio Lanzi in the work of Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 640, page 53 (see what I have written above 
before inscription number 5021), 


. 392 — 321, NVMERVS 191 CVM INSCRIPTIONIS 
INE TABVLAE 13 (9) 2, 


MS 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 335 — page 265 (..... The larger 
one is 2.032 metres long. It was found in the holding of Crucifix Of 
Tufa, together with some blackfigure vessels of terracotta; and there 
is a mention that some chamber was excavated in that district). Page 
392 — page 321, number 191, together with the image of the 
inscription of photographic plate number 13 (photographic plate 
number 9), number 2; 


3. CAROLVS BVNSENIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1833, PAGINA 94 (..... ed alcune altre in frammenti 
ancora, le quali oggi formano gli stipiti di una porta di vagna presso 
il dissotterato sepolcreto, e che originalmente furono senza dubbio 
tratte da scavi fatti in que' dintorni). 97, NVMERVS 2, 


3, Mr. Karl Bunsen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1833, page 94 (.... and some others, but in 
fragments, which today form the doorposts of the gateway of a 
vineyard near an unearthed cemetery, which were originally 
doubtlessly obtained from excavations made in these outskirts), and 
page 97, number 2; 


*VINCENTVS CAMPANARIVS Dell'urna con basso rilievo ed 
epigrafe di ARUNTE figlio di LARE trionfatore etrusco dissertazione 
36 (LANZIO AVCTORE VSVS), 


4. *Mr. Vincenzo Campanari, A Study Of An Urn With A Base Relief 
And An Epigraph Of Mr. ARUNTE, Son Of The Etruscan 
Triumphator Mr. LARE, page 36 (having used as his authority Mr. 


Luigi Antonio Lanzi), 


[Mr. Olof August Danielsson's footnote *: 


I could not consult a copy of this work and 


therefore I could not confirm this reference. 


5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2048 CVM IMAGINE TABVLAE 39 (EX LANZII 
EDITIONE). 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2048 together with the 
image of inscription number 39 (from the edition of Mr. Luigi 
Antonio Lanzi). 


CONFER 


Compare 


di provenienza etrusca 29 ALIIS LOCIS. 


6. CAROLVM ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die Etrusker!, 6. Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans!, volume 1, page 451, number 
VOLVMEN l1, PAGINA 451, 61, 61, 
7 LIPSIVM Über die Tyrrhenischen-Pelasger in Etrurien 43, qs Mr. Joest Lips, On The Tyrrhenian Pelasgians In ETRVRIA., page 43, 
8. THEODORVM MOMMSENIVM Die unteritalischen Dialekte 18, 8. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 18, 
92 GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der| 9. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 162 IN ADNOTATIONE 761, volume I, page 162, in note 761, 
10. GVILIELMVM DEECKIVM, IN Beitráge zur Kunde der | 10. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 2, 171, NVMERVS 124. 138, Indogerman Languages, volume 2, page 171, number 124, and page 
138, 
Hi. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 3, 17. 143, | 11. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 3, page 17 and page 
NVMERVS 64, 143, number 64, 
12. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Altitalische Forschungen 3, | 12. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 3, page 150, 
150, 
JER ELIAM LATTESIVM Rendiconti del Reale Istituto Lombardo di | 13. Mr. Elia Lattes, Notices Of The Royal Lombard Institute Of The 
Scienze, Lettere e Arti 24 (1891), 120, Sciences And Literature, volume 24, (1891), page 120, 
14. ELIAM LATTESIVM Le iscrizioni paleolatine dei fittili e dei bronzi | 14. Ancient Latin Inscriptions Of Terracottas And Bronzes Of Etruscan 


Origin, page 29 and in other places. 


INSCRIPTIO NVMERO 5023. 


Inscription Number 5023. 


Questo é un tufo lungo palmi quattro e 
largo due e mezzo, sta presso il conte 
Livio Polidoi ANONYMVS LANZII; 
EPISTYLII POTIVS QVAM 
COLVMELLAE SEPVLCRALIS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS VIDETVR 
FRAGMENTVM FVISSE; DE 
INVENIENDI TEMPORE LOCOQVE 
VIDE SVPRA; IAM PRIDEM PERIIT. 


This one is a piece of tufa 1.0 etres 
long by and 635 millimetres he 
House Of Count Livio Polido ng 
to the Anonymous Ma Luigi 


to, have been a 
ráther than a 


Antonio Lanzi; it see 
fragment of an 


fragment | of ,/a4 sépulchral column 
according iüseppe Goffredo 
Ariodante& Fabrettiy" on the time and 
locati hej"finding see above; it 


perishe 


ong time ago. 


TI MIVENELUSP------------ 
MI VENELUS P------------ OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
MIVENELUSP------------ VT EGO. 

MI VENELUS PIThES I (am) Mr.-Venel Pithe's (tomb). 


Cl 
n. ANONYMVS ALOISIANVS ANTONIANVS LA! 
IOHANNEM FRANCISCVM GAMVRRINIV 
CORPVS INSCRIPTIONVM . ITALICA 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe 
Fabretti, NVMERVS 640 PAGINA 53 


A) 

: The Anonymous Man of Mr. Luigi Antonio Lanzi in the work of Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 640, page 53, 


2, ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Sá ilinguaetruscaedialtre| 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 

antiche d'Italia 2 391 — 320, NVMERVS 190, Languages Of Italy, volume 2!, page 391 — ?, page 320, number 190, 
(CONFER (compare 

2, ALOISIVS ANTONIVS ÉANZIVS io di lingua etrusca e dialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 

antiche d'Italia PAGINA 2:15 — 13 IN ÉOCORVM INDICE. Orvieto. Languages Of Italy, volume 2', page 15 — ?, page 13 in the index of 

Lapidi del Signore,Conte io Polidort'e di altri CETERAQVE), locations. Orvieto. Stones of the gentleman Count Livio Polidori and 


others and the rest). 


4. VINCBNTVNMISORNIPANARIVM Dell'uma con basso rilievo ed 
e di s un figlio di LARE trionfatore etrusco dissertazione 
EA 


3 IOSEFVS ED RIO. TES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM / IT. RVM .ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2050 (from the edition 
NVMERYXES 2050 ANZIÍI EDITIONE). of Mr. Luigi Antonio Lanzi). 
CONFER* Compare 
4. *Mr. Vincenzo Campanari, A Study Of An Urn With A Base Relief 


And An Epigraph Of Mr. ARUNTE, Son Of The Etruscan 


Triumphator Mr. LARE, page 37, 


[Mr. Olof August Danielsson's footnote *: 


therefore I could not confirm this reference.] 


I could not consult a copy of this work and 


5. ANCISCVM ORIOLIVM Annali dell'Instituto di corrispondenza | 5. Mr. Francesco Orioli, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica 6, 177. Correspondence, volume 6, page 177, 

6. THEODORVM MOMMSENIVM Die unteritalischen Dialekte 263, 6. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 263, 

3 GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der| 7. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 774, volume 1, page 774, 

Bn. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 131, 8. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 131, 
NVMERVS 6. 285, NVMERVS 17, number 6, page 285, number 17, 

(CONFER (compare 

9 GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 30,| 9. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 30, 

NVMERVS 11 number 11 


) 


INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA 82. 


10. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 3, 11, | 10. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 3, page 11, number 
NVMERVS 25, 2. 

T1, ELIAM LATTESIVM Rendiconti del Reale Istituto Lombardo di | 11. Mr. Elia Lattes, Notices Of The Royal Lombard Institute Of The 
Scienze, Lettere e Arti 33 (1900), 370, Sciences And Literature, volume 33, (1900), page 370, 

T3, ELIAM LATTESIVM Correzioni, giunte, postille al CORPVS | 12. Mr. Elia Lattes, Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 


Etruscan Inscriptions. page 82. 


12113 
10039; 
(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto) 
1Crocifisso del Tufoj 


INSCRIPTIO NVMERO 5024. 


Inscription Number 5024. 


Questo é un tufo lungo palmi cinque e 
largo palmi due e mezzo, e grosso palmi 
uno e un quarto ANONYMVS LANZII; 
COLVMELLAM DVBITATIONE 
SIGNIFICATA IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 
VOCAVIT, EPISTYLII PARTEM 
FVISSE  RECTIVS — CREDIDERIS; 
EODEM FERE TEMPORE LOCOQVE 
AC INSCRIPTIONES NVMERIS 5021. 
5022. 5023 REPERTVS IN VINEA ILLA 
EXSTABAT ANONYMVS LANZII, 
ANNO 1833, CVM  CAROLVS 
BVNSENIVS HAEC LOCA 
INVISERET, IAM NON SVPERSTES 
VIDETVR FVISSE. 


This one is a piece of tufa 1.27 metres long 
by 635 millimetres wide and 318 
millimetres high according to the 
Anonymous Man of Mr. Luigi Antonio 
Lanzi; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti called it a little column, with a 


questionmark; you would moje rightly 
believe that it was part of a.a e 
found at about the same t] LM e as 
inscriptions numbers 45 022, and 
5023, it was in existence vineyard 
according to the an of Mr 


Karl Bunsesí&waSévisifing these places, it 
seems to^Mreddy have been no longer in 


existe 


19MRIO" Ad. 


IMAGO INSCRIPTI 


TI ARANTRhIAKA :-- 


RO 5024. 


NIHIL OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS (SED TVM MI ARANThIA 
KAPENAS VEL MI ARANThIA KAPSENAS) PRO ARANThIAKAP VT 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS PRO 


——ARANThIAKAP-------- VT 


ANONYMVS ALOISIANVS ANTONIANVS LANZIANVS APVD IOHANNEM 
FRANCISCVM GAMVRRINIVM PRO ARANTRhIAKAP-- VT EGO EX ALOISIO 


EESTI LANZIO. 


Ae Ken 


AI Mr.-Aranthia Kana (lies here). 


IMAGINE 
€ 


»5 EX IN 
ALOISIAN 
LANZIAN 


I am giving it according to the image of 
the inscription of Mr. Luigi Antonio Lanzi 
tuf his ?). 


NA, "WIE i NVS ANTONIANVS LANZIANVS APVD 

Me SC GAMVRRINIVM Appendice al 

s " CRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 

A ed ai/suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabre! ERVS 640 PAGINA 53, 


The Anonymous Man of Mr. Luigi Antonio Lanzi in the work of Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 640, page 53; 


ALOISIWS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
d'Italia 2 391 — 320, NVMERVS 189 CVM IMAGINE 
TABVLAE 13 (9) 2, 


2; Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2', page 391 — ?, page 320, number 189 
together with the image of photographic plate number 13 
(photographic plate number 9), number 2; 


E» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2051 CVM IMAGINE TABVLAE 39 (EX LANZII 


3, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2051 together with the 
image of photographic plate number 39 (from the edition of Mr. Luigi 


EDITIONE). Antonio Lanzi). 
ENS Fnnpare 
GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 37, Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 37, 
NVMERVS 7, number 7, 
s. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und * Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 


Studien, VOLVMEN l1, PAGINA 77, NVMERVS 13. 


page 77, number 13. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5025. 
5026. 5027. 5028. 5029. 5030. 5031. 
5032. 5033. 


Inscriptions Numbers 5025, 5026, 5027, 
5028, 5029, 5030, 5031, 5032, And 5033. 


INSCRIPTIONES, QVAS POST LANZII 
AETATEM MAXIMAMQVE PARTEM 
CIRCA ANNIS 1830 AD 1833 APVD 
TVFI CRVCIFIXVM REPERTAS ESSE 
VEL CONSTAT VEL VERISIMILE 
EST. DE  EFFOSSIONIBVS EO 
TEMPORE HAC REGIONE 
INSTITVTIS CONFER QVAE SVPRA 
PAGINA 5 ATTVLI. INSCRIPTIONVM 
AVTEM, QVI TVM REPERIEBANTVR, 


EDENDARVM  CVRA IOHANNE 
BAPTISTA VERMIGLIOLIO 
POTISSIMVM | COMMISSA  FVIT 
(VIDE . GVALTERIVS,  Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1832, PAGINA 216, 
CAROLVS  BVNSENIVS,  Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 


archeologica, 1833, PAGINA 94). QVI 
NONNVLLAS IN OPERIS  Antiche 
iscrizioni Perugine raccolte dichiarate e 
pubblicate EDITIONE ALTERA ANNIS 
1833 ET 1834 EMISSA PROTVLIT, 


PLVRES AVTEM IN 
COMMENTARIOLO QVOD 
COMMEMORAVIT 
MARCHIONEM O V 
GVALTERIVM SCRIPTO *Q 
NVNQVAM PVBLICI I 
EST. HAC EPISTVLA alcune 
Iscrizioni Etrusche inediti esistenti in 
Orvieto, lettera n marchione 
Lodovico Gualtério "missa, IOSEFVS 
ARIODANTES 
AD CORPVS 
ITALICARVM 
AEVI 


RECENSENDIS VSVS EST IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OMNES SINE DVBIO 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS — INSCRIPTIONES 
ETRVSCAS COMPLECTI VOLVERAT, 
QVAE TVNC TEMPORIS IN VRBE 
VETERE REPERTAE NECDVM 
EDITAE EXSTABANT. QVARE IN EO 
NVMERO NON |PAVCAS ESSE 


Inscriptions which there is either 
agreement,or which it is probable, were 
found at Crocifisso del Tufo — Crucifix Of 
Tufa after the time of Mr. Luigi Antonio 
Lanzi, the greater part in about the years 
1830 to 1833. On the excavations begun at 
that time in this region see the words 
which I have given above on page 5. And 
the care of the publishing of the 
inscriptions which were being found at 
that time was mostly entrusted to Mr. 
Giambattista ^ Vermiglioli  (g6e&^ Mr. 
Gualterio, Bulletin Of The Of 
Archaeological Corresp OR 32, 
page 216, Mr. Karl B tin Of 


The Institute cháeological 
Correspondence, ge 94) He 
provided somegfh t d edition of his 
work Ancieát criptions Of Perugia, 
Collecte Pint , And Reproduced 
publi in 4833" and 1834, but he made 


in a certain little 
written | to — Marquis 

icó Gualterio, which has never been 
In this letter (Of Some 
i cure Etruscan Inscriptions Extant 

t Orvieto, A Letter Sent By Mr. 
Giambattista Vermiglioli To Marquis 
Lodovico  Gualterio, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
at number 2036), which Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti made use of 
from time to time in his reviewing of the 
Orvietan inscriptions, Mr. Giamboattista 
Vermiglioli had wished to include all 
inscriptions without doubt  Etruscan, 
which were extant at that time found in 
Orvieto and not yet published. Therefore 
there is agreement that there are in that 
number not a few which were not found at 
some time previously in the cemetery of 
the Crocifisso del Tufo — Crucifix Of 
Tufa, but in other locations around the 
town, and this belongs especially to those 
monuments which had been collected by 
Mr. Cervelli (see above, page 5), even if 
there is agreement that some of those also 
originated from there (see what Mr. 


CONSENTANEVM EST, QVAE ET 


Friedrich Wilhelm Eduard — Gerhard, 


INSCRIPTIO NVMERO 9001. 


Inscription Number 9001. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Frammento di piede di KYLIX attica con 
scalino sul piano superiore, assai vicino 
all'orlo. Diametro 0, 09. Provenienza e 
collocazione come il numero 41. 


A fragment, of a foot, of a drinking cup of 
the territory of Athens, with a step on the 
higher flat surface, very close to the lip. 
Diameter: 90 millimetres. It comes from 
the Collection Of Mr. Augusto Castellani, 
and is found, without an inventory 
number, in the storerooms of the Museum 
Of The Villa Giulia. 


Sotto il piede, nel campo della fascia 
verniciata, sono graffite le seguenti lettere, 
alte millimetri 12. 


Underneath the foot, in the field of the 
painted strip, are scratched the following 


letters, 12 millimetres high. 


altre MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO alte VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9 


LA 


------ LA MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO LA VT EGO. 


CI  LA(RISUS) ATO. (I alit) Mr.-Laris's. 
m MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di $a fh bh uem Epigraphy, volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 437, NVMERVS 444 TAB 437, nu plate number 78, number 44. 
NVMERO 78, NVMERVS 44. 
INSCRIPTIO NVMERÓ 9000... Inschiptiofi Number 9002. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Altro, a profilo conti 
collocazione come il nu 
0, 084. 


Sotto il pied 
sottile e grafia 
curvilinea, 1e 


Ite, con punta 
eeante, a tendenza 
lettere, alte 


seguenti 
millimetri 10 e molto distanziate. 


Kfhat of inscription number 9001]. It comes 


one [Jeff Hill's footnote: that is 
r fragment of a foot of a drinking 
of the territory of Athens similar to 


from the Collection Of Mr. Augusto 
Castellani, and is found, without an 
inventory number, in the storerooms of the 
Museum Of The Villa Giulia. Diameter: 
84 millimetres. 

Underneath the foot are scratched, with a 
sharp point and in elegant writing tending 
to be curvilinear, the following letters, 10 
millimetres high and very well spaced. 


— 
NA 2 ad 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9002. 


TI TA 


CI T(ANDA(S) 


(1 am) Mr.-Tania's. 


HT MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 438, NVMERVS 45, TABVLA 


NVMERO 78, NVMERVS 45. 


T. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 438, number 45, photographic plate number 78, number 45. 


ALIQVANTO ANTE NEQVE IN 
CRVCIFIXI SEPVLCRETO, SED ALIIS 
CIRCA VRBEM LOCIS INVENTAE 
SINT, MAXIMEQVE ID AD EA 
PERTINET MONVMENTA, QVAE A 
CERVELLIO (VIDE SVPRA PAGINAM 
5) COLLECTA ERANT, ETSI EA 
QVOQVE ALIQVA EX PARTE ILLINC 
PROVENISSE CONSTAT (CONFER 
QVAE FRIDERICVS  GVILIELMVS 
EDVARDVS GERHARDIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1831, PAGINA 8 DE 
CIPPO QVODAM trovato sotto le mura di 
Orvieto dalla parte di ponente nella 
contrada detta dal Crocifisso del Tufo EX 
CERVELLII LITTERIS ATTVLIT). SED 


VERISIMILE TAMEN EST 
FRAGMENTA, QVAE AD 
SEPVLCRORVM EPISTYLIA 
INSCRIPTA VIDENTVR 
PERTINVISSE -- APVD IOSEFVM 
GVFFREDVM ARIODANTEM 
FABRETTIVM, QVI IOHANNE 
BAPTISTA VERMIGLIOXEIO 
AVCTORE VTITVR, SI 
PLERVMQVE INSCRIP 
SEPVLCRALIS 


SIGNIFICANTVR -- ILLG 


Bulletin —. Of The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, 1831, 
page 8 reported about some stone found 
under the walls of Orvieto at the western 
part of the aforesaid holding of the 
Crocifisso del Tufo — Crucifix Of Tufa 
from the letter of Mr. Cervelli). But it is 
probable, however, that the fragments 
which seem to have belonged to 
architraves of tombs -- in the work of Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
who used the author Mr. Gigífibattista 


Vermiglioli, they are usuallyír to 
by the simple name 
inscription -- were fi TNI 


ral 
those to here, 
tombstones, wi 


OMNIA HVC LI CIPPOS 
AVTEM, EXCEPTO 
(INSCRIPTIO O 5033), QVI 
ANNO ERTVS —. ESSE 
FERTV LOCORVM 
INCERITO ORDINEM . REIECI 
(NVMER(GQS 5129 SEQVENTESQVE). 
V NON PERMAGNI In other respects, it is not of much 
IN T, QVOMODO HAEC importance how these have been arranged, 
DISPONANTVR, QVARE FACILEM and I therefore hope for ready forgiveness 


SPERO VENIAM, SI QVID IN EO 
GENERE MINVS RECTE 
ADMINISTRAVI. 


if I have managed anything of this sort 
incorrectly. 


INSCRIPTIO NVMERO 5025. 


Inscription Number 5025. 


Evidently Two Different Lettershapes For 


The Same Letter R. 


FRAGMENTVM TOFINVM MENSE 
IVLIO ANNI 1830 IN NECROPOLI 
SEPTENTRIONALI EFFOSSVM 
GVALTERIVS. 


A fragment of tufa excavated in July, 
1830, in the northern cemetery according 
to Mr. Gualterio. 


TÀ VRThIRI 


[Jeff Hill's footnote: one immediately encounters the dilemma, whether 

1l. to accept the inscription as provided by Mr. Lodovico Gualterio, with no 
indication made by Mr. Lodovico Gualterio that the letters were anything other 
than perfectly legible, 

VRThIRI 
or else 

2.  topresume, together with Mr. Olof August Danielsson, that the inscription was 
rather largely illegible from one end to the other, and badly and deceitfully 
miscopied, with no indication moreover that large portions of it had (likely) 
perished at the beginning and at the end, 

ARThIA (VEL ARThIA!I), 
ET TVM 
ARThIA (VEL L^ARThI 3 
but there are other possible solutions: 

3. to largely accept the inscription as an accurately transcribed family name (I 
presume that Mr. Olof August Danielsson would have assumed that Mr. 
Lodovico Gualterio's 1. contained abbreviations or misspellings), 

V(A)RThIRI ; 
Or 
V(A)RThIRI : 
Or 
4. to presume that the six (accurately transcribed) letters of the inscription 
represent as many as three abbreviated terms of nomenclature; for instance: 
V R ThI R I ? 
such absurd degrees of abbreviation seem to me to indeed exist elsewhere; every 
choice seems to violate common sense, alternatively ours and the ancient Etruscan 
Hand's, to some extent; eventually a choice has to be made, by guesswork, without 
foundation and without hope or expectation ever of foundation.] 


el V(A)RThIRI Al Ms.-Varthiri 
1. l. 


RTVS ullettino — dell'Instituto — di Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologíca. P Correspondence 


RU RIOD Jr CORPVS| 2. Body Of Italic 
AE rd ICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI Inscriptions Of A Very Ancient Age. 


INSCRIP'EIO/NVMERO 5026. Inscription Number 5026. 


(In One Version (Of Mr. Luigi Antonio Lanzi)) Evidently Retrograde Lettershape S. 


[Jeff Hill's footnote: the transcriptions (unfortunately, not sketches) of this inscription, 
sometimes in one line, sometimes in two lines, sometimes in three lines, with 
wordgaps arbitrarily indicated here or there or anywhere, with different letters and 
different words in different orders and even different numbers of words, indicate that 
our authorities were only distracted incompetents, or, worse, were harlequins, with the 
sole exception, perhaps? of course? of the sole authority who has made an effort to 
give it accurately, whoever that particular authority is, for I have no idea who it was 
any more than Mr. Olof August Danielsson or Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti seemed to know or to suppose; I suppose (but I am merely guessing) that the 
two breaks of the slab conincide, firstly, with the place in the inscription where Mr. 
Giambattista Vermiglioli, but no one else, notes a gap within a word (M----ARCES? 
M  ARCES)),a gap seen or noted by no one else evidently for reasons of careless 
stupidity, and perhaps the other break coincides, ..... but I know not where; the 


situation is lamentable, since the inscription, when disassembled and reassembled, 
sometimes gives some slight, vague, misleading of course, indication that it may have 
contained a term of nomenclature LATINE AENEAS, or a substantive LATINE 
DIVVS.| 


[Jeff Hill's footnote: starting all over agin: the inscription was evidently written 
without wordgaps, in one line, the transcription of which given by Mr. Olaus Christian 
Kellermann, but absurdly given by him in two lines with three wordgaps arbitrarily 
inserted by him where he thought that they were plausibly located, possibly comes 
close to representing the letters ofthe inscription as once they were -- but SCIT QVIS, 
NON SCIO EGO); in respect of my own reading (or speculative guesswork), I cannot 
speculate either how the initial letter *M could have been so badly transcribed by Mr. 
Olaus Christian Kellermann with such a lettershape, or non lettershape, which does 
not resemble a letter *M, unless the original Hand had got it wrong, or how the letter 
*N in the seventh place before the end of the inscription could have been so badly 
transcribed by Mr. Olaus Christian Kellermann with such a lettershape, or non 
lettershape, which does not resemble a letter *N, unless the original Hand had got it 
wrong.] 


[Jeff Hill's footnote: I reject Mr. Olof August Danielsson's conjecture that Mr. Olaus 
Christian Kellermann has combined two inscriptions, inscription number 5026 and 
inscription number 5027 (in other words I reject the conclusion that the reading of that 
inscription number 5027 must be mangled, particularly at both ends, in order to force 
it to resemble the transcription of this different inscription number 5026 transcribed 
probably honestly and accurately by Mr. Olaus Christian Kellermann), and I read that 
inscription number 5027 only on the basis of Mr. Giambattista Vermiglioli typically 
dismal attempt to transcribe it, yet the (admittedly remote) resemblances of the terms 
of nomenclature commencing with the letter L seem to be significant in giving (very 
faint) confirmation that my conjectures may be (partly) correct (or on the right track 
at least).] 


TRIA PEAGMUNE M, Three fragments of tufa according to Mr. 
IOHANNES TISTA|Giambattista —Vermiglnoli and Mr. 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
GVFFREDVS ODANTES |three pieces of tufa which have parallel 
a epipedi tufacei|sides according to Mr. Francesco Orioli, 
IVS, LITTERIS with letters chiselled (100 to 110 
INSCV (METRA 0, 10 AD O0, 11 | millimetres high, perhaps according to Of 
FORTASSE EX|Some Unpublished Etruscan Inscriptions 

BAPTISTAE Extant At Orvieto, A Letter Sent By Mr. 
LII EPISTVLA INEDITA, |Giambattista Vermiglioli To Marquis 
S GVFFREDVS ARIODANTES |Lodovico Gnualterio, according to Mr. 
FABRETTIVS); REPERTA, VT|Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
VIDETVR, CIRCA ANNVM 1832 found, it seems, in about 1832 at 
APVD TVFI CRVCIFIXVM; IBI ANNO |Crocifisso del Tufo —^ Crucifix Of Tufa; 
1833 CAROLVS BVNSENIVS, NVNC there in 1833 according to Mr. Karl 
LATENT. Bunsen, they are now in an unknown 
place. 


TI MIENASMARCESLES' AISENA 


------- MARCES SUTUS APENAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS (ET 
TVM MI MAMARCES SUTUS APENAS) PRO AIENASMARCESLES A AISENA 
VT FORTASSE OLAVVS CHRISTIANVS KELLERMANNIVS ID OLIM VIDIT 
ET STATIM ODIT ET ERGO VT EGO. 


C1 MI ENAS 


LES" AISENA(S) 


MARCES 


Al 1 (am) Mr.-Ena's, Mr.-Marce 


Lesnaisena's (son's), (tomb). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate PAGINAE 154 
ADNOTATIONE 2 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 154, note 2 (according 
to his own copy), 


IDEM IN *EPISTVLA INEDITA AD GVALTERIVM FOLIO 5, 
NVMERVS 1, 


[v 


*Mr. Giambattista Vermiglioli in his Of Some Unpublished Etruscan 
Inscriptions Extant At Orvieto, A Letter Sent By Mr. Giambattista 
Vermiglioli To Marquis Lodovico Gualterio, leaf 5, number I, 


[Mr. Olof August Danielsson's footnote *: 


therefore I could not confirm this reference.] 


I could not consult a copy of this work and 


napoletano, NOVA SERIES, VOLVMEN 1, PAGINA 86, 


[Mr. Olof August Danielsson's footnote *: 


IOSEFVM GVFFREDVM ARIODANTEM FABRETTIVM), 


(VNDE (from where 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS), 3 from where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 
4. CAROLVS BVNSENIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | 4. Mr. Karl Bunsen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1833, PAGINA 97, 2, Correspondence, 1833, page 97, number 2, 
3. FRANCISCVS ORIOLIVS IN EPISTVLA AD COMITEM| 5. Mr. Francesco Orioli in a letter sent to Count Giancarlo Conestabile 
IOHANNEM CAROLVM CONESTABILIVM DATA APVD in the work of Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. Giancarlo 
IOHANNEM CAROLVM CONESTABILIVM, Dei Monumenti di Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of Perugia, part 
Perugia etrusca e romana, PARS 2, PAGINA 134 (EX SVA 2, page 134 (according to his own copy), 
DESCRIPTIONE), 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabfetti, Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, nu 46 (with the Sopies 
NVMERVS 2046 (IOHANNIS BAPTISTAE VERMIGLIOLII ET of Mr. Vermiglioli and Mr. Francesc: ioli prógided), 
FRANCISCI ORIOLII EXEMPLIS ALLATIS), 
A. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodapte i Supplément To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptiotis,Of éry AnGient Age, page 111, 
PAGINA 1ll, NVMERVS 2046 (EX SCIDIS OLAVANIS number 2046 (from the du s Christian Kellermann). 
CHRISTIANANIS KELLERMANNIANIS). 
CONFER Compare 
8. *RAPHAELVM — GARRVCCIVM  —Bullettino — archeologico | 8. *Mr. RaffaelegGiarruc 


therefore I could not confirm this reference. 


i Ari puit Bulletin Of Naples, new 
series, vol 


I could not consult 


gi 


a copy of this work and 


GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 247, 


NVMERVS 14. 
11l 
() 
(REGIO NIÉNSIS, Orvieto] 
imcifjsso del Tufo] 
INSCRIPTIO NVMERQ. 5027. Inscription Number 5027. 


Being Conserved In An Unknown Place A 


ccording To Mr. Olof August Danielsson. 


e tratta per noi dai 
orvietana scoperta 
BAPTISTA 
INSCRIPTIO 
IOSEFVS 
ARIODANTES 


DVO | VIDENTVR 


FVISSE; NVNC LATET. 


1 of very large letters, and drawn by us out 


-- -- an unpublished epigraph in the form 


of a tomb in the Orvietan cemetery found 
recently according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli, a  sepulchral inscription 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; they seem to have 
been two fragments of an inscribed 
architrave; it is now in an unknown place. 


TI L ESPLAI SEMIAL 


severe corrosion or simething similar in 
breaks in the supposed fragments of the s 
true) by Mr. Giambattista Vermiglioli. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 279, 

OLAVVS CHRISTIANVS KELLERMANNIVS IN SCIDIS APVD 
IOSEFVM GVFFREDVM ARIODANTEM FABRETTIVM Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
PAGINA I1 AD | INSCRIPTIONEM | IOSEFANVM 
GVFFREDANVM ARIODANTANVM FABRETTIANVM 
NVMERO 2046 - INSCRIPTIONEM NVMERO 5026, 


[Jeff Hill's footnote: perhaps the gaps were caused by the need of the Hand to avoid 


the stone, or perhaps they represent two 
upposed architrave, facts not indicated (1f 


(Remains) of-Ms.-Lesplaisemi. 
Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced'. page 279. 

Mr. Olaus Christian Kellermann in his Papers in the work of Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 111, 
to number 2046 — 5026, 


ET IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2034 (EX IOHANNIS BAPTISTAE VERMIGLIOLII 
EDITIONE). 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2034 (from the edition 
of Mr. Giambattista Vermiglioli). 


iil. 


RENE 


IOSEFVM  GVFFREDVM  ARIODANTEM  FABRETTIVM 
GLOSSARIVM ITALICVM 401. 1623 SVB VERBIS ESPLAL, 
SEMIAL, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, columns 
401 and 1623 under the words ESPLAI and SEMIAL, 


5. GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der 
Etrusker 1, 69. 277. 852 CVM ADDITAMENTO 2, 634. 642, 


9. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1l, pages 69, 277, and 852, together with the additional 
material, volume 2, pages 634 and 642, 


6. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 1l, 60, 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 60, 
NVMERVS 149, number 149, 

7. CAROLVM ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die Etrusker p Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 2, 367, 63. 409, Deecke, volume 2, page 367, number 63, and page 409, 

8. GVILIELMVM DEECKIVM, IN Beitráge zur Kunde der 8. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 


indogermanischen Sprachen. 2, 173, NVMERVS 150. 


Indogerman Languages, volume 2, page 173, number 150. 


INSCRIPTIO NVMERO 5028. 


Inscription Number 5028. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 


Strange Lettershape A -- A. 


Strange Lettershape A -- A. 


IN FRONTE SEPVLCRI VRBEVETANI On the front of ü tomb 
ANNO 1832 DETECTI. LITTERAE uncovered in 1832 are 180 to 
ALTAE SVNT METRA 0, 18 AD 0, 22; 220 millimet the entire 


TOTA INSCRIPTIO LONGA EST 
METRA 1, 65 IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; NVNC 
LATET. 


inscription is 3 
to Mr. 
Fabretti; 1t 


long according 
offredo Ariodante 
an unknown place. 


qa 1 
u 


ri i - 


di 


^ ; 


Mitt 


em 3i 


Ju m. 


Md 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5028. 


TI MISPURIESAChI.ANAS 


MI SPURIES AChILENAS (SIVE MI SPURIES AChILINAS) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO MISPURIESAChILANAS VT EGO. 


Cl MI SPURIES ^ChILANAS 


Al I (am) Mr.-Spurie Achilana's 


(tomb). 


DO EX IMAGINE  IOSEFANA 
GVFFREDANA ARIODANTANA 
FABRETTIANA AB ANDREA 
GALEOTTIO DELINEATA. 


I am giving it according to the image of 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
traced by Mr. Andreas Galeotti. 


jm IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 285 (comunicataci dal 


jn Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 285 (reported to us by 


cultissimo signore Marchese Lodovico Gualtieri [Gualterio], e poscia 
ricopiata da noi), 


the very cultivated gentleman Marquis Lodovico Gualtieri [this is a 
mistake; the correct spelling of his name is Lodovico Gualterio], and 
afterwards copied by us). 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
PAGINA 138, NVMERVS 400 (GVILIELMO CORSSENIO 
AVCTORE VSVS), 


2. CAROLVS BVNSENIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | 2. Mr. Karl Bunsen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1833, PAGINA 94, Correspondence, 1833, page 94, 
2» OLAVVS CHRISTIANVS KELLERMANNIVS IN SCIDIS (SINE| 3. Mr. Olaus Christian Kellermann in his Papers (without any indication 
VLLO LOCI REIVE INSCRIPTAE INDICIO), of location or item inscribed), 
VNDE from where 
4. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 4. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 776 volume 1, page 776, 
BI and 
LO IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number, 
page 138, number 400 (having used Mr. Wilhelm Paul Corssen as his 
authority), 


[Jeff Hill's footnote: The page number, PAGINA 138, is, strangely, redundant. | 
6. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS APVD 
(IOHANNEM BAPTISTAM "VERMIGLIOLIVM-)IOHANNEM 
CAROLVM CONESTABILIVM, Dei Monumenti di Perugia etrusca 
e romana, PAGINA 3, Dei Monumenti di Perugia etrusca e romana 
parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della Necropoli del Palazzone, 
circostanti al Sepolcro dei Volunni), PAGINA 85, ADNOTATIONE 
2 


6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in the work of (Mr. 
Giambattista Vermiglioli) And Mr. Giancarlo Conestabile, The 
Etruscan And Roman Monuments Of Perugia, page 3, The Etruscan 
And Roman Monuments Of Perugia, part 3, pag: 


79. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2047 CVM IMAGINE TABVLAE 39 (AD 
DELINEATIONEM ANDREAE GALEOTTII). 


m Mr. Giuseppe Goffredo  Ariodanj abreti odys Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 204 ether with the 
image of photographic ur 1 the tracing of Mr. 


Andrea Galeotti). 


CONFER 
8. 


GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der 
Etrusker 1, 760 (DE EXEMPLO IOSEFANO GVFFREDANO 
ARIODANTANO FABRETTIANO), 


Compare 
8. guage Of The Etruscans, 
of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Mr. Wilhelm Paul £orssi 
volume 1, page 76 (on the c: 
Fabretti), 


9. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 328, 


NVMERVS 2 (QVL QVO EXEMPLAR  PERTINERET 
KELLERMANNIANVM, PERSPEXIT), 

10. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 3, 8, 
NVMERVS 4. 


9. Mr. Wilheln usi n Researches, volume 3, page 328, 
number o ex ed it wBere it was belonging to the copy of Mr. 
OlausChris! Kellé 


INSCRIPTIO NVMERO 5028A. 


""WInseription Number 5028A. 


Genuine. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 


DE INSCRIPTIONIBVS QVIB 
PARIETARIIS, QVAS IN I 
HVIVS SEPVLCRI PAR 
CAROLVS  BVNSENIVS, 
dell'Instituto di 
archeologica, 1833, 
ADIECIT. Le 1 : 
del sepolcr 
romane né 


llettino 
corrispondenza 
A 96 HAEC 

üite nell'interno 
mano parole né 
etrusche, ma son 


[U herzo (chi sa in quai 
) «on ;capriccioso miscuglio di 
| eafatteri di que'tre alfabeti ed 


D 
O 


Inscription Of Inscription Number 5028 Without Separate Registration. 


certain wall inscriptions which he had 
seen in the interior part of this tomb, Mr. 
Karl Bunsen, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1833, 
page 96 adds these words. The letters 
scratched on the inside of the tomb form 
neither Roman nor Greek nor Etruscan 
words, but are the result of a joke (who 
knows in what times!) with a capricious 
concoction of shapes of the letters of these 
alphabets and others at will (see what I 
wrote above at inscriptions numbers 
4945* and 4982). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Karl Bunsen makes this pointless mention, without providing 
sketches of what he saw, which, to an eye more accustomed to Etruscan scratchings, 
may readily have been able to be identified as ancient stonemason's marks or 
something similar, but which have now almost doubtlessly perished together with the 
architrave, the corpses, and the grave goods.] 


mi 
(00411 
(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto] 


1Crocifisso del Tufoj 


INSCRIPTIO NVMERO 5029. 


Inscription Number 5029. 


Retrograde Lettershape S. 


SAXVM TOFINVM (METRA 1, 25 
LONGITVDINE X 0, 56 ALTITVDINE 
BARTOLOMAEVS NOGARA), QVOD 
IN SEPVLCRI FRONTE EPISTYLII 
QVOD  DICITVR LOCO FVISSE 
VERISIMILE EST. LITTERIS 
GRANDIBVS (METRI CIRCA 0, 20 


ALTITVDINE IOSEFANO 
GVFFREDANO ARIODANTANO 
FABRETTIANO . 2044BIS, | METRI 
CIRCA 0, 18 AD 0, 21 ALTITVDINE 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS, CONFER INFRA) 
ET ALTE INSCVLPTIS; ANNO 1833, 


A rock, of tufa (1.25 metres long by 560 
millimetres high according to Mr. 
Bartolomeo Nogara), which it is probable 
was on the front of a tomb in the place of 
a so called architrave, with large letters 
(about 200 millimetres high according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
in his number 2044BIS, about 180 to 210 
millimetres high according to 
August Danielsson, see 

chiselled on top; found 1 
in the place called Cro. 


at the Town 


VT VIDETVR, in luogo detto Crocefisso | Hall accordingsto juseppe Goffredo 
del  tufo |^VICTORIVS — POGGIVS | Ariodante his number 
REPERTVM; OLIM IN  PALATIO /2044BIS; Museum Of Orvieto 
PVBLICO IOSEFANO GVFFREDANO accordi r7 Vittorio Poggi and Mr. 
ARIODANTANO FABRETTIANO |CarÉEugen Pauli and the rest. 

2044BIS, NVNC IN MVSEO 

VRBEVETANO VICTORIVS 

POGGIVS, CAROLVS  EVGENVMS 

PAVLIVS CETERI. 


Crocefisso del tufo — Crocifisso del tufo 


1fAM 
IMAGO al ^ 2: ANC 


RIPTIONIS NVMERO 5029. 


Tl | ENTENASLAR-.. 


ENTENAS LAR OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS (PRAENOMINE 
POSTPOSITO) PRO ENTENASLAR VT EGO. 


E ENT Th 


AI Mr.-Entena's Mr.-Larth, 


(lies here). 


(son), 


DESCRÍPSIM WS CAROLVS 
VLIVS (ANNO 1885), 
AVGVSTVS 


(ANNO 1886), 
ÜÓLOMAEVS NOGARA (ANNO 
GVSTAVVS  HERBIGIVS 


1902), 
(ANNO 1903). 


We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1885), Mr. 
Olof August Danielsson (in 1886), Mr. 
Bartolomeo Nogara (in 1902), and Mr. 
Gustav Herbig (in 1903), sketched it. 


DO EX APOGRAPHIS NOSTRIS ET 


I am giving it according to our copies and 
a pencil rubbing (made by Mr. 
Bartolomeo Nogara). 


IMAGINE  PVLVERE GRAPHITE 
ADVMBRATA  J(BARTOLOMAEVS 
NOGARA). 

1. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? IN VOLVMINIS PRIORIS 
ANNO 1833 EDITI INDICE VERBORVM PAGINA 341B 
(Iscrizione etrusca tufacea a grandissime lettere, dianzi scoperta in 
Orvieto, ed a noi comunicata dal cultissimo Signore Marchese 
Lodovico Gualtieri [Gualterio], e che qui pubblichiamo, per non 
esserci giunta a tempo da porla a suo luogo), 


T, Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', in the index of words of 
volume one published in 1833, page 341b (An Etruscan inscription 
on a piece of tufa, in very large letters, recently found in Orvieto, and 
reported to us by the very cultivated gentleman Marquis Lodovico 
Gualtieri [this is a mistake. the correct spelling of his name is 
Gualterio], and which we have published here, because word of it did 
not reach us in time for it to be put in order its own place). 


VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2052, 
NVMERVS 2052, 
ET and 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2044BIS (EX SCIDIS MARIANI GVARDABASSII), 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2044BIS (from the 


Papers of Mr. Mariano Guardabassi), 


- TERTIVM 


and, for a third time, 


IN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 
INSCRIPTIONIBVS ORIGINIS INCERTAE, 


in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, amongst the inscriptions of 
uncertain origin, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2627 (-- LITTERIS ALTITVDINE METRA 0, 18 AD 0, 
21, FORTASSE IN EPISTYLIO SEPVLCRI EXARATA) CVM 
IMAGINE TABVLAE 44 (EX SCIDIS IOHANNIS BAPTISTAE 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2627 (-- in letters 180 
to 210 millimetres high, perhaps written on the architrave of a tomb) 
together with the image of photographic plate number 44 (from the 
Filecards of Mr. Giambattista Vermiglioli, where the copy of Mr. 


VERMIGLIOLII, VBI EXEMPLAR GVALTERIANVM Gualterio seems to be preserved), 
SERVATVM VIDETVR), 

6. VICTORIVS POGGIVS Contribuzioni allo studio dell'epigrafia | 6. Mr. Vittorio Poggi, Contributions To The Study truscan 
etrusca 69, NVMERVS 26 (EX ANGELI PEZZVOLII Epigraphy, page 69, number 26 (from t| gelo 
APOGRAPHO), Pezzuoli), 

7. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3, 176| 7. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan pas. he E 176, 
NVMERIS 5 ET 6 (EX SVA IPSIVS DESCRIPTIONE). numbers 5 and 6 (from his own skef£h of the thing 1f). 

CUNDER Compare 


HENRICVM SCHAEFERIVM Altitalische Studien 2, 45. 


Mr. Henry Scháfer, Ancient Italic Studies, volupte 2, page 45. 


INSCRIPTIO NVMERO 5030. 


InscriptiónNutaber 5030. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 


INSCRIPTIO — SEPVLCRALIS, — IN|A sepulchtal inscription, in the House Of 

AEDIBVS |. GVALTERII  IOSEFVS |Mr. ac&ording to Mr. Giuseppe 

GVFFREDVS ARIODANTES | GofftedóxAriodante Fabretti; it is now in 

FABRETTIVS; NVNC LATET. ar unkhowir place. 

Tl  ----------- ALEIN------ 

NIHIL OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS (SED TVM (MI) ARANTRhI-- (? 

QVIDNI (MI) ARANTRhIA?) SIVE LARThIA LEINIES) 

PRO -------------- ALEIN------ VT EGO. 

C2. MIARANTRHIA(S) LEfNIBS, / |A2 — I (am) Mr-Aranthia Leinie's 

(tomb). 
Il; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES PU. CORPVS vU. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2036 (from the Of Some 
NVMERVS 2036 een, IOHANNIS BAPTISTAE Unpublished Etruscan Inscriptions Extant At Orvieto, A Letter Sent 
VERMIGLIOLII AD GVALTERT PISTVLA). By Mr. Giambattista Vermiglioli To Marquis Lodovico Gualterio). 
INSCRIPXIOWVMERO 5031. Inscription Number 5031. 
Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 


FIÓ.. SEPVLCRALIS, OLIM 
RVELLIVM — IOSEFVS 


PEREBYS ARIODANTES 
S mh S; NVNCL 


A sepulchral inscription, at one time at the 
House Of Mr. Cervelli according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; it 
is now in an unknown place. 


ATET. 
TI "CEIANA 


NIHIL. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS (SED TVM LARECE 
PANATES, LARECE RANATIELAS??) PRO CEIANA VT EGO. 


Cl CEIANA 
1 


AI Mr.-Ceiana (lies here). 
1 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2038 (EX INEDITA IOHANNIS BAPTISTAE 
VERMIGLIOLII AD GVALTERIVM EPISTVLA FOLIO 18, 
NVMERVS 8). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2038 (from the 
unpublished letter Of Some Unpublished Etruscan Inscriptions Extant 
At Orvieto, A Letter Sent By Mr. Giambattista Vermiglioli To 
Marquis Lodovico Gualterio, leaf 18, number 8). 


INSCRIPTIO NVMERO 5032. 


Inscription Number 5032. 


Being Conserved In An Unknown Place A 


ccording To Mr. Olof August Danielsson. 


INSCRIPTIO SEPVLCRALIS IOSEFVS | A sepulchral inscription according to Mr. 


GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; it 
FABRETTIVS; NVNC LATET. is now in an unknown place. 
ífl.— -———-— E PETAS V-------- 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici provides cogent evidence, including a 
sketch provided to him by Mr. Mario Buffa, that the reading of the inscription is in 
fact slightly different to that read by Mr. Carl Eugen Pauli in the carelessly written 
books of previous authorities.] 


J MI AVLE PETAS VELUS 1 I (am) Mr.-Avle Peta's, Mr.-Vel's 
(son's), (tomb).j 
l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2043 (from the 
NVMERVS 2043 (EX INEDITA IOHANNIS BAPTISTAE unpublished letter Of Some Unpublished Etrusca: tions Extant 
VERMIGLIOLII AD GVALTERIVM EPISTVLA FOLIO 21, At Orvieto, A Letter Sent By Mr. Giambattista Vermiglioli To 
NVMERVS 10); Marquis Lodovico Gualterio, leaf 21, numbez'10); 
[Added by Jeff Hill: 
2 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2 Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 11, 
11, PAGINA 436; page 436; 


4inT3T34 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ/5032. 
Jeff Hill's footnote: the ancient Hand has either (1) abbreviated the same prename in 
two different ways, VE and V, or (2) abbreviated two different prenames, say, VEL 
and VELIA, in a systematic manner, but the key to which system of systematic 


abbreviation we lack. 
TI VE: TETAS:V 


: ' ' 
ET VE(LIAS) TETAS VELUS (T am) Mr.-Velia Teta's, Mr.-Vel's 
' 
(son's). 
3h HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.129; 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.129; 
4. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOG IA Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN ], CORPVS, PARS). 1], ETR [A The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 369, number 513, 
Meridionale, PAGINA 369, NVMERVS 513. NV. VS2 number 2; 
5. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southén Eti n CIPPVS| 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 797, PAGINA252. Inscriptions, number 797, page 252. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. From ifisso del T ufo. In 2014 in the Museum Of Orvieto. Round 
basalt tombstone wi atp top; high cone with concave sides, rounded crease; the 
shaft is broken. Heig ) millimetres; diameter: 140 millimetres. Of the first half 
of the third century before the common era. 


I R VMERO 5033. Inscription Number 5033. 
Retrograde Lettershape S. 
S NVTOFINVS IOHANNES|A tombstone, of tufa according to Mr. 

BA VERMIGLIOLIVS, Giambattista — Vermiglio and Mr. 
GVILTIELMVS DEECKIVS, SILICEVS "Wilhelm Deecke, of flintstone according 
OLOVVS AVGVSTVS ito Mr. Olof August Danielsson — of basalt 
DANIELSSONIVS - BASALTINVS according to Mr. Bartolomeo Nogara, of a 
BARTOLOMAEVS NOGARA, di (a) conical shape (in the shape of a cone) 
forma conica IOHANNES BAPTISTA |according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES and Mr. Gian Francesco Gamurrini (270 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS imillimetres high by 250 millimetres in 
(METRA 0, 27 ALTITVDINE X 0, 25 diameter according to Mr. Bartolomeo 
DIAMETRO BARTOLOMAEVS |Nogara), with letters (40 to 50 millimetres 
NOGARA), LITTERIS (METRA 0, 04 |high) incised on the head; found in about 
AD 0, 05 ALTITVDINE) IN CAPITE|1833 (recently) according to Mr. 


INCISIS; REPERTVS CIRCA ANNVM 
1833 (recentemente) IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS; 
POSTEA (CIRCA ANNVM 1875) 
GAMVRRINII DONO IN MVSEVM 
VRBEVETANVM PERVENIT 
IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS, VBI ETIAMNVNC. 


Giambattista Vermiglioli; afterwards (in 
about 1875) it reached the Museum Of 
Orvieto by gift of Mr. Gian Francesco 
Gamurrini according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, where it still is. 


"Eu. 


ANS 


L 
7» UN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5033. 


V 


ig 


TI | VEL FERCLES VELUS Al  Mr.Vel cle's, «^ Mr.-Vel's 
(son's), (jóm 

TESI VELI HERCVLIS VELI FILII (SEPVLCRVM) 

DESCRIPSIMVS We, Mr. les (in 1885), Mr. 

RECOGNOVIMVSQVE CAROLVS |Olof Augu iélsson (in 1886), and 

EVGENVS PAVLIVS (ANNO 1885),|Mr. n Nogara (in 1902), 

OLOVVS AVGVSTVS |sketched rand studied it. 

DANIELSSONIVS | (ANNO 1886), 

BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 

1902). PN 

DO EX ECTYPO CHARZAGEOlL4m giving it according to a paper squeeze 


(OLOVANO --— (made by Mr. Olof August Danielsson). 
1 IOHANNES BAPTISTA VERMI 4 tiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? ? municatovi dal Collected, Explained, And Reproduced', page 248 (reported by the 
cultissimo Signore Marchese Lodovico Gualtieri (Gualterio), very cultivated gentleman Count Lodovico Gualtieri (this is a 
mistake; the correct spelling of his name is Gualterio), 
VNDE from where 
2. FABRETTIVS, CORPVS | 2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2041; 


GAMVRRINIVS, Appendice al 
NI ITALICARVM | ANTIQVIORIS 


lementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


$ 


KIVS, Etruskische Forschungen 3, 


E 111, 
(EX SVA IPSIVS DESCRIPTIONE). 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 587, 

Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 111, 
number 15 (from his own sketch of the thing itself). 


WE. IAVIT ETIAM DOMINICVS CARDELLA Catalogo |. 5. Mr. Domenico Cardella also made a mention of it, Instructive 
atavo«del Museo Civico di Orvieto compilato dal Dottore Catalogue Of The Public Museum Of Orvieto, Compiled By Doctor 

Cardella 60, NVMERVS 607; Domenico Cardella, page 60, number 607; 

6. QU SHBEMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.130; 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.130; 
7. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 7. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
RVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS lI], ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 230, number 246, 

Meridionale, PAGINA 230, NVMERVS 246, NVMERVS I; number 1; 

8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 8. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 798, PAGINA 252. 


Inscriptions, number 798, page 252. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


Tamburini, Contributi per la storia del 


the third century before the common era. 


A tombstone. Found in 1833 in Crocifisso del Tufo (but, according to Mr. Pietro 


funerari e l'onomastica, page 639, number 10: in Surripa). In 2010 in the Museum 
Of Orvieto. A round tombstone with sharp top, high cone with concave sides, rounded 
crease, slow narrowing to the shaft. Height 270 millimetres; diameter: 250 
millimetres. Letters: from 40 millimetres to 50 millimetres high. Of the first half of 


territorio volsiniese, volume 1: I cippi 


INSCRIPTIO NVMERO 9003. Inscription Number 9003. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Altro, assai simile per forma e dimensioni | Another one [Jeff Hill's footnote: that is 
al precedente. Provenienza e collocazione another fragment of a foot of a drinking 
come il numero 41. Diametro 0, 086. cup of the territory of Athens similar to 
that of inscription number 9001]. It comes 
from the Collection Of Mr. Augusto 
Castellani; and is found, without an 
inventory number, in the storerooms of the 
Museum Of The Villa Giulia. Diameter: 
86 millimetres. 

Sotto il piede e graffita la seguente lettera. | Underneath the foot was scratched the 
following letter. 

[Jeff Hill's footnote: at this point Mr. Massimo Pallottino dozed off; in his dreams he 
wrote con sottolineatura orizzontale ........ (tavola ......... ); I do not discern any 
underlining of anything on any plane in his (incomplete!) sketch; the photographic 
plate number is 78; an instance of sottolineatura orizzontale can be discerned in the 
photograph, the interpretation of which is uncertain, but, to me at least, it suggests, in 
this extremely rare instance of the underlining of anything from antiquity, that the 
letter Ch was both the first letter ofthe inscription, and the last letter ofthe inscription, 
and indeed the only letter of the inscription.] 


con softtolineatura orizzontale ........ MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO con 
sottolineatura orizzontale. VT EGO. 

(tavola ) MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO (tavola 78) VT EGO. 

IMA CR IS NVMERO 9003. 
MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO € VT EGO. 

Ti Ch 
T2 m 
C1 Ch(AES) A] (I am) Mr.-Chae's. 
C2 DS A2 REIP COREEREUES 

L. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, im Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 

VOLVMEN 40, PAGINA 438, NVMERVS 46, TABVLA page 438, number 46, photographic plate number 78, number 46. 


NVMERO 78, NVMERVS 46. 


INSCRIPTIO NVMERO 9004. Inscription Number 9004. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Altro, simile ai precedenti. Provenienza e| Another one [Jeff Hill's footnote: that is 
collocazione come il numero 41. Diametro | another fragment of a foot of a drinking 
0, 08. cup of the territory of Athens similar to 
that of inscription number 9001 |. It comes 


(00 


XE 


(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto) 
1Surripa, Cannicella] 


421 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5034. 

5035. 5036. 5037. 5038. 5039. 5040. 

5041. 5042. 5043. 5044. 5045. 5046. 

5047. 5048. 5049. 5050. 5051. 5052. 

5053. 5054. 5055. 5056. 5057. 5058. 

5059. 5060. 5061. 5062. 5063. 5064. 
5065. 5066. 


Inscriptions Numbers 5034, 5035, 5036, 
5037, 5038, 5039, 5040, 5041, 5042, 
5043, 5044, 5045, 5046, 5047, 5048, 
5049, 5050, 5051, 5052, 5053, 5054, 
5055, 5056, 5057, 5058, 5059, 5060, 

5061, 5062, 5063, 5064, 5065, And 5066. 


NECROPOLIS MERIDIANA (Surripa, 
Cannicella). 


The southern cemetery (the pla: 
— On The Riverbank, Canni 
Cellar). 


rripa 
l w 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5034. 


Inscriptions Numbers 034. TO 5036. 


GAMVRRINIVM, Notizie degli $ 
Antichità, 1883, PAGINA 163. 18 
KOERTIVM Etruskische 
VOLVMINIS 5 PAGINA 


5035. 5036. 
Surripa REGIO SVBVRBANA |The place Surripa On,The Riverbank is 
CANNICELLAE AB  OCCIDENTEa  subur egión X neighbouring 
CONTERMINA, VIDE SVPRA |Cannicella« W.Cellar to the west, see 
PAGINAM 7. SEPVLCRA, QVAE IBI 'abov ? The tombs which have 
EFFOSSA SVNT, PLERAQVE |be ated there seem to be mostly of 
INFERIORIS QVAM CETERA ESSE ter than the rest; see Mr. Gian 
AETATIS VIDENTVR; VIDE Oo  Gamurrin, Notices Of 
IOHANNEM FRANCIS tions Of Antiquity, 1883, page 


INSCRIPTIO NVMERO 5034. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
INSCRIPTIONES NVMERIS 5034. 5035. 


E 
m 1884, page 187, Mr. Gustav Kórte, 
truscan Mirrors, volume 5, page 173. 


5036. VT EGO. 


INSCRIPXIOWVMERO 5034. 


Inscription Number 5034. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


BASALTINVS 
NOGARA 


(METRA 0, 17 
11 DIAMETRO 
BARTOLOMAEVS NOGARA), 


LITTERIS (METRI CIRCA 0, 015 AD 0, 
03  ALTITVDINE) IN CAPITE 
INSCVLPTIS; IN REGIONE Surripa — 


On The Riverbank REPERTVS 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
ANNO 1896 APVD RICHARDVM 


MANCINIVM CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS, ANNO 1902 IN MVSEO 
VRBEVETANO BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 


A tombstone, of basalt according to Mr. 
Bartolomeo — Nogara, round (170 
millimetres high by 110 millimetres in 
diameter according to Mr. Bartolomeo 
Nogara), with letters (about 15 to 30 
millimetres high) chiselled on the head; 
found in the region of the place Surripa — 
On The Riverbank according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; in 1896 at the House Of Mr. 
Riccardo Mancini according to Mr. Carl 
Eugen Pauli, in 1902 in the Museum Of 
Orvieto according to Mr. Bartolomeo 
Nogara. 


"a 
c PULS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5034. 


12 S 
TI VEL ARMNES VIPE 


CI|C2 VEL ARMNES VIPE'S 


Al|A2 Mr.-Vel  Armne's, 
(son's), (tomb). 


Mr.-Vipe|s 


DESCRIPSERVNT CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS ET 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 
DO EX  DVOBVS  ECTYPIS 
CHARTACEIS (CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS ET  BARTOLOMAEVS 
NOGARA). 

1. 


Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Bértolomeo 
Nogara sketched it. 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.133; 


i. Mr. Helmfit Rix, Büliscan Texis, Vs 1.133: 


2 MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 86, NVMERVS 55, NVMERVS I; 


l'orai apdbella, Etruscan Biographies, volume 1, 
art I, Southern ETRVRIA, page 86, number 55, 


2, Mr. SSI 
Th lecti 
number 


3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 799, PAGINA 252. 


3. ma uhanj* Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Cri nber 799, page 252. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


Round basalt tombstone, sharp top, 
rounded slow narrowing to the s 


A tombstone. From Surripa (close to Cannice 


014 in the Museum Of Orvieto. 
ith concave sides, sharp crease, 
: 170 millimetres; diameter: 110 


INSCRIPTIONES NV. 035. Inscriptions Numbers 5035, 5036, 5037, 
5036. 5037. 5038. 5039. 5040. 5041. 5038, 5039, 5040, 5041, 5042, 5043, 
5042. 5043. 5044 555046. 5047 5044, 5045, 5046, 5047, 5048, 5049, 
5048. 5049. 5050.50 052. 5053. 5050, 5051, 5052, 5053, 5054, 5055, 
5054. 5055: 057. 5058. 5059. 5056, 5057, 5058, 5059, 5060, 5061, 
5060. 506]. 5 63. 5064. 5065. 5062, 5063, 5064, 5065, And 5066. 
66. 
^" CANNICELLA. Cannicella 7 Straw Cellar. 


D ITVHVIVS REGIONIS VIDE 
S AGINAM 7. MVLTA IBI 
INDEWAB ANNO 1877 (CONFER 


GVSTAVVM  KOERTIVM q— Annali 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 49 (1877), 183, IOSEFVS 
FLORELLIVS (RICHARDVS 
MANCINIVS) Notizie degli Scavi di 
Antichità; — 1877, | PAGINA 258) 
SEPVLCRA EFFOSSA, SED OMNIA 
INVESTIGATIONE FACTA RVRSVS 
TERRA OBRVTA SVNT; NEQVE 
IGITVR HIS LOCIS VLLA ID GENVS 


On the lacation of this region see above, 
page 7. Many tombs were excavated there 
onwards from 1877 (see Mr. Gustav 
Kórte, Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 
49, (1877), page 183, Mr. Giuseppe 
Fiorelli (from where Mr. Riccardo 
Mancini) Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1877, page 258), but, when the 
investigation was completed, everything 
was again covered over with earth; and 
therefore in these places one cannot view 
any monuments of that sort. Each of the 


MONVMENTA  INVISERE LICET. 
PARTES SINGVLAE, EX QVIBVS EAS 


SOLAS, VBI INSCRIPTIONES 
ETRVSCAE REPERTAE 
TRADVNTVR, HOC LOCO 
COMMEMORARI OPVS BST, 


PERINDE ATQVE IN NECROPOLI 
SEPTENTRIONALI DOMINORVM 
NOMINIBVS DISTINGVVNTVR. HAE 


AVTEM ILLAE A  SVRRIPAE 
CONFINIO ORIENTEM 
SEPTENTRIONESQVE VERSVS 


PROGREDIENTI SVNT. terreno (SEV 
fondo) Pallucco, QVAE NVNC PARS 
MVTATO IAM DIV NOMINE terreno 
Felici VOCATVR (ANNO ENIM 1883 
LVDOVICVS FELICIVS, QVI ANTEA 
HAC REGIONE NISI PRAEDIOLVM 
QVODDAM NON HABVERAT, 
FVNDVM PALLVCCIANVM EMIT), 
Onorn, Mancini, Puggini (FVNDVS 


RICHARDANVS MANCINIANVS Aj|i 
RVPE VRBANA PAVLO PLVS QVAM |j 


CETERI REMOTVS EST, VT SVPRA 
EVM HONORIANVS ET 
AEMILIANVS PVGGINIANVS J2 
SE CONTINGENT). QVEM LO€( 
ORDINEM, QVANTV 

POTVIT, SERVAVI; IN. TIONES 
AVTEM, QVAE SINE CER ARTIS 
DESIGNATIONE ICELLAM 


NN 
INVENTAE FE AD FINEM 
REIECI 


HVIVS 
(INSCRIPTION VMERO 5062 


parts, from which those alone where 
Etruscan inscriptions are said to have been 
found there is a need to make a mention of 
in this place, are distinguished by the 
names of gentlemen just as in the northern 
cemetery. And these are those facing a 
man proceeding northeast from the border 
of the place Surripa — On The Riverbank. 
the Pallucco land (or farm), a part which is 
now called with the already long changed 
named of Felici land (for in 1883 Mr. 
Lodovico Felici, who did not pfeéVviously 
have anything in this regio 
little farm, purchased the 


joined to 
this o 


riptions which are without a definite 
e location in which they were 
t Cannicella — Straw Cellar to the 
of this chapter (inscriptions numbers 


062 and following). 


SEQVENTIBVSQYE). 
FVNDVM PALVCCIANVM OLOVVS 
FVNDVM PALLVCCIANVM VT EGO. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


RIPTIONES NVMERIS 5035. 
5036. 5037. 5038. 


Inscriptions Numbers 5035, 5036, 5037, 
And 5038. 


Terreno Pallucco (NVNC Felici). 


Land of Mr. Pallucco (now of Mr. Felici). 


INSCRIPTIO NVMERO 5035. 


Inscription Number 5035. 


Being Conserved In An Unknown Place A 


ccording To Mr. Olof August Danielsson. 


In frammento di architrave sulle tombe del 
cavaliere Francesco Pallucco situate ad 
oriente [IMMO al sud, VT RECTE IDEM 
AD INSCRIPTIONEM SVAE 


On a fragment of an architrave of a tomb 
of Mr. Francesco Pallucco situated to the 
east [on the contrary, to the south, just as 
he likewise says at number 625 of his 


SYLLOGES NVMERO 6025] della città 


collection] of the town according to Mr. 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; NVNC LATET. 


Gian Francesco Gamurrini; it is now in an 
unknown place. 


TI 


Cl 


M 


MI CAIAS 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 576 (EX RICARDI MANCINIL VT 
VIDETVR, APOGRAPHO). 


AI 


l. 


I am Mr.-Caia's (tomb). 

Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 576 (according to Mr. Riccardo Mancini's 
copy, it seems). 


INSCRIPTIO NVMERO 5036. 


Inscription Number 5036. 


Being Conserved In An Unknown Place A 


ccording To Mr. Olof August Danielsson. 


In altro. frammento di architrave sulla 
stessa necropoli Pallucco IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; NVNC 
LATET. 


On another fragment of an architrave in 
the same Pallucco cemetery acceftding to 
Mr. Gian Francesco Gamurrigi; i£ 

in an unknown place. AN 


T] . -—-- NISC------ 
Cl MI ARNTNI(E)S CAES Al I (am) Mr.- nie's, Mr. -Cae's 
Gon S), EN 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; NVMERVS 577 (Per copia favoratami dall'ingegnere 
Mancini, QVAE VERBA AD INSCRIPTIONEM VTRAMQVE 
IOHANNIS FRANCISCI GAMVRRINII 5035. 5036, VIDENTVR 
PERTINERE). 


6 vea Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
d ic Inscriptions Of A Very Ancient 
jü : Goffredo Ariodante Fabretti's Own 

was favoured with a copy by the 


INSCRIPTIO NVMERO 5037. 


Inscription Number 5037. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


Nel terreno la Cannicella fu 
casualmente, sui primi di april 


L'architrave che si trovava 
sotto il livello del terrene 


di un blocco di RIS. ]ungo metro 1, 46 [1 
43 BARTOLO GARA |, alto 
metro 0, 53 BARTOLOMAEVS 
NOGARA |, dello Spessore di metro 0, 40, 
portavaJa se iscrizione [LITTERIS 
MET A 0, 07 AD O0, 14 
INSCVLPTAM]. -- -- 

occo di tufo, ad istanza 


ttore conte Eugenio Faina, fu dal 
proprietario del terreno signore cavaliere 
Pallucco, e dai signori ingegnere Riccardo 
Maneini e signore Nevi [LEGE Neri], per 
cul conto si fecero gli scavi, donato 
all'incipiente Museo orvietano dell'Opera 
del Duomo IOSEFVS FLORELLIVS; IN 
MVSEO VRBEVETANO 
ETIAMNVNC. 


AS 
"n I 
à devastata. 


und by chance on the land Cannicella — 
Straw Cellar, on the first of April, [1879], 
in an already plundered Etruscan tomb. 
The architrave which was excavated was 
found to be 800 millimetres below ground 


, level, and was composed of a block of tufa 


1.46 metres long [1.43 metres long 
according to Mr. Bartolomeo Nogara], 
530 millimetres high [540 millimetres 
high according to Mr. Bartolomeo 
Nogara]|, and 400 millimetres thick, and 


. bore the following inscription [chiselled 


with letters about 70 to 140 millimetres 
high]. -- --. This block of tufa, at the 
request of Inspector Count Mr. Eugenio 
Faina, was donated, by the owner of the 
land the gentleman Mr. Pallucco, and by 
the engineer Mr. Riccardo Mancini and 
Mr. Nevi [read Neri], on whose behalf the 
excavations had been made, to the 
incipient Museum Of Orvieto Of The 
Works Of The Cathedral according to Mr. 
Giuseppe Fiorelli; it is still in the Museum 
Of Orvieto. 


PS 
(/TNWISVv Vie qnt 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5037. 


T SUTh! 
T2 MILARECESZUChUSMUTUS 
C2 MI LARECES ZUChUS MUTUS |A2 I (am) Mr.-Larece Zuchu's, Mr.- 
MI SUTh! Mutu's (son's), 
AI tomb. 


DESCRIPSIMVS  CONTVLIMVSQVE 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(ANNO 1885), OLOVVS AVGVSTVS 


We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1885), Mr. 
Olof August Danielsson (in 1886), and 
Mr. Bartolomeo  Nogara (uf 1902), 


DANIELSSONIVS . (ANNO 1886), | sketched it and made compari&orr€ 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO NS 
1902). 
DO EX ECTYPO JCHARTACEO Iam giving it according te a r Squeeze 
(OLOVANO AVGVSTANO | (made by Mr. OI anielsson). 
DANIELSSONIANO). 

l. zo Notizie degli Scavi di Antichità, 1879, T. Ar d — nÀ Of Excavations Of Antiquity, 1879, 


2; IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 904. 


2; Mr. han Frafigesco esi. Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabri Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
€ And To Mr: Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 

uniber 904. 


CONFER 
3. 


Corffpare 


CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 3, 137, 
NVMERVS 70A. 


"m b. iiti Pauli, Etruscan Studies, volume 3, page 137, number 


 N/ 
(o NÍENSIS, Orvieto) 


icella 


Inscription Number 5038. 
ccording To Mr. Olof August Danielsson. 


EPISTYLII FRAG 


VD DVBIE IN FVNDO 
(CONFER Notizie degli 
htichità, 1877, PAGINA 258. 
3. 90. 1879, 110, VIDE AD 
INSCRIPTIONEM NVMERO 5037) 
NVNC LATET. 


di architrave) LORELLIVS |architrave) according to Mr. Giuseppe 
MENSE A NX I 1881 ADi|Fiorelli, found in April 1881, at 
CANNICELLA IOSEFVS 'Cannicella — Straw Cellar according to 
FLO PALLVCCIANO | Mr. Giuseppe Fiorelli, and in fact hardly 


A fragment of architrave (a piece of an 


doubtfully on the farm of Mr. Pallucci 
(compare Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1877, page 258, 1878, pages 63 
and 90, 1879, page 110, see what I have 
written at inscription number 5037); it is 
now in an unknown place. 


Scienze, Lettere e Arti 32, 1381, 


C1 AVEIES Th(AN)I(AL) A] (Remains) of-Mr.-Aveie, Mrs.- 
M 
Thani's (son). 
is IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1881, | 1. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1881, 
PAGINA 134 (EX RELATIONE, VT VIDETVR, LAVRENTII page 134 (from a report, it seems, of Mr. Lorenzi Neri, Inspector Of 
NERI EFFOSSIONVM MODERATORIS). Excavations). 
CONFER Compare 
EA ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, IN Beitráge zur Kunde der| 2. Mr. Elaeus Sophus Bugge, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 10, 105, Indogerman Languages, volume 10, page 105, 
3. ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla iscrizione etrusca | 3. Mr. Elia Lattes, Essays And Notes Upon The Etruscan Inscription Of 
della mummia 150, The Mummy, page 150, 
4. ELIAM LATTESIVM Rendiconti del Reale Istituto Lombardo di 4. Mr. Elia Lattes, Notices Of The Royal Lombard Institute Of The 


Sciences And Literature, volume 32, column 1381, 


5. ALFVM TORPIVM, Etruskische Beitráge, VOLVMEN 2, PAGINA 
T7, 


* Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume 2, page 77, 


6. ALFVM TORPIVM, Die vorgriechische Inschrift von Lemnos, 
PAGINA 18. 


6. Mr. AIf Torp, The Pre Greek Inscription Of The Island Of Lemnos, 
page 18. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5039. 
5040. 5041. 5042. 5043. 5044. 5045. 
5046. 5047. 5048. 5049. 5050. 5051. 


Inscriptions Numbers 5039, 5040, 5041, 
5042, 5043, 5044, 5045, 5046, 5047, 
5048, 5049, 5050, And 5051. 


Terreno Felici (OLIM Pallucco). 


The Felici land (once the Pallucco land). 


INSCRIPTIO NVMERO 5039. Inscription Number 5039. 
CIPPVS di pietra  RICHARDVS |A tombstone, of stone according to Mr. 
MANCINIVS, EX LAPIDE TRACHYTE Riccardo Mancini, of trachytes yolcanic 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, rock according to Mr. Carl Eugefi Pauli, of 
SILICEVS | OLOVVS . AVGVSTVS |flintstone according to Mr. st 
DANIELSSONIVS - BASALTINVS Danielsson — of basalt rdi i» 
BARTOLOMAEVS NOGARA, |Bartolomeo Nogara, r the shape 
ROTVNDVS FORMA VOLSINIENSI of Bolsena (72 es high 
(METRA 0, 172 RICHARDVS |according to Mr, ancini, 750 


MANCINIVS, 0, 75 BARTOLOMAEVS 
NOGARA [CVM BASI, SINE BASI 0, 45 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS] 
ALTITVDINE X 0, 35 RICHARDVS 
MANCINIVS, BARTOLOMAEVS 
NOGARA DIAMETRO); LITTERIS 
(METRI CIRCA 0, 03 u^ 2 ir 


ALTITVDINE) IN 
INSCVLPTIS; MENSE 

ANNI 1885 IN FVNDO ber de 
REPERTVS AR CAN 
MANCINIVS, APVD 
RICHARDVM INIVM 
CAROLVS EV uA 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSO m C IN MVSEO 
ARCHAEOÉOGÉÁCOY | FLORENTINO 
HERM DEGERINGIVS, 


millimetres 


) 

etres high) chiselled on the head; 
nd in January, 1885, on the Felici farm 
pin to Mr. Riccardo Mancini, at one 
time at the House Of Mr. Riccardo 
Mancini according to Mr. Carl Eugen 
Pauli and Mr. Olof August Danielsson, 
now in the Archaeological Museum Of 
Florence according to Mr. Hermann 
Degering and Mr. Bartolomeo Nogara, 
where it has been arranged in the garden 
according to Mr. Luigi Adriano Milani. 


BAR S NOGARA, VBI IN 
H O LOCATVS  ALOISIVS 
S MILANIVS. 

fy A 

» qr 

2. SR 

" p o 
'31WnN$8 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5039. 
T1 CAE PETRUNIE ACRIES AI Mr.-Cae  Petrunie,  Mr.-Acrie's 
(son), (lies here). 

DESCRIPSIMVS CAROLVS | We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1885 and 


EVGENVS PAVLIVS (ANNIS 1885. 


1889), Mr. Olof August Danielsson (in 


1889), OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ANNO 1886), 
HERMANNVS DEGERINGIVS (ANNO 
1897, BARTOLOMAEVS NOGARA 
(ANNO 1902) PLERIQVE ETIAM 
CHARTA EXPRESSIMVS. 


1886), Mr. Hermann Degering (in 1897), 
Mr. Bartolomeo Nogara (in 1902), 
sketched it; most of us also copied it with 
paper squeezes. 


EX ECTYPIS, QVAE MIHI PRAESTO 


I am giving it according to paper squeezes 
which are at hand to me. 


1. RICHARDVS MANCINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1885, 
PAGINA 16 (1): 


1. Mr. Riccardo Mancini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1885, 
volume 16, number (1); 


2; ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS Indice-Guida delle tombe e 
dei monumenti del Giardino del Museo Archeologico, costituenti la 
nuova sezione architettonica etrusca, inaugurata CETERAQVE 
(VIDE AD INSCRIPTIONEM NVMERO 4958) PAGINA 3, 
NVMERVS 19 (Cippo conico del defunto secolo 3 avanti cristo); 


2; Mr. Luigi Adriano Milani, Index And Guide To The Tombs And 
Monuments Of The Garden Of The Archaeological Museum, 
Consisting Of The New Etruscan Architectural Section, Inaugurated 
and the rest of the words (see what I have writtep at inscription 
number 4958), page 3, number 19 (A conical spine for a dead 
third century before the common era); 


E HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.138; 


3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.138; 


4. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 


Meridionale, PAGINA 372, NVMERVS 416, NVMERVS 1; 


4. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etrusci 


iographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRERIA, p399.372; r 416, 
number 1; 


5. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 800, PAGINA 252. 


$; Mr. Jorma Juhani Kaimio, T) 


e: So trus Tombstone 
52, 


Inscriptions, number 800, pa; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kai 


mio writes:] 


A tombstone. From Cannicella, found in 1885. In 2010 in t 
Of Florence. Round basalt tombstone with sharp top, 
rounded crease, rounded slow narrowing to the s 
diameter: 350 millimetres. Letters: from 30 millimetfes.to 
first half of the third century before the common 


garden of the Museum 
l 0 ith concave sides, 
ight: 750 millimetres; 
limetres high. Of the 


INSCRIPTIO NVMERO 5040. 


"inscription Number 5040. 


CIPPVS di pietra | RICHARDVS 
MANCINIVS EADEM AC PK 
FORMA (METRA 0, 24 ALTITVD 


- 

0, 17 DIAMETRO RI 

MANCINIVS), LITTERIS PIT 
NNI 


INCISIS. RICHARDVS INIVS; 


MENSE IANVARI 85 IN 
FVNDO  FELICI REPERTVS 
RICHARDVS VS; ANNO 
1886 PA I MENSE 
FEBRVA ACADEMIAE 
INSC VM? LITTERARVMQVE 
FRA LICAE CONSESSV C. 
E TI ROTVLIT; NVNC VBI 


VR, NON COMPERIMVS. 


ME AL of stone according to Mr. 
Ricéárdo Mancini, with the same shape as 
m previous one (240 millimetres high by 
70 millimetres in diameter according to 
Mr. Riccardo Mancini) with letters 
incised on the head according to Mr. 
Riccardo Mancini; found in January, 
1885, on the Felici farm according to Mr. 
Riccardo Mancini; in 1886 at Paris, where 
in February Mr. C. Casati mentioned it in 
the assembly of the French Academy Of 
Inscriptions And Literature; we have not 
learned where it is now being conserved. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 5 provides speculative evidence 
that the reading hitherto accepted -- SEThRES not SEThRE -- is wrong, and 
accordingly renders all previous versions obsolete: 


T1 SEThRESMURCNAS 
TI^" SETRII MVRCANII 


SEThRES MURCNAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


SEThRESMURCNAS VT EGO. 
(e SEThRES MURCNAS AI Mr.-Sethre Murcna's (tomb). 
Ji 


Tm RICHARDVS MANCINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1885, 


PAGINA 16 (2). 


Mr. Riccardo Mancini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1885, 
volume 16, number (2). 


2 Revue critique d'histoire et de Littérature 21, 140 (Académie des 


inscriptions et belles-lettres, séance du 5 Février 1886); 


Critical Review Of History And Literature, volume 21, page 140 
(Academy Of Inscriptions And Literature, Meeting Of 5th February, 
886); 


CONFER 
3. 


compare 
3. 


GVILIELMVM DEECKIVM Jahresbericht über die Fortschritte der 
klassischen Altertumswissenschaft 87, 90: 


Mr. Wilhelm Deecke, Annual Report On The Progress Of Classical 
Archaeology, volume 87, page 90; 


4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vs 1.139; 


a Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.139; 


*. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 362, NVMERVS 89. 


$i Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 


362, number 89. 


[Jeff Hill'S footnote: Mr. Dominique Briquel, updating three inscriptions numbers 
4996, 5040, and 5058, which once belonged to the collection of Mr. Charles Casati de 
Casatis, including welcome sketches -- the three inscriptions in question are (again) 
sourceable only from Mr. Olof August Danielsson's Travel Diary number 3.2. (G), 
have perished, hence: no photographs -- writes, first, a brief introduction bookmarked 


here:] 


89. 


Article 89. 


|] questo cippo fu scoperto da Riccardo 
Mancini nel 1885 (Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1885, pagina 16) e Charles 
Casati de  Casatis ne fece una 
presentazione il 5 febbraio 1886 a Parigi 
presso l'Académie des Inscriptions et 
Belles Lettres (vedi Revue critique 
d'histoire et de littérature, volume 21, 
pagina 140). Anche se il testo non l'indica 
chiaramente (Monsieur Charles Casati de 
Casatis communique à l'Académie les 
renseignements sur les fouilles qui ont eu 
lieu cette année sur les nécropoles 
étrusques. Il présente deux objets 
provenant de Cannicella, sous les 
d'Orvieto: une antéfixe et 


funéraire portant une inscription, que 
Monsieur Charles Casati atis lit: 
SETRES MURCNAS), l'oggetto: faceva 


lla collezione 
Nel fascicolo 
RIPTIONVM 
uscito nel 1907, gli 
August Danielsson e 


Charles Casati 
del CORP. 


Mancini, ripresa nel 

INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM e in Helmut Rix, 
Etruskische | Texte, come .SEThRES 
MURCNAS, in SCRIPTIO 
CONTINVA -- la lettura con T del 
prenome, data da Charles Casati de 
Casatis, essendo — ovviamente — da 
respingere. La lettura di Riccardo Mancini 
e poi del CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, appare anche nel 
giornale di Olof August Danielsson 


imd ] this tombstone was unc 
Mr. Riccardo Mancini in 18 
Excavations Of Antiquii 

16), and Mr. Charles 
presented it on the 5th o 
at Paris in the 
And Literatu 


Inscriptions 


(s itical Review Of 


History A iterature, volume 21, page 
140). Th t indicated with clarity 
(Mr. sati of Casatis reported 
to ademy information on the 


which were conducted this 
the Etruscan cemeteries. He 
pr ted two objects originating from 
Camical under the walls of Orvieto: 
n antefix and a tombstone carrying an 
inscription, which Mr. Charles Casati of 
Casatis reads: SETRES MURCNAS [Jeff 
Hill's footnote: both the letter T, and also 
the interword gap lacking 
interpunctuation, are false observations, 
or, as Mr. Dominique Briquel prefers to 
say in his beating around the bush writing 
style, not indicated with clarity), and the 
object had probably already become a part 
of the collection of Mr. Charles Casati de 
Casatis. In the fascicule of the Body Of 
Etruscan Inscriptions published in 1907, 
the editors (Mr. Olof August Danielsson 
And Mr. Bartolomeo Nogara) knew 
nothing about it (we have not learned 
where it is now being conserved). The 
reading given by Mr. Riccardo Mancini 
was replicated in the Body Of Etruscan 


XCOV 


Inscriptions and in Mr. Helmut Rix, 
Etruscan Texts, as SEThRES 
MURCNAS, in writing — without 


wordbreaks [Jeff Hill's footnote: hence, 
better: SEThRESMURCNAS] [Jeff Hill's 


(CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM . 5040 | SEThRES 
MURCNAS). Ma se ci si riporta al calco 
che lui fece con carta  bagnata 
dell'iscrizione durante la sua visita del 7 
giugno 1909, il prenome non é provvisto 
di una S finale, e tra il prenome e il 
gentilizio appare un punto: se questo calco 


footnote: but it turns out that, again, this 
text is still probably wrong], with the 
reading with the letter T in the prename, 
given by Mr. Charles Casati de Casatis, 
obviously having been rejected. The 
reading of Mr. Riccardo Mancini, and 
shortly of the Body Of  Etruscan 
Inscriptions, also appears in the Travel 


e affidabile, la lettura sarebbe: Diary of Mr. Olof August Danielsson 
(nscription number 5040: SEThRES 
MURCNAS). But if, as evidenced by the 
paper squeeze of the inscriptior 
the 7th of June, 1909, durin 


only was the prename not 


RO 5040. 


IMAGO INSCRIPTIONIS.N' 


[Jeff Hill's footnote: I usually follow my conjecture that SETh was an Etruscan 
prename, and that SEThRE was an Etruscan family name; the conjecture is quite 
probably wrong, and not well supported by evidence, since the prename is typically 
obscurely abbreviated, yet the conjecture at least provides a framework for the 
interpretation of many inscriptions, and, eventually, when proven to be wrong, the 
wrong interpretations can be readily hunted down and rectified; hence:] 


fu SEThRE MU AS A1 Mr.-Sethre, Mr.-Murcna's | (son), 
(lies hereat). 


[d Eo 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel's opinion is not indicated with clarity, but 
seems to be: a man with the prename of SEThRE, definitely written in the nominative 
case, belonging to the family of the MURCNA-S, written in the genitive case, in a 
species of grammatical agreement which I GRO grasp, lies hereat.] 


HEL| 'VÉRIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.139; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.139; 


MAXIMNS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA x Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
CA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 317, NVMERVS 354, NVMERVS 2; 


The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 317, number 354, 
ES RMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. 


number 2; 
Inscriptions, NVMERVS 801, PAGINA 252. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


Inscriptions, number 801, page 252. 
A tombstone. From Cannicella, found in 1885. Transported to Paris, in the collection 
of Casati, where a paper facsimile was made; now disappeared. Tombstone of the 
Volsinian type. Height: 240 millimetres; diameter: 170 millimetres. Earlier editions 
rendered SEThRES, which Mr. Dominique Briquel (Studi Etruschi) was able to 
correct from the facsimile. Of the first half of the third century. 


INSCRIPTIO NVMERO 5041. Inscription Number 5041. 


CIPPVS BASALTINVS 
BARTOLOMAEVS NOGARA EADEM 


A tombstone, of basalt according to Mr. 
Bartolomeo Nogara, with the same shape 


AC SVPERIORES FORMA (METRA 0, 
36 ALTITVDINE X 0, 17 DIAMETRO 
RICHARDVS MANCINIVS), LITTERIS 
(METRA 0, 025 AD 0, 045 
ALTITVDINE) IN CAPITE INCISIS; 
MENSE IANVARIO ANNI 1885 IN 
FVNDO  FELICIANO — REPERTVS 
RICHARDVS | MANCINIVS, OLIM 
APVD RICHARDVM MANCINIVM 


as the preceding ones (360 millimetres 
high by 170 millimetres in diameter 
according to Mr. Riccardo Mancini), with 
letters (25 to 45 millimetres high) incised 
on the head; found in January, 1885, on 
the Felici farm according to Mr. Riccardo 
Mancini, at one time at the House Of Mr. 
Riccardo Mancini according to Mr. Carl 
Eugen Pauli and Mr. Olof August 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,|Danielsson, now in the Museum Of 
OLOVVS AVGVSTVS Orvieto according to Mr. Bartolomeo 
DANIELSSONIVS, NVNC IN MVSEO Nogara. 
VRBEVETANO BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 

hs l y 

zN ul 

o N 

e 

A WS BN 
IMAGO INSCRIPTION MMERO 5041. 

T1 ThA IA FNESCI AR 


ThANIA OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO ThANIA VT EGO. 


CI . ThA*IA MISES NE A Mr.-Thania, Mrs.-Fenesci's (son), 
AR(NThUS) Mr.-Arnth's (son), (lies here). 
DESCRIPSIMVS CONTVL T AWe, Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Olof 
CAROLVS  EVGENVS ,|August Danielsson (in 1885), and Mr. 
OLOVVS VSTVS |Bartolomeo Nogara (in 1902), sketched it 
DANIELSSONIVS ( IS 1885: 1886), and made comparisons. 
BARTOLOMAEVS/| N RA (ANNO 
1902). 
CHARTACEO |I am giving it according to a paper squeeze 
AVGVSTANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 


DO EX UN 
(OLOVAN 
DANIEFSSONIANO). 
| |CH. 


^e Notizie degli Scavi di Antichità, 1885, 
A 17; 


Mr. Riccardo Mancini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1885, 
page 17; 


2 


HEPMIVTVSARIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.140; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.140; 


MAXI MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
VSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 
ionale, PAGINA 599, NVMERVS 625, NVMERVS 1; 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 599, number 625, 
number 1; 


RMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


nscriptions, NVMERVS 802, PAGINA 252. 


Inscriptions, number 802, page 252. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kai 


mio writes:] 


A tombstone. From Cannicella, found in 1885. In the Museum Of Orvieto, but my 
identification in 2014 remains uncertain. [Jeff Hill's footnote: I could hardly care less 
what this weird little obscure note to his own strange self means; the publisher should 
have slapped Mr. Jorma Juhani Kaimio in the face to get the harlequin's attention, 
ordered him to write clearly, and forced him to excise all weird nonsense]. Basalt 
tombstone with sharp top, high cone with straight sides, sharp crease, rounded slow 
narrowing to the shaft. Height: 360 millimetres; diameter: 170 millimetres. Letters: 
from 25 millimetres to 45 millimetres high. Ofthe first half of the third century before 
the common era. 


from the Collection Of Mr. Augusto 
Castellani; and is found, without an 
inventory number, in the storerooms of the 
Museum Of The Villa Giulia. Diameter: 
80 millimetres. 


Sotto il piede sono graffite le seguenti 
lettere. 


Underneath the foot are scratched the 
following letters. 


ws 


^ 
z 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9004. 


TI JA 
------ TA------ MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO TA VT EGO. 
C1  T(ANDA(S) Ài (i m 
y MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, li Mr. Mfsssin tino, Review scan Epigraphy, volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 438, NVMERVS 47, TABVLA page 438, nuni enl number 47. 
NVMERO 78, NVMERVS 47. 
INSCRIPTIO NVMERO 90065. Inscription Number 9005. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


Cippo di peperino a forma di colonnetta 
cilindrica a rastremazione inversa su base 
circolare. Altezza metro 0, 245, diametro 
base 0, 16, del fusto 0, 12 a 0, 14. Si trova 
a Cerveteri presso l'Ufficio Scavi. 


A tombstone, of lava rock, in the shape of 
a little cylidrical column, with a reversed 
taper, on a circular base. Height: 245 
millimetres; diameter at the base: 160 
millimetres; diameter of the shaft: from 
120 millimetres to 140 millimetres. One 
finds it at Cerveteri at the Office Of 
Excavations. 


Viene da una tomba a camera ipogea 
situata sul colle della Banditaccia, nella 
zona tra la tomba delle Cinque Sedie e le 
cosi detta tombe del Comune. Individuata 
da clandestin 6 stata scavata dalla 
Soprintendenza il 3-V-1969. La tomba e 
databile, per il tipo architettonico e per il 
ricco corredo, alla fine del 4 o all'inizio del 
3 secolo. Il cippo vi é probabilmente 
penetrato dall'esterno attraverso la porta 
rinvenuta infranta da antichi depredatori. 


Sulla colonnetta corre la seguente 
iscrizione, con lettere alte millimetri 20 
(apografo fornitomi gentilmente 


dall'assistente C. Zapicchi): 


It originates from a tomb in the shape of 
an underground chamber situated on the 
hill of Banditaccia — The Wasteland, in 
the zone between the Tomb Of The Five 
Chairs and the so called Tombs Of The 
Council. It was identified by tomb 
robbers, and was excavated by the 
Superintendency on the third of May, 
1969. The tomb is datable, by its 
architectural type and the rich equipment, 
to the end of the fourth century or the 
beginning of the third century. The 
tombstone probably entered from outside, 
through a doorway found shattered by 
ancient tomb robbers. 

On the little column runs the following 
inscription, in letters 20 millimetres high 
(the copy was courteously provided to me 
by my assistant Mr. C. Zapicchi): 


A EOQVITIAIUSALVI 


N IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO N VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


£211 
100441 
(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto) 
(Cannicellaj 


INSCRIPTIO NVMERO 5042. Inscription Number 5042. 


Strange Lettershape f -- T. 


Strange Lettershape 4 -- ^, No, Wait! -- E; Perhaps «E; The Hand May Have 
Commenced Miswriting The Vowel As A Letter ^, And Corrected It Halfway 
Through Into A Misshapen Letter E. 


OLOVVS AVGVSTVS |[or of basalt? accordi lof 
DANIELSSONIVS], in parte rotto nella! August Danielsson], at the 
base, della consueta forma conica, dal base, of the usual coni e, with a 
diametro di millimetri 155, il quale in giro | diameter of 155 »which carried 
porta la seguente epigrafe [LITTERIS |the following igraph [chiselled, 
METRI CIRCA 0, 03 AD 0, 035 
ALTITVDINE INSCVLPTAM] -- -- rding to Mr. Riccardo 
RICHARDVS MANCINIVS; MENSE uU in Aprnl, 1885, at 
APRILI ANNI 1885 AD & — Straw Cellar (on the Mr. 


Cippo sepolcrale di trachite [basalte? | A tombstone, of trachytes E TOck 
fe : 


r 


CANNICELLAM (IN FVNDO ici according to Mr. Riccardo 
FELICIANO) INVENTVS RICHARDVS iin 1885 and 1886 at the House 
MANCINIVS; ANNIS 1885 ET 6 . Riccardo Mancini according to 
DOMI APVD RICH Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Olof 
MANCINIVM CAROLVS ugust Danielsson, where in 1902 Mr. 
PAVLIVS, OLOVVS  AWXG Bartolomeo Nogara did not find it. 
DANIELSSONIVS, VB O 1902 
NON REPPERIT BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 

| 


cd 
£c EM 
r4 "EUN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5042. 


TI  LARTh PEISETI---S TITES 


PEISETIES OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO PEISETIAS VT EGO. 


CI LARTh(US) PEISETI-S TITES |Al Mr.-Larth  Peisetic's, Mr.-Tite's 
son's), (tomb). 

DESCRIPSIMVS CAROLVS | We, Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Olof 
EVGENVS PAVLIVS ET OLOVVS August Danielsson, sketched it. 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 


(OLOVANO AVGVSTANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 
LR RICHARDVS MANCINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1885, | 1. Mr. Riccardo Mancini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1885, 
PAGINA 97; page 97; 


p HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.141; zx Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.141; 


3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 3. 


ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 362, NVMERVS 405, NVMERVS 1; 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 803, PAGINA 252. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in 1885 in Cannicella, terreno Felici — on land of Mr. Felici; 
now in the Museum Of Krakov. Round basalt tombstone. Diameter: 155 millimetres. 
Letters: from 30 millimetres to 35 millimetres high. Of the first half of the third 
century before the common era. 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 362, number 405, 
number 1; 

Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 803, page 252. 


4. 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 5043. Inscription Number 5043. 
Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 
Evidently Syllabic Interpunctuation: 
VIRC*ENAS. 
Strange Vowel Sequence AE. 
[Jeff Hill's footnote: a consonant (V?) between the vowel A and the vowel E has 
perhaps been omitted by mistake -- unless the letter E commenced the third term of 
nomenclature (*ESVIRCENAS?), something that I think is unlikely.] 
IN EPISTYLIO SEPVLCRI MENSE |On the architraye of hon excavated in 
MAIO ANNI 1885 AD CANNICELLAM May, 1885,,4t nicella — Straw Cellar 
(IN FVNDO FELICIANO) EFFOSSI, |(on the Felici Tfarm)wvith chiselled letters, 
LITTERIS INSCVLPTIS RICHARDVS accordi iccardo Mancini; it is 
MANCINIVS; NVNC LATET. nowán 
TI MILEThAESVIRC ENAS 
MI LEThAES VIRCENAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
MILEThAESVIRCENAS VT EGO. 


to 


ELIAM LATTESIVM Le iscrizioni palcolatins dij fuil e dei bronzi 
di provenienza etrusca 48, 


C1 MI LEThAES VIRC/| | EN. D I (am) Mr.-Lethae's, Mr.Vircena's 
( *« (son's), (tomb). 
li. Aui. Notizie degli «€: Nes Jy in un Notices Of Excavations Of Antiquity, 1885. 
CONFER Compare 
2. 2; Mr. Elia Lattes, Ancient Latin Inscriptions Of Terracottas And 


Bronzes Of Etruscan Origin, page 48, 


ES ELIAM LATTESIVM Ai ateinische Lexikographie und 
Grammatik 13, 181. 


[m 


Mr. Elia Lattes, Archive For Latin Lexicography And Grammar, 
volume 13, page 181. 


INSCRIPTIOWVMERO 5044. 


Inscription Number 5044. 


Being Conserved In An Unknown Place A 


ccording To Mr. Olof August Danielsson. 


EPISTYEH WIOFINI FRAGMENTVM |A fragment of an architrave of tufa found 

EOD PORE LOCOQVE at the same time and place according to 
RICHARDVS |Mr. Riccardo Mancini; it is now in an 

yd me S; NVNC LATET. unknown place. 

Tl. ————-- RCESPIASENA-- 

NIHIL OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO -------- RCESPIASENA-- 

VT EGO. 

C1 MI MARCES PIASENAS Al I (am) Mr.-Marce  Piasena's 

(tomb). 


[m RICHARDVS MANCINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1885, 
PAGINA 185 (2) (fra le terre si ricuperó anche un frammento di altro 


architrave di tufo, con l'iscrizione incompleta). 


Í. Mr. Riccardo Mancini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1885, 
page 185, number (2) (just underneath the soil a fragment of a second 
architrave of tufa was also recovered, with the incomplete 


inscription). 


INSCRIPTIO NVMERO 5045. 


Inscription Number 5045. 


E 
E 


vidently Retrograde Lettershape S. 
vidently Retrograde Lettershape S. 


Evidently Retrograde Lettershape S. 


EPISTYLII TOFINI FRAGMENTA 
TRIA MENSE IANVARIO ANNI 1886 
AD CANNICELLAM (IN FVNDO, VT 
VIDETVR, FELICIANO) REPERTA, 


Three fragments of an architrave of tufa 
found in January, 1886, at Cannicella — 
Straw Cellar (on the Felici farm, it seems), 
it is unknown where they were later 


QVAE QVO POSTEA DELATA SINT |removed to. 
IGNORATVR. 

A). 

IN PARTIBVS DVABVS CONIVNCTIS. 
On Two Pieces Joined Together. 
B). 
IN PARTE TERTIA. 
On A Third Piece. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5045. 

TI^ | MIVENLLISSANChUN-—-- 
TI^ CLEVSU 


VENELUS SANChUN--- OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
MIVENELISSANCAhUN---- VT EGO. 


CI^ MIVENELKE)S SANChUNAS |AI^ I mL Um Mr.- 
CI?  CLEVSU(IALCh) Sáhchuha's (Son's), 
AI? -Chiusi's, (tomb). 


[Jeff Hill's footnote: my restoration of the last term of nomenclature can scarcely be 
correct; and it would have been ambiguous, in any case, which of the people 


mentioned may have been born there: no doubt, therefore, they both were.] 

Tm à im Mr. Riccardo Mancini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1886, 
page 7 (the inscription is on page 8). At a distance of was 
excavated a tomb in the shape of a stonework box, the walls of which 
had been constructed from small rough pieces of tufa, without cement. 
Its measurement was 2.20 metres by 1.50 metres by 3.00 metres. It 
had already been explored, and was full of pieces of tufa and corpses. 
Three of these pieces of tufa must have belonged to the architrave of 
the doorway, on which were the letters of the Etruscan funeral 
inscription. On two which joined together could be seen: ..... and on 
the third fragment were the remains of. ...... 


GIO VOLSINIENSIS, Orvieto] 
tCannicellaj 

INSCRIEBTIO/NVMERO 5046. Inscription Number 5046. 
Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 
Evidently Retrograde Lettershape S. 
Evidently Retrograde Lettershape S. 
Possibly Two Different Lettershapes For The Same Letter E, Yet Our Authorities Do 
Not Agree Amongst Themselves; Mr. Olof August Danielsson Is Certain That The 
First Letter E Is A Letter L, But, If It Has To Be Read Otherwise Than How It Was 
Written, I Would Prefer To Read It As A Letter V. 


IN EPISTYLIO SEPVLCRI MENSE 
SEPTEMBRI ANNI 1886 nel terreno 
vocabolo Cannicella, di proprietà del 
signore cavaliere Luigi Felici, EFFOSSI, 
LITTERIS INSCVLPTIS RICHARDVS 
MANCINIVS; ITIDEM 


On the architrave of a tomb excavated in 
September, 1886, in the land with the 
name of Cannicella — Straw Cellar, in the 
ownership of Mr. Luigi Felici, with letters 
chiselled according to Mr. Riccardo 
Mancini; likewise according to Mr. 


GVOLFGANGVS HELBIGIVS; NVNC 
LATET. 


Gustav Herbig; it is now in an unknown 


place. 


TI AKASEARICES 


NIHIL OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS (SED TVM AKAS LARICES) 
PRO AKASEARICES VT RICHARDVS MANCINIVS ET GVOLFGANGIVS 


HELBIGIVS ET ERGO VT EGO. 
Cl AKASE LARICES AI Mr.-Akase, Mr.-Larice's (son), 
(lies here). 
LA RICHARDVS MANCINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1886, 1. Mr. Riccardo Mancini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1886, 
(287) 289 (1). page (287). page 289, number (1), 


zy GVOLFGANGVS HELBIGIVS Mitteilungen des Deutschen 
Archáüologischen Instituts, Rómische Abteilung 1, 214 (EX SVA 
IPSIVS, VT VIDETVR, DESCRIPTIONE). 


2. Mr. Wolfgang Helbig, Reports Of The German Archaeological 
Institute, Roman Department, volume 1, page 214 (according to a 
sketch made by him in person of the thing itself, it seems). 


INSCRIPTIO NVMERO 5047. 


Inscription Number 504 lm, 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 


Evidently Retrograde Lettershape S. 


Evidently Retrograde Lettershape S. 


IN EPISTYLIO SEPVLCRI MENSE 
SEPTEMBRI ANNI 1886 IN FVNDO 


éxcavated in 
elici farm, with 


FELICIANO . EFFOSSI LITTERIS iig to Mr. Riccardo 
INSCVLPTIS RICHARDVS Ifgang Helbig; it is 
MANCINIVS, GVOLFGANGVS OWh place. 

HELBIGIVS; NVNC LATET. 

T1 --IVENELUSCENFUNAS 


IVENELUSCENFUNAS VT EGO. 


-I VENELUS CENQUNAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO -- 


' 
Cl MI VENELUS CENFUN AP I (am) Mr.Venel Cenfuna's 
(tomb). 
1. RICHARDVS MANCINIVS, Notizie degli i dr Antichità, 1896, e: Mr. Riccardo Mancini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1886, 
PAGINA 289 (2), page 289, number (2); 
2, GVOLFGANGVS HELBIGIVS ifteilungen. des Jeutschen |. 2. Mr. Wolfgang Helbig, Reports Of The German Archaeological 
Archáüologischen Instituts, Rómisch i 216 (EX SVA Institute, Roman Department, volume 1, page 216 (according to a 
IPSIVS DESCRIPTIONE). sketch made by him in person of the thing itself). 
CONFER Compare 
o periodico all'Archivio |. 3. Mr. Elia Lattes, Periodic Supplement To The Linguistic Archive Of 


3. ELIAM .LATTESIVM£ Supplei 
l 


AD EXTRE MEMORO EAM 
HVIVS I PARTEM, IN 
QVA IONES |. NVMERIS 
5046. Fi PERTAE SVNT, AB 

FGANGO HELBIGIO 
Mi en des Deutschen 
Archáologischen — Instituts, ^ Rómische 


Abteilung 1, 214 SAECVLO 6 AD 
EXITVM  VERGENTI (agli ultimi 
decennü dal 6? secolo avanti cristo) 
TRIBVTAM ESSE. 


Italy, volume 1, page 32 (Corrections, Additions, Annotations To The 
Body Of Etruscan Inscriptions, page 48 and other places). 


Finally, I mention that this part of this 
cemetery, in which inscriptions 5046 and 
5047 were found, was attributed by Mr. 


Wolfgang  Helbig, Reports Of The 
German Archaeological Institute, Roman 
Department, volume 1, page 214, to the 
sixth century before the common era, 
inclining to the end (to the last decades of 
the sixth century before the common era). 


INSCRIPTIO NVMERO 5048. 


Inscription Number 5048. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 


Possibly Doubled Letters II, But It Is Preferable To Instead Read A Letter ^, Or A 
Letter N, Or The Letters IP, Or The Letters I5 (Fourstroke Letter 5), And So On. 


IN EPISTYLIO SEPVLCRI MENSE 
SEPTEMBRI ANNI 1886 IN FVNDO 
FELICIANO EFFOSSI; NVNC LATET. 


On the architrave of a tomb excavated in 
September, 1886, on the Felici farm; it is 
now in an unknown place. 


TI VELPIVN--------------- 

VEL P-------------------- OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO VELPIVII- 
------------- VT EGO 

CI VEL PIVNA [------------ Al Mr.-Vel Pivna (lies here). 


RICHARDVS MANCINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1886, 
PAGINA 356. La tomba in discorso é di quelle piü recenti, a due 
camere, che formano la seconda necropoli, poiché venne posta sopra 
il piano superiore della cornice di altra [PAGINA 357.] tomba ad una 
camera, molto piü antica. ..... Nell'architrave, alto metra 1, 00, é 
scolpita la seguente iscrizione molto danneggiata dal tempo. 


A Mr. Riccardo Mancini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1886, 
page 356. The tomb under discussion is of the more recent kind, in 
the shape of two chambers, which form the second cemetery, since 
they are set down upon the upper level of the architrave of another 
[page 357] tomb in the shape of a chamber, by far the more ancient 
kind. ..... On the architrave, 1.00 metre high, is carved the following 
inscription much damaged by the passage of time. 


Nell architrave OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO Nell'architrave VT 


EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 5049. 


Inscription Numléer 50495 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 


Evidently Retrograde Lettershape S. 


Evidently Retrograde Lettershape S. 


Evidently Retrograde Lettershape S. 


IN EPISTYLIO SEPVLCRI ad una 
camera MENSE FEBRVARIO ANNI 
1887 AD CANNICELLAM (IN FVNDO 
FELICIANO)  EFFOSSI, LITTERIS 
INSCVLPTIS RICHARDVS 
MANCINIVS; NVNC LATET. 


tr OB tomb in the shape of 
xcaVated in February, 1887, 
at leella —' Straw Cellar (on the Felici 

AN etters chiselled according to 
-À rdo Mancini; it is now in an 
un 


n place. 


Tl | MIVENELUSPRUSCENAS.. . 


MI VENELUS PRUSCENAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


MIVENELUSPRUSCENAS VT EGO. 


CI | MI VENELUS PRMRQNAS 


AI I (am) Mr.-Venel 


(tomb). 


Pruscena's 


LU RICHARDVS MANCINIVS? ie degli Scavi di Antichità, 1887, 
PAGINA 62 (61). 


jn Mr. Riccardo Mancini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, 


page 62 (page 61). 


INSCRIPTIOW VMERO 5050. 


Inscription Number 5050. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


BASALTINVS 

VS NOGARA 

S FORMAE VOLSINIENSIS 

(ME 0, 44 ALTITVDINE X 0, 20 
DIAMETRO BARTOLOMAEVS 


NOGARA), LITTERIS (METRI CIRCA 
0, 02 AD 0, 025 ALTITVDINE) IN 
CAPITE INCISIS; ANNO 1902 AD 
CANNICELLAM IN FVNDO 
FELICIANO REPERTVS RICHARDVS 
MANCINIVS, NVNC IN MVSEO 
VRBEVETANO (n^ invent. 1417) 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


A tombstone, of basalt according to Mr. 
Bartolomeo Nogara, round, of the shape 
characteristic of Bolsena (440 millimetres 
high by 200 millimetres in diameter 
according to Mr. Bartolomeo Nogara), 
with letters (about 20 to 25 millimetres 
high) incised on the head; found in 1902 
at Cannicella — Straw Cellar on the Felici 
farm according to Mr. Riccardo Mancini, 
now in the Museum Of Orvieto (inventory 
number 1417) according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


av NA 7 
ENS "Yr 
ín M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5050. 
TI SERTUR NEVRNIES 
Cl SERTUR(US) NEVRNIES AI (Tomb) of-Mr.-Sertur Nevrnie. 
[Jeff Hill's footnote: it is likely that SERTUR is an Etruscan prename, and that it is 
therefore the rarest one.] 
DESCRIPTVM ECTYPOQVE Mr. Riccardo Mancini sent a tched 
CHARTACEO EFFICTVM ANNO 1903 |copy and one made by a pee: in 

; then 


HERBIGIO MISIT . RICHARDVS 1903 to Mr. Gustav Her the 
MANCINIVS; TVM EODEM ANNO :;same year Mr. Bayt ogara 


CONTVLIT ECTYPOQVE EXPRESSIT |compared them and expressed if/in a paper 
BARTOLOMAEVS NOGARA. squeeze. 


DO EX DVOBVS ECTYPIS I am giving i£/according to two paper 
CHARTACEIS (RICHARDVS |squeezes (máde iccardo Mancini 
MANCINIVS, BARTOLOMAEVS and Mr. BártotemegNogara). 

NOSSA. 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.149; Mi, Helmut Rf; Etruscan Texts, Vs 1.149; 
B MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA ive ie assimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |, CORPVS, PARS 1, ETRVRIA rie É tion, part 1, Southern ETRVRIA, page 330, number 363, 


Meridionale, PAGINA 330, NVMERVS 363, NVMERVS I; 
E IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS bm orma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 804, PAGINA 253. Nam nns number 804, page 253. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. From Cannicella, feet NS in T Felici — land of Mr. Felici. 
1 


In the Museum Of Orvieto (but be/found in 2010), inventory number 1417. 

Round basalt tombstone, sam $ number 805 - inscription number 5051 
(according to the Body Of: n Inscriptions). Height: 440 millimetres; diameter: 

200 millimetres. Letters: from illimetres to 25 millimetres high. Of the first half 
of the third century before.the common era. 


PEE 
10046] 
(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto] 
(Cannicellaj 
SEN SORIPTIO NVMERO 5051. Inscription Number 5051. 

Strange Lettershape f -- T. 
a BASALTINVS | A tombstone, of basalt according to Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA EADEM Bartolomeo Nogara with the same shape 


AC SVPERIOR FORMA (METRA O0, 45 as the previous one (450 millimetres high 
ALTITVDINE X 0, 18 DIAMETRO by 180 millimetres in diameter according 
BARTOLOMAEVS NOGARA), to Mr. Bartolomeo Nogara), with letters 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 02 (about 20 millimetres high) incised on the 
ALTITVDINE) IN CAPITE INCISIS; head; found in 1902 on the Felici farm 
ANNO 1902 IN FVNDO FELICIANO |according to Mr. Riccardo Mancini, now 
REPERTVS RICHARDVS in the Museum Of Orvieto (inventory 
MANCINIVS, NVNC IN MVSEO number 1418) according to Mr. 
VRBEVETANO (nm. invent 1418)|Bartolomeo Nogara. 

BARTOLOMAEVS NOGARA. 


x 
Ys 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5051. 


U 
oe 


BARTOLOMAEVS NOGARA. 


T4 CAIACULTECEZ 

CAIA  CULTECEZ  OLOVVS  AVGVSTVS  DANIELSSONIVS PRO 
CAIACULTECEZ VT EGO. 

CI CAIA CULTECEZ AI Mr.-Caia, Mr.-Cultece's (son), 

(lies here). 

DESCRIPTVM ECTYPOQVE Mr. Riccardo Mancini sent a sketched 
CHARTACEO EFFICTVM ANNO 1903 copy and one made by a paper squeeze in 
HERBIGIO MISIT RICHARDVS 1903 to Mr. Gustav Herbig; thea, in the 
MANCINIVS; TVM EODEM ANNO;|same year Mr. Bartolom ara 
CONTVLIT ECTYPOQVE EXPRESSIT |compared them and expres in er 


Squeeze. 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.150; 


DO EX DVOBVS ECTYPIS I am giving it acco O two paper 
CHARTACEIS (RICHARDVS |squeezes (made b cáfdo Mancini 
MANCINIVS, BARTOLOMAEVS 'and Mr. Bartolosfieo Nogara 

NOGARA). 

L 


in 


Mr. HelfffübRix, Etfüscan Testis, Vs 1.150; 


2. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 


Meridionale, PAGINA 146, NVMERVS 139, NVMERVS 1; 


2. abella, Etruscan Biographies, volume 1, 


SR 
t I, Southern ETRVRIA, page 146, number 139, 


Mr. Massim 
The Collection, 
number 17 


3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 805, PAGINA 253. 


3; 


: ami Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
InSeriptions, number 805, page 253. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kai 


mio writes:] 


A tombstone. From Cannicella, found in 1 
In 2010, in the Museum Of Orvieto, i 
sharp top, high cone with convex 
shaft. Height: 450 millimetres; 
high. Of the first half of the thi£d 


before the common era. 


nyentory nunpiber 1418. Round basalt tombstone, 
sides, tounded crease, angular fast narrowing to the 
e 

tu. 


inerreno Felici — land of Mr. Felici. 


0 millimetres. Letters: 20 millimetres 


INSCRIPTIONES NVMERTIS 5052. 
5053. 5054. 50555056. 5057. 


Inscriptions Numbers 5052, 5053, 5054, 
5055, 5056, And 5057. 


Terreno Onori. 


The Onori land. 


25 gennaio a 21 Ja emn 1886]. -- 


25th of January to the 21st of February [of 
1886]. -- 


Cominciatis 


NE gren nel terreno di 
| Sigriore Giovanni Battista 
ada Cannicella, fecesi la 
QVAE SEQVVNTVR. 


In the excavations begun on land in the 
ownership of Mr. Giovanni Battista Onori 
in the holding of Cannicella — Straw 
Cellar the following discoveries were 
made and the words which follow. Mr. 
Riccardo Mancini, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1886, page 36. 


INSCRIPTIO NVMERO 5052. 
Being Conserved In An Unknown Place A 


Inscription Number 5052. 
ccording To Mr. Olof August Danielsson. 


IN SEPVLCRI EPISTYLIO FRACTO. 
tomba arcaica ad una camera, a metra 4, 
00 di profondità, dello stile identico alle 
altre già scoperte, con orientazione a sud. 
La porta di metra 0, 85 X 1, 15 ha 


On the broken architrave of a tomb. An 
archaic tomb in the shape a chamber, 4.00 
metres in depth, identical in shape to the 
others already found, facing to the south. 
The doorway, 0.85 metres by 1.15 metres, 


l'architrave in piano, mancante in parte dal 


has a smoothed architrave, missing partly 


lato destro [ID EST A PARTE, QVAE 
INSPECTANTI SINISTRA EST], con 
l'iscrizione incisa. -- -- RICHARDVS 


on its righthand side [that is, on the side 
which is on the left to a man viewing it], 
with an incised inscription. -- -- according 


MANCINIVS; NVNC LATET. to Mr. Riccardo Mancini; it is now in an 
unknown place. 
TI MILARTRhIATEF ------ 
T2 ----VThU 
T1 MI LARTRhIA TEQ-------- OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
MILARThIATEF---- VT EGO. 
C1 MI LARThIA(S) TEFUNAS Al I (am) Mr.Larthia Tefuna's 
C2 V(EL)ThU(RUS) (tomb), 
A2 Mr.-Velthuru's (son's). 


I. RICHARDVS MANCINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1886, 
PAGINA 36 (1), 


U Mr. Riccardo Mancini, Notices Of Excavatigns 
page 36, number (1); 


1886, 


2; CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Forschungen 3, 151, 
NVMERVS 2 (EX DVOBVS APOGRAPHIS, VNO RICARDI 
MANCINII, ALTERO GVOLFGANGI HELBIGII). 


2. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Re&earche: und: 151, 
number 2 (according to two copiesf'one àccordi Mt* Riccardo 
Mancini, the other according to MrSWol elbi 
Compare 


CONFER 
ES 


ELIAM LATTESIVM Rendiconti del Reale Istituto Lombardo di 
Scienze, Lettere e Arti 32, 1368 2, NVMERVS 6 (Correzioni, giunte, 
postille al CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA 
156). 


* Mr. Elia Lattes, Notic The Royal Lombard Institute Of The 
Sciences And Literature; lumn 1368, photographic 
plate number 2, r 6 (&orrections, Additions, Annotations To 
The Body Of Etfuscan Inscriptions, page 156). 


INSCRIPTIO NVMERO 5053. 


Inécription Wümber 5053. 


CIPPVS TOFINVS FORMA 
QVADRIANGVLA SVPERNE 
FRACTVS. Di fronte alla porta della 
suddescritta tomba [VBI 5052], a circa 
metra 1, 00 di distanza, a valle, ve a 
luce una piccola tomba vergine a.cas 
[VIDE SVPRA PAGINA 6], di :Ó 


senza cemento, di metra 0, 86 X 055 
54, avente sopra il coperchio un, cippo di 
tufo a colonna, di forma rmente 


piramidale, mancanté parte, ed in 
ispecie del capitello.| a Junghezza e di 
metra 1, 10 X 85.4, 093 X 0, 364 

VS EVGENVS 


X 0, 35 

PAVLIVS],Sed h3 l'scrizione scolpita 
verticaltnente ITTERIS METRI 
el 7 ÀD 0, 10 ALTITVDINE] -- 


VP EX HIS  CAPITIBVS 
EN TVR. Ferro, Bronzo, Fittili 
dipintr di arte locale o corinzia, Bucchero 
italico ed  etrusco, Cocci ordinari. 
NVLLAE IN ARCA CORPORIS 
MORTVI RELIQVIAE | REPERTAE 
SVNT) RICHARDVS  MANCINIVS; 
ANNO 1889 IN AEDIBVS RICARDI 
MANCINII CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS, ANNO 1897 IN MVSEO 
ARCHAEOLOGICO FLORENTINO 
HERMANNVS DEGERINGIVS. 


A to nes of ufa, with a square shape, 


bro the top. On top of the doorway 
ico ritten about as the one below 

2 1s], ata distance of about 1.00 

at a channel, came to light a small 
Va tomb in the shape of a stonework 
ox [see what I have written above on 
page 6], of rough tufa without cement, 860 
millimetres high by 710 millimetres wide 
by 540 millimetres deep, having over its 
lid a tombstone, of tufa, in the shape of a 
column, a little pyramidal in appearance, 
partly damaged, and at first sight used for 
the purpose of a little head. Its dimensions 
are 1.10 metres high by 380 millimetres 
wide, 350 millimetres thick [but 1.093 
metres high by 364 millimetres wide by 
355 millimetres thick according to Mr. 
Carl Eugen Pauli] and it has the 
inscription  chiselled vertically [with 
letters about 70 to 100 millimetres high]. - 
- -- (the equipment from the tomb is listed 
under these headings. Iron, Bronze, Clay 
vessels painted with native style or 
Corinthian style artwork, Italic and 
Etruscan coarse dark red clay, Plain 
terracotta. No remains were found in the 
chest of the dead body) according to Mr. 
Riccardo Mancini; in 1889 at the House 


Of Mr. Riccardo Mancini according to Mr. 


Carl Eugen Pauli, in 1897 in the 
Archaeological Museum Of Florence 
according to Mr. Hermann Degering. 


Wa 24d 443) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5053. 


BedsusseUR ERMENAS MA 


ERMENAS MA VT EGO. 


--------- ERMENAS MA OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


Cl | MA(RCES) 
MA(RCES) 


FERMENAS 


A1 (Remains) of-Mr.-Marce 


Fermena, Mr.-Marce's (son). 


DESCRIPSIT CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS, CVI ETIAM HERMANNVS 
DEGERINGIVS DESCRIPTVM 
ECTYPOQVE EXPRESSVM MISIT. 


Mr. Carl Eugen Pauli sketched it, £&:whom 


Mr. Hermann Degering also ch 
and a paper squeeze. NC 


DO EX ECTYPO CHARTACEO (ANNO 
1889 A CAROLO EVGENO PAVLIO 
FILIO CONFECTO). 


I am giving it accordi 


a papir squeeze 
(made in 1889 by gen Pauli's 


son). 


Retrograde Lettershape S. 


ANNO 1889 A. C. PAVLIO F. CONFBECIO OLOVVS AVGVSIVS 
DANIELSSONIVS PRO ANNO 1889 A CAROLO EVGENO PAVLIO FILIO 
CONFECTO VT EGO. 
|» RICHARDVS MANCINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1886, b 8 ancini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1886, 
PAGINA 36 (2). pag$,36, number (2). 
CONFER gémpiie 
25 ELIAM  LATTESIVM Supplemento periodico  all'Archivio | 5.2. — Lattes, Periodic Supplement To The Linguistic Archive Of 
Glottologico Italiano 1, 43; Italy, volume 1, page 43; 
3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 3, Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 253. monument number 253. 
M 
j 


047) 
SINIENSIS, Orvieto! 


M 
Cannicella 
INSCRIPTIO O 5054. Inscription Number 5054. 


Strange Lettershape 5 (Despite Its Interpunct, Still) -- F. 


BOYXTPOOHAON. 

CIPPVS PILAE CAPITVLO 
ORN A. Sulla medesima 
li 4a metra O0, 72 verso est, si 


C tomba a cassa, vergine, delle 
dimerisione di metre 1, 05 X 0, 39 X 0, 55. 
Sopra! il coperchio, come  nell'altra 


descritta, era basato un cippo di tufo, a 
forma di colonna, decorato di capitello, 
alto metra 0, 39, della misura totale di 
metre 1, 29 X 0, 30 X 0, 36 [1, 295 X 0, 
323 X 0, 353 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS], con l'iscrizione verticale 
seguente [LITTERIS METRI CIRCA 0, 
08 AD 0, 14 ALTITVDINE ]. -- -- (Ferro, 
Bucchero etrusco ed italico. -- 


A tombstone, of tufa, with the shape of a 
pillar decorated with a little head. In the 
same row and at the same depth, at about 
0.72 metres to the east, was found a tomb 
in the shape of a stonework box, intact, 
with the dimensions of 1.05 metres high 
by 390 millimetres wide by 550 
millimetres deep. On the cover, just as on 
the other one described now, was a 
tombstone, with a base, of tufa, in the 
shape of a column, decorated with a little 
head, 390 millimetres high, of the total 
dimensions of 1.29 metres high by 300 
millimetres wide by 360 millimetres deep 
[1.295 metres high by 323 millimetres 
wide by 353 millimetres deep according to 


Mr. Carl Eugen Pauli], with the following 
vertical inscription [with letters about 80 
to 140 millimetres high]. -- -- (Iron, 
Etruscan and Italic coarse dark red clay. - 


Sembra che in questa tomba fosse stato 
deposto un solo cadavere di bambino, 
come da frammenti incombusti trovati.) 
RICHARDVS  MANCINIVS; ANNO 
1889 APVD RICHARDVM 
MANCINIVM CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS, ANNO 1891 IN MVSEVM 
ARCHAEOLOGICVM 
FLORENTINVM TRANSLATVS, VBI 
NVNC IN HORTO COLLOCATVS EST 
ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS. 


It seems that, to judge from the unburnt 
fragments, a single corpse of a child had 
been placed in this tomb.) According to 
Mr. Riccardo Mancini; in 1889 at the 
House Of Mr. Riccardo Mancini 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, 
transferred in 1891 igfo the 
Archaeological Museum i, 
where it has now been 2e the 
garden, according to Ts driano 
Milani. 


CLARISSIMVS VT EGO. 


V. C. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO VIR CLARIS AVT VIR 


Nea" AGA 
jp ANN 


IMAGO INSCRIPTIONISÁVVMERO 5054. 


T1 AKANThIATEFU 
ghe NAS 


ARANThIA  TEQU  OLOVVS 
ARANTRhIATEFU VT EGO. 
CIIC2 ARANTBIA(S) TEFUIN 


DESCRIPSERVNT 
EXPRESSERVNT 
EVGENVS "s p 


HAN 
1897), 
(ANNO To. 


ANNO 1889), 
IVS (ANNO 
vs awe 


AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS . PRO 


1|A2 (Remains) of-Mr.-A:anthia 
Tefujna. 
Mr. Carl Eugen Pauli (in 1889), Mr. 
Hermann Degering (in 1897), and Mr. 
Gustav Herbig (in 1903) sketched it and 
made paper squeezes. 


EX EC DW: QVAE MIHI PRAESTO 
SVNTE: 


I am giving it according to a paper 
Squeezes which are at hand to me. 


L. RI RDVS'MANCINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1886, 
PAG (1). 


Mr. Riccardo Mancini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1886, 
page 37, number (1), 


T CAROLN'S EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Forschungen 3, 151, | 2. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 3, page 151, 
RVS 3 (EX ECTYPO A FILIO CONFECTO), number 3 (according to a paper squeeze made by his son), 
3 Mr. Luigi Adriano Milani, Index And Guide To The Tombs And 


3. ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS Indice-Guida delle tombe e 

eei monumenti del Giardino del Museo Archeologico, costituenti la 

nuova sezione architettonica etrusca, inaugurata CETERAQVE 

(VIDE AD INSCRIPTIONEM NVMERO 4958) PAGINA 3, 

NVMERVS 18 (Stele a pilastro architettonico della necropoli 

orvietana dal Crocefisso del Tufo [HOC MEMORIA LAPSVS VIR 

CLARISSIMVS POSVIT], con l'iscrizione della defunta ..... secolo 6 

avanti cristo .... acquisto 1891), Studi e materiali dell'Istituto di 

Etruscologia e antichità italiche dell'Università di Roma 3, 18 (CVM. 
MONVMENTI IMAGINE FIGVRA NVMERO 315); 


Monuments Of The Garden Of The Archaeological Museum, 
Consisting Of The New Etruscan Architectural Section, Inaugurated 
and the rest of the words (see what I have written at inscription 
number 4958), page 3, number 18 (A stele in the shape of an 
architectural pillar of the Orvietan cemetery, from the Crocefisso del 
tufo — Crocifisso del tufo [the professor put this down in a lapse of 
memory] ^ Crucifix Of Tufa, with an inscription of the dead person 
T ofthe sixth century before the common era ..... acquired in 1891), 
Studies And Materials Of The Institute Of Etruscology And Italic 
Antiquities Of The University Of Rome, volume 3, page 18 (together 
with the image of the monument, figure number 315); 


maid 


compare 


ETIAM  ALOISIVM  HADRIANVM  MILANIVM Museo 
Topografico dell'ETRVRIA, PAGINA 50. 


4. also Mr. Luigi Adriano Milani, Topographical Museum Of 
ETRVRIA. page 50. 


INSCRIPTIO NVMERO 5055. 


Inscription Number 5055. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9005. 


T1 AEQVITI * A* L* SALVI 


A * EQVITISA* L* SALVI MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO AEQVITI* A*L 
* SALVI VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: SALVI at the end could be, I suppose, 1., a misspelling of 
SALVE, or it could be, as is more usual, 2., Mr. Aulus Equitius's COGNOMEN. ] 


lel A(VLI)  EQVIT(DI — A(VLI) AI (Tombstone) of-Mr.-Equitius 
L(IBERTVS) SALV(DI Salvius, Mr.-Aulus's freedman. 

il MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, lo Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 439, NVMERVS 48, TABVLA page 439, number 48, photographic plate number 74, number 48; 
NVMERO 74, NVMERVS 48; 

2. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Additional 
ADDENDA ET CORRIGENDA: ADDENDA, PAGINA 193, Material, page 193, number 23; 

NVMERVS 23; 

ek CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP? 5h Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
3305; edition 2, number 3305; 

4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 43, Examples From Cerveteri, page 43, number 48; 

NVMERVS 48; 

5: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS St Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 

Inscriptions, NVMERVS 759, PAGINA 245. Inscriptions, number 759, page 245. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in 1969 in a chamber tomb between the Tomba delle cinque sedie 
and the Tombe del Comune. Type Mr. Martin Blumhofer IIb», of lava rock. Height: 
245 millimetres; diameter (column): 140 millimetres; diameter (base): 160 
millimetres. Inscription on the column. Letters: 20 millimetres high. Of the second 
quarter of the first century before the common era. 


CI CASV NOMINATIVO A(VLVS) EQVITI A(VLI) L(IBERTVS) SALVI 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS (SED QVIDNI FVIT EQVITI(VS)) PRO CASV 
GENETIVO A(VLI EQVIT(DI A(VLI L(IBERTVS) SALV(DI VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 9413. Inscription Number 9413. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


Jorma Juhani Kaimio mi segnala di aver| Mr. Jorma Juhani Kaimio reported to me 
individuato nei Magazzini degli scavi di |the identification, in the storerooms of the 
Cerveteri un cippo di provenienza incerta | excavations at Cerveteri, of a tombstone, 
con l'iscrizione: of uncertain origin, with the inscription: 


T1 LARCIA *L*F 


LARCIA L * F * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LARCIA *L * F VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I would wager 6, 000 drachmas that Mr. Mauro Cristofani has 
corrupted the transcription in this way, as per his general practice, and precisely as he 
has obviously done in the next inscription number 9414 when his deliberately 
corrupted transcription is compared with the tombstone.] 


[Jeff Hill's footnote: the most natural assumption is that the letter L is the usual Roman 
abbreviation of the prename, genitive case, LVCII: but if LARCIA 1s a feminine 
(perhaps even masculine) prename written in Etruscolatin, then L might, perfectly 
rationally, be an abbreviation of LARCII or LARChUS or LARCHI or LARCHIAI ] 


C1 LARCIA L(VC(I)I) F(ILIA) Al Ms.-Larcia, Mr.-Lucius's 
daughter, (lies here). 

il MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM in Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Additional 
ADDENDA ET CORRIGENDA: ADDENDA, PAGINA 193, Material, page 193, number 24: 

NVMERVS 24; 

2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN P, e Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
3307A; edition 2, number 3307A; 

eH MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 3r Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 101, Examples From Cerveteri, page 101, number 54; 

NVMERVS 5*; 


CIPPVS TOFINVS PILAE 
CAPITVLATAE FORMA. Sulla stessa 
linea, a metra 0, 22 verso est, fu rinvenuta 
altra tomba a cassa, vergine, delle 
dimensioni di metra 0, 50 X 0, 50 X 0, 45. 
Come le altre ora descritte, era piazzato 
sopra il coperchio un cippo di tufo a forma 
di colonna, col capitello decorato come 1l 
precedente, di metra 1, 31 X0,31 X 0,31 
[1, 434 X 0, 312 X 0, 317 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS], e con l'iscrizione 
scolpita in senso verticale [LITTERIS 
METRI CIRCA 0, 09 AD O0, 14 
ALTITVDINE] (Bronzo, Ferro, 
Fittili dipinti di arte locale o corinzia, 
Cocci ordinari, Bucchero italico ed 
etrusco. -- 


A tombstone, of tufa with the shape of a 
pillar with a head. In the same row, lying 
220 millimetres back east, another tomb in 
the shape of a stonework box was 
recovered, intact, of the dimensions 500 
millimetres high by 500 millimetres wide 
by 450 millimetres deep. Like the other 
one just now described, a tombstone, of 
tufa, in the shape of a column was placed 
over the cover, decorated with a head like 
the preceding one, 1.31 metres high by 
310 millimetres wide by 310 mi 
thick [1.434 metres hi 

millimetres wide by 317 l 
according to Mr. Carl 


millimetres hi 
vessels p 


aute i 
Corinthi Dh ork, Plain terracotta, 
Italic C 


coarse dark red clay. - 


Sembra che in questa tomba fossero stati 
deposti | due bambini — incombusta) 


PAVLIVS, ANNO 1903 ET 


MVSEO ARC 
FLORENTINO, QVO PE NISSE 
CREDEBATVR, FRVSTRA 


QVAESIVIT GVSTAVVSIHERBIGIVS. 


ems.that in this tomb had been placed 

emated children) according to 

RICHARDVS MANCINIVS; ANNO wsRiccardo Mancini; in 1889 at the 

1889 APVD RICH House Of Mr. Riccardo Mancini 

MANCINIVM CAROLVS E ccording to Mr. Carl Eugen Pauli, in 
OGICO 


1903 both there, and also in the 
Archaeological Museum Of Florence, 
when it was believed to have arrived there 
having been looked for in vain by Mr. 
Gustav Herbig. 


ure 


T0041 


ovd INSCRIPTIONIS NVMERO 5055. 


TI — ÉARBGCETÉFUNAS 

LARECE TEQUNAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
LARECETEFUNAS VT EGO. 

CI « EXRECE(S) TEFUNAS Al (Remains) of-Mr.-Larece Tefuna. 

CAROEVS | EVGENVS  PAVLIVS|Mr. Carl Eugen Pauli sketched it in 1889. 


ANNO 1889 DESCRIPSIT. 


DO EX ECTYPO CHARTACEO (A 
CAROLO EVGENO PAVLIO FILIO 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Carl Eugen Pauli's son). 


CONFECTO). 
L 


RICHARDVS MANCINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1886, 
PAGINA 37 (2), 


T Mr. Riccardo Mancini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1886, 
page 37, number (2): 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Forschungen 3, 152, 
NVMERVS 4 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


2 Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 3, page 152, 


number 4 (according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 5056. 


Inscription Number 5056. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


CIPPVS TOFINVS PILAE FORMA 
CAPITVLO CARENTIS. A metri 0, 56, 
sempre sull'istessa linea ed orientazione, 
segui la scoperta di altra tomba a cassa, 
vergine, delle dimensioni di 0, 62 X 0, 55 
X 0, 47. Anch'essa, sopra la copertura, 
aveva plazzato il consueto cippo di tufo, a 
colonna, peró mancante del capitello. 
Misura metra 1, 14 X 0,34 X 0, 28 [1, 395 
X 0, 308 X 0, 24 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS]. L'iscrizione scolpitavi 
verticalmente [LITTERIS METRI 
CIRCA 0, 13 AD 0, 18 ALTITVDINE|], si 
trova situata nel senso opposto alle altre -- 
-- (Di suppellettile funebre, non vi si 
riscontró. che qualche frammento di 
bucchero italico ed etrusco, di poco 
valore) RICHARDVS | MANCINIVS; 
ANNO 1889 APVD RICHARDVM 
MANCINIVM CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS, ANNO 1897 IN MVSEO 


A tombstone, of tufa with the shape of a 
pillar lacking a head. At 560 millimetres, 
in the same line and direction, followed 
the discovery of another tomb in the shape 
of a stonework box, intact, with the 
dimensions of 620 millimetres high by 
550 millimetres wide by 470 millimetres 
deep. The usual tombstone, of tufa, had 
been placed upon the lid of it, in the shape 
of a column, but lacking the little head. Its 
measurements were 1.14 metres high by 


thick [1.395 metres 
millimetres wide by 240 
according to Mr. Carl 


[with letters abo 


high], found 
er$ -- -- (We did not 


direction to«f£he 
find any fragments; óf funeral equipment 
of Itali ruscan coarse dark red clay 


ARCHAEOLOGICO FLORENTINO | of rth) according to Mr. Riccardo 
HERMANNVS DEGERINGIVS. cif im 1889 at the House Of Mr. 
ancini according to Mr. Carl 
Eu Pauli; in 1897 in the 
cod Museum Of Florence 
ccording to Mr. Hermann Degering. 
2 AVI VV ANA 
TATNEDQTM 1 
IMA RIPTIONIS NVMERO 5056. 
TI MAMARCESUNAS 


MAMARCES UNAS OLOVVS AVGVSTVS  DANIELSSONIVS PRO 


MAMARCESUNAS VT EGO. 


Cl | MAMARCE!$S) SUNAS 


AÍ (Remains) of-Mr.-Mamarce Suna. 


CAROLVS XS PAVLIVS ET 


HER DEGERINGIVS 
(ANNI 8941897) DESCRIPSERVNT. 


Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Hermann 
Degering (in 1889 and 1897) sketched it. 


ECPYPO CHARTACEO (QVOD 


I am giving it according to a paper squeeze 


CA EVGENI PAVLII FILIVS (which Mr. Carl Eugen Pauli's son made). 
FECIDJ. 
l RICHARDVS MANCINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1886, B Mr. Riccardo Mancini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1886, 
PAGINA 37 (3). page 37, number (3). 
i211 
10048] 
(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto] 
1Cannicella) 

INSCRIPTIO NVMERO 5057. Inscription Number 5057. 
FRAGMENTA DVO EPISTYLII|Two fragments of an architrave of tufa, 
TOFINI, QVOD AD SEPVLCRVM a due which had belonged to a tomb in the shape 
camere ANNO 1888 IN FVNDO jof two chambers excavated in 1888 on the 


HONORIANO EFFOSSVM |Onori farm according to Mr. Riccardo 
PERTINVERAT RICHARDVS Mancini; they are now in an unknown 
MANCINIVS; NVNC LATENT. place. 
A). 
IN ALTERO FRAGMENTO. 
On One Fragment. 
B). 
IN ALTERO FRAGMENTO. 
On Another Fragment. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5057. 


TI^ ThINLNU-- 

T1]P  .-—— UNA-- VT EGO. 

CI^PMI LARTh(US) ThINLNUS |'AI^|IPI (am) Mr.-Lart Thinlnu's, Mr.- 
SUNA(S) Suna's (sori's 


| RICHARDVS MANCINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1888, | 1. Mr. Riccardo Méncinis,Notici f Excavations Of Antiquity, 1888, 
PAGINA 726. page 726. 


INSCRIPTIO NVMERO 5058. iption Number 5058. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Possibly Strange Lettershape & -- S, Yet Our Authorities Do Not Agree Amongst 
Themselves. 

[Jeff Hill's footnote: This typical instance of scholarly imbecility, or botched printing, 
was resolved when Mr. Olof August Danielsson's sketch came to light: see 
bibliographical item number 4. 

Terreno YE! The Mancini Land. 
CIPPVS di ape auidiéa A tombstone, of trachytes volcanic rock 
FLORELLIVS, di pietra renaria|according to Mr. Giuseppe Fiorelli, of 
GVOLFGANGVS (oe vovsrvs sandstone according to Mr. Wolfgang 
l 


AVGVSTVS |Helbig [of basalt? according to Mr. Olof 
a consueta | August  Danielsson|] of the usual 
ttà4-(METRA 0, 26 /appearance in the shape of a little column 
ALTITV, IOSEFVS FLORELLIVS, (260 millimetres high according to Mr. 
HELBIGIVS X 0, 15|Giuseppe Fiorelli and Mr. Wolfgang 
SEFVS FLORELLIVS),|Helbig by 150 millimetres in diameter 
o scolpita alla parte superiore |according to Mr. Giuseppe Fiorelli), 
e----IOSEFVS FLORELLIVS;|having the inscription chiselled in a 
AVGVSTO ANNI 1880 ringshape on the upper part. -- -- according 
IOSEFVS FLORELLIVS AD|to Mr. Giuseppe Fiorelli; found, in 
CANNICELLAM IN RICARDI | August, 1880 according to Mr. Giuseppe 
MANCINH . FVNDO  J REPERTVS Fiorelli and Mr. Wolfgang Helbig, at 
IOSEFVS FLORELLIVS, Cannicella — Straw Cellar on Mr. 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS; Riccardo Mancini's farm; where it was 
POSTEA QVO DEVENERIT, taken to afterwards is not known. 
IGNORATVR. 
[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4 -- in supplying a welcome sketch 
of the inscription sourced from Mr. Olof August Danielsson's Travel Diary number 
3.2. (G), provides scope for a reinterpretation of the inscription, which renders all 


previous versions and interpretations obsolete (I repeat: despite Mr. Dominique 
Briquel's lame statement that nothing changes thereby, it is changed! the extra 
dimensionality of a sketch makes a positive difference; it is obviously necessary to 
obtain scans of all of Mr. Olof August Danielsson's papers, and compare sketches of 
inscriptions published by Mr. Carl Eugen Pauli without sketches): 


Jr SEThRETINS 


CI SEThRE TIN(IA)S Al Mr.-Sethre, The-God-Tinia's 
(priest), (lies here). 

is IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1880, | 1. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1880, 
PAGINA 348 (RICHARDO MANCINIO HAVD  DVBIE page 348 (with Mr. Riccardo Mancini doubtlessly as his authority), 
AVCTORE), 

2 GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto di| 2. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of.Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1881, PAGINA 262 (EX SVA Correspondence, 1881, page 262 (according to a cI'imade by him 
DESCRIPTIONE); in person); 

ES HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vs 1.157; ES Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.157; 

4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Gióva&hi Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etrusc; igra] voli ,page 
VOLVMEN 77, PAGINA 363, NVMERVS 90. 363, number 90. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Dominique Briquel, updating three inscriptions numbers 
4996, 5040, and 5058, which once belonged to the collection of Mr. Charles Casati de 
Casatis, including welcome sketches -- the three inscriptions in question are (again) 
sourceable only from Mr. Olof August Danielsson's Travel Diary number 3.2. (G), 
have perished, hence: no photographs -- writes, first, a brief introduction bookmarked 
here: 


90 Article 90. 


Olof August Danielsson ebbe conoscenza of August Danielsson knew of this 
di questo cippo scoperto da Riccardo fombst uncovered by Mr. Riccardo 
Mancini nel 1880, soltanto attraverso un cibi in 1880, only through a paper 
calco fatto con carta bagnata a squééze made at La Javeliére by an 
Javeliére da un impiegato di ar brinore of Mr. Charles Casati de 
Casati de Casatis. La lettura asatis. The reading does not change 
rispetto a quella data 1i édenza | regarding the ones previously given (Mr. 
(Giuseppe Fiorelli, in Noti li Scavi| Giuseppe — Fiorelli, in Notices Of 
di Antichità, 1880, pagina 348; Wolfgang Excavations Of' Antiquity, 1880, page 
Helbig, in Bullett. dell'Instituto di | 348; Mr. Wolfgang Helbig, in Bulletin Of 
corrispondenza E gica,  1881,| The — Institute | Of | Archaeological 
pagina 262 nel CORPVS |Correspondence, 1881, page 262), 
INSCRIPTION RVSCARVM ein|encountered. in Body Of  Etruscan 
Helmut,/Rix;. Etruskische Texte. ll|Inscriptions and in Mr. era Rix, 
docu i legge sempre: Etruscan Texts. The x a 
read-as The document can b "ed anew, 
guided by a welcome sketch (and because 
I was never happy with the PRIMA 
FACIE interpretation!), as: 


FH? 


5 IN 
/'T380 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5058. 
TI SEThRETI NS 


C1 SEThRETI | ) N(A)S AÍ (Tombstone) of-Mr.-Sethretina. 


scritto in SCRIPTIO CONTINVA, ma|written in writing without wordbreaks 
l'ultima lettera, s, € scritta nella normale | [Jeff Hill's footnote: well, except for one], 


but the last letter, -S, is written in the 
regular, from right to left, as Mr. 
Wolfgang Helbig had indicated it, and not 
from left to right, as Mr. Giuseppe Fiorelli 
has it. In the Body Of Etruscan 


direzione sinistrorsa, come Wolfgang 
Helbig aveva indicato, e non destrorsa, 
come Giuseppe Fiorelli voleva. Nel 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM (fascicolo apparso nel 


1907), l'oggetto era già considerato Inscriptions (in the fascicule published in 
irreperibile (POSTEA QVO 1907), the object was already considered 
DEVENERIT, IGNORATVR). to be unfindable (where it was taken to 
afterwards is not known). 
25 HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.157; 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.157; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 3. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 363, NVMERVS 90; 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
363, number 90; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. 
Inscriptions, NVMERVS 806, PAGINA 253. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etg Tombstone 
Inscriptions, number 806, page 253. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in Cannicella in 1880, to France to the collection of Casati, 
where a paper facsimile was made; now disappeared. Of the first e third 
century before the common era. 


CI SEThRE TINS IORMVS IOHANNES KAEMIVS (CONTRA DIVISIONEM 
VERBORVM IN INSCRIPTIONE) PRO SEThRETI( jN(A)S VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: One fool professor says that there are no wordbreaks indicated in 
the inscription!, two other fool professors put the genuine extant wordbreak in the 
wrong place in order to support a theory about the inscription!; it never ends.] 


[Jeff Hill's footnote: The professors, by moving letters and wordgaps around hither 
and thither, want to read the wordform TINS in the inscription, but that is not what 
has been written, even though, comparing TURNS of inscription number 4918, it can 
be readily interpreted as something along the lines of The-God-Jupiter's (priest); and 
certainly TINS elsewhere is not always a divine term of nomenclature (evidently 
written in the genitive case) and is sometimes a human family name.] 


INSCRIPTIONES MERIS 5059. Inscriptions Numbers 5059, 5060, And 
5060150 5061. 
Terreno D Emilio Puggini. The Land Of Mr. D. Emilio Puggini. 


22 febbraio a,2'-matzo | ANNI 1886]. Nel 


à.del signore D. Emilio 
o quello del signore 


22nd of February to 21st of March [1886]. 
On the land in the ownership of Mr. D. 
Emilio Puggini, neighbouring to that of 


ttüista Onor -- -- -- furono 
uce quattro tombe ad una 
iténute del consueto stile arcaico, 
con  l'scrizione  scolpita 
sull'architrave della porta, meno la quarta 
tomba che ne é mancante. -- -- -- 


Mr. Giovanni Battista Onori -- -- -- four 
tombs in the shape of a single chamber 
were revealed into the light of day, each 
one of the usual archaic style, with an 
inscription chiselled on the architrave over 
the doorway, except for the fourth tomb 
where it 1s lacking. -- -- -- 


(HAEC SEPVLCRA OMNIA DIRVTA 


ET | SPOLIATA ERANT NEC 
SVPELLECTILIS ANTIQVAE 
QVICQVAM CONTINEBANT) 


RICHARDVS  MANCINIVS, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1886, PAGINA 
120. 


(These tombs had all been unearthed and 
despoiled, and did not contain anything of 
their ancient equipment) according to Mr. 
Riccardo Mancini, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1886, page 
120. 


INSCRIPTIO NVMERO 5059. Inscription Number 5059. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


EPISTYLIVM, LITTERIS ' An architrave, with letters chiselled, see 
INSCVLPTIS, VIDE SVPRA; ANNO |what I have written above; in 1886 in the 
1886 IN AEDIBVS RICARDI|House Of Mr. Riccardo Mancini 
MANCINII OLOVVS  AVGVSTVS according to Mr. Olof August Danielsson, 
DANIELSSONIVS, VBI ANNO 1902 where in 1902 Mr. Bartolomeo Nogara 
FRVSTRA QVAESIVIT looked for it in vain. 

BARTOLOMAEVS NOGARA. 


t:AMSATA 3$A1OVjadRa IM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5059. 


TI MIARANThIASKANASNAS 


MI ARANThIA SKANASNAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
MIARANThIASKANASNAS VT EGO. 


CI | MIARANThIAS KANASNAS .|A1 I (am) a end 


(tomb). 
DO EX MEO APOGRAPHO. I am giving rdigg to a copy of my 
own. 
T RICHARDVS MANCINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1886, jn Mr. wr d ini; Notices Of Excavations Of Antiquity, 1886, 
PAGINA 120 (1). | 48page-120. Thmber (IP). 
INSCRIPTIO NVMERO 5060. "Inseription Number 5060. 

Retrograde Lettershape S. 
Doubled Letters AA. 
EPISTYLIVM LONGVM, FRA "M, Ajlong, broken architrave according to 


OLOVVS AVG r. Olof August Danielsson, with letters 


DANIELSSONIVS, ] chiselled, see what I have written above; 
INSCVLPTIS, VIDE S ANNO,|in 1886 in the House Of Mr. Riccardo 
1886 IN | AEDIBVS ARDI|Mancini according to Mr. Olof August 


MANCINII ys van AVGVSTVS |Danielsson, where in 1902 Mr. 


— 


DANIELSSONIVS, ANNO 1902 |Bartolomeo Nogara did not find it. 


NON REPP BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 
, Jian»..-...... 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5060. 
TK 3 ————— CAAIES 
UN LARThAS  ETRUSCAS|AI I (am) Mr.-Larth Etrusca's, Mr.- 
AAIES Caaie's (son's), (tomb). 
DO EX MEO APOGRAPHO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
jM RICHARDVS MANCINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1886, | 1. Mr. Riccardo Mancini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1886, 
PAGINA 120 (2). page 120, number (2). 
INSCRIPTIO NVMERO 5061. Inscription Number 5061. 


Miswritten Lettershape M -- S. 


Retrograde Lettershape S. 


Miswritten Lettershape Z -- S. 


Missing, According To Mr. Olof August Danielsson. 


Written By The Hand Of Orvieto Unable To Competently Copy Letters From A Script 


Because Of Profound Illiteracy. 


EPISTYLIVM, LITTERIS 
INSCVLPTIS, VIDE SVPRA; ANNO 
1886 APVD RICHARDVM 


MANCINIVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, NVNC VBI SIT 
IGNORATVR BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1902). 


An architrave, with letters chiselled, see 
what I have written above; in 1886 at the 
House Of Mr. Riccardo Mancini 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
where it is now is unknown according to 
Mr. Bartolomeo Nogara (in 1902). 


C 4333MY-$ 31 


qY'a19 QA IM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5061. 


TI MILARThIAPURZES USE! ES 


MI LARThIA PURZES USELES OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


MILARThIAPURZES USELES VT EGO. 


e MI | LARThIA(S) PURZES | A1 1 (am) Mr.-Larthia e's, Mr.- 
USE! ES Usele's (so by 
DO EX MEO APOGRAPHO. I am giving ZSS a copy of my 
own. 
l. Ln RH dE Notizie degli Scavi di Antichità, 1886, | 1. ET otiées Of Excavations Of Antiquity, 1886, 
1211)j 
100 
(REGIO VOLSIN , Orvieto) 


(Géánnicel 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5062. 
5063. 5064. 5065. 5066. 


pen Numbers 5062, 5063, 5064, 


5065, And 5066. 


INSCRIPTIONES NUS Inscriptions found in uncertain locations 
CANNICELLAE LOCIS REPERTAE. — Jat Cannicella — Straw Cellar. 
INSCRIPTIO NVMIERO 5062. Inscription Number 5062. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


CIPPVS SEPVLCRA&EIS EX LAPIDE 
nenfro ROLVS EVGENVS 


PAV no BARTOLOMAEVS 
N RTE INFERIORE, VT 
TRVNCVS  IOHANNES 


F CVS GAMVRRINIVS, PILAE 
FASTIGATAE FORMA (METRA 0, 57 
ALTITVDINE X 0, 32 LATITVDINE X 


0, 25 CRASSITVDINE 
BARTOLOMAEVS  NOGARA), IN 
FRONTE AVTEM INFRA FASTIGII 
TYMPANVM PRISCI OPERIS 
ANAGLYPHO ORNATVS, QVO 
INTRA MARGINEM 
QVADRIANGVLVM EFFIGIES 


DEXTRORSVM CONVERSA VIRI 
IMBERBIS CASSIDE ET THORACE 


A tombstone, of compacted volcanic rock 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, of lava 
rock according to Mr. Bartolomeo 
Nogara, broken off in its lower part, it 
seems, according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, with the shape of a peaked 
pillar (570 millimetres high by 320 
millimetres wide by 250 millimetres thick 
according to Mr. Bartolomeo Nogara), 
and decorated on the front, below the 
triangle shaped space of the peak, with a 
carving of early work, in which is 
represented deep in the centre within a 
square border the modelling of a beardless 
man, turned to the right, equipped with a 
helmet and a breastplate and holding a 
spear in his right hand; with letters (45 to 


INDVTI  HASTAMQVE DEXTRA 
TENENTIS MEDIO TENVS CORPORE 
REPRAESENTATVR; LITTERIS 
(METRA 0, 045 AD 0,05 ALTITVDINE) 
IN DEXTRO LATERE SVB FASTIGII 
DECLIVIS MARGINE INSCVLPTIS; IN 
CANNICELLA | [INCERTVM QVO 
TEMPORE] REPERTVS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, ANNO 
1885 IN MVSEO VRBEVETANO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, VBI 
ETIAMNVNC. 


50 millimetres high) chiselled on the 
righthand side underneath the margin of 
the sloping peak; found in Cannicella — 
Straw Cellar [it is uncertain at what time] 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, in 1885 in the Museum Of 
Orvieto according to Mr. Carl Eugen 
Pauli, where it still is. 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS LOCO ILLO 
MONVMENTVM HOC SEPVLCRALE 
QVOMODO COMPARATVM 
QVALIQVE ARTIFICIO ESSET 
EXPOSVIT; IMAGINE ADIVNCTA, 
QVAM IVLIVS MARTHA MINORE 
MODVLO ITERAVIT, FRONS 
POTISSIMVM CAELATA EXIGVA AD 
SINISTRAM 
EXPRESSA EST, VT INSCRIPTIONIS 
IN DEXTRO LATERE INCISAE NISI 


OBSCVRA 

SIGNIFICATIO NON  APPAR 
IMAGINE 

OSCARIANA 

MONTELIANA FR! SOLA 
REPRAESENTATVR. INO 
AVTEM | NEQV IOHANNE 
FRANCISCO G IO NEQVE, 


QVANTVMI 
AB ALIO XL 


TI INVENIO, 

EC INSCRIPTIO 
EST (CAROLVS 
VLIVS QVOQVE 
orschungen 2 2, 2235, 


T 


INDVCTVS, | HANC 
STELAM INSCRIPTIONE CARERE 
DIXIT). 


OBLIQVATIONE 1i 


In that place Mr. Gia 
Gamurrini explained ho 

monument might als 
some kind of artwork; 
image, which Mr,Ju 


Vic AT 
ND ral 
fed to 
adjoined 


à repeated in 
front, slanting 


towards the4eft, 
very mu ar wed, $6 that some meaning, 
excep ul€ one, of the inscription 


the righthand side is not 
eimage of Mr. Gustaf Oscar 
Montelius the front alone is 


in 


re nted. But the inscription, either by 
D» Gian Francesco Gamurrini, or, to the 

xtent that I have at present found, by any 
other person, has not been mentioned at all 
(Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic 
Researches, volume 2, part 2, page 25, 
number 4, having been induced into error 
by the image of Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, also said that this stele lacks an 
inscription). 


" E Aim 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5062. 


ui MIAVE 


MI AVE OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO MIAVE VT EGO. 


CI | MIAV(ELE(S) 


AI 


I (am) Mr.-Avele's (tomb). 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the abbreviated term of nomenclature AVE fairly 


probably stands for the prename; and I 


am hesitant about whether it should be 


expanded into AVE(LE) or into AV(EL)E.] 


INTEGRAM ESSE INSCRIPTIONEM 


Mr. Bartolomeo Nogara confirmed that 


BARTOLOMAEVS NOGARA |the inscription is entire. 
CONFIRMAVIT. 

DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1885), Mr. 
CAROLVS | EVGENVS  JPAVLIVS 'Olof August Danielsson (in 1886), and 


(ANNO 1885), OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ANNO 1886), 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1902). 


Mr. Bartolomeo  Nogara (in 
sketched it and made comparisons. 


1902), 


DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, BARTOLOMAEVS 


I am giving it according 


ros 
squeezes (made by M l ust 
Danielsson and Mr. — gara). 


CONFER Compare 
UR IOHANNEM FRANCISCVM GAMVRRINIVM, Notizie degli| 1. Mr. Gian Francg$co GamurriniNotices Of Excavations Of Antiquity, 
Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 349 CVM IMAGINE TABVLA 1887, page et] ith thésirhage, photographic plate number 
NVMERO 8 FIGVRA NVMERO 3, 8, number, 
2. Mr. JuJé$ Müxtha, Elfüscan Aft, page 213, figure number 164, 


2. IVLIVM MARTHAM, L'Art étrusque 213, figure numéro 164, 
3 


GVSTAVVM OSCARVM AVGVSTINVM MONTELIVM, La 
civilisation primitive en Italie depuis l'introduction des métaux, 
VOLVMEN 2, Planche 248, NVMERVS 5, 


3: Mr. taf OSQar Augu Montelius, Primitive Civilisation In Italy 
After Intri tio Of Metals, volume 2, photographic plate 
 mBumber 248 numb 5, 


4. DOMINICVM CARDELLAM Catalogo illustratavo del Museo 
Civico di Orvieto compilato dal Dottore Domenico Cardella 60, 
NVMERVS 845, 


4. À Cardella, Instructive. Catalogue Of The Public 
Museum Of Orvieto, Compiled By Doctor Domenico Cardella, page 
60, nütiber 845, 


(fróm Where. 


(VNDE e 
5. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM, Altitalische Forschungen 2 2, — Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 2, part 2, 
25, NVMERVS 4); page 25, number 4); 
6. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA QA 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 254. monument number 254. 
INSCRIPTIO NVMERO 5063. Inscription Number 5063. 
CIPPVS SEPVLCRALIS ;,EXXLAPIBE|A tombstone, of tiburtine stone, of a 


TIBVRTINO di forma $ u base 
quadrata (METRA ] CVM BASI 
ALTITVDINE X IAMETRO); 
LITTERIS 0, 08 
ALTITVD INSCVLPTIS; 
AD | CANNI REPERTVS, 
ANNO VD RICHARDVM 
MAN BARTOLOMAEVS 


NOGARAS 


spherical shape on a square base (310 
millimetres high with the base by 150 
millimetres in diameter); with letters (80 
millimetres high) chiselled on the base; 
found at Cannicella ^ Straw Cellar, in 
1902 at the House Of Mr. Riccardo 
Mancini according to Mr. Bartolomeo 
Nogara. 


A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5063. 


TI AVE 
cl AVE(LE) AI Mr.-Avele (lies here). 
DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS |Mr. Bartolomeo Nogara sketched it (in 


NOGARA (ANNO 1902). 


1902). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Bartolomeo Nogara). 


CONFER 
Jr 


Compare 
b. 


ELIAM LATTESIVM Correzioni, giunte, postille al CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA 54 (stele di 


Mr. Elia Lattes, Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 
Etruscan Inscriptions, page 54 (a stele of travertine stone of the type 


travertino di tipo chiusino con base quadrata secondo 


comunicazione del Dott. Bartolomeo Nogara); 


characteristic of Chiusi with a square base 
from Doctor Bartolomeo Nogara); 


according to a report 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.162; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.162; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 807, PAGINA 253. 


3; 
3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 807, page 253. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kai 


mio writes:] 


A tombstone. From Cannicella, in 1902 in the house of Mr. Mancini, now 
disappeared. Travertine tombstone of spherical form with quadratic base. This type 


mainly belongs to archaic tombstones, wh 


ich in this case may have been reused (the 


ligature belongs to the Hellenistic period). Height: 310 millimetres; diameter: 150 


millimetres. Letters: 80 millimetres high. Perhaps AV(LE) E 


criteria. 


. Insufficient dating 


INSCRIPTIO NVMERO 5064. 


Inscription Number 50642». 


CIPPVS SILICEVS OLOVVS 
AVGVSTVS | DANIELSSONIVS 
BASALTINVS CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS FORMA SOLITA, AB 


INFERIORE PARTE FRACTVS 
CAROLVS  EVGENVS  JPAVLIVS 
(METRA (0, 45 GVILIELMVS 


DEECKIVS (GVSTAVVS KOERTIVS), 
0, 422 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, 
0, 44 CHRISTIANVS 
BLINKENBERGIVS ALTITVDINE X 
METRA 0, 752 CIRCVITV CAROLVS 
EVGENVS — PAVLIVS, 0, 6 
DIAMETRO CHRISTI VM 
BLINKENBERGIVS); L 
(METRA 0, 03 AD 0, 06 ALR[T ) 
IN CAPITE INSCVLPZIS; A 
ANNVM 1876 AD VRBE EREM 
SVB IPSIS 
(KOERTIO 


MERIDIEM VER 
VRBIS MOE 
AVCTORE) G DEECKIVS, 


CAROLVS 


Un, 


VS 
del 


REPERTVS; ora 
Duomo PERPERAM 
FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, ANNIS 1885 AD 1889 
IN DOMO RICHARDANA 
MANCINIANA CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS, OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, NVNC HAVNIAE 
IN  MVSEO .PVBLICO, QVOD 
Nationalmuseum VOCATVR 
CHRISTIANVS BLINKENBERGIVS. 


A tombstone, of flintstone to 
Mr. Olof August Danielsson *9of.basalt 
according to Mr. Carl E aui, with 
the usual shape, brokéh,in 1ts lower part 
according to Mr. ert Pauli (450 
millimetres hj decording to Mr. 


Wilhelm Degc here Mr. Gustav 
Kórte), 4 s high according to 
Mr. C auli, 440 millimetres 


hig C g to Mr Christian 
ci by 752 millimetres in 
] fefénce according to Mr. Carl 
aceéording to Mr. Christian Blinkenberg); 
ith letters (30 to 60 millimetres high) 
chiselled on the head; in about 1876 at 
Orvieto facing south under the very walls 
of the town (with Mr. Gustav Kórte as his 
authority) according to Mr. Wilhelm 
Deecke, in Cannicella Straw Cellar 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, found 
near the abbey of Santo Severo, by 
mistake it seems, according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; now at the museum 
known as the Construction Workshop Of 
The Cathedral Of Orvieto, wrongly, 
according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini, in 1885 to 1889 in the House 
Of Mr. Riccardo Mancini according to Mr. 
Carl Eugen Pauli and Mr. Olof August 
Danielsson, now at Copenhagen in the 
public museum — which is called 
Nationalmuseum —- The National Museum 
according to Mr. Christian Blinkenberg. 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 760, PAGINA 245. 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 760, page 245. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance. I 


first century before the common era. 


made the paper squeeze in 1969, but Mr. 


Martin Blumhofer could not find it. House form tombstone. Of the first quarter of the 


CI L(VCI) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO L(VC(I)I) VEL L(VCII) VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR PRAEFERO * 


INSCRIPTIO NVMERO 9414. 


Inscription Number 9414. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


Giovanni Colonna mi ha gentilmente 
inviato la foto di un cippo in tufo 
proveniente da Cerveteri, di cui ignoro i 
dati | di  rinvenimento, — del tipo 
parallelepipedo cubico (dimensioni circa 
0, 30 X O0, 30), con gli angoli 
verosimilmente spezzati. Si trova nel 
Magazzino degli scavi di Cerveteri. Nel 
mezzo della fronte é iscritto con lettere 
alte 0, 04. 


Mr. Giovanni Colonna has courteously 
sent to me a photograph of a tombstone, of 
tufa, originating from Cerveteri, the data 
of the recovery of which I am unaware of, 
of the squared cubic type (dimensions: 
300 millimetres by 300 millimetres), with 
the corners probably [Jeff Hill's footnote: 
that is, probably deliberately] broken off. 
It is to be found in the storeroom of the 
excavations at Cerveteri. It is inscribed in 
the middle of the front, in letters 40 
millimetres 


YU [pm x : 
| RICOINTER HR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9414. 


TI NVMONIA * L*F 


NVMONIA L * F * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO NVMONIA *L * F VT EGO. 


Inscriptions, NVMERVS 761, PAGINA 245. 


C1 NVMONIA L(VC(I)) F(ILIA) A1 Ms.-Numonia, Mr.-Lucius's 
daughter, (lies here). 

I5 MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM T- Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Additional 
ADDENDA ET CORRIGENDA: ADDENDA, PAGINA 194, Material, page 194, number 25; 

NVMERVS 25; 

2- CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN EP, D Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
3308A; edition 2, number 3308A; 

Bb MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 3 Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri. PAGINA  10l, Examples From Cerveteri, page 101, number 7; 

NVMERVS 7; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 761, page 245. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, in the storeroom of the excavations of 
CAERE. House form tombstone, height: 300 millimetres; breadth: 300 millimetres. 
Letters: 40 millimetres high. Of the first quarter of the first century before the common 
era. 


CI L(VCI) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO L(VC(I)I) VEL L(VCII) VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR PRAEFERO * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9827. Inscriptions Numbers 9827, 9828, 9829, 
9828. 9829. 9830. And 9830. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER CAERETANVS: Sasso di Furbara. | Territory Of Cerveteri: Sasso di Furbara 
— Rock Of Furbara. 


Be p? 
oaQC 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5064. 
T1 LARTh FELZA PE 
Cl LARTh FELZA(S)' A1 Mr.-Larth, Mr.-Little-Fel 
PE(TRUNIES) Petrunie's (son), (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: the abbreviated term of nomenclature PE could be *PE(TRUS), 
in which case the inscription evidently consists of three prenames, all evidently male: 
the term of nomenclature of the subject, the term of nomenclature of the patronymic, 
and the term of nomenclature of the gamonymic; Mr. Jorma Juhani Kaimio suggests 
PE(SNAS). 
DESCRIPSIMVS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (ANNIS 1885 ET 
1889) ET OLOVVS JAVGVSTVS 
DANIELSSONIVS . (ANNO 1886); 
PRAETEREA DESCRIPTVM 
ECTYPOQVE ESPRESSVM CAROLO 
EVGENO PAVLIO MISIT 
CHRISTIANVS —. BLINKENBERGIVS 
(ANNO 1898). 
DO EX  TRIBVS  ECTYAZIS|! am.£iving it according to three paper 


CHARTACEIS (OLOVVS AVG m (made by Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS, CAROLI IjDanielsson, Mr. Carl Eugen Pauli's son, 
PAVLII FILIVS, CH and Mr. Christian Blinkenberg). 
BLINKENBERGIVS). 

q. 


GVILIELMVS  DEECKIVS, IN  .Beitrà Kunde der im Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 1, 102, NVMERVS X GVSTAVI Indogerman Languages, volume 1, page 102, number 7 (according to 
KOERTII DESCRIPTION Mr. Gustav Kórte's sketch); 


2. GVILIELMVS DEECKIVS, Et ische Forschungen 3, 274,| 2. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 274, 


NVMERVS 55, number 5P; 

3i IOHANNES FRAKCIS GAMYRRINIVS, Appendice al| 3. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVYVS INSCR. 'O. ITALICARVM  ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai i suj en Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, ERVS/586 SVO APOGRAPHO); Supplements, number 586 (according to his own copy); 

CONFER compare 
4. Ese E eor Nationalmuseum, Führer| 4. Mr. Christian Blinkenberg, The National Museum, Guide To The 
urch die An! lung PAGINA 158, NVMERVS 21; Collection Of Antiquities, page 158, number 21; 

5. TUBELVVTVSRIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.163; 5 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.163; 

6. M. VS RANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 6. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETR VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 594, number 618, 
Meridiopale, PAGINA 594, NVMERVS 618, NVMERVS 3; number 3; 

7. wt— IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 808, PAGINA 253. Inscriptions, number 808, page 253. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in 1876 in Cannicella close to the city wall. In the National 
Museum Of Copenhagen, inventory number 3781. [Note 455: I thank Mrs. Marjatta 
Nielsen for a photograph.] Round basalt tombstone, sharp top, high cone with convex 
sides, sharp crease, straight slow narrowing to the shaft. Height: 455 millimetres; 
diameter: 230 millimetres. Letters: from 30 millimetres to 60 millimetres high. PE( ) 
might be PE(SNAS) (according to number 854 - inscription number 5155) (according 
to the Body Of Etruscan Inscriptions), if not misspelled VE(LUS) (according to Mr. 
Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies). Of the first half of the third 
century before the common era, if really from Cannicella; type and palaeography 
would rather be from the second half of the third century before the common era. 


C1 FELZ(N)A IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO FELZA(S) VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR, EX LAPIDE, ET TVM CASV GENETIVO 
SCRIPTVM * 


12113 
100501 
(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto] 
t Cannicella, Santo Zeroj 


INSCRIPTIO NVMERO 5065. Inscription Number 5065. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


FRAGMENTVM LAPIDIS TOFINI IN A fragment of tufa sculptured tofthe shape 
IANVAE FORMAM . EXSCVLPTI of a doorway (A piece in imitation Óf a 


(Stück von einer imitierten  Thür) doorway) according to gen 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; Pauli; with letters (7 res high) 
LITTERIS (METRA 0, 07 |chiselled; found in the s cemetery 


ALTITVDINE) INSCVLPTIS; IN 
NECROPOLI MERIDIANA AD 
CANNICELLAM .Cannicela - Straw 
Cellar REPERTVM CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; ANNO 1889 IN 
DOMO RICHARDANA MANCINIANA 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, VBI 
ANNO 1902 NON IAM INVENIT 


BARTOLOMAEVS NOGARA. A | 
INA. 
IMAGO INSGRIPTIONIS NVMERO 5065. 


according to 
in 1889 in the 
iccardo — Mancini 
Càtl Eugen Pauli, where 

r. Bartolomeo Nogara 


TI ----UCh-- 

NIHIL. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS (SOLVM ALIQVID EX 
CAROLO EVGENO PAVLIO: -------- UCh-------- ) PRO ----UCh-- VT EGO. 

cl LAUChA AÍ Our-Prince (lies here). 


CAROLVS BNyVS'  PAVLIVS |Mr. Carl Eugen Pauli (in 1889) sketched 
(ANNO 1887 DES PSIT. it. 


DO EXAEGTYPOÓ CHARTACEO (A Iam giving it according to a paper squeeze 


CAROEÉO O PAVLIO FILIO (made by Mr. Carl Eugen Pauli's son). 
FAGTO) 
CENSCRIPTIO NVMERO 5066. Inscription Number 5066. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


CIPPVS BASALTINVS FORMA,|A tombstone, of basalt with a shape 
VOLSINIENSI, SED CONO SEV characteristic of Bolsena, but with a very 
CAPITE PERQVAM HVMILI (METRA short cone or head (240 millimetres high 
0, 24 ALTITVDINE X 0, I7|by 170 millimetres in diameter) according 
DIAMETRO) PERICLES PERALIVS; to Mr. Pericle Perali; with letters (about 20 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 02 millimetres high) chiselled on the head; 
ALTITVDINE) IN CAPITE |found in 1877 at Cannicella — Straw Cellar 
INSCVLPTIS; ANNO 1877 APVD by Mr. Riccardo Mancini, and soon after 
CANNICELLAM A . RICHARDO collected in the Museum Of Orvieto 


MANCINIO REPERTVS AC MOX IN 


MVSEO VRBEVETANO 
COLLOCATVS RICHARDVS 
MANCINIVS,  VBI | ETIAMNVNC 


EXSTAT RICHARDVS MANCINIVS, 
PERICLES PERALIVS. 


according to Mr. Riccardo Mancini, where 
it is still extant according to Mr. Riccardo 
Mancini and Mr. Pericle Perali. 


INSCRIPTIONEM CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS ANNO 1885 DE 
MONVMENTI GENERE MVSEOQVE, 
VBI ADSERVARETVR, NOTVLA 
ADIECTA, SED NVLLA TEMPORIS 
LOCIQVE, VBI REPERTA ESSET, 
MENTIONE EX RICARDI MANCINII 
COMMENTARIIS — EXSCRIPSERAT; 
NEC TAMEN NOSTRVM QVISQVAM 
IN MVSEO VRBEVETANO VIDERAT, 
QVARE EQVIDEM ERRORIS NESCIO 
QVID SVBESSE OPINABAR. SED 
NVPERRIME A RICHARDO 
MANCINIO, QVEM QVAMVIS SERO 
HAC DE RE INTERROGANDVM 
PVTAVERAM, LITTERIS  MENSE 
AVGVSTO ANNI 1906  DATIS 
CERTIOR FACTVS SVM HVNC 
CIPPVM LOCO ET TEMPORE, QVAE 
SVPRA  INDICAVI AB 

REPERTVM ESSE ET IN MVSH 


ETIAMNVNC  SERVARI. ^X L'A 
BARTOLOMAEVM NO 


ADII, 
CVIVS ROGATV MENSE O&TOBRI 
PERICLES PERALIVS 
VRBEVETANVS, IS DOCTVS 
RERVMQVE TIQVARVM 
S'WMONVMENTVM 

VVMLATITANS INQVISIVIT 

E ET  ECTYPO 

EXPRESSVM 

VNf COMMVNICAVIT. OLIM 

VNC LAPIDEM TAMQVAM 
INSCRIPTIONE SVBDITIVA 


VITIATVM ALICVBI SEPOSITVM ET 
ABSTRVSVM FVISSE AC RECENTI 
DEMVM TEMPORE, CVM HAEC 
MVSEI PARS NOVAM IN SEDEM 
TRANSFERRETVR (CONFER SVPRA 
PAGINA 6B), IN LVCEM 
PROTRACTVM ESSE NON SINE 
CAVSA  NVNC BARTOLOMAEVS 
NOGARA  SVSPICATVS EST. IN 
INDICE ENIM QVODAM 


In 1885 Mr. Carl Eugen Pauli had written 
out the inscription from the notes of Mr. 
Riccardo Mancini, with a little note 
attached about the kind of monument and 
the museum where it was 
conserved, but with no mention 
and location where it was fi - 
none of our authorities h SS 
Museum Of Orvieto, an e L at 
e kind of 
recently, in 


rdo Mancini in 
mewhat late, I had 
asked about this 
informed that this 


thought 
busin 


im& by himself, which I have 
above, and was still conserved in 
th seum. Accordingly I approached 
D» Bartolomeo Nogara, at whose request, 
October, Mr. Pericle Perali of Orvieto, 
a young doctor and professor of 
antiquities, looked for the monument, for 
very long now in an unknown place, and 
sent a sketch and a paper squeeze to us. 
And Mr. Bartolomeo Nogara now 
suspected, not without good reason, that at 
one time this stone, spoiled with its 
supposedly nongenuine inscription, was 
put aside somewhere and suppressed, and 
when finally in a more recent time this part 
of the museum was being transferred to a 
new location (see what I wrote above on 
page 6, column B), it was revealed into the 
light of day. For Mr. Pericle Perali 
reported that he found these words in some 
Inventory of the Etruscan monuments 
which are extant in the Museum Of 
Orvieto about this tombstone. Number 
1402. A tombstone, curved at the top. The 
inscription is false. This judgment 1s 
actually sufficiently refuted by the 
evidence alone of Mr. Riccardo Mancini. 


MONVMENTORVM ETRVSCORVM, 
QVAE IN MVSEO VRBEVETANO 
EXSTANT, DE HOC CIPPO SCRIPTA 
SE HAEC INVENISSE PERICLES 
PERALIVS RETTVLIT. numero 1402. 
Cippo a cima ricurva. Iscrizione falsa. 


QVOD  IVDICIVM VEL SOLO 
MANCINI TESTIMONIO SATIS 
REDARGVITVR. 

ZW «« 

N e 
r Pus NS 
ek. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5066. 

TA VUVZICSPLAVI!S 
VUVZIES  PLAVIS  OLOVVS  AVGVSTVS  DANIELSSONIVS | PRO 
VUVZI-SPLAV:;S VT EGO. 
CI | VUVZIES PLAVI(E)S Al Mr. uvai,"s, Mr.-Plavie's (son's), 
DO EX  ECTYPO  PERICLIANO ]t according to a paper squeeze 


I iyin 
QE NOM. Perali. 


bsliih Y: Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.164: 
2. 


PERALIANO. 
T. 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.164; 


p MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOG 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, 


Meridionale, PAGINA 379, NVMERVS 419, NVMERVS 1; 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 379, number 419, 
number 1; 

Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 809, page 254. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. From Cannicella; found in 1877. In 2014 in the Museum Of Orvieto. 
Round basalt tombstone, rou top, low cone with straight sides, rounded crease, 
rounded slow narrowing to the shaft. Height: 200 millimetres; diameter: 170 
millimetres. Lette sima high. Of the first half of the third century before 
the common BU. 


CI VUVZIES PLAVIS IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO VUVZIES 
PLAVI(E)S VT LAPIS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


A4. INSCRIPTIO NVMERO 5067. Inscription Number 5067. 
No One Saw This Inscription After Mr. Riccardo Mancini Reported It In 
1889 -- According To Mr. Olof August Danielsson. 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etzisc 
Inscriptions, NVMERVS 809, PAGINA 254. 


FRAGMENTVM IN REGIONE A fragment found in the suburban region 
SVBVRBANA, CVI NOMEN Santo Zero the name of which is Santo Zero — saint 
EST, SVPRA CANNICELLAM Zero, situated to the north above 
SEPTENTRIONES . VERSVS  SITA Cannicella ^ Straw Cellar. 

REPERTVM. 


RICHARDVS MANCINIVS, Notizie Mr. Riccardo Mancini, Notices Of 


degli Scavi di Antichità, 1889, PAGINA 
357. In un terreno posto dal lato nordest, 
sotto la rupe orvietana, vocabolo santo 


Zero, di proprietà del signore Domizio|with the name of Santo Zero, in the 


Excavations Of Antiquity, 1889, page 
357. On a piece of land located to the 
northeast underneath the cliff of Orvieto, 


Tordi, si fecero scavi dall'11 al 25 agosto, 
e fu rimessa in luce, alla profondità di 
metra 4, 20, una tomba ad una camera, che 
si trovó completamente esplorata. Fu 
scavata, per una metà, in un masso di tufo, 
e per il rimanente costruita a grandi 
blocchi senza cemento, mantenendo il 
consueto stile arcaicissimo delle altre, 
oramai abbastanza note. -- -- -- 


ownership of Mr. Domizio  Tordi, 
excavations were made from the 11th to 
the 25th of August, and a tomb in the 
shape of a single chamber was recovered 
into the light of day at a depth of 4.2 
metres, which was found to have 
previously been thoroughly explored. It 
had been dug, for its first half, into a mass 
of tufa, and constructed for the rest with 
large blocks without cement, continuing 
the usual very archaic style of the others 
which is now fairly well known -- *- -- 


Ivi presso, caduto in terra, si raccolse un 
frammento di tufo lungo metra 0, 42, 
appartenente ad un architrave di altra 
tomba, col seguente resto epigrafico. 


Near there, fallen into $a 
fragment of tufa 420 millimetres.lo as 


recovered, belonging t itrave of 
another tomb, with the following remains 
of an epigraph. 


aMa | 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEÉG 5 
Tl . ----- ASAL-------- 
iei MI  LARThUS  ETRUSCAS|AI r.-Larth Etrusca's, Mrs.- 
PESNAS(DAL e si's (son's), (tomb). 
DO EX INSCRIPTIONIS IMAGINE ivyríg it according to the image of 
RICHARDANA MANCINIANA. ription of Mr. Riccardo Mancini. 


the.in 
b. 


1 RICHARDVS MANCINIVS, Notizie degli Scavi di Antichítà; 889, 
PAGINA 357. 


Ss Orvieto] 


INEGRGPOLIS SVBVRBANVS, PALLIAE RIPAj 


Mr. Riccardo Mancini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1889, 
8:357, 


INSCRIPTIO EN PFRIS 5068. 
5069. 


Inscriptions Numbers 5068, 5069, And 
5070. 


T, NISI QVOD SAXI 
IPTIONISQVE FORMA 
VNT VNVMQVODQVE 
IN ALIQVA 
SEPVÉCRETORVM 
SVBVRBANORVM PARTE (SIVE IN 


Hoc L6 V ERE TRIA 
SVBIVNXIMQVÓRVM DE ORIGINE 
S 


Here I have added three fragments, on the 
origin of which there is insufficient 
agreement, except that the type of stone 
and the form of inscription are an 
indication that any one of them was found 
in some part of the suburban cemeteries 
(either in the northern or else in the 
southern cemetery). 


FRAGMENTVM (METRA 0, 51 


SEPTENTRIONALI SIVE IN 
MERIDIANA NECROPOLI) 
INVENTVM ESSE. 
INSCRIPTIO NVMERO 5068. Inscription Number 5068. 
Retrograde Lettershape S. 
EPISTYLII SEPVLCRALIS  TOFINI|A fragment of a sepulchral architrave of 


LONGITVDINE X 0, 37 ALTITVDINE|millimetres high according to Mr. 


tufa (510 millimetres long by 370 


BARTOLOMAEVS NOGARA), 
LITTERIS . INSCVLPTIS —. (METRI 
CIRCA 0, 155 ALTITVDINEB); IN 
MVSEO VRBEVETANO IOHANNES 
FRANCISCVS | GAMVRRINIVS 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


Bartolomeo Nogara), with letters chiselled 
(about 155 millimetres high); in the 
Museum Of Orvieto according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


443 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5068. 


MI VENELUS ETRUSCAS 


Al  I(am)Mr.-Vencel Etruscáissétemb). 


DESCRIPSIMVS  CONTVLIMVSQVE 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(ANNO 1885), OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ANNO 1886) 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1902). 


We, Mr. Carl Eugen Pauli;(1n*488 
Olof August Danielsson (i 
Mr. Bartolomeo 
sketched it and m 


DO EX ECTYPO CHARTACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 
DANIELSSONIANO) ET IMAGINE 
PVLVERE GRAPHITE ADVMBRATA 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). 


A to a paper squeeze 
i f August Danielsson) 

rubbing (made by Mr. 
ogara). 


zl. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, App 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 569. 


endice al| 1. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ari te 
Fabretti, NVMERVS 569. 


INSCRIPTIO NVMERO^4069. 


Inscription Number 5069. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


FRAGMENTVM TOPTNVM OLOVVS 
AVGVSTVS DAN LSSONIVS, 
LITTERIS PTIS: IN 


NECROPO PTENTRIONALI 
Ge LVS EVGENVS 
: 1885 ET 1886 APVD 

V 


MANCINIVM 
PAVLIVS, 
AVGVSTVS 


EVGENVS 


DANIELSSONIVS. 


A fragment of tufa according to Mr. Olof 
August Danielsson, with letters chiselled; 
found in the northern cemetery according 
to Mr. Carl Eugen Pauli; in 1885 and 1886 
at the House Of Mr. Riccardo Mancini 
according to Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. 
Olof August Danielsson. 


ANIM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5069. 


T MILAR------------- 

MI  LAR-------------- OLOVVS  AVGVSTVS  DANIELSSONIVS PRO 
MILAR-------------- VT EGO 

CI MI LARTh(US) ETRUSCAS AI I (am) Mr.-Larth Etrusca's (tomb). 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET 


Mr. Carl Eugen Pauli and I sketched it. 


EGO DESCRIPSIMVS. 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


INSCRIPTIO NVMERO 5070. Inscription Number 5070. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 
FRAGMENTVM TOFINVM, LITTERIS | A fragment of tufa, with letters chiselled; 
INSCVLPTIS; ANNO 411886 APVD in 1886 at the House Of Mr. Riccardo 
RICHARDVM MANCINIVM OLOVVS Mancini according to Mr. Olof August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. Danielsson. 


B Ni 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5070. 


TÉ — eene [p 

---—----- L F-------- OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO --------LF-------- 

VT EGO. 

El MI AUL(ES) FASTIA(S) AÍ I (am) : "Mr.-Fastia's 
(son's),  foigb): 

SIC DESCRIPSI. I sketched it4n thi way: 


[Jeff Hill'S8E footnote: Mr. Olof August Danielsson also sketches a broken vertical 
stroke or something similar before the letter L, which he himself ignores in his 
transcription, an opinion which influences and authorises later readers of the 
inscription to similarly ignore it, yet, whether one supposes that it might be the remains 
of a letter *l, or of a letter *A, or of a fourstroke letter *S, the augmented inscription 
could still readily be read and interpreted (or read and interpreted with more difficulty 


if of a letter *N and some other letters too. 
INSCRIPTIO NVMERO $074, J| Inscription Number 5071. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Olof August Danielsson. 

The Term Of Nomenclature Spelled LARThEAL Seems To Be The Same As The 
Term Of Nomenclature Which Would Have Been Found Spelled LARThIAL 
Elsewhere, Hence My Correction LARTh(E;(D)AL (Rejecting LARThE(I)AL As A 
Correction). 

The Substantive Spelled 1'hAMRIES Seems To Be The Same As The Substantive 
Which Would Have Been Found Spelled *TAMERAS Elsewhere, Hence My 
Correction 'hAM(E)RIES. 

Evidently Written By The Hand Of Orvieto Fond Of Spelling The Genitive Case Of 
Female Terms Of Nomenclature With A Letter E Instead Of A Letter I; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 5071 And 5074. 

LAPIS SAT MAGNVS, C AMPLIVS |Quite a large stone, more than 100 Italic 
LIBRAS ITALICAS (34|pounds in weight (34 kilograms), from 


CHILIOGRAMMATA) PONDO, EX EO 
SAXI GENERE, QVOD APVD ITALOS 
pietra di paragone (HOC EST LAPIS 
LYDIVS) VOCATVR, IN SCARABAEI 
FORMAM EXSCVLPTVS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS IN PARTE 
PLANA INCISIS IOHANNES 


that sort of stone which amongst Italians is 
called touchstone (that is, quartz), 
sculptured into the shape of a dung beetle 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; with letters incised on its flat side 
according to Mr. Giancarlo Conestabile; 
found about 1860, it seems, near Orvieto 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 


CAROLVS CONESTABILIVS; CIRCA 
ANNVM 1860, VT VIDETVR, PROPE 
VRBEM . VETEREM JIOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS ET IN  PALLIAE 
QVIDEM FLVMINIS RIPA IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS INVENTVS; ANNI 1864 
DIE 28 MENSIS SEPTEMBRIS (APVD 
VRBEM VETEREM SINE DVBIO) 
DESCRIPSIT IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
IAM DIV LATET. 


and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, and in fact on the bank of the 
River Paglia according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; on the 28th 
of September, 1864, (without doubt at 
Orvieto) 
Ariodante Fabretti sketched it; it has now 
been in an unknown place for a long time. 


Mr. Giuseppe —Goffredo 


3 
V 
E. 
^ 
Z^ 
Ce 

Eg 

C 


IMAGQ INSCRSPTIONIS NVMERO 5071. 
TI | LARThEALCAICN MRIESCANA 


CI  LARTh(EN 


ThAM(E)RI 


I CAICN^ S 
A 


Ms.-Larthi's, Mr.-Caicna's, the- 
censor's (daughter's), dedicatory- 
statue. 


A] 


being contracted for.] 


[Jeff Hill's footnote: that is, statue, evidently of a dung beetle beetle of colossal size 
made of stone, dedicated to a God, evidently in return for some service received or 


as a matronymic, CAICN(D)AL.] 


[Jeff Hill's footnote: the damaged term of nomenclature could also readily be restored 


DO AGINE CONESTABILIANA |I am giving it according to the image of 

(Revué archéologique, Nova Serie, 4,|Mr. Giancarlo Conestabile 

438). (Archaeological Review, new series, 
volume 4, page 438). 


*ROMVLVS REMIVS, Lo Spettatore Italiano, 1, NVMERVS 39, 
DIEI 15 MENSIS IVNII EDITIONE, (IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO) [- ?], 


Lh 


"Me Romulo Remi, The Italian Spectator, volume 1, number 39, 
edition of 15th June, (according to Mr. Giancarlo Conestabile) [is this 
article the same as Mr. Carpellini's article given next?], 


[Mr. Olof August Danielsson's footnote * 


therefore I could not confirm this reference. ] 


: I could not consult a copy of this work and 


2 


*CARPELLINIVS (QVI A IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE 
FABRETTIO EDITOR | PRIMVS FERTVR) IN EADEM 
EPHEMERIDE 1 218, 


*Mr. Carpellini (who is said by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti to have been its first publisher), The Italian Spectator, number 
1. page 218, 


[Mr. Olof August Danielsson's footnote * 


therefore I could not confirm this reference. ] 


: I could not consult a copy of this work and 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Giornale arcadico di 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Arcade Journal Of Science, 


scienze, lettere ed arti 166 (1860) 189, 


Literature, And The Arts, volume 166, (1860), page 189, 


(VNDE 


ürom where 


GVOLFGANGVS HELBIGIVS), 


and evidently from where Mr. Wolfgang Helbig), 


(HE. )OLOVVS AVGVSTVS DANIELSS 


HOC ANNO 1860. 


SED PRO GVOLFGANGVS HELBIGIVS VT EGO PVTO, QVIA ILLE FLORVIT 


ONIVS NON PRO HERBIGIO, VT MOS, 


ET and 
5. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, SPICILEGIVM de| 5. Mr. Giancarlo Conestabile, Workbook On Some Monuments, Written 
quelques monuments écrits ou anépigraphes des Étrusques. Or Without Inscriptions, Of The Etruscans. Chiusi, Orvieto, Perugia, 
CLVSIVM, Orviette, Pérouse, Musées de Rome et Trente, PRIMVM, And The Museums Of Rome And Trente, First, page 9, together with 
9 CVM INSCRIPTIONIS IMAGINE EX ECTYPO CHARTACEO the image of the inscription sketched according to a paper squeeze; 
DELINEATA, 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2045BIS, in his text, it 
NVMERVS 2045BIS IN TEXTV, VT VIDETVR, EX SVA IPSIVS seems, mostly from his own copy of the thing in person (see above), 
MAXIME APOGRAPHO (VIDE SVPRA), IN TABVLA AVTEM but in his photographic plate number 39 from the image provided by 
39 EX IMAGINE A IOHANNE CAROLO CONESTABILIO Mr. Giancarlo Conestabile. 
PROLATA. 
DUBIE. Compare 
GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 202, Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Research: 202; 
NVMERVS 54, number 54, 
8. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 2, 60,| 8. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Padi oit 
NVMERVS 78. 3, 75, NVMERVS 240, 78, volume 3, page 75, number 24 
2. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskisch und Armenisch 45, 9. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscar 5; 
10. ELIAM LATTESIVM Rendiconti del Reale Istituto Lombardo di | 10. Mr. Elia Lattes, Notices Of: 
Scienze, Lettere e Arti 37 (1904), 622; Sciences And Literature, volume " 
11. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE | 11. Mr. Massimo LM ni Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 260; monument ti PAS 
12: HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.171; 12: Mr. Helmut Rix,JErust ruscan an TéR(S, Xs T. MS 
13. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 13. Mr. Massim randisTarabe truscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The -—! lection, inb TRVRIA, page 102, number 84, 
Meridionale, PAGINA 102, NVMERVS 84, NVMERVS 2; iic, 
14. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 14. ani jo, ^. Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 811, PAGINA 254. 
Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes: 


form of a scarab. SATIS MAGNVS, 34 
the third century before the common era. 


A tombstone. From the town area (the church ó 


icum 


age 254. 


£0 Giovanni). Tombstone in the 
"MATA. Of the first half of 


TVMILIVS PENSATOR * 


CI LARThEAL CAICNAS ThAMRIES CANA IORMVS IOHANNES KAEMIVS 
PRO LARTh(EXI)AL CAICNAS ThAM(E)RIES CANA VT EGO GAVFRIDVS 


(00 


i21 


GIO VOLSINIENSIS, Orvieto; 
(Badia di Santo Severo -- Sette Caminij 


521 


INSCRIPTIONBS NVMERIS 5072. 


Inscriptions Numbers 5072 To 5072. 


Badia di safito Severó AEDES SACRA 
DIEAPSA VOCATVR, 
INAE 700 FERE 
IDIEM ORIENTEMQVE 
VRBE VETERE ABSVNT. 


The church, collapsed by time, is called 
Badia di santo Severo — abbey of Santo 
Severo, the ancient walls of which are 
about 700 metres southeast from Orvieto. 


INSCRIPTIO NVMERO 5072. 


Inscription Number 5072. 


CIPPVS SILICEVS OLOVVS 
AVGVSTVS | DANIELSSONIVS 
BASALTINVS BARTOLOMAEVS 
NOGARA FORMA SOLITA (METRA 0, 
43 ALTITVDINE X 0, 23 DIAMETRO 
BARTOLOMAEVS NOGARA), 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 05 AD 0, 
06 ALTITVDINE) IN CAPITE 
INSCVLPTIS; raccolto dalle rupi 


A tombstone, of flintstone according to 
Mr. Olof August Danielsson — of basalt 
according to Mr. Bartolomeo Nogara, 
with the usual shape (430 millimetres high 
by 230 millimetres in diameter according 
to Mr. Bartolomeo Nogara), with letters 
(about 50 to 60 millimetres high) chiselled 
on the head; collected from below the 
cliffs of the suppressed convent of the 


sottostanti al soppresso convento dei 


Cappuccini monks near the abbey of 


cappuccini presso la Badia di Santo 
Severo, e che acquistai e donai all'Opera 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; IN MVSEO 
VRBEVETANO ETIAMNVNC 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS, BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 


Santo Severo, and which I acquired and 
donated to the museum known as the 
Construction Workshop Of The Cathedral 
Of Orvieto according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; still in the Museum 
Of Orvieto according to Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Bartolomeo Nogara. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5072. 


NN 


T1 LARTh MELISNAS 

CI | LARTh(US) MELISNAS Al  Mr.Lartb-Melisna's (tomb). 
DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE We, Mr. Ol I3 Danielsson (in 
OLOVVS AVGVSTVS 1886) an omeo Nogara (in 
DANIELSSONIVS . (ANNO . 1886), 1902), sketehe d made comparisons. 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 

1902). 

DO EX DVOBVS ECTYPIS if am jig it according to two paper 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVS squeezes (made by Mr. Olof August 


DANIELSSONIVS, BARTOLOMA 
NOGARA). 
LN 


& 


D sson and Mr. Bartolomeo Nogara). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM 


Appendice al 

TIQVIORIS 

AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Gofl Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 593; 


T Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements. number 593; 


2 HELMVTVS RIXIVS Etruskische Te&tegws. 1.173; 


"S 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.172; 


* MAXIMVS MORANDIVS lcge, occur 
ETRVSCA, VOLVMEN 1, CORPVS, PARS, ETRVRIA 


Meridionale, PAGINA 310,28VIMERVS 343, NVMERVS 1; 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 310, number 343, 
number 1; 


4. IORMVS IOHANNES KÁEMIVS; Southern Etruscan CIPPVS. 
S«BI2, PAGI 


Inscriptions, NVMERV 254. 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 812, page 254. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone 
Museum Of Or? 
conve es, 
millime 


high Of t 


m 


ia di Santo Severo (700 metres southeast of Orvieto). In the 

2014. Round basalt tombstone, sharp top, high cone with 

crease, rounded slow narrowing to the shaft. Height: 430 

; diameter: 230 millimetres. Letters: from 50 millimetres to 60 millimetres 
rst half of the third century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5073. 


Inscription Number 5073. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Testa di un cippo di basalte di forma 
conica, alto 0, 15, col diametro di 0, 16 
BARTOLOMAEVS NOGARA, 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 03 AD 0, 
045  ALTITVDINE)  INSCVLPTIS; 
ANNO 1905 rinvenuto da un contadino 
presso Orvieto dal lato | sudest 
BARTOLOMAEVS | NOGARA, in 


The head of a tombstone of basalt of 
conical shape, 150 millimetres high, with 
a diameter of 160 millimetres according to 
Mr. Bartolomeo Nogara, with letters 
(about 30 to 45 millimetres high) 
chiselled; in 1905 recovered by a peasant 
near Orvieto to the southeast according to 
Mr. Bartolomeo Nogara, in the holding of 


Agln inizi dell'aatunno del 1971 ]la 
Soprintendenza alle Antichità, 
dell'ETRVRIA Meridionale ha condotto 
una breve campagna di scavo nell'area di 
un santuario etrusco, verosimilmente di 
modesta entità, situato nel pressi 
dell'abitato del Sasso, in un falsopiano 
sulle pendici orientali del Monte 
Sughereto, a  ridosso della strada 
provinciale Furbara a Sasso di Furbara. 
Sono stati proprio i lavori di sbancamento 
della scarpata a monte della strada, 
eseguiti per la posa in opera di cestoni di 
contenimento, a provocare le prime 
scoperte (prontamente segnalate alla 
Soprintendenza dalla Signorina 
Maddalena Patrizi) e a detetminare la 
necessità di un intervento. La località era 
comunque già nota per il rinvenimento di 
un gruppo di antefisse databili nella 
seconda metà del 6 secolo avanti cris 
(inedite). Lo scavo é stato affida 
Soprintendente Dottore Mario 
chi scrive, coadiuvato dalle 
Giuliana Brunetti Nardi 
Fortunati. I materiali si trovano 


si puó per ora affermare 
santuario si 


territorio ceret nostante la sua 
posizione appartata, a metri 270 sul livello 
del mare. 


At the beginning of autumn, 1971, the 
Superintendency Of  Antiquities, Of 
Southern ETRVRIA, conducted a brief 
campaign of excavation in the area of an 
Etruscan sanctuary, probably of a modest 
entity, located in the neighbourhood of the 
habitation of Sasso, in a pseudoplain on 
the eastern slopes of Monte Sughereto, 
positioned above the provincial street 
Furbara to Sasso di Furbara. The works 
of excavation for reducing the 
escarpments on the built up artificial 
mound of the street, executed during the 


laying down of oads of ballast, were 
the cause initial findings 
(immediately the 


The excavation was 
Superintendent Doctor 
the writer of this article, 


ancesca Fortunati. The materials 
be found in the Museum Of 
iquities Of PYRGI at Santa Severa. 
|Pending the results of ongoing studies, 
one can, for the moment, affirm that the 
life of the sanctuary extended for a narrow 
arc of time, between the middle of the 
sixth century and the middle of the fifth 
century before the common era. The 
number of inscriptions on vessels, rather 
large in respect of the tiny amount of area 
explored, places the sanctuary, in terms of 
epigraphic richness, immediately after 
those of Santa Severa and Punta della 
Vipera, in the world of the territory of 
Cerveteri, despite its secluded location, 
270 metres above sea level. 


ls MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 439. 


[B Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 439. 


INSCRIPTIO NVMERO 9827. 


Inscription Number 9827. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape T. 


Retrograde Lettershape A. 


contrada l'Abbazia di Santo Severe 
RICHARDVS MANCINIVS; ANNI 1905 


the abbey of Santo Severo according to 
Mr. Riccardo Mancini; in September, 


MENSE SEPTEMBRI APVD/!1905, at the House Of Mr. Riccardo 
RICHARDVM MANCINIVM |Mancini according to Mr. Bartolomeo 
BARTOLOMAEVS  NOGARA,  VBI Nogara, where it still is according to Mr. 
ETIAMNVNC RICHARDVS |Riccardo Mancini. 
MANCINIVS. 
[] 
T 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5073. 
TI V VELNASS 


VELNAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO VELNA $ VT EGO. 


EPISTVLIS DIEI 8 MENSIS OCTOBRI 
ANNI 1905 ET 11 AVGVSTI ANNI 1906 
DATIS. 


C1 |J WELUS)VELNA([]!SS(EThUS)|A]  XMr.-Vel  Velnale Nr 
(son's), (tomb), 

BARTOLOMAEVS  NOGARA  ET|Mr. Bartolomeo Nogara hnd:Me! Riccardo 

RICHARDVS MANCINIVS IN|Mancini in lett the 8th of 


October, 19054gndl Htf&of August, 1906. 


DESCRIPSIT ET PVLVERE |Mr. o^Nogara sketched it and 
GRAPHITE ADVMBRAVIT encil rubbing, Mr. Riccardo 
BARTOLOMAEVS NOGARA, | Manci vided two paper squeezes. 
ECTYPA CHARTACEA DVO 
RICHARDVS MANCI 
SVPPEDITAVIT. 
LU» HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.173; 91. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.173; 
2 MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, vo emma D. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, S ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 178, number 185, 
Meridionale, PAGINA 178, NVMERVS/185, NVMER number 1; 
EA IORMVS IOHANNES KAEMIVS, thern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS $813, Me Inscriptions, number 813, page 254. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


Museum Of Orvi 


A tombstone. From /Badia:di Santo Severo (Orvieto), found in 1905. In 2014 in the 
0. Sharp top, high cone with straight sides, sharp crease, rounded 
shaft, 


slow narrowing:to which is broken. Height: 160 millimetres; diameter: 160 
millimetres.|Lettérs; from 30 millimetres to 45 millimetres high. Of the first half of 
the third/Century before the common era (could also be the second half). 


C1 V(EL) VELNAS S(EThRES) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO V(ELUS) 
VELNA( 1S S(EThUS) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSERIPTIONES NVMERIS 5074. 
5075. 5076. 5077. 5078. 5079. 5080. 
5081. 5082. 5083. 5084. 5085. 5086. 
5087. 5088. 5089. 5090. 5091. 5092. 
5093. 5094. 5095. 5096. 5097. 5098. 
5099. 5100. 5101. 5102. 5103. 5104. 
5105. 5106. 5107. 5108. 5109. 


Inscriptions Numbers 5074, 5075, 5076, 
5077, 5078, 5079, 5080, 5081, 5082, 
5083, 5084, 5085, 5086, 5087, 5088, 
5089, 5090, 5091, 5092, 5093, 5094, 
5095, 5096, 5097, 5098, 5099, 5100, 
5101, 5102, 5103, 5104, 5105, 5106, 

5107, 5108, And 5109. 


INSCRIPTIONES APVD Sette Camini 
LOCISQVE VICINIS REPERTAE. 


Inscriptions found at Sette Camini 
Seven Fireplaces and neighbouring 


places. 


Sette Camini, ID EST SEPTEM CAMINI 
SEV FVMARIA, REGIO VOCATVR, 
QVAE SVPRA ABBATIAM SANCTI 
SEVERI (VIDE  INSCRIPTIONES 
NVMERO 5072 SEQVENTIBVSQVE) 
1l, 4 FERE CHILIOMETRA IN 
MERIDIEM OCCASVMQVE 
INTERVALLO  SITA AB VRBE 
VETERE SPATIO NON MVLTO 
MAIORE MERIDIEM MAXIMA 
VERSVS DISTAT. 


The region which is located above 
Abbazia di Santo Severe — abbey of Santo 
Severo (see inscriptions numbers 5072 
and following), about 1.4 kilometres 
south, is called Sette Camini Seven 
Fireplaces, that is, Seven Fireplaces or 
Seven Chimneys, at a distance not much 
more southwest of Orvieto. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5074. 
5075. 5076. 5077. 


Inscriptions Numbers 5074 
And 5077 


INSCRIPTIONES LAPIDARIAE, QVAE |Inscriptions on stones wh o have 
VIDENTVR CIRCA . REGIONEM |been found around that regi 
ILLAM INVENTAE ESSE. 

INSCRIPTIO NVMERO 5074. Insefiptióf, Number 5074. 


Term Of Nomenclature Which Would 


Correction). 


The Term Of Nomenclature Spelled LARThEAL Seems To Be The Same As The 


Elsewhere, Hence My Correction LARTh(E;(D)AL (Rejecting LARThE(ID)AL As A 


Have Been Found Spelled LARThIAL 


Evidently Written By The Hand Of Orvieto Fond Of Spelling The Genitive Case Of 
Female Terms Of Nomenclature With A Letter E Instead Of A Letter I; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 5071 And 5074. 


CIPPVS IOSEFVS 
ARIODANTES 
IOHANNES 
GAMVRRINIVS a cono troncáto, che 
finisce colla base Si entro terra 


IOHANNES RANCISCVS 
GAMVRRIN rma é solita, 
peculiare alíterritoriovolsiniese; e nella 
parte doppia linea sta 


isa a lettere grandi ed 
ANNES FRANCISCVS 
IVS; di provenienza incerta, 
pre della necropoli orvietana 
FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, | APVD SEPTEM 
CAMINOS | ANNO 1862 | EVM 
INVENTVM ESSE VERISIMILE EST 
(VIDE SVPRA);; IN SEMINARIO 
VRBEVETANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ora giace nella cantina 
della famiglia Pontani IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, APVD 
PONTANIOS DVOS, QVI NVNC IN 


^A tombstone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, in the shape of a 
truncated cone, equipped with a base to 
prevent it settling into the earth according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini; the 
shape is the usual one peculiar to the 
territory of Bolsena; and in the upper part 
in double lines an inscription has been 
incised in large and archaic letters 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; of uncertain origin, but 
certainly of the  Orvietan cemetery 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; it is probable that it was found 
in 1862 at Sette Camini Seven 
Fireplaces (see above); in the Orvietan 
seminary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, it now lies in 
the wine cellar of the Pontani family 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; Mr. Gustav Herbig looked for 
it in 1903 at the House Of the two Pontani 


VRBE VETERE SVNT, ANNO 1903 
FRVSTRA QVAESIVIT GVSTAVVS 
HERBIGIVS. 


gentlemen, who are now in Orvieto, in 
vain. 


VIDE INFRA OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO VIDE SVPRA VT 


EGO. 

T1 LARThEAL 

T2 ARNTh CEThURNAS 

Cl LARTh(E; (DAL Al Mrs.-Larthi's (son's), 

C2 ARNTh(US) CEThURNAS A2 Mr.-Arnth Cethurna's, (tomb). 

M IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2045TER (according to 
NVMERVS 2045TER (EX MARIANI  GVARDABASSII a copy of Mr. Mariano Guardabassi); 

APOGRAPHO), 

2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excav: f Antiquity. 
di  Antichità; 1884, PAGINA 187 (EX SVA  IPSIVS 1884, page 187 (according to a sketch made by Bim in person of the 
DESCRIPTIONE, NVLLA EDITIONIS IOSEFANAE thing itself, with no mention made of the editio! eppe 
GVFFREDANAE ARIODANTANAE FABRETTIANAE Goffredo Ariodante Fabretti). AN 
MENTIONE FACTA). 

CONFER Compare 

ER GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 201,| 3. Mr. Wilhelm Deecke, Some 3, page 201, 
NVMERVS 53. number 53. 

4. VIX DVBIVM MIHI VIDETVR, QVIN HIC ILLE CIPPVS 4. There seems to me to, dodtitfhat this is that stone 
ETRVSCE INSCRIPTVS SIT, QVEM DOMINICVS GOLINIVS inscribed in Etruscai " co Golini, in the work of Mr. 
APVD HENRICVM BRVNNIVM, Bullettino dell'Instituto di Heinrich von Bri Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1863, 42 IN MONTE, QVI Poggio del writes was found on the mountain 
Roccolo VOCATVR (VIDE INFRA PAGINA 54), SED MAGNO A Roccolo - Hill Of Little Rock (see below, 
SEPVLCRIS DOMINICANIS GOLINIANIS INTERVALLO ET IN t distanc& from the Domenico Golini tombs and 
SEMINARII QVIDEM VRBEVETANI (CONFER SVPRA) rvietan seminary (see above) in 1862. 
FVNDO QVODAM ANNO 1862 INVENTVM ESSE SCRIBIT. the opposite side of Poggio del Roccolo — 
Finalmente nel settembre decorso dalla parte opposta del Poggio del at a great distance, on a farm of the seminary 
Roccolo, ed a molta distanza, in un fondo del seminario di Orvieto fu ombstone was found written in Etruscan letters. It was 
trovato un cippo scritto a caratteri etruschi. Fu per tal fatto che inding that the manager of that seminary, Mr. 
l'eeonomo di quel seminario, signore Domenico Paride Sforza, enico Paride Sforza, invited me there for its recovery and the 
m'invitó a recarmi da lui per il ritrovato ET QVAE SEQVVNTVR; wordsWyhich follow; 

5; HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.174; £48 7 "Mr. Heliflut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.174; 

6. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 6. Pese Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA Thé Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 114, number 101, 
Meridionale, PAGINA 114, NVMERVS 101, NVMERVS I; number 1; 

p IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan, VS 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 814, PAGINA 254. Inscriptions, number 814, page 254. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From Settecami A m 
in the Sessisae Seminary Pi oni t 


before the common era. 


Of the first half of the thir 


etres southwest of Orvieto), found in 1862; 
now disappeared. Round conic tombstone. 


CI ARNTh : CETbURNAS : | LARThEAL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 
LARTh(E(DAL | ARNTh(US) CEThURNAS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 

12115 

10053] 

(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto) 
iSette Caminij 
"WNSERIPTIO NVMERO 5075. Inscription Number 5075. 

CIPPVS BASALTINVS | A tombstone, of basalt according to Mr. 
BARTOLOMAEVS  NOGARA, EX Bartolomeo Nogara, from the stone which 


LAPIDE QVI pietra forte VOCATVR 
GVSTAVVS  HERBIGIVS, FORMA 
SOLITA, SCAPO FRACTO 
CAPITISQVE MARGINE EX PARTE 
MVTILO (METRA 0, 25 ALTITVDINE 
BARTOLOMAEVS NOGARA, 
GVSTAVVS HERBIGIVS X 0, 27 
BARTOLOMAEVS NOGARA, CIRCA 
0. 30 GVSTAVVS  HERBIGIVS 


is called fortification stone according to 
Mr. Gustav Herbig, with the usual shape, 
with the shaft broken and the margin of the 
head partly damaged (250 millimetres 
high according to Mr. Bartolomeo Nogara 
and Mr. Gustav Herbig by 270 millimetres 
in diameter according to Mr. Bartolomeo 
Nogara or about 300 millimetres in 
diameter according to Mr. Gustav 


DIAMETRO); LITTERIS . (METRI 
CIRCA 0, 045 AD 0, 05 ALTITVDINE) 


CIRCA CAPVT INSCVLPTIS; che 
acquistai a Sette Camini nel 1872 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; NVNC IN MVSEO 
ARCHAEOLOGICO FLORENTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 


(CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS), 
BARTOLOMAEVS NOGARA, 
GVSTAVVS HERBIGIVS. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV 


Herbig); with letters (about 45 to 50 
millimetres high) chiselled around the 
head; which I acquired at Sette Camini — 
Seven Fireplaces in 1872 according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini; now in the 


Florentine — Archaeological — Museum 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Gian 


Francesco Gamurrini (from where Mr. 
Carl Eugen Pauli) and Mr. Bartolomeo 
Nogara and Mr. Gustav Herbig. 


TI AVLE --EThURNAS AVLES 


AVLES OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO AVLES VT EGO. 


NA 
CHARTACEO ESPRESSI, ANN 
1903 BARTOLOMAEVS N 


CI AVLE(S) CEThURNAS AVLES |&1 Avle Cethurna's, Mr.-Avle's 
(son's), (tomb). 
ANNO 1885 IPSE In [885 I reproduced it by a paper squeeze, 


GVSTAVVS H S provided paper squeezes. 
RECOGNOVERVNT AQVE 
NOVA SVPPEDITAVERVNT. 


902 and 1903 Mr. Bartolomeo Nogara 
and Mr. Gustav Herbig studied it and 


SVPPEDITAVERVNT VT EGO. 


DO EX BCTTPIS 
CHARTACEIS VS AVGVSTVS 
DANI , BARTOLOMAEVS 
NOG ; GYSTAVVS HERBIGIVS). 


SVPPEDITARVNT POETICE OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


I am giving it according to three paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson, Mr. Bartolomeo Nogara, and 
Mr. Gustav Herbig). 

E 


VS 373 (Stele orvietana, nello stesso Museo Etrusco, 
RTVM QVO  AVCTORE; IPSVM ENIM NON 
AXSCRIPSISSE EX PRAECEDENTIS  INSCRIPTIONIS 
ADNOTATIONE COLLIGI POTEST, QVIPPE VBI IN 
INSCRIPTIONIBVS — ARIODANTIS — FABRETTII — Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERI 370 AD 372 SVIS IPSIVS APOGRAPHIS CERTA ANNI 
1871 DIE IN MVSEO FLORENTINO FACTIS VSVM SE ESSE 
PROFITEATVR, CONFER AD INSCRIPTIONEM NVMERO 
5077, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 373 
(An Orvietan stele, in the same Etruscan Museum, but it is unclear 
who his authority was; for it can be gathered from a note in his 
preceding inscription that he himself did not write it out, obviously 
when he admits in the inscriptions, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, First Supplement To The Collection Of Italic Inscriptions Of 
A Very Ancient Age, numbers 370 to 372, that he used his own copies 
of the thing itself made on a certain day of 1871 in the Museum Of 
Florence; see what I wrote at inscription number 5077; 


delle — antichissime — iscrizioni  italiche, NVMERVS — 373). 
GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 30, 


5 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 596 (TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 596, Supplements, number 596 (promising an image of the inscription, 
IMAGINEM INSCRIPTIONIS POLLICITVS, QVAM photographic plate number 7, number 596, which he has neglected to 
ADIVNGERE OBLITVS EST), include); 

3. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, IN Beitráge zur Kunde der| 3. Mr. Carl Eugen Pauli, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 25, 197, NVMERVS 6 (AD ECTYPVM Indogerman Languages. volume 25, page 197, number 6 (using a 
CHARTACEVM A ME MINISTRATVM). paper squeeze provided by me). 

CONFER Compare 
4. (AD ARIODANTIS FABRETTII Primo supplemento alla raccolta | 4. (in regard to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's First 


NVMERVS 11, 


Supplement To The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age, number 373), Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan 
Researches, volume 3, page 30, number 11, 


HENRICVM SCHAEFERIVM Altitalische Studien 2, 45; (AD 
GAMVRRINII 596). 


Mr. Henry Scháfer, Ancient Italic Studies, volume 2, page 45; (in 
regard to Mr. Gian Francesco Gamurrini's 596), 


GVILIELMVM DEECKIVM Güóttingische gelehrte Anzeigen 1880, 
1437, 


Mr. Wilhelm Deecke, Scholarly Notices Of Gothenberg, 1880, 
column 1437, 


CAROLVM EVGENVM PAVLIVM, IN Beitráge zur Kunde der 
indogermanischen Sprachen, 25, 205, NVMERVS 72. 220; 


Mr. Carl Eugen Pauli, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 25, page 205, numbers 72 and 220; 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.175; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.175; 


MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 114, NVMERVS 101, NVMERVS 2; 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 114, number 101, 
number 2; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 815, PAGINA 254. 


10. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 815, page 254. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kai 


mio writes:] 


A tombstone. From Settecamini (Orvieto); 


found in 2014. Round basalt tombstone. 


in the Museum Of Florence, but not to be 
Height: 250 millimetres; diameter: 270 


millimetres. Letters: from 45 millimetres to 50 millimetres high. Of the first half of 


the third century before the common era. 


C1 AVLE : CEThURNAS : 


AVLES IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 


AVLE(S) CEThURNAS AVLES VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 5076. Inscription NurüDer5076. 
CIPPVS EX LAPIDE TRACHYTE|A tombstone, of t velCanic rock 
BARTOLOMAEVS NOGARA,|according to : eo Nogara, 
cilindrico terminante a cono IOHANNES /cylindrical, ending ne according to 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS Mr. Gia m 0 Gamurrini (280 
(METRA 0, 28 ALTITVDINE X 0, 19 imillimetreSVhigh, by 190 millimetres in 
DIAMETRO BARTOLOMAEVS dia ding to Mr. Bartolomeo 
NOGARA); LITTERIS (METRI CIRCA | Nog ith letters (about 30 to 40 


0, 03 AD 0, 04 ALTITVDINE) IN 
CAPITE INSCVLPTIS; trovato a Sette 
Camini, e che nel 1874 ho ese 


Museo etrusco di Firenze NN 
I 
i5 


FRANCISCVS | GAMVRRI 


MVSEO ARCHAE 
FLORENTINO VNC 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, 
BARTOLOMAEVSINOGARA. 


high) chiselled on the head; 
récovered at Sette Camini Seven 
Fixéplaces, and which in 1874 I brought 
ito the Florentine Etruscan Museum 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; still in the Florentine 
Archaeological Museum according to Mr. 
Carl Eugen Pauli and Mr. Bartolomeo 


X 
" 


(S "0g 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5076. 


TI 


TR.FALAThR:S 


FALAThRES OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO FALAThRES VT 


BGO. 


[Jeff Hill's footnote: I do not think that 


Mr. Gian Francesco Gamurrini saw the 


inscription at a time when the letter E. was less damaged, and I reckon that he therefore 
deceitfully transcribes and represents it as a letter E.] 


CI  T(EFA)R(IE(S)) FALAThRES 


AI Mr.-Tefarie Falathre's (tomb). 


ANNO 1885 IPSE ECTYPO EXPRESSI, 
ANNO 1902 BARTOLOMAEVS 
NOGARA CONTVLIT NOVVMQVE 
ECTYPVM CONFECIT. 


In 1885 I reproduced it, in person, by a 
paper squeeze, in 1902 Mr. Bartolomeo 
Nogara compared it and made a new paper 
squeeze. 


DO EX DVOBVS 
CHARTACEBEIS. 


ECTYPIS 


I am giving it according to two paper 
squeezes. 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 


;4 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Fabretti, NVMERVS 584 CVM CIPPI INSCRIPTIONISQVE Supplements, number 584 together with the images of the tombstone 
IMAGINIBVS IN TABVLA NVMERO 7 (CONFER SVPRA and inscription in photographic plate number 7 (compare above, page 
PAGINA 4). 4). 

CONFER Compare 

pA CAROLVM EVGENVM PAVLIVM, IN Beitráge zur Kunde der| 2. Mr. Carl Eugen Pauli, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 25. 205, NVMERVS 71; Indogerman Languages, volume 25, page 205, number 71; 

d HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.176; 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.176; 

4. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 4. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 589, number 613, 
Meridionale, PAGINA 589, NVMERVS 613, NVMERVS I; number 1; 

E IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 816, PAGINA 255. Inscriptions, number 816, page 255. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. From Settecamini (Orvieto). In 2014 in Villa Corsini of the Museum 
Of Florence. Basalt tombstone, sharp top, high cone with convex sides, belt crease, 
angular fast narrowing to the straight shaft. Height: 260 millimetres; diameter: 190 
ofd hal 


millimetres. Letters: from 30 millimetres to 40 millimetres high. Of the sec fof 
the third century before the common era. 

CI TR(EPIE) : FALAThRES : IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 
T(EFA)R(IE(S)) FALAThRES VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: I prefer the prename TIBERIVS to the family name TREPIE at 


the place in the inscription where one would expect to read a prename.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5077. InscfiptioR Number 5077. 
CAIPPVS BASALTINVS |A tombsto ásalt according to Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA FORMA Bart ara with the usual shape, 
SOLITA, IN  SCAPO  FRACTVS |br shaft (260 millimetres high 
(METRA 0, 26 ALTITVDINE X 0, 20 jJimetres in diameter according 
DIAMETRO BARTOLOMAEYVYS |tó Mr.) Bartolomeo Nogara); with letters 
NOGARA); LITTERIS (METRI SN p^ 25 to 40 millimetres high) chiselled 


0, 025 AD O0, 04 ALTITVDIN the head; which was recovered a small 
CAPITE INSCVLPTIS; che ài ven e distance from the painted tombs above the 


poco lunghi dalle tombe dipinte:sopra.alla | abbey of Santo Severo according to Mr. 
Badia di Santo Sever NNES Gian Francesco Gamurrini; now in the 
FRANCISCVS GA INIVS?NVNC|Florentine — Archaeological Museum 


IN MVSEO EOLOGICO according to Mr. Giuseppe Goffredo 
FLORENTINO : VFFREDVS 'Ariodante Fabretti! and Mr. Gian 


ARIODANT, , Francesco Gamurrini and Mr. Carl Eugen 
IOHANNE FRANCISCVS | Pauli and Mr. Bartolomeo Nogara. 
GAMV CAROLVS 


PAVLIVS, 

BAF'EOLOMÁAEVS NOGARA. 

lungi OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO lunghi VT EGO. 
Pd 


rF 


o». 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5077. 

TI SEThRA VUISI 

C1 SEThRA VUISI(AL) AI Mr.-Sethra, Mrs.-Vuisís (son), 
(lies here). 

CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS Mr. Carl Eugen Pauli seems to have 
ANNO 1885 (ECTYPO A  ME|sketched it in 1885 (according to a paper 
CONFECTO) DESCRIPSISSE squeeze made by me); in 1902 Mr. 


VIDETVR; ANNO 1902 | Bartolomeo Nogara studied it. 


BARTOLOMAEVS NOGARA 

RECOGNOVIT. 

DO EX ECTYPO JCHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
(OLOVANO AVGVSTANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
DANISLSSQNIAN O). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 372 (EX APOGRAPHO SVO, DIE 16 MENSIS 
IANVARII ANNI 1871 FACTO), 


l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 372 


(according to his own copy made on the 16th of January, 1871); 


t2 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 601 CVM CIPPI INSCRIPTIONISQVE 
IMAGINIBVS IN TABVLA NVMERO 7 (CONFER SVPRA 
PAGINA 4); 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 601 together with the images of the tombstone 
and inscription in photographic plate number 7 (see above, page 4); 


3. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.177; 


x Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.177; 


4. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 


Meridionale, PAGINA 215, NVMERVS 220, NVMERVS 2; 


4. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, pagg/?T5*u«umber 220, 


number 2; 


3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 817, PAGINA 255. 


5; 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southenf Et stone 
Inscriptions, number 817, page 255. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From Badia di Santo Severo (Orvieto). In 2014 in 
Museum Of Florence. Basalt tombstone, sharp top, high cone, si 


becoming concave towards the top, belt crease, rounded fa 
Height: 260 millimetres; diameter: 200 millimetres. Lot pm 


millimetres high. Of the first half of the third century béfo 


] ini of the 
[o low, but 


to the shaft. 


iSette Camini, 


ayGolini; 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5078: 


Ins&fiptions Numbers 5074, 5075, 5076, 
Aor, 5078, 5079, 5080, 5081, 5082, 
5083, 5084, 5085, 5086, 5087, 5088, 
5089, 5090, 5091, 5092, 5093, 5094, 
5095, 5096, 5097, 5098, 5099, 5100, 
5101, 5102, 5103, 5104, 5105, 5106, 
5107, 5108, And 5109. 


fresco ?scoperti in una necropoli presso 
Orvieto nel 1863 da Domenico Golini 15) 
EXCAVATA  PARIETIBVSQVE IN 
TECTORIO PICTIS ORNATA, QVAE 
MERIDIEM MAXIME VERSVS 
DVORVM FERE MILIVM, RECTA 
AVTEM LINEA (VT IN LOCIS 
MONTVOSIS) NON MVLTO PLVS 
QVAM CHILIOMETRI VNIVS ET 
DIMIDII AB VRBE VETERE 
INTERVALLO INTRA REGIONEM 
RVSTICAM, CVI NOMEN Sette Camini 


SEPVLCRA ^... DOMINICANA |Domenico Golini Tombs. 

GOLINIANA-^"-- 

DVO S OGAEA E SAXO|Two chambers were excavated from the 

VIVO (dn canico alternato con |solid rock (a volcanic tufa alternated with 

istrati marnosi CALDERINIVS extracted sandstone and marly according 
ANNEM CAROLVM |to Mr. Calderini in the work of Mr. 

C ILIVM fPitture murali a|Giancarlo Conestabile, Wall Pictures 


Painted On Wet Plaster Found In A 
Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. 
Domenico Golini, page 15) and decorated 
on plaster on painted walls, which face 
mainly south at a distance of two miles, 
but by a straight line (as distance is 
customarily measured in mountainous 
country) of not much more than one and a 
half kilometres from Orvieto, which are 
located between the rustic region whose 
name is Sette Camini ^ Seven Fireplaces 
and that region on the northern slope in 


EST, ET IN CLIVO QVIDEM 
SEPTENTRIONALI  COLLIS, QVI 
Poggio del Roccolo VOCATVR, SITA 
SVNT, INTER SE AVTEM 
PAVCORVM TANTVM PASSVVM 
SPATIO DIIVNGVNTVR. QVO LOCO 
ANNO 1863 INEVNTE DOMINICVS 
GOLINIVS BALNEOREGENSIS 
EFFOSSIONIBVS INSTITVTIS CVM 
COMPLVRA MINORIS  MOMENTI 
SEPVLCRA  TVM DIE 8 MENSIS 
FEBRVARII DVO ILLA INDAGAVIT, 
QVAE (IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO Pitture murali a fresco 
Scoperti in una necropoli presso Orvieto 
nel 1863 da Domenico Golmni 14 
AVCTORE) NVNC SAEPIVS AB 
IPSIVS NOMINE (tombe Domenico 
Golin) QVAM A REGIONIS VEL 
COLLIS VOCABVLIS (tomba di Sette 
Camini, tomba di Poggio del Roccolo) 
APPELLANTVR. BREVI POST 
HENRICVS BRVNNIVS A DOMINICO 
GOLINIO DE HOC  INVENTO 
CERTIOR FACTVS MENSIS PRO 
INITIO AD VRBEM VETER 
CONTVLIT, VT MONVMENTA 
INSIGNIA COGNOSCERETAA€ 
PRIMVS DE PARIETV R 
INSCRIPTIONIBVS CE 
REBVS IBI REP 
LVCVLENTO 


SQVE 


KRTII& BREVI SED 
Con MENTARIO 
di-Corrispondenza 


4| (MENSIS 
ÍT. VIX AVTEM 
, QVAE NONDVM 


AB ILLO ERANT 
CVM OB  CAVSAS 
NOTAS (CONFER 
IOHANNEM CAROLVM 
CONESTABILIVM  Pitture murali a 
fresco scoperti in una necropoli presso 
Orvieto nel 1863 da Domenico Golini 10) 
QVODAM CONSILIARIORVM 
REGIORVM DECRETO  CLAVSA 
SVNT. QVA CONDICIONE PLVS 
ANNVO SPATIO PERMANSERVNT, 
DVM ANNO 1864 IOHANNI CAROLE 
IOHANNE CAROLO CONESTABILIO 


fact of the hill which is called Poggio del 
Roccolo Hill Of Little Rock, and 
separated between one another by a 
distance of only a few paces. In this place 
at the beginning of 1863, Mr. Domenico 
Golini of Bagnoregno in his established 
excavations investigated not only very 
many tombs of lesser importance, but also, 
on the 8th of Fabruary, those two which 
(with Mr. Giancarlo Conestabile, Wall 
Pictures Painted On Wet Plaster Found In 


A Cemetery Near Orvieto In 18 y Mr. 
Domenico Golini, page . Ur 
authority) are now more o ed.ffom 
his own name (tombe olini — 


names of the regi 
Sette Camini 


Seven Fireplac i i 
Roccolo -tomb, o 
Hill ePRock) A bref time 


oggio del Roccolo — 

aftefyar . Heinrich. von Brunn, 
] by Mr. Domenico Golini about 
ihg at the beginning of the next 


m ? took himself to Orvieto in order to 
[imi monuments so outstanding, and 

oon he first reported on the pictures and 
inscriptions of the walls and the rest of the 
things found there in a brief but brilliant 
commentary, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1863, 
page 41 (March). But it was shortly after 
these tombs had been inspected by him, 
which could not yet even have been 
sufficiently freed of their ruins and 
cleaned out, when, for insufficiently 
known reasons (see Mr. Giancarlo 
Conestabile, Wall Pictures Painted On 
Wet Plaster Found In A Cemetery Near 
Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
page 10), by some decree of the royal 
council, they were shut. They remained in 
this condition for more than a period of a 
year, until, in 1864, something of public 
activity was granted to Mr. Giancarlo 
Conestabile, that he should supervise the 
investigating and illustrating of them, and, 
with assistants of the work attached, 
provide whatever belonged to their 


conservation. That outstanding man 


ID NEGOTII PVBLICE DATVM EST, 


VT ADIVNCTIS OPERIS 
ADMINISTRIS EA INVESTIGANDA 
ET | ILLVSTRANDA . CVRARET 
QVAEQVE AD EORVM 


PERTINERENT CONSERVATIONEM 
PROVIDERET. QVOD MANDATVM 
VIR ILLE CLARISSIMVS, CVM EIVS 
REI CAVSA BIS, MENSIBVS APRILE 
ET SEPTEMBRI ANNI 1864, HIS 
LOCIS COMMORARETVR, 
DILIGENTER  EXSECVTVS ANNO 
INSEQVENTI LIBRVM  AMPLVM 
SPLENDIDA TABVLARVM 
APPENDICE ORNATVM EDIDIT, QVI 
HAC INSCRIPTIONE EST. Pitture 
murali a fresco e suppellettili etrusche in 
bronzo e in terra cotta scoperte in una 
necropoli presso Orvieto nel 1863 da 
Domenico Golini. Illustrazione congiunta 
a 18 tavole in rame, pubblicata per 


diligently discharged this mandate, when, 
in the cause of that business, in April and 
again in September, 1864, twice stopping 
in these locations, he published in the 
following year a large book decorated by 
an excellent appendix of photographic 
plates which has this inscription. Wall 
Paintings Painted On Wet Plaster And 
Etruscan Equipment In Bronze And 
Terracotta Found In A Cemetery Near 
Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini. 
Published, Together With 1 opper 
Etched Plates, At The Commniis nd 
Expense Of The Royal Mi son lic 
Education Of Italy, ncarlo 
Conestabile, and the rest, Florefice, 1865, 
(204 quarto 18 folio 
photographic 


this work heemByaced»riot only those two 
ut*also9the equipment of the 
b$"excavated in the same 


commissione e a spese del Reale|región b omenico Golini. 
Ministero della Pubblica Istruzione 
d'tallaa ^ da ^ Giancarlo — Conestabile 
CETERAQVE, Firenze 1865 4 
PAGINIS 4? * 18 TABVLIS 
TRANSVERSIS). QVO OPE 
MODO HYPOGAEA ILLA 
RELIQVORVM VOQVE 
SEPVLCRORVM EADEM R ONE A 
DOMINICO GOLI FFOSSORVM 
SVPELLECTILEM &€OMBLEXVS EST. 
TBM-DOLENDVM, [But it is to be greatly deplored, that, on the 
D PICTVRARVM |conservation of the pictures, there had at 
NEC TVM |that time been compliance with the advice 
ARIODANTIS neither of Mr. Giancarlo Conestabile and 
(IOHANNES | Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


Orvieto nel 1863 da Domenico 
Golini 46, CONFER 117) NEC POSTEA 
GAMVRRINII (GEORGIVS 
DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA VOLVMEN x 61) 
CONSILIIS OBTEMPERATVM EST, 
QVI AVCTORES FVERVNT, VT 
PARTES TECTORII PICTI 
SVPERSTITES EX PARIETIBVS 
EXSECARENTVR INQVE MVSEVM 
ALIQVOD TRANSFERRENTVR. NAM 


(according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
Wall Pictures Painted On Wet Plaster 
Found In A Cemetery Near Orvieto In 
1863 By Mr. Domenico Golini, page 46, 
compare page 117) nor afterwards of Mr. 
Gian Francesco Gamurrini (according to 
Mr. George Dennis, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRLIA, volume 2, 
page 61), who were the authorities that the 
surviving painted plaster parts should be 
sliced off from the walls and transferred 
into some museum. For these tombs are 
noticeably affected by wetness, but it 


VMORE HAEC SEPVLCRA 
INSIGNITER VEXANTVR, NEQVE 
IOHANNE CAROLO CONESTABILIO 
EIVSVE IN OPERE SOCIIS CONTIGIT, 
VT ID LOCI VITIVM LEVARENT 
(CONFER IOHANNEM CAROLVM 
CONESTABILIVM  Pitture murali a 
fresco scoperti in una necropoli presso 
Orvieto nel 1863 da Domenico Golini 33. 
44. SARTVRARVM, QVAE LOCO 
PRIORE COMMEMORANTVR, 
CALCE NOVICIA CLAVISQVE ET 
FIBVLIS EFFECTARVM VESTIGIA IN 
IMAGINIBVS, QVAS INFRA AD 
INSCRIPTIONEM  NVMERO 5103 
SEQVENTIBVSQVE PROPOSVI, 
APPARENT). QVO FACTVM EST, VT 
PARIETVM PICTVRAE ET 
INSCRIPTIONES, IAM QVO 
TEMPORE INVENTAE SVNT HAC 
NOXA GRAVITER AFFLICTAE, IN 
DIES MAGIS PESSVMDARENTVR, 
PRAESERTIM CVM MOX ALTERA 
PESTIS ACCESSERIT, GRYLLORVM 
DICO ALIARVMQVE BESTIOLARXY x 
INNVMERABILES GREGE 
QVIBVS NVNC HAEC MONV 
FOEDISSIME 
(CONFER ALOISIVM IANVM 
MILANIVM Museo grafico 
dell'ETRVRIA, PAGINI&AO. 146). 


INFEST 


occurred neither to Mr. Giancarlo 
Conestabile nor to his colleagues in the 
work how they could alleviate that trouble 
of the location (see Mr. Giancarlo 
Conestabile, Wall Pictures Painted On 
Wet Plaster Found In A Cemetery Near 
Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
pages 33 and 44. Traces of the restorations 
made by new lime and nails and clasps, 
which are mentioned in the prior place, are 
apparent in the images which I have set 


out below at inscription number?5103 and 
following). Here it has happgfie he 
pictures and inscription Ne lls, 
already seriously afflic ls Xlamage 
from the time when they were fgund, were 
being more and each day, 


especially sincg/shertly«a,new plague had 
ealting of innumerable 


been added;4.a 
crowds rdsshoppers and other little 
anim hiefhi these monuments are 


no ost, unpleasantly infested (see Mr. 
igi SAdrfáno Milani, Topographical 


Of ETRVRIA, pages 49 and 


TEMPVS, PARIETVM 
PICTVRAE AE SINT, 
IOHANNE CAROLVS 


IVSPitture murali a fresco 
cropoli presso Orvieto 
omenico Golini 112 ITA 
VT PROPTER ARTIFICII 
HABITVMQVE HAEC 
AD SAECVLVM AB VRBE 
CONDITA QVARTVM FERE MEDIVM 
(ID EST AD  ANNVM ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM CIRCITER 
400) REFERENDA ESSE STATVERET. 
A CVIVS SENTENTIA QVI NVNC 
SVNT HARVM RERVM 
EXISTIMATORES PERITI NIHIL AVT 
NON MVLTVM DISCREPANT, CVM 
OMNES FERE HAS  PICTVRAS 


(MAXIME  SEPVLCRI MAIORIS, 


Mr. Giancarlo Conestabile defined the 
time at which the pictures of the walls 
were made, Wall Pictures Painted On Wet 
Plaster Found In. A. Cemetery Near 
Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
page 112, in such a way that, on account 
of the of the shape and appearance of the 
artwork, he was stating that these works 
are to be referred to about the middle of 
the fourth century from the founding ofthe 
town of Rome (that 1s, to about the year 
400 before the common era). Those who 
are now professorial reckoners of these 
things are not at all, or not much, different 
from his opinion, since they almost all 
seem to assign these pictures (especially 
of the larger tomb, which for us will be the 
prior one) to the fourth century before the 
common era; compare Mr. Gustav Kórte, 


Retrograde Lettershape T. 


The Inscription Evidently Provides An 


Something Not Dissimilar. 


Similarly To The Adverb ALPAN): ETAN, The Meaning Of Which Is Probably 


Adverb (Mainly Because It Is Spelled 


Parte del piede, interamente verniciato 
sulle due facce, di una KYLIX attica, 
fornita di scalino sul piano superiore. In 
due frammenti combacianti, con vaste 
cadute di vernice (particolarmente sul 
frammento B, riprodotto isolatamente a 
tavola 78). Datazione: 5 secolo avanti 
cristo. Viene dal settore I, strato A. 


L'iscrizione é graffita sulla faccia inferiore 
del piede, circolarmente lungo l'orlo, con 
lettere alte millimetri 5 a 7. La lettura e 
resa difficile dallo stato di conservazione, 
in specie del frammento B, ma é 
assolutamente sicura. Caratteristica aj 
forma larga, tendenzialmente 
trapezoidale, della A, con traversa c 


accurata, come appare dalle 
prolunganti in basso le aste della ] 
R e della seconda E, 


UelaR sono sprovvist 


Medi in the photographs, but, a little 


A part, of the foot, entirely covered with 
black glaze on both sides, of a drinking 
cup of the territory of Athens, equipped 
with a step on the higher surface. In two 
fragments which join together, with 
widespread losses of glaze (particularly on 
fragment B, separately reproduced in 
photographic plate number 78). Dating: 
the fifth century before the common era. It 


ng is not very careful, as 
unnecessary 
fthe strokes at the bases ofthe 


f Hill's footnote: these carelessly 
Sthened scratches can be (barely) 


absurdly, they were not transferred to the 
sketch of the letters of the inscription 
(which the description is precisely 


addressing)| and also in the crossbar 
which crosses right over the lefthand 
vertical stroke of the letter N. The letter U 
and the letter R are not provided with little 


tails. 


PALLOTTINIVS 
;, VT EGO. 


QVOD NOBIS PRIVS ERIT) QVARTO 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM 
SAECVLO ADSIGNARE 
VIDEANTVR; CONFER GVSTAVVM 
KOERTIVM Annali dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica 49 (1877), 
177, Jahrbuch des Kaiserlichen Deutschen 
Archáologischen Instituts 12 (1897), 65, 
ALOISIVM HADRIANVM MILANIVM 


Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 
49, (1877), page 177, Yearbook Of The 
German Archaeological Institute, volume 
12, (1897), page 65, Mr. Luigi Adriano 
Milani, Topographical Museum Of 
ETRVRIA, page 48, Mr. E. Petersen, 
Reports Of The German Archaeological 
Institute, Roman Department, volume 17, 


Museo  Topografico  dell'ETRVRIA, (1902), page 154, Mr. Springer And Mr. 
PAGINA 48, E. PETERSENIVM Adolph Michális, Handbook Of Cultural 
Mitteilungen des Deutschen | History, volume 1, edition 7, 361, 
Archáologischen Instituts, ' Rómische and other places. 

Abteilung — 17 (1902), 154, S 
SPRINGERIVM ADOLFIVM 

MICHAELISIVM Handbuch der 

Kunstgeschichte 17 361 ALIOSQVE 

LOCOS. 

IMAGINVM  INSCRIPTIONVMQVE|The copies de orar and of the 
IIS ADSCRIPTARVM EXEMPLARIA inscripti Su t these images, made 
VEL EX VTROQVE VEL EX MAIORE |by th artist either from both 
TANTVM  SEPVLCRO  ARTIFICIS to ORelse from the larger tomb only, 
MANV  EFFICTA IN | MVSEO Oo ow extant in the Museum Of 
VRBEVETANO (CONFER (compare Mr. . Domenico 


DOMINICVM CARDELLAM Cat 
illustratavo del Museo Civico di € 
compilato dal Dottore Domenico 
71) ET 
FLORENTINO IAM D STA 
NVPERRIME  AVTEM ISIVS 


HADRIANVS TIBANIVS — IN 
MAGNIFICO "Uh MVSEI 
FLORENTINI pO! SEPVLCRI 


MAIORIS /ACRVM AD 
VERIT EXSTRVENDVM ET 
EXO CVRAVIT; CONFER 
A DRIANVM MILANIVM 


delle tombe e dei 
del Giardino del Museo 
Archeologico, costituenti la nuova sezione 
architettonica etrusca, inaugurata 
CETERAQVE PAGINA 2, NVMERVS 
15. (VT AB GVSTAVO HERBIGIO 
COMPERI, HOMINVM RERVMQVE 
IMAGINES EX ARCHETYPIS, 
INSCRIPTIONVM AVTEM EXEMPLA 
EX  TABVLIS CONESTABILIANIS 
EXPRESSA SVNT). -- 


C a, Instructive Catalogue Of The 
nis Museum Of Orvieto, Compiled By 

octor Domenico Cardella, page 71) and 
in the Florentine Archaeological Museum. 


.|But very recently Mr. Luigi Adriano 


Milani, in that magnificent garden of the 
Florentine — Archaeological | Museum, 
supervised the ^ construction — and 


decoration of the larger tomb to a true 
representation; see Mr. Luigi Adriano 
Milani, Index And Guide To The Tombs 
And Monuments Of The Garden Of The 
Archaeological Museum, Consisting Of 
The New Etruscan Architectural Section, 
Inaugurated and the rest of the words, 
page 2, number 15. (As I have learned 
from Mr. Gustav Herbig, the images ofthe 
men and of the items were produced from 
the originals, but the copies of the 
inscriptions were produced from the 
photographic plates of Mr. Giancarlo 
Conestabile). -- 


SELECTA IMAGINVM SPECIMINA, 


Selected specimens of the images, which 


QVAE TANTVM NON OMNIA EX 


have all been taken not only from the work 


CONESTABILII OPERE DESVMPTA 
SVNT, MVLTIS IN LIBRIS 
INVENIVNTVR, EX QVIBVS 
NONNVLLA INFRA SVIS LOCIS 
AFFERAM. TOTVM AVTEM HORVM 
SEPVLCRORVM ORNATVM 
GEORGIVS DENNISIVS, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA VOLVMEN 2? 
48 SATIS COPIOSE ENARRAVIT. 


of Mr. Giancarlo Conestabile, are found in 
many books, from which I will provide 
some below in their places. But Mr. 
George Dennis, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRLA4, volume 2, page 48, has 
sufficiently copiously described the entire 
decoration of these tombs. 


[NOTA 1: POSTQVAM HAEC 
TYPOTHETAE TRADITA ERANT, A 
PERICLE | PERALIO — LIBELLVM |i 
MVNERI | ACCEPI] AB IPSO 


SCRIPTVM: L'arte etrusca in Orvieto. Le 
tombe dipinte a Settecamini (con 16 
illustrazioni). Estratta da L'Italia Moderna 
Ilustrata; Anno 14, Giugno 1906; 
IMAGINES INSERTAE 
CONESTABILIANAE SVNT, 
MODVLO VALDE MINVTO; 
INSCRIPTIONVM . VERBA NISI 
PAVCIS LOCIS NON 
ATTINGVNTWR.] 


[Footnote 1: After these words had been 
entrusted to the type setter, I received a 


by himself: Éirmscan Art AG 
Painted Tombs At Sette 


smaller sca 


IN . PRIMIS 
DOMINICANARVM 
GOLINIANARVM EDITO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIO 
FABRETTIVS 
REFERENDVS, QV 
SEPTEMBRI ANNI 1864 


INSCRIPTIONVM 


MENSE 
CVM 
IOHANNE CAROLO CQNESTABILIO 
(CONFER Pittur resco scoperti 
in una necrop ieto nel 1863 
| dm 12 EAS 

POSTEA (ANNO 


M ANTIQVIORIS AEVI 
IS | 2033BIS ET  2033TER 
TVM ANNO 1871 A 

FRANCISCO 
GAMVRRINIO (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Primo supplemento alla 
raccolta delle  antichissime iscrizioni 
italiche, PAGINA 110, GVILIELMVS 
PAVLVS CORSSENIVS, Über die 
Sprache der Etrusker 1, 670) ET ANNO 
1875 ^A  GVILIELMO ) DEECKIO 
(GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische 


NV 
EDID 
IOHANNE 


are not 
Be referred to amongst the first 


cei of the Domenico  Golini 


[ytinion is Mr. Giuseppe Goffredo 
riodante Fabretti, who studied them in 


September, 1864, together with Mr. 
Giancarlo Conestabile (see Wall Pictures 
Painted On Wet Plaster Found In A 
Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. 
Domenico Golini, page 12) and afterwards 
(in 1867), having made use of his notes, 
published them in his Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
numbers 2033BIS and 2033TER. At that 
time, in 1871, either all or most were 
compared by Mr. Gian Francesco 
Gamurrini (according to Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti, — First 
Supplement To The Collection Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 
110, and Mr. Wilhelm Paul Corssen, On 
The Language Of The Etruscans, volume 
l, page 670), and in 1875 by Mr. Wilhelm 
Deecke (Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan 
Researches, volume 3, page 323 and other 
places); of these men, he afterwards in 
1891, when he was visiting the Domenico 


Golini tombs for a second time, seems to 


Forschungen 3, 323 ALIISQVE LOCIS) 
VEL OMNES VEL PLERAEQVE 
COLLATAE SVNT; QVORVM HIC 


POSTEA ANNO 1891, CVM 
SEPVLCRA DOMINICANA 
GOLINIANA  ITERVM . VISERET, 
SELECTOS VIDETVR LOCOS 


ALIQVOT  INSPEXISSE | (CONFER 
Jahresbericht über die Fortschritte der 
klassischen Altertumswissenschaft 87, 67. 
96 ALIISQVE LOCIS). ANNO AVTEM 
1883 INGVALTVS VNDSETIVS 
NORVEGVS, ARCHAEOLOGVS 
EGREGIVS, ELAEI SOPHI BVGGII 
ROGATV NONNVLLAS EX JHIS 
INSCRIPTIONIBVS ACCVRATE 
EXAMINAVIT ET DESCRIPSIT, EX 
CVIVS COMMENTARIIS COMPLVRA 
ELAEVS SOPHVS BVGGIVS ET 
Etruskische Forschungen und Studien, 
VOLVMEN 4 ET ALIIS LOCIS 
PROTVLIT (CONFER INGVALTVM 
VNDSETIVM Fra — Akershus til 
Akropolis, PAGINA 320). 


have studied some selected locations (see 
Annual Report On The Progress Of 
Classical Archaeology, volume 87, pages 
67 and 96 and other places). And in 1883 
Mr. Ingvald Undset, an outstanding 
Norwegian archaeologist, at the request of 
Mr. Elaeus Sophus Bugge, accurately 
examined and sketched some of these 
inscriptions, from whose notes Mr. Elaeus 
Sophus Bugge mentioned most of those in 
both the  Etruscan Researches And 


Studies, volume 4, and other pjáces also 
(see Mr. Ingvald Undset,&F he 
del 


Akershus Fortress Of Osl n6 
Of Athens, page 320). | 


N 
oS 


VT DENIQVE AD NOVA, QVAE MÉHI 
SVPPETEBANT, SVBSIDIA 
CAROLVS EVGENVS PAVLI 
16 MENSIS MAII ANNI 
COMITE HAEC SEPVL 
APOGRAPHA, QV IN 
COMMENTARIIS S EXSTANT, 
MVLTO MAXI UOS EM IPSIVS, 
DVO FILII M NT. HAEC NON 
PRAESERTIM, 
TIS JESSE NIHIL EST 
LORVM AVTEM VT 
HARVM | RERVM 


VISIT. 


PERSPICACISSIMOQVE 

PROFÉCTORVM RATIONEM 
VBIQVE HABENDAM EXISTIMAVI, 
ETSI COMPLVRA INSVNT, QVAE 
MIHI NON PROBENTVR, AC SINE 
DVBIO NON PAVCA ETIAM, QVAE, 
SI HAEC EI  RETRACTARE 
LICVISSET, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS IPSE REIECTVRVS FVERIT; 
QVOD IDEM AD  SCIDVLAS 
MANVSCRIPTAS PERTINET, QVAS 
EX DIE VNICVIQVE ADSCRIPTA 


So bat I may finally arrive at the latest 
pistance which were at hand to me, Mr. 

arl Eugen Pauli, on the 16th of May, 
1889, together with his son as his 
companion, visited these tombs. The 
copies which are extant in his notes are for 
the greatest part his own, but two are in the 
hand of his son. That these are not of much 
importance, especially in their hesitations, 
there is nothing which I can speak of, but 
I have judged everywhere that their 
method is to be considered as from a man 
very skilled and observant of these 
proceedings, even if there are many things 
within them which are disapproved of by 
me, and not a few things also, without 
doubt, which, if it had been permitted to 
him to retract them, Mr. Carl Eugen Pauli 
would himself have rejected; but this also 
belongs to his Handwritten Filecards, 
which, from the day assigned to each one, 
it appears were all made at the one time 
before the end of 1889. I, on several days 
of October in 1902, gave my attention to 
the Domenico Golini inscriptions. At first, 


together with Mr. Gustav Herbig, whose 


APPARET AD VNAM OMNES SVB 
FINEM ANNI 1889 CONFECTAS ESSE. 
IPSE ANNO 1902 MENSIS OCTOBRI 
PER ALIQVOT DIES 
INSCRIPTIONIBVS | DOMINICANIS 
GOLINIANIS OPERAM DEDI. PRIMO 
VNA CVM HERBIGIO, CVIVS HOC IN 
NEGOTIO  PRAECIPVAE PARTES 
FVERVNT, EOS, QVI ALIQVAM 
ETIAMTVM EIVS REI 
CONFICIENDAE SPEM PRAEBERE 
VIDEBANTVR, ARTE 
PHOTOGRAPHICA EXCIPERE 
CONATVS SVM, ID QVOD IN PAVCIS 
SATIS | PROSPERE — SVCCESSIT. 
DEINDE SOLVS OMNES (QVAS 
QVIDEM  ALIQVA EX PARTE 
LEGERE . POTERAM) PAVLII 
EDITORVMQVE PRIORVM 
LECTIONIBVS COMPARATIS 
DESCRIPSI PROXIMO | AVTEM 
ANNO MENSE MAIO GVSTAVVS 
HERBIGIVS COMPLVRIVM 
IMAGINES VEL ARTE 
PHOTOGRAPHICA . VSVS 
DELINEANDO CONFECIT (CON 
GVSTAVVM HERBIGIVM Vofe 
zum  CORPVS  INSC 
ETRVSCARVM 294). 


participation in this project was 
outstanding, I tried to take those by 
photography, which at that time seemed to 
provide to a great extent a hope of the 
completion of the business, something 
which proceeded quite successfully in a 
few of them. Then I alone sketched all 
(which I could at least partly read), with 
the readings of Mr. Carl Eugen Pauli and 
previous editors having been compared. 
And in the following year, in May, Mr. 


Gustav  Herbig, having us either 
photography (or sketchin ed 
images of the majority AX tav 
Herbig, Prelimina Body 


ry 
Of Etruscan e p 


IN INSCRIPTIONIBVS RECENSENDIS 
ARIODANTIS FABRETTII 
ALIORVMQVE XEMPLVM 
SECVTVS A4.$ EXORSVS 
QWOD VIA SOLITA 

ERIVS EST. HOC 
ICVT PLERISQVE, 
DOMINICANVM 
PRIVS (1) ERIT, CVM 
IOHANNEM | CAROLVM 
CONESTABILIVM IN  TABVLA 
QVIDEM PRIMA EODEM NVMERO 
SIT, SED IN RELIQVIS TABVLIS 
LIBROQVE |. COMMENTARIORVM 
LOCO POSTERIORE TRACTETVR. 
PRIMORVM EDITORVM  HENRICI 
BRVNNII, CONESTABILII, 
ARIODANTIS FABRETTII 
LECTIONES VBIQVE AVT LOCO 
PRIMARIO  INTEGRAS  AVT IN 
LECTIONIS VARIETATE DIGESTAS 


In the reviewing of the inscriptions, 
having followed the example of Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
the others, I began from the larger tomb, 
which is the further one to men 
approaching on the usual road. This one 
will therefore be the Earlier Domenico 
Golini Tomb, or (1), for me just as for 
most others, since in the work of Mr. 
Giancarlo  Conestabile in his first 
photographic plate it certainly has the 
same number, but in the remaining 
photographic plates and book of notes it is 
studied in a later position. I have in every 
case provided the readings of the first 
editors, Mr. Heinrich von Brunn, Mr. 
Giancarlo Conestabile, and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, either in 
their entirety in the initial place, or else 
arranged in a variation of the reading (I 
have translated the copies in uppercase 


ATTVLI (EXEMPLA A IOHANNE 
CAROLO CONESTABILIO LATINIS 
LITTERIS MAIVSCVLIS IN 
COMMENTATIONEM INSERTA, QVO 
FACILIVS LEGERENTVR, 
MINVSCVLIS REDDIDE 
DVBITATIONIS SIGNVM (?) AB 


Latin letters inserted by Mr. Giancarlo 
Conestabile into his commentary, where 
they were more easily read, in lowercase 
Latin letters; I have displayed the 
questionmark (?) placed by him above 
letters by a  questionmark — written 
underneath. therefore my own $ is & in the 


EODEM LITTERIS SVPERPOSITVM work of Mr. Giancarlo Conestabile itself). 
EGO NOTA INTERROGATIVA 

SVBSCRIPTA EXPRESSI. * IGITVR 

MEVM APVD IOHANNEM 

CAROLVM CONESTABILIVM IPSVM 

À EST). 

IN CETERIS ALIQVO DELECTV VSVS In other respects I have u eheíce, 
SVM, SED ITA TAMEN, VT NIHIL,|but yet in such a wa would 
QVOD AD PRAESENTEM HARVM knowingly bypass nothing ich was 


RELIQVIARVM CONDICIONEM 
COGNOSCENDAM PERTINERET, 
SCIENS PRAETERMITTEREM, QVO i 
FACTVM EST, VT MEA |IPSIVS 
APOGRAPHA, NISI VBI 
PHOTOGRAPHIS VTI POTERAM, 
FERE  VBIQVE  TEXTVS QVI 


VOCATVR LOCO 
INTERPRETANDI AVTEM CONA 
NON FERE mc— 


PROFERREM. 


belonging to undef$ the present 


, So that, where 


ept where I could use 
st in every place where 


entioned my attempts at 


usiness I have followed the policy of Mr. 
Carl Eugen Pauli more willingly than him, 
because to distinguish true or probable 
findings from pointless comments in this 
sort of thing is in the power of some sort 
of Oedipus, a solver of enigmas, not of us 
mere plodding servile Davuses. 


VBI LECT (QN 
Ctr 

MOMENTI o 
VIDEBANTVR; RE 
RATIONEM NAM EO 
LIBENTIVS T M, QVOD 
HOC IN GE M VERA 
VEL PRORABILU&-AB INANIBVS 
COMM DISCERNERE OEDIPI 
CVIVSÓAM, DAVORVM EST. 
A EMVM, NE ID 


OOVE LOCO ITERANDVM 


SIT, MEL MONITVM VELIM, 
SICV PROPE SEMPER 
HYPOGAEORVM PICTORVM 


INSCRIPTIONES PARIETARIAS, ITA 
HAS DOMINICANAS GOLINIANAS 
ATRAMENTO PICTAS ESSE. 


Finally, so that it need not be repeated in 
each place in turn, I wish to advise once 
and for all, that these Domenico Golini 
wall inscriptions of the painted chambers, 
just as almost always, are painted in black. 


Bl 


100 


55 


(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto) 
[Sette Camini, Tomba Golini Ij 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5078. 
5079. 5080. 5081. 5082. 5083. 5084. 
5085. 5086. 5087. 5088. 5089. 5090. 
5091. 5092. 5093. 5094. 5095. 5096. 
5097. 5098. 5099. 5100. 


Inscriptions Numbers 5074, 5075, 5076, 
5077, 5078, 5079, 5080, 5081, 5082, 
5083, 5084, 5085, 5086, 5087, 5088, 
5089, 5090, 5091, 5092, 5093, 5094, 

5095, 5096, 5097, 5098, 5099, And 5100. 


SEPVLCRVM DOMINICANVM 
GOLINIANVM 1. 


Domenico Golini Tomb 1. 


VESTIBVLO OSTIOQVE OMISSO EX 
CELLA CONSTAT VNA METRORVM 
CIRCITER 5, 30 IN QVADRVM 
AMPLITVDINE ET .$SVB  TECTI 
VERTICE METRA CIRCA 2, 40 ALTA, 
CVIVS PARS POSTICA MVRO METRI 
CIRCA 0, 60 CRASSO ET 2, 85 LONGO, 
IN SAXO EXCAVANDO RELICTO, IN 
DVAS QVASI ALAS METRORVM 2, 
35 LATITVDINE DIVISA EST. (HOS 
MENSVRAE NVMEROS EX TABVLA 
CONESTABILIANA 1 1 AD 3 POSVIE; 
NVMERI HENRICIANI BRVNNIANI 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1863, 43  PAVLVM 
DIFFERVNT, NEQVE  IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS IPSE 
Pitture murali a fresco scoperti in.«àna 
necropoli presso Orvieto nel 186 
Domenico Golini 32, VBI DE ee 
MEDIO EXPONIT, TAB E EI 
CONGRVIT. QVOD V SEFVS 
DVRMIVS, QVI Die Ba st der 
Etrusker und der R& 


ómel 154 CELLAE 
SPECIEM ORNATy E, QVALIS 
QVONDAM bEvR — FVISSE, 


IMAGINE ERELEGANTER 
DESIG RE ESENTAVIT, Die 
Bau sker und der Rómer? 
E A*W35^"FIGVRA NVMERO 153 
EÉ LONGITVDINEM 6, 40 


ME RVM ESSE INDICAVIT, EVM 
NONNIHIL ERRASSE EX ADIECTA 
AB IPSO VESTIBVLI MENSVRA 


METRA 1, 85, QVAE CVM TABVLA 
CONESTABILIANA | CONSENTIT, 
FACILE PERSPICITVR.) CVMQVE 
EXADVERSVM  MVRVM  ILLVM 
PORTA PRO DISCRIMINE SIT, 
NOVEM EFFICIVNTVR PARIETVM 
AREAE, QVEMADMODVM HOC 
DIAGRAMMATE EX CONESTABILII 
TABVLA — NVMERO 1 (1) 


With the hallway and doorway omitted 
from the chamber, there is agreement that 
together they were with the size of a 
oblong of about 5.3 metres and under the 


down these 
nt according to 
number 1, 
Giancarlo 


of 2.35 metres. 
values of the 
the (phot 


ogical Correspondence, 1863, 


37 differ a little, nor does Mr. 
Gi rlo Conestabile himself, Wall 
Pictures Painted On Wet Plaster Found In 


Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. 
Domenico Golini, page 32, where he talks 
about the middle wall, agree with that 
plate. But Mr. Josef Durm in fact, who 
illustrated the appearance and decoration 
of the chamber, Architecture Of The 
Etruscans And Of The Romans?, page 
154, how it once seems to have been, in a 
very elegantly sketched image, in the 
same work, Architecture Of The Etruscans 
And Of The Romans?, page 135, figure 
number 153, indicated that the length of 
the sides is of 6.40 metres, it is easily 
observed that he was a little mistaken 
according to the measurement of the hall 
added by himself of 1.85 metres, which is 
in agreement with the photographic plate 
of Mr. Giancarlo Conestabile.) And since 
the doorway opposite that wall is the point 
of difference, nine areas of walls were 
created, as is shown in this diagram from 
the photographic plate of Mr. Giancarlo 
Conestabile 1, figure (1), displayed in a 
simplified sketch. 


DELINEATIONE SIMPLICI 
EXPRESSO OSTENDITVR. 
pL |] CHEM 1] 
a b d a b 
f B a c d 
e E 
d Cb D a 
c 
c b b 
cA | | a F 
c 
[I ] 
b 
a m 


hc 


SEPVLCRI IC 
A Diagram Bro 


ES 


H 


SIGLA ADSCRIPTA QVAM PROXIY 


IOSEFANAM 
ARIODANTANAM FABR A 
ACCOMMODAVI. 


I I hay ve fitted s added abbreviations as 


Sp as possible to the marking system 
the inscriptions of Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti. 


PARIES. O, IN QVO PEGVDVM 


AVIVMQVE (ACTATARVM 
iv rip MPTVARIO 
BNSA | DEPICTA 


CORPORA QVASI 


SVNT, NI PTI CONTINET 
(CONFE EM CAROLVM 
CON Pitture mural! a 
fresco séóperti in una necropoli presso 


o nel^1863 da Domenico Golini 
A" NVMERO 4, VNDE IVLIVS 
L'Art — étrusque 391, 
SPRINGERIVS AFOLFVS 
MICHAELISIVS Handbuch der 


The wall O, on which the bodies of 
butchered beasts and birds have been 
depicted suspended as if in some pantry, 
contains no writing (see Mr. Giancarlo 
Conestabile, Wall Pictures Painted On 
Wet Plaster Found In A Cemetery Near 
Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
photographic plate number 4, from where 
Mr. Jules Martha, Etruscan Art, page 391, 
Mr. Springer and Mr. Adolph Michilis, 
Handbook Of Cultural History, volume 1, 
edition 7, page 361). 


Kunstgeschichte 17 361). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5078. 
5079. 5080. 5081. 5082. 5083. 5084. 


Inscriptions Numbers 5078, 5079, 5080, 
5081, 5082, 5083, And 5084. 


PARIES A. Wall A. 
PARIES A, IN QVO  SERVI'Wal A, on which servants and 
ANCILLAEQVE DAPIBVS |handmaidens have been depicted giving 
APPARANDIS MENSISQVE |their attention to preparing banquets and 


INSTRVENDIS OPERAM DANTES 
DEPICTI SVNT (IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS Pitture 
murali a fresco scoperti in una necropoli 
presso Orvieto nel 1863 da Domenico 
Golini TABVLA NVMERO 5, CONFER 
IVLIVM MARTHAM [L'Art étrusque 
413,  VBI POSTERIOR  HVIVS 
TABVLAE PARS ITERATA EST). 


setting tables (according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, Wall Pictures Painted On 
Wet Plaster Found In A Cemetery Near 
Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
photographic plate number 5; compare 
Mr. Jules Martha, Etruscan Art, page 413, 
where the latter part of this photographic 
plate has been repeated). 


INSCRIPTIO NVMERO 5078. Inscription Number 5078. 
Evidently Strange Lettershape A -- A. 
(A, A). (Wall A, Imcripten A. —- 


SVPRA SERVVM MAGNO JNISV 
NESCIO QVID IN TRVNCO POSITVM 
ASCIA CONCIDENTEM (LITTERIS 0, 
03 FERE METRA ALTIS) SCRIPTVS. 


jtIN reat 


Itioned 


Written above a slave ch 
exertion with an axe so 
on a treetrunk (with 
millimetres high) 


o ^3 tlli a O 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV 5 


T] . ThAN-—-AKATh 
NIHIL OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO ThAN-—--AKATh VT 
EGO. 

CI  ThANIA AKATh Ados, Mf.- Thania is-chopping. 

DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am glving it according to a copy of my 


44 CVM IMAGINE TABVLAE 5, 


7 d Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1863, page 44: 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, Wall Pictures Painted On Wet Plaster 
Found In A Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
page 44 together with the image of photographic plate number 5; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODA TIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM A ORIS — AEVI, 
NVMERVS 2033BISAA. 


SLETMIUEN 


ELAEVM SOPHVM 


indogermanischen Sprac. 
APOGRAPHO STE 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2033BISAA. 


ton are 
Mr. Elaeus Sophus Bugge, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 11, page 24 (who has used the copy 
of Mr. Ingvald Undset); 


5. DT RI NIVS-- TESTIMONIA  LINGVAE[| 5. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMO IVMERO 220. monument number 220. 
INSCRIPXIO/NVMERO 5079. Inscription Number 5079. 
(A, B). (Wall A, Inscription B). 


TRW/CAPITIS PARTE IVXTA 
PN M DEXTRORSVM 
VADBNTEM ET VASA QVAEDAM 


APPORTANTEM (LITTERIS METRI 


On the righthand side of her head near a 
handmaiden walking from left to right and 
bringing some vessels (with letters about 
30 millimetres high). 


LUE 


LEY 


WM: Qao 
Li 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5079. 


TI ThRAMA MLI ThUN S 

Cl ThRAMA MLI(| j| ThUN/ ;S A] (O-girl,) a-vessel-of-wine you-are- 
bringing. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson provides evidence that when he saw 
it, only the letters TRHRAMA ML.I----N S survived; Mr. Carl Eugen Pauli seems to 
have misrepresented the locations of the (up to) three gaps (one a wordgap, and 
evidently two gaps in the one word MLI ThUN S, which, if present, I necessarily 
abolish, especially the last one because it seems to conflict somehow with the second 
person marker -S of the verb MLIThUN; but if one supposes that syllabic 
interpunctuation was once indicated by now perished interpuncts, the difficulties seem 
to recede), and somehow saw a certain letter S where no one else did -- some saw a 
gap, Mr. Olof August Danielsson saw double interpuncts :; in summary: perhaps Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti had the inscription right.] 
l. 


HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza m Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1863, PAGINA 44, Correspondence, 1863, page 44; 
2; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Pitture murali a fresco | 2. Mr. Giancarlo Conestabile, Wall Pictures Paint Wet Plaster 
scoperti in una necropoli presso Orvieto nel 1863 da Domenico Golini Found In A Cemetery Near Orvieto In 1863 By Domenico Golini, 
(47) 48 CVM IMAGINE TABVLAE 5, (pages 47) and 48 together with the imagg" o: plate 
number 5; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 3.Fabre Bod! alic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Agefnurtber 20. SABS 
NVMERVS 2033BISAB. 
CONFER Compare 
4. GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der| 4. Mr. Wilhelm Paul Corssen. On Latiae Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 842 ALIISQVE LOCIS, volume I, page 842 ai 
EL GVILIELMVM DEECKIVM, IN Beitráge zur Kunde der X Mr. Wilhelm Di . in €ontributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 2, 172, NVMERVS 130, Indogerman Languages, volu , page 172, number 130, 
6. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 1, 92, 6. Mr. Carl Eu uli. scan Studies, volume 1, page 92, number 
NVMERVS 129; 129; 
7. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 7. Mr. SSI Pallo! numents Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 221. e oe n £221 
A 
TERRE 
(005 
ÍREGIO VOLSIN , Ervieto] 
iSette Camifii, Tor olini Ij 
INSCRIPTIO NVMERO 5080... Inscription Number 5080. 
(A, C). (Wall A, Inscription C). 
AD CAPVT SERVI A NETSA At the head of a slave, on the righthand 
(LITTERARVM TVDINEM 'side (I, Mr. Olof August Danielsson, 
ADNOTARE OBLITVS S OVVS |forgot to note down the height of the 
AVGVSTVS DANI INIVS). letters). 


EIE IIETI 
O INSCRIPTIONIS NVMERO 5080. 


TI | ThRESUF--SIThRALS 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson provides evidence that when he saw 
it, only the letters TRRESU F--SIThRALS survived; Mr. Carl Eugen Pauli confirmed 
the identity of the letter E, the width of the gap required to hold a perished letter U, 
and the identities of the five letters at the end (which he gives as the certain letters 
ThNALS) except that his certain letter N was more probably a damaged letter R.; in 
summary: perhaps Mr. Giancarlo Conestabile had the inscription largely right, except 
for his too narrow gap where the letter U, wide than a letter I, has perished, and except 
for his diamond shape for the letter R close to the end of the inscription.] 


Cl ThRESU FUSI TRRAL(UN)S A1 O-Mr.-Thresu: bread  you-are- 
preparing. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
lE HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza T. Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1863, PAGINA 45, Correspondence, 1863, page 45; 
2, IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Pitture murali a fresco p Mr. Giancarlo Conestabile, Wall Pictures Painted On Wet Plaster 
scoperti in una necropoli presso Orvieto nel 1863 da Domenico Golini Found In A Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
52 CVM TABVLAE 5 IMAGINE, page 52, together with the image of photographic plate number 5; 


3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2033BISAC. 
NVMERVS 2033BISAC. 
CONFER Compare 
4. GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der| 4. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 278. 2, 534, volume 1, page 278, volume 2, page 534; 
ES CAROLVM ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die Etrusker M Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 2, 391, 98, Deecke, volume 2, page 391, number 98, 
6. CAROLVM ODOFRIEDVM MVELLERIVM, IN Beitráge zur| 6. Mr. Karl Otfried Müller, in Contributions To The Knowledge Of 
Kunde der indogermanischen Sprachen, 2, 171, NVMERVS 123, Indogerman Languages, volume 2, page 171, number 123, 
p^ CAROLVM ODOFRIEDVM MVELLERIVM, IN Beitráge zur| 7. Mr. Karl Otfried Müller, in Contributions To The Knowledge Of 
Kunde der indogermanischen Sprachen. 2. 180, Indogerman Languages, volume 2, page 180, 
8. CAROLVM ODOFRIEDVM MVELLERIVM, Jahresbericht über 8. Mr. Karl Otfried Müller, in Annual Report On The Progress Of 
die Fortschritte der klassischen Altertumswissenschaft 87, 98; Classical Archaeology, volume 87, page 98; 
9. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 1, 92,| 9. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 92, number 
NVMERVS 128, 128; 
10. HENRICVM SCHAEFERIVM  Altitalische Studien 2, 69, | 10. Mr. Henry Scháfer, Ancient Italic Studies, volume 2, page 69, number 
NVMERVS 5, EH 
H. ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla iscrizione etrusca | 11. Mr. Elia Lattes, Essays And Notes Upon The Etruscan Inscription Of 
della mummia 21, 35; The Mummy, page 21, number 35; 
12; MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE | 12. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 222. 


monument number 222. 


Pam Language, 


INSCRIPTIO NVMERO 5081. 


Inscription Number. 5081. 


(A, D). 


(Wall A, Inscription-D). 


Strange Lettershape P -- P. 


AD CAPVT ANCILLAE, A DEXTRA 
(LITTERIS METRI CIRCA 0, 02 
ALTITVDINE). 


At the head of a 
(with letters abéut 20 


, to her right 
imetres high). 


«v egpAARONO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS 


081. 


ui REVEMI PMEThUNI S 


[Jeff Hill's footnote: according to Mr. Giancarlo Conestabile the inscription is 
approximately (in my opinion and transcription: REMI SMEThUNIFS; it was 
certainly quite a lot less damaged when Mr. Giancarlo Conestabile saw much of it, 
and evidently invented the parts of the letters which he could not see, as usual; Mr. 
Carl Eugen Pauli saw fewer letters, the first one of which, a letter A, does not 
correspond with the letter R seen by Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof August 
Danielsson; I rather think that the letter F is in fact a gap, perhaps syllabic 
interpunctuation, where the plaster has fallen off and misleadingly left that distinctive 
shape slavishly recorded by our authorities as a certain letter (something which 
conflicts with my theory regarding the spelling of the putative verb in the putative 
second person); Mr. Olof August Danielsson presents evidence that the inscription, 
when he saw it, was RE------ SMEThUMPFS (he ought to have underdotted the second 
letter, a letter E, also); what I read as a letter P, but written from left to right, 1s not 
impossible to tolerate, given the fact that the letter S at Orvieto seems to have been so 
written also in about half of its appearances.] 


E NSTEVEMI P(A)METhUNI(|S  |AI  O-Revemi: (pastry)  you-are- 
rolling. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
li; HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza M Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


archeologica, 1863, PAGINA 45, 


Correspondence, 1863, page 45; 


m 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Pitture murali a fresco 
scoperti in una necropoli presso Orvieto nel 1863 da Domenico Golini 
52 CVM IMAGINE TABVLAE 5, 


yu Mr. Giancarlo Conestabile, Wall Pictures Painted On Wet Plaster 
Found In A Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
page 52 together with the image of photographic plate number 5; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2033BISAD. 
NVMERVS 2033BISAD. 
CONFER Compare 
4. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 1, 94, 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 94, number 
NVMERVS 132; 132; 
$. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE En Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 223. 


monument number 223. 


[Jeff Hill'SE footnote: in a continuously written inscription, a gap in the writing 
logically, and moreover frequently, indicates that the writing terminates at that place.] 


Cl AISASI LARTh  ETRUSCA|AI To-the-divinity Mr.-Larth Etrusca, 
ETAN TURUCE in-accordance-with-the- 
customary-obligation-of-a-host- 
to-provide-food-and-shelter-and- 
presents-for-a-worthy-guest, 
donated (this gift of a drinking 


cup). 
l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 1, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 439, NVMERVS 49, TABVLA page 439, number 49, photographic plate number 78, number 49. 
NVMERO 78, NVMERVS 49. 
INSCRIPTIO NVMERO 9828. Inscription Number 9828. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Frammento del piede di una KYLIX attica 
simile per forma e per dimensioni alla 
precedente. Viene dal settore I, strato ing,one [Jeff 
superficiale (Aa). 


en$ions were carelessly 
by the inclusion of a 


Resta soltanto There remains only the last letter of the 


dell'iscrizi affita sotto 1 jinscription, scratched underneath the foot, 
DVCTVS capovo written upsidedown in respect of the 
precedente, ma sinistrorso. preceding one [Jeff Hill's footnote: that is, 


the inscription number 9827], but written 
from right to left. 


*. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9828. 


Ti- es 


CI M(ARCES) AI (1 am) Mr.-Marce's. 


[Jeff Hill's footnote: the sketch of the inscription, and the reading, made by the 
coauthors Mr. Giovanni Colonna And Mr. Massimo Pallottino, seem to be deceitful 
unscientific rubbish to me -- a quite bad sketch; when I compare the sketch to the 
photograph, I reckon that the bottom part of the lefthand vertical stroke may, or may 
not be, seen in the photograph -- the fracture occurs at this same place (as well as a 
little step or two, or a little molding), and, if the coauthors Mr. Giovanni Colonna And 


INSCRIPTIO NVMERO 5082. Inscription Number 5082. 
(A, E). (Wall A, Inscription E). 
AD  CAPVT  TIBICINIS . TIBIIS | Atthe head ofa flutist playing twin pipes, 
GEMINIS CANENTIS, A DEXTRA on his right (with letters about 30 
(LITTERIS METRI CIRCA 0, 03|millimetres high). 
ALTITVDINE). 


ll^: vo:dr 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5082. 

Tu TR ThUN SUM 
TR ThUN SUM OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO TR ThUN SUM 
VT IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS ET ERGO VT EGO. 
Er T(EFA)RIE ThUN  SU(PLU)AAI O-Mr.-Tefarie: — the- ne 

M(IThUNS) (perhaps - best) yeusáre- 
blowing. 
[Jeff Hill's footnote: evidently Mr. Giancarlo Conestabile saw the complete 
inscription, when it was undamaged, especially at the end where he saw SU * M, 
sketched by Mr. Olof August Danielsson as S------ z] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving t d&górdigg to a copy of my 
own. 
q. HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza |  !. pes PN h voi . Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1863, PAGINA 45, ce, 1363, page 45; 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Pitture murali a fresco | 2. onestabile, Wall Pictures Painted On Wet Plaster 
scoperti in una necropoli presso Orvieto nel 1863 da Domenico Golini Fol In A Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
52 CVM IMAGINE TABVLAE 5, age ogether with the image of photographic plate number 5; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | /8- . Giüseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2033BISAE. 
NVMERVS 2033BISAE. 
SRENE | Corapdre 
GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprach: Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 2, 534 (537), volume 2, page 534 (page 537); 
S. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische? Studien 312.93, 4 Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 93, number 
NVMERVS 131, 131: 
6. HENRICVM SCHAEFERIVM  Altitalisi jen 2, 9. 6. Mr. Henry Scháfer, Ancient Italic Studies, volume 2, page 69, number 
NVMERVS 7, 7 
p^ EKAEVM SOPHVM BVGGIVM, Beitráge zur Kunde der| 7. Mr. Elaeus Sophus Bugge, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 11, MALTI  VNDSETII Indogerman Languages, volume 11, page 8 (with the copy of Mr. 
APOGRAPHO ALLATO), Ingvald Undset provided); 
8. ELIAM LATTESIVM Rendiconti del Reale Istitutó Lombardo di 8. Mr. Elia Lattes, Notices Of The Royal Lombard Institute Of The 
Scienze, Lettere e Arti 32, Sciences And Literature, volume 32, page 1363; 
9. MAXIMVS . PALLOT) INIVS, STIMONIA . LINGVAE| 9. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMBRO 224. monument number 224. 
Inscription Number 5083. 
; (Wall A, Inscription F). 
SVPER/SERVWM/CONDIMENTA VEL |Above the head of a slave grinding up 
ID GENVS IN MENSA 'condiments or something of the sort on 
VLINARIA. TERENTEM |some kind of kitchen table (with letters 30 
METRA 0, 03 AD 0, 04|to 40 millimetres high). 


avus uM MASCEHER 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5083. 

TI PAZU MULL--AN- 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Carl Eugen Pauli saw the 
letter U of the first term of nomenclature and did not underdot it -- the letter U was 
damaged when Mr. Olof August Danielsson saw it; Mr. Giancarlo Conestabile and 
Mr. Carl Eugen Pauli saw the three letters of the second word, a verb, MUL clearly 
enough, although the harlequin Mr. Giancarlo Conestabile inserts an additional stroke 
on the letter, no trace of which was seen by anyone else, and, perhaps unnecessarily, 
making it resemble no Etruscan letter at all; in my opinion the third word, a 


resemble either a letter E or a letter V.] 


substantive, commences with the second of the two letters LL which would not 
otherwise exist side by side in the one word; all of our authorities seem to have seen 
and sketched the remaining four letters of the third word similarly: the first letter has 
perished and must be guessed; the second and third letters are manifestly the letters 
AN and no authority underdots them; the surviving traces of the last letter seem to 


MULL--ANE VT EGO. 


PAZU MUL----ANE OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO PAZU 


el PAZU MUL LIAN- AI Mr.-Pazu is-making the-cake:. 
EX APOGRAPHO MEO |I am giving it according to a copy of my 
EXEMPLOQVE, QVOD GVSTAVVS 'own and a copy which Mr. Gustav Herbig 


HERBIGIVS DELINEAVIT. 
1. 


HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1863, PAGINA 45, 


traced. 
li 


Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The 


Institut. 
Correspondence, 1863, page 45; 


gical 


32. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Pitture murali a fresco 


scoperti in una necropoli presso Orvieto nel 1863 da Domenico Golini 
53 CVM IMAGINE TABVLAE 5, 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, Wall Pictüres Pai Or laster 
Found In A Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mrz Domenico Golini, 
age 53 together with the image. i 


3i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo dari re ody Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient , number 2033BISAF. 
NVMERVS 2033BISAF. 
CONFER Compare 
4. GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der| 4. 


Etrusker 2, 534, 


Mr. Wilhelm P&ul Cosssen, The Language Of The Etruscans, 
volume 2, p: 2 yos 


5 GVILIELMVM DEECKIVM, IN Beitráge zur Kunde der| 5. Mr. Willélm. De , i tributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 2, 172, NVMERVS 131 (DE PRIORE Indo, inguaj olyffne 2, page 172, number 131 (on the first 
VOCABVLO), wo 

6. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 1, 94, 6. Mr. Carl'Eugen i.Étruscan Studies, volume 1, page 94, number 
NVMERVS 133, " 

T HENRICVM  SCHAEFERIVM  Altitalische Studien 2, 68,| 7. Ar. Henry Sehüfer, Ancient Italic Studies, volume 2, page 68, number 
NVMERVS 2, 2i 

8. ELIAM LATTESIVM Correzioni, giunte, postille al CORPVS 8 r, Ej ttes, Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA 47; uscan Inscriptions, page 47; 


9. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 225. 


LINGVAE 


assimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


Nam, nument number 225. 


INSCRIPTIONES NVMERIS p E Numbers 5084 And 5085. 
5085. 
PARIES B. Wall B. 


PARIES B, IN QVO DVOARENI APVD 
FOCVM SEV FORNACEM CWLINAE 


OPERANTES REP NTATI SVNT 
(IOHANNES CAROLVS 


Wall B, on which two slaves working at 
the fireplace or oven of a kitchen have 
been represented (according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, Wall Pictures 


CONESTABI 1 murali a fresco| Painted On Wet Plaster Found In A 

scoperti in dna nécropoli presso Orvieto | Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. 

nel 1863«da Domenico Golini TABVLA Domenico Golini, photographic plate 

NVMERO DE GVILIELMVS number 6, from where Mr. Wilhelm Paul 

P RSSENIVS, Über die|Corssen, On The Language Of The 
Etrusker, 2, TABVLA |Etruscans, volume 2, photographic plate 

NV number 24). 

INSCRIPTIO NVMERO 5084. Inscription Number 5084. 


(B, A). 


(Wall B, Inscription A). 


SVPRA SERVVM QVI A SINISTRA 
PRIOR EST (LITTERIS METRI CIRCA 
0, 035 ALTITVDINBE). 


Above the slave who is the first one on the 
left (with letters about 35 millimetres 


high). 


illl V Ta. (AN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5084. 


TI KLUMIE PARLIU 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Da 
with Mr. Giancarlo Conestabile's sketch 


nielsson's sketch seems to correspond well 
of the evidently undamaged inscription; I 


therefore reject the parts in the second half of Mr. Carl Eugen Pauli's sketch which 


seem to give different lettershapes as 


the result perhaps of mold and mildew 


concealing the painted letters; when Mr. Olof August Danielsson saw the inscription 


it had deteriorated into: KLUMIE PAR. 


3 


9 KLUMIE PARLIU Al]  Mr.Klumie: frying. 
EX APOGRAPHO MEO (EXEMPLO, |I am giving it according to a copy of my 
QVOD  GVSTAVVS  HERBIGIVS |own (with the copy which Mr. Gustav 
DELINEAVIT, COMPARATO). Herbig traced compared). 
1 HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza T. Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1863, PAGINA 45, Correspondence, 1863, page 45; 
2; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Pitture murali a fresco | 2. Mr. Giancarlo Conestabile, Wall Pictures Paint, Wet Plaster 
scoperti in una necropoli presso Orvieto nel 1863 da Domenico Golini Found In A Cemetery Near Orvieto In 1863 By Domenico Golini, 
55 CVM IMAGINE TABVLAE 6, page 55 together with the image of photograghic ; 
EP IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante i. Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, ber 2888BIS 
NVMERVS 2033BISBA. 
CONFER Compare 
4. GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der| 4. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On Ehe Language"Of The Etruscans, 
Etrusker 2, 535 (CVM IMAGINE TABVLAE 24), volume 2, page 535 (t: r with imáagof photographic plate 
number 24); 
LI GVILIELMVM DEECKIVM, IN Beitráge zur Kunde der kA Mr. Wilhelm Di , in ntributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 2, 175 NVMERIS 169, Indogerman Larfguages, volum&, page 175, number 169, 
ET and 
6. GVILIELMVM DEECKIVM, IN Beitráge zur Kunde der| 6. Mr. Wilh Deec| in4Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 2, 175 NVMERIS 178, Ind. man ages, volume 2, page 175, number 178; 
9. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 1, 95,| 7. Mr. Carl'Rugen j,/Étruscan Studies, volume 1, page 95, number 
NVMERVS 134, p. — cU 
"m HENRICVM SCHAEFERIVM  Altitalische Studien 2, 68,| 8. t. Henry Sehifer, Ancient Italic Studies, volume 2, page 68, number 
NVMERVS I; i 
9. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 9. n M Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 226. umént number 226. 


211 
7 
(REGIOÍVODNINKÉNSIS, Orvieto? 
iSeffe Qami 


, Iomba Golini Ij 


i 
INSCRIPTIO NVMERO 5085. 


Inscription Number 5085. 


(B, B). 


(Wall B, Inscription B). 


ALTERVM 


SVPRA X SERV 
(LITTERIS M CA 0, 030 
ALTITVDINE).. 


Above the second slave (with letters about 
30 millimetres high). 


^» a'll/o 6 M ar:ov i12? 2f 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5085. 


Ti ND TAMIAThURAS 


AI The-bailiff  of-the-household-of- 


Mr.-Tamia. 


[Jeff Hill's footnote: when Mr. Olof August Danielsson saw the inscription it had 
deteriorated slightly into: TESINTh TAMIAThU--AS.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1863. PAGINA 46, 


Um Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1863, page 46; 


pL IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Pitture murali a fresco | 2. Mr. Giancarlo Conestabile, Wall Pictures Painted On Wet Plaster 
scoperti in una necropoli presso Orvieto nel 1863 da Domenico Golini Found In A Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
55 CVM IMAGINE TABVLAE 6, age 55 together with the image of photographic plate number 6; 

E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2033BISBB. 
NVMERVS 2033BISBB. 

CONFER Compare 

4. GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der| 4. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 

Etrusker 2, 535 (CVM IMAGINE TABVLAE 24), volume 2, page 535 (together with the image of photographic plate 
number 24); 
5. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 1, 90,| 5. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 90, number 


NVMERVS 127, 


127. 


6. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM, IN Beitráge zur Kunde der| 6. Mr. Carl Eugen Pauli, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 25. 205. 219, Indogerman Languages, volume 25, pages 205 and 219; 
p HENRICVM SCHAEFERIVM  Altitalische Studien 2, 69,| 7. Mr. Henry Scháfer, Ancient Italic Studies, volume 2, page 69, number 
NVMERVS 8; 8 
8. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 8. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 227. monument number 227. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 5086. Inscriptions Numbers 5086, 5087, And 
5087. 5088. 5088. 
PARIES C. Wall C. 
PARIES C MAGNA EX PARTE Wall C, mostly given to ruin by loosened 
TECTORIO RESOLVTO plaster. And three slaves were depicted on 


PESSVMDATVS. DEPICTI AVTEM IN 
EO FVERVNT SERVI TRES IN CENA 
MINISTRANDA, VT  VIDENTVR, 


OCCVPATL EX QVIBVS MEDIVS 
TANTVM, POST MENSAM 
VASCVLIS REPLETAM 


COLLOCATVS, INTEGRA IMAGINE 
REMANSIT (IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS Pitture murali a fresco 
scoperti in una necropoli presso Orvieto 
nel 1863 da Domenico Golini TABVLA 
NVMERO 7). 


it, occupied, it seems, in serving a dinner; 
the middle one only of these, 
after a table filled with littl 
remains with an entire image. 
Mr. Giancarlo Conestabi 
Painted On Wet Plast 
Cemetery Near Orvieto 
Domenico Goli 
number 7). 


5 


By Mr. 
raphic plate 


, 


INSCRIPTIO NVMERO 5086. 


"inscription Number 5086. 


(C. A). 


(Ww. all C, Inscription A). 


SERVO, QVI A SINISTRA gear 1 
EST, ADSCRIPTVS (LITTERIS 
CIRCA 0, 03 ALTITVDINE). 


WiitÉn next to the slave who is the first 
ix on the left (with letters about 30 


millimetres high). 


Vf I V VM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5086. 


elblTpH 


€ 


T1 AKLChIS MUIFU. 

[Jeff Hill's footnote: when Mr. Olof August Danielsson saw the inscription it had not 
deteriorated.] 

C1 PR S MUIFU A1 Mr.-Aklchie's (slave): serving-at- 

A the-banquet. 
EX RAPHO MEO |I am giving it according to a copy of my 
E P E, QVOD GVSTAVVS 'own and a copy which Mr. Gustav Herbig 
IVS DELINEAVIT. traced. 


HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
cheologica, 1863, PAGINA 46, 


kh Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1863, page 46; 


2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Pitture murali a fresco | 2. Mr. Giancarlo Conestabile, Wall Pictures Painted On Wet Plaster 
scoperti in una necropoli presso Orvieto nel 1863 da Domenico Golini Found In A Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
64 CVM IMAGINE TABVLAE 7, page 64 together with the image of photographic plate number 7; 

X IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2033BISCA. 
NVMERVS 2033BISCA. 

CONFER Compare 
4. GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der| 4. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 


Etrusker 2, 535 (1, 133 ALIISQVE LOCIS), 


volume 2, page 535 (volume 1, page 133 and other places); 


3. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 1, 93,| 5. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 93, number 
NVMERVS 130, 130, 

6. HENRICVM SCHAEFERIVM  Altitalische Studien 2, 68,| 6. Mr. Henry Scháfer, Ancient Italic Studies, volume 2, page 68, number 
NVMERVS 3, 

ps ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und| 7. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien, VOLVMEN 4, PAGINA 151, 1 (VBI COLLATIONIS 4, page 151, number 1 (where a mention of a comparison with Mr. 
INGVALTIANAE VNDSETIANAE MENTIO FIT); Ingvald Undset's one is made); 

8. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 8. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 228. 


monument number 228. 


INSCRIPTIO NVMERO 5087. Inscription Number 5087. 
(C, B). (Wall C, Inscription B). 
SERVO, QVI IN MEDIO  EST,|Written above the slave who is in the 
(LITTERIS METRI CIRCA 0, 025 AD 0, middle (with letters about 25 to 30 
03 ALTITVDINE) SVPERSCRIPTVS.  millimetres high). 


9 100: y5 4^ Vq 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5087. 
TA RUNCRhLVIS PAPNAS 


[Jeff Hill's footnote: when Mr. Olof August Danielsson saw the inscription it had 
deteriorated slightly into: RUNChLVIS PAPNAS.] 


CI RUNCRhLVI(E)S PAPNAS A1 (Representation) of-the-wine- 
steward, Mr.-Papna. 
EX APOGRAPHO MEO |I am giving it according toa y:ofuy 
EXEMPLOQVE, QVOD GVSTAVVS own and a copy which Mf. aWHerbig 
HERBIGIVS DELINEAVIT. traced. 
HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | 1. Mr. Heinrich von Brun in OP The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1863, PAGINA 46, Correspondence, 1863. p: 
2: IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Pitture murali a fresco | 5. Mr. Giancarlo Cgfiestabile, all Pictures Painted On Wet Plaster 
scoperti in una necropoli presso Orvieto nel 1863 da Domenico Golini Found In A Cerfietery Near Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
65 CVM IMAGINE TABVLAE 7, page 65 —- ith4fie image of'photographic plate number 7; 
EA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Gi edo iodante Fabretti, eR Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Mrs lon: ngiént Age, number 2033BISCB 
NVMERVS 2033BISCB. 
CER Comp 
GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der . Wilhiettm-Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 2, 535, volülime 2, page 535; 
5. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 1, 89,| 5 Fr ^ igen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 89, number 
NVMERVS 125, 
6. HENRICVM SCHAEFERIVM  Altitalische Studien 2, 69, Nam D Schüfer, Ancient Italic Studies, volume 2, page 69, number 
NVMERVS 6; 
pA MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA AEST Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 229. monument number 229. 
Défi 
058! 
í VOLSINIENSIS, Orvieto) 
(Sette Wamini, Tomba Golini Ij 
INSCRIPTIO NVMERO 5088. Inscription Number 5088. 
s (Wall C, Inscription C). 
SERVO TE X IMAGINE | Written next to the third slave, from whose 


ERAT NISI image there is nothing remaining except 
a ADSCRIPTVS |part of the head (with letters about 30 
RI CIRCA 0, 03); millimetres high); now only a few letters 
E TANTVM LITTERAE [or traces of letters remain. 

MVE VESTIGIA 


0, 03 OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 0, 03 A. ID EST PRO 0, 03 


ALTITVDINE VT EGO. 
apa" v. 209 00 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5088. 


TI ThRESU PENZNAS AI Mr.-Thresu, Mr.-Penzna's (slave). 
[Jeff Hill's footnote: when Mr. Olof August Danielsson saw the inscription it had 
deteriorated slightly into: ------ SU PEN-------- .] 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
TIN HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza iis Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1863, PAGINA 46, Correspondence, 1863, page 46; 


t2 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Pitture murali a fresco 
scoperti in una necropoli presso Orvieto nel 1863 da Domenico Golini 
65 CVM IMAGINE TABVLAE 7, 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, Wall Pictures Painted On Wet Plaster 
Found In A Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
page 65 together with the image of photographic plate number 7; 


GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der 
Etrusker 2, 535, 


ER IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2033BISCC. 
NVMERVS 2033BISCC. 
Mr igiu i are 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 535; 


CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 1, 89, 
NVMERVS 126, 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 89, number 
126; 


HENRICVM  SCHAEFERIVM  Altitalische Studien 2, 68, 


NVMERVS 4; 


Mr. Henry Scháfer, Ancient Italic Studies, volume 2, page 68, number 
A 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 230. 


LINGVAE 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 230. 


PARIES P. 


Wall P. 


MVRI SEV PILAE MEDIAE FRONS (P) 
NIHIL SCRIPTI PRAEBET (CONFER 
IOHANNEM CAROLVM 
CONESTABILIVM  Pitture murali a 
fresco scoperti in una necropoli presso 
Orvieto nel 1863 da Domenico Golini 
TABVLA NVMERO 1 2. 4 4). 


The front of the middle wall, or pillar, (P), 
provides nothing written 
Giancarlo | Conestabile, 


Painted On Wet Plast [uU 
Cemetery Near Orvie y Mr. 
Domenico Golini,... ph ic plate 


number 1, num 
number 4, nu 


graphic plate 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5089. 
5090. 5091. 5092. 


Inscriptio rs 5089, 5090, 5091, 
nd 5092. 


PARIES D. 


Wall D. 


SEQVITVR DEINCEPS PARIES D 
CVM PICTVRA OMNIVM 
CELEBRATISSIMA, IN QVA ew 
ET PROSERPINA IN 
SEDENTES REPRAESENT D 
(IOHANNES 
CONESTABILIVS Pitturé ia iis 
presso Orvieto 
ini TABVLA 
GEORGIVS 
NDS) ocono Of 
2? 58, IVLIVS 
étrusque 443, 
SCARVS AVGVSTINVS 
, La civilisation primitive 
puis l'introduction des métaux, 
VOL EN 2, Planche 249, NVMERVS 
2. SPRINGERIVS ADOLFVS 
MICHAELISIVS Handbuch der 
Kunstgeschichte 360 FIGVRA 


Scoperti in una necropo 
nel 1863 da Hy ds 
11 


NVMERO 


EL 
en 


]" 


NVMERO 649). 


next is Wall D with the most 


ebresented sitting on chairs (according to 
. Giancarlo Conestabile, Wall Pictures 
S|Painted On Wet Plaster Found In A 
Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. 
Domenico Golini, photographic plate 
number 11, from where Mr. George 
Dennis, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA,, volume 2, page 58; Mr. Jules 
Martha, Etruscan Art, page 443; Mr. 
Gustaf Oscar Augustin —XMontelius, 
Primitive Civilisation In Italy After The 
Introduction Of Metals, volume 2, 
photographic plate number 249, number 2, 
Mr. Springer And Mr. Adolph Michilis, 
Handbook Of Cultural History, volume 1, 
edition 7, page 360, figure number 649). 


SPRINGERIVS MICHAELISIVS Handbuch der Kunstgeschichte" FORTASSE, VT 
SVPRA, OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO SPRINGERIVS 
MICHAELISIVS Handbuch der Kunstgeschichte 1" VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 5089. 


Inscription Number 5089. 


(D, A). 


(Wall D, Inscription A). 


SVPRA PRIMAM 4A SINISTRA 
IMAGINEM PARTE MAXIMA 
MVTILAM, QVAE ADVLESCENTIS 
PALLIATI SINISTRORSVM 
SPECTANTIS EST; NVNC HOC LOCO 
NISI INCERTA PRORSVS 
LITTERARVM ALIQVOT VESTIGIA 
NIHIL CERNITVR. 


Above the first image on the left, damaged 
for the greatest part, which is of a cloaked 
youth looking to the left; nothing is now 
seen in this location except some 
absolutely uncertain traces of letters. 


e 


CI PRUMATh(E) A at-grandson 
62 PETA(S) 2 ;Mir.-Peta. 
4 : . " 
DO EX IOHANNE CAROLO íng it according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. G tabile. 
i» IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Pitture i fe Lb. Mr. Giancarlo Conestabile, Wall Pictures Painted On Wet Plaster 
scoperti in una necropoli presso Orvieto nel 1863 da Domenic lini Found In A Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
98 CVM IMAGINE TABVLAE l1, page 98 together with the image of photographic plate number 11; 
25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES F. IS, CORPPS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIOQVII AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2033BISDAA. 
NVMERVS 2033BISDAA. 
ER HENRICVS BRVNNIVS NON LEGIT (iscHizione evanida| 3. Mr. Heinrich von Brunn did not read it (the inscription has vanished, 
Bullettino dell'Instituto di i denza archeologica, 1863, 46), Bulletin Of The Institute Of Archaeological Correspondence, 1863, 
NEC RECENTIORVM QYISQV. IDETVR DESCRIPSISSE; page 46), nor does anyone of our later authorities seem to have 
sketched it; 
4. MAXIMVS PAI4LO IVS, STIMONIA LINGVAE 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TE IN. NVMBERO 231. monument number 231. 


Inscription Number 5090. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AITA. 


(Wall D, Inscription B). 


7PLVTONIS | IMAGINEM | Above the image of the God Pluto (with 
(LI IS METRI CIRCA 0, 03 letters about 30 millimetres high). 
ALTITVDINE). 
IE zZ 
alta 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5090. 


TE EITA 


AI The God Pluto. 


[Jeff Hill's footnote: when Mr. Olof August Danielsson saw the inscription it had 


deteriorated slightly but significantly into: EIIA. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
T. HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza T. Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


archeologica, 1863, PAGINA 46, 


Correspondence, 1863, page 46; 


m 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Pitture murali a fresco 
scoperti in una necropoli presso Orvieto nel 1863 da Domenico Golini 
97 CVM IMAGINE TABVLAE l1, 


Mr. Giancarlo Conestabile, Wall Pictures Painted On Wet Plaster 
Found In A Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
page 87 together with the image of photographic plate number 11; 


p 


3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2033BISDA. 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2033BISDA. 


CONPFER. 


Lote 


GVILIELMVM DEECKIVM, IN Beitráge zur Kunde der 


Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 


indogermanischen — Sprachen, 2, 163, mNVMERVS 181 Indogerman Languages, volume 2, page 163, number 181, and the rest 
CETEROSQVE. of our authorities. 
INSCRIPTIO NVMERO 5091. Inscription Number 5091. 


(D, C). 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERSIPNEI. 


(Wall D, Inscription C). 


SVPRA PROSERPINAE IMAGINEM 
(LITTERIS METRI CIRCA 0, 02 AD 0, 
03 ALTITVDINE). 


Above the image of the Goddess 
Proserpina (with letters about 20 to 30 
millimetres high). 


(4M112129 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5091. 


TI | FERSIPNAI Al The Goddess Proserpina, 

DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHICA |I am giving it accoxdi iwefhotograph 
(GVSTAVVS HERBIGIVS ET (taken by Mr. Gy$tav'Herbig and Mr. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS August Dani my sketch and 
DANIELSSONIVS)  MEAQVE ET Mr. Gusta etch. 

HERBIGIT DESCRIPTIONE. 


HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza |  !. tain Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1863, PAGINA 46, 'espon » 1863, page 46; 

2; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Pitture murali a fresco | 2. Mr. Giancarlo Conestabile, Wall Pictures Painted On Wet Plaster 
scoperti in una necropoli presso Orvieto nel 1863 da Domenico Golini dy Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
97 CVM IMAGINE TABVLAE 11, e S"together with the image of photographic plate number 11; 


ET IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2033BISDB. 


GVILIELMVM DEECKIVM, IN Beitráge z Ku 
indogermanischen Sprachen, 2, 164 NVMERIS 24./179. 181. 


Mi$* Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2033BISDB. 


Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 2, page 164, numbers 24, 179, 181, 


and 185. 


211) 

10059; 
GIO VOLSINIENSIS, Orvieto] 
ette Camini, Tomba Golini Ij 


INSCRIPXIOW O 5092. 


Inscription Number 5092. 


d 


(Wall D, Inscription D). 


The Word Spelled PRUMATRhS(US) Seems To Be The Same As The Word Which 
Would Have Been Spelled PRUMATS(US) Elsewhere. 


S LESCENTVLVM (RE 
Y. RVM NON PLVS NOVEM 
A VM HAC IMAGINE 
REPRAESENTATVM ESSE 


INSCRIPTIO DECLARAT) TVNICA 
CLAVATE INDVTVM, DVM CAMILLI 
CVIVSDAM (IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS) VEL MINISTRI 
INGENVI MVNERE FVNGI VIDETVR 
(BRACCHIA MANVSQVE MVTILA 
SVNT), DEXTRORSVS 
INGREDIENTEM (LITTERIS, VT MIHI 
VISVM EST, METRI CIRCA 0, 017 AD 
0, 02 ALTITVDINE). INSCRIPTIO 


Above a little youth (in fact, the 
inscription declares the boy represented in 
this image to be of not more than nine 
years) clothed with a striped tunic, while 
he seems to be executing the duty of some 
sort of servant (according to Mr. 
Giancarlo  Conestabile) or  freeborn 
attendant (his arms and hands have been 
damaged), stepping to the right (with 
letters, as it seemed to me, about 17 to 20 
millimetres high). The inscription has now 
been very much ruined and obscured by 
wetness, so that I could discern nothing for 
certain except some letters. In 1889 Mr. 


VMORE NVNC ADEO CORRVPTA 
EST ET OBSCVRATA, VT PRAETER 
LITTERAS QVASDAM NIHIL CERTI 
DISPICERE POTVERIM. ANNO 1889 
CAROLI EVGENI PAVILIII FILIVS 
EXSCRIBERE FRVSTRA CONATVS 
EST; LEGI IAM NON POSSE 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
IPSVM ADNOTAVIT. 


Carl Eugen Pauli's son tried to write it out, 
in vain; Mr. Carl Eugen Pauli noted down 
that he could not himself now read it. 


LEGI POSSE 
POSSE 


IPSVM VT EGO. 


IPSE OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO LEGI 


mv JA1Q qa: AXVO-481008J:231n 441323 
M0m4- iNI2A- OA VQ 1: wv 2v 4334 A 4 2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5092... w^ 


3)M1V/ 


T1 VEL LEINIES LARThIAL RUVA ARNThIALU 
Té CLAN VELUSUM PRUMAThS AVILS SEMF 
T3 LUPUCE 


M VEL(US) LEINIES LARThIAL 


Al To ) et-Mr.- Vel Leinie's, Ms.- 


RUVA(S) ARNThIALUM brothers, ^ and-Mrs.- 
62 CLAN VELUSUM i's 

PRUMATRhS(US) AVILS SEMFS i and-Mr.-Vel's 
C3 LUPUCE greatgrandson's, of-years seven 

A3," died. 

EX CONESTABILII T, Nm giving it according to the image of 
NVMERO 11 (MODVLO 4Q Mr. Giancarlo Conestabile in 
FERE PARTE AVCTO). photographic plate number 11 (with the 


3 IOSEFVS GV. 
INSCRIPTIONVA 


R S FABRETTIVS, CORPVS 
ICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


scale inscreased by about a quarter). 


i" Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1863, page 46: 

2; Mr. Giancarlo Conestabile, Wall Pictures Painted On Wet Plaster 
Found In A Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 

page 93 together with the image of photographic plate number 11; 

3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2033BISDC. 


NVMER 
CONFER, Compare 
4. m. ud CORSSENIVM Über die Sprache der| 4. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
truskek. 4377 5 volume I, pages 437 and 649; 
EP LMVM DEECKIVM (QVI BIS, ANNIS 1875 ET 1891, 3. Mr. Wilhelm Deecke, (who himself compared this inscription twice, 
HA INSGRIPTIONEM IPSE CONTVLIT), IN Beitráge zur in 1875 and 1891), in Contributions To The Knowledge Of 
Kunde dogermanischen Sprachen, 1, 261, NVMERVS 19, Indogerman Languages, volume 1, page 261, number 19, 


: GVILIEEMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 323, 
RVS Il, 


6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 323, 
number l, 


(from where 


(VN 


CAROLVM ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die  Etrusker 6. Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 1 505. 2, 502), Deecke, volume 1, page 505, number 2, and page 502), 
rp GVILIELMVM DEECKIVM Jahresbericht über die Fortschritte der | 7. Mr. Wilhelm Deecke, Annual Report On The Progress Of Classical 
klassischen Altertumswissenschaft 87, 67, Archaeology, volume 87, page 67; 
8. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 2, 36, | 8. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 2, page 36, number 
NVMERVS 38, 38, 
9. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und | 9. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
Studien 3, 7, NVMERVS 10, page 7, number 10, 
10. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Altitalische Forschungen 2 2, | 10. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 2, pages 2 
74, NVMERVS 29, and 74, number 29, 
Hi. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM, IN Beitráge zur Kunde der | 11. Mr. Carl Eugen Pauli, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 25, 209, Indogerman Languages, volume 25, page 209; 
12. HENRICVM SCHAEFERIVM Altitalische Studien 2, 45. 128, | 12. Mr. Henry Scháfer, Ancient Italic Studies, volume 2, pages 45 and 
NVMERVS 3, 128, number 3; 
13: ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, IN Beitráge zur Kunde der | 13. Mr. Elaeus Sophus Bugge, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 11. 50. Indogerman Languages, volume 11, page 50, 
14. ALFVM TORPIVM, Die vorgriechische Inschrift von Lemnos, | 14. Mr. AIf Torp, The Pre Greek Inscription Of The Island Of Lemnos, 
PAGINA 17; page 17; 
I5. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE | I5. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 232. 


monument number 232. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5093. 
5094. 5095. 5096. 


Inscriptions Numbers 5093, 5094, 5095, 
And 5096. 


PARIES E. 


Wall E. 


DEXTRORSVS PROCEDENTEM 
EXCIPIT PARIES E, CVIVS PICTVRA 
IN TABVLA NVMERO 10 
CONESTABILIANA HANC FERE 
PRAEBET SPECIEM. PER TOTAM 
PROPE PARIETIS LONGITVDINEM 
LECTVS TRICLINIARIS ITA 
PERTINET, VT A LAEVA MODO 
ALIQVID SPATII VACET. HOC LOCO, 
ID EST AD INFERIVS LECTI 
FVLCRVM, TIBICEN ET CITHARISTA 
PALLIS — ALBIS  INDVTI ET 
LAVREATI TIBIIS GEMINIS ET 
FIDIBVS CANENTES ADSTANT. IN 
LECTO AVTEM VIRI DVO BARBATI 
(NAM PRIOREM QVOQVE, ID EST 
INFERIORE LOCO COLLOCATVM, 
CVIVS IMAGO ET  PECTORIS 
ALIQVAM ET MENTI GENAEQVE 
IACTVRAM FECIT, ITA FVISSE 
PICTVM HENRICI BRVMII 
TESTIMONIO | SATIS CO 
CONFER ETIAM IOH 
CAROLVM CONES 
PAGINA 89) HABITV VIVALI 
ORNATI LAVREISQVE REDIMITI ET 
POCVLA (CALIC OR, ALTER 
PATERAM ILICATAM) 
DEXTRIS T ACCVBANT. 
INFRA L DENIQVE | AD 
REMA  SCAMNI 
S IN  EAQVE 
MANCA AB ORE 
IMAGO  BESTIAE 


ESSE | HENRICVS 
PAGINA 48, 


BRVNNIVS 
PANTHERAM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS PAGINA 91, FELEM 
GEORGIVS DENNISIVS, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA VOLVMEN 2? 


57  PVTAVIT  [cagna | PERICLES 
PERALIVS L'arte etrusca in Orvieto. Le 
tombe  dipinte a  Settecamini 21]) 
DEXTRORSVM  PRONO CAPITE, 


QVASI ESCAM QVAERAT, 


Wall E is called the one proceeding to the 
right, the picture of which, in 
photographic plate number 10 of Mr. 
Giancarlo Conestabile, provides about this 
appearance: for nearly the entire length of 
the wall a diningroom couch is extended 
so that only on the left is a little space 
empty. In this place, that is, atifhe lower 
foot of the couch, a flutist 
player, clothed with wb 
laurelleaf crowns, standi 


Mr. Heinriclíyo , that the first one, 
that is, xt anged in the lower 
locati eJimage has suffered the 
loss'ef sóme part of his chest and chin and 
k, Was/S$o painted; compare also Mr. 
Conestabile, page $89) are 
hg, decorated with feasting clothing 
wreathed around with laurel crowns, 
nd holding cups (the first one a chalice, 
the second one a bossed libationary plate) 
in their right hands. Underneath the couch 
at the end on the left is the far part ofa low 
stool, and standing on it is discerned the 
image, damaged in its mouth and feet, of 
some sort of advancing female animal 
(according to Mr. Heinrich von Brunn, 
page 48, thought that it was a cat or a 
panther, Mr. Giancarlo Conestabile, page 
9], a panther, Mr. George Dennis, Cities 
And Cemeteries Of ETRVRIA, volume 
2, page 57 a cat [a bitch according to Mr. 
Pericle Perali, Etruscan Art At Orvieto. 
The Painted Tombs At Settecamini 
Seven Fireplaces, page 21]) with its head 
leaning forwards to the right, as if it is 
looking for its food; and on the righthand 
side, looking to the left, from a gap in the 
picture, down to the middle of his body 
sticks out a nude and beardless dwarf with 
a not very inelegant appearance, but with 
unkempt hair and upright as if in alarm. -- 


[e 


a: 


Mr. Massimo Pallottino recognised some part of the letter N in that fracture, then their 
eyes may have deceived them, because the same fracture descends underneath the 
plane of writing -- but of course they choose to ignore the problem of this extension; 
far more importantly: how can they print as a letter N, without underdotting!, 
something which is possibly, and is in fact even more likely to be, a fourstroke 
horizontal letter S or a letter M? by opting for the letter M, I have not succombed to 
the prejudice of the sketch, which does (probably wrongly!) show the third, 
incomplete, stroke ascending at an angle consistent with the third ascending stroke of 
a letter *M.] 


— N MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE ———-N QVIDEM) PRO M (8?) VT EGO. 


J. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, p Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 441, NVMERVS 50, TABVLA page 441, number 50, photographic plate number 78, number 50. 
NVMERO 78, NVMERVS 50. 
INSCRIPTIO NVMERO 9829. InscriptiorfNumber 9829. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Parte del fondo di un vaso di bucchero di | A part, of th vessel, of coarse 
forma imprecisabile, fornito di piede ad|dark red clà efinable shape, 
anello, ora mancante. In due frammenti | provided with a foot aring, 
riattaccati. Bucchero spesso e di colore|now king. fragments 
grigio. Diametro interno del piede 0, 07. d clay is 


Viene dal settore I, strato piü profon S our. Internal 
(C). lat G * illimetres. It 


L'iscrizione é graffita all'és as scratched on the 
fondo, circolarmente lungo il pe the bottom, in a circle, along the 
interno dell'anello del piede. Lettere imeter of the ring of the foot. 


verso sinistra, grafia plu tres high, the writing is from right 
Caratteristica, la A, di left, and is rather irregular. 
l'asta sinis inea spezze jCharacteristic is the letter A, of an open 
shape [Jeff Hill's footnote: feet well apart], 
with the lefthand stroke written as a bent 
line. 


[Jeff Hill's footnote: I hesitate to dismiss the accuracy of the sketch as compared to 
the photograph, yet it is apparent that, say, the top stroke of the supposed letter E 
coincides with chipping, and, in fact, could be confused with the chipping, and should 
therefore be underdotted; 
Í 
the lettershape 'Í andthelettershape — 'Í 
) )| 
are both letters V, especially if the Hand is inexperienced and writes once a decade; 
and the top of the supposed letter V is missing in the break, so the letter could be a 


topless letter E; and the letter at the end ofthe inscription, according to the photograph, 
but not according to the sketch, could be a letter I..] 


INCEDENTIS CERNITVR; A DEXTRA 
AVTEM PARTE  SINISTRORSVM 
SPECTANS EX PICTVRAE LACVNA 
MEDIO TENVS CORPORE EMINET 
PVMILIO NVDVS IMBERBISQVE 
VVLTV NON ADMODVM ABSONO, 
SED COMA HIRSVTA AC TAMQVAM 
HORRORE ADRECTA. -- 

TIBICINI ET CITHARISTAE NIHIL | Nothing has been written at the flutist and 
ADSCRIPTVM; RELIQVAE, QVAS |cithara player; the rest ofthe images which 
SVPRA COMMEMORAVI, IMAGINES|I have mentioned above have been 
SVA | QVAEQVE  INSCRIPTIONE equipped each with their own i l 
INSTRVCTAE SVNT. 


INSCRIPTIO NVMERO 5093. Inscription Num : 
(E, A). (Wall E, Inscription A). 

Evidently Doubled Letters LL. 

Evidently A Spelling Mistake Underlies The Fourth Term Of Nomenclature, UE VA 

(URVA According To Both Mr. Giancarlo Conestabile And Also Mr. Olof August 

Danielsson, But With Slightly Different Lettershapes For The Traces Of The Letter 

R), Of Line T1, Which, It Seems To Me, Should Have Been Written As The More 

Expected RUVA. 

The Letter I Of The Word *NEFIS Was Initially Omitted By Mistake, And Was 

Written In Front Of The Word Remarkably Preceded By An Ingenious Indicatory 

Interpunct Probably Immediately Probably By The Same Hand; Hence I Represent 

The Interpretation Of The Corrected Word As NEF]IJS. 

The Office Word EPRThNEC (Dictator) Is Used Twice (Something Which Is 

Indicative That The Hand Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As 

Compared With The Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 

CONVIVAE, QVAL. A SINISTRA |Written on the lefthand side of the head of 


PRIOR EST, A CAPITIS |the feaster who is the first one on the left 
PARTE (LITTERIS CIRCA 0,01 (with letters about 10 millimetres high). 
ALTITVDINBA TVS. 

INSCRIPTI D' | LEGENDVM |The inscription is difficult to read and to 
EXSC VMOVE . DIFFICILIS.|write down. The plaster underneath the 


ERSVVM PRINCIPIO | beginning of the lines, as if its outer skin 
TAMQVAM CORTEX has relaxed, has receded from the wall, 
, A PARIETE DISCESSIT |and a recent restoration is presently its 
QVE POSTMODO support. Thus, together with the break at 
NOVICIA SVSTENTATVM EST. ITA|the margin, some sort of gap has 
CVM MARGINIS RVPTVRA SINVS happened, in which the beginnings of lines 
QVIDAM FACTVS EST, IN QVO 2 and 3 are scarcely to be discerned. 
VERSVVM 2 ET 3 PRINCIPIA AEGRE 
DISCERNVNTVR. 


(211] 
100601 
(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto] 
iSette Camini, Tomba Golini Ij 
MVLTA PRAETEREA DAMNA VMOR 'Wetness has brought much damage 


ATTVLIT. PER MEDIAM FERE jbesides. Something like a river of black 


INSCRIPTIONEM PIGMENTI 
NIGRICANTIS QVASI RIVVS 
PERMANAVIT | LITTERARVMQVE 


ATRAMENTVM MODO DILVTVM 


EVANVIT, MODO DIFFVSVM ET 
DEORSVM ET IN  OBLIQVVM 
SERPSIT. 


pigment has flown through the middle of 
the inscription, and the black ink of the 
letters, diluted, having partly vanished, 
partly diffused both downwards and 
sideways, has slipped away. 


IMAGO PHOTOGRAPHICA ANNO 
1902 AB GVSTAVO  HERBIGIO 
MEQVE CONFECTA ADEO FVSCA ET 
OBSCVRA EST, VT PERPAVCA INDE 


The photograph taken by Mr. Gustav 
Herbig and I in 1902 is so dim and 
obscure, that you can learn only a very few 
things from it. And the copy which exists 


EXPISCARI POSSIS. NEC MAGNO 
EST VSVI EXEMPLVM, QVOD IN 
COMMENTARIIS CAROLANIS 
EVGENIANIS PAVLIANIS ANNI 1889 
FILII MANV PERSCRIPTVM EXSTAT. 
DE MEO AVTEM JAPOGRAPHO, 


in the Commentaries of Mr. Cárl^Eugen 
Pauli of 1889, written out inch of 
his son, is not of nd 
concerning my own c ich? Will be 
given shortly, the warnihg is.that I indeed 
gave my attentio $o that I was 


e. 


QVOD MOX PROPONETVR, aaligning the i arrangement of 
MONENDVM EST ME STVDIOSE |the letters, I wás writing out each 
QVIDEM DEDISSE OPERAM, VTl|of the c S in turn, and I was 
INTERVALLA LITTERARVM |separ rs, each one from lower 


COLLOCATIONEMQVE SERVAREM, 
SED CVM SINGVLOS DEINCEPS 
VERSVS TOTOS EXSCRIBEREM ET 
QVEMQVE 


, it sometimes happened, that 
er$ of the lower lines were either 
INFERIOREM 
ect. Obviously, whatever I have made 
ear in my estimating and portraying of 
the spaces of the first line, also belonged 
to the following lines. Yet I do hope that 
these and other faults of my copy are not 


PAR ERAT, VE of great importance. 


AESTIMANDIS 
DELIQVERAM, 
"VENTES QVOQVE 
PERO TAMEN HAEC 


PES | 
LA XEMPLI MEI VITIA NON 


Qiu TUIS A3, 


ITAMAGNI MOMENTI ESSE. 
Vi j 
bif A de 


et 4:W04)- i Poonl-4209-J 

(i im MA ap A 0q4 " M ^) "n 

ons NOBIA HET 0: v Vim qn. Vi 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5093. 


[Jeff Hill's footnote: because the sketches of our two authorities, Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Olof August Danielsson, disagree a little in parts, I give both (see 
VERSVS TI1*^ COLLATVS CVM VERSV TI9^P, VERSVS T2** COLLATVS 
CVM VERSV T29^P, and VERSVS T3** COLLATVS CVM VERSV T39^P a little 
below), in order to see what has happened (had the inscription deteriorated to a great 
extent? or was Mr. Olof August Danielsson merely the better and more careful 
scientist?) and to perhaps extract a more correct text from the combination of the two 


versions (evidently Mr. Olof August Danielsson, presumably in doubt from time to 
time, always rightly rejects Mr. Giancarlo Conestabile's version in favour of his own):] 


ICC 
VLL ThITESARNTRhIAL * : VA LARThIALTNA-- * CLAN * EELUSUM 
VEL L-C-TE- --RNThI--L * --RVA * LARTh----LIS---- * CLAN VELUSUM 
NES MARNU SPURANA EPRThNE TEN VEMEChLUM : ASNEAS 
MNGS IM^AENIU 5PUE:AN^ EPRThN € TENV c MECh|.UM :ASNEA-- 
CLEVSINSL IILAChNVE PULUMRUTTITRINI * ThI * MALCE CLEL e: 
CLE SIN Ssa dA CH PULUM * R. VITRIN-- Thl * MA! C CEEL 


[Jeff Hill's footnote: according to Mr. Olof August Danielsson's sketch, the first two 
lettershapes, of the normally two horizontal stroke letter V and the normally three 
horizontal stroke letter E, are a strangely executed three horizontal stroke letter V and 
a strangely executed four horizontal stroke letter E: the result evidently of deliberate 
variation (see the second part of this note for confirmation) for some sort of artistic 
effect on the part of the ancient painter rather than carelessness, and something which, 
being readily so interpretable, and the letters readily identifiable with certainty from 
their context, Mr. Giancarlo Conestabile doubtlessly saw and evidently instantly 
disregarded, as do I; further instances of additional strokes to letters seem to occur at 
least two more times, in line T2, at the beginning, the letter N has four strokes, and 
in line T3K€6, the letter C of the word CLEL has a false tail (also shown in Mr. Olof 
August Danielsson's sketch) causing it to resemble a letter S.] 


[Jeff Hill's footnote: according to Mr. Giancarlo Conestabile's sketch at least one letter 
seems to have been written from left to right, in line T3.€6, the letter L of the wordform 
MALCE .| 


[Jeff Hill'S footnote: supplementations to, and restorations of, Mr. Olof August 
Danielsson's more damaged text have to be made, of course, on the basis of Mr. 
Giancarlo Conestabile's earlier sketch of the inscription when it was evidently far less 
damaged.] 


VERSVS T€ GOLPATVS CVM VERSV T19^P 

-TE-- --RNThI--L * --? VA * LARTh-—LIS--— * CLAN VELUSUM 
OLLATVS CVM VERSV T29^P 

NERIS IU SPURANA EPRThNEC TENVE MEChLUM ? ASNEAS 

VAS CC COLLATVS CVM VERSV T39^P 

CL SL ZILAChNVE PULUM RU'/ITRINI ThI MALCE CLEL LU 


C1 VEL(US) LECATES ARNThIAL | A1 Mr.-Vel Lecate's (tomb), Ms.- 
* EUVA LARThIALISAM CLAN Arnthi's brother, and-Mrs.-Larth's- 
VELUSUM daughter's-husband's son, and- 

C2  NELFIS MARNIU SPURANA Mr.-Vel's 
EPRThNEC TENVE MEChLUM,|A2  .nephle|w, military dictator and 
RASNEAS urban dictator, caretaker and-judge 

C3 CLEVSINSL ZILAChNVE of-the-:truscans, 

PULUM  JRUVITRINE . ThI|A3 of-Chiusi  hec-general, and-by- 
MÍAJL-«A»CE CLEL LU(ChE) whose-own-authority the-vomen- 
of-Rome here (he ordered) pretty 
our-daughters to-be-adopted 


(something which enhanced the 
strength of the state). 


[Jeff Hill's footnote: The phenomenon seemingly evidenced here -- C3 -- MALCE 
scratched instead of *M(AJL«A-CE -- the familiar *MLACE -- is included in an 
important directory of such miswritings compiled by Mr. Giovanni Colonna; 
alternatively, of course, MALCE could readily enough be a verb written in the past 
tense meaning, say, he-ordered, a verb which I put into the penultimate brackets.] 


o 


(00611 
(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto] 


fSette Camini, 


11] 


Tomba Golini Ij 


p 


(0062) 
(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto] 


iSette Camini, 


11) 


Tomba Golini Ij 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according«o a. cópy of my 
own. 


HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1863, PAGINA 47, 


i" Mr. Heinrich vi rung. Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondi 863, e 47; 


2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Pitture murali a fresco | 2. Mr. Giangárlo C abile, Wall Pictures Painted On Wet Plaster 
scoperti in una necropoli presso Orvieto nel 1863 da Domenico Golini Found metes ar Qfvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
90 CVM IMAGINE TABVLAE 10, pa; togel with t| age of photographic plate number 10; 

* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. eppe ffrfdo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, f A Véry Ancient Age, number 2033BISEA together 
NVMERVS 2033BISEA CVM ADDITAMENTIS A IOHANNE jonal material provided by Mr. Gian Francesco 
FRANCISCO GAMVRRINIO EX SVA COLLATIONE (ANNI Gàlgurrini from his own comparison (of 1871), 
1871) SVPPEDITATIS, 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo , Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, ion Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 110, 
PAGINA 110, NVMERVS 2033BISEA. er 2033BISEA. 

CONFER Compare 

5. GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprachi PL» Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 437. 670 (EX EDITIONE IOSEFANA G A] volume 1, pages 437 and 670 (from the edition of Mr. Giuseppe 
ARIODANTANA FABRETTIANA A IOHANNÉ FRA| C Goffredo Ariodante Fabretti as corrected by Mr. Gian Francesco 
GAMVRRINIO EMENDATA), Gamurrini); 

6. GVILIELMVM DEECKIVM (QVI ALIQ E ARTE SYA| 6. Mr. Wilhelm Deecke, (who made use partly of his own comparison 
IPSIVS COLLATIONE EAQVE DVPLICI X4AN VM 1875. of the thing itself and of that double one [of 1875 and 1891]); 
1891] VSVS EST), 

7. CAROLVM ODOFRIEDVM M IV! Die  Etrusker 75. Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEEC 2, 5085. 305 Deecke, volume 2, pages 503 and 505 and other places, 
ALIISQVE LOCIS, 

8. GVILIELMVM DEECKIV) ische Forschungen und Studien | 8. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 2, 


2.42.45. 6, 17, NVMERYS 32, 
GVILIELMVM DEECK| 


Studien 4, 5 


L ÓCIS (VBI EX APOGRAPHO 
INGVALTÉANO VNDSÉ 


ANO COMPLVRA ALLATA), 


M Jahresbericht über die Fortschritte der | 9. 
Sehschaft 87, 67. 101, 


iskische Forschungen und | 10. 


page 42 and 45, volume 6, page 17, number 32, 

Mr. Wilhelm Deecke, Annual Report On The Progress Of Classical 
Archaeology, volume 87, pages 67 and 101; 

Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
4, pages 51 and 190 and other places (where many things have been 
introduced according to the copy of Mr. Ingvald Undset), 


11. 


ELAEVM. SOP. 
indogermanischen Spi n. 11, 50, 


BVOBIVM, IN Beitráge zur Kunde der | ll. 


Mr. Elaeus Sophus Bugge, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages. volume 11, page 50, 


18. EPABVM SBPHVM BYGGIVM Etruskisch und Armenisch 67, 12; Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan And Armenian, page 67, 
I8. A VM EXGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 2, 37, | 13. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 2, page 37, number 
m. Vs Ap, 40, 

14. CAROLVM BVGENVM PAVLIVM Altitalische Studien 3, 59, 14. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, page 59, 

P5 CAR EVGENVM PAVLIVM, IN Beitráge zur Kunde der | 15. Mr. Carl Eugen Pauli, in Contributions To The Knowledge Of 
ire, uie Sprachen, 25, 209, Indogerman Languages, volume 25, page 209, 

16. b SCHAEFERIVM Altitalische Studien, 2, 45. 128, | 16. Mr. Henry Scháfer, Ancient Italic Studies, volume 2, pages 45 and 
NVMERVS 2, 128, number 2; 

I3. IAM LATTESIVM Rendiconti del Reale Istituto Lombardo di | 17. Mr. Elia Lattes, Notices Of The Royal Lombard Institute Of The 
Scienze, Lettere e Arti 24 (1891), 370, 22, Sciences And Literature, volume 24, (1891), pages 370, number 22, 

18. ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla iscrizione etrusca | 18. Mr. Elia Lattes, Essays And Notes Upon The Etruscan Inscription Of 
della mummia 60, 88, The Mummy, pages 60 and 88, 

19. ELIAM LATTESIVM Studi italiani di filologia classica 12, 79 — | 19. Mr. Elia Lattes, Italian Studies Of Classical Philology, volume 12, 
Correzioni, giunte, postille al CORPVS INSCRIPTIONVM page 79 — Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 
ETRVSCARVM, PAGINA 248 ALIISQVE LOCIS, Etruscan Inscriptions, page 248 and other places, 

20. ALFVM TORPIVM, Etruskische Beitráge, VOLVMEN 1, PAGINIS | 20. Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume 1, pages 8 and 10 and 
8. 10 ALIISQVE LOCIS; VOLVMEN 2, PAGINIS 45. 103, other places; volume 2, pages 45 and 103, 

21. ALFVM TORPIVM, Die vorgriechische Inschrift von Lemnos, | 21. Mr. AIf Torp. The Pre Greek Inscription Of The Island Of Lemnos, 
PAGINIS 17. 40 (VBL SICVT IN SEQVENTI QVOQVE pages 17 and 40 (where, just as also in the following commentary, my 
COMMENTATIONE, APOGRAPHVM MEVM ADHIBITVM), own copy has been employed), 

22. ALFVM TORPIVM, Etruscan Notes, PAGINA 23, NVMERVS 28. | 22. Mr. AIf Torp, Etruscan Notes, page 23, number 28 and number 29; 
2n: 

23. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA . LINGVAE | 23. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 233. 


monument number 233. 


INSCRIPTIO NVMERO 5094. 


Inscription Number 5094. 


(E, B). (Wall E, Inscription B). 


Strange Lettershape $1-- F. 


HOMINI ALTERI A SINISTRA 
CAPITIS PARTE (LITTERIS, VT MIHI 
VISVM EST, METRI CIRCA 0, 01 AD 0, 
015 ALTITVDINE) ADSCRIPTVS. 


Written on the righthand side of the head 
of the second man (with letters, as it 
seemed to me, about 10 to 15 millimetres 
high). 


HVIVS INSCRIPTIONIS NOTITIA EX 
EXEMPLIS A IOHANNE CAROLO 


CONESTABILIO FABRETTIOQVE 
EDITIS FERE TOTA PENDET. 
HENRICVS BRVNNIVS ENIM 


PROPTER NIMIVM —. ETIAMTVM 
PARIETIS MADOREM SITVMQVE 
EXSCRIBERE NON POTVIT (Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1863, 48. La seconda, circa 
della stessa lunghezza, non e deperita; ma 
bisogna aspettare, che la tomba venga 
esposta all'aria ed asciuttata, giacché 
soltanto se s'imbianchisce il color dello 
stucco e cresce il color nero delle lettere, 
Si potrà sperar di arrivare ad una lettura 
alquanto sicura); IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS NON 
VIDETVR RECOGNOVISSE, CERTE 
NVLLA EIVS REI APVD IOSE 
GVFFREDVM ARIODA?2 
FABRETTIVM Primo pe chu: 
raccolta delle antichissime i oni 
itdiche, ^ PAGINA 1 ENTIO; 
CKIVS 


XB TRSO FACTAM 
IMEMORAT; 
LA ADEO 


CVRATAMQVE 
GI PRÓRSVS NEQVEAT, 
VNDSETIVS — AD 


GVILIELMVS 
COLLATIONEM 
NVSQVAM 
INSCRIPTIO 
CORRVPT 


FILIO 
(COMMENTO ANNI 1889 ET SCIDIS 


NE VIDIT QVIDEM 
MANVSCRIPTIS); IPSE DENIQVE 
QVATTVOR TANTVM LITTERAS E 


VERSV SECVNDO (MARNUCh TEF 


Notice of this inscription depends almost 
entirely on the copies published by Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. For Mr. 
Heinrich von Brunn, on account of the 


even then excessive wetness of the wall 
and its location, could not wrzite^it out 
(Bulletin Of The Insti Of 
Archaeological Corresponden 63 
volume 48. The secon about the 
same length, has not perish t it must 
wait until the to exposed to 


the air and dri nly if the colour 


of the foundation. becomes paler and the 
e letters becomes blacker, will 
hope of arriving at a more 


certain reading); Mr. Gian 
amurrini does not seem to 
ied it. Certainly there is no 
men&ión ofthe business in the work of Mr. 
[Gisem: Goffredo Ariodante Fabretti, 
irst Supplement To The Collection Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
page 110; Mr. Wilhelm Deecke nowhere 
mentions a comparison of it made by 
himself; Mr. Ingvald Undset reported to 
Mr. Elaeus Sophus Bugge that the 
inscription is now too damaged and 
obscure that it cannot be read at all (see 
Bulletin Of The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, 1863, 
page 48); Mr. Carl Eugen Pauli together 
with his son did not even see it (in his 
Commentary Of 1889 and in his 
Handwritten Registered Articles Of Each 
Inscription); I noted down, in person, 
eventually only four letters from the 
second line (MARNUCh TEF ESARI). 


ESARI) ENOTAVI. 

EX CONESTABILII TABVLA |I am giving it according to the image of 
NVMERO 10 (MODVLO QVARTA Mr. Giancarlo Conestabile in 
FERE PARTE AVCTO). photographic plate number 10 (with the 


scale inscreased by about a quarter). 


MVvivJ331-HA4) 4a100A4:2341413J. OM Q£ 
V:gA23.$333T.4vngava &4iA m183v 
j ) vv1 FAIT T 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5094. 


TI | ARNThLEINIES LARThIAL CLAN VELUSUM 
T2 . NEFIS AILF-- MARNUCh TEF ESARI RU--— 
i AA, AMCE 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson states that the inscription has largely 
perished, and that all that he could see in 1886 was: 


TET 


] 


TEF OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO TEF VT EGO. 


Cl — ARNTh(US) LEINIES |A1 Wwe] Leinie, 
LARThIAL CLAN VELUSUM *Mr.-Vel's 
C2 NEFIS AIL(E)Fí--;j MARNUCh|A2 ly in-the-military 
TEF ESARI RUVA -service-of-The- 
C3 LARCES LEINIES AMCE 
A3 e Leinie was-he. 
"PEE 
1006 
1REGIO VOLSIN A ietoj 
iSette Camipni, Tomba f;olini I] 
EX CONESTABILII TAB I giving it according to the image of 
NVMERO 10 (MODVLO (a Giancarlo Conestabile in 
FERE PARTE AVCTO). photographic plate number 10 (with the 
scale inscreased by about a quarter). 
T. IOHANNES CAROLVS CONESTABI itture murali a fresco | 1. Mr. Giancarlo Conestabile, Wall Pictures Painted On Wet Plaster 
scoperti in una necropoli presso Orvieto nel 18 menico Golini Found In A Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
90 CVM IMAGINE TABVLAE.10, page 90 together with the image of photographic plate number 10; 
D IOSEFVS GVFFREDVS IO: ES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICAR ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2033BISEB. 
NVMERVS 2033BISEB: 
CONFER Compare 
E HENRICV, R M, Bullettino dell'Instituto di 3. Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archéologic 3,48, Correspondence, 1863, page 48; 
4. GVILIEIMVM PA M-CORSSENIVM Über die Sprache der| 4. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 9. volume I, pages 709; 
S. RO. MEO ED VM MVELLERIVM Die Etrusker| 5. Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
ITTI SG MIANAE DEECKIANAE 2, 503, Deecke, volume 2, page 503, 
ET and 
6, CARO ODOFRIEDVM  MVELLERIVM Etruskische | 6. Mr. Karl Otfried Müller, Etruscan Researches And Studies, volume 
rschufigen und Studien 6, 17, NVMERVS 33, 6, page 17, number 33, 
(CO (compare 
p CAROLVM  ODOFRIEDVM  MVELLERIVM Etruskische| 7. Mr. Karl Otfried Müller, Etruscan Researches And Studies, volume 
Forschungen und Studien 6, PAGINAM 55 6, page 55 
); ); 
8. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 2, 37,| $8. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 2, page 37, number 
NVMERVS 39, 39, 
9. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und | 9. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN I, PAGINA 89, page 89; 
10. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und | 10. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien 4, 117, 4, page 117, 
(CONFER (compare 
11. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und | 11. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien 4, 95, 4, page 95, 
ET and 
32; ELAEVM SOPHVM BVGGIVM 95, IN Beitráge zur Kunde der | 12. Mr. Elaeus Sophus Bugge, page 95), and Mr. Elaeus Sophus Bugge, 
indogermanischen Sprachen, 11, 50 in Contributions To The Knowledge Of Indogerman Languages. 
volume 11, page 50 
); ); 


13. Altitalische Studien 13; Ancient Italic Studies. 
14. Die vorgriechische Inschrift von Lemnos. | 14. The Pre Greek Inscription Of The Island Of Lemnos. 
15. TESTIMONIA . LINGVAE | 15. Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE 
INSCRIPTIO NVMERO 5095. Inscription Number 5095. 
(E, C). (Wall E, Inscription C). 
ZEVETE! 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5095. 

T1 KRANKRU AI Krankru: 


KRANKRU OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO KRANKRU VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: streaks of mold and mildew unrelated to the inscription seem to 
touch the first, third, and fifth letters, the letter K, the letter A, and the letter K, 
identifiable as such when the printed sketch is magnified, provided that that is a 
legitimate action; certainly the marks additional to the three letters do not seem to have 
been present when the authorities Mr. Heinrich von Brunn, Mr. Carl Eugen Pauli, and 
Mr. Giancarlo saw the inscription: therefore the three letters do not require 
underdotting, because I doubt that so many authorities, including three others too also 
named by Mr. Olof August Danielsson, simply saw what it pleased them to see.] 


[Jeff Hill's footnote: some COMPARANDA: Xenophon, On Hunting, chapter 7, 
section 5, recommends the following as appropriate names for hunting dogs: 


'EBE OINAX (Blueskin) 
'OPMH *OPMH (Impetus) 
"YBPIX IIOAEYX (Rover) 
"'YAEYX IIOPOON 

AIGEP IIOPIIAE 
AIXMH P'OMH 

AKTIX YOENON 

AAKH YIIEPXON (Hasty) 
ANOGEYX YIYAH 

AYTO XIBPPYX 

BIA YTIBON 
BPEMON YTIXON 

BPYAX XTYPAE 
lTEOEYX TAXZIX 

INOMH TEYXON 
OAAAON (Vigorous) TYPBAX 
OYMYX OQAETON 
KAINON QONAEZ 
KPAYTIH QPYPA 
AEYZXXON QYAAEX (Sentinal) 
AONXH (Lance) XAPA (Ecstasy) 
AOXYX XIPHON 

MEAAX (Crafty) UPNYXEB: 


NOE. (Councellor) 
Publius Ovidius Naso, METAMORPHOSES, book 3, line 206 to line 225, mentions 
these names: 


AELLO (Whirlwind) 
AGRE (Hunter) 
AGRIODOS (Whitetooth) 
ALCE (Might) 
ARGIODVS (Fury) 
ASBOLOS (Soot) 
CANACHE (Gnasher) 
CYPRIVS (Cyprian) 
DORCEVS (Gazelle) 
DROMAS (Runner) 
HARPALOS (Wolf) 
HARPYIA (Seizer) 
LADON (Catcher) 
HYLACTOR (Barker) 
HYLAEVS (Sylvan) 
ICHNOBATES (Trailfollower) 
LABROS (Fury) 

LACHNE (Shag) 
LACON (Spartan) 


LEVCON (White) 

LYCISCE (Swift) 
MELAMPVS (Blackfoot) 
MELANCHAETES (Blackhair) 
MELANEVS (Grasper) 

NAPE (Glen) 
ORESITROPHVS (Mountaineer) 
POEMENIS (Shepherd) 
NEBROPHONOS (Fawnkiller) 
ORIBASOS (Mountainranger) 
PAMPHAGVS (Voracious) 
STICTE (Spot) 

THERON (Hurricane) 
LAELAPS (Hunter) 
THERIDAMVS (Beastkiller) 
PTERELAS (Winged) 

THOOS (Whirlwind) 

TIGRIS (Tigress); 


and Lucius Iunius Moderatus Columella writes of the dogs: 


CELER (Swift) 


FEROX (Savage); 


the Etruscan dog's name KRANKRU i5 little different to many of these in respect of 


having two syllables (at first sight, at least, 


because a construction KARANAKARU, 


or something similar, is quite within the realm of possibilities).] 


DO EX IMAGINE PHOTOGRAP 
(GVSTAVVS HERBIGIVS 
OLOVVS AVGQ 


DANIELSSONIVS) CVM E P 
ME ET AB GVSTAV. 
DELINEATIS COMPARATA. 

Um 


en by Mr. Gustav Herbig and Mr. Olof 

ugust Danielsson) compared with copies 

sketched by me and by Mr. Gustav 
Herbig. 


Kur it according to a photograph 
(t 


HENRICVS BRVNNIVS, dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1863, PAGENA 48, 


E. Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1863, page 48; 


2, IOHANNES CAROLVSCONESTABILIVS Pitture murali a fresco 
scoperti in una necropoli presso Orvieto nel 1863 da Domenico Golini 
91 CVM IMAGI 0. 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, Wall Pictures Painted On Wet Plaster 
Found In A Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
page 91 together with the image of photographic plate number 10; 


3. IOSEFVS ED RIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM / IT. RVM . ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERYS 2033 à 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2033BISED. 


Compare 
4. 


CONFER* 
4. VILIBLMVMSBATLVM CORSSENIVM Über die Sprache der 
skér 1; 320, 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 320; 


3i ELABVM SQPHVM BVGGIVM, Etruskisch und Armenisch 126: Si Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan And Armenian, page 126; 
6. MA: vs PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 235. monument number 235. 
EET 
(0064) 
5 


(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto] 
[Sette Camini, Tomba Golini Ij 


INSCRIPTIO NVMERO 5096. 


Inscription Number 5096. 


(E, D). 


(Wall E, Inscription D). 


PVMILIONI A SINISTRA CAPITIS 
PARTE (LITTERIS METRI CIRCA 90, 
035 AD 0, 05 AALTITVDINE) 
ADSCRIPTVS. 


Written on the lefthand side of the head of 
a dwarf (with letters about 35 to 50 
millimetres high). 


1Qq 
Ado 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5096. 


d KURPU 


AI Our-dwarft. 


KURPU OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO KURPU VT EGO. 


DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHICA 
(GVSTAVVS HERBIGIVS ET 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) CVM EXEMPLIS A 
ME ET AB GVSTAVO HERBIGIO 
DELINBATIS COMPARATA. 


I am giving it according to a photograph 
(taken by Mr. Gustav Herbig and Mr. Olof 
August Danielsson) compared with copies 
sketched by me and by Mr. Gustav 
Herbig. 


HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1863, PAGINA 48, 


Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of; A repe 
Correspondence, 1863, page 48; 


2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Pitture murali a fresco | 2. Mr. Giancarlo Conestabile, Wall Pictures Ye A On Plaster 
scoperti in una necropoli presso Orvieto nel 1863 da Domenico Golini Found In A Cemetery Near Orvieto In "^ olini, 
91 CVM IMAGINE TABVLAE 10, page 91 together with the image wie Us 3] wm number/10; 
c IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodan abre dy«.Of' Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Agé number 203 
NVMERVS 2033BISEC. 
COBEER Compare 


GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der 
Etrusker 1, 320, 


Mr. Wilhelm Paul Co 
volume 1, page 320; 


n The.Language Of The Etruscans, 


s. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, Etruskisch und Armenisch 125, 


3: Mr. Elaeus Sophus'Bügge. Etruscan And Armenian, page 126; 


6. ELIAM LATTESIVM Archiv für Lateinische Lexikographie und 
Grammatik 13, 190; 


6. Mr. Elia Latt; dup e For batin Lexicography And Grammar, 
volume 13 2 


9s MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 236. 


p Mr. Ma; ino, Mofruments Of The Etruscan Language. 
monuifent Pd 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5097. 
5098. 


o d HEN 5097 And 5098. 


PARIES F. 


Wall F. 


IN PARIETE F (IOOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS Pitture murali a fre 
Scoperti in una necropoli presso 


Orvieto 
nel 1863 da Domenico Golini A 
E:EN S 


NVMERO 9) TRES LECT] C 


CONVIVIS — DEPICTI RVNT; 
LECTIS, ^. RN E IN 
PARIETE [NA | CVM 
PE DAN AVIBVS 
SIMILIBVS MT 
INSCRIPTI NS COMPLVRIBVS 
LOCIS ERANT, ATQVE 
- SEX | CONVIVARVM 

NES/$VO QVAEQVE ELOGIO 
i BANTVR. SED TEMPORIS 


LOC E INIVRIA HAEC MVLTO 
MAXIMAM PARTEM INTERIERVNT, 
ET EX INSCRIPTIONIBVS QVIDEM 
IAM OPERAE CONESTABILIANAE 


TEMPORE DVO TANTVM, QVAE 
ALIQVATENVS COGNOSCI 
POSSENT, FRAGMENTA 


SVPERERANT; RELIQVAE PARTIM 
TECTORIO DELAPSO 
INTERCIDERANT (VELVT EA QVAE 


AD TERTIVM A SINISTRA 


ll F (according to Mr. Giancarlo 
stabile, Wall Pictures Painted On 
et Plaster Found In A Cemetery Near 
Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
photographic plate number 9) three 
couches with two banqueters each have 
been depicted; Underneath the couches, 
the same as on Wall E, is a stool with 
quadrupeds, birds, and similar things. 
Inscriptions had been painted in many 
places, and the images of the banqueters 
especially were illustrated each with his 
own elogium. But these have for the very 
greatest part perished by injury of time and 
the location, and, from the inscriptions 
certainly now, from the time of the work 
of Mr. Giancarlo Conestabile, only two 
fragments remain which can to some 
extent be studied; the rest have partly 
perished in the collapse of the plaster 
(such as that one which belonged to the 
third banqueter from the left, which, 
together with the image of the man, has 
been entirely worn away), partly made 
very obscure and mixed up by wetness, so 
that neither this man nor that man nor 


C 


CONVIVAM PERTINVERAT, QVAE 
VNA CVM HOMINIS IMAGINE TOTA 
ABRASA ERAT), PARTIM MADORE 
ADEO ERANT OBSCVRATAE ET 
CONFVSAE, VT NIHIL EX IIS AVT 
ILLE AVT ALIVS TVM QVISQVAM 


EXTRICARE — POTVERIT. | NVNC 
VERO HAE TAM MISERAE 
RELIQVIAE MAGIS ETIAM 


PESSVMDATAE SVNT. 


anyone at all can obtain anything from 
them. And now, in fact, these remains, 
already so miserable, have rather instead 
be given to total ruin. 


INSCRIPTIO NVMERO 5097. 


Inscription Number 50977 ^ 


(F, A). 


(Wall F, Inscription/A): 


INTER MVLIEREM ET VIRVM, QVI 
IN LECTO A SINISTRA PRIMO (ILLA 
INFERIOR, HIC SVPERIOR) 
ACCVBANTES ET INTER SE 
CONFABVLANTES  PICTI ERANT 
(LITTERIS METRI CIRCA 0, 01 
ALTITVDINE), SCRIPTVS. AD VIRI 
EVM IMAGINEM PERTINERE CVM 
EX | QVIBVSDAM — ARGVMENTI 
INDICIIS TVM VEL INDE APPARET, 
QVOD IN TABVLA 
CONESTABILIANA AD Pei, d 
MVLIERIS viv (Ne 
ALTERIVS (QVI NIMIRV 
IMAGINI ADSCRIPTV 
EXITVS VESTIGIIS 
OBSCVRIS E PICTVRAE CVNA 
PROMINET Aat e poi che 
hes i scritta 


Ssopravanzano T l 
6 di cui 1 nostri 
esso di dir verbo 


verso bri qe 
occhi non : 
dm. he. spettar dovevano 
e alla donna sulla quale 
dipintà  IOHANNES 


e 


iw vho 


Written between a woma ata 
e first 


had been painted reclin 


letters "ipn 
appears to 


onestabile, to the left of the 

e ending of another inscription 
has evidently be written at her 
ge) projects, with traces, however, 
ery obscure, out of a gap in the picture 
(ee lines ofthe other epigraph which still 
remain written at the far left, and which 
our eyes have not allowed us to give one 
word from in this image, more probably 
belong to the woman to whom they appear 
to be painted near, Mr. Giancarlo 
Conestabile, page 86). 


NVNC HOC LOCO IAM DIV NIHIL 
RELIQVI EST NISI TECTORII 
FRAGMENTVM SOLITO CANDIDIVS, 
QVOD EX MVLIEBRI IMAGINE 
MAIOREM FACIEI, DEXTRORSVM 
SPECTANTIS, A FRONTE AD 
MENTVM PARTEM ANTE EAMQVE 
EX INSCRIPTIONE SEPTEM 
VERSVVM CLAVSVLAS CONTINET. 
IOHANNE CAROLO CONESTABILIO 
AVTEM AEQVALIBVSQVE PAVLO 


In this place for a long time now there is 
nothing remaining except a fragment of 
plaster whiter than usual, which contains, 
from the image of a woman, the greater 
part of her face looking towards the right, 
and at the front by her chin and in front of 
her seven portions of lines from her 
inscription. But it was permitted to Mr. 
Giancarlo Conestabile and his 
contemporaries to see a little more of the 


letters. See Mr. Heinrich von Brunn, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9829. 


T1 AVMEL---- 
AEV-------- MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO AVEL---- VT EGO. 
el AVELES AI (1 am) Mr.-A vele's. 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mr. Giovanni Colonna And Mr. Massimo Pallottino 
very cogently suggest that their reading would have been the start of an alphabet, but 
I always hesitate about Etruscan alphabets which omit the letter C after the letter A, 
but such alphabets are often extant; their reading of the fourth letter as a letter 7. s far 


too glib..] 
jM 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, i Mr. M llottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 441, NVMERVS 51, TABVLA page à 1, photograp| e number 78, number 51. 
NVMERO 78, NVMERVS 51. 


INSCRIPTIO NVMERO 9830. f lüscription Number 98301» 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Frammento dell'orlo di un bacino l in, of sandy 
impasto chiaro sabbioso a nm carelessly left 


verdognolo, superfici giallastre; | greenish core and 
appartenente alla classe onging to the late 
tardoitalogeometrica, comu RGI |Itali lass, common at Santa 


ove é presente tra l'altro anc 
terrapieni di fondazione del tempi o in the embankments of the 
(confronta — Notizie e Scavi i 

Antichità, 1959, pagina 2 otto l'orlo 
corre una fascia rilevata à 
provenien umero p 


tions Of Antiquity, 1959 page 
. Underneath the lip runs a strip in 
jrelief 45 millimetres high. It comes from 
sector I, the quite deep strata (strata C). 


dell'orlo 
ente incisa dopo la 


eé  stata|On the thickness ofthe margin was deeply 
ra una | incised, after firing, an inscription, written 

he va da destra, verso sinistra, | from right to left, in letters 15 millimetres 
con lette te millimetri, 15, di aspetto high, of a square appearance. 
quadrato. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9830. 


Ii NIEELPI — — 


---—--- NIEELN------- MAXIMVS PALLOTTINIVS 
(NE ------ NIEEL - ------ QVIDEM) PRO ------ NIEELPI------ VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: if the Hand wished to write a letter N at the end of the inscription, 
then, presumably, it would have written a letter N!, just as easily as the Hand wrote a 
letter N at the beginning of the inscription! without a noticible internal gap!] 


y ARZNIE ELPIE AI Mr.-Little-Arnth Elpie (owns me). 
ll MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, T, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 442, NVMERVS 32, TABVLA page 442, number 52, photographic plate number 78, number 52. 


NVMERO 78, NVMERVS 52. 


INSCRIPTIO NVMERO 9831. Inscription Number 9831. 


PLVRA LICEBAT VIDERE. CONFER 
HENRICVM BRVNNIVM, RBullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1863, 48. Parete 8. E molto 
rovinata, ma si puó ancora distinguere, che 
vi erano dipinti tre letti, ciascuno con 
almeno due figure. Accanto a quelle del 
primo letto sussiste ancora una leggenda 
di otto linee a stretto carattere, ogni riga 
della lunghezza di circa 0, 34 metro, della 
quale peró abbiamo dovuto differir la 
lettura per le stesse ragioni sopra esposte 
(VIDE SVPRA AD INSCRIPTIONEM 
5094); IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS Pitture murali a fresco 
Scoperti in una necropoli presso Orvieto 
nel 1863 da Domenico Golini 86. Un 
epigrafe infatti tracciata nello spazio che é 
fra 1 volti dei due personaggi recumbenti, 
e forse relativa all'uomo [HOC PLANE 
CERTVM, VIDE SVPRA], constava 
almeno di otto lunghe linee, delle quali 
trovammo una porzione caduta al suolo, 
altra aderente ancora quasi tutta alla parete 
di tufo, essendo avvenuto soltanto 1 a 
parte della medesima [HOC ESL«de 
parete] il prosciugamento dello 


Quantunque andato in terra ed 


ressoché 
intatto. Cosicché ricongiunti i menti e 
messo ogni studio c possibile nel 
raggiungere la d fom di ciascuna 
delle lettere ancor visibili; $i poté ottenere 
senza gravi difficóltà'un risultato felice in 
l 'ispezione'e lettura delle parole 
nti.i zo caduto e ritornato, 
tto prosciugamento, alla 


"is 
quel primo pezzo rima 


xd 


parete^ci trovammo dirimpetto ai solitu 
intoppi per superare gli ostacoli che le 
condizioni locali oppongono alla lettura 
delle epigrafi; onde avvenne, che dopo 
aver messo in opera ogni cura ed essere 
tornati vani tutti gli sforzi fatti allo scopo 
di metter d'accordo e completare le linee 
dei due pezzi principali, non potemmo 
assicurarci che di alcune parole, come si 
puó dedurre da ció che si vede nella nostra 
Tavola posta a confronto della trascrizione 


Bulletin . Of The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, 1863, 
page 48. Wall 8. It is much ruined, but it 
can stil be distinguished that three 
couches were painted, each one with at 
least two figures. Beside each of those on 
the first bed still existed an inscription of 
eight lines of narrowed characters, each 
line about 340 millimetres long, the 
reading of which we have had to postpone 
for the same reasons explained above (see 
what I have written above at irfScripti 
number 5094); Mr. Giancarlo o 
Wall Pictures Painted 
Found In A Cemete 


between the 
persons, a 
man [thi 


have boy], consisting of at least 


eight.long lines, a portion of which we 
d fallenrto the ground, another portion 

st entirely adhering to the tufa 

wa only a part of which [that is, of the 


n has the wetness of the foundation 
ccurred. Much had fallen to the ground, 
but that first portion remained almost 
intact. In order that the rejoined fragments 
could allow every possibility of the 
obtaining of the true shape of each of the 
still visible letters, a good result could 
happen, without much trouble, if the 
naturally white piece, fallen because ofthe 
wetness, was returned to the wall. 
Regarding the portion which still adheres 
to the wall, we found ourselves opposed 
by difficulties which exceeded the 
obstacles which the local conditions were 
opposing to the reading of the epigraphs; 
it therefore happened that, after working 
with every care to fill in the lines of the 
two main pieces by measuring their fitting 
together, we still could not make certain 
some of the words, as can be seen from a 
comparison of this transcription with our 
photographic plate -- --. To these words 
Mr. Giancarlo Conestabile noted down 
suitably at each side of his transcribed 
copy these word: (Here) the words or 


seguente QVIBVS 
CONVENIENTER IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS . AD 
VTRVMQVE EXEMPLI 
TRANSCRIPTI LATVS HAEC 
ADNOTAVIT. (HINC) Parole o lettere, 
che ci fu dato rilevare, della parte destra 
dellepigrafe — dipinta sulla — porzione 
d'intonaco rimasta aderente alla parete, 
(ILLINC) Parte sinistra dell'epigrafe, sulla 
porzione d'intonaco caduta in terra e 
asciugata. POSTQVAM IGITVR HOC 
SEPVLCRVM HENRICVS BRVNNIVS 
INVISERAT, FRAGMENTVM ILLVD 


TECTORII PICTL QVOD NVNC 
VNVM SVPEREST, PARIETE 
EXCIDERAT ALIQVAMQVE 


AFFLICTVM SOLO FRACTVRAM 
PERPESSVM ERAT; POSTEA A 
IOHANNE CAROLO CONESTABILIO 
EIVSQVE IN HIS MONVMENTIS 
REFICIENDIS CONSERVANDISQVE 
ADIVTORE .DOMINICO . GOLINIO 
(CONFER Pitture murali a fresco scoperti 
in una necropoli presso Orvieto nel 
da Domenico Golini 
RECONCINNATVM RVRS 
PARIETI ADFIXVM E 
TAMEN, QVO TVM E 

ET | FORMA, HOC 

PERMANSIT. N E 


OX. roro Sa 


c 


E 
EX 
vs pe 

, QVAE 

HERBIGIANO 

CVM 


CONTINVO 
, TOTAM PROPE INFRA 
IONEM PARTEM VELVT 
ET REGVLA RESECTAM 
ESSE AC PRAETEREA EX DEXTRO 
QVOQVE MARGINE  ALIQVID 
EXCIDISSE. 


X 


letters which we were able to read were 
the righthand part of the painted epigraph 
still adhering to the wall, (there) the 
lefthand part of the epigraph, on the 
portion of plaster fallen to the ground and 
dried out. After Mr. Heinrich von Brunn 
had visited this tomb, therefore, that 
fragment of painted plaster, which now 
survived alone, fell from the wall and, 
largely ruined, was subjected on the 
ground to some breaking apart; 
afterwards, by Mr. Giancarlo C 
and by his assistant in the 
conserving of these 

Domenico Golini (see 


n t&fhe wáll. Yet this crumb 
ai»becatse it then had such a 
p9* For if, from the images 


u compare that one which is 
e/photograph taken by Mr. Gustav 
with the one of Mr. Giancarlo 
estabile, it will be repeatedly apparent 
at nearly the entire part below the 
inscription has been cut as if by saw and 
ruler, and that something besides has also 
perished from the right margin. 


He 
C 


211) 


(00 


651 


(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto) 
fSette Camini, Tomba Golini Ij 


IMAGO INSCRIPTIONIS. NVMERO 5097. 


T1 R ThUVA LARISAL ThASC 

T2 CLAN VELUSUM 

T3 ThARCh METIA ALS 

T4 CM----EZ RLIAM 

T5 PRUMSTE RICE METhLUM 

T6 L VACL LARTh CUSI 

T7 EN----ASILM TUL L SUPLU NS 
T8 STE(--) ATIM CANThE 

19 ARSVIE 


[Jeff Hill's footnote: for the inscription as a whole one must rely on the sketch made 
by Mr. Giancarlo Conestabile, compared with the transcription made by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti -- there is no underdotting of letters made by Mr. 
Giancarlo Conestabile nor by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, indicating 
that their versions were considered by them to be certain; the pieces of plaster 
containing parts of the inscription, which were found on the floor, and which were 
pasted back on the wall by Mr. Giancarlo Conestabile, and coinciding line by line 
poorly evidently because of a little shrinkage and, unfortunately, gaps, have 
presumably now entirely perished; Mr. Olof August Danielsson states that the 
surviving crumb of the inscription, the second halves of lines T3 to T9, which was 
seen and sketched by Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Olof August Danielsson himself, 
had largely perished (these letters are underlined in Mr. Olof August Danielsson's 


edition): 

Jg ALS 

T4 SLIAM 

TES ZICE METhLUM 
T6 L VACL LARTh CUSI 

TPg! ^SILM TU... -UPLU 

T8 STE ATIM CANThE 

T9 ARSVIE 

109) IE; 


Mr. Olof August Danielsson therefore, far from being unable to contribute anything 
on account of the largely perished condition of the crumb, in fact adds one letter, the 
letter R of line T4, which he prints as --, seen by no one else.] 

[Jeff Hill's footnote, at the end of line T2, in an area above the end of line T3 which is 
blank, our authorities conjecture that something once existed (and which the sense 
seems to indeed require) -- therefore the end of line T2, during the occurrence of 


shrinking and delaminating, has entirely perished; it may have held one word ( 


in Mr. Olof August Danielsson's opinion (I concur), but evidently perhaps ten or 
twelve letters in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's opinion.] 


(2 


11) 


10066; 
(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto) 
[Sette Camini, Tomba Golini Ij 


CI — VELThUR(US) ThUVA 


LARIS(I)AL ThRASCES 


C2 CLAN CAIAL CLAN 
VELUSUM NEFIS 

C3  ThARCh METÍA semcssssnss ALS- 
C) 

DAC CMM E Zoints RLIAM(--—) 

C5 ww  PRUMSTE xe RICE 
METhLUM 


C6 


CUSI(AL) 


AI (Tomb) of-Mr.-Velthur, 
stepbrother of-Ms.-Larisi, Mr.- 
Thasce's 

A2 son, Mrs.-Cai's son, and-Mr.-Vel's 
nephew. 


Funerary games 
C 

----CM----EZ 
greatgrands 
and-the-nation 


C7. / --—- EN----ASIL(UM  TUL L 
SUPLU 
C8. -—————-—-—-- STE(-)  ATI(UM 
CANThE 
C9 / -————-——--—-- ARSVIE 
(21 
0067 
(REGIO SIS, Orvieto] 
1Sette ami mba Golini Ij 
135 
10068] 
(REG OLSINIENSIS, Orvieto) 
Sette Camini, Tomba Golini Ij 
DO EX IMAGI I am giving it according to a photograph 


V 
ANNO 1903. 
COMMVNITER 


(GVSTAVVS HE 
QVOD O PRIO 

CONFE 

MEDOCONT PARVO EST). 
LN 


(taken by Mr. Gustav Herbig in 1903. The 
photograph which we took together in the 
previous year was of too small a scale). 


IO: ES QAROLVS CONESTABILIVS Pitture murali a fresco 
scoperti i a necropoli presso Orvieto nel 1863 da Domenico Golini 
(PAGINA 86) CVM IMAGINE TABVLAE 9, 


Mr. Giancarlo Conestabile, Wall Pictures Painted On Wet Plaster 
Found In A Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
(page 86) together with the image of photographic plate number 9; 


3 


2; S GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
MERVS  2033BISFA CVM  ADDITAMENTO Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


PAGINA 110, NVMERVS 2033BISFA (HENRICVS BRVNNIVS 
NON DESCRIPSIT, VIDE SVPRA). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2033BISFA together 
with the additional material, First Supplement To The Collection Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 110, number 
2033BISFA (Mr. Heinrich von Brunn did not sketch it, see what I 
have written above). 


CONFER 
3. 


Compare 
A2 


GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien 
6. 17, NVMERVS 34 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 
page 17, number 34, 


ET IN 
4. 


and in 


KRALLII DE FASCIIS AGRAMENSIBVS COMMENTATIONEM 
(Die Etruskischen Mumienbinden des Agramer National-Museums) 
PAGINA 50 ALIISQVE LOCIS, VBI NONNVLLA, QVAE MENSE 
OCTOBRI ANNI 1891 INSCRIPTIONE IPSE DENVO INSPECTA 
CVM ILLO COMMVNICAVERAT, ALLATA SVNT, 


4. Mr. Jakob Krall's commentary on the Zagrebian bandages (The 
Etruscan Mummy Bandages Of The Zagrebian National Museum), 
page 50 and other places, where some things are given which, to him 
in October, 1891, having himself inspected the inscription anew, did 


report: 


ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und 
Studien, VOLVMEN 4, LOCIS COMPLVRIBVS (VIDE Etruskische 
Forschungen und Studien PAGINA 246 A) ET ALIBI (VIDE 
INFRA; 


Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
4 in many places (see Etruscan Researches And Studies, volume 4, 
page 246, column A) and elsewhere (see below; 


COLLATIONEM INSCRIPTIONIS AB INGVALTO VNDSETIO 
FACTAM NVSQVAM, QVOD VIDERIM, ELAEVS SOPHVS 
BVGGIVS TESTATVS EST), 


Mr. Elaeus Sophus Bugge has nowhere given evidence, that I can see, 
that a comparison of the inscription was made by Mr. Ingvald 
Undset), 


p ALFVM TORPIVM, Bemerkungen zu der etruskische Inschrift von 
Santa Maria di Capua, PAGINA 19 (QVI MEO QVOQVE 
APOGRAPHO VSVS EST; HOC SIGNO ,AB VSV 
NOSTRO DISCREPANS, INCERTAE MENSVRAE LACVNAS 
NOTAVIT); 


qi Mr. AIf Torp, Notes Concerning The Etruscan Inscription Of Santa 
Maria Of Capua, page 19 (who has also made use of my copy; he, 
differing from our own usage, having made use of this mark, ------ C- 
--) T., noted down the gaps of uncertain measure); 


Mr. Olof August Danielsson.] 


[Jeff Hill'S footnote: the gaps of uncertain measure are represented by bracketed 
hyphens, about two hyphens to a letter; the letter T. indicates that Mr. Alf Torp takes 
responsibility for the conjectural introduction of the bracketing of the gap[s] of 
uncertain measure to the copy of the inscription which Mr. AIf Torp has taken from 


QVI DE LOCIS SINGVLIS 
DISPVTAVERVNT VIRI DOCTI 
INFRA COMMEMORABVNTVWR. -- 


The scholars who have discussed each of 
the places are named below. -- 


DISPVTARVNT POETICE OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


MURS NT VT EGO. 
MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 8. Mr. Massimo Pallottino, Monuments O! Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 237; monument number 237; 


9. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vs 1.181; 


9. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vg. 18iN 


IOSEFVS MARIA FINIVS, Orvieto, storia di una avventura 


dell'archeologia: la riscoperta di VELZNA / VOLSINII. Le 
riproduzioni delle tombe dipinte Golini I e II, ed FESCANAS, 
PAGINA 191, IN IOSEFVS MARIA FINIVS ET HENRICVS 
PELLEGRINIVS (EDITORES), Da Orvieto a Bolsena: un percorso 
tra Etruschi e Romani; 


pi LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 359, NVMERVS 87. 


Mr. Giuseppe Maria della Fina, 0, Hi Of dventure In 
Archaeology: The Discovery4^Of . Or, VOLSINII. The 
Reproductions Of The Painted bs Of Mr. lini I and II, And 
That Of The FESCAN. age l in iuseppe Maria della 


| jury panel is out for the nonce.] 


[Jeff Hill's footnote: In respect of bibliographical item number 11, which claims to 
improve the text (a little) on the basis of Count Adolfo Cozza's tracings 
(bibliographical item number 10), conserved at the Museum Of Orvieto, my personal 


CONVERSO oie EI CATTR 
PICTA EST; AVTEM 
ANTE CAPV D MODICO 


VS SVPEREST 


INSCRIPTIO NVMERO 5098. Inscription Number 5098. 

(F, B). (Wall F, Inscription B). 
IN EXIGVIS LECTI Me RE - E meagre remains of the middle couch 
SCAMNI SVPPOSITI is the furthest lefthand part of a stool 
SINISTRA SURE n TN à S|placed underneath, standing on which a 
COLVMBA RAM |dove was painted with its body and head 


turned towards the left; and on the left, in 
front of its head, but at a small distance, 
survives the end of an inscription running 
down obliquely; it is clear that this 


INSCRIPTI EX OBLIQVO |belongs to this image (the surviving letters 
DECV. »^OVEM AD HANC |seemed to me to be about 30 millimetres 
IMAGI PERTINVISSE |high). 
ESPVM EST (LITTERAE 
SV ITES MIHI 0, 03 FERE 
MET ALTITVDINE ESSE VISAE 
SVNT). 
ANS 
» 
N 
- 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5098. 
T1 ----ANI 
CI TRANI AI (Our pet female dove) Trani. 


[Jeff Hill's footnote: was Etruscan writing executed generally from right to left 
because of, say, a religious stipulation that it must be done with the left hand? I believe 
that generally only some priests were literate enough to compose the scripts of 


inscriptions and, probably, to do the writing; I make this conjecture in order to try to 
account for, in some way, the (I think rather strange) downward sloping inscription, 
because if the writer was using his right hand (but probably at a time when he used his 
right hand to write nonfunerary texts, and exclusively whenever practicing the writing 
of lettershapes?) the line perhaps would have been written a little more horizontally 
(?); how else to account for the slope? is the slope even significant of anything? 
perhaps, if righthanded, a writer using his left hand would create the frequently poorly 
made lettershapes seen in Etruscan inscriptions, and the frequent cases which I note 
as two different lettershapes for the same letter occurring in the one line of the one 
inscription, and the frequent instances where letters seem to have been accidently 
dropped, and, indeed, inscriptions, the Hand which wrote any particular number of 
which simply cannot be identified with plausible certainty, and, finally, the evidently 
poor control over the uniformity of the heights of the letters encountered in perhaps 
the majority of inscriptions; in the next inscription, inscription number 5099, was this 
the reason why the letter Th was evidently omitted by mistake? there are hundreds of 
instances of apparently mistakenly omitted letters in the Body Of Etruscan 
Inscriptions; certainly one has to be mindful also of the likelihood of a dozen different 
dialects in a dozen separated (only, I think, very loosely federated) towns, and also of 
sound changes which occur in a largely unwritten language over centuries of use 
beginning in Villanovan times -- such as the great, constantly evolving difference 
between Anglosaxon, middle English, William Shakespeare's English, and modern 
English, even though English was in print and published far and wide since before 
William Shakespeare's times.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. vihg it according to a copy of my 
[9] 
1. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Pitture murali a fri 1l. Mr. Giancarlo Conestabile, Wall Pictures Painted On Wet Plaster 
Scoperti in una necropoli presso Orvieto nel 1863 da oli Found In A Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
84 CVM IMAGINE TABVLAE 9. age 84 together with the image of photographic plate number 9. 
2, APVD IOSEFVM GVFFREDVM ARIODANTEMFABRETT!| 2. Itis lacking in the work of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 
DEEST. 


[Jeff Hill's footnote: Absolutely subject to unnecessary potential confusion are the 
facts, that: 
1l.  Mr.Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti OMITS this inscription of the dove, 
which Mr. Carl Eugen Pauli rather carelessly numbers AS IF it was Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti number 2033BISFB; 
2. | Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti INCLUDES three inscriptions 
which Mr. Carl Eugen Pauli OMITS: the first one of which he numbers 
2033BISFB, followed by 2033BISFC and 2033BISFD; 
I suppose that the best way to deal with the necessary INSERTION of these three 
initially omitted inscriptions of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti into the 
Body Of Etruscan Inscriptions is to cite them as numbers 

2033BISFB (BIS) - INSCRIPTIO NVMERO 16828, 

2033BISFC - INSCRIPTIO NVMERO 16829, 

2033BISFD - INSCRIPTIO NVMERO 16830; 
what a stinking mess: it does not matter a toss that our authorities coule read nary a 
letter in the three long inscriptions, because scholars could revisit them today with, 
say, infrared lamps or ultraviolet lamps, and use new photographic techniques which 
did display where letters were painted in antiquity in ink made from charcoal and 
ochres and gums, and it seems to be more than a vaguely optimistic 1dea to register 
the inscriptions now, and account for them, pending future results from a fruitful 
review; the ample degree of my own confusion extends to wondering if inscription 
number 5098, the name ofa pet dove, TRANL, was in fact part of the longer inscription 


number 16828 which might pertain to a pet pigeon with a necklace, or to a cat, but our 
authorities have mightily concentrated much too much on omitting inscriptions which 
they just didn't like the look of, than they have tried to clarify what it was which they 


were arbitrarily including and omitting.] 


E3 IN COMMENTIS CAROLANIS EVGENIANIS PAVLIANIS ANNI | 3. There is no mention of it in the Commentaries of Mr. Carl Eugen Pauli 
1889 NVLLA MENTIO. of 1889. 
CONFER Compare 
4. HENRICVM BRVNNIVM, Bullettino dell'Instituto di 4. Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza  archeologica, 1803, 48, QVI COLVMBAE Correspondence, 1803, page 48, who mentioned the image of the 


IMAGINEM COMMEMORAVIT, 
ADSCRIPTAM NON VIDIT; 


INSCRIPTIONEM 


dove, but did not see the inscription written next to it; 


x: MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 238. 


LINGVAE 


$i Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 238. 


INSCRIPTIO NVMERO 16828. 


Inscription Number 16828, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral S . 


(F, B (BIS)). (Wall F, Inscriptio B ( 
Sotto il letto  scorgesi un  gatto|A trace ofa cat could d beneath 
frammentato. Del secondo letto restano 1|the couch. The fee couch are 


piedi, e sotto di esso un piccione turchino 
con collana; delle figure una testa e quindi 


extant, and, un 
with a neckl 


, à blue pigeon 
of the figures, there is a 


un braccio con tazza in mano; né mancano | head, and an ith a cup in hand; 
le traccie di una iscrizione: traces o inscription are not entirely 
lacki 

TI 

T2 

T3 

T4 

T5 

T6 

in 

d. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODA: BRBTTIVS, CORPVS 1 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM UaLCM A ANUS AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2033BISFB (BIS). 
NVMERVS 2033BISFB (BIS). 
INSCRIPTI O 16829. Inscription Number 16829. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


(E; C). 


(Wall F, Inscription C). 


' Sono le figure del terzo 
ngue particolarmente per 


The figures of a third couch are better 
preserved, and the head of one is 
especially distinguished by the appearance 
of an attractive expression on the face. 
Here too there are two long inscriptions 
which could not be read. 


1 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2033BISFC. 


l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2033BISFC. 


INSCRIPTIO NVMERO 16830. 


Inscription Number 16830. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


(F, D). 


(Wall F, Inscription D). 


Piü conservate sono le figure del terzo 
letto e si distingue particolarmente per 
bella espressione la testa dell'una veduta di 
faccia. Anche qui trovansi due lunghe 
iscrizioni non ancora leggibili. 


The figures of a third couch are better 
preserved, and the head of one is 
especially distinguished by the appearance 
of an attractive expression on the face. 
Here too there are two long inscriptions 
which could not be read. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2033BISFD. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2033BISFD. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5099. 
5100. 


Inscriptions Numbers 50 


EM 


PARIES G. 


PARIES G  (APVD IOHANNEM 
CAROLVM CONESTABILIVM) HOC 
FERE IMAGINVM ORNATV EST. 
LATITVDINIS SPATIVM VSQVE AB 
OSTIO SEPVLCRI TOTVM BIGAE 
VNAE SINISTRORSVM (ID EST 
VERSVS CONVIVIVM IN 
PARIETIBVS PRIORIBVS PICTVM) 


CVRSV PROCEDENTES CVM CVRRV 
ET AVRIGA IMPLENT. S 
EQVORVM TERGA A 
QVAEDAM, | QVAM Ry 

VOCABVLO ETRVSGO ASA 
APPELLARE LICET, ICATA 
MVNDOQVE MVLJBBRI EXORNATA 
ET — ALIS vp MAGNIS 
INSTRVCTA 4EDIO | VSQVE 
CORPORE ITVR, QVAE 
VVLTV SINISTRORSVM 
SPECTÁNTE SED PECTORE 
ADVÉ ISQVE IN VTRAMQVE 
P. TI PARTEM  . EXPASSIS 
FI ^ MANV DEXTRA, QVAE 


EQVORVM  COLLIS PROPINQVA 
EST, BRACHIO INFLEXO SVBLATA 
VOLVMEN COMPLICATVM 
GESTAT, ALTERA AVTEM 
AVRIGAM J VERSVS — SIMILITER 
SVBLATA NESCIO QVID EIVSDEM 
GENERIS VIDETVR TENVISSE; NAM 
IPSO MANVS LOCO  PICTVRA 
LABEM  TRAXIT, VT  PAVCA 
TANTVM ET TENVIA LINEAMENTA 


Wall G., 
. Giancarlo 


Wall G (in the 
Conestabile) has this decoration of 
s together with a 


images. One,patnyof F 
chariot a iver Bróceeding in a course 
from right tóMe 


the entire space of the 


widtli c sly from the doorway of 
to t is, in the direction towards 
ngüet painted on the previous 


walls)/ Upon the backs of the horses is 
seàn some Goddess, whom one could 

obably call by the Etruscan name LASA 
— Angel Of The Afterlife, wearing a tunic 
and decorated with a woman's makeup and 
equipped with great wings on high 
continuously from the middle of her body, 
who, represented with her face certainly 
looking to the left but with her breast 
turned about and her wings spread to each 
side of the wall, is holding in her right 
hand, which is close to the necks of the 
horses, lifted to her curved shoulder, a 
rolled up book, and she seems to have held 
in her other hand similarly lifted towards 
the driver I know not what ofthe same sort 
of thing; for the picture has suffered a 
collapse in the very location of the hand, 
so that only meagre and dim lines survive. 
Mr. Giancarlo Conestabile conjectured 
(page 78) that the thing was certainly 
either a sharp point or another book; for 
me, comtemplating the image of the 
photographic plate published by him, the 
first one seems to be much more probable, 


RELIQVA SINT. REM  QVIDEM 


and I suspect that that roll was indeed 


ILLAM VEL STILVM VEL ALTERVM 


VOLVMEN  FVISSE | IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(PAGINA  Á78) CONIECIT; | MIHI 
TABVLAE AB EO EDITAE 


IMAGINEM CONTEMPLANTI HOC 
MVLTO PROBABILIVS VIDETVR, 
ATQVE EXPLICATVM QVIDEM EX 
PARTE ID VOLVMEN FVISSE IN 
EOQVE IPSO INSCRIPTIONEM 
INFERIOREM (INSCRIPTIONIS 
NVMERO 5100) PICTAM SVSPICOR. 
IN CVRRV AVTEM SINISTRORSVM 


SPECTANS IVVENIS ADSTAT 
IMBERBIS, PALLIATVS ET 
LAVREATVS, SINISTRA MANV 


HABENAS  TENENS  ADDVCTAS, 
ALTERA IN CVRRVS PLVTEVM 
INNIXVS. PONE HVNC .SVPER 
OSTIVM  SEPVLCRI  CORNICINIS 
SINISTRORSVM SPECTANTIS 
CORNVQVE GRANDE  TENENTIS 
IMAGO EST, EX PARTE INFERIORE 
DELETA. HIS IMAGINIBVS 
INSCRIPTIONES  DVAE, 
MEDIO, |. ALTERA IN 
PARIETE, ADSCRIPTAE 


QVAE A IOHANNE Ss 
F IOQVE 
PART LEGI 


CONESTABILIO 
ALIQVA . EX 
€ AWTEM PLANE 
or HENRICVS 
tinio--dell'Instituto di 
a ologica, 1803, 


POTERANT, NVN 
INTERIERVNT. 
IOHANNES CAROLVS 
, Pitture murali a 


BRVNNIVS, 
in una necropoli presso 


corrispondenza 


GEORGIVS DENNISIVS, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA, VOLVMEN 
2, PAGINA $54, IVLIVS MARTHA, 
L'Art étrusque, PAGINA 417 (LOCO 
POSTERIORE VTROQVE PARIETIS 
IMAGINEM EX OPERE 
CONESTABILIANO REPETITAM 
INVENIES). 


partly unrolled, and painted in it was the 
lower inscription (of inscription number 
5100). And in the chariot, looking towards 
the left, a beardless youth is standing, 
wearing a cloak and laurelleaf crown, 
holding the reins tightened in his left hand, 
resting with the other hand on the 
wickerwork of the chariot. Behind him, 
above the doorway of the tomb, is the 
image of a hornplayer holding a large horn 
looking towards the left, perished in its 
lower part. Two inscriptions jfad been 
added to these images, one u£t le 
of the wall, the other at Ah Ich 
could only partly be re ncarlo 
Conestabile and Mr. Goffredo 

have now 


ear Orvieto In 1863 By Mr. 
ico Golini, page 76, photographic 
mber 8, Mr. George Dennis, Cities 
Cemeteries Of ETRVRIA,, volume 


Art, page 417 (in each of the latter places 
you will find an image of the wall repeated 
from the work of Mr. Giancarlo 
Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 5099. 


Inscription Number 5099. 


(G, A). 


(Wall G, Inscription A). 


INSCRIPTIO TRIVM VERSVVM IN 
SVMMO PARIETE SCRIPTA. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS SOLVS VNAM VERSVS 


An inscription of three lines written at the 
top of the wall. Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti alone noted down one 
word of the first line. 


PRIMI VOCEM ENOTAVIT. 

|| P FARANACiliseseeeseeesesese 
je UT 
A ——————— 


FARThNAChE OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO FARANACh VT 
AVCTORES OMNES ANTE GVILIELMVM PAVLVM CORSENNIVM ET ERGO 


VT EGO. 

UL avanti aerTE Al 
FAR(Th)ANACBRE --—-------—- 

"A e — A2 

—————— A3 

3. DERERNSERVRNU: Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 


archeologica, 1803, PAGINA 48. Sopra essa [la figura del 
CORNICEN| e sopra tutta la larghezza della biga corre un'iscrizione 


e Mr. Heinrich vi rung, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Corresponde 180. ET Above it [the figure of the 
hornplayer[ an: e the re width of the chariot runs an 

os É I 


di tre righe per ora illeggibile: inscripti t noy illegibile; 

2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Pitture murali a fresco | 2 Mr,/Gi ;onest: . Wall Pictures Painted On Wet Plaster 
scoperti in una necropoli presso Orvieto nel 1863 da Domenico Golini Found De Néar Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
PAGINA 80. —--- La necessità in cui mi trovai di abbandonare, per e 80. -^-- I fo myself with the need to abandon (lest I reduce 


non ridurla a un balocco, la lettura di una epigrafe dipinta in nero al 
disopra della biga e delle ali del Demone, di tale lunghezza che dal 
principio della parete giunge fin presso al CORNICEN. Essa é a 
caratteri pivttosto grandi, e composta, per quanto ci sembra, di tre 
linee, la maggiore delle quali oltrepassa all'incirca di quaranta 
centimetri la lunghezza di un metro; 


ity) the reading of the inscription, painted in black 


aboye the chariot and wings of the Goddess, of such a length that it 
reaches the beginning of the wall near the hornplayer. It is composed 
very làfge characters, it seems to us, of three lines, the longest one 

ich exceeds by about forty centimetres a metre in length; 


3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 239. 


LINGVAE 


3 Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 239. 


INSCRIPTIO NVMERO 5160. 


Inscription Number 5100. 


(G, B). (Wall G, Inscription B). 
IN | MEDIO "E In the middle of the wall, above the reins 
BIGARVM HABENAS, INTER |of the chariot, painted between the left 
SINISTRVM ILLIVS|hand of the LASA - Angel Of The 
DEXTRVMQVE AVRIGAE  Afterlife and the right arm of its driver. 
BRACCHIV RELIQVIAS|Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
SOLI, CONSTAT,|Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
IOHA CAROLVS alone, as much as can be established, 
CON ET IOSEFVS wrote out the traces; it was not even 
G V ARIODANTES | mentioned by Mr. Heinrich von Brunn. 
E (à S EXSCRIPSERVNT; A|See Mr. Giancarlo Conestabile, Wall 
HE BRVNNIO NE Pictures Painted On Wet Plaster Found In 
COMMEMORATVS .QVIDEM EST. A Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. 


CONFER IOHANNEM JCAROLVM 
CONESTABILIVM  Pitture murali a 
fresco scoperti in una necropoli presso 
Orvieto nel 1863 da Domenico Golini 80. 
Un poco sopra alle redini dei cavalli 
anzidetti, fra 1l demone e il condottiero del 
carro, leggeasi un'iscrizione in caratteri 
piccoli [SI EX TABVLAE IMAGINE 
EIVS REI AESTIMATIONEM FACERE 
LICET, GRANDICVLAE  POTIVS 


Domenico Golini, page 80. A little above 
the reins of the horses mentioned above, 
between the Goddess and the driver of the 
chariot, can be read an inscription in little 
characters [but if one may form an 
estimate of the business from the image of 
the photographic plate, the letters to be 
read were, rather, fairly large] of three 
lines, from which we could hardly 
transcribe the very meagre and scarcely 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


AGER CAERETANVS: AQVAE 
CAERETANAE (Bagni del Sasso). 


Territory Of  Cerveteri: Waters Of 


Cerveteri (Baths Of Sasso). 


Nel 1963 veniva — spontaneamente 
consegnato all'Ufficio della 
Soprintendenza alle Antichità in Santa 
Severa dal signore Mario  Piccinni, 
affittuario dell'Ente Maremma, un cippo a 
colonnetta con iscrizione latina, da lui 
rinvenuto in località La Carlotta (comune 
di Cerveteri), e piü precisamente nella 
pianura sottostante al vetusto casale di 
Santo Ansino. La zona e situata nella parte 
centrale di un comprensorio di terme 
romane, accompagnate da ville ed altre 
costruzioni a carattere sparso, in cui vanno 
identificate le AQVAE CAERETES o 
AQVAE |. CAERETANAE, dipendenti 
amministrativamente dal municipio di 
CAERE. La località ha restituito nel 
medesimo torno di tempo anche due 
iscrizioni funerarie di età imperiale, 
inedite. 


In 1963 a tombstone, with a little column, 
with a Latin inscription, unexpectedly 
arrived, by a delivery service, at the Office 
Of The  Superintendency To The 
Antiquities in Santa Severa, sent by Mr. 
Mario Piccinni, tenant of Corporation 
Maremma, by whom it had been found at 
the location of La Carlotta (Community 
Of Cerveteri), and, more precisely, in the 
plain below the old farmhouse of the 
church of Santo Ansino. The zone is 
situated in the central part of the district of 
the Roman hot baths, occupied by |Jeff 
Hill's footnote: ancient Roman] villas and 
other constructions of a scattered nature, 
in which are identified the AQVAE 
CAERETES [Jeff Hills footnote: 
ancient Roman] Waters Of CAERE or 
AQVAE CAERETANAE - [Jeff Hill's 
footnote: ancient Roman] MWaters Of 
CAERE, reliant for their administration 
on the [Jeff Hill's footnote: ancient 
Roman|] municipality of CAERE. That 
location [Jeff Hill's footnote: the ancient 
Roman hot baths| has been restored to 
being right here also at that time because 
of two funeral inscriptions of the imperial 
period, unpublished. 


municpio MAXIMVS PALLOTTINIVS P 


RO municipio VT EGO. 


Il cippo, conservato nell'Antiquarium di 
PYRGI (numero inventario 31320), é di 
pietra calcarea simile al marmo. Alto 0, 
2775, misura alla base 0, 20 di diametro, 
alla sommità 0, 125. La base presenta 
alcune — scheggiature. Le lettere, 
abbastanza regolari, sono alte millimetri 
30. 


The tombstone, conserved in the Museum 
Of Antiquities Of PYRGI (inventory 
number 31320) is composed of calcareous 
stone similar to marble. Height: 275 
millimetres; diameter at the base: 200 
millimetres; diameter at the top: 125 
millimetres. The base shows several chips. 
The letters, "us regular, are 30 


parum high 


[GAVILLIVS LEA ESCIN V5 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9831. 


AESCINVS 


TI L * GAVILLIVS * L * L * AESCINVS 
c1 L(VCIVS) GAVILLIVS | A1 Mr.-Lucius Gavillus Aescinus, 
L(VC(D)I) L(IBERTVS) Mr.-Lucius's freedman, (lies here). 


LITTERAE DICENDAE FVERVNT] di 
tre righe, dalle quali non sapemmo cavare 
se non le scarse e poco giovevoli lettere 
qui di seguito trascritte, e queste anche con 
molta difficoltà ed  incertezza 
EQVIDEM, VT SVPRA SIGNIFICAVI, 
PROPE ADDVCER VT CREDAM 
HANC INSCRIPTIONEM IN LIBELLO, 
QVEM LASA EX PARTE EVOLVTVM 
MANV SINISTRA TENVERIT, 
PICTVM  FVISSE; CONFER 5388 
(IOSEFVM GVFFREDVM 
ARIODANTEM FABRETTIVM Primo 
supplemento — alla — raccolta delle 
antichissime iscrizioni italiche, NVMERI 
419. 420, GVILIELMVM PAVLVM 
CORSSENIVM Über die Sprache der 
Etrusker 1, 564, ALFVM TORPIVM, 
Etruscan Notes, PAGINA 20, NVMERVS 
3) IN PICTA DIPTYCHI APERTI 


IMAGINE INSCRIPTVM, IOHANNES 
GAMVRRINIVS, 
CORPVS 
ITALICARVM 
[9l 


FRANCISCVS 
Appendice 
INSCRIPTIONVM 
ANTIQVIORIS |. AEVI ed 
supplementi | di Giuseppe 
Ariodante Fabretti, NVMERVS 
EXSCVLPTA 
EXPLICATI 
SIMILIAQVE. 


al 


ai 


EFFIGI 


useful letters given here, and these with 
much difficulty and uncertainty -- --. For 
me, at least, as I have indicated above, I 
am almost persuaded that I believe that 


.|this inscription was painted in the book 


which the LASA — Angel Of The Afterlife 
held partly unrolled in her left hand; see 
inscription number 5388 (according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
First Supplement To The Collection Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
numbers 419 and 420, Mr. Wil Paul 
Corssen, On The Langu he 
Etruscans, volume 1, pa Re AIf 
Torp, Etruscan Notes, ulfiber 3), 
inscribed in the pain imgpe of an 
opened diptych; Francesco 
Gamurrini, Appendix Mr. Giuseppe 


Goffredo odàtte PFabrett's Body Of) 
j s Of A Very Ancient Age 
juseppe Goffredo Ariodante 


Italic Ins 

Fabretti'S.Own Supplements, number 799 

yreisedwon Xthe chiselled modelling of an 
ook, and similar examples. 


And 


FRI 3 mme 
"T d Q EN, 


o F4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5100. 


i; m VA 
T2 . LARTh 
T3  LESN— 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture two separate inscriptions, written together through 
carelessness, the top one, of one line, line T1, referring to the winged being on the left, 
the bottom one, of two lines, line T2 and line T3, referring to the male subject on the 
right.] 


C1 EITVA Al One-of-his-Fates. 
62 LARTh A2 Mr.-Larth 
C3 LESNA A3 Lesna (lies here). 
EX TABVLA CONESTABILIANA. I am giving it according to the 
photographic plate of Mr. Giancarlo 
Conestabile. 
x IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Pitture murali a fresco Mr. Giancarlo Conestabile, Wall Pictures Painted On Wet Plaster 
scoperti in una necropoli presso Orvieto nel 1863 da Domenico Golini Found In A Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
PAGINA 80 CVM IMAGINE TABVLAE 8, page 80 together with the image of photographic plate number 8; 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2033BISG (in the prior 
NVMERVS 2033BISG (LOCO PRIORE), CVIVS EXEMPLVM place), a copy of Mr. Carl Eugen Pauli represented in his Handwritten 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS IN SCIDIS MANVSCRIPTIS Registered Articles Of Each Inscription. 
REPRAESENTAVIT. 
BiB 
(00691 


(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto] 
iSette Camini, Tomba Golini IIj 


A 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5101. Inscriptions Numbers 5 1M, 5103, 
5102. 5103. 5104. 5105. 5106. 5107. 5104, 5105, 5106/5 8, And 5109. 
5108. 5109. P4 
SEPVLCRVM DOMINICANVM Ee 2d Tomb 2. 
GOLINIANVM 2. 


CELLA EST SIMPLEX 5, 60 METRA 
LONGA ET 4, 80 METRA LATA; 
ALTITVDO, SI EAM SVB TECTI 
LENITER ARCVATI VERTICE 
METIARIS, IN MEDIA CELLA 2A 
PROPE PARIETES AVTEM AN 

VEL POSTICVM 2, 40 ip: 
METRORVM EST, CV 

SOLVM ITA EXCAVA 

PARIETES VNDIQVE C HN 
QVADAM METRA/Ü ALTA ET 0, 80 
LATA 


CINGANTVR. QVAE 
MENSVRA ; TABVLAE 
CONESTARILIANAE PRIMAE (4 AD 


LO EFFICIVNTVR. 
IMAGINES 
ESQVE PICTAE 


ABE ET RVINA, QVAE 
INVASIT SEPVLCRO, AC 
MAIORE ETIAM AFFLICTAE SVNT. 
IN DIAGRAMMATE, QVOD EX 
TABVLA CONESTABILIANA 1] (4) 
LINEAMENTIS SIMPLICIBVS 


DESCRIPTVM SVBIECI, 
INSCRIPTIONVM SVPERSTITVM 
LOCI SIGLIS IOSEFANIS 
GVFFREDANIS ARIODANTANIS 
FABRETTIANIS (CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 


rliber, 5.6 metres long and 
wide; the height, if you 
underneath the peak of the 
rved houseroof, in the middle of 
th amber is 2.85 metres, and near the 
jh or back walls only 2.4 metres, 
although the ground of the tomb has been 
excavated in such a way that the walls are 
T |everywhere surrounded by some sort of 
bank 450 millimetres high and 800 
millimetres wide. These measurements 
are made according to the scale of the first 
photographic plate of Mr. Giancarlo 
Conestabile (figures 4, 5, and 6). The 
painted images and inscriptions of the 
walls have been afflicted by the same 
collapse and ruination, and even greater, 
which invaded the first tomb. 


In the diagram which I have adjoined 
sketched from photographic plate number 
1 (figure number 4) of Mr. Giancarlo 
Conestabile in single lines, the places of 
the surviving inscriptions have been 
denoted by the symbols of Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti (Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 2033TER). 


ANTIQVIORIS | AEVL  NVMERVS 
2033TER) NOTATI SVNT. 


[-.—— —14 
C 
H 
B G 
 ————— OG 
A (L) (K) 


F—— 


SEPVLCRI I ENS 


A Diagram Of The 
(SARCOPHAGVS . EX LAPIDE cS gus of tiburtine stone, at the 
TIBVRTINO, IN PODIO PARIETIS back wall, positioned at the left 


POSTICL SICVT INVENTVS EST A |justasAt was found, lacks an inscription). 
SINISTRA COLLOC RN 
INSCRIPTIONE CARET). 


INSCRIPTIO NVMERO 5101: Inscription Number 5101. 
A. Inscription A. 

IN . PARIETIS CI — PARTE One pair of horses, together with a chariot 
SINISTRA BIG VM CVRRY |and driver, proceeding at a slow advance 
ET AVRIGA VM LENTO towards the right, have been depicted on 
INCESSV OGREDIENTES the lefthand side of the front wall. Above 
DEPICTAE*, S . SVPRA BIGAS |the pair of horses an inscription has been 
INSC PTA FVIT, CVIVS written, of which for a long time very few 
I PRIDEM PERPAVCA |traces had survived, but it has now almost 
XQ T VESTIGIA, | NVNC |entirely perished. 
AV ROPE TOTA INTERIIT. 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS|Mr. Carl Eugen Pauli did not see it in 
ANNO 1889 NON VIDIT. 1889. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5101. 


T LARI-- 


NIHIL OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO LARI-- VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's conjectures, due to the trace of the 
onetime letter A which cannot have been a letter Th, are to be rejected swiftly and 


otherwise in silence.] 


Cl  LARIS(US) 


Al Mr.-Laris's (representation). 


DO EX IMAGINE CONESTABILIANA. 


I am giving it according to the image of 
Mr. Giancarlo Conestabile. 


a. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Pitture murali a fresco 
scoperti in una necropoli presso Orvieto nel 1863 da Domenico Golini 
16 CVM IMAGINE TABVLAE 2, NVMERVS 3, 


f Mr. Giancarlo Conestabile, Wall Pictures Painted On Wet Plaster 
Found In A Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
page 16 with the image of photographic plate number 2, number 3, 


(VNDE (from where 
2. GVSTAVVS OSCARVS AVGVSTINVS MONTELIVS, La| 2. Gustaf Oscar Augustin Montelius, Primitive Civilisation In Italy 
civilisation primitive en Italie depuis l'introduction des métaux, After The Introduction Of Metals, volume 2, fhotobraphic plate 


VOLVMEN 2, planche 249, NVMERVS 1), 


number 249, number 1); 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2033TERA (HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1863, PAGINA 50 
IMAGINIS, NON INSCRIPTIONIS MENTIONEM FECIT). 


* Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabéetti, Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, ^nufüber 2033TE (Mr. 
Heinrich von Brunn, Bulletin Of T] stitui f A ogical 
Correspondence, 1863, page 50 made a mehtion o image, not the 
inscription). 


PEE 
10070] 
(REGIO VOLSINIENSIS, Oryget 
iSette Camini, Tomba Goli$i 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5102. 
5103. 5104. 5105. 


Inscriptions Nufibers 5102, 5103, 5104, 
And 5105. 


BED E. 


"lnsctiptions B, C, D, And E. 


IN PARIETE PROXIMO ID EST 
SINISTRO PRIMAE OCCVRRVNT 


QVATTVOR CORNI 
LITICINVMQVE | GRADV 
DEXTRORSVS INC 
IMAGINES MEDIA PA DELEITAE. 
SEQVVNTVR  POCVLOR VT 
VIDETVR, MINISFER&SPVELLVS ET 
CITHARISTA DES  LECTI 


NSTITVTVS, 
EDIA CORPORIS 
. RELIQVAM ET 
QVAM DIMIDIAM 


BINIS |. OBTINEBANT, 
PEREXIGVAE 

SVPERSVNT RELIQVIAE. PRAETER 
ALIQVAS ENIM LECTORVM 
IPSORVM SCAMNORVMQVE 


PARTES NIHIL SERVATVM EST NISI 
MVLIERIS IN INFERIORE .LECTI 
SINISTRI PARTE  COLLOCATAE 
CAPVT MANVSQVE DEXTRA 
CALICEM TENENTIS ET VIRI IN 
LECTO DEXTRO ET SVPERIORE 
QVIDEM EIVS LOCO ACCVBANTIS 
CAPVT MVTILVM. MELIORE VERO 


next wall, that is, on the left of the 
e, occur four images of hornplayers 
d trumpeters stepping forth at a gentle 

alk towards the right, perished in their 
middle parts. Following are a girl master 
of ceremonies, it seems, and a harpplayer 
established at the feet of the banqueting 
couch, both also damaged in the middle 
parts of their bodies. Two couches with 
two banqueters each were occupying the 
remaining part of the wall, and in fact 
more than half of it, of whom the most 
meagre remains survive. For besides some 
parts of the couches themselves and 
stools, nothing has been preserved except 
the head and hands of a woman arranged 
on the part of the lefthand couch holding a 
chalice in her right hand, and the damaged 
head of a man reclining on the righthand 
couch and in fact in its higher place. The 
inscriptions have in fact been made use of 
by a better fate, one only of which, which 
had been added to the lower banqueter of 
the rnghthand couch, seems to have 
perished utterly (according to Mr. 
Giancarlo Conestabile, Wall Pictures 
Painted On Wet Plaster Found In A 


fir 


FORTVNA INSCRIPTIONES  VSAE 
SVNT, QVIPPE QVARVM  VNA 
TANTVM, QVAE LECTI DEXTRI 
CONVIVAE INFERIORI ADSCRIPTA 
FVIT, FVNDITVS INTERIISSE 
VIDEATVR (IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS Pitture murali a fresco 
scoperti in una necropoli presso Orvieto 
nel 1863 da Domenico Golini TABVLA 
NVMERO 3, NVMERVS 1). 


Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. 
Domenico Golini, photographic plate 
number 3, number 1). 


CORNV, DEXTRA AVTEM VIRGAS 
DVAS SEV HASTILIA TENVISSE 
VIDETVR) SCRIPTVS (LITTERIS 
METRI CIRCA 0, 07 AD O0, 08 
ALTITVDINE). 


MVLIERIS  ..... TENENS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
MVLIERIS ..... TENENTIS VT EGO 
INSCRIPTIO NVMERO 5102. Inscription Number5109,. 
B. Inscription 
SVPRA HOMINEM, QVI TERTIVS A Written above the man he,is the third 
SINISTRA EST (QVI MANV SINISTRA |from the left (w e have held a 


horn in his lefi 
shafts in his&i 


o twigs or spear 


48M ?4(1 


INSCRIP' 


NVMER ns. 


CARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, 


TI | PRESNThE Ab  Mr.-Presenthe. 
DO EX IMAGINE PHOTOGRAPH am giving it according to the photograph 
(GVSTAVVS HERBIGIXS (taken by Mr. Gustav Herbig and Mr. Olof 
OLOVVS S August Danielsson). 
DM 
HENRICVS BRVNNIVS, io dell'Instituto di corrispondenza | 1. Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1863, PAG e Correspondence, 1863, page 50; 
2. IOHANNES CAROLVSICONESTABILIVS Pitture murali a fresco | 2. Mr. Giancarlo Conestabile, Wall Pictures Painted On Wet Plaster 
scoperti in una necr m so Orvieto mel 1863 da Domenico Golini Found In A Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
20 CVM IMAGI 3, NVMERVS 1, page 20, with the image of photographic plate number 3, number 1; 
3. IOSEFVS GVEFRE, RIOBWNTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2033TERB. 


tiunpare 


4. ENNISIVM, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 


GIVM 
M9) ENZP 52; 


Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRLA^, volume 
2, page 52; 


5 MAXI PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 
RVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 240. 


5. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 240. 


INSCRIPTIO NVMERO 5103. 


Inscription Number 5103. 


GC 


Inscription C. 


CAPITI MVLIERIS DEXTRORSVM 
SPECTANTIS, QVAE INFERIORE 
LECTI INFERIORIS LOCO 
COLLOCATA FVIT, A SINISTRA 
(LITTERIS METRI CIRCA 0, 06 AD 0, 
08 ALTITVDINE) ADSCRIPTVS. 


Written at the head of a woman looking 
towards the right, who is arranged in the 
lower place of the lower couch, at her left 
(with letters about 60 to 80 millimetres 
high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5103. 


ui ThANUCVIL CN(E)ZUS A] Ms.-Thanucvil, Mr.-Cnezu's 
(daughter), (lies here). 
DO EX IMAGINE HVIVS |I am giving it according to a pliotógraph 
SEQVENTISQVE INSCRIPTIONIS | of this and the following inscripti aken 
PHOTOGRAPHIA (GVSTAVVS by Mr. Gustav Herbig ind -Olof 
HERBIGIVS ET OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson). 
DANIELSSONIVS). 
LN HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 11s Mr. Heinrich von Brufín; Institute Of Archaeological 
archeologica, 1863, PAGINA 50, Correspondence, gos page$o: 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Pitture murali a fresco | 2. Mr. Giancarlo £onestabile, ] Pictures Painted On Wet Plaster 
scoperti in una necropoli presso Orvieto nel 1863 da Domenico Golini Found In A Orvieto'n 1863 By Mr. Domenico Golini, 
23 CVM IMAGINE TABVLAE 3, NVMERVS 1l, page 23 the T e of photographic plate number 3, number 1; 
Er IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuségpe Go o 4Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Ins: ions Ver cient Age, number 2033TERC with the 
NVMERVS 2033TERC CVM ADDITAMENTO Primo supplemento additional, matei First Supplement To The Collection Of Italic 
alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, PAGINA 111, iptions:Of A Ancient Age, page 111, number 2033TERC. 
NVMERVS 2033TERC. 
CONFER Coffffare 
4. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 160, » E Wilfielm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 160, 
NVMERVS 20 (QVI SVAM IPSIVS COLLATIONEM AFFERT), n r 20 (who provides his own comparison of the thing itself); 
s GEORGIVM DENNISIVM, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA Mf. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', volume 
VOLVMEN 2? 51. 2, page 51. 
INSCRIPTIO NVMERO 51947. Inscription Number 5104. 


Written By The Hand Of Orvieto And Bolsena And Volci Fond Of Writing The Letter 
V With An Additional Third Stroke Sloping Upwards Possibly Representing A Penis 
And Possibly Therefore Indicative Of A Male Funeral Subject (Wrongly, I Think, 
Called A DIGAMMA By Mr. Olof August Danielsson); Body Of Work Includes 
Inscriptions Number 5104, 5122, 5160, And 11067. 


Strange Lettershape Z -- Z. 


Inscription D. 


A Ld un CAPITIS | Written on the righthand side of the head 


PART METRI CIRCA 0,/of the same man (with letters about 65 
065 A INE) SCRIPTVS; AD millimetres high); it belonged to the image 
I IN IRI IN EODEM LECTO |of the man reclining on the same couch. 
EN TIS PERTINVIT. 
e. (VIAM 221 7 
D. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5104. 


T4 VEL CNEZUS 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET ER 


CNEZUS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO CNEZUS VT 


GO VT EGO. 


M VEL(US) CNEZUS 


AI Mr.-Vel Cnezu's (representation). 


DO EX IMAGINE HVIVS 
PRAECEDENTISQVE INSCRIPTIONIS 
PHOTOGRAPHIA (GVSTAVVS 
HERBIGIVS ET OLOVVS AVGVSTVS 


I am giving it according to a photograph 
of this and the preceding inscription (taken 
by Mr. Gustav Herbig and Mr. Olof 
August Danielsson). 


DANIELSSONIVS). 
i» 


HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1863, PAGINA 50, 


1 Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1863, page 50; 


2, IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Pitture murali a fresco 
scoperti in una necropoli presso Orvieto nel 1863 da Domenico Golini 


23 CVM IMAGINE TABVLAE 3, NVMERVS 1, 


2 Mr. Giancarlo Conestabile, Wall Pictures Painted On Wet Plaster 
Found In A Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 


page 23 with the image of photographic plate number 3, number 1; 


*. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS  2033TERD CVM  ADDITAMENTO Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
PAGINA 111, NVMERVS 2033TERD. 


3 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bedy Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2. D with the 
additional material, First Supplement To The Collection. Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, page E: ,ni RD. 


ER 


GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 160, 
NVMERVS 20 (QVI IPSE CONTVLIT), 

GEORGIVM DENNISIVM, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 
VOLVMEN 2? 52. 


CONF Compa 
4. 4. 


re 
lum . page 160, 
A m li 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscai 
eteries Of ETRVRIA', volume 


number 20 (who compared it, 
Mr. George Dennis, Cities And 
2, page 52. 


ET 3; 


12211 
10071] 
(REGIO VOLSINIENSIS, ew 
fSette Camini, Eu i 
INSCRIPTIO NVMERO 5105. Iriscription Number 5105. 


Strange Lettershape B -- V. 


Inscription E. 
Wiilfen above the higher place of the 
ond couch at the head ofthe young man 
on the left (with letters about 50 to 70 
millimetres high). 


B. 
SVPERIOREM 
LOCVM 


SVPRA 


ALTERIVS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5105. 
T& ) VEMPANIA--ES 
[Jeff Hill's footnote: problems with the reading include: in Mr. Giancarlo Conestabile's 
sketch of the inscription there is scarcely sufficient space to contain the supposed 
perished letters AT before the two traces of the letter E; in Mr. Carl Eugen Pauli's 
sketch of the inscription the traces ofthe last letter do not quite resemble a letter S, yet 
Mr. Olof August Danielsson's photograph tends to confirm the reading, but seems to 
show the second letter as a miswritten letter E -- is the second halfheight vertical stroke 
only a drip of paint? -- and a rather short letter S, in comparison with the other letters, 
at the end.] 
CI  VEL(US) PANIATES 
DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHICA 
(GVSTAVVS HERBIGIVS ET 
OLOVVS AVGVSTVS 


Al  Mr.VelPaniate's (representation). 
I am giving it according to a photograph 
(taken by Mr. Gustav Herbig and Mr. Olof 
August Danielsson) and my own copy. 


DANIELSSONIVS) MEOQVE 


APOGRAPHO. 
4. 


HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1863, PAGINA 50, 


Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1863, page 50; 


pi 


p IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Pitture murali a fresco 
Scoperti in una necropoli presso Orvieto nel 1863 da Domenico Golini 


24 CVM IMAGINE TABVLAE 3, NVMERVS 1, 


Mr. Giancarlo Conestabile, Wall Pictures Painted On Wet Plaster 
Found In A Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
page 24 with the image of photographic plate number 3, number 1; 


&. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2033TERE. 


[m 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2033TERE. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5106. 


Inscriptions Numbers 5106 To 5106. 


F 


Inscription F. 


IN PARIETE POSTICO, QVI ORNATV 
PRISTINO PROPE TOTO SPOLIATVS 
EST, HOMINES ARMATI  PICTI 
ERANT EX VTRAQVE PARTE IN 
MEDIVM SPECTANTES 
DVOBVSQVE, VT VIDENTVR, 
ORDINIBVS INTER SE ADVERSIS 
DISPOSITI. NAM SINISTRVM PROPE 
ANGVLVM CAPITA DVO IMBERBIA 
GALEATA DEXTRORSVM 
SPECTANTIA, PRIVS FERE 
INTEGRVM CVM 
ALIQVA CLIPEI ROTVNDI PARTE 
SERVATVM, ALTERVM MVTILVM, 
SVPERSVNT; IN CONTRARIO 
AVTEM PARIETIS LATERE, ID d 
DEXTRVM  ANGVLVM  VERSyS 
PRIORE A SINISTRA LOC 
OCREATA HOMINIS LE : 
SINISTRORSVM ING IIS ET 
LOCO  JPOSTERIORE, [I EST 
PARIETIS VLTIMO, PARS INFERIOR 
VIRI ITIDEM QC ATQVE AD 
SINISTRAM INCEDENTIS 
CLIPEVMQVE E SE MANV 
SINIST DEMISSA . TENENTIS 
MEDIO PARIETE, 
ANE NVDVS EST, VIX 
DVORVM IMAGINIBVS 
SPATEVM SVPPETERE VIDETVR, SI 
PRAESERTIM MANVM INTER SE 
CONSERENTES HOS PICTOR 
FECERAT. FACILIS ENIM EST 
CONIECTVRA GLADIATORVM 
COMMISSIONEM, SIVE FVNEBREM 
SIVE POTIVS CONVIVALEM, 
IMAGINIBVS | HVIVS  PARIETIS 
EXPRESSAM  . FVISSE; CONFER 
NICOLAOM DAMASCENOM APVD 
ATHENAEVM 153 TAXE TON 


HVMERIS  ET|i 


On the back wall, which has been almostly 
totally despoiled of its pristine decoration, 
armed men had been painted lo 
both sides into the centre, a 
two ranks against one a 
For two beardless helmet 


s/survive 

jig towards 
erved almost 
some part of a 


ité side of the wall, that 
1ghthand corner, in the 


ards the left corresponds, and in 
th t position, that is, the end of the 
p^ the lower part of a man similarly 

earing greaves and advancing to the left 
and holding a lowered shield in his left 
hand behind himself also corresponds. In 
the middle of the wall, which is now 
obviously denuded, the space seems to be 
hardly more than that sufficient for the 
images of two men, especially if the 
painter had made them shaking hands with 
one another. For it is an easy conjecture 
that a contest, either funerary or rather 
symposial, of gladiators has been depicted 
in the images of this wall; see Nicolaos 
Damascenos in the work of Athenaios, 
page 153. The Romans held their 
gladiatorial spectacles not only at public 
festivals and in theatres, receiving the 
custom from the Etruscans, but also at 
their banquets and the words which follow 
(Strabon, book 5, chapter 4, section 13 
(page 250) and our other authorities; Mr. 
Karl Otfried Müller, The  Etruscans, 
edition of Mr. Wilhelm Deecke, volume 2, 
page 223). Mr. Giancarlo Conestabile was 


MONOMAXQON OEAX OY MONON EN 


not far absent from this opinion, when, 


IIANHI YPEXI KAI OEATPOIX 
EHOIOYNTO *POMAIOI, IIAPA 
TYPP'HNON IIAPAAABONTEX TO 
EO60, AA^A KAN TAIX 
'EXTIAXEXIN. | EKAAOYN  IOYN 
TINEX IIOAAAKIX EIII AEIIINON 
TOYX o$IAOYX EIII TE AAAOIX KAI 
'OIIOXZ AN H TPIA ZEYITH IAOIEN 
MONOMAXOQON KTA (STRABON 5, 4, 
13 (250) CETERIQVE; CAROLVS 
ODOFRIEDVS  MVELLERIVS Die 
Etrusker EDITIONIS GVILIEMIANAE 
DEECKIANAE 2, 223. A QVA 
SENTENTIA IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS NON LONGE 
ABERAT, CVM Pitture murali a fresco 
Scoperti in una necropoli presso Orvieto 
nel 1863 da Domenico Golini 25 DE 
ARGVMENTO  HVIVS  PICTVRAE 
HVNC IN MODVM DISSERERET. I 
resti pur troppo scarsi, che testé accennai, 
sembrano poter dar luogo a supporre che 
in origine su quella parete si vedesse 
dipinta una scena, o relativa alle 
occupazioni e alla carriera militare dicun 
qualche individuo piü distint 
famiglia, a cui spettava la tomb 
forse allusiva ai funebri ^gi 
combattimenti usati dall'ant 
particolarmente — riconosciuti 


parte dei costumi di ETRERIA. -- 


iccome 


Wall Pictures Painted On Wet Plaster 
Found In A Cemetery Near Orvieto In 
1863 By Mr. Domenico Golini, page 25, 
he discusses the meaning of this painting 
in this manner. The remains, as I have 
indicated in my text, are very insufficient, 
but they do seem able to give place to a 
supposition that originally on that wall 
was to be seen a scene, perhaps related to 
the occupations and military career of 
some distinguished individual of the 
family to which the tomb was erected, or 
perhaps alluding to the funer nd 
combats in usage from sc ifnes 
which are especially r l a part 
of the customs of ET. 


CONFER OH NEM) CAROLVM 
CONESTABI TABVLA 
NVMERO 


SERVATAE SOLITO 
SVM EXPRESSAE 
GYSTAVVS OSCARVS 


La 


l'introduction des métaux, VOLVMEN 2, 
Planche 249, NVMERVS ]) ET 
TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 5, 
VBI PARIES  TOTVS  MINVTA 
IMAGINE REPRAESENTATVS EST. 


Compare Mr. Giancarlo Conestabile, 
photographic plate number 2, number 5, 
and photographic plate number 4, where 
the preserved parts have been indicated 
separately in the usual small scale (from 
where Mr. QGustaf Oscar Augustin 
Montelius, Primitive Civilisation In Italy 
After The Introduction Of Metals, volume 
2, photographic plate number 249, number 
1) and photographic plate number 1l, 
number 5, where the entire wall has been 
represented in a small image. 


INSCRIPTIO NVMERO 5106. 


Inscription Number 5106. 


Strange Lettershape b -- L. 
Written From Left To Right (ZAT LETh AIThAS) According To Mr. Olof August 


Danielsson, Doubtlessly Influenced By The Lettershapes Of The Letter L And The 
(Ambiguous Evidence Of The) Four Letters A And The (Ambiguous Evidence Of 


The) Letter T, Something I Reject, Influenced, Perhaps Insufficiently, By The 
Lettershapes Of The Letter S And The Letter (Ambiguous Evidence Of The) Z, And 
By The Fact That It Is Simply More Likely, Because The Inscription Is Strange And 
Even Difficult To Interpret When Read In Either Direction. 


p. 


Inscription F. 


IN SINISTRA PARIETIS PARTE INTER 
CAPITA DVO GALEATA (LITTERIS 
METRI CIRCA 0, 065 AD O0, 07 
ALTITVDINE) DEXTRORSVM 
SCRIPTVS. 


Written on the lefthand side of the wall 
between two helmetted heads (with letters 
about 65 to 70 millimetres high), from left 
to right. 


DO EX IMAGINE CONESTABILIANA. 


I am giving it according to the (REC of 


10 80 ORIS 


Mr. Giancarlo Conestabile. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5106. 


T SAThIA ThAL TAZ 

Cl SAThIA ThA(NIA)L TA(NIA)Z Mr.- MAR AT Mrs.-Thani's (son), 
ni (sgh), (lies here). 

DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHICA l cofding to a photograph 

(GVSTAVVS HERBIGIVS ET tav Herbig and Mr. Olof 

OLOVVS AVGVSTVS ielsson) 

PONRRUN PE 


HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1863, PAGINA 50, 


My? Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1863, page 50; 


2 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Pitture murali affresco 

scoperti in una necropoli presso Orvieto nel 1863 da Domenico Golini 
25, CONFER ADDITAMENTVM PAGINA 178, CV, G 
TABVLAE 2, NVMERVS 5, 


Mr. Giancarlo Conestabile, Wall Pictures Painted On Wet Plaster 
Found In A Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
page 25, compare the additional material on page 178, with the image 
of photographic plate number 2, number 5; 


EX IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CO S |J73. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ RIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2033TERF. 
NVMERVS 2033TERF. 

GRENIER nina 


ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, IN IE. Kunde der 
indogermanischen Sprachen, 11, 1 (QVI ING I VNDSETII 


QVOQVE APOGRAPHON/ABHIB VIT); 


Mr. Elaeus Sophus Bugge, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 11, page 1 (who has also employed 
Mr. Ingvald Undset's copy): 


Ns MAXIMVS PALLOTZINIVS, ESTIMONIA LINGVAE 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NV; O 241. monument number 241. 


(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto) 
iSette Camini, Tomba Golini IIj 


ONES NVMERIS 5107. 


T 


Inscriptions Numbers 5107 And 5108. 


5108. 
G. H. I. Inscriptions G, H, And I. 
IN PARIETE DEXTRO  TRIVM On the righthand wall was represented a 
LECTORVM  CONVIVIVM . CVM banquet of three couches together with a 


TIBICINE VEL CITHARISTA (NVNC 
SVPERNE MVTILO) A SINISTRA 
ADSTANTE REPRAESENTATVM 
FVIT (CONESTABILIANA TABVLA 
NVMERO 3, NVMERVS 2). DVORVM 
LECTORVM, SINISTRI ET MEDII, 
INFERIORES TANTVM PARTES 


SERVATAE  SVNT, SVPERIORES 


flutist or citharaplayer (now damaged at 
the top) standing to the left (according to 
Mr. Giancarlo Conestabile's photographic 
plate number 3, number 2). The lower 
parts only of two couches, the lefthand one 
and the middle one, have been preserved, 
the upper parts together with the 
banqueters and their inscriptions have 


[Jeff Hill's footnote: The freedman's Greek name was AIZXINH; perhaps it was a 
fun name, such as that hilariously imposed by American and British slave owners on 
uci blacks: Cato, Cicero, and so on.] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 1l. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 442, NVMERVS 53, TABVLA page 442, number 53, photographic plate number 79, number 53; 
NVMERO 79, NVMERVS 53; 

2. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Additional 
ADDENDA ET CORRIGENDA: ADDENDA, PAGINA 194, Material, page 194, number 26; 

NVMERVS 26; 

3s CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 1]5| 3. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
SERA edition 2, number 3337; 

4. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. | 4. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 18, Examples From Cerveteri, page 18, number 40, illustration number 
NVMERVS 40, IMAGO NVMERO 44; 44; 

S: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 762, PAGINA 245. Inscriptions, number 762, page 245. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in 1963 at La Carlotta (AQVAE CAERETANAE). Now in the 
ANTIQVARIVM of PYRGI. Inventory number 31320. Type Mr. Martin Blumhofer 
IIa2, of yellowish calcareous stone. Height: 275 millimetres; diameter (column): 125 
millimetres; diameter (base): 200 millimetres. Inscription on the column. Letters: 30 
millimetres high. Of the second quarter of the first century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 9822. | — inscription Number 9832 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Carelessly Writing Lettershapes 
Differently (Years Apart? Or Because, Like All Etruscans, The Hand Cared Little 
About A Job Well Done?) Everytime It Put Sharp Point To Metal, But One 
Lettershape Which Seems To Characterise The Hand Is The Shape Of The Letter 
Th -- The Pseudoring Is Rather Two Half Rings Very Close Together Yet Not In 
Contact, The Round Or Square Void Completely Filled By A Cross: Approximately: 


Gap In Ring. Gap In Squarish Ring. 
l l 
Sen 
OX: B & 
& &' 
Gap In Ring. 1 
Gap In Squarish Ring; 


Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 9832, 9833, And Probably Inscription 
Number 9834 (Which Is Damaged); The Lettershapes Of The Letter A Are Sometimes 
SINISTRORSVM, Sometimes DEXTRORSVM, The Lettershapes Of The Letter R 
Vary Wildly. 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Writing The Lettershape Of Letters R 
With An Idiomatic Lozenge Shape: 

x 

AN 

d 


A 
The Hand Was Definitely Able To Make A Circleshape On The Metal Surface -- See 
the Letters Th -- And Therefore The Lozengeshape May Have Been Deliberate, Or 
Else It Was Caused By The Need To Make A Smaller Circleshape -- It Does Not Seem 
To Be A Case Of An Incorrect Sharp Point Being Utilised; Body Of Work Includes 
Inscription Number 9832; In Fact, Except For The Context Of The Letter, It Could 
Not Readily Be Identified. 


CVM | CONVIVIS — EORVMQVE 
INSCRIPTIONIBVS PERIERVNT; 
TERTIVS AVTEM, QVI PARIETIS 
ANTICI ANGVLVM PROPE 
ATTINGIT, IMAGINESQVE 
VIRORVM ADVLESCENTIVM 
DVORVM IN EO ACCVBANTIVM 
MAXIMVM PARTEM SVPERSTITES 
SVNT. QVAMQVAM NONNIHIL HOC 
LOCO IACTVRAE POST 
CONESTABILII TEMPORA FACTVM. 
CONVIVAE ENIM INFERIORIS (ID 
EST AD SINISTRAM COLLOCATI) 
CAPVT, VOD IN  TABVLA 
CONESTABILIANA A NASO ET 
AVRIBVS VSQVE AD VERTICEM 
SERVATVM  EXHIBETVR, NVNC 
PRORSVS EVANVIT. 
INSCRIPTIONES AVTEM, PRAETER 
MOREM A DEXTRA IMAGINIBVS 
ADSCRIPTAE, PROPTER  SPATII 
ANGVSTIAS IN BINAS VTRAQVE 
PARTES DISTRACTAE SVNT. -- 


perished; but the third one, which nearly 
reached to the corner of the front wall, and 
its images of two young men reclining on 
it, are, for the most part, surviving. 
Nevertheless something of a loss has 
occurred in this place after the times of 
Mr. Giancarlo Conestabile. For the head 
of the lower banqueter (that is, the one 
arranged on the left), which is shown in 
the photographic plate of Mr. Giancarlo 
Conestabile preserved from the nose and 
ears continuously to the top of, head, 
has now entirely vanishe he 
inscriptions, added to the/ima eir 
right contrary to c unit of the 


ustorm, 
narrowness of the space ve been 
separated, Ke parts. -- 


PARIES SVMMVS RECENTI, 
VIDETVR, TEMPORE MARGIN 


N 
OBLIQVVM RESECTO REPRE 


VT 


EST. 


0f the wall has been restored at a 


re d Fo it seems, with the margin 
[med obliquely. 


INSCRIPTIO NVMERQ 5107. Inscription Number 5107. 
G. H. Inscriptions G And H. 
AD VIRVM SINISTRA | Belonging to the man reclining on the left, 
ACCVBANTE NS, PARTIM written partly in the true place between the 


VORVM CAPITA 
RI CIRCA 0, 045 


CAPVT INTER 
O PICTVRA SVPERNE 
TAENIAS (LITTERIS 


heads of two men (with letters about 45 to 
50 millimetres high), partly above the 
head of that man between the bands of the 
margin where the picture is limited above 
(with letters about 25 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5107. 


TI LARTh VE 


T2 RCNAS 


ERGO REI TOTI DESPERO. 


T1 LARTh OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, AD QVAS LITTERAS 
LITTERAM V VIDIT ET ADDIT IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, ET 
LITTERAM E VIDIT ET ADDIT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS; T2 RCNAS 
VIDERVNT OMNES, SED INTERDVM RCNAS *, INTERDVM RCNA * S, ET 


CI | LARTh(US) 
Cl|C2 VE[RCNAS 


A] Mr.-Larth 
A1|A2 Velrcna's (representation). 


EX APOGRAPHO MEO ET IMAGINE 
PHOTOGRAPHICA (GVSTAVVS 
HERBIGIVS ET OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS), QVAE PROPTER 
INFVSCATVM PARIETIS COLOREM 
OBSCVRIOR, NEC TAMEN NVLLIVS 
PLANE VSVS EST. 


I am giving it according to a copy of my 
own and a photograph (taken by Mr. 
Gustav Herbig and Mr. Olof , August 
Danielsson), which, on acco 


darkened nature of the colder, 
obscure, and yet it is obviéuslytgo 
uns at all. 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Pitture murali a fresco 
scoperti in una necropoli presso Orvieto nel 1863 da Domenico Golini 
28 CVM IMAGINE TABVLAE 3, NVMERVS 2, 


Mr. Giancarlo Conestabile, Wall,Pictures Painféd On Wet Plaster 


Found In A Cemetery Near Orvieto [E Domenico Golini, 
age 28 with the ima, laté number 3, number 2; 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe edo WAriodante Pabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very:AncienfAge, number 2033TERG and number 
NVMERVS 2033TERG. 2033TERH 2033TERH 

3. (HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | 3. (Mr. Hein SM MS nn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1863, PAGINA 50 NON COMMEMORAVIT). Correspon: agi , did not mention them). 


INSCRIPTIO NVMERO 5108. 


^*Inseriptión Number 5108. 


E 


Inscription I. 


LITTERAE (METRI CIRCA 0, 035 
ALTITVDINE) INTER HOMINIS , A 
DEXTRA | ACCVBANTIS CA 
PARIETISQVE ANTICI AN 
SCRIPTAE. 


etters ut 35 millimetres high) written 
the head of the reclining man on 


V, i6ht and the corner of the front wall. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5108. 


PHOTOGRAPHICA (GVSTAVVS 
HERBIGIVS ET OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS), QVAE PROPTER 
INFVSCATVM PARIETIS COLOREM 
OBSCVRIOR, NEC TAMEN NVLLIVS 
E VSVS EST. 


Tl 4. WRCNA 
7« (EO) VERCNA A1 (See) Mr.-Vercna! 
EX RAPHO MEO ET IMAGINE |I am giving it according to a copy of my 


own and a photograph (taken by Mr. 
Gustav Herbig and Mr. Olof August 
Danielsson), which, on account of the 
darkened colour of the colour, is quite 
obscure, and yet it is obviously not of no 
use at all. 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Pitture murali a fresco 
scoperti in una necropoli presso Orvieto nel 1863 da Domenico Golini 
28 CVM IMAGINE TABVLAE 3, NVMERVS 2, 


Th. Mr. Giancarlo Conestabile, Wall Pictures Painted On Wet Plaster 
Found In A Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
page 28 with the image of photographic plate number 3, number 2; 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2033TERI. 


ya Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2033TERI. 


CONFER 


Compare 


GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 316, 
NVMERVS 41 (QVI SE, CVM ANNO 1875 HOC SEPVLCRVM 
INVISERET, NON IAM REPPERISSE AFFERT). 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 316, 
number 41 (who says that he did not find them when he was visiting 
this tomb in 1875). 


(00 


iSette Camini, Tomb 


EET 


(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto] 


73i 


a Golini II -- Poranoj 


INSCRIPTIONES NVMERIS (5108). 
5109. 


Inscriptions Numbers (5108) And 5109. 


K. L. 


Inscriptions K And L. 


PARIETIS ANTICI LATVS DEXTRVM 
PICTVRAE QVOQVE ARGVMENTO 
PAR ATQVE GEMINVM SINISTRO 


EST. HOMINIS ENIM BIGIS 
SINISTRORSVM VEHENTIS 
IMAGINEM PRAEBET. 


CONESTABILII TEMPORIBVS DVO 


ETIAMTVM 

INSCRIPTIONVM 
QVARVM NVNC VTRVMQVE 
PRORSVS  EVANVIT (IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, Pitture 
murali a fresco scoperti in una necropoli 
presso Orvieto nel 1863 da Domenico 


SERVAVERAT 
FRAGMENTA, 


Golii TABVLA | NVMERO 42, 
NVMERVS 6, VNDE GvSTA 
OSCARVS AVGVSTIN 


MONTELIVS, La civilisatioií pti /e 
en Italie depuis l'introduction dés métaüx, 
VOLVMEN 2, Planche 249, ERVS 


1) 


The righthand side of the front wall is also 
the equal in the subject of the painting to 
its twin on the left. For it di an 
image ofthe man travellingin ed 
chariot from right to left. 


In the times of Mr. o Conestabile 
it had still preseryed«fragments of two 


inscriptions, fy which have now 
absolutely( vanishégd/ (according to Mr. 
Giancarlo onéstabile, Wall Pictures 


Painte et Plaster Found In. A 
ar Orvieto In 1863 By Mr. 
1 Golini, photographic plate 


numbet 2, number 6, from where Mr. 
Gustaf Oscar Augustin  Montelius, 
cdm Civilisation In Italy After The 
Introduction Of Metals, volume 2, 
photographic plate number 249, number 


D. 


INSCRIPTIÓNVMERO (5108). Inscription (5108). 
Strange Lettershape d -- V. 
bs Inscription K. 


PTIONIS PROPE 
PRIORIS | ANGVLVM 
E TE EQVORVM CAPITA, 


Part of an inscription, near the corner of 
the previous wall and in front of the 
horses' heads, but written a little higher, 
underneath the higher margin of the 
picture. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO (5108). 


DL 


ui CI RIC 


LARIS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO CI RIC VT EGO. 


CI CI RIC(AR) AI Three victories! 
DO EX IMAGINE CONESTABILIANA, |I am giving it according to the image of 
VNA CVM FRAGMENTO L. Mr. Giancarlo Conestabile, together with 


fragment L. 
T. 


Je IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Pitture murali a fresco 
scoperti in una necropoli presso Orvieto nel 1863 da Domenico Golini 
29 CVM IMAGINE TABVLAE 2, NVMERVS 6, 


Mr. Giancarlo Conestabile, Wall Pictures Painted On Wet Plaster 
Found In A Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
page 29 with the image of photographic plate number 3, number 2; 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2033TERK. 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2033TERK. 


INSCRIPTIO NVMERO 5109. 


Inscription Number 5109. 


L 


Inscription L. 


FRAGMENTVM INSCRIPTIONIS IN 
EODEM PARIETE SVPRA EQVORVM 
TERGA SCRIPTAE. 


A fragment of an inscription written on the 
same wall above the backs of thé horses. 


MET )meno,, 


y 
IMAGO —ÜÓ 4 09. 

EEUU KC 

mum KA-——-- FERE OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO —-—KC VT 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS ET ERGO VT EGO. 


Cl | LARIK(ES) C(LAN) 


Ab ' Mr.Larike's son. 


DO EX IMAGINE CONESTABILIANA, 
VNA CVM FRAGMENTO K2 


am giving it according to the image of 
Mr. Giancarlo Conestabile, together with 


1s IOHANNES CAROLVS CONESTABIL i murali a fresco 
scoperti in una necropoli presso Orvieto nel 1863 menico Golini 


29 CVM IMAGINE TABVLAdigZ, NVMERVS 6, 


fragment K. 
t Mr. Giancarlo Conestabile, Wall Pictures Painted On Wet Plaster 
Found In A Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
page 29 with the image of photographic plate number 3, number 2; 


— 


INSCRIPTIO RIS 5110. 
5111. 5112: / 9115. 5116. 
117 SL IS. 5119. 


PORANENSE. 


Inscriptions Numbers 5110, 5111, 5112, 
5113, 5114, 5115, 5116, 5117, 5118, And 
5119. 

The Tomb Of Porano. 


PAGVS VOCATVR, QVI 
VETERE MERIDIEM 
TER FACIENTI QVINQVE 
RECTA  AVTEM LINEA 
INTERVALLVM METIENTI PAVLO 
PLVS QVAM TRIA CHILIOMETRA 


DISTAT. NOMEN ETRVSCAE 
FORTASSE ORIGINIS ESSE ET AD 
PURE GENTILICIVM REFERENDVM 
GVILIELMVS SCHVLZIVS Zur 
Geschichte lateinischer Eigennamen 217 
CONIECIT. (DE SEPVLCRO ANNO 
1876 | PORANI EFFOSSO ET 
SVPPELLECTILE AHENEA IBI 
REPERTA VIDE Notizie degli Scavi di 


The village is now called Porano which is 
distant from Orvieto, to a man journeying 
south, about five kilometres, but to a man 
measuring the space in a straight line a 
little more than three kilometres. Mr. 
Schulz, On The History Of Latin Proper 
Names, page 217, conjectured that the 
name is perhaps of Etruscan origin, and to 
be referred to the family name of PURE. 
(On the tomb excavated at Porano in 1876 
and the brass utensils found there see 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1876, page 53, Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, Third Supplement To 


Antichità, 1876, PAGINA 53, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Terzo supplemento alla 
raccolta delle  antichissime iscrizioni 
italiche, NVMERI 308. 309). 


The Collection Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, numbers 308 and 309.) 


IBI IN COLLE QVODAM, CVI 
Paterazzo NOMEN EST, ATQVE IN 
PRAEDIORVM DVORVM CONFINIO, 
QVORVM  ALTERVM  CAMILLVS 


TARQVINIVS, ALTERVM 
SALVADORIVS, CIVIS VTERQVE 
VRBEVETANVS, TENEBAT .*(ITA 
IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1883, PAGINA 237, APVD 
DOMINICVM CARDELLAM Le pitture 
della tomba etrusca degli FESCANAS 
(presso Orvieto) 7  DOMINORVM 
NOMINA CAMILLVS TARQVINIVS 
ET MARINIVS FERVNTVR), MENSE 
IVNIO INEVNTE ANNI 1883 
HYPOGAEVM PICTVM EFFOSSVM 
EST. QVA DE RE PRIMVS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1883 PAGINA 
237 RETTVLIT. COPIOSIVS D 


ET ACCVRATIVS DE 
MONVMENTO 

PICTVRAEQVE ERIQVIAS 
ILLVSTRAVIT D ICVS 
CARDELLA  . LIBELEQ PROPRIO 
ANNO 1803 E ip. C IVS HAEC 
INSCRIPTIO & pittüre della tomba 
etrusca l ANAS (presso 


ella tornata del 28 


ardella. Con quattro tavole. 
ipografia Laziale, 1893; 20 

(QVARVM 7 AD 18 
COMMENTATIO CONTINETVR) ET 4 
TABVLIS, FORMAE MAXIMAE. EX 
TABVLIS, QVAE HVIC OPVSCVLO 


ADIVNCTAE SVNT, PRIMA 
SEPVLCRI FORMAM EXHIBET, 
ALTERA ET TERTIA PICTVRAE 


IMAGINES PHOTOTYPAS, QVARTA 


INSCRIPTIONVM EXEMPLA. 
VTILISSIMAE | AVTEM MEDIAE 
DVAE SVNT, QVAMQVAM 


There, on some hill the name of which is 
Paterazzo, and on the boundary of two 
estates, one of which Mr. Tarquini used to 
hold, the other Mr. Salvadori, both 
citizens of Orvieto (thus according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1 » page 
237; but in the work of ico 
Cardella, The Pictures ge can 
Tomb Of The FES (Near 
Orvieto), page 7, the narhes of tfie masters 

: arquini and 


are said to be 
Mr. Marini), inning of June, 


1883 ér was excavated. 
Mr. Gia Gamurrini, Notices 
Of E Antiquity, 1883, page 


nd accurately Mr. Domenico 
a^examined this monument and 
ted the remains of its painting in his 
booklet published in 1893, the 
scription of which is this: The Pictures 
Of The Etruscan Tomb Of The 
FESCANAS . (Near Orvieto) A 
Monumental Record Read To The 
Academy The New Phoenician At His 
Last Attendance On The 28th Of 
December, 1892, By The Associate 
University Professor Domenico Cardella. 
With four plates. Rome, Lazio Publishing, 
1893; 20 pages (pages 7 to 18 of which 
contain his commentary and 4 
photographic plates, of very large form. 
From the photographic plates which have 
been added to this little work, the first one 
displays the shape of the tomb, the second 
and third ones show photographic 
engravings of the painting, the fourth one 
displays copies of the inscriptions. And 
the two middle ones are the most useful, 
although it is to be remembered that those 
photographic engravings have not been 
portrayed from photographs of the walls 
themselves, but, with some correction 
having been employed in some of the 


TENENDVM EST PHOTOTYPA ILLA 
NON EX PARIETVM IPSORVM 
IMAGINIBVS PHOTOGRAPHICIS, 
SED, ALIQVA LOCIS NONNVLLIS 
ADHIBITA |. EMENDATIONE, . EX 
EXEMPLARIBVS MANV ARTIFICIS 
VRBEVETANI  DEPICTIS, |. QVAE 
NVNC IN  MVSEO  VRBANO 
ADSERVANTVR, EXPRESSA ESSE; 
QVA DE RE DOMINICVM 
CARDELLA PAGINA 8 HAEC 
ADNOTAVIT. Le fotografie furon prese 
dalle copie eseguite all'acquarello dal 
Signor Amici per conto del Museo Civico, 
ove attualmente si conservano; é di queste 
che debbo contentarmi non avendo potuto 
trarle dagli originali, come sarebbe stato 
meglio, per non incorrere in difficoltà 
insuperabili. Avvedutomi che i cartoni del 
Signor Amici non erano del tutto fedeli, 
corressi le fotografie, conforme alle quali 
saranno presto ritoccati. MVLTO MINVS 
INSCRIPTIONVM EXEMPLIS 
ADIVVAMVR IN TABVLA QVARTA 
PROPOSITIS, VTPOTE QVAE LO 
MAXIMAM PARTEM EX ED 
IOHANNANA FRANCIS 
GAMVRRINIANA REPET 
SED ETIAMSI 
PEREXIGVO HAEC VS 
TAMEN, 
DESIDERAREN 
SVIS LOCIS 


I 


SVNT, 


" FORTE 
i. o IA INFRA 
DÉNIQVE NON 


QVOD B. 
Mitteilungen des 
aologischen Instituts, 
ilung 8 (1893), 330 IN 

ENTARIOLO DE 
MO NTIS ANTIQVIS RECENS 
IN ALIA INVENTIS SCRIPTO 
DOMINICO CARDELLAE LIBELLVM 
COMMEMORAVIT EOQVE VSVS 


HVIVS SEPVLCRI PICTVRAS 
EARVMQVE GENVS ET 
ARGVMENTA SVMMATIM 
PERSTRINXIT. 


places, from copies depicted by the hand 
of an artist of Orvieto, which are now 
conserved in the public museum; on this 
business Mr. Domenico Cardella noted 
down these words on page 8. The 
photographic engravings were taken from 
copies executed in watercolours by Mr. 
Amici on behalf of the Public Museum, 
where they are currently being conserved; 
I had to be contented with these, since 
reproducing them from original 


photographs, the results of whi ould 
have satisfied me better, wo ve 

insurmountab iculties. 
Seeing in advance th vaSses of 
Mr. Amici were not perfectly.faithful, I 


presented 

corrected the pho ngravings, in 
l canvasses will 
e are much less 


atéd, according to the edition of Mr. 
rdncesco Gamurrini; but even if 


re of no use or of the most meagre 


th 
| i» yet, lest they should by chance be 


anted, I have provided them all below in 


; their places. Finally, it must not be passed 


by, that Mr. E. Petersen, Reports Of The 
German Archaeological Institute, Roman 
Department, volume 8, (1893), page 330, 
in a lite note written about ancient 
monuments recently found in Italy, 
mentioned the booklet of Mr. Domenico 
Cardella and, having made use of it, 
thoroughly criticised the paintings of this 
tomb and also their type and their 
meanings. 


HYPOGAEI CELLA, VNAM ENIM 
CONTINET, QVADRIANGVLA EST, 
SED LATERE DEXTRO NONNIHIL 


The cell of the chamber, for it contains the 
one, is quadrangular, but with the 
righthand side  inclining  noticeably 


INTRORSVM VERGENTIL VT CVM 


inwards, so that, although the front wall 1s 


PARIES ANTICVS 6, 10 METRORVM 
IN LONGITVDINEM SIT, POSTICVS 
METRO FERE DIMIDIO BREVIOR 
EVASERIT. LONGITVDO CELLAE 
METRORVM CIRCITER 7 (QVA 
MAXIMA SIT, 7, 23 METRA ESSE 
DOMINICVS CARDELLA PERHIBET), 
TECTI — LENITER . FASTIGATI 
ALTITVDO 2 FERE METRA (1, 93 
DOMINICVS CARDELLA) EST. SOLO 
INTRORSVM MODICE EXCAVATO 
PARIETES | CREPIDINE — HVMILI 
(METRI CIRCA 0, 95 LATA, 0, 20 
ALTA) MVNITI SVNT. 

IN SEPVLCRO IAM ANTIQVITVS 
FOEDE DEVASTATO ET EXPILATO 
TRES  SARCOPHAGI  (QVORVM 
VNVS DIFFRACTVS) ET 
OSSVARIVM LAPIDEVM 
INSCRIPTVM (VIDE INFRA AD 
INSCRIPTIONEM NVMERO 5119) 
INVENTVM EST. IN SOLO 
DISPERSAE FICTILIVM TESTVLAE 
PASSIM IACEBANT. HVIVSMODI 
RELIQVIIS. VESTIBVLVM QVOQKE 
SEPVLCRI REFERCTVM ERA 
PRAETEREA AD OSTII 
COLLOCATA | DVO 
PERMANSERANT VAS, 
ET AMPHORA, CVI NOTA 


GRAPHIO IN A ERAT 
RIPTIONVM 
i; 696. 6697). 


(CORPORIS 
ICTILIVM, AD 


FRANCISCO 
ET | DOMINICO 
(QVI HAC IN RE TOTVS 
PENDERE NEC OMNIA 
PRORSVS RECTE INTERPRETATVS 
ESSE VIDETVR) HAEC POTISSIMVM 


6.1 metres in length, the back wall evades 
this by being shorter by half a metre. The 
length of the cell is about 7 metres (where 
it is greatest, Mr. Domenico Cardella 
regards that it is 7.23 metres), the height 
of the gently peaked roof is about 2 metres 
(1.93 metres according to Mr. Domenico 
Cardella). The walls were strengthened 
moderately inwards by a low bank from 
excavated soil (about 950 millimetres 
wide, 200 millimetres high). 


In the tomb, 


n erj$119) were found. 
ts Were) lying scattered here 
eJéround. The entrance of 


u ed, a large barrel and a wine jug, 
[oic the note IIIIXXM, 976 had been 

cratched by a sharp point (Body Of Latin 
Inscriptions, volume 11, numbers 6696 
and 6697). And these kinds of clay 
vessels, to which the fragments belonged, 
are especially mentioned by Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Domenico 
Cardella (who in this business seems to 
depend on the first man, and not to have 
interpreted everything absolutely 
correctly). 


COMMEMORANTVR. 


REFERTVM ERAT (ADIECTIVVM 


ET ERAT) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS PRO VERBO REFERCTVM ERAT VT EGO. 


(00 


ÍPor 


mid 


74 


(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto) 


ano; 


CATILLI ET PATERAE INORNATAE 
EX ARGILLA NIGRA  (bucchero), 


That, of a little bowl and a bossed 
sacrifical bowl decorated inside from 


VASCVLA RVBRO ORNATV ATTICA 
DETERIORIS NOTAE, CVIVS 
ARTIFICII PERPAVCA EXEMPLA 
INVENTA ESSE (DVO NOMINATIM 


AFFERVNTVR), PICTA ETRVSCA, 
CAMPANA SEV 
ETRVSCOCAMPANA QVAE 


DICVNTVR, QVO EX GENERE 
LONGE PLVRIMAS TESTAS FVISSE 


black clay (that is, of coarse dark red clay), 
little vessels ofthe territory of Athens with 
redfigure decoration of lesser importance, 
of which sort of craftsmanship very few 
copies were found (two namely are 
reported), — painted — Etruscan — and 
Campanian or what are called 
Etruscocampanian, from which sort by far 
most were fragments (according to Mr. 


(IOHANNES FRANCISCVS |Gian Francesco Gamurrini, Notices Of 
GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi di|Excavations Of Antiquity, 1883, page 
Antichità, 1883 PAGINA 238,|238, and Mr. Domenico Cardellà; page 
DOMINICVS CARDELLA 17). 17). 

PICTVRAE, CVM SEPVLCRVM The paintings, when Devas 
EFFOSSVM EST, DAMNIS MVLTIS 'excavated, were affect erious 
GRAVIBVSQVE, MAXIME IN | damage, especially on tlie,le ll and the 
SINISTRO PARIETE ET POSTICO middle of the ba erwards new 
MEDIO, AFFECTAE ERANT. POSTEA losses were re imsome places. 
NOVA LOCIS NONNVLLIS 

ACCEPERVNT DETRIMENTA. 

DE  AETATE  SEPVLCRI  QVID|Mr. 


SENTIAT IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità; 1883 PAGINA 240 HIS 
VERBIS EXPROMIT. Se fosse qui I 


o 
a diffondersi sullo stile e sulla tecni d l 


differenti vasi, 0o piuttosto 


eri 
frammenti fittili - -- --, si verrebbé forse'a 
provare con maggior chiárezzà, che la 
tomba venne ad essere occupata Ininanzi la 


metà dal secondo [LEGE terzo] secolo 
avanti cristo, e pr bdbimei e si chiuse tra 
la guerra — illi e^ l'annibalica; 
allorquando fa pi scolare cadde del 
chismo di figure, e 
Castre, e si erano diffusi 
/À e s'imitavano 1i vasi di 

e/.di CVMA, a vernice nera 
luce IOHANNE |. FRANCISCO 
GAMVRRINIO DOMINICVS 
CARDELLA ASSENSVS EST, ETSI 
(NESCIO AN MENDO MANIFESTO, 
QVOD APVD ILLVM  IRREPSIT, 
CONTVRBATVS) IN TEMPORIBVS 
DEFINIENDIS .MIRIFICE |. LAPSVS 
EST; SIC ENIM PAGINA 18 SCRIBIT. 
Finalmente — concludo — (consentendo 
coll'illustre Gamurrini) che la tomba servi 
alla famiglia FESCANA tra il 2? ed il 3? 
secolo avanti cristo e forse anche innanzi 


Aa 


Of 


i cóSco Gamurrini, Notices 
cavations Of Antiquity, 1883, page 

, eXpressed what he thought about the 
e tomb in these words. The 

tions at this place, according to the 
se styles and techniques of the 
Ifferent vessels, or, rather, the miserable 
clay fragments -- -- --, cause one to 
attempt to prove, perhaps with enough 
clarity, that the tomb came to be occupied 
halfway through the second [read third! ] 
century before the common era, and was 
probably closed off between the Illyrian 
war and the Hannibalic war; when the 
painting of vessels descended completely 
in that baroque mannerism of yellowish 
and whitish shapes, and they were 
diffusing into all of ETRVRIA, and the 
vessels of the Campanian town of CALES 
and of CVMA were being imitated in 
bright black glaze ones. Mr. Domenico 
Cardella was in agreement with Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, although (I know 
not whether troubled by the manifest error 
which crept into his work) he strangely 
slipped in the defining of the times; for 
thus he writes on page 18. Finally I 
conclude (concurring with the illustrious 
Mr. Gian Francesco Gamurrini) that the 
tomb served the FESCANA family 


alla metà dal 2? cessó di ricevere i 
cadaveri, cioé al tempo della guerre 
d'Annibale e della guerra illirica. MIHI 
QVOQVE IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, SI SVMMAM REM 
SPECTES, HAC DE RE VIDETVR 
SATIS PRVDENTER 
EXISTIMAVISSE; VERVM, VT NVNC 
MONVMENTORVM TALIVM 
TEMPORA NVMERANTVR, NESCIO 
AN AETATI AB ILLO CONSTITVTAE 
QVINQVAGINTA AMPLIVS ANNI 
ADDENDI SINT, VT HOC 
SEPVLCRVM AD DOMINICANORVM 
GOLINIANORVM DVORVM 
TEMPORA QVAM PROXIME 
ADMOVEATVR. PARIETVM ENIM 
PICTVRAE ET IPSO  ARTIFICII 
HABITV ET IMAGINVM GENERE 
ARGVMENTISQVE NON ABSIMILES 


ILLIS SVNT (DOMINICVS 
CARDELLA PAGINA 17, Ei. 
PETERSENIVS Mitteilungen des 


Deutschen — Archàologischen Instituts, 
Rómische Abteilung 8 (1893), 330), NEC 
IN SVPELLECTILE || VASC 
QVIDQVAM INESSE VIDETVR 


INFRA SAECVLVM 

MEDIVM DESCENDE OGAMVR. 

(DOMINICVM CARDELL atalogo 

illustratavo del Mu Civico di Orvieto 

compilato dal Do Doi Cardella 
RIS 


18 INTER T S«RECENTIORIS 
INDICIA TLXLPSSE, QVOD 5118 
MORE TI DEXTRORSVM 


IN  TRANSITV 
ORAVISSE SATIS HABEO). 
TEM COGITARI POTEST 
SEPVLCRVM PER 
QVINQVAGINTA ANNOS ET QVOD 
EXCEDAT TEMPVS IN VSV FVISSE 
(CONFER IOHANNEM FRANCISCVM 
GAMVRRINIVM, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1883 PAGINA 239), QVARE 
SATIS CREDIBILE VIDETVR 
ALIQVANTO ANTE ANNVM ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 300 ID 
PRIMITVS INSTITVIVM 
TECTORIOQVE PICTO EXORNATVM 
ESSE; NAM PICTVRAS POSTMODO 


between the second century and third 
century before the common era, and 
perhaps also that from about the beginning 
of the second half of the second century 
ceased receiving corpses, that is, within 
the time of the war of Hannibal and the 
Illyrian war. For me also, Mr. Gian 
Francesco Gamurrini seems, if you look at 
the summary of the business, to have 
reckoned quite prudently about the 
business; but, just as the times of such 
monuments are now counted, I &now not 


whether fifty more years sho. ed 
to the age established by 2e is 
tomb is moved very clo e fines of 
the two Domenico Golthj For the 
paintings of th the very 


and meaning$ o are not dissimilar 
to those Ne to Mr. Domenico 
Carde ; 
man Department, volume 8, 
ge 330), nor does anything seem 
to nherent in the vessel utensils by 
an we are compelled to descend below 
e middle of the third century. (I consider 
that I have made sufficient mention in my 
passage that Mr. Domenico Cardella, 
Instructive Catalogue Of The Public 
Museum Of Orvieto, Compiled By Doctor 
Domenico Cardella, page 18, reported, 
among the indications of a more recent 
time, that 5118 has been written in the 
Latin manner from left to right). But it is 
easy to imaging that this tomb was in use 
throughout fifty years and some time 
which exceeds that (compare Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini, — Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1883, page 
239), whereby it seems to be quite credible 
that at some time before the year 300 
before the common era it was originally 
established and decorated with painted 
plaster; for that the paintings were 
afterwards added (whether or not this 
happened Mr. Gian Francesco Gamurrini, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1883, page 240 supposed should be 


ADDITAS ESSE (QVOD ITANE 
FACTVM SIT NECNE, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1883 PAGINA 
240 IN DVBIO RELINQVENDVM 
EXISTIMAVIT) A FIDE PRORSVS 
ABHORRET. 


abandoned in doubt) is 
inconsistent with our belief. 


absolutely 


EXISTIMASSE POETICE OLOVVS 
EXISTIMAVISSE VT EGO. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


COMMEMORASSE POETICE OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


COMMEMORAVISSE VT EGO. 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
ANNO 189] EXEVNTE EXCERPTOS 
COMMENTATIONIS IOHANNANAE 
FRANCISCANAE GAMVRRINIANAE 
LOCOS, INSCRIPTIONVM LECTIONE 
NVSQVAM FERE MVTATA, IN 
SCIDAS DIGESSERAT. IPSE MENSE 


Mr. Carl Eugen Pauli at the end of 189 
organised the places exce 

commentary of Mr. MR ScO 
Gamurrini, with the f the 
inscriptions almost no r ered, into 


his Filecards. I visi 
October, 19024 wlten 


OCTOBRI ANNI 1902, CVM Domenico (Golin 
DOMINICANA GOLINIANA NN 
RECOGNOVISSEM, HOC 
SEPVLCRVM INVISI. 
INSCRIPTIONES PARIETARIAE AD DUX had all been painted 
VNVM OMNES ATRAMENTO one in black ink. 
PICTAE ERANT. 
MONVMENTI ee p diagram of the monument, at a 
MODVLO MINORE, [s maller scale, with some things omitted 
NONNVLLIS and signs of the inscriptions added, has 
piss Bien SIGLIS been repeated from Mr. Domenico 
ADDITIS, INICI | Cardella's photographic plate number 1. 
CARDELLAE TAN PERO 1 
REPETITVM. 
Fi I 
CM KL 
^ i. ————4 
- ) " 
* 
| , 


SEPVLCRI ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of The Tomb. 


INSCRIPTIO NVMERO 5110. 


Inscription Number 5110. 


Tomba Alessandro Regolini e Vincenzo 
Galassi. 


The Tomb Of Mr. Alessandro Regolini 
And Mr. Vincenzo Galassi. 


PATERA  fenicia: veduta  d'insieme, 
dettaglio dell'iscrizione e apografo. Cortei 
di guerrieri; al centro allattamento sacra 
(vacca con vitello). All'esterno egraffita 
l'iscrizione etrusca di possesso LARThIA 
VELThURUS. Argento dorato, decorato a 
sbalzo e cesello. Da Cerveteri, Tomba 
Alessandro Regolini e Vincenzo Galassi. 
Museo Gregoriano Etrusco, inventario 


A Phoenician bossed sacrificial bowl. 
Warrior processions; at the centre a 
suckling scene (a cow with a calf). Outside 
was scratched the Etruscan inscription of 
possession LARThIA | VELThURUS. 
Silverplate, decorated by tap hammer and 
chisel. From Cerveteri, Tomb Of Mr. 
Alessandro Regolini And Mr. Vincenzo 
Galassi. Gregorian Etruscan. Museum, 


numero 20364. inventory number 20364. 
PE 
s "NIIP id NN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO:9832. 
TI LARTRhIA v AELThURUS 


VLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO V4 VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill'S8E footnote: The professors sketch, but do not acknowledge, the inserted 
subscripted letter A, which seems to have evidently been initially omitted by the Hand 
and later (possibly?) appended ligatured to the letter V -- it is all unclear and 
ambiguous; certainly, the family name is usually found spelled VELThURU, neither 
*VALThURU nor *VAELThURU; perhaps the ambiguity is only the outcome of one 
of the laziest village idiot Hands in ancient ETRVRIA being ordered to scratch an 
inscription, a task infinitely beyond his competence; Etruscan inscriptions, the 
readings of which are clear, and the writing of which are fluent and entirely legible, 
from end to end, are very few and TE far between!.] 


CI . LARTRhIA(S) VAELThURU E ad (I1 am) Mr.-Larthia V;elthuru's. 
1. anni Pin. 


nni dai 


MAVRIITT SANNIBALIVS, Mr. Maurizio Sannibale, Mr. Giovanni Pinza At A Point One 
Materiali la etnologia anti PAG 
z- 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
357, number 29, photographic plate number 42, number 29. 


Hundred Years After Materials Pertaining To Ancient Ethnology. 
A PN INIANIVS ET ES COLVMN 2, 
RIANVS "M JGIANIVS, Rivis di epigrafia etnisca, 
LVMEN 64, PAGINA 357, N RVS 29, TABVLA 
MERO 42, NVMERVS 29. 


page 219, number 22; 

Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Francesco Buranelli And Mr. Maurizio Sannibale write 
(without modifying the reading of the inscription, but adding a little dimensional 


Cerveteri. 


data):] 
"ÉBCAEREZ 
B — f 


Article 29. 


PATERA in argento dorato decorata a 
cesello e a sbalzo di produzione fenicia, 
dal corredo della Tomba Alessandro 
Regolini e Vincenzo Galassi di Cerveteri 
(L...], Città del "Vaticano, Museo 
Gregoriano Etrusco, inventario numero 
20364; dimensioni: diametro centimetri 
18, 7; altezza centimetri 3, 1; spessore orlo 
millimetri 3, 4 / 2, spessore parete 
millimetri 0, 7. [.....] La PATERA, nota 
con il numero 322 del Luigi Pareti, ci é 
pervenuta attraverso il suo restauro 


A bossed sacrifical bowl, of silver, gilded, 
decorated by chisel and tap hammer, of 
Phoenician production, originating from 
the sepulchral equipment of the Tomb Of 
Mr. Alessandro Regolini And Mr. 
Vincenzo Galassi of Cerveteri ([.....]), 
Vatican City, Gregorian  Etruscan 
Museum, inventory number 20364; 
dimensions: diameter: 187 millimetres; 
height: 31 millimetres; thickness at the 
mouth: from 3.2 millimetres to 3.4 
millimetres, thickness of the wall: 0.7 


(A). 


Inscription (A). 


IN PARIETIS ANTICI PARTE DEXTRA 
SVPRA ADVLESCENTEM BIGARVM 


LENTO | PASSV  SINISTRORSVS 
PROCEDENTIVM AVRIGAM 
SCRIPTVS IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; VIXDVM 


INVENTVS VIDETVR INTERCIDISSE. 
Sopra questa figura i| Commissario 
Gamurrini scrive d'aver letto a mala pena 
l'iscrizione -- --, che a me non fu possibile 
ritrovare per la ragione che sarà stata dove 
il restauratore, incaricato dal Ministero, 
rinnovó l'intonaco DOMINICVS 
CARDELLA. 


On the righthand side of the front wall 
written above a youthful driver of a 
twohorsed chariot proceding at a gentle 
pace from right to left according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrnni; scarcely 
having been found, it seems to have 
perished. | Above this figure the 
Commissioner Mr. Gian Francesco 
Gamurrini writes that he read the badly 
damaged inscription -- --, which I could 
not find again for the reaso t the 
restorer appointed by the Min ad 
renewed the plaster ac DuC f. 
Domenico Cardella. I 


Gamurrini VT EGO. 


Comm. Gamurrini OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO Commissario 


IH iui 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ 5 


B: e19R4 ^ 


TI LARIS F 


CI LARIS(US) FESCANAS 


Fescana's 


AI r.-Latis 
representation). 


DO EX EXEMPLO CARDELLIANO. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli 
di Antichità, 1883, PAGINA 241 (1), 


Vitíg it according to a copy of Mr. 
1co Cardella. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1883, page 241, number (1); 


m 


DOMINICVS CARDELLA Le pitture della toi 


mba etru: egli 
FESCANAS (presso Orvieto) 10 CVM TABV NVME EA 
NVMERVS D, VBI PARIETIS IMAGO REPRAÉSENTATA, ET 
TABVLA NVMERO 4, NVMERVS [f XVBI EMPL 
INSCRIPTIONIS IOHANNAN. RA] AE 


varis 


GAMVRRINIANAE LITTERIS DE PRESSVM EST. 


Mr. Domenico Cardella, The Pictures Of The Etruscan Tomb Of The 
FESCANAS (Near Orvieto), page 10 with photographic plate number 
2, number D, where an image of the wall is represented, and 
photographic plate number 4, number l1, where a copy of the 
inscription of Mr. Gian Francesco Gamurrini in sketched letters has 
been expressed. 


angolo della parete che segue 
i un genio, che é ricoperto di uno 
strato di melma, effetto di uno stillicidio. - 


211J 
Q (0075) 
GIO VOLSINIENSIS, Orvieto] 
1Poranoj 
INSCRIPTIONVMERO 5111. Inscription Number 5111. 
(B). Inscription (B). 
IN ND DEXTRO  PROPE On the right wall near the right corner. 
V DEXTRVM. Si scorge| Looking near the corner of the wall, 


following the wing of a Guardian Spirit, 
which is covered by a layer of dirt, the 
result of dripping water: -- -- 


Nel campo superiore apparisce la lettera 
E, ché il resto é coperto IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; -- -- 


atthe top ofthe field the letter E is evident, 
the rest of which is covered over according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini; -- -- 


una figura aligera, che per essere rimasta 
molto danneggiata dagli stillicidi é di 
forme incerte; essa ha il braccio ornato di 
braccialetto (SPINTER), lo che fa 


a winged figure, which has been much 
damaged from dripping water and is of 
uncertain form; it has an arm decorated 
with a bracelet (in Latin: SPINTER, a 
bracelet), which would indicate that the 


supporre che si tratti di un genio di sesso 
femminino -- -- -- 


sex of the Guardian Spirit is feminine -- -- 


Nel campo superiore rimane 
dell'iscrizione appostavi la sola lettera E - 
- DOMINICVS CARDELLA. 


at the top of the field are traces of an 
inscription in which one can discern only 
a letter E -- according to Mr. Domenico 
Cardella. 


LITTERAM SVPERSTITEM 0, 03 
METRA ALTAM ESSE ET QVASI PER 
LITVRAM PELLVCERE ADNOTAVI. 
QVO VERSVS VOCABVLIQVE LOCO 
POSITA FVERIT, NON VIDETVR 
DIIVDICARI POSSE, CVM EA DE RE 
NIHIL ADDIDERIM. 


I noted down that the surviving letter is 30 
millimetres high, and can be distinguished 
through the mud. In what location of the 
line and of the word it may have been 
positioned does not seem able to be 
decided, since I added nothing ut the 
business. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5111. 


TI E 
E OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS EVIDENTER SED DVBIE 
PRO --E------------ : 
C1 | FESCANAS Al  Mx-Féscarlis (representation). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving «t aópording to a copy of my 
OWDÉÁ. 
l. Pee MIT ^y mil Notizie degli Scavi D AN Notices Of Excavations Of Antiquity. 
25 DOMINICVS CARDELLA Le pitture della tomba etrusca degli | 5.2. ómenico Cardella, The Pictures Of The Etruscan Tomb Of The 


FESCANAS (presso Orvieto) 11 CVM TABVLA NVMERO 3 A, 
VBI E ILLVD NON APPARET, ET TABVLA NVME 4, 
NVMERVS 2. 


FESCANAS (Near Orvieto), page 11 with photographic plate number 
3 A, where that letter E is not apparent, and photographic plate 
number 4, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 51/2. 
(C). 
IN EODEM PARI 
ADVLESCENTVLOS D (EX 
QVIBVS ALTER ATVS EST) 
OSCVLO I y SE . SEV 
SALVTANTE VALERE 


IVBENTES/LI METRI CIRCA 
0, 025 ALTIEVDINE) 


Inscription Number 5112. 
Inscription (C). 

On the same wall, above two adolescents 

(one of whom is crowned with a laurelleaf 

wreath) either greeting or farewelling one 

another with a kiss (with letters about 25 

millimetres high). 


e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5112. 


1 
| 
1 


Ti — VE» 
j- m 
T3 ZIbDeesses 


;Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson states that the letter E and the letter 
L of the third line are now damaged, but our earlier authorities report that they saw 
these letters undamaged (or, at least, they did not underdot them).] 


CI — VEL(US) 
C2  LEINIES 
C3  ZILAThUS 


AT Mr.-Vel 
A2 Leinie's, 
A3 our-general's, (representation). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1883, PAGINA 241 (3), 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1883, page 241, number (3); 


DOMINICVS CARDELLA Le pitture della tomba etrusca degli 
FESCANAS (presso Orvieto) 1l CVM TABVLA NVMERO 3 B ET 
TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 3. 


az Mr. Domenico Cardella, The Pictures Of The Etruscan Tomb Of The 
FESCANAS (Near Orvieto), page 11 with photographic plate number 


3 B and photographic plate number 4, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 5113. 


Inscription Number 5113. 


(D). 


Inscription (D). 


IN SINISTRA EIVSDEM PARIETIS 
PARTE ET IN VLTIMO QVIDEM 
IMAGINVM AGMINE SVPRA CAPVT 
VIRGINIS, QVAE PRIMA EX TRIBVS 
(DVABVS DEINCEPS MVLIERIBVS 


ET ADVLESCENTE VNO ILLAS 
SVBSEQVENTE) DEXTRORSVM 
INGREDIENTIBVS INCEDIT 


(LITTERIS METRI CIRCA 0, 015 
ALTITVDINE) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


On the lefthand side of the same wall, and 
in fact at the end of a column of images 
above the head of a maiden, who, the first 
of three walking (with two wo in turn 


and a youth following ther) ds 
from left to right (with letter&a 15 
millimetres high) accordin . Olof 


August Danielsson. 


NON RECTE IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS (QVI 
OMNINO | CONFVSIVS  HVNC 
PICTVRAE  LOCVM ENARRAVIT) 
EVMQVE, VT VIDETVR, SECVTVS 
DOMINICVS — CARDELLA QC 
FRAGMENTVM SVPRA MVLI 
ALTERAM (QVAE INTER 
IVVENEMQVE MEDI 
EXSTARE SCRIBVNT. E 
HABITV MATRONALI ET 

EST, VT 


QVO EXCELLIT, 
CORPORIS ST 
CAPITE SVP PICTVRAE 


N ATTINGAT, 
ISSE QVIDEM 
GINEM INSCRIPTIO 
VIDETVR. 


RO 
VSTO, 
PROCERA 


amurrini (who has 
e of the painting in an 


entixély* coffüsed manner) and Mr. 
ico s€ardella, having, it seems, 
im, incorrectly write that this 


fra t exists above the head of the 
sedond woman (she who is in the middle 

tween that maiden and the youth). She, 
on account of the wifely and venerable 
clothing in which she is distinguished, has 
so lofty a stature of her body that she 
almost reaches into a higher region of the 
painting, on account of which it seems the 
inscription could not even be forced above 
this image. 


EXSCRIBENTIQVE 
IN PARIETIS 
COLLOCATVS 


AGVS 
INE 


The sarcophagus arranged on the bank of 
the wall is an impediment to a man reading 
and copying it out. 


IMPEDIMENTO EST. 


L 


0) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5113. 


ui CRAI 


----CRAI OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO CRAI VT EGO. 


;Jeff Hill's footnote: it is surprising that Mr. Olof August Danielsson could read more 


letters of the inscription than our authorities who preceded him 


perhaps the 


inscription had been cleaned?; Mr. Olof August Danielsson's sketch of the letter R 
seems to depict it spoiled somewhat by a drip of paint, something which our previous 
authorities either did not see, or at least failed to record, and our previous authorities 


give its lettershape differently and indeed inconsistently with one another (one more 
angular, one more rounded).] 


CI CRA! AI Ms.-Crai (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
|» IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1883, PAGINA 242 (1), 1883, page 242, number (1): 
p DOMINICVS CARDELLA Le pitture della tomba etrusca degli | 2. Mr. Domenico Cardella, The Pictures Of The Etruscan Tomb Of The 
FESCANAS (presso Orvieto) 13 CVM TABVLA NVMERO 3 D, FESCANAS (Near Orvieto), page 13 with photographic plate number 
VBI INSCRIPTIONIS. FRAGMENTVM NON APPARET, ET 3 D, where the fragment of the inscription is not apparent, and 
TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 4. photographic plate number 4, number 4. 
INSCRIPTIO NVMERO 5114. Inscription Number 5114. 
(E). Fragment (E). 


The Two Vertical Strokes At The Beginning Of The Inscription Seem To Me To Have 
Been Deliberately So Written, And Must Be Accounted For In Some Way, Not 
(Temptingly, To Me At Least) Ignored Nor (Temptingly, To Me At Least) Emended 
Out Of Existence. 


IN PARIETE  POSTICO . PROPE]|Written on the back, wall'neanffe lefthand 
ANGVLVM SINISTRVM ET ANTE |corner and in nt o youth, who, 
ADVLESCENTVLVM, OVI|holding a win&jaPin his right hand, is 
OENOCHOEN DEXTRA  TENENS walking fr ight.to/left, from about the 
SINISTRORSVM  INGREDITVR, .Aj|middle resion is face downwards 


MEDIA FERE VVLTVS REGIONE (wit t 20 millimetres high). 
DEORSVM (LITTERIS METRI CIRCA NS 

0, 02 ALTITVDINE) SCRIPTVS. 

LITTERAE | PLERAEQVE  NVNC buf the :: have now entirely 
PERQVAM EVANIDAE Sp 2 ed; sarcophagus — placed 


EXSCRIBENTEM HOC Q erneath this location also inhibits 
LOCO SARCOPHAGVS SVpP someone writing it out. 


MORATVR. 


244^ 1418:7 ?)f8no, 
INTAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5114. 


TI | IIETRNACE FESCANAS 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Domenico Cardella may have seen the inscription 
undamaged, yet he made several rather stupid errors in his edition of it (1n his sketch 
of it he carelessly omitted the letter E at the end of EThNAC, and in his transcription 
of it he carelessly inserted an additional letter E between the letter T and the letter N 
of his ETENACE); Mr. Olof August Danielsson reports in his sketch that all that he 
could see was: EThNACE * FESCANAS (falsely inserting a certain interpunct, where 
he rather in fact saw nothing and merely conjectured that there may have once been 
an interpunct, which no other authority in fact saw either), a reading which he 
somewhat deceitfully transcribes, with no letters underdotted, and commencing 
with --, but in his sketch at the beginning before the letter E he rather in fact saw 
nothing and should have so transcribed it only as he saw it (not as he wished to see 
it), --EThNACE * FESCANAS (arbitrarily inserting a conjectural interpunct where 
perhaps there never was an interpunct); an editor of this inscription is caused as much 
difficulty in his attempts to interpret it by (1) the essentially unknowable nature of the 
extinct Etruscan language, and by (2) the careless mistakes and arbitrary impostures 
of previous editors and authorities.] 


CI CIZ EThNACE FESCANAS AI Two-times — there-was-a-funeral- 
celebration of-Mr.-Fescana. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1883, PAGINA 242 (2), 


j A Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 


1883, page 242, number (2): 


DOMINICVS CARDELLA Le pitture della tomba etrusca degli 
FESCANAS (presso Orvieto) 15 CVM TABVLA NVMERO 2 A ET 
TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 5; 


2. Mr. Domenico Cardella, The Pictures Of The Etruscan Tomb Of The 
FESCANAS (Near Orvieto), page 15 with photographic plate number 


2 A and photographic plate number 4, number 5; 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 217. 


LINGVAE 


3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


monument number 217. 
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1REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto] 


iPor 


ano; 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5115. 
5116. 5117. 


Inscriptions Numbers 5115, 5 
5117. 


[46 And 


PARIES SINISTER PROPE TOTVS 
TECTORIO NVDATVS EST. La parete a 
sinistra é quasi interamente caduta, e ne ho 
fati! raccogliere i minuti pezzi, e 
trasportare in una stanza all'ombra, ma 
forse invano IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1883, PAGINA 242. QVAE 
TECTORII DELAPSI FRAGMENTA 


The left wall has been alm eqtuely 
denuded of plaster. The l the 
lefthand has nearly eütirely fallen down, 
and I have made collect the 
tiny pieces a ansport them into a 


protected r üt.probably in vain 
i Gian Francesco 
l otfices Of Excavations Of 


accordin 


Antiqui , page 242. The fallen 
POSTEA DEPERDITA ESSE es f plaster seem to have 
VIDENTVR, CVM DOMINICVS rQ& perished, since Mr. Domenico 
CARDELLA Le pitture della tomba |CardeMa, The Pictures Of The Etruscan 
etrusca degli  FESCANAS To. Of The FESCANAS (Near 
Orvieto) 16 NVLLAM rvieto), page 16, made no mention of 
MENTIONEM FECERIK. them. But according to the remains of the 
PICTVRAE AVTEM RELIOQVIIUS SXTIS painting it is sufficiently understood that a 
INTELLECTVM EST, H ARTE|banquet of men and women was 
CONVIVIVM VIRORVM |represented in this location. 
MVLIERVMQV CC 
REPRAESENT SSE. 

INSCRIPTIOWVMERO 5115. Inscription Number 5115. 
(F). Inscription (F). 


IN PNE SINISTRO . PROPE 

LV DEXTRVM SCRIPTVS; 
N COMPARET. Il frammento 
che si^ unisce all'angolo della parete di 
fronte [ID EST PARIETIS POSTICI], 
cioó preso i|  fanciulo [VIDE 
INSCRIPTIONEM  SVPERAM] ci 
conserva il profilo di un volto muliebre, e 
piü in basso troviamo scritto. -- -- [HANC 
IPSAM INSCRIPTIONEM]. Nome che 
spetterebbe — ad un uomo, che 
probabilmente seguiva, e che poteva 
giacere nel letto convivale, se bene 
argomentiamo dall'altro grande pezzo 


Written on the left wall near the right 
corner; it is not visible now. The fragment 
which is joined at the corner of the front 
wall [that 1s, the back wall], which is near 
the little boy [see the previous 
inscription], preserves to us the profile of 
a feminine face, and further below we find 
written. -- -- [this very inscription]. A 
name, which would belong to a man, then 
probably followed, and he could be 
reclining on a banqueting couch, if we 
understand it well enough from the other 
large piece of the place which has by 
chance remained, and where a sketch of a 


d'intonaco che per caso é rimasto, e dove 
apparisce un piano di tavola sostenuto da 


table supported on legs is apparent, broken 
off in the lower part according to Mr. Gian 


5116. 5117QVE). 


zampe  rotte nella parte inferiore Francesco Gamurrini. 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. HR 
2J24HB:J31 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5115. 
T VEL FESCAN 
el VEL(US) FESCAN(AS) A1 Mr.-Vel Fescana's 

(representation). 

DO EX DOMINICI CARDELLAE |I am giving it according to Mr. enico 
TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 6 Cardella's photographic plat 4, 
(CVM INSCRIPTIONIBVS NVMERIS number 6 (together wit criptións 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1883, PAGINA 242 (3), 


|n Mr. Gian Francesco Gamurrinj 
1883, page 242, number (3); 


2s DOMINICVS CARDELLA Le pitture della tomba etrusca degli 
FESCANAS (presso Orvieto) 16 (Dalla parete della nostra tomba il 
signore Gamurrini copió le seguenti epigrafi) CVM TABVLA 
NVMERO 4, NVMERVS 6 (VBI INSCRIPTIONES NVMERIS 
5115. 5116. 5117. CONIVNCTAE SVNT). 


2. Mr. Domenico Cardell: Pictur f TheEtruscan Tomb Of The 
FESCANAS (Near Ofvi: 5 Gian Francesco Gamurrini 
copied the h off the wall of our tomb) with 


follo: epi; 
photographic e number 4,"gumber 6 (where inscriptions 5115, 
5116, and 51. ve tobjoiped ether). 


INSCRIPTIO NVMERO 5116. 


Iáseription Number 5116. 


(G). 


cription (G). 


The Word Spelled ARThAES, Rather Than Being A Misspelling By The Hand Of 
**ARTh **FES, Or A Misreading Of The Traces Of Letters By Our Authorities, 
Seems To Be The Misspelling Of, And The Same As, The Word Which Is Found 
Spelled *ARNThUS Elsewhere, And Was, I Conjecture (No Matter How It Is Read 
And Emended And Interpreted) Scratched By A Different Hand To All Other 
Inscriptions In The Tombs Of Mr. Domenico Golini, Somewhat Incompetent In 
Writing And Spelling (Evidently Written Without The Benefit Of A Script Well 


Written By A Competent Funeral Priest). 


IN | EODEM NVNC 


arco QVAE AD 
INSCRIPTI N 

PRAE EXSCRIPTA 
POS CONTINVO 
S IOHANNES 


VS GAMVRRINIVS. 


On the same wall, now perished. But 
above them we have two inscriptions 
which finish to their right at an 
archway: -- --, (subjoining these words 
without a break to the words which I 
placed down written out at the preceding 
inscription number 5115) according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini. 


24AR0qRA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5116. 


FESCANAS) PRO ARThAES VT EGO. 


NIHIL OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS (SED TVM LARTh 


TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 6 
(CVM INSCRIPTIONIBVS NVMERIS 
3113. 5117QVE). 


TI ARThAES 
C1 AR(N)ThAES AI Mr.-Arnth's (representation). 
DO EX DOMINICI CARDELLAE |I am giving it according to Mr. Domenico 


Cardella's photographic plate number 4, 
number 6 (together with inscriptions 
numbers 51156 and 5117). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1883, PAGINA 242 (4), 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1883, page 242, number (4); 


25 DOMINICVS CARDELLA Le pitture della tomba etrusca degli | 2. Mr. Domenico Cardella, The Pictures Of The Etruscan Tomb Of The 
FESCANAS (presso Orvieto) 16 CVM TABVLA NVMERO 4, FESCANAS (Near Orvieto). page 16 with photographic plate number 
NVMERVS 6. 4, number 6. 
INSCRIPTIO NVMERO 5117. Inscription Number 5117. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 
(H). Inscription (H). 


IN EODEM PARIETE (LITTERIS Written on the same wall (with letters 
METRI CIRCA 0, 03 ALTITVDINE) about 30 millimetres high); now half 
SCRIPTVS; NVNC  DIMIDIA . EX |perished. 


PARTE DELETVS. 

IOHANNES FRANCISCVS Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices 
GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi di|Of Excavations Of Antiquity, 1883, page 
Antichità, 1883, PAGINA 242 (5). -- --|242, number (5). -- -- (seeyhat I h3ve 


(VIDE AD INSCRIPTIONEM written at the preceding inSChnipt 


PRAECEDENTEM,  VBI PRIOREM,|you have the first i$ same 
EIVSDEM  ENVNTIATI — PARTEM statement written o ai er on the 
EXSCRIPTAM HABES) e l'altra a|lefthand of the d male name: - 


sinistra porta il nome di donna -- -- -- -D-—-— 


WiMa 
IMAGO NH... UB oW uu 


TT ThAChVILS 

T ANSINA 

NIHIL OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS (SED TVM ThA(N?)ChVIL (:?) 
S(C?)ANSINA(S)) PRO ThRAChVILS ANSINA VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: in other words, Mr. Olof August Danielsson moves the letter S 
from the end of the prename to the end of the family name, arbitrarily and without 
authorisation; see my final note a little below.] 

[Jeff Hill's footnote: the inscription seems to be represented undamaged, without 
underdotting, and evidently in two lines (Mr. Olof August Danielsson discusses the 
issue, but seems to avoid commitment to one opinion or the other by providing the 
inscription in two places: (1) in a sketch of one half (the bottom bit? the lefthand bit?) 
of the inscription here (the gapped letter I is displaying signs of undergoing damage, 
but does not require underdotting), (2) a sketch of the other half (the top bit? the 
righthand bit?) of the inscription elsewhere under inscription number 5115, 
unnecessarily introducing unscientific confusion into his articles), in the sketch made 
by Mr. Domenico Cardella -- but the reason for the (clownish? deceitful at least?) 
insertion of hyphens by Mr. Domenico Cardella escapes me, and makes me worry that 
nothing whatsoever sketched and transcribed by this careless harlequin can be readily 
accepted as trustworthy -- we may readily suspect that *ThANChVILS was the 
genuine reading of the inscription, clumsily and careless sketched by him as 
ThAChVILS without the letter *N -- but we may never know unless another early 
sketch of the inscription surfaces.] 

[Jeff Hill's footnote: it is rare for the mark of the genitive case to be added to the 
prename rather than, either, to both the prename and also the family name, or else, to 
the family name only; the result is that the inscription can be seen as very poorly 
conceived, because it is ambiguous; perhaps ANSINA is in fact written in the 
nominative case? Or has Mr. Domenico Cardella erred in some way?] 

C1 ThA(N)ChVIL(U)S AÍ Mr.-Thanchvilu 

C2 ANSINA(S) AÍ Ansina's (representation). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1883, PAGINA 242 (5), 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1883, page 242, number (5): 


DOMINICVS CARDELLA Le pitture della tomba etrusca degli 
FESCANAS (presso Orvieto) 16 CVM TABVLA NVMERO 4, 
NVMERVS 6. 


2, Mr. Domenico Cardella, The Pictures Of The Etruscan Tomb Of The 
FESCANAS (Near Orvieto), page 16 with photographic plate number 


4, number 6. 
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(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto) 


iPor 


ano; 


INSCRIPTIO NVMERO 5118. 


Inscription Number 5118. 


Written From Left To Right, Therefore Retrograde Lettershape N. 


Written From Left To Right, Therefore Retrograde Lettershape N. 


There Is Some Visual Evidence (But O 


nly From Mr. Olof August Danielsson's 


Sketch) That The Hand Initially Wrote A Painted Letter E At The Beginning Of The 


Second Term Of Nomenclature, Which W 


as Altered, By The Addition Of A Curved 


Line, Into A Letter F (Which I Reckon Must Be Underdotted Because The Curved 
Line Has Partly Perished In The Same Way As Parts Of Four Other Letters Have Also 
Partly Perished (Or Were Never Competently Applied In The First Place?) Probably 
Immediately Probably By The Same Hand); Obviously It Is Far Easier To Paint A 
Straight Line Than A More Carefully Painted Curved Line, And The Reason For The 
Additional Line Being Curved Therefore Escapes Me. 


(D. 


Inscription (I). 


PARIETIS ANTICI PARS SINISTRA 
HVIVSMODI . FERE PICTVRAM 
HABET. IN MEDIO PARIETE 
COMPLVRA PICTA ] 
MAXIMVM | PARTEM R 
(AMPHORAE, VRCEI, TERA 
QVOVE ALIO MINE 


APPELLANDA S 


LIA IN SOLO, 
ALIA IN MENS A TRIPEDE 
COLLOCAT O DEXTRO, 


VBI ALIQYA RII IACTVRA 
FACTA ESYX, LAWRI ARBORIS PARS 
SINIS CHIVMQVE OLPEN 
QV TENENS 

TVR; IN SINISTRA 
P PARTE PROPE OSTII 
MARÓOÍNEM ITEM LAVRVS PICTA 
EST, INTER EAM | AVTEM 
MENSAMQVE ILLAM AC VASORVM 
CONGERIEM IMAGO  IVVENIS 
IMBERBIS PALLIATI BACVLVMQVE 
SINISTRA TENENTIS, QVI GRADV 
MODICO DEXTRORSVM PROCEDIT. 
AD QVEM INSCRIPTIO PERTINET, 
QVAE SVPRA (A CAPITIS FERE 
REGIONE . INCIPIENS) . LINEA 
LENITER IN ARCVM OBLIQVATA 


IC 


(Dind side of the front wall has a 
paintisg of about this sort: in the middle of 
d wall very many vessels have been 

ainted, large ones for the greatest part 
(wine jugs, pitchers, and mixing bowls or 
whatever name they should be called by), 
some arranged on the ground, some 
arranged on a threefooted round table; in 
the right corner, where some loss of 
plaster has occurred, the lefthand side of a 
laureltree and an arm holding some sort of 
oil flask are discerned; on the lefthand side 
of the wall near the margin ofthe doorway 
a laureltree has also been painted, and 
between it and that table and the pile of 
vessels is the image of a youth, beardless, 
cloaked, and holding a staff in his left 
hand, who is walking at a moderate pace 
from left to right. The inscription belongs 
to him, which has been written above from 
left to right (starting from about the region 
of his head) in a line slanting gently in a 
curve (with letters about 30 millimetres 
high). 


(LITTERIS METRI CIRCA 0, 03 
ALTITVDINE) DEXTRORSVM 
SCRIPTA EST. 


[Jeff Hill's footnote: VTRVM SIGNIFICET BRACCHIVMQVE and an arm AN and 


a tree branch NESCIO. ] 


Sw N V5 EC RMA. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5118. 


TI PETIN^TE * "ESCA ^S 


PETIN-^. TE FESCANAS OLOVVS 
PETINATE * FESCANAS VT EGO. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson surely underdots the third last letter, 


the letter N, by mistake, rather than the 


second last letter, the letter A (which has 


clearly suffered more damage); on the contrary, I reckon that both of the letters require 


underdotting.]| 


C1 (ECA) PETINATE FESCANAS . Al (See) Mr.-Petiste, Mr.-Fescana's 
(son)! 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


UN IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1883, PAGINA 243, 


esco urgifii, Notices Of Excavations Of Antiquity, 


18887 page 2. 


2; DOMINICVS CARDELLA Le pitture della tomba etrusca degli 
FESCANAS (presso Orvieto) 16 CVM TABVLA NVMERO 2, 


NVMERVS E ET TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 7; 


Mr. Doriignico . The Pictures Of The Etruscan Tomb Of The 
Near Ürvieto), page 16 with photographic plate number 
photographic plate number 4, number 7; 


A MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 218. 


Mr^&Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monurhent number 218. 


INSCRIPTIO NVMERO 5119. 


Inscription Number 5119. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM INORNATV 


S 


IOHANNES E 

GAMVRRINIVS, di pié arenaria 
(RICHARDVS MANCINIVS) 
CAROLVS  EVG PAVLIVS 
SCIDIS MAN : S. di pietra 
morta Oo i riamente  nenfro, 
COLONVS , QVI HOC 
SEPV VISENTI MIHI 
COM (MIHI IPSI SAXI GENVS 
T. SI VISVM ERAT), METRI 
L4 , 725 LONGVM, 0, 395 
LAT 0, 535 ALTVM, CVM 


, 


OPERCVLO FASTIGATO EADEM IN 
LONGITVDINEM ET LATITVDINEM 
MENSVRA ET IN FASTIGIO METRA 
0, 32 ALTO; SI RECTE MEMINI, IN 
CREPIDINE PARIETIS DEXTRI ANNO 
1902 COLLOCATVM ERAT; 
INSCRIPTIO (LITTERIS METRI 
CIRCA 0, 05 AD 0, 065 ALTIS) IN 
OPERCVLI LATERE ALTERO SVB 
IPSO TECTI CVLMINE INCISA EST 


An undecorated ossuary, of tufa according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini, of 
sandstone (according to Mr. Riccardo 
Mancini) according to Mr. Carl Eugen 
Pauli in his Handwritten | Registered 
Articles Of Each Inscription, of funeral 
stone or, more properly, compacted 
volcanic rock according to some farmer 
who was a companion to me visiting this 
tomb (to me the kind of stone seemed to 
be similar to tufa), about 725 millimetres 
long, 395  millimetres wide, 535 
millimetres high, with a peaked lid of the 
same measurements in length and width 
and in a peak about 320 millimetres high; 
if I remember correctly, in 1902 it was 
arranged on the bank of the right wall; the 
inscription (with letters about 50 to 65 
millimetres high) was incised on the other 
side of the lid under the very peak of the 
houseroof according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


OLOVVS AVGVSTVS 

DANIELSSONIVS. 

DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
(OLOVANO AVGVSTANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 


eR 24 


3B: 433 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5119. 


Cl VEL(US) FESC(A)NAS AÍ (Remains) of-Mr.-Vel Fescana. 

3. OSSVARIVM SOLVM INSCRIPTIONIS NVLLA MENTIONE| 1. Mentioned the ossuary only, with no mention made of the inscription 
FACTA COMMEMORAVERVNT IOHANNES FRANCISCVS did Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of 
GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1883, PAGINA Antiquity, 1883, page 238. ... on the low bank were three 
238. .... sulla bassa panchina tre sarcofagi di tufo a destra, l'uno sarcophaguses of tufa: from the right, one in large pieces;the next one 
grande in pezzi, l'altro piccolo scoperchiato, ed il terzo col coperchio a little lidded one, and a third one with its lid lifted off;.and then 
sollevato; e poi un altro grandissimo di peperino ET QVAE another very large one of lava rock and the wórds 
SEQVVNTVR, 

ET and 


5 


DOMINICVS CARDELLA, Le pitture della tomba etrusca degli 
FESCANAS (presso Orvieto). PAGINA 17. Inoltre vedesi fuori di 
posto un'urna di pietra col coperchio a duplice pendenza. 


2, scan Tomb Of The 


Mr. Domenico Cardella, The Pigtu 
FESCANAS (Near rief. - reover one sees removed 


from its place an urn, of stone, and;its lid with two sloping surfaces. 


COMMEMORARVNT POETICE OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


COMMEMORAVERVNT VT EGO. 
3. 


INSCRIPTIONIS EXEMPLVM, INCERTVM SVO IPSIVS AN 
ALIENO APOGRAPHO VSVS, RICHARDVS MANCINIVS OLIM 
CAROLO EVGENO PAVLIO MISIT. 


3 


Mr. Riccart ini e ntjo Mr. Carl Eugen Pauli a copy of 
the inscrigítion, ha: used (itiss uncertain) his own or someone else's 
copy gf it. 


211) 


10078 
1 Torre Santo Severo,-- Alina - 


(REGIO VOLSIN 


astel Giorgio] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 51 208. 


liscriptions Numbers 5120 To 5120. 


Torre (di) Santo Severo NOME el 
EST, QVI AB VRBE VETE 
CHILIOMETRA MERIDI 


OCCIDENTEM VERSV 


rre (di) Santo Severo — Tower (Of) 
Santo Severo is the name of the village 
which is almost 6 kilometres southwest of 
Orvieto. 


INSCRIPTIO NVMBRO 5120. 


Inscription Number 5120. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAR! 


OLO EVGENO PAVLIO. 


Cippo di e elp a 0, 12 X 0, 175 di 
diamet i trovato [ANNO 1903, 

VR] presso la torre di Santo 
ione del comune di Orvieto. 


à forma di una sfera schiacciata 
mentaria nel piede: 


I 


A tombstone, of basalt, 120 millimetres 
high by 175 millimetres at its greatest 
diameter, found [in 1903, it seems] near 
Torre (di) Santo Severo — Tower (Of) 
Santo Severo, a portion of the 
municipality of Orvieto. It has the shape 
of a crushed sphere, and is broken at its 
foot: 


(Riccardo Mancini, che ne mandó il 
calco). 


(According to Mr. Riccardo Mancini, who 
sent the sketch to us). 


centocinquantenario sostanzialmente 
intatto, riferibile al momento 
immediatamente successivo alla sua 


scoperta, che la vede estratta dalla tomba 
in frammenti e con dolorosi ammanchi 
(L.....]. [.....]. I frammenti, ricomposti con 
bende e colle animali ed integrati con 
mastice erano stati fissati su di un 
supporto in rame  sagomato, che 
abbracciava la delicata lamina in argento 
dall'esterno, preservandola certamente da 
ulteriori sollecitazioni ma impedendone 
sino ad oggi una lettura particolareggiata. 
É stato cosi che durante le delicate fasi di 
pulitura della superficie esterna, una volta 
asportato il supporto moderno di rame, ci 
si é imbattuti, non senza sorpresa, in un 
inedito — ed — interessante — documento 
epigrafico che va ad incrementare ed 
integrare il repertorio finora noto. Sulla 
parete liscia della tesa dell'orlo si sviluppa 


esternamente, sottilmente incisa, 
iscrizione sinistrorsa, 
centimetri 7, 3, altezza d lettere 


millimetri 4 a 7 (tavola 42): 


millimeter. [....] The bossed sacrificial 
bowl, denoted number 322 by Mr. Luigi 
Pareti, reached us, due to restorations [Jeff 
Hill's footnote: that is, supplementations 
of missing parts] over many decades, 
substantially intact, but at the instant of its 
discovery it was extracted from the tomb 
in little pieces with woeful deficits ([.....]). 
[....]. The fragments, recomposed with 
supporting rods and animal glue, 
supplemented with putty, had been affixed 
to a support of shaped latticework, which 
held the Belicate ablet of silver on the 
outside, "re 

external threat 


INSGRIPTIO NVMERO/9833. 


Inscription Number 9833. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Carelessly Writing Lettershapes 
Differently (Years Apart? Or Because, Like All Etruscans, The Hand Cared Little 


About A Job Well Done?) Everytime 


It Put Sharp Point To Metal, But One 


Lettershape Which Seems To Characterise The Hand Is The Shape Of The Letter 
Th -- The Pseudoring Is Rather Two Half Rings Very Close Together Yet Not In 


Contact, The Round Or Square Void Com 


letely Filled By A Cross: Approximately: 


Gap In Ring. Gap In Squarish Ring. 
» 1 
' & 
OX: Y & 
1 & &"' 
Gap In Ring. B 
fi 
Gap In Squarish Ring; 


Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 9832, 9833, And Probably Inscription 
Number 9834 (Which Is Damaged); The Lettershapes Of The Letter A Are Sometimes 
SINISTRORSVM, Sometimes DEXTRORSVM, The Lettershapes Of The Letter R 


Vary Wildly. 


Sta ora presso l'ngegnere Mancini. 
BARTOLOMAEVS NOGARA 
COMMENTO ANNI 1903. 


It is now at the house of the engineer Mr. 
Riccardo Mancini. According to Mr. 
Bartolomeo Nogara in his note of 1903. 


(LITTERAE METRI CIRCA 0, 02 AD 0, 
03 ALTITVDINE SVNT). 


(The letters are about 20 to 30 millimetres 


ES 


2t EE ( G 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5120. 


high). 


S 


T4 RAMThA VEIANI(AL) 


AI Mr.-Ramtha, Mrs.-Veiaüi's 


(lies here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO 
UBICHARDVE MANCINIVS). 


on), 
I am giving it according 


iving i | NUES 
(made by Mr. Riccardar] 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.184; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ws 1. 184: 


E MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 166, NVMERVS 147, NVMERVS 3; 

3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 819, PAGINA 255. 


: Mr. Massimo Morandi a. 
The Collection, part, f. Si 
number 3; 


scan Biographies, volume 1, 
[A. page 166, number 147, 


e Southern Etruscan Tombstone 


35 Mr. Jorma Jyfíani imio, 
Inscriptions. T »page 235. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From Torre Santo Severo (6 kilometres 
1903. In 2014 in the Museum Of Orvieto. 


with straight sides, rounded crease, rounded fast:nar 
millimetres (shaft broken); diameter 165 millimetr 


30 millimetres high. Of the first half of the third century before the common era. 


uthwest of Orvieto), found in 
, rounded top, low cone 
ing to the shaft. Height: 140 


etters: from 20 millimetres to 


Bas 


INSCRIPTIONES NVMERIS 812. 


l/ Inscriptions Numbers 5121 To 5121. 


ALFINA (PAROXYTONVS ANTA 
GVILIELMVM sU ait r 


Geschichte lateinischer Eig en 596, 


ADDITAMENTO 3 VT 
IOHANNES RANCISCVS 
AVCTORES 

MONTANA 

INTER VRBEM 


IOSQVE NOVOS 


nome di Alfina IOHANNES 
ISCVS GAMVRRINIVS Annali 
di corrispondenza 


FRA 
dell'Instituto 
archeologica 53, 30 (CONFER Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1896, PAGINA 


3225 Le colline, che [Orvieto] 
circondano, ancora oggi  Alfina si 
appellano PHILIPPVS  GVALTERIVS 
APVD IOHANNEM CAROLVM 
CONESTABILIVM  Pitture murali a 
fresco scoperti in una necropoli presso 
Orvieto nel 1863 da Domenico Golini 6 


la 


Mr. Gian Francesco Gamurrini and others 
are our authorities that the mountainous 
region is called Alfina (a paroxytone — a 
word with a long or acute penultimate 
syllable, ALFINA, see Mr. Wilhelm 
Schulze, On The History Of Latin Proper 
Names, page 596, with the additional 
material on page 571, number 3), which is 
between Orvieto and New Bolsena. -- -- 
from the altipiano, plateau, which 
extends from Orvieto to the lake | Lake Of 
Bolsena|, is thought to be the name now 
of Alfina according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 
53, page 30 (compare Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1896, page 
322); The hills which encircle it [that is, 
Orvieto] are today still called A/fina 
according to Mr. Filippo Gualterio in the 
work of Mr. Giancarlo Conestabile, Wall 
Pictures Painted On Wet Plaster Found In 
A Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. 


ADNOTATIONE 2. INDE SINE DVBIO 
VICVS QVIDAM LOCO EDITO SITVS, 
QVI A Castel Giorgio 3 PROPE 
CHILIOMETRORVM SPATIO 
MERIDIEM OCCASVMQVE VERSVS 
DISTAT, Montalfina NOMEN ACCEPIT 


Domenico Golini, page 6, note 2. From 
there, without doubt, some village situated 
in an elevated location, which is almost 3 
kilometres distant southwest from Castel 
Giorgio, has received the name of 
Montalfina (the other form of this name, 


(ALTERA HVIVS VOCABVLI provided in the work of Mr. Geronimo 
FORMA,  APVD |JHIERONYMVM Amati, Topographic Dictionary Of Italy, 
AMATIVM Dizionario  Corografico | Montalfine, seems to be owed to some 
dell'Italia ALLATA, Montalfine | popular origin or other). 

ORIGINATIONI CVIDAM POPVLARI 

DEBERI VIDETVR). 


3, PAGINA 571 OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 571, 3 VT EGO. 


PAROXYT. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO PAROXYTONVS 


VIBGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 5121. 


CIPPVS SILICEVS OLOVVS 
AVGVSTVS | DANIELSSONIVS 
BASALTINVS BARTOLOMAEVS 
NOGARA, FORMA SOLITA (METRA 
0, 35 ALTITVDINE X 0, 16 DIAMETRO 
BARTOLOMAEVS NOGARA); 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 015 AD 0, 
02  ALTITVDINE) IN CAPITE 
INSCVLPTIS; rinvenuto fra 


Orvieto 
Bolsena nel territorio dell'Alfi hs (CN 
molta probabilità l'antica PINV] 


[ITIDEM PHILIPPVS JTERIVS 
APVD IOHANNEM CAROLVM 


CONESTABILIV Pitture murali a 
fresco scoperti in um ropoli presso 
Orvieto nel 1863 Domenico Golini 6 


ADNOTATION. T IOHANNES 
FRANC GAMVRRINIVS Annali 
dell'Insti di corrispondenza 
lo 3, 30 (CONFER Notizie 
idi Antichità, 1896, PAGINA 


322) IOHANNES . FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; IN MVSEO 
VRBEVETANO per mio dono 
IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS, VBI ETIAMNVNC 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


Inscriptioit Numbet5121. 
A tombstone, «6f int3tone according to 
Mr. Olof st&Dapielsson — of basalt 
accordin r.PBartolomeo Nogara, 


hápe (350 millimetres high 
illimetres in diameter according 
olomeo Nogara); with letters 
to 20 millimetres high) chiselled 
on head; found between Orvieto and 
Bolsen in the territory of Alfina (which 
s with great probability the ancient 
SALPINVM . [likewise Mr. Filippo 
Gualterio in the work of Mr. Giancarlo 
Conestabile, Wall Pictures Painted On 
Wet Plaster Found In A Cemetery Near 
Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
page 6, note 2, and Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 
53, page 30 (compare Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1896, page 
322)]) according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; in the Museum Of Orvieto, 
through my own gift according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, where it still is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. -- AII 
this according to Mr. Bartolomeo Nogara. 


DESCRIPSIMVS  CONTVLIMVSQVE 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(ANNO 1885), OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ANNO 1886), 


We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1885), Mr. 
Olof August Danielsson (in 1886), and 
Mr. Bartolomeo  Nogara (in 1902), 


sketched it and made comparisons. 


BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1902). 


* 
4 S eS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5121. 
TI — ThANIALENTNHI 
ThANIA  LENTNE| OLOVVS  AVGVSTVS  DANIELSSONIVS PRO 
ThANIALENTNE! VT EGO. 


o 


CI Th^NIA LE*TNEI(AL) A1 Mr.-Thania, Mrs.-Lentnei's (son), 
(lies here). 
DO EX TRIBVS ECTYPIS I am giving it according to thfee" paper 
CHARTACEIS (VNO OLOVVS |squeezes (one made by Mr. 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, |Danielsson, two made by Avr. 
DVOBVS BARTOLOMAEVS /Nogara). 
NOGARA). 
GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3, 162, T. Mr. Wilhelm Deecke? hes, volume 3, page 162, 
NVMERVS 28. 176, NVMERVS 5 (EX APOGRAPHO SVO, number 28, page number 5 (according to his own copy, made in 
AVTVMNO ANNI 1875 FACTO) the autumn of 1875) 
CUNDER compare 
CAROLVM ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die Etrusker| 2. de e Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 2, 337, A lis v , pagi 
3. GVILIELMVM DEECKIVM, Géttingische gelbhime Anzeigen 1880, | 3. Mr. xS Le Scholadly Notices Of Gothenberg, 1880, 
1446, 10; ues number 10; 
4. IOHANNEM FRANCISCVM GAMVRRINIVM Appendice al| 4. sco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ark dioie Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age d, To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 592; yplements. number 592; 
5. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 5.5. e ero Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 333; paée 333; 


[Jeff Hill's footnote: See here for a postscript to inscriptions numbers this inscription 
nube 5121, 5124, 5125, and 5139. 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusthe, NV. VS 4 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
543; 543; 

pa HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs4fp91: 75. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.291; 

8. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, OS! GE ADA 8. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1, Ver NE S, PA 'RIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 288, number 316, 
Meridionale, PAGINA 288, ns VNIERVS 2; number 2; 

9. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Sour uscan CIPPVS| 9. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 912, PAGINA 270. 
| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Fo NP in Pianale from a chamber tomb with nine tombstones, 
of which four were'inseribed (number 831 — inscription number 5139, number 912 — 
| n number 915 — inscription number 5124, and number 916 — 
inscripti ber 5125). Now in the Museum Of Orvieto, but not to be seen in 2014. 


Inscriptions, number 912, page 270. 


Roun stone of the Volsinian type. Height: 350 millimetres; diameter: 160 
milli tters: from 15 millimetres to 20 millimetres high. Of the second half of 
t tury before the common era. 


T1 ThANIA LENTNEI IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO ThANIALENTNEI 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


POST INSCRIPTIONES NVMERIS | Postscript To Inscriptions Numbers 5121, 
5121, 5124. 5125. 5139. 5124, 5125, And 5139. 
Parte 2. Parts 2. 
(Correzioni a iscrizioni edite). (Corrections To Published Inscriptions). 
105. 106. 107. 108. Article 105 And Article 106 And Article 
107 And Article 108. 
VOLSINII (Bolsena). Bolsena (Bolsena). 
Nel corso di uno studio preliminare sulla |In the course of a preliminary study of the 
classe dei cippi volsiniesi, ho potuto|classes of tombstones of Bolsena, I was 


prendere visione (su cortese segnalazione 
di Alessandro Morandi) di alcuni 
documenti d'archivio in deposito presso la 
Soprintendenza Archeologica di Roma, 
particolarmente significativi in quanto 
impongono una correzione delle 
provenienze  attribuitte dal CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM ai 
cippi numeri 5121 (da Montalfina), 5124 
e 5125 (da Castel Giorgio), 5139 (da 
Orvieto LOCI INCERTI). Dalla relazione 
protocolle numero 120 del 22 Marzo 1872 
(contenuta | in un  fascicolo con 
l'intestazione Scavi nella Provincia di 
Roma. Bolsena 1048, dall'anno 1871 a 
tutto 11 1876) spedita il 20 Marzo alla 
Reale Soprintendenza per gli Scavi e i 
Monumenti di Roma dal sindaco di 
Bolsena F. Nerucci, apprendiamo che i 
quattro cippi in questione furono scoperti 
in quell'anno dall'intraprendente di escavi 
per il rinvenimento di oggetti di antichità 
Giuseppe Menichetti tra i| terreno. di 
risulta di una tomba a camera franata in 
località Pianale di Bolsena nelle vicinafize 
della ben nota necropoli volsiniese 
Pantanesca. La tomba restitui, ino 


ri 
cinque cippi volsiniesi anepigfafi insieme 
a Numero 6 specchi di&bromzo tutti 
deperiti. Un anello grande di o ben 


conservato. Un paig" diworecchini d'oro 
finissimi, e piccolissSi Ün pendente di 
metallo rassomigliante*uná mignatta. Un 


tto, stante che la 


funerar riportata nel 
rapporto citato) siano state assegnate dal 
CORPVS INSCRIPTIONVM 


ETRVSCARVM provenienze diverse: si 
puó ipotizzare che il loro contesto, subito 
dopo la scoperta, sia stato smembrato ed 1 
cippi siano successivamente entrati a far 
parte del Museo Urbevetano (tramite 
linteressamento del Gian Francesco 
Gamurrini i primi tre, e del Riccardo 
Mancini l'ultimo) in maniera del tutto 
indipendente l'uno dall'altro. Per almeno 


able to look at (thanks to the courteous 
communications of Mr. Alessandro 
Morandi) some documents in the archives 
of the warehouse at the Archaeological 
Superintendency Of Rome, particularly 
significant in as much as they impose a 
correction of the origins, attributed by the 
Body Of Etruscan Inscriptions, of 
tombstones | numbers 5121 (from 
Montalfina), 5124 and 5125 (at Castel 
Giorgio), and 5139 (from an unknown 
location in Orvieto). From a ,feport in 


registration book number 12040 nd 
of March, 1872, contain e let 
with the heading E l The 
Province Of Rome. Bo 48, From 
1871 Entirely To t on the 20th 
of March, to tkíe Royal, Superintendency 
Over The 


cavátions And Monuments 
O0 e mayor of Bolsena, Mr. 
i .we' learn that the four 


s in question were uncovered in 
by'the enterprises of excavators 
e aim of uncovering ancient 

for Mr. Giuseppe Menichetti in 
which turned out to be a tomb in the 

ape of a chamber which had collapsed at 
the location of Pianale of Bolsena in the 
well known cemetery of Bolsena of 
Pantanesca. The tomb provided, 
moreover, another five tombstones of 
Bolsena, uninscribed, as well as, at 
Number (6: bronze mirrors, entirely 
perished. A large iron ring, well 
preserved. A pair of finest earrings, of 
gold, quite little. A pendant of metal 
resembling a leech. A vessel of pottery, 
until it was smashed when the cave 
collapsed; and a chest of metal. It 1s rather 
strange, therefore, than four of the 
tombstones of Pianale (identifiable with 
certainty on the basis of the transcriptions 
of the related funeral inscriptions recorded 
in the cited report) were assigned various 
origins by the Body Of Etruscan 
Inscriptions: it can be supposed that their 
origins, immediately after discovery, were 
lost, and that the tombstones entered 
singly into the Museum Of Orvieto (the 
first three through the interest of Mr. Gian 


obj 
la 


tre di essi, peró, si é conservata una vaga 
idea della loro provenienza: Montalfina 


per CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM 5121 e Castel Giorgio 
per CORPVS INSCRIPTIONVM 


ETRVSCARVM 5124 e 5125, località 
prossime alla contrada bolsenese del 
Pianale. Questa doverosa correzione al 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, comunque, preoccupa 
non poco, dal momento che non é certo 


Francesco Gamurrini, the last one through 
the interest of Mr. Riccardo Mancini), in 
ways entirely independent from one 
another. In the cases of three of them at 
least, a vague idea of their origin has been 
preserved: Montalfina for inscription 
number 5121, Castel Giorgio for 
inscription number 5124 and inscription 
number 5125, a location very close to the 
holding, at Bolsena, of Pianale. This 
correction to the Body Of Etruscan 


scaturita da una ricerca  d'archivio 
sistematica e, quindi, potrebbe non 
costituire un fatto isolato. 


Inscriptions, however, is somewhat of a 
worry, because it has not a 


ise 
systematic search of the a iia ay 
constitute a fact — pieces 


of evidence. 


[Jeff Hill's footnote: The dopes Mr. Pietro Tamburini and Mr. Mauro Cristofani do 
not write more than a few words before they collapse into their usual stupidity of using 
abbreviations which must be studied and researched and considered and worked out 
but the idea behind using abbreviations is that the words being abbreviated are so 
well known by everyone on planet Earth that the abbreviation saves space and 
actually saves everyone time; so, what is loc. inc.? Italian? da località incerta? or 
Latin? LOCI INCERTI? or Eskimaux? but far worse is prot. in Dalla relazione prot. 
n. 120: what is it? protostorica? protovillanoviana? protocorinthiens? protratti? or, 
(hours or days later), is it protocolle again, which I know that these dopey Italian 
professors have used, similarly abbreviated, previously? all that we obviously deeply 
despised readers can do is make guesses!; in another rage: in Etruscan archaeology 
there are more than three excavators and museum curators surnamed Mancini, but our 


foolish authorities typically -- as here -- refer to any and all of them as 


Mancini -- who cares? who reads our articles on Etruscan inscriptions?.] 


Ili MAVRVS CRISTOFA * ivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINAG333. 


l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 333. 


INSCRIPT "NVMÍERIS 5122. 
12346 1A 5125. 


Inscriptions Numbers 5122, 5123, 5124, 
And 5125. 


"astel/Giorgio. 


Castel Giorgio — George Castle. 


VICV. CHILIOMETRORVM 
A V VETERE  OCCASVM 
TERVALLO PROPE VIAM 


CA M ANTIQVAM SITVS (VIDE 
INF AD INSCRIPTIONEM 5122 
SEQVENTIBVSQVE. 

INSCRIPTIONEM NVMERO 5127). 
SEPVLCRA MONVMENTAQVE 
ETRVSCA EA REGIONE MAXIME IN 
LOCO A VICO IPSO 4 CIRCITER 
CHILIOMETRA MERIDIEM 
ORIENTEMQVE VERSVS DISTANTI, 
CVI Fattoracció NOMEN, REPERTA 
ESSE VIDENTVR; CONFER 
ANGIOLVM PASQVIVM, Notizie degli 


A village situated at a distance about 10 
kilometres west from Orvieto near the 
ancient Cassius Road (see what I have 
written below at inscriptions number 5122 
and following, and inscription number 
5127). Etruscan tombs and monuments 
seem to have been found in that region, 
especially in a location about 4 kilometres 
distant southeast from the village itself, 
the name of which is Fattoraccio — Great 
Dirty Stewardship; compare Mr. Angiolo 
Pasqui, Notices Of Excavations | Of 
Antiquity, 1890, page 351 and the places 
provided there (by mistake, it seems, is 
referred by Mr. Angiolo Pasqui to the 


Scavi di Antichità, 1890, PAGINA 351 
LOCOSQVE IBI ALLATOS (PER 
ERROREM, VT VIDETVR, Fattoraccio 
A ANGIOLO PASQVIO AD SVGANI 


TERRITORIVM REFERTVR), 
IOHANNEM FRANCISCVM 
GAMVRRINIVM Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM 


ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI ed 
ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, NVMERVS 652 (- 


FRIDERICVM GVILIELMVM 
EDVARDVM GERHARDIVM, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 6$, 


TABVLA NVMERO 35, PAGINA 44). 


territory of Sugano), Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti'S Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age 
And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti'SE Own Supplements, number 652 
(7 Mr. Friedrich Wilhelm | Eduard 
Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
photographic plate number 35, page 44). 


N 


INSCRIPTIO NVMERO 5122. 


Inscriptiorf Nütmbet.5 122. 


Written By The Hand Of Orvieto And Bolsena And Volci Fond Of Writing The Letter 
V With An Additional Third Stroke Sloping Upwards Possibly Representing A Penis 


And Possibly Therefore Indicative Of A 


Male Funeral Subject (Wrongly, I Think, 


Called A DIGAMMA By Mr. Olof August Danielsson); Body Of Work Includes 
Inscriptions Number 5104, 5122, 5160, And 11067. 


CIPPVS PARVVS 
FLORELLIVS, 
FRANCISCVS 
BASALTINVS 
FLORELLIVS, 
NOGARA, 


IOSEFVS 
IOHANNES 


— 


IO 


BARTOLO Th. 
SCAPO RA 


9 
CAROLVS  EVGENV VLIVS, 


OLOVVS A STVS 


DANIELSSONIVS / (VETRA .0, 15 

ALTITVDINE B OLOMAEVS 

NOGARA Ne IOSEFVS 
5 


FLORELLIYS, RTOLOMAEVS 
IAMETRO); LITTERIS 
0, 03 AD O0, 035 

IN CAPITE 
S; ANNI 1877 MENSE 
BRI IN PRAEDIO COMITIS 

BVCCIOSANTII, QVOD 
Fattoraccio  VOCATVR, REPERTVS 
IOSEFVS FLORELLIVS, NVNC APVD 


RICHARDVM MANCINIVM 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. - GVSTAVVS 


HERBIGIVS. 


mall iómbstone according to Mr. 
Fiorelli and Mr. Gian Francesco 
G rini, of basalt according to Mr. 


[Gene Fiorelli and Mr. Bartolomeo 
ogara, with its shaft broken according to 
Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Olof August 
Danielsson (150 — millimetres — high 
according to Mr. Bartolomeo Nogara by 
130 millimetres in diameter according to 
Mr. Giuseppe Fiorelli, or 150 millimetres 
in diameter according to Mr. Bartolomeo 
Nogara); with letters (about 30 to 35 
millimetres high) chiselled on the head; 
found in November, 1877, on the estate of 
Count Biagio Bucciosanti, which is called 
Fattoraccio — Great Dirty Stewardship 
according to Mr. Giuseppe Fiorelli, now at 
the House Of Mr. Riccardo Mancini 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini. -- All this according to Mr. 
Gustav Herbig. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5122. 
T1 VEL FALTNAS LA 
LA OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO LA VT EGO. 
CI VEL FALTNAS LA(RISIAL) A1 Mr.-Vcl, Mr.-Faitna's (son), Mrs.- 
Larisi's (son), (lies here). 


DESCRIPSIMVS CAROLVS | We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1885), Mr. 
EVGENVS PAVLIVS (ANNO 1885), Olof August Danielsson (i , Mr. 
OLOVVS AVGVSTVS Bartolomeo Nogara (in 2)5tan io 
DANIELSSONIVS (ANNO 1886), Gustav Herbig (in 190 t 


BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1902, | GVSTAVVS — HERBIGIVS 
(ANNO 1903). 

DO EX  TRIBVS  ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, BARTOLOMAEVS 


ording to three paper 
Mr. Olof August 


NOGARA, GVSTAVVS HERBIGIVS). : Herbig). 

l. IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1877, " Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1877, 
(260 SEQVENTIBVSQVE) 261 (EX RICARDI MANCINII 260 and following), page 261 (from the report of Mr. Riccardo 
RELATIONE. PAGINA 260. Nella seconda settimana di ottobre Mqhcini. Page 260. In the second week of October the excavations on 
principiarono gli scavi per conto dal predetto ingegnere Riccardo behalf of the aforementioned engineer Mr. Riccardo Mancini in the 
Mancini nel comune di Castel Giorgio, circondario di O: municipality of Castel Giorgio — George Castle, in the region of 
propriamente nella tenuta dal signore conte Biagio Bucc Orvieto, and, in an ownership sense, on the estate of Count Biagio 
denominata Fattoraccio, lungo la via Cassia, della à Bucciosanti, called Fattoraccio — Great Dirty Stewardship alongside 
restano in quel punto alcuni avanzi. ..... PAGINA 2 ossi the Cassius Road, of which road there remain at that place some 
dell'anzidetta via Cassia, senza indizio di tomba, fu rinvenut traces. ..... Page 261. In proximity to the abovementioned Cassius 


piccolo cippo di pietra basaltica dal diametro 0,13 . Road, without the indication of a tomb, a little tombstone of basalt 
FRANCISCVS | GAMVRRINIVS, — Appéndice was recovered with a diameter of 130 millimetres .....) according to 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIOVIORIS AEVI i Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
supplementi di Giuseppe Goffredo te Fabretti, NVMERVS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
598 (AB IPSO DESCRIPTVM). Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 598 (copied down by himself). 


[Jeff Hill's footnote: the rubbish published by the harlequin Mr. Giuseppe Fiorelli, 
evidently as a transcription, is breathtaking in its gross inaccuracy, its great overall 
incompetence, and the utter carelessness with which it was scrawled by the fool (he is 
culpable for it, for I reckon that he was provided with a sketch of the inscription by 
Mr. Riccardo Mancini, which, although it would not have had an asterisk provided by 
Mr. Riccardo Mancini at LA helpfully labeled this is the startpoint from where an 
experienced Etruscologist, or even just someone displaying the basic intelligence and 
care of a preteen child, would commence to read the inscription, probably did provide 
quite accurately executed usable lettershapes), IOSEFI FIORELII BARBARI 
MEMORIAE DAMNATIONEM ESSE BENE MERITISSIMAM PVTO, because the 
primitive, cavedwelling largely illiterate Etruscan who inscribed the very simple 
inscription can readily be appreciated to have been more literate and careful and 
civilised and intelligent than Mr. Giuseppe Fiorelli.] 


FA HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.292; 3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.292; 

3& MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA ai Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN ], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 226, number 237, 
Meridionale, PAGINA 226, NVMERVS 237, NVMERVS I; number 1; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 913, PAGINA 270. Inscriptions, number 913, page 270. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. From Fattoraccio, Castel Giorgio, 10 kilometres from Orvieto, close to 
Via Cassia; found in 1877 without connection to any tomb (according to Mr. Pietro 
Tamburini, Contributi per la storia del territorio volsiniese, volume 1: I cippi 


funerari e l'onomastica, page 653, number 53). Gaee At one time in the house of Mr. 
Mancini. Round basalt tombstone of the Volsinian type. Height: 150 millimetres; 
diameter: 130 millimetres. Letters: from 30 millimetres to 35 millimetres high. 


Insufficient dating criteria. 


CI VEL FALTNAS LA(RThAL) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO VEL 
FALTNAS LA(RISIAL) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


i211; 
10079] 
(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto) 
(Castel Giorgio] 

INSCRIPTIO NVMERO 5123. Inscription Number 5 12€. ^ 
CIPPVS di arenaria IOSEFVS | A tombstone, of sandstone EU. to 
FLORELLIVS, di basalto | Mr. Giuseppe Fiorelli, of, It'àccótding 
BARTOLOMAEVS NOGARA, di forma|to Mr. Bartolomeo N, erical 


sfericea BARTOLOMAEVS NOGARA, 
SCAPO FRACTO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
(METRA 0, 25 ALTITVDINE 
BARTOLOMAEVS NOGARA X 0, 22 
IOSEFVS — FLORELLIVS, 0, 21 
BARTOLOMAEVS NOGARA 
DIAMETRO); LITTERIS —. (METRI 
CIRCA 0, 035 AD 0, 04 ALTITVDINE) 
IN CAPITE INSCVLPTIS; REPERAEMS 
MENSE MAIO ANNI 1878 in certtre 

Fattoraccio dal signore cont 


Buceciosanuü IOSEFVS FLOR ; 
INTER VRBEM V ET 
VOLSINIOS NOVOS  PROPE* VIAM 


CONSVLAREM 


(RICHARDO 
MANCINIO GTORB) OLOVVS 
D 


AVGVSTVS V(ELSSONIVS; 
ANNIS 85 1886 APVD 
RICHA CINIVM IOSEFVS 


ARIODANTES 


shape according to rtolomeo 
Nogara, with its according to 
Mr. Olof u nielsson, (250 


millimetre 1 cording to Mr. 
ra^by 220 millimetres in 
l rding to Mr. Giuseppe 


o Mr. Bartolomeo Nogara); 
ttérs (about 35 to 40 millimetres 
hi iselled on the head; found in May, 
i in the Fattoraccio — Great Ugly 

tewardship holding by Count Biagio 
Bucciosanti according to Mr. Giuseppe 
Fiorelli, between Orvieto and New 
Bolsena near the consular road (with Mr. 
Riccardo Mancini as his authority) 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in 1885 to 1886 at the House Of Mr. 
Riccardo Mancini according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Wilhelm Deecke, now in the Museum 


VS, GVILIELMVS |Of Orvieto according to Mr. Bartolomeo 
NVNC IN  MVSEO |Nogara. 
ETANO — BARTOLOMAEVS 
(RETAGET 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5123. 
TT FERSINEI A 
CI FERSINEI A(ULES) Al Ms.-Fersinei, Mr.-Aule's- 
(daughter), (lies here). 
DESCRIPSIMVS CAROLVS | We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1885), Mr. 
EVGENVS PAVLIVS (ANNO 1885), Olof August Danielsson (in 1886), and 
OLOVVS AVGVSTVS Mr. Bartolomeo Nogara (in 1902), 
DANIELSSONIVS (ANNO 1886), sketched it. 


BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1902). 


DO EX  DVOBVS  ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, BARTOLOMAEVS 
NOGARA). 


I am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Bartolomeo Nogara). 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, E 
PAGINA 157 (EX RICARDI MANCINII RELATIONE). 

scoprirono quattro tombe franate, poste lungo la via antica e 
conduce a Bolsena, scavate in sedimento arenario, nelle quali si 
raccolsero: ..... un cippo di arenaria con iscrizione poco intelligibile, 


Ti Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1878, 
page 157 (according to Mr. Riccardo Mancini's report). ..... Four 
collapsed tombs were found located alongside the ancient road that 
leads to Bolsena, dug in sandstone sediment, in which were collected: 

and a tombstone of sandstone with an inscription only slightly 


del diametro di metro 0, 22 ...... INSCRIPTIONIS EXEMPLVM intelligible, with a diameter of 220 millimetres ...... A copy of the 
NON ADIVNCTVM EST: inscription was not added; 

2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.293; 2 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.293; 

3 MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA X Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 


ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 234, NVMERVS 252, NVMERVS 2; 


The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 234, number 252, 
number 2; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 914, PAGINA 270. 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Eltuscan Ibstone 
Inscriptions, number 914, page 270. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


Bolsena. In 2014 in the Museum Of Orvieto. Balllike basal 


A tombstone. Found in 1878 in Castel Giorgio, close to the road betwee FVleto and 
mbstone with a 


quadrangular base for a portacippi — tombstone stand. H 
diameter: 220 millimetres. Letters: from 35 millimetres to 


illimetres; 


illimetres high. Of the 


first half of the second century before the common era. 


A(VLES) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO A(ULES) VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 5124. 


"Inseription Number 5124. 


CIPPVS di pietra arenara IOHANNES 
FRANCISCVS | GAMVRRINIVS 
nenffo BARTOLOMAEVS NO 
(selce pe 
AVGVSTVS ANIEL 
FORMA SOLITA E 


m 


rum 


Sfóne, of sandstone according to 
ian Francesco Gamurrini, of 
cofnpacted volcanic rock according to Mr. 

artolomeo — Nogara (of  flintstone, 
wrongly, according to Mr. Olof August 
Danielsson), with the usual shape (420 


Mr 


ALTITVDINE X 0, 20 ETRO imillimetres high by 200 millimetres in 
Lis (MEgni n NOGARA);|diameter according to Mr. Bartolomeo 
LITTERIS (METR NE AD 0, 04|Nogara); with letters (30 to 40 millimetres 
ALTITVDIN AP oy. INCISIS; high) incised on the head; found near 
trovato astel Giorgio | Castel Giorgio — George Castle according 
IOHA FRANCISCVS |to Mr. Gian Francesco Gamurrini, now in 
GA NVNC IN MVSEO the Museum Of Orvieto according to Mr. 
V IOHANNES Gian Francesco Gamurrini. -- All this 
S  GAMVRRINIVS.  - according to Mr. Bartolomeo Nogara. 
BA MAEVS NOGARA. 
i z 
i 
1 » o9 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5124. 
T1 LARTh ThANSINAS 
C1 LARTh(US) ThRANSINAS A] (Tombstone) of-Mr.-Larth 
Thansina. 


DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 


(ANNO 1885), OLOVVS AVGVSTVS 


We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1885), Mr. 
Olof August Danielsson (in 1886), and 


DANIELSSONIVS | (ANNO 1886), 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1902). 


Mr. Bartolomeo Nogara (in 
sketched it and made comparisons. 


1902), 


ES ECTYPO CHARTACEO (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


[m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 589. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 589. 


nna 


- GVILIELMVM  SCHVLZIVM Zur Geschichte  lateinischer 
Eigennamen 142 (GVILIELMVS DEECKIVS, IN Beitráge zur 
Kunde der indogermanischen Sprachen. 3. 30): 


Mr. Wilhelm Schulze, On The History Of Latin Proper Names, page 
142 (informed by Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The 
Knowledge Of Indogerman Languages, volume 3, page 30); 


3 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINA 333; 


3i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 333; 


inscpiphon number 5124, 5125, and 5139. 


[Jeff Hill's footnote: See here for a postscript to inscriptions numbers 5121, this 


HELMVTVS RIXIVS edid Texte, Vs 1.294; 


4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.2047ÍN8. 


* MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 250, NVMERVS 270, NVMERVS 4; 


5, Mr. Massimo Morandi Tarabella, E! in Bii 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 
number 4; 


hie ume 1, 
, pumber 270, 


6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 915, PAGINA 270. 


6. Mr. Jorma Juhani Kaimio. e ern scan Tombstone 
Inscriptions, number 915, page 2 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


inscription number 5121, number 915 — 


before the common era. 


inscription 
inscription number 5125). In 2010 in the 
tombstone, sharp top, high cone with conve 


i 
narrowing to the shaft. Height: 420 milli x : illi ; i 
from 30 millimetres to 40 millimetres hig e'second half of the third century 


A tombstone. Found in 1872 in Pianale in a chamber tomb w ib Ne tombstones, of 
which four were inscribed (number 831 — et 5139, number 912 — 
m 
O 


, and number 916 — 

ryieto. Round basalt 
rouhded crease, rounded fast 
er: 200 millimetres. Letters 


(Castel Giorgio -- Su 


»n 


3 
j 
(BG Nr. Orvieto] 


o -- Rocca Ripescena -- Monte Melonta] 


0801 


INSCRIPTIO NVNIERO 5125. 


Inscription Number 5125. 


CIPPVS EX APIDE nenfro 
RA, di forma 

tta IOHANNES 
GAMVRRINIVS 
LTITVDINE X 0, 20 
BARTOLOMAEVS 
LITTERIS (METRI CIRCA 


0, D 0, 04 ALTITVDINE) IN 
CAPI INSCVLPTIS; provenuto da 
Castel Giorgio IOHANNES 
FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, A 
IOHANNE FRANCISCO 
GAMVRRINIO MVSEO 
VRBEVETANO DONATVS 
IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS, VBI ETIAMNVNC 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. -- 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


A tombstone, of compacted volcanic rock 
according to Mr. Bartolomeo Nogara, of a 
conical shape above a little column 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini (410 millimetres high by 200 
millimetres in diameter according to Mr. 
Bartolomeo Nogara); with letters (about 
25 to 40 millimetres high) chiselled on the 
head; originating from Castel Giorgio — 
George Castle according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, donated by Mr. 
Gian Francesco Gamurrini to the Museum 
Of Orvieto, where it still is according to 
Mr. Carl Eugen Pauli. -- All this according 
to Mr. Bartolomeo Nogara. 


PATERA fenicia, dopo il restauro (1998 e 
2015): veduta d'insieme, dettaglio del 
frammento con iscrizione e apografo. 
Cortei di guerrieri; al centro, trionfo del 
faraone (faraone che uccide un asiatica 
vinto). All'esterno é graffita l'iscrizione 
etrusca di possesso LARThIA 
VELThURUS. Argento dorato, decorato a 
sbalzo e cesello. Da Cerveteri, Tomba 
Alessandro Regolini e Vincenzo Galassi. 
Museo Gregoriano Etrusco, inventario 
numero 20367. Disegno: Francesco 
Galluccio. 


A Phoenician bossed sacrificial bowl, 
after restoration (one in 1998, another in 
2015): Warrior processions; at the centre, 
Triumph Of Pharaoh (Pharaoh is slaying 
a defeated Asiatic). Scratched on the 
outside is the Etruscan inscription. of 
possession LARThIA — VELThURUS. 
Silverplate, decorated by tap hammer and 
chisel. From Cerveteri, Tomb Of Mr. 
Alessandro Regolini And Mr. Vincenzo 
Galassi. Gregorian Etruscan. Museum, 
inventory number 20367. Sketch: Mr. 
Francesco Galluccio. 


159 | 
| «XY 


() , 
"B 


y, 
- 
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en 


VMERÓ?S833. 


T4 


LARTRhIA(S) VELThURUS 
MAVRITIVS SANNIBALIVS, Giovanni Pinza a cento anni dai 
Materiali per la etnologia antica, PAGINA 220, FIG VR 
NVMERO 23; 


L. 


ears After Materials P 
umber 23; 


2 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia, ca, 


VOLVMEN 78, PAGINA 240, NVMERVS 58; 


O VT ALTERAM 


DENV 
3 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHAN, OLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista fia etrusca, 


VOLVMEN 78, PAGINA 240, NVMERVS' 60. 


gostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
iani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 


240, numl 


INSCRIPTIO NVMERO 9834. 


Inscription Number 9834. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Carelessly Writing Lettershapes 
Differently (Years Apart? Or Because, Like All Etruscans, The Hand Cared Little 
About A Job Well Done?) Everytime It Put Sharp Point To Metal, But One 
Lettershape Which Seems To Characterise The Hand Is The Shape Of The Letter 
Th -- The Pseudoring Is Rather Two Half Rings Very Close Together Yet Not In 
Contact, The Round Or Square Void Completely Filled By A Cross: Approximately: 


Gap In Ring. Gap In Squarish Ring. 
! i 
25 e 
OQ: '& & 
Jl & &' 
Gap In Ring. 1 
Gap In Squarish Ring; 


Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 9832, 9833, And Probably Inscription 
Number 9834 (Which Is Damaged); The Lettershapes Of The Letter A Are Sometimes 
SINISTRORSVM, Sometimes DEXTRORSVM, The Lettershapes Of The Letter R 
Vary Wildly. 

Coppa a squame, dopo 1l restauro (2015): 
Cerveteri, Tomba Alessandro Regolini e 
Vincenzo Galassi, cella principale. Museo 


A cup, covered in decorative scales, after 
its restoration (in 2015): Cerveteri, Tomb 
Of Mr. Alessandro Regolini And Wr. 
Vincenzo Galassi, principal chamber. 


^ri fa aowW 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5125. 
T1 RAMThA LATINI 
C1 RAMThA LATINI(AL) A1 Mr.-Ramtha, Mrs.-Latini's (son), 
(lies here). 
DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1885), Mr. 
CAROLVS | EVGENVS  JPAVLIVS 'Olof August Danielsson (in 1886), and 
(ANNO 1885), OLOVVS AVGVSTVS|Mr. Bartolomeo Nogara (in 1902), 
DANIELSSONIVS . (ANNO 1886), | sketched it and made comparisons. 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 


1902). 
DO EX ECTYPO JCHARTACEO Iam giving it according to a pap 
(OLOVANO AVGVSTANO | (made by Mr. Olof August ;Damiels 
DANIELSSONIANO). 
T. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco GamurripifAppenidix To M iüseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's ied dee ic i Inscription Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Gi pe Gofftedo Ariedante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 591. Supplements. number 59 
CONEBR Compare 
. DOMINICVM CARDELLAM Catalogo illustratavo del Museo| 2. Mr. Domenit ardefià, Instruetive Catalogue Of The Public 
Civico di Orvieto compilato dal Dottore Domenico Cardella 60, Museum ds Compiled By Doctor Domenico Cardella, page 
NVMERVS 603; S E el 


E MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. uro fani. . Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 333; ih 33 


[Jeff Hill's footnote: See here for a postscript to inscriptions numbers 5121, 5124, this 
iusepiption number 5125, and 5139.] 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.295; SECN C9 Helfnut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.295; 

* MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA |$.5. v» assimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |, CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA Thé Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 275, number 304, 
Meridionale, PAGINA 275, NVMERVS 304, NVMERVS 3; number 3; 


6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan, VS| 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 916, PAGINA 270. Inscriptions, number 916, page 270. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in 1872 i nale in a chamber tomb with nine tombstones, of 
which four were inscribed (numbe — inscription number 5139, number 912 — 
inscription number 5121, nu 915 — inscription number 5124, and number 916 — 
inscription number . In 2010 in the Museum Of Orvieto. Round basalt 
tombstone, rounded igh cone with convex sides, sharp crease, angular fast 
narrowing to th ght: 410 millimetres; diameter: 200 millimetres. Letters: 
from 25 ss sur dp o 40 millimetres high. Of the second half of the third century 


before the c ra. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 5126. Inscriptions Numbers 5126 To 5126. 
Sup VIGY'S 4FERE CHILIOMETRA 'Sugano is a village distant about 4 


C (TEM ET MERIDIEM kilometres southwest of Orvieto. 
VERSYVS AB VRBE VETERE DISTAT. 


INSCRIPTIO NVMERO 5126. Inscription Number 5126. 
Missing, According To Mr. Olof August Danielsson. 
Syllabic Interpunctuation: 


CA*E. 
CIPPVS EX LAPIDE TRACHYTE|A tombstone from trachytes volcanic rock 
RICHARDVS MANCINIVS | according to Mr. Riccardo Mancini [or is 


[BASALTE?], FORMA SOLITA, |it of basalt? according to Mr. Olof August 
LITTERIS IN CAPITE INSCVLPTIS 'Danielsson], with the usual shape, with 
RICHARDVS  MANCINIVS; CIRCA |letters chiselled on the head according to 


ANNIS 1883 ET 1884 AD SVGANVM 
IN QVODAM LVDOVICI VRBANII 
PRAEDIO, QVOD Traveglia 
VOCATVR, REPERTVS RICHARDVS 


Mr. Riccardo Mancini; found about in 
1883 to 1884 at Sugano on some farm of 
Mr. Lodovico Urbani, which is called 
Traveglia - Between Vigils according to 


MANCINIVS; NVNC VBI SIT|Mr. Riccardo Mancini; it is unknown 
IGNORATVR. where it is now. 

Ti CAE VEIThRIL 

Cl CAE VEIThRI(A)L Al Mr.-Cae, Mrs.-Veithri's (son), (lies 


here). 


di. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, IN Beitráge zur Kunde der 
indogermanischen Sprachen, 25, 201, NVMERVS 51 (EX RICARDI 
MANCINII APOGRAPHO); 


1 Mr. Carl Eugen Pauli, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 25, page 201, number 51 (from the 
copy of Mr. Riccardo Mancini); 


2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.186; 


3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 173, NVMERVS 179, NVMERVS 3; 


2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.186; 

2 Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Bio, , volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, pag& 173, number 179, 
number 3; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 821, PAGINA 255. 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Soutlíe truscan. Tombstone 
Inscriptions, number 821, page 255. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From Sugano (4 kilometres southwest of Orvieto 
1884. In the Museum Of Orvieto in 2014. Basalt tombston 
shaft broken. Height: 160 millimetres; diameter: 175 milli 


the third century before the common era. 


ound in 1883 or 
olsinian type, 
es Of the first half of 


C1 CAE * VELThRI * L(ARThAL) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO CAE * 
VEIThRI(A)L VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio provides a text, based on the sheer 
guesswork and on the overactive emending pencil wielded by Mr. Helmut Rix, 
extraordinarily different to that of the Body Of Etruscan Inscriptions (which would 
have read the inscription differently if it was there to be read differently!) yet there is 


not an atom of evidence that either man saw the inscription in person.] 


INSCRIPTIONES NVMERÍS $127. 


Inscriptions Numbers 5127 To 5127. 


Rocca  Ripescena (SE, Ripesena, 
Ripasena) VICVS EST, Q FERE 


CHILIOMETRA QCCIDENTEM 
j uS BE VETERE 


Rocca Ripescena (or Rocca Ripesena or 
Rocca Ripasena) ^ Good Fishing Rock is 
a vilage which is distant about 3 
kilometres mainly west from Orvieto. 


MAXIME VERS 
INSCRIPTIO NVMERO 5127. 


Inscription Number 5127. 


DISTAT. 

ASWITINVS | IOHANNES 
GAMVRRINIVS, 
AEVS NOGARA, FORMA 
METRA 0, 23 ALTITVDINE X 
IAMETRO BARTOLOMAEVS 
NOGARA), LITTERIS (METRI CIRCA 
0, 03 AD O0, 05 ALTITVDINE) IN 
CAPITE INSCVLPTIS. Ho costato in 
questi giorni una via di tempi etruschi e 
romani, che serve in parte anche adesso 
per condursi da Orvieto a Castel Giorgio, 
passando per Rocca Ripasena. Si staccava 
dalla principale via Cassia che da Bolsena 
si dirigeva a Chiusi, lasciata Orvieto a 
destra. A'fianchi della via sussistono 


A tombstone, of basalt according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrni and Mr. 
Bartolomeo Nogara, with the usual shape 
(230 millimetres high by 220 millimetres 
in diameter according to Mr. Bartolomeo 
Nogara), with letters (about 30 to 50 
millimetres high) chiselled on the head. In 
recent days I have been mostly on the road 
of Etruscan and Roman times, which 
serves partly also for conducting one from 
Orvieto to Castel George George 
Castle, passing through Rocca Ripasena. 
It was detached from the main Cassius 
Road which headed from Bolsena to 
Chiusi, and abandoned Orvieto on its 


talvolta delle grotte sepolcrali disfatte, 
alcune delle quali del terzo secolo avanti 
cristo, come dai sparsi frammenti 
vascolari. Tra il diruto selciato si estrasse 
una pietra basaltica a forma di pigna, che 
inviai al Museo di Orvieto, con la sua 
iscrizione etrusca in giro; e il sasso 
spettava a qualche sepolcro prossimo, e 
poco sopra a Rocca Ripasena nel principio 
dell'ampia altura di Monte Tigno [QVI A 
LOCO ILLO OCCIDENTEM VERSVS 
SITVS EST] IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS; IN MVSEO |sizeable height of Mount Ti 

VRBEVETANO ETIAMNVNC |situated west of that pla c 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES Mr. Gian Francesco Ga unisit iS still in 

FABRETTIVS, GVILIELMVS |the Museum Of Orvieto*according to Mr. 

DEECKIVS, BARTOLOMAEVS |Giuseppe  Goffr fodante Fabretti 

NOGARA. Mr. Wilhelm Mr. Bartolomeo 
Nogara. 


right. On the sides of the road sepulchral 
grottos have sometimes collapsed, some 
of which are of the third century before the 
common era, according to scattered vessel 
fragments. From amongst the uprooted 
road pavement a tombstone of basalt with 
a pinecone shape was extracted, which I 
sent to the Museum Of Orvieto, together 
with its Etruscan inscription in a 
ringshape; the stone was set up next to 
some tomb in the vicinity a little above 
Rocca Ripasena at the beginnifig of the 


costatato OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO costato VT EGO. 


W 


ua 


"yq 


IMAGO INSCRHIFEIONIS'NVMERO 5127. 


"ur 
A 


TI V FLERES VP 


C1 — V(ELUS) FLERES NS ) 


AI Mr.-Vel Flere's, 


(son's), (tomb). 


Mr.-Vipe's 


DESCRIPSIMVS lar deris 
CAROLVS | EVGEA PAVLIVS 
(ANNO 1885), O QE iibi. 


DANIELSSON 1886), 
BARTOLO Ó M (ANNO 


We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1885), Mr. 
Olof August Danielsson (in 1886), and 
Mr. Bartolomeo  Nogara (in 1902), 
sketched it and made comparisons. 


1902). 
DO "BCTYPO |CHARTACEO 
(OLO AVGVSTANO 


DARWEL IANO). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


T. ANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
i ichità, 1881, PAGINA 86; 


l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1881, page 86; 


2; "OLHELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.188; 


2: Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.188; 


3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 597, NVMERVS 623, NVMERVS 2; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 822, PAGINA 255. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes: 
A tombstone. From Rocca Ripesena (3 kilometres west of Orvieto). In 2014 in the 
Museum Of Orvieto. Basalt tombstone, sharp top, high cone with concave sides, belt 
crease, rounded slow narrowing to the shaft. Height: 230 millimetres; diameter: 220 
millimetres. Letters: from 30 millimetres to 50 millimetres high. Of the second half of 


the third century of the common era. 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 597, number 623, 
number 2; 

4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 822, page 255. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5128. 


Inscriptions Numbers 5128 To 5128. 


MONS, CVI Monte di Melonta NOMEN 
EST, 11 AMPLIVS 
CHILIOMETRORVM 

SEPTENTRIONES MAXIME VERSVS 


AB VRBE VETERE INTERVALLO 
SITVS EST (CONFER  SVPRA 
PAGINAM 3B). 


The mountain, the name of which is 
Monte di Melonta, is located at a distance 
more than 11 kilometres mostly north 
from Orvieto (compare above, page 3B). 


Lastrone di pietra arenaria IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; come é 
ora, ha la forma di un mezzo disco (il 
diametro é di metra 0, 74, d'altezza di 
metra 0, 36) BARTOLOMAEVS 
NOGARA. RECENTIORE DEMVM 
TEMPORE LAPIDEM, VT  VSVI 
ALICVI ACCOMMODARETVR, IN 
HANC FORMAM ESSE REDACTVM 
VEL EX MANCO INSCRIPTIONIS 
PRINCIPIO INTELLEGITVR; 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 055 AD 0, 
09 ALTITVDINE) ARCVATIM 
INSCVLPTIS; trovato nel 1875 in un 
monte ad oriente mec1ió, 
SEPTENTRIONEM FERE 

CVM  ALIQVA Fe 
INCLINATIONE] ieto ND do 
Melonta, che m Ne. trusche 


antichità IOHANN, FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; AMVRRINII 
OPERA P MVSEVM 
ARCHAEO 
FLORENTI TRANSLATVS 
IOHA FRANCISCVS 
GAMV IVS, VBI ETIAMNVNC 
CAROLVS EVGENVS 
BARTOLOMAEVS 


e À : 
NS the east] of Orvieto, 


INSCRIPTIO NVMERO 5128. Inscription Number 5128. 
See Article On TINIA. 


A pavingstone of sandstone ac 
Mr. Gian Francesco Gamurrn 
now, it has the shape of an a 


(the diameter is 740 ettes, the 
height is 360 millimétres) according to 
Mr. Bartolomeo nally, at a 


inscaiptten; letters (about 55 to 90 
ilimtetreSigh) chiselled in the shape of 
; found in 1875 on a mountain to 


the, jéast [more correctly. facing 
ximately north with some leaning 
called 
Melonta, that seems to be rich in Etruscan 
antiquities according to Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini; at Mr. Gian 
Francesco Gamurrini's work and gift it 
was transferred into the Archaeological 
Museum Of Florence according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, where it is still 
extant according to Mr. Carl Eugen Pauli 
and Mr. Bartolomeo Nogara. 


Nb Mete 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5128. 


---—-- AChVILNUZARNAI 


AChVILNUZARNAI VT EGO. 


------ AChVIL NUZARNAI OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


[Jeff Hill's footnote: except for the fact that Mr. Olof August Danielsson and Mr. 
Bartolomeo Nogara saw it is person, and suspected that something had perished at the 
beginning, and doubtlessly observed that there would have been sufficient room on 


the perished part of the stone to contain this perished part (three letters ThAN) of the 
text, we may have been forced to consider Mr. Gian Francesco Gamurrini's careless 
interpretation of the inscription as being feasible, complete, and, furthermore, capable 
of being (mis)read (two serious mistakes underlie it, as well as dismally poor 
observation of lettershapes) as *KAChUILNUTARNAI, **AQVILINVS **TARNIAE 
**FILIVS, yet thankfully Mr. Gian Francesco Gamurrini's version and thoughts have 
themselves perished on the dung heap.] 


CI ThANAChVIL NUZARNAI(AL) |A1 Ms.-Thanachvil, Mrs.-Nuzarnai's 
(daughter), (lies here). 


EX RECOGNITIONE INSCRIPTIONIS |According to an investigation of the 
ANNO 1885 FACTA NIHIL NISI inscription made in 1885, nothin, except 
ECTYPVM A ME CONFECTVM a paper squeeze made by me ri 


SVPEREST; ANNO 1902 DENVO.|1902 Mr.Bartolomeo Nogar 
CONTVLIT NOVVMQVE anew and undertook a ne E: q 
SVBMINISTRAVIT ECTYPVM 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 
DO EX DVOBVS ECTYPIS ] am giving it acc O two paper 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS |squeezes . Olof August 
DANIELSSONIVS, BARTOLOMAEVS — Bártolomeo Nogara). 
NOGARA). 
IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al li: AN pen amurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS tti! P em Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante E And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 654 CVM INSCRIPTIONIS IMAGINE IN Supj ents, number 654, together with the image of the inscription 
TABVLA NVMERO 7. Ny phic plate number 7. 
CONFER 
GVILIELMVM DEECKIVM Géttingische gelehrte Anzeigen 1880, Mr. e Deecke, Scholarly Notices Of Gothenberg. 1880, 
1426, 10. 1437. column 1426, number 10, and column 1437. 


or 
19081] 
sagi INIENSIS, Orvieto) 


LOCI INCERTI; 


[Jeff Hills footnote: Actually, by writing LOC. INCERT., Mr. Olof August 
Danielsson leaves it INCERTVM (perhaps IGNOTVM too) whether he follows 
authorities who write LOCI INCERTI or authorities who prefer LOCA INCERTA.] 


133, 5134. 5135. 5132. 5133, 5154, 5135, 5136, 5137, 


DEO VMERIS 5129. | Inscriptions Numbers 5129, 5130, 5131, 
5139. 5140. 5141. 5138, 5139, 5140, 5141, 5142, 5143, 


5142. $143,5144. 5145. 5146. 5147. 5144, 5145, 5146, 5147, And 5148. 
5148. 
IN IONES, QVAE  QVIBVS Inscriptions which it is uncertain in what 


CIRCA VRBEM VETEREM LOCIS [locations around Orvieto they were found. 
INVENTAE SINT INCERTVM EST. 


INSCRIPTIO NVMERO 5129. Inscription Number 5129. 


IN OPERCVLO OSSVARII FICTILIS. In | On the lid of an ossuary made of clay. On 
coperchio d'urna plastica presso il the lid of a molded urn at the house of the 
cultissimo Signore Cervelli d'Orvieto| very cultured Mr. Cervelli of Orvieto 


IOHANNES BAPTISTA |according to Mr. Giambattista 
VERMIGLIOLIVS; POSTEA Vermiglioli; afterwards it went into 
DELITVIT. concealment. 


TI TENEIA PANIS 


NIHIL OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO TENEIA PANIS VT EGO. 


. m 
El TENEIA PANI(E)S A] Mr.-Teneia, Mr.-Panie's (son), 
(lies here). 

l. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni |» Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 176 ET, VT A IOSEFO Collected, Explained, And Reproduced^, page 176, and, as was 
GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO COMMEMORATVM mentioned by Mr. Giuseppe Goffredo  Ariodante Fabretti, 
EST, IN  EPISTVLA INEDITA AD  MARCHIONEM unpublished letter to Marquis Lodovico Gualterio (see what I have 
GVALTERIVM (VIDE SVPRA AD INSCRIPTIONEM NVMERO written above at inscriptions 5025 and following); 

5025 SEQVENTIBVSQVE); 

2; EX IOHANNIS BAPTISTAE  VERMIGLIOLII  EDITIONE| 2. from Mr. Giambattista Vermiglioli'S edition is Mr. Giuseppe 
ARIODANTIS . FABRETTH | CORPVS  INSCRIPTIONVM Goffredo Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, NVMERVS 2035. Ancient Age, number 2035. 

3. PRAETEREA  FRIDERICVS . GVILIELMVS  EDVARDVS| 3. Moreover, Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Bulletin Of The 
GERHARDIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di corrispondenza Institute Of Archaeological Correspondence, 1831, page 8, reporting 
archeologica, 1831, PAGINA 8 DE | MONVMENTIS about the monuments of Orvieto collected by Mr. Cervelli from his 
VRBEVETANIS A CERVELLIO COLLECTIS EX IPSIVS own letters, also made mention of this cover. And not to mention the 
LITTERIS REFERENS HVIVS  QVOQVE  OPERCVLI several important reports of Mr. Cervelli of which we were 
MENTIONEM FECIT. E per non tacere delle varie ed importanti repeatededly the recipients, we will, in the first place, enlarge upon 
comunicazioni delle quali andiamo debitori al ripetuto signor the Etruscan inscription of the lid of a clay burial urn;and eight other 
Cervelli, accenneremo in primo luogo l'iscrizione etrusca del mortuary tombstones and the words which follow, 
coperchio di un'urna sepolcrale di creta, ed altre otto di cippi mortuarj 
ET QVAE SEQVVNTVR. 

INSCRIPTIO NVMERO 5130. Inscription NumBfer 51308 
CIPPVS SILICEVS OLOVVS A tombstone, of flintfStone acgording to 
AVGVSTVS | DANIELSSONIVS  -|Mr. Olof August n*— of basalt 
BASALTINVS BARTOLOMAEVS according to lomeo Nogara, in 
NOGARA, a forma conica IOHANNES |the shape ofa c ding to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, | Francesc 4 with the head partly 


CAPITE EX PARTE FRACTO (METRA 
0, 37 ALTITVDINE X 0, 19 DIAMETRO 
BARTOLOMAEVS NOGARA); 
LITTERIS (METRA 0, 02 AD 0, 025 


ALTITVDINE) IN CAPITE INCISIS; 
OLIM APVD CERVBL M] 
IOHANNES BAP i 
VERMIGLIOLIVS, A 5 
GAMVRRINII DON VSEO 


VRBEVETANO ILLATVS NNES 


millifne iameter according to Mr. 
s ogara); with letters (20 to 25 
T $ high) incised on the head; at 
yhe at the House Of Mr. Cervelli 
acéording to Mr. Giambattista 
ermiglioli, in 1875, by gift of Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, it was brought into 


the Museum Of Orvieto according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, where it still 


FRANCISCVS A Gh mds VBI is. 
ETIAMNVNC. 

E c4 

po ext 

RE Er 
^ p y Á' AN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5130. 

TU --—-RTURIE ECNATNAS 


RTURIE OLOVVS AVGVS 
RECTE) PRO ----RTURIE VT EGO. 


TVS DANIELSSONIVS (FORTASSE 


Cl SERTURIE ECNATNAS 


A] Mr.-Serturie, Mr.-Ecnatna's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIMVS  CONTVLIMVSQVE 
CAROLVS  EVGENVS  JPAVLIVS 
(ANNO 1885), OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ANNO 1886) 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 


We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1885), Mr. 
Olof August Danielsson (in 1886), and 
Mr. Bartolomeo  Nogara (in 1902), 
sketched it and made comparisons. 


1902). 


DO EX  DVOBVS  ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, BARTOLOMAEVS 
NOGARA). 


I am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Bartolomeo Nogara). 


Um IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 


FL. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced'. page 172, note 3, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 172 ADNOTATIONE 3, 


and 


ri 


IOHANNES  BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS, —*EPISTVLA 
INEDITA AD GVALTERIVM FOLIO 20, NVMERVS 9, 


2. Mr. Giambattista Vermiglioli, *Unpublished Letter To Mr. Gualterio, 


page 20, number 9, 


[Mr. Olof August Danielsson's footnote 


*: [ could not consult a copy of this work and 
therefore I could not confirm this reference.] 


VNDE 


from where 


3. ARIODANTES  FABRETIVS | CORPVS  INSCRIPTIONVM 


ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, NVMERVS 2039, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2039, 


Body Of Italic 


4. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 583 (EX SVA DESCRIPTIONE, NVLLA 
PRIORVM RATIONE HABITA). 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr.4&iuseppe Goffredo 

Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Qf A V. incient 

Age And To Mr. Giuseppe Goffredo dai Own 

Supplements, number 583 (according to^a Sketch made by Bim in 
d). 


person, with no account of previous ond&consi 


riu 


E li. 


HENRICVM SCHAEFERIVM Altitalische Studien 2, 46. 64 (QVI 
ARIODANTIS FABRETTII 2039 ET IOHANNIS FRANCISCI 
GAMVRRINII 583 EANDEM ESSE INSCRIPTIONEM 
DEMONSTRAVIT); 


Mr. Henry Scháfer, Ancient Studies, volum$ 2, pages 46 and 64 
(who showed that Mr. Giusep| Goffredo Ariodante Fabretti's 
inscription number 2| MrGiarWFrancesco Gamurrini's 


inscription number os a 


6. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.202; 


6. Mr. Helmut Rix, Biruscan Thus. Vs 1.202; 


ps MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 


Meridionale, PAGINA 156, NVMERVS 149, NVMERVS 1; 


ro Mr. Massimo/lorandi NE truscan Biographies, volume 1, 
The Collection, [o i sr page 156, number 149, 


number 


8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 832, PAGINA 257. 


8. 


oi rma ani ». Southern Etruscan Tombstone 
oi riptions, ni er 83 Page 257. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes: ] 


A tombstone. Of unknown provenance, but 


Museum Of Orvieto. Round basalt tombsto 
belt crease, rounded fast narrowing to the 


190 millimetres. Letters: from 20 Pn Vin 


of the third century before the common 


ably from Orvieto. In 2014 in the 
;sharp.top; low cone with concave sides, 
ight: 380 millimetres. Diameter 
millimetres high. Of the first half 


INSCRIPTIO NVMERO $134, 


Inscription Number 5131. 


CIPPVS Alta 
BARTOLOMAEVS NOGA 1 forma 
simile ID EST a mé 

cilindrica IOHA 


DE *5149) 
FRACTO OLOVVS 
AVGVS DANIELSSONIVS, 


S NOGARA (METRA 
INE X0, 17 DIAMETRO 
AEVS NOGARA); 


LIT IS (METRI CIRCA 0, 025 AD 0, 
03  "ALTITVDINE) IN CAPITE 
INSCVLPTIS; OLIM APVD 


CERVELLIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 
(IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS), da me data in dono 
all'opera del duomo nel 1872 [ANNO 
1875? OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS] IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, IBI ID 


A tombstone, of basalt according to Mr. 
Bartolomeo Nogara, of a similar shape, 
that is, an acorn at the middle, a cylinder 
at the base according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini (see *5149), with 
the head broken according to Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Bartolomeo 
Nogara (350 millimetres high by 170 
millimetres in diameter according to Mr. 
Bartolomeo Nogara); with letters (about 
25 to 30 millimetres high) chiselled on the 
head; at one time at the House Of Mr. 
Cervelli according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti (informed by 
Mr. Giambattista Vermiglioli), given as a 
gift by me to the museum known as the 
Construction Workshop Of The Cathedral 
Of Orvieto in 1872 [I think he means 
1875] according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, and there, that is, at the 
Museum Of Orvieto, it still is. 


EST IN MVSEO VRBEVETANO 


ETIAMNVNC. 
v 


EN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5131. 


Tl]  ---- I ^LPNEI 


------ FI ALPNEI OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO --------I ALPNEI 
VITEGO. 


[Jeff Hill's footnote: Certainly not every one of our authorities saw the letter T -- and 
since I cannot see it either, I so indicate it by --.] 


el FASTI ALPNEI(AL) A1 Ms.-Fastl, Mrsi- ^]pnei's 
(daughter), (lies herey&, 

DESCRIPSIMVS CAROLVS | We, Mr. Carl Eugen Pa i. 

EVGENVS PAVLIVS (ANNO 1885),|Olof August Danielsson ), and 

OLOVVS AVGVSTVS Mr. Bartolomeo | Nogara 1902) 

DANIELSSONIVS . (ANNO 1886), sketched it. 

BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 

1902). 

DO EX DVOBVS ECTYPIS |I am givi céording to two paper 

CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS |sque by Mr. Olof August 

DANIELSSONIVS ET |Darfielssón and Mr. Bartolomeo Nogara). 

BARTOLOMAEVS NOGARA). 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS VI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2040 (from the 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS ae Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


NVMERVS 2040 (EX EPISTVLA INEDITA IO IS Unpublished Letter Of Mr. Giambattista Vermiglioli To Mr. 
BAPTISTAE VERMIGLIOLII AD GVALTERIVM F Ka Gualterio, page 17, number 7); 
NVMERVS 7), 
pA IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appel Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM | ITALICARVM | ANTIOQV| Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe? Gofftedo  Ariod : Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Fabretti, NVMERVS 579 (EX SVA orsciiio Supplements, number 579 (according to a sketch made by him in 
person). 
E HELMVTVS RIXIVS Etruskische Textes Vs l. 19g: 3; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.194; 
4. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA2S OPOGRAPHIA 4. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PA 1l. ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 51, number 21, 
Meridionale, PAGINA 51, NVMERVS 21, NVMERVS 1; number 1; 
5. IORMVS IOHANNES MI e Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 824, PAGINZs 256. Inscriptions, number 824, page 256. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Ir. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone NDS. but of unknown provenance. In 2014 in the Museum Of 
Orvieto. Roünd d em rounded top, low cone with convex sides, rounded 
crease, Maii to the shaft. Height: 350 millimetres. Diameter: 170 
milli m ^ from 25 millimetres to 30 millimetres high. Of the first half of 
the'third c before the common era. 


C1 FASTI : ALPNEI IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO FASTI ALPNEI(AL) 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 5132. Inscription Number 5132. 


COLVMELLA  SEPVLCRALIS, EX/A lHttle sepulchral column, from the 
COLLECTIONE CERVELLII IOSEFVS |collection of Mr. Cervelli according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
FABRETTIVS (IOHANNES BAPTISTA (informed by | Mr. Giambattista 
VERMIGLIOLIVS); | VNDE  QVO|Vermiglioli); where it was then afterwards 
POSTEA DELATA SIT, IGNORATVR. |carried off to is unknown. 


TI SEThRAMUTUI 


SEThRA  MUTUI OLOVVS  AVGVSTVS  DANIELSSONIVS PRO 
SEThRAMUTUI VT EGO. 


"i 
CI SEThRA MUTUI(AL) A] Mr.-Sethra, Mrs.-Mutui's (son), 
(lies here). 
m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2042 according to the 
NVMERVS 2042 EX IOHANNIS BAPTISTAE VERMIGLIOLII sketch of Mr. Giambattista Vermiglioli (Unpublished Letter To Mr. 
DESCRIPTIONE (EPISTVLA INEDITA AD GVALTERIVM Gualterio, page 15, number 6); 
FOLIO 15, NVMERVS 6); 
2, MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 360, NVMERVS 2; page 360, number 2; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino provides evidence that the monument, 
which could not be found, studied, or sketched, by Mr. Olof August Danielsson, has 
since surfaced:] 


2. Number 2. 
CORPVS INSCRIPTIONVM | Body Of Etruscan Inscription 
ETRVSCARVM 5122. number 5132. A 


Museo di Villa Giulia. Se ne danno il fac- [Jeff Hill's footnote: that of 
simile e il commento assenti nel CORPVS inscription numb conserved in 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM. E the Museum O illa Giulia. ^ copy 


alto metro 0, 50, largo metro 0, 30.|and a descripti sent in the Body 
L'iscrizione si estende per centimetri 30, Of Etrusca 
ig 


Cippo simile al precedente, conservato nel | A tombstone, similar to ais g one 
hat is 


iptions. 1t is 500 
con lettere alte millimetri 45 a 20. milli 00 millimetres wide. 


The«inseri s has an extent of 300 
illimetre with letters from 45 
illi $ to 20 millimetres high. 


DVMFAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5122. 


[Jeff Hill's footnote: evidently there was no wordgap, and I therefore excise the one 
inserted by Mr. Olof August Danielsson.] 


SLM LENS Bftüskische Texte, Vs 1.209; 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.209; 
^ MAXIM Ek RABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 4. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSI CORPVS, PARS |. ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 326, number 358, 
Meridion: Letusn b). NVMERVS 358, NVMERVS I; number 1; 
s p. EMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
scri; d VS 839, PAGINA 258. Inscriptions, number 839, page 258. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


ston&. Of unknown provenance, but probably from Orvieto. In the Museum Of 
The Villà Of Pope Giulio. Round basalt tombstone, sharp top. Height: 500 
millimetres; diameter: 300 millimetres. Of the first half of the third century before the 
common era. 


T1 SEThRA MUTUI : IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO SEThRAMUTUI : 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


i211 
(0082! 
(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto] 
(LOCI INCERTI) 


INSCRIPTIO NVMERO 5133. Inscription Number 5133. 


CIPPVS SILICEVS OLOVVS 
AVGVSTVS | DANIELSSONIVS 
BASALTINVS BARTOLOMAEVS 
NOGARA, di forma conica IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, CVM 


BASI QVADRATA IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS  (METRA O0, 19 


ALTITVDINE X 0, 20 DIAMETRO 
BARTOLOMAEVS NOGARA); 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 035 AD 0, 


A tombstone, of flintstone according to 
Mr. Olof August Danielsson — of basalt 
according to Mr. Bartolomeo Nogara, of a 
conical shape according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, with a square base 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti (190 millimetres high 
by 200 millimetres in diameter according 
to Mr. Bartolomeo Nogara); with letters 
(about 35 to 50 millimetres high) chiselled 
on the head; from the Collection Of Mr. 


05  ALTITVDINE) IN CAPITE Cervelli according to Mr. ,Grüseppe 
INSCVLPTIS; EX  COLLECTIONE Goffredo Ariodante Fabretti by 
CERVELLII IOSEFVS GVFFREDVS Mr. Giambattista Vermigli s by 
ARIODANTES FABRETTIVS|me to the museu s the 
(IOHANNES BAPTISTA |Construction Workshop Of The/Cathedral 
VERMIGLIOLIVS), donato da  me|Of Orvieto in De 5 according 
all'Opera nel dicembre del 1875 to Mr. Gian FxáncescósGamurrini, in the 
IOHANNES FRANCISCVS | Museum O 
GAMVRRINIVS, IN MVSEO NS 
VRBEVETANO ETIAMNVNC. É 
IEC 
QU 
2 - 
M 
QA 
IMAGO NT. NVMERO 5133. 
Tl | RAMThA SESUMSNEI 
CI RAMThA SESUMSNEI(AL) Al Mr.-Ramtha, | Mrs.-Sesumsnei's 
(son), (lies here). 
SEN NQNIELIMVSQVE We, Mr. Olof August Danielsson (in 
OLOVVS t aDd esr 1886) and Mr. Bartolomeo Nogara (in 
DANIELSSOÓNI NUS 1886),|1902), sketched it and made comparisons. 
BARTO EVS$ NOGARA (ANNO 
LU] 


CTYPO  CHARTACEO 
( AVGVSTANO 
DANWELSSONIANO). 

1 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


p Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2044 (from the 


NVMERVS 2044 (EX IOHANNIS BAPTISTAE VERMIGLIOLII Unpublished Letter To Mr. QGualterio of Mr. Giambattista 
EPISTVLA INEDITA AD GVALTERIVM FOLIO 14, NVMERVS Vermiglioli, page 14, number 5); 
5) 

FA IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 595. 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 595. 


CUONFER. 


CoNpare 


GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien 
5, 8 ADNOTATIONE 20 A, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
page 8, note 20 A; 


4. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, IN Beitráge zur Kunde der| 4. Mr. Elaeus Sophus Bugge, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 11. 22. Indogerman Languages, volume 11, page 22; 

ER GVILIELMVM  SCHVLZIVM Zur Geschichte  lateinischer | 5. Mr. Wilhelm Schulze, On The History Of Latin Proper Names, page 
Eigennamen 334. 6; 334, note 6; 

6. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.215; 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.215; 

y MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 1. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 


ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 463, NVMERVS 505, NVMERVS 1; 


The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 463, number 505, 
number 1; 


Gregoriano Etrusco, inventario numero 
20470. Disegno: Francesco Galluccio. 


Gregorian Etruscan Museum, inventory 
number 20470. Sketch: Mr. Francesco 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9834. 


Galluccio. 


N 
| 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 240, NVMERVS 60. 


Cl MI LARThIA(S) VELThURUS AI I (am) Mr.-Larthia Velthuru's. 
l. MAVRITIVS SANNIBALIVS, Giovanni Pinza a cento anni dai T. Mr. Maurizio Sannibale, Mr. Giovanni Pinza At A Point One 
Materiali per la etnologia antica, PAGINA 222, FIGVRA Hundred Years After. erials Pertaining To Ancient Ethnology. 
NVMERO 25; page 222, number 2; 
EA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano íniano ÁWd Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maj 1, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
VOLVMEN 78, PAGINA 240, NVMERVS 59; 240, numl : 
DENVO VT ALTERAM anew, as ifffl&w inscriplion, 
* LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET olonna And Mr. 


3; Mr. Luciano jano Aj r. vanni 
Adriano Maggia W. truscan Epigraph; 
240, number 60. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9944. 
9945. 9946. 9947. 9948. 9949. 


volume 78, page 
scriptións, Numbers , 9945, 9946, 
9947, 9948, An 9. 


120. 121. 122... 123. 124, 125. 


Nel luglio del 1972 fui invia 
Soprintendente Mario 
in seguito alla notizia 
parte di clandestini, di 
] parietali. 


O sistema in una 
tentativo 


di penetrare co 
eventuale tomba successiva: 
abbandonato dopo metri 1, 80 di scavo 


infruttuoso. Non per questo peró i 
clandestini avevano desistito dall'impresa, 
ma, sempre restando nel loro 
nascondiglio, avevano tirato indietro la 
terra occludente il breve DROMOS della 
tomba, erano per cosi dire usciti all'aperto 
e avevano iniziato un cunicolo rasentante 
la sepolta parete della via sepolcrale alla 
ricerca del prossimo ingresso. Appresi 
anche che la tomba era già stata visitata, al 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Pa. dí 121 and number 


er 123 and number 124 and 


was sent, by Supervisor 
to  Cerveteri, |. in 


rty of tomb robbers, of a tomb, in 
shape of a chamber, with wall 
jinscriptions. I was able to ascertain that 
the tomb was extant at the location, but 
also that it had been found by the tomb 
robbers about a year earlier, at the 
beginning of 1969, by working a narrow 
hole in the righthand wall of the Tomb Of 
The MACLAE Family (inscriptions 
numbers 5975, 5976, 5977, 5978, 5979, 
5980, 5981, 5982, and 5983). There was 
again an attempt to penetrate, by the same 
method, a possible tomb following in its 
turn: the attempt was abandoned after an 
fruitless digging of 1.80 metres. The tomb 
robbers did not give up on the enterprise 
on account of this reason, however, but, 
remaining unseen and unnoticed, they 
extracted the earth blocking the short 
entrance hallway of the tomb, and are said 
to have emerged and to have commenced 


a tunnel, grazing the buried wall of the 


8. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 845, PAGINA 259. 


8. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 845, page 259. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, but probably from Orvieto. In 2014 in the 
Museum Of Orvieto. Round basalt tombstone, sharp top, high cone with straight sides, 
sharp crease, rounded fast narrowing to the broken shaft. Height: 190 millimetres; 
diameter: 200 millimetres. Letters: from 35 millimetres to 50 millimetres high. Of the 


first half of the third century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5134. 


Inscription Number 5134. 


The Term Of Nomenclature -- A Prename 


-- Spelled CAE^ Seems To Be The Same 


As The Term Of Nomenclature Spelled Either CAE Or CA Elsewhere. 


CIPPVS in lava basaltina FRANCISCVS 
XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI 
ETRVSCI QVOD GREGORIVS XVI 
PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS CONSTITVIT 
MONIMENTA LINEARIS PICTVRAE 
EXEMPLIS EXPRESSA ET IN 
VTILITATEM STVDIOSORVM 
ANTIQVITATVM ET BONARVM 
ARTIVM PVBLICI IVRIS FACTA^, 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
IDEM QVOD BASALTINVS 
BARTOLOMAEVS NOGARA, SOLITA 
FORMA (METRA 0,36 ALTITVDIN£ 
0, 19 DIAMETRO BARTOLOM? 


A tombstone, of basalt lava according to 
the Mr. Francesco Xavier Xifbis, 


Monuments Of The Et an eum 
Which The Supreme Pri 10 The 
Sixteenth Established Vatican 
Temple, Reproduce ies Of Their 

blished For The 


Pictures In Linés, 
l fessors Of Antiquities 

s^, and Mr. Wilhelm 
of'the same stuff as basalt 


illimetres in diameter according 
* Bartolomeo Nogara); with letters 


to 
[how 15 to 25 millimetres high) incised 


n the head; at one time at Orvieto in the 
House Of Mr. Gualterio according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now in the Etruscan Museum of the 


VETERE IN AEDIBVS GVAJ 

IOSEFVS GVFFR RIODANTES | Vatican. 
FABRETTIVS, IN MVSEO 
ETRVSCO VAT ; 


I. Q. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO IDEM QVOD VT EGO. 


0, 015-0, 25 OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 0, 015-0, 025, ID EST 


0, 015 AD 0, 025 VT EGO. 


Jv [T 
5d o 
"pa 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5134. 
TI CAE^ CETISNAS 
Cl CAE^(S) CETISNAS A1 Mr.-Caea's, Mr.-Cetisna's (son's), 


(tomb). 


DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ANNIS 1885. 1902), 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 


1902). 


We, Mr. Olof August Danielsson (in 1886 
and 1902) and Mr. Bartolomeo Nogara (in 
1902), sketched it and made comparisons. 


DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, BARTOLOMAEVS 


I am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Bartolomeo Nogara). 


NOGARA). 

l. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, TABVLA NVMERO 
105, NVMERVS 5, 


i" Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
plate number 105, number 5, 


PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 
105, NVMERVS 5 CVM DVPLICI ET CIPPI (VIDE SVPRA 
PAGINAM 4) ET INSCRIPTIONIS IMAGINE (DE VTRAQVE 


(CONFER (see 

3: FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI B Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, page 21), 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, PAGINAM 21), PN 

E FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI y. Mr. Francesco Xavier de Maximis, M: ts Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Pr io ixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA . LINEARIS Established In The Vatican Temple, opies Of Their 


phótographic plate 
ation both of the 
inscription (on the 


subject of the two edi r. Adolph Klügmann, 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, ern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 829, PAGINA 257? 


HVIVS OPERIS EDITIONE VIDE ADOLPHVM Archaeological N volufhe 37, 1879, page 34; edition A only is at 
KLVEGMANNIVM Archáologische Zeitung 37, 1879, 34; MIHI A hand to me), 
SOLA PRAESTO EST), 

VNDE from wher 

4. VNDE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 4. Mr. ffred lodante Fabretti, who was also informed 
QVI ETIAM EX IOHANNIS BAPTISTAE VERMIGLIOLII AD Vetmiglioli's Letter To Mr. Gualterio (page 10, 
GVALTERIVM EPISTVLA (FOLIO 10, NVMERVS 2) ody Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
COGNITVM HABEBAT, CORPVS INSCRIPTIONVM together with his image of the inscription of 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, NVMERVS 2037 CVM phétographic plate number 39 and a second one, Italic Glossary, 
INSCRIPTIONIS IMAGINE TABVLAE 39 ALTERAQVE colu d 
GLOSSARIVM ITALICVM 836, 

5. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der |5 5. bh rm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 2, 617 (EX SVA DESCRIPTIONE ECTYPOQVE volüme 2, page 617 (according to a sketch made by him in person and 
CHARTACEO). paper squeeze). 

CONFER Corhfare 

6. CAROLVM  ODOFRIEDVM  MVELLERIVM i S. 6. Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 2, P. Deecke, volume 2, page 362, number 61; 

Ts HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.199 7: Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.199; 

8. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PRO: OGRAPHIA| 8. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |], CORPVS, PÁRS TRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 127, number 114, 
Meridionale, PAGINA 127, NVMERVSr114, NVMER ? number 2; 

9. 9. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 829. page 257. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of uükno 
earlier in the h G 
Round basal 
rounded sl 


millimettes. 
the third:céntury before the common era. 


provenance, but probably from Orvieto, where it was 
Iteri. In 2014 in the Museum of the Vatican (Sala IV). 
ne, sharp top, low cone with concave sides, rounded crease, 
ing to the shaft. Height: 360 millimetres; diameter: 190 
: from 15 millimetres to 25 millimetres high. Of the second half of 


T1 CAEA : CETISNAS IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO CAEA : CETISNAS 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 5135. 


Inscription Number 5135. 


CIPPVS in lava basaltina FRANCISCVS 
XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI 
ETRVSCI QVOD GREGORIVS XVI 
PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 


VATICANIS CONSTITVIT 
MONIMENTA LINEARIS PICTVRAE 
EXEMPLIS | EXPRESSA ET IN 
VTILITATEM STVDIOSORVM 


ANTIQVITATVM ET BONARVM 


A tombstone in basalt lava according to 
Mr. Francesco Xavier de Maximis, 
Monuments Of The Etruscan Museum 
Which The Supreme Priest Gregorio The 
Sixteenth Established In The Vatican 
Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The 
Convenience Of Professors Of Antiquities 
And Of The Fine Arts^ (see what I have 


ARTIVM PVBLICI IVRIS FACTA^ 
(VIDE AD INSCRIPTIONEM 
PRIOREM), in lava basaltina, detta 
volgarmente selce romano FRANCISCVS 
XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI 
ETRVSCI QVOD GREGORIVS XVI 
PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS CONSTITVIT 
MONIMENTA LINEARIS PICTVRAE 
EXEMPLIS | EXPRESSA ET IN 
VTILITATEM STVDIOSORVM 
ANTIQVITATVM ET BONARVM 
ARTIVM PVBLICI IVRIS FACTA? 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
BASALTINVS GVSTAVVS 
HERBIGIVS, FORMA SOLITA 
(METRA 0, 45 ALTITVDINE X 0, 235 
DIAMETRO GVSTAVVS 
HERBIGIVS); LITTERIS — (METRI 
CIRCA 0, 035 AD 0, 04 ALTITVDINE) 
IN CAPITE INSCVLPTIS; 
VRBEVETANVM ESSE VIDIT ATQVE 
INDIDEM FERE AC SVPERIO 
PROVENISSE NON SINE 
CONIECIT GVILIELMVS 
CORSSENIVS; NVNC IN 
ETRVSCO VATICANI. 


written at the previous inscription), in 
basalt lava, commonly called Roman 
flintstone according to Mr. Francesco 
Xavier de Maximis, Monuments Of The 
Etruscan Museum Which The Supreme 
Priest Gregorio The Sixteenth Established 
In The Vatican Temple, Reproduced By 
Copies Of Their Pictures In Lines, And 
Published For The Convenience Of 
Professors Of Antiquities And Of The 
Fine Arts? (informed by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti) Mr. 


Wilhelm Paul Corssen, of basaít ing 
to Mr. Gustav Herbig, »with «he 
shape (450 millimet i 


ual 
235 
millimetres in diameter*according to Mr. 
Gustav Herbig); about 35 to 
40 millimetresJfigh) chiselled on the head; 


Mr. Wilhelpi Pat Corssen saw that it was 
cóüfjectured not without 
ori&inated from about the 


Orvietan, 
as the previous one; now in the 
seum of the Vatican. 


am 27] 
SD RE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5135. 


TI LARISCETISNAS 


LARIS  CETISNAS . OLOVVS 
LARISCETISNAS VT EGO. 


AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS . PRO 


CI — LARIS(US) CETISNAS 


AI Mr.-Laris Cetisna's (tomb). 


DESCRIPSIMVS  CONTVLIMVSQVE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS | (ANNO 1886), 
GVSTAVVS HERBIGIVS, 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1903). 


We, Mr. Olof August Danielsson (in 
1886) and Mr. Gustav Herbig and Mr. 
Bartolomeo Nogara (in 1903), sketched it 
and made comparisons. 


DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 


I am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Bartolomeo Nogara). 


DANIELSSONIVS, BARTOLOMAEVS 


NOGARA). 
l. 


FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, 


[A Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, 


(CONFER (see 
2. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 2. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, page 21), 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARTIS ALTERAE, PAGINAM 21), 
ES FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 3 Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio *The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced ies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts?, firsufart, plate 
PVBLICI IVRIS FACTA?, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO number 105, number 4 together with the ii of the tombstofie and 
105, NVMERVS 4 CVM CIPPI INSCRIPTIONISQVE the inscription (see above page 4), 
IMAGINIBVS (VIDE SVPRA PAGINA 4), 
4. M. D. Revue archéologique 12 (1855) 1l, 183 (GVSTAVVS| 4. Mr. M. D., Archaeological nei Nil" 859 pages 1 and 
HERBIGIVS), 183 (informed by Mr. Gustav Mrs n 
CONFER see 
3. *IOHANNEM CAROLVM CONESTABILIVM Giornale scientifico | 5. *Mr. Giancarlo C. Scientific Newspaper Of 


letterario di Perugia ANNI 1856 PAGINA 120 (IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABVILIVS, IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); 


Perugia, 1856, p: 
Mr. Giuseppe 


med by Mr. Giancarlo Conestabile and 
Fabretti); 


[Mr. Olof August Danielsson's footnote *: 


therefore I could not confirm this reference.] 


I could not consult a copy of this work and 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS APVD 
IOHANNEM CAROLVM CONESTABILIVM (IOHANNEM 
BAPTISTAM VERMIGLIOLIVM ET IOHANNEM CAROLVM 
CONESTABILIVM) Dei Monumenti di Perugia etrusca e romana 
parte 3 (Monumenti Etruschi e Romani della Necropoli del Palazzone, 
circostanti al Sepolcro dei Volunni) PAGINA 8, 


Gojfredo Ariodante Fabretti in the work of Mr. 
stabile, (Mr. Giambattista Vermiglioli And Mr. 
arlo Conestabile), The Etruscan And Roman Monuments Of 
ge 3, and in the work of Mr. Giancarlo Conestabile, The 
scan And Roman Monuments Of Perugia, part 3, page 8, 


ET and ) 

T. (INTER ORIGINIS INCERTAE INSCRIPTIONES) VS| 7. (amongst the inscriptions of uncertain origin) Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM . ANTIQVIORIS l Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2577 
NVMERVS 2577, 

CVM INSCRIPTIONIS IMAG gether with the image of the inscription 
in his 

8. GLOSSARIO ITALICO $836 SV, VERBO  CETUSNAS 8. Italic Glossary, column 836, under the word CETUSNAS (in both 
(VTROQVE LOCO EX MVSE ORIANI ETRVSCI places from the Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of 
EDITIONE), The Etruscan Museum Which The Supreme Priest Gregorio The 

Sixteenth Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies 
Of Their Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of 
Professors Of Antiquities And Of The Fine Arts^ edition); 

9. GVILIELMVS PAVLV$.CORSSE S, Über die Sprache der| 9. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 2, 617 4 EX A DESORIPTIONE ECTYPOQVE volume 2, page 617 (according to a sketch made by him in person and 
CHARTACEO). paper squeeze). 

CONFER Compare 
10. Eae Ee de MVELLERIVM Die Etrusker | 10. Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
EDITIO! GVILIE NAE DEECKIANAE 2, 362, 61, Deecke, volume 2, page 362, number 61; 
I. $e C ain Etruskische Forschungen 3, 215.| Il. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 215, 
VMERVS 3* number 3; 
1 TUHELMVTVSIIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.200; 12; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.200; 
I3; M. VS RANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 13. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETR VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 127, number 114, 
MeridioBále, PAGINA 127, NVMERVS 114, NVMERVS I; number 1; 
14. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


14. S IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 830, PAGINA 257. 


Inscriptions, number 830, page 257. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, but probably from Orvieto. In 2014 in the 
Museum of the Vatican (Sala IV). Round basalt tombstone, sharp top, low cone with 
concave sides, belt crease, rounded slow narrowing to the shaft. Height: 450 
millimetres; diameter: 235 millimetres. Letters: from 35 millimetres to 40 millimetres 
high. Of the first half of the third century before the common era. 


T1 LARIS CETISNAS IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO LARISCETISNAS 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 5136. 


Inscription Number 5136. 


FRAGMENTVM 
IOHANNES 


TOFINVM 
FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, BARTOLOMAEVS 
NOGARA (METRA 0, 21 
LONGITVDINE X 0, 27 ALTITVDINE 
BARTOLOMAEVS NOGARA); 
LITTERIS . INSCVLPTIS —. (METRI 
CIRCA 0, 05 AD 0, 06 ALTITVDINE); 
VRBE VETERE IN MVSEO COMITIS 
MAVRI CLAVDII FAINAE IOHANNES 


A fragment of tufa according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Bartolomeo 
Nogara (210 millimetres long by 270 
milimetres high according to Mr. 
Bartolomeo Nogara); with letters chiselled 
(about 50 to 60 millimetres high); at 
Orvieto in the Museum Of Count Mauro 
Claudio Faina according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. -- All this according 
to Mr. Bartolomeo Nogara. 


FRANCISCVS | GAMVRRINIVS. -— 
BARTOLOMAEVS NOGARA. n 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO E: ES 

TI | PANUSU Al  Mr-Pafiusu (lies)liere). 
Ti. eun PAN----—-OLOVVS PANUSU — VTEGO. 
d. quo (BIN (Up AVGVSTVS 

DANIELSSONIVS 

PRO 


[Jeff Hill's footnote: I do not think that 
depression in the stone.] 


there is an interpunct, only a fortuitous 


DESCRIPSIMVS 
AVGVSTVS DANIELS 
(ANNO 1886)  BARTOXLO 
NOGARA (ANNO 1902). 


UN 


med 


Wé&,' Mr. Olof August Danielsson (in 
86) and Mr. Bartolomeo Nogara (in 
1902), sketched it. 


DO EX DVOBV$ "EC TYPIS 


CHARTACEIS (OLQ e AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; RYOLOMAEVS 


I am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Bartolomeo Nogara). 


NOGARA). 
:VS GAMVRRINIVS, Appendice al 


IOHANNE NC 
CORPVS/ INSCRIPTIO. ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suo lementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVME RVS 


jt Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements. number 570; 


2 y PALL! P Mu IM LINGVAE| 2. Eadwcciuui i c Monuments Of The Etruscan Language, 
1211] 
10083] 
(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto) 
(LOCI INCERTI) 
INSCRIPTIO NVMERO 5137. Inscription Number 5137. 


Strange (Perhaps Unique, Latin, Written F 
V], And F Are More Commonly Used). 


rom Right To Left) Lettershape Al -- N (f, 


CIPPVS BASALTINVS 
BARTOLOMAEVS NOGARA, FORMA 
SOLITA (METRA 0,22 ALTITVDINE X 
0, 20 DIAMETRO); LITTERIS (METRI 
CIRCA 0, 02 AD 0, 03 ALTITVDINE) IN 
CAPITE INCISIS AD VRBEM 


A tombstone, of basalt according to Mr. 
Bartolomeo Nogara, with the usual shape 
(220 millimetres high by 200 millimetres 
in diameter); with letters (about 20 to 30 
millimetres high) incised on the head; 


found at Orvieto according to Mr. Gian 


VETEREM REPERTVS IOHANNES Francesco Gamurrini, now in the 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, NVNC Florentine — Archaeological | Museum 
IN MVSEO ARCHAEOLOGICO according to Mr. Gian Francesco 


FLORENTINO IOHANNES |Gamurrini and Mr. Bartolomeo Nogara. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


E ; QE 
A "rgg O is 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5137. 
TI LARThA! ZNAS 
LARTh  ALZNAS  OLOVVS  AVGVSTVS  DANIELSSONIVS | PRO 
LARThALZNAS VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: It seems to take on trust the necessity to underdot the letters ZN, 
and the clarity of the sketch made by Mr. Bartolomeo is somewhat misleading; I 
reckon that, because the letter I. could be in reality readily be a letter 1, it requires 
underdotting too.] 


CI | LARTh(US) ALZNAS Al  Mr.Laxh Alzoàls (tomb). 

ANNO 1902 DESCRIPSIT In. 1902 art sketched it and 
CHARTAQVE EXPRESSIT reproducéd per squeeze (in 1885 
BARTOLOMAEVS NOGARA /(IPSE!|I had son, a paper squeeze of 
ANNO 1885 ECTYPVM | very "li uitability). 


CHARTACEVM PARVM IDONEVM 
CONFECERAM . 
DO EX ECTYPO verres d I admgiving it according to a paper squeeze 


DBANTHIURIMLSE RE NOGARA)/^-. de by Mr. Bartolomeo Nogara). 
IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS,? Appendi al l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM TIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Go: Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 585; Supplements. number 585; 

2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texfe;. vs 1.198; 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.193; 

3c MAXIMVS MORANDIVS TARABELLAS (OPOGRAPHIA Km Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1l, CORPVS, PA 1l. ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 49, number 19, 
Meridionale, PAGINA 49, NVMERVS 19, NVMERVS I; number 1; 

4. IORMVS IOHANNES X95 Ua Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS$23, PAGI 256. Inscriptions, number 823, page 256. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes: 


A tombstone unknown provenance, but from Orvieto. In the Museum Of Florence, 
but not to be fóünd./in 2014. Round basalt tombstone. Height: 220 millimetres; 


diamet illimetres. Letters: from 20 millimetres to 30 millimetres high. 
LAR $ is the reading of Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte; according to 
t ly truscan Inscriptions it 1s: &eEZNAS A17 NAS. Of the first half of the 
thi before the common era. 


CI LARTh ALPNAS IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO LARTh(US) 
ALZNAS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 5138. Inscription Number 5138. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


CIPPVS di pietra arenaria IOHANNES |A tombstone, of sandstone according to 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Mr. Gian Francesco Gamurrini, of 
SILICEVS | OLOVVS . AVGVSTVS |flintstone according to Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS - BASALTINVS |Danielsson — of basalt according to Mr. 


BARTOLOMAEVS NOGARA, in forma Bartolomeo Nogara, with a round shape 
rotonda IOHANNES  FRANCISCVS!according to Mr. Gian Francesco 


GAMVRRINIVS (METRA 0, 40 
ALTITVDINE X 0, 21 DIAMETRO 
BARTOLOMAEVS NOGARA), 
CAPITE FRACTO; LITTERIS (METRI 
CIRCA 0, 025 AD 0, 035 ALTITVDINE) 
IN CAPITE INSCVLPTIS; IN MVSEO 


Gamurrini (400 millimetres high by 210 
millimetres in diameter according to Mr. 
Bartolomeo  Nogara) with its head 
broken; with letters (25 to 35 millimetres 
high) chiselled on the head; in the 
Museum Of Orvieto according to Mr. 


VRBEVETANO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, BARTOLOMAEVS 
NOGARA, GVSTAVVS HERBIGIVS. 


Gian Francesco Gamurrini and Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Bartolomeo 
Nogara and Mr. Gustav Herbig. 


PEPSCPESEEN IET ud r3 
"UH a Ta HÉRA CP 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5138. 
il 


EI SENTINATE UNIAL A1 


SENTINATE UNIAL 
Mr.-Sentinate, he-Goddess- 
Juno's (prie ieshhere). 


DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE We, Mr. Olof' A Pu Pus (in 
OLOVVS AVGVSTVS 1886), Mr. Bartólómeó Nogara (in 1902), 
DANIELSSONIVS . (ANNO 1886), and Mr av9wHerbig (in 1903), 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO |sketched.i de comparisons. 
1902, | GVSTAVVS . HERBIGIVS 

(ANNO 1903). 

DO EX ECTYPIS CHARTACEIS ivitig it according to a large number 
COMPLVRIBVS (OLOWVVS | of er squeezes (made by Mr. Olof 


pes Danielsson, Mr. Bartolomeo 
ogara, and Mr. Gustav Herbig). 


AVGVSTVS DANIELSS 
BARTOLOMAEVS NQGARA, 
GVSTAVVS HERBIGIVS). 

UP 


IOHANNES FRANCISCVS GAMYRRINIVS, Appendice al| 1. 
CORPVS INSCRIPTIONVM IT: ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giusepp edo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 594; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 594; 


2; HELMVTVS RIXIVS EtrusiSeRgsTexte, Vs 1.214; 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.214; 
3. 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 460, number 502, 


MAXIMVS MORANDIYS TAR. LA, PROSOPOGRAPHIA | 3. 
number 1; 


ETRVSCA, VOLVMEN, 1l, CORBVS, PARS 1, ETRVRIA 
Meridionale, PAG 4 MERVS 502, NVMERVS 1; 


4. Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


IORMVS IOHA PBOVpt 
Inscriptions, NWMER: 44. P. A 259. Inscriptions, number 844, page 259. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


f own provenance. In 2014 in the Museum Of Orvieto. Round 
, broken top, low cone with convex sides, rounded crease, rounded 
to the shaft. Height: 430 millimetres; diameter: 210 millimetres. 
25 millimetres to 35 millimetres high. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, 
t see the last letter; the Body Of Etruscan Inscriptions could not see the 
PRAENOMEN abbreviation. Of the second half of the third century before the 
common era. 


L : IORMVS IOHANNES KAEMIVS (NE L : QVIDEM) PRO NIHILO VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Wait a few seconds, you idiot: your words about seeing 
interpunctuated letters, which no other authority has been able to see, needs to be 
supported by the evidence, if you have any, which led you to that conclusion; I hope 
that no one reads your idiotic book and transcribes this inscription therefrom as if it is 
a fact; and a letter L would more probably stand for LARIS, since LTh is often found 
written standing presumably for LARTh.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5139. 


Inscription Number 5139. 


CIPPVS di pietra arenara IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
SILICEVS | OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS BASALTINVS 
BARTOLOMAEVS NOGARA, FORMA 
SOLITA (METRA 0, 40 ALTITVDINE X 
0, 19 DIAMETRO BARTOLOMAEVS 
NOGARA); LITTERIS (METRI CIRCA 
0, 03 AD 0, 035 ALTITVDINE) IN 
CAPITE INSCVLPTIS; all'opera per 
dono del signore Mancini IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
HOC EST IN MVSEO VRBEVETANO 


A tombstone, of sandstone according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, of 
flintstone according to Mr. Olof August 
Danielsson — of basalt according to Mr. 
Bartolomeo Nogara, with the usual shape 
(400 millimetres high by 190 millimetres 
in diameter according to Mr. Bartolomeo 
Nogara); with letters (about 30 to 35 
millimetres high) chiselled on the head; at 
the museum known as the Construction 
Workshop Of The Cathedral 
by gift of Mr. Riccardo Man 


Ex 


to Mr. Gian Francesco G 


ETIAMNVNC. that is, in the Museum t still 
is. 
H. E. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO HOC EST VT EGO. 
v A y 
N UN. 
SA f 
Va af or 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5139. 


T4 SEThRACLEVST! 

SEThRA  CLEVSTI OLOVVS  AVGVSTVS | DANIELSSONIVS | PRO 
SEThRACLEVSTI VT EGO. 

GI SEThRA CLEVSTI(AL) Mr.-Sethra, she-of-Chiusi's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIMVS  CONTYLI 
CAROLVS | EVGENVS VLIVS 
(ANNO 1885), OLQ AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS 


€. O 1886), 
T MU Pow A 


E 


We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1885), Mr. 
Olof August Danielsson (in 1886), and 
Mr. Bartolomeo Nogara (in 1902), 
sketched it and made comparisons. 


RA (ANNO 
VS  ECTYPIS 
CHARZÁ OVVS AVGVSTVS 
DANÍEBSSONIVS, BARTOLOMAEVS 
eh 


I am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Bartolomeo Nogara). 


jm NES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
EVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 597, 


1 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements. number 597; 


25 DOMINICVS CARDELLA Catalogo illustratavo del Museo Civico 
di Orvieto compilato dal Dottore Domenico Cardella 60, NVMERVS 


601 (GAMVRRINII, VT VIDETVR, VSVS EDITIONE). 


I 


Mr. Domenico Cardella, Instructive Catalogue Of The Public 
Museum Of Orvieto, Compiled By Doctor Domenico Cardella, page 
60, number 601 (having used the edition of Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, it seems). 


SEIEN: 


MHRpaTE 


GVILIELMVM DEECKIVM Géttingische gelehrte Anzeigen 1880, 
1425, 


Mr. Wilhelm Deecke, 
column 1425; 


Scholarly Notices Of Gothenberg, 1880, 


4. GVILIELMVM DEECKIVM Jahresbericht über die Fortschritte der 


klassischen Altertumswissenschaft 44, 259, 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Annual Report On The Progress Of Classical 


Archaeology, volume 44, page 259; 


E CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Altitalische Studien 2, 138, 


5» Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 2, page 138, 


NVMERVS 12 B; number 12 B; 
6. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 6. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 333; page 333; 


[Jeff Hill's footnote: See here for a posts 
5125, and this inscription number 5139.] 


cript to inscriptions numbers 5121, 5124, 


s HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.201; 


Ti Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.201; 


8. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 8. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN ], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 137, number 126, 
Meridionale, PAGINA 137, NVMERVS 126, NVMERVS 4; number 4; 
9. ALEXANDER MORANDIVS, Epigrafia di Bolsena etrusca,| 9. Mr. Alessandro Morandi, Epigraphy Of Etruscan Bolsena, number 3, 
NVMERVS 3, PAGINA 42; page 42; 
10. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 10. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions. NVMERVS 831, PAGINA 257. Inscriptions, number 831, page ec 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in 1872 in Pianale (counted to Bolsena by Mr. Pietro Tamburini, 
Contributi per la storia del territorio volsiniese, volume 1: I cippi funerari e 
l'onomastica; Mr. Alessandro Morandi, Epigraphy Of Etruscan Bolsena, number 3, 
page 42) in a chamber tomb with nine tombstones, of which four were inscribed 
(number 831 — inscription number 5139, number 912 - inscription number 5121, 
number 915 — inscription number 5124, and number 916 — inscription number 5125). 
In 2014 in the Museum Of Orvieto. Round basalt tombstone, sharp top, high cóne with 
concave sides, sharp crease, rounded slow narrowing to the shaft. i 
millimetres; diameter: 170 millimetres. Letters: from 30 millimetres to 
high. Of the first half of the third century before the common era. 

T1 SEThRA CLEVSTI IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO SEThRACLEVSTI 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 5140. Inscription Number 5140. 
Strange Lettershape Z -- Z. 
CIPPVS di travertinno IOHANNES|A tom 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, to Mr. rancesco Gamurrini, of 
SILICEVS | OLOVVS  AVGVSTVS ts ording to Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS - BASALTINVS ielssóh — of basalt according to Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA, a| Bartolómeo Nogara, in the shape ofa little 
cappello cinese IO V eji chapel according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIV, ancesco Gamurrini, that is, with the 
EST FORMA VOLSINIENSA, ( Bolsenan shape (220 millimetres in 
0, 22 DIAMETRO BA LOÓM S diameter according to Mr. Bartolomeo 
NOGARA) CAPITE E ARTE | Nogara), with the head partly broken; with 
FRACTO; LITTERIS'(SMETRI CIRCA 0, letters (about 40 to 60 millimetres high) 
04 AD 0, 06 ALT, ) IN CAPITE |incised on the head; I saw it in Orvieto in 
INCISIS; vidi ii Orvieto.nel 1877 presso|1877 at the house of the antiquities dealer 
Neri negoziafite di ahtichità IOHANNES |Mr. Neri according to Mr. Gian Francesco 
FRANCISCWS GAMVRRINIVS, NVNC |/Gamurrini, now at Orvieto in the Museum 
'N MVSEO COMITIS !Of Count Mauro Claudio Faina according 


M LAWDII FAINAE OLOVVS to Mr. Olof August Danielsson and Mr. 
ST DANIELSSONIVS, | Bartolomeo Nogara. 
BA MAEVS NOGARA. 


of travertine stone according 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5140. 
T1 L VELZANAS 
-—--—ELZANAS L-- OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, FORTASSE 
RECTE, PRO L VELZANAS VT EGO. 
CI L(ARIS) VELZANAS AI Mr.-Laris Velzana's (tomb). 


DESCRIPSIMVS OLOVVS|We, Mr. Olof August Danielsson (in 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 1886) and Mr. Bartolomeo Nogara (in 
(ANNO 1886)  BARTOLOMAEVS |1902), sketched it. 

NOGARA (ANNO 1902). 

DO EX TRIBVS ECTYPIS I am giving it according to three paper 
CHARTACEIS (VNO OLOVVS |squeezes (one made by Mr. Olof August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, | Danielsson, two made by Mr. Bartolomeo 
DVOBVS BARTOLOMAEVS !Nogara). 

NOGARA). 


L. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 602. 


Li Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 602. 


CONFER Compare 
2. GVILIELMVM  SCHVLZIVM Zur Geschichte  lateinischer | 2. Mr. Wilhelm Schulze, On The History Of Latin page 
Eigennamen 586 (ADDITAMENTVM 107). 586 (and the additional material on page 


3. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.218; 


3: Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1,218: 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 848, PAGINA 260. 


n Tombstone 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The outhern Et 
Inscriptions, number 848, page 26 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, but probably from Or 
in the Museo Mauro Claudio Faina, inventory number 57 
sharp top, high cone with concave sides, sharp crease, 

shaft. Diameter: 220 millimetres. Letters: from 40 mi 


u 
rounded sl 
me 60 millimetres high. 
Of the first half of the third century before the common ' era. 


TO in Orvieto 
basalt tombstone, 
narrowing to the 


F IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO V VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


0, 12 ALTITV 9,46 DIAMETRO 
BARTOLOMA NOGARA); 
BEL IRCA 0, 02 AD 0, 


E) IN CAPITE 
ovato presso Orvieto nel 1875, 
l'Opera (HOC PERPERAM) 
FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, ANNIS 1885 ET 1886 
APVD RICHARDVM MANCINIVM 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, 
GVILIELMVS DEECKIVS, NVNC IN 
MVSEO VRBEVETANO 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


PENSATOR * 
241i 
84 
eco CONS NSIS, Orvieto] 
OCIJINCERTI! 

INSCRIPTIO NVMERO 5141: Inscription Number 5141. 
CIPPVS BASWTINVS |A tombstone, of basalt according to Mr. 
BARTOLOMAEVSANOGARA, FORMA Bartolomeo Nogara, with the usual shape, 
SOLITA, SCAPO.D TO (METRA | with its shaft broken (120 millimetres high 


by 160 millimetres in diameter according 
to Mr. Bartolomeo Nogara); with letters 
(about 20 to 25 millimetres high) incised 
on the head; found near Orvieto in 1875, 
and transferred to the museum known as 
the Construction Workshop Of The 
Cathedral Of Orvieto (this wrongly) 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, in 1885 and 1886 at the House 
Of Mr. Riccardo Mancini according to Mr. 
Carl Eugen Pauli and Mr. Wilhelm 
Deecke, now in the Museum Of Orvieto 
according to Mr. Bartolomeo Nogara. 


phi 


e 


"ba. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5141. 


tempo della prima  effrazione, dalla 
Dottoressa Lucia Cavagnaro, con la quale 
mi misi in contatto ottenendone il cortese 
consenso alla pubblicazione da parte mia, 
secondo il desiderio del Dottore Mario 
Moretti, cui rivo un sentito 
ringraziamento. 


sepulchral footpath, in their search for the 
next entrance. Having been informed that 
the tomb had been entered, at the time of 
the first robbery, by Doctor Lucia 
Cavagnaro, to whom I am obliged for 
assenting to my publication, according to 
Doctor Mario Moretti's wish, whom I 
heartily thank for arranging the business. 


[Jeff Hill's footnote: for reference: plan of the Tomb Of The MACLAE Family: 


or, henceforth, Tomb I.] 


ui 1hA VEICN^! 


C1 Th(AND)A VEICNAI(AL) Al Mr.-Thania, Mrs.-Veicnai's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1885), Mr. 


CAROLVS |J EVGENVS . PAVLIVS 'Olof August Danielsson (in 1886), and 
(1885), OLOVVS AVGVSTVS Mr. Bartolomeo Nogara (in 1902), 
DANIELSSONIVS . (ANNO 1886), sketched it and made comparisons. 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 

1902). 

DO EX TRIBVS ECTYPIS |I am giving it according to three paper 
CHARTACEIS (VNO OLOVVS |squeezes (one made by Mr. Olof, August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, |Danielsson, two made by Mr. Bártólomeo 
DVOBVS BARTOLOMAEVS 'Nogara). 

NOGARA). 

| 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 603; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix 
Ariodante Fabretti's Body Of. 
Age And To Mr. Giuseppe 
Supplements, number 603; 


d Gitisttipe Goffredo 
alic s Of A Very Ancient 


fredo Ariodante Fabretti'S Own 


E HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.203; Mr. Helmut Rix, EtrusCantFextsmvsuls203: 


3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 


ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 167, NVMERVS 169, NVMERVS 1; 


arábella, Etruscan Biographies, volume 1, 
outheth ETRVRIA, page 167, number 169, 


Mr. Massimo M. i T: 
The Collectionjfart 1; 
number 1; 9s 
he Southern Etruscan Tombstone 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jor Juhai aimio, 
Inscriptíoi umbe . pa£e 257. 


Inscriptions, NVMERVS 833, PAGINA 257. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


the Museum Of Orvieto. 
ight sides, belt crease, rounded 
ime (shaft broken). Diameter: 160 


A tombstone. Found in 1875 close to Orvieto. 
Round basalt tombstone, sharp top, low cone 
slow narrowing to the shaft. Height: 120 ifi 
millimetres. Letters: from 20 millimetres to illimetres high. A MThA VEICNAS 
is the reading of Mr. Helmut Rixz Etruskische Texte; the Body Of Etruscan 
Inscriptions read 1h ^ : VEIC tter, whether it is a letter 5 or a letter 1, 


NA : 
can no longer be resolved. Oft -— If of the third century before the common 
era. 


C1 RAMThA VEICNAS IORMVS IOHANNES KAEMIVS FORTASSE RECTE 
(AT RAMThA PRO RAMThA) PRO Th(ANDA VEICNAKAL) VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill'SE footnote: Confronted by ThA VEICNAI, one can readily make two 
plausible guess about the prename, either Th(ANI)A as I, or RAMThA as Mr. Helmut 
Rix, with the odds being at fifty to fifty, but! Mr. Helmut Rix ought to be transcribing 
his as RAMThA, and he should go out of his way and declare and prove that traces of 
the letters RAM are extant, and are not only vague waffling cute tiny guesses by him 
to pass the time (I doubt that they ever existed; perform a nondestructive test on the 
subsurface crystallography of the tombstone where those letters are supposed to have 
been, looking for signs of compression and distortion of the crystal matrix (in the 
shape of those letters); get on with it; do something).] 


INSCRIPTIO NVMERO 5142. 


Inscription Number 5142. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


CIPPVS BASALTINVS 
BARTOLOMAEVS NOGARA, FORMA 
SOLITA (METRA 0, 29 ALTITVDINE X 
0, 20 DIAMETRO BARTOLOMAEVS 
NOGARA); LITTERIS (METRI CIRCA 


A tombstone, of basalt according to Mr. 
Bartolomeo Nogara, with the usual shape 
(290 millimetres high by 200 millimetres 
in diameter); with letters (about 25 to 40 
millimetres high) chiselled on the head; in 


0, 025 AD 0, 04 ALTITVDINE) IN 
CAPITE INSCVLPTIS; ANNIS 1885 ET 
1886 IN MVSEO VRBEVETANO 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, 
GVILIELMVS DEECKIVS, VBI 
ETIAMNVNC BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 


1885 to 1886 in the Museum Of Orvieto 
according to Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. 
Wilhelm  Deecke, where it stil is 
according to Mr. Bartolomeo Nogara. 


vA 


o 
o 


AN 


qr 


d 
"N^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5142. 


TI CAE FLERES C 


Cl CAE(S) FLERES CAES 


AI Mr.-Cae Flere's, 


(tomb). 


Mr. aet (son's), 


DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE 


We, Mr. Carl Eu kim 1885), Mr. 


CAROLVS  EVGENVS . PAVLIVS 'Olof August D je (n 1886), and 
(1885), OLOVVS AVGVSTVS Mr. Bartol ra (in 1902), 
DANIELSSONIVS (ANNO 1886), sketched i£ arid,m omparisons. 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO N 

1902). 

DO EX .ECTYPO CHARTACEO!| inbyt according to a paper squeeze 
(OLOVANO AVGVSTANO (uada? r. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 

LP 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.219; 


m Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.219; 


Meridionale, PAGINA 598, NVMERVS 623, NVMERVS 3; 


2: Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 598, number 623, 
number 3; 


2, MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOP P! 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS Jf, 'RL 
's 


3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Soutl scan CIPI 
Inscriptions, NVMERVS 849, PAGINA 260: 


3 Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 849, page 260. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, but probably from Orvieto. In the Museum Of 


Orvieto, but not to*be.found in 2014. Round basalt tombstone. Height: 290 
millimetres; diam ic 200 illimetres. Letters: from 25 millimetres to 40 millimetres 
Ó [1€ 


high. Of the firs 


third century before the common era. 


INSCRIPTIOWNVMERO 5143. 


Inscription Number 5143. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


BASALTINVS 
BARXTOLOMAEVS NOGARA, FORMA 
SOLITA (METRA 0,68 ALTITVDINE X 
0, 36 DIAMETRO BARTOLOMAEVS 
NOGARA); LITTERIS (METRI CIRCA 
0, 05 AD 0, 08 ALTITVDINE) IN 
CAPITE INSCVLPTIS; MENSE IVNIO 
ANNI 1896 APVD VRBEM VETEREM 
INVENTVS HERMANNVS 
DEGERINGIVS (CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS SCIDIS MANVSCRIPTIS), 
NVNC IN MVSEO ARCHAEOLOGICO 
FLORENTINO HERMANNVS 


A tombstone, of basalt according to Mr. 
Bartolomeo Nogara, with the usual shape 
(680 millimetres high by 360 millimetres 
in diameter according to Mr. Bartolomeo 
Nogara); with letters (about 50 to 80 
millimetres high) chiselled on the head; 
found in June, 1896, at Orvieto according 
to Mr. Hermann Degering (this according 
to Mr. Carl Eugen Pauli in his 
Handwritten Registered Articles Of Each 
Inscription, now in the Florentine 
Archaeological Museum according to Mr. 


DEGERINGIVS, | BARTOLOMAEVS |Hermann Degering and Mr. Bartolomeo 
NOGARA. Nogara 

LUUE m 

EUN r 

E x 

/:Y» 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5143. 
TI VEL FLERES VELUS 
El VEL(US) FLERES VELUS A] Mr.-Vel Flere's, Mr.-Vel's (son's), 
(tomb). 

DESCRIPTVM ECTYPOQVE | Mr. Hermann Degering sent a skétch and 
EXPRESSVM  CAROLO  EVGENO a reproduction in a paper sq 2 
PAVLIO MISIT HERMANNVS|Carl Eugen Pauli (in 1 a r. 
DEGERINGIVS (ANNO 1897) Bartolomeo Nogara studied it andmade a 
RECOGNOVIT NOVVMQVE new paper squeeze (1 


ECTYPVM FECIT BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1902). 


I am giving; iig. to two paper 
squeezes de Mr. Hermann 
Degering a artolomeo Nogara). 


DO EX  DVOBVS  ECTYPIS 
CHARTACEIS (HERMANNVS 
DEGERINGIVS, | BARTOLOMAEVS 
NOGARA). 

;B 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.220; 


Mr. Biglmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.220; 


2. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 


Meridionale, PAGINA 598, NVMERVS 623, NVMERVS 4; 


r jn Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
lection, part 1, Southern ETRVRIA, page 598, number 623, 
nufber 4; 


a IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 850, PAGINA 260. 


t; 
3 Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 850, page 260. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found close to Orvieto 1 


millimetres; diameter: 360 amillimetres: 


896. In the Museum Of Florence, but not to 


etters: from 40 millimetres to 80 millimetres 


be found in 2014. iron tombstone of the Volsinian type. Height: 680 


high. Of the first half of the t 


entury before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5144. 


Inscription Number 5144. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


CIPPVS LAPTDÉ nenfro OLOVVS 
AVGVÉT DANIELSSONIVS, 
BARTO EVS NOGARA, FORMA 

TRA 0,35 ALTITVDINE X 
0, 24 DIAMETRO BARTOLOMAEVS 


NOG ); LITTERIS (METRI CIRCA 
0, 03 ALTITVDINE) IN CAPITE 
INSCVLPTIS; IN MVSEO 
VRBEVETANO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 


A tombstone, of compacted volcanic rock 
according to Mr. Olof August Danielsson 
and Mr. Bartolomeo Nogara, with the 
usual shape (350 millimetres high by 210 
millimetres in diameter according to Mr. 
Bartolomeo Nogara); with letters (about 
30 millimetres high) chiselled on the head; 
in the Museum Of Orvieto according to 
Mr. Olof August Danielsson and Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


xq ,4:00 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5144. 
Il AV SEIES 
CI AVLE(S) SEIES AI Mr.-Avle Seie's (tomb). 


DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE 


We, Mr. Olof August Danielsson (in 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.213; 


OLOVVS AVGVSTVS 1886) and Mr. Bartolomeo Nogara (in 
DANIELSSONIVS |. (ANNO 1886),|1902), sketched it and made comparisons. 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 

1902). 
DO EX .ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
(OLOVANO AVGVSTANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 

LR 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.213; 


2. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 


Meridionale, PAGINA 455, NVMERVS 496, NVMERVS 1; 


t2 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 455, number 496, 
number 1; 


a IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 843, PAGINA 259. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 843, page 259. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


with convex sides, sharp crease, straight 


INSCRIPTIO NVMERO 5145. 


A tombstone. Of unknown provenance, but probably from Orvieto. I 
Museum Of Orvieto. Round compacted volcanic rock tombstone, sh 


millimetres; diameter: 210 millimetres. Letters: 30 millimetres hi 
of the third century before the common era. 


in the 


0 
p. higli'cone 
ight: 340 
SO first half 


slow narrowing to the 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


CIPPVS 
AVGVSTVS 
BASALTINVS 


SILICEVS OLOVVS 
DANIELSSONIVS 
BARTOLOM 


0, 27 ALTITVDINE X 0, 13 DI 
BARTOLOMAEVS 


AMEER 
LITTERIS (METRI CIRCA 0,3029AD40, 


AEVS 
NOGARA, FORMA SOLITA (ME 


A, fOfgbs , of flintstone according to 
r. O ugust Danielsson — of basalt 
according to Mr. Bartolomeo Nogara, 
witIRthe usual shape (270 millimetres high 
130 millimetres in diameter according 

o Mr. Bartolomeo Nogara); with letters 
(about 20 to 25 millimetres high) incised 


025  ALTITVDINE) APITE 'on the head; in the Museum Of Orvieto 
INCISIS; IN MVSEQ, VRBEVETANO |according to Mr. Olof August Danielsson 
OLOVVS AVGVSTVS and Mr. Bartolomeo Nogara. 
DANIELSSONIXS,Yl OLOMAEVS 
NOGARA. 
(22 
E 
a E 
Zo 9o 
Mou 
WX ^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5145. 
T1 AVLE(S) PEPNAS AVLES A1 Mr.-Avle  Pepna's, Mr.-Avle's 


(son's), (tomb). 


DESCRIPSIMVS  CONTVLIMVSQVE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS | (ANNO 1886), 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1902). -- 


We, Mr. Olof August Danielsson (in 
1886) and Mr. Bartolomeo Nogara (in 
1902), sketched it and made comparisons. 


PRAETEREA CAROLVS EVGENVS Moreover, Mr. Carl Eugen Pauli in 1885 
PAVLIVS ANNO 1885 EX RICARDI |had written it out from to Mr. Riccardo 
MANCINII COMMENTARIIS |Mancini's notes. 
EXSCRIPSERAT. 
DO EX .ECTYPO JCHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
(OLOVANO AVGVSTANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 
b HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.211; b Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.211; 
2. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 2. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 366, number 410, 
Meridionale, PAGINA 366, NVMERVS 410, NVMERVS 8; number 8; 
EA IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 841, PAGINA 259. Inscriptions, number 841, page 259. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


Museum Of Orvieto. Round basalt tombstone, sharp top, low cone with S, 
sharp crease, straight slow narrowing to the shaft. Height: 240 milli es. Diatüeter 
130 millimetres. Letters: from 20 millimetres to 25 millimetres high: st half 
of the third century before the common era. 


A tombstone. Of unknown provenance, but probably from Orvieto. In ac in the 
ight si 
i 


211 
10085) 
(REGIO VOLSINIENSIS, NN, 
ÍLOCI INCER 
INSCRIPTIO NVMERO 5146. Itscription Number 5146. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


The Word Which I Supplement Spelled PA(SNAS) (Which Mr. Olof August 
Danielsson Supplements (As A Matronymic) Evidently Spelled P(ESN)A(L)), Seems 
To Be The Same As The Word Found Spelled *PESNAS Elsewhere. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro S A tombstone, of compacted volcanic rock 
AVGVSTVS D ONIVS, [according to Mr. Olof August Danielsson 
BARTOLOMAEVS NQGARA, FORMA 'and Mr. Bartolomeo Nogara, with the 
SOLITA (METRA Qj, 30 ALTITVDINE X usual shape (300 millimetres high by 180 
0, 18 DIAME OLOMAEVS imillimetres in diameter according to Mr. 
NOGARA); T ETRI CIRCA |Bartolomeo Nogara); with letters (about 
0, 03 AD10, LTITVDINE) IN(30 to 40 millimetres high) chiselled on the 
CAPIT VEÉPTIS; IN MVSEO head; in the Museum Of Orvieto 
VRB O OLOVVS AVGVSTVS |according to Mr. Olof August Danielsson 
D L 


sa: IVS, BARTOLOMAEVS and Mr. Bartolomeo Nogara. 
N 


Ld E 
7434 NC 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5146. 


Til | AICULNEI PA 


ICULNEI OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO ICULNEI VT EGO 
(SED LITTERA LONGA SIGNIFICATVM HABERE NON VIDETVR). 


C1 A(ULE) ICULNEI(AL) A1 Mr.-Aule, Mrs.-Iculnei's (son), 
PA(SNAS) Mr.-Pasna's (son), (lies here). 


DESCRIPSIMVS OLOVVS|We, Mr. Olof August Danielsson (in 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 1886) and Mr. Bartolomeo Nogara (in 
(ANNO 1886)  BARTOLOMAEVS |1902), sketched it. 

NOGARA (ANNO 1902). 


DO EX TRIBVS ECTYPIS I am giving it according to three paper 
CHARTACEIS (DVOBVS OLOVVS /squeezes (two made by Mr. Olof August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, VNO |Danielsson, one made by Mr. Bartolomeo 


BSRTTILARIEE NOGARA). Nogano. 
j HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.208; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.208; 
E IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS z Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 838, PAGINA 258. Inscriptions, number 838, page 258. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, but probably from Orvieto. In 2014. in the 
Museum Of Orvieto (if my identification with that of the Body Q, an 
Inscriptions is correct). Round compacted volcanic rock tombstone, 
cone with convex sides, rounded crease, rounded slow narrowing to 
300 millimetres; diameter: 180 millimetres. Letters: from 3 illimetres to 40 
millimetres high. According to Mr. Helmut Rix, Etruskische itis: 
: PA; according to the Body Of Etruscan Inscriptions it i EI. The Body Of) 
Etruscan Inscriptions sees in PA( ) à COGNOMEN or ic rather than a 


filiation. My reading, VEL (IA) * CULNEI : LLART u on my photograph, 
but I cannot be fully certain that the tombstone is that 


[7 


e Body Of Etruscan 
Inscriptions. Of the first half of the third century befo common era. 

VEL(IA) * CULNEI : L(ARThAL) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO A 
ICULNEI PA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

| [Jeff Hill's footnote: The possibility of a misidentification is quite possible.] 


INSCRIPTIO NVMERO $ 147. Inscription Number 5147. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

CIPPVS EX LAPIDE..nenfro OVVS | A tombstone, of compacted volcanic rock 
AVGVSTVS ELSSONIVS, | according to Mr. Olof August Danielsson 
BARTOLOMABVS ARA, FORMA |and Mr. Bartolomeo Nogara, with the 
SOLITA (M MA TITVDINE X usual shape (240 millimetres high by 155 
0, 155 DIAME ARTOLOMAEVS |millimetres in diameter according to Mr. 
; BITTERIS (METRI CIRCA Bartolomeo Nogara); with letters (about 
T J "bnE IN CAPITE |30 millimetres high) chiselled on the head; 
IN MVSEO in the Museum Of Orvieto according to 
ANO OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson and Mr. 
SSONIVS, BARTOLOMAEVS Bartolomeo Nogara and Mr. Gustav 
NOGARA, GVSTAVVS HERBIGIVS. |Herbig. 

Fi 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5147. 


TI A * TI 

Cl A(ULE) TI(TES) AÍ Mr.-Aule, Mr.-Tite's (son), (lies 
here). 

DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE|We, Mr. Olof August Danielsson (in 
OLOVVS AVGVSTVS 1886), Mr. Bartolomeo Nogara (in 1902), 
DANIELSSONIVS . (ANNO 1886), and Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903), 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO  sketched it and made comparisons. 


1902), GVSTAVVS — HERBIGIVS 
(ANNO 1903). 

DO EX DVOBVS ECTYPIS |] am giving it according to three paper 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 'squeezes (made by Mr. Olof August 


DANIELSSONIVS, GVSTAVVS !Danielsson and Mr. Gustav Herbig). 
HERBIGIVS). 
;M HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.196; li Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.196; 
FS MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 2: Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |, CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 93, number 69, 
Meridionale, PAGINA 93, NVMERVS 69, NVMERVS 5; number 5; 
35 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 826, PAGINA 256. Inscriptions, number 826, page 256. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. From Orvieto, but of unknown provenance. In 2014 in the Museum Of 


sides, belt crease with rounded upper margin, angular fast narrowin 
finished shaft. Height: 230 millimetres; diameter: 155 millime 
millimetres high. According to the Body Of Etruscan Inscriptio 

Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte, it is: ATL, the feminine fami alone. Of 
the second half of the third cen before the common era. 

CI A(VLE) * TI(TES) (?) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO A(ULE) * TI(TES) 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 5148. ""nseriptión Number 5148. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


VASIS | FICTILIS | MAGNI X RET from the margin ofa large clay 
MARGINE FRAGMENTVM Jnghóna ve (the length of the external border 
dell'orlo esterno metri 0, 415, déll'orl T millimetres, of the inner border 235 
intemo metra 0, 235, pr iau s millimetres, the depth or width of the 
larghezza — dell'orlo metri 0, 0 border 130 millimetres according to Mr. 
BARTOLOMAEVS ARA); | Bartolomeo Nogara); with letters (20 to 30 
LITTERIS (METRA..Q 0, 03 millimetres high) written before baking 


ALTITVDINE) AN OCTIONEM according to Mr. Bartolomeo Nogara; in 
; OLOMAEVS the Museum Of Orvieto according to Mr. 


EXARATIS B 
NOGARA; VRBEVETANO|Olof August Danielsson and Mr. 
OLOVVS AVGVSTVS Bartolomeo Nogara. 
PAP dis VS; BARTOLOMAEVS 
NOG : : 
[a E ME 
55; IH 4d ao 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5148. 


Tl | --—- USARNThIALACL ------ 
CI LARTh ETRUSCA LARThUS|AI Mr.-Larth Etrusca, Mr.-Larth's 
ARNThIAL ACLINASA (son), Mrs.-Arnthi's (son), Mr.- 

Aclina's-daughter's-husband, (lies 
here). 

DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE We, Mr. Olof August Danielsson (in 

OLOVVS AVGVSTVS/1886) and Mr. Bartolomeo Nogara (in 

DANIELSSONIVS . (ANNO 1886), 1902), sketched it and made comparisons. 

BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO Moreover, I have it written out from the 

1902. PRAETEREA A JCAROLO 


EVGENO PAVLIO ANNO 1885 EX 


notes of Mr. Riccardo Mancini by Mr. 


CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, BARTOLOMAEVS 
NOGARA) ET IMAGINE PVLVERE 
GRAPHITE ADVMBRATA 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). 


RICARDI MANCINII |Carl Eugen Pauli in 1885. 
COMMENTARIIS EXSCRIPTVM 

HABEO. 

DO EX DVOBVS ECTYPIS I am giving it according to two paper 


squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Bartolomeo Nogara) 
and a pencil rubbing (made by Mr. 
Bartolomeo Nogara). 


INSCRIPTIONES NVMERIS *5149. 
T5150; 


Inscriptions Numbers *5149 And *5150. 


INSCRIPTIONES DVBIAE ORIGINIS, 
QVAE A IOHANNE FRANCISCO 
GAMVRRINIO AD VRBEM VETEREM 
RELATAE SVNT. VTRAMQVE IDEM 
ROMAE IN MVSEO KIRCHERIANO 
ADSERVARI DIXIT, VBI TAMEN 
NEMO NOSTRVM VIDIT; GVSTAVVS 
HERBIGIVS ANNO 1903 ET IN ILLO 


Inscriptions of uncertain provenance, 
which were referred by Mr. Gian 
Francesco Gamurrini to Orvieto. He 
likewise said that both were conserved at 
Rome in the Kircherian Museum, where, 
however, none of us have seen them; Mr. 
Gustav Herbig in 1903 looked for them in 
vain in both that museum and also in the 


MVSEO ET IN EO, QVOD IN museum which is in the Baths Of 
THERMIS DIOCLETIANIS EST, Diocletian. 
FRVSTRA QVAESIVIT. 


INSCRIPTIO NVMERO *5149. Inscription Number *5149. 
[Jeff Hill's footnote: The intrusive asterisk of, initially at least, mysterious significance 
seems to indicate that Mr. Olof August Danielsson considered that the inscription 
(which, yet, was not surrounded by a frame which is the usual definite means of 
identifying a nongenuine inscription) was nongenuine, which is one of the usual two 
significances of an asterisk, the other usual significance being that he was unable to 
consult in person a book reference; evidently here the asterisk indicates that Mr. Olof 
August Danielsson reckons that Mr. Gian Francesco Gamurrini has in some way 
botched the reporting of the inscription (in this particular case, by reporting an 
inscription the reading of which was RANThU : ALSINEI said to have been inscribed 
on a sepulchral pot in that same Kircherian Museum (and in this supposedly 
explanatory statement Mr. Olof August Danielsson confusingly miswrites OLLAE, 
dative case, instead of OLLA, ablative case) as being rather RANThA : ALSINEI 
inscribed in a circle on a tombstone of sandstone); certainly the harlequin Mr. Gian 
Francesco Gamurrini has frequently made such stupid mistakes in every respect, but 
perhaps not on this occasion.] 
Genuine. 
Museo Kircheriano: pietra arenaria a 
mezza ghianda a base cilindrica, che ha 
scritto in giro: RAMThA ALSINEI. 


The Kircherian Museum: A tombstone, of 
sandstone, somewhat acorn shaped on a 
cilindrical base, which has written on it in 
aringshape: RAMThA ALSINEI. 


TI 
Gl 


RAMTRhA ALSINEI 
RAMThA ALSINEI(AL) 


AI Mr.-Ramtha, Mrs.-Alsinei's (son), 


(lies here). 
lb IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 578; 

Vr HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.195; 2: 
MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 3. 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 53, NVMERVS 23, NVMERVS 11; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. 
Inscriptions, NVMERVS 825, PAGINA 256. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. From Orvieto, but of unknown provenance. Qgee At one time in Rome 
in Museo Kircheriano. Sandstone tombstone of the Volsinian type. Of the first half 
of the third century before the common era. 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 578; 

Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.195; 

Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 53, number 23, 
number 11; 

Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 825, page 256. 


INSCRIPTIO NVMERO *5150. Inscription *5150. 
[Jeff Hill's footnote: The intrusive asterisk of, initially at least, mysterious significance 
seems to indicate that Mr. Olof August Danielsson considered that the inscription 
(which, yet, was not surrounded by a frame which is the usual definite means of 
identifying a nongenuine inscription) was nongenuine, which is one of the usual two 
significances of an asterisk, the other usual significance being that he was unable to 
consult in person a book reference; evidently here the asterisk indicates that Mr. Olof 
August Danielsson reckons that Mr. Gian Francesco Gamurrini has in some way 
botched the reporting of the inscription, certainly the harlequin Mr. Gian Francesco 
Gamurrini frequently makes stupid mistakes, but perhaps not on this occasion.] 
Genuine. 
Nel museo Kircheriano, cippo a forma di 
mezza ghianda sopra rozzo cilindro: 
ThANIA TETI. 
TI ThANIATETI 
ThANIA TETI OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO ThANIATETI VT 
EGO. 
el 


In the Kircherian Museum, a tombstone 
with somewhat the shape of an acorn on a 
rough cylinder: TRANIA TETI. 


ThANIA TETI(ATL) A1 Mr.-Thania, Mrs.-Teti's (son), (lies 


here). 


j. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al i 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 600; 

MAXIMVS . PALLOTTINIVS, 
VOLVMEN 24, PAGIN. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino confirms my conjectures: the inscription 
is genuine, the asterisk indicates that the monument could not be found by Mr. Olof 
August Danielsson, but it has since turned up in a different museum; Mr. Massimo 
Pallottino provides a welcome sketch of the inscription, a welcome photograph of the 
monument, and a brief description:] 

Parte 2 B 


VOLSINII. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 

Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 

Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 

Supplements, number 600; 

Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
age 360. 


t2 


ista di epigrafia etrusca, | 2. 


Part 2 B. 
Bolsena. 


Le iscrizioni edite in questa parte della 
Rivista di epigrafiía etrusca sono già note, 
in parte, al CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, e in parte sono state 
pubblicate dal Raymond Bloch (Mélanges 
d'Archéologie et d'Histoire de l'École 
Francaise de Rome. Antiquité, volume 
62, pagina 106) e successivamente 
rivedute dal Massimo Pallottino (Studi 
Etruschi, volume 21, pagina 393). In 
queste edizioni, tuttavia, |a parte 


The inscriptions edited in this part of 
Review Of Etruscan Epigraphy have 
already been published, partly in the Body 
Of Etruscan Inscriptions, and partly by 
Mr. Raymond Bloch (Studies In 
Archaeology And History Of The French 
School At Rome. Antiquity, volume 62, 
page 106), and were subsequently 
reviewed by Mr. Massimo Pallottino 
(Etruscan Studies, volume 21, page 393). 
In these editions, however, images were 


illustrativa é stata sempre insufficiente, | always insufficient, and therefore this was 
per cui si é creduto opportuno dare|considered to be an opportune time to 
un'edizione completa di fac-simili e|provide — copies — and photographs, 
fotografie, cercando, in alcuni casi, di researching also, in a few cases, the taking 
portare anche contributi nuovi per le|of new readings. 


letture. 

]. Number 1l. 
CORPVS INSCRIPTIONVM | Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
ETRVSCARVM 5150. number 5150. 


Cippo di lava, di tipo D, attualmente | A tombstone, of lava, of type D, presently 
conservato nel Museo di Villa Giulia. La | conserved in the Museum Of The Villa 
scheda relativa nel CORPV'S |Giulia. The pertinent article inftheé Body 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM $|Of Etruscan Inscriptions COpy, 
priva di fac-simile, poiché i compilatori |since the editors were u nt 

non riuscirono a trovare l'oggetto nel|object in the Museu i 

Museo Kircheriano, luogo nel quale il|place ^ where Mr. 
Gian Francesco Gamurrini lo diceva|Gamurrini | said 
conservato. Il cippo e alto metro 0, 52, conserved. e 
largo metro 0, 27. L'iscrizione corre con DN 70^ millimetres wide. 

ti 


DVCTVS semicircolare, esteso centimetri | The s, in semicircular 
44, con lettere alte millimetri 50 a 35. writi. extent of 440 millimetres, 


7 zi 
^ £& 


F1 
IMAGQ INSCRSPTIONIS NVMERO 5150. 


* [5 
P $wOEN 
| ENS 
0| x 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that the slightest discrepancy in letter heights between the 
two words indicates that two Hands were at work; given the fact that gaps as great as, 
or greater than, that between the two words are extant elsewhere in the inscription, I 
discern no wordgap, and correct Mr. Olof August Danielsson's edition accordingly. 


3s MAXIMVS, LL INIVS, TESTIMONIA LINGVAE 3 Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMO IVMERO 293; monument number 293; 

4. HELMVTVS RIXfVSEtruskische Texte, Vs 1.216; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.216; 

EP MAZIM MORAN S TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 5. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 

CA OLV] 1, CORPVS, PARS 1l. ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 534, number 553, 
eridionale, 534, NVMERVS 553, NVMERVS 2; number 2; 

6. S TORANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 

Insi ions, MERVS 846, PAGINA 259. Inscriptions, number 846, page 259. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A ND ne Of unknown provenance, but probably from Orvieto. In 2012 in Rome 
in Villa Giulia. Round basalt tombstone, sharp top, low cone with concave sides, belt 
crease, rounded slow narrowing to the shaft. Height: 520 millimetres. Diameter 270 
millimetres. Letters: from 35 millimetres to 50 millimetres high. Of the first half of 
the third century before the common era. 

T1 ThANIA TETI IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO ThANIATETI VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


211] 
(0086) 
(REGIO VOLSINIENSIS, Orvieto] 
(LOCI INCERTI) 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5151. 
23152. 


Inscriptions Numbers 5151 And 5152. 


INSCRIPTIONES IN CIPPIS INCISAE 
DVOBVS, QVI ANNI 1903 MENSE 
IANVARIO ALICVBI IN PROXIMA 
VRBIS VETERIS VICINIA FERVNTVR 
INVENTI ESSE. ANNO 1904 ALFVS 
TORPIVS A LOCATELLIO 
VRBEVETANO EMIT; NVNC, VT A 
TORPIO PER LITTERAS COMPERI, 
CHRISTIANIAE IN MVSEO 
ETHNOGRAPHICO ADSERVANTVR. 


Inscriptions incised on two tombstones, 
which are said to have been found in 
January, 1903, somewhere in very close 
proximity to Orvieto. In 1904 Mr. AIf 
Torp purchased them from the Orvietan, 
Mr. Locatelli; now, as I learn from a letter 
of Mr. AIf Torp, they are conserved at 
Christiania in the Enthnographic Museum. 


INSCRIPTIO NVMERO 5151. 


Inscription Number 5151. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 
Possibly Genuine, Yet The Similarity Of The Lettershapes Of The Word STELATh 


To The Lettershapes Of The Two Words LARICES TELAThURAS Of Inscription 
Number 4986 Is Grimly Suggestive Of Fraud. 

Contains A Pictogram; If It Even Is A Pictogram (?), Perhaps No One Present At The 
Writing Of The Inscription Knew The Word For Blacksmith (?!), Or, More Likely, 
The Writing Of The Word Was Avoided, As Probably Usual, Due To Its Long Length. 
In Line E The Hand May Have Run Out Of Space At The End Of The Line, For I 
Detect A Little Vertical Stroke, Which I Necessarily Read As A Ligatured Subscripted 
Letter i, At The Bottom Within The Space Occupied By The Letter V. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro FORMA 
QVADRILATERA (METRA 0, 28 
ALTITVDINE X 0, 15 PARTE IMA 
LATITVDINE); LITTERIS (METRA 0, 
015 AD 0, 037 ALTITVDINE) IN 
QVATTVOR PARTIS SVPERIORIS 
LATERIBVS (A. B. C. D) ET IN 


A tombstone, of compacted volcanic rock 
with a square shape (280 millimetres high 
by 150 millimetres wide at its lowest part); 
with letters (15 to 37 millimetres high) 
incised on the four sides of the higher part 
(A, B, C, and D) and on the front side of 
the lower part (E) according to Mr. AIf 


PARTIS INFERIORIS LATERE  Torp. 
ANTICO (E)  INCISIS  ALFVS 
TORPIVS. 
A). B). C). Lys E). 
IN LATERE IN LATERE IN LATERE IN LATERE IN PARTIS 
ALTERO ALTERO ALTERO ALTERO INFERIORIS 
SVPERIORIS | SVPERIORIS | SVPERIORIS | SVPERIORIS LATERE 
PARTIS. PARTIS. PARTIS. PARTIS. ANTICO. 
On One Side On Another On Another On Another | On The Front 
Of The Higher | Side Of The Side Of The Side Of The Side Of The 
Part. Higher Part. Higher Part. Higher Part. Lower Part. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5151. 


[Jeff Hill's footnote: it is possible to conjecturally assume that, from their silence on 
the matter, our authorities Mr. Gustag Herbig and Mr. AIf Tor 


, Were probably under 


the impression that little or nothing was lost at each of ten ends of the portions of the 
inscription; I believe that the five portions constitute one inscription.] 


[Jeff Hill's footnote: although there is not the slightest chance that my interpretation 
even approaches correctness, I can see no other way to read this inscription.] 


TI^  -EIVMI 

--EIEM OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO --EIVMI VT EGO. 

TIP  STELAThU 

STELAThU OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO STELATRhU VT EGO. 
TI€  FASSUThI 

VASSUThI OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO FASSUThI VT EGO. 
TI? — —SRALA 

TIF | LAS*(SUAV1 


LAS--SUAL OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO LAS»(SUAVI VT 
EGO. 


CIPI€1B|1^  V(U)MMIA|IS RA(MThAS) 
LA|FAS SUThI | 
STELATRhU | ThEI 
LA(RThU)S (blacksmith- 
tongs) SUAVI 


AIPJI€J1BI1^ Mr.-Vumia|s, Mr.-Ramtha 
La|fa's (son's), tomb at- 
this-tombstone | here (is). 
Mr.-Larth's the- 
blacksmith's -- (daughter), 
Ms.-Suavi, (supervised the 
busial). 


CD AE - 


DO EX INSCRIPTIONIS IMAGINE 
HERBIGIANA TORPIIQVE EDITIONE. 


I am giving it according to the image of 
Mr. Gustav Herbig of the inscription, and 


i ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige 
neugefundene etruskische Inschriften; NVMERVS 19, TABVLA 
NVMERO 2, NVMERVS 19, EX ECTYPO CHARTACEO AB 


GVSTAVO HERBIGIO DELINEATA; 


the edition of Mr. AIf Torp. 
im 


Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig, Some Newly Discovered 
Etruscan Inscriptions, number 19, photographic plate number 2, 
number 19, sketched according to a paper squeeze made by Mr. 
Gustav Herbig; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 288. 


t2 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 288. 


INSCRIPTIO NVMERO 5152. 


Inscription Number 5152. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


Far Less Possibly Genuine Than Inscription Number 5151 -- The Close Resemblance 


Of This Monument In Every Possible Resp 
l 


eot: 


In Respect Of The Appearance And Material Tombstone Itself, And 


2. In Respect The Fivepart Nature Of The Inscription, And 

3. In Respect Of The Generally Strange Illegibility Of The Lettershapes And 
Wordforms, And 

4. 


In Respect Of The Clumsy And Foolish Attempt To Reproduce The 


Unrecognised Pictogram Of Inscription Number 5151 As If It Was Composed 


Of Letterhapes, 


To The Previous Inscription Number 5151, Itself Under Grim Suspicion Of Fraud, Is 
Grimly Suspicious Of Additional Fraud, Even Though I Suppose That, In Principle, 
The Fraud May Have Occurred In Antiquity; Yet, Unlike That Sepulchral Inscription 
Number 5151, This Inscription Number 5152 Seems To Have A Wordform (AIN--) 
Consistent With Being A Boundry Marker. 


CIPPVS EX EODEM SAXI GENERE 
PARIQVE FORMA (METRA 0, 27 
ALTITVDINE X 0, 14 IN MARGINE 


A tombstone, of compacted volcanic rock 
with a square shape (270 millimetres high 
by 140 millimetres wide at the lowest 


IMO  LATITVDINE); LITTERIS 
(METRA 0, 027 AD 0,04 ALTITVDINE) 
IN LATERIBVS PARTIS SVPERIORIS 
DEXTRO, ANTICO, SINISTRO (A. B. 
C. ET, VERSVBVS DVOBVS, IN 
LATERE ANTICO PARTIS 
INFERIORIS (D. E.) INCISIS ALFVS 


margin); with letters (27 to 40 millimetres 
high) incised on the righthand, front, and 
lefthand sides ofthe higher part (A, B, and 
C) and, in two lines, on the front of the 
lower side (D and E) according to Mr. AIf 
Torp. 


TORPIVS. 
3 yy RIO GA? i JAVIV 
A). B). C D). B) 
INLATERE | INLATERE | INLATERE VERSV VERSV 
DEXTRO ANTICO SINISTRO PRIMOIN | SECVNDO IN 
SVPERIORIS | SVPERIORIS | SVPERIORIS LATERE LATERE 
PARTIS. PARTIS. PARTIS. ANTICO ANTICO 
On The On The Front On The PARTIS PARTIS 
Righthand Side | Side Of The | Lefthand Side | INFERIORIS. | INFERIORIS. 
Of The Higher | Higher Part. | Of The Higher | In The First | In The Second 
Part. Part. Line On The Line On The 
Front Side Of | Front Side Of 
The Lower The Lower 
Part. Part. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5152. 
TI^  ARESE 
TI?  LThIESAS 
TI* . AIN-- 
TIP | UIESARU 
UIESARI OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO UIESARU VT EGO. 
TIF | EUAChAL 
CIP|1€18]1^ AINPU  L(AR)ThIESAS AIP|1€J1P|I1^ The-lawful (boundry) of- 
ARESEUIES — A(ULES) Mr.-Larth's-daughter- 
(blacksmith-tongs) husband's X Mr.-Areseuie, 
aas EUACh(I)AL Mr.-Aule's (son)  the- 
blacksmith, 
AI Mrs.-Euachi's (son). 


INSCRIPTIO VTRAQVE EAS ET 
LITTERARVM ALIQVOT ET VOCVM 
FORMAS PRAEBET, QVAE FRAVDIS 
SVSPICIONEM MERITO MOVERE 
POSSINT. QVIBVS DE REBVS 
SINGILLATIM  EXPONERE NIHIL 
NECESSE EST, CVM FALSARIVS 
ILLE, QVISQVIS FVIT, MANIFESTO 
VNIVS | LOCI  INDICIO . SATIS 
TENEATVR. QVIPPE 5151 B. C. 
INCAVTIVS INSCRIPTIONEM ILLAM 
RICHARDANAM MANCINIANAM 
NVMERO 4986 
MILARICESTELAThURASSUThI 


Each inscription offers so many of those 
forms both of letters and also of words, 
which could deservedly raise a suspicion 
of nongenuineness. There is no necessity 
to talk about each item, one by one, since 
that fraudster, whoever he was, may be 
sufficiently apprehended by the clear 
evidence of one place, namely, inscription 
number 5151, lines B and C. He has 
stupidly lifted inscription number 4986 of 
Mr. Riccardo Mancini, 
MILARICESTELAThURASSUTHI, 
almost entirely, to stitch up his: 
STELAThURASSUTHhI. 


PAENE TOTVM 
STELAThURRASSUThI. 
VNVM  ADDO, MEO DE HIS 
INSCRIPTIONIBVS IVDICIO. NVNC 
ALFVM TORPIVM IPSVM 
ADSTIPVLATVM ESSE. 

jm 


ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige 
neugefundene etruskische Inschriften, NVMERVS 20, TABVLA 
NVMERO 2, NVMERVS 20, EX ECTYPO CHARTACEO AB 
GVSTAVO HERBIGIO DELINEATA; 

2. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 289. 


EXPILAVIT: 


I will add one more thing, that Mr. AIf 
Torp has himself now given his support to 
my judgment about these inscriptions. 


Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig, Some Newly Discovered 
Etruscan Inscriptions, number 20, photographic plate number 2, 
number 20, sketched according to a paper squeeze made by Mr. 
Gustav Herbig; 

Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 289. 


LINGVAE| 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 14565. Inscription Number 14565 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CIPPVS, nach Giulio Buonamici: A tombstone, according t r. Giulio 
Buonamici: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Helmut Rix states that Mr. Mario Buffa and (evidently) Mr. 
Giulio Buonamici read the inscription, wrongly, as **------ V : VELSIES; however, 
bibliographical item number 4 provides evidence that Mr. Helmut Rix read it wrongly 
too (as *VELCIE) -- Mr. Jorma Juhani Kaimio's welcome photograph, of one sector 
of the monument at least, proves that the family name is VELN- (written apparently 
VELNIES) (christ!, professors! you can escape well deserved censure and insinuation 
that you are moronic little queers if you learn fo bite the bullet and start going to the 
effort of publishing an appropriate quantity and coverage of clear images!) all previous 
versions of the inscription, arrived at by astral travelling and Aristotelian mind power 
experiments and access to the race memory, rather than getting out of bed and going 
to the museum and finding the monument and studying it in person, are rendered 
obsolete (good riddance to bad garbage) (it is vaguely possible to see, in Mr. Jorma 
Juhani Kaimio's photograph, the origin of Mr. Helmut Rix's letter *-C-, but Mr. 
Helmut Rix should have spent more than 0.0007 of a second studying the thing, and 


then he would have read it rightly): 
Eigene Lesung vom 10.8.56, Museo di|Mr own reading, taken on the tenth of 


Orvieto: August, 1956, at the Museum Of Orvieto: 
Tel V : VELCIE 
CI V(ELIA) VELCIE AI Mr.-Velia Velcie (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: VELCIE, of course, may be an ethnic term, from-Volci.] 


Helmut Rix. 


Mr. Helmut Rix. 


m NET Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
534; 


LU Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
534; 


2. VS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
MEN 25, PAGINA 533; 


2 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 25, 
page 533; 


3. CWSHELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.204; 


3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.204; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 834, PAGINA 257. 


4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 834, page 257. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Of unknown provenance, but probably from Orvieto. In 2014 in the 
Museum Of Orvieto. Round basalt tombstone, sharp top, high cone with straight sides, 
sharp crease, shaft broken. Height: 280 millimetres; diameter: 230 millimetres. 
According to Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, it 1s: 
VELSIES; according to Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte, it is: VELCIES, but the 
letter N for VELNIES is rather clear. Of the first half of the third century before the 
common era. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14565. 
TI V : VELNIES : 


AI V(ELIAS) VELNIES AI (Tombstone) of-Mr.-Velia Velnie. 
INSCRIPTIO NVMERO 14566. Inscription Number 14566. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
CIPPVS, nach Giulio Buonamici: A tombstone, according to Mr. Giulio 
Buonamici: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Helmut Rix states that Mr. Mario Buffa and (evidently) Mr. 
Giulio Buonamici read the inscription, wrongly, as ----RTh * ZERTNAS * ZILTCThI 
* ET RI ] 


Eigene Lesung vom 10.8.56, Museo di|Mr own reading, taken 'on e tenth of 
Orvieto: August, 1956, at the Müseum Orvieto: 
dol ----RTh * ZERTNAS * ZILCThI * ETE------ 
El LARTh(US) ZERTNAS ZILCThI |A1 (I am MI Zertna's 
ETERAS chieftaimship asfrcedman's. 
Helmut Rix. Mr. Helmut Rix. 
T MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS jm Mr. — d Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
536; " 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. à lottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 25, 
VOLVMEN 25, PAGINA 534; pag&s34; 
3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. F. PN" Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 255; numént number 255; 
4. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.205; 4. MSWfelmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.205: 
$. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA $ Mf. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRFRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 218, number 223, 
Meridionale, PAGINA 218, NVMERVS 223, NVMERVS 2/ number 2; 
6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CI 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 835, PAGINA 258. Inscriptions, number 835, page 258. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Of sov tik m 2014 in the Museum Of Orvieto. Round 


basalt tombstone, now ba oken. Sharp top, low cone with convex sides, rounded 
crease, rounded slow narrowing to the shaft. Height: 270 millimetres; diameter: 400 
millimetres. Of the sécond.half of the third century before the common era. 

C1 LARTh ZERTNAS ZILCThI ETE ------ 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 

LARTh(US) ZERTNAS ZILCThlI ET RAS 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: The puny Mr. Jorma Juhani Kaimio, and others, are always 
squeaking about a new different betterer reading to replace the reading recorded by 
competent professors who have seen the monument in person and studied paper 
squeezes and gone to the trouble of making sketches therefrom and from high 
resolution photographs, but Mr. Jorma Juhani Kaimio, on this occasion as on a 
thousand others, does not state clearly whether he ever saw the monument, does not 
trust his readers with the information that he made a paper squeeze or took 
photographs, does not publish those photographs if they do exist, does nothing to 
garner the good will of the reader: and he just lazily prints a different inscription, out 
of the wild blue yonder, without an explanation or auxiliary support.] 


INSCRIPTIO NVMERO 14567. Inscription Number 14567. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

CIPPVS, nach Giulio Buonamici: A tombstone, according to Mr. Giulio 
Buonamici: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Helmut Rix states that Mr. Mario Buffa and (evidently) Mr. 
Giulio Buonamici read the inscription, wrongly, as ARNTh : AV-------- NTh------ 4 


Eigene Lesung vom 10.8.56, Museo di|Mr own reading, taken on the tenth of 


Orvieto: August, 1956, at the Museum Of Orvieto: 

TI ARNTh : FE ------ RENTh 

T2 EAL 

CI ARNTh Ft( i LE AT1[A2 Mr.-Arnth Fcle, 

CI|C2 ARNTRh[E(T)AL A1|A2 Mrs.-Arnth|[ei's (son), (lies here). 
Helmut Rix. Mr. Helmut Rix. 


1. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS l. 
538; 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
538; 


t2 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. 
VOLVMEN 25, PAGINA 534; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 25, 
page 534; 


E HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.206; 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.206; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. bstone 


Inscriptions. NVMERVS 836, PAGINA 258. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern  Ettuscai 
Inscriptions, number 836. page 258. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance. In 2014 in the Museum ] (0) Round 
basalt tombstone, rounded top, low cone with straight sides, rounded crease, rounded 
fast narrowing to the (broken) shaft. Height: 210 milli jameter: 220 


millimetres. Letters: 40 millimetres high. Of the first half. e third century before 
the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 14568.  Inscriptior Number 14568. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CIPPVS, nach Giulio Buonamici: de NON, according to Mr. Giulio 
Ü 


e) 
M n reading, taken on the tenth of 
August, 1956, at the Museum Of Orvieto: 


Eigene Lesung vom 10.8.56, Museo; di 
Orvieto: 


ui ARNTh : TETINAZ:S: 


[Jeff Hill's footnote: Etruscan inscriptions are generally not strictly difficult to read, 
but the frequently encountered problem, such as here, is to decide which of the 
ambiguously numerous (even numberless) possible expansions of the terms, written 
in abreviated wordforms by semiliterate Hands, may have been intended.] 


- ' 
C1 ARNTh( TETINAZ|AI (I am) Mr.-Arnth Tetina's, Mr.- 
' ' 
S(EThUZ) Seth's (son's). 
Helmut Rix. Mr. Helmut Rix. 
q. VAUNETA id raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS h Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
H 539; 
2. AAXIMVS -PABPFOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca,| 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 25, 
25, PAGINA 534; page 534; 
3. HEEMVTVSARIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.217; 3; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.217; 
4. MAX MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 4. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 535, number 554, 
onale, PAGINA 535, NVMERVS 554, NVMERVS I; number 1; 
2: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 847, PAGINA 259. Inscriptions, number 847, page 259. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance. In 2010 in the Museum Of Orvieto. Round 
basalt tombstone, rounded top, high cone with convex sides, rounded crease, rounded 
slow narrowing to the shaft. Height: 320 millimetres; diameter: 175 millimetres. Of 
the first half of the third century before the common era. 


13 2j 
tVOLSINII: Orvieto] 
0001A 


REGIO VOLSINIENSIS. The Bolsenan Region. 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


VOLSINII. 


Orvieto. 


OCTOGINTA POST ANNOS QVAM 
FASCICVLVS — PRODIIT (QVEM 
CVRAVIT OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS 


Eighty years after the part appeared 
(which Mr. Olof August Danielsson 
supervised, 


[NOTA 1: CORPVS INSCRIPTIONVM 


[footnote 1: Body Of  Etruscan 


ETRVSCARVM, 2, |, 1|, CVM Inscriptions, volume 2, section 1, part 1, 
COPIOSO ABSOLVTOQVE together with his full and completed 
PROOEMIO PAGINA 3]) preface on page 3]) 

IN MONVMENTIS . INSCRIPTAS 


INSCRIPTIONES CONTINENS AGRI 
VOLSINIENSIS, FELICES  EXITVS 
EFFOSSIONVM IN LOCIS TVM 
Orvieto 


containing the inscriptions, ins€ribed on 
monuments, of the territo Í sena, 
the fortunate endings of, e ons 
made in the places, "aciem leto, 


[NOTA 2: PRAESERTIM QVOD 
ATTINET AD EXPLORATIONEM SVB 
AREA ECCLESIAE SANCTI 
ANDREAE: M. CAGIANVS 
AZEVEDIVS, La Parola del Passato, 
VOLVMEN 155, PAGINA 239; ET AD 
EAM ETRVSCI MVRI PARTEM QVAE 
IN Via della Cava DETECTA EST: 
MARIVS BITARIVS, IN Studi sulla.éittà 
antica, PAGINA 153] 


[footnote 2: sog&et ich belongs 
especially to tion underneath 
the area of4he rct of saint Andreas: 

iantde Azevedo, The Word Of 
155, page 239; and to 
the Etruscan wall which was 
n the Via della Cava ^ Road 
xcavation: Mr. Mario Bizzarri, in 
iés On The Ancient Town, page 153] 


CVM Bolsena 


ut also of Bolsena, 


[NOTA 3: EFFOSSIONES, A S'TMDJIA 
(CONFER INFRA PAGI QVAE 


École Frangaise de Rome C VIT, 
HANC NON POS ROBAVERVNT, 


VT VIDEMVR E SSE QVAM 
VRBEM V PROPTER 
EXIGVA GG X REPERTA VEL 


SALTE TERTIVM ANTE 
TEM COMMVNEM 
SARPGVÉ NTECEDENTIA] 


[footnote 3: the excavations and studies 
(see below on page 45), which the French 
School At Rome supervised, have proved, 
as we see things, that this could not have 
been the same as the Etruscan town, on 
account of the scarcity of archaic 
discoveries preceding even just the third 
century before the common era] 


VIDEMVR IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO VIDEMVS VT EGO. 


FAC 
OPINOR 


VM, CERTE ET DEFINITE VT 


have with certainty and definitiveness, as 
I think, 


[NOTA 4: RAIMVNDVS BLOCHIVS, 
IN Annali della fondazione per il museo 
Mauro Claudio Faina, 1, PAGINA 101; 
MAXIMVS PALLOTTINIVS, 
Etruscologia, EDITIONIS 7, PAGINA 
278], 


[footnote 4: Mr. Raymond Bloch, in 
Annals Of The Foundation For The 
Museum Mr. Mauro Claudio Faina, 
volume 1, page 101; Mr. Massimo 
Pallottino, The Etruscans, edition 7, page 
278], 


EXPEDIVERVNT HISTORICAM ET 
TOPOGRAPHICAM QVAESTIONEM 
(QVAE VERO VEXATA QVAESTIO 


unravelled the historical and 
topographical question (which has always 
been a damned question!) about the 
location of Etruscan VOLSINII 


FVIT!) DE 
ETRVSCORVM SITV 


VOLSINIORVM 


EXPEDIERVNT POETICE IVLIANA 


MAGINIA CARELLA PRADA PRO 


EXPEDIVERVNT VT EGO. 

[NOTA 5: HVIVS QVAESTIONIS 
BREVEM DILIGENTEMQVE 
HISTORIAM VIDE SIS  APVD 
FABIANVM T. JBVCHICCHIVM, 
Mitteilungen des Deutschen 
Archáologischen Instituts, | Rómische 
Abteilung, 77, PAGINA 19; CONFER 
ETIAM ROMVLVM A. 


STACCIOLIVM, IN Atti dell'8 Convegno 
Nazionale di Studi Etruschi ed Italici 
(1972), PAGINA 207; ET PETRVM 
GROSIVM, Bolsena 1. Bolsena. Guide 
des Fouilles, PAGINA 13]. 


[footnote 5: see, 1f you wish, a brief and 
dilgent history of the question in the work 
of Mr. Fabiano T. Buchicchio, Reports Of 
The German Archaeological Institute, 
Roman Department, volume 77, page 19; 
see also Mr. Romolo A. Staccioli, in 
Transactions Of The Eighth National 


Convention Of Etruscan Italic 

Studies (1972), page 207; in 
Isena. 

To The Excavations, i 


Gros, Bolsena, volume 1: 


SIS POETICE IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO SI VIS VT EGO. 


EST IGITVR Orvieto ILLA 
FLORENTISSIMA  (VVLSINIENSES, 
ETRVSCORVM FLORENTISSIMI, 
OROSIVS, 4, 5) ET OPVLENTISSIMA 
(VOLSINI, OPVLENTISSIMI 


ETRVSCORVM, FLORVS, 1|, 16) 


Orvieto, i 
(the most 
Etrus 

weafthi 


QU most flourishing 
urishi ulsiniensians ofthe 
1s, book 4, chapter 5) and 

(the Volsinans, the wealthiest 

cans, Florus, book 1, chapter 
, capital of ETRVRIA (Valerius 
M us, book 9, chapter 1) which our 
[phos mention as being very close to 
e sanctuary of the Goddess Voltumna 


VRBS, ETRVRIAE CAPVT 
(VALERIVS MAXIMVS, 9, 1) 
MEMORANT AVCTORES, Quy 
FANVM VOLTVMNAE 

[NOTA 6: VT CONST NVM 
HISPELLI RESCRIPTVM TÉSTATVR 
(CORPORIS RIPTIONVM 
LATINARVM, 4. 


65), 


[footnote 6: as the response of 
Constantinius to Hispellus (Body Of Latin 
Inscriptions, volume 11, 5265) provides 
evidence for, 


COSTANTINIANVM SEMIITALICE IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA 


PRO CONSTANTINIANVM VT EGO. 


OMNIYV, ETRVSCORVM 
CON SEDES. 


the seat of all Etruscan councils. 


EIVSNOMEN VELSNA / VELZNA 


Its name of VELSNA or VELZNA 


7. (CONFER MAVRVM 
CRI FANIVM, Studi ^ Etruschi, 
VOLVMEN 47, PAGINA 160] 


[footnote 7: see Mr. Mauro Cristofani, 
Etruscan Studies, volume 47, page 160], 


EX ANTIQVIORE VELSENA VEL 
*VELSUNA 


from an older VELSENA or *VELSUNA 


[NOTA 8: HANC  ANTIQVAM 
FORMAM IAM CONIECIT OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
(CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, 2, 1, 1, PAGINA 1); 
CONFER AVTEM MAXIMVM 
PALLOTTINIVM, Nomi etruschi di città, 


[footnote 8: already Mr. Olof August 
Danielsson conjectured this ancient form 
(Body Of Etruscan Inscriptions, volume 2, 
section 1, part 1, page 1); and see Mr. 
Massimo Pallottino, Etruscan Names Of 
Towns, pages 347, 352, and 355, and also 
Mr. Giovanni Colonna, Researches On 


PAGINIS 347, 352, 355, ETLIOHANNEM 


The Etruscans And Umbrians North Of 


COLVMNAM, Ricerche sugli Etruschi e 
sugli Umbri a nord degli Appennini, 
PAGINA 19; PRAETEREA, CVM 
FASTI TRIVMPHALES ANNI 294 
VOLSONES VT POPVLI NOMEN 
EXHIBEANT, CONICIENDVM EST 
LOCI NOMEN *VOLSONII VEL, 
SINGVLARI NVMERO, 
*VOLSONIVM; VOLSINIVM, ITEM 
SINGVLARI  NVMERO, CONIECIT 
MARIVS . TORELLIVS . (Quaderni 
dell'Istituto di 'Topografia antica, 5, 
PAGINA 72) IN  INSCRIPTIONE 
RESTITVENDA, IN MARCI FVLVII 
FLACCI DONARIO EXARATA 
ROMAE IN AREA SANCTI OMOBONI 
REPERTO; QVOD AD  VARIAS 
ATTINET MODO SINGVLARIS 
MODO PLVRALIS NVMERI FORMAS 
IN NOMINIBVS ETRVSCIS, CONFER 
MAXIMVM PALLOTTINIVM, Nomi 
etruschi di città, PAGINA 341] 


The Apennine Mountains, page 19; 
besides, since the Listings Of The 
Triumphators of 294 exhibits 


VOLSONES as the name of the people, 
the name of the place must be conjectured 
to have been *VOLSONII, or, in the 
single number, *VOLSONIVM; Mr. 
Mario Torelli conjectured that it was 
VOLSINIVM, also in the single number 
(Notebooks Of The Institute Of Ancient 
Topography, volume 5, page 72) in his 
restoring of the inscription, writfer"in the 

in 


gift of Marcus Fulvius Flaccus a l 
the area of the church of sàint n0; 
for something which pertài the'varied 


forms -- now of the single n 


r, now of 


ETRVSCIS 
PROBATVR; LATINE 
VOLSINII, QVOD PER ILLIVS V 


AVTEM 
S 


NOMEN Bolsena TRADITVR 
HEREDITATEM ET 
CIVITATIS ACCEPIT. 

VETEREM . RECENTI OMEN 
Orvieto INDICAT. VEL IGI VRBS 
VETVS VEL, ECA  PAVLO 
CORRVPTA FOR YPBIBENTON 
A LATINIS S CITATVR 
(GREGORIYS MAGNVS, 
EPISTV M,?1, 12; PAVLVS 
VAR ^ HISTORIAE DE 
G OBARDORVM, 4, 32; 


VS RAVENNAS, 4, 36) ET 
CIS (PROCVLVS, BELLI 
GOTHICI, 2, 11, ET 18) VSQVE A 
SEXTO . TEMPORIS COMMVNIS 
SAECVLO 


INSCRIPTIONIBVS |j 


[o by Etruscan inscriptions; and, in 

LSINII, which, through the 
f that town, is handed down to us 
as?the Bolsena which has received the 
eritance of the Etruscan state. The 
more recent name Orvieto indicates the 
old town. Therefore it is always cited 
either as VRBS VETVS - Old Town, or 
else as OYPBIBENTON in a slightly 
corrupted Greek form, by Latin authors 
(Gregory The Great, Letters, book 1, letter 
12; Paulus Warnefridus, History Of The 
deeds Of The Langobards, book 4, chapter 
32; the anonymous  geographer of 
Ravenna, book 4, chapter 36) and by 
Greek authors (Proculus, The Gothic War, 
book 2, chapters 11 and 18) from the sixth 
century of the common era 


[NOTA 9: QVORVM  FONTIVM 
INDICEM VIDE IN P. PERALII, Orvieto 
Etrusca. Omaggio della città di Orvieto a 
Sua Maestà il Re Vittorio Emanuele III 
inaugurandosi il monumento ai caduti, 
PAGINA 25]. 


[footnote 9: see the bibliography of these 
sources in Mr. P. Perali's Etruscan 
Orvieto. A Salute To The Town Of 
Orvieto At The Inauguration Of His 
Majesty The King Vittorio Emanuele The 
Third's Memorial To The Fallen, page 25]. 


VRBS SITA EST IN  SVMMA 
TOFACEAE  MASSAE  PLANITIE, 


The town was located on the highest 
plateau of a mass of tufa, which Nature 


QVAM NATVRA IPSA PRAERVPTIS 
PARIETIBVS QVODAMMODO 
SEGREGAVIT, QVISE ATTOLLVNT E 
CRETACEA MASSA AETATIS QVAE 
DICITVR PLIOCENICA, IN PATENTE 
VALLE VBI PALLIA ET CLANIS 
FLVMINA CONIVNGVNTVR 
ANTEQVAM IN TIBERIM INFLVANT, 
CVIVS FLVMINIS VALLES ITER 


ERAT  NATVRALE INTER ET 
ETRVRIAM INTERIOREM IN 
MERIDIEM PERTINENTEM ET 
FALISCORVM TERRAM BI 
INTERIOREM ETRVRIAM AD 


SEPTEMTRIONEM VERGENTEM. 


IN MEDIIS HIS CREBRIS ITINERIBVS 
COMMERCIISQVE, .QVAE NON 
SOLVM MERCATVRAE, SED ETIAM 
CVLTVI HVMANITATIQVE 
DIFFVNDENDIS  FAVEBANT PER 
VOLSINIENSEM REGIONEM 


herself has closed off as if by steep walls, 
which raise themselves from a clay mass 
of the epoch which is called the pliocene, 
in the opening valley where the Paglia and 
Chiana rivers join together before they 
flow into the Tiber River, of which river 
the valley was a natural pathway between 
interior ETRVRIA towards the south, and 
the territory of the men of Falerio, and 
interior ETRVRIA towards the north. 


N 


In the midst of these nutgerous?pathways 
and trade routes, to favour the 


spreading not, énly,of warious trades but 


also of NS iSation, throughout 


[NOTA 10: HISTORICAM 
INVESTIGATIONEM 
CONSIDERATIONEMQVE 
VOLSINIENSIS REGIONIS EIVS 
VIARVM VIDE SI VIS 
IOHANNEM | COLVMNAM, 
Etruschi 


i, VOLVMEN 35, ] 
Studi Etruschi, VOLVM AGINA 
45; DOCTOR SERAFICVS. llettino 


d'nformazioni del ro di Studi 
Bonaventuriani, GINA 43; 
QVAESTION A GENERA 
PERTINENTES VM QVAE IN 
VRBE ieto "AFFABRE MANV 
FIEBAXNT AD EORVM 
DI LEGE APVD 


COLVMNAM, IN Annali 
ndazione per il museo Mauro 
Claudio Faina, 1, PAGINA 43; IN Annali 
della fondazione per il museo Mauro 
Claudio Faina, 2, PAGINA 101, CVM 


COPIOSO | SCRIPTORVM INDICE, 
QVORVM PRAECIPVA SVNT: 
IOHANNES ANGELVS 


CAMPOREALIVS, La Collezione alla 
Querce. Materiali archeologici orvietani; 
IOHANNES ANGELVS 
CAMPOREALIVS, Buccheri a cilindretto 


soldi 
i/Studies, volume 41, page 45; Professor 


the regio 
[foetpote see, if you wish, the 
rio Sis and assessment of 
H" Bolsena and its roads in the 
f Mr. Giovanni Colonna, Etruscan 
les, volume 35, page 3; Etruscan 
Seraphico. Informational Bulletin Of The 
Centre For Beneventian Studies, volume 
25, page 43; read about questions 
pertaining to the various kinds of those 
things which used to be made skilfully by 
hand in the town of Orvieto, and for their 
distribution, in the work of Mr. Giovanni 
Colonna, in Annals Of The Foundation 
For The Museum Mr. Mauro Claudio 
Faina, volume 1, page 43; in Annals Of 
The Foundation For The Museum Mr. 
Mauro Claudio Faina, volume 2, page 
101, together with a very full 
bibliography, the main ones of which are: 
Mr. Giovannangelo Camporeale, The 
Collection At Querce. Archaeological 
Material From Orvieto; Mr. 
Giovannangelo Camporeale, Objects Of 
coarse dark red clay Of  Orvietan 
Manufacture In The Shape Of Cylinders; 
Mr. Luigi Donati, Transactions And 
Memoirs Of The Society Of Tuscany Of 


di fabbrica  orvietana;  ALOISIVS 


The Sciences And Fine Arts The Vaulted 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mr. Giovanni Colonna And Mr. Mauro Cristofani, 
on page 336, provide a very useful plan of the part of CAERE, Necropoli della 
Banditaccia, cosi detta Tombe del Comune, and the relative locations of the 

Tomba Alcova, then, five metres distant, the group of 


Tomba Iscrizioni I, the 
Tomba Iscrizioni IL, an 


unnamed intervening tomb (with 17 or 18 niches), the 


* 
* 


Tomba MACLAE I, the 


Tomba MACLAE II, then, fifteen or twenty metres distant, the 


Tomba Sarcofagi (consisting of several tombs) and the 


Tomba Triclinia, 


permitting one to orient oneself, and permitting one to observe that the place marked 


by the lefthand X also marks the tunnel du 


by the tomb robbers.] 


La tomba é praticamente identica a quella 
dei MACLAE (vedi pagina 336), a parte la 
mancata indicazione delle  travature 
trasversali del tetto. Le iscrizioni sono sei: 
quattro di esse sono incise sulla fronte 
della banchina (1, 2, 5, 6) in 
corrispondenza dei quattro posti esistenti 
sui lati lunghi, una é incisa sulla WR, 
destra presso l'angolo di fondo 
disopra di una fossa scava 
banchina, una é incisa al disott 
parietale destro della parete 
La numerazione data procede da 
verso sinistra. 


nella 
loculo 


(4). 


lli 


The tomb is prac y identical to that of 


er 3) above a trench 

e bank, and one is incised 

htl thand niche in the back 

wall ipa 4). The numeration given 
roceeds from right to left. 


T. MAVRVS  CRISTOFANT ijvista di  epigrafia  etrusc: 
VOLVMEN 4I, PAGINA 32! 


auro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
age 329. 


INSCRIPTIO NVMERO 99425». 


Inscription Number 9944. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


129. 


Number 120. 


(Inscription number 1 of 6). 


alte da 


terzultima e la penultima lettera 1l segno 
verticale dell'apografo corrisponde ad una 
fenditura del tufo. Le lettere hanno un 
aspetto moderatamente curvilineo: la R 
presenta 1] codino, la M é bassa, con la sola 
prima asta verticale, la E caudata e con 
traverse oblique. L'incisione é a solchi 
larghi e profondi: 


It extends for 1.21 metres, the letters are 
from 80 millimetres high (the letter M and 
the letter Th) to 150 millimetres (the letter 
R and the letter C). The inscription 
commences from 60 millimetres to 80 
millimetres from the corner of the bank. 
Between the third last letter and the second 
last letter there is a vertical mark in the 
sketch which corresponds to a fissure in 
the tufa. The letters have a moderately 
curved appearance: the letter R shows a 
little tail, the letter M is low, with only the 
first stroke vertical, the letter E is tailed 
and with oblique crossbars. The incision 
has wide and deep furrows: 


A [94 oq« 


DONATIVS, Atti e Memorie 
dell'Accademia Toscana di Scienze e 
Lettere La Colombaria, 43, PAGINA 1; 
MARINA CRISTOFANIA 
MARTELLIA, XENIA, 6, PAGINA 25; 
QVOD VERO CONIECTVM EST 
MATVRVM MERCATORVM 
ORDINEM IN VRBE Orvieto FVISSE, 
CONFER DILIGENTEM ILLAM 
OBSERVATIONEM CORPORIS 
ARCHAICARVM  INSCRIPTIONVM 
AD  SEPVLCRA  PERTINENTIVM, 
QVAM FECIT MAXIMVS 
PALLOTTINIVS, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 22, PAGINA 192 (7 Saggi di 
Antichità, 2, PAGINA 751)], 


Tower Of Founder Mr. Giovanni 
Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi, 
volume 43, page 1; Mrs. Marina Cristofani 
Martelli, Presents, volume 6, page 25; and 
on what has been conjectured, that the 
order of merchants at Orvieto was quite 
old, see that diligent observation on the 
body of archaic inscriptions pertaining to 
tombs which Mr. Massimo Pallottino 
made, Etruscan Studies, volume 22, page 
192 (— Essays On Antiquity, volume 2, 


page 751)], 


SIS POETICE IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO SI VIS VT EGO. 


VRBS Orvieto (VIDELICET VOLSINII) 
MAXIME FLORVIT IN ETRVRIA 
INTER MEDIVM SIXTI SAECVLI ET 
QVARTVM . ANTE TEMPOREM 


COMMVNEM SAECVLVM. 


the town of is, VOLSINII) 


Orvie (that 
flourished "S. tween the middle 
of the sixth.centtury*ind the fourth century 
befor n era in ETRVRIA. 


med 


HVIVSMODI  OPPORTVNIS NO ery strategically placed town of this 
OPPIDVM NECESSARIO M e was necessarly a  troublesome 
ERAT IMPEDIMENTVM O impediment preventing the Romans 
ROMANI IN SEPTE ALEM penetrating into northern ETRVRIA, 
ETRVRIAM PENE NT, since, in the year 264 before the common 
SIQVIDEM SENAT OPVLVSQVE|era, after domestic riots arose at 
ROMANVS ENTESIMO 'VOLSINII on account of the most recent 
SEXAGESI RTO — ANTE.|disturbance and violence brought by 
TEMPORE MVNEM,  POST|slaves, the senate and people of Rome 
ERTVRBATIONES decreed that the town and its surviving 
RTAS PROPTER,|inhabitants should migrate to another 
MOTVM ET | (Zonaras, book 8, chapter 7). 
ILLATAM VIM, 


EIVSQVE INCOLAE SVPERSTITES 
ALIO COMMIGRARENT (ZONARAS, 


&, 7). 


ZONARA ITALICE IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO ZONARAS 


VT EGO. 


NEC QVICQVAM POST HOC DE 
Orvieto APVD VETERES AVCTORES 
REPERIMVS, ET  EFFOSSIONES 
QVAE EFFECTAE SVNT NON NISI 
PERRARA POSTERIORIS AETATIS 


EXHIBENT TESTIMONIA. A 


Nor do we find anything after this about 
Orvieto in the works of ancient authors, 
and the excavations which have been 
undertaken do not show any evidence ofa 
later period except very rarely. 
Eventually, from the sixth century of the 


SAECVLO TANDEM  JTEMPORIS 
COMMVNIS SIXTO ITERVM DE 
Orvieto AVCTORES, ITERVM 


EFFOSSIONES ET MONVMENTA 
APERTA PRAEBENT TESTIMONIA 


common era, authors again, excavations 
and unearthed monuments again offer 
shreds of evidence about Orvieto 


[NOTA 11: AD HANC ENIM 
AETATEM PERTINENT PAVLI 
VARNEFRIDI SCRIPTA 


GREGORIIQVE MAGNI (QVAE IAM 
CITAVIMVS) ET MVSIVA OPERA 
DETECTA IN CRYPTA ECCLESIAE 
SANCTAE ANDREAE, QVAE AD 
AETATEM SPECTANT QVA Orvieto 
IAM FACTA ERAT DIOECESIS IN 


LOCVM VRBIS Bolsena (F. 
LANZONIVS, Le diocesi d'Italia, 
PAGINA 536). 


[footnote 11: the writings of Paulus 
Warnefridus and of Gregory The Great 
(which we have already cited) pertain to 
this period, and the works of the Muses 
uncovered in the crypt of the church of 
saint Andreas which pertain to the period 
in which Orvieto had already Become a 
diocese instead of the townéo na 
(according to Mr. F. n he 
Dioceses Of Italy, pag 


e; 


MEDIAE ET RECENTIORIS AETATIS 
AEDIFICIA, QVAE IN EODEM SITV 
SVCCESSERVNT ET ALIA ALIIS 
IMPOSVERVNT, OMNINO ETRVSCI 
VETVSTISSIMI NVCLEI SPECIEM 
PERTVRBAVERVNT ET EIVS TOTA 
AREA RATIONE ET VIA EXPLORARI 
VETAVERVNT.  SOLVM  QVÁE 
MVLTA FORTVITO SVNT REPER 

ET E RARIS Su P € Qj 


The buildings ef th midgle ages, and of a 
more recent4jeriód, which have come later 
at that loeáti ndPàdded some things to 


e entirely confused the 
of the very oldest Etruscan 

have prevented it being 
d/in its entire area scientifically 
a purposeful road. Only the many 
jigs which have been found by chance, 
nd out of the few excavations which 


FIERI POTVERVNT could be made 

[NOTA 12: QVOD MT AD|[footnote 12: for something which 
PVBLICE, SED ETIAM PRTVATIM |pertains to the things found publicly, and 
CLANDESTINOQ REPERTA | also privately and illegally, up to 1928, see 
VSQVE AD A 28 CONFER Mtr. Pericle Perali, Etruscan Orvieto. A 
PERICLEM : Orvieto Salute To The Town Of Orvieto At The 


città di Orvieto a 
ittorio Emanuele III 
monumento ai caduti, 
23 ABSOLVTAM 
VM HISTORIAM IN VRBE 
VM, ETIAM IN PVBLICIS 
FVNDATAM LEGE IN 
BEATRICAE CLACOVITIAE, 
Topografia e storia delle ricerche 
archeologiche in Orvieto e nel suo 
contado, 3], 


Inauguration Of His Majesty The King 
Vittorio Emanuele The Third's Memorial 
To The Fallen, page 73; for the complete 
history of excavations made in the town, 
also based on public activities, read about 
them in Ms. Beatrnx  Klakowicz's 
Topography And History Of 
Archaeological Research In Orvieto And 
Its Countryside, volume 3], 


NVNC ALIQVA SALTEM PARTE 
INTELLEGERE POSSVMVS 
QVAENAM . VETERIS  ETRVSCI 
OPPIDI CONFORMATIO AC 
STRVCTVRA FVERIT, IN CVIVS 
FELICEM SITVM, ALTISSIMIS 


can we now, to some small degree, 
understand what the layout and building 
material of the old Etruscan town was, at 
the fortunate location of which, defended 
with very lofty walls by Nature herself, the 
remains of antiquity are evidence that men 


PARIETIBVS NATVRA IPSA 
DEFENSVM, VSQVE AB AENEA, 
QVAE  DICITVR, AETATE AD 
TERTIVM ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM SAECVLVM HOMINES 
ADFVISSE ET LABORIOSE VIXISSE 


were present, continuously from the so 
called bronze period to the third century 
before the common era, and lived a life of 
toil 


ANTIQVITATIS RELIQVIAE 

TESTANTVR 

[NOTA 13: MAGNI MOMENTI IN|[footnote 13: the excavations made 
HANC PARTEM EFFOSSIONES underneath the church of saint Andreas, 
SVNT, NONDVM  EVVLGATAE, not yet published, are of great importance 


FACTAE SVB ECCLESIA SANCTI 
ANDREAE (CONFER NOTAM 2), 
QVAE CLARA EXHIBVERVNT 
TESTIMONIA LONGISSIMAE 
AETATIS, NEMPE A protovillanoviana 
FACIE VSQVE AD  TERTIVM 
SAECVLVM ANTE  TEMPOREM 
COMMVNEM (CONFER |. ETIAM 
FRANCISCVM GENNARIVM, Forme 
di insediamento tra Tevere e Fiora dal 
Bronzo finale al principio dell'età del 
Ferro, PAGINIS 21, 133, TABVLA 
NVMERO 24, C); VASA BICONICA, 
QVAMVIS PAVCA (CONRBER 
EXEMPLI  GRATIA,  IOHAMà 
ANGELVM CAMPOREALIV 


del 10 Convegno di Studi Etru Qh. i 
(1975), | PAGINA 2 BVLA 
NVMERO 14 A) HIC SEP RETA 


TESTANTVR  FVAISSR. villanoviana; 
ITEM AD SA ". ONVM AD 
OCTAVVM B. TEMPOREM 


nM 


COMMVN ANT FICTILIA 
FRAG SEPVLCRETIS 
REP sso del Tufo (MARIVS 
BI di Etruschi, VOLVMEN 

IS 22, 132, FIGVRA 
NVMERO 43) ET -Cannicella (G. 
SARANIVS CERRVTIVS-M. 


SCARPIGNATIVS, IN Mostra degli 
scavi archeologici alla Cannicella di 
Orvieto, campagna 1977. Orvieto, Palazzo 
dei Papi, 1978, PAGINA 75, TABVLA 
NVMERO 17) PLERVMQVE AD RES 
DOMESTICAS PERTINENTIA, QVAE 
FORTASSE DE RVPE DECIDERANT; 
SED FIERI POTEST VT A PARVIS 
LOCIS PROVENERINT HABITATIS 
SVB RVPE PRIVSQVAM  DVO 


for this part (see footnote 2), wIfich have 
iod 


shown clear evidence of a verlo 

of time, evidently fi NC rly 
Villanovan appearanc muoMWsly to 
the third century beforéxthe.cofnmon era 
(see also Mr. i Gennaro, 
Forms Of Settlément een The Tiber 
River And The iver From The End 
Of The ps d To The Beginning 
Of T erfiod, pages 21 and 133, 


plae&24;qumber C); the biconical vessels, 
ev&r, few they are (see, for example, 
P vannangelo Camporeale, in 


ctions Of The 10th Convention Of 
scan And Italic Studies (1975), page 


18, photographic plate number 14, 
number 4A) are evidence that the 
cemeteries here — were  Villanovan; 


fragments of clay found in the cemeteries 
of Crucifix Of Tufa (according to Mr. 
Mario Bizzarri, Etruscan Studies, volume 
30, pages 22 and 132, figure number 43) 
and Cannicella — Straw Cellar (according 
to Mr. G. Czaran Cerruti And Mrs. Marisa 
Scarpignato, in Exhibition Of The 
Archaeological  Excavations At The 
Cannicella Cemetery Of Orvieto, 
Campaign Of 1977. Orvieto, Palace Of 
The Popes, 1978, page 75, photographic 
plate number 17) also pertain to the ninth 
to eighth centuries before the common era, 
belonging mostly to domestic utensils, 
which have perhaps slid down off the cliff 
but it could happen that they have 
originated from small inhabited places 
underneath the cliff, before there were the 
two cemeteries there, as something which 
is read below in footnote 19 seems to 


prove; evidence is also poor belonging to 


INESSENT SEPVLCRETA, VT ID 
PROBARE VIDETVR QVOD INFRA IN 
NOTA 19 SCRIPTVM  LEGITVR; 
EXIGVA SVNT ETIAM TESTIMONIA 
AD AETATEM QVAM orientalizzante 
DICIMVS PERTINENTIA: CONFER 


EXEMPLI CAVSA SEPVLCRVM 
ILLVD Tomba del Guerriero IN LOCO 
Cannicella, SEPTIMI ANTE 


TEMPOREM COMMVNEM SAECVLI; 
SED AB EXEVNTE HOC SAECVLO ET 


PRAESERTIM  INEVNTE SEXTO 
PLVRA IN ANNOS ET GRAVIORA 
SVNT TESTIMONIA |]. 


HAEC VRBS, NATVRALI 
DEFENSIONE EXTRINSECVS 
SEGREGATA, PLVRIBVS FORTASSE 
ADITIS 


the period which we call the effeminising 
period: see, for example, that tomb Tomb 
Of The Warrior in the location of 
Cannicella, of the seventh century before 
the common era; but there is more 
frequent and more important evidence 
from the end of this century, and 
especially for the years at the beginning of 
the sixth century ]. 


This town, separated on 
natural defence, equipp 
more approaches 


itb? probably 


[NOTA ETIAMSI 
PORTAE, QVAE 

ANTECEDAT AETATEM, LOCVS 
PRO CERTO REPERIRI POTVIT, 
CONICIENDVM EST NONNVLLAS 
PORTAS IN LOCO POSITAS ESSE 
VETVSTIORVM: PORTAM Maggióre 


IN PRAECIPVO VRBIS INT 
PORTAM Vivaria AD SEPVLC 


IN LOCO Crocifisso del Tufo, 
SANCTAE M AD 
SEPVLCRETVM IN LOCO Cafihicella] 


14: NVLLIVS 


MEDIAM 


[footnote 14&. e if)the location of no 
gateway, &«hichypreeedes the middle ages, 
could d?for certain, it must be 


conjéctured that some gateways located in 
la&g ar& of the ancients: the Maggiore 

n the main entrance of the town, 
the'Vátaria gateway at the cemetery in the 
logation of Crocifisso del Tufo, the saint 
aria gateway at the cemetery in the 


location of Cannicella] 


ET | CREBRIS XTIS . VIIS and frequent weavings of roadways, in 
PRAEDITA, IN PASSIM ET |which could sometimes be recognised the 
CARDINIS NI DVCTVS |directions of a principal north south 
POTVERVNT,|roadway and a principal east west 
EA SERVAT |roadway, preserves underground traces of 
CVNICVLORVM |many tunnels and the structure and system 
ET STRVCTVRAM |of water courses, namely, wells, cisterns, 

QVE AQVARVM, and bathing places. 


3 2j 
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Bolson 


XJ 
NDA 


ra 


l 


SITVS 


LOCORVMQVE TABELLA. 


contado, 3, CVM LIBRORVM IND 
CONFER ETIAM 


FRANCIS d 
RONCALLIVM, IN Atti Orvie s 98s. 
PAGINA 55], 


Map Of The Location And Its Places. 
Orvieto. 
2j 
(VOLSINII: Orvieto] 

(0003A1 
AEDIFICIORVM FVNDAMENTA,|The  foundatio ildings, clay 
ARCHITECTONICA FICTILIA, 'architectural atfachynents, and votive gifts 
VOTIVA  MVNERA HIC ILLIC |found here thi&re i$ the town 
REPERTA IN VRBE 
[NOTA 15: DE  EFFOSSIONVM | [foot àh the history of the 
HISTORIA: BEATRICA CLACOVITIA, 'ex ti see Ms. Beatrix Klakowicz, 
Topografia e storia delle ricerche|Topog And History Of 
archeologiche in Orvieto e nel suo ogical Research In Orvieto And 


It ntryside, volume 3, together with 
T bibliography; see also Mr. Francesco 

oncalli, in Annals Of The Foundation 
For The Museum Mr. Mauro Claudio 
Faina, volume 2, page 55], 


NOBIS PERSVADENT ET MVÉ'TA HIC 
LOCA FVISSE 


NI DICATA 
AEDIFICIIS 
TVM ESSE 
T QVARTVM 


convince us both that many locations here 
were dedicated to religion, and also that 
much was worked on, in the constructing 
of buildings, between the fifth and fourth 
centuries before the common era, a period 
of time in which the temples were both 
founded and were also afterwards 
decorated again by the best clay modellers 
who were in the town. 


HVCVSQVE OCTO SALTEM 
TEMPLORVM IN IPSA VRBE SITVS 


Hitherto the locations of at least eight 
temples could undoubtedly be found in the 


INVENIRI PROCVL DVBIO |town itself: 

POTVERVNT: 

1) APVD ECCLESIAM SANCTI 1) at the church of saint John the 
IOHANNIS EVANGELISTAE evangelist 
[NOTA 16: SACRVM TINIA: [footnote 16: sacred to the God 
CONFER INSCRIPTIONEM TINIA: see inscription number 


NVMERO 4919; QVOD AD 4919; for something which 


ARAS PERTINET IN FORMAM 
CVRTI CONI AD LIBANDVM, 
CVM FORAMINE RECTO AD 


pertains to the altars in the shape of 
a truncated cone for sacrificing, 
together with a straight hole for the 


SVBTERRANEOS DEOS worshipping of the Underworld 
COLENDOS, CONFER Gods, see Mr. Giovanni Colonna, 
IOHANNEM COLVMNAM, Classical Archaeology, volume 
Archeologia Classica, 18, page 93, figure number 1; Mr. 
VOLVMEN 18, PAGINA 93, Ambros Josef Pfiffig, Etruscan 
FIGVRA NVMERO q Religion, page 75, figure number 
AMBROSIVS IOSEFVS 24], 
PFIFFIGIVS, RELIGIO 
ETRVSCA, PAGINA 75, 
FIGVRA NVMERO 24], 

2)  SVB ECCLESIA  SANCTI|2) underneath the c ofwsáint 
ANDREAE, Andreas, im 

3|  INVIASANCTILEONARDI, |3)  oonSaint Leonardus Street, 

4) IN Piazza del Popolo, 4) in the Plazza Of The People, 

5) IN Piazza santo Domenico, 5) in the Plazza Of Saint Domenico, 

6)  APVD AEDEM|6) at RN building 
CATHEDRALEM 
[NOTA 17: HOC QVOQVE e^ 17: this also was 
SACRVM  TINIA: CONFER icated to the God TINIA: see 
INSCRIPTIONEM NVMERO iption number 4920 and 
4920 ET NOTAM NVMERO 16], footnote 16], 

7) AD Vigna Grande, 7) at Vigna Grande - Large 

Vineyard, 

8) AD LOCVM Ny &) at the place called Belvedere. 

Belvedere. 


HOC TEMPLVM, DE M 
PLVRIMA DOCVMENTA HABEMVS, 


POST EA QVA 


REPERTA S O 1920 AD 
ANNVM za. Nen AB ANNO 
1930 VM 1933, 
DILIG a EXPLORATVM 
EST 


this temple, about which we have the most 
monuments of all, after those which were 
found in the nineteenth century, was very 
diligently explored from 1920 to 1923, 
and again from 1930 to 1933 


S ALOISIVS PERNIERIVS, 
li Scavi di Antichità, 1925, 
PAG 133; Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1929, | PAGINA 223; 
ANTONIVS N. MINTIVS, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1934, PAGINA 67; 
CONFER ETIAM  SIMONETTAM 
STOPPONIAM, IN Santuari 
d'ETRVRIA, PAGINA 80; QVOD AD 
DEDICATIONEM ATTINET  TINIA 
CALUSNA, $CONFER  SCHEDAM 
INSCRIPTIONIS NVMERO 10560 ET 
INFRA NOTAM 4$]. 


[footnote 18: Mr. Luigi Pernier, Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1925, page 
133; Notices Of  Excavations Of 
Antiquity, 1929, page 223; Mr. Antonio 
N. Minto, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1934, page 67; see also Mrs. 
Simonetta Stopponi, in Sanctuaries Of 
ETRVRIA, page 80; for something which 
pertains to its dedication to the God 
TINIA CALUSNA, see the registered 
articles of each inscription of inscription 
number 10560 and footnote 48 below]. 


SOLVM EVERSVM, ARCE ET PVTEO 
SANCTI PATRICII AEDIFICANDIS 


The excavated soil, in the building of the 
spire and well of the church of saint 
Patricio 


[NOTA 19: IN PVBLICO 
VRBEVETANO TABVLARIO 
Archivio Comunale -- (Riformanze 1532, 
CLXXIIL capitolo 179  versamente 
numero 249 LEGIMVS, CVM HAEC 
AEDIFICATA SINT, TVM PRIMVM 
REPERTAS ESSE RES AD protostorica, 
QVAM DICIMVS, AETATEM 
PERTINENTES, EFFOSSAS EX 
ALTITVDINE 5.4 METRORVM SVB 
SOLO], 


[footnote 19: in the Orvietan records 
office -- Community Hall Of Records -- 
(Reordering Completed In 1532, Binder 
173, Assemblage 179, Lot Number 249) 
we read that, when these were built, items 
pertaining to the so called early historical 
period were at that time found for the first 
time, excavated at a depth of 5.4 metres 
underneath the ground], 


54 METRORVM IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 5.4 METRORVM 


QVAM INEVNTE SAECVLO QVINTO 
- SICVT CETERA EIVSDEM bip 
TEMPLA -- AEDIFICATVM eee d 


ITERVM ITERVMQVE EXOR 
ET SEMPER VSQVE - 
TERTII ANTE E RE 


COMMVNEM bou V 


VT EGO. 

TABVLATIM EFFODI NON EST was not allowe ug out and 
PASSVM; | ATTAMEN CVM E removedonp d; nevertheless 
FICTILIBVS ARCHITECTONICIS |not. only ePclay architectural 
TVM E CETERIS ANTIQVIS |attachme from the rest of the 
REPERTIS STATVERE POSSVMVS ID antiqui nd, we can establish not 
TEMPLVM ET NON RECENTIVS 'onls&£hat«that temple is not more recent 


inning of the fifth century -- 
rest of the temples of that town 


A: corated, and that it was frequented 
ontinuously to the middle of the third 
century before the common era 


[NOTA 20: CONFER PATERÀM EX 


[footnote 20: see the bossed sacrificial 


21: BEATRICA CLACOVITIA, 
Topografia e storia delle ricerche 
archeologiche in Orvieto e nel suo 
contado, 3, PAGINA 13], 


ARGILLA VE NIGRO |bowl of clay, covered with black glaze 
OBDVCTA (CONFER |(see inscription number 10560)], 
INSCRIPTIONE O 10560)], 

CVM M CIBIRVTA EST, when the town was demolished. 
FREQVEN ESSE. 

ALIA SACRA, QVAM | Another sacred area, which excavations of 
P T ERIT, SAECVLI the nineteenth century uncovered 


[footnote 21: Ms. 
Topography And History Of 
Archaeological Research In Orvieto And 
Its Countryside, volume 3, page 13], 


Beatrix Klakowicz, 


EIVSDEM VERO AETATIS PRIORVM 
LOCORVM, EXTRA VRBEM FVIT 
APVD PRAECIPVAM PORTAM, IN 
LOCO Campo della Fiera. QVAE CVM 
MAGNI SIT MOMENTI, VTINAM 
ITERVM EXPLORETVR 


of the age, in fact, as the preceding places, 
was outside the town, at the main gateway, 
in the place called Campo della Fiera — 
Fairfield. Since this is of great importance, 
would that it be explored a second time 


[NOTA 22: OPINIO QVAM PRIMVS 
BVCCOLINIVS (1l problema 


[footnote 22: the opinion which Mr. 


Buccolini first — expressed (The 


archeologico di Orvieto antica, PAGINA 
22]. DEINDE FABIANVS T. 
BVCHICCHIVS EXPRESSIT 
(Mitteilungen des Deutschen 
Archáologischen Instituts, | Rómische 
Abteilung, 77, PAGINA 45), IN HAC 
AREA FANVM VOLTVMNAE 
FVISSE, MEDITATIONE DIGNISSIMA 
VIDETVR (IOHANNES COLVMNA, IN 


Archaeological Problem Of Ancient 
Orvieto, page 72), later Mr. Fabiano T. 
Buchicchio (Reports Of The German 
Archaeological Institute, Roman 
Department, volume 77, page 45), that the 
sanctuary of the Goddess Voltumna was in 
this area, seems to be very worthy of 
consideration (according to Mr. Giovanni 
Colonna, in Sanctuaries Of ETRVRIA, in 


Santuari d'ETRVRIA IN NOTA .18,|footnote 18 and on page 98)]! 
PAGINA 98)]. 
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SEPVLCRETVM IN LOCO Cannicella,| The cemetery at idón of 
SVB ARCE PATENS AD MERIDIEM |Cannicella, extending in*the ped areas 
PERTINENTE IN GRADATIS AREIS made by hand, owards the 
MANV CONFECTIS, QVOD|south unde citadel, which 
SEPVLCRA EXHIBET AVT a fossa |displays tombs er in the shape of 
AVT a camera IN TOPHO VEL .|pits or i iS of chambers, either 
DEFOSSA VEL AEDIFICATA, | excav, i fa or built from the tufa, 


CREBERRIMVM OSTENDIT VSVM 


[NOTA 23: HOC ENIM PROBANT 
SEPVLCRA, ALIA SVPER ALIA 
COLLOCATA INTRA  EXIG 


V. 
AETATEM: CONFER A. 
EVGENIAM . FERVGLIAM, 1 
Etruschi, VOLVMEN 41, PA 


S Wery frequent usage 
y for the tombs, some arranged 
op of others within a brief space 


of tha, prove this: see Mrs. Anna Eugenia 


p Etruscan Studies, volume 41, 
age 519] 


AB EXEVNTE ANTE OREM 
COMMVNEM SAECVLO SEPTIMO 


from the end of the seventh century before 
the common era 


[NOTA 24: CONFI NEVM VAS 
VARIIS IMAGINI ks STINCTVM, 
EXEVNTIS SAE SEPTIMI ANTE 
COMMVNEM, E 

VMERO 73 (Notizie degli 
icliità, 1885, PAGINA 504; 
IOSIA, IN Nuove Letture 
nti etruschi, PAGINA 53; 
ANGELVS 
CAMPOREALIVS, IN Atti  dell'8 


Convegno Nazionale di Studi Etruschi e 
Italici (1972), PAGINA 117, TABVLA 


[footnote 24: see the bronze vessel 
distinguished with various images, of the 
end of the seventh century before the 
common era, from tomb number 73 
(Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1885, page 504; Mrs. Clelia Laviosa, in 
New Readings Of Etruscan Monuments, 
page 53; Mr. Giovannangelo Camporeale, 
IN Transactions Of The Eighth 
Convention Of Etruscan And [Italic 
Studies (1972), page 117, photographic 
plate number 39, number A)] 


NVMERO 39 A)] 
AD TERTIVM INIENS to the beginning of the third century 
[NOTA 25: QVOD ATTINET ADi|[footnote 25: for something which 


REPERTVM SEPVLCRVM a fossa 
CVM SVPELLECTILE, AD EXIENS 
QVARTVM VEL INIENS TERTIVM 
SAECVLVM PERTINENS, CONFER 


pertains to the tomb in the shape of a 
trench found with its equipment, 
belonging to the end of the fourth century 
or the beginning of the third century 


SIMONETTAM  STOPPONIAM, IN 


before the common era, see Mrs. 


Mostra degli scavi archeologici alla 
Cannicella di Orvieto, campagna 1977. 
Orvieto, Palazzo dei Papi, 1978, PAGINA 
69]. 


Simonetta Stopponi, in Exhibition Of The 
Archaeological  Excavations At The 
Cannicella Cemetery Of Orvieto, 
Campaign Of 1977. Orvieto, Palace Of 
The Popes, 1978, page 69]. 


MVLTAE HINC MONVMENTORVM 
INSCRIPTIONES PROVENERVNT 


From here many inscriptions — of 


monuments have originated 


MVLTA IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO MVLTAE VT EGO. 


[NOTA 26: CONFER INSCRIPTIONES 
NVMERIS 5035 AD 5066; CAROLVM 
SIMONIVM, IN I Gall e l'Italia, 
PAGINA 269, NVMERVS 60$; 
MAVRVM  CRISTOFANIVM, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 47, PAGINA 337, 
NVMERI 48 ET 49; PRAESERTIM 
MAVRVM CRISTOFANIVM, Annali 
dell'Istituto | universitario orientale di 
Napoli, Dipartimento di studi del mondo 
classico e del Mediterraneo antico, 
Sezione linguistica, 3, PAGINA 54]. 


[footnote 26: see inscriptions numbers 
5035 to 5066; Mr. Carlo de Simone, in 
The Gauls And Italy, page 269, number 
608; Mr. Mauro Criistofani, scan 
Studies, volume 47, page 33 7ínu I$48 
and 49; and especial CC uro 
Cristofani, Annals riental 
University — Institute Naples, 

e Classical 


Department Of 
World And T. Mediterranean, 


"—— 


POST EFFOSSIONES QVAS 
RICHARDVS MANCINIVS 
PRAETERITO SAECVLO FECIT, 
EXPLORATIONES EX INTERVALLIS 
E FORTVITIS REPE 
REDIERVNT, DEINDE ANNIS 
1936 IN LOCO Fontana del Leo 

Z7 EFF 


[NOTA 
HISTORIAM IN HOC 


FACTARVM ETIAM IN 
ACTIS 


FVNDA LEGE 
BEATRICAE COVITIAE, 
Topografia Ru elle ricerche 
ELLES ieto e nel suo 
contado, 2] 


After atfons which Mr. Riccardo 


yielded — according to 
nàl and fortuitous discoveries, 
th 1935 and 1936, in the location of 
ptam del Leone — Fountain Of The 
lon, 

[footnote 27: read about the history of the 
excavations also made in this cemetery 
based on public activities, in Ms. Beatrix 
Klakowicz's Topography And History Of 
Archaeological Research In Orvieto And 
Its Countryside, volume 2] 


PVBLE AVCTORITAS 

, ITEM AESTATE ANNI 
28: POST TEMPTATAM 
EFFOSSIONEM CLANDESTINAM: 
CONFER ANNAM EVGENIAM 


FERVGLIAM, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 41, PAGINA 519], 


public authority intervened; and also in the 
summer of 1971, 


[footnote 28: after illegal attempts of 


excavation: see Mrs. Anna Eugenia 
Feruglio, Etruscan Studies, volume 41, 
page 519], 


TANDEM AB ANNO 1977 
EFFOSSIONES  FIVNT CVRANTE 
INSTITVTO ARCHAEOLOGIAE 
VNIVERSITATIS  PERVSINAE, VT 
PRAESERTIM MONVMENTA, QVAE 
RICHARDVS MANCINIVS 


and finally in 1977 excavations are 
occurring, with the Archaeological 
Institute Of The University Of Perugia 
supervising them, so that especially the 
monuments which Mr. Riccardo Mancini 
had uncovered, with the deep soil having 


DETEXERAT, NVNC ALTA TERRA |now been dug out, may now be produced 


OBRVTA, IN LVCEM |ITERVM 
EDANTVR, PRAESERTIM 
STRVCTVRAE AD AREAM SACRAM 
PERTINENTES 


once again into the light of day, especially 
the structures belonging to the sacred area 


[NOTA 29: CONFER Mostra degli scavi 
archeologici alla Cannicella di Orvieto, 
campagna 1977. Orvieto, Palazzo dei 
Papi, 1978; EFFOSSIONVM VSQVE AD 


[footnote 29: see Exhibition Of The 
Archaeological  Excavations At The 
Cannicella | Cemetery Of — Orvieto, 
Campaign Of 1977. Orvieto, Palace Of 


ANNVM 1983 FACTARVM |The Popes, 1978; a completed edition of 
PERFECTA EDITIO HOC TEMPORE the excavations made up to 1983 is being 
IMPRIMITVR]. printed at this time]. 


NAM INTER SEPVLCRA, IN SOLARIO 
MANV  EXSTRVCTO, TEMPLVM 
MANIFESTE SVRGEBAT 

[NOTA 30: HVIVS FANI LOCORVM 
DESCRIPTIONEM ET  DILIGENS 
RERVM IN EO REPERTARVM 
STVDIVM VIDE APVD ARVIDVM 
ANDRENIVM, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 35, PAGINA 41, TABVLIS 
14 AD 35 (CVM LIBRORVM INDICE); 
CONFER ETIAM  SIMONETTAM 
STOPPONIAM, IN Santuari 
d'ETRVRIA, PAGINA 116; LOCVM ET 


VOCABVLVM — VEI QVAM 
NOMEN DIVINITATIS EXPLICATVR 


IBI RES INVENTAE PROBAbD 
PARVA TABVLA AENEA 
INSCRIPTIONIS NVMER Q , 


QVAM SEPHONEM 
SVBTERRANE E CONIECIT 
IOHANNES AC ^. IN Atti 
Orvieto 98 AGINA 116; 
GRAVIS€ EI TAMQVAM 
DEMFEÀ NIECIT MARIVS 


'VS/TN Un decennio di ricerche 
iche PAGINA 398; DENIQVE 
ENTIVS IOHANNES COLVMNA, 
IN Santuari d'ETRVRIA, PAGINA 116 
FANVM FORTASSE SACRVM PARI 
FAVNI HERCVLIS ET PAREDRAE 
CVIVSDAM  FVISSE SVSPICATVS 
RSE QVOD ATTINET AD 
SIMVLACRVM DEAE NVDAE EX 
MARMORE GRAECO REPERTVM IN 


TEMPLO, CONFER MAVRVM 
CRISTOFANIVM, IN La civiltà degli 
etruschi, PAGINA 261, 10.2 (CVM 


LIBRORVM INDICE)]. 


AEDIFICIVM RELIGIOSA dieci M 


For amongst the tombs, in the teiface built 
by hand, a temple was clearlyéári 


g hotographic plates 
á (together with the 
sée also Mrs. Simonetta 


; tHe items found there also prove 
place and building were of a 
s nature; on a small bronze tablet 
the registered articles of each 
nscription of inscription number 10588), 
the word VEI is explained as the name of 
a divinity, whom Mr. Giovanni Colonna 
has conjectured was the underground 
Goddess Persephone, in Annals Of The 
Foundation For The Museum Mr. Mauro 
Claudio Faina, volume 2, page 116; at 
Gravisca Mr. Mario Torelli conjectured 
the word VEI as the Goddess Demeter, in 
A Decade Of Archaeological Research, 
page 398; finally, more recently Mr. 
Giovanni Colonna, in Sanctuaries Of 
ETRVRIA, page 116, suspected that the 
sanctuary was perhaps a sacred place 
equally of the God Faunus and of the Hero 
Hercules, and was of some sort of 
assistant; for something which belongs to 
a representation of a nude Goddess of 
Greek marble found in the temple see Mr. 
Mauro Cristofani, in The Civilisation Of 
The Etruscans, page 261, photographic 
plate number 10.2 (together with the 
bibliography)]. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9944. 


TI LARTh MACLAES 


Cl LARTh(US) MACLAES 


A] (Resting of-Mr.-Larth 


Maclae. 


place) 


ms string of two vowels AE.] 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that MACLAE is the spelling name of a family name 
so handed down from Etruscan Hand to Etruscan Hand, which would have been 
otherwise spelled and pronounced MACLAVE, with a consonant intervening between 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 41, PAGINA 330, NVMERVS 120, TABVLA 
NVMERO 84, NVMERVS 120; 


ja Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 330, number 120, photographic plate number 84, number 120; 


m 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: 


2. Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 


Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Additional 


ADDENDA ET CORRIGENDA: ADDENDA, PAGINA 192, Material, page 192, number 17. 
NVMERVS I7. 
INSCRIPTIO NVMERO 9945. Inscriptigft Number 9945. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


(centimetrni 21). Corre a centimetri 
dallo spigolo della banchina e termi 
presso l'angolo con la banchina di fi 
Tra la quinta e la sesta letter: 
intervallo di centimetr 24 
occupato da screpolature 
Lettere debolmente incise, sottili, a 


é un 
parte 
asso. 


121. Number 1245. 
(2). (Inscription number 
Sviluppo metri 1, 30, lettere  alte|It extends for 1 
centimetri 14 a 16, tranne l'ultima 


partly caused;by cracks in the stone. The 


letters lightly incised, slender, 
aend : 
WA» M48 
IMAGO T ÍS NVMERO 9945. 


dg LAN 
CI VLE M(ARCES) A1 Mr.-Avle, Mr.-Marce's son, (lies 
here). 
n RVS CRISTOFANIVS, Rivista di pn etrusca, jn Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 41, 
MEN 41, PAGINA 330, Tung 121, TABVLA page 330, number 121, photographic plate number 84, number 121; 
O 84, NVMERVS 121; 


9 


MA CRISTOFANIVS, CQRPVS  INSCRIPTIONVM 
ETR , VOLVMEN 2, TIO 1, FASCICVLVS 4: 
ADDE CORRIGEND. DDENDA, PAGINA 1093, 
NVMERV. 


Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Additional 
Material, page 193, number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 9946. Erud Number 9946. 
Etruscan Mythological Figure. | 
See Article On TINIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
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Number 122. 


Q). 


(Inscription number 3 of 6). 


E incisa entro un riquadro appositamente 
spianato sulla parete altrimenti percorsa 
dalle orme della picconatura. Sviluppa 
metro 0, 74, per 0, 30 di altezza 
complessiva. Le lettere, alte centimetri 11 
a 13 (la prima A centimetri 15), sono 


It is incised within a suitably leveled 
square on the wall otherwise entirely 
covered by pick marks. It extends for 740 
millimetres, with a total height of 300 
millimetres. The letters, 110 millimetres 
to 130 millimetres high (the first letter A 


10588). IOHANNES COLVMNA PRO 10588), VT EGO. 


DEMETRA IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO DEMETER VT EGO. 


SEPVLCRETVM IN LOCO Crocifisso 
del Tufo AD SEPTEMTRIONEM 
POSITVM POST ARCEM, PATET IN 
PLANITIE, RATIONE QVADAM 
VELVT VRBS DISTRIBVTVM 


The cemetery in the place of Crocifisso del 
Tufo, located towards the north behind the 
citadel, opens up on the plateau, arranged 
according to some layout of the town 


[NOTA 31: MAGNI MOMENTI FVISSE 
VRBIS STRVCTVRAM 
RATIONEMQVE AD CIVITATIS 
HISTORIAM DOCET  IOHANNES 
COLVMNA, IN Atti Orvieto 1983, 
PAGINA 101, NOTA 1], 


[footnote 31: Mr. Giovanni Colonna 
demonstrates that the structure and layout 
of the town was of great importance for 
the history of the state, in Annals, Of The 
Foundation For The Museum auro 
Claudio Faina, volume 2, pa&e , lipte 


ET SEPVLCRA EXHIBET a camera 
EXSTRVCTA, NOMINA 
DEFVNCTORVM IN FRONTE 
INSCRIPTA EXHIBENTIA, AD 
SEXTVM ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM SAECVLVM VEL AD 
PRIOREM QVINTI SAECVLI PARTEM 
PERTINENTIA 


1], 
d'in the 


and displays tombs 

shapes of chambers, dis he names 
of the dead on t * belonging to 
the sixth cen first part of the 


fifth EN th? common era 


[NOTA 32: BREVES DE 
EFFOSSIONIBVS PRAETERITI 
SAECVLI TAA 
(GVOLFGANGVS HELB4G 
Bullettino dell'Instituto di corri E 
archeologica, 1878, PAGINA 6; 
IOHANNES ISCVS 


GAMVRRINIVS, Notizie degli 


Antichità, 1881, GINA . 49; 
INGVALTVS VS, Annali 
dell'Instituto corrispondenza 

l PAGINA 46) 


SEPVLCRA AD 
REDEVNTIA, VT 


MORDIA AETATIS QVAE 
R del ferro]. 


i, Mr. 


NN: the brief reports about the 
ións le da the nineteenth century (Mr. 
ang — Bulletin Of The 


itute Archaeological 
E di m page 226; Mr. 


;[|Gian Francesco Gamurrini, Notices Of 


Excavations Of Antiquity, 1881, page 49; 
Ingvald Undset, Annals Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1885, page 46) describe 
tombs for inhumations, belonging, it 
seems (according to Mr. Mario Bizzarri, 
Etruscan Studies, volume 30, page 11), to 
the earliest time of the so called iron 


i |period]. 


POST MVLTAS 
SAECVLI EFFOSSIONES 


PRAETERITI 


After the many excavations of the 
nineteenth century 


[NOTA 33: CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, 2, 1, 1l, PAGINA 5; 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, 2. [P [m 
INSCRIPTIONES NVMERIS 4921 AD 
5033,  BEATRICA . CLACOVITIA, 
Topografia e storia delle ricerche 


archeologiche in Orvieto e nel suo 


[footnote 33: Body Of  Etruscan 
Inscriptions, volume 2, section 1, part 1, 
page 5; Body Of Etruscan Inscriptions, 
volume 2, section 1, part 1, inscriptions 
numbers 4921 to 5033; Ms. Beatrix 
Klakowicz, Topography And History Of 
Archaeological Research In Orvieto And 
Its Countryside, volume 1; see a diligent 


contado, 1; LOCORVM DILIGENTEM 
DESCRIPTIONEM VETERVM 
EFFOSSIONVM VIDE IN V. TARCHII, 
L'arte etruscoromana nell'Umbria e nella 
Sabina, TABVLA NVMERO $8], 


description of the locations of the old 
excavations in Mr.  U.  Tarchi, 
Etruscoroman Art Of Umbria | And 
Sabina, photographic plate number 8], 


RVRSVS ITERVMQVE VNDECIMO 
AC DVODECIMO HVIVS SAECVLI 
LVSTRO EFFODIT MARIVS 
BITARIVS, QVI PROFECTVS AB 
EXPLORATIONIBVS QVAS ANNO 
1887 IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS FECERAT 


twice and again in the eleventh and twelfth 
olympiads of this century, Mr. Mario 
Bizzarri, who, having departed from the 
explorations which Mr. Gian Francesco 
Gamurrini had made in 1887 


[NOTA 34: Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1887, PAGINA 344, TABVLA 


[footnote 34: Notices Of E v. Wende d 
Antiquity, 1887, page 3 hic 


NVMERO 7], plate number 7], 
IN LVCEM MVLTA EDIDIT | produced into the light o — tombs 
SEPVLCRA 


[NOTA 35: MARIVS BITARIVS, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 30, PAGINA 1, 
TABVLIS 1 AD 16; Studi Etruschi, 
VOLVMEN 34, PAGINA 3, TABVLIS 1 
AD 20; ALIAE NONDVM AD HOC 
TEMPVS VVLGATAE EFFOSSIONES 
FACTAE SVNT AB IPSO MARIO 
BITARIO ANNO 1967 (Studi Pm d 


VOLVMEN 36, PAGINA 62) (rp 


[footnote 35: M. Mario'Bizzarri, Etruscan 
Studies, vohíme pàge 1, photographic 
er$3, t9*16; Etruscan Studies, 

gé 3, photographic plates 
to 20; other excavations, not 
d at this time, were made by 

1o Bizzarr himself in 1967 
an Studies, volume 36, page 62): 


(E 
MUN the registered articles of each 
nscription of inscription number 10646] 


SCHEDAM INSCRIPTIONIS 
10646] 

ET MVLTVM AD MNA 
ANTIQVA NOMINA AT A 
VT IN PRIMIS SV; ENTVM AD 
FASCICVLVM CORPORIS 


INSCRIPTIO SCARVM, 2, 
1, 1 CONFICIENDVMr VIDEATVR. 


excavated, and brought forth much in 
respect of the ancient names of 
VOLSINIIL so that it seems that a 
supplement to the Body Of Etruscan 
Inscriptions, volume 2, section 1, part 1, 
will have to be put together. 


IN AG AU ARCEM In the territory and on the hills 
CIRC BVS surrounding the citadel 
IGENS STRICTVMQVE|[footnote 36: read the diligent and 
DE | SEPVLCRORVM scientific study about the distribution of 
DIS VTIONE IN VRBIS VICINIA |the tombs in the vicinity ofthe town all the 


VSQVE AD LACVM VOLSINIENSEM 
LEGE APVD ANNAM EVGENIAM 


way to Lake Bolsena in the work of Mrs. 
Anna Eugenia Feruglio, in Etruscan 
Painting, page 9] 


FERVGLIAM, IN Pittura Etrusca, 
PAGINA 9] 

MVLTA FVERVNT SEPVLCRA a 
camera, SAEPE INTER SE 
CONGREGATA, QVAE OMNIA 
PERTINENT -- SI REPERTA 
CONSIDERAMVS -- AD AETATEM 


QVAE A SAECVLO QVARTO AD 


were many tombs in the form of a 
chamber, often grouped with one another, 
which all belong -- if we consider the 
items found -- to the period which opens 
up from the fourth century to the second 


century before the common era 


SAECVLVM  SECVNDVM ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM PATET 


[NOTA 37: PRAETER EA QVAE IN 
LOCO Poggio Ginestra ET IN LOCO 
Corno APVD Bardano VLTRA VRBEM 
AD CLVSIVM REPERTA SVNT, ET IN 
LOCO Mossa del Palio TVDER 
VERSVS, OMNIA AD ARCHAICAM 
QVAM DICIMVS AETATEM 
REDEVNTIA (ANNA EVGENIA 
FERVGLIA, IN Annali della fondazione 
per il museo Mauro Claudio Faina, 1, 
PAGINA 1155; ETIAM IN LOCO 
Cacciata di Porano NVPER REPERTA 


SVNT DVO ARCHAICA 
SEPVLCRETA (ANNA  EVGENIA 
FERVGLIA, IN Att del Convegno: 


Orvieto, i luoghi della cultura, PAGINA 
24) PROPE ALIA IAMDIV NOTA SED 
RECENTIORA ANTONIVS N. 
MINTIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 9, 
PAGINA 286; Studi Etruschi, 
VOLVMEN 10, PAGINA 337; Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1936, PAGINA 
246)]. 


[footnote 37: all, except for those which 
were found in the location of Poggio 
Ginestra and in the location of Corno at 
Bardano outside the town of Chiusi, and in 
the location of Mossa del Palio in the 
direction of Todi, belonging to the so 
called archaic period (according to Mrs. 
Anna Eugenia Feruglio, in Annals Of The 
Foundation For The Museum Mr. Mauro 
Claudio Faina, volume 1, page ); also 
in the location of Cacciata di [o 
archaic cemeteries hav Ss een 
found (according to Mr genia 
Feruglio, in  Transaótio Of The 

ocations Of 
r others already 


Convention: Orvi 

known of fi l timé, but more recent, 
Mr. Antoffio o, Etruscan Studies, 
volu e/286; Etruscan Studies, 


Its Culture, paée 
volutme *10, page 337; Notices Of 
avations' Of Antiquity, 1936, page 


VNA CVM NOTISSIMIS  PiG]ITS, 
SEPVLCRIS Domenico Golin RE 
Domenico Golini 2, IN E hw xio dt 


Roccolo a Settecamini 


m with the very well known 
ainted tombs of Domenico Golini 1 and 
Domenico Golini 2, in the location of 
Poggio del Roccolo a Settecamini 


[NOTA 38: QVAE CVM FPRFOSSA 
SVNT, PARS E 


RANTS OVINDECIM 

FERE IYIDGAEORVM, 
SEPVLCRET DE*PECTVM IN 
LOCO 1ni DILIGENTER 
INQVIS S VSVS EFFOSSIS 
PRA SAECVLO,  QVAE 
N EO ARCHAEOLOGICO 
O SERVANTVR, 

M CRISTOFANIA 
MARTELLIA, IN Pittura Etrusca, 


PAGINA 65; QVOD ATTINET AD 
SEPVLCRA Domenico Golini: ANNA 
EVGENIA FERVGLIA, Pittura Etrusca, 


[footnote 38: when these were excavated, 
they were a part of about fifteen chambers; 
Mrs. Marina Cristofani Martelli diligently 
studied the cemetery in the location of 
Settecamini, having made use of items 
excavated in the nineteenth century which 
are now conserved in the Archaeological 
Museum Of Florence, in  Etruscan 
Painting, page 65; for something which 
pertains to the Domenico Golini tombs: 
Mrs. Anna Eugenia Feruglio, Etruscan 
Painting, page 21 (together with the 
bibliography)], 


PAGINA 21 (CVM  LIBRORVM 

INDICE)], 

VNA CVM ILLO QVOD Tomba del|together with that one which is called the 
Guerriero VOCATVR Tomb Of The Warrior 


[NOTA 39: DE GRAVI ARMATVRA 
BIVSQVE AENEA SVPELLECTILE: 
MARINA CRISTOFANIA 


[footnote 39: on its heavy weaponry and 
bronze equipment: Mrs. Marina Cristofani 


MARTELLIA ET B. ADEMBRIVS, IN 
Pittura Etrusca, PAGINA 76], 


Martelli And Mr. B. Adembri, in Etruscan 
Painting, page 76], 


FORTASSE NVMERANDVM EST 
ETIAM SEPVLCRVM -- ANNO 1876 
REPERTVM CVIVS INSCRIPTA 
SVPELLEX NOTATA EST SCHEDIS 
INSCRIPTIONVM NVMERIS 10680 
AD 10684; ANNO 11934 HAVD 
PROCVL INVENIT ANTONIVS N. 
MINTIVS ALIVD EIVSDEM FERE 
AETATIS HYPOGAEVM 


must perhaps that tomb also be 
enumerated -- found in 1876 -- the 
inscribed equipment of which has been 
noted in the registered articles of each 
inscription of inscriptions numbers 10680 
to 10684; in 1934, not far away, Mr. 
Antonio N. Minto found another chamber 
of about the same age 


[NOTA 40: Studi Etruschi, VOLVMEN 5, 
PAGINA 513; Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1932, PAGINA 88]. 


[footnote 40: Etruscan Studies, Yolume 5, 
meo 


ALIVD SEPVLCRETVM ESSE cemetery 
VIDETVR CIRCA TERTIVM f Orvieto 
VRBEVETANVM PICTVM family 
SEPVLCRVM, AD FESCANAS 

PERTINENS 

[NOTA 41: CONFER ANNAM l7 Wee)? Mrs. Anna Eugenia 


EVGENIAM FERVGLIAM, IN Pittura 
Etrusca, PAGINA 22 (CVM LIBRORVM 


INDICE)], 

IN LOCO Molinella, APVD Castel edges of Molinella at Castel 
Rubello di  Porano AD QC|R o di Porano; to this cemetery 
SEPVLCRETVM t ngs the tomb in form of a chamber of 


PE 
A 


EXEVNTIS SAECVLI QV 


E 


b 
phos of the fourth century before the 


TEMPOREM de common era which Mr. Mario Bizzarri 
SEPVLCRVM (a ca QVOD uncovered in 1962 
MARIVS BITARIVS A 1962 
DETEXIT 
[NOTA 42: Studi Piroschi, VOLVMEN [footnote 42: Etruscan Studies, volume 
31, PAGINA J&3][: 31, page 173]. 
ALIA EI BM AETATIS | There seem to have been other cemeteries 
SEPVL LVS | MINVSVE of that same age opening up to greater or 
PAT SSE VIDENTVR IN lesser degrees in the locations of Pietra 
LOoeis P ampana ET Montecavallo | Campana and Montecavallo 

43:  . ANNA  EVGENIA |[footnote 43: Mrs. Anna Eugenia 
FER IA, IN Pittura Etrusca, PAGINA |Feruglio, in Etruscan Painting, page 10], 


10 
NEC NON Abbazia Santi Severo e 
Martirio, E CVIVS FORTASSE VICINIA 


as well as Abbazia Santi Severo e 
Martirio, in the vicinity of which the 


SVPELLEX . AENEA  . PROVENIT |bronze inscribed equipment probably 
INSCRIPTA originated 
[NOTA 444: CONFER  SCHEDAS |[footnote 44: see the registered articles of 


INSCRIPTIONVM NVMERIS 10675 
AD 10679; ETIAM INSCRIPTIONES 
NVMERIS 5072 ET 5073]. 


each inscription of inscriptions numbers 
10675 to 10679; also inscriptions numbers 
5072 and 5073]. 


ITEM IN TOTA AREA INTER Orvieto 


Also, in the entire area between Orvieto 


ET LACVM VOLSINIENSEM, SAEPE 


and Lake Bolsena, often following the 


SECVNDVM VIAS QVAE EANDEM 
VRBEM CVM Bolsena 
CONIVNGEBANT 


roadways which used to join the same 
town together with Bolsena 


[NOTA 45: HAS VIAS DILIGENTER 
CONIECTVRA RESTITVIT 
IOHANNES  BECATTIVS (Edizione 
archeologica della Carta d'Italia al 
100.000. Foglio 130 Orvieto, PAGINA 
29, NVMERVS 8, PAGINA 33, 
NVMERVS 5, PAGINA 34, NVMERVS 
13)] 


[footnote 45: Mr. Giovanni Becatti has 
diligently restored these roadways by 
conjecture (Archaeological Edition Of 
The Map Of Italy, At 1 To 100, 000. Sheet 
130: Orvieto, page 29, number 8, page 33, 
number 5, page 34, number 13)], 


SEPVLCRETA SOLA AETATIS 
RECENTIS INVENTA JGENTILICIA 
PRAEDIA ESSE DENVNTIANT 


Becatti ITALICE IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO I. BECATTIVS 
LATINE VEL G. Becatti ITALICE, PRO IOHANNES BECATTIVS OPTIME 
LATINE VEL Giovanni Becatti ITALICE, VT EGO. 


period 
tates 


single cemeteries of a 
declare that there were hui 


[NOTA 46: INDICIVM OPTIMATES 


REM PVBLICAM RELIQVISSE 
SVSPICATVS EST IOHANNES 
COLVMNA, IN Atti Orvieto 1983, 


PAGINA 122 ET NOTA NVMERO 89] 


[footnote 46: JMIr. XGiowanni Colonna, in 
Annals O hé*.Foundation For The 
r. ro Claudio Faina, 
ji 


Museum 
and note 89, suspected 


d abandoned the Roman 


[NOTA 47: INSCRIPTIONIS 
5120; CONF SCHEDAM 
INSCRIPTIONI O 10689; E 
PROXIMO Dee oggio X della 
Guardiola ARCOPHAGVS 
PER DISPVTAVIT 
MNA IN Atti Orvieto 
121, NOTA 85 (CVM 
INDICE); CONFER 
IOHANNEM JBECATTIVM, 
Edizione archeologica della Carta d'Italia 
al 100.000. Foglio 130 Orvieto, PAGINA 
35, NVMERVS 17]. 


an ery small villages, of farmers 
especially; the inhabited place at Torre 
anto Severo is outstanding in the 

inscribed utensils which it has yielded 


[footnote 47: of inscription number 5120; 


see the registered articles of each 
inscription of inscription number 10689; 
from the neighbouring location of Poggio 
della Guardiola came that sarcophagus 
about which Mr. Giovanni recently spoke 
in Annals Of The Foundation For The 
Museum Mr. Mauro Claudio Faina, 
volume 2, page 121, note 85 (together 
with the bibliography); see also Mr. 
Giovanni Becatti, Archaeological Edition 
Of The Map Of Italy, At 1 To 100, 000. 


Sheet 130: Orvieto, page 35, number 17]. 


Becatti 


100.000. Foglio 130 Orvieto VT EGO. 


IN NOTA 47 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO Becatti 
IN NOTA 45, ID EST BECATTIVM, Edizione archeologica della Carta d'Italia al 


(3 


(VOLSINII: Orvieto] 
10004A) 


2j 


EXIGVVS INSCRIPTIONVM 
NVMERVS QVAE EX VRBE Orvieto 


The meagre number of inscriptions which 
has arisen from the town of Orvieto and its 


PRODIERVNT ET E SVBVRBANIS suburban cemeteries does not contribute 
SEPVLCRETIS, HAVD  MVLTVM much to our knowledge of Etruscan words 
CONFERT AD VERBORVM [because of both their tiny amount of 
ETRVSCORVM | NOTIONEM ET|writing and also their tiny amount of 
PARVO SCRIPTO ET ARGVMENTO | meaning. Yet these themselves confirm 
PARVO. IPSAE TAMEN EA |those things that both the writers of events 
ADFIRMANT QVAE ET RERVM |and also the study of excavations indicate, 
SCRIPTORES ET  EFFOSSIONVM.|that Orvieto was a flourishing and 
STVDIVM  DOCVERVNT, Orvieto |industrious town from the beginning ofthe 
VRBEM FVISSE FLORENTEM .ET|sixth century to the middle of the third 
INDVSTRIAM AB INEVNTE century before the common era, that is, up 
SAECVLO SEXTO AD  MEDIVM |to the power of the Romans. 

SAECVLI TERTII ANTE TEMPOREM 

COMMVNEM, IDEST VSQVE AD NS 
ROMANORVM VIM. 

SI PAVCA EXCIPIAS |If you except the meagreXoreigp'examples 
PERPOLITORVM FICTILIVM |of skilfully mad clay and the 
ADVENTICIA EXEMPLARIA  ET,|meagre nu lates of the 
EXIGVVM PATELLARVM |SPURINA 
NVMERVM GENERIS  SPURINAS, inscribed i the sixth and fifth 
FERE OMNIA SEXTI ET QVINTI centur thing else than little bowls, 
SAECVLORVM INSCRIPTA ch nd bossed sacrificial bowls of 
INSTRVMENTA NIHIL ALIVD SVNT red clay, either black 
NISI CATILLI CALICES PATERAE EX d? or gray, or variously mixed of 
bucchero, VEL NIGRA iN olours, infrequently of impasto — 


CINERACEA . VEL ee eded clay carelessly left full of 
COLORIBVS MIXTIS, E purities, the shapes of which, quite 
impasto, QVORVM MAP, common and popular in the town of 
COMMVNES ET VV IN | Orvieto, reveal that they were made there. 
VRBE Orvieto, PATEFACI " IBI 
ESSE CONFECTA. 
VNA CVM M NL) TERIS VEL |Together with most of the letters -- either 
COMPENDI SINGVLIS 'abbreviated letters or else written as one 
EXARATIS; P vl EX AREA |single letter -- other than the dedication to 
se ee qa CO Belvedere, PRAETER the God TINIA from the sacred area in the 
e TINIA location of Belvedere, 
FRANCISCVS | [footnote 48: Mr. Francesco Roncalli, in 
E p Atti Orvieto 1983, Annals Of The Foundation For The 
PA 60 (CVM | LIBRORVM Museum Mr. Mauro Claudio Faina, 
INDICE ET ETIAM MMAVRVS volume 2, page 60 (together with the 
CRISTOFANIVS, Prospettiva. Rivista di bibliography) and also Mr. Mauro 
storia dellarte antica e — moderna, | Cristofani, Perspective. Review Of The 
VOLVMEN 42, PAGINA 10] History Of Ancient Art And Modern Art, 
volume 42, page 10] 
(INSCRIPTIONIS NVMERO 10560), (of inscription number 10560), there are 
PAVCAE VOTIVAE INSCRIPTIONES, few votive inscriptions, one of which only 
QVARVM VNA TANTVM  CVMijis with a prename and family name (of 
PRAENOMINE ET NOMINEj|inscription number 10555). From the 
(INSCRIPTIONIS NVMERO 10555). E|cemeteries three speciments of great 
SEPVLCRETIS TRIA PRODIERVNT importance, displaying archaic formulas 


MAGNI MOMENTI EXEMPLARIA 
ARCHAICAM EXHIBENTIA 
FORMVLAM POSSESSIONIS 


(INSCRIPTIONVM NVMERIS 10585, 
10607, 10659; PRAETEREA EX 
Crocifisso del Tufo DVO 
INSCRIPTIONES . (INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 10592 ET 10593) IN 
OENOCHOARVM FRAGMENTIS EX 
bucchero CLVSINI GENERIS, 
FORTASSE GEMINAE, QVAE AN AD 
VNVM PERTINEANT SEPVLCRVM 
INCERTVM EST, SED, QVAMVIS 
VARIATA SCRIPTVRA 

[NOTA 49: MAVRVS CRISTOFANIVS, 
Studi Etruschi, VOLVMEN 45, PAGINA 
203, CONIECIT EA E 
SEPTEMTRIONALI AREA 
PROVENISSE, FORTASSE CLVSINA, 
PROPTEREA QVOD IBI M LITTERA 
LEGATVR], 


of possession, have originated (of 
inscriptions numbers 10585, 10607, and 
10659); moreover from Crocifisso del 
Tufo two inscriptions (of inscriptions 
numbers 10592 and 10593) on fragments 
of wine jars of coarse dark red clay, of a 
shape characteristic of Chiusi, perhaps a 
pair -- whether they belong to the one 
tomb is uncertain -- but, no matter with 
what varied writing 


[footnote 49: Mr. 
Etruscan Studies, volu 
conjectured that 
northern area, 


because ^N 


rijstofani, 
age 203, 
ted from the 
were of Chiusi 
is read], 


ID IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO EA VT EGO. 


EANDEM INDICANT PERSONAM; 
DENIQVE EX AREA SACRA IN LOCO 
Cannicella PRODIIT LAMINA AE 
CVM VOCABVLO 
(INSCRIPTIONIS NVMERO 10$88). 


JSame person; at last, from the 
area in the location of Cannicella 
ted the bronze tablet with the word 
(of inscription number 10588). 


rt 


we 
V 


SEQVENTIVM QVARTI EY "RERJII 
SAECVLORVM |. IN IONES 


Ofthe following fourth and third centuries 
inscriptions were incised on a few bronze 
mirrors 


INCISAE IN  PAVCIS CVLIS 
AENEIS 

[NOTA 50: ex e QU VM Orvieto, 
DEINDE Bol A PLVRIMA 
FACTA NN ANTE 
TEMPO COMMVNEM SAECVLI 
recti OLVMNA, IN Atti 


7€ ib, AGINA 129)] 


[footnote 50: most of all of whose which 
were made, at first at Orvieto, later at 
Bolsena, are of the third century before the 
common era (according to Mr. Giovanni 
Colonna, in Annals Of The Foundation 
For The Museum Mr. Mauro Claudio 
Faina, volume 2, page 129)] 


BGO. 


ALT IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO FACTA SVNT VT 


VT EGO. 


TERTIO ANTE TEMPOREM COMMVNEM SAECVLO IVLIANA MAGINIA 
CARELLA PRADA PRO TERTII ANTE TEMPOREM COMMVNEM SAECVLI 


(INSCRIPTIONVM NVMERIS 10721 
AD 10725, 10727), VEL PICTAE IN 
VASIS RVBRIS FIGVRIS EXORNATIS 
(INSCRIPTIONVM NVMERIS 10685, 
10703, 10704) IMAGINES SAEPIVS 
ILLVSTRANT. RECENTIORES SVNT 


(of inscriptions numbers 10721 to 10725, 
and 10727); even images painted on 
vessels decorated with redfigures (of 
inscriptions numbers 10685, 10703, and 
10704) very often illustrate mirrors. More 
recent are the abbreviations of potters 


FIGVLORVM NOTAE IMPRESSAE IN [impressed on the handles of flasks (of 


GVTTORVM ANSIS 
(INSCRIPTIONVM NVMERIS 10729 
AD 10731, QVAE TAMEN NON 
NECESSARIO IN VOLSINIENSI ORBE 
CONFECTA  SVNT. NOTANDAE 
DENIQVE SVNT DVORVM AENEAE 
SVPELLECTILES SEPVLCRORVM 
(INSCRIPTIONVM NVMERIS 10675 
AD 10684, QVAE EXARATVM 
EXHIBENT IN SINGVLIS REBVS 
VERBVM SUThINA, MAXIME, QVOD 
QVIDEM ADHVC ACCEPERIMVS, IN 


inscriptions numbers 10729 to 10731), 
which, however, were not necessarily 
made within the circle of influence of 
Bolsena. Finally, the pieces of bronze 
equipment of two tombs must be 
mentioned (of inscriptions numbers 10675 
to 10684), which exhibit the word 
SUTRhINA written on each item, which is 
especially popular, something which we 
have hitherto certainly accepted, only in 
the region of Bolsena. 


VOLSINIENSI TANTVM REGIONE 
VVLGATVM. 
NOTANDAE  DENIQVE  SVNT 


DVO  AENEAE  SVPELLECTILES 


SEPVLCRORVM (INSCRIPTIONVM NVMERIS 10675 AD 10684) IVLIANA 
MAGINIA CARELLA PRADA PRO NOTANDAE DENIQVE SVNT DVORVM 
AENEAE SVPELLECTILES SEPVLCRORVM (INSCRIPTIONVM NVMERIS 


10675 AD 10684) VT EGO. 


(3 
(VOLSINI 


2j 


QVOD AD NOMINA PERTINET, 
ACQVISITAE SVNT FORMAE QVAE 
NONDVM ERANT IN ARCHAIGIS 
INSCRIPTIONIBVS 

MONVMENTORVM E Cannid 3 


Crocifisso del Tufo, VELVT; 


I: EN 
(0004B], 
A 


Ng which pertains to names: 
ave been acquired which there had 
no been in the archaic inscriptions of 
buen from  Cannicella — and 

rocifisso del Tufo, such as, for example, 
the prenames PETRU, UMUCE, and 


GRATIA, PRAENOM ETRU,|UChU, and the family | names 
UMUCE, UChU ET MINA |'KALISENAS and NUMENAS. 
GENTILICIA (NENAS ET 

NUMENAS. 

INSTRVMENIORVMIS- A The inscriptions of Orviatan utensils 
INSCRIPTION EVETANAE IN [collected in this part have been arranges as 
HOC F VLO COLLECTAE, ITA |follows: 

DIVI 


NE REDEVNTES 
RBEM: EX TEMPLO IN 
OCO Belvedere 


(INSCRIPTIONVM NVMERIS 
10521 AD 10560) E LOCIS 


A) inscriptions going back to the 
town: from the temple in the 
location of Belvedere — (of 
inscriptions numbers 10521 to 


10560); from various places (of 


VARIIS (INSCRIPTIONVM inscriptions numbers 10561 to 
NVMERIS 10561 AD 10564); 10564); 

B) INSCRIPTIONES E| B) inscriptions from the cemetery in 
SEPVLCRETO IN LOCO the place of  Cannicella (of 
Cannicella | (INSCRIPTIONVM inscriptions numbers 10565 to 
NVMERIS 10565 AD 10591); 10591); 

C) INSCRIPTIONES E| C) inscriptions from the cemetery in 
SEPVLCRETO IN LOCO the place of Crocifisso del Tufo (of 
Crocifisso del Tufo 


(INSCRIPTIONVM NVMERIS 
10592 AD 10674); 


inscriptions. numbers 10592 to 
10674); 


D) INSCRIPTIONES EX| D) inscriptions from the chamber at 
HYPOGAEO APVD  Abbadia Abbadia (of inscriptions numbers 
(INSCRIPTIONVM  NVMERIS 10675 to 10679); 

10675 AD 10679); 

E) INSCRIPTIONES E| E) inscriptions from the cemetery of 
SEPVLCRETO Settecamini Settecamini — (of inscriptions 
(INSCRIPTIONVM  NVMERIS numbers 10680 to 10686); 

10680 AD 10686); 

F) INSCRIPTIO SINGVLA  IN| F)  .the single inscription in the place 
LOCO Sferracavallo of Sferracavallo (of ifíscription 
(INSCRIPTIONIS NVMERO number 10687); 

10687); 

G) INSCRIPTIO E SEPVLCRO a| G) the inscription iómb in 
camera IN LOCO frazione della the form of a chamb the place 
Torre (INSCRIPTIONIS of frazi Torre (of 
NVMERO 10688); inscription Bumber 10688); 

H) INSCRIPTIO EX HYPOGAEO| H) .he 4fscriftior/ from the chamber 
IN LOCO Torre Santo Severo i ce.of Torre Santo Severo 
(INSCRIPTIONIS NVMERO iption number 10689); 
10689); 


INSCRIPTIONES . DISIECTAE 
(INSCRIPTIONVM | NVMERIS 
10690 AD 10766), IDEST 


D 


Onnected — inscriptions — (of 
inscriptions numbers 10690 to 
10766), that is, those which are 


QVAE IN SCRIP generally cited in the indexes of 
INDICIBVS writers as going back to the town 
CITANTVR TAMQ Wn. A of Orvieto. 
VRBEM Orvieto TES. 
HAS INSCRIPTIONES | We have separated out these inscriptions: 
SEGREGAVIMVS: 
li INSCRIPTIONEM SPEGVLO FREDERICANO | l1. the inscription of the mirror of Mr. Friedrich Wilhelm Eduard 
GVILIELMANO, IVA. NO GERHARDIANO, Etruskische Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, photographic plate number 87, 
Spiegel, 5, TABVL M (TESTIMONIA LINGVAE number A (Monuments Of The Etruscan Language, monument 
ETRVSCAE* TIM M NVMERO 264) QVIPPE QVAE AD number 264) because it goes back to Sovanan territory, 
AGRVM REDEAT,SVA: M, 
ji rcs Dou 
E E ASTA 54 epigrafia etrusca, inscription number 11372 
): ); 
3 VERB. OENOCHOA MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di| 3. the words on the wine jar of the territory of Athens, Mr. Mario Buffa, 


iscrizi etrusche, NVMERVS 528 (TESTIMONIA LINGVAE 
SCAE, TESTIMONIVM NVMERO 269) ATTICA CVM 
GRIS FIGVRIS, AD LEAGROS Group PERTINENTE, QVIPPE 


VAE, VT VIDETVR, GRAECE CONSCRIPTA SINT, 


New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 528 (Monuments 
Of The Etruscan Language, monument number 269), with black 
figures, belonging to the AD LEAGROS Group, certainly since these, 
it seems, were written out in Greek, 


(COBEFER (compare 
HADRIANVM MAGGIANIVM, Studi Etruschi, VOLVMEN 50, Mr. Adriano Maggiani, Etruscan Studies, volume 50, page 59, note 
PAGINA 59, NOTAM 27 27 


j^ 


k 


E INSCRIPTIONES IN CYLICE MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di 
iscrizioni etrusche, NVMERVS 514 (TESTIMONIA LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 271), ATTICA CVM 
RVBRIS FIGVRIS AD TELEPHOS Painter PERTINENTE, QVAE, 
VT VIDENTVR, GRAECE PICTAE SINT, 


5 the inscriptions on the mug of the territory of Athens, Mr. Mario 
Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 514 
(Monuments Of The Etruscan Language, monument number 271), 
with redfigures, belonging to the TELEPHOS Painter, which, it 
seems, were painted in Greek, 


LIU: 


teumpáme 


MARISTELLAM PANDOLFINIAM  ANGELETTIAM, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 44, PAGINA 243, NVMERVS 44 


Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, Etruscan Studies, volume 44, 
page 243, number 44 [Jeff Hill's footnote: not registered in the Body 
Of Etruscan Inscriptions] 


X 


X 


NOTAS 


the abbreviations, 


7s IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 627A AD 627P, 627R AD 627T, 


gi Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, numbers 627A to 627P and 627R to 627T, 


ET and 
8. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 8. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 634A, 634E, QVIA GRAECAE SVNT; Supplements, numbers 634A and 634E, because they are Greek; 
9. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 9. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
503, 503, 
(VNDE (from where 
10. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, | 10. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 462, NVMERVS G, page 462, number G, 
QVOD NOTAE SINT because they are only chance 
FORTVITAE. marks. 
INSCRIPTIONVM HVC | The greatest part of inscriptions collected 


COLLECTARVM MAXIMA PARS IN 
VRBE Orvieto IN Museo Mauro Claudio 
Faina, IN Museo Civico, IN Museo 
dell'Opera del Duomo ET IN Museo 
Archeologico Nazionale SERVATVR, 
ITEM IN MVSEIS ARCHAEOLOGICIS 
FLORENTIAE ET PERVSIAE. MVLTA 
IN RECEPTACVLIS, QVAE IN Museo 


here is conserved in the town of Orvieto in 


the Museum Mr. Mauro Cléudio Faina, 
in the Public Museum, i euin Of 
The Workshop Of Th E and in 
the National Archaeo Museum, 

Museum Of 


logical Museum 
not permitted to 


Archeologico Nazionale di Orvieto inspect, many of the 
CONFLVENT, VISV OBIRE |i toreroom bins which are 
NEQVIVIMVS. NONNVLLAE the National Archaeological 
INSCRIPTIONES IN PEREGRINIS Orvieto. Some inscriptions 
EXSTANT MVSEIS. 
ORVIETO 
Map Of The Location And Its Places. 
Orvieto. 
l. * Belvedere. L Belvedere. 
2. Vigna Grande. 2. Vigna Grande. 
3. Duomo. EE Cathedral. 
4. Via Santo Leonardo. 4. Via Santo Leonardo. 
2. Piazza del Popolo. A Piazza del Popolo. 
6. Chiesa di Santo Andrea. 6. Chiesa di Santo Andrea. 
p! Piazza Santo Domenico. 7. Piazza Santo Domenico. 
8. Chiesa di Santo —Giovanni|8. Church Of Saint John The 
Evangelista. Evangelist. 
9. Santuario di Cannicella. 9. Santuary Of Cannicella — Straw 
Cellar. 
Lg Porta Maggiore. ig Larger Gateway. 


scolpite con un  solco largo ma |is 150 millimetres high), are chiselled with 
superficiale: a wide furrow, but lightly: 


074 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0, 74 VT EGO. 


THIS 
FAIZNPD 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9946. 
T1 ThANChVIL 


T2 CVINAI 

CI ThANCRVIL A1 Ms.-Thanchvil, 

C CVINAI(AL) A2 Mrs.-Cvinai's (daughter), (lies 

here). 

Il cippo di una ThANChVIL CVINAI|The tombstone «of a  ThANChVIL 

(CORPVS INSCRIPTIONVM CVINAI (Body scan Inscriptions, 

ETRVSCARVM, 6008) é stato rinvenuto | inscription n 008) [] was found to 

all'inizio del Recinto, sulla via principale. the begi of the, Fence, on the 

principal street: 

qi MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofa w Of Etruscan Epigraphy. volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 330, NVMERVS 122, TABVLA y à number h uu I 
NVMERO 84, NVMERVS 122; 

2. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM o Cristofani, Bod: uscan Ins ons, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Secti Part 4: Additional nd 'ections: Additional 
ADDENDA ET CORRIGENDA: ADDENDA, PAGINA "e e 193, number 19. 
NVMERVS 19. 

INSCRIPTIO NVMERO 99477 "Unscription Number 9947. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


123. ber 1229], 

(4). (Inscription number 4 of 6). 

Ne resta solo la parte iniziale a causa T. itial part is preserved, because 
danneggiamento sut paret e suffered by the wall of tufa. 


ters are from 130 millimetres to 140 
illimetres high, are well incised, but are 
|Scarcely visible because of the rough 
surface of the wall, which was not 
smoothed in the same way as the banks 
were. The letter R has a rather long tail. 


[Jeff Hill's footnote: for enexplained reasons (lathargy? forgetfulness? the dog ate it?) 
the coauthors Mr. Giovanni Colonna And Mr. Mauro Cristofani unfortunately do not 
provide a sketch of this inscription: presumably the letterlike strokes visible in the 
photograph underneath the letter M are pick marks, but the professors' sketch and 
opinion would have been welcome; the identification of a letter R is only informed 
guesswork on the professors' part, a guess which they ought to have uderdotted since 
only the vertical stroke appears to be extant; the photograph has been trimmed -- at 
the letter C -- by the same moron who trimmed an entire term of nomenclature off the 
photograph of inscription number 9938, since the coauthors' Mr. Giovanni Colonna's 
And Mr. Mauro Cristofani's transliteration indicates that they evidently saw traces of, 
and sufficient space for, the additional letters E MACLAES (perhaps even for ES 
MACLAES in my opinion); and after tracing the letters MAR 1n the photograph, one 
sees, lower left, with no guidance in the matter whatsoever from the professors, a letter 
1d 


Ip. Porta Vivaria. p. Porta Vivaria. 
p- Porta Santa Maria. p- Porta Santa Maria. 
132; 
(VOLSINII: Orvieto] 
(Belvederej 
10005) 


INSCRIPTIO NVMERO 10521. 


Inscription Number 10521. 


PARVA PATERA LACVNOSA, QVAE 
VENTREM CARENATVM HABET, EX 
bucchero CINEREO (ALTITVDINE 3, 1; 


A little bossed sacrificial bowl, lacunose, 
which has a hullshaped belly, of gray of 
coarse dark red clay (31 millimetres high; 


DIAMETRO 8, 1j; DE FORMA $1 millimetres in diameter); on the shape 
CONFER IOHANNEM  ANGELVM |/see Mr. Giovannangelo Ca e, Lhe 
CAMPOREALIVM, La Collezione alla|Collection At Querce. cháeológical 
Querce. Materiali archeologici orvietani,| Material From Orvie , V3, 
PAGINA 122, NVMERVS 123, FIGVRA figure number 54 ic plate 
NVMERO 54, TABVLA NVMERO 33, number 33, nu as found in 
F. ANNO 1923 IN EFFOSSIONIBVS A 1923 in thee dertaken by the 
Soprintendenza alle Antichità|by — the ency For The 


dell'ETRVRIA FACTIS, PERNIERIO 
CVRANTE, AD Pozzo della Rocca IN 
AREA TEMPLI QVOD Belvedere 
DICITVR, REPERTA EST (ALOISIVS 
PERNIERIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1925, PAGINA 133). N M 
IN VRBE Orvieto SERVAT 
Museo dell'Opera del Duomo 
INVENTARII M / 510). SEX 
INEVNTI QVINTO SA 


scàny, with Mr. Pernier 
zzo della Rocca in the 


(according to Mr. 
Of Excavations 
A ity, 1925, page 133). It is now 
m in the town of Orvieto, in the 

useum Of The Workshop Of The 
(Pho scum (inventory number M / 510). It 
could be attributed to the sixth century to 


Luigi 
Of 


ANTE 


TEMPOREM COMMVN RIBVI the beginning of the fifth century before 
POTEST. the common era. 

INSCRIPTIO PATERA, The inscription was scratched on the 
POST COC CARIPHATA inside of the bossed sacrificial bowl after 
(ALTITVD RIS 1, 5 AD I, rss firing (in letters 11 to 15 millimetres high). 

AMA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10521. 
Tl "JMENE Al  . Mr.-Umene (owns me). 


UMENE IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO UMENE VT EGO. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 
Ó 


Jp ALOISIVS PERNIERIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1925, 
PAGINA 152, FIGVRA NVMERO 18; 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 1, 


Mr. Luigi Pernier, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1925, page 
152, figure number 18; 

Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 
page 518. 


" 


2. 


PAGINA 518. 
[Jeff Hill's footnote in this first notice of the inscription, Mr. Giulio Buonamici states 
that Mr. Luigi Pernier confirmed that the integrity of the inscription is certain (no 
letter, now perished, could have preceded the letter U), that the letters were distinct, 
even if at the same time the lowest stroke of the middle letter E was not apparent in 
Mr. Luigi Pernier's sketch); Mr. Giulio Buonamici, needlessly and pointlessly I 


reckon, speculates about a relationship with the Greek name EYMENH, EUMENIS, 


EUMENIDES -- the subject of the inscription may have been an enslaved Greek, but 
more likely the subject of the inscription was an Etruscan, named in a language 


unrelated in any way with Greek. ] 


3 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN3,| 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 3, 
PAGINA 508. page 508. 


[Jeff Hill's footnote: in this note, Mr. Giulio Buonamici announces that Mr. Luigi 
Pernier will shortly (see bibliographical item number 4) a phptpgraph of the 
monument, Tempio etrusco presso il Pozzo della Rocca, Etruscan Temple Near Pozzo 
della Rocca - The Well Of The Rock, of this inscription number 10521.] 


ALOISIVS PERNIERIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1929, Mr. Luigi Pernier, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1929, page 
PAGINA 243, FIGVRA NVMERO 6; 243, figure number 6; 

$. AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische E Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 17, PAGINA 293; And Latin Languages, volume 17, page 293; 

6. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN4,| 6. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
PAGINA 398, NVMERVS 3; page 398, number 3; 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Giulio Buonamici refers to Mr. Luigi Pernier's article 
(IDEGURUDIEHE item number 4) entitled: 


ALOISIVS PERNIERIVS, Tempio etrusco presso il pozzo della| 7. Mr. Luigi Pernier, The Etruscan Temple Near The Well Of Rocca — 
Rocca (tavola 9). Terrecotte figurate e ornamentali scoperte nel 1920 The Fortress (photographic plate number 9): Shaped And 
a 1923; Ornamental Terracottas Found From 1920 To 1923: 


more important than going over this same ground is a mention of the fact that Mr Luigi 
Pernier makes a mention of a new inscription, which I register as inscription number 
15342:] 


INSCRIPTIO NVMERO 15342. Inscription Námber 15342. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Il Luigi Pernier da ancora i segni incisi su kem r ..... characters incised on 
tre frammenti appartenenti al fondo di nts from the bottom of a cup 
coppe di bucchero cinereo: 


IMAGO IMSÓRIPTIONIS NVMERO 15342. 
[Jeff Hill's footnote: I interpret the characters as having been made by three different 
Hands at three different times; I am annoyed that Mr. Giulio Buonamici twice prints 
as crosses, X, a lettershape which he cannot read: expecially in the absence of a sketch 
of the scratches this is grossly irrational work! the crossshape exists in Etruscan 
symbology with its own specific significance -- why use it instead of one of the two 
or three usual methods, themselves so often wrongly used as it happens, of indicating 


doubt, that 1s, ???; ------ opel 
Ti^ 
ClAÀ&, EENATNAS) Al^ (Iam) Mr.-Ecnatna's. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the Hand botched the scratching of a letter *A, 
abandoned that attempt, and wrote a better one underneath.] 


TI** A 
CI?  A(ULES) AIP^ (Lam) Mr.-Aule. 
Ti" Zl 
CI€  ZI(LChUS) AIC (Iam) the-chieftain's. 
LN ALOISIVS PERNIERIVS, Tempio etrusco presso il pozzo della| 1. Mr. Luigi Pernier, The Etruscan Temple Near The Well Of Rocca — 
Rocca. Terrecotte figurate e ornamentali scoperte nel 1920 a 1923; The Fortress. Shaped And Ornamental Terracottas Found From 1920 
To 1923; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN4,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
PAGINA 398. page 398. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 10522. | Inscriptions Numbers 10522, 10523, And 
10523. 10524. 10524. 


TRIA FRAGMENTA EX  bucchero Three fragments, of gray of coarse dark 
CINEREO, AD PATERARVM FVNDOS |red clay, belonging to the bottoms of 
PERTINENTIA, VNA CVM  bossed sacrificial bowls, found together 
INSCRIPTIONE NVMERO 10521|with inscription number 10521, but I 
INVENTA, SED REPERIRE NON could not find them. 


POTVI. 
INSCRIPTIO NVMERO 10522. Inscription Number 10522. 
LITTERAE SCARIPHATAE. The letters were scratched. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10522. 
TI S 
T2 A 
Cl | S(EThRA) Al  Mr.Sethra (ownine), 7 
And evidently scratched at a different time by a different Hand: 
C2. A(ULE) A2  Mr-Aufe (Qwnswne). 
DO EX APOGRAPHO PERNIERIANO. |I am givin NA to a copy of Mr. 
Luigi Pe : 
[M ALOISIVS PERNIERIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1929, | 1. igi ier, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1929, page 
PAGINA 243, NVMERVS 3, FIGVRA NVMERO 5; s gure number 5; 
2; IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN4,| 2. MrAGiulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
PAGINA 398, NVMERVS 3; Mh orien EH 
ES MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 45. 7x Ne Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
566. 5 
INSCRIPTIO NVMERO 10523. Inscription Number 10523. 
LITTERA SCARIPHATA. lUe letter was scratched. 
Á 
A 
IMAGOMN: RIPTIONIS NVMERO 10523. 
ui E 
CI  E(CNATNAY X Al  Mr.-Ecnatne (owns me). 
DO EX APOG CNQ PEKNIERIANO, I am giving it according to a copy of Mr. 
Luigi Pernier. 
LR eo Mee i c. Im 1929, | 1. utn EM Of Antiquity, 1929, page 
2. IVIAVS /AMICT ivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN4,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
GINA vM HR page 398, number 3; 
a. V adii uova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 3. 2 NE Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
""SINSCRIPTIO NVMERO 10524. Inscription Number 10524. 
LITTBRAE SCARIPHATAE. The letters were scratched. 


DVCTV DEXTRORSVM IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 
iDVCTV DEXTRORSVM; VT EGO, QVIA SINISTRORSVM SCARIPHARI 
VIDENTVR. 


I^, 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10524. 
T1 VI 
VIIVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO VI VT EGO. 
C1 VI(PE) AÍ Mr.-Vipe (owns me). 


DO EX APOGRAPHO PERNIERIANO. |I am giving it according to a copy of Mr. 
Luigi Pernier. 


ALOISIVS PERNIERIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1929, 
PAGINA 243, NVMERVS 3, FIGVRA NVMERO 5; 


Mr. Luigi Pernier, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1929, page 
243, number 3, figure number 5; 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, 
PAGINA 398, NVMERVS 3; 


e| wo 


d 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
page 398, number 3; 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
565. 


i cd 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
565. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10525. 

10526. 10527. 10528. 10529. 10530. 

10531. 10532. 10533. 10534. 10535. 

10536. 10537. 10538. 10539. 10540. 

10541. 10542. 10543. 10544. 10545. 

10546. 10547. 10548. 10549. 10550. 
10351; 10552. 


Inscriptions Numbers 10525, 10526, 
10527, 10528, 10529, 10530, 10531, 
10532, 10533, 10534, 10535, 10536, 
10537, 10538, 10539, 10540, 10541, 
10542, 10543, 10544, 10545, 10546, 
10547, 10548, 10549, 10550, 10551, And 
10552. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10525 AD 
10552 EX INSCRIPTIONIBVS 
NOTISQVE CONSTANT QVAE IN 
VASIS INSVNT A Soprintendenza alle 
Antichità dell'ETRVRIA REPERTIS IN 
EFFOSSIONIBVS PROPE TEMPLVM 
QVOD Belvedere | DICITVR — AB 
HIEMPE 1930 VSQVE AD VER 1933, 
ANTONIO N. MINTIO CVRANTE, 
FACTIS (ANTONIVS N. MINTIVS, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1934, 
PAGINA 67). NVNC FLORENTIAE, IN 
MVSEI ARCHAEOLOGICI 
RECEPTACVLIS SERVANTVR, 


I 
VIDI. VASA AD SEXTVM eq 
DIMIDIVM QVINTI SAECXLLANY 
TEMPOREM PA INE) 


ADSCRIBENDA SVNT. 


which are on vessels foundi 
undertaken by the S 1 
The Antiquities. Of 


temple which Belvedere 
continuously nter of 1930 to 
the spring h Mr. Antonio N. 

r. Antonio N. Minto, 


ogical Museum, where I saw 
th he vessels are to be ascribed to the 
jo to the first half of the fifth century 
efore the common era. 


INSCRIPTIO NV MERO 10525. 


Inscription Number 10525. 


Strange Lettershape -- But Not A Sixstroke Horizontal Letter S; In Fact, Some Have 
Read MII, Wrongly I Reckon, Because I Think That The Apparent Extra Stroke Was 
Probably The Result Rather Of A Poorly Conceived Attempt By The Hand To Initially 


Write Out The Two Letters Of The Pro 


noun Ligatured, MI, Becoming Instantly 


Dissatisfied With The Result, And Instantly Writing Another Separate Letter I, 


Without Any Means, Of Course, Of Remo 


ving The Superfluous Ligatured I.] 


Strange Lettershape « -- P. 


E PATERA, QVAE VENTREM 
CARENATVM HABET, EX bucchero 
CINEREO  (ALTITVDINE 2, &$ 
DIAMETRO $8, 3); SIMILIS FORMAE 
INSCRIPTIONIS  NVMERO 10521. 
NVMERO INVENTARII 101797. 


A little bossed sacrificial bowl, which has 
a hullshaped belly, of gray of coarse dark 
red clay (29 millimetres high; 83 
millimetres in diameter); similar to the 
shape of inscription number 10521. 
Inventory number 101797. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 5 AD 1, 4). 


The inscription was scratched on the 
inside of the bossed sacrificial bowl after 
firing (in letters 14 to 25 millimetres high). 


HL 9 
2 A p 
IMAGO MSERELONE NVMERO 10525. 
ui MIAPA*5 
MI APAS IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA (NE MI APAS QVIDEM) PRO 
MIAPAS VT EGO. 


CI MI APA Al  lI(am)the-father-of-the-family's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
L. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, qo Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 536, NVMERVS A; page 536, number A; 
FA ANTONIVS N. MINTIVS, 13. -- Orvieto. Scavi governativi al P Mr. Antonio N. Minto, 13. -- Orvieto. Governnient Ex: jons At 
Tempio etrusco di Belvedere, 1931-1932, PAGINA 86, FIGVRA The Etruscan Temple At Belvedere, 1931 1 igure 
NVMERO 14; number 14; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Antonio N. Minto's sketch, a little inaccurate in respect of 
the lettershapes of the letters P and 5 (and hence, I suppose, partly guesswork!), was: 


/v f. 
7A. 
perhaps the bossed sacrificial bowl was cleaned of mud and dirt in the meanwhile.] 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS Mr. Mari my" Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
477 — MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, 


NVMERVS 519; 
4. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE ux Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 265; NUN m 265; 
5. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, uro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 269, NVMERVS 41. MSS number 41. 
INSCRIPTIO NVMERO 10526. Inscription Number 10526. 


PARVA  PATERA EX 
(ALTITVDINE 3, 8; DIA 


Qo. J ac bossed sacrificial bowl, of coarse 
;'dark red clay (38 millimetres high; 95 
SIMILIS FORMAE INSC millimetres in diameter); similar to the 
NVMERO 10521. shape of inscription number 10521. 
INVENTARII 101795. Inventory number 101795. 

LITTERAE IN I RI PATERA, | The letters were scratched on the inside of 
POST COCTV ARIPHATAE |the bossed sacrificial bowl after firing (in 
ALTITVDI IS 2,0). letters 20 millimetres high). 


2 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 2, 0 VT EGO. 


2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10526. 


TN mede 


C1 W€A Al  Mr.Ca (owns me) 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
l5 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, d Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 537, NVMERVS G; page 537, number G; 
2. ANTONIVS N. MINTIVS, 13. -- Orvieto. Scavi governativi al Yu Mr. Antonio N. Minto, 13. -- Orvieto. Government Excavations At 
Tempio etrusco di Belvedere, 1931-1932, PAGINA 86, NVMERVS The Etruscan Temple At Belvedere, 1931 and 1932, page 86, number 
5, FIGVRA NVMERO 5 IN PAGINA PRECEDENTI 85; 5, figure number 5 on the preceding page 85; 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Antonio N. Minto incompetently reads the inscription as 
*LA.] 
3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 3. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
481. 481. 
f i 
2j 


(VOLSINII: Orvieto] 


[Belvedere] 


DIAMETRO $8, 2); SIMILIS FORMAE 
INSCRIPTIONIS NVMERO 10521. 
NVMERO INVENTARII 101796. 


10006] 
INSCRIPTIO NVMERO 10527. Inscription Number 10527. 
PARVA  PATERA EX  bucchero A little bossed sacrificial bowl, of gray of 
CINEREO  (ALTITVDINE 3, 4; coarse dark red clay (34 millimetres high; 


82 millimetres in diameter); similar to the 
shape of inscription number 10521. 
Inventory number 101796. 


LITTERA IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 3). 


The letter was scratched on the inside of 
the bossed sacrificial bowl after firing (the 
height of the letter is 23 millimetres). 


Á 
A 
ri 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10527. 
T4 A 
Cl  A(ULE) Al  Mr-Aule(owüsqne). ) 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it accefüdi a copy of my 


own. 


(Le IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, 


PAGINA 464, NVMERVS L; 


l. 


Mr. Giulio ,Buógamics view Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
page 464dfiumber Y 


2. ANTONIVS N. MINTIVS, 13. -- Orvieto. Scavi governativi al 
Tempio etrusco di Belvedere, 1931-1932, PAGINA 83, NVMERVS 


1, FIGVRA NVMERO I; 


3 


3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 


504 (2). 


3. 


Mr. Antoni . Mini 3,£- Orvieto. Government Excavations At 
Th scan le A&Belvedere, 1931 and 1932, page 83, number 
1, figure'humbei 
Ath New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


INSCRIPTIO NVMERO 10528. 


Thscription Number 10528. 


Written From Left To Right. 


CATILLVS LACVNOSVS, IN B 
PEDE  INSISTENS, EX 
(ALTITVDINE 5, 4; DIAM 
DE FORMA CONFER ,IO 
ANGELVM CAMPO 
Collezione alla 

archeologici orviet 


5 


D | 
TR 3 
AN 


erce. 


All 


i| Collection At Querce. Archaeological 


A Nittfe bowl, lacunose, standing on a short 
of coarse dark red clay (54 
millimetres high; 15  millimetres in 
diameter); on its shape see Mr. 
Giovannangelo Camporeale, The 


Ót, 


Material From Orvieto, page 123, number 


DINE LITTERIS 2 AD 1, 6). 


B 


On The 


NVMERVS 12 y NVMERO 129, photographic plate number 29, with 

29, CVM O  INVENTARII |inventory number 101805. 

101805. 

LITTE ALD! INTERIORE, B) IN|The letters, A) on the inside of the little 

EXT CATILLO, POST bowl, B) on the outside of the little bowl, 
: SCARIPHATAE, | were scratched after firing, in a left to right 

D DEXTRORSVM direction (in letters 16 to 20 millimetres 


A). 
IN INTERIORE. 
On The Inside. 


IN EXTERIORE. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10528. 


high). 


Y 


Outside. 


TI^ 

TI^ -B 

CI^ . A(ULE ECNATNA) AlI^ MMr.-A(ule Ecnatna) (owns me). 
CI? (AULE) E(CNATNA) A]P  Mr.-(Aule) E(cnatna) (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: perhaps both inscriptions pertain to one and the same person.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


n IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, 
PAGINA 464, NVMERVS N; 


b Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
page 464, number N; 


25 ANTONIVS N. MINTIVS, 13. -- Orvieto. Scavi governativi al 
Tempio etrusco di Belvedere, 1931-1932, PAGINA 83, NVMERVS 
5, FIGVRA NVMERO 5; 


z Mr. Antonio N. Minto, 13. -- Orvieto. Government Excavations At 
The Etruscan Temple At Belvedere, 1931 and 1932, page 83, number 
5, figure number 5; 


3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
511, MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, 
NVMERVS 512. 


3. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
511 and number 512. 


INSCRIPTIO NVMERO 10529. 


Inscription Number 105297 


CATILLI FRAGMENTVM EX bucchero 
CINEREO (ALTITVDINE RESIDVA 3, 
2; DIAMETRO 15, 2) SIMILIS 
FORMAE INSCRIPTIONIS NVMERO 
10528. NVMERO INVENTARII 101807. 


A fragment, of a little Rey Jy of 
coarse dark red clay (t eight is 
32 millimetres; 2 iMhetres in 
diameter); s y) shape of 


imj 
inscription b. 28. Inventory 
number 101407. 


LITTERAE IN INTERIORE CATILLO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 


er&scrátched on the inside of 
fter firing (in letters 26 to 


(ALTITVDINE LITTERIS 3, 5 AD 2, 6). 


vds 
IMAGO eee dote. Klee 10529. 


T1 
T2 


E 
V 


[Jeff Hill's footnote: I cannot identify the plane of the writing, but logic doubtfully 
suggests that the Hand may have written the letter E first, and then, partially rotating 
the little bowl one hundred and ten degrees, written the letter V, and in this possible 
sequence I so interpret the abbreviated terms of nomenclature (rather than as 1f, for 
example, the intended term of nomenclature was *?V!E(LIA).).] 


CI | E(CN 
C2. V(ELUSA, 


AI Mr.-Ecnatna, 
A2 Mr.-Vel's (son), (owns me). 


DO PeN d MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


p. I S BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 
PA! 53f, NVMERVS H; 


1 Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
page 537, number H; 


ANTONIN'S N. MINTIVS, 13. -- Orvieto. Scavi governativi al y Mr. Antonio N. Minto, 13. -- Orvieto. Government Excavations At 
jo etrusco di Belvedere, 1931-1932, PAGINA 85, NVMERVS The Etruscan Temple At Belvedere, 1931 and 1932, page 85, number 
15, FIGVRA NVMERO 15; 15, figure number 15; 
E ARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS x Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
483, MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, 483, number 484. 
NVMERVS 484. 


INSCRIPTIO NVMERO 10530. 


Inscription Number 10530. 


Written From Left To Right. 


Strange Lettershape A -- A. 


CATILLI FRAGMENTVM EX bucchero 
CINEREO (ALTITVDINE RESIDVA 3, 
0; DIAMETRO 4, 8) SIMILIS 
FORMAE INSCRIPTIONIS NVMERO 
10528. NVMERO INVENTARII 101806. 


A fragment, of a little bowl, of gray of 
coarse dark red clay (the residual height is 


30 millimetres; 148  millimetres in 
diameter); similar to the shape of 
inscription number 10528. Inventory 


number 101806. 


3 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 3, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE CATILLO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 5 AD 1,2). 


The letters were scratched on the outside 
of the little bowl after firing (in letters 12 
to 15 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10530. 


TI AR 

UR IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA (NE UR QVIDEM) PRO AR VT 
EGO. 

[Jeff Hill's footnote: I reckon that an inscription written from left to right containing a 
letter A lacking the third horizontal stroke, is perhaps a little less unlikely than a letter 
U with an evidently deliberately written flat bottom -- that 1s, a third, horizontal, little 
stroke -- where the sharp angle of the meeting of the two opposed sloping vertical 
strokes should be; furthermore, the certain supplementation of a term of nomenclature 
from the letters *UR escapes me, and therefore I am a little doubtful that the Hand 
would have used an unwise and strange method of abbreviation if the nett gain was 
the avoidance of the writing of one letter only -- a letter U -- of the term of 
nomenclature URU (found, for instance, in the admittedly closely associated 
inscription number 10533), whereas ^ — À is quite a frequently used shorthand 


method of writing a letter A.] 
AI ^ Mr--Afhth (owns me). 


Cl AR(NTh) 
DO EX APOGRAPHO MEO. No according to a copy of my 
Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 


page 463, number I; 


2 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, Ti 
PAGINA 463, NVMERVS I; , 

2. ANTONIVS N. MINTIVS, 13. -- Orvieto. Scavi governatiVisa 
Tempio etrusco di Belvedere, 1931-1932, PAGINA 8 N 

4, FIGVRA NVMERO 4; 


Mr. Antonio N. Minto, 13. -- Orvieto. Government Excavations At 
The Etruscan Temple At Belvedere, 1931 and 1932, page 86, number 
4, figure number 4; 
Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
473 — number 513. 


NVMERVS 513. 


INSCRIPTIO NVMERO 190531. 


PATERAE FVNDV, I PEDEM IN 
ANVLI FO REDACTVM 
HABET, E CINEREO 
(CENTIME J 10; DIAMETRO 


PEDIS ERO INVENTARII 


Inscription Number 10531. 
The bottom, of a bossed sacrifical bowl, 
which has a foot worked into the shape of 
a ring, of gray of coarse dark red clay (110 
by 100 millimetres; the diameter of the 
foot is 75 millimetres). Inventory number 


10180 101809. 

IN OP A) IN INTERIORE |Inscription A) was lightly scratched on the 
POST COCTVRAM, inside of the bossed sacrificial bowl after 

LB SCARIPHATA firing (in letters 14 to 23 millimetres 


(ALTITVDINE LITTERIS 2, 3 AD 1, 4); 
CRVX B) SVB PEDE (ALTITVDINE 
NOTAE 4, 5). 


high); a cross B) was scratched underneath 
the foot (the height of the abbreviation is 
45 millimetres). 


"IZ 
A). 
IN INTERIORE. 
On The Inside. 


B). 
SVB PEDE. 


Underneath The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10531. 
TI^ . AIVE Al^  Mr.-Aive (owns me). 
TI^ X A]P (The cross) X (scratched after 
fining indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, r the 
use of a God or a , and 
that, under a sancfién 1ffiposed by 
religious awe ay not 
be used, or certaigly onger be 
urposes; Mr. 
i'S Opinion that 
could be 
ons, of acquittals of 
js Cogent in some uncertain 

(but probably very small) 

rcéntage of instances; because 
tHese marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 
[Jeff Hill's footnote: here, and throughout the Body Of Etruscan Inscriptions, the cross, 
if evidently associated with a term of nomenclature of a deceased subject (the onetime 
owner), and interpreted by me as indicating that the monument was not to be used 
again for mundane purposes, can generally be assumed to have been inscribed by a 
Hand different to the Hand which wrote the inscription of ownership because it 
necessarily followed that Hand's death -- and it would probably have generally been 
considered to be unlucky to write one's own cross and thereby incur the unwanted 
attention of the Fates unless one wished to die immediately because of serious injury 
or decrepit old age.] 


D BQPRAPHD MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
| IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, Lb Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
'AGINA 459, NVMERVS A; page 459, number A; 
A. ANTONIVS N. MINTIVS, 13. -- Orvieto. Scavi governativi al um Mr. Antonio N. Minto, 13. -- Orvieto. Government Excavations At 
Tempio etrusco di Belvedere, 1931-1932, PAGINA 86, NVMERI 13 The Etruscan Temple At Belvedere, 1931 and 1932, page 86, numbers 
ET 14, FIGVRAE 13 ET 14; 13 and 14, figures numbers 13 and 14; 
E MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
467; 467; 
4. CAROLVS SIMONIVS, I Galli e l'Italia, PAGINA 14, NVMERVS 4. Mr. Carlo de Simone, The Gauls And Italy, page 14, number 26. 
26. 
1VOLSINII: Orvieto] 
(Belvedere) 


100071 
INSCRIPTIO NVMERO 10532. Inscription Number 10532. 


PATERAE FVNDVS, QVI PEDEM IN 
ANVLI FORMAM REDACTVM 
HABET, EX bucchero (CENTIMETRA 
9, 5 X & DIAMETRO PEDIS 9, 0). 
NVMERO INVENTARII 101811. 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, 
which has a foot worked into the shape of 
a ring, of coarse dark red clay (95 by 80 
millimetres; the diameter of the foot is 90 
millimetres). Inventory number 101811. 


9 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 9, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 6, 9 AD 4, 0). 


The letters were scratched on the inside of 
the bossed sacrificial bowl after firing (in 
letters 40 to 69 millimetres high). 


4 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 4, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10532. 
TI ChA 
ChA------ ? IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO ChA VT EGO. 
Cl  ChA Al  Mr-Cha (áwhs Hie 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving 1 inb-to a copy of my 
own. 

| Diei anges ie di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, qs cid E ali Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
2 ANTONIVS N. MINTIVS, 13. -- Orvieto. Scavi governativi al P3 Mjifito, 13. -- Orvieto. Government Excavations At 


Tempio etrusco di Belvedere, 1931-1932, PAGINA 85, NVMERVS 
2, FIGVRA NVMERO 2; 


nple At Behedese, 1931 and 1932, page 85, number 
2 jure number 2; 


3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 


3 WE b 22d New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


INSCRIPTIO NVMERO 10533. 


Inscription Number 10533. 


Written (Although After Firing) By The Hand, That Is, The Manufacturer Of 
ETRVRIA, A Mr.-Uru, Whose Name Appears On Nine Utensils, Written In The Same 
Way, Four Times With An Associated Postwritten Pentagram (Which Presumably 
Mr.-Uru Also Scratched Due To The Uniformity Of The Pentagram Shapes, But 
Which Vary From A Height One And A Half Times That Of The Average Height Of 
The Letters To A Height Four Times That Of The Average Height Of The Letters; 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 


10533 found At Orvieto URU; No Pentagram; 
10594 found At Orvieto URU; No Pentagram; 
10608 found At Orvieto URU; No Pentagram; 
11057 found At VVLCI URU; No Pentagram; 
08802 found At Vico Equense URU; No Pentagram; 
11341 found At Sovana URU; With A Pentagram Following; 
11342 found At Sovana URU; With A Pentagram Following; 
11343 found At Sovana URU; With A Pentagram Following; 
11344 found At Sovana URU; With A Pentagram Following. 


PATERAE FVNDVS, QVI PEDEM IN 
ANVLI FORMAM REDACTVM 
HABET, EX bucchero (CENTIMETRA 
10 X 8; DIAMETRO PEDIS 8, 4). 
NVMERO INVENTARII 101812. 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, 
which has a foot worked into the shape of 
a ring, of coarse dark red clay (100 by 80 
millimetres; the diameter of the foot is 84 
millimetres). Inventory number 101812. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 7 AD 1, 0). 


The inscription was scratched underneath 
the foot after firing (in letters 10 to 17 
millimetres high). 


] IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 1, 0 VT EGO. 


íí 
[3 
a person interested in Etruscan epigraphy, and appreciably more competent than the 


coauthors Mr. Giovanni Colonna And Mr. Mauro Cristofani, will have to revisit the 
tomb and examine this inscription.] - 


Ee zm 27 (NEED 
rm 
[2 o ECS e 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9947. 
Il . MB tnn 
Cl MARCES MACLAES A1 (Restüng place)  of-Mr.-Marce 
Maclae. 
1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Li Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 332, NVMERVS 123, TABVLA page 332, number 123, photographic plate number 84, number 123; 
NVMERO 84, NVMERVS 123; de. 
zz MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM PA Mr. Mauro Crist. 8 Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part dditional Material And Corrections: Additional 
ADDENDA ET CORRIGENDA: ADDENDA, PAGINA 193, Material, pa; 3, number 20. 
NVMERVS 20. 
INSCRIPTIO NVMERO 9948. InscriptigmiNufnber 9948, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


T2 Retrograde Lettershape A. 


124. 


(3). : 
Le due righe sviluppano ogether for 400 
centimetri 40. Lettere alte centi i illi The letters are from 110 


16. La lettura é problem 
asperità e 1 danni subiti dalla pa matical on account of the 
prima A presenta la traversa calante the damaged state of the 
direzione della scri . irst letter A shows a crossbar 
seconda |a  traversa ing in the direction of writing, 
ascendente. in the second letter A the crossbar is 
gularly [Jeff Hill's footnote: wrong!: 
rather retrograde] ascending. 


[Jeff Hill's footnote: after statements about letters A found elsewhere the crossbars of 
which allegedly deliberately slope upwards and slope downwards, statements which 
are a waste of space and time since they are founded on the premise that Etruscan 
Hands utilised their brains when scratching excessively abbreviated nonsense on walls 
of tombs so rough that letters are often illegible now and presumably were also often 
illegible at the instant that they were first scratched by Hands that would not have 
understood that they were supposed to scratch a crossbar one way or another, the 
coauthors Mr. Giovanni Colonna And Mr. Mauro Cristofani then lower themselves 
down to the primitive level of an Etruscan brain, and state that the clear stroke at the 
beginning of the inscription is not really there at all, and that we should all politely 
| pretend that it 1s invisible, or perhaps scratched there by Satan to hoodwink us.] 


ETIN 
» AN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9948. 


TI MAVLE 
je MAC 


N » 


Antonio N. Minto. 


Wy 


Mrs. Giuliana Magini Carella Prada. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10533. 


TI URU A] Mr.-Uru (made me). 
URU IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO URU VT EGO. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a cofy^of my 
own. 
je IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, Óh Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etmiscan UR ed 35 
PAGINA 536, NVMERVS C; page 536, number C; bua 
pA ANTONIVS N. MINTIVS, 13. -- Orvieto. Scavi governativi al| 2. Mr. Antonio N. Minto, 13. -- Orvieto. Go: de agn At 
Tempio etrusco di Belvedere, 1931-1932, PAGINA 86, NVMERVS The Etruscan Temple At Bele Te, ge 86, number 
7, FIGVRA NVMERO 7; 7, figure number 7; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Antonio N. Minto sketches, and reads, *ChAL; when one 
compares the photograph provided by Mrs. Giuliana Magini Carella Prada, one can 
readily see why: the ancient Hand has, less than helpfully, left the identities of all three 
lettershapes somewhat ambiguous: they all have a lighly scratched stroke combined 
with several more heavily scratched strokes: the first letter is either a letter Ch or a 
letter T; the second letter is either a letter L or a letter R; the third letter 1s either a 
letter U or a letter R or perhaps even a e Tz] 


3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS b Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
476. 476 
INSCRIPTIO NVMERO 10534 Inscription Number 10534. 


E 
1 


bossed sacrifical bowl, broken and 


PATERA FRACTA ET LACVN 


BREVI PEDE INSISTENS, b fo |lacunose, standing on a short foot, of 
(ALTITVDINE 4, 9; DIA ); [coarse dark red clay (49 millimetres high; 


DE FORMA CONFER WWE 103 millimetres in diameter); on its shape 
ANGELVM  CAMPOREALIVM,  La|see Mr. Giovannangelo Camporeale, The 
Collezione — alla x Materiali| Collection At Querce. Archaeological 
archeologici o PAGINA 117,| Material From Orvieto, page 117, number 
NVMERO 49,/112, figure number 49, photographic plate 
27, B. NVMERO |number 27, number B. Inventory number 
. 101791. 
^ 2 IN  INTERIORE |The letters A) were scratched on the inside 
POST COCTVRAM, |of the bossed sacrificial bowl after firing 
ATAE (ALTITVDINE |(in letters 20 to 25 millimetres high); The 
IS 2, 5 AD2, 0); LITTERA B) IN letter B) was scratched on the outside of 
EXTERIORE (ALTITVDINE LITTERIS the bossed sacrificial bowl (in letters 40 
4, 0). millimetres high). 
2 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 2, 0 VT EGO. 
4 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 4, 0 VT EGO. 


q 


A). 
IN INTERIORE. 
On The Inside. 


PAGINA 537, NVMERVS L; 


B). 
IN EXTERIORE. 
On The Outside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10534. 
TI^ LA 
T1" -Ch 
CI^ LA(RIS) AI^  Mr.-Laris (owns me). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
CI? Ch(AE) AIP  Mr.-Chae (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a c of my 
own. 
um IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, B Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etru: 


ilb, ai Za 5 
page 537, L; 


2. ANTONIVS N. MINTIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 5, PAGINA 


86, NVMERVS 6, FIGVRA NVMERO 13; 


2 Mr. Antonio N. Minto, Etruscan i n] ies, sume 86, number 


E? MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
491, MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, 


NVMERVS 492. 


e Due number 13; 
xm -— number 


INSCRIPTIO NVMERO 10535. 


r. Mario Buffa, New Coll 
InscripfpdNurber 10535. 


PATERA IN BREVI PEDE INSISTENS, 

EX bucchero MACVLIS SVBRVBRIS 
(ALTITVDINE 4, 8; DIAMETRO 11, 0); 

DE FORMA CONFER IOHANNEM 
ANGELVM  CAMPOREALIVM, La 
Collezione alla  Querce. — Materiali 
archeologici orvietani, PAGINA fu. 
NVMERVS 114, FIGVRA NVM ^ 
TABVLA NVMERO 27, G. aXecto 
INVENTARII 101792. 


Ped number 492. 
wl, standing on a 
e dark red clay, with 


reddi 8 millimetres high; 110 
milli diameter); on its shape see 
nnangelo Camporeale, The 

ollecton At Querce. Archaeological 


Matérial From Orvieto, page 118, number 
" figure number 47, photographic plate 
number 27, number G. Inventory number 
101792. 


11 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 11, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN IN ORE PÁTERA,|The inscription was scratched on the 
POST COCTV CARIPHATA inside of the bossed sacrificial bowl after 
(ALTITVDINE AÁT IS/2, 2 AD 3, 9). | firing (inletters 22 to 39 millimetres high). 
IL 
MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10535. 
Tl -APAS Al (lam) the-father's. 


CIEA7. PATRIS FAMILIAS SVM 


OÓGRAPHO MEO. 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, 
PAGINA 460, NVMERVS C: 

ANTONIVS N. MINTIVS, 13. 
Tempio etrusco di Belvedere, 1931-1932, PAGINA 85, NVMERVS 


- Orvieto. Scavi governativi al 


12, FIGVRA NVMERO 12; 
MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
500. 


I am giving it according to a copy of my 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
age 460, number C; 

Mr. Antonio N. Minto, 13. -- Orvieto. Government Excavations At 

The Etruscan Temple At Belvedere, 1931 and 1932, page 85, number 
12, figure number 12; 

Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 

500. 


INSCRIPTIO NVMERO 10536. 


Inscription Number 10536. 


PATERA FRACTA ET LACVNOSA, 


EX bucchero (ALTITVDINE 4, 5; 
DIAMETRVS EX FIGVRA 
RECOMPOSITA DEDVCTVS 11, 0); 


A bossed sacrifical bowl, broken and 
lacunose, of coarse dark red clay (45 
millimetres high; 110 millimetres in 
diameter deduced from the reassembled 


SIMILIS FORMAE INSCRIPTIONIS 


NVMERO 10535. 
INVENTARII 101788. 


NVMERO 


shape); similar to the shape of inscription 
number 10535. Inventory number 101788. 


11 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 11, 0 VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


(ALTITVDINE LITTERIS 4, 0). 


The letter was scratched on the inside of 
the bossed sacrificial bowl after firing (the 
height of the letter is 40 millimetres). 


4 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 4, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10536. 


CI Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a, y 
own. 
T. ANTONIVS N. MINTIVS, 13. -- Orvieto. Scavi governativi al TD. Mr. Antonio N. Minto, 13. -- Orvieto. Governme xcavations At 
Tempio etrusco di Belvedere, 1931-1932, PAGINA 84, NVMERVS The Etruscan Temple At Belvedere: 2. e 84, number 
8, FIGVRA NVMERO 8; 8, figure number 8; 
PA IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN9,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Etruscan graphy, volume 9, 
PAGINA 358, NVMERVS 3; page 358, number 3; 
3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 


3. Mr. Mario iM ad ce Inscriptions, number 
486. 


2j 
(VOLSINII: Orvieto 
(Belvedere 
10008. 


INSCRIPTIO NVMERO 10537. 


Thscription Number 10537. 


Retrograde Lettershape S. 


PATERA FRACTA ET AES uM 
EX bucchero CINEREO (ALTI 
5. 2: DIAMETRO 10, 5); 

O 


A WDossed sacrifical bowl, broken and 
unose, of gray of coarse dark red clay 
(52 millimetres high; 105 millimetres in 


FORMAE INSCRIPTIONIS NV diameter); similar to the shape of 

10535. NVMERO INVE 101793.|inscription number 10535. Inventory 
number 101793. 

INSCRIPTIO IN INTER PATERA,|The inscription was scratched on the 

POST COCT ARIPHATA |inside of the bossed sacrificial bowl after 

(ALTITVDINPN I RIS 1, 7 AD 1,3). [firing (in letters 13 to 17 millimetres high). 


Ki" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10537. 


TIWCSWR 


Cl JSUR(NA) 


AÍ Mr.-Surna (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 


i IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 
PAGINA 537, NVMERVS D; 


5 Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
page 537, number D; 


2, ANTONIVS N. MINTIVS, 13. -- Orvieto. Scavi governativi al 
Tempio etrusco di Belvedere, 1931-1932, PAGINA 86, NVMERVS 
8, FIGVRA NVMERO 8; 


2. Mr. Antonio N. Minto, 13. -- Orvieto. Government Excavations At 
The Etruscan Temple At Belvedere, 1931 and 1932, page 86, number 


8, figure number 8; 


3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
479. 


3 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
479. 


INSCRIPTIO NVMERO 10538. 


Inscription Number 10538. 


PATERA FRACTA ET LACVNOSA, 
EX bucchero (ALTITVDINE 4, 8; 


A bossed sacrifical bowl, broken and 
lacunose, of coarse dark red clay (48 


DIAMETRO 11, 0); SIMILIS FORMAE |millimetres high; 110 millimetres in 


INSCRIPTIONIS | NVMERO 
NVMERO INVENTARII 101789. 


10535. 


to the 
10535. 


diameter); similar 
inscription number 
number 101789. 


shape of 
Inventory 


11 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 11, 0 VT EGO. 


LITTERAE A) IN  INTERIORE 
PATERA, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE 


LITTERIS 2, 8 AD 2, 2); LITTERA B) 
SVB PEDE (ALTITVDINE LITTERIS 4, 
0). 


The letters A) were scratched on the inside 
of the bossed sacrificial bowl after firing 
(in letters 22 to 28 millimetres high); the 
letter B) was scratched underneath the foot 
after firing (40 millimetres high). 


4 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 4, 0 VT EGO. 


À ! 
üN 
A). 
IN INTERIORE. 
On The Inside. 
11 


o 


V 
B). 
TP* LA 


SVB PEDE. «5 
Underneath The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS 10538. 
TI? —À 


U (?) IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO A VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the letter of TIP is evidently a letter A, the Hand which wrote 
which making three careless, yet fairly certain, attempts to lightly scratch the third 
horizontal stroke.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Antonio N. Minto did not report the letter A underneath the 


foot.] 

CI^ LA(RIS) Al^  Mr.-Laris (owns me). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 

CI?  A(ULESK. AIP  Mr.Aule (owns me). 


O MEO. 


I am giving it according to a copy of my 


DO EX APO 
MICIVS? Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, 


own. 


I 
'AGINA 4i VS H; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
page 462, number H; 


m 

2. T! S 4N. MINTIVS, 13. -- Orvieto. Scavi governativi al 
Tétifio etrusce di Belvedere, 1931-1932, PAGINA 85, NVMERVS 
$,F MERO 3; 


1 

wm Mr. Antonio N. Minto, 13. -- Orvieto. Government Excavations At 
The Etruscan Temple At Belvedere, 1931 and 1932, page 85, number 
3, figure number 3; 


MARI VFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
ARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, 
NVMERVS 510. 


3i Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
509 and number 510. 


INSCRIPTIO NVMERO 10539. 


Inscription Number 10539. 


PATERA EX  bucchero CINEREO 
(ALTITVDINE 4, 6; DIAMETRO 11, 6); 
SIMILIS FORMAE INSCRIPTIONIS 
NVMERO 10535. NVMERO 
INVENTARII 101790. 


A bossed sacrifical bowl, of gray of coarse 
dark red clay (46 millimetres high; 116 
millimetres in diameter); similar to the 
shape of inscription number 10535. 
Inventory number 101790. 


LITTERA IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, LEVITER 
SCARIPHATA, DVCTV 


The letter was lightly scratched on the 
inside of the bossed sacrificial bowl after 
finng in a left to right direction (38 
millimetres high). 


DEXTRORSVM 
LITTERIS 3, 8). 


(ALTITVDINE 


[Jeff Hill's footnote: the statement The letter is only a guess; the statement (written) in 
a left to right direction is only a guess, having a twenty five percent chance 
(SVRSVM? DEORSVM?), or even less, of being correct; I reckon that a largely 
illiterate female Hand has written a letter T the lettershape of which was written from 
left to right, and, after consideration, has later added a letter I to mark the fact that the 
bossed sacrificial bowl was owned by a female, probably intentionally to the left of 
the letter T, that is, taking some little care that the inscription as a whole was written 
from right to left, but displaced located above the barely understood lettershape of the 
letter T and, misled through basic illiteracy, wrongly aligned besides with the 
horizontal stroke of the letter T rather than with the vertical stroke of the letter T.] 


H 


] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10539. 


TI TI 
CI TT) Al  Ms.Titi (owns), 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it 


ANO a copy of my 


own. 


T ANTONIVS N. MINTIVS, 13. -- Orvieto. Scavi governativi al 
Tempio etrusco di Belvedere, 1931-1932, PAGINA 83, NVMERVS 


6, FIGVRA NVMERO 6; 


i 


2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 9, 


PAGINA 358, NVMERVS 2; 


y 


Mr. (o . Mi 13.,4* Orvieto. Government Excavations At 
Th scan iple elvedere, 1931 and 1932, page 83, number 
6, figur&gumbe 

r2 


3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 


508 (2). 


E 


iuliowBuonarffici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 9, 
MrMario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
508 


INSCRIPTIO NVMERO 10540. 


Inscription Number 10540. 


PARVA PATERA LACVNOSA 
BREVI PEDE INSISTENS, EX 


CINEREO . (ALTITVDINE 
DIAMETRO 9, 0) DE 
CONFER IOHANNE ELVM 


CAMPOREALIVM, La. Collezióne alla 
gici orvietani, 


Querce. Materiali a 

PAGINA 1204 WNVMERVS 120, 
TABVLA N T ^G. NVMERO 
INVENTARII 101794 


-» 


A litte bossed sacrificial bowl, lacunose, 
dins on a short foot, of gray of coarse 
dark red clay (31 millimetres high; 90 
millimetres in diameter); on its shape see 
Mr. Giovannangelo Camporeale, The 
Collection At  Querce. Archaeological 
Material From Orvieto, page 120, number 
120, photographic plate number 33, 
number G. Inventory number 101794. 


9 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 9, 0 VT EGO. 


LITT INTERIORE PATERA, 


E A | VRAM, SCARIPHATA 
(A NE LITTERIS 2, 3). 


The letter was scratched on the inside of 
the bossed sacrificial bowl after firing (the 
height of the letter is 23 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10540. 


TI Ch 
CI Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


T. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, 


PAGINA 463, NVMERVS K; 


q Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 


page 463, number K; 


2. ANTONIVS N. MINTIVS, 13. -- Orvieto. Scavi governativi al 
Tempio etrusco di Belvedere, 1931-1932, PAGINA 84, NVMERVS 


10, FIGVRA NVMERO 10; 


ys Mr. Antonio N. Minto, 13. -- Orvieto. Government Excavations At 
The Etruscan Temple At Belvedere, 1931 and 1932, page 84, number 


10, figure number 10; 


3k MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 


5907, 


3i Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


507. 


INSCRIPTIO NVMERO 10541. 


Inscription Number 10541. 


PATERA LACVNOSA IN BREVI 
PEDE, QVI DEEST, INSISTENS, EX 
bucchero (ALTITVDINE RESIDVA 5, 0; 
DIAMETRO 12, 05) DE FORMA 
CONFER IOHANNEM  ANGELVM 
CAMPOREALIVM, La Collezione alla 
Querce. Materiali archeologici orvietani, 
PAGINA 111, NVMERVS 95, TABVLA 
NVMERO 3. D. NVMERO 
INVENTARII 101804. 


A  bossed sacrifical bowl, lacunose, 
standing on a short foot which is missing, 
of coarse dark red clay (the residual height 
is 50 millimetres; 120 millimetres in 


diameter); on its shape see Mr. 
Giovannangelo Camporeale, The 
Collection At  Querce. Archaeological 


Material From Orvieto, page 111, number 
95, photographic plate number 25, number 
D. Inventory number 101804. 


5 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 5, 0 VT EGO. 


12 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 12, 0 VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


(ALTITVDINE LITTERIS 3, 7). | 


f | 
IMAGO INSCRIPTIONIS — 


inside of 
iving (the 


The letter was scratched 
the bossed sacrificial b 
height of the letter is 37 


£ 


Tl A 
Cl —A(ULE) Al .,Mr.Auls&owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. 


I ANS It according to a copy of my 


1. ANTONIVS N. MINTIVS, 13. -- Orvieto. Scavi governativi al 
Tempio etrusco di Belvedere, 1931-1932, PAGINA 83, NVMERVS 


2, FIGVRA NVMERO 2; 


an N. Minto, 13. -- Orvieto. Government Excavations At 
Thé Etruscan Temple At Belreifena, 1931 and 1932, page 83, number 
2, figure number 2; 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLV; 9, 
PAGINA 358, NVMERVS 1; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 9, 
page 358, number 1; 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusc! 
506 (?). 


INSCRIPTIO NVMERO 1$4 


UN 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
506 (2). 


Inscription Number 15488. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4^ Frammento di una.piccola base di|4. A fragment, of a little base, of 
nenfro, sagomata, resti di una|compacted volcanic rock, shaped, with the 
iscrizione fina aM sul listello | remains of an inscription lightly incised on 
superiore e metro 0, 07; the higher margin (length: 70 millimetres; 
larghezza tro ; altezza metro O,|width: 50  millimetres; height: 50 
05). millimetres). 
(el 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15488. 
Tl | --—- NAS 
CI NUMENAS (I am) Mr.-Numena's. 


AI 
i 


il. ANTONIVS N. MINTIVS, 13. -- Orvieto. Scavi governativi al 
Tempio etrusco di Belvedere, 1931-1932, PAGINA 86, NVMERVS 
10, FIGVRA NVMERO 10; 


Mr. Antonio N. Minto, 13. -- Orvieto. Government Excavations At 
The Etruscan Temple At Belvedere, 1931 and 1932, page 86, number 
10, figure number 10; 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 9, 
PAGINA 359. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 9, 
page 359. 


INSCRIPTIO NVMERO 10542. 


Inscription Number 10542. 


Written By The Hand Of Orvieto Fond Of Writing His Mark Of Ownership As A 
Vertical Monogram AM Consisting Of His Abbreviated Prename And Abbreviated 


Patronymic Which I Read From Top To Bottom. 


PATERAE FVNDVS, QVI PEDEM IN 
ANVLI FORMAM REDACTVM 
HABET, EX impasto FVSCO 
(DIAMETRO PEDIS 6, 9). NVMERO 
INVENTARII 101814. 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, 
which has a foot worked into the shape of 
a ring, of brown impasto — kneeded clay 
carelessly left full of impurities (the 
diameter of the foot is 69 millimetres). 
Inventory number 101814. 


NOTA SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE NOTAE 
4, 5). 


The abbreviation — was scratched 
underneath the foot after firing (45 
millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10542. 


Tl AM 

Cl — A(ULE) M(ARCES) Al  Mr-Aule, ub) (son), 
(owns me). low 

DO EX APOGRAPHO MEO. copy of my 


I am giving it acgór 
own. Pa 


q. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 
PAGINA 537, NVMERVS I; 


B mS Buon . Reviéw Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
" mq Iber I; 


2. ANTONIVS N. MINTIVS, 13. -- Orvieto. Scavi governativi al 
Tempio etrusco di Belvedere, 1931-1932, PAGINA 83, NVMERVS 
4, FIGVRA NVMERO 4; 


2, TS into; - Orvieto. Government Excavations At 
D Etrüscan T. e Ai "Belvedere, 1931 and 1932, page 83, number 
igure nüigiber 452 


3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 


3, eu New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


, EX XN 
(DIAMETRO PED 137 NVMERO 
INVENTARII J 


(3 
(VOLSINII: jéto] 
j 
INSCRIPTIO NVMERO40543. Inscription Number 10543. 
PATERAE FVNDVS, QOML.P EN"TN| The bottom, of a bossed sacrifical bowl, 
ANVLI FORMAM CTVM which has a foot worked into the shape of 
HABET CINEREO |a ring, of gray of coarse dark red clay (the 


diameter of the foot is 90 millimetres). 
Inventory number 101808. 


9 HADRIANVS MOI RES PRO 9, 0 VT EGO. 


LITTE SV PEDE, POST|The letter was scratched underneath the 
COC SCARIPHATA | foot after firing (the height of the letter is 
(ALIIT INE LITTERA 3,9). 39 millimetres). 
Y 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10543. 
TI Ch 
M Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


| IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 
PAGINA 537, NVMERVS F; 


T Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
page 537, number F; 


2; ANTONIVS N. MINTIVS, 13. -- Orvieto. Scavi governativi al 
Tempio etrusco di Belvedere, 1931-1932, PAGINA 84, NVMERVS 
11, FIGVRA NVMERO I1; 


2. Mr. Antonio N. Minto, 13. -- Orvieto. Government Excavations At 
The Etruscan Temple At Belvedere, 1931 and 1932, page 84, number 
11, figure number 11; 


3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
482. 


3. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
482. 


INSCRIPTIO NVMERO 10544. Inscription Number 10544. 


PATERAE FVNDVS, QVI PEDEM IN 
ANVLI FORMAM REDACTVM 
HABET, EX bucchero (CENTIMETRA 9 
X 8; DIAMETRO PEDIS 7, 5y 
NVMERO INVENTARII 101810. 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, 
which has a foot worked into the shape of 
a ring, of coarse dark red clay (90 by 80 
millimetres; the diameter of the foot is 75 
millimetres); inventory number 101810. 


LITTERA IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 4, 0). 


The letter was scratched on the inside of 
the bossed sacrificial bowl after firing (the 
height of the letter is 40 millimetres). 


4 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 4, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10544. 


Tul Ch 
Gl Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according (to opy-of my 
own. 
UR IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, jm Mr. Giulio Buonamici, iew O! ruscapEpigraphy, volume 5, 
PAGINA 537, NVMERVS K; page 537, number K; 
2; ANTONIVS N. MINTIVS, 13. -- Orvieto. Scavi governativi al 


Tempio etrusco di Belvedere, 1931-1932, PAGINA 84, NVMERVS 
9, FIGVRA NVMERO 9; 


2 Mr. Antonio N. , 13. 3. Orvieto. Government Excavations At 
The Etruscan Témple At Belvedere, 1931 and 1932, page 84, number 


9, figure nur 3 


3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
487 (2). 


3. Mr. Mari 
487 (2: 


ilh, V an Of Etruscan Inscriptions, number 


INSCRIPTIO NVMERO 10545. 


PATERAE FVNDVS, QVI PEDEM IN 
ANVLI FORMAM REDACTVM 
HABET, EX  bucchero CINEREO 
(CENTIMETRA 11 X 5; DIAMET 
PEDIS EX FIGVRA RECOM 


uced from the reassembled shape is 


DEDVCTVS 10). 100  millimetres). Inventory number 
INVENTARII 101813. 101813. 
NOTA IN INTERIORE The abbreviation was scratched on the 


PA Nd. POST 
SCARIPHATA 


COCTVRAM, 
(ALTITVDINE ei 


inside of the bossed sacrificial bowl after 
firing (the height of the abbreviation is 28 
millimetres). 


v. 


"N 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10545. 


TI 


AI (The cross) X (decorated or 
augmented with two ligatured 
strokes, |X]|) (scratched after firing 
indicates that, after a likely period 
of mundane use, after my owner 
died I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 


mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: it is not an instance of the writing of a cross, in one continuous 
stroke, without lifting the sharp point from the surface -- in the way that inscription 
number 10641 seems to be; obvious my attempt to depict the ligature results in a shape 
resembling a cross partially enclosed by three strokes is misleading in this instance, 
yet the apparent bottom stroke is rather an underline indicating ligaturing, which I 
have inserted because I am reluctant to deviate from the methodology utilised 
throughout this edition -- the symbol discerned is |X| where the three characters are in 
contact and ligatured.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giv 


UN to a copy of my 


1. 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 
PAGINA 537, NVMERVS E; 


2. 


ANTONIVS N. MINTIVS, 13. -- Orvieto. Scavi governativi al 
Tempio etrusco di Belvedere, 1931-1932, PAGINA 84, NVMERVS 
12, FIGVRA NVMERO 12; 


3: 


INSCRIPTIO NVMERO 10546, 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
480. 


own. 
Tm 
x 
3. 


ario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


Mr. Giulr ve i Review Of Etruscan Epigraphy. volume 5, 
er E; 
Antonio N- Minto, 13. -- Orvieto. Government Excavations At 
The scan Temple At Belvedere, 1931 and 1932, page 84, number 
, figu umber 12; 
480" 


Inscription Number 10546. 


PATE 


IN ANVLI. FORMAM 
HABET, 
(ALTITVDINE 5, 8; DIA 


RA LACVNOSA, QVAE PED 
R TV 
r O 
VS EX 
EDVCTVS 


EX  bucche 


FIGVRA RECOMP D 

17, 05; FORM AE C. B. 

RASMVSSENIL Typ 3. 
IN 


NVMERO 


II 101801. 


bossed sacrifical bowl, lacunose, which 
has a foot worked into the shape of a ring, 
of gray of coarse dark red clay (58 
millimetres high; 170 millimetres in 
diameter deduced from the reassembled 
shape); of the shape of Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, Bowl Type 3. Inventory 
number 101801. 


17 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 17, 0 VT EGO. 


JN-NTERIORE PATERA, 
CJVRAM, SCARIPHATA 
E LITTERIS 1, 6 AD 0, 8). 


16 2 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10546. 


The inscription was scratched on the 
inside of the bossed sacrificial bowl after 


firing (in letters 8 to 16 millimetres high). 


35 
TI ENIAS AI (1 am) Mr.-Enia's (plate). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
l. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, T Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 536, NVMERVS B; page 536, number B; 
z ANTONIVS N. MINTIVS, 13. -- Orvieto. Scavi governativi al 2 Mr. Antonio N. Minto, 13. -- Orvieto. Government Excavations At 
Tempio etrusco di Belvedere, 1931-1932, PAGINA 86, NVMERVS The Etruscan Temple At Belvedere, 1931 and 1932, page 86, number 
9. FIGVRA NVMERO 9; 9, figure number 9; 
"m z . . . . . EREXIT 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Antonio N. Minto mistranscribes the inscription as 
*EINIAS ] 
x MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 3. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


478. 


AT8. 


INSCRIPTIO NVMERO 10547. Inscription Number 10547. 
PATERA LACVNOSA EX bucchero|A bossed sacrifical bowl, lacunose, of 
CINEREO  (ALTITVDINE 5,  S5;|gray of coarse dark red clay (55 
DIAMETRO 16, 5); SIMILIS FORMAE millimetres high; 165 millimetres in 
INSCRIPTIONIS  NVMERO 10546. diameter); similar to the shape of 
NVMERO INVENTARII 101798. inscription number 10546. Inventory 
number 101798. 

LITTERAE IN INTERIORE PATERA, The letters were scratched on the inside of 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE the bossed sacrificial bowl after firing (in 
(ALTITVDINE LITTERIS 4, 2 AD 3, 5). |letters 35 to 42 millimetres high). 


AN 
NL ^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10547. 


11 ChA AI Mr.-Cha (owns me), 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according (to opyeof my 
own. 
1: IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, t r. Giulio Buonamici. jew O: ruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 462, NVMERVS F; ge 462, number F; 
y ANTONIVS N. MINTIVS, 13. -- Orvieto. Scavi governativi al PA Mr. Antonio N. , 13. 2. Orvieto. Government Excavations At 
Tempio etrusco di Belvedere, 1931-1932, PAGINA 85, NVMERVS The Etruscan pe Belvedere, 1931 and 1932, page 85, number 
1, FIGVRA NVMERO I; 1, figure nur 
3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3. pes un. ib «P di Of Etruscan Inscriptions, number 
INSCRIPTIO NVMERO 15383. ^Triseription Number 15383. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Perhaps Written From Left To Right. 

G). Frammento di vaso a vernice nera con | G). A fragment, of a vessel, covered with 

traccia di lettere da ambo le parti. AND. glaze, with traces of letters on both 
es 


Scavi febbraio 1932. 'Excavated in February, 1932. 
Larghezza massima centimetri 9, Maximum width: 90 millimetres. 
Altezza centimetri 3/5. Height: 35 millimetres. 


:a 
c 
& 
E. 
[4 
Hr 
[5] 
ect 
e 
Cc 
-* 
e 


one cannot say to what letter it once 


Nella parte interna -si.vede una linea On the inside one sees an oblique line, but 
pias etri 314. belonged: height: 35 millimetres. 


Nella parte eSterna vi sono alcuni segni |In the outside there are a few marks which 
che forse, integrando, potrebbero leggersi: | perhaps, after supplementing them, could 
be read as: 


Altezza eentimetri 1 a 2 (A); 24 (Ch). Height: 10 to 20 millimetres (the letter A); 
22.5 millimetres (the letter Ch). 


A). 
IN INTERIORE. 
On The Inside. 
B). 
IN EXTERIORE. 
On The Outside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15383. 
TI^ au AlI^ MMr.--- (owns me). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
TI* - ChÀ A]P  Mr.-Cha (owns me). 
Ch'A IVLIVS BONAMICIVS PRO ChA VT EGO. 
jm IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, 1m Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 462. page 462. 


T1 AVLE MAVRVS CRISTOFANIVS (NE AVLE QVIDEM) PRO MAVLE VT 
EGO. 


T2 MÀ C MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MAC VT EGO; CONFER ET C2 
MAVRANAM CRISTOFANIANAM. 


Cl M(ARCE) AVLE(S) A] Mr.-Marce, Mr.-Avle 
o») MAC(LAES) A2 Maclae's (son), (lies here). 
C2 MA(RCES) C(LAN) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MAC(LAES) VT EGO. 
MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 332, NVMERVS 124, TABVLA page 332, number 124, photographic plate number 84, number 124; 
NVMERO 84, NVMERVS 124; 
E MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM m Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Additional 
ADDENDA ET CORRIGENDA: ADDENDA, PAGINA 193, Material, page 193, number 21. 
NVMERVS 21. 
INSCRIPTIO NVMERO 9949, Inscription Number 9949. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
125. Number 125. 
(6). | 
Sviluppo metr 1, 24, lettere alte da e letters are 
centimetri 12 a centimetri 20, incise "E illimetres 
punta sottile: i 


VOWK 


IMAGO INSCRIBTIONISNV 949. 


TI RANThUMA-' 


[Jeff Hill's footnote: we shall never know, of course, but I speculate that, given the 
fact that this was one of the tombs of the MACLAE family, an abbreviated writing of 
any family name other than MACLAE is slightly less likely to have been made by any 
Hand at work in the tomb: perhaps the Hand did write *MAC, writing the letter *C 
with a botched lettershape (it is at this point, however, of course, that one realises that 
the photograph /Aas been printed upsidedown, and that the lettershapes of the two 
letters A and the letter U are, incidentally, very much misrepresented in the 
coauthors' Mr. Giovanni Colonna's And Mr. Mauro Cristofani's profoundl 
careless sketch): 


& 


Í 

Í 
for in my opinion, the Hand thus badly miswrote a letter *C (compare the preceding 
lettershape of the letter A which, deceitfully sketched by the coauthors Mr. Giovanni 


Colonna And Mr. Mauro Cristofani, actually has the crossbar crossing over the 
vertical stroke for a quite considerable distance) where a better lettershape would have 


INSCRIPTIO NVMERO 10548. 


Inscription Number 10548. 


Written From Left To Right. 


PATERA LACVNOSA EX bucchero 
CINEREO (ALTITVDINE T. E 
DIAMETRVS EX FIGVRA 
RECOMPOSITA DEDVCTVS 24, 5); 
SIMILIS FORMAE INSCRIPTIONIS 
NVMERO 10546. NVMERO 
INVENTARII 101799. 


A bossed sacrifical bowl, lacunose, of 
gray of coarse dark red clay (73 
millimetres high; 245 millimetres in 
diameter deduced from the reassembled 
shape); similar to the shape of inscription 
number 10546. Inventory number 101799. 


LITTERAE IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
DVCTV DEXTRORSVM 
(ALTITVDINE LITTERIS 7, 3 AD 2, 4). 


The letters were scratched on the inside of 
the bossed sacrificial bowl affer^firing 


from left to right (in lett 0373 
millimetres high). 


A). 
NS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉRO',053&. 


TI^ TA 
TI? TA 
CI^ TÀ KI^ "Mr.Tana (owns me). 
CI* TA A19 Mr.-Tana (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I giving it according to a copy of my 
n. 
ll IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia rai ish d Ti Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 538, NVMERVS O; page 538, number O; 
2i ANTONIVS N. MINTIVS, 13. — Orvieto. AM 2 Mr. Antonio N. Minto, 13. —- Orvieto. Government Excavations At 
Tempio etrusco di Belvedere, 1931-1932; PAGINA 84, T13 The Etruscan Temple At Belvedere, 1931 and 1932, page 84, numbers 
ET 14, FIGVRAE 13 ET 14; 13 and 14, figures numbers 13 and 14; 
kj MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrir qio, NVMERVS S Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
490. 490. 
13 2j 
(VOLSINII: Orvieto] 
(Belvederej 
(0010? 
INSCRIPTIO NVMERO 10549. Inscription Number 10549. 
E TA ET LACVNOSA EX A bossed sacrifical bowl, broken and 


EREO (ALTITVDINE 6, 4; 
EX FIGVRA 
POSITA DEDVCTVS 19, 6); 
SIMILIS. FORMAE INSCRIPTIONIS 
NVMERO 10546. NVMERO 
INVENTARII 101800. 


lacunose, of gray of coarse dark red clay 
(64 millimetres high; 196 millimetres in 
diameter deduced from the reassembled 
shape); similar to the shape of inscription 
number 10546. Inventory number 101800. 


LITTERA IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 3, 0). 


The letter was scratched on the inside of 
the bossed sacrificial bowl after firing (the 
height of the letter is 30 millimetres). 


3 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 3, 0 VT EGO. 


// 


Ll 


[ 


4 


| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10549. 


TI A 
A------ IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO A VT EGO. 
Cl AULE AÍ Mr.-Aule (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
i IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, i Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 464, NVMERVS M; page 464, number M; 
2. ANTONIVS N. MINTIVS, 13. -- Orvieto. Scavi governativi al z Mr. Antonio N. Minto, 13. -- Orvieto. Government Excavations At 
Tempio etrusco di Belvedere, 1931-1932, PAGINA 83, NVMERVS The Etruscan Temple At Belvedere, 1931 and 1932, page 83, number 
3, FIGVRA NVMERO 3; 3, figure number 3; 
E MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS Ed Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
505 (?). 505 (2). 
INSCRIPTIO NVMERO 10550. Inscription Number 10550*. 


PATERA LACVNOSA EX bucchero|A bossed sacrifical bowl, lac b of 

CINEREO  (ALTITVDINE 45,  5;|jgray of coarse dark ed *elay, (55 
li es in 
e 5h 


DIAMETRO 16, 0); SIMILIS FORMAE millimetres high; 16 
Ow f 


INSCRIPTIONIS NVMERO 10546. diameter); similar ape of 
NVMERO INVENTARII 101803. inscription num . Inventory 
number 1018034 


16 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 16, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN INTERIORE PATERA, |The lette a oii on the inside of 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE |the bo ricial bowl after firing (in 
(ALTITVDINE LITTERIS 3, 5 AD 3, 0). !lettefs 30«to illimetres high). 


3 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 3, 0 VT EGO. 


ULLA 
IMAGO INSCRIPRONIS XVMERO 10550. 


Tb A 
TIP X 
TI^ TUA IVLIANA MAGINIA TE 
MAGINIA CARELLA — 
PRADA (NE ThA P 1X 
QVIDEM) PRO — | VTEGO. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that a Hand first wrote a letter A; after the death of A, 
another hand wrote a cross preceding the letter A, on a different plane to the letter 
A -- rotating the bossed sacrificial bowl perhaps forty five degrees clockwise, and 
augmented with a somewhat curved upper line and a somewhat curved lower line 
which were evidently scratched in deliberate overlapping contact with the cross but 
which do not create a perfect continuous enclosure such as a circle would 
(approximately (X) turned ninety degrees); in summary, this group of lines does not 
resemble a letter Th in the slightest, nor has a onetime letter Th been cancelled with a 
superimposed cross.] 


DI^ ALB) AI]^ Mr.Aule (owns me). 

GI" X AI]P  (Thecross) X 

(which is the significant part of the 
symbol, which has been decorated 
or augmented with superimposed 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


curved strokes one above and one 
below) (scratched after firing 
indicates that, after a likely period 
of mundane use, after my owner 
died I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religtous awe 


and law, I may notbe *$ or 
certainly no lon Ses z^ for 
mundane purposes; Giulio 
ii at these 


memorations, 
WS, is cogent in 


SO nóeftain (but probably very 
snfall)wperoehtage of instances; 
e tese marks are found on 


pettery of the Villanovan period, 
eif religious significance would 
séem to predate literacy). 


ving it according to a copy of my 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etruscá, VOLV 5; 
PAGINA 537, NVMERVS M; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
page 537, number M; 


ANTONIVS N. MINTIVS, 13. -- Orvieto? 


Ca vernativi 'al 
Tempio etrusco di Belvedere, 1931-1932, PAGRNA 85 S 


16, FIGVRA NVMERO 16; 


Mr. Antonio N. Minto, 13. -- Orvieto. Government Excavations At 
The Etruscan Temple At Belvedere, 1931 and 1932, page 85, number 
16, figure number 16; 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta dim. d NVMERVS 
488. 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
488. 


INSCRIPTIO NVMERO 10551. 


Inscription Number 10551. 


PATERA FRACfA B, LACVNOSA EX 
bucchero CI LTITVDINE 5, 6; 
DIAMET, x FIGVRA 
RECO EDVCTVS 16, 0); 


SIMILIS FORMAE INSCRIPTIONIS 
RO 10546. NVMERO 
I RII 101802. 


A bossed sacrifical bowl, broken and 
lacunose, of gray of coarse dark red clay 
(56 millimetres high; 160 millimetres in 
diameter deduced from the reassembled 
shape); similar to the shape of inscription 
number 10546. Inventory number 101802. 


16 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 16, 0 VT EGO. 


LITTERA SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 5). 


The letter was scratched underneath the 
foot after firing (the height of the letter is 
50 millimetres). 


5 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 5, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10551. 


WA 


T 


M 


M 


M(ARCE) 


Al Mr.-Marce (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 


own. 
n IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, [P Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 538, NVMERVS N; page 538, number N; 
2. ANTONIVS N. MINTIVS, 13. -- Orvieto. Scavi governativi al 2 Mr. Antonio N. Minto, 13. -- Orvieto. Government Excavations At 


Tempio etrusco di Belvedere, 1931-1932, PAGINA 84, NVMERVS 
7, FIGVRA NVMERO 7; 


The Etruscan Temple At Belvedere, 1931 and 1932, page 84, number 
7, figure number 7; 


Ef MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS r4 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
489. 489. 
f i 
32; 
(VOLSINII: Orvieto) 
(Belvedere] 
f 
(0011) 


INSCRIPTIO NVMERO 10552. 


CATILLI FRAGMENTVM AD 
SPURINAS Group PERTINENTIS, EX 
ARGILLA LVTEA VERNICIO FVSCO 
ORNATA (CENTIMETRA 9, 5 X 6, 5); 
SIMILIS FORMAE INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 10024 AD 10032. NVMERO 
INVENTARII 101786. 


Inscription Number 10552*. 


A fragment, of a little bowl, to 
the SPURINAS Group, ay 
decorated with brown y 65 
millimetres); similar hapes of 
inscriptions num to 10032 


Inventory numbér 10 


CATILLI 
PERTINENTIS VT EGO. 


PERTINENS IOHANNES COLVMNA PRO CATILLI 


INSCRIPTIO IN INTERIORE CATILLI 
CIRCVLO, ANTE COCTVRAM, IN 
ORBEM PICTA (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 3). 


OWl before firing (in letters 13 


Thednserptiort"was painted inside a circle 
yaside "e, little circle on the inside of the 


tres high). 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10552. 


NCCSAR 


------ SAR------ IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO ------SAR VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the damaged letter, if it was written with a height consistent with 


the letters AR, must have been a letter S.] 


Uu 
Cl LARCES AR(NTh) A1 Mr.-Larces (son) | Mr.-Arnth, 
(made me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
q IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, E Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 461, NVMERVS D; page 461, number D; 
2. ANTONIVS N. MINTIVS, 13. -- Orvieto. Scavi governativi al p Mr. Antonio N. Minto, 13. -- Orvieto. Government Excavations At 
Tempio etrusco di Belvedere, 1931-1932, PAGINA 86, NVMERVS The Etruscan Temple At Belvedere, 1931 and 1932, page 86, number 
11, FIGVRA NVMERO 11; 11, figure number 11; 
ES MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3; Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
501; 501; 
4. AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische | 4. Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 28, PAGINA 174; And Latin Languages, volume 28, page 174; 
5. IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, | 5. Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 296; 
PAGINA 296; 
6. PATRICIA FORTINIA Documenta albana, 1l, PAGINA 103, 6. Mrs. Patrizia Fortini, Monuments Of The Territory Of ALBA 
NVMERVS 7. LONGA, volume l1, page 103, number 7. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10553. 
10554. 


Inscriptions Numbers 10553 And 10554. 


Trovamenti fra le scorie (IVLIVS 
BONAMICIVS) VNA CVM 
INSCRIPTIONIBVS NVMERIS 10525 
AD 10552 REPERTA. QVO LOCO ET 
QVA .CONDICIONE SERVENTVR, 


IGNORAMVS. 


Excavated from heaps of slag (according 
to Mr. Giulio Buonamici), found together 
with inscriptions numbers 10525 to 
10552. We do not know where they are 
being conserved nor their condition. 


INSCRIPTIO NVMERO 10553. 


Inscription Number 10553, 


Fondo di tazza (altezza delle lettere 


The bottom, of a cup (height o Qr. 
lio 


centimetri 6-2, (IVLIVS to 60 millimetres (according 
BONAMICIVS). Buonamici). 
Ti LARNA AI Mr.-Larna (owns lngjfm, 
qs IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, m Mr. Giulio Buonamici, PNEU Ej m volume 5, 
PAGINA 538, NVMERVS A; page 538, number A; 
2; MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 2. Mr. 


493. 


Mario Buffa, Pm RR Inscriptions, number 


493 


INSCRIPTIO NVMERO 10554. 


InscfiptiotkNumber 10554. 


Fondo di vaso (altezza delle lettere 


'essel (height of letters 


centimeti 2/5 CIRCA)  (IVLIVS tres) (according to Mr. 
BONAMICIVS). amici) 
TI RA 
Gd RA(MThA) A | Mr. -Ramtha (owns me). 
l. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOL 5, Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 538, NVMERVS B; page 538, number B; 
p MARIVS BVFFA, Ni lta di iscrizioni et j R 2: Mr. M Buffa, New Collection Of Et I tions, be 
js uova raccolta inum adi, Mb pen ario Buffa, New Collection ruscan Inscriptions, number 


INSCRIPTIONES NVMERIS, 105557 


10556. 10557. 


Inscriptions Numbers 10555, 10556, And 
10557. 


TRES PATERAE daglisgcavi del Tempio 
del Belvedere, anno Oe 
"4 


Peraugpi s IN VRBE 
Orvieto M IN | Museo 
dell dis Duomo. 
PALE o SIXTO 
M ANTE TEMPOREM 


TRIBVENDAE SVNT. 


Three plates from the excavations at the 
temple of Belvedere in 1931 (according to 
Mr. Pasquale Graziani) The are now 
conserved in the town of Orvieto, in the 
Museum Of The Workshop Of The 
Cathedral. For ancient graphical reasons, 
they are to be attributed ti the sixth century 
before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 10555. 


Inscription Number 10555. 


Strange Lettershape 2! (Strokes Unconnected) -- K. 


PARVA PATERA, QVAE VENTREM 
CARENATVM HABET, EX bucchero 
CINEREO  (ALTITVDINE 3, 0; 
DIAMETRO 9, 25; DE FORMA 
CONFER IOHANNEM  ANGELVM 
CAMPOREALIVM, La Collezione alla 
Querce. Materiali archeologici orvietani, 


PAGINA 122, NVMERVS 123, FIGVRA 


A little bossed sacrificial bowl, which has 
a hullshaped belly, of gray of coarse dark 
red clay (30 millimetres high; 92 
millimetres in diameter); on its shape see 
Mr. Giovannangelo Camporeale, The 
Collection At  Querce. Archaeological 
Material From Orvieto, page 122, number 
123, figure number 54, photographic plate 


NVMERO 54, TABVLA NVMERO 33, number 33, number F. Inventory number 
F. NVMERO INVENTARII M / 1012. M/ 1012. 


3 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 3, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PATERA, | The inscription was incised in a circle on 
POST COCTVRAM, IN  ORBEM the inside of the bossed sacrificial bowl 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 1, 9 after firing (in letters 10 to 19 millimetres 
AD 1, 0). high). 


1] IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 1, 0 VT EGO. 


PE 
7n ^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10555. 


TI ARANThKALISENAS 


ARANTh KALISENAS IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA (QVIDNI 
ARANTh KALI SENAS) PRO ARANThKALISENAS VT EGO. 


CI | ARANThKALI(AL) SENAS |Al — Mr-Arafith -Kali'Ss (son), 
Mr.-Sena'& (sob), (owns me). 


DO EX APOGRAPHO PASQVALIANO 
GRAZIANIANO. 
1. 


I am givi i NeoMing to a copy of Mr. 
Pasq jano. 
ji 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 405, NVMERVS 9, TABVLA NVMERO 
70, NVMERVS 9; 


Massimo Pillottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 


page'«05, number 9, photographic plate number 70, number 9; 


2; CAROLVS SIMONIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische | £2. 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 53, PAGINA 160, NVMERVS 
74. 


flo de Simone, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 


Greek And Latin Languages, volume 53, page 160, number 74. 


INSCRIPTIO NVMERO 105569. ^| Inscription Number 10556. 


The Hand, Commencing The Writing Of The Letter S, Seems To Have Decided, After 
Scratching Out The Initial Line, That The Letter S Would Be Too Large, And 
Corrected The Business By Writing A Smaller Letter S Utilising The Top Half Only 
Of The Initial Stroke. 


The Hand, Commencing The Writing Of The Letter Th, Seems To Have Decided, 
After Scratching Out The Three Initial Lines, That The Letter Th Would Be Too 
Large, And Corrected The Business By Writing A Smaller Letter Th Utilising Most 
Of The Second Initial Stroke And One Third Only Of The Lower Initial Stroke. 


The Hand Has Written A Short Letter C Inconsistent With The Average Height Of 
The Letters Of The Inscription, And A Tall Letter N Inconsistent With The Average 
Height Of The Letters Of The Inscription, Through Inexperience With Writing, Not 
Deliberately. 


The Inscription Seems To Proivde The Etruscan Term For plate -- TRAFNA. 


PATERA IN BREVI PEDE INSISTENS A bossed sacrifical bowl, standing on a 


EX impasto SVBRVBRO (ALTITVDINE 
6, 0; DIAMETRO 17, 5) SIMILIS 
FORMAE INSCRIPTIONIS NVMERO 
10546. NVMERO INVENTARII M /912. 


short foot, of reddish impasto — kneeded 
clay carelessly left full of impurities (60 
millimetres high; 175 millimetres in 
diameter); similar to the shape of 
inscription number 10546. Inventory 
number M / 912. 


6 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 6, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 6 AD 1, 0). 


The inscription was scratched on the 
inside of the bossed sacrificial bowl after 
firing (in letters 10 to 26 millimetres high). 


I] IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 1, 0 VT EGO. 


letter N, is readily apparent.] 


[Jeff Hill's footnote: there seems to be mistake in the measurement of letter heights, 
because a threefold difference in letter heights, between the short letter C and the tall 


NEL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10556. 


TI UMUCESThAFNA 

CI UMUCES ThAFNA AI Mr.-Umuce's plate. 

DO EX APOGRAPHO PASQVALIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
Pasquale Graziano. PN 


GRAZIANIANO. 
I 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 405, NVMERVS 10, TABVLA 
NVMERO 70, NVMERVS 10; 


Lb. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etrusc 
page 405, number 10, photographic plate 


pi e 40, 
er 70, number I$; 


25 CAROLVS SIMONIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 53, PAGINA 161, NVMERVS 
78. 


urnal For The 
er 75. 


2. Mr. Carlo de Simone, in The Voi ox, Scholar! 
Greek And Latin (— E) IM. 


iE 


(VOLSINII: Orvieto] 
(Belvedere; VRBS] 
(0012) 


2j 


INSCRIPTIO NVMERO 10557. 


^""Imseriptioh Number 10557. 


Retrograde Lettershape S. 


PATERA IN BREVI PEDE INSISTENS 
EX bucchero CINEREO (ALTITVDINE 
7, 1; DIAMETRO 13, 4); DE FORN 
CONFER IOHANNEM  ANGEE 
CAMPOREALIVM, La Coll dine d 
Querce. Materiali archeologici orvietari 
PAGINA 105, NVMERV 
NVMERO 234, TAB 


NVMERO 22, 


SB, sacrifical bowl, standing on a 
shiórt feot, of gray of coarse dark red clay 
( illimetres high; 134 millimetres in 
hsc, on its shape see Mr. 
Giovannangelo Camporeale, The 
Collection At Querce. Archaeological 
Material From Orvieto, page 105, number 
76, figure number 34, photographic plate 


A. NVMERO IN TARII M / 112. number 22, A. Inventory number M/ 112. 
INSCRIPTIO NERIORE PATERA,|The inscription was scratched on the 
POST CO , SCARIPHATA |inside of the bossed sacrificial bowl after 
ALTITVDINE RIS 2, 0 AD 1, 6). firing (in letters 16 to 20 millimetres high). 


2IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 2, 0 VT EGO. 


A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10557. 


TI UChUS 
DO EX APOGRAPHO PASQVALIANO 


AI I am) Mr.-Uchu's (plate). 
I am giving it according to a copy of Mr. 
Pasquale Graziano. 


GRAZIANIANO. 
1. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 405, NVMERVS ll, TABVLA 
NVMERO 70, NVMERVS I1; 


B Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 405, number 11, photographic plate number 70, number 11; 


2. CAROLVS SIMONIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 53, PAGINA 161, NVMERVS 
76. 


2. Mr. Carlo de Simone, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
Greek And Latin Languages, volume 53, page 161, number 76. 


INSCRIPTIO NVMERO 10558. 


Inscription Number 10558. 


CATILLVS IN BREVI PEDE 
INSISTENS AD .SPURINAS Group 


A little bowl, standing on a short foot, 
belonging to the SPURINAS Group 


PERTINENS (IOHANNES 
DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan 
Vase Painting, PAGINA 24). NVNC IN 
VRBE Orvieto, IN Museo dell'Opera del 


(according to Mr. John Davidson Beazley, 
Etruscan Vase Painting, page 24). It is 
now conserved in the town of Orvieto, in 
the Museum Of The Workshop Of The 


Duomo SERVATVR (NVMERO Cathedral (inventory number M / 34) 
INVENTARII M / 34) (PATRICIA (according to Mrs. Patrizia Fortini). 
FORTINIA). 
LITTERA PICTA IN INTERIORE The letter was painted on the inside of the 
CATILLO. little bowl. 
TI Ch 
Ci Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 

T. er jp HA Documenta albana, 1, PAGINA 109, ja Du M EMT j ds Of ALBA 

INSCRIPTIO NVMERO 10559. Inscription Number^10559. 


Strange Lettershape (1 -- R. 


Retrograde Lettershape 5. 

[Jeff Hill's footnote: if the scratches after the letter N are the remains ofa letter S, then, 
to judge by its evident deeper scratching, it was written at a different time, by a 
different Hand, and conjecturally either as a correction, in order to supplement the 
original inscription with the lacking letter S marking the term of nomenclature as 
being written in the genitive case, or else as an addition, in order to supply an 
additional term of nomenclature (thus: FERIN, Mr.-Seth's (son), (owns me)); I do not 


PATERAE FRAGMENTVM 
ARGILLA LVTEA VERNICIO NI 
OBDVCTA (CENTIMETRA 1 


aginent, of a bossed sacrifical bowl, of 
clay, covered with black glaze 
0 by 90 millimetres). Found together 


ye 


see a letter after the letter S.] 
X 
2380): 


3 
VNA CVM INSCRIP dote ith inscriptions numbers 10525 to 10552 
NVMERIS 10525 AD 10552 | and conserved in the same Archaeological 
REPERTVM ET IN E VSEO Museum of Florence (inventory number 
SERVATVM (NVMERO IN TARII/ 101787), where I saw it. For ancient 
101787), VBI VIDI OGRAPHIAE | graphical reasons, it is to be attributed to 
RATIONE AD :;&E R3 SAECVLVM the third century before the common era. 
ANTE TE RI COMMVNEM 
jo E n PST. 
9 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 9, 0 VT EGO. 


EXTERIORE PATERA |The inscription was lightly scratched on 
the outside of the bossed sacrificial bowl 


INSC 
POST COCTVRAM, 
at its foot after firing (in letters 7 to 10 


N 
A, E : 
ias SCARIPHATA 
(AL DINE LITTERIS 1, 0 AD 0, 7). | millimetres high). 


] IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 1, 0 VT EGO. 


ZEL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10559. 


TI FERIN5 
el FERIN(A)S AÍ (I am) Mr.-Ferina's. 


FERIN- IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO FERINS VT EGO 
(SECVNDVM QVIDEM CONIECTVRAM IVLIANAE MAGINIAE CARELLAE 
PRADAE). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 


l. ANTONIVS N. MINTIVS, 13. -- Orvieto. Scavi governativi al 
Tempio etrusco di Belvedere, 1931-1932, PAGINA 87, NVMERVS 
16, FIGVRA NVMERO 16; 


T. Mr. Antonio N. Minto, 13. -- Orvieto. Government Excavations At 
The Etruscan Temple At Belvedere, 1931 and 1932, page 87, number 
16, figure number 16; 


32. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN9,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 9, 
PAGINA 359, NVMERVS 5; page 359, number 5; 

2 MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
518. 518. 

4. AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 4. Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 


und lateinische Sprache, VOLVMEN 28, PAGINA 125. 


And Latin Languages, volume 28, page 125. 


INSCRIPTIO NVMERO 10560. 


Inscription Number 10560. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On *CALU. 


PATERA FRACTA ET LACVNOSA, 
EX ARGILLA ROSEA VERNICIO 
NIGRO | PERLVCENTI  OBDVCTA 
(ALTITVDINE 5, 4; DIAMETRO 13, 2); 
SIMILIS FORMAE IOHANNIS PAVLI 
MORELI 2783.  VNA CVM 
INSCRIPTIONIBVS NVMERIS 10525 


AD 10552 REPERTA ET IN EODEM to 1055 rved in the same 
MVSEO SERVATA (NVMERO | Archaeolog useum of Florence 
INVENTARII 101785), VBI VIDI. (inv, er 101785), where I saw 
TERTIO SAECVLO ANTE italt c attributed to the third century 


TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


A bossed sacrifical bowl, 
lacunose, of red clay, 


translucent black glaze (bla e (54 
millimetres high; millmetres in 
diameter); simila pe of Mr. 


common era. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PATE 
LVTEO COLORE 
(ALTITVDINE LITTERIS — » 


.|sacrificial bowl 


inside of the bossed 
6 


Thg inscription was painted in a yellow 
lour on the 


(in letters to 8 


millimetres high). 


I 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 10560. 


TI | TINIACALU:NA 


bl to d 


A1 The-God-Tinia of-the-domain-ot- 
the-God-Calu,-God-Of-The-Dead 


(owns me). 


DO PX,APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
j^ IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, m Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 459, NVMERVS B; page 459, number B; 
2 ANTONIVS N. MINTIVS, 13. -- Orvieto. Scavi governativi al P Mr. Antonio N. Minto, 13. -- Orvieto. Government Excavations At 


Tempio etrusco di Belvedere, 1931-1932, PAGINA 87, NVMERVS 
15, FIGVRA NVMERO 15; 


The Etruscan Temple At Belvedere, 1931 and 1932, page 87, number 
15, figure number 15; 


3: MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS ES Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
L 471. 
4. AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische | 4. Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 28, PAGINA 173; And Latin Languages, volume 28, page 173: 
5. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 5. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 270. 


monument number 270. 


INSCRIPTIO NVMERO 10561. 


Inscription Number 10561. 


Latin. 


LABRI FRAGMENTVM DOLII EX 
impasto FVSCO (CENTIMETRA 13,5 X 
12, 0). ANNO 1875 VNA CVM ALIIS 
VASORVM FRAGMENTIS presso Santo 
Francesco (IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS) DISIECTVM 
INVENTVM EST. NVNC IN VRBE 
Orvieto, IN Museo Mauro Claudio Faina 
SERVATVR, VBI VIDI (NVMERO 
INVENTARII 455). 


A fragment, of the lip, of a large barrel, of 
brown impasto — kneeded clay carelessly 
left full of impurities (135 by 120 
millimetres). It was found in 1875 
scattered together with other fragments of 
vessels near the church of Santo 
Francesco (according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini). It is now conserved 
in the town of Orvieto, in the Museum Mr. 
Mauro Claudio Faina, where I saw it 
(inventory number 455). 


12 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 12, 0 VT EGO. 


NVMERI IN LABRO SCARIPHATI 
(ALTITVDINE NVMERORVM 4, 0). 


The numerals were scratch WU 
(the height of the C ie^ 40 


millimetres). 


4 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 4, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS ETT EN 


X 


AXI 


TI 


NIHIL IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO XXI 


a XXI 


VT EGO. 


(The volume of this vessel is) 21 
bushels, 6 cupfuls. 


[Jeff Hill's footnote: no matter how the inscription is interpreted (obviously I think 
that it is a volumetric measurement of a solid, for example, grains (of a regular 
standard size) of wheat), I am certain that it was beyond the Etruscans to demonstrate 
anything with the precision which these numerals evidently imply, and I reckon that 
the inscription must therefore be in Latin, and, furthermore, must have been written 
by a Roman, or a Latin at least.] 
DO EX APQG MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 
S, FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. 

VS INSCRIPTIONVM | ITALICARVM | ANTIQVIORIS 


AE d ai/suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabret MERVS 637. 


* MINICVS CARDELLA, Museo etrusco Mauro Claudio Faina, | 2. 
A 20, NVMERVS 442. 


3 2j 
(VOLSINII: Orvieto] 
(VRBS; Cannicellaj 


m HA] Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 637. 

Mr. Domenico Cardella, Etruscan Museum Mr. Mauro Claudio 
Faina, page 20, number 442. 


10013] 
INSCRIPTIO NVMERO 10562. Inscription Number 10562. 
Retrograde Lettershape S. 
PONDVS EX impasto RVBRO, IN/A weight, of red impasto — kneeded clay 


PYRAMIDIS FIGVRAM REDACTVM 
(LONGITVDINE 11,0; LATITVDINE 6, 
8). DISIECTVM, IN LOCO QVI Piazza 


carelessly left full of impurities, worked 
into the shape of a pyramid (110 
millimetres long; 68 millimetres wide). It 


been made with the lower stroke of the angular letter *C not scratched so noticeably 
vertically, perhaps something more like: 


but this last letter, scratched for some reason too hastily by our wretchedly careless 
Hand, is in fact quite probably an angular letter C; note too that the rock has 
delaminated at the top left of the letter, which may have once been a little more 
recognisably a letter C, written, I reckon: 


& 
& 
& 


í.] 


Review Of Etruscan Epigraphy. 


CI | RANThU MAC(17 Al  Mr.Ranthu Mac 
Um bu ——— KT di epigrafia etrusca. 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mr. Giovanni Colonna And Mr. Mauro Cristofani 
concludes this less than impressive record of the six inscriptions of the tomb with a 
family tree, which I must disregard, since I have disputed the coauthors' Mr. Giovanni 
Colonna's And Mr. Mauro Cristofani's readings and omissions and conclusions 
everywhere.] 


MARCE (4) — ThANChVIL CVINAI (3) 


9947 9946 
i NEM 
LARTh (1) AVLE (2) AVLE (5) — RANThU MAT (6) 
9944 9945 9948 9949 


FAMILIARIS ARBORIS ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of Their Family Tree. 


de'Montemarte (già Fontana secca) 
DICITVR, INVENTVM EST. NVNC IN 
VRBE Orvieto, IN Museo Mauro Claudio 
Faina | SERVATVR,  VBI VIDI 
(NVMERO INVENTARII 347). 
PALEOGRAPHIAE RATIONE | AD 
RECENTIOREM AETATEM 
SPECTARE VIDETVR. 


was found isolated in the place which is 
called Piazza de'Montemarte (previously 
Fontana secca). |t is now conserved in the 
town of Orvieto, in the Museum Mr. 
Mauro Claudio Faina, where I saw it 
(nventory number 347). For ancient 
graphical reasons, it seems to belong to a 
more recent period. 


11 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 11, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN LATERE, ANTE 
COCTVRAM, INCISA (ALTITVDINE 
LITTERIS 3, 0 AD 2, 5). 


The inscription was incised on the side 
after firing (in letters 25 to 30 millimetres 
high). 


3 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 3, 0 VT EGO. 


&M5 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10562: 
ui SRA 
Cl  S(AJRA Al  Mr.Sarg/(ownsme). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving 4 rdigg to a copy of my 
own. 
ls Lgieetións ein Mar gie ia n dell'Instituto | 1. Mr. ur ers deese en ha The Institute. Of 


m 


PAGINA 13, NVMERVS 336; 


DOMINICVS CARDELLA, Museo etrusco Mauro Claudio Faina., - 


a Cardella, Etruscan Museum Mr. Mauro Claudio 
Faina, page 13, number 336; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 304, NVMERVS 59, TABVLA 
NVMERO 45, NVMERVS 59. 


Mr. NP? Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
e 304, number 59, photographic plate number 45, number 59. 


INSCRIPTIO NVMERO 10563. 


Inscription Number 10563. 


The Hand Wrote Two Words, Ran Out Of 


Room, And Wrote The Third Word Above 


The First Two Words. 

PONDVS EX  impasto RON 
PYRAMIDIS FIGVRA CTVM 
(LONGITVDINE 11,0; 
0 X 5, 5). MENSE 


o Archeologico di 
EST; REPERIRE 
PALEOGRAPHIAE 
RECENTIOREM 


NON 
RATI 


AETATE 


AD 
ECTARE VIDETVR. 


A weight, of red impasto — kneeded clay 
carelessly left full of impurities, worked 
into the shape of a pyramid (110 
millimetres long; 60 by 55 millimetres 
wide). It was found in January, 1975, 
isolated in the place which is called Piazza 
Ranieri, by the Archeological Club Of 
Orvieto; I could not find it. For ancient 
graphical reasons, it seems to belong to a 
more recent period. 


11 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 11, 0 VT EGO. 


6 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 6, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN LATERE, POST 
COCTVRAM, IN LONGITVDINEM 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 4 AD 0, 75; CRVX IN 
SVMMO PONDERE, ANTE 
COCTVRAM, INCISA. 


The inscription was scratched lengthwise 
on the side after firing (in letters 7 to 14 
millimetres high); a cross was incised 
before firing at the top of the weight. 


UE NS 
IN LATERE. 


On "n Side. 


IN BUiMG DONDE 
At The Top Of The Wei 
IMAGO INSCRIPTIONIS NV 


[Jeff Hill's footnote: the inscription is reported to have m EUEEUET into the clay 
weight after firing, but much of it, at least, seems rather to have been pressed by the 
end of a stick into the wet clay in a way similar to profoundly primitive cuneiform; 
the cross is reported to have been incised before firing, indicating (to me at least) that 
the weight was intended from its origin as an object destined immediately, without 
any mundane use, for the tomb; I cannot date the inscription from its palaeography 
because I reckon that the remarkably strange lettershapes are concealing the required 
evidence.] 


T1^! --UMPUS 
TI^? MIVELIAS 


TIP X 

CI? MI ANN AI? (Iam) Mr.-Velia 

CI^! PUMPÜS AI^! Pumpu's. 

CI" X AIP  (Thecross incised before firing by 


a potter) X (seems to indicate that 
I was made solely for the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 


some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


Lr MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 325, NVMERVS 73, TABVLA 
NVMERO 48, NVMERVS 73. 


di Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 325, number 73, photographic plate number 48, number 73. 


INSCRIPTIO NVMERO 10564. 


Inscription Number 105642. 


Anello di creta, dalla favissa Malvolti a 
Porta Vivaria. Già presso l'avvocato A. 
Marcioni. (PERICLES . PERALIVS). 
QVO LOCO ET QVA CONDICIONE 
SERVETVR, IGNORAMVS. 


A ring, of clay, from the Ma ed 
subterranean channels at th te. 
At one time at the house óft r Mr. 
A. Marcioni (accordi , Pericle 
Perali). We do here it is 


conserved nor i 


INSCRIPTIO IN ARGILLA 
SCARIPHATA. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10564. 
TI CAI 1 Ms.-Cai (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: Ms.-Cai evidently owns both the lost unstable round bottomed 
vessel and also this, the lost vessel's support ring.] 


DO EX TABVLA PERICLBSIANA 
PERALIANA. 


I am giving it according to the 
photographic plate of Mr. Pericle Perali. 


PERICLES PERAL| NS, rvieto Etrusca. Omaggio della città di 
Orvieto a Sua M. - ittorio anuele III inaugurandosi il 
dist « ai caduti; RO 2, NVMERO; 


Mr. Pericle Perali, Etruscan Orvieto. A Salute To The Town Of 
Orvieto At The Inauguration Of His Majesty The King Vittorio 
Emanuele The Third's Memorial To The Fallen, photographic plate 
number 2, number 8; 


o an epigrafia etrusca, VOLVMEN 3, 


Gy di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
ra 


I 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 3, 
age 505, number 1; 
Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
525, photographic plate number 7. 


NES NVMERIS 10565. 
10566. 


Inscriptions Numbers 10565 And 10566. 


VASAVIN SEPVLCRIS a camera A 
RICHARDO MANCINIO INVENTA IN 
LOCO Cannicella ATQVE ANNO 1895 
A MVSEO ARCHAEOLOGICO 
FLORENTINO EMPTA VBI NVNC 
SERVANTVR. 


Vessels found in tombs in the shape of a 
chamber by Mr. Riccardo Mancini in the 
location of Cannicella, and purchased in 
1895 by the Archaeological Museum Of 
Florence, where they are now conserved. 


INSCRIPTIO NVMERO 10565. 


Inscription Number 10565. 


CALIX SILIQVIS IMPRESSIS 
EXORNATVS ATQVE IN ALTO PEDE 
INSISTENS, EX bucchero 


A chalice, decorated with stamped pods 
and standing on a tall foot, of coarse dark 
red clay (138 millimetres high; 130 


(ALTITVDINE 13, 8; DIAMETRO 13, 
0). DE FORMA CONFER IOHANNEM 
ANGELVM  CAMPOREALIVM, La 
Collezione alla  Querce. — Materiali 
archeologici orvietan, PAGINA 55, 
NVMERVS 26, FIGVRA NVMERO 10, 
TABVLA  NVMERO 7, D. IN 
SEPVLCRO 1 INVENTVS. NVMERO 
INVENTARII 76384. SEPVLCRALIS 
SVPELLEX (CONFER FRANCISCVM 
MESSERSCHMIDTIVM, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 3, PAGINA 525) EXEVNTI 
SEPTIMO ALTERI DIMIDIO SEXTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


millimetres in diameter). On the shape see 
Mr. Giovannangelo Camporeale, The 
Collection At Querce. Archaeological 
Material From Orvieto, page 55, number 
26, figure number 10, photographic plate 
number 7, number D. Found in Tomb 1. 
Inventory number 76384. The sepulchral 
equipment (see Mr. Franz Messerschmidt, 
Etruscan Studies, volume 3, page 525) 
could be attributed to the end of the 
seventh century to the second half of the 
sixth century before the commoir'e 


d 


13 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 13, 0 VT EGO. 


LITTERA PEDE, 
COCTVRAM, IMPRESSA 
(ALTITVDINE LITTERA 3, 5). 


SVB ANTE 


IMAGO INSCRIPTIONIS 


The letter was stà derneath the 
foot before Z£irin letter is 35 
| BEER 


0565. 


TI Ch 


6l Ch(AE 
DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


.-Chae (made me). 


Ia ving it according to a copy of my 


INSCRIPTIONIS INVENIES [o (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRAR scription in my first photographic plate 
TABVLA PRIMA MEA). of figures of inscriptions). 


TR MARINA  CRISTOFANIA MARTELLIA,N Studíükintschi, 
VOLVMEN 41, PAGINA 309, ERV& 72, TABVLA 
NVMERO 77. 


Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 41, page 
309, number 72, photographic plate number 77. 


INSCRIPTIO NVMBRO 10566. 


Inscription Number 10566. 


PATERA IN B EDÉ INSISTENS, 
EX bucche O MACVLIS 


RVBRIS 


(AFRITYDINE 4, 4; 
11, 4. DE FORMA 

ANNEM  ANGELVM 
IVM, La Collezione alla 
teriali archeologici orvietani, 
113, NVMERVS 104, FIGVRA 
NVMERO 42, TABVLA NVMERO 2838. 
IN SEPVLCRO 2 INVENTA. NVMERO 
INVENTARII 76462 / F. SEPVLCRALIS 
SVPELLEX (CONFER IOHANNEM 
ANGELVM CAMPOREALIVM, 
Buccheri a  cilindretto di fabbrica 
orvietana, PAGINA 26, PAGINA $87, 
NVMERVS 1, PAGINA 89, NVMERVS 
2) EXEVNTI SEPTIMO VSQVE PRIORI 
DIMIDIO SEXTI SAECVLI ANTE 


A. bossed sacrifical bowl, standing on a 
short foot, of gray of coarse dark red clay, 
with red stains (44 millimetres high; 114 
millimetres in diameter). On the shape see 
Mr. Giovannangelo Camporeale, The 
Collection At Querce. Archaeological 
Material From Orvieto, page 113, number 
104, figure number 42, photographic plate 
number 28. Found in Tomb 2. Inventory 
number 76462 / F. The sepulchral 
equipment (see Mr.  Giovannangelo 
Camporeale, Objects Of coarse dark red 
clay Of Orvietan Manufacture In The 
Shape Of Cylinders, page 26, page 87, 
number 1, page 89, number 2) could be 
attributed to the end of the seventh century 
to the first half of the sixth century before 
the common era. 


TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


LITTERA IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 2). 


The letter was scratched on the inside of 
the bossed sacrificial bowl after firing (the 
height of the letter is 22 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10566. 


it Ch 


CI  Ch(AE) 


AÍ Mr.-Chae (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketcb9of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM i|inscription in my first photo te 
TABVLA PRIMA MEA). of figures of inscriptions). 


I am giving it according to a copy of my 


MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, — Studi — Etruschi, 
VOLVMEN 41, PAGINA 310, NVMERVS 73, TABVLA 


Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etfuscan Studie: lume 41, page 
310, number 73, photographic plat 


NVMERO 77. 


(3 
(VOLSINI 


(00 
100 


(Canni 


2j 
I: Orvieto] 
icellaj 

141 

151 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10567 AD 
10584. 


ENS Numbers 10567 To 10584. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10567 AD 
10584 EX LITTERIS | NOTIS 


CONSTANT QVAE IN VASIS INSW 
AB Istituto di Archeologia dell ive 
di Perugia REPERTIS AESTATPE*4977. 


ALIA — VASA 


, PRAETER 
SVPELLECTILEM IN 
cheologico Nazionale, VBI 


. originated from the area of the tombs. The 


MS as numbers 10567 to 10584 
consist of letters and abbreviations which 
" present on vessels found by the 
nstitute Of Archaeology Of The 
University Of Perugia in the summer of 
1977. Some vessels (of inscriptions 
numbers 10567 to 10571) originated from 


the sacred area, scattered, other vessels (of 
inscriptions numbers 10572 to 10584) 


findings of the excavations are conserved 
in the town of Orvieto in the storeroom 
bins of the house of Mr. Faina, except for 
the equipment of Tomb 2 which is 
conserved in the National Archaeological 
Museum, where I saw it. 


INSCRIPTIO NVMERO 10567. 


Inscription Number 10567. 


LABRI FRAGMENTVM OLLAE EX 
impasto FVSCO (CENTIMETRA 4,2 X 
3,0). NVMERO INVENTARII 77 / 7592. 
SEXTO VSQVE QVINTO SAECVLIS 
ANTE TEMPOREM  COMMVNEM 


A fragment, of the lip, of a pot, of brown 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities (42 by 30 millimetres). 
Inventory number 77 / 7592. It could be 
attributed to the sixth century to the fifth 


TRIBVI POTEST. 


century before the common era. 


3 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 3, 0 VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE LABRO, The letter was scratched on the inside of 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA the lip after firing (the height of the letter 


(ALTITVDINE LITTERA 1, 5). is 15 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10567. 


D IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO & vT EGO. 


TI A 


U IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO A VT EGO. 


C1 A(ULE) AÍ Mr.-Aule (owns me): 

DO EX APOGRAPHO A PETRO! am giving it accordin t0Wg, copy 

TAMBVRINIO CVRATO (FIGVRAM provided by Mr. Pie mbürini (you 
cN 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN | will find a sketch tion in my 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |first Juego pA te of figures of 
TABVLA PRIMA MEA). inscriptions), 
[m PETRVS TAMBVRINIVS, IN Mostra degli scavi archeologici alla j. Mr. Pi Jambüfihi, i xhibition Of The Archaeological 
ueri meme dm rendi folc pellice ri mt 
INSCRIPTIO NVMERO 10568. Inscription Number 10568. 


I Recognise Two Hands, One Hand, The Vendor's, Providing The Numeral 
Representing The Price, The Other Hand Providing The Abbreviated Term Of 
Nomenclature Of The Eventual Owner Written Carefully Following The Numeral. 


LABRI FRAGMENTVM OLL ip/Lagment of the belly, ofa pot, of brown 
impasto FVSCO (CENTIMET, X |1mpasto — kneeded clay carelessly left full 
3, 5) NVMERO INVE TÁRI /|of impurities (35 by 39 millimetres). 
13055. SEXTO  SAECNAH ANTE Inventory number 77 / 13055. It could be 
TEMPOREM COMMVNEM "TRIBVI attributed to the sixth century before the 


POTEST. common era. 

LITTERAE IN RIQRE LABRO,|The letters were scratched on the inside of 
POST COCA ARIPHATAE|the lip after firing (in letters 20 to 23 
(ALTITVDINE KT TERIS 2, 3 AD 2, 0). imillimetres high). 


2 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 2, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10568. 


T1 IA------ ? IVLIANA T1II 
MAGINIA  T2V 


CARELLA 

PRADA PRO VT EGO. 
S II AÍ (Price:) 2 (cupfuls of grain). 
C V(EL) A2 Mr.-Vel (owns me). 


DO EX APOGRAPHO A PETRO I am giving it according to a copy 
TAMBVRINIO CVRATO (FIGVRAM provided by Mr. Pietro Tamburini (you 


PETRVS TAMBVRINIVS, IN Mostra degli scavi archeologici alla 
Cannicella di Orvieto, campagna 1977. Orvieto, Palazzo dei Papi, 
1978, PAGINA 107, NVMERVS 3. 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN | will find a sketch of the inscription in my 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM first photographic plate of figures of 
ITE PRIMA MEA). insenptions). 


Mr. Pietro Tamburini, in Exhibition Of The Archaeological 
Excavations At The Cannicella Cemetery Of Orvieto, Campaign Of 
1977. Orvieto, Palace Of The Popes, 1978, page 107, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 10569. 


Inscription Number 10569. 


FVNDI FRAGMENTVM  PATERAE, 
QVOD PEDEM IN ANVLI FORMAM 
REDACTVM HABET, EX ARGILLA 
ROSEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(CENTIMETRA 6, 0 X 4, 0). NVMERO 
INVENTARII 77 / 10213. 


A fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrifical bowl, which has a foot worked 
into the shape of a ring, of red clay, 
covered with black glaze (60 by 40 


millimetres). Inventory numbgé&, 77 / 
10213. C 


6 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 6, 0 VT EGO. 


4 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 4, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 7 AD 1,3). 


The letters were scrat on th inside of 
the bossed sacrifici er firing (in 
letters 13 to 17 ttim res high). 


TAL PRIMA (EA) 


FERRVCCIVS SCHIPPA 
Cannicella di RM 
1978, PAGIN. 


ih. egli scavi archeologici alla 
a 1977. Orvieto, Palazzo dei Papi, 
ABVLA NVMERO 21. 


Nile 


e 


y zs 
(i. 
IMAGO a AN O 10569. 
T1 ----TIU 
TI------ IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO ----TIU VT EGO. 
CI VETIU lA Mr.-Vetiu (owns me). 
DO EX APOGRAPHO FER Up ^ am giving it according to a copy of Mr. 
SCHIPPIANO ( Ferruccio Schippa (you will find a sketch 
INSCRIPTIONIS IN IN | of the inscription in my first photographic 
lSRULLEUBUA MS NC RVM |plate of figures of inscriptions). 


Mr. Ferruccio Schippa, in Exhibition Of The Archaeological 
Excavations At The Cannicella Cemetery Of Orvieto, Campaign Of 
1977. Orvieto, Palace Of The Popes, 1978, page 98, number 11, 
photographic plate number 21. 


INSCRIPXIONVMERO 10570. 


Inscription Number 10570. 


PAT FRAGMENTVM EX 
SEA, VERNICIO NIGRO 
(CENTIMETRA 3, 0 X 3, 0). 


O INVENTARII 77 / 8989. 


O 
NV 


A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
red clay, covered with black glaze (30 by 
30 millimetres). Inventory number 77 / 
8989. 


3 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 3, 0 VT EGO. 


3 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 3, 0 VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE PATERA, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE NOTAE 1, 0). 


The cross was scratched on the outside of 
the bossed sacrificial bowl after firing (the 


height of abbreviation is 10 millimetres). 


] IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10570. 


TI 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction ingposed by 

ot 


religious awe and la 
be used, or certaipby,nó'lor 
used, for mun oSÉs; Mr. 


VOWSÉ, is in some uncertain 
( (U very small) 
age of instances; because 


these marks are found on pottery 
e Villanovan period, their 
religious significance would seem 


to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO FERRVC 


p^ giving it according to a copy of Mr. 
erruccio Schippa (you will find a sketch 


SCHIPPIANO (FI 
INSCRIPTIONIS INVE of the inscription in my first photographic 
INSCRIPTIONVM RVM |plate of figures of inscriptions). 
TABVLA PRIMA MEA). 

1 


FERRVCCIVS SCHIPPA, a degli scavi archeologici alla 
Cannicella di Orvieto, cámpagna . Orvieto, Palazzo dei Papi, 
1978, PAGINA Eu VS 12, TABVLA NVMERO 21. 


i" Mr. Ferruccio Schippa, in Exhibition Of The Archaeological 
Excavations At The Cannicella Cemetery Of Orvieto, Campaign Of 
1977. Orvieto, Palace Of The Popes, 1978, page 99, number 12, 
photographic plate number 21. 


INSCRIPTIG.NVMERO 10571. 


Inscription Number 10571. 


FVNDI 
QVO 


FRAGMENTVM, 
N ANVLI FORMAM 
HABET, EX ARGILLA 
VERNICIO NIGRO 
TA,  PALMIS . IMPRESSIS 
EXORNATVM (CENTIMETRA 7,5X3, 
0). NVMERO INVENTARII 77 / 14338. 
SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM INEVNTI 
TRIBVI POTEST (DE  PALMIS 
CONFER ANDREAM BALLANDIVM, 
Céramique étruscocampanienne à vernis 
noir, TABVLA NVMERO 15, 
NVMERVS 162). 


C 


A fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrifical bowl, which has a foot worked 
into the shape of a ring, of red clay, 
covered with black glaze, decorated with 
stamped palm leaves (30 by 75 
millimetres). Inventory number 77 / 
14338. It could be attributed to the 
beginning ofthe second century before the 
common era (on the palm leaves see Mr. 
André Balland, Etruscocampanian 
Ceramics With Black Glaze, photographic 
plate number 15, number 162). 


3 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 3, 0 VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 0). 


The letter was scratched on the inside of 
the bossed sacrificial bowl after firing (the 
height of the letter is 10 millimetres). 


1] IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 1, 0 VT EGO. 


d A 


A IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO A VT EGO. 


l. FERRVCCIVS SCHIPPA, IN Mostra degli scavi archeologici alla 
Cannicella di Orvieto, campagna 1977. Orvieto, Palazzo dei Papi, 
1978, PAGINA 101, NVMERVS 20, TABVLA NVMERO 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 10572. 
CANTHARVS EX bucchero, FRACTVS 
ET LACVNOSVS (ALTITVDINE CVM 
ANSIS 12, 9; DIAMETRO 13, 3); DE 


FORMA CONFER IOHANN 

ANGELVM  CAMPOREALIV; a 
Collezione alla — Querce. ateriali 
archeologici orvietani, GINA 771, 
NVMERVS 46, TABVLA RO 15, 
B. IN SEPVLCRO ENTVS, VNA 
CVM EPVLCRALI 


ALI 


SVPELLECTI (CONFER 
SIMONETT, PPONIAM, IN 
scayi archeologici alla 

l leto, campagna 1977. 


dei Papi, 1978, PAGINA 

Í[S 8 ET 9; MARIVM 
IVM, Mostra degli scavi 
archeologici alla Cannicella di Orvieto, 
campagna 1977. Orvieto, Palazzo dei 
Papi, 1978, PAGINA 35, TABVLA 
NVMERO 10). NVMERO INVENTARII 
51220. PRIORI JDIMIDIO . SEXTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM SEPVLCRVM TRIBVI 
POTEST. 


CI A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 

DO EX APOGRAPHO FERRVCCIANO |I am giving it according t S a 
SCHIPPIANO (FIGVRAM |Ferruccio Schippa (you vill etch 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN | of the inscription in ir$t phütographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM plate of figures of msesiptions). 
TABVLA PRIMA MEA). 


ha. 
S 


E 


ipp& in, E ition Of The Archaeological 
q Cemetery Of Orvieto, Campaign Of 
Popes, 1978, page 101, number 20, 


and  lacunose (129 
high together with the 
es; 133 millimetres in diameter); on 
shape see Mr.  Giovannangelo 
Camporeale, The Collection At Querce. 
Archaeological Material From Orvieto, 
page 71, number 46, photographic plate 
number 15, number B. Found in Tomb 2, 
together with other sepulchral equipment 
(see Mrs. Simonetta Stopponi, in 
Exhibition Of The Archaeological 
Excavations At The Cannicella Cemetery 
Of Orvieto, Campaign Of 1977. Orvieto, 
Palace Of The Popes, 1978, page 33, 
photographic plates numbers 8 and 9; Mr. 
Mario Buonamici, Exhibition Of The 
Archaeological Excavations At The 
Cannicella | Cemetery Of Orvieto, 
Campaign Of 1977. Orvieto, Palace Of 
The Popes, 1978, page 35, photographic 
plate number 10). Inventory number 
51220. The tomb could be attributed to the 
first half of the sixth century before the 
common era. 


LITTERA 
CANTHARO, 


IN INTERIORE 
POST COCTVRAM, 


The letter was scratched on the inside of 
the wine scooping mug after firing (the 
height of the letter is 45 millimetres). 


SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERA 4, 5). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10572. 
T U 
el U(ChU) A] Mr.-Uchu (owns me). 


DO EX APOGRAPHO A BONAMICIO 
CVRATO (FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA). 


I am giving it according to a copy 
provided by Mr. Buonamici (you will find 
a sketch of the inscription in my first 
photographic plate of figures of 
inscriptions). 

5 


1. MARIVS BONAMICIVS, IN Mostra degli scavi archeologici alla 
Cannicella di Orvieto, campagna 1977. Orvieto, Palazzo dei Papi, 


Mr. Mario Buonamici, in Exhibition Of e Ar logical 
Excavations At The Cannicella Cemetery Of O. n Of 
1978, PAGINA 42, NVMERVS 18. 1977. Orvieto, Palace Of The Popes, 19787 42, number 1 


INSCRIPTIO NVMERO 10573. Inscription Nuniberst0573: 


I Recognise Two Hands, The First Of Which Wrote The Letter €&, The Second Of 
Which, Having Rotated The Plate Forty Five Degrees Anticlockwise, Wrote A 
Superimposed Letter U Replacing The Previous Mark Of Ownership -- This Is The 
Reason Why The Various Lines (I See Five, Of Course) Do Not, And Were 
Necessarily Never Intended To, Radiate From The Same Point; The More Lightly 
Scratched Lines Are All Incidental Damage Which Have Occurred To The Plate 
During Use. 


PATERA IN BREVI PEDE INSISTENS 
EX bucchero, FRACTA ET LACVNOSA 
(ALTITVDINE 7, 0; DIAMETRO 1 
DE FORMA CONFER IOH 
ANGELVM  CAMPOREAL 


sse, sacrifical bowl, standing on a 
Ot, of coarse dark red clay, broken 
cunose (70 millimetres high; 135 
limetres in diameter); on its shape see 

Giovannangelo Camporeale, The 
Collezione alla — Querce. i|Collection At Querce. Archaeological 
archeologici orvietani, 107, Material From Orvieto, page 107, number 


NVMERVS 78, TABVLA NVMERO 23,78, photographic plate number 23, number 
A. VNA CV CRIPTIONE|A. Found together with inscription 
NVMERO 1057 A. NVMERO 

INVENTARIPS12 


number 10572. Inventory number 51232. 
7 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 7, 0 VT EGO. 


LITTE ERIORE PATERA, The letter was scratched on the inside of 
POS VRAM, SCARIPHATA the bossed sacrificial bowl after firing (the 
(AZZET LITTERA 3, 0). height of the letter is 30 millimetres). 


3 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 3, 0 VT EGO. 
ij 
M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10573. 


TI Ch 


Ts U 


U (?) ET FORTASSE IMPERFECTA STELLA IVLIANA MAGINIA CARELLA 
PRADA PRO DVABVS LITTERIS U VT EGO. 


CI Chb(AE) AI Mr.-€hae (once owned me). 


G2 U(ChU) A2 Mr.-Uchu (owns me now). 


DO EX APOGRAPHO A BONAMICIO 
CVRATO (FIGVRAM INSCRIPTIONIS 


I am giving it according to a copy 
provided by Mr. Buonamici (you will find 
a sketch of the inscription in my first 


2 MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM yu Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Additional 
ADDENDA ET CORRIGENDA: ADDENDA, PAGINA 193, Material, page 193, number 22. 

NVMERVS 22. 
INSCRIPTIO NVMERO 7173. Inscription Number 7173. 


British Museum 


spada da Menelao, 
aggrappandosi allo 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


m ] CVEIA, scritto sullo specchio 


raffigurazione del Palladio di Troia. Lo |nextto the 
specchio -- forse il piü pregevole tratto 
finora dalla necropoli di CAERE 
[....] -- narra uno dei principali episodi 
della ILIOUPERSIS: minacciata con la! 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FUFLUNS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AIVAS VILATAS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MENLE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ThETIS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


627 accanto  alla|inventory 


of Troy. The m 
val item hitl 


len on the mirror 


h Museum 627 


. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7173. 


INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA). 


photographic of 


inscriptions). 
qb 


plate of figures 


| IP MARIVS BONAMICIVS, IN Mostra degli scavi archeologici alla 
Cannicella di Orvieto, campagna 1977. Orvieto, Palazzo dei Papi, 
1978, PAGINA 45, NVMERVS 30. 


Mr. Mario Buonamici, in Exhibition Of The Archaeological 
Excavations At The Cannicella Cemetery Of Orvieto, Campaign Of 
1977. Orvieto, Palace Of The Popes, 1978, page 45, number 30. 


INSCRIPTIO NVMERO 10574. 


Inscription Number 10574. 


PATERA EX bucchero, EX 
FRAGMENTIS RECOMPOSITA 
(ALTITVDINE 6, 5; DIAMETRO 14, 0); 


SIMILIS FORMAE INSCRIPTIONIS 
NVMERO 10573. VNA CVM 
INSCRIPTIONE NVMERO 10572 


INVENTA. NVMERO INVENTARII 
21233. 


A bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay, reassembled from fragments (65 
millimetres high; 140 millimetres in 
diameter); similar to the shape of 
inscription number 10573. Found together 


with inscription number 10572. — 


LITTERA IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


14 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 14, 0 VT EGO. 


number 51233. 
on thé inside of 


r firing (the 


The letter was scratc 
the bossed sacrifici 


(ALTITVDINE LITTERA 6, 5). 


height of the leuér is millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS i NS 


INVENIES IN INSCRIPTIO 


CVRATO (FIGVRAM INSCRIPTIO E 
FIGVRARVM TABVLA PRIMAPNTEA 


MARIVS BONAMICIVS, IN Mostra degli scavi ai leologici 4 
Cannicella di Orvieto, campagna 19777 Orvieto, Palazzo dei P 
1978, PAGINA 45, NVMERVS 31. 


T1 U 
C]  U(ChU) A1 ^ Mh-Uchu (owns me). 
DO EX APOGRAPHO A BONAMICIO f am $àying it according to a copy 


p 


próvided by Mr. Buonamici (you will find 

ch of the inscription in my first 
tographic plate of figures of 
Inscriptions). 


Mr. Mario Buonamici, in Exhibition Of The Archaeological 
Excavations At The Cannicella Cemetery Of Orvieto, Campaign Of 
1977. Orvieto, Palace Of The Popes, 1978. page 45, number 31. 


INSCRIPTIO NVMIERO 10575. 


Inscription Number 10575. 


PATERA IN B AE INSISTENS 
EX bucchero ^ LACVNOSA 
(ALTITVDINE 4, 5àhp^IAMETRO $8, 0); 


[POREALIVM, La 


lla — Querce. — Materiali 


. VNA CVM INSCRIPTIONE 
NVMERO 10572 INVENTA. NVMERO 
INVENTARII 51241. 


A. bossed sacrifical bowl, standing on a 
short foot, of gray of coarse dark red clay, 
lacunose (45  millimetres high; $80 
millimetres in diameter); on its shape see 
Mr. Giovannangelo Camporeale, The 
Collection At  Querce. Archaeological 
Material From Orvieto, page 113, number 
103, photographic plate number 26, 
number F. Found together with inscription 
number 10572. Inventory number 51241. 


8 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 8, 0 VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


The letter was scratched on the inside of 
the bossed sacrificial bowl after firing (the 


(ALTITVDINE LITTERA 2, 5). 


. |height of the letter is 25 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10575. 


TI 


Cl A(ULE) 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO A BONAMICIO 
CVRATO (FIGVRAM INSCRIPTIONIS 


I am giving it according to a copy 
provided by Mr. Buonamici (you will find 


INVENIES IN  INSCRIPTIONVM |a sketch of the inscription in my first 
FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA).|photographic plate of figures of 
inscriptions). 

n MARIVS BONAMICIVS, IN Mostra degli scavi archeologici alla | 1. Mr. Mario Buonamici, in Exhibition Of The Archaeological 
Cannicella di Orvieto, campagna 1977. Orvieto, Palazzo dei Papi, Excavations At The Cannicella Cemetery Of Orvieto, Campaign Of 

1978, PAGINA 46, NVMERVS 39. 1977. Orvieto, Palace Of The Popes, 1978, page 46, number 39. 

132; 
(VOLSINII: Orvieto] 
(Cannicellaj 
(00163 
INSCRIPTIO NVMERO 10576. Inscription Number, 10576. 

PATERA IN BREVI PEDE INSISTENS | A bossed sacrifical bow, s on a 


EX bucchero CINEREO, FRACTA ET 
LACVNOSA (ALTITVDINE RESIDVA 
5, 8& DIAMETRVS EX FIGVRA 
RECOMPOSITA DEDVCTVS 13, 0); 
DE FORMA CONFER IOHANNEM 
ANGELVM  CAMPOREALIVM, La 
Collezione alla  Querce. — Materiali 
archeologici orvietani, PAGINA 111, 
NVMERVS 95, TABVLA NVMERO 25, 
D. AD SEPVLCRVM 2 REPERTEIA. 
NVMERO INVENTARII 77 / 
SEXTO SAECVLO ANTE TE 

COMMVNEM TRIBVI POTES 


O 


short foot, of gray of 
broken and lacuno 


58 millimetre millimetres in 
diameter dedü the reassembled 
shape); it$$^ shape see Mr. 
Giovannan Camporeale, The 


Col Querce. Archaeological 
eun Orvieto, page 111, number 
tópgraphic plate number 25, number 

D. EFouhd at Tomb 2. Inventory number 77 


7 3. It could be attributed to the sixth 
ntury before the common era. 


13 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 13, 0 VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE"RATERA, 


POST COCTV Sm SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA?, 3). 


The letter was scratched on the inside of 
the bossed sacrificial bowl after firing (the 


height of the letter is 23 millimetres). 


AI GO INSCRIPTIONIS NVMERO 10576. 
Tl $^ 
C1 ^h AI Mr.-Seth (owns me). 
D X OGRAPHO A PETRO|I am giving it according to a copy 
T IO CVRATO (FIGVRAM |provided by Mr. Pietro Tamburini (you 
INS TIONIS INVENIES IN | will find a sketch of the inscription in my 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM first photographic plate of figures of 
TABVLA PRIMA MEA). inscriptions). 


[Jeff Hill's footnote: The page and number references to Mr. Pietro Tamburini, in 
Mostra degli scavi archeologici alla Cannicella di Orvieto, campagna 1977. Orvieto, 
Palazzo dei Papi, 1978, have been omitted by accident.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10577. 


Inscription Number 10577. 


VASIS FRAGMENTVM EX bucchero 
LINEIS INCISIS EXORNATVM 
CENTIMETRA 5,8 X 2, 9). IN SPATIO 


A fragment, of a vessel, of coarse dark red 
clay, decorated with incised lines (58 by 


29 millimetres). Found in the space 


INTER SEPVLCRA 1 ET2INVENTVM. 
NVMERO INVENTARII 77 / 5692. 
SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


between Tomb 1 and Tomb 2. Inventory 
number 77 / 5692. It could be attributed to 
the sixth century before the common era. 


LITTERA IN EXTERIORE 
FRAGMENTO, POST COCTVRAM, 


The letter was scratched on the outside of 
the fragment after firing (the height of the 


SCARIPHATA (ALTITVDINE |letter is 25 millimetres). 
LITTERA 2, 5). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10577. 
TI T 


U------ ? IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO T VT EGO. 


Cl TANA 


AI 


Mr.-Tana (owng me) -. 


DO EX APOGRAPHO A PETRO 
TAMBVRINIO CVRATO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA PRIMA MEA). 


ing. id a copy 


burini (you 


will find a sk: inscription in my 
first phot te of figures of 
inscriptiofIs). 


[Jeff Hill's footnote: The page and number references to Mr. Pietro Tamburini, in 
Mostra degli scavi archeologici alla Cannicella di Orvieto, campagna 1977. Orvieto, 
Palazzo dei Papi, 1978, have been omitted by accident.] 


Inscription Number 10578. 


INSCRIPTIO NVMERO 10578. 
DVO LABRI FRAGMENTA OLIZA 

impasto FVSCO (CENTIMETR 
4, 0). AD SEPVLCRVM 
NVMERO INVENTAR 
SEXTO SAECVLO 
COMMVNEM TRI 


fragments of the lip of a pot, of 


O 
y^ impasto — kneeded clay carelessly 
A. left 
. millimetres). Found at Tomb 1. Inventory 


full of impurities (80 by 40 


number 77 / 5673. It could be attributed to 


the sixth century before the common era. 


8 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 8, 0 VT EGO. 
4 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 4, 0 VT EGO. 


JLABRO, POST 
SCARIPHATAE 


LITTERAE 
COCT 
(ALT 


The letters were scratched on the lip after 
firing (in letters 18 millimetres high). 


E LITTERIS 1, 8). 


v 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10578. 


UA 


-------- ?A IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO UA VT EGO. 


Gl U(ChU) A(ULES) 


Al Mr.-Uchu's 


(owns me). 


(son, | Mr.-Aule, 


DO EX APOGRAPHO A PETRO 
TAMBVRINIO CVRATO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA PRIMA MEA). 


I am giving it according to a copy 
provided by Mr. Pietro Tamburini (you 
will find a sketch of the inscription in my 
first photographic plate of figures of 


inscriptions). 


l. PETRVS TAMBVRINIVS, IN Mostra degli scavi archeologici alla 
Cannicella di Orvieto, campagna 1977. Orvieto, Palazzo dei Papi, 
1978, PAGINA 106, NVMERVS Il. 


Mr. Pietro Tamburini, in Exhibition Of The Archaeological 
Excavations At The Cannicella Cemetery Of Orvieto, Campaign Of 
1977. Orvieto, Palace Of The Popes, 1978, page 106, number 1l. 


INSCRIPTIO NVMERO 10579. 


Inscription Number 10579. 


FVNDI PATERAE (?) FRAGMENTVM, 
QVOD PEDEM IN ANVLI FORMAM 
REDACTVM HABET, EX  impasto 
SVBRVBRO (CENTIMETRA 5, 5 X 2, 
8) DISIECTVM INVENTVM .EST. 
NVMERO INVENTARII 77 / 342. 
SEXTO VSQVE QVINTO SAECVLIS 
ANTE TEMPOREM  .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


A fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrifical bowl (?), which has a foot 
worked into the shape of a ring, of reddish 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities (55 by 28 millimetres). It 
was found isolated. Inventory number 77 / 
342. It could be attributed to the sixth 
century to the fifth century befere the 


CRVX SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE NOTAE 
1,2). 


common era. 
e he 


The cross was scratched uü 
foot after firing (the ( height the 
abbreviation is 12 miliftge es). 


IMAGO INSCRIPTIONIS 


NS 


T1 


a 
av 


Al (Rhe cross) X (scratched after 
ing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 


owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO A PETRO 
TAMBVRINIO CVRATO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA PRIMA MEA). 


I am giving it according to a copy 
provided by Mr. Pietro Tamburini (you 
will find a sketch of the inscription in my 
first photographic plate of figures of 


inscriptions). 


PETRVS TAMBVRINIVS, IN Mostra degli scavi archeologici alla 
Cannicella di Orvieto, campagna 1977. Orvieto, Palazzo dei Papi, 
1978, PAGINA 107, NVMERVS 4. 


Mr. Pietro Tamburini, in Exhibition Of The Archaeological 
Excavations At The Cannicella Cemetery Of Orvieto, Campaign Of 
1977. Orvieto, Palace Of The Popes, 1978, page 107, number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 10580. 


Inscription Number 10580. 


PATERAE FRAGMENTVM EX 
bucchero CINEREO (CENTIMETRA 7, 0 
X 5, 0). DISIECTVM INVENTVM EST. 
NVMERO INVENTARII 77 / 2386. 
SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
gray of coarse dark red clay (70 by 50 
millimetres). It was found isolated. 
Inventory number 77 / 2386. It could be 
attributed to the sixth century before the 
common era. 


7 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 7, 0 VT EGO. 


5 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 5, 0 VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE PATERA, The letter was scratched on t of 
POST COCTVRAM, DVCTV |the bossed sacrificial bowl afté&firi he 
SCARIPHATA (ALTITVDINE | height of the letter is 18 line ). 
LITTERA I, 8). 


DEXTRORSVM IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO NIHILO VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTI 


Yu 


S 


NISNV 


O MERO 10580. 
Tl S 
M------ ? IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA (NE ?------ M QVIDEM) PRO 5 
VT EGO. 
el S(ETh) lA — Mr.-Seth (owns me). 
DO EX APOGRAPHO Nm 7 am giving it according to a copy 
TAMBVRINIO CVRATO, ( provided by Mr. Pietro Tamburini (you 
INSCRIPTIONIS IN IN | will find a sketch of the inscription in my 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM first photographic plate of figures of 
TABVLA PRIMA MEAJS; inscriptions). 


[Jeff Hill's footnote: The page and numb 


er references to Mr. Pietro Tamburini, in 


Mostra degli scavi archeologici alla Cannicella di Orvieto, campagna 1977. Orvieto, 
Palazzo dei Papi, 1978, were negligently omitted.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10581. 


Inscription Number 10581. 


E IP RAE FRAGMENTVM EX 
bu NEREO (CENTIMETRA 5, 7 
X 4, OY DISIECTVM INVENTVM EST. 


NVMERO INVENTARII 77 / 2231. 
SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 
INSCRIPTIO IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, LEVITER 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 8). 


A fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrifical bowl, of gray of coarse dark red 
clay (57 by 46 millimetres). It was found 
isolated. Inventory number 77 / 2231. It 
could be attributed to the sixth century 
before the common era. 

The inscription was lightly scratched on 
the inside of the bossed sacrificial bowl 
after firing (in letters 18 millimetres high). 


M 
NS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10581. 


IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 


---—--- ?ATTI IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PROLA 
X VT BGOE 


Cl LA Al  Mr.Larth (owns he)s, 


(2 X A2 atched after 
t, after a likely 


ied T was dedicated to the 
ufpose of storing the ashes 
someone enjoying their 
ife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 

Q that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 

be used, or certainly no longer be 

used, for mundane purposes; Mr. 

Giulio Buonamici's opinion that 


Q these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO A PETRO I am giving it according to a copy 
TAMBVRINIO CVRATO (FIGVRAM provided by Mr. Pietro Tamburini (you 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN will find a sketch of the inscription in my 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM first photographic plate of figures of 
TABVLA PRIMA MEA). inscriptions). 


[Jeff Hill's footnote: The page and number references to Mr. Pietro Tamburini, in 
Mostra degli scavi archeologici alla Cannicella di Orvieto, campagna 1977. Orvieto, 
Palazzo dei Papi, 1978, were negligently omitted.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10582. Inscription Number 10582. 


VASIS FRAGMENTVM EX bucchero 
CINEREO (CENTIMETRA 3, 0 X 2, 5). 
DISIECTVM INVENTVM EST. 
NVMERO INVENTARII 77 / 302. 
SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A fragment, of a vessel, of gray of coarse 
dark red clay (30 by 25 millimetres). It 
was found isolated. Inventory number 77 / 
302. It could be attributed to the sixth 
century before the common era. 


3 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 3, 0 VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE 
FRAGMENTO, POST COCTVRAM, 


The letter was scratched on the inside of 
the fragment after firing (the height of the 


SCARIPHATA (ALTITVDINE |letter is 17 millimetres). 
LITTERA 1, 7). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10582. ^ 
TI U 


------ ?U IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO U VT EGO. 


C1  U(ChU) Al  Mr-Uoclin (pwn5yne). 
DO EX APOGRAPHO A PETRO! am givi IN rcing to a copy 
TAMBVRINIO CVRATO (FIGVRAM |provided etro Tamburini (you 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA PRIMA MEA). 


cH of the inscription in my 


[Jeff Hill's footnote: The page and number references to Mr. Pietro Tamburini, in 
Mostra degli scavi archeologici alla Cannicella di Orvieto, campagna 1977. Orvieto, 


Palazzo dei Papi, 1978, were PUR omitted.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10588... 


Inscription Number 10583. 


VASIS FVNDI FRAG M EX 


bucchero (CENTIMETRA 3, 5 X 3, 4). 
DISIECTVM WVM EST. 
NVMERO INVE TI | 13 S. 


A fragment, of the bottom, of vessel of 
coarse dark red clay (35 by 34 
millimetres). It was found isolated. 
Inventory number 77 / 13 S. It could be 


SEXTO SA LOANTE TEMPOREM attributed to the sixth century before the 
COMMVN BY] POTEST. common era. 
LITTE WSVB/ FVNDO, POST The letter was scratched underneath the 
COC SCARIPHATA |bottom after firing (the height of the letter 
(AJARIT LITTERA 1, 4). is 14 millimetres). 
A 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10583. 
T1 A 
Gl A(ULE) Al Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO A PETRO 
TAMBVRINIO CVRATO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA PRIMA MEA). 


I am giving it according to a copy 
provided by Mr. Pietro Tamburini (you 
will find a sketch of the inscription in my 
first photographic plate of figures of 
inscriptions). 


[Jeff Hill's footnote: The page and number references to Mr. Pietro Tamburini, in 
Mostra degli scavi archeologici alla Cannicella di Orvieto, campagna 1977. Orvieto, 
Palazzo dei Papi, 1978, were negligently omitted.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10584. Inscription Number 10584. 


One Hand Wrote An Inscription The Last Letter Of Which Was The Letter :; A 
Second Hand, Having Rotated The Plate Forty Five Degress Anticlockwise, Wrote A 
Separate Inscription Consisting Of A Badly Shaped Letter L, The Gap In Which 
Indicates Indecisiveness And Unfamiliarity With Writing. 


PATERAE FRAGMENTVM EX |A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 


ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (CENTIMETRA 4, 0 X 2, 8). 
IN SPATIO INTER SEPVLCRA 1 ET 2 
INVENTVM. NVMERO INVENTARII 


red clay, covered with black glaze (40 by 
28 millimetres). Found in tfe "space 


between Tomb 1 and Tomb ntory 
number 77 / 2430. 
71 / 2430. 


4 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 4, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE VASE,|The letters were ,scr. n the outside 
of the vessel AC in letters 5 to 15 
e, ) 


POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 5 AD 0, 5). imillimetre 


| 
IMAGO E NS O 10584. 


Tl  ---- E 
T2 L 
T1 ------ ?EI  IVLIANA MAGINIA T1 ------ E 
CARELLA PRADA PRO  T2L VT EGO. 
C1 CAE AÍ Mr.-Cae (owns me). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
s L(ARTh) A2 Mr.-Larth (owns me). 
DO EX NO ANS) (IGVRAN I am giving it according to a copy of Mr. 
SCHIPPIANO (FIGVRAM |Ferruccio Schippa (you will find a sketch 
INSCRIPTI NN, ENIES IN | of the inscription in my first photographic 
INSCRIPTION FIGVRARVM plate of figures of inscriptions). 
TABVLAP EA). 
l5 RR IVS SCHIPPA, IN Mostra degli scavi archeologici alla b Mr. Ferruccio Schippa, in Exhibition Of The Archaeological 
cella di Orvieto, campagna 1977. Orvieto, Palazzo dei Papi, Excavations At The Cannicella Cemetery Of Orvieto, Campaign Of 
197 GI 98, NVMERVS 9, TABVLA NVMERO 21. 1977. Orvieto, Palace Of The Popes, 1978, page 98, number 9, 
photographic plate number 21. 
INSCRIPTIO NVMERO 10585. Inscription Number 10585. 


Strange Lettershape TT -- P -- The Horizontal Stroke Is Indeed Horizontal, With No 
Degree Of Slope, Something Which Is Suspicious. 


Strange Lettershape t -- T -- The Horizontal Stroke Is Indeed Horizontal, With No 
Degree Of Slope, Something Which Is Suspicious. 


Retrograde Lettershape S. 


Thus The Inscription Is Perhaps Nongenuine, Yet, Because It Is Lost, The 
Lettershapes Cannot Be Confirmed. 


PATERA FRACTA ET LACVNOSA EX 
bucchero (DIAMETRO 17, 0). MENSE 
SEXTILI 1877 IN SEPVLCRO a camera 


A bossed sacrifical bowl, broken and 
lacunose, of coarse dark red clay (170 
millimetres in diameter). It was found in 


DIRVTO PRAEDIO .Pallucco 
INVENTA EST, EFFOSSIONES 
RICHARDO MANCINIO CVRANTE. 
QVO LOCO AC QVA CONDICIONE 
SERVETVR, IGNORAMVS. 
PALEOGRAPHIAE RATIONE AD 
SEXTVM SAECVLVM ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
SPECTARE VIDETVR. 


IN 


July, 1877, in a tomb in the shape of a 
chamber unearthed on the estate of Mr. 
Pallucco, with Mr. Riccardo Mancini 
supervising the excavations. We do not 
know where it is being conserved nor its 
condition. For ancient graphical reasons, it 
seems to belong to the sixth century before 
the common era. 


17 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 17, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PATERA 
SCARIPHATA. 


The inscription was scratched ,on the 
inside of the bossed sacrificial bówt. 


CLAC 
1. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 625; 

BEATRICA CLACOVITIA, Topografia e storia delle ricerche 
archeologiche in Orvieto e nel suo contado. 2, PAGINA 54. 


TI MIPETRUS 

C] | MIPETRUS Al  I(am)Mf.-Petrü's. 

DO EX EDITIONE BEATRICIANA |I am giving4t acégrdifig to the edition of 
OVITIANA. Ms. Beat £62. 


s. Beatfix Klakowicz, Topography And History Of Archaeological 
ch In Orvieto And Its Countryside, volume 2, page 54. 


32) 


(VON 
G. nicella] 
0017; 


JOrvietoj 


INSCRIPTIO NVMER 9.10586. 


Inscription Number 10586. 


The Evident Dittography -NANA- Could Be A Writing Mistake For -NA-, Or It Could 
Be An Authentic Etruscan Method Of Expressing, For Example, Son's-Son -- I Know 


ENSE SEPTEMBRI 1877 


DEM  . LOCO QVO 
TIONIS NVMERO 10585 
DISIECTVM  INVENTVM  . EST 


(IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1877, PAGINA 258). 
NVNC VINDOBONAE SERVATVR IN 
Universitàt- Wien, Archaeologische 
Sammlung, VBI VIDI (NVMERO 
INVENTARII 504). AD The Somme- 
Bionne Group PERTINET (IOHANNES 
DAVIDSONVS  BEAZLEIVS, Attic 
Redfigure Vase Painters, PAGINA 1299, 
NVMERVS 2) ATQVE EXEVNTI 


Not. 

CYLICIS VM  ATTICI|A fragment, of a mug, of the kind of the 
GENERIS, S FIGVRIS territory of Athens, decorated with 
EXOR NTIMETRA 10, 0 X |redfigures (100 by 50 millimetres). On the 
5, 0). ORE IVVENIS NVDVS |inside is a nude youth running. It was 


found in September, 1877, isolated in the 
same place as inscription number 10585 
(according to Mr. Giuseppe Fiorelli, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1877, page 258). It is now conserved at 
Vienna in the University Of Vienna, 
Archaeological Collection, where I saw it 
(inventory number 504). It belongs to The 
Somme-Bionne Group (according to Mr. 
John Davidson Beazley, Attic Redfigure 
Vase Painters?, page 1299, number 2) and 
it could be attributed to the end of the fifth 
century before the common era. 


QVINTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 

10 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 10, 0 VT EGO. 

5 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 5, 0 VT EGO. 

I/ IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO INTERIORE VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST The inscription was scratched underneath 
COCTVRAM, SCARIPHATA |the foot after firing (in letters 7 millimetres 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7). high). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO ie NE ! 
TI T------------- 1. VETRNANAS 


L VEThNANAS VT EGO. 


C]  TANA TITIAL VEThENANAS  |Al1 r."Kandy"Mrs.-Titi's (son), Mr.- 
t a's (son), (owns me). 

DO EX APOGRAPHO MEO. nba init according to a copy of my 

lj IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 4877, | 1. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1877, 
PAGINA 259; page 259; 

2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS,  Appendici l| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 

CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIO. Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 

AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Go nte Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Fabretti, NVMERVS 633; fo 

3. PATSCHIVS,  Archáologischer Anzeiger, 

NVMERVS 9; 

4. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale ei SVB 4. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO VEThNANAS: the word VEThNANAS: 

5. CORPVS VASORVM  ANTIQVORVM, V 
TABVLA NVMERO 22, NVMERI 11 ET 12. 


Supplements. number 633; 
0, 3. Mr. Patch, Archaeological Notices, 6, page 180, number 9; 


en, Universitát, | 5. Body Of Ancient Vessels, Vienna, University, photographic plate 
number 22, numbers 11 and 12. 


INSCRIPTIQ NVMERO 10587. Inscription Number 10587. 
Tazza con in mezzo, [a*márca (IOSEFVS |A cup with marks in the middle (according 


FLORELLIYS), A CVM to Mr. Giuseppe Fiorelli); it was found 
INSCRI NVMERO 10586 |together with inscription number 10586. 
INVE -QVO LOCO AC QVA|We do not know where it is being 


C SERVETVR, conserved nor its condition. 
CI RA(MThA) AI Mr.-Ramtha (owns me). 
LN IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1877, | 1. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1877. 
PAGINA 259. page 259. 
6. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 6. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 60, 
VOLVMEN 60, PAGINA 267, NVMERVS 43, TABVLA page 267, number 43, photographic plate number 43, number 43. 


NVMERO 43, NVMERVS 43. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani, including welcome data about the present 
place of conservation and a very welcome sketch of the inscription, but without 
changing the reading, writes:] 

43. Article 43. 
[.....] SPURINAS-Gruppe [.....] am Ende ||[..... a bowl| of the SPURINAS group 
des 6. und im fruhen 5. Jahrhundert vor |[.....] of the end of the sixth century to the 
Christus [.....] Museum für Vorgeschichte » beginning of the fifth century before the 


TI^  FULFSNA A]^ The God Bacchus. 
TI? | AIVAS AIP The Hero Ajax, Son Of Oileus 
King Of Locris. 
TI€ TURAN A]* The Goddess Venus. 
TIP  MENLE AI]P  Menelaos. 
TIF JThEThIS A]P The Goddess Thetis. 
TI; —FERCLE A]*  TheHero Hercules. 
TIS (VE 
T19^ RÀ 
CIS ?CVE[RA A19 The (divine) gift (of the Goddess 
Minerva). 
1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS V. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2346BISB; 
NVMERVS 2346BISB; 
2 EACH HOUR MMER. HEN e di lessico etrusco, 2. Meoiianri Cefffilitots On Etruscan Mythology And 
INSCRIPTIO NVMERO 7204. Insefiption Nuniber 7204. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Lettershapes Of The Letters A Are Written From Left To Right Against The 
Grain, Even If They Were Commenced From The Top Of The Righthand Stroke, 
Evidently: 


Firstly: j 
Secondly: " 
yx 
Thirdly: JA 
And Fourthly: ! 
! 
A 
A 
jme 
Wiss 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani thinks that the pentagram was scratched 
first, but I cannot see the indication that he claims to see.] 


[Jeff Hill's footnote: Note that a correct pentagram is drawn without lifting one's 


pencil off the paper, say: 
9^9:2:071 


but our Hand has obviously botched the fifth letterstroke, initially bringing one down 
to the far right of the wordform ARA, before lifting the pencil off the paper and trying 
again and bringing one down on the lefthand side of the wordform ARA where it 
connects to the initial point of the first letterstroke.] 


4]. Article 41. 


CAERE. Cerveteri. 


und Frühgeschichte der Stadt, Frankfurt 
am Main. Herkunft unbekannt; alter 
Museumsbestand. Fundort Orvieto. [..... 
Inventar Nummer 94, 21A. -- Hóhe 7, 2 
beziehungsweise 6, (6  Centimeter; 
Durchmesser am Rand innen 12, 6 
Centimeter, auDen 14 Centimeter, am Fuf) 
6, 8 centimetri -- [.....]. 


common era [...] conserved at the 
Museum For Ancient History And Early 
History Of The State, at Frankfurt am 
Main. Origin: unknown; old museum 


inventory register. Findspot: Orvieto. 
b] Inventory number 94, 
21A. -- Height 72 millimetres, but 


hitherto related to be 66 millimetres; 
circumference of the edge: on the inside: 
126 millimetres; on the outside: 140 
millimetres; of the foot: 68 millimetres 


mE 


Jg 


INSCRIPTIO NVMERO 10588. 


Inscription Number 19588. 


The Inscription Seems To Contain A Diacritical Mark. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TRUVFLThA. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On VEI. 


LAMINA AENEA RECTIANGVLA, 


QVATTVOR  AXICVLA, | QVAE 
DESVNT, IN PARTE ADVERSA 
EXHIBENS (LONGITVDINE 10, 7; 
LATITVDINE 2, 5) QVON 
ANNIS 1877 AD 1893 INVENT^ 


Orvieto SERVATVR, IN^N 
VBI VIDI (SIN 
INVENTARII). 
SAECVLVM 


COMMVNE Pos 
VIDETVR. 


BENDA ESSE 


brónze tablet, showing four 
pieces, which are missing, on 


ttes wide). It was found at some 
t rom 1877 to 1893 near the temple 
ich is called of Cannicella. It is now 
conserved in the town of Orvieto, in the 
Public Museum, where I saw it (without 
an inventory number). It seems that it must 
be attributed to the fourth century before 
the common era. 


CISA  (ALTITVDINE 


INSCRIPTIOÓS IN/ LAMINA, POST 
FVS 
LIPRERISVL A). 


The inscription was incised in the tablet 
after the metal had been cast (in letters 13 


millimetres high). 


ANTE FVSVRAM, INCISA IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO POST 


FVSVRAM, INCISA VT EGO. 


831 3840. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10588. 


1 ThVAL VEAL 
N 
JU ThVAL VEAL MAXIMVS TI ThVAL VEAL 
PALLOTTINIVS b 
PRO VI EGO. 


[Jeff Hill'S footnote: I discern a mark underneath the letter A: it is scarcely a 
continuation of the lower horizontal stroke of the letter V, even if the alignment is 
perfect, because the intervening gap was never bridged by a scratch by the writer; I 
conjecture, perhaps quite recklessly, that it is the remarkable indication, by an 
Etruscan Hand, that a term of nomenclature (above it) has been abbreviated, and that 
the omitted letters ((EFLThLI)) would have been immediately above it (there is 
another instance of such a diacritical mark somewhere elsewhere); the earliest 
reporters of the inscription, Mr. Arvid Andrén and Mr. Massimo Pallottino, looked 
and studied and copied and considered, but, somehow, they just did not see the mark! 
and no authority after them saw the mark! the remarkable conspiracy of silence is 


something of a stain on scholarship.] 


CI ThV(EFLThLDAL VE(DAL Al (L a gift, am the prope f-the- 
Goddess-Thveflthli -the- 
peuimdesRE uid Goddess-Vei. 
(EFLThLI) 
DO EX APOGRAPHO ARVIDIANO |I am giving it according«Xo a.copy of Mr. 
RENIANO. Andrén. 


AND 
1. 


Arvid 
iH 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 34, PAGINA 334, TABVLA NVMERO 67, A; 


A va leen Epigraphy, volume 34, 


Mr. Massimo Paffottin: 
page 334, phy aphi te nur 67, number A; 


2. ARVIDVS ANDRENIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 35, PAGINA 


74, NVMERVS 66, TABVLA NVMERO 33, C, 34; 


2. Mr. ArvidÁndréi 


photogr late 


scan Studíes, volume 35, page 74, number 66, 
er 39^ number C, photographic plate number 


3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 905; 


LINGVAE 


34 
Mr. simo ttinó. Monuments Of The Etruscan Language, 
xmonumentigumber' 905: 


4. CAROLVS OLZSCHA, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische und 
lateinische Sprache, VOLVMEN 48, PAGINA 273, NVMERVS 


15B; 


4. a, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 


Arid Latin Languages, volume 48, page 273, number 15B; 


IOHANNES COLVMNA, IN Santuari d'ETRVRIA, PAGINA 121, 
&1D. 


C 


b. Colonna, in Sanctuaries Of ETRVRIA, page 121, 6.1 


INSCRIPTIO NVMERO 10589. 


Ei 
See Articl 


Inscription Number 10589. 


truscan Mythological Figure. 


e On VEI. 


PATERAE FRAGMENTVM NEED 
PEDE  INSISTENS, ucchero 
CINEREO (ALTITVDINE VA 2, 


6; CENTIMETRA 970X 6, 5). ANNO 
1935 IN (oss NIBVS A 
Soprintendenz e Antichità 
dell'ETRVRIA , ANTONIO N. 
,IN LAPIDICINAE 
IN LOCO QVI 
Leone DICITVR, 
EST (ANTONIVS N. 
Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1939, PAGINA 3). NVNC IN 
VRBE Orvieto, IN Museo Archeologico 
Nazionade SERVATVR, VBI VIDI 
(NVMERO INVENTARII 1713). 
SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


N 


A. fragment, of a bossed sacrifical bowl, 
standing on a short foot, of gray of coarse 
dark red clay (the residual height is 26 
millimetres; 90 by 65 millimetres). It was 
found in 1935 in excavations undertaken 
by the  Superintendency For The 
Antiquities Of Tuscany, with Mr. Antonio 
N. Minto supervising, on the lefthand wall 
of the stone quarry in the location which is 
called Fontana del Leone — Fountain Of 
The Lion (according to Mr. Antonio N. 
Minto, Notices Of  Excavations Of 
Antiquity, 1939, page 3). It is now 
conserved in the town of Orvieto, in the 
National Archaeological Museum, where 
I saw it (inventory number 1713). It could 
be attributed to the sixth century before the 
common era. 


9 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 9, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE PATERA 
IVXTA PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 


The inscription was scratched on the 
outside of the bossed sacrificial bowl next 
to the foot after firing (in letters 15 


LITTERIS 1, 5). 


millimetres high). 


4 
1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10589. 


Tu X 
T2 VIVLUSVEI 
T3 X 


---—--- ELUS-------- IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO XVIVLUSVEIX 
VT DVBIB EGO, ID BST: 

DUX 

T2 VIVLUSVEI 

33K 


el X AI (The cross) X ($c 

firing indicates«ha€ 
period of a 
owner di 


thad, after 
r^a likely 


toring the ashes 
of m enjoying their 
at I was dedicated for 
lüsive use of someone 


of a God or a Goddess, and 

that, under a sanction imposed by 

religious awe and law, I may not 

be used, or certainly no longer be 

Q used, for mundane purposes; Mr. 

Giulio Buonamici's opinion that 

these marks could be 

commemorations, of acquittals of 

VOWS, is cogent in some uncertain 

(but probably very small) 

NS percentage of instances; because 

these marks are found on pottery 

of the Villanovan period, their 

religious significance would seem 
to predate literacy). 


) V(E)LUS VEI(AL) A2  Ms.Vipi, Mr.-Vel's (daughter), 
The-Goddess- Vei's (priestess), 


(owns me). 


C3 X A3 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 


that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan periód; their 
religious significanc 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it — 


own. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10590. | Inscriptions b s. 10590 And 10591. 
10591. 
Due piccole PATERAE di terra|Two littl&- bossed /sacrificial bowls, of 


cenericcia, (che) portano ciascuna una 
parola in queste forme (BEATRICA 
CLACOVITIA). MENSE FEBRVARIO 
1821 IN SEPVLCRETO IN LOCO CVI 
NOMEN $Salto di Livio INVEN'FAE 
SVNT. QVA CONDICIONE A 

LOCO SERVENTVR, IGN i 
PALEOGRAPHIAE  RATI 


RECENTIOREM TATEM 


ich) each carry a word in 
Ss (according to Ms. Beatrix 
* They were found in 
, 1821, in the cemetery in the 
locatión the name of which is Salto di 
Lir We do not know its condition nor 

here they are being conserved. For 
ancient graphical reasons, they seem to 
belong to a more recent period. 


SPECTARE VIDENTVR. 
Jr 


BEATRICA CLACOVITJIÁ? rafia e storia delle ricerche 
archeologiche in Orvieto € nel suo ado, 2, PAGINA 40, NOTA 


Ti Ms. Beatrix Klakowicz, Topography And History Of Archaeological 
Research In Orvieto And Its Countryside, volume 2, page 40, note 12; 


12 
p HELMVTVS RL E IETERVS$ STEINBAVERIVS, Studi 
Etruschi, VOLVME LB ,NVMERVS 93. 


P2 Mr. Helmut Rix And Mr. Dieter Steinbauer, Etruscan Studies, volume 
48, page 391, number 93. 


INSCRIPTIONVMERO 10590. 


Inscription Number 10590. 


INSCRIPTIO SGARIPHATA. 


The inscription was scratched. 


([Jeff Hill's footnote: Ms. Beatrix Klakowicz's version of this inscription is rendered 


obsolete by bibliographical item number 2 of inscription number 10590: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10590. 
T CAIA A1 Mr.-Caia (owns me). 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


i BEATRICA CLACOVITIA, Topografia e storia delle ricerche 
archeologiche in Orvieto e nel suo contado. 2. PAGINA 40, NOTA 
[3 


i5 Ms. Beatrix Klakowicz, Topography And History Of Archaeological 
Research In Orvieto And Its Countryside, volume 2, page 40, note 12; 


2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 389, NVMERVS 93. page 389, number 93. 
TAE CAIA TUSNUS 
CI CAIA(S) TUSNUS A1 (1 am) Mr.-Caia Tusnu's (bossed 


sacrificial bowl). 


INSCRIPTIO NVMERO 10591. Inscription Number 10591. 


Strange Lettershape X -- U. 
Strange Lettershape X -- U. 
INSCRIPTIO SCARIPHATA. The inscription was scratched. 
[Jeff Hill's footnote: Ms. Beatrix Klakowicz's version of this inscription is rendered 
obsolete by bibliographical item number 2: 

óx VUxT 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10591. 
AI (I am) Mr.-Tusnu's. 
I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


Ree Oni Alo not 
VOLVMENdR PAGINA 9 NVMERYS3S. o0 0 eiue dn, Mi, apad 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani discusses bibliographical item number 1 of 
this inscription number 10591, and similarly bibliographical item number 1 of 
inscription number 10590 (referring to a chapter entitled La necropoli anulare di 
Orvieto, The Ringlike Cemetery Of Orvieto in Ms. Beatrix Klakowicz's book), from 
where he provides and discusses several quotations, and provides evidence, including 
an unsourced sketch of (one of) the inscription(s), that the two inscriptions must be 
reunited into the one inscription, and, something which evidently escaped him, but 
something which I have gathered: the same inscription was scratched on the two 
vessels (Mr. Mauro Cristofani's observations about the genders of the wordforms and 
their relationships to one another, as a missus and a hubby, must be laughingly 
rejected, of course); presumably Mr. Mauro Cristofani has accessed one or the other 
of the two reports sent to two employees of the pope, and found the one sketch of the 
two evidently identical inscriptions, but he eschews saying which one: 
e rupi della città | In ..... 1821, ..... underneath the cliffs of! 
Icuni sepolcri|the city in a largely unproductive 


TCI TUSNUS 
DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


Jl. BEATRICA CLACOVITIA, Topografia e storia delle ricerche | 1. 
archeologiche in Orvieto e nel suo contado, 2, PAGINA 40, NOTA 


12; 


2. 


p 


Ipostolico di |search of some ancient tombs ..... the 

uente rapporto ..... Vatican Delegate of Viterbo sent the 

"m (pagina 37.) following report ..... to the Secretariat Of 
State ..... (page 37.) 


Una copiá del rapporto venne in un 


se Pes inviato al Cardinale 
Camerlengo (pagina 40, nota 2). 


A copy of the report was sent, at about the 
same time, to Cardinal Of The 
Chamberlain (page 40, note 2). 


Nel rapporto citato sono menzionate due 
piccole patere di terra cenericcia (che) 
portano ciascuna una parola di queste 
forme (pagina 40, nota 12): 


Mentioned in the report cited are two little 
bossed sacrificial bowls, of gray clay, 
(which) each carry a word in these forms 
(page 40, note 12): 


Non 6 indicato un luogo di conservazione; 
sembra che ormai le due patere siano 
disperse. Il testo, non trascritto dalla 
Beatrix Klakowicz né registrato in 
THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, 
volume 1, SVB VERBIS, si legge: 


The place of conservation is not indicated; 
it seems that by now the two bossed 
sacrificial bowls have perished. The text, 
neither transcribed by Ms. Beatrix 
Klakowicz, nor registered in the 
Thesaurus Of The Etruscan Language, 


volume 1, under the words, is read: 


AX ti^ XQ 


Aj/) 


CAIA TUSNUS 


Il fatto che nel disegno una parte della 
iscrizione appare capovolta rispettivo al 
resto, fa supporre che il testo sia stato 
disposto circolarmente o in semicerchio, 
probabilmente nell'interno o sotto il piede 
del vaso, con punto di vista dalla periferia. 


[. i 


The fact that, in the sketch, part of the 
inscription is shown to be upsidedown in 
respect of the rest, allows one to suppose 
that the text was arranged in a circle or a 
semicircle, probably on the inside or 


underneath the foot of the vessel; with a 
point of view from the periph 


E CAIA TUSNUS 


CI . CAIA(S) TUSNUS 


A] 


(I am) Mr.-Caia ü Ni 


sacrificial bowlS,. 


3 2j 
(VOLSINII: Orvieto] 
1Crocifisso del tufo] 

10018] 


INSCRIPTIO NVMERO 10592. 


^ Tuscription Number 10592. 


Retrograde Lettershape S. 


The Word Spelled MINE Seems To Be The Same As The Word Found Spelled MINI 


Elsewhere. 


SVMMA OINOCHOE tri NT 
FRACTA ET LACVNOSA, V 


LEONIBVS xus V 

EXORNATA, ucchiero 
(ALTITVDINE E 0). DE 
FORMA CONFER TIGNANIVM, 
Studi Etruschi, pires PAGINA 


303, NVMERV O 1874 IN 


HAARDO MANCINIO 
VES FRANCISCVS 
NVNC IN VRBE 


RII 918). AD ANNOS 550 AD 


I 
525 TE TEMPOREM COMMVNEM 
ADSCRIBENDA EST. 


top of a triplesegmented (the term is 
nerally used to describe the mouth ofthe 
vessel) wine jar, broken and lacunose, 
decorated with stamped men and lions on 
its belly, of coarse dark red clay (the 
residual height is 210 millimetres). On the 
shape see Mr. G. Batignani, Etruscan 
Studies, volume 33, page 303, number 
154. Found in 1874 in a tomb by Mr. 
Riccardo Mancini (according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini). It is now conserved 
in the town of Orvieto, in the Museum Mr. 
Mauro Claudio Faina, where I saw it 
(nventory number 918). It is to be 
attributed to the years 550 to 525 before 
the common era. 


21 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 21, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN COLLO, ANTE 
COCTVRAM, INCISA (ALTITVDINE 


LITTERIS 1, 0 AD O0, 6). 


The inscription was incised on the neck 
before firing (in letters 6 to 10 millimetres 
high). 


] IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10592. 


TI 


MINEMULVUNUKELARISNUMENAS 


MINE MULVUNUKE LARIS NUMENAS IVLIANA MAGINIA CARELLA 
PRADA PRO MINEMULVUNUKELARISNUMENAS VT EGO. 


PAGINA 203. 


Cl MINE MULVUNUKE LARIS|AI Me did-dedicate Mr.-Laris, Mr.- 
NUMENAS Numena's (son). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
li. GVILIELMVS DEECKIVS,  Beitráge | zur Kunde der j A Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 1, PAGINA 102, NVMERVS 8A; Indogerman Languages, volume 1, page 102, number 8A; 
pa GVSTAVVS KOERTIVS, Annali dell'Instituto di corrispondenza | 2. Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1877, PAGINA 155; Correspondence, 1877, page 155; 
E3 VICTORIVS POGGIVS, Contribuzioni allo studio della epigrafia | 3. Mr. Vittorio Poggi, Contributions To The Study Of Etruscan 
etrusca, PAGINA 80; Epigraphy. page 80; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, voKime 5, page 181, 
181, NVMERVS 26, PAGINA 259, NVMERVS 3, PAGINA 262, number 26, page 259, number 3, page 262, numbér 4: 
NVMERVS 4; 
&. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 5. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic iptions Of A ncient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodan! abrett's Own 
Fabretti, NVMERVS 607, TABVLA NVMERO 7; Supplements, number 607, photog j imb. H 
6. DOMINICVS CARDELLA, Museo etrusco Mauro Claudio Faina. 6. Mr. Domenico Cardella, E n Museum - Mauro Claudio 
PAGINA 61, NVMERVS 289; Faina, page 61, number 289; 5 
p PERICLES PERALIVS, Miscellanea di Erudizione, 1, 2, PAGINA 3 qa Mr. Pericle Perali, Mi: SSays On: Scholarship, volume 1, 
(EX EXCERPTO): part 2, page 3 (according f&an e 
8. IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 76; 8. Mr. Giulio Buonafhici; Etruscan Epigraphy, page 76; 
9. SORENVS PETRVS CORTSENIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für | 9. Mr. Soren Pe "ortsen»in ph area Scholarly Journal For The 
griechische und lateinische Sprache, VOLVMEN 26, PAGINA 12, Greek AndA ati ages, Volufne 26, page 12, number 3B; 
NVMERVS 3B; y ): 
10. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA . LINGVAE | 10. Mr. onuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 267; : 
11. AMBROSIVS IOSEFVS PFIFFIGIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN | 11. ig, Etruscan Studies, volume 32, page 186; 
32, PAGINA 186; 
T2; MAVRVS CRISTOFANIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 45,| 12. fani, Etruscan Studies, volume 45, page 203. 


INSCRIPTIO NVMERO 10593. 


Iriscription Number 10593. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


DVO .COLLI FRAGMENT 
OINOCHOEN SVPERIORIS $I 


PERTINENTIA (C G. 
BATIGNANIVM, Studi truschi, 
VOLVMEN 33, INA 303, 
NVMERVS 5 bucchero 
(ALTITVDI A 7, 0. 
AESTATE INVENTA 
FRANCISCVS 

FORTASSE IN 

PVLCRO (CONFER 
CLACOVITIAM, 

Topografia e storia delle ricerche 


archeologiche in Orvieto e nel suo 
contado, 1, PAGINA 162, NOTAM 195; 
ET PRAECIPVE MAVRVM 
CRISTOFANIVM, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 45, PAGINA 203). NVNC 
IN VRBE Orvieto SERVATVR, IN 
Museo Mauro Claudio Faina, V BI VIDI 
(NVMERO INVENTARII 913). 


"Two fragments of the top of a neck 


Mauro Claudio Faina, where | saw it 


7 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 7, 0 VT EGO. 


belonging to a similar wine jar (as that of 
inscription number 10592) (see Mr. G. 
Batignani, Etruscan Studies, volume 33, 
page 303, number 155), of coarse dark red 
clay (the residual height (is 70 
millimetres). Found in the summer of 
1875 (according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini) perhaps in the same tomb (see 
Ms. Beatrix Klakowicz, Topography And 
History Of Archaeological Research In 
Orvieto And Its Countryside, volume 1, 
page 162, note 195; and especially Mr. 
Mauro  Cristofani, Etruscan Studies, 
volume 45, page 203). It is now conserved 
in the town of Orvieto, in the Museum Mr. 


(inventory number 913). 


INSCRIPTIO IN COLLO, POST The inscription was scratched on the neck 
COCTVRAM, SCARIPHATA |after firing (in letters 60 to 90 millimetres 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 9 AD 0, 6). |high). 


NALE VM$IQ 43Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10593. 


] W 


Tl MINIMULVUNUKE LRISNUMENAS 


MINI MULVUNUKE LRIS NUMENAS IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA 
PRO MINIMULVUNUKE LRISNUMENAS VT EGO. 


Cl MINI MULVUNUKE L(AJRIS | A1 Me did-dedicate Mr.-Làri r.- 
NUMENAS Numena's (son). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according (fo à opy-of my 
own. 
l GVILIELMVS — DEECKIVS,  Beitráge zur Kunde  der| 1l. Mr. Wilhelm Deecke, ü E a i Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 1, PAGINA 102, NVMERVS 8B; Indogerman Language$; 02, number 8B; 
2. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA y Mr. Wilhelm De: v» uU volume 3, page 181, 
181, NVMERVS 26, PAGINA 262, NVMERVS 4; number 26, pagg 262. number 
3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 3. Mr. Gian DUE To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante:/Fabreti ody Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante mox eppé Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 608, TABVLA NVMERO 7; Su ments; Qumber 6987 photographic plate number 7; 
4. DOMINICVS CARDELLA, Museo etrusco Mauro Claudio Faina, 4. Mr. ie vd [m Etruscan Museum Mr. Mauro Claudio 
PAGINA 61, NVMERVS 294;  AEaina, pag&61, nuffiber 294; 
5. PERICLES PERALIVS, Miscellanea di Erudizione, 1,2, PAGINA 3;| 5. e wd Miscellaneous Essays On Scholarship, volume 1, 
pari. page 3; 
6. SORENVS PETRVS CORTSENIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für 6. Mr. ie LER Cortsen, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
griechische und lateinische Sprache, VOLVMEN 26, PAGINA 12, eek Aifid Latin Languages, volume 26, page 12, number 3A; 
NVMERVS 3A; 
T MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE — Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 268; monument number 268; 
8. AMBROSIVS IOSEFVS PFIFFIGIVS, Studi Etruschi, VON 8. Mr. Ambros Josef Pfiffig, Etruscan Studies, volume 32, page 186. 
32, PAGINA 186. 
32) 
V II: Orvieto] 
rocifisso del tufo) 
(00193 
ipd ^ d 10594. | Inscriptions Numbers 10594 And 10595. 
DVO PARV RAE EX bucchero,| Two little bossed sacrificial bowls of 
MENSE O RI 1880  IN|coarse dark red clay were found in 
SEPV amera VNA CVM |November, 1880, in a tomb in the shape of 
SEP SVPELLECTILE Aja chamber, together with sepulchral 
I N FRANCISCO equipment by Mr. Gian Francesco 
G IO REPERTAE SVNT. AD 'Gamurrini. They seem to have to be 
SEX SAECVLVM ANTE attributed to the sixth century before the 
TEMPOREM COMMVNEM |common era. We do not know where and 


ADSCRIBENDAE ESSE VIDENTVR.|in what condition they are being 
QVO LOCO AC QVA CONDICIONE |conserved. 
SERVENTVR, IGNORAMVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 10594. Inscription Number 10594. 


Written (Although After Firing) By The Hand, That Is, The Manufacturer Of 
ETRVRIA, A Mr.-Uru, Whose Name Appears On Nine Utensils, Written In The Same 
Way, Four Times With An Associated Postwritten Pentagram (Which Presumably 
Mr.-Uru Also Scratched Due To The Uniformity Of The Pentagram Shapes, But 


Which Vary From A Height One And A Half Times That Of The Average Height Of 
The Letters To A Height Four Times That Of The Average Height Of The Letters; 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 


10533 found At Orvieto URU; No Pentagram; 

10594 found At Orvieto URU; No Pentagram; 

10608 found At Orvieto URU; No Pentagram; 

11057 found At VVLCI URU; No Pentagram; 

08802 found At Vico Equense URU; No Pentagram; 

11341 found At Sovana URU; With A Pentagram Following; 
11342 found At Sovana URU; With A Pentagram Following; 
11343 found At Sovana URU; With A Pentagram Following; 
11344 found At Sovana URU; With A Pentagram Following. 
PATERA. A bossed sacrifical bowl. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PATERA 
SCARIPHATA. 


The inscription was sc Des 
inside of the bossed Pm 


TI URU 
3. 


AI Mr.-Uru (made me) 
in 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1880, PAGINA 447; 


Mr. Gian Francesco G 
1880, page 447; 


f Excavations Of Antiquity, 


2. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
474. 


2. Mr. Mario Buff Ne € Etruscan Inscriptions, number 
474. gq PN 


INSCRIPTIO NVMERO 10595. 


E Number 10595. 


PATERA. 


cl bowl. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PATERA |T 
SCARIPHATA. 


A boss&hsaeiifi 
tion was scratched on the 


PESA bossed sacrificial bowl. 


AT Mr -Uchu (owns me). 


TI UChU 
l. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie de, cavi 
di Antichità, 1880, PAGINA 447; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1880, page 447; 


EA MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusc! RV 
475. 


2. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
475. 


Inscriptions Numbers 10596, 10597, 

10598, 10599, 10600, 10601, 10602, 

10603, 10604, 10605, 10606, 10607, 
10608, And 10609. 


INSCRIPTIONES NVMERIS, 105967 

10597. 10598. 10599. 1 0601. 

10602. 10603. m E 10606. 

10607. 10 (oss 

INSCRIPTION NC UTTERAE IN 
VASIS EX ,bliec E TOR 
QVAE A ET 1885 IN 
SEP amera REPERTAE 
SVNT, SANCTI  IVVENALIS 
C E PRAEDIO, 
É ES FAINA ET IOHANNE 
FRANEISCO GAMVRRINIO 
CVRANTIBVS (IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 
344, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 
1A; CONFER ETIAM BEATRICAM 
CLACOVITIAM, Topografia e storia 
delle ricerche archeologiche in Orvieto e 
nel suo contado, 1, PAGINA 30). OLIM 
IN VRBE Orvieto, IN Museo dell'Opera 


del Duomo ASSERVABANTVR 


Inscriptions and letters scratched on 
vessels of coarse dark red clay, which 
were found in 1884 and 1885 in tombs in 
the shapes of chambers, on the estate of 
the convent of saint Giovenale, with Mr. 
Faina and Mr. Gian Francesco Gamurrini 
supervising the excavations (according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 
344, photographic plate number 7, number 
1A; see also Ms. Beatrix Klakowicz, 
Topography And History Of 
Archaeological Research In Orvieto And 
Its Countryside, volume 1, page 30). At 
one time they were conserved in the town 
of Orvieto, in the Museum Of The 
Workshop Of The Cathedral (according to 
Ms. Beatrix Klakowicz), they are now in 


(BEATRICA CLACOVITIA), NVNC 
LATENT. VASA AD SEXTVM 
SAECVLVM ANTE  TEMPOREM 
COMMVNEM ADSCRIBENDA ESSE 
VIDENTVR. 


an unknown place. The vessels seem to 
have to be attributed to the sixth century 
before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 10596. 


Inscription Number 10596. 


PATERA IN BREVI PEDE INSISTENS; 
DE FORMA CONFER IOHANNEM 
ANGELVM  CAMPOREALIVM, La 
Collezione alla  Querce. — Materiali 
archeologici orvietan,, PAGINA 110, 
NVMERVS 93, FIGVRA NVMERO 38, 
TABVLA NVMERO 25, A. IN 
SEPVLCRO 1 INVENTA. 


A. bossed sacrifical bowl, standing on a 
short foot; on its shape see Mr. 
Giovannangelo Camporeale, The 
Collection At Querce. Archaeological 
Material From Orvieto, page 110, number 


93, figure number 38, photogta te 
number 25, number A. F iffsl'otmb 1. 


LITTERA IN INTERIORE PATERA 
SCARIPHATA. 


The letter was scratched*on inside of 
the bossed sacrificia E 


TI A 


Mr," Áule(owps me). 


T. ADOLPHVS COZZA ET ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 352, O. 


Al 
[n 


Mr.olfo a An - Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations 
Of Antiquity. 1 352, number O. 


INSCRIPTIO NVMERO 10597. 


Inscription Number 10597. 


PATERA IN BREVI PEDE INSISTENS; 
DE FORMA CONFER IOHANNEM 
ANGELVM  CAMPOREALIVM, a 
Collezione alla Querce. ] 
archeologici orvietani, PA 
NVMERVS 76, FIGVRA NV 
TABVLA NVMERO 22 


* 
z 


C oW bowl, standing on a 
short $foóot; on its shape see Mr. 
Giovánnangelo Camporeale, The 
lection At Querce. Archaeological 
aterial From Orvieto, page 105, number 


76, figure number 34, photographic plate 
number 22, numbers A and B. Found in 


SEPVLCRO 6 INVE : Tomb 6. 
LITTERA IN EXTE PATERA | The letter was scratched on the outside of 
SCARIPHATA. the bossed sacrificial bowl. 


SEPVLCRO 7 INVENTA. 


TI A 
el A(ULE) EN. Mr.-Aule(owns me). — 
ll. IC Notizie degli | 1. Pu MEAT" Pasqui, Notices Of Excavations 
4f. INSCRIPTIO NVMERO 10598. Inscription Number 10598. 
PA SIMILIS FORMAE .|A bossed sacrifical bowl similar to the 
INSCRIPTIONIS NVMERO 10596. IN shape of inscription number 10596. Found 


in Tomb 7. 


LITTERA AD LABRVM |The letter was scratched at the lip. 
SCARIPHATA. 
TI Ch 
cel Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 
b. 


ADOLPHVS COZZA ET ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 357, H. 


Mr. Adolfo Cozza And Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1887, page 357, number H. 


INSCRIPTIO NVMERO 10599. 


Inscription Number 10599. 


Fondo di grande vaso probabilmente di 
forma aperta, su basso piede ad anello 
(largo centimetri 10, 3, alto centimetri 1). 
Impasto bruno a copertura rossa 
(Redware) con nucleo grigio per difetto di 
ossidazione. Databile al 6 a 5 secolo. 
Rinvenuto i| 20-3-1982 dallo studente 
Walter Valentini nell'area — urbana 
dell'antica CAERE, in località Vigna 
Grande, a ridosso del ciglio affacciato 
sulla valle della Mola (foglio catastale 33, 
parte 53), in una buca scavata da 
clandestini. Entro l'anello del piede corre 
un'iscrizione, tracciata dalla stessa mano 
che ha prima disegnato un  rozzo 
pentagramma (con una linea in piü del 
dovuto, come se avesse combinato un chi 
con un pentagramma). Nello spazio 
rimasto é stata aggiunta, con la stessa 
punta grossolana, l'iscrizione (tavola 34). 


The bottom of a large vessel with, 
probably, and open shape, on a low foot 
with the shape of a ring (103 millimetres 
wide, 10 millimetres high) [Jeff Hill's 
footnote: ..... are the dimensions of the 
little fragment, not of the large vessel]. 
The brown kneeded yellow clay carelessly 
left full of impurities has a red covering 
(Redware) with a gray centre because of a 
defective oxidation [Jeff Hill's footnote: 
that is, faulty firing]. Datable to the sixth 
century to the fifth century. Recovered on 
1982, by the student 


. ing letter A of 
ooks around and becomes 
what seems to be an 
ed pentagram). In three of 
g peripheral spaces between 
of the pentagram, by the same 
tensil, was scratched the second 
werd of the inscription (photographic 
plate number 34). 


part. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO parte VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Did Mr. Mauro Cristofani really abbreviate the fiveletter word 
parte as part., with a nett savings in wordspace of 0 letters and 0 letterwidths (inclusive 


ascendente come di norma a CAERE. La 
forma evoluta di r, m e chi consiglia una 


of the fullstop)?.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7204. 
TH ARA MLACh 
Cl ARA(NThUS) MLACh A] (I am) Mr.-Aranth's handsome- 
and-valuable (vessel). 
DVCTVS  sinistrorso, A a traversa | The writing is from right to left, the 


horrizontal letterstroke of the letter A is 
ascending [Jeff Hill's footnote: that is, 
indicative that the  lettershape — was 


PATERA SIMILIS FORMAE 
INSCRIPTIONIS NVMERO 10597. IN 
SEPVLCRO 8 INVENTA. 


A. bossed sacrifical bowl similar to the 
shape of inscription number 10597. Found 
in Tomb 8. 


LITTERA IN INTERIORE PATERA 
SCARIPHATA. 


The letter was scratched on the inside of 
the bossed sacrificial bowl. 


CI A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 
.P ADOLPHVS COZZA ET ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli | 1. Mr. Adolfo Cozza And Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations 
Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 358, NVMERVS G; Of Antiquity, 1887, page 358, number G; 
PA MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 2. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
562. 


INSCRIPTIO NVMERO 10600. 


Inscription Number 10600, 


PATERA SIMILIS FORMAE 
INSCRIPTIONIS NVMERO 10596. 
VNA CVM INSCRIPTIONE NVMERO 
10599 INVENTA. 


A bossed sacrifical bowl simifar to. the 
shape of inscription number . Foünd 
0 


together with inscription be 9. 


LITTERA IN PATERA SCARIPHATA. 


Ch 


het, omethe bossed 


The letter was scr 
sacrificial bowl. 


Ch(AE) 


AI Mr.4&hae (ewis me). 


l. ADOLPHVS COZZA ET ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 358, H. 


(US Mr? Ifo C. And Mfr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations 
Of Antiquity. 18. e 358, number H. 


INSCRIPTIO NVMERO 10601. 


""AInseription Number 10601. 


Altra «tazza^ nella tomba 8 (MARIVS 


erecup- in Tomb 8 (according to 
r. Màrio Buffa). 


BVFFA). 
TA E 
CI E(CNATNA) Mr.-Ecnatne (owns me). 
I MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di uw wa ues 3 1 ime Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
INSCRIPTIO NVMERÓ" 19802. Inscription Number 10602. 


Strange Lettershape t -- F. 


PATERA S IS FORMAE 
INSCRIPTIONI O 10596. IN 
A. 


SEPVLCR! 


A. bossed sacrifical bowl similar to the 
shape of inscription number 10596. Found 
in Tomb 9. 


LITTERAE ERTISSIMAE . IN 
PATE TAE. 


The letters, very uncertain, were scratched 
on the bossed sacrificial bowl. 


vi 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10602. 


T» y 
JT 


2 U 


C2 H 


A2 Mr.-Uchu (owns me). 


Cl X 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 


use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found ottery 
of the Villanovan eir 
em 


ried 


religious significapée l 


I am giving it eani qAstiion of 
Mr. Adolfo CozZaà* Aü'*Mr. Angiolo 


Pasqui. 


DO EX EDITIONE ADOLPHIANA 
COZZIANA | ET ANGELIANA 
PASQVIANA. 

LIS 


ADOLPHVS COZZA ET ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 359, H, 1; 


Mr. Angiólo Pasqui, Notices Of Excavations 
e 359/number H, figure number 1; 


b Mr. Adolfg/Coz 
Of Anti 1887; 


497. 


2. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 2. Mr. Elia La A Mb ann An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO FA; the woi A: 
3t MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3; r. Mari uffa, N8G Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


INSCRIPTIO NVMERO 10603. 


"Iuscfiption Number 10603. 


PATERA SIMILIS FORMAE 
INSCRIPTIONIS NVMERO 1 


VNA CVM INSCRIPTIONE "CN 


10602 INVENTA. 


ed sacrifical bowl similar to the 
. | shape^of inscription number 10596. Found 


[deter with inscription number 10602. 


STELLA IN PATERA SCARI 


tS 


T1 


The star was scratched on the bossed 

sacrificial bowl. 

AI (The modified cross) J* (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 


of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


1 ADOLPHVS COZZA ET ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 359, H, 2. 


Mr. Adolfo Cozza And Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1887, page 359, number H, figure number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 10604. 


Inscription Number 10604. 


Strange Lettershape B -- Th. 


PATERA SIMILIS FORMAE 
INSCRIPTIONIS NVMERO 10596. 
VNA CVM INSCRIPTIONE NVMERO 
10602 INVENTA. 


A. bossed sacrifical bowl similar to the 
shape of inscription number 10596. Found 
together with inscription number 10602. 


LITTERAE IN INTERIORE PATERA 
SCARIPHATAE. 


The letters were scratched on thé inside of 
the bossed sacrificial bowl. 


al 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10604: 


496 — MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, 
NVMERVS 560. 


T1 FA 
C1  F(ASTDA Al  Mr.-Fastía (owhs me). 
DO EX EDITIONE ADOLPHIANA I am Pes (t à v d to the edition of 
COZZIANA ET ANGELIANA |Mr. Ad And Mr. Angiolo 
PASQVIRNS. Pas 
ADOLPHVS COZZA ET ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli E iier And Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations 
Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 359, H, 3; NC ERN 1887, page 359, number H, figure number 3; 
35 ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB attes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO FA; bh c FA: 
3« MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 


Me: Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
- number 560. 


INSCRIPTIO NVMERO NN 


Inscription Number 10605. 


PATERA SIMILIS 
INSCRIPTIONIS NVM EQ 


bu d bossed sacrifical bowl similar to the 
6. shape of inscription number 10596. Found 


VNA CVM INSCRIPTI MERO together with inscription number 10602. 
10602 INVENTA. 
LITTERA IN PAT RIPHATA. |The letter was scratched on the bossed 


sacrificial bowl. 


CI A(ULE) " Al]  Mr-Aule (owns me). 
T OÉPH T ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli | 1. Mr. Adolfo Cozza And Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations 
cavi dit 7, PAGINA 359, H, 4; Of Antiquity, 1887, page 359, number H, figure number 4; 
2: FA, NUbhE raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS P» Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


561. 


13 2j 
(VOLSINII: Orvieto] 
(Crocifisso del tufoj 

10020] 


INSCRIPTIO NVMERO 10606. 


Inscription Number 10606. 


PATERA IN SEPVLCRO 14 INVENTA. 


A bossed sacrifical bowl found in Tomb 
14. 


LITTERA IN INTERIORE PATERA 
SCARIPHATA. 

Tl N 

CI | N(UMENA) 


The letter was scratched on the inside of 
the bossed sacrificial bowl. 


AÍ Mr.-Numena (owns me). 


|n ADOLPHVS COZZA ET ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 360, NVMERVS G; 


n Mr. Adolfo Cozza And Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1887, page 360, number G; 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
564 (2). 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
564 (?). 


INSCRIPTIO NVMERO 10607. 


Inscription Number 10607. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mrs. Giuliana Magini Carella 
Prada And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti. 


PATERA FRACTA ET LACVNOSA 
(DIAMETRO 12, 5), SIMILIS FORMAE 
INSCRIPTIONIS NVMERO 10596. IN 
SEPVLCRO 16 INVENTA. OLIM 
Orvieto, IN Museo dell'Opera del Duomo 


SERVATA, VBI DOMINICVS 
CARDELLA RECOGNOVIT, NVNC 
LATET. 


A bossed sacrifical bowl, broken and 
lacunose (125 millimetres in diameter), 
similar to the shape of inscription number 
10596. Found in Tomb 16. At one time at 
Orvieto, conserved in the Museum Of The 
Workshop Of The Cathedral, "os Mr. 
Domenico Cardella studied it, it£is how in 


an unknown place. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PATERA 


SCARIPHATA. 


The inscription was s NC 
inside of the bossed sagrifier : 


AA T A1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 46607: 


T1 MIATIAL 


MI ATIAL IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO MIATIAL VT EGO. 


ADOLPHVS COZZA ET ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie/degli 
Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 361, NVMERVS L; 


Cl  MIATIAL Al  .L(an.theemother's. 

DO EX EDITIONE ADOLPHIANA |I a EA to the edition of 
COZZIANA ET ANGELIANA A Cozza And Mr. Angiolo 
PASQVIANA. cepit. 

l. 


Mr. Adolfo Cozza And Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1887, page 361, number L; 


DOMINICVS CARDELLA Catalogo illustratavo del Museo 


RN 


Mr. Domenico Cardella, Instructive Catalogue Of The Public 
Museum Of Orvieto, Compiled By Doctor Domenico Cardella, page 
58; 


di Orvieto compilato dal Dottore Domenico Cardella 58* 
ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco B 
VERBO ATIAL; 


Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 


the word ATIAL; 


IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 98b... 


Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy. page 386; 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di isefizioni ettusche, NVMERVS 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
495; 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, — TEST. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 266; 


LINGVAE 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 266; 


MAXIMVS 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM N 


PALLOT TESTIMONIA — LINGVAE 
.O 266. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 266. 


ida N'WNfERIS 10608. 
AÀ0609. 


Inscriptions Numbers 10608 And 10609. 


NAT PARVA OLPE IN 


INVENTAE, VT 
EX INDICE MVSEI 
ico Nazionale di Orvieto, VBI 


A little bossed sacrificial bowl and an oil 
flask found in Tomb 7, as is established 
from the Inventory of the National 
Archaeological museum Of Orvwieto, 
where I saw it. 


INSCRIPTIO NVMERO 10608. 


Inscription Number 10608. 


10533 
10594 


found At Orvieto 
found At Orvieto 


Written (Although After Firing) By The Hand, That Is, The Manufacturer Of 
ETRVRIA, A Mr.-Uru, Whose Name Appears On Nine Utensils, Written In The Same 
Way, Four Times With An Associated Postwritten Pentagram (Which Presumably 
Mr.-Uru Also Scratched Due To The Uniformity Of The Pentagram Shapes, But 
Which Vary From A Height One And A Half Times That Of The Average Height Of 
The Letters To A Height Four Times That Of The Average Height Of The Letters; 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 


URU; No Pentagram; 
URU; No Pentagram; 


10608 found At Orvieto 
11057 found At VVLCI 
08802 found At Vico Equense 
11341 found At Sovana 
11342 found At Sovana 
11343 found At Sovana 
11344 found At Sovana 


URU; No Pentagram; 
URU; No Pentagram; 
URU; No Pentagram; 
URU; With A Pentagram Following; 
URU; With A Pentagram Following; 
URU; With A Pentagram Following; 
URU; With A Pentagram Following. 


PARVA PATERA, QVAE PEDEM IN 
ANVLI FORMAM REDACTVM 
HABET, EX  bucchero CINEREO 
(ALTITVDINE 3, 4; DIAMETRO 8, 0); 
DE FORMA CONFER IOHANNEM 
ANGELVM  CAMPOREALIVM, La 
Collezione alla  Querce. — Materiali 
archeologici orvietani, PAGINA 120, 
NVMERVS 117, FIGVRA NVMERO 50, 
TABVLA NVMERO 33, E. NVMERO 
INVENTARII 1146. 


A little bossed sacrificial bowl, which has 
a foot worked into the shape of a ring, of 
gray of coarse dark red clay (34 


millimetres high; 80  millimetres in 
diameter); on its shape $eeé Mr. 
Giovannangelo Camporeále; he 
Collection At Querce. hn cal 
Material From Orvieto,.p ,/fumber 
117, figure number 50, phot hic plate 

; tory number 


number 33, num 
1146. 


8 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 8, 0 VT EGO. 


TI URU 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PATERA, |The insefiptióh, ws scratched on the 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. insid ossed sacrificial bowl after 
firinf,. 
ÁN 


IMAGO INSCRIPTIONI 


NYMERO 10608. 
Ah" Mr.Uru (made me). 


DO EX APOGRAPHO MEO 
IMAGINE PHOTO 
EXPRESSA DESVMPTO 4. 


HI 


Wm giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


INSCRIPTIO NYMERO 10609. 


Inscription Number 10609. 


PARVA OLPE, A PRAEDITA, EX 
bucchero AALTITVDINE 
0). NVMERO 


A small oil flask, equipped with a handle, 
of gray of coarse dark red clay (110 
millimetres high together with the handle). 
Inventory number 1137. 


11 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 11, 0 VT EGO. 


The cross was scratched on the handle. 


CRYX IXANSA SCARIPHATA. 
X 


A1 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 


be used, or certainly no longer be 


used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10610. 

10611. 10612. 10613. 10614. 10615. 

10616. 10617. 10618. 10619. 10620. 
10621. 10622. 


Inscriptions Numbers 106 


10612, 10613, 10614, 155310616, 
10617, 10618, 10619, 10 , And 
10622. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10610 AD 
10622 EX LITTERIS NOTISQVE 
CONSTANT QVAE IN VASIS INSVNT 
A FRATRIBVS NERIS REPERTIS IN 
LOCO QVI Conce e 
DICITVR, IN EFFOSSIONIBVS AB 
MENSE MAIO VSQVE AD MENSEM 
SEPTEMBREM 1893 FACTIS 
(RICHARDVS MANCINIVS, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1893, P 

142, PAGINA 260, PAGIN ; 


PAGINA 356, PAGINA 429). : 
ANNO 1894 VSEO 
ARCHAEOLOGICO FLO TINO 


Scorticatoio | 1 


Inscriptions nu 0 to 10622 
consist of lett eviations which 


are extant onfyesSéls fgund by the brothers 
Mr. Neri 4&gd My. Néri in the place which 
nce e Soorticatoio, in 

1893 (according 
Mancini, Notices 
E tions Of Antiquity, 1893, page 
(3 page 260, page 327, page 356, page 
29). The vessels, purchased in 1894 by 
the Archaeological Museum Of Florence, 
where they are now conserved, are to be 
attributed to the sixth century before the 


to Mr. 
Of 


, EX bucchero CINEREO 
NDINE 4, 9; DIAMETRO 15, 3); 
DE FORMA CONFER IOHANNEM 
ANGELVM  CAMPOREALIVM, La 
Collezione alla  Querce. — Materiali 
archeologici orvietan,, PAGINA 123, 
NVMERVS 125, TABVLA NVMERO 
29, B. NVMERO INVENTARII 75815 / 
H 


EMPTA, VBINVN IVANTVR, AD common era. 
SEXTVM S ANTE 
TEMPOREM OMMVNEM 
ADSCRIBENDAASVNT. 
INSCRIPTIO NVMERO 10610. Inscription Number 10610. 
L IN BREVI PEDE|A little bowl, standing on a short foot, of 


gray of coarse dark red clay (49 
millimetres high; 153 millimetres in 
diameter); on its shape see Mr. 
Giovannangelo Camporeale, The 
Collection At Querce. Archaeological 
Material From Orvieto, page 123, number 
125, photographic plate number 29, 
number B. Inventory number 75815 / H. 


LITTERAE IN EXTERIORE CATILLO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 


The letters were scratched on the outside 
of the little bowl after firing (in letters 34 


(ALTITVDINE LITTERIS 4, 8 AD 3, 4). |to 48 millimetres high). 


2l 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10610. 


ui AV 


AV IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO AZ VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I assume that the Hand could barely see, and I reckon that, instead 
of making the lines of his inscription AZ deeper by scratching extra lines perfectly 
consistent with them, has clumsily rather only succeeded in scratching parallel extra 
lines (something which has caused confusion to Mrs. Giuliana Magini Carella Prada 
and Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, as has the contact of the letters (at a point 
high up on the letter A) which is only accidental and is not a deliberate instance of 
ligaturing); I recognise the vertical stroke of a, therefore, typical letter Z, parallel to 
the first vertical stroke of a, therefore, typical letter A.] 


CI A(ULE)Z AI (I am) Mr.-Aule's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it — O opyeof my 
own. 
T: MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, — Studi — Etruschi, p. Mrs. Marina Cristofani, elli, Ef pow volume 41, page 
VOLVMEN 4l, PAGINA 307, NVMERVS 59, TABVLA 307, number 59, -— 5. 
NVMERO 75. 
INSCRIPTIO NVMERO 10611. InscfiptionNumber 1061 1. 


CATILLVS EX bucchero CINEREO,|A little bo 
(ALTITVDINE 4, 8; DIAMETRO 15, 0); clay illaimetres high; 150 millimetres 
SIMILIS FORMAE INSCRIPTIONIS |in eter) similar to the shape of 


NVMERO 10610. NVMERO |inscri number 10610. Inventory 
INVENTARII 75815 / N. n 5815 / N. 


y of coarse dark red 


15 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 15, 0 VT EGO. 


POST COCTVRAM, SCARIP ^ 'the little bowl after firing (the height ofthe 


LITTERA IN INTERIORE C A ke letter was scratched on the inside of 
(ALTITVDINE LITTERA 2, 6 


letter is 26 millimetres). 


y 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10611. 


EM Ch 


C1 Ch(AE), Al  WMr.-Chae (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: the evidently illiterate, or at least clumsy, Hand, when attempting 
to increase the length of the second central vertical stroke of the letter Ch, has only 
succeeded in scratching another, somewhat parallel, somewhat curved, line, largely to 


the righthand side of it.] 
'ÜGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
l. MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, Studi  Etruschi, m Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 41, page 
VOLVMEN 41, PAGINA 307, NVMERVS 60, TABVLA 307, number 60, photographic plate number 75. 
NVMERO 75. 
INSCRIPTIO NVMERO 10612. Inscription Number 10612. 


A First Hand (Possibly On Behalf Of L(ARTh)I) Scratched An Inscription Consisting 
Of A Twostroke Letter A (A Letter A); A Second Hand (Possibly L(ARTh)I's) 
Scratched The Third Horizontal Of The Letter A And A Couple Of Scratches On Top 
Of The Now Threestroke Letter A But Which Somewhat Missed Their Marks Through 
Clumsiness (Clumsiness Also Explains The Little Tail On One Of These Reinforcing 
Lines), And A Second Letter, A Letter I, At The End Of The Inscription, Wrongly 
Parallel To The Second Vertical Stroke, Rather Than To The First Vertical Stroke, Of 


The Letter A; Finally, A Third Hand Scratched A Cross After LLARTh)I's Death, The 
Clumsily Scratched Shape Of Which Seems To Be Perfectly Consistent With The 


Clumsiness Evidenced By L(ARTh)I. 


CATILLVS EX bucchero CINEREO 
(ALTITVDINE $5, 1; DIAMETRO 15, 5); 
SIMILIS FORMAE INSCRIPTIONIS 


A little bowl, of gray of coarse dark red 
clay (51 millimetres high; 155 millimetres 
in diameter); similar to the shape of 


NVMERO 10610. NVMERO,|inscription number 10610. Inventory 
INVENTARII 75815 / O. number 75815 / O. 

FORMAE, NVMERVS IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO FORMAE 
NVMERO VT EGO. 

LITTERAE A) IN  INTERIORE | The letters A) was scratched on the inside 
CATILLO, POST COCTVRAM, of the little bowl after firing (inffetters 24 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE ation 


LITTERIS 4, 7 AD 2, 4); NOTA B) IN 
LABRO (ALTITVDINE NOTAE 1, 5). 


to 47 millimetres high); the 
B) was scratched on the lips(th&khe 
the abbreviation is 15 milli s). 


T 
d NM 
A). 
IN INTERIORE. 


On SM 
AN 


B) 
IN LABRO. 
On Th 
IMAGO INSCRIPÉIONISSWVMERO 10612 
TI^ AI 
TIPP X 


TI^ AI (?) IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO AI VT EGO. 


T1? NIHIL IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO X VT EGO. 


CI^  A(RNTh)I 


Al^  Ms.-Armthi (owns me). 


CI, 


ON 
«e 


A]P (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


UP MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, Studi  Etruschi, 
VOLVMEN 41, PAGINA 307, NVMERVS 61, TABVLA 
NVMERO 74. 


T; Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 41, page 
307, number 61, photographic plate number 74. 


3 2j 
(VOLSINII: Orvieto] 
(Crocifisso del tufo 

(0021) 


INSCRIPTIO NVMERO 10613. 


Inscription Number, 10613. 


CATILLVS EX bucchero CINEREO 
(ALTITVDINE 4, 2; DIAMETRO 14, 4); 
SIMILIS FORMAE INSCRIPTIONIS 
NVMERO 10610. NVMERO 
INVENTARII 75815 / P. 


A little bowl, of gray ofíco e dark red 
clay (42 millimetres hi 4 nnllimetres 
in diameter); simi thé shape of 
inscription. n 0610. Inventory 
number 758 


id 


LITTERA SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, LEVITER SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 3, 6). 


The letter was lightly | scratched 
underneath *£he*»foot after firing (36 
gi "s 


millifa ) 


IMAGO INSCRIPTIO! 


ERO 10613. 


TI F 


CI  F(ASTIA) 


Ad Mr.-Fastia (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


1 am giving it according to a copy of my 
own. 


l. MARINA  CRISTOFANIA | MA " tudi — Etruschi, 
VOLVMEN 4l, PAGINA 307, NV| 62, TABVLA 
NVMERO 75. 


qn Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 41, page 
307, number 62, photographic plate number 75. 


INSCRIPTIO NVMERO 10614. 


Inscription Number 10614. 


"PEDÉ INSISTENS, 


NNEM  ANGELVM 
IVM, La Collezione alla 


NVMERO 38, TABVLA NVMERO 25, 
A. NVMERO INVENTARII 75816 / 2. 


A. bossed sacrifical bowl, standing on a 
short foot, of gray of coarse dark red clay 
(66 millimetres high; 141 millimetres in 
diameter); on its shape see Mr. 
Giovannangelo Camporeale, The 
Collection At Querce. Archaeological 
Material From Orvieto, page 110, number 
93, figure number 38, photographic plate 
number 25, number A. Inventory number 
75816 / 2. 


LITTERAE A) SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 9); NOTA 
B) IN EXTERIORE PATERA 
(ALTITVDINE NOTAE 1, 3). 


The letters A) were scratched underneath 
the foot after firing (in letters 19 
millimetres high); the abbreviation B) was 
scratched on the outside of the bossed 
sacrificial bowl after firing (the height of 


the abbreviation is 13 millimetres). 


A). 
SVB PEDE. 
Underneath The Foot. 


B). 
IN EXTERIORE. 
On The Outside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10614. 


IPy* TU 

11" 

T1^ LU IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO TU VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: possibly a Hand, hitherto accustomed to making a mark of 
ownership as Ha (underneath the foot), having been carelessly informed how to 
write an abbreviated name in letters, wrote (on the outside of the bossed sacrificial 
bowl) a letter T, dropped the bossed sacrificial bowl, attempted to resume writing the 
inscription but, being largely illiterate, did not see that the bossed sacrificial bowl had 
rotated by one hundred and forty degrees, and wrote a subsequent letter U.] 

T1? NIHIL IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO VT EGO. 


CcI5 HH AIP — (Aq liter. erson whose mark 
CI^ T(USN)U of oWnperWhip is) -.- (owns me). 


ATA r.-Tüsnu (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. "acd according to a copy of my 
m 


| MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, Studi  Etruschi, 
"X 


Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 41, page 
VOLVMEN 41, PAGINA 308, NVMERVS 63, T. A. 308, number 63, photographic plate number 74. 


NVMERO 74. 


INSCRIPTIO NVMERO 106415. Inscription Number 10615. 


PATERA IN BREVI PED I , A bossed sacrifical bowl, standing on a 
EX bucchero (ALTIT 6, 2;|short foot, of coarse dark red clay (62 


DIAMETRO 13, 8); ILIS FÓRMAE millimetres high; 138 millimetres in 
INSCRIPTIONIS RO  10614.|diameter); similar to the shape of 


NVMERO INV 816/38. inscription number 10614. Inventory 
number 75816 / 38. 

LITTERAERLIN TÉRIORE PATERA |The letters were scratched on the outside 
AD L OST COCTVRAM, |of the bossed sacrificial bowl on its basin 
SC E (ALTITVDINE |after firing (in letters 22 millimetres high). 


LIPRERISQ). 
) 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10615. 


T1 A 
T2 C 
AC IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO TlA 

T2C WVIBGO. 
[Jeff Hill's footnote: evidently in order to explain the gap, which they excise when 
they transcribe the inscription in any case as AC, Mrs. Giuliana Magini Carella Prada 
and Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti state that the two letters are the beginning of 
an alphabet, some which I reject.] 
Cl A(ULE) AI Mr.-Aule, 
C2 C(AES A2 Mr.-Cae's (son), (owns me). 


datazione verso la fine del 6 a inizio del 5 
secolo. [.....]. 


awkwardly written from left to right] 
according to the norm at Cerveteri. The 
evolved shapes of the letters R, M, and Ch 
warns of a dating towards the end of the 
sixth century to the beginning of the fifth 
century. [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani insists that ARA is a verb (FECIT), which 
it cannot be in the evident absence of a subject (I do not think that a pronoun, probably 
ML, is to be understood, analogously to Latin verbs).] 


LR MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 228, NVMERVS 32, TABVLA 
NVMERO 33, NVMERVS 32. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 228, number 32, photographic plate number 33, number 32. 


INSCRIPTIO NVMERO 7227. 


Inscription Number 7227. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


42. 


Article 42. 


Frammento di parete di ciotola a vernice 
nera di forma Jean Morel 27844, forma 
Jean Morel 2784B, forma Jean Morel 
2784C, attribuibile, nonostante l'assenza 
del fondo,  all'atelier des petites 
estampilles. Argilla aranciorossa a frattu 
netta, vernice iridescente con imp 
digitale esterna presso il piede 
metà del 3 secolo. Consegnato 
1982 da un rinvenitore occ 
Professore Delia Brasadin Lapla 
per mio tramite l'ha fatto pervenir 
Museo di Villa Giul ll'esterno del 
vasca, verso il piede, ] graffito 
sinistrorso (tavola 34). 


rim 
l'estate 
alla 


an amateur fossicker, to 
elia Brasadin Laplace, which, 
ia my own office, arrived at the 
eum Of The Villa Of Pope Giulio. On 
jthe outside of the bowl, near the foot, runs 
the scratching, from right to left 


(photographic plate number 34). 


XN 


wd 


VÍa 


INSCRIPTIONIS NVMERO 7227. 


Tl  MATUNAS 4 Al  (Iam)Mr.-Matuna's (bowl). 
T. MAVRVS CMUDINP" Xivist di epigrafia etrusca, nl Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PA! 233, NVMERVS 42, TABVLA page 233, number 42, photographic plate number 34, number 42. 
NVMERO 34, NVMERVS 42. 
INSCRIPTIO NVMERO 7206. Inscription Number 7206. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


43. 


Article 43. 


Sulle tagliate viarie, esistenti in buon 
numero nei dintorni di CAERE, le 
iscrizioni finora note sono molto poche: 
l'iscrizione arcaica CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
5993 (confronta REE 1973, 152), sulla via 
sepolcrale principale della Banditaccia, e 


In the road cuttings, existing in good 
numbers on the outskirts of Cerveteri, a 
much smaller number of inscriptions are 
known of: the archaic inscription of 
inscription number 5993 [...], on the 
main  sepulchral pathway of the 


Banditaccia —^ The Wasteland, and the 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


jm MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, — Studi  Etruschi, 
VOLVMEN 41, PAGINA 309, NVMERVS 69, TABVLA 
NVMERO 77. 


1a Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 41, page 
309, number 69, photographic plate number 77. 


LITTERARVM ORDINIS INITIVM. 


The start of the alphabet. 


INSCRIPTIO NVMERO 10616. 


Inscription Number 10616. 


PARVA PATERA QVAE VENTREM 
CARENATVM HABET, EX bucchero 
CINEREO  (ALTITVDINE 3, 0; 
DIAMETRO 8, 05) DE FORMA 
CONFER IOHANNEM  ANGELVM 
CAMPOREALIVM, La Collezione alla 
Querce. Materiali archeologici orvietani, 
PAGINA 122, NVMERVS 123, FIGVRA 
NVMERO 54, TABVLA NVMERO 33, 
F. NVMERO INVENTARII 75816 / 9. 


A little bossed sacrificial bowl which has 
a hullshaped belly, of gray of coarse dark 
red clay (30 millimetres high; 80 
millimetres in diameter); on its shape see 


Mr. Giovannangelo Campore The 
Collection At Querce. Ar ical 
Material From Orvieto, p er 


123, figure number 54, plate 
number 33, number F: number 
115816 / 9. 


age : 
otoeraphi 
Dems 


3 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 3, 0 VT EGO. 


8 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 8, 0 VT EGO. 


STELLA SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE NOTAE 3). 


The star wás tchgd underneath the foot 
after NUN ight of the abbreviation 


is 3X. 


PN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10616. 


a 
av 


(The modified cross) A* (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


v 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 


own. 


L MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, Studi  Etruschi, 
VOLVMEN 41, PAGINA 308, NVMERVS 64, TABVLA 
NVMERO 76. 


Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 41, page 
308, number 64, photographic plate number 76. 


INSCRIPTIO NVMERO 10617. 


Inscription Number 10617. 


PARVA  PATERA EX  bucchero 
(ALTITVDINE 3, 1; DIAMETRO 9, 2); 
SIMILIS FORMAE INSCRIPTIONIS 
NVMERO 10616. NVMERO 
INVENTARII 75816 / 19. 


A little bossed sacrificial bowl, of coarse 
dark red clay (31 millimetres high; 92 
millimetres in diameter); similar to the 
shape of inscription number 10616. 
Inventory number 75816 / 19. 


LITTERAE IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, LEVITER 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE 
LITTERIS 2 AD 1, 8). 


The letters were lightly scratched on the 
inside of the bossed sacrificial bowl after 


firing (in letters 18 to 20 — high). 


2 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 2, 0 VT EGO. 


Xy 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10617. .- 


TI UTU 


Al 


Mr.-Utu (ewhs mee 


NU VEL UTU IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO UTU VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the ligature is quite accidental, somewhat consistent 
with the evidenced unfamiliarity with writing, or carelessness at least, demonstrated, 


by the Hand.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I ain" givihg jt according to a copy of my 


Wn. 


l. MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, — Studi — Etruschi, 
VOLVMEN 41, PAGINA 308, NVMERVS 65, TABWLA 
NVMERO 76. 


Mf. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 41, page 
308, number 65, photographic plate number 76. 


INSCRIPTIO NVMERO 10618. 


Inscription Number 10618. 


PARVA PATERA EX ^4 bügchero A little bossed sacrificial bowl, of gray of 
CINEREO  (ALTITVD 2, 8; coarse dark red clay (28 millimetres high; 
DIAMETRO 7, 8); SIMILIS RMAE|78 millimetres in diameter); similar to the 
INSCRIPTIONIS RO  10616.|shape of inscription number 10616. 
NVMERO 5 MEAE 7 3L Inventory number 75816 / 31. 

LITTERA PATERA, | The letter was scratched on the inside of 
POST Je ; PIA the bossed sacrificial bowl after firing (the 
(ALTITVD ERA 1, 0). height of the letter is 10 millimetres). 


] HADRIANVS WigncrHms PRO LOVIBOO 


V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10618. 


TI ?Ch 
CI Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
qj MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, Studi  Etruschi, | 1. Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 41, page 
VOLVMEN 41, PAGINA 308, NVMERVS 67, TABVLA 308, number 67, photographic plate number 76. 
NVMERO 76. 
INSCRIPTIO NVMERO 10619. Inscription Number 10619. 
PARVA  PATERA EX  bucchero A little bossed sacrificial bowl, of gray of 
CINEREO  (ALTITVDINE 2, 9; coarse dark red clay (29 millimetres high; 


DIAMETRO 8, 0); SIMILIS FORMAE 


80 millimetres in diameter); similar to the 


INSCRIPTIONIS  NVMERO 10616. shape of inscription number 
NVMERO INVENTARII 75816 / 32. Inventory number 75816 / 32. 


10616. 


8 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 8, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN INTERIORE PATERA, The letters were scratched from left to 
POST COCTVRAM, DVCTV right on the inside of the bossed sacrificial 
DEXTRORSVM SCARIPHATAE|bowl after firing (in letters 10 to 18 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 8 AD 1, 0). imillimetres high). 


1] IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 1, 0 VT EGO. 


N k 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10619. 


TA U 
T2 UI 
NU IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO TIU 
T2 Ur VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: at one time U(ChUI) wrote a letter U (on the righthand side of 
the string of letters) to indicate ownership; at a later time U(ChUI), or rather U(ChU)I 
now, rotating the little bossed sacrificial bowl forty degrees clockwise, wrote the 
letters UI, almost ligatured, to the left of the earlier letter U; hence my interpretation 
of the letter U in line T1 as representing a feminine term of nomenclature rather than 
a more likely masculine term of nomenclature.] 


Cl  U(ChUI) Al Sg (owns me). 
C2 U(ChU)I ANS chui (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. "3 lida it according to a copy of my 
OW 
jt MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, Studi  Etri t, Ja Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 41, page 
DL om PAGINA 308, ittis aqu 308, number 68, photographic plate number 76. 
1t. 732) 
OLSINII: Orvieto] 
1Crocifisso del tufoj 
(0022) 

INSCRIPTIG.NVMERO 10620. Inscription Number 10620. 
PATERA ANM IN ANVLI|A bossed sacrifical bowl which has a foot 
FORMAM M HABET, EX |worked into the shape of a ring, of gray of 
buccheró CI (ALTITVDINE 4, 9; coarse dark red clay (49 millimetres high; 


12, 8; DE FORMA 
HANNEM  ANGELVM 
ALIVM, La Collezione alla 


128 millimetres in diameter); on its shape 
see Mr. Giovannangelo Camporeale, The 
Collection At Querce. Archaeological 


* Materiali archeologici orvietani, 
PAGINA 114, NVMERVS 105, FIGVRA 
NVMERO 43, TABVLA NVMERO 26, 
H. NVMERO INVENTARII 75816 / 39. 


Material From Orvieto, page 114, number 
105, figure number 43, photographic plate 
number 26, number H. Inventory number 
75816 / 39. 


LITTERA IN INTERIORE PATERA AD 


The letter was scratched on the inside of 


LABRVM, POST COCTVRAM, |the bossed sacrificial bowl at its basin after 
SCARIPHATA (ALTITVDINE |firing (the height of the letter is 39 
LITTERA 3, 9). millimetres). 
A / 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10620. 
TI Ch 


(ALTITVDINE 3, 1; DIAMETRO 8, 2); 
SIMILIS, SED MINOR, FORMAE 
INSCRIPTIONIS NVMERO 10620. 
NVMERO INVENTARII 75824. 


CI Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
T. MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, Studi — Etruschi, b. Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 41, page 
VOLVMEN 41, PAGINA 309, NVMERVS 70, TABVLA 309, number 70, photographic plate number 77. 
NVMERO 77. 
INSCRIPTIO NVMERO 10621. Inscription Number 10621. 
PARVA  PATERA EX  bucchero A little bossed sacrificial bowl, of coarse 


dark red clay (31 millimetres high; 82 
millimetres in diameter); similar, but 
smaller, to the shape of inscription number 
10620. Inventory number 75824... 


LITTERAE IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 8). 


The letters were scratched on inside of 
fir in 


the bossed sacrificial bowl 
letters 28 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1062 


TI VE 


VEIVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO V E VT EGO. 


forty degrees anticlockise after writing the 


[Jeff Hill's footnote: identification of a wordgap, carelessly ignored by Mrs. Giuliana 
Magini Carella Prada and Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, is possibly confirmed 
by the fact that the Hand has possibly deliberately rotated the bossed sacrificial bowl 


letter V before writing the letter E.] 


VOLVMEN 4l, PAGINA 309, 
NVMERO 77. 


INSCRIPTIO NVMERO 10622. 


Gl V(EL) E(CNATNAS) Mr.-Vel, Mr.-Ecnatna's (son), 
(owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. m giving it according to a copy of my 


own. 


Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 41, page 
309, number 71, photographic plate number 77. 


Inscription Number 10622. 


PARVA PATE V PEDEM IN 
ANVLI REDACTVM 
ero | CINEREO 


; DIAMETRO 7, 0); 
NFER IOHANNEM 
CAMPOREALIVM, La 
alla — Querce. — Materiali 
. orvietadi, PAGINA 117, 
NVMERVS 111, FIGVRA NVMERO 46, 
TABVLA NVMERO 27, E. NVMERO 
INVENTARII 75816 / 22. 


A little bossed sacrificial bowl which has 
a foot worked into the shape of a ring, of 
gray of coarse dark red clay (30 
millimetres high; 70  millimetres in 
diameter); on its shape see Mr. 
Giovannangelo Camporeale, The 
Collection At Querce. Archaeological 
Material From Orvieto, page 117, number 
111, figure number 46, photographic plate 
number 27, number E. Inventory number 
73816 / 22. 


3 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 3, 0 VT EGO. 


7 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 7, 0 VT EGO. 


STELLA IN INTERIORE PATERA, 


The star was scratched on the inside of the 


POST COCTVRAM, SCARIPHATA |bossed sacrificial bowl after firing (the 
(ALTITVDINE NOTAE 2, 5). height of the abbreviation is 25 
millimetres). 


b 


v 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10622. 


T1 


Al (The modified cross) À* (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction ingposed by 

ot 


religious awe and la 
be used, or certaigb. nOWor 
used, for mun oSÉs; Mr. 


VOWSÉ, is in some uncertain 
( (U very small) 
age of instances; because 


these marks are found on pottery 
e Villanovan period, their 
religious significance would seem 


to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


j^ giving it according to a copy of my 
wn 


um MARINA  CRISTOFANIA | MARTEL i  Etruschi, 
VOLVMEN 41, PAGINA 308, NVMERXS A 


NVMERO 76. 


i" Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 41, page 
308, number 66, photographic plate number 76. 


INSCRIPTIONES ERIS 10623. 


Inscriptions Numbers 10623, 10624, 


10624. 10625. 10626. 10625, And 10626. 
INSCRIPTION IS 10623 AD |Inscriptions numbers 10623 to 10626 
10626 INSCRIPTIONE |consist of an inscription and letters which 
LITTERI E STANT QVAE IN jare extant on plates found by Mr. Riccardo 
PATE T A RICHARDO Mancini and purchased in 1897 and 1898 
MANCINIO REPERTIS ATQVE ANNIS by the Archaeological Museum Of 

1898 ÁÀ MVSEO |Florence, where they are now conserved. 
AR LOGICO FLORENTINO 
EMPTIS, VBI NVNC SERVANTVR. 


AD SEXTVM SAECVLVM ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
ADSCRIBENDAE SVNT. 


They are to be attributed to the sixth 
century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 10623. 


Inscription Number 10623. 


PATERA IN BREVI PEDE INSISTENS, 
EX bucchero CINEREO (ALTITVDINE 
4, 65 DIAMETRO 12) DE FORMA 
CONFER IOHANNEM  ANGELVM 
CAMPOREALIVM, La Collezione alla 


A. bossed sacrifical bowl, standing on a 
short foot, of gray of coarse dark red clay 
(46 millimetres high; 120 millimetres in 
diameter); on its shape see Mr. 
Giovannangelo Camporeale, The 


Querce. Materiali archeologici orvietani, 
PAGINA 113, NVMERVS 104, FIGVRA 
NVMERO 42, TABVLA NVMERO 28, 
A. NVMERO INVENTARII 77544 / C. 


Collection At  Querce. Archaeological 
Material From Orvieto, page 113, number 
104, figure number 42, photographic plate 
number 28, number A. Inventory number 
71544 | C. 


12 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 12, 0 VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 2, 5). 


The letter was scratched on the inside of 
the bossed sacrificial bowl after firing (the 


z^ 


! 
e 
i 


height of the letter is 25 millimetres). 


J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10623. 


TI A 
el A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according (to opy-of my 


own. 


1. MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, — Studi  Etruschi, 
VOLVMEN 41, PAGINA 311, NVMERVS 76, TABVLA 


NVMERO 78. 


i Mrs. Marina Cristofani 


311, number 76, photógr: 


]li, Et can Stüdies, volume 41, page 


er 78. 


INSCRIPTIO NVMERO 10624. 


InseffptiomNumber 10624. 


PATERA EX  bucchero  CINEREO 
(ALTITVDINE 4, 6; DIAMETRO 13, 0) 


SIMILIS FORMAE INSCRIPTIONIS 
NVMERO 10623. NVMERO 
INVENTARII 77544 / E. 


A bossed sáeri Bowl, of gray of coarse 


dark 6 millimetres high; 130 
millifaetrés in diameter) similar to the 
ape inscription number 10623. 


entory number 77544 / E. 


13 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 13, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO ET AS Kpre inscription and the letter were 
INTERIORE PATERA, iro3 scratched on the inside of the bossed 
COCTVRAM, SN BLAE 'sacrificial bowl after firing (in letters 8 to 
(ALTITVDINE LITTERI D 0, 8). |20 millimetres high). 
2 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 2, 0 VT EGO. 
Y 
A). 
LITTERA ET IN INTERIORE. 
Letter, Also On The Inside. 
eq 
B). 
INSCRIPTIO IN INTERIORE. 


Inscription On The Inside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10624. 


Ti^- 
TI?  LARTh 
CI^  U(ChU) Al^  Mr.-Uchu (owns me). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
CI?  LARTh A]P  Mr.-Larth (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


l. MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, — Studi  Etruschi, 
VOLVMEN 41, PAGINA 31l, NVMERVS 78, TABVLA 


NVMERO 78. 


T. Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 41, page 


311, number 78, photographic plate number 78. 


INSCRIPTIO NVMERO 10625. 


Inscription Number 10625. 


PATERA EX  bucchero CINEREO 
(ALTITVDINE 4, 5; DIAMETRO 12, 3); 
SIMILIS FORMAE INSCRIPTIONIS 


A bossed sacrifical bowl, of gray of coarse 
dark red clay (45 millimetres high; 123 
millimetres in diameter); similar to the 


NVMERO 10623. NVMERO,|shape of inscription number 10623. 
INVENTARII 77544 / F. Inventory number 77544 / F. 

LITTERA IN INTERIORE PATERA, The letter was incised on the inside of the 
ANTE COCTVRAM, INCISA 'bossed sacrificial bowl before firing (the 


(ALTITVDINE LITTERA 3, 2). 


letter is 32 millimetres high). 


— 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10625. 


TI C 

ET C(AES) A] (I-was-made-by-th: ry 
workshop) ot Mr SS 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it accordifig, to a cüpy of my 


own. 


l. MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, — Studi — Etruschi, 
VOLVMEN 41, PAGINA 312, NVMERVS 79, TABVLA 


NVMERO 78. 


Mrs. Marina Crisidfaáni Martelli, Etruscan Studies, volume 41, page 
312, number 7 wp. te number 78. 


(00 


021 
(VOLSINII: Oryi 
(Crocifisso ANN 

i 


INSCRIPTIO NVMERO 10626. 


Inscription Number 10626. 


PATERA QVAE VENTREM p.d 
CARENATVM HABET, EX 
CINEREO . (ALTITVDINE [A 
DIAMETRO 17, 0); SIMILIS 
THOMAE C. B. RASM I, Bowl 
Type3. NVMERO DAQNTARÍ 7544 | 
D 


A XB6Ssed sacrifical bowl which has a 

fehtly worked hullshaped belly, of gray 
of coarse dark red clay (56 millimetres 
high; 170 millimetres in diameter); similar 
to the shape of Mr. Tom C. B. Rasmussen, 
Bowl Type 3. Inventory number 77544 / 
D. 


17 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 17, 0 VT EGO. 


LITTERA RIORE PATERA, |The letter was scratched on the inside of 

POST COECT , SCARIPHATA |the bossed sacrificial bowl after firing (the 

(ALTITX DI THRAT,2. height of the letter is 12 millimetres). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10626. 

Tl WZ 

Ge Z(ILATh Al The-headman (owns me). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


jn MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, Studi  Etruschi, 
VOLVMEN 41, PAGINA 31l, NVMERVS 77, TABVLA 
NVMERO 78. 


T Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 41, page 
311, number 77, photographic plate number 78. 


INSCRIPTIO NVMERO 10627. 


Inscription Number 10627. 


Imperfectly BOYXTPOOHAON. 


Unusually Greatly Ambiguous. 


Iscrizione incisa in un vaso di terra color 
nero, che si trovó presso Orvieto insieme 


An inscription incised on a vessel of black 
clay colour, which was found at Orvieto 


con alti | monumenti — (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS). QVO LOCO AC QVA 


together with other monuments (according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti). We do not know where it is 


CONDICIONE SERVETVR, being conserved nor its condition. 

IGNORAMVS. 

TI AN 

Tas L*FE 

CI|C2 AN(IAJ)L * A1|A2 (I am) the-mother's, 

62 FE(LUS) A2 Mr.-Fel's (daughter's). 

lli ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia PAGINA 419, NVMERVS 7; Languages Of Italy, page 419, number 7; 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2053; 
NVMERVS 2053; 

3 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 3. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To C 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic e A ns cient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo nte Fabretti'Ss Own 
Fabretti, NVMERVS 640. Supplements, number 640. 

CONFER Compare 

4. CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM AD| 4. Body Of E Inscripti inscPpttons y s 5021 to 5024. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 5021 AD 5024. si ies idi T b 

INSCRIPTIO NVMERO 10628. Inscriptión Number 10628. 

LAMINA ARGENTEA EX TRIBVS|A silver restored from three 

FRAGMENTIS RESTITVTA | fragments, ( iüliimetres long; 10 

(LONGITVDINE 13,0; ALTITVDINE 1, milli S higlir It was found in May, 


0). MENSE MAIO 1896 IN SEPVLCRO 
a camera DIRVTO A. RICHARDO 
MANCINIO INVENTA EST (CONFER 
BEATRICAM CLACOVIT ; 
Topografia e storia delle ri 
archeologiche in Orvieto e SU 
contado, 1, PAGINA 21 


6, 
ET 230). NVNC IN Univefsity Museum, 
IN VRBE Philadelphia, Pé lvania, 


United States Of Aniéfica SERVATVR 
(NVMERO eX MS 5712). 
PRAETER CETERAM 
NPELLECTILEM 

,  NIKOSTHENIS 

FER IOHANNEM 


BEAZLEIVM, Attic 
ase Painters, PAGINA 229, 
NTA EST (BEATRICA 
CLACOVITIA)  QVAE  EXEVNTI 
SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDA EST. 


1896, ina tomD in the shape of a chamber 
e Mr. Riccardo Mancini (see 
atfix Klakowicz, Topography And 
Of Archaeological Research In 
np. And Its Countryside, volume 1, 
age 216, notes 229 and 230). It is now 
conserved in University Museum, in the 
town of Philadelphia, Pennsylvania, 
United States Of America (inventory 
number MS 5712) Besides other 
sepulchral equipment, a small jewellery 
box was found, the work of Nikosthenes 
(see Mr. John Davidson Beazley, Attic 
Blackfigure Vase Painters, page 229, 
number 7) (according to Ms. Beatrix 
Klakowicz) which is to be attributed to the 
end of the sixth century before the 
common era. 


Hi 


13 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 13, 0 VT EGO. 


] IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 1, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN LAMINA INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 AD 0, 6). 


The inscription was incised on the tablet 
(in letters 6 to 7 millimetres high). 


ev» 3VM:2AR AN) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10628. 


ui LARIS MURCNAS 


Al Mr.-Laris, 


(lies here). 


Mr.-Murcna's (son), 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA DESVMPTO. 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


1. EDITHA HALLIA DOHANIA ET EVA FIESELIA, Unpublished 
Etruscan Inscriptions In The University Museum In Philadelphia, 
PAGINA 328, TABVLA NVMERO 48, NVMERVS 5. 


T Mrs. Edith Hall Dohan And Mrs. Eva Fiesel, Unpublished Etruscan 
Inscriptions In The University Museum In Philadelphia, photographic 
plate number 48, number 5. 


CONFER Compare 
2: INSCRIPTIONEM NVMERO 5040; inscription number 5040; 
3- LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 3 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 357, NVMERI 90. 91. 92, TABVLA 
NVMERO 59, NVMERI 90. 91. 92. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
357, numbers 90, 91, and 92, photographic plate number 59, number 
90, 91, and 92. 


[Jeff Hill's footnote: Ms. Larissa Bonfanta provides interesting conservation data:] 


history of the collection of Etruscan antiquities and their pl 
new gallery due to open in the fall of 2002. Interested scho 
Mr. Richard De Puma, Mrs. Ingrid E. M. Edlund-Ber 
Mrs. Nancy A. Winter, Mr. P. Greg Warden -- were invite 
collection and talk about aspects of their researc l 
the history of the collection. The inscriptions 1 
both for the history of the formation of the co 
general because most provenances are docu ; 
Wil 


several scholars well known in the fi 
Olof August Danielsson and first? 


In The University 
47 and 48. Mrs. 
Eulenvase, 


it de Grummond, 

amine material in the 
o particular objects or to 
Iversity Museum are of interest 
d for Etruscan archaeology in 
nd because they were studied by 

N. Bates consulted with Professor 
ten of them in 1905: The Etruscan 
,;in Transactions Of The Department Of 


cti 


ciencé abu Art, volume 1, page 165, photographic 
Later, Mrs. Eva Fiesel collaboráted with Mrs. Edith 
veral others: Unpublished Etruscan Inscriptions 
1 In Philadelphia, page 325, Lapi a plates numbers 


below). The visit to the collection wigelher with other 


Etruscan sc Es an opportunity to examine the inscribed objects at first 


hand an pare the results with recent publications. A silver band, now missing 
(articl inscription number 12404, photographic plate number 59), was found in 
M 8 e Tomba Mancini B, together with a PYXIS by Nikosthenes, dating 
t oup to the mid sixth century (Mr. Olof August Danielsson, inscription 


num 


5040; inscription number 10628). Restored from three pieces (inventory 


number MS 5712: length: 130 millimetres; height: 10 millimetres; height ofthe letters: 
from 6 millimetres to 7 millimetres), it reads [.....]. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10629 AD 
10645 


Inscriptions Numbers 10629 To 10645. 


LITTERAE ET NOTAE QVAE IN 
VASIS INSVNT A Soprintendenza alle 
Antichità dell'ETRVRIA IN SEPVLCRIS 
REPERTIS, IN EFFOSSIONIBVS AB 
ANNO 1960 VSQVE AD ANNVM 1964 
FACTIS, MARIO BITARIO CVRANTE. 


Letters and abbreviations which are extant 
on vessels found in tombs by the 
Superintendency For The Antiquities Of 
Tuscany, in excavations undertaken from 
1960 to 1964, with Mr. Bizzarri 
supervising. The findings of the 


EFFOSSIONVM REPERTA, QVAE 
INSPICERE NON  POTVI, NVNC 
PERVSIAE,  APVD Soprintendenza 
Archeologica ^ per l'Umbria IN 
RECEPTACVLIS SERVANTVR. 
SEPVLCRA AD SEXTVM SAECVLVM 
AD  PRIVS  DIMIDIVM .QVINTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM ADSCRIBENDA SVNT. 


excavations, which I could not study, are 
now conserved at Perugia, in storeroom 
bins at the Archaeological 
Superintendency For Umbria. The tombs 
are to be attributed to the sixth century to 
the first half of the fifth century before the 
common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 10629. 


Inscription Number 10629, 


«piattello a calice di bucchero^» con X 
graffito al centro (MARIVS BITARIVS). 
IN SEPVLCRO 3 INVENTVS EST. 


«a little plate with the shape of à chalice, 
of coarse dark red clay» wi X 
scratched in its centre (. i 


Mario Bizzarri). It was,fi L mb 3. 


[Jeff Hill's footnote: evidently the word piattello is being used with a generic 


significance, and means, more or less, any 


little dish of any shape.] 


T1 X 


a 
av 


A1 (The CQ a ara after 
finngndi&ates that, after a likely 
p me ndane use, after my 
iéd I was dedicated to the 
sáered purpose of storing the ashes 
someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Dm MARIVS BITARIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 30, PAGINA 70, 
NVMERVS 88. 


Mr. Mario Bizzarri, Etruscan Studies, volume 30, page 70, number 
88. 


INSCRIPTIO NVMERO 10630. 


Inscription Number 10630. 


«pateretta di bucchero grigio con piede 
basso (A graffito all'intorno) (MARIVS 
BITARIVS) IN  SEPVLCRO 7 
INVENTA EST. 


«a little bossed sacrificial bowl of coarse 
gray clay with a short foot (with a letter 
A scratched on the inside) (according to 
Mr. Mario Bizzarri). It was found in Tomb 
7 


all'int. IVVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO all'intorno VT EGO. 


l'iscrizione latina TVL(L)E HAV(E) sulla 
via degli Inferi, forse relativa ad un 
monumento funerario tardorepubblicano 
esistente nei pressi (Elena di Paolo 
Colonna, in Studi in onore di Guglielmo 
Maetzke, pagina 515). Sulla stessa 
tagliata, ma piü a valle, sempre sulla 
sinistra per chi sale, lo studente Walter 
Valentini, cui si deve il recupero del 
numero 40 ha individuato una seconda 
iscrizione, di cui mi ha fornito gentilmente 
la fotografia (tavola 37) e il calco, 
utilizzato per trame  l'apografo qui 
riprodotto. L'iscrizione purtroppo 
incompleta a sinistra a causa di un distacco 
della superficie rupestre, si trova a metri 1, 
75 dall'attuale piano stradale e consta di 
lettere alte centimetri 10 a 12. Silegge esi 
divide senza difficoltà 


Latin inscription - TVL(L)E 
HAV(E) -- on the Road To The Lower 
World, perhaps belonging to a late 
republican funeral monument existing 
nearby (Mrs. Elena di Paolo Colonna, in 
Studies In Honour Of Mr. Guglielmo 
Maetzke, page 515). In the same cutting, 
but a little downwards into the valley, on 
the lefthand side of the chambers here, the 
student Mr. Walter Valentini, who 
recovered article 40 — inscription number 
7204, has characterised a second 
inscription, a photograph of which he has 
courteously supplied to me sein du 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMlERO 7206. 


TI ARNTh T 

[Jeff Hill's footnote: I am reluctant to take Mr. Mauro Cristofani's word about the loss 
of something at the end, or in anything whatsoever at any time, but it actually matters 
not, in this case: I conjecture that a Hand wrote ARNTh, to which a (probably different 
and somewhat later) Hand has added a corrective letter T, intended to replace the letter 
Th which displeased the second Hand -- and it is true that the spelling of this 
prename -- and accordingly presumably its pronunciation -- does oscillate between 
ARNTh and ARNT; I do not interpret this instance of ARNTh T as representing a 
prename and an unseparated family name, notwithstanding the little gap before the 
letter T -- but SCIT QVIS: the string of letters does occur here and there.] 


Cl ARNZTBAT AÍ Mx-Arath Mr.-Arnt (lies here). 
LN MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, D Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 5l, PAGINA 234, NVMERVS 43, TABVLA page 234, number 43, photographic plate number 37, number 43. 
NVMERO 37, NVMERVS 43. 
INSCRIPTIO NVMERO 7207. Inscription Number 7207. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


44. Article 44. 


In occasione di una visita al Nuovo 
Recinto della Banditaccia, allora in corso 
di restauro, nel 1963, ho preso nota di 
un'iscrizione che in seguito é scomparsa, 
probabilmente a causa dei movimenti di 
terra imposti dai lavori. Si trovava su un 


On the occasion of a visit to the New 
Archaeological Park of the Banditaccia — 
The Wasteland, then in the course of 
restoration, in. 1963, I noted down an 
inscription which afterwards disappeared, 
probably because of a transport of soil 


TI A 
CI A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 
T. MARIVS BITARIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 30, PAGINA 71, 1 Mr. Mario Bizzarri, Etruscan Studies, volume 30, page 71, number 
NVMERVS 119. 119. 


INSCRIPTIO NVMERO 10631. 


Inscription Number 10631. 


una tazzetta di bucchero grigio con A 


a little cup of coarse gray clay with the 


graffita (MARIVS  BITARIVS). IN [letter A scratched (according to Mr. Mario 
SEPVLCRO 8 INVENTA EST. Bizzarri). It was found in Tomb 8. 
TI A 
CI A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 
Il d 


MARIVS BITARIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 30, PAGINA 72, 
NVMERVS 133. 


Mr. Mario Bizzarri, Etruscan Studies, volume 30, page 72, number 
35. 


INSCRIPTIO NVMERO 10632. 


Inscription Number 10632. 


un vaso con corpo a basto rovesciato «di 
bucchero» con / graffito all'esterno 
(MARIVS BITARIVS). IN SEPVLCRO 
11 INVENTVM EST. 


IMAGO INSCRIPTIONIS MM 


A vessel with its body, i e X ofa 
club, turned upsidedowin se dark 


red clay» with a1 A atched on 
the outside (agéording Mr. Mario 
Bizzarri). It iy Tomb 11. 


32. 
Jl A 
i1 A(ULE) At. ^WMr?Aule (owns me). 
DO EX EDITIONE MARIANA oa P it according to the edition of 
BITARIANA. MrxMArio Bizzarri. 


Mr. Mario Bizzarri, Etruscan Studies, volume 30, page 79, number 
190. 


ja MARIVS BITARIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 30, PAGIN. ji 
NVMERVS 190. 


INSCRIPTIO NVMERO 10638, / 


Inscription Number 10633. 


uno -peso da telaio in RU con 
lettere 4 incise sulla faccia superiore 
(MARIVS BITARI SEPVLCRO 
17 INVENTVM ES 

À 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10633. 


a «clothing weight, ofterracotta-, with the 
letters 44, EE incised on the higher face 
(according to Mr. Mario Bizzarri). It was 
found in Tomb 17. 


À 


Tl .ÉE 

CI PROATNA) E(CNATNAS) AÍ Mr.-Ecnatna, Mr.-Ecnatna's (son), 
(lies here). 

DO EDITIONE | MARIANA |I am giving it according to the edition of 

BITARIANA. Mr. Mario Bizzarri. 


l. MARIVS BITARIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 30, PAGINA 92, 
NVMERVS 356. 


dh Mr. Mario Bizzarri, Etruscan Studies, volume 30, page 92, number 
356. 


INSCRIPTIO NVMERO 10634. 


Inscription Number 10634. 


una ciotola «di bucchero-^ su breve piede 
con graffito sotto il segno XY (MARIVS 
BITARIVS) IN  SEPVLCRO 20 
INVENTA EST. 


a cup «of coarse dark red clay» standing 
on a short foot, with the abbreviation 9€ 
scratched underneath it (according to Mr. 
Mario Bizzarri). It was found in Tomb 20. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10634. 


THE 


Al (The modified cross) À* (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, y not 


be used, or certainly be 
used, for mundang?purpesés;Mr. 
Giulio Buonamióci jnión that 


acquittals of 
some uncertain 
very small) 


Of, the Villanovan period, their 
ligious significance would seem 
t 


redate literacy) 


ving it according to the edition of 


DO EX EDITIONE NN 
BITARIANA. * Mario Bizzarri. 
| cris eae Studi Etruschi, €— — j Firiouedd Bizzarri, Etruscan Studies, volume 30, page 94, number 
INSCRIPTIO NVMERGQ. 10635. Inscription Number 10635. 
una pisside -frammentaria di bucehero» a|a small jewellery box —fragmentary, of 
corpo sferco s pieduccio,  anse|coarse dark red clay» with the shape of a 
orizzontale a nas M A graffito spherical body on a short foot, with 
nel corpo ( BTTARIVS). IN|horizontal handles made of strips, and 
SEPVLCRO 21 SA EST. with a straight margin, with the letter A, A 
scratched on the body (according to Mr. 
Mario Bizzarri). It was found in Tomb 21. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10635. 
TI A 
Cl A(ULE) AÍ Mr.-Aule (owns me). 
DO EX EDITIONE . MARIANA |I am giving it according to the edition of 
BITARIANA. Mr. Mario Bizzarri. 
| MARIVS BITARIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 30, PAGINA 98, 1s Mr. Mario Bizzarri, Etruscan Studies, volume 30, page 98, number 
NVMERVS 460. 460. 
3 2j 


(VOLSINII: Orvieto] 
(Crocifisso del tufoj 
10024] 


INSCRIPTIO NVMERO 10636. 


Inscription Number 10636. 


una pateretta di bucchero grigio con 
graffiti A sul bordo esterno, e X al centro 
intemo (MARIVS BITARIVS). VNA 
CVM INSCRIPTIONE NVMERO 10635 
INVENTA EST. 


a little bossed sacrificial bowl, of coarse 
gray clay with the letter A, A scratched on 
the outside margin, and the abbreviation X 
in the centre inside (according to Mr. 
Mario Bizzarri). It was found together 
with inscription number 10635. 


A 


A). 
IN MARGINE EXTERIORE. 
On The Outside Margin. 
B). 
IN CENTRO INTERIORE. 
In The Centre Inside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10636. 


TI 
lp 


A 
X 


Cl  A(ULE) 


AI 


Mr.-Aule(owhs me). 


C2 X 


a 
av 


A2 (The, (scratched after 
finng ndi that, after a likely 


eriód ofmundane use, after my 


ied I was dedicated to the 
Ae: purpose of storing the ashes 
someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX 
BITARIANA. 


EDITIONE MARIANA 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Mario Bizzarri. 


[a MARIVS BITARIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 30, PAGINA 98, 
NVMERVS 462. 


Mr. Mario Bizzarri, Etruscan Studies, volume 30, page 98, number 
462. 


INSCRIPTIO NVMERO 10637. 


Inscription Number 10637. 


-«ciotola di  bucchero grigio? con 
concrezioni calcaree e segno X graffito 


«a cup of coarse gray clay» with 
calcarious accretions and the abbreviation 
X scratched underneath the — foot 


sotto il piede (MARIVS BITARIVS). IN 
SEPVLCRO 23 INVENTA EST. 


(according to Mr. Mario Bizzarri). It was 
found in Tomb 23. 


T1 X 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or. for the 
use of a God or a Goddess, and 


that, under a sanctio 
religious awe an ; 
be used, or certai lüffger be 


used, for munda oses; Mr. 
Giulio B opinion that 
these rk could be 


comafientefatiohs, of acquittals of 
vesus, f coSént in some uncertain 
ably very small) 


percentage of instances; because 
esé marks are found on pottery 
the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


Um MARIVS BITARIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 30, PAGT 2, 
NVMERVS 502. 


Mr. Mario Bizzarri, Etruscan Studies, volume 30, page 102, number 
502. 


INSCRIPTIONES eR 8. 
10639. 10640. 


Inscriptions Numbers 10638, 10639, And 
10640. 


tre coppette di PN SER igio orbs 
BITARIVS). LSENVTCRO 
INVENTAE 


three little cups of coarse gray clay 
4 (according to Mr. Mario Bizzarri). They 
were found in Tomb 24. 


INSeRÍBTIO NVMERO 10638. 


Inscription Number 10638. 


PAR ERA. all'interno X 


( VS3BITARIVS). 


A little bossed sacrificial bowl. The 
abbreviation X on the inside (according to 
Mr. Mario Bizzarri). 


TI "X 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 


be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


UP MARIVS BITARIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 30, PAGINA 102, 
NVMERVS 508. 


INSCRIPTIO NVMERO 10639. 


Mr. Mario Bizzarri, Etruscan Studies, volume 3! 
508. 


Inscription Numb 


Q 
tS 


PARVA PATERA. in basso all'esterno X! A little bossed sacri ial, bowl. The 
(MARIVS BITARIVS). abbreviation X was ttom, on the 

outside RAS a Mario Bizzarri). 
TI X A1 (The&cr 


N^ (scratched after 
IRidicates that, after a likely 
of^mundane use, after my 
er died I was dedicated to the 
créd purpose of storing the ashes 
someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


m MARIVS BITARIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 30, PAGINA 102, 
NVMERVS 509. 


Mr. Mario Bizzarri, Etruscan Studies, volume 30, page 102, number 
509. 


INSCRIPTIO NVMERO 100640. 
PARVA PATERA. all'esterno dell'orlo X 


Inscription Number 10640. 


A little bossed sacrificial bowl. The 


(MARIVS BITARIVS). abbreviation X was on the outside of the 
margin (according to Mr. Mario Bizzarri). 
TI X AI (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 


period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane p 


Giulio Buonamici's dpi 
cO 
uittals of 


these marks 
commemorations; 


VOWS, is cogent uncertain 
(but pr ery small) 
percen tances; because 


redate literacy). 


MARIVS BITARIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 30, PAGINA 102, 
NVMERVS 510. 


ie/ Bizzarri, Etruscan Studies, volume 30, page 102, number 


INSCRIPTIO NVMERO 10641. 


Inscription Number 10641. 


coppetta su piede di bucchero grigie'ee X 
graffito sul fondo (MARIVS BIT S 1 
IN SEPVLCRO 26 INVENT 


phu cup, standing on a foot, of coarse 
ray clay, with the abbreviation. X 
scratched on the bottom (according to Mr. 
Mario Bizzarri) It was found in tomb 
number 26. 


T1 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 


percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


T. MARIVS BITARIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 30, PAGINA 109, 
NVMERVS 570. 


Mr. Mario Bizzarri, Etruscan Studies, volume 30, page 109, number 
570. 


INSCRIPTIO NVMERO 10642. 


Inscription Number 10642. 


«coppetta su piede di bucchero grigio 
con segno  !X  graffito — all'esterno 
(MARIVS BITARIVS). VNA CVM 
INSCRIPTIONE NVMERO 10641 
INVENTA EST. 


«a little cup, standing on a foot, of coarse 
gray clay^, with the abbreviation 9X 
scratched on the outside (according to Mr. 
Mario Bizzarri). It was found together 
with inscription number 10641. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10642. 


TI 


Q 
tS 


Al (The cross) "4 (or 
perhaps c uaseribed in one 
continuos linewithout lifting the 
sharprp s&rátched after firing 
indicates t after a likely period 

use, after my owner 
as dedicated to the sacred 
se of storing the ashes of 
sÓfheone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


DO EX 
BITARIANA. 


EDITIONE MARIANA 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Mario Bizzarri. 


l. MARIVS BITARIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 30, PAGINA 109, 
NVMERVS 571. 


Mr. Mario Bizzarri, Etruscan Studies, volume 30, page 109, number 
SM. 


INSCRIPTIO NVMERO 10643. 


Inscription Number 10643. 


una ciotoletta «di bucchero»^ con X 
graffito all'esterno (MARIVS 
BITARIVS). VNA CVM 


a little cup —of coarse dark red clay» with 
the abbreviation X scratched on the 
outside (according to Mr. Mario Bizzarri). 


INSCRIPTIONE NVMERO . 10641|It was found together with inscription 
INVENTA EST. number 10641. 
TI X Al (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or. for the 
use of a God or a Goddess, and 


that, under a sanctio by 
religious awe an À not 
be used, or certai lüffger be 


used, for munda oses; Mr. 
Giulio B opinion that 
these rk could be 


comafientüfatiohs, of acquittals of 
vesus, f coSént in some uncertain 
ably very small) 


percentage of instances; because 
esé marks are found on pottery 
the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


a. MARIVS BITARIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 30, PAGT i9, 
NVMERVS 572. 


Mr. Mario Bizzarri, Etruscan Studies, volume 30, page 109, number 
57. 


INSCRIPTIO NVMERQ.10644. 


Inscription Number 10644. 


una coppa «di bucchero^ su piede con X 
inciso nel centro 


Bo (MARIVS 
BITARIVS). AN PVLCRO 5 


A dish «of coarse dark red clay^, 
standing on a foot, with the abbreviation X 
incised at the centre inside (according to 
Mr. Mario Bizzarri). It was found in Tomb 
5 


INVENTA - 
TI 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 


commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


q. MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocifisso del Tufo in Orvieto 
-- 2, PAGINA 51, NVMERVS 668. 


Mr. Mario Bizzarii, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At 
Orvieto -- Part 2, page 51, number 668. 


INSCRIPTIO NVMERO 10645. 


Inscription Number 10645, 


un largo piatto «di bucchero-^ su piede con 
orlo arrotondato con segno X graffito sul 
fondo (MARIVS  BITARIVS). IN 
SEPVLCRO 30 INVENTVS EST. 


a large dish «of coarse dark 
standing on a foot, with a rourtded margin, 
and with the abbreviatio scratched on 
the bottom (accordi r^ Mario 
Bizzarri). It was found i 30. 


clay^, 


T1 X 


Q 
tS 


Al atched after 
icates bat, after a likely 
updane use, after my 
ied P was dedicated to the 
ufpose of storing the ashes 
oR, someone enjoying their 
ife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


1. MARIVS BITARIVS, La necropoli di Crocifisso del Tufo in Orvieto 
-- 2, PAGINA 60, NVMERVS 759. 


Mr. Mario Bizzarii, The Cemetery Of Crucifix Of Tufa At 
Orvieto -- Part 2, page 60, number 759. 


INSCRIPTIO NVMERO 10646. 


Inscription Number 10646. 


OINOCHOES FRAGMENTVM EX 
bucchero. AESTATE 1968 IN 
SEPVLCRO A MARIO  BITARIO 
INVENTVM EST. NVNC PERVSIAE 
SERVATVR, APVD Soprintendenza 
Archeologica ^ per l'Umbria IN 
RECEPTACVLIS, QVOD INSPICERE 


A fragment, of a wine jar of coarse dark 
red clay. It was found in the summer of 
1968 in a tomb by Mr. Mario Bizzarro. It 
is now conserved at Perugia, in storeroom 
bins at the Archaeological 
Superintendency For Umbria, which I 


NON POTVI. SEXTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


could not study. It could be attributed to 
the sixth century before the common era. 


INSCRIPTIO IN COLLO, ANTE The inscription was incised on the neck 

COCTVRAM, INCISA. before firing. 

T] | -——- MULVANICE ------ 

C1 ARNTh ETRUSCA |A1 Mr.-Arnth Etrusca dedicated (this) 
MULVANICE AISASI to- (some) -divinity. 


d MARIVS BITARIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 37, PAGINA 279. 


f Mr. Mario Bizzarri, Etruscan Studies, volume 37, page 279. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10647. 
10648. 10649. 10650. 10651. 10652. 
10653. 


Inscriptions Numbers 10647, 10648, 
10649, 10650, 10651, 10652, eiua 


piatti e piccole tazze piü o mono 
frammentati senz'altro ornato che una 
iscrizione dipinta o con color nero, o con 
rosso acceso (GVSTAVVS KOERTIVS, 
Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1877, PAGINA 151, 
TABVLA APPENDICIS L, A AD G). 
VASA IN SEPVLCRETO INVENTA, 
EFFOSSIONES RICHARDO 
MANCINIO CVRANTE; 
PROBABILITER AD SPURINAS Group 
PERTINENT (CONFER IOHANNEM 
DAVIDSONVM BEAZLEIVM, Et iN 
Vase Painting, PAGINA 24) 


EXEVNTI SEXTO VEL AI I 
QVINTO SAECVL E 
TEMPOREM COMMVN RIBVI 


POSSVNT. QVO 
CONDICIONE 
IGNORAMVS. 


O AC QVA 
ERVENTVR, 


dishes and little cups, mo SS 
fragmentary, without any.de other 
than inscriptions pai in the colours 
black or red after fiti Ofding to Mr. 


Gustav Kórte, Is'Of The Institute Of 


Archaeologi orrespondence, 1877, 
page 15L4 appen photographic plate 
number. L, rtumDers A to G). The vessels 


wer n a cemetery, with Mr. 
icca ancini supervising — the 
ti9fís; they probably belong to the 


SPURINAS |. Group (see Mr. John 
Dayidson —Beazley,  Etruscan Vase 
inting, page 24) and could be attributed 
to the end of the sixth century or beginning 
of the fifth century before the common 
era. We do not know where and in what 
condition they are being conserved. 


INSCRIPTIO NVMERO 10647. 


Inscription Number 10647. 


CATILZ/ VS, VBE-PATERA. ANNO 1876 
C a camera INVENTVS 
CVM SEPVLCRALI 


IN 

SV CTILE (CONFER 
BEATRICAM CLACOVITIAM, 
Topografia e storia delle ricerche 
archeologiche in Orvieto e nel suo 
contado, 1, PAGINA 135 ET NOTAS 119 
AD 121). 


A little bowl or a bossed sacrifical bowl. 
Found in 1876 in a tomb in the shape of a 


chamber together —with ^ sepulchral 
equipment (see Ms. Beatrix Klakowicz, 
Topography And History Of 


Archaeological Research In Orvieto And 
Its Countryside, volume 1, page 135, and 
notes 119 to 121). 


INSCRIPTIO IN INTERIORE VASE 


The inscription was painted on the inside 


NIGRO COLORE PICTA. 


of the vessel in a black colour. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4 renders all previous versions 
obsolete, cogently improving the reading with the evidence of a photograph: the 


subject of the inscription is a male: this 


is the best possible example of why an 


intelligent editor should always provide photographs and go to the effort of justifying 


blocco di tufo giacente a terra isolato, 
presso il lato sud del tumulo Raniero 
Mengarelli. Si leggeva, a grandi e chiare 
lettere sinistrorse di tipo recente: 


piled on top of it by workers. It was found 
on a block of tufa lying isolated on the 
soil, near the southern side of the Raniero 
Mengarelli artificial mound. I read it, with 
large and clear letters, written from right 
to left, of a late type: 


TI VELThRE 


Al Mr.-Velthre (lies in this tomb). 


P MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 234, NVMERVS 44. 


E. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 234, number 44. 


INSCRIPTIO NVMERO 7208. 


Inscription Number 7208. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


45. 


Article 45. 


Piattello POPILIA GENVCILIA del ramo 
ceretano appartenente al gruppo C della 
classificazione Mario Aldo del Chiaro 
(The POPILIA GENVCILIA Group, 
pagina 248) databile alla fine del 4 a inizi 
del 3 secolo avanti cristo. Conservato nel 
Museo di Villa Giulia, a Roma, fa parte di 
un nucleo di materiale cronologicamente/ 
omogeneo (venti coppe, un'OINOCH: 


decorazione a stella) sequestrato 
dai Carabinieri della Compagnia di 
Trastevere, in collaborazione con 


Soprintendenza a ogica 
l'ETRVRIA meridionale i 
a Si ri 


Cristiano 


ta come base di 

clandestini 

lo ceretano, 
izio sull 


un 
provenienza 
dell'intero ttello (altezza 
centimetri 6, 20, etro centimetri 15, 
diametro del piede centimetri 7, 40) é 
ricostruito da piü frammenti; soffre di una 
piccola LACVNA e di qualche 
sbrecciatura; sul bordo esterno corre 
l'usuale fregio a vernice nera di sei onde 
stilizzate; nel medaglione una stella a 
quattro raggi con chevrons nei quadranti. 
Sotto il piede, prima della cottura, é incisa 
un'iscrizione su due righe ad andamento 
concentrico (altezza lettere millimetri 5 a 
10) (tavola 28). 


A little plate, oft aster Of The Group 
Made For Popilia 
Genucilia, rveteran branch 


e Museum Of The 
iulio, at Rome, it is a part 


with black glaze, an unglazed 
jar and an unglazed little plate, ten 
e plates of the Master Of The Group 
ade For The Customer Popilia Genucilia 


$1à|with the decoration of a star), seized at 


Rome by the police officers of the Rome 
Trastevere squad, in collaboration with the 
Archaeological | Superintendency — For 
Southem ETRVRIA, reported to me by 
Doctor Cristiano, whom I thank for his 
collaboration. The place of residence of 
the holder of the 
objects Ladispoli -- previously 
identified as a base of dividing up plunder 
for clandestine excavators operating in the 
cerveteran graveyard, supplies a probable 
indication of the origin of the entire lot. 
The little plate (height: 62 millimetres; 
diameter: 150 millimetres; diameter of the 
foot: 74 millimetres) is reconstructed from 
a few fragments; it suffers from a small 
gap and some abrasions; on the border to 
the outside runs the usual frieze, in black 


their readings: whatever Mrs. Giuliana Magini Carella Prada intended by her printing 
of ------ is unknowable, since she refused to make anything about it crystal clear, she 
has merely lazily aped the rubbish which a previous authority (Mr. Gian Francesco 


Gamurrini) carelessly printed: 
LEE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10647. 


Tri LARI AI Ms.-Lari (owns me). 


LARI------ IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO LARI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: no authority seems to have seen any trace of a letter, or of letters, 
after LARI, it is only a conjecture -- which I reject.] 


DO EX APOGRAPHO GVSTAVIANO |I am giving it according to a £o rt. 

BOER DANG. ETUStav Kórte. 
IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1877, Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of. xcavations ti |uity, 1877, 
PAGINA 145; page 145; 

2; GVSTAVVS KOERTIVS, Annali dell'Instituto di corrispondenza | 2. Mr. Gustav Kórte, Annals Th. stitute Of Archaeological 
archeologica, 1877, TABVLA APPENDICIS L, A; Correspondence, 1877, appendi hotographi£ plate number L, 

number A; 

3i IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 3. Mr. Gian Francesco Gamütrt To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti dy Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To,Mr. Giuseppe ffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Fabretti, NVMERVS 621; Supplements. es 

4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. "p Cristo Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
VOLVMEN 60, PAGINA 267, NVMERVS 42, TABVLA page er 427 tofraphic plate number 43, number 42. 
NVMERO 43, NVMERVS 42. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani writes:] 


[.....] SPURINAS-Gruppe [.....] am Ende 
des 6. und im fruhen 5. Jahrhundert vor 
Christus [.....] Museum für Vorgeschichte 
und Frühgeschichte der Stadt, Fra 

am Main. Herkunft unbekannt; 


E of the SPURINAS group 
h 


e/énd of the sixth century to the 
ing of the fifth century before the 
[...] conserved at the 
: es For Ancient History And Early 
Museumsbestand. Fundort Orvie istory Of The State, at Frankfurt am 
Inventar Nummer 94, 21B. -«:Hóhe Main. Origin: unknown; old museum 
inventory register. Findspot: Orvwieto. 
13, 9 Centimeter auflen 15, 2 Ds] Inventory number 94, 
am Fuf) 7 Centimete 2]B. -- Height 76  millimetres; 
C circumference of the edge: on the inside: 
139 millimetres; on the outside: 152 

millimetres; of the foot: 70 millimetres. 


2 
f^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10647. 
[Jeff Hill's footnote: The sketch appears to be deceitful, since the letter S can, in fact, 
scarcely be seen at all in the photograph (and must have been painted in very dilute 
black paint which, one hundred years ago, Mr. Gian Francesco Gamurrini could also 
scarcely discern too, and evidently could not identify the lettershape); hence I at least 
underdot the letter.] 
TI LARI*S AÍ Mr.-Laris (owns me). 


INSCRIPTIO NVMERO 10648. Inscription Number 10648. 


CATILLVS VEL PATERA, VNÀA CVM 
INSCRIPTIONE NVMERO 10647 
INVENTVS. 


A little bowl or a bossed sacrifical bowl, 
found together with inscription number 
10647. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE VASE 


The inscription was painted on the inside 


NIGRO COLORE PICTA. 


of the vessel in a black colour. 


(Vrvq 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10648. 


TI RUZUS AÍ (I am) Mr.-Ruzu's. 
DO EX APOGRAPHO GVSTAVIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
ROBRTIAND. Siopiav Kórte. 
IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1877, Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1877, 
PAGINA 145; page 145; 


pA GVSTAVVS KOERTIVS, Annali dell'Instituto di corrispondenza 


archeologica, 1877, TABVLA APPENDICIS L, C; 


pA Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of A; er 


Correspondence, 1877, appendix, ii, « hic 


number C; 


2 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 620. 


3. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appei EN iuse| E er 
Ariodante Fabretti's Body Of. ds '"nscri tions n Ancient 
Age And To Mr. uU rett's Own 


Supplements, number 620. 


INSCRIPTIO NVMERO 10649. 


Inscription-Nümber 10649. 


Evidently Written From Left To Right -- S 


un piatto con cerchi nel centro, in mezzo 


omething Which I Greatly Doubt. 
A dish wi ircles in its centre, in the 


ai quali sta scritto — (IOSEFVS | middle o has been written 
FLORELLIVS). ANNO 1876 IN (acc Giuseppe Fiorelli). 
SEPVLCRO INVENTVS. Foürdin 1976 in a tomb. 
T] | FALTUI &1 — Ms-Faltui (owns me). 
!a IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1877, M— 15 Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1877, 
PAGINA 146; page 146; 


2 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appei al 

CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIOVR 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffi dani 
Fabretti, NVMERVS 617. 


25 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements. number 617. 


INSCRIPTIO NVMERO 106505— 


Inscription Number 10650. 


The Word (Mis)Spelled : FAL Seems To Be The Same As The Word Which Is Found 


Spelled VEL Elsewhere. 
CATILLVS VEL PÁTERA. A little bowl or a bossed sacrifical bowl. 
INSCRIPTIO The inscription was painted on the inside 


SG ORE VASE 
LORE PICTA. 


NIGRO CO 


of the vessel in a black colour. 


KA: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10650. 


T^ EN 


[Jeff Hill's footnote: an inscription (mis)wr 


itten commencing with double interpuncts, 


: FAL, but terminating without interpunctuation, is remarkable and perhaps unique.] 


[Jeff Hill's footnote: there is no evidence g 


iven by our authorities that this inscription 


has any association with the previous inscription number 10649 (which consists of the 
feminine name FALTUI in the nominative case), other than necessarily receiving a 
registration number plus 1 and being printed immediately after it (but immediately 
before it might have been a more appropriate choice from the point of view of alphabet 
order) in the Body Of Etruscan Inscriptions. | 


MI FAL A1 Mr.-Fal (owns me). 
DO EX APOGRAPHO GVSTAVIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
KOERTIANO. Gustav Kórte. 


jm GVSTAVVS KOERTIVS, Annali dell'Instituto di corrispondenza 


archeologica, 1877, TABVLA APPENDICIS L, B; 


n. Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1877, appendix, photographic plate number L, 


number B; 


m 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 618. Supplements, number 618. 


(VOLSINII: Orvieto] 
1Crocifisso del tufoj 


10025; 

INSCRIPTIO NVMERO 10651. Inscription Number 10651. 
CATILLVS VEL PATERA. A little bowl or a bossed sacrifical bowl. 
INSCRIPTIO IN INTERIORE VASE |The inscription was painted on the inside 
NIGRO COLORE PICTA. of the vessel in a black colour. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10651. 
TiI- —ALTU Al  Mr..Altu (owns nfe), 


---—--- ALTU------ IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA (ET TVM FALTUI) 
FRO ALTU VT CATILELVSPVTO ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the wordgap after the four letters seems to be fairly 
unmistakable.] 


DO EX APOGRAPHO GVSTAVIANO |I am givi cÓtdíng to a copy of Mr. 
RMERTESNK st MON 
GVSTAVVS KOERTIVS, Annali dell'Instituto di corrispondenza AE órte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1877, TABVLA APPENDICIS L, D; Correspondence, 1877, appendix, photographic plate number L, 
2 tt Saggio di un indice lessicale etrusco SVB Ü : Nisi A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS a Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
468 
INSCRIPTIO NVMERO 10652: Inscription Number 10652. 
PATERA. A bossed sacrifical bowl. 
INSCRIPTIO IN INTERIQRE PATER |The inscription was painted on the inside 
NIGRO COLORE PICTA. of the bossed sacrificial bowl in a black 
colour. 
el INSCRIPTIONIS NVMERO 10652. 
21 ALTUI AI Ms.-Altui (owns me). 
---—--- ALTUI IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA (ET TVM FALTUI) PRO 
ALTUI VT PATERA PVTO ET ERGO VT EGO. 
D RAPHO GVSTAVIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
O. Gustav Kórte. 
jh Nyon KOERTIVS, Annali dell'Instituto di corrispondenza | 1. Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
rcheologica, 1877, TABVLA APPENDICIS L, E; Correspondence, 1877, appendix, photographic plate number L, 
ber E; 
35 ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 2. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO ALTUI; the word ALTUE 
E MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
469. 469. 
INSCRIPTIO NVMERO 10653. Inscription Number 10653. 


The Hand Initially Wrote A Letter P&, Which It, Or A Second Hand, Seems To Have 
Carelessly Corrected Into A Letter Th By The Dubiously Evident Addition Of A 
Central Dot. 


CATILLVS VEL PATERA. A little bowl or a bossed sacrifical bowl. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE VASE |The inscription was painted on the inside 
RVBRO COLORE PICTA. of the vessel in a red colour. 


Q4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10653. 


TI ARNPBTh AÍ Mr.-Arnth (owns me). 


DO EX APOGRAPHO GVSTAVIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
FUERTE Kristy Kórte. 


GVSTAVVS KOERTIVS, Annali dell'Instituto di corrispondenza Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1877, TABVLA APPENDICIS L, F; Correspondence, 1877, appendix, photographic plate number L, 
number F; 


M 
M 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 619. Supplements. number 619. 

INSCRIPTIO NVMERO 10654. Inscription Number 10654, 


lettere finemente graffite sotto a una gran|letters, thinly scratched, mis rne A. a 
tazza a figure nere di stile arcaico large cup with an Ten arc 


(IOHANNES FRANCISCVS |style (according to Mr. niéesco 
GAMVRRINIVS) A .RICHARDO Gamurrini). reset nis 
MANCINIO INVENTA. QVO LOCO Mancini. We do ere it Is 
AC QVA CONDICIONE SERVETVR, |being conserved condition. 
IGNORAMVS. 


"a JN 4 N 
IMAGO M iiie N mew. 54. 


Tdi EZIFUILECA 


CI | EZIFUI(A)L ECA A. "Ms3Ezifui's -- see! 


[Jeff Hill's footnote: of all the possible ligatures of two letters, a ligature between a 
letter I and a letter L would have to be the least well conceived of ligatures, and the 
most difficult of ligatures to detect with any degree whatsoever of certainty -- yet it is 
not impossible that such a ligature is present in this inscription, which the finding of 
more inscriptions containing the term of nomenclature (that is, *EZIFUI; or should 
the reading *EZIFUI be rejected in favour of, say, *EZI *FUI, themselves terms of 
nomenclature or words of uncertain significance or a mixture thereof) may give a little 
more evidence for.] 


DO EX APOG O STAVIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
KOERTIANO, Gustav Kórte. 


| GVSTAV. KOERJT nnali dell'Instituto di corrispondenza | 1. Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 187 BVLSPAPPENDICIS L, NVMERVS 24; Correspondence, 1877, appendix, photographic plate number L, 
number 24; 
2; FRANCJSCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
ME JONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
VI. ai.suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fi ti, N' RVS 632. Supplements. number 632. 


i RD NVMERIS 10655. | Inscriptions Numbers 10655, 10656, And 
10656. 10657. 10657. 


Sotto alcuni vasi dipinti a lettere e segni! Numbers painted as letters and as 
numerali (IOHANNES FRANCISCVS |abbreviations underneath some vessels 
GAMVRRINIVS) A .RICHARDO (according to Mr. Gian Francesco 
MANCINIO INVENTA. QVO LOCO Gamurrini)). Found by Mr. Riccardo 
AC QVA CONDICIONE SERVENTVR, Mancini. We do not know where and in 


IGNORAMVS. what condition they are being conserved. 
INSCRIPTIO NVMERO 10655. Inscription Number 10655. 
VAS. A vessel. 


|V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10655. 


T1 UI 
NIHIL IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO UI VT EGO. 
MI U(ChU)I AI Ms.-Uchui (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: unfortunately we are not informed by Mr. Gustav Kórte whether 
the associated inscriptions (inscription number 10655, inscription number 10656, and 
inscription number 10657) were painted before firing or after firing -- perhaps a 
critical lack of information, for, if the inscriptions were inscribed before firing, then I 
might conjecture that the letters are rather numerals, and are indeed either Roman 
numerals or numerals similar in appearance to Roman numerals, and, in the case of 
this inscription number 10655, VI or VI: (Price:) 6 (cupfuls of grain), yet the three 
associated inscriptions -- UI or VI 7 6, X or X 7 10, and UUU or VVV - XV - 15, 
inscription number 10655, inscription number 10656, and inscription number 10657, 
seem rather to be marks of ownership with a coincidental similarity to Roman 
numerals.] 


DO EX APOGRAPHO GVSTAVIANO |I am giving it according agepy of Mr. 
KOERTIANO. Gustav Kórte. 
Le GVSTAVVS KOERTIVS, Annali dell'Instituto di corrispondenza | 1. Mr. Gustav Kéfte, inals The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1877, TABVLA APPENDICIS L, NVMERVS 25; Correspond: 87 pendiX?^ photographic plate number L, 
number 
2, IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gi esco urrifti, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS Ari, te Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age To Gidseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 634B. Jemerits. number 634B. 
INSCRIPTIO NVMERO 10656. "Inscription Number 10656. 
VAS. Aswesscl?" 


IMAGO INS NVMERO 10656. 
T1 X AI (The cross) X (painted? after firing 
indicates that, after a likely period 
of mundane use, after my owner 


died I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
NN someone enjoying their afterlife, 


or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


NIHIL IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO X VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO GVSTAVIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
EUR Gustav Kórte. 
GVSTAVVS KOERTIVS, Annali dell'Instituto di corrispondenza | 1. Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1877, TABVLA APPENDICIS L, NVMERVS 26; Correspondence, 1877, appendix, photographic plate number L, 
number 26; 
2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 634C. Supplements. number 634C. 
INSCRIPTIO NVMERO 10657. Inscription Number 10657. 
VAS. A vessel. 


yw wv 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10657. 


T4 L UU 
NIHIL IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO L UU VT EGO. 


CI — L(ARTh) U(Ch)U(S) Al  JMr.Larth, m (son), 
(owns me). M 


DO EX APOGRAPHO GVSTAVIANO |I am giving it a EN g t0 à copy of Mr. 


EUER d Lam 
GVSTAVVS KOERTIVS, Annali dell'Instituto di corrispondenza ipt nnals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1877, TABVLA APPENDICIS L, NVMERVS 27; Core endix, photographic plate number L, 

nur 

2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian'Brances imurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS etti'S Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante An r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti" Own 
Fabretti, NVMERVS 634D. Su, ents, number 634D. 

INSCRIPTIO NVMERO 19381. Inscription Number 19381. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Written By The Hand Of Orvieto Fond Of Writing Quite Strange Ligatured Pairs Of 
Letters At The Edge Of The Bottoms Of Vessels (Although Good Illustrations For 
Precise Understanding Are, As Almost Always, Not Supplied By Our Lazy 
Authorities Who Are Intent To Feebly Scribble Either A Little Isolated Scribbley 
Nonsense Or Else Nothing At AII), Similar Almost To A Male Gamete Swimming In 
A Quest To Locate A Female Gamete And Form A Zygote; Body Of Work Includes 


Inscriptions Numbers 19381 () And 19382 (5). 
Evidently Written From Left To Right (And Presumably From Top To Bottom) * 
Sotto üffe/faso, Underneath a vessel. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19381. 


TI' Th 

TI" S 

1 Th(ANA)S AÍ Mr.-Thana's (vessel). 

dene Hill's footnote: ..... is all that I can conjecture. ] 
GVSTAVVS KOERTIVS, Annali dell'Instituto di corrispondenza Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1877, TABVLA APPENDICIS L, NVMERVS 17; Correspondence, 1877, appendix, photographic plate number L, 

number 17; 
p IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 634A1. Supplements. number 634A. 
INSCRIPTIO NVMERO 19382. Inscription Number 19382. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Written By The Hand Of Orvieto Fond Of Writing Quite Strange Ligatured Pairs Of 
Letters At The Edge Of The Bottoms Of Vessels (Although Good Illustrations For 
Precise Understanding Are, As Almost Always, Not Supplied By Our Lazy 
Authorities Who Are Intent To Feebly Scribble Either A Little Isolated Scribbley 
Nonsense Or Else Nothing At AII), Similar Almost To A Male Gamete Swimming In 
A Quest To Locate A Female Gamete And Form A Zygote; Body Of Work Includes 


Inscriptions Numbers 19381 (!) And 19382 (). 
Evidently Written From Left To Right (And Presumably From Top To Bottom) * 
Sotto uno vaso. Underneath a vessel. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19382; 


, 

TI Th 

TI" S 

CI  Th(ANA)S Al  Mr.-Ihdhg$ (vessel). 

1. GVSTAVVS KOERTIVS, Annali dell'Instituto di corrispondenza b Mr. Qüst: órte, als Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1877, TABVLA APPENDICIS L, NVMERVS 18; Co ondei 187775ppendix, photographic plate number L, 

number " 

2 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. n icescoGamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS tti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 5 And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 634A2. Supplements. number 634A2. 

INSCRIPTIO NVMERO 19383. Inscription Number 19383. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Written By The Hand Of Orvieto Fond Of Writing A Term Of Ownership In The Form 
Of, Seemingly, Two Letters XX, Which I Reckon Might Be Two Letters T, Written 
On Different Planes Of Writing, Misreported By Unimaginative Scholars; Body Of 
Work Includes Inscriptions Numbers 19383 And 19384 * 

Sotto uno vaso. uw Underneath a vessel. 

TI XX 

[Jeff Hill's footnote: I 3àgeseusky violently reject everything from every scholar on 
Earth, past, present, future, who may arrogantly think that they have the right to babble 
on as much as they like about an inscription IN THE ABSENCE OF A DIAGRAM;I 
have noticed and brought attention to too many acts of deceit committed by scholars 
such as Mr. Mauro Cristofani to willingly fall into the trap unnecessarily; in the case 
of this particular inscription, which looks like a pair of Xs, it sometimes turns out to 
be a sloppily scratched letter M, or even, on two planes of writing, and hence rotated 
forty five degrees clockwise, two letters .....:] 


cl T 

en T 

C3IC4 T(DT(ES) AsjAS Mr.-Tite's (vessel). 
IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 634El. Supplements. number 634E1. 

INSCRIPTIO NVMERO 19384. Inscription Number 19384. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Written By The Hand Of Orvieto Fond Of Writing A Term Of Ownership In The Form 
Of, Seemingly, Two Letters XX, Which I Reckon Might Be Two Letters T, Written 
On Different Planes Of Writing, Misreported By Unimaginative Scholars; Body Of 
Work Includes Inscriptions Numbers 19383 And 19384 * 


Sotto uno vaso. Underneath a vessel. 


TH XX 


[Jeff Hill's footnote: I 3àgeseusly violently reject everything from every scholar on 
Earth, past, present, future, who may arrogantly think that they have the right to babble 
on as much as they like about an inscription IN THE ABSENCE OF A DIAGRAM;I 
have noticed and brought attention to too many acts of deceit committed by scholars 
such as Mr. Mauro Cristofani to willingly fall into the trap unnecessarily; in the case 
of this particular inscription, which looks like a pair of Xs, it sometimes turns out to 
be a sloppily scratched letter M, or even, on two planes of writing, and hence rotated 
forty five degrees clockwise, two letters .....: 


Cl T 

C T 

C3|C4 T(DT(ES) A3|AA4 Mr."fÉite S yes&el). 

q. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. in Fra ico Ga ini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS d ON Pn Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante And Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti" Own 
Fabretti, NVMERVS 634E2. imber 634E2. 
INSCRIPTIO NVMERO 10658. "Inscription Number 10658. 
An Alphabet. 
Written From Left To Right. 


Sprazzi TOSSI (1 coloured with red splashes (according to 
FRANCISCVS  GAM Mr. Gian Francesco Gamurrini). Found by 
RICHARDO MANCGINIO INVENTA. Mr. Riccardo Mancini. We do not know 


QVO LOCO AC Q ONDICIONE|where it is being conserved nor its 
SERVETVR, e 
I 


tazza o coppa frammentata a due míaniehi-A^cup or a dish, fragmentary, with two 
(GVSTAVVS KOERTIVS) dria s andles. (according to Mr. Gustav Kórte) 
ATNINES 
S. A 


NORAMNVS. condition. For ancient graphical reasons, it 
PALEOG RATIONE — AD |seems to belong to the first half of the fifth 
PRIVS DIMID VINTI SAECVLI |century before the common era. 


ANTE OREM |COMMVNEM 
SPE MIDETVR. 


L "^ RVBRO COLORE PICTAE, the outside of the vessel at its basin from 
D DEXTRORSVM. left to right. 


vae EXTERIORE VASE AD | The letters were painted in a red colour on 
VC 


Bel kb^Nv 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10658. 


TI FThIKLMN AI F, Th; L E, L, M, N. 


---—--- FThIKLMN------ IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO FThIKLMN 
VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Kórte does not state that he detected traces of letters 
before, and, or, after the seven letters of the alphabet, and, supposing therefore that 
the inscription is complete as we have it, it was a notable feat that the Hand was 
evidently so well acquainted with the sequence of the letters of the alphabet that the 
Hand was able to give a sequence of seven letters, at random?, from the middle of the 


alphabet, although I would, as usual, suppose that the Hand was rather copying the 
letters from a script, and that the script contained either this extract, or the full alphabet 


from which the Hand made the extract.] 


DO EX APOGRAPHO GVSTAVIANO 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Gustav Kórte. 


KOERTIANO. 
jn 


GVSTAVVS KOERTIVS, Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1877, PAGINA 151, TABVLA APPENDICIS L, G; 


T Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1877, page 151, appendix, photographic plate 
number L, number G; 


2s IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 635. Supplements. number 635. 

INSCRIPTIO NVMERO 10659. Inscription Number 10659. 
OLLVLA EX impasto SVBRVBRO.|A little pot, of reddish impasto 5 
(ALTITVDINE 11, 5; DIAMETRO clay carelessly left full of im 
FVNDI 5, 0) A  RICHARDO millimetres high; the di 


MANCINIO INVENTA (GVSTAVVS 
KOERTIVS), NVNC IN VRBE Orvieto 
SERVATVR, IN Museo Mauro Claudio 
Faina, VBI RECOGNOVI (NVMERO 
INVENTARII 55). EXEVNTI SEXTO 
VSQVE INEVNTI QVINTO SAECVLIS 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


bottom is 50 millimetre 


(110 (] 
L] e 


d of the sixth century to 


here I studied it 


5 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 5, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN OLLVLAE VENTRE, 
POST COCTVRAM, SCA 


The,in$cription was scratched on the belly 


e little pot after firing (in letters 17 to 


RIP 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 4 NS 
/ 


"HI 


IMA RIPTIO 


cm 


NIS N 


of 
millimetres high). 


À 
"4l 


"Y 


VMERO 10659. 


T1 MIATIAL 


MI ATIAL IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO MIATIAL VT EGO. 


CI]  MIATIAL. Al]  I(am)the-mother's. 
DO EX APO O MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
q1 G Li DEEÉKIVS, —Beitráge zur Kunde  der| l1. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
po 34 1, PAGINA 105, NVMERVS 9; Indogerman Languages, volume 1, page 105, number 9; 
25 e s KOERTIVS, Annali dell'Instituto di corrispondenza | 2. Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
a logica, $877, PAGINA 155; Correspondence, 1877, page 155; 
3: ede, LA Contribuzioni allo studio della epigrafia | 3. Mr. Vittorio Poggi, Contributions To The Study Of Etruscan 
etrusca, PÁGINA 70, NVMERVS 27; Epigraphy, page 70, number 27; 
4. "à NcEE FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 4. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
[oí VS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
[EVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 609, TABVLA NVMERO 7; Supplements, number 609, photographic plate number 7; 
$; DOMINICVS CARDELLA, Museo etrusco Mauro Claudio Faina, $. Mr. Domenico Cardella, Etruscan Museum Mr. Mauro Claudio 
PAGINA 10, NVMERVS 50; Faina, page 10, number 50; 
6. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 6. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO ATIAL; the word ATIAL; 
7. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 3, Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 266; monument number 266; 
8. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 8. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 266. monument number 266. 
332 


(VOLSINII: Orvieto] 
(Crocifisso del tufoj 
10026] 


INSCRIPTIO NVMERO 10660. 


Inscription Number 10660. 


Tazza di bucchero (ELIAS LATTESIVS). 
ANNO 1901 A BARTOLOMAEO 
NOGARA INVENTA. QVO LOCO AC 
QVA  CONDICIONE . SERVETVR, 


A cup of coarse dark red clay (according 
to Mr. Elia Lattes). Found in 1901 by (Mr. 
Bartolomeo Nogara. We do not know 
where it is being conserved nor its 


IGNORAMVS. condition. 

INSCRIPTIO IN PATERA The inscription was scratched on the 
SCARIPHATA. bossed sacrificial bowl. 

T1 ThASESI Al For-Mr.-Thase. 


LM ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 
VERBO ThASESI; 


b Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
the word ThASESE 


2, MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 


2 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
517. 


INSCRIPTIO NVMERO 10661. 


Inscription Number 10641. ^ 


SCYPHVS ATTICI GENERIS, NIGRIS 
FIGVRIS EXORNATVS (ALTITVDINE 
8, 3; DIAMETRO 14, 4). IN LATERE A 
ET LATERE B MVLIERIS EFFIGIES 
VESTE INDVTAE QVAE, SEDENS, AD 
IVVENEM STANTEM BRACHIVM 
PRAEBET. MENSE SEPTEMBRI 1893 
INVENTVS EST, EFFOSSIONES 
FRATRIBVS NERIS CVRANTIBVS, IN 
SEPVLCRO 6 VNA CVM 
SEPVLCRALI SVPELLECTILE, . IN 
LOCO (OVI Conce e Scoorticatoio 
DICITVR, IN PRAEDIO NERIO 
(CONFER 


RICHARE 
MANCINIVM, Notizie degli cai V 
Antichità, 1893, PAGINA 356). '&NNO 


1894 A MVSEO ARC OGICO 
FLORENTINO EMPTVS, VBI*NVNC 
SERVATVR (NVMEROSINVENTARII 


ip (CONFER 


75114). AD Lacu 
IOHANNEM PÁAVIDSONVM 
BEAZLEIV, '"ARALIPOMENA. 


ATQVE AD ANNVM 480 
AN TEMPOREM  COMMVNEM 
ADSCRIBENDVS EST. 


A goblet, of the kind of t E of 
Athens, decorated with reg (83 
millimetres high; 1 res in 
diameter). On sides, A a js'the figure 


séd im elothing who, 
to a standing 


sitüng, is offi 


youth. It fo September, 1893, 
with the r. Neri and Mr. Neri 
supervii xcavations, in Tomb 6 
to th sepulchral equipment, in the 


ch is called Conce e 
olo, on the estate of the brothers 
Mr*Neri and Mr. Neri (see Mr. Riccardo 
Doc Notices Of Excavations Of 

ntiquity, 1893, page 356). It was 
purchased in 1894 by the Archaeological 
Museum Of Florence, where it is now 
conserved (inventory number 75774). It 
seems to belong to the Laricut Group (see 
Mr. John Davidson Beazley, 
Explanations. | Additions To — Attic 
Blackfigure Vase Painters And Attic 
Redfigure Vase Painters, page 289), and is 
to be attributed to the year 480 before the 
common era. 


INSCRIPTIO ET NOTA SVB PEDE, 
POST COCTVRAM, AB ALTERA 
MANV, SCARIPHATAE SVNT 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 2). 


The inscription, and the abbreviation by 
another hand, were scratched underneath 
the foot after firing (in letters 12 


millimetres high). 


A). 
INSCRIPTIO SVB PEDE. 
Inscription Underneath The Foot. 


e? 


glaze, of six stylised waves; in the 
medallion is a star of four beams, with 
chevrons of quadrants. Underneath the 
foot, before firing, was incised an 
inscription in two lines, with a concentric 
course (height of the letters: from 5 
millimetres to 10 millimetres) 
(photographic plate number 28). 


SPiN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 7208. 


TI MARCE LAPIC^ NES TURIS 
ple: LARThI SUCUS RUPSAI 


TURIS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TURIS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: This is an obituary, or indeed two obituaries, typically found on 
tombstones (a use to which this little plate presumably was somehow put), not a simple 
mark of ownership of a saucer; I assume that LARThI was MARCE's wife.] 


[Jeff Hill's footnote: There is one issue, or observation at least, in respect of the reading 


E)StA) 
ARThI SUCUS 


of two lettershapes: 
] 
Cl L pAl Mr.-Marce, Mr.-Lapicane's (son), 
Mr.-Turie's-daughter's-husband, 
C2 RUPSAI(AL) (lies here). 
A2 Mrs.-Larthi, Mr.-Sucu's 
(daughter), Mrs.-Rupsai's 


/ 
(daughter), (lies here). 


| is a letter P; 
the subtlely different 
X 

| 

lis our Hand's letter T. 

M 
( 

[Jeff Hill's footnote: If all living members of the family group were mentioned 
(something which is unknowable), then evidently MARCE's mother, LAPICANE's 
wife, was dead; his motherinlaw, TURIE's wife, was dead, even if LARThI mentioned 
her father's name as SUCU which is, at first sight, inconsistent with the wordform 
TURIFE given by MARCE as his fatherinlaw's name, and LARThI also mentioned her 
mother's name, RUPSAI, whom MARCE -- by his omission -- indicated was now 
dead: 


c JEUUIESUATE 


LAP j i GIDICIUI —.7/ 


LARThI 
I am reluctant, of course, to rewrite the inscription, or to interpret it in a bogus or 
twisted way, or to identify TURIE or SUCU as a prename; I can only suggest that, 


B). 
NOTA ET SVB PEDE. 
Abbreviation Also Underneath The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10661. 


TI^ TUCI 
TI? TUC 


TI^ I» PVTO, VEL LITTERAE GRAECE ALIAE, SED QVAE IVLIANA 
MAGINIA CARELLA PRADA NON DICIT, SIMILES (GRAECAE LITTERAE 
HAVD DVBIE NOTA GRAECA SVNT) IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA 
PRO TDUCUVI EGO: 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the Hand -- much too cleverly -- wrote a mark of 
ownership (not a trademark written in Greek), T12, that is, a tower, consisting, from 
top to bottom, of 
1l. alettershape r (7 the letter T written from left to right, with an acceptable 
alternative lettershape found elsewhere, although the angle of ninety degrees 
made by the intersection of the two strokes, instead of a more acute angle, is 
troubling, or is perhaps another instance of this Hand's attempt to write too 
cleverly and too inventively); 
2.  alettershape A (7 the letter U rotated one hundred and eighty degrees and 
hence upsaide down); with which letter A 
3.  alettershape U at the bottom of the tower has been conjoined (7 the letter C 
totated ninety degrees clockwise in order to meet up with the previous letter 


U); and 

4.  anappendage, —, or a little horizontal stroke, indicating perhaps the plane of 
the writing, or perhaps rather another lettershape (— the letter I rotated ninety 
degrees), 


all of which I give as TUCI (perhaps unnecessarily indicating doubt, instead of as 
TUCLI); 
again, as a tower, in part from top to bottom (TUC) and in part from left to right (1): 


r — the letter T written from left to right; 
^ — the letter U rotated one hundred and eighty degrees; 
U — the letter C totated ninety degrees clockwise 


— the letter | rotated ninety degrees; 

and in a simplification (not in the more correct form of a tower, and without ligatures 
indicated by underlining) of the actual arrangement of the letters given by Mrs. 
Giuliana Magini Carella Prada and Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti in their 
article: 

( : 1 

I conjecture that either another Hand, or perhaps the same Hand, later wrote a similar 
term of nomenclature, lacking the letter I, evidently to explain the significance of the 
prior inscription which, consisting of ligatured and rotated letters, is unclear, and 
indeed is so unclear that its significance of TUC(I) (?) would not have been amongst 
the initial one hundred conjectures; the interpretation of inscription T1^ relies on the 
interpretation of inscription T1P, which relies on the interpretation of inscription T1^, 


DI^ TULI Al^  Ms.-Tuci 
CIP. TUC AIP  Ms.-Tuc 


ALANVM GVILIELMVM 
IOHANNESTONIVM, Trademarks On 
Greek Vases, PAGINA 76, Type 17A. 


Johnston, Trademarks On Greek Vases, 
page 76, Type 17A. 


INSCRIPTIO NVMERO 10662. 


Inscription Number 10662. 


CYLIX ATTICI GENERIS, RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATA, FRACTA ET 
LACVNOSA (ALTITVDINE $8, 2; 
DIAMETRO 22, 0). INTERIORE DVO 
IVVENES, VNVS VESTE INDVTVS, 
ALTER NVDVS. AESTATE ANNO 
1893 INVENTA EST, IN SEPVLCRO 5 
VNA CVM SEPVLCRALI 
SVPELLECTILE, IN EODEM LOCO 
AC INSCRIPTIO NVMERO 
SVPERIORE (CONFER RICHARDVM 
MANCINIVM, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1893, PAGINA 329). ANNO 
1894 A MVSEO ARCHAEOLOGICO 
FLORENTINO EMPTA, VBI NVNC 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
7STIl-PD4) AD The VEII Painter 
PERTINERE VIDETVR (IOHANNES 
DAVIDSONVS  BEAZLEIVS, Attic 
Redfigure Vase Painter?, PAGINA : 
NVMERVS 95) ATQVE ANNIS 

450 ANTE TEMPOREM COM 

TRIBVI POTEST. 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with redfigures, broken 
and lacunose (82 millimetres high; 220 
millimetres in diameter). On the inside are 
two youths, one dressed in clothing, the 
other naked. It was found in the summer 
of 1893, in Tomb 5, together with 
sepulchral equipment, in the 


C6 as 
m 61 
inis"iNotices Of 


1894 by the 
Of Florence, 
number 7 


is$noW&, cofiserved (inventory 

ü * It seems to belong to 

The Vei te? (according to Mr. John 
Davidsom«Beazley, Attic Redfigure Vase 
te ge 905, number 95) and could 

ed to the years 470 to 450 before 


v mon era. 


where it 


22 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 22, 0 VT EGO. 


LITTERAE  SVB . PEDE, ** POST The letters were scratched underneath the 
COCTVRAM, ARIPHATAE|foot after finng (in letters 12 to 17 
(ALTITVDINE L4 RIS!1, 7 AD 1,2). | millimetres high). 


CNN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10662. 


TI NC P 


CI PU(LENA) 


AÍ Mr.-Pulena (owns me). 


DO EX APOGRAPHO IN CORPORE 
VASORVM ANTIQVORVM. 


I am giving it according to a copy in Body 
Of Ancient Vessels. 


Jm CORPVS | VASORVM  ANTIQVORVM, Firenze, | Museo 
Archeologico, VOLVMEN 4, PARS 1, TABVLA NVMERO 145, 
NVMERO 4. 


f. Body Of Ancient Vessels, Florence, Archaeological Museum, volume 
4, part 1, photographic plate number 145, number 4. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10663 AD 


Inscriptions Numbers 10663 To 10665. 


10664. 
TRES CYLICES ATTICI GENERIS, | Three mugs of the kind of the territory of 
RVBRIS .FIGVRIS |. EXORNATAE. Athens, decorated with redfigures. They 


HIEMPE ANNI 1878 INVENTAE 
SVNT, EFFOSSIONES RICHARDO 


were found in the winter of 1878, with Mr. 


Riccardo — Mancini supervising the 


MANCINIO CVRANTE, IN 
SEPVLCRO a camera IN PRAEDIO 
BRACARDII (RICHARDVS 
MANCINIVS, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza X archeologica, 1878, 
PAGINA 46; IOSEFVS FLORELLIVS, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1878, 


PAGINA 25; CONFER ETIAM 
BEATRICAM CLACOVITIAM, 
Topografia e storia delle ricerche 
archeologiche in Orvieto e nel suo 


contado, 1, PAGINA 60 ET NOTAM 63, 
NVMERI 8, 9, ET 12). NVNC IN VRBE 
Orvieto, IN Museo dell'Opera del Duomo 


excavations, in a tomb in the shape of a 
chamber on the estate of Mr. Lodovico 
Bracardi (according to Mr. Riccardo 
Mancini, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1878, 
page 46; Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1878, page 
25; see also Ms. Beatrix Klakowicz, 
Topography And History Of 
Archaeological Research In Orvieto And 
Its Countryside, volume 1, page, 60 and 
note 63, numbers 8, 9, and 12) y are 


SERVANTVR. 


now conserved in the town in 
h he 


INSCRIPTIO NVMERO 10663. 


the Museum Of The W 
Inscription/Number 0663. 


CYLIX EX FRAGMENTIS 
RECOMPOSITA (ALTITVDINE 9, 0; 
DIAMETRO 22, 0). INTERIORE DVO 
EPHEBI VESTE INDVTI. IN LATERE 
A ET LATERE B EPHEBI VESTE 
INDVTI. AD The Painter Of Orvieto 191 
A PERTINERE VIDETVR (IOHANNES 
DAVIDSONVS . BEAZLEIVS, ic 
Redfigure Vase Painters, PAGI Q 
NVMERVS 1) ATQVE ANNIS ow 
440 ANTE TEMPOREM C UNE 
TRIBVI POTEST. MERO 
INVENTARII 1050. 


À 


Cathedral. 

A mug, reasseafbbl fragments (90 
millimetres&hi 2 millimetres in 
diameter)^Qn"the Tüside are two youths 


img. On sides A and B are 
in clothing. It seems to 
e Painter Of Orvieto 191 A 
ing to Mr. John Davidson Beazley, 
A edfigure Vase Painters?, page 937, 
ph» 1) and could be attributed to the 

ears 450 to 440 before the common era. 


Inventory number 1050. 


ng 


9 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 9, 0 VT EGO. 


22 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 22, 0 VT EGO. 


LITTERAE 
COCTVRA 


POST 


The letters were scratched underneath the 


C'spfDE, 
1 HATAE. 


foot after firing. 


/fi 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10663. 


T& JAL 


C1 X ATULIA)L 


AI (I am) Ms.-Auli's. 


DO ÉX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


EXPRESSA DESVMPTO. 
1 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 630; 


E Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 


Supplements. number 630; 


DOMINICVS CARDELLA Catalogo illustratavo del Museo Civico 
di Orvieto compilato dal Dottore Domenico Cardella. PAGINA 26, 
NVMERVS 191A; 


Mr. Domenico Cardella, Instructive Catalogue Of The Public 
Museum Of Orvieto, Compiled By Doctor Domenico Cardella, page 
26, number 191A; 


CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, Musei Comunali Umbri, |, 
Orvieto (Opera del Duomo), 3, 1, TABVLA NVMERO 14, NVMERI 
1 AD3). 


Body Of Ancient Vessels, Umbrian Community Museums, volume 1l, 
Orvieto (The Workshop Of The Cathedral). section 3, part 1, 
photographic plate number 14, numbers 1 to 3). 


INSCRIPTIO NVMERO 10664. 


Inscription Number 10664. 


CYLIX EX FRAGMENTIS 
RECOMPOSITA (ALTITVDINE 9, 0; 


DIAMETRO 24. a SIMILES 
INSCRIPTIONIS NVMERI 
SVPERIORIS | IMAGINES  PICTAS 


PRAEBET ATQVE AD EVNDEM 
PICTOREM PERTINERE VIDETVR 
(IOHANNES DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS, Attic Redfigure Vase 
Painters?, PAGINA 938, NVMERVS 18). 
NVMERO INVENTARII 1042. 


A mug, reassembled from fragments (90 
millimetres high; 225 millimetres in 
diameter). It displays painted images, 
similar to the previous one of inscription 
number 10665, and seems to belong to the 
same painter, The Painter Of Orvieto 191 
A (according to Mr. John Davidson 
Beazley, Attic Redfigure Vase Painters?, 
page 938, number 18). Inventory number 
1042. 


9 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 9, 0 VT EGO. 


LITTERAE  SVB PEDE, 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 


POST 


" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO UR 


The letters were scratched u 
foot after firing. 


11 AL 

Cl  A(ULIA)L Al (lam) Mis ZAuli's- 

DO EX APOGRAPHO MEO EX Iam giving I ecifng to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken hn otograph. 


EXPRESSA DESVMPTO. 
li 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 630; 


L Mr. Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
iodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
nd To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements. number 630; 


m 


DOMINICVS CARDELLA Catalogo illustratavo del Museo Civico 
di Orvieto compilato dal Dottore Domenico Cardella, PAG, 26, 
NVMERVS 191; 


2 Mr. Domenico Cardella, Instructive Catalogue Of The Public 
Museum Of Orvieto, Compiled By Doctor Domenico Cardella, page 
26, number 191; 


RECOMPOSITA ( VDINE 8, 0; 
DIAMETRO 22 NI VIR 
AC MVLIER ERE AÀ ET 
LATERE VESTE INDVTI. 
AD Louv, 1.000 PERTINERE 
ES DAVIDSONVS 
S,^ Atüc  Redfigure Vase 

GINA 936, NVMERVS 1) 


TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 


3. CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, Musei Comi i bri; Body Of Ancient Vessels, Umbrian Community Museums, volume l1, 
Orvieto (Opera del Duomo), 3, 1, TABVLA Noui Ny Orvieto (The Workshop Of The Cathedral) section 3, part l, 
4 AD 6). photographic plate number 14, numbers 4 to 6). 
INSCRIPTIO NVMERO 10665. Inscription Number 10665. 
CYLIX EX FRAGMENTIS [|A mug, reassembled from fragments (80 


millimetres high; 225 millimetres in 
diameter). On the inside is a man and a 
woman. On sides A and B are youths 
dressed in clothing. It seems to belong to 
Louvre Group C 11.000 (according to Mr. 
John Davidson Beazley, Attic Redfigure 
Vase Painters?, page 936, number 1) and 
could be attributed to the years 450 to 440 
before the common era. Inventory number 
1036. 


COCTVRAM, SCARIPHATAE. 


POTEST. NVMERO  INVENTARII 
1036. 
LITTERAE  SVB PEDE, POST The letters were scratched underneath the 


foot after firing. 


Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10665. 


d 


TI AL 


CI 


A(ULIA)L 


AI 


(I am) Ms.-Auli's. 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


EXPRESSA DESVMPTO. 
1 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 630; 


T Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 630; 


DOMINICVS CARDELLA Catalogo illustratavo del Museo Civico 
di Orvieto compilato dal Dottore Domenico Cardella, PAGINA 25, 
NVMERVS 165; 


Mr. Domenico Cardella, Instructive Catalogue Of The Public 
Museum Of Orvieto, Compiled By Doctor Domenico Cardella, page 
25, number 165; 


CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, Musei Comunali Umbri, |, 
Orvieto (Opera del Duomo), 3, 1, TABVLA NVMERO 15, NVMERI 
3 AD 5). 


Body Of Ancient Vessels, Umbrian Community Museums, volume 1l, 


Orvieto (The Workshop Of The Cathedral), section 3, part l, 
photographic plate number 15, numbers 3 to 5). 


E 


2j 


(VOLSINII: Orvieto] 
(Crocifisso del tufoj 
(0027) 


INSCRIPTIO NVMERO 10666. 


Inscription Number^t0666. 


CYLIX ATTICI GENERIS, RVBRIS |A mug, of the kind ,ef ritory of 
FIGVRIS EXORNATA, FRACTA ET Athens, decorated wi s, broken 
LACVNOSA (ALTITVDINE 09, .5;'and lacunose (9 s high; 220 
DIAMETRO 22, 0)  INTERIORE |millimetres i te, n the inside are 


VICTORIA ET AMOR. IN LATERE A 
ET LATERE B VICTORIA QVAE 
LYRAM  AMORI PRAEBET; IN 
SINISTRO LATERE IVVENIS VESTE 
INDVTVS. A RICHARDO MANCINIO 
INVENTA. NVNC IN VRBE Orvieto, IN 
Museo Mauro Claudio Fáina 


SERVATVR, VBI VIDI (NVNf&R 
INVENTARII 2584). AD The,Pz Of 
[3] R 


Mr. Faina 103 PERTINERE VI 
(IOHANNES SONVS 
BEAZLEIVS, Attic Redfiguré Vase 


Painters, PAGINA (9 ERVS 4) 
ATQVE DIMIDXIO *Q I SAECVLI 
ANTE TEMPO COMMVNEM 


TRIBVI POTES S. 


the Godde i nd the God Love. 
On sides B/is a Goddess Victory 
who j a'lyre to the God Love; on 


the^Tefth 
Othes* 


d side is a youth dressed in 
was found by Mr. Riccardo 
i^It is now conserved in the town 
of ieto, in the Museum Mr. Mauro 
Cui Faina, where I saw it (inventory 
umber 2584). It seems to belong to The 
Painter Of Mr. Faina 103 (according to 
Mr. John Davidson Beazley, Attic 
Redfigure Vase Painters, page 951, 
number 4) and could be attributed to the 
middle of the fifth century before the 
common era. 


22 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 22, 0 VT EGO. 


LITT |SVB PEDE,  POST|The letters were scratched underneath the 
CQORV ;, SCARIPHATAE. foot after firing. 
A 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10666. 
TI TA 
CI T(AN)A AI Mr.-Tana (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO EXIam giving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 


EXPRESSA DESVMPTO. 
l. 


GVSTAVVS KOERTIVS, Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1877, PAGINA 140, NVMERVS 38, TABVLA 
APPENDICIS L, NVMERVS 22; 


qp Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1877, page 140, number 38, appendix, photographic 
plate number L, number 22; 


p, 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 627Q 


2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements, number 627Q 


ET IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 3. 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Fabretti, NVMERVS 628B; Supplements, number 628B; 


4. DOMINICVS CARDELLA, Museo etrusco Mauro Claudio Faina, 4. 
PAGINA 47, NVMERVS 103. 


Mr. Domenico Cardella, Etruscan Museum Mr. Mauro Claudio 
Faina, page 47, number 103. 


[Jeff Hill's footnote: bibliographical item number 1 more sensibly expands into Gustav 
Kórte, Sulla necropoli di Orvieto, of course (every scholar miscites the papers of every 
other scholar in this slack way); Mr. Gustav Kórte studied many more inscriptions on 
vessels than the single one which the editors of the CIE (in this case, Mrs. Giuliana 
Magini Carella Prada And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti) had the low energy 
to study; and the subpar energetic Mr. Gian Francesco Gamurrini only studied three 
quarters of them -- those which his brain found to be, d'oh, the simplest ones to hastily 
comprehend (moreover, he interprets a few of those, in that three quarters group, quite 
wrongly, I opine); Mr. Gian Francesco Gamurrini's (irrational) selection follows, 
inscriptions numbers 19359 to 19380 (instead of this abortion of an article with 
numbers and citations all over the place, and mysterious omissions of inscriptions 
which the editor evidently just did not like very much, and the damned complexity of 
which selection caused the sleepy editor to make blunders with citations such as the 
one evident at inscription number 19366, why not just study the entire selection, from 
top to bottom, and without introducing you own set of damnable citation numbers? go 


away!).] 


INSCRIPTIO NVMERO 19359. inseriptiotf Number 19359. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


In uno vaso. «Semaíched- on a vessel. 
IMAGO INSC ONIS NVMERO 19359. 

TI A 

CI A(ULES) AI Mr.-Aule's (vessel). 


[Jeff Hill's footnote: any Etruscan not prenamed LARTh or ARNTh was prenamed 
AULE! with a few exceptions (at authentic Etruscan towns and settlements).] 


GVSTAVV; ERT. Sulla necropoli di Orvieto, TABVLA 1 
NVMERQ'L, NVMERV 


Mr. Gustav Kórte, On The Cemetery At Orvieto, photographic plate 
number L, number 1; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 627A1. 


Jm 
2i IOHANNES SCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. 
CORPVS. .INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
ed uoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
abretti;N 27A]. 


J£. INSCRIPTIO NVMERO 19360. Inscription Number 19360. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


In uno vaso. XScratched^ on a vessel. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19360. 
Ti A 
E A(ULES) AI Mr.-Aule's (vessel). 
b 


1. GVSTAVVS KOERTIVS, Sulla necropoli di Orvieto, TABVLA 
NVMERO L, NVMERVS 2; 


Mr. Gustav Kórte, On The Cemetery At Orvieto, photographic plate 
number L, number 2; 


p IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 627A2. 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 627A2. 


INSCRIPTIO NVMERO 19361. Inscription Number 19361. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
In uno vaso. «Scratched»^ on a vessel. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19361. 


TI A* 

[Jeff Hill's footnote: the interpunct may be merely a random drop of ink; with the help 
of these sketches, the vessels -- completely published in the CORPVS VASORVM 
ANTIQVORVM -- will be better able to be identified, and the readings of the 
inscriptions verified.] 


' 
CI  A(ULES) Al  Mr.Aule' (ves&elje 

Je GVSTAVVS KOERTIVS, Sulla necropoli di Orvieto, TABVLA | 1. Mr. Gustav Kórte, On The Cemetéty At Sij. rhotographic plate 
NVMERO L, NVMERVS 3; number L, number 3; 

^h IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco&gjamurtini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretfi's Body Oj lic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And T. a pe edo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 627A3. Supplements. 1: 27A33 

INSCRIPTIO NVMERO 19362. InschptiógANumber 19362. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
In uno vaso. XScratthed^ on a vessel. 


IMAGO INSORIPTIONIS NVMERO 19362. 


T1 AZ 

CI A(ULE)Z AI Mr.-Aule's (vessel). 

[Jeff Hill's footnote: if you tried hard to comprehend what the ancient Hand may have 
possibly had in mind -- an idiomatic letter A? a reinforcement of one letter A? two 
letters AA ligatured with one contained within the other? two letters AZ ligatured? 
something the hell else? -- you would probably risk abolishing a degree or two of your 
intellect, and gibbering only shit thereafter, no less than he seemingly has been 
doing!.] 

[Jeff Hill's footnote: the Etruscan letter Z is only an Etruscan sibilant, not a separate 
letter with a force different to S.] 


jm GVSTAVVS KOERTIVS, Sulla necropoli di Orvieto, TABVLA | 1. Mr. Gustav Kórte, On The Cemetery At Orvieto, photographic plate 
'VMERO L, NVMERVS 6; number L, number 6; 
2: IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 627B. Supplements, number 627B. 
INSCRIPTIO NVMERO 19363. Inscription Number 19363. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

In uno vaso. «Scratched^ on a vessel. 


EU 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19363. 


TA ASS 

[Jeff Hill's footnote: recognition of A II -- as Mr. Gian Francesco Gamurrini sees it, 
cannot be right (compare the vertical letterstrokes of the following inscription number 
19364 with the sinuous letterstrokes of this inscription number 19363!), and is only a 
reflection of the far too hasty, thoughtless, get-this-rubbish-behind-me, editorial 
principle which he too often employs; by the way, I cannot expand the abbreviations 
into three Etruscan wordforms.] 


Cl ASS AI ASS 

0 GVSTAVVS KOERTIVS, Sulla necropoli di Orvieto, TABVLA | 1. Mr. Gustav Kórte, On The Cemetery At Orvieto, photographic plate 
NVMERO L, NVMERVS 4; number L, number 4; 

2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodat rett's Own 
Fabretti, NVMERVS 627C. Supplements, number 627C. 

INSCRIPTIO NVMERO 19364. Inscription Number 19364. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
In uno vaso. «Scratched- ofta yesselv 


IMAGO INSCRIPTIONIS JENNA 
Tl AI 


[Jeff Hill's footnote: as I have done elsewhere, I suppose that it is possible that, after 
the abbreviation A, for AULE, an Etruscan family name which suggested the Etruscan 
word for three -- CI -- underlies the three letterstrokes.] 

Cel A(ULES) CI(TES) hd Mr.-Aule Cite's (best vintage of 
his famous LACRIMAE CHRISTI 
is ageing within this wine jug, and 
can be purchased for an ounce of 
bronze and then drunk). 


1 GVSTAVVS —-— 1 Sulla ls d di Orvieto, TABVLA | 1. Mr. Gustav Kórte, On The Cemetery At Orvieto, photographic plate 
NVMERO L, NVMERV$ S: number L, number 5; 

p IOHANNES F IS GAMYRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRI NN JCARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI sr Sup, enti di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, ERV&Í627 d Supplements, number 627D. 


CRIPTIONVMERO 19365. Inscription Number 19365. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
In uno'vaso. «Scratched-^ on a vessel. 


A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19365. 


' 
CI AR(NThUS) AI Mr.-Arnth's (vessel). 
l. GVSTAVVS KOERTIVS, Sulla necropoli di Orvieto, TABVLA | 1. Mr. Gustav Kórte, On The Cemetery At Orvieto, photographic plate 
NVMERO L, NVMERVS 7; number L, number 7; 
2; IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 627E. Supplements. number 627E. 
INSCRIPTIO NVMERO 19366. Inscription Number 19366. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


In uno vaso. «Scratched^ on a vessel. 
Joy s 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19366. 
Apa IIOI 
T2 AR 


[Jeff Hill's footnote: it seems likely that the ancient Hand has had two tries at getting 

the slope of the horizontal letterstroke appropriately right.] 

C1 IIOI Al . Whither? 

CDS Qvo A2 . To-Mr.-Arnth! 

C2  AR(NThUSI) 
[Jeff Hill's footnote: I doubt, 1., that IIOI was not a longer wordform, possibly a term 

of nomenclature, abbreviated, but I certainly cannot cannot conjecture what it may 

have been, especially if it is in some way a Greek interpretation of *ARNTRhUSI, or 

that, 2., FARNThUSI underlies AR!!] 
li 


GVSTAVVS KOERTIVS, Sulla necropoli di Orvieto, TABVLA | 1. Mr. Gus Kórte, Oh, The Cémetery At Orvieto, photographic plate 
NVMERO L, NVMERVS 2 -NVMERVS-$. NVMERVS 8; numbér L, 2885ber-2—859956--$ number 8; 
2; IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr: Gig Fran o Ganpturrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante"EFabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 4o d.-Io. Mr? Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 627F. upplements. number 627F. 
INSCRIPTIO NVMERO 19367. Thüscription Number 19367. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

In uno vaso. «Scratched^ on a vessel. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19367. 


T4 PE 

[Jeff Hill's footnote: perhaps our mistakeridden ancient Hand, visualising a ligatured 
pair of letter PE, scratched the horizontal letterstroke of the letter P on the righthand 
side of the vertical letterstroke common to both letters, but did not like the result, and 
scratched it again on the lefthand side of the vertical letterstroke common to both 
letters (a) perfect! (visually confusing mess).] 


' 
US AI Mr.-Petru's (vessel). 

IM GVSTAVVS KOERTIVS, Sulla necropoli di Orvieto, TABVLA | 1. Mr. Gustav Kórte, On The Cemetery At Orvieto, photographic plate 

'VMERO L, NVMERVS 9; number L, number 9; 
25 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 

Fabretti, NVMERVS 627G. Supplements, number 627G. 
INSCRIPTIO NVMERO 19368. Inscription Number 19368. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

In uno vaso. «Scratched^ on a vessel. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19368. 


TI NA 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini badly goofs the identification of 
the Etruscan letter N as an Italian capital letter H!; one can only vaguely guess at what 
Etruscan term of nomenclature, abbreviated, underlies NR -- not one of the usual 
prenames, and therefore perhaps a family name; perhaps, in the first instance of 
inconsistent methodology and blundering abbreviating known to history, the same 
term of nomenclature underlies the abbreviations NA and NR of inscriptions numbers 
19368 and 19369.] 


cl NA(RES) AI Mr.-Nare's (vessel). 

I GVSTAVVS KOERTIVS, Sulla necropoli di Orvieto, TABVLA | 1. Mr. Gustav Kórte, On The Cemetery At Orvieto, photographic plate 
NVMERO L, NVMERVS 10; number L, number 10; 

3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr.,&useppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo AS Own 
Fabretti, NVMERVS 627H. Supplements. number 627H. 

INSCRIPTIO NVMERO 19369. Inscription Nunibérst9369: 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
In uno vaso. «Scratched/sten desstl. 


IMAGO INSCRIPTIONIS O 19369. 


TT NR 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini badly goofs the identification of 
the Etruscan letter N as an Italian capital letter H!; one can only vaguely guess at what 
Etruscan term of nomenclature, abbreviated, underlies NR -- not one of the usual 
prenames, and therefore perhaps a family name; perhaps, in the first instance of 
inconsistent methodology and blundering abbreviating known to history, the same 
term of nomenclature underlies the abbreviations NA and NR of inscriptions numbers 
19368 and 19369.] 


CI N(AJR(CES) AI Mr.-Nare's (vessel). 
1. GVSTAVVS ON Ns o di Orvieto, TABVLA | 1. Mr. Gustav Kórte, On The Cemetery At Orvieto, photographic plate 
NVMERO L, NVM 1T? number L, number 11; 
2; IOHANN NC S GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS: INSCRIPTIO. ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
lementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
1 Supplements. number 6271. 


.JNSGRIPTIO NVMERO 19370. Inscription Number 19370. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Written From Left To Right * 
In uno vaso. «Scratched^ on a vessel. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19370. 


TI R 
CI R(AMThAS) AI Mr.-Ramtha's (vessel). 
li GVSTAVVS KOERTIVS, Sulla necropoli di Orvieto, TABVLA | 1. Mr. Gustav Kórte, On The Cemetery At Orvieto, photographic plate 
NVMERO L, NVMERVS 12; number L, number 12; 
p IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 627K. Supplements. number 627K. 


when LARThI's natural father TURIE died, a man SUCU stepped in, married 
RUPSAILI, and adopted LARThI, hence LARThI had two fathers, albeit sequentially.] 


m MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 235, NVMERVS 45, TABVLA 
NVMERO 28, NVMERVS 45. 


i» Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 235, number 45, photographic plate number 28, number 45. 


INSCRIPTIO NVMERO 7217. Inscription Number 7217. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CAERE. 


Cerveteri. 


175; 


Article 175. 


Nel corredo della tomba 244 C di Monte 
Abatone  (scavo Fondazione Carlo 
Maurilio Lerici del 15.2.1958), depositato 
presso il Civico Museo Archeologico di 
Milano, é compresa un'anfora attica a 
figure nere a collo distinto (inventario 
numero À 8031, MA 244 C / 3), di cui una 
scheda meramente descrittiva e priva di 
attribuzione, figura nel catalogo della 
mostra Gli Etruschi e Cerveteri, pagine 


Pitcher. L'anfora, che presenta in 
Dioniso su mulo fra due satiri e 1 
Apollo liricine fra Artemide e Lat 


figura 6 a pagina 123) e che 
precedenza esposta 
californiana nel 1965 


pagina 205, 
erroneamente de 


a figure rosse, 
essendo Gruppo di 
LEAGROS, con conseguente datazione al 
520 a 510 avanti cristo CIRCA. Sotto il 
piede (non su di esso, come nella scheda 
suindicata e in Maurizio Harari, in 
ATHENAEVM, volume 60, pagina 125) 
di questo vaso é incisa, con andamento 
semicircolare, l'iscrizione etrusca 
sinistrorsa (tavola 38): 


93, 205, numero 4, a firma di L. Passi |a 


In the sepulchral equipment of tomb 244 
C of Monte Abatone (excavation of the 
Carlo Maurilio Lerici Foundation of the 
15th of February, 1958), deposited at the 


ue, but to be seen in Mr. Maurizio 
r, in ATHENAEVM, volume 660, 
jfigure 6 on page 123), and which has 
previously been exhibited at an exhibition 


:[in. California in. 1965 (Mr. David A. 


Amyx, Vases From The  Etruscan 
Cemetery At Cerveteri, number 18), a 
shape -- evidently a couple -- with a close 
affinity from the stylistic point of view 
(The Etruscans And Cerveteri, page 205, 
number 5: both erroneously defined as 
belly wine jugs), and can be put in the 
production, covered with blackfigures, 
contemporary with the first generation of 
pottery painters covered with redfigures, 
assignable to the Group of LEAGROS, 
with a consequent dating to about 520 to 
510 before the common era. Underneath 
the foot (not on it, as in the description 
referred to above and also according to 
Mr. Maurizio Harari, in ATHENAEVM, 


volume 60, page 125) of this vessel is 


INSCRIPTIO NVMERO 19371. Inscription Number 19371. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


[Jeff Hill'S8 footnote: for obscure reasons Mr. Gian Francesco Gamurrini calls the 
letters Doric.] 


In uno vaso. «Scratched^ on a vessel. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19371. 


TI RE 


[Jeff Hill's footnote: whatever the term of nomenclature or wordform could possibly 
be which underlies this ligature (I know that it was not ***REGI***!), assuming it 
was up to five or six in length, I reckon that the Hand would have more easily 
scratched it, than scratch this awkwardly backwards letter R. and letter E pairing!; I 
note that REX is also the COGNOMEN - nickname held by the males of some Roman 
families, and may not pertain to royalty (compare American negro exslave surnames 
such as Rodney King).] 


CI  RE(GI) Al /^ V THreffit) for-a-king. 

jJ GVSTAVVS KOERTIVS, Sulla necropoli di Orvieto, TABVLA | 1. Mr. Gustav Kórte, On The Cemetery At Orvieto, photographic plate 
NVMERO L, NVMERVS 13; umbei number 13; 

2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al |£2. Gidn Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariedante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 627L. Supplements. number 627L. 

INSCRIPTIO NVMERO 19372. Inscription Number 19372. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Written From Left To Right * 
In uno vaso. hj 


«Scratched^ on a vessel. 


0$ 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19372. 


T1 Anhn9. 


' 
Cl TINADA)S AI Mr.-Thana's (vessel). 

f GVSTAYV S KOERTIVS, Sulla necropoli di Orvieto, TABVLA | 1. Mr. Gustav Kórte, On The Cemetery At Orvieto, photographic plate 

O L, NVMERVS 14; number L, number 14; 
25 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
ORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 

Fabretti, NVMERVS 627MI. Supplements, number 627M. 
INSCRIPTIO NVMERO 19373. Inscription Number 19373. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


In uno vaso. «Scratched^ on a vessel. 


- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19373. 


TI ThS 


CI Th(ANA)S 


Mr.-Thana's (vessel). 


T. GVSTAVVS KOERTIVS, Sulla necropoli di Orvieto, TABVLA 
NVMERO L, NVMERVS 15; 


l. Mr. Gustav Kórte, On The Cemetery At Orvieto, photographic plate 
number L, number 15; 


2; IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 627MQ2. 


y Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 627M2. 


INSCRIPTIO NVMERO 19374. 


Inscription Number 19374. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Written from left to right * 


In uno vaso. «Painted» on a vessel. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19374. 
TI STh 
Cl  S(E)Th(US) Al  Mr-Setb/$(vessel). 
1. GVSTAVVS KOERTIVS, Sulla necropoli di Orvieto, TABVLA | 1. Mr. Gustav On Cemel At Orvieto, photographic plate 
NVMERO L, NVMERVS 29; number Lafiumb d 
25 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gj |cesco urrifti, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS Ari, te Fabretti's B. f Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And, To Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 627M3.  axSupplemenits, number 627M3. 


INSCRIPTIO NVMERO 19375. 


"Inscription Number 19375. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Perhaps Etruscan Written In Greek Letters * 


In uno vaso. «Scratched»^ on a vessel. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19375. 
TI SP 
C1 SP(UBJES)N,. Al  WMr.-Spurie's (vessel). 
T. GVSTAVWWNS KO IVS; a necropoli di Orvieto. TABVLA | 1. Mr. Gustav Kórte, On The Cemetery At Orvieto, photographic plate 
NVMERÓQLL, NV! S 16: number L, number 16; 
3. IO FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
RPVS '"RIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
VI ai upplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
di IVMERVS 627N. Supplements, number 627N. 


""WNSGRIPTIO NVMERO 19376. 


Inscription Number 19376. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


In uno vaso. «Scratched^ on a vessel. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19376. 
H -LAL 


LAL (VERBO VNO) IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS PRO L AL 
(VERBIS DVO) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: 1f my identification of a wordbreak is correct, I have no 1dea what 
to make of it! eventually, I have decided, with rocksolid, one million percent, definite 
certainty, that the wordbreak was left, by the ancient Hand, by a casual mistake.] 
MI L(ARISDAL AI Ms.-Larisi's (vessel). 

1l b 


GVSTAVVS KOERTIVS, Sulla necropoli di Orvieto, TABVLA Mr. Gustav Kórte, On The Cemetery At Orvieto, photographic plate 
NVMERO L, NVMERVS 19; number L, number 19; 

25 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 6270. Supplements, number 6270. 


INSCRIPTIO NVMERO 19377. Inscription Number 19377. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

The Abortion Seems To Have Been Scratched From Left Right, And Accordingly A 
Glib Opinion Is That It Is Probably Latin * But: How Many Letterstrokes Does That 
Righthand Letter Have? -- If You Compare The Following Inscription Number 19378, 
You Might Suspect That This Inscription Number Is A Less Clearly Written, But 
Identical (Except For The Botched DVCTVS Of The Lettershapes Of The Letters SN), 
Inscription SNI, The Ligature Being Only Incidental, Not Actual * Therefore: Clumsy 


Etruscan * 

In uno vaso. MS S 
IMAGO ERAN 19377. 

TI SNI 


Ms.-Sanci's (vessel). 


Mr. Gustav Kórte, On The Cemetery At Orvieto, photographic plate 
number L, number 21; 


CI  S(A)NCKAL) 


J. GVSTAVVS KOERTIVS, Sulla necropoli di Oi o. VL. 
NVMERO L, NVMERVS 21; 


Al 


2» IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRININS,S Appendice? al | 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM | ITALICA: TOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffrei nte Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 627P. A. Supplements. number 627P. 


INSCRIPTIO NY NERO 19378. Inscription Number 19378. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Written from left to right * 


In unoA(aso., 


«Scratched^ on a vessel. 


AC 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19378. 


Al YOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS PRO /Ac VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


Tl  SNI 
CI  S(A)NCOJ(AL) AI 


GVSTAVVS KOERTIVS, Sulla necropoli di Orvieto, TABVLA | 1. 


Ms.-Sanci's (vessel). 


Mr. Gustav Kórte, On The Cemetery At Orvieto, photographic plate 
number L, number 23; 


NVMERO L, NVMERVS 23; 


2 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 627R. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 627R. 


INSCRIPTIO NVMERO 19379. 


Inscription Number 19379. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
In uno vaso. «Scratched»^ on a vessel. 


ES 


d 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19379. 
VV IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS PRO S88 VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


T SS 
[Jeff Hill's footnote: who knows?!] 
MI S(EThU)S AI Mr.-Seth's (vessel). 
ll GVSTAVVS KOERTIVS, Sulla necropoli di Orvieto, TABVLA | 1. Mr. Gustav Kórte, On The Cemetery At Orvieto? photographic plate 
NVMERO L, NVMERVS 28; number L, number 28; 
2; IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix r. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscripti. )f A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Gofl riod.: Fabrett's Own 
Fabretti, NVMERVS 6278. Supplements. number 6278. 
INSCRIPTIO NVMERO 19380. Inscription Numbex, |9380. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Written From Left To Right * 


In uno vaso. -Paiitet- — 


y 


IMAGO INSCRIPTIONIS:NY MERO 19380. 


T4 SE 
Cl SE(ThUS) J Mr.-Seth's (vessel). 
T. GVSTAVVS KOERTIVS, Sulla necropoli4di Orvieto, TABVEA | I. Mr. Gustav Kórte, On The Cemetery At Orvieto, photographic plate 
NVMERO L, NVMERVS 30; number L, number 30; 
3. IOHANNES FRANCISCVS  GAMYR $. Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITA R ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo  Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 627T. Supplements. number 627T. 
INSCRIPTIQ NVMERO 10667. Inscription Number 10667. 
IN un vaso : rosse dalle tombe|On a vessel with redfigures from the 


FRANCISCVS |tombs on the estate of Mr. Bracardi 
REPERIRE NON (according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini); I could not find it. 


Bracardi (IH 
GAMV 
POT 
Tp 27 

[Jeff Hill's footnote: exactly how a letter E can be written ligatured to a letter 
Z -- without the basic and courteous assistance of a diagram -- and identified as such 
a combination of two letters, escapes me -- what the harlequin Mr. Gian Francesco 
Gamurrini perhaps saw (for he did not trouble himself in the slightest to make, or at 
least to provide, a sketch) is something like the following: 


Hr 


—1. [ZE,or —J, ZE, or 


s 


or perhaps (and it is profoundly unsatisfying that Mr. Gian Francesco Gamurrini 
requires us to make SEMI 


HG 


— LZ&or ZI OE 
E Es 

in which case this mark may not have been the ligatured letters ZE, and may 
plausiblyinstead have been an instance of an (augmented) cross (evidently similar to 
a hash, £, but having one extra little horizontal stroke on the lefthand side (again, it is 
left unclear by Mr. Gian Francesco Gamurrini, due to the lack of a diagram, whether 
this one extra little horizontal stroke on the lefthand side was squeezed in between two 
E iur T were Spp and the full width of the mark, 


ib IL iL 


,Or l.or —] : 
Or | a ihres m horizontal stroke B the lefthand side of the mark were evenly 
spaced vertically and independent of the two little horizontal strokes on the righthand 
side of the mark, 


-—— 


—] ]|XDamark which occurs frequently in Etruscan epigraphy.] 


CI ZE(RAPIU) AI Mr.-Zerapiu (owns me). 
lli IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRI Appendice al| Il. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM | ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi suppleriten: iuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 631. Supplements. number 631. 


ar^ in 10668 AD | Inscriptions Numbers 10668 To 10772. 


Latin. 

QVI TESSERAE|Five rectangular tokens of ivory (44 
A AE EX EBORE millimetres long; 7 millimetres high), 

( INE 4, 4; ALTITVDINE 0, | which show a hole in their sides. They are 


p" AE FORAMEN IN LATERE now conserved in the town of Orvieto, in 
EXHIBENT. NVNC IN VRBE Orvieto, the Museum Mr. Mauro Claudio Faina), 
IN Museo Mauro Claudio  Faina), where | saw them (inventory number 
SERVANTVR, VBI VIDI (NVMERO|2083, inventory number 2084, inventory 
INVENTARII 2083, NVMERVS |number 2085, inventory number 2086, 
INVENTARII 2084, NVMERVS |and inventory number 2087). 
INVENTARII 2085, NVMERVS 
INVENTARII 2086, NVMERVS 
INVENTARII 2087). 

NVMERI IN TESSERIS SCARIPHATI The numbers have been scratched on the 
(ALTITVDINE NVMERORVM O0, 3). tokens (the numbers are 3 millimetres 
high). 


li GVSTAVVS KOERTIVS, Annali dell'Instituto di corrispondenza | 1. Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 


archeologica, 1877. PAGINA 167: Correspondence, 1877, page 167; 
2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
AEVI ai xi xus augplioned & Glusppy. Gofksdn Deiolene Age And To Mr. Ghuseppe Gofido Ariodant fabros Omm 
Fabretti, NVMERVS 641; Supplements, number 641; 
3. DOMINICVS CARDELLA, Museo etrusco Mauro Claudio Faina, | 3. Mr. Domenico Cardella, Etruscan Museum Mr. Mauro Claudio 
PAGINA 35, G5. Faina, page 35, number G5. 
INSCRIPTIO NVMERO 10668. Inscription Number 10668. 
Latin. 
(NVMERO INVENTARII 2083). (inventory number 2083) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10668. 
TI XV 
C] | XV Al (Valid for a seat in 
(Everything on thi Nét bd) 
15 (cups of grain 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it accordin&.to PA Qi of my 
own. 
INSCRIPTIO NVMERO 10669. Inscription Nuinber 10669. 
Latin. 
(NVMERO INVENTARII 2084). (inventery.nimbef 2084). 
MX 
IMAGO INSCRIPTIOXIS.NVMERO 10669. 
TI V 
Cc V A (Valid for a seat in row) 5, or, 
v4 (Everything on this table is priced) 
5 (cups of grain). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
INSCRIPTIO O 10670. Inscription Number 10670. 
Latin. 
(NVMERO INVENTARII 2085). (inventory number 2085). 


24124 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10670. 


Ty" XM 


E XIIX Al (Valid for a seat in row) 18, or, 
(Everything on this table is priced) 
18 (cups of grain). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 
INSCRIPTIO NVMERO 10671. Inscription Number 10671. 
Latin. 
(NVMERO INVENTARII 2086). (inventory number 2086). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10671. 


TI III 


CI m Al (Valid for a seat in row) 3, or, 
(Everything on this table is priced) 
3 (cups of grain). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


INSCRIPTIO NVMERO 10672. 


Inscription Number 10672. 


Latin. 


(NVMERO INVENTARII 2087). 


(inventory number 2087). 


X VI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10672. 


TI XVI 

C] XVI Al (Valid for a seat in. r 16/or, 
(Everything on Gui riced) 
16 (cups of mE 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it Leni copy of my 

own. 
INSCRIPTIO NVMERO 10673. Inscription Námber 10673. 
Two Different Lettershapes For The Same Letter A. 


Nel fondo di un vaso rozzo (IOHANNES 


On.the bottom of a red vessel (according 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS); r. &jan Francesco Gamurrini); I could 
REPERIRE NON POTVI. . For ancient graphical reasons, 
PALEOGRAPHIAE RATIONE it segnis to belong to a more recent period. 
RECENTIOREM AE QN 
SPECTARE VIDETVR. 

AlwWwAO 
IMA RIPTIONIS NVMERO 10673. 

TI ThANIA AÍ Mr.-Thania (owns me). 
DO EX APOGRAPHO ($OHANNANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
FRANCISCANOGÉG IANO. Gian Francesco Gamurrini. 


im IOHANN| AN VS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS / INSCRIPTI( ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi^s lementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS TABVLA NVMERO 7. 


b Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 610, photographic plate number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 10674. 


Inscription Number 10674. 


LVSVÉX ARGILLA SVBRVBRA 
(A INE 1, 9; DIAMETRO 13, 3); 
DE RMA CONFER IOHANNEM 
ANGELVM  CAMPOREALIVM, La 
Collezione alla  Querce. — Materiali 
archeologici orvietani, PAGINA 174, 
NVMERVS 224, FIGVRA NVMERO $6, 
TABVLA NVMERO 60, F. ANNIS 1897 
ET 1898 AMVSEO ARCHAEOLOGICO 
FLORENTINO EMPTVS, VBI NVNC 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 


71545 / B). TERTIO VSQVE SECVNDO 


A little bowl, of reddish clay (19 
millimetres high; 133 millimetres in 
diameter); on its shape see Mr. 
Giovannangelo Camporeale, The 
Collection At Querce. Archaeological 
Material From Orvieto, page 174, number 
224, figure number 86, photographic plate 
number 60, number F. It was purchased in 
1897 and 1898 by the Archaeological 
Museum Of Florence, where it is now 
conserved (inventory number 77545 / B). 
It could be attributed to the third century 


SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


to the second century before the common 
era. 


LITTERAE A) IN  INTERIORE 
CATILLO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE 
LITTERIS 3, 4 AD 2, 95; B) IN LABRO 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 9). 


The letters A) were scratched on the inside 
of the little bowl after firing (in letters 29 
to 34 millimetres high); the letter B) was 
scratched on its basin after firing (the letter 
is 9 millimetres high). 


A). 
IN INTERIORE. 
On The Inside. 
B). NO 
IN LABRO. 
On The Lip. 2 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 
Ti^ CX 
Ti^ UU 
CI^ CA(EB) AI^  Mf«Ca&(oWhs me). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 

CI? U(ChU) A1]PÀ, Mx.-Uchu (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. am m Wipd it according to a copy of my 
Ln MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, Studi chi, e Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 41, page 

VOLVMEN 41, PAGINA 312, NVMERVS $80, TA 312, number 80, photographic plate number 78. 

NVMERO 78. 

bw 2) 
PR INII: Orvieto] 
(Abbadiaj 
100281 
INSCRIPTION AME E 10675. Inscriptions Numbers 10675, 10676, 

10676. 10. . 10679. 10677, 10678, And 10679. 
INSTRVMENT ABNEA AVT IN un|Utensils of bronze found either in a 
ipogeo presso.l'Abbazia di Santi Martino e chamber at the Abbazia di Santi Martino e 
Severo "VS BELLVCCIVS, Guida Severo — Abbey Of Saint Martino And 


del Museo etruscoromano 
PAGINA 150) HODIE 
ia, ANNO 1875 REPERTA AVT 
ministrazione del Fondo per il 
culto DONATA AD Museo Archeologico 
Nazionale — dell'Umbria, |PERVSIAE 
(ANNA EVGENIA FERVGLIA, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 37, PAGINA 339), 
VBI NVNC SERVANTVR. QVARTO 
SAECVLO AD TERTIVM SAECVLVM 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POSSVNT. 


Saint Severo (according to Mr. Giuseppe 
Bellucci, Guide To The Collections In The 
Etruscoroman Museum in Perugia, page 
150), today called Abbadia — Abbey, in 
1875, or else donated by the 
Administration For The Foundation Of 
Worship to the National Archaeological 
Museum Of Umbria, at Perugia 
(according to Mrs. Anna Eugenia 
Feruglio, Etruscan Studies, volume 37, 
page 339), where they are now conserved. 
They could be attributed to the fourth 
century to third century before the 
common era. 


DONATA Museo Archeologico Nazionale dell'Umbria IVLIANA MAGINIA 
CARELLA PRADA PRO DONATA AD Museo Archeologico Nazionale dell'Umbria 
VT EGO; (NON EST DONATA MVSEO LATINE!). 


INSCRIPTIO NVMERO 10675. 


Inscription Number 10675. 


THYMIATERIVM, LACVNOSVM, 
QVOD SCAPVM FOLIIS ATQVE 
CATILLVM COLVMBIS 
EXORNATVM PRAEBET 
(ALTITVDINE |RESIDVA 40, $8). 
NVMERO INVENTARI $850. DE 
FORMA CONFER MARINAM 
CRISTOFANIAM MARTELLIAM ET 
B. ADEMBRIVM, IN Pittura etrusca, 
PAGINA 103, NVMERVS 20. 


An incense burning stand, lacunose, 
which displays a shaft decorated with 
leaves and a little bowl decorated with 
doves (the residual height is 408 
millimetres). Inventory number 850. On 
its shape see Mrs. Marina Cristofani 
Martelli And Mr. B. Adembri, i scan 


Painting, page 103, number "NS 


INSCRIPTIO. CIRCVM | CATILLVM 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 
AD 0, 6). 


The inscription was inói ed, afound the 
little bowl (in letfe millimetres 


high). 


INSCRIPTIONIS NVMERO 10675. 


[Jeff Hill's footnote: the two gaps, although not caused by anything which I can see, 
are nevertheless not significant (although they do represent a rare and interesting 
instance of creative or, in some way, decorative writing attempted by an ancient 
Etruscan Hand) and may be excised and ignored.] 


Cl "SUThINA 


Al Something-for-the-afterlife. 


DO ÉX APOGRAPHO A MVSEO 
PERVSINO CVRATO. 


I am giving it according to a copy 
provided by the Museum Of Perugia. 


VICTORIVS POGGIVS, Contribuzioni allo studio della epigrafia 
etrusca, PAGINA 76, NVMERVS 32; 


Mr. Vittorio Poggi, Contributions To The Study Of Etruscan 
Epigraphy. page 76, number 32; 


m 


IOSEFVS BELLVCCIVS, Guida alle collezioni del Museo 
etruscoromano in Perugia, PAGINA 149, NVMERVS 306; 


2; Mr. Giuseppe Bellucci, Guide To The 
Etruscoroman Museum in Perugia, page 149, number 306; 


Collections In The 


3. IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 340, PAGINA | 3. Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 340, page 387; 
387; 

4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
465; 465; 

5. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 5. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 261; monument number 261; 

6. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 6. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 


VOLVMEN 37, PAGINA 339, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO 
78, NVMERI A ET B. 


page 339, number 1, photographic plate number 78, number A and 
number B. 


INSCRIPTIO NVMERO 10676. Inscription Number 10676. 


COLVM, LACVNOSVM, AD LABRVM |A strainer, lacunose, decorated on its basin 


MARGELLARVM LINEIS with lines made up of short strokes (170 
EXORNATVM (DIAMETRO 17, 0). millimetres in diameter). Inventory 
NVMERO INVENTARII 872. number 872. 


17 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 17, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE COLO The inscription was incised on the outside 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 9 |ofthe strainer (in letters 6 to 9 millimetres 
AD 0, 6). high). 


Ho v iN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10676. 


[Jeff Hill'SE footnote: We are informed in the ERRATA CORRIGE printed in the 
Rivista di epigrafia etrusca of Studi Etruschi, volume 39, page 378, that sketches of 
number 2 — inscription number 10676 and of number 3 - inscription number 10679 
must be swapped, something which I have actioned here because the editor of this 
volume of the CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM did not make the 
correction.] 


TI | SUThINA Al  Somethirg-for-the-afterlife. 
DO EX APOGRAPHO A MVSEO| am givi corling to a copy 
PERVSINO CVRATO. provided um Of Perugia. 
1. VICTORIVS POGGIVS, Contribuzioni allo studio della epigrafia | 1. Mr. Viftgrio ji. Contributions To The Study Of Etruscan 
etrusca, PAGINA 76, NVMERVS 33; AsEpigraphy; page 76?humber 33; 
z, IOSEFVS BELLVCCIVS, Guida alle collezioni del Museo pa : Bellucci, Guide To The Collections In The 
etruscoromano in Perugia, PAGINA 148, NVMERVS 302; Etrüscoroman Museum in Perugia. page 148, number 302; 
M MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. simo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
VOLVMEN 37, PAGINA 340, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO e 3480, number 2, photographic plate number 78, number C and 
78, NVMERI C ET D. n 
INSCRIPTIO NVMERO 10677. Inscription Number 10677. 


OLPE, QVAE VENTREM GLOB 
EXHIBET EX ANSA 

(ALTITVDINE 21, 5;,D 
PEDIS 14, 7). NVMER 
853. DE FORM 
THOMATEM GVEBER 


oil flask, which displays a round belly 
and lacks a handle (215 millimetres high; 
the diameter of the foot is 147 
millimetres). Inventory number 853. On 
NFER |the shape see Mr. Thomas Weber, Studies 
, Studien zu | On Selected Archaic And Classical Wine 

ausgewáhlten archai d klassischen | Jar Shapes Made Of Metal In Greece And 


Oinochoenformien "aus — Metall | in ETRVRIA, page 424, group 4, Etruscan 
un 
i) 


Griechenlan ien, PAGINA 424, Pots, number G. 9. 
4 EtruskiSch 


PEDIS. 14, 7IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO PEDIS 14, 7 VT EGO. 


PRONES INCISAE: A) IN The inscriptions were incised: À) on the 
V VENTRE (ALTITVDINE |belly of the vessel (in letters 7 to 11 
LITTBRIS 1,1 AD0, 7, B SVBFVNDO millimetres high), B) underneath the 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 2 AD 1, 0). bottom (in letters 10 to 12 millimetres 
high). 


1] IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 1, 0 VT EGO. 


E vex 
A). 
IN VASIS VENTRE. 
On The Belly Of The Vessel. 
a S7, 
B). 


incised, with a semicircular course, the 
Etruscan inscription, from right to left 
(photographic plate number 38): 
[Jeff Hill's footnote: The somewhat opaque inventory number can be understood to 
some extent: but first, when one examines the photograph, one can read: 
MA248/3 
A 8031 

and it seems to be the case that the wine jug originates from tomb 248, not from tomb 
244; anyway: 
inventory number A 8031, MA 244 C /3 

. MA - proviene da Monte Abatone 

. 244 (or, more accurately, itseems, 248) — tomba 244 o 248 

. C73 camera 3 

. A 8031 ^ numero di inventario di museo.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


1; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 270, NVMERVS 175, TABVLA 
NVMERO 38, NVMERVS 175. 


lucui's (windjug 


o Cristofani, Re Etruscan Epig 
umber 175, photog 


INSCRIPTIO NVMERO 7218,45. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


176. Article 176. 
Il Museum für Kunst und Ge i| The. Culture And Trade of 
Amburgo ha acquisito nel 1980 pe acquired, in 1980, through a 


di un privato reside a private resident of that same 
una notevole PELIK. arkable ewer of the territory of 
del Pittore della Nascita. di S, covered with redfigures, of the 

i l ie ter of the Birth of the Goddess Athena 
inventory number 1980. 174), datable to 
.|470 to 460 before the common era, which 
has already been published in various 
places (most recently, Mr. W. Hornbostel, 
Ewers For The Antiquities Section In 
The Years 1980 And 1981, page 104). The 
origin of the vessel -- said to be from 
Cerveteri |.....]. 


AMI 


LATVSA* 
Side A. 


VR TIR 


LATVS B* 
Side B. 


T5, A3 eir Y^, 


SVB FVNDO. 


Underneath The Bottom. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10677. 
TI?  SARU AIP  Mr.-Saru (owns me). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
TI^ | SUThINA Al^  Something-for-the-afterlife. 
DO EX APOGRAPHO A MVSEOI am giving it according to a copy 
uilla. CVRATO. provided by the Museum Of Perugia. 
IOSEFVS BELLVCCIVS, Guida alle collezioni del Museo Mr. Giuseppe Bellucci, Guide To The Collections In The 
etruscoromano in Perugia, PAGINA 150; Etruscoroman Museum in Perugia, page 150: 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
VOLVMEN 37, PAGINA 340, NVMERVS 4, TABVLA NVMERO page 340, number 4, photographic plate number 81, number A and 
81, NVMERI A ET B .... number B ..... 


[Jeff Hill's footnote: and also, omitted because of a breakdown in the edition of the 
inscription as reflected in the evident fact that no one could see any inscribed letters 
in the photograph, and eventually everyone simply forgot what it was because it had 
never been labelled on the back (I have the impression, caused by having been forced 
to resolve what seems to be an excessive number of these printing mistakes made in 
these years by this author, that he often worked in a slipshod manner), eventually 
printed the photograph upsidedown (well, by chance, he had a fifty percent chance of 
guessing correctly, and not botching it, and of seeming to be in control of his 
resources, but: he botched it), and wrongly subscribed, both in the inscription of the 
photographic plate itself and also in the main index of photographic plates, to number 
2 -- that is, inscription number 10276 -- and not to this number 4 -- inscription number 
10677 ::] 


gia , ET TABVLA NVMERO 79, X, and photographic plate 

NVMERVS M (IMAGINE number 79, number C (with the 

EVERSA IMPRESSA). AN photographic ^ image printed 
upsidedown). 


[Jeff Hill's footnote: after studying the photograph for a few minutes, I not only 
realised that it was printed upsidedown, but also that the corrosion was concealing the 
lightly scratched letters, hence I have duplicated the photograph and highlighted a few 
of the letterstrokes to assist the eye in seeing the inscription.] 


INSCRIPTIO VMERO 10678. Inscription Number 10678. 


COLVM, ÉA VM, SQVAMIS|A strainer, lacunose, with scales incised 

INCISIS E RIORE  PARTE,|on the outside, decorated with some sort 

TRIL IN INTERIORE ET |of triple threading on the inside, and with 

L N GENTEA IN LABRO a silver tablet placed opposite on the lip 
IT EXORNATVM |(150 millimetres in diameter). Inventory 

(DI RO 15, 0)  NVMERO [number 871. 

INVENTARII 871. 


15 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 15, 0 VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE COLO, AD The letter was incised on the inside of the 
LABRVM, INCISA  (ALTITVDINE 'strainer at its basin (the letter is 8 
LITTERA 0, 8). millimetres high). 


N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10678. 


T4 U 


---—--- U------ IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA (ET TVM SUThINA) PRO 


[Jeff Hill's footnote: the copy provided by the Museum Of Perugia seems to give no 
indication that there was ever more than one letter.] 

e U(ChU) A] Mr.-Uchu (owns me). 

DO EX APOGRAPHO A MVSEOI am giving it according to a copy 
PRINSHNU CVRATO. provided by the Museum Of Perugia. 


IOSEFVS BELLVCCIVS, Guida alle collezioni del Museo Mr. Giuseppe Bellucci, Guide To The Collections In The 
etruscoromano in Perugia, PAGINA 148, NVMERVS 302, PAGINA Etruscoroman Museum in Perugia, page 148, number 302, page 150; 
150; 

2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. 
VOLVMEN 37, PAGINA 342, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO 
79, NVMERI A ET B. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 342, number 5, photographic plate number 79, number A and 
number B. 


INSCRIPTIO NVMERO 10679. Inscription Number 10679. 


OINOCHOE  trilobata;, LACVNOSA |A triplesegmented (the term is generally 
(ALTITVDINE  RESIDVA 19,  5).|used to describe the mouth of the vessel) 
NVMERO INVENTARII 866. wine jar, lacunose (the resid&ügl ieighy 1s 
195 millimetres). Inventory"nu 6. 
INSCRIPTIO IN VASIS VENTRE |The inscription was ingis e belly of 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 1, 5|the vessel (in letters 11 te lS sfiillimetres 


AD 1, 1). high). 

amnmiovM 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEROjI 0679. 

[Jeff Hill's footnote: We are informed in the ERRATA CORRIGE printed in the 

Rivista di epigrafia etrusca of Studi Etruschi, volume 39, page 378, that sketches of 

number 2 - inscription number 10676 and of number 3 — inscription number 10679 

must be swapped, something which I have actioned here because the editor of this 

volume of the CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM did not make the 


correction.] 


TI SUThINA 


DO EX APOGRAPHO O 


FEISVIMBNUE CVRATO. 


IOSEFVS BELLVCCIV: 
etruscoromano in Perugia£P 


a. alle. collezioni del Museo 


ivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 37, VS 3, TABVLA NVMERO 


80. 


1 Something-for-the-afterlife. 


SUThINA IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO SUTRhINA VT EGO. 


I am giving it according to a copy 


provided by the Museum Of Perugia. 

Lh Mr. Giuseppe Bellucci, Guide To The Collections In The 

Etruscoroman Museum in Perugia, page 150: 

2; Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 340, number 3, photographic plate number 80. 


E 


2j 


(VOLSINII: Orvieto; 
iPorano (Settecamini); 
10029; 


lom NVMERIS 10680. 
681. 10682. 10683. 10684. 


Inscriptions Numbers 10680, 10681, 
10682, 10683, And 10684. 


INSTRVMENTA AENEA ANNO 1876 
IN SEPVLCRO a camera (nelle vicinanze 
del sito ove nel 1863 il signore Domenico 
Golini scopri la grotta dipinta illustrata dal 
cherico Giancarlo Conestabile 
«HYPOGAEA DOMINICANA 
GOLINIANA ]| ET 2» (IOSEFVS 
FLORELLIVS) A. DOMINO MAVRO 
MENICHETTIO INVENTA. NVNC 
PERVSIAE SERVANTVR, IN Museo 


Utensils of bronze found in 1876 in a tomb 
in the shape of a chamber (in the vicinity 
of the place where, in 1863, Mr. 
Domenico Golini discovered the painted 
grotto as illustrated by the cleric Mr. 
Giancarlo Conestabile «that is, Chambers 
Of Mr. Domenico Golin 1] and 2- 
(according to Mr. Giuseppe Fiorelli) by 
Mr. Mauro Manichetti. They are now 
conserved at Perugia, in the National 


Archeologico | Nazionale  dell'Umbria. 
INEVNTI TERTIO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POSSVNT. 


Archaeological Museum Of Umbria. 
They could be attributed to the beginning 
of the third century before the common 
era. 


INSCRIPTIO NVMERO 10680. 


Inscription Number 10680. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LATVAI. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On CASTUR. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On PULTUCE. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TUNTLE. 


The Hand Commenced Writing CEIThURNEAL With, Evidently, A Letter K, Which 
Was Displeasing; With That Initial Letter Abandoned (Only The Vertical Stroke Had 
Been Made, I) And A Large Gap Having Been Left To Signify Rejection, The Hand 
Wrote The Letter C, But, Evidently Under The Influence Of The Prior Gap, Left 
Another Gap By Mistake, Because The Rest Of The Inscription Does Not Have 
Another Such Gap, Even Though The Letters Are Noticeably Well Spaced, And 
Indeed Were So Uncrowded That An Omitted Letter U Was Readily Written In. 


I Very Hesitantly Conjecture That The Word SUThINA Was Written By A Different 
Hand (Obviously Therefore After Ms.-Ceith"rnei Died) -- The Lettershapes Seem To 
Be A Little Different Evidently Because A Different Sharp Point Was Being 
Used -- This Fact Indicates That A Slightly Different Interpretation Of The Words Of 
The Inscription, Which Are Otherwise Essentially Identical With Those Of The 
Following Inscription Number 10681, Inscription Number 10682, Inscription Number 
10683, And Inscription Number 10684, The Two Words Of Each Are Contemporary 
With One Another, Is Perhaps Required. 


The Letter " Of CEIThURNEAL Was Initially Omitted, And Was Inserted 
Superscripted Above Its Correct Location Probably Immediately Probably By The 


Same Hand. 

SPECVLVM «uM IM. CVM.|A mirror (310 millimetres high together 
MANVBRIO Al, ETRO 20, 0). with. the handle; 200 millimetres in 
EFFIGIES I BARBATI, IN|diameter). The figures of a bearded 


RTBE, ITEM LEDAE IN|Tyndareus, sitting on the lefthand side, 


DEX NTIVM,  INCISAE |and also of Leda, sitting on the righthand 
S : DIA VERO, CASTORIS |side, have been incised; and, in the middle, 

VI OVVM TYNDAREO |of a standing Castor, who is displaying an 
PRA 4. CORAM POLLVCE, |egg to Tyndareus, in front of Pollux, the 
VENERE ATQVE ALIA MVLIERE; IN|/Goddess Venus, and another woman; 
SVMMA . DENIQVE, —. AVRORAE |finally, at the top, a figure of the Goddess 


EFFIGIES INTER QVATTVOR EQVOS 
INCISA EST. MARGO SARMENTO 
FOLIIS, FLORIBVS 
ANIMALIBVSQVE LVXVRIOSO 
EXORNATVS. AD Class Z PERTINET 
(IOHANNES DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, 
PAGINA 131, NVMERVS 6; CONFER 
ETIAM MAVRVM CRISTOFANIVM, 


Aurora — Dawn between four horses has 
been incised. The margin has been 
decorated with vine twigs lush with 
leaves, flowers, and animals. It belongs to 
Class Z (according to Mr. John Davidson 
Beazley, Etruscan Vase Painting, page 
131, number 6; see also Mr. Mauro 
Cristofani, Perspective. Review Of The 
History Of Ancient Art And Modern Art, 


Prospettiva. Rivista di storia dell'arte 
antica e moderna, VOLVMEN 41, 
PAGINA 5, PAGINA 12, FIGVRA 
NVMERO 9, NOTAM 13) ATQVE 
INEVNTI TERTIO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. NVMERO INVENTARII 847. 


volume 41, page 5, page 12, figure number 
9, note 13), and could be attributed to the 
beginning of the third century before the 
common era. Inventory number 847. 


31] IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 31, 0 VT EGO. 


20 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 20, 0 VT EGO. 


NOMINA A) SVPRA IMAGINES 
INTER LINEAS INCISAE | SVNT 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4 AD 0, 2); 
NOMEN TYNDAREI B) APVD EIVS 
IMAGINEM, IN LONGITVDINEM 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5 AD 0, 3); 
INSCRIPTIO C) IN | MARGINE 
EXTERNO, AB ALTERA MANV 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 1, 0 
AD 0, 3). 


The names A) were incised above the 
images between lines (in letters, 2 to 4 
millimetres high); the name of Tyndareus 
B) was incised at his image, seyin 
letters 3 to 5 millim a the 
inscription C) was incj ePoutside 
of the margin by anothe letters 3 
to 10 millimetresíi 


a. 


I IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 1, 0 VT EGO. 


" 


YRAEA S, 


Abo 


At Image 


Mv 


M 
B 


j. 
M TYNDAREI. 


Of Tyndareus. 


G) 


IN MARGIN 


E EXTERNO. 


On The Outside Of The Margin. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10680. 


TI^! LATVAI 


LATVA | IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO LATVAI VT EGO. 


TI? CASTUR 


CASTUR IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO CASTUR VT EGO. 


TI? PULTUCE| 


PULTUCE IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO PULTUCE | VT EGO. 


TI^ TURAN 
TI?  TUNTLE 
TIC. 1 C EITh"RNEALSUThINA 
CEIThURNEAL SUThINA IVLIANA . t C EIThURNEALSUThINA 
MAGINIA 
CARELLA 
PRADA PRO 
VT EGO. 
CI^' LATVAI A]1^! Leda. 
C1? CASTUR A]1^? The God Castor. 
CI? PULTUCE | AI^ The God Pollux. 
CI^ TURAN AI^' The Goddess Venus 
CI? TUNTLE AI]P  Tyndarus. 
CI€  C( JEIThURNE(D)AL SUThINA |A1€ (I am) Ms.Ceith'rneis; (I am 
now) something-for-the-afterlife. 
DO EX APOGRAPHO A MVSEO I am giving/At / 


PERVSINO CVRATO. 
1. 


PAGINA 53, TABVLA NVMERO 1; 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 2. &Gofffedo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, alic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 308, 
NVMERVS 308, TABVLA NVMERO 5; photographic plate number 5; 
3. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, r, rx Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, TABVLA NVMERO 77; tográphic plate number 77; 
4. IOSEFVS BELLVCCIVS, Guida alle collezioni del Museo Va, rue Bellucci, Guide To The Collections In The 
etruscoromano in Perugia, PAGINA 149, NVMERVS 303; Etruscoroman Museum in Perugia, page 149, number 303; 
E IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 393; 5i Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 393; 
6. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, ii q 6. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
461; 461; 
* GVIDVS ACHILLES MANSVELLIVS, Studi Etrusgfii, E 1, Mr. Guido Achille Mansuelli, Etruscan Studies, volume 19, page 37; 
19, PAGINA 37; 
8. IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Jourfial Of Hellénic 8. Mr. John Davidson Beazley, Journal Of Hellenic Studies, volume 69, 
Studies 69, PAGINA 15, FIGVRA NVMER( 3 page 15, figure number 20; 
9. MAXIMVS  PALLOTTINIVS,  . TESTIMÓNIA UBINGVAE 9. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM euo monument number 219; 
10. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechr: tlehnungen im | 10. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1l, PAGINA 41, NV. S 10, PAGINA 41, number 10, page 86, page 106, number 7, page 120, number 2; 
86, PAGINA 106, NVMERVS4PAGINA 120, NVMERVS 2; 
Hi MAXIMVS PALLOTTRENIVS, ivista di epigrafia etrusca, | Il. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGÍNA 455, XNVMERVS 69, TABVLA page 455, number 69, photographic plate number 82, number 69; 
NVMERO 82, NVMER! 9: 
12. RAIMVNDVS NS ES EON ICONOGRAPHICVM | 12. Mr. Raymond Bloch, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE C I 'AGINA 173, NVMERVS 26, Mythology, volume 2, page 173, number 26, under the words 
SVB vingt eo / TURAN: APHRODITE / TURAN: 
13. RICARDYS NE PVMIVS, LEXICON | 13. Mr. Richard Daniel De Puma, in Iconographic Dictionary Of 
ICONO! PHICV. Y THOLOGIAE CLASSICAE, 3, PAGINA Classical Mythology, volume 3, page 604, number 74, under the 
pons RVS 74,:$VB VERBIS DIOSKOUROI / TINAS words DIOSKOUROI / TINAS CLINIAR; 
INIAR: 
14. LINGVAE | 14. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


XIMMS , PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA 
CAE, EESTIMONIVM NVMERO 219. 


monument number 219. 


13 2j 


(VOLSIN 
iPorano (S 


(0030! 


II: Orvieto] 
ettecamini)] 


INSCRIPTIO NVMERO 10681. 


Inscription Number 10681. 


Strange Lettershape k -- L. 


THYMIATERIVM, (QVOD  BASIM An incense burning stand, which displays 
TRIBVS CAPRINIS VNGVLIS |a base similar to three goat hoofs, a twisted 
SIMILEM PRAEBET, SCAPVM shaft, and a little bowl decorated with four 
TORTILEM | ATQVE  CATILLVM seashells | (430 . millimetres — high). 


QVATTVOR CONCHIS EXORNATVM 


Inventory number 587. 


(ALTITVDINE 43, 0) NVMERO 
INVENTARII 587. 

43 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 43, 0 VT EGO. 

INSCRIPTIO CIRCVM CATILLVM The inscription was incised around the 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 1, 0 |little bowl (in letters 6 to 10 millimetres 
AD 0, 6). high). 

] IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMIERO:1 681. 

TI | CEThURNIALSUThINA 

CEThURNIAL SUThINA IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 
CEThURNIALSUTRINA VT EGO. 


C1 CEThURNIAL SUThINA A Ms.-Cethurni's something-for-the- 
afterlife. 

DO EX APOGRAPHO VSEO I am giving it according to a copy 

PERVSINO CVRATO. rovided by the Museum Of Perugia. 

1, IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli ntichità 1876, | 1. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
PAGINA 53; age 53; 

2i IOSEFVS GVFFREDVS ANTES FABRETTIVS, Terzo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla ca iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 309A; 309A; 

EA IOSEFVS BELLV£CT Guida ME collezioni del Museo| 3. Mr. Giuseppe Bellucci, Guide To The Collections In The 
etruscoromano i: ia, INA 148, NVMERVS 306; Etruscoroman Museum in Perugia, page 149, number 306; 

4. MAXIMVS Pu di epigrafia etrusca, | 4. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
VOLVME, M p 456, NVMERVS 70, TABVLA page 456, number 70, photographic plate number 83, number 70. 
voces vnd 

INSCRIPTIO/NVMERO 10682. Inscription Number 10682. 
PE NE PEDE INSISTENS|A bowl standing on a short foot (140 

( V E 14, 0; DIAMETRO 37,|millimetres high; 370 millimetres in 

0) RO INVENTARII 867. diameter). Inventory number 867. 


14 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 14, 0 VT EGO. 
37 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 37, 0 VT EGO. 
INSCRIPTIO IN LABRO INCISA The inscription was incised on the lip (in 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 2 AD O0, 9). |letters 9 to 12 millimetres high). 


^ 1 


7 
UP ET FETA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10682. 
TI CEIThURNEALSUThINA 


CEITRURNEAL SUThINA IVLIANA 
CEIThURNEALSUTRINA VT EGO. 


MAGINIA CARELLA PRADA PRO 


CI CEIThURNE(!)JAL SUThINA 


AÍ Ms.-Ceithurnei'S | something-for- 


the-afterlife. 


DO EX APOGRAPHO A MVSEO 
BENE CVRATO. 


I am giving it according to a copy 
provided by the Museum Of Perugia. 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, 


Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 


PAGINA 53; page 53; 

VA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 309B; 309B; 

EA IOSEFVS BELLVCCIVS, Guida alle collezioni del Museo| 3. Mr. Giuseppe Bellucci, Guide To The Collections In The 
etruscoromano in Perugia, PAGINA 150, NVMERVS 310; Etruscoroman Museum in Perugia. page 150, number 310; 

4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 219; monument number 219; 

5. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 5. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 457, NVMERVS 71, TABVLA page 457, number 71, photographic plate number/83, nümber 71; 
NVMERO 83, NVMERVS 71; 


6. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 219. 


LINGVAE 


6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of 
monument number 219. 


INSCRIPTIO NVMERO 10683. 


OINOCHOE, QVAE LABRVM 
ELATVM ET ANSAM 4a occhiello 
EXHIBET (ALTITVDINE 33, 90) 


NVMERO INVENTARII 854. CONFER 
INSCRIPTIONEM NVMERO 10845. 


Inscription Nuníber*f0683: 


A wine jar, which la inrdised basin 
and a handle in the shape of a buttonhole 
(330 millime j ventory number 
854. Com on number 10845. 


33 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 33, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN ANSA INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1 AD 0, 7). 


ion was incised on the handle 
to 11 millimetres high). 


Thé ffiscri 
te 


 HHievwidinávol3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10683. 


TI | CEIThURNEALSUThINA 


CI — CEIThURNE(IAL mw 


A1 Ms.-Ceithurnei'S | something-for- 


the-afterlife. 


DO EX APOGRAPHO A "MVSEO 
PERVSINO CVRA 


I am giving it according to a copy 
provided by the Museum Of Perugia. 


IOSEFVS FLOREL "n Notizie d i i Scavi di Antichità, 1876, Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
PAGINA 53; page 53; 
pA IOSEFVS GVFFRI veda FABRETTIVS, Terzo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplement racci ADAM antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 309C; 309C; 
ES IOSEFVS. BELIZ VS," Guida alle collezioni del Museo| 3. Mr. Giuseppe Bellucci, Guide To The Collections In The 
etruscoro o in Perugia. PAGINA 149, NVMERVS 309; Etruscoroman Museum in Perugia, page 149, number 309; 
4. Se CH AME TESTIMONIA — LINGVAE| 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
RV! IONIVM NVMERO 219; monument number 219; 
5. VS MPALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 5. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
V EN 440, PAGINA 457, NVMERVS 72, TABVLA page 457, number 72, photographic plate number 82, number 72; 
NVM 2, NVMERVS 72; 
s: MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
CAE, TESTIMONIVM NVMERO 219. monument number 219. 
(32) 
5 


(VOLSINII: Orvieto] 
IPorano (Settecamini); Sferracavallo) 
10031] 


INSCRIPTIO NVMERO 10684. 


Inscription Number 10684. 


Strange Lettershape V -- U. 


PATERA CVM MANVBRIO, QVOD 
EX FIGVRA MVLIEBRIS ALATA 
ATQVE NVDA CONSTAT 


A. bossed sacrifical bowl with a handle, 
which consists of a winged nude female 
figure (360  millimetres high; 210 


(ALTITVDINE 36, 0; DIAMETRO 21, 
0). NVMERO INVENTARII 856. 


millimetres in 


number 856. 


diameter). Inventory 


36 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 36, 0 VT EGO. 


21 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 21, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN LABRO INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 9 AD 0, 7). 
p»— 


The inscription was incised on the lip (in 
letters 7 to 9 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10684. 


T1 CEIThURNEALSUThINA 

el CEIThURNE(!)JAL SUThINA A] Something-for- f- 
Ms. DA 

DO EX APOGRAPHO A MVSEO|I am giving it i to a copy 

PERYSIND CVRATO. provided by the/Museum Of Perugia. 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, 
PAGINA 53; 


Mr. 
page 53; 


Giuseppe 1lj£ Noticés Of Excavations Of Antiquity, 1876, 


PA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 2. Mr. Gfusep| offre i6dante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection O: ic Inseriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 309D; 309D; 

$ IOSEFVS BELLVCCIVS, Guida alle collezioni del Museo| 3. i Béllucci, Guide To The Collections In The 


etruscoromano in Perugia, PAGINA 149, NVMERVS 307; 


Scoromt: useum in Perugia, page 149, number 307; 


349 IVLIANA MAGINIA CARELLA M PRO 149 VT EGO. 


4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 458, NVMERVS 73, TABVLA 
NVMERO 84, NVMERVS 73. 


simo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 458, number 73, photographic plate number 84, number 73. 


INSCRIPTIO NVMERO 10685. 


Inscription Number 10685. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On VILAE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


STAMNOS . ETRVSCI ERIS, 
RVBRIS — FIGVRJ XORNATVS 
(ALTITVDINE A, oS DIAMETRO 
MAXIMA 2 LATERE A 
EFFIGIES (HE PVERI QVI 
ANGVIS*«FAVCES PREMIT CORAM 
IOLA. VS | MVLIERIBVS 
A SVMMO, IOVE 
I IN LATERE B 
HE RIS 'REDEMPTIO. MENSE 


FEBRVARIO 1863 INVENTVS EST, 
EFFOSSIONES DOMINICO GOLINIO 
CVRANTE, IN SEPVLCRO a camera IN 
SEPVLCRETO CVI NOMEN 
Settecamini IN LOCO Poggio del 
Roccolo (HENRICVS . BRVNNIVS, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1863, PAGINA 51). ANNO 
1868 A MVSEO ARCHAELOGICO 
FLORENTINO EMPTVS, VBI NVNC 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 


A bottle for racking off wine, of the 
Etruscan kind, decorated with redfigures 
(300 millimetres high; 290 millimetres in 
diameter). On side A is the figure of the 
Hero Hercules as a boy, who is pressing 
on the throat of a snake in front of Iolaus, 
two women, and, at the top, the God 
Jupiter and the Goddess Juno. On side B is 
the recovery of Hector. It was found in 
February, 1863, with Mr. Domenico 
Golini supervising the excavations, in a 
tomb in the shape of a chamber, in the 
cemetery the name of which is 
Settecamini in the location of Poggio del 
Roccolo (according to Mr. Heinrich von 
Brunn, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1863, 
page 51). It was purchased in 1868 by the 
Archaeological Museum Of Florence, 
where it is now conserved (inventory 
number 70528). The work of the artist to 


70528) |  OPVS  ARTIFICIS,  CVI 
Settecamini Painter NOMEN DATVR 
(IOHANNES DAVIDSONVS 


BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, 
PAGINA 52, NVMERVS ]) AD 
DIMIDIVM QVARTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 


ADSCRIBENDVM ESSE VIDETVR. 


whom the name of Settecamini Painter is 
given (according to Mr. John Davidson 
Beazley, Etruscan Vase Painting, page 52, 
number 1), it seems to have to be 
attributed to the middle of the fourth 
century before the common era. 


30 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 30, 0 VT EGO. 


29 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 29, 0 VT EGO. 


NOMINA IVXTA DVORVM 
PVERORVM IMAGINES PICTA. 


The names were painted beside 
of the two boys. 


[a figures 


^ [m 
C " 
7 
' 


vj 


B). 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 10685. 
TI^ VILÉ. Al^ Iolaus. 
TIP 4ERCMe-—^ AIP The Hero Hercules. 


FERCLE IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO FERCLE VT EGO. 


X JÁPOGRAPHO MEO EX 


I am giving it according to a copy of my 


IM PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 
EXPREÉSSA DESVMPTO. 

| IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Pitture murali a fresco | 1. Mr. Giancarlo Conestabile, Wall Pictures Painted On Wet Plaster 
scoperti in una necropoli presso Orvieto nel 1863 da Domenico Found In A Cemetery Near Orvieto In 1863 By Mr. Domenico Golini, 
Golini, PAGINA 141, TABVLIS 15 ET 16; page 141, photographic plates numbers 15 and 16; 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2033B; 
NVMERVS 2033B; 

3. ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS, Reale Museo Archeologico | 3. Mr. Luigi Adriano Milani, Royal Archaeological Museum Of 
di Firenze, PAGINA 239, TABVLA NVMERO 92; Florence, page 239, photographic plate number 92; 

4. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 4. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO VILE; the word VILE; 

5. IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, | 5. Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 5, page 93, 
PAGINA 5, PAGINA 93, PAGINA 131, TABVLA NVMERO 10, page 131, photographic plate number 10, numbers 1 and 2; 
NVMERI I ET 2; 

6. PIERA BOCCIA PACINIA, Guida ai vasi etruschi, PAGINA 16; 6. Mrs. Piera Bocci Pacini, Guide To The Etruscan Vessels, page 16; 

d CAROLVS SIMONIVS, Die QGriechischen  Entlehnungen im| 7. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 66, NVMERVS 1, PAGINA 66, number 1, page 73, number 20; 
73, NVMERVS 20; 

8. MARINA CRISTOFANIA MARTELLIA ET B. ADEMBRIVS, IN| 8. Mrs. Marina Cristofani Martelli and Mr. B. Adembri, in Etruscan 


pittura etrusca, PAGINA 91, NVMERVS 13. 


Painting. page 91, number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 10686. 


Inscription Number 10686. 


-frammento di» tazza o PATERA con 
rappresentanza a figure gialle su. fondo 
Scuro (IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS). IN EODEM 
SEPVLCRETO AC INSCRIPTIO 
NVMERO 10685 INVENTVM EST 
IISDEMQVE EFFOSSIONIBVS. QVO 
LOCO AC QVA  CONDICIONE 
SERVETVR, IGNORAMVS. 


-a fragment, of a^» cup or a bossed 
sacrifical bowl with a representation in 
yellowfigures on a dark ground (according 
to Mr. Giancarlo Conestabile). It was 
found in the same cemetery as inscription 
number 10685, and in the same 
excavations. We do not know where it is 
being conserved nor its condition. 


INSCRIPTIO IN EFFIGIEI NVDAE AC 


The inscription, on the left leg 


nude 
ly 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Pitture murali a fresco 
scoperti in una necropoli presso Orvieto nel 1863 da Domenico 
Golini, PAGINA 160; 


STANTIS SINISTRO CRVRE,|and standing figure, w 
PROBABILITER SCARIPHATA. scratched. 

Tl | -——- ThINA 

GI SUThINA Something-for-thie-a fe 


Mr. Giancarlo Cone: 
Found In A Ce 


page 160; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2051BIS; 


eet 
te Fabretti, Body Of Italic 


Mr. Giuse| offi am 
OfA Anciefit Áge, number 2051BIS; 


Inscripti 


MARINA CRISTOFANIA MARTELLIA, IN pittura etrusca, 
PAGINA 67. 


mm in Etruscan Painting, page 67. 


INSCRIPTIO NVMERO 10687. 


Inscription Number 10687. 


PES CAMPANAE SIMILIS EX impasto 
buccheroide (ALTITVDINE RESIDVA 
2, 0; DIAMETRO PEDIS 5, 0). ME 

I 


MAIO 1975 IN TORRENTE 
NOMEN Fossa Romealla, IN LO io OY 
Sferracavallo  DICITVR,, AX Gruppo 


Archeologico di Orvie 


EST; | REPERIRE ON OTVI 

PALEOGRAPHIA RATIONE 

EXEVNTI SEP VE SEXTO 
ST. 


. place which is called Sferracavallo, by the 


00 illar to the shape of a bell, of 
edéd yellow clay carelessly left full of 
1 Ities near coarse dark red clay (the 
ipddua height is 20 millimetres; the 
diameter of the foot is 50 millimetres). It 


was found in May, 1975, in the river the 
name of which is Fossa Romealla, in the 


Archeological Club Of Orvieto; 1 could 
not find it. For ancient graphical reasons, 
it could be attributed to the end of the 


SAECVLIS ( 4 


seventh century to the sixth century. 


2 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 2, 0 VT EGO. 


5IVLIANA EU CARELLA PRADA PRO 5, 0 VT EGO. 


PEDE, POST 


The inscription was scratched underneath 


NE 


P cARMERTE 


the foot after firing. 


CC 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10687. 


TI MIANIES 
C1 MI ANIES 
DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


AI 


I (am) Mr.-Anie's. 
I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


LATVS A * ET INSCRIPTIO GRAECA SVBTER INSCRIPTIONEM 
ETRVSCAM. 
Side A. There Is Also A Greek Inscription Underneath The Etruscan Inscription. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7218. 


TI^ | SUThINA Al^  Something-for-the-afterlife. 


[Jeff Hill's footnote: Notice how the Hand, possessing the intelligence of a cockroach, 
has wildly scratched a malformed letter S, originally consisting of the two somewhat 
curving yet simultaneously somewhat angled letterstrokes on the righthand side 
(which, I suppose, combined (notwithstanding the fact that the point of connection of 
the pair is two thirds of a kilometre north of where it should be), results in the four 
letterstrokes of a letter SIGMA), onto which the Hand has then appended a shorter and 
somewhat horizontal letterstroke, resulting in, conceivably, a fourstroke vertical letter 
S with a little extra.] 


TI?  SUThINA AIP  Something-for-the-afterlife. 


[Jeff Hill's footnote: The Greek inscription was painted by the potters in Greece and 
does not pertain to Etruscan epigraphy:] 


Ti BOPEAX 
TIC?  OPIEIGYA 
T1?  EPIXGONIOX 


CI€!  BOPEAX 
CIC?  OPIE[I]JOY-T-A 
CIC?  EPIXGONIOX 


: The God 


UM MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di, afia RN " Mr. ristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 271, NVMERVS, page 2 r 176. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 72 Inscripti s Numbers 7226, 7227, 7228, 
72271. 1228. 71228,7230. 7231. 29, 7230, And 7231. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Word CLAN Is Used Twice. 


Tomba TAMSNIE |..... 2| The tomb of the TAMSNIE family [.....]. 
The tomb is situated in the western part of 
della Banditacci the necropolis of Banditaccia — The 
metri dall'nizio della via| Wasteland, about two hundred metres 
-- venti metri ord di|from the beginning of the sepulchral 
pathway -- twenty metres north of 
Recinto l b dos this -- and five hundred metres from the 
(figura 1). entrance of the enclosure of the 
monumental excavations [.....] (figure 1). 


PLANIMETRIA 
d 


SITVS LOCORVMQVE TABELLA. 
Map Of The Location And Its Places. 
Banditaccia - The Wasteland -- detail of the cemetery, figure 1. 


js MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 326, NVMERVS 74, TABVLA page 326, number 74, photographic plate number 48, number 74. 
NVMERO 48, NVMERVS 74. 


132j 
(VOLSINII: Orvieto] 
(Frazione Torre, Torre Santo Severo, LOCI INCERTI; 
10032] 


INSCRIPTIO NVMERO 10688. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ATUNIS. 


Inscription Number 10688. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LASA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ALPAN. 


SPECVLVM AENEVM, CVIVS | A mirror, of bronze, the 
MANVBRIVM DIRECTVM IN|which terminates in 
ARIETIS CAPITVLVM EXIT, 'ram, lacunose (275, millime 
LACVNOSVM (ALTITVDINE 27, 5; millimetres in di ; 
DIAMETRO 13; 0). AD |Spikey Leaf «ro 
Kranzspiegelgruppe PERTINET | Herbig, Etru$can jés, volume 24, page 
(CONFER GVSTAVVM HERBIGIVM, 183); on d side the figures of 
Studi Etruschi, VOLVMEN 24, PAGINA | ALP. AN, who are speaking 
183); IN SINISTRA PARTE EFFIGIES |to ave been incised; on the 
ALPAN ET EVAN QVI fightha de 1s the figure of the Goddess 
COLLOQVVNTVR INCISAE SVNT; IN O0 Is sitting on the knees of the 
DEXTRA VENERIS QVAE IN AD SG donis. Found in a tomb in the shape 
GENIBVS INSIDET. IN SEPVLCER£Q p^ chamber in the place which is called 
camera INVENTVM IN L azione della Torre a few years before 
frazione della Torre DICITVR) P IS |1927, the year in which it was purchased 
ANNIS ANTE 1927, O A!by the Archaeological Museum Of 
MVSEO ARCHAE GICO|Florence, where it is now conserved 
FLORENTINO E M EST, VBl|(inventory number 89023). It could be 
NVNC SERYA (NVMERO |attributed to the end of the fourth century 
INVENTARI 4 EXEVNTI to the beginning ofthe third century before 
QVARTO EVNTI TERTIO |the common era. 

SAECV, E TEMPOREM 

COM BVI POTEST. 


13 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 13, 0 VT EGO. 

IVXTA IMAGINES IN The names were incised next to the figures 
LO VDINEM INCISA !lengthwise (in letters 3 millimetres high). 
(ALTIT 


VDINE LITTERIS 0, 3). 


D). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10688. 


Ti^ 


TI» TURAN 
TI€  EVAN 
TIP  ALPAN 
CI^  ATUNIS Al^ The God Adonis. 
CI»  TURAN A]P The Goddess Venus. 
CI€ (LASA) EVAN A]€* The Angel Of The Afterlife Evan. 
CIP  ALPAN A]P The Goddess Harmony. 
DO EX APOGRAPHO A MVSEOI am giving it according to a copy 
FLORENTINO CVRATO. provided by the Museum Of Florence. 
j| ! 


ANTONIVS N. MINTIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 3, PAGINA 
469, TABVLA NVMERO 50; 


Mr. Antonio N. Minto, Etruscan Studies, volume 3, page 469, 
photographic plate number 50; 


IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 503; 


2; 


Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, pagef03; 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
458; 


3; Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan 


458; 


umber 


4. AMBROSIVS IOSEFVS PFIFFIGIVS, RELIGIO ETRVSCA, 


PAGINA 281; 


4. 


S. ROGERVS LAMBRECHTSIVS, IN LEXICON 
ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 1, PAGINA 


575, NVMERVS 7, SVB VERBO ALPAN; 


Mr. Ambros Josef Pfiffig, Etruscan » dew 
Mr. Roger Lambrechts, in Iconographic ^ Classical 
Mythology, volume 1, page LEN the'word ALPAN; 


$. 


6. RAIMVNDVS BLOCHIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 2, PAGINA 171, NVMERVS 11, 


SVB VERBIS APHRODITE / TURAN. 


Mr. Raymond Bloch, in Icono, hic Nqianary Of Classical 
Mythology, volume mbeR 11, under the words 
APHRODITE / TURAN. 


INSCRIPTIO NVMERO 10689. 


PATERA AENEA, LABRO OVVLIS 
EXORNATO (ALTITVDINE 4, O0; 
DIAMETRO 20, 0). ANNO 1913 IN 
HYPOGAEO a camera REPERTA IN 
LOCO Torre Santo Severo, Poggio della 
Guardiola, IN 
FRVLLICHINIANO, 
BIANCONIO CVRANTE (ED 
GALLIVS, Monumenti Antic 
per cura dell'Accademi 
VOLVMEN 24, COLVMNA 
IN VRBE Orvieto, seo dell'Opera 
del Duomo (NVMERO 


INVENTARIIL;. 2 : PVLCRALIS 
SVPELLE ARCOPHAGVS, 
anatrà, STAMNOS AD 


TINENS (CONFER 

DAVIDSONVM 

, Etruscan Vase Painting, 

149), ET CETERA. ALTERI 

DIMIDIO QVARTI SAECVLI ANTE 

TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDA EST. 


Lincei, 
&àNVNC 


1 (according to Mr. Edoardo Galli, Ancient 


Inscriptiot.Nujnber 10689. 
saetgificaf. bowl, of bronze, 


its Dasin with little ovals (40 

high; 20 millimetres in 
. Found in 1913 in a chamber in 
of a chamber in the place Torre 
evero, at Poggio della Guardiola, 
orrthe estate of Mr. Frullichini, with Mr. 
ianconi supervising the excavations 


Monuments, Published Under The 
Supervision Of The Academy Of The 
LynxEyed, volume 24, column 5). It is 
now conserved in the town of Orvieto, in 
the Museum Of The Workshop Of The 
Cathedral (inventory number 2131). The 
sepulchral equipment consisted of a 
sarcophagus, a flask in the shape of a 
duck, a bottle for racking off wine belong 
to the Fluid Group (see Mr. John Davidson 
Beazley, Etruscan Vase Painting, page 
149), and other things. It is to be attributed 
to the second half of the fourth century 
before the common era. 


4 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 4, 0 VT EGO. 


20 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 20, 0 VT EGO. 
etc. alteri IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO etc. Alteri, ID EST ET 


CETERA. ALTERI VT EGO. 


INSCRIPTIO IN LABRO INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 2 AD O0, 7). |letters 7 to 12 millimetres high). 


The inscription was incised on the lip (in 


a^ O0 V/w 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10689. 


TI SUThINA 


AI Something-for-the-afterlife. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


LM EDVARDVS GALLIVS, Monumenti Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 24, COLVMNA 19, FIGVRA 
NVMERO 3, NVMERVS 1, FIGVRA NVMERO 6. 


ID. Mr. Edoardo Galli, Ancient Monuments, Published Under The 
Supervision Of The Academy Of The LynxEyed, volume 24, column 
19, figure number 3, number 1, figure number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 10690. 


Inscription Number 10690. 


PATERA IN ALTO PEDE INSISTENS, 
EX impasto SVBRVBRO (ALTITVDINE 
9, 8; DIAMETRO 14, 3); DE FORMA 


A bossed sacrifical bowl, standing on a tall 
foot, of reddish impasto — kneeded clay 
carelessly left full of impurities (98 


CONFER IOHANNEM  ANGELVM imillimetres high; 143 milli es in 
CAMPOREALIVM, La Collezione alla|diameter); on its shape r. 
Querce. Materiali archeologici orvietani, Giovannangelo Campore he 
PAGINA 105, NVMERVS 76, FIGVRA Collection At Qnuerce.(i, Archa gical 
NVMERO 34, TABVLA NVMERO 22, | Material From Orvieto; age 105, number 


A ET B. DISIECTA INVENTA EST. 
NVNC FLORENTIAE, IN MVSEI 
ARCHAEOLOGICI  RECEPTACVLIS 
SERVATVR, VBI VIDI (NVMERO 
INVENTARII 22127). ALTERI 
DIMIDIO SEPTIMI SAECVLI VSQVE 


76, figure number. aphic plate 


seum where I saw it 
ber 22127). It could be 


SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM ibüted tethe second half of the seventh 

COMMVNEM TRIBVI POTEST. the sixth century before the 
co nera 

LITTERA IN EXTERIORE PEDE Thi letter was scratched on the outside of 

COCTVRAM, SCAR e foot after firing (the height of the letter 

(ALTITVDINE LITTERA 1 is 15 millimetres); the cross was scratched 

IN EXTERIORE PATE on the outside of the bossed sacrificial 


bowl after firing. 


2 


A). 
IN EXTERIORE PEDE. 
On The Outside Of The Foot. 
B). 
IN EXTERIORE 
On The Outside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10690. 


TI^ Vx 


A IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA (NEQVE A QVIDEM, NEQVE 
SCRIPTA DEXTRORSVM QVIDEM, SI LITTERA A SIT) PRO X VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I reject the identification of the fourstroke mark as being a 
threestroke letter A (ununderdotted -- not even A); I also reject my own conjecture 
that the mark contains two letters, the larger one of which, a somewhat ribbonshaped 
letter L, was written first, and later, when a new owner had the desire to write a second 
letter, a letter U (or perhaps it is a second letter L, also written with ribbonshaped 
flourishes, the first vertical stroke of which may have been written with a slope, and 
the second of the two vertical strokes of which may have been written with a length 
approaching ninety four percent of that of the first vertical stroke of which), and both 
with some sort of flourish which does not assist in the certain identification of those 


lettershapes; I cannot see the reason for the rotating of the first letter L by one hundred 
degrees clockwise before the imposition of the second letter U very crudely on top of 
it, in, in fact, an unnecessary and unintended ligature, unless the second letter U was 
intended to categorically replace the letter L, but the oblitteration, if intended, is 
imperfect; the mark in line T1^ is rather only a badly conceived modified cross -- a 
star! -- written by a Hand which had not practised the fivestroke mark first, only had 
a casual aquaintance with it, and botched it as is essentially proved when the Hand 
unnecessarily lifted the sharp point in order to commence the third and fourth strokes 
of it (a fivestroke star -- a pentagram -- could have been written by a more competent 
and practised Hand, for example, as follows, in one continuous uninterrupted sequence 
of five strokes: **, **, Xr, 3x, and **), something seen often enough elsewhere in 
Etruscan epigraphy and palaeography; I suppose that the Hand then wrote the second, 
typical, cross of line TIP, or perhaps the business occurred in the reversed order, it 
matters not, because the identity of the botched star, and the reasons for its botched 
shape, would still remain the same; the inscription contains no letter or letters of the 
alphabet and therefore no term or terms of nomenclature; somewhere in Etruscan 
epigraphy there is the worst ever lettershape for a letter A, but it is not to be found in 
this inscription, rather perhaps to be found in this inscription is the worst ever attempt 
to write a modified cross shape.] 


TI^ x AP X iffed cross) J* (scratched 

ins indicates that, after a 

likely period of mundane use, after 

wner died I was dedicated to 

tHe sacred purpose of storing the 

ashes of someone enjoying their 

afterlife, or that I was dedicated for 

the exclusive use of someone 

enjoying the afterlife, or for the 

use of a God or a Goddess, and 

that, under a sanction imposed by 

religious awe and law, I may not 

be used, or certainly no longer be 

used, for mundane purposes; Mr. 

Giulio Buonamici's opinion that 

these marks could be 

commemorations, of acquittals of 

VOWS, is cogent in some uncertain 

(but probably very small) 

percentage of instances; because 

these marks are found on pottery 

of the Villanovan period, their 

religious significance would seem 
to predate literacy). 


TI" X AIP (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 


the exclusive use of someone 
enjoying the afterhffe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very/^ ^small) 


percentage of instangés; se 
d ery 
jod; their 


these marks are f 
uld seem 


of the Villan 
religious significanc 
to predate 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it£cc ding to a copy of my 
own. 
M 


| MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, Studi  Etruschi, 
VOLVMEN 41, PAGINA 304, NVMERVS 53, TABVLA 


NVMERO 73. 


istofai elli, Etruscan Studies, volume 41, page 
iotogfáphic plate number 73. 


D rs, d Marin 
304, nütmber 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 10691. 


Inseription Number 10691. 


PATERA IN BREVI PEDE INSISTENS, 
EX bucchero (ALTITVDINE 4, 
DIAMETRO 12, 3j; DE FOR 
CONFER IOHANNEM  ANÉ 


Ga l 
GVRA 


BVdsA. NVMERO 28. 
DISIECTA NEAN ST. NVNC 
FLORENTIAE, MVSEI 


Querce. Materiali archeologici 
PAGINA 113, NVMERVS 
NVMERO 42, TA 


; short 


eU sacrifical bowl, standing on a 
ot, of coarse dark red clay (43 


miliimetres high; 123 millimetres in 
ameter) on its shape see Mr. 
Giovannangelo Camporeale, The 


Collection At Querce. Archaeological 
Material From Orvieto, page 113, number 
104, figure number 42, photographic plate 
number 28. It was found isolated. It is now 
conserved at Florence in the storeroom 


ARCHAEO CEPTACVLIS |bins of the Archaeological Museum, 
SERVATV IDI (NVMERO | where I saw it (inventory number 22159). 
INVENTA: 22159). SEXTO |It could be attributed to the sixth century 
SAEC ANTE TEMPOREM |before the common era. 

TRIBVI POTEST. 
LI SVB PEDE, POST The letter was scratched underneath the 
COC M, SCARIPHATA | foot after firing (the height of the letter is 


(ALTITVDINE LITTERA 4, 9). 


| 


49 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10691. 


T1 L 


L VEL P IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO L VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The editor Mrs. Giuliana Magini Carella Prada writes L VEL P, 
unnecessarily and by mistake I think, because if it 1s a letter P, it is written from left 
to right, and therefore, being a very rare direction of writing, by far the least likely 
possibility -- one may as well conjecture that the two strokes VEL R, VEL N, VEL 
M, VEL Ch, and so on, stating a similarity with many partial lettershapes too, and then 


one may commence printing conjectures about the infinite number of possible 
wordforms, unnecessarily and AD NAVSEAM,|; and, even worse, due to a misprint 
the underdot of the conjectural letter P is printed hovering somewhere between its 
correct location as an underdot and as a fullstop.] 


C1 L(ARIS) AÍ Mr.-Laris (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
li MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, Studi  Etruschi, OI: Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 41, page 
VOLVMEN 41, PAGINA 304, NVMERVS 54, TABVLA 304, number 54, photographic plate number 74. 
NVMERO 74. 
INSCRIPTIO NVMERO 10692. Inscription Number 10692. 
PEDIS CAMPANAE SIMILIS |A fragment, similar to a foot in shape 
FRAGMENTVM, EX bucchero|of a bell, of coarse dark r he 
(ALTITVDINE  RESIDVA 2,  3;rresidual height is 23 mjllifaetres;771 
DIAMETRO 7, ])  DISIECTVM imillimetres in diameter], I ound 
INVENTVM EST. NVNC isolated. It is now consexyed at Florence in 
FLORENTIAE, IN MVSEI |the storeroom bin réhaeological 
ARCHAEOLOGICI RECEPTACVLIS|Museum, wheré ;I "saw it (inventory 
SERVATVR, VBI VIDI (NVMERO number 222 . ItycÓuld be attributed 
INVENTARII 22262 / QG). SEXTO to the si efore the common 
SAECVLO ANTE TEMPOREM era. 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 
LITTERA  SVB PEDE, POST x scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATA aiat iring (the height of the letter is 
i 


(ALTITVDINE LITTERA 1, 5). 


ilf'imetres). 


IMAGO nutu Ns NVMERO 10692. 


TI U 


U IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO U VT EGO. 


C] | U(ChU) 


AI Mr.-Uchu (owns me). 


DO EX APOGRAPEO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


1; MARINA STORANIA CWEXRTELLIA, Studi —Etruschi, 
VOLVMEM" 4l, B, 305, NVMERVS 56, TABVLA 
NVMERÓ 73. 


Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 41, page 
305, number 56, photographic plate number 73. 


i 


2j 


(VOLSINII: Orvieto] 
(LOCI INCERTIj 
10033) 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10693. 
10694. 10695. 10696. 10697. 10698. 
10699. 10700. 10701. 


Inscriptions Numbers 10693, 10694, 
10695, 10696, 10697, 10698, 10699, 
10700, And 10701. 


PONDERA FICTILIA, IN PYRAMIDIS 
FIGVRAM REDACTA, provenienti in 
gran parte dalla necropoli volsiniese 
(acquistati Riccardo Mancini 1909) 
(ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS, 
Guida, PAGINA 242, G) NVNC 
FLORENTIAE SERVANTVR, IN 


Weights, of clay, worked into the shape of 
a pyramid, originating for a great part 
from the Bolsenan cemetery (acquired, in 
1909, from Mr. Riccardo Mancini) 
(according to Mr. Luigi Adriano Milani, 
Guida, page 242, number G), they are now 
conserved at Florence in the storeroom 


MVSEI ARCHAEOLOGICI|bins of the Archaeological Museum, 
RECEPTACVLIS, VBI VIDI. where I saw it. 


INSCRIPTIO NVMERO 10693. Inscription Number 10693. 
PONDVS EX ARGILLA  ROSEA A weight, of red clay (105 millimetres 
(LONGITVDINE 10, 5; LATITVDINE 6,|]long; 60 by 75 millimetres wide). 
0X7,5). NVMERO INVENTARII 84327 | Inventory number 84327 / A2. 

/ A2. 
6 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 6, 0 VT EGO. 

LITTERAE IN SVMMO PONDERE, The letters were incised before firing at the 
ANTE COCTVRAM, INCISAE|top of the weight (in letters 12 to 14 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 4 AD 1, 2). | millimetres high). 


^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10693. 


TI TIP 

[Jeff Hill's footnote: if the first letter is a (poorly executed?) lettershape of a letter ^, 
it was not caused for reasons of running out of writing space at the top of the 
inscription; rather it would have been deliberate, and would have been a personal 
preference of the Hand; in fact, the lettershape resembles the typical lettershape of a 
letter À no better than it resembles the lettershape of a typical letter N, and there is 
also a wide wordgap between it and the letter P at the end of the inscription; because 
I detect a subtle discontinuity between the first part of the lettershape ^ (which 
assumes the lettershape of a letter T with a long horizontal stroke) and the second part 
of the lettershape A (which assumes the lettershape of a letter I), I read the inscription 
as that of a female, Ms.-Titi, who provides her patronymic after a wordgap, not that 
of a PATERFAMILIAS. which is a likely interpretation of Mrs. Giuliana Magini 
Carella Prada's reading of AP with the obvious wordgap arbitrarily and unnecessarily 
excised.] 


Cl T(IT) P(ETRUS) A1 Ms.-Titi, Mr.-Petru's (daughter), 
(owns me). 
DO EX APOG OM I am giving it according to a copy of my 
own. 
LN MARINA : T! wm Studi — Etruschi, T. Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 41, page 
VOLVM 12, NVMERVS 81, TABVLA 312, number 81, photographic plate number 79. 


INSCRIPTIO NVMERO 10694. Inscription Number 10694. 
P VS X ARGILLA . ROSEA |A weight, ofred clay (90 millimetres long; 
(L DINE 9, 0; LATITVDINE 5,55 by 70 millimetres wide). Inventory 
5X7,9). NVMERO INVENTARII 84327 |number 84327 / E5. 
LES 
9 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 9, 0 VT EGO. 
7 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 7, 0 VT EGO. 
LITTERA IN SVMMO  PONDERE,|The letter was stamped before firing at the 
ANTE | COCTVRAM,  IMPRESSA|top of the weight (the letter is 8 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8). e. high). 

CS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10694. 


TI A 
Cl A(ULE) AI Mr.-Aule (made me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 
m 


I. MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, Studi  Etruschi, 
VOLVMEN 41, PAGINA 313, NVMERVS 82, TABVLA 


NVMERO 79. 


Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 41, page 
313, number 82, photographic plate number 79. 


INSCRIPTIO NVMERO 10695. 
PONDVS EX ARGILLA LVTEA 
(LONGITVDINE 10, 0; LATITVDINE 5, 
5X7,0). NVMERO INVENTARII 84327 
PO. 

10 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 10, 0 VT EGO. 

'" IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 7, 0 VT EGO. 
LITTERAE IN SVMMO PONDERE, | The letters were incised befor 
ANTE COCTVRAM, INCISAE 


(ALTITVDINE LITTERIS 2, 9 AD 1, 2). 


EN 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19069 

Al (I a wjled, by the evidently 
a 


illi e Ber who made his 
nm OR,ownership with a very 
EUN, gram of a feather, Y). 
ChU IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO € VT EGO. 
(Jeff Hill's footnote: the simple diagrams of feathers, and also perhaps of leaves and 
other things, often encountered in Etruscan epigraphy, may be pictograms of objects 
the names of which in the Etruscan language perhaps sounded the same, or indeed 
perhaps were the same, as the Etruscan prename or family name which the Hand was 
recording in a pictorial shortcut manner; therefore, perhaps, say, the Etruscan word 
for either a leaf or a twig or a feather was *ARNTh, and so on, to some extent.| 
DO EX APOGRAPHO MEO, I am giving it according to a copy of my 
own. 
(UR 


Inscription Number 10695. 
A weight, of yellow clay (100 millimetres 
long; 55 by 70 millimetres wide). 
Inventory number 84327 / G. 


3H 


LLIA, Studi  Etruschi, 


MARINA . CRISTOFANIA Ei 
VOLVMEN 41, PAGINA 313, WNVMERVS 83, TABVLA 
NVMERO 79. 


INSCRIPTIQ.NVMERO 10696. Inscription Number 10696. 
A Hand Incised : Before Firing; Which Perhaps A Second Hand Oblitterated By 
Incising A Cross, X, On Top Of It, Before Firing; To Which Perhaps A Third Hand 
Crudely Added A Third Stroke Passing More Or Less Through The Centre, Before 
Firing, Resulting In A Modified Cross, *k. 


Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 41, page 
313, number 83, photographic plate number 79. 


PO S EX  impasto  FVSCO 
(LONGITVDINE 9, 5; LATITVDINE 6, 
6). NVMERO INVENTARII 84327 / H1. 


A weight, of brown impasto — kneeded 
clay carelessly left full of impurities (95 
millimetres long; 66 millimetres wide). 
Inventory number 84327 / H1. 


NOTA IN SVMMO PONDERE, ANTE 
COCTVRAM, INCISA (ALTITVDINE 
NOTAE 3,2). 


The abbreviation was incised before firing 
at the top of the weight (the height of the 
abbreviation is 32 millimetres). 


* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10696. 


T1 * 


A1 (The modified cross scratched 


before firing by a potter) *k (seems 


to indicate that I was made solely 


for the sacred purpose of storing 
the ashes of someone enjoying 
their afterlife, or that I was 
dedicated for the exclusive use of 
someone enjoying the afterlife, or 
for the use of a God or a Goddess, 
and that, under a sanction imposed 
by religious awe and law, I may 
not be used, or certainly no longer 
be used, for mundane purposes; 
Mr. Giulio Buonamici's opinion 
that these marks u be 


commemorations, ofc of 
VOWS, is cogent 1 meneertain 
(but — probabl small) 


percentage of instances) because 
on pottery 
period, their 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am güyi ac&ording to a copy of my 


| MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, Studi  Etruschi, 
VOLVMEN 41, PAGINA 313, NVMERVS $84, TABVLA 
NVMERO 79. 


own. 
rS. ps Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 41, page 
fnber 84, photographic plate number 79. 


INSCRIPTIO NVMERO 10697. 


Inscription Number 10697. 


Retrograde Lettershape S. 


PONDVS EX 


impasto VBR 
(LONGITVDINE 7, 5; LAdITVD 6, 
2). NVMERO INVENTA 27 LL, 


A weight, of red impasto — kneeded clay 
carelessly left full of impurities (75 
millimetres long; 62 millimetres wide). 


PALEOGRAPHIAE TIONE A. AD Inventory number 84327 / L1. For ancient 
PRIVS DIMIDIV I SAECVLI |graphical reasons, it seems to belong to the 
ANTE TEM OMMVNEM first half of the sixth century before the 
SPECTAREATDE : common era. 

INSCRIPTI ^LATERE, ANTE|The inscription was incised on the side 
COCT, : ISA (ALTITVDINE |after firing (in letters 12 to 20 millimetres 
LITTERIS 2, 0 AD 1, 2). high). 


2IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 2, 0 VT EGO. 


A3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10697. 


TI RAIKAS AÍ (I am) Mr.-Raika's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
l MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, Studi  Etruschi, | 1. Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 41, page 
VOLVMEN 41, PAGINA 313, NVMERVS 85, TABVLA 313, number 85, photographic plate number 79; 
NVMERO 79; 
2, CAROLVS SIMONIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 2m Mr. Carlo de Simone, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 


und lateinische Sprache, VOLVMEN 53, PAGINA 161, NVMERVS 
T 


Greek And Latin Languages, volume 53, page 161, number 77. 


INSCRIPTIO NVMERO 10698. 


Inscription Number 10698. 


PONDVS EX ARGILLA ROSEA 
(LONGITVDINE 7, 5; LATITVDINE 6, 
5). NVMERO INVENTARII 84327 / L2. 


A weight, of red clay (75 millimetres long; 
65 millimetres wide). Inventory number 
84327 / L2. 


LITTERAE IN SVMMO PONDERE, 
ANTE COCTVRAM, INCISAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 3, 0 AD 2, 3). 


The letters were incised before firing at the 
top of the weight (in letters 23 to 30 
millimetres high). 


3 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 3, 0 VT EGO. 


f 


(A 


N 
)) 
/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10698. 


TI CA AI Mr.-Ca (made me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy«of my 
own. 
q. MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, Studi  Etruschi, 1: Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscal jes, volume 41j page 
Maddod PAGINA 314, NVMERVS $86, TABVLA Sie penne le A 
INSCRIPTIO NVMERO 10699. Inscription Number 19699. 

PONDVS EX ARGILLA  LVTEA A weight, of yel deus millimetres 
(LONGITVDINE 10,2; LATITVDINE 5,|long; 50 by&6 ilimetres wide). 
0 X 6, 5). NVMERO INVENTARII 84327 | Inventory nütber-84327 / L3. 


rL3 


5 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 5, 0 VT EGO. 


LITTERA IN SVMMO PONDERE, 
ANTE COCTVRAM, INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 2). 


Thé 
O t 


erwyas incised before firing at the 
eight (22 millimetres high). 


IMAGO INSCRIP ad rourno 10699. 


13 S 

CI S(ETh) AÍ Mr.-Seth (made me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

(Le MARINA  CRISTQOFANIA MA LLIA, Studi  Etruschi, CP: Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 41, page 

votvits A ASGNR, s. Jtt 87, TABVLA 314, number 87, photographic plate number 79. 
2j 
(VOLSINII: Orvieto] 
(LOCI INCERTI; 
10034] 
IPTIO NVMERO 10700. Inscription Number 10700. 

PONDWS | EX  impasto  RVBRO/A weight, of red impasto — kneeded clay 


(LONGITVDINE 6, 0; LATITVDINE 3, 
0X3, 5). NVMERO INVENTARII 84327 
/ L4. 


carelessly left full of impurities (60 
millimetres long; 30 by 35 millimetres 
wide). Inventory number 84327 / LA. 


6 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 6, 0 VT EGO. 


3 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 3, 0 VT EGO. 


LITTERA IN SVMMO PONDERE, 
ANTE . COCTVRAM, LEVITER 
IMPRESSA (ALTITVDINE LITTERIS 
1, D. 


The letter was lightly stamped before 
finng at the top of the weight (11 
millimetres high). 


Ww 


The tomb [...], oriented towards the 
northeast, is approached through an 
entrance hallway, of reducing tapering 
dimensions as one descends, consisting of 
twenty steps alleviated by three little 
staircase landings. [....] thirteen niches 
] (figura 5B). 


Alla tomba [.....], orientata a nordest, si 
accede attraverso un dromos di discesa 
composto da venti gradini alleggeriti da 
tre pianerottoli. [.....] tredeci nicchie [ 
(figura 5B). 


iei dd 


TOMBA TAMSNIE APVD Banditaccia — C 
At Banditaccia — The. Was e 
iental Chamber Of The TAMSNIE 


[ U 
i " 
IOSEFVS PROIETTIVS, L'ipogeo monumentale d AMSNIE- iuseppe Protett e e s 
Considerazioni sul nome etrusco di CAERE e magistratura ations On The Etruscan Name Of CAERE And On The 
Ma; At Cerveteri Of The Fourth Century, page 557. 


Um 


cerite del 4 secolo, PAGINA 557. 
INSCRIPTIO NVMERO 722685». Inscription Number 7226. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription May Provide The Etruscan Word For adoptive parents: CAISRIVA. 


[Jeff Hills footnote: And furthermore (with the aim of digging my cell of 
imprisonment for false philology much deeper!), I conjecture that CAISRIVA 
somehow underlies the Latin word CAIVS when CAIVS is used, in the archaic Latin 
of archaic Rome under the kings, to nominate a groom (so, perhaps CAIS- - CAIVS).] 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TRANSURIALAR. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


In the niche at the righthand side of the 
wall at the back was placed the box, 
smoothed down, of a second sarcophagus, 


Nella nicchia di destra della parete di 
fondo era liscia, di un 


a la cas 
secondo sarco pietra calcarea, 


lesionata in piü parti [nota 16: misure della 
cassa: lunghezza metri 1, 75, larghezza 
metro 0, 95, altezza metro 0, 56; misure 
del coperchio: lunghezza metro 1, 88, 
larghezza metro 0, 68, altezza metro 0, 22] 
(tavola 104, figura A). Spezzato in due 
tronconi, entrambi, l'uno su l'altro, sulla 
banchina sotto la nicchia, il coperchio. E 
del tipo architettonico, displuviato, ornato 
su due angoli di testata e sulle due 
estremità del columen da piccoli fastigi 
(tavola 104, figura B); reca traccia su 


of limestone, broken into several parts 
[note 16: measurements of the box: length: 
1750 millimetres; width: 950 millimetres; 
height: 560 millimetres; measurements of 
the lid: length: 1880 millimetres; width: 
680 millimetres; height: 220 millimetres] 
(photographic plate number 104, figure 
A). The lid was split asunder into two 
deeply scarred fragments, both of which, 
one lying on top of the other, were on the 
bank underneath the niche. It is of the 
architectural type, with two sloping 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10700. 


TI Ch 
MI Ch(AE) AI Mr.-Chae (made me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
L. MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, — Studi — Etruschi, D. Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 41, page 
VOLVMEN 41, PAGINA 314, NVMERVS 88, TABVLA 314, number 88, photographic plate number 79. 
NVMERO 79. 
INSCRIPTIO NVMERO 10701. Inscription Number 10701. 
PONDVS EX  impasto  RVBRO4/A weight, of red impasto — kneeded clay 


(LONGITVDINE 6, 5; LATITVDINE 4, 
0X3,0). NVMERO INVENTARII 84327 
/ L5. PALEOGRAPHIAE RATIONE AD 


SEXTVM SAECVLVM ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
SPECTARE VIDETVR. 


carelessly left full of impurities (65 
millimetres long; 30 by 40 mjHimetres 
wide). Inventory number 843 Or 
ancient graphical reasons, if$se to 
belong to the sixth TR e the 


common era. 


4 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 4, 0 VT EGO. 


3 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 3, 0 VT EGO. 


LITTERA IN SVMMO PONDERE, 
ANTE COCTVRAM, INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 3). 


The letter 
top of th 


Wás 1figised)before firing at the 
eight millimetres high). 


X 
IMAGO INSCRIPTIOXÍS'NS O 10701. 


T1 Th 
Cl Th(ANA) Ah '* Mr.Thana (made me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. Mim giving it according to a copy of my 
own. 
: VOLVMEN ^41, PAGINA DE * rg esie qr Pair br ved 
NVMERO 79. 

INSCRIPTIO NVMBRO 10702. Inscription Number 10702. 
CATILLVS BREVI PEDE|A httle bowl, standing on a short foot, of 
INSISTENS, LA LVTEA|yellow clay (63 millimetres high; 155 
(ALTITVDINE ; DIAMETRO 15, 5); millimetres in diameter); on the shape see 


Etruschi, 
40, PAGINA 450, 
62, TABVLA NVMERO 81. 
IN VRBE Orvieto, IN Museo 
Mauró Claudio Faina SERVATVR, VBI 
VIDI (NVMERO INVENTARII 293). 
QVINTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


Mr. Giovanni Colonna, Etruscan Studies, 
volume 40, page 450, number 62, 
photographic plate number 81. It is now 
conserved in the town of Orvieto, in the 
Museum Mr. Mauro Claudio  Faina, 
where I saw it (inventory number 293). It 
could be attributed to the fifth century 
before the common era. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE CATILLO 
FVSCO COLORE PICTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 9 AD 1, 7). 


The inscription was painted on the inside 
of the little bowl in a brown colour (in 
letters 17 to 19 millimetres high). 


' 


^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10702. 


TI ANI 


AÍ Ms.-Ani (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


L IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 616; 


i Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements. number 616; 


m 


DOMINICVS CARDELLA, Museo etrusco Mauro Claudio Faina, 
PAGINA 12, NVMERVS 285; 


Mr. Domenico Cardella, Etruscan Museum Mr. Mauro Claudio 
Faina, page 12, number 285; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 327, NVMERVS 75, TABVLA 
NVMERO 49, NVMERVS 75. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 327, number 75, photographic plate number 49, number 75. 


INSCRIPTIO NVMERO 10703. 


AMPHORA  ETRVSCI GENERIS, 
RVBRIS FIGVRIS EXORNATA, 
ETIAMSI EX MVLTIS FRAGMENTIS 
RECOMPOSITA, LACVNOSA 
(ALTITVDINE 55, 2) IN QVA 
MORTVVS, QVEM DVO DAEMONES 
DVCVNT ET PROSERPINA SVPER 
CVRRVM A VOLVCRIBVS ANGVINO 
CAPITE TRACTVM, QVAM PLVTO 
ET VANTh, IN MANV VOLVMEN 
EXHIBENS, SEQVVNTVR. AD The 
VANTH Group PERTINENS 


(IOHANNES DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS, Etruscan Vase Pai * 


PAGINA 169, PAGINA 303; A 
Ftrusea, 


ETIAM MARINAM CRIST 


MARTELLIAM, 

PAGINA 67), EVNTI 
QVARTO VSQVE INEVNTI TERTIO 
SAECVLO AN TEMPOREM 


VOLVMINE, IN 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On VANTh. 


Inscription Number 10703. 


A wine jug, of the Etrusdan 
decorated with üre 
reassembled from 
lacunose (552 millim 
dead man, whom 
Goddess PROS 


e 


, and the 
on a chariot 


s of snakes, are 
d PLVTO and the 


ing. Belonging to The 
roup (according to Mr. John 
Beazley,  Etruscan Vase 
; page 169, page 303; see also 
Mrs*" Marina Cristofani Martelli, in 
rfuscan Painting, page 67), and could be 
attributed to the end of the fourth century 
to the beginning ofthe third century before 
the common era. It is now conserved in the 
town of Orvieto, in the Museum Mr. 
Mauro Claudio Faina, where I saw it 
(inventory number 2647). 


The name was painted in the book, 


L IT EM, FVSCO COLORE lengthwise, in a brown colour (in letters 7 
I ALTITVDINE LITTERIS 0, millimetres high). 
tk 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10703. 
Tl VANTh Al The Goddess Vanth. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 


Mostra, PAGINA 119, NVMERVS 332. 


own. 

l. GVSTAVVS KOERTIVS, Annali dell'Instituto di corrispondenza f. Mr. Gustav Kórte, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1879, PAGINA 299; Correspondence, 1879, page 299; 

2, GVSTAVVS KOERTIVS Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto | 2. Mr. Gustav Kórte, Unpublished Monuments Published By The 
di Corrispondenza Archeologica, 11, TABVLIS 4 ET 5, NVMERVS Institute Of — Archaeological Correspondence, volume 1l, 
jl: photographic plates numbers 4 and 5, number 1; 

EX IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 3. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 639; Supplements. number 639; 

4. DOMINICVS CARDELLA, Museo etrusco Mauro Claudio Faina, | 4. Mr. Domenico Cardella, Etruscan Museum Mr. Mauro Claudio 
PAGINA 64, NVMERVS 21; Faina, page 64, number 21; 

5. IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, | 5. Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 170, 
PAGINA 170, NVMERVS 5; number 5; 

6. MARIVS BITARIVS, IN Arte e civiltà degli Etruschi. Catalogo della | 6. Mr. Mario Bizzarri, in Art And Civilisation Of The Etruscans. 


Catalogue Of The Exhibition, page 119, number 332. 


INSCRIPTIO NVMERO 10704. 


Inscription Number 107 


AMPHORA  ETRVSCI GENERIS, 


RVBRIS FIGVRIS EXORNATA, 
ETIAMSI EX MVLTIS FRAGMENTIS 
RECOMPOSITA, LACVNOSA 
(ALTITVDINE 55, 5). FORMAM ET 
IMAGINES  PICTAS  SVPERIORIS 
SIMILES | PRAEBET  ATQVE |N 


EODEM LOCO SERVATVR, VBI VIDI 
(NVMERO INVENTARII 2645). 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On VANTh. 


A wine jug, 


decorated with but 
reassembled fro fragments 
lacunose (555 jmetrés high). It 


displays the 


S 
he 


painted figures, 
one of inscription 
is conserved in the 
e town of Orvieto, in the 
. Mauro Claudio Faina, 
it (inventory number 2645). 


NOMEN IN  VOLVMINE, 
LONGITVDINEM, FVSCO COL 
PICTVM (ALTITVDINE E dh 
7 


le 
pf ines high). 


e me was painted, in the book 


wise, in a brown colour (in letters 7 


£ 


) INSCRIPTIONIS NVMERO 10704. 


TI — VANTh 


AI 


The Goddess Vanth. 


VANTh IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO VANTh VT EGO. 


Mostra, PAGINA 119, NVMERVS 331. 


DOE HO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
qi; /VVS KOERTIVS Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto | 1. Mr. Gustav Kórte, Unpublished Monuments Published By The 
rrispondenza Archeologica, 11, TABVLIS 4 ET 5, NVMERVS Institute Of — Archaeological Correspondence, volume 1l, 
photographic plates numbers 4 and 5, number 2; 
2; DOMINICVS CARDELLA, Museo etrusco Mauro Claudio Faina, | 2. Mr. Domenico Cardella, Etruscan Museum Mr. Mauro Claudio 
PAGINA 64, NVMERVS 19; Faina, page 64, number 19; 
2. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3i Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
470; 470; 
4. IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, | 4. Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 170, 
PAGINA 170, NVMERVS 4; number 4; 
5 MARIVS BITARIVS, IN Arte e civiltà degli Etruschi. Catalogo della 5. Mr. Mario Bizzarri, IN Art And Civilisation Of The Etruscans. 


Catalogue Of The Exhibition, page 119, number 331. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10705. 
10706. 10707. 10708. 10709. 10710. 
10711. 10712. 10713. 10714. 10715. 
10716. 10717. 10718. 10719. 10720. 


Inscriptions Numbers 10705, 10706, 

10707, 10708, 10709, 10710, 10711, 

10712, 10713, 10714, 10715, 10716, 
10717, 10718, 10719, And 10720. 


INSCRIPTIONES IN VASIS 
SCARIPHATAE QVAE A IOHANNE 


Inscriptions scratched on vessels which 
were attributed to Orvieto by Mr. Gian 


FRANCISCO | GAMVRRINIO AD 
Orvieto RELATAE SVNT; EODEM 
ORDINE QVO IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS EAS 
COMPOSVI. QVO LOCO AC QVA 
CONDICIONE SERVENTVR, 
IGNORAMVS. 


Francesco Gamurrini; I have distributed 
them in the same order which Mr. Gian 
Francesco Gamurrini arranged them. We 
do not know where and in what condition 
they are being conserved. 


INSCRIPTIO NVMERO 10705. 


Inscription Number 10705. 


In mezzo ad una tazzina di bucchero 
presso Riccardo Mancini (IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS). 


In the middle ofa little cup of coarse dark 


red clay, at the house of Mr. Riccardo 
Mancini (according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini). 
INSCRIPTIO SCARAPHATA. The inscription was scratgHed. 
Ti CA AI Mr.-Ca (owns me 
| IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, ccpit o 4 1o Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body. Of Italic Inscri, s Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Ariodante Fabretti'S Own 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 611. Supplements. nur 


132; 
(VOLSINII: Orvieto] 
(LOCI "EV 
10035 


INSCRIPTIO NVMERO 10706. 
Nella parte concava di un frammento, di 
una ciotola di bucchero raccolto presso:le 
mura della città, a py 


"Inscription Number 10706. 
is : concave side of a fragment, of a 
cup 6f coarse dark red clay collected near 


pesa of the town, in scratched letters 


(IOHANNES MY pesas to Mr. Gian Francesco 
GAMVRRINIVS). CO crane 
T» 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10706. 


T]. "MZ--- RITINATIS 
EX TINATIS IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO L--——- 
RDEINATIS (I esssesoo RITINATIS? VEL L -——— RITINATIS?- VEL Lecce 


RITINATIS? VEL L RITINATIS?) VT IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS (NE RITINATIS QVIDEM) ET ERGO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini provides, in his text only and not 
in his photographic plate, a letter L (or perhaps slightly more probably a letter I.) at 
the beginning of the inscription -- evidently on another, now lost, fragment of the 
cup -- and an indication of a gap between what he is sure are the two parts of the same 
inscription of the width of about six letters, without an explanation as to how the width 
of the gap was determined, and without an indication whether there was a deliberate 
wordgap, perhaps even an interpunct, after the letter L, or not; nor does Mr. Gian 
Francesco Gamurrini underdot the letters RI, although he discusses them in such a 
way that it is clear that their reading was ambiguously perhaps AL instead, and perhaps 


Mr. Gian Francesco Gamurrini similarly neglected to underdot the letter I. also, which 
is my interpretation of his unscientific nonsense; Mrs. Giuliana Magini Carella Prada, 
after quoting Mr. Gian Francesco Gamurrini, unscientifically ignores this letter |. 


without explation.] 


CI | LARTh RITINATI(E)S 


A] (1 am) Mr.-Larth Ritinatie's. 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 
FRANCISCANO GAMVRRINIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Gian Francesco Gamurrini. 


lh IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 612, TABVLA NVMERO 7. 


T Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 612, photographic plate number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 10707. 


Inscription Number 10707, 


In un vasetto di bucchero presso un 
commerciante di antichità in Orvieto 
(IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS). 


On a little vessel of coarse dark red clay 


at the house of a dealer in 
Orvieto (according to M 


r/O3an 
Gamurrini). 


INSCRIPTIO SCARAPHATA. 


The inscription was d 


TI ARA 


A1 Mr.-Ara 


[Jeff Hill's footnote: it is quite possible that ARA is the common prename ARANTh 


abbreviated -- there is insufficient data pro 


vided by the Hand to decide.] 


Le IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| Il. Mr*? Franéésco Gaififrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante, Fabre dy Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Mr," Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti" Own 
Fabretti, NVMERVS 613. p mber 613. 


INSCRIPTIO NVMERO 10708. 


Thscription Number 10708. 


Presso il medesimo sotto il piede d'una 
tazza — (IOHANNES FRANCISÓNS 


MK Oan house ofa dealer in antiquities 
at.Orvieto underneath foot of a cup 


lpetordine to Mr. Gian Francesco 


Gamurrini). 


GAMVRRINIVS). 
NA. 


INSCRIPTIO SCARÁPBATA. 


PTIO 


y 4) 


NIS NVMERO 10708. 
The inscription was scratched. 


Ti CLU AI Mr.-Clu (owns me). 
DO EX AP EM I am giving it according to a copy of Mr. 
FRAN VRRINIANO. Gian Francesco Gamurrini. 


IO E o VS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CRIPTIONVM  ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
PW ipplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


VMERVS 614, TABVLA NVMERO 7. 


Ti Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements, number 614, photographic plate number 7. 


^ INSCRIPTIO NVMERO 10709. 


Inscription Number 10709. 


Nella'parte concava di un'altra tazza di 
bucchero (IOHANNES FRANCISCVS 


On the concave side ofa tall cup of coarse 
dark red clay (according to Mr. Gian 


GAMVRRINIVS). Francesco Gamurrini). 
INSCRIPTIO SCARAPHATA. The inscription was scratched. 
TI RA 

R(AMTh)A Mr.-Ramtha (owns me). 


el 
jf IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 615. 


AI 

E Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 615. 


INSCRIPTIO NVMERO 10710. 


Inscription Number 10710. 


Il medesimo nome -LARIS-^ ripetesi in un 
piede di tazza dipinta (IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS). 


The same name «LARIS» 1s repeated on 
the foot of a painted cup (according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini). 


INSCRIPTIO SCARAPHATA. 


The inscription was scratched. 


TI LAR---- 


CI LARTh 
1. 


Al Mr.-Larth (owns me). 
1. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 622. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 622. 


INSCRIPTIO NVMERO 10711. 


Inscription Number 10711. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 623. 


A lettere  incise in un  piattello|]In letters — incised on a, little 
etruscocampano (IOHANNES | Etruscocampanian plate arceri. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS). Gian Francesco Gamurrini). 

TI LAR 

C1  LAR(IS) Al  Mr.-Laris (own rey, 

n. 


B Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix.To Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's B. li. 
Age And To Mr. |Gius: 


Supplements. nugffeh23. 


criptions Of A Very Ancient 
riodante Fabretti'S Own 


INSCRIPTIO NVMERO 10712. 
Nell'interno di una ciotola (IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS). 


3, Cup (according to Mr. 
amurrini). 


10714. 10715. 10 


INSCRIPTIO SCARAPHATA. The ! on was scratched. 

T1 LA 

CI LA(RIS) A] JMr.-Laris (owns me). 

Lm IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appei al| I. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVH Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffrédo lani Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 624. Supplements, number 624. 
INSCRIPTIONES NVMERIS,10713^ | Inscriptions Numbers 10713, 10714, 


10715, And 10716. 


Sotto il piede di alguni.vasi dipinti del 
museo (IOHANNES 


Faina 
FRANCISCVS IVS), VBI 
FRVSTRA (XS 


Underneath the feet of some painted 
vessels in the Museum Mr. Faina 
(according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini), where I looked for them in 
vain. 


 INSGRIPTO NVMERO 10713. 


Inscription Number 10713. 


zàj (IOHANNES  FRANCISCVS 
G IVS). 


A cup (according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini). 


INSCRÍPTIO SCARAPHATA. 


The inscription was scratched. 


TI SA 


CI — S(ETh) A(ULES) 


Al Mr.-Seth, Mr.-Aule's (son), (owns 


me). 


im IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 628A. 


pP, Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 628A. 


INSCRIPTIO NVMERO 10714. 


Inscription Number 10714. 


Anfora di stile arcaico (IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS). 


A wine jug of archaic style (according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini). 


INSCRIPTIO SCARAPHATA. 


The inscription was scratched. 


TI V 
T2 VE 
V VEIVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO iis V 

T2 VE VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: exactly how a letter E can be written ligatured to a letter 
V -- without the basic and courteous assistance of a diagram -- and identified as such 
a combination of two letters, escapes me -- what the harlequin Mr. Gian Francesco 
Gamurrini perhaps saw (for he did not trouble himself in the slightest to make, or at 
least to provide, a sketch) is something like the following: 


DUE SE 
| | "x 
—1 | , VE, or —4 , VE, or -——4 
|. VE; 
I reckon that several at least of such marks could plausibly rather have been a modified 


cross, especially if the lettershape of the letter V was of the commonly encountered 
kind wherein the vertical stroke extends slightly above the intersection of the topmost 


horizontal stroke: 


|. VE, or e E — 
|. VE] 
CI V(EL) Al Mr.-Vel (owns me). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
i2 VE(LIA) A2 Mr.-Velia (owns me). 
LN IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS Appendice al! L Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONV "ALICARVM  ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
i iuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements. number 628C. 


Inscription Number 10715. 
i$ FRANCISCVS|A cup (according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini). 


INSC SCARAPHATA. The inscription was scratched. 

TW FEN 

Cl STIA) E(CNATNAS) Al Mr.-Fastia, Mr.-Ecnatna's (son), 

(owns me). 
li IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 628D. Supplements, number 628D. 
INSCRIPTIO NVMERO 10716. Inscription Number 10716. 
Sotto un vaso bacchico (IOHANNES|On the bottom of a Bacchic vessel 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS). (according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini). 
INSCRIPTIO SCARAPHATA. The inscription was scratched. 


TI FE 


[Jeff Hill's footnote: exactly how a letter E can be written ligatured to a letter 
F -- without the basic and courteous assistance of a diagram -- and identified as such 
a combination of two letters, escapes me -- what the harlequin Mr. Gian Francesco 
Gamurrini perhaps saw (for he did not trouble himself in the slightest to make, or at 
least to provide, a sketch) is something like the following, necessarily six in number, 
since we are not informed whether the letter F had the lettershape wherein there was 
a horizontal stroke sideways across the circle, or whether the letter F had the 
lettershape wherein there was a vertical stroke lengthways down the circle, or indeed 


other possibilities besides: 


Zi 
dr x 


| —1—4. FE, or —, FE. 
L——1. FE, or 
xg ENIM EE 
L—L-1. FE, or 


I reckon that several at least of such marks could plausibly rather have been a modified 
cross; moreover, besides the two commonly encountered lettershapes for the letter F, 
EM o 

| | | | | 

L— and L——4, there is also the lollypop shape, l. 

and other variations besides consisting of a ringshape in which an internal vertical 
stroke is sloping one way or the other: 


E-- uj MY 
ELE gd Eel 


therefore it was indeed a most careless whim on the part of our so gay and carefree 
authority Mr. Gian Francesco Gamurrini not to be precisely specific.] 


CI FE Al Mr-Fe 
Lb. 


Appendice al| l1. Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. 


INSCRIPTIO NVMERO 10717. 


Inscription Number 10717. 


Written From Left To Right. 


Sotto il vaso di bello stile arcaico, col 
soggetto della contesa fra Pallade e 
Nettuno, ora al Museo di Firenze 


On the bottom of a vessel of the good 
archaic style, displaying the subject of the 
contest between the Goddess PALLAS 
and the God NEPTVNVS, now at the 


museum at Florence 


T1 UIS 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Giuliana Magini Carella Prada makes a poor situation worse, 
when she accepts the rubbish provided by Mr. Gian Francesco Gamurrini and writes, 


SIU VIS, 
because our interpretation of this inscription relies on knowledge of the direction of 
the writing (the only thing which this miswritten statement can possibly be referring 
to), but, in respect of the question thoughtlessly reproduced by Mrs. Giuliana Magini 
Carella Prada whether it was either, 
SIU UIS, 
Or, 
SIV VIS; 
the question is void of significance, since the lettershape of a letter U, 
N j: 
N / 
detur 
NU 


can in no way become the lettershape of a letter V, 


(not withstanding the fact that there are other slightly different lettershapes of a letter 
V), depending on whether it is written from left to right; or right to left; therefore Mr. 
Gian Francesco Gamurrini made a careless error, infinitely compounded in its 
carelessness by his lazy policy of generally not providing sketches of the inscriptions, 
and Mrs. Giuliana Magini Carella Prada evidently did not see the problem.] 


[Jeff Hill'SE footnote: the harlequin Mr. Gian Francesco Gamurrini states (in his 
miswritten statement discussed just now) that it was either SIU or VIS, but was it 
1.  SIU which was written from right to left, and therefore the more probably true 
reading, or was it 
2. UIS which was written from right to left, and therefore the more probably true 
reading, or was it 
3.  SIV which was written from right to left, and therefore the more probably true 
reading, or was it 
4. — VIS which was written from right to left, and therefore the more probably true 
reading, 
for there are now not only two alternatives, but four alternatives SIU, UIS, SIV, and 
VIS; one version of the inscription, VIS, written from right to left, is most consistent 
with the GENIVS of the Etruscan language, and one version of the inscription, UIS, 
written from left to right, is least consistent with the GENIVS of the Etruscan 
language, and therefore, after unnecessary guesswork, my guess is ..... the version of 
the inscription least consistent with the GENIVS of the Etruscan language, of course, 
and most difficult and doubtful to interpret, UIS, written from left to right (guessed by 


me because presumably it troubled Mr. Gian Francesco Gamurrini too and caused him 
to botch his report).] 


CI U(Ch)I(E)S Al (lam) Mr.-Uchie's. 

| IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 629. Supplements, number 629. 

132; 
(VOLSINII: Orvieto] 
(LOCI INCERTI, 
(0036) 
INSCRIPTIO NVMERO 10718. Inscription Number 10718, 


Contains A Pictogram. 


Nell'orlo di una grande anfora a figure|On the margin of a large e jug 3n 
wete 1 


nere sono incisi i numeri (IOHANNES |blackfigures these nume 1sed 

FRANCISCVS GAMVRRINIVS). (according to Mr. i ráncesco 
Gamurrini). 
I» 

IMAGO INSCRIPTIONIS Nourzd es 
INSCRIPTIO SCARAPHATA. The inscriftioh,waSysCratched. 
TI ^ AI owed by, either, the Latin 
f 


can or Greek man who 

—— ^a s his mark of ownership with 
—— ajpictogram representing a house, 
or else, the man whose family 

name resembles the Latin or 

Etruscan or Greek name which 

phonetically resembles the name 


for house in the respective 
language.) 


EVIDENTER «III VEL III IOHANNES FRANCISCVS A 
GAMVRRINIVS ET ES 
IVLIANA MAGINIA 
CARELLA PRADA PRO 


VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gain Francesco Gamurrini calls the marks numerals, but 
evidently little attempt was made by the inciser to make the (Latin) numeral C curved: 
it seems to have a sharp angle; I rotate Mr. Gian Francesco Gamurrini's sketch of the 
inscription ninety degress anticlockwise, and I also conjecture that that was also its 
actual orientation on the wine jug -- I see a peaked roof, an upper stroke representing 
the top of the house underneath the roof, a low stroke representing the floor of the 
house on the ground, and a middle stroke representing an opening such as a doorway 
or a window or both; the walls left and right were evidently deliberately omitted by 
haste or by design or by carelessness.]| 


DO EX EDITIONE IOHANNANA |I am giving it according to the edition of 
FRANCISCANA GAMVRRINIANA. Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


n IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 636. Supplements, number 636. 


INSCRIPTIO NVMERO 10719. Inscription Number 10719. 


bordo di uno dei due lati lunghi, 
direttamente sulla superficie lapidea senza 
alcun supporto preparatorio, di una lunga 
iscrizione ad andamento sinistrorso [nota 
17: le lettere, rese con un leggero segno a 
carboncino nero, sono alte da centimetri 2, 
2 a centimetri 3, 5], su due righe (tavola 
105, figure A e B, e figura 5A). 


surfaces, decorated on two of the corners 
of the end and on the two extremities of 
the peak by little roofing beams 
(photographic plate number 104, figure 
B); it shows the track, on the margin, on 
one of the two long sides, directly on the 
stone surface without any preparatory 
support [Jeff Hill's footnote: such as 
plaster or foundation] of a long 
inscription, in a direction from right to left 
[note 17: the letters, displaying a slight 
indication that they were highlighted in 
carbon black, are from 22 millimetres to 


M nifiora ioo 5 ME Sud. us p ET P TTETR 


Half B * M D 
IMAGO —— O 7226. 


FRAGMENTVM B 


TI VENEL TAMSNI--- pe T----RIALPARUS--A--E 
FUZRNEThI Pus SMNA!. 

T2 ThANChV------ SC CLA, 

CI  VENEL(US) TAMSi (I NL Tamznic's 
ZILCh giche e (was) the-leader of- 
TOR REALS JARÜ th&cefnple of (The Divine 
AMCE FUZR panions Of) The Goddess 
CLAN LACIS ansuri, was at-Cerveteri; adoptcd 

son of-Mrs.-Larisi, Mr.-Tamsnie's 

62 (son); Mrs.-Arusmn(1)'s son, 


ENE 


L 


Z 


(EIVS OFFICIVM: 


FUZRNE 


—— 
TAMSNIE 


ILCh SACN 


and-Mr.- | hanchvilu's son was. 
Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 557. 


PARENTES NATVRALES 


THANCHVI 


ARUSMNI 


CLE 


TANSUR 


ALR 


ALARUS 


Thl) 


FAMILIARIS ARBORIS ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of Their Family Tree. 


INSCRIPTIO NVMERO 7250. 


Inscription Number 7250. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Letter S Is Written From Left To Right. 

The Letter S Is Written From Left To Right. 

The Lettershape Of The Letter V Is Unusual But Recognisable: approximately: 


1 


Perhaps A Bilingual -- Perhaps The Etruscan Equivalent Word For LABRIVS, Which 
May Mean Either Supplier Of Basins And Bowls, Or, As I Prefer, Thick Lipped, Is 
ZERINA, Or VICE VERSA, Depending On The Direction Of The Equivalence. 


In una diota trovata presso Orvieto nel 


On a twohandled jar found near Orvieto in 


1874 erano  graffite fra le  anse|1874 was scratched between the handles 
(IOHANNES FRANCISCVS (according to Mr. Gian Francesco 
GAMVRRINIVS). Gamurrini). 


INSCRIPTIONES SCARAPHATAE: A) 
IN ALTERO VASIS LATERE; B) IN 
ALTERO. 


The inscriptions were scratched: A) on 
one side of the vessel; B) on the other side 
of the vessel. 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 2, which announces that the 
artifact has resurfaced at what the brainless Mr. Mauro Cristofani spells the Statatliche 
Museen - Staatliche Museen of Berlin, and which provides welcome data on the 
vessel and photographs of both inscriptions (but, truly astonishingly, Mr. Mauro 
Cristofan! chose not to make his own sketches of the inscriptions from the 
photographs, or, a million times more likely, publish the sketches entrusted to him by 
Mr. Enrico Benelli (which, of course, it turns out, would have contradicted his waffle), 
renders all previous work based on Mr. Gian Francesco Gamurrini's old sketches and 
description (which the Body Of Etruscan Inscriptions was compelled to rely on) 


obsolete: 
AnIQ1E 
A) 


IN ALTERO LATERE. 
On One Side. 


^ LABRI 


B). 
IN ALTERO LATERE. 
On The Other Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10719. 


Jil ZERINA 


T2 MLABRI 


FERINA IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO ZERINA VT EGO. 


M * LABRI IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS PRO MLABRI VT VAS 
ET ERGO VT EGO. 


TI ZERINA AI Mr.-Zerina (owns me). 


c2 M(ARCI) LABR(DI A2 (I am) Mr.-Marcus  Labrius's 


(twohandled jar). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini's estimate of the age of the Latin 
inscription (the form 1s archaic), sixth or seventh century, seems to somehow be far 
too early.] 


]i 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 
FRANCISCANO GAMVRRINIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Gian Francesco Gamurrini. 


m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 638, TABVLA NVMERO 7; 


jT Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 638, photographic plate number 7; 


La scrittura latina é di forma arcaica del 
sesto o settimo secolo (IOHANNES 


The Latin writing is of archaic form, of the 
sixth or seventh century (according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini). 


PRAG VR GAMVRRINIVS). 
E MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 59, PAGINA 282, NVMERVS 43, TABVLA 
NVMERO 54, NVMERVS 43. 


2; Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 


page 293, number 43, photographic plate number 54, number 43. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Enrico Benelli And Mr. Mauro Cristofani write:] 


VOLSINII. 


Bolsena (Orvieto). 


43. 


Article 43. 


La gran  diota segnalata da Gian 
Francesco Gamurrini (Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI ed 
ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo 
Ariodante | Fabretti, | numero — 638) 
proveniente dai pressi di Orvieto, é 
un'anfora  grecoitalica — con collo 
troncoconico ed ampio labbro ad echino, 
riconducibile al tipo A2 di E. L. Will 
(HESPERIA, volume 51, pagina 341), 
databile fra la metà e la fine del 2 secolo 
avanti cristo. Il pezzo si trova negli 
Staatliche Museen di Berlino (inventario 
numero M.I. 7114) e mi &6 stato 
gentilmente segnalato dalla dottoressa 
Maristella Pandolfini Angeletti, che 
permesso di  studiarlo. Un 

ringraziamento é dovuto alla dó 

Ursula Kástner, che ha corte 
inviato la documentazione foto e à 
qui si presenta. Sulla spa 'anfora 


corrono due iscrizi affite. dopo la 
cottura, con DVC ile ma poco 
indicativo — perché izionato — dal 


supporto e t nto scrittorio. La 
prima é latina, e presenta L ad uncino ed 


a 


A co a diagonale, comune 
nell7N. NTVM. La lettura di 
l Franeésco Gamurrini é corretta 
(ta 


e 


The large twohandled jar reported by Mr. 
Gian Francesco Gamurrini (Appendix To 
Mr. Giuseppe | Goffredo Ariodante 
Fabretti's Body Of Italic Inscri, 
A Very Ancient Age An 
Giuseppe Goffredo Ariodi 

Own | Supplements, 


u 


originating from n rviefo, is a 
Grecoitalic wine truncated 
conical neck anda lip in the shape of 
a convex mol rable to type A2 


of Mr. E. 


to between the middle 
he second century before 
ra. The piece has been found 
Museum Of Berlin (inventory 
M.I. 7114), and Doctor Maristella 
Pandolfini Angeletti courteously reported 
to me, something which allowed me to 


numb 


e|study it. I heartily thank Doctor Ursula 


Káàstner, who kindly sent the photographs 
to me which I am presenting here. On the 
shoulder of the wine jug there are two 
inscriptions, scratched after firing, in 
similar but indefinable writing which is 
more of a result ofthe writing tool utilised. 
The first one is Latin, and shows a letter L 
with the shape of a hook, and with a letter 
A with a diagonal horizontal letterstroke, 
something frequently found in utensils. 
The reading of Mr. Gian Francesco 
Gamurrini is corrected (photographic 
plate number 54): 


JB). 
IN ALTERO LATERE. 
On One Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10719. 


M * LABRI 


[Jeff Hill's footnote: And if the, either lazy, or worse, deceitful, Mr. Mauro Cristofani 


had gone to the tremendous crippling too 


great effort of publishing a sketch of the 


Latin inscription, or even just looking at the photograph, he would have at least 
noticed that there was no wordgap nor interpunct, but there are nine hundred 
instances in the Body Of Etruscan Inscriptions of Mr. Mauro Cristofani going out of 
his way to print where Ae would have inserted a Latin interpunct if Mr. Mauro 
Cristofani had scratched the inscription, not where the Latin Hand had actually 
inserted it, and Mr. Mauro Cristofani has minus one million credits of credibility, and 
Mr. Mauro Cristofani (as here) often even avoids printing the evidence, but just 
provides Mr. Mauro Cristofani's own private improved version; Mr. Mauro Cristofani 
must have suffered a lousy reputation as a filthy liar in his professional life.] 


M * LABRI MAVRVS CRISTOFANIVS INFIDELIS MENDAX PRO MLABRI VT 


VAS ET ERGO VT EGO. 
T2 | MLABRI 
C2  M(ARCI) LABR(II A2 


(I am) Mr.-Marc m 
(twohandled jar). 


La seconda, etrusca, sul lato opposto 
dell'anfora, é redatta con un alfabeto che 
rientra nel tipo II di Adriano Maggiani, 
[.....] che nel 3 secolo é tipica della grafia 
meridionale. [....|] dopo la fine del 3 
secolo, indica che l'iscrizione fu tracciata 
non molto tempo dopo la produzione 1 
dell'anfora. La lettura é (tavola 54): 


The second, Etruscan, Opposite 
IS Wri up in an 
alphabet which c 
Adriano Maggi 


of southern4wri the third century 
he of the third century, 
t the inscription was 


O LATERE. 
n The Other Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10719. 


TE ZERINA AÍ Mr.-Zerina (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: The ancient Hand has utterly, comprehensively, categorically, 
fully, badly botched the lettershape of the first letter, scratching a threestoke letter Z 


A), passata nelle opere 
la irreperibilità dell'anfora, 
$ Il lemma indica molto 
verosimilmente un gentilizio, sinora non 
attestato in questa forma (ma confronta 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, 10296, 6 secolo: 
ZERINIIE|------ ]. Hl luogo preciso di 
rinvenimento resta incerto: potrebbe 
essere un insediamento rurale, o forse 
piuttosto una tomba, come sembra 
indicare lo stato di conservazione. [.....]. 


Gamurrini (FERINA), handed down to us 
in successive works on account of the loss 
of the wine jug, is wrong. The wordform 
very probably indicates a family name, 
hitherto not attested in this form (but 
compare Body Of Etruscan Inscriptions, 
inscription number 10296, of the sixth 
century: ZERINIIE[------ ]. The precise 
place of finding remains uncertain: it 
could have been a rural settlement, or 
perhaps rather a tomb, as seems to be 
indicated by the state of preservation. 


Ed: 


INSCRIPTIO NVMERO 10720. 


Inscription Number 10720. 


Vaso di bronzo trovato presso Orvieto, e 
posseduto dal cavaliere Giovanni Paolozzi 
di Chiusi a lettere incise (IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS). 


Vessels of bronze found near Orvieto, and 
owned by Mr. Giovanni Paolozzi of 
Chiusi, with incised letters (according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini). 


INSCRIPTIONES SCARIPHATAE: A) 
IN LABRO; B) CIRCVM PEDEM. 


The inscriptions were scratched: A) on the 
lip; B) around the foot. 


A). 
IN LABRO. 
On The Lip. 


B) 


CIRCVM 


PEDEM. 


Around The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10720. 


SUThINA 


Al^ Something-for-the-afterlife.- 


VELUS LECNIES 


A]B 
V 


(I am) Mr.-Vel Lecnie's^ 


m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 644; 


Mr. Gian Francesco Gà ix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti! dy talic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements: "i 


I 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 263. 


2. Mr. Massitno Palioítino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monuméent'übmber 2 


INSCRIPTIO NVMERO 10721. 


Inseription Number 10721. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TALMIThE. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On ANTILChE. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On ZIUMIThE. 


15, 7) IN QVO ANTILOCH 

TERGA VERTENS INCISVSVES'E 

SINISTRO LATERE DIO M, IN 
ERECTOS 


DEXTRO PALAMEBEM 
HABENS. Nei c di Orvieto 
(HADRIANVS AGGIANIVS) 


» 


SPECVLVM AENEVM (DIA vy 


X" mirror, of bronze (157 millimetres in 
diameter) on which Antilochus, nude and 
turning his back, has been incised, having 
Diomedes standing up on his lefthand 
side, Palamedes standing up on his 
rghthand side. Found near Orvieto 
(according to Mr. Adriano Maggiani), it 
was purchased in 1902 by the 
Archaeological Museum Of Florence, 
where it is now conserved (inventory 
number 80135). It seems to have to be 
attributed to the first half of the fourth 
century before the common era. 


INVENTVMe 1902 A. MVSEO 
ARCHAEOLO FLORENTINO 
EMPT à VBI NVNC 
SER NVMERO INVENTARII 
8 , RI DIMIDIO QVARTI 
SA ANTE TEMPOREM 
CO EM TRIBVENDVM ESSE 
VIDETVR 

NOMINA IN LONGITVDINEM IVXTA 
IMAGINES INCISA (ALTITVDINE 


LITTERIS 1, 0 AD Q, 4). 


The names were incised beside the figures 
lengthwise (in letters 4 to 10 millimetres 
high). 


I IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 1, 0 VT EGO. 


49/W 4H 1 


PLAILEZEZ 


B) 


—-T— CN 
ao Y vr 
1 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10721. 


FLORENTINO CVRATO. 


TI^  TALMIThE Al^  Palamedes. 

TIP  ANTILChE AIP  Antilochus. 

TI€ — ZIUMIThE Al]€ The Hero Diomedes. 

DO EX APOGRAPHO A MVSEOI am giving it according to a copy 


provided by the Museum Of Florence. 
ja 


bi MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 54, PAGINA 220, NVMERVS 10. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 54, 
page 220, number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 10722. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
CVM MVNVBRIO 22, 3; DIAMETRO 
17, 5). EFFIGIES ARTEMIDIS INCISA 
EST, QVAE CERVO INSIDET IVXTA 
ALTERVM  CERVVM. OLIM IN 
COLLECTIONE ALEXANDRANA 
CASTELLANIANA, NVNC IN VRBE 
Providence, Rhode Island, United States 
Of America, IN Museum Of Art, School 
Of Design SERVATVR (NVMERO 
INVENTARII 25.071). DIMIDIO 
QVARTI SAECVLI ANTE TEMPO 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ARITEMI. 


Inscription Number 107 


A mirror, of bronze (223 
together with the handle; 
in diameter). The 


hilfimetres 
Goddess 
who is sitting 
. At one time in 
Mr. Alessandro 


erica, in the Museum Of Art, 
Design (inventory number 
. It could be attributed to the 
e of the fourth century before the 


COMMVNEM  TRIBVI P : mon era. The name was incised next 
NOMEN IVXTA .IMAGI CN o the figure lengthwise (in letters 4 
LONGITVDINEM millimetres high). 
(ALTITVDINE LITTERI À 
EET 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10722. 
T4 ARTU A] The Goddess Artemis. 


Age et de la Renaissance, dependant de la succession Alessandro 
Castellani et dont la vente aura lieu à Rome, Palais Castellani, 88, Via 
Poli, du lundi 17 Mars au jeudi 10 Avril 1884, PAGINA 36, 


DO EX APO HO MEO EX Iam giving it according to a copy of my 

XHRATS HOTOGRAPHICE own taken from a photograph. 
ll A PHVS SKLVEGMANNIVS,  Bullettino dell'Instituto di| 1. Mr. Adolph Klügmann, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 

corri: dena archeologica, 1879, PAGINA 40; Correspondence, 1879, page 40; 
2, IOHA FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
bretti, NVMERVS 831; Supplements, number 831; 

3. PETRVS LEROIVS, Catalogue des objets d'art antiques du Moyen- | 3. Mr. Pierre Leroi, Catalogue Of Ancient Objects Of Art Of The Middle 


Ages And Of The Renaissance, Belonging To The Heirs Of Mr. 
Alessandro Castellani And The Auctioning Of Which Will Take 
Place At Rome, The Palace Of The Castellani Family, Number 88, 


NVMERVS 187; Saint Paul Road, Monday, March 17th To Thursday, April IOth, 1884, 
page 36, number 187; 

4. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS,| 4. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, TABVLA NVMERO 10; photographic plate number 10; 

E MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 5. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
457; 457; 

6. CAROLVS SIMONIVS, Die QGriechischen  Entlehnungen im| 6. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 26, NVMERVS 3; 26, number 3; 

T. MARIA TERESA FALCONIA AMORELLIA, Studi Etruschi, p Mrs. Maria Teresa Falconi Amorelli, Etruscan Studies, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 345, NVMERVS 143, TABVLA page 345, number 143, photographic plate number 90; 
NVMERO 90; 

8. D. G. MITTENIVS, Catalogue Of The Classical Collection, Classical 8. Mr. D. G. Mitten, Catalogue Of The Classical Collection, Classical 
Bronzes, PAGINA 128, NVMERVS 36; Bronzes, page 128, number 36; 

9; INGRIDA KRAVSKOPFIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 9. Ms. Ingrid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 2, PAGINA 778, NVMERVS 21, Mythology, volume 2, page 778, number 21, under the words 
SVB VERBIS ARTEMIS / ARTUMES: ARTEMIS / ARTUMES: 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 41, PAGINA 343, NVMERVS 143, TABVLA 
NVMERO 90, NVMERVS 143. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 343, number 143, photographic plate number 90, number 143. 


RICARDVS DANIELIS PVMIVS, IN CORPVS SPECVLORVM 
ETRVSCORVM, United States Of America, VOLVMEN 4, 
PAGINA 68, NVMERVS 50, FIGVRAE NVMERIS 50A ET 50B. 


Mr. Richard Daniel De Puma, in Body Of Etruscan Mirrors, United 
States Of America, volume 4, page 68, number 50, figures numbers 
50A and 50B. 


INSCRIPTIO NVMERO 10723. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
21, 6; DIAMETRO 18, 2). EFFIGIES 


DIOMEDIS . INCISA EST, QVI 
PALLADIVM AGAMEMNONI 
SEDENTI TRADIT, ALIA EFFIGIE 
VIRILI (ULIXE?)  INSPECTANTE; 


MARGINEM SARMENTVM FOLIIS 
AVCTVM .EXORNAT. OLIM IN 
COLLECTIONE ALEXANDRANA 
CASTELLANIANA, DEINDE IN 
COLLECTIONE H. HOFFMANNIANA, 
NVNC VINDOBONAE, IN 
Kunsthistorisches Museum 
RECEPTACVLO  SERVATVR, VBI 
VIDI (NVMERO INVENTARII VI, 
3160). EXEVNTI QVARTO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM COMM 
TRIBVI POTEST (GVIDVS AC 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ZIUMIThE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ACRMEMRUN. 


y 


Inscription Number 10723. 


A mirror, of bronze (216 millimetres high; 
182 millimetres in diameter). The figure 
of Diomedes has been incised,, who is 


Palladium 


handing — the ver to 
an 
igs 


Agamemnon, with another fi 
argin. 


r 
(ULIXE?) looking  ong5.vi 
e 
Of Mr. 


luxurious in leaves de 
lecti 
en 


At one time in the 


Alessandro in the 
Collection Of Mr. H. fmann, it is now 
conserved at. Viéàna, in the Museum Of 
Cultural fH IP 'the storeroom bins, 
wher it/(inventory number VI, 


NS e attributed to the end of 
fo ntury before the common era 
idg to Mr. Guido Achille 
elli, Etruscan Studies, volume 19, 


e 24, page 51). 


MANSVELLIVS, Studi 

VOLVMEN 19, PAGINA 24; 

51). 

NOMINA IVXTA IMAGINES"ÉNCISA,|The names were incised beside the 
VNVM IN GITVDINEM |figures, one lengthwise (in letters 3 


(ALTITVDINE LITERISDO, 3). 


millimetres high). 


20 wr 
A 
TY Lodi 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10723. 


" 


corrispondenza archeologica, 1878, PAGINA 42; 


TI^ | ZIUMIThE Al^ The Hero Diomedes. 
TI? AChRMEMhRUN AIP Agamemnon. 
DO EX APOGRAPHO MEO EX !Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 

li FRIDERICVS CAROLVS DVNIVS, Bullettino dell'Instituto di D. Mr. Friedrick Karl von Duhn, Bulletin Of The Institute Of 


Archaeological Correspondence, 1878, page 42; 


2; IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 642; 


2 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements. number 642; 


PETRVS LEROIVS, Catalogue des objets d'art antiques du Moyen- 
Age et de la Renaissance, dependant de la succession Alessandro 
Castellani et dont la vente aura lieu à Rome, Palais Castellani, 88, Via 
Poli, du lundi 17 Mars au jeudi 10 Avril 1884, PAGINA 35, 


Mr. Pierre Leroi, Catalogue Of Ancient Objects Of Art Of The Middle 
Ages And Of The Renaissance, Belonging To The Heirs Of Mr. 
Alessandro Castellani And The Auctioning Of Which Will Take 
Place At Rome, The Palace Of The Castellani Family, Number 88, 


NVMERVS 184; 


Saint Paul Road, Monday, March 17th To Thursday, April 10th, 1884, 
page 35, number 184; 


4. GVILIELMVS |. FROEHNERIVS, Collection  H. Hoffmann, 4. Mr. Wilhelm Fróhner, The Collection Of Mr. H. Hoffmann, 
Catalogue, PAGINA 95, NVMERVS 371; Catalogue, page 95, number 371; 

E FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS,| $5. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, TABVLA NVMERO 115; photographic plate number 115; 

6. RVDOLFVS NOLLIVS, Etruskische Spiegel in Wien, PAGINA 162, | 6. Mr. Rudolf Noll, Etruscan Mirrors In Vienna, page 162, figure 
FIGVRA 104; number 104; 

7. RVDOLFVS NOLLIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 9, PAGINA 7. Mr. Rudolf Noll, Etruscan Studies, volume 9, page 305; 
305; 

8. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 8. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
456; 456; 

9. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im| 9. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 


Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 36, NVMERVS 1, PAGINA 
68, NVMERVS 2; 


36, number 1, page 68, number 2; 


10. INGRIDA KRAVSKOPFIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 10. Ms. Ingrid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 1, PAGINA 268, NVMERVS 64, Mythology, volume 1, page 268, number 64, under the word 
SVB VERBO AGAMEMNON: AGAMEMNON; 
H. IOHANNES  COLVMNA, LEXICON ICONOGRAPHICVM | I1. Mr. Giovanni Colonna, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 2, PAGINA 1061, NVMERVS Mythology, volume 2, page 1061, number 147, under the words 
147, SVB VERBIS ATHENA / MENERVA; ATHENA / MENERVA; 
jw IOHANNES BOARDMANIVS ET CATERINA E. VAFOPVLIA | 12. Mr. John Boardman And Mrs. Catherine E. Vafopoylgu Richardson, 
RICARDIFILIA, LEXICON ICONOGRAPHICVM in Iconographic Dictionary Of Classical Mythology, volume 3, page 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 3, PAGINA 406, NVMERVS 99, 406, number 99, under the word DIOMEDES |. 
SVB VERBO DIOMEDES 1. 
132; 
(VOLSINII: Orvieto] 
(LOCI INCERTI]j 
:] 
10037] 
INSCRIPTIO NVMERO 10724. Inscriptiog/Nuimber 10724 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURMS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On MENRVA. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
CVM MANVBRIO 21, 0; DIAMEFRO 
17, 6). EFFIGIES HERCVLIS 
INCISA EST INTER MINE 
SINISTRO LATERE ERECTA 
MERCVRIVM IN 
SEDENTEM; MARGINEM 
TRANSVERSAE 


XTRO 
LMAE 


BEROLINI TENBVRGII 
SERVATVR 4atliche Museen 
(NVMERO | IN ARII FR. 129). 
EXE ARTO SAECVLO ANTE 
TEM OMMVNEM  TRIBVI 


PORBST: 


X'fhirto ; of bronze (210 millimetres high 
togetifer with the handle; 176 millimetres 


diameter) The figure of the Hero 
ercules standing has been incised 
between the Goddess Minerva standing on 
the lefthand side and the God Mercury 
sitting on the righthand side; horizontal 
palm fronds decorate the margin. It is now 
conserved at Berlin, at Charlottenburg, in 
the State Museum (inventory number FR. 
129). It could be attributed to the end of 
the fourth century before the common era. 


21 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 21, 0 VT EGO. 


NO A IVXTA IMAGINES INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5 AD 0, 3). 


The names were incised next to the figures 
(1n letters 3 to 5 millimetres high). 


V WA y 1, 


A). 
242028 


B). 


) 


R0 


e 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10724. 


TI^  TURMUS Al]^ The God Mercury. 

TI^  FERCLE AIP  TheHero Hercules. 

TI€ | MENRVA AIC The Goddess Minerva. 

DO EX APOGRAPHO MEO  .EX|Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 

Il; AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, Annali dell'Instituto di| 1. Mr. August Emil Braun, Annals Of The Institute, haeological 
corrispondenza archeologica, 1836, PAGINA 179, TABVLA Correspondence, 1836, page 179, appendix, (photographic plate 
APPENDICIS E; number E; 

25 FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS,| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gei Etruscan OrS, 
Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 158; photographic plate number 158; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodafffe Fabretti, dy 'Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient nu 85; 

NVMERVS 2485; y 

4. CAROLVS FRIEDERICHSIVS, Berlins antike Bildwerke, PAGINA | 4. Mr. Carl Friederichs, Berlin's ABgient Artwork$, page 70, number 
70, NVMERVS 129; 129; 

5: CAROLVS SIMONIVS, Die QGriechischen Entlehnungen im| 5. Mr. Carlo de Simone. Gri n Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 76, NVMERVS 49; 76, number 49; s 

6. VLRICA FISCHERIA GRAFIA, Spiegelwerkstitten in VVLCI,| 6. Ms. Ulrike 


PAGINA 102, V 77. 


Fisther-Gtgf, Mi Workshops In Volci, page 102, 
mirror Volci 


INSCRIPTIO NVMERO 10725. 


Inscription Number 10725. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mrs. Giuliana Magini Carella 
Prada And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On MENRVA. 


SPECVLVM AENEVM (ALTI i 
CVM MANVBRIO 20, 5; D Auer 
16, 5) IN QVO TRES M 

EFFIGIES INCISAE S 


INVENTVM; PE 
RAVIZZAM (IOS 


ARIODANTES ES 
tellani 
corrispondenza 


specchio edüto 
Alessandro 
dell'Instituto 
] 880, PAGINA 130) 
GVSTAVVS KOERTIVS 
DIT APVD ANTIQVARIVM 
MA ETTIVM; NVNC LATET. 
SPECVLVM  EXEVNTI  QVARTO 
SAECVLO VSQVE PRIORI DIMIDIO 
TERTII SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST 
(GVIDVS ACHILLES MANSVELLIVS, 
Studi Etruschi, VOLVMEN 19, PAGINA 
ER INGRIDA KRAVSKOPFIA, 
LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE  CLASSICAE, 2, 
PAGINA 781, NVMERVS 46, SVB 


VFFREDVS 
BRETTIVS); 
dal — signore 
(Bullettino 


VERBIS ARTEMIS / ARTUMES). 


irror, of bronze (205 millimetres high 
together with the handle; 165 millimetres 
in diameter) on which three figures of 
women were incised. Found in 1832; in 
the Collection Of Count  Ravizza 
(according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); the mirror is 
possessed by Mr. Alessandro Castellani 
(from the Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1880, 
page 130); in 1885 Mr. Gustav Kórte saw 
it at Rome at the house of the dealer in 
antiquities Mr. Martinetti; it is now in an 
unknown place. The mirror could be 
attributed to the end of the fourth century 
to the first half of the third century before 
the common era (according to Mr. Guido 
Achille Mansuelli, Etruscan Studies, 
volume 19, page 33; Ms. Ingrid 
Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of 
Classical Mythology, volume 2, page 781, 
number 46, under the words ARTEMIS / 
ARTUMES). 


NOMINA  APVD 
LONGITVDINEM 


IMAGINES 


IN|The names were incised next to the figures 
INCISA lengthwise (in letters 2 to 4 millimetres 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4 AD 0, 2). P 


n 1 


Pa vT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10725. 


TI^ TURAN 
TI?  AEFE 
TIC MENRVA 


A]^ The Goddess Venus. 
AIP  Ring-bearer. 
Al]€ The Goddess Mm 


AEFE / AEThE (?) IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO AEFE VT EGO. 


METVIA (?) IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO MENRVA VT EGO. 


DO EX EDITIONE FREDERICANA 
GVILIELMANA EDVARDANA 


to the edition of 
duard Gerhard, 


I am giving it 
Mr. Friedri 


cord 


Etruskische Spiegel, 183 ATQVE Etruskische Spiegel, 5, PAGINA 
117, NOTA 3; 


3. IOHANNES IOSEFVS ANTONIVS MARIA VITTIVS, Annali 


— Etruskische Spiegel. |Etruscan Mir 
CAROLVS BVNSENIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | 1. Mr. Kai Buns Bulletin Of The Institute Of. Archaeological 
archeologica, 1833, PAGINA 96; Ax oxrespondence, 1835, page 96; 

2; FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS,| 2. ü ilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 183 


oseph Antoine Marie de Witte, Annals Of The Institute Of 


ING RAVSKOPFIA, LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOPFOGIAE CLASSICAE, 2, PAGINA 781, NVMERVS 46, 


dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1845, PAGINA 209, Al eological Correspondence, 1845, page 209, note 1; 
NOTA l1; 

4. FRANCISCVS ORIOLIVS, Bullettino dell'Instituto, di 4. Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1848, PAGINA 167; Correspondence, 1848, page 167; 

S. AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, Annali dell'Institu i E Mr. August Emil Braun, Annals Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1851, PAGINA 1] V. Correspondence, 1851, page 153, appendix, photographic plate 
APPENDICIS M; number M; 

6. HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispon a |^ 6. Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1858, PAGINA 188; Correspondence, 1858, page 188; 

uj IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB de d T Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM ,/ ANTIQVIOR EVIL, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2033A; 

NVMERVS 2033A; 

8. ADOLPHVS KLVEGMANNIVS, Pe eIcaicto di| 8. Mr. Adolph Klügmann, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1880, PAGINA 130; Correspondence, 1880, page 130; 

9. PETRVS LEROIVS, Catalogue dés.objets d'art antiques du Moyen- | 9. Mr. Pierre Leroi, Catalogue Of Ancient Objects Of Art Of The Middle 
Age et de la Renaissanc de la succession Alessandro Ages And Of The Renaissance, Belonging To The Heirs Of Mr. 
Castellani et dont la vente aura lieu à Rome, Palais Castellani, 88, Via Alessandro Castellani And The Auctioning Of Which Will Take 
Poli, du lundi 174/Mars jeudi 10, Avril 1884, PAGINA 37, Place At Rome, The Palace Of The Castellani Family, Number 88, 
NVMERVS 190; Saint Paul Road, Monday, March 17th To Thursday, April IOth, 1884, 

page 37, number 190; 
10. Pes d SIMONIVS; Griechischen  Entlehnungen im | 10. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen. vue did. fn 94, NVMERVS 2; 94. number 2; 

i. p^ ISA ENEFRTBBSINANVELA LATOMVS, 20, PAGINA | I1. Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel, Latomus, volume 20, page 479; 
12. m ES WANGÉLVS CAMPOREALIVS, IN LEXICON | 12. Mr. Giovannangelo Camporeale, in Iconographic Dictionary Of 
ICVM MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 1, PAGINA Classical Mythology, volume 1, page 241, under the words AEFE / 

VB is AEFE / AEThE: AEThE: 

13. Ms. Ingrid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 


RBIS ARTEMIS / ARTUMES. 


3 2j 
tVOLSINII: Orvieto 
(LOCI INCERTIj 
10038] 


Mythology, volume 2, page 781, number 46, under the words 
ARTEMIS / ARTUMES. 


INSCRIPTIO NVMERO 10726. 


Inscription Number 10726. 


COLVM AENEVM LOTI FLORIBVS 
ATQVE  SILIQVIS  INCISIS IN 


EXTERIORE PARTE EXORNATVM, 
LACVNOSVM | AC  INFLEXVM 
(DIAMETRO 19, 7) OLIM IN 


COLLECTIONE GVARDABASSIANA, 


A strainer, of bronze, decorated on the 
outside with incised lotus flowers and 
pods, lacunose and bent around (197 
millimetres in diameter). At one time in 
the Collection Of Mr. Mariano 
Guardabassi, it is now conserved at 


NVNC PERVSIAE SERVATVR, IN 
Museo Archeologico Nazionale 
dell'Umbria (NVMERO INVENTARII 
616). AD QVARTVM AD TERTIVM 


SAECVLOS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM ADSCRIBENDVM 
ESSE VIDETVR. 


Perugia, in the National Archaeological 
Museum Of Umbria (inventory number 
616). It seems that it is to be attributed to 
the fourth century to the third century 
before the common era. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE COLO 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 
AD 0, 5). 


The inscription was incised on the inside 
of the strainer (in letters 5 to 6 millimetres 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO m 


25, 


e 


TI SUThINALARCNAS 
Cl SUThINA LARCNAS Someth AN the-àafterlife of- 
Mr. n 
DO EX APOGRAPHO A MVSEO I am giv RA s to a copy 
PEISVSINE CVRATO. provided Seum Of Perugia. 
1 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 645; 


escó Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
ti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
d To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


E 


m 


MAXIMVS — PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 273. 


LINGVAE 


ts, number 645; 
A. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
mófifment number 273 


3 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 458, NVMERVS 74, TABVLA 
NVMERO 84, NVMERVS 74. 


- Mf. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 458, number 74, photographic plate number 84, number 74. 


INSCRIPTIO NVMERO 19885. 


Inscription Number 19385. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
Greek * 


Marca di uno AH une Mauro 
Claudio Fain di un cane che 
segue un 2 


A trademark on a  skinscraper 
«conserved» in the museum of Mr. Mauro 
Claudio Faina, with the sign of a dog 
chasing a hare: 


TI AAJ5MOOPO 
Cl^€« ARQAIOPOY Al Made» by Mr.-Moros. 
al i m i: Greek. 


[m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
ORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 

Fabretti, NVMERVS 646. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 646. 


INSCRIPTIO NVMERO 19386. 


Inscription Number 19386. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On CERES. 


SVB VERBO NOMINA CVLTVS * ET DEAE CERERIS QVAM OMNES COLVNT * ET DEAE CERERIS QVAM AGRORVM CVLTORES COLVNT * ET DEAE 


CERERIS QVAM FEMINAE PRAEGNANTES COLVNT « 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Greek * Written From Right To Left * 


J 


The Inscription Seems To Contains The Etruscan Word Equivalent To The Greek 
Word AINO2., a-big-round-goblet: ThINA. 


[Jeff Hill's footnote: Inscription number 7413 provides evidence that VELELIA 1s a 


prename.] 


CAERE (?) 


Cerveteri (?). 


16. 


Article 16. 


Nel 1971 é stata donata al Museo di 
Etruscologia e Antichità Italiche della 
Università di Roma La Sapienza, grazie 
all'interessamento di Massimo Pallottino 


In 1971 a twohandled pot, of red kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities, was donated to the Museum Of 
Etruscology And Italic Antiquities of the 


un'olla biansata di impasto rosso, recante | University Of Roma La Sapienza, thanks 


sul corpo un'iscrizione gradita. Il vaso,|to the interv f Mr. Massimo 
ricomposto da piü frammenti, é alto metro | Pallottino, the body an 
0, 34, l'altezza delle lettere oscilla da appreciab The vessel, 


centimetri 0, 9 a centimetri 3, il nastro 
epigrafico si estende per centimetri 26. La 
tipologia sia del vaso che dell'iscrizione 
rendono praticamente certa la provenienzaj 
ceretana. L'iscrizione é stata piü volte 
menzionata nella letteratura (a parti 
Archeologia Classica, 25 e 2 
145, numero 3) ma risulta an 
I disegni qui riprodotti si devono 
Barberini, le fotografie a M. Bel 


(tavola 47, figura 16) 
number 47, figure 16): 


recomposed 


the 
260 


tres; 
for 


roduced here is owed to Mr. Sergio 
"Barberini, and the photograph is owed to 
Mr. M. Bellisario (photographic plate 


F; wA 
TA, je £Al a 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7250. 


TI MIVELELIAS ThIN^MLAChMLAKAS 


MI VELELIAS ThINA MLACh MLAKAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
MIVELELIAS ThIN « MLAChMLAKAS VT EGO. 


AMI MI VELELIAS ThIN^ MLACh|CI I (am) Mr.-Velelia's big-round- 
MLAKAS gobiet: something-handsome of-a- 
handsome-man. 


[Jeff Hill's footnote: I have the feeling that MLACh MLAKAS may have been 
scratched in this instance in imitation (lazy? deliberate?) of a similar phrase which the 
Hand (the /iving VELELIA) saw on an item of feminine ornamentation, say, a 
safetypin (**MLACh MLAKIAL): this epigraph does not instantly appear to be a 


[Jeff Hill's footnote: bear in mind that slaves, ordered to engrave a word in a mold, 
sometimes seem to have been so simpleminded so as to lost track of what the negative 
word's DVCTVS should be engraved 1n, in order to yield a desired positive version 
upon casting; it's no different to witnessing a Russian soldier trying to add 1 * 1.] 

Ivi, in altro strigile: «Evidently — stamped» | on another 
skinscraper «conserved» at the same 
location «that is, at the museum of Mr. 
Mauro Claudio Faina: 

L'epigrafe scritta da destra a sinistra| The epigraph, written from right to left, is 
rimane fra il segno di due pegasi|extant between the signs of two Pegasuses 


(Giuseppe Fiorelli, Notizie degli Scavi di|(Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of 
Antichità, 1877, pagina 259). Excavations Of Antiquity, 1877; page 

239). ul " 
T XOTEIPA Al] The Goddess Safety: 


[Jeff Hill's footnote: on coins a Goddess Safety is depicted as the Goddess-Ceres; 
hence my identification [on other coins as the Goddess Minerva, perhaps wrongly!]. 


q. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco ix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti! dy Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 647. Supplements: ber 
INSCRIPTIO NVMERO 19387. Inscription Number 19387. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 

Inscription * 

Latin * 

Lamina di bronzo applicata un tempo al A sheet of bronze, fixed at one time to the 

fondo di un vaso di bronzo di stupendo bottom ofa vessel of bronze of stupendous 

lavoro, che dal territorio di Orvieto fu workmanship, which was brought from 

recato al museo Kircheriano: the territory of Orvieto to the Kircherian 
Museum: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19387. 

[Jeff Hills footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini -- or another detestable 
dolt -- looked at the Latin inscription, and decided to communicate it to other 
(presumably despised) scholars WITHOUT THE INTERPUNCTUATION; this is 
another grim example of WHAT IS BADLY WRONG IN ITALIAN ANCIENT 
LINGUISTIC SCHOLARSHIP, from Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Gian Francesco Gamurrini through to, and most most most definitely including!, 
Mr. Mauro Cristofani.] 

TI CN * AFREIVS * MAGISTER * DONVM * DAT * TANIAE * DETRONE * 

N/Iglb; o ]p 

CNAFREIVSMAGISTERDONVMDATTANIAEDETRONEVELF | IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS PRO CN * AFREIVS * MAGISTER * DONVM * 


DAT * TANIAE * DETRONE * VEL * F VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


c1 CN(AEVS) AFREIVS | A1 Mr.-Cnaeus Afreius, Master, this- 
MAGISTER DONVM | DAT gift gives to-Ms.-Tania, Mr.- 
TANIAE DETRONE(II) VEL(I) Detroneiuss -- (he who is 
F(ILIAE) prenamed) Vel -- daughter. 


[Jeff Hill's footnote: MAGISTER -- MAGISTER EQVITVM? MAGISTER 
SERVORVM? MAGISTER LVDI GLADIATORVM? the seemingly required 
qualification 1s lacking (the last man who knew it -- the engraver -- died several 
thousands of years ago); there are several Etruscanisms: the prename TANIA 
(*ThANI, nevertheless well Romanised) and the patronymic abbreviated (which 
might be «VEL or «VELIA; one would have reasonably expected to read, say, 
DETRONIAE (or PETRONIAE) not DETRONE, leaping blindly to the assumption 
that it is TANIA's family name -- I think otherwise: I think that Mr. Cnaeus Afreius 
found it difficult to satisfactory decline DETRONE because it was a Etruscolatin 
masculine family name (I could suggest Etruscan «PETRO-NA, mispronounced for 
reasons obscure); I happily doubt that many Etruscologists will see it my way, yet I 
cannot see it any other way quite as cogently; and I doubt that DETRONE is a locative 
wordform, but ...... ] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini badly wrongly terribly thinks that 
CN is CNEVS (not CNAEVS) (his slowwitted Cneus is Italian, not Latin) abbreviated; 
I doubt that he ever checked his too frequent nonsense.] 


ll. THEODORVS MOMMSENIVS, CORPORIS INSCRIPTIONVM r. Thébdor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions?, volume 1, page 
LATINARVM?, VOLVMEN 1, PAGINA 676, NVMERVS 1998 [- ber 1998 [— number 1345 of the first edition]; 

NVMERVS 1345 EDITIONIS PRIMAE]: 

3, FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS,  PRISCAE| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS  LITHO IS Lithography, photographic plate number 4, number C; 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 4, NVMERYS.C: 

3. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE W didi. V Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 556; 
LATINARVM, NVMERO 556; 

4. IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRINEVS, S Appendice al | 4. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM  ITALICA NTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo "Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 649. Supplements, number 649. 


INSCRIPTIO NYMERO 10727. Inscription Number 10727. 
Line T1^ Written From Left To Right. 


5 VLWM/ AENEVM (DIAMETRO ,|A mirror, of bronze (190 millimetres in 
$0) HERCVLIS STANTIS EFFIGIES | diameter). The figure ofthe Hero Hercules 
INCISA EST, QVI .SINISTRO |standing has been incised, who is carrying 
BRACHIO  PVERVM . SVSTINET |a boy in his left arm, between the sitting 
INTER ThALNA ET ThANR | Gods Thalna and Thanr. Found on the hills 
SEDENTES. Trovato sulle colline a|on the I«efthand» side of the Paglia River 
s«inistra^ del fiume Paglia (circondario di | (in the vicinity of Orvieto) ..... very much 
Orvieto) ..... coperto di molto ossido, cosi|covered with corrosion, as a result of 
Si riconoscono soltanto i  contorni which only the principal outlines of the 
principali delle figure (GVOLFGANGVS |figures can be recognised (according to 
HELBIGIVS, Bullettino dell'Instituto di| Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The 
corrispondenza X archeologica, — 1881, |Institute Of Archaeological 
PAGINA 38) QVO LOCO NVNC Correspondence, 1881, page 38). We do 
SERVETVR, IGNORAMVS. TERTIO |not know where it is being conserved. It 


SAECVLO | ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM  TRIBVI POTEST 
(IOHANNES ANGELVS 
CAMPOREALIVS). 


could be attributed to the third century 
before the common era (according to Mr. 
Giovannangelo Camporeale). 


19 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 19, 0 VT EGO. 


NOMINA IVXTA IMAGINES INCISA; 
ThALNA DVCTV DEXTRORSVM. 


The names were incised next to the 
figures; THALNA was written from left to 
right. 


34AQ 


Sy 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 107 


TI^  ThANR 
TIP^ | FERCLE 
TI€  ThALNA 
CI^ ThAN(SURIALA)R AI^ "Phe Divine Companions 
CI? FERCLE The Goddess Thansuri. 
CI" ThHALNA HR ero Hercules. 
e God Youth. 


ThANR IVLIANA MAGINIA CARELLA CEADA PRO ThANR VT EGO. 


DO EX EDITIONE GVOLFGAN giving it according to the edition of 
EORIHSSESIS: r. Wolfgang Helbig. 
FRIDERICVS | GVILIELMVS  EDVARI HARDIYS, l. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spiegel. VOLVMEN 5, TABVLA n9. wy photographic plate number 64B; 
p ELIAS LATTESIVS, Saggio di un üídice lessitale etrusco, SVB 2. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO ThALNA; RS the word TDALNA; 
ES MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrüsche, NVMERVS 3; Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
455; 455; 
4. IOHANNES ANGELV; £ REALIVS, Studi Etruschi, 4. Mr. Giovannangelo Camporeale, Etruscan Studies, volume 28, page 
VOLVMEN 28, vc fm 
S. CAROLVS SIMO E Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 


IV: Die Griechischen Entlehnungen im 
Etruskischen, VO E 'AGINAZ8, NVMERVS 65. 


78, number 65. 


INSCRÍPTIÓ:NVMERO 10728. 


Inscription Number 10728. 


CYLIX rA ROILLA LVTEA |A mug, of yellow clay, covered with black 
Mene, IGRO OBDVCTA|glaze (73  millimetres high; 110 
( 7, 3; DIAMETRO 11, 0); millimetres in diameter); similar to the 

ORMAE  INSCRIPTIONIS |shape of inscription number 10739. It was 
NV O 10739. DISIECTA INVENTA found isolated. It is now conserved at 


EST. NVNC FLORENTIAE, IN MVSEI 
ARCHAEOLOGICI  RECEPTACVLIS 
SERVATVR, VBI VIDI (NVMERO 
INVENTARII 22230). AD 
HELLENISTICAM AETATEM 
ADSCRIBENDA ESSE VIDETVR. 


Florence in the storeroom bins of the 
Archaeological Museum, where I saw it 
(inventory number 22230). It seems that it 
is to be attributed to the Hellenistic period. 


11 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 11, 0 VT EGO. 


LITTERA ANSA, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 2). 


SVB 


The letter was scratched underneath the 
handle after firing (the height of the letter 
is 22 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10728. 


TI T 
A T(ITE) A1 Mr.-Tite (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
1. MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, Studi  Etruschi, |]. Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 41, page 
VOLVMEN 41, PAGINA 304, NVMERVS 55, TABVLA 304, number 55, photographic plate number 74. 


NVMERO 74. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10729. | Inscriptions Numbers 10729 And 10730. 
10730. 


GVTTI EX ARGILLA LVTEA, AD |Flasks of yellow clay, belon 
Shallow ASKOI Type, RUVFIES Group, | Shallow ASKOI Type, RUV. 


PERTINENTES (IOHANNES | (according to Mr. John Da*1dso 
DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan  Etruscan Vase Painti They 
Vase Painting, PAGINA 275). NVNC|are now conserve e in the 


FLORENTIAE, IN MVSElI|storeroom bins chaeological 
ARCHAEOLOGICI | RECEPTACVLIS | Museum. Th attributed to the 
SERVANTVR. AD TERTIVM |third centu se&ond century before 
SAECVLVM AD SECVNDVM the com & 
SAECVLVM ANTE  TEMPOREM 
COMMVNEM ADSCRIBENDI SVNT. 


INSCRIPTIO NVMERO 10729. Inscription Number 10729. 


GVTTI ANSA (LONGITVDINE NT evhlandle of a flask (100 millimetres 
NVMERO INVENTARII 4674. 2). Inventory number 4674. 


I0 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 10, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IT*ERÁS | The inscription was stamped, with the 
EMINENTIBVS IN ANTE letters fully outlined, on the handle before 
COCTVRAM, IMPRESSA. firing. 


eo ee 


Tl | PREC U- 
PRECU IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO PREC U VT EGO. 
CI APRBC['"Ü Al  Mr-.Precu (made me). 


[Jeff Hill's footnote: I can see no reason for the gap; keeping the wordgap in mind and 
supposing, firstly, that the inscription is complete, and secondly, that the wordgap 
marks both the beginning and the ending of the inscription, the resultant reading, 
UPREC, is close to nonsense and certainly only remotely likely, nor is the reading 
PREC * U * any better (that is, that the evidently mistaken wordgap is rather a quite 
deliberate wordgap), nor is the reading PRECCRhU (the name of the type of vessel?) 
much better (that 1s, that the letter Ch was broken in the stamping seal, or did not 
impress properly; I therefore conjecture, if the stamped inscription was made by 
rolling a round seal, that the seal was either poorly made with a gap in the wrong place, 
or, perhaps a little more likely, that the Hand slipped a little during the rolling process, 
perhaps due to awkwardness or carelessness; not one of the hundreds of Etruscan seals 
and stamps encountered 1s at all impressive in the good shape of the letters carved 
carefully carved evenly spaced in a straight line or the thoughtful correct spelling of 


the terms of nomenclature and substantives, and, rather, every last one reeks of typical 
Etruscan carelessness and incompetence.] 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA DESVMPTO. 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 370; 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 370; 

[Jeff Hill's footnote: given the fact that Mr. Mario Buffa was a harlequin (amazingly, 
Buffa — clown): he may well have written Orbetello instead of Orvieto, since, 
according to the evidence of the shoddy nature of his entire scientific output, he could 
not possibly have spent more than several seconds proofreading his work (that is, the 
spelling of his name on page 1), but I have almost lost all interest, since I am trying to 
follow the article cowritten by two other BVFFAE, Mr. Massimo Pallottino and Mr. 
Mauro Cristofani, Rivista di epigrafia etrusca, volume 36, page 259, series H, number 
1 and number 2, who, although it is partly incomprehensible, and although it is 
certainly full of mistakes (is this yet another?), and although after several days it is 
quite painful to still be trying to work it out, do distinguish the Orbetello inscription 
from the Orvieto inscription, without comment; the coauthors of this article, 
IVLIANA MAGINI CARELLA PRADA ET MARISTELLA PANDOLFINI 
ANGELETTI, in this article of inscription number 10729, should have spent at least 
a few microseconds on resolving the obvious difficulties by consulting the monuments 
or the photographs of the monuments for the fascicule of the Body Of Etruscan 
Inscriptions which they had accepted responsibility for; every author depending on 
Mr. Mario Buffa's edition of the inscription of Orbetello PRECU will be found, some 
under inscription number 9486, some other 9488; I challenge anyone to follow this 
gibberish without weeping; another example of gibberish: the two girls have smashed 
the Mr. John Davidson Beazley (ORIGINIS INCERTAE) inscription into this one 
inscription number 10729, but Mr. Massimo Pallottino lists it as a separate inscription; 
would Mr. Massimo Pallottino, who was writing a study of these inscriptions, really 
have gotten every single atom of the business so absolutely wrong? I reckon that 
IVLIANA MAGINI CARELLA PRADA ET MARISTELLA PANDOLFINI 
ANGELETTI are wrong, no, wait, I reckon that Mr. Massimo Pallottino 1s wrong, no, 
wait, I reckon that IVLVIANA MAGINI CARELLA PRADA ET MARISTELLA 
PANDOLFINI ANGELETTI, are wrong, no, wait observe how IVLIANA 
MAGINI CARELLA PRADA ET MARISTELLA PANDOLFINI ANGELETTI have 
contemptuously added the CONFER below, as if to say: O stupid readers, we admit 
that we are too lethargic to resolve the problem, so, here, just look at this article of Mr. 
nan Pallottino's, and work it out for yourselves. ] 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1885, 
PAGINA 245, NOTA 3; 


Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1885, 
page 245, note 3; 


Lt MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 3. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
710 (Orbetello): 710 (said there to be from Orbetello); 

4. IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, | 4. Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 276. 
PAGINA 276, NVMERVS 7; number 7; 

8E RAIMVNDVS PFISTERIVS, Etruskische Tópferstempel, PAGINA | 5. Mr. Raimund Pfister, Etruscan Clay Stamps, page 273, figure number 
273, FIGVRA NVMERO 5; 8 

6. AMBROSIVS IOSEFVS PFIFFIGIVS, Signaturen, PAGINA 30,| 6. Mr. Ambros Josef Pfiffig, Trademarks, page 30, number 21. 
NVMERVS 21. 

LEE zuucgqul 


MAXIMVM PALLOTTINIVM, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 259, SERIES H, NVMERVS 1. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 259, series H, number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 10730. 


Inscription Number 10730. 


GVTTVS LACVNOSVS (ALTITVDINE 


A flask lacunose (the residual height is 70 


RESIDVA [J^ 0). NVMERO |millimetres). Inventory number 4668. 
INVENTARII 4668. 
7 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 7, 0 VT EGO. 
INSCRIPTIO LITTERIS The inscription was stamped, with the 
EMINENTIBVS IN ANSA, ANTE letters fully outlined, on the handle before 
COCTVRAM, IMPRESSA. firing. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10730. 
TI VELNUMNAL 
VEL NUMNAL IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO VELNUMNAL VT 
EGO. 
C] | VELNUMN(DAL Al  Mr-Vel Mrs.-N d i 
(made me). "qid 
DO EX APOGRAPHO MEO  .EX|Iam giving it accordifis.to a cüpy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE own taken from a h: 
EXPRESSA DESVMPTO. 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo E Mr. Giusep is ioi ntdFabretti, First Supplement To The 
DAE raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collecti: f Italie Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 371; 
pA SEGA MAS Notizie degli Scavi di Antichità, 1885, | 2. MEA UR M MN Of Excavations Of Antiquity, 1885, 
3. Pepe Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS mu A d eee Etruscan Inscriptions, number 


IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, 
PAGINA 276, NVMERVS 9; 


As RAIMVNDVS PFISTERIVS, Etruskische Tópferstempel, PAGINA 
268, FIGVRA NVMERO 3; 


2 

4. Mr-WNJohn Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 276, 
umbéeR9; 

$5. 


;. Raiffund Pfister, Etruscan Clay Stamps, page 268, figure number 
33 


6. AMBROSIVS IOSEFVS PFIFFIGIVS, Signaturen, PAGINA 17, 


NVMERVS 6A (Orbetello). 


* MÉ. Ambros Josef Pfiffig, Trademarks, page 17, number 6A (said 
there to be from Orbetello). 


CONFER 


8. MAVRVM CRISTOFANIVM, Studi Etruschi, 
PAGINA 259, F. 


Conipare 
T5 IOHANNEM COLVMNAM, Studi Etruschi, Vj 358] Ji Mr. Giovanni Colonna, Etruscan Studies, volume 35, page 560; 
PAGINA 560; 
OLVMEN 36, |^ 8. Mr. Mauro Cristofani, Etruscan Studies, volume 36, page 259, 


number F. 


INSCRIPTIO NVMERÓO'19731. 


Inscription Number 10731. 


Retrograde Lettershape N. 


Retrograde Lettershape S. 


GVTTVS EX A  ROSEA 
(ALTITVD NGITVDINE 12, 
3), AD Shallow I] Type, RUVFIES 


NS | (IOHANNES 
BEAZLEIVS, Etruscan 
, PAGINA 275). NVNC IN 
1eto, IN Museo Mauro Claudio 
SERVATVR,  VBI VIDI 
(NVMERO INVENTARII 219). TERTIO 
VSQVE SECVNDO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A flask, of red clay (80 millimetres high; 
123 millimetres long), belonging to the 
Shallow ASKOI Type, RUVFIES Group 
(according to Mr. John Davidson Beazley, 
Etruscan Vase Painting, page 275). It is 
now conserved in the town of Orvieto, in 
the Museum Mr. Mauro Claudio Faina, 
where I saw it (inventory number 219). It 
could be attributed to the third century to 
the second century before the common 
era. 


8 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 8, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO LITTERIS 
EMINENTIBVS IN ANSA, ANTE 
COCTVRAM, CADVCEO 


PRAEMISSO, LEVITER IMPRESSA 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 2). 


The inscription, preceded by an image of 
a heralds' staff, was lightly stamped, with 
the letters fully outlined, on the handle 
before firing (in letters 2 millimetres 
high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10731. 
TI — &PA AANU SCREI 
PAFANUSCREI IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO & PA AANU 
SCREI VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: one of our authorities thought that the third letter was a letter F, 
and then it was also seen by our other authorities, but I cannot see it in the images -- T 
suppose that it was only ever wishfully seen by people who wanted to see it; there 
must be one hundred ways to interpret the inscription, all of them valid to some small 
extent, including the letter F option.] 


CI & —PA(PA) A(ULE  ANU NPnousedad of news!» li The- 
SCREI(AL) g NE Mr.-Aule Anu, Mrs.- 
Screi's (son), (made me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. (CNWES ^h giving it according to a copy of my 
m IOSEFVS GVFFREDVS. ARIODANTES AFABRE RS. rg o| IL Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime' iscrizioi aliche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 310; 
NVMERVS 310; 
ra IOHANNES FRANCISCVS GAM s. Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM | ITALICAR NNTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi.di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 626; Supplements. number 626; 


35 DOMINICVS CARDELÉA, Museo sco Mauro Claudio Faina, | 3. Mr. Domenico Cardella, Etruscan Museum Mr. Mauro Claudio 


PAGINA 11, NVMERV: 12: Faina, page 11, number 212; 


4. m UU lessicale etrusco SVB | 4. viia SUA A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
5; vo vw d (oW Rivista di  epigrafia etrusca. | 5. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVM 50. G 27, NVMERVS 76, TABVLA page 327, number 76, photographic plate number 50, number 76. 
NVMERQ.50, N S 76. 
13 2j 
(VOLSINII: Orvieto] 
(LOCI INCERTIj 
(00391 
INSCRIPTIO NVMERO 10732. Inscription Number 10732. 
Piccolo bronzo, forse strumento medico|A small piece of bronze, perhaps a 
(stetoscopio?). Provenienza detta | medical instrument (a stethoscope?). Its 


orvietana. Già presso gli antiquari origin is said to be Orvietan. Already at the 
Riccardi venduto al  Commerciante House Of Mr. Riccardi a dealer in 
Stetüiner (PERICLES PERALIVS). QVO 'antiquities, it was sold to the businessman 
LOCO ET .QVA  CONDICIONE Mr. Stettiner (according to Mr. Pericle 


SERVETVR, IGNORAMVS. Perali). We do not know where it is being 
PALEOGRAPHIAE RATIONE AD conserved nor its condition. For ancient 
RECENTIOREM AETATEM graphical reasons, it seems to belong to a 


SPECTARE VIDETVR. more recent period. 


INSCRIPTIO IN TVBVLA INCISA. The inscription was incised on the little 
tube. 


PEN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10732. 


TI | LUAS Al  (Lam)Mr.Lua's, 
DO EX TABVLA PERICLESIANA|I am giving 1i lg to the 
PERALIANA. photographic plate. 0 . Pericle Perali. 

T. PERICLES PERALIVS, Orvieto Etrusca. Omaggio della città di | 1. Mr. Pericle, i E; i Oryieto. A Salute To The Town Of 
Orvieto a Sua Maestà il Re Vittorio Emanuele III inaugurandosi il Orvieto The iration,Of His Majesty The King Vittorio 
monumento ai caduti, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 17; Emanuéle Thir emórial To The Fallen, photographic plate 

nun 5, nui r 17; 

2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 3, 2. Mr. Giufig Buoi ici." Review Of Etruscan Epigraphy, volume 3, 
PAGINA 505, NVMERVS 2; 5 ber 

E MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3; a . New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
466, TABVLA NVMERO 7; 46 hotographic plate number 7; 

4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 4. WC simo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 262. inumént number 262. 

INSCRIPTIO NVMERO 15297. Inscription Number 15297. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Giuliana Magini Carella Prada And Mrs. Maristella 
Pandolfini Angeletti edited two of Mr. Pericle Perali's Etruscan inscriptions (readily 
plundered from his book Orvieto Etrusca. Omaggio della città di Orvieto a Sua 
Maestà il Re Vittorio Emanuele III inaugurandosi 1l monumento ai caduti — Etruscan 
Orvieto. ^ Salute To The Town Of Orvieto At The Inauguration Of His Majesty The 
King Vittorio Emanuele The Third's Memorial To The Fallen), but not a third, without 
explanation, without a hint that another inscription existed and why they had rejected 
it (evidently therefore accidentally! or arrogantly? or merely arbitrarily?).] 


3? Iscrizi su capitella di nenfro: 3. An inscription on a little capital of 
€ ) compacted volcanic rock: 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3 -- Mr. Mario Buffa -- provides a 
sketch of the inscription which either, 1., no one bothered to examine, or, 2., is 
incorrect rubbish typical of Mr. Mario Buffa the greatest clown in the business -- I 
know not which; one is forced to suspect that Mr. Mario Buffa was the only authority 
who saw the monument in person; the sketch (from 1935) contradicts the versions of 
the inscription given by everyone (for example, Mr. Helmut Rix) right up to Mr. Jorma 
Juhani Kaimio (2017) who seems to be ignorant of the sketch; all versions of the 
inscription are rendered obsolete by bibliographical item number 3, no matter if they 
have a place in the bibliography long after that item; and, finally, and as strange as 
everything else in this tale of follow the (errant) leader, there is not an atom of 
evidence in the sketch that the two ligatured letters AI. are extant (I emphasise the 
sketch of Mr. Mario Buffa, because the fext of Mr. Mario Buffa is, naturally enough 
for him, wrong): 


Ibo Tho NAB—CUSDMAS 


Cr Th NASCUSINAS 


Mr. Pericle Perali, Etruscan Orvieto. A Salute To The Town Of 


i PERICLES PERALIVS, Orvieto Etrusca. Omaggio della città di 


Orvieto a Sua Maestà il Re Vittorio Emanuele III inaugurandosi il Orvieto At The Inauguration Of His Majesty The King Vittorio 
monumento ai caduti, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 18; Emanuele The Third's Memorial To The Fallen, photographic plate 
number 5, number 18; 
2E IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN3,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 3, 


PAGINA 505, NVMERVS 3; page 505, number 3; 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Giulio Buonamici discusses the fact that, at least if the 
reading of the ligatured letters is correct, then the first term of nomenclature is the 
name of the Etruscan God Of Youth, ThRALNA (and should so be interpreted).] 


Ji 


3s MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3, Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
542; 542; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mario Buffa provides the sketch:] 


TOHASLELD 


T1 ThANAS CUSIAS Mr.-Thana Cusid's' (t »stone, 
tomb, or last resting plaoe ). 


4. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.182; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, V&I. 1828, ue 


5. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 5. Mr. Massimo Moran can Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN ], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, pa Southern £' [A, page 152, number 145, 
Meridionale, PAGINA 152, NVMERVS 145, NVMERVS 4; number 4; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma m Was Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 818, PAGINA 255. Inscriptions. num 18, pash2 S. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From Le Fughe. Mr. Mario Buffa saw it i case. Tarquini, via Garibaldi, 
and called it capitello di nenfro — a little capitál acted volcanic rock. This 
makes it uncertain whether it was a Volsin u e at all, as Mr. Mario Buffa 
otherwise characterises them as cippo co z diConical tombstone. Insufficient 
dating criteria. 


ThANAS * CUSINAS MARIVS PRO ThANAS CUSIAS VT DESCRIPTIO 


BVFFA, MARIANA BVFFANA ET ERGO 
ThALNAS * CUSINAS IVLIVS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 

BONAMICIVS, PENSATOR 
ThANAS * CUSINAS IORMVS 

IOHANNES KAEMIVS, 
ThANAS * CUSINAS HELMVTVS 

RIXIVS 

CON 
INSCRIPTIONVMERO 10733. Inscription Number 10733. 

Bilingual. 
PHYXAL QVAM italomegarese A cup without handles, which they call 

H. EOMETRICIS | FORMIS |Italomegaran, decorated with geometric 
FL SQVE EXORNATA. OLIM |patterns and flowers. At one time at the 


APVD' DOMINVM P. ARNDTIVM,|House Of Mr. P. Arndt, it is now 
NVNC  MONACI, IN  Staatliche|conserved at Munich, in the National 
Antikensammlungen und  Glyptothek | Collection Of Antiquities And Gallery Of 
(NVMERO INVENTARII 6299) | Sculpture (inventory number 6299). The 
SERVATVR. PHYALE ALTERI PARTI cup without handles is to be attributed to 
SECVNDI SAECVLI ANTE|the second half of the second century 
TEMPOREM COMMVNEM |before the common era (see Mr. Marabini 
TRIBVENDA EST (CONFER|Móus, Memoirs Of The American 
MARABINIVM MOEVSIVM, Memoirs | Academy In Rome, volume 34, page 193, 
Of The American Academy In Rome,note 152). 


VOLVMEN 234, PAGINA 193, NOTAM 


152). 
INSCRIPTIONES, LITTERIS The inscriptions, with the letters fully 
EMINENTIBVS, | IN . EXTERIORE outlined, were stamped on the outside of 
VASE IMPRESSAE: A) DVCTV |the vessel: A) written from left to right, B) 
DEXTRORSVM, B) DVCTV written from right to left. 
SINISTRORSVM. 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10733. 

Tl^ LAM 
Ti?  LAPIE 
CI^  LAP(DI Al^  (I-was-made-by- e-poifery- 
CI?  LAPIE workshop): oR ME SPaspius. 

AIP  Mr.Lafie (ma: ! 
DO EX APOGRAPHO MEO  .EX|Iam giving^t ac&grdifig to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own takefi'f£ro otograph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 

i» THEODORVS MOMMSENIVS, CORPORIS INSCRIPTIONVM T. uu Mommsen, Body Of Latin Inscriptions?, volume 1, part 
LATINARVM?, VOLVMEN 1, 2, 2 ADDITAMENTVM AD 2, isse,2, additional material to number 418, number G; 
NVMERO 418, G; 

32. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM |£ 2. gen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 2, 
LATINARVM, VOLVMEN |l, FASCICVLVS 2, PARS 2, paxt 2, additional material to number 6704, number 1; 
ADDITAMENTVM AD NVMERVM 6704, NVMERVS I; 

ES OXEIVS, Bonner Jahrbücher, 138, PAGINA 84, X Mr. Oxé, Bonner Annual, volume 138, page 84, figure number 1, 


AN 


NVMERO I, NVMERVS 14, TABVLA NVMERO 11,2; 


number 14, photographic plate number 11, number 2; 


4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epi; 


T 
VOLVMEN 50, PAGINA 325, NVMERVS Z'/2, LA 


4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 


page 325, number 72, photographic plate number 49, number 72. 


NVMERO 49, NVMERVS 72. 


DE EODEM TYPO 
INSCRIPTIONEM NV 10900. 
INSCRIPTIO A) LATINE S TA. 


For the same type see inscription number 
10900. Inscription A) was written in Latin. 


INSCRIPTIO NVMERO 10734. 


Inscription Number 10734. 


Too Many AD LIBERTATEM Lettershapes To List Here: See The Table Below. 


Genuine. 


PATERA EX ARGILLA LVTEA vedonsi 
rappresentati due emblemi: il sole e la luna 
falcata fra le molte iscrizioni esumate 
il decorso anno nel territorio orvietano 
(IOHANNES PANSA). QVO LOCO AC 
QVA | CONDICIONE SERVETVR, 
IGNORAMVS. 


A bossed sacrifical bowl, of yellow clay 
displaying — representations of two 
symbols: the Sun and the horned Moon ..... 
from among the many inscriptions dug up 
last year in the territory of Orbieto 
(according to Mr. Giovanni Pansa). We do 
not know where it is being conserved nor 
its condition. 


INSCRIPTIO CIRCVM | PATERAM 


SCARIPHATA. 


The inscription was scratched around the 
bossed sacrificial bowl. 


willing to have a little fun.] 


sepulchral inscription, in other words, but a term of ownership scratched by a Hand 


Nel complesso la scrittura consiglia una 
datazione nei decenni centrali del 7 
secolo. 


On the whole, the writing indicates a 
dating in the middle decades of the 
seventh century. 


li MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 532, PAGINA 292, NVMERVS 16, TABVLA 
NVMERO 47, NVMERVS 16. 


l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
page 292, number 16, photographic plate number 47, number 16. 


INSCRIPTIO NVMERO 7413. 


Inscription Number 7413. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Word For plate, ALIChA. 


The Letter S Is Written From Left To Right. 


be a specialised plate shape, that is, a 


[Jeff Hill's footnote: Certainly I have elsewhere, in inscription number 15028, already 
identified an Etruscan wordform, LAURPU, with a similar meaning, but it seems to 


bossed sacrificial bowl; the substantival 


wordform ALIChA should most probably be completely distinguished from the 
passive voice form, ALChE, I-was-vowed, of the active voice wordform ALCE, he- 


91. 


vowed, he-devoted. 
CAERE. Cer j. 


La suppellettile della camera principa 
dell'unica tomba del tumulo VI dell 
della necropoli della Banditacci 


ad aironi (inventario numer 
fabbrica — locale — corredato 


ignorato dal primo edit 
in Monumenti Antichi 


7, numeti 
invece all'atten: 


doctor 


3 a 4, 5; diam ertura centimetri 
24), con labbro interamente verniciato, é 
decorato all'interno da due bande 
concentriche dipinte e disco sul fondo, 
esternamente da una teoria destrorsa di 
cinque aironi fra triplici filet e da una 
fascia attorno al piede, occupato da una 
stella a sei punte (tavola 43). Ricomposto 
da tre frammenti, presenta una LACVNA 
sul fondo. Su questa specifica forma 
vascolare e la sua classe di appartenenza 
vedi ora Marina Cristofani Martelli 
(editrice), La ceramica degli Etruschi. La 


— The Wasteland called Of 
jlé consists of a plate 


local manufacture, equipped 
teresting inscribed text which, 
ignored by its first publisher (Mr. 
10 Moretti, in Ancient Monuments, 
yPublished Under The Supervision Of, 
The Academy Of The LynxEyed, volume 
42, column 1097, number 23), definitely 
did not also escape the attention of Doctor 
Maria Antonietta Rizzo, the director of the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, by 
the generosity of whom I am obliged for 
the invitation to publish it. Supplied with 
the standard couple of holes for its 
suspension, the plate (height: from 33 
millimetres to 45 millimetres; diameter of 
the opening: 240 millimetres), with an 
entirely glazed lip, is decorated on the 
inside by two concentric painted bands, 
and a disk on the bottom, and on the 
outside by a flock, from right to left, of 
five herons between triple circles and by a 
band around the foot, which a star of six 
tips occupies (photographic plate number 


43). Recomposed from three fragments, a 


"E 
—— 0 um 
* SN 


5 
9n 
APA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10734. 


TE «O 


[Jeff Hill's footnote: the Etruscan text provided by Mrs. Giuliana Magini Carella Prada 
And Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti fails to make a lot of sense, certainly in terms 
of the appearance of expected terms of nomenclature which are not fantastically 
outlandish (I obtained the following rubbish: STATINUEI and LUSLNEI(AL)), until 
the identities of the letters are redetermined, not by the apparent lettershapes only, but 
also, in some cases, by counting the number of strokes which have been scratched in 
the vicinity of an expect letter (certainly it is an arbitrary business!): thus, the first 
letter is not a fourstroke letter S with a line scratched above it, but is rather a fivestroke 
letter M; however, the letter M of line T2? is a sevenstroke letter M, ligatured to a 
letter I, making eight strokes in total; I divide the one long Etruscan line into four 
segments merely in order to better handle it, for this study, across the width of the 
page; the subsequent apparent recurrence of wordforms, and even the subsequent 
apparent recurrence of a pattern of wordforms in respect of their repeated order, is 
perhaps deceptive (the conjecture seems to break down completely in respect of the 
four or five letters at the end, and certainly requires a more flexible interpretation of 
the strokes), perhaps real to some extent.] 


RS LIII 
vicinity 
iet M I A ji L M E I E 
IIT (HI i5 IIl (2a II (7 a III (not 
letter |letter a letter 
A, not|L, not Ch, but 
a letter |the a letter 
m. "He N) letters R) 
vicinity SC) 
T2* R MI A i I A jg E R 
In? — m III (7 a 
(not letter R, 
LUI, not a 
but the letter N) 
E Es letters 
vicinity MI) 
IE E E R U S MI E R 
in the 
vicinity 
T25 E . 
T2 MIATLMEIERMIATIALEREERUSMIE 
RE 


T2 STASINU FERMA TINS CEChE 
T3 ERUS LUSChNEI 


VERSVBVS DVOBVS IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 
MIATLMEIERMIATIALEREERUSMIERE 
VNO VERSV VT RELATIO IOHANNIS PANSAE ET ERGO VT EGO. 


CI - A] The beautiful Moon 
Q (— the-mother), the 
glorious Sun (- 

Mr.-Eru). 
[Oo MI AT(IA)L MEI ER(US) MI|A2 I (am) the-mother's; I (am) Mr.- 
ATIAL ERE ERUS MI ERE Eru's; I (am) the-mother's; Mr.-Ere 


(owns me); Mr.-Eru's (am) I; Mr.- 
Ere (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: perhaps two poorly literate people -- a couple, one a 
MATERFAMILIAS or MATRONA, one her husband Mr.-Eru or Mr.-Ere, were 
playfully taking turns writing their inscriptions of ownership.] 


substantive - HERES. ] 


[Jeff Hill's footnote: perhaps, rather than being a family name, ERE or ERU is a 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 
PANSIANO. 
[m 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Giovanni Pansa. 
i" 


IOHANNES PANSA, Sopra il mistico senso di una etrusca epigrafe 
invenuta nel territorio orvietano, PAGINA 5; 


Mr. Giovanni. Pansa, On The Mystic Meaning Of An Etruscan 
Epigraph Found In The Territory Of Orvieto, page 5; 


D GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, | 2. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, 6, page 53; 
6, PAGINA 53; 
zE ALFVS TORPIVS, Etruskische Beitráge, |, PAGINA 21; 3. Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, 1. page 21; 
4. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 4. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO FERMA; the word FERMA:; 
5. AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 5. Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 13, PAGINA 143; And Latin Languages, volume 13, page 143; 
6. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 5,| 6. Mr. Massimo Pallottino, Etruscan Studies, volume 5, page 246; 
PAGINA 246; 
3 MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 7. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
529; 529; 
8. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 8. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 290; monument number 290; 
pu CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im| 9. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1l, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 62, NVMERVS I. 62, number 1. 
LITTERARVM FORMA |In its shapes of letters and structure of 
VERBORVMQVE STRVCTVRA|words the inscription seems to be 
INSCRIPTIO DVBIA VIDETVR. nongenuine. 
f Y 
(o 2j 


(VOLSINII: Orvieto; 
(LOCI INCERTI; 
10040] 


^ INSCRIPTIO NVMERO 10735. 


Inscription Number 10735. 


Noti degli Scavi di Antichità, 1896 
PAGINA 912 Pasqui, fondo di tazza, 
Orvieto, (ELIAS LATTESIVS); SED IN 
OPERA A ELIA LATTESIO (ET 
MARIO BVFFA) PER ERROREM 


TI ZC 


Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1896, page 912: Mr. Pasqui, bottom of a 
cup, from Orvieto, (according to Mr. Elia 
Lattes); but in the work mentioned by 
mistake by Mr. Elia Lattes (and also by 


LAVDATA REPERIRE NON POTVI. Mr. Mario Buffa) I could not find it. 
e Z(IL(A))C AI The-general (owns me). 
1. 


1. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO ZC; the word ZC; 

2, MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 2. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
527. 327. 


INSCRIPTIO NVMERO 10736. 


Inscription Number 10736. 


Latin. 


STRIGILIS EX . AERE, QVAE 
MANVBRIVM SARMENTIS, PVNCTIS 
INCISIS, EXORNATVM EXHIBET 
(LONGITVDINE 21, 0) NVNC IN 
VRBE Orvieto, IN Museo Mauro Claudio 
Faina | SERVATVR,  VBI VIDI 
(NVMERO INVENTARII 1853). 


A skinscraper of bronze, which displays a 
handle decorated with vine twigs with 
incised points (210 millimetres long). It 1s 
now conserved in the town of Orvieto, in 
the Museum Mr. Mauro Claudio Faina, 
where I saw it (inventory number 1853). 


21 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 21, 0 VT EGO. 


LITTERAE . INCERTISSIMAE IN Theletters -- very uncertain -- were lightly 
MANVBRIO LEVITER IMPRESSAE. :'stamped on the handle. 

TI L--M-- 

Gl L*:M* 

T2  L(VCII) M(ARCII) A2 (Iam) Mr.-LuciusMfarchüs S: 


a. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 648; 


[n 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Ap; i Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body O) dic ions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


DOMINICVS CARDELLA, Museo etrusco Mauro Claudio Faina, 
PAGINA 33, F, NVMERI 5 AD 5B. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10737. 
10738. 10739. 10740. 10741. 10742. 
10743. 10744. 10745. 10746. 10747. 
10748. 10749. 10750. 10751. 10752. 
10753. 10754. 10755. 10756. 10757. 
10758. 10759. 10760. 10761. 10762. 
10763. 10764. 10765. 10766. 


Supplements, number 648; 
Mr. Domenico Cardéllaj s Ptruse 


t2 


eum Mr. Mauro Claudio 


755, 10756, 10757, 10758, 
9, 10760, 10761, 10762, 10763, 
10764, 10765, And 10766. 


INSCRIPTIONES ET LITTERA .SN 
INFRA INSCRIPTIONES MS 
10737 AD 10766 .,C ] 
FLORENTIAE, IN Colle£gi Querce 
SERVANTVR TQVE 
COLLECTIONIS IBVS | AD 


Orvieto RELA (CONFER 
IOHANNE ANGELVM 
CAMPOREALIY*M, Ja Collezione alla 


graffite su vasi di bucchero 


ee e cotto al sole; furono l'anno 
deco «1880» scavate in Orvieto 
(LEOPOLDVS FEISIVS 


BARNABITAS, Giornale di Liguria, 7 ET 
8, PAGINA 288) ET SEXTO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVI POSSVNT (INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 10737 AD 10755). PRAETER 
VAS | AENEVM  (INSCRIPTIONIS 
NVMERO 10756), SVNT ETIAM VASA 
EX ARGILLA  (INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 10757 AD 10766) AD 


kn inscriptions and letters which I have 
distributed below as inscriptions numbers 
10737 to 10766 are conserved at Florence 
in the College At Querce, and in the 
inventories of the collection they are 
referred — to — Orvieto (see — Mr. 
Giovannangelo Camporeale, The 
Collection At Querce. Archaeological 
Material From Orvieto, page 9); the 
greater part of the inscriptions have been 
scratched on vessels of coarse slightly 
gray clay and fired in sunlight; they were 
excavated last year «1880» at Orvieto 
(according to Mr. Leopoldo de Feis 
Barnabita, Journal Of Liguria, volumes 7 
and 8, page 288), and could be attributed 
to the sixth century before the common era 
(of inscriptions numbers 10737 to 10755). 
Other than the vessel of bronze (of 
inscription number 10756), there are also 
vessels of clay (of inscriptions numbers 
10757 to 10766), to be attributed to the 
Hellenistic period, which can be compared 
to others of Orvieto and Bolsena (see Mr. 


HELLENISTICAM AETATEM 


Giovannangelo Camporeale, The 


ADSCRIBENDA, QVAE ALIIS 
VRBEVETANIS ET VOLSINIENSIBVS 
COMPARARI POSSVNT (CONFER 
IOHANNEM ANGELVM 
CAMPOREALIVM, La Collezione alla 
Querce. Materiali archeologici orvietani, 


Collection At  Querce. Archaeological 
Material From Orvieto, page 14), but, on 
the contrary, the scratched inscriptions, in 
the shape of their letters and the structure 
of their words, seem to be nongenuine. 


(ALTITVDINE ) RESIDVA 
NVMERO INVENTARII 359. 


& 0. 


PAGINA 14), SED CONTRA 
INSCRIPTIONES SCARIPHATAE, 
LITTERARVM FORMA 
VERBORVMQVE STRVCTVRA, 
DVBIAE VIDENTVR. 

INSCRIPTIO NVMERO 10737. Inscription Number 197375 
CALICIS | FRAGMENTVM, . VIRIS,|A fragment, of a chalice,4«deco edesvith 
LEONIBVS, SPHINGIBVS stamped men, lions, Sph stags, 
CERVISQVE IMPRESSIS|of gray of coarse dark, red/clay (the 
EXORNATVM, EX bucchero CINEREO |residual height millimetres). 


Inventory number 359. 


8 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 8, 0 VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE CALICE, 
AD PEDEM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 9). 


cfatched on the outside of 
at its foot (the height of the 
illimetres). 


The 1 


DO EX APOGRAPHO 
ANGELIANO CAMPOREA 


S 
IN 


VMERO 10737. 


A1 Mr.-Aule (owns me). 
I am giving it according to a copy of Mr. 
Giovannangelo Camporeale. 


». IOHANNES ANGELVS REALIVS, La Collezione alla 
Querce. Materiali archeológici oi i, PAGINA 47, NVMERVS 


19. FIGVRA NVMERO 8; TABVLANVMERO 12, B. 


li Mr. Giovannangelo Camporeale, The Collection At Querce. 
Archaeological Material From Orvieto, page 47, number 19, figure 
number 8, photographic plate number 12, number B. 


INSCRIPTIO NVMERO 10738. 


Inscription Number 10738. 


Written From Left To Right. 


CANT GMENTVM EX 
bucche TIMETRA 8, 5 X 7, 0). 


S V O INVENTARII. 


A fragment, of a wine scooping mug of 
coarse dark red clay (86 by 70 
millimetres). Without an inventory 
number. 


7 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 7, 0 VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE | The letter was scratched from left to right 
CANTHARO, POST  COCTVRAM, on the inside of the wine scooping mug 
DVCTV DEXTRORSVM |after firing. 

SCARIPHATA. 
TI A 
el A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 

| 


IOHANNES ANGELVS CAMPOREALIVS, La Collezione alla 
Querce. Materiali archeologici orvietani, PAGINA 69, NVMERVS 
44, TABVLA NVMERO 36, A. 


Ti Mr. Giovannangelo Camporeale, The Collection At Querce. 
Archaeological Material From Orvieto, page 69, number 44, 


photographic plate number 36, number A. 


INSCRIPTIO NVMERO 10739. 


Inscription Number 10739. 


CYLIX FRACTA ET LACVNOSA EX 
ARGILLA LVTEA VERNICIO NIGRO 


OBDVCTA  (ALTITVDINE CVM 
ANSIS 8, 06; DIAMETRO 12, 0). 
NVMERO INVENTARII 478. 


A mug, broken and lacunose, of yellow 
clay, covered with black glaze (80 
millimetres high together with the 
handles; 120 millimetres in diameter). 
Inventory number 478. 


8 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 8, 0 VT EGO. 


12 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 12, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO ET CRVX IN INTERIORE 
VASE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE 
LITTERIS 2, 5 AD 1, 5). 


The inscription and the cross were 
scratched on the inside of the vessel after 
firing (in letters 15 to 25 millimetres high). 


RA T 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10739. 


TI^ -AJXT 


Al^  The-mother (owné me). 


TIB- X 


a 
av 


AI]P (The cross) CC i after 
firing indi ter a likely 
period urdane use, after my 
own dedicated to the 
of storing the ashes 
ne enjoying their 
erIifes or that I was dedicated for 
^e xclusive use of someone 
eBijoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO ÉX APOGRAPHO IOHANNANO 
ANGELIANO CAMPOREALIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Covantiangelo Camporeale. 


LEOPOLDVS FEISIVS BARNABITAS, Giornale di Liguria, 7 ET 
8, PAGINA 295, NVMERVS 13; 


Mr. Leopoldo de Feis Barnabita, Journal Of Liguria, volumes 7 and 
8, page 295, number 13; 


2; MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
1127 (?); 


P Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1127 (?); 


E IOHANNES ANGELVS CAMPOREALIVS, La Collezione alla 
Querce. Materiali archeologici orvietani, PAGINA 100, NVMERVS 
73, TABVLA NVMERO 33, A. 


3 Mr. Giovannangelo Camporeale, The Collection At Querce. 
Archaeological Material From Orvieto, page 100, number 73, 
photographic plate number 33, number A. 


INSCRIPTIO NVMERO 10740. 


Inscription Number 10740. 


CYLIX LACVNOSA EX ARGILLA 
LVTEA VERNICIO FVSCO OBDVCTA 
(ALTITVDINE CVM ANSIS 6, 5; 


A mug, lacunose, of yellow clay, covered 
with brown glaze (65 millimetres high 
together with the handles; 110 millimetres 
in diameter). Inventory number 485. 


DIAMETRO 11, 
INVENTARII 485. 


0) NVMERO 


11 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 11, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE VASE, 
POST | COCTVRAM, LEVITER 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERIS 2, 3). 


The inscription was lightly scratched on 
the inside of the vessel after firing (in 
letters 23 millimetres high). 


"I" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10740. 


ui ARINI 


AÍ Ms.-Arini (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Giuliana Magini Carella Prada And Mrs. Maristella 
Pandolfini Angeletti state that the reading of the inscription was ARIN when they saw 
it, but evidently Mr. Leopoldo de Feis Barnabita saw the inscription when it was either 


undamaged, or certainly less damaged.] 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 
ANGELLANO CAMPOREALIANO. 


I am giving it accordifis,to a copy of Mr. 
Giovannangelo C ; 


LEOPOLDVS FEISIVS BARNABITAS, Giornale di Liguria, 15, 
PAGINA 277, NVMERVS 10; 


Mr. Leopoldo de arn: li Of Liguria, volume 15, page 
277, number I 


2 IOHANNES ANGELVS CAMPOREALIVS, La Collezione alla 
Querce. Materiali archeologici orvietani, PAGINA 104, NVMERVS 
74, FIGVRA NVMERO 32, TABVLA NVMERO 21, B. 


2. Mr. The Collection At Querce. 


Giov: EN 
Archaeological ial » TO! 
number 32*photogra| e number 21, number B. 


INSCRIPTIO NVMERO 10741. 


visio; page 104, number 74, figure 
^" qfiseription Number 10741. 


PATERA IN BREVI PEDE INSISTENS 
EX bucchero CINEREO (ALTITVDINE 
8, 0; DIAMETRO 14, 0). NVMERO 
INVENTARII 552. 


A. ed'wacrifical bowl, standing on a 
hort foGt,of gray of coarse dark red clay 
millimetres high; 140 millimetres in 


diariféter). Inventory number 552. 


8 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 8, 0 VT EGO. 


14 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 14, 0 VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE PATE 
COCTVRAM, SCARIPH 


POST 


The cross was scratched on the inside of 
the bossed sacrificial bowl after firing. 


: aw 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


b IOHANNES ANGELVS CAMPOREALIVS, La Collezione alla 
Querce. Materiali archeologici orvietani, PAGINA 107, NVMERVS 
81, TABVLA NVMERO 22, F. 


Mr. Giovannangelo Camporeale, The Collection At Querce. 
Archaeological Material From Orvieto, page 107, number 81, 
photographic plate number 22, number F. 


INSCRIPTIO NVMERO 10742. 


Inscription Number 10742. 


PARVA PATERA IN BREVI PEDE 
INSISTENS EX bucchero CINEREO 
(ALTITVDINE 3, 5; DIAMETRO 8, 5). 
NVMERO INVENTARII 349. 


A little bossed sacrificial bowl, standing 
on a short foot, of gray of coarse dark red 
clay (35 millimetres high; 85 millimetres 
in diameter). Inventory number 349. 


CRVX SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. 


The cross was scratched AV he 


TI X 


(The cross) X 
firing indicate 
period of 


foot after firing. 
SC Tig after 
S m a likely 
u3e, after my 


AI 
s dedicated to the 
storing the ashes 
enjoying their 
hat I was dedicated for 
lusive use of someone 
ing the afterlife, or for the 
of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


1. NES ANGELVS CAMPOREALIVS, La Collezione alla 
Querce. Materiali archeologici orvietani, PAGINA 110, NVMERVS 
, FIGVRA NVMERO 35, TABVLA NVMERO 24, F. 


Mr. Giovannangelo Camporeale, The Collection At Querce. 
Archaeological Material From Orvieto, page 110, number 92, figure 
number 35, photographic plate number 24, number F. 


INSCRIPTIO NVMERO 10743. 


Inscription Number 10743. 


PATERA IN BREVI PEDE INSISTENS 
EX bucchero CINEREO (ALTITVDINE 
7, 0; DIAMETRO 11, 5). NVMERO 
INVENTARII 356. 


A. bossed sacrifical bowl, standing on a 
short foot, of gray of coarse dark red clay 
(70 millimetres high; 115 millimetres in 
diameter). Inventory number 356. 


7 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 7, 0 VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE PATERA, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


The cross was scratched on the inside of 
the bossed sacrificial bowl after firing. 


T1 X 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 


period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purpós 
Giulio Buonamici's fpi 
these marks A be 
commemorations; ujttals of 
uncertain 
ery small) 


VOWS, is cogent 
tances; because 


l5 IOHANNES ANGELVS CAMPOREALIVS, La Collezione alla 
Querce. Materiali archeologici orvietani, PAGINA 111, NVMERVS 
95. TABVLA NVMERO 25, D. 


Inscription Number 10744. 


INSCRIPTIO NVMERO'19744. 
PATERA IN BREVLP INSISTENS 


A. bossed sacrifical bowl, standing on a 


EX bucchero CINE TITVDINE |short foot, of gray of coarse dark red clay 

5, 8 DIAME ) NVMERO|(58 millimetres high; 115 millimetres in 

INVENTA diameter). Inventory number 425. 

INSCRIP iU EXTERIORE |The inscription was scratched on the 

PATE COCTVRAM, loutside of the bossed sacrificial bowl after 

SCARI T (ALTITVDINE | firing (in letters 3 to 5 millimetres high). 
RIS $70 AD 3, 0). 


5 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 5, 0 VT EGO. 


3 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 3, 0 VT EGO. 


wA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10744. 


dM ATI 


Al The-mother (owns me). 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 
alt Lu CAMPOREALIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Giovannangelo Camporeale. 


LEOPOLDVS FEISIVS BARNABITAS, Giornale di Liguria, 7 ET 
8, PAGINA 294, NVMERVS 9; 


Mr. Leopoldo de Feis Barnabita, Journal Of Liguria, volumes 7 and 
8, page 294, number 9; 


2. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
If; 


Pa Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
tg 


3. IOHANNES ANGELVS CAMPOREALIVS, La Collezione alla 
Querce. Materiali archeologici orvietani, PAGINA 111, NVMERVS 
98, FIGVRA NVMERO 39, TABVLA NVMERO 26, A. 


3, Mr. Giovannangelo Camporeale, The Collection At Querce. 
Archaeological Material From Orvieto, page 111, number 98, figure 


number 39, photographic plate number 26, number A. 


INSCRIPTIO NVMERO 10745. 


Inscription Number 10745. 


PATERA IN BREVI PEDE INSISTENS 
EX bucchero CINEREO (ALTITVDINE 
6, 65 DIAMETRO 17, 0). NVMERO 
INVENTARII 450. 


A. bossed sacrifical bowl, standing on a 
short foot, of gray of coarse dark red clay 
(66 millimetres high; 170 millimetres in 
diameter). Inventory number 450. 


17 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 17, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0). 


The inscription was scratched underneath 
the foot after firing (in letters 10 
millimetres high). 


1] IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 1, 0 VT EGO. 


16 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10745. 


TI AV 


CI  AW(LE) 


AI Mr.-Avle (owns ifie)... 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 
ANGELIANO CAMPOREALIANO. 


I am giving it accordihi.to a c 
Giovannangelo Es 


y of Mr. 


LEOPOLDVS FEISIVS BARNABITAS, Giornale di Liguria, 15, 
PAGINA 277, NVMERVS 4; 


Mr. Leopoldo de Bets Barnabita, Journal Of Liguria, volume 15, page 
277, number 4; 


2. IOHANNES ANGELVS CAMPOREALIVS, La Collezione alla 
Querce. Materiali archeologici orvietani, PAGINA 113, NVMERVS 
104, FIGVRA NVMERO 42, TABVLA NVMERO 28, A. 


pa Mr. Giovafnahgelo /Cahpareajé, The Collection At Querce. 
Archaeológical ial From/Orvieto, page 113, number 104, figure 
number 42; togra ie number 28, number A. 


INSCRIPTIO NVMERO 10746. 


^"Trseription Number 10746. 


PATERA IN BREVI PEDE INSISTENS 
EX bucchero CINEREO (ALTITVDINE 
4, 5; DIAMETRO 10, 5). NVMERO 
INVENTARII 426. 


A. e rifical bowl, standing on a 
of gray of coarse dark red clay 
millimetres high; 105 millimetres in 


dianteter). Inventory number 426. 


INSCRIPTIO IN EXTE 
PATERA, POST CO. 
SCARIPHATA 


LITTERIS 4, 0); CRVX 


e inscription was scratched on the 
outside of the bossed sacrificial bowl after 
firing (in letters 40 millimetres high); the 
cross in underneath the foot. 


4 IVLIANA MAGINIA CARELA PRADA PRO 4, 0 VT EGO. 


NS 
x 


7, 207 


IN m 
On The Outside. 


ES n 


B). 
SVB PEDE. 
Underneath The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10746. 


TI^  SUFERATI 


Al^  Ms.-Suferati (owns me). 


TI*. X 


AIP (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 


afterlife, or that I was dedicated for 


the exclusive use of someone 
enjoying the afterlfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very, mall) 
percentage of instangés; se 
these marks are fi n ery 
of the Villan jod; their 

uld seem 


religious significanc 
to predate 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 


I am giving it acc dirtg fo a copy of Mr. 


ANGELEATO CAMPOREALIANO. Giovannangéo póreale. 
LEOPOLDVS FEISIVS BARNABITAS, Giornale di Liguria, 7 ET | 1. E de bita, Journal Of Liguria, volumes 7 and 
8, PAGINA 289, NVMERVS 1; ge , nui 
ps MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 2 i S Oz Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1126; 
3. IOHANNES ANGELVS CAMPOREALIVS, La Collezione alla 


Querce. Materiali archeologici orvietani, PAGINA 114, NVMERVS 
105, FIGVRA NVMERO 43, TABVLA NVMERO 26, H. 


Giovannangelo Camporeale, The Collection At Querce. 
Archáeological Material From Orvieto, page 114, number 105, figure 
umber 38, photographic plate number 26, number H. 


INSCRIPTIO NVMERO 10747. 


Inscription Number 10747. 


PATERA IN BREVI PEDE INSISTE 
EX bucchero CINEREO (ALTIT 
5, 0; DIAMETRO 11, 0). 
INVENTARII 429. 


A jbóssed sacrifical bowl, standing on a 
ort foot, of gray of coarse dark red clay 
(50 millimetres high; 110 millimetres in 


diameter). Inventory number 429. 


5 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 5, 0 VT EGO. 


11 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 11, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO Ae The inscription was lightly scratched on 
PATERA, OCTVRAM, |the outside of the bossed sacrificial bowl 
LEVITER SCARIPHATA |after firing (in letters 20 millimetres high). 
(ALTITVD RIS 2, 0). 


2 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 2, 0 VT EGO. 


MU 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10747. 


TI "$SUTHITI! 


Cl SUTRITI * 


AI Ms.-Suthiti (owns me). 


SUThINA IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA (FORTASSE RECTE) PRO 


SUTRITI ! (ID EST SUThITI *) VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 
ANGELIANO CAMPOREALIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Ciovannángela Camporeale. 


| LEOPOLDVS FEISIVS BARNABITAS, Giornale di Liguria, 15, 
PAGINA 276, NVMERVS I; 


Mr. Leopoldo de Feis Barnabita, Journal Of Liguria, volume 15, page 
276. number 1; 


25 IOHANNES ANGELVS CAMPOREALIVS, La Collezione alla 
Querce. Materiali archeologici orvietani, PAGINA 115, NVMERVS 
106, FIGVRA NVMERO 44, TABVLA NVMERO 26, D. 


2. Mr. Giovannangelo Camporeale, The Collection At Querce. 
Archaeological Material From Orvieto, page 115, number 106, figure 
number 44, photographic plate number 26, number D. 


INSCRIPTIO NVMERO 10748. 


Inscription Number 10748. 


Strange Lettershape ! -- N. 


pittura vascolare, pagina 16, pagina 21, 
nota 4, pagina 256, numero 28.3, nonché 
l'assai discutibile | quanto — lacunosa 
nonostante pretese di esaustività, S. Stuart 
Leach, Subgeometric Pottery From 
Southern ETRVRIA, pagina 22, pagina 
96 (tipo 1 B). Incisa con punta sottile, in 
SCRIPTIO CONTINVA e con DVCTVS 
sinistrorso, corre all'interno della vasca, su 
una delle fasce risparmiate, l'iscrizione 
(altezza lettere centimetri 0, 6 a 0, 9; 


gap Is present on the bottom. On this 
specific vascular form and its class of 
pertinence see now Mrs. Marina 
Cristofani Martelli now (editor), The 
Pottery Of The Etruscans. The Paintings 
On Vessels, page 16, page 21, note 4, page 
256, number 28,3, and, despite a 
recognition of its gappiness when one 
would have anticipated a more exhaustive 
study, Mr. S. Stuart Leach, Subgeometric 
Pottery From Southern ETRVRIA, page 


tavola 43): zd, page 96 (type. 1 B). Incised with a 
iting without wordgaps, 
right to left, the 


e bowl, on one of 


the bands t of the letters 
we 6 milli millimetres 
ber 43): 


IMAGO INSCRIPTIQNIS NVMERO 7413. 


TI . MIALICRAVELELIASMURUIA 


MI ALIChA "VELELIAS MURUIA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
MIALIChAVELELIASMURUIA VT oW 


eI MI ALI VELELIA am) the-dinner-plate of-Mr.- 
elelia Muruia. 


MURUIA(S) 


[Jeff Hill's footnote: -UIA(S): I always suspect the validity, the sheer unlikelihood, of 
Strings or three (or more) vowels in Etruscan wordforms -- something is wrong!.] 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 321, number 91, photographic plate number 43, number 91. 


S 4 FANIVS, Rivi: epigrafia eti j 
RVS 91, TABYFA 


MMEN 55, PAGINA 321, 
INSCRIPTIO NVMERO 7254. Inscription Number 7254. 


MERO 43, NVMERVS 91. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Scratched By A Careless Hand In Too Great A Damned Haste (Probably With A 
Number Of Large Wine Jars To Inscribe) -- The Inscription Is Untidy, And There Is 
Probably A Spelling Mistake Here And There, And There Is Only One Wordbreak 
(Which Mr. Giovanni Colonna Does Not Accept Anyway), And There Is A Mistake 
(In My Opinion) Where The Letter A Was Repeated, And The First Of These Two 
Letters AA Was Struck Out By A Vertical Letterstroke, 4A (Which Mr. Giovanni 
Colonna Interprets Otherwise As Ligatured Letters &NA), And With Scarcely 
Distinguishable Lettershapes Of The Letters A And R: 


ot Yet, Since I Accept The Wordform ARA, I Can Also Distinguish The Final 
Wordform, PALChU, Somewhat Reminiscent Of The Divine Wordforms PAChANA 
And PARCRIE And So On (The God Of Drunkenness). 


un and I accept That The Wordform ARA Of This Inscription Is The Same Wordform 
As That Read In Inscription Number 15910 (Notwithstanding The Certain Fact That 
The So Called Etruscan Language Is Very Probably A Loose, Not Instantly Intelligible 
Between One Town And Another, Amalgamation Of Different Dialects From The 


PATERA IN BREVI PEDE INSISTENS 
EX bucchero CINEREO (ALTITVDINE 
4, 0; DIAMETRO 11, 0). NVMERO 
INVENTARII 444. 


A. bossed sacrifical bowl, standing on a 
short foot, of gray of coarse dark red clay 
(40 millimetres high; 110 millimetres in 
diameter). Inventory number 444. 


4 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 4, 0 VT EGO. 


11 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 11, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PATERA,|The inscription was scratched on the 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA inside of the bossed sacrificial bowl after 
(ALTITVDINE LITTERIS 6, 0 AD 5, 0). |firing (inletters 50 to 60 millimetres high). 


6 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 6, 0 VT EGO. 


5 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 5, 0 VT EGO. 


us 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10748. 


Tl — ANI Al  Ms.Ani (owns m&). 
DO EX APOGRAPHO IOHANNANO |I am giving it accorditi&to a copy of Mr. 
ANGELIAND CAMPOREALIANO. Giovannangelo Es 
LEOPOLDVS FEISIVS BARNABITAS, Giornale di Liguria, 7 ET Mr. Leopoldo de Feis*Barnabita, Journal Of Liguria, volumes 7 and 
8, PAGINA 294, NVMERVS 10; 8, page 294, nyfhber D - 
2. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 2. Mr. Mario Bu llection Of Etruscan Inscriptions, number 


1116; 


1116; 
3. IOHANNES ANGELVS CAMPOREALIVS, La Collezione alla Mr. fiov. ingelo m$oreale, The Collection At Querce. 
Querce. Materiali archeologici orvietani, PAGINA 116, NVMERVS Archaeologica terialFrom Orvieto, page 116, number 107, figure 
number 5$, phot ic plate number 26, number G. 


107, FIGVRA NVMERO 55, TABVLA NVMERO 26, G. 


Se 


(32 
(VOLSINIÉ Oiyie 
(LOCI IN ] 


INSCRIPTIO NVMERO 107497, Inscription Number 10749. 


PATERA IN BREVI PEDE NL A. bossed sacrifical bowl, standing on a 
EX bucchero CINEREO E |short foot, of gray of coarse dark red clay 
5, 5 DIAMETRO 10, OMENG (55 millimetres high; 100 millimetres in 


INVENTARII 439. diameter). Inventory number 439. 


10 IVLIANA ET CARELLA PRADA PRO 10, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO TERIORE PATERA, The inscription was scratched on the 
POST CO ap RUM inside of the bossed sacrificial bowl after 
(ALTITVD TERIS 4, 0). firing (in letters 40 millimetres high). 


4 IVLIANA YER CARELLA PRADA PRO 4, 0 VT EGO. 


Ua 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10749. 


Tl MATI Al The-mother (owns me). 


ATI IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO ATI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Leopoldo de Feis Barnabita felt obliged to interpret the 
dashed lines, and he reads TITUK, a wordform the possibility of which I instantly 
reject; we are left in doubt by our authorities, including Mr. Giovannangelo 
Camporeale, what the dashed lines are (are they underneath the three clear letters ATI? 
are they cracks in the glaze? are they scratches which are fortuitously on top of the 
three clear letters ATI but which occurred during use and should be ignored? are there 
thousands of similar dashed lines covering the bossed sacrificial bowl? (probably not); 
they must be ignored, but explained -- my conjecture is that: 

1l. the dashed line on top of the letter A is a demonstration by a Hand of the 

acceptable alternative lettershape of the letter A; 


s S 
jd. UN 
f j N 
/ iN ji N 

/ 1. N 
the dashed lines on top of the letter I are a demonstration by a Hand of the 
acceptable alternative lettershapes of the letter T, the second letter of the 
inscription being a regular letter T, with its second stroke being almost 


perfectly horizontal: 


3.  alettershape which can also be written with the perfectly acceptable alternative 


lettershape of: 
» 


s 


4. a lettershape which can, furthermore, also be written with the perfectly 
acceptable alternative lettershape of: 


DO EX APOGRAPHO JOH O 
ABGELIANO CAMPOREA O. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Giovannangelo Camporeale. 


LEOPOLDVS FEISIVS B. ITAS, Giornale di Liguria, 7 ET 
8, PAGINA 294, NVMERNS 11; 


Mr. Leopoldo de Feis Barnabita, Journal Of Liguria, volumes 7 and 
8, page 294, number 11; 


2, MARIVS BVFFA, Nuov: E hs ni etrusche, NVMERVS p Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1121; LEA 
ES IOHANNES Aj] WDR LIVS, La Collezione alla| 3. Mr. Giovannangelo Camporeale, The Collection At Querce. 
Querce. Materiali arcl gic: ini, b. dL AERA 117, NVMERVS Archaeological Material From Orvieto, page 117, number 112, figure 
112, FIGV] MER TABVLA NVMERO 27, B. number 49, photographic plate number 27, number B. 
INSCRIPXIONVMERO 10750. Inscription Number 10750. 
PAR RA IN BREVI PEDE A little bossed sacrificial bowl, standing 


E EX bucchero CINEREO 
(A INE 3, 5; DIAMETRO 8, 0). 
N O INVENTARII 436. 


on a short foot, of gray of coarse dark red 
clay (35 millimetres high; 80 millimetres 
in diameter). Inventory number 436. 


8 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 8, 0 VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE  PATERA The cross was scratched on the inside of 
SCARIPHATA. the bossed sacrificial bowl. 
TI X A1 (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 


the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very, mall) 


percentage of instangés; se 
these marks are found ery 
of the Villan jod; their 


religious significanc uld seem 
to predate 


b. IOHANNES ANGELVS CAMPOREALIVS, La Collezione alla 
Querce. Materiali archeologici orvietani, PAGINA 120, NVMERVS 
120, TABVLA NVMERO 33, G. 


b Mr. Collection At Querce. 


Giovannangtlo Campóteale, The 
Archaeologic; aterial, From ieto, page 120, number 120, 
photographic pl Iber 3X Inber G. 


INSCRIPTIO NVMERO 10751. 


iptión-Number 10751. 


CATILLVS IN PEDE INSISTENS, 
FRACTVS ET LACVNOSVS, EX 
bucchero  CINEREO  (ALTITVDINE 
RESIDVA 4, NVMERO 
INVENTARII 346. 


5). 


A listle "standing on a foot, broken 

nóse, of gray of coarse dark red 

qoa residual height is 45 
millimétres). Inventory number 346. 


CRVX IN INTERIORE CXTI À 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 


efie cross was scratched on the inside of 


the little bowl after firing. 


tS 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhiffe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


l. IOHANNES ANGELVS CAMPOREALIVS, La Collezione alla 
Querce. Materiali archeologici orvietani, PAGINA 124, NVMERVS 
134, TABVLA NVMERO 31, C. 


Mr. Giovannangelo Camporeale, The Collection At Querce. 
Archaeological Material From Orvieto, page 124, number 134, 
photographic plate number 31, number C. 


INSCRIPTIO NVMERO 10752. 


Inscription Number 10752. 


PES CAMPANAE SIMILIS EX bucchero 
(ALTITVDINE  RESIDVA (4, 90) 
NVMERO INVENTARII 347. 


A foot, similar to a bell shape, of coarse 
dark red clay (the residual height is 40 
millimetres). Inventory number 347. 


4 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 4, 0 VT EGO. 


CRVX SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. 


The cross was scratched underneath the 
foot after firing. 


TI X 


AI (The cross) X (scratc ter 
firing indicates that, a IKely 
period of mundafe r my 


owner died I edicáted to the 


afterlife; at.l/was dedicated for 
t eXclu use of someone 
njownghe afterlife, or for the 


e God or a Goddess, and 
^vi nder a sanction imposed by 
réfigious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Mr. Giovannangelo Camporeale, The Collection At Querce. 
Archaeological Material From Orvieto, page 130, number 145, 
number L, photographic plate number 35, number L. 


TNSCRIPTIO NVMERO 10753. 


Inscription Number 10753. 


FVNDI PATERAE (?) FRAGMENTVM 
EX bucchero (ALTITVDINE RESIDVA 
3, 5). NVMERO INVENTARII 350. 


A fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrifical bowl (?) of coarse dark red clay 
(the residual height is 35 millimetres). 
Inventory number 350. 


LITTERA IN INTERIORE 
FRAGMENTO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERA 2, 5). 


The letter was scratched on the inside of 
the fragment after firing (the height of the 
letter is 25 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10753. 


T A 


Cl  A(ULE) 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 
ANGELIANO CAMPOREALIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Giovannangelo Camporeale. 


im IOHANNES ANGELVS CAMPOREALIVS, La Collezione alla 
Querce. Materiali archeologici orvietani, PAGINA 130, NVMERVS 
145, O, TABVLA NVMERO 36, D. 


i Mr. Giovannangelo Camporeale, The Collection At Querce. 
Archaeological Material From Orvieto, page 130, number 145, 


number O, photographic plate number 36, number D. 


INSCRIPTIO NVMERO 10754. 


Inscription Number 10754. 


PEDIS PATERAE (?) FRAGMENTVM 
EX bucchero (ALTITVDINE RESIDVA 
2, 0). NVMERO INVENTARII 355. 


A fragment, of the foot, of a bossed 
sacrifical bowl (?) of coarse dark red clay 
(the residual height is 20 millimetres). 
Inventory number 355. 


2 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 2, 0 VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE | The letter was scratched og t inside of 
FRAGMENTO, POST COCTVRAM, the fragment after firin ight'of the 
SCARIPHATA (ALTITVDINE |letter is 22 millimetre$): 
LITTERA 2, 2). 

IMAGO INSCRIPTIONIS mne 
TI A 
CI — A(ULE) Al ,"WiesAule' (owns me). 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 
ANGELIANO CAMPOREALIANO. 


I am iviftg jt according to a copy of Mr. 
io gelo Camporeale. 


L IOHANNES ANGELVS CAMPOREALIVS, La Collezione alla 
Querce. Materiali archeologici orvietani, PAGINA 131, NVMERVS 
145, P, TABVLA NVMERO 36, F. 


Mf. Giovannangelo Camporeale, The Collection At Querce. 
Archaeological Material From Orvieto, page 131, number 145, 
number P, photographic plate number 36, number F. 


INSCRIPTIO NVMERO 10155. 


Inscription Number 10755. 


VASIS FRAGMENTVM EX Dügchero 
(CENTIMETRA 7, 0 . SINE 
NVMERO INVENTARII. 


A fragment, of a vessel, of coarse dark red 
clay (70 by 35 millimetres). Without an 
inventory number. 


7 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 7, 0 VT EGO. 


SCARIPH (ALTITVDINE 
LITTERA-0À8). 


LITTERA NL) INTERIORE 
FRAGMENT S). COCTVRAM, 
A 


The letter was scratched on the inside of 
the fragment after firing (the height of the 
letter is 8 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10755. 


TIN 


Cl PÁ(ULE) 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 
ANGELIANO CAMPOREALIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Giovannangelo Camporeale. 


1. IOHANNES ANGELVS CAMPOREALIVS, La Collezione alla 
Querce. Materiali archeologici orvietani, PAGINA 131, NVMERVS 
147, TABVLA NVMERO 36, C. 


E Mr. Giovannangelo Camporeale, The Collection At Querce. 
Archaeological Material From Orvieto. page 131, number 147, 
photographic plate number 36, number C. 


INSCRIPTIO NVMERO 10756. 


Inscription Number 10756. 


VASIS COLLVM AENEVM 
(ALTITVDINE RESIDVA 13, 0; 
DIAMETRO id], 0)  NVMERO 
INVENTARII 322. AD QVARTVM AD 
TERTIVM SAECVLOS ANTE 


The neck, of bronze, of a vessel (the 
residual height is 130 millimetres; 110 
millimetres in diameter). Inventory 
number 322. It seems to have to be 


TEMPOREM COMMVNEM |attributed to the fourth century to the third 
ASCRIBENDVM ESSE VIDETVR. century before the common era. 

13 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 13, 0 VT EGO. 

11 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 11, 0 VT EGO. 

INSCRIPTIO IN EXTERIORE VASE The inscription was incised on the outside 
AD LABRVM INCISA (ALTITVDINE|of the vessel at its basin (in letters 20 
LITTERIS 2, 0). millimetres high). 

2 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 2, 0 VT EGO. 


HW OVM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10756. 


Tl SUThINA Al | Something-for-the-afterlife.. 
DO EX APOGRAPHO IOHANNANO |I am giving it according to a eo r. 
ANGELIANO CAMPOREALIANO. Giovannangelo Camporealsg, 
LEOPOLDVS FEISIVS BARNABITAS, Giornale di Liguria, 7 ET Mr. Leopoldo de Feis Barnabita, Ne Of ib ani 7 and 
8, PAGINA 290, NVMERVS 2; 8, page 290, number 2; 
2 MARIVS BVFFA, Nuova mE di iscrizioni etrusche, NVMERVS P Mr. Mario Buffa, New Coll: Of Étruscan iscriptions, number 
1125; 1125; 
3. IOHANNES ANGELVS CAMPOREALIVS, La Collezione alla| 3. Mr. Giovannangelo e lection At Querce. 
Querce. Materiali archeologici orvietani, PAGINA 180, NVMERVS Archaeological Material "Eroi page 180, number 228, 
228, TABVLA NVMERO G2, B. photographic plat£'number 62, number B. 


DE EODEM . TYPO CONFER |On the same, t$ige 3ee,ilscription number 
INSCRIPTIONEM NVMERO 10832. 10832. 


(LOCI 
40043] 
INSCRIPTIO NVMERO 10757. Inscription Number 10757. 
OLLA FRACTA ET CORN SOp tr broken and lacunose, of yellow 


3 2j 
(VOLSINII: NS 


ARGILLA LVTEA VERNIC clay, covered with brown glaze (295 
OBDVCTA  (ALTITVDINE 5; millimetres high; the diameter of the foot 


DIAMETRO PEDIS 9, 2). MERO /is 92 millimetres). Inventory number 428. 
INVENTARII 428. 

INSCRIPTIO IN? SVMMO  VASIS The inscription was scratched on top of the 
VENTRE, OCTVRAM, belly of the vessel after firing (in letters 30 


SCARIPHA (ALTITVDINE |to 35 millimetres high). 
LITTERIS 5 Ka. 0). 
3 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 3, 0 VT EGO. 


TVARIN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10757. 
TI "&CICAPCUT 
MANUT IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO CICAPCUT VT EGO. 
[Jeff Hills' footnote: I very hesitantly conjecture that the three letters C are very subtly 
curved, and consequently deceptively resemble two letters I and the third stroke of the 
letter *N read by Mrs. Giuliana Magini Carella Prada and Mrs. Maristella Pandolfini 
Angeletti, which letter *N seems to rather be the letters PC; there are therefore three 
central letters, APC, (no more), all three of which have been carelessly written too 
closely together and are indeed accidentally ligatured; the letter T at the end defies 
even the most almost impossibly unlikely of interpretations -- if it represents a term 
of nomenclature, it is evidently of the masculine gender, and cannot therefore be read 
(very conveniently) as a matronymic.] 


CI —C(AJICAPCU(S) TITESA) 


A] Mrs.-Cai, Mr.-Capcu's (daughter), 


Mr.-Tite's-son's-wife, (lies here). 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 
ANGELIANO CAMPOREALIANO. 
Jr 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Giovannangelo Camporeale. 
iA 


LEOPOLDVS FEISIVS BARNABITAS, Giornale di Liguria, 7 ET 
8, PAGINA 294, NVMERVS 8; 


Mr. Leopoldo de Feis Barnabita, Journal Of Liguria, volumes 7 and 
8, page 294, number 8; 


2. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
1120; 


y Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1120; 


ES IOHANNES ANGELVS CAMPOREALIVS, La Collezione alla 
Querce. Materiali archeologici orvietani, PAGINA 147, NVMERVS 
163, TABVLA NVMERO 4l, B. 


3i Mr. Giovannangelo Camporeale, The Collection At Querce. 
Archaeological Material From Orvieto, page 147, number 163, 
photographic plate number 41, number B. 


INSCRIPTIO NVMERO 10758. 


Inscription Number 10758. 


The Word Evidently Spelled SEChUIL, Extracted From This Inscription Which Lacks 
Wordgaps, Which I Supplement Into SEChUI(A)L, And Which I Am, Either, Sorely 
Tempted To Excise The (Miswritten) Letter -U- Of Which And Supplement Into 
SECh(UI(A)L, Or Else Supplement Into SECh(I)JUI(A)L, Seems To Be The Same 
As The Word Which Might Have Been Found Spelled *SEChIAL Elsewhere. 


OLLA LACVNOSA EX ARGILLA 
CINEREA  (ALTITVDINE 22, 5; 
DIAMETRO FVNDI 8, 0). NVMERO 
INVENTARII 427. 


A pot, lacunose, o 


Tay dlay (225 
ter of the 
bottom Inventory 


is 80/mil 
number 427,4 


8 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 8, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO 
VENTRE, 
SCARIPHATA 
LITTERIS 3, 5). 


IN SVMMO  VASIS 
POST COCTVRAM, 
(ALTITVDINE 


The inseript 


belbíof the 


Wài$ scratched on top of the 
ve$sel after firing (in letters 35 


igh). 


AINT 


IMAGO INS 


T1 SEChUILT 


NVMERO 10758. 


[Jeff Hill's footnote: there is no indication by the typically disinterested Etruscan Hand 
of where to read a wordgap or wordgaps, but the unavoidable recognition of the word 
SECh in the inscription surely indicates that the first half of the inscription, at least, is 


not a family name.] 


Cl NE 


Al (I am) the-daughters, Mr.-Tite's 


(daughter's). 


DO EX APO HO IOHANNANO 
ANGE POREALIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Giovannangelo Camporeale. 
i 


1. OP! 'V$ FEISIVS BARNABITAS, Giornale di Liguria, 7 ET 
8, INA 2' 


, NVMERVS 7; 


Mr. Leopoldo de Feis Barnabita, Journal Of Liguria, volumes 7 and 
8, page 293, number 7; 


2. ^r alii Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
1119; 


g Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1119; 


» ES ANGELVS CAMPOREALIVS, La Collezione alla 
Querce. Materiali archeologici orvietani, PAGINA 148, NVMERVS 
4. TABVLA NVMERO 22, A. 


3. Mr. Giovannangelo Camporeale, The Collection At Querce. 
Archaeological Material From Orvieto. page 148, number 164, 
photographic plate number 42, number A. 


INSCRIPTIO NVMERO 10759. 


Inscription Number 10759. 


OLLA FRACTA ET LACVNOSA EX 
ARGILLA LVTEA, QVAE 
COMPLVRES ANSAS IN VENTRE 
PRAEBET (ALTITVDINE RESIDVA 
17, 0; DIAMETRO PEDIS 10, 5) 
NVMERO INVENTARII 514. 


A pot, broken and lacunose, of yellow 
clay, which displays quite a lot of handles 
on its belly (the residual height is 170 
millimetres; the diameter of the foot is 105 
millimetres). Inventory number 514. 


17 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 17, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 5, 0). 


SVB 


The inscription was scratched underneath 
the foot after firing (in letters 50 
millimetres high). 


5 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 5, 0 VT EGO. 


dud 


VW | 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10759. 


TI TIChL 


CI  TICh(IA)L 


AI (I am) Ms.-Tichi's. 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 
ANGELIANO CAMPOREALIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Giovannangelo Camporeale. 


LEOPOLDVS FEISIVS BARNABITAS, Giornale di Liguria, 7 ET 
8, PAGINA 293, NVMERVS 6; 


Mr. Leopoldo de Feis Barnabita, Journal Of Liguriasyolumes 7 and 


32. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
1118; 


2 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan 
1118; 


8, page 293, number 6; 
liia "^" 


3. IOHANNES ANGELVS CAMPOREALIVS, La Collezione alla 
Querce. Materiali archeologici orvietani, PAGINA 151, NVMERVS 
167, TABVLA NVMERO 43, B. 


3 Mr. Giovannangelo Camporeale, The 


Archaeological Material From Orvi 


INSCRIPTIO NVMERO 10760. 


CANTHARVS EX ARGILLA CINEREA 
(ALTITVDINE CVM ANSIS 10, 2; 
DIAMETRO PEDIS 6, 3). NVMERO 
INVENTARII 430. 


INSCRIPTIO IN VASIS VENTRE 
IVXTA PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERIS 3, 0 AD 2, 5). 


was scratched on the belly 
near the foot after firing (in 
30 millimetres high). 


3 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 3, 0 VT EGO. 


NWSVS 


IMAGO INS 


PT/ONIS NVMERO 10760. 


TI AURUNU AÍ Mr.-Aurunu (owns me). 

[Jeff Hill's footnote: a painfully obvious alternative interpretation is AU(LE) RUNU 
(owns me).] 
DO EX APOG O IOHANNANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
ANGELIANQuC ALIANO. Giovannangelo Camporeale. 

| DO FEISEVS c a—. Giornale di Liguria, 7 ET Mr. Leopoldo de Feis Barnabita, Journal Of Liguria, volumes 7 and 

8, PAGINA 292, RVS5; 8, page 292, number 5; 
Z M. ANDA iw À raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS P3 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
524; 


HA] ES "ANGELVS CAMPOREALIVS, La Collezione alla 
atetiali archeologici orvietani, PAGINA 159, NVMERVS 
GV. VMERO 75, TABVLA NVMERO 50, A ET B. 


$; Mr. Giovannangelo Camporeale, The Collection At Querce. 
Archaeological Material From Orvieto, page 159, number 191, figure 
number 75, photographic plate number 50, numbers A and B. 


"CÉNSCRIPTIO NVMERO 10761. 


Inscription Number 10761. 


OINOCHOE LACVNOSA EX 
ARGILLA LVTEA VERNICIO FVSCO 
OBDVCTA (ALTITVDINE CVM ANSA 
17, 5; DIAMETRO FVNDI 5, 5) 
NVMERO INVENTARII 475. 


A wine jar, lacunose, of yellow clay, 
covered with brown  glaze (175 
millimetres high together with the handle; 
the diameter of the bottom is 55 
millimetres). Inventory number 475. 


INSCRIPTIO IN VASIS COLLO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 0). 


The inscription was scratched on the neck 
of the vessel after firing (in letters 20 
millimetres high). 


2 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 2, 0 VT EGO. 


A n^3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10761. 


Tu ENA AÍ Mr.-Ena (owns me). 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
ANGELIANO CAMPOREALIANO. Giovannangelo Camporeale. 
n qf 


LEOPOLDVS FEISIVS BARNABITAS, Giornale di Liguria, 7 ET 
8, PAGINA 277, NVMERVS 7; 8, page 277, number 7; 


Mr. Leopoldo de Feis Barnabita, Journal Of Liguria, volumes 7 and 


2 IOHANNES ANGELVS CAMPOREALIVS, La Collezione alla| 2. Mr. Giovannangelo Camporeale, The Collection At Querce. 
Querce. Materiali archeologici orvietani, PAGINA 163, NVMERVS Archaeological Material From Orvieto, page 163, number 196, 
196, TABVLA NVMERO 352, C ET D. photographic plate number 52, numbers C and D. 
INSCRIPTIO NVMERO 10762. Inscription Number 10762. 


Retrograde Lettershape N. 


[Jeff Hill's footnote: indeed, given the fact that, whether the inscription is read from 
right to left or from left to right, one or the other of the letters A and N is wrongly 
written in respect of the direction of writing, the inscription can also be read from left 
to right: it could be 

* SUTNA, and it could be 

^"ANTUS.] 


ARGILLA CINEREA (ALTITVDINE |used to descri uth of the vessel) 


OINOCHOE trilobata LACVNOSA EX |A d dei ie o generally 
RESIDVA 19, 5; DIAMETRO FVNDI 6, wine jar, uS gray clay (the 
is 


4). NVMERO INVENTARII 431. residual héeig 5 millimetres; the 
diameter of the Dbttom is 64 millimetres). 
Invefitory, number 431. 
p 


INSCRIPTIO IN VASIS VENTRE, Non was scratched on the belly 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA e8Sel after firing (in letters 40 to 60 


(ALTITVDINE LITTERIS 6, 0 AD 4,40). | millimétres high). 


6 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 6, 0 VT EGO. 


4 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 4, 0 VT EGO. 


fA EVA 


IMA RIPTIONIS NVMERO 10762. 


TI SU!NA AÍ Mr.-Sutna (owns me). 


SUPNA IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA (NE SUPNA QVIDEM, SED DE 
LITTERA P FORTASSE RECTE) PRO SUTNA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote; the shakey ancient Etruscan Hand may not have been entirely 
certain how to represent a letter T (or a letter P, if that was the desired letter); certainly 
its lettershape, A, is scarcely a deliberate and thoughtful compromise, but it is certainly 


ambiguous.] 
APGGRAPHO LEOPOLDIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
FE BARNABITANO. Leopoldo de Feis Barnabita. 

d 


j| OPOLDVS FEISIVS BARNABITAS, Giornale di Liguria, 7 ET Mr. Leopoldo de Feis Barnabita, Journal Of Liguria, volumes 7 and 


8, PAGINA 292, NVMERVS 4; 8, page 292, number 4; 


2; MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 2. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
3 RUNE ANGELVS CAMPOREALIVS, La Collezione alla| 3. Me Oak Camporeale, The Collection At Querce. 

Querce. Materiali archeologici orvietani, PAGINA 166, NVMERVS Archaeological Material From Orvieto, page 166, number 204, 

204, TABVLA NVMERO 54, C. photographic plate number 54, number C. 

32j 
(VOLSINII: Orvieto] 
(LOCI INCERTI] 
10044] 
INSCRIPTIO NVMERO 10763. Inscription Number 10763. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 


Strange Lettershape V-- ». 


The Word Spelled EPA Seems To Be The Same As The Word Found Spelled APA 


Elsewhere. 


OINOCHOE trilobata EX ARGILLA 
CINEREA,  CVI ANSA DEEST 
(ALTITVDINE 14, 5; DIAMETRO 
FVNDI 6, 5). NVMERO INVENTARII 
432. 


A triplesegmented (the term is generally 
used to describe the mouth of the vessel) 
wine jar, of gray clay, the handle of which 
is missing (145 millimetres high; the 
diameter of the bottom is 65 millimetres). 
Inventory number 432. 


INSCRIPTIO IN SVMMO  VASIS 
VENTRE, PUST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 


The inscription was scratched on top ofthe 


millimetres high). 


LITTERIS 3, 2). 


belly of the vessel after firing (in — 32 


H 


/g^ 


Ww 


o 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 


TI AP!.U EPA * USIS 


APLUEPARUSIS IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA (NE APLUEPARUSIS 
QVIDEM) PRO APIU EPA * USIS VT EGO. 


CI — AP(U)LU EPA USI(LE)S 


God Apollo, Father of-the- 


1 
C (owns me). 


DO EX APOGRAPHO epi d 
ANGELIANO CAMPOREALIANO*, 


I giving it according to a copy of Mr. 
fovannangelo Camporeale. 


LEOPOLDVS FEISIVS BARNABITAS, Giornaleldi Liguria, Y-ET 
8, PAGINA 291, NVMERVS 3; 


Mr. Leopoldo de Feis Barnabita, Journal Of Liguria, volumes 7 and 
8, page 291, number 3; 


ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice le$sical SCO B 
VERBO EPARUSIS: x "c" 


Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
the word EPARUSIS; 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di j etrüsche, NVMERVS 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
498; 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, 


TESTIMONIA — LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMON ERO 272; 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 272; 


CAROLVS ws Die Se ER Entlehnungen im 
Etruskischen, cue f n ES 2, NVMERVS 30; 


Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
22, number 30; 


IOHANNES AN MÁS MPOREÁALIVS, La Collezione alla 
Querce. Materiali ari ^ ietasi, PAGINA 167, NVMERVS 
VM 


209, TABV| 


Mr. Giovannangelo Camporeale, The Collection At Querce. 
Archaeological Material From Orvieto, page 167, number 209, 
photographic plate number 55, numbers C and D. 


INSERÍBTIO NVMERO 10764. 


Inscription Number 10764. 


Strange Lettershape R -- R. 


Nongenuine (Gibberish. 


Scratched By Tomb Robber To Increase Il 


licit Sale Price). 


OPER&VLVM EX ARGILLA RVBRA 
(ALTITVDINE 4, 0; DIAMETRO 13, 0). 
NVMERO INVENTARII 481. 


A lid, of red clay (40 millimetres high; 130 
millimetres in diameter) Inventory 
number 481. 


4 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 4, 0 VT EGO. 


13 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 13, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE 
OPERCVLO, POST  COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 


LITTERIS 3 AD 2). 


The inscription was scratched on the 
inside of the lid after firing (in letters 20 to 
30 millimetres high). 


3 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 3, 0 VT EGO. 


2 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 2, 0 VT EGO. 


Different Main Etruscan Settlements, Which Underwent Constant Change Caused By 
The Fact That The Etruscan Settlements Were Obviously Somewhat Remote From 
One Another (Especially At Times When Everpresent Violence Descended Into Full 
Scale Warfare), And Because There Was Little Literacy In Most Of The Population 
(Compare The One Thousand Years Of Latin Rome Or Of English London), And, 
With Spelling Being Only Provisionally Standardised By Colleges Of Priests 
Presumably Not In Constant Contact With One Another (Except For Annual 
Assemblies Attended By Some At FANVM VOLTVMNAE). 


CAERE. 


Cerveteri. 


71. 


Article 71. 


Nelle Notizie dal Chiostro del Monastero 
Maggiore, volume 19 e 20, 1977, pagina 
39, R. Giacomelli pubblica una importante 
iscrizione arcaica ceretana, acceduta con 
la donazione Fondazione Carlo Maurizio 
Lerici alle raccolte dei Civici Musei di 
Milano. Purtroppo la pubblicazione e 
inservibile, non solo a livello di 
commento, ma anche di trascrizione e di 
apparato illustrativo. Quanto segue €& 
frutto di un'autopsia, compiuta nell'aprile 
1984 grazie alla cortesia del diretto ] 


l'aauto di Sergio Barberini. L'iscriz 
tracciata con tratto «sottile e DVC 
incerto, sulla spalla c 
impasto rosso, che nella 


l'iscrizi 
fregio 
spazio 
fregio e 
pizzicato. la stessa 
dell'unica altra one su PITHOS 
finora nota, da me edita in Rivista di 
epigrafia etrusca 1978, numero 103. 
Leggo (tavola 51): 


In Notices From The Cloister Of The 
Greater Monastery, volumes 19 and 20, 
page 39, Mr. R. Giacomelli published an 
important arc l 
Cerveteri, a 


follows 1s the product of an 
in person, undertaken in 


ph reproduced here, while the 
as put together by me the assistance 
r. Sergio Barberini. The inscription 
was scratched, with slender letterstrokes 
and uncertain writing, on the shoulder ofa 
large wine jar, of red kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities, which in 
the journal cited is illustrated, together 
with the remainder of the sepulchral 
equipment of the tomb to which the vessel 
belongs, by Mr. L. Passi Pitcher on page 
27. More precisely, the inscription was 
scratched in the field of a frieze of 
Phoenician palmettes, in the small space 
left between the volutes of the frieze and 
the underlying frame composed of nipped 
cords. The location is the same as the 
other, hitherto unique, known inscription 
to beon a large wine jar, published by me, 
inscription number 13895. I read 


(photographic plate number 51): 


(tavola 000) MAVRVS CRISTOFANIVS 


PRO (tavola 51) VT EGO. 


Putroppo MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Purtroppo VT EGO. 


VAI 


RE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10764. 


T1 EChTURAL 


CI | EChTUR()AL 


AI (1 am) Ms.-Echturi's. 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 
BNOGEIANM CAMPOREALIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
THNRDSDESUS Camporeale. 


LEOPOLDVS FEISIVS BARNABITAS, Giornale di Liguria, 7 ET 
8, PAGINA 295, NVMERVS 15; 


Mr. Leopoldo de Feis Barnabita, Journal Of Liguria, volumes 7 and 
8, page 295, number 15; 


2i ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 2. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO ELTURAL; the word ELTURAL; 

3t MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3; Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1123; 1123; 

4. IOHANNES ANGELVS CAMPOREALIVS, La Collezione alla| 4. Mr. Giovannangelo Camporeale, The Collection At Querce. 


Querce. Materiali archeologici orvietani, PAGINA 169, NVMERVS 
215, FIGVRA NVMERO 81, TABVLA NVMERO 57, A ET B. 


Archaeological Material From Orvieto, page 169, number 215, figure 
number 81, photographic plate number 57, numbers And B. 


INSCRIPTIO NVMERO 10765. 


Inscription Number 1065: ) 


CATILLVS IN BREVI PEDE|A httle bowl, standing oga^sho OOt, of 
INSISTENS EX ARGILLA  ROSEA red clay, covered wi làze (50 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA |millimetres high; etres in 
(ALTITVDINE 5, 0; DIAMETRO 14, 0). diameter). Inve 462. 
NVMERO INVENTARII 462. 


5 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 5, 0 VT EGO. 


14 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 14, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE 
CATILLO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 


LITTERIS 3, 2 AD 5, 0y; CRVX 
PEDE, 


P 


The 


was scratched on the 
little bowl after firing (in 
50 millimetres high); the cross 
was sóratched underneath the foot after 
firing. 


f 


3, 2-5 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 5-3, 2 VT SEMPER 
IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA VT EGO. 


5 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 5, 0 VT EGO. 


&q 


tS 


1I 


A). 


IN INTERIORE. 
On - Inside. 


"M PEDE. 
Underneath The Foot. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10765. 


SER-- IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO SER VT EGO. 


TIE X 
CI^ SERTUR Al^  Mr.-Sertur (owns me). 
CI» X A]P (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 


enjoying the afterlife, or for the 


use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found 


ottery 
of the Villanovan péri68 their 
Id«séem 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 
ANGELIANO CAMPOREALIANO. 
l. 


religious significa, 
I am giving it according«to a.coby of Mr. 


LEOPOLDVS FEISIVS BARNABITAS, Giornale di Liguria, 7 ET 
8, PAGINA 277, NVMERVS 12; 


to predate literae 
Giovannangelo C 
E ih Of Liguria, volumes 7 and 


Mr. Leopoldo eis 
8, page 277, er] 


p IOHANNES ANGELVS CAMPOREALIVS, La Collezione alla 
Querce. Materiali archeologici orvietani, PAGINA 172, NVMERVS 
217, FIGVRA NVMERO 83, TABVLA NVMERO 59, A ET B. 


2, Mr. Gioyénnan; Camporeafe, The Collection At Querce. 
Archae 1 Ma Frogf'Orvieto, page 172, number 217, figure 
numj&r 83, ograp te number 59, numbers A and B. 


INSCRIPTIO NVMERO 10766. 


^ Tuscription Number 10766. 


CATILLVS EX ARGILLA CINEREA 
(ALTITVDINE 1, 5; DIAMETRO 13, 0). 
NVMERO INVENTARII 434. 


oW of gray clay (15 millimetres 


itt 
1ghi millmetres in diameter). 
Inventóry number 434. 


13 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 13, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN  LABRO,( P TWfie inscription was scratched on its basin 
COCTVRAM, SC ATA |after firing (in letters 25 millimetres high). 
(ALTITVDINE LITTERIS, 5 Z 
1 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10766. 
T TLA 
Cl T(A)LA. AI Mr.-Tala (owns me). 


I am giving it according to a copy of Mr. 


DO EX APO PHO IOHANNANO 
ANGE POREALIANO. 
; Im 


OPQPDVS FEISIVS BARNABITAS, Giornale di Liguria, 7 ET 
SSBAGINA 236. NVMERVS 2; 


Giovannangelo Camporeale. 
jn 


Mr. Leopoldo de Feis Barnabita, Journal Of Liguria, volumes 7 and 
8, page 276, number 2; 


2: IO ESÉANGELVS CAMPOREALIVS, La Collezione alla 
Querce-Mfteriali archeologici orvietani, PAGINA 174, NVMERVS 
E 


RA NVMERO 86, TABVLA NVMERO 60, F. 


2. Mr. Giovannangelo Camporeale, The 
Archaeological Material From Orvieto, page 174, number 224, figure 
number 86, photographic plate number 60, number F. 


Collection At Querce. 


INSCRIPTIO NVMERO 15897. 


Inscription Number 15897. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


Spelled LAUTNIThA Elsewhere. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Word Spelled LAUTE|NIThA Seems To Be The Same As The Word Found 


BASIS LAPIDARIA AD STATVAM 
SVSTINIENDAM APVD Campo della 
Fiera — INVENTA ANNO 2008 
EFFOSSIONES CVRANTE 


The stone base of a statue found at Campo 
della Fiera Fairfield, with Mrs. 
Simonetta Stopponi supervising 


SIMONETTA STOPPONIA |excavations in 2008 (83.3 centimetres 
(CENTIMETRA 283.3 ALTITVDINE, high, 30.7 centimetres wide). 
30.7 LATITVDINE). 


INSCRIPTIO IN LATERIBVS ' An inscription has been incised on two 
DVOBVS, VERSVBVS  DVOBVS, sides, in two lines, and therefore in four 
ERGO  PARTIBVS — QVATTVOR, parts. 


INCISA. 
F d y go v 
1(VAV (A 4y4qs] Af VP 
A). 


4a Vfaiva TP lotaga aol 


oANAQ mon Jav VT 
C). 


D). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO4 5897. 


TI^ KANUTAL^RECENASLAUTE 
TIP | NITRA4^RANTRhIAPINIESPUIATURUCE 
TI€ | TLUSCRVALMARVEThULFALIA Th 


TIP ERE 
TI^[TI? KANUTA LARECENAS LAUTENNIThAÀ ARANThIA PINIES PUIA 
TURUCE SIMONETTA STOPPONIA PRO 


KANUTALARECENASLAUTENIThA |. RANThIAPINIESPUIATURUCE MAE 
BASIS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Note that, depending on where the reader inserts the required 
wordgaps, twenty totally different interpretations are possible, and it is a wretched 
professor indeed who deceitfully prints the inscription with his own hastily invented 
wordgaps such as the filthy wretches do at Rivista di epigrafia etrusca, volume 74, 
page 385, number 140; now, I read all four lines in one go (unlike those professors 
who trash the context and read two lines entirely separately from the other lines), 
TI^ KANUTAL ^ RECENASLAUTE 

TIP | NITRA«RANThIAPINIESPUIATURUCE 

TIC  TLUSChRVALMARVEThULFALIA Th 

TIP ERE 

and, upon a little analytical thought, of which I have admittedly possess precious little, 
LI insert the wordbreaks thus and so: 

CI^ KANUT(DAL ^RECENAS 

C2P  LAUTE/NIThA ^RANThIA PINIES PUIA TURUCE 

CIV  T(IA)L USChV(DAL MARVETRhU(IA)L 

CIP  FALIATh[ERE 

the dictatorial professors do not allow their readers to have any choice in the matter, 
and just arrogantly push their own only correct reading possible according to the 
professors who have brains the size of the universe, and neglecting to print the other 
two entire lines (why would you print those other two lines, the professors grumble 
to one another, they just confuse our brains, could they really be inseparable parts of 
the same single inscription? na!, it's all too hard!, oh! dingdong, we hear the dinner 
bell!): 

TI^ KANUTA LARECENAS LAUTE 


T2? | NIThA ARANThIA PINIES PUIA TURUCE 

and apart from the fact that they could not discern a lettershape half of which has 
partially perished if it punched them hard in their faces twenty thousand times, they 
see wordbreaks where, o dear!, there simply do not seem to be any damned 
wordbreaks; 

it is glibly attractive to translate the professors' text as: 

AT Mr.-Kanuta Larecena's 

A1|A2 sljave, (and) Mr.-Aranthia Pinie's wife, gave it. 

whereas, for the nonce, I prefer: 


Al^ (This statue represents) Mrs.-Kanuti's (and) Mr.-Arecena's 
A1^P sla|ve, Mr.-^ ranthia. Mr.-Pinie's wife made-the-donation 
AlC*  of-ll-these of-our-ancestors of-bases-and-columns 

AIP  the-items-of-statu|ary (thereon).; 


the professors really, really, really smear excrement on their version ofthe inscription, 
when, evidently befuddled, they think that they are reading classical Latin prose from 
the golden age of Quintus Horatius Flaccus, and they arbitrarily and too hastily decide 
(as if they were present at the dedication two and a half thousand years ago), that 
KANUTA is a pretty little girl's name (the terminating letter -A indicates that it is an 
Etruscan male term of nomenclature), and that LAUTENIThA means slavegirl (it 
means (male) slave, of course); the ARANThIA PINIES PUIA is not named: the 
inscription contains no female wordforms; every comment they make is the contrary 
of the truth.] 


TIC*T1P? TLUSChVAL MARVEThUL FALIATh|ERE SIMONETTA STOPPONIA 
PRO TLUSChVALMARVETRhULFALIATh|ERE VT BASIS ET ERGO VT EGO. 


CI^ KANUT(DAL Wd Ad A (This statue represents) Mrs.- 
CI^P  LAUTEINIThA zw Kanuti's (and) Mr.-Arecena's 
PINIES PUIA Tumucr 1^ slajve, Mr.-^ranthia. Mr.-Pinie's 
Ci*  T(IÀ)L wife made-the-donation 
MARVETRU(IA) AIC*  of-all-these of-our-ancestors of- 
CIP  FALIATh|ERE bases-and-columns 
A]P  the-items-of-statu|ary (thereon). 
POGRAPHO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
SIMONETTIANÓS ONIANO. Simonetta Stopponi. 
. pei de REO della Fiera di Orvieto: nuove nw. u— — pe della Fiera — Fairfield At Orvieto: 
x REX E. Miracgenuem News, 13; P Mr. Rex E. Wallace, Etruscan News, volume 13; 


TOPPONIA, Campo della Fiera di Orvieto: nuove A 
438, FIGVRA 36; 


Mrs. Simonetta Stopponi, Campo della Fiera — Fairfield At Orvieto: 
New Acquisitions, page 438, figure 36: 


O: 
anum 


[Jeff Hill'S footnote: Someone seems to have the reference to Mrs. Somonetta 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
385, number 140; 


Sio oni wrong.] 
NVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 4. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


OLVMEN 74, PAGINA 385, NVMERVS 140; 


[Jeff Hill'SE footnote: The professors provide a description of the base, all very 
halfheartedly, without providing a photograph! without a sketch of the text!:] 


Base iscritta rinvenuta nello strato di 
riempimento (unità stratigrafica 824) del 
deposito votivo a ridosso del muro di 
TEMENOS (Simonetta Stopponi, Campo 
della — Fiera | di | Orvieto: | nuove 
acquisizioni, pagina 438, figura 36). Il 
monumento (inventario numero 
08M5930), in un unico blocco di trachite 
con modeste LACVNAE nel lato 


A base, inscribed, recovered in the strata 
of filling (stratigraphic unity 824) of the 
votive deposit close to the wall of the 
restricted precinct of the sacred enclosure 
(Mrs. Simonetta Stopponi, Campo della 
Fiera Fairfield At Orvieto: New 
Acquisitions, page 438, figure 36). The 
monument (inventory number 08M5930), 


in a single block of trachytes stone, with 


posteriore (altezza 83, 7 centimetri; base: 
larghezza 51, 5 centimetri; profondità 
massima 40 centimetri), é articolato in 
plinto di base, corpo rigonfio in basso e 
rastremato verso l'alto e coronamento 
composto, dal basso, da becco di civetta, 
toro e abaco appena rastremato. Il piano 
superiore (29, 8 X 38, 7 centimetri) 
presenta una cavità per un perno di 
piombo con sagoma ad U rovesciata cui 
aderiva l'immagine bronzea di una figura 
stante a piedi uniti. Il tipo ha puntuale 
confronto nell'altare dipinto sulla lastra 
ceretana della serie Campana assegnata al 
530 a 520 avanti cristo. (Francesco 
Roncalli, Le lastre dipinte da Cerveteri, 
pagina 18, 93, tavola 3) con l'eliminazione 
dei tre filari pià alti che replicano le 
modanature inferiori. Sulla base e incisa in 
SCRIPTIO  CONTINVA e DVCTVS 
sinistrorso un'iscrizione su due righe: la 
prima corre su due lati dell'abaco, la 
seconda sui lati corrispondenti della parte 
alta del corpo. L'impaginazione, migliore 
sulla fascia di coronamento, sul cofpo 
scende  obliquamente verso sini 
L'altezza delle lettere é in media ii 
2 centimetri (E 2, 8 centimetri; 


del 6 secolo 
a prima riga é 
ole distribuite sui lati 


$. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 81, PAGINA 376, NVMERVS 64. 


small gaps on the back side (height: 837 
millimetres; base: width: 515 millimetres; 
maximum depth: 400 millimetres), is 
organised on the plinth of a base: the body 
swells at the bottom and tapers towards 
the top, and, crowned, consists, from the 
bottom, with projections shaped like 
letters T curving down, a torus, and a slab 
at the top of the column no longer tapered. 
The topmost flat surface (298 millimetres 
by 387 millimetres) shows a cavity for a 


connection piece made of lead/^with the 
shape of fl, which connec ze 
figure standing on feet. T pehas:exact 
comparisons with the taF'on the 
slab, from Cerveteri, the Campania 
series assigned t before the 


common era (Mf. Francesco Roncalli, Te 
Painted SI m Cérveteri, page 18, 


page 93,^photographic plate number 3) 
excep ee higher rows which 
replicate, the lower  moldings. An 
iseription Was incised on the base, in two 


in writing without wordbreaks, and 
irection from right to left: the first 
liné runs on two sides of the slab at the top 

f the column, the second line runs on the 
sides corresponding to the top of the body. 
The layout of the text, best on the face of 
the crowning, slopes down obliquely on 
the body towards the left. The height ofthe 
letters is about 20 millimetres on average 
around 2 centimeters (the letter E: 28 
millimetres; the letter Th: 18 millimetres; 
the letter S: 34 millimetres; the letter 8: 24 
millimetres). The archaic writing is the 
type from Orvieto: |.....] the palaeography 
indicates a dating to the last quarter of the 
sixth. century ([....]) The first line is 
composed of seven words distributed on 
the front and left sides ofthe slab at the top 
of the column: [Jeff Hill's footnote: and so 
-— for four pages making blunder 
after blunder trying to make it all 
harder and more complex than it actually 
is so they can write more waffle 
and bulk up the quantity of words required 
to strengthen their academic tenures ..... ] 


5, Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
376, number 64. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Alessandro Morandi writes:] 


VOLSINII: 
Orvieto, 
Campo della Fiera. 


Orvieto, 
Fairfield. 


L'iscrizione dedicatoria, che si svolge in 
due righe e tre sezioni continue su una 
ricca base lapidea, venuta alla luce a 
Campo della Fiera sotto Orvieto negli 
ultimi anni, é documento oramai ben noto 
dopo la trattazione che ne hanno fatto piü 
volte il Adriano Maggiani (TLUSChVA, 
divinità ctonie, pagina 138) e la Simonetta 
Stopponi (J/J FANVM VOLTVMNAE: 
dalle divinità TLUSChVA a San Pietro, 
pagina 7); ad una prima, estesa e 
abbastanza chiara, riga ne segue una 
seconda presentante delle serie difficoltà 
che Simonetta Stopponi tratta con grande 
impegno offrendone la soluzione in chiave 
ermeneutica; di questa mi  occupo 
principalmente nella presente sede. Il testo 
come da me proposto: 


The dedicatory inscription, which extends 
on two lines, and in three continuous 
sections, on a quality stone base, 
unearthed in Fairfield below Orvieto in 
recent years, is now a well known 


document thanks to the several studies of 
it, firstly by Mr. Adriano Maggiani 


g the solution in a 
ay; I mainly deal with 


J KANUTALARECENAS LAUTE 


ERE(S) 


NIThAARANThIAPINIESP TU 
TLUSChVALMARVETh 


L3 


Lot 


[Jeff Hill's footnote: And the fact is, when reading the interpretation of Mr. Alessandro 
Morandi, one does not find it to be overwhelmingly more cogent than one's own 
largely flakey interpretation of this almost meaningless gibberish, which I am reluctant 
to update, replacing my groundless guesses with someone else's groundless guesses; 
in respect of the fext of the inscription, we barely disagree -- but I definitely 
supplement the wordforms a lot differently, and I certainly sex the wordforms, and 
their ancient owners, contrary; the meaning of the inscription, in Mr. Alessandro 


Morandi's opinion and words, is 


be che Kanuta abbia dato 
tà del luogo, in Campo della 
;»sede di un notevole complesso 
santuariale, con fontana e probabile culto, 
un sostanzioso dono votivo in pro di una 
persona estranea alla sua famiglia per 
ragioni che ci sfuggono; e si tratterebbe di 
evenienza insolita oltre al prenome, 
riconosco, ma non impossibile. 


[.....] it would seem that the female Kanuta 
gave to the local female divinity or 
divinities of the locality, at Fairfield, a 
home in a remarkable sanctuary complex, 
with a fountain and probably a worship, a 
substantial votive gift in favour of a 
person unrelated to her family for reasons 
which are lost; and it is unusual that the 
prename has been omitted, I admit, but not 
an impossible one. 


INSCRIPTIO NVMERO 15814. 


Inscription Number 15814. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Base in nenfro, di forma sagomata, rotta in| A base, of compacted volcanic rock, 
due pezzi (altezza metro 0, 25), con cavità broken into two pieces (height 250 
nella faccia superiore, di  forma|millimetres), ^ with a cavity of 
quadrangolare, destinata  all'inserzione|quadrangular shape in the top surface, 
dell'oggetto a cui surviva di supporta. intended for the insertion of the object for 
which it was serving as the support. 

In basso, su tre lati della base, si legge la Low on three sides of the base the 
seguente iscrizione: following inscription is read: 


| 
1 b 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15814. 
T1 AETITIVUCI 
T2 NASTURCE 
T3 MIPEThNS 


6l A(UL)E TITI(AL) A] Mr.-Aule; Mrs:-Titi's (son), 
CI|C2 VUCINAS TURCE AI[A2 Mr.- Vei ). gave 
C5 MI(NI) PEThN(A)S(I) A3 me to*Mr.- a. 
Il; ANTONIVS N. MINTIVS, Orvieto -- Trovamenti archeologici in via | 1. Mr. Antonio N^WMinto, Orvieto -- Archaeological Findings On Saint 
santo Leonardo, PAGINA 294; .,,Leonardo Street, p: 294; 
2i IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN2,| 2. " nafnici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 624; pabe 624: 
3. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN3,| 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 3, 
PAGINA 507; ige 509* 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici mentions the inscription once again, in 
order to add a bibliographical item:] 


4. PERICLES PERALIVS, Orvieto Etrusca. Omaggio dellà i 4. Mr. Pericle Perali, Etruscan Orvieto. A Salute To The Town Of 
ido: 


Orvieto a Sua Maestà il Re Vittorio Emanuele III in Orvieto At The Inauguration Of His Majesty The King Vittorio 
monumento ai caduti, TABVLA NVMERO 3, NV. Vi Emanuele The Third's Memorial To The Fallen, photographic plate 
number 3, number 12; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici would appear to be stating that a better 
reading of the inscription, and a correct arrangement of it into four lines, A) Tavola 3 
12. Da schizzo e fotografia Pericle Perali. Già nel magazzino del Museo dell'Opera 
del Duomo; ora dispersi (?), A) Photographic plate number 3, number 12. From a 
rough sketch and photograph of Mr. Pericle Perali. At one time in the storeroom of 
the Museum Of The Workshop Of The Cathedral; now lost (?), Due frammenti di 
basetta di nenfro con l'iscrizione, Two fragments, of a little base, of compacted 
volcanic rock, with the inscription) is: 


1 MI PETh'.S (lato posteriore — on the back side) 
2) * VE* TITIV.- (nel fianco - on the side) 
3 UCI " " "T "T 


4 * NAS * TURCE (lato anteriore — on the front side); 

if this recension 1s valid -- something which I am not convinced of -- then perhaps it 
can be read as follows: 

1 MI(NI) PEThN(A)S(I) 

2 VE(L) TITIVU 

34 . UCINAS TURCE 


1 Me to-Mr.-Peth:a, (subject -- dedicatee) 
2) Mr.-Vel Titivi, (dedicator) 
34 . Mr.-.ci[na's (son), did-dedicate. (dedicator's patronymic - verb).] 
s. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE *. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 257. monument number 257. 


INSCRIPTIO NVMERO 15296. Inscription Number 15296. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ALPAN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LASA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1B). 


1B). 


Orvieto. Specchio di bronzo, che sembra, 
aver fatto parle della suppellettile di una 
tomba a camera scoperta qualche anno fa 
nella frazione della Torre presso Orvieto. 


Orvieto. A mirror, of bronze, which seems 
to have been part of the equipment of a 
tomb in the shape of chamber uncovered 
at some time at some part of Torre at 
Orvieto. 


Leggende che accompagnano le figure dei 
personaggi ivi rappresentati: 


The labels which accompany the, figures 
of the personalities represente. ereon 
are: 


TI^  ALPAN A]^ The Goddess Harmeny. 

TI? EVAN 

CI?  (LASA) EVAN AI]P The Angel Of Tlie Afterlife Evan. 
LM 1. 


ANTONIVS N. MINTIVS, Nuovi acquisti del Reale Museo 
Archeologico di Firenze, PAGINA 468, TABVLA NVMERO 50; 


Mr. Antonio N. 
Archaeological 
number 50; 


isitions Made By Royal 
im OfElorence, page 468, photographic plate 


2s IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 3, 


PAGINA 503. 


2. Mr. Giulio 
page 503, 


iih, "ain Lain Epigraphy, volume 3, 


INSCRIPTIO NVMERO 15431. 


2? Orvieto. Cippo di basalto, della 
consueta forma orvietana, che si conserva 


nel Museo di Liverpool, Collezione 
Mayer, Number 10. 4. 84. 8. L'iscrizi : 


nella parte superiore: 


C 


scriptio Number 15431. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


tombstone, of basalt, of the 
rvietan shape, which is 
ed at the Museum Of Liverpool, 
the Mayer Collection, inventory 
mber 10. 4. 84. 8. The inscription was 


co 
fr 


on the higher part: 


Diametro alla base del 


oii, illit 


Diameter of the base of the cone: 125 


125. millimetres. 
Comunicazione del ora Mary A. Reported by Mrs. Mary A. Johnstone. 
Johnstone. 
TI | LARTh: RITNAS^ LA 
C1 LARTh( RITNAS A1 (I am) Mr.-Larth Ritna's, Mr.- 
LA(RISUS Laris's (son's). 
1. y td Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, | 1. n Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 


[Jeff Hill's footnote: and after Mrs. Mary A. Johnstone reported the monument to Mr. 
Giulio Buonamici, she independently published it, reading unchanged, with a 
welcome sketch of the inscription and a welcome sketch of the monument (indeed, I 
have not the slightest doubt that she had also reported her sketch of the inscription and 
sketch of the monument (perhaps a photograph too) to the lazy Mr. Giulio Buonamici, 
who instantly discarded the crazy English woman's unwelcome stuff into a wastebin).] 


N. 10. 4. 84. 8. Apex of CIPPVS [Jeff 
Hill's footnote: a tombstone] (Figure 
number 4). Diameter of base of cone 125 
millimetres; height of letters about 15 


millimetres. Bought at Orvieto. 


This fragment seems to be the conical 
apex of a columnar form of CIPPVS |Jeff 
Hill's footnote: tombstone]. It is basaltic. 


The inscription is placed around the 
lowest part of the cone. The letters are 
angular and deeply cut. 


HJ:eRELTIQ:O QR 4 


IMAGO ZSCSIELIGNNDS NVMERO 15431. 


pA MARIA A. IOHANNISTONIA, The Etruscan Collection In The Mrs. Mary A. Johnstone, The Etruscan Collection In The Public 
Public Museum Of Liverpool. PAGINA 450. Museum Of Liverpool, page 450. 

3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
544; 544; 

4. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.212; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.212; 

»: MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA| 5. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 426, number 471, 
Meridionale, PAGINA 426, NVMERVS 471, NVMERVS 2; number 2; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 842, PAGINA 259. Inscriptions, number 842, page 259. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance. In the Museum Of peine. 
Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions). Basalt t " 


Volsinian type. Of the first half of the third century before the com 


INSCRIPTIO NVMERO 15453. | . Inscription Nüfmber.] 5453. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


The Divine Name Abbreviated TNE, And Hence Possibly Able To Be Restored As 
*TINIE, Would Seem To Be The Same As The Divine Name Found Spelled TINIA 
Elsewhere (I Doubt That TNE Is *TINEA Abbreviated, But, On The Other Hand, The 
Ancient Etruscan Priests Have Been Seen To Abbreviate Terms Of Nomenclature In 
Every Possible Way, Including The Most Unlikely Ways Imaginable -- And It Is Clear 
That There Were No Rules Of Standardised Abbreviations). 

The Method Of Abbreviation Of Terms Of Nomenclature Utilised By The Ancient 
Hand Was So Poorly Conceived That One Needs To Refer To The Images In Order 
To Assign Any Vague Meaning Whatsoever To The Graffiti. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


2H 2B 

Orvieto. )CHOE arcaica | Orvieto. An archaic wine jar, chrchaic 
ionicoetrüsca a figure nere, col gruppo dei Ionicoetruscan, with blackfigures, with 
Diosc leggende in linee verticali|the group of the Dioscuri and labels in 
direzione OISa: vertical lines written from left to right: 


CI^ WI()N(DE(S CLAN CASTUR) |Al^  The-God-Tinie's son Castor. 


TIP TIN 


CI?  TIN(IES CLAN PULTUCE) A]P  The-God-Tinie's son Pollux. 
Ti€ TINSET 
CIV  (CLENAR) TIN(E)S|A1€ (Sons) of-the-God-Tinie, both-the- 
E(------ )(-C) T(------ )(-C) best-God — and-also-the-greatest- 
God. 


lli IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 491. page 491. 


INSCRIPTIO NVMERO 15481. Inscription Number 15481. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written Partly (Line T2) From Left To Ri 


ht. 


2? 13. -- Orvieto. Scavi governativi al 
Tempio etrusco di Belvedere 1931-1932. 


2. 13. -- Orvieto. Government Excavations 
At The Etruscan Temple At Belvedere, 
1931 and 1932. 


Oggetti della stipe. 


Objects from the pile of deposits. 


Cippo di nenfro sagomato a tori, con base 
quadrata e foro circolare al vertice per 
linserzione di una statuetta (lunghezza 
metro 0, 25, larghezza 0, 20, altezza 0, 18). 
La base, in due pezzi, ma ricomponibile, 
serviva di sostegno ad un piccolo 
bronzetto votivo, come lo indicano i fori 
esistenti sui piano superiore (altezza 
metro 0, 25; larghezza alla base metro 0, 
20; in alto metro 0, 18) (pagina 79). 


A tombstone, of compacted volcanic rock, 
shaped like a torus, with a square base and 
a circular hole at the top for the insertion 
of a little statue (length: 250 millimetres, 
width: 200  millimetres, height: 180 
millimetres). The base, in two pieces, but 
able to be reunited, was servi 
support of a little votive 

indicated by the holes exi 
higher surface (height; 
width of the base: 200 
at the dia pa 


Sulla faccia anteriore 6  graffita 
leggermente, con punta metallica, una 
iscrizione etrusca a doppio filare (figura 
numero 8 a pagina 79): 


T0). 
m Us lightly scratched, 


On the fro 
with a m nU inscription 
x N Kole row (figure number 


TI LARTh PAIThUNAS 
T2 PREZU TURUCE 


i 


— 


Buonamici does not.] 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Antonio N. Minto underdots the letter S, Mr. Giulio 


CI | LARTh(US) PAIThUN 
C2.  PREZU TURUCE 


l. ANTONIVS N. MINTIVS, 13. 


- Orvieto. governativi al 
1932, PAGINA 79; 
igrafia etrusca, VOLVMEN 9, 


Tempio etrusco di Belvedere, 
2 IVLIVS BONAMICIVS, Rávista 
PAGINA 348. 


1 (I am) Mr.-Larth Paithuna's. 
Mr.-Little-Precu 


donation. 
[B Mr. Antonio N. Minto, 13. -- 


made-the- 


Orvieto. Government Excavations At 
The Etruscan Temple At Belvedere. 1931 and 1932, page 79; 

3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 9, 
page 348. 


INSCRIPTIO NVMERO 15510. 


Inscription Number 15510. 


Previous] Cnr In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ento di travertino, 
T trovato alla Cannicella 
, € depositato nel fondo del 


3. Orvieto. A fragment, oftravertine stone, 
an architrave of a doorway found at 
Cannicella near Orvieto, and deposited at 
the bottom of the Museum. 


Pet gentile comunicazione della Reale 
Soprintendenza alle Antichità e Scavi 
d'ETRVRIA e del Commissario Mario 
Buffa (5 novembre 1936). 


I am obliged, for their courteous report, to 
the Royal Superintendency To The 
Antiquties ^ And  Excavations Of 
ETRVRIA, and to their trustee Mr. Mario 
Buffa (dated 5th of November, 1936). 


La forma delle lettere é piuttosto arcaica. 
La necropoli della Cannicella é stata 
riferita al 5 secolo avanti cristo. 


The lettershapes of the letters is rather 
archaic. The cemetery of Cannicella can 
be attributed to the fifth century before the 
common era. 


Tl]  --—-- I PEThES VELENAS 


ZA il ydq Im 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7254. 
T1 MI FALAIEL&ARAPALChU 
MIFRURIELANARAPALChU MAVRVS CRISTOFANIVS PRO M VT EGO. 
Gl MI FALAIEL &ARA PALChU 
C2 MI FALAI[E|-A»L  [&|ARA/AI I (am) Ms.-Falai's (large wine jar); 

PALChU make wine-libation (herefrom)!. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani reads the most absurd wordforms 
imaginable, totally contrary to the GENIVS of the Etruscan language: 
JE MIFRURIELANA : APALChU 
(C MI FRURIEL-A-NA : APALChU:; 
there is no term in the genitive case for the pronoun MI to pertain to, and therefore it 
most probably is not the correct interpretation, despite the foolish and arrogant 
insistance by our authories that the division of the text is not a problem, and that the 
particle AN signals a change of heart by the ancient Hand! writing AN is supposedly 
how ancient Hands indicated a silly little writing mistake!! as if!!!. 


[...] Una datazione paleografica é 

difficile ma certo si deve risalire almeno 

alla fine del 7 secolo, in accordo col agreement 

carattere spiccatamente  orientalizzante effeminising 

della decorazione del vaso. ^. jon of the vessel. 
Giovanni.Colonna. Mr. Giovanni Colonna. 

m uo Dp Merc ER q etrusca, 5» ES Wl Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 

INSCRIPTIO NVMERO 7288. Inscription Number 7288. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written By The Hand, Almost Certainly A Potter Of Cerveteri, Fond Of Scratching 
Near Identical Inscriptions On Vessels; 


12179 -- a little Jar -- MI RAFUVUS LARICEIA 
77288 -- a wine scooping mug -- MI RAFUVUS AVILEIA 
11029 -- a little oval jar -- MI RAFUVUS LARCEIIA 


which I interpret as: I (am) Mr.-Ramtha Fuvu's (drinking utensil, which he made 
for) Mr.-Larice; 
I (am) Mr.-Ramtha Fuvu's (drinking utensil, which he made 
for) Mr.-Avile; 
I (am) Mr.-Ramtha Fuvu's (drinking utensil, which he made 
for) Mr.-Larce; 
thus, in RA FUVU's dialect, the dative caseform of a thing made for a human was 
constructed by appending -IA onto the human's term of nomenclature written in the 
nominative case (elsewhere such dative wordforms probably would have been written 
LARICESI and AVILESI; perhaps RA FUVU's versions include a suffix, -IA (could 
the -I- — -SI-? and the -A — AVALE, drink!, drinking utensil), which evidently mean 
thing-for, vessel-for, pot-for); regardless of any of that, bear in mind that the three 
terminating wordforms, LARICEIA and LARCEIIA and AVILEIA (to which I could 
add some more invented ones such as CAEIA, LARThIA, ThANAIA, and so on, 
which conflict with standard Etruscan nomenclature! and the implications of which I 
foreswear!), are perhaps only generic in nature and merely mean (made for) Mr.- 
Everyman; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 7288, 12179, and 11029. 


Cl MI PEThES VELENAS 


A1 I (am) Mr.-Pethe's, Mr.-Velena's 


(son's). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici almost dictates that the inscription be so 
restored with MI, but he has not shared with his readers the sketch of the inscription 
that he was given by Mr. Mario Buffa, and he has rather tossed it into the trash bin; he 
does not even specifically state that only one letter at the most may have been lost at 


the beginning of the inscription.] 


ll. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
11, PAGINA 433. 


E. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 11, 
page 433. 


2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.167; 


2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.167; 


3. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 389, NVMERVS 145. 


3; Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
389, number 145. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Annamaria Candeloro writes an update; the reading of the 


inscription is not altered thereby.] 


(12). 


145. 


Proprio all'ingresso della necropoli di 
Crocifisso del Tufo, collocato in terra 
presso la biglietteria, si trova un blocco 
tufaceo iscritto, proveniente da un 
architrave tombale della necropoli della 
Cannicella, vocabolo Fontana del Leone: 
si tratta dell'epigrafe 


Ó cemetery of 


ced on a mound 


of earth n icket Office, one 
finds d block of tufa, 
origi sepulchral architrave of 


Straw 


of Cannicella 


Of Hay, called Fountain Of The 


Li r Fountain Of Mr. Leone: a stretch 
e epigraph: 
MI PEThES VELENAS 


Xfe;... Vs 


(Helmut Rix, Etruskisch 


(Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 


1.167). 1.167). 

INSCRIPTIO XVMBRO 9918. Inscription Number 9918. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
58. Number 58. 
Inventario 757 /| B: da Orvieto, Inventory number 75760 / B: from 
necrop ocefisso del  Tufo, Orvieto, cemetery of Black, cemetery of 


vocabo ofce e Soorticatolo, scavo 
1 ito Neri 1894, tomba 5. AES 
R iforma irregolarmente appiattita, 
con segrii incisi a bulino: su una faccia, tre 


tacche verticali parallele; sull'altra, un 
numerale interpretabile, a seconda del 
verso, come 9 o come 7/1, dal quale si 
ricava una base ponderale corrispondente, 
rispettivamente, a grammi 1, 7 o a grammi 
1, 454. 


Crucifix Of Tufa, |Jeff Hill's footnote: at 
the location called] Conce e Scorticatoio, 
excavation of 1893, acquired, by the 
brothers Mr. Neri and Mr. Neri, in 1894, 
from tomb number 5. An unstamped 
bronze heavy archaic coin, with an 
irregularly flattened shape, with marks 
incised by a chisel: on one face there are 
three parallel vertical notches; on the other 
face there is a numeral interpretable, 
depending on which way is up, as 9 or as 
11, from which one obtains a weight base 
corresponding, respectively, to 1.7 grams 


or to 1.454 grams. 


Lunghezza centimetri 2, 5; larghezza 
centimetri 2, 2; peso grammi (16. 
Bibliografia: Riccardo Mancini, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1893, pagina 
329. Databile fra la fine del 6 e il secondo 
quarto del 5 secolo avanti cristo, data la 
presenza nella tomba di due KYLIKES 
attiche, attribuite al Pittore di Pistoxenos 
ed al Pittore di Veio, per le quali vedi 
CORPVS VASCVLORVM 
ANTIQVORVM, Firenze, fascicolo 3, 
tavole 105 e 116, numero 23; CORPVS 
VASCVLORVM ANTIQVORVM, 
Firenze, fascicolo 4, tavola 145, numero 4, 
e John Davidson Beazley, 
PARALIPOMENA. Additions To Attic 
Blackfigure Vase Painters And Attic 
Redfigure Vase Painters, pagina 429, 
numero 95. In generale, sugli esemplari di 
AES RVDE rinvenuti a Orvieto, vedi H. 
Willers, in Zeitschrift für Numismatik, 
1924, pagina 233. 


A 


) 
INLA 
n The One Side. 


RE ALTERO. 


NS 


B. 
IN LATERE ALTERO. 
On The Other Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9918. 


Length: 25  millimetres; width: 22 
millimetres; ^ weight: 16 grams. 
Bibliography: Mr. Riccardo Mancini, 


Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1893, page 329. Datable between the end 
of the sixth century and the second quarter 
of the fifth century before the common 
era, given the presence in the tomb of two 
drinking cups of the territory of Athens, 
attributed to the Pistoxenos Painter and to 
the Painter Of Veio, for which see Body 
Of Ancient Vessels, Florence, fa$cicule 3, 


photographic plate numbers 6, 
number 23; Body Of emn els, 
Florence, fascicule 4, plate 
number 145, number and . John 
Davidson xplanations. 
Additions To. Attic ckfigure Vase 
Painters ttic) Redfigure Vase 
Painters, mber 95. In general, 


on ex 


iq 
CI 


. ASAR CI Al^ Value: three asses, or, one week's 
labour. 
TI^ -ChI 
CIP Ch(AMARS)I(AL) A]P  Of-Chiusi. 
T. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 4l, PAGINA 305, NVMERVS 58, TABVLA 
NVMERO 76, NVMERVS 58. 


1n Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 


page 305, number 58, photographic plate number 76, number 58. 


[Jeff Hill's footnote: the reason why Mrs. Giuliana Magini Carella Prada And Mrs. 
Maristella Pandolfini Angeletti, when they edited volume 3, part 2, collected numbers 
53 to 57 and numbers 59 to 89, but danced around the inscribed mass of metal of 
number 58 as if it failed to exist, is as profoundly unknown and mysterious as the 
possibility that my interpretations of the inscriptions on the several masses of metals 


had what appear to be contradicto 


are correct in any particular whatsoever: extremely low indeed; yet I doubt that they 
numerals on their opposite faces. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6970. 
6971. 


Inscriptions Numbers 6970 And 6971. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


nella necropoli della Cannicella hanno già 
avuto una tempestiva pubblicazione a 
carattere preliminare come catalogo di una 
mostra organizzata agli inizi del 1978 
(Mostra degli scavi archeologici alla 
Cannicella di Orvieto). Fa il materiale 
epigrafico, eccettuati alcuni frustuli o sigle 
su ceramiche (ivi, pagina 98, numeri 9 a 
11, pagina 106, numero 1, pagina 107, 
numeri 2 e 4), spiccano per interesse due 
iscrizioni onomastiche apposte 
sull'ingresso di due tombe. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista d 
VOLVMEN 47, PAGINA 337. 


INSCRIPTIO NVMERO 69 


VOLSINII (Orvieto). Bolsena (Orvieto). 

48. 49. Articles 48 And 49. 
Gli scavi compiuti  dall'Istituto di! The  excavations completed by the 
Archeologia dell'Università di Perugia|Institute Of — Archaeology Of The 


University Of Perugia in the cemetery of 
Cannicella have already had/a timely 


publication -- with a .4preliminary 
character -- as the c an 
exhibition organised ing of 
1978 (Exhibition Of Th eological 
Excavations At Of Orvieto). 


ic material, with 


s 2 and 4) from which we 

se e, on account of their interest, two 

potencatun inscriptions located at the 
ntrances of two tombs 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
page 337. 


Inscription Number 6970. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Bolsena (Orvieto). 


VOLSINIT (Orvieto). 
A8. 


Article 48. 


Tomba um 1, Lunghezza | Tomb number 1. Length ofthe inscription: 
dell'iscrizion imetri 164, altezza | 1640 millimetres, height of the letters: 
lettere 327. L5] from 50 millimetres to 70 millimetres. 
m 
TI AVILES KATACINAS Al I (am) Mr.-Avile Katacina's 
(tomb). 


the letter C too and might be evidence 


inscriptions, it includes the verb to be, and 


[Jeff Hill's footnote: It is rare for the one wordform to contain both the letter K and 


nomenclature, comprising KATA- and -CINA (whatever precisely those wordforms 
might mean); it seems likely that, when the wordform MI occurs in this and similar 


SVM, at other times MI appears to be solely a pronoun, equivalent to EGO; perhaps 
MI should often be translated as I-am (or the j dang Am) and not as I (am)?.] 


that there is a cleavage in this term of 


is equivalent to EGO SVM, or perhaps just 


n MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 47, PAGINA 337, NVMERVS 48. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
page 337, number 48. 


INSCRIPTIO NVMERO 6971. 


Inscription Number 6971. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VOLSINII (Orvieto). Bolsena (Orvieto). 
49. Article 49. 
Tomba numero 2. Altezza  lettere| Tomb number 2. Height of the letters: 
centimetr 5 a 7. [.....] from 50 millimetres to 70 millimetres. 
em 
TI MI AVILES ARUNAS Al I (am) Mr.-Avile Aruna's (tomb). 


[Jeff Hill's footnote: It's satisfying to see an ancient Hand marking the genitive case 
on both of the terms of nomenclature, a practice which, if used in fifteen thousand 
other inscriptions, could have resulted in a itle less ambiguity.] 


i MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 47, PAGINA 337, NVMERVS 49. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
page 337, number 49. 


INSCRIPTIO NVMERO 7090. 


Inscription Number 7090 3) 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER VETVLONIENSIS: Poggio 
Castiglione. 


Territory Of Bo es 
p 


19. 


Rinvenuto in superficie nell'area di quello 
che Doro Levi defini ricco predio rurale 
(Doro Levi, Saggi di scavo sul Poggio 
Castiglione, colonna 121), dal Gruppo 
Storico Archeologico Massetano nel 1979 
ed immediatamente consegnato alla 


frammento, esposto oggi al Civico M 
di Massa Marittima, costituisce ld pfi 
testimonianza epigrafica del 


approfondite indagini e pfo 
identificare, anche per 
grosso muro di ci 
metri, in un P 


rima metà del 3 
simile a quelli 


mero 100026. Fondo di 
ernice nera, di forma non 
Altezza massima 
conservata 7, 8; diametro piede centimetri 
4, 9. Argilla depurata rossastra, a frattura 
netta; vernice lucida e coprente. Piede ad 
anello obliquo, con interno risparmiato; 
impronte di presa presso l'attacco del 
piede. Databile all'avanzato 3 secolo 
avanti cristo. Sull'esterno della vasca é 
graffita con tratto profondo e DVCTVS 
regolare l'iscrizione sinistrorsa (altezza 
lettere millimetri 10, tavola 32): 


Soprintendenza Archeologica, il Wo i 


I the area which 


Mr. Doro d as a rich rural 
estate ( Levi, Exploratory 
Tre xcavations On Poggio 
Cas column 121) by the 
eological Historical Group Of 
assetano in 1979 and immediately 


delivered — to — the ^X Archaeological 
perintendency, the following fragment 
is exhibited today at the Public Museum 


i| Of Massa Marittima; it constitutes the first 


epigraphical evidence of  Etruscan 
presence in this centre, hitherto lacking, in 
reality, groundbreaking investigations and 
probable identifications; and also for the 
presence of a large boundary wall, about 2 
metres thick, of a guardpost, datable to the 
second half of the fourth century to the 


. middle of the third century before the 


common era, similar to those documented 
on the nearby Island Of Elba [.....] and 
perhaps in neighbouring Scarlino |.....]. 
Inventory number 100026. The bottom of 
a cup, covered with black glaze, of an 
undeterminable shape. Maximum 
preserved height: 78 millimetres; diameter 
of the foot: 49 millimetres. Clay: reddish, 
purified, of a clean break; glaze: bright 
and well covering. The foot has the shape 
of an oblique ring, with the inside left 
bare; there are marks of the gripping of it 
near the attachment of the foot. Datable to 


the late part of the third century before the 


common era. On the outside of the basin 
the inscription was scratched, with a 
regular deep stroke, and a writing from 
right to left (height of the letters: 10 
millimetres, photographic plate number 


32): 


7 — m 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7090. 


made after I (immediately) rejected Mr. M 


[Jeff Hill's footnote: The restorations of the lettershapes in red are conjectural only, 


auro Cristofani's attempted reint 


[em 


ji: PETR------ 
CI JPETRU(DAL Al (Iam) Ms.-Petrui's (eff). 
Eu PETRUS MAVRVS CRISTOFANIVS BINDS PETRU(DAL VT EGO. 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review/Of igraphy, volume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 248, NVMERVS 19, TABVLA page 248, number 19, td numbe£32, number 19. 
NVMERO 32, NVMERVS 19. 
INSCRIPTIO NVMERO 7447. InscriptíonjNumber 7447. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
AGER VOLSINIENSIS (Isola Martana). Territory. Iseha (4sola Martana). 


9. 


Nel corso di una serie di ricognizioni 


allo scopo di acquisire dati di natura 
geologica, l'ingegnere Alessandro 
Fioravanti individuó e recuperó neldsugli 
1986 dai fondali lacustri presso 1 oor 
sudorientale — dell'Isola ; 
corrispondenza dell'isoba 


cippo funerario iscritto riutilizzato in una 
struttura — medieva sommersa e 
parzialmente fi (ringrazio 
l'ingegnere ssandro--Fioravanti per 
avermene segnalato scoperta ed il 
Soprintendente dottoressa Paola Pelagatti 
per e consentito la 


. S1 tratta di un grosso 
iale (altezza metro 0, 29, 


grigio$cura durissima a superficie liscia 
vacuolare, ed é di forma ovoide rastremata 
verso i| basso (confronta in particolare 
Rivista di epigrafia etrusca, volume 34, 
tavola 71, figura A); presso l'estremità 
inferiore presenta un solco orizzontale per 


linnestto in una base ed  un'estesa 
LACVNA procuratasi in antico come 
dimostra l'evidente  fluitazione della 


superficie fratturata. Appartiene ad una 


subacquee effettuate nel Lago di Bolsena |i 


Article 9. 

rse of a series of underwater 
s carried out in the Lake Of 
in order to acquire geological 
da the engineer, Mr. Alessandro 
Eni in July, 1986, identified and 
ecovered, from the depths of the lake at 
the southeastern side of Mattana Island 
(corresponding to the isobar of 3 metres) 
an incised funerary tombstone, reused in a 
mediaeval structure submerged — and 
partially collapsed (I am obliged to the 
engineer Mr. Alessandro Fioravanti for 
reporting the discovery to me, and to the 
Superintendant Doctor Paola Pelagatti for 
allowing me to publish it). It is a large 
fluvial stone (height: 290 millimetres, 
maximum width: 160 millimetres), of very 
hard dark gray lava, with a blank smooth 
surface, and of an ovoid shape tapering 
downwards (compare, in particular, 
inscription number 15172); at the lower 
extremity there is a horizontal groove for 
insertion in a base and a length gap 
indicating the corrosion of the fractured 
surface evidently in antiquity. It belongs 
to a class of tombstones of Bolsena 
typical, but not pervasive, of the territory 
of Bolsena, destined not only for ritual 


classe di cippi tipica del territorio 


usages (in noninscribed examples with 


volsiniese ma non molto diffusa, destinata 
sia ad usi rituali (esemplari anepigrafi con 
fulmine in rilievo), sia, e soprattutto, 
funerari (in qualche caso con titoli latini: 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, volume 11, numero 2736, 
numero 2757; Rivista di  epigrafia 
etrusca, volume 35, pagina 543, numero 
5). Per la bibliografia relativa vedi 
Giovanni Colonna, in Annali della 
fondazione per il museo Mauro Claudio 
Faina, volume 2, pagina 116, nota 68. 
L'iscrizione, redatta in grafia neoetrusca di 
tipo volsiniese (con molte incertezze 
dovute alle caratteristiche della pietra 
utilizzata) nella parte alta del cippo 
(lunghezza metro 0, 13, altezza media 
delle lettere millimetri 33), presenta un 
DVCTVS nonostante tutto abbastanza 
regolare (tavola 56). 


their tops sculptured in relief), and, above 
all, for funeral usages (in some cases with 
Latin titles: Body Of Latin Inscriptions, 
volume 11, number 2736, number 2757 
[Jeff Hills footnote: number 2736 
(REPERTVS PROPE VOLSINIOS) is: L 
* ALLIVS * L * F [Jeff Hill's footnote 
within a footnote: eventually Mr. Jorma 
Juhani Kaimio felt the need to claim an 
Etruscan association, of some sort, for this 
inscription, I know not whether 


appropriately (similarly, som thors 
seem to want to import any4óf ly 
early Latin inscriptio in 


ETRVRIA into the Bo ruscan 
Inscriptions, — withou lot of 
discrimination): iphon ^ number 
16533]; and 7 (EX Orvieto 


is: 
* POM [inscription 

s inscription number 6737). 
elative bibliography see Mr. 
olonna, in Annals Of The 
oundation For The Museum Mr. 
Mauro Claudio Faina, volume 2, page 
m note 68. The inscription, written up in 
ate  Etruscan writing of the type 
characteristic of Bolsena (with many 
uncertainties due to the characteristics of 
the stone used) at the top of the tombstone 
(length [Jeff Hills footnote: of the 
inscription]: 130 millimetres; average 
height of the letters: 33 millimetres), 
presents a quite regular writing, despite all 
of the issues noted (photographic plate 


number 56). 


(confronta in particolare Rivista di epigrafia etrusca, volume 34, tavola 71, figura A); 
presso l'estremità inferiore presenta un solco orizzontale per l'innesto in una base ed 
un'estesa LACVNNA procuratasi in antico come dimostra l'evidente fluitazione della 
superficie fratturata. Appartiene ad una classe di cippi tipica del territorio volsiniese 
ma non molto diffusa, destinata sia ad usi rituali, esemplari anepigrafi con fulmine in 
rilievo) PESSIME MAVRVS CRISTOFANIVS PRO confronta in particolare Rivista 
di epigrafia etrusca, volume 34, tavola 71, figura A); presso l'estremità inferiore 
presenta un solco orizzontale per l'nnesto in una base ed un'estesa LACVNA 
procuratasi in antico come dimostra l'evidente fluitazione della superficie fratturata. 
Appartiene ad una classe di cippi tipica del territorio volsiniese ma non molto diffusa, 
destinata sia ad usi rituali (esemplari anepigrafi con fulmine in rilievo), VT EGO; ET 
QVID EST fulmine in rilievo? ESTNE fulmine SCRIPTVM ITALICE? NON 


LOCATVM IN DICTIONARIO MEO. 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps something like: with their tops sculptured in relief in 
order to resemble or imitate altars was meant.] 


WW. f 


p 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7447. 


AV TALUS 


AV(LES) TALUS 


AI (Tombstone) of-Mr.-Avle Talu. 


n. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 56, PAGINA 299, NVMERVS 9, TABVLA NVMERO 
56, NVMERVS 9; 


qd Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
page 299, number 9, photographic plate number 56, number 9; 


MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN Il, CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 499, NVMERVS 536, NVMERVS 1; 


2 Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 499, number 536, 


number 1; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 944, PAGINA 275. 


3 Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in 1988 in the Lake 
reused in a mediaeval structure. Eggform 


footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio tries to make observations a 
about tombstones of diorite on page 78 of his book The Sout 

Inscriptions, one or two of which are surely based only on coifiei 
Height: 
millimetres. The letters AV and AL are in ligature. 


seem to be particularly important]. 


century before the common era. 


Of Bolsena, Isola Martan 
reused diorite tombstone 


Inscriptions, number 944, page 275. 
AN ar 
C de 


seán CIPPVS 
ces, none of which 
diameter: 160 
half of the second 


290 


AV(LE) TALUS IORMVS IOHANNES 


KAEMIVS PRO AV(LES) TALUS VT 


EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 7448. 


Inscription Number 7448. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER VOLSINIENSIS Ce NN 


Castro). 


Territory Of Bolsena (Grotte di Castro). 


10. 


Article 10. 


Iruccio 
ha consegnato 
e onorario del 


Nell'Ottobre 1988 1l signor 
Bartoli di Grotte di tr 
a me (in qualità di 
Ministero Beni 


frammento cchero iscritto 
(attualment presso la 
Soprinténd Archeologica per 
l'ETR Meridionale),  rinvenuto 


in un terreno in località 
ede di una delle piü importanti 
necropoli arcaiche dell'abitato etrusco 
sulla Civita di Grotte di Castro (per cui 
vedi Pietro Tamburini, La Civita di Grotte 
di Castro. Note e documenti su di un 
insediamento del territorio volsiniese, 
pagina 191, figura 1, numero 12, pagina 
201). Si tratta di una modesta porzione del 
fondo di una forma aperta, con ogni 
probabilità un KANTHAROS di tipo Tom 
C. B. Rasmussen 3I (Tom C. B. 
Rasmussen, Bucchero Pottery From 


In October, 1988, Mr. Ferruccio Bartoli of 
Grotte di Castro consigned to me (in my 
capacity as honourary inspector of the 
Ministry For Cultural And Related 
Treasures) a fragment of inscribed coarse 
dark red clay (currently being conserved at 
Archaeological | Superintendency — For 
Southem | ETRVRIA), recovered by 
chance on land at the location of Pianezze, 
the centre of one of the more important 
archaic cemeteries of the  Etruscan 
habitation on Civita di Grotte di Castro 
(for which see Mr. Pietro Tamburini, 
Civita di Grotte di Castro. Notes And 
Documents On A Settlement Of The 
Territory Of Bolsena, page 191, figure 1, 
number 12, page 201). It is a mediocre 
portion of the bottom of a open shape, in 
all probability a wine scooping mug of 
type Tom C. B. Rasmussen 3I (Mr. Tom 


C. B. Rasmussen, Bucchero Pottery 


Southern ETRVRIA pagina 108, tavola 
33, numero 177) databile nella seconda 
metà del 6 secolo avanti cristo e realizzato 
in bucchero grigio scuro; la parete interna 
della vasca à nera per effetto di una 
accurata  lucidatura della superficie. 
Altezza conservata centimetri 2; diametro 
ricostruito del piede centimetri 6, 6 (tavola 
55). Sul fondo esterno della vasca, sotto il 
piede, circondata da una stretta fascia 
anulare a stralucido é stata incisa dopo la 
cottura una sigla di due lettere (altezza 
media millimetri 11), con DVCTVS sottile 
ma irregolare, complicata da segni casuali 
provocati da un incerto uso dello 
strumento utilizzato per l'incisione. La 


From Southern ETRVRIA, page 108, 
photographic plate number 33, number 
177) datable to the second half of the sixth 
century before the common era, and 
executed in dark gray coarse dark red clay; 
the internal wall of the bowl is black on 
account of a careful polishing of the 
surface. Preserved height: 20 millimetres; 
reconstructed diameter of the foot: 66 
millimetres (photographic plate number 
55). On the outside of the bottom of the 


bowl, underneath the foot, enci bya 
stretched ring band mad vy 
polishing, was incised, spo ?an 
acronym of two letters ht: 11 
millimetres), in writ slender but 


grafia, come documenta la forma angolata|irregular, com incidental 
della F, é la stessa restituitaci dal letterstrokes c lumsy usage of 
CORPVS  epigrafico  arcaico  della|the instrum the incising. The 
necropoli orvietana. writing, es the angled shape 

of th Js the same as the one 


us from the archaic epigraphic 


o de 
body ofthe'cemetery of Orvieto. 


BB CC AA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Beni Culturali e Ambientali VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I had to study the idiot. abbrev. for a few seconds to resolve it, 
something which I am not ashamed to admit, although I am certain that every negro 
waiting in Libya for his chance to push his unwelcome way into Europe would have 
known the abbreviation of the Italian ministry. ] 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the angled shape of the letter F: there is nothing 
special about it (in my opinion at least)!; it is merely reflective of the fact that it 1s 
difficult to scratch good tiny circles, on a fragile ceramic vessel, if you are in a crazy 
hurry, and are using a brick held in your brutish fist, to write something after a hiatus 
from writing of thirty years; I reckon that it is sterile to write two pages concerning, 
1., the direction of writing (no doubt AF(UNA) is possible), and, 2., the characteristics 
of the writing, accomplished with the utmost care by the most intelligent man in 
ancient ETRVRIA I am sure (not); our professorial authorities are always pressured 
to write a certain number of papers of a certain length annually as a condition of their 


tenures, and consequently they frequently write too much.] 


D 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7448. 


iil FA 
El FA(STIAS) A1 (I am) Mr.-Fastia's (wine scooping 
mug). 
LN MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, l Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 300, NVMERVS 10, TABVLA page 300, number 10, photographic plate number 55, number 10. 
NVMERO 55, NVMERVS 10. 
INSCRIPTIO NVMERO 7741. Inscription Number 7741. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
VOLSINII (Orvieto). Bolsena (Orvieto). 


z 


Article 2. 


Nel giugno 1989, in località la Trinità 
presso Orvieto, é stato effettuato da 
clandestini lo scavo di una piccola tomba 
a camera di epoca ellenistica. Da un 
documento fotografico che ho 
fortunosamente potuto vedere risulta che 
nel sepolcro, tra l'altro, € stata recuperata 
molta ceramica acroma (OINOCHOAI a 
cartoccio, unguentari fusiformi del tipo 
Forti V, un piccolo KANTHAROS con tre 
solcature alla base dell'orlo ed anse 
bifore, un anellino digitale ed un 
braccialetto laminare d'oro, insieme ad un 
attacco bronzeo a due fori decorato con 
una palmetta pertinente ad un'ansa doppia 
di SITVLA, del tipo stamnoide con 
protomi di leone e di satiro (per cui vedi, 
ad esempio, Maria Paola Baglione, // 
territorio di Bomarzo, pagina 137, 
numero 24, tavola 84, numeri 1. 2. 3). La 
cronologia del sepolcro dovrebbe quindi, 
coprire un arco cronologico compreso tra 
la fine del 4 ed i1 2 secolo avanti cristo. Al 
di sopra della tomba é stato recuperato'un 
cippo volsiniese vicino al mio .tip 

(confronta Mélanges d'Archeologie 
d'Histoire de l'École Francaise de:Rome. 
Antiquité, volume 99, pagiría.641, numero 


5) realizzato in pietra lavica e buono 


stato di conservazig ccetto modeste 
scheggiature sull'ap presso la base. 
àggiràrs) intorno a 


etro della testata 
25. L'scrizione 
1 soliti caratteri 
tardoetruschi dell'area 


databile nel 2 secolo avanti cristo (Pietro 
Tamburini, in Studies In Archaeology 
And History Of The French School At 
Rome. Antiquity, volume 99, pagina 644). 


In June, 1989, at the location of The 
Trinity near Orvieto, the digging up of a 
little tomb in the shape of a chamber of the 
Hellenistic period was undertaken by 
tombrobbers. From photographic 
evidence which I was very fortunate to 
see, it turns out that, amongst other things 
recovered in the sepulchre, was much 
unglazed pottery (wine jars in the shapes 
of cartouches, spingleshaped unguent jars 


he Territory Of Bomarzo, 
, number 24, photographic plate 
84, numbers 1, 2, and 3). The 
nology of the tomb would therefore 
ave fallen in a chronological arc 
comprised between the end of the fourth 
century and the second century before the 
common era. Above the tomb was 
recovered a tombsstone, of Bolsena, of my 
type E (see Mr. Pietro Tamburini, in 
Studies In Archaeology And History Of! 
The French School At Rome. Antiquity, 
volume 99, page 641, number 5), executed 
in lava stone, and in a good state of 
preservation, except for unimportant 
chippings at the apex and near the base. 
The height would have to have been 
around 600 millimetres, and the diameter 
of the head around 250 millimetres. The 
inscription, from right to left, shows the 
usual  palaeographical late —Etruscan 
characters of the territory of Bolsena 
(average height of the letters: 57 
millimetres; photographic plate number 
39). It is probably datable to the second 
century before the common era (Mr. 
Pietro  Tamburini, (in Studies In 
Archaeology And History Of The French 


School At Rome. Antiquity, volume 99, 
page 644). 


N 
?/qg. ^v 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7741. 


TI VIPE ACRIES 


el VIPE(S) ACRIES AI (Tombstone) of-Mr.-Vipe Acrie. 


[Jeff Hill's footnote: The professors, of course, happily comparing profoundly 
dissimilar Etruscan with incomparable Latin, instantly declare with certain academic 
GRAVITAS (HEIA! VERVM EST QVIA EGOMET DICO VERVM ESSE) that 
VIPE ACRIES is written in the nominative case!, just as if they were reading TITVS 
LIVIVS or AMMONIOS SACCAS!, in languages the nominative, second declension, 
caseforms of which are frequently found spelled with a terminating letter -S!: SED 
MEMORANDVM to these knowitalls: Etruscan is not an Indoeuropean language, nor 
is it a member of the same language family as Latin, Umbrian, Greek and Oscan!; (it 
is, most probably, 1., if Etruscans arose from Italy, the gibberish spoken by mixed 
neanderthals and cromagnons; or, 2., if Etruscans stumbled into Italy from the north, 
or sailed over from Anatolia, a gibberish of whatever archaic languages (evidently 
composed of unpleasant grunts and groans and howls and insect hisses like awful 
Arabic and evil African and ugly New Guinean and ridiculous Asian languages) these 
Villanovan Etruscans spoke, greatly contaminated by their passage through 
intervening archaic language areas, such as primitive Albanian, or little evidenced 
Lemnian from the dawn of time, and unfathomable linear Mycenaean almost 
unrecognisably Greek, and essentially HIN EIER Cretan).] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di We. afia et Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 61, 
VOLVMEN 61, PAGINA 318, NVMERVS NVME o page 318, number 2, photographic plate number 39, number 2; 
39, NVMERVS 2; 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 35, number 7, 
number 1; 


2. MAXIMVS MORANDIVS TARAB, A. PROSOPOGRAPHIA |. 2. 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORP RS, l. ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 35, NVMERVS 7, NV. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 947, page 275. 


|R 
3. IORMVS IOHANNES KAE S, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. 
Inscriptions, NVMERVS A 275. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. ità, close to Orvieto. Above a chamber tomb, opened in 
1989 by tombro n the basis of the material, the tomb can be dated from the 
end of the fourth centüry to the second century before the common era. Round basalt 
op, high cone with straight sides, sharp crease, angular fast 
shaft. Height: 600 millimetres; diameter: 250 millimetres. Letters: 57 
igh. Of the first half of the third century before the common era. 
TI ET C1 VIPE ACRIES IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO C1 VIPE(S) 
ACRIES VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


e 


INSCRIPTIO NVMERO 12649. Inscription Number 12649. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
VOLSINII. Bolsena (Orvieto). 
123. Article 125. 


Nella pubblicazione Appunti d'artista. 
L'inventario dei Musei Civici di Perugia 
compilato da Walter Briziarelli, a cura di 
M. Saioni, viene data notizia a pagina 89 
di una PATERA a vernice nera con 


In the publication Notes Of An Artist. The 
Inventory Of The Public Museums Of! 
Perugia Compiled By Mr. Walter 
Briziarelli, edited by Mr. M. Saioni, 


notice is given, on page 89, of a bossed 


48. Article 48. 
In una nota a cura di Giuliano de Zorzi in| In a note supervised by Mr. Giuliano de 
Archeologia. | Mensile | dei | Gruppi | Zorz, in Archaeology. Monthly Journal 
Archeologici — d'Italia, | volume | 20,| Of The Archaeological Groups Of Italy, 


Novembre 1981, pagina 6 é pubblicato, 
con la fotografia da cui ho tratto 
l'apografoo un  KANTHAROS di 
bucchero databile verso la metà del 6 
secolo | avanti — cristo, | provenienza 
CAERE; collezione privata. L'altezza 
conservata, essendo il vaso privo del 
piede, é di centimetri 5, 7, con le anse 
centimetri 10, 5. Da quanto si scorge 
dall'illustrazione il KANTHAROS & 
riportabile al tipo 3E del Tom C. B. 
Rasmussen e dai caratteri paleografici 
dell'iscrizione sembra databile ancora nel 
7 secolo avanti cristo. Si legge e si divide: 


volume 20, page 6, there was published, 
together with the photograph from which 
I have drawn my sketch, a wine scooping 
mug, of coarse dark red clay, datable 
towards the middle of the sixth century 
before the common era, originating from 
Cerveteri; conserved in a private 
collection. The preserved height, bearing 
in mind that the vessel lacks its foot, is 57 
the handles 105 

il'S — footnote: 


millimetres. 
evidently 


that Archaeology. 
al Of The Archaeological 
ust in fact not be the 


obscure 
nd 15 


, but that it must be issued in the 
illions each day, and everyone, even as 
War away as Mogadishu and Timbuktu, 
must have extremely easy access to it and 
to Mr. Giuliano de Zorzi's photographs: in 
other words and with less astonished 
sarcasm: only an Italian moron would not 
have provided a photograph of an item 
which is, after all, in the public domain; 
blah blah blah.] To the extent that the wine 
Sscooping mug is discernible in the 
photographs, it seems to be consistent 
with being type 3E of Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, and, in respect of the 
palaeographical ^ characters of the 
inscription, it also seems to be datable to 
the seventh century before the common 
era. It can be read and divided up as 
follows: 


provenienza | Orvieto (dagli — scavi), 
inventario numero $881, già presente 
nell'inventario del 1886 col numero 1088. 
Il vaso nel fondo interno ha tracce di 
decorazione e nel centro due lettere 
etrusche sinistrorse (suddipinte?). 


sacrificial bowl, covered with black glaze, 
with an origin from Orvieto (from the 
excavations), inventory number $881, 
previously present in the inventory of 
1886 as number 1088. The vase has traces 
of decoration on the inside of the foot, 
and two Etruscan letters in the centre 
from right to left (underpainted?) [Jeff 
Hill's footnote: apparently the doubt is: 
were the letters painted before the 
application of the black glaze, and 
therefore definitely before fiüring? the 
answer to which seems to be xes] 


TI VE 


CI  VE(IAS) 


Al 


(I was thrown, gl d'fired at 
the pottery woxks of-Mr.- 
Velia. 


Sigla onomastica assai comune fin da età 
arcaica. Un elenco di attestazioni in 
Rivista di epigrafia etrusca, volume 61, 
numero 13 (Marina Martelli), ripreso in 
Chiara Bernardini, /7/ Gruppo SPURINAS, 
pagina 49. Vedi anche Rivista di epigrafia 
etrusca, volumi 65. 66. 67. 68, numero 21, 


e volume 70, numero 8. 


viation 1s quite 


The nomenclatüral. ab 
archaic period on. A 
l attestations under inscription 


compiled by Mrs. Marina 


The SPURINAS Group, on 
. See also inscription number 
and inscription number 12333 too 
Jgff Hill's footnote: wait! don't vedi 
nscription number 12333, after all!; it is 
not particularly well edited; those two 
letters in question, FE, at the bottom in 
their own line T1P, are sketched but not 
transcribed, after all! (but somehow they 
snuck into the index); a reference to a 
photographic plate number is omitted, 
after all! all of which makes it damned 
difficult to even find in the Body Of 
Etruscan Inscriptions: search for SESA, 
after all; the mystery of these 
nomenclatural abbreviations inscribed on 
the SPURINAS group of pottery includes 
the basic interpretational one: what are: 
VE, FE, ThLA, LA, PU, SE, RA, FE, FA, 
and the rest, anyway?). 

[e 


d M. SAIONIVS (EDITOR), Appunti d'artista. L'inventario dei Musei 
Civici di Perugia compilato da Walter Briziarelli, PAGINA 89: 


Mr. M. Saioni, Notes Of An Artist. The Inventory Of The Public 
Museums Of Perugia Compiled By Mr. Walter Briziarelli, page 89: 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 395, NVMERVS 125. 


2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 


395, number 125. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12692. 
12693. 12694. 12695. 12696. 12697. 
12698. 12699. 


Inscriptions Numbers 12692, 12693, 
12694, 12695, 12696, 12697, 12698, And 
12699. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VOLSINIH. 
Orvieto, Crocifisso del Tufo. 


Bolsena (Orvieto). 
Orvieto, Crucifix Of Tufa. 


44. 45. 46. 47. 48. 49. 50. 51. 


Articles 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, And 
3d. 


La necropoli di Crocifisso del Tufo e stata 
oggetto nel 1984 e poi dal 1987 ai nostri 
giorni di una serie di lavori di restauro e di 


consolidamento — ad . opera della 
Soprintendenza Archeologica per 
l'Umbria sotto la direzione di Anna 


Eugenia Feruglio [....]. In una fase 
successiva a questi lavori, si é intervenuto 
con veri e propri scavi, che hanno 
coinvolto le zone Bracardi A e Bracardi B: 
nella prima, già oggetto delle ricerche di 
Mario Bizzarri dal 1960 al 1968 [.....], sié 
proceduto tra l'altro alla rimozione di una 
grande quantità di materiali di riporto 
accumulatisi a ridosso della rupe, che 
stavano gradualmente compromettendo le 
strutture funerarie con il loro peso; la loro 
eliminazione é la conseguente 
esplorazione della sezione meridionale, 
hanno portato alla definizione del limite 
sud della necropoli che si trova a i 3 


non della rupe vera e propria, 
un'enorme scheggia litoide stacéa | 
quella in età remote. Qui sono State portate 


alla luce altre due file di to ia a dado, 


& 


dotate, come di consueto questa 
necropoli, del tito olerale inciso 
sull'architrave, cassetta, 
caratterizzate da ci parallelepipedi 


iscritti (figura 2) 


bt 


The cemetery of Crucifix Of Tufa has 
been the subject, in 1984, and later from 
1987 to today, of a series of restorations 
and consolidations, the work of the 
Archaeological | Superintendency — For 
Umbria directed by Mrs. Anna Eugenia 
Feruglio [.....]. In a subsequent phase of 
these works, it has also undert 
actual excavations, which e 
the zones Mr. Lodovico - 
Mr. Lodovico Bracardi *Bisin, thé first, 
arches of 
960 to 1968 


other things, to 


undertake thé renioval of a great amount 
material orted have accumulated 
close iff;the weight of which was 


gra 


e elimination thereof, and the 
t exploration of the southern 

, carried out as far as the limits of 
southern border of the cemetery, 
hich is not located to the actual cliff, but 
lies underneath an enormous stone slab 
which split from the cliff at a remote 
period. Revealed here were two more 
rows of tombs, not only in the shapes of 
cubes, equipped, as is usual in this 
cemetery, with sepulchral inscriptions 
incised on the architraves, but also in the 
shapes of little. boxes, identified by 
parallelsided inscribed tombstones (figure 


se 


| Y r 
DN ; II£ RE. Q 
Figura 2. 
Figure 2. 


* North | North * 


— East — * 


— West — 


Jsla|s]e]sle] | 


X | 12694 | 12695 | 12696 | 12697 | 12698 | 12699 | | 


SIS UNE DRIN 


2 12693 


F^ | 1 F | 
e d Y — Boc « 
| 12692 | | 
E HENEMI a NNT, 
SEPVLCRI ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of The Tomb. 
[Jeff Hill's footnote: A detail of the top righthand corner of fi 


north -- that is, slightly lower down -- and will shortly co 
and east! ; and, furthermore, the decision to use t/ie samediu 


to number tombs largely similar in appearance a few4net 
down in this topsyturvy map, seemingly s &ornfon sense.] 


* North | Nort 
—— East —— *— St * 
La fila piü a nord é costituita da cinque row.more to the north consists of five 
tombe, una a cassetta, centrale, e quattro a e in the form of a box -- the 
dado, ce one -- and four in the shapes of 
SCHR 
cube c [*] cube cube 
F P C 7 —1 
i Y Bo « ui | 
2 


12 
SEG at ula) 
[Jeff Hill's footnote; unctuation in the form of a comma preceding the word 
sAhe 


centrale cadse entence to initially be unclear, but the diagram helps 
comprehénsión, or fy comprehension at least.] 

* North | North * 

— East * West ^ 


1 in modo da avere le pareti di|organised in such a way that their back 
fondo contrapposte: walls are adjacent: 


cube cube box cube cube 


gren mnm pee ng 
21] v-bP-el - | 
EL Id — | | I 
Log: 


[Jeff Hill's footnote: | 7 the adjacent back walls.] 
* North | North * 
— East — * ^ West ^ 


le due piü esterne rivolte verso l'esterno 
della fila (quella piü a est rivolta ad oriente 
e quella piü a ovest rivolta a occidente), le 
due piü interne rivolte verso una esigua 
piazzetta dov'é presente per l'appunto la 
tomba a cassetta. Queste ultime due 
insieme alla tomba minore sono state già 
pubblicate da Anna Eugenia Feruglio 
insieme agli epitaffi [.....] e denominate, 
rispettivamente y, à. e D, mentre le due 
tombe piü esterne sono ancora oggetto di 
studio. Per quanto riguarda la fila pià a 
sud, ovvero quella che funge da 
delimitazione meridionale della necropoli, 
essa comprende sei tombe a dado, tutte 
rivolte verso nord trovate in pessime 
condizioni di conservazione; lo studio del 
loro corredo é in corso, ma Anna Eugenia 
Feruglioo ha già anticipato che esse 
risultano essere piü povere dei sepolcri 
vicini, in quanto carenti dei bronzi di 
pregio legati alla cerimonia del banchetto; 
anche le dimensioni piü ridotte dei 
sepolcri e la loro esecuzione trascurata, 


come se fossero opera di s 


assai meno competenti di que 
operavano correntemente nella 
mostrerebbero una maggio 
rispetto alle contigue tom 
Durante le ricognizioni effettu D 2005 
nel corso dello olio nd Ó a xia della 
tesi di laurea, ho io md do, grazie alla 
sponibilità della 
nia Feruglio, di 
titoli sepolcrali 
e inedite, che vengono 
questa sede. Desidero 


tU 
La 


e 


di ricerca e mi é venuto costantemente in 
aiuto con preziosi consigli e suggerimenti, 
nonché il dottore Daniele Federico Maras, 
anch'egli sempre disponibile a fornirmi il 
suo aiuto in ogni occasione, e il dottore 
Paolo Bruschetti, che ha agevolato il mio 


lavoro in ogni modo. -- Annamaria 
Candeloro. Sono grato anch'io all'amica 
Anna Eugenia  Feruglio per avere 


consentito che una prima notizia delle non 


and the two outwards opening ones, those 
at the ends of the row (the one to the east 
of which opens east [Jeff Hill's footnote: 
marked tomb 1] and the one to the west of 
which opens west [Jeff Hill's footnote: 
unmarked], and the two inner ones of 
which [Jeff Hill's footnote: marked tomb a. 
and tomb y] open on a little square [Jeff 
Hill's footnote: marked tomb p] where the 
tomb in the shape of a box [Jeff Hill's 


footnote: marked L1] is in fact present. 

These latter two, together d e N 

tomb, have already Pe 

Mrs. Anna Eugenia Feru p 

their epitaphs [..... Meted 

respectively, tomb d tomb f, 
remain the 


while the two 


ially the southern 
, it consists of six 


limit of 
tombs« 
nor 
f preservation; the study of 
lchral equipments is underway, 
bu s. Anna Eugenia Feruglio has 
lli announced that they appear to be 
oorer than those of neighbouring tombs, 
in as much as they are devoid of pieces of 


an bronze linked to ceremonial banquets; the 


dimensions of the tombs too are smaller, 
as is the quality of their workmanship, as 
if a less competent workforce was 
employed than that at work at the same 
time | elsewhere in the | cemetery, 
something which indicates the greater 
simplicity of the contiguous tombs with 
the shapes of cubes [....]. During the 


1 identifications carried out in 2005 in the 
à course of my studies for the drafting of my 


university thesis, I had the opportunity, 
thanks to the courtesy and welcome 
availability of Doctor Anna Eugenia 
Feruglio, of viewing the  sepulchral 
inscriptions of these unpublished tombs, 
which are debuted in this installment. I 
wish to also thank Professor Giovanni 
Colonna, who granted to me this 
opportunity research, and I have kept his 
valuable advice and suggestions in mind at 


poche iscrizioni parietali venute in luce 


all times, and Doctor Daniele Federico 


nella seconda metà degli anni '90, nel 
corso di scavi opportunamente da Lei 
organizzati e diretti, venisse data, col mio 
commento, da una giovane studiosa che ha 
preso a oggetto delle sue ricerche la 
paleografia delle iscrizioni! orvietane 
arcaiche, e per questo motivo ha avuto 
modo già anni fa di visionare, fotografare 
e schedare le nuove testimonianze, oltre 
alle già note (sulle quali la Stessa fornisce 
aleune utili annotazioni piü avanti, ai 
numeri 142 a 146). L'iniziativa della 
pubblicazione é stata da me sollecitata, 
tengo a precisarlo, al solo scopo di non 
sottrarre alla comunità scientifica piü a 
lungo, considerati i tempi richiesti 
dall'edizione degli scavi, la conoscenza di 
testi di nlevante e talora eccezionale 
interesse. Sullo straleio qui riprodotto 
(figura 2) della pianta del sepolcreto del 
Crocifisso del Tufo edita nel 2003 (ma le 
facciate delle tombe in questione 
compaiono già nella pianta datata maggio 
1998  riprodotta in Annali — della 
Fondazione per il Museo Maüro 
Claudio Faina, volume 6, pagin | 
numeri arabi riportati in gras 
riferiscono alle iscrizioni di cüi 
notizia e sono gli stessi che.nelle schede 
seguono in parentesi il numero d'ordine. 
Ringrazio Sergio B ini che con la 


erafico di queste 
presente puntata 
di epigrafiía 


Maras too, always available to give his 
assistance to me at any time, and Doctor 
Paolo Bruschetti, who helped my work at 
every turn. -- Hitherto according to Mrs. 
Annamaria Candeloro. I too am delighted 
to also thank my friend Mrs. Anna 
Eugenia Feruglio for allowing me the first 
notice of the far from mediocre wall 
inscriptions, which emerged into the light 
of day in the second half of the 1990s, in 
the course of excavations which she 
opportunely organised and ected, 


delivered here, with my co ,B5ya 
young scholar who has t erdheart 
the palaeography of archaie-inscriptions 


from Orvieto, and from this e has for 
years viewed, ph and recorded 
the new evidehce, besides her briefer 


memorandurfs Ich she likewise 
i me^usefül annotations a little 
esmumbers 142 to 146 [Jeff 


ere are useful updates to 
not all of which were 


scan Inscriptions and which I have 

erefore necessarily registered and 

added, at: 

article 142 — Mr. Helmut Rix, 

Etruscan Texts, VS 1.73 

inscription number 4962; 

. article 143 — Mr. Helmut Rix, 
Etruscan Texts, VS 1.71 
inscription number 4960; 

. article 144 — Mr. Helmut 
Etruscan Texts, VS 1.7; 

. article 145 Mr. Helmut 
Etruscan Texts, VS 1.167; 

. article 146 — Mr. Helmut 
Etruscan Texts, VS 1.44; 

. article 146 — Mr. Helmut 
Etruscan Texts, VS 1.45; 

. article 146 — Mr. Helmut 

Etruscan Texts, VS 1.46; 

article 146 — Mr. Helmut 

Etruscan Texts, VS 1.47]). 

This initial publication has been brought 

forward at my instigation, because, being 

reluctant to withhold it from the scientific 


Rix, 


community for any further length of time, 


I considered that it was time to produce an 
edition of the excavations, to provide an 
opportunity to see the new evidence and 
appreciate its exceptional importance. On 
the extract reproduced here (figure 2) of 
the plan of the cemetery of Crucifix Of 
Tufa published in 2003 (but the facades of 
the tombs in question previously appeared 
in the plan dated May, 1998, reproduced 
in Annals Of The Foundation For The 
Museum Mr. Mauro Claudio Faina, 
volume 6, page 148), the arabi erals 
printed in bold refer 
inscriptions about to be 
cited within brackets i 
follow. I thank Mr. Sergio Barberini, who, 
with his usual ge l 
to prepare - of these 
inscriptions o of others which I am 
presentin trs eview Of Etruscan 
GI 


Epigr. anni Colonna. 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 278. 


l. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adrfàno Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
78. 


INSCRIPTIO NVMERO 12692. 


Inscription Number 12692. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Two Letters S Are Written From Left To Right. 
(1) (Tomb Number 1 In The Map Of The 
Eight New Inscriptions). 
44. Article 44. 


Prima tomba della fi 


a"doye si trovano a, 
p, y, non ancora en l'edificio piü 
ad est della fil I fnuro di fondo tocca 


quello di y. ba a.dado, al momento 
2 bes$sime condizioni di 
é'ora/interamente ricostruita 


della scope 

a interna a pseudovolta 
ü ca, di quésta necropoli, caratterizzata 
fila di conci di tufo 
Ssivamente aggettanti posti l'uno 
sull'altro, fermati al sommo da un'ulteriore 
fila di lastre incastrate a mo' di chiave di 
volta. All'interno sono presenti una 
banchina funebre lungo la parete di fondo, 
realizzata — tramite — lastrone — tufaceo 
poggiante su pilastrini, e tracce di un'altra 
banchina dello stesso tipo lungo la parete 
destra. Nessun indizio sul tipo di cornice 
che doveva aver decorato la struttura 
esterna. Iscrizione incisa su due blocchi 


The first tomb of the row where tomb a, 
tomb p, and tomb y, as yet unnumbered, 
are to be found: it is the easternmost 
construction of the row, the back wall of 
which is adjacent to that oftomb y. A tomb 
in the shape of a cube, in very poor 
condition at the moment of discovery, 
now entirely restored, with the internal 
cover in the form of a false vault typical of 
this cemetery, identified, that is, by the 
rows of heaps of tufa progressively 
adjoined to one another, completed by a 
further row of slabs fitted together like 
keystones. A sepulchral bank is shown, on 
the inside, along the back wall, executed 
by a slab of tufa stone resting on pillars, 
and there are traces of another bank, of the 
same type, along the righthand wall. There 
is no indication of the type of frame which 
must have decorated the structure on the 


dell'architrave esterno della porta con 
DVCTV'S sinistrorso (altezza lettere 0, 12 
a 0, 2 metro; lunghezza 1, 16 metri; tavola 
38). 


outside. The inscription was incised on the 
two blocks of the architrave outside the 
doorway, in a direction from right to left 
(height of the letters: from 120 millimetres 
to 200 millimetres; length: 1.16 metres; 
photographic plate number 38). 


$ Mirage 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12692. 


TI MIUSELESFEISUS 

CI MI USELES FEISUS A1 I (am) Mr.-Usele's, Mr (Som S 
(son's), (tomb). 

[.....] Datazione provvisoria, in attesa della |[.....] A iue roe sues 


pubblicazione | del corredo  tombale: 
seconda metà 6 a prima metà 5 secolo 
avanti cristo. [.....]. 


publication 
equipment -- is E th 


fral 
A the 
sixth century to th 9: a e Wu fifth 


century t before the-co mo 


UM LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 281, NVMERVS 44, TABVLA 
NVMERO 38, NVMERVS 44. 


Luciano ostini&no NP . Giovanni bed And Mr. 
n M, "x 1e' NU scan Epigraphy, volume 74, page 
281, nuy 44, pl sii late number 38, number 44. 


INSCRIPTIO NVMERO 12693. 


^"Trseription Number 12693. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PseudoBOYXTPOOHAON. 


PseudoBOYXTPOOHAON:-- Accordingly Line T4, Consisting Of The Letters AS, 


Was Written From Left To Right. 


(Tomb Number 2 In The Map Of The 
Eight New Inscriptions). 


[Jeff Hill's footnote: Or, with more rigorous precision in this instance, Item Number 


Article 45. 


Q) 
2.] 

E am. 
Stele tufacea di forma parallelepipeda, 
localizzata | davanti la tomba  piü 
orientale 1 filli a monte, 
nell'angolo €on il 'Sepolcro numero 34. E 
la ste astava una tomba a 


ateriali di corredo sono in 
10 (tavola 37). L'iscrizione 
pentina lungo i margini della 
facciatáà della stele con DVCTVS 
bustrofedico (altezza lettere 0, 07 a 0, 11 
metro): parte dall'angolo in basso a destra, 
prosegue lungo il margine destro, poi 
lungo quello superiore e quello sinistro, 
terminando con le ultime due lettere incise 
in una seconda riga all'"nterno della 
facciata. 


A stele, of tufa, of a parallelsided shape, 
located in front ofthe easternmost tomb of 
the last row under the cliff, at the corner of 
tomb number 34. It is the stele that 
survives from a tomb in the shape ofa box, 
the materials of the sepulchral equipment 
of which is undergoing study 
(photographic plate number 37). The 
inscription runs snaking along the margins 
of the facade of the stele in a 
BOYXTPOOHAON course (height of the 
letters: from 70  millimetres to 110 
millimetres): it commences from the 
lower righthand corner, continues along 
the right margin, then along the higher part 
and the lefthand margin, terminating with 
the last two letters incised in a second line 
inside the facade. 


[Jeff Hill's footnote: I don't think that it is written in genuine BOYXTPOOHAON 
because line T4, written from left to right, is not also written upsidedown in respect of 
the preceding continous sequence of lines T1, T2, and T3.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12693. 


TI MIARA" 
17 ThIA 

T3 APARN 
T4 AS 


CI??4 MIARA" THIAAPARNAAS 
C378 MI ARAN|ThIA(S) APARNIAS 


ASI I (am) e endi Aparnja's 
(tomb). 

[Jeff Hill'S8 footnote: Mr. Giovanni Colonna notes how it is ARANTRIA but is 

APARNA, and not (presumably) *XAPARANA; he suggests a relationship to the 

substantive wordform APA (**APARANA **— **PATER FAMILIAE or even 

**PATRES FAMILIAE (neither of which are the case); he discusses the Latin office 

of the senatorial PATRATVS (this is a cogent hypothesis, yet undemonstrable).)] 


[.....]. 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia Isca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 283, NVMERVS 45, TA A 
NVMERO 37, NVMERVS 45. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
283, number 45, photographic plate number 37, number 45. 


INSCRIPTIO NVMERO 42694. Inscription Number 12694. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
PseudoBOYXTPOOHAON. 


PseudoBOYXTPOOHAON:-- Accordingly Line T4, Consisting Of The Letters 
MENAS, Was Written From Left To Right, Except For The Letter S Which Was 
Flipped From Right To Left. 

Both Letters S In Line T1 Are Written From Left To Right. 

The Inscription Contains Two Wordforms CIZIE.. NAS 
LEITh|RI|MENAS -- Which, For Reasons Given Below, Seem To Me Not To Be 
Terms Of Nomenclature, But CIZIEI.NAS An Augmented Adverbial Substantive 
And LEITh|RI|MENAS A Substantive, In fact An Office, Written In The Genitive 
Cases As If They Were Family Names (Incorrectly So, I Think); I Wager My Soul 
That CIZIE.NAS  LEIThRRI|/:NAS  Signifies thrice  elected-observer-of- 
piropi|tious-birds..] 


(3) (Tomb Number 3 In The Map Of The 
Eight New Inscriptions). 
46. Article 46. 


Architrave esterno della prima tomba 
dell'ultima fila a monte (ancora non 
numerata). Tomba a dado, rinvenuta in 
pessime condizioni di conservazione, ora 
interamente restaurata con la copertura 


The architrave, on the outside, of the first 
tomb of the last row under the cliff (still 
unnumbered [Jeff Hill's footnote: I mark 
the still unnumbered tomb with a cross, 
X]) A tomb in the shape of a cube, 


interna a pseudovolta; all'interno sono|recovered in a very bad state of 


presenti banchine funebri sul fondo e 
lungo il lato sinistro, costituiti da interi 
blocchi lapidei. Nessun indizio sul tipo di 
cornice che doveva aver decorato la 
struttura esterna. Sono presenti due [.....] 
piccoli pilastrini in terra, a destra della 
tomba, e altri due alla sua sinistra, 
probabilmente in origine collocati sulla 
sommità, Jungo i muri che delimitavano 
la superficie superiore delle tombe |.....], 
che forse sono una testimonianza 
dell'originaria lottizzazione del terreno 
[.....]. L'iscrizione é incisa su due blocchi 
dell'architrave esterno (altezza lettere 0, 
08 a 0, 185 metro; lunghezza 2, 03 metri; 
tavola 38), con DVCTVS 
pseudobustrofedico: la prima riga arriva 
fino al Th. 


preservation, now entirely restored with 
the internal cover of a false vault; on the 
inside sepulchral banks are extant along 
the back and lefthand sides, consisting of 
entire stone blocks. The are no indications 
of the types of frames which must have 
decorated the outside of the structure. 
There are two [.....] little pillars present in 
the ground, to the right of the tomb, and 
another two to the left, probably originally 
positioned on top, along the walls which 
bordered the higher surface of 


[....], which is perhaps evi 
original subdivision of the-land 1... The 
inscription was incised.o locks 


of the architrave on the 
the letters: from 
millimetres; ength: 


mber 38), in a 


photographie. plate 
pseudoB OQHAON course: the 
first li es the letter Th. 


oA um. a Tl 
d 


»94 4^ 14lw 


aid INS y m 12694. 
KS ETZDNBRSICTZ ET 
Mi 7 PR 


V. Lefthand Block Of Rock. 


MIVENELUSCIZIE! NASLEITh 


ANA 


T1 
T2 
T3 


XLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO L VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 
(POSTQVAM Th IOHANNES COLVMNA)* 


CI "MIVENELUS CIZIE! NAS 
C1/2/3 LEIThIRIIMENAS 


Al I (am) Mr.-Venel's, thrice 
A1/|2|3 elected-observer-of-p ropi|tious- 
birds. 


[....] Da un punto di vista paleografico 
[....] di ipotizzare la seguente datazione 
provvisoria: terzo quarto del 6 secolo 
avanti cristo. [.....]. 


[....] From a palaeographical point of 
view [.....] a provisional dating to the third 
quarter of the sixth century before the 
common era. [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: To hypothesise a reading of *CIZIEThNAS, entirely contrary to 
the evidence of the photograph and sketch, is a mighty big mistake! -- this is the way 
that hundreds of wrong LEMMATA are vacuumed up by compilers (often not 
scholars) of books and are found in the Etruscan dictionaries and thesauruses and 


handbooks because everyone -- even Serbians -- want to have a turn at this fun, a volta 
at loosely surmising something; and, having done their damage to the field of 
linguistic science, they laughingly die of old age, but leave their wretched legacy 
behind; and, by the way, on top of the thousand damaging guesses which I too have 
made, I have just now made two more! CIZIELNAS and LEITh|RI|MENAS:] 


[Jeff Hill's footnote: Ino more know the relationship of APARN|AS to APA (PATER) 
in inscription number 12694 than I know the relationship of CIZIELNAS to CIZ 
(TER) in this inscription number 12695 (hardly one of the triplets, hardly son of one 
of the triplets, but, who knows what pleased the ancient Etruscans in their opaque and 
obscure nomenclature (which I know dramatically changed from settlement to 
settlement)?); nor do I even know for certain, and categorically, if CIZIELNAS 1s a 
patronymic or a family name or a nickname or an office (I have far too hastily decided 
that CIZIELNAS is a heavily augmented numeral adverb, and that LEITh|RIIMENAS 
is the Etruscan office of an AVCEPS into which the encumbent was elected for the 
term of a year, and which, to judge by the downtown area of the cemetery the best 
which he could afford, might have been an office less prestigious (and lucrative) than 
that of a HARVSPEX, but was cleaner if one was fastidious about handling offal!; 
conclusion: Mr.-Venel has not provided his family name.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 284, NVMERVS 46, TABVLA 
NVMERO 38, NVMERVS 46. 


[i Mr. Luciarío Agóstifftano d Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adrian jani, jew truscan Epigraphy, volume 74, page 
Qus phot üc plate number 38, number 46. 


INSCRIPTIO NVMERO 12695. 


Inscription Number 12695. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


(4) b Number 4 In The Map Of The 
Eight New Inscriptions). 
47. Article 47. 
Seconda tomba dell'ultima fi Mor "The second tomb of the last row under the 
(ancora non numerata); tomba a.d cliff (still unnumbered) [Jeff Hill's 
come le precedenti, é st nuta in|footnote: that is, from the still 


pessime condizioni di conservazione e di 
cui non e possibile uire la cornice 


superiore; in te go due piccoli 
i a pófta e uno alla sua 
ini cohfronta iscrizione 


0, 18 metro; lunghezza 1, 
con DVCTVS  sinistrorso 


unnumbered tomb marked with a cross, 
X -- the Italian introduction is a little 
vague because abbreviated, especially if 
you haven't closely read the preceding 
pages]; a tomb in the form of a cube 
which, just as the preceding tombs [Jeff 
Hill's footnote: the tombs of inscriptions 
numbers 12692 and 12694], was 
recovered in a very bad state of 
preservation, and the reconstruction of the 
higher frame of which has not been 
possible; in the ground two little pillars to 
the right of the doorway are noticed, and 
one to the left, in respect of which see the 
preceding inscription. [Jeff Hill's footnote: 
At inscription number 12694 a theory is 
expressed which explains these little 
pillars present in the ground as probably 
originally having been positioned on top 
along the walls which bordered the higher 
surface of the tombs, and perhaps 


EAT A 3Y fto, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7288. 


T4 MIRAFUVUSAVILEIA 
MI RAQUVUS AVILEIA MAVRVS CRISTOFANIVS (NE 
MIRAQUVUSAVILEIA OVIDEM) PRO MIRAFUVUSAVILEIA VT EGO. 
GI MI RA(MThAS) FUVUS AI I (am) Mr.-Ramtha Fuvu's (wine 
AVILEIA scooping mug which he made for) 
Mr.-Avile. 
n MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, jm Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
VOLVMEN 53, PAGINA 230, NVMERVS 46. page 230, number 46. 
INSCRIPTIO NVMERO 7314. Inscriptfon Number 7314. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscr 


CAERE. 


18. 


iptions. 
b m Y 
Artiele 18. 


Un recente intervento di pulitura ha 
restituito un nuovo breve testo ceretano, 
inciso su un piattello acromo di argil 
figulina chiara, con orlo estrofle 
piede a disco (inventario numero 
cortesemente segnalatomi da. 
Maria Antonietta Rizzo, 
Museo di Villa Giulia (tavola 58). 


a disk (inventory 
01 5), courteously reported by 

Antonietta Rizzo, director 
Of The Villa Of Pope 
tographic plate number 58). 
16 millimetres to 19 
etres; maximum diameter of the 
ing: 113 millimetres. It originates 
jfrom the tomb in the shape of a chamber 


ale | number XXIII, on the righthand side ofthe 


una camera 
di Friedhelm 
Prayon, rühetruskische 
Grabarchitektur und  Hausarchitektur, 
pagine 28, 52, 76, tavole 83, 84, 85, 87), 
conservata in casse nei depositi del Museo 
di Cerveteri, rivela un EXCVRSVS 
protratto per oltre un secolo, che, in 
assenza di specifiche indicazioni in merito 
nel taccuino di scavo, induce a postulare 
almeno due deposizion:: insieme a 
materiali scaglionati fra la seconda metà 
del 6 (due LYDIA e un ARYBALLOS 
ionico a bande e filetti; una LEKYTHOS 
del tipo samio, ma della serie di 


main sepulchral pathway to Manganello 


? | (correspondending to today's pathway of 


the dwellers below), of the monumental 
cemetery of  Banditaccia ^ — The 
Wasteland. |^ | point by point 
chronological determination of the object 
is not approachable at the moment: the 
sepulchral equipment of the tomb, in the 
shape of a chamber (comparable to type F 
2 of Mr. Friedhelm Prayon, Early 
Etruscan Tomb And House Architecture, 
pages 28, 52, 76, photographic plate 
numbers 83, 84, 85, 87), conserved in 
boxes in the warehouse of the Museum Of 
Cerveteri, reveals an exceptional 
departure from the norm, which extended 
for over a century, which, in the absence 


of specific indications of any special merit 


evidence of an original subdivision of the 
land.] The inscription was incised along 
the single stone of the architrave of the 
doorway, on the outside (height: from 60 
millimetres to 180 millimetres; length: 
1.34 metres), in a direction from right to 
left (photographic plate number 38). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12695. 


TI MIARANThIAKAIRES 


MI ARANThIA KAIRES LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MIARANThIAKAIRES VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Cl MI ARANTRhIA(S) KAIRES 


A1 I 


(am) Mr Ws, Kaire's 
(tomb). dw 


me Datazione proposta 
provvisoriamente: seconda metà del 6 
secolo avanti cristo. [.....]. 


LL LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 286, NVMERVS 47, TABVLA 
NVMERO 38, NVMERVS 47. 


[.....]. Proposed pfevisional dating: second 
half of the «Sixt s before the 
common e Ah ) 

5 


Mr? jano stiniaWió And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggi: 1ew Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
7, photographic plate number 38, number 47. 


INSCRIPTIO NVMERO 12696. 


Thscription Number 12696. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter S -- There May Have Been A Second Instance -- Was Written From Left 


To Right. 
(5) (Tomb Number 5 In The Map Of The 
Eight New Inscriptions). 
48. Article 48. 
Terza tomba dell'ultima, fila a monte|The third tomb of the last row under the 
(ancora non nume i st a descrizione cliff (still unnumbered) [Jeff Hill's 
e condizioni rires della|footnote: that is, from the still 


precedente; $0 
pilastrini in terra, 


enti due piccoli 
stra della porta, per 

ero 46. L'iscrizione é 
'architrave. esterno. della 
a 0, 055 a 0, 13 metro; 
1l, 26 metr), con DVCTVS 
j (tavola | 38) (confronta 
apografo, pagina 288). 


unnumbered tomb marked with a cross, 
X -- the Italian introduction is a little 
vague because abbreviated, especially if 
you haven't closely read the preceding 
pages; and it is just plain bad writing to 
vaguely say its state of preservation was 
like that other one but I am too lazy to 
elaborate it and look it up yourself you 
damned pest; I expand this into:|; a tomb 
in the form of a cube which, just as the 
preceding tombs [Jeff Hill's footnote: the 
tombs of inscriptions numbers 12692 and 
12694 and 12695], was recovered in a 
very bad state of preservation; two little 
pillars are present in the ground, to the 
right of the doorway, for which see article 
46. [Jeff Hills footnote: These vague 


demands that I look over there and 
somewhere else and wherever you want, 
for something which just ought to be Aere, 
are giving me severe diarrhoea: at 
inscription number 12694 a theory is 
expressed which explains these little 
pillars present in the ground as probably 
originally having been positioned on top 
along the walls which bordered the higher 
surface of the tombs, and perhaps 
evidence of an original subdivision of the 
land.] The inscription was incised" along 
the architrave of the doornwa 
outside (height: from 55.^millime 
130 millimetres; length: tres), ina 
direction from right to left tographic 
plate number 38 etch on page 
288). 


$i (quen 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12696. 
[Jeff Hill's footnote: The Hand has botched the lettershape of the letter M; probably 
erosion from the weather has cause the little gap between the third letterstroke and the 
fourth letterstroke, but, altogether more importantly, the lettershape lacks a fifth little 
letterstroke entirely, and the lettershape can accordingly be readily confused -- except 
for the context -- with a horizontal fourstroke letter S; the professors wrongly say it is 
a letter N!; their fantastical theory about a distracted stonecutter is irrelevant.] 


Tl |. MITBUCERUe« e -LIES 
MI ThUCERU-----—---- LIES LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MIThUCERU-- -------- LIES 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Cl . MI ThUC qp Al I (am) Mr.Thucer Thvethlie's 
A. (tomb). 
[55«]. IN: proposta |[.....]. Proposed provisional dating: second 
provvisoriamente: "seconda metà del 6|half of the sixth century before the 
i Ctisto. [..... 


: common era. [.....]. 


|n S AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
H ANVS" MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOL. 74, PAGINA 287, NVMERVS 48, TABVLA 287, number 48, photographic plate number 38, number 48. 


NVMEBO 38, NVMERVS 48. 


INSCRIPTIO NVMERO 12697. Inscription Number 12697. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The First Of The Letters S -- And Therefore I Would Say The Second Letter S Too -- Is 
| Are Written From Left To Right. 


(6) (Tomb Number 6 In The Map Of The 
Eight New Inscriptions). 
49. Article 49. 


Quarta tomba dell'ultima fila a monte|The fourth tomb of the last row under the 
(ancora non numerata); stessa descrizione|cliff (still unnumbered) [Jeff Hill's 
e condizioni di conservazione descritti al|footnote: that is, from the still 
numero 47; sono visibili tre pilastrini in|unnumbered tomb marked with a cross, 


terra sulla destra della porta, per cui 
confronta numero 46. L'iscrizione é incisa 
sull'architrave esterno della porta (altezza 
lettere 0, 09 a 0, 15 metro; lunghezza 1, 02 
meti) in DVCTVS semibustrofedico 
(tavola 38): inizia con DVCTVS 
sinistrorso e alla fine del blocco tufaceo 
l'uiimo |. ALPHA . 6 stato inciso 
obliquamente, proprio all'angolo in alto a 
sinistra, mentre l'ultimo SIGMA al di 
sotto, lungo il margine sinistro del blocco. 


a 
tS 


X -- the Italian introduction is a little 
vague because abbreviated, especially if 
you haven't closely read the preceding 
pages; and it is just plain bad writing to 
vaguely say its state of preservation was 
like that other one but I am too lazy to 
elaborate it and look it up yourself you 
damned pest; I expand this into:]; a tomb 
in the form of a cube which, just as the 
preceding tombs [Jeff Hill's footnote: the 
tombs of inscriptions numbers 12692 and 
12694 and 12695 and 12690] was 
recovered in a very b of 
preservation; three little pi ep ent 
in the ground, to the ri rway, 
for which see article «46 ff Hill's 
footnote: These v. s that I look 
over there 


present in the ground as 
originally — having — been 


C gi the higher surface of the tombs, 
nd perhaps evidence of an original 
subdivision of the land.] The inscription 
was incised on the architrave of the 
doorway on the outside (height of the 
letters: from 90  millimetres to 150 
millimetres; length: 1.02 metres), in a 
pseudoBOYXTPOOHAON course 
(photographic plate number 38) it 
commences in a direction from right to 
left, and the terminating letter A was 
incised obliquely at the end of the block 
alone in the top lefthand corner, while the 
last letter S is underneath, along the 
lefthand margin of the block. 


eaa AQ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12697. 


T1 MILARISAVEIEN 
T2 A 
T3 S 


T123 MI LARISA VEIENAS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO T123 MILARISAVEIEN|A|S 


AT TVM C123 MI LARIS AVEIEN|AIS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Probably without spending much more than a microsecond 
thinking about it (A:-- hah! me like VEIENAS, remind me Latin VEI, must be good; 
B:-- but wait there -- Etruscan is not Latin, it is a perversely different language, 
indeed different in many thousands of aspects; ^:-- that not matter me), the 
professors conclude -- wrongly! -- that the wordbreak follows *LARISA, but I reject 
their opinion -- *LARISA is the spelling of a gamonymic, and gamonymics are most 
often evidently written in the nominative case (but in this case the pronoun MI governs 
the genitive case); assuming that LARIS is the prename of the dead person, I would 
most reasonably have accepted either LARIS to have been written, lacking the 
genitive termination, -US, to be supplied by the reader, just as dozens of the prenames 
in this cemetery, or else LARISUS, or even LARISAS (misspelled by the stonecutter 
slave), but not *LARISA; this prename is, I think, generally less varying in the way 
that LARTh and ARNTh are found just often written LARThIA and ARNTRhIA (in 
their nominative cases); I reckon therefore that the prename does not terminate in the 
letter -A -- but that, on the contrary, the family name commences with that letter A-.] 


ET MI LARIS(US) Al I (am) Mr.- aris, , 

C123 AVEIEN|A|S Al B S. dod 

[...]  Datazione preliminare: seconda |[.....]. Pr dáting: second half of 

metà 6 a prima metà 5 secolo avanti cristo. ie : s first half of the fifth 

bacs] A the common era. [....]. 

l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Fr A no Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, aj Men Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 288, NVMERVS 49, TABVLA e. number 49, photographic plate number 38, number 49. 
NVMERO 38, NVMERVS 49. 
INSCRIPTIO NVMERO 126989. Inscription Number 12698. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Three Threestroke Vertical Letters S Are Written From Left To Right. 


(7) (Tomb Number 7 In The Map Of The 
Eight New Inscriptions). 
Article 50. 
Quinta nsum a/fila a monte, The fifth tomb of the last row under the 
(ancora non essa descrizione cliff (still unnumbered) [Jeff Hill's 
e condizioni Tes efvazione descritti al footnote: that is, from the still 
numero senti cinque pilastrini unnumbered tomb marked with a cross, 
in terfa; s della porta, per cui! X -- the Italian introduction is a little 
ero 46. L'iscrizione é incisa| vague because abbreviated, especially if 
su i dell'architrave esterno della you haven't closely read the preceding 


porta (altezza lettere 0, 09 a 0, 16 metro; pages; and it is just plain bad writing to 
lunghezza 1.95 metri) in DVCTVS vaguely say its state of preservation was 
sinistrorso (tavola 38). like that other one but I am too lazy to 
elaborate it and look it up yourself you 
damned pest; I expand this into:|; a tomb 
in the form of a cube which, just as the 
preceding tombs [Jeff Hill's footnote: the 
tombs of inscriptions numbers 12692 and 
12694 and 12695 and 12696], was 
recovered in a very bad state of 
preservation; five little pillars are present 
in the ground, to the right of the doorway, 


just ought to be Aere, are giving me severe 


for which see article 46. [Jeff Hill's 
footnote: These vague demands that I look 
over there and somewhere else and 
wherever you want, for something which 


diarrhoea: at inscription number 12694 a 
theory is expressed which explains these 
little pillars present in the ground as 
probably — originally — having — been 
positioned on top along the walls which 
bordered the higher surface of the tombs, 
and perhaps evidence of a igi 
subdivision of the land.] T 
was incised on the thre 


lo 


architrave of the doorwa e;óutside 
(height of the letters: fr illimetres 
to 160 millimetre metres), in 
a direction fronrright to.]eft (photographic 


plate number.3 


RN pA AR 


IMAGO INSCRIPTIONISANVMERO 12698. 


"1 


TI MIAVELESARChUSNASSUThI 


MI AVELES ARChUSNAS SUThI 
IOHANNES | COLVMNA ET 


HADRIANVS 
MIAVELESARChUSNASSUThI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET 
MAGGIANIVS PRO 


Cl MI  AVELES 


SUThI 


[...] Datazione preliminare: seconda 
metà del 6 secolo avànti cristo. [.....]. 


Al I (am) Mr.Avele Archusna's 
tomb. 

[....]. Provisional dating: second half of 

the sixth century before the common era. 


Lad 


1. LVCIANVS AVGVS NTVSSEf IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIA AGQG VS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVM 74, APAGI 289, NVMERVS 50, TABVLA 
NVMERQ38, NVMBRYS 50. 


T Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
289, number 50, photographic plate number 38, number 50. 


INSCRIPTIO NVMERO 12699. 


Inscription Number 12699. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter S Is Written From Left To Right, Against The Grain. 


numero 47; sulla sua destra, in terra, sono 
presenti cinque  pilastrin, per cui 
confronta numero 46. L'iscrizione é incisa 
su due blocchi dell'architrave esterno della 
porta (altezza lettere 0, 07 a 0, 165 metro; 


(8) (Tomb Number 8 In The Map Of The 
Eight New Inscriptions). 
Sq Article 51. 
Sesta tomba dell'ultima fila a monte|The sixth tomb of the last row under the 
(ancora non numerata); stessa descrizione cliff (still unnumbered) [Jeff Hill's 
e condizioni di conservazione descritti al|footnote: that is, from the still 


unnumbered tomb marked with a cross, 
X -- the Italian introduction is a little 
vague because abbreviated, especially if 
you haven't closely read the preceding 
pages; and it is just plain bad writing to 


lunghezza conservata 0, 96 metro) in vaguely say its state of preservation was 
DVCTVS sinistrorso (tavola 38). like that other one but I am too lazy to 
elaborate it and look it up yourself you 
damned pest; I expand this into:]; a tomb 
in the form of a cube which, just as the 
preceding tombs [Jeff Hill's footnote: the 
tombs of inscriptions numbers 12692 and 
12694 and 12695 and 12696 and 12697], 
was recovered in a very bad state of 
preservation; five little pillars are present 
in the ground, to the right of the doorway, 
for which see article 46. [Jéff^ Hill's 
footnote: These vague dema ok 


over there and some nd 
wherever you want, fo ng which 
just ought to be Aere, ar e severe 
diarrhoea: at ins er 12694 a 
theory is exprg$sed, w explains these 
little. pilla nt n the ground as 
probably been 


bor 1gher surface of the tombs, 
ap$ evidence of an original 
ision of the land.] The inscription 


was.incised on the two blocks of the 
dii of the doorway on the outside 

eight of the letters: from 70 millimetres 

to 165 millimetres; preserved length: 960 


millimetres), in a direction from right to 
AA (photographic plate number 38). 


AWAVON 


4A NVMERO 12699. 


Ti — J/UNThUALIENAS 


Cl — MIRAVUNTRhUALIENAS 
C2 ; UNThU ALIENAS C2 I (am) Mr.-Ravunthu Aliena's 
(tomb). 

[Jeff Hills footnote: Supply any other prename you wish, for instance: 
*RACUNTRU.| 

[....]. Datazione preliminare: prima metà | [.....]. Provisional dating: the first half of 
del 5 secolo avanti cristo. [.....]. the fifth century before the common era. 

Las] 


[Jeff Hill's footnote: The professors far too arrogantly write that *RAVUNThU or 
*RACUNTRhU is a female term of nomenclature, as if they know, and they are 
fundamentally wrong! that is, unless *RAVUNThU or *RACUNTRU are neuter terms 
of nomenclature and that their female was a prostitute; this is perishingly unlikely, the 
only named people who lived their afterlives in these eight stone boxes and cubes, and 
underneath the stele, were males; elsewhere in the cemetery appropriately named 
females certainly did inhabit similar tombs.] 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 290, NVMERVS 51, TABVLA 
NVMERO 38, NVMERVS 51. 


Ti Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
290, number 51, photographic plate number 38, number 51. 


INSCRIPTIO NVMERO 12700. 


Inscription Number 12700. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VOLSINII. Bolsena (Orvieto): 
Orvieto, Campo della Fiera. Orvieto, Campo della Fiera — Fairfield. 
52.33, Article 52 And Article 53. 


Nel corso della campagna condotta nel 
2009 a Campo della Fiera di Orvieto, nella 
zona compresa fra il muro di TEMENOS 
del recinto sacro e il monumentale 
donario in trachite, nello strato sottostante 
i livelli di bruciato che obliteravano il 
vicino altare monolitico in tufo ([.....]) 
sono stati rinvenuti frammenti di due 
basette lapidee iscritte. Dallo stesso strato 
proviene il fondo di coppa di bucchero con 
APAS (confronta INFRA, Parte 2, 
numero 139: disegni e apografi di C. 
Giontella). 


b SIMONETTA STOPPONIA, Campo della Fi& 
acquisizioni, PAGINA 432; 
COLVMNA ET 


2 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS E MON 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivisi pigrafia etrusca, 


VOLVMEN 74, PAGINA 292. 


During the campaign conducted in 2009 at 
Campo della Fiera in Orvieto, in the area 
between the wall of the restricted precinct 


of the sacred enclosure (and the 
monumental depository of tr: stone, 
in the strata underlyin e levels of 
combustion which obli the altar 
made of a single bloc a ([.....], 


fragments of 
bases were 


s [Jeff Hill's footnote: of these 
inscriptions numbers 12700 
01, I think is meant, not 
arly of that inscription number 
12708 referenced just now] were made by 

r. C. Giontella). 


Mrs. Simonetta Stopponi, Campo della Fiera — Fairfield At Orvieto: 
New Acquisitions, page 432: 

Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
292. 


INSCRIPTIO NVMERO 12700. 


Inscription Number 12700. 


Previously arco In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 52. 


Framm ET lapidea (inventario 
nume iio Rimane un angolo del 
COr o superiore con toro ed abaco 
( assima 6, 7  centimetri; 
larghezza massima 6, 7 centimetri; 


ità massima 9, 4 centimetri). 
Sullunico lato in parte conservato 
dell'abaco si leggono le lettere sinistrorse 
(altezza 1, 4 a 2, 3 centimetri; tavola 39) 
(confronta apografo, pagina 293) 


A fragment of a little base of stone 
(inventory number 09M9244). A corner of 
the higher crowning survives, with a torus 


and the slab at the top of the column 
(maximum height 67  millimetres; 
maximum . width: 67 millimetres; 


maximum depth: 94 millimetres). The 
letters are read on the only partially 
preserved side of the slab at the top of the 
column, from right to left (height: from 14 
millimetres to 23 millimetres; 
photographic plate number 39) (see the 


) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12700. 


sketch on page 293): 


^el 


------ RECE------ LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ------ RECE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I see no evidence of anything after the terminating letter E; the 
professors are only guessing that there was; if, say, *FLARECE was written, that 
prename might have been all that was needed amongst the ancient Etruscans 
inhabiting the area to identify the individual being honoured; the block of stone is 
being termed a little base by the professors, but I reckon that it was probably just a 
marking stone, a tombstone, rather than the plinth of, say, a statue, and did not provide 
the fullest version of the man's name and his entire roll of honours.] 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovan Ve DA Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of EtrusCan Epigraphye volume 74, page 
292, number 52, "M umbe; numb$f 52. 


Dutk Loud 
LR js 

INSCRIPTIO NVMERO 12701. Inscription-Number 42701. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Frammento di  basetta in  trachite 


Article 53. 
A ach a little base, of trachytes 
troncopiramidale a  spigoli smussati e, truncáted pyramidal, with abraded 
(inventario numero 09M9269; altezza 7 nventory number |. 09M9269; 
eight: 
l 


centimetri; larghezza 9 centi ih 70  millimetres; width: 90 
profondità massima 7, 2 centimetr Votis maximum 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 292, NVMERVS 52, TABVLA 
NVMERO 39, NVMERVS 52. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. 


23. 


depth: — 72 
L'iscrizione, graffita con solc ! illimetres). The inscription, scratched 
sottile, interessa tre lati (d bp with a very thin letterstroke, involves 
lacunosi), | mentre 1 rto three of the sides (two of which are 
completamente mancante (tav 9). La|partially lacunose), while the fourth is 
posizione e l'andameftó'sinistrorso delle|entirely missing (photographic plate 
lettere (altezza 1, 41) oce number 39). The position and the 
autorizzano ad,iniziare:la-lettura dal lato | direction, from right to left, of the letters 
integro supetstit sono graffite tre| (height: from 18  millimetres to 24 
lettere; s tiguo lato sinistro, accanto millimetres to 26 millimetres), require a 
i à lettera, poi uno spazio 
indi una LACVNA ; il lato 


e 
e 
é 


start of the reading from the surviving 
intact side, where three letters [Jeff Hill's 


spigoló (confronta apografo, pagina 293): 


footnote: ThAN] were scratched; on the 
contiguous lefthand side, next to the edge, 
is a letter [Jeff Hill's footnote: E], then an 
uninscribed space, therefore a gap [Jeff 
Hill's footnote: where something like 
ChVIL has evidently perished]; the 
righthand side shows a letter at the side of 
the fracture [Jeff Hill's footnote: US], then 
an uninscribed space until the edge (see 


the sketch on page 293): 


w-€ 


M 


e pEEST Ad 4 


2701. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO I 
TI | ThAN 
T2 E 
T3 . —--—— 
TA  -S 
CIPB^ ThAN|E|ChVIL|US ^lPI3A (This — is) ^ Mr.-Thanje|chvil|'s 


(tombstone and therefore burial 


place). 
[....]. Databile al 5 secolo avanti cristo. | [.....]. Datable to the fifth cen fore 
[sl the common era [in respect of the 
lettershape of the rhgrtfiboi etter 


t S1ck and 


Th -- but wait there! if. 
tired of always, try scratch 
ringshaped lette O ne because it 
d es or something, 
AE once, adapt his 
S 


ething simpler, and 
mislead professors two 


of the prename in any case, badly 
misteKing the male termination *-US as 
E of a female genitive caseform!]. 


VOLVMEN 74, PAGINA 292, ER 53, TABVLA 
NVMERO 39, NVMERVS 53. 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANWES VMNAJET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigr: sca, 


p Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
292, number 53, photographic plate number 39, number 53. 


INSCRIPTIONE RIS 12702. Inscriptions Numbers 12702, 12703, 
12703. 12704.42 06. 12707. 12704, 12705, 12706, 12707, 12708, 
12708. 12909712710. 12709, And 12710. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


OLSINII. 


San calità Campo della Fiera. 


Bolsena (Orvieto). 
The Sanctuary At The Location Of 
Campo della Fiera — Fairfield. 


: (136. 137, I37BIS, 138. 139, 
140. 141. 


Articles 134, 135, 136, 137, 137BIS, 138, 
139, 140, And 141. 


Negli Annali della Fondazione per il 
Museo Mauro Claudio Faina, volume 
14, pagina 501, numeri 47, 48, 49, 50, 51, 
52, e volume 16, pagina 436, pagina 441, 
numeri 29, 45, 46, 47, ho reso note le 
iscrizioni rinvenute a Campo della Fiera di 
Orvieto: poiché soltanto di due sono stati 
pubblicati gli apografi, ritengo opportuno 
presentare tutti 1 testi in questa sede, 
fornendo alcune correzioni e precisazioni. 


In the Annals Of The Foundation For 
The Museum Mr. Mauro Claudio 
Faina, volume 14, page 501, numbers 47, 
48, 49, 50, 51, 52, and volume 16, page 
436, page 441, numbers 29, 45, 46, 47, I 
have provided notices of the inscriptions 
recovered at Campo della Fiera at 
Orvieto: since only two of these have been 
published — [Jeff ^ Hill's ^ footnote: 


inscriptions numbers 12700 and 12701], I 


consider this to be an opportune moment 


to introduce all of the texts in this 
installment, supplying some corrections 
and some observations which are more 
accurate. 


im LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 379. 


n Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
379. 


INSCRIPTIO NVMERO 12702. 


Inscription Number 12702. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


134. 


Article 134. 


Peso da telaio integro (inventario numero 
03H785), salvo modeste abrasioni (altezza 
8 centimetri; base maggiore 5, 2 X 5, 6 
centimetri; base minore 3, 2 X 4, 4 
centimetri; peso: 300 grammi). Argilla 
beige con numerosi inclusi di piccole 
dimensioni. Rinvenuto in  giacitura 
secondaria nella chiesa altomedievale 
(unità stratigrafica 98). Forma 
troncopiramidale a base rettangolare con 
foro pervio orizzontale; [.....]. Sulla base 
minore é inciso prima della cottura, con 
DVCTV'S destrorso, il grafo (altezza 2, 4 
centimetri) 


A weight, from a loom, entire (inventory 


number (03H785) except for*. small 
abrasions (height: 80 milli he 
larger base: 52  millimetr 56 
millimetres; the 32 
millimetres by 44 weight: 
300 grams). Clay: numerous 
inclusions o small ^ dimensions. 
Recovered 1i ondary lying in the 


urch (stratigraphic 


shapé, wi ctangular bases, with a 
izontal hole all the way through; [.....]. 
Iüiig was incised on the smaller 


base, before firing, in a direction from left 
to right (height: 24 millimetres) [Jeff Hill's 
E hey presto! the direction of the 
writing is, of course, transformed before 
you very eyes into one perfectly consistent 
with most Etruscan inscriptions if the 
weight is flipped and, instead of a letter P, 
a letter L is read (and the fact that there 1s 
a letter P, albeit written 
SINISTRORSVM, in the following 
inscription number 12703 does not seem 
to be the reason for the professors' less 
likely selection of the ambiguous 


reading)]: 


[IE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12702. 


mo iu 


—- 


T1 L 


Cl  L(ARIS) 


A] Mr.-Laris (or Mr.-Larth or Ms.- 
Larsi or Ms.-Lari, and so on) 
(molded and fired this loom 


weight for his (or her) very own 


use). 


imitazione in red slip, sulla quale vedi 
Marina Cristofani Martelli, La ceramica 
grecoorientale in ETRVRIA, pagine 171, 
182) e gli inizi del 5 secolo avanti cristo. 
(SKYPHOS attico a figure nere tarde, 
restaurato in antico, con Dionisio disteso, 
un Satiro e due Menadi fra occhioni in A) 
e B), vi sono infatti fra quelli attualmente 
controllabili, una KYLIX attica a figure 
rosse con figurazione, illeggibile per le 
abrasioni, solo all'I) ed una stemless cup 
attica a figure rosse con efebo ammantato 
appoggiato al bastone nel medaglione, 
interno, riferibile invece alla fine del 5 
secolo, nonché una ciotolina apoda in 
bucchero grigio (inventario numero 
106028) -- con K e UR sinistrorsi incisi 


rispettivamente sul fondo interno ed|i 


esterno --, qualche vasetto d'impasto 
grezzo, una serie di ciotolette e piattelli 
verniciati in rossoarancio oppure seroni 
eccetera. Per il piattello in esame e 
proponibile una datazione al 
avanti cristo, come orientan 


definite da Mauro C 
aggiorname (" Sulla 


j, sia in 
MPLI 


Buchs 
ETRVRIA, pa nota 23: tomba 
250 Monte Abatone), che in bucchero 
grigio (confronta, ad esempio, Gli 
Etruschi e Cerveteri, pagina 156, numeri 
7 e 8: tomba 290 Laghetto), trovando poi 
ampia affermazione anche 
successivamente. Sul fondo esterno, con 
DVCTVS semicircolare, corre l'iscrizione 
sinistrorsa (altezza lettere millimetri 7 a 
11; tavola 58): 


in the excavation journal, induces one to 
postulate at least two separate depositions: 
together with materials spaced out 
between the second half of the sixth 
century (two ugly negroid vessels and an 
Ionian pail covered with bands and circles; 
an oil bottle of the Samian type, but of the 
series imitating red slip ones, on which see 
Mrs. Marina Cristofani Martelli, Greek 
Oriental Pottery In ETRVRIA, pages 
171 and 182) and the beginnings of the 
fifth century before the common era (a 
goblet of the territory of Athens covered 
with late es, repaired in 
antiquity, with'a reclining God Dionysus, 
nads between 
an B), lies, 


with a cloaked youth 
staff in a medallion, and, on 
, referable instead to the end of 


| of gray coarse dark red clay 
inventory number 106028) with a letter K 
and the letters UR incised, from right to 
left, respectively on the inside of the foot 
and on the outside of the foot, some little 
vessel, of crude kneeded yellow clay 


, carelessly left full of impurities, a series of 


little bowls and plates painted in orangey 
red or unglazed, and so on. In respect of 
the plate in question here, the proposal of 
a dating to the fifth century before the 
common era is therefore feasible, obliged 
to also consider the  palaeografic 
characteristics, such as the letter ALPHA 
with an oblique letterstroke descending 
from right to left, and a letter TAU with 
the higher letterstroke tilted down on the 
rghthand end, consistent with those 
defined by Mr. Mauro Cristofani, Update 
Note On The Writing Of The Tablets Of! 
Pyrgi, page 55. The same shape of plate, 


; the same (ambiguous) inscription is 
found scratched on a loom weight from 
Tarquinia -- inscription number 12711]. 


1 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 379, NVMERVS 134. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
379, number 134. 


INSCRIPTIO NVMERO 12703. 


Inscription Number 12703. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


135; Article 135. 
Peso da telaio rotto in corrispondenza del|A weight, from a loom, broken in 
foro  pervio orizzontale — (inventario correspondence with the horizontal hole 
numero 03H110); si conserva la base|(drilled) through it (inventory.^number 
minore rettangolare (3, 3 X 5, 6 centimetri;|03H110); the smaller rectangul is 
altezza massima 3, 3 centimetri). Argilla preserved (33  millimetres-., by, ^56 
beige con numerosi inclusi, anche di|millimetres; ^ maximu 1 33 


grandi dimensioni. Rinvenuto nello strato 
superficiale (unità stratigrafica 1) della 
chiesa altomedievale. Forma 
troncopiramidale. Sulla base minore e 


inciso prima della cottura, con solco|i 
il 


profondo e DVCTVS  sinistrorso, 
digramma (altezza 2, 1 a 2, 4 centimetri) 


millimetres). Clay: b with numerous 
inclusions of large.si ecovered in 
the superficial stfata (Stratigraphic unity 1) 
of the early me urch. The shaoe 
. The string of two 
on the smaller base 


before firing, with a deep groove and in a 
irec right to left (height: from 
millimétres to 24 millimetres): 


IMAGO INSÉRIPTIONÍIS NVMERO 12703. 


TI PE 

GI PE(TRU) AI Mr.-Petru (went to the trouble of 
molding this loom weight from 
very ordinary clay and firing it, 
probably | badly, because it 
probably broke in half when it was 
in use, like junk made in china). 

me We EEEENM j: 


m NCIANVS AMIGIMSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
I) V$ MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


MEN 72. PAGINA 380, NVMERVS 135. 


in Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 


380, number 135. 


Luciano Agostiniano And Mr. 


"WNSCERIPTIO NVMERO 12704. 


Inscription Number 12704. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


136. Article 136. 
Peso da telaio rotto in corrispondenza del| A weight, from a loom, broken where the 
foro  pervio orizzontale (inventario |through hold is (inventory number 


numero PA06C3439); si conserva la base 
minore rettangolare (3, 4 X 5, 4 centimetri; 
altezza massima 3, 5 centimetri). Argilla 
beige con numerosi inclusi. Rinvenuto nel 
riempimento della fontana dell'Area Sud 
(unità stratigrafica LIX Forma 
troncopiramidale. Sulla base minore, 


PA06C3439); the smaller rectangular base 
is preserved (34 millimetres by 54 
millimetres; maximum . height: 35 
millimetres). Clay: beige with numerous 
inclusions. Recovered in the filling of the 
well of the Area South (stratigraphic unity 
11) Shape: truncated pyramidal. The 


lacunosa, sono incise prima della cottura 
lettere con DVCTVS sinistrorso, in parte 
mancanti: l'unica sicura é Th di forma 
appena romboidale con punto al centro 
(altezza 2 centimetri). L'iscrizione é stata 
da me letta -- prima della pulizia del 
peso -- come PETh (Simonetta Stopponi, 
Notizie preliminari dallo scavo di Campo 
della Fiera, pagina 501, numero 49); a 
restauro ultimato le modalità di incisione 
dei tratti provano che il peso va ruotato di 
180?, consentendo di leggere (tavola 48) 


letters, partially lacking, were scratched, 
before firing, on the smaller base, 
lacunose, in a direction from right to left: 
the only definite lettershape is that of the 
Th, of a somewhat rhomboidal shape, with 
a dot at the centre (height: 20 millimetres). 
The inscription was read by me -- before 
the cleaning of the weight -- as PETh 
(Mrs. Simonetta Stopponi, Preliminary 
Notice Of The Excavations At Campo 
della Fiera, page 501, number 49); with 
the restoration having been cóimpleted, 
however, the methodology ing 


t 
of the letterstrokes indicat ics ght 
should be rotated 180? ieh-allows the 


^ 


|reading of: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13504) 


[Jeff Hill's footnote: The professors 


readings -- *ThV -- 


select one of at least three likely 


-- as their choice, perhaps correctly too, but I prefer 


*ThK, 749] and I would not be surprised if some readers preferred *ThP, 


, With both lettershapes equally shoddily shaped, is, at the very least, not an 


impossibility; my ThK would be either an idiomatic spelling for *Th(AN)K(VIL) 
(analogous to TRANCV(IL) of inscription number 14917, or, more likely:] 


Mr.-Thuker (made me). 


n TASSEOQPPONIA, Notizie preliminari dallo scavo di 
ides i A. EKiera, PAGINA 501, NVMERVS 49; 


jm Mrs. Simonetta Stopponi, Preliminary Notice Of The Excavations At 
Campo della Fiera. page 501. number 49; 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Simonetta Stopponi admits to reading it, prior to cleaning, 

as *PETh, which is at first sight a remarkably difficult accomplishment: I do not see 

how the lettershapes of the letters PE- could possibly have fit, if they w were similar in 
Dd 


height to that of the letter Th and not impossibly distorted: , unnaturally 
from left to right, is a most unlikely guess! but admittedly we have all seen dismally 


worse genuine Etruscan epigraphs; if she had eon , from right to left, it is no less 


an atrocity, with its strange gaps and poorl spaced oblique letterstrokes.] 
; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 380, NVMERVS 136, TABVLA 380, number 136, photographic plate number 48, number 136. 
NVMERO 48, NVMERVS 136. 


INSCRIPTIO NVMERO 12705. Inscription Number 127065. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IS 


Article 137. 


Peso da telaio (inventario numero 
04L2958) con LACVNAE $e abrasioni 
(altezza 9, 9 centimetri; base maggiore 3, 
8 X 8 centimetri; base minore 3, 2 X 5,9 
centimetri; peso 350 grammi). Argilla 
rosata con numerosi inclusi di piccole 
dimensioni. Rinvenuto (in  giacitura 
secondaria in uno strato (unità 
stratigrafica 38) distinto nella porzione 
meridionale del recinto sacro. Forma 
troncopiramidale a base rettangolare con 
foro pervio orizzontale; [.....]. Sulla base 
minore rimane parte di un segno a croce, 
su un lato maggiore e incisa prima della 
cottura un'epigrafe le cui prime quattro 
lettere (altezza 1, 2 a 1, 6 centimetri) sono 
tracciate con solco profondo, mentre le 
finali, appena distanziate dalle altre 
(altezza 1, 2 centimetri) sono in parte 
decorticate — (tavola 48) (confronta 
apografo, pagina 382): 


A weight, from a loom (inventory number 
04L2958), with gaps and abrasions 
(height: 99 millimetres; larger base: 38 
millimetres by 80 millimetres; smaller 
base: 32 millimetres by 59 millimetres; 
weight: 350 grams). Clay: rosy with 
numerous smallsized inclusions. 
Recovered in a secondary place of lying, 
in a strata (stratigraphic unity 38) 
distinguished in the southern 


sacred — enlcosure. Shape: 
pyramidal, with rectangular-bases, wi 
horizontal throughdril [35]. 


mark in the shap 
longer sides 
before firin 


h ur letters of which 
millimetres to 16 


written with a deep 


1 


delagmination (photographic plate number 
r (see the sketch on page 382) [Jeff 

ill's footnote: yes, but, was the cross (not 
photographed) scratched before or after 
firing? -- for the purposes of interpreting it 
I assume it was scratched by the potter 


before firing]: 


s 
NE 


A). 


The Cross Scratched Before Firing, I think * 


qx SCARIPHATA ANTE COCTVRAM (?) * 


Ii Ma 


4 /] 


VERBVM SCARIPHATVM ANTE COCTVRAM * 
The Word (Or Words (VEIA MI) According To Mr. Giovanni Colonna In Article 
137BIS, A Conjecure Which I Reject) Scratched Before Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12705. 


TI^ AX 


Al^ (The cross) X (incised Pefore 
firing, sometimes on spindles, 
sometimes on bowls probably used 
as lids on pots, indicates that I was 


especially made for only one 


purpose, to be a symbolic object of 


mundane use perhaps indicative of 
the dead person's occupation and 
office, and that I was always 
dedicated, by the potter, for the 
sole sacred purpose of being 
tossed into a tomb for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; the religious 
significance of the cro$$ would 


TIP VEIANI AJP 


jvé^of the dead person Ms.- 
jan!Ss occupation and office, 
at I was always dedicated, 
the potter, for the sole sacred 
purpose of being tossed into a 
tomb for the exclusive use of Ms.- 
Veiani enjoying the afterlife, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used for mundane purposes). 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that the noninterpunctuated tiny gap after the first four 
letters is significant in any respect, other than that it is significant of a little 
carelessness on the part of the Hand writing with, presumably, an awkward twig.] 


VEIANI LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO VEIANI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[s at al 3 secolo avanti cristo | [.....] datable to the third century before the 
[^5 common era. [.....]. 
q. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
'ADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 381, NVMERVS 138, TABVLA 381, number 138, photographic plate number 48, number 138. 
NVMERO 48, NVMERVS 138. 
3. SIMONETTA STOPPONIA, Notizie preliminari dallo scavo di| 3. Mrs. Simonetta Stopponi, Preliminary Notice Of The Excavations At 
Campo della Fiera, PAGINA 502, NVMERVS 50; Campo della Fiera, page 502, number 50; 
4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 382, NVMERVS 137BIS, TABVLA 382, number 137BIS, photographic plate number 48, number 137BIS. 
NVMERO 48, NVMERVS 137BIS. 


[Jeff Hill'S8E footnote: Bibliographical item number 2 supplies bibliographical item 
number 3 (for some reason Mrs. Simonetta Stopponi did not cite her own work), hence 
the haphazard order of the bibliographical items; all is clear now, I suppose, except 
that usually an addition to an article suggesting a reading is merely added to that 
article: here the addition is given its own article number, 137BIS, and must have been 
a rather late addition (so what?), or else Mr. Giovanni Colonna reckoned that it was 
so important and interesting to everyone across the world that it should be 


distinguished in some way; Mr. 


Giovanni Colonna's suggestion is not even 


cogent -- certainly NI is found a few times written instead of the pronoun MI (and 
perhaps instead of the pronoun I too if I have got that right), but the less often this 
fairly obvious ancient Etruscan mistake is identified and accepted (I don't think it is 
a dialectical variant), the better!, but nine tenths of the essay concerns the God 
PEThNA, but I reckon that the many instances of this variously spelled wordform 


always pertain to a family.] 


137BIS. 


Article 137BIS. 

[Jeff Hill's footnote: stop! beware! this 
false article 137BIS is not a genuine 
article! it does not present a new 
inscription, and is merely a confínuation 

of the preceding article 13 


grandiose distingujehanh 


Di questa iscrizione sinistrorsa (tavola | Of this inscription, writ | fight to 
48), impressa a crudo verticalmente su un left (photographic pl ber 48, 
peso da telaio, databile a causa della | number 137), 1 the wet clay, 


scrittura manierata nel tardo 3 o 2 secolo 
avanti cristo, Simonetta Stopponi propone 
la lettura VEIANE o VEIANI. Tuttavia la 
spaziatura tra la A e la nasale, leggermente 
maggiore che tra le altre lettere, induce a 
preferire la divisione VEIA NI, con NI al 
posto di MI, di cui non mancano esempi 
arcaici, anche a Orvieto (da ultimo sd 


vertically, on 
because of the mannered writing, to the 
late third mi econd century before 

rs. Simonetta Stopponi 
reading  VEIANE or 
owever, the spacing between 


rA and the nasal, slightly greater 
at between the other letters, induces 


we 
ith NI standing in the place of ME, 


di epigrafia etrusca, volume 73, to prefer the division into VEIA NI, 
41 
GM archaic instances of which are not lacking 
to us, some of which are also from Orvieto 
(most recently, inscription number 12541 
3 eff Hill's comes I disagree -- I think that it is IN - PRO] 

) oppure, Aio VEA M(I)|), or, a better example, VEIA M(l), 
ipotizzando l'a T al,comeforse|assuming the omission of the letter I, 
in COR SCRIPTIONVM |which seems to be found in inscription 
ETRVSCA mero 11922, 11922 


[Jeff Hill's EE: and that is a farfetched hypothesis, because MUNA seems to be 


clearly enough written therein] 


cellazione fortuita nel corso 
dell'éSsiccazione pre-cottura del fittile. 


, Or its fortuitous loss in the course of 
prefired dessiccation of the clay 


[Jeff Hill's footnote: unlikely!] 


Si tratta a mio avviso di un peso prodotto 
per essere consacrato alla dea VEI. La 
forma VEIA in luogo di VEAL, che 
compare nella dedica di 4 secolo dalla 
Cannicella (Helmut Rix, Etruskische 
Texte, Vs 8.2) é giustificata dalla seriorità 
delliscrizione, dato che  l'omissione 
grafica della -L del genetivo femminile 
compare in età recente non solo, con 
relativa frequenza, a Chiusi, Perugia e nel 


. In my opinion, the weight was produced 
for the purpose of being consecrated to the 
Goddess VEI. The wordform VEIA, 
written instead of VEAL, which you 
should compare with the dedication from 
Cannicella of the fourth — century 
(inscription number 10588), is justified by 
the lateness of the inscription, since the 
omission in writing of the letter -L of the 
female genitive is instanced not only in a 


Senese, ma anche  nell'ITRVRIA late period, with some frequency, at 
meridionale interna (Vs 1.214, AH 1.21, Chiusi, Perugia, and the terntory of 
Ad-L-L36 Siena, but also in southern ETRVRIA 


proper (Vs 1.214, AH 1.21, 44-36 
ly:] 
AT 1.48, AT 2.29 


[Jeff Hill's footnote: a bad citation! probab 
AT 1.48, AT 2.29, 

[Jeff Hill's footnote: a bad citation!], 

AV 1.5) AV 1.5 

[Jeff Hill's footnote: but, let us see: perhaps only in the texts more or less rewritten by 
the professors' boyfriend Mr. Helmut Rix, and full of mistakes besides (note that Mr. 
Giovanni Colonna not only politely declines to give the CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM inscription numbers for reasons which I will not ever comprehend 
nor appreciate, but he sometimes gives the wrong bloody Mr. Helmut Rix number in 
any case! what is AT 1.1.36?; the professor makes too many mistakes, and provides 
too many many false tracks, in this accordingly almost dreadfully worthless update 
(and instead of Mr. Giovanni Colonna's (brackets) Mr. Helmut Rix has filthy 
[brackets]) to indicate omissions): 

Vs 1.214 -- 5138 -- Mr. Helmut Rix: L : SENTINATE : UNIA(L) : -- I read: 
SENTINATE UNIAL; 

AH 1.21 -- 5627 -- Mr. Helmut Rix: LARThA(L) : ARNTRIA -- I read: 
LARThA ARNThIA; 

AT 436 1.48 -- 5744 -- LARIS : CALES ARNThA(L) -- I read: ARNThC 
LARIC CRALEC; (why is professor Giovanni Colonna probably wasting our 
time with this citation?) 

AT 2.29 -- 10493 -- Mr. Helmut Rix: CILNIA -- I read: CILNIA; (why is 
professor Giovanni Colonna almost certainly wasting our time with this 
rubbish citation?) 

AV 1.5 -- 5221 -- Mr. Helmut Rix: ECA SUThI LAThIAL CILNIA(L) -- I 
read: »* ECA SUThI LA(R)ThIJAL CILNIA(S); ((S) instead of (L 

). As for the conservation of the letter -I- 


. Quanto alla conservazione della *1-, 
[Jeff Hill's footnote: in case you have drifted off and suffered a coma, we are supposed 
to be talking about either VEIANI or VEIA NI, and the discussion is now confronting 
the letter -I- of VEIA 


based on the consideration of the 
oscillation in recent Etruscan between the 


consi r l'oscillazione 
ente.tra le forme VEIANE 


basti 


e VE entrambe delle quali il|forms VEIANE and VEANE, of both of 

T. LINGVAE ETRVSCAF? which the Thesaurus Of The Etruscan 

re ette — occorrenze, nonché Lnguage, edition 2, records seven 

l'attestazione a Bolsena del femminile occurrences, to which add the attestation, 

SEIA (Vs 1.253 at Bolsena, of the feminine SEIA (Vs 
1,253 

[Jeff Hill's footnote: inscription number 5170] 


). Un peso da telaio consacrato alla dea, 
ma col suo nome in NOMINATIVVS 
PENDENS, 


) A loom weight, consecrated to the 
Goddess, but with her name in the 
dependent nominative caseform 


[Jeff Hill's footnote: VEI, read thus isolated, is written IN CASV NOMINATIVO -- I 
am unclear about what IN CASV NOMINATIVO PENDENTI is] 


era già noto dall'abitato di Roselle 
(CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 11839: 


, was already known from the habitation 
of Roselle (inscription number 11839 


|[Jeff Hill's footnote: VEI] 


telaio con iscrizioni etrusche, pagina 149, 
numero 18, e pagina 158 che giustamente 
gli affianca il numero 17 con l'epiteto ATI 
dal Viterbese). Il peso proviene dal saggio 
H, esterno al recinto del tempio (vedi le 
piante alle numeri 1 e 12 della relazione 
della Simonetta Stopponi), 


confronta Laura Ambrosini, 7 pesi da |: 


see Mrs. Laura Ambrosini, The Loom 
Weights With | Etruscan Inscriptions, 
page 149, number 18, and page 158 with 
the justification that it is related to number 
17, with the epithet ATI, from the territory 
of Viterbo). The weight originates from 
exploratory trench H, outside the 
enclosure of the temple (see the plans at 
numbers ] and 12 of the paper of Mrs. 
Simonetta Stopponi 


[Jeff Hill's footnote: Notizie preliminari dallo scavo di Campo della Fiera 
Preliminary Notice Of The Excavations At Campo della Fiera | 


saggio ha restituito anche altri tre pesi da 
telaio iscritti di età ellenistica, recanti 
impresse a crudo le sigle PETh, PEeP 


da cui sono emerse strutture di epoca ), in which the underlyin ctures'of the 
etrusca sottostanti ai resti della chiesa |Etruscan period have e e ruins 
medievale di Santo Pietro in Vetere. Il ofthe mediaeval church of.S Pietro in 


Vetere. The exp also restored 


another three 

the Hellenistic petiod, carrying the marks 
impressed on clay: PETh, PE, and 
P SAN 


[Jeff Hill's footnote: to me it will always seem to be just plain dumb lazy writing, no 
matter the supremely high intellectual calibre of the editorial professor doing the 
writing and the awesome hurry in which he must have been to record his 
earthshattering ruminations in print, to cite a dozen article numbers and inscription 
numbers and books, and then write, wait for it: IBIDEM, causing the reader to at least 
temporarily lose the thread of the narrative for a second or two; which damned 
IBIDEM does he mean? fuck! someone does not have to be a dumb reader, prone to 
making dumb mistakes, to err when reading an excessively abbreviated text] 


(Simonetta Stopponia, Notizie 
preliminari dallo sec lj Campo della 


Fiera, pagina 501; numeri 47, 48, 49), che 
la Simonetta. Stoppont^ attribuisce al 
gentilizio PEThNA o al teonimo PEThN. 


seconda alternativa, 
un'area sacra sia senz'altro 
questa zona marginale del 


tuario suburbano (la cui 
zione col FANVM 
VOLTVMNAE 


Mrs. Simonetta Stopponi, Preliminary 
Notice Of The Excavations At Campo 
della Fiera, page 501, numbers 47, 48, 
and 49), which Mrs. Simonetta Stopponi 
attributes to the family PEThNA or the 
divine term of nomenclature PEThN. 
Given the fact that the findings occurred 
in a sacred area, it seems obvious to me 
that the second alternative should be 
preferred. In this zone bordering the large 
suburban sanctuary (the identification of 
which as the FANVM VOLTVMNAE 


[Jeff Hill's footnote: - The Sanctuary Of The Goddess VOLTUMNI, or, probably 
better and more likely, VELTUMNI or VULTUMNIY] 


ad avviso di chi scrive é ormai da 
considerarsi certa) a quanto pare sono 
state venerate, con l'offerta di un attributo 
squisitamente femminile qual é il peso da 
telaio (sommario elenco di attestazioni in 
Margarita Gleba, Textile Production In 
Pre Roman Italy, pagina 179), sia VEI 


, must now, in the opinion of the writer, be 
considered definite), it seems that there 
was a veneration, with the offering of an 
exquisitely female attribute, that is, a loom 
weight (see the brief directory of 
attestations in Mrs. Margarita Gleba, 
Textile Production In Pre Roman Italy, 


che PETh(N)A, dea infera alla pari|page 179), is as often VEI as PETh(N)A, 


dellaltra, ^a . giudicare — dall'epiteto | Goddesses of the Underworld equivalent 
CALUSNAL (genetivo) della dedica di|to one another, to judge from epithet 
Corciano (Helmut Rix, Efruskische .CALUSNAL (genitive case) of the 


Texte, Pe 3.2; Giovanni Colonna, /talia, 
volume 4, pagina 2474). Si tratta 
probabilmente di una coppia divina 
corrispondente alle due dee greche, 
Demeter e Kore (effigiate insieme con le 
sole teste su  un'antefissa orvietana: 
Giovanni Colonna, in Studi Etruschi, 


dedication of  Corciano (inscription 
number 12706). It is probably a statement 
about a divine couple corresponding to the 
two Greek  Goddesses, the Goddess 
Demeter and the Goddess Kore (molded 
together, with the sole evidence being, on 
an antefix from Orvieto: Mr. Giovanni 


volume 73, pagina 124, nota 169, tavola|Colonna, The God Apollo Santa 

27B), Severa, The God SUR And SS 
SURI (The Black One) etn od 
Apollo The Oracle, p E e 169, 
photographic plate number 27 

[Jeff Hill's footnote: Ve 

venerate nel 6 a 5 secolo nel santuario |), veneratéd in the sixth century to the fifth 

urbano del Belvedere coi nomi di VEI centu urban sanctuary of 

(graffito VE, letto erroneamente EV in Be with the names of VEI 

CORPVS INSCRIPTIONVM (Scratc s VE, but wrongly read as EV 


ETRVSCARVM, numero 10529 iption number 10529 


[Jeff Hill'SE footnote: anyone who Knows what was written in the rubbish text of 


inscription number 10529 is fooling himself, no one else] 


)e CAVUThA and CAVUThA ( 


[Jeff Hill's footnote: our enormous dope of a professor almost always references 
citations edited in Rivista di epigrafia etrusca by the most ambiguous and difficult to 
find year number, and, hilariously, the reader never knows which year he means (the 
year on the cover, the year on the title page, the year generally a year or two hence in 
brackets, the year he scrawls on his own copy); why not just give the bloody volume 
number? duh? oh yeah! any volume of any journal ever printed in the history of the 
world invariably has a volume number which sensible people, like professors, almost 
universally use, with the exception of one berserk professor in a billion; and on this 
occasion I could find no article 30, over three damned decades of the damned journal, 
which contained the damned wordform CAVUTRA as the professor dreamily thought; 
it turns out (I think?) that the professor was looking at article 50, of volume 56, 1989- 
1990, or, come on!, most intelligently of all other attempts to systematise the 
inscriptions, the Body Of Etruscan Inscriptions registered number which is inscription 
number 9151, and the wordform read in the inscription is actually CAVUTRhAS and 
not CAVUTRhA; contrary to even a blackfella's logic, a reference to inscription number 
10588 is given, not as that, but as the professors' boyfriend Rix's number, Mr. Helmut 
Rix, Etruscan Texts, Vs 8.2, which entails yet another layer of complexity to discover 
what the bloody reference is bloody well referencing] 


(Rivista di epigrafia  etrusca 49945 ), this last one as the assistant of the God 


2Bumere—20 volume 56, numero 50) 
quest'ultima come paredra del dio padre 
SUR. Se é cosi PEThN ha preso nel 3 
secolo al Campo della Fiera il posto di 


Father SUR. If this is the case, then 
PEThN has usurped the place, in the third 
century at the Campo della Fiera, of the 
God CAV(A)ThA, evidence of which 


CAV(A)ThA, di cui finora non sono note 
testimonianze di culto posteriori agli inizi 
del 4 secolo, età cui risale l'attrezzo iscritto 
da Santo Feliciano sul Trasimeno 
(Adriano Maggiani, 7 culti di Perugia e 
del suo territorio, pagina 282). Non 
diversa sarà stata la situazione dell'epoca 
nell'ormai  declassato santuario del 
Belvedere, dove l'ignota paredra di TINIA 
CALUSNA, che ha preso il posto di SUR, 
sarà stata proprio la summenzionata 
PEThN CALUSNEI (dea venerata senza 
epiteto in via Santo Leonardo: 
Etruskische Texte, Vs 4.4). 


cult, after the beginnings of the fourth 
century, was not hitherto known of, the 
period which goes back to the inscribed 
utensil from Santo Feliciano on Lake 
Trasimene (Mr. Adriano Maggiani, The 
Cults Of Perugia And Its Territory, page 
282). No different will have been the 
situation of the period in the, by now 
lessened in status, sanctuary of 
Belevedere, where the unknown assistant 
of the God TINIA CALUSNA, who took 


the place of the God SUR, will lave been 
N 
nerated, 

) 


own the abovementioned 
nardo 


CALUSNEI (the God 
without the epithet, o 
Street: inscription Mr. 814). 


AVGVSTINIANIVS ET 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Rivista di epigrafia etrusca 1991, numero 30 PESSIME ET IDIOTICE! LVCIANVS 
IOHANNES 
MAGGIANIVS PRO Rivista di epigrafiía etrusca, volume 56, numero 50 VT EGO 


COLVMNA ET  HADRIANVS 


PENSATOR * 


AT 1.1.36 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AT 1.48 VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


INSCRIPTIO NVMERO 12707. 


Inscription Number 12707. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


138. 


numero PA06CI1911) d 
(unità stratigrafica 8 
dell'Area Sud, dell 

Argilla rosata 


secolo avanti cristo 
vernice opaca-e coOprente; verniciato per 
immersione; maechie fossastre di cattiva 


i chiudono una stampiglia 
lanceolato su  volute 


Q2 
ames 
e 
[4] 
e 
£» 
Qu 
[4] 
ML 
U2 


m 


destrorso il digrafo (altezza lettere 1, 2 
centimetri): 


Article 138. 

A plate, of clay, covered with black glaze 
(inventory number PA06C1911), from the 
filling (stratigraphic unity 8) of the well of 
Area South, of the second half of the third 
century before the common era ([.....]). 
Clay: rosy; glaze: clay opaque and well 
covering; glazed through immersion; 
reddish spots of faulty firing; on the 
bottom of the foot on the outside: with a 
turning boss. On the bottom, on the inside, 
two thin circles close a stamp with a motif 
of lanceolate leaves on a vertical volute, 
and the letterpair was scratched in a 
direction from left to right (height of the 
letters: 12 kneeded yellow clay carelessly 
left full of impurities): 


^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12707. 


TI EE 


VE LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO EE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


Gl E(CNATNA) E(CNATNAS) A1 Mr.-Ecnatna, Mr.-Ecnatna's (son), 
(owns this plate). 


[Jeff Hill's footnote: Although the professors appear to misread the letterpair as VE, 
evidently in great anguish lest they stumble on a little inscription like this one which 
terminates in the letter -E and is not able to bent into the shape of *VEL, they do make 
the valuable reminder that the inscription (whether VE or EE or something else) may 
be in the Latin language; perhaps the only observation which is contrary to that 
[possibility is its neanderthallike unkemptness. ] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni a And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 383, NVMERVS 138. 383, number 138. "quen 
INSCRIPTIO NVMERO 12708. Inscription Numb 0 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
139. Arti 


Fondo di coppa con piede a disco in| The bottom, o BEN a foot in the 
bucchero grigio (inventario numero |shape of a disk;:of gray coarse dark red 
08M6505) . rinvenuto nel  livello'clay (inven umber |08M6505) 
sottostante (unità stratigrafica 857) gli|recove e underlyng level 
strati di bruciato che coprivano l'altare (str 1C unity 857) the stratas of 
monolitico in tufo. Tipo di argilla, aterials which covered the 
morfologia del vaso e  paleografia tore altar of tufa. The type of the 
indicano una datazione alla fine iot clay, the morphology ofthe vessel, and the 
on 


secolo avanti cristo. All'interno de palaeography, indicate a dating at the end 
e graffito con DVCTVS sinistrorsó the fifth century before the common 


alte 1, 1a 1, 2 centimetri) i1] era. The wordform was scratched on the 
bottom, on the inside, in a direction from 
right to left (the letters are from 11 


millimetres to 12 millimetres high): 


[0] 


e$ INSCRIPTIONIS NVMERO 12708. 


[Jeff Hill's footnote: Would that we had more of the neat writing of this intelligent 
Hand; it is a damned shame, in terms of legibility, that Hands such as that of the 
previous inscription number 12707 were allowed to write, and were not compelled to 


employ this Hand.] 
TI ^ APAS A] (The cup) of-the-father-of-the- 


family. 


[mm LE 


[Jeff Hill's footnote: Without a doubt Mr. Giovanni Colonna instantly thought that it 
was the Best And Biggest And Handsomest Skygod Father's cup, or something along 
those lines -- and he could be right -- certainly he reckons that anything found in sacred 
areas and near altars and the like was most likely devoted to the use of a divinity; as 
for me, I doubt it (except in cases when a divinity 1s unambiguously named).| 


li LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 384, NVMERVS 139. 384, number 139. 


INSCRIPTIO NVMERO 12710. Inscription Number 12710. 


however, recurs in the environment of 
Cerveteri between the late archaic period 
and the course of the fifth century, as in 
unglazed examples (see, for example, Mr. 
Tom C. B. Rasmussen, Bucchero Pottery 
From Southern ETRVRIA, page 63, 
note 23: from tomb 250 of Monte 
Abatone), and in gray coarse dark red clay 
(see, for example, The Etruscans And 
Cerveteri, page 156, numbers 7 and 8: 
from tomb 290 of Laghetto), finding 
ample confirmation also of their 
successive nature. .On the outside of the 
bottom, with a ircular writing, runs 


? 


58): 


Vllia MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Villa VT EGO. 


AA 
P 


IMAGO IPTIONIS NVM 14. 


[Jeff Hill's footnote: In the absence of evidence in the form of other similar terms of 
ownership scratched on other utensils which could, one day, indicate that the 
inscription should be interpreted as two wordforms, S * TILNAS, or, indeed, as 
something else entirely unexpected: ] 


TI STILNAS A (I am) Mr.-Stilna's (unglazed, and 
therefore not especially 
waterproof, little plate). 


LVMEN 54, PAGINA 227, NV| VS 18, TABVLA page 227, number 18, photographic plate number 58, number 18. 


Ll VRVS CRISTOFANIVS, RivistaXdi epigrafia — etrüsca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 54, 
MERO 58, NVMERVS 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 7414. Inscription Number 7414. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


T1 The First And The Third Letters A Are Written From Left To Right. 


T2 The First Letter A Is Written From Left To Right. 


Not Counting My Supplemented Letters, There Is Still A Random Profusion Of 
Lettershapes Written From Left To Right And From Right To Left, By A Hand With 
Subnormal Intelligence, Who Thought That It Would Be An Attractive Conceit, Sure 
To Make Him Popular With The Girls, To Scratch A Letter E (The Third Letter In 
Line T1) With Goofy Exaggerated Oblique Letterstrokes: 


"NA 
What For?; They Intersect The Top Of A Letter C. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


141. 


Article 141. 


Dal settore meridionale del recinto del 
tempio proviene un frammento a vernice 
nera con un graffito latino destrorso, 
databile per la a disarticolata nel 3 secolo 
avanti cristo (tavola 48), secondo la 
Simonetta Stopponi X parzialmente 
integrabile in TARC. In realtà quel che 
viene dopo la T, che é quasi affatto 
scomparsa (unica possibile alternativa una 


P, [.....]. 


A fragment, covered with black glaze, 
with a Latin scratching, from the 
southern sector of the enclosure of the 
temple, from left to right, datable, on 
account of its disorganisation, to the third 
century before the common era 
(photographic ^ plate ^ number — 48), 
according to Mrs. Simonetta Stopponi, 
partially integratable into TARC, In fact, 
whatever came after the letter s just 


about entirely perished (a reádi he 
letter T as a letter P. ble 
alternative), [..... hsense 


stupid waste offeveryo 


[Jeff Hill's footnote: Screamed at by the professors who, without the basic courtesy of 
providing an image, too loudly tell you what you are (not) permitted to look at, one is 
almost compelled to accept that the inscription was written DEXTRORSVM 
ETRVSCE LITTERIS LATINIS -- I think it was written DEXTRORSVM LATINE 
LITTERIS LATINIS.] 


TE mand TARCe voe 

UD od RUE — PU EE PAVROSGEI- USED xu TAHULSS 
SIT ne TAVRC-u-- LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO --— TARC- a VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: Mindful of the minimum of four variant readings, as I see it, T 
feel the absolute need to underdot every letter.] 


Tl  AVLVS TAKCNA Al  Mr-Aulus Tarcna's (vessel). 
di; SIMONETTA4,STO IA;-Notizié preliminari dallo scavo di| 1|. Mrs. Simonetta Stopponi, Preliminary Notice Of The Excavations At 
Campo dell Fits, PA! 502, FIGVRA 53; Campo della Fiera, page 502, figure 53; 
2s LVCIANYS AVGYSTINL S ET IOHANNES COLVMNA ET| 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MA AI S, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VORVMEBN4, PAGINA 388, NVMERVS 14l. 388, number 141. 
,NSGRIPEHO NVMERO 12768. Inscription Number 12768. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
See Article On TURNU. 


A mirror recovered at the cemetery of Castel Viscardo near Orvieto. 
T1 TURNU AI The Maenad Femininity. 
LN 


ANNA EVGENIA FERVGLIANA, Uno specchio della necropoli di | 1. Mrs. Anna Eugenia Feruglio, A Mirror From The Cemetery Of Castel 
Castel Viscardo presso Orvieto, PAGINA 299; Viscardo Near Orvieto, page 299; 


[Jeff Hill's footnote: Briefly mentioned at: 
2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 363, NVMERVS 103. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
363, number 103. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12863. | Inscriptions Numbers 12863, 12864, And 
12864. 12865. 12865. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
VOLSINII. Bolsena. 


Orvieto: santuario in località Campo della 
Fiera. 


Orvieto: The Sanctuary At The Location 
Of Campo della Fiera — Fairfield. 


57, 38.39. 


Article 57 And Article 58 And Article 59. 


Nel riempimento della piü grande delle 
due fosse rinvenute nel recinto sacro del 
santuario, ubicate fra donario, muro di 
TEMENOS e struttura quadrangolare, e 
nello strato sopra alla preparazione 
pavimentale del pronao del tempio C 
(confronta Simonetta —Stopponi, 
FANVM VOLTVMNAE: dalle divinità 
TLUSChVA a Santo Pietro), sono state 
rinvenute alcune iscrizioni che vengono 
rese note anche in questa sede. 


Recovered in the fill of the largest of the 
two trenches in the sacred enclosure of the 
sanctuary, located between the donative 
depository, the wall of the restricted 
precinct, and the quadrangular structure, 
and in the strata above the preparations for 
the pavement of the courtyard of temple C 
(see Mrs. Simonetta Stopponi, The 
Sanctuary Of The Goddess VO 


Inhabited By The TLUSCh 
At Santo Pietro |Jef£ Hi oÓtpnote: 
1 


thoroughly unsatisfacto ! and not 
least because, 1. e wordform 
TLUSChVAL 4 of iption number 


15897 , TüA)L 


int 
USChV( Nd ., because I find it 
diffic avoid translating 
V AE, genitive  caseform, 
an as what I suppose the 


truscan wordform might have 

nd, 3., I do not yet have access to 

article]), some inscriptions were 

ecovered which are now being published 
in this installment. 


be 
t 


"m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET JÓHANNBS COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS,  Rivi i igrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 240. 


li Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
240. 


INSCRIPTIO NVMERO 12863. 


Inscription Number 12863. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 57. 
Base in chite; íscritta (inventario|An inscribed base of trachytes stone 
nne tit iuis ]: (inventory number 11M284). [.....]. 
(01 340907 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12863. 

T -—-ARThAVEThX-- 

-—-ARThA  VEThi------ LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS 


(NE --ARThAVETHhI------ QVIDEM) (ET TVM BENE LARThA VEThIENAS) 
PRO --ARThAVEThX-- VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: BUT! by printing their filthy transcription of the inscription with 
a pseudowordgap, the professors are arrogating to themselves the divine right of being 
the only people on planet Earth to decide on the reading, and even on the letter of the 
alphabet with which the family name commences, and are seemingly trying to 
disallow anyone else having a contrary opinion!; CETERVM, there is sufficient space 
for between 0 letters and about four letters to have perished at the end.] 


LARTh AVEThNA 


Mr.-Larth Avethna (lies hereat). 


d LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 
NVMERO 34, NVMERVS 57. 


240, NVMERVS 57, TABVLA 


Ti Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
240, number 57, photographic plate number 34, number 57. 


INSCRIPTIO NVMERO 12864. 


Inscription Number 12864. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


58. 


Article 58. 


Coppa di bucchero grigio (inventario 
numero 10N493). La coppa (altezza 7 
centimetri; diametro orlo 17 centimetri) 
con piede ad anello, vasca appena carenata 
orlo ingrossato e databile fra seconda metà 
del 6 secolo avanti cristo e prima metà del 
successivo. Presenta quattro iscrizioni 
(disegno e apografi di C. Giontella). 
Sull'orlo e inciso con DVCTVS sinistrorso 
il lemma (A) (tavola 34): All'interno della 
vasca sono graffite due coppie di lettere. 
L'una é purtroppo in corrispondenza di 
una LACVNA, ma la prima lettera e 
completa, | mentre della — seconda 
rimangono un'asta verticale e tre traverse 
oblique che rendono sicura l'integrazione 
(B): La seconda é il digrafo (C): clie, é 


replicato anche sul fondo ester : 
boss PR 


A cup, of gray coarse dark red clay 
(ünventory number 10N493). The cup 
(height: 70 millimetres; diameter of the 


shape of a ring, a scarcel 
bowl, a thickened lip 
between the second 


sixth 

a and the 
. It presents 
s of the vessel 


t 


(photographic plate number 


34); 
On'the inside of the bowl two pairs of 
ipis were scratched: 

)  One,unfortunately, corresponds to 
but the 


first letter is 
complete, while a vertical 
letterstroke and three oblique 
letterstrokes of the second one 
survives which allows a definite 


a gap, 


reintegration; 

(C) The second one is a twoletter 
inscription; 

(D) .(C)is also repeated on the bottom 


on the outside. [.....]. 


A)* 
INLABRO * 
On The Rim * 


xa 


IN PELVE INTERO INSCRIPTIO ALIA INSCRIPTIONVM DVARVM * 


One Of The Two Inscriptions 


On The Bowl On The Inside * 


IN FVNDO 


C) 
IN PELVE INTERO INSCRIPTIO ALIA INSCRIPTIONVM DVARVM * 
The Other Of The Two Inscriptions On The Bowl On The Inside * 


li 


On The Bottom On The Outside * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12864. 


LA 


EXTERO * 


TI^- ATIALU AI]^ Mother's (cup). 

(And evidently at a different time when a male obtained ownership of the cup:) 
11" PE 
CIP  PE(TRUS) AIP  Mr.-Petru's (cup) 

(And evidently at a different time when the cup again changed owners:) 

TI€ FU 
CI€ F(UL)U(S) Al" Mr.-Fulu's (eup). N 
TIP FU 
CIP  F(ULUU(S) AIP  Mr-Edfüs/tup)* 
PR MERIEEREREREENEEHRPEREERERN TS 


JR LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 241, NVMERVS 58, TABVLA 
NVMERO 34, NVMERVS 58. 


tiniaho And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
gianisRéview Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
, plotographic plate number 34, number 58. 


Mr. Lüiano 
Adriano 


INSCRIPTIO NVMERO 12865. Ca — Number 12865. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


centimetri) con piede ad a vasca 


carenata ed orlo estroflesso presenta una 
sillaba graffita nel f T erno (disegno 
e apografo di N. )(tavola 34): 


39. Article 59. 
Coppetta miniaturistica di bucchefo grigio A little cup, miniaturistic, of gray coarse 
(inventario numero 11N2717X Dà&,coppa|dark red clay (inventory number 
(altezza 4, 5 centimetri; dard 12|11N2717). The cup (height 45 


millimetres; diameter of the rim: 120 
millimetres), with a foot with the shape of 
a rnng, a keelshaped basin, and an 
outwardsturning rim, shows a syllable 
scratched on the bottom on the inside 
(sketch and copy provided by Mr. N. 
Bruni) (photographic plate number 34): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12865. 


TjP ^FU 
CIP  F(UL)U(S) A]P Mr.-Fulu's (cup). 
[..... [..]. 


L LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 242, NVMERVS 59, TABVLA 
NVMERO 34, NVMERVS 59. 


B Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
242, number 59, photographic plate number 34, number 59. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16067. 
16068. 16069. 


Inscriptions Numbers 16067, 16068, And 
16069. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


LOCI INCERTI. 


Recurrent Ambiguous Latin: 
Uncertain Places. 


Or: 
From An Uncertain Place. 
41. 42. 43. Articles 41, 42, And 43. 
In the main exhibition hall of the Museo Nazionale Archeologico di Orvieto on the 
floor, I found, on the 15th of October, 2010, three unpublished tombstones of the 
Volsinian type, which I, with the kind permission of Soprintendente Elena Calandra, 


publish here. 
LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
VOLVMEN 77, PAGINA 329. 329. 
INSCRIPTIO NVMERO 16067. Inscription Number 16067. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
41. Article 41. 


Because the tombstone lacks an inventory number, its provenance is wn, [eff 
Hill's footnote: an absurd statement; (1.) inventory numbers on objéc ited in 


museums can crossreference documents in the museum archi inventory 
numbers on objects can be lacking; (2.) documents in the cHiives can go 
missing; (4.) documents in the museum archives may cross ente objects exhibited 
at one time in museums which have been stolen (often - taff)], and for the 


same reason, this is [possibly] why it has remaine 
Volsinian inscriptions. It is a basalt tombstone, of. Volsiniàm type B ([.....]); height: 
520 millimetres; maximum diameter: 270 mi es -- it clearly exceeds the 211 
millimetres average diameter of the tombstónes found close to Orvieto. The lower 
part, covered by soil in the original position omübstone, is only roughly cut. The 
topmost point is broken. The inscription was, as/regularly done, cut on the cone so 
passersby could easily read it from the t e placed over or beside a tomb a fossa 
or a cassone ([....]). The letters are from 26 millimetres to 42 millimetres high, 
increasing towards the end (phótographie plate number 47). 


m (" NS 


INSCRIPTIONIS NVMERO 16067. 


ticed^by earlier editors of 


Ti 
CI  TITE(SR 
cÁ THÉI RVBRII 


xal i EN nscription can be dated to the first half of the third century before the 


GVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


AI (Tombstone) of-Mr.-Tite Rufre. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


FW. P. MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
VOLV. 771, PAGINA 329, NVMERVS 4l, TABVLA 329, number 41, photographic plate number 47, number 41; 
O 47, NVMERVS 41; 
35 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
scriptions, NVMERVS 950, PAGINA 276. Inscriptions, number 950, page 276. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. G& Of unknown provenance. In 2010 in the main hall of the Museum 
Of Orvieto. Round basalt tombstone, sharp top, high cone with straight sides, belt 
crease, angular fast narrowing to the shaft. Height: 520 millimetres; diameter: 270 
millimetres. Letters: from 26 millimetres to 42 millimetres high. Of the first half of 
the third century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 16068. Inscription Number 16068. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
42. Article 42. 


[.....] no inventory number. The basalt tombstone of Volsinian type D has a height of 
330 millimetres and a maximum diameter of 210 millimetres, close to the average of 
the tombstones from Orvieto. Only the cone is finished, the roughly cut shaft tapers 
downwards. The top of the cone is broken. The inscription was cut, as is usual, on the 
cone. The letters are from 32 millimetres to 45 millimetres high (photographic plate 


number 47). [.....]: . 
e MV, 


EZ" "NJ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16068. 


TI L LARCNAS S 


Cl L(ARISUS) LARCNAS AI (Tombstone) of-Mr 


-L'àxis Larcha, 
S(EThUS) Mr.-Seth's (son). RON 


[.....]. The inscription can be dated to the second half of the thin OE the 
common era. 


[e LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Ag janoWAnd Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiafft, Review Of'Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
VOLVMEN 77, PAGINA 330, NVMERVS 42, TABVLA 370, number, hoto; hic p umber 47, number 42; 
NVMERO 47, NVMERVS 42; E N 
p» IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Eti CIPPVS | 2. Mr. Jj hani imiof The South Etrus Tombst 
Inscriptions, NVMERVS 951, PAGINA 276. dct eee uh v m ETE 
| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes: 
A tombstone. On unknown provenance. In 2010 in-the main hall of the Museum Of 
Orvieto. Round basalt tombstone, sharp top, e with straight sides, sharp crease, 


straight slow narrowing to the shaft. ; 330 millimetres; diameter: 210 
millimetres. Letters: from 32 millimetres to 4 llimetres high. Of the first half of 
the third century before the AR 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio prefers to expand the abbreviated 
| prename S into S(EThRES).] 


INSCRIPTIO NVMERO T6069. Inscription Number 16069. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Article 43. 


maximum diameter of 220 millimetres. The lower part is only 
top of the cone is broken. The inscription was cut on the cone. 


ave been a filiation. [.....]. 


ra essiPl 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16069. 


TH --« NTh FERANIE S 


[Jeff Hill's footnote: The miserly single photograph, only of the central part of the 
inscription, is inadequate and inconclusive, but the sketch definitely indicates that 
there is a wordgap -- relatively enormous in comparison with the interletter 
gaps -- which, to my eyes, is meaningful and suggests deliberation; Mr. Jorma Juhani 


Kaimio's bold statement that there was probably no filiation is therefore unfortunate, 
entirely unnecessary, an unforced error, and remote from cogent.] 


CI ARNTh FERANIE S(ETRhUS) Al Mr.-Arnth  Feranie,  Mr.-Seth's 


(son), (lies here). 


2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | l1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 330, NVMERVS 43, TABVLA 
NVMERO 47, NVMERVS 43; 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
330, number 43, photographic plate number 47, number 43; 


m 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 952, PAGINA 276. 


z Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 952, page 276. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Q& Of unknown provenance. In 2010 in the main hall of the Museum 
Of Orvieto. Round basalt tombstone, sharp top, low cone with concave sides, belt 
crease, rounded slow narrowing to the shaft. Height: 405 millimetres; diameter; 115 
millimetres. Letters: 30 millimetres high. Of the first half of the third efore 
the common era. 


CI ARNTh FERANIES ? IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO ARNTh 
FERANIE S(EThUS) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I see a gap before the terminal letter S other less competent 
Observers ignore it in their heedless haste.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16070. Irsexiptien Number 16070. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


44. Article 44. 


Sulla facciata esterna di un edificio situato he, concreted for a long time 
in via del Bottino, nel rione poi tw l wall of the external facade of a 


Bolsena, era da tempo murato, al sec ing located on via del Bottino 
piano dell'abitazione del signore oty Lane, in the district of the castle of 
Macchioni, un cippo funera Bolsena, on the second level of the 
epigrafe recentemente donato a ^Idwelling of Mr. Giuseppe Macchioni, 
cippo, realizzato in fer rientra | with an epigraph, was lately donated to the 
esta presenta una state. The tombstone, made of lava stone, 
can be put in type D [.....]; the head shows 


19 centimetri 
ametro massimo testa 
"iscrizione (altezza lettere 


a gap, which has damaged part of a letter, 
and is lacking in its peak. The dimensions 
are: total height: 280 millimetres, 190 
millimetres of which belongs to the shaft; 
maximum diameter of the head: 160 


etri, sinistrorsa e con millimetres. The inscription (height of the 
ircolare [.....], (tavola 48): letters: 35 millimetres), from right to left 
and in a circular trend, [.....] (photographic 
plate number 48): 
3 
- . 
et. 7 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16070. 


RA" UThU VIPIA 


AI Mr.-Ranuthu Vipia (lies here). 


[52] 


E 


[Jeff Hill's footnote: In the lousy miserly single photograph provided, the (wrong) side 
of the monument is illustrated, not the side where the letters -NU- are extant, where I 


would like to explore the possibility that a possibly botched attempt to scratch -M- was 
made (after all, this common Etruscan prename is most often found spelled RAMThA 
and RAMTRU, and only a very few times as spelled here; I would also like to explore 
the possibility that the reading (subtlely moving the letter -À from the end of one 
wordform to the beginning of the other wordform) of 
RA -.UThU VIPIA 

reflects a spelling mistake, ancient or modern, including double interpunctuation 
inserted in the wrong location (one letterspace late), for 


ARANUTRU VIPI(AL), 
which would be a perfectly acceptable variation of the prename frequently found 
spelled ARNTh and ARANTh).| 
LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni a And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigrapliy, volume 77, page 
VOLVMEN 77, PAGINA 331, NVMERVS 44, TABVLA 331, number 44, photographic plate number 48, 


NVMERO 48, NVMERVS 44. 


INSCRIPTIO NVMERO 16117. Inscription Nurgb 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
[....]. Hl primo documento che presento 
consiste in un frammento di vaso aperto a 
vernice nera. L'argilla é beige rosato. La th black glaze. The 
vernice, assai spessa e coprente, é poco ./The glaze, very thick 
lucida (figura 1; tavola 22, numero A e|and , Is not especially bright 
numero B). ll suo inquadramento |(fi P; photographic plate number 22, 
archeologico non e facile. [.....]. Su una d number B). Its archaeology 
faccia (quella esterna) e graffita una serie aSy to determine. [.....]. Scratched 
di quattro lettere e sull'alra un mofiyo |on face (the external one) was a series 
figurativo che si puo leggere al, megli pP Tour letters, and on the other face a 
capovolgendo il frammento stess Ane igurative motif which can best be 
l'immagine é tracciata con traftoó s éd|identified by turning over the same 
€ situata in posizione sim: ica rispetto | fragment. The picture was traced out with 
ai margini del frammento. Il pezzo e stato |a sure letterstroke too, and is located in a 


rinvenuto nella cámpàgna di scavo|symmetrical position in respect of the 
condotta nell'anno 


rso sotto la|edges of the fragment. The piece was 
direzione di topponi [.....] | recovered in the campaign of excavations 
nell'area di Fin a Orvieto. [conducted this year directed by Mrs. 
I fra giaceva nella fossa di Simonetta Stopponi [....] in the area of 
cino acquedotto romano,| Campo della Fiera, at Orvieto. The 
ovo edificio, adiacente al fragment lay in a ditch of the foundations 
[....], denominato E. —'ofthenearby Roman aqueduct, west ofthe 
new building, adjacent to the previously 
known temple C [.....], known as E. 


2 
IMAGO LYRAE IN LATO ALIO * 
The Picture Of The Lyre On The Other Side * 


31 NM j 


IN LATERE ALIO * 


On One Side * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16117. 


[Jeff Hill's footnote: Compare inscription number 9017, on which the same wordform, 
ESLE, is a mark of ownership on a cup, therefore evidence that ESLE 1s a term of 


nomenclature, not a word which means, say, lyre.] 
AI «A lyre». 
TI^ 
TIP  ESLE A]P  Mr.Esle (liked the picture 


scratched of the lyre on the front 
side of this fragment (which is not 
a voting chip!), that he seratched 
his term of ownership ck 
side. 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, OSTRAKA iscritti 


dall'ETRVRIA, PAGINA 146, NVMERVS I. 


Mr. Luciano Agostiniano, Inscribed4Voi Chij om ETRVRIA. 
page 146, number 1. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16138. 
16139. 16140. 16141. 16142. 


Inscriptions Nu 138; 16139, 
16140, 16TAT And 16142. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VOLSINIT: 
Orvieto, Crocifisso del Tufo. 


HE Sra - Chiti Of Tufa. 


19.20. 21,22. 23. 


Articles 19, 20, 21, 22, And 23. 


Dal 2015 la necropoli di Crocifisso del 
Tufo é oggetto di nuove indagini, svolte 


sotto la direzione scientifica di iN 


Bizzarri. Contestualmente alle attività 
ricerca sono messi in atto estesi ifi enti 
di manutenzione ordinaria, e nel 


m. 


queste ripuliture sono state individüate 
alcune iscrizioni non prec emente 
pubblicate. — La dümerazione | dei 
monumenti é TON recente 
pubblicazione di Paolo. Brüschetti (Paolo 
Bruschetti, Lá necropoli di Crocifisso del 
ontesti toómbali). | Desidero 

questa | importante 


il dottore Mario Pagano, 

alla guida della 
endenza Archeologia per l'Umbria, 
la dottoressa Maria Cristina de Angelis, 
responsabile dell'area archeologica, ed il 
dottore Claudio Bizzarri. Un 
ringraziamento particolare deve andare al 
dottore Pietro Tamburini, che oltre ad 
essere autore degli elaborati grafici che 
corredano le seguenti schede, mi ha 
sostenuto con indicazioni e consigli 
sempre preziosi. 


Ne eniin of Crucifix Of 


been the subject of new 
ipations, 
ntific direction of Mr. 


2. 


carried out under the 
Claudio 


Sc 
i nis Connected with these research 


activities, extensive general maintenance 
operations have also been commenced, 
and, in the course of these clearings, 
several inscriptions not previously 
published were identified. The numeration 
of the monuments has been repeated from 
the recent publication of Mr. Paolo 
Bruschetti (Mr. Paolo Bruschetti, The 
Cemetery Of Crucifix Of Tufa. The 
Contexts Of The Tombs). I wish to thank, 
for this important scientific opportunity, 
Doctor Elena Calandra and Doctor Mario 
Pagano, first one and then the other my 
guides of the Archaeological 
Superintendency Of Umbria; Doctor 
Maria Cristina de Angelis, in charge ofthe 
archaeological area; and Doctor Claudio 
Bizzarri. My special thanks goes to Doctor 
Pietro Tamburini, who, more than being 
the author of the elaborate graphics which 
accompany the following articles, also 
always supported me with his precious 
thoughts and advice. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 208. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
208. 


INSCRIPTIO NVMERO 16138. 


Inscription Number 16138. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Lettershape Of The Letter 5 Is Written From Left To Right, Against The Grain * 


EA 


Article 19. 


Tomba 115 A. Si tratta di una tomba a 
cassetta, costituita da blocchi di tufo e 
caratterizzata dalla presenza di una coppia 
di pilastrini lungo il lato occidentale. Il 
monumento si trova in un'area compresa 
tra la parte posteriore delle tombe che si 
affacciano sul lato meridionale del 
corridoio 5 e l'enorme scaglione di tufo 
che delimita la necropoli nella sua parte 
meridionale. Nella stessa area, oltre alle 
tombe a cassetta 115 A e 115 B furono 
individuate alcune tombe a fossa. Tutti i 


corredi sembrano databili tra la seconda i 


metà del 6 e gli inizi del 5 secolo avanti 
cristo ([....]) La stele che sormonta la 
tomba (tavola 29) ha la forma di un 
parallelepipedo, é visibile per un'altezza di 
0, 6 metri ed é caratterizzata lla 
presenza di un'iscrizione con i NQ 
altezza compresa tra 0, 075 e 0, etro. 
Il testo, che si sviluppa co 
pseudobustrofedico su E 
segnacolo, inizia dall'ango 


sinistra della faccia oeeidentale, prosegue 
lungo il margine sin iet oi risale lungo 

2 meridionale 
ancora una volta, 


quello destro; 
l'iscrizione si 
istro, prosegue lungo 
sale in parte su quello 
modesta — LACVNA 
la parte superiore della 


» 
del 
alto a 


Tomb 115 A. A tomb in the shape of a 
little box, consisting of blocks of tufa, and 
characterised by the presence of a couple 
of pillars along the western side. The 
monument is found in an area i 
the back parts of the tomb 
extant on the southern side o 
and the enormous heap 
delimit the cemetery in«i 
In the same area, l 


of trenches were 
the —sepulchral 


d the sixth century and the 
impe f the fifth century before the 

nera ([.....]). The stele, which tops 
the.tomb (photographic plate number 29), 
is parallel sided, is visible for a height of 
Va millimetres, and is characterised by 
the presence of an inscription, with letters 
falling between 75 millimetres and 130 
millimetres in height. The text, which 
extends in a pseudoBOYXTPOOHAON 
course on two faces of the marker, begins 
from the lefthand top corner ofthe western 
face, continues along the lefthand margin, 
and then returns along the righthand 
margin; on the southem face the 
inscription extends, once again, along the 
lefthand margin, continues along the 
lower margin, and returns, partially, on the 
rghthand ^ margin. & A little — gap 
compromises the higher part of the 
southern face [Jeff Hill's footnote: yet 
there is little likelihood that anything 
(such as an abbreviated prename) (the 
professors reckon that a letter -S was 
extant here, which, although possible and 
rational, is nevertheless unlikely -- these 
letters -S terminating prenames, when the 
associated family name terminated in a 


letter -S, are very frequently omitted) has 


I Reckon That, After Scratching AVELA, The Hand Immediately Overwrote The 
Wrongly Written Terminating Letter A With A Stroke Through It And A Letter E On 
Top Of It, Written From Left To Right, With A Triple Oblique Middle Letterstroke 


Necessitated By The Fact That The First 


Attempted Oblique Middle Stroke Bowed 


Upwards And Contacted The Higher Oblique Letterstroke -- Therefore, There Is No 
Letter *Ch Or Letter *R Underlying These Letterstrokes (At The Top Of My Putative 
Letter E) Following The Terminating Letter A. 


EA 


Article 92. 


Fra le numerose iscrizioni rinvenute negli 
scavi dell'area urbana di CAERE che 
dingo per cortese affidamento della 
Soprintendenza archeologica per 
l'ETRVRIA meridionale dal 1983, spicca 
per interesse, dato il suo carattere non 


esclusivamente onomastico, quella incisa |i 


sull'angolo di una tegola frammentaria, 


rinvenuta il 9.7.1986 direttamente sul|i 


pavimento a lastre di terracotta di un 
piccolo ambiente verosimilmente 
scoperto, compreso fra due vani, incluso 
nel quadrato E 7 III T / 11 obliterato 
attorno al 500 avanti cristo. Della 
resta una parte minima del dent 
lastra sottostante (centimetri 
1; altezza centimetri 4, 50). 

attualmente nel deposito CNR degli 
di Cerveteri (inventa 
BIS). Il testo, di 

parzialmente solo tre 


Amongst the numerous inscriptions being 
recovered in the excavations of the urban 
area of Cerveteri which I am directing, by 
the courteous trust of the Archaeological 
Superintendency For Southern 
ETRVRIA, tro , l highlight this 
at its character 1s 


era. À very small 
attachment piece and 
9f the tile survives (125.0 
101 millimetres; 45.0 
thick). ]t is currently 
in the storeroom of the National 
1l Of Research at the excavations of 
veteri (inventory number 86 / 33 BIS). 
/The text, of which only three partial lines 
are preserved, takes advantage of the flat 
part of the tile as a surface for writing on, 
and it reads, incised after firing, in letters 
from 12 millimetres to 19 millimetres high 
(photographic plate number 41): 


EGO. 


been lost -- the inscription appears to be 
intact, other than for the letter S.]. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16138; 


x 
A. 

T 
B)* 


AD MERIDIONEM VERSVS * 
Facing South * 


c 


BR 
A)* 
AD OCCIDENTEM VERSVS * 
Facing West * 
n 
B 
TI^ | MIMA 
T2^ MARCE 
TI? FALTU 
T25 UN 
TI^ AS 


SLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO $ VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


C1I^ MI 
CINC2^ MA|MARCE(S) 
CIBJ|C28|C3? FALTUINIAS 


2 I (am) 
AI ^ Mr.-Ma|marce 
ATP[A2P|A3P Faltu[n|a's (tomb 


VOLVMEN 78, PAGINA 
NVMERO 29, NVMERVS 19. 


208, NyMER A. 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNESIGOLVMNASET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista ep la etrusca, 
15 


b Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
208, number 19, photographic plate number 29, number 19. 


INSCRIPTIO NYMERO 16139. 


Inscription Number 16139. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Lettershape Of The Letter S Is Written From Left To Right, Against The Grain * 


The Lettershape Of The Letter S Is Written From Left To Right, Against The Grain * 


790 


Article 20. 


J. Ea tomba a cassetta 115 B 
ad ovest della 115 A ed é 
locchi di tufo. Lungo il lato 
1 trovano due pilastrini 
verticali. Il sepolcro e sormontato da una 
stele in tufo a forma di parallelepipedo, 
oggi visibile per 0, 7 metri di altezza 
(tavola 29). Su due facce del segnacolo 
corre un'iscrizione che presenta caratteri 
di altezza compresa tra 0, 1 e 0, 13 metri. 
Il testo si sviluppa dal basso verso l'alto 
sulla faccia orientale del segnacolo, 
piegando verso sinistra per seguire il 
margine — superiore. Sulla . faccia 
settentrionale l'iscrizione corre dall'alto in 


Tomb 115 B. Tomb 115 B in the form of 
a little box is found a little west of tomb 
115 A, and consists of blocks of tufa. Two 
vertical little pillars are found along the 
western side. The tomb is topped by a 
parallelsided stele, in tufa, visible today 
for a height of 700  millimetres 
(photographic plate number 29) An 
inscription runs on two faces ofthe marker 
which shows letters comprised between 
100 millimetres and 130 millimetres. The 
text extends from the bottom upwards on 
the eastern face of the marker, curving 
leftwards in order to follow the higher 
edge. On the northern face the inscription 


basso lungo il lato destro. Una sola|runs from top to bottom along the 
modesta LACVNA compromette parte|righthand side. A single modest gap 
della prima lettera. compromises part of the first letter. 


aqatif v 
t 


B)* A)* 
AD ORIENTEM VERSVS * AD SEPTENTRIONALES VERSVS * 
Facing East * Facing North * 


- cN 
mu 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16 


TI^ | MIVENE 


12" d 

TI?  USPLERAS 

C^ MI AI^ ) 
CI^|C2^|C1? VENE|L|US A1^ r.-Vene|l| 
CIT PLERAS PY N Plera's (tomb). 


[Jeff Hill's footnote: The professors deceitfully transcribe the inscription with 
nonexistent wordbreaks -- beautiful, but fake.] 

[Jeff Hill's footnote: The professors point out the interesting similarity between the 
family name PLERA here and the Latin name of the town of Bieda: BLERA.] 


| LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COBWMIA ET [ 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Ri di igrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
VOLVMEN 78, PAGINA 210, N 20, TABVLA 210, number 20, photographic plate number 29, number 20. 
NVMERO 29, NVMERVS 20. 
INSCRIPTIO NVMERO 16140. Inscription Number 16140. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Article 21. 


1-Tomba a dado rinvenuta in| Tomb 141. A tomb, in the form of a cube, 
ioi di conservazione, e|recovered in a very poor state of 
ente restaurata. Sui  due|preservation, and subsequently restored. 
costituiscono Jl'architrave| The two blocks which make up the 
ella porta e incisa l'iscrizione già external architrave of the doorway were 
pubblicata da Giovanni Colonna ed|incised with the inscription previously 
Annamaria  Candeloro (Rivista | di|published by Mr. Giovanni Colonna and 
epigrafía etrusca, 2011, numero 51) e Mrs. Annamaria Candeloro ([Jeff Hill's 
riferita a RAVUNThU ALIENAS. Nel|footnote: — inscription number 12699]) 
filare di blocchi che  delimita land reported to be  RAVUNThU 
superiormente la facciata é incisa un'altra ALIENAS. In the row of blocks which 
iscrizione, in DVCTVS |delimit the facade at the top, another 
pseudobustrofedico: inizia con DVCTVS inscription — was — incised, in a 
sinistrorso ed alla fine del filare si notano pseudoBOY X TPOOHAON direction: one 
NY, ALPHA e SIGMA  incisi|discerns, at the beginning, in a direction 


from right to left and at the end of the row, 


parallelamente al margine sinistro del|the letters N, A, and S, incised parallel 
concio (tavola 29). with the lefthand edge of the dressed stone 
(photographic plate number 29). 


RAVUNThU ALIENAS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO RAVUNThU ALIENAS VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


il: NAS 


RLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS (ETIAM RECTE FORTASSE!) PRO Th VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


CI | MI A(RN)Th(US) Al  I(am)Mfs 
ClIC2 LARThECEINAS A2 LartheC8na's (toitib). 


me Ld 


[Jeff Hill's footnote: The professors find childish comfort in insisting on a reading of 
LARECENAS (no, not even LARECENAS), but the lettershape tends, no matter how 
subtlely, to slightly more resemble that of a letter Th, to my eye at least; but! 
something a thousand times more interesting than that discrepancy! is: how would it 
have happened that, on a file of stones, fitting together perfectly, presenting a perfectly 
flat front face, there are incised letters visible on some of the stones, but not on 
adjacent stones? I am puzzled about how it would have come about that the central 
three stones are blank?: 


notwithstanding the fact that the quality of the photograph is so lousy that I can only 
see a different lettershape for the letter M, the quality is sufficient to reveal an enigma; 
evidently the three central stones must be alien, and, if the two end stones even belong 
to the same inscription, the spacing between them cannot necessarily be judged from 
a measurement of those three central stones; did some goose reassemble the stones in 
modern times, with those three central stones turned front to back? and no one 
noticed?.] 


; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET[ 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
ANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
VOLVMEN 78, PAGINA 211, NVMERVS 21, TABVLA 211, number 21, photographic plate number 29, number 21. 
VMERO 29, NVMERVS 21. 
INSCRIPTIO NVMERO 16143. Inscription Number 16143. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mentioned Just Now At Inscription Number 16141. 


The Letter S Is Written From Left To Right, Against The Grain * 


The Letter S Is Written From Left To Right, Against The Grain * 


[Jeff Hill's footnote: This, incised on the front, facing east, is one of the two identical 
inscriptions incised on the same tomb; see inscription number 16141 for the second 
identical inscription; I assume that this iteration of the inscription is intact, and was 


written without wordbreaks, and was incised after the construction of more tombs 
blocked the view of the earlier inscription.] 


Tomb 143. 


TI MIAVELESMETIENAS 


MI AVELES METIENAS FORTASSE OMNES PRO MIAVELESMETIENAS VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


C1 MI AVELES METIENAS 


A] I (am) Mr.Avele Metiena's 


(tomb). 


jim LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 212, AD NVMERVM 22. 


E. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
212, at number 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 16141. 


Inscription Number 161442. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


dd. 


Article 22. 


Tomba 147. Questa tomba a dado, 
esplorata nel 1985 e rinvenuta integra, 
conteneva i resti di due individui. Gli 
abbondanti reperti che fanno parte del 
corredo hanno permesso di datare la prima 
deposizione, maschile, a poco prima della 
metà del 6 secolo avanti cristo. Il secondo 
individuo, femminile, venne sepolto poco 
dopo, verosimilmente attorno alla metà 
del secolo ([.....]). Sulla fronte di cue 
monumento, rivolta ad est, é incisa Ns 
nota iscrizione MI AVELES MET 


(L.....]5. Sui blocchi in compo Wi 
lafo 


filare posto alla mmità 
settentrionale del TO é 
profondamente incisa unà "seconda 


iscrizione. Il testo xatterizzato da 

DVCTVS  sinist Tm quello 

presente in fac AN grafe, di formato 
à es 


l'altra, si sviluppa 
metri ed é composta 
compresa tra 0, 17 ed 
(tavola 30). 


da lettefe 
0, 22.me 


Tomb 147. This tomb 
cube, explored in 1 
intact, rey, 


fotm of a 


and recovered 
ains of two 
bundant finds which 
the sepulchral 
dating of the first 
Pici before the middle 


individuals. 
made up 


Pci 


SENE previously published inscription MI 

ELES  METIENAS [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 16143] was 
incised on the eastwards facing front of 
this monument ([...]. ^A second 
inscription was deeply incised on the 
blocks which comprise the row at the top 
of the northern side of the tomb. The text, 
characterised by is right to left direction, 
replicates the one seen on the facade. The 
epigraph, of a very much large size than 
the other, extends for a length of 2.36 
metres, and is composed of letters with a 
height from 170 millimetres to 220 
millimetres (photographic plate number 


519441521 331 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16141. 


[Jeff Hill's footnote: Although the colour photograph was taken at a very slight 
angle -- by someone apparently standing in front of the end of the inscription -- and 
unable to hold the camera steady and horizontally, yet, notwithstanding those 
observations, the sketch clearly does not follow the letters especially accurately, and 
is well and truly corruptly out of vertical alignment by the time the third letter E was 
sketched; I see no damage to the first letter M in the photograph provided (the black 
and white photograph published in Studi Etruschi and the colour photograph from the 
Internet are, remarkably, one and the same).] 


Ti MIAVELESME | |ENAS 


[Jeff Hill's footnote: We know the probable precise reading of the third wordform 
from inscription number 16143.] 


MI AVELES METIENAS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MIAVELESMETIENAS VT 


I (am) Mr ticna's 


EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
(tomb). aa 


m Á 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 212, NVMERVS 22, TABVLA 


NVMERO 30, NVMERVS 22. 


m 


CI MI AVELES ME'! |ENAS Al 
Mr. Luciano ostinigno AiMl Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano May i, Re Ettif$can Epigraphy, volume 78, page 
212. a € tori number 30, number 20. 


INSCRIPTIO NVMERO 16142. "nseriptioh Number 16142. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PES Article 23. 
Tomba 149. Segnacolo in tufo di forma Dr A marker, of tufa, of a vaguely 
vagamente troncopiramidale, ^e ted pyramidal shape, which topped 
sormontava la tomba a cassetta t uc tomb, in the shape of a little box, 
nello spiazzo su cui si affacciano ocated in the space in which tombs 148 


and 150, in the forms of chambers, are 
| extant. The find is now stored on the 
premises of the Documentation Centre Of 
The Archaeological Area. The stele is 970 
millimetres high, and the height of the 


custodito nei locali 
Documentazione 


[9) C 
Tat O, caratterizzato 
obustrofedico, si 


075 e 0, 122 letters ranges from 75 millimetres to 122 
da DVCTVS millimetres. The text, characterised by a 
svilupp e fácce del monumento, |pseudoBOYX TPOOHAON direction, 
corre 1l lato destro della prima, | extends on two faces of the monument, 
pi do erso sinistra nella parte alta running along the righthand side of the 
- do sull'altra, dove si riscontra |first side, bending back leftwards on the 


una ione verso il centro. II VOMEN 
si diparte dall'estremità superiore della 


top, and continuing on the other side, 
where there is a bend towards the centre. 


seconda faccia, parallelamente al margine, 
per poi seguire il limite sinistro e, 
ruotando in basso, svilupparsi a destra 
(tavola 30). 


The family name departs from the higher 
end of the second face, parallel with the 
edge, in order to then follow the lefthand 
edge and, rotating around at the bottom, 
entends rightwards (photographic plate 


number 30). 


p LI 
A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16142. 


X) 
WES 


A)* 


TI^ | MIVEN 

12^. R 

TI5 TES 

T2P  VELThUR 

TA, A 

J4" 

CI^|C2^|C3^ MI VENIEILUS A1^|[A2^|A3 [r.- Venlell 
C2P|C3P|CAP  VELTRhURIA|S A2P APA dS V a|'s (tomb). 


[Jeff Hill'S8E footnote: The professors deceitfully transcribe the inscription, with no 
damaged letters, and with nonexistent wordbreaks.] 


gen 


[2]. 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 212, NVMERVS 23, TABVLA 
NVMERO 30, NVMERVS 23. 


T. ciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adfíano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
212, number 23, photographic plate number 30, number 23. 


INSCRIPTIO NVMERO ——À Inscription Number 16144. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


, nella nota località di Pagliano, 
nell'ambito della vasta area pianeggiante 
compresa tra i resti del porto romano e il 
tracciato dell'autostrada A1. Collezione 
privata. Altezza conservata 11 centimetri; 
diametro testata 14 centimetri (tavola 31). 


AGER mcd Territory Of Orvieto. 

Pagliano. Pagliano. 

279. Article 24. 
Cippo funerario i Q ID (tipo D dei| A tombstone, of lava stone (type D of the 
cippi volsiniesi; | .:5.]); cante del fusto | tombstones of Bolsena: |.....]), lacking the 
(asportato NN forse|shaft (removed in antiquity, evidently 
intenzio ista la regolarità della| intentionally: see the regularity of the 
ACVNAE sul margine | fracture); it shows gaps on the edge of the 
e ampie  corrosioni | head, and widespread surface corrosion. It 
Rinvenuto in data was recovered, at an unknown date, a few 


kilometres south of Orvieto, at the already 
known location of Pagliano, within the 
immense flat area comprised between the 
remains of the Roman port and the path of 
the A1 freeway. In a private collection. 
Preserved height: 110  millimetres; 
diameter of the head: 140 millimetres 
(photographic plate number 31). 


Vg 


)J 


AES 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16144. 


TI --ARISMURINAS 


--ARIS MURINAS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO --ARISMURINAS VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 
c1 LARIS(US) MURINAS AI Mr.-Laris Murina's (tombstone). 
EM Idi 


A LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 214, NVMERVS 24, TABVLA 


NVMERO 31, NVMERVS 24. 


im Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 


214, number 24, photographic plate number 31, number 24. 


INSCRIPTIO NVMERO 16145. 


Inscription Number 16145, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Vietena. 


Vietena. 


25. 


Article 25^ 


Cippo funerario in marmo serpentino, a 
grana piuttosto grossolana, costituito da 
un ciottolo fluviale rilavorato, sferico alla 
sommità e appuntito in basso (senza la 
consueta scanalatura per il fissaggio in una 
base in quanto, probabilmente, piantato 
direttamente nel terreno), ascrivibile alla 
classe dei cippi volsiniesi, di destinazione 
sia cultuale sia funeraria, realizzati in 


tomba a camera già viola 
privata. Altezza 25 centimetri; 


atble, of 


A tombstone, of se 
l nsisting of a 


quite a coarse 
reworked river 
and pointy 


(without the 
for fixation in a 
as probably therefore 
the ground), ascribable 
s of markingstones from 
rposed not only as cultural 
rkers but also as tombstones, made of 
hard*ànd dark stone ([.....]). Entire, other 
iis for modest superficial abrasions. 

ound in March, 1995, on the slopes north 
of Bolsena, near the height of Vietena, 
associated, in an unspecified way, with a 
tomb in the form of a chamber previously 
plundered. In a private collection. Height: 
250 millimetres; maximum width: 200 
millimetres (photographic plate number 


31). 


H-e RRA-JR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16145. 


TI V A"ÁLPNAS A 


Cl A(ULES) ALPNAS A(ULES) 


(Tombstone) of-Mr.-Aule Alpna, 
Mr.-Aule's (son). 


mE 


t. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 215, NVMERVS 25, TABVLA 


NVMERO 31, NVMERVS 25. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
215, number 25, photographic plate number 31, number 25. 


INSCRIPTIO NVMERO 16188. 


Inscription Number 16188. 


P 


reviously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VOLSINII: 


Orvieto. 


Orvieto. 


Complesso archeologico nei sotterranei 
della Collegiata dei Santi Andrea e 
Bartolomeo. 


Archaeological Complex In The Crypts 
Of The Combined Church Of Saint 
Andrea And Saint Bartolomeo. 


295. 


Article 25. 


La Collegiata dei Santi Andrea e 
Bartolomeo in Orvieto ospita nel podio 
della propria struttura ambienti sotterranei 
ricchi di testimonianze archeologiche 
relative — alle — complesse — vicende 
urbanistiche della città. [....]. Blocco 
squadrato di tufo litoide compatto senza 
inclusi cineritici ed uniforme nella sua 
composizione piroclastica, lungo 124 
centimetri, alto 56 centimetri e spesso 42 
centimetri. Sulla faccia superiore presenta 


The Combined Church Of Saint Andrea 
And Saint Bartolomeo at Orvieto hosts, in 
the podium of its structure, underground 
environments rich in archaeological 
evidence relating to the complex urban 
events of the city. [.....]. A squared block, 
of compact stony tufa, without ci 
inclusions, and uniform in its 


composition, 1240 millimet 60 
millimetres high, and illimeétres 
thick. On the upper fa ut 100 


a CIRCA 10 centimetri dal bordo, due |millimetres from the edge, Etruscan 
lettere etrusche alte 20 centimetri che si|letters, 200 milli igh, which 
estendono per una lunghezza di l4|extend for a lén 140 millimetres 
centimetri (tavola 53): (photographi nuhiber "ES 

IMAGO INSCRIPTIONIS O 16188. 


TI CI 


form) three (libations here, 


NL 


before proceeding). 


DVCTVS  sinistrorso, 
lettere 10 centimetri, incisione pr 


«S 
Q 2 

millimetri, lettera G4MMA NES 
angolata. Datazione: 5 a S anti 


spaziatura 


cristo. Si tratta certamente ero tre. 


tS 


Diréction: from right to left [Jeff Hill's 
lpóinote: wait there, professors: what if 
one spins the block one hundred and 
eighty degrees? doesn't the direction of the 
writing change? from SINISTRORSVM 
to DEXTRORSVM? or is there a little 
message, in Etruscan of course, on the 
block stating f this way up?; o, never 
mind], letter spacing: 10 centimeters; 
incision: 5 millimetres deep; the letter 
GAMMA has an angular shape. Dating: 
from the fifth century to the fourth century 
before the common era. It is definitely the 


number three written out. 


[Jeff Hill's footnote: As for me, I know not what was written, or what may have been 


abbreviated reduced down to two letters. 
Js LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 263, NVMERVS 25, TABVLA 
NVMERO 53, NVMERVS 25. 


l2 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 


263, number 25, photographic plate number 53, number 25. 


INSCRIPTIO NVMERO 16189. 


Inscription Number 16189. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Crocifisso del Tufo. 


Crocifisso del Tufo — Crucifix Of Tufa. 


26. 


Article 26. 


Nel corso della campagna di scavo svolta 


During the campaign of excavations 


nel 2015 in regime di concessione 


conducted in 2015 under a ministerial 


ministeriale dal Comune di Orvieto e stato 
individuato, ripulendo il sito dalle erbe 
infestanti, 11 segnacolo che sormontava 
una tomba a cassetta, non numerata, posta 
in prossimità della tomba a circolo 
numero 187 ([....]). Il cippo, di forma 
vagamente troncopiramidale, é privo della 
sua parte superiore e si conserva per 
un'altezza di 112 centimetri. La base, 
rettangolare, é larga 41 centimetri e 
profonda 32 centimetri. La parte inferiore 
del monumento é solo sommariamente 
lisciata, poiché destinata ad essere 
alloggiata tra gli elementi lapidei posti a 
copertura dello spazio per la deposizione. 
Su una delle facce é presente un'iscrizione, 
che si sviluppa dal basso verso l'alto, con 
caratteri di altezza compresa tra 1 10 ed i 
14 centimetri (tavola 54). 


concession from the Municipality Of 
Orvieto, the marker which surmounted an 
unnumbered tomb in the form of a box, 
located close to the tomb in the form of a 
circle number 187, was identified by the 
act of cleaning the site from weeds. 
([.....]). The tombstone, vaguely in shape a 
truncated pyramid, has no upper part, and 
is preserved for a height of 1120 
millimetres. The rectangular base is 410 
millimetres wide and 320 millimetres 
deep. The lower part of the mo ent is 


only roughly smoothed, as it 1&.1 to 
be housed between the i nts 
placed to cover over th ity.for the 
ere is an 

s from the 


IMAGO INSCRIPTIONIS NYMERO 16189. 


iil LARThI^ 


Alh' Mr.-Larthia (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: The professors state that the inscription, which is LARTRhIA, is 


written in the genitive caseform, which I 


reckon is an absurd opinion: what would 


LARTRhIAS therefore be, something other than the genitive caseform?.] 


[Jeff Hill's footnote: We will never know if a family name was also incised on the 
stone, but, I tend to doubt it, given the strangely deviant trend of the writing of the 
prename: anything following it would have come close to falling off the edge of the 


narrowing stone.] 


ld. H nu al quale questo 
segnacolo, deve essere riferito si trova in 

eso tra il paramento 
tomba a doppia camera 
ra denominata recinto delle 


entro Cui trovano posto sei sepolture a 
cassetta). Il medesimo lembo di terreno 
accoglie anche una seconda tomba a 
cassetta, la numero 202, che ha restituito 
un corredo databile alla seconda metà del 
6 secolo avanti cristo. I due piccoli 
sepoleri vennero messi in opera dopo la 
costruzione della tomba 183, che ando ad 
occludere — quasi completamente il 
corridoio nordsud denominato 13. Gli 
elementi stratigrafici e le caratteristiche 


[.....]. The monument to which this marker 
must refer is located in a space between 
the eastern face of the double chambered 
tomb 183 and the structure known as the 
enclosure of the boxes (a building with a 
rectangular plan within which six box 
burials are located). The same strip of land 
also houses a second box tomb, number 
202, which has yielded  sepulchral 
equipment dating back to the second half 
of the sixth century before the common 
era. The two small sepulchres were built 
after the construction of tomb 183, which 
almost — completely ^ concealed — the 
northsouth corridor called 15. 
Stratigraphic elements and palaeographic 
characteristics ([.....]) allow us to date the 


paleografiche (|.....]) permettono di datare 
l''scrizione entro la seconda metà del 6 
secolo avanti cristo. 


inscription to within the second half of the 
sixth century before the common era. 


P LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 265, NVMERVS 26, TABVLA 
NVMERO 54, NVMERVS 26. 


p Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 


265, number 26, photographic plate number 54, number 26. 


INSCRIPTIO NVMERO 16190. 


Inscription Number 16190. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER VOLSINIENSIS: 
Castel Rubello (Porano-Terni). 


Territory Of Bolsena: 
Castel Rubello (Municipality Of Porano, 
Province Of Terni). 


21, 


Article 27. 


Frammento di cippo funerario volsiniese 
in pietra lavica, probabilmente di tipo D 
rie ]; se ne conserva solo parte della 
testata (34 X 22 centimetri) abrasa in piü 
punti. Rinvenuto anni addietro nella zona 
di Castel Rubello (Porano, Terni), località 
già nota in archeologia per la presenza 
della tomba dipinta degli FESCANAS, é 
attualmente conservato a Orvieto presso 
l'area archeologica di Crocifisso del Tufo 


(ringrazio gli amici Paolo Binaco, per la |i 


segnalazione e la documentazione, e 


Maria Cristina de Angelis, per il pne 


di pubblicazione) (tavola 54). 


^ 


]; only a part 
millimetres by 
preserved, abr 
Found years 
Rubello 


area of Castel 

of  Porano, 
place already known 
in respect of the presence 


logical area of Crocifisso del Tufo 
(1 my friends Mr. Paolo Binaco, 
hy reported — it | and provided 

ocumentation, and Mrs. Maria Cristina 
de Angelis, for her permission for me to 
publish it) (photographic plate number 


T1 


LLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO L VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Only a lazy professor would stubbornly refuse to underdot a 
lettershape which, strictly discerning it, could be either that of a letter I. or that of a 


letter Z.] 


Cl VELUS VETUIAL LARThUS 


Al (Tombstone) of-Mr.-Vel, Mrs.- 


Vetui's (son), Mr.-Larth's (son). 


[Jeff Hill's footnote: ..... is one plucked fro 


m three million possible interpretations.] 


TER ] (altezza media delle lettere 70 


millimetri k 
LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 266, NVMERVS 27, TABVLA 
NVMERO 54, NVMERVS 27. 


M ] (average height of the letters: 70 
millimetres) [.....]. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
266, number 27, photographic plate number 54, number 27. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7414. 

[Jeff Hill's footnote: The profoundly obscure significance of the text is compounded 
a thousand times over by the fact that the ancient Hand, perhaps just before smashing 
the tile into its constituent atoms, thought to have another attempt at ruining the 
unfortunately far too generous legibility of the extremely poorly and unevenly 
scribbled bullshit inscription without indicated wordbreaks by scratching something 
extra on top of the barely legible letters *ACh, or *A at least, or *AR, or whatever, in 
the middle of whatever portion this is which survives of line T1: is it a very wise 
supplementation inserted by the Albert Einstein ofthe iron age? is it the wittiest tagline 
of all time? is it an intelligently considered necessary replacement of a letter or two, 
say, «E» instead of [A], grotesquely botched by a Hand with evidently less 
intelligence than a mohammedan?; *AVELE, if accepted, would be an augmentation 
or variation of the frequently encountered prename often spelled AULE, and is also 
found so spelled elsewhere.] 


ES 
Pa 
TI | AVEL& C 


T2 | NACELUELIZ 
T3  SEARe-- 


MAVRVS Marb 


C^ 
Trj AVELZ IIACh 
TUA NACELUELIZ 


F3. eSBAR 

VT EGO. 

C1 A II Al  . Mr.Avele second-son 

CI|C2 ACh| IZ Al1[A2 Ach|na, chosen ELIV 

o» --S FARThAN A3 --8 offering 

). MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 322, NVMERVS 92, TABVLA page 322, number 92, photographic plate number 41, number 92. 
NVMERO 41, NVMERVS 92. 
INSCRIPTIO NVMERO 7415. Inscription Number 7415. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Two Different Lettershapes For The Same Letter S, Or, The Fourstroke, Generally 
Horizontal, Letter S Is Written Vertically Like A Greek SIGMA. 

EA Article 93. 

Cippo di macco riconducibile al tipo I B. A tombstone, of yellowish calcareous 
da me stabilito nel  CORPVS|stone, equatable with type 1 B of the 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, |typology established by me in Body Of 
volume 2, sezione 1, fascicolo 4, pagina | Etruscan Inscriptions, volume 2, section 


INSCRIPTIO NVMERO 16289. 


Inscription Number 16289. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VOLSINII: Orvieto: 
Orvieto: The Sanctuary At The Location Of 
Campo della Fiera. Campo della Fiera — Fairfield. 
14. Article 14. 


Nella campagna di scavo del 2018, 
all'interno del recinto sacra del tempio A, 
nello strata (unità stratigrafica 1177) che 
copriva una canaletta situata di fronte al 
sacello arcaico ([.....]) e stato rinvenuto un 
frammento di vaso iscritto (inventario 
numero di scavo 18M180). Lo strata, che 


ha restituito — soprattutto ^ ceramiche 
romane, $6  interpretabille come un 
livellamento di età imperiale. Il 


frammento consiste nel fondo a disco con 
costa rastremata di una forma chiusa in 
impasto semidepurato di colore rosato con 
inclusi micacei. La superficie esterna del 
corpo, conservato in minima parte, é 
decorata da bande bruno-nerastre stese a 
pennello; la medesima vernice ricopre il 
fondo esterno che lungo il margine appare 
abraso come probabile conse a 


33): 


Q 


dell'appoggio del recipiente. M 
Diametro del frammento 11 nci 
altezza delle lettere 4 centimetri (tavola 


In the excavation campaign of 2018, 
inside the sacred enclosure of temple A, in 
the strata (Stratigraphic Unity 1177) 
which covered a canal located in front of 
the archaic shrine ([....]), an inscribed 
fragment of a vessel was found (inventory 


number of excavation 18MIS80). the 
in an 
elling 


strata, which yielded 

pottery, can be interpret 

one of the period of the.R: empire. 
ottom, in the 


tapered ribbing, of a 


closed sh 1 ipurified kneeded 
yellow arelessly left full of 
impuriti a pink colour, with 


inclusions. The external 
e body, preserved to a very 
gree only, was decorated with 
blacktiSh brown bands spread with a brush; 
n same glaze covers the bottom on the 

utside, which appears to be abraded 
along the margin as a probable result of 
resting on a supporting container. [.....]. 
Diameter of the fragment 110 
millimetres; height of the letters: 40 
millimetres (photographic plate number 


33): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16289. 


Ty" ARN 


CTWZAE(UNAS) 


Mr.-Afuna's (vessel). 


Dc ] databili fra tardo 6 e 5 secolo avanti 
cristo [.....]. 


] datable to between the late sixth 
century and the fifth century before the 
common era [.....]. 

(S 


L LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $80, PAGINA 256, NVMERVS 14, TABVLA 
NVMERO 33, NVMERVS 14. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
256, number 14, photographic plate number 33, number 14. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16290. 
16291. 


Inscriptions Numbers 16290 And 16291. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Crocifisso del Tufo. 


Crocifisso del Tufo — Crucifix Of Tufa. 


I5. 15. 


Article 15 And Article 16. 


Le attività di manutenzione ordinaria 
svolte tra 11 2016 e 11 2017 all'interno della 
necropoli hanno permesso di individuare e 
documentare epigrafi funerarie non ancora 
edite. La numerazione dei monumenti é 
ripresa dalla pubblicazione di Paolo 
Bruschetti — (Paolo — Bruschetti, — La 
necropoli di Crocifisso del Tufo. Contesti 
tombali). Desidero ringraziare il dottore 
Giovanni Altamore che in qualità di 
direttore — dell'area — archeologica — ha 
agevolato in ogni modo le nostre attività 
di ricerca, Claudio Bizzarri e Pietro 
Tamburini (a cui si devono gli elaborati 
grafici posti a corredo delle schede). 


The routine maintenance activities carried 
out between 2016 and 2017 inside the 
cemetery made it possible to identify and 
document unpublished funerary 
inscriptions. The numbering of the 
monuments is taken from the publication 
of Mr. Paolo Bruschetti (Paolo Bruschetti, 
The Cemetery Of Crucifix Of Tufa. The 
Contexts Of The Tombs). I would like to 
thank Doctor Giovanni Altamore who, as 
director of the archaeological area, has 


facilitated our research activitieg'itr every 
way, and Mr. Claudio Bizzaíri i: 
Pietro Tamburini (to who hes iged 
for the elaborate sketc — nying 
cles). 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 80, PAGINA 258. 


the arti 
. ovànni Colonna And Mr. 
igraphy, volume 80, page 


Mr. Luciano Agostipé 


Adriano Maggiani, Revie 
258. 


LAG 
f Etrus 


INSCRIPTIO NVMERO 16290. 


InscriftionNyfnber 16290. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter S Is Written From Left To Right. 


15. 


Article 15. 


Tomba 148. La tomba a camera, realizzata 
con blocchi di tufo, condivide la parete di 
fondo con il sepolcro 147, andando" 
costituire con esso un piccolo Ito 
l'analisi dei materiali pertinenti. al' 
del secondo monumento (]|«.. 
di collocare la costruzione de 
nel secondo quarto ,del.6 secolo avanti 
cristo. All'interno dia cag era funeraria 
del nostro edificio;..lungo le pareti 
settentrionale'e orie , trovano posto le 
banchine pert.la deposizione di defunti ed 
do funebre, mentre la 


ta al centro del lato 
Sulla facciata, priva di 
proprio al . disopra 


dellingresso che permette di accedere 
all'ambiente interno, é incisa un'iscrizione. 
Il testo, che si sviluppa con DVCTVS 
sinistrorso per 145 centimetri, é composto 
da lettere di altezza compresa tra 13 e 23 
centimetri (tavola 34): 


148. The tomb in the form of a 

ch r, built with blocks of tufa, shares 
itssback wall with tomb 147, forming a 
all block together with it; the analysis 

of the materials belonging the 
sepulchral equipment of the latter 
monument ([.....]) permits us to place the 
construction of the complex in the second 
quarter of the sixth century before the 
common era. Inside the burial chamber of 
our building, along the northern and 
eastern walls, there are banks for the 
deposition of dead people, and elements of 
sepulchral equipment, while the door is 
located at the centre of the western side. 
On the facade, devoid of decorations, just 
above the entrance which allows access to 
the interior, an inscription was incised. 
The text, which extends, in a direction 
from right to left, for 1450 millimetres, is 
composed of letters with a height between 
130 millimetres and 230 millimetres 


to 


(photographic plate number 34): 


$17 3$ NJ Va 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16290. 


E MIVENELUSKAPERUS 


MI VENELUS KAPERUS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MIVENELUSKAPERUS VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Sj MI VENELUS KAPERUS 
1 


AT I (am) Mr.-Venel Kaperu's (tomb). 
T. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $80, PAGINA 258, NVMERVS 15, TABVLA 
NVMERO 34, NVMERVS 15. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
258, number 15, photographic plate number 34, number 15. 


INSCRIPTIO NVMERO 16291. 


Inscription Number 16291. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The First (Rightmost) Letter S Is Written From Left To Right. 


The Second (Leftmost, Terminating) Letter S Is Written From Left To Right, Yet It 
May Have Commenced Existence As 
SINISTRORSVM, Composed Of, Three Deliberate And Readily Identifiable, Four 


Letterstrokes. 


A (Botched) Lettershape Written 


16. 


Article I6. 


Tomba 150. Tomba a camera costruita con 
blocchi di tufo, addossata alla parete di 
fondo della tomba 151 e posta di fronte 
alla tomba a camera 148. Al disopra 
dell'ingresso, rivolto verso est e ancora 
tamponato da conci di tufo, é incisa un 
iscrizione. Il testo, che st sviluppa per 74 


centimetri con JDVCTVS  sinistrorso 
piuttosto irregolare, é composto da e l 


Tomb 150. e form of a 


A NUM 
chamber, bui locks oftufa, leaning 
against th ck wall of tomb 151, and 
iti j t. of chamber tomb 148. 


as incised above the 


ar writing in a direction from right 
eft, is composed of letters with a height 
Of between 100 and 200 millimetres, with 
the vertical letterstrokes of many of the 
letters markedly elongated downwards 


di altezza compresa tra 10 e 20 cen 1 
con le aste di molti caratteri m sitmei e 
allungate verso il basso EQ 
(photographic plate number 34): 


FATA 


Aro INSCRIPTIONIS NVMERO 16291. 


[Jeff Hill's footnote: In inscription number 10762 a somewhat similar lettershape to 
the A here is probably a letter T; the professors transcribe this one, probably wrongly, 
as a letter Th; ERGO: Two Different Lettershapes For The Same Letter T; and, for the 
sake of completeness: Two Different Lettershapes For The Same (Threestroke) 
Vertical Letter S, The Latter One Of Which Is Clumsily Botched; always bear in mind 
that the incompetent fool Mr. Mauro Cristofani would have read A either as a numeral 
or else as a letter Q, and his baneful influence by no means came to an end when he 
met his.] 


ui MIPEAESATELES 


MI PEThES ATELES LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MIPEAESATELES VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Confronted with the need to insert wordbreaks (rather than heed 
the two dictated by the arrogant professors who present them as if they were inserted 
by the ancient Etruscan Hand, and imply that a reader would be a blithering bloody 
fool not to accept every morsal of interpretation given by the godlike professors), one 


Etruscan language -- are instantly found: 


ETRVSCA Q NON EST!).] 


discovers that, from MIPEAESATELES, that is; MIPETESATELES, three or four 
correct and acceptable examples -- perfectly consistent with the GENIVS of the 


1^*  MIPETE SATELES 

1P* | MIPE(TRUS) TE(TAS) SATELES 
2* | MIPETES ATELES 

3* | MIPETESA TELES 

4* . MIPE(TRUS) TESATELES 

5* . MIPETESA TELES 

6* | MIPETESATELES; 


the most likely, of course, but perhaps only by an insubstantial smidgeon, is number 
2; THE ANCIENT HAND DID NOT WRITE MI PEThES ATELES, VT DICVNT 
PROFESSORES (yet the interpretation, by the professors, of the lettershape A as a 
radical variation of the lettershape of a letter Th, perhaps, in both instances, inscription 
number 16291 and inscription number 10762, is possible); in my opinion, the four or 
five sibilants, including the letter Z, were to all intents and purposes often identical in 
usage and sound, and the letters T and Th too, and some other letter pairs too (C and 
K (PACE MAVRE CRISTOFANI ET IOHANNES COLONNA: SED LITTERA 


C1 MI PETES ATELES 


Al 


[...]. 


I (ám) Mr.-Péte Atele's (tomb). 
"m 


LM LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $80, PAGINA 159, NVMERVS 16, TABVLA 
NVMERO 34, NVMERVS 16. 


f. Luciano Rostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriàgo Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
59, number 16, photographic plate number 34, number 16. 


16336. 


INSCRIPTIONES NVMERIS Pon aid Numbers 16335 And 16336. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


cavità sotterranee (riprese 
pubblicazione per gentile 
della Soprintendenza 
gia Belle Arti e Paesaggio 
dell'Umbria), la rimozione dei secolari 
detriti che avviene durante le operazioni di 
bonifica dei vani cantina privati, permette 
il rinvenimento di materiali archeologici 
di epoca  éetrusca, preziosi per 
l'arricchimento del patrimonio epigrafico 
e prosopografico della città. La giacitura 
secondaria dei reperti non consente 
l'acquisizione di un contesto cronologico 
stratigrafico affidabile anche se le classi 
ceramiche e la paleografia forniscono un 


VOLSINIT: Orvieto. 
Orvieto. Archaeological Complex On Pathway Of 
Complesso archeologico in via della Cave Number 59, Near Cavity Number 
Cava numero 59, yer eenid numero 192. 
19g. 
INIT Article 17 And Article 18. 

Nel  consuet svolgimento delle | During routine archaeological 
sorvegli archeologiche all'interno surveillance inside the more than a 


thousand underground cavities (I am 
obliged, for the photographs and 
permission to publish, to the courtesy of 
the Superintendency Of Archaeology, 
Fine Arts, And Landscape Of Umbria), 
the removal of the centuries' old debris, 
which took place during the reclamation 
of private cellar rooms, allowed the 
discovery of archaeological materials 
from the Etruscan period, precious on 
account of their enrichment of the 
epigraphic and prosopographic heritage of 
the city. The secondary lying of the finds 
does not allow the acquisition of a reliable 
stratigraphic — chronological — context, 


inquadramento piü preciso. Si presentano 
in questa sede i frammenti diagnostici di 
due contenitori in bucchero, con iscrizioni 
sui rispettivi fondi. 


although — the pottery classes and 
palaeography do provide a more precise 
classification. Presented here are the 
analysed fragments of two containers, of 
coarse dark red clay, with inscriptions on 
their respective bottoms. 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 81, PAGINA 330. 


b Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
330. 


INSCRIPTIO NVMERO 16335. 


Inscription Number 16335. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Y 


Article 17. 


Il primo appartiene ad un'OINOCHOE in 
bucchero nero, ascrivibile alla classe Tom 
Rasmussen 7E a 8A ([.....]), di cui rimane 
parte del fondo con il piede insieme ad un 
lieve accenno della vasca cilindroovoide; 
sulla sezione mediana del fondo é 
riconoscibile la presenza di un segno a 
croce di Sant'Andrea che forse indica il 
numerale 760 (tavola 60). 


The first belongs to a wine ] 
coarse dark red clay, ascrib 
class Mr. Tom Rasmu$ése 
([....]), part of the 
remains, with th 
slight hint of t 
on the median's 
andrew's «cr 


fthe bottom a saint 
is recognisable, 
1cates the numeral 70 


(U 


IMAGO INSCRIPÁÉIONI 


MERO 16335. 


ibl L 


XLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS (ID EST X PRO L (ID EST »J) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


Cl  L(ARIS) 


AI Mr.-Laris (owns this wine jar). 


Datazione: secondo/quarto del 6 secolo 


avanti cristo. 


Dating: the second quarter of the sixth 


l. LVCIANVS AVGV: ANTRSSEF IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIA| AG IVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVM 81, AÉAGI 30, NVMERVS 17, TABVLA 
NVMERÓ,60, N s 9. 


century before the common era. 

ji" Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
330, number 17, photographic plate number 60, number 17. 


INSCRIPTIO NVMERO 16336. 


Inscription Number 16336. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


18. 


Article 18. 


Il secondo frammento appartiene ad una 
coppa in bucchero grigio della classe Tom 
Rasmussen bowl 2 ([.....]), conservata per 
metà del fondo e del piede. Sulla 
circonferenza interna del fondovasca, 
iscrizione sinistrorsa (tavola 60): 


The second fragment belongs to a gray 
bowl, of coarse dark red clay, of the class 
Mr. Tom Rasmussen 2 ([.....]), preserved 
for half of the bottom and the foot. The 
inscription, from right to left, is on the 
inner circumference of the bottom of the 
basin (photographic plate number 60): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16336. 


ui 


ELVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS (NE E QVIDEM) PRO V VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS (NE L QVIDEM) PRO Ch VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


CI | LEThA V(EL)Ch 


A1 Mr.-Letha, (he who is prenamed) 


Velch, (owns this bowl). 


La datazione della classe ceramica, 
inquadrabile tra la fine del 6 e gli inizi del 
5 secolo avanti cristo [.....]. 


The dating of the class of pottery, which 
can be placed between the end of the sixth 
century and the beginning of/the fifth 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $81, PAGINA 331, NVMERVS 18, TABVLA 
NVMERO 60, NVMERVS 18. 


century before the common efá |... à 
b Mr. Luciano Agostiniano And Mr. &ovani e T Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of EtrusCan Epigraphy? yolunte 81, page 


331, number 18, — ium! uml 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16337. 
16338. 


Inscriptions e 6337 And 16338. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Crocifisso del Tufo. 


Crocifiss0 del Tufo — Crucifix Of Tufa. 


19. 20. 


^"ttiele.19 And Article 20. 


Le attività di manutenzione ordinaria 
svolte nel 2018 all'interno della necropoli 
hanno permesso di individuare , e 
documentare due epigrafi funerarie 

ancora edite. La  numeraziome 
monumenti é ripresa, come di 


Bruschetti, La necropoli 
Tufo. Contesti tombali,.. 
Desidero ringraziaré la dottoressa Luana 


Cenciaioli, per re. agevolato in ogni 
attività di ricerca. Un 
le deve andare, 


[e] 


modo le no 
ringraziamefito 


T Enc iMtetgs activities carried 
ut in inside the cemetery enabled 
identification and documentation of a 
furthér two sepulchral epigraphs hitherto 
lublished The numbering of the 
monuments is taken, as usual, from the 


t 


. publication of Mr. Paolo Bruschetti (Paolo 


Bruschetti, The Cemetery Of Crucifix Of 


.|Tufa. The Contexts Of The Tombs). I 


would like to thank Dr. Luana Cenciaioli 
for having facilitated our research 
activities in every way. Special thanks 
must go, as always, to Mr. Claudio 


come s n Claudio Bizzarri e Pietro | Bizzarri and Mr. Pietro Tamburini. 
Tamb 
L LVG VS, GVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HAD S MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 


OLVMEN 81, PAGINA 332. 


332. 


INSCRIPTIO NVMERO 16337. 


Inscription Number 16337. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Two Different Lettershapes -- Probably A 


Deliberate Conceit -- For The Same Letter 


S -- One Written DEXTRORSVM, Two Written SINSTRORSVM. 


19. 


Article 19. 


Tomba 151. Tomba a camera costruita con 
conci di tufo, addossata alla parete di 
fondo della tomba 150. La facciata del 
monumento, che non presenta alcuna 
decorazione, é rivolta verso ovest. AI 
disopra dell'ingresso é incisa l'iscrizione. 


Tomb 151. A tomb, in the form of a 
chamber, built with blocks of tufa, leaning 
against the back wall of tomb 150. The 
facade of the monument, which has no 
decoration, faces west. The inscription 


was incised above the entrance. The text, 


Il testo, che si sviluppa per 135 centimetri 
con DVCTVS sinistrorso, é composto da 
lettere di altezza compresa tra 16 e 20 
centimetri. Una serie di fratture verticali 
interessa l'architrave su cui é scolpita 
l'scrizione, rendendo molto difficile la 
lettura del testo, peraltro oggi coperto da 


which extends for 1350 millimetres in a 
direction from right to left, consists of 
letters from 160  millimetres to 200 
millimetres high. A series of vertical 
fractures affects the architrave on which 
the inscription was chiselled, making it 
very difficult to read the text, which is now 


tessuto (tavola 60). protected by a piece of canvas 


(photographic plate number 60). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16337. 


[Jeff Hill's footnote: The additional, but redundant, appendage at the lefthand side of 
the letter M is genuine, and can be seen in the photograph; the misplaced letterstroke 
underneath the letter Ch is not truly extant, and is rather a part of the fracture: hence 
all the letters up to and including the letter Ch were incised high and small compared 
with the rest. 

[Jeff Hill's footnote: Not for the first time, the spelling of the genitive caseform of the 
prename VELChA is not the theoretically more rational *VELChAS, but the 
somewhat unexpected VELChAES (for there is little possibility of any Latin influence 
in respect of a diphthong, -AE-).] 


T1 MIVELCh,ESVELUSIES 


MI VELChAES VELUSIES LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 


COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO VI VELCh,geyETUSIES VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Those extraordinary geniuses, the Professors, can actually see 
two wordgaps, or so they transcribe -- I humbly admit that I cannot see these; I wish 
that the professors would give measurements of all the thousands and thousands of 
wordgaps which only they can see, and no one on Earth can see now, nor could anyone 
see them even in antiquity -- I wish that the professors would go as far as to actually 
sketch the wonderful wordgaps in their supposedly accurate reproductions of the 
inscriptions since they are extant in their supposely accurate transcriptions: or, sad to 
say, have the atoms of the stone shrunk together where it was not chiselled upon 
between words?; I can see the differently sized letters, however, caused by the two 
different planes of writing.] 


M Ch I 


AESVELUSIES AI Mr.-VelCh 


(am) 


(tomb). 


a  Velusie's 


[ses]: Tn attesa dello studio del corredo 
funebre, recuperato nel 2000, per 
l'epigrafe puó essere ipotizzata una 
datazione vicina alla metà del 6 secolo 


[....]. While waiting for the study of the 
sepulchral equipment, recovered in 2000, 
a dating for the epigraph can be assumed 
to be close to the middle of the sixth 
century before the common era. |.....]. 


avanti erstok [ss]. 

à LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $81, PAGINA 332, NVMERVS 19, TABVLA 
NVMERO 60, NVMERVS 19. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
332, number 19, photographic plate number 60, number 19. 


INSCRIPTIO NVMERO 16338. Inscription Number 16338. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


According To My Own Interpretation Of These Consonants: Two Different 
Lettershapes For The Same Letter F (Or Letter H, Or Letter Ph; Or Are They 
Respectively A Letter H And A Letter F From Right To Left? -- But I Doubt That The 
Etruscan Mouth Could Make The Sound Of A Letter H, Which Is Why I Always Write 


FERCLE)* 


The Letter S Is Written From Left To Right * 


The Entirely Restored Letter S Is Written From Left To Right * 


20. 


Article 20. 


Tomba 153. Tomba a camera costruita con 
conci di tufo. La facciata del monumento, 


Tomb 153. A tomb in the form of a 
chamber, built from blocks of tufa. The 


non restaurata g parzialmente | facade of the monument, unrestored and 
compromessa da antichi  cedimenti|partially ^ compromised — by $/ ancient 
strutturali, é rivolta ad ovest ed é decorata|structural failures, faces is 
dalla sequenza (di  modanature che decorated with a seque of *moldings 
includono -- dall'alto -- abaco, toro e becco| which include -- fro wn -- an 
di civetta. L'accesso alla camera funeraria, abacus, a torus, and an 's.beak. The 
ancora tamponato da conci di tufo, si|access to the buri r, still closed 
affaccia sul corridoio nordsud denominato |by — blocks faj»,overlooks the 
10. AI disopra dell'ingresso 6 incisa | northsouth 


entrance 
for 1 


un'iscrizione, che si sviluppa per 162 
centimetri con DVCTV'S sinistrorso. Il 
testo é composto da lettere di altezza 
compresa tra 16 e 24 centimetri. La 
mancanza di un concio, perduto in seguito 
a un antico cedimento, compromet 
parte finale del testo, che é comu 


idor called 10. Above the 
is.an inscription, which extends 
illimetres, in a direction from 


. The text is composed of letters 
60  millimetres and 240 
tres high. The lack of one segment, 
Ww has perished on account of an 
" failure, compromises the final part 
leggibile (tavola 60): f the text, which is, however, clearly 

legible Qa8 |a: plate number 60): 


e 


A ALREACTIT (gARAsqa 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16338. 


[Jeff Hill's footnote: Unlike the previous instance which I gently criticised at 
inscription number 16337, it is critically important, in the case of this (admittedly 
ambiguous) inscription, that the professors are not allowed to impose their brainlessly 
automatic demand on the reader about where a wordgap should be inserted (which 
they transcribe just as if they can truly see it, cross your heart and AVE MARIA; 
because, in the case of this inscription, the gender of the dead person is altered thereby, 
and Etruscans were not gender fluid idiots like the queers who live in San Francisco 
today; on the basis of the inscriptions found in this cemetery, the inscription is most 
likely to be that of a male, but the professors fiddle with the inscription and obtain a 
female's prename (genitive caseform: EA&RISAL, the sex of which they bugger up into 
that of a male); I read a new, and remarkably different, family name: ALFAFA--.] 


T1 MILARISALFAFA-- 


MI LARISAL FAFA-- LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS (NE M QVIDEM) PRO 
MILARISALFAFA-- VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Cl MI LARIS(US) ALFAFAS AI I (am) Mr.-Laris Alfafa's (tomb). 


[....] permettono di riferire il testo alla |[.....] allows us to refer the text to the late 
seconda metà inoltrata del 6 secolo avanti |second half of the sixth century before the 
cristo. Piàü  puntuali dati — saranno | common era. More precise data will be 


disponibili — dopo | una eventuale available after an eventual exploration of 


esplorazione della camera funeraria. [.....]. |the sepulchral chamber. [.....]. 


I LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
VOLVMEN $81, PAGINA 333, NVMERVS 20, TABVLA 333, number 20, photographic plate number 60, number 20. 
NVMERO 60, NVMERVS 20. 


INSCRIPTIO NVMERO 16527. Inscription Number 16527. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
A tombstone. From Lauscello. No dating criteria. 
TE Rees ARThEAL NXX--—— 


CI NUMA ETRUSCA A1 Mr.-Numa Etrusca, Mrs.-Larthi's 
LARTh(Ej«I^AL NUMAS (son) Mr.-Numa's (son), (lies 
here). 
UN HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vs 1.185; is Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.185; 
2, IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The P ih. aui c 
Inscriptions, NVMERVS 820, PAGINA 255. Inscriptions, number 820, page 255. 
INSCRIPTIO NVMERO 16528. Inscription Number 16528. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


tombstone with sharp top, low cone with concave sides, belt creáse, rounded slow 
narrowing to the shaft. Height: 380 millimetres; ded limetres. Letters: 43 
millimetres high. Of the first half of the third cen re;the common era. 

ni LARTh CASTRECES VELUS 

[Jeff Hill'SE footnote: Our authorities are cagey about disclosing to their readers 
whether they actually went to the bloody museum and saw the bloody monument in 
person, or, whether they lazily lifted their transcriptions from Mr. Mario Buffa's shitty 
book on every page of which there are dreadful mistakes, hopeless misprints, and 
outright lies: more to the point: why is Mr. Mario Buffa's text LARTh-CASTRECES- 
VELUS, but no one else's text has those hyphens?; were there wordgaps, or were there 
not?; come on, professors, don't tell disgusting lies, do not allow guesswork and 
innuendo to replace solid data and scientific fact; were the wordgaps interpunctuated 
(by hyphens)?.] 


Cl LARTh( ASTRECES |A1 (Tombstone) of-Mr.-Larth 
VELUA, Castrece, Mr.-Vel's (son). 
T: ^ai dd BP. « va T) ib d iscrizioni etrusche, NVMERVS Ti Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
952; 952; 
E rd E d Texte, Vs 1.197; 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.197; 
3e jeu d TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA * Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
TRV! EN 1, CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 113, number 96, 
nale, PAGINA 113, NVMERVS 96, NVMERVS I; number 1; 
4. IORMVS IOIJANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscri] VMERVS 827, PAGINA 256. Inscriptions, number 827, page 256. 
INSCRIPTIO NVMERO 16529. Inscription Number 16529. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

A tombstone. Of unknown provenance. In 2014 in the Museum Of Orvieto. Round 
basalt tombstone, sharp top, high cone with concave sides, rounded crease, rounded 
slow narrowing to the shaft. Height: 360 millimetres; diameter: 250 millimetres. 
Letters: 70 millimetres high. The second line above the first. Of the first half of the 
third century before the common era. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16529. 


[Jeff Hill's footnote: Only a professor of profoundly low intelligence -- such as our 
dopey Mr. Jorma Juhani Kaimio -- would publish a photograph of a photocopy of a 
photograph of a photocopy of a photograph ofa photocopy of a photograph of a xerox 
in low resolution of a piece of shit in which it is not possible to discern more than one 
or two letterstrokes; I Atave discerned, however, an interpunct within the word C * 
ELES -- and an appropriately wide gap which contains it -- which no one else has 
seen, or at least has been willing to transcribe, yet I cannot develop any specific 
conjecture therefrom: C * ELES, however, seems to be the one wordform, a family 
name in fact, and not two wordforms; and I can only mark the single interpunct and 
the wordgap for immediate dismissal; I doubt that I have the lettershapes of the letters 
R right; perhaps one day a more grownup professor will publish the inscription 
competently.] 


3l RISAL 
TE LARIS : C* ELES : LA 
C2 LARIS(US) C(*) ELES A2 (Tombstone) of-Mr. s Cele, 
C2|C1 LARRIS(DAL A2|A1 Mrs.-Larisi 
T. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS LE Mr. Mario "aee Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
952; 952: P 
2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.198; 2: Mr. Helm Rix, ÉinfScan Texts, Vs 1.198; 
ES MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 3 TargBella, Etruscan Biographies, volume 1, 


ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 126, NVMERVS 109, NVMERVS 3; 


thern ETRVRIA, page 126, number 109, 


Mr. S. Mora 
Th lecti. art 1, 
numbers 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. 
Inscriptions, NVMERVS 828, PAGINA 256. 


Jorm uhaniPKaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
mber 828, page 256. 


INSCRIPTIO NVMERO 16530. "fuscription Number 16530. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A tombstone. Of unknown provena but próbably from Orvieto. In 2014 in the 
Museum Of Orvieto. Round basal /sharp top, high cone with straight sides, 


O , 
belt crease, rounded slow narr inr he shaft. Height: 390 millimetres. Diameter 
160 millimetres. Of the first half ofthe-third century before the common era. 
T1 NE 
T2  ThANIA ThANSI. 
C2 ThANIA C2 Mr.-Thania, 
C2|C1 ThANSII|NEI(AL) C2|C1 Mrs.-Thansi|nei's (son), (lies here). 
i. MARIVS BV] ,.Nu accolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS |» Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
332: 532; 
Fs HELMVÉVS RDGAS Etruslische Texte, Vs 1.207; 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.207; 
E MAXIM MORA! S TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA EY Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
pas .VOLVM. 1, CORPVS, PARS l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 250, number 270, 
eridionale, 250, NVMERVS 270, NVMERVS 3; number 3; 
4. OHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


In: tions, NVMERVS 837, PAGINA 258. 


Inscriptions, number 837, page 258. 


CWNSeRIPTIO NVMERO 16531. 


Inscription Number 16531. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Altro cippo del Museo del Duomo di 
Orvieto. La FORMAE NEThU 6 nuova 
nell'onomastica etrusca; peró il Gian 
Francesco Gamurrini ricorda una moneta 
col motto NETU. In etrusco vi é la parola 
NETEI, che forse significa suocera. 


Another tombstone in the Cathedral 
Museum Of Orvieto. The £eses wordform 
of NEThU is new in  Etruscan 
nomenclature; however, Mr. Gian 
Francesco Gamurrini mentions a coin with 
the motto NETU. In Etruscan there is the 
wordform NETEI, which perhaps means 
motherinlaw. 


T1 : VEL : NEThU VEL 


401. E depositato attualmente nel Museo 
di Villa Giulia, assieme ad altro materiale 
sequestrato a Cerveteri dalla Guardia di 
Finanza il 19-5-1987, e mi é stato 
gentilmente segnalato dalla dottoressa 


Maria ^ Antonietta ^ Rizzo. X Altezza 
centimetri 20; diametro superiore 
centimetri — 16; diametro inferiore 


centimetri 20. Sulla faccia del listello di 
base é incisa, con lettere alte millimetri 21 
a 29, la seguente iscrizione (tavola 44): 


], part 4, page 401. It is currently 
deposited in the Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio, together with other materials 
seized at Cerveteri by Customs Security 
on the 19th of May, 1987, and courteously 
reported to me by Doctor Maria 
Antonietta Rizzo. Height: 200 
millimetres; higher diameter: 160 
millimetres; lower diameter: X200 
millimetres. On the face of the margin of 
the base is incised, in letters from 21 
millimetres to 29 millimetres high, the 


z^ 


IMAGO INSCRIPTIONISNVMÉRO.7415. 


following inscription (photographic plate 
number 44): 5 


T 
IN 


TI VEL FE: MN AS FERME 


CI X VEL(US) FERMNA 


FERMNAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO FERMNAS VT EGO. 


databili fra 4 e 3 secolo a 


: as well as numerous other 
tombstones datable to between the fourth 
jcentury and the third century before the 


LVMEN 55, PAGINA 324, NV 


| VRVS CRISTOFANIVS, Rivista * di  epigrafia  etrusca, 
VS 93, TABVLA 
MERO 44, NVMERVS 93; 


common era. [.....] 
B Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 324, number 93, photographic plate number 44, number 93; 


2. VS IOHANNES KAEMIVS, The South scan CIPPVS 
iptions, NVMERVS 789, PAGINA 249. 


- Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 789, page 249. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombst rom Guardia di Finanza, in the Villa Giulia. Type Mr. Martin 
Blumhofer l 200 millimetres; diameter (column): 160 millimetres; 
diameter (base): 200 millimetres. Letters: from 21 millimetres to 29 millimetres high. 
Of the first half of the third century before the common era. 


C1 VEL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO VEL(US) VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 
RM IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO RMN VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 

INSCRIPTIO NVMERO 7416. Inscription Number 7416. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


94. 


Article 94. 


Cippo di macco, dello stesso tipo, 
proveniente dallo stesso sequestro e 


A markingstone, of yellowish calcareous 


stone, of the same type [Jeff Hill's 


CI VEL NEThU VEL(US) A1 Mr.-Vel Nethu, Mr.-Vel's (son), 
(lies here). 


i. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS |J Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
333; 533: 

2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.210; 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.210; 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 840, PAGINA 258. Inscriptions, number 840, page 258. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Of unknown provenance, but probably from Orvieto. In 2014, in the 
Museum Of Orvieto. Round basalt tombstone, sharp top, high cone with concave 
sides, belt crease, rounded fast narrowing to the shaft. Height: 270 millimetres; 
diameter: 210 millimetres. Letters: 60 millimetres high. According to Mr. Helmut Rix, 
Etruskische Texte, it is: VEL : NEThUNZL :. Of the first half of the third century 
before the common era. 

CI VEL NEThUN(U)Z L(ARThAL) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO VEL 
NEThU VEL(US) VT LAPIS PVTO ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Until one or another of these geniuses provides a photograph or 
a sketch, or preferably both, I cannot accede to their shrill and stupid insistances that 
this reading or that reading must be followed, and a third one says, look at mine!, and 
a fourth one says, no way, mine is the bestest, because I have used my child's eraser 
to get rid of those stupid underdots -- o1 wunda wot did dey meen?.| 


INSCRIPTIO NVMERO 16532. Tnscriptton Number 16532. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Prename Spelled VEILIA Would Be The Same As The Prename Found Spelled 
VELIA Elsewhere (Itself Apparently An Augmented Form Of VEL) * 

A tombstone. From Monte Rubiaglio;:at the northern border of VOLSINII (12 
kilometres north of Orvieto). Gee e time in the collection of Mr. Giulio Paolozzi 
di Chiusi. Round basalt tombstone; rp top, low cone with concave sides, rounded 


crease, rounded slow narrow the shaft. The third century before the common era, 
but no criteria for a more exact dating. 
Ti VEILIA SA AI Mr.-Veilia Satria (lies here). 
L. IVLIVS PAVLVCCIVS; Il confine Settentrionale del territorio di in Mr. Giulio Paolucci, The Northern Borders Of The Territory Of 
Orvieto e i rapporti&&on si, PAGI 284, FIGVRA NVMERO Orvieto And Connections With Chiusi, page 284, figure number 5; 
EH 
2. IORMVS IO. NE: EMTVS" The Southern Etruscan CIPPVS |. 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
EAM T ee PAGINA 276. Inscriptions, number 953, page 276. 
INSCRIPEIOANVMERO 16533. Inscription Number 16533. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin * 
A ne. Found near Bolsena. In 2014 in Villa Corsini of the Museum Of 


Florenée. Reused eggform diorite tombstone [.....] [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma 
Juhani Kaimio tries to make observations and draw conclusions about tombstones of 
diorite on page 78 of his book The Southern Etruscan CIPPVS Inscriptions, one or 
two of which are surely based only on coincidences, none of which seem to be 
particularly important]. Of the second quarter of the first century before the common 
era. 

Ti L*ALLIVS*L*F 
EJ L(VCIVS) ALLIVS L(VC(DD|AI Mr.-Lucius Allius, Mr.-Lucius's 


F(ILIVS) son, (lies here). 

LU» EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM É Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 2736; 2736; 

2, IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 954, PAGINA 276. Inscriptions, number 954, page 276. 


INSCRIPTIO NVMERO 19356. Inscription Number 19356. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Probably Because Its Tradition -- Arriving To Us 
Through The Bozo Mr. Gian Francesco Gamurrini -- And Text Was Considered By 
Mr. Carl Eugen Pauli To Be Too Unreliable To Make The Slightest Use Thereof * 
Neither Mr. Olof August Danielsson, Nor Possibly Any Scholar (Other Than The 
Unreliable Mr. Gian Francesco Gamurrini) Noticed The Artifact Or Noticed Its 
Inscription * Likewise Inscription Number 19357 Following * 


In un frammento di base di urna in pietra|(Inscribed? — painted? ^ most probably 
calcare, che ho veduto nel museo del conte | chiselled) on a fragment of the base of an 
Mauro Claudio Faina: urn of limestone, which I s in the 
museum of Count Mauro Claádi 
T]  ------ TNAL : SEC 
C1  ETRUSCIARNTN()ALSEC  |Al  Ms.-Etrusci, -Kmtni's 
daughter, (lies hé 
UR IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco ix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti? dy talic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. seppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 604. Supplements: cbe 
INSCRIPTIO NVMERO 19357. InSexiption Number 19357. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Probably Because Its Tradition -- Arriving To Us 
Through The Bozo Mr. Gian Francesco Gamurrini -- And Text Was Considered By 
Mr. Carl Eugen Pauli To Be Too Unreliable To Make The Slightest Use Thereof * 
Neither Mr. Olof August Danielsson, Nor Possibly Any Scholar (Other Than The 
Unreliable Mr. Gian Francesco Gamurrini) Noticed The Artifact Or Noticed Its 
Inscription * Likewise Inscription Number 19356 Preceding * 


the museum of Count Mauro Claudio 
Faina^, on a little fragment of an urn of 


Ivi, in piccolo frammento di,urn di pietra: At the same place «that is, conserved in 
stone: 


TÉ con ESZNA*.-- 


[Jeff Hill's footnote: I must qualify my attempt to interpret this nonsense, by stating, 
with certainty, that Mr. Gian Francesco Gamurrini saw no such inscription!; he spent 
a quarter of a split second looking in darkness at something, lost his notes, and restored 
the supposed (very stupid) reading from his failing memory a decade later.] 


CY^*$ LARFRESZ NATESZ Al  Mr.Larth Nate's (ashurn). 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the doubling of sibilants -- and in this 
respect, -SS or -SZ are perfectly equivalent, in my opinion -- is very rare, but is 
sometimes encountered; it is, of course, not consistent with any possible national 
Etruscan language and orthography rules, and is obviously merely a single man's 
idiosyncratic desire to fiddle with the spelling for his own amusement, much as 
daydreaming school brats today continue to experiment with and misuse their national 
languages, eventually creating ugly shit like megro "jive".] 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 605. Supplements. number 605. 

INSCRIPTIO NVMERO 19358. Inscription Number 19358. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli And Indeed By AII Other Scholars It Seems (And I 
Do Find It Difficult To Class Mr. Gian Francesco Gamurrini Amogst Scholars!), Yet, 
Depending Of Course On What The Marks Signify -- I Recognise Etruscan Quarry 
Marks, Not Scribbled Worthless Marks Haphazardly Left By Romans Or By Saracens 
Or By Italians -- The Marks Would Be As Important As The Other Inscriptions 
Encountered At This Cemetery (If Only We Knew What The Hell To Make Of Them!) 


Il cherico dottore Gustav Kórte ha|The priest Doctor «Of Divinity» Mr. 
avvertito nella sua relazione  della|Gustav  Kórte has reported, in his 
necropoli di Orvieto (pagina 117) che sui description of the cemetery of Orvieto 
muri delle tombe presso la città, formati di|([Jeff Hill's footnote: Archáologische 
blocchi quadrati di tufo, si trovano delle| Zeitung, volume 35, 1877 (prin 878), 
lettere sparse qua e là simili a quelle|page 110, Etruskische Kunstywer er 
osservate nelle mura di Servio e in quelle | Necropole von Orvieto — S rks 
di Perugia ed altrove. Trascrisse il numero | Of Art From The Ceme rvieto| 
page 117) that, on the 
near the town, fo 
tufa, there are4$cattered, letters similar to 
he wálls of Servius and 


those obse [o 
in those g 
wrote e nümeral 


and elsewhere. He 
[Jeff Hill's footnote: one could readily fault the dope Mr. Gian Francesco Gamurrini 
with eschewing the basic courtesy of informing the reader which column, on page 
117, to look in, typically column A and column B, and, by the use of one of the usual 
divisions whereby a column is divided into, say, four sections, typically section A and 
section B and section I and section A, if the dope was not discovered lying again -- this 
stuff was not written about in the paper cited (well, he didn't actually cite it by name, 
but it can readily be inferred); I have long since become furious with the utter stupidity 
of Mr. Gian Francesco Gamurrini! (and I am quite uncertain whether the hyphens are 
part of the numeral, or not, and what the hell is the point of even speaking about this 
doubt, since I cannot verify it? out Italian scholar is rather a great imbecile; and why 
go to the fantastic bother of abbreviating numero as n.? or has German Nummer been 
abbreviated here? EVERY SCHOLAR ON EARTH: STOP LAZILY 
ABBREVIATING! STOP WRITING ETC. TO CURTAIL A TIRESOME 
SENTENCE! STOP YOUR OWN TIRESOME SLOPPINESS!).] 


TI ÉX — E Lian (This block was sent, by 
the quarry slaves, to the 
caretakers of the cemetery, 


to construct, or to repair, 
the stretch of wall of a 
certain tomb and the 
individual location of 
block) 

number -- 20 -- (where the 
numbers, if any, chiselled 
on other laid blocks 
evidently face  inwards 
against other blocks and 
are accordingly 
concealed). 


sull'architrave (ora spostato) delle tombe 
Fiamma. Una croce dritta 


on the architrave (now moved [Jeff Hill's 
footnote: moved? what? moved down 
onto the ground and smashed into dust? 
moved onto the top of a mountain in 
Sicily? moved?]) of the Fiamma tombs. A 
vertical cross: 


T 1193588 


— 


AJ (A quarry workgang whose 


foreman was the most 
literate slave in the town 
and able to write a good 
vertical — cross) 

(quarried, so marKed their 


block, and deliv 
the care IS 0 
cemete in 


ted on the layout 
ling the roads of an 
anfazingly rationally laid 
out metropolis). 


[Jeff Hill's footnote: tombs on terreno Fiamma: 


su uno dei tufi di una delle tOfhbe che 


stanno dentro la curvé dela via Cassia (ora 
cosi chiamata, m dx un ramo che 
si distaccava ea-^"VIA CASSIA 
come poco 


on one of the blocks of tufa of one of the 
tombs which lie within the curve of the 
Via Cassia (now so called, but it is nothing 
more than a branch which has detached 
itself from the ancient VIA CASSIA as I 
mentioned above). «There is» a letter 


TN 


in end S(EThUS) 


A 1 9958€ Mr.-Seth's (slaves quarried 


this block of tufa and laid it 
here). 


sopra un blocco proveniente da una delle 
tombe ora ricoperte. Nella facciata della 
seconda tomba Riccardo Mancini si vede 
un 


on a block from one of the now reburied 
tombs. On the facade of the second 
Riccardo Mancini tomb you can see a 
horizontal letter 


T119358b 


thus, eitherd T or else EU 


(Mr. Gian Francesco Gamurrini was 


not able to drag himself upwards towards the light of day, and to being 
any more informative and intelligent than a stunned sheep and specify 
which precise orientation of (ambiguous) "horizontal" he was holding 


in his deadly dull mind; presumably it was originally written -] in the 


quarry). 


C119358D V(ELUS) 


ALUSP Mr.-Vel's (gang of slaves 


quarried and laid this block 
of stone on behalf of the 
caretakers of the 
cemetery). 


orizzontale e a destra 


and to its right: 


T119358E 


A] P9595 (A quarry workgang whose 


foreman was t most 
literate slave 1 wn 
and able to, «vitate od 
vertical (cross -- 
(quarri ed their 
blo delivered it to 
t etakers of the 

e during — the 
orit period of time 

e a large number of 
fifom . tombs | were 
constructed on the layout 
resembling the roads of an 
amazingly rationally laid 
out metropolis). 


[Jeff Hill's footnote: the same as the mark on the block of inscription number 
19358B -- Mr. Gian Francesco Gamurrini gives no indication that he noticed the 


similarity. 

A sinistra dall'architrave de a tomba To the left of the architrave of the ninth 
le lettere tomb «are» the letters: 

T] 19358F a 

pL L(ARWRUI(ALISI) aj (Quarried) for-Ms.-Larthi 


(for use in the tomb which 
she is funding the 
construction of, adjacent to 
TOMBA IX on the map 


kept by the excellent 
caretakers of the cemetery, 
for her fast decaying 
husband). 


m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 606. (ID EST NVMERVS 606A. NVMERVS 
606B. NVMERVS 606C. NVMERVS 606D. NVMERVS 606E. 
NVMERVS 606F.) 


jn Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 606 (that is, number 606A, number 606B, 
number 606C, number 606D, number 606E, and number 606F). 


Messappian Village, Settlement, Area, Or Town. 


VRIA. 
HYRINA. 
AVIQY. 

Ethnic Term: VRITES. 
Ethnic Term: VDIETES. 
YPIANOX * PVTO * VEL VRBS 
VRITVS VEL VRBS VRITIS * 
HIRIA * 

VRIA * 

"YPIA * 

HVRIA * 

"YPION * 

HYRIVM * 


Oria * 
Orra * 
A Town And Comune In The APVLIA — 
Puglia Region, In The Province Of 
Brindisi, In Southern Italy * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17549. 
17330. 17531. 17332. 17353. 17234. 


Inscri umbers 17549, 17550, 
17551; 553, And 17554. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMI ARGENTEI AD OPPID 


ins, of silver,ibelonging tofthe town of 
VRIAE VEL HYRINAE PERTINENTES 


( 


1. bh x Julius m The Oscan Coins, page 36; 


jm EDVARDVS IVLIVS THEODORV: S, Die 
oskischen Münzen, PAGINA 36; 
CONFER compare: 
2. IOSEPHVM HILARI LIVM, D INA 2. Mr. Jose] us von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
NVMMORVM VETERVM., PAR; MEN 1, PA 14l; volume 1, 4l: 
3. THEODORVM E " a Mr. Thégdóre Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
i i Ro ins, volume l, page 131, number 314, number 315, number 
umber 317, number 318, number 319, number 320, and number 
NVMERVS 317. s 
320. NVMERVS 221; 
4. THEODORVM EDMO M MONNETIVM, 4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


et romaines, SVPPL 


médailles antiques, grec 
VMEN 1, PAGINA 2 VMERVS 464. NVM 
ERVS 466. NVMERVS 467: 


Roman Coins, supplement, volume 1, page 265, number 464, number 
465, number 466, number 467; 


3. (CVM SESTINIV| CLASSES 
E NVMISMATI 


, PAGINA 14; 


Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
To Geography. page 14: 


6. AL 'NIVM, Recherches sur les anciennes monfiaies 6. Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie INA 43; Italy, page 43; 
T THEODORVS S, schichte des rómischen| 7. Mr. Theodor Mommsen, History Of Roman Coinage, page 163 
Münzwesens, PAGI 
); ); 
8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTI! RETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2831AI, number 


NVMERVS 2831A1. NVMERVS 2831A2. NVMERVS 2831A3. 
NVMERVS 2831A4. NVMERVS 2831B. NVMERVS 2831C. 


2831A2, number 2831A3, number 2831A4, number 2831B, and 
number 2831C. 


INSCRIPTIO NVMERO 17549. 


Inscription Number 17549. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS AD 
OPPIDVM VRIAE VEL HYRINAE 
PERTINENS. 


A coin, of silver, belonging to the town of 
Oria. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17549. 


TI^  (CAPVT PALLADIS GALEA TECTVM) 
TI^ YDNAI 
T2P  (BOSFACIE HVMANA) 


CI^ (CAPVT PALLADIS GALEA|/|AI^ (The head ofthe Goddess Minerva 


TECTVM) covered by a helmet [Jeff Hill's 
CI?  URINAI footnote: and the helmet is 
CIP^ VRINAE decorated with an embossed image 
C2»  (BOSFACIE HVMANA) of an owl]). 


AIP (A coin) of-the-town-of-Oria. 
A2P (A bull with a human face). 


«[ have provided images of the two faces 
of the coin in my:7 
i 


T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Tr&exiptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 52, 
TABVLA NVMERO 52, NVMERVS 2831A1 nu IAI 
EX from: 
2. EDVARDO IVLIO THEODORO FRIEDLAENDERIO, Die| 2. 


Mr. n r Friedlánder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 3 photographic plate r3 


zT CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARE 3 Mr. Celestii avedoni, - France: hotographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, T. Plates Of The Coins cient Italy, phot: late number 84, 
NVMERO 84, NVMERVS 13. NVMERVS 14 number 13 and 4 


[Jeff Hill's footnote: The difference in the lettershape of the initial letter V, reported 
by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, is probably too subtle to bother about.] 


Xx ) 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIO, ES FABRETTI VS| 4. Mr. & Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITAL, ANTIQVIORI: EVI, Inscrip ery Ancient Age, number 2831AI1. 
NVMERVS 2831AI. 


"CÓ Number 17550. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


HYRINAE Oria. 
PERTINENS. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17550. 


TI^  (CAPVT PALLADIS GALEA TECTVM) 
TI^ YPINA 
T2P  (BOS FACIE HVMANA) 


CI^ (CAPVT PALLADIS GALEA|/|AI^ (The head ofthe Goddess Minerva 


TECTVM) covered by a helmet [Jeff Hill's 
CIP  VRINA footnote: and the helmet 1s 
C2P  (BOSFACIE HVMANA) decorated with an embossed image 


of an owl]). 


AI]P  The-town-of-Oria (minted this 
silver coin for the purpose of trade 
with Greeks and Latins, or, to pay 
its soldiers and mercennaries). 

A2P (A bull with a human face). 

«[ have provided images of the two faces 

of the coin in my: 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 52, 
TABVLA NVMERO 52, NVMERVS 2831A2 number 2831A2 
EX from: 
2 EDVARDO IVLIO THEODORO  FRIEDLAENDERIO, Die yd Mr. Eduard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 4 photographic plate number 5, number 4 
3. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, FRANCISCI CARELLII| 3. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 84, 
NVMERO 84, NVMERVS 12; number 12; 
CONFER compare: 
4. CAELESTINVM CAVEDONIVM, FRANCISCI CARELLII 4. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMERVS 5. NVMERVS 6. NVMERVS 7. NVMERVS 9. numi 10, number 11, and number 15 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIIL, TABVLA Pi f The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 84, 
NVMERO 84, NVMERVS 2. NVMERVS 3. NVMERVS 4. nui mber 3, number 4, number 5, number 6, number 7, 
NVMERVS 10. NVMERVS 11. NVMERVS I5 


5 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS js 5. Mr. Giu e Goffredo reti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEV, Inscription: A Very Anci A. 
NVMERVS 2831A2. 


INSCRIPTIO NVMERO 17551. Inscriptióh Number 17551. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AR 
OPPIDVM VRI 
PERTINENS. 


NSCRIPTIONIS NVMERO 17551. 
ALEA TECTVM) 


Ti^ (CAPVTPALL 
TI? QY 

T2P  (BOSFACIE HVMANA) 

T!WKY IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO VIQY vT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has not seen the 
damaged letter right at all! -- it seems to be an Oscan letter A misstruck (that is, 
probably too lightly struck, or else the punch was damaged) in respect of the lower 
part of its lefthand leg and a good part on the lefthand side of the horizontal 
letterstroke.] 

CI^ (CAPVT PALLADIS GALEA|AI]^ (The head ofthe Goddess Minerva 


TECTVM) covered by a helmet [Jeff Hill's 
CI? URINA footnote: and the helmet is 
C2»  (BOSFACIE HVMANA) decorated with an embossed image 


of an owl]). 


AI]P  The-town-of-Oria (minted this 
silver coin for the purpose of trade 
with Greeks and Latins, or, to pay 
its soldiers and mercennaries). 

A2P (A bull with a human face). 


[Jeff Hill's footnote: One can theorise that the Oscan word for urine was not URINA 
(VRINA in Latin)! since they so named a town -- unless it was well populated by 


fullers.] 
LM EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die D. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 5 photographic plate number 5, number 5 
2. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 2, Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 84, 
NVMERO 84, NVMERVS 8; number 8; 
3k FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS, JTALIAE VETERIS | 3. Mr. Francesco Maria Avellino, Numismatic Studies Of Ancient Italy, 
NVMISMATA AD VOLVMEN 1 SVPPLEMENTVM, PAGINA 24, Supplement To Volume 1, page 24, number 16 
NVMERVS 16 
); ); 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Insetiptions Of A Very Ancient Age, number 2831A3. 
NVMERVS 2831A3. 


[Jeff Hill's footnote: Whenever Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti provides a 
few images from an authority, but, rather inexplicably, not a few others, such as three 
out of six from Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder in this batch of inscriptions, 
the subtle implication might be that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti felt 
that his authority had not published images of cogent accuracy, and seemed to have 
utilised exessive guesswork (perhaps Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, after 
autopsying the inscriptions, felt or knew this sometimes to be the case); I would prefer 
to think that his publisher had not ordered the etcher of his photographic plates to 
reduce the quantity of etchings by ninety percent, to save a little expense; for instance, 
the sketches made by Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder of the sides of the coin 
of inscription number 17553 are not a matching pair.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17552, | —"fscription Number 17552. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVM GENLEVS ÁD|A coin, of silver, belonging to the town of 
OPPIDVM HYRINAE Oria. 
PERTINENS. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17552. 


TI^ (CAPVT MVLIEBRE OBVERSVM) 

TI? AMQY 

T2P  (BOSFACIE HVMANA) 

CI^ (CAPVT MVLIEBRE|AI]^ (The facing head of a woman). 
OBVERSVM) AIP  The-town-of-Oria (minted this 

CIP  URINA silver coin for the purpose of trade 

C2P  (BOSFACIE HVMANA) with Greeks and Latins, or, to pay 

its soldiers and mercennaries). 


(A bull with a human face). 


LS EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 6 


Mr. Eduard Julius Theodor Friedlànder, The Oscan Coins, 
photographic plate number 5, number 6 


p CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 84, NVMERVS I 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 84, 
number 1 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2831A4. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2831A4. 


INSCRIPTIO NVMERO 17553. 


Inscription Number 17553. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS AD 
OPPIDVM VRIAE VEL HYRINAE 
PERTINENS. 


A coin, 
Oria. 


of silver, belonging to the town of 


IMAGO INSCRIPTIO 


TI^  (CAPVT PALLADIS 
TI? VDIETES 
T2P  (BOSFACIE 


ANA) 


A TECT 


CI^ (CAPVT P 

TECTV 
CI?  URIET 
C28  (BOSFAC 


S G A 


VMAN 


A1^ 


A2B 


(The'hié&d of the Goddess Minerva 
covefed by a helmet). 
-people-of-the-town-of-Oria 
minted this silver coin for the 
purpose of trade with Greeks and 
Latins, or, to pay its soldiers and 
mercennaries). 

(A bull with a human face). 


«[ have provided an image of side B of the 


coin only in my:7 
jJ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 52, 
TABVLA NVMERO 52, NVMERVS 2831B number 2831B 
EX from: 
X EDVARDO IVLIO THEODORO  FRIEDLAENDERIO, Die pA Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder, The Oscan Coins, 


oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS I 


photographic plate number 5, number 1 


( 


3. CAROLVS COMBIVS, NVMMORVM VETERVM POPVLORVM 
ET VRBIVM QVI IN MVSEO GVILIELMI HVNTERII 
ASSERVANTVR DESCRIPTIO . FIGVRIS  ILLVSTRATA, 
TABVLA NVMERO 62, NVMERVS 19; 


3i 


Mr. Charles Combe, A Description Of The Coins Of Old Peoples And 
Towns Which Are Conserved In The Museum Of Mr. William Hunter 
Illustrated With Sketches, photographic plate number 62, number 19; 


4. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 84, NVMERVS 18 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 84, 
number 18 


2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2831B. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2831B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17554. 


Inscription Number 17554. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


attualmente in deposito nel Museo di Villa footnote: as that of the preceding 
Giulia a Roma. Altezza centimetri 16; inscription, that is, inscription. number 
diametro — superiore  centimetri — 10;| 7415, that is, type 1 B], originating from 
diametro inferiore centimetri 15. A metà|the same seizure, and currently in the 
della colonnetta é incisa un'iscrizione | storeroom of the Museum Of The Villa Of 
latina fortemente corrosa e dilavata, con|Pope Giulio at Rome. Height 160 
lettere alte millimetri 29 CIRCA (tavola|millimetres; higher diameter: 100 
45): millmetres; lower diameter: 150 
millimetres. At the middle of the little 
column is incised a Latin inscription, 
badly corroded and eroded by water, with 
letters about 29  millimetres high 
(photographic plate.number 45): 

ee MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A oh EGO. 


IMAGO INAERL NVMERO 6 
L * CAMERIL * LF 


CI L(VC(DD) CAMER(DI L(VC(DI) 
L(VC(ID F(L()D 
l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epifafia  etrusca, D i uro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 325, NVMER 4, TABVLA pa: umber 94, photographic plate number 45, number 94; 
NVMERO 45, NVMERVS 94; 


[Jeff Hill's footnote: I believe that it was studied by Mr. Martin Blumhofer -- Mr. 
Jorma Juhani Kaimio cites its type classification in a routine way -- but Mr. Jorma 
Juhani Kaimio neglects to cite Mr. Martin Blumhofer in the bibliography; perhaps Mr. 
Jorma Juhani Kaimio was confused when the interpretation of the inscription defeated 
him, and he therefore neglected to take care of the bibliographical citation; there is 
certainly a difficulty in the inscription: has the stonecutter written L * L * instead of L 
*, which are, or, is followed by F * as usual? did F * have two fathers, one natural, one 
adoptive, with the same prename? was the subject of the inscription a son of a 
L(IBERTVS)? or underlying the first ofthe string of letters L * L «is Le CAMERIVS's 
nickname, which, however, you would have expected to read at the end of the 
inscription?. 


p IO. OHANNES KAEMIVS, Tli& Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscr VMERVS 790, PAGE 249. Inscriptions, number 790, page 249. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. From Guardia di Finanza, in the Villa Giulia. Type Mr. Martin 
Blumhofer Ila». Height: 160 millimetres; diameter (column): 100 millimetres; 
diameter (base): 150 millimetres. Letters: 29 millimetres high. Of the second quarter 
of the first century before the common era. 

CI CASV NOMINATIVO L(VCIVS) CAMERI L(VCI) L(IBERTVS) 
F------ IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO CASV GENETIVO L(VC(I)I) 
CAMER(DI L(VC(DI) L(VC(DI) F(IL(DD) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 7417. Inscription Number 7417. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Greek * 


NVMMVS ARGENTEVS AD |A coin, of silver, belonging to the town of 
OPPIDVM VRIAE VEL HYRINAE Oria. 


PERTINENS. 


t 

A)* B) . A)* B). 
EX EDVARDO IVLIO EX IOSEFI GVFFREDI 
THEODORO ARIODANTIS FABRETTII 
FRIEDLAENDERIO * GLOSSARIO ITALICO * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVNIERO 17554. 


[Jeff Hill's footnote: Something has gone wrong here: the engraver of Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti'S8 images in the Italic Glossary, column 2012, has 
horizontally flipped the image of the Goddess Minerva (she faces right instead of left), 
which is an obviously inext copy, in any case, of the bust published by Mr. Eduard 
Julius Theodor Friedlánder (the Goddess Minerva's locks and helm are not as readily 
distinguishable; the bull has suffered castration; the coin is a different specimen, from 


different molds, even if it is of the same series). 
INISTINA) 


T2P  (BOSFACIE 


TI^ (CAPVT PALLAD TECTV 
ci (Theffcad of the Goddess Minerva 


TI?  YPIANOX 
ered by a helmet [Jeff Hill's 


EI Ootnote: and the helmet is 
P heiss decorated with an embossed image 
of an owl]). 


Ca AIP  The-town-of-the-people-of-the- 
town-of-Oria (minted this silver 
coin for the purpose of trade with 
Greeks and Latins, or, to pay its 
soldiers and mercennaries). 


A2P (A bull with a human face). 


m EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die 


Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder, The Oscan Coins, 


oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 2 photographic plate number 5, number 2 
25 CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 2 Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 84, 
NVMERO 84, NVMERVS 16; number 16; 
E FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS, ITALIAE VETERIS| 3. Mr. Francesco Maria Avellino, Numismatic Studies Of Ancient Italy, 
NVMISMATA AD VOLVMEN 1l SVPPLEMENTVM, PAGINA 16, Supplement To Volume 1, page 16, number 27 
NVMERVS 27 
Tm z . 
), EX QVO REPETIVI IN ), from whom [Jeff Hill's footnote: that is, 
from Mr. Eduard Julius Theodor 
F "HeGI der I have repeated it in m. 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA NVMERO 201l, SVB number 2011, under the word VRIA, chapter 3; 
VERBO VRIA $ 3; 
5: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2831C. 
NVMERVS 2831C. 


INSCRIPTIO NVMERO 17964. Inscription Number 17964. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
| Y PAK 
/ NA d 
i/. NORIS 
A)* B)* 
EX IOSEFO GVFFREDO 


ARIODANTE FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17964. 


[Jeff Hill's footnote: The discrepancy in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
sketch of the lower half of the inscription -- seemingly TIINC2N instead of 
TINON -- might be caused by the dolphin's pectoral fin being included in the sketched 
inscription; the lousiness of the scan, by Google books, is equalled in its degree of 
awful carelessness and uselessness by the original awful reproduction of the woodcut 
image by the Italian printer, who could not print anything without smudging it beyond 
useful clarity, always at too stupidly tiny a size, and printed his garbage on cotton rag 
paper of the poorest quality.] 


TI^ (CAPVT PALLADIS) 
TI?  YPIA 


T28  TINON 
T3P  (DELPHINVS VBE OR) 


CI^ (CAPVTPA ) A1^ (Th ad of the Goddess 


CIENCOB VPIAITIN Mingfva). 
C35  (DEBLP S m. A5 tender) of-the-people-of- 
GVBERNATEOR) e-town-of-Or ia. 


A3P (A dolphin and a rudder). 


LN VS HILARIVS ECKI VS, DOCTRINA NVMMO: l. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
ARS 1, VOLVM , PAGINA 140; volume I, page 140; 

2. E IMONDVS INETIVS, DescriptionZ des 23 Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médaille: es et roi ees, VOLVMEN I, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 132, number 321; 
132, NVMER 

E ALOISIVS SAMB! r les anciennes monnaies Kk Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PA. Italy, page 81 

); 


[Jeff Hill's footnote: Above: a general bibliography, in respect of the town's coins.] 


( 


4. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 4. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 88, 
NVMERO 88, NVMERVS 8, number 8, 
y NDE DEDI IN wbBpUS I have given it in my: 
IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES — FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 611, SVB VERBO HYRIVM 611, under the word HYRIVM 
); ; 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2940. 


NVMERVS 2940. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18024. Inscriptions Numbers 18024, 18025, 
18025. 18026. 18027. 18028. 18029. 18026, 18027, 18028, 18029, 18030, 
18030. 18031. 18032. 18033. 18031, 18032, And 18033. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


NVMMI AENEI Coins, of bronze 
(CONFER (See: 
ili: IOSEPHVM HILARIVM ECKHELIVM, DOCTRINA| I. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
NVMMORVM VETERVM, PARS 1, VOLVMEN I, PAGINA 182; volume 1, page 182; 
a THEODORVM EDMONDVM MONNETIVM, Description des| 2. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 207, number 1012, number 1013, 
207, NVMERVS 1012. NVMERVS 1013. NVMERVS 1014. number 1014, and number 1015 
NVMERVS 1015 
ET and: 
8b THEODORVM EDMONDVM MONNETIVM, Description des| 3. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 355, number 1101, 
VOLVMEN 1, PAGINA 355, NVMERVS 1101. NVMERVS 1102. number 1102, number 1103, number 1104, number 1105, number 
NVMERVS 1103. NVMERVS 1104. NVMERVS 1105. NVMERVS 1106, number 1107, number 1108, number 1109, and number 1110; 
1106. NVMERVS 1107. NVMERVS 1108. NVMERVS 1109. 
NVMERVS 1110; 
4. DOMINICVM SESTINIVM, CLASSES GENERALES 4. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 15; To Geography, page 15; 
zh ALOISIVM SAMBONIVM, Recherches sur les anciennes monnaies 5» Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 106 Italy, page 106. 
); ); 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2777Aa, number 
NVMERVS 2777Aa. NVMERVS 2777AB. NVMERVS 2777B. 27T1Ap, number 2777B, number 2777C, number 2777Da, number 
NVMERVS 2777C. NVMERVS 2777Da. NVMERVS 2777Df. 277]Dp, number 2777Ea, number 2777Ef, number 2777Fa, and 
NVMERVS 2777Ea. NVMERVS 2777EB. NVMERVS 2777Fa. number 2777FB. 
NVMERVS 2777Fp. 
INSCRIPTIO NVMERO 18024. Inscription Number 18024. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
Latin * Coins Based On The Roman Libral System * Yet With Greek Random 
Mintmarks (The Mintmarks Were, According To My Theories, Probably Left Up To 
The Discretion Of Local Greekspeaking Or Messappianspeaking Mintslaves; Hence 
The Coinage Is Post Roman Conquest And Domination) * 

[Jeff Hill's footnote: ..... or ..... Messappian?: ORRA(TINON) -- very plausible ..... or 
c Greek? with Latin letters R?: far far far less likely; the Messappians were, it 
sometimes seems to me, a tribe of Grecolatins or Latinogreeks, who interbred with, 
say, people from the Balkans and Etruscans too besides: hence there are instances of 
incomprehensible wordforms, written in a mixed Greek and Latin alphabet, in a 
consequent script allowing doubled letters -- a sign that it is not extremely archaic, 
allowing the letter DIGAMMA -- a sign that it is very archaic; allowing the letter ETA 
especially to have multiple values (vowel E and consonantal H and consonantal N at 
the whim of the writer and reader); happy and satisfied to engrave something like 
ORRA (MESSAPPICE) or OPPA (GRAECE) or ORRA (LATINE) on its coins 
extraordinarily indecisively (but just one more letter would have assisted a more 
correct interpretation!) and evidently oblivious of, or uncaring of, or lacking the nous 
to realise, the resultant ambiguity.] 
NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18024. 

TI^ (CAPVT IVVENILE GALEA TECTVM) 

T2^ (PONE)AA 

TI? ORRA 


qb 


(AQVILA FVLMINI INSISTENS) 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2777Aa. 


T3P (SVBTVS QVINQVE GLOBVLI) ***** 
CI^ (CAPVT IVVENILE GALEA AI]^ (The head ofa youth, covered by a 
TECTVM) helmet). 
Co^ XPONE)AA A2^ (Behind A1^: probably a random 
CI?  ORRA(TINORVM) mintmark, say, referencing a date 
COP  (AOVILA. FVLMINI of minting in the mint's diary 
INSISTENS) rather than the name of, say, an 
C3»  (SVBTVS QVINQVE authorising magistrate or master of 
GLOBVLI)***** the mint or invading general) AA(, 
something we will never know). 
AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Oria. 
A2P (An eagle standing on top of a 
thunderbolt). 
A3P (Below A2P: five pellets) ***** 
(signifying that 2 and 2 / 5 of these 
coins make an AS, that is, it is a 
QVINCVNX (value: ». 
VNCIAE)). 
C CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI X CARELLII & Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA. Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 121, 
NVMERO 121, NVMERVS 1 number 1 
): ; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2777Aa. 


INSCRIPTIO NVMERO 18025. 


Inscription Number 18025. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


A)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18025. 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
ALIVS SIMILIS, SED IN AVERSA |Another similar «coin», but there are four 
PARTE QVATTVOR GLOBVLI. pellets on the reverse. 


AJ ES 
ipo 
tpi 
(qob 
q3P 


e 


C2^ 
Sus 


(CAPVT IVVENILE GALEA TECTVM) 


(PONE) AA 
ORRA 
(AQVILA FVLMINI INSISTENS) 


(SVBTVS QVATTVOR GLOBVLI) * *** 
(CAPVT IVVENILE .GALEA |A1^ 


TECTVM) 
(PONE) A^ 
ORRA(TINORVM) 


AO 


(The head of a youth, covered by a 
helmet). 

(Behind A1^: probably a random 
mintmark, say, referencing a date 
of minting in the mint's diary 


C2P  (AQVILA FVLMINI 
INSISTENS) 

C3P  (SVBTVS QVATTVOR 
GLOBVILI) **** 


rather than the name of, say, an 
authorising magistrate or master of 
the mint or invading general) AA(, 
something we will never know). 


AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Oria. 
A2P (An eagle standing on top of a 
thunderbolt). 
A3P (Below A2P: four pellets) **** 
(signifying that 3 of these coins 
make an AS, that is, itis a TRIENS 
(value: 4 VNCIAB)). 
ils CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII it, Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 121, 
NVMERO 121, NVMERVS 2 number 2 
; ): 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2777Ap. 
NVMERVS 2777Ap. 


INSCRIPTIO NVMERO 18026. 


Inscription Number 18026. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


x 


(i. 7A 
Ma 


—» 

L^ 
J 
T 

"S 


A)* 


B) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18026. 


TI^ (CAPVTIVVENILE GALEA TECTVM) 


TIP  ORRA 
T2P  (AQVILA FVLMINI INSISTENS) 
T3P  (SVBTVS TRES GLOBVLI) » ** 


CI^ (CAPVT IVVENILE GALEA 
TECTVM) 


A1^ 


(The head of a youth, covered by a 
helmet). 


CI?  ORRA(TINORVM) AlP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (AQVILA) the-town-of-Oria. 
C3» (SVBTVS TRES GLOBVLI) *** A2P (An eagle «no thunderbolt-). 
A3P (Below A2P: three pellets) *«* 
(signifying that 4 of these coins 
make an AS, that is, it is a 
QVADRANS (value: 3 
VNCIAE)). 
( 


il; CAELESTINVS CAVEDONIVS,  FRANCISCI X CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 121, NVMERVS 3 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 121, 
number 3 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM X ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2777B. 


tos 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2777B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18027. Inscription Number 18027. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


MAGNITVDINE C1 * PONDO 67* 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18027. 


TI^ (CAPVT MVLIEBRE) 
T2^ (PONE)AA 

TIP JORRA 

T2P  (AOVILA) 

T3P (ETDVO GLOBVLI)** 


CI^ (CAPVT MVLIEBRE) Al^ (The head of a woman). 

C2^ (PONE)AA A2^ (Behind A1^: probably a random 
CI» ORRA(TINORVM) mintmark, say, referencing a date 
C25  (AQVILA) of minting in the mint's diary 
C3P (ET DVO GLOBVLI) ** rather than the name of, say, an 


authorising magistrate or master of 
the mint or invading general) AA(, 
something we will never know). 

AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Oria. 

A2P (An eagle «no thunderbolt») 

A3P (and, below A2P: two pellets) *«* 
(signifying that 6 of these coins 
make an AS, that is, it 1s a 
SEXTANS (value: 2 VNCIAE)). 


[C CAELESTINVS |. CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLITI i^ Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 121, 
NVMERO 121, NVMERVS 4 number 4 

); ; 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2777C. 
NVMERVS 2777C. 

INSCRIPTIO NVMERO 18028. Inscription Number 18028. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


MAGNITVDINE CT * PONDO 64* 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B) A)* B)- 
EX CAELESTINO EX IOSEFO GVFFREDO 
CAVEDONIO * ARIODANTE FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18028. 
SETS (CAPVT IVVENILE GALEA TECTVM) 
T2^ (PONE) AA 
TIER CSORDA 
T2P  (AQVILA) 
CI^ (CAPVT IVVENILE GALEA AI^ (The head ofa youth, covered by a 


TECTVM) helmet). 
C2^ (PONE)AA A2^ (Behind AI^: probably a random 
CI?  ORRA(TINORVM) mintmark, say, referencing a date 
C2»  (AQVILA) of minting in the mint's diary 


rather than the name of, say, an 
authorising magistrate or master of 
the mint or invading general) AA(, 
something we will never know). 

Al]? (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Oria. 

A2P (An eagle «no thunderbolt-). 
[Jeff Hill's footnote: The fact that 
there are no pellets on the coin 
might well indicate that the coin, 
which, according to its designs 
belongs to the same series as the 
coins of inscriptions numbers 
18024, 18025, 18026, and 18027, 
is the VNCIA coin of the series, 
face value ! / 12 of an AS-coin, but 
its weight and size strongly imply 
that it was in fact another 
SEXTANS coin (one cannot factor 
in inflation and  subaerated 
coinage, in the case of coinage, 
where nothing is known).] 


ile CAELESTINVS  CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII Its Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 121, 
NVMERO 121, NVMERVS 5, number 5, 
EX QVO REPETIVI IN from whom I have repeated it in my: 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2777Da. 
NVMERVS 2777Da 
); ; 
EH IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2777Da. 
NVMERVS 2777Da. 
INSCRIPTIO NVMERO 18029. Inscription Number 18029. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


(06) -- MAGNITVDINE Cf * PONDO 65 * 
(07) -- MAGNITVDINE Cft * PONDO 81 * 


(08) -- MAGNITVDINE C1 * PONDO 70 * 
(09) -- MAGNITVDINE C * PONDO 53 * 
(10) -- MAGNITVDINE C * PONDO 33 * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


ALII SIMILES, 


Other similar €coins7, inscribed OR. 


B)* 


(09) * 


(10) * 


B). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18029. 


TI^ (CAPVT IVVENILE GALEA TECTVM) 
T2^ (PONE)AA 
TIE OR 
T2?  (AOVILA) 
CI^ (CAPVT IVVENILE GALEA Al1^ (The head ofa youth, covered by a 
TECTVM) helmet). 
C2^ (PONE)AA A2^ (Behind AI^: probably a random 
CI? OR(RATINORVM) mintmark, say, referencing a date 
929.  OROVIIA) of minting in the mint's diary 
rather than the name of, say, an 
authorising magistrate or master of 
the mint or invading general) AA(, 
something we will never know). 
AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Oria. 
A2P (An eagle «no thunderbolt^). 


[Jeff Hill's footnote: The fact that 
there are no pellets on the coins 
might well indicate that the coins, 
which, according to its designs 
belongs to the same series as the 
coins of inscriptions numbers 
18024, 18025, 18026, and 18027, 
are the VNCIA coins of the series, 
face value ! / i? of an AS-coin, but 
the weights and sizes of the first 
four coins strongly imply that they 
were in fact more SEXTANTES 
coins (one cannot factor in 
inflation and subaerated coinage, 
in the case of coinage, where 
nothing is known); coin number 


(10), on the other hand, is the 
exception in terms of weight and 
and size, and is probably a 1 
VNCIA coin which Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti ought 
to have separated, and coins (12) 
and (13) too -- Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti may 
have been working from the 
images, and ignoring the weights 
and sizes of the coins which also 
provide hints to their organisation 
in a series of coins.] 


i: CAELESTINVS |. CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII il^ Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 121, 
NVMERO 121, NVMERVS 6. NVMERVS 7. NVMERVS 8. number 6, number 7, number 8, number 9, and number 10. 
NVMERVS 9. NVMERVS 10 
); ; 
2, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2777Df. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2777Df. 


INSCRIPTIO NVMERO 18030. 


Inscription Number 18030. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


(11) - MAGNITVDINE C * PONDO 30* 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18030. 


TI^ (CAPVT VENERIS) 
TI? &ORRA 
T2P  (CVPIDO GRADIENS AD DEXTRVM) 
T3P (ADDITIS QVINQVE GLOBVILIS) * **** 
CI^  (CAPVT VENERIS) Al^ (The head of the Goddess Venus). 
CIP ORRA(TINORVM) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2» (CVPIDO  GRADIENS AD the-town-of-Oria. 
DEXTRVM) A2P (The God Cupid walking right .....) 
C3P (ADDITIS QVINQVE A3? (with five pellets added) ***** 
GLOBVLIS) ***** (signifying that 2 and 2 / 5 of these 
coins make an AS, that is, it is a 
QVINCVNX (value: 5 
VNCIAE)). 
s CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII il; Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 121, 
NVMERO 121, NVMERVS II number 11 
); ); 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2777Ea. 
NVMERVS 2777Ea. 


INSCRIPTIO NVMERO 18031. Inscription Number 18031. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


(12) -- MAGNITVDINE B * PONDO 20* 

(13) -- MAGNITVDINE D * PONDO 100* 
[Jeff Hill's footnote: Seemingly strange bedfellows!] 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
ALII SIMILES CVM QVATTVOR |Other similar «coins?, with four pellets or 
GLOBVLIS VEL TRIBVS GLOBVLIS. |with three pellets. 
[Jeff Hill's footnote: Such a description, by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
is poor science, since such different coins in terms of pelleture should not be put into 
the same category; the problem is not helped by Mr. Celestino Cavedoni's 
descriptions, contradicted by his sketches, of (obviously different!) coins, with eagles 
standing on thunderbolts depicted on them, and an absence of any report of pellets.] 


(12) (13) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18031. 
TI^ (CAPVT VENERIS) 
DIE TORBA 
T2P  (CVPIDO GRADIENS AD DEXTRVM) 
T3P? (ADDITIS QVATTVOR GLOBVLIS) **** 
T3PP? (ADDITIS TRIBVS GLOBVLIS) » ** 


CI^  (CAPVT VENERIS) AI^ (The head of the Goddess Venus). 
CIP ORRA(TINORVM) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 

C2P (CVPIDO  GRADIENS AD the-town-of-Oria. 
DEXTRVM) A2P (The God Cupid walking right .....) 

C3? (ADDITIS QVATTVOR Dolo. 
GLOBVLIS) * *** A3P"? (with four pellets added) **** 
C38P (ADDITIS TRIBVS GLOBVLIS) (signifying that 3 of these coins 
TELE make an AS, that is, itis a TRIENS 

(value: 4 VNCIAE)). 
Hockock ok ck 


A3PP (with three pellets added) *** 
(signifying that 4 of these coins 
make an AS, that is, it is a 


QVADRANS (value: 3 
T. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, FRANCISCI CARELLII| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 121, 

NVMERO 121, NVMERVS 12. NVMERVS 13 number 12 and number 13 


It Seems Possible That The Letter S, Written In Line T2, From Left To Right, At The 


End Of The Line, LAPICANES, And On 
Existed, Was Chiselled Off In Antiquity. 


A Slightly Lower Plane, If It Truly Ever 


The Word C(LAN) Is Used Twice. 


95. 


Article 95. 


Sulla parete sinistra del diverticolo che si 
distacca dalla Via degli Inferi spingendosi 
verso nord, pochi metri dopo il bivio, 
compare una iscrizione incisa nel tufo 
(tavola 45), che ho potuto osservare 
quando l'interro che oggi la occulta alla 
vista non aveva ancora raggiunto il livello 
attuale. — Detto — interro à | molto 
considerevole (sicuramente oltre 3 metri, 
come provato da uno scavo clandestino 
dell'inverno 1985 a 1986 ora ricoperto) e 
non permette di verificare sue probabili 
connessioni con strutture funerarie. ll 
campo epigrafico, che misura centimetri 
65 X 120 CIRCA, si present 

accuratamente preparato, lisciando 4 
parete non sempre regolare della ta 


della scrittura; la parte 
due linee e la parte centi 


On the lefthand wall of the little sidepath 
which takes one off the Road To The 
Lower World, pushing northwards, a few 
metres after the intersection, an inscription 
can be seen, incised in the tufa 
(photographic plate number 45), which 
can best be observed when one views it, 
with shielded vision, below the actual 
level. I said and a very 
elow (definitely 


y about 120 
igns of careful 
moothing of the wall ofthe 


marks from the grooves of the 
writing in a direct study: the lefthand side 


lof the first two lines, and the middle part 


of the last two lines, are severely damaged 
by holes, the result also of the creepers. In 
the first three lines, which proceed without 
appreciable interline spacing, the letters 
are from 90 millimetres to 128 millimetres 
high; through the fourth line the leasures 
are greater, bewteen about 150 millimetres 
and 200 millimetres high, and the interline 
space Is 55 millimetres. 


( ) 


v 


Q AN (9) 216 
A) 8 


Dw n VAR 


) 
ch 


al Mt 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7417. 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2777E. 
NVMERVS 2777E. 
INSCRIPTIO NVMERO 18032. Inscription Number 18032. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


(14) -- MAGNITVDINE D * PONDO 90 * 
NVMMVS AENEVS. - A coin, of bronze. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18032. 


TI^ (CAPVT HERCVLIS) 
TiP CORRA 

T2P  (FVLMEN) 

T38  (INFRA)TOR 


T1^  (CAPVT-HERCVILIS) AI^ (The head of the Hero Hercules). 
TIP  ORRA(TINORVM) AlP (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P  (FVLMEN) the-town-of-Oria. 

T3P (INFRA) TOR A2P (A thunderbolt). 


A3P (Below A2P: probably a random 
mintmark, say, referencing a date 
of minting in the mint's diary 
rather than the name of, say, an 
authorising magistrate or master of 
the mint or invading general) 
DLOR(, something we will never 


know). 

T- CAELESTINVS  CAVEDONIVS,  FRANCISCI X CARELLII 1- Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 121, 
NVMERO 121, NVMERVS I4 number 14 

); ; 

2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2777Fa. 
NVMERVS 2777Fa. 

INSCRIPTIO NVMERO 18033. Inscription Number 18033. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


(15) -- MAGNITVDINE D * PONDO 77 * 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18033. 


TI^ (CAPVT HERCVLIS) 
TI» ORRA 
T2P  (FVLMEN) 
T3?  (INFRA)TOR 
T4? (ADDITIS TRIBVS GLOBVLIS) * ** 
TI^ (CAPVT HERCVLIS) AlI^ (The head of the Hero Hercules). 
TIP  ORRA(TINORVM) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P  (FVLMEN) the-town-of-Oria. 
T3P (INFRA) TOR A2P (A thunderbolt). 
T4P (ADDITIS TRIBVS GLOBVLIS) A3? (Below A2P: probably a random 
ILIO mintmark, say, referencing a date 
of minting in the mint's diary 
rather than the name of, say, an 
authorising magistrate or master of 
aint or invading general) 
ething we will never 
nm dded) * ** 
e coins 
it ls a 
2 
C CAELESTINVS "T m oH m E Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE V| TABVLAE CCIÉ A Plate: i f Ancient Italy, photographic plate number 121, 
NVMERO 121, NVMERV. number 
); 


2. IOSEFVS GVFF. ARIODANT]| TTT 
INSCRIPTION ALICARVM 
NVMERVS 27T'7Fp. 


Mr. jfseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
tions Of A Very Ancient Age, number 2777Fp. 


INSCRIPTIO SN ERO 18034 Inscription Number 18034. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Messappian - Incomprehensible * 


Fu trovata circa quindi i addietro 
scolpita in un pezzo di pietra, che sembra 
essere stata un'urna o un angolo di antico 
altare 


It was found about fifteen years ago, 
carved in a piece of stone, which appears 
to have been an urn or a corner of an 
ancient altar 


( (-- according to: 
J. THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto  di| 1. Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Corrispondenza Archeologica 1848, PAGINA 91 Archaeological Correspondence, 1848, page 91 


water and oats: 


[Jeff Hill's footnote: There are many subtle indications that Mr. Theodor Mommsen's 
"sketch" of the inscription is only a (worthless?) copy of some fool's impression of an 
idiot's bad sketch which left out the difficult bits of incomprehensible gibberish, not 
made by a competent scholar from life -- the ashchest was long since discarded into 
the municipal tip, or smashed into dust by cattle and horses who were given it for their 


DAAASKIRITA 
CAAONO 
EAIR | 


at the beginning is evidently some dolt's numeration 1) which, because of the way that 
it is presented, has essentially become a part of the inscription.] 


TI AAASKIRITAS------ 
12 SAAONO------------- 


T3 EAIB------------------- 
Cl AAAS KIRITAS ------ A1 Mr.-Alas Kiritas ------ 
C2 SAAONOIHI ------- A2 Mrs.-Slaona's (son) ------- 
C3 EAIB------------------- A3 BATES edd e deH 
(lies herein). 
EX From: 
2 SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE TOMASII P3 the papers o£. Mr. Giambattista de'Tomasi 


de' Tommasi (GENETIVO CASV) LATINE PVTO (SIC!) (SED NVMQVAM 
SCIS!) IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO de' Tomasi; 
ET VNDE ET INDE PRO IOHANNIS BAPTISTAE TOMASII LATINE PVRE ET 
PLENISSIME VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


c lish it did: 
THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto di Mr. Theodor sen, in Annals Of The Institute Of 
Corrispondenza Archeologica 1848, TABVLA NVMERO C Archaeological Coi ondence, 1848, photographic plate number C 
APPENDICIS, NVMERVS 1 f the appendix, num 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, unterita ialekte, | 4. dor MommsellfThe Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NVMERO 3 pl 3 
); ); 
$, IOSEFVS GVFFREDVS &RIOD. BRETTIVS, di E3 Mr. Giusi Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ALICARV;| IQVIORTI Inscriptio f A Very Ancient Age, number 2978. 
NVMERVS 2978. 
iun by Jeff Hill: 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, Corrections 
Correzioni ed osservationi alla raccolta delle antichissime iscrizioni And Observations To The Collection Of The Oldest Italic 
italiche, PAGINA 115, NVMERVS 2978. Inscriptions, page 115, number 2978.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti sees a desperate need 
to inform his anxious readers of another clown's alternative readings of a lettershape 
or two -- since the inscription is falsified from start to end, like all Messappian 
inscriptions, in a script which astonishingly and even magically utterly defeated the 
millions and billions of attempts to sketch it, draw it, reproduce it, image it, conserve 
it and the artifacts on which it had been written in museums , in any way whatsoever 
other than in schoolboy handwriting (fucking suspicious, right?!), it is of no 
consequence.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18035. Inscription Number 18035. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


[Jeff Hill's footnote: Prepare yourself for a most feebly effeminate useless description 
of an artifact and expression of a findspot:] 


Messappian - Incomprehensible * 


Scoperta circa venti anni addietro nel|Discovered about twenty years ago in the 
luogo detto Callano sotto di una pila place called Callano under a pillar 


( ( 


jM THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto di L Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Corrispondenza Archeologica 1848, PAGINA 91 Archaeological Correspondence. 1848, page 91 
[Jeff Hill's footnote: ..... so: it was discovered somewhere at the place? in stone rubble 


underneath a pillar? or on an artifact such as an ashchest or a golden plate or a glass 
statue or what? under which particular pillar or which house or temple (only because 
there may be thousands of pillars to search through)? what eventually became of it: 
did a simple farmer or a local feudal aristocrat or a museum curator or the king of 
Austria appropriate the unnamed thing with the inscription, and perhaps the pillar too? 
did the local priest order its instant destruction? did anyone with several brain cells 
ever get down and dirty, and actually sketch the lettershapes of the inscription?; why 
have the lacklustre authorities whom we rely on left only a pathetically useless bit of 
Italian handwritten scribble to represent the ancient inscription? was it fucking 
painted (in what colour) or fucking scratched or fucking chiselled on whatever it 
was fucking inscribed on? was the inscription surrounded on all sides by blank areas 
indicating that it was complete?; were the letters 1 millimeter high or twenty million 
kilometres high and visible from Mars?; what are such lazy frolickers doing reporting 
on interesting archaeological artifacts, who, giggling, are only wasting everyone's time 
and attention?.] 


Ti ASPA AI (Ashcliest) o 
Ta ECTA p Ectas. 


ESTA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO ECTA VT 
IMAGINIBVS AB TOTIS SCHOLIS DATIS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The Messappian second wordform might be connected in some 
obscure way with the Greek word for six, Ex. 

[Jeff Hill's footnote: It is not impossible, of course, that the angular lettershape C («) 
might be the surviving top part of an angular Latin letter S: 


A^? ^ ASP A 
E«TA EKTA 


EX THEODORO MOMMSENIO * EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO *.] 


RE am giving it in my:7 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALIC. TIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 57, 
TABVLA NVMERO 57, NVMERV. number 2979 

AD EXEMPLVM traced «but not well» from the copy of: 
THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto di Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Corrispondenza Archeologica 1848, TABVLA NVMERO C Archaeological Correspondence, 1848, photographic plate number C 
APPENDICIS, NVMERVS 2 of the appendix, number 2 

4. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 4. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 2 plate number 3, number 2 

). QVIEX ). who had it from: 
SCHEDIS FRANCISCI ANTONII TOMASII; the papers of Mr. Francescantonio de'Tomasi; 

^ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 4 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2979. 
NVMERVS 2979. 

INSCRIPTIO NVMERO 18036. Inscription Number 18036. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Messappian - Incomprehensible * 


TITVLVS VRIAE INVENTVS. A sepulchral inscription found at Oria. 


ASIPAATATRAHIZ 


(Not a true sketch; rather: an impression of an impression of an impression!) * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18036. 


ui A9IMATATIRAHIS 


CI A?IMATA I'RAHIS Al (Tomb) of-Mr.-D^imatas, Mrs.- 
Graa's (son). 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps even: (Tomb) of-Mr.-D?imatas, the-Greek-woman's 
(son).] 


AD EXEMPLVM traced «but not well^ from the copy of: 

I THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto di Y, Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Corrispondenza Archeologica 1848, TABVLA NVMERO C Archaeological Correspondence, 1848, photographic plate number C 
APPENDICIS, NVMERVS 3 of the appendix, number 3 

2 THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 3, Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NVMERO 3 plate number 3 

) QVI EX ), who had it from: 

3. SCHEDIS FRANCISCI ANTONII TOMASII. 3 


EDIDERAT Publish it 
4. 


CATALDVS IANNELLIVS, VETERVM OSCORVM| 4. 
INSCRIPTIONES, ET TABVLAE EVGVBINAE LATINA 
INTERPRETATIONE TENTATAE TVM SPECIMINA 
ETYMOLOGICA IN PROBATIONEM SYSTEMATT 
GLOSSOGONICI ATQVE  HERMENEVTICI — PROPO: 
ADIECTA, PAGINA 132; 


S. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORI A 
NVMERVS 2980. 


. Giuseppi lo i 
Inscriptions Of Ancient Age, numb 


INSCRIPTIO NVMERO48037. Oluscription Number 18037. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Messappian - Incomprehensible * 


LAPIS EX TOPHQ,  — INüolbSs^one. of tufa stone. 


TI TABA 
T2 


RA 
CIC A|PA 1 Our-priestess-of-the-Goddess- 
Demeter (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Two previous inscriptions, 

D inscription number 17982, under EGNATIA, TABAPA AAMATPAS, and 

. inscription number 18023, under VALETIVM, TABARA AAMATRIA, 
when subjected to study and conjecture and analysis, appear to indicate a certain 
ritualistic phrase, which can be understood as something along the lines of (Tomb) of- 
a-priestess of-the-Goddess-Demeter.; | conjecture that there was a wierd and 
wonderful taboo against writing down the personal names of such priestesses; this 
present inscription 1s obviously another member of the group: 

. inscription number 18037, under VRIA, TABARA; 
in respect of this latter inscription, our authorities, unable to adduce a micron of 
intelligence to their exciting illegal tombrobbing expeditions, have probably not 
copied the entire inscription, or not indicated a break in the tombstone where the 
bottom part is missing, or was badly corroded (not unlikely given that its species of 
stone was soft tufa), or something similar, or else found an authentic abbreviated 
version of the standardised inscription found in several corners of Messappia (but, 
according to Mr. August Bóckh, who foolishly does not disclose his data, found "all 
over" Messappia); at inscription number 18038 I incredibly deduce a connection 
between the Italic and even Etruscan prename, AVLVS and AULE, with an apparent 


Messappian abbreviation O, that is, O(LAS), which is absurdly unlikely, and then I 
can only squeeze out satisfactory sense by reversing the order of the lines when 
interpreting them (patronymic followed by subject in genitive caseform).] 


EX From: 
1 SCHEDIS FRANCISCI ANTONII TOMASII l. the papers of Mr. Francescantonio de'Tomasi 
EDIDI publish it did: 

. THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto di Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Corrispondenza Archeologica 1848, TABVLA NVMERO C Archaeological Correspondence, 1848, photographic plate number C 
APPENDICIS, NVMERVS 4 of the appendix, number 4 

* THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 3. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NVMERO 3 plate number 3 
x i 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen (and his sources, and his followers) 
invariably prints Messappian inscriptions in an bogus, largely standardised, largely 
bastardised and useless and not credible, alphabet, very neatly in straight lines like 
Prussian soldiers on parade, which we cannot begin to profitably criticise, lettershape 
by lettershape, since the Italians have destroyed every atom of ancient Messappian 
evidence, if it ever existed, if these ugly brutish Messappian inscriptions ever existed 
in the first place, if pious christians did not not succumb to a temptation to create 
more frauds and fakes to augment their already impressive mountain of a billion lies 
invented to discredit stupid unfaithful | professors at stupid godless üniversities.] 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Mr. d Ariodante ed Of Italic 
ici f [9) Ancient Age, era 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORTI 
NVMERVS 2981. 
INSCRIPTIO NVMERO 18038. Inscription Number 18038. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Messappian - Incomprehensible * 


TITVLVS RE VS CIR: 
1843. 


EANA 


TI AN 
TS * BIAIAS 


al inscription discovered in 


ell A Al Mr.-Ateanas (son), 

C2 O AS A2 Mr.-Olas Bilias (lies here). 
EDIDIT THEO MSENIVS |Publish it did Mr. Theodor Mommsen 
EX from: 

1. SCHEDIS FRANCISCI ANTONII TOMASIF. the papers of Mr. Francescantonio de'Tomasi 
IN 2: um paper: 

2. THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto — di Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Corrispondenza Archeologica 1848, TABVLA NVMERO C Archaeological Correspondence, 1848, photographic plate number C 
APPENDICIS, NVMERVS 5 of the appendix, number 5 

3. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, EM Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NVMERO 3 plate number 3 

); ); 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2982. 

NVMERVS 2982. 
INSCRIPTIO NVMERO 18039. Inscription Number 18039. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Messappian — Incomprehensible * As Is The Following Description: I Would Have 
Expected OPERCVLVM ARCAE * 


OPERCVLVM SEPVLCRI EX LAPIDE 
TOPHINO. LATVM PALMAS 5 
VNCIAS 3, LONGVM PALMAS 274, 
MENSE /OCTOBRO ANNI 1829 
INVENTVM. 


The lid of a tesmb chest, of tufa stone. 
Width: 5 palms, 3 inches -«400 
millimetres?, length: 274 palms «200 
millimetres», found in October, 1829. 


T AIOEHAIHI Al  .. Mrs.-Ditheea's ..... 
EDIDIT Publish it did: 
li; THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto di Li Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 


Corrispondenza Archeologica 1848, TABVLA NVMERO C 
APPENDICIS, NVMERVS 6 


Archaeological Correspondence, 1848, photographic plate number C 
of the appendix, number 6 


2. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen Dialekte, | 2. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NVMERO 3 plate number 3 
)EX ) from: 
EP SCHEDIS FRANCISCI ANTONII TOMASII; 3, the papers of Mr. Francescantonio de'Tomasi: 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2983. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2983. 


INSCRIPTIO NVMERO 18040. 


InSeription Number 18040. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Messappian - Incomprehensible * 


TITVLVS VRIAE INVENTVS. 


epulchral inSétiption found'at Oria. 


BEI 
T2 
T3 
T4 
T5 
T6 


NAS 
BATTOSAOIAS 


THEODORVS MOMMSENIVS, INI dell'istituto — di 
Corrispondenza Archeologica 1848, TABVLA NVMERO C 
APPENDICIS, NVMERVS 7 


b Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1848, photographic plate number C 
of the appendix, number 7 


p THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 
TABVLA NVMERO 3 


2. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
plate number 3 


ER SCHEDIS FRANCISCI ANTONII TOMASII; 


the papers of Mr. Francescantonio de'Tomasi; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2984. 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2984. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 18041. 


Inscription Number 18041. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Messappian - Incomprehensible * 


LAPIS SEPVLCRALIS ANNO 1853 
VRIAE INVENTVS. 


A sepulchral markingstone found at Oria 
in 1853. 


[ROSAIHE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18041. 
TI l'ROSAIHE 
[Jeff Hills footnote: One can compare the termination of this term of 
nomenclature, -IHE, with a good number of other examples of somewhat similar 
terminations, and wonder why the more usual string of letters -IHI was not written: a 
spelling mistake? a dialectical difference? an acceptable variation of no consequence?; 
a careless mistake made by Mr. Marcello Lombardi?; or, bearing in mind that the 
following, associated, inscriptions numbers 18042, 18043, and 18044 are quite 
| probably nongenuine, as is this inscription too.] 


TI I'POXAIHE AL. s Mrs.-Grosda's ..... 
EXSCRIPSIT MARCELLVS Mr. Marcello Lombardi wrote it out, 
LOMBARDIVS, EDIDIT publish it did: 
(e FRANCISCVS CASOTTIVS, IN Archivio Storico Italiano, NOVA T. . Francesco Casotti, in Italian Historical Archive, news series, 
SERIES, VOLVMEN 13, PARS 2, PAGINA 34; ers part 2, page 34: 
z IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr? Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Insc ry Ancient Age, number 298A. 
NVMERVS 2984A. Atina 
INSCRIPTIO NVMERO 18042. Inscription Number 18042. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Messappian - Incomprehensible * 

Nongenuine * Although There Are Latin Lettershapes R In This Inscription, There Are 
Not Also (For The First Time In The Sequence Of Messappian Inscriptions Studied 
By Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), Latin Lettershapes S, But Rather A 
Letter SIGMA (By Mistake Of A Weakbrained Fraud, I Think), And This Fact, Not 
Especially Important, IPSO FACTO, But Combined With The Basic Imbecility Of 
The Inscription, Its Unpronounceability, Its Strings Of Consonants Without 
Intervening Vowels (On What Planet Is MWSG A Wordfragment? Or The String Of 
Letters HONW? I Protest!), Assures A Reader That A Fraud Has Composed It (And 
Presumably Gone On To Try To Make Money From It, Or To Obtain Materials 
Towards A Doctorate Of Divinity, Or Some Other Equally Low Purpose) * 

IN LAPIDE. «Inscibed^ on a tombstone. 

TI IMLXTLAARRO 

T2 AAEIINFAHO 

213 IAMARO 

T4 AAIHONF 


I'MTEETAARRO 
AAEITNFAHO 
IA/AARO 
AAPNIHONF 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18042. 
MANDVRIA MISIT MARCELLO Mr. Manduria sent it to Mr. Marcello 
LOMBARDIO, A QVO JACCEPIT|Lombardi, from whom Mr. Francesco 
FRANCISCVS CASOTTIVS | Casotti received it and published it: 
EDIDITQVE 


ils FRANCISCVS CASOTTIVS, IN Archivio Storico Italiano, NOVA ip Mr. Francesco Casotti, in Italian Historical Archive, news series, 
SERIES, VOLVMEN 13, PARS 2, PAGINA 34; volume 13, part 2, page 34: 
za IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2984B. 
NVMERVS 2984B. 
INSCRIPTIO NVMERO 18043. Inscription Number 18043. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Messappian - Incomprehensible * 

MAGNVS LAPIS, REPERTVS ANNO A large stone, found in 1856 between the 
1856 INTER VRIAM ET Torre di Santa town of Oria and the municipality of Torre 
Susanna. ASSERVATVR APVD |di Santa Susanna. It is conserved at the 


Conventuali di Oria. Community Of Conventuals Of Friars. 
ANALANA  « TABE 
P NDENES, 
P'^AAKOS^ATAR7 


NAITAHIAT M HD 


DATA SNSSS OLI V. $ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18043. 


£i AILANA ------ TABES 

TE AITITO 

E MAKOSATAR7 

T4 . NAITAHIATITAIAN----& 

Tic COpATASGNS oL Vv... 

[Jeff Hill's footnote: And thrice, when our impostor, compiler of preposterous 
Messappian inscriptions, was running short on inspiration, he elected to invent 
lettershapes unseen and unused in the ancient world, including the upper half of an 
integration symbol, with a proper Italian primary school pupil's slope, and upsidedown 
yet crested letters DELTA and TAU, and, knowing that the more idiotic an inscription 
was, stuffed full with NON SEQVITVRES, backwards letters S, with other imbecilic 
lettershapes, with words that if you tried to speak them your dental fillings would 
come loose, the more scholars, of a certain persuasion, would go to their graves 
"believing in" and printing and propagating it.] 


Lnd Publish it did: 
FRANCISCVS CASOTTIVS, IN Archivio oe Italiano, NOVA iB Mr. Francesco Casotti, in Italian Historical Archive, news series, 
SERIES, VOLVMEN 13, PARS 2, PAGINA 3. volume 13, part 2, page 34: 
25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES PARET CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2984C, 
NVMERVS 2984C. 
INSCRIPTIO NVMERO 18044. Inscription Number 18044. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 

Messappian - Incomprehensible * 

Nongenuine * It Looks And Stinks And Reads Like Another Fraud * What The 
Professors Ought To Have Done, Before Publishing The Place Of Its Conservation, Is 
To Go And See It For Thelselves And To Publish Accurate Drawings Of It And Its 
Inscription: But They Would Have Learned The Sad News That, Damn It, We 
Members And Servants Of The Carrozzini Family Simply Forget Where We Put The 
Silly It, It's Here Somewhere, Come Back In A Century Will You? We Are Sure That 


It Will Probably Have Turned Up Again; What? Of Course, It Was Really Here, Cross 
Our Hearts! Now, Since You're Here, Do You Want To Buy Our Vegetables And 
Eggs And Bacon? * 


MAGNVS LAPIS  SEPVLCRALIS, 
ANNO 1856  Soleto | INVENTVS. 
ASSERVATVR IN AEDIBVS 
CAROSINII. 


A large sepulchral markingstone, found in 
1856 at Soleto. It is conserved at the 
dwelling of Mr. Carrozzini. 


[| OAALAEHIA2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18044. 


TI 


l'AAAIAEHIAS 


AI Mr.-Galaideeias (lies herein). 


EXSCRIPSIT EDIDITQVE 


ANENE it out and publish it did: 


jm 


FRANCISCVS CASOTTIVS, IN Archivio Storico Italiano, NOVA 
SERIES, VOLVMEN 13, PARS 2, PAGINA 34; 


Mr. Francesco Casotti, in Italian Historical Archive, news series, 
volume 13, part 2, page 34: 


[Jeff Hill's footnote: Believe it or not! I reckon that he first counterfeited it, then wrote 
it out, and then published it, to attract welthy people with liesure to study inscriptions 
and money in their pockets to the farm's shop, and, therefore, it either (most probably!) 
never existed, or else, a distant second possibility, it was locally and recently created, 
to ion people, and was quickly destroyed. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2984D. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2984D. 


du LARThAL V C 
T LAPICANE- 

T3 V C MARUNU CI 
T4 ML IN !E 


T1 LARThAL V C MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LARTRhAL V C VT EGO. 


T2 LAPICANE[S] MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LAPICANES VT EGO. 


T3 V C MARUNU CI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO V C MARUNU CI VT 
EGO. 


T4 XXINIE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ML IN IE VT EGO. 


C1 LARTh(IAL V(ELUS) C(LAN) |AI1 Mrs.-Larthi's son, Mr.-Vel's son, 

Ez LA(RIS) PICANE A2 Mr.-Laris Picane, 

C3 V(ELUSA) C(AMERASA)|A3 Mr.-Vel Camera's-daughter's- 
MARUNU CI(Z LUPUCE) three-times, 

C4 | M(ARUNUChVA) Lí 1 «E2INIE 

A4 Serving«n-the-military, 
m MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca,| 1. Mr. Mauro Crisofülli, Revie Etrusean Epigraphy, volume 55, 

VOLVMEN 55, PAGINA 325, NVMERVS 95, TABVLA page 325, a rim vanier rumba 95. 
NVMERO 45, NVMERVS 95. 


[Jeff Hill's footnote: Why *CAMERA? because such an Etruscan term of 
nomenclature would probably have preceded the Latin term of nomenclature, 
*CAMERIVS, encountered in the previous, and related, inscription number 7416.] 


INSCRIPTIO NVMERO 91827 "nscription Number 9182. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Syllabic Interpunctuation: 


VES:TRACES. 
AMPHORA ATTICI SE." wine jli&, of the sort of the territory of 
FIGVRIS RVBRIS S S GENERIS: enséWith redfigures of the severe style. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 2 renders all previous versions of 
the inscription obsolete, because it makes possible a study of the sketch of the 
inscription, which reveals several facts: the inscription terminates in triple interpuncts 
(which Mr. Massimo Pallottino did not see), there is no wordgap in MIARNTh (which 
the delusional Mr. Massimo Pallottino did see), and the ancient Hand first wrote, 
probably, *ARNL (far less likely *ARNA and *ARNN) before immediately 
scratching a letter Th on top of the last lettershape (something which everyone on 


Earth manages to not see): 


T3 MI ARNTh VESTRAES MLAChAS 


el MI ARNTh(US) VESTRAES AI I (am) Mr.-Arnth Vestrae the- 


] B . 
MLAChAS handsome-man's (wine jug). 
di. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE L Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 066; monument number 066; 
2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 338, NVMERVS 117, TABVLA page 338, number 117, photographic plate number 49, number 117. 


NVMERO 49, NVMERVS 117. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription and a welcome photograph (a reproduction of German Archaeological 
Institute, negative number 73.1810) of the artifact; the sketch provides evidence of the 
extent that the sick brained Mr. Massimo Pallottino (and others) jumped into their 
kindergarten time machines in order to command the ancient scratcher to scratch the 
much very gooder inscription which they thought that he ought to scratch:] 


Greek Village, Settlement, Area, Or Town. 
OPXZANTON * Caggiano (?) * 
VRSENTVM * A Town And Comune In The Province 
Of Salerno, Region Of Campania, 
Southwestern Italy. 
[Jeff Hills footnote: The Greek name of the town, OPEZANTON, is my own 
conjecture, analogous to the names of other towns with comparable Greek and Latin 
genitive plural caseforms.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17798. Inscriptions Numbers 17798, 17799, And 
17799. 17800. 17800. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 

Inscription * 

NVMMI AENEI. Coins, of bronze. 


IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 
VETERVM, PARS I, VOLVMEN I, PAGINA 166; 

2; THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 2. 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman 


&Mionnet, DeSexip 
, page 178, nufüb 


178, NVMERVS 755; 
DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES 3. . Dó stini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 17; : 


4. ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies 4. Mr. Luigi Sambon; s On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 126; Italy, page 126: 

3; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5 r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, riptions Of A Very Ancient Age, number 2911A, number 2911B, 
NVMERVS 2911A. NVMERVS 2911B. NVMERVS 2911C. ber 2911C. 


INSCRIPTIO NVMERO 17798, Inscription Number 17798. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. AJCoin, of bronze. 
» : 
A)* 
EX IOSEFO GVFFREDO 


ARIODANTE FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17798. 

TI^  (CAPWE DIANAE) 

TIP  OPZAN 

T2P  TINON 

T3P  (FIGVRA NVDA VIRILIS STANS) 

[Jeff Hill's footnote: The inscription, and the following inscription number 17799, 
most pedantically accurately, are: 


TI^ | OPPAN 

T2P TIN 

T3 NET 

CI^  (CAPVT DIANAE) AI^ (The head of the Goddess Diana). 
CIB[CIB OPPANITINGON ^IB|AIB (Teeca] tender) of-the-people-of- 
CIP  VRSENTINORVM the-town-of-Cag|giano. 


C3» (FIGVRA | NVDA  VIRILIS|A3P (A figure, nude, of a man, 
STANS) standing). 
l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI | CARELLII b, Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 145, 
NVMERO 145, NVMERVS I, number 1, 
EX QVO IPSE REPETIVI IN from whom I have myself repeated it in 
my: 
2 IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS, | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 2014 2014 
); ); 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2911A. 
NVMERVS 2911A. 
INSCRIPTIO NVMERO 17799. Inscription Number 17799. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze: 


De, 


€ 


S uus. 
IMAGO INSCRIPT $e 


TI^ (CAPVT DIANAE) 


TIP  OPXAN 
T2P  TINON 
T3P (APOLLO NVDVS SZANS) 
CI^  (CAPVT DIANAE (The head of the Goddess Diana). 
CIB[CIB OPYANITING ^'B|^IB (Teca] tender) of-the-people-of- 
CI» VRSENTINORVM the-town-of-Cag|giano. 
C3P (APOLLO N S) A3P (The God Apollo, nude, standing). 
re CAELESTINV MEDONIVS, | FRANCE CARELLII Ti Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORV. VETERIS TABVLAE IL TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 145, 
NVMERt 5, NVMI Jd number 2; 
zi nigri "ups A movons CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTI ARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2911B. 
RVS 29 
JAÁNSCRIPTIO NVMERO 17800. Inscription Number 17800. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


-»- 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17800. 


TI^  (CAPVT IVVENILE HEDERO CORONATVM) 
TI?  OPXZANTI 
T2P (CERES STOLATA STANS OBVERSA) 


CI^ (CAPVT IVVENILE HEDERO|Al1  A1^ (The head of a youth 
CORONATVM) crowned with ivy). 
CI? OPXANTI(NOQN) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P (CERES STOLATA STANS the-town-of-Cag|giano. 
OBVERSA) A3P (The Goddess Ceres, clothed in a 
matron's gown, standing face on). 
B CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII i Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 145, NVMERVS 3; 


Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 145, 
number 3; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2911C. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2911C. 


RN 
SN 


1212) 
(0139A) 
(212) 
(VOLCII — VVLCI»] 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


VVLCI. Volci. 
VOLCII. 
VRBIS NOMEN LATINVM The Latin name of the town, 


[Jeff Hill's footnote: Whenever the somewhat similarly named town of the Lucanians 
is mentioned, that is, VOLCEII and VOLCEI - today's Buccino, I prefix the bracketed 
ethnic term (Lucanian) to the instances primarily in order that I at least can better 
avoid confusion; and I very prefer the Latin spelling VVLCI!.] 


[NOTA 1: AD EA, QVAE PROXIME [footnote 1: to t 
ALLATVRVS SVM, CONFER | about to give 
IOSEFVM GVFFREDVM |Goffredo 
ARIODANTEM FABRETTIVM 
GLOSSARIVM ITALICVM SVB 
VERBO VOLCIVM, CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, Of 
VOLVMEN 1l], FASCICVLVS  1,|ETR 

PAGINA 447 (ARTHVRVM 
SOLARIVM Topografia gos 


dell'ETRVRIA 1| 201, 3)]. 


Fabretti, [Italic 
VOLCIVM, 


QVOD VVLGO FERTV, l l usually called, VOLCI, 
VVLCI, NON not seem to be found in 
MONVMENTORVM ANTI one place of the ancient 
LOCO | NEQVE s, and in that reference it is not 


INTEGRO Body Of Latin 
CORPORIS Inscriptions, volume 6, number 24044, 
LATINARV chapter 1, line 16: VOLCIS (in the 


(CASV ablative case); but VOLCIVM, a 
wordform of the name which we see used 
SCRIPTORES |sometimes in more recent writers (such as 
VSVRPATAM by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
A  IOSEFO |Fabretti, Italic Glossary, under the word 
GVFFREDO ARIODANTE 'VOLCIVM, and by Mr. Wilhelm Paul 
FABRETTIO LOCO IN|Corssen, On The Language Of The 
ADNOTATIONE ] INDICATO, A Etruscans, volume 1, page 868, Magazine 
GVILIELMO PAVLO  CORSSENIO |For Numismatics, volume 3 (1876), page 
Über die Sprache der Etrusker 1, 868,|13), has been expressed from the Greek 
Zeitschrift für Numismatik 3 (1876), 13), name OAKION (see below) (see Mr. 
GRAECO EX VOCABVLO OAKION |Philipp Klüwer, Ancient Italy, page 515, 
(VIDE INFRA) EXPRESSVM  .EST|number 13 [in a reference taken from 
(CONFER PHILIPPVM CLVVERIVM |Stephanos Of Byzantium]: in a Latin 
ITALIA ANTIQVA 515, 13 [LOCO mouth you would have formed it as 
STEFANI BYZANTINI  ALLATOJ]: VOLCIVM O(P)PIDVM, Polci t(o)wn, 
LATINO ORE FORMAVERIS 'and the words which follow). The Latin 
VOLCIVM O(P)PIDVM ET QVAE ethnic terms are VOLCIENS, a man of 
SEQVVNTVR). ETHNICA LATINA |Volci, VVLCIENS, a man of Volci 


VIDEMVS 


SVNT . VOLCIENS, — VVLCIENS 
(VVLCIENTIB(VS) ACTA 
TRIVMPHORVM ANNI 474 / 280, 
VOLCIENTIVM  CAIVS  PLINIVS 
SECVNDVS NATVRALIS HISTORIA 3, 
51, VOLCIENTES SEXTVS POMPEIVS 


FESTVS, DE VERBORVM 
SIGNIFICATV, 355, 14 EDITIONIS 
CAROLANI ODOFRIEDIANI 


MVELLERIANI - 486, 15 EDITIONIS 
GVALLACIANI MARTINIANI 
LINDSAIANI EX  CONIECTVRA 
CAROLI &ODOFRIEDI MVELLERII 
ADMODVM PROBABILI) VEL 
VOLCENS, VVLCENS (VVLCENTIVM 
CORPORIS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 11, 2928 - DESSAVIVS 
INSCRIPTIONES LATINAE 
SELECTAE 655 [SAECVLI TEMPORIS 
COMMVNIS QVARTI INEVNTIS]) ET, 
SIMILITER AC VEIENTANVS A 
VEIENTE (QVIBVS DE VOCABVLIS 


LATINARVM, 
FASCICVLVS 
ADNOTATIONE 


Grammatik 14, 
DVCTVM 


VOLVMEN 
DESSAVIVS 
LATINAE 
VOLCENTANI 


COGNOMINE SCI CAIVS 
PLINIVS SECVNDVS* NATVRALIS 
HISTORIA 3, 52, QVAESTORI 
VVLCENTANO DESSAVIVS 
INSCRIPTIONES LATINAE 
SELECTAE 6594 [VIDE SVPRA 


PAGINA 124 IN ADNOTATIONE], OLI- 
SEPVLCRVM — VVLCENTANI 
ARNOBIVS ADVERSVS NATIONES 6, 
7). EX LITTERIS GRAECIS HAEC DE 


NOMINIBVS VRBIS 
INCOLARVMQVE TESTIMONIA 
AFFERVNTVR: STEFANVS 
BYZANTINVS PAGINA 490 


(VVLCIENTIB(VS), ov(er) the people of 
Volci, Acts Of The Triumphators, of the 
year of the town of Rome 474 — 280 
before the common era, 
VOLCIENTIVM, of the people of Volci, 
Caius Plinius Secundus, A Study Of 


Nature, book 3, chapter S. 
VOLCIENTES, the people of Volci, 
Sextus Pompeius Festus, On The 


Meaning Of Words, page 355, line 14 of 
the edition of Mr. Karl Otfried Müller — 
page 486, line 15 of the edition of Mr. 
Wallace Martin Lindsay, according to a 
very probable corjecture of Mr. Karl 


,aman of Veio (on 

see Body Of Latin 
lume 11, part 1, page 556, 
ackernagel, Archive For 
icography And Grammar, 
4, page 16), VOLCENTANVS, 
of Volci, VVLCENTANVS, a man 
of Volci (VOLCENTANI, men of Volci, 
Body Of Latin Inscriptions, volume 11, 
number 3609 —- Mr. Dessau, Selected 


Latin Inscriptions, number — 6576, 
VOLCENTANI COGNOMINE 
ETRVSCI, Etruscans further defined as 


inhabitants of  Volci, Caius Plinius 
Secundus, A Study Of Nature, book 3, 
chapter 52, QVAESTORI 
VVLCENTANO, to the quartermaster 
general of Volci, Mr. Dessau, Selected 
Latin Inscriptions, number 6594 [see 
above on page 124 in the footnote], OLI-- 
---- SEPVLCRVM VVLCENTANI, the 
tomb of Olus of Volci, Arnobius, Against 
The Peoples, book 6, chapter 7). These 
witnesses are reported from Greek 
literature about the names of the town and 
its inhabitants: Stephanos Of Byzantium, 
page 490 of the edition of Mr. Meiner: 


EDITIONIS MEINERIANI OAKION, 
IIOAIE  TYPP'HNIAX. IIOAYBIOX 
*EKTOI. TO EONIKON OAKIHTAI KAI 
OAKIEIXZ, CLAVDIOS PTOLEMAIOS 
GEOGRAPHIA 3 1,43, VOLVMINIS 1 1 
PAGINA 349 EDITIONIS CAROLANI 
ODOFRIEDIANI MVELLERIANI 
(INTER TOYXKON  MEXOIEIOY2) 
OYOAKOI. QVOD LOCI NOMEN IN 
MEDII AEVI MONVMENTIS 
INVENIRI FRANCISCVS 
SCHNEIDERIVS Die Reichsverwaltung 
in Toscana von der Gründung des 
Langobardenreiches 127, 2. REFERT, 
BVLXI BVLZI (ID EST VVLCLI, 
EXPLICATIONIS AMBIGVAE .EST, 
CVM EIVS ORIGO LATINA ET 
ANTIQVA ET  VVLCKS) ET 
*VVLCIVM (CONFER ITALICE Bari, 
Chiusi, Sutr: LATINE |. BARIVM, 
CLVSIVM, SVTRIVM SIMILIAQVE) 
FVISSE . POSSIT. |. NEQVE 
CORRVPTO SITVS 


ETIAM NVNC VERSARI,DIC 
Pian(o) di Voce (VIDE IN 
140A), 


VOLCII CONTRACT (DE QVO 
CONTRACTIONIS GENERE CONFER 
SOMMERIVM Handbuch der 
Lateinischen Lautlehre und Formenlehre 
73. 347. 350) NOMINISQVE GENTILIS, 
QVOD EST VOLCIVS, ETRVSCE 
VELCIE,  VELChE  (GVILIELMVS 
SCHVLZIVS Zur Geschichte lateinischer 
Eigennamen 99) | NOMINATIVVM 
PLVRALIS MASCVLINI GENERIS 
ESSE DOCVIT, VT AD NOTISSIMAM 
ILLAM LOCA A GENTIBVS 
DENOMINANDI RATIONEM 


OAKION,  IIOAIE  TYPP'HNIAX. 
IIOAYBIOX 'EKTOI. TO EONIKON 
OAKIHTAI KAI OAKIEIX, OAKION, 
VOLCIVM, a town of ETRVRIA: Used 
by Polybios in his sixth book. The ethnic 
term is OAKIHTAI, VVLCITAE, a man 
of Volci, and OAKIEIX, VVLCIOS, men 
of Volci, Claudios Ptolemaios, 
Geography, volume 3, part 1, chapter 43, 
volume 1, part 1, page 349 of the edition 
of Mr. Karl Otfrned Müller (amongst 
inland ones of the Etruscans) OYOAKOI, 
VOLCOI. Mr. Franz Schneider, The 
ion In ETRVRIA At 
Langobard Empire 


The Founding 


ancient, 
M (compare 
RIVM, Italian 


turnéd out of the mouths of the common 
people, Pian(o) di Voce, Volci Plain (see 
below on page 140A). And Mr. Wilhelm 
Schulze, On The History Of Latin Proper 
Names, page 564, has demonstrated that 
VOLCI (VVLCI) (as we state the true 
wordform of the Latin name to have been) 
(with — those words — which are 
VOLCIENTES, OAKION, OAKIEIX, 
OAKIHTAI called into comparison) has 
been contracted from VOLCII (on this 
kind of contraction see Mr. Sommer, 
Handbook Of Rules Of Latin Sounds And 
Forms?, pages 73, 347, and 350), and is a 
nominative wordform in the plural 
masculine gender of the family name 
which is VOLCIVS, in Etruscan VELCIE 
and VELCRhE (Mr. Wilhelm Schulze, On 
The History Of Latin Proper Names, page 
99), so that this name was also recalled to 
that very well known system of naming 


(CONFER GVSTAVVM HERBIGIVM 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM 2 2 PAGINA 2A) HOC 
QVOQVE NOMEN REVOCARETVR. 


OBSTAT SANE, QVOD  APVD 
CLAVDIVM PTOLEMAIVM 
OYOAKOI (NON OYOAKIOI) 


SCRIPTVM EXSTAT, SED, NISI QVID 
FORTE IN EA NOMINIS FIGVRA 


TRADENDA A LIBRARIIS 
VETERIBVS PECCATVM EST, 
SCRIPTOR IPSE (VEL AVCTOR, QVO 
VTEBATVR) FORMIS LATINIS 


CONTRACTIS, VOLCI VOLCIS, IN 
ERROREM INDVCI POTVIT. SIMILE 
ALIQVID FACTVM  VIDETVR IN 
OPPIDI LVCANORVM NOMINE A 
STIRPE EADEM DVCTO, QVOD 
LATINE VOLCE(DI TRISYLLABVM 
EST (ETHNICO VOLCIENTES 
[VVLCIENTES] TITVS LIVIVS, AB 
VRBE CONDITA ANNALES, LIBER 
2T. CAPVT 15. SECTI Fa 
VOLCENTANI CAIVS 
SECVNDVS NATVRALIS 
98, VOLCEIANI INS 
VIDE HENRICVM 

Italische Landes 
GVILIELMVM 


MVELLERIANI 
OYOAKOI 
ODOFRIEDVS 


MVELLERIVS 
DVAS IN SYLLABA 
EXSTAT.  VOLCENS 


AVTEM € 
VOLCIENS) AC VOLCENTANVS ET 
VEIENS AC VEIENTANVS, CVM 
PERRARO OMNINO IN ETHNICIS 


LATINIS FORMANDIS -ENT- 
SVFFIXVM VSVRPATVM VIDEATVR 
(CONFER CAROLVM MEISTERIVM 
Lateinischgriechische Eigennamen 1, 38), 
TAM APTE INTER SE CONGRVVNT, 
YT ILLA AD HORVM 
SIMILITVDINEM  ACCOMMODATA 
ESSE FACILE CREDIDERIS. 


places from families (see Mr. Gustav 
Herbig, Body Of Etruscan Inscriptions, 
volume 2, part 2, page 2A). It is obviously 
an objection, that, in the work of Claudios 
Ptolemaios, OYOAKOI, Volci is extant 
written (not OYOAKIOI, VVLCII), but, 
unless some mistake has perhaps been 
mistake by the ancient manuscript 
copyists in the handing down to us of the 
wordform of that name, the writer himself 
(or the authority whom he was using), 
with the Latin wordforms having been 
contractions themselves 
VOLCIS, could 


T 15, section 2, and 
VOLCENTANI 
Buccinans according to 
Secundus, A Study Of 


. Bucéinans according to inscriptions; see 


Mr. Heinrich Nissen, Italic Land 
Cultivation, volume 2, page 902, Mr. 
Wilhelm Schulze, On The History Of 
Latin Proper Names, pages 564 and 575), 
but in the work of Claudios Ptolemaios, 
book 3, part 1, chapter 61 — volume 1, part 
l, page 359 of the edition of Mr. Karl 
Otfried Müller, it is extant, squeezed into 
two syllables, as  OYAKOI, the 
(Lucanian) VOLCI (in his note Mr. Karl 
Otfried Müller says I prefer OYOAKOI, 
the (Lucanian) VOLCI). And you would 
readily believe that those, VOLCENS 
(from the word VOLCIENS) and 
VOLCENTANVS, and VEIENS and 
VEIENTANVS, although it seems that 
the suffix -ENT- has been used quite 
rarely in the forming of Latin ethnic terms 
(see Mr. Karl Meister, Latinogreek Proper 
Names, volume 1, page 38), are so 


fitingly in agreement between one 
another, have been accommodated to be 
similar to these. 


i212) 
(0139B] 
(212) 

[VOLCII « VVLCI»] 


ETRVSCA DE VRBIS INCOLARVMVE 
NOMINE TESTIMONIA, NISI QVID 
ME PRAETERIT, ADHVC PRORSVS 
DESVNT. NAM, QVOD .Etruskische 
Forschungen und Studien 4, 91 (CONFER 
Das Verháltnis der Etrusker zu den 
Indogermanen und der vorgriechischen 
Bevólkerung Kleinasiens und 
Griechenlands 64) ELAEVS SOPHVS 
BVGGIVS, CVI ELIAS LATTESIVS Le 
iscrizioni paleolatine dei fittili e dei bronzi 
di provenienza etrusca 105, Saggi e 
appunti intorno alla iscrizione etrusca della 
mummia 95, Saggio di un indice lessicale 
etrusco SVB | VERBO . VELCLThI, 
ALFVS TORPIVS Etruskische Bei 


108) ADSENSI SVNT, V( 
QVAM 

COMPLEXIONEM 
VASCVLARIAE 
VOLCENTANA(É E 


Etruscan evidence of the name of the town 
or of its inhabitants, unless it has passed 
me by, is still absolutely lacking. For what 
Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan 
Researches And Studies, volume 4, page 
9] (see The Relationship Of The 
Etruscans With The Indogermans And 
Of Asia Minor And 


Torp, Etruscan 
number 36, Mr. 
The Sound And 
truscan Language, page 1, 
(see page 108) that 
L a complex of letters in 
o vessel inscriptions of Volci 


VELCLThI, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Primo supplemento alla 
raccolta delle  antichissime — iscrizioni 
italiche, NVMERVS 453, GVILIELMVS 
PAVLVS CORSSENIVS, Über die 
Sprache der Etrusker 1, 428, TABVLA 
NVMERO 20 5, Catalogue Of The Greek 
And Etruscan Vases In The British 
Museum 4 (EDITIONIS HENRICIANI 
BELLVCAMPIANI GVALTERSIANI) 
PAGINA 213 F 489, GVILIELMVS 
DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3, 


[footnote 1: Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti, | number 2250, 
photographic plate number 41 — Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini, number 30, 


photographic plate number 2 (it is quite 
evident that these two authorities of ours 
are dealing with the same little vessel 
inscribed in the same place), 
FUFLUNSUL PAChIES  VELCLThI, 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, number 453 [Jeff 
Hill's footnote: — inscription number 
11110, wherein a likely dyslexic Hand has 
likely writen EVLCLThI instead of 
VELCLThI; professors who try to give 
the benefit of the doubt to the ancient 
Hand are seemingly only deceiving 
themselves and pissing gallons into their 


118, 46. 237, 13. 361, 29. 409 (VBI 
VERSVS ALTERIVS PRINCIPIVM EX 
SVA  RECOGNITIONE A ATTVLIT) 
FUFLUNL PAChIES | VLCLThlI (NON 


VELO NEQVE 
VELC--- | SIMILITERVE: — ANTE 
LITTERAM | PRIMAM EROSIO 
SVPERFICIEI —. FORTVITA, | NON 
LITTERA LITTERAEVE RELIQVIAE 
EXSTANT; INSCRIPTIO, | QVAM 
ANNO 1909 RECOGNOVI, NON 


MINVS PROBA AC SINCERA QVAM 
VASCVLVM IPSVM MIHI VISA EST); 
EXEMPLVM  TERTIVM  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Terzo supplemento alla 
raccolta delle  antichissime — iscrizioni 
italiche, NVMERVS 402, TABVLA 
NVMERO 12 7» GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker 1, 430, TABVLA NVMERO 20 
6 EXITV MVTILO EST: FUFLUNSL 


GVSTAVVM HERBIGIV 
GLOTTA, Zeitschrift für gri 
lateinische Sprache, V 
PAGINA 173, NVMERVS 2)], 


IN 
isch 
EN 


(CONFER PRAETEREA |i 


own laps, I appreciate not why; another 
professorial selfdeceiving misreading is 
to just quietly disregard that dirty letter E, 
it ain't there 'cause I say it ain't there!; and 
don't tell no one 'bout it, Giuseppe!], Mr. 
Wilhelm Paul Corssen, On The Language 
Of The Etruscans, volume 1, page 428, 
photographic plate number 20, number 5, 
Catalogue Of The Greek And Etruscan 
Vases In The British Museum, volume 4 
(of the edition of Mr. Henry Beauchamp 
Walters), page 213, number F 489, Mr. 
Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, 
volume 3, page 118 number 46, page 237, 
, number 29, page 
the start of line 
investigation) 


1on Of Italic Inscriptions Of A 
Age, number 402, 
photógraphic plate number 12 Mr. 
Wilhelm Paul Corssen, On The Language 
Of The Etruscans, volume 1, page 430, 
photographic plate number 20, number is 
damaged at the end: FUFLUNSL PACh-- 
---- (see besides Mr. Gustav Herbig, in 
The Voicebox, Scholarly Journal For The 
Greek And Latin Languages, volume 4, 
page 173, number 2)], 


DICTIONE LOCALI TARChNALThI 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Secondo supplemento alla 
raccolta delle antichissime — iscrizioni 
italiche, NVMERVS 98 IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Terzo supplemento alla 
raccolta delle  antichissime iscrizioni 
italiche, NVMERVS 322, TARChNALTh 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS 799, 3 TARQVINIIS 
(CONFER SVPRA PAGINA 24A) 


in the topographical mode of speaking, 
TARChNALThI, at  Tarquinia, Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Second Supplement To The Collection Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age, number 98 — Third Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, number 322, 
TARChNALTh, at Tarquinia, Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, number 799, line 3, 
TARQVINIIS, at Tarquinia (see above 
on page 2A) having been compared, has 


COMPARATA, VVLCIS 
INTERPRETATVS EST, RECTE EI 
HENRICVS SCHAEFERIVS Altitalische 
Studien 3, 95, ETIAMSI ARGVMENTIS 
NON OMNI EA PARTE IDONEIS VSVS 
SIT, ADVERSATVS ESSE MIHI 
VIDETVR. EXPLICATIO ENIM 
ELAEANA SOPHANA BVGGIANA 
ITA DEMVM PROBARI POTERAT, SI 
FUFLUN(S)(UJL ET PAChIES VOCES 
ITA CONIVNGENDAE ESSENT, VT 
ILLI HAEC EPITHETI LOCI 
APPLICARETVR: LIBERI 
(BACCHI? CONFER GVILIELMVM 
DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 
361. 4, 49, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS, Etruskische Studien 3, 141, 
ELIAS |. LATTESIVS Le iscrizioni 
paleolatine dei fitili e dei bronzi di 
provenienza etrusca 105) (SACRVM), 
VOLC(DIS. ATQVI MVLTO VERI 
SIMILIVS EST PAChIES HOMINIS, 
QVI HAEC BACCHO ET CO 
DEDICAVIT, NOMEN (GEN ET 
HANC INSCRIPTIONIS SENTEN 
ESSE: LIBERO PA(C)CI 
GVILIELMVM — SCHVLZI 
Geschichte lateinisc 


(POSVIT, DE 
EVGENVS 
Studien 3, 


141, VIDE 
VS DEECKIVS, 
n und Studien 2, 
ET ELAEVS 


Etruskische 
23 ADNOTATIOÓ 
SOPHVS BVGGIV Etruskische 
Forschungen und Studien 4, 91, 
HENRICVS SCHAEFERIVS Altitalische 
Studien 3, 95, ALFVS JTORPIVS 
Etruskische Beitráge b 36 
STATVERVNT. QVOD SI NOMEN 
HOMINIS SOLVM, PRAENOMINE 
OMISSO, POSITVM ESSET, -S ILLAM, 
QVAE CVM NOMINATIVI CASVS 
DICI SOLEAT, RECTIVS GENETIVI 
CVIVSDAM EAM HABERI EQVIDEM 
CREDO, ABESSE ET PAChIE 
SCRIPTVM OPORTEBAT (VIDE 


been interpreted to mean VVLCIS, at 


Volci, something Mr. Henry Scháfer, 


Ancient Italic Studies, volume 3, page 95, 


seems to me to have correctly opposed -- 
even if he has not used entirely 
appropriate ^ arguments. | For the 
explanation of Mr. Elaeus Sophus Bugge 
could only finally be proven to be the 
case, if the words FUFLUN(S)(U)L and 
PAChIES were to be joined together, so 
that this was applied in the place of an 
adjective: (SACRVM,  A-sacred-thing) 
LIBERI ------ IL, of-The-Divine-Liberian 
Bacchian-One be 
supplemented 4 


3, page 141, Mr. 
Latin Inscriptio 


eaning of the inscription: 
PA(C)CIVS, . To-The-God- 
.Pa(c)cius (see Mr. Wilhelm 
Schiflze, On The History Of Latin Proper 
Names, page 203, with the additional 
material on page 589) (POSVIT, 
placed-it, DEDICAVIT,  dedicated-it), 


just as Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan 


Studies, volume 3, page 113 (otherwise, 
however, Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan 
Studies, volume 3, page 141, see above), 
Mr. Wilhelm  Deecke, Etruscan 
Researches And Studies, volume 2, page 
23, note 88, Mr. Elaeus Sophus Bugge, 
Etruscan  Researches And Studies, 
volume 4, page 91, Mr. Henry Scháfer, 
Ancient Italic Studies, volume 3, page 95, 
and Mr. Alf Torp, Etruscan Contributions, 
volume 1, page 36, have stated. But if the 
family name only of the man, with the 
prename omitted, has been put down, I, at 
least, believe that that letter -S, although 
it is usually said to be of the nominative 
case, Is to be more correctly considered to 


c 
* 2 
* ES 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9182. 
T MIARNETh VESTRACES MLAChAS 


C1 MI ARNTh VESTRACES AI I Mr.-Amth Vestrace the- 
MLAChAS handsome-man's 
INSCRIPTIO NVMERO 7427. Inscription Number 7427. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Mr. Mauro Cristofani States That This Inscription, RVFA TAMSNI, Is Written In 
Latin -- I Disagree! RVFA Seems To Be: 

A Feminine Term Of Nomenclature, 

Written In The Nominative Case, 

Written In Latin, 

From Left To Right, 

But, Unexpectedly, On An Etruscan Tombstone, 

Of A Peculiarly Feminine Nature; 
But, Despite The Feminine Form Of The Tombstone, It Could Also Be RUFA, A 
Masculine Term Of Nomenclature Written In The Nominative Case In Etruscan From 
Left To Right; And TAMSNI Seems To Be 

A Feminine Term Of Nomenclature, 

Written In The Genitive Case, 

Abbreviated As If A Typical Etruscan Matronymic (- TAMSNI ) 

Written In Etruscan, 

From Left To Right; 
The Inscription Could Also Be A Bilingual, Since, Although We Know That RVFA 
— red, We Do Not Know What TAMSNI Means; If The Entire Inscription Is Latin, I 
Would Have Expected It To Read **RVFA TAMSINIA, With Both Terms Of 
Nomenclature Clearly Written In The Nominative Case, Ms.-Rufa Tamsinia, Or Mrs.- 
Rufa Tamsinia, Both Unlikely, However, Since Latin Females Usually Used One 
Term Of Nomenclature Prior To Marriage And, Except In Law Court Proceedings, 
After Marriage Too, Or With TAMSINIA A Matronymic Written In The Ablative 
Case, Ms.-Rufa, of-Mrs.-Tamsinia ; Therefore I Conjecture That The 
Inscription Is A Mixed Etruscolatin One. 
Latin -- With The Second Wordform, Seemingly An Etruscan Wordform, Written In 
Latin Letters From Left To Right. 
[Jeff Hill's footnote: The origin of the monument -- stated in his article by Mr. Ciro 
Santoro -- to be Montalto di Castro is far from being impossible and unacceptable as 
Mr. Mauro Cristofani waffles and babbles on about! perhaps RVFA migrated 
MONTEM ALTVM CASTRI EX CAERE -- who the hell could readily prove 
otherwise?; Mr. V. Guarini may have lifted the monument out of the gound at 
Montalto di Castro himself for all I know; the terms origin and findspot are often 
carelessly confused by professors and authors.] 

118. Article 118. 


SVPRA AD INSCRIPTIONEM 
NVMERO 5102) VNDE EFFICITVR 
VEL (VL) PRAENOMEN HOMINIS 


ESSE, QVOD, SICVT IN 
INSCRIPTIONIBVS ETRVRIAE 
MERIDIANAE SAEPISSIME FACTVM 
VIDEMVS, LOCO  POSTERIORE 


POSITVM SIT. RESTAT CLThI, QVOD 
NESCIO AN RECTE JCAROLVS 


EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische 
Forschungen und Studien 3, 78 
DICTIONEM PRONOMINALEM 


ADVERBIALEMQVE ESSE IDEM 


FERE ATQVE ECLThI (IN HOC, HIC; 
VIDE SVPRA PAGINA 2A 
ADNOTATIONEM 2) 


SIGNIFICANTEM SVSPICATVS SIT; 
CERTE NVLLA HVIVS VOCVLAE 


INTERPRETATIO PROBABILIOR 
VIDETVR IN INSCRIPTIONE 
TARQVINIENSI Monumenti inediti 


pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza 
Archeologica 8, TABVLA NVMERO 36 
GVILIELMVS — DEECKI IN 
Beitráge zur Kunde der indoge 
Sprachen, 1, 260, NVMER2 
CAROLVS  EVGENVS 
Etruskische Forschung 


INSTITVTI ARCHAEOLOGICI 


GERMANICI CHARTARIO 
ADSERVATVR, H IN MODVM 
SCRIPTAM INVENI: ThUI CLThI 


MUTNIATh| (: MUT(A)NA, QVA 
VOCE CAPVLVM, SARCOPHAGVM 
SIGNIFICARI PLERIQVE 
ARBITRANTVR) | VEL VELUSA ET 
QVAE SEQVVNTVR (DE ALIIS CLThI 
VOCIS  EXPLICATIONIBVS VIDE 
CAROLVM EVGENVM PAVLIVM, IN 
Beitráge zur Kunde der indogermanischen 
Sprachen, 1|, 260, GVILIELMVM 
DEECKIVM, IN Beitráge zur Kunde der 
indogermanischen Sprachen, 1], 260, 


be of some genitive case, should leave us, 
and that it was proper that PAChIE be 
written (see above at inscription number 
5102), from where it is formed that VEL 
(that is, VL) was the prename of the man, 
but just as we see has happened very often 
in inscriptions of southern ETRVRIA, it 
was postpositioned. CLThI still remains, 
which, I don't know whether correctly, 
Mr. Can Eugen Paul  Etruscan 
Researches And Studies, volume 3, page 
78, suspected was a pronoun and an 
adverb, generally meaning the same as 
n this, HIC, here; see 
tenote 2); certainly 


number 14 (from 
arl Eugen Pauli, Etruscan 
d Studies, volume 3, page 
, Which, Mr. Carl Eugen 
Contributions To The 


e 1, page 260, number 14, reports 
was the beginning of this inscription in the 
copy traced in 1863 by Mr. Gregorio 
Mariani, which is conserved in the map 
room at the German Archaeological 
Institute, I find written as follows: ThUI 
CLThl MUTNIAThI (: MUT(AJNA, à 
word which most people think means 
coffin, sarcophagus) | VEL VELUSA and 
the words which follow (on other 
explanations of the word CLThI see Mr. 
Carl Eugen Pauli, in Contributions To The 
Knowledge Of Indogerman Languages, 
volume 1, page 260, Mr. Wilhelm 
Deecke, in Contributions To The 
Knowledge Of Indogerman Languages, 
volume 1, page 260, number 14, Mr. 
Henry Schàáfer, Etruscan Contributions, 
volume 1, page 36, Mr. AIf Torp, 
Etruscan Contributions, volume 1, page 
37, number 2, and pages 108 and 118, Mr. 


NVMERVS 14, HENRICVM 
SCHAEFERIVM, Etruskische Beitráge, 
VOLVMEN 1, PAGINA 36, ALFVM 
TORPIVM, Etruskische Beitráge, 
VOLVMEN 1, PAGINA 37. VOLVMEN 
2, PAGINIS 108. 118, ELIAM 
LATTESIVM, Saggio di un indice 
lessicale etrusco, SORENVM PETRVM 
CORTSENIVM  Nordisk Tidsskrift for 
Filologi Fjerdereke 4. Reihe 6, 166). 
QVAE SI ITA  SVNT, HAEC 
INSCRIPTIO SIC FERE 
INTELLEGENDA VIDETVR: LIBERO 
V. PACIVS HIC (HOC VASCVLVM 
DONO POSVIT). 

L. S. A. OLOVVS AVGVSTVS DANIEL 
VT EGO. 


Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan 
Lexical Index, Mr. Soren Peter Cortsen, 
Scandinavian Contributions To 
Philology, series 4, volume 6, page 166). 
Ifthese things are the case, this inscription 
seems to have to be understood about as 
follows: LIBERO V. PACIVS HIC, To- 
The-God-Liber Mr.-Vel Pacius here 
(HOC VASCVLVM DONO POSVIT, 
placed-down this little-vessel for-a-gift). 


SSONIVS PRO LOCO SVPRA ACCITO 


ET | HANC  INSCRIPTIONIS 


SENTENTIAM  OLOVVS 


AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS PRO ET HVIVS INSCRIPTIONIS SENTENTIAM VT EGO. 


[NOTA 2: IN HAC  QVAESTIONE 
DISCEPTANDA NVLLAM EQVIDEM 
RATIONEM HABVERIM 
INSCRIPTIONIS IN 

CANDELABRI AENEI, VT 
VOLCENTANI, QVOD O 
VALERIVM 


tichissime | iscrizioni 
388BB TABVLA 
,QVAM ELAEVS 


SOPHVS B skische Beitráge 
l, 36 LEGENDAM 
ILLOQVE (VVLCIS) 
INTERPRETANDAM ESSE CONIECIT; 
NAM  IOHANNES  JFRANCISCVS 


GAMVRRINIVS, Appendice al CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS | AEVI ed ai suoi 
supplementi | di Giuseppe —Goffredo 
Ariodante Fabretti, PAGINA 65 (AD 
NVMERVM 769, QVL  QVOD 
CONSTET, VNVS POST GVILIELMVM 
PAVLVM CORSSENIVM HOC 
MONVMENTVM VIDIT 


DE|i 


of Tuscania, according to 
Paul Corssen, On The 
Of The Etruscans, volume 1, 
, photographic plate number 17, 
number 2B, from where Mr. Giuseppe 
Goffredo X Ariodante — Fabretti, — First 
Supplement To The Collection Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 388B, photographic plate number 
11: LCLThI, which Mr. Elaeus Sophus 
Bugge, Etruscan Contributions, volume 1, 
page 36 conjectured should be read as 
VELCLThI and interpreted in that way 
(VVLCIS, at-VVLCI); for Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age And To Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante  Fabrett's Own 
Supplements, page 65 (at number 769), 
who is the only man, something which it 
is agreed upon, who saw and examined 
this monument after Mr. Wilhelm Paul 
Corssen, judged that both inscriptions, 


EXAMINAVITQVE, INSCRIPTIONEM 


both this one of the foot and that one 


VTRAMQVE, ET HANC PEDIS ET 
SVPERIOREM IN SCAPO 
CANDELABRI  INCISAM, QVAE 
APVD GVILIELMVM PAVLVM 
CORSSENIVM FABRETTIVMQVE A 
LITTERA NOTATVR, FALSAM ESSE 
IVDICAVIT (..... si deve stimare, come io 
medesimo ho esaminato, una moderna 
impostura, ATQVE IMMERITO EIVS 
HAC DE RE SENTENTIAM A 
GVILIELMO DEECKIO (QVI PRIMVS 
IPSE Etruskische Forschungen 3, 118, 
NVMERVS 47 SVSPICIONEM FALSI 
MOVERAT [Mir ist die Inschrift hóchst 
verdáchtig, worüber an einem andern Orte 
(7)] AC DEINDE Géóttingische gelehrte 
Anzeigen | 1880, 1414 IOHANNE 
FRANCISCO 
SIMPLICITER ADSTIPVLATVS ERAT) 
Etruskische Forschungen und Studien 2, 
55, 217 ET Etruskische Beitráge 1, 36 
REPVDIATAM ESSE MIHI QVIDEM 
PERSVASVM EST; VT ENI DE 
AVCTORITATE VIRI 
RERVMQVE TALIVM PE 
DICAM, EXEMPLA G 
PAVLANA 
(EADEMQVE 
GVFFREDANA 


IN FRAVDIS 
IVCERE; VELVT 
IN 
MINTRIIP/ T! NIE SUTh 
I 1H, 6 o (LOCO AVTEM MEDIO 
[Th] NON 9, SED V ID EST A 


QVODDAM INVERSVM EP 
SINISTRORSVS INCLINATVM 
EXSTAT), T 4 INTER SE MISCENTVR; 
II DVAE, QVAS PVNCTO 
SVBSCRIPTO NOTAVI, SVPERNE 
LINEOLA TRANSVERSA 
BREVICVLA . ITA  INSTRVCTAE 


SVNT, VT PRIOREM P, ALTERAM T 
LEGERE POSSIS; ACCEDVNT, QVAE 
IN VERBIS EORVMQVE SCRIPTIONE 


GAMVRRINIO |i 


incised higher up on the shaft of the 
candlestick holder, which in the works of 
Mr. Wilhelm Paul Corssen and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti are 
marked by the letter A, are false (..... it 
must be supposed, as I have judged it, to 
be a modern imposture), and I am indeed 
persuaded that his thoughts on this matter 
were undeservedly rejected by Mr. 
Wilhelm Deecke (who himself, Etruscan 
Researches, volume 3, page 118, number 
47, had first moved the suspicion of 
nongenuineness [the inscription is very 
suspicious to me, about whether it should 
er findspot (?)] and 
Of Gothenberg, 
agreed about 
, with Mr. 


Etruscan 
page 36; for, 
directly about 


eem to me to have that 
ce both of letters and also of 
, that they could readily by 
themselves induce the suspicion of 
nongenuineness in someone very 
carefully contemplating and assessing 
them; such as, in the higher one, (A), ISI 
MINThIIP/|T! NIE SUThI! kIT 
VLAThTI, the letters M and both M and H 
, both € and Q (but the lettershape in the 
middle, [Th], is not O, but V, that is, some 
sort of letter À is extant turned about and 
tilted to the left), and both T and T are 
mixed up with one another; the two letters 
IL which I have noted down with 
subscripted dots, are equipped with a very 
brief little cross line at their tops, so that 
the you could read the first one as a letter 
P, the second one as a letter T; in addition, 
each of those letters which are in the 
words, and the writing of them: 
ISIMINThIL | SUThI!;:;IT, | VLAThI 
(where the letter A also seems to be made 


SINGVLARIA  SVNT:  ISIMINTHII, 
SUThIThIT, VLAThI (VBI ETIAM A 
LITTERA NON OPTIMAE NOTAE 
VIDETVR), LCLThl; HAEC PROBA 
ESSE VIX POSSVNT; SVSPICOR 
AVTEM HAS INSCRIPTIONES (SIVE 


VNA  J DICENDA EST)  SICVT 
IOHANNESIANAS . BAPTISTIANAS 
PIRANESIANAS (CONFER 


Minnesskrift af forna làrjungar tillágnad 
Professor À. Erdmann 313) ALIASQVE 
EIVSDEM GENERIS EX FRVSTVLIS 
ETRVSCIS HINC ILLINC TEMERE 
ARREPTIS CONSARCINATAS ESSE; 
VELVT  ISIMINThI(I EX LOCO 
INSCRIPTIONIS SPECVLARIS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS 2094 (Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1858, 187) 


(MAR)ISI(S)MINThI(ANS) SVMPTVM 
DEPRAVATVMQVE ESSE POTEST, 
SUTRhIThIT AVTEM 
INSCRIPTIONIS TARQV 
IOSEFVS GVFFREDVS A 
FABRETTIVS 2335 
dell'Instituto di 


IOSEFVS 
ARIODANTES 
supplemento alla 
raccolta delle a sime iscrizioni 
italiche, NVMERVS 453 1QVAM ANNO 
1837 IOHANNES IOSEFVS ANTONIVS 
MARIA  VITTIVS Description d'une 
collection de vases peints et bronzes 
antiques provenant des fouilles de l'Etrurie 
112, NVMERVS 198 EDIDERAT) 
CLAVSVLA VLCLThI (APVD 
VITTIVM SIC FERE 


of a poor mark), and LCLThI; these could 
hardly be genuine; and I suspect that those 
inscriptions (or should it be called just the 
one inscripion), just as those of Mr. 
Giovanni Battista Piranesi (see Writings 
By His Onetime Students Dedicated To 
Professor A. Erdmann, page 313) and 
others of that same kind, have been sewn 
together from little Etruscan crumbs 
boldly snatched from here and from there; 
such as ISIMINTRhI(I) could have been 
taken, and corrupted, from the place of the 
mirror inscription, Mr. | Giuseppe 
e Fabretti, number 
The Institute Of 
ondence, 1858, 


ything other than the little 
that vessel inscription, Mr. 


First Supplement To The Collection Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age, number 453 (which Mr. Jean Joseph 
Antoine Marie de Witte had edited in 
1837, Description Of A Collection Of 
Painted Vases And Ancient Bronzes 
Originating From The Excavations In 
ETRVRIA, page 112, number 198), 
VLCLTHhI (in the work of Mr. Jean Joseph 
Antoine Marie de Witte it seems to have 
been badly cut about as 


UU IJNS — 1 5 j| 


(21 


(21 


MALE PRAECISA.] ] 
(0140A) 


2j 


2j 


(VOLCII — 


VVLCLI] 


VOLCIENTES, ANTEQVAM  SVB 
ANNVM ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM 280 A ROMANIS BELLO 
DEVICTI ET PARTE AGRI MVLTATI 
SVNT, REGIONEM AMPLAM 
TENVISSE VIDERI SVPRA PAGINA 
123 DICTVM EST, VBI ETIAM, QVAE 
DE INCERTA FINIVM IN 
SEPTEMTRIONES ET ORIENTEM 
TERMINATIONE A VIRIS DOCTIS 
NONNVLLIS STATVANTVR, 
BREVITER COMMEMORAVI, VT 
NVNC NIHIL OPVS SIT ADDI NISI 
ALTERVM | AGRI  VOLCENTANI 
LATVS, ID EST MERIDIANVM ET 
ORIENTALE, A MARI AD LACVM 
VOLSINIENSEM VERSVS FINIBVS 
TARQVINIENSIVM, TVSCANENSIVM 
(QVI SINE DVBIO HIS CONTRIBVTI 


It is said, above on page 123, that the 
people of Volci, defeated by the Romans 
in war before 280 before the common era 
and fined a part of their territory, held a 
large region, where I also briefly 
mentioned the words which are stated by 
some professors about the uncertain 
border of their limits northeast, so that 
there is no need to add anything, except 
that the second side of the territory of 
Volci, that is, the southwestern, was 
inclosed by the sea at Lake Bolsena 
facing the bord of the people of 
Tarquinia, Tu who without doubt 
were once ugited w em), and Bisenzo 
(see on 


OLIM FVERVNT) 

VISENTINORVMQVE (CONFER 

PAGINA 123A ADNOTATION 2) 

INCLVSVM FVISSE. 

VOLCIOS IN  DEXT Already Mi Lucas Holste had stated in 
ARMENTAE is *Annotations Explaining The Sacred 
[KIEPERTIVS], ^ ARMINI, f Mr. Charles a Sancto 
CHRISTIANVM Ancient Italy Of Mr. Philipp 
AVGVSTVS F ; And The Geographic Treasury 


; NVNC EI Fiora 
PAVLO PLVS 
INTERVALLO 
INFRA PONTEM ABBATIAE (Ponte 
della Badia SEV Ponte dell'Abbadia) 
LOCOQVE, QVI AB ACCOLIS Pian(o) 
di Voce ETIAMNVNC VOCARI 
DICITVR (ALOISIVS CANINA, L'antica 
ETRVRIA marittima 2 89, GEORGIVS 
DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA^, VOLVMEN 1, PAGINA 446 
CVM ADNOTATIONE 1, HENRICVS 
NISSENIVS Italische Landeskunde 2, 
328, ALIIQVE), SITOS FVISSE IAM 
LVCAS HOLSTENIVS IN 
*ANNOTATIONES IN 


r. Orteli on page 40 (at Mr. Philipp 
Klüwer's page 515, line 10) that Volci was 
located on the righthand bank of the 
ARMENTA . River (also spelled 
ARMINIA [according to Mr. Kiepert] and 
ARMINI, see Mr. Christian Hülsen, in 
Mr. August Friedrich von — Pauly, 
Specialist Encyclopaedia Of Classical 
Antiquity, volume 2, column 1188, Mr. 
Jung, Writings Dedicated To Mr. Otto 
Hirschfeld [Contributions To Ancient 
History And Greek-Roman 
Archaeology], page 211; its name is now 
the Fiora River), a little more than a 
kilometre below Ponte della Badia (Ponte 
della Badia, Abbey Bridge or Ponte 
dell'Abbadia, Abbey Bridge), and in the 
place which is still called Pian(o) di Voce, 
Volci Plain by its inhabitants (Mr. Luigi 
Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, 
volume 2, page 89, Mr. George Dennis, 


GEOGRAPHIAM SACRAM CAROLI A 


SANCTO PAVLO, ITALIAM 
ANTIQVAM CLVVERII, ET 
THESAVRVM GEOGRAPHICVM 


ORTELIIL, PAGINA 40 (AD PHILIPPI 
CLVVERII 515, 10) STATVERAT 
(CONFER CAROLVM ODOFRIEDVM 
MVELLERIVM Die Etrusker 
EDITIONIS GVILIEMIANAE 
DEECKIANAE 1 326 ADNOTATIONE 
34. FRIDERICVS GVILIELMVS 
EDVARDVS GERHARDIVS Annali 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 1, 197***, GEORGIVS 
DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRLI4 VOLVMEN 1], PAGINA 
446). 


Cities And Cemeteries Of ETRVRIA, 
volume 1, page 446 together with note 1, 
Mr. Heinrich Nissen, [Italic Land 
Cultivation, volume 2, page 328, and 
others) (compare Mr. Karl Otfried Müller, 
The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
Deecke, volume 1, page 326, note 35, Mr. 
Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, 
Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 
l, page 197***, Mr. George Dennis, 
Cities And Cemeteries Of ETRVRIA,, 
volume 1, page 446). 


[Mr. Olof August Danielsson's footnote *: I could not consult a copy of this work and 


therefore I could not confirm this reference.] 


[NOTA 1: FALSO IGITVR IOSEFVS 
MICALIVS Monumenti per servire alla 
Storia degli antichi popoli italiani, 


a illustrazione della Storia 
popoli italiani 409 PRAED 


QVAE MOX DE,ZEFFOSS 
ANNO 1787 FAC 


The Ancient Peoples Of! 
, proclaim that he saw this 


popoli italiani 409)" INCERTVM 
VIDETVR, AN FORMA  EIVS 
APPELLATIONIS, | QVO —APTIVS 
INTERPRETATIONI | CONVENIRET, 
AB IPSO PAVLVLVM IMMVTATA SIT 
(CONFER IOSEFVS MICALIVS, Storia 
degli antichi popoli italiani 409, IN 
TEXEVT wu Piano di VVLCI ..... , IN 
ADNOTATIONE: Volgarmente Pian di 
Voce ..., ALOISIVS CANINA LOCO 
SVPRA INDICATO); [VIDE 
ADDITAMENTVM PAGINA 143.] 


it séems to be uncertain whether that 
name, which, in the work of Mr. Lucas 
Holste, Piano de'VVLCI, Volci Plain, is 


i|said to be the popular one (similarly 


Pian(o) di VVLCI, Volci Plain, The 
Arcade Journal Of Science, Literature, 
And The Arts, volume 66, page 192, Mr. 
Giuseppe MMicali, Italy Before The 
Domination Of The Romans, edition 4, 
volume 1, page 132, number 2, History Of 
The Ancient Peoples Of Italy, page 409), 
and is a form of its name which is very 
readily able to be interpreted, was 
changed a little bit from itself (see Mr. 
Giuseppe Micali, History Of The Ancient 
Peoples Of Italy 409, in his text: ..... Piano 
di VVLCI ....., in a note: commonly Pian 
di Voce, Volci Plain .... ; Mr. Luigi 
Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, 
volume 2, page 89); [see Additional 
Material on page 143.] 


L. S. IL OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO LOCO SVPRA INDICATO 


VT EGO. 

PRIMAE, DE  QVIBVS  ALIQVID|The first investigations, which we have 
COMPERTI HABEAMVS, |knowledge of, in the soil of Volci, not 
INVESTIGATIONES IN SOLO | only at the location itself of the town, but 


VOLCENTANO, CVM IN IPSO VRBIS 
SITV TVM, VT  VIDETVR, IN 
REGIONE SVBVRBANA, QVAE AD 
SEPTEMTRIONES  VERGIT, ANNO 
1787 FACTAE SVNT. DE QVIBVS 


COMMENTARIOLVM  EXSTAT A 
PHILIPPO PRADA VITERBIENSI AD 
IOHANNEM BAPTISTAM 


VISCONTIVM SCRIPTVM (Relazione 
scritta da Filippo Prada di Viterbo a 
Giovanni Battista Visconti commissario 
delle antichità su gli scavi di Pian di 
VVLCI. -- L'escavazione cominciata sul 
principio di novembre (anno 1787) in Pian 
di VVLCI, territorio di Montalto ....., sulla 
speranza di trovare qualche antichità, 
come in parte e seguito, ha avuto principio, 
porzione nell'interno, porzione nell' 
di una città diruta, ove rimango 


i segni della sua fondazione«ET 
SEQVVNTVR), 


also, it seems, in its suburban region, 
which is to the north, were made in 1787. 
On these a little commentary is extant 
written by Mr. Filippo Prada of Viterbo to 
Mr. Giovanni . Battista — Visconti 
(Description, Written By Mr. Filippo 
Prada Of Viterbo, To Mr. Giovanni 
Battista "Visconti, Commissioner Of 
Antiquities, On The Excavations Of The 
j Excavation Begun 
ovember (1787) 


ties, Initially Purs 
The Perished 


Of Its 
which 


races 
words 


E [Li 27 novembre 
NTIVS Giornale 
arcadico di 


(Genn.-Marzo EDIDIT. 
SEPVLCRA, QVAE M EFFOSSA 
SVNT, PLERAQVE EX 
PVTICVLORVM SEPVLCRALIVM 
GENERE (tombe a pozzo ET 
SVPELLECTILE TENVIORE 
INSTRVCTA FVISSE VIDENTVR. SED 
EFFOSSIONES, QVIBVS 
SEPVLCRETA VOLCENTANA 


NOBILITATA SVNT, ANNO DEMVM 
1828 INCEPERVNT. TVM ENIM, 
POSTQVAM CAMPOS PONTI ILLI 
ABBATIAE ADIACENTES SEPVLCRA 
ANTIQVA MONVMENTAQVE 


which, together with a letter of the same 
man sent to the same man, (on the 
transportation of the discoveries to Rome 
[27th November, 1787]), Mr. P. E. 
Visconti published in The Arcade Journal 
Of Science, Literature, And The Arts, 
volume 66, (January To March, 1836) on 
page 192. Most of the tombs which were 
then excavated seem to be of the kind of 
sepulchral wells (tombe a pozzo, tombs in 
the shape of a well) and to have been 
equipped with very few utensils. But the 
excavations, in which the cemeteries of 
Volci were made famous, began later in 
1828. For at that time, after it was 
discovered by chance that the fields lying 
next to the Ponte dell'Abbadia, Abbey 
Bridge contained ancient tombs and 
outstanding monuments, many people 
were at once impelled to unearth these 


INSIGNIA CONTINERE CASV 
QVODAM COGNITVM EST, MVLTI 
SIMVL AD HOS  THESAVROS 
ERVENDOS IMPVLSI SVNT (CONFER 
FRIDERICVM GVILIELMVM 
EDVARDVM GERHARDIVM, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1829, 2, Annali dell'Instituto 
di corrispondenza archeologica 3 [1831, 
Rapporto  volcente]; (6, GEORGIVS 
DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRL4, VOLVMEN 1l, PAGINA 
447. IN  QVIBVS  LVCIANVS 
BONAPARTIVS PRINCEPS DE Canino, 
VT OPIBVS INTER OMNES 
EXCELLEBAT, ITA ACERRIMO 
STVDIO ATQVE INDVSTRIA HANC 
IN REM INCVBVIT. QVI CVM 
Musignani, VILLAE AC LATIFVNDII 
(ITALICE castello VOCATVR) 


treasures (see Mr. Friedrich Wilhelm 
Eduard Gerhard, Bulletin Of The Institute 
Of Archaeological | Correspondence, 
1829, page 2, Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 
3 [1831, Report From Volci], page 6, Mr. 
George Dennis, Cities And Cemeteries Of 


ETRVRLI4, volume ], page 447). 
Amongst these, just as Mr. Lucien 
Bonaparte, prince of  Canino, was 


excelling amongst them all in his 
resources, so also did he brood over this 
business with very keen devotion and 
activity. He, sincefhe was the owner of 
Musignani, a vj tenanted farm (it is 
called a castello, caStleun Italian) 


[NOTA |E MVSIGNANVM 
CASTELLVM OLIM (AETATE MEDIA) 
ABBATIA FVIT, VNDE NQMEN 
ILLVD PONTIS della Badia R 
FRIDERICVM 
EDVARDVM GERHA 
dell'Instituto di 


archeologica 1, 19656 GVESTPHALIVS 


ges) an abbey, 
of Ponte della 


Annali dell'Insti corrispondenza ogical Correspondence, volume 
archeologica 2, p&ge 25, Mr. George Dennis, Cities 
DENNISIV Of| And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
ETRVRIA', l, page 488)], 

488)]. 


[Mr. Olof August Danielsson's footnote *: I could not consult a copy of this work and 


therefore I could not confirm this reference.] 


QVOD Cani VLO A PONTE 
ABBATIAE 11 C HILIOMETRA 
IN ORIENTEM ET SEPTEMTRIONES 


DISTANTI ET VOLCIIS INTERIACET, 
DOMINVS | ESSET, | MAXIMAM 
NECROPOLIS VOLCENTANAE 
PARTEM, VT IN AGRO 
MVSIGNANENSI X SITAM, IPSE 
POSSIDEBAT, | ET . SINISTRAM 
QVIDEM RIPAM ARMENTAE VSQVE 
AD RIVVM Timone (QVI PROPE 4 
CHILIOMETRA INFRA | PONTEM 
ABBATIAE IN ARMENTAM INFLVIT) 
TOTAM 


which lies between Canino, about 11 
kilometres northeast of Ponte della Badia, 
Abbey Bridge, and Volci, he was in 
possession of the greatest part of the 
cemetery of Volci, as it was located in the 
territory of Musignano, and in fact the 
entire lefthand bank of the Fiora River all 
the way to the Timone River (which flows 
into the Fiora River almost 4/5 kilometres 
below Ponte della Badia, Abbey Bridge) 


[NOTA 2: HAEC REGIO (QVAE 
MAXIMAM VTIQVE PARTEM 
CAMPESTRIS EST) SAEPE NOMINE 
Piano della Badia (Piano dell'Abbadia) 
NOTARI VIDETVR (VELVT Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1857, 22 [Alessandro 
Francois], Notizie degli Scavi di Antichità, 
1879, PAGINA 110. 1880, 249)] 


[footnote 2: this region (which is, 
certainly for the greatest part, mostly 
flatland) seems to often be denoted by the 
name of Piano della Badia, Abbey Plain 
(dell'Abbadia, Abbey Plain) (just as in 
Bulletin . Of The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, 1857, 
page 22 [Alessandro Frangois], Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1879, page 
110, 1880, page 249)] 


AC PRAETEREA IN DEXTRA 
QVOQVE RIPA ALIQVANTVM CIRCA 
PONTEM ABBATIAE AGRI (Doganella 
del Ponte della Badia, CONFER 
GVOLFGANGVM HELBIGIVM, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1884, 161 ET STEPHANI 
GESELLII TABVLAM 
TOPOGRAPHICAM  Fouilles dans ]la 
nécropole de VVLCI exécutées et publiées 
aux frais de Son Eccelency le Prince 
Torlonia par Stéphane Gsell [VIDE 
INFRA] AD PAGINAM 9, VBIP DII 
TORLONIANI TRANS A 
IIDEM SINE DVBIO FI 
ITAQVE, POSTQVAM, 
ABSENTE, OPVS AB 
PROSPERE INCOHATVM 


ETRVRIA', 


VOLVMEN L. 452), 


SVBIECTA ERMAGNVM 
SEPVLCRORVM NVMERVM 
EFFODIT EX IISQVE VIM 


INCREDIBILEM MONVMENTORVM 
ANTIQVORVM, MAXIME VASORVM 
FICTILIVM PICTORVM PROTRAXIT 
(Principe di Canino [VIDE INFRA], 
Catalogo di scelte antichità etrusche 
trovate negli scavi del Principe di Canino 
1828 a 1829, PAGINA 171, Atlas 
Lithographé du Muséum Étrusque 12, 
FRIDERICVS GVILIELMVS 
EDVARDVS GERHARDIVS Annali 


and, moreover, some amount of the 
territory on the righthand bank also 
around Ponte della Badia, Abbey Bridge 
(Doganella del «Ponte della Badia, 
Bridge, see Mr. 


Wolfgang 
Institute 


home, the work was fruitfully 
y his wife, and, with a great 
of labourers having been 
employed, in less than five months, from 
December, 1828, in the region lying 
below that enormous sepulchral artificial 
mound which is called Cu(c)cumella, 
Melon (Co(c)cumella, Melon) (see Mr. 
George Dennis, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIAÁA, volume 1, page 452), she 
excavated a very large number of tombs, 
and from these she extracted an incredible 
body of ancient monuments, especially 
painted clay vessels (Prince Of Canino 
[see below], Catalogue Of Selected 
Etruscan Antiquities Found In The 
Excavations Of The Prince Of Canino, 
1828 To 1829, page 171, Folder Of Prints 
Of The Etruscan Museum Of Mr. Lucien 
Bonaparte, Prince Of Canino, page 12, 
Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, 
Annals Of The  Instütute Of 
Archaeological Correspondence, volume 


dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 1, 196*, GEORGIVS 
DENNISIVS?, VOLVMEN 1, PAGINA 
452, ADOLFVS MICHAELIS Die 
archáologische entdeckungen des 
neunzehntes Jahrhunderts 58). DE PARTE 
AVTEM QVADAM RERVM 
INVENTARVM IMPRIMISQVE 
VASCVLORVM PICTORVM ANNO 
1829 LIBROS DVOS, VNVM ITALICE, 
ALTERVM FRANCOGALLICE 
SCRIPTVM, EDIDIT, QVO IN 
NEGOTIO, SICVT OMNINO IN REBVS 
AD STVDIA LITTERARVM 
ANTIQVITATISQVE 

PERTINENTIBVS, MONACHI DOCTI, 
R. P. MAVRICII BRIXIANI CONSILIO 


ET OPERA VSVS EST (CONFER 
ALOISIVM CANINAM L'antica 
ETRVRIA marittima 2 90, 3, ADOLFVS 
MICHAELIS Die archáologische 
entdeckungen des neunzehntes 
Jahrhunderts). PRIOR 


INSCRIPTIONE EST: Catalog 
antichità etrusche trovate ne 
Principe — di Canino 
EXTREMA PARS LIBRI, 


HIS LIBRIS 
RTE | EADEM 


l, page 196*, Mr. George Dennis, 
volume 1, page 452, Mr. Adolph 
Michális, The Archaeological 
Discoveries Of The Nineteenth Century, 
page 58). And from some part of the 
discoveries, especially the little painted 
vessels, he published two books, one in 
Italian, the other in French, in which 
business, just as always in things 
pertaining to the studies of letters and 
antiquity, he made use of the advice and 
work of the Munich Professor R. P. 
Maurici of Brescia (see Mr. Luigi Canina, 
Ancient Maritime4E TRVRIA, volume 2, 
r. Adolph Michilis, 


INCOHATVM EST, MINVS QVINQVE A DECEMBRI ANNI 1828 MENSIBVS 
INGENTI OPERARVM OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
INCOHATVM EST, ET, MINVS QVINQVE A DECEMBRI ANNI 1828 
MENSIBVS INGENTI OPERARIORVM VT EGO. 


[Mr. Olof August Danielsson's footnote *: I could not consult a copy of this work and 
therefore I could not confirm this reference.] 


[NOTA 3: CONFER FRIDERICVM 
GVILIELMVM EDVARDVM 
GERHARDIVM DE CATALOGO 


Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1829, 60, DE MVSEO 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1830, 142; QVOD LOCO 


[footnote 3: on the Catalogue see Mr. 
Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, 
Bulletin . Of The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, 1829, 
page 60; on the Museum see Bulletin Of 
The Institute ^ Of — Archaeological 
Correspondence, 1830, page 142; Mr. 


Nella raccolta V. Guarini, di cui 
esaminiamo in questa puntata della 
Rivista di epigrafia etrusca due altri 
documenti iscritti (numeri 115 e 116), si 
conserva anche un cippo a casetta (non 
stele sepolcrale a forma di sarcofago) in 
pietra, di pertinenza  squisitamente 
femminile, di centimetri 12 X 24 X 7, edito 
da Ciro Santoro, in Autori vari, Antichità 
della collezione V. Guarini, pagina 118, 
numero 11, tavola 128. La provenienza li 
dichiarata; Montalto di Castro, é&é 
manifestamente infondata e inaccoglibile, 
in considerazione sia della tipologia 
specificamente ceretana del segnacolo sia 
degli elementi onomastici che 
l'accompagnano. Esso é inseribile nella 
forma III a della tipologia definita da 
Mauro Cristofani, CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM. 
VOLVMEN 2. SECTIO f 
FASCICVLVS 4, pagina 402 fi 
pagina 401, ora recepita in 
INSCRIPTIONVM 
VOLVMEN 1?, 


latina (altezza lettere millin 


In the collection of Mr. V. Guarini, two 
inscribed monuments of which we 
examined in this installment of Review Of 
Etruscan Epigraphy (articles numbers 
115 and 116), is also conserved a 
tombstone in the shape of a little house 
(not [Jeff Hill's footnote: as Mr. Ciro 
Santoro, in various authors, Antiquities Of 
The Collection Of Mr. V. Guarini, page 
118, number 11, photographic plate 
number 128, states] a sepulchral stele 
with the shape of a sarcophagus), of 
stone, unmistakably belonging to a 
female, 120 inetres by | 240 


ünacceptable, 
of the obvious 
of the little marker, 
he associated nomenclatural 


Mr. Mauro 
Of | Etruscan 
ns, volume 2, section 1, part 4, 
402, figure on page 401, now 
accepted into the Body Of Latin 
IInscriptions, volume 1, edition 2, section 
2, part 4, page 1054, figura on page 1055, 
and is datable to the late second century to 
the first century before the common era. 
On one of the two sloping surfaces of the 
roof is incised the Latin inscription (height 
of the letters: 35 millimetres): 


TI | RVFA* TAMSNI 
CI RVFA TAMSNI(AL) Al Ms.-Rufa, Mrs.-Tamsni's 


(daughter), (lies here). 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINA 340, NVMERVS 118; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 340, number 118; 


CYRVS SANTORIVS, Per un contributo alla lingua ed all'epigrafia 
etrusca, PAGINA 44; 


t2 


Mr. Ciro Santoro, A Contribution To The Etruscan Language And To 
Etruscan Epigraphy. page 44; 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vc 1.86; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 1.86; 


MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 500, NVMERVS 537, NVMERVS 5; 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 500, number 537, 
number 5; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 791, PAGINA 249. 


Inscriptions, number 791, page 249. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


certainly from CAERE (according to Mrs 


A tombstone. Sporadic find from Montalto di Castro. In the Guarini collection, but 


. Marina Cristofani Martelli. A tombstone 


of compacted volcanic rock. Caeretan Type III according to the Body Of Etruscan 
Inscriptions |Jeff Hill's footnote: all of this really, really, really awkwardly expressed 


POSTERIORE MVSEVM ETRVSCVM 
NIHIL FERE NISI | ALTERAM 
CATALOGI EDITIONEM ESSE 
SCRIBIT (questa nuova opera dal signore 
principe di Canino non é che una seconda 
edizione dal catalogo già pubblicato, ora 
dall'italiano — nel francese idioma 
trasportato coll'aggiunta specialmente di 
polemiche — reflessioni ET | QVAE 
SEQVVNTVR), NESCIO AN EA DE RE 
IBI PAVLO FESTINANTIVS 
IVDICARIT; NAM, VT ALIA, QVAE 
DIFFERVNT, OMITTAM, EX VASIS, 
QVAE IN MVSEO DESCRIPTA SVNT, 
NON PLVS QVAM PARS FERE 


DIMIDIA EI CVM CATALOGO 
COMMVNIS EST, RVRSVSQVE EX 
VASORVM DESCRIPTIONIBVS 
DVCENTIS, .QVAS  CATALOGVS 
HABET, 75 FERE A MVSEO ABSVNT; 
ATOVE OMNINO HORVM 


LIBRORVM EA EST RATIO, VT 
ALTERVTRO AEGRE CAREAS] 


Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard writes 
that the one which is last referenced, the 
Etruscan Museum, is almost nothing but a 
second edition of the Catalogue (this new 
work of the Prince Of Canino is nothing 
other than a second edition of his recently 
published Catalogue, now translated 
from Italian into French, with a special 
appendix of his reflections on 
controversial matters and the words which 
follow), but I am not sure whether he has 
made this judgment about the business a 
little too hastily; for, although I will omit 
i re different, not more 
vessels which have 


SED POSTERIOR (Muséum É 
Lucien Bonaparte Princ 
Fouilles de 1828 à 1829. Vases 


RERVMQVE 
ALIQVANTYÁ, A PRIO 
OMNINO . VBERIOR 


PRAEGIPVAM 
AC ONEM TABVLARVM 
LITH CARVM. 


one (Etruscan Museum Of 
aparte, Prince Of Canino. 


aving Inscriptions), besides 
somewhat from the previous one 
order of the text and series of each 
of the items, is altogether richer, and it has 
a special folder of plates. 


i15 
(0141A) 
(212) 


(VOLCII «— 


VVLCI»] 


EX QVIBVS ] AD 40 IN LIBRO 
EXTREMO EXSTANTES EXEMPLA 


PRAEBENT INSCRIPTIONVM 
VASCVLARIARVM LONGE 
MAXIMAM PARTEM GRAECARVM 
(QVAS ETRVSCAS VLTIMAE 
VETVSTATIS VEL POTIVS 
PELASGICAS ESSE EDITOR 


CREDEBAT); ETRVSCAE PRAETER 
NOTAS LITTERASQVE SINGVLARES 
SCARIPHATAS SIMILIAQVE 


The vessels extant in those plates 1 to 40 
at the back of the book provide copies of, 
by far for the greatest part, Greek vessel 
inscriptions (the editor believed that these 
were Etruscan of the greatest antiquity, or 
rather Pelasgic); the  Etruscan ones 
amongst them, other than some single 
scratched marks and letters and similar 
things, are few (such as in photographic 
plate number 4, number 294 [7 Catalogue 
Of Selected Etruscan Antiquities Found 


PAVCAE INSVNT (VELVT TABVLA 
NVMERO 4, NVMERVS 294 [- Catalogo 
di scelte antichità etrusche trovate negli 
scavi del Principe di Canino 1828 a 1829, 
PAGINA 34, NVMERVS 294] 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 2250, TABVLA 
NVMERO 41 [VIDE SVPRA PAGINA 
139B ADNOTATIONEM |] VEL 
TABVLA NVMERO 29, NVMERVS 
1262 IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 2221). 
SED MAIORIS AD REM, QVAE IN 
MANVBVS EST, MOMENTI SVNT 
TABVLAE DVAE SINE NVMERO 
INTER PAGINAM QVARTAM ET 
QVINTAM INTERPOSITAE. QVARVM 
PRIOR TOPOGRAPHICA 


ILLAE FACTAE SVNT, CONSPECTVM 
PRAEBET, ALTERA AVTEM 
EPIGRAPHICA, 

INSCRIPTIONVM 
LAPIDARIARVM 


APOGRAPHIS MAXI 
ADMODVM 
CONFECTIS 
CONTINENTVR 
TABVLAE 


EXORDIO, PA 4, ALLATAE 
SVNT, SED | PRAETER  VNAM 
(IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS 2218), 
QVAE LINEAMENTIS QVIBVSDAM 
XYLOGRAPHICIS PROPIVS SPECIEM 
VERAM ADSIMVLATA EST, TYPIS 
EX GENERE ETRVSCO VEL GRAECO 
ET LATINO VVLGARI MIXTIS 
EXPRESSAE. 


EST i 
LOCORVMQVE, VBI EFFOSSIONES |i 


In The Excavations Of The Prince Of 
Canino, 1828 To 1829, page 34, number 
294] — Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, number 2250, photographic plate 
number 41 [see above note 1 on page 
139B], or photographic plate number 29, 
number 1262 — Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, number 2221). But for 
the purposes of the business which is in 
our hands, of greater importance are the 
two plates without numbers placed 
between pages four and five. The first one 
of these, a topographic plate, provides a 


view of the aces where those 
excavations Ww de, and the second 
i ographic plate in 

of four 

ree vessel 


ions, very carelessly 
part (see the images o 


found in the 
rst plate, which 


ook's preface, on page 4, 
for one (Mr. Giuseppe 
Ariodante Fabretti, number 
hich has been copied in some 
lock lines approaching its genuine 
appearance, they have been reproduced 
from an awful hybid mix of Etruscan, 
Greek, and Latin typefonts. 


[NOTA Ek: EADEM  TYPORVM 
VARIETATE AVT (MVLTO QVIDEM 
RARIVS) EXEMPLIS 
XYLOGRAPHICIS . RELIQVIS IN 


[Footnote 1: The editor of the Catalogue 
has used the same variety of typefonts or 
(certainly much more rarely) woodblock 
copies, for the rest of the inscriptions 


INSCRIPTIONIBVS, QVAS PAENE 
OMNES GRAECAS ESSE SVPRA DIXI, 
CATALOGI EDITOR  VSVS EST, 
CONFER Catalogo di scelte antichità 
etrusche trovate negli scavi del Principe di 
Canino 1828 a 1829, PAGINA 5: Per le 
iscrizioni si sono scelti 1 caratteri 
disponibili, che si avvicinano il piü alla 
forma delle lettere dei monumenti; molte 
altre peró di queste iscrizioni etrusche 
essendo troppo lontane da questa forma, e 
impossibile di farle conoscere, altrimenti 
che con i rami, e saranno date piü tardi in 
fac-simile.] 


MIRA TAMEN INTER EDITIONEM 
VTRAMQVE DISCREPANTIA IN EO 
CERNITVR, QVOD HARVM 


INSCRIPTIONVM PLERASQVE|i 


CATALOGVS  PLENIORE QVAM 
MVSEVM FORMA PRAEBET. VELVT 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 2216 IN 

TABVLA ILLA EX VNA C 
VOCE APMOl'S, CVM IN 
PAGINA 4 (un gran vaso ( 


which, as I have said above, are mostly all 
Greek; see Catalogue Of Selected 
Etruscan Antiquities Found In The 
Excavations Of The Prince Of Canino, 
1828 To 1829, page 5: Typefont letters 
which are available and which more 
closely resemble the shapes of the letters 
of the inscriptions of the monuments have 
been chosen; many other letters of these 
Etruscan inscriptions are far from these 
shapes, and it was impossible to 
reproduce them (except with a lot of 
cutting of letters with extra horizontal 
lines), and they will be provided at a later 
date in facsimi l 


cy is discerned 
ions, in that the 
of these 


[NOTA 2: IN MVSEI 
NVMERO 1524; 


the photographic plate of 
it is number 1524; -- 


HI | NVMERI 


MVSEO DB$ 
INDICIS 


HOC SIT 


EXEMPLO: A PTOHO?2 (QVAE'APIOHS APTOFO?2 (which will escape 
GRAECA ESSE EM FVGIT:|no one that it is Greek: APION(O)2., 
APION(O)2., APXONO2?), APXONOX?); and similarly, in the place 
SIMILITERQVE LOCO |ofthe inscription which in the work of Mr. 
INSCRIPTIONIS, QVAE APVD !Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is 
IOSEFVM GVFFREDVM |number 2217, the Museum gives (number 
ARIODANTEM FABRETTIVM |581, A plate 


NVMERO 2217 EST, MVSEVM 
(NVMERO 581 Patére 


these; fümbers (which are also found in 
the (notes of Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, taken from the 
Museum) are of the inventory in which 
the totality of excavated items was 
included 

bearing the inscription .....) has this copy: 


[NOTA 3: RE VERA SPECVLVM 


AENEVM FVISSE VERI SIMILE EST; was a bronze mirror; for that that time 
ILLO ENIM TEMPORE SPECVLA SINE |mirrors were doubtlessly still considered 
DVBIO ETIAMTVM A MVLTIS PRO |by many people to be plates, and were so 
PATERIS HABEBANTVR ATQVE ITA named (see Mr. Luigi Antonio Lanzi, 
APPELLABANTVR (CONFER |Essay On Etruscan And Other Ancient 


[footnote 3: in fact it is probable that it 


ALOISIVM ANTONIVM LANZIVM 
Saggio di lingua etrusca e di altre antiche 
d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 191 7? 
2 151, FRIDERICVM GVILIELMVM 
EDVARDVM GERHARDIVM, 
Gesammelte Akademische Abhandlungen 
und Kleine Schriften, 1, 100)] 


Languages Of Italy!', volume 2, page 191 
— ?, volume 2, page 151, Mr. Friedrich 
Wilhelm Eduard Gerhard, Collected 
Academic Papers And Minor Writings, 
volume 1, page 100)] 


de  mét(al) NIHIL . NISI fAWER 
CATALOGVS AVTEM HAEC HABET: 
(una PATERA 


of met(al)), nothing except FIR, but the 
Catalogue has this: (a bossed sacrifical 
bowl 


[NOTA 3: RE VERA SPECVLVM 
AENEVM FVISSE VERI SIMILE EST; 
ILLO ENIM TEMPORE SPECVLA SINE 
DVBIO ETIAMTVM A MVLTIS PRO 
PATERIS HABEBANTVR ATQVE ITA 
APPELLABANTVR (CONFER 
ALOISIVM  ANTONIVM LANZIVM 
Saggio di lingua etrusca e di altre antiche 
d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 191 7? 
2 151, FRIDERICVM GVILIELMVM 
EDVARDVM GERHARDIVM, 
Gesammelte Akademische Abhandlungen 
und Kleine Schriften, 1, 100)] 


[footnote 3: in fact it is probable that it 
was a bronze mirror; for that that time 
mirrors were doubtlessly still considered 
by many people tofbe plates, and were so 
named (see "tEuigi Antonio Lanzi, 
Essay On 


e 2, page 191 


Eduard  Gerhar 
ic Papers And Min 


di metallo (NVMERO 58 
l'iscrizione) AMAAV 

CONFER  QVAE I 
INSCRIPTIONES NVMERIS 


QVAS 
EXORDIO IPSO 


LIBRI VT 

POSITAE, IIS. NOMINA 
QVAEDAM IFICATIONIS 
GENTILICIAE DVCTA VEL POTIVS, 


CVM INSCRIPTIONES PARVM 
INTELLEGERENTVR, FORTE 
TEMERE ADREPTA CONFICTAQVE 
ERANT, QVIBVS CERTAE AGRI 
EFFOSSI PARTES DESIGNARENTVR, 
QVO FACILIVS, EX QVA EARVM 
QVODQVE VASCVLVM VEL 
MONVMENTVM PROVENISSET, 
INDICARI POSSET. ITAQVE, VT HOC 
VTAR EXEMPLO, EX INSCRIPTIONE, 
QVAM SVPRA LOCO POSTERIORE 


mutilation of those inscriptions in the 
Museum arose will shortly become 
apparent. The fact is, of the seven 


. inscriptions which I have spoken of being 


placed in that manner in the preface itself 
of both books, because some of the names 
drawn from them are of family name 
meaning, or rather, since the inscriptions 
were poorly understood, perhaps rashly 
they were snatched and molded together, 
by which certain parts of the excavated 
territory might be more readily 
designated, so that it could be indicated 
from where each of those inscriptions and 
each little vessel or monument had 
originated. Accordingly I will give an 
example from the inscription which I 
mentioned above in the latter place (Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
number 2217), VEPIA or FEPIVS was 
not only taken and established as the name 


COMMEMORAVI (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 2217) VEPIA SIVE 


FEPIA PRO NOMINE SVMPTVM EST 
CONSTITVTVMQVE NON ID SOLVM 
SEPVLCRVM, VBI EA INSCRIPTIO 
INVENTA ERAT, SED ETIAM EA, 
QVAE  CIRCVMCIRCA | MAXIME 
VICINA ERANT, GENTIS VEL 
FAMILIAE CVIVSDAM FEPIAE ESSE, 
SVPELLEXQVE OMNIS 
SEPVLCRALIS, QVAECVMQVE EA 
REGIONE  PROVENERAT,  FEPIAE 
GENTI ATTRIBVEBATVR. 


[NOTA 4: HIS NOMINIBVS, FEPIA, 
ARIONSA CETERISQVE, NON 
SEPVLCRA SINGVLA, SED 


SEPVLCRORVM COMPLVRIVM IN 
PROPINQVO SITORVM 


COMPLEXIONES SEV SEPVLCRETA |i 


INDICARI ET EX LOCORVM IN 


of the tomb where the inscription had 
been found, but also those tombs which 
lay for the most part in the vicinity were 
of some FEPIVS family, and all of the 
sepulchral equipment ^ which had 
originated in that region was attributed to 
the FEPIVS family. 


A, and the rest, 
complexes or 


TABVLA TOPOGRAPHICA ITA 1i 

NOTATORVM  SPATIIS  ET44 EX 

MONVMENTORVM, QV 

QVOQVE PROTRACTA E 

NVMERVS APPARET] 

CVM AVTEM ill especially be the usage 
INSCRIPTIONVM inscriptions which — were 


VSVS FVERIT, 


CAVSA 
NTEM VENIRE 
ILLA. SOLA 


RETINERE ELIQVASQVE 
INSCRIPTIONVM PARTES, EI QVAE 
SVPERERANT, PRAETERMITTERE. 


CONFER Catalogo di scelte antichità 
etrusche trovate negli scavi del Principe di 


Canino 1828 a 1829, PAGINA 4 
(POSTQVAM INSCRIPTIONVM 
SEPTEM EXEMPLA, 
QVEMADMODVM  SVPRA DIXI, 


ALLATA SVNT): Gli oggetti trovati in 
questi siti si attribuiscono alle grotte 
sepolcrali — delle — famiglie — etrusche, 
MINUCA, FUESCA [IOSEFVS 


will teadily be understood how it could 
come into the mind of that man, to retain 
those names only, and of that man, to 
bypass the remaining parts of the 
inscriptions which had survived, who had 
put together that second photographic 
plate of the Museum subjoined to the 
fourth page (which you would, not 
without reason, suspect was Mr. R. P. 
Maurici) See Catalogue Of Selected 
Etruscan Antiquities Found In The 
Excavations Of The Prince Of Canino, 
1828 To 1829, page 4 (after the copies of 
the seven inscriptions, in the manner I 
spoke of above, have been given): These 
objects excavated at these locations are 
attributed to the sepulchral grottoes of 
these  Etruscan families, MINUCA, 
FUESCA  [Mr. Giuseppe  Goffredo 
Ariodante Fabretti, number 2228 
inscription number 5303], ANIA [Mr. 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 2228 - INSCRIPTIO 
NVMERO 5303] ANIA [IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 2220 - INSCRIPTIO 
NVMERO 5304, RANUTA, APIA 


(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 2227 
INSCRIPTIO NVMERO 5305], 
ARUSANIA [IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 2223. 
2219 — INSCRIPTIO NVMERO 5306], 
LARThIA  [IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 2218], 


FEPIA [IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 2217, 
CONFER  SVPRA] ed ARIONSA 
[IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES  FABRETTIVS 2216, 
CONFER SVPRA|. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
number 2220 - inscription number 5304], 
RANUTA,  APIA (Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, number 
2427 inscription number 5305], 
ARUSANIA [Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, numbers 2223 and 
2219 — inscription number 5306 [Jeff 
Hill's footnote: this last reference is not 
right! in respect of Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti'S number 
2219, I have generated a new inscription 
number 16879, required since I conjecture 
that our authoritiegjust did not want to see 
jions right, but had 


so obviously identical, in 
at I cannot grasp, with 


?': on the other hand, it is not always 
crystal clear when the accurate citations 
of wordforms in ancient inscriptions ends 
and discussions, using reconstructed and 
putative wordforms by mischance not so 
indicated, always begins -- ARUSANIA 
might be the artificially created 
convenient heading of a chapter in 
someone's book, instantly firmly 
considered extant by deceived scholars! ]], 
LARThIA [Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, number 2218], FEPIA 
[Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, number 2217, see above], and 
ARIONSA [Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, number 2216, see 
above]. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, number 2216, — 
inscription number 16876, always thunderously ignored, as far as a dedicated article 


in the Body Of Etruscan Inscriptions, is 


concerned, by the professors; the Greek 


equivalent of an Etruscan family name *ARIONSA seems to be APIONX, which 
therefore ought not be supplemented into &PIOGN(93. ] 


012! 
(0141B! 
(212) 
[VOLCII — VVLCI»] 


Nei [SIC] scavi della Doganella, del 
Marucheto non si sono ancora trovate 
iscrizioni d'ipogei; Muséum Étrusque de 
Lucien Bonaparte Prince de Canino. 
Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec 
inscriptions, pagina 4: La planche cy- 
contre offre le fac-simile de quatre 
inscriptions gravées en gros caractéres sur 
des piédestaux de pierre, le fac-simile 
d'une cinquiéme inscription gravée sur une 
patére de métal; et de deux autres inscrites 
sur de grandes jarres sans peinture: on y lit 
les noms de MINUCA, FUESCA, ANII, 
RANUTAS,  APIES,  ARUSANIAL, 
LARTh, FEPIA, ARIONS. Tous les objets 
trouvés autour de ces inscriptions ont été 
attribués aux  ipogées des 
étrusques MINUCA, FUESC 
RANUTA, APIA, 
LARThIA,  |FEPIA 


et 


In [Nei misprinted!] the excavations of 
Doganella, Marucheto inscriptions 
have still not been found in the chambers; 
Etruscan Museum Of Mr. Lucien 
Bonaparte, Prince Of . Canino. 
Excavations From 1828 To 1829. Painted 
Vessels Having Inscriptions, page 4: The 
photographic plate printed — opposite 
provides facsi f four inscriptions 
engraved inslarge on pedestals of 


vicinity of these 
ere assigned to chambers of 
ilies named MINUCA, 


A, LARThIA, FEPIA, and 
A. Several of these families 
royal, such as the ANIA and 
LARThIA; others, like the FEPIA or 
FABIA and the APIA were probably the 
origin of the FABIVS and the APIVS 
families established in. Rome in later 
centuries. The chambers of Doganella, of 
Marucheto ..... have not yet provided any 
family inscriptions. 


[NOTA 1: IN TABVEA REGIONIS 
VOLCENTANAE A IOHANNE 
KNAPPIO DELINEATA Monumenti 
inediti — pubblicati — dall'Instituto — di 
Corrispondenza Archeologica I, 
TABVLA  NVMERO 40 ET AB 
ALBERTO LENOIRIO Annali 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 4 (1832), 254 EXPLICATA 
IN EAQVE REGIONIS EIVSDEM 
TABVLA, QVAM ALOISIVS CANINA 
L'antica | ETRVRIA . maritima — 2, 
TABVLA NVMERO 104 PROPOSVIT, 


[Footnote 1: In the maps of the region of 
Volci outlined by Mr. Johann Knapp, 
Unpublished Monuments Published By 
The Institute — Of — Archaeological 
Correspondence, volume 1, photographic 
plate number 40, and by Mr. Albert 
Lenoir, Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 
4 (1832) page 254, and in that 
explanatory photographic plate of the 
same region which Mr. Luigi Canina, 
Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, 
photographic plate number 104, set out, 


EADEM ILLA PRINCIPIS CANINATIS 
SEPVLCRETA GENTILICIA 
NOMINIBVS IISDEM DESIGNATA 
INVENIVNTVR; KNAPPIVS TAMEN 
ET |LENOIRIVS (VIDE q Annali 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 4 (1832), 259) SEPVLCRA, 
VT ITA DICAM, ARIONSIA ALIO 
PRORSVS, ATQVE QVO IN TABVLA 
TOPOGRAPHICA MVSEI ETRVSCI 
NOTATA EXSTANT, LOCO 
INDICAVERVNT, ALOISIVS CANINA 
AVTEM PER ERROREM IDEM 
ARIONSA NOMEN BIFARIAM, ET 
SVA AC VETERE PROPE TIMONEM 
ET ARVSANIORVM (QVOD NOMEN 
APVD EVM DEEST) LOCO, POSVIT; -- 


those same family cemeteries of the 
Prince Of Canino are found designated by 
those same names; however, Mr. Knapp 
and Mr. Lenoir (see Annals Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 4 (1832), page 
259) have indicated the tombs of what I 
must call the ARIONSIVS family in 
another location entirely than the one 
extant denoted in the  topographic 
photographic plate of the  Etruscan 
Museum, and Mr. Luigi Canina by 
down the same 
two different ways, 
its proper place, and 


CONFER PRAETEREA DE J HIS 
NOMINIBVS IOSEFVM MICALIVM 


Storia degli antichi popoli italia 
Le poche iscrizioni sepolcrali i 
furono trovate a VVLCI 
parecchie famiglie, come 
l'ARVNTIA |- ARI 
VASCVLARIA, 
MINVCIA, la 


IOSEFANAM 
ODANTANAM 
2183 
INSCRIPTIONEM NVMERO 5321, ASE 
PRIMO EDITAM, ECA SUThIC VELUS 
EXPUS CETERAQVE, SIGNIFICATVM 
VOLVIT (ET TAMEN Antichi 
monumenti inediti per servire alla Storia 
degli antichi popoli italiani 408 VELUS 
PRAENOMEN ESSE DIXIT).] 


iptions of several families 
the ANNIVS family, the 


famify, a vessel inscription, see above], 
the MINVCIVS family, the VELIVS 
family [7 the VEPIVS or FEPIVS family, 
see above]; and, in 1840, the VELOSIVS 
family; they are definitely not very 
ancient and the words which follow; in the 
last reference he doubtlessly wanted to 
indicate the inscription of Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, number 
2183 - inscription number 5321, first 
published by him as ECA SUThIC 
VELUS EXPUS and the rest of the words 
(and yet he said at  Unpublished 
Monuments For Illustrating The History 
Of The Ancient Peoples Of Italy, page 
408, that VELUS is a prename).] 


MVLTAE POSTEA PER AMPLVM 
TEMPORIS SPATIVM AC FERE 
QVOTANNIS EFFOSSIONES, 
MOLIMENTO TAMEN MVLTO 
MINORE, A PRINCIPE CANINATE 


Afterwards, throughout an ample period 
of much time, and generally annually, 
excavations, but with much less effort, 
were commenced by the Prince Of 


EOQVE MORTVO (ANNO 1840) A 
PRINCIPISSA VIDVA (MORTVA EST 
ANNO 1855) INSTITVTAE SVNT. -- 


Canino, and, after he died (in 1840) by his 
widowed Princess (died in 1855). -- 


ANNO 1839 IN EA REGIONE, QVAE 
Polledrara VOCATVR, HYPOGAEVM 
PERVETVSTVM SVPELLECTILE 
VARIA EXIMIE ORNATVM 
INVENTVM EST, CVI NOMEN 
INDITVM Tomba  d'iside (Tomba 
dellIside); CONFER  VRLICHSIVM, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1839, 71, IOSEFVM 
MICALIVM Monumenti per servire alla 
Storia degli antichi popoli italiani, 37, 
TABVLA NVMERO 4, GEORGIVM 
DENNISIVM, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA,, VOLVMEN I, PAGINA 457, 
IVLIVM MARTHAM L'Art étrusque 109, 
STEFANVM GESELLIVM Fouilles dans 
la nécropole de VVLCI exécutées et 
publiées aux frais de Son Eccelency le 
Prince Torlonia par Stéphane Gsell 422, 


Italie depuis l'introduction 
VOLVMEN 2, TABVLA 
(GVSTAVVS  HERBIGIVS 
INSCRIPTIONVM 
SVPPLEMENTI 


In 1839 in that region which is called 
Polledrara, a very ancient chamber 
furnished with an outstanding variety of 
utensils, the name of which has been 
recorded as Tomba d'Iside, The Goddess 
Isi's Tomb (Tomba dell'Iside, The 
Goddess Isis'S Tomb); see Mr. Urlich, 


Bulletin Of . The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, 1839, 
page 71, Mr. Giuseppe  Micali, 
Monuments lustrating My The 
History Of Th ient Peoples Of Italy, 

late number 4, 


Cities | And 


hane Gsell, page 
Gustaf Oscar Augustin 
imitive Civilisation In Italy 
oduction Of Metals, volume 
phic plate number 265 (from 
. Gustav Herbig, Body Of 
Etru$can Inscriptions, part 1 of the 
supplement, page 17). 


TORLONIAS 

(CONFER 
, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA?, VOLVMEN 1, 
PAGINA 470, ALEXANDRVM 
FRANCISCIVM, Bullettino dell'Instituto 
di corrispondenza archeologica, 1857, 27), 
QVIBVS ET IPSIS INDAGATIO 
MONVMENTORVM .ETRVSCORVM 
CVRAE FVIT. ANNO 1857 IBI AB 
ALEXANDRO FRANCISCIO 
HYPAGAEVM PICTVM, QVOD EIVS 
NOMINE APPELLATVR (Tomba 
Alessandro Frangois); REPERTVM EST 
(VIDE INFRA AD INSCRIPTIONES 
NVMERO 53247 SEQVENTESQVE). 


In about 1854 this part of the cemetery of 
Volci, together with the castle of 
Musignano, was transferred by sale to the 
Princes Torloniae (see Mr. George 
Dennis, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIAÁA, volume 1l, page 470, Mr. 
Alessandro Frangois, Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1857, page 27), the 
hunting down of Etruscan monuments in 
which was also a great concern to whom. 
In 1857 a painted tomb was found there 
by Mr. Alessandro Frangois, which is 
called by his name (Tomba Alessandro 
Frangois — Alessandro Frangois's Tomb) 
(see below at inscriptions numbers 5247 
and following). In 1879 in the various 
closest places of this region and at the 
orders of Prince Alessandro Torlonia, 


ANNO 1879 PROXIMISQVE IVSSV 
PRINCIPIS ALEXANDRI TORLONIAE 
A  FRANCISCO | MARCELLIANIO 
VARIIS HVIVS REGIONIS LOCIS 
FACTAE SVNT EFFOSSIONES, DE 
QVIBVS PRIMO MARCELLIANIVS 
IPSE Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1879, 137, 
DEINDE GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza ^ archeologica, 1880, 
PAGINA 142. 209. 1881, 241. 1883, 39. 
161. 1884, 161 RETTVLIT. PERMAGNI 
AVTEM MOMENTI EFFOSSIONES 
EAE FVERVNT, QVAE PRINCIPE 
IVLIO TORLONIA SVMPTVS 
PRAEBENTE ANNO 1889 A STEFANO 
GESELLIO INSTITVTAE 
ADMINISTRATAEQVE  SVNT ET 
BREVI POST LIBRO ILLO AMPLO 
EXIMIOQVE ENARRATAE, QVI 
INSCRIBITVR Fouilles dans la nécropole 


Stéphane Gsell. 
EFFODIENDI 
OPERA MVLTO 
SCIENTIVSQVE 
SVPERIORES ST, 


VOLCENTANOR 
ACCVRATIVS 
PLVRIMVM 


ADIVMENTI 
ATTVLERIT. IN SEPVLCRIS, QVAE 
IPSE PRIMVS PATEFECIT, DVAS 


TANTVM INSCRIPTIONES 
VASCVLARIAS  EASQVE EODEM 
EXEMPLO STEFANVS GESELLIVS 
INVENIT (ATIA IN OENOCHOIS 
DVABVS EX ARGILLA NIGRA 
[bucchero], Fouilles dans la nécropole de 
VVLCI exécutées et publiées aux frais de 
Son Eccelency le Prince Torlonia par 
Stéphane Gsell 160 EX HYPOGAEIS 


excavations were commenced by Mr. 
Francesco Marcelliani, on which Mr. 
Marcellhani  nimself first — reported, 
Bulletin . Of The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, 1879, 
page 137, then Mr. Wolfgang Helbig, 
Bulletin Of The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, 1880, 
pages 142 and 209, 1881, page 241, 1883, 
pages 39 and 161, 1884, page 161. And 
those excavations were of very great 
importance, which, with Prince Giulio 
Torlonia providing the expenses, were 
supervised by Mr. 
89, and described a 
in that ample and 
is entitled 


little time 
outstandi 


Gséll. For Mr. 
d in a far more 


ess and prudence of judgment, 
he has brought very much 
assisfance for the more accurate 
understanding of very many kinds of 
Etruscan monuments, not only of those of 
Volci. In the tombs which he first opened 
in person, Mr. Stéphane Gsell found only 
two vessel inscriptions, and those 
identical (ATIA on two wine jars of black 
clay [called of coarse dark red clay], 
Excavations In The Cemetery Of Volci 
Carried Out And Published At The 
Expense Of His Eccelency The Prince Of 
Torlonia, By Mr. Stéphane Gsell, page 
160, but from three chambers excavated 
long ago, which were lying neglected and 
given over to oblivion, he produced 
thirteen not yet published inscriptions (see 
below inscriptions numbers 5288 and 
following). 


and written by Mr. Jorma Juhani Kaimi 
millimetres; depth: 70 millimetres. Letters 


o]; height: 120 millimetres; breadth: 240 
: 35 millimetres high. Of the fourth quarter 


of the second century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 7428. 


Inscription Number 7428. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Two Different Lettershapes For The Same 


Letter S. 


AGER CAERETANVS: Tolfa. 


Territory Of Cerveteri: Tolfa. 


119. 


Article 119. 


Ciotola di bucchero grigio con orlo 
leggermente rientrante, pareti convesse e 
basso piede ad anello (altezza centimetri 
4, 5; O orlo centimetri 17, 8; O piede 
centimetri 9, 2). Superficie lucidata a 
stecca. Integra. Conservata nel Museo 
Gregoriano  . Etrusco del Vaticano 


inventario numero 22196. Sotto il piede à|1 


stata incisa, dopo la cottura, l'iscrizione 
(tavola 49): 


A bowl, of gray coarse dark red clay, with 
a turning outwards edge, convex walls, 
and a low foot with the shape of a ring 

res; diameter of the 


ZI 


e 


ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
numero 2589TERA, e nel THESAVRVS 
LINGVAE ETRVSCAE (pagina 180, 
SVB VERBO FUSANAS) senza che sia 


stata mai edita integralmente. [.....]. 
Massimo Pallottino [.....] confermano la 
datazione delliscrizione attorno al 500 
avanti cristo CIRCA. |.....]. 


IMAGO INSCR NIS NVMERO 7428. 
FUSANAS Af'am) Mr.-Fusana's (bowl). 


was recovered in 1866 at Tolfa 
during the excavations undertaken by Mr. 
jy Alessandro Bartoli in Castelline dell'Oste 
(Public Records Office of Rome, Ministry 
Of Public Works, file folder 407, part 9), 
corresponding to elevation 226 of the 
currently understood plan with the 
placename of Pian della Conserva — 
Plain Of Conservation. |...]. The 
inscription was then reported by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age, number 2589 TERA, and in 
Thesaurus Of The Etruscan Language 
(page 180, under the word FUSANAS) 
without it ever having been published in 
full. [.....]. Mr. Massimo Pallottino [.....] 
confirms the dating of the inscription to 
around about the year 500. [.....]. 


jm OTTVS BENNDORFIVS, IN  Bullettino — dell'Instituto — di 


corrispondenza archeologica, 1866, PAGINA 229; 


D Mr. Otto Benndorf, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1866, page 229; 


2 


25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2589TERA; 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
RA: 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2589TERA; 


3. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, PAGINA 180, SVB 


VERBO FUSANAS; 


3 Thesaurus Of The Etruscan Language. page 180, under the word 


FUSANAS; 


AVTEM  TRIBVS IAM  PRIDEM 
EFFOSSIS, QVAE NEGLECTA ATQVE 
OBLIVIONI  TRADITA  IACEBANT, 
INSCRIPTIONES TREDECIM 
NONDVM EDITAS PROTVLIT (VIDE 
INFRA INSCRIPTIONES | NVMERO 
5288 SEQVENTIBVSQVE). 


(212) 
(0142A) 
012 


(VOLCII «— 


VVLCD:] 


EODEM ILLO ANNO 1828, QVO A 
PRINCIPE CANINATE EFFOSSIONES 
COEPTAE SVNT, ET ALIQVOT ETIAM 


MENSIBVS ANTE, ALIIS IN 
PARTIBVS NECROPOLIS 
VOLCENTANAE ALII AD 


INQVISITIONEM MONVMENTORVM 
ANTIQVARVM INCVBVERANT. AC 
DE EFFOSSIONIBVS, QVAS FEOLII IN 
FVNDO INFRA REGIONEM, DE QVA 
SVPRA COMMEMORAVI, 
SINISTRA ARMENTAE RIPA P 
OVI | Campo morto 

FECERVNT (CONFER F 
GVILIELMVM 


A DEXTRA 
NTAE ELE 
VOLCIORVM 


QVAE A 
EDVARDO GERHARDIO, GEORGIO 
DENNISIO, ALIIS Camposcala 
APPELLATVR 


In that same year of 1828, in which the 
excavations had been commenced by the 
Prince Of Canino,dnd even a few months 
earlier, other d brooded on the 
acquisition 


uard — Gerhard, 
Institute —. Of 


sométhing which there is agreement on, 
no Etruscan inscriptions at all seem to 
have originated from there. But in the 
region located on the righthand bank of 
the Fiora River and in the northern part of 
the town of Volci, which is named 
Camposcala by Mr. Friedrich. Wilhelm 
Eduard Gerhard, Mr. George Dennis, and 
others 


[NOTA 1: RE VERA REGIONI TOTI 
OCCIDENTALI, QVAE CIRCA SITVM 
VRBIS  VOLCIORVM EST, HOC 
NOMEN ESSE VEL OLIM FVISSE 
VIDETVR, ATQVE ITA IN CANINAE 
TABVLA TOPOGRAPHICA .(L'antica 
ETRVRIA marittima 2, 104) SCRIPTVM 
INVENITVR, CVM IN CHARTA 
ITALIAE MILITARI MVLTO INFRA 


[footnote 1: in fact this seems to be, or to 
have been, the name of the entire western 
region which is around the location of the 
town of Volci, and it is found written in 
this way in the topographic photographic 
plate of Mr. Luigi Canina (Ancient 
Maritime ETRVRIA, volume 2, page 
104), although in the Military Map Of 
Italy it is denoted much below that 


SITVM  ILLVM (AD MERIDIEM 
VERSVS) NOTATVM SIT; NIHILO 
TAMEN MINVS BREVITATIS CAVSA 


ID ITA |hRETINVL VT |) HAC 
APPELLATIONE 
SEPTEMTRIONALEM SOLAM 
REGIONEM SVBVRBANAM 
SIGNIFICAREM; -- 


location (facing south); nevertheless I 
have retained it in this way, however, for 
the sake of its brevity, so that I might 
signify by this name the northern 
suburban region only; -- 


AGRVM  MVSIGNANENSEM SEV 
TORLONIANVM (QVI QVONDAM 
PRINCIPIS CANINATIS FVIT) CIRCA 
PONTEM ABBATIAE IN HOC CIS 
ARMENTAM LATVS ALIQVANTVM 
EXCVRRERE SVPRA PAGINA 140B 
DICTVM EST], 


the territory of Musignano, or of the 
Torlonians (which was once the Prince Of 
Canino's) was said above on page 140B to 
run somewhat around Ponte della Badia, 
Abbey Bridge onto this side of the Fiora 
River], 


MAXIME CAMPANARIORVM, 
VINCENTII (MORTVVS EST ANNO 
1840) ET  FILIORVM  (CONFER 
GEORGIVM DENNISIVM, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA?, VOLVMEN 1, 
PAGINA 474) OPERA CVM ALIA 
MONVMENTA  PERMVLTA  TVM 
INSCRIPTIONES ETRVSCAE 
COMPLVRES REPERTAE S 


DIS INIERAT 
VINCENTIVM 
CAMPANARIVM ET "FRIDERICVM 
GVILIELMVM EDVARDVM 
GERHARDIVM, Annali dell'Instituto di 
corrispondenza  archeologica 1, 196), 
DEINDE CVM MELCHIADE 
FOSSATIO SOLO EI REI OPERAM 
DEDIT (FRIDERICVS GVILIELMVS 
EDVARDVS GERHARDIVS Annali 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 3, [7.] 116, NVMERVS 10), 
POSTREMO AB ANNO, VT VIDETVR, 
1833 VSQVE AD ANNVM 1838 


And pfirst Mr. Vincenzo Campanari 
togefher with the Candelori, who were 
holding this farm hired from the Vatican 
(the farm had been inherited by the 
Vatican) and Mr. Melchiade Fossati 
started a society for the making of 
excavations in this place (see Mr. 
Vincenzo Campanari and Mr. Friedrich 
Wilhelm Eduard Gerhard, Annals Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 1, page 196), 
then, although he gave the work of the 
business to Mr. Melchiade Fossati alone 
(Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, 
Annals Of The  Insütute | Of 
Archaeological Correspondence, volume 
3, [chapter 7], page 116, number 10), the 
Campanari afterwards, from, it seems, 
1833 until 1838 


[NOTA 1|: CONFER  ALOISIVM 
CANINAM L'antica ETRVRIA marittima 
2 76: ..... Perché esso [il Museo Etrusco del 
Vaticano] fu formato precipuamente in 
seguito delle grandi cure prestate dal 
governo pontificio per continuare con 
ordinato metodo ]le  escavazioni nel 
medesimo luogo da incirca l'anno mille 
ottocento trentatre a tutto il trentasette; 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1835, 11. 1837, 180] 


[footnote 1: see Mr. Luigi Canina, 
Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, 
page 76: because it [the Gregorian 
Etruscan Museum] was, more precisely, 
formed later on by the great care of the 
Vatican government for the purpose of 
continuing the systematic method of 
excavations in the same place from about 
1833 to 1837; Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1835, 
page 11, 1837, page 180], 


Muséum Étrusque de Lucien Bonaparte 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 
1829. Vases peints avec inscriptions 
TABVLA PAGINAE QVARTAE 
ADIECTA PRIOR (VIDE SVPRA 
PAGINA 140) DELINEANDO 
EXPRESSA: 


Etruscan Museum Of Mr. Lucien 
Bonaparte, Prince Of Canino. 
Excavations Eróm 1828 To 1829. 
Painted Ves ving Inscriptions, 
First Plate, Page Four (See 
Above duced By My 


PAN DES FOVILLES 


hc is L Qon óc LL 


IVS LOCORVMQVE TABELLA. 
ip Of The Location And Its Places. 


poqév: — 


ULeeomda 


Gea. 


Ds H oLoTUÓE Out MAverLE 


1 8 bond Coomme tla tts 


Volci. 
A. Famille ARIONSA. A. The ARIONSA family. 
B. Famille ARUSANIA. B. The ARUSANIA family. 
C. Famille FEPIA. C.  TheFEPIA family. 
D. Famille MINUCA FUESCA. D. The MINUCA FUESCA family. 
E. Famille ANIA. E. The ANIA family. 
F. Famille RANUTA. F. TheRANUTA family. 
G. Famille LARTRhIA. G. TheLARThIA family. 
H.  Rotonde Souterraine. H.  Theunderground rotunda. 
IL. | Mont Cucumelletta. L | The Little Little Melon artificial 
mound. 
L.  Tombes de pierre. L. | Tombs of stone. 


Vue du Mont Cucumella. 


View of the Little Melon artificial 
mound. 


CAMPANARII IN EODEM 
EFFODIENDI NEGOTIO . CVRIAE 
IPSIVS PONTIFICIAE SOCH ET EA 
QVIDEM CONDICIONE FVERVNT, 
VT, QVAE REPERTA ESSENT, 
RATIONE CERTA CVM EA 
PARTIRENTVR (CONFER GEORGIVM 
DENNISIVM, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRLI4,, VOLVMEN 1], PAGINA 
487)  QVARE VERI SIMILE EST 
MONVMENTA ETRVSCA 
VOLCENTANA, QVAE EX TEMPORE, 
QVOD DIXI, IN MVSEO 
GREGORIANO INSVNT, MAGNAM|i 
PARTEM, QVAE AVTEM OLIM 
TVSCANAE IN MVSEO ILLO ATQVE 
HORTO CAMPANARIORVM 
EXSTABANT, FERE OMNIA IN HAC 
IPSA REGIONE (Camposcala) 
INVENTA ESSE; CETERAS ENIM 
NECROPOLIS VOLCENTANAE 
PARTES CAMPANARII OMN N 


VIDENTVR ATTIGISSE. 


were partners of the Vatican in the same 
business of digging and in fact under an 
arrangement, where whatever was found 
was divided up by a certain system with 
the Vatican (see Mr. George Dennis, 
Cities And Cemeteries Of ETRVRIA, 
volume 1, page 487). Therefore it is 
probable that the Etruscan monuments of 
Volci which are in Gregorian Museum 
from this time which I have spoken of 
were, for a great part, found in this very 
region (of Camposéala), but almost all of 


cemeféry of Volci at all. 


EGO. 


TVSCANIAE OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO TVSCANAE VT 


SN 


DI 
T «- 


rs d 


2j 
VVLCI-] 


SEPVLCRA VOLCENT 
ILLAS PVTEORVM (tombe a pozzo), 


FOSSARVM (tomba a fossa), 
CELLARVM (tomba (a camera) 
AETATES ATQVE GENERA 
PERTINENT. INSCRIPTIONES 
ETRVSCAE ANTIQVISSIMAE 


(VELVT INSCRIPTIONES NVMERIS 
5303. 5308, IOSEFVS  GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 2184BIS 
[AD | INSCRIPTIONEM | NVMERO 
5321] SAECVLO ANTE TEMPOREM 


i|[di Castro], 


UHMME On the excavations which are said to have 
hs rods made a fairly large way south of the 
location of Volci not far from Montalto 
see at inscription. number 
5321. 


The tombs of Volci pertain to those three 
ages and kinds, of wells (tombe a pozzo, 
tombs in the shape of a well), of ditches 
(tomba a fossa, tombs in the shape of a 
trench), and of chambers (tomba a 
camera, a tomb in the shape of a 
chamber) The most ancient Etruscan 
inscriptions (such as inscriptions numbers 
5303 and 5308, Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti number 2184BIS [see 
what I have written at inscription number 
5321]) seem should be assigned to the 
sixth century before the common era. 


COMMVNEM SEXTO 
ADSIGNANDAE VIDENTVR. 

(212) 

(0143B] 

£212: 

fVOLCII «—- VVLCP^ 

ANNO 1908 PERMISSYV |In 1908, by permission of His Excellency 
EXCELLENTISSIMI PRINCIPIS | Prince Giovanni Torlonia 
DOMINI IOHANNIS TORLONIAE 
[NOTA 1: NVNC (VT | [footnote 1: Musignano is now possessed 


BARTOLOMAEVS NOGARA MIHI 
AVCTOR EST) MVSIGNANVM A 
FRATRE EIVS MINORE, DOMINO 
CAROLO TORLONIA POSSIDETVR], 


(according to my authority | Mr. 
Bartolomeo Nogara) by his younger 
brother Mr. Carlo Torlonia], 


APVD QVEM L. BARO CAROLVS 
BILDTIVS, AD AVLAM ITALICAM EO 
TEMPORE LEGATVS SVETHICVS, 
PRO ME INTERCESSERAT, 
SEPVLCRA QVATTVOR (VIDE AD 
INSCRIPTIONES NVMERO 5247 
SEQVENTIBVSQVE. NVMERO 5288 
SEQVENTIBVSQVE) ET 
MVSIGNANVM CASTELLVM IMVISI 
INSCRIPTIONESQVE, QVAE VE 
EXSTABANT, I 

MVSIGNANO NVNC 
ETRVSCA, QVOTQVOT IBI 


DEPORTATA, 


before whom aro Carlo Bildt, the 


nd not transported 
to the Museum Of The 
ily (about which see below 
numbers 5247 and 


PAVL ANTE 
Kr M INSTITVTO 
ADSE ] 

12.1323 

10] uen 
1212; 
fVOLCII «—- VVLCI^| 
ADDITAMENTVM. Additional Material. 


NOMINE ILLO Voce (SVPRA PAGINA 
140A) VOLCIORVM VRBIS SITVM 
ANTIQVVM INDICARI IAM IOANNI 
ANNIO VITERBIENSI (MORTVVS EST 
ANNO 1502) CONSTABAT; VIDE 
ANTIQVITATVM ANNIANARVM 
EDITIONEM ANTVERPIENSEM ANNI 
1552 (BEROSI SACERDOTIS 
CHALDAICI ANTIQVITATVM 
ITALIAE CETERAQVE) PAGINA 488 


By that name Voce (above on page 140A) 
it was certain that the location of the town 
of Volci was indicated already to 
Giovanni Nanni of Viterbo (he died in 
1502); see the edition of Antwerp of the 
Antiquities of Mr. Nanni of 1552 (Of The 
Antiquities Of Italy Of Berosus, Priest Of 
The Chaldaeans and the rest); page 488 
(Fragments Of Marcus Cato from The 
Origins); page 548 (Journeys Of 


(MARCI CATONIS FRAGMENTA DE 
ORIGINIBVS). 548 (ANTONINI PII 
ITINERIA:). CONFER ETIAM 
FRANCISVM ANTONIVM 
TVRRIOZZIVM Memorie storiche della 
città Tuscania che ora volgarmente dicesi 
Toscanella PAGINA 23 (Pian dei Voci). 


Antoninus Pius:). See also Mr. Francesco 
Antonio Turriozzi, Memories In History 
Of The Town Of Tuscania, Which Is 
Now Commonly Called Toscanella, page 
23 (Pian dei Voci, Plain Of Volci). 


DE SEPVLCRIS MONVMENTISQVE 
ALIS VOLCENTANIS, IN QVIBVS 


NVLLAE TAMEN FVISSE 
INSCRIPTIONES ETRVSCAE 
VIDENTVR, ANNO 1918 
PROXIMISQVE (DVM 
MACHINATIONIS CVIVSDAM 
ELECTRICAE INSTITVENDAE 


CAVSA FOSSA PER NECROPOLIN 
SEPTEMTRIONALEM ALIQVAMQVE 
VRBIS ANTIQVAE PARTEM 
DVCITVR) INVENTIS NVPERRIME 
GVFREDVS BENDINELLIVS, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1921, PAGINA 
342 (CVM TABVLA TOPOGRAPHICA) 
RETTVLIT. 


Mr. Goffredo Bendinelli, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1921, page 342 
(with a topographic map) reports on other 
tombs and monuments of Volci, on 
which, however, there seem to have been 
no Etruscan inscriptions, found more 
recently in 1918 and the next years, (while 


TABVLA TOPOGRAPHICA 
COMPONENDA TABVLISA4DE 


A 


nécropole de 


publiées aux frais 
Prince T ja par Stép 
ANTE PAGI 


Topographic Map (In The Composing Of 
Which I Used The Maps Of Mr. George 
Dennis, Cities And Cemeteries Of 
'RVRIA?, Volume 1, Page 438, And 
éphane Gsell, Excavations In 
etery Of Volci Carried Out And 
ublished At The Expense Of His 
Eccelency The Prince Of Torlonia, By 
Mr. Stéphane Gsell, Before Page 9): 


SITVS 
Map 


ion And Its Places. 


VMQVE i Me 


ADIECTA 


Museum Of Mr. Lucien 
aparte, Prince Of Canino. 
avations From 1828 To 1829. 
Painted Vessels Having Inscriptions, 
Second Plate, Added After Page Four 


PAGINA 14 (See Above On Page 140) Reproduced 
TERTIA PARTE MINORE ESPRESSA: | At A Scale Of About A Third Smaller: 
d | e adowpiTtopid 0 /pogéea 
JNINVXAEVEXKD Gicustol 
Q0Huini 
$31rh:$80vnAa 
4NINISVIZ 
AA R 
Acid 
APISNS pene 
| [Added by Jeff Hill: 


Nombre du Catalogue Genéral. 


Inscriptions d'Ipogées. 


Number Of The General Catalogue. 


Inscriptions Of The Tombs. 


1825 JMMINVXARV Ex k Aj Piédestal. A Pedestal. 
But MINVXAFVEXKA MNII according to the Catalogue. 
1826 G4111 Jadis. Another. 


But AH MV according to the Catalogue. 


[Jeff Hill's footnote: (An incomplete and deceptive (unrecognisable!) part of the end 


of) inscription number 5304.] 


1827 S31rA:sAOovnAajjJadis. Another. 

But ead A : 2AOVAQ according to the Catalogue. 

1828 JONINIXSVSZ  |Jadis. Another. 

But eAIMVHIMNAHA 2VQAÀ * IV] according to the Catalogue. 

1749, 1750 AA RB Deux Jarres. Two Jars. 

[Jeff Hill's footnote: Inscriptions numbers 

881 Am:131 Patere de Métal. Bossed  sacrificial 
bowl of metal. 

1524 A P I9 NS Grand Vase. Large Vessel.] 


[Jeff Hill's footnote: Inscription number 16876.] 


(21 


(0144! 


(21 


(VO 


II «— 
amposcala] 


2j 


2; 
VVLC 


INSCRIPTIONES NVME 
5239. 5240. 5241. 5242. 


Inscription Numbers 5238, 5239, 5240, 


INSCRIPTIONES, QVA 
NECROPOLI SEPTEMTRION 
REGIONE Camp 


I SEV 
RA 


PAGINAM 
VIDENTVR, 
INSCRIPTIÓO:NVMERO 5238. Inscription Number 5238. 
Retrograde Lettershape S. 
Stele ro faccie operate a| A stela with all the four faces square and 


semplici riquadratura 
FRANCISCVS XAVIERIVS 
MAXIMISIVS, I | ETRVSCI 


QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX 
MAXIMVS IN AEDIBVS VATICANIS 
CONSTITVIT MONIMENTA 
LINEARIS PICTVRAE EXEMPLIS 
EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET 
BONARVM ARTIVM PVBLICI IVRIS 
FACTA^, BASIS CIPPI EX LAPIDE 
nenfro (METRI 0, 67 ALTITVDINE ET 
IN PARTE INFERIORE METRI 0, 37 X 
0, 19 LATITVDINE BARTOLOMAEVS 
NOGARA); LITTERIS (METRI CIRCA 


worked with shapes of simple decoration 
according to Mr. Francesco Xavier de 
Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest 
Gregorio The Sixteenth Established In 
The Vatican Temple, Reproduced By 
Copies Of Their Pictures In Lines, And 
Published For The Convenience Of 
Professors Of Antiquities And Of The 
Fine Arts^; the base of a tombstone, of 
compacted volcanic rock (670 millimetres 
high and, at the bottom, 370 by 190 
millimetres wide according to Mr. 
Bartolomeo Nogara); with letters (about 
20 to 35 millimetres high) on the 


0, 02 AD 0, 035 ALTITVDINE) A 
LATERE DEXTRO ET ANTICO IN 
TAENIA  QVADAM, QVA PARS 
INFERIOR SVRSVM TERMINATVR, 
INSCVLPTIS; | IN | NECROPOLI 
VOLCENTANA INVENTA IOSEFVS 
MICALIVS, ALOISIVS CANINA ET IN 
MVSEVM ETRVSCVM VATICANI 


TRANSLATA, VBI ETIAMNVNC. 


righthand and front sides, chiselled in 
some sort of band, where the lower part 
terminates underneath; found in the 
cemetery of Volci according to Mr. 
Giuseppe Micali and Mr. Luigi Canina, 
and transferred into the Etruscan Museum 
of the Vatican, where it still is. 


1344: fAnv4 -lov A0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5238. 


T1 
T2 


ECA SThI 
VUIZES VELL 


Cl 
Cz 


ECA S(U)ThI 
VUIZES VEL(US) L(ARISIAL) 


Mr.-Vel's (son), 


IPSE | ANNO 1886 J DESCRIPSI; Mr. 
ACCVRATIVS DESCRIPTVM more 
ECTYPOQVE EXPRESSVM ANNO d ina 
1921 MISIT BARTOLOMAEVS 

NOGARA. 

DO EX ECTYPIS CHART to two paper 


DVOBVS .(OLOVVS AV 


Olof August 
r. Bartolomeo Nogara). 


squeezes 


Danielsson X 


NOGARA). 
| 


VATICANIS CONSTITVIT 
PICTVRAE EXEMPLIS 
STVDIOSORVM ANT 
PVBLICI IVRIS FAC 
5134) 2 PAGINA 2, 


Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
ich The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
ntiquities And Of The Fine Arts^ (see below at inscription 
imber 5134), second part, page 21, photographic plate number 105, 
number 1, 


FRANCIS: VIERIVS MAXIMISI i useo 
Etrusco Vatican: quistati dalla munificanza VI, 
Pontifice Massimo € per di lui ordine disegnati e pubbli EY 
PARS, TABVLA NVMERO 105, NVMERVS 1, 


Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
Published?, first part, photographic plate number 105, number 1, 


VNDE£ 


from where 


E? FVS GVFFREDV! IODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
IONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
601 (TI INSCRIPTIONES — ORIGINIS 

INCE AG ABVLAE 44, 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2601 (among the 
inscriptions of uncertain origin) together with the image of 
photographic plate number 44, 


(CONFER 
4. IOSEFVM GVFFREDV; NTEM FABRETTIVM, Primo 
supplemento alla raccolta de tichissime iscrizioni italiche, 
PAGINA 114, VBI APOGRAPHVM GVSTAVI KRAMERII, 
QVOD OLIM IN SCIDIS OLAVANIS CHRISTIANANIS 


KELLERMANNIANIS EXSTABAT, COMMEMORATVR); 


(see 

4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 114, 
where the copy of Mr. Gustav Kramer, which was extant at one time 
in the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann, is mentioned); 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item 
atom of sense.] 


number 3 does not make a quarter of an 


5. IOSEFVS MICALIVS Monumenti per servire alla Storia degli 
antichi popoli italiani 406 (..... questi tre monumenti in pietra, 


Mr. Giuseppe Micali, Monuments For Illustrating My The History Of 
The Ancient Peoples Of Italy, page 406 (..... these three monuments 
in stone, 


FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, TABVLA NVMERO 
105, 


Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
plate number 105, 


FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", PARS 


PRIMA, TABVLA NVMERO 105, NVMERI 3. 2. 1, 


Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican Etruscan 
Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The l6th, Chief 
Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And Published?, first part, 
photographic plate number 105, numbers 3, 2, and 1, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI 2602. 
2181. 2601, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbers 2602, 2181, and 2601 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5239. 5240. 5238 


inscriptions numbers 5239, 5240, and 5238 


i quali furono trovati del pari, mi venne riferito, nella necropoli di 
VVLCI .....); 

6. ALOISIVS CANINA L'antica ETRVRIA marittima, 2, 104, 
TABVLA NVMERO 109, NVMERI 3 ET 4 (PAGINA 105 IN 
ADNOTATIONE: Il monumento esposto nella figura numero 1 e 
figura numero 2, 


which were also found, it was reported to me, in the cemetery of Volci 

35d 

6. Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, page 104, 
photographic plate number 109, numbers 3 and 4 (page 105 in the 
note: The monument illustrated in figures numbers 1 and 2, 


FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, 


Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, 


FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati, PARS 
PRIMA, TABVLA NVMERO 105, NVMERVS 3 


e Maximis, Monuments Of The Vatican 
sed By The Generosity Of Gregory The 

rdered By Him To Be Drawn And 
hic plate number 105, number 3 


Mr. Francesco Xavi 
Etruscan Museum 
l6th, Chief Pri 

Published?. first part, 


fu rinvenuto negli scavi volcenti promossi per cura del governo 
pontificio ed esiste ora nel Museo etrvsco del Vaticano, e venne 
esposto nella tavola 105 del volume 1 della grande descrizione del 
medesimo Museo unitamente a quello riferito alle figura numero 3 e 
figura numero 4 che pure si é derivato dalle stesse scavazioni), 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker 1, 592 (LITTERIS LATINIS MINVSCVLIS, EX SVA 


[ci undertaken under the 
extant in the Etruscan 
the excellent sketch in 
d in the museum to 
iginafed from the 


useum of the Vatican, and was illu 

hotographic plate number 105 of volur 

the one illustrated in figures 3 and 4 whicl 
ame excavations), 


& 1, page 592 (in lowercase L; letters, according to a sketch 


DESCRIPTIONE). n jm in person). 
CONFER Compare 
[3 CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische 25.| 8 Mr. Carl ho — volume 3, page 25, number 
NVMERVS 85, $3; 
9. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice léssicale et 9. Mr. Elia &attes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBIS ECA, VUIZES; y i the ei and VUIZES: 
10. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, T] NIA — LING Mr. Massi Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM E 3 iS wen Wi 34s 
[m HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vc 1:128. Mr. HelpilibRix, Etruscan Texts, Vc 1.1; 
I MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, P OPOGRAPHIA | 12: Mr. mo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN CORPVS, PARS |]. ETRVRIA "] lection, part 1, Southern ETRVRIA, page 215, number 220, 
Meridionale, PAGINA. nibus 220, ow E B Xo 


13; IORMVS IOHANNE S, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVM 279. 


3. T. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 963, page 279. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


the first 


15 in the Vatican Museum (Sala IV). Cubic 
three moldings above the cube. Height: 670 
: 370 millimetres; depth: 190 millimetres. Inscription on two sides 
e cube. Letters: from 20 millimetres to 35 millimetres high. Of 
century before the common era. 


T1 SUThI PESSIME IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO SThI ET TVM 
S(U)Thl VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: A letter U has not perished, as Mr. Jorma Juhani Kaimio 
indicates: if was never written in the first place.| 


INSCRIPTIO NVMERO 5239. 


Edicoletta sepolcrale d'ordine  jonico 
FRANCISCVS XAVIERIVS 
MAXIMISIVS, | MVSEI  ETRVSCI 


QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX 
MAXIMVS IN AEDIBVS VATICANIS 
CONSTITVIT MONIMENTA 
LINEARIS PICTVRAE EXEMPLIS 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article 


Inscription Number 5239. 


A little sepulchral shrine of the Ionic order 
according to Mr. Francesco Xavier de 
Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest 
Gregorio The Sixteenth Established In 
The Vatican Temple, Reproduced By 
Copies Of Their Pictures In Lines, And 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINA 341, NVMERVS 119, TABVLA 
NVMERO 49, NVMERVS 119. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 341, number 119, photographic plate number 49, number 119. 


INSCRIPTIO NVMERO 7450. Inscription Number 7450. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Name For bones and ashes: SATU. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Name For pot: FURTuwr. 


CAERE. 


Cerveteri. 


12. 


Article 12. 


Olla a corpo ovoide su piede a tromba, 
decorata con costolature verticali che 
partono da un cordone liscio all'altezza 


A pot, with an ovoid body, on a foot 
shaped like a trumpet, decorated with 
vertical ribbings which partition it, by a 


della spalla. Impasto bruno a copertura 
nerastra. Altezza centimetri 38, 5, O bocca 
centimetri 11. Conservata presso privati a 
Cerveteri. Ne devo la conoscenza allo 
studente signore Tonino Mirenda, che mi 
ha fornito fotografie e un calco a LAPIS 
delliscrizione. Nel settore di base del 
corpo, non raggiunto dalle costolature, 6| 
stata graffita in direzione orizzontale. da 
destra a sinistra, j 


smooth cord, at thetheight of the shoulder. 
The kneeded yellow clay carelessly left 
full of impuritie wn, with a blackish 
covering. 5. millimetres, 


and a paper 
nique typically 


(tavola 58): 


as scratched, in a horizontal 
rom right to left, but in a 
upsidedown in respect to the 
, the inscription (photographic plate 
ber 58): 
lapis ITALICE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LAPIS LATINE VT EGO. 

[Jeff Hill'S8E footnote: The inscription is said to be on an olla, a pot; therefore the 
statement un calco a LAPIS dell'iscrizione (in which the wordform LAPIS is, with ten 
thousand percent certainty, the Latin word for stone, a tombstone, lapide in Italian): 
why 1s the word for stone even used in this article which is studying a c/ay pot? what 
has a paper squeeze of an inscription on a tombstone got to do with the price of tea in 
Pakistan, unless, I suppose, with a twist insideout and downsideup, it is the similar 
methodology and similar technique (paper squeezes taken both from stone and also 
from pottery) which is being awkwardly described); why not simply say a paper 
squeeze of the inscription, with no references to tombstones?; why not say, better, a 
tracing of the inscription?; and why the hell provide a photograph of the piece which 
is assiduously taken so that not the tiniest part of the interesting inscription (or indeed 
double inscription) can be seen?.| 


MALADES CUL NY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7450. 
L'iscrizione sembra graffita da due mani|The inscription seems to have been 
diverse. [.....]. scratched by two Hands. [.....]. 


EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET 
BONARVM ARTIVM PVBLICI IVRIS 
FACTA^ EX LAPIDE nenfro (METRA 
CIRCA 1, 03 ALTITVDINE X 0, 62 
DIAMETRO BARTOLOMAEVS 
NOGARA); LITTERIS (METRI CIRCA 
0, 03 AD 0, 35 ALTITVDINE) IN 
EPISTYLIO INSCVLPTIS ET MINIO 
PICTIS —. IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS; EX NECROPOLI 
VOLCENTANA IN MVSEVM 
ETRVSCVM VATICANI ILLATA 
IOSEFVS  MICALIVS, — ALOISIVS 
CANINA, VBI ETIAMNVNC. 


Published For The Convenience Of 
Professors Of Antiquities And Of The 
Fine Arts^, of compacted volcanic rock 
(about 1.03 metres high by 620 
millimetres in diameter according to Mr. 
Bartolomeo Nogara); with letters (about 
30 to 35 millimetres high) chiselled on the 
architrave and painted with red lead paint 
according to Mr. Giancarlo Conestabile; 
brought from the cemetery of Volci into 
the Etruscan Museum of the Vatican 
according to Mr. Giuseppe Micali and Mr. 
Luigi Canina, where,it still is. 


1AIV MB Wi :SV4T 


14A9-IOVA R3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NYMERO 53239. 


EXPRESSVM ANNO 1921 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


TI | ECA  SUThl ThANChVILUS|A1 L the-tomb of-Mr. vilu, 
MASNIAL rs.-Masni's (son). 

DESCRIPSI ANNO 1886;|I ske it in 1886; Mir Bartolomeo 

ACCVRATIVS DESCRIPTVM it more accürately sketched 

ECTYPOQVE in a 4$üper squeeze in 


DO EX ECTYPIS 
DVOBVS (OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, BARTOLOMAEVS 
NOGARA). 


according to two paper 
de by Mr. Olof August 


l. FRANCISCVS 


Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, page 21, 
photographic plate number 105, number 3, 


-| In 


ISCVS XAVIERI MAXIMISIVS, Monumenti del Museo 
icano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, 
R 


2. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 


antichi popoli italiani 406 (..... questi tre monumenti in pietra i quali 
furono trovati del pari, mi venne riferito, nella necropoli di VVLCI 


sie ) 


Ponti er di rdine disegnati e pubblicati?, PARS l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
PRIMA, 5, NVMERVS 3, Published?, first part, photographic plate number 105, number 3, 

VNDE from where 

5. IOSEFVS GVFFREDVS ARTRMBRTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. from where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of 
INSCRIPTIONVM  ITALICAR ANTIQVIORIS — AEVI, Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2602 (among the 
NVMERVS 2602 (INTER  INSCRIPTIONES . ORIGINIS inscriptions of uncertain origin) together with the image of 
INCERTAE) CVM IMAGINE TABVLAE 44; photographic plate number 44; 

4. IOSEFVS MICALIVS Monumenti per servire alla Storia degli | 4. Mr. Giuseppe Micali, Monuments For Illustrating My The History Of 


The Ancient Peoples Of Italy, page 406 (..... these three monuments 
in stone which were also found, it was reported to me, in the cemetery 
of Volci .....): 


$8: ALOISIVS CANINA L'antica ETRVRIA marittima, 2, 104, 
TABVLA NVMERO 109, NVMERI 1 ET 2 (PAGINA 105 IN 
ADNOTATIONE: Il monumento esposto nella figura numero 1 e 
figura numero 2 fu rinvenuto negli scavi volcenti promossi per cura 
del governo pontificio ed esiste ora nel Museo etrusco del Vaticano, 
e venne esposto nella tavola numero 105 del volume 1 della grande 
descrizione del medesimo Museo unitamente a quello riferito alle 
figura numero 3 e figura numero 4 che pure si é derivato dalle stesse 
scavazioni). 


[Mr. Olof August Danielsson's footnote *: 


* Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, page 104, 
photographic plate number 109, numbers 1 and 2 (page 105 in the 
note: The monument illustrated in figures numbers 1 and 2 was found 
in the excavations at Volci undertaken under the supervision of the 
Vatican, and it is now extant in the Etruscan Museum of the Vatican, 
and was illustrated in the excellent sketch in photographic plate 
number 105 of volume 1 united in the museum to the one illustrated 
in figures 3 and 4 which also originated from the same excavations). 


therefore I could not confirm this reference.] 


6. *LVDOVICVS POLETTIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed 6. *Mr. Lodovico Poletti, The Arcade Journal Of Science, Literature, 
arti 95 TABVLA AD PAGINAM 360; And The Arts, volume 95, the photographic plate at page 360; 


I could not consult a copy of this work and 


T GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker 1, 592 (LITTERIS LATINIS MINVSCVLIS, EX SVA 
DESCRIPTIONE). 


2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 592 (in lowercase Latin letters, according to a sketch 


made by him in person). 


8. (AEMILIVS RIESCHIVS) GVOLFGANGVS HELBIGIVS Führer 
durch die óffentlichen Sammlungen klassischer Altertümer in Rom?, 
VOLVMEN 1, PAGINA 274, NVMERVS 429 (Grabmal in Gestalt 
eines Rundtempels ET QVAE SEQVVNTVR); 


8. (Mr. Emil Riesch, in the work of) Mr. Wolfgang Helbig, Guide 
Through The Public Collections Of Classical Antiquities In Rome, 
volume 1, page 274, number 429 (A tomb in the shape of a round 
temple and the words which follow); 


COMMEMORAVIT 


Mention it did 


9. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 
VOLVMEN 2? 487 (An upright sarcophagus [HOC PERPERAM], 
like a circular Ionic temple ET QVAE SEQVVNTVR). 


9. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA^, volume 
2, page 487 (An upright sarcophagus [he represents it poorly], like a 
circular Ionic temple and the words which follow). 


CONFER See 

10. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 1, 53,| 10. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume l, page 53, 
NVMERVS 118, number 118, 

L5 CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 2, 51. 3, | 11. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 51, volume 
25, NVMERVS 83; 3, page 25, number 83; 

13: HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vc 1.2; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 1.2; 


MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 13. 


ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 300, NVMERVS 332, NVMERVS 1; 


Sepe 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 300, number 332, 
number 1; 


14. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 994, PAGINA 284. 


14. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 994, page 284. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From the cemetery of Camposcala. In 2014 in the Vatican Museum 


the common era. 


S IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO $5 VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


Ob. Iifscription Number 5240. 


PARS) 
OLAVVS 


, 95 FRANCISC 
ISIVS, Monumenti 
aticano acquistati 
Gregorio XVI, 
r di lui ordine 
P^ [IOSEFVS 
ARIODANTES 
0, 90 


dalla munifi 
Pontifice Massimo 
disegnati e pubblica 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS], 
BARTOLOMAEVS NOGARA 
DIAMETRO); LITTERIS — (METRI 
CIRCA 0, 03 ALTITVDINE) IN 
MARGINE INSCVLPTIS; ANNO 1833 
(VEL PAVLO ANTE) PROPE 
HYPOGAEVM PICTVM EO ANNI 
MENSE FEBRVARIO IN REGIONE 
Camposcala EFFOSSVM (VIDE INFRA) 
INVENTVS OLAVVS CHRISTIANVS 
KELLERMANNIVS ET NON MVLTO 


A torüibStone (or a piece of a tombstone), 
of láva rock according to Mr. Olaus 
Christian Kellermann, with the shape of a 
large orb (950 millimetres in diameter 
according to Mr. Francesco Xavier de 
Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etruscan Museum Purchased By The 
Generosity Of Gregory The 16th, Chief 
Priest, And Ordered By Him To Be Drawn 
And  PublishedP, [from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti], 
900 millimetres in diameter according to 
Mr. Bartolomeo Nogara); with letters 
(about 30 millimetres high) chiselled on 
the margin; found in 1833 (or a little 
before) near a painted chamber excavated 
in February in that region of Camposcala 
(see below) according to Mr. Olaus 
Christian  Kellermann, | and shortly 
afterwards transferred to Rome into the 
Etruscan Museum of the Vatican. 


POST | ROMAM IN | MVSEVM 


ETRVSCVM VATICANI 

TRANSLATVS. 

LINEAMENTA SCRIPTVRAE | Very many of the little lines of the writing 
COMPLVRA VETVSTATE have either perished from age and the 


VMORISQVE VI ET ATTRITV VEL 
EVANVERVNT VEL ALTIVS EROSA 
ET DILATATA SVNT. 


force and abrasion of water, or been 
eroded deeper and wider. 


HERLLSERUISUTUUEPITPIM 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5240. 


TE ECA 5UThI - ERINS SATIS MANCA^ 


[Jeff Hill's footnote: the letter S of the word SUThI seems to have both the 
characteristic upper zigzag shape of the fourstroke letter S, according to Mr. 
Bartolomeo Nogara, and also, underneath a spot of corrosion, according to Mr. 


Bartolomeo Nogara, the characteristic third, central, leg of the later letter M: 


x vel 
lk owe 
| | 
Iz erras 


the lettershape seems to have been misrepresented as a typical letter M by earlier 


authorities.] 


CI | ECA SUThI FERIN(UJS S 
MANCAS(AS) 


ES 


r.-Ferinu, Mr.- 
Mr.-Manca's- 


DESCRIPSI ANN in 1886; Mr. Bartolomeo 
ACCVRATIVS more accurately sketched 
ECTYPOQVE ced in a paper squeeze in 
EXPRESSVM 

BARTOLOMAE 

DO EX YPIS I am giving it according to two paper 


VVS AV 
BARTOLOMA 


DVOBVS ( 
DANIELSSONI 
NO y 

|M 


squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Bartolomeo Nogara). 


KELLERMANNIVS, — Bullettino 
a archeologica, 1833, PAGINA 61 


eri 47 [- INSCRIPTIO NVMERO 
ERO 5240] sono in due grandi 
dischi di peperino; il prim ià di un metro di diametro, l'altro 
un poco meno. Ambedue si tro Ponte dell'Abbadia; il numero 
48 vicino alla grotta dipinta trovatasi recentemente, l'altro qualche 
centinajo di passi piü lontano ET QVAE SEQVVNTVR), 


5241] e 48 [- 


b Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1833, page 61, together with the 
image of the inscription in the photographic plate inserted after page 
72, number 48 (numbers 47 [- inscription number 5241] and 48 [- 
inscription number 5240] are on two large discs of lava rock; the first 
one is a little less than a metre in diameter, the second one is a little 
less than this. Both were found at Ponte della Badia, Abbey Bridge; 
number 48 was found near the painted cave discovered recently, the 
other one a few hundred paces away and the words which follow), 


m 


FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, TABVLA NVMERO 
105, NVMERVS 2, 


2 Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
plate number 105, number 2, 


3. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", PARS 
PRIMA, TABVLA NVMERO 105, NVMERVS 2, 


3, Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
Published, first part, photographic plate number 105, number 2, 


VNDE, VT VIDETVR from where, it seems 
4. ALOISIVS CANINA L'antica ETRVRIA marittima, 2, TABVLA 4. Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, 
NVMERO 110, NVMERVS 2, PAGINAM 105), photographic plate number 110, number 2, 
(CONFER IBIDEM (see in the same 
5. ALOISIVS CANINA L'antica ETRVRIA maritima, PAGINAM| 5. Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, page 105), 
105), 
6. *Dissertazione dell'Accademia romana d'archeologia 15, TABVLA | 6. *Discussions Of The Roman Academy Of Archaeology. volume 15. 
NVMERO 8, photographic plate number 8, 


[Mr. Olof August Danielsson's footnote *: I could not consult a copy of this work and 
therefore I could not confirm this reference. ! 


2s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2181 CVM IMAGINE INSCRIPTIONIS DVPLICI, 
VNA EX OLAVI CHRISTIANI KELLERMANNII, ALTERA EX 
FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", PARS 
ALTERA, EDITIONE PETITA, TABVLAE 41, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2181 together with the 
duplicated images of photographic plate number 41 of the inscription, 
one looked for from Mr. Olaus Christian Kellermann's edition, the 
other looked for from Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments 
Of The Etruscan Museum Which The Supreme Priest Gregorio The 
Sixteenth Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies 
Of Their Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of 
Professors Of Antiquities And Of The Fine Arts's edition, 


8. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 8. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 329 volume 1, page 329 
[COBFER (Compare 


GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM, Über die Sprache der 
Etrusker 2, 635 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 635 


)ET ) and 

10. GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM, Über die Sprache der | 10. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 591 CVM IMAGINE TABVLAE 17, NVMERVS 3 (EX volume 1, page 591, together with the image of photographic plate 
SVA DESCRIPTIONE), number 17, number 3 (according to a sketch made by him in person), 

VNDE from where 

It. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 1l. Mr. Giuseppe GoffredgfAriodante Fabretti 

DENVO anew 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
TABVLA NVMERO 17, NVMERVS 8, 


Mr. Giuseppe Goffred te Fabretti, Third Supplement To The 
Collectiom» Of Italic ns Of A Very Ancient Age, 
ate number Tr S, 


(CONFER 


12 IOSEFVM GVFFREDVM ARIODANTEM FABRETTIVM, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
PAGINAM 232 


2. r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fal ird Supplement To The 
ollection Of Italic Inscriptions Of A ient Age, page 232 


D» 


HANNES IVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Ins ERVS 9 'AGINA 279. 


COMMEMORAVIT meni did: 

13, GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA rge Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA'^, volume 
VOLVMEN 2? 487 (A flat circular CIPPVS, like a millstone, with a 25 87 (A flat circular Cli '$, like a millstone, with a 
sepulchral inscription around its margin). sep ription around its in). 

CONFER See: 

14. GVILIELMVM DEECKIVM, IN Beitráge für der | 14. Mr. Wilhelm Deceeke, i Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 1, 110, NVMERYS 52, Indogerritan Languages, volume 1, page 110, number 52, 

15; GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Füfschungen 3, 1 Mr. Wilhelin Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 142 

16. (GVILIELMVM DEECKIVM, Die Falisker. "Eine geschichtlich- (Mr. Wil Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 292; Stud: ie 292; 

CONFER see: 

1s GVILIELMVM SC) Zur Geschichte .lateinischer | 17. r. Wilhelm Schulze, On The History Of Latin Proper Names, page 
Eigennamen 82 82 

) ). 

18. CAROLVMPPWOENVM PAVLIVM Etruskisehie Studien 2-31. 18. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 2, page 51, 

I9. CAROLVM EV VM PAVLIVM Etruskisc 25, | 19. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 3, page 25, number 
NVMERVS 88; 88: 

20. HELMVTVS RIXIVSEtruskische Texte, Vc 1.3; b Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 1.3; 

215 [AXIMVS MORA! IVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 21. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 

TRVSCA, VOLVM 1, CORPVS, PARS I, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 443, number 487, 
ionale, PAGINA 443, NVMERVS 487, NVMERVS 6; number 6; 
22; Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 964, page 279. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Fo 
with the similar number 965 — 


pin. in Camposcala (close to the Tomba Frangois?) together 
inscription number 5241. In 2015 in the Vatican 


Museum (Sala IV). Disc type (probably the capital of a Tuscan column), of lava rock. 
Diameter: 900 millimetres. Of the second half of the fourth century before the 
common era. 


FERINS IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO FERINS VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


SATIES IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO SATIES VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


MANCAS IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO MANCAS VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 15906. Inscription Number 15906. 


Greek Mythological Figure. 


[ See Article On CRARU. ] 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 5240 Without Separate Registration. 


INSCRIPTIO PICTA IN PARIETE 


An inscription painted on the wall of the 


SEPVLCRI DEPICTI |painted tomb of Mr. Campanari. 
CAMPANARIANI. 
ChARU A The-God-Charon. 


TI 
Ji 


GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA,, 
VOLVMEN 1, PAGINA 466 (On the outer wall of the tomb, on one 
side of the door, stood the figure of ChARUN, or, as the inscription 
attached styles him, ChARU, with hideous visage, leaning on his 
mallet.) 


| A Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
l, page 466 (On the outer wall of the tomb, on one side of the door, 
stood the figure of ChRARUN, or, as the inscription attached styles 
him, ChARU, with hideous visage, leaning on his mallet.) 


[Jeff Hill's footnote: the fact that neither the amateur Mr. Olaus Christian Kellermann, 
nor the tomb robber Mr. Secondiano Campanari, mention this inscription, is scarcely 
unimpeachable evidence that Mr. George Dennis invented it; IN ORDINEM 
INSCRIPTIONVM VERARVM RECIPERE AVSI. 


(212) 

10146) 

122121 
(VOLCII «- VV 
íCamposcala 


I2) 


INSCRIPTIO NVMERO 5241. 


CIPPVS SEPVLCRALIS (VEL CIPPI 
PARS) EX  LAPIDE  PIPERINO 
OLAVVS CHRIS VS 
KELLERMANNIVS, CAMPANA 
EADEM AC 
(INSCRIPTIONIS 
FORMA OMNES, 
ETIAM AMPLIO 


19] di diame 
LITTERIS IN 
AVLO ANTE) 
CHRISTIANVS 
KELLERMANNIVS VOLCIOS 
(PONTEM ABBATIAE) OLAVVS 
CHRISTIANVS . KELLERMANNIVS, 
CAMPANARIVS ATQVE IN EADEM, 
VT VIDETVR, QVA PRIOR REGIONE 
(Camposcala) OLAVVS CHRISTIANVS 
KELLERMANNIVS, ANNO 1839 AD 
TVSCANAM IN LOCO, QVI Calcarello 
VOCATVR, (FALSO) OTTVS IANIVS, 
GEORGIVS DENNISIVS; SVB 
ANNVM 1839 AC POSTEA 
ALIQVAMDIV TVSCANAE APVD 
CAMPANARIOS  OTTVS  IANIVS, 


OLAVVS 


P a 
slab of 5 palms, 4 ounces [7 about 1.19 
metres] in diameter according to Mr. Otto 
Jahn); with letters chiselled on the margin; 
found in 1833 (ora little earlier) according 
to Mr. Olaus Christian Kellermann, at 
Volci (Ponte della Badia, Abbey Bridge) 
according to Mr. Olaus Christian 
Kellermann and Mr. Campanari, and in 
the same region, it seems, as the previous 
one (Camposcala) according to Mr. Olaus 
Christian Kellermann; in 1839 at Tuscania 
in the place which is called Calcarello (by 
mistake) according to Mr. Otto Jahn and 
Mr. George Dennis; before 1839 and for 
some period afterwards at Tuscania at the 
house of Mr. Campanari according to Mr. 
Otto Jahn and Mr. Campanari and Mr. 
George Dennis, from where it is unknown 
where it has arrived at. 


CAMPANA, GEORGIVS DENNISIVS, 
VNDE QVO DEVENERIT, 
IGNORATVR. 


TVSCANIAM OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO TVSCANAM VT 
EGO 


TVSCANIAE OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO TVSCANAE VT 
EGO; 


VIH)8t 3VWA2q0FAROQR HOVWA)3 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5241. 


Ti ECA SUThI LARThAL TARSALUS SACNIU 


[Jeff Hill's footnote: There is evidence that when Mr. Olaus Christian Kellermann saw 
the inscription, it was undamaged; later, before it perished, the fourth word especially 
was largely illegible, and the second and fifth words contained illegible letters.] 


El ECA SUThI LARTh(DAL | A1 See the- of-Mrs.-Larthi, Mr.- 
TARSALUS SACNIU(SAS) cc s( er), Mr.-Sacniu's- 


[Jeff Hill's footnote: I would not be in the least astonished 1f one day evidence surfaces 
that SACNIU here is a substantive with a significance analogous to that of SACER, 
which in appearance it also resembles, and as well as which it is found in funeral 
contexts.] 


the edition of 
ann. 


DO EX EDITIONE OLAVANA Iamg it according 
CHRISTIANANA istian Ke 


KELLERMANNIANA. 

l. OLAVVS  CHRISTIANVS  KELLERMA &Ivs, Mr. Olags Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologi: 1833, PA Archaeológical Correspondence, 1833, page 61 (see what I have 
(VIDE AD INSCRIPTIONEM SVPERI ) CVM IMA written at previous inscription), together with the image of the 
INSCRIPTIONIS ADIECTA NVMER Á inscription e inserted photographic plate number 47, 

2. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornal cadico di scienze; io Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti 119 (Aprile-Giugno 1849 ET850), 336 (IN and The Arts, volume 119 (April-June, 1849 and 1850), 
INSCRIPTIONIS TVSCANENSIS Giornale aréàdico di scienze, (in the note of the inscription of Tuscania of The Arcade 
lettere ed arti 334, NVME| 29 Of Science, Literature, And The Arts, page 334. number 29 


E? iA Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2101, at the word 
TARILS: Such a name as this, if it is not an error, is probably that of 

a Goddess; it is read in a carved epigraph of Volci on the external 

epigrafe vulcente i curve of a round stone of lava, which was published in the Bulletin 

rotonda, che fu i Of The Institute Of Archaeological Correspondence, 1839, page 34 

] [read 24], as belonging to Tuscania, the original of which we have 

e che da noi corretta su l'originale, ch'é corrected and are reproducing now because we believe that scholars 

io perché i dotti ne abbiano la vera lezione should know the true reading: ECA SUThI LARThAL TAR LS .....; 

ES 

4. M. CN TESTIMONIA — LINGVAE| 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
E TIMONI NVMERO 313. monument number 313. 

3. HELMVTVSRIXIVSEtruskisthe Texte, Vc 1.4; » Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 1.4; 

6. MAXIMVS ABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 6. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOL RPVS, PARS 1]. ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 508, number 539, 
Meridionale, PAGINA 508, VS 539, NVMERVS 1; number 1; 

yn IORMVS IOHANNES KAEMIVS*bhe Southern Etruscan CIPPVS | 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 965, PAGINA 279; Inscriptions, number 965, page 279; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in 1833 in Camposcala together with 964. OGgee At one time at 
Tuscania, but now disappeared. The disc capital of a Tuscan column, of lava rock. 
Diameter: 1190 millimetres. Of the second half of the fourth century before the 
common era. 


8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2131. 
NVMERVS 2131. 


[Jeff Hill'S8 footnote: Not all scholars have perceived that Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's numbers 2131 and 2182 study the same inscription.] 


(2121 
101471 


(212) 
(VOLCII «- VVLCI») 


iCamposcala; 
INSCRIPTIO NVMERO 5242. Inscription Number 5242. 

Syllabic Interpunctuation: 

PAR*PRIL . 

CIPPI SEPVLCRALIS BASIS  EX|The base of a tombstone, of lava rock 
LAPIDE PIPERINO OLAVVS|according to Mr. Olaus Christian 
CHRISTIANVS |. KELLERMANNIVS, |Kellermann, of compacted volcanic rock 
nenfro OLOVVS AVGVSTVS according to Mr. Olof August Danielsson, 
DANIELSSONIVS IN LATERE|decorated on the front side with a 
ANTICO . SIMVLACRO . PORTAE representation of a doorway (now very 
(NVNC ADMODVM DETRITO) | much worn away) (about 970 millimetres 
ORNATA (METRI CIRCA 0, 97 ion of the lower part 
ALTITVDINE EAQVE PARTIS S, in a square about 
INFERIORIS REGIONE, QVA ide, according to 
INSCRIPTIO EST, METRI CIRCA 0, 48 ); with letters 
IN QVADRVM LATITVDINE ) chiselled 
OLOVVS AVGVSTVS f the 


DANIELSSONIVS); LITTERIS (METRI 
CIRCA 0, 025 AD 0, 04 ALTITVDINE) 
A DVOBVS LATERIBVS IN PARTIS 
INFERIORIS MARGINE SVPE 
(PAVLVLVM 
INSCVLPTIS ET MINIO O 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS; ANNO 
cortile del casale di 
OLAVVS 


12 IN HORTO 


red lead paint 
st Danielsson; 
of the country 
dia, Abbey Bridge 
Mr. Olaus Christian 
1890 at Tuscania in the 


ugust Danielsson, after 1894 at 
in the Archaeological Museum 
(in tffe room which used to be called Sala 
Volcii, Volci Hall, in 1912 in the garden 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson). 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 
TVSCANIAE OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO TVSCANAE VT 
EGO. 
(4B (4-48 q VMtqti]-o b IE Pee] ye 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5242. 
T1 ----A SUThI CR -ICI Th 
Tra A'TRENU PAR PRIL! 
PRIL-- OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO PRIL! VT EGO. 
C1 ECA SUThI CREICI(AL) A1 See the-tomb of-Ms.-Creici, Mr.- 
Th(ANAS) Thana's (daughter), 
ee ATRENU(SA) PARÍ JPRI(A)L 


A2 Mr.-Atrenu's-son's-wife, Mrs.- 


Parpri's (daughter). 


BIS DESCRIPSI ECTYPISQVE 
EXPRESSI, ANNO 1890 TVSCANAE, 
ANNO 1908 FLORENTIAE. IN MVSEO 
FLORENTINO SCIDVLAM 
MONVMENTO AFFIXAM VIDI SIC 
INSCRIPTAM: Cippo con iscrizione 
etrusca trovato nella necropoli di VVLCI 
faccia ant(eriore) é figurata la porta della 
tomba. Acq(usitato) Campanari 1894. 


I sketched it and reproduced it in paper 
squeezes twice, in 1890 at Tuscania, in 
1908 at Florence. In the Museum Of 
Florence I saw a label affixed to the 
monument inscribed as follows: A 
tombstone with an Etruscan inscription 
found in the cemetery of Volci. Fashioned 
on its front face like the doorway of a 
tomb. Acquired from Mr. Campanari in 
1894. 


TVSCANIAE OLOVVS AVGVSTVS D 
EGO. 
DO EX ECTYPIS CHARTACEIS 


ANIELSSONIVS PRO TVSCANAE VT 


I am giving 


dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, PAGINA 62 
CVM INSCRIPTIONIS EXEMPLO IN TABVLA (POST 
PAGINAM 72) ADIECTA NVMERO 50 (Il numero 50 sta accanto 
al precedente [VIDE INSCRIPTIONEM NVMERO 5322]. É una 
base quadrata della stessa lapida, nel di cui orlo superiore sono incise 
le lettere. Le prime cinque, che sono incerte, stanno in un lato mentre 
il resto é sulla faccia principale. Copiai queste due iscrizioni 
mentr'eran fortemente percosse dal sole in meriggio e peró puó esservi 
accaduta alcuna inesattezza pel baglior degli occhi; quest'ultima 
almeno ha un aspetto tutto strano nella copia trattane). 


(OLOVVS AVGVSTVS|squeezes ( 
DANIELSSONIVS). Danielssoaf 
UN OLAVVS  CHRISTIANVS  KELLERMANNIVS,  Bullettino 


72), number 50 (Number 50 stands beside 
nscription number 5322]. It is a square base o: 


because my eyes were i 
e aspect in m 


aired; the last one, at least, has 


VNDE 


from where 


à: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRÉTTI P1 Mr. Giuseppe Gofffédo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM Inscriptiohs Of A Very Ancient Age, number 2185, together with the 
NVMERVS 2185 CVM IMAGINE image of phetographic plate number 41 (reproduced a little carelessly 
DVOBVS PAVLO INDILIGENTIVS at two locations). 


pare 


CONFER 
3. 


ELIAM LATTESIVM Rendiconti del Reale Is 
Scienze, Lettere e Arti 34, | 5 


* Lombardo di 


ELIAM LATTESIVM 
VERBO ATRENU, 
ALFVS  TORPI 
DESCRIPTIONEÓMEA PRIO 


trusco SVB 


29 


3 Mr. attes, Notices Of The Royal Lombard Institute Of The 
Sci And Literature, volume 34, column 1137, 


lia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 


Mr. Alf Torp, Etruscan Contributions, volume 1, page 129 (according 
to my own earlier sketch); 


MAXIMVS LLOTTINIVS, 
ETRVSCAE: IMONIVM NVMERO 


A il 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 314; 


p HELMVTVS RDXIUS Etruskische Texte, Vc 1.5; T. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 1.5; 

8. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, T 8. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
.TRVSCA, VOL N 1, CORPVS, PARS l1, ETI The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 141, number 133, 
eridionale, PAGIN. 1, NVMERVS 133, NVMERVS 3; number 3; 


9. 


RRMVS IOHANNES fPAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
riptions, NVMERV. 6, PAGINA 279. 


9. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 966, page 279. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kai 


mio writes: ] 


A tombstone. 
cushion and three 


iposcala; in the Museum Of Florence. Cubic form with a 
gs above the cube. Height: 970 millimetres; breadth: 480 
millimetres. Inscription on the upper edge on two sides. Letters: from 25 millimetres 
to 40 millimetres high. ECA SUThI CREICI Th(ANA) F'ATREN(C)U PAR PRIL'! is 
the reading of Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte; earlier editors read ATRENU. Of 
the first half of the third century before the common era. 


C1 SINE SVBPVNCTIONE VLLA ECA SUThI CREICI Th(ANA) FJATREN(C)U 
PAR PRILI IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO —-A SUThI CREICI Th | 
ATRENU PAR PRIL! VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 5243. 


Inscription Number 5243. 


CIPPI SEPVLCRALIS BASIS EX 
LAPIDE nenfro EADEM AC SVPERIOR 


Strange Lettershape M -- M, As If An Incorrectly Written Letter N Has Been Corrected 
By The Addition Of A Middle Third Vertical Stroke. 


The base of a tombstone, of compacted 
volcanic rock, with the same shape as the 


FORMA, SED ALIQVANTO MAIOR 
(METRA CIRCA 1, 12 ALTITVDINE ET 
IN PARTIS INFERIORIS MARGINE 
INSCRIPTO 0, 545 X O0, 43 
LATITVDINE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS (METRI 
CIRCA 0, 05 AD 0, 06 ALTITVDINE) IN 
FASCIA EMINENTI PARTIS 
INFERIORIS | INSCVLPTIS; ANNO 
CIRCITER 1834 ALOISIVS CANINA 
AD VOLCIOS INVENTA ALOISIVS 
CANINA, GVSTAVVS KRAMERIVS 


(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); ANNO 
18900  TVSCANAE IN  HORTO 
CAMPANARIORVM OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, ANNO |i 


1894 IN MVSEVM 
ARCHAEOLOGICVM 
FLORENTINVM ILLATA, VBI 


ETIAMNVNC EXSTAT (ANNIS 1908. 
1912 Sala Volcii OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


previous one, but a little larger (about 1.12 
metres high, and, at the inscribed margin 
of the lower part, 545 by 430 millimetres 
wide according to Mr. Olof August 
Danielsson); with letters (about 50 to 60 
millimetres high) chiselled on the eminent 
band of the lower part; found, in about 
1834 according to Mr. Luigi Canina, at 
Volci according to Mr. Luigi Canina and 
Mr. Gustav Kramer (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); in 
1890 at Tuscania in the Garden Of Mr. 
Campanari according to Mr. Olof August 
4 brought into the 
um Of Florence, 
in 1908 and 1912 
to Mr. Olof 


TVSCANIAE OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO TVSCANAE VT 


EGO. 
AZIF31lQOVAAR 
jA 
LITTERAE P RIS PRIMI ANTICI, EX 
ORVM IMAGINE C DEPERDITAE. 
Letters At T ription, On The First, Front, Side, According 


rchaeological Co 


2 


424 AQ. 


numents Published By The Institute Of 
ondence, Now Perished. 

] 2 et l 

B). 
IONIS RELIQVORVM LATERVM TRIVM EX ECTYPIS 
(OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


: 
^w / V 
1.2 00) " 
i:e AOHÍIA 


The Rest Of The Inscription, On The Remaining Three Sides, According To Paper 
Squeezes (Made By Mr. Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5243. 


T1 ----ASUThI TETIA 

T2 IAL RAMThAS 

T3 LAThERIALCh RAV - 
T4 NThUS 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olaus Christian Kellermann and Mr. Luigi Canina provide 
evidence, differing in the existence or not of (presumably traces only ever of) an initial 
letter ^ (A according to Mr. Olaus Christian Kellermann, but probably more 
accurately A according to Mr. Luigi Canina), of the onetime existence of a line T1, a 
| part of the inscription which has evidently since utterly perished.] 


IAL OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO IAL VT EGO. 


CI  ECASUThI 

CI|C2 TETIAJIAL RAMThAS 
C3 . LAThERIALCh 

C3|C4 RAVEINThUS(A) 


Al 
Al|A2 


A3 
A3|A4 


Sec the-tomb 
of-Ms.-Tetia|i, 
(daughter), 
of-the-town-of-Latheri, 
Mr.-Rave|nthu's-son's-wife! 


Mr.-Ramtha's 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the letter E: it is visible in Mr. Olof August 
Danielsson's sketch; it is edited out of existence by the editors Mr. Olof August 
Danielsson And Mr. Gustav Herbig And Mr. Bartolomeo Nogara, who reckon that it 
is a repetition of the preceding letter V, but, at least they do report and discuss it in a 
brief note near the top of column B on page 148; other authorities such as Mr. Jorma 
Juhani Kaimio do not transcribe it nor make the slightest mention of it; Mr. Jorma 
Juhani Kaimio blunders badly too by accidentally omitting the letter N at the start of 


line 4.] 

BIS, ANNO 1890 TVSCANAE, ANNO |I sketched it, twice in 1890 at Tuscania, 
1908 FLORENTIAE, | DESCRIPSI 1 nd reproduced it in 
ECTYPISQVE CHARTACEIS e Museum Of 


EFFINXI. IN MVSEO FLORENTINO 
SCIDVLAM CVM HAC 
INSCRIPTIONE — Acqu(isitato) 1894 


HVIC CIPPO AFFIXAM VIDI. 


TVSCANIAE OLOVVS AVGVSTVS D 
EGO. 


ANIELSSONIVS PRO TVSCANAE VT 


DO EX ECTYPIS CHARTA&EIS 
(OLOVVS AV. 


I am givi 


paper squeezes 


(made by Mr. gust Danielsson). 


DANIELSSONIVS). 
1. 


ALOISIVS CANINA Monumenti inedi icati dall'Institu 
Corrispondenza Archeologica 2 (1834 1838) TABVL. 
NVMERO 20, NVMERVS 9 (QVAE IMÁGO A CAROLO 


SCHEPPIGIO DELINEATA EST), 


Mr. Luigi nina, Unpublished Monuments Published By The 
Institute chaeological Correspondence, volume 2 (1834 to 
1838) pl aphic plate number 20, number 9 (an image which was 


outli; Mr. Karl Scheppig). 


t2 


ALOISIVS  CANINA A 
archeologica 7 (1835), 19. monumenti delineati ni 
cioé di una stele esiste; l ponte dell'Abbadia 
esisteva l'antica città i.Etruschi figura 


un cono tronco 4..), L'anti: 
NVMERO 10; MERIS 5 ET 
A PRIORE, IHIL FERE DIFFERT? 


li dell'Instituto di^ corrispondenza 


igi Canina, Annals Of The Institute Of Archaeological 
spondence, volume 7 (1835), page 191 (The monuments 
tlined in the same table, that is, of a stela extant near Ponte della 
Badia, Abbey Bridge and the place where the ancient town of Volci 
of the Etruscans, figure number 9, and of a truncated cone ..... ) 
Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, photographic plate number 
109, numbers 5 and 6 (an image of the monument which generally 
does not differ from the previous one; 


CONFER 


* LOISIVM CAN 
rcheologica 7 (1835), 


Annali dell'Instituto di corrispondenza 


compare 
5 


Mr. Luigi Canina, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 7 (1835), page 105 


) 


) 


4. IODANTES FABRETTIVS, Primo| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
le antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 390, 
O GVSTAVIKRAMERII, QVOD according to the copy of Mr. Gustav Kramer, which, although it was 
CVM OLIM LAVANIS |. CHRISTIANANIS extant at one time in the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann, I 
KELLERMANNIANIS IT, EGO IBI NON IAM could not now find it there (Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
REPPERI (IOSEFVS REDVS ARIODANTES Fabretti, First Supplement To The Collection Of Italic Inscriptions Of 
FABRETTIVS, Primo supplemento alla raccolta delle antichissime A Very Ancient Age, number 390: A base, originating from the 
iscrizioni italiche, NVMERVS 390: Base, spettante al territorio territory of ancient Volci ..... The copy made by Mr. Gustav Kramer 
dell'antica VVLCI ..... Taleé la copia del Gustav Kramer (nelle schede (amongst the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann), was surely 
del Kellermann), fatta certamente con precipitazione. Se si eccettua la made in haste. If the first line, SUThI TETIA, is excepted, it is all 
rima linea, SUThI TETIA, tutto é alterato ed incerto). deteriorated and uncertain). 
CONFER Compare 

$5. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 293, 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 293, 
NVMERVS 12, number 12, 

6. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 3, 36, [3 Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 3, page 36, number 
NVMERVS 112; 112; 

». MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 312; monument number 312; 

8. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vc 1.6; 8. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 1.6; 

9. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 9. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 267, number 289, 
Meridionale, PAGINA 267, NVMERVS 289, NVMERVS I; number 1; 

10. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 10. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 


ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 535, NVMERVS 153, NVMERVS 3; 


The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 535, number 153, 
number 3; 


I. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 967, PAGINA 279. 


Tn. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 967, page 279. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


[Jeff Hill'S footnote: Height of the letters of Hand 1: from 12 millimetres to 18 
millimetres; height of the letters of Hand 2: from 8 millimetres to 10 millimetres.] 


T1 | MISATUFURTUNIANIANAS 


C1 MI SATU QURTUNIA (NIAJNAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MI 
SATU FURTUNI ANIANAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's insertion of wordgaps could be correct, 
and also his identification ofthe lollypop letter as a letter Q (something which I reject), 
in which case JURTUNIANIANAS may be a (somewhat misspelled) reference to the 
Etruscan town of CORTONA |] 


ci MI SATU FURriruN|A)! [| (m the-bones-and- 
ANIANAS ashes f-Mr.-Aniana. 


[...] dati paleografici concordano nel|[...] the 


eographical data are 
rendere certa una datazione nel terzo consistent he rendering ofa dating in 
quarto del 7 secolo. the third qua the th century. 
Lm Y. 


VOLVMEN 56, PAGINA 303, NVMERVS 12, TABVLA page 303, number 1 raphic plate number 589pumber 12. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Crist i&w Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
NVMERO 58, NVMERVS 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 7451. Insetiption Numbeez451. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


One Of The Two Inscriptions, Inscription Number 7451B, Represented In Sketches 
On The Righthand Side, Is Written From Left To Right. 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Writing His Term Of Ownership Both 
From Right To Left And Also From Left To Right, End To End; Was One Or The 
Other Of The Two Inscriptions (Presumably The One Written First) Deemed To Be 
Incorrect? Were Both Written At A Time When The Etruscan Language, Written 
From Right To Left, Was Being Submerged By The Latin Language, Written From 
Left To Right, In A Fascinating Attempt To Answer Pressure From Both Parties? I 
Observe That Our Hand In Fact Struggled Mightily To Scratch Good Legible 
Lettershapes In The Left To Right Version (The Letter M Is Gapped, The Letters A 
Lack Their Horizontal Letterstrokes, The Letter U Is Malformed And Resembles Only 
A Letter L, The Threestroke Letter S Is Unnaturally Scratched Horizontally), Which 
Is Also Shortened And Therefore Evidently Incomplete; Body Of Work Includes 
Inscription Number 7451. 


The Inscription Seems, To Me At Least, To Provide The Etruscan Wordform, 
Unfortunately Evidently Abbreviated, For chalice: PAC (Or Is It CAC?), Spelled 
Elsewhere, However, As KINASKUR And ALIQU, And Therefore Either, 1., A 
Wrong Identification By Me (Something Very Likely!), Or, 2., A Categorically 
Dialectically Different Wordform, Or, 3., A Part Of One Or The Other Of The Other 
Instanced — Wordforms Which Is Also  Abbreviated, For Example, 
PAC- * -KINASKUR - **PACINASCUR; And Alternatively, 4., Identifying 
RAMUTRhAS As The Prename, In The Genitive Case, Which Is Spelled RAMThAS 
Elsewhere, PAC Could Feasibly Be An Abbreviated Family Name (For Example, 
*PACIE, Or *PACINIE, And AII The Rest Of The Dozens Of Possibilities) (And, 
PRIMA FACIE, Due To The Spelling, It Seems Not Unreasonable To Interpret 
*RAMUTARhA As A Family Name Derived From The Prename RAMThA). 


T1^ The Letter S Is Written From Left To Right. 


13. Article 13. 


A tombstone. From Camposcala; in the Museum Of Florence. Cubic tombstone of 
compacted volcanic rock, with blind door relief, an acanthus leaf pillar at the top of 
the monument. Height: 1120 millimetres; breadth: 430 millimetres. Inscription on 
three sides of the upper edge. Letters: from 50 millimetres to 60 millimetres high. Of 
the first half of the third century before the common era. 


CI — ECA SUTHI TETI(A 

C2. LDALRAMThAS 

C3  LAThERIALCh RAV 

C4  ThUS 

(SIC: RAV|ThUS PRO RAVE|NThUS ET TVM RAVE|NThUS(A)! HEV! 
PESSIME!) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 

CI | ECA SUThI 

CIIC2 TETIA/ AL RAMThAS 

C3  LAThERIALCh 


C3|C4 RAVE|NThUS(A) 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: On the other hand, Mr. Jorma Juhani Kaimio is quite likely right 
to detect dittography within TETIA|IAL.] 


(212) 
(0148) 
(212! 


VOMCII — VVLCI-^ 
ala -- Cavalupo 


1 
(C 


INSCRIPTIO NVMER 
Strange Lettershape Z -- Z. 


244. Insctiption Number 5244. 


Strange Lettershape d -- E. 


Strange Lettershape 1 -- L. 


Unless A More Recent Hand Has Carelessly Renewed The Letters In Such A Profound 
Way That The Original Letters Were Oblitterated (Mr. Olof August Danielsson Fails 
To State That He Saw Traces Of Underlying Letters), The Original Hand Seems To 
Have Botched A Number Of Lettershapes Throughout The Inscription, Which Is 
Damaged Besides; And The Original Hand Seems To Have Botched The Writing Of 
The Gamonymic In Respect Of The Correct Word Order: Instead Of NOMEN, 
PRAENOMEN, It Should Be PRAENOMEN NOMEN; Yet There Are Other Ways 
To, Less Naturally, Interpret The Very Faulty Inscription Also. 


CIPPI SEPVLC BASIS . EX|The base of a tombstone, of compacted 
LAPIDE nenfro OLOVVS AVGVSTVS volcanic rock according to Mr. Olof 
DANIELSSONIVS SIMILI AC | August Danielsson, with a shape similar to 


SVPERIORES, SED PAVLO 
SIMPLICIORE FORMA (METRI 
CIRCA 0, 775 ALTITVDINE ET IN 
LATERIS ANTICI PARTE EA, QVA 
INSCRIPTIO EST, 0, 375 LATITVDINE 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS), CVIVS IN 
CVLMINE LACVNA ROTVNDA AD 
COLVMELLAM RECIPIENDAM 
EXCAVATA EST OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 


the preceding ones but a little simpler 
(about 775 millimetres high, and, on that 
part of the front side where the inscription 
is, 375 millimetres wide according to Mr. 
Olof August Danielsson), on the peak of 
which a round cavity has been dug out for 
receiving a little column according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters 
(about 20 to 35 millimetres high) chiselled 
on the higher margin, of both the front side 
and also the lefthand side of the lower 


LITTERIS (METRI CIRCA 0, 02 AD 0, 
035  ALTITVDINE) IN PARTIS 
INFERIORIS MARGINE SVPERIORE 
AC LATERE ANTICO SINISTROQVE 
INSCVLPTIS; INVENTA APVD 
TVSCANAM (FALSO) CAMPANARIO 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), SINE 
DVBIO AD VOLCIOS  ALOISIVS 
HADRIANVS MILANIVS, POSTEA 
TVSCANAE APVD CAMPANARIOS, 
VBI ANNO 1890 EXSTITIT OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, ANNO 
1894 IN MVSEVM ARCHAEOLICVM 
FLORENTINVM TRANSLATA, VBI 
(ANNO 1908 IN Sala Volcii, ANNO 1912 
IN HORTO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) ETIAMNVNC. 


part; found at Tuscania (by mistake) 
according to Mr. Campanari (from where 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti), doubtlessly at Volci according 
to Mr. Luigi Adriano Milani, afterwards at 
Tuscania at the house of Mr. Campanari, 
where it was extant in 1890 according to 
Mr. Olof August Danielsson, transferred 
in 1894 into the Archaeological Museum 
Of Florence, where (in 1908 in the Volci 
Hall, in 1912 in the garden according to 
Mr. Olof August Danielsson) it still is. 


LITTERAE NONNVLLAM PARTEM 
TAM MIRA SVNT SPECIE 
DVCTVQVE, VT HVNC TIVLVM, 
CVM  MVTILVS | EVANIDVSQVE 


gein 
at I, at 


INVENTVS ESSET, A up and tenian 
RECENTI INSCITE INTERP er by a more recent 
ET QVASI RENOVAT hand. It seetgs to scarcely be possible to 
EQVIDEM CREDAM LECT tine and true reading 
PRISTINA AC VERA VIX VIDETVR 

RECVPERARI POSSE. 

TVSCANIAM OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO TVSCANAM VT 
EGO. 

TVSCANIAE OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO TVSCANAE VT 
EGO. 

VBI ANNO 1890 OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO VBI ANNO 1890 EXSTITIT OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS VT EGO. 


"SAyeg a rit 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5244. 


v Mira 
zy:dooals [22 
"Th —— RR REPE ZLNPES LFICLTAC 
T2 SEThR^* 


--LPNES OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


VT EGO. 


uuum ^LNPES 


L FICLIAC OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO LFICLTAC VT EGO. 


SEThRA (??) OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO SEThRAS VT EGO. 


CI  ECA SUTh| Z(AJLN(A)PES 
L(ARISUS) FICL(A)TA(SA)C 
Cl — SEThRAS(A) 


A1 See the-tomb — of-Mr.-Zalnape, 
Mr.-Laris's (son) Mr.-Ficlata's- 
daughter's-husband-also -- (that 


is), 


A2  Mr-Sethra (Ficlata's-daughter's- 


husband-also) --! 


BIS, ANNO 1890 TVSCANAE, ANNO 
1908 FLORENTIAE, LEGERE ATQVE 
EXSCRIBERE CONATVS SVM. IN 
MVSEO FLORENTINO SCIDVLAM 
EODEM PLANE EXEMPLO, QVOD 
AD INSCRIPTIONEM NVMERO 5242 
ATTVLI, AFFIXAM VIDI. 


Twice, in 1890 at Tuscania, in 1908 at 
Florence, I tried to read it and to write it 
out. In the Museum Of Florence I saw an 
affixed label, plainly with the same copy, 
which I have given at inscription number 
5242: 


| [Jeff Hill's footnote: and that label, given above at inscription number 5242, reads: 


Cippo con iscrizione etrusca trovato nella 
necropoli di VVLCI faccia ant(eriore) é 
figurata la porta della tomba. Acq(usitato) 
Campanari 1894. 


A tombstone with an Etruscan inscription 
found in the cemetery of Volci. Fashioned 
on its front face like the doorway of a 
tomb. Purachased from Mr. Campanari in 
1894.; 


I find the business confusing: it is seemingly incompletely explained by the seemingly 
hesitant Mr. Olof August Danielsson; perhaps the museum curator affixed the label 
for this monument, which included a sketch of this inscription, on the wrong 


monument?] 


TVSCANIAE OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO TVSCANAE VT 


EGO: 


DO EX ECTYPIS CHARTA 
(OLOVVS 
DANIELSSONIVS). 
l. 


IS 


SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giorn: 
lettere ed arti 119 (Aprile-Giugno 1849 E 
37 (scritta su di una base ornata di 
INSCRIPTIONIS TYPIS ETRVSCIS EXPRI 
VIBII OVILLIAE NAT) IN SYLLOGE 
ETRVSCARVM TVSCANENSIVM (Giornale 
lettere ed arti 319 Iscrizi 
Secondiano Campanari), 
NVMERVS 37 (Scri 

YPHICLYAL | 
TABVLAE l, 


'VM] | (inedita) 
SCRIPTIONVM 
dico di scienze, 


he inscription reproduced in an Etruscan typefont] | 
IBII OVILLIAE NAT(VS)) in the commection of 


re, And The Arts, volume 119 (April-June, 1849 and 1850), 
319 Etruscan Inscriptions Explained By Mr. Secondiano 
mpanari) Tuscania And Its Monuments, volume 2, page 10, 
number 37 (Written on a base decorated with sculptures: | VIPVS 
YPHICLYAL | VIBII OVILLIAE NAT(VS)), together with the 
image of photographic plate number 1. 


t2 


IOSEFVS DVS ARIODANTE VS 
INSCRIPTION ITALICARVM — ANT. NL 
NVMERVS 21 (SINE IMAGINE, EX INE 
SECVNDIANA CAMPANARIANA INTER TVSCANEN 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2120 (without an image, 
according to the edition of Mr. Secondiano Campanari amongst those 
of Tuscania); 


3. LOISIVS HADRIANVS MILANIVS IN EPISTVLA DIEI 7 

ENSIS AVGVSTA INI 1908 DATA, VBI EXPOSVIT HOC 
VS CIPPORVM, VT APVD VOLCIENTES FVERIT 
M, ITA, QVANEVM QVIDEM ADHVC CONSTET, A 
IS PRORSVS ALIENVM ESSE. 


kn Mr. Luigi Adriano Milani in a letter of the 7th of August, 1908, where 
he discussed these sorts of tombstones, such as those in use amongst 
the people of Volci, as far as was presently known, they were 
unknown in the tombs of Tuscania. 


CONFER Compare 
4. FRANCISCVM O| ale arcadico di scienze, lettere ed 4. Mr. Francesco Orioli, The Arcade Journal Of Science, Literature, And 
arti 120 (Luglio a re 1849 ET 1850; IN The Arts, volume 120 (July To September, 1849 and 1850); in notes 
ADNOTATIONIBVS AD S EN ILLAM SCRIPTIS) 241, written to that collection), page 241, number 37 (VIPVS (a mistake 
NVMERVS 37 (VIPVS (errore per VIPES) VFICLVAL -- E VIBII for VIPES) VFICLVAL -- It is VIBII OVICVLA NAT), 
OVICVLA NAT), 
5. GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der| 5. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 195 IN ADNOTATIONE, volume 1, page 195, in the note, 
6. CAROLVM  ODOFRIEDVM  MVELLERIVM Die Etrusker| 6. Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 2, 446, 222A, Deecke, volume 2, page 446, number 222A, 
T. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien | 7. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
5, 130, 146, pages 130 and 146, 
8. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 8. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO VIPVS. the word VIPVS. 
9; HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vc 1.7 (7 AT 1.74); 9. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 1.7 (7 AT 1.74); 
10. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 10. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 


ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 596, NVMERVS 619, NVMERVS 2; 


The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 596, number 619, 
number 2; 


It. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 968, PAGINA 280. 


Ap. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 968, page 280. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Probably from the collection of Mr. Secondiano Campanari of Tuscania 
where Mr. Olof August Danielsson included it among the three tombstones from 
VVLCI. The Museum Of Florence acquired it in 1894 (according to Mrs. Charlotte 


Wikander And Mr. Órjan Wikander, Etruscan Inscriptions From The Collections Of 
Mr. Olof August Danielsson -- ADDENDA To CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM A, 1, 4, page 99). Cubic tombstone of compacted volcanic rock, with 
blind door relief. Height: 775 millimetres; breadth: 375 millimetres. Inscription on 
two sides of the upper edge. Letters: from 25 millimetres to 30 millimetres high. The 
fact that it was originally published among the inscriptions from TVSCANA 
(according to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic Inscriptions 
Of A Very Ancient Age, number 2120) has lead Mr. Helmut Rix to a double 
publication; Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte, reads the inscription. from 
TVSCANA (AT 1.74) VIPES i. FICL/AL. For the inscription from VVLCI, Mr. 
Helmut Rix, Etruskische Texte, sees two deceased subjects, and supplements it into 
FICL! AL(C), but I believe that a matronymic is more probable. Of the second half of 
the fourth century before the common era. 


CI ]XLPNES L(ARTh) FICLIAL 

C2  SEThRA: 

IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 

Cl . ECA SUThI Z(AJLN(A)PES L(ARISUS) FICL(A)TA(SA)C 
C2  SEThRAS(A) 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5245. 
5246. 


Nen: Numbers Y And 5246. 


INSCRIPTIONES IN REGIONE T, 


Inscriptio adis Qf ccion across the 
Fiora River a in the territory of 


ARMENTAM ET IN O 
MVSIGNANENSI SIT. Q Musignano, swhich is called (Mandrione 
(Mandrione di) Cavalup CAT ee the topograph map on 
(VIDE TABVLAM TOPOG ICAM 
PAGINA 142), REPERTAE. 

INSCRIPTIO NVMÉRO:52453. Inscription Number 5245. 


E|A fragment, of stone, of compacted 
volcanic rock (now about 670 millimetres 
long by 300 millimetres high according to 
Mr. Olof August Danielsson), the front 
part of which has been cut out in such a 
way that the margin juts forth from the 


bottom, and the surface, lightly inscribed, 


AVGVSTVS 
CVIVS | PARS 
EST, VT AB 
IMO MARGO INEAT, ET 


SVPERFICIES INSCRIPTA LENITER 
CONCAVA SIT; LITTERIS (METRI 
CIRCA 0, 04 AD 0, 05 ALTITVDINE) IN 
LATERE — ANTICO . INSCVLPTIS; 
ANNO 401880 IN REGIONE, CVI 
Mandrione di  Cavalupo NOMEN, 
INVENTVM GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS, ANNO 1908 IN MVSEO 
MVSIGNANENSI (VBI TVM ITA 
COLLOCATVM ERAT, VT CAPITA 
LITTERARVM DEORSVM 
SPECTARENT) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


is concave; with letters (about 40 to 50 
millimetres high) chiselled on the front 
side; found in 1880 in the region the name 
of which is Mandrione di Cavalupo 
according to Mr. Wolfgang Helbig, in 
1908 in the Museum Of Musignano 
(where it had at that time been arranged so 
that the tops of the letters were facing the 
right) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


IN PRINCIPIIS VERSVVM NON PLVS 
DVABVS TRIBVSVE . LITTERIS 
DEESSE VIDETVR; EX CLAVSVLIS 
QVOT EXCIDERINT, CONSTITVI VIX 
POTEST. PRAETEREA INSCRIPTIO, 
POSTQVAM AB  GVOLFGANGO 
HELBIGIO EDITA EST, HIC ILLIC 
MARGINIBVS  LAPIDIS CONTVSIS 


Not more than two or three letters seem to 
be lacking at the beginnings of the lines; 
and it can hardly be established how many 
have been excised according to the little 
portions. Besides, after the inscription was 
published by Mr. Wolfgang Helbig, it 
received something of damage here and 
there on the bruised margins of the stone, 


ALIQVID, VT VIDETVR, 'it seems. 
DETRIMENTI ACCEPIT. 
AR d Ret T 
Boy 93 ta B: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5246. 
TE ----MThA PAPNI ^: «NES APU---- 
TÉ C exe ^ FATRENCU SAC 1—- 


APU---- OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS 


PRO APU---- VT EGO. 


A OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 


A VT EGO. 


SACNIS------ 


CI | RAMThA PAPNI(AL) A 
CIl|C2 APURTIALLISA 
FATRENCU(SA) SAC 


ES 


A 


DESCRIPSI A 


s-daughter's-daughter's- 
and, (lies here). 
ed it in 1908. 


Iam giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DO EX YP TAECEO 
(OLOVAN A O 
DANIELSSONIANO). 

T. 


Bullettino — dell'Instituto — di 
1880, PAGINA 148 CVM 
O TYPIS EXPRESSO PAGINA 149: 
erano quelli eseguiti nel mandrione di 
alzano di fronte a VVLCI, fu scoperta 

ente era decorata di molte scolture in 

ssibile il ricostruire l'originario stato 
ezzo fu trovato sul posto, ma tutti 
quanti erano ammassati a che conduce alla porta della 
tomba; probabilmente vi eran ettati dagli antichi spogliatori 
..... 1 quali pezzi sono diverse antefisse di nenfro, che hanno nel mezzo 
teste umane di faccia, una bella testa di Medusa ....., che sembra aver 
decorato anticamente la facciata sopra la porta, una lastra con 
iscrizione a due righe prive del principio e della fine 
[EXEMPLVM INSCRIPTIONIS] un sarcofago con coperchio ET 


orrispondenza 
CRIPTIONIS EXE 
i-scavi piü importai 


di essa decorazione; 


jn Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1880, page 148, together with the copy of the 
inscription reproduced in typefont on page 149: But the more 
important excavations were those undertaken in the Mandrione Of 
Cavalupo. On the cliffs about the heights in front of Volci, a large 
tomb was found which was decorated in antiquity with many 
sculptures in compacted volcanic rock. But it seems that it is 
impossible to reconstruct the original arrangement of the decoration, 
because no piece was found in its place, but all of them were heaped 
up on the pathway which leads to the doorway of the tomb; probably 
they had been ejected by ancient explorers ..... these pieces are various 
antefixes, of compacted volcanic rock, which usually present a human 
face or the pretty head of the Goddess Medusa ....., in ancient times a 
slab with an inscription of two lines seems to have decorated the 
facade over the doorway, lacking the beginnings and the ends of the 


QVAE SEQVVNTVR. lines ..... [the copy of the inscription] a sarcophagus with a lid cover 
and the word which follow. 
CONFER Compare 

E GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien | 2. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 
6,60, NVMERVS 20, page 60, number 20, 

3. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und| 3. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien 4, 236, 4, pages 236, 

4. ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla iscrizione etrusca | 4. Mr. Elia Lattes, Essays And Notes Upon The Etruscan Inscription Of 
della mummia 25, NVMERVS 34, ALIIS LOCIS, The Mummy, page 25, number 34 and other places, 

$. ALFVM TORPIVM, Etruskische Beitráge, VOLVMEN Il, PAGINA| 5. Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume 1, page 33, volume 2, 
33, VOLVMEN 2, PAGINA 130, page 130, 

6. SORENVM PETRVM CORTSENIVM Lyd og Skrift i Etruskisk 1, | 6. Mr. Soren Peter Cortsen, The Sound And Script Of The Etruscan 
90; Language, volume 1l, page 90; 

[^ MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 76 Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 305. 


monument number 305. 


(212] 


10149] 
12121 
1VOLCII «- VVLCD»j 
(Cavalupo -- Ponte Rotto. Tomba Alessandro Frangois; 


INSCRIPTIO NVMERO 5246. 


Inscription Number 5246. 


SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro, 
LITTERIS INSCVLPTIS; ANNO 1880 
IN SEPVLCRO REGIONIS Mandrione di 


A sarcophagus, of compacted volcanic 
rock, with letters chiselled; found in 1880 
in a tomb of the Mandrione Of Cavalupo 


Cavalupo  INVENTVS AC  BREVI region, and soon perished; Mr. Francesco 
DEPERDITVS; INSCRIPTIONEM |Marcelliani wrote out the inscription (see 
EXSCRIPSERAT FRANCISCVS|above page 141B) according to Mr. 


MARCELLIANIVS (CONFER SVPRA Wolfgang Helbig. 


PAGINAM .]141B) GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS. 
TI SEThRAS AN AMCE TETNIES LARThA--ARN IV PUIA 


ARNThALISLA OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 
HERBIGIVS (NE ARNThALISL.A QVIDEM) PRO ARNTRhALISIV VT EGO. 


CI | SEThRAS AN AMCE TETNIES|A1 
LARTh A(ULES) 
ARNTh(I)ALISI V(ELUS) 
PUIA(LSI) 


[Jeff Hill's footnote: it is quite likely that a mistake by the Hand underlies at least the 
last three (or four or five) words, if not the entire inscription, all of which is a little 
strange in the choice of prenames, pronouns, and verbs used; do the first four words 
mean: 
Mr.-Sethra's (1s) this, or, he (named in line T2); he-was Mr.-Tetnie's (son), or do they 
mean 
(Something) of-Mr.-Sethra -- he-who was-once Mr.-Tetnie? 
and then, assuming that the fifth letter from the end of the inscription, the lettershape 
of which resembles a letter V and not a letter A, is in fact a letter V and not a damaged 
letter ^, and assuming that the single vertical stroke preceding it, the lettershape of 
which resembles a letter I, is in fact a letter I and not a damaged letter I, then the Hand 
has left it hopelessly ambiguous how to interpret those words (especially because there 
are three ways that the -- may be restored), 

1l. perhaps as LARThAS, a word of the male gender, written in the genitive case 
(but this would have been spelled *LARTRhUS elsewhere); 
perhaps as LARTh(D)AL, a word of the female gender, written in the genitive 
case; 
3. perhaps as LARThA *, a word, (but evidently a family name), of the male 
gender, written in the nominative case); 
perhaps as LARTh A *, a word (a prename) of the male gender, written in the 
nominative case, followed by a, abbreviated word (a prename) of the male 
gender (A(ULES)), written in the genitive case; 
and, when considering all of that, this also has to be born in mind, that, following the 
terms of nomenclature written in the genitive case in the first line T1, something, 
probably a term or several terms of nomenclature, written in the nominative case 
should be extant in the second line T2, the word divisions of which fall readily in 
different places: 


p 


4. 


first half of the inscription?] 


perhaps as LARTh ATh ARNTRhA LISI V(ELUS) PUIA, and another dozen plausible 
examples of possible word divisions could be given, to state which is all too much to 
write; then it is necessary to account for the evident abbreviation V, and the reason 
for, and the role of, the PUIA, and more aspects of the entire inscription besides, which 
therefore seems to be either somewhat dissimilar to other sepulchral inscriptions, or 
somewhat botched; are there terms of nomenclature written in the dative case in the 
second half of the inscription? is there a vague suggestion of a change of name in the 


DO EX APOGRAPHO FRANCISCI 
MARCELLIANI AB. GVOLFGANGO 
HELBIGIO EDITO: 

D 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Francesco Marcelliani published by Mr. 
Wolfgang Helbig. 

T. 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1880, PAGINA 215 (.... una tomba 
scavata nel massa, che consisteva di una sola camera quadrata a 
soffitto piano ..... Lungo la pareti laterali erano disposti due sarcofaghi 
di nenfro con coperchio in guisa di tetto a schiena, ambedue privi di 
decorazione e, come si conclude dalle rotture in esse visibili, già 
anticamente visitati. Sulla cassa del sarcofago posto a man destra era 
incisa un'epigrafe, che comunico secondo la copia presa dal signore 
Marcelliani; perché quando arrivai a VVLCI, la rispettiva lastra di 
nenfro era sparita salvo un piccolo frammento che contiene le ultime 
quattro lettere [PUIA]. La copia presa dal Marcelliani dice cosi: ..... 
[EXEMPLVM INSCRIPTIONIS]. La lacuna espressa mediante linee 
ombreggiate é cagionata da un buco praticato nella cassa dagli antichi 
spogliatori. Lungo la parete d'ingresso furono trovate quattro grandi 
anfore d'argilla grezza rossastra ed i soliti orci e PATERAE 
umbilicate di fabbrica campana o etruscocampana ...... 


Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1880, page 215 (..... a tomb excavated in the solid 


rock, which consisted of a single square chamber with a flat ceiling 
.. Along the sidewalls two sarcophaguses were arranged, of 
compacted volcanic ro 


ith lids in the shape of a sturdy roof, both 
can be concluded from the visible breaches 
plundered in antiquity. On the righthand 
us an epigraph was carefully incised, 


lacking decoration 


idicated by means of the shaded lines 
in the case by the ancient plunderers. AI 
large crude reddish clay amphoras were 
ecorations, and libationary bossed plate: 
rruscocampanian manufacture ...... 


ed by a hole punched 
entrance wall four 


ual seafish 
ampanian or 


CONFER Compte. 

2. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien | 2. ilhelm Deecke, Etruscan wu And Studies, volume 2, 
2, 44, p 

3. ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla iscrizi etrusca| 3. Mr. Essays And Not: on The Etruscan Inscription Of 
della mummia 72, NVMERVS 107, The 2. nui à 

4. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessi SVB| 4. Mr. Elia Lattés, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO AN; the word AN; 

5. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TEST] INIA Li 5. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMER! monumentumber 322. 

iptio umbers 5247, 5248, 5249, 


51,5252, 5253, 5254. 5255. 
52:39, 5257, 5258, 5259, 5260, 5261, 
5262, 5263, 5264, 5265, 5266, 5267, 
5268, 5269, 52770, 5271, 5272, 52773, 
9214. 5275. 5276, 5277, 5218, 5279. 
5280, 5281, 5282, 5283, 5284, 5285, 
5286, 5287, 5288, 5289, 5290, 5291, 
5297, 3293..5294. 5295, 52965, 3297, 
5298, 5299, 5300, 5301, And 5302. 


INSCRIPTIONES IN NECROPOLIS 
ORIENTALIS PARTE EA, QVAE A 
PONTIS ANTIQVI MEMORIA 
RELIQVIISQVE EXIGVIS contrada di 
Ponte Rotto APPELLATVR, INVENTI 
(CONFER TABVLAM 
TOPOGRAPHICAM PAGINA 142; 
ALEXANDER FRANCISCIVS, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1857, PAGINA 22. 99, 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 


Inscriptions found in the part ofthe eastern 
cemetery which is called, from a memory 
and slender traces of an ancient bridge, 
holding of Ponte Rotto — Ruined Bridge 
(see the topographic map on page 142; Mr. 
Alessandro Francois, Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1857, pages 22 and 99, 
Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1880, page 143, Mr. 
Stéphane Gsell, Excavations In The 


archeologica, 1880, PAGINA  143,|Cemetery Of Volci Carried Out And 


STEFANVS GESELLIVS Fouilles dans 
la nécropole de VVLCI exécutées et 
publiées aux frais de Son Eccelency le 
Prince Torlonia par Stéphane Gsell 231 
[GEORGIVS DENNISIVS, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRLA^, VOLVMEN 
1, PAGINA 447, 3]). 


Published At The Expense Of His 
Eccelency The Prince Of Torlonia, By 
Mr. Stéphane Gsell, page 231 [from where 
Mr. George Dennis, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRLIA, volume 1, 
page 447, number 3]). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5247. 
5248. 5249. 5250. 5251. 5252. 5253. 
2294, 5235, 5256. 3257, 5258. 5239, 
5260. 5261. 5262. 5263. 5264. 5265. 
5266. 5207. 5268. 5269. 5270. 5271, 
3472. 52173,5274. 3275. 5216..5271. 
52778. 5279. 5280. 5281. 5282. 5283. 
5284. 5285. 5286. 5287. 


Inscriptions Numbers 5247, 5248, 5249, 
5250, 5251, 5252, 5253, 5254, 5255, 
5256, 52571, 5258, 5259, 5260, 5261, 
5262, 5263, 5264, 5265, 5266, 5267, 
5268, 5269, 52770, 52771, 52772, 52773, 
52774, 52/75, 52/8, 5211, 52778, 52779, 
5280, 5281, 283, 5284, 5285, 


5286, 


[Jeff Hill's footnote: I add another inscription, inscription number 15779, found in the 
vestibule about at the letter A of the diagram of the tomb complex, mentioned in 
passing by Mr. Alessandro Francois, presumably difficult to read, described as being 


illegible on account of damage and age 


(what do either of these characteristics, 


especially the latter one, age, necessarily have to do with the legibility of an 
inscription?), and therefore troublesome to someone in a hurry such as our mercenary 
Mr. Alessandro Frangois, and located inconveniently in the passageway, and 
consequently most probably either carelessly thrown away, or perhaps even destroyed, 


by Mr. Alessandro Frangois.] 


INSCRIPTIONES  SEPV 
QVOD Tomba (SEV Grotta) 
Frangois VOCATVRZ 


PIC 
ssandro 


scriptions 
d the 


the painted tomb which is 
ssandro Frangois Tomb (or 
A Francois Grotto). 


OBTINET, CIRCV 
IN EAM PATENTIBVS ADEANTVR 
(VIDE  ICHNOGRAPHIAM INFRA 
PAGINA 151 PROPOSITAM) AD 
CELLAM AVTEM ILLAM MAIOREM 
EXTRINSECVS VENIENTI PER 
QVODDAM QVASI VESTIBVLVM (A) 
ACCESSVS EST, QVOD IPSVM VIAE 
CVNICVLOQVE (strada, S) 
SVBIECTVM EST DECLIVI, IN CVIVS 
LATERE VTROQVE CELLAE 
CONDITORIAQVE SEPVLCRALIA 
INVENTA SVNT. CELLAE MEDIAE 
PRIMARIAEQVE | (B)  PARIETES 


The chiimber was excavated from the solid 
rock; located on the lefthand bank and 
region of the Fiora River which I have 
spoken about. It consists of eight 
chambers arranged so that the seven 
smaller ones (C, D!, D?, D?, D*, D^, and 
D$) surround a much larger middle one 
(B), which holds the place of something 
like a hall, and open into it with open 
doorways (see the diagram set out below 
on page 151); and there is an approach to 
that larger chamber for someone coming 
from outside through some sort of hallway 
(A), which was itself subjected to the 
pathway and tunnel (strada, pathway, S) of 
the slope, on both sides of which chambers 
and sepulchral storerooms were found. 
The central chambers and primary walls 
(B), and all of their story cycles, were 
ornamented not only with other painted 
decorations, but also with images having 
for the most part an heroic meaning, of 


EORVMQVE VERSVRAE OMNES 
CVM ALIO ORNATV PICTO TVM 
IMAGINIBVS ARGVMENTO 
MAXIMAM PARTEM . HEROICO 
EXCVLTA  FVERVNT, QVARVM 
PICTVRARVM EA LONGE 
CELEBRATISSIMA EST, QVA RES 
QVAEDAM GESTA VIBINNARVM 
FRATRVM ET MASTARNAE 
REPRAESENTATVR. ALIQVANTO 
POST, QVAM SEPVLCRVM 
CONDITVM INSTRVCTVMQVE 
ERAT, PARS  HVIVS  CELLAE 
DEXTRA, INCERTVM QVO 
CONSILIO, MVRO EX LAPIDIBVS 
EXSTRVCTO RVDI SIMPLICIQVE (E, 
gran muro rozzo senza intonaco, quel 
rozzo muro, la di cui parete, rivestita 
soltanto di una semplice superficie di 
calce, contrastava con le delicate pitture 
delle — altre — paret ^ ALEXANDER 
FRANCISCIVS, Bullettino dell'Instituto 
di corrispondenza archeologica, 57, 
PAGINA 103. 104) ITA INTER, A 
EST, VT ADITVS CELLAR 
(D D$, D$) PRAEC 
IMAGINESQVE 

OBTEGERENTVR; 49VI MV 


INSCRIPTIONES 
SEQVENTESQVE 


NVMERO 35282 

AFFERENTVR, 
INDE A PRINCIPIO ORNATV 
PARIETVM OMNI CARVERVNT. 
SEPVLCRO . TOTO, CVM AB 
EXPILATIONE VEL ANTIQVA VEL 
RECENTIORE INTEGRVM 
INTACTVMQVE MANSISSET, 
MORTVORVM  MVLTORVM IBI 
CONDITORVM OSSA ATQVE 
CINERES, CAPVLI OSSVARIAQVE 
LAPIDEA COMPLVRA 


which pictures that one is by far the most 
celebrated one in which a certain waged 
business of the Vibinna brothers and 
Mastarna are represented. A little which 
after the tomb was founded and equipped, 
the righthand part of this chamber (it is 
uncertain what the plan was) was divided 
by a crude and simple wall constructed of 
stones (E, a large crude wall, without 
plaster, which, only covered with a simple 
covering of lime, contrasted with the 
delicate paintings of the other walls 
according to Mr. Alessandro Frangois, 
e Institute — Of 
espondence, 1857, 
the entrances of 


ndence, 1857, 
. Marie Joseph 
gl des Vergers, ETRVRIA 


e what has been written below 
inscriptions numbers 5282 and 
following, from the beginning were 
lacking all decoration of their walls. In the 
entire tomb, since it had remained intact 
and untouched from both ancient and also 
more recent plundering, very many bones 
and ashes of many dead stored there, 
coffins and stone bonechests and a large 
amount of luxury equipment of various 
kinds was found. 


SVPELLEXQVE . VARII GENERIS 
AMPLA ET LAVTA INVENTA EST. 


REPERTVM EST AVTEM HOC 
SEPVLCRVM VERE ANNI 1857 AB 
ALEXANDRO FRANCISCIO AB 
EOQVE ET |MARIVS  IOSEFVS 
ADOLFVS NATALIS VERGERSIVS, 
QVI EIVS REI IMPENSAS 
SVSTINEBAT (CONFER 
FRANCISCIVM, Bullettino dell'Instituto 
di corrispondenza archeologica, 1857, 21, 


ADOLFVS MICHAELIS Die 
archáologische entdeckungen des 
neunzehntes Jahrhunderts 63), 
EFFOSSVM INVESTIGATVMQVE; 
VIDE FRANCISCIVM, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, |1857, 99, MARIVS 
IOSEFVS ADOLFVS NATALIS 


VERGERSIVS L'Étrurie et Les Étrusques 
71 (VBI HOC INVENTVM BREVITER 
COMMEMORATVM EST) ET 113 (VBI 
IMAGINES PICTAE ACC 
ENARRANTVR INSCRIPTIO 
PROPE OMNES AFF 
PICTVRAE PRIMVM CV: 
OPERIS 

ARTIFICIOQVE 
EDITAE SVN 


VE 


RAVERAT, EIVS 
PERMISERAT: 
] corrispondenza 
VM TABVLA 
inediti 


archeologica 31, 
ADIECTA M), 


Monumenti 
pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza 
Archeologica 6 ET 7 TABVLIS 31 ET 32 
HENRICVS  BRVNNIVS Kleine 
Schriften, 1, 169 (QVO TAMEN LOCO 
PAGINA 171 IMAGINEM 43 EX LIBRO 


MARII IOSEFI ADOLFI NATALIS 
VERGERSII (VIDE INFRA) SVMPTAM 
PRO HENRICIANIS BRVNNIANIS 


VS 


And this tomb was found in the spring of 
1857 by Mr. Alessandro Frangois, and was 
excavated and studied both by him and 
also by Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél 
des Vergers, who was bearing the 
expenses of the business (see Mr. 
Alessandro Frangois, Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1857, page 21, Mr. 
Adolph Michális, The Archaeological 
Discoveries Of The Nineteenth Century 
page 63); see Alessandro Frangois, 
Bulletin Institute —. Of 
ondence, 1857, 


gether with a brief 
on the meaning and artistic 


oseph Adolphe-Noél des 
permitted copies of those, the 


by náme) he had supervised, for the sake 
of use in that business: Annals Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 31, page 353 
(together with the adjoined photographic 
plate M), Unpublished Monuments 
Published By The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, volumes 
6 to 7, plates 31 and 32 - Mr. Heinrich von 
Brunn, Minor Writings, volume 1, page 
169 (where, however, page 171, the 
publishers substituted image 43 taken 
from the book of Mr. Marie Joseph 
Adolphe-Noél des Vergers (see below) in 
the place of the two images of Mr. 
Heinrich von Brunn. 


DVABVS EDITORES 
SVBSTITVERVNT. 
[NOTA 1]: CONFER HENRICVM | [Footnote 1: See Mr. Heinrich von Brunn, 


BRVNNIVM Annali dell'Instituto di 


Annals Of The Institute Of 


Proviene dal Tumulo XXIII a sinistra della 
via Principale, sull'altopiano a nord di 
MARCE URSUS della necropoli della 
Banditaccia, secondo gli appunti di 
Raniero Mengarelli, un calice d'impasto 
tipicamente ceretano a nucleo bruno e 
superficie rossastra, polita a stecca con 
colpi molto evidenti, che presenta basso 
piede a tromba, vasca troncoconica con 
OMPHALOS interno e carena all'innesto 
con la parete, a profilo concavo, percorsa 
in basso da due scanalature orizzontali e 
munita di una coppia di fori di 
sospensione (tavola 57). Altezza 
centimetri 8 a 8, 5; diametro di apertura 
centimetri 13, 2. Conservato attualmente 
nei depositi del Museo di Villa Giulia, é 
integro, tranne alcune scheggiature e 
abrasioni — superficial; che — hanno 
parzialmente investito una delle due 
iscrizioni che esso reca, emerse in seguiff 
ad un intervento di pulitura e gentil 


vivo ringraziamento. |l 
appartenenza, del pari inedito, 
un'anfora a spirali d'impasto scuro e 
fuseruola, che, assie 
calice (per la quale conf 
GRATIA, M. eji : 


pagina 210, nu , tavola 35; Gli 
Etruschi di Cerveteri, pagina 91, numero 
12A, numero 6), convergono a datare la 
deposizione, di sicura titolarità femminile, 
al secondo quarto del 7 secolo avanti 
cristo. All'esterno del bacino, a CIRCA 
metà dell'altezza, sono stati incisi, con 
DVCTVS antitetico, due testi, che si 
dipartono da punti assai ravvicinati e 


corronog, in SSCRIPTIO (CONTINVA, 
capovolti rispetto  all'orlo, fatto non 
infrequente, a  Cerveter stessa, nel 


vasellame potorio corredato di iscrizioni 


Originating from Artificial Mound XXIII, 
on the lefthand side of Principal Road, on 
the plateau to the north of MARCE 
URSUS of the cemetery of Banditaccia — 
The Wasteland according to the notes of 
Mr. Raniero Mengarelli, a chalice of 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities characteristic of Cerveteri, with 
a brown core and a reddish surface, 
smoothed with a stick, with very obvious 
slaps, which shows a low foot in the shape 
of a trumpet, a truncated conical bowel 
with a boss on the inside, and a keel 
yall, of a concave 
e bottom by two 


oom of the 
ope Giulio, it 
some e chippings and 
rasions, which have partially 


rovides and which emerged 
program of cleaning, and was 
y submitted to my attention by 
Maria Antonietta Rizzo, whom I 

tily thank. The sepulchral equipment, 
léqually unpublished, includes a wine jug 


;covered with spirals of dark kneeded 


yellow clay carelessly left full of 
impurities, and a spindle, which, together 
with the typology of the chalice (for which 
see, for instance, Ancient Monuments, 


,| Published Under The Supervision Of| 


The Academy Of The LynxEyed, volume 
42,  appendixed photographic plate 
number B, shape 161; Materials Of 
Varied Antiquity, volume 5, Concessions 
To The Carlo | Maurizio | Lerici 
Foundation, page 114, number 6, page 
115, numbers 3 and 4, page 119, number 
2, photographic plate number 32, 
photographic ^ plate ^ number — 33, 
photographic plate number 43, page 210, 
number 10, photographic plate number 35; 
The Etruscans Of Cerveteri, page 91, 
number 12A, number 6), converge in 


corrispondenza archeologica 81, 354 — 
Kleine Schriften, 1, 170: Debbo notar 
inoltre che, prima di pubblicar questo mio 
scritto, avrei desiderato di poter esaminar 
gli originali stessi, tanto per riveder in 
ogni dettaglio l'esattezza de'disegni 
quanto per conoscere quelle particolarità 
dello stile e specialmente dal colorito, che 
in disegni piccoli non possono mai 
esprimersi perfettamente. Ma siccome in 
un primo viaggio non mi riusci di penetrar 
dentro la tomba murata per precauzione e 
non ancora  riaperta | ET | QVAE 
SEQVVNTVR; HENRICVS 
BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza X archeologica, — 1862, 
PAGINA 216 IN ADNOTATIONE 
Kleine Schriften, I 170 IN 
ADNOTATIONE: ..... eravamo costretti 
di pubblicarla [la nostra tavola 31] senza 
poterla confrontare cogli originali, benché 
nel 1858 a tal uopo mi fossi recato fino a 


accaduto, che la nostra pubbli 
riuscita poco soddisfacente 
carattere particolare stilisti 
nel disegno stesso si sono intr 
errori. Di alcune mie 


principe A. Torlonia 
levati dalla tomba, 
meglio custoditi e 


Archaeological Correspondence, volume 
81, page 354 - Minor Writings, volume 1, 
page 170: I say, however, that, before 
publishing this paper, I wish that I had 
been able to examine the originals in their 
locations, mostly in order to see again in 
every detail the subtleties of the designs 
even more in order to learn the 
particularities of style and especially their 
colouing, which cannot be perfectly 
expressed in smaller reproductions. But 
my interest during my first visit did not 
bear fruit, because I could not penetrate 
the tomb  becau$e of  precautionary 
measures in pl because it had not 
been reopened an 
follow; inrich 


things required by 
ght to me at Canino. Thus, 
displeasure, it has so 

our publication has 


respect ofthe fact that various errors in the 
decoration — have — doubtlessly — been 
introduced. Yet in the spring of 1860 Mr. 
Des Vergers can still profit from some of 
my corrections in his work, ETRVRIA 
And The Etruscans, plates 21 to 29. Now 
that, by order of His Excellency Prince A. 
Torlonia has ordered the originals to be 
lifted from the tomb so that they can be 
transported and be better guarded and 
conserved at Rome, we hope that access 
will be given to us and the words which 
follow.] 


Kleine Schriften 170 ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 


Kleine Schriften, 1, 170 VT EGO. 


S. E. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO Sua Eccellenza VT EGO. 


(21m 
10150) 
B2LS 
(VOLCII «- VVLCI^2j 
(Ponte Rotto. Tomba Alessandro Francois] 


SECVTVS EST MARIVS IOSEFVS 
ADOLFVS NATALIS VERGERSIVS 
IPSE IN OPERIS (ANNIS 1862 AD 1864 
PARISIIS EDITI) QVOD INSCRIBITVR 
L'Étrurie et Les Étrusques ou dix ans de 
fouilles dans les Maremmes toscanes, 
VOLVMINE TERTIO, PAGINA 16, 
TABVLIS 21 AD 30. 


Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des 
Vergers himself followed, in volume 3, 
page 16, plates 21 to 30 of his work which 
is entitled ETRVRIA And The Etruscans. 


[NOTA 1: PRAETER DELINEATIONES 
PRIMO FACTAS 
EMENDATIONESQVE ET 
SVPPLEMENTA AB HENRICO 
BRVNNIO SVPPEDITATA (DE 
QVIBVS VIDE PAVLO  SVPRA 
ADNOTATIONEM ET INFRA AD 
INSCRIPTIONES | 5274 ET 5275) 
ETIAM EXEMPLA A  CAROLO 
RVSPIO DEPICTA EDITORI PRAESTO 
FVERVNT, L'Étrurie et Les Étrusques 3 
17, 3: Hl. [Monsieur Wilhelm Henzen] 
voulut bien se charger du choix de l'artiste 
qua je fis envoyer sur les lieux et auquel 


Monsieur Ruspi, calques que n 
eu la chance heureus 
aprés la mort regr 


[Footnote 1: Other than the outlinings first 
made, (and the  emendations and 
supplements, provided by Mr. Heinrich 
Brunn (on which see the footnote a little 
above, and below at inscriptions numbers 


The Etruscans, 
3: He [Mister 


we had the happy 
able to acquire after the 


RAPHAELI 
GARRVCCII EIVS I CVRA ET 
ADMINISTRATIONE COMMISSA, 
IVSSERAT, QVOD ANNO 1862 VEL 
1863 FACTVM VIDETVR (CONFER 
HENRICVM BRVNNIVM, &Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1862, 216 IN 
ADNOTATIONE [SVPRA PAGINA 149 
IN ADNOTATIONE.)  EIVSDEM 
IVSSV IMAGINES PICTVRARVM 
EXSECTARVM PHOTOGRAPHICAE 
CONFECTAE SVNT ET A RAPHAELO 
GARRVCCIO IN LIBRO 9 SIC 


Meaffwhile Prince Alessandro Torlonia, 
into whose possession these places had 
arrived in about 1854 (see above page 
141B), had ordered the pictures of the 
tomb to be excised from the walls and 
transferred to his house at Rome, with the 
supervision and administration of Mr. 
Raffaele Garrucci of the business 
commenced, which seems to have been 
done in 1862 or 1863 (see Mr. Heinrich 
von Brunn, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1862, 
page 216 in the note [above, page 149, in 
the footnote.]) By order of Prince 
Alessandro Torlonia photographic images 
of the excised paintings were made and 
published by Mr. Raffaele Garrucci in a 
book so entitled: Photographic Plates Of 
The Paintings Of Volci Detached From An 
Etruscan Cellar Near Ponte della Badia — 
Abbey Bridge And Exhibited At Rome By 


INSCRIPTO EDITAE: Tavole 
fotografiche delle pitture vulcenti staccate 
da un ipogeo etrusco presso Ponte della 
Badia ed esposto in Roma dal Principe 
Don Alessandro Torlonia nel suo museo a 
Porta Settimana, dichiarate da Raffaele 
Garrucci. della Compagnia di Gesü. 
PHOTOGRAPHA (NON PHOTOTYPA) 
SVNT EXEMPLA FOLIIS 7 CHARTAE 
DENSIORIS FORMAEQVE MAXIMAE 
ADGLVTINATA; TABVLA SEPTIMA 
INSCRIPTIONVM CONTINENTVR 
EXEMPLA EX IMAGINIBVS SVPER 


Prince Don Alessandro Torlonia In His 
Museum At Porta Settimana, Explained 
By the priest Raffaele Garrucci. The 
photographs (not phototypes) are copies 
pasted on 7 leaves of thicker paper of 
larger size; on the seventh photographic 
plate are contained copies of the 
inscriptions reproduced from the images 
on the walls themselves (before their 
excision) traced on transparent paper. 


PARIBETES IPSOS (ANTE 

EXSECTIONEM) IN CHARTA 

TRALVCIDA ADVMBRATIS 

EXPRESSA. 

IMAGINES ..... PHOTOGRAPHAE OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS 


PHOTOGRAPHICAE VT EGO. 


d. C. d. G. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO della Compagnia di Gesü 


VT EGO. 


[NOTA 2: CONFER RAPHAELVM 
GARRVCCIVM l 


assai svanito.] 


[Footn ; see Mr. Raffaele Garrucci, 
Discussio he an Academy Of 
Archaeology, 2, page 68 - 


f The Paintings Of Volci, 


as I already saw for myself 
es in the chamber. Fearful at that 
time^that these very precious writings 


i|could perhaps be damaged, I wanted to 


take copies of them before the paintings 


i were detached. These copies must now 


serve as a guide for someone studying the 
photographic plates, or the originals 
themselves, where now and then a word is 
lacking or a part has perished.] 


EODEM TEMPORE  RAPHAELVS 
GARRVCCIVS DE HIS MONVMENTIS 
COMMENTARIVM SCRIPSIT, QVOD 
PRIMO OPERIS, QVOD INSCRIBITVR 
Dissertazioni  archeologiche di vario 
argomento CETERAQVE, VOLVMINE 
SECVNDO PAGINA 57 (Pitture Vulcenti 
del Principe Don Alessandro Tortonia) 
INSERTVM EST AC DEINDE, PARTE 
EXTREMA (Dissertazioni archeologiche 
di vario argomento VOLVMINIS 2, 
PAGINIS 70 AD 72, Epoca romana del 


At the same time Mr. Raffaele Garrucci 
wrote a commentary about these 
monuments, which has been inserted at 
the beginning of the work, which is 
entitled ^ Archaeological — Dissertations 
Argued In Various Ways and the rest of 
the words, in volume 2, on page 57 
(Pictures Of Volci Of Prince Alessandro 
Tortonia) and then, with the last part 
(Archaeological Dissertations Argued In 
Various Ways, on pages 70 to 72 of 
volume 2, The Roman Period In The 


territorio volcente) OMISSA 
REBVSQVE NONNVLLIS MVTATIS 


Territory Of Volci) omitted and some 
things changed 


[NOTA 3: VELVT LOCO PRIORE 
INSCRIPTIONES  TYPIS ETRVSCIS 
EXPRESSAE, POSTERIORE AVTEM 


[footnote 3: such as: the inscriptions, 
reproduced in Etruscan typefonts in the 
earlier place, have in the latter place been 


LITTERIS LATINIS MINIMIS |transcribed in small Latin letters], 
TRANSCRIPTAE SVNT], 

SEPARATIM HAC CVM |published separately with this inscription: 
INSCRIPTIONE EDITVM: Explanation Of The Paintings Of Volci 


Dichiarazione delle pitture Vulcenti (16 
PAGINIS; IN PAGINA 16 IMA: Estratto 
dal Volume 2 Dissertazioni 
archeologiche di vario argomento pagini 
57-70). PROXIMA HVIC FVIT (ANNO 
1867) EDITIO INSCRIPTIONVM 
IOSEFANA GVFFREDANA 
ARIODANTANA FABRETTIANA, 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
NVMERI 2161 SEQVENTIBVSQVE, 
TABVLA NVMERO 40; QVI COPIAS A 
PRIORIBVS | SVPPEDITATAS 
ADHIBVIT, VT IN TABVLA IL 
IMAGINES PICTVRARVM 
(MODVLO MINORE) 
IOSEFI ADOLFI 


ET 


ETRVSCARVM VOL 
(VELVT PAGINIS 246. 272 [CONFER 
QVAESTIONVM ETRVSCARVM 
VOLVMINIS TERTII PAGINAM 3) 
COMMEMORAVIT. ANNO ENIM 1875 
HAE  PICTVRAE A PRINCIPE 
ALEXANDER TORLONIA IN MVSEO 
ITALICO ID EST KIRCHERIANO AD 


VISENDVM . EXPOSITAE SVNT 
ATQVE ITA IBI ALIQVOT PER 
ANNOS MANSERVNT (VIDE 


GEORGIVM DENNISIVM, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA VOLVMEN 2? 


ITA 1i 


(16 pages; at the bottom of page 16: 
Extract from volume 2, Archaeological 
Dissertations Argued In Various Ways, 
pages 57 to 70). Next to this was (in 1867) 
the edition of thé inscriptions of Mr. 
riodante Fabretti, 
ions Of A Very 


umber 40; 


a lesser scale) 
. Marie Joseph 
ers and also copies 
iptions reproduced from the 
plate of Mr. 
But Mr. Wilhelm 
in the Kircherian 


at thé time of seeing the excised pictures, 
compared the originals themselves, and he 
mentioned this study of these inscriptions 
not only elsewhere, but also in volume 3 
of Etruscan Questions (such as on pages 
246 and 272 [compare page 3 of volume 3 
of Etruscan Questions. For in 1875 these 
pictures were exhibited by Prince 
Alessandro Torlonia in the Italic Museum, 
that is, the Kircherian Museum, for 
viewing, and so they remained for some 
years (see Mr. George Dennis, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRLA4, volume 2, 
page 503); they have now been conserved 
for a long time in the Torlonian Museum. 


503; NVNC IAM DIV IN MVSEO 
TORLONIANO ADSERVANTVR. 


DE HOC SEPVLCRO ATQVE EIVS 
ORNATV MAXIMEQVE DE ILLA 
IMAGINVM SERIE, QVÀA MASTARNA 
VIBINNAEQVE ET EORVM SOCII 
HOSTESQVE INDVCVNTVR, MVLTA 
PRAETEREA A MVLTIS SCRIPTA 
SVNT. QVO EX NVMERO HI 
POTISSIMVM HOC LOCO LIBRI 
LIBRORVMVE LOCI 
COMMENTATIONESQVE 
COMMEMORANDAE VIDENTVR 
(ALIA INFRA COMMODIVS AD 
INSCRIPTIONES SINGVLAS 
APPERENT VR: 


Many things, moreover, have been written 
by many people about this tomb and its 
decoration, and especially about that 
sequence of images in which Mastarna 
and the Vibinnas and their allies and 
enemies are introduced. From this 
number, in this place these books and 
places of books and commentaries seem 
especially to have to be mentioned (others 
will more vonveniently be given below at 
the individual inscriptions): 


GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA,, 
VOLVMEN I, PAGINA 449. VOLVMEN 2? 503, 


jm 1 SN G 


nis, Cities Ai teries Of ETRVRIA'. volume 
B. . page 50. 


2. AEMILIVS RIESCHIVS APVD GVOLFGANGVM HELBIGIVM 
Führer durch die óffentlichen Sammlungen klassischer Altertümer in 
Rom?, VOLVMEN 1, PAGINA 321 (VBI EXEMPLA IMAGINVM 
AB  ARTIFICE DEPICTA IN MVSEO GREGORIANO 
EXSTANTIA EXPLICANTVR), 


t2 


Emil Rüesch . fh the work o olfgang Helbig, Guide 
liroughi The Public Collections Of ntiquities In Rome, 
volume 1, page 321 (where copies of the ainted,by an artist 
extant in the Gregorian Museum are explain 


3- FRIDERICVS  STRYKIVS Studien über die  Etruskischen s Ws von Stryk, Studies on jur diis Tombs, 
Kammergráüber 99, 

4. PERICLES DVCATIVS La pittura funeraria degli Etruschi, 157; 4. Uh. Ducati, Funerary Painting Of The Etruscans, page 157; 

3: V. GARDTHAVSENIVS Mastarna oder Servius Tullius. Mit einer| 5. Gardthausen, Mastarna Servius Tullius? With An 
einleitung über der Ausdehnung des etruskerreichs, Ini On The Expansion Of The Etruscan Empire, 

TERI. i oomnpam 

GVILIELMVM DEECKIVM Jahresbericht über itte der Mr. Wilbe  MMMNRRDNBP S cport On The Progress Of Classical 
klassischen Altertumswissenschaft 32, 381 Archaeology, volume 32, page 381 


a etrusca di Se 
EA PAVLVLV]| 
VI AVCTAM 
gende di Roma 


y^ C. PASCALIVS La leggenda latina e 
Tullio, 760, QVAM COMMENTATIONEM Pi 
RETRACTATAM ET ADDITAMENTO 
EDIDIT IN LIBRO, QVI INSCRIBITVR Fatti e 
antica, PAGINA 33, 


i, The Latin Legend Of Servius Tullius And The 
id Of Servius Tullius, page 760, a commentary which, 
tracted a little, he also published augmented with a brief 
a book which is entitled Deeds And Legends Of Ancient 


Jahrbuch 
ts 14, 43 (Caele Vibenna und Mastarna). 


des  Kaiserlichen 


Archáologischen Ins 


P Gustav Kórte, A Wall Painting Of Volci As A Monument Of 
man Royal History, a commentary in which there are not only an 
outstanding many opinions and explanations of this tomb, but also, on 
page 61, three fragments of inscriptions not yet published are 
provided, sketched by Mr. Gustav Kórte himself (in 1876) in the front 
chamber (C), 


Mr. E. Petersen, Yearbook Of The German Archaeological Institute, 
volume 14, page 43 (Caele Vibenna And Mastarna). 


10. . MVENZERIVS, isches Museum für Philologie 53 (1898), | 10. Mr. F. Münzer, Rhineland Museum For Philology, volume 53 (1898), 
96 (Caeles Vibenna u astarna). page 596 (Caeles Vibenna And Mastarna). 
Tl; Mr. Ettore Pais, (History Of Italy, part 2), History Of Rome, volume 


I1. OR PAISIVS (Storigid'Italia PARS 2) Storia di Roma 1 1, 338, 
ends Of Rom: istory 128, Storia critica di Roma 1 2, 


5 


l, part 1, page 338, Ancient Legends Of Roman History, page 128, 
Critical History Of Rome, volume 1, part 2, page 510, 


12; GAETA. ISI lio 2 (1902), 96 (Mastarna), Storia | 12. Mr. Gaetano de Sanctis, Klio, volume 2 (1902), page 96 (Mastarna), 
dei BM. — A History Of The Romans, volume 1, pages 365, 375, and 446, 

13; NIESEIVS Grundriss Geschichte nebst Quellenkunde | 13. Mr. Niese, Compendium Of Roman History Together With A Brief 
EDITIONIS 4 22, Notice Of Sources, edition 4, page 22, 

14. ARTHVRVS ROSENBERGIVS,"ÀN AVGVSTVS FRIDERICVS | 14. Mr. Arthur Rosenberg, in Mr. August Friedrich von Pauly, Specialist 


PAVLIVS, Realencyclopádie der classischen Altertumswissenschaft 
1I A(SVB VERBO REX) 704. 


Encyclopaedia Of Classical Antiquity, volume 1, part A (under the 
word REX, king) column 704. 


DE TEMPORIBVS SEPVLCRI ET 
PICTVRARVM (QVA DE RE, SI 


ALEXANDER  FRANCISCIVS ET 
MARIVS IOSEFVS ADOLFVS 
NATALIS VERGERSIVS DE 
SVPELLECTILE IBI INVENTA 
DILIGENTIVS VBERIVSQVE 
RETTVLISSENT, FACILIVS 
EXISTIMARI POSSET) 
ACCVRATISSIME OMNIVM 


GVSTAVVS KOERTIVS Ein 


On the times of the tomb and of its pictures 
(a business on which, if Mr. Alessandro 
Frangois and Mr. Marie Joseph Adolphe- 
Noél des Vergers have diligently and 
abundantly reported about the equipment 
found there, can be readily estimated) Mr. 
Gustav Kórte, A Wall Painting Of Volci 
As A Monument Of Roman Royal 
History, page 61 judged most accurately 
of all. He stated that it was founded before 
the end of the sixth century before the 


wandgemálde von VVLCI als Monument 
zur rómischen  Kónigsgeschichte 61 
DISPVTAVIT. QVI SVB EXITVM 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM SEXTI ID CONDITVM 
ESSE EX EOQVE TEMPORE VSQVE 
AD SECVNDI PRINCIPIA 


common era, and was in use from that time 
until the beginnings of the second century 
before the common era 


[NOTA 1: AD VLTIMAM SEPVLCRI 
AETATEM VTIQVE REFERENDVM 
VASCVLVM FICTILE LATINE 
INSCRIPTVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 764 — 
CORPORIS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 11, 6705, 3 - CORPORIS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM', 
VOLVMEN 1, PARS 2, INSCRIPTIO 
NVMERO 435, SI QVIDEM ID RECTE 


RAPHAELVS GARRVCCIVS 
Dissertazione  dell'Accademia | romana 
d'archeodlogga 2 71, HENRICVM 


BRVNNIVM AVCTOREM FERENS, IN 
HOC IPSO SEPVLCRO VOLCIENTI 


INVENTVM ESSE T IT 
(Nellipogeo delle  pitture t, 
narravami il professore Brunnj fu tr 

QV 


un vasellino di creta fi T 


SEQVVNTVR)J 


[footnote 1: certainly, to the last period of 
the tomb must be referred the little clay 
vessel inscribed in Latin, Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, number 764 — Body 
Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
6705, line 3 - Body Of Latin Inscriptions?, 
volume 1, part 2, isfscription number 435, 
if indeed Garrucci, 
Discussions 


AD 


PICTVRA 
(ARGVMENTIS 
HI VIDENTVR, 


PARVM FIRMIS 
IN SAECVLI Q 
PRIORE CONFECTVM ESSE 
IVDICAVIT. GVSTAVO KOERTIO 
FRIDERICVS STRYKIVS Studien über 
die Etruskischen Kammergráber 
ALIIQVE | ADSENSVS | EST. DE 
POSTERIORE | POTIVS | EIVSDEM 
SAECVLI PARTE COGITANDVM 
ESSE E. PETERSENIVS Jahrbuch des 
Kaiserlichen Deutschen Archáologischen 
Instituts 14 46 (Diesem, wie er, vielleicht 
etwas zu hoch hinauf  gehend, 
nachgewiesen, noch dem vierten 


fo ing of bodies of the dead, and 
that tBi& painted decoration of the middle 
chanfber (Middle Cellar B) -- for he 


stated that the front chamber (Front 
Cellar C) was decorated a little earlier 
with painting than the first equipping of 
the tomb (with arguments insufficiently 
firm brought to the business at hand, it 
seems to me -- was done in the first part of 
the fourth century. Mr. Frederik von 
Stryk, Studies Upon Etruscan Chamber 
Tombs, page 99, and other people agreed 
with Mr. Gustav Kórte. Mr. E. Petersen, 
Yearbook Of The German Archaeological 
Institute, volume 14, page 46 (The 
paintings were made perhaps a little 
earlier, but still in the fourth century, a 
period which Mr. Gustav Kórte reckoned 
wrongly as being much earlier, and the 
words which follow), and Mr. Pericle 
Ducati, Funerary Painting Of The 
Etruscans, page 158, reckoned that it must 
be thought of being ofthe latter part of that 


Jahrhundert ^ angehórigen ^ Gemülde 
entnimmt Kórte die Thatsache ET QVAE 
SEQVVNTVR) ET PERICLES 
DVCATIVS La pittura funeraria degli 
Etruschi, 158 CENSVERVNT. QVA DE 
AETATIS AESTIMATIONE PAVLVM 
ETIAM  DETRAHENS | AEMILIVS 
RIESCHIVS APVD GVOLFGANGVM 
HELBIGIVM Führer durch die 
óffentlichen Sammlungen — klassischer 
Altertümer in Rom?, VOLVMEN |, 
PAGINA 323 NON ANTE FINEM 
SAECVLI ILLIVS HAS PICTVRAS 
EXSTITISSE STATVIT; TERTIO 
AVTEM EAS OMNINO SAECVLO 
CVM ALII TVM STEFANVS 
GESELLIVS Fouilles dans la nécropole 
de VVLCI exécutées et publiées aux frais 
de Son Eccelency le Prince Torlonia par 
Stéphane — Gsell 532 — (CONFER 
KOERTIVM Ein wandgemálde von 


VVLCI als Monument zur rómischen 
Kónigsgeschichte 64, 23) ET 
GERARDINVM GIRARDINIV D 


PAISIVM Storia di Roma 
ADSIGNARVNT. MIHI 
EXEMPLIS 

BARTOLOMAEAN 


QVIBVS 
IMAGINIBVS 


VIDENTVR. 


same century. Mr. Emil Riesch, also 
reducing a little from this estimation of the 
period, in the work of Mr. Wolfgang 
Helbig, Guide Through The Public 
Collections Of Classical Antiquities In 
Rome? volume 1, page 323, stated that 
these paintings were not extant before the 
end of the that century; but not only other 
people but also Mr. Stéphane Gsell, 
Excavations In The Cemetery Of Volci 
Carried Out And Published At The 
Expense Of His Eccelency The Prince Of 
Torlonia, By Mr. Stéphane Gsell, page 
ustav Kórte, A Wall 
s A Monument Of 


S hardly show the 
rs, by which the inscriptions 
ages have been written, to 


ANNO 1908 IPSE HOC'SEPVLCRVM, 
QVOD TVM (SICVT STEFANANA 
GESELLIANA TRIA, INFRA 
NVMERIS 5288 SEQVENTESQVE) 
APERTVM | NEQVE  CLAVSTRIS 
VLLIS MVNITVM ERAT, INVISI 
INSCRIPTIONVMQVE . RELIQVIAS, 
QVAE IN CELLA POSTICA (C) 
EXSTABANT, DESCRIPSI (CONFER 
SVPRA PAGINAM 143). PICTVRAS 
EX  PARIETIBVS SOLVTAS IN 
MVSEO TORLONIANO,  QVOD 
VNVM  OMNIVM  DIFFICILLIMO 


In 1908 I visited this tomb, which was at 
that time (just as the three of Mr. Stéphane 
Gsell, below, inscriptions numbers 5288 
and following) was open, and had not been 
fortified by any barriers, and I sketched 
the remains of the inscriptions which were 
extant in the front chamber (Front Cellar 
C) (see above page 143). It was not 
permitted to me to inspect the paintings 
separated from the walls in the Torlonian 
Museum, because it is agreed that this 
museum alone of all is the most difficult 
one to approach. But recently (in 


ESSE  ADITV SATIS CONSTAT, 
INSPICERE MIHI NON  LICVIT. 
NVPER VERO (ANNI 1921 MENSE 


DECEMBRI) INSIGNI PRINCIPIS 
DOMINI IOHANNIS TORLONIAE 
LIBERALITATE NOGARAE 


CONTIGIT, VT IN ADYTA ILLA 
ADMISSVS CVM INSCRIPTIONEM 
LAPIDARIAM, QVAE INFRA EST 
NVMERO 5247, DESCRIBERET ET 
IMAGINE EXPRIMERET TVM 
INSCRIPTIONES PICTAS CVM 
EDITIONE IOSEFANA GVFFREDANA 
ARIODANTANA FABRETTIANA 
(SIVE CVM EXEMPLIS 
GARRVCCIANIS AB ILLO EDITIS) 
CONFERENDO . RECOGNOSCERET 
AC NONNVLLA EX PARTE 
DESCRIBERET (HARVM  AVTEM 
SEPVLCRI ALEXANDRANI 
FRANCISCIANI INSCRIPTIONVM 
TERMINIS, ETIAM PROPTER 
TEMPORIS ANGVSTIAS, OP M 
EIVS CONTINERI OPORTEB 


December, 1921) by the outstanding 
generosity of Prince Giovanni Torlonia, it 
happened to Mr. Bartolomeo Nogara that, 
having been admitted into that sanctuary, 
he was sketching not only the inscription 
on stone which is inscription number 5247 
below, and reproducing it in an image, but 
he was also studing the painted 
inscriptions by comparing them to some 
extent with the edition of Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti (that is, with 
the copies of Mr. Raffaele Garrucci 
published by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabrettjf (he was obliged to 
limit his work limitations of these 
inscriptions 


ICHNOGRAPHIA 
LINEAMENTIS 


EXPRESSA | (CONFER 


Étrusques 3 
MARTHA 
IMAGINEM 

'"LCI als Monument 
( 58 
HENRICVM 
dell'Instituto di 


of the tomb reproduced in 
ines (compare Mr. Marie 
phe-Noé] des  Vergers, 


Martfia, Etruscan Art, page 188, image 
147, Mr. Gustav Kórte, A Wall Painting 
Of Volci As A Monument Of Roman 
Royal History, page 58, image 1; Mr. 
Heinrich. von. Brunn, Annals Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, colume 31, appendix, 


corrispondenza ologica 31 photographic plate M — Minor Writings, 
TABVLA APPENDICIS M - Kleine volume 1, page 170, image 41), 
Schriften, 1, 170 IMAGINEM 41): 

(212) 

10151] 

1213 


fVOLCII «- VVLCI^j 
(Ponte Rotto. Tomba Alessandro Francois] 


- 


mu el e2 | DA | 
L. P d f|— [- 
" " g" Lu 
B igi 
D2 b2 E! D5 
| 1h2 
L. r1 ie uM 


SEPVLCRI ICHNOG 
A Diagram Of The 


HIA. 
mb. 


MEDIA (B) LONGITVDINE PL 


6, 


LATITVDINE AVTEM, VA 
PLVRIMVM PATET, 

METRORVM  . EST[?]: 

IOSEFVS — ADOLFVS 
VERGERSIVS L'Ét 

3 18). 

ATRAMENTO 


ADNOTATIO 
FVERVANT. 


[Jeff Hills Footnote: A Study Of The Wordforms FELS ATURSA Includes 
(Simplified -- Inscription Number 1570 In Particular Is Not Straightforward!) 


Inscriptions Numbers: 


EX CLVSIO: 
1569: TR'|LSVERA|EFREIAS 
RA(MThA) RIVE FELS A'R*S 
(Niche) of-Mr.-Ramtha Rive (and) of-his relat ves. 
1570: TI "LA VERATRSA 
027 LAVTNITA PURNAL 
CI  FILA (VER]-RIVE» ATR(U)SA 
C2 | LAVTNITA PURN(D)AL 
A1 His-own -- Mr.-Rive -- relative's-daughter's-husband, 
A2 slave of-Ms.-Purni, (lies here). 
EX VVLCIS: 
14762: T1 VEL PRUSL 


the mid ber (Middle Cellar B) is 
more than ng, and about 7 
metres wide where it is most open, 
l r. Marie Joseph Adolphe- 


ers, ETRVRIA And The 


owever, the note to inscription 
number 5253). 


Inscription Number 5247. 


14775: 


S500: 


35247: 


S950: 


T2 NAS FELSC 


T3 ANTE 

CI|C2 VEL(US) PRUSL|NAS 
C2  FELSC 

C3  ATR(U)S 


A1|A2 (Tomb of) Mr.-Vel Prusl|na 

A2 and-of-his 

A3 relative?. 

MURAI RAMZA FELS ATRS 

MURAI RAMZA(S) FELS ATR(UJ)S 

Ms.-Murai, Mr.-Little-Ramtha's (daughter) (lies here); (tomb provided by 
care) of-her relatives. 

TARNAS LARTh LARThAL SA | |; ------ L^ FELS ATRS 

TARNAS LARTh(US) LARTh(T)AL SATIESA APA FELS ATR(U)S 
(Tomb) of-Mr.-Tarna -- (he who is prenamed) Larth --, Mrs.-Larthi's (son), 
Mr.-Satie's-daughter's-husband, our-father, (lies here); (tomb provided by 
care) of-her relatives. 

TI RAVN 

T2 ThU SEI 

Bio TIThI 

T4 AUVU 

TS SACNI 

T6 SA ATRU 

TT S 

C1|C2 RAVN|ThU 

C2|C3 SEI[TIThI(AL) 

C4  ATIVU 

C5|C6 SACNI|SA 

C6|C7 ATRUJS 

A1|A2 Mr.-Ravn|thu, 

A2|A3 MsSs.-Seitithi's 

A4  grandísther; 

AS|AG6 a-fulfilled-dev|otion 

A6|A7 of-the-relativ|es. 

LAR |! :! SATIES LA: ThIAL FELS ATRS 

LAR |! :! SATIES LA: ThIAL FELS ATR(U)S 

Ms.-Larthi, Mr.-Satie's (daughter), Mrs.-Larthi's (daughter), (lies here); (tomb 
provided by care) of-her relatives. 


EX TARQVINIIS: 


54770: 


ZH CAMPNAS LARTh LARThALS ATNALC CLAN AN SUTRhI 
LAVTNI ZIVAS CERICh : 

T2 TESAMSA SUThITh ATRSRC ESCUNA CALTI S. ThITI 
MUNThZIVASMURSL XX 

eu CAMPNAS LARTh LARTh(I)JALS(E) ATN(I))ALC CLAN AN 
SUThI LAVTNI ZIVAS CERICh . 

C2 TESAMSA SUThITh ATR(U)SRC ESCUNA CALTI S. ThITI 
MUNTh ZIVAS MURSL XX 

Al Mr.-Campna's son, Mr.-Larth; from-Mrs.-Larthi, -Mrs.-Atni's-too 
son, this tomb of-the-family, of-the-living, the-buildin: 

A2 are-supervising. In-the-tomb of-the-relatives-too; in-this tomb (is) a- 


(si vedano, ad esempio, la coppa ionica da 
me commentata in Rivista di epigrafia 
etrusca, volume 53, pagina 227, numero 
45 e il calice d'impasto, di foggia affine a 
quello in esame, che ho presentato in 
Rivista di epigrafia etrusca, volume 52, 
pagina 319, numero 72 e in Bollettino 
d'Arte del Ministero per i Beni Culturali 
e Ambientali, volume 27, pagina 49). 


order to date the deposit, of definitely 
feminine ownership, to the second quarter 
of the seventh century before the common 
era. On the outside of the bowl, at about 
half of the height, are incised, written in 
opposing directions, two texts, which 
diverge at some points, and which run, in 
writing without wordbreaks, upsidedown 
in respect of the edge, something which 
happens not infrequently at this same 
Cerveteri, amongst drinking vessels 
inscriptions (see, for 


furnished with 


left full alogous in its 
style to the one ation, which 
d, inscrip and in 


Idebute 


A) Il primo, sinistrorso, graffito al 


inly, with letters 
netres to 9 millimetres high, 


A]^ I(am)Mr.-Ramutha's cha(lice). 


raffito con 
altezza | millimetri a 10) 


te piü alte e piu | profonde, 
sequenza caps Tk 


B) The second text, from left to right, 
scratched with letters (height: from 3 
millimetres to 10 millimetres) on average 
higher and deeper, comprises the sequence 


(photographic plate number 57): 
^w wv 
l ES 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7451B. 


ui MIRAM' ThAS 


CI MI RAM. ThAS 


AI I (am) Mr.-Ramutha's (chalice). 


[Jeff Hill's footnote: The very obvious reading of the term of nomenclature in both 
inscriptions could quite readily be RAMLThAS (in which case underdotting of the 


letter L is not required)! 

dui ] eongruenti con lo stile scrittorio 
ceretano del secondo venticinquennio del 
7 secolo avanti cristo. [.....]. 


FE ] consistent with the writing style at 
Cerveteri of the second period of twenty 
five years of the seventh century before 
the common era. [.....]. 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 56, PAGINA 304, NVMERVS 13, TABVLA 
NVMERO 57, NVMERVS 13; 


js Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
page 304, number 13, photographic plate number 57, number 13; 


sarcophagus of-the-living, ossuaries 20..] 


At The End Of Line T3B There Is An Instance Of A Letter Being Overwritten, And 
Therefore Evidently Intentionally Replaced (Rather Than Being Added To) By The 
Hand, By Another Letter: The Letter X By The Letter R According To Mr. Olof 
August Danielsson; I Disagree: I Suppose That The Letter U Was Written 
Prematurely, And That The Accidentally Omitted Letter R Was Immediately Added, 
Necessarily, Due To Lack Of Space, Written On Top Of The Letter U. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro (nero) 
ALEXANDER FRANCISCIVS, 
GVILIELMVS  DEECKIVS,  peperino 
BARTOLOMAEVS  NOGARA, EX 
BASI QVADRATA ET COLVMELLA 
ITEM QVADRIANGVLA CONSTANS 
(DE M'ENSVRIS VIDE IMAGINEM 
BARTOLOMAEANAM NOGARANAM 


INFRA ALLATAM); 


A tombstone, of (black) compacted 
volcanic rock according to Mr. Alessandro 
Francois and Mr. Wilhelm Deecke, of lava 
rock according to Mr. Bartolomeo 
Nogara, consisting of a squared base and a 
little column also quadrangular (for the 
measurements seef the image of Mr. 
Bartolomeo N ovided below); 


72.046 


FIGVRA CIPPI A BART de 
NOGARA DELINEA 


The pu) Tombstone Outlined 
By artolomeo Nogara. 


LITTERIS (METRI 


MVSEO [SCILICET 
KIRCHERIANO] OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, NVNC 
IN MVSEO TORLONIANO 


BARTOLOMAEVS NOGARA. 


ettex$" (about 60 to 90 millimetres 
1 high elled on two sides of the little 
colugth through their lengths; found on the 


pathway on which one approaches this 
chamber (Pathway S), not far from its 
beginning, according to Mr. Alessandro 
Frangois; in 1877 [together with the 
pictures, see above page 150A] at Rome in 
the Italic Museum [that is, the Kircherian 
Museum] according to Mr. Olof August 
Danielsson, now in the Torlonian Museum 
according to Mr. Bartolomeo Nogara. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5247. 


Tl | RAVN 

T2 . ThUSEI 
T3  TIThl 

T4  ATIVU 
T5 | SACNI 
T6 | SAATRU 
T7] S 


ThU SEI OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO ThU SEI VT EGO. 


AT«U»R OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO ATChRU VT EGO. 


CIIC2 RAVNIThU 
C2|C3 SEI|TIThI(AL) 
CA  ATIVU 
C5|C6 SACNIISA 
C6|C7 ATRUIS 


ANNO 1921 IN MVSEO TO NIANO 


DESCRIPSIT ARTOLOMAEVS 
NOGARA. y 

DO EX A VLWERE 
GRAPHITE A 


LOMABVS NOGARA.). 


I anf giving it according to a pencil 
rubbing (made by Mr. 


Bartolomeo 


CISCIVS, Bulletino dell'Istituto — di 
ica, 1857, PAGINA 99 (dopo due giorni di 
lunghezza della strada in palmi 150 [- 
i lei larghezza di palmi dieci [- METRA 
rni di lavoro a 25 palmi [- METRA 
strada medesima comparve un ceppo 
E SEQVVNTVR), 


Nogara). 
iHi 


Mr. Alessandro Francois, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1857, page 99 (after two days of work the length of 
the pathway was inferred to be 150 palms [7 about 33.5 metres], and 
ten palms wide [7 about 2.23 metres]. After several days of work, 25 
palms [- about 5.6 metres] from the beginning of the same pathway, 
a tombstone of black compacted volcanic rock was found and the 
words which follow), 


T 
MARIVS IOSE; ATALIS VERGERSIVS L'Étrurie 
et Les Étrusques 3 ILLIVS EDITIONE: Nous les 
reproduisons ici [les inscripti leux cótés] d'aprés la copie prise 
àla háte par Monsieur Alessandro cois et publiée dans le Bulletin 


mais nous ne saurions en garantir 


archéologique de 1857 ....; 
l'exactitude, le cippe qui avait été jeté de cóté dans l'empressement 
des travailleurs ne s'étant pas retrouvé quand, arrivé sur les lieux, nous 
avons demandé à le voir). 


t2 


Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers, ETRVRIA And The 
Etruscans, volume 3, page 16, number 2 (from his edition: Ireproduce 
them here [the inscriptions of both sides] according to the hasty copy 
made by Mr Alessandro Francois and published in the 
Archaeological Bulletin of 1857 .....; I could not inspect his accuracy, 
however, because, when I arrived and asked to see it, I learned that 
the workers, in their eagerness, had thrown it aside, and it could not 
be found). 


3; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2169 (according to that 
NVMERVS 2169 (EX EADEM ILLA Bulletin archéologique 1857, same edition in the Archaeological Bulletin, page 99, but he wrongly 
99 EDITIONE, CVIVS TAMEN PERPERAM MARIVM IOSEFVM names its author as Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers 
ADOLFVM NATALEM VERGERSIVM PRO ALEXANDRO instead of as Mr. Alessandro Francois), 
FRANCISCIO AUCTOREM FERT), 

4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, | 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 2, 
VOLVMEN 2, PAGINA 7 (EX SVA IPSIVS RECOGNITIONE). page 7 (from his own copy of the thing in person). 

CONFER Compare 

ES GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien, | 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 
VOLVMEN 6, PAGINA 58, NVMERVS 17, page 58, number 17, 

6. ELIAM LATTESIVM Le iscrizioni paleolatine dei fittili e dei bronzi | | 6. Mr. Elia Lattes, Ancient Latin Inscriptions Of Terracottas And 
di provenienza etrusca 76, 105, Bronzes Of Etruscan Origin, pages 76 and 105, 

T. ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla iscrizione etrusca | 7. Mr. Elia Lattes, Essays And Notes Upon The Etruscan Inscription Of 
della mummia 25, NVMERVS 32. 208. 220, The Mummy, page 25, number 32, page 208, and page 220, 

8. ELIAM LATTESIVM IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische und 8. Mr. Elia Lattes, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
lateinische Sprache, VOLVMEN 5, PAGINA 223, And Latin Languages, volume 5, page 223, 

9. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 9. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 


VERBO ATIVU, 


the word ATIVU, 


ALFVM TORPIVM, Etruskische Beitráge, VOLVMEN 1, PAGINIS 
32.35, 


Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume 1, pages 32 and 35, 


ALFVM TORPIVM, Die vorgriechische Inschrift von Lemnos, 
PAGINA 61, 


Mr. AIf Torp, The Pre Greek Inscription Of The Island Of Lemnos, 
page 61, 


ALFVS TORPIVS, Etruscan Notes, PAGINA 40 (NVMERO 68), 


Mr. AIf Torp, Etruscan Notes, page 40 (number 68), 


SORENVM PETRVM CORTSENIVM Lyd og Skrift i Etruskisk 1, 
181; 


Mr. Soren Peter Cortsen, The Sound And Script Of The Etruscan 
Language, volume 1, page 181; 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 
PAGINA 559; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
page 559; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici adds a bibliographical item:] 


15; FRANCISCVS MESSERSCHMIDTIVS ET A. GERKANIVS, Die | 15. Mr. Franz Messerschmidt And Mr. A. von Gerkan, The Cemeteries 
Nekropolen von VVLCI. Of Volci. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici mentions that Mr. Franz Messerschmidt 
And Mr. A. von Gerkan, The Cemeteries Of Volci, provide a photograph, but I am 
uncertain whether Mr. Giulio Buonamici is referring to the photograph, and 
comparing it to the sketch of the inscription provided by Mr. Olof August Danielsson, 
in his discussion of the reading.] 


16. FRANCISCVS LEIFERIVS Studien zum antiken Ámterwesen, 
VOLVMEN I, PAGINA 178; 


Mr. Franz Leifer, Studies On The Nature Of Ancient Offices, volume 
l, page 178; 


[pA MAXIMVS . PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 303; 


LINGVAE Mr. Massimo Pallottin 


monument number 30, 


onuments Of The Etruscan Language, 


18. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vc 1.17; Mr. Helmut Rix, Etrüscan Texts, Vc 1.17; 


Mr. Massimo 


bella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection; part 1; ETRVRIA, page 456, number 497, 
number 44 


19. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 


Meridionale, PAGINA 456, NVMERVS 497, NVMERVS 4; 


20. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 970, PAGINA 280. 


Mr. Jorr ani Kaimio; outhern Etruscan Tombstone 
Inscri er 970, page 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From the entrance of the Tomba Fráncois, but not necessa ging 
to it. In the Museum Of Mr. Torlonia. Two cubes above each other, of pacted 
volcanic rock. Height: 840 millimetres; bre 560 millimetres. Tnscription 
vertically on two sides of the higher cube. Letters; from 60 millimetres to 90 
millimetres high. In AT-U-R|S, thedetter U was firs n corrected into 
a letter R. Other editors read AT Of the second ha rth century before 
the common era (according to amburini: ib s third century to the second 


century before the commo 1 


Mu 


CI RAVN|ThU SEI|TIThI ATIVU | SACNIISA AT-U-R|S IORMVS IOHANNES 
KAEMIVS PRO 

CI|C2 RAVN|ThU 

C2|C3 SEI|TIThI(AL) 

C4  ATIVU 

C5|C6 SACNIISA 

C6|C7 ATRUIS 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIONVMERO 15779. Inscription Number 15779. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 5247 Without Separate Registration. 


IN VESTICVLO  SEPVLCRI  (A)|In the passageway of the tomb (at letter A 
CIPPVS INSCRIPTVS ALTER|!in the diagram) a second inscribed 


INVENTVS EST, CVIVS TAMEN 
INSCRIPTIO VETVSTATE AC SITV 
TAM CORRVPTA FVISSE DICITVR, 


tombstone was found, the inscription of 
which, however, is said to have been so 
damaged by age and location, that it could 


VT LEGI OMNINO NON POTVERIT. not be read at all. 
[Jeff Hill's footnote: would that Mr. Alessandro Frangois had merely pushed it aside, 
to await study by someone such as Mr. Olof August Danielsson, rather than evidently 
throw it away in such a careless manner that it is now described as evidently having 
perished; its threesided nature is certainly interesting, besides its inscription on one 
side? two sides? or all three sides? -- the harlequin Mr. Alessandro Francois neglects 

to state the case.] 


m ALEXANDER  FRANCISCIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1857, PAGINA 102 (La strada che 
viene a precipitosa scesa per la lunghezza di 150 palmi [VIDE 
SVPRA PAGINAM 151], finisce con tre profondi scalini, i quali 
danno accesso all'ttio [QVO VOCABVLO ALEXANDER 
FRANCISCIVS HANC SEPVLCRI PARTEM (A) SIGNIFICAT] 
del grande ipogeo, nel da cui centro in faccia alla porta principale fu 
ritrovato un altro cippo sepolcrale di nenfro avente una figura da tre 
lati con iscrizione orribilmente mutilata dal tempo, per la qual ragione 
non si legge.). 


Mr. Alessandro Francois, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1857, page 102 (The passageway which descends 
steeply for a length of thirty three metres [see above, page 151] 
terminates with three deep steps, giving access to the foyer [the name 
by which Mr. Alessandro Francois refers to this part (at letter A) of 
the tomb], of the large chamber, in the centre of which I confronted, 
at the main doorway, another tombstone of compacted volcanic rock, 
having a shape of three sides, with an inscription quite horribly 
damaged by time, by reason of which it could not be read.). 


22133 
(0152) 
1221 
(VOLCII «- VVLCI?j 
(Ponte Rotto. Tomba Alessandro Francois] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5248. 

5249. 5250. 5251. 5252. 5253. 5254. 

5455, 57536, 5257. 5256. 5239. 5460. 

5261. 5262. 5263. 5264. 5265. 5266. 

3407. 5268. 5269. 5270. 5271. 3272. 

25273. 5274. 5275. 5276. 5271. 5278. 
5279. 5280. 5281. 


rs 5248, 5249, 5250, 
254. 5255, 5256, 
0, 5261, 5262, 


Inscriptions Nur 


IN CELLAE MEDIAE (B) PARIETIBVS 
PICTE 


EXEMPLA INSCRIPTIONVM, 
INFRA ALIQVOT LOCIS EX 
GARRVCCIANIS | SEX 
(QVIBVS 
REPRAESENTANTVR 
AFFERENTVR, 
TRIPLVM AVC 


AE 


EXPRIMENDAC CV 
TABVLA S MA G 
INSVNT E PLA MO 


l.. PROP Pu MINORE 


Ich are given below 
e pisces from the first six 
affaele Garrucci (in which 
tings are represented), at a 
t three times larger than his 
photographs. I have reproduced those 
copiés which are in the seventh 
photographic plate of Mr. Raffaele 
Garrucci at a scale about one third less. 


INSCRIPTIO MMMERIS 5248. 
52 


Inscriptions Numbers 5248 And 5249. 


(B, a). 


(Middle Cellar B, a). 


IMAGINIBVS AIACIS ET 
CASSANDRAE, QVAE AB ILLO 
RAPTATVR, A DEXTRA CAPITIS 
VTRIVSQVE PARTE ADSCRIPTI. 


Written at images of Ajax and of 
Cassandra, who is being snatched away by 
him, on the righthand sides of both heads. 


MARIVS IOSEFVS ADOLFVS NATALIS VERGERSIVS,| l. Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers, Bulletin Of The 
Bullettino dell'instituto di corrispondenza archeologica, 1857, Institute Of Archaeological Correspondence, 1857, page 124, 
PAGINA 124, 

p MARIVS IOSEFVS ADOLFVS NATALIS rM L'Étrie| 2. Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers, ETRVRIA And The 
et Les Étrusques 3 22, TABVLA NVMERO 2. Etruscans, volume 3, page 22, photographic plate number 22, 

EA HENRICVS BRVNNIVS Monumenti inediti ETE dall'Instituto | 3. Unpublished Monuments Published By The [Institute Of 


di Corrispondenza Archeologica 6 ET 7, TABVLA NVMERO 32, 5 
- HENRICVS BRVNNIVS Kleine Schriften, 1, 173 IMAGO 45, 5, 


Archaeological Correspondence, volumes 6 and 7, photographic plate 
number 32, number 4 — Mr. Heinrich von Brunn, Minor Writings, 
volume I, page 173, image 45, number 5, 


4. RAPHAELVS GARRVCCIVS TABVLA NVMERO 1 2. 7, 4. Mr. Raffaele Garrucci, pasted photograph 1, number 2, photographic 
plate number 7, 
EM RAPHAELVS GARRVCCIVS Dissertazioni archeologiche di vario | 5. Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 


argomento 2 59 — Dichiarazione delle pitture Vulcenti 5, 


Various Ways, volume 2, page 59 — Explanation Of The Paintings Of 
Volci, page 5, 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2161 (, numbers 1 and 
NVMERVS 2161 (, 1 ET 2), TABVLA NVMERO 40(BIS). 2), photographic plate number 40(BIS). 


TABVLA NVMERO 40(BIS) OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
TABVLA NVMERO 40 VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 5248. Inscription Number 5248. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AIVAS VILATAS. 


NVNC EVANVIT; VIDE AD |It has now vanished; see at inscription 
INSCRIPTIONEM NVMERO 5249. number 5249. 


18318 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5248. 
TI AIVAS A] The Hero Ajax, Son Of Olileus 
King Of Loetis (is a-raping .....) 
[Jeff Hill's footnote: there is evidence that when Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des 
Vergers discovered the inscription, it was undamaged, and that hence the reading is 
secure; a little later, when Mr. Rafaelle Garrucci photographed the inscription, the 
inscription was obviously perishing; a little later, when Mr. Bartolomeo Nogara 


visited the tomb, Mr. Bartolomeo Nogara stated that the inscription had perished.] 
DO EX MARII IOSEFI ADOLFI iving it according to Mf* Marie 
NATALIS —. VERGERSII  TABVLA Adolphe-Noél ys Vergers's 
NVMERO 22. ic plate number 22. 

1 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, GORPVS * pe Css onde Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIOR 
NVMERVS 216l(, 1). 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CASNTRA. 


Fart ^02» 
NSCRIPTIONIS NVMERO 5249. 


TI A] bus his victim the Trojan 
prophetess) Cassandra. 

DO RAPRAELI GARRVCCW |I am giving it according to Mr. Raffaele 

T NVMER9 7. Garrucci's photographic plate number 7. 


l. ea A IODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
VM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2161(, 2). 
NVM 
Lessi chiarame CASNTRA, ma |I read it clearly still as CASNTRA, but I 
non vidi alcuna ia di AIVAS |did not see any traces of AIVAS according 


BARTOLOMAEVS NOGARA. to Mr. Bartolomeo Nogara. 


12133 

10153) 

12121 

(VOLCII « VVLCI»] 
(Ponte Rotto. Tomba Alessandro Frangois] 
INSCRIPTIO NVMERO 5250. Inscription Number 5250. 

[Jeff Hills Footnote: A Study Of The Wordforms FELS ATURSA Includes 
(Simplified -- Inscription Number 1570 In Particular Is Not Straightforward!) 
Inscriptions Numbers: 
EX CLVSIO: 
1569: TF"[LSVERA|IEFREIAS 


1570: 


RA(MThA) RIVE FELS A'*'S 

(Niche) of-Mr.-Ramtha Rive (and) of-his relat:ves. 

T1 CLA VERATRSA 

1027 LAVTNITA PURNAL 

CI  FILA (VER)-«RIVE» ATR(U)SA 

C2 . LAVTNITA PURN(DAL 

A1 His-own -- Mr.-Rive -- relative's-daughter's-husband, 
A2 slave of-Ms.-Purni, (lies here). 


EX VVLCIS: 


14762: 


14775: 


5520: 


35247: 


5290 


T1 VEL PRUSL 

1027 NAS FELSC 

T3. CATTRC 

CI|C2 VEL(US) PRUSL|NAS 

C2 FELSC 

C3 ATR(U)S 

A1|A2 (Tomb of) Mr.-Vel Prusl|na 

A2 and-of-his 

A3 relative*. 

MURAI RAMZA FELS ATRS 

MURAI RAMZA(S) FELS ATR(U)S 

Ms.-Murai, Mr.-Little-Ramtha's (daughter) (lies here); (tomb provided by 
care) of-her relatives. 

TARNAS LARTh LARThAL SA | || ------ U^ FELS ATRS 

TARNAS LARTh(US) LARTh(T)AL SATIESA APA FELS ATR(U)S 
(Tomb) of-Mr.-Tarna -- (he who is prenamed) Larth --, Mrs.-Larthi's (son), 
Mr.-Satie's-daughter's-husband, our-father, (lies here); (tomb provided by 
care) of-her relatives. 

TI RAVN 

3027 ThU SEI 

il: TIThI 

T4 AUVU 

T3 SACNI 

T6 SA ATRU 

ilr) S 

CI|C2 RAVN|ThU 

C2|C3 SEIITIThI(AL) 

C4  AJIVU 

C5|C6 SACNI|SA 

C6|C7 ATRUJ|S 

A1|A2 Mr.-Ravn|thu, 

A2|A3 MSs.-Seitithi's 

A4  grandisther; 

AS|AG6 a-fulfilled-dev|otion 

A6|A7 of-the-relativ|es. 

LAR  :| SATIES LA TDIAL FELS ATRS 

LAR | :| SATIES LA TDIAL FELS ATR(U)S 

Ms.-Larthi, Mr.-Satie's (daughter), Mrs.-Larthi's (daughter), (lies here); (tomb 
provided by care) of-her relatives. 


EX TARQVINIIS: 


54770: 


ui CAMPNAS LARTh LARThALS ATNALC CLAN AN SUTRhI 


T2 


el 


c2 


A1 


A2 


LAVTNI ZIVAS CERICh . 
TESAMSA SUThITh ATRSRC ESCUNA CALTI S | ThITI 
MUNThZIVASMURSL XX 
CAMPNAS LARTh LARTh(I)ALS(E) ATN(I)ALC CLAN AN 
SUThI LAVTNI ZIVAS CERICh . 

TESAMSA SUThITh ATR(U)SRC ESCUNA CALTI S. ThITI 
MUNTh ZIVAS MURSL XX 
Mr.-Campna's son, Mr.-Larth; from-Mrs.-Larthi, -Mrs.-Atni's-too 
son, this tomb of-the-family, of-the-living, the-buildin:: 
are-supervising. In-the-tomb of-the-relatives-too; in-this tomb (is) a- 
sarcophagus of-the-living, ossuaries 20..] 


Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO' 525 


(B, o). (Middle Cellar B, o). 
SVPRA OSTIVM CELLAE D!. Above the doorway of chamber D!. 
LI B 2 wel 2 


TI LAR |! SATIES LA: ThIAL FELS ATRS 


PRO LARThI VT EGO. 


LAR---- OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS 


HERBIGIVS PRO LARThIAL VT EGO. 


LARThIAL OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 


CI —XLARTh| SATIES LARThIAL 
FELS ATR(UJS 


Al 


DO EX IMAGINE 


MARIVS IOSEFVS 
Bullettino dell'Instit 
PAGINA 130, 


stitute Of Archaeological Correspondence, 1857, page 130, 


di Corrispondenz 
NVMERVS 2 - 


INIVS Monumenti inedit tituto 
rcheologica 6 ET 7, TAB dd. 
ICVS BRVNNIVS Kleine Schri 73 
IMAGO 45, 2 (VB EC INSCRIPTIO PROPTER MOD 


 JRMIINVTVM PARVM GERNITVR), 


2. MARIVS IOSE ADOLF RGERST "Étrurie Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers, ETRVRIA And The 
et Les Etrus TABVLA NVM Etruscans, volume 3, photographic plate number 22, 
EX Unpublished Monuments Published By The Institute Of 


Archaeological Correspondence, volumes 6 and 7, photographic plate 
number 32, number 2 — Mr. Heinrich von Brunn, Minor Writings, 
volume 1, page 173, image 45, number 2 (where this inscription, on 
account of its tiny scale, can hardly be seen), 


EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 2, 482). 


4. APHAELVS GARR. IVS TABVLA NVMERO 6 5 (B) (IN| 4. Mr. Raffaele Garrucci, pasted photograph 6, number 5 (B) (it is not 
VLA NVMERO 7 REPERITVR), found in photographic plate number 7), 
$5, S Dissertazioni archeologiche di vario | 5. Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 
ione delle pitture Vulcenti 14 (.... Various Ways, volume 2, page 68 — Explanation Of The Paintings Of 
il cui fregio ho ora descritto. Quando Volci, page 14 (..... an epigraph which was above the chamber whose 
io l'ho veduta arve certamente ritoccata da mano decoration I have just now described. When I first saw it, it seemed to 
moderna [?]: per acc: rsi colla spugna, ed apparvero le me to have been retouched by a recent hand [? doubtful]: I applied a 
lettere genuine, rimanendo itocco erroneo qualche vestigio wet sponge, and the genuine letters appeared, with some traces 
[?]: io vi leggo: .....), remaining of the retouching [? this is all doubtful about a retouching]: 
Iread: .....), 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2167, photographic 
NVMERVS 2167, TABVLA NVMERO 40 (AD NVMERVM 2161 plate number 40 (at number 2161 from the edition of Mr. Marie 
EX MARII IOSEFI ADOLFI NATALIS VERGERSII EDITIONE), Joseph Adolphe-Noél des Vergers), 
7. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3, 139,| 7. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 139, 
NVMERVS 8 (EX SVA IPSIVS DESCRIPTIONE; number 8 (according to a sketch made by him in person of the thing 
in person; 
CONFER compare 

8. CAROLVM ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die  Etrusker 8. Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 

EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 2, 349, 44 ET 45, Deecke, volume 2, page 349, numbers 44 and 45, 

ET and 

9. CAROLVM ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die  Etrusker 9. Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 


Deecke, volume 2, page 482. 


INSCRIPTIO NVMERO 5251. 


Inscription Number 5251. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FUINIS. 


IN PARIETIS . SINISTRI PARTE Written on the nearest part of the lefthand 
PROXIMA ID EST SINISTRA (B, b!) wall, that is, the left, (Middle Cellar B, 
IMAGINI HOMINIS SENIORIS |b!), to the image of an older man turned 
DEXTRORSVS CONVERSI A towards the right on the right side of his 
DEXTRA CORPORIS PARTE |body. 
ADSCRIPTVS. ; 
IMIV4 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5251. 

TT FUINIS A1 Phoenix. 


[Jeff Hill's footnote: there is evidence that 


the inscription, the letter N was undamaged and legible.] 


when Mr. Raffaele Garrucci photographed 


DO EX RAPHAELI 
TERM NVMERO 7. 


GARRVCCII 


I am giving it according to Mr. Raffaele 
nd s photograf)hic plate number 7. 


MARIVS IOSEFVS ADOLFVS NATALIS .VERGERSIVS, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1857, 
PAGINA 125, 


Mr. Marie Josep) he-Noél des Vergers, Bulletin Of The 
Institute Of Ar orrespondence, 1857, page 125, 


MARIVS IOSEFVS ADOLFVS NATALIS VERGERSIVS L'Étrurie 
et Les Etrusques 3 22. TABVLA NVMERO 23, 


Mr. Mari&yoseph Adolph& des Vergers, ETRVRIA And The 
Etrusca i 


HENRICVS BRVNNIVS Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto 
di Corrispondenza Archeologica 6 ET 7, TABVLA NVMERO 32, 
NVMERVS 6 - HENRICVS BRVNNIVS Kleine Schriften, 1, 173 
IMAGO 45, 6, 
RAPHAELVS GARRVCCIVS TABVLA NVMERO 43. 7, 


RAPHAELVS GARRVCCIVS Dissertazioni archeologiche di vario 
argomento 2 67 — Dichiarazione delle pitture Vulcenti 13, 


By The Institute Of 
nd 7, photographic plate 
Bumber 32, number 6 — Mr. Heinric 
Mr. Raffaele Garrucc 

late number 7, 

Jr. Raffaele Garrucci, Archaeol 
jous Ways, volume 2, page 67 — Of The Paintings Of 


ical Disserfati 
planatio 
page 13, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS ,4AEVI, 
NVMERVS 2164 (, 1), TABVLA NVMERO 40; 


, number 2164 (, number 1), 


iuseppe Goffredo Arioda Fabretti, Body Of Italic 
Of A Very Ancient 
E. ate number 40; 


TABVLA NVMERO 40 VT EGO. 


TABVLA NVMERO 40(BIS) OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


7. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, . TE NIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVME 


Mr. e 
monument 


o Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
Ns 349. 


Strange Lettershape V -- U -- Which Canno 


Greek Mythological Figure. 
See Article On NESTUR. 


Which This Hand Writes With The Lettershape T. 


ription Number 5252. 


t Be Confused With The Letter T, A Letter 


VSDEM PARIE'fis 
VT CELLAE D? 


A 


Written on the righthand part of the same 
wall (Middle Cellar B, b?, where it 
intersects the doorway of chamber D?, on 
the lefthand side of the head of a similar 
image turned towards the left. 


ADSCRIPTVS. 
4YT33n^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5252. 
T1 NESTUR Al Nestor. 


[Jeff Hill's footnote: there is evidence that 


the inscription, the letters N and E were undamaged.] 


when Mr. Raffaele Garrucci photographed 


DO EX RAPHAELI 
TABVLA NVMERO 7. 


GARRVCCII 


I am giving it according to Mr. Raffaele 
Garrucci's photographic plate number 7. 


t MARIVS IOSEFVS ADOLFVS NATALIS VERGERSIVS, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1857, 
PAGINA 125, 

MARIVS IOSEFVS ADOLFVS NATALIS VERGERSIVS L'Étrurie 
et Les Étrusques 322, TABVLA NVMERO 23, 


m 


js Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers, Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological Correspondence, 1857, page 125, 


Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers, ETRVRIA And The 
Etruscans, volume 3, page 22, photographic plate number 23, 


HENRICVS BRVNNIVS Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto 
di Corrispondenza Archeologica 6 ET 7, TABVLA NVMERO 32, 
NVMERVS 7 - HENRICVS BRVNNIVS Kleine Schriften, 1, 173 
IMAGO 45, 7, 


Unpublished Monuments Published By The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volumes 6 and 7, photographic plate 
number 32, number 7 — Mr. Heinrich von Brunn, Minor Writings, 
volume I, page 173, image 45, number 7, 


4. RAPHAELVS GARRVCCIVS TABVLA NVMERO 44. 7, 4. Mr. Raffaele Garrucci, pasted photograph 4, number 4, photographic 
plate number 7, 
S. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2164 (, number 2), 
NVMERVS 2164 (, 2), TABVLA NVMERO 40. photographic plate number 40. 


TABVLA NVMERO 40 VT EGO. 


TABVLA NVMERO 40(BIS) OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


12123 
10154) 
2121 
(VOLCII «- VVLCI^j 
fPonte Rotto. Tomba Alessandro Francois! 


INSCRIPTIO NVMERO 5253. 


Inscription Number 5253. 


The Wordform SALThN Appears To Be An Adverb. 


SVPER OSTIVM CELLAE D? ATQVE 
IN IPSO LIMINE SVPERIORE (B, p). 


Above the doorwa 
the higher margi 


p). 


f chamber D? and on 
If (Middle Cellar B, 


vo JA2:8 3» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5253. 


TI CELA SALThN 


[Jeff Hill's footnote: the word SALThN resembles the word ALPAN found elsewhere, 
which can readily be translated as if it was an adverb, and SALThN may therefore 
also be an adverb, but certainly of profoundly unknown significance.] 


CI — CELA SALTh(A)N 


Al 


Mr.-Cela, with-ready-willingness. 


E come nel Fabretti BAR. 
NOGARA. 


MAEVS i 


in Mr. Giuseppe Goffredo 
| according to Mr. 


DO EX MAR SEFI ADOLFI 


I am 


ing it according to Mr. Marie 


NATALIS TA A |Jose Adolphe-Noél (des  Vergers's 
MVMBRUE 2 photographic plate number 24. 
MARIVS die ADOLFVS NATALIS à Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers, Bulletin Of The 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeolo, Institute Of Archaeological Correspondence, 1857, page 130, 
PAGINA 130, 


Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers, ETRVRIA And The 
Etruscans, photographic plate number 24, 


3 Unpublished Monuments Published By The [Institute Of 
Archaeological Correspondence, volumes 6 and 7, photographic plate 
number 32, number 3 — Mr. Heinrich von Brunn, Minor Writings, 
volume I, page 173, image 45, number 3, 
j RAPHAELVS GARRVCEIVS BABVLA NVMERO 5 5, 4. Mr. Raffaele Garrucci, pasted photograph 5, number 5, 

$, RAPHAELVS GARK sertazioni archeologiche di vario | 5. Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 
argomento 2 67 — Dichiaraz e pitture Vulcenti 13 (La cella Various Ways, volume 2, page 67 — Explanation Of The Paintings Of 
sottoposta portava dipinta a penn rosso [?] l'epigrafe CELA : Volci, page 13 (In the next chamber, painted in red by paintbrush [?], 
SALThN che io posi già a confronto negli Annali dell'Instituto di was the epigraph CELA : SALThN which I have already published in 
corrispondenza archeologica e quindi nel volume 1. delle Annals Of The Institute Of Archaeological Correspondence, and 
Dissertazioni archeologiche di vario argomento colle epigrafi di due therefore in volume 1 of my Archaeological Dissertations Argued In 
celle della Faleri primitiva (Civita Castellana), che hanno pure il Various Ways, together with the epigraphs of two chambers of archaic 
medesimo vocabolo CELA .....). FALERII (Civita Castellana), which also contain the same word 

CELA ....), 

Lo IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2168 (, number 1), 
NVMERVS 2168 (, 1), TABVLA NVMERO 40 (EX MARII IOSEFI photographic plate number 40 (according to Mr. Marie Joseph 
ADOLFI NATALIS VERGERSII TABVLA NVMERO 24). Adolphe-Noél des Vergers's photographic plate number 24). 

mii rii. 
GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 344, volume 1, page 344, 

7s CAROLVM ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die Etrusker ». Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 2, 506, Deecke, volume 2, page 506, 

8. ALFVM TORPIVM Etruskische Beitráge 2. 107, 8. Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume 2, page 107, 

9. GVSTAVVM HERBIGIVM IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische | 9. Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 101 (AD Greek And Latin Languages, volume 2, page 101 (at inscription 
INSCRIPTIONEM NVMERO 8076), number 8076), 

10. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 10. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO CELA, the word CELA, 
11 SORENVM PETRVM SORENVM PETRVM CORTSENIVM, | 1l. Mr. Soren Peter Cortsen, Scandinavian Contributions To Philology. 


Nordisk Tidsskrift for. Filologi Fjerdereke 4 Reihe 6 166; series 4, volume 6, page 166: 


MAXIMVS — PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 294. 


LINGVAE 


12s Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 294. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5254. 
5235. 


Inscriptions Numbers 5254 And 5255. 


A DEXTRA OSTII EIVSDEM PARTE 
(B, c) FRATRES THEBANI CAEDE 
MVTVA PEREVNTES PICTI 
FVERVNT. NOMEN VTRVMQVE A 
SINISTRA, ALTERVM SVPER 
ALTERVM, ADSCRIPTVM FVIT. 


The Theban Brothers had been painted on 
the righthand part of the same doorway 
(Middle Cellar B, c) perishing in a mutual 
killing. Both names had been written to 
them on the lefthand side, one above the 
other. 


Della prima parola si vedono soltanto le 
ultime quattro lettere 421€42:52 
seconda parola non si distingue piu 
nessuna lettera ^ BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 


Only the last four letters of the first word 
are to be see, 421W422527 NICE. No 
letter of the second word can be 
distinguished cording to — Mr. 
Bartolomeo N 


Gala 

£0155) 

213i 

(VOLCII «— 

(Ponte Rotto. Tomba Alessa 


vvIlBi-) 


Frangois] 


INSCRIPTIO NVMERO 5254. 


IMAG CRIPTI€ 


ption Numb 


f MARThUCLE 


g it according to Mr. Raffaele 
Ci's photographic plate number 7. 


MARIVS 
Bullettino 


DO EX RAPHAELI GARRBVCCII 

TABVLA NVM 

n VE " 
logi 857, 


demi renversé et s 
Leurs noms étaient 


ns cette peinture le combat d'Étéocle et de 
nté sur les urnes et les vases de l'Etrurie? 
raient alors représentés dans la méme 


eux fréres thébain: 
ü décrit en parlant du coffre de Cypséle 


'ausanias nou: 


b Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers, Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological Correspondence, 1857, page 130, (Two 
warriors are bearing their swords. One is half turned about and is 
resting on his knees: they are both wounded. Their names were 
inscribed like those of the other figures, but only the four last letters 
of one of them are visible: ------I NICE can be read. Is it possible to see 
in this painting the combat of Eteocles and Polynices so often 
represented on the urns and vases of ETRVRIA? The two Theban 
Brothers would then be represented in the same position where 
Pausanias describes them to us while speaking about the coffin of 
Cypselus and the words which follow), 


archeologica 31, 359 - Kleine Schriften, 1, 176 (Né saprei 
discostarmi dal parere di questo dotto [del signore des Vergers], se 
egli nel numero 8 ravvisa i due fratelli Eteocle e Polinice, sebbene ci 
faccia specie tanto la differenze nell'età 


2: MARIV LFVSNATALIS VERGERSIVS L'Étrurie | 2. Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers, ETRVRIA And The 
et Les Étrusque: VMERO 24, Etruscans, volume 3, page 23, photographic plate number 24, 

3. HENRICVS BRVN ti inediti pubblicati dall'Instituto | 3. Unpublished Monuments Published By The [Institute Of 
di Corrispondenza Archeolo; T 7, TABVLA NVMERO 32, Archaeological Correspondence, volumes 6 and 7, photographic plate 
NVMERVS 8 - HENRICVS BR IVS Kleine Schriften, 1, 173 number 32, number 8 — Mr. Heinrich von Brunn, Minor Writings, 
IMAGO 45,8, volume I, page 173, image 45, number 8, 

4. HENRICVS BRVNNIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza | 4. Mr. Heinrich von Brunn, Annals Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, colume 31, page 359 — Minor Writings, volume 1, 
page 176 (Nor would I dispute the opinion of this scholar [of Mr. Des 
Vergers], if he recognises in number 8 the two brothers Eteocles and 
Polynices, although they are represented as differing somewhat in 


rómischen Kónigsgeschichte 60. 9] 


their ages 
[CONFER TAMEN [see, however, 
$5. KOERTIVM Ein wandgemálde von VVLCI als Monument zur| 5. Mr. Gustav Kórte, A Wall Painting Of Volci As A Monument Of 


Roman Royal History, page 60, number 9] 


I? 


]: 


argomento 2 59 — Dichiarazione delle pitture Vulcenti 5 (Il nome di 
Eteocle si legge stranamente contrafatto in MARThUCLE; Polinice 
cambia la iniziale in V e diventa VULUNICE). 


quanto la posizione del nome frammentato ------] NICE, che secondo given the location of the fragmentary name ------ NICE, as much as 
l'analogia di Pausania 5, 19, 6 aspetteremmo piuttosto nella second according to the analogy of Pausanias, book 5, chapter 19, section 6, 
linea), and we very much anticipate the reading of the name in the second 
line), 
6. RAPHAELVS GARRVCCIVS TABVLA NVMERO 13. 7, 6. Mr. Raffaele Garrucci, pasted photograph 1, number 3, photographic 
plate number 7, 
35 RAPHAELVS GARRVCCIVS Dissertazioni archeologiche di vario | 7. Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 


Various Ways. volume 2, page 59 — Explanation Of The Paintings Of 
Volci, page 5 (The name of Eteocles is to be read in the strange name 
MARTRhUCLE; Polinices changes its beginning into a letter V and 
becomes VULUNICE), 


po LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 406, NVMERVS 135. 


2i Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
406, number 135. 


[Jeff Hill's footnote: Even if Mr. Giovanni Colonna's sketch is superior to Mr. Mauro 
Cristofani's sketch, the reading of the inscription is not rendered any differently, nor 


the consequent interpretation of the readin: 


; Mr. Giovanni Colonna writes:] 


135. 


Article 135. 


Le due iscrizioni, che sono tra le 
ANTIQVISSIMAE (675 a 650 avanti 
cristo), ripetono due volte sullo stesso 
vaso -- un calice d'impasto bruno con fori 
di sospensione sulla parete, proveniente da 
una tomba a camera inedita della 
Banditaccia, | scavata | da Raniero 
Mengarelli -- la medesima dichiarazione 
di possesso relativa alla defunta, che é una 
donna (confronta apografo pagina 407). 

MI RAMUThAS 
con l'aggiunta nel testo À) di una paroletta, 
che é stata letta 

PAC 

Il testo A), procedente verso sinistra, à/| 
contrariamente all'opinione dell'edi 
una replica del testo B), con la 
scrivente, poco avvezzo alla s 
cercato di rendere meglio le 
che aveva cursoriamente tracc 
prima stesura, 


The two inscriptions, that are amongst the 
most ancient ones (from 675 to 650 before 
the common era), repeat two times, on the 
same vessel -- a goblet, of brown kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities, with suspension holes on the 
sidewall, originating from an unpublished 
tomb in the f of a chamber of 


a wordlet, 


footnote: But, wait! it is 
not PAC! and just 


Tees, is not a reason to say that 
letter from the end of another line 


e terminating twostoke letter is not a 
letter C but is a letter U similarly rotated 
ninety degrees; is there a logical end to 
these conjectures? Mr. Giovanni Colonna 
could improve the reading of every 
lettershape and read his own name in the 
inscriptions]. Text A), proceeding from 
right to left, is (contrary to the opinion of 
its editor [Jeff Hill's footnote: that 1s, Mr. 
Mauro Cristofani]), a reproduction of text 
B), which I, the writer, Mr. Giovanni 
Colonna, having found the version 
provided by Mr. Mauro Cristofani to be 
most unsatisfactory because it was only 
carelessly rendered, have now provided a 
better sketch of, 


[Jeff Hill'SE footnote: I have misunderstood Mr. Giovanni Colonna's statement, of 
course: I see that he has actually photocopied Mr. Mauro Cristofani's sketch of the 


inscription. ] 


8. RAPHAELVS GARRVCCIVS Dissertazioni archeologiche di vario | 8. 


argomento 2 69 — Dichiarazione delle pitture Vulcenti 15, 


Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 
Various Ways, volume 2, page 69 — Explanation Of The Paintings Of 
Volci, page 15, 


9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2168 (, 2), TABVLA NVMERO 40 (LOCO ALTERO 
PERPERAM 2167 PRO 2168 SCRIPTVM EST). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2168 (, number 2), 
photographic plate number 40 (in the second reference 2167 has been 
wrongly written instead of 2168). 


TABVLA NVMERO 40(BIS) OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


TABVLA NVMERO 40 VT EGO. 


CUNDER 


Compare 


GVILIELMVM DEECKIVM, IN Beitráge zur Kunde der | 10. 
indogermanischen Sprachen, 2 (1878), 166, NVMERVS 44. 170, 
NVMERVS 109, 


Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 2 (1878), pages 166, number 44, and 
170, number 109, 


Hi GVSTAVVM KOERTIVM Ein wandgemálde von VVLCI als | 11. 
Monument zur rómischen Kónigsgeschichte 60. 


Mr. Gustav Kórte, A Wall Painting Of Volci As A Monument Of 
Roman Royal History. page 60. 


INSCRIPTIO NVMERO 5255. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PULUNICE 


Inscription Number 5255. 


4»! Ww «X. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 


TI VU. UNICE AI 


DO EX RAPHAELI 
culi NVMERO 7. 


GARRVCCUCII |I am gi 


r. Raffaele 
mber 7. 


MARIVS IOSEFVS ADOLFVS NATALIS "VERGERSIVS,| 1. 


Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1857, 
PAGINA 125 (Deux guerriers se percent de leurs épées. L'un est a 
demi renversé et se soutient sur ses genoux: ita sont blessés tous deux. 
Leurs noms étaient inscrits comme ceux des autres personnages, mais 
les quatre derniéres lettres de l'un d'eux sont seules visibles. Ont lit: - 


Les deux fréres thébains seraient alors représentés 
position oà Pausanias nous les décrit en parlant du ci 


Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des Vi 
nstitute Of Archaeological Correspondence, 
arriors are bearing their swords. 


s, but only the four last letters 
an be read. Is it possible to see 
cles and Polynices so often 
ETRVRIA? The two Theban 
ed in the same position where 
hile speaking about the coffin of 
follow), 


di Corrispondenza Archeologica 6 ET 7, T. 
NVMERVS 8 - HENRICVS BRVNNIVS Kl 
IMAGO 45, 8, 


Schriften, 1, 173 


Joseph Adolphe-Noél des Vergers, ETRVRIA And The 
age 23, photographic plate number 24, 
Monuments Published By The [Institute Of 
Correspondence, volumes 6 and 7, photographic plate 


number 
volur age 173, image 45, number 8, 


4. HENRICVS BRVNNIVS 
archeologica 31, 359 — 
discostarmi dal parere 
egli nel numero 8 r: 


faccia specie -" differei 


nali dell'Instituto orrispondenza 
leine Schriften, 1, (Né saprei 
dotto [del signore Vergers], se 
ji Eteocle e Polinice, sebbene ci 


spondence, colume 31, page 359 — Minor Writings, volume 1, 
ge 176 (Nor would I dispute the opinion of this scholar [of Mr. Des 
ergers], if he recognises in number 8 the two brothers Eteocles and 
Polynices, although they are represented as differing somewhat in 
their ages 


[CONFER TAMEN 


[see, however 


GVSTAVVM Kt TIVM Ein wandgemálde voi als| 3 
Monument zur rómischen Kónigsgeschichte 60, 9 


Mr. Gustav Kórte, A Wall Painting Of Volci As A Monument Of 
Roman Royal History, page 60, number 9 


h [n 


into la posizione del e frammentato - NICE, che secondo 
ia di Pausania 5, 6 aspetteremmo piuttosto nella second 


given the location of the fragmentary name ------NICE, as much as 
according to the analogy of Pausanias, book 5, chapter 19, section 6, 
and we very much anticipate the reading of the name in the second 
line), 


6. m, — ^ di NVMERO 13. 7, 6. 


Mr. Raffaele Garrucci, pasted photograph 1, number 3, photographic 
plate number 7, 


rri RAPHAELVS GARRV! ertazioni archeologiche di vario | 7. Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 
argomento 2 59 Various Ways, volume 2, page 59 
8. RAPHAELVS GARRVCCIVS Dichiarazione delle pitture Vulcenti | 8. Mr. Raffaele Garrucci, Explanation Of The Paintings Of Volci, page 


5 (Il nome di Eteocle si legge stranamente contrafatto in 
MARThUCLE; Polinice cambia la iniziale in V e diventa 
VULUNICE), 


9. RAPHAELVS GARRVCCIVS Dissertazioni archeologiche di vario | 9. 


argomento 2 69 


5 (The name of Eteocles is to be read in the strange name 
MARTRhUCLE; Polinices changes its beginning into a letter V and 
becomes VULUNICE). 

Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 
Various Ways, volume 2, page 69. 


10. RAPHAELVS GARRVCCIVS Dichiarazione delle pitture Vulcenti | 10. Mr. Raffaele Garrucci, Explanation Of The Paintings Of Volci, page 
15, i5. 
[OR IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 11. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2168 (, 2), TABVLA NVMERO 40 (LOCO ALTERO 
PERPERAM 2167 PRO 2168 SCRIPTVM EST). 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2168 (, number 2), 
photographic plate number 40 (in the second reference 2167 has been 
wrongly written instead of 2168). 


TABVLA NVMERO 40(BIS) OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


TABVLA NVMERO 40 VT EGO. 


CONFER 


Compare 


12: GVILIELMVM  DEECKIVM,  Beitráge zur Kunde  der| 12. 


indogermanischen Sprachen 2 (1878), 166, NVMERVS 44. 170, 
NVMERVS 109, 


Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 2 (1878), pages 166, number 44, and 
170, number 109, 


13, GVSTAVVM KOERTIVM Ein wandgemálde von VVLCI als 
Monument zur rómischen Kónigsgeschichte 60. 


3. Mr. Gustav Kórte, A Wall Painting Of Volci As A Monument Of 
Roman Royal History, page 60. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5256. 
5257. 5238. 5259. 5260. 5201. 5262. 
5263. 5264. 5265. 


Inscriptions Numbers 5256, 5257, 5258, 
5259, 5260, 5261, 5262, 5263, 5264, And 
5265. 


(B, d-e!). 


(Middle Cellar B, d-e!). 


PICTVRA, QVAE A  RELIQVA 
PARIETIS SINISTRI PARTE VSQVE 
AD PARIETIS POSTICI PARTEM 
PRIOREM SCILICET . SINISTRAM 
PERTINEBAT, ACHILLES 


In the picture, which extends from the 
remaining part of the lefthand wall all the 
way to the first, that is, lefthand, part of the 
front wall, Achilles is being introduced to 
some chiefs of the Peloponnese Greeks 


INDVCITVR PRIMORIBVS | who are either standing around him or are 
ACHIVORVM ALIQVOT VEL|serving him, and to the two infernal 
ADSTANTIBVS VEL Demons at hand,dávith Patroclos having 
MINISTRANTIBVS also been expressed 
DAEMONIBVSQVE DVOBVS|i young captive 
INFERNIS PRAESENTIBVS rs Below (see 
PATROCLO MORTVO, CVIVS es 22 and 
VMBRA ITEM IMAGINE EXPRESSA ok 21, line 26]). the 
EST, ADVLESCENTVLOS TROIANOS side towards t these 
CAPTIVOS INFERIAS  IMMOLANS n and each 
(CONFER HOMERVM ILIADOS 23, 22. H 
175 [2] 2b]. d "S HI 
DEINCEPS 
DEXTRORSVS  SVNT 
QVISQVE RENE dh, 
(1 | AGAMEMNON, e " 
(2) ANIMA PATKOCLI, Qut ghost of Patroclos, 
(3 DEAAL NTh), (3) fs winged Goddess (that is, a 
VANTh), 
(4 ACHITRES, (4) Achilles, 
(5) eyed HVMI SE (5) A Trojan sitting on the ground, 
A4QVI AB IDBO IVGVLATVR, who is being throatcut by Achilles, 
( RON MALLEO! (6) The Guide God Of The 
I eu Underworld Charun equipped with 
a hammer, 
(7 AIAX TELAMONIVS, (7) Ajax Son Of Telamon, 
(8  TROIANVS ALTER, QVEM (8) a second Trojan, with his hands 


ILLE MANVBVS REVINCTIS 


tied behind his back, whom Ajax is 


ALLIGATVM MANVQVE holding secure with one hand hand 
ALTERA VMERO EIVS resting onto his shoulder, 
INIECTA | COMPREHENSVM 
TENET, 

(9) AIAX OILEI FILIVS| (9) Ajax Son Of Olileus, dragging a 
TROIANVM TERTIVM third Trojan 
VLTIMVMQVE 

(10), CVIVS IMAGO IN PARIETE e! (10), towards the left, that is, to 
FVIT,  PRAETER  MANVS Achilles, the image of which 
RELIGATAS LAQVEO Trojan was on wall el, hands tied 


CIRCVM COLLVM VINCTVM 
ATQVE INSVPER CAPILLO 


and secured by a noose tied around 
his neck and grasped above by the 


Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1857, 


PAGINA 118, 


FRONTIS ADREPTVM hair of his head. 
SINISTRORSVS ID EST AD 
ACHILLEM VERSVS 
ATTRAHENS. 
L MARIVS IOSEFVS ADOLFVS NATALIS  VERGERSIVS, Lh Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers, Bulletin Of The 


Institute Of Archaeological Correspondence, 1857, page 118, 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 2162. 2166 (, 3) TABVLA NVMERO 40. 


AEVI, 


2: MARIVS IOSEFVS ADOLFVS NATALIS VERGERSIVS L'Étrurie | 2. Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers, ETRVRIA And The 
et Les Étrusques 318, TABVLAE 21. 28, Etruscans, volume 3, page 18, plates 21 and 28, 

EX HENRICVS BRVNNIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza | 3. Mr. Heinrich von Brunn, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica 31. 355, Correspondence, colume 31, page 355, 

4. HENRICVS BRVNNIVS Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto | 4. Unpublished Monuments Published By The [Institute Of 
di Corrispondenza Archeologica 6 ET 7, TABVLA NVMERO 31 Archaeological Correspondence, volumes 6 and 7, photographic plate 
NVMERIS 1 ET 2 - HENRICVS BRVNNIVS Kleine Schriften, 1, number 31, numbers 1 and 2 - Mr. Heinrich von Brunn, Minor 
171 IMAGINES 42 ET 43 (QVARVM TAMEN ALTERA EX Writings, volume 1, page 171, images 42 and 43 (the second one of 
MARII IOSEFI ADOLFI NATALIS VERGERSII TABVLA which has been reproduced from Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des 
NVMERO 28 EXPRESSA EST), Vergers's photographic plate number 28), 

3, RAPHAELVS GARRVCCIVS TABVLA NVMERO 2. 7, » Mr. Raffaele Garrucci, plates 2 and 7, 

6. RAPHAELVS GARRVCCIVS Dissertazioni archeologiche di vario | 6. Mr. Raffaele Garruco£" Archaeological Dissertations Argued In 
argomento 2 59 — Dichiarazione delle pitture Vulcenti 5, Various Ways, vol: page 59 — Explanation Of The Paintings Of. 

Volci, page 5. 
Js IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. 


Mr. Giuseppe? Go iodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Age, number 2162 and 2166 (. 
number 3 notographi pl er 40. 


ER 


GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der 
Etrusker 1, 277, TABVLA NVMERO $8 (EX RAPHAELI 
GARRVCCII TABVLA NVMERO 2 DELINEANDO EXPRESSA), 


T. Wilhelm Paul Corssen, On Thi 
olume 1, page 277, photographic plai 
tracing from Mr. Raffaele Garrucci's photo, 


ge Of The Etruscans, 
r 8 (reproduced by 
late dumber 2), 


Kunst des Alterttums 431, IMAGO $849 (EX RAPHAELI 
GARRVCCII TABVLA NVMERO 2). 


9. IVLIVM MARTHAM L'Art étrusque 395 IMAGO 269 (EX MARII| 9. r. Jules Martha, Etruscan Art, page 395, ir according to 
IOSEFI ADOLFI NATALIS VERGERSII TABVLA NVMERO 21), r. Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers tographic plate 
mber 21), 
10. SPRINGERIVM ADOLPHVM MICHAELISIVM GVOLTERSIVM | 10. 


Springer And Mr. Adolph Michiülis And Mr. Wolters, Art Of 
ity, page 431, image 849 (accaftling to Mr. Raffaele Garrucci's 
hic plate number 2). 


(DE MONVMENTIS ANTIQVIS 
QVORVM  ORNATV FI 
HAEC FABVLA REPRAES 
CONFER EDVARDVM 
AVSONIA, 5 (1910), 
SAVIGNONIVM AVSONIA, 
PAGINA 128.) 


(On oth lent mofl'üments on the 
figured deco hich this story is 
represented, see Mr. Edoardo Galli, 
aly. Review Of The Italian 


The ftalian Society Of Archaeology And 
The History Of Art, volume 5 (1910), 
page 128.) 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ACRMEMRUN. 


Inscription Number 5256. 


(Middle Cellar B, d1). 


SVPRA AGAMEMN S IMAGINEM | Written above the image of Agamemnon. 
SCRIPTVS. 
MYÁ"namwyon 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5256. 
TX AChMENRUN AÍ Agamemnon. 
iN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS B Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


(B, d2). 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2162(, number 1). 
NVMERVS 216X, 1). 
INSCRIPTIO NVMERO 5257. Inscription Number 5257. 
Greek Mythological Figure. 


See Article On FINThIAL PATRUCLE: 


(Middle Cellar B, d2). 


SVPRA IMAGINEM, QVA ANIMA|Above the image in which the ghost 
(PYXH) PATROCLI | (VY XH) of Patroclos is represented. 
REPRAESENTATVR. 


234»v4TA:NfRiIOwR 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5257. 
TI FINThIAL PATRUCLES AI Ghost of-Patroclos. 
[Jeff Hill's footnote: the evidence provided by the photographic plate of the 
Unpublished Monuments Published By The Institute Of — Archaeological 
Correspondence in respect of the undamaged lettershape of the letter F at the 
beginning of the inscription, cannot be confirmed, of course, with the inscription 
having begun to perish soon after that photograph was taken; the lettershape is just as 
likely to be a whim or a guess on behalf of the editor or typesetter or anyone else, 
given the usually very low quality of the presentation of Etruscan inscriptions of this 
journal (for example, compare the carelessly indicated lettershape of the first letter A, 
Fl, to the actual lettershape captured by the photograph of Mr. Raffaele Garrucci, 
approximately 5I), yet unfortunately it is often the only evidence that we have; the 
evidence provided by the photographic plate of the Unpublished Monuments 
Published By The Institute Of Archaeological Correspondence in respect of the 
undamaged condition of the lettershape of the letter P is similarly suspect. 
DO EX MONVMENTORVM TABVLA I am 


NVMERO 31, 1. plate l1 of 
Published By 
Archaeological 
Correspondence. 
UN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES TTIVS, C Mr. Gius&ppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM (QVIORIS A Inscription: A Very Ancient Age, number 2162(, number 2); 
NVMERVS 2162, 2); 
35 MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIM! A . LINGVAE Mr. M Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 295. mon number 295. 


INSCRIPTIG IERO 525$ nscription Number 5258. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On VANTh. 


Middle Cellar B, d3). 
DEAE ALATAE.' | Above the image of a winged Goddess. 


433 
co INSCRIPTIONIS NVMERO 5258. 


34*fl (EX RAPHAELI GARRVCCII TABVLA NVMERO 7) OLOVVS 
AVGVSTVS | DANIELSSONIVS PRO «xIMAGINE VANTh VERBVM 
CONTINENTI- (EX RAPHAELI GARRVCCII TABVLA NVMERO 7) VT EGO. 
TI VAN-- 

el VANTh AI The Goddess Vanth. 

DO EX MARII IOSEFI ADOLFI|I am giving it according to Mr. Marie 
NATALIS | VERGERSII TABVLA |Joseph  Adolphe-Noél des  Vergers's 
NVMPRU 21. hotographic plate number 21. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


SVPRACIMAGINE 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2162(, number 3). 
NVMERVS 2162, 3). 


INSCRIPTIO NVMERO 5259. Inscription Number 5259. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 


(B, d4). (Middle Cellar B, d4). 


SVPRA . ACHILLIS IMAGINEM, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS | AEVI, NVMERVS 
2162, 4). 


Above the figure of the Hero Akhilleus, 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 2162(, 4). 


3 4 


vf 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5259. 


TI AChLE 


AI The Hero Akhilleus. 


DO EX RAPHAELI 
TABVLA NVMERO 7. 


GARRVCCII 


I am giving it according to Mr. Raffaele 
Garrucci's photographic plate number 7. 


Tm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2162(, 4). 


qi Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2162(, number 4). 


LECTIO NIHIL VARIAT (6 come in 
Fabretti BARTOLOMAEVS NOGARA). 


r authorities 1s not 
as in Mr. Giuseppe 
etti according to 


The reading of 
different (It is t 


Goffredo Ariodante 
Mr. Bari Root 


1Ponte Rotto. 


(VOLGII « VVI 
mba Alessandr 


INSCRIPTIO NVMERO 526015. 


(B, d5). 


SVPRA TROIANI P the image of the first 
SEDENTIS, IMAGINEM M g on the ground, in the 
PARIETE (INTE ACHILLE he wall (between the images of 
CHARONTIS I S and The Guide God Of The 

; J a Underworld Charun). 

Iy4f 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5260. 
TI 4" TRUIALS 

CI U) A] (Ghost) | of-a-man,-a-mother-of- 

Troy's (son). 


DO EX RAP GARRVCCII 
TABVLA NVMERO 7 (QVOD TAMEN 


EXEMPLVM HOCINE EX LOCO AN 


I am giving it according to Mr. Raffaele 
Garrucci's photographic plate number 7 (it 
seems to be uncertain whether this copy is 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 296. 


EX TERTIO (INSCRIPTIONIS from this location, or has been reproduced 
NVMERO 5265) EXPRESSVM SIT,|from the third (of inscription number 
INCERTVM VIDETVR). 5265) place). 
l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2162(, number 5); 
NVMERVS 2162 5); 
Pa MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE P Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


monument number 296. 


(B, d6). 


INSCRIPTIO NVMERO 5261. Inscription Number 5261. 
LL—É—XELLÉÉÉÉ 
See Article On CRARU. 


(Middle Cellar B, d6). 


SVPRA CHARONTIS IMAGINEM. Above the image of The Guide God Of 


The Underworld Charun. 


Y4R Y* 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5261. 
TI ChARU AI The-God-Charon. 
[Jeff Hill's footnote: there is evidence that when Mr. Rafaelle Garrucci photographed 
the inscription, the inscription was undamaged, and that hence the reading is secure; 
a little later, when Mr. Bartolomeo Nogara visited the tomb, Mr. Bartolomeo Nogara 
stated that the inscription had perished.] 
DO EX RAPHAELI GARRVCCII 
TABVLA NVMERO 7. 
ITIDEM PRIORES. NVNC HAEC 
INSCRIPTIO EVANVIT: non si legge piü 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


I am giving it according to Mr. Raffaele 
Garrucci's photographic plate number 7. 
Likewise our previous authorities. But this 


inscription has noy vanished: it cannot 
now be read acc to Mr. Bartolomeo 
Nogara. 

ius 


Mr. Giusi Goffredo te Fabretti, Body Of Italic 
Inscripti: Very Ancient imber 2162(, number 6). 


Inscription Number 5362. 


Ü IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2162, 6). 


INSCRIPTIO NVMERO 5262. 
Retrograde Lettershape S. 
Retrograde Lettershape S. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AIVAS. And: AIVAS TLAMUNUS. And: AIVAS CLAN TLAMUNUS. 


(B, d7). (Mi r B, d7). 
IMAGINI AIACIS TELAIONI Written at the image of Ajax Son Of 
SINISTRA CAPITIS onse rar CN in ITOW space on the lefthand 
ANGVSTO IN SPATIO ADSCRIPTVS. of his bé&d and face. 


In phic plate number 31, number 
1, of Unpublished Monuments Published 
By "The Institute Of Archaeological 


Correspondence, just as also in the work 
of Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des 
Vergers, traces of the two little lines, and 
LITTERAE |two letters at the beginning of the lower 
;|line, -------- VA, are indicated; see Mr. 
IOSEFVM |Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers, 
VERGERSIVM | ETRVRIA And The Etruscans, volume 3, 
19: Le nom de page 19: The name of the other helmeted 


INFERIORIS 


CONFER 
ADOLFVM NATA 
L'Etrurie et Les Etrusques 


l'autre guerrier coiffé d'un casque est 
effacé: 1l occupait deux lignes et peut-étre 
pourrait-on supposer qu'il nous désignait 
l'autre Ajax, fils de Télamon ET QVAE 
SEQVVNTVR. -- 


warrior has perished: it occupied two 
lines, and one could perhaps suppose that 
it designated to us the other Ajax, son of 
Telamon and the words which follow. 


Non ho veduto AIVAS TLAMUNUS 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


I did not see AIVAS TLAMUNUS 
according to Mr. Bartolomeo Nogara. 


"ME ATEIT, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5262. 
AIVAS Ti. ^AMUN 


TI 


T2 US 


tl AIVAS A] The Hero Ajax, 
CI|C2 TLAMUN|US AI1[A2 Son Of Telamorn. 


[Jeff Hill's footnote: although the earlier Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers 
could not read the inscription (and it is unclear what part of the inscription his 
transcribed letters AZ ?? A* V^? are supposed to represent), the photograph of the 
inscription taken by Mr. Raffaele Garrucci presents contradictory evidence that the 
inscription was largely legible, with two letters a little damaged, and that hence the 
reading is secure.] 


DO EX RAPHAELI GARRVCCII|I am giving it according to Mr. Raffaele 


TABVLA NVMERO 7. Garrucci's photographic plate number 7. 
l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2162(, number 7). 
NVMERVS 2162(, 7). 
INSCRIPTIO NVMERO 5263. Inscriptigft]Number 5263. 


Strange Lettershape d -- R. 


(B, d8). (Middle Cellar B. d8). 
SVPRA IMAGINEM TROIANI | Above ffe image of the s Trojan. 
ALTERIVS. 
ITA OMNES. CONFER AD |It 1s follows according v». of our 
INSCRIPTIONEM NVMERO 5260. authomiüies. See what I have4written at 


inscrip umber 5260. 


$ d^ 


TRUIALS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO TRUIALS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it is probable that Mr. Marie Joseph Adolphe-Noé&l des Vergers 
E deceitful in respect of his sketch of an undamaged third letter.] 


LL A1 (Ghost) | of-a-man,-a-mother-of- 
Troy's (son). 


DO EX EI 
E y 
ie 


O 


7 n A DART MO I am giving it according to a copy traced 
RTA rs on transparent paper by Mr. Bartolomeo 
ODVLO TERTIA |Nogara (with the scale reduced by a third). 


e. PAS i DANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCR RVM .ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2162(, number 8); 
MER 2162 


2 MAXIMVS  PALL TESTIMONIA . LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONI ERO 296. monument number 296. 


12128 
101571 
2.12) 
(VOLCII «— VVLECIS) 
(Ponte Rotto. Tomba Alessandro Frangois] 


INSCRIPTIO NVMERO 52064. Inscription Number 5264. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AIVAS VILATAS. 


(B, d9). (Middle Cellar B, d9). 


SVPRA IMAGINEM AIACIS OILEI. Above the image of Ajax Son Of Oileus. 


ed fa412:ea dign 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5264. 


TÀI AIVAS VIL^1^S 


Al The Hero Ajax, Son Of Oileus 


King Of Locris. 


Garrucci.] 


[Jeff Hill's footnote: It is probable that the inscription was not necessarily found in a 
less damaged condition than that indicated in the photograph of Mr. Raffaele 


DO EX RAPHAELI 
TABVLA NVMERO 7. 


GARRVCCII 


I am giving it according to Mr. Raffaele 
Garrucci's photographic plate number 7. 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2162, 9). 


je Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2162(, number 9). 


NVMERO 28. 
T. 


INSCRIPTIO NVMERO 5265. Inscription Number 5265. 
(B, e!). (Middle Cellar B, e!). 
SVPRA TROIANVM TERTIVM | Above the third, and last, Trojan. 
VLTIMVMQVE. 
ITA OMNES. CONFER AD |It is as follows a ing to all of our 
INSCRIPTIONES  NVMERIS — 5260. sutor st ve written at 
5263. inscriptións numDers 52 5263. 
84RI1vQT 
IMAGO INSCRIPTIONIS ERO 5265. 
TI TRUIALS 
Cl TRUIAL(U)S A1 of-a- ,a-mother-of- 
Tro 
DO EX MARII IOSEFI I|I am giving it ording to Mr. Marie 
NATALIS — VERGERSII 4 TAB oseph  Adélphe-NoG] des  Vergers's 
ig plate number 28 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB TIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2166(, 3); 


ppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


MAXIMVS  PALL 
ETRVSCAE, TEST 


S, 


TESTIMONIA. LINGVAE 
(9) 


. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 296. 


Inscriptions Numbers 5266, 5267, 5268, 
5269, 52770, 52771, 52772, 52713, 52774, And 
5275: 


(Middle Cellar B, e?-g). 


PARIETE e? ET CONTIGVA PARIETIS 
f PARTE ERANT, AMICORVM EST, 
QVORVM ALTER ALTERVM 
VINCVLIS . EXSOLVIT,  RELIQVA 
HOSTIVM SVNT, EX QVIBVS ALTER 
ALTERVM, QVEM IMPRVDENTEM 
INERMEMQVE  OPPRESSIT, VEL 
CVM MAXIME OCCIDIT VEL, VT IN 
SYMPLEGMATE VLTIMO, QVOD IN 
PARIETE g ERAT, IAM IAMQVE 
OCCISVRVS VIDETVR. VNICVIQVE 
NOMEN APPICTVM EST. EORVM 
AVTEM, QVI INTERFICIVNTVR, 


; |been painted; one pair, whose images had 


On walls e?, f, and g, five pairs of men had 


been painted on wall e? and the 
neighbouring part of wall f, is of friends, 
one man of whom has released the other 
from chains, the rest of the pairs are of 
enemies, from which one man is either 
usually killing another man whom, 
imprudent and unarmed, he has attacked, 
or, as in the last pair, which was on wall g, 
he already seems to be just about killed. A 
name was painted at each man. And ethnic 
terms have been added to the four names 
who are being killed, none of which could 
be of Volci (see at inscription number 
5269); the names of the rest lack such an 


QVATTVOR NOMINIBVS ETHNICA 
ADDITA SVNT, EX QVIBVS NVLLVM 
VOLCIENTIVM ESSE POTEST (VIDE 
AD INSCRIPTIONEM NVMERO 5269); 
RELIQVORVM NOMINA 
ACCESSIONE TALI CARENT. QVA 
RE FACILE ADDVCIMVR, VT 
CREDAMVS HOS OMNES, QVORVM 
CIVITAS NON INDICATVR, (NON 
VIBINNAS TANTVM ET 
MASTARNAM) VOLCIENTES FVISSE 
VEL POTIVS, WV VERIVS 
CAVTIVSQVE LOQVAMVR, VOLCIIS 
ANTIQVITVS PRO VOLCIENTIBVS 
HABITOS FAMAQVE CELEBRATOS 
ESSE. 


accessory. We are therefore readily 
induced to believe that all of those whose 
citystate is not indicated (not only the 
Vibennas and Mastarna) were people of 
Volci, or rather, if we speak with greater 
truth and caution, were considered in 
antiquity at Volci to be people of Volci, 
and celebrated by their deeds. 


INSCRIPTIO NVMERO 5266. Inscription Number 5266. 
(B, e?). (Middle Cellar B, e)... ^ 
IMAGINI PRIORI (ID EST CAPTIVI, ue WS first imag (thai, of the 
QVI LIBERATVR) ADSCRIPTVS. captiv is bei ; 


TI 
12. 8 
CI  CAILE 
CIIC2 VIPINAIS 


CAILEVIPINA 


CII 


I am" giving it according to Mr. Raffaele 
Garrucci's photographic plate number 7. 


DO EX HA 
TABVLA N RD 7. 
T IOSEFVS GVFF| IVS ARIODANTES FABRET VS 
INSCRIPTIONVM TALICARVM — ANTIQVIORIS I, 


JS VMERVS 2166(, 4 


E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2166(, number 4). 


CONÉÉR 


Compare 


2. £P  GVIBISLMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 89; 


2. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 89; 


3. SCHVLZIVM Zur Geschichte lateinischer 
Eigenn: 


3; Mr. Wilhelm Schulze, On The History Of Latin Proper Names, page 
134. 


i212 
10158) 
122123 
fVOLCII «- VVLCI^j 
fPonte Rotto. Tomba Alessandro Francois! 


INSCRIPTIO NVMERO 5267. 


See Article On 


(B, fl). 


Etruscan Mythological Figure. 


Inscription Number 5267. 


MACSTRNA. 


(Middle Cellar B, f1). 


IMAGINI POSTERIORI ADSCRIPTVS. 


Written at the second image. 


fAMdTo»a€ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5267. 


al MACSTRNA 


AI King Of The Romans Servius 


Tullius. 


remained when he saw it.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Bartolomeo Nogara states that only three letters, MAC, still 


DO EX RAPHAELI 
TABVLA NVMERO 7. 


GARRVCCII 


I am giving it according to Mr. Raffaele 
Garrucci's photographic plate number 7. 


a. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


FL. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2163(, number 1). 
NVMERVS 2163(, 1). 
CONFER. Compare 


OTTVM IANIVM Archáologische Zeitung 1862, 307 (CAELIVS 
VIBIENNA und MASTARNA: 


2 Mr. Otto Jahn, Archaeological News, 1862, 
VIBIENNA And MASTARNA; 


page 307 (CAELIVS 


QVA EX COMMENTATIVNCVLA 


it is according to this little commentary 


that 
3 


(1916 ET 1917), 185. 


EP HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1862, PAGINA 215 [- Kleine Schriften, 1, 175 IN Correspondence, 1862, page 215 [Minor Writings, volume 1, page 
ADNOTATIONE] POTISSIMA QVAEQVE ATTVLIT), 175 in the note] gives each of the chiefs). 

4. GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der| 4. Mr. Wilhelm m On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 140, volume 1, page 14 

5. CAROLVM  ODOFRIEDVM  MVELLERIVM Die Etrusker| 5. Mr. Karl Otfri he Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 2, 437, Deecke, FEE NN 

6. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien, | 6. Compare «Mr. Wilhelm "Qe Researches And Studies, 
VOLVMEN 6, PAGINA 45, volume 6, 45, 

7s GVILIELMVM  SCHVLZIVM Zur Geschichte  lateinischer | 7. Mr, lze, On The f Latin Proper Names, page 
Eigennamen 85, 

8. GVSTAVVM HERBIGIVM Indogermanischen Forschungen 37| 8. y à Gustav Herbig, Indogerman lh. Wu 37 (1916 And 

917), page 185. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5268. 
5269. 


Insctiptions Numbers Bá Aftd 5269. 


(B, £2-£3). 


(Middle Cellar B. f2-f3). 


IMAGINES HOMINVM DVQRVM, 
QVORVM QVI AD SI 


PICTVS EST ALTERI LA GLA 


Images of om the man who 
was painted«on the Teft is stabbing the side 
f the other rhan with his sword. 


TRANSPIGH. 
MARIVS IOSEFVS ADOLFVS NATALIS ^. VERGERSIVS, Joseph Adolphe-Noél des Vergers, Bulletin Of The 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza ar logica, 1857, Of Archaeological Correspondence, 1857, page 126, 
PAGINA 126, 4 

2. MARIVS BMEPUS Uu NATALIS VERGE à L'Étrurie . Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers, ETRVRIA And The 
et Les Étrusques b. EU X ERG 23, truscans, volume 3, page 23, photographic plate number 25, 

3. HENRICVS BRYNNIVS ih T "Instituto | 3. Unpublished Monuments Published By The Institute Of 
di Corrispond. Archeologica A NVMERO 3l, Archaeological Correspondence, volumes 6 and 7, photographic plate 
NVMERYV: number 31, number 4, 

(V NDE (from where 


GARDTHAVSENIVS, Mastara oder Servius Tullius. Ere. 
leitung über der: Ausdehnung des etruskerreichs TABVLA 


IECTA B), 


4. Mr. V. Gardthausen, Mastarna Or Servius Tullius? With An 
Introduction On The Expansion Of The Etruscan Empire, adjoined 
photographic plate B), 


[1 


VNNIVS v Schriften, 1, 172 IMAGO 44, 


[n 


Mr. Heinrich von Brunn, Minor Writings, volume I, page 172, image 
44, 


6. RAPHAEL TABVLA NVMERO 3. 7 
(Dissertazioni arc vario argomento 2 62. 70 — 
Dichiarazione delle pittur. 8. 16), 


6. Mr. Raffaele Garrucci, plates 3 and 7 (from where Archaeological 
Dissertations Argued In Various Ways, volume 2, pages 62 and 70 — 
Explanation Of The Paintings Of Folci. pages 8 and 16). 


(VNDE 


(from where 


RAPHAELVS GARRVCCIVS Dissertazioni archeologiche di vario 
argomento 2 62. 70, 


g. Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 
Various Ways, volume 2, pages 62 and 70, 


8. RAPHAELVS GARRVCCIVS Dichiarazione delle pitture Vulcenti | 8. Mr. Raffaele Garrucci, Explanation Of The Paintings Of Volci, pages 
8. 16), 8 and 16), 
GUERRE TABVLARVM EX PRIORE |from the first photographic plate of which 
GVSTAVVS KOERTIVS Ein wandgemülde von VVLCI als| 9. Mr. Gustav Kórte, A Wall Painting Of Volci As A Monument Of 
Monument zur rómischen Kónigsgeschichte 70 IMAGO 2, Roman Royal History, page 70, image 2, number 4, 
NVMERVS 4, 


10. E. PETERSENIVS Jahrbuch des  Kaiserlichen — Deutschen 
Archáologischen Instituts 14 46 IMAGO 2. NVMERVS 4); 


10. Mr. E. Petersen, Yearbook Of The German Archaeological Institute, 
volume 14, page 46, image 2, number 4); 


I1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2163 (. 2 ET 3) CVM IMAGINE TABVLAE 40. 


Jb Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2163 (, numbers 2 and 
3) together with the image of photographic plate number 40. 


INSCRIPTIO NVMERO 5268. Inscription Number 5268. 


nellancora desueta direzione destrorsa, 
omettendo la traversa delle due A e 
ribaltando stranamente la -S finale di 90?. 


in the, at this early time, as yet 
unaccustomed direction from left to right, 
omitting the crossstroke of the two letters 
A and remarkably turning around the 
terminating letter S 90 degrees. 


[Jeff Hill's footnote: And given that Mr. Giovanni Colonna's sketch is identical to Mr. 
Mauro Cristofani's sketch, and given the fact that his statement that RAMUTRAS is a 
female term of nomenclature written in genitive case is, I reckon, the wrong guess!, 
his subsequent ambitions to interpret the wordlet PAC, no matter if astonishingly 
based on: 


Faliscan: TAF(DNA 
Armenian: TAVN 
Icelandic: TAFN 


or on Esquimaux or on Neanderthal, are not cogent and are not helped by his other 
apparent mistakes, and must be a great joke, which I, equally ignorant of what PAC 
signifies, cannot accept -- perhaps one day we will have the opportunity to read 


inscriptions wherein the significance of the wordform PAC is crystalclear.] 


[.....]. Dl. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 7452. scriptións Numbers 53, And 
7453. 7454. 7454. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
14. 15. 16. P 4 Article I4^And Article 15 And Article 16. 


I tre documenti iscritti che si 


della Soprintendenza 
dell'ETRVRIA meridionale nel corso 


e three 1neised, monuments presented 
e cted by assistants of the 
| Superintendency Of 


TRVRIA, in the course of 


ment in the storeroom of the Museum 
Of The Villa Of Pope Giulio, they were 
entrusted to me, for the purpose of 
publication, by Doctor Maria Antonietta 
Rizzo, director of the museum, to whom I 
am much obliged. 


LR MA CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOL PAGINA 306. 


[m Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
page 306. 


INSCRIPTIO NVMERO 7452. 


Inscription Number 7452. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Doubled Letters II. 
14. 

Frammento di piede di KYLIX attica, 
conservato per una porzione di centimetri 
4, 3 X 2. É verniciato in nero, tranne che 
nello spessore e in una fascia al margine 
della faccia inferiore. Sulla faccia 
superiore é incisa un'iscrizione etrusca 
sinistrorsa (altezza lettere millimetri 4 a 
8), di cui rimane la sequenza (tavola 57): 


Article 14. 
A fragment ofthe foot of a drinking cup of 
the territory of Athens, preserved for a 
portion of 43  millimetres by 30 
millimetres. It is glazed in black, except in 
the depth and a band at the edge of the 
lower face. On the higher face is incised 
an Etruscan inscription, from right to left 
(height of the letters: from 4 millimetres to 


LARTh ULTRES. 
IMAGINI PRIORI ADSCRIPTVS. Written at the first image. 


ZLIUEEE 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5268. 
T1 LARTh ULThES AÍ Mr.-Larth, Mr.-Ulthe's (son). 
[Jeff Hill's footnote: it is probable that Mr. Marie Joseph Adolphe-Noé&l des Vergers 
recorded an as yet undamaged double interpunct and letter U.] 
[Jeff Hill's footnote: I conjecture that ULThES might be a misspelling of ULThECh, 
that is, of the town of Horta, given the fact that several of the following inscriptions 
give topographical terms of nomenclature. 


DO EX RAPHAELI GARRVCCII 
TABVLA NVMERO 7. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


I am giving it according to Mr. Raffaele 
Garrucci's photographic plate number 7. 


m Mr. Giuseppe QGoffre Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2163(, number 2). 
NVMERVS 216 2). 


INSCRIPTIO NVMERO 5269. 


Insctiption Niüniber 5269. 


IMAGO INSCRJPTIONIS NVMÉRO 5269. 


TI . LARIS PAPAThNAS VELZNACh 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Bartolomeo Nogara states that he could read about half of 
the now damaged inscription: LARIS * PAPAThNAS : VELSNACAh.] 


Gl LARIS PA Mr.-.Earis, Mr.-Papathna's (son), 
VELZ(E)NA 0 LSINA - of-the-town-of- 
olsena. 


I amébiving it according to Mr. Raffaele 


Gafrucer s photographic plate number 7. 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2163(, number 3); 


hNA 
DO EX RRXCCII 
IABVLA N RO 7. 
IOSEFVS GVF| VS ARIODANTES FAB VS 
RSEN EALCARIN ANTIQVIO VIT, 
NVMERVS 2163(, 


AXIMVS  PALDOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 2. 
TRVSCAE, TESTIMÓNIVM NVMERO 297. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 297. 


12127 

101591 

12125 
fVOLCII «- VVLCI^j 

(Ponte Rotto. Tomba Alessandro Francois] 
INSCRIPTIONES NVMERIS 5270. Inscriptions Numbers 5270 And 5271. 
5271. 
(B, f4-f5). 


(Middle Cellar B, f4-f5). 


IMAGINES HOMINVM DVORVM, EX 
QVIBVS QVI AD SINISTRAM EST 
PICTVS AB ALTERO, QVI GLADIVM 
IVGVLI REGIONE IN PECTORE EIVS 
DEFIXIT, OCCIDITVR. 


Images of two men, of whom the man who 
was painted on the left is being killed by 
the other man who has stabbed his sword 
into that man's chest in the region of the 


MARIVS IOSEFVS  ADOLFVS NATALIS —VERGERSIVS, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1857, 
PAGINA 126, 


et Les Etrusques 3 23, TABVLA NVMERO 25, 


2 MARIVS IOSEFVS ADOLFVS NATALIS VERGERSIVS L'Étrurie 


throat. 
jm Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers, Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological Correspondence, 1857, page 126, 


2. Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers, ETRVRIA And The 
Etruscans, volume 3, page 23, photographic plate number 25, 


as HENRICVS BRVNNIVS Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto 
di Corrispondenza Archeologica 6 ET 7, TABVLA NVMERO 31, 


3; Unpublished Monuments Published By The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volumes 6 and 7, photographic plate 


NVMERVS 4, number 31, number 4, 
C V NDE ürom where 

GARDTHAVSENIVS Mastarna oder Servius Tullius. Mit einer Mr. V. Gardthausen, Mastarna Or Servius Tullius? With An 
einleitung über der Ausdehnung des etruskerreichs TABVLA Introduction On The Expansion Of The Etruscan Empire, adjoined 
ADIECTA B). photographic plate B), 

3. HENRICVS BRVNNIVS Kleine Schriften, 1, 172 IMAGO 44, 3. Mr. Heinrich von Brunn, Minor Writings, volume 1, page 172, image 

44, 

4. RAPHAELVS GARRVCCIVS TABVLA NVMERO 3. 7 4. Mr. Raffaele Garrucci, plates 3 and 7 (from where Archaeological 
(Dissertazioni archeologiche di vario argomento 2 62. 70 — Dissertations Argued In Various Ways, volume 2, pages 62 and 70 — 
Dichiarazione — delle  pitture — Vulcenti 8. 16) QVARVM Explanation Of The Paintings Of Volci, pages 8 and 16), from the first 


TABVLARVM EX PRIORE GVSTAVVS KOERTIVS Ein 
wandgemáülde von  VVLCI als Monument zur rómischen 
Kónigsgeschichte 70 IMAGO 2, NVMERVS 4, 


of which photographic plate Mr. Gustav Kórte, A Wall Painting Of 
Volci As A Monument Of Roman Royal History, page 70, image 2, 
number 4, 


4. E. PETERSENIVS Jahrbuch des  Kaiserlichen — Deutschen 4. Mr. E. Petersen, Yearbook Of The German Archaeological Institute, 
Archüologischen Instituts 14 46 IMAGO 2, NVMERVS 4); volume 14, page 46, image 2, number 4); 

s. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2163 (, numbers 4 and 


NVMERVS 2163 (, 4 ET 5) CVM IMAGINE TABVLAE 40. 


5) together with the image of photographic plate number 40. 


INSCRIPTIO NVMERO 5270. 


IMAGINI PRIORI ADSCRIPTVS. 


V4 (1433930 V 954 AR ue 31 


IMAGO INSCRIPTIONIS NMMERO 5270. 


TI PESNA 


SVETIMACh 


ARCMSNAS 


A] 


SVEAMACh OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO SVETIMACh VT 


EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Bartolomeo Nogara found that the legibility of a number of 
inscription 


letters of the now  perishing 
ARCMSNAS --VEAMACh.] 


was not clear: PESNA 


DO EX RAP 


I am giving it according to Mr. Raffaele 
Garrücci s photographic plate number 7. 


m CCI 
TABVLA NVMERO 7. 


IOSEFVS DVS ARIODANTE s 
INSCRIPTION , IPALIGARVMI AN 
NVMERVS 2163(5 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2163(, number 4); 


p» MAXIMVS PA IDTTINIVS TESTIMONIA 
TRVSCAE, TESTIMÓNIVM NVMERO 298. 


mum 


MS 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 298. 


Inscription Number 5271. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On RASCE. 


IMAGINI POSTERI 


Written at the second image. 


3»2A4q 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5271. 


TI RASCE 


AI The-Etruscan (warrior). 


DO EX RAPHAELI 
TABVLA NVMERO 7. 


GARRVCCII 


I am giving it according to Mr. Raffaele 
Garrucci's photographic plate number 7. 


L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2163, 5). 


b Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2163(, number 5). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5272. 
5273. 


Inscriptions Numbers 5272 And 5273. 


(B, f6-f7). 


(Middle Cellar B, f6-f7). 


IMAGINES HOMINVM DVORVM, EX 
QVIBVS QVI AD SINISTRAM EST 
VVLNERE SIMILI (CONFER 
KOERTIVM Ein wandgemálde von 
VVLCI als Monument zur rómischen 
Kónigsgeschichte 71) AB ALTERO 
Lp V D Ro 


Images of two men, from whom the man 
who is on the left is being killed by a 
similar wound (see Mr. Gustav Kórte, A 
Wall Painting Of Volci As A Monument 
Of Roman Royal History, page 71). 


MARIVS IOSEFVS ADOLFVS NATALIS VERGERSIVS, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1857, 
PAGINA 127, 


T. Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers, Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological Correspondence, 1857, page 127, 


2x MARIVS IOSEFVS ADOLFVS NATALIS VERGERSIVS L'Étrurie | 2. Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers, ETRVRIA And The 
et Les Étrusques 3 23, TABVLA NVMERO 25, Etruscans, volume 3, page 23, photographic plate number 25, 

3 HENRICVS BRVNNIVS Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto | 3. Unpublished Monuments Published By The Institute Of 
di Corrispondenza Archeologica 6 ET 7, TABVLA NVMERO 31, Archaeological Correspondence, volumes 6 and 7, photographic plate 
NVMERVS 4, number 31, number 4, 

[VRDE rom where 


GARDTHAVSENIVS Mastarna oder Servius Tullius. Mit einer 
einleitung über der Ausdehnung des etruskerreichs TABVLA 


Mr. V. Gardthausen, Mastarna Or Servius Tullius? With An 
Introduction On The » dui Of The Etruscan Empire, adjoined 


ADIECTA B). photographic plate B), 
5: HENRICVS BRVNNIVS Kleine Schriften, 1, 172 IMAGO 44, 5. Mr. Heinrich v6R 1 b d volume 1, page 172, image 
44, 
6. RAPHAELVS GARRVCCIVS TABVLA NVMERO 3. 7 6. 4 arrucci, plaí 7 (from where Archaeological 


(Dissertazioni archeologiche di vario argomento 2 62. 70 — 
Dichiarazione — delle  pitture  Vulcenti 8. 16)  QVARVM 
TABVLARVM EX PRIORE GVSTAVVS KOERTIVS Ein 
wandgemáülde von  VVLCI als Monument zur rómischen 
Kónigsgeschichte 70 IMAGO 2, NVMERVS 4, 


volume 2, pages 62 and 70 — 
es 58 and 16), from the first 
e, A Wall Painting Of 
, page 70, image 2, 


which photographic plate Mr. Gi 
'olci As A Monument Of Roman Roy: 
number 4, 


7 E. PETERSENIVS Jahrbuch des  Kaiserlichen — Deutschen T. . E. Petersen, Yearbook Of The German Arghiieological Institute, 
Archáologischen Instituts 14 46 IMAGO 2, NVMERVS 4); me 14, page 46, image 2, numbe£4): 
8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 2163 (, 6 ET 7) CVM IMAGINE TABVLAE 49* 


iuseppe Goffredo Ariodai Fabretti, Body Of Italic 
AEVI, S Of A Very Ancient Age; humber 2163 (, numbers 6 and 


ith the image of phot. iphic plate number 40. 


INSCRIPTIO NVMERO 


iption Number 5272. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On VENThICALU SAPLSACRUS. 


IMAGINI PRIORI ADSCRIP 


UA 2N,/m*N R08 33 
4^ TMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5272. 


TI | VENTHICALU S—PES^ChS . 


VENThICAU OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 
HERBIGIVS (evidently too reliant on the subjective evidence of Mr. Bartolomeo 
Nogara and too dismissive of the more objective evidence of the photograph of Mr. 
Raffaele Garrucci) PRO VENThICALU VT EGO (supposing that, in the gap in the 
foundation indicated in Mr. Raffaele Garrucci's photograph, rather than a double 
interpunct, :, pulled asunder, ^ « by separate parts of the foundation separating, a piece 
of the foundation on which at one time the letter U was extant, of which a trace, U, 
yet remains before the gap, followed by a single interpunct, *, or perhaps two traces, 
U, of which yet remain on both sides of the gap, has perished). 


-—--—PLSAChS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 
HERBIGIVS PRO S--PLSAChS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the second term of nomenclature: at the full width 
of the place underneath the collapsed foundation indicated his asterisk, Mr. 
Bartolomeo Nogara seems to incorrectly indicate, by the lettershapes approximately 
VENTRhICA | U--'VVI--P | USN, 
in the place of the more correct perhaps 

U--'AAI--P, 


the letters LU *M--;, 


seen in Mr. Raffaele Garrucci's photograph, resulting in an apparent discrepancy; 
furthermore, neither Mr. Raffaele Garrucci's version, nor Mr. Bartolomeo Nogara's 
version, of the inscription seems to compare perfectly with the version of Mr. Marie 
Joseph Adolphe-No6l des Vergers in respect of the last few letters of the inscription, 
because what Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers transcribes as 

LSNThCAPVT, 
Mr. Raffaele Garrucci photographs as 

LS^ChS«CAPVT- 
and Mr. Bartolomeo Nogara sketches as 

LSA; 
in order to reconcile the first two versions, Mr. Marie Joseph Adolphe-No6l des 
Vergers indication that the CAPVT followed immediately after his letter Th must be 
rejected as nonsense, since the photograph indicates sufficient space for a (different) 
letter Ch and an additional letter S, followed presumably by the CAPVT, which two 
letters according to Mr. Bartolomeo Nogara's evidence (together with the CAPVT?) 
had perished.] 


Su VENTRhICALU SAPLSACh(U)S |AI icalu; e-warrior-of- 
lena's (son). 


DO EX RAPHAELI GARRVCCII|I am giving it according to faele 
TABVLA NVMERO 7. Ga i's photographic plate nümber 7. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. iptions Of A Very Ancient Age.'fiumber 2163(, number 6). 


js IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Giuseppe Goffredo Ariodai Fabret, Body Of [alic 
NVMERVS 2163(, 6). 


CONFER C 
2 CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studi&i 95, 2. L i.Et dies, volume 1, page 95, 
3 GVILIELMVM DEECKIVM Jahresbericht über P. Qi * eport On The Progress Of Classical 
klassischen Altertumswissenschaft 32, 382, gi 
4. GVILIELMVM DEECKIVM, ene wc uni z Compare*Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, 
571,99 volume 5, es 71 and 99, 
5. HENRICVM SCHAEFERIVM Alti Studien 2, 


Mr. Henry üfer, Ancient Italic Studies, volume 2, page 69, number 
NVMERVS 9, 9, 


6. GVSTAVVM KOERTIVM Ein E VVLCI als Mr. E «m A Wall Painting Of Volci As A Monument Of 
Monument zur rómischen Kónigsgeschichte 71: Rom yyal History, page 71; 

7. MAXIMVS PALLOTE S TESTIMO LINGVAE p assimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMO, NVMERO 299, ument number 299. 


12212] 
0160) 
12) 
fVOLCII «- VVLCI^j 
onte Rotto. Tomba Alessandro Francois] 


ERO 5273. Inscription Number 5273. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On AVLE VIPINAS. 


IMAGINI POSTERIORI ADSCRIPTVS. Written at the second image. 


e 0U1113.24318 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5273. 


TI AVLE VIPINAS AÍ Mr.-Avle, Mr.-Vipina's (son). 


[Jeff Hill's footnote: perhaps the part of the inscription which Mr. Bartolomeo Nogara 
reports was the beginning of the inscription, in which case only the letters AVI. still 
remained when he saw it.] 


DO EX RAPHAELI GARRVCCII|I am giving it according to Mr. Raffaele 


TABVLA NVMERO 7. Garrucci's photographic plate number 7. 
b, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2163(, number 7). 


NVMERVS 2163(, 7). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5274. 
SPXRE 


Inscriptions Numbers 5274 And 5275. 


(B. g). 


(Middle Cellar B, g). 


IMAGINES HOMINVM DVORVM EX 
QVIBVS QVI A SINISTRA PRIOR EST, 
DVM MANV DEXTRA GLADIVM E 


VAGINA EDVCIT, SINISTRA 
ALTERVM HVMI SEDENTEM 
CAPILLIS —.VERTICIS — ADREPTIS 
DEEMEREUM TENET. 


Images of two men, from whom the first 
man, who is on the left, while he is 
drawing his sword his sword from its 
scabbard, is holding the second man 
pushed down and sitting on the ground 
with his left hand by the seized hairs ofthe 
top of the man's head. 


MARIVS IOSEFVS ADOLFVS NATALIS VERGERSIVS L'Étrurie 
et Les Étrusques 3 24, TABVLA NVMERO 25, 


Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers, ETRVRIA And The 
Etruscans, volume 3, page 24, photographic plate number 25, 


(VNDE 


rom where 


GARDTHAVSENIVS Mastarna oder Servius Tullius. Mit einer 
einleitung über der Ausdehnung des etruskerreichs TABVLA 


Mr. V. Gardthausen, Mastarna Or 
Introduction On The Ex] 


Servius Tullius? With An 
nsion Of The Etruscan Empire, adjoined 


COMMENTARIO ILLO Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1857, 113 AFFERVNTVR, VIDE INFRA), 


ADIECTA C); photographic plate numer C); 
EM IN MONVMENTORVM EDITIONE HAEC PICTVRAE PARS| 3. in the edition of Uny hed Monuments Published By The Institute 
DEEST, NEC MAGIS  INSCRIPTIONES DVAE IN ondence this part of the painting is 


missing, and, 
comment: 
Correspon: 


inscriptions are not given in the 
he Institute Of Archaeological 
below), 


RAPHAELVS GARRVCCIVS TABVLA NVMERO 4 1, 


Mr. 


(VNDE 


GVSTAVVS KOERTIVS Ein wandgemülde von VVLCI als 
Monument zur rómischen Koónigsgeschichte 70 IMAGO 2, 
NVMERVS 5, 


r. Gustav Kórte, A Wall Painting O s A Monument Of 


Roman Royal History, page 70, image 2, m 


E. PETERSENIVS Jahrbuch des  Kaiserlichen 
Archáologischen Instituts 14 46), 7, 


Deutschen 


. Petersen, Yearbook Of The 
14, page 46), and 7, 


an Archaeological Institute, 


7. RAPHAELVS GARRVCCIVS Dissertazioni archeologiche di vario 
argomento 2 66. 70, 


T. ele 


ological Dissertations Argued In 
Vai 


Garrucci, Archae 
s, volume 2, pages 6! id 70, 


rm RAPHAELVS GARRVCCIVS Dichiarazione ih. centi | 8. Mr. Raffaele Garrueet, Explanation Of The Paintings Of Volci, pages 
12. 16, 12 and 16$, 

9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES EF, din, 9. pe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM TN. f A Very Ancient Age, number 2166 (, numbers 6 and 
NVMERVS 2166 (, 6 ET 5[SIC]) CV E v 40* wards printed misprint for 8 and 9!]) together with the 


NONNVLLIVS 
FER MARIVM 
IOSEFVM A NATALEM 
VERGERSIVM .L le et — Les 
Étrusques (PAGINA 24): L'esquisse d'un 
autre groupe qui se trouverte caché par une 
cloison et n'était pas visible lors de la 
premiére découverte que nous avons faite 
de notre crypte m'a été envoyée depuis par 
Monsieur le docteur Brunn, secrétaire de 
l'Institut de correspondance archéologique 
a Rome. (([ADNOTATIONE 4:] Ce savant 
avait bien voulu se charger avec la plus 
parfaite obligeance de me remplacer dans 
une seconde visite faite à VVLCI | ANNO 
1860], alors qu'il s'agissait d'opérer le 


f this wall, which Mr. Marie 
des X Vergers 


Brunn took care to outline, something 
which is of some importance for correctly 
, estimating the copies of the inscriptions 
which are in it; see Mr. Marie Joseph 
Adolphe-Noél des Vergers, ETRVRIA 
And The Etruscans (page 24): A sketch of 
another group, which lay hidden by the 
partition and was not visible at the time of 
the initial discoveries which we made in 
our crypt, was sent to me afterwards by 
Doctor Brunn, secretary of the Institute Of 
Archaeological ^ Correspondence — Of 
Rome. ([Note 4:] This scientist had agreed 
to undertake, with great generosity, to 
assist me in my second visit to Volci [in 
1860], when there was a question of 
operating the transportation. and the 
division, with Prince Alessandro Torlonia, 
owner of this rich cemetery, of our vases 
and jewels); Mr. Heinrich von Brunn, 


transport et la division avec le prince 
Alessandro Torlonia, propriétaire de cette 
riche nécropole, de nos vases et de nos 
bijoux); HENRICVS BRVNNIVS Annali 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 31, 361 — Kleine Schriften, 
1 P2 a un altra [pittura] (NVMERO 
12 [- B, g]) che forse ancora esiste 
almeno in parte, finora resta coperta dal 
muro E; HENRICVS BRVNNIVS, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1862, PAGINA 216, 1 — 


Annals | Of The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, volume 
31, page 361 - Minor Writings, volume 1, 
page 176: ..... a second [painting] (number 
12 [-» Middle Cellar B, gj) which 
perhaps still exists at least partly, until 
now has remained covered by the wall E; 
Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1862, page 216, number 
] 2 Minor Writings, volume 1, page 170 
in the note (see above page 149 in the 


Kleine Schriften, l, 170 IN 
ADNOTATIONE (VIDE SVPRA 
PAGINAM 149 IN ADNOTATIONE). 


note). 


INSCRIPTIO NVMERO 5274. Inscfiption Number 5274. 
In Respect Of The Fourth Letter From The End Of The Inscription In Mr. Marie 
Joseph Adolphe-Noél Vergers's Sketch, But The Third Letter Letter From The End 
According To Other Versions Of The Inscription Which Do Not Show The Little 
Hook On The Letter N Either, The Hand Seems To Have Started To Write A Letter 
M, Which, After The Initial Little Part Of The Commencement Of The Fourth Stroke 
Of The Five Strokes Required To Make The Letter, It Abandoned, And Left The Letter 
Largely Resembling A Letter N Except For An Additional Little Hook. 
I Know Not Why Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél Vergers's Sketch Cannot Be 
Reconciled With Other Versions Of The Inscription. 

See Article On MARCE CAMITARNACh. 

[Jeff Hill's footnote: Given the fact that it is unlikely, for chronological reasons, that 
this warrior can be identified with the well known Roman DICTATOR (never 
CONSVL/!) MARCVS FVRIVS CAMILLVS (see the Internet essay What Every Man 
On The Street Used To Know), the letter L seen in the photograph taken by Mr. 
Raffaele Garrucci, and given support, I suppose, in some way, by the name 
CAMILLVS, can perhaps be rejected in favour of the letter R. (or perhaps even the 
remains of a letter A?) seen and sketched by Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des 
Vergers at an earlier time; Mr. Bartolomeo Nogara's evidence that a collapsed piece 
of plaster has removed a small piece at the top of the vertical stroke of the supposed 
letter L seems to be significant, if its collapse also removed evidence of the top of the 
curvature ofa letter R; Mr. Bartolomeo Nogara sketches what he could see ass MARCE 
----MITLNAS; there is no evidence in Mr. Raffaele Garrucci's photograph of the 
letters -CS at the end of the inscription which Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des 
Vergers records, only -S, and therefore, if Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des 
Vergers did see two letters, it is more likely that he saw -SS, not -CS, at a place where 
perhaps the Hand may have been supposed to write a letter Ch, botched it, and thought 
that SS would be more or less equivalent?] 
IMAGINI PRIORI ADSCRIPTVS. Written at the first image. 


t4HNTIMRA2S 25484 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5274. 
MARCE CAMIT:MNAS5S 


TI 


M MARCE CAMIT(A)ENA(SS;  |Al Mr.-Marce, of-CAMIT(A)RNA - 
*CAM(A)RSNA - of-the-man-of- 
the-town-of-Old-Chisi. 

DO EX RAPHAELI GARRVCCII|I am giving it according to Mr. Raffaele 


TABVLA NVMERO 7. Garrucci's photographic plate number 7. 
L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2166(, number 6). 


NVMERVS 2166(, 6). 


212 
(0161) 
12123 
(VOLCII « VVLCI») 
(Ponte Rotto. Tomba Alessandro Francois] 
INSCRIPTIO NVMERO 5275. InscriptiongNumber 5275. 
Retrograde Lettershape S. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CNEVE TARChUNIES RUMACAh. 


IMAGINI POSTERIORI ADSCRIPTVS. | Written a 
333" 


$31 v4 407 


Vp wd 
IMAGO INSCRJPTIONIS NV 
du CNEVE A1 Mr.- 
T4 TARChUNIES A2 Mr.-Tarchunie's (son), 
T3 RUMACh $i ier we 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers's version of the 
inscription, indicating no damaged letters, must be accepted without qualification over 
later versions of the inscription which has been perishing ever since.] 


34578. 


DO EX I ang giving it according to Mr. Marie 
NATALIS Joseph  Adolphe-Noél des  Vergers's 
NVMERO 30 (, photographic plate number 30 (, number 


ri 


L. SEFVS GVFFRED RIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IPTIONVM T ICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2166(, number 5); 


2166(, 5); 
2. M. LLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE zx Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVS INT 'VMERO 300. monument number 300. 
(212] 
(0162) 
i151: 


fVOLCII «- VVLCI^j 

tPonte Rotto. Tomba Alessandro Frangois; 
INSCRIPTIONES NVMERIS 5276. Inscriptions Numbers 5276 And 5277. 
527. 
(B, h'). (Middle Cellar B, h!). 
IN PARIETIS H! PICTVRA DVAE In the picture of wall H! are two images, 
INSVNT IMAGINES, VNA, QVAE A one, which is the first one on the left, of a 
SINISTRA PRIOR EST, HOMINIS |beardless man, wearing a laurelleaf crown 
IMBERBIS, LAVREATI ET PALLIO |and wrapped in a cloak painted, not only 
CVM ORNAMENTIS ALIIS TVM,|with other decorations, but also with 


HOMINVM  IMAGINIBVS . PICTO 
INDVTL | DEXTRORSVS  VERSO 
CORPORE AC VVLTV STANTIS, 
ALTERA PVERI TVNICA INDVTI 
ANTE ILLVM COXIM SEDENTIS, QVI 
AVEM FVNICVLO CIRCVM PEDEM 


images of men, standing with his body and 
face turned towards the right, another, of a 
boy wrapped in a tunic sitting in front of 
that man on his haunches, who is holding 
a bird tied up around the feet with a cord 
in his left hand. 


ADLIGATAM  MANV SINISTRA 
SVSTINET. 
l. MARIVS IOSEFVS ADOLFVS NATALIS "VERGERSIVS, | 1. Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers, Bulletin Of The 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1857, Institute Of Archaeological Correspondence, 1857, page 127, 
PAGINA 127, 
25 MARIVS IOSEFVS ADOLFVS NATALIS VERGERSIVS L'Étrurie | 2. Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers, ETRVRIA And The 
et Les Etrusques 3 25, TABVLA NVMERO 27, Etruscans, volume 3, page 25, photographic plate number 27, 
DNE rom where 
IVLIVS MARTHA L'Art étrusque 225 IMAGO 172), Mr. Jules Martha, Etruscan Art, page 225, image 172), 
"5 HENRICVS BRVNNIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza 3 Mr. Heinrich von Brunn, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica 31. 361. Correspondence, colume 31, page 361, 
3 HENRICVS BRVNNIVS Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto | | 5. Unpublished Monuménts Published By The [Institute Of 


di Corrispondenza Archeologica 6 ET 7, TABVLA NVMERO 32, 
NVMERVS 11 - HENRICVS BRVNNIVS Kleine Schriften, 1, 176. 
178 IMAGO 45, NVMERVS l1, 


Archaeological Coi idence, volumes 6 and 7, photographic plate 
r. Heinrich von Brunn, Minor Writings, 


jmage 45, number 11, 


Due 173 OLOVVS AVGVSTVS DHNNUSDSDNNUNES PRO 176.178 VT EGO. 


RAPHAELVS GARRVCCIVS TABVLA NVMERO 42 ET 7, 


Mr. Raffisie Ganucci, plates Tüünber 2. and T. 


: RAPHAELVS GARRVCCIVS Dissertazioni archeologiche di vario 
argomento 2 66. 70 — Dichiarazione delle pitture Vulcenti 12. 16, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2166 (, 1 ET 2) CVM IMAGINE TABVLAE 40. 


affaele Gafluc i 


rious Ways, volume 2, pages 6i 


together with the image of photographic plat: 


PIN, 


GVSTAVVM KOERTIVM Ein wandgemáülde von VVLCI als 
Monument zur rómischen Kónigsgeschichte 59, 


emm w 
9. 


J Volci As A Monument Of 


GVSTAVVM KOERTIVM Géóttinger Bronzen (Abhand 
kóniglichen Gesellschaft der Wissenschaften z 
Philosophisch-Historische Klasse, Neue Folge | 
ADNOTATIONE 6 (Thulin Die etruskische Di: 


Vogelschau nicht das mindeste zu i 
feierlicher Tracht (reich gesticktem Mantel), 
Stifter des Grabes, kauert ein Sklavenjunge, der ei 
befestigten Lieblingsvogel de: ált. Si 

Jahrbuch des fabeicen nds Archüologis 


1897 CETERAQVE) 


an einer Schnur 
Bemerkungen 
n Instituts 12. 


stav Kórte, A Wall Paintin; 
yal History, page 59, 
Mr 


10. 


ingen (Papers Of The Royal 


Sociei 'en, Philology And History Class, 
New Seri 917]). page 20, note 6 (Mr. Carl 
Thulin, The ce, volume 3, page 114 has held a 


rejection: ntil now, of this [: Etruscan bird cult]: certainly, in general 
im of the picture from the Alessandro Francois Tomb in 
certainly be depicting it. But it does not seem in the 
he look of a bird cult: besides a man in solemn 
ume (a richly decorated cloak), probably the founder 
- kneels a slave boy, who is holding, fastened with a string, 


hiefür OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO hierfür VT EGO. 


INSCRÍPTIO NVMERO 527627. 


Inscription Number 5276. 


SVP HOMINIS 


SCR 


IMA 


INEM 


VS. 


Written above the image of the man. 


tA(TÀ 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 5276. 


ZEE 


TI | VELSATIES 


AI Mr.-Vel, Mr.-Satie's (son). 


DO EX RAPHAELI 
TABVLA NVMERO 7. 


GARRVCCII 


I am giving it according to Mr. Raffaele 
d s photographic plate number 7. 


Il. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2166(, 1). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2166(, number 1). 


INSCRIPTIO NVMERO 5277. 


Inscription Number 5277. 


SVPRA PVERI IMAGINEM (LITTERIS 
METRI CIRCA 0, 01 AD 0, 015 
ALTITVDINE) SCRIPTVS. 


Written above the image of a boy (with 
letters about 10 to 15 millimetres high). 


flr^48 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5277. 


TI ARNZA 


A1 Mr.-Little-Arnth. 


DO EX RAPHAELI 
TABVLA NVMERO 7. 


GARRVCCII 


I am giving it according to Mr. Raffaele 
Garrucci's photographic plate number 7. 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2166, 2). 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2166(, number 2). 


INSCRIPTIO NVMERO 5278. 


Inscription Number 5278. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TRANChVIL. 


(B, h2). 


(Middle Cellar B, h?). 


ALTERVM ID EST DEXTRVM HVIVS 
PARIETIS LATVS, QVOD OSTIO 
CELLAE D5 A PRIORE DIVISVM EST, 
NOXA  ALIQVA AFFECTVM ET 
TECTORII PARTE MVLTO MAIORE 
NVDATVM ESSE APVD MARIVM 
IOSEFVM ADOLFVM  NATALEM 
VERGERSIVM,  L'Étruie et Les 
Étrusques 3, TABVLA NVMERO 27 
LINEAMENTIS QVIBVSDAM 
INDICATVM EST, EIVSQVE LOCI 
PICTVRAM TOTAM  INTERIISSE 
HENRICVS . BRVNNIVS | 
dell'Instituto di i 


CI als Monument 
ónigsgeschichte —.59 
MVLIERIS 

EI 


Zur 
STATVIT I 
INSCRIPTIONEMQ 
ADSCRIPTAM, QVAE CASV 
QVODAM AB  INVENTORIBVS 
SEPVLCRI DELETA ESSE CONSTAT, 
HOC LOCO IPSO PICTA FVISSE 
MEMORIAQVE | LAPSVM  J ESSE 
MARIVM  IOSEFVM — ADOLFVM 
NATALEM VERGERSIVM, L'Étrurie et 
Les Étrusques 3 25, CVM EA IN MVRO 
ILLO INTERGERIVO (E) INORNATO 
RVDIQVE (VIDE SVPRA PAGINAM 
149 INVENTA ESSE REFERRET. 


The second, that is, the righthand, side of 
this wall, which was divided by the 
doorway of chamber D5 from the first one, 
was indicated, in the work of Mr. Marie 
Joseph — Adolp o6] des  Vergers, 
scans, volume 3, 


ings, volume 1, 
(number 10 [- 
Middle Cellar ?]) has completely 
l writes that the entire picture 


would correspond to the matching picture 
of the lefthand wall. Therefore it is agreed 
Mr. Gustav Kórte, A Wall Painting Of 
Volci As A Monument Of Roman Royal 
History, page 59, has doubtlessly correctly 
stated that an image of a woman, and an 
inscription written at it, was destroyed by 
the finders of the tomb in some accident, 
painted in this very spot, and that Mr. 
Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers, 
ETRVRIA And The Etruscans, volume 3, 
page 25, forgot about it when he was 
reporting those things found on that 
undecorated and rough common wall (E) 
(see above page 149). And one inscription 
only, noted down hastily by Mr. Marie 
Joseph — Adolphe-Noél des  Vergers, 
survives; it, omitted by Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti — and 


SOLA  AVTEM INSCRIPTIO, AB:surrendered to the most profound 


MARIO IOSEFO ADOLFO NATALE 
VERGERSIO RAPTIM  ENOTATA, 
SVPERSTES EST; QVAM A IOSEFO 


GVFFREDO ARIODANTE 
FABRETTIO OMISSAM 
SVMMAMQVE IN JOBLIVIONEM 


ADDVCTAM DENVO GVSTAVVS 
KOERTIVS IN LVCEM PROTVLIT. 


oblivion, Mr. Gustav Kórte produced into 
the light of day anew. 


TI ThANChVIL VERATI FELCAI S 


FELS () ATRS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 
HERBIGIVS PRO FELCAI S VT MARIVS IOSEFVS ADOLFVS NATALIS 


VERGERSIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: certainly Mr. Marie Joseph Adolphe-Noé&l des Vergers evidence 
is frequently not only untrustworthy but is also nonsense (and certainly in this instance 
he is seeking to conceal, by deafening silence, his part in the crime of destroying a 
painting together with its inscription merely in order to invade one of the cellars and 
steal some vessels), but I cannot accept Mr. Olof August Danielsson's rewriting of the 
inscription either; obviously, perhaps the double interpuncts recorded by Mr. Marie 
Joseph Adolphe-Noél des Vergers were rather the traces of a perished letter E:] 


CI . ThANCRhVIL VERATI(AL) 
FEL(US) CAY(ALISA) 
S(EThUSA) 


Al Mrs.-Verati's 
s (daughter), 


, Mr.-Seth's- 


rs.- Thanchvil, 


SO 


DO EX MARII IOSEFI 
NATALIS VERGERSII 


APÓG 
Étru 3 
ADNOTATIONE 2 EDITO. 


FI 


I am giving it-Weeording to Mr. Marie 
Joseph Adolphe-Noél des Vergers's copy 


blished ETRVRIA And The 
cans, x Plume 3, page 25, note 2. 


L'Étrurie et Les 
CONFER 

ADOLFVM 
VERGERSIV 
Etrusques 3 


une cloison serv 
incipdle, et sur laquelle mon compagnon 


m'approchai, elle était déjà trop effacée 
par le pic des ouvriers pour essayer de la 
reproduire, et il fallait absolument abattre 
cette cloison pour entrer dans les 
chambres sépulcrales à la gauche [droite?] 
de l'hypogée, oü nous avons trouvé 
d'ailleurs quelques-uns des objets les plus 
précieux de notre trésor artistique. Mais Je 
sauvai du moins l'inscription, que je me 
hátai de copier. Elle me donna le nom de 
TANAQVIL, si intimement lié dans la 
légende romaine au nom du premier 
Tarquin et à celui de SERVIVS TULLIVS 


Co r. Marie Joseph Adolphe-Noél 
des ergers, ETRVRIA And The 
Etrus$cans, volume 3, page 25: Still, let us 
add that, on a partition wall used to divide 
the main crypt, and which my companion 
[Mr. Alessandro Frangois], in the heat of 
the discovery, smashed with a hammer, 
while I was occupied at the crypt at the 
end, was the figure of a woman. When I 
approached it, it had already been too 
oblitterated by the blows of the workmen 
for me to try to copy it, and certainly it was 
quite necessary to cut down this partition 
wall in order to enter the sepulchral 
chambers on the lefthand side [I think he 
means the righthand side?] of the tomb, 
where we found, moreover, some of the 
most invaluable objects of our artistic 
treasure. But I preserved the inscription, at 
least, which I hastened to copy. It gave me 
the name of TANAQVIL, so closely 
dependant on the Roman legend 
concerning the name of the first Tarquin 


8 millimetres), of which remains the 
sequence HUMUM plate number 57): 


(AL? FT; 


IMAGO ESONE NVMERO 7452. 


TI SENThIIA!. AÍ (I am) Ms.-Senthi's (drinking cup). 


[Jeff Hill's footnote: A reading SENThIIAI, although feasible I suppose, is absurd and 
contrary to the GENIVS of the Etruscan language in as much as the term of 
nomenclature, written in the nominative case, terminates in an incredible string of four 
vowels; the doubled letters -II- are sufficiently absurd, yet can readily be accepted as 
the result of an almost illiterate Hand fumbling for a correct spelling of a term of 
nomenclature, SENThI, plus an appended genitive termination, -IAL; and as far as I 
am concerned the inscription is self contained and therefore quite possibly 
entire -- how the hell would anyone know otherwise?.] 


[.....] una diplografia di JOTA che appare |[.....] a dupli ing of the letter I 
tipica delle iscrizioni ceretane della fine | which appéa ical.of inscriptions 
del 6 e dei primissimi decenni del 5 secolo | of Cerveteri oft century 
avanti cristo. the fifth; century 


1, MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca. Mr. 
VOLVMEN 56, PAGINA 306, NVMERVS 14, TABV page 3 
NVMERO 57, NVMERVS 14. 


Cristofani, Review igraphy, volume 56, 
umber 14, photographic er 57, number 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 7438- "üscription Number 7453. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter S Is Written From Left To Right. 


15. Article 15. 


Peso da telaio in argilla depurata chia, om a loom, of purified bright 
forma biconica, con lae e" biconical shape, with a hole 
sospensione. Altezza through it for the purpose of 
e|suSpension. Height 26  millimetres; 
stato inci 1gra ezzà| diameter: 38 millimetres. On one of the 
millim ; : faces was incised, before firnng, an 
inscription three letters long (height: from 
8  milimetres to 10  millimetres; 
photographic plate number 57): 


AT SS 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7453. 


TI FAS 


FAN MAVRVS CRISTOFANIVS PRO FAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: It is a letter S according both to sight and according also to logic; 
a contrary reading (perhaps based in the contrary direction of writing?) is perverse.] 


641 FAS(TIA) A1 Mr.-Fastia (made me, probably for 
his own use on his own loom). 
| MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, d Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 306, NVMERVS 15, TABVLA page 306, number 15, photographic plate number 57, number 15. 
NVMERO 57, NVMERVS I5. 
INSCRIPTIO NVMERO 7454. Inscription Number 7454. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
16. Article 16. 


ET QVAE SEQVVNTVR; GVSTAVVS 
KOERTIVS Ein  wandgemálde — von 
VVLCI als Monument zur rómischen 
Kónigsgeschichte — 59: Bei dieser 
Gelegenheit [bei der Zerstórung der Wand 
E] ist offenbar das dicht dahinter 
befindliche | Gemálde eine Frau 
darstellend, mit zerstórt worden; die zu ihr 
gehórige Inschrift hat des  Vergers, 
wahrscheinlich nicht ganz genau, copirt; 
GVSTAVVS KOERTIVS Ein 
wandgemálde von VVLCI als Monument 
zur rómischen  Kónigsgeschichte 59 
ADNOTATIONE .5: Des  Vergers' 
Angabe, dass diese Figur sich auf der 
Wand E befunden habe, ist sicher 
irnthümlich nach. dem was Alessandro 
Frangois über die Beschaffenheit dieser 
Wand bemerkt. Dass zuerst der nach dem 
Haupteingang des Grabes zu gelegene 
Theil der Wand abgebrochen wurde, 
ergiebt sich auch daraus, dass das 
Gemiàlde 8 [- B, i] von des Vefgers' 
Zeichner Ortis copirt wurde 
5 [- B, g] von einem stehen 
Theil der Wand verdeckt 


Brunn gezeichnet 
Alessandro Frangoi 


verschulde 
in seinem 
ich. 


and also concerning the name of King 
Servius Tullius and the words which 
follow; Mr. Gustav Korte, A Wall 
Painting Of Volci As A Monument Of 
Roman Royal History 59: On this 
occasion [during the destruction of wall E] 
the painting present behind it, obviously in 
the vicinity ....., destroyed together with 
the wall, depicted a woman; the 
inscription accompanyying it was copied 
by Mr. Des Vergers, but probably not 
quite exactly; Mr. Gustav Kórte, A Wall 
Painting Of Volci As A Monument Of 
isfOry, page 59, note 5: 
ent that this figure 


Mr. Vergers's 
e painting 5 [- 
extant on the 


the intervention. of Mr. 
runn, was later sketched 
r. Alessandro Frangois (in the 
the discovery says Mr. Des 
Vergérs, page 25) says in his report was 
destroyed together with its painting, is 
understandable. 


l. AXIMVS — PALL 
SCAE, TESTIMO| 


INIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
M NVMERO 301. 


m Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 301. 


m1) 


(01 


63 


1212 


(VOLCII «— 


1Ponte Rotto. Tomba 


VVLCI2j) 
Alessandro Francois] 


INSCRIPTIO NVMERO 5279. 


Inscription Number 5279. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article 


(B, y). 


On TINIA. 


(Middle Cellar B, y). 


FRAGMENTVM INSCRIPTIONIS 
SVPRA OSTIVM CELLAE D$ IN 
HYPERTHYRO PICTAE. 


A fragment, of an inscription painted 
above the doorway of chamber D$, in the 
frieze above the lintel. 


TI ThANCh------ 
M ThANChVIL 


AI Ms.-Thanchvil (lies here). 


DO EX MARII IOSEFI ADOLFI 
NATALIS |. VERGERSII  TABVLA 
NVMENGD 26. 


I am giving it according to Mr. Marie 
Joseph  Adolphe-Noél des  Vergers's 
photographic plate sfumber 26. 


MARIVS IOSEFVS ADOLFVS NATALIS  "VERGERSIVS, Mr. Marie Josep he-Noél des Vergers, Bulletin Of The 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1857, Institute Of Arcl Correspondence, 1857, page 130, 
PAGINA 130, 

2 MARIVS IOSEFVS ADOLFVS NATALIS VERGERSIVS L'Étrurie |. 2. Mr. MarieJoseph Adol des Vergers, ETRVRIA And The 
et Les Étrusques 3, TABVLA NVMERO 26, bol 3, photo, ate number 26, 

3 HENRICVS BRVNNIVS Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto | 3. By The Institute Of 
di Corrispondenza Archeologica 6 ET 7, TABVLA NVMERO 32, and 7, photographic plate 
NVMERVS 1 7 HENRICVS BRVNNIVS Kleine Schriften, 1, 173 mber 32, number 1 — Mr. Heinr: runn, Minor Writings, 
IMAGO 45, olume 1, page 173, image 45, 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, nscriptions Of A Very Ancient Age. number ogether with 


NVMERVS 2168BIS CVM IMAGINE TABVLAE 40 (NVMERO 
2165); 


e image of photographic plate "D 40 (nur 


s. IN GARRVCCIANIS HOC FRAGMENTVM DESIDERATVR. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5 
5281. 
B, i). 
IN PARIETE i SI 

SINISTRO) ET AMPHIARA 
DEXTERVM), SVO?VTERQ 
INSCRIETIONE, 


-—A)Á— 


IVS 
S (AD 
CVM 


Mr. Raffaele Garrucci. 


yphus (on the left) and 
on the right), each with their 
ption, had been painted. 


sert d'unique vétem 
la jambe gauche [droite] repliée en avant pose sur un rocher ....: 


[droite] enveloppé dans le manteau: ..... 
du corps d'une seconde figure qui faisait 


Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers, Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological Correspondence, 1857, page 127 (On part 
of the wall which was covered by the cross wall erected after the 
completion of the paintings [Common Wall E] ..... one still sees a 
handsome figure half draped in a cloak which serves as the only 
clothing for him. The body reaches to the right leg [the lily on the 
left], and the left leg [the lily on the right] lying bent and posing on a 
rock ..... One reads near the left arm [on the righthand side] wrapped 
in the coat: ..... The entire upper part of the body of a second figure, 
which faced this one, perished in the construction of the additional 
wall which I am speaking of). 


NATALIS VERGERSIVS L'Étrurie 
iNAM PARTEM EADEM IISDEM 
E ALTERA AVTEM IMAGINE 
S nous ne vimes que des traces 
informes là oà Monsieur Rus IDE SVPRA PAGINAM 150A 
ADNOTATIONE 1] a rétabli, peut-étre par une observation 
trésattentive du peu de linéaments conservés, peut-étre par une 
restauration tréfragmentie que nous n'avons pas osé reproduire sur 
notre planche, un guerrier portant sur son épaule un rocher dont il 
menace le premier personnage, tandis qu'un génie ailé, qui serait 
engagé dans la frise, semble retenir la pierre préte à l'écraser de son 
poids), TABVLA NVMERO 26, 


HAEC ADDITA S 


t2 


Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers, ETRVRIA And The 
Etruscans, colume 3, page 25 (where the same things are repeated in 
largely the same words, but on the subject of the second image these 
words are added: We, at least, could see only formless traces where 
Mr. Ruspi [see above page 150A, note 1] restored, perhaps by a well 
informed observation of a few preserved features, perhaps by an 
unsubstantiated restoration which we are not bold enough to 
reproduce in our plate, a warrior carrying on his shoulder a rock with 
which he is threatening the first character, while a winged Divine 
Spirit, who is associated in the frieze, seems to be holding back the 
stone and being crushed by its weight), photographic plate number 
26, 


3. HENRICVS BRVNNIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 31, 361 (..... La terza (numero 9 [- B. i]) ha sofferto di 
motto: il disegnatore vi ha creduto ravvisare in mezzo le traccie d'un 
gran cavallo, la cui testa dovrebbe entrar nel fregio degli animali; un 
uomo ignudo, mezzo distrutto, sembra far grandi sforzi come per 
ritenerlo; ed un altro, vestito di manto o clamide cenerina, e con spada 
nella sinistra, lo guarda attentamente; ma sull'insieme di questa 
composizione non oso di proferir nemmeno una congettura), 


E Mr. Heinrich von Brunn, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 31, page 361 (..... The third one (numero 9 
[- Middle Cellar B, i]) has suffered the most damage: one believes 
that one can see in the painting traces of a great horse, which has 
entered the frieze; a wounded man making an effort to rise; and 
another man, dressed in a cloak, holding a sword in his left hand, 
watching him carefully; I can not even offer a conjecture on the 
meaning of this badly damaged composition), 


4. HENRICVS BRVNNIVS Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto 
di Corrispondenza Archeologica 6 ET 7, TABVLA NVMERO 32, 


4. Mr. Heinrich von Brunn, Unpublished Monuments Published By The 
Institute Of Archaeological Correspondence, volumes 6 and 7, 


NVMERVS 9 - Kleine Schriften, 1, 176. 178 IMAGINE 45, photographic plate number 32, number 9 — Minor Writings, volume 
NVMERVS 9, 1, pages 176 and 173, image 45, number 9, 
5. RAPHAELVS GARRVCCIVS TABVLA NVMERO 1 1 ET 7, KT Mr. Raffaele Garrucci, photographic plate number 1, numbers 1 and 
3. 
6. RAPHAELVS GARRVCCIVS Dissertazioni archeologiche di vario | 6. Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 


argomento 2 58. 69 — Dichiarazione delle pitture Vulcenti 4. 15, 


Various Ways, volume 2, pages 58 and 69 — Explanation Of The 
Paintings Of Volci, pages 4 and 15, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2165 (2 ET 1) CVM IMAGINE TABVLAE 40. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2165 (numbers 2 and 1) 


together with the image of photographic plate number 40. 


[l. gauche] OLDOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO [lis gauche] VT EGO. 


CONPER. 


176. 173 OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 176. 178 VT EGO. 


Lonipare 


KOERTIVM Ein wandgemálde von VVLCI als Monument zur 
rómischen Kónigsgeschichte 60 (ADNOTATIONE 8: Die Figur des 
Sisyphos ist, namentlich in ihrem oberen Theil, sehr zerstórt; doch 
erkennt man, dass er mit beiden über den Kopf erhobenen Armen den 
gewaltigen Stein hált). 


Mr. Gustav Kórte, A Wall Painting Of Volci As A Monument Of 
Roman Royal History, page 60 (note 8: The figure of Sisyphos, 
particularly at its top, has very much perished; but one can recognise 
that he is holding an enormous stone with both arms raised over his 
head). 


INSCRIPTIO NVMERO 5280. 


Inscription Number 5280. 


Greek Mythol 
See Article 


IMAGINI PRIORI ADSCRIPTVS. 


logical Figure. 


On SISFE. 


Written at the first image. 


PRIMVS  PROTVLIT RAPHAELVS 


GARRVCCIVS. 


Mr. Raffaele Garrucci first published it. 


Aq $íq 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5280: 


TI SISFE 


Al  SiSyphus- 


DO EX RAPHAELI 
TABVLA NVMERO 7. 


GARRVCCII 


m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2165(, 2). 


I am giving it according t . Raffaele 
Ga i's photographic plate Br T. 
Th 


r. Giuseppe Goffredo Ariodafite Fabrett; ody Of Italic 
riptions Of A Very Ancient no 5(, number 2). 


INSCRIPTIO NVMERO 528 


IMAGINI POSTERIORI 


44^ 9 


— Ass 


RO 5281. 


TT AMAA 

el AI Amphiaraus. 

DO E AH I am giving it according to Mr. Raffaele 
TABVLA NVM Garrucci's photographic plate number 7. 


so AS ARIODANTES lim. CORPVS 
"TS LICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
RVS 2165(, e 


n Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2165(, number 1). 


C 


Cotüpare 


IN Beitráge zur Kunde der 
1878), 165. 182. (IN SPECVLO 
ANTES FABRETTIVS 2514 
FAMFIARE [NON FAMF| SCRIPTVM EST, HENRICVS 
BELLVCAMPVS GVALTERSI atalogue Of The Bronzes In 
The British Museum 94, NVMERVS 622; IPSE ANNO 1909 
RECOGNOVI.) 


IOSEFVS GVFFR| 


Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 2 (1878), pages 165 and 182. (On the 
mirror, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, number 2514, 
FAMFIARE [not FAMFIAR!] has been written twice, Mr. Henry 
Beauchamp Walters, Catalogue Of The Bronzes In The British 


Museum, page 94, number 622; I studied it in person in 1909.) 


1212; 
10164] 
12127 
fVOLCII «- VVLCI»j 
(Ponte Rotto. Tomba Alessandro Francois] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5282. 
5283. 5284. 5285. 5286. 5287. 


Inscriptions Numbers 5282, 5283, 5284, 
5285, 5286, And 5287. 


QVI IN CELLA C INSCRIPTIONES 
VEL FRAGMENTA INSCRIPTIONVM 
SVPERSVNT. 


Inscriptions, or fragments of inscriptions, 
surviving in chamber C. 


HAEC CELLA ORNATV PARIETVM 
MVLTO SIMPLICIORE EST (CONFER 
MARIVM IOSEFVM ADOLFVM 
NATALEM VERGERSIVM L'Étrurie et 
Les Étrusques 3 17: .... Peintures de 
décoration consistant en bandes, losanges 
ou  palmettes, sans représentation 
d'hommes ou d'animaux). TECTORIVM 
ENIM SAXO INDVCTVM INTER 
ZOPHORVM QVENDAM QVASI IN 
PAMPINORVM MODVM (SI RECTE 
QVAE DE EO IN COMMENTARIOLO 
ADNOTAVI INTERPRETOR) PICTVM 
ET FASCIAM LVTEAM, QVAE IN IMO 
EST, QVADRIS OBLONGIS (METRI 
CIRCA 0, 84 LONGITVDINE ET 0, 27 
AD 0, 28 ALTITVDINE) DISTINCTVM 
EST dCOLORE  VARIO (NIGRO, 
LVTEO, RVBRO) PICTIS, QVAE 
VNDIQVE — STRIOLIS  TENVIBVS 
QVASI FVNICVLO TORTILI (VEL 
ROTVLA DENTATA MOBILI) IN 
TECTORIO IMPRESSIS ET LLMBIS 
ALBIS (ID EST TECTORII 
METRI CIRCA 0, O0 
CINGVNTVR. IN 
LONGITVDINEM 
MVLTIFARIAM 
ATRAMENTO P 


PARIETIS RI INFRA 


PROPOSITA, Q ESTINANTER 
RVDIQVE MANV IN 
COMMENTARIOLO . ANNI 1908 
ADVMBRAVI, ALIQVATENVS 


INTELLEGI POTEST. PRAETEREA 
PARIETES HVIVS CELLAE, DVM 


POST  PICTVRAS  CELLAE B 
SVBLATAS HOC SEPVLCRVM PER 
MVLTOS | ANNOS J APERTVM 
INCVSTODITVMQVE MANET, 
VSQVEQVAQVE A  VISENTIBVS 
INSCRIPTIONIBVS NOVICIIS 


VEXATI INQVINATIQVE SVNT. 


This chamber is much simpler in its 
decoration of walls (see Mr. Marie Joseph 
Adolphe-Noél des Vergers, ETRVRIA 
And The Etruscan, volume 3, page 17: ..... 
Paintings of decorations consisting of 
bands, lozenges, or palmfronds, without 
images of men or animals). For the plaster 
on the stone has been brought into zones, 
like painted shapes of vinetrees (if I am 
interpreting correctly what I noted down 
about it in my Diary), and an orange band, 
which is at the bottom, has been 
distinguished from the square oblongs 


painted in various 
red), which are 


Ck, of which a few 
entire or else to any extent; 
f others are discerned here 
this decoration offers this 


; Which I outlined hastily and by a 
ess than careful in my Diary Of 


;|1908, to the extent that it could be 


understood. Moreover, the walls of this 
chamber, after the paintings of chamber B 
were removed, while this tomb remained 
open and unguarded for many years, were 
up to now violated and soiled with new 
inscriptions by people visiting it. 


INSCRIPTIONVM | PRIMVS, VT 
VIDETVR, GVSTAVVS KOERTIVS, 
Ein wandgemálde von  VVLCI als 
Monument zur rómischen 
Kónigsgeschichte, PAGINA 61 CVM 
ADNOTATIONE 14, MENTIONEM 
FECIT, TRIVMQVE EXEMPLA EX 
SVA | DESCRIPTIONE . LITTERIS 
LATINIS MINVSCVLIS ATTVLIT. 


Mr. Gustav Kórte, A Wall Painting Of 
Volci As A Monument Of Roman Royal 
History, page 61 together with note 14, 
first, it seems, made a mention of the 
inscriptions and provided copies of three 
in his sketches in Latin lowercase letters. 


BARIEITS $ 


SEPVLCRI I GRAPH 
A Diaàgram Of 


EATA: 


(LITTERIS a. 
INSCRIPTIO 
NOTANTV 


e|(The 
A | Indi 
e.) 


ations ; Of The Inscriptions Are 
ed By The Letters a, b, c, d, And 


INS ipa. e 5087. 
yt B 


Inscriptions Numbers 5282 And 5283. 


(C. hb). 


(Front Cellar C, a-b). 


IN PARI ISTRI LIMBO 
SVMMO (LITTE TRI CIRCA 0, 
03 ALTITVDINE) SCRIPTI. 


Written on the highest ornamental border 
of the left wall (with letters about 30 
millimetres high). 


VERI SIMILIVS MIHI VISVM EST 
DVARVM HAEC INSCRIPTIONVM 
QVAM VNIVS FRAGMENTA ESSE. 


It seemed to me to be more probable that 
these are fragments of two inscriptions 
rather than of one inscription. 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 1 renders all previous versions of 
inscriptions numbers 5282, 5283, 5284, and 5285 obsolete:] 


FLHEIFIZE 


LAE DCER 7 7020 


IMAGINES INSCRIPTIONVM NVMERIS 5282. 5283. 


DO EX MEA DESCRIPTIONE. 


I am giving it according to my own sketch. 


]i 


vl MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINA 335, NVMERVS Ill. 


T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 335, number 111. 


[Jeff Hill's footnote: As Mr. Mauro Cristofani explains, in a general introduction to 
his updating articles numbers 111, 112, 113, and 114, prompted by a recent exhibition, 
he can publish better readings of inscriptions numbers 5282, 5283, 5284, and 5285, 
which cogently render previous readings obsolete:] 


111, 112. 113; 114, Article 111 And Article 112 And Article 
113 And Article 114. 


La revisione delle iscrizioni dipinte nella 
Tomba Alessandro Frangois effettuata da 
Pietro Tamburini in occasione della 
omonima mostra, tenutasi al Braccio di 
Carlo Magno, in Vaticano (La Tomba 
Alessandro Frangois, Roma, 1987), offre 
alcuni spunti per tornare su uno dei titoli 
già noti e per segnalare gli altri finora 
inediti. 


The review of the inscriptions painted in 
the Alessandro Frangois Tomb carried out 
by Mr. Pietro Tamburini on the occasion 
of the same named exhibition, held at 
Braccio di Carlo Magno, in Vatican City 
(The Alessandro Francois Tomb, Rome, 
1987), provides a necessity to return to 
one of the now known inscriptions, 
and also to re others unpublished 
until now. 


[Jeff Hill's footnote: In his article Mr. Mauro Cristofani cites page numbers and item 
numbers from a book by Mr. Pietro Tamburini, so, evidently, La Tomba Alessandro 
Frangois, Roma, 1987, was the omonimo name both of the exhibition, The Alessandro 
Frangois Tomb Exhibition Held At Rome In 1987, and also of the book, Mr. Pietro 
Tamburini, The Alessandro Frangois Tomb. Catalogue Of The Exhibition, published 


likewise at Rome in 1987.] 


INSCRIPTIO NVMERO 528225. 


Inscription-Number 5282. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 1 renders all previous versions of 


inscription numbers 5282 obsolete:] 


FELHEEIEISEIE 7777 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5282. 


Jt ek SATIE LSRAM—-- 

---—-- SATIE--SR---—------ OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO ------ 

SATIE LSRAM------- VT EGO. 

el MARCE SATIE L(ARDS(US) A1 (D, Mr.-Marce Satie, Mr.-Laris's 
RAMThIAL (son), Mrs.-Ramthi's (son), (was 

here! see: I signed my name). 
DO EX MEA DESCRIPTIONE. I am giving it according to my own sketch. 
Ji 


l. MAVRVS CRISTOFANIVS, "Rdyista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINA 335, NVMERVS 111. 


ja Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 335, number 111. 


|Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


writes:] 


HEL 


Article 111. 


Di questo titolo, dipinto nella fascia 
superiore che delimita la griglia delle 
specchiature colorate, il Pietro Tamburini 
propone una nuova lettura, 


Of this inscription, painted on the higher 
band which borders the grid of the little 
coloured space, Mr. Pietro Tamburini 
proposes a new reading, 


XEXSXATIESSREN[-——---], 


che divide e integra 


which he divides up and supplements into: 


VEL S-X^ATIES SREN[C / ChVE] 


[Jeff Hill's footnote: ID MELIOR EST: VEL S(XJATIES SREN«CVE-» VEL 


SREN«ChVE»], 


individuando in SRENCVE [uU 
SRENChVE, scelto dal testo della 
Mummia, un predicato verbale con valore 
di passato (pagina 152, numero 53) o un 
aggettivo — verbale | (pagina — 157). 
Accettando per SREN il significato di 
Abbildung già proposto dal AIf Torp e 
accolto in genere, interpreta l'iscrizione 
Vel Satie raffigurato, con riferimento 
all'immagine del presunto committente 
della tomba, rappresentato (in altro 


ambiente. 


identifying in SRENCVE or SRENChVE, 
taken from the text of the Egyptian 
mummyy, a verbal predicate with the force 
of a past tense (page 152, number 53) or a 
verbal adjective (page 157). Accepting for 
SREN the meaning of Abbildung, image, 
already proposed by Mr. AIf Torp, and 
generally accepted, he interprets the 
inscription as Vel Satie represented, with 
reference to the image of the presumed 
contractor of the tomb, represented in 
another environment. 


le iscrizioni distinte nel CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM con 


ulteriormente divisa dal Pietro Tamburini 
in due: numeri 54 e 55) fanno parte di un 
unico testo: come risulta dall'apografo 
dato dal Pietro Tamburini che qui si ripete, 


nel segno che 
JATIES, disti 
due SIGMA 


el testo, interpreta 
finale che ha un 
Y che precede. Il 
SIGMA cons ogrado é per lo 
meno in un caso de quattro tratti (o 
e un ZSADE tracciato verticalmente) e 
dobbiamo pertanto ammettere in via 
prudenziale che esso venga qui usato per 
esprimere un suono distinto da [S] 
probabilmente [S]. Il testo puó essere 
allora stabilito come segue: 


i numer 5282 e 5283 (quest'ultima |1 


i|the 


terpretative solution, Mr. 
burini identifies a spot of 


ark which precedes the sequence 
]ATIES, distinguishes -- but does not 
explain -- the two retrograde letters 
SIGMA which are graphically opposed to 
the other letters SIGMA of the usual sort 
present in the text, interprets as a letter NY 
the final letter which has a different 
writing from the letter NY which precedes 
it. The retrograde letter SIGMA is at least 
an instance of the type with four 
letterstrokes (or is a vertically scratched 
letter TSADE), and ought to therefore be 
seen, after due consideration, as a letter 
which is here probably used here to 
express a sound different from the letter S 
[transcribed as the letter S]. [Jeff Hill's 
footnote: I would suppose that by the 
transcription S, Mr. Mauro Cristofani 
means the lettershape SIGMA, written 
from right to left, consisting of three little 
letterstrokes (*); a rude Etruscan Hand, of. 


course, inhabiting a nearby filthy cave and 
panicking about the source of his next 
dismal meal, and not in a position to 
discuss with Mr. Helmut Rix or Mr. 
Mauro Cristofani how to write a sibilant, 
had no idea that the lettershapes 3, S, X, Z, 
X. $, f, X; 4, M, 2, and all the rest, were 
not all interchangeable hisssssy sibilants; 
on the other hand, there is sometimes a 
smidgeon of evidence that some Hands 
may have preferred to write M within a 
word and $: at the end of a word 
(EXEMPLI GRATIA: inscription number 
5304: but very y Etruscans did not 
receive the mentó! he text can then be 
established ds.follo 


—: ] TARNAI * XEL 


ume m JH/ "Ls 


* FELS SATIES SRENChVE 


UD Russia ] TARNAI(AL) 


Al Mrs.-Tarnai's (son); his-own, 
atie's, representation. 


e The lette 


y Mr. Pietro 
ootnote: that is, the 
or better (X), towards the 
the article] is almost 
nitial SIGMA of the gamily 
e founders of the tomb, and the 
ers which precede it can certainly 
be ünderstood as FELS: [Jeff Hill's 
footnote: Mr. Mauro Cristofani, in this 
article, either careless in accordance with 
what he thinks is his wonderful and 
admirable conceit, or else simply out of 
his depth, is not always correctly 
reproducing uncertain lettershapes, which 
I represent as L, and restored lettershapes, 
which I represent as S] FELS SATIES; it 
therefore pertains to the known formula of 
Volci, found spelled FELS$ ATRS and 
FELS ATR$, whose meaning was 
identified by Mr. Massimo Pallottino 
(Etruscan Studies, volume 31, page 198): 
The final letter -S expresses various 
syntactical evidence that it is different 
from the zero case [Jeff Hill's footnote: 
that is, nominative case] (see Monuments 
Of The Etruscan Language?, monument 
number 909 [Jeff Hills footnote: 
inscription number 14672]: 


Tamburini |Je 


VEL : PRUSLNAS FELSC ATRS 
Vel Prusina e i suoi congiunti (?), 
Vel Prusina and his relatives (?), |Jeff Hill's footnote: wrong: all of the wordforms 
appear to be written in the genitive case] 


rispetto a TESTIMONIA LINGVAE 
ETRVSCAE', TESTIMONIVM 
NVMERO 303, 


regarding Monuments Of The Etruscan 
Language, monument number 303, 


RAVNTRhU SEITIThl ATIVU SACNISA ATURS 
Ravnthu Seitithi la madre consacrante ai congiunti (?) 
Ravnthu Seitithi the mother consecrating to the relatives (?) |Jeff Hill's footnote: 
wrong -- RAVNTRhU is a male name]). 


Ne consegue che la TARNAI titolare 
delliscrizione, moglie di un SATIE, 
dispone per i discendenti della famiglia gli 
spazi della camera sepolcrale. Quanto 
segue non puó essere integrato ricorrendo 
a SRENCVE della Mummia: inserito nella 
cerimonia relativa al CLETRAM (incerto 
il contenuto, nonostante l'imprestito 
dall'umbro), il lessema e un plurale in caso 
obliquo da SREN: si vedano FLERChVE 
rispetto a  FLERChVA (da FLER), 
*FILChVE in FILChVETRA (da 
Ci si aspetterebbe piuttosto un ve 


It follows that the namesake TARNAI of 
the inscription, wife of a SATIE, is 
distributing the space of a sepulchral 


(the 
is uncertain, it was 
from a [Jeff footnote: 

f Umbria, thé wordform is a 
] e, from SREN: 
in respect of 


from FLER), *FILChVE in 
(from *FIL). We would 
xpected a final wordform 
connected to the presumed 
sphere of SREN, would have 

in consequences for the 
establishment of the tomb. 


2. IOSEFVS GVFF| VS ARIODANTES FABRE VS 
INSCRIPTIONVM* .ITALICARVM — ANTIQVIORI L 
JSVMERVS 2167. 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2167. 


4 TNSCRIPTIO NVMERO 5283. 


Inscription Number 5283. 


va^ qp 4 ARIRSIRRRI 
O INSCRIPTIONIS NVMERO 5283. 


Tl --—-—-—--- TARNA * 

—TARNAI--- OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO ----------- 
TARNA * VT EGO. 

el LARTh TARNA A] (D, Mr.-Larth Tarna, (was here! I 


signed my name). 


DO EX MEA DESCRIPTIONE. 


I am giving it according to my own sketch. 


INSCRIPTIO NVMERO 5284. 


Inscription Number 5284. 


(C. c). 


(Front Cellar C, c). 


IN LIMBI MEDII PARTE SINISTRA 
(LITTERIS METRI CIRCA 0, 025 
ALTITVDINE). 


On the left side of the middle ornamental 
border (with letters about 25 millimetres 
high). 


INSCRIPTIO FORSITAN IN PARIETIS Perhaps the inscription ended on the 
ANTICI PARTEM SINISTRAM lefthand part of the front wall. 
EXIERIT. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5284. 
T ARNThV--L 
ARNThA---- OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO ARNTRhV--L VT 
BO; 


C1 ARNTh VEL(US) Al (D, Mr.Arnth, Mr.-Vel's (son), 
(was here! I signed my name). 
DO EX MEA DESCRIPTIONE. I am giving it according to my own sketch. 
INSCRIPTIO NVMERO 5285. InscriptiongNumber 5285. 


In Respect Of The Word SATIAL, The Hand Initially Wrote SATTAL, The 
Horizontal Stroke Of The Second Letter T Of Which The Hand Erased In Order To 
Correct The Lettershape Into A Letter I; (The Reason For The Somewhat Differently 
Shaped Second Letter T Is Evidently A Distraction Suffered By The Hand At This 
Point When It Evidently Deviated From A Script And Miswrote The Required Letter 
I; I Reject Mr. Olof August Danielsson's Explanation That Moisture Caused The 
Mutation Of A Letter I Into A Letter T By The, Doubtfully, Upwards, Diagonal, But 
In A Straight Line, Migration Of Paint, From A Place At About The Midway Point Of 
The Stroke Of The Letter I, Rather Than The More Natural Direction, Down To The 
Place Under The Natural Influence Of Gravity). 

The Word SEC Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 

"Us. af Front Cellar C, d). 
Ont ghthand and middle parts of the 
middfe ornamental border (with letters 
: about 30 to 45 millimetres high: for some 
descend a little below the line into the 
painted squares). 


NONNVLLAE 


VERS IN 
DVNT). 


DE 


TI 
SATIAL OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS 
PRO SATZIAL VT EGO. 


C1 TAR"AI J5ANA(S) SATIAL A1 Ms.-Tarnai, Mr.- 1 hana's daughter, 
SEC Mrs.-Sati's daughter, (lies here). 

De EX MEA DESCRIPTIONE. I am giving it according to my own sketch. 
GVSTAVVS KOERTIVS Ein wandgemülde von VVLCI als| 1. Mr. Gustav Kórte, A Wall Painting Of Volci As A Monument Of 
Monument zur rómischen Kónigsgeschichte 61 (QVI NESCIO QVO Roman Royal History, page 61 (who has slipped into a mistake in 
MODO IN FALSAM DELAPSVS EST INTERPRETATIONEM: some way I cannot see: .... the inscription THRANA TARNAI, 
-.... die Inschrift TRANA TARNAL, Tochter des SATIES, so dass also daughter of SATIES, so that a woman of the TARNAS family has 
hier eine an einen TARNAS verheirathete Frau aus der familie here been buried in the family tomb of SATIES); 
SATIES in dem Familiengrabe der letzteren bestattet ist); 


d. i. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO d. I. VT EGO, ID EST die 
Inschrift. 


pA MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE p Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 302. monument number 302. 


Frammento pertinente al piano di una 
tegola in argilla sabbiata, di colore 
giallognolo, ingubbiata. Misura centimetri 
0,8 X 11, 2 X 2, 3 (spessore). Prima della 
cottura é stata tracciata, con ampio solco e 
caratteri regolari (altezza centimetri 4, 2 a 
4, 5), l'iscrizione sinistrorsa (tavola 57): 


A fragment, belong to the flat part of a tile, 
of sandy clay, yellowish in colour, with an 
applied foundation. Measurements: 80 
millimetres by 112 millimetres by 23 
millimetres (thickness). Traced out, before 
finng, with a wide groove and regular 
characters (height: from 42 millimetres to 


45 millimetres), was the inscription, from 
right to left (photographic plate number 


— 157) 
lu 


(9 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7434. 


Tl | RATI Al  Ms.Ratisffs Dhried in this niche). 


[Jeff Hill's footnote: There are no traces of any other letters because the location of 
the breaks are close, at one end, to the letter R, at the other end, to the letter I, and 
have excised other letters if other letters truly ever existed; I, for one, cannot avoid 
identifying a wordform RATI, rather than boring readers by speculating that it might 
be AChRATI or CARATI or PERPRATI or VERATIE, or *GRATIA* or anything 
else which I can put together -- such speculations are only of particular interest to the 
compilers of the THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE who must attempt to 
helpfully pigeonhole every wordform into a LEMMA ; but: not every short wordform 


is necessarily a fragment of a longer (and iere compound) wordform!.] 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di rafia etrusca, Mr. Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 307, NVM, TABVLA page er 16, photographic plate number 57, number 16. 
NVMERO 57, NVMERVS 16. 
S. 
INSCRIPTIO NVMERO 7455. Iüscription Number 7455. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


If. 


Article 17. 


A seguito di 
Dottore 


(CODICES 
IANI) IN 
CANA) sono 
venuta a conoscenza di una iscrizione 
etrusca inedita su un cippo, oggi perduto, 
rinvenuto a  Cerveteri. Nel codice 
Vaticano Latino 9773 (dell'anno 1833) al 
folio 20 & scritto: Dal sig.^ Don Pietro 
Odescalchi, Ceri, per mezzo del s. 
Giuseppe Apollonj. Cippo di marmo, 
trovato negli scavi del Pinzanello, un 
po'guasto da una parte. In circolo esteriore 
ad un altro minore centrale, in cui inscritto 
un quadrato. Alla orientale, segue poi il 
fac-simile. 


As'a result of a courteous report from 
jDoctor Marco Buonocore, who conducted 
a study of the manuscripts of Mr. 


1| Girolamo Amati (1768 to 1834) conserved 


in the Vatican Library (Mr. Marco 
Buonocore, Latin Codexes Numbers 9734 
To 9782 Of The Vatican Library (Codexes 
Of Mr. Girolamo Amati Conserved In The 
Vatican Library), I have acquired 
knowledge of an unpublished Etruscan 
inscription on a tombstone, perished 
today, recovered at Cerveteri. In Latin 
Codex Number 9773 Conserved In The 
Vatican Library (of 1833), on leaf 20, has 
been written: From Mr. The Reverend 
Pietro Odescalchi, Ceri, by means of Mr. 
Giuseppe Apollonii. A tombstone of 
marble, found in the excavations of 
Pinzanello, a little scuffed on one side. 
Inside an outer circle, on another small 


central one, in which a square was incised. 


121233 
10165] 
122127 
fVOLCII «- VVLCI^j 
(Ponte Rotto. Tomba Alessandro Frangois -- SEPVLCRVM STEFANANVM 
GSELLIANVM CXXXIV (1)] 


INSCRIPTIO NVMERO 5286. 


Inscription Number 5286. 


(C. e). 


(Front Cellar C, e). 


IN LIMBO  INFIMO (LITTERIS, 
QVARVM PEDES IN  FASCIAM 
SVBIECTAM DESCENDANT, METRI 
CIRCA 0, 045 AD 0, 06 ALTITVDINE). 


On the highest ornamental border (with 
letters, the feet of which descend into the 
underjoined strip, about 45 to 60 
millimetres high). 


4 


fi t R3VM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO d 
Ti MURAL^R 


PRO MURA VT EGO. 


MURA OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS 


CI | MURALAR(ISUS) 


(lies 


A1 r.-Mura, Mr.-Lari 
ere). 


CI 


MURA L (*) AR(NTh(DAL) OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET 
GVSTAVVS HERBIGIVS PRO MURA LAR(ISUS) VT EGO. 


DO EX MEA DESCRIPTIONE. Iam givi cording 40 my own sketch. 
jm GVSTAVVS KOERTIVS Ein wandgemiülde E als| l1. Mr. Gusi ing Of Volci As A Monument Of 
Monument zur rómischen Kónigsgeschichte 61 AD. E 14. Roman Roya , note 14. 


INSCRIPTIO NVMERÓ 287. 


IN PARIETIS | DEXTERI 
SVMMO FERE 
METRI CIRCA 0 


IONIS NVMERO 5287. 


MURA:*5/^ 


A] Mr.-Mura's-daughter's-husband 


(lies here). 


OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET 
GVSTAVVS HERBIGIVS PRO TI MURASA VT EGO. 


DO EX MEA DESGRIPTIONE. 


I am giving it according to my own sketch. 


GVSTAVVS Kosunyw edu. von FVLCI als 
Monument zur rómischen Kónigsgeschichte 61 ADNOTATIONE 14. 


Mr. Gustav Kórte, A Wall Painting Of Volci As A Monument Of 
Roman Royal History, page 61, note 14. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15905. 
15904. 15903. 


Inscriptions Numbers 15905, 15904, And 
15903. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Titoli inediti. I numeri 60-61 sono stati 
individuati e rilevati nella ricognizione 
effettuata nell'Ottobre 1985; il numero 62 
nel corso del sopralluogo effettuato a Villa 
Albani nel Maggio 1986. FRANCISCVS 
BVRANELLIVS. 


Unpublished inscriptions. [Inscriptions 
numbers 60 and 61 were identified and 
recovered in the study carried out in 
October, 1985; inscription number 62 was 
identified and recovered in the course of 
the inspection carried out at the Villa 
Albani in May, 1986. According to Mr. 
Francesco Buranelli. 


INSCRIPTIO NVMERO 15905. 


Inscription Number 15905. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


(C-) 


(Front Cellar C.) 


Titolo funerario dipinto in rosso sulla 
parete destra. Lunghezzo metro 0, 77; 


A sepulchral inscription painted in red on 
the right wall. Length 770 millimetres; 


altezza media delle lettere millimetri 113. 


average height of letters 113 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15905. 


TI ThUI RAM; A 


AI Here (lies) Mr.-Ramtha. 


RAMThA FRANCISCVS BVRANELLIVS PRO RAMTRhA VT EGO. 


DO EX EDITIONE FRANCISCANA 


I am giving it 


accérding to the edition of 
Mr. Francesco li. 


BVRANELLIANA. 
Uu 


FRANCISCVS BVRANELLIVS La Tomba Alessandro Frangois di 
VVLCI 154, NVMERVS 60; 


T. Mr. Franggsco Buranellij essandro Francois Tomb At Volci, 
page 154, ber 60; 


2. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINA 335, NVMERVS 114. 


a Mr. fani, Revie scan Epigraphy, volume 55, 
5, num| 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 15904. 


LInscription Number 159047 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


(D?.) (Cellar D3]) 
Titolo funerario dipinto in rosso sul;lato| A sepul inscription painted in red on 
corto del sarcofago di nenfro adi the short sarcophagus of 
alla parete sinistra dell'ambient compacted yolc rock adjacent to the 
eft wall of versio e 
| "TVA. 3.4 b^ 
4v C. 3a s M 


T1 RUSA 5 
T2  ------ 
Cl  L(AR)Th  SWIES  ARUSA|Al  Mr.Larth, Mr.-Satie's (son), Mr.- 
S(EThIAL) Aru's-daughter's-husband, — Mrs.- 
b AVILS XXXX RIL LUPU Sethi's (son), 
A2 Of-years forty of-age, dead. 


DO EX EDITIONE FRANCISCANA 
BVRANELLIANA. 
1. 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Francesco Buranelli. 


FRANCISCVS BVRANELLIVS La Tomba Alessandro Frangois di 
VVLCI 155, NVMERVS 61; 


ds Mr. Francesco Buranelli, The Alessandro Francois Tomb At Volci, 
page 155, number 61; 


2; MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINA 335, NVMERVS 112. 


2 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 335, number 112. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's greatest noncontribution is his negligence 
in respect of marking damaged and illegible letters as damaged and illegible letters, 
and his work must be scrutinised and, as is so often the case, rejected as garbage; and 
his new reading adds nothing to the old reading.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15903. 


Inscription Number 15903. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


(B.) 


(Middle Cellar B.) 


Titolo funerario dipinto in rosso ai piedi 
del prigioniero troiano raffigurato a 
sinistra dell'ingresso della cella 7 (figura 
numero 1). Si conservano le lettere finali 


A sepulchral inscription painted in red at 
the feet of the Trojan prisoner represented 
to the left of the entrance of chamber 7. 
Conserved are the final letters of two lines 


di due righe (altezza media millimetri 56). 


(average height 56 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15903. 


DE dod SA 

"Ae U 

CI |J LARThETRUSCA ARNThUSA |A1 — Mr-La 

C2  AVILS XXXXX RIL LUPU daughter's-h 
A2 aiiis 


DO EX EDITIONE FRANCISCANA 
BVRANELLIANA. 


Iam edition of 


ing it according 
ncesco Buranelli. 


E 


l FRANCISCVS BVRANELLIVS La Tomba Alessandro Frangois di 
VVLCI 155, NVMERVS 62. 


Mr. 
B 


r. Francesco Buranelli, The Alessandro Fran 
e 155, number 62. 


omb At Folci, 


2 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 55, PAGINA 335, NVMERVS 113. 


p 


Mauro Cristofani, Review Of 
35, number 113. 


pe Épigraphy, volume 55, 


INSCRIPTIONES NVMERIS 
5289. 5290. 5291. 5292. 529 
5295. 5296. 5297. 5298. 5289. 530 

5301. 5302. 


Inscriptio an E55 5289, 5290, 
5291, 5292, 529375294, 5295, 5296, 


S29. sis 5300, 5301, And 5302. 


INSCRIPTIONES HYPOGAEORVM 
TRIVM IN EADEM, REGIONB (Ponte 


OCIS  EXSTENT, 


N ICATVM EST), 
QVAE STEFANVS 
GESELLIVS ILLO Fouilles 


dans la nécropole de CI exécutées et 
publiées aux frais de Son Eccelency le 
Prince Torlonia par Stéphane Gsell (VIDE 
SVPRA PAGINAM 141B) DESCRIPSIT 
ET ILLVSTRAVIT. IPSE EA ANNO 
1908 INVISI INSCRIPTIONESQVE, 


f three chambers in the same 
onte Rotto — Ruined Bridge) 
near the tomb named after Mr. 
Alessandro Frangois (see page 143, the 
map, where there 1s an indication by the 
numbers 1, 2, and 3 about where the 
locations are extant), which Mr. Stéphane 
Gsell first described and illustrated in the 
book Excavations In The Cemetery Of 
Volci Carried Out And Published At The 
Expense Of His Eccelency The Prince Of 
Torlonia, By Mr. Stéphane Gsell (see 
above page 141B). I visited them in person 
in 1908, and studied the inscriptions 
which it happened that I might find, and I 
reproduced the chiselled ones in paper 


QVAE VT  REPERIREM . MIHI |squeezes. -- 

CONTIGIT, RECOGNOVI 

INSCVLPTASQVE ECTYPIS 

CHARTACEIS EXPRESSI. -- 

MENSVRAE MONVMENTORVM |I neglected to obtain and note down the 
INSCRIPTORVM (PRAETER | measurements of the inscribed 
LITTERARVM ALTITVDINES) | monuments (except for the heights of the 


EXIGERE ET NOTARE CVM ALIAS 


letters), not only on account of other 


OB CAVSAS TVM PROPTEREA 
SVPERSEDI, QVOD MIHI 
PERSVADEBAM STEFANVM 
GESELLIVM IN EA DESCRIPTIONIS 
PARTE NON MINVS DILIGENTER 
QVAM IN RELIQVIS VERSATVM 
ESSE. 


reasons, but also because I was persuaded 
that Mr. Stéphane Gsell had turned to 
them in that part of his description no less 
diligently than in the other parts. 


STEFANVS GESELLIVS Fouilles dans 
la nécropole de VVLCI exécutées et 
publiées aux frais de Son Eccelency le 
Prince Torlonia par Stéphane Gsell 231: 
Les trois tombes que nous allons décrire 
sont situées au nordest des ruines (à peine 
visibles) d'un pont antique appelé le 
Ponte-Rotto, et à quelques métres au nord 
de la tombe Alessandro Frangois, dont 
elles paraissent à peu prés contemporaines 
TT Elles ont été creusées dans les berges 
escarpées de la Fiora, à mi-hauteur à peu 
prés, et toutes trois sur la méme ligne. -- 


Mr. Stéphane Gsell, Excavations In The 
Cemetery Of Volci Caried Out And 
Published At The Expense Of His 
Eccelency The Prince Of Torlonia, By 
Mr. Stéphane Gsell, page 231: The three 
tombs which we will describe are located 
northeast of the ruids (hardly visible) of an 
d Ponte-Rotto 
metres north of 
Tomb, with 


avons remis les 
rendu les co 
ces tombes int 
visitées? -- 


accessible 
ssantes pourro 


. us, but they 


cavated before 
een studied. They 
forgotten; brambles and 
their entrances, and it was 
that we found them; inside, 
the greatest disorder. We 


bee 


madé the corridors accessible, and left it 
so that from now on these interesting 
tombs could be visited. -- 


(DE AETATE): Il n'est pàs trés facile de 
déterminer à quelle époque elles 
appartiennent: du reste elles ont dá servir 
pendant de longues années. Elles se 
trouvaient sur la méme ligne que la tombe 
Alessandro Frangois qui, d'aprés la 
observations qu'on peut faire sur le terrain, 
semble étre la plus récente de toute la file 
et qui date du troisiéme siécle. Les débris 
de poteries trouvés dans la tombe CXXXV 
[* 2], chambre V (page 239 [: Sur le sol 
gisaient quelques restes de  poteries: 
d'amphores à pointe de terre jaune 


Mr. Stéphane Gsell, Excavations In The 
Cemetery Of Volci Caried Out And 
Published At The Expense Of His 
Eccelency The Prince Of Torlonia, By 
Mr. Stéphane Gsell, page 532 (on their 
age): It is not very easy to determine to 
what time they belong: it seemed that they 
had been used for many long years. They 
were on the same line as the Alessandro 
Frangois Tomb, according to observations 
which one can make at ground level, 
which seems to be the most recent of all of 
the series, and which dates from the third 
century. Remains of pottery found in the 
tomb CXXXV [- 2], chambre V (page 239 
[: On the ground lay some remains of 
pottery: of common yellow clay pointed 


commune, de vases peints à ornements 
jaunes avec retouches blanches, de vases à 
couverte noire fine et brillante]) paraissent 
appartenir à la méme epoque. -- 


wine jugs, painted vases with yellow 
decorations and white final retouches, of 
vases with fine and brilliant black glaze]) 
appear to belong to the same period. -- 


Dans cette tombe (chambre VI, lettre F) il 
y avait une inscription latine [INFRA 
NVMERO 5293] sur un sarcophage qui 
d'aprés as position parait étre un des plus 
récents. Or VVLCI perdit — son 
indépendance en l'an 474 de Rome (280 
avant Jésus-christ). On peut donc fixer 
approximativement l'époque de ces 
tombes au troisiéme siécle; CONFER 
KOERTIVM Jahrbuch des Kaiserlichen 
Deutschen Archàologischen Instituts 12 
(1897), 64 ADNOTATIONE 23: ..... So 
glaube ich doch aus dem von ihm 
[Stéphane Gsell]| dargelegten Thatbestand 
umgekehrt schliessen zu müssen, dass das 
Alessandro Frangois-grab das  üálteste 
dieser Reihe ist. Denn es liegt zunáchst 
dem über die alte Brücke (Ponte Rotto) in 
die antike Stadt führenden Wege 
scheint mir am natürlichsten, 
hier, an der náchsten Ste 
beschaffenheit des gewac 
die Anlage derartiger Gráber 
mit dieser begonne 
die — Datirung 
sámmtlich sc 


Helbig Bullettino 
corrispondenza 
archeologica, GE 1880] page 
144 beschriebene Gefásse des 
dritten. Jahrhunderts. gefünden worden, 
aber es ist nicht wahrscheinlich, dass diese 
Gráber weit in's vierte Jahrhundert 
hinaufreichen. Für das TARNAS-grab ist 
eher eine lángere Benutzung nach unten, 
in's zweite Jahrhundert hinein, 
anzunehmen; (denn einer der dort 
gefundenen Sarkophage, und zwar seiner 
Stelle nach einer der jüngsten, trágt eine 
lateinische Inschrift (gegenüber 8 andern 
mit etruskischen Inschriften). Nun ist es 
aber hóchst unwahrscheinlich, dass bald 
nach dem Verluste der politischen 


In this tomb (chamber VI, letter F) there 
was a Latin inscription [below number 
5293] on a sarcophagus which, according 
to its prime position, appears to be one of 
the most recent. However, Volci lost its 
independence in the year 474 of Rome 
(280 before the common era). One can 
thus roughly assisn the time of these 
tombs to the third century; see Mr. Gustav 
Koórte, 


P uuu Thus I 
be concluded 


rally that the one 


ermitted the establishment 
The dating can be 


plundered, is quite correct to our opinion. 
In the TARNAS Tomb (Mr. Stéphane 
Gsell's number CXXXV) and in the one of 
Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1888 [read 1880!], page 
144, vessels said to have been of the third 
century were found, and it is not probable 
that these tombs were richer than those of 
the fourth century. For the TARNAS 
Tomb's period of use is rather more recent, 
I assume ending within the second 
century; because the one sarcophagus, 
found in the most recent location therein, 
bears a Latin inscription (as opposed to 8 
others with Etruscan inscriptions). Now, it 
is most improbable that, soon after that 
loss of political independence of Volci (in 
280 before the common era), a genuinely 
Etruscan family throughout the third 
century before the common era such as the 


Selbstándigkeit | VVLCIs | (280 vor 
Christus), oder überhaupt wáhrend des 
ganzen dritten Jahrhunderts eine echt 
etruskische Familie wie die TARNAS sich 
zum Gebrauche der lateinischen Sprache 
bequemt habe ET QVAE SEQVVNTVR. 


TARNAS, allowed itself the use of the 
Latin language and the words which 
follow. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5288. 
S289. 


Inscriptions Numbers 5288 And 5289. 


SEPVLCRVM STEFANANVM 
GESELLIANVM CXXXIV [7 1]. 


Tomb Of Mr. Stéphane Gsell CXXXIV [7 
11. 


STEFANVS GESELLIVS Fouilles dans 
la nécropole de VVLCI exécutées et 
publiées aux frais de Son Eccelency le 
Prince Torlonia par Stéphane Gsell 232. 


Mr. Stéphane Gsell, Excavations In The 
Cemetery Of Volci Caried Out And 
Published At Expense Of His 
Eccelency Th Of Torlonia, By 
Mr. Stéphane. Gsell, 


C'est la plus rapprochée de la tombe 
Alessandro Frangois (à une quinzaine de 


métres au nord). Le plan en est donné|i 


figure numéro 79 [VIDE INFRA]. Elle a 
un couloir, large de 3 métres.50, qui est 
d'abord à ciel ouvert, puis qui s'enfonce à 


fronton STEFANVS 
Fouilles dans la nécropole 
exécutées et publié 
Eccelency le Prin 
Gsell 232. 


sell, Excavations In The 
Volci Carried Out. And 


téphane Gsell, page 232. 


LCI exécutées et 
Son Eccelency le 


Prince Stéphane Gsell 


PAGINAE MAGINE 79 
PROPOSVIT, IN F M MINOREM 
ET PAVLO SIMPLICIOREM 
REDACTA: 


Here is a diagram of the tomb which Mr. 
Stéphane Gsell, Excavations In The 
Cemetery Of Volci Caried Out And 
Published At The Expense Of His 
Eccelency The Prince Of Torlonia, By 
Mr. Stéphane Gsell, page 232, image 79, 
set forth, reduced into a smaller scale and 
a simpler form: 


Var ua 


— — 


N 


/ 


24 [| 
ERBEN 


(LITTERIS A. B. C. D. E LECTI VEL 
SCAMNA LAPIDEA SEPVLCRALIA 
AVT SARCOPHAGI SIGNIFICANTVR; 
LITTERA b ADDITA INDICAVI, QVO 
FERE LOCO INSCRIPTIONE 
NVMERO 5289 SCRIPTVS 


INVENIATVR.) 
ag: 


eren 


The "A 


(Ponte Rotip, SEPVLCRV 


ANANVM GSELLIANVM CXXXIV 


1) -- SEPELCRVM STEFANANVM GSELLIANVM CXXXV (2)] 


 JINSCRIPTIO NVMERO 5288. 


Inscription Number 5288. 


LAPIDE nenfro 
5 ALTITVDINE) 
INIO . PICTIS 


LITTERIS 
INSCVLPTIS 
STEFANVS GESELLI 


A fragment, of compacted volcanic rock, 
with letters (50 millimetres high) chiselled 
and painted with red lead paint according 
to Mr. Stéphane Gsell. 


STEFANVS GESELLIVS Fouilles dans 
la nécropole de VVLCI exécutées et 
publiées aux frais de Son Eccelency le 
Prince Torlonia par Stéphane Gsell 233: 
Sur le seuil, on a trouvé un morceau de 
nenfro de forme trapézoidale, sur lequel 
était gravé le fragment d'inscription 
suivant (lettres peintes au MINIVM; 
hauteur 0 métres.05): ..... Comme on le 
voit, ce morceau est brisé à gauche. Il 
faisait peut-étre partie de la decoration du 
fronton. 


Mr. Stéphane Gsell, Excavations In The 
Cemetery Of Volci Carried Out And 
Published At The Expense Of His 
Eccelency The Prince Of Torlonia, By 
Mr. Stéphane Gsell, page 233: Above the 
entrance one sees a piece of compacted 
volcanic rock of trapezoidal shape, on 
which there is a fragment, of an engraved 
inscription (with the letters painted in red 
lead paint; 50 millimetres high): ..... As 
can be seen, this piece 1s broken off on the 


left. Perhaps it formed part of the 
decoration of the pediment. 

IPSE HOC FRAGMENTVM ANNO |, in person, did not find this fragment in 
1908 NON REPPERI. 1908. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5288. 
A1 TUTES AR------ 


T4 LAR------ 
C1 TUTES ARNThUS A1 Mr.-Tute's, Mr.-Arnth's (son's), 
C2 LARISIAL A2 Mrs.-Larisi's«(son's), (tomb). 
DO EX IMAGINE JSTEFANANA |I am giving it agéOxding to the image of 
GESELLIANA. Mr. Stéphane Gse 
INSCRIPTIO NVMERO 5289. ffiscriptión Number5289. 
(b). (b). 


IN CELLAE PRIMAE MAXIMAEQVE d in the front recess » of the 
RECESSV POSTICO (II) PARIETI right rgest chamber, 
DEXTRO LITTERIS (METRI CIRCA 0, with le (about 150 to 170 millimetres 
15 AD0,17 STEFANVS GESELLI i 2 
135 AD 0, 19 OLOVVS AV 
DANIELSSONIVS) | MINI 
INSCRIPTVS. 


Olof Augu 
ad paint. 


Q- I uAt 2I 
JNMIAGO Q NAT CIA 5289. 
TI — ANISTALÉTh 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Stéphane Gsell provides evidence, of uncertain and 
unverifiable reliability, that the second letter of the inscription was an undamaged 
letter N when he saw it. 

[Jeff Hill's footnote: the nomenclature of the inscription is a little strange, yet Mr. 
Wilhelm Schulze (page 307) does provide Latin COMPARANDA; the presentation 
of the evident patronymic abbreviated as Th rather than more meaningfully as ThA is 
a little strange but not uniquely so.] 

CI . ANISTALI Th(ANAS) Al .Ms.-Anistali, Mr.-Thana's 
(daughter), (lies here). 

DO EX APOGRAPHO STEFANANO |I am giving it according to a copy of Mr. 


i vado painted in red 


GESELLIANO. Stéphane Gsell. 
I STEFANVS GESELLIVS Fouilles dans la nécropole de VVLCI| 1. Mr. Stéphane Gsell, Excavations In The Cemetery Of Volci Carried 
exécutées et publiées aux frais de Son Eccelency le Prince Torlonia Out And Published At The Expense Of His Eccelency The Prince Of 
par Stéphane Gsell 236. Torlonia, By Mr. Stéphane Gsell. page 236. 
INSCRIPTIO NVMERO 5290. Inscription Number 5290. 
(III B). (III B). 


SARCOPHAGI EX LAPIDE  nenfro|The lid of a sarcophagus, of compacted 
OPERCVLVM . LITTERIS — (METRI volcanic rock, with letters (about 50 to 60 
CIRCA 0, 05 AD 0, 06 ALTITVDINE millimetres high according to Mr. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson) chiselled in painted in 
DANIELSSONIVS) INSCVLPTIS red lead paint: .... The chest, 2020 


MINIOQVE  PICTIS: .... La caisse, 
longue de 2.02 métres, large de 0.57 
métre, haute de 2.52 métres, se compose 
de deux morceaux. Le couvercle, à échine, 
long de 2.15 métres, large de 0.72 métre, 
haut de 0.21 métre, se termine du cóté de 
la chambre IV par un bourrelet horizontal. 
Sur le rampant antérieur, on ht 
l'inscription suivante (lettres gravées, 
peintes au MINIVM, d'une hauteur 
moyenne de 0.055 métre) STEFANVS 
GESELLIVS. 


millimetres long, 570 millimetres wide, 
520 millimetres high, consists of two 
pieces. The lid, together with its peak, is 
2150 millimetres long, 720 millimetres 
wide, 210 millimetres high, was found at 
the end of chamber IV lying on a bank. On 
the front side one reads the following 
inscription (engraved letters, painted with 
red lead paint, average height 55 
millimetres) according to Mr. Stéphane 
Gsell. 


Za ual RT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5290. 
TI | TARNASAV 
CI — TARNAS A(ULES) V(ELIAL) 


A] Mr.- a's, ule's (son's), 
s.- Veli's (son' rcophagus). 


DO EX APOGRAPHO STEFANANO 
GESELLIANO. 


I am giving it according to y of Mr. 
Stéphühe Gsell. 
Lh 


jm STEFANVS GESELLIVS Fouilles dans la nécropole de VVLCI 
exécutées et publiées aux frais de Son Eccelency le Prince Torlonia 
par Stéphane Gsell 237. 


Of Volci Carried 
lency The Prince Of 


r. Stéphane Gsell, Excavations In?The Cemet, 
And Published At The Expense Of His E 
ia, By Mr. Stéphane Gsell, page 237. 


INSCRIPTIO NVMERO 52914 om T 5291. 
(VI E). ). 
SARCOPHAGI EX LAP sarcophagus of compacted 


OPERCVLVM 


ont formés l'une et 
x. Sur le rampant 
antérieur du on lit cette 
inscription (lettres tes, peintes au 
MINIVM; hauteur moyenne 0 métre.09) 
STEFANVS GESELLIVS. 


res high according to Mr. 
st Danielsson) chiselled and 


(1.78 metres long; 580 millimetres wide; 
480 millimetres high), and the lid together 
with its peak (1.95 metres long; 650 
millimetres wide; 280 millimetres high), 
consists, the one of one piece, the other of 
two pieces. On the front side ofthe lid, one 
reads this inscription (letters engraved, 
painted with red lead paint; average height 
90 millimetres) according to Mr. Stéphane 
Gsell. 


HIVECEEREEEEEDETIA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5291. 


n TARNAS VEL VE; US 

VELUS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS 
PRO VELUS VT EGO. 

el TARNAS VEL(US) VELUS(A) |Al Mr.-Tarna's, Mr.-Vel's (son's), 


Mr.-Vel's-daughter's-husband's, 
sarcophagus. 


DO EX ECTYPO CHARTACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


PSMISE SSONIANO). 
& STEFANVS GESELLIVS Fouilles dans la nécropole de VVLCI 
exécutées et publiées aux frais de Son Eccelency le Prince Torlonia 
par Stéphane Gsell 239. 


[m Mr. Stéphane Gsell, Excavations In The Cemetery Of Volci Carried 
Out And Published At The Expense Of His Eccelency The Prince Of 
Torlonia, By Mr. Stéphane Gsell, page 239. 


mis 
(0167) 
(212) 
(VOLCII « VVLCI»j 
(Ponte Rotto, SEPVLCRVM STEFANANVM GSELLIANVM CXXXV (2)! 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5292. 
5293. 


Inscriptions Numbers 5292 And 5293. 


(VIF). 


SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro 
CVM OPERCVLO: Longueur de la caisse 
2 métres.07; largeur 0 métre.81; hauteur 0 
métre.40: elle est faite de deux morceaux; 
longueur du couvercle (à échine, en quatre 
morceaux) 2  métres.22; largeur O0 
métre.90; hauteur 0 métre.15 STEFANVS 
GESELLIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 52995... 


InscriptiomdNümber 5292. 


IN OPERCVLI MARGINE4ÀN 
LITTERIS (METRI 0, 05 


es dans la nécrop 
et publiées aux frais 
rince Torlonia par 
Stéphane 


Chiselled of, the front margin of the lid, 


Mr.  Olof August 
and painted with red lead 


aved (letters painted with red lead 
paint, average height 70 millimetres) the 
following inscription according to Mr. 
Stéphane Gsell, Excavations In The 
Cemetery Of Volci Caried Out And 
Published At The Expense Of His 
Eccelency The Prince Of Torlonia, By 
Mr. Stéphane Gsell, page 240. 


28 omáj q 


ARmnqay 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5292. 


T TARNAL RAMThAS 


Cl TARN(I)JAL RAMThAS 


A1 Ms.-Tarni's, Mr.-Ramtha's 


(daughter's), (sarcophagus). 


DO EX .ECTYPO CHARTACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 
RANIBESSUPSUAUER 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


STEFANVS GESELLIVS Fouilles dans la nécropole de VVLCI 
exécutées et publiées aux frais de Son Eccelency le Prince Torlonia 
par Stéphane Gsell 240. 


Lh Mr. Stéphane Gsell, Excavations In The Cemetery Of Volci Carried 
Out And Published At The Expense Of His Eccelency The Prince Of 
Torlonia, By Mr. Stéphane Gsell. page 240. 


INSCRIPTIO NVMERO 5293. 


Inscription Number 5293. 


Latin. 


On the eastern side, and then this copy 
follows. 


sig.^ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO signore VT EGO. 


s. MAVRVS NEN 3 PRO 93 VT EGO. 


M-CLETSIMBS: 


t€ A 


AR * C..... 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7455HNEARIS 


e Ae A 
TI M*CLEPSINRS * R* C... 


[Presumably corrected lettershapes.] 
[Presumably rejected copies of several letters.] 


CI . [See 7455CIRCVLARIS below] 


Al [See 7455CRCVLARB below] 


Si tratta evidentemente della descrizione 
del disegno contenuto nel codice Vaticano 
Latino 9776 (dove sono raccolti 
soprattutto disegni di epigrafi eseguiti 
dallo stesso Girolamo Amati o a lui inviati 
da conoscenti) al folio 213 con la 
didascalia, non di mano delle Girolamo 
Amati, forse dell'Giuseppe  Apollonj 
Copia di Incisione in un cippo di Marmef 
trovato nelli scavi fatti nel quarto 


dal Principe 
ffettuare scavi 


quarto detto i4 Pimpanello di Monte 
Bandone (SIC!) quarto detto Santo 
Martino, quarto del Procojo eccetera 
(Archivio di Stato di Roma, Camerlengato 
parte II, titolo IV, B 160, fascicolo 622). 
L'iscrizione si legge: 


It is evidently a copy of the sketch 
contained in Lati odex Number 9776 


ons bud Marble landmark 
made in a quarter of 
a little skuffed on one 
is the topographical 
of Pinzanello, which is the 


s of the plateau of Porrazzeta, 
ediately southeast of Monte Abatone, 


4| where it flows into the righthand side of 


the Sanguinara River. The region, 
amongst those surrounded by the 
cemeteries of Cerveteri, even if it has even 
been the object of regular excavations, has 
not been known for the presence of 
numerous tombs in the shape of a 
chamber. As confirmation of the origin of 
the tombstone from the region, a demand, 
in May, 1827, from Prince Innocenzo 
Odescalchi, can be cited, in order to carry 
out excavationss in his fiefdom of Ceri, 
more precisely in the quarter called 
Pimpanello Of Mount Bandone (SIC), 
in the quarter called Santo Martino, in the 
quarter of Procojo, and all the rest 
(Archive Of The Catholic Church Of The 
State Of Rome, The Chamberlain's [Jeff 
Hill's footnote: usually: Appendix], part 


Not A Half Of A Bilingual Associated With The Previous Inscription Number 5292, 
5292: TARNAL RAMThAS 

5293 M TAPNAMFE 

Despite The Fact That Both Inscriptions Were Written On The Same Sarcophagus: 
But They Were Written In Different Locations On The Sarcophagus, However, And 
Indeed, If One Reads The Latin Inscription Without Bias, Then The Two Inscriptions 
Belong To Different Persons Of Different Genders And Of Different Families; About 
The Only Possible Way To Reconcile The Inscriptions Is To Conjecture That The 
Latin Hand, Considering The Lettershape Of The Etruscan Letter R, Wrote The Same 
Lettershape From Left To Right By Mistake, And Did Not Perceive The Mistake, A 
Letter P, Or Found No Opportunity To Correct It, For I Do Not Think That The ..., 
Exiting The Letter P At About The Location Where The Short Leg Would Do So, To 
Be Convincingly Genuine And Significant. 


IN ARCAE  LATERE ANTICO, 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 09 
ALTITVDINE STEFANVS 
GESELLIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


Painted in black 


the front side of the 
out 90 millimetres 


DANIELSSONIVS) ATRAMENTO brush (in a 
PICTIS: Au-dessous, sur la caisse méme, | black; color .....) ...... Mr. 
est tracée au pinceau (couleur noire .....) n The 


STEFANVS GESELLIVS Fouilles 
dans la nécropole de VVLCI exécutées et 
publiées aux frais de Son Eccelenty le 


Mr. Stéphane 


Prince Torlonia par Stéphane Gs 1 
TAP 


MAG 


NA WF 


CRIPTIONIS NVME 


5293. 


Ti M TAPNAMFE 


TARNA OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS 
PRO TAPNA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Stéphane Gsell provides evidence, of uncertain and 
unverifiable reliability, that the fifth letter of the Latin family name was an undamaged 
letter A when he saw it.] 


E (ARCA) $STAPNA  M(ARCI)|AI Ms.-Marca Tapna, Mr.-Marcus's 
daughter, (lies here). 
DO EX I am giving it according to a copy of Mr. 


A STEFANIANO 
GESELLIANO. 


Stéphane Gsell. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5294. Inscriptions Numbers 5294 And 5295. 


5295. 
(VI. G). (VI. G). 
LECTVS SEV SCAMNVM,A sepulchral couch or footstool, of 


SEPVLCRALE EX LAPIDE  nenfro 
DVPLICITER INSCRIPTVM: Contre la 
méme paroi, il y a une banquette 
quadrangulaire de menfro (lettre  G; 
longueur 1 métres.44; largeur 0 métre.77; 
hauteur 0 métre.55: elle est formée de 
deux morceaux), qui porte l'inscription 
suivante sur sa face antérieure ET QVAE 


compacted volcanic rock, inscribed in 
duplicate: Against the same wall there is a 
square bank of compacted volcanic rock 
(letter G; 1.44 metres long; 770 
millimetres wide; 550 millimetres high: it 
consists of two pieces), which bears the 
following inscription on its front face and 


SEQVVNTVR 
GESELLIVS. 


STEFANVS 


the words which follow, according to Mr. 
Stéphane Gsell. 


STEFANVS GESELLIVS Fouilles dans 
la nécropole de VVLCI exécutées et 
publiées aux frais de Son Eccelency le 
Prince Torlonia par Stéphane Gsell 240. 


Mr. Stéphane Gsell, Excavations In The 
Cemetery Of Volci Caried Out And 
Published At The Expense Of His 
Eccelency The Prince Of Torlonia, By 
Mr. Stéphane Gsell, page 240. 


INSCRIPTIO NVMERO 5294. 


Inscription Number 5294. 


IN LATERE ANTICO, LITTERIS 
(METRI CIRCA 0, 07 STEFANVS 
GESELLIVS, 0, 05 AD 0, 06 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
ALTITVDINE) INSCVLPTIS ET MINIO 
PICTIS. 


On the front face, with letters (about 70 
milimetres high according to Mr. 
Stéphane Gsell, about 50 to 60 millimetres 
high according to. Mr. Olof August 
Danielsson) chisell€d and painted with red 
lead paint. 


VAISIXAWRHGAT 

IMAGO INSCRIPTIONIS afro 

TI TARNAS MARCE VELUS 

Gl TARNAS MARCE(S) VELUS(A)! A1 r.-Tarna's, Mr.-Mar son's), 
We vocent and's, 

ing place). 
DO EX ECTYPO CHARTA£EO |[am givi cording tó'a paper squeeze 
(OLOVANO (made by Mf st Danielsson). 


DANIELSSONIANO). 


Insfiption Number 5295. 


IBIDEM SVPRA 
PRIOREM, LITT, 


In location, above the previous 
inscr n, with letters painted in red lead 
paintaccording to Mr. Stéphane Gsell; I, 


in person, could make out nothing in the 
location except some very obscure traces 
of writing. 


on voit 
quelques traces d'une autre inscription 
(peinte au MINIVM, et non gravée; 
hauteur moyenne des lettres 0 métre.05): 


Mr. Stéphane Gsell, Excavations In The 
Cemetery Of Volci Carried Out And 
Published At The Expense Of His 
Eccelency The Prince Of Torlonia, By 
Mr. Stéphane Gsell (page 240): Above, 
one sees some traces of another inscription 
(painted in red lead paint, and not 
engraved; average height of letters 50 
millimetres): 


"i 


«| 
NN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5295. 


et Wy dur BH 


TI TARNAS A 


OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO TARNAS A VT 


TARNAS A(ULES) 


A1 Mr.-Tarna's, Mr.-Aule's (son's), 


resting place). 


| [Added by Jeff Hill: 


DO EX APOGRAPHO STEFANANO 
GESELLIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Stéphane Gsell.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5296. 


Inscription Number 5296. 


QVADRA EX  LAPIDE  mnenfro 
QVADAM EX PARTE MVTILA 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 045 AD 0, 


085 ALTITVDINE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS) 
INSCVLPTIS: Devant la porte qui 


conduit à la chambre VII, nous avons 
trouvé à terre une dalle quadrangulaire de 
nenfro (longueur 0 métre.63; largeur 0 
métre.50; épaiss. 0 métre.20), portant cette 
inscription (lettres  gravées; hauteur 
moyenne 0 métre.055 pour les lignes 1 et 
2; 0 métre.065 pour la ligne 3) 
STEFANVS GESELLIVS. 


A square, of compacted volcanic rock, 
damaged to some extent, with letters (45 
to 85 millimetres high according to Mr. 
Olof August Danielsson) chiselled: In 
front of the doorway which leads to 
chamber VII, we unearthed from the soil 
a quadrangular flagstone of compacted 
volcanic rock (630 millimetres long; 500 
0 millimetres thick), 
(engraved letters; 


bearing this in 
average hei 
lines ] 


STEFANVS GESELLIVS Fouilles dans 
la nécropole de VVLCI exécutées * 


publiées aux frais de Son Eccelenc 
Prince Torlonia par Stéphane PR 


Mr.-Tarna's, Mr.-Marce 
, 


Tarna's (son's), Mr.-Vel's- 
daughter's-husband's, 
Mrs.-Arnthi'S (son's) (resting 
place). 


Ili STEFANVS GESELLIVS Fouilles dans la nécropole de VVLCI 
exécutées et publiées aux frais de Son Eccelency le Prince Torlonia 
par Stéphane Gsell 240. 


m Mr. Stéphane Gsell, Excavations In The Cemetery Of Volci Carried 
Out And Published At The Expense Of His Eccelency The Prince Of 
Torlonia, By Mr. Stéphane Gsell, page 240. 


INSCRIPTIO NVMERO 5297. 


Inscription Number 5297. 


FRAGMENTVM . LAPIDIS  nenfro 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 035 AD 0, 
045 ALTITVDINE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS) 
INSCVLPTIS: Auprés, on a recueilli un 
petit fragment de nenfro avec ces lettres 
(gravées, hauteur 0 métre.037): ..... Ce 
fragment ne s'adapte pas à la dalle décrite 
ci-dessus STEFANVS GESELLIVS. 


A fragment, of compacted volcanic rock, 
with letters (about 35 to 45 millimetres 
high according to Mr. Olof August 
Danielsson) chiselled: Nearby, on a heap 
of stones, a small fragment of compacted 
volcanic rock with these letters (engraved, 
37 millimetres high): ..... This fragment is 
not able to be matched up with the 


flagstone described above according to 
Mr. Stéphane Gsell. 


YA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5297. 
TA ----LUS 
Cl ARNTh VELUS A1 Mr.-Arnth, Mr.-Vel's (son), (lies 
here). 
DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
(OLOVANO AVGVSTANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 


LR STEFANVS GESELLIVS Fouilles dans la nécropole de VVLCI 
exécutées et publiées aux frais de Son Eccelency le Prince Torlonia 
par Stéphane Gsell 241. 


M Mr. Stéphane Gsell, Excavations In The Cemetery Of Volci Carried 
Out And Published At The Expense Of His Eccelency The Prince Of 
Torlonia, By Mr. Stéphane Gsell, page 241. 


(212) 
(0168) 
(212! 

(VOLCII «- VVLC 


iPonte Rotto, SEPVLCRVM STEFANANV 


SELLIANVM Vy 


INSCRIPTIO NVMERO 5298. 


Inscription Number 


The Word LA(UTNIThAS) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The 
Hand Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


Retrograde Lettershape S. 


(VIII L) a-b. 


(VIT D) a-b. 


OPERCVLVM 
LAPIDE nenfro 


caisse (longue 
métre.55; hauteu 


FRACTA EST 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) uvercle, qui est 
à echine, est surmonté à ses deux 
extremités de rebords plats (largeur 0 
métre.19), reliés entre eux par un bandeau 
— (largeur 0 métre.13). Sur le bandeau, 
on lit l'inscription suivante (lettres 
gravées, peintes au MINIVM; hauteur 
moyenne 0 métre.10 [METRI CIRCA 0, 
075 AD 0, 11 ALTITVDINE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS]: .... 
Sur le rampant qui fait face au sarcophage 
J, il y a une autre inscription (lettres 
gravées, peintes au MINIVM; hauteur 
moyenne 0 métre.14 [METRI CIRCA 0, 


arcophagus, of compacted 
eaked, with letters on both 
thed peak and also on (B) the 
; chiselled and painted with red 
L) A  sarcophagus of 
compacted volcanic rock. The case (1.92 
metres long; 550 millimetres wide; 570 
millimetres high) consists of two pieces; 
the lid is similar. (The righthand, and 
larger, piece of the lid is now fragmented 
according to Mr. Olof August Danielsson) 
This lid, which is in the shape of the 
convex molding below the abacus of a 
Tuscan capital, is surmounted at its two 
ends with flat margins (190 millimetres 
wide), connected to each other by a border 
ne (130 millimetres wide). On the border 
one reads the following inscription 
(engraved letters, painted with red lead 
paint; average height 100 millimetres 


[about 75 to 110 millimetres high 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson]): ..... On the side which faces 


the sarcophagus J, there is another 
inscription (engraved letters, painted in 
red lead paint; average height 140 


11 AD 0, 14 ALTITVDINE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS.]): .... 
STEFANVS GESELLIVS. 


millimetres [about 110 to 140 millimetres 
high according to Mr. Olof August 
Danielsson. ]): according to Mr. 
Stéphane Gsell. 


ANRAYI3 2 8098 1 aHqat 
A). 
IN OPERCVLI MARGINE. 
On The Margin Of The Lid. 


AREPE 
B 


ITVRE 
) 


IN OPERCVLI LATERE SARCOPHAGVM VERSVS. 
On The Side Of The Lid Facing The Sarcophagus. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5228. 


TI^  TARNAS LARThAL VELUSLA 
TIP  TITUTI VELA 
CI^ TARNAS LARTh()AL VELUS|AI1^ Z4 rthi's slave's, 
LA(UTNIThAS) r.- Vel's slave's, hagus). 
CI?  TITUTI VELA(S) AIP | Ms.-Tituti, Mr.-Vela hter), 
ies here). 
DO EX ECTYPO CHARTACEO lIamg it according toa paper squeeze 
(OLOVANO AVGVSTANO | (made b Olof August? Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 
l. STEFANVS GESELLIVS Fouilles dans la nécr VLCI IP" Mr. Stéphan is In The Cemetery Of Volci Carried 
Wie vedekra r^ Mi mu uM Mode ELE o 7 7 
INSCRIPTIO NVMERO $3299. Inscéiption Number 5299. 
(VIL M). (VII M). 
SARCOPHAGI 


ALTERO 
PICTIS: 


Sarcophage (longueur de la 
caisse, en grande brisée par nos 
prédecesseurs, 1 métres:97; largeur 0 


métre.60 environ; hauteur 0 métre.60). Le 
couvercle ressemble à celui de la tombe 
[LEGE caisse] L. (([ADNOTATIONE:] Il 
est maintenant placé sur la banquette H.) 
Sur le rampant qui faisait face à la caisse 
N, est gravée cette inscription (lettres 
peintes au MINIVM; hauteur moyenne 0 
métre.08) STEFANVS GESELLIVS. 


Kb eden peaked lid of a sarcophagus, 
of ceipacted volcanic rock, with letters 


(about 60 to 90 millimetres high according 
to Mr. Olof August Danielsson) chiselled 
on the other side of the houseroof and 
painted in red lead paint: A sarcophagus of 
compacted volcanic rock (length of the 
case, broken by our predecessors, 1.97 
metres; width about 600 millimetres; 
height 600 millimetres). The lid [read 
case!| resembles tomb L. ([Note:] It has 
now been placed on the bank H.) On the 
side which faced the case N, this 
inscription was engraved (letters painted 
with red lead paint; average height 80 
millimetres) according to Mr. Stéphane 
Gsell. 


P CEELITS E bonu 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5299. 


14 LARTh TARNAS VELUSA 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Stéphane Gsell provides evidence, of uncertain and 
unverifiable reliability, that the fourth letter was an undamaged letter Th and that the 
last letter was an undamaged letter A when he saw it.] 


T LARTh(US) TARNAS VELUSA 


A1 Mr.-Larth Tarna's (sarcophagus), 


Mr.-Vel's-daughter's-husband. 


DO EX ECTYPO CHARTACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 
DANIELSSONIANO). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


js STEFANVS GESELLIVS Fouilles dans la nécropole de VVLCI 
exécutées et publiées aux frais de Son Eccelency le Prince Torlonia 
par Stéphane Gsell 243. 


1 Mr. Stéphane Gsell, Excavations In The Cemetery Of Volci Carried 
Out And Published At The Expense Of His Eccelency The Prince Of 
Torlonia, By Mr. Stéphane Gsell, page 243. 


INSCRIPTIO NVMERO 5300. Inscription Number 5300. 
(Vl O). (Vl O). 
SARCOPHAGI EX LAPIDE nenfro|The peaked lid a sarcophagus, of 
OPERCVLVM FASTIGATVM, |compacted vol rock, with letters 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 09 AD 0, illimetres high 
12 ALTITVDINE OLOVVS st Danielsson) 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS) IN ide of the 
TECTI LATERE ALTERO paint: A 
INSCVLPTIS |MINIOQVE . PICTIS: c rock; 


Sarcophage de nmenfro; la caisse est 
formée de deux morceaux (longueur 1 


legérement aplati au sommet, 
formé de deux morceaux. Sur 1 


inscription (lettrés 
MINIVM ; hadteur moyen 
STEFANVS GESELLIVS. 


tufa (see the plan). The lid, 
ightly flattened at the top, 
f two pieces. On the face 
the bank H, one reads this 
n (letters engraved, painted with 
ead paint; average height 70 
millimetres) according to Mr. Stéphane 
Gsell. 


4A 0oqf.-4124:aHdA4 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5300. 


TARNA-VELLARThAL 


TI 


CI  TARN )LARTh(IAL 


AI Mr.-Tarna, Mr.-Vel's (son), Mrs.- 


Larthi's (son), (lies here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 
DANIELSSONIANO). 

1 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


STEFANVS GESELLIVS Fouilles dans la nécropole de VVLCI 
exécutées et publiées aux frais de Son Eccelency le Prince Torlonia 
par Stéphane Gsell 243. 


Fh Mr. Stéphane Gsell, Excavations In The Cemetery Of Volci Carried 
Out And Published At The Expense Of His Eccelency The Prince Of 
Torlonia, By Mr. Stéphane Gsell, page 243. 


XP 
(0169) 
(212) 
(VOLCII «- VVLCP-] 
(Ponte Rotto, SEPVLCRVM STEFANANVM GSELLIANVM CXXXVI (3) 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5301. 
5302. 


Inscriptions Numbers 5301 And 5302. 


SEPVLCRVM STEFANANVM 
GESELLIANVM CXXXVI [- 3]. 


Tomb Of Mr. Stéphane Gsell CXXXVI 
[- 3]. 


STEFANVS GESELLIVS Fouilles dans 
la nécropole de VVLCI exécutées et 
publiées aux frais de Son Eccelency le 
Prince Torlonia par Stéphane Gsell 244. 


Mr. Stéphane Gsell, Excavations In The 
Cemetery Of Volci Caried Out And 
Published At The Expense Of His 
Eccelency The Prince Of Torlonia, By 
Mr. Stéphane Gsell, page 244. 


Elle est située à quelques métres au nord 
de la précédente, sur la méme ligne de 
sépultures. Le couloir a une largeur de 2 
métres.70, une longueur de 5 métres au 
moins. On y a trouvé ET QVAE 
SEQVVNTVR (VIDE . INFRA), 
STEFANVS GESELLIVS Fouilles dans 
la nécropole de VVLCI exécutées et 
publiées aux frais de Son Eccelency le 
Prince Torlonia par Stéphane Gsell 244. 


It is located a few metres north of the 
preceding one, in the same line of burials. 
The corridor has a width of 2.7 metres, and 
is at least 5 metres long. Found there was 
and the words which follow (see below), 
according to Mr. Stéphane  Gsell, 
Excavations In Thé Cemetery Of Volci 
Carried Out 


Expense Of His Ec 
Torloni A 


ICHNOGRAPHIA HYPOGAEI 
STEFANANA GESELLIANA, Fouilles 
dans la nécropole de VVLCI exécutées et 


publiées aux frais de Son Eccelency le 
Prince Torlonia par Stéphane Gsell 245 
IMAGO 84, IN FORMAM M M 


SIMPLICIOREMQVE REDA£€TA: 


. Sté f the 
, Excavations In, The Cemetery 
] lished At 


ane Gsell, page 
245, image ed into a smaller 
scale and a AMnplified form: 


nii "IL d 


zh 
les 
f 
[uU 
N mH 


Non déblayé 


Non déblayé. Not yet cleared. 
SEPVLCRI ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of The Tomb. 


INSCRIPTIO NVMERO 5301. Inscription Number 5301. 
Mr. Olof August Danielsson States That In 1908 He Could Not Find It. 


BASIS COLVMELLAE SEV CIPPI The base of a little sepulchral column or 
SEPVLCRALIS EX LAPIDE nenfro|tombstone, of compacted volcanic rock, 
PARTE POSTICA DEFRACTA,|broken on the nt side, with letters 
LITTERIS IN LATERE ANTICO 


SINISTROQVE INSCVLPTIS: On y a l idor; see above 
trouvé [dans le couloir; VIDE SVPRA l iptüion number 
(CONFER ETIAM AD lumn (460 
INSCRIPTIONEM NVMERO 5247)] la | milli igh), 
base d'un petit pilier (longueur 0 métre.46; its front and 
hauteur O0  métre.17), présentant une aces (engraved letters; average 


inscription sur sa face antérieure et sur sa | hei illimetres) aécording to Mr. 
face de gauche (lettres gravées; : tions In The 
moyenne (O  métre.045) ST aried Out And 
GESELLIVS Fouilles dans 
de VVLCI exécutées et pu 
de Son Eccelency le Prince T 
Stéphane Gsell 244. 


ANNO 1908 EGOANON.R EPPERT 


onia par : Gsell, page 244. 


A). 
Sur la face antérieure. 
IN LATERE ANTICO. 
On The Front Side. 


B). 
Sur la face de gauche. 
IN LATERE SINISTRO. 
On The Lefthand Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5301. 

TI^  --C-- SUThI UNAS 
TI? ARNThAL 
ARNThAL OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO ARNThAL VT EGO. 


CI^  ECA SUThI UNAS CI^ See the-tomb of-Mr.-Una, 
CI?  ARNTh(DAL CI?  Mrs--Arnthi's (son)! 
DO EX APOGRAPHO STEFANANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
GESELLIANO. Stéphane Gsell. 
1. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vc 1.45; T. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 1.45; 
2 MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA ead Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |, CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 568, number 589, 
Meridionale, PAGINA 568, NVMERVS 589, NVMERVS 2; number 2: 
3x IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 972, PAGINA 280. Inscriptions, number 972, page 280. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in the cemetery of Ponte Rotto, the Tomba dei due ingressi (tomb 
number CXXXVIL), together with the sarcophagus of MARCE TETNIES VERU 
(inscription number 5302). Low cubic tombstone with a cushion on the top, of 
compacted volcanic rock. Height: 170 millimetres; breadth: 460 millimetres. 
Incription on the upper edge on two sides. Letters: 40 millimetres high. Of the first 
half of the third century before the common era. 4 

T1 ET C1 ARNThAL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO CI ARNTh(I)AL VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 5302. 
(VI D). 
SARCOPHAGI EX LAPIDE  nenfro 
OPERCVLVM FASTIGATVM 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 045 

06 ALTITVDINE 

AVGVSTVS  DANIELSSON 
MARGINE ANTICO, NVN ighthand side according to Mr. Olof 
DEXTRA MVTILO sson, and painted in red 
AVGVSTVS l At the end was another 


The lid, with a peak, was bordered by 
5 smooth bands (80 millimetres wide) and 
was surmounted, lengthwise, by a convex 
band (130 millimetres wide). On the 
. section of the lid one reads the following 
inscription (letters engraved and painted 
with red lead paint; 50 millimetres high) 
according to Mr. Stéphane Gsell. 


STEFANVS GESELLIVS. 


VIn582:Vq433:24lA p? 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5302. 

TAX MARCE TETNIES VERU SACNIU 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Stéphane Gsell provides evidence, of uncertain and 
unverifiable reliability, that the initial seven, at that time undamaged, letters of the 
inscription were MARCE : TE.] 
CI MARCE TETNIES VERU(TIAL)!AI Mr.-Marce, Mr.-Tetnie's (son), 

SACNIU(SA) Mrs.-Veruti's (son), Mr.-Sacniu's- 
daughter's-husband, (lies here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO 


I am giving it according to a paper squeeze 


(OLOVANO AVGVSTANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 
di. STEFANVS GESELLIVS Fouilles dans la nécropole de VVLCI | 1. Mr. Stéphane Gsell, Excavations In The Cemetery Of Volci Carried 


exécutées et publiées aux frais de Son Eccelency le Prince Torlonia 
par Stéphane Gsell 248; 


Out And Published At The Expense Of His Eccelency The Prince Of 
Torlonia, By Mr. Stéphane Gsell, page 248; 


2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 319. monument number 319. 
(212) 
(0170) 
(212) 
(VOLCII «- VVLCP-] 
(CIRCA CVCVMELLAM| 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5303. 5304. 
5305. 5306. 


Inscriptions Numbers 5303, 5304, 
5305 /And 5306. 


INSCRIPTIONES CIPPORVM VEL 
BASIVM CIPPORVM IN 
EFFOSSIONIBVS ANNORVM 1828 ET 
1829 A  LVCIANO  BONAPARTIO 
INSTITVTIS | REPERTORVM, QVAE 
PRINCEPS ILLE IN  LIBRIS, QVI 
INSCRIBVNTVR Catalogo di scelte 
antichità etrusche trovate negli scavi del 
Principe di Canino 1828 a 1829 ET 
Étrusque de Lucien Bonaparte 
Canino. Fouilles de 1828 à 
peints avec inscriptions, P 
OMNES NVNC 


Inscriptions bstones or bases of 
tombstones fou the excavations of 
by Mr. Lucien 
ince, in his 


. Painted Vessels Having 
, first published. All are 


BEROLINENSI EXSTANT, 

MODO QV, 

PERVENERINT; V 
I. 


Mr. Lucien Bonaparte, Catalogue Of Selected Etruscan 
Antiquities Found In The Excavations Of The Prince Of 
Canino, 1828 To 1829, page 4, 


LVCIANVS PARTIVS, Catal tichit: 1sche trovate 
negli scavi cipe di Canino 1828 a 4 


2 CIANVS BONAI TIVS, Muséum Etrusque de Lucien Bonaparte 
rince de Canino. Foui de 1828 à 1829. Vases peints avec inscriptions, 
INA 4 (VIDE S A PAGINAM 140B) CVM POSTERIORE 
RVM EARV. VAE POST EAM PAGINAM INSERTAE 
VPRA PAGINAM 140B. 143), 


GVS 


Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien 
Bonaparte, Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. 
Painted Vessels Having Inscriptions, page 4 (see above page 
140B) together with the latter one of those plates, which were 
inserted after that page (see above pages 140B and 143), 

Mr. Gustav Kórte, Imperial Museum Of Berlin. Description Of 


» 


IVSK liche Museen zu Berlin. Beschreibung der 
antiken. Sku 2, QVO MONVMENTA ETRVSCA 
ENARRANTVR, 67, A  GVSTAVO  KOERTIO 
CONSCRIPTVM ESS EFATIONE LIBRI PAGINA 5 
INDICATVM EST) PAGINA IVMERI 1243. 1245 AD 1247. 


Antique Sculptures; (there is an indication in the preface of the 
book on page 5 that chapter 2, in which Etruscan monuments 
are discussed, was compiled by Mr. Gustav Kórte) page 480, 
numbers 1243, 1245, 1246, and 1247. 


TABVLAE ALTERIVS, QVAE IN MVSEO 
ETRVSCO A PRINCIPE CANINATE 
EDITO PAGINAE QVARTAE SVBIECTA 
EST (CONFER SVPRA PAGINAM 143), 
PARS  SVPERIOR MODVLO PARI 
EXPRESSA: 


The higher part of the second plate, 
which was added after the fourth page 
in the Etruscan Museum Of Mr. Lucien 
Bonaparte, | Prince Of  Canino. 
Excavations From 1828 To 1829. 
Painted Vessels Having Inscriptions 
published by the Prince Of Canino, 
reproduced at the same scale: 


II, inscription IV, B [Jeff Hill's footnote: 
that is, Busta — Box] 160, folder 622). The 
| inscription reads: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7455HLINEARIS 


TI M * CIEPSINAS * A* C 


CLEVSINAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CIEPSINAS VT EGO. 


Cl M(ARCES) CIEPSINAS |A1 of-Mr.-Marce 
A(ULES) C(AESA) (son), Mr.- 
(lies 


[Jeff Hill's footnote: Notice how in T1HNE^8S the Jetter E, at first sight seemingly 
soiled by a drop of ink, is apparently not soiled, and its lettershape is reflected in 
T1CIRCVLARIS: notice too how T1CIRCVEARSS indicates that there is nothing lost after the 
finall letter C; notice how the readings of the family name contradict one another: 
what I discern as the better quality version (because, with more honesty, it is sketched 
in a ringshape) has CIEPSINAS, contradicting the CLEPSINAS of T]'NEARIS tpe 
author of which was more interested in studying the lettershapes of the letters S (the 
corrections of which are not required when one realises that the entire string of letters 
has been written incorrectly swapped around from left to right), and the horizontal 
strokes of the letters À slope from bottom right to top left, hence the corrections of 
T1HNEARIS are wrong too; one could happily excavate the corpses of Mr. Girolamo 
Amati and Mr. Giuseppe Apollonii and crucify them for being so careless about 
spelling the same family name in two different ways, and then destroying the evidence 
of the tombstone.] 


[Jeff Hill's footnote: The professors reckon that the terminating letter C is C(LAN) 
abbreviated -- and they could be right -- no one has known for three thousand years 
what the precise message of the inscription is.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani sneakily reads CLEVSINAS, hypnotised 
by a supposed reference to CLEVSIN or whatever the Etruscan name of an entirely 
different Etruscan city, Chiusi, was, but, attractive as that reading might be, it is not 
what was written by the author of the manuscript and, until the monument resurfaces, 


cannot be accepted.] 
T. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, jn Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 307, NVMERVS 17; page 307, number 17; 

P Etruscan Texts Project, number 170; 

3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA E Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 135, number 125, 
Meridionale, PAGINA 135, NVMERVS 125, NVMERVS 1; number 1; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 787, PAGINA 249. Inscriptions, number 787, page 249. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From Pinzanello, close to Monte Abatone; known only from a 
manuscript. Column of yellowish calcareous stone. Of the first half of the second 
century before the common era? 


/JNINVXARFVEXKA 


1346 (1114 pL 
EVA $231rTA:$AO0vnAa FÉ 
1828 NNINOXSVS?Z JE 


eet atropad 9 fpugtei 


G'icdested. 


| [Added by Jeff Hill: 


Nombre du Catalogue Genéral. 


Inscriptions d'Ipogées. 


Number Of The General Catalogue. 


Inscriptions Of The Tombs. 


1825 ANINVXARVEXxKA |Piédestal. A Pedestal. 
But MINVXAFVEXKA MNII according to the Catalogue. 

1826 GII1II Jadis. Another. 
But AMII  M1V according to the Catalogue. 

1827 $31rTA:$AOovnAa|Jadis. Another. 
But eall4 : eA9VM AG according to the Catalogue. 

1828 JANINOXSVSIZ Jadis. Another. 


But eAIMVMIMHAMAeV4A: V^ according to the Catalogue. 


DE INSCRIPTIONVM HOC IN LIBRO ET 


DISCREPANTIA VIDE QV 


TABVLAM TOPOGRAPHI 
PAGINA 142 EX 


IN CATALOGO FORMA |i 
EXEMPLORVMQVE, QVAE LOCO 
VTROQVE PROPOSITA 


e difference in the of the 
in£this book 

Mr. Lucien 

Of  Canino. 


Excavatio 
Painted 


vations Of The Prince Of Canino, 
o 1829, which have been set out 
incach of their places, see which I have 
explained above on page 141A; on the 
locations where these tombstones are 
said to have been found, see the 
topographic photographic plate given 
above on page 142 from the Etruscan 
Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince Of Canino. Excavations From 
1828 To 1829. Painted Vessels Having 
Inscriptions. 


ALLATAM. 
IN MVSEO BEROLINENSI 
DESCRIPSIMVS ECTYPISQVE 


CHARTACEIS EFFINXIMVS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS ANNO 1886, EGO 
ANNO 1912. 


In the Museum Of Berlin we, Mr. Carl 
Eugen Pauli in 1886, I in 1912, 
sketched these and reproduced them in 
paper squeezes. 


INSCRIPTIO NVMERO 5303. 


Inscription Number 5303. 


Written From Left To Right. 


Strange Lettershape & -- Th. 


Retrograde Lettershape S. 


The Hand Perhaps Initially Wrote SUTh (Rather Than SUI), Omitting The Letter I, 
Which Has Been Inserted In The Too Narrow Space After The Letter Th In Such A 


Way As To Overlap That Letter Th. 


BASIS CIPPI TOFINA GVSTAVVS 


KOERTIVS (EX  LAPIDE  nenfro? 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; METRI 0, 38 


ALTITVDINE, IN LATERIS ANTICI 
PARTE IMA METRI 0, 51 GVSTAVVS 
KOERTIVS, CIRCA 0, 495 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
SVMMA 0, 32 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS LATITVDINE), 
CVIVS IN SVPERFICIE SVPERIORE 


The base of a tombstone, of tufa according 
to Mr. Gustav Kórte (of compacted 
volcanic rock? according to Mr. Olof 
August Danielsson; 380 millimetres high, 
510 millimetres wide at the lowest part of 
the front side according to Mr. Gustav 
Kórte, about 495 millimetres according to 
Mr. Olof August JDanielsson, 320 
millimetres at its highest width according 
to Mr. Olof August Danielsson), on the 
highest surface offwhich are two little 


CAVERNVLAE DVAE SVNT, VELVT 
AD COLVMELLAS  RECIPIENDAS 
APTAE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS (METRI 
CIRCA 0, 03 AD 0, 035 ALTITVDINE) 
IN PARTIS SVMMAE  LATERE 
ANTICO DEXTROQVE RVDI OPERA 
DEXTRORSVS INSCVLPTIS. 


0, 03-0, 35 OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 0, 03-0, 035, ID EST 0, 
03 AD 0, 035 VT EGO. 


INSCRIPTIONEM 2228 I 
GVFFREDANVM A ARIO 
FABRETTIANVM 
BEROLINENSEM 


; the traces of the latter part on the 
righthand side, just as they afterwards 
escaped Mr. Gustav Kórte when he was 
sketching the inscription, had similarly 
also escaped him. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5303. 


T1 MISU | IAVLESI-- 
T2 ----TATUS 


MI SU Th! AVLES----|------ TUS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
MISUThIAVLESI--4----T ATUS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson notes how his authorities failed to 
see the continuation of the inscription on the righthand side, but Mr. Olof August 
Danielsson himself seems to have failed to see, or to transcribe at least, a letter, the 
letter I at the end of the word AVLESI which can be seen in Mr. Olof August 
Danielsson's own sketch of the inscription, and perhaps traces of several letters on the 
righthand side which can be very hesitantly identified.] 


CI|C2 


MISU!I AVLESIA|L 1^ TUS 


Al|A2 I (am) the-tomb of-Ms.-Avlesi|, 
Mr.-Tatu's (daughter). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO 
PAVLIANO MEOQVE. 


I am giving it according to the paper 
squeeze of Mr. Carl Eugen Pauli and 


LVCIANVS BONAPARTIVS, Catalogo di scelte antichità etrusche 
trovate negli scavi del Principe di Canino 1828 a 1829, PAGINA 4 
(Nombre du Catalogue Genéral 1825), Muséum Étrusque de Lucien 
Bonaparte Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints 
avec inscriptions; PAGINA 4 CVM TABVLAE ADIECTAE 
EXEMPLO DELINEATO NVMERO 1825; 


myself. 

|" Mr. Lucien Bonaparte, Catalogue Of Selected Etruscan Antiquities 
Found In The Excavations Of The Prince Of Canino, 1828 To 1829, 
page 4 (Number Of The General Catalogue 1825), Etruscan Museum 
Of Mr. Lucien Bonaparte, Prince Of Canino. Excavations From 1828 
To 1829. Painted Vessels Having Inscriptions, page 4, together with 
the outlined copy number 1825 of the adjoined plate; 


t2 


EX EDITIONE PRIORE PROTVLIT IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni Perugine raccolte dichiarate e 
pubblicate? 92 ADNOTATIONE 2 (La mancanza della X alfabetica 
ne'monumenti etruschi ci porgeva nuovo motivo a dubitare, se 
realmente sia etrusca la breve iscrizione in pietra, che fa parte 
de'prodigiosi scavi del Signore Principe di Canino, e da questo dotto, 
e benemerito possessore pubblicata nel suo Catalogo eccetera 
PAGINA 4 Numero 1825. ove cosi due volte ricorre la X: MINNVXA 
FVEXKA ANNI [SIC] secondo quell'apografo. Ma a nostro parere 
l'epigrafe sembra di quella Serie da Lanzi opportunamente chiamate 
Latine e semibarbare degli etruschi 


2. from the earlier publication (Etruscan Museum Of Mr. Lucien 
Bonaparte, Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. 
Painted Vessels Having Inscriptions) Mr. Giambattista Vermiglioli, 
Ancient Inscriptions Of Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced'", page 92, note 2, provided it (The lack of the letter X of 
the monument in the Etruscan alphabet presents us with fresh reasons 
to doubt that this short inscription in stone is really Etruscan, which 
was a result of the prodigious excavations of the Prince Of Canino, 
and published by this meritorious scholar and owner in his Catalogue 
Of Selected Etruscan Antiquities Found In The Excavations Of The 
Prince Of Canino, 18. 0 1829, page 4, number 1825, where one 
twice reads this X: MINVXA FVEXKA ANNI [Mr. 
Giambattista Vei text checked!] according to his copy. But 
in our opinion adily seems to be of the type called by 
Mr. Lui 
Etruscola 


STERIORE 


L'Iscrizione pertanto del Signore 
Principe di Canino spogliata da 
que'difetti ^ indispensabili — in 
un'idioma che a gradi a gradi passa 
ad un'altro, siccome  avvenne 
dell'etrusco passando al romano, 
pare che sia 
MINVCIA FVSCA 
(FILIA) o (VXOR) 
SEQVVNTVR), 


absolutely to be 
FVSCA | ANNI 
and the 


EX PO 
E» 


e Lucien 


d 
- Vases peints 


LVCIANVS BONA Muséum ÉEtrusq 
Bonaparte Prince d de 1828 à 1829. 
avec inscriptions, 


E Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 


Having Inscriptions 


4. IOSEFVS GVF| 'VS ARIODANTES FAB PVS| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV| ITALICARVM — ANTIQVI VIL Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2228 together with the 

NVMERVS 2228 C IMAGINE TABVLAE 41; image of photographic plate number 41; 
5. VS  Kónigliche Museen zu  Berlm.| 5. Mr. Gustav Kórte, Imperial Museum Of Berlin. Description Of 
n Skulpturen 481, NVMERVS 1246 Antique Sculptures, page 481, number 1246 (Sepulchral. Of tufa. ..... 


erkunft unbekannt. Unten beschádigt. 
45 [VIDE AD INSCRIPTIONEM 
rseite die Inschrift .....). 


Of unknown origin. Damaged at the base. Similar to number 1245 
[see at inscription number 5304]; on the front side is the inscription 


sud " 


CONFER Compare: 
6. GVILIELMVM D] ruskische Forschungen 3, 266, 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 266, 
NVMERVS 6, number 6, 
CONFER Compare: 
A CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 3 18,| 7. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 3, page 18, number 
NVMERVS 69, 69. 
8. ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla iscrizione etrusca | 8. Mr. Elia Lattes, Essays And Notes Upon The Etruscan Inscription Of 
della mummia 151, The Mummy, page 151, 
9. ELIAM LATTESIVM Rendiconti del Reale Istituto Lombardo di 9. Mr. Elia Lattes, Notices Of The Royal Lombard Institute Of The 
Scienze, Lettere e Arti 27 (1894), 642, 20. 33 (1900), 370, Sciences And Literature, volume 27, (1894), column 642, number 20, 
volume 33, (1900), page 370, 
10. ELIAM LATTESIVM ATHENAEVM 5 (1917), 104 NVMERO 22, | 10. Mr. Elia Lattes, ATHENAEVM, volume 5 (1917), page 104, number 


22, 


ELIAM LATTESIVM ATHENAEVM 5 (1917), 14 NVMERO 22, 


Mr. Elia Lattes, ATHENAEVM, volume 5 (1917), page 14, number 
pr 


1S ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 12. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO AVUE CVM ADDITAMENTO, the word AVUE together with the additional material, 

13. ALFVM TORPIVM, Die vorgriechische Inschrift von Lemnos, | 13. Mr. AIf Torp. The Pre Greek Inscription Of The Island Of Lemnos, 
PAGINA 18, NVMERVS l1; page 18, number 11; 

14. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE | 14. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 307. 


monument number 307. 


mim 


10171] 
(212) 
(VOLCII « VVLCI-] 
(CIRCA CVCVMELLAM! 
INSCRIPTIO NVMERO 5304. Inscription Number 5304. 

BASIS CIPPI TOFINA GVSTAVVS The base ofa tombstone, of tufa according 
KOERTIVS (EX  LAPIDE  nenfro? to Mr. Gustav Kórte (of compacted 
OLOVVS AVGVSTVS volcanic rock? according to Mr. Olof 
DANIELSSONIVS) IN PARTE | August Danielsson), broken at the bottom 


INFERIORE FRACTA (METRI CIRCA 
0, 40 ALTITVDINE, IN PARTE 
SVPERIORE METRI CIRCA 0, 74 X 0, 
58, IN PARTE INFERIORE, QVA 
INTEGRA EST, METRI CIRCA 0, 91 
LATITVDINE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS (METRI 
CIRCA 0, 03 AD 0,07 ALTITVDINE) IN 
LATERE  ANGVSTIORE ALTERO 
PARTIS SVPERIORIS INCISIS. 


part (about 400 millimetres high, about 
740 by 580 millimetres in its lower part 
which is entire; about 910 millimetres 
wide according Mr. Olof August 
Danielsson); etters (30 to 70 
millimetres 
second si 


INSCRIPTIONEM 
BEROLINENSEM 
GVFFREDANVM 
FABRETTIANVM 2220 
ESSE EXEMPLO QVOD 
scelte antichità etrusche 
scavi del Principe di Canino 1 
PRAEBET CANINAS, CO 
PERSPICVVMF 


HANC 
ET IOSEFANVM 
ARIODANTARNVM 


a 1829 
RATO 


e copy compared 
ce Of Canino, Catalogue Of 
can Antiquities Found In 
Of The Prince Of 


1A MIT y (Qu 
IMAGOI IONIS NVMERO 5304. 


Tl | MIRUPSTINAS 


MI RUPSTINAS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 
HERBIGIVS PRO MIRUPSTINAS VT EGO. 


CI — MI RUPSTINAS 


AI I (am) Mr.-Rupstina's (tomb). 


DO EX PENA CHARTACHIS 
DVOBVS  (CAROL EVGENVS 


PAVLIVS ET OLOVVS AVGVSTVS 


I am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Carl Eugen Pauli 
and Mr. Olof August Danielsson). 


DANIELSSONIVS). 
l. 


LVCIANVS BONAPARTIVS, Catalogo di scelte antichità etrusche 
trovate negli scavi del Principe di Canino 1828 a 1829, PAGINA 4 
(Nombre du Catalogue Genéral 1826), Muséum Étrusque de Lucien 
Bonaparte Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints 
avec inscriptions, PAGINA 4 CVM TABVLAE ADIECTAE 
EXEMPLO NVMERO 1826 (LOCO VTROQVE GENTI CVIDAM 
ANIAE TRIBVITVR), 


b Mr. Lucien Bonaparte, Catalogue Of Selected Etruscan Antiquities 
Found In The Excavations Of The Prince Of Canino, 1828 To 1829, 
page 4 (Number Of The General Catalogue 1826), Etruscan Museum 
Of Mr. Lucien Bonaparte, Prince Of Canino. Excavations From 1828 
To 1829. Painted Vessels Having Inscriptions, page 4, together with 
the copy number 1826 (it is attributed to some Anius family in both 
places). 


m— EDITIONE 


from the edition: 


FA LVCIANVS BONAPARTIVS, Muséum Étrusque de Lucien 
Bonaparte Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints 
avec inscriptions 


P Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
Having Inscriptions. 


ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2220 (VBI IN ADNOTATIONE PER ERROREM 
NVMERVS 1828 SCRIPTVM) CVM IMAGINE TABVLAE 41; 


3, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2220 (where in a note 
number 1828 has been written) together with the image of 
photographic plate number 41; 


[Jeff Hill's footnote: Remarkably, all that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


has, via Mr. Lucien Bonaparte, is ' A1 


/ |. and, by the way, Mr. Olof August 


Danielsson advises that number 1828 is a TDISIGKS (for number 1826).| 


4. GVSTAVVS  KOERTIVS  Kónigliche Museen zu Berlin. Mr. Gustav Kórte, Imperial Museum Of Berlin. Description Of 
Beschreibung der antiken Skulpturen 481, NVMERVS 1245 Antique Sculptures, page 481, number 1245 (Sepulchral. Of tufa. A 
(Grabaufsatz. Tuff. Beschüdigt. Herkunft unbekannt. Von áhnlicher base. Of unknown origin. The same shape as number 1243 
Form wie Nummer 1243 [INSCRIPTIO NVMERO 5308]; oben an [inscription number 5308]; at the top on the side to the left of the 
der der Inschrift entgegengesetzten Seite links ein rundes, rechts ein rounded side is an inscription, on the right of an oblong projection 
oblonesDübelloch ....); —— Le y 

ET MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 5. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 308. 


monument number 308. 


INSCRIPTIO NVMERO 5305. 


Inscription Number 5305. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


BASIS CIPPI TOFINA GVSTAVVS 


KOERTIVS (EX  LAPIDE  nenfro? 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; METRI 0, 48 


GVSTAVVS KOERTIVS, CIRCA 0, 50 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ALTITVDINE, IN 
PARTE INFERIORE METRI CIRCA 0, 
79 GVSTAVVS KOERTIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS X 0, 64 
GVSTAVVS KOERTJVS 
LATITVDINB); LITTERIS 

CIRCA 0, 04 AD 0, 055 ALTI 


The base of a marking stone, of tufa 
according to Mr., Gustav Kórte (of 
compacted volc rock? according to 
Mr. Olof Danielsson; 480 
millimetres l to Mr. Gustav 
high 
anielsson, 


MM hi 


elled on the higher 


m TIN 


Acc INSCRIPTIONIS Wlurko 5305. 


TI . RAMThÁS ATTIES 


AT Mr.-Ramtha Atie's (tomb). 


ATIES OLOVVS AVGVSTVS DANIEL 
PRO ATIES VT EGO. 


SSONIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS 


I am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Carl Eugen Pauli 
and Mr. Olof August Danielsson). 


LVCIANVS BONAPAR logo di scelte antichità etrusche 
trovate negli scavi del Principe ino 1828 a 1829, PAGINA 4 
(Nombre du Catalogue Genéral 1827), Muséum Étrusque de Lucien 
Bonaparte Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints 
avec inscription, PAGINA 4 CVM EXEMPLO TABVLAE 
ADIECTAE NVMERO 1827 (VTROBIQVE NOMINA QVAEDAM 
GENTILIA, RANUTA, APIA, HAC INSCRIPTIONE CONTINERI 


Mr. Lucien Bonaparte, Catalogue Of Selected Etruscan Antiquities 
Found In The Excavations Of The Prince Of Canino, 1828 To 1829, 
page 4 (Number Of The General Catalogue 1827), Etruscan Museum 
Of Mr. Lucien Bonaparte, Prince Of Canino. Excavations From 1828 
To 1829. Painted Vessels Having Inscriptions, page 4, together with 
the copy number 1827 (certain family names, RANUTA, APIA, are 
said to be contained in this inscription in both references), 


DICVNTVR), 
EX EDITIONE PRIORE ( from the earlier publication ( 
p» LVCIANVS BONAPARTIVS, Catalogo di scelte antichità etrusche | 2. Mr. Lucien Bonaparte, Catalogue Of Selected Etruscan Antiquities 
trovate negli scavi del Principe di Canino 1828-1829 Found In The Excavations Of The Prince Of Canino, 1828 To 1829 
) FEUDVLEE ) proceeded: 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 206. 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 206, 


EX POSTERIORE ( 


and from the latter publication ( 


LVCIANVS BONAPARTIVS, Muséum EÉEtrusque de Lucien 
Bonaparte Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints 
avec inscriptions 


4. Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
Having Inscriptions 


) proceeded 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2227 CVM IMAGINE TABVLAE 41; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2227 together with the 


image of photographic plate number 41; 


6. GVSTAVVS  KOERTIVS  Kónigliche Museen zu  Berlin.| 6. Mr. Gustav Kórte, Imperial Museum Of Berlin. Description Of 
Beschreibung der antiken Skulpturen 481, NVMERVS 1247. Antique Sculptures, page 481, number 1247. 
CONFER Compare 
p? GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 10, ra Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, pages 10, 
NVMERVS 7A (ATIES). 299, NVMERVS 33 (RAMThAS), number 7A (ATIES), and 299, number 33 (RAMTRhAS), 
8. ELIAM LATTESIVM Vicende fonetetiche dell'alfabeto etrusco, E : 8. also Mr. Elia Lattes, Phonetical Mutations Of The Etruscan Alphabet, 
A. under E : A, 
9. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 9. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBIS ATIES, AULIES (AD ATIES); the words ATIES and AULIES (at ATIES); 
10. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vc 1.80; 10. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 1.80; 
l1. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 11. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 92, number 69, 
Meridionale, PAGINA 92, NVMERVS 69, NVMERVS 5; number 5; 
13. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 12. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 984, PAGINA 282. Inscriptions, number 984, page 282. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in 1828 or 1829 near Cuccumella. Berlin Museum. Cubic 
tombstone resembling an altar, of compacted volcanic rock. Height: 500 millimetres; 
breadth: 640 millimetres; depth: 790 millimetres. Letters: from 40 millimetres to 55 
millimetres high. Of the second half of the fourth century before the common era. 


T1 RAMThAS ATIES IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO RAMThAS ATIES 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


(212) 
(0172) 
(2121 
(VOLCII — VVIWI-! 
(CIRCA CVCVMEIBAM| 


INSCRIPTIO NVMERO 5306. Tüseription Number 5306. 


In The Writing Of This Inscription Remarkably Little Care Was Taken By The Hand, 
Perhaps Because Of Haste And Consequently Carelessness, Perhaps Because Of 
Illiteracy. 


At The Seventh Place The Hand May Have Initially Written A Letter S, Written, I 
Reckon, From Left To Right, Evidently The Required Terminal Letter Of The Word 
LARUS; The Hand May Then Have Botched The Writing Of The Next Word, The 
Script For Which Would, I Suppose, Have Required LARTIAL, But Which The Hand 
May Have Put Down As ATIAL By Mistake (7 The-Mother's); The Hand May Then 
Have Misunderstood What The First Omitted Letter Of The Word Was Required To 
Be, Because There Is Evidence That The Hand May Have Written A Letter V On Top 
Of The Letter S, In A Kind Of Superimposition Of One Letter On Another Letter 
Intentionally Required To Be Interpreted As Two Ligatured Letters, I Suppose; And 
There Is Further Evidence That The Hand May Have Written A Letter L On Top Of 
The (Evidently Incorrect) Letter V Written On Top Of The Letter S; The Indication 
For The Order That These Three Letters Were Supposedly Written In Is Merely 
Guesswork On My Part, Because Mr. Olof August Danielsson, If The Same Or A 
Similar Conjecture Occurred To Him Also, Was Nevertheless Able To Record 
Nothing About Which Scratches May Have Been Made On Top Of Which Other 
Scratches Since There Is No Actual Overlapping Of Strokes Which Rather Seem To 
Branch Forth From Previous Lines; After The Thrice Botched Initial Letter Of The 
Required Term Of Nomenclature LARTIAL Was Written, The Hand Was Next 
Obliged To Insert The Omitted Letter R, Which It Squeezed In Written Superscripted 
Above Its Proper Place, Hence SX AFTIAL. 


Next It Is Necessary To Divide Up The Resultant Gibberish Of Lettershapes, Some 
Of Which Are Difficult To Read Due To Damage And Corrosion Of The Stone, And 
Some Of Which Have Had Other Letters Written On Top Of Them In Corrections, 
And Some Of Which Were Omitted And Inserted, And Some Of Which Seemingly 


Bear An Additional Stroke, And Some Of Which (For Example, The Lettershapes U) 
May Rather Be Other Letters Entirely (For Instance, Letters L) Due To Botched And 
Carelessly Written Lettershapes, Composing Words Which, Especially At The End 
Of The Inscription, Seem To Have Been Misspelled. 


Strange Lettershape P4 -- S. 


CIPPI SEPVLCRALIS BASIS (METRI | The base ofa 


0, 36 ALTITVDINE GVSTAVVS 


KOERTIVS, 


DANIELSSONIVS, Grundfláche 0, 72 X 


OLOVVS  AVGVSTVS 


tombstone (360 millimetres 


high according to Mr. Gustav Kórte and 
Mr. Olof August Danielsson, surface area 
720 by 530 millimetres according to Mr. 


0, 53 GVSTAVVS KOERTIVS, IN|Gustav Kórte, about 710 by 625 


PARTE INFERIORE METRI CIRCA 0, 
71 X 0, 525, SVPERIORE 0, 485 X 0, 28 


LATITVDINE 


DANIELSSONIVS) EX LAPIDE |Danielsson), of 


millimetres in the lower part, 485 by 280 
millimetres wide in the higher part 


OLOVVS AVGVSTVS according to Mr.  Olof August 


TRACHYTE GVSTAVVS KOERTIVS according to 


(nenfro, peperino? OLOVVS 


AVGVSTVS 
TIBVRTINVM 


CONESTABILIO, VT — VIDETVR, 


AVCTORE] I 


ARIODANTES  FABRETTIVS | AD 


CORPVS 
ITALICARVM 


2611BIS VOCAVIT), P 
TECTORIO TENVI, CVIVS 
VESTIGIA REMANENT 


GVSTAVVS 
ALTITVDINE) 


INFERIORIS 
ALTERO 


PAVLVS 


DESCRIPSERVN 


compacted 
DANIELSSONIVS; 
[IOHANNE CAROLO 
OSEFVS GVFFREDVS 


INSCRIPTIONVM 
ANTIQVIORIS ,AEVI 


KOERTIVS; 


eady 


CAROLVS 
T GVILIELMVS 
VS. VIDERVNT 


chytes volcanic rock 
Kórte (of 
ock? of lava? 


iburtine stone [with lancarlo 
ile, it seems, as «hi ority] at 
Italic Inscripti f A Very 


number 2611 BIS), smeared 
lug wi thin layer of 
remain here and 


ing to Mr. Gustav Kórte; with 


5 to 35 millimetres high) 


Mr. Giancarlo Conestabile 


r. Wilhelm Paul Corssen saw it and 
sketched it in the Museum Of Berlin. 


Arment | mae, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5306. 


gH MILARUSZ! AFTIALITUNUMTASChU 


MI  LARU 


—-ARTIAL  ITUN  UMTAS' ;/ 


OLOVVS | AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS PRO MILARUSVXLAFTIALITUNUMTASCRU VT EGO. 


C1 MI LAR(ThUS VELThUR)US A1 I (am) 
XLAFRTIAL ITUN(AS) Lafti's 
UMTASChU Volci. 


Mr.-Larth Velthuru's, Mrs.- 
(son), Mr.-Ituna's (son), of- 


[Jeff Hill's footnote: In respect of my expansion of MILARUS, see the note here.] 


DO EX ECTYPIS CHARTACEIS 


I am giving it according to two paper 


ARIODANTANVM FABRETTIANVM 
2219 ET 2223 EANDEM ESSE 


INSCRIPTIONEM  CERTVM EST; 
BEROLINENSEM (IOSEFANVM 
GVFFREDANVM ARIODANTANVM 


FABRETTIANVM 2611BIS) PORRO 
NON ALIAM AC IOSEFANVM 
GVFFREDANVM ARIODANTANVM 
FABRETTIANVM 2223 ESSE 
IMAGINES SVPRA  PROPOSITAS 
COMPARANTI FACILE APPARBBIT. 


DVOBVS  (CAROLVS JEVGENVS |squeezes (made by Mr. Carl Eugen Pauli 
PAVLIVS ET OLOVVS AVGVSTVS and Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIVS). 

IOSEFANVM GVFFREDANVM |It is certain that Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti'SE numbers 2219 and 
2223 are the same inscription; it will be 
readily apparent to someone comparing 
the images provided above that the 
Museum Of Berlin number (Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti'S number 
2611BIS) are absolutely no other than Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
number 2223. 


1. LVCIANVS BONAPARTIVS, Catalogo di scelte antichità etrusche 
trovate negli scavi del Principe di Canino 1828 a 1829, PAGINA 4 
(Nombre du Catalogue Genéral 1828), 


b cue Lu aparte, Catal Selected Etruscan Antiquities 
ations Of TI Of Canino, 1828 To 1829, 
e 4 (Number Of The General C; 828). 


VNDE 


from Wh 


2; IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient L f Perugia. 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate" 154 ADNOTATIONE 1, ollected, Explained, And Reproduced', page e 1, which Mr. 
QVEM IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS iuseppe Goffredo Ariodante Faletti (althoj that book was 
(CVM NIMIRVM EI LIBER ILLE NON PRAESTO ESSET) out doubt not at hand to him), Body Of Itáfic Inscriptions Of A 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS ncient Age, number 2223, follówed, 
AEVI, NVMERVS 2223 SECVTVS EST, 

(CONEBR ETIAM (see also 


RAOVLIVM ROCHETTIVM, Journal des Savani 
ADNOTATIONE 3, VBI CVM IDEM 
EXEMPLVM TAMQVAM EX Catalogo di scel! 
trovate negli scavi del Principe di Canin 
SVMPTVM  AFFERATVR,  PERMI 
INSCRIPTIONEM EO LOCO IMAG. 
EXSTARE 


DICITVR 
RESSAM [figu 


Mr. Desi Of Scholars, 1843, page 740, note 
3, where, ai y of the inscription as the one taken 
from the Catalogu lected Etruscan Antiquities Found In The 


Excavations Of The Prince Of Canino, 1828 To 1829 is provided, it 
is very strábgely said that this inscription is extant reproduced from 
the place an image [a figure]); 


LVCIANVS BONAPAR 
Bonaparte Prince de Canii 
avec inscriptions, P. 
EXEMPLO NVM 


de Lucien 
Vases peints 


Fouilles de 1828 à 18 
CVM TABVLA 


cien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
e Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
aving Inscriptions, page 4 together with the copy number 1828 of 
the adjoined plate, 


from where 


DVS ARIODANTES 
ITALICARVM — ANTI! 
ENTI, CVI INSCRIPTIO N 

, ET IN CATALOGO ET IN 


* Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2219 (it is attributed to 
the family to which number 1828 is marked, and which, in both the 
Catalogue Of Selected Etruscan Antiquities Found In The 
Excavations Of The Prince Of Canino, 1828 To 1829 and also in the 
Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, Prince Of Canino. 
Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels Having 
Inscriptions, is expressed by the name of ARVSANIAE; see above 
page 141A); 


Mr. Giancarlo Conestabile, *Second JVorkbook On Some 
Monuments, Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 22 
plate, number 3, 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2611BIS CVM IMAGINE TABVLAE 44 (INTER 
INSCRIPTIONES ETRVSCAS ORIGINIS INCERTAE), 


T7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2611BIS together with 
the image of photographic plate number 44 (amongst the Etruscan 
inscriptions of uncertain origin), 


[Mr. Olof August Danielsson's footnote 


*: [ could not consult a copy of this work and 
therefore I could not confirm this reference. l 


Beschreibung der antiken Skulpturen 480, NVMERVS 1243 
(Grabaufsatz. Trachyt. ..... Vermutlich aus VVLCI. ..... Die fein 
profilierte, weit ausladende Basis trug in der Mitte der langseite eine 
Bekrónung, von der nur ein kleiner Ansatz erhalten ist. 
Wahrscheinlich hatte dieselbe die in Etrurien háufige Form eines 


8. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 792 (LITTERIS LATINIS TRANSCRIPTVM EX SVA volume 1, page 792 (transcribed in Latin letters from his own sketch 
IPSIVS DESCRIPTIONE: Die Graffitinschrift auf der Base eines of the thing in person: The scratched inscription on the base of a 
abgebrochenen ^ vasenfórmigen ^ Grabdenkmals ^ unbekannten broken off vase shaped sepulchral monument of unknown origin in 
Fundortes im Etruskischen Kabinet des Berliner Museums (nummer the Etruscan Cabinet of the Museum Of Berlin of the museum 
563) lautet ..... Durch nassen Papierabklatsch, Graffitabdruck und (inventory number 563) reads ..... By means of my poor copies of it 
Zeichnung mit Hülfe der Lupe habe ich wiederholt versucht, die by paper squeeze, by gummed paper, and by freehand drawing with 
Lesart dieser Inschrift festzustellen, habe aber über die mit the aid of a magnifying glass, I tried several times to make a copy of 
untergesetztem Punkt bezeichneten Buchstaben nicht zur vollen this inscription, but I could not arrive at certainty in the case of the 
Gewissheit gelangen kónnen, da die Schrift flach und nachlássig in letters of reduced height, because the writing was shallow and 
den Stein eingeritzt ist .....). carelessly scratched on the stone .....). 

9. GVSTAVVS KOERTIVS  Kónigliche Museen zu  Berlin.| 9. Mr. Gustav Kórte, Royal Museum Of Berlin. Description Of Ancient 


Sculpture, page 480, number 1243 (Sepulchral. Of trachytes volcanic 
rock. ... Probably from Volci. ..... The nicely shaped, mostly 
smoothed base bears a crowning piece in the centre of the long side, 
from which only a small beginning piece has survived. It probably 


had the shape of a pinecone, frequent in ETRVRIA, rather than the 


Pinienzapfens, nicht die einer Vase, wie Corssen nach Analogie 
griechischer Monumente annimmt. ..... An mehreren Stellen des 
Monumentes sind Beste eines feinen Stucküberzuges erkennbar.). 


vase which Mr. Wilhelm Paul Corssen assumed according to the 
analogy of Greek Monuments. .... Traces of a fine coating of 
foundation can be recognised at several places of the monument. ). 


CDNPBR (AD EXEMPLA 1 ET 2) 


Compare (at examples 1 and 2) 


CAROLVM  ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die Etrusker 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 1, 492, 


10. Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
Deecke, volume 1, page 492, 


1l, GVILIELMVM  SCHVLZIVM Zur Geschichte — lateinischer | 11. Mr. Wilhelm Schulze, On The History Of Latin Proper Names, page 
Eigennamen 561, 

12; ELIAM LATTESIVM ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice | 12. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
lessicale etrusco SVB VERBIS ARUSANA, ARUSANIAL; the words ARUSANA and ARUSANIAL; 

(AD EXEMPLVM 3) (at example 3) 


GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 1, 56, 
NVMERVS 131.3, 177, NVMERVS 12, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume l, page 56, 
number 131, volume 3, page 177, number 12, 


CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 3, 11, 
NVMERVS 27; 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 3, page 11, number 
EH 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 306; 


LINGVAE 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 306; 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 56, PAGINA 344, NVMERVS 64. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
page 344, number 64. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti And Mr. Mauro Cristofani 
write an interesting preamble about six inscriptions recorded in Mr. Lucien 
Bonaparte's catalogues; they later accepted three of the inscriptions into the Body Of 
Etruscan Inscriptions, volume 3, part 3, and evidently rejected three others of the 
inscriptions for no stated reason other than the obvious conclusion: that they were 
badly damaged and close to illegible and, certainly as some editors sometimes 
arrogantly state and blow it out of their ANI: unusable; two of them were seen by Mr. 
Andreas Rumpf and have therefore not perished, a third one was seen by Mr. Eugen 


Bormann and I am ignorant of its status:] 


64. 65. 66. 66BIS. 67. 67BIS. 


wm — potu dope umBer 5306 


inscription 


number icle 66BIS — 
pode umber 7488 And Article 67 
NES umber 5326 And Article 

a oss scription number 7489. 


[Jeff Hill's footnote: The deceitful weakness of Italian writers to claim that they saw 
Luciano, when in fact they saw Lucien, as the name of the author of the three sales' 
catalogues often cited below, must be avoided! -- I retain Lucien eve 


della 
aticana, 
TINVS | 9770 
ivo all'anno 1831, al 


Nel man 
Apostolica 


[0 


1831. Vasi 
descrizione del 
con l'iscrizione CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI, supplemento 1, 
numero 453 oggi conservato nel British 
Museum (confronta Marina Cristofani 
Martelli, in Studi Etruschi, volume 46, 
pagina 125, numero IIT). Seguono poi 
brevi descrizioni di altri vasi -- con la 
fedele annotazione, ove presenti, delle 
iscrizioni greche sul corpo, e, o, delle sigle 
graffite sotto i1 piede -- precedute da un 
numero che, come si arguisce da quanto 
scritto al folio 14: Dal catalogo gen(era)le 


tanno quindi la 
a testa di mulo 


here. 
In manuscript book of the Vatican 
Apostolic — Library, X Vatican — Latin 
manuscript book, shelfmark 9770, of Mr. 
Girolamo Amati, for the year of 1831, on 
leaf 12, one reads: Musignano. 15th of 
May, 1831. Vessels found in this year, 
and, next, the description of the drinking 
horn with the shape of the head of a mule, 
with inscription number 11110, now 
conserved in the British Museum (see 
Mrs. Marina Cristofani Martelli, in 
Etruscan Studies, volume 46, page 125, 
number IID) Following this are brief 
descriptions of other vessels -- with 
faithful notices of Greek inscriptions, 
whenever present, on the body, and, or, of 
marks . scratched — underneath — the 
foot -- preceded by a number [Jeff Hill's 
footnote: that is, inventory number] 
which, as can be deduced from what is 


m(ano)s(crit)to. Chiliade l*., é6é quello 
dellinventario dei materiali di Lucien 
Bonaparte Principe di Canino quello 
stesso riportato nei cataloghi a stampa 
(Lucien Bonaparte, Catalogo di scelte 
antichità etrusche trovate negli scavi del 
Principe di Canino 1828 a 1829; edizione 
francese Museum Etrusque de Lucien 
Bonaparte Prince di Canino. Fouilles de 
1828 à 31829. Vases peints avec 
inscriptions; edizione inglese Catalogue 
And Account Of Certain Vases And 
Other Etruscan Antiquities Discovered 
In 1828 And 1829, By The Prince Of| 
Canino, pagina 130). Dove infatti le 
descrizioni sono piü ampie, cosi da 
permettere il riconoscimento del pezzo, i 
numeri  coincidono.  L'interesse del 
codice -- come si é detto del 1831 -- oltre 


manoscritto delle antichità del Principe di 
Canino, di cui ignoro l'attuale luogo di 
conservazione, sta nel fatto che vi 
ricordati oggetti non prese 
succitate pubblicazioni; m 


CORPVS 
ETRVSCAR 
relativo a 


drà pertanto tutto 
nza vulcente, e piü 


che nella menzione di un catalogo |i 


i, Reserving for myself future search of the 


written on leaf 14: According to the 
general manuscript catalogue. [Initial 
parcel of 1000, is the number of the 
inventory of the materials of Mr. Lucien 
Bonaparte, Prince Of Canino, reported in 
the printed catalogues (Mr. Lucien 
Bonaparte, Catalogue Of Select Etruscan 
antiquities Found In The Excavations Of 
The Prince Of Canino, 1828 To 1829; 
French edition: Etruscan Museum Of Mr. 
Lucien Bonaparte Prince Of Canino. 
Excavations From | 1828 To 1829. 
Painted Vessels Having Inscriptions; 
English edition: Catalogue And Account 
Of Certain V. d Other Etruscan 
Antiquities 


rince Of Canino, 
ce of conservation of which 


xts is number 1900, while the last 
one reported here is number 3976. 


correspondences amongst the vessels for 
part 3 of volume 3 of the Body Of! 
Etruscan Inscriptions, belonging to Volci 
and its territory, | wish here to precisely 
report the mentioned tombstone material, 
all of which can therefore be considered to 
be of an origin from Folci, and from the 
eastern cemetery. 


64. CORPVS | INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 5306: folio 14: 
Pietra numero 1828 (fac-simile). 


Article | 64. | Body Of  Etruscan 
Inscriptions, inscription number 5306: 
leaf 14: Tombstone number 1828 (copy). 


65. CORPVS | INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 5303: folio 
22: -- 1825. Pietra (fac-simile) / volta lo 


66. CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, volume 11, numero 2932 


spigolo / (fac-simile). and, at first sight, a corner piece (copy). 


Article |. 65. | Body Of  Etruscan 
Inscriptions, inscription number 5303: 
leaf 22: Number 1825. Tombstone (copy) 


Article 66. Body Of Latin Inscriptions, 
volume 11, number 2932 (?): leaf 25: A 
block of stone. Number 2149 (copy). [Jeff 


TVMILIVS PENSATOR * 


C1 M(ARCE) CLEVSINAS A(VLES) C(LAN) IORMVS IOHANNES KAEMIVS 
PRO M(ARCES) CIEPSINAS A(ULES) C(AESA) VT EGO GAVFRIDVS 


labour of underdotting them, unlike Mr 


[Jeff Hill's footnote: Evidently the more that the monument manages to perish -- if 
that is even possible (it perished hundreds of years ago, and Mr. Jorma Juhani Kaimio 
admits that he has not seen it) -- the more positively Mr. Jorma Juhani Kaimio can 
somehow miraculously read its letters!, changing some into something else, like Mr. 
Mauro Cristofani, but not going to the tremendously agonisingly achingly difficult 
. Mauro Cristofani -- Mr. Jorma Juhani 
Kaimio's work is not the best, and resembles that of a blackfella.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7456. 


Inscription Number 7456. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter N Is Written From Left To Ri 


18. 


ht. 


Durante 1i davor di rpulitura e 
valorizzazione | svolti dal | Gruppo 
Archeologico Romano in collaborazione 
con la Soprintendenza  Archeologi 
dell'ETRVRIA Meridionale nella zo 
Via degli Infer, &é stato 
recuperare il corredo funebre di 
a fossa di età ellenistica. 
denominata A 18, é collocata ne 
iniziale dell'asse viario, a CIRCA 60 


1985, pagina Ostante sia stata 
rinvenuta priva di copertura ha restituito 
oltre a quello iscritto appresso descritto, 
altri diciassette vasi, che qui presentiamo 
brevemente (l'intero contesto e in corso di 
pubblicazione sulla rivista Ricognizioni 
Archeologiche): | Il corredo si 
inserisce perfettamente nel quadro dei 
rinvenimenti sepolcrali ceretani di età 
ellenistica; in particolare 1 confronti forniti 
permettono di stabilire una cronologia 
ristretta ai primi decenni del 3 secolo 
avanti cristo. Il vaso iscritto é una piccola 


V Vorld, it has been 
recover the  sepulchral 
omb in the shape of a 
ellenistic period. The tomb, 


the crossroad, about 60 metres 
e Manganello Pit, at the point 
where the road begins to be mainly 
|émbedded between the walls of tufa. 
Excavated on the eastern side of the track, 
it is placed, with a north to south 
orientation, inside burial quadrant B 
between its northeastern corner and the 
entrance of tomb 68 (for the numeration of 
the tombs in the shape of a chamber, and 
for the denominations of the quadrants, 
see Mr. Flavio Enei, in Archaeology, 
May, 1985, page 12). Although it was 
recovered lacking its lid, it has restored, 
besides the inscribed one being described 
here which we will shortly present, 
another seventeen vessels (the entire 
context is undergoing publication in the 
magazine Archaeological Studies): | 
the sepulchral equipment perfectly joins 
up with the picture of sepulchral findings 
at Cerveteri of the Hellenistic period; in 


particular the supplied COMPARANDA 


(?): folio 25: Masso di pietra. 2149 (fac- 
simile). 


Hill's footnote: Registered by Jeff Hill as 
inscription number 7487.] 


66BIS. Andreas Rumpf, Katalog der 
etruskischen | Skulpturen, pagina 43, 
numero E97: folio 25: 2150. Piedistallo di 
pietra (fac-simile) che si legge |LTUNAS. 


Article 66BIS. Mr. Andreas Rumpf, 
Catalogue Of Etruscan Sculptures, page 
43, number E97: leaf 25: number 2150. A 
pedestal of stone (copy) which reads: 
J]LTUNAS. [Jeff Hill's footnote: 
Registered by Jeff Hill as inscription 
number 7488.] 


67. CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 5326: folio 
32YFF5O: piedestallo di pietra 3365 (fac- 
simile). 


Article 67. | Body Of  Etruscan 


Inscriptions, inscription number 5326: 
leaf 32, on the front side: A pedestal base 
of stone, number 3365 (copy). 


67BIS. Andreas Rumpf, Katalog der 
etruskischen | Skulpturen, pagina 43, 
numero X E96: folio 37: Pietra 
sull'ingr(esso) d'ipogeo, già violato e rotto 
da cercatori di tesori. Due framm(enti) a 
voltata d'angolo, (fac-simile). Leggiamo 
421MA, fam* ANCIA (Numero 3620). 
Sembra potersi leggere 
[----]XCX) EIESFX(X)NICE. 


Article 67BIS. 


Andreas Rumpf, 
n Sculptures, page 


inscription nu .] 


INSCRIPTIO — A O ion Number 7048. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Volci. 


Article 72. 


so di una sezione 
enerale Consultiva 
rti agli scavi del 
Piano della Ba Canino. VVLCI 
che ho pubblicato in ettiva, volume 
21, pagina 10 (con apografo invertito per 
errore — tipografico). — Durante tale 
viaggio -- che si svolse dal 30 maggio al 2 
giugno 1829  includendo oltre la 
ricognizione agli scavi di Lucien 
Bonaparte anche una breve visita a 
Tarquinia -- Antonio Nibby, membro della 
Commissione Pontificia, si incaricó di 
copiare alcune iscrizioni su pietra, 1 cui 
schizzi furono inseriti poi nella relazione 
ufficiale. Del piccolo gruppo fanno parte 
le tre iscrizioni vulcenti CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 


In thé Archive Of The Catholic Church Of 
The State Of Rome, amongst the papers of 
The Chamberlain's Appendix (Part II, title 
IV, box 188), is conserved a Statement Of 
The Access Of A Section Of The General 
Consultative Commission Of Antiquities 
And Fine Arts To The Excavations On 
The Piano della Badia — Abbey Plain 
Near Canino, VVLCI which I published 
in Prospettiva, volume 21, page 10 
(together with an upsidedown copy in a 
typesetting error). During this 
trip -- which was undertaken from the 30th 
of May to the 2nd of June, 1829, and 
which also included, besides the 
investigation of the excavations of Mr. 
Lucien Bonaparte, a brief visit to 
Tarquinia -- Mr. Antonio Nibby, a 
member of the Papal Commission, was 
commissioned to copy some inscriptions 
on stone, and his sketches were then 


5303, 5304, 5306 incise su basi di cippo in 
nenfro, la  tarquinese CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
5524 anch'essa su pietra locale e infine 
una quinta iscrizione che, 
successivamente dispersa, si presenta qui. 
Nel manoscritto [carta 4REVERSO] si legge: 
Di la entrandosi in una capanna si vide un 
altro frammento della stessa pietra locale 
colla epigrafe: 


inserted into the official report. The little 
group includes three inscriptions of Volci, 
inscription number 5303, inscription 
number 5304, and inscription. number 
5306, incised on tombstones of compacted 
volcanic rock, and inscription number 
5524 of Tarquinia also on local stone, 
and, finally, a fifth inscription which, 
subsequently lost, will make its 
appearance here and now. In the 
manuscript [paper 4^? the back side] one reaqs: 
Upon entering a hut another fragment of 
the same local stone was seen with the 
epigraph: 


[Jeff Hill's footnote: I hesitate to unnecessarily provide expansions of the following 
abbreviations, which, I admit, even a slaughtered pygmy being roasted and devoured 
by a bantu, and the bantu too, or any eskimaux juvenile, would surely be completely 
cognisant of, but which I can only dimly untangle and conjecture:] 


Camerlengato MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Appendix di Camerlengato VT 
EGO. 


tit. IV MAVRVS CRISTOFANIVS PRO titolo IV VT EGO. 


4 r. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 4FEVER9O (VET, SIVIS 4'*v**o) VT EGO. 


c. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO carta VT EGO. 


VVLCI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO «..... VVLCI » VT EGO. 


7A-N)01a344 


IMAGO INSCRIPTIONIS:NVMERO 7048. 


Tl | AVRENCUAT 


C1 AVREN A] (This memorial) for-Mr.-Avrencu 


his-mother (supervised). 


F]ATRENCU * AT[-—] 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Mauro Cristofani's rewriting of the inscription -- out of 
existence because he hates it quite a lot, and into one which he loves very very 
much -- H|ATRENCU * AT[------ ] -- might well be correct, but, pending the evidence 
of the resurfaced tombstone one day, cannot easily be accepted; I must necessarily 
reject it; how could Mr. Antonio Nibby have been so stupid, so profoundly careless?; 
as usual, I substitute the letter H with the letter F.] 


Si tratta cioé di un blocco frammentario di 
nenfro che all'epoca della visita della 
Commissione era conservato nel 
magazzino (la cosi detta capanna) che 
Lucien Bonaparte aveva approntato sul 
luogo stesso delle operazioni di scavo. Dal 
punto di vista paleografico, pur con le 
riserve imposte dalla sommarietà della 
copia, l'epigrafe risulta inseribile tra le 
iscrizioni vulcenti di età ellenistica. La 
sequenza copiata, la cui seconda lettera é 
da considerarsi con ogni probabilità una T 


It is a sort of fragmentary block, of 
compact volcanic rock, which, at the time 
of the visit of the Commission, was being 
conserved in the warehouse (the so called 
hut) which Mr. Lucien Bonaparte had 
established at the same location as the 
operations of his excavations. From a 
palaeographical point of view, and also 
with the conditions imposed by the degree 
of curtness of the copy, it happens that the 
epigraph is insertible amongst the 
inscriptions of Volci of the Hellenistic 


trascritta erroneamente come una V, 
restituisce un testo evidentemente mutilo 
sia nella parte iniziale che finale, nel quale 
si individua l'appellativo di incerta 
interpretazione HATRENCU, noto finora 
esclusivamente a VVLCI in titoli funerari 
femminili (confronta  THESAVRVS 
LINGVAE ETRVSCAE, pagina 171, 
SVB VERBIS). 


period. The copied sequence, the second 
letter of which must, in all probability, be 
considered to be a letter T transcribed 
erroneously as a letter V, restores a text 
evidently damaged not only at the 
beginning but also at the end, 
characterised by containing the name of 
uncertain interpretation, HATRENCU, 
known hitherto only at VVLCI in female 
funeral inscriptions (see Thesaurus Of 
The Etruscan Language, page 171, under 
the words). 


[Jeff Hill's footnote: Besides my own minimalist restoration of AT------ 


into AT(I) is 


one into (F)JATRENCIAL or something similar; but it, and also other restorations of 


the rather bald letters AT------ 


, are remote icu being cogent.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista ái epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 376, NVMERVS 72. 


Mr. Mauro Cristofani, f Etruscan Epigraphy. volume 48, 
page 376. "lumber 72. 


12121 
(0173) 
12123 
(VOLCII «- VVL 
tPolledraraj 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5307. 
5308. 5309. 5310. 


Inseripi E Q7. 5308, 5309, 
10. 


INSCRIPTIONES IN REGIQN 
Polledrara VOCATVR (VID 
PAGINAM 142), INVENTAE. 


,Q 
SVP 


CIPPVS  SERVLCRAI IBLITTÉRIS 


INCISIS; ANNO1839 (ME RILI) 


IN REGIONE Polledrara, 3l 
INVENTVS RRAT, EXSTANS 
LVBOVICVS VRDBICHSIVS; POSTEA 


VT VIDE R 
(VIDE TAMEN 


COMPARVIT 


WENN CU 
INSCRIPTIQÓNVMERO 5306, | | 


Inscriptions ound in the region which is 
alled Polledfára (see above page 142). 


nscription Number 5307. 

A tombstone, with letters incised; extant 
in 1839 (April) in the region of Polledrara, 
where it had been found, according to Mr. 
Ludwig Urlichs; afterwards, it seems, it 
did not seem to be in existence (but see 
below). 


ui FEL SC 


-—--FELSC---- OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO FEL SC VT 
LVDOVICVS VRLICHSIVS ET ERGO VT EGO. 


C1 FEL S(EThUS) C(AIAL) Al Mr.-Fel, Mr.-Seth's (son), Mrs.- 
Cai's (son), (lies here). 
q. LVDOVICVS  VRLICHSIVS, — Bullettino — dell'Instituto — di L Mr. Ludwig Urlichs, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


corrispondenza archeologica, 1839, PAGINA 69 (Anche quelle 
[tombe] dove pochi giorni addietro scavava sudest il principe di 
Canino, sul territorio della Pol(l)edrara, tra la Cucumella e il fiume, 
erano state ricoperte: noi non vedemmo sul luogo che una stele 
sepolcrale coll'iscrizione .....). 


Correspondence, 1839, page 69 (Also these [tombs], which a few 
days ago the Prince Of Canino excavated southeast, in the territory of 
Pol(l)edrara, between the Little Melon and the river, have been 
covered over again: we did not see a sepulchral stele with an 
inscription there .....). 


VNDE 


from where 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


L Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2226. 
NVMERVS 2226. 
CONEER Compare 


CAROLVM  ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die  Etrusker 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 2, 393, 


2. Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
Deecke, volume 2, page 393, 


E GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Ecnidhünion X. 139 
NVMERIS 5 ET 6, 


i3 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 139, 
number 5 and 6, 


4. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN 1, PAGINA 60, page 60, 

S ALFVM TORPIVM, Etruskische Beitráge, VOLVMEN 1, PAGINA 5. Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume 1, page 29, 

28, 

6. SORENVM PETRVM CORTSENIVM Lyd og Skrift i Etruskisk 1, | 6. Mr. Soren Peter Cortsen, The Sound And Script Of The Etruscan 
132, Language, volume 1, page 132, 

y? ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, Das Verháltnis der Etrusker zu | 7. Mr. Elaeus Sophus Bugge, The Relationship Of The Etruscans With 
den Indogermanen und der vorgriechischen Bevólkerung Kleinasiens The Indogermans And The Pre Greek People Of Asia Minor And 
und Griechenlands, PAGINA $88, Greece, page 88, 

8. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 8. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO FEL SC (VBI DE LOCO ELAEANO SOPHANO the word FEL SC (where it is not reported quite correctly about the 
BVGGIANO NON PRORSVS RECTE RELATVM); reference to Mr. Elaeus Sophus Bugge); 

9. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vc 1.82; 9. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 1.82; 

10. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 10. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 985, PAGINA 282. 


Inscriptions, number 985, page 282. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kai 


mio writes: ] 


A tombstone. Found in Polledrara in 1839, now disappeared. No dating criteria. 


Trl HELSC 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO FEL SC VT EGO 


INSCRIPTIO NVMERO 5308. 


InscriptiongNumber 5308. 


Evidently Strange Lettershape € -- Th. 


Missing, According To Mr. Olof August Danielsson. 


SAXVM EX LAPIDE nenfro 
OBLONGVM ACCVRATE 
QVADRATVM, LITTERIS 
INSCVLPTIS; SVB ANNVM 1883 
PROPE TVMVLVM, CVI Cucumelletta 
NOMEN, INVENTVM 


GVOLFGANGVS HELBIGIVS; 
VBI SIT, IGNORATVR. 


C 


SVB. A. 1883 OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO SVB A. 1883 ID 


EST PRO SVB ANNVM 1883 VT EGO. 


TI TRUNASRACVEThA 


)OLOV 


VS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 


TRUNASRACVETRhA VT GVOLFGANGVS HELBIGIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the inscription is pro 


foundly illegible, and seems to have been 


written by a Hand which botched the writing of sensibly abbreviated terms of 


nomenclature readily interpretable by any 
different ways none of which is especially 


reader, because it can be interpreted in ten 
satisfactory.] 


Al Mr.-Tite Runa's, Mr.-Racvetha's 
(son's), (tomb). 


Cl PED NOS RA(MThIAL) 
S) 


GVOLFG. S, Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza 83, PAGINA 51: Presso la 
Cucumelletta fu tro occo quadrilungo di nenfro 
accuratamente tagliato, sul quale si legge ..... Siccome il terreno vi é 
stato sconvolto dagli scavi istituiti Principe di Canino, cosi resta 
dubbioso, a quale tomba spetti tale epigrafe. Ma sembra sicuro che 
essa non ha da fare col sepolero della Cucumelletta, ch'é privo d'un 
posto dove quel blocco potrebbe inserirsi. 


Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1883, page 51: Near The Little Melon a square 
block was found, of compacted volcanic rock, accurately dressed, on 
which one reads Since the land was disturbed by the excavations 
by the Prince Of Canino, it remains doubtful from what tomb this 
epigraph originated. But it seems certain that it did not originate from 
The Little Melon tomb, which lacks a place where that block could 
have been inserted. 


CONFER Compare 
2s ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und| 2. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien 4, 237, 4, page 237, 


3. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, IN Beitráge zur Kunde der| 3. Mr. Elaeus Sophus Bugge, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen. 11. 31, Indogerman Languages, volume 11, page 31, 

4. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskisch und Armenisch 62, 4. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan And Armenian, page 62, 

3. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, Das Verhültnis der Etrusker zu | 5. Mr. Elaeus Sophus Bugge, The Relationship Of The Etruscans With 
den Indogermanen und der vorgriechischen Bevólkerung Kleinasiens The Indogermans And The Pre Greek People Of Asia Minor And 
und Griechenlands, (PAGINIS 37. 47.) 192, Greece, (pages 37 and 47 and) 192, 

6. GVILIELMVM DEECKIVM APVD IACOBVM KRALLIVM Die 6. Mr. Wilhelm Deecke, in the work of Mr. Jakob Krall, The Etruscan 
Etruskischen Mumienbinden des Agramer National-Museums 55 Mummy Bandages Of The Zagrebian National Museum, page 55, 
SVB VERBO RAChTh, under the word RAChTh, 

7. ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla iscrizione etrusca | 7. Mr. Elia Lattes, Essays And Notes Upon The Etruscan Inscription Of 
della mummia 130, NVMERVS 192, The Mummy, page 130, number 192, 

2 Saggio di un indice lessicale etrusco SVB VERBO CVEThA, 8. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 

the word CVEThA, 
A ALFVM TORPIVM Etruskische Beitráge 2. 27; 9. Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume 2, page 27; 
10. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE | 10. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 304. 


monument number 304. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5309. 
5310. 


Inscriptions Numbers 5309 And 5310. 


CIPPI DVO SEPVLCRALES, SIVE 
POTIVS CIPPORVM PARTES 
STEFANVS GESELLIVS, VTERQVE 
INSCRIPTVS, QVORVM ANNO 1883 
VNVS (A) IN REGIONE Polledrara, 
HVMI ABIECTVS, ALTER (B) IN 
Musignano IN HORREO QVODAM 
COLLOCATVS, GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS, ANNO AVTEM 1889 
VTERQVE IN CASTELLO ILLO 
EXSTABAT STEFANVS GESELLIVS. 


Two tombstones, or rather pieces of 
tombstones, according to Mr. Stéphane 
Gsell, each inscribed, one of which (A) 
was thrown down on the ground in 1883 
in the region of Polledrara, the second (B) 
in Musignano arranged in some storage 
building, according to Mr. Wolfgang 
Helbig, but in 1889 both were extant in the 
castle according to Mr. Stéphane Gsell. 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1883, PAGINA 169: ..... sembra che a 
VVLCI meno accessibile alle influenze trasmarine il primitivo rito 
sepolcrale siasi piü lungo tempo conservato. Tale opinione 
riceverebbe conferma, se fosse vero un fatto curiosissimo 
assicuratomi dagli scavatori. Girando cioé sul terreno, dove era stato 
praticato lo scavo in discorso [nella tenuta detta la Polledrara, 
celebre per la cosidetta grotta d'Iside ivi rinvenuta Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1883, 168], vidi 
gettato in terra un vaso di nenfro, la forma del quale si raffronta a 
quella degli esemplari fittili che generalmente nelle tombe a pozzo 
contengono le ossa bruciate, ed accanto al vaso il coperchio anche 
esso in nenfro, sul quale é scolpita l'epigrafe. ..... [PAGINA 170:] Ed 
un altro simile coperchio di nenfro fu osservato da me nel magazzino 
di Musignano, che mostra l'epigrafe. .... Quando domandai agli 
scavatori, da quale specie di tombe provenissero quei due vasi, essi 
con mia somma sorpresa mi risposero, che ambedue 
rinvenuti in tombe a pozzo, ed aggiunsero, che tant 


calcidici avevano già ricevuto l'alfz 
dirimpetto alle osservazioni fatte in alti 
tanto strano, che non ardisco d'accettarlo, prin 
datemi dagli scavatori non siano confermate da u 


he le indicazioni 
iori scoperte. 


letin Of The Institute Of Archaeological 
169: .... it seems that at Volci, less 
ces, primitive sepulchral rites were 
ch an opinion would receive 


excavations had been made 


the ground a vase of compacted volcanic roi 
he shape of which is similar to that of the 


was also observed by me in 
held a continuation of the 
ators from what kind of tombs 


contained, as well as the burnt bones, a 
ver in the shape of a crescent, chain links, and a safetypin 
these words are true, it would result, that at Volci the 
in the shape of a well was conserved until the period in 


ators are confirmed by new findings. 


CONFER 


Comfare 


GVOLFG HELBIGIVM 
corrispondenza eologica 56 (1884), 130 
I (VBI EXEMPL. SCRIPTIONVM ITERATA); 


Mr. Wolfgang Helbig, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 56 (1884), page 130 with note 1 (where 
copies of the inscriptions have been repeated); 


INGVALTVM VNBSETIVM Annali dell'Instituto di corris| 


ais de Son Eccelency le Prince Torlonia 
nsieur Helbig signale en outre des objets 
e endroit [à /a Polledrara], qui 
ossuaires et aux couvercles d'argile qui 
puits: ces prétendus couvercles de 
25 [HARVM 
Les fouilleurs ont affirmé à 
Monsieur Helbig que les Pk estion provenaient de puits ([IN 
ADNOTATIONE:] STEFAN GESELLIVS — [Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1883] PAGINA 169; 


nenfro portent de 
INSCRIPTIONVM 


Fouilles dans la nécropole de VVLCI 


Mr. Ingvald Undset, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 57 (1885), page 35. 
Mr. Stéphane Gsell, Excavations In The Cemetery Of Volci Carried 
Out And Published At The Expense Of His Eccelency The Prince Of 
Torlonia, By Mr. Stéphane Gsell, page 309: Mr Helbig also reports 
objects of compacted volcanic rock found at the same place [in 
Polledrara|, which resembled, according to him, the ossuaries and 
clay lids which used to be deposited in tombs in the shape of a well: 
these alleged lids of compacted volcanic rock carry Etruscan 
inscriptions: the first one was the second one was ..... [copies of 
these inscriptions]. The excavators confirmed to Mr Helbig that the 
objects in question came from tombs in the shape of a well ([in a 
note:] Mr. Stéphane QGsell, [Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence. 1883] page 169; 


CONFER 


Compare 


Annali dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1884, PAGINA 
130, IVLIVM MARTHAM, [L'Art étrusque, PAGINA 46, 
NVMERVS I [Monsieur Helbig cite deux inscriptions en caractéres 
étrusques gravées sur des couvercles d'ossuaires et qu'on lui a 
signalées comme provenant de pozzi de VVLCI ..... L'argument serait 
décisif en faveur de l'origine étrusque des pozzi, si le fait de la 
découverte était bien certain. Il ne l'est pas malheureusement.]). Le 
fait, s'il avait été constaté avec certitude, serait trés important. Il 
prouverait d'une maniére irréfutable que les Étrusques ont connu le 
type des tombes à puits, et qu'il n'est pas admissible de les attribuer 
exclusivement à une population antérieure. Il prouverait de plus que 
les puits étaient encore en usage à VVLCI à l'époque oü les Étrusques 
avaient déjà recv l'alphabet des Chalcidiens, c'est-à-dire au septieme 
siécle. 


Annals Of The Institute Of Archaeological Correspondence, 1884, 
page 130, Mr. Jules Martha, Etruscan Art, page 46, number 1 [Mr. 
Wolfgang Helbig quotes two inscriptions in Etruscan characters 
engraved on lids of bonechests, and that someone reported to him had 
come from tombs in the shape of a well at Volci ..... The argument 
would be decisive in favour of the Etruscan origin of the tombs in the 
shape of a well, if the facts concerning the finding were quite certain. 
Unfortunately there is some doubt.]). The fact, if it had been reported 
with certainty, would be very important. It would prove, in an 
irrefutable way, that the Etruscans knew the type of tombs in the shape 
of a well, and that it is not acceptable to exclusively allot them to a 
former people. It would prove, moreover, that the tombs in the shape 
of a well were still in use at Volci at the time when the Etruscans had 
already received the alphabet of the Chalcidians, that is, in the seventh 
century. 


Mais je crois qu'une confusion a 
été faite. J'ai examiné ces 


But I believe that some confusion 
has occurred. I examined these 


prétendus couvercles à 
Musignano. L'intérieur de l'un des 
deux, trés légérement creusé, 
présente au milieu une mortaise 
carrée, qui parait avoir été destinée 
à recevoir un tenon unissant cette 
piéce à une autre: ce ne peut étre 
par conséquent le couvercle d'une 
caisse de nenfro évidée. Avec ces 
objets, et à cóté d'un autre que j'ai 
rencontré presque à fleur de terre 
dans la nécropole de VVLCI, prés 
de la tombe CII, j'ai vu quelques 
fragments de nenfro appartenant à 
des füts de colonne, à une base 
circulaire, à un chapiteau, à des 
fleurons. Je pense que ces 
différentes piéces faisaient partie 
de cippes qui étaient [PAGINA 
310] placés sur des tombes et qu'on 
peut reconstituer comme je l'ai fait 
dans ]la vignette 87. 
ADNOTATIONE:] J'ai dis£i 


comme un cou 
cinéraire. J'ai laissé de 


fleurons .....)) Ce$ cippes sont, à 
mon avis, d'une époque assez 
récente, peut-étre du troisiéme 
siecle avant jésus-christ. Avec les 
fragments que j'ai vus prés de la 
tombe CIL, il y avait quelques 
débris de vases laissés par nos 
prédécesseurs: | la . technique 
semble indiquer le troisiéme siécle 
— De plus les inscriptions de 
VVLCI qui portent le nom de 
famille TUTES semblent toutes 
d'une epoque assez basse. Celle 


claimed lids at Musignano. The 
interior of one of them, very 
slightly excavated, presents in the 
middle a square mortise, which 
appears to be intended to receive a 
tenon linking this part with another 
part: therefore it cannot be the lid 
of a hollowed chest of compacted 
volcanic rock. With these objects, 
and another besides which I found 
on the ground in the cemetery of 
Volci, close to tomb number CII, I 
saw some fragments of compacted 
volcanic róck belonging to the 

umn, with a circular 
l and floral 
ink that these 


regards as the lid of a 
urn. I left unhatched the 
om of the tombstone, for 
hich I did not find the pieces 
which would have made a 
restoration unquestionable ..... In 
other cemeteries, particularly at 
Cervetri and Corneto, one finds 
tombstones similar to the hatched 
part of our figure number 87, often 
with inscriptions; they were not 
assembled in columns, and did not 
have floral decorations .....). These 
tombstones are, in my opinion, of 
rather a recent time, perhaps of the 
third century before the common 
era. Together with some fragments 
which I saw close to tomb CII, 
they were the remains of vessels 
left by our predecessors: the 
technique seems to indicate the 
third century  .... Moreover, 
inscriptions at Volci which bear 
the family name TUTES seem to 
be of quite a recent period. We 


que nous avons trouvée à l'entrée 
d'une tombe datant probablement 
du  troisiéme  siécle présente 
exactement les mémes mots que 
lune de celles qu'a publiées 
Monsieur Helbig [VIDE SVPRA 
NVMERO 5288]. 


found, at the entrance of a tomb 
probably dating from the third 
century, an inscription which 
presents exactly the same words as 
one of those which Mr Helbig 
published [see above inscription 
number 52858]. 


Vignette Numéro 87. 


Enfin la forme des lettres gravées sur ces 
prétendus couvercles parait indiquer une 
epoque relativement recente. -- 


Il n'est pas trés étonnant que ces cippes 
aient été trouvés au milieu de tombes 
primitives à puits, car des chambres 
sépulcrales ont pu étre creusées au- 
dessous de ces tombes qui ne [PAGINA 


Monsieur Helbig ont été 
l'intérieur | máme 
l'expérience m'a ap 
compte de leurs 


at these 
iddle of 
a well, 


ot very surprisi 
nes was found in th 
tombs in the shape 


tombs which 
quite shallowly 


especially when well known facts do not 
confirm them. 


faits bien co tés ne 
confirmer. 
RECTE 


S | GESELLIVS 
TAMEN ANTE 


SINE 


TEMPOREM 


Mr. Stéphane Gsell judged correctly, 
without doubt, on the age of these 
inscriptions; yet they seem to have to be 
considered no so much more recent than 
the year 300 before the common era. 


ITA MVLTO INFE S HABENDI 
VIDENTVR. 
(212) 
(0174) 
(212) 


fVOLCII «- VVLCI^j 
fPolledrara -- LOCVS INCERTVS| 


INSCRIPTIO NVMERO 5309. 


Inscription Number 5309. 


(A). 


(A). 


CIPPVS SEPVLCRALIS (VEL CIPPI 
PARS) EX LAPIDE nenfro, LITTERIS 
INSCVLPTIS GVOLFGANGVS 


A tombstone (or a piece of a tombstone), 
of compacted volcanic rock, with letters 
chiselled according to Mr. Wolfgang 


HELBIGIVS, STEFANVS GESELLIVS; 
ANNO 1908 IN Musignano FRVSTRA 
QVAESIVIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Helbig and Mr. Stéphane Gsell; in 1908 in 
Musignano Mr. Olof August Danielsson 
looked for it in vain. 


JAoqAl-.ounqRA.2aTVT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5309. 


TI TUTES ARNTh LARThAL 
C1 TUTES ARNTRh(US)|A1 Mr.-Tute's, Mr.-Arnth's (son's), 
LARTh(I)AL Mrs.-Larthi's (son's), (tomb). 


DO EX STEFANI GESELLII EDITIONE 


I am giving it according to the edition of 


L. GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1883, PAGINA 169, 


Mr. Stéphane Gsell. 
js 


Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1883, page 169, 


2; STEFANVS GESELLIVS Fouilles dans la nécropole de VVLCI 
exécutées et publiées aux frais de Son Eccelency le Prince Torlonia 
par Stéphane Gsell 309; 


Out And Published At/The Expense Of His Eccelency The Prince Of 
Torlonia, By Mr. S; ie Gsell, page 309; 


2. Mr. Stéphane Gsell, vite In The Cemetery Of Volci Carried 


3s HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vc 1.84; 


3. Mr. Helmut Rix,dftüscan)Texts, Vc 1.84; 


4. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 556, NVMERVS 577, NVMERVS 9; 


4. Mr. Massimo Woran lla, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collegtion, part 1, TRVRIA, page 556, number 577, 
number 9; 


2 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 


Inscriptions, NVMERVS 986, PAGINA 283. 


* Mr, i Kaimio, thern Etruscan Tombstone 
iptions, num 86, page 2 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in 1883 in Polledrara, 


The Cemeteries Of Volci, page 14). Mr. Olof Au 
1908. Inscription number 5288, on a stone of tufa, 


recording a brother. The finders considere 


Of the second half offhe third ce 


Ponte Rotto, in the a dei 
. voli Gerkan, 


ape of an OMPHALOS, of 


Inscription Number 5310. 


(B). 


CIRCA 0, 28 
VITV  AVTEM 
METRI CIRCA PARTE IMA, 0, 
88 IN SVMMA OL AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS (METRI 
CIRCA 0, 035 AD 0, 045 ALTITVDINE) 
IN PARTIS INFERIORIS MARGINE 
DERECTO INSCVLPTIS; ANNIS 1883 
AD 1908 IN Musignano 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, 
STEFANVS GESELLIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A tombstone (or a piece of a tombstone), 
of compacted volcanic rock, with some 
shape like that of a bell (about 280 
millimetres high, and about 1.8 metres in 
circumference at its lowest part, 880 
millimetres in circumference at its highest 
part according to Mr. Olof August 
Danielsson); with letters (about 35 to 45 
millimetres high) chiselled on the 
straightened margin of the lower part; in 
1883 to 1908 in Musignano according to 
Mr. Wolfgang Helbig and Mr. Stéphane 
Gsell and Mr. Olof August Danielsson. 


J40d84:3 2 9 RCUIT VE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5310. 


d TUTES MARCE LARThAL 


' ' ' 
C1  TUTESMARCE(S) LARTh(DAL|A] Mr-Tute's, Mr.-Marces (son's), 
3! ' 
Mrs.-Larthi's (son's), (tomb). 
IPSE | ANNO 1908 |. DESCRIPSI I sketched it and reproduced it in a paper 
Ld Ed 1c EFFINXI. Squidoe in 1908 in person. 
GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1883, PAGINA 169, Correspondence, 1883, page 169, 
2t STEFANVS GESELLIVS Fouilles dans la nécropole de VVLCI | 2. Mr. Stéphane Gsell, Excavations In The Cemetery Of Volci Carried 
exécutées et publiées aux frais de Son Eccelency le Prince Torlonia Out And Published At The Expense Of His Eccelency The Prince Of 
par Stéphane Gsell 309; Torlonia, By Mr. Stéphane Gsell, page 309; 
3. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vc 1.85; 3; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 1.85; 
4. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 4. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 556, number 577, 
Meridionale, PAGINA 556, NVMERVS 577, NVMERVS 10; number 10; 
RA IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 987, PAGINA 283. Inscriptions, number 987, page 283. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Found in 1889 in Polledrara; Mr. Olof August Danielsson copied it in 
1908 in Musignano. The shape of an OMPHALOS, similar to number 986 — 


inscription number 5309. Of compacted volcanic rock; Z ht: 280 millimetres; 


diameter: 570 millimetres. Letters: from 35 millimetres to illimetres high. Of the 
second half of the third century before the common era. 

[Jeff Hill's footnote: Shaped like an OMPHALOS s a ridiculously obscure 
professorial way of saying shaped like a knob.] 


5312. 5313. 5314. 5315. 5316. 5317. 15314, M15, 5316, 5317, 3818, 319, And 
5318. 5319, 5320. 5320. 

INSCRIPTIONES, QVAS CV S, E E there is 
NECROPOLIS VOLCE agreement t ere found in the 
PARTE | MVSIGNANENS usignano at Volci (which, 
OLIM PRINCIPIS CAN Prince Of Canino's, is now 
PRINCIPVM TORLONIAR f Torlonia), it is not known 
REPERTAS ESSE SATIS C region or location of it. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5311. Inscriptions Numbers d 5 


INSCRIPTIÓONNVMERO 5311. Inscription Number 5311. 
The Word Spelled FEL Seems To Be The Same As The Word (Prename) Found 
Spelled VEL Elsewhere. 


CIPPVS S IS, LITTERIS ! A tombstone, with letters incised, found at 
INCISIS, AD V REPERTVS, |Volci, with Mr. Raffaele Garrucci as his 
GARRVCCIO AVCTORE .IOSEFVS authority, according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti; it is now 
FABRETTIVS; NVNC INCERTVM AN uncertain whether it is at Rome in the 
ROMAE IN MVSEO TORLONIANO. : Torlonian Museum. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 53 lil. 
[Jeff Hill's footnote: in 1927 Mr. Giulio Buonamici mentioned this inscription, Review 
Of Etruscan Epigraphy, volume 2, page 620, and provides a better reading of the 
inscription obtained from an article in Rendiconti della Pontificia Accademia Romana 
di Archeologia -- Transactions Of The Papal Academy Of Rome Of Archaeology, 
1926, page 180; see below; evidently Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti had 
falsely transcribed a nonexistent -C at the end of the inscription.] 


MURAI SEThRAFELSC 


MURAI SEThRA(S) FEL(U)S(A) 
C(AIAL) 


1 Mrs.-Murai, Mr.-Sethra's 
(daughter), Mr.-Fel's-son's-wife, 
Mrs.-Cai's (daughter), (lies here). 


bh IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2183BIS EX SCHEDIS RAPHAELI GARRVCCII 
ADNOTANTIS: L'ultima lettera C é ben conservata nel cippo 
compagno cre ripete cosi la leggenda come i bassorilievi, ma fu 
lasciato a Musignano [VBI ANNO 1908 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS NON REPPERIT], forse perché assai mutilato, 


im Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2183BIS, according to 
the Papers of Mr. Raffaele Garrucci, noting: The last letter, a letter 
C, has been very well preserved on the tombstone, and the reading 
is the same as that on a low relief, but it was abandoned at 
Musignano [where in 1908 Mr. Olof August Danielsson did not find 
it], perhaps because it was much damaged. 


2; LVDOVICVS  VRLICHSIVS, —Bullettino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1839, PAGINA 69 (Anche quelle 
[tombe] dove pochi giorni addietro scavava sudest il principe di 
Canino, sul territorio della Pol(I)edrara, tra la Cucumella e il fiume, 
erano state ricoperte: noi non vedemmo sul luogo che una stele 
sepolcrale coll'iscrizione .....). 


M2 


Mr. Ludwig Urlichs, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1839, page 69 (Also these [tombs], which a few 
days ago the Prince Of Canino excavated southeast, in the territory of 
Pol(l)edrara, between the Little Melon and the river, have been 
covered over again: we did not see a sepulchral stele with an 
inscription there .....). 


VNDE from where 
3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2226. 
NVMERVS 2226. 
CONFER Compare 
4. CAROLVM ODOFRIEDVM JMVELLERIVM Die Etrusker| 4. Mr. Karl Otfrie; he Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 2, 393, Deecke, volum€2, pa 
3. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 139| 5. Mr. Wilhelm Deecke, esearches, volume 3, page 139, 
NVMERIS 5 ET 6, number 5 i 
6. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und 6. Mr, uli, Etruscai hes And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN I, PAGINA 60, 0, 
y ALFVM TORPIVM, Etruskische Beitráge, VOLVMEN 1l, PAGINA| 7. A Af Torp, Etruscan Contributions; & 1, page 29, 
29, 
8. SORENVM PETRVM CORTSENIVM Lyd og Skrift i Etruskisk 1, | 8. Mr. Soren Peter Cortsen, The Sound An f Etruscan 
132, anguage, volume l, page 132, 
9. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, Das Verháltnis der Etrusker zu | 9. Etruscans With 


den Indogermanen und der vorgriechischen Bevólkerung Kleinasiens 
und Griechenlands, PAGINA 88, 


ie Indogermans And The Pre Gr f Asia Minor And 


ce, page 88, 


r. Elaeus Sophus Bugge, The Relationship O 
$ Peopl 


10. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 10. ja Lattes, A Start Towards truscan Lexical Index, under 
VERBO FEL SC (VBI DE LOCO ELAEANO SOPHANO t EL SC (where it is not rdported quite correctly about the 
BVGGIANO NON PRORSVS RECTE RELATVM); TÉ r. Elaeus Sophus B j: 

[Added by Jeff Hill: 

Til IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, | 11. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 621. page 621. 

m : SE SU . E 
Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici writes: 
n . 
4.? VVLCI. 4. Volci. 


Iscrizione profondamente | incisa in 
caratteri etruschi al di sotto del fregio 
dorico sulla faccia principale di un cippo 
figurato di nenfro, conservato nel Museo 
Torlonia alla Lungara. 


A deeply engraved inscription in Etruscan 
characters underneath a Doric ornament 
on the main face ofa sculptured tombstone 
of compacted volcanic rock, conserved in 
the Museum Of Mr. Torlonia at Lungara. 


12: Goffredo Bendinelli, Un inedito cippo figurato vulcente, pagina 180; 


127 Mr. Goffredo Bendinelli, 4m Unpublished Sculptured Tombstone Of 
Volci, page 180; 


TI | ;MURAI SEThRA FELC 


Cl RAI SEThRA FELC 


Al (This is) Ms.-Murai; (to the right 
is) Mr.-Sethra; and-(to the left is) 


Mr.-Fel. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici discusses each term of nomenclature; he 


mentions a suffixed letter -C at the end 


(of *FELS) (which letter -C Mr. Giulio 


Buonamici fantases means buried here) as if it was extant in his sketch, which it is 
not, nor has he given it in his transcription; Mr. Raffaele Garrucci wrote an 
incompetent and incomprehensible story about a companion piece, which does not 
seem to be extant, if it ever existed, and which bore the inscription *MURAI * 
SEThRA FELSC; I am puzzled why our authorities demand that FELSC must be 
read -- and not even FELS--, because I can read only FELC, and I reject what may be 


an invented story by Mr. Raffaele Garrucci, 


was botched. 


or a unsourced report the printing of which 


13. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA . LINGVAE | 13. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 317; monument number 317; 

14. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vc 1.32; 14. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 1.32; 

I3; MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 15. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 316, number 353, 
Meridionale, PAGINA 316, NVMERVS 353, NVMERVS 5; number 5; 

16. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 16. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 993, PAGINA 284. 


Inscriptions, number 993, page 284. 


olla ricomposta da ventinove frammenti 
ma con due piccole LACVNAE sulla 
parete (tavola 58). Altezza centimetri 11, 
8. Impasto poco depurato superficie con 
ingubbiatura ocra arancio. E decorata sulla 
spalla da tre bugne circolari e presenta 
sulla parete — due piccoli —incavi 
rispettivamente di forma circolare e 
rettangolare, disposti il primo sopra il 
secondo. Dalla parte opposta, tra due 
bugne ma ad altezza lievemente inferiore, 
e stata incisa dopo la cottura con DVCTVS 
sinistrorso e tratto leggero l'iscrizione: 


permit the establishment of a narrow 
chronology to the first decades of the third 
century before the common era. The 
inscribed vessel is a small pot, 
recomposed from twenty nine fragments, 
but with two small gaps in the wall 
(photographic plate number 58). Height: 
118 millimetres. The kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities is scarcely 
purified, its surface is orange on account 
of ochre inclusions. It is decorated on the 
shoulder by three circular bosses, and 
shows on two of the.walls little cavities, of 


GAR MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Gruppo Archeologico Romano VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Even an 1diotically illiterate turkish mohammedan who has 
avoided books for his lifetime (something typical in the stupid islamic world) would 
have known how to expand this extremely well known and indeed in your face obvious 


abbreviation 


not! (as often as not, the unbearably arrogant Italian professors also 


write G. A. R.); p. i. w. al. u. fckng. obs. abbs..] 


IMAG 


SCRIPTJÓNIS NVMERO 7456. 


ui 


hANACAhTI 


A1 Ms.-Thanchti (owns this small 


pot). 


ad, QE 7a Y [JP-1. 


The letters are from 7 millimetres to 11 
millimetres high. [.....]. 
in 


I MA ISTOFANIVS,  Riyista di  epigrafia  etrusca, 
VOLV| PAGINA 3l VMERVS 18, TABVLA 
NVMERO 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
page 310, number 18, photographic plate number 58, number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 7457. 


Inscription Number 7457. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ph 


Article 19. 


Piatto di bucchero, inventario numero 
62570, avvicinabile al tipo 3 di Tom C. B. 
Rasmussen (Tom C. B. Rasmussen, 
Bucchero Pottery | From | Southern 
ETRVRIA, pagina 123, tavola 40). 
Altezza centimetri 2, 0, O centimetri 15, 4. 
Mancante del piede e con forti abrasioni 
sulla superficie interna della vasca. 
All'interno della stessa, in prossimità della 


A plate, of coarse dark red clay, inventory 
number 62570, comparable to type 3 of 
Mr. Tom C. B. Rasmussen (Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, Bucchero Pottery From 
Southern — ETRVRIA, page 123, 
photographic plate number 40). Height: 20 
millimetres, diameter: 154 millimetres. 
Lacking its foot, and with serious 
abrasions on the internal surface of the 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found between the Tomba Frangois and the Tomba delle Iscrizioni. 
Quadratic architectonic tombstone with three statues in relief. // se compose d'un 
socle lisse; trois niches sont ménagées dans la masse, arbitrant trois personnages 
sculptés en trés haut-relief; au centre, une femme vétue d'une longue robe tombant 
en lourds plis verticaux entre les jambes ..... C'est un excellent exemple de la 
sculpture vulcienne de l'extréme fin du 3* siécle — It consists of a smooth base; three 
niches are provided in the mass, accomodating three figures sculpted in quite high 
relief; in the centre, a woman in a long dress falling in heavy vertical folds between 
the legs This is an excellent example of the sculpture of V VLCI from the end of 
the 3rd century. (Mr. Alain Hus, VVLCI étrusque e étrusco-romaine, page 140). The 
inscription is on the upper edge of the niche with the female statue. Possibly the same 
woman has the parietal epitaph, Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte, Vc 1.47, in the 
Tomba delle Iscrizioni. Of the second half ofthe third century before the common era. 


MURAI SEThRA HELSC IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO MURAI 
SEThRA FELC VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Here were go again: FELSC -- not even FELS-- cannot be read 
on the tombstone, with all of those five letters visible side by side; it is not impossible 
that FELSC or FELGS underlies the corroded surface of the stone -- I do doubt it 
extremely much, however! -- but, admittedly, it is only a typically lousy Etruscan 
inscription visible in a not especially good photograph ......] 


INSCRIPTIONE uh 
53 PW 


ES 
T 
1 
OPERE 


I iptions Numbers 5312, 5313, And 
5314. 


Two magnificent sarcophaguses (about 10 
Italian palms, that is, about 2.23 metres, 
long according to Mr. Heinrich von 
Brunn), decorated in an outstanding 
manner with carvings, with lids, on each 
of which modellings of a husband and his 
wife lying on marital beds have been 
sculptured; each one has been inscribed 
with inscriptions either, on the lid only, or 


GENIALI EFFIGIES 
EXSCVLPTAE;  INSCRIPTIONIBVS 


VTERQVE VEL IN OPERCVLO SOLO 
VEL ET IN OPERCVLO ET IN ARCA 
INSCRIPTVS; ANNO 1846 (INEVNTE) 
HENRICVS  BRVNNIVS  ALIIQVE, 
INCERTVM EADEMNE REGIONE, 
QVA SEPVLCRA ALEXANDRANVM 
FRANCISCIANVM (SVPRA PAGINA 
149) ET STEFANANVM 
GESELLIANVM (PAGINA 165) SVNT 
(Ponte Rotto) STEFANVS GESELLIVS, 
EFFOSSI ET BREVI POST IN 
CASTELLVM Musignano TRANSLATI 


else both on the lid and also on the chest; 
in 1846 (at the beginning) according to 
Mr. Heinrich von Brunn and our other 
authorities, but it is uncertain whether in 
the same region in which the Alessandro 
Frangois Tomb (above, page 149) and 
Stéphane Gsell Tomb (page 165) are 
(Ponte Rotto — Ruined Bridge) according 
to Mr. Stéphane Gsell, excavated and 
shortly afterwards transferred into the 
castle of Musignano according to Mr. 
Heinrich. von. Brunn and our other 


HENRICVS  BRVNNIVS  ALIIQVE; 
PRIOR (IN CVIVS  OPERCVLO 
INSCRIPTIO NVMERO 5312), QVI IN 
TVMVLO  Cucumela | INVENTVS 
FEREBATVR, ANNO 1870 APVD 
VALENTINIVM CANINATEM 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS; 
IAM PRIDEM VTERQVE IN MVSEO 
BOSTONIENSI (Museum Of Fine Arts, 
Boston, Massachusetts United States Of 
America) GVALLACIVS MARTINVS 


authorities; the first one (on the lid of 
which is inscription number 5312), which 
it was said was found in The Little Melon 
Mound, in 1870 at the House Of Mr. 
Valentini of Canino according to Mr. 
Wilhelm Paul Corssen; for a long time 
both have been in the Museum Of Boston 
(Museum Of Fine Arts, Boston, 
Massachusetts United States Of America) 
according to Mr. Wallace Martin Lindsay. 


LINDSAIVS. 
2. 


HENRICVS BRVNNIVS (PHOTOGRAPHIS HORVM 
MONVMENTORVM IMAGINIBVS VSVS) Annali dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica 37 (1865), 244 (Già nel 1846 furono 
scoperti a VVLCI due magnifici sarcofaghi che, per quant'io mi 
sappia, stanno ancor adesso nel castello di Musignano, quasi 
sconosciuti al mondo letterario, imperocché non ne fu data che una 
succinta notizia nel Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1846 PAGINA 86 e nell'opera di Dennis: Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA .... [VIDE INFRA]. Appartengono ai 
monumenti piü grandiosi di questa classe, avendo ognuno una 
lunghezza di circa dieci palmi; e coi pregj di una rara conservazione 
congiungono non pochi meriti artistici e scientifici, che nell'adunanza 
solenne in memoria della fondazione di Roma 1861 mi fornirono 
l'occasione di esaminare alcune questioni piü generali riguardo ai 
rapporti esistenti tra l'arte etrusca dall'una e l'arte greca e romana 
dall'altra parte. Ora dopo aver fatto incidere i monumenti coll'ajuto di 
eccellenti fotografie vengo ad esporre le mie osservazioni alquanto 
ampliate ne'fogli di questi Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 37 (1865). [QVAE SEQVVNTVR OMNIA AD 


Y; Mr. Heinrich von Brunn, (having used photographic images of these 
monuments), Annals Of The Institute Of — Archaeological 
Correspondence, volu 37 (1865) page 244 (In 1846 two 
magnificent sarcopl es were found at Volci which, as far as I 

know, are still in, e of Musignano, almost unknown to the 

literary world, ort of them given in the Bulletin Of 

| Correspondence, 1846, page 86, 


was very 
Cemeteri 


nd and Greek 
the monuments 


Institute Of Archaeological 
[All the words which follow 


ORNATVM SCVLPTVM EXPLICANDVM ing the sculptured decoration, 
AESTIMANDVMQVE, NVLLA INSCRIPTIONVM M. IONE, 
PERTINENT], 

2 Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di ndenza Of 


Archeologica 8 TABVLIS 18 AD 20, 


2, Unpublisi lished By The Institute 
Archaeolo nce, volume 8, plates 18 to 20, 


(from where 


3. IMAGINES SELECTAE TRES A IVLI ;THA L'Art étru: 
347 IMAGO 239 


three imagé$'selected by Mr. Jules Martha, Etruscan Art, page 347, 
image 239. 


dall'Instituto di 
MERO 20B, NON, 
O 18 


4. Monumenti inediti pubbli 
Archeologica 8, TABVL 
SCRIPTVM, TABVL. 


orrispondenza 
LOCO ILLO 


shed Monuments Published By The [Institute Of 
aeological Correspondence, volume $8, photographic plate 
imber 20B, not photographic plate number 18 which is written in 
the place 


ET and 
$. PAGINA 356 IMAGO 245 5; page 356, image 245 
6. onumenti inediti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza | 6. Unpublished Monuments Published By The [Institute Of 
eologica 8, TABVL VMERO 19A Archaeological Correspondence, volume 8, photographic plate 
number 19A. 
k b 
ET and 
ja 357 IMAGO 246, ALLATAES 3 page 357, image 246, have been given 
8. Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza | $8. Unpublished Monuments Published By The Institute Of 
Archeologica 8, TABVLA NVMERO 19C Archaeological Correspondence, volume 8, photographic plate 
number 19C 


ES Kleine Schriften, 1, 212 CVM IMAGINIBVS 51 AD 53; 


9. Minor Writings, volume 1, page 212 together with images 51 to 53; 


(AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS) Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1846, 86 (Adunanza dei 20 febbrajo 
1846: ..... Appresso lo stesso dottore Braun annunzió la scoperta fatta 
di due tragrandi sarcofagi nella necropoli di VVLCI presso al luogo, 
dove nella stagione passata si rinvenne quel carro di bronzo, che 
tuttora si conserva nel palazzo del principe di Canino a Roma [?], 
vuo'dire sulla ripa della Fiora. Uno d'essi sarcofagi é di pietra tufacea 
del paese, l'altro di marmo o alabastro che sia. Questo ultimo ha dieci 
palmi di lunghezza e ha sul coperchio due persone di grandezza 
naturale giacenti. Veggonsi quivi ritratte non ché i solenni 
combattimenti tra leoni e tori e tra grifi e tori, ma pure una serie di 
battaglie tra uomini armati); 


(Mr. August Emil Braun) Bulletin Of The [Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1846, page 86 (Assembly Of The 
20th Of February, 1846: ..... Shortly afterwards the same Doctor 
Braun announced the discovery of two magnificent sarcophaguses in 
the cemetery of Volci near the location where, in the previous 
excavation season, that bronze wagon was found, which is still 
conserved in the palace of the Prince Of Canino at Rome [? I do not 
think that this is still the case, if it ever was], on his bank of the Fiora 
River. One of the sarcophaguses is of tufa stone of the countryside, 
the other is of marble, that is, alabaster. This latter one is ten palms in 
length, and has on the cover two reclining persons of full size. Seen 
in carvings are not only the usual solemn combats between lions and 
bulls and between Griffins and bulls, but also a series of battles 
between armed men): 


Hi GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA,, 


VOLVMEN 1, PAGINA 470 (Two other sarcophagi of singular 


Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
l, page 470: (Two other sarcophagi of singular interest were also 


interest were also formerly at Musignano, and may still perhaps be 
seen at the Villa ..... ). 472 (These two sarcophagi were found at 
VVLCI, in the winter 1845-1846, and thence transported to 
Musignano. They are about seven feet [METRI CIRCA 2, 14] in 
length ET QVAE SEQVVNTVR [QVIBVS | MAXIME 
ORNAMENTA SCVLPTA ENARRANTVR]): 


formerly at Musignano, and may still perhaps be seen at the Villa 
..); page 472: (These two sarcophagi were found at Volci, in the 
winter 1845-1846, and thence transported to Musignano. They are 
about seven feet [about 2.14 metres] in length and the words which 
follow [which mention especially the sculptured decorations]); 


I». GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der | 12. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 70, VIDE INFRA AD INSCRIPTIONEM NVMERO volume 1, page 70, see below at inscription number 5312; 

5312; 

13. STEFANVS GESELLIVS Fouilles dans la nécropole de VVLCI | 13. Mr. Stéphane Gsell, Excavations In The Cemetery Of Volci Carried 
exécutées et publiées aux frais de Son Eccelency le Prince Torlonia Out And Published At The Expense Of His Eccelency The Prince Of 
par Stéphane Gsell 532 ADNOTATIONE 3 (..... D'autre part les deux Torlonia, By Mr. Stéphane Gsell, page 532, note 3 (..... In addition 
sarcophages du quatriéme siécle publiés dans les Monumenti inediti two sarcophaguses of the fourth century published in Unpublished 
pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza Archeologica, Table 8, Monuments Published By The Institute Of Archaeological 
planches 18-20 ..... ont été trouvés, d'aprés ce que l'on m'a dit, dans Correspondence, photographic plate number 8, pictures 18 to 20 ..... 
une tombe située à quelques métres à l'ouest de la tombe 134 [VIDE were found, according to what someone said to me, in a tomb located 
SVPRA PAGINAM 165]. Comme la découverte date de 1846 ....., je a few metres west of tomb 134 [see above page 165]. Allegedly the 
donne le renseignement sous toutes réserves); discovery goes back to 1846 ..., but I give this information 

reservedly): 

14. GVALLACIVS MARTINVS LINDSAIVS IN EPISTVLA DIEI 23 | 14. Mr. Wallace Martin Lindsay in a letter of the 23rd of May, 1898, sent 
MENSIS MAII ANNI 1898 CANTABRIGIA AMERICANA AD from Cambridge, The United States Of America, to Mr. Carl Eugen 
CAROLVM EVGENVM PAVLIVM MISSA. Pauli. 

CONFER PRAETEREA Compare besides 

I5. ALOISIVM CANINAM L'antica ETRVRIA maritima, 2 94 | 15. Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, page 94, 
LOCVMQVE, QVI INFRA AD  INSCRIPTIONES 5313 and the reference which is given below at inscriptions numbers 5313 
SEQVENTESQVE EX | COMMENTARIA — ACADEMIAE and following Tor Diis Of The Roman Pontifical Academy 

l 


PONTIFICALIS 14 AFFERETVR. 


Of Archaeology. vo) 4. 


DE HORVM  MONVMENTORVM 
AETATE CONFER 


On the age oft numents see 


16. IVLIVM MARTHAM L'Art étrusque 346 (de la fin du quatriéme ou | 16. Mr. . Etruscan 346 (end of the fourth or 
du commencement du troisiéme siécle), ing of tl century), 

I7 STEFANVM GESELLIVM Fouilles dans la nécropole de VVLCI | 17. . Stéphane Gsell, Excavations In etery Of Volci Carried 
exécutées et publiées aux frais de Son Eccelency le Prince Torlonia ut And Published At The Expense O lency The Prince Of 
par Stéphane Gsell 532 ADNOTATIONE 3 (du quatriéme siécle), Torlonia, By Mr. Stéphane Gsell. page 5 the fourth 

entury ), 

18. GVSTAVVM KOERTIVM Jahrbuch des Kaiserlichen Deutschen | 18. r. Gustav Kórte, Yearbook Of, The Ge Archaeological 
Archáologischen Instituts 12 (1897), 64 ADNOTATIONE 23 (Wenn titute, volume 12 (1897), page 643hote 23 (THi&'two sarcophaguses 
die beiden Monumenti inediti pubblicati  dall'Instituto — di ished in Unpublished Monuments Published By The Institute 
Corrispondenza Archeologica 9 [LEGE $8], 18-20 publicirten chaeological Correspondence 9 [read 8!], page 18, were found 
Sarkophage wirklich hier gefunden sind (Stéphane Gsell Fouilles ce (Mr. Stéphane Gsell, Exeavations In The Cemetery Of 
dans la nécropole de VVLCI exécutées et publiées aux frai; ied Out And Published 'he Expense Of His Eccelency 
Eccelency le Prince Torlonia par Stéphane Gsell nu téphane Gsell, number 3) and 
(was auch mir wahrscheinlich ist) noch in's viei (which they belong to the fourth century, 
gehóren, so würde das betreffende Grab doch jün, but the tomi nevertheless be younger than the 
das Alessandro Francois-Grab CETERAQVE ), Alessandro Francois Tomb and the rest of his words), 

19, SPRINGERIVM ADOLFVM MICHAELTF GVOL Mr. Sprirl&er And Mr. Adolph Michális And Mr. Wolters, Art Of 
Kunst des Altertums'', PAGINA 438 (V. TIO POTISS Antiquity'fopage 438 (where they seem to be assigned to the third 
SAECVLO ADSIGNARI VIDENTVR century). 

CETERVM Spects, inscriptions numbers 

NVMERIS — 531 VLO 531 d 5314 have a little older 

ANTIQVIORE appedrance of their letters and appearance 

HABITV A than inscription number 5312. 


3312. 


Inscription Number 5312. 


SA 
paese Bu 

corrispondenza a 
GEORGIVS DE IN 
LATERIBVS ANTICO, . DEXTRO, 
SINISTRO ANAGLYPHIS ORNATVS 
CVM  OPERCVLO, CVIVS | DE 
ORNATV VIDE SVPRA; LITTERIS 
(METRI CIRCA 0, 045 AD 0, 055 
ALTITVDINE) IN OPERCVLI 
MARGINE ANTICO ALTE 
INSCVLPTIS; ANNO 1846 INVENTVS 
ET IN MVSIGNANVM TRANSLATVS 
(VIDE SVPRA); ANNO 1870 CANINI 
APVD VALENTINIVM, QVI (FALSO, 
VT VIDETVR) IN Cucumella TVMVLO 


A sarcophagus, of the tufa of the 
countryside according to the Bulletin Of 
The Institute — Of — Archaeological 
Correspondence, of lava according to Mr. 
George Dennis, decorated on the front, 
rghthand, and lefthand sides with 
carvings, with a lid, on the decoration of 
which see above; with letters (about 45 to 
55 millimetres high) chiselled low on the 
front margin of the lid; both found and 
also transferred in 1846 into Musignano 
(see above); in 1870 at Canino at the 
House Of Mr. Valentini, who (mistakenly 
it seems) used to say that it was found in 
the Litle Melon artificial mound, 


REPERTVM FEREBAT, GVILIELMVS 
PAVLVS CORSSENIVS, NVNC IN 
MVSEO BOSTONIENSI. 


according to Mr. Wilhelm Paul Corssen; 
not in the Museum Of Boston. 


& T: dH Tana3Onqalg 1 M338OUÀ( 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5312. 


T4 


RAMThA VI S N AI ^RNTh-AL | - | NIES PUIA 


VISNAI OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS 


PRO VIS N AI VT EGO. 


TETNIES OLOVVS  AVGVSTVS 
HERBIGIVS PRO TETNIES VT EGO. 


DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 


CI | RAMThA VI( SÉ IN( AI 
ARNThE(DAL TETNIES PUIA 


A] Mr.-Ramtha (and) Mrs.-Visnai, 


Mrs.-Arnthei's (daughter)  Mr.- 
Tetnie's »" ciii (his) wife, (lie 


here toge 


ANNO 1898 BOSTONII IN CAROLI 
EVGENI PAVLII VSVM DESCRIPSIT 
GVALLACIVS MARTINVS 
LINDSAIVS (VIDE SVPRA); ECTYPO 
(NON — VSQVEQVAQVE . SATIS 
EXPRESSO) EFFICTVM | POSTEA 
EODEM ANNO CAROLO EVGENO 
PAVLIO MISIT 
BOSTONIENSIS PRAEE 
(CAROLVS | EVGENVS 
SCIDIS MANVSCRIPTIS) 


In 1898 at BósSto Mr. Carl Eugen 


Eugen Pauli in his 
Articles Of Each 


Maiden | 


DO EX ECTYPO, QVOD DI 


givin according to the paper 
e wBifch I spoke of. 


l. Bullettino dell'Instituto di! corrispondenza archeo , 1846, 86 
(VIDE SVPRA), 


T. tin Of The Institute Of Archaeological Correspondence, 1846, 
ige 86 (see above), 


2. GEORGIVS DEN EX. — Cali uo 
VOLVMEN 1, Peu. — ui 472; 


2. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
l, page 472, 


ES HENRICVS INIVS Monume ati d. à did 
di Corrisp Archeologica 8, TA 9A - 
Kleine Schriften, 15 IMAGINE 52A, 


3, Mr. Heinrich von Brunn, Unpublished Monuments Published By The 
Institute Of Archaeological Correspondence, volume 8, photographic 
plate number 19A — Minor Writings, volume 1, page 215, image 52A, 


4. IVLIVS MARTI L'Art étrusque 356 MAU 4. Mr. Jules Martha, Etruscan Art, page 356, image (from the edition of 

MONVMENTORV DITIONE); the Unpublished Monuments Published By The Institute Of 
Archaeological Correspondence; 

5. OSEFVS GVFFRED RIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

ICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2327TERA (amongst 

(INTER INSCRIPTIONES the inscriptions of Tarquinia, but marked as of originating from Volci, 


3INE VOLCENTANA NOTATA, EX 
EDITIONE [QVAM TAMEN 


from the same edition of Unpublished Monuments Published By The 
Institute Of Archaeological Correspondence [which he has employed 


PARVM DI VIT, PROPE VT ALIO QVOQVE with too little care, however, so that you could suspect that he had 
APOGRAPHO E SVSPICARI POSSIS]), used some other copy entirely]). 

6. GVILIELMVS PAVL NIVS, Über die Sprache der| 6. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 70 CVM INS ONIS. IMAGINE (TEXTVI volume 1, page 70 together with the image of the inscription (inserted 
INSERTA) EX SVA DESCRIPTIONE (Auf dem Deckel eines into the text) according to a sketch made by him in person (On the lid 


grossen Sarkophags, der im Jahre 1846 in dem jetzt zerstórten 
Grabhügel Cucumella der Nekropole von VVLCI gefunden wurde 

..., und sich nun in einem Magazin des Herrn Valentini zu Canino 
befindet, ist die nachstehende Inschrift eingehauen, deren Abbildung 
ich hier nach meiner am 24. Mai 1870 angefertigten Zeichnung gebe). 


of a large sarcophagus which was found in 1846 in the Little Melon 
sepulchral artificial mound, now destroyed, of the cemetery of Volci 
aule and now in a barn of Mr. Valentini at Canino, exists the following 
inscription, an illustration of which I am giving here according to my 
own freehand drawing made in person on the 24th of May, 1870). 


igo 


MM 


GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 1l, 46, 
NVMERVS 91. 3, 47, NVMERVS 47, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 46, 
number 91, volume 3, page 47, number 47, 


8. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 2, 42, 8. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 2, page 42, number 
NVMERVS 48, 48, 
9. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Altitalische Forschungen 2 2, 9. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 2, part 2, 


71, NVMERVS 15, 


page 71, number 15, 


10. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 10. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO VISNALE the word VISNAT; 
j3m MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE | 11. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 320. 


monument number 320. 


min 
(0176) 


(212) 
(VOLCII — VVLCI»] 
(LOCVS INCERTVS| 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5313. 
5314. 


Inscriptions Numbers 5313 And 5314. 


SARCOPHAGVS di marmo o alabastro 
che sia Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, scolpito in 
alabastro HENRICVS BRVNNIVS, of a 
material unusual in this part of ETRVRIA 
a Ssemitransparent marble, often 
mistaken for alabaster, which Canina 
[L'antica ETRVRIA  marittima, 2 94] 
pronounces to come from the Circaean 
promontory GEORGIVS DENNISIVS, 
IN QVATTVOR LATERIBVS 
ANAGLYPHO OPERE ORNATVS, 
CVM  OPERCVLO, DE  CVIVS 


A sarcophagus, of marble or alabaster 
according to the Bulletin Of The Institute 
Of Archaeological | Correspondence, 
carved in alabaster according to Mr. 
Heinrich von Brunn, of a material unusual 
in this part of ETRVRIA a 
semitransparent marble, often mistaken 
for alabaster, which Canina [Ancient 
Maritime ETRVRIA, volume 2, page 94] 
pronounces to from the Circaean 


so transported into 
see above; now in the 
oston according to Mr. 


PPICTAS € 
VLIO 


ORNATV VIDE SVPRA (ANTE 
INSCRIPTIONEM NVMERO 5312); 
INSCRIPTIONIBVS | IN | LATERE 
BREVIORE SINISTRO ET OPERCVLI 
(INSCRIPTIO NVMERO 5313€. ET 
ARCAE (INSCRIPTIO NVME 4) 
INCISIS; ANNO 1846 INVENTV 

IN MVSIGNANVM D TAT 
VIDE SVPRA; NVNC IN SEO 
BOSTONIENSI GVALBACIVS 
MARTINVS LIN 

INSCRIPTIO 

BOSTONII 

ECTYPISQVE 

EVGENO 

GV 

LIND 

1. 


MIS 
MARTINVS 
DEPAGINAM 175). 


CIVS 


Mr. ^Vallace Martin Lindsay sent the 
inscriptions, sketched and reproduced in 
paper squeezes at Boston, in 1898 to Mr. 
Carl Eugen Pauli (see page 175). 


Bullettino i corrispondenza archeologica, 1846, 86 
(VIDE SVPRA), 


Bulletin Of The Institute Of Archaeological Correspondence, 1846, 
page 86 (see above), 


2. HENRICVS BRVN dell'Instituto di corrispondenza | 2. Mr. Heinrich von Brunn, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica 37 (1865), 244 — Schriften, 1, 212, Correspondence, volume 37 (1865), page 244 — Minor Writings, 
volume 1, page 212, 
3 GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', a. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIAP, volume 
VOLVMEN l1, PAGINA 472. 1, page 472. 
4. PRIMVM HOC  MONVMENTVM  INSCRIPTIONESQVE | 4. This monument and its inscriptions were first mentioned in some 


COMMEMORATA SVNT IN EPISTVLA QVADAM R. P. 
MAVRICII BRIAIANI (VIDE SVPRA PAGINAM 140B) DIEI 13 
MENSIS FEBRVARII ANNI 1846 AD SECRETARIVM 
ACADEMIAE MONVMENTORVM ANTIQVORVM 
PONTIFICIAE SCRIPTA, Dissertazioni della Pontificia Accademia 
Romana di Archeologia 14 (1860) PAGINA 60 (IN ACTIS 
CONVENTVS DIEI 14 MENSIS FEBRVARII ANNI 1846 HABITI 
[CVM LIBRI ILLIVS INSPICIENDI NVNC MIHI NON SIT 
COPIA, APOGRAPHO LOCI VTOR, QVOD QVONDAM IN 
BIBLIOTHECA MONACENSI CONFECI.]): Il segretario perpetuo 
comunicó ai presenti quanto aveva a lui scritto il socio ordinario 
soprannumero R. P. Maurizio da Brescia, intorno una recente scoperta 
avvenuta negli scavi di VVLCI. Eccone le parole. Di Canino 13 
Febbraro 1846. Dal signor Vincenzo Valentini sentirà com'egli ha 
saputo cosi bene diriggere i pochi scavatori della nostra signora 
Principessa (Lucien Bonaparte), da trovare un sarcofago etrusco di 
marmo bianco ornato di bassorilievi sulle quattro facciate e di due 
figure di grandezza naturale in alto rilievo sul coperchio. Tutto 
questo peró é ancora sotto terra, ed io ne parlo per quello che ho 
potuto vedere in una sola occhiata al lume d'un moccolino. 
Sull'orlo del coperchio a pié delle figure v'é una linea di lettere 


letter of Mr. R. P. Maurici of Brescia (see above page 140B) of the 
13th of February, 1846, written to the secretary of the pontifical 
academy of ancient monuments, Discussions Of The Roman 
Pontifical Academy Of Archaeology, volume 14 (1860), page 60 (in 
the transactions of the meeting held on the 14th of February, 1846 
[since there is now no opportunity for me to inspect this book, I am 
making use of a copy of this reference which I once made in the 
Library Of Munich.]: The perpetual secretary reported to those 
present the letter written by the ordinary associate superannuated 
member Mr. R. P. Maurizio of Brescia, about a recent discovery 
which occurred in the excavations at Volci. These are his words. Af 
Canino, 13th February, 1846. According to Mr. Vincenzo Valentini, 
the excavators of the Princess (Mrs. Lucien Bonaparte) unearthed 
an Etruscan sarcophagus, of fine white marble, decorated with low 
reliefs on its four sides, and with two figures of full size carved on 
its lid. All of this is still underground, and I can speak only having 
had a brief view of it by the light of a candle. On the margin of the 
lid, at the feet of the statues, there is a line of Etruscan letters, and 
underneath this line is another line on the margin of the 
sarcophagus. The letters are partially covered with a buildup of 
corrosion crust. The first letters of the two lines seem to be 


etrusche, e sotto questa linea ve n'é un'altra sull'orlo del sarcofago. 


duplicates of one another. These are the texts. On the lid is found: 


Le lettere sono in parte coperte da tartaro. Le prime lettere delle due 
linee sembrano una ripetizione le une delle altre. Eccone un saggio. 
Sul coperchio si trova: AN FARThN. Sul sarcofago: AN 
FARThNAChE. Mi ha tanto piüà sorpreso questo monumento 
etrusco, che nel terreno vicino s'era trovata pochi giorni addietro la 
frammentaria latina iscrizione seguente: C SEMPRO SEX F | O-- 
HE EIS------ [? CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, 11, 
1, PAGINA 447, INTER INSCRIPTIONES VOLCENTANAS, NON 
REPERITVR.] Le due figure, d'uomo barbuto e di giovane donna, 
coricati sotto una medesima coltre, sembrano d'una gran bellezza, 
sebbene coperte d'una crosta di tartaro. 


AN FARThN. On the sarcophagus: AN FARThNACRE. Just as 
strange, to me, as this Etruscan monument, is this following 
fragmentary Latin inscription found nearby a few days ago: C 
SEMPRO SEX F | O-- HE EIS------ [? but itis not to be found in Body 
Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, on page 447 amongst the 
inscriptions of Volci.] The two figures, of a bearded man and of a 
young woman, reclining on the same couch, seem to be of great 
beauty, even though they are covered by a crust of corrosion. 


sarcofago Le lettere OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO sarcofago. Le 


lettere VT EGO. 


HOC LOCO VSVS EST 


make use of this reference given just now 
did: 


ET IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2220BIS (SARCOPHAGVS Canino INVENTVS), VBI 
HAS INSCRIPTIONIS VTRIVSQVE PARTICVLAS (ORDINE 
TAMEN PERTVRBATO, VT, QVAE EX OPERCVLO SE 
EXSCRIPSISSE R. P. MAVRICIVS DIXERAT, SARCOPHAGO 
SEV ARCAE TRIBVERET, ET VICISSIM) ATTVLIT CVM EA 
ADNOTATIONE, SARCOPHAGVM ILLVM EVNDEM VIDERI 
ATQVE EVM, IN QVO INSCRIPTIO IOSEFANA GVFFREDANA 


RS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2220BIS (a sarcophagus 
found at Canino), where he has given these particulars of the 
inscription in both locations (with the order confused, however, so 
that the one, which Mr. R. P. Maurici had said that he wrote out off 
the lid, he has attributed to the sarcophagus or chest, and viceversa), 
together with the note, that the sarcophagus is seen to be the same one 
as the one on which 4ffe inscription of Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti er 2327TERB [- inscription number 5314] 


ARIODANTANA  FABRETTIANA  2327TERB [- 5314] was extant. 
EXSTARET. 
CONFER Compare: 
6. GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der| 6. Mr. anguage Of The Etruscans, 


Etrusker 1, 750 IN ADNOTATIONE (Die Angabe, dass auf einem 
Sarkophag von VVLCI oder Canino geschrieben stehe: AN FARThN 
und auf dessen Deckel: AN FARThNACRE, hat schon Fabretti in 
Zweifel gezogen ..... Zu Canino, im Magazine des Herrn Valentini 
[VIDE SVPRA AD 5312], habe ich von einem Sarkophag mit so 
wunderlichen Aufschhriften ohne einen Personennamen am 24. Mai 
1870 keine Spur wahrgenommen, obwohl ich dort alle Winkel nach 
inschriften untersucht habe. Diese Aufschriften kónnen hóchstens 


tement, that written on the 


NN FARThNACRhE, already Mr. 
abretti held in doubt ..... At Canino, in a 
[see above at inscription number 5312], on 
erceived no trace of a person's name on a sari 
ange inscription, although I A it froi 


ery side after the 


riptions. These inscriptions can have been,át the most, fragments 


Bruchstücke von Inschriften gewesen sein .....). riptions .....). 

ue GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 31, 7; "Mir Wilhelm Deecke, Etruscan Resegiches, volume 3, page 31, 

8. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungené3, 3l, 8. 'en Pauli, Etruscan SI s (number 103), 
CAROLVM  EVGENVM  PAVLIVM  Etruskischef" Studien 
(NVMERO 103), P 6 

9. ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno Eam ui pr Mr. Elia La ENQNNUNIs Upon The Etruscan Inscription Of 
della mummia 51 ADNOTATIONE 71, The Mummy, page 5T; note 71, 

10. ELIAM LATTESIVM Rendiconti del e Loi 10. Mr. d vr Notices Of The Royal Lombard Institute Of The 

Scienze, Lettere e Arti 33 (1900), 547, Sciences Literature, volume 33 (1900), page 547, 


Hi, ELIAM LATTESIVM, Saggio di un 
VERBO AN (ADNOTATIONE 99). 


bai um etrusco 


Mr. Elia L; . A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
the word ote 99). 


INSCRIPTIO NNMERO 5313. 


Ofiscription Number 5313. 


I Reject Two Theories In Respect Of The Letter S Written In Line T2: 

1l. Mr. Wallace Martin Lindsay's Conjecture, Supported By Mr. Olof August 
Danielsson, That Line T2 Is An Overflow Of Line T1 And That The Letter S 
Properly Belongs At The End Of Line T1 -- I Reject This Conjecture Because 
The Letter S Is Not Written Where I Think That It Should Be, At The End Of 
Line T2, But Rather Is Written Inset By The Width Of Three Letters At A 
Place Underneath The Letters AI, Giving The Term Of Nomenclature 

VISNAIALS, 
A Term Of Nomenclature The Spelling Of Which Is Comparable With The 
Spelling Of The Term Of Nomenclature ARNThEALS; 

2.  MyOwn Conjecture That The Letter S Was Rather Initially Omitted By The 
Hand, And Was Later Added Underneath Its Proper Place, About The Width 
Of Three Letters Before The End Of The Line Underneath The Letters AI Of 
The Term Of Nomenclature VISNAIAL, Perhaps At A Later Time Perhaps 
By An Entirely Different Hand As A Correction, Giving The Term Of 


Nomenclature 


VISNA|SIAL; 
3.  AndI Conjecture That The Letter Is Merely An Abbreviation Of The Feminine 


Substantive 


S(ECh), 


But To Be Understood As Having Been Written In The Ablative Case In 
Agreement With The Ablative Case Of The Masculine Term Of Nomenclature 
Discoverable In ARNThE(T)AL(E)S: 

S(EChIALE). 


IN OPERCVLI MARGINE BREVIORE 
SINISTRO  (LITTERARVM METRI 
CIRCA 0, 02 AD 0, 04 ALTITVDINE): 
Inscription on end of cover. First cleaned 
and read completely in May, 1898 
GVALLACIVS MARTINVS 
LINDSAIVS. 


On the shorter lefthand margin of a lid 
(height of letters about 20 to 40 
millimetres): Inscription on end of cover. 
First cleaned and read completely in May, 
1898 according to Mr. Wallace Martin 
Lindsay. 


It [the inscription] was in part covered by 
an incrustation of limestone deposit. That 
has now been successfully removed by 
chemicals GVALLACIVS MARTINVS 
LINDSAIVS IN  EPISTVLA AD 
CAROLVM EVGENVM PAVLIVM. 


It [the inscription] was partly covered by 
an incrustation of limestone deposit. That 


to Mr. Wallace 


LITTERAE SEPTEM PRIMAE (AN 


FARThN) APVD IOSEFVM,|i 

GVFFREDVM ARIODANTEM 

FABRETTIVM CORPVS Ancient Age, 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM the previous 
ANTIQVIORIS | AEVI, N VS ); see above 
2220BIS VIDE PRIOR N 

SARCOPHAGO); VIDE SVPRA. 


IAIQMMI) 230 Aie MT f::1020Ma8: 3484 O qa 8:48 
IMAGO INSCRIPTIONISINVMERO 5313. 


TI 


61 


ALS TE RAMTRhESC VISNAIAL 


S 

He was-contained by-(the-ghost)- 

of-a-son-of-a-mother-Mrs.- 
Armthei, Mr.-Tetnie's (daughter), 
and- -by- -Mr.-Ramthe's (and) 
Mrs.-Visnai's 

A2 daughter. 


DO EX ECTY VALLACIANO 
NIARTINLANO LINDSAIANO. 


I am giving it according to a paper squeeze 


GVALLACIVS MARTINVS LINDSAIVS ADNOTATIONE IN 
ECTYPO CHARTACEO, QVOD CAROLO EVGENO PAVLIO 
MISIT, SCRIPTA. 


24 Mr. Wallace Martin Lindsay. 


Mr. Wallace Martin Lindsay in a note written on the paper squeeze 
which he sent to Mr. Carl Eugen Pauli. 


3 It [the inscription] was in part covered by an incrustation of limestone 
deposit. That has now been successfully removed by chemicals 
GVALLACIVS MARTINVS LINDSAIVS IN EPISTVLA AD 
CAROLVM EVGENVM PAVLIVM; 


m It [the inscription] was partly covered by an incrustation of limestone 
deposit. That has now been successfully removed by chemicals 
according to Mr. Wallace Martin Lindsay in a letter to Mr. Carl Eugen 
Pauli; 


3 MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 3 Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 321; monument number 321; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2220BIS (B) IN SARCOPHAGO. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2220BIS (B) on the 
sarcophagus. 


INSCRIPTIO NVMERO 16880. 


Inscription Number 16880. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Possibly Overlooked By Mr. Carl Eugen Pauli * But The Confusion (IN OPERCVLO; 
IN SARCOPHAGO -- Originates From Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


And More Work Is Required To Sort Through The Mess * It Seems That Number 
2220BIS AN : FARThNACH Is Some Dope's Tiny Extract Of Number 2327TERB - 
Inscription Number 5313 Which He Found Too Annoying To More Fully Write Down 
So Close To Dinner * 


IN OPERCVLO SARCOPHAGI. On the lid of the sarcophagus. 
TI AN : FARThN 
C1 AN : FARThN(AChE) AI IS CONDITVS EST. 
jim IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2220BIS (A) on the lid. 
NVMERVS 2220BIS (A) IN OPERCVLO. 
(212] 
10177) 
(2121 
(VOLCII — VVLCI») 
(LOCVS INCERTVS| 


INSCRIPTIO NVMERO 5314. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


The Pronoun AN Is Used Twice, Once With A Masculine Gender, Once With A 
Feminine Gender; Other Interpretations Are Possible. 


IN ARCAE LATERE BREVIORE |On tlBshorter lefthand side offe chest, 
SINISTRO ET IN MARGINIBVS in fa lefthand, and 


QVIDEM  SVPERIORE,  SINISTRO, ters about 25 to 
DEXTRO (LITTERIS METRI CI 0, 
025 AD 0, 035 ALTITVDINE), 


2:31 A131: O0 À 


oz 
B 
"d 
E65 
SZ 
z m 
3 
[a 


B). 
IN MA E DEXTRO. 


« On The Righthand Margin. 
:244 2010125230 MAQ0:2 aMQ Rf: 2 2208 w:3 LAM O 008 
A). 
IN MARGINE  usrsiaà 
On The Higher Margin. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5314. 


TI^ | LARTh TETNIES 
TI^  ThANChVILTARNAI 
TI€ | AN FARThNAChE MARCES TARNES RAMTRhESC ChAIREALS 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson chooses to not underdot any letter 
of the word TETNIES, obviously reproduced in his paper squeeze as the word TEINII 
S, but evidently correctly and convincingly transcribed as TETNIES by Mr. Wallace 
Martin Lindsay in person.] 


[Jeff Hill's footnote: I elect to interpret the two vertical components of this inscription 
as containing the names, for reasons of symmetry (and especially for the reason that 
they seem to have been written in the nominative case) of (the) two (married) 
occupants ofthe sarcophagus; other interpretations are obviously possible, but perhaps 


such a symmetry was intended by the Hand; as is so often the case, it is impossible to 
interpret the terms of nomenclature of longer Etruscan inscriptions in such a way that 
one can defend one's interpretations by logic or by knowledge of Etruscan grammar.] 


CP 
cr 
CI 


LARTh TETNIES 

ThANChVIL TARNAI(AL) 

AN FARThNAChE MARCES(E) 
TARNES(E) | RAMThES(E)C 
ChAIRE(D) AL(E)S 


Al^  Mr.Larth, Mr.-Tetnie's 
(and) 
Mrs.-Thanchvil, 
(daughter). 

He was-contained by-Mr.-Marce 
Tarne; -and-by-Mr.-Ramthe's 
(daughter), by-Mrs.-Chairei's- 


son's-ghost, she was-contained. 


(son), 
ATIP Mrs.-Tarnai's 


AIC 


DO EX ECTYPIS GVALLACIANIS 
MARTINIANIS LINDSAIANIS. 


I am giving it according to the paper 
squeezes of Mr. Wallace Martin Lindsay. 


| HENRICVS BRVNNIVS Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto 
di Corrispondenza Archeologica 8, TABVLA NVMERO 18D - 
Kleine Schriften, 1, 213 IMAGINE 51D, 


LN Mr. Heinrich von BrunpfÜnpublished Monuments Published By The 
Institute Of Archaeo| al Correspondence, volume 8, photographic 


plate number 18D, Writings, volume 1, page 213, image 51D, 


VNDE from where: 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Gius&bpe Goffredo nte Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscripti Very Anciei umber 2327TERB (amongst 
NVMERVS 2327TERB (INTER INSCRIPTIONES t Scription Tarquinia, b d as of originating from 
ci): 


TARQVINIENSES, SED ORIGINE VOLCENTANA NOTATA); 


PRINCIPIVM INSCRIPTIONIS (AN 


jon, (AN 


FARThNAChE) 
Et 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2220BIS VIDE ALTERO (IN OPERCVLO), VIDE 


the inning of the in 
FARThNAChE) 
* 


. Giuseppe Goffredo Ariodar Fabretti)" Body Of Italic 
riptions Of A Very Ancient A; 
us number (on a lid), see abov 


numbef"'2220BIS, see in the 


SVPRA. 
CONFER Compare. 
4. GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM De dll" der| 4. Mr. Wi he Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 748, volume 1, pàj 
5. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Orschun; 26 5i Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 26, 
NVMERIS 47. 3, 247, NVMERVS 12. 298, number t uet 3, page 247, number 12, page 298, 
6. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM L uw Studien 6. Mr. Carl X Pauli Etruscan Studies, volume 3, page 32, number 
NVMERVS 103, 103, 
" ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti Mid Wann etrusca Mr. Elia . Essays And Notes Upon The Etruscan Inscription Of 
della mummia 49, NVMERVS 76, The Mi . page 49, number 76, 
8: ELIAM LATTESIVM Rendiconti del Reale bh vanne di "Os. Notices Of The Royal Lombard Institute Of The 
Scienze, Lettere e Arti 33 0), 547, es And Literature, volume 33 (1900), page 547. 
9. ELIAM LATTESIVM. io di un indice unn anh SVB 9. h Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO AN, e word AN, 
10. ALFVM E idm. — aA GUN 10. Mr. Alf Torp, Etruscan Contributions, volume 1, page 43, 
43, 
TR ALFVM Ti M, Die dm. — d Uf Mr. AIf Torp, The Pre Greek Inscription Of The Island Of Lemnos, 
PAGINA 60, page 60, 
12. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, Das sac 12: Mr. Elaeus Sophus Bugge, The Relationship Of The Etruscans With 
den Indogermanen der vorgriechischen Bevólkerung ns The Indogermans And The Pre Greek People Of Asia Minor And 
und ieri 198, Greece, page 198, 
13, ORENVM PETRV]| RTSENIVM Lyd og Skrift i Etruskisk 1, | 13. Mr. Soren Peter Cortsen, The Sound And Script Of The Etruscan 
P 5 108, * Language, volume 1, pages 100 and 108, 
(VNDE. (from where 
14. a oder Servius Tullius. Mit einer | 14. Mr. Gardthausen, Mastarna Or Servius Tullius? With An Introduction 


es etruskerreichs 28); 


5312 AD 5314 NOM 
VIDENTVR, 
AFFINITATISQVE VINCVLIS INTER 
SE CONIVNCTI FVERVNT: 


COGNATIONIS 


On The Expansion Of The Etruscan Empire, page 28); 
The people who are named in inscriptions 
numbers 5312, 5313, and 5314, were 
joined together by these links of family 
and relationship, it seems: 


ARNTh TETNIE(S) ! LARTh 
RAMThA VISNAI 
CONIVGES 


; TETNIE(S) TARNAI 
; CONIVGES 

FAMILIARIS ARBORIS ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of Their Family Tree. 


ThANChVIL | MARCE TARNA(S) 
! RAMThA ChAIRI(?) 
( CONIVGES 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 321. 


LINGVAE 


15, Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 321. 


12123 


(0178) 

DIS 
(VOLCII — VVLCI»] 
(LOCVS INCERTVS| 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5315. 
3316, 5317, 5318. 


Inscriptions Numbers 5315, 5316, 5317, 
And 5318. 


SARCOPHAGI DVO GRANDES ET 
OPERCVLVM ET MONVMENTVM 
QVODDAM FICTILE 
INSCRIPTIONIBVS INSCRIPTA 
ANNO, VT VIDETVR, 1869 
EFFOSSIONIBVS A PRINCIPE 
TORLONIA INSTITVTIS IN 
NECROPOLI VOLCENTANA ATQVE 
EODEM IN SEPVLCRO REPERTA; 
ANNO 1869 MAIORE EX PARTE IN 


Two magnificent sarcophaguses and a lid 
and some clay monument inscribed with 
inscriptions, found in 1869, it seems, in 
the éexcavations initiated by Prince 
Torlonia in the cemetery of Volci, and in 
the same tomb; in 1869 for the greater part 
in the castle of Musignano according to 
Mr. Wolfgang Hellig. 


CASTELLO Musignano 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS. 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, 


Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1869, PAGINA 172: A 
Castel Musignano vidi alcune traccie degli 
scavi istituiti dal signore principe Toflonia 


restavano alcuni frammenti 
e due sarcofaghi colossali di 
[PAGINA 173:] ..... 
furono trovati nel 


[PAGINE 174:] di un 
Nello — stesso 
rano i due sarcofaghi, si 

istallo di candelabro o 
di che sia. Esso é la in terracotta e fa 
vedere l'epigrafe: ..... [VIDE NVMERO 
5318] riferibile, come le iscrizioni dei 
sarcofaghi, ad un membro della famiglia 
dei TUTE. Cotali notizie mi provengono 
dal signor Tommaso Merighi di Canino, 
intelligente sovrintendente di quegli scavi, 
il quale mi fece anche altre comunicazioni 
interessanti sopra i risultati dell'impresa da 
lui diretta. Mi disse che nel sepolcro in 
discorso non si trovó nessun vaso di stile 
bello, ma soltanto poche stovigle di 
cattiva fabbrica locale, nessuno scarabeo, 
ma molti anelli con pietre generalmente 


Ifeang Helbig, Bu The 
Of Archaeological 

agé 172: At 

j some traces 


territory of Volci. 
pieces had already been 
ome; some architectonic 
and two colossal 


1, sarcóphaguses had been found in the same 


tomb. Their reliefs had originally been 


l,|painted, especially to be seen from the 


complexions of the figures represented, 
and clearly distinguished [page 174:] ofa 
reddish brown colour. In the same tomb 
where the two sarcophaguses were, a 
pedestal of a candle stick holder or 
something similar was also found. It was 
made from terracotta, and this epigraph 
could be seen: ..... [see inscription number 
5318] also belonging, like the inscriptions 
of the sarcophaguses, to a member of the 
TUTE family. These reports have come to 
me from Mr. Tommaso Merighi di 
Canino, the intelligent supervisor of these 
excavations, who also reported some other 
interesting news to me about the results of 
the enterprise which he directed. He said 
that, in the tomb being spoken of, no 
vessel of beautiful style was found, but 


parte centrale, é stata graffita l'iscrizione |bowl. On the inside of the bowl, close to 
dal DVCTV' sinistrorso (tavola 58): the central part, was scratched the 
inscription, with writing from right to left 
(photographic plate number 58): 


A 4TN(A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7457. 


TI PUZRA AÍ Mr.-Puzra (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: I am fascinated by the observation that our ancient Hand has 
deliberately scratched the letter which it is most difficult to scratch legibly -- the letter 
R -- which consists of a difficultly scratched curved line -- about as minutely as 
possible and thus greatly increasing the degree of difficulty, but I know not what 
conclusion to make of it; I doubt that the inscription can be plausibly resolved into 
**PUZ RA(MThAS) — **Mr-Ramtha Pu's (vessel); but who ever knows with forensic 
certainty what was in the mind of an ancient Etruscan Hand?; PUZRA appears to be 
a deminutive, but I know not of what term of nomenclature.] 


[.....] nel corso del 5 secolo avanti cristo | [.....] (datable p n the course of the 
Desk fifth.century befor common era [.....]. 
T 


| MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, o Cristofani, Re Etruscan Epi; ly. volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 3l1l, NVMERVS 19, TABVLA pa: umber 19, photogr: te numi , number 19. 
NVMERO 58, NVMERVS 19. 


INSCRIPTIO NVMERO 7458,45, | — "InSetiption.Numbér 7458. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter A Is Written From Left To Right. 
"OKfticle 20. 


20. 

Piatto di bucchero, inventario n coárse dark red clay, inventory 
62571, tipo 2 di Tom 71, type 2 of Mr. Tom C. B. 

en (Mr. Tom C. B. Rasmussen, 
From Southern ETRVRIA gl ero Pottery From | Southern 
tavola 40). à ETRVRIA, page 123, photographic plate 
dell'orlo 'humber 40). Height: 29 millimetres; 
j diameter of the edge: 163 millimetres; 
;|diameter of the base: 72 millimetres. 
Lacking some little pieces of the edge and 
bowl; there are scattered abrasions. On the 


| piede (tavola 


58), 6e i abbastanza |external surface of the bowl, near the foot 

regolari e sinistrorso la|(photographic plate number 58), was 

sigla. scratched, with quite regular letters, and in 
a direction from right to left, the 

"m 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7458. 

T LA 

[Jeff Hill's footnote: It is almost (but not quite) LIA or LAI ] 

"MI LA(RThUS) A] (I am) Mr.-Larth's (plate). 


[.....] plausibile una cronologia compresa |[....] plausible would be a chronology 
fra il tardo arcaismo e il 5 secolo avanti. comprised between late archaic and the 
cristo inoltrato. 


liscie montatevi dentro, di piü grande 
quantità | di oggetti di bronzo, 
principalmente di specchi graffiti. Le quali 
indicazioni  provano, quel  sepolcro 
appartenere ad un'epoca soverchiamente 
recente 


only a little amount of pottery of mediocre 
native production, no gem with the shape 
of a dung beetle, but many rings generally 
with smooth stones mounted within, and a 
large quantity of bronze objects, mainly 
engraved mirrors. These findings indicate 
that the tomb belongs to quite a recent 
period 


INSCRIPTIO NVMERO 5315. Inscription Number 5315. 
SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro|A sarcophagus, of compacted volcanic 
(METROS CIRCA 25 O06 rock (about 2.06 metres long, 620 
LONGITVDINE, 0, 62 ALTITVDINE millimetres high according to Mr. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS |August Danielss decorated on the 
DANIELSSONIVS) IN LATERE , with a lid (about 
ANTICO OPERE ANAGLYPHO ing to Mr. Olof 
ORNATVS, CVM OPERCVLO ch there is the 
(METROS CIRCA 2, 05 LONGITVDINE n (with a 
OLOVVS AVGVSTVS by 
DANIELSSONIVS), IN QVO VIRI to 40 


ACCVBANTIS  EFFIGIES (CAPITE 
COLLOQVE FRACTO ET CALCE 
RESARTO); LITTERIS (METRI 
0, 03 AD 0, 04 ALTITVD. 
ARCAE MARGINE 

INSCVLPTIS | MINIOQ 
ANNO 1908 IN CASTELLO 


(IN MVSEO) OLQNVS AV 
DANIELSSONIV, 


ted in red lead 


August Danielsson. 


ANNO 1908 IN4MusigniaoIBESC RIPSI. 


In 1908 I sketched it in Musignano. 


DO EX YPO C O 
(OLOVANO AVGV 
DANIBLSSONIANO). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


RAO MIUS did 


"MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5315. 


Ti — TUTELARThANC FARThNAChE TUTE ARNThALS LU? AVILS ESA- 
--- CEZPALChALS 

Us FAThLIALS RAVNThU ZILChNU CEZPZ PURTSVANA ThUNZ 

C1 TUTE LARTh ANC/AI Mr.- Tute -Larth (lies here) -- and- 
FARThNAChE TUTE(SE) he  was-contained  by-Mr.-Tute 
ARNTh(DAL(I)S(E) LUPU (and) by-Mrs.-Arnthi -- dead, (of- 
AVILS ESAL(E)S age) of-years of-two (and) of- 
CEZPALChALS eighty. 

52 FAThLIAL(U)S | RAVNTRhU(S)|A2 Of-the-ghost-of-a-man,-Mrs.- 


ZILChNU CEZPZ PURTSVANA 
ThUNZ 


Fathli's (son): Mr.-Ravnthu's (son) 
(was he). In-the-command-of-the- 
warriors Xeight-times, — in-the- 
dictatorship once. 


ANNO 1908 IN Musignano DESCRIPSI. 


In 1908 I sketched it in Musignano. 


DO EX .ECTYPO CHARTACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 
DAANIBUSSCUNLSNM O). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica. 1869, PAGINA 173 (L'altro sarcofago 
rappresenta [IN FRONTIS ANAGLYPHO] il defunto nella sua 
qualità di magistrato vestito colla toga e stante in una biga. Precedono 
due LICTORES TOGATI, i FASCES nella mano, mentre dietro la 
biga seguono due APPARITORES l'uno con un oggetto poco 
riconoscibile nella mano, l'altro portando una grande tavola scrivere, 
ed al fianco destro della rappresentanza due CORNICINES. 
L'iscrizione ET QVAE SEQVVNTVR), 


l. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1869, page 173 (On the second sarcophagus is 
represented [in the carving on its front] the dead man in his office as 
a magistrate dressed in a gown and standing in a chariot. Preceding 
him are two gowned attendants, bundles of rods and twoheaded axes 
in hand, and behind the chariot follow two assistants, one with an 
unrecognisable object in his hand, the other carrying a great table on 
which to write, and at both sides of the representation are two 
hornplayers. The inscription and the words which follow), 


Etrusker 1, 554. 746 CVM IMAGINE TABVLAE 19, NVMERVS 2 
(EX SVA DESCRIPTIONE, PAGINA 554: ... Sarkophag der 
Nekropole von VVLCI, dessen Inschrift ich am 21. Mai 1870 zu 
Castel Musignano in einem Magazin des Fürsten Torlonia 
abgezeichnet habe .....). 


VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 387; 
NVMERVS 387; 
3. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 


volume 1, pages 554 and 746 together with the image of photographic 
plate number 19, number 2 (according to a sketch made by him in 
person, page 554: .... A sarcophagus of the cemetery of Volci, I 
sketched its inscription on the 21st of May, 1870, at Castel 
Musignano in a storeroom of Prince Torlonia .....). 


NVMERVS 35, 


GVILIELMVM . DEECKIVM, 
PAGINAM 408, 


Etruskische E 


Forschungen 


CONEBR Compare 
GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 1l, 27,| 4. Mr. Wilhelm Ze Researches, volume 1l, page 27, 
NVMERVS 48, number 48, 

5. GVILIELMVM DEECKIVM, IN Beitráge zur Kunde der| 5 Mr. Will e, ibutions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 1, 258, NVMERVS 6, Indogerma page 258, number 6, 

6. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 44,| 6. garches, volume 3, page 44, 


) 


and will exhaust you too!. 


[Jeff Hill's footnote: Throughout the earliest parts of the Body Of Etruscan Inscriptions 
the editors wrote these bibliographical items in obtuse and tiresome complexity: for 
instance, these CONFER statements within CONFER statements are exhausting me, 


8. GVILIELMVM DEECKIVM, ^ — Quad 


8. Mr. Wilhélm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 288, 
number 28 


9 GVILIELMVM DEECKIVM, Etrus| 
NVMERVS 35. 292, NVMERVS 8, 


NVMERVS 28, 
b NN 3. 


Mr. Wilh: eecke, Etruscan Researches, volume 3, page 292, 
number 8, 


GVILIELMV| EECKIVM Die hrift der Bleitafel 
von Maglia! 


10. GVILIELMVM DEECKIVM Géttingische uh uta 1880, P ui Deecke, Scholarly Notices Of Gothenberg, 1880, 
1443, col 443, 

11. GVILIELMVM DEECKT . Etruskische iim un Studien ilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 2, 
2, 53, 202. 6, 12, NVM] 'A es 53 and 202, volume 6, page 12, number 21, 

12, GVILIELMVM Pam. — Cu pee 39 r. Wilhelm Deecke, Rhineland Museum For Philology, volume 39 
(1884), 143, (1884), page 143, 

T3. 13; Mr. Wilhelm Deecke, The Etruscan Inscription Of The Lead Plate Of 


Magliano. page 20. 


Etr. Bleipl. v. Magliano OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO Die 


I5; M EVGENV VLIVM Etruskische Forschungen und 
VMERVS I 


etruskische Inschrift der Bleitafel von Ma bang VT EGO. 
14. AROLVM EVGEN PAVLIVM Etruskische Studien 3, 32, Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 3, page 32, number 
MERVS 104, 104, 
15. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 


page 8, number 17, 


'VM Altitalische Forschungen 2 2, 
71, NVMERVS 16; 


volume 3, 
arl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 
and 71, number 16, 


2, pages 2 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 324. 


18. HENRICVM SCHAEFERTPVM Altitalische Studien 2, 34, 18. Mr. Henry Schüfer, Ancient Italic Studies, volume 2, page 34, 

19, ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla iscrizione etrusca | 19. Mr. Elia Lattes, Essays And Notes Upon The Etruscan Inscription Of 
della mummia 50, NVMERVS 77, The Mummy, page 50, number 77, 

20. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 20. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBIS ACIL ADNOTATIONE 21, ANC, CEZP-, FAThLIALS, the words ACIL, note 21, ANC, CEZP-, FAThLIALS, and other 
ALIISQVE LOCIS, places, 

21. ALFVM TORPIVM, Etruskische Beitráge, VOLVMEN 1, PAGINIS | 21. Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume I, pages 43 and 65, 
43, 65, 

22, ALFVM TORPIVM, Die vorgriechische Inschrift von Lemnos, | 22. Mr. AIf Torp, The Pre Greek Inscription Of The Island Of Lemnos, 
PAGINA 60, page 60, 

23. ALFVM TORPIVM Etruscan Notes 22, NVMERVS 18(. 26), 23, Mr. AIf Torp. Etruscan Notes, page 22, number 18(, and page 26), 

24. SORENVM PETRVM CORTSENIVM  Nordisk Tidsskrift for | 24. Mr. Soren Peter Cortsen, Een Contributions To Philology, 
Filologi Fjerderzeke 3. Reihe 14 (1905 ET 1906), 4, NVMERVS 22 series 3, volume 14 (1905 And 1906), page 4, number 22, 

25. SORENVM PETRVM CORTSENIVM Lyd og Skrift i Etruskisk 1, | 25. Mr. Soren Peter Cortsen, The Sound And Script Of The Etruscan 
100, Language, volume 1, page 100, 

26. ARTHVRVM ROSENBERGIVM Der Staat der alten Italiker 58; 26. Mr. Arthur Rosenberg, The Nation Of The Ancient Italics, page 58; 

27. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE | 27. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 324. 


INSCRIPTIO NVMERO 5316. 


Inscription Number 5316. 


Three Different Lettershapes For The One Letter Z: At The End Of Line T1 The Hand 
Seems To Have Been Indecisive About Which Side Of The Vertical Stroke The Two 


Little Horitontal Strokes Should Branch From, And Seems To Have Inscribed One 
Horitontal Stroke On The Lefthand Side, Before Evidently Abandoning It As Being 
The Incorrect Side, In Favour Of Inscribing Two Horitontal Strokes On The 
Righthand Side; At The Beginning Of The Last Word Of Line T1, And At The 
Beginning Of Line T2, The Letters Z Are Comprehensively Equipped With A Pair Of 
Horizontal Strokes On Both Sides; Finally, At The Beginning Of The Last Word Of 
Line T2, The Letter Z Has Horizontal Strokes On The Righthand Side Only. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OPERCVLVM EX LAPIDE  nenfro A lid, of compacted volcanic rock (2.14 
(METROS 2, 14  LONGITVDINE metres long according to Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS Danielsson), on which the modelling of a 
DANIELSSONIVS), IN QVO VIRI reclining man ha$ been chiselled out, 
ACCVBANTIS EFFIGIES us 10 centimetres 
EXSCVLPTA, SARCOPHAGO 10 s to be another 
CENTIMETRIS LONGIORI ET QVI Olof August 
ALIENVS | VIDEATVR . OLOVVS l l ccording to 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS IAM |Mr. l have 
ANNO 1869 IMPOSITVM |wri ing ipscri y; with 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS (VIDE infetres high) 
AD INSCRIPTIONEM SEQVENTEM ); |chi the front margin (and painted 


055 ALTITVDINE) IN 
ANTICO INSCVLPTIS 
PICTIS — GVILIELMV 
CORSSENIVS); . IN 
GVOLFGANGVS 
GVILIELMVS P 
VBI ETIAM 
OLOVVS 
DANIELSSONI 


nano according to 
Helbig and Mr. Wilhelm 
here it still is in 1908 (in 
according to Mr. Olof 


& oa r28133- V RAD-1AO 41. XE 
Fore EORR BRIAN TRTNAMS, 


T. IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5316. 


T]  TUTES RLARThAL CLAN PUMPLIALCh VEL^S ZILACh^ UCIZ 
T2 — ZILCTI PURTSVAVCT! LUPU AVILS MAChS ZAThRUMS 


ZILAChNUCICh OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO ZILAChNUCIZ 
(VEL ZILAChNUCIG&EZ ESSET? VEL ZILAChNUCI|Ch)Z ESSET?) VT EGO. 


C1 TUTES SEThRE(S) LARTh(I)AL | AT Mr.- Tute's -Sethre (sarcophagus), 


CLAN PUMPLIALCh VELAS Mrs.-Larthi's son. At-the-town-of- 
ZILAChNU CIZ Pumpli Mr.-Vela's (son), in-the- 

C2 ZILCTI PURTSVAVCT! LUPU command-of-the-warriors —three- 
AVILS MAChS ZAThRUMS times, 


A2 in-the-magistracy-of-dictator- 
over-all-generals dead, (of-age) 
of-years of-five (and) of-twenty. 


ANNO 1908 IN Musignano DESCRIPSI. |In 1908 I sketched it in Musignano. 


DO EX .ECTYPO CHARTACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 
PAATABESSCUNIRN O). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1869, PAGINA 173 (L'uno [sarcofago], 
di lavoro soverchiamente rozzo, rappresenta come al solito sul 
coperchio il defunto coricato sopra un cuscino, l" Y I I1OOYMIA [7 - 
MI] sulle spalle. Sul cuscino é incisa la seguente epigrafe: .....). 


l. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1869, page 173 (One [sarcophagus], with excessive 
rough work, as usual represents the dead man on the couch lid on a 
pillow, a "Y HOO YMIX — garland on his shoulders. On the pillow the 
following epigraph has been incised: .....). 


VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 388, 
NVMERVS 388, 
3. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 


Etrusker 1, 663 CVM IMAGINE TABVLAE 19, NVMERVS 1, EX 
SVA DESCRIPTIONE (PAGINA 663: Eine Inschrift auf dem Deckel 
eines colossalen Sarkophags aus dem Nenfro genannten harten 
Tufstein oder Peperin mit dem liegenden Steinbilde des 
Verstorbenen, gefunden bei den Ausgrabungen des Fürsten Torlonia 
in der Nekropole von VVLCI, jetzt in einem Magazin desselben zu 
Castel Musignano aufbewahrt, lautet nach meiner am 21. Mai 1870 
daselbst angefertigten Zeichnung .....). 


volume 1, page 663 together with the image of photographic plate 
number 19, number 1, according to a sketch made by him in person 
(page 663: An inscription on the cover ofa colossal sarcophagus from 
the compacted volcanic rock called hard tufa or lava, with the figure 
in stone of the deceased man reclining, found during the excavations 
of Prince Torlonia in the cemetery of Volci, now conserved in a 
storeroom of the same at Castel Musignano, reads, according to my 
own freehand drawing made on the 21st of May, 1870 .....). 


iud Compare 
GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 1|, 19, Wilhelm Dee truscan Researches, volume 1l, page 19, 
NVMERVS 10, e 10, 
$. GVILIELMVM DEECKIVM, IN Beitráge zur Kunde der| 5. Mr. Wilhelm Beeck ntributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen. 1. 258, NVMERVS 5, Indogerman Languages, , page 258, number 5, 
6. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 116, 6. € Wilh eecke, Et earches, volume 3, page 116, 
7. GVILIELMVM DEECKIVM Géttingische gelehrte Anzeigen 1880, |. 7. Qe -DS&eke, Scholarl s Of Gothenberg, 1880, 
1443. 1445, umns 1443 and 1445, 
8. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien 8. r. Wilhelm Deecke, Etruscan Resear Studies, volume 6, 
6, 11,20; E. 11, number 20, "d 
9. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 2, 18, 9. FCMr. Carl Eugen Pauli Etruscan Studies, volunt&, paye 18, 
10. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und | 10. r. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And dies, volume 3, 
Studien 3, 9, NVMERVS 21, ge 9, number 21, 


11. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Altitalische Forschungen 2 2, 
72. NVMERVS 17, 


arl Eugen Pauli, Ancient Italic 
, number 17, 


Researches, volume 2, part 2, 


I2. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien 4, (211.) 242, ^ 4, and) 2. 

13. ELIAM LATTESIVM Saggi e appunti intorno alla iscri, e etrusca | 13. Mr. ays Y pon The Etruscan Inscription Of 
della mummia 60 ADNOTATIONE 88, The Mumi 

14. ELIAM LATTESIVM Indogermanische Anzeigen/?. 288, — s. 14. Mr. Elia Lattes, Ittdogerman Notices, volume 5, page 285, 

T5. ELIAM LATTESIVM Rendiconti del Reale,dstituto Loi 15; Mr. Elia*?Lattes, Notices Of The Royal Lombard Institute Of The 
Scienze, Lettere e Arti 32, 1365 AD TIONE 20: Sciences And Literature, volume 32, column 1365, note 20, column 
NVMERVS 6&2, 1384, numb& 62, 

16. ELIAM LATTESIVM Rheinisches Museum .für Philologie 5 Mr. Elia L; Rhineland Museum For Philology, volume 57 (1902), 
(1902), 320, page 32! 

17. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 1 r. attes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBIS ZAThRUMS, ZILAChNUCE, ALIISQVEÉ LOCIS, th s ZAThRUMS and ZILAChNUCE and other places, 


18. FRANCISCVM SKVTS: M Indogermanische Forschungen 5. 
258 - Kleine Schriftei 


18. ranz Skutsch, Indogerman Researches, volume 5, page 258 — 
1nor Writings, page 61, 


19. FRANCISCVM S. 'ermanische A: en 5, 287 
— Kleine Schrifteif68. 


19. Mr. Franz Skutsch, Indogerman Notices, volume 5, page 287 - Minor 
Writings, page 68, 


20. rc nein m. — A Gud 20. Mr. Franz Skutsch, Rhineland Museum For Philology, volume 56, 
56, 638.2 Schriften 213, 2 page 638, number 2 — Minor Writings, page 213, number 2, 

21. ALFVM udi aexups Beitráge, um 2p Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume 1, page 76, 
75; 

22. ALFVM TORPIVM Éiruscan Notes 22, NVMERVS 17. 25, 22; Mr. AIf Torp, Etruscan Notes, page 22, numbers 17 and 25, 

23. Ne ele. rdi Nordisk Tidsskrift for | 23. Mr. Soren Peter Cortsen, Scandinavian Contributions To Philology, 

ilologi Fjerderzke 3. e 14 (1905 ET 1906), 7, NVMERVS 50; series 3, volume 14 (1905 And 1906), page 7, number 50; 
24. LINGVAE | 24. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


IMVS — PALLO IVS, TESTIMONIA 
E, TESTIMO| NVMERO 325. 


monument number 325. 


INSCRIPTIO NVMERO 9189. 


Inscription Number 9189. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SARCOPHAGVS. ROMAE, 
Nazionale di Villa Giulia. 


Museo 


A sarcophagus. Conserved at Rome in the 
Museum Of The Villa Giulia. 


ui 


VELI-- VISNAI PUIA ARNThAL TUTES AMCE 


C1 VELIA MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VELIS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: rather than conjecturing the slightly less likely possibility that the 
restored first term of nomenclature is a family name, VELI--, scratched misspelled, in 
the genitive case, instead of, say, VELI(E)S or VELI(NAJS, I conjecture that the 
restored term of nomenclature VELIS is slightly more probably the prename VEL 
scratched in the misspelled genitive case: 
been VELIA, as Mr. Massimo Pallottino supposes, although Mr. Massimo Pallottino 
does not offer his reasoning -- I would have to conjecture that if the reading is, in some 


VELIS instead of *VELUS; it may have 


way, proved to be VELIA, then VELIA is a misspelled genitive case lacking the 
terminating letter -S.] 


CI VEL/IjcU»S  VISNAI  PUIA A1 Mr.-Vel's - Mrs.- 
ARNTh(I)AL TUTES AMCE Visnai -- wife -- Mrs.-Arnthi's 
(daughter), Mr.-Tute's 


(daughter) -- was-I. 
A2 L | Mrs.-Visnai, . Mrs.-Arnthi's 
(daughter), Mr.-Tute's (daughter), 


1 . 

was Mr.-Vel's wife. 

T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 326. monument number 326. 


12213] 

10179) 

122127 
fVOLCII «7» VVLCI^] 
(LOCVS INCERTVS] 
INSCRIPTIO NVMERO 5317. 
SARCOPHAGI ARCA EX LAPIDE 
nenfro (METROS 2, 24 LONGITVDINE, 
0 72  ALTITVDINE  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS), 
CVIVS LATVS ANTICVM OPERE whi in very crude 
ANAGLYPHO | PERQVAM ing; wifi letters (about 35 
ATQVE INFORMI ORNAT ) chiselled on the 
LITTERIS (METRI CIRCA 0Q£035 A of the front (painted with 
t [?] according to Mr. 
Corssen), but perished in 


traces of others; in Musignano (and in fact 
in 1908 in the museum) with a lid placed 
on it on which inscription number 5316 
has been written, hardly correctly 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
according to Mr. Wolfgang Helbig and 
Mr. Wilhelm Paul Corssen and Mr. Olof 


5316 SCRIPTA, 


VIX RECTE OL AVGVSTVS | August Danielsson. 
DANIELSSONIVS SVPPOSITA 

GVOLFGANGVS HELBIGIVS, 

GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 

OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


TI 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson thought that a lot of letters had 
perished before and after the three letters, even though he unnecessarily underdots the 
(misread) NE of his transcription, the letter TES of which are quite legible.] 


MI ARNTRh(US) TUTES LARThUS |.|AI Mr.-Arnth  Tute's, Mr.-Larth's 
(son's), (sarcophagus). 


DO EX ECTYPO, QVOD IPSE ANNO According to a paper squeeze which I 


PNIS CONFECI. mads 3 in 1908. 

GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino dell'Instituto — di Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica. 1869, PAGINA 173: Sulla facciata del Correspondence, 1869, page 173: On the front of the sarcophagus [see 
sarcofago [VIDE PAGINAM 172, SVPRA AD INSCRIPTIONEM page 172, above at inscription number 5316] have been carelessly and 
NVMERO 5316] sono scolpiti di maniera molto rozza e poco chiara unclearly carved nine gowned men, some of which seem to be 
nove uomini togati, di cui alcuni, a quel che pare, portano i FASCES, carrying bundles of rods and doubleheaded axes, between two horses 
a nel mezzo tra loro due cavalli con presso una VICTORIA; sull'orlo with a Goddess Victory nearby; on the higher margin traces of ZATh 
superiore si riconoscono i segni ZATh. can be recognised. 

2. QVO LOCO VSVS IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
FABRETTIVS, Primo supplemento alla raccolta delle antichissime Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. page 62 66, 
iscrizioni italiche, PAGINA 62 66, IN ADNOTATIONE in a note written to inscriptions 387, 388, and 389, having used that 
INSCRIPTIONIBVS 387 AD 389 SVBIECTA, HOC reference, mentioned this fragment in these words: on the higher 
FRAGMENTVM HIS VERBIS COMMEMORAVIT: Nell'orlo margin of the lid [read sarcophagus!] number 388 he [Mr. Wolfgang 
superiore del coperchio [LEGE Sarcofago] numero 388 egli Helbig] saw only the letters ZATh. 

[GVOLFGANGVS HELBIGIVS] vide anche i segni ZATh. 

8. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS DENIQVE, QVI Über die | 3. Finally, Mr. Wilhelm Paul Corssen, who set forth, On The Language 
Sprache der Etrusker, 1, TABVLA NVMERO 19, NVMERVS I EX Of The Etruscans, volume 1, photographic plate number 19, number 
SVA IPSIVS DESCRIPTIONE HANC IMAGINEM 1 this image according to a sketch made by him in person of it in 
MK. Aii PROPOSVIT, Über die Sprache der Etrusker, person, DI ersl ^ni noted these words, On The Language 
1, 664 HAEC ADNOTAVIT: Auf dem oberen Rand der Lade des Of The Etruscans, v e l, page 664: On the higher margin of the 
Sarkophags ist noch das Bruchstück einer Inschrift: ----ZATh---- oder front of the sarco ragment, of an inscription: ----ZATh----or 
-—ZAR---- erkennbar, eingehauen und roth ausgemalt wie die --—-ZAR----, is, ble, painted in red lead paint like the 
Inschrift des Deckels. inscription of the cover. 

INSCRIPTIO NVMERO 15778. criptión Number5778. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 5317 Without Separate Registration. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's authorities, Mr. Wolfgang Helbig 


and Mr. Wilhelm Paul Corssen, make reference to traces of an inscription, ------ ZATh- 
----- on the sarcophagus (of inscription number 5317) on which the lid of inscription 
number 5316 ( 


3t TU: ES SEThRE LARThAL CLAN PUMPLIALCh VEL «S ZILACh - UCIZ 
e^ ZILCTI PURTSVAVCT. LUPU AVILS MAChS ZAThRUMS 

) had been placed (wrongly in Mr. Olof August Danielsson's opinion) in the museum, 
and were evidently looking at a different place on the sarcophagus because each party 
failed to see the what the other party saw, something which astonishes Mr. Olof 
August Danielsson who states that he saw nothing else which was at all legible); in 
that case, as Mr. Olof August Danielsson seemed to realise, Mr. Wolfgang Helbig and 
Mr. Wilhelm Paul Corssen were looking at an entirely different sarcophagus unseen 
by Mr. Olof August Danielsson; but Mr. Olof August Danielsson unaccountably 
instantly dismisses the whole problem of the report about the inscription (------ ZATh- 
----- ) (because he did not see it himself?) and does not provide the inscription with a 
registration number, even though Mr. Wilhelm Paul Corssen even provides a sketch 
of it which tends to substantiate its genuine existence.] 


[Jeff Hill's footnote: rather than being a part of inscription number 5317, I suppose 
that this inscription, seen only by Mr. Wolfgang Helbig and Mr. Wilhelm Paul 
Corssen, is an entirely different inscription extant on a different sarcophagus.] 


IN SARCOPHAGO. On a sarcophagus. 


MIUKLES MIU 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15778. 


CI LARTh  ETRUSCA  JPANES|AI Mr.-Larth Etruscan, Mr.-Pane's 
LUPU AVILS ZAThRUMS son, dead, (of age) of-years of- 
twenty. 

l. GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino dell'Instituto  di| 1. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1869, PAGINA 173: Sulla facciata del Correspondence, 1869, page 173: On the front ofthe sarcophagus [sce 
sarcofago [VIDE PAGINAM 172, SVPRA AD INSCRIPTIONEM page 172, above at inscription number 5316] have been carelessly and 
NVMERO 5316] sono scolpiti di maniera molto rozza e poco chiara unclearly carved nine gowned men, some of which seem to be 
nove uomini togati, di cui alcuni, a quel che pare, portano i FASCES, carrying bundles of rods and doubleheaded axes, between two horses 


a nel mezzo tra loro due cavalli con presso una VICTORIA; sull'orlo 
superiore si riconoscono i segni ZATh. 


with a Goddess Victory nearby; on the higher margin traces of ZATh 
can be recognised. 


2. QVO LOCO VSVS IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
FABRETTIVS, Primo supplemento alla raccolta delle antichissime Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 67 66, 
iscrizioni italiche, PAGINA 6&2 66, IN ADNOTATIONE in a note written to inscriptions 387, 388, and 389, having used that 
INSCRIPTIONIBVS 387 AD 389 SVBIECTA, HOC reference, mentioned this fragment in these words: on the higher 
FRAGMENTVM HIS VERBIS COMMEMORAVIT: Nell'orlo margin of the lid [read sarcophagus!] number 388 he [Mr. Wolfgang 
superiore del coperchio [LEGE Sarcofago] numero 388 egli Helbig] saw only the letters ZATh. 

[GVOLFGANGVS HELBIGIVS] vide anche i segni ZATh. 

3. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS DENIQVE, QVI Über die | 3. Finally, Mr. Wilhelm Paul Corssen, who set forth, On The Language 
Sprache der Etrusker, 1, TABVLA NVMERO 19, NVMERVS 1 EX Of The Etruscans, volume 1, photographic plate number 19, number 
SVA IPSIVS DESCRIPTIONE HANC IMAGINEM l this image according to a sketch made by him in person of it in 
Wa Aunt PROPOSVIT, Über die Sprache der Etrusker, person, DIT eral ^ii noted these words, On The Language 


1, 664 HAEC ADNOTAVIT: Auf dem oberen Rand der Lade des 
Sarkophags ist noch das Bruchstück einer Inschrift: ----ZATh---- oder 
-—ZAR---- erkennbar, eingehauen und roth ausgemalt wie die 
Inschrift des Deckels. 


Of The Etruscans, volume 1, page 664: On the higher margin of the 
front of the sarcophagus a fragment, of an inscription: ----ZATh---- 
or ----ZAR----, is still recognisable, painted in red lead paint like the 
inscription of the cover. 


INSCRIPTIO NVMERO 5318. 


Inscription Number 5318. 


BASIS, VT FERTVR, QVAEDAM 
FICTILIS, LITTERIS SINE DVBIO 
INCISIS (VEL | ETIAM ANTE 
COCTIONEM EXARATIS); BREVI 
POST, QVAM INVENTA EST, 
ROMAM DEPORTATA [VBI VTRVM 
IN MVSEO TORLONIANO 
COLLOCATA SIT NECNE, 
IGNORATVR OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS] GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS. 


Some base, it is said, of clay, with letters 
doubtlessly incised (or even written before 
firing); transportedfto Rome shortly after 
it was found [w. is unknown whether 
d in the Museum 
to Mr. Olof 
ing to Mr. 


Wolfgang Helbig. 


HOC MONVMENTVM CVIVS4 SIT 
GENERIS, PLANE DVBIV T; 
CANDELABRI BASIM E N 
FACILE CREDIDERIT. CRIPT 


VTIQVE EA FORMA EST, 3VT PRO 


INSCRIPTIONE SEP RALI 
HABENDA VID ' 


It is Ei, ETT d what sort this 
monument is; adily believes that 


it is the bàse of a candlestick holder. 


TI | TUTESARNTh LARThAL 


CL TUE S) 


A1 Mr.-Tute's, Mr.-Arnth's (son's), 


LARTh( Mrs.-Larthi's (son's), 
(sarcophagus). 
l. Bullettino — dell'Instituto  di| 1. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


EDITIONE  VSVS  IOSEFVS 
BRETTIVS, Primo supplemento 


alla raccolta delle antic! ioni italiche, NVMERVS 389; 


Correspondence, 1869, page 174, having used the authority of Mr. 
Tomaso Merighi, director of the excavations, see above page 178 (at 
inscriptions numbers 5315, 5316, 5317, and 5318), and having used 
this edition Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First 
Supplement To The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age, number 389; 


2, QVA EDITIONE VSVS ie. ipud ARIODANTES | 2. used this edition did Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First 
FABRETTIVS, Primo supplemento alla raccolta delle antichissime Supplement To The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very 
iscrizioni italiche, NVMERVS 389; Ancient Age, number 389; 

3. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vc 1.96; 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 1.96; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 989, PAGINA 283. 


Inscriptions, number 989, page 283. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Of unknown provenance, moved to Rome (MVSEO TORLONIANOJ?). 
According to the Body Of Etruscan Inscriptions it is: CIPPVS FICTILIS — a 


tombstone of clay |Jeff Hill's footnote: 


better: BASIS FICTILIS]. Possibly 


identical with number 986 —- inscription number 5309, or the stone of tufa of 
inscription number 5288 — Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte, Vc 1.33, both with 
the same inscription. Of the second half of the third century before the common era. 


[Jeff Hill's footnote: About as crystal clear as a small river full of thousands of filthy 


hippopotamuses.] 


1212] 
(01801 
(2121 
(VOLCII « VVLCI»] 
(LOCVS INCERTVS| 


INSCRIPTIO NVMERO 5319. 


Inscription Number 5319. 


Vidi a Musignano anche un'antefissa o 
capitello di pilastro o che sia. Esso oggetto 
€ lavorato in nenfro e fa vedere nella parte 
anteriore, d'un rilievo molto alto, una testa 
di donna munita di stephane e velo che le 
scende dall'occipite. Sul fianco sinistro 
sono incise le lettere: 


I also saw at Musignano an antefix, or the 
little capital of pillar, or something 
similar. The object was worked in 
compacted volcanic rock, and on the front 
side, in very high relief, the head of a 
woman armed with a halberd can be see, 
and a veil which descends on her head. On 


the lefthand side thése letters were incised: 
TI ThANICU AI Mr.-Th jes here). 
ThANICU--- OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 


HERBIGIVS PRO ThANICU VT EGO. 


ANNO 41908 IN Musignano NON 
REPPERI. 


I did | á find it in 1908 in ignano. 


b. GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1869, PAGINA 174: Nel principio 
probabilmente deve riconoscersi il prenome etrusco ThANIA, al 
quale avrà fatto seguito un nome gentilizio, la cui fine é corrosa. 


jH r. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institu Archaeological 
rrespondence, 1869, page 174::at the be, ing the Etruscan 
ame ThANIA is probably to be recognised; after which a family 


will have followed, the ending of which is corroded. 


CONFER 


GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschun, 3, 410 
ADDITAMENTVM 152 


Compa 
2 


Mr. eecke, Etrusca: searches, volume 3, page 410, 
additiom 


3. (INSCRIPTIONES NVMERIS 592. 2668. 4790. 4200 s. 


Ey (inscriptions , 4790, and 4791), 


4. ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale D| 4 
VERBVM); 


Mr. ^» wil A Start Towards An Etruscan Lexical Index, at the 
word); 


Mr. HelmiüiRix, Etruscan Texts, Vc 1.97; 


L3 HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, A/61:97; 3; 
6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, Théo: Etruscan CIPi 
Inscriptions, NVMERVS 990, PAGINA 283. 


Mr. Jorm hani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptio imber 990, page 283. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes: 


A tombstone. Of 
described it as: Ui 


capital of pillar, 


This «stat 
5311, with thre 
Insufficient dating cri 


it in 1869 at Musignano and 
0 che sia. Esso oggetto é lavorato 


arte anteriore, d'un rilievo molto alto, una 
hane e velo che le scende dall'occipite — an 
something similar. The object was worked 
ic rock, and on the front side, in very high relief, the head of a 


n refer to a tombstone similar to number 993 —- inscription number 
in niches, but the nature of the monument remains open. 


ThANICU 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS (ET OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS) PRO ThANICU VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 5320. 


Inscription Number 5320. 


[Jeff Hills Footnote: A Study Of The Wordforms FELS ATURSA Includes 
(Simplified -- Inscription Number 1570 In Particular Is Not Straightforward!) 


Inscriptions Numbers: 


EX CLVSIO: 
1569: TF"|LSVERA|EFREIAS 
RA(MThA) RIVE FELS AT**S 


(Niche) of-Mr.-Ramtha Rive (and) of-his relatives. 


1370: 


Jtt CLA VERATRSA 

022 LAVTNITA PURNAL 

CI  FILA (VER]«RIVE» ATR(U)SA 

C2 | LAVTNITA PURN(DAL 

A1 His-own -- Mr.-Rive -- relative's-daughter's-husband, 
A2 slave of-Ms.-Purni, (lies here). 


EX VVLCIS: 


14762: 


14775: 


$5920: 


35247: 


5290: 


fu VEL PRUSL 
T2 NAS FELSC 


T3 ATR? 

CI|C2 VEL(US) PRUSL[|NAS 
C2  FELSC 

C3... ATIRIU 


A1|A2 (Tomb of) Mr.-Vel Prusl|na 

A2 and-of-his 

A3 relative*. 

MURAI RAMZA FELS ATRS 

MURAI RAMZA(S) FELS ATR(U)S 

Ms.-Murai, Mr.-Little-Ramtha's (daughter) (lies here); (tomb provided by 
care) of-her relatives. 

TARNAS LARTh LARThAL SA | || ------ L^ FELS ATRS 

TARNAS LARTh(US) LARTh(I)AL SA | ||. SA A^ FELS ATR(U)S 
(Tomb) of-Mr.-Tarna -- (he who is prenamed) Larth --, Mrs.-Larthi's (son), 
Mr.-Satie's-daughter's-husband, our-father, (lies here); (tomb provided by 
care) of-her relatives. 

ibi RAVN 

A022 ThU SEI 

T3 TIThI 

T4 A/VU 

dis SACNI 

T6 SA ATRU 

Ty S 

CI|C2 RAVN|ThU 

C2|C3 SEI|TIThI(AL) 

C4  AJIIVU 

C5|C6 SACNI|SA 

C6|C7 ATRUJ|S 

A1|A2 Mr.-Ravn|thu, 

A2|A3 MsSs.-Seitithi's 

A4  grandisther; 

AS|AG6 a-fulfilled-dev|otion 

A6|A7 of-the-relativ|es. 

LAR :| SATIES LA ThIAL FELS ATRS 

LAR | :| SATIES LA TDIAL FELS ATR(U)S 

Ms.-Larthi, Mr.-Satie's (daughter), Mrs.-Larthi's (daughter), (lies here); (tomb 
provided by care) of-her relatives. 


EX TARQVINIIS: 


54770: 


T1 CAMPNAS LARTh LARThALS ATNALC CLAN AN SUTRhI 
LAVTNI ZIVAS CERICh 
i? TESAMSA SUThITh ATRSRC ESCUNA CALTI S. ThITI 


MUNThZIVASMURSL XX 

(C3 CAMPNAS LARTh LARTh(I)ALS(E) ATN(I)ALC CLAN AN 
SUThI LAVTNI ZIVAS CERICh . 

C2 . TESAMSA SUThITh ATR(U)SRC ESCUNA CALTI S. ThITI 
MUNTh ZIVAS MURSL XX 

AI Mr.-Campna's son, Mr.-Larth; from-Mrs.-Larthi, -Mrs.-Atni's-too 
son, this tomb of-the-family, of-the-living, the-buildin: 

A2  are-supervising. In-the-tomb of-the-relatives-too; in-this tomb (is) a- 
sarcophagus of-the-living, ossuaries 20..] 


BASIS, VT VIDETVR, CIPPI The base, it seems, of a round tombstone, 
SEPVLCRALIS EX LAPIDE  nenfro|of compacted volcanic rock (about 2.32 
ROTVNDA (METRA CIRCA 2, 32 metres in circumference, 150 millimetres 
CIRCVITV, 0, ]15  ALTITVDINE high according to Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson), bro up into four pieces, 
DANIELSSONIVS), IN PARTES|two larger a as many smaller 
QVATTVOR, DVAS MAIORES l gust Danielsson; 
TOTIDEMQVE MINORES, 
DIFFRACTA OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS (METRI 
CIRCA 0, 03 AD 0, 05 ALTITVDINE) IN 
MARGINE SVPERIORE INSCVLPTIS 
MINIOQVE PICTIS; ANNO 1876 IN 
Musignano IN HORTO GVSTAWVS 


KOERTIVS, ANNO 1908 IBI IN 
MVSEO OLOVVS GV 
DANIELSSONIVS. A : 
ES NS 
$9 SN 
7 $- 
k^ eS 
NS 
ET 4g t3 


"IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5320. 


TI — TARNAS LARTh LARThAL SA 11!:——---^^ FELS ATRS 


SATIA-- OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO SATIE-- VT EGO. 


----PA OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO ----PA VT EGO. 


Gl TARNAS LARTh(US) AT (Tomb) of-Mr.-Tarna -- (he who is 
LARTh(AL SATIESA | APA prenamed) Larth --, Mrs.-Larthi's 

FELS ATR(U)S (son), Mr.-Satie's-daughter's- 
husband, our-father; (tomb 

provided by care) of-her relatives. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Kórte does not read the third word correctly, and 
therefore it is irrelevant that he fails to underdot the letters where part of the inscription 
has perished, and, in my opinion, probably deceitfully pretends, that he could clearly 
read SATIAL * APA]. 


ANNO 1908 IN Musignano DESCRIPSI. |I sketched it in 1908 in Musignano. 


DO EX .ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
(OLOVANO AVGVSTANO | (made by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 


course of the fifth century before the 
common era. 


Ln MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 56, PAGINA 312, NVMERVS 20, TABVLA 
NVMERO 58, NVMERVS 20. 


1 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
page 312, number 20, photographic plate number 58, number 20. 


INSCRIPTIO NVMERO 9844. 


Inscription Number 9844. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


Retrograde Lettershape N. 


A chalice, of crude kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities, dated to 
675 to 650 before the common era, 
conserved at Paris in the Louvre 


MILAUCIESMEZE 
MI LAUCIES MEZENTI 


yap 


Wolfplagued Villd-Museum. 
ENG 


r.-Laucie Mezentie's. 


t EDMVNDVS FRANCISCVS PAVLVS FIGVLIVS, Vases 
du Louvre, Salles A à E, PAGINA 29; 


Mr; 
W 


dmond Frangois Paul Pottier, Ancient Vessels Of The 
igued Villa Museum, Hall A To Hall E, page 29; 


m 


Frangoise Gaultier And Mr. Dominique Briquel, A 
consideration Of An Inscription From The Louvre — Wolfplagued 
illa Museum -- A Mezentius At CAERE In The Seventh Century 
Before The Common Era; 


FRANCIA GAVLTIERIA DOMINICVS  BRIQVELI 
Réexamen d'une inscription d ions du musée du Louvre -- ui 
Mézence à Caeré au Septiéme s 


etrusca, 


56, PAGINA 350 
INVMERVS 71; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
page 350, number 71, photographic plate number 64, number 71; 


Mr. Dominique Briquel, Lausus, Son Of Mezentius, And The 
LAUCIE MEZENTIE Of The Inscription In The Wolfplagued Villa: 


à óuvre: 
5. ! BONFANTIA, Etruscan dis. oim 18, PAGINA 


Ms. Larissa Bonfante, Etruscan News, volume 18, page 15. 


INSCRIPTIO NVMBRO 7491. 


Inscription Number 7491. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


74. 


Article 74. 


La pisside ci etana d'impasto 
dipinto Louvre MNB 1781 che dal piü 
importante dei suoi soggetti, ho assunto 
come opera eponima del Pittore della 
Nascita di Menerva (Marina Cristofani 
Martelli (editrice), La ceramica degli 
Etruschi. La pittura vascolare, pagina 20, 
pagina 266, numero 43, con bibliografia 
precedente) e di cui Frangois Lenormant 
(Peintures de deux vases étrusques 
trouvés à CAERE, pagina 197, tavole 32 
a 34), che la cedette al Museo parigino nel 
1879, annota il rinvenimento sur les 


The cylindrical jewellery box of Cerveteri 
of painted kneeded yellow clay carelessly 
left full of impurities, inventory number 
Wolfplagued Villa Museum MNB 1781, 
which gives more important Gods as its 
subjects, I1 have assumed to be an 
eponymous work of the Painter Of The 
Birth Of Minerva (Mrs. Marina Cristofani 
Martelli (editor), The Pottery Of The 
Etruscans. The Painting On Vessels, 
page 20, page 266, number 43, together 
with the preceding bibliography), and 
which Mr. Frangois Lenormant (Painters 


GVILIELMVS  DEECKIVS, IN Beitráge zur 
indogermanischen Sprachen, 1, 109, NVMERVS 19 (VBI 
INSCRIPTIO LITTERIS LATINIS MINVSCVLIS EDITA) EX 
GVSTAVI KOERTII DESCRIPTIONE (Im Garten befindet sich eine 
niedrige Basis von nenfro auf einer Sáule (umgekehrt aufgestellt); 
rings herum lüuft, nach Kórte, die inschrift ET QVAE 
SEQVVNTVR); 


Kunde der| |. 


Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 1, page 109, number 19 (where the 
inscription has been published in lowercase Latin letters) according 
to a sketch of Mr. Gustav Kórte (In the garden is a low base, of 
compacted volcanic rock, on a column (erected in reverse); around it 
runs an inscription, which according to Mr. Gustav Kórte is and the 
words which follow); 


GVSTAVVS KOERTIVS Jahrbuch des Kaiserlichen Deutschen 
Archáologischen Instituts 12 (1897), 61 ADNOTATIONE 15 (Die 
beiden Familiennamen [TARNA ET SATIE] kehren zusammen 
wieder auf einer Basis (eines CIPPVS) von Nenfro, deren Inschrift 
ich im garten des Kastells von Musignano copirte: —..... 
[INSCRIPTIONIS | EXEMPLVM], siehe — Wilhelm — Deecke 
CETERAQVE. 


M2 


Mr. Gustav Kórte, Yearbook Of The German Archaeological 
Institute, volume 12 (1897), page 61, note 15 (The two family names 
[TARNA and SATIE] are extant together on a base (a tombstone) of 
compacted volcanic rock, in an inscription which I copied in the 
garden of the Castle Of Musignano: ..... [a copy of the inscription]; 
see Mr. Wilhelm Deecke, and the rest of the words. 


ER 


CONF 
3. 


GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen 3, 139, 
NVMERVS 7, 


Compare 
s 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 139, 
number 7, 


4. GVILIELMVM DEECKIVM, Etruskische Forschungen und Studien 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 
6,51, page 57, 
5. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Studien 3, 100, L Mr. Carl Eugen Pauli Etruscan Studies, volume 3, page 100, number 
NVMERVS 285, 285, 
6. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische Forschungen und 6. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN I, PAGINA 60, page 60, 
2s ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Etruskische Forschungen und| 7. Mr. Elaeus Sophus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien 4, 130, 4, page 130, 
8. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, IN Beitráge zur Kunde der| 8. Mr. Elaeus Sophus Byu$e, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen. 10, 78. 11, 62, Indogerman Langu; olume 10, page 78, volume 11, page 62, 
9. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, Das Verháltnis der Etrusker zu | 9. Mr. Elaeus Sop he Relationship Of The Etruscans With 
den Indogermanen und der vorgriechischen Bevólkerung Kleinasiens The Indogermáns An e Greek People Of Asia Minor And 
und Griechenlands, PAGINA $88, Greece, page 88, 
10. ALFVM TORPIVM, Etruskische Beitrüge, VOLVMEN 1, PAGINIS | 10. Mr. p uu b Wu 1, pages 29 and 52, 
29.52; 
1 ALFVM TORPIVM Etruscan Notes 43, NVMERVS 71, 3 MÉPAIf Torp, EtrüStgn Notes, pages nümber 71, 
12. ALFVM TORPIVM Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung | 12. r. AIf Torp, Journal Of Comparati age Research, volume 
45 (1913), 99, 5 (1913), page 99, 
I3. GVILIELMVM  SCHVLZIVM Zur Geschichte — lateinischer | 13. Mr. Wilhelm Schulze, On The History Of mes, page 
Eigennamen 346 CVM ADDITAMENTO 592, 46, with the additional material, page 592, 
14. ZIMMERMANNIVS Beitráge zur Kunde der indogermanischen | 14. r. Zimmermann, in Contributiens To Knowledge Of 
Sprachen 29 (1905), 272, logerman Languages, volume 29 (1905), pag8272, 
13; ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 15. lia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBIS APA, ATRS, FELS; s APA, ATRS, and FELS: 
16. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE | 16. imo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 318; moi ber 318; 
17. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vc 1.98; 17. Mr. Heaut RixXEtuscan Texi$t Vc 1.98; 
18. PETRVS TAMBVRINIVS, La Tomba Aless; ancois, | 18. Mr. Eat Frangois Tomb. Catalogue Of 
PAGINA 156, NVMERVS 64; The Exhibition, p 567 number 64; 
19. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, OSOPO! 19. Mr. Mas$imo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, RS I, E The Colle&tion, part 1, Southern ETRVRIA, page 505, number 588, 
Meridionale, PAGINA 505, NVMERV IVMERVS 19; number 19 
20. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Sout 


Etruscan CIPP| 
Inscriptions, NVMERVS 991, PAGINA 283. 


Mr. Jorm, ani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscripti umber 991, page 283. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


era. 


; Ih& x 
millimetres; diameter: about 700 millimetres. 
half of the third century before the common 


oyortestenene, in 1908 IBIDEM IN 


d capital of a Tuscan column, of 


T1 TARNAS * LARTh * LARThAL * SATIAL * APA * HELS * ATRS IORMVS 
IOHANNES KAEMIVS PRO TARNA LARTh LARThAL SATIE------ PA FELS 
ATRS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The formidable Mr. Jorma Juhani Kaimio can read letters, in the 
section where the underlying stone has entirely vanished, which entirely perished 
hundreds of years ago as if they were cut with a good chisel yesterday.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5321. 


Inscriptions Numbers 5321 To 5321. 


SEQVITVR INSCRIPTIO, QVAE IN 
REGIONE LONGIVS IN MERIDIEM 
ATQVE AD OPPIDVM Montalto (di 
Castro) VERSVS  SITA REPERTA 
FERTVR. 


An inscription follows which is said to 
have been found in the region further 
south situated facing the town of Montalto 
(di Castro). 


INSCRIPTIO NVMERO 5321. 


Inscription Number 5321. 


STELA SEPVLCRALIS (METRI CIRCA 
0, 85 AD 0, 91 ALTITVDINE OLOVVS 


A sepulchral stele (about 850 to 910 
millimetres high according to Mr. Olof 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS) EX 
LAPIDE nenfro, NVNC FRACTVRIS 
NONNIHIL MVTILA, FORMA 
AEDICVLAE IN CREPIDINE 
POSITAE, CVIVS PARS ANTICA CVM 
ALIO OPERE SCVLPTO TVM 
COLVMNIS DVABVS INTER EASQVE 
EFFIGIE ECTYPA HOMINIS 
TVNICATI AC PALLIATI STANTIS 
MANVQVE DEXTRA CALICEM, 
SINISTRA AVTEM SCIPIONEM VEL 
LITVVM TENENTIS ORNATA EST; 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 02 AD 0, 


August  Danielsson), of  compacted 
volcanic rock, now somewhat damaged by 
fractures, with the shape of a little shrine 
placed on a base, the front part of which 
has been decorated not only with other 
works of sculpture, but also with two 
columns, and between them the modelling 
of a standing man wearing a tunic and 
cloak, and holding in his right hand a 
chalice, and in his left hand a staff or 
soothsayer's staff; with letters (about 20 to 
50 millimetres high) chiselled on the 
lefthand and righthand sides of this figure; 


05  ALTITVDINE) A SINISTRA 
DEXTRAQVE  HVIVS IMAGINIS 
PARTE INSCVLPTIS; (monumento) 
trovato nell'anno 1840 in prossimità di 
Montalto di Castro, fin dove s'estendeva la 
necropoli — di VVLCI | IOSEFVS 
MICALIVS (PAGINA 403) trovasi 
presso i signori fratelli Guglielmi in 
Civitavecchia, possessori di altre antichità 
vulcenti, e di molto numero di vasi 
trovati entro a grotte in un lor 
fondo nelle vicinanze di 
IOSEFVS MICALIVS (P 
ANNO 
AEDIBVS 

GVGLIELMI 


(the monument) wás found in 1840 near 
Montalto di C. t the farthest part of 


2V4Ed3 VI8 2:718 Va 4 
7C. 


AD LATEREM SINISTRVM. 


On The Lefthand Side. 
Jg 2x » 445 
AD Nus DEXTREM. 
On The Righthand Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5321. 
TI^ | ECA SUThIC VELUS EZPUS 
TI? | CLENSI CERINU 
[Jeff Hills footnote: the final letter of the inscription was  carelessly 


inscribed -- supposedly the Hand found the place to be too tight to chisel in properly, 
a difficulty which I do not see if the Hand was using a sharp point as a chisel and not 
a fat blunt club; the letter may have been required to have the lettershape of a letter E, 
or a letter Th, or a letter R, or a letter U, or a letter L, or it may by a symbol used to 
indicate the end of the inscription; I doubt that it is a letter E because it is dissimilar 
to the other letters E.] 


Á A 
Cl ECA SUThIC VELUS EZPUS Al See  the-tomb-also — of-Mr.-Vel 
B 
C1 CLENSI CERINU Ezpu! 
B . 
AI To-my-son a-shrinc. 
Lm IOSEFVS MICALIVS Monumenti inediti a illustrazione della Storia | 1 Mr. Giuseppe Micali, Unpublished Monuments For The Illustrating 
degli antichi popoli italiani PAGINA 403, TABVLA NVMERO 59, Of My The History Of The Ancient Peoples Of Italy, page 403, 
NVMERI 1l AD3(VBINVMERO 1 IMAGO PARTIS INSCRIPTAE photographic plate number 59, numbers 1, 2, and 3 (where the image 
NON PERBENE CONFECTA), of the inscribed part number 1 is not very well made), 
VNDE from where 
Z2 ALOISIVS CANINA L'antica ETRVRIA marittima 2 (PAGINA 105) 2. Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2 (page 


TABVLA NVMERO 109 (NON 89, VT IN ADNOTATIONE 
ARIODANTIS FABRETTII SCRIPTVM) NVMERIS (7. 9) 8, 


105), photographic plate number 109 (not photographic plate number 
89 as written in the note of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti!), numbers (7, 9, and) 8, 


3. *ALOISIVS POLETTIVS Dissertazioni della Pontificia Accademia 
Romana di Archeologia 15, TABVLA NVMERO 8, 


x *Mr. Luigi Poletti, Discussions Of The Roman Pontifical Academy 
Of Archaeology. volume 15, photographic plate number 8, 


[Mr. Olof August Danielsson's footnote 


*: [ could not consult a copy of this work and 
therefore I could not confirm this reference. l 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2183 CVM IMAGINE TABVLAE 41 (EX IOSEFIANA 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2183 together with the 
image of photographic plate number 41 (from the edition of Mr. 


MICALIANA EDITIONE). Giuseppe Micali). 

COMPE. Compare 
*FRANCISCVS ORIOLIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed 2 *Mr. Francesco, Arcade Journal Of Science, Literature, 
arti 120 225, And The Arts, Solume e 225, 


[Mr. Olof August Danielsson's footnote 


therefore I could not confirm this reference. 


*: [ could not consult a copy of this work and 


: 


6. FRANCISCVM ORIOLIVM ALBVM 23 130, Mir. Francesco Orioli, The Album, vORIBIE 9, page 130, 

p^ FRANCISCVM ORIOLIVM IN EPISTVLA AD IOHANNEM r. Francesco Orioli in a latter to Mr. Conestabile, 
CAROLVM CONESTABILIVM, 

8. IOHANNEM CAROLVM CONESTABILIVM, Dei Monumenti di 8. r. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And onuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 2, 135, B part 2, page 135, 

9. IOSEFVM GVFFREDVM ARIODANTEM  FABRETTIVM[| 9. bw iuseppe Goffredo Ariodante T Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM 338 SVB VERBO EZPUS?, under the word EZPUS?, 


10. GVILIELMVM PAVLVM CORSSENIVM Über die Sprache der | 10. ilhelm Paul Corssen, On Thé Language Of The Etruscans, 
Etrusker 1, 568, age 568, 

IE CAROLVM (ODOFRIEDVM MVELLERIVM Die trusker | 11. ied Müller, The cans, edition of Mr. Wilhelm 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 2, 411 Sh. age 411 

13. CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskische 3, 46, | 12. Mr. co MM n volume 3, page 46, number 
NVMERVS 169. 89, 169, page 89, 

13; CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Etruskiséhe Forsch 13. Mr. Carl'Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
Studien 3, 50, Vi page 50, 

14. ELAEVM SOPHVM BVGGIVM Eti Forschungen Mr. Elaeus hus Bugge, Etruscan Researches And Studies, volume 
Studien 4, 164 (216), 4, pue 16 e 216), 

Is. THOMSENIVM Remarques sur le parenté de la ue étrusque 383, Th . Remarks On The Relationships Of The Etruscan 

j£ page 383, 

16. ALFVM TORPIVM, E di Beitráge, — 1, PAGINIS Ci Etruscan Contributions, volume 1, pages 45 and 63, 
45. 63, 

17; ALFVM P ug WE Lemnos, | 17. r. Alf Torp, The Pre Greek Inscription Of The Island Of Lemnos, 
PAGINA 58. page 58, 

IR: SORENVM PETRVM m, — AS. uskisk 1, | 18. Mr. Soren Peter Cortsen, The Sound And Script Of The Etruscan 
95. Language, volume 1, page 95, 

19. 19. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 


ELIAM L, VM, Saggio di un indi: 
VERBIS CERIN LENSI, EZPUS: 


the words CERINU, CLENSI, and EZPUS; 


FVS — 


BRETTIVS, Primo 

raccolta — delle 
italiche, PAGINA 
NVMERO 2183 
S OLAVANIS 


AVCTOR EST, IN 
CHRISTIANANIS 
KELLERMANNIANIS APOGRAPHVM 
HVIVS INSCRIPTIONIS A 
THEODORO MOMMSENIO 
CONFECTVM EXSTABAT; QVOD 


At one time, for which Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti, — First 
Supplement To The Collection Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 
113, additional material to number 2183, 
is my authority that, in the Papers of Mr. 
Olaus Christian Kellermann, a copy of this 
inscription made by Mr. Theodor 
Mommsen was extant; but I could not now 
find it in those Papers. 


EGO NVNC IN  SCIDIS ILLIS 
REPERIRE NON POTVI. 
20. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE | 20. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 315. 


monument number 315. 


ms 
í0181) 
pi 
[VOLCII « VVLCI»] 


(LOCVS INCERTVS| 
INSCRIPTIONES NVMERIS 5322. Inscriptions Numbers 5322, 5323, 5324, 
5323. 5324. 5325. 5326. 5325, And 5326. 
INSCRIPTIONES, QVAE  QVIBVS |Inscriptions, which it is quite unknown in 
CIRCA SITVM VOLCIORVM LOCIS what places or regions around the location 
REGIONIBVSVE INVENTAE SINT, of Volci they were found. 
OMNINO IGNORATVR. 


INSCRIPTIO NVMERO 5322. Inscription Number 5322. 
Inciso nel coperchio di un sarcofago di|Incised on the lid of a sarcophagus of lava, 
peperino e sta nel cortile del casale dilnow extant in the courtyard of the 
Ponte dell'Abbadia OLAVVS|farmhouse of Ponte dell'Abbadia — 
CHRISTIANVS | KELLERMANNIVS; Abbey Bridge according to Mr. Olaus 
PERIERITNE AN ALICVBlI Christian Keller it is unknown 
ETIAMNVNC EXSTET, IGNORATVR |whether it ha ed or is even now 
(ANNO 1908 LOCO ILLO FRVSTRA |extant some in 1908 Mr. Olof 
QVAESIVIT OLOVVS AVGVSTVS jfiels for it in that 


DANIELSSONIVS). 
J3003M: SIE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5322. 
Tl | RUMLNAS SEThREZ Al Menus Mr.-Sethre's 
( sarcophaf£us). 
SEThRES OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO SEThREZ VT EGO. 


I; OLAVVS  CHRISTIANVS | KELLERMANRIVS, ino| 1l. Mr. Olags Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologi 1833, PA Archaeolóágical Correspondence, 1833, page 62, number 49, together 
NVMERVS 49 CVM IMAGINE TABV; TECTAE, with the intàge of the adjoined plate, 
VNDE m where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB. TIVS, CORPVS Mr. Gifiséppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTI RIS — AEVI, Inscriptións Of A Very Ancient Age, number 2171 together with the 
NVMERVS 2171 CVMI INE TABVLAE 417 i of photographic plate number 41. 
ERINEN Com 
GVILIELMVM [$i ische  Forschun; 3, 309, 3; Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 309, 
NVMERVS 12, number 12, 
4. GVILIELM SCHVLZIVM  Zui ischer| 4. Mr. Wilhelm Schulze, On The History Of Latin Proper Names, page 
Eigennam 8). 580 (and 368). 
12123 
(01821 
(2121 
(VOLCII « VVLCI»] 
(LOCVS INCERTVS| 
INSCRIPTIO NVMEÉRO 5323. Inscription Number 5323. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti stated that the 
inscription -- CUTNE(DAL || Th(A)N|ChVILUS -- was Volcian, and it was inserted 
here amongst the inscriptions of Volci by Mr. Olof August Danielsson And Mr. 
Gustav Herbig; when, much later in 1976, it resurfaced at Tarquinia, Mr. Mauro 
Cristofani both verified the reading, and also declared that it was of Tarquinia, not 
only because it resurfaced at Tarquinia, but also because of the family connection to 
the CUTNA of inscription number 5521, underneath which inscription, and amongst 
those originating from Tarquinia, I have transferred it.] 


l. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, L Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 273, NVMERVS 42. page 273, number 42. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5324. Inscriptions Numbers 5324 And 5325. 
5325. 


Frammenti d'iscrizioni, nel territorio di 
VVLCI; copia del Gustav Kramer nelle 
schede citate IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS,  VBI 
NON REPPERIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The fragments, of inscriptions, in the 
territory of Volci; there are copies of Mr. 
Gustav Kramer in the cited Filecards 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where Mr. Olof 
August Danielsson did not find them. 


ji IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 392A ET 392B. 


P. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. numbers 
392A and 392B. 


INSCRIPTIO NVMERO 5324. Inscription Number 5324. 

- IOSEFVS GVFFREDVS|- Mr. Giuseppe Goffredo  Ariodante 
ARIODANTES FABRETTIVS, Primo|Fabretti, First Supplement To The 
supplemento — alla raccolta ^ delle| Collection Of Italic Inscriptions Of A 
antichissime iscrizioni italiche, | Very Ancient Age, sumber 392A. 
NVMERVS 392A. y q 
TI ----LARTh---- 
T2 ----TNPUMPU---- 
T3 ----PUIA AM---- 
C1 MI LARThI A(RN)Th(US) Al , Mrs.-Larthi, Mr.- 's 
C2 LAUTN(I) PUMPUS A2 lavegirl, Mr.-Pumpu's 
ca PUIA AMCE A3 ife was. 
CONFER Compa 

2. DU DEECKIVM, Etruskische Forschungen,S, 188,| 1. A. uu pae apis volume 3, page 188, 

2. ed DEN Saggio di un indice BP q SVB| 2. le En. 699 Etruscan Lexical Index, under 

INSCRIPTIO NVMERÓ:$325. Inscription Number 5325. 

Evidently Retrograde Lettershape N. 
- IOSEFVS DVS - useppe Goffredo Ariodante 
ARIODANTES rimo|Fabrétt; First Supplement To The 
supplemento l elle| Colléction Of Italic Inscriptions Of A 
shine AR e, | Very Ancient Age, number 392B. 
NVMERVS 392 
TI ---AS---- 
T z- PINIE--- 
C oM N Al . Mr.Thania 
C2 VIPI A2 Vipinie's (tomb). 
CONFER Compare 

q. GVILIELMVM DEECKIVM, Etfüskische Forschungen 3, 57, E Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 57, 

NVMERVS 3, number 3, 
p ELIAM LATTESIVM, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB | 2. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 


VERBO AS. 


the word AS. 


INSCRIPTIO NVMERO 5326. 


Inscription Number 5326. 


CIPPI BASIS. TOFINA GVSTAVVS 
KOERTIVS, EX  LAPIDE  nenfro 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (METRI 0, 425 
GVSTAVVS KOERTIVS, CIRCA 0, 40 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ALTITVDINE, IN 
PARTE INFERIORE METRI 0, 56 X 0, 
31 GVSTAVVS KOERTIVS, CIRCA 0, 


The base of a tombstone, of tufa, 
according to Mr. Gustav Kórte, of 
compacted volcanic rock according to Mr. 
Olof August Danielsson (425 millimetres 
high according to Mr. Gustav Kórte, about 
400 millimetres high according to Mr. 
Olof August Danielsson, 560 by 310 
millimetres in the lower part according to 
Mr. Gustav Kórte, about 550 by 300 


55 X 0, 30 OLOVVS AVGVSTVS imillimetres wide according to Mr. Olof 
DANIELSSONIVS LATITVDINE); | August Danielsson); with letters, not only 
LITTERIS CVM (A) IN PARTE|(A) lightly scratched on the higher part 
SVPERIORE (METRI CIRCA 0, 035 AD |(about 35 to 40 millimetres high), but also 
0, 04  ALTITVDINE) LEVITER (B) chiselled on the lower part (about 20 
SCARIPHATIS TVM (B) IN PARTE to 35 millimetres high); made at VVLCI 
INFERIORE (METRI CIRCA 0, 02 AD 0, | according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
035  ALTITVDINE)  INSCVLPTIS; Museum Of Berlin, amongst ancient 
ORIGINIS VOLCENTANAE |sculptured monuments, inventory number 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS; IN 1248, according to Mr. Gustav Kórte. 
MVSEO BEROLINENSI INTER 
MONVMENTA SCVLPTA ANTIQVA 
NVMERO 1248 SIGNATA GVSTAVVS 
KOERTIVS. 


A). 
IN PARTE SVPERI 
On The Higher Part. 


[eVv'a via P 1.8 4 
B). 
IN PARTE INFERI 
o Lower Part. 
IMAGO IN IONIS NVME 
TI^ | LARThIA 


TI? | LARThIAL ANIE 


UThI 


m GVSTAVVS KOERTIVS AM 170 AD 
INSCRIPTIONES 5303 ónigli "n zu Berlin. 
Beschreibung der ai 
(Grabaufsatz. Tuff. 


Nummer 1245 [V. NVM 04]. Nur 
die vordere Hà des aus zwei i VS ist The right to left inscription reads: ..... Above this are illegible 
erhalten; sii ben eine halbrunde i r. Die scribblings); 
linksláufige Insc lautet: ..... Oben unleserli 
2. CAROLVS EV VS PAVLIVS SCIDIS 2. Mr. Carl Eugen Pauli, Handwritten Registered Articles Of Each 


(ANNI 1888); Inscription (of 1888); 
Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


monument number 309; 


4. kische Texte, Vc 1.102; 1 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 1.102; 
5. S MORANDTI TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 5. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
OLVMEN CORPVS, PARS l. ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 62, number 32, 
Meridi: 62, ERVS 32, NVMERVS 1l; number 1; 
6. IORMVS I S, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NV. 3INA 283. Inscriptions, number 992, page 283. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Of unknown provenance. Mr. Olof August Danielson copied it in 1912 
in the Museum Of Berlin. Cubic tombstone of tufa, cushionlike upper part above the 
cube. Height: 420 millimetres; breadth: 560 millimetres; depth: 310 millimetres. 
Inscription B), clearly archaic, was written on the cube, while inscription A), which is 
considered to be later, is on the cushion. No dating criteria for A). 

LARThIAL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO LARThIAL VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


(303 
(0001A) 
fVOLCII «- VVLCDP: 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


VOLCII. 


Volci. 


PRAETER FRAGMENTVM (NVMERO 
10985) INSCRIPTIONIBVS 
QVIBVSDAM COLLATIS HOC MODO 
SVPPLENDVM: 


Other than the fragment (inscription 
number 10985), which should be 
supplemented, ^ with ^ certain — other 
inscriptions having been compared, in this 
manner: 


FUFLUNS(U)L PAChIES VELCLTHhI, 


POSTQVAM  INSCRIPTIONES IN 
FASCICVLO CORPORIS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 2, 
1l, 2 AD VOLCIOS PERTINENTES 
ANNO 1923 EDITAE SVNT, NIHIL 
REPERTVM . EST, QVOD AD 
NOTITIAS DE ETRVSCO VRBIS 
NOMINE IAM PRIDEM COMPERTAS 
ALIQVID NOVI AFFERRET; CONFER 
AVTEM LOCVTIONEM VELCLThL 
(LOCATIVVM) A  *VELCI AB 
ANTIQVIORE VELC- DEPROMPTAM 


after the inscriptions in part 2 of the Body 
Of Etruscan Inscriptions, volume 2, 
section 1 belonging to Volci were 
published in 1923, nothing has been found 
which would bring anything new to the 
notices about the4ftruscan name of the 
town already for a long time; 


[NOTA 1: MAXIMVS PALLOTTINIVS, 
Nomi etruschi di città; PAGINA 354; 


étruscoromaine, PAGINA 20; 


CRISTOFANIVS, Studi 
VOLVMEN 46, PAGINA 
OLOVVS 


DANIELSSONIVS 
INSCRIPTION 


^ CLThI.] 


d Etruscoroman 
^'Mauro Cristofani, 
ies, volume 46, page 128; 
ntrary, Mr. Olof August 
(Body Of Etruscan 


INVESTIGAT 
SVPELLECTILEM 


COMPERTA 


NASCENTEM VRBEM 
DEFINIENDAM, VT E TESTIMONIIS, 
LOCIS HABITATIS 


Since a number of investigations have 
been made within this last decade for 
recovering some pottery, we now have 
more things understood about the defining 
of the rise of the town, so that it is clearly 
elicited. from the monuments, having 
considered the locations 


[NOTA 2: B. MASSABIVS, VVLCI ed il 
suo territorio in età etrusca e romana, 
PAGINA 144, FIGVRA NVMERO 2B; 
MARCELLVS GVAITOLIVS, IN La 
romanizzazione dell'ETRVRIA: il 
territorio di VVLCI, PAGINA 57; 
MARCVS  PACCIARELLIVS, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 56, PAGINA 11] 


[footnote 2: Mr. B. Massabó, Volci And 
Its Territory In The Etruscan And Roman 
Ages, page 144, figure number 2b; Mr. 
Marcello Guaitoli, in The Romanisation 
Of ETRVRIA: The Terntory Of Volci, 
page 57; Mr. Marco Pacciarelli, Etruscan 
Studies, volume 56, page 11] 


ET PRAESERTIM  SEPVLCRETIS 


and especially the cemeteries, to be 


AETATI QVAE DICITVR |assigned to the age which is called the 


PROTOHISTORICA TRIBVENDIS IN 
SVMMA PLANITIE Pian di Voce 


protohistoric, found on the top of the 
plateau of Pian di Voce 


[NOTA 3: CONFER 


[footnote 3 


IOHANNEM COLVMNAM, IN La civiltà arcaica di VVLCI e la sua 
espansione. Atti del 10 Convegno di Studi Etruschi ed Italici, 


see Mr. Giovanni Colonna, in The Archaic Civilisation Of Volci And 
Its Expansion. Transactions Of The 10th Assembly Of Etruscan And 


PAGINA 193, Italic Studies, page 193, 
2. B. MASSABIVM, VVLCI ed il suo territorio in età etrusca e romana, | 2. Mr. B. Massabó, Volci And Its Territory In The Etruscan And Roman 
PAGINA 144; Ages, page 144; 
APVD RIPAM DEXTRAM |on the right bank of the Fiora River: 
ARMENTAE: 
AD MERIDIONEM VERSVS |towards the south, facing Tamariceto ( 
Tamariceto ( 
Es B. MASSABIVM, Bollettino d'Arte del Ministero per i Beni Culturali | 3. Mr. B. Massabo, Bulletin Of Art Of The Ministry For Cultural And 


e Ambientali, 48, PAGINA 42 


Related Treasures, volume 48, page 42 


y AD SEPTEMTRIONEM VERSVS 
Osteria VBI LOCI Poggio Mengarelli ( 


y towards the north, facing the River 
Osteria, where the locations of Poggio 
SLT 


4. STEFANVS GESELLIVS, Fouilles dans la nécropole de VVLCI 
exécutées et publiées aux frais de Son Eccelency le Prince Torlonia 
par Stéphane Gsell, PAGINA 249; 


Mr. Stéphane Gsel 
Out And Publis| 
Torlonia, By 


vations In The Cemetery Of Volci Carried 
xpense Of His Eccelency The Prince Of 


5. ANNA MARIA MORETTIA  SGVBINIA, 
VOLVMEN 48, PAGINA 547 


Studi Etruschi, 


Mrs. AnnayMaria Moretti 
547 


). Casal di Lanza ( 


FRANCISCVS BVRANELLIVS, Monumenti Musei e Gallerie 
Pontificie. Bollettino 11. PAGINA 13 


), La Cantina ( 


ALOISIVS RICCIARDIVS, Bollettino d'Arte del Ministero per i 
Beni Culturali e Ambientali, 58. 1989, PAGINA 33 


P ET Poggio Maremma ( 


ments, Museums, And 


try For Cultural 


espansione. Atti del 10 Convegno di Studi Etruschi Italici, 
PAGINA 194 ET ADNOTATIONE 14 


IOHANNES COLVMNA, IN La civiltà arcaica di VVLCI la sua 


ni Colonna, in The Arc| Civilisation Of Volci And Its 
Ex ansactions Of The.40th Assembly Of Etruscan And 
Italic g.194 and 


y APVD RIPAM SINISTRAM: o 


); on the left Danke Gavalupo ( 


9. STEFANVS GESELLIVS, Fouilles da écropole de tof Mr. Stéphatie, Gsell, Excavations In The Cemetery Of Volci Carried 
exécutées et publiées aux frais de Son Eccel le Prince Tete Out And P ed At The Expense Of His Eccelency The Prince Of 
par Stéphane Gsell, PAGINIS 219 ET 226; Torloni r. Stéphane Gsell, pages 219 and 226; 
10. FRANCISCVS MESSERSCHMIDTIVS ET A. GERKANIVS, Die i. W t And Mr. A. von Gerkan, The Cemeteries 
Nekropolen von VVLCI. PAGINA 21, FIGVRA ERO I; Of. 1. page 21, figure number 1; 


ANNA MARIA MORET SGVBINIA, IN La Tomba Alessandro 
Francois di VVLCI. P. 2 


oL Anna Maria Moretti Sgubini, in The Alessandro Francois Tomb 
Volci, page 52 


), Cuccumella ( 


). Cuécumella ( 


13, STEFANVS ELLIVS, Fouille: ole VVLCI 
exécutées es aux frais de Son Ec ince Torlonia 
par Stéphane Gsi AGINA 190 


Mr. Stéphane Gsell, Excavations In The Cemetery Of Volci Carried 
Out And Published At The Expense Of His Eccelency The Prince Of 
Torlonia, By Mr. Stéphane Gsell. page 190 


). Polledrara ( 


). Polledrara ( 


Fo Bullettino 


BIGIVS di 
y archeológica, 1883, PAGINA 168; 


dell'instituto 


Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1883, page 168; 


ANVS GESELLI Fouilles dans la nécropole de VVLCI 
t publiées aux frais de Son Eccelency le Prince Torlonia 
Il, PAGI 249 ET 306 


4. Mr. Stéphane Gsell, Excavations In The Cemetery Of Volci Carried 


Out And Published At The Expense Of His Eccelency The Prince Of 


aus NON car SINISTRAM 
FLVMINIS ARMENTAE REPERTIS 


PLANE ELICITVR. 


Torlonia, By Mr. Stéphane Gsell. pages 249 and 306 
as well as on the left bank of the Fiora 
River. 


EFFOSSIONIBVS A Governo Pontificio 
VNA CVM VINCENTIO 
CAMPANARIO ET SOCIIS TEMPORIS 
SPATIO INTER ANNOS 1835 AD 1837 
COMPREHENSO INSTITVTIS 


In the excavations established by the 
Pontifical Government together with Mr. 
Vincenzo Campanari and colleagues in a 
space of time including the years between 
1835 and 1837 


[NOTA 4: CONFER FRANCISCVM 
BVRANELLIVM, Gli scavi a VVLCI 
della Società "Vincenzo — Campanari- 
Governo Pontificio (1835-1837)], 


[footnote 4: see Mr. Francesco Buranelli, 
The Excavations At Volci By The Society 
Of Mr. Vincenzo Campanari With The 
Papal Government (1835-1837)], 


VRBIS . SITVS ET | PARS 
SEPVLCRETI AD SEPTEMTRIONEM 


the location of the town -- and part of the 
cemetery spread towards the north -- was 


VERSVS . DIFFVSI -- SEMEL 
ITERVMQVE INDE AB ANNIS 1919 
AD 1921 EXPLORATVS EST, CANALI 
QVI ITALICE idroelettrico DICITVR 
INSTRVCTO 


explored time and again from 1919 to 
1921, in the building of what is called in 
Italian the hydroelectric canal 


[NOTA * GVFREDVS 
BENDINELLIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1921, PAGINA 342, DE VRBE 
PRAESERTIM VIDE PAGINAM 352; 
GVFREDVS BENDINELLIVS, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 1, PAGINA 133]. 


[footnote 5: Mr. Goffredo Bendinelli, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1921, page 342, see page 352 about the 
town especially; Mr. Goffredo Bendinelli, 
Etruscan Studies, volume 1, page 133]. 


POST SOLI INVESTIGATIONES 
ILLAS QVAE ITALICE prospezioni 
eofisiche VOCANTVR 

[NOTA 6: CAROLVS MAVRILIVS 
LERICIVS ET E. CARABELLIVS ET E. 


After those investigations of the ground, 
which are called geophysical prospectings 
in Italian 

[footnote 6: 


lo Maurilio Lerici 


ROMANAM AETATIS LIBERAE REI 
PVBLICAE PERTINENTIA ET 
FVNDAMENTA TEMPL 

SAECVLA QVARTVM A 
ANTE TEMPOREM 


IIS IN REGION 
RIONALIS, VNDE 


QVOQVE 
PRODIERVNT, IS, SITVM A 
SAECVLO SEPTIMO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM VSQVE 
AD | SAECVLVM | SECVNDVM 
TEMPORIS COMMVNIS 


FREQVENTATVM ESSE STATVERE 
POSSVMVS 


SEGRIVS, Prospezioni geofisiche nella The 
zona  archeologica di WVVLCI, |N in 
Quaderni. Istituto di Geofisica Applicata, plied 
1, 1958], 

ET VESTIGIA AD VRBEM 


Southern ETRVRIA; besides, from other 
traces found in the region of the northern 
gate, from where utensils of the archaic 
period have also come forth, we can 
establish that it was located well populated 
from the seventh century before the 
common era continuously to the second 
century of the common era 


[NOTA 7: S. PAGLIERIVS, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1959, PAGINA 102; 
Repertorio degli scavi e delle scoperte 
archeologiche nell'ETRVRIA 
meridionale, 1, PAGINA 44 (VBI ALIA 
BIBLIOGRAPHIA INVENITVR), 2, 


[footnote 7: Mr. S. Paglieri, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1959, page 
102; Directory Of The Excavations And 
Archaeological Discoveries In Southern 
ETRVRIA, volume 1, page 44 (where one 
bibliography is to be found), volume 2, 


PAGINA 109, 3, PAGINA 209 (CVM 
ALIA BIBLIOGRAPHIA).] 


page 109, volume 3, page 209 (where 
more references are to be found).] 
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(0001B) 
(VOLCII « VVLCP:] 


IN TOTA AREA VOLCIORVM, IN 
MEDIA VALLE FLVMINIS 
ARMENTAE SITA, ITINERVM 
LINEAE NVPER AGNITAE SVNT 


In the total area of Volci situated in the 
middle of the valley of the Fiora River, the 
lines of the roadways have recently been 
recognised 


[NOTA 8: B. MASSABIVS, VVLCI ed il 
suo territorio in età etrusca e romana, 
PAGINIS 163 ET 501; ANNA MARIA 
MORETTIA  SGVBINIA, Note di 
topografia vulcente IN Un artista etrusco e 
il suo mondo: il Pittore di Micali, 
PAGINA 105]; 


[footnote 8: Mr. B. Massabó, Volci And 
Its Territory In The Etruscan And Roman 
Ages, pages 163 and 501; Mrs. Anna 
Maria Moretti Sgubini, Notes On Volcian 
Topography in Etruscan Artist And 
His World: Th ] Painter, page 105]; 


ET SAEPE SECVNDVM VIAS QVAE 
VRBEM IPSAM CVM ORA 
MARITIMA ET REGIONE INTERIORE 


CONIVNGEBANT, SACRARIA 
NONNVLLA IN LVCEM 
PRODIERVNT; EXEMPLI GRATIA 


VIDE FANA DVO, ALTERVM EXTRA 
PORTAM SEPTEMTRI 
APVD Fosso dell'Osteria SI 
FAVISSIS Carraccio 
APPELLATIS, QVAE A 
MENGARELLIO 
ERVTAE, 


10974, 10975, 
10979, 10980 
REDEVNT 
[NOTA 9: S. PAGLIERIVS, Rivista 


dell'Istituto nazionale d'archeologia e 
storia dell'arte, 9, | PAGINA 74 
SEQVENTIBVSQVE, | PRAESERTIM 
PAGINA 77; B. MASSABIVS, VVLCI 
ed il suo territorio in età etrusca e romana, 
PAGINA 163; IOHANNES COLVMNA, 
IN Santuari d'ETRVRIA, PAGINA 99], 


northern gate 
of the River 
cred subterranean 
obably belonging, called 
'Osteria, which, unearthed 
o Mengarelli in 1929, from 
tensils numbers 10955, 10956, 
10958, 10959, 10960, 10961, 
10963, 10964, 10965, 10966, 
10968, 10969, 10970, 10971, 
10973, 10974, 10975, 10976, 
10977, 10978, 10979, and 10980 return 
from 


[footnote 9: Mr. S. Paglieri, Review Of 
The National Institute Of Archaeology 
And The History Of Art, volume 9, pages 
774 and following, especially page 77; Mr. 
B. Massabó, Volci And Its Territory In 
The Etruscan And Roman Ages, page 163; 
Mr. Giovanni Colonna, in Sanctuaries Of 
ETRVRIA, page 99], 


ALTERVM APVD RIPAM SINISTRAM 
ARMENTAE FLVMINIS ADVERSVS 
PORTAM INTER MERIDIONEM ET 
ORIENTEM SOLIS IN LOCO Fontanile 
di Legnisina SITVM, VBI, 


the other of which is on the left bank ofthe 
Fiora River opposite the southeast gate 
situated in the locality of Fontanile di 
Legnisina, where, with investigations 
made there onwards from 1985, the 


terrains de La Badia de Cervetri, reca, Of Two Etruscan Vessels Found At 
dipinta con la medesima tecnica delle! Cerveteri, page 197, photographic plate 
figurazioni, quale coronamento della| numbers 32 to 34), who donated it to the 
palmetta sovrastante una delle anse,| museum at Paris in 1879, annotates as 
l'iscrizione sinistrorsa found on the land of the abbey of Cervetri, 
provides, painted with the same technique 
as the figures, which crown the 
overhanging palmette of one of the 
handles, the right to left inscription: 


AMI, 


IMAGO INSCRIPTIONIS va 


Ti KVSNAILISE 


CI — K(AESE) V(E)SNAILISE 
C2  K(AES(E)-I») A2 (Gif) b d Mrs.:Vesnai's 
V(E)SNAI-A-LIS (E) «I7 fflli&n). 


[Jeff Hill's footnote: I struggle to, 1., avoid interpreting the dative subject of the 
inscription as an Etruscan female with two names (**KAEIALISI VESNAIALISI), 
which I reckon was never the case, 2., trying to interpret the second wordform, 
*VESNAI, as the male *KAE's matronymic, but which is written in the dative case, 
*VESNAIALISI, perhaps by a grammatical attraction, somewhat analogous to the 
unavoidable  apposition of Latin (those expressions like: VRBS"*line 
ROMA fninine) ] 


[....] datazione é ug da m rialzata al, [..... tation was established by me to 
630 a 620 avanti cristo s... 0 "ue before the common era [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: me m Mrs. Marina Cristofani Martelli (who (very wildly! 
very wrongly!) suggested that the inscription, KVSNAILISE, is only a male family 
name in the nominative case! -- it is most certainly definitely obviously basically only 
à typical Etruscan male family ..... NOT!).] 


VRVS CRISTOFANIVS, Rivista 5 di ; MEME etrusca, D. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
LVMEN 56, PAGINA 356, NVMERV: page 356, number 74. 


INSCRIPTIO NVMERO 7545. Inscription Number 7545. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter S, Both Of Which Are Irregular. 


Article 45. 


Frammento di piatto d'impasto rosso! A fragment, of a plate, of red kneeded 
ceretano, con iscrizione incisa sul bordo, yellow clay carelessly left full of 
edito da Jacques Heurgon (Graffites impurities of — Cerveteri, ^ with an 
étrusques au John Paul Getty Museum, inscription incised on the border, edited by 
pagina 185). E conservato a Malibu, con|Mr. Jacques  Heurgon  (Etruscan 
l'inventario numero 80.AE.13.3. Inscription In The John Paul Getty 
Larghezza centimetri 12, 50. Appartiene | Museum, page 185). It is conserved at 
al noto tipo in uso dalla prima metà del 7| Malibu, | with — inventory — number 
secolo avanti cristo (recensione recente|80.AE.13.3. Width: 125.0 millimetres. It 
della forma e della sua diffusione: A.|belongs to a known type in use from the 
Coen, Complessi tombali di Cerveteri con | first half of the seventh century before the 
urne  cinerarie — tardoorientalizzanti, common era (for a recent revision of the 


EXPLORATIONIBVS INDE AB ANNO 
1985 — FACTIS, | FVNDAMENTA 
TEMPLI CVIVSDAM (edificio A) VNA 
CVM VESTIGIIS. MAGNAE ARAE 
(edificio B) IN LVCEM ERVTA SVNT, 
EX CVIVS FAVISSIS INSTRVMENTA 
NVMERIS 11133, 11134, 11135, 11136, 
11137, 11138, 11139, 11140, 11141, 
11142, 11143, 11144 QVOQVE 
REDEVNT, QVAE UNI VNA CVM VEI 
SACRVM JSACELLVM  FVISSE 
TESTANTVR 


foundations of some temple (edifice A) 
together with traces ofa large altar (edifice 
B) were unearthed into the light of day, 
from the sacred subterranean channels of 
which the utensils numbers 11133, 11134, 
11135, 11136, 11137, 11138, 11139, 
11140, 11141, 11142, 11143, and 11144 
also return from, which attest that there 
was a sacred shrine of the Goddess UNI 
together with the Goddess VEI 


[NOTA 10: P. PELAGATTIVS, IN Atti 
Internazionale 


Secondo . Congresso 
Etrusco, Firenze 1985, 1, PAGINA 307; 
B. MASSABIVS, Bollettino d'Arte del 
Ministero per i Beni Culturali 
Ambientali, 29, 1985, PAGINA 17; B. 
MASSABIVS ET ALOISIVS 
RICCIARDIVS, Bollettino d'Arte del 


Ministero per i Beni Culturali e 
Ambientali, 48, PAGINA 27; B. 
MASSABIVS ET ALOISIVS 
RICCIARDIVS, Studi hi, 
VOLVMEN 58, 1992, PA ; 


LOCA SACRA SVNT E 


MASSABIVS, Bo 
Ministero per i 
Ambientali, 
MASSABIV$? 
Ministero per 
Ambientali, 48, 


Archeologia 
PAGINA 261; P. 
Tomba Alessandro Francois di VVLCI, 
PAGINA 15; B. MASSABIVS, Bollettino 


d'Arte del Ministero per 1 Beni Culturali e 


Ambientali, 48, PAGINA 40).] 


e 


Ministry For 


[footnote 10: Mr. P. Pelagatti, in 
Transactions Of The Second International 
lorence, 1985, part 
abó, Bulletin Of 


also sacred places near the 
the locality of Polledrara 
ó, Bulletin Of Art Of The 

Cultural And Related 


assaboó, Bulletin Of Art Of The 
Cultural And Related 
Treasures, volume 48, 1988, page 40) and 
in the locality of Ponte Sodo — The Solid 
Bridge (Mr. R. Bartoccini, in Transactions 
Of The Seventh International Congress Of 
Classical Archaeology, volume 2, page 
261; Mr. P. Pelagatti, in The Alessandro 
Frangois Tomb Of Volci, page 15; Mr. B. 
Massabo, Bulletin Of Art Of The Ministry 
For Cultural And Related Treasures, 
volume 48, 1988, page 40).] 


Atti 7 Convegno Internazionale di 


Archeologia Classica MARISTELLA 


PANDOLFINIA ANGELETTIA FORTASSE PRO Atti 7 Congresso Internazionale 


di Archeologia Classica. 


SEPVLCRETA LONGE LATEQVE 
DIFFVSA 
COPIOSAM OSTENDERVNT, 
EFFOSSIONIBVS PROPOSITIS NEC 
NON CASV ET FORTVITO FACTIS 


SVPELLECTILEM 


Cemeteries scattered far and wide have 
displayed great amounts of pottery, in 
excavations both planned as well as made 
by chance and luck 


[NOTA 1: BIBLIOGRAPHIA IN 
Repertorio degli scavi e delle scoperte 
archeologiche nell'ETRVRIA 
meridionale, 1, PAGINIS 44-47, 2, 
PAGINIS 109 ET 131, 3, PAGINIS 210- 
2200 MARIA TERESA FALCONIA 
AMORELLIA, VVLCI. Scavi Bendinelli 
(1919-1923), PAGINIS 14 AD 17]. 


[footnote 11: bibliography in Directory Of 
The Excavations And Archaeological 
Discoveries In Southern ETRVRIA, 


volume 1, pages 44-47, volume 2, pages 
109 and 131, volume 3, pages 210 to 220; 
Mrs. Maria Teresa Falconi Amorelli, 
Volci. The Bendinelli Excavations (1919- 


1923), pages 14 to 17]. 
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VOLCII (EX FORMA A Soprintendenza 
archeologica per l'ETRVRIA meridionale 
REDACTA). 


Volci (Reduced In Scale From The Form 
Of Italy Of The Archaeological 
Superintendency For Southern 

ETRVRIA). 


SITVS LOCORVMQVE TABELLA. 
Map Of The Location And Its Places. 
Volci. 
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(VOLCII — 


VVLCI-] 


SEPVLCRETVM Osteria VVLGO 


APPELLATVM, PATENS AD 


The cemetery commonly called River 
Osteria, extending to the north of the 


SEPTEMTRIONEM VRBIS ANTIQVI 
CIRCVM CASVLAM QVAE DICITVR 
Casale dell'Osteria, PARS LATIFVNDII 
QVOD PRAETERITI SAECVLI 
Camposcala VOCABATVR ET ANTEA 
REVERENDA CAMERA 
APOSTOLICA . POSTEA . GENTIS 
GVGLIELMI FVIT, EFFOSSIONIBVS 
COMPOSITIS ET 
EXPLORATIONIBVS CASV FACTIS 
INSTITVTIS 


ancient town around the cottage which is 
called Casale dell'Osteria Country 
House Of The River Osteria, a portion of 
the broadacreage farm which was called 
the Camposcala — Yard Steps of a bygone 
era and previously REVERENDA 
CAMERA APOSTOLICA Revered 
Apostolic "Vault, afterwards of the 
Guglielmi family, in excavations planned 
and in established investigations made by 
chance 


[NOTA 12: VIDE EXPLORATIONES A 
RANIERO  MENGARELLIO ANNIS 
1929 AD 1931 (NONDVM AD HOC 
TEMPVS VVLGATAS), ET A Società 
FERCLE TEMPORIS SPATIO INTER 
ANNOS 1961 AD 1963 (Materiali di 
antichità varia. VOLVMEN 2. Scavi di 
VVLCI. Materiale concesso alla Società 
FERCLE, 2; VVLCI, Zona dell'Osteria, 
Scavi della FERCLE, 1, stampato 
destinato) NEC NON A FRANCISCO 
PAVLIO BONGIOVIO ANNO 19 
PRAEDIIS Ente Maremma 
(Materiali di Antichità Varia, 
3, Scavi di VVLCI. Lo 
VIDE ETIAM 

RICCIARDIVM, B 
Ministero per i 
Ambientali, 58 


[footnote 12: see the investigations made 
by Mr. Raniero Mengarelli in 1929 to 
iShed at this time), and 
e Hero Hercules in 


, about to be 
Mr. Francesco 


1, Bulletin Of Art Of The Ministry 
ultural And Related Treasures, 
volume 58, page 27], 


TESTIMONIA PIOSA PRA showed a great amount of monuments 
AD TATEM QVAM orientalizzante | belonging especially to the period which 
DI PERTINENTIA OSTENDIT |we call the effeminising (from the 

(E 


NIVS, IN Arte 
e civiltà degli Etruschi. Catalogo della 
Mostra, PAGINA 23 PAVLA 
PELAGATTIA, Il museo di Villa Giulia e 
gli altri musei dell'ETRVRIA meridionale 
nell'ultimo triennio con appendici di 
Maria Antonietta Rizzo e Clementina 
Sforzini, PAGINA 522], 


1l. Tomb Of The Bronze Wagon 
[footnote 13: Mr. G. Scichilone, in Art 
And Civilisation Of The  Etruscans. 
Catalogue Of The Exhibition, page 25; 
Mrs. Paola Pelagatti, The Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio And The Other 
Museums Of Southern ETRVRIA In The 
Last Three Years With Appendixes By 
Mrs. Maria Antonietta Rizzo And Mrs. 
Clementina Sforzini, page 522], 


E SEPVLCRO VVLGO 


from the commonly called 


2. Tomba dell'E. P. T. DICTO 


2. Tomb Of The E. P. T. 


[NOTA 14: ANNA MARIA MORETTIA 
SGVBINIA, IN Archeologia nella 
TVSCIA 2, PAGINA 78], 


[footnote 14: Mrs. Anna Maria Moretti 
Sgubini, in Archaeology In Tuscany, 
volume 2, page 78], 


EX 


from the 


3. Tomba del Pittore della Sfinge 


Barbuta 


3. Tomb Of The Painter Of The 
Bearded Sphinx 


[NOTA 15: IOHANNES COLVMNA, 
Nuovi  tesori  dell'antica  TVSCIA, 
PAGINA 34; PAVLA PELAGATTIA, Il 
museo di Villa Giulia e gli altri musei 
dell'ETRVRIA meridionale nell'ultimo 
triennio con appendici di Maria Antonietta 
Rizzo e Clementina Sforzini, PAGINA 


[footnote 15: Mr. Giovanni Colonna, New 
Treasures Of Ancient Tuscany, page 34; 
Mrs. Paola Pelagatti, The Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio And The Other 
Museums Of Southern ETRVRIA In The 
Last Three Years With Appendixes By 
Mrs. Maria Antonietta Rizzo And Mrs. 


SPAM Clementina Sforzini, page 522], 
EX from the 
4. . Tomba della Panatenaica 4. . Tomb Of The Festival In Honour 


Of The Godüess Minerva 


[NOTA 16: GIVLIANA RICCIONIA ET 


[footnote 16: iuliana Riccioni And 


MARIA TERESA FALCONIA Mrs. Maria teresa 1i Amorelli, The 
AMORELLIA, La Tomba  della| Tomb Om. i onour Of The 
Panatenaica di VVLCI], Godde$s Minerva Of Vol. 
EX from 
5.  HYPOGAEO ANNO  I981| S. | SHE uneanthed iptos1 
EFFOSSO 1 


[NOTA 17: ANNA MARIA MORETJTA 
SGVBINIA, IN Archeologia ella 
TVSCIA 2, PAGINA 83]. 


Maria Moretti 
In Tuscany, 


[footno ; Mrs. Ann 
Sgubini, 
volume 2, e : 


SEPVLCRETA AVT 
ORIENTEM POSITA 


QVAE 
Cavalupo, Ponte 


PRAEDIIS 
Pian dell'Abba 


MERIDIEM 
GENTIS FEOLII 
SOLVM EXPLORATA, MVNITA NEC 
NON REFECTA 4A Soprintendenza 
archeologica per Il'ETRVRIA meridionale 


teries located towards the 
bank of the Fiora River, 
out between the localities of 
; Ponte Rotto, Polledrara, and 
odo, in a bygone era were 
contained on two estates: Pian 


:|dell'Abbadia -- which was previously the 


property of Mr. Lucien Bonaparte, Prince 
Of Canino, and afterwards was the 
property of the Torlonia family -- and 
Campomorto, and towards the south Fosso 
Timone -- which was the property of the 
Feoli family -- only recently explored, 
protected, as well as restored by the 
Archaeological |Superintendency — For 
Southern ETRVRIA 


[NOTA 18: DE EFFOSSIONIBVS AD 
SEPVLCRETA ORIENTEM VERSVS 
PATENTIA PERTINENTIBVS, 
PRAESERTIM AD SEPVLCRETVM 
Ponte Rotto, VIDE ANNAM MARIAM 
MORETTIAM SGVBINIAM, IN La 
Tomba Alessandro Frangois di VVLCI, 
PAGINA 47], 


[footnote 18: on the  excavations 
belonging to the cemeteries spreading 
towards the east, especially to the 
cemetery Ponte Rotto, see Mrs. Anna 
Maria Moretti Sgubini, in The Alessandro 
Frangois Tomb Of Volci, page 47], 


TAMEN TESTIMONIA NONNVLLA 
IN LVCEM RETTVLERVNT; CONFER 


have, however, provided a number of 
monuments into the light of day; see, for 


EXEMPLI GRATIA SEPVLCRVM 
ILLVD Tomba delle Iscrizioni, TOTIVS 
ETRVRIAE ET AD REM 
EPIGRAPHICAM ET AD 
PROSOPOGRAPHIAM 
TESTIMONIVM FERE MAXIMVM 


instance, that tomb called Tomb Of The 
Inscriptions, almost the greatest witness of 
all of ETRVRIA for both the work of 
epigraphy and also prosopography 


[NOTA 19: ANNO 1958 IN LOCO Ponte 
Rotto (R. BARTOCCINIVS, IN Atti 7 
Congresso Internazionale di Archeologia 
Classica, VOLVMEN 2, PAGINA 278, 


MARIA TERESA FALCONIA 
AMORELLIA, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 31, PAGINA 185, ET 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 31, PAGINA 195)], 


[footnote 19: in 1958 in the locality Ponte 
Rotto (Mr. R. Bartoccini, in Transactions 
Of The Seventh International Congress Of 
Classical Archaeology, volume 2, page 
2778, Mrs. Maria Teresa Falconi Amorelli, 
Etruscan Studies, volume 31, page 185, 
and Mr. Massimo Pallottino, Etruscan 
Studies, volume 314 page 195)], 


ET SEPVLCRVM Tomba dei TUTES 
NVNCVPATVM, QVOD PRAETER 
INSCRIPTIONES ANTIQVAS PASSIM 
IAM EMENDATAS INSCRIPTIONES 
NOVAS QVOQVE IN LVCEM EDIDIT 


[NOTA 20: MARISTELLA 
PANDOLFINIA  ANGELETTIA .ET 
ANNA MARIA 
SGVBINIA, — Archeologia 
VOLVMEN 43, PAGINIS 6 
DE Tomba Alessandro F 
FRANCISCVM BVRANELLI 
Romani, 35, PAGINA £88]. 


, Studi 


on the Alessandro 
Mr. Francesco 
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I«- VVLCD: 


DEVS*,INFERVS  KALU 


SI RARA FRVSTA EXCIPIAS, 
VRBE/ANSA AENEA NVMERO 10953, 
IN 

MEM 


If you except some rare crumbs, it has only 
produced the bronze handle from the 
town, number 10953, on which the God 
Of The Underworld KALU is mentioned 


[NOTA 2l: VO  CONFER [footnote 21: concerning this see Ms. 
INGRIDAM OPFIAM,  IN|Ingrid Krauskopf, in  Iconographic 
LEXICON ICONOGRAPHICVM Dictionary Of Classical Mythology, 
MYTHOLOGIAE  CLASSICAE, 4, volume 4, page 394, under the words 
PAGINA 394, SVB VERBIS HADES / HADES / AITA and CALUJ. 

AITA, CALU], 


TANTVM PRODIT. CVM NOTA Pian di 
Maggio VAGA SIT, DESVNT AVTEM 
ARGVMENTA DE SIGILLO NVMERO 
11033, IN QVO DEORVM NOMINA 
ThUFLThA ET SURI TESTANTVR, 
QVAMQVAM HVIVS DEI NOMEN IN 
SAXO MVRI EX nenfro ANNO 1835 
REPERTO INSCRIPTVM IN VRBE 
TANTVM COGNITVM EST 


Since the well known Pian di Maggio — 
Plain Of Mr. Maggio is of the meandering 
sort, the significances of the embossing, 
number 11033, on which the names of the 
Gods | ThUFLThA and  SURI are 
mentioned, are lacking, although the name 
of this God has only been recognised 
inscribed on the stone of a wall of 


compacted volcanic rock found in the 
town in 1835 


[NOTA 22: CONFER TESTIMONIA 
LINGVAE ETRVSCAE, 
TESTIMONIVM NVMERO T271 
IOHANNEM COLVMNAM, Rendiconti 
dell'Accademia di Archeologia Lettere e 
Belle Arti di Napoli, VOLVMEN 57, 
PAGINA 74, ADNOTATIONE 52, 
FIGVRA NVMERO 19; 
BVRANELLIVM, Gli scavi a VVLCI 
della Società "Vincenzo — Campanari- 
Governo Pontificio (1835-1837), 
PAGINA 358, NVMERVS 300]. 


[footnote 22: see Monuments Of The 
Etruscan Language, monument number 
727; Mr. Giovanni Colonna, Notices Of 
The Academy Of Archaeology, Letters, 
And The Fine Arts Of Naples, volume 57, 
page 74, note 52, figure number 19; Mr. 
Francesco Buranelli, The Excavations At 
Volci By The Society Of Mr. Vincenzo 
Campanari With The Papal Government 
(1835-1837), page 358, number 300]. 


CREBRAE AVTEM SVNT 
INSCRIPTIONES IN SEPVLCRETIS 
REPERTAE INDE A SAECVLO 7 
ANTE TEMPOREM  .COMMVNEM 
VSQVE AD ROMANAM AETATEM 
TRIBVENDAE. QVARVM 
VETVSTISSIMA EST POSSESSIONIS 


NOTA INEVNTIS SAECVLI 7,INji 


OINOCHOE EX impasto NVMERO 


11145 SCARIPHATA, 
QVANTVM VOLCII IN 
MORE VIGVERINT 


NVMERO 1 
NE NIS LOCVTIO EI MIPI KAPI 
PATE 


numBer 11156; of inscription. number 
11157, on which the word of negation EI 


; MIPI KAPI - NOLI ME TANGERE - do 


not touch me! is clear 


[NOTA 23: LVCIANVM 
AVGVSTINIAN La | sequenza 
EIMINIPICAPI e la negazione in etrusco, 


[footnote 23: see Mr. Luciano 
Agostiniani, The Sequence 
EIMINIPICAPI And  Negation In 


Archivio  Glottologico Italiano,  69,|Etruscan, Linguistic Archive Of Italy, 
PAGINA 84], volume 69, page 84], 
NEC NON  INSCRIPTIONES IN as well as inscriptions on wine jugs of the 


AMPHORIS FORMAE Py 1 /2 VOLCIIS 
EFFICTIS, QVAS ABVNDE 
REPERTAS HABEMVS, AD VSVM 
DONI, VT E INSCRIPTIONE NVMERO 
11234 ELICITVR 


form Py 1 / 2 fashioned at Volci, which we 
have found in abundance, for usage as 
return gifts, as we have deduced for 
example from inscription number 11234 


[NOTA 24: CONFER MARINAM 
CRISTOFANIAM MARTELLIAM, 
Studi Etruschi, VOLVMEN 50, PAGINA 
287, AD NVMERVM 41; AVCTORES 


[footnote 24: see Mrs. Marina Cristofani 
Martelli, Etruscan Studies, volume 50, 
page 287, at number 41; various authors, 
Archaic Etruscan Commerce]. 


VARIOS, Il Commercio etruscoarcaico |], 
REDVCENDI. 


[Jeff Hill's footnote: The citation Studi Etruschi, VOLVMEN 50, PAGINA 287, AD 
NVMERVM 41 refers to a long comment in respect of inscription number 11054.] 


COMPLVRES AETATIS ARCHAICAE 
INSCRIPTIONES, SCILICET 
PRAECIPVE POSSESSIONIS NOTAE, 
GRAPHIO INSCRIPTAE ET IN VASIS 
EX bucchero ET IN FICTILIBVS ET 
PRAESERTIM IN ATTICIS VASIS 
ALTERI SAECVLI SEXTI PARTI 
SAECVLOQVE JQVINTO  INEVNTI 
TRIBVENDIS 


Very many of the inscriptions of the 
archaic period, especially, obviously, 
notes of possession, were inscribed by a 
sharp point, on both vases from of coarse 
dark red clay and also on earthenware 
vessels and especially on vessels of the 
territory of Athens to be attributed to the 
second half of the sixth century and the 
beginning of the fifth century 


INTER NOTAS 
MERCATORIAS, QVAS  ABVNDE 
VOLCIS —.REPERTAS  HABEMVS, 
TANTVM ILLAS  REQVISIVIMVS, 
QVAE ET SCRIBENDI RATIONE ET 
LITTERIS ETRVSCAE ESSE 
VIDENTVR (DE  COLLECTIONIS 
RATIONE VIDE Atti Secondo Congresso 
Internazionale Etrusco, Firenze 1985, 3, 
PAGINA 1611)]|; 4 


[NOTA 25: 


[footnote 25: apsfóng the commercial 
markings, whj e have found in 
abundance 


INSCRIPTIONES IN P IS 

SPURINAS GENERIS PICTAE, Q 

VARIAS ET DIVERSAS ed in various and different 

FINXERVNT (VIDE g time, (see the illustration), 

PRAETERMITTENBI QVOQ ot be bypassed 

SVNT. p Ww 

FIXERVNT PRO FINXERVNT -—. 

ECC 2A. 2B. 3A. 3B. 
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VOLCII «- VVLCI-^ 


INDE A SAECVLO 5 NOMINA 
HEROVM SIVE DEORVM, QVORVM 
IN VASIS, GEMMIS ET SPECVLIS 


Then from the fifth century you find 
especially the names of Heroes or Gods, 
whose images are on vases, gems, and 
mirrors 


[NOTA 26: SI, VT VIDETVR, IVSTA 
LECTIO PENLPA IN SPECVLO 
NVMERO 11071] EST, NOMEN 
PENELOPE EX GRAECO 
IIENEAOIIH) (DORICO IIANEAOIIA) 
PRIMVM OCCVRRIT] 


[footnote 26: if, as it seems, the true 
reading is PENLPA on the mirror number 
11071, the name of Penelope from 
IIENEAOIIH Penelope) (in Doric 
Greek IIANEAOIIA - Panelopa) is first 
met with] 


EFFIGIES SVNT NEC NON NOTAS IN 
VASIS IMPRESSAS, QVAE COPIOSE 


as well as marks stamped on vases, which 
are plentifully abundant. In this part are 


ABVNDANT, PRAECIPVE REPERIES. 
IN HOC FASCICVLO CONTINENTVR 
ET VAS (NVMERO 11081) A QVO 
PRAXIAS Group NOMEN ELICITVR 


also contained the vase (number 11081) 
from which the name PRAXIAS Group is 
derived 


[NOTA 27: CONFER IOHANNEM 
DAVIDSONVM BEAZLEIVM, Etruscan 
Vase Painting, PAGINA 195; IANVM 


[footnote 27: see Mr. John Davidson 
Beazley, Etruscan Vase Painting, page 
195; Mr. János Gyórgy Szilágyi, Polish 


GEORGIVM SILAGEIVM, Archaeology, volume 14, page 95] 
ARCHAEOLOGIA  POLONA, 14, 
PAGINA 95] 


VBI NOMEN ARNThE EX ETRVSCA 
LINGVA DEPROMPTVM PICTVM ET 
VAS (NVMERO 11098), QVOD IAM 
BEROLINI  FVIT, | VIRVM | ET 
IVVENEM CVM CANIBVS PICTOS 
CONTINENS, IN QVO VERBVM 
GRAECVM MEAITAIOX CVM VERBO 
ETRVSCO MELITAIE EXAEQVATVM 
EST. AMPHORAS  AVTEM, IN 
QVIBVS AMAZONIS ET EROTIS 
EFFIGIES PICTAE SVNT, OMISI, 


QVONIAM NOMINA DVO 
ANAPOMAXE ATQVE 
SERMONE NEC NON SCh4t 


RATIONE GRAECE E 
[NOTA 28: CONFER 
SIMONIVM, Die 
Entlehnungen l 
VOLVMEN 
HELMVTVS 
PAGINA 
INSCRIPTION 
QVATZVOR, 


where the name ARNThE was painted 
taken from the Etruscan language, and the 
vase (number 11098), which was now at 
Berlin, containingf a painted man and 


vngs In Etruscan, volume 2, 
Mr. Helmut Rix, Etruscan 
120, reviewed four 
inscríptions of vases, copying down all of 
the names in Greek letters: 


NO OMNIA DESCRIBENS: 
IN |1) the amphora once in the Collection 
CANINANA Of The Prince Of Canino, now at 
IN MVSEO, Sévres in the museum, inventory 
NVMERVS NTARII 3114 number 3114 (Body Of Ancient 
(CORPVS VASORVM Vessels, France, Museum Of 
ANTIQVORVM, GALLIA, Sévres, photographic plate number 
Musee de Sévres, TABVLA 46, numbers 1 and 5; Mr. John 
NVMERO 46, NVMERI 1, 5; Davidson Beazley, Etruscan Vase 
IOHANNES DAVIDSONVS Painting, page 196, number 15); 
BEAZLEIVS, — Etruscan Vase 
Painting, PAGINA 196, 
NVMERVS 15); 

2) AMPHORA, OLIM IN|2) the amphora, once in the 
COLLECTIONE | CANINANA Collection Of The Prince Of 
NVNC LVTETIAE Canino, now at Paris in the 
PARISIORVM IN Bibliotheque National Library, inventory 


Nationale, NVMERVS 
INVENTARII 914 (ANDREAS 
HENRICVS PETRVS 
RIDDERIVS, Les bronzes 


antiques du Louvre, VOLVMEN 
2, PAGINA 541, NVMERVS 914, 
TABVLA NVMERO 26; 
IOHANNES DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS,  Etruscan Vase 
Painting, PAGINA 196, 
NVMERVS 13).] 


number 914 (Mr. André Henri 
Pierre de Ridder, Ancient Bronzes, 
volume 2, page 541, number 914, 
photographic plate number 26; Mr. 
John Davidson Beazley, Etruscan 
Vase Painting, page 196, number 
13).] 


INSCRIPTIONES IN INSTRVMENTO 
NONNVLLA NOMINA QVAE 
SEQVVNTVR  VOLCIIS | IGNOTA, 
PRAETER FORMAS ZIMARU ET 
MURAS 


The inscriptions on utensils demonstrate a 
number of names unknown at Volci, 
which follow, be$ides the alternative 
forms of ZI 


[NOTA 29: NOMINA REDEVNT IN 


INSCRIPTIONIBVS SEPVLCRI QVOD i 


delle — Iscrizioni 


FALCONIA 


DICITVR Tomba 

(MARIA TERESA 
AMORELLIA ET MAXIMVS 
PALLOTTINIVS, Studi Etruschi, 


VOLVMEN 31, PAGINA 185); M S 
ETIAM MEMORATVR IN ba 
Alessandro Francois (PE 
TAMBVRINIVS, IN Tom 


Alessandro Frangois di VVLCI; PAGINA 
142, NVMERVS , PAG 154, 
NVMERI 58 ET 5 


o Frangois Tomb Of Volci, 
ber 48, page 154, numbers 


TETNIE 


IN 


publiées aux frais 
ince Torlonia par 


Stéphane Gsell, PA 244)], 


[footnote 30: this family was buried in the 
tomb which is called Tomb Of The Two 
Entrances (Mr. Stéphane Gsell, 
Excavations In The Cemetery Of Volci 
Carried Out And Published At The 
Expense Of His Eccelency The Prince Of 
Torlonia, By Mr. Stéphane Gsell, page 


244)], 
PURZE and PURZE 
[NOTA 31: TESTIMONIA LINGVAE | [footnote 31: Monuments Of The Etruscan 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM |Language, monument number 913]: 
NVMERO 913], 
DOCENT: . ALFI, CAI, CALIE, ALFL, CAL  CALIE,  CEISTALU, 
CEISTALU,  VEIANE,  FAThILNA, VEIANE, | FAThILNA, | LANATRhE, 


LANAThE, MAIE, MUTU, PATRUS, 
REPESUNA, ChAIRITNA,  FALTU. 
QVAE NOMINA CVM VOLSINIIS, 
POSTEA CVM CLVSIO, 
SOCIETATEM  VOLCIOS . FECISSE 


OSTENDVNT. 


MAIE, MUTU, PATRUS, REPESUNA, 
ChAIRITNA, FALTU. These names 
indicate that Volci made an alliance with 
Bolsena, afterwards with Chiusi. 


DENIQVE . INSCRIPTIONES IN 
INSTRVMENTO DEOS NON ALITER 
NOTOS VOLCIIS CVLTOS ESSE 
TESTIMONIVM PRAEBENT, 
SCILICET: DEVS FUFLUNS PAChIE 
(GRAECE AIONYZYX BAKXIOX VEL 
BAKXEIOX) 


And, finally, the inscriptions on utensils 
provide evidence that Gods not otherwise 
known were worshipped at Volci, namely: 
the God FUFLUNS PACAhIE (in Greek 
AIONY£XYX BAKXIOX VEL 
BAKXEIOX Bacchic or Bacchian 
Dionysos) 


[NOTA 32: CONFER IOHANNEM 
COLVMNAM, IN Dionysos. Mito e 
mistero, PAGINA 118] 


[footnote 32: see Mr. Giovanni Colonna, 
in The God Dionysos. The Myth And The 
Mystery, page 118] 


AD MYSTERIA ET INITIAMENTA 
PERTINENS, DEAE UNI ET VEI, IN 
INSCRIPTIONIBVS FANI IN LOCO 
Fontanile di Legnisina MEMORATAE, 
AD VBERTATEM SPECTANTES, DEI 
ThUFLThA ET KALU DE QVIBVS 
SVPRA DIXIMVS. 


belonging to mysteries and initiations, the 
Goddesses UNI and VEI, mentioned on 
the inscriptions of a sanctuary in the 
nile di Legnisina, 
iy, and the Gods 


belonging to 


ThUFLThA :and 
spoke ot assi, 
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INSCRIPTIONES  VOLCENTES IN 


INSTRVMENTO, QVAS IN OC 
FASCICVLO RECENSVI, AC 
RATIONE DIVISAE SVNT: 


L. 


The i 


A) EX ANTIQVAE VRBIS S 
OVI Pian di Voc CAT 
(NVMERIS 10951, 10932, 10953, 

10954); 


hich is called Pian di Voce 
ptions | numbers — 10951, 
52, 10953, and 10954); 


B) 


PRAEDIIS 


B) rom the sacred subterranean 
channels at Carraccio dell'Osteria 
(inscriptions — numbers — 10955, 
10956, 10957, 10958, 10959, 
10960, 10961, 10962, 10963, 
10964, 10965, 10966, 10967, 
10968, 10969, 10970, 10971, 
10972, 10973, 10974, 10975, 
10976, 10977, 10978, 10979, and 


EXTRA PORTAM 10980) and from the estates 
OCCIDENTALEM  (NVMERIS outside the — Western Gate 
10981, 10982, 10983, 10984, (nscriptions numbers — 10981, 
10985); 10982, 10983, 10984, and 10985); 
E INSCRIPTIONES EX C) inscriptions from the northwestern 
SEPVLCRETO INTER cemetery which is called 
SEPTEMTRIONES ET Camposcala or also of the River 
OCCASVM SOLIS, QVOD Osteria (inscriptions numbers 
DICITVR  Camposcala SIVE 10986, 10987, 10988, 10989, 
ETIAM dell'Osteria (NVMERIS 10990, 10991, 10992, 10993, 
10986, 10987, 10988, 10989, 10994, 10995, 10996, 10997, 
10990, 10991, 10992, 10993, 10998, 10999, 11000, 11001, 
10994, 10995, 10996, 10997, 11002, 11003, 11004, 11005, 


pagina 72). La fotografia (tavola 50) mi é|shape and of its spread: Mr. A. Coen, 
stata cortesemente concessa dal Museo.  |Sepulchral Complexes At Cerveteri With 
Late Effeminising Cinerary Urns, page 
72). The photograph (photographic plate 
number 50) was courteously given to me 
by the John Paul Getty Museum. 


FATA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 


TI MIFVLAVES SPATI 


[Jeff Hill's footnote: Assuming that the Hand was literate:] 


CI MI F(ASTIAS) VLAVES ) Mr.-Fast S bossed- 
icial-bowl. 


SPA-N-TI 
C]'^^"NF  EGOSVM FASTAE FLAVII PATERA. 


[Jeff Hill's footnote: ..... but if the Hand was a little less than literate, I would readily 
suppose that FVLAVES was written, by mistake, instead of *FLAVES, or perhaps, 
bearing in mind the omission of the letter N in *SPANTI, *FLAVNES, or something 
similar; and, oveturning all of that, there is a theory (which I do not find cogent in this 
instance) that the sound of the letter F was expressed through the two letters FV by 
ancient Hands, but such excessively complex sophistication seems unbelievable in a 
primitive Etruscan Hand of 650 before the common era; the old Latin inscription on a 


safety pin from Palestrina, erem 
W£olMAVA 


is not strictly analogous since the instances of the same two letters under discussion 
are actually reversed (but this reversal is something which possibly did not matter to 
the slightest degree to the ancient Hands): 
MANIOS MED VFEVFAKED NVMASIOI; 

the professors explain the letters VF in the inscription -- which they say is written in 
Greek letters -- as a (another excessively complex sophisticated!) intention to alter the 
value of the Greek letter GAMMA, F, by adding a letter H, Bl, cleverly converting it 
into the unvoiced sound of a Latin F -- a theory which I reject; note how, in support 
of another theory, this time, that the inscription is a fake!, the ancient (or modern?) 
Hand wrote MANIOS and NVMASIOI too, but not (the expected?) *NOMASIOI, 
which might have been more consistent (but I know that this same inconsistency also 
occurs in other inscriptions considered to be definitely authentic).] 


LR IACOBVS HEVRGONIVS, Graffites étrusques au John Paul Getty | 1 Jacques Heurgon, Etruscan Scratchings In The John Paul Getty 
Museum, PAGINA 185; Museum, page 185; 


2: MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
VOLVMEN 57, PAGINA 276, NVMERVS 45, TABVLA page 276, number 45, photographic plate number 50, number 45. 
NVMERO 50, NVMERVS 45. 


10998, 10999, 11000, 11001, 
11002, 11003, 11004, 11005, 
11006, 11007, 11008, 11009, 
11010, 11011, 11012, 11013, 
11014, 11015, 11016, 11017, 
11018, 11019, 11020, 11021, 
11022, 11023, 11024, 11025, 
11026, 11027, 11028, 11029, 
11030, 11031, 11032, 11033, 
11034, 11035, 11036, 11037, 
11038, 11039, 11040, 11041, 
11042, 11043, 11044, 11045, 
11046, 11047, 11048, 11049, 
11050, IH, 11052, 11053, 
11054, 11055, 11056, 11057, 
11058, 11059, 11060, 11061, 
11062, 11063, 11064, 11065, 
11066, 11067, 11068, 11069, 
11070, 11071, 11072), VNDE 
MAGNA INSCRIPTIONVM 
PARS IN EFFOSSIONIBVS A 
RANIERO MENGARELLIO 
INSTITVTIS  REPERT M 
PROBABILITER PRO E 
VIDETVR, QVAS 4 AV 
CVM CERTAE LAR 
INVENTIONE TITIAE 
SVB 


11006, 11007, 11008, 11009, 
11010, 11011, 11012, 11013, 
11014, 11015, 11016, 11017, 
11018, 11019, 11020, 11021, 
11022, 11023, 11024, 11025, 
11026, 11027, 11028, 11029, 
11030, 11031, 11032, 11033, 
11034, 11035, 11036, 11037, 
11038, 11039, 11040, 11041, 
11042, 11043, 11044, 11045, 
11046, 11047, 11048, 11049, 
11050, 11051, 11052, 11053, 
11054, 11055, 11056, 11057, 
11060, 11061, 
11064, 11065, 
11068, 11069, 
11072), from 


by Mr. 


lacking, I have 
collégted under the letter H); 


D) 


from the cemeteries which spread 
towards the east in the localities of 
Cavalupo, Ponte Rotto, Polledrara, 
Ponte Sodo, and Valle Legnisina, 
collected close to the investigators 
of excavations over the years 
(nscriptions numbers — 11073, 
11074, 11075, 11076, 11077, 
11078, 11079, 11080, 11081, 
11082, 11083, 11084, 11085, 
11086, 11087, 11088, 11089, 
11090, 11091, 11092, 11093, 
11094, 11095, 11096, 11097, 
11098, 11099, 11100, 11101, 
11102, 11103, 11104, 11105, 
11106, 11107, 11108, 11109, 
M1ID, IIIH, 11102, 31113, 
11114, 11115, 11116, 11117, 
11118, 11119, 11120, 11121, 
11122, 11123, DIIDM, 11125, 


(0004INFRAY 


11126, 11127, 11128, 11129, 11126, 11127, 11128, 11129, 
11130, 11131, 11132); 11130, 11131, and 11132); 

E) EX FANO EXTRA VRBEM E) from the sanctuary outside the 
APVD  Fontanile di Legnisina town at Fontanile di Legnisina 
(NVMERIS 11133, 11134, 11135, (nscriptions numbers 11133, 
11136, 11137, 11138, 11139, 11134, 11135, 11136, 11137, 
11140, 11141, 11142, 11143, 11138, 11139, 11140, 11141, 
11144); 11142, 11143, and 11144); 

F) EX SEPVLCRETO Campomorto | F) from the cemetery of Campomorto 
AD MERIDIEM Fosso Timone situated south of Fosso Timone 
SITO (NVMERIS 11145, 11146, (nscriptions numbers 11145, 
11147, 11148, 11149, 11150, 11146, 11147, 11148, 11149, 
11151, 11152, 11153, 11154); 11150, 11151, 11152, 11153, and 
EX LOCO Poggio Olivastro cality of Poggio 
(NVMERO 11155); 11138 

H) INSCRIPTIONES . DISIECTAE |H) inscriptions 
(NVMERIS 11156, 11157, 11158, nu 11156, 
11159, 11160, 11158, 1160, 
11163, 11164, 11162, 11164, 
11167, 11168, 11166, 11168, 
11171, 11172, 171, 111372, 
11175, 11176, 11175. BITS, 
11179, 11180, 11179, 11180, 
11183, 11182, 11183, 11184, 

11186, 11187, 11188, 
11190, 11191, 11192, 
11194, 11195, 11196, 
11198, 11199, 11200, 
11202, 11203, 11204, 
11206, 11207, 11208, 
210, 11210, 11212, 
11214, 11215, 11215, 
11218, 11219, 11220, 
11222, 11223, 11224, 
11226, 11227, 11228, 
11230, 11231, 11232, 
11234, 11235, 11236, 
11239, 11240, 11241, 11242, 11237, 11238, 11239, 11240, 
11243, QVARVM PARS A 11241, 11242, and 11243), a part 
PRIMIS EDITORIBVS of which are generally cited by the 
TAMQVAM AD  VOLCIOS earliest editors as originating at 
REDIENS VNIVERSE Volci, and a part of which, lacking 
CITATVR, PARTEM notices, | have taken from 
ADNOTATIONIBVS inventories of museums. 
CARENTEM EX MVSEORVM 
INDICIBVS DESVMPSI. 
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[VOLCII — VVLCD:] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10951. 
10952. 10953. 10954. 


Inscriptions Numbers 10951, 10952, 
10953, And 10954. 


INSTRVMENTA |IN  ANTIQVAE 
VRBIS SITV REPERTA. 


Utensils found on the location of the 
ancient town. 


INSCRIPTIO NVMERO 10951. 


Inscription Number 10951. 


PATERAE (?) FRAGMENTVM EX 
ARGILLA ROSEA (CENTIMETROS 3 
X 3, 4), DISIECTVM IN VRBIS ARCE 


A fragment, of a bossed sacrifical bowl (?) 
from red clay (3 by 3.4 centimetres), found 
broken in the citadel of the town. Now 


INVENTVM. NVNC ROMAE, IN 
MVSEO VILLAE PAPAE  IVLII, 
SERVATVR, VBI FRVSTRA 
QVAESIVI. EXEVNTI SEXTO VEL 
INEVNTI V  SAECVLO ANTE 
AETATEM COMMVNEM 
PROBABILITER TRIBVI POTEST. 


conserved at Rome in the Museum Of The 
Villa Giulia, where I looked for it in vain. 
It could probably be attributed to the end 
of the sixth or beginning of the fifth 
century before mon era. 


d on the 
s 1.5 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 5 AD 0, 7). 


TI ILAR-- 

--ILAR------ MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ILAR-- VT 
EGO. 

CI — APELAK(Th) s... A] ^ The-father, Mr.-Larth, (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: it seems likely that the stroke, I, is a numeral, used by the Hand 
to distinguish I, APE, the-father, from II, CLAN, the-son -- perhaps, as conjectured 
elsewhere, a son who possessed the same prename as the father, but, for purposes of 
inscriptions of possession, needed to be distinguished; certainly the inscription is 
possibly incomplete at either end, and what I interpret as a numeral, I, may be the 
remains of a longer numeral, II, or a pronoun, MI.] 


DO EX APOGRAPHGUN Studi Etruschi.|| am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, Lh Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 231, NVMERVS 38, TABVLA page 231, number 38, photographic plate number 33, number 38; 
NVMERO 33, NVMERVS 38; 


2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.52. F3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.52. 


INSCRIPTIO NVMERO 16809. Inscription Number 16809. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Ignored By Mr. Carl 
Eugen Pauli Presumably Because Of Its Enigmatic Meaning (And No Doubt Because 
The Museum At Chiusi Disposed Of It As A Sham, Ancient Or Modern) * 


CORNALINA SCARABAEI FORMAM |A cornelian gem, displaying the shape of 
REFERENS. a dung beetle. 

T3 ILAUN 

CI APE(S) LAU(T)N(IThA) Al Father's slave (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: Compare the preceding inscription number 10951 for similarly 
nonsensical drivel inscribed by a brainless illiterate twit in secret toddler language; 
our Hand, as intelligent as a stone, may just as well have inscribed nothing whatsoever, 
or a phallus, or any meaningless nonalphabetical shape; a slightly more alert Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti would have demanded, in an instant reply, to 
know -- via a carefully made sketch of the absurdity -- whether *FAUN* could have 
been written.] 


MISIT FRIDERICVS SOZZIVS. Mr. Federico Sozzi sent it to me. 
L. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 798BIS. 
NVMERVS 798BIS. 
INSCRIPTIO NVMERO 10952. Inscription Number 10952. 


Evidently Retrograde Lettershape 5. 


PATERAE FRAGMENTVM, FASCIA |A fragment, of a 
NIGRO COLORE  EXORNATVM, decorated with 
GENERIS CVI ceramica etruscoarcaica | of the kind to Whi 

NOMEN DATVR (CENTIMETROS 8, 4 i 
X 5, 8). DISIECTVM IN VRBE, APVD 


ssed sacrifical bowl, 
in the colour black, 
name of archaic 
(8.4 by 5.8 
the town, at 


PORTAM IN MERIDIEM i à w where 
SPECTANTEM, INVENTVM. NVNCiiti i for it 
QVO LOCO SERVETVR IGNORO;/|i l Of The 
ROMAE, IN MVSEO VILLAE PAPAE Vi j , and at Volcijin the museum. 


IVLIL, ET VOLCIIS, 

FRVSTRA — QVAESIVI. 
SEXTO SAECVLO ANTE 
COMMVNEM TRIBVI PO 


INSCRIPTIO IN vorn C 
POST COCTV CARIPHATA firing (the height ofthe letters 


(ALTITVDINE LI * 0, 8 AB O, E. ] centimetres). 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 10952. 


TI FULUS AÍ (I am) Mr.-Fulu's. 
FULU-------- MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO FULUS VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the lettershapes which I have underdotted are so poorly executed 
and so profoundly uncertain that they could rather indicate that the inscription is 
merely a string of pseudoletters carelessly painted as decoration, by an illiterate Hand, 
lacking significance: for the reading of the lettershapes could readily and more 
precisely be read as the nonsense FChLLI..] 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi.|]| am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


q ROMVLVS A. STACCIOLIVS, ANTIQVA, 15, PAGINA 17; b Mr. Romolo A. Staccioli, Ancient Remains, volume 15, page 17; 

p^ ROMVLVS A. STACCIOLIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 48, y Mr. Romolo A. Staccioli, Etruscan Studies, volume 48, page 396, 
PAGINA 396, NVMERVS 98, TABVLA NVMERO 90; number 98, photographic plate number 90; 

3e HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.19. 3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.19. 


303 


(0005) 
(VOLCII «- VVLCD-] 


INSCRIPTIO NVMERO 10953. 


Inscription Number 10953. 


Written From Left To Right. 


Retrograde Lettershape S. 


SIMPVLI MANVBRIVM AENEVM, 
QVOD DIRECTVM IN  JANSERIS 
CAPITVLVM EXIT (LONGITVDINE 7, 
5) | ANNO 1951 INVENTVM, 
DISIECTVM, IN VRBIS SOLO, VT IN 
MVSEI NOTA LEGITVR (MARIA 
TERESA FALCONIA AMORELLIA 
HAVD RECTE: rinvenuto sporadico nella 


A handle, of bronze, of a ladle, which, 
straight, terminates in the little head of a 
goose (75 millimetres long). Found in 
1951, isolated, in the soil of the town, as is 
read in a notation of the museum (hardly 
correctly does Mrs. Maria Teresa Falconi 
Amorelli write: recovered isolated in the 
cemetery of the River Osteria). It is now 


necropoli dell'Osteria). NVNC VOLCIIS, 
IN MVSEO PROPONITVR (SINE 
NVMERO INVENTARII). EX 
LITTERARVM FORMA  EXEVNTI 
QVINTO VEL QVARTO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM  COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


HAND MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO HAVD VT EGO. 


INSCRIPTIO IN LATERE, POST The ins ion was incis&d written from 
FVSVRAM, DVCTV DEXTRORSVM left to rig sid er the metal had 
INCISA (ALTITVDINE LITT 3 been cast (in to 5 millimetres 


AD 0, 3). 


T RUIN RO 
IMAGO INSCRIPTION O 10953 
TI | ICALUSNAÉE 
T2 CICUC 
KALUSNALEKU------- ?  MARISTELLA TI ICALUSNAL 
PANDOLFINIA — T2CICUC 
ANGELETTIA PRO VT EGO. 
A1 (I am)  The-mothers,  Mrs.- 


TIAL CALUSN(I)AL 
Calusni's. 


[Jeff Hill's footnote: it seems likely that the stroke, I, is a numeral, used by the Hand 
to distinguish I, ATI, the-mother, from II, SECh, the-daughter -- perhaps, as 
conjectured elsewhere, a daughter who used the same name as the mother.] 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


62 CICUC A2 Mr.-Cicu-also (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: it is tempting to bracket these lettershapes as an attempt by an 
ancient imbecile to practice writing by copying several of the lettershapes of line T1, 
resulting in an inscription which, being therefore selective (the letters A, L, S, and N 
are not selected for practicing) and repetitive (the lettershape C seems to have three 
iterations as C, C, and C), lacks significance; yet I reckon that they were scrawled by 
a different Hand at a different time when possession of the ladle changed hands.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


[E MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, i 
VOLVMEN 31, PAGINA 204, NVMERVS 37; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
page 204, number 37; 


2: HELMVTVS RIXIVS, EBtruskische Texte, Vc 0.31. 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 0.31. 


INSCRIPTIO NVMERO 10954. 


Inscription Number 10954. 


Intruded By Mistake. 


I Conjecture That The Word Spelled Restored As ARNThUIAL Is The Same As The 
Word Found Spelled ARNThIAL Elsewhere, And Therefore That The Letter U Has 


PONDVS FICTILE, IN PYRAMIDIS 
FIGVRAM REDACTVM, EX ARGILLA 
ROSEA, FRACTVM (ALTITVDINE 
MAXIMO 7, 8; APVD PORTAM IN 
MERIDIEM SPECTANTEM 
INVENTVM, |DISIECTVM. NVNC 
ROMAE, IN MVSEO VILLAE PAPAE 
IVLIL,, SERVATVR, VBI FRVSTRA 


QVAESIVI. 


INSCRIPTIO IN LATERE, ANTE 
COCTVRAM, PENITVS . INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 0 AD 1, 4). 


A weight, of clay, worked into the shape 
of a pyramid, of red clay, broken (with a 
maximum height of 78 millimetres); 
found isolated at the gateway to the south. 
It is now conserved at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
where I looked for it in vain. 


etters 14 to 20 


side before «firing 
millimet 1 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


adl" 


IMAGO INSCRIPTIONIS N O 10954. 
Tl .---—- ThUIAL 
---—--- ThUIAL MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ------ ThUIAL * 
VT EGO 


only be a letter Th.] 


[Jeff Hill's footnote: a reading ThUIAL -- the possessive case of an adverb indicating 
location -- seems to lack credibility and possibility; a restoration as PUIAL (by Mrs. 
Patrizia Fortini) is made impossible by the lettershape of the first letter, which can 


CI ARNT 


A1 (I was made by the pottery 


workshop) of-Ms.-Arnthui. 


l.|| am giving it according to a copy in 


Etruscan Studies. 
T, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 231, number 37, photographic plate number 33, number 37; 


z. 


HELMVTVS RDXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.21. 


2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.21. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10955 AD 
10980. 


Inscriptions Numbers 10955 To 10980. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10955 AD 
10980 EX INSCRIPTIONIBVS 
NOTISQVE CONSTANT QVAE IN 
VASIS | ADSVNT A  RANIERO 
MENGARELLIO REPERTIS MENSE 
AVGVSTO ANNI 1929 IN SITV ILLO 
QVI Carraccio dell'Osteria VOCATVR, 
EXTRA PORTAM 
SEPTEMTRIONALEM in fondo al 
fossetto che scorre presso la sorgente 
dell'Osteria, |a monte di questa. 
(RANIERVS  MENGARELLIVS, IN 


Inscriptions numbers 10955 to 10980 
consist of inscriptions and abbreviations 
which are present on vessels found by Mr. 
Raniero Mengarelli in August, 1929, in 
the location which is called Carraccio 
dell'Osteria, outside the northern gateway, 
at the bottom of the little stream which 
flows near Source Of The River Osteria, 
on the mountain of the same. (According 
to Mr. Raniero Mengarelli, in his booklet 
Volci, volume 2, page 57). This deposit 
everywhere seems to have been formed 


LIBELLO VVLCI 2, PAGINA 57). 
Questa stipe apparisce sempre formata in 
vaschette successive limitate da muri che 
attraversano 1l fossetto e da grotticelle e 
brevi cunicoli laterali scavati nel terreno 
vergine. (RANIERVS 
MENGARELLIVS, VVLCI, PAGINA 
68; CONFER MASSABIVM, VVLCI, 
PAGINA 163 ET IOHANNEM 
COLVMNAM, IN Santuari d'ETRVRIA, 
PAGINA 99). VASA NVNC VOLCIIS, 
IN MVSEI REPOSITIS, SERVANTVR 
(NVMERIS INVENTARII 63924 AD 
64012; 64039 AD 64092), SI EXCIPIAS 
QVAE ROMAE, IN MVSEO VILLAE 
PAPAE IVLII, sala 5, vetrina 3, 
PROPONVNTVR. 


from —. small vessels, within the 
successively narrowing walls which cross 
the little stream and from the small 
caverns and short tunnels excavated on the 
sides of the overhanging land. (Mr. 
Raniero Mengarelli, Volci, page 68; 
compare Mr. B. Massabó, Volci, page 
163, and Mr. Giovanni Colonna, in 
Sanctuaries Of ETRVRIA, page 99). The 
vessels are now conserved at Volci, in the 
storeroom bins of the museum (inventory 
number 63924, inventory number 63925, 
inventory number 63926, inventory 
number 63927, inyéntory number 63928, 
inventory nu 63929, inventory 
number 63931, 
2, inventory 


ry number 63943, 
63944, inventory 
inventory number 63946, 
63947, inventory 
48, inventory number 63949, 
number 463950, inventory 
number 63951, inventory number 63952, 
inventory number 63953, inventory 
number 63954, inventory number 63955, 
inventory number 63956, inventory 
number 63957, inventory number 63958, 
inventory number 63959, inventory 
number 63960, inventory number 63961, 
inventory number 63962, inventory 
number 63963, inventory number 63964, 
inventory number 63965, inventory 
number 63966, inventory number 63967, 
inventory number 63968, inventory 
number 63969, inventory number 63970, 
inventory number 63971, inventory 
number 63972, inventory number 63973, 
inventory number 63974, inventory 
number 63975, inventory number 63976, 
inventory number 63977, inventory 
number 63978, inventory number 63979, 
inventory number 63980, inventory 
number 63981, inventory number 63982, 


inventory number 63983, inventory 
number 63984, inventory number 63985, 
inventory number 63986, inventory 
number 63987, inventory number 63988, 
inventory number 63989, inventory 
number 63990, inventory number 63991, 
inventory number 63992, inventory 
number 63993, inventory number 63994, 
inventory number 63995, inventory 
number 63996, inventory number 63997, 
inventory number 63998, inventory 
number 63999, inventory number 64000, 
inventory number 64001, inventory 
number 64002, inyéntory number 64002, 
inventory nu 64003, inventory 
number 64005, 
6, inventory 


ry number 64043, 
64044, inventory 
inventory number 64046, 
64047, inventory 
48, inventory number 64049, 
number 64050, inventory 
number 64051, inventory number 64052, 
inventory number 64053, inventory 
number 64054, inventory number 64055, 
inventory number 64056, inventory 
number 64057, inventory number 64058, 
inventory number 64059, inventory 
number 64060, inventory number 64061, 
inventory number 64062, inventory 
number 64063, inventory number 64064, 
inventory number 64065, inventory 
number 64066, inventory number 64067, 
inventory number 64068, inventory 
number 64069, inventory number 64070, 
inventory number 64071, inventory 
number 64072, inventory number 64073, 
inventory number 64074, inventory 
number 64075, inventory number 64076, 
inventory number 64077, inventory 
number 64078, inventory number 64079, 
inventory number 64080, inventory 
number 64081, inventory number 64082, 


inventory number 64083, inventory 
number 64084, inventory number 64085, 
inventory number 64086, inventory 
number 64087, inventory number 64088, 
inventory number 64089, inventory 
number 64090, inventory number 64091, 
and inventory number 64092), if you 
except the ones which are on display at 
Rome in the Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio, hall 5, display cabinet 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 10955. Inscription Number 10955. 
PATERA IN ALTO PEDE INSISTENS, A bossed sacrifical bowl, standing on a tall 
QVI NVNC DEEST, EX impasto FVSCO |foot, which 1s missing, of brown 
(ALTITVDINE MAXIMO  .6, 5; impasto — knee carelessly left full 
DIAMETRO 14, 5); IN INTERIORE of impurities.(with l 
PEDE PARVA ROTA RADIATA illi : 
IMPRESSA. NVMERO INVENTARII 
63925. |DE FORMA  .CONFER 
STEFANVM  GESELLIVM,  Fouilles, 
TABVLA C, NVMERVS 126. VAS 
EXEVNTI SEPTIMO VSQVE INEVNTI 


Stéphane 
jc plate number C, number 
attributed to the 
COMMVNEM TRIBVI POTES century to the 


1s scratched on the inside of 
er firing (you will find a sketch 
scription in my first photographic 
of figures of inscriptions; 
; photographic plate number 1). 


COCTVRAM, 
(FIGVRAM 


INVENIES 
FIGVRARV. 
TABVLA NVM 


O 1). 


c 
A). 
ROTA IMPRESSA. 
The Stamped Wheel. 


B). 
CRVX. 
The Cross. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10955. 

TI^ $ AI^ (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a tenspoked 
chariot wheel) 8. 

TIBR- X AIP (The cross) X (scratched after 
finng indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 


owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
1ons, of acquittals of 
t in some uncertain 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 1809 
CATILLVS EX 
LINEIS 


PAGINA 153, 
NVMERO 330. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


; [138 


^. Insefiption Number 10956. 

le-BO WI, of red clay, decorated with 
a red colour (32 millimetres high; 
ilimetres in diameter). Inventory 
number 63946. On the shape see Mrs. 
Maria Antonietta Rizzo, AMPHORAE, 
page 153, number 9, figure number 330. 
The vessel could be attributed to the 
beginning of the sixth century before the 
common era. 


(ALTITVDINE LITTERA 4, 7). 


TEMPOREM C IVNEM | VAS 

TRIBVI POTEST. 

LITTERA SVB PEDE, POST The letter was scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATA | foot after firing (the height of the letter is 


47 millimetres). 


// 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10956. 


TI A 


Cl  A(ULE) 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA PRIMA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my first photographic plate 
of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 7546. 


Inscription Number 7546. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


46. 


Article 46. 


Frammento di vasca carenata pertinente a 
un calice (?) con orlo rientrante verticale, 
con due solcature al labbro (Jacques 
Heurgon, Graffites étrusques au John 
Paul Getty Museum, pagina 185, numero 
5). In bucchero secondo Jacques Heurgon, 
in ferracotta secondo la didascalia della 
foto fornitami cortesemente dal John Paul 
Getty Museum (tavola 50), dove il pezzo 
6 conservato  (inventaro . numero 
80.AE.13.1). Larghezza centimetri 13. 
All'interno resti di un'iscrizione incisa: 


A fragment, of a basin, keelshaped, 
belonging to a goblet (?) with a vertical 
edge which turns outwards, and two 
furrows at the lip (Mr. Jacques Heurgon, 
Etruscan Scratchings In The John Paul 
Getty Museum, page 185, number 5). Of 
coarse dark red clay according to Mr. 
Jacques Heurgon, of terracotta according 
to the caption of the photograph 
courteously supplied to me by the John 


IMAGO i eniPrioRIS NVM 


--INULThAS 


---—--- AMUTRhAS (ET TVM MI RAMUThAS) MAVRVS CRISTOFANIVS (SED 


ABSVRDE) PRO --INULThAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's reading is too glib, and is certainly 
evidently full of deceit in respect of the central lettershape, N, which he stupidly says 
is that of a letter U, and he is too stupidly lazily deceitful to even underdot his letter 
*U which is, in fact, one of the clearest letters L of all time; I have little doubt that 
both Mr. Mauro Cristofani's version and, as usual, my own version are wrong in some 
respects and incomplete (a family name *NULThAS does not ring true); Mr. Carl 
Eugen Pauli complained a century ago that most Etruscan inscriptions are incomplete 
to an indeterminable degree, and this inscription is no exception.] 


C] | MINBRThAS Al  I(am)Mr.-Nultha's (goblet). 


Il tipo di grafia con- YPSILON a V, 


THETA crociato e SIGMA a quattro tratti 
riconduce a tipi grafici ceretani della metà 
del 7 secolo avanti cristo, ció che permette 
di ipotizzare che il pezzo corrisponda a un 
calice d'impasto bruno. 


The type of writing -- the letter YPSILON 
having the shape V, the crossed letter 
THETA, and the letter SIGMA having 
four stroles -- is consistent to writing 
styles at Cerveteri of the middle of the 
seventh century before the common era, 
something which permits the assumption 
that the piece belongs to a goblet of brown 
kneeded yellow clay carelessly left full of 


1. IACOBVS HEVRGONIVS, Graffites étrusques au John Paul Getty 
Museum, PAGINA 185, NVMERVS 5; 


impurities. 
Üu Jacques Heurgon, Etruscan Scratchings In The John Paul Getty 
Museum, page 185, number 5; 


2 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 57, PAGINA 276, NVMERVS 46, TABVLA 
NVMERO 50, NVMERVS 46. 


2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
page 276, number 46, photographic plate number 50, number 46. 


INSCRIPTIO NVMERO 10957. 


Inscription Number 10957. 


CATILLVS, | SVPERIORI SIMILIS 
(ALTITVDINE 3, 0; DIAMETRO 14, 0). 
NVMERO INVENTARII 63948. 


A little bowl, similar to the previous one 
of inscription number 10956 (30 
millimetres high; 140 millimetres in 
diameter). Inventory number 63948. 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


14 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 14, 0 VT EGO. 


LITTERA PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


SVB 


The letter was scratched underneath the 
foot after firing (the height of the letter is 


(ALTITVDINE LITTERA 1, 5). 


15 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10957. 


LACVNOSVS (ALTITVDIN 


DIAMETRO 14, 90) V 
INVENTARII 63949. 


8; 


TI A 
M A(ULE) 
DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM i 
TABVLA PRIMA MEA). 
INSCRIPTIO NVMERO 10958. "Inseription Number 10958. 
CATILLVS, SVPERIORI SIMILISAZSED | A little b jmilar to£fhe previous one 


of inscriptio 956, but lacunose 
(28 millimetres high; 140 millimetres in 
jameter). Inventory number 63949. 


14 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 14, 0 VT EGO. 


LITTERA 
COCTVRAM, 


SVB POST 


|i as scratched underneath the 
foot affer firing (the height of the letter is 
21 mfllimetres). 


NIS NVMERO 10958. 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


EO (FIGVRAM 
INSCRIPTION ENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


TABVLA PRIMA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my first photographic plate 
of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 10959. 


Inscription Number 10959. 


CATILLVS, LACVNOSVS, IN BREVI 
PEDE INSISTENS EX ARGILLA 
ROSEA, FASCIA ET LINEIS NIGRO 
COLORE EXORNATVS (ALTITVDINE 
MAXIMO 4, 5). AD SPURINAS Group 
(FORMAE 1) PERTINET. NVMERO 
INVENTARII 64054. 


A little bowl, lacunose, standing on a short 
foot, of red clay, decorated with a band 
and with lines in a black colour (with a 
maximum height of 45 millimetres). It 
belongs to the SPURINAS Group (shape 
1). Inventory number 64054. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE CATILLI 


The inscription was painted in a brown 
colour on the inside of the little bowl, 


CIRCVLO, ANTE COCTVRAM, 


FVSCO COLORE PICTA inside a circle, before firing (in letters 13 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 3). millimetres high). 


T] | -—- RNA*5 

------ RNA-------- MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ------RNAS 

VTEGO. 

CI PURNA* was de by the pottery 

ien .-Purna. 

DO EX APOGRAPHO MEO. : am "LíMP- à Sii. copy of my 
I VOLVMENJLPAGINA2IINVMERVS2 o o po Sccosc wm d — quud 
pa (uper READ Documenta albana, 1, PAGINA 107,| 2. n NR ALBA 
ET HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.28. 3: | "8 Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc,2.28. 

(303) 
10006] 
(Vlil — VVLCI-) 
INSCRIPTIO NVMERO 40960: Inschiption Number 10960. 
Strange Lettershape 4 -- (Subtly Gapped) V. 


LABRVM 
ORNATVS 
DIAMETRO 


A i acunose, of red clay, decorated 
on the&/fnside of the lip with a band in a 
reddi$h colour (72 millimetres high; 150 


;millimetres in diameter). Inventory 
number 64050. On the shape, which is the 
same as in vessels of coarse dark red clay, 
see Mr. Tom C. B. Rasmussen, Chalice 
CONFER | Type 4B. The vessel could be attributed to 
Type  4B.|the first half ofthe fifth century before the 
TI SAECVLI common era. 

ANTE TEMPOREM "COMMVNEM 
VAS TRIBVI POTEST. 

15 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 15, 0 VT EGO. 
NOTAE IN INTERIORE  CALICE|The marks were painted on the inside of 
SVBRVBRO COLORE, ANTE the chalice in a deep red colour before 
COCTVRAM, PICTAE (ALTITVDINE firing (the height of the marks is 32 to 40 


NOTARVM 4, 0 AD 3, 2). millimetres). 
4MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 
y* 
/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10960. 


Eu FTI 


CI F(E)TI AI Ms.-Veti (owns me). 

XVII? (NE X QVIDEM) MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO VTI 
VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti recognises a lettershape X, 
or X, which can hardly be the case since the directions of the strokes on one side of 
the gap do not line up with the directions of the strokes on the other side of the 
gap -- the strokes seem to rather compose separate lettershapes, the lefthand one of 
which could be the top of a somewhat carefully written DIGAMMA | 

[Jeff Hill's footnote: starting from the vertical letter V, and rotating the vessel one 
hundred and eighty degrees anticlockwise, I recognise a letter T, the vertical stroke of 
which is certainly only a too short stump but the lettershape evidently pleased the 
Hand; next, rotating the vessel one hundred and sixty degrees anticlockwise, I 
recognise a letter IL; the inscription was therefore written from right to left; the 
horizontal stroke of the letter T slopes downwards on the lefthand side of the letter.] 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it g to a copy of my 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 31, PAGINA 216, NVMERVS 23. 


INSCRIPTIO NVMERO 10961. LInscription Number 10961. 
PATERA EX ARGILLA . ROSEA d sacrifical bowl offfed clay, 
FASCIA ET LINEIS FVSCO COLORE with a band and]lines in a brown 
EXORNATA (ALTITVDINE 4, high; 124 
DIAMETRO 12, 4). AD SPURINAS milli ] . It could be 
Group (FORMAE 3 A) TRIBVI URINAS | Group 
NVMERO INVENTARII 6408. iR ventory number 64051. 


NOTAE IN INTERIO 
COLORE SVBRVBRO, ANTE 
COCTVRAM, PICEAE (ALTI REVDINE |co ore firing (the height of the 
NOTARVM 2,0 marksits 20 millimetres). 

2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


e painted on the inside of 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10961. 


Tl dL 

IX SINISTRORSVM VEL XI DEXTRORSVM MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA (ID QVOD EST SINE SIGNIFICATV PVTO, ET ID QVOD ESSE 
NON POTEST PRETIVM, ET ID QVOD ESSE NON POTEST NOTA NVMERI 
GRADVS MILITIS IN MANV MILITVM) PRO IT SINISTRORSVM VT EGO. 

CI APE T(ITE) AI The-father, Mr.-Tite, (owns me). 
[Jeff Hill's footnote: it seems likely that the stroke, I, is a numeral, used by the Hand 
to distinguish L, APE, the-father, from IL, CLAN, the-son -- perhaps, as conjectured 
elsewhere, a son who possessed the same prename as the father, but, for purposes of 
inscriptions of possession, needed to be distinguished; or perhaps brothers or sisters 
or twin brothers or twin sisters, sharing the same prename, were distinguished with 
numerals, presumably indicative of precedence of age; the point 1s, the incidences of 
single and double strokes, ignored by most of our authorities, must not be ignored, 
when they may be able to be somewhat plausibly interpreted.] 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


|l MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Lh Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 31, PAGINA 216, NVMERVS 24; page 216, number 24; 


2 


PATRICIA FORTINIA Documenta albana, 1, PAGINA 109, 


a Mrs. Patrizia Fortini Monuments Of The Territory Of ALBA 


NVMERVS 51. LONGA. volume I, page 109, number 51. 


INSCRIPTIO NVMERO 10962. 


Inscription Number 10962. 


PATERA EX ARGILLA  ROSEA 
FVSCO COLORE OBDVCTA 
(ALTITVDINE 5, 0; DIAMETRO 11, 5). 
NVMERO INVENTARII 64052. 


A bossed sacrifical bowl, of red clay, 
covered with a brown colour (50 
millimetres high; 115 millimetres in 
diameter). Inventory number 64052. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE PATERA, POST 
COCTVRAM, LEVITER SCARIPHATA 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 


The cross was lightly scratched on the 
inside of the bossed sacrificial bowl after 
finng (you will find a sketch of the 
inscription in my first photographic plate 
of figures of inscriptions). 


FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO'10 


d X 


the ashes 


1ous awe and law, I may not 
used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


NIHIL MARISTELLA . PANDOLFINIA 


ANGELETTIA PRO DO EX 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 31, PAGINA 216, NVMERVS 25. 


i Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
page 216, number 25. 


INSCRIPTIO NVMERO 10963. 


Inscription Number 10963. 


PARVA PATERA EX ARGILLA 
ROSEA FASCIA ET LINEIS FVSCO 
COLORE EXORNATA (ALTITVDINE 


A little bossed sacrificial bowl, of red clay, 
decorated with a band and lines in a brown 
colour (30  millimetres high; 75 


3, 0; DIAMETRO 7, 5). AD SPURINAS 
Group (FORMAE 3 A) TRIBVI POTEST. 
NVMERO INVENTARII 64053. 


millimetres in diameter). It could be 
attributed to the /SSPURINAS Group 
(shape 3 A). Inventory number 64053. 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN INTERIORE CIRCVLO 
FVSCO COLORE, ANTE COCTVRAM, 
PICTAE (ALTITVDINE LITTERIS 1, 7 
AD 1,2). 


The letters were painted on the inside in a 
brown colour inside a circle before firing 
(in letters 12 to 17 millimetres high). 


J 


A). 


j 


B 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10963. 


) 


IH 
TIS 


V 
E 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the Hand wrote the letter V, rotated the bossed 
sacrificial bowl one hundred and eighty degrees, and wrote the letter E, in a ring, albeit 


in a barely logical ring of two letters -- both lettershapes are, after all, 
SINISTRORSVM | 

CI^? VE(IA) Al Wr-Velia (made nie). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am gi it according £o a copy of my 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di 
VOLVMEN 31, PAGINA 216, NVMERVS 26; 


Mr. Massim 
page 216, number 26; 


Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 


PATRICIA FORTINIA Documenta albai 
NVMERVS 47. 


INSCRIPTIO NVMERO 1 


Mrs. Patfizia Fortini, Monuments Of The Territory Of ALBA 
1, page 109, number 47. 


Retrograde Lettershape S. 


CATILLVS 
INSISTENS, 


SIMILIS VA 
SPURINAS | Group 1) 
PERTINENT (IOHANNES 
DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan 
Vase Painting, PAGINA 24), QVINTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A lige bowl, standing on a short foot, 
broken, of red clay, covered partly with 
yellow glaze (with a maximum height of 
50 millimetres). It is now on display at 
Rome in the Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio (inventory number 64042). 
Similar to the vessels which belong to the 
SPURINAS Group (shape 1) (according 
to Mr. John Davidson Beazley, Etruscan 
Vase Painting, page 24), it could be 
attributed to the fifth century before the 
common era. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 5,0 VI EGO. 


INSCRIPTIO A) IN INTERIORE 
CATILLI CIRCVLO, ANTE 
COCTVRAM, IN ORBE PICTA FVSCO 
COLORE (ALTITVDINE LITTERIS 1, 1 
AD 0, 85 LITTERA B) SVB PEDE, 


The inscription A) was painted in a brown 
colour, in a ring, on the inside of the little 
bowl, inside a circle, before firing (in 
letters 8 to 11 millimetres high); the letter 
B) was scratched underneath the foot after 


firing (the letter is 10 millimetres high). 


POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 0). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


A). 
IN INTERIORE. 
On Ws 
B). 
SVB PEDE. 
Underneath The F 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10964. 
TI^ LUVCIES 
TI5- Ch 
LUVCIES MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO L * UVCIES VT 
EGO. 
CI^ L(ARISUS) UVCIES Ai^. dI bi 7d the pottery 
workshop) of-Mr.-Laris Uvcie. 
CIP  Ch(AE) 5 ^ Mr.-Ghae (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. giving according to a copy of my 
UT MAXIMVS PALLOT S, Rivista di epigrafia etrusca, assimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
eres o " p CILE 5e ge 213, number 16, photographic plate number 36, number D; 


PATRICIA F! INIA Doc 1, PAGINA 106, 
NVMERVS 


Mrs. Patrizia Fortini; Monuments Of The Territory Of ALBA 
LONGA, volume 1, page 106, number 28; 


HELMVTYS RIXIVS, Etruskische Texte, V6G:2:. ms." 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 6.12. 


DIAMETRO 8, 0): 


MVSEO VILLAE PAPAE  IVLII 
PROPONITVR (NVMERO 
INVENTARII — 64043). FINITIMA 


VASORVM QVAE AD SPURINAS 
Group (FORMAE 3 A) PERTINENT, 
PATERA QVINTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
PROBABILITER TRIBVI POTEST. 

8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


;128 millimetres high; 80 millimetres in 


Inscription Number 10965. 
A little bossed sacrificial bowl, of yellow 
clay, covered partly with a brown colour 


diameter). It is on display now at Rome in 
the Museum Of The Villa Of Pope Giulio 
(nventory number 64043). Closely 
bordering on the vessels which belong to 
the SPURINAS Group (shape 3 A), the 
bossed sacrificial bowl can probably be 
attributed to the fifth century before the 
common era. 


LETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE 
PATERAE CIRCVLO, IN ORBE, PICTA 
FVSCO | COLORE  (ALTITVDINE 


The inscription was painted in a brown 


colour on the 


sacrificial bowl, inside a circle, in a ring 


LITTERIS 2, 0 AD 1, 7). 


(in letters 17 to 20 millimetres high). 


inside of the bossed 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10965. 
TI CALIE C 
CALIES MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (NE CALIES QVIDEM 
IN ERRORE) PRO CALIEC VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: If my interpretation is not accepted, how else can one conjecture 
why the absurd spelling of the supposed word, CALIEC, was never corrected by a lick 
of paint? also, I think that there is even a little gap extant after the term of nomenclature 
CALIE, indicative of there being two terms of nomenclature.] 


Ci CALIE C(AS) Al Mr.-Calie, Mr.-Ca's (son), (owns 
me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it ing to a copy of my 
own. 
"m MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca,| 1l. Pd qi Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 31, PAGINA 214, NVMERVS 17, TABVLA , numi , photograp umber 36, number A; 
NVMERO 36, NVMERVS A; 
2 PATRICIA FORTINIA Documenta albana, 1, PAGINA 103, y rs. Patrizia Fortini, Monuments erritory Of ALBA 
NVMERVS 8; LONGA, volume 1, page 103, number 8; 
ES HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 6.11. ac Iwr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 6.11. 
(303) 
100071 
(0008) 
í VILIS 


INSCRIPTIO NVMERO40966. 
PATERA, LACVNOSA, 
ROSEA | NIGRO 
INTERIORE E 
EXTRA, AD 
RVBRO 
(ALTITVDI 
NVMERO INVENTARII 64044. 
13 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 13, 0 VT EGO. 

LI INTERIORE PATERA, The letter was scratched on the inside of 


Inscription Number 10966. 

ical bowl, lacunose, of red 
with a black colour on the 
the outside, at the lip, painted 
and in a red colour (53 millimetres 
130 millimetres in diameter). 
. Inventory number 64044. 


POST SCARIPHATA |the bossed sacrificial bowl after firing (the 

(ALTITVDIN S 2, 5). height of the letter is 25 millimetres). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10966. 

TI Ch 

Mi Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscription in my first photographic plate 
IADVLA PRIMA MEA). ar figures of inscriptions). 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 31, PAGINA 214, NVMERVS 18. page 214, number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 10967. Inscription Number 10967. 
PATERA EX ARGILLA  ROSEA, A bossed sacrifical bowl, of red clay, 


FASCIA FVSCO  COLORE AD |painted with a band in a brown colour at 


INTERIVS LABRVM, PICTA 
(ALTITVDINE 5, 2; DIAMETRO 11, 0). 
NVMERO INVENTARII 64048. 


the inside of the lip (52 millimetres high; 
110 millimetres in diameter). Inventory 
number 64048. 


11 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 11, 0 VT EGO. 


CRVX SVB PEDE, POST COCTVRAM, 


The cross was scratched underneath the 


SCARIPHATA (FIGVRAM |foot after firing (you will find a sketch of 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|the inscription in my first photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM plate of figures of inscriptions). 
TABVLA PRIMA MEA). 

IN 

x 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10967. 

T1 X AI 


(The cross) X (scratched after 
i s that, after a likely 
ndane use, after my 


Buonamici's opinion that 
marks could be 
mmemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRANQRLEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


eU MEO. VT EGO. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 31, PAGINA 214, NVMERVS 19. 


Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
page 214, number 19. 


INSCRIPTIO NVMERO 10968. 


Inscription Number 10968. 


PATERA EX ARGILLA  LVTEA 
FASCIA AD | LABRVM  FVSCO 
COLORE PICTA (ALTITVDINE 4, 4; 
DIAMETRO 1i, 0)  NVMERO 
INVENTARII 64046. 


A bossed sacrifical bowl, of yellow clay, 
painted with a band in a brown colour at 


the lip (44 millimetres high; 110 
millimetres in diameter). Inventory 
number 64046. 


11 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 11, 0 VT EGO. 


NOTA IN INTERIORE PATERA, POST The mark was lightly scratched on the 
COCTVRAM, LEVITER SCARIPHATA |inside of the bossed sacrificial bowl after 
(ALTITVDINE NOTAE 8, 5). firing (the height of the abbreviation 1s 85 
millimetres). 


E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10968. 


TI R 


NIHIL MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA, TVM ER IN NOTA) PRO 
R VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: a letter R, of the approximate lettershape (], that is, the straight 
vertical stroke and the curved vertical stroke are disconnected at top and bottom, 
carelessly inscribed, containing an additional four horizontal decorative strokes, 
perhaps in order to distinguish the mark of ownership from a similarly prenamed 
relative.] 


CI — R(AMThA) Al — MysRintha (oWisime). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giving it according opy of my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own Kyou will find a s the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscription in my first photogrdphic plate 


TABVLA PRIMA MEA). of fi of inscriptions). 
l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, E imo Pallottino, Review Of Étruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 31, PAGINA 215, NVMERVS 20. p umber 20. 


INSCRIPTIO NVMERO 109695... Inscription Number 10969. 


sacrificial bowl, lacunose, 
ARGILLA LVTEA NIGR covered on the inside with 
INTERIORE PARTE (35 millimetres high; 80 
(ALTITVDINE 3, in diameter) Inventory 


NVMERO INVE : numbér 64055. 


LETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


The letters and the cross were scratched 
underneath the foot after firing (in letters 
.|5 to 10 millimetres high). 

1 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


94 
-—xX 


AT 
4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10969. 


[Jeff Hill's footnote: one struggles to find legibility and symmetry in the two terms of 
nomenclature written, probably very carelessly and incorrectly, on the periphery of 
the evident ringshape.] 


TI^ MU 
[Jeff Hills footnote: the Hand evidently misspelled the righthand peripheral 
inscription without correcting it, for I doubt that the little pronoun MI was 
intentionally abbreviated M -- AT SCIT QVIS; the lefthand peripheral inscription may 
have been copied, and simultaneously corrected, by a Hand from the righthand 


peripheral inscription, or the opposite may have occurred; the letter Z scratched on the 
vertical stroke of the cross, which cross is therefore possibly rather a plus sign, t, 


provides the hint necessary for ascertaining which way is up for the group of 
inscriptions as a whole, and which side of the periphery is the righthand side.] 


TI? MIU 


MU MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO MIU VT EGO. 


TI" X 


NIHIL MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO X VT EGO. 


T9 


NIHIL MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ZVT EGO. 


CI^  M(I) U(ChUS) Al^  I(am) Mr.-Uchu's. 
CI?  MIU(ChUS) AIP  I(am)Mr.-Uchu's. 
CIC X Al€ (The cross), X (scratched after 


Buonamici's opinion that 

marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


CI". ZULO) AI€*  (Onone ofthe strokes of the cross, 
and therefore ligatured to the 
cross, a Hand has added two 
horizontal strokes consistent with 
the creation of the lettershape) Z(, 
perhaps deliberately and 
significantly): our-chieftain (has 


died). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
um MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, |? Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 3l, PAGINA 217, NVMERVS 28. page 217, number 28. 


INSCRIPTIO NVMERO 10970. Inscription Number 10970. 


INSCRIPTIO NVMERO 7573. Inscription Number 7573. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
CAERE. Cerveteri. 
20. Article 20. 


Appartiene alla suppellettile restituita dal 
tumulo XVII dell'Autostrada scavato da 
Raniero Mengarelli, un piatto iscritto 
d'iumpasto rosso ceretano, del noto e 
comune tipo ormai convenzionalmente 
definito SPANTI |.....], che la dottoressa 
Maria Antonietta Rizzo direttore del 
Museo di Villa Giulia, alla quale va la mia 
gratitudine, mi ha invitato a pubblicare, 
tavola 65, numero 1. Ricomposto da tre 
frammenti, presenta sull'orlo la canonica 
coppia di fori di sospensione e, sul fondo 
interno, un piccolo OMPHALOS. Altezza 
centimetri 2, 5 a 3; diametro centimetri 21. 
Il restante materiale di corredo, inedito e 
da riferire presumibilmente a duej 
deposizioni, si dispone fra la seconda metà 
avanzata del 7 e il secondo quarto 


d'impasto [ 
DVCTVS sinistrorso e in S 
CONTINVA, l'iscrizione (altezza 
centimetri 1 a 2; ta 
sempre sull'orlo, all'e 
del pari inciso il trig 


Belonging to the sepulchral equipment 
recovered from artificial mound 17, on the 
highway, excavated by Mr. Raniero 
Mengarelli, is an inscribed plate, of red 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities, characteristic of Cerveteri, of a 
well known and common type now 
routinely called the SPANTI — bossed 
sacrificial bowl type |..... ], which Doctor 
, Director Of The 
e Villa Of Pope Giulio, to 
] invited me to 


* 210 millimetres. 
e materials of the sepulchral 


e second quarter of the sixth century 


;| before the common era, including vessels 


of kneeded yellow clay carelessly left full 
of impurities [....] The inscription was 
scratched on the edge, in a direction from 
right to left and without wordbreaks 
(height of the letters: from 10 millimetres 
to 20 millimetres; photographic plate 
number 65, number 2): immediately on 
the edge, at the opposite extremity, an 
equivalent threeletter one has been incised 
from right to left (height of the letters: 
from 11 millimetres to 13 millimetres; 
photographic plate number 65, number 3): 


[Jeff Hill's footnote: Since I believe that the two inscriptions were scratched, by the 
same Hand at the same time, but in an order reversed to that presented by Mr. Mauro 
Cristofani, I deal with them in the reversed order, B)., A)..] 


TA 


B 


) 


SVPER LATEREM MARGINIS. 
Upon The Wall Of The Edge. 


CATILLVS, | LACVNOSVS, EX 
ARGILLA LVTEA FASCIA RVBRO 
COLORE EXORNATVS (ALTITVDINE 
1, 6 DIAMETRO 12, 0). NVMERO 
INVENTARII 63952. DE FORMA 
CONFER EXEMPLI GRATIA Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1972, PAGINA 
158, NVMERVS 39, FIGVRA NVMERO 
6. EXEVNTI QVARTO VSQVE 
INEVNTI TERTIO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM  COMMVNEM VAS 
TRIBVI POTEST. 


A little bowl, lacunose, of yellow clay, 
decorated with a band in a red colour (16 
millimetres high; 120 millimetres in 
diameter). Inventory number 63952. On 
the shape see, for example, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1972, page 
158, number 39, figure number 6. The 
vessel could be attributed to the end of the 
fourth century to the beginning of the third 
century before the common era. 


12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


NOTA IN INTERIORE CATILLO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE NOTAE 1, 8). 


The mark was scrafched on the inside of 
the little bowl ing (the height ofthe 
abbreviationys 18 etres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS ub 10970. 


TI um 


Al 


The modified cross) M dun 
ing indi t, after a 


ing the afterlife, or for the 
e of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


I am giving it according to a copy of my 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscription in my first photographic plate 
TABVLA PRIMA MEA). of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 10971. 


Inscription Number 10971. 


PATERA EX ARGILLA  LVTEA 
FASCIA | FVSCO COLORE IN 
INTERIORE PARTE .EXORNATA 
(ALTITVDINE 4, 5; DIAMETRO 11, 0). 
NVMERO INVENTARII 64071. DE 
FORMA CONFER EXEMPLI GRATIA 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1977, 
PAGINA 168, FIGVRA NVMERO 11, 
NVMERVS 24. 


A bossed sacrifical bowl, of yellow clay, 
decorated with a band in a brown colour 
on the inside (45 millimetres high; 110 
millimetres in diameter). Inventory 
number 64071. On the shape see, for 
example, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1977, page 168, figure number 
11, number 24. 


11 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 11, 0 VT EGO. 


LITTERA PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 6). 


SVB 


The letter was scratched underneath the 
foot after firing (the height of the letter is 
16 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO'10 


TI P 

C1 | P(ETRU) Al  jMi-PetriNowns He). 

DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giving it according to y of my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own you will find a ske of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM ,|inscriptien in my first 53 id hic plate 
TABVLA PRIMA MEA). of figu inscriptions) 


INSCRIPTIO NVMERO 109725. 


InscriptiommNtüiber 10972. 


PATERA SVPERIORI SI 


A. bossed sácrifical bowl, similar to the 


POST COCT M, SCA 
(ALTI EVDINE LITTERIS 2, 0). 


FASCIA SVBRVBRO inscription number 10971, 

EXORNATA  (ALTITVDIN with a band in a reddish 

DIAMETRO 410, s 5). millimetres high; 105 

INVENTARII 640 in diameter) Inventory 
number 64071. 

LITTERA I XTERIO The letter was scratched on the outside of 


the bossed sacrificial bowl after firing (the 
height of the letter is 20 millimetres). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


ui U 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 10972. 


CI  U(ChU) 


AI Mr.-Uchu (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA PRIMA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my first photographic plate 
of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 10973. 


Inscription Number 10973. 


PATERA SVPERIORI SIMILIS, 
FASCIA AVTEM RVBRO COLORE 
EXORNATA (ALTITVDINE 4, 2; 
DIAMETRO id], (00) NVMERO 
INVENTARII 64071. 


A. bossed sacrifical bowl, similar to the 
previous one of inscription number 10971, 
but decorated with a band in a red colour 
(42 millimetres high; 110 millimetres in 
diameter). Inventory number 64071. 


11 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 11, 0 VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE PATERA, POST 


COCTVRAM, SCARIPHATA 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 


The cross was scratched on the inside of 
the bossed sacrificial bowl after firing 
(you will find a sketch of the inscription in 
my first photographic plate of figures of 


inscriptions). 


FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA). 
pascat 


EE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10973. 


ui 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
enjoying their 
was dedicated for 
of someone 
or for the 


purposes; Mr. 
S opinion that 

marks could be 
morations, of acquittals of 
cogent in some uncertain 
probably | very — small) 
rcentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 
I am giving it according to a copy of my 
own. 


b 1 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10974. 


Inscription Number 10974. 


PATERA SVPERIORI SIMILIS, 
FASCIA AVTEM FVSCO COLORE 
EXORNATA (ALTITVDINE 3, 7; 
DIAMETRO 1l, 0)  NVMERO 
INVENTARII 64071. 


A. bossed sacrifical bowl, similar to the 
previous one of inscription number 10971, 
but decorated with a band in a brown 
colour (37  millimetres high; 110 
millimetres in diameter). Inventory 
number 64071. 


11 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 11, 0 VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE PATERA, ANTE 
COCTVRAM, FVSCO COLORE PICTA 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 


The cross was painted in a brown colour 
on the inside of the bossed sacrificial bowl 
before firing (you will find a sketch of the 
inscription in my first photographic plate 


FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA; 
TABVLA NVMERO 3). 


of figures of inscriptions; photographic 
plate number 3). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10974. 


ila 


AI (The irregular cross painted before 
firing by a potter) X (seems to 
indicate that I was made solely for 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
or a Goddess, and 
sanction imposed by 
d law, I may not 


oses; Mr. 


hese marks 
mmemorations, 


Villanovan period, their 
s significance would seem 


DO EX APOGRA MEO. 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


DIAMETRO n. 
INVENTARII 64071. 


NVMERO 


;|colour (32  millimetres high; 90 
millimetres in diameter). Inventory 
number 64071. 


Inscription Number 10975. 
A little bossed sacrificial bowl, of yellow 
clay, covered partly in a black and a red 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


CRVX SVB PEDE, POST COCTVRAM, 


The cross was scratched underneath the 


SCARIPHATA (FIGVRAM |foot after firing (you will find a sketch of 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|the inscription in my first photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |plate of figures of inscriptions). 
TABVLA PRIMA MEA). 
X 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10975. 
TI X AI (The cross) X (scratched after 


finng indicates that, after a likely 


period of mundane use, after my 


owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
1ons, of acquittals of 
t in some uncertain 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


OBDVCTA LTI 
DIAMETR 8, 
INVENTARII 63972. 


8sed sacrificial bowl, of red clay, 
T with a red colour (28 millimetres 
84 millimetres in diameter). 
Inventory number 63972. 


IN 


The letter was painted in a yellow colour 
on the inside of the bossed sacrificial bowl 
before firing (in letters 43 millimetres 
high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10976. 


TI Ch 


CI  Ch(AE) 


AÍ Mr.-Chae (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA PRIMA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my first photographic plate 
of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 10977. 


Inscription Number 10977. 


PATERA EX ARGILLA ROSEA PARTE 
COLORE SVBRVBRO JOBDVCTA 


A bossed sacrifical bowl, of red clay, 
covered partly in a reddish colour (40 


(ALTITVDINE 4, 0; DIAMETRO 10, 5). | millimetres high; 105 millimetres in 
NVMERO INVENTARII 64045. diameter). Inventory number 64045. 
4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 
CRVX SVB PEDE, POST COCTVRAM,|The cross was scratched underneath the 
SCARIPHATA (FIGVRAM |foot after firing (you will find a sketch of 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|the inscription in my first photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM plate of figures of inscriptions); the mark 
TABVLA PRIMA MEA); IN |on the inside of the bossed sacrificial bowl 
INTERIORE PATERA NOTA is fortuitous. 
FORTVITA. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10977. 
T1 * Al l deliberately 
someone 
terlife, or that I 
l of someone 
ife, or for the 
a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
s awe and law, I may not 
, or certainly no longer be 
: for mundane purposes; Mr. 
ulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 
APOGRAPHO MEO. VT EGO. 
MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, E Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 31, PAGINA 218, NVMERVS 30. page 218, number 30. 
(303) 
10009] 
(VOLCII «- VVLCI-) 
INSCRIPTIO NVMERO 10978. Inscription Number 10978. 
PATERA, LACVNOSA, EX ARGILLA |A bossed sacrifical bowl, lacunose, of red 
ROSEA FLAVO COLORE PARTE clay, covered partly in a yellow colour (46 


OBDVCTA  (ALTITVDINE 4, 6; 
DIAMETRO 12, 0). IN MVSEO VILLAE 
PAPAE IVLII PROPONITVR 
(NVMERO INVENTARII 64049). EX 
LITTERARVM FORMA  EXEVNTI 
QVARTO VSQVE INEVNTI TERTIO 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVERIM. 


millimetres high; 120 millimetres in 
diameter). It is on display in the Museum 
Of The Villa Of Pope Giulio (inventory 
number 64049). According to the shapes 
of the letters I may have attributed it to the 
end of the fourth century to the beginning 
of the third century before the common 
era. 


12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PATERA, 
ANTE COCTVRAM, IN ORBE FVSCO 
COLORE PICTA (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 5 AD I, 2). 


The inscription was painted in a brown 
colour, in a ring, on the inside of the 
bossed sacrificial bowl before firing (in 


letters 12 to 15 millimetres high). 


N 
Fe 


€ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÜO97: 


A MUTUS 


was made 


A1 e pottery 
workshop) of-Mr.- 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am 8iying it according £o a copy of my 
own. 


T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 3l, PAGINA 215, NVMERVS 22, TABVLA 
NVMERO 36, NVMERVS C; 


[I 


si 
p umber 22, photographic4pfate number 36, number C; 


imo Pallottino, mie fen Epigraphy, volume 31, 


[Jeff Hill's footnote: a comparison of the photograph provided by Mr. Massimo 
Pallottino shows that the onetime inventory number (------ 25) affixed as a label was 


later carelessly removed -- ripped, rubbed 


at, scratched by a penknife -- and replaced 


by the inventory number 64049 in white paint. 
- T pum. Mr. Héliitit Rix, Etruscan Texts, Vc 2.48. 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2. 


INSCRIPTIQANVMERO 10979. Inscription Number 10979. 
CATILLVS AR LWTEA |A little bowl, of yellow clay, covered with 
VERNICIO IGRO black glaze, similar to the shape of Mr. 


^ 


IOHANNIS P I 
LTITVDINE 2, 8; 
MVSEO VILLAE 
PROPONITVR 
(NVMERO ARII — 64047). 
TERTIO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


SIMILIS FORM 


Jean-Paul Morel's number 1113A (28 
millimetres high; 120 millimetres in 
diameter). It is on display in the Museum 
Of The Villa Of Pope Giulio (inventory 
number 64047). It could be attributed to 
the third century before the common era. 


12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO ALBO COLORE, ANTE 
COCTVRAM, IN MARGINE PICTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 4 AD 1, 0). 


The inscription was painted in a white 
colour on the margin before firing (in 


letters 10 to 14 millimetres high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


(vga 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10979. 


ld ZIMARUS 


A1 (I was made by the pottery 


workshop) of-Mr.-Zimaru. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


n MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 31, PAGINA 215, NVMERVS 21; 


qp Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
page 215, number 21; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.47. 


CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
11041. 


2 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.47. 
Compare inscription number 11041. 


INSCRIPTIO NVMERO 10980. 


Inscription Number 10980. 


PONDVS FICTILE, IN PYRAMIDIS 
FIGVRAM REDACTVM, EX ARGILLA 


A weight, of clay, worked into the shape 
of a pyramid, of yellow clay (113 


LVTEA (ALTITVDINE 11, 3) IN millimetres high). It is on display in the 
MVSEO VILLAE | PAPAE  IVLII Museum Of The Villa Of Pope Giulio 
PROPONITVR (NVMERO | (inventory number 64080). 

INVENTARII 64080). 

CRVX IN LATERE, ANTE The cross was i d on the side before 
COCTVRAM, INCISA  (FIGVRAM firing (you, will a sketch of the 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN | inscription, 

INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


TABVLA PRIMA MEA; TABVLA 
NVMERO 4). 


IMAGO INSCRIBTIONIS 


Mo 10980. 


TI 


A1 nii: before firing 

(seems to indicate 
was made solely for the 
urpose of storing the ashes 
enjyying their 


he exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


su MEO. VT EGO. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 31, PAGINA 217, NVMERVS 29. 


qu Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
page 217, number 29. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10981. 
10982. 10983. 10984. 10985. 


Inscriptions Numbers 10981, 10982, 
10983, 10984, And 10985. 


FRAGMENTA nei terreni prossimi alla 
Porta Ovest della città antica (PATRICIA 
FORTINIA), EXTRA MOENIA, AB 
Archeoclub  Ardeatino e  Laurentino 
SODALIBVS REPERTA QVAE NVNC 
ROMAE, IN MVSEO VILLAE PAPAE 
IVLUI  VBI FRVSTRA JQVAESIVI, 
SERVANTVR. 


The fragments, found on the lands closest 
to the western gateway of the ancient town 
(according to Mrs. Patrizia Fortini), 
outside the walls, by members of the 
Archaeological Club Of Ardea And 
Laurento, which is now conserved at 
Rome in the Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio, where I looked for it in vain. 


INSCRIPTIO NVMERO 10981. 


Inscription Number 10981. 


PARVAE PATERAE FVNDVS EX 
ARGILLA ROSEA, FVSCO COLORE 
PARTE OBDVCTVS (ALTITVDINE 
MAXIMO 1, 5; DIAMETRO PEDIS 4, 
8). EXEVNTI SEXTO VSQVE INEVNTI 
QVINTO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST (PATRICIA FORTINIA). 


LITTERA 
COCTVRAM, 


SVB 


ALTITVDINE LITTERA 1 


The letter ratc underneath the 
foot after firin ight of the letter is 


TI Ch 


CI  Ch(AE) 


AÍ Mr.-Chae (owns me). 


DO EX APO PHOI 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


1. MAVRVS CRIS NIVS, Rivista di epigrafia  etrusea, 
"eie 51, PAGINA 229, NVMERVS 33, TABVLA 


VMERO 33, NVME 33. 


m Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


page 229, number 33, photographic plate number 33, number 33. 


INSCRIPTIO NVMERO 10982. 


Inscription Number 10982. 


PATERAE Des, WS impasto 
SVBRVBRO (ALTI E MAXIMO 
2, 0; DIAMETRO PEDIS 4, 5) 
EXEVNTI SEXTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM .TRIBVI 


POTEST (PATRICIA FORTINIA). 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
reddish impasto — kneeded clay carelessly 
left full of impurities (with a maximum 
height of 20 millimetres; the diameter of 
the foot is 45 millimetres). It could be 
attributed to the end of the sixth century 
before the common era (according to Mrs. 
Patrizia Fortini). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


The inscription was scratched underneath 
the foot after firing (in letters 8 to 10 


(ALTITVDINE LITTERIS 1 AD 0, 8). 


millimetres high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


AN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10982. 


TI RAV 


CI | RAV(NThU) 


AI Mr.-Ravnthu (owns me). 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


L MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 229, NVMERVS 34, TABVLA 
NVMERO 33, NVMERVS 34; 


B Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 229, number 34, photographic plate number 33, number 34; 


2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.20. 


2 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.20. 


INSCRIPTIO NVMERO 10983. 


Inscription Number 10983. 


12019. 


Scratched By The Hand Of Volci At Work In The Workshop The Trademark Of 
Which Is An Anchor; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 10983 And 


PATERAE FVNDVS EX  impasto 
SVBRVBRO, SVPERIORI SIMILIS 
(ALTITVDINE MAXIMO 3, €; 
DIAMETRO PEDIS 4, 6). EXEVNTI 
SEXTO VSQVE INEVNTI QVINTO 


SAECVLIS — ANTE  TEMPOREM 
COMMVNEM  TRIBVI POTEST 
(PATRICIA FORTINIA). 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
reddish impasto —Kkneeded clay carelessly 
les, similar to the 
number 10982 
ight of 30 
foot is 46 


e sixth century 
century before the common era 


Mrs. Patrizià Fortini). 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


QVINTO SAECVLIS 


EXEVNTI SEXTO VSQVE INEVNTI QVINTO SAECVLIS MARISTELLA 
PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO EXEVNTI SEXTO VSQVE INEVNTI 
TRIBVI POTEST VT EGO. 


NOTA SVB PEDE, ANTE COCEVRAM, 


ONIS NVMERO 10983. 


S incised underneath the foot 
(the height of the 


A1 (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 


trademark of which is an anchor) 


Y. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 5l, PAGINA 230, NVMERVS 35, TABVLA 
NVMERO 33, NVMERVS 35. 


5 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 230, number 35, photographic plate number 33, number 35. 


pottery workshop.] 


[Jeff Hill's footnote: Inscription number 12019 seems to have been made by this same 


INSCRIPTIO NVMERO 10984. 


Inscription Number 10984. 


PEDIS | FRAGMENTVM . CYLICIS 
ATTICI GENERIS  (ALTITVDINE 
MAXIMO 1; DIAMETRVS EX FIGVRA 
RECOMPOSITA DEDVCTVS 8, 0). 
EXEVNTI SEXTO VSQVE INEVNTI 


A fragment, of the foot, of a mug, of the 
kind of the territory of Athens (with a 
maximum height of 10 millimetres; 80 
millimetres in diameter deduced from the 
reassembled shape). It could be attributed 


via 


SIMILITER CONTRA B). 
In A Similar Location And Opposite Inscription B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7573. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that an essentially illiterate Mr. Velcha started to scratch 
his term of ownership, ideally MI VELChAS, but managing to miswrite it as B)., 
SII....., before seeking someone's help and having a script written out which he, quite 
incompetently, copied, A).; a truly hilarious aspect of this business is the concrete fact 
that the greatest professor of all time, Mr. Mauro Cristofani, has also made a 
comparable, or even worse, error of gross illiteracy in misreading (childishly 
pretending, more likely, like a stupid toddler pretends that he sees phantoms and 
earnestly tells his bored mummy and daddy all about them) the written text, 
MIVIELChAS, as MIVELChAS -- what happened to the letter -1-?; if the trend of the 
writing of the letter MIV..... is followed, the letter -I- is obviously a part of the same 
series!, and it is not an interpunct, for instance, but, according to the dreary old 
professor, it is only a lump of foul shit best avoided because a clean end of this very 
unwelcome turd cannot be found by which it can be picked up, and its existence 
admitted and accounted for; I concur with the fhrusft, at least, of Mr. Mauro 
Cristofani's insane denial of the very existence of the letter -I-, that it probably does 
not belong in the wordform VELChAS, and that anyone who sees it will go to hell, 
but I cannot guess why the ancient Hand, that is, Mr. Velcha, did not, immediately 
after scratching the vertical letterstroke, continue fluently and convert it into a letter 
E, the next letter which he scratches separately; is the letter I therefore a postscripted 
ADDENDVM?"; even if the wordform VELCAhA is found twenty million times, it does 
not IPSO FACTO somehow, in some sinister magical way, preclude the possibility 
that another family, the *VIELChA, or the *VELIChA, or the *VELCRIA, or the 
*VELChANA, or the *VELIChA, and so on, and so forth, and perhaps each one of 
them and a million more, was not extant too.] 


T15 A]P «Abandoned». 
TI^  MIVIELChAS 
CI^ I VIIJELChAS AI^' I(am) Mr.-Velcha's (plate) (as the 


toddler Mr. Mauro Cristofani 
might express it, for his din din), 
or, for the sake of covering all bases, 
AI" [(am) Mr--Vielcha's (plate). 
p. 


l. MAVRVS CRISTOPANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 58, 
VOLVMEN 58, PAGINA 288, NVMERVS 20, TABVLA page 288, number 20, photographic plate number 65, numbers 1, 2, 
NVMERO 65, NVMERI I. 2. 3. and 3. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani lost the plot in this installment of the 
Rivista di epigrafia etrusca: he has unaccountably numbered the items in the 
photographs differently to their respective article numbers; not even a toddler would 
commit such a egregious blunder.| 


INSCRIPTIO NVMERO 7578. Inscription Number 7578. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER CAERETANVS (Tolfa, Pian della| Territory Of Cerveteri (Tolfa, Plain Of 
Conserva). The Reserve). 


25. Article 25. 


QVINTO SAECVLIS ANTE to the end of the sixth century to the 
TEMPOREM COMMVNEM . TRIBVI beginning of the fifth century before the 
POTEST (PATRICIA FORTINIA). common era (according to Mrs. Patrizia 
Fortini). 

1 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 

8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 

LITTERAE | SVB PEDE, POST The letters were scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATAE | foot after firing (in letters 14 millimetres 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 4). high). 


f / 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10984. 


TI^- T 
TI* A 
CI^P APE A(ULE) AI]^P The-fathefffMr.-Aule, (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: it seems likely that the stroke, I, is a numeral, used by the Hand 
to distinguish I, APE, the-father, from II, CLAN, the-son -- perhaps, as conjectured 
elsewhere, a son who possessed the same prename as the father, but, for purposes of 
inscriptions of possession, needed to be distinguished; or perhaps brothers or sisters 
or twin brothers or twin sisters, sharing the same prename, were distinguished with 
numerals, presumably indicative of precedence of age; the point is, the incidences of 
single and double strokes, ignored by most of our authorities, must not be ignored, 


when they may be able to be somewhat plausibly interpreted. 
DO EX APOGRAPHO IN Studi E .|I am givin ng to a copy in 


epigrafia e T7NER Mr. Maurá &ristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VERVS 36, TABVÉ page 230, 


Ue MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista, 
VOLVMEN 51, PAGINA 230, 
NVMERO 33, NVMERVS 36. 


Inscription Number 10985. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FUFLUNS. 


ENTVM . ATTICI/A fragment, of a handle of the kind of the 
GENERIS, RNICIO NIGRO territory of Athens, covered with black 
OBDVCTVM (LO TVDINE 3, 0;!/glaze (30 millimetres long; 29 millimetres 
LATITVDINE 2, ) | QVINTO wide). It could be attributed to the fifth 
SAECVLO ANTE TEMPOREM |century before the common era (according 
COMMVNEM TRIBVI POTEST |to Mrs. Patrizia Fortini). 

(PATRICIA FORTINIA). 
3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 
INSCRIPTIO, POST  COCTVRAM, The inscription was inscribed after firing 
SCARIPHATA (ALTITVDINE |(in letters 3 to 5 millimetres high). 
LITTERIS 0, 5 AD 0, 3). 


Cl FUFLUNSU(IA)L 


VELCLThI 


PAChIES 


Al (I am) The Goddess-Libera's,- 
Goddess-Of&Drunk-Girls, the- 


God-Ba S (wife's), at-Volci. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


ing to a copy in 


UA MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 228, NVMERVS 32, TABVLA 
NVMERO 33, NVMERVS 32; 


I am giving, it ac 
Etruscan " 
Ti Mauro Cristofdhi, Review O: 


d i i, i Epigraphy, volume 51, 
age 228, number 32, photographic p er 33, number 32; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 4.4. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 4.4. 


CONFER INSCRIPTIONES NVMERIS 
11073, 11101, 11110. 


Com inscriptions mbet$" 11073, 
11101?ànd 11110. 1 


IN NOTA VE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO VE VT 


OMNES ET ERGO VT EGO. 


RVRSVS IN NOTA DE LITTERIS VE A HELMVTO RIXIO PRAETERMISSIS 
MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO VE VT OMNES ET ERGO 


VT EGO. 


COLLECTANEA 
CANDELORIANVM, 
CAMPANARIANVM, 
MELCHIADEIANVM 


FOSSATIVM 
PERTINENTIA, EFFOSSIONIBVS IN 


PRAEDIO . Camposcalaa |(CONFER 
CHARTAM TOPOGRAPHICAM) 
INTER ANNOS 1828 AD 1829 ET 1830 
AD 1834 INSTITVTIS TRIBVENDA 
(CONFER Archivio di Stato in Roma, 
Appendix di Camerlengato, Busta 638 / 1 
SVB VERBIS Candelori Famiglia e Soci; 
Tenuta di Campo Scala in Montalto 
denominata Pian di Voce). QVO LOCO 


idtlons Numbers 10986, 10987, 
10988, 10989, 10990, 10991, 10992, 
10993, 10994, 10995, 10996, 10997, 


10998, 10999, 11000, 11001, 11002, 
11003, And 11004. 
The utensils which I have distributed 
below, inscriptions numbers 10986 to 
11004, were being studied onwards 
already from 1835, as belonging to the 
Collection Of Mr. Alessandro Candelori, 
the Collection Of Mr. Carlo Campanari, 
and the Collection Of Mr. Melchiades 
Fossati, and are to be attributed to the 
excavations undertaken on the estate of 
Camposcala (see my map) between the 
years 1828 to 1829 and 1830 to 1834 (see 
the Archive Of The Catholic Church Of 
The State Of Rome, The Chamberlain's 
Appendix, box 638, folder 1, under the 
words The  Candelori Family And 
Associates; The Estate Of Campo Scala 
At Montalto Called Pian di Voce). From 
this location originated the utensils, now 


PRODIERVNT INSTRVMENTA IN 
Staatliche Antikensammlungen MONACI 
NVNC ADSERVATA, QVAE ANNO 
1990 RECOGNOVI VT E Fogli 
informativi per i Trustes del Museo 
Britannico di Carlo Campanari (1838) 
ELICITVR: S. M. il Re di Baviera fu 
tra i primi a visitare gli scavi ..... e quindi 
tornato in Roma acquistó dalla Società 
Campanari il prodotto quasi totale di quel 
primo anno di scavi «1827» per la somma 
di quindicimila scudi di moneta romana 
(CONFER IOHANNEM COLVMNAM, 
Tuscania, PAGINA 25); ANNO 1829 
QVIDEM IOHANNES MARTINVS 
GVAGNERIVS, SECRETARIVS 
GENERALIS LEGATIONIS, VNA CVM 
ALEXANDRO  CANDELORIO ET 
COMITIBVS, REGIS NOMINE EGIT, 
VT VASA ET MONILIA AVREA 
NONNVLLA EMERE POSSET 
(CONFER Archivio di Stato in Roma, 
Appendix di Camerlengato, Parte 2,/Titoli 
4, Busta 191). 


S. M. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Sua Maestà VT EGO. 
Tit. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Titoli VT EGO. 


conserved at Munich in the National 
Antiquities Collection, which I studied in 
1990, as 1s gathered from the Information 
Papers For The Trustees Of The British 
Museum, Written By Mr. Carlo 
Campanari (1838): His Majesty The King 
Of Bavaria was amongst the first 
people to visit the excavations and 
thereafter the acquisitions, almost all of 
the total of those of that first year «1827» 
of excavations obtained by the Campanari 
Society, were sent to Rome «18277 for the 
sum of fifteen thousand shields in Roman 
Giovanni Colonna, 


2, Filing Cab Folder 191). 


B MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Busta VT EGO. 


INSCRIPTIOANVMERO 10986. 


"Inscription Number 10986. 


anari al Ponte della 
lese. À noi parve di 
(IOHANNES 


SERVETVR, 
PROBABILITER EXEVNTI SEPTIMO 
VEL INEVNTI SEXTO SAECVLIS 
ANTE TEMPOREM  .COMMVNEM 
TRIBVENDA EST. 


:|A fragment, of a golden safetypin: a 


. Vermiglioli). We do not know where the 


fragment, of a safetypin of gold found at 
the place of the very productive 
excavations of Mr. Carlo Campanari at 
Ponte della Badia — Bridge Of The Abbey 
in the territory of Tarquinia. To us it 
seemed possible to read on it 
(according to — Mr. Giambattista 


safetypin is now being conserved nor its 
condition. It is probably to be attributed to 
the end of the seventh century or the 
beginning of the sixth century before the 
common era. 


IVIA OVIAq 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10986. 


TI RAMUTh AT 


CI | RAMUTh AXI(AL) 


AI (1 am the) safetypin of-Ms.-Ani. 


[Jeff Hill's footnote: evidently the Hand encountered the margin of the safetypin when 
writing the letter N and botched its lettershape.] 


DO EX EDITIONE IOHANNANA 
ui Mu VERMIGLIOLIANA. 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Giambattista Vermiglioli. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate", 1, PAGINA 75, 
ADNOTATIONE 3; 


qj Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', volume 1, page 75, note 3; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2179 — CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI, NVMERVS 2340BIS (TARQVINII); 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2179 — Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2340BIS (attributed 
there to o Tuque 


3« HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.22. 


INSCRIPTIO NVMERO 10987. 


Inscription Number 10987. 


AMPHORA ATTICI GENERIS NIGRIS 
FIGVRIS EXORNATA, NVNC 
DIRVPTA (ALTITVDINE 28, 0). IN 
LATERE A IVVENIS QVI SIBI 
OCREAS INDVCIT, INTRA IVVENES; 
IN LATERE B KOMOS: VIR ET 
QVATTVOR IVVENES, PICTI SVNT. 


NVNC  MONACI, IN Staatliche 
Antikensammlungen, EX 
COLLECTIONE ALEXANDRANA 
CANDELORIANA, SERVATVR 


(NVMERO INVENTARII 1398). OPVS 
ARIFICIS, CVI The Painter Of Munich 
13933 NOMEN DATVR (IOHANNES 
DAVIDSONVS . BEAZLEIVS, 
Blackfigure Vase Painters, PA 
NVMERVS 4) AD ANNV. 
TEMPOREM 

SPECTARE VIDETVR. 


LITTERAE 
COLORE 
LITTERIS 3; 


A wine jug, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with blackfigures, now 
broken into pieces (280 millimetres high). 
On side À a youth who is putting greaves 
on himself, amongst youths, was painted; 
on side B is a Baéchic dancing scene: a 
man and four were painted. It is 
in the National 
from the 
Candelori 


ers were painted in a red colour 
underneath the foot (in letters 36 
millimetres high). 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10987. 


Cl 


AI Mr.-Fastia (owns me). 


DO EX M, MER CORPVS 
VASORVM ANTIQVORVM 


I am giving it according to a copy in Body 
ds Ancient Vessels. 


OTTVS IANIVS, Beschreibung der Vasensammlung Kónig Ludwig 
in der Pinakothek zu München, PAGINA 328, NVMERVS 1138; 


Mr. Otto Jahn, Description Of The King Ludwig Vase Collection In 
The Gallery Of Sculpture In Munich, page 328, number 1138; 


2 CORPVS VASORVM ANTIQVORVM. GERMANIA, München, 
FASCICVLVS 1, TABVLA NVMERO 28, NVMERVS 2, TABVLA 
NVMERO 29, NVMERVS 4; 


2. Body Of Ancient Vessels, Germany, Munich, part 1, photographic 
plate number 28, number 2, photographic plate number 29, number 4; 


3. ALANVS GVILIELMVS IOHANNESTONIVS, Trademarks On 
Greek Vases, PAGINA 126, Type 4E, NVMERVS I. 


3. Mr. Alan William Johnston, Trademarks On Greek Vases, page 126, 
Type 4E, number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 10988. 


Inscription Number 10988. 


Retrograde Lettershape S. 


AMPHORA ATTICI GENERIS NIGRIS 
FIGVRIS EXORNATA, LACVNOSA 
(ALTITVDINE 46, 0; DIAMETRO ORIS 
21, 3. IN LATERE A HERAKLES 
ATQVE APOLLO QVI DE TRIPODE 


A wine jug, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with blackfigures, 
lacunose (460 millimetres high; the 
diameter of the mouth is 213 millimetres). 
On side A the Hero Hercules and the God 


CERTANT; IN LATERE B DIONYSVS 
ATQVE SATYRI DVO PICTI SVNT. 


NVNC  MONACI, IN Staatliche 
Antikensammlungen, EX 
COLLECTIONE ALEXANDRANA 
CANDELORIANA, sala 3 
PROPONITVR (NVMERO 


INVENTARII 1478). OPVS ARTIFICIS, 
CVI The LYSIPPIDES Painter NOMEN 
DATVR, AD ANNVM $325 ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
SPECTARE VIDETVR (IOHANNES 
DAVIDSONVS  BEAZLEIVS, Attic 
Blackfigure Vase Painters, PAGINA 255, 
NVMERVS 13; L. BVRNIVS ET R. 
GLYNNIVS, John Davidson Beazley, 
ADDENDA. Additional References To 
Attic Blackfigure Vase Painters, Attic 
Redfigure | Vase | Painter?, | And 
PARALIPOMENA. Additions To Attic 
Blackfigure Vase Painters And Attic 
Redfigure Vase Painters, PAGINA 33, 
239.12). 


Apollo fighting over a tripod were 
painted; on side B the God Dionysos and 


two Satyrs were painted. It is now on 
display at Munich in the National 
Antiquities — Collection, from the 


Collection Of Mr. Alessandro Candelori, 
hall 3 (inventory number 1478). A work of 
the artist to whom the name The 
LYSIPPIDES Painter is given, it seems to 
belong to the year 525 before the common 
era (according to Mr. John Davidson 
Beazley, Attic Blackfigure Vase Painters, 
page 255, number 13; Mr. L. Burn And 
Davidson Beazley, 
nal References To 
Painters, Attic 
inters?, And 


46 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 46, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO 
COCTVRAM, 


SVB 


PED£, 
PHA 
(ALTITVDINE LITTERIS 3, 0*AD 1, 9). 


The inscription was scratched underneath 


e foot aftefifiring (in letters 19 to 30 
imetre 


gh). 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


IMAGO INS 


ONIS NVMERO 10988. 


W 


TI 


.;MILARUS | 


Perhaps it is either 


" . 
Cl VELThAR)US Al I (am) Mr.-Larth Veltharu's (wine 
jug). 
ez ThA)RUS or else 
' . 
A2 I (am) Mr.-Larth Veltharu's (wine 
jug). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
q OTTVS IANIVS, Beschreibung der Vasensammlung Kónig Ludwig | 1. Mr. Otto Jahn, Description Of The King Ludwig Vase Collection In 
in der Pinakothek zu München, PAGINA 157, NVMERVS 452, The Gallery Of Sculpture In Munich, page 157, number 452, 
TABVLA NVMERO 11; photographic plate number 11; 
25 GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 772, TABVLA NVMERO 20,3; volume I, page 772, photographic plate number 20, 3; 
3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 389, 
NVMERVS 389, TABVLA NVMERO 11; photographic plate number 11; 
4. CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, GERMANIA, München, | 4. Body Of Ancient Vessels, Germany, Munich, part 7, photographic 
FASCICVLVS 7, TABVLA NVMERO 356, NVMERVS 2, plate number 356, number 2, photographic plate number 357, 
TABVLA NVMERO 357, TABVLA NVMERO 358, NVMERI 1 ET photographic plate number 358, numbers 1 and 2; 
2; 
3 MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 5. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 303, NVMERVS 280; page 303, number 280; 
6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.18. 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.18. 


CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
11168. 


Compare inscription number 11168. 


INSCRIPTIO NVMERO 10989. 


Inscription Number 10989. 


AMPHORA ATTICI GENERIS NIGRIS 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE 
41, 0; DIAMETRO ORIS 19, 4). IN 
LATERE A ATHENA, APHRODITE ET 
HERA, IN LATERE B HERMES ET 
CANIS, VIR BARBATVS (PARIS) 
PICTI SVNT. NVNC MONACI, IN 
Staatliche — Antikensammlungen, | EX 
COLLECTIONE ALEXANDRANA 
CANDELORIANA, SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII 1544). 
EXEVNTI SEXTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM |COMMVNEM VAS 
TRIBVENDVM VIDETVR. 


A wine jug, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with blackfigures (410 
millimetres high; the diameter of the 
mouth is 194 millimetres). On side A the 
Goddess Athene, the Goddess Aphrodite, 
and the Goddess Hera were painted; on 
side B the God Hermes and a dog and a 
bearded man (Paris) were painted. It is 
now conserved at Munich in the National 
Antiquities 

Collection Of 


(inventory 
seems to 
the six£ff century before t 


LITTERAE (ALTITVDINE LITTERIS 3, 
2) ATQVE NOTA (ALTITVDINE 
NOTAE 3, 0) SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, 
NOTA PICTA (ALTITVDIN 
4, 0). 


es high) 
thé foot after 
(the height of 
illimetres) was 
e foot after firing 
f the abbreviation is 40 


painted under 
(the height 
illimetres). 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 
4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


A2). 
SCARIPHATAE. 
Scratched. 


B). 
PICTA. 
Painted. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10989. 


TI^ RAA 

[Jeff Hill's footnote: in line TI^! it is not too difficult to see the crudely scratched 
lettershapes RA -- presumably the squareshaped letter R, was scratched first, the vessel 
was rotated ninety degrees anticlockwise for an unfathomable reason, and the letter A 
was crudely scratched on top of the letter R. for an unfathomable reason, both letters 


followed by a letter A aligned fairly closely with the initially scratched letter A; the 


letters A have different lettershapes; perhaps it is only a carelessly made monogram 
or inscription of ownership.] 

THE S 

[Jeff Hill's footnote: in line T1^? it is difficult to understand what the symbol may 
represent and may signify -- the (quite different) Hand has concealed any sensible 
indication of meaning by a rather meaningless collection of randomly scrached lines 
and bends -- almost -- because one may recognise in the three parallel lines and 
squareshaped head probably a crude copy of the symbol, painted, in line T1P; I reckon 
that it is not possible to established which line was copied from the other line.] 

11" 

[Jeff Hill's footnote: in line TIP it is difficult to understand what the symbol may 
represent and may signify -- the (evidently third different) Hand has concealed any 
sensible indication of meaning by a rather meaningless collection of randomly painted 
lines and bends -- almost -- because one may recognise in the three parallel lines and 
rounded head probably a crude copy of the symbol, scratched, in line T1^?; I reckon 
that it is not possible to established which line was copied from the other line. 
EI RA(MTh)A 


Ci^ lj 


hree horizontal 
strokes are twice as long 
as ustal) ligatured: f. 

(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


P owned by someone whose 
Tk of ownership is the evidently 
abstract symbol which, perhaps by 
accident, resembles a letter R. and 
a letter E (the three horizontal 
strokes of which are twice as long 
as usual) and perhaps a letter L 
(depending on the orientation of 
the device) ligatured: fft. 
DO EX AP O ALANIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
GVILIELMANO Alan William Johnston. 
FOHANBESTONDUNGE 
OTTVS IANIVS, Beschreibung der Vasensammlung Kónig Ludwig | 1. Mr. Otto Jahn, Description Of The King Ludwig Vase Collection In 
in der Pinakothek zu München, PAGINA 350, NVMERVS 1250, The Gallery Of Sculpture In Munich, page 350, number 1250, 
TABVLA NVMERO II; photographic plate number 11; 
p^ ALANVS GVILIELMVS IOHANNESTONIVS, Trademarks On yn Mr. Alan William Johnston, Trademarks On Greek Vases, page 126, 
Greek Vases, PAGINA 126, Type 4E, NVMERVS 7, FIGVRA Type 4E, number 7, figure number 7I. 


NVMERO 7I. 


DE NOTA PICTA CONFER ALANVM |On the painted abbreviation see Mr. Alan 
GVILIELMVM IOHANNESTONIVM, | William Johnston, Trademarks On Greek 
Trademarks On Greek Vases, PAGINA | Vases, page 125, Type 3E, number 22. 

125, Type 3E, NVMERVS 22. 


(303] 
(00111 
(VOLCII « VVLCP:] 


iCamposcalaj 


INSCRIPTIO NVMERO 10990. 


Inscription Number 10990. 


CYLIX a occhioni ATTICI GENERIS 
NIGRIS FIGVRIS EXORNATA 
(ALTITVDINE RESIDVA 14, 6; 
DIAMETRO 32, 0). IN INTERIORE 
GORGONEION; IN LATERE A ET IN 
LATERE B DIONYSVS POCVLVM IN 
CORNVS MODVM MANV TENENS, 
PICTI SVNT (H. BLOSSIVS, Formen 
Attischer Schalen von EXEKIAS bis zum 
Ende des Strengen Stils, PAGINA 18, 
NVMERVS 3). NVNC MONACI, IN 
Staatliche — Antikensammlungen, | EX 
COLLECTIONE ALEXANDRANA 
CANDELORIANA, SERVATVR 


(NVMERO INVENTARII 2054) PEDE 
CARENS, IN QVO INSCRIPTIO FVIT, 
BELLI OMNIVM GENTIVM EXITV. 
EXEVNTI SEXTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM .CYLIX 
TRIBVI POTEST. 


POST 


INSCRIPTIO S PEDE, 
COCTVRAM, S TA. 


A mug covered with pictures of eyes, of 
the kind of the territory of Athens, 
decorated with blackfigures (the residual 
height is 140 millimetres; 320 millimetres 
in diameter). On the inside is a 
GORGONEION, that is, a representation 
of the head of the decapitated Goddess 
Medusa, the most famous of the Gorgons, 
worn by the Goddess MENRVA on her 
AEGIS; on sides A and B the God 
Dionysos holding a cup in the shape of a 


Territory Of Athens 


e end of the sixth 


could be attri 
century before the common era. 
14 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 14, 0 VT EGO. 
32 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 32, 0 VT EGO. 


Th 
the fo 


tion was scratched underneath 
after firing. 


RESI 
IMAGO IN ONIS NVMERO 10990. 


TI | PUTINAS'. 


AI (I am) Mr.-Putina's. 


DO aiii Vd OTTONIANO 
Doleo 


I am giving it according to a copy of Mr. 


LU OTT hreib der Vasensammlung Kónig Ludwig 
in der Pinal ü PAGINA 173, NVMERVS 511, 
TABVLA NVME 


Otto Jahn. 
i 


Mr. Otto Jahn, Description Of The King Ludwig Vase Collection In 
The Gallery Of Sculpture In Munich, page 173, number 511, 
photographic plate number 11; 


2 HELMVTVS RIXIVS, Etrüskische)Texte, Vc 2.17. 


v Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.17. 


INSCRIPTIO NVMERO 1099]. 


Inscription Number 10991. 


CYLIX ATTICI GENERIS RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE 
12, 33 DIAMETRO 34, 0) IN 
INTERIORE IMAGO . MVLIEBRIS 
NVDA, QVAE SOLEAS SPONGEA 
TERGIT, PICTA EST; IN LATERE A 
DIONYSVS SEDENS INTER MVLVM 
ET SILENVM IN MVLO SEDENTEM, 
IN LATERE B EQVITES DVO NEC 
NON VIR AMICTVS. NVNC MONACI, 
IN Staatliche Antikensammlungen, EX 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with redfigures (123 
millimetres high; 340 millimetres in 
diameter). On the inside an image, nude, 
of a woman who is washing her soles with 
a sponge, was painted; on side A the God 
Dionysos sitting between a mule and a 
Satyr sitting on a mule was painted, on 
side B two horsemen as well as a cloaked 
man. It is now on display at Munich in the 
National Antiquities Collection, from the 


COLLECTIONE ALEXANDRANA 
CANDELORIANA, sala 3 
PROPONITVR (NVMERO 


INVENTARII 2606; OTTVS IANIVS, 
Beschreibung der Vasensammlung Kónig 
Ludwig in der Pinakothek zu München, 
PAGINA 318, NVMERVS 1087). VAS, 
OLTI PICTORIS OPVS (CONFER A. 
BRVHNIVM, (OLTOS And Early 
Redfigure Vase Painting, PAGINA 46, 
NVMERVS 375 IOHANNES 
DAVIDSONVS  BEAZLEIVS, Attic 
Redfigure Vase Painters, PAGINA 64, 
NVMERVS 102 ET PAGINA 1622) 
ANNIS 520 AD 500 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDVM EST. 


Collection Of Mr. Alessandro Candelori, 
hall 3 (inventory number 2606; according 
to Mr. Otto Jahn, Description Of The King 
Ludwig Vase Collection In The Gallery 
Of Sculpture In Munich, page 318, 
number 1087). The vessel, a work of the 
Painter OLTOS (see Mr. A. Bruhn, 
OLTOS And Early Redfigure Vase 
Painting, page 46, number 37; Mr. John 
Davidson Beazley, Attic Redfigure Vase 
Painters?, page 64, number 102 and page 
1622), is to be attributed to the years 520 
to 500 before the common era. 


34 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 34, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 AD 0, 6). 


SVB 


The ing£ription was scrat underneath 
the fóót after firing (in lé to 8 
milliriétres high). 


4 


- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV 10991. 
TI | KAPE Al]  Mr-Kapexowri me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am givin 


it according to a copy of my 
m 


VOLVMEN 50, PAGINA 290, NVMER 42, TABVLA 


i MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di pigrafia —etrusc; 
NVMERO 42, NVMERVS 42; 


Mr. Maur: 
page 29I 


tofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
ber 42, photographic plate number 42, number 42; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruslilsche Texte, Vc 6.2. 


2. S Maleimut Rix, Etruscan Texts, Vc 6.2. 


Z. 
CONFER INSCR NES "m 


Com inscriptions numbers 11079 and 
11147* 


11079, 11147. 
INSCRIPTIO NVMERO 109927. 


Inscription Number 10992. 


ATTICIWGENERIS RVBRIS 


AMICTI ET 
VIR NVDVS PICTI SVNT. OLIM IN 
COLLECTIONE ALEXANDRANA 
CANDELORIANA, AB ANNO 1908 
FRVSTIS RECOMPOSITA 
(FRIDERICVS HAVSERIVS, Jahrbuch 
des Deutschen Archàologischen Instituts, 
10, PAGINA 161). MONACI, IN 
Staatliche Antikensammlungen 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
8324) AD The ANTIPHON (Group 
PERTINENS (IOHANNES 


. lacunose (88  millimetres 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, decorated ^with —redfigures, 
high; 238 
millimetres in diameter). On the inside a 
nude man reclining, with a boy assisting, 
were painted; on sides A and B two 
cloaked men and a nude man were 
painted. At one time in the Collection Of 
Mr. Alessandro Candelori, reassembled 
from fragments in 1908 (Mr. Friedrich 
Hauser, Yearbook Of The German 
Archaeological Institute, volume 10, page 
161). It is now conserved at Munich in the 
National Antiquities Collection (inventory 
number 8324). Belonging to The 
ANTIPHON Group (according to Mr. 
John Davidson Beazley, Attic Redfigure 


DAVIDSONVS  BEAZLEIVS,  Attic| Vase Painters, page 346, number 98, 


Redfigure Vase Painters, PAGINA 346, where the inventory number is wrong), it 
NVMERVS 98, VBI NVMERVS |seems to belong to the year 480 before the 
INVENTARII MENDOSVS EST) AD common era. 

ANNVM 480 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM SPECTARE VIDETVR. 
INSCRIPTIO SVB PEDE, POST The inscription was scratched, by two 
COCTVRAM, STILIS DVOBVS, VT sharp points in my opinion, underneath the 
OPINOR, SCARIPHATA foot after firing (in letters 5 to 1l 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1 AD 0, 5). [millimetres high). 


P " 
2 ses 
(21€ ^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10992. 
T1 KAPES S LI 
eee KAPES SLI MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO KAPES S 


LI VT EGO. 
CI X KAPES S(EThUS) L(ARIS) (AL) [A1 


Son's), Mrs.-Laris 
ving it according to 
n from a ides did 


DO EX APOGRAPHO MEO EX|Iam 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own 
EXPRESSA DESVMPTO. 


1: IOSEFVS MICALIVS, Storia degli antichi popoli italiani, 3, 
PAGINA 166, TABVLA NVMERO 101, 16; 
pA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVSé€C 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORE 
NVMERVS 2197; 
[Jeff Hill's footnote: When routinely following the two authorities Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Massimo Pallottino (and the professors who compiled 
the Body Of Etruscan Inscriptions therefrom), I soon found that there were too many citations of these KAPES SLI inscriptions!, registered under too many numbers!; too 
many illconsidered explanatory comments justifying one thing or another!; I assume that the inscriptions, which span VVLCI and ORIGINIS INCERTAE, are four in 
number, scratched on four artifacts, and I calculate that there ought therefore to be no more than four citations of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti numbers, in 
no more than four CIE articles, to resolve the goddamn mess, which is in fact so grand a mess that a team of professors ought to set aside two week and commence their 
articles all over again; I have expunged the many tedious comments offered by the professors to excuse their mess, too (you know! where they (that is, Mrs. Maristella 
Pandolfini Angeletti and Mr. Mauro Cristofani) quote the wrong inscriptions wrongly, unjustifiedly ignoring extant intrawordgaps and interlettergaps, or inserting their 
own gaps willynilly, hey. what does it matter, | see one here, but I just don't like that one there, piss it off!): 


e Fabretti; Body Of Italic 
, number 2197; 


item $1: KAPES S LI Fabretti 2 1 97 EB 1 0992 VVLCI 


I have expunged another citation: Fabretti 2197 — CIE 9298 ORIGINIS INCERTAE 
the text of which is KAPEMUKATRESA * KAPES * SLI; 

I have expunged another citation: Fabretti 2409 — CIE 9299 ORIGINIS INCERTAE 
the text of which is -- - KAPES * SLI 

I have expunged another citation: Fabretti 3409 — CIE 9301 ORIGINIS INCERTAE 
the text of which is ---------- KAPES * SLI: 


item 42: KAPEMUKATRhESA * KAPES * SLI Fabretti DS 83 —CIE 9298 ORIGINIS INCERTAE 
I have expunged another citation: Fabretti 2187 — CIE 9298 ORIGINIS INCERTAE 
because it is a duplicate with the same text; 
4 S 
S Qe10 0v ^1 314) 
item 33: KAPEMUKAThESA Fabretti eee zCIE 1 1 147 VVLCI 
I have expunged another citation: Fabretti 2583 - CIE 11147 VVLCI 
because it is a duplicate with the same text; 
I have expunged another citation: Fabretti 2197 - CIE 93300 — ORIGINIS INCERTAE 
because it is a duplicate with the same text; 
I have expunged another citation: Fabretti 2583 — CIE 93300 — ORIGINIS INCERTAE 


because it is a duplicate with the same text; 


iV? 2314 A 


item $4: --——------KAPES SLI Fabretti 3409 eCIE 93 01 ORIGINIS INCERTAE 
(1 read KAPES SLI) 

I have expunged another citation: Fabretti 2197 — CIE 9299 — ORIGINIS INCERTAE 

because it is a duplicate with the same text; 

I have expunged another citation: Fabretti 2197 — CIE 9301 ORIGINIS INCERTAE 

because it is a duplicate with the same text; 

I have expunged another citation: Fabretti 2583 — CIE 9209 — ORIGINIS INCERTAE 

because it is a duplicate with the same text; 

I have expunged another citation: Fabretti 2583 — CIE 9301 ORIGINIS INCERTAE 


because it is a duplicate with the same text; 

on previous occasions too I have tried to rectify the grand mess: for example, under inscription number 9300, which I have had to abolish, I wrote: Mr. Massimo Pallottino's 
Latin, for once, is poorly conceived: there are not three inscriptions which are identical, as a too hasty reading of Mr. Massimo Pallottino's article might imply (after all, he 
does combine three Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti numbers under one of his own monument numbers): 


POCVLVM in impasto rosso, con orlo 
estroflesso, corpo pressoché globulare e 
piede a tromba, proveniente dalla tomba 
35 della necropoli di Pian della Conserva, 
a camera semicostruita, con resti di 
corredo databili intorno al 630 avanti 
cristo (Alessandro Naso, La necropoli 
etrusca di Pian della Conserva, pagina 
83, tavole 37 a 39: in particolare pagina 
88, numero 19, tavola 38 per il 
POCVLVM). Sopra l'attacco del piede 
corre una sequenza di tre vocali, allineate 
in maniera disordinata da sinistra a destra, 
capovolte, di altezza variabile da 2 a 3 
centimetri (tavola 66, numero 2). 


A cup, of red kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities, having an 
edge turned outwards, an almost globular 
body, and a foot in the shape of a trumpet, 
originating from tomb 35 of the Cemetery 
of the Plain Of The Reserve, from a 
halffinished | chamber, together with 
remains of sepulchral equipment datable 
around 630 before the common era (Mr. 
Alessandro Naso, The Etruscan 
Cemetery Of The Plain Of The Reserve, 
page 83, photographic plate numbers 37 to 
39: in particular, page 88, number 19, 
photographic p mber 38 for this 
nt of the foot runs 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani, for reasons only of profound and puzzling 
slackness, has, in this installment of Rivista di epigrafia etrusca, committed a 
brilliantly fresh, newfangled, very welcome not!, hitherto unencountered mistake, 
never seen before nor since, to be added to his already bulging catalogue of thousands 
of unforced and foolish mistakes, of numbering the items in the photographic plates 
with different numbers to those corresponding to the respective article numbers; 
hence; this article number 25 jarringly corresponds to number 2 of the photographic 
plate number 66, something which perhaps made sense to Mr. Mauro Cristofani alone 
of the billions of people alive on the fourth planet at the time; and to add to the 
wonderful hilarity of his joke, in the photographic plate he has allowed this item from 
CAERE to jarringly intrude into a series of items from BLERA.] 


"T 


IMAGD INSCRIPTIONIS NVMERO 7578. 


EI Al X Ms.-Auli (owns this cup). 


[Jeff Hill's footnote: Given the fact that the regular abbreviation (not that one really 
needs to abbreviate a very short term of nomenclature only four letters long to begin 
with!) of the male term of nomenclature AULE is AU, then perhaps our female Hand 
displays wit and nimbleness in adding a terminal letter -I and converting the 
abbreviation ofthe male term of nomenclature into a perfectly equivalent abbreviation 
of her female term of nomenclature (*AULI); or perhaps the braindead female Hand 
(or another Hand, at the death of the owner) has attempted to scratch her term of 
nomenclature, but stupidly omitted the letter -L- -- it is a question forever unresolvable 
(but the latter mistake would not be as idiotic as Mr. Mauro Cristofani's ridiculous and 
sleepy antics of misnumbering six or eight items in this installment).] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Alessandro Naso And Mr. Mauro Cristofani reckon that it 
really is a sequence of vowels, written no doubt by a professor of international 
languages at one of the finest ancient Etruscan universities in order to teach Etruscan 


122- Mr. Massimo Pallottino assumes that one (Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti number 2197), showing KAPES SLI, is the same artifact as another 
one (Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Third Supplement number 409), showing ------ KAPES SLI -- this is one (better: two) of the two (better: 
three) BEROLINI from VVLCIIS; 

[Jeff Hill's footnote: KAPES SLE: registered under inscription number 9301] 


[Jeff Hill's footnote: ------ KAPES SLI (KAPES SLI VT EGO): registered under inscription number 9299] 
3. one (Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti number 2583), showing KAPEMUKATRESA, from the collection of Mr. Feoli, and 
[Jeff Hill's footnote: registered under inscription number 9298] 
4. one (Mr. Fritz Walter Weege number 48) showing KAPEMUKATRhESA * KAPES * SLI, found at Capua, is the one LVTETIAE PARISIIS; 
[Jeff Hill's footnote: registered under inscription number 9298] 
Mr. Massimo Pallottino implies that the resemblance of inscription number 9301 -- KAPES SLI -- and of inscription number 9299 -- ------ KAPES SLI -- and of inscription 


number 9300 -- KAPEMUKATRESA -- to inscription number 9298 -- KAPEMUKATRESA * KAPES * SLI -- is much more than an interesting coincidence: but then, apart 
from deceitfully and wrongly compressing all three or four inscriptions into one monument number 774, he makes nothing of it: can one inscription be corrected or 
supplemented or improved from another inscription? no! were they all identical inscriptions once? no! and, incidentally, Mr. Massimo Pallottino only included these 
inscriptions in his Monuments Of The Etruscan Language because he must have hypothesised that they consist of more than terms of nomenclature, and must contain, say, 
the Etruscan word for drinking cup: something which I reject, but I do recognise SLI - the substantive (SJL(AUTN)L which is a good enough reason for inclusion: did he 
think that KAPES - drinking cup? or that *SLI — drinking cup? or that **KAPES SLI - drinking cup? Mr. Massimo Pallottino's silence and secretiveness and timidity is 
too absurd; other authorities reckon that CAPES — CAPVAE; under Massimo Pallottino's TLE 774 I once cited four CIE numbers: TOTA: 9301; the first half only: 9300; 
the second half only: 9398 and 9299; I regret the anguish which I have put myself through, reconciling the irreconcilable, and ought to have just left things as were, as a 
monument to the depravity of the professors; in the APPARATVS CRITICVS to his TLE number 774, I barely understand the last statement: did Mr. Massimo Pallottino 
intend to write MAGIS ANTIQVVM, rather than ANTIQVVM? is the ANTIQVIOR the ORIGO of the other two or three (which, of course, I have downumbered into one 
artifact now)? the Italian baloney is too thick to slice; CIE numbers which, unfortunately in growing anger, I have permanently abolished, include: 9300 ] 


3. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 

Etrusker, 1, PAGINA 999, TABVLA NVMERO 23, B, 4; volume 1, page 999, photographic plate number 23, number B, 
number 4; 

4. ADOLFVS FVRTVVAENGLERIVS, Die antiken Gemmen, Mr. Adolf Furtwángler, Die antiken Gemmen, page 599, number 
PAGINA 599, NVMERVS 2297; 2297; 

3. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA, Studi Etruschi, Mrs. Maristella Pandol£fti Angeletti, Etruscan Studies, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 343, NVMERVS 62; page 343, number D d 

6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 0.3. Mr. Helmut Rix, BífüscanTexts, Vc 0.3. 

INSCRIPTIO NVMERO 10993. Inscription Number 10993. 


The Word Spelled UKUI Seems To Be The Same As The Word Which Would Have 
Been Found Spelled UChUI Elsewhere. 


Written By The Hand Of Volci Fond Of Writing A (Probably Married) Pair Of 
Prenames As One Wordform, CAIAU, That Is, CAI In Full And AU Abbreviated, The 
Bottommost Curve Of The Letter C In Each Case Terminating Slightly Underneath 
The Letter A And Therefore Deliberately So Written; Body Of Work Of Either CAI 
Or AU(LE), Or Better, CAI(C) AU(LEC), Includes Inscriptions Numbers 10993, 
11169, And 11170; Contact Between The Letters CA In Inscription Number 10993 Is, 
I Think, Accidental, A Misjudged Attempt To Terminate The Bottommost Curve Of 
The Letter C Slightly Underneath The Letter A. 


[Jeff Hill's footnote: A general note in respect of the interpretation of the texts of these 
three inscriptions: rather than misread the inscription as Mrs. Maristella Pandolfini 
Angeletti chooses to do, one needs to accept the fact that the last letter is a letter 
U -- the Hand did not write a letter L -- the Hand, and an unknown number of other 
handlers of the wine jug, would have had ample opportunity to correct it if it was 
wrongly written (that is, wrongly written in the feminine gender, something that seems 
would have been glaringly obvious to all involved); yet there are three or four 
legitimate ways to interpret the similar inscriptions: 


[0. .XCAIAL ID EST CAIA:. MI AMA;| 
JE ASIAM ID EST CA APE AU(LES) AMPHORAM POSSIDET; 
2. CAI AU ID EST CAI AU(LES) AMPHORAM POSSIDET; 
3o OENDAUU, ID EST CAIA U(ChU) AMPHORAM POSSIDET; 


4. CAI AU ID EST CAI(C) AU(LE)(C) AMPHORAM POSSIDENT; 
one need never deceitfully and silently misread and transcribe an inscription and waste 
everyone's time!; there may, or may not, be either one, or else two, subtle wordbreaks 
besides, perhaps indicating the reading of the inscription with a little more certainty 
(but the reading of any Etruscan inscription is never absolutely certain! -- and I doubt 
that there are any deliberate wordbreaks herein!): 

[00. ^(CA([JA(11JL;] 

5.  CAIAU; 

6. .CAIAU; 


I am slightly in favour of the possibility that the reading is 4, CAI and AU; the married 
couple appear to have been in possession of a handful of pottery painted by 


EUPHRONIOS ] 


The Two Letters A Are Written From Left 


To Right. 


AMPHORA ATTICI GENERIS RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE 
46, 5; DIAMETRO ORIS 17, 8). IN 
LATERE A  HERAKLES, QVI 
DEXTRORSVM  CVRRIT  MANV 
ARCVM ET CLAVAM GERENS, IN 
LATERE B SAGITTARIVS QVIDAM 
NVDVS, QVI CAPITE PHRYGIVM 
PILEVM GESTAT, PICTI SVNT. AD 


A wine jug, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with redfigures (465 
millimetres high; the diameter of the 
mouth is 178 millimetres). On side A the 
Hero Hercules, who is running from left to 
right holding a bow and a club in his hand, 
was painted; on side B some nude archer, 
who is wearing a Phrygian hat on his head, 
was painted. Belonging to the Manner Of 


Manner Of EUPHRONIOS PERTINENS 
(IOHANNES DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS, Attic Redfigure Vase 


Painter?, PAGINA 1619) AD ANNVM 
500 ANTE TEMPOREM COMMVNEM 
SPECTARE VIDETVR. OLIM IN 
COLLECTIONE FOSSATIANA, 
POSTEA IN COLLECTIONE 
POVRTALESIANA . GORGIERIAN 
(CORPVS 


ANTIQVORVM), NVNC BRV, 
IN Musée Royaux d'Art 


PROPONITVR 
INVENTARII R 296). 
INSCRIPTIO ET , Th ption and the marks were 
POST COCTV TAE scratcBéd underneath the foot after firing 
(ALTITVDIN LE 6) (n *letters | 26 — millimetres — high) 
(TABVLIS Tk (photographic plates numbers 6 and 7). 
SZID 
A). 
B). 
O INSCRIPTIONIS NVMERO 10993. 
TI^ CAIAU 
CI^  CAKC) AU(LEYC) AI^  Mrs.-Cai (and) Mr.-Aule (own 
me). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 

TIP  UKUI AIP  Ms.-Ukui (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: in line TIP, an awesomely hideous monogram, written perhaps 
in an anticlockwise direction, I recognise four letters, written from right to left, three 
of them (U, K, and I) on the same plane at least but at different heights, using each 
stroke once only according to the Tuscan Rules For Conceiving And Writing Of Both 
Clever Monograms And Also Ugly Nests Of Indecipherable Letterstrokes, as follows 
(an infinite number of other interpretations 1s doubtlessly possible): 


XD 


U K U I 


discrete identifiability.] 


I suppose that the Hand may have shown an atom of intelligence if he or she correctly 
realised that a letter I simply cannot be included in a monogram and still retain its 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
ERN DESVMPTO. 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


PETRVS OLVFVS BROENDSTEDIVS, A Brief Description Of 
Thirty Two Ancient Greek Painted Vases, Lately Found In 
Excavations Made At VVLCI, In The Roman Territory, By Mr. 
Campanari, And Now Exhibited By Him In London, PAGINA 38, 
NVMERVS 19; 


B Mr. Peter Oluf Brondsted, A Brief Description Of Thirty Two Ancient 
Greek Painted Vases, Lately Found In Excavations Made At Volci, In 
The Roman Territory, By Mr. Campanari, And Now Exhibited By 


Him In London, page 38, number 19; 


m 


THEODORVS . SIGISMVNDVS — PANOVACIVS, — Annali 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1832, PAGINA 370, 
NVMERVS 19; 


"S 


Mr. Theodor Sigismund Panofka, Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1832, page 370, number 19; 


CORPVS VASORVM ANTIQVORVM., Bruxelles, 3, IC. TABVLA 
NVMERO 16, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 17, NVMERVS 


Body Of Ancient Vessels, Brussels, volume 3, part 1C, photographic 
plate number 16, number 2, photographic plate number 17, number 2; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.35; 


Mr. Helmut Rix, EtruscanTexts, Vc 2.35; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 58, PAGINA 295, NVMERVS 28. 


Mr. Mauro Cristofani,gReview Of Etruscan Epigraphy, volume 58, 
page 295, number 2; 


CONFER INSCRIPTIONES NVMERIS 
11189, 11170, 


11170. 


Compare dh Ni 11169 and 


10012) 
(VOLCII «— V 
íCamposcala] 


INSCRIPTIO NVMERO 10994. 


Inscription Numbgr 10994. 


OINOCHOE ATTICI  G 
RVBRIS  FIGVRIS EX 
(ALTITVDINE 27, 0). 
IVVENES DVO QVI 


RIS 


SERVATVR 
RII 2454). OPVS 
Niobid Painter 
NOMEN ANNVM 450 
ANTE TEMPO COMMVNEM 
SPECTARE VIDETVR (T. B. L. 
GVEBSTERIVS, Der Niobiden Maler, 
PAGINA 23, NVMERVS 58, TABVLA 
NVMERO Pra B; IOHANNES 
DAVIDSONVS  BEAZLEIVS, Attic 
Redfigure Vase Painter, PAGINA 607, 
NVMERVS 84). 


A wine D. al the territory of 
Athens, decora ith redfigures (270 
illi igh). In the middle to youths, 
up one another for a fight, 
e a bearded man, on the right 
e of a woman, have been 
. Itis now conserved at Munich in 
the National Antiquities Collection, from 
the Collection Of Mr. Alessandro 
Candelori (inventory number 2454). A 
work of the artist to whom the name of 
The Niobid Painter is given, it seems to 
belong to the year 450 before the common 
era (according to Mr. T. B. L. Webster, 
The Niobid Painter, page 23, number 58, 
photographic plate number 22, number B; 
Mr. John Davidson Beazley, Attic 
Redfigure Vase Painters, page 607, 
number 84). 


27 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 27, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN ANSA, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA EST 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 AD 0, 5). 


The inscription was scratched on the 
handle after firing (in letters 5 to 8 
millimetres high). 


9 Waq 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10994. 


TI RAM ThA 


RAMThA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO RAM ThA VT 


BGU. 


[Jeff Hill's footnote: the wordgap seems to be intentional.] 


Cl RAM(ThA) ThA(NAS) A1 Mr.-Ramtha, Mr.-Thana's (son), 
(owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


li; OTTVS IANIVS, Beschreibung der Vasensammlung Kónig Ludwig 
in der Pinakothek zu München, PAGINA 82, NVMERVS 282, 
TABVLA NVMERO 10; 


Mr. Otto Jahn, Description Of The King Ludwig Vase Collection In 
The Gallery Of Sculpture In Munich, page 82, number 282, 
photographic plate number 10; 


2. CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, München, FASCICVLVS 
2, TABVLA NVMERO 87, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 88, 
NVMERI 1 AD 3, TABVLA NVMERO 91, NVMERI 1 AD 4; 


2; Body Of Ancient Vessels, Munich, part 2, photographic plate number 
87, number 2, photographic plate number 88, numbers 1l to 3, 
photographic plate number 91, numbers 1 to 4; 


3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OB 2.10 (ORIGINIS 
INCERTAE). 


X. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, OB 2.10 (said there to be of 
uncertain origin). 


INSCRIPTIO NVMERO 10995. 


Inscriptióm Number 10995. 


Retrograde Lettershape A. 


[Jeff Hill's footnote: ..... unless one reckons it is written from left to right, in which 


case Retrograde Lettershape S..] 


AMPHORA ATTICI GENERIS, QVAE 
PANATHENAICA DICITVR 
(ALTITVDINE 45, 6; DIAMETRO ORIS 
18, 6. IN LATERE A ATHENA 


NVNC | MONACI, 
Antikensammlungen, 
COLLECTIONE 
CANDELORIA 
PROPONITV 
INVENTA 63). VAS 
SEXTO SAECVÉO ANTE TEMPO 
EM TRÍBVI POTEST. 


e First Rank between 

painted; on side B a 
iot, which a charioteer is 
painted. It is now on display 
in the National Antiquities 
Colleetion, from the Collection Of Mr. 
Alessandro Candelori, hall 3 (inventory 
number 1463). The vessel could be 
attributed to the end of the sixth century 
before the common era. 


PEDE, POST 
SCARIPHATAE 
$2,3 AD2,0). 


The letters were scratched underneath the 
foot after firing (in letters 20 to 23 
millimetres high). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10995. 


TI ASU AÍ Mr.-Asu (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
UN OTTVS IANIVS, Beschreibung der Vasensammlung Kónig Ludwig |  !. Mr. Otto Jahn, Description Of The King Ludwig Vase Collection In 
in der Pinakothek zu München, PAGINA 166, NVMERVS 485, The Gallery Of Sculpture In Munich, page 166, number 485, 
TABVLA NVMERO II. photographic plate number 11. 
EADEM NOTA IN VASIS | The same mark is on vases of inscriptions 


INSCRIPTIONVM NVMERIS 11086 ET 
11087. 


numbers 11086 and 11087. 


INSCRIPTIO NVMERO 10996. 


Inscription Number 10996. 


CYLIX ATTICI GENERIS RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE 
11, 2; DIAMETRO 39, 2) IN 
INTERIORE HERMES 
SINISTRORSVM | GRADIENS. IN 
LATERE A ET IN LATERE B KOMOS: 
VIR ET IVVENES NOVEM PICTI 
SVNT. NVNC MONACI, IN Staatliche 


Antikensammlungen, EX 
COLLECTIONE ALEXANDRANA 
CANDELORIANA, sala 3 
PROPONITVR (NVMERO 


INVENTARII 2614). OPVS ARTIFICIS, 
CVI The AMBROSIOS Painter NOMEN 
DATVR, AD ANNOS 515 AD 510 
TRIBVI POTEST (IOHANNES 
DAVIDSONVS  BEAZLEIVS, — Attic 
Redfigure Vase Painter, PAGINA 173, 
NVMERVS 2; IOHANNES 
DAVIDSONVS BEAZLEIVS, 
ADDENDA, PAGINA 184). 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with redfigures (112 
millimetres high; 392 millimetres in 
diameter). On the inside the God Hermes 
stepping from right to left was painted. On 
sides A and B is a Bacchic dancing scene: 
a man and nine youths were painted. It is 
now on display at Munich in the National 
Antiquiies — Collection, from the 
Collection Of Mr. Alessandro Candelori, 
hall 3 (inventory number 2614). A work of 
the artist to whom the name of The 
AMBROSIOS Painter is given, it could be 
attributed to the yéars 515 to 510 (Mr. 
ey, Attic Redfigure 
, number 2; Mr. 
Additional 


LITTERAE AC NOTA SVB PEDE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 6 
ALTITVDINE NOTAE 1, 0) 


The le and the abBreviation were 
scratche eath thé'foot after firing 
; (in letters 8 imetres high; the 


height of VXthe abbreviation is 10 


illimetres). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


ap 
A). 
B). 
Lu C). 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 10996. 
TI^ CIA 
TI". PB 
Til" AS 
CI^ CAI Al^  Ms.-Cai (owns me). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
CIP  F(ASTIA) A]P  Mr.-Fastia (owns me). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
CI€  A(ULE)S AI€* (Iam) Mr.-Aule's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
P OTTVS IANIVS, Beschreibung der Vasensammlung Kónig Ludwig i Mr. Otto Jahn, Description Of The King Ludwig Vase Collection In 
in der Pinakothek zu München, PAGINA 320, NVMERVS 1096, The Gallery Of Sculpture In Munich, page 320, number 1096, 
TABVLA NVMERO I1; photographic plate number 11; 
EA HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 0.36. 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 0.36. 


DE NOTA  CONFER  ALANVM 
GVILIELMVM IOHANNESTONIVM, 
Trademarks On Greek Vases, PAGINA 
129, Type 8E, NVMERVS 29. 


On the abbreviation see Mr. Alan William 
Johnston, Trademarks On Greek Vases, 
page 129, Type 8E, number 29. 


INSCRIPTIO NVMERO 10997. 


Inscription Number 10997. 


Retrograde Lettershape S. 


CYLIX ATTICI GENERIS RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE 
9, 8; DIAMETRO 23, 2). IN INTERIORE 
EROS ANTE ARAM; IN LATERE A 
TIBICEN IVVENIS SEDENS ET PVER 
CANENS A . EROTE CORONA 
REDIMITVS; IN LATERE B VIR 
SEDENS, EROS ET IVVENIS BACVLO 
NIXVS PICTI SVNT. NVNC MONACI, 
IN Staatliche Antikensammlungen, EX 
COLLECTIONE ALEXANDRANA 
CANDELORIANA, SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII 2669). OPVS 
ARTIFICIS, CVI The Telephos Painter 
NOMEN DATVR, AD ANNOS 470 ,AD 
460 TRIBVI POTEST (IO ES 
DAVIDSONVS  BEAZLEIV 


IN LEXICO 
MYTHOLO 
PAGINA 903, 
VERB EROS). 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with redfigures (98 
millimetres high; 232 millimetres in 
diameter). On the inside the God EROS - 
Love on front of an altar was painted; on 
side A a youthful sitting hornplayer and a 
singing boy garlagded by the God EROS 
í on side B a sitting 


numbers 21 and 22; Mr. A. Hermary, in 
Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 3, page 903, number 
608, under the word EROS). 


PEDE, POST 
DVOBVS VT 


The letters were scratched underneath the 
foot, by two sharp points in my opinion, 
after firing (in letters 6 to 12 millimetres 
high). 


yj 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10997. 


T1 ChAS 


AI1^P (Iam) Mr.-Cha's. 


ChAN MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ChAS VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


L OTTVS IANIVS, Beschreibung der Vasensammlung Kónig Ludwig 
in der Pinakothek zu München, PAGINA 321, NVMERVS 1101, 
TABVLA NVMERO Il. 


Mr. Otto Jahn, Description Of The King Ludwig Vase Collection In 
The Gallery Of Sculpture In Munich, page 321, number 1101, 
photographic plate number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 10998. 


Inscription Number 10998. 


Perished, At The End Of World War Two, According To Mrs. Maristella Pandolfini 


Angeletti. 
OINOCHOE trilobata ATTICI GENERIS |A triplesegmented (the term is generally 
NIGRIS FIGVRIS EXORNATA used to describe the mouth of the vessel) 


(ALTITVDINE CVM ANSA 22, 0). 
DIONYSVS SEDENS INTER 
MAENADAS  DVAS JSALTANTES 
PICTVS EST. OLIM MONACI, IN 
Staatliche — Antikensammlungen, | EX 
COLLECTIONE ALEXANDRANA 
CANDELORIANA, NVNC PERIISSE 
VIDETVR, BELLI OMNIVM 
GENTIVM EXITV (NVMERO 
INVENTARII 1813). AD Class And 
Group Of Munich 1812 ADSCRIBENDA 
EST  (IOHANNES | DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS, PARALIPOMENA. 
Additions To Attic Blackfigure Vase 
Painters And Attic Redfigure Vase 
Painters, PAGINA 180, NVMERVS 2) 
ATQVE AD ANNVM 500 ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM .TRIBVI 
POTEST. 


wine jar, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with blackfigures (220 
millimetres high together with the handle). 
The God Dionysos sitting between two 
dancing Maenads was painted. At one 
time at Munich in the National Antiquities 
Collection, from the Collection Of Mr. 
Alessandro Candelori, it now seems to 
have perished at the end of world war two 
(inventory number. 1813). It is to be 


TH FA 

Cl  F(ASUÓA Al]  Mr.-Fastia (owns me). 

DO EX pepe OTTOO I am giving it according to a copy of Mr. 
IANIANO. Otto Jahn. 


TTVS IANIVS, Best 
er Pinakothek zu 
NVMERO Il. 


ibung der Vasensammlung Kónig Ludwig 
ichen, PAGINA 330, NVMERVS 1149, 


il Mr. Otto Jahn, Description Of The King Ludwig Vase Collection In 
The Gallery Of Sculpture In Munich, page 330, number 1149, 
photographic plate number 11. 


1 
DE 


ONFER | ALANVM 
ESTONIVM, 
Trademarks On Gre ases, PAGINA 
126, Type 4E, NVMERVS 3. 


On the abbreviation see Mr. Alan William 
Johnston, Trademarks On Greek Vases, 
page 126, Type 4E, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 10999. 


Inscription Number 10999, 


STAMNOS ATTICI GENERIS RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATVS (ALTITVDINE 
47, 4; DIAMETRO ORIS 29, 2). IN 
LATERE A ET IN LATERE B LYRA 
CHORDIS QVINQVE INSTRVCTA 
PICTA EST. NVNC MONACI, IN 
Staatliche — Antikensammlungen, | EX 
COLLECTIONE ALEXANDRANA 
CANDELORIANA, SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII 2404). VAS 


A bottle for racking off wine of the kind of 
the territory of Athens decorated with 
redfigures (474 millimetres high; the 
diameter of the mouth is 292 millimetres). 
On sides A and B a lyre equipped with five 
strings was painted. It is now conserved at 
Munich in the National Antiquities 
Collection, from the Collection Of Mr. 
Alessandro Candelori (inventory number 
2404). The vessel could be attributed to 


INEVNTI QVINTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


the beginning of the fifth century before 
the common era. 


LITTERAE PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 7 AD 1, 6). 


SVB 


The letters were scratched underneath the 
foot after firing (in letters 16 to 27 
millimetres high). 


V.J4^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10999. 


TI VELU 


AI Mr.-Velu (owns me). 


VELU MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO VELU VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA DESVMPTO. 

T 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


OTTVS IANIVS, Beschreibung der Vasensammlung Kónig Ludwig 
in der Pinakothek zu München, PAGINA 345, NVMERVS 1223, 
TABVLA NVMERO 11; 

2 CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, München, FASCICVLVS 
5. TABVLA NVMERO 244, NVMERI 3, 5: 

* HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 0.37. 


Mr. Otto Jahn, Desg 


on Of The King Ludwig Vase Collection In 


(303) 

10013; 
(VOLCII «— 
(Camposcala] 


VVIS:) 


INSCRIPTIO NVMERO 11000£ 


Inscription Number 11000. 


The Term Of Nomenclature Spelled CE 


Number 11012) Seems To Be The Same As The Term Of Nomenclature Found 
Spelled CA, CAE, ChA, And ChAE, Elsewhere. 


(Read Also, For Example, In Inscription 


Staatliche 
EX 


SERVATVR 
2635). OPVS 
ANTIPHON 


ARTIFICIS | CVI 


The 
Painter NOMEN DATVR (IOHANNES 


DAVIDSONVS  BEAZLEIVS, Attic 
Redfigure Vase Painters, PAGINA 339, 
NVMERVS 57) CYLIX INEVNTI 
QVINTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


ter). On the inside a gymnasium 
coach with a group of wrestlers was 
painted; on side A two men were painted, 
on side B two reclining youths were 
painted (a drinking party). It is now 
conserved at Munich in the National 
Antiquities Collection, from the 
Collection Of Mr. Alessandro Candelori 
(inventory number 2635). A work of the 
artüst to whom the name of The 
ANTIPHON Painter is given (Mr. John 
Davidson Beazley, Attic Redfigure Vase 
Painters?, page 339, number 57), the mug 
could be attributed to the beginning of the 
fifth century before the common era. 


LITTERAE SVB PEDE, POST 


COCTVRAM, SCARIPHATAE. 


The letters were scratched underneath the 
foot after firing. 


4) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11000. 


TI CE AÍ Mr.-Ce (owns me). 

DO EX APOGRAPHO MEO EX!Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 
EXPRESS DESVMPTO. 


OTTVS IANIVS, Beschreibung der Vasensammlung Kónig Ludwig 
in der Pinakothek zu München, PAGINA 220, NVMERVS 705, 
TABVLA NVMERO Il. 


Ji Mr. Otto Jahn, Description Of The King Ludwig Vase Collection In 
The Gallery Of Sculpture In Munich, page 220, number 705, 
photographic plate number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 11001. 


Inscription Number 11001. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CAPNE. 


SCARABAEVS EX SARDA 
(CENTIMETRA 1, 4 X 1, 0) IN QVO 
CAPANEVS GENIBVS NIXVS FICTVS 
EST. OLIM  APVD  DOMINOS 
CAMPANARIOS; QVO LOCO NVNC 
SIT, IGNORAMVS. PRIORI DIMIDIO 
QVINTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 


A gem in the shape of a dung beetle, of 
carnelian stone (10 by 14 millimetres), on 
which Capaneus resting on his knees has 
been depicted. 
Of Mr. Campa 
what 


locati ls. 
attribut 
centur$ before the commo 


COMMVNEM TRIBVI POTEST. 
] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 
NOMEN IVXTA IMAGINEM | The nüthe was incised ne 1 to dei figure. 
INCISVM. 
FE! P 


IMAG 


AUT ism 1001. 


NIHIL MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA. 


TI CAPNE AT Cüpaneus. 

ll THOMAS Een. ERE di & unb PF Tommaso Cades, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1834; RVS 27; Correspondence, 1834, page 118, number 27; 

2 IOSEFVS GVE DVS ARIO TTIV. ORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTI ITALICARV. RIS* . AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2153; 
ud 

3. ADOLFVS FV. VAENGLERIVS, Die an en,| 3. Mr. Adolf Furtwángler, Ancient Gems, photographic plate number 
TABVLA A6. wi NVMERVS 33; 16, number 33; 

4. , LIPPOLDIVS, 4. Mr. G. Lippold, Gems And Cameos Of Antiquity And Of Modern 


men und Kameen des Altertums und der 
euzeit, TABVLA N RO 46, 4; 


Times, photographic plate number 46, number 4; 


TRVS ZAZOFFIV truskische  Skarabáen| PAGINA 173, 
VS 834; 


Mr. Peter Zazoff, Etruscan Gems With The Shapes Of Dung Beetles, 
page 173, number 834; 


S SIMONIVS, pie Griechischen  Entlehnungen im 


LEXICON ICONOGRAPHICVM 
, PAGINA 957, NVMERVS 33, 
SVB VERBO KAPANEO 


HELMVTVS RIXIVS, Etrusk 


Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
85, number 2; 

Ms. Ingrid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 5, page 957, number 33, under the word 
KAPANEUS 

Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc G.l. 


INSCRIPTIO NVMERO 11002. 


Inscription Number 11002. 


Strange Lettershape U -- U. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On PERSENA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On AVLE VIPINAS. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
22, 5; DIAMETRO 17, 3) IN QVO 
EFFIGIES — IVVENVM  TRIVM 
(SCILICET CABIRI), DVAE 
SEDENTES, VNA IN MEDIO ERECTA, 
INCISAE  SVNT. | ANNO 1833 


INVENTVM (FRANCISCVS 


A mirror, of bronze (225 millimetres high; 
173 millimetres in diameter), on which the 
images of three youths (evidently the 
Mystic Cabiri Gods?), two sitting, one 
standing up in the middle, were incised. 
Found in 1833 (from Mr. Francesco 
Xavier de Maximis, Monuments Of The 


XAVIERIVS  MAXIMISIVS, MVSEI 
ETRVSCI QVOD GREGORIVS XVI 
PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS CONSTITVIT 
MONIMENTA LINEARIS PICTVRAE 
EXEMPLIS | EXPRESSA ET IN 
VTILITATEM STVDIOSORVM 
ANTIQVITATVM ET BONARVM 
ARTIVM PVBLICI IVRIS FACTA*^; 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI, ERRORE 1837); 
NAM IN Archivio di Stato in Roma, 
Appendix di Camerlengato, Parte 2, Titoli 
4, Busta 245, FASCICVLVS 2570 
(NOVEMBRI MENSE 1836 SCRIPTO) 
AD NVMERO 26 SIC LEGITVR: Uno 
specchio rotto notabile per una lunga 
epigrafe nel di dietro del disco comperato 
dal Signore Campanar. NVNC IN 
CIVITATE VATICANA, IN MVSEO 


( 
COMMVNEM TRIBVI POTE 


ETRVSCO GREGORIANO, sal£ 3, 
PROPONITVR O 
INVENTARH 12261) VA 
SAECVLO . ANTE Am 
TEST. 


Etruscan Museum Which The Supreme 
Priest Gregorio The Sixteenth Established 
In The Vatican Temple, Reproduced By 
Copies Of Their Pictures In Lines, And 
Published For The Convenience Of 
Professors Of Antiquities And Of The 
Fine Arts^; found in 1837 according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, by mistake); for in the 
Archive Of The Catholic Church Of The 
State Of Rome, The Chamberlain's 
Appendix, Part 2, Filing Cabinet 4, File 
Folder 245, 2570 (written in 
eet Number 26 it is 
d mirror, notable 


common 


Tit. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Titoli VT EGO. 


B MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Busta VT EGO. 


INSCRIPTIO 
AD MANV 


(ALTIPVDINE LEETERIS 0, 5 AD 0, 
(T 


The ffiscription was incised on the back of 
the mirror at the handle between lines in 
the shape of an arch (in letters 4 to 5 
millimetres high) (photographic plates 
numbers 9 ET 10). 


0, 4 AD0, 5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 0, 5 AD 0, 4 VT 
MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA DESVPER SEMPER. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 14 finally provides a cogent sketch 
of the inscription made with greater care and in less idiotically blind haste (for 
example, CALIA, not *CAIIA, is sketched; if only a little more effort had also been 
taken to provide high resolution photographs), and renders all previous versions of the 
inscription obsolete (and, having been misled by this earlier sketch made by Mrs. 
Maristella Pandolfini Angeletti, I failed to see that CALIA (not *CANA!) can, in fact, 
be seen to have been written in the earlier low resolution photograph also provided by 
her, in any case) (yet the evidently abbreviated, in respect of their case terminations, 
terms of nomenclature nevertheless, even when correctly read, reveal an inscription 
with ambiguous meanings from start to end): 


vowels to the students of the world, and they devote half a page of drivel to finding 
the most sterile parallels and EN DE imaginable.] 


|n MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 58, PAGINA 293, NVMERVS 25, TABVLA 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 58, 
page 293, number 25, photographic plate number 66, number 2. 


NVMERO 66, NVMERVS 2. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani, for reasons only of profound and puzzling 
slackness, has, in this installment of Rivista di epigrafia etrusca, committed a 
brilliantly fresh, newfangled, very welcome not!, hitherto unencountered mistake, 
never seen before nor since, to be added to his already bulging catalogue of thousands 
of unforced and foolish mistakes, of numbering the items in the photographic plates 
with different numbers to those corresponding to the respective article numbers; 
hence; this article number 25 jarringly corresponds to number 2 of the photographic 
plate number 66, something which perhaps made sense to Mr. Mauro Cristofani alone 
of the billions of people alive on the fourth planet at the time; and to add to the 
wonderful hilarity of his joke, in the photographic plate he has allowed this item from 
CAERE to jarringly intrude into a series of items from BLERA.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7580. Inscr 4580. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
CAERE (?). Cerveteri.(?). 


30. Article 305. 


[Jeff Hill's footnote: In a bloated article of seven pages, which is seven pages too long 
for such a tiny insignificant inscription, and for five dissimilar and unrelated vessels, 
Mr. Jean Gran José-Maria Aymerich And Mr. Francois Gaultier And Mr. Dominique 
Briquel And Mr. Mauro Cristofani indicate, in brief, that the five MILARUS 
inscriptions which are known of, and which they helpfully assemble in one place, 


20 NUILLA 


20 QUNM ou 


C) (Y q A N | M... vp 8951 
D). NA AY Yr) 7580 


E). VAAY.UM ETIAM 1 NW AT NN 8953 


were scratched at different periods, and by different Hands, and that the interpretation 
of the term of nomenclature is uncertain: they reasonably conjecture that it is, in the 
nominative case, either *LAR or *LARU; MILARUS is also found in longer 
inscriptions, for instance, amongst others, inscription number 11, MILARUS : 
ARIANAS ....., inscription number 5306, inscription number 11065; one can readily 
conclude, by comparing the greatly differing pairs of sketches of the inscriptions, that 
no credibility can be held in both Mr. Massimo Pallottino's and also Mr. Aleksei 
Iudovich Kharsekin's work or care to fidelity or value as a scholar in the absence of a 
good photograph which these people only ever provided with the most incredible 
reluctance (perhaps in order to avoid having their work judged and found to be 
imperfect?); finally, in respect of the wordform MILARUS: if my interpretation, or at 
least something similar to it, is correct, then it, that 1s, the abbreviation, was most 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11002. 


Til VIPIAA LSINASTURCE 


VIPIA ALSINAI TURCE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
VIPIAA LSINASTURCE VT EGO. 


2A VERSE N ASCAI CA 


VERSENAS CANA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO VERSE 
NASCAI CA VT EGO. 


C VIPIA A| i LSINAS TURCE Al Mr.-Vipia, Mr.-Alsina's (son), 
gave (me) 


(02) VERSE| jNÍ )ASCAI A A2 Mr.Versena's (daughter) ^ Ms.- 
Cai, (owns) this. 


[Jeff Hill's footnote: my interpretation ofthe inscription may be the least desirable one 
because it is the most uninteresting one, without names of Gods or Goddesses, without 
terms of nomenclature in the dative case, without doubled letters, without the necessity 
to interpret fourstroke vertical letters SIGMA as archaic Greek letters I, without the 
need to ignore extant wordbreaks and insert nonexisting wordbreaks -- yet my 
interpretation of the inscription is true to the lettershapes scratched by the ancient 
Etruscan Hand (something which is often the case, something I aim at, I must 
emphasise), and my interpretation of the inscription may therefore represent the 
anciently intended message of the composer and Hand of the inscription.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


]: 


im . Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
useum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOS ANTIQVITATVM Of Antiquities And Of The Fine Arts^, first part, photographic plate 
PVBLICI CTA^, PARS PRIMA, T. number 33, number 2, 


NVMERVS 2, 
2. RANCISCVS XAVI VS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo 2. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
sco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
e Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", PARS l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
y a1 99, NVMERVS 2; Published?, first part, photographic plate number 99, number 2; 
EA Em. Y EDVARDVS GERHARDIVS, | 3. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
Etruskisch LA NVMERO 56, 2; photographic plate number 56, number 2; 
4. FRANCISCVS i... — VERA dell'Instituto — di| 4. Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeolo: PAGINA 166; Correspondence, 1848, page 166; 
5. IOSEFVS GVFFREDVS ie. m FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICAR! ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2180, photographic 
NVMERVS 2180, TABVLA NVMERO 41; plate number 41; 
6. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 6. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 632; volume I, page 632; 
p^ GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA " Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 79, 
79, NVMERVS 22; number 22; 
8. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Studien, 3, PAGINA 8. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 3, page 69, number 
69, NVMERVS 220; 220; 
EA IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 373; 9; Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 373; 
10. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE | 10. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 328; monument number 328; 
iB. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 3.10. 11. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 3.10. 
DE VERBO CANA CONFER On the word CANA see 
12. LVCIANVM AVGVSTINIANIVM, Le Iscrizioni parlanti dell'Italia | 12. Mr. Luciano Agostiniani, The Conversational Inscriptions Of 
antica, PAGINA 189, ADNOTATIONE 17, Ancient Italy, page 189, note 17, 
ET and 
12. IOHANNEM COLVMNAM, Note di mitologia e di lessico etrusco, | 12. Mr. Giovanni Colonna, Notes On Etruscan Mythology And 
PAGINA 159; Wordforms, page 159; 
13. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 13. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
VOLVMEN 63, PAGINA 413, NVMERVS 39. 413, number 39. 


VOLCII. Volci. 


[Jeff Hill's footnote: VOLCII is a Latin wordform, of course, as is, six words from 
here, VVLCI -- the Italian professors seem to be unaware of the inconsistency of 
usage, however, unless they (wrongly) consider one or the other wordforms, probably 
VVLCI, to be Italian (itsa sama asa Volci eh?).] 


39. 


Article 39. 


Specchio in bronzo rinvenuto a VVLCI 
nel 1833 (Friedruch Wilhelm Eduard 
Gerhard, Etruskische Spiegel, volume 1, 
numero 56, numero 2 e volume 5, pagina 
190, numero 1) e in seguito pervenuto nel 
Museo Etrusco Gregoriano (inventario 
numero 12261). Ricomposto da piü 
frammenti, é decorato ad incisione con tre 
figure maschili di giovani nudi in atto di 
conversazione; la scena é contornata da 
una cornice floreale a boccioli e palmette. 
Ringrazio il dottore Maurizio Sannibale 
per avermi consentito lo studio sia di 
questo specchio che di quello di cui al 
numero 51. L'iscrizione (altezza lettere — 
centimetri 0, 4 a 0, 5) é stata incisa a 
freddo sulla parte riflettente entro una 
targhetta apposita, realizzata con due fasce 


come delle linee guida, 
dell'attacco del manico d 


oggi sono 
tte, eccetto che per 
sto, che é stata 
CAIIA (Friedrich 


Fabretti, Wilhelm Paul 
Deecke e Giulio Buonamici) o CANA 
(Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Carl 
Eugen Pauli, Massimo Pallottino [[.....]], 
Giovanni Colonna e Helmut Rix [[.....]]). 
con evidente ripercussioni 
sullinterpretazione del testo (vedi da 
ultima Maristella Pandolfini Angeletti, 


CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 11002 con 
bibliografia completa). La revisione 


diretta del testo assicura la certezza della 


A mirror, of bronze, recovered at Volci in 
1833 (Mr. Fnredrch Wilhelm Eduard 
Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 1, 
number 56, number 2, and volume 5, page 
190, number 1) and afterwards entered the 
Gregorian Etruscan Museum (inventory 
number 12261). Recomposed from a 
number of fragments, it is decorated with 
an incision of threé male figures of nude 
youths in the a conversation; the 
scene is surrounde floral frame of 
obliged to 


inscription; (height of the 
4 illimetres to 5 


ecuted from two bands 


tte of two volutes. The text, known 
for a time only from the publication of the 
Etruscan Texts of Mr. Friedrich Wilhelm 
Eduard Gerhard, is taken up again, at first 
by Mr. Francesco Orioli [.....], and then by 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, [.....]. The various readings of the 
text offered until now are substantially 
correct, except that, for the last word ofthe 
text, it is either CAIIA (according to Mr. 
Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Mr. Wilhelm Paul Corssen, Mr. Wilhelm 
Deecke, and Mr. Giulio Buonamici), or 
else it is CANA (according to Mr. 
Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Mr. 
Carl Eugen Pauli, Mr. Massimo Pallottino 
]] Mr. Giovanni Colonna, and Mr. 
Helmut Rix [[...]], with obvious 
repercussions on the interpretation of the 
text (see, last of all, Mrs. Maristella 


lettura, nonostante  l'irregolarità | del Pandolfini Angeletti, Body Of Etruscan 
DVCTVS: Inscriptions, inscription number 11002, 
with a complete bibliography). My review 
of the text in person assures the 
definiteness of the reading, despite the 
irregularity of the writing: 


n^ - — 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11002. 
Three Different Lettershapes For The Same Letter S -- ff7, J, and 4, -- (fivestroked, 
fourstroked, and then threestroked!) Something Evidently Indicating That The Hand 
Was Knowledgeable And Competent In Several More Or Less Different Etruscan 
Alphabets Used At Different Etruscan Towns (But Perhaps Especially At CLVSIVM 
given the regal name), Even If The Lettershapes Are Sometimes Poorly Executed 
(Perhaps Merely Scratched Too Hastily?). 

[Jeff Hill's footnote: Given the lettershape of the letter P in line T1, I believe that my 


identification of the letter P at the start of line T2 is cogently defensible.] 
T VIPIAALSINASTURCE 
T2 PERSENASCALIA 


VIPIA ALSINAI TURCE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 

COLVMNA ET ADRIANVS MAGGIANIVS (NE VIPIAALSINAITURCE 

QVIDEM) PRO VIPIAALSINASTURCE VT EGO. 

VERSENAS CALIA LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 

COLVMNA ET ADRIANVS MAGGIANIVS (NE VERSENASCALIA QVIDEM) 

PRO PERSENASCALIA VT EGO. 

[Jeff Hill'S footnote: It is far from impossible that the Hand has made a spelling 

mistake (-AA- instead of -A-), in an inscription of four, not five, words, and misplaced 

an adjectival marker (-NAS-), and that the evidently strange terms of nomenclature 

au merely strange terms of nomenclature; and that CALIA is a substantive, that 

is, an office or a trade (probably not - SCRIBA, since the secretary was assasinated 

in King Porsenna's stead in the Latin myth).] 

CI VIPIAAL ATURCE 

[Ma PERSENAS CALIA 

63 VIPIAALNASSI TURCE 

C4  . PERSENAS CALIA 

C3 VIPIA([AJLNAS|S;I TURCE 

C4 . PERSENAS CALIA 

es VIPIALNASI TURCE A7 (This mirror) to-Mr.-Vipialna did- 

C8 PERSENAS CALIA give 

A8  King-Persena's metalworker. 

[Jeff Hill's footnote: I note especially the possibility, indeed probability, that, 

1l. underlying my Persena is the name of the king of Chiusi, Porsenna (in 

Latin) -- bearing in mind that there was no letter -O- in Etruscan and that Latin 
speakers may have introduced it in this name arbitrarily or for reasons of 


euphony to their ear, or perhaps it is a reverse reintroduction of the word from 


Latin back into Etruscan!; I note too the that several instances of the wordform 
CALIA in the Body Of Etruscan Inscriptions might benefit from a similar 
interpretation .....; 

2. underlying my VIPIALNA-SI (-SI being a dative termination) is probably 
VIPIANNA-SI, that is, in the more usual spelling, VIPIENNA-SI — the 
AVLVS VIBENNA of Latin literature, indicating the probable acquisition of 
a law of the Etruscan language, that, underlying a doubled letter -NN- in 
wordforms here and there, may sometimes be -LN-, the -L being the feminine 
genitive termination of a feminine term of termination, the -N- being an 
adjectival marker, the combination of these two representing offspring or even 
more precisely son (CLAN) of so and so woman: this conjecture possibly 
resolves the problem of the strange occasional instances of doubled 
letters -NN- at least.] 


[Jeff Hill's footnote: The professors are wrong, as usual, to deem their (wrong reading) 
of **VIPIA ALSINAI as a feminine term of nomenclature (Etruscan females had one 
name, and if terminated in a letter -I), and CALIA as a postpositioned male 
prename -- it is neither postpositioned, nor a male prename.] 


[Jeff Hill's footnote: Meditating on these wild theories of mine, I looked for the boy 
ARTILE's name too in the inscription! but neither he nor CACU The Seer are 
mentioned.] 


INSCRIPTIO NVMERO 11003. Taseription Numbgr 11003. 


In Line TI^!, And Lines TI? And T1), The Hand Omitted Two Letters, And Wrote, 
By Mistake, With The Three Lines Written Continuously: 
FINThIA TURMU CAS 
Which Is Evidently The Two Words: 
FINThI And AITURMU/CAS, 
Wrongly Divided By The End Of The Line Which Should Have Occurred Before The 
Letter A, The Word FINThI Therefore Lacking Its Two Final Letters -AL; At Another, 
Nearby, Location On The Cup, Underneath The Word 
PENTASILA, 
The Hand Has Written Two Letters, 
AL, 
Which Do Not Make Sense At That Location, And Seem To Represent The Required 
Supplementation Of The Two Letters Omitted At The End Of The Partword FINTRhI; 
The Correction Of The Mistaken Omission Is Remarkable, And Is Not Immediately 
Obvious; It Seems That The Hand Wrote The Required Quantity Of Letters, But Paid 
No Attention To How They Should Be Arranged In Order To Make Wordunits, Or, 
More Likely I Suppose, It Would Seem That His Script Was In Three Or Four Pieces 
And Just Did Not Make Complete Sense To The Hand, For The Identification Of The 
Participant A|ndroma|che Is Clear, And Therefore The Need For An Initial Letter 
A- Before The Letters TURMUJ|CAS Is Clear, To Someone Knowledgeable Of The 
Myth Painted; Mr. John Davidson Beazley Misinterpreted The Business When He 
Introduced The TURMUCA Group; Other Authorities, For Example, Mr. Giovanni 
Colonna, Seem To Fail To See The Resolution Of The Reading In Its Entirety. 


TI AIVAS Written From Left To Right. 


T2P ChARU Written From Left To Right. 
See Article On FINThIAL ATURMUCAS. 
See Article On PENTASILA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CRARU. 


CRATER a calico ETRVSCI GENERIS 
RVBRIS . FIGVRIS | EXORNATVS 
(ALTITVDINE 37, 5 and 38, 9; 
DIAMETRO ORIS 28, 5; DIAMETRO 
PEDIS 13, 8). IN LATERE A IN 
SINISTRA PARTE  PVELLA, IN 
MEDIA CHARON, MALLEO NIXVS, 
QVI MVLIERES DVAS AMICTAS 
ASPICIT; IN LATERE B AIAX, QVI 
CAPTIVVM GENIBVS NIXVM 
TRVCIDAT, CHARONTE 
INSPECTANTE, PICTI SVNT. ANNO 
1833 VAS IN FVNDO JCamposcala 
INVENTVM EST, BARONE 
BEVGNOTIO EFFOSSIONES 
CVRANTE: Der Baron von Beugnot hat 
vierzehn Tage auf dem Grundstücke 
Camposcala graben lassen und eine hóchst 
reiche Erndte gehabt er hat dort zwei 
Vasen mit etruskischer Inschrift gefuüden. 
(OLAVVS CHRIS VS 
KELLERMANNIVS). 

LVTETIAE PARISIO 
Bibliothéque | Nationale, 
Médailles  SERVAZVR 


» 


TEMPOREM 
C I POTEST. 


A mixing bowl, in the shape of a chalice, 
of the Etruscan kind, decorated with 
redfigures (375 and 389 millimetres high; 
the diameter of the mouth is 285 
millimetres; the diameter of the foot is 138 
millimetres). On side A, on the left side a 
girl, in the middle the God Charon, 
leaning on a hammer, who is looking at 
two cloaked women, were painted; on side 
B Ajax, who is slaughtering a captive 
resting on his knees with the God Charon 
looking on, we inted. The vessel was 
found in 1823 on rm Camposcala, 


inscriptions. 
aus Christian 


ccording to Mr. John Davidson 
Etruscan Vase Painting, page 
135)fcould be attributed to the end of the 
fourth century before the common era. 


INSCRIPTI IN LATERE A 
IVXTA MV CAPITA 
(ALTITVDINE LITTE 0, 7 AD 0, 4) 


IN LATERE B IVXTA IMAGINVM 
STANTIVM CAPITA, DVCTV 
DEXTRORSVM (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 7 AD 0, 5) LVTEO 
COLORE PICTAE, 


The inscriptions A) on side A were 
painted, in a yellow colour, next to the 
heads of the women (in letters 4 to 7 
millimetres high), the inscriptions on side 
B were painted, in a yellow colour, next to 
the heads of the standing figures, written 
from left to right (in letters 5 to 7 
millimetres high). 


AT Mg 
v vr 
2^2 
AT). 
IVXTA MVLIERVM CAPITA IN LATERE A. 
Near The Heads Of The Women On Side A. 


a4(ZÓÁt^hAn 
JA 


A2). 


IVXTA MVLIERVM CAPITA IN LATERE A. 
Near The Heads Of The Women On Side A. 


NIRAS 


Bl). 


IVXTA IMAGINVM STANTIVM CAPITA IN LATERE B. 
Near The Heads Of The Standing Figures On Side B. 


vApy 


B2). 


IVXTA IMAGINVM STANTIVM CAPITA IN 
Near The Heads Of The Standing Figures 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 110 


TERE B. 
e B. 


C2^ 


GI? 
C2P 


PENTASILA 


AIVAS 
ChARU 


TI^' FINThIA 

TI? TURMU 

TI^* CAS 

T2^ PENTASILA 

qe AF, 

TI?  AIVAS 

T2P | ChARU 

cre FINThI/AL AI^'|2^?  ""Phe-eho st 
Comp AI^!l1^41^À. of-Alndroma|che. 


Amazonian Queen 


DO EX APO 


HO 


Frangois, PAGINA 218, NVMERVS 90; 


own. 
jm OLAVVS CHRIS NVS KELLERMANNIVS, Arc es T. Mr. Olaus Christian Kellermann, Archaeological Information Papers, 
Intelligenzblatt, 183 OLVMNA 45; 1833, column 45; 
ps ROCHETTIVS, Annali dell'Instituto di ys Mr. Desiré Raoul-Rochette, Annals Of The [Institute Of 
orrispondenza archeologica. 1834, PAGINA 274 — Monumenti Archaeological Correspondence, 1834, page 274 -— Unpublished 
i ito di Corrispondenza Archeologica, 2, Monuments Published By The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 2, 1834, photographic plate number 9; 
3. CAMPA ARIVS, Dissertazioni della Pontificia 3. Mr. Secondiano Campanari, Discussions Of The Roman Pontifical 
Accadermr Ar logia, 7, PAGINA 10, TABVLA Academy Of Archaeology, volume 7, page 10, photographic plate 
NVMERO 2; number 2; 
4. IOHANNES IOSE S MARIA VITTIVS, Description | 4. Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, Description Of The 
de la collection d'antiquité: ieur le Vicomte Jacques-Claude Collection Of Antiquities Of The Viscount Mr. Jacques-Claude 
Beugnot, PAGINA 54, NVMER H Beugnot, page 54, number 53; 
5. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Pitture di vasi etrusch?, PAGINA | 5. Mr. Francesco Inghirami, Paintings On Etruscan Vessels?, page 113, 
113, TABVLIS 398 ET 399; photographic plates numbers 398 and 399; 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2147; 
NVMERVS 2147; 
Ts ANDREAS HENRICVS PETRVS RIDDERIVS, Les bronzes qa Mr. André Henri Pierre de Ridder, Ancient Bronzes, volume 2, page 
antiques, VOLVMEN 2, PAGINA 549, NVMERVS 920; 549, number 920; 
8. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 8. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
723BIS; 723BIS; 
9. IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, 9. Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 136, 
PAGINA 136, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO 31, NVMERI 1 number 1, photographic plate number 31, numbers 1 and 2; 
ET2; 
10. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE | 10. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 335; monument number 335; 
ll. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im | 11. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1I, PAGINA 13, NVMERVS 19, PAGINA 13, number 19, page 97, number 4, page 121, page 131, number 2; 
97, NVMERVS 4, PAGINA 121, PAGINA 131, NVMERVS 2; 
Iz; IOHANNES COLVMNA, Note di mitologia e di lessico etrusco, | 12. Mr. Giovanni Colonna, Notes On Etruscan Mythology And 
PAGINA 143, TABVLA NVMERO 22, NVMERVS A; Wordforms, page 143, photographic plate number 22, number A; 
13. EVGENVS B. MAVLEVIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 13. Mr. Eugéne B. Mavleev, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 1, PAGINA 656, NVMERVS 12, Mythology, volume 1, page 656, number 12, under the word 
SVB VERBO AMAZONES ETRVSCAE; AMAZONES ETRVSCAE; 
14. VINCENTIVS IOLIVETIVS, IN La tomba Alessandro Alessandro | 14. Mr. Vincent Jolivet, in The Alessandro Francois Tomb, page 218, 


number 90; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, IN La ceramica degli Etruschi, 
PAGINA 327, NVMERVS 174; 


Mr. Mauro Cristofani, in Ceramics Of The Etruscans, page 327, 
number 174; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 7.36. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 7.36. 


INSCRIPTIO NVMERO 11004. 


Inscription Number 11004. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ATAIUN. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On AIVAS. And: AIVAS TLAMUNUS. And: AIVAS CLAN TLAMUNUS. 


CRATER a calice ETRVSCI GENERIS 
RVBRIS  FIGVRIS EXORNATVS 
(ALTITVDINE 39, 7; DIAMETRO ORIS 
26, 0). IN LATERE A AIAX, QVI SE 
IPSVM VITA PRIVAT; IN LATERE B 
ACTAEON, QVI A  CANIBVS 
MORSVBVS  CORRIPITVR,  PICTI 
SVNT. ANNO 1833 EODEM LOCO 
INSCRIPTIONIS NVMERO 11003 VAS 


INVENTVM EST. NVNC LONDINII, IN |i 


British Museum SERVATVR (NVMERO 


INVENTARII F 480) AD The 
TURMUCA Group PERTINENS 
(IOHANNES DAVIDSONVS 


BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, 
PAGINA 135) EXEVNTI 
SAECVLO ANTE 


QVARTO 
TEM M 
COMMVNEM TRIBVI POTESÍ. 


A mixing bowl in the shape of a chalice, 
of the Etruscan kind, decorated with 
redfigures (397 millimetres high; the 
diameter of the mouth is 260 millimetres). 
On side A Ajax, who is himself taking his 
own life, was painted; on side B Actaeon, 
who is being torn apart by bites from the 
hounds, was paiüited. The vessel was 
found in 183 same place as 
ipti Iti is conserved 


26 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 26, 0 VT EGO. 


8), LVTEO CQ ORE. 


(in letters 8 to 13 millimetres 
on side B (in letters 8 to 10 
milligietres high), in a yellow colour. 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


wvin fa 
A). 
IVXTA IMAGINEM IN LATERE A. 
Near »i Figure On Side A. 


EIE 


IVXTA — A IN LATERE B. 
Near The Figure On Side B. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11004. 


TI^ | ATAIUN Al^  Actaeon. 

TI^  AIVAS AIP The Hero Ajax, Son Of Telamon. 
DO EX APOGRAPHO A MVSEOI am giving it according to a copy 
CVRATUL provided by the museum. 


OLAVVS CHRISTIANVS KELLERMANNIVS, Archáologisches 
Intelligenzblatt, 1833, COLVMNA 45; 


Mr. Olaus Christian Kellermann, Archaeological Information Papers, 
1833, column 45; 


2; DESIRVS RAOVLIVS ROCHETTIVS, Annali dell'Instituto. di 
corrispondenza archeologica, 1834, PAGINA 265 — Monumenti 
inediti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza Archeologica, 2, 
1834, TABVLA NVMERO 8; 


P Mr. Desiré Raoul-Rochette, Annals Of The [Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1834, page 265 - Unpublished 
Monuments Published By The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 2, 1834, photographic plate number 8; 


3. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Dissertazioni della Pontificia 
Accademia Romana di Archeologia, 7, PAGINA 12, TABVLA 
NVMERO 3; 


3 Mr. Secondiano Campanari, Discussions Of The Roman Pontifical 
Academy Of Archaeology, volume 7, page 12, photographic plate 
number 3; 


4. IOHANNES IOSEFVS ANTONIVS MARIA VITTIVS, Description | 4. Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, Description Of Antiquities 
des antiquités et objets d'art qui composent le Cabinet de feu And Artful Objects Which Make Up The Private Collection Of The 
Monsieur le Chevalier Edmé Antoine Durand, PAGINA 79, Late Mister Edmé Antoine Durand, page 79, number 251; 
NVMERVS 251; 

5. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Pitture di vasi etrusch?, PAGINA 5. Mr. Francesco Inghirami, Paintings On Etruscan Vessels?, page 112, 
112, TABVLIS 396 ET 397; photographic plates numbers 396 and 397; 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2148; 
NVMERVS 2148; 

3: HENRICVS BELLVCAMPVS GVALTERSIVS, Catalogue Of The| 7. Mr. Henry Beauchamp Walters, Catalogue Of The Greek And 
Greek And Etruscan Vases In The British Museum, VOLVMEN 4, Etruscan Vases In The British Museum, volume 4, page 210, number 
PAGINA 210, NVMERVS F 480; F 480; 

8. IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, 8. Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 136, 
PAGINA 136, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 32, NVMERI 1 number 2, photographic plate number 32, numbers 1 and 2; 
ET 2; 

9. CAROLVS SIMONIVS, Die QGriechischen Entlehnungen im| 9. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 


Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 13, NVMERVS 18, PAGINA 
27, NVMERVS 2; 


13, number 18, page 27, number 2; 


O. TOVCHEFEVIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 1, PAGINA 330, NVMERVS 117, 
SVB VERBO AIAS I; 


Ms. O. Touchefeu, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 1, page 330, number 117, under the word AIAS 
1; 


L. GIVMONDIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 1, PAGINA 456, NVMERVS 11, 
SVB VERBO AKTAION; 


Mr. L. Giumond, in Iconographic Dictionary Of Classical Mythology. 
volume 1, page 456, number 11, under the word AKTAION; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte. Vc 7.37. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 7.37. 
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(0014) 
(VOLCII «- VVL 


CI 
iCamposcalaj 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11005. 
11006. 11007. 11008. 11009. 11010. 
11011. 11012. 11013. 11014. 11015. 
11016. 11017. 11018. 11019. 11020. 


11021. 11022. 11023. 11024. P q 


11026. 11027. 


, 11008, 11009, 
11013, 11014, 


INSCRIPTIONES NVMERI 


MENSAE 
ROMANI 


18. 
(CONFER 
BVRANELLIVM, Gli scavi a VVLCI 
della Società "Vincenzo — Campanari- 
Governo Pontificio (1835-1837)). 
OMNIA INSTRVMENTA, SI EXCIPIAS 
INSCRIPTIONEM NVMERO 11008, 
NVNC IN CIVITATE VATICANA IN 
MVSEO ETRVSCO GREGORIANO, 
VBI VIDI, SERVANTVR. 


ations on the estate of the Public 
able Of The Roman Pontiff (the 
Roman Apostolic Chamber) -- with the 
family of Mr. Candelori also admitted to 
the society -- which was called 
Camposcala, from the end of 1834 
(indeed, on the 18th of December) until 
1837 (see Mr. Francesco Buranelli, The 
Excavations At Volci By The Society Of 
Mr. Vincenzo Campanari With The Papal 
Government (1835-1837)). AII utensils, if 
you except inscription number 11008, are 
now conserved in Vatican State in the 
Gregorian Etruscan Museum where I saw 
them. 


INSCRIPTIO NVMERO 11005. 


Inscription Number 11005. 


FIBVLA AVREA  SANGVISVGAE 
SIMILIS (ALTITVDINE l, Ih 


A safetypin, of gold, similar in shape to a 
leech (11 millimetres high; 39 millimetres 


LONGITVDINE 3, 9) FORMAE 
Sundwall GIfa. NVMERO INVENTARII 
13203. ALTERI DIMIDIO SEPTIMI 
SAECVLI TRIBVI POTEST VEL 
POTIVS AD ANNVM 60630 ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM. 


long), of the shape Sundwall Glfa. 
Inventory number 13203. It could be 
attributed to the second half of the seventh 
century, or rather to the year 630 before 
the common era. 


INSCRIPTIO IN LINGVLA  (staffa) 
TENVITER INCISA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 2). 


The inscription was narrowly incised on 
the little tongue (the striking plate) (in 


letters 2 millimetres high). 


24 TAAT2X34 AVI] v1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11005. 


TI MIMAMERCES ARTES 
CI MI MAMERCES ARTES AI I (am) Mr.-Mamerce Arte's. 
DO EX APOGRAPHO MEO EX!Iam giving it a ing to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a raph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 
1. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI| Il. Tancesco Xwier de Maxi uments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS seum Which The Supreme egorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS stablished In The Vatican Temple, Re By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The ience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts^. first aphic plate 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO umber 117, 
15 
2 FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo e»5 cesco Xavier de Maximis; Monuments Of The Vatican 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Greg XVI, seum Purchased By Generosity Of Gregory The 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubbli , PARS jest, And Ord By Him To Be Drawn And 
PRIMA, TABVLA NVMERO 69; plate number 69; 
3; ACHILLES GENNARELLIVS, La moneta m d 3. Mr. Achille mitive Currency And The Monuments 
dell'Italia antica, PAGINA 128; Of Ancient Italy, page 128: 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES F, TTIVS, S Mr. Giu$gppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM |QVIORIS Inscriptioi f A Very Ancient Age, number 2184, photographic 
NVMERVS 2184, TABVLA NVMER! M 
5. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, C die Sprache de aul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 


Etrusker, 1. PAGINA 759; 
GVILIELMVS DEECKIVS,,Etruskische Forsc 
251, NVMERVS 27; 

IVLIVS BONAMICIV, 


TORIA. Srtudi storici per l'antichità 
classica. VOLVME 401, NVMERVS I 
8. A i Philology, 57. P. 


IVS, Rivista di epig 


hgen, PAGINA | 6: WD 
T. 


E 


elm Deecke, Etruscan Researches, page 251, number 27; 


- Giulio Buonamici, History. Historical Studies In Classical 
Antiquity, volume 9, page 401, number 1: 

Mrs. Eva Fiesel, American Journal Of Philology, volume 57, page 
265, note 23; 

Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 11, 
page 444; 


10. MAXIMVS B. OTTINIVS, TESTIMON AE | 10. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, EL eg NVMERO 338; monument number 338; 

li IVOLFGANGVS BIGIVS, Führer durch die óffentlichen | 11. Mr. Wolfgang Helbig, Guide Through The Public Collections Of 

ammlungen klassis Altertüimer in Rom, PAGINA 573, Classical Antiquities In Rome, page 573, number 771; 
feme T i 
12. VS CRISTOFAN , OPVS, 3, 2, PAGINA 322, 5.2; 12; Mr. Mauro Cristofani, Work Of Art, volume 3, part 2, page 322, 
Lm. — x number 5.2; 

13. MA INATIAS Oreficerie etrusche arcaiche, PAGINA | 13. Mrs. Marisa Scarpignato, Archaic Etruscan Goldwork, page 21, 
Emu. — AN number 1; 

14. HELMVTVS RIXIVSzEtrüskische Texte, Vc 2.2. 14. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.2. 

MICROSCOPIO LITTERAM .I|Having made use of a microscope, I have 

DEESSE PROBAVI. confirmed that the letter I (at the end of the 


inscription) is lacking. 


INSCRIPTIO NVMERO 11006. 


Inscription Number 11006. 


Retrograde Lettershape S. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter S. 


Doubled Letters II. 


Written By The Hand ORIGINIS INCERTAE Fond Of Writing The Letters VE, 


Which Commence The Family Name, 
Lettershape: 
Z4 


720 
PAREM 


Ligatured In The Following Thoughtful 


eel 
I 


That Is, The Letters V And E Combined: 


AH AH 
| dg 
P A 
| 22] 
A zo 


; Body Of Work Includes Inscription Number 11006. 


The Term Of Nomenclature Spelled ARAThIIAS Seems To Be The Same As The 
Term Of Nomenclature Found Spelled ARNThUS Elsewhere (The Genitive Case 
Wordform Of The Prename ARNTh): Our Hand, Straining Under The Mental Effort 
Required To Insert The Doubled Letters II And To Alter The Final Vowel From The 
Expected Vowel -U- Into -A-, Evidently Omitted To Write In The Expected 
Letter -N- By Mistake. 


AMPHORA VINARIA EX  impasto 
SVBRVBRO LVTEO COLORE 
OBDVCTA, FORMAE Py | / 2 
(ALTITVDINE 45, 8; DIAMETRO 
LABRI 12, 6; DIAMETRO FVNDI 7, 0). 
ANNO 1837 INVENTA VT EX Arghivi 
Segreto Vaticano, Sacri Palazzi 
Titoli 112, NVMERVS 15 
POSSVMVS (CONFER F 
BVRANELLIVM, Gli scavi 
della Società 
Governo Ponti 
PAGINA 312), 


ar With The Papal Government 
-1837), page 312) Inventory 
number 15356. It could be attributed to the 
seventh century before the common era. 


LETHAPRO 70VIEGO. 


VENTRE |The inscription was painted at the top of 
PICTA the belly in a red colour (in letters 38 to 75 
7,5 AD 3, 8). i millimetres high). 


Nes, asa 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11006. 


TI MIARAThIIASVEChILAS 


MI ARAThIIA SEChILAS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
MIARATRIIAS * VEChILAS VT EGO. 


CI MI ARAThIHAS VEChILAS Al I (am) Mr.-Arath Vechila's (son's). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

m FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI| 1. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 

VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 

PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts^, first part, photographic plate 

number 34, number 3, 


probably devised separately in at least several of the instances, if not in all of the 
instances, rather than being aped four times, unless it was aped from a 


greatgrandfather by a grandfather, and by 


a father, and by a son, and by a grandson, 


all similarly named as Etruscans customarily seem to have been with only a tiny pool 
of prenames to choose from, and no nicknames; I confidently conjecture that virtually 


unlettered Etruscans would doubtlessly 


have been fond of scratching a readily 


remembered abbreviation such as MILARUS in the stead of, say, **MI LARThUS 
VELThARUS on their treasures -- which is how abbreviations arose in the first place, 
frequently only expandable with certainty by intimate family members and no one 


else.] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS | AEVI, NVMERVS 
2610. 


Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of A 


L'oenochoé Louvre C 156 est recouverte 
enduit noir moderne; la surface, visible 


par endroits, est de couleur noire terne à|i 


mate; l'épaisseur des parois est de 4 
millimétres en moyenne, alors que le pie 
a une épaisseur de 8 millimétres (hauteur 
jusqu'au sommet de  l'anse 
centimetri.; diametro maximu 


compléter un qu'il souhaitait 
universel et composé de longues séries. 
] Le vase porte quatre références 
d'inventaire: 


Very uu 2610. 


illimetres (height to the top of the 
ilimetfes, maximum 
: 146 millimetres; 


entirely smooth without 
' the handle is the 
MI LARUS, deeply incised 
ng. The wine jar entered the 
e Museum in 1863 with the 
Campana collection. Although most of the 
l'àncient vessels in this collection 
originated from the  cemeteries of 
Cerveteri, this piece could be part of a 


5|minority of ancient vessels originating 


from other sites in ETRVRIA, Volci or 
Chiusi to be precise: these purchases by 
the Marquis Campana were intended to 
complete a museum he wished to be both 
universal and also composed of long 
series. [.... ] The vessel bears four 
inventory references: 


]. une petite étiquette de papier aux 
angles coupés et encadrement bleu 
imprimé, avec le numéro 27 écrit à 
l'encre marron; ce premier registre 
remonte à la formation de la 
collection et indiquerait que la 
piéce avait fait partie des séries 
exposées à Rome. 


1l.  asmall printed paper label with cut 
corners and a blue frame, with the 
number 27 written in brown ink; 
this first registration goes back to 
the formation of the collection, and 
indicates that the piece had been 
part of the series exhibited in 
Rome. 


PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 34, 
NVMERVS 3, 

2; FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo a. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", PARS l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
ALTERA, TABVLA NVMERO 99, NVMERVS 3; Published?, second part, photographic plate number 99, number 3; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2605, photographic 
NVMERVS 2605, TABVLA NVMERO 444 (ORIGINIS plate number 44 (said there to be of uncertain origin); 
INCERTAE); 


[Jeff Hill'SE footnote: also said there LITTERIS GRAPHIO INCISIS, instead of 
LITTERIS PICTIS, a mistake which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti did 
not correct in the Correzioni ed osservazioni printed in the First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, where one looks for it in 
vain on page 114.] 


[Added by Jeff Hill: 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. 

TABVLA NVMERO 17, NVMERVS 16; photographic plate number 17, number 16:] 


[Jeff Hill's footnote: the abrupt appearance of the inscription in the photographic plate 
is not accompanied by a linked article, nor are the terms of nomenclature found in the 
index -- but this profound chaos was supervised by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti -- he, a little too cleverly, somehow links articles published as Correzioni ed 
osservazioni in the main CORPVS, on pages 231, 232, and 233, to illustrations 
published many years later in photographic plate number 17 of Supplemento 3 -- so 
nothing has really gone wrong, other than the planning phase of what he was trying 
to achieve (which did not include ease of use; another example of his poor planning 
(and perhaps the reason for the smirk seen on his face in the photograph): after 
mentioning a large number of authorities and their works, in his long interesting 
preface, which one gathers that he will be basing his CORPVS on, one is confronted 
instantly thereafter with hundreds of strange abbreviated names of authors and 
hundreds of strange abbreviated names of works, which Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti failed to make mentions of'in his preface. and which, due to passage 
of time, and the bombing and destruction in Italy by the Americans, and incidental 
fires in libraries, and pilfering by curators, it is not easy to identify and expand, several 
books and authors, from earlier Italy and Germany, having now utterly perished from 
known history other than for a mention by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti).] 
5; 


IAVRVS  CRIST! NIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 5. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
OLVMEN 44, PA A 251, NVMERVS 65, TABVLA page 251, number 65, photographic plate number 47, number 65; 
dos 47, NVMERYS. 65: 
[5 LIS GRASIA, Ne tyrrhéniens archaiques, PAGINA | 6. Ms. Michel Gras, Tyrrhenian Trade In The Archaic Period, page 365; 
77 vicson Cilmi scavi a VVLCI della Società | 7. Mr. Francesco Buranelli, The Excavations At Volci By The Society 
Vincenzo jw ontificio (1835-1837), PAGINA Of Mr. Vincenzo Campanari With The Papal Government (1835- 
226, NVMERVS 39* 1837), page 226, number 39; 
ra HELMVTVS iim. 1 Texte, OA 2.3 (ORIGINIS | 8. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, OA 2.3 (said there to be of uncertain 
INCERTAE). origin). 
INSCRIPTIO NVMERO 11007. Inscription Number 11007. 


Retrograde Lettershape S. 

Retrograde Lettershape S. 

The Hand Evidently Omitted A Letter Before The Letter S At The End Of The 
Inscription, Which It Inserted Superscripted; I Reckon That The Omitted Letter Was 
A Letter U, But An Omitted Letter ! (Resulting Therefore In The Acceptable 
Supplemented Word AChI(E)S) Or An Omitted Letter ^ (Resulting Therefore In The 
Acceptable Supplemented Word ACh^S) Or An Omitted Letter P (Resulting Therefore 
In The Acceptable Supplemented Word AChEPS) Are AII Also Readily Possible; 
Perhaps Concentrated Consideration Of The Misspelled Term Of Nomenclature 


LARISA(S) PRO LARISU(S) Caused Our Hand To Commit The Blunder Of 
The -- Initially -- Omitted Letter (Or Or P Or ^). 


The Word Spelled LARISA(S) Seems To Be The Same As Word Found Spelled 


LARISU(S) Elsewhere. 


The Word Spelled AChUS (Genitive Case) Seems To Be The Same As The Prename 
Found Spelled UChUS Elsewhere, At Least In My Restorations Of It. 


AMPHORA VINARIA EX  impasto 
SVBRVBRO LVTEO COLORE 
OBDVCTA, FORMAE Py | / 2 
(ALTITVDINE 45, 8; DIAMETRO 
LABRI 14, 4; DIAMETRO FVNDI 9, 5), 
EODEM TEMPORE QVO 
INSCRIPTIONIS  NVMERO 11006 
INVENTA. NVMERO INVENTARII 
15355. EXEVNTI SEPTIMO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


A wine jug, of reddish impasto — kneeded 
clay carelessly left full of impurities, 
covered with a yellow colour, of the shape 
Py 1 / 2 (458 millimetres high; 144 
millimetres in diameter; the diameter of 
the bottom 1s 95 millimetres), found at the 
same time as that of inscription number 
11006. Inventory gümber 15355. It could 


INSCRIPTIO IN SVMMO VENTRE 
RVBRO COLORE PICTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 8, 6 AD 5, 6). 


The i 
the b 
milli 


ription was pain 
in a red colour (in lé 
res high). 


the top of 
to 86 


CTAASQNS 


IMAGO INSERIPTIONIS NVMER 


TI MILARISAACh'S 


AChUS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ACh'S VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the fact that Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti is aware of the 
alternative reading AChUS (which itself is not fully correct), but elects to print the 
nonsense AChUS (which clearly is not extant), reinforces the view that she is only 
another untrustworthy editor of Etruscan inscriptions, the interpretations of whom one 
may occasionally -- justifiably and fruitfully -- depart from.] 


MI MILARISA(S) AChUS AI I (am) Mr.-Laris Achu's. 
DO P QUU MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
l XAVIERI MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 1 Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 


TIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
MONIMENTA LINEARIS 
SSA ET IN VTILITATEM 
M ET BONARVM ARTIVM 
MA, TABVLA NVMERO 34, 


PICTVRAE EX 
STVDIOSORVM AN 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PA 
NVMERVS 2, 


Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts^, first part, photographic plate 
number 34, number 2, 


ji ll 


B 


FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", PARS 
ALTERA, TABVLA NVMERO 99, NVMERVS 2; 


Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
Published?, second part, photographic plate number 99, number 2: 


3s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


: d 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2609, photographic 


NVMERVS 2609, TABVLA NVMERO 44 (ORIGINIS plate number 44 (said there to be of uncertain origin); 
INCERTAE); 

4. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 4. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 764; volume I, page 764; 

$; MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE $. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 770 (ORIGINIS monument number 770 (said there to be of uncertain origin); 
INCERTAE); 

6. MICHAELIS GRASIA, Trafics tyrrhéniens archaiques, PAGINA | 6. Ms. Michel Gras, Tyrrhenian Trade In The Archaic Period, page 365; 
365; 

y FRANCISCVS BVRANELLIVS, Gli scavi a VVLCI della Società | 7. Mr. Francesco Buranelli, The Excavations At Volci By The Society 


Vincenzo Campanari-Governo Pontificio (1835-1837). PAGINA 
224, NVMERVS 38; 


Of Mr. Vincenzo Campanari With The Papal Government (1835- 
1837), page 224, number 38; 


8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.5. 


8. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.5. 


15031 
100151 
(VOLCII «— VVLCDP:3 
iCamposcalaj 


INSCRIPTIO NVMERO 11008. 


Inscription Number 11008. 


Syllabic Interpunctuation: 
SPEC*AS. 


PATERA with ring foot (CORPVS 
VASORVM  ANTIQVORVM) AD 
SPURINAS Group (FORMAE II A) 
PERTINENS, EX ARGILLA LVTEA 
VERNICIO FVSCO ORNATA 
(ALTITVDINE 5, 1; DIAMETRO 18, 7). 
IN Archivio di Stato in Roma, Appendix 
di Camerlengato, Busta 639 / 1|, 
LEGIMVS: Dal di 29 Dicembre 1834 al 3 
Gennajo 1835. 30 -- Una tazza nera con 


iscrizione — etrusca dentro —. A/7. 
(CONFER FRANCISCVM 
BVRANELLIVM, Gli scavi a VVLCI 
della Società "Vincenzo — Campanari- 
Governo Pontificio (1835-1837), 
PAGINA 338). 
CANTABRIGIAE, IN Fi 

Museum, EX CO 


LEAKIANA SERVATV 
INVENTARII GR 142.1864). 
SEXTO VSQVE 


QVINTI S 
TEMPOREM 4CO 
TRIBVEND ST. 


A. bossed sacrifical bowl, with ring foot 
(from the Body Of Ancient Vessels), 
belonging to the SPURINAS Group (of 
shape II A), of yellow clay decorated with 
brown glaze (51 millimetres high; 187 
millimetres in diameter). In the Archive 
Of The Catholic GBurch Of The State Of 
Rome, The Ch 
639, Sheet 


] Government 
It is now 


INSCRIPTIO 


The inscription was painted on the inside 
of the bossed sacrificial bowl, inside a 
circle, in a ring, in a black colour before 
firing (in letters 8 to 11 millimetres high). 


0, 8 AD 1, 1 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 1 AD 0, 8 
DEORSVM VT SEMPER MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA. 


— 
^- 
i a 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11008. 
T SPECAS AÍ (1 am) Mr.-Speca's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
|w E. A. GARDNERIVS, A Catalogue Of The Greek Vases In The| 1. Mr. E. A. Gardner, A Catalogue Of The Greek Vases In The 
Fitzwilliam Museum Cambridge, PAGINA 72, NVMERVS 200; Fitzwilliam Museum Cambridge. page 72, number 200; 
2. CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, Cambridge, FASCICVLVS | 2. Body Of Ancient Vessels, Cambridge, part 2, photographic plate 
3; 


2, TABVLA NVMERO 30, NVMERVS 10; 


number 30, number 10; 


3. IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, 
PAGINA 24, NVMERVS 20; 


Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 24, 
number 20; 


4. PATRICIA FORTINIA Documenta albana, 1, PAGINA 107, 4. Mrs. Patrizia Fortini Monuments Of The Territory Of ALBA 
NVMERVS 34; LONGA, volume lI, page 107, number 34; 
5. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.29. 3v Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.29. 


INSCRIPTIO NVMERO 11009. 


Inscription Number 11009. 


Strange Lettershape ^^ -- S. 


CYLIX ATTICI GENERIS RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE 
10, 7; DIAMETRO 28, 9) IN 
INTERIORE VIR ANTE ARAM; IN 
LATERE A ET IN LATERE B KOMOS: 
IVVENES OCTO SALTANTES PICTI 


SVNT. ANNO 1837 INVENTA 
(FRANCISCVS XAVIERIVS 
MAXIMISIVS,  MVSEI  ETRVSCI 


QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX 
MAXIMVS IN AEDIBVS VATICANIS 
CONSTITVIT MONIMENTA 
LINEARIS PICTVRAE EXEMPLIS 
EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET 
BONARVM ARTIVM PVBLICI IVRIS 


FACTA^. NVMERO INVENTARII 
16576. OPVS PICTORIS CVI NOMEN 
EST MAKRON (IO 


DAVIDSONVS  BEAZLEI 
Redfigure Vase Painters?, 
NVMERVS 81) AD A 
TRIBVI POTEST. 
LITTERAE 

COCTVRAM, 
(ALTITVDI ITTER 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with redfigures (107 
millimetres high; 289 millimetres in 
diameter). On the inside a man in front of 
an altar was painted; on sides A and B 
Bacchic dancing scene were painted: eight 
dancing youths. It was found in 1837 
(from Mr. Francesco Xavier de Maximis, 
Monuments Of Tbe Etruscan Museum 
Priest Gregorio The 


(according to 
eazley, Attic 
page 464, 


fter firing (in letters 6 to 9 
millimetres high). 


Nco INSCRIPTIONIS NVMERO 11009. 


T 


S MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO $ VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the scratched lines 


lettershape of a fourstroke letter S due to the long descending scratch which extends 
underneath the plane of writing; if the inscription is rotated one hundred and eighty 
degrees, an equally, but not better, convincing reading of the scratched lines is LL.] 


are not satisfactorily consistent with the 


Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", PARS 
ALTERA, TABVLA NVMERO 78, NVMERVS 2. 


PET 
C1 SA(TIES) AÍ (I am) Mr.-Satie's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
Ts FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI b Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, TABVLA NVMERO plate number 82, number 2, 
82, NVMERVS 2, 
2. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo | 2. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 


Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
Published?, second part, photographic plate number 78, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 11010. 


Inscription Number 11010. 


CYLIX ATTICI GENERIS RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE 
14, 2; DIAMETRO 32, 5). INTERIOR 
PARS ALBO COLORE OBDVCTA; IN 
LATERE A ET IN LATERE B VIRI, 
IVVENES ET PVER, AMICTI, PICTI 
SVNT. NVMERO INVENTARII 16560. 
OPVS ARTIFICIS CVI The BRYGOS 
Painter NOMEN DATVR (IOHANNES 
DAVIDSONVS  BEAZLEIVS, — Attic 
Redfigure Vase Painters, PAGINA 375, 
NVMERVS 68) AD ANNVM 480 
TRIBVI POTEST. 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with redfigures (142 
millimetres high; 325 millimetres in 
diameter). The inside was covered with a 
white colour; on sides A and B men, 
youths, and a boy, cloaked, were painted. 
Inventory number 16560. A work of the 
artist to whom the name of The BRYGOS 
Painter is given (Mr. John Davidson 
Beazley, Attic Redfigure Vase Painters?, 
page 375, number 68), it could be 
attributed to the year 480. 


LITTERAE  SVB 
COCTVRAM, 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 2 AD 1). 


PEDE, 
SCARIPHATAE 


POST 


hed underneath the 
tters 10 to 12 


The letters wer 


foot after firing 
millimet 1 


IMAGO INSCRIPTIONIS ra" 11010. 


TI RU 
Cl  RU(FB) Al  WiRufe (owns mt). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giv ccordingéfo a copy of my 


STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONA 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, B 
84, NVMERVS 3, 


FRANCISCVS XAVIE 
Etrusco Vaticano aquista 
Pontifice Massinió e per di lui o 

ALTERA, T. A NVMERO 80, N 


own. 

l. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
hes, And Published For The Convenience Of Professors 
'And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
84, number 3, 


Vir. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
Published?, second part, photographic plate number 80, number 3. 


Inscription Number 11011. 


IN LATERE B HERAKLES CVM 
CENTAVRIS CERTANS PICTI SVNT. 
MENSE APRILI 1835 (Dal di 20 al 25 
Aprile, (CONFER FRANCISCVM 
BVRANELLIVM, Gli scavi a VVLCI 
della Società "Vincenzo — Campanari- 
Governo Pontificio (1835-1837), 
PAGINA 361, NVMERVS 345) 
INVENTA AD Painter Of The Paris 
Gigantomachy PERTINERE VIDETVR 
(IOHANNES DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS, Attic Redfigure Vase 
Painter, PAGINA 417, NVMERVS 3) 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with redfigures (110 
millimetres high; 286 millimetres in 
diameter). On the inside a Centaur, who is 
fighting with a LAPITHES - a member of 
the Thessalian tribe famous for their 
fighting with the Centaurs; on sides A and 
B the Hero Hercules fighting with 
Centaurs was painted. Found in April, 
1835 (from the 20th to the 25th of April, 
see Mr. Francesco Buranelli, The 
Excavations At Volci By The Society Of 
Mr. Vincenzo Campanari With The Papal 
Government (1835-1837) page 361, 
number 345), it seems to belong to the 
Painter Of The Paris Gigantomachy (Mr. 
John Davidson Beazley, Attic Redfigure 
Vase Painters?, page 417, number 3), and 


ATQVE ANNIS 480 AD 470 ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. NVMERO  INVENTARII 
16562. 


it could be attributed to the years 480 to 
470 before the common era. Inventory 
number 16562. 


11 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 11, 0 VT EGO. 


LITTERAE PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 2 AD 1). 


SVB 


The letters were scratched underneath the 
foot after firing (in letters 10 to 12 
millimetres high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


QV 
4 v 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11011. 


T1 UF 
T2 MA 
TIFUMA  MARISTELLA CFU*MA QVIDEM T1 UF 
PANDOLFINIA DECLARANS) T2 MA 
ANGELETTIA (NE PRO 
VT EGO. 
Ul UF(ATE) A1 
C2 MA(RCES 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giv 
own. 


l. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXT 


S 
VATICANIS CONSTITVIT MONI 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, 


76, NVMERVS 1, 


T. Mr. Franc RR mis Monuments Of The Etruscan 
Museum, Which e Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiqu And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
plate num , number 1, 


FRANCISCVS XAVIE| AXIMISIVS, Monumenti del Museo 
Etrusco Vaticano ac munificanza di orio XVI, 
Pontifice Massimo isegnati e pubblicati, PARS 
ALTERA, TABVÉA NVMER S 1; 


2. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
truscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 

Published?, second part, photographic plate number 72, number 1; 


IOSEFVS G EDVS ARIODA IVS,'CORPVS 
INSCRIP' ITALICARVM EVI, 
NVMERVS 221 BVLA NVMERO 41; 


3: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2210, photographic 


plate number 41; 


GVOLFGANGVS LBIGIVS, Führer durch die en 
Sammlungen klassischer Altertüimer in Rom, PAGINA A 


MERVS 942; 


4. Mr. Wolfgang Helbig, Guide Through The Public Collections Of 


Classical Antiquities In Rome, page 679, number 942; 


AMELMVTVS RIXIVS, Élruskische Texte, Vc 2.42. 


5 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.42. 


INS 


ERO 11012. 


Inscription Number 11012. 


The Term Of Nomenclature Spelled CE 


Number 11000) Seems To Be The Same As The Term Of Nomenclature Found 
Spelled CA, CAE, ChA, And ChAE, Elsewhere. 


(Read Also, For Example, In Inscription 


CYLIX ATTICI GENERIS RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE 
12, 2 AD 12, 0; DIAMETRO 29, 5). IN 
INTERIORE MIDAS, ASINI AVRIBVS, 
SEDE REGIA SEDET; ANTE EVM VIR 
QVIDAM STAT; IN LATERE A ET IN 
LATERE B MAENADES ET SILENI 
PICTI SVNT. ANNO 1837 INVENTA 
(FRANCISCVS XAVIERIVS 
MAXIMISIVS,  MVSEI  ETRVSCI 


QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with redfigures (120 to 
122 millimetres high; 295 millimetres in 
diameter). On the inside Midas, with the 
ears of an ass, is sitting on a royal throne; 
some man stands before him; on sides A 
and B Maenads and Silenuses have been 
painted. It was found in 1837 (from Mr. 
Francesco Xavier de Maximis, 
Monuments Of The Etruscan Museum 
Which The Supreme Priest Gregorio The 


MAXIMVS IN AEDIBVS VATICANIS 
CONSTITVIT MONIMENTA 
LINEARIS PICTVRAE EXEMPLIS 
EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET 
BONARVM ARTIVM PVBLICI IVRIS 
FACTA^) NVMERO INVENTARII 
16585. AD ANNVM 4450 ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDA EST (F. BROMMERIVS, 
Archáologischer Anzeiger, 1941, 
COLVMNA 40, NVMERVS 5 ET 
COLVMNA 44). 


Sixteenth Established In The Vatican 
Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The 
Convenience Of Professors Of Antiquities 
And Of The Fine Arts^) Inventory 
number 16585. It is to be attributed to the 
year 450 before the common era 
(according to Mr. F.  Brommer, 
Archaeological Notices, 1941, column 40, 
number 5 and column 44). 


12 AD 12, 2 SVRSVM (A NVMERO MAIORE AD NVMERVM MINOREM) 
IOHANNES COLVMNA PRO DEORSVM 12,2 AD 12 (AVT, EXEMPLI GRATIA, 


12,3 AD 12, 2 VE RGU. 


LITTERAE  SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0). 


1 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 


A) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV 


11012. 


VATICANIS CONSTITVIT 
PICTVRAE EXEMPLIS 
STVDIOSORVM ANT 
PVBLICI IVRIS FA! 
76, NVMERVS 2, 


Al Mr.-C sine). 
I am givingyt according to a copy of my 


Mr. Frani 
Museum 
Estab 
Piel 


Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
ich The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
d In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
ate number 76, number 2, 


2: FRANCIS VIERIVS MAXIMISIVSS i useo 
Etrusco Vatican quistati dalla munificanza VI, 
Pontifice Massimo € per di lui ordine disegnati e pubb RS 
ALTERA, TABVLANVMERO 72, NVMERVS 2; 


Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
Published?, second part, photographic plate number 72, number 2: 


3. SEFVS GVFFRE| ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
SCRIPTIONVM LICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
ERVS 2198. 


S 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2198. 


INSCRIPTIO:NVMERO 11013. 


Inscription Number 11013. 


CHOVS ATTIC RIS RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATVS'(ALTITVDINE 
24; DIAMETRO FVNDI 13, 4). IN 
VENTRE SCAENAM PICTAM tre atleti 
che aizzano due galli alla lotta PRAEBET 
(FRANCISCVS XAVIERIVS 
MAXIMISIVS,  MVSEI  ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX 
MAXIMVS IN AEDIBVS VATICANIS 
CONSTITVIT MONIMENTA 
LINEARIS  PICTVRAE EXEMPLIS 
EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET 
BONARVM ARTIVM PVBLICI IVRIS 


A pitcher, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with redfigures (240 
millimetres high; the diameter of the 
bottom is 134 millimetres). On the belly it 
displays a painted scene, three athletes 
who are goading two roosters to fight 
(from Mr. Francesco Xavier de Maximis, 
Monuments Of The Etruscan Museum 
Which The Supreme Priest Gregorio The 
Sixteenth Established In The Vatican 
Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The 
Convenience Of Professors Of Antiquities 
And Of The Fine Arts^). Round in May, 


FACTA^). MENSE MAIO 1835 (Dal di 
11 al 16 Maggio | CONFER 
FRANCISCVM BVRANELLIVM, Gli 
scavi a VVLCI della Società Vincenzo 
Campanari-Governo Pontificio (1835- 
1837), PAGINA 366, NVMERVS 392) 
REPERTVS. NVMERO INVENTARII 
16522. AD ANNOS 420 AD 410 ANTE 


TEMPOREM COMMVNEM VAS 
TRIBVENDVM EST (G. 
VANHOORNIVS, Choes And 
ANTHESTERIA, PAGINA 179. 


NVMERVS 900). 


1835 (from the 11th to the 16th of May, 
see Mr. Francesco Buranelli, The 
Excavations At Volci By The Society Of 
Mr. Vincenzo Campanari With The Papal 
Government (1835-1837), page 366, 
number 392). Inventory number 16522. 
The vessel is to be attributed to the years 
420 to 410 before the common era 
(according to Mr. G. Van Hoorn, Choes 
And ANTHESTERIA, page 179, number 
900). 


24 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 24, 0 VT EGO. 


LITTERAE  SVB PEDE, POST The letters wer, hed underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATAE | foot after finng (in s 48 millimetres 
(ALTITVDINE LITTERIS (4,  8)lhigh) ( hic numbers 14 
(TABVLIS 14 ET 15). and 15 

IMAGO INSCRIPTIONIS (ww 11013. 


ui SE 


STVDIOSORVM 


PVBLICI IVRIS£FACTA^, 
11, NVMER 


[Jeff Hill's footnote: I think that the carelessly scratched letter S is a threestroke letter 
S, but certainly it could also be a fourstroke vertical letter S. 
AI 


Mr.- 


Seth (owns me). 
according to a copy of my 


esco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
ablished In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
ctures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
plate number 11, part 1, 


2. FRANCISCVS X. RIVS MAXIMISIVS, Monume eo 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio L. 


ntifice Massimo e di lui ordine disegnati e pubblicati", PARS 
LTERA, TABVLA ERO 5, NVMERVS I; 


Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
Published?, second part, photographic plate number 5, part 1; 


3. FVS GVFFREDV IODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
IONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2208; 


4. 


GVOL BI . Führer durch die óffentlichen 
Sammlungen ümer in Rom, PAGINA 702, 
NVMERVS 979; 


Mr. Wolfgang Helbig, Guide Through The Public Collections Of 
Classical Antiquities In Rome, page 702, number 979; 


E MAXIMVS  PALLOTT,| ivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 39, PAGINA NVMERVS 66, TABVLA 


NVMERO 78, NVMERVS 66; 


ET Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
page 367, number 66, photographic plate number 78, number 66; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino provides a sketch of the inscription, the 
lettershape of the letter S of which -- a fourstroke vertically written letter S -- certainly 
contradicts the threestroke one of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, even if 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S one was only a transcribed letter; Mr. 
Massimo Pallottino provides a welcome photograph of the Etruscan monument.] 


6. FRANCISCVS BVRANELLIVS, Monumenti, Musei e Gallerie 
Pontificie, Bollettino, 4, 1983, PAGINA 38, FIGVRA NVMERO 5. 


Mr. Francesco Buranelli, Pontifical Monuments, Museums, And 
Galleries, bulletin 4, 1983, page 38, figure number 5. 


3303) 

10016; 
(VOLCII «9 
1Camposcala) 


VVLCI- 


INSCRIPTIO NVMERO 11014. 


Inscription Number 11014. 


The Term Of Nomenclature LARA, Evidently A Family Name, May Rather Be A 
Prename And The Same As The Term Of Nomenclature Spelled LARIS Elsewhere. 


CANDELABRVM EX AERE, SCAPO 


STRIATO DVABVS PARTIBVS 
RECOMPOSITO (ALTITVDINE 98, 0), 
QVOD BESTIAE PEDIBVS 
SVSCIPITVR. NVNC 
CANDELABRVM, SIGILLO 


HERCVLIS CLAVAM NEC NON 
ARCVM GERENTIS IMPOSITO, CVM 
SIGILLO OLIM ORNABATVR, QVOD 
CANDELABRO NVMERO 
INVENTARII 12393 (ANTONIELLA 
TESTA,  Candelabri e  Thymiateria, 
PAGINA 34, NVMERVS 8) 
SVPERSTAT; IN Archivio di Stato in 
Roma, Appendix di Camerlengato, Busta 
639, Numero 1 ENIM LEGITVR: CIRCA 
11 Marzo 1837 -- Un candelabro alto 
palme 5 con asta scanalata in due pezzi 
con sopra il fiore con due idoli attaccati, 
gambe di tartaruca una delle quali scritta 
(CONFER 
BVRANELLIVM, Gli scavi 
della Società — Vincenzo 
Governo Pontificio 
PAGINA 383). 
CANDELABRVM 
(NVMERO 


A candlestick holder, of bronze, with the 
shaft fluted, reassembled from two pieces 
(980 millimetres high), which is supported 
by the hoofs of a beast. The candlestick 
holder, now decorated with a statue of the 
Hero Hercules holding a club as well as a 
bow on top, was at one time decorated 
with the statue which survives with the 
candlestick holder, inventory number 
12393 (according to Ms. Antoniella Testa, 
Candlestick Holders And Incense Burning 


Chamberlain's 
sheet number 


n display in hall 3 (inventory 
2402). It could be attributed to 
ginning of the fifth century before 
the common era. 


IN IO IN PÉDE INCISA, POST 
FVSV TIRWDINE LITTERIS 
0, 4 AD 0, 5). 


0, 4 AD 0, 5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 0, 4 AD 0, 5 
DEORSVM VT SEMPER MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA. 


The inscription was incised on the foot 
after the metal had been cast (in letters 4 
to 5 millimetres high). 


Ü ys 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11014. 


TI LARAMT 


à 


LARAMT MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO LARA M T VT 


EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs.-Maristella Pandolfini Angeletti has failed to see the two 
subtle wordgraps between the abbreviated terms of nomenclature, which are, of 
course, moreover, required if one is going to meaningfully interpret the inscription; I 


do not see a third wordgap after LAR.] 


' 
Gl LARA M(ARCES) T(ITIAL) Al Mr.-Lara,  Mr.-Marce's (son), 
Ju 
Mrs.-Titi's (son), (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

1. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI t. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts^, first part, photographic plate 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 77, number 77, number 5, 

NVMERVS 5, 
2. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo 2 Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 


Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", PARS 
PRIMA, TABVLA NVMERO 50, NVMERVS 5; 


Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
Published?, first part, photographic plate number 50, number 5; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2586, TABVLA  NVMERO 444 (ORIGINIS 
INCERTAE); 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2586, photographic 
plate number 44 (said there to be of uncertain origin); 


4. ANTONIELLA TESTA, Candelabri e Thymiateria, PAGINA 20, 4. Ms. Antoniella Testa, indlestick Holders And Incense Burning 
NVMERVS 4; Stands, page 20. numbef': 

Lo MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA, Studi Etruschi, $5 Mrs. mV Qu Etruscan Studies, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 344, NVMERVS 63; page 344, numb: 

6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OB 4.1 (ORIGINIS 6. Mr. Helmut Ri? Etrusi s, OB 4.1 (said there to be of uncertain 
INCERTAE); origin); 

p MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 7. Mr. Maur 


VOLVMEN 56, PAGINA 344, NVMERVS 63. 


istofani, Rev; truscan Epigraphy, volume 56, 
pa: 63. 


INSCRIPTIO NVMERO 11015. 


LInscription Number TI0i5. 


The Letter U Was Initially Omitted By Mistake, And Was Later Inserted Superscripted 
Above Its Correct Place, Probably Immediately Probably By The Same Hand; A 
Remarkably Similar Omission And Insertion Seems To Be Evident In The Next 


Inscription Number 11016 Also. 


OINOCHOE con bocca a 
(FORMAE VII) ATTICI 
RVBRIS FIGVRIS 
(ALTITVDINE 22, 
EFFIGIES VIRI 
MVLIERVM 


EXEMPLIS 
VTILITATEM 
ANTIQVITATVM ET BONARVM 
ARTIVM PVBLICI IVRIS FACTA?). 
NVMERO INVENTARII 16530. OPVS 
ARTIFICIS QVI CIRCA The Mannheim 
Painter FVIT (IOHANNES 
DAVIDSONVS  BEAZLEIVS, Attic 
Redfigure Vase Painters, PAGINA 1066, 
NVMERVS 2)  OINOCHOE AD 
DIMIDIVM QVINTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDA EST. 


A wine jar, with a mouth in the shape of a 


shape VID), of the kind ofthe 
Athens, decorated with 
5 millimetres high), on 
es of a bearded man and two 
ere painted; on the neck 1s the 
of the God EROS - Love. It was 
found in 1836 (according to Mr. 
Francesco Xavier de Maximis, 
Monuments Of The Etruscan Museum 
Which The Supreme Priest Gregorio The 
Sixteenth Established In The Vatican 
Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The 
Convenience Of Professors Of Antiquities 
And Of The Fine Arts^) Inventory 
number 16530. A work of the artist who 
was of about the time as The Mannheim 
Painter (according to Mr. John Davidson 
Beazley, Attic Redfigure Vase Painters?, 
page 1066, number 2), the wine jar is to be 
attributed to the middle of the fifth century 
before the common era. 


2.  Lesigle Cp 2840 correspond aux! 2. .Theabbreviation Cp 2840 refers to 
étiquettes imprimées qui the printed labels which indicated 
matérialisaient sur chaque vase the Campana inventory number 
l'nventaire Campana effectué au attached to each vessel at the 
Louvre. Dans ce volume Louvre. |n the volume of 
d'inventaire figurent les inventory numbers, under this 
indications suivantes: Cp 2840 inventory number Cp 2840, is the 

following statement: Cp 2840 

3.  ((Edmond Frangois Paul) Pott(ier)) 3. |. (Mr. Edmond  Frangois Paul 
156). Oenochoé, bec  trilobé, Pottier's number 156. A wine jar, 
inscription sur l'anse. Bucchero. with a triplesegmented mouth, an 
Salle C, armoire B. inscription on the handle. Of 

coarse dark,.red clay. Gallery C, 
display net. B. 
4. Une étiquette en papier blanc, | 4. label, stuck 


collée sous l'attaché inférieure de 
l'anse, porte la mention Cere 
imprimée en noir elle correspond à 
la présentation faite par Edmond 
Frangois Paul Pottier dans 1 

galerie Campana, à la fin du siecle 
dernier: 


Lu 


Edmond Frangois Paul P 
C (vases Ce 


: Ty: 
is impo o note that it does not infer 
recise mation on the origin of 
b 


corresponds only to the 

f vessels, arranged according 
tyle, of coarse dark red clay held 
. Edmond Frangois Paul Pottier in 
" ery C (vessels Cere relates to vessels 
rom the southern part of ETRVRIA, the 
most numerous, and vessels Cerveteri 
relates to vessels, on which there are 
reliefs, from the interior of ETRVRIA ). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jean José-Maria Gran Aymerich eventually generates a tiny 
bibliography, in which he gets the Ariodante Fabretti number wrong (and appears not 
to like Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's description of the vessel as nosed): 
his number 260 should be 2610; but since the thrust of Mr. Jean José-Maria Gran 
Aymerich's article is stylistic and artistic (and possible comparisons with the vessels 
bearing the other similar inscriptions), I excise the rest.] 


Y4Ad 17] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7580. 


TI MILARUS 
VEL FORTASSE Perhaps it is either 
CI MILAR(ThUS VELThAR)US  |AI I (am) Mr.-Larth Veltharu's (wine 
VEL jug). 
Ca MI LA(ThUS VELThA)RUS or else 


INSCRIPTIO SVB FVNDO, POST The inscription was scratched underneath 
COCTVRAM, SCARIPHATA he foot after firing (in letters 3 to 9 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 9 AD 0, 3). imillimetres high). 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino later reedited this inscription; his new 
sketch of the inscription is different to Mr. Carl Eugen Pauli's sketch of the inscription 
in respect of the lettershape of the third last letter P, making Mr. Carl Eugen Pauli's 
version of the inscription redundant:] 


(vf a3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11015. 
Tl RAVUNTUS 
(en R(AMThAS) AVUNTUS Al (I am) Mr.-Ramtha Av'ntu's. 
H 


[Jeff Hill's footnote: Inscription number 11016 seems to indicate that the family name 
is AVUNTU, and that therefore the letter R. should be separated and read as an 
abbreviated prename.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am » amd WU of my 
own. 


L FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI| l1. r. Francesco Xavier de Maximis, 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS stablished In The Vatican Temple, Reprodu ies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM ictures In Lines, And Published For The Conv e Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Antiquities And Of The Fine Atts^, second" part, photographic 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, TABVLA NVMERO number 11, number 3 (only a cápy), 
11, NVMERVS 3 (APOGRAPHON TANTVM), 


T. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monume lel Museo 2. Mr. avier de Maxitiis. Monuments Of The Vatican 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di io XVI, Etruscan The Generosity Of Gregory The 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e ARS l6th, Chie ered By Him To Be Drawn And 
ALTERA, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 37 Published, second part, photographic plate number 4, number 3; 

ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, : GiuSeppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM 'QVIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2174 (B) — Body Of 
NVMERVS 2174 (B) - CORP INSCRIPTIO: i düptions Of A Very Ancient Age, number 2213, 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, NVM S 2213, TABVLA p 


NVMERO 41; 
4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di à& 
VOLVMEN 39, PAG 367, NVMERVS 


NVMERO 78, NVME 


grafia etrusca, 
4, TABVLA 


1mo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
867, number 64, photographic plate number 78, number 64; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino states a problem with Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's reading, provides an accurate sketch of the inscription, 
and provides a very welcome photograph of the Etruscan monument: | 


II |. CORPVS . INSCRIPTIONVM|The Body Of Italic Inscription Of 
ITALICARVM TIQVIORIS |. AEVI Ancient Age reports: a vessel, of clay, 
rip di argilla con iscrizione: with the inscription: 

AVTUNTUS? RAVUNTUS. 


[Jeff Hill's footnote: at first sight, this is incorrect (not only because the ? is poorly 
positioned and should have been put after the wordgap: AVTUNTUS ?RAVUNTUS); 
what I read at 2174 (not 2174 (B) as Mr. Carl Eugen Pauli refers to it) (based on MVS. 
ETR. VATIC. 2 tav. 5 n. 3), is: 
AVTUNTUS 
RAVUNIUS, 
evidently correcting what he gave in GLOSS., col. 232, under the word 
AVTUNTUS: read: 
AV TUNTUS RAVUNTUS; 
can this childish nonsense get any sillier? I am sick of it! did Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti live and write and die thinking that the inscription consisted of 
two words? THE INSCRIPTION CONSISTS OF ONE WORD! then he compares 
his number 2189: AVTUNTUS? 


note the letter I of RAVUNIUS which Mr. Massimo Pallottino gets very much 
wrong, 
and what I read at 2213 (based on MVS. ETR. VATIC. 2 tav. 4 n. 3) is the dreadful 
nonsense: 
IIAVUNIUA 

which no one on Earth has ever written in the past four billion years; the brains of our 
authorities become mush when they look at some inscriptions; apparently (yet Mr. 
Massimo Pallottino fails to draw the conclusion) every sighting of these many 
different inscriptions, all of the previous transcriptions of them, were only ever of the 
one monument, on which one word was scratched, in one line, and our authorities, too 
lazy to go to the museum to take a look and ascertain the business, preferred to rely 
on gibberish written by other authorities; Mr. Massimo Pallottino fails to notice, 
certainly fails to discuss, the most obvious feature of the inscription, that the letter U 
was initially omitted; important note: it is perhaps not necessary to conjecture that 
inscription number 11016 is no other than inscription number 11015 as seen and 
sketched by a another great host of Italian bozos, it is a temptation, but, for the nonce, 
not necessary.] 

Si tratta in effetti di una OINOCHOE 
attica a figure rosse con bocca a cartoccio 
(altezza centimetri 23). Forma 7 del John 
Davidson Beazley (Attic Redfigure Vase 
Painters, volume 2, pagina 1066, numero 
2). Vi sono dipinte tre figure stanti 1 
di libare. Nella parte superiore 
alato. Museo Etrusco Gregori 
inventario 16530. 


act of making a libation. On the top side is 
winged divine genius. Gregorian 
can inventory number 


It is attributed by Mr. John Davidson 
Beazley (Attic Redfigure Vase Painters, 
volume 2, page 1861) to the Barclay 
Painter, and therefore datable to the 
second half of the fifth century before the 
common era. Underneath the foot, with 


l'iscrizi za delle lettere millimetri | writing from right to left, was scratched 

3a5). the inscription only (height of the letters: 
from 3 millimetres to 5 millimetres). 
e V 7 aa f Ü 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11015. 

Tl RAVUNPUS Al  (lam)Mr.-Rav'npu's. 
RAVUNTUS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO RAVUNPUS VT EGO. 
Lettere di forma arcaica. The letters have archaic shapes. 

EB HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.38; ES Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.38; 

INSCRIPTIO NVMERO 11016. Inscription Number 11016. 


The Letter U Was Initially Omitted By Mistake, And Was Later Inserted Superscripted 
Above Its Correct Place, Probably Immediately Probably By The Same Hand; A 
Remarkably Similar Omission And Insertion Seems To Be Evident In The Previous 


Inscription Number 11015 Also. 


OINOCHOE con bocca a cartoccio 
(FORMAE VII) ATTICI GENERIS 


RVBRIS | FIGVRIS — EXORNATA 
(ALTITVDINE 22, 3) IN QVA 
EFFIGIES PALAESTRITARVM 


TRIVM PICTAE SVNT; IN COLLO 
EROTIS  EFFIGIES. ANNO 1836 
INVENTA. NVMERO INVENTARII 
16524. OPVS ARTIFICIS QVI CIRCA 
The Mannheim Painter FVIT 
(IOHANNES DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS, Attic Redfigure Vase 
Painters?, PAGINA 1066, NVMERVS 1), 
OINOCHOE AD DIMIDIVM QVINTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDA EST. 


A wine jar, with a mouth in the shape ofa 
cartouche (of shape VIL), of the kind ofthe 
territory of Athens, decorated with 
redfigures (223 millimetres high), on 
which figures of three gymnasium 
coaches were fainted; on the neck is the 
figure of the God EROS - Love. It was 
found in 1836. Inventory number 16524. 
A work of the artist who was of about the 
time as The Mannheim Painter (according 
to Mr. John Davidson Beazley, Attic 
Redfigure Vase Painters, page 1066, 
number 1), the wine jar is to be attributed 
to the middle of fifth century before 
the common er 


INSCRIPTIO SVB FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 9 AD 0, 3). 


2 vM 


IMAGO INSCRIPTIONIS N RO 11016. 
TI | AVUNTUS Al  (lam)Mr.-Avunti's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving iflP to a copy of my 


FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMIS, 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFE 
VATICANIS CONSTITVIT MONI 

PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BO! 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, TA 


VTILITATEM 
VM ARTIVM 
A NVMERO 


Mr. Francésco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
ich The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
he Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
es, And Published For The Convenience Of Professors 


z. FRANCISCVS 
Etrusco Vati 


11, NVMERVS 3 (APOG HON TANTVM), 
Pontifice 


2, Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
Published?, second part, photographic plate number 4, number 1; 


VIERIVS Monumenti del Museo 
acquistati dalla i Gregorio XVI, 
e per di lui ordine dise; i ARS 
ALTERA, TAB NVMERO 4, NVMERVS'S 
VS 
I 


3. IOSEFVS GVFFREÉBVS ARIODANTES FABRETT 
INSCRIPTIONVM TALICARVM — ANTIQVIORIS li 
Es 2174 €XA) -  CORPVS INSCRIPTIO 


TALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, NVMERVS 2189; 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2174 (A) ^ Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2189; 


4. MVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
N 39, PAG 367, NVMERVS 65, TABVLA 
VMERVS' $5; 


4. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
page 367, number 65, photographic plate number 78, number 65; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino provides a sketch ofthe inscription which 
is only slightly different to Mr. Carl Eugen Pauli's sketch, in the case of one lettershape 
only, that of the letter P, initially omitted by the ancient Hand I conjecture, the reading 


of which, however, is unchanged: 


V 


/ 

Mr. Carl 
Eugen Pauli's 
lettershape of 
the letter "; 


Mr. Massimo Pallottino also provides a very welcome photograph of the Etruscan 


V 

/ 
/ 
Mr. Massimo 
Pallottino's 
lettershape of 
the letter V; 


monument. 
s HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.39. 


Ej Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.39. 


INSCRIPTIO NVMERO 11017. 


ANVLVS AVREVS SCARABAEO EX 
SARDONYCHA VIRGATA 
EXORNATVS (ALTITVDINE 1, 3), IN 
QVO LYNCEVS NVDVS GLADIVM 
DESTRINGENS FICTVS EST. IDEM 
EST QVI IN Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza . archeologica, 1837, 
PAGINA 130, SVB VERBO preziose 
oreficerie, MEMORATVR: Uno scarabeo 
coll'etrusco nome di Licaone; 
AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS 
ERRORE LUNChE LYCAONA ESSE 
PVTAT. NVMERO INVENTARII 
13229. EXEVNTI QVINTO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On LUNChE. 


Inscription Number 11017. 


A golden ring decorated with a gem with 
the shape of a dung beetle of striped 
sardonyx stone (13 millimetres high), on 
which the naked Lynceus drawing a sword 
has been depicted. It is the same ring as the 
one which is mentioned in Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1837, page 130, under 
the word Precious Goldwork: A Gem 
With The Shape Of A Dung Beetle With 

Of Licaone; Mr. 
inks by mistake that 


number 13229. 
to the end of 


NOMEN 
INCISVM. 


IVXTA 


T 


LUNChE. 


Lynceus. 


VMERVS 2150 (VBE.IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


T. IOSEFVS GVFFR. S ARIODANTES rer E S 
y -— TALICARVM —— AEVI, 
4a AVGV| 


AEMILII BRAVNII VERBA TANTVM 


L Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2150 (where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti merely refers to the words of 
Mr. August Emil Braun); 


CRGEMSENUR Entlehnungen im 
INA 89, NVMERVS I; 

ivista di  epigrafia  etrusca, 
NVMERVS 61, TABVLA 
NVMERO 64, NVMERVS 61; 


2. Mr. Peter Zazoff, Etruscan Gems With The Shapes Of Dung Beetles, 
age 83, number 140, photographic plate number 30; 

Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
89. number 1; 
Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
page 343, number 61, photographic plate number 64, number 61; 


5. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OI G.58 (ORIGINIS 
INCERTAE). 


5; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, OI G.58 (said there to be of 
uncertain origin). 


INSCRIPTIO NVMERO 11018. 


Inscription Number 11018. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ATLENTA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PELE. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
19, 75; DIAMETRO 14, 8) IN QVO 
ATALANTA, QVAE CVM PELEO 


CERTAT, INCISA EST. ANNO 1837 
INVENTVM, NVNC IN sal 3 
PROPOSITVM (NVMERO 


A mirror, of bronze (197 millimetres high; 
148 millimetres in diameter) on which 
Atalanta, which is fighting with Peleus, 
was incised. Found in 1837, it is now on 
display in hall 3 (inventory number 
12247). It could be attributed to the second 


INVENTARII 12247). ALTERI 
DIMIDIO QVINTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


half of the fifth century before the 
common era. 


NOMINA IVXTA IMAGINES INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4). 


The names were incised next to the figures 
(in letters 4 millimetres high). 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 110/8. 


z 


TI^ ATLNTA AI^ AtalantazZ s. 
TI?  PELE AIP Peleus. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am givi cordi a copy of my 
own. 
q AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, Bullettino dell'Instituto di | 1. r. August Emil Braun, Bulletin Of Th: Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1837, PAGINA 130 ET PAGINA 214, Correspondence, 1837, page 130 and page :j 
NVMERVS I; 
2. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 


QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS PRIMA, TABVLA NNMERO 
103, NVMERVS 1, 


FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti d 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munifi: a di Gregorio 
R 


Pontifice Massimo e per di lui ordine di: e pubblicati? P 
PRIMA, TABVLA NVMERO 35, NV. 


3; dr. Francesco Xavier de Maximis; Monume f The Etruscan 
i Priest Gregorio The Sixteenth 


produced By Copies Of Their 


seum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 


4. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARD GERHARDIVS, 
Archáologische Zeitung, 1, COLVMNA 154, N RVS 6; 


$. FRIDERICVS | GVILIELMYS | EDVARDVS ERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel, TAB, NVMERO 224; 


5. M rich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
graphic plate number 224; 


6. IOSEFVS GVFFRED ANTES FABRET , CORPVS 
INSCRIPTIONVM ANTIQVIO AEVI, 
NVMERVS 21586 


6. T. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2158; 


p IOHANNES IDSONVS B. al ellenic p Mr. John Davidson Beazley, Journal Of Hellenic Studies, volume 69, 
Studies, 69. À 4, TABVLA NV page 4, photographic plate number 4, number B; 
8. Mr. Wolfgang Helbig, Guide Through The Public Collections Of 


8. GVOLFGÁNG ELBIGIVS, Führer durc ichen 
Sammlungen kla: her Altertüimer in Rom, 43, 
NVMERVS 725; 


Classical Antiquities In Rome, page 543, number 725; 


9. 'AROLVS  SIMO! . Die QGriechischen  Entlehnungen im 
truskischen, VOLV. 1, PAGINA 28, NVMERVS 3, PAGINA 
NVMERVS 10; 


9. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
28, number 3, page 100, number 10; 


10. A PFISTERIA ESGENIA, Die etruskischen Spiegel | 10. Ms. Gabriele Pfister-Rósgen, The Etruscan Mirrors Of The Fifth 
'hunderts Christus, PAGINA 52, SPECVLVM Century Before The Common Era, page 52, mirror number 32, 

NVM AN RO 35; photographic plate number 35; 

ll. VLRICA Mm. ^ VERDE in VVLCI, | 11. Ms. Ulrike Fischer-Graf, Mirror Workshops In Volci, page 33, mirror 
PAGINA 33, V 19, ERO 6; Volci 19, photographic plate number 6; 

12. IOHANNES BOA! IVS, IN LEXICON | 12. Mr. John Boardman, in Iconographic Dictionary Of Classical 
ICONOGRAPHICVM MYTH AE CLASSICAE, 2, PAGINA Mythology, volume 2, page 946, number 79, under the word 
946, NVMERVS 79, SVB VERBO ATALANTE; ATALANTE; 

13. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc S.6. I3; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc S.6. 


INSCRIPTIO NVMERO 11019. 


Inscription Number 11019. 


Written From Left To Right. 


Greek Mythological Figui 
See Article On CRALChAS 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
18, 5; DIAMETRO 15, 0) IN QVO 
IMAGO VIRILIS ALATA (SCILICET 
CALCAS)  QVAE  EXTISPICIVM 
FACIT, INCISA EST. MENSE MARTIO 
1837 (CIRCA 4 Marzo 1837, CONFER 
FRANCISCVM BVRANELLIVM, Gli 


A mirror, of bronze (185 millimetres high; 
150 millimetres in diameter) on which the 
winged image of a man (evidently 
Calchas), who is undertaking an 
examination of the entrails of a sacrificial 
victim as a means of divination, was 
incised. Found in March, 1837 (about the 


scavi a VVLCI della Società Vincenzo 
Campanari-Governo Pontificio (1835- 
1837) PAGINA 382) INVENTVM 
NVNC IN sala 3 PROPONITVR 
(NVMERO  INVENTARII — 12240). 
EXEVNTI QVINTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


4th of March, 1837, see Mr. Francesco 
Buranelli, The Excavations At Volci By 
The Society Of Mr. Vincenzo Campanari 
With The Papal Government (1835-1837), 
page 382), it is now on display in hall 3 
(nventory number 12240). It could be 
attributed to the end of the fifth century 
before the common era. 


15 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 15, 0 VT EGO. 


NOMEN IVXTA IMAGINEM, DVCTV 
DEXTRORSVM, INCISVM 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 AD 0, 4). 


The name was incised neaxt to the figure 
written from left to right (in letters 4 to 6 
millimetres high). 


yRLV A; 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO P4 


TI ChALChAS AI Calchas. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giv cordi a copy of my 
own. 

l. AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, Bullettino dell'Instituto di | 1. r. August Emil Braun, Bulletin Of The Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1837, PAGINA 130; Correspondence, 1837, page 130; 

2. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI zh r. Francesco Xavier de Maximis, Monumt he Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS useum Which The Supreme Priest Greg The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS blished In The Vatican Temple, Reprodu y Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM es In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM iquities And Of The Fine Art$?, first part, photographic plate 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO , number 1, 
102, NVMERVS Il, 7 

» FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Mi 3; Mr. Francesco Xüvier-de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificai di Greg Etruscan-Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
Pontifice Massimo e per di lui vire pubblicati"; l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
PRIMA, TABVLA NVMERO 29, N B Published st part, photographic plate number 29, number 1; 

4. FRIDERICVS GVILIELMVS  EDVARD GERHARDIV Mr. Fried ilhelm Eduard Gerhard, Archaeological News, 1, 
Archáologische Zeitung. 1, COLVMNA 155, ERVS 9; column umber 9; 

LT FRIDERICVS GVILIELMVS  EDVARDVS ERHARDIVS, rich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
Etruskische Spiegel, TABVLZt NVMERO 223; aphic plate number 223; 


6. IOSEFVS GVFFREDVS, ODANTES FABRE S, CORPVS 
INSCRIPTIONVM RVM . ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2157; 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
scriptions Of A Very Ancient Age, number 2157; 


Body Of Italic 


9, GVOLFGANGVSTHELBIGIVS, Führer durch die en 
Sammlungen klassischer Altertümer in Rom, PAGIN. » 


 JRVMERVS 724; 


9 GVIDVS ACHILASES im, — h uns " Mr. Guido Achille Mansuelli, Etruscan Studies, volume 19, pages 16 
19, rp s and 50; 
8. ber em pq e. ^ ul 8. Mr. John Davidson Beazlcy, Journal Of Hellenic Studies, volume 69, 
Studies, 69, PAG: 5, TABVLA NVMERO 4A* page 5, photographic plate number 4A; 
9; Mr. Wolfgang Helbig, Guide Through The Public Collections Of 


Classical Antiquities In Rome, page 542, number 724; 


Die QGriechischen Entlehnungen im 
, PAGINA 130, NVMERVS I; 

ESGENIA, Die etruskischen Spiegel 
Christus, PAGINA 63, SPECVLVM 
BVLA NVMERO 49; 


Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
130, number 1; 

Ms. Gabriele Pfister-Rósgen, The Etruscan Mirrors Of The Fifth 
Century Before The Common Era, page 63, mirror number 45, page 
158, photographic plate number 49; 


12. VLRICA FI . Spiegelwerkstütten in VVLCI, | 12. Ms. Ulrike Fischer-Graf, Mirror Workshops In Volci, page 42, mirror 
PAGINA 42, V 26, ERO 10,3; Volci 26, photographic plate number 10, number 3; 

13. FRANCISCVS RONCAL iviltà degli Etruschi, PAGINA | 13. Mr. Francesco Roncalli, in Civilisation Of The Etruscans, page 350 
350 ET PAGINA 353, 15.17 E; and page 353, number 15.1 7 1; 

14. R. REA IN La Tomba Alessandro Francois di VVLCI, PAGINA 209, | 14. Mr. R. Rea, in The Alessandro Frangois Tomb At Volci, page 209, 
NVMERVS 80; number 80; 

15. VINCENTIVS SALADINIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 15. Mr. Vincenzo Saladino, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 5, PAGINA 932, NVMERVS 1, Mythology, volume 5, page 932, number 1, under the word 
SVB VERBO KALCHAS; KALCHAS; 


[Jeff Hill's footnote: Thus the professors make it less possible that a search for 
ChALCAhAS, as written on the mirror, in the literature, will be successful.] 


16. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc S.10. 


16. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc S.10. 


(303) 
10017] 
IVOLCII «— VVLCD- 
iCamposcalaj 


INSCRIPTIO NVMERO 11020. 


Inscription Number 11020. 


TI€!|TI€? (FINThIAL || TERASIAS) Written Partly From Left To Right. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On UTUSE. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On TURMS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AITA.. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On TERASIA. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE A mirror, of bronze (218 millimetres high; 
21, 8 DIAMETRO 16, 6). EFFIGIES 166 millimetres in diameter). Images of 
VLIXIS SEDENTIS, MERCVRII ET the Hero Ulysses sitting, the God Mercury 
TIRESIAE | EIDOLON J. STANTIVM | standing and the ghost of Tiresias standing 
INCISAE SVNT. MENSE IANVARIO were incised. Found in January, 1835 
1835 (Dal di 19 al 24 Gennaio 1835, (from the 19th to the 24th of January, 
CONFER FRANCISCVM 1835, see Mr. Francesco Buranelli, The 
BVRANELLIVM, Gli scavi a VVLCI |Excavations At Volei By The Society Of 
della Società Vincenzo — Campanari- 
Governo Pontificio (1835-1837), 
PAGINA 343, NVMERVS 101) 
INVENTVM, NVNC IN sal 3 


PROPONITVR (NVMERO 
INVENTARII 12687). EXEVNTI 
QVINTO SAECVLO ANTE 


TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 

NOMINA IVXTA IMAGINES 
VNVM DVCTV SINISTRO 
DVO DEXTRORSVM atr 


LITTERIS 0, 3 AD 0, 2). 


ed next to the 
figures, onewritten from right to left and 
Oo writer Men left to right (in letters 2 


millimefrés high). 


M 
C). 
IMA INSCRIPTIONIS NVMERO 11020. 
TI^ | UThUZE AI]^ The Hero Ulysses. 
TI?! TURMS A]P! The God Mercury, (messenger) 
TI AITAS A]P^ --ofthe God Pluto. 
TI*' FINThIAL AlIC*! The ghost -- 
TIC  TERASIAS AIC  Tiresias. 


[Jeff Hill's footnote: in the phrase, The ghost -- Tiresias, the Hand is probably taking 
advantage of the termination of the TERASIAS when transferred into Etruscan, -AS, 
which is a masculine Etruscan divine nominative case termination, but has the 
appearance of a pseudogenitive case termination, and indeed seems to have that other 
role also in the same inscription; I reckon that the word should have been spelled more 
logically as TIRESIASAS.] 


indeed seems to have that other role also 


[Jeff Hill's footnote: similarly, in the phrase, The God Mercury, (messenger) -- of the 
God Pluto, the Hand is probably taking advantage of the termination of the AITAS 
when transferred into Etruscan, -AS, which is a masculine Etruscan divine nominative 
case termination, but has the appearance of a pseudogenitive case termination, and 


word should have been spelled more logically as AITASAS. | 


in the same inscription; I reckon that the 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


d. AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1835, PAGINA 122; 


rU Mr. August Emil Braun, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1835, page 122; 


PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICIIVRIS FACTA^, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 99, 
NVMERVS 1, 


a. CAROLVS BVNSENIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 2; Mr. Karl Bunsen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1835, PAGINA 159; Correspondence, 1835, page 159; 

Es IOHANNES PETRVS SECCHIVS, Annali dell'Instituto di Kk Mr. Giampetro Secchi, Annals Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1836, PAGINA 65; Correspondence, 1836, page 65; 

4. CAROLVS BVNSENIVS, Annali dell'Instituto di corrispondenza | 4. Mr. Karl Bunsen, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1836, PAGINA 65; Correspondence, 1836, page 65; 

E IOHANNES PETRVS SECCHIVS, Bullettino dell'Instituto di| 5. Mr. Giampetro Secchi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1836, PAGINA 81; Correspondence, 1836, page 81; 

6. VINCENTIVS CAMPANARIVS, Dissertazioni della Pontificia | 6. Mr. Vincenzo Camp: i. Discussions Of The Roman Pontifical 
Accademia Romana di Archeologia, 8, PAGINA 1: Academy Of Arch: , volume 8, page 1; 

25 FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI p Mr. Francesco aximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS e Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT | MONIMENTA J LINEARIS e, Reproduced By Copies Of Their 


The Convenience Of Professors 
first part, photographic plate 


8. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", PARS 
PRIMA, TABVLA NVMERO 33, NVMERVS Il; 


r. Francesco Xavier de Maximis, Monui 
truscan Museum Purchased By The Genero: f Gregory The 
th, Chief Priest, And Ordered By Him Be Drawn And 
ishedP, first part, photographic plate numDer 33, number 1; 


9. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 240; 


9. riedrich Wilhelm | Eduard erhard, Etruscan Mirrors, 
hic plate number 240; 


IANNES ANGEL CAMPOREALIVS, IN LEXICON 
RAPHICVM OLOGIAE CLASSICAE, 6, PAGINA 
S 81, SVB BIS ODYSSEUS / UThUZE. 


10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, GORPVS Mr* e Goffredo Ario Fabreti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM . ANTIQVIO AEVI, Inscri, Very Anci ge. number 2144, photographic 
NVMERVS 2144, TABVLA NVMERO 40; plate nur 

Im IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Joi «i qu Mr. John Davidson Beaziev- Journal Of Hellenic Studies, volume 69, 
Studies, 69, PAGINA 6, FIGVRA NV. O 6, page 6, fágure number 6, photographic plate number 5B; 
NVMERO 5B; ÀN 

I2; MAXIMVS . PALLOTTINIVS, Ue. Mr. Mem Moerg Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NY monument Iber 330; 

13. GVOLFGANGVS HELBIGIVS, Führer dui die óffentlichen Helbig, Guide Through The Public Collections Of 
Sammlungen klassischer Altertümer in Ro PAGINA 548, quities In Rome, page 548, number 733; 
NVMERVS 733; 

14. CAROLVS SIMONIVS, ie Griechischen Entlehnungen im | 14. arlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVM. GINA 55, NVMERYS$.2, PAGINA umber 2, page 117, number 1, page 125, number 10; 
117, NVMERVS I, VMERVS 10; 

IS. GABRIELA PFIST'ERIA ie etruskis Spiegel Ms. Gabriele Pfister-Rósgen, The Etruscan Mirrors Of The Fifth 
des fünften Ja] nderts vor Chi 8LS VLVM Century Before The Common Era, page 81, mirror number 57, 
NVMERO VLA NVMERO 62; photographic plate number 62; 

16. VLRICA TIS EA GRAFIA, m. — 16. Ms. Ulrike Fischer-Graf, Mirror Workshops In Volci, page 72, mirror 
PAGINA 72, V 4 BVLA NVMERO m. Volci 43, photographic plate number 19; 

Dy. R. REA INLa pem Francois di VVLCI, i 17. Mr. R. Rea, The Alessandro Francois Tomb At Volci, page 211, 
J$VMERVS 82; number 82; 

18.  ASHELMVTVS RIXIVS?Etruskische Texte, Vc S.11; 18. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc S.11: 

19; 19. Mr. Giovannangelo Camporeale, in Iconographic Dictionary Of 


Classical Mythology, volume 6, page 975, number 81, under the 
words ODYSSEUS / UThUZE. 


-L ETRVRIAE 
PROPRIVM, 
ST VOLCIIS 


HAVD VERI SIMIL 


Because of the termination in -I, a practice 
of northern ETRVRIA, it is improbable 
that the mirror was made at Volci. 


SPECVLVM FACTVM ESSE. 
DE FINThIAL CONFER On FINThIAL see 
20. IOHANNEM COLVMNAM, Studi Etruschi, VOLVMEN 48, | 20. Mr. Giovanni Colonna, Etruscan Studies, volume 48, page 174. 
PAGINA 174. 


INSCRIPTIO NVMERO 11021. 


Inscription Number 11021. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 


Elsewhere. 


The Word Spelled ThU Seems To Be The Same As The Word Found Spelled ThUI 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
23, 2; DIAMETRO 16, 0) IN QVO 
IMAGO VIRILIS (SOL POTIVS QVAM 


A mirror, of bronze (232 millimetres high; 
160 millimetres in diameter) on which an 
image of a male (The God Sun rather than 


ACHILLES?, QVAE QVADRIGAS 
ALITIVM  EQVORVM . AGITAT, 
INCISA EST. ANNO 1837 INVENTVM, 
NVNC IN sala 3 PROPONITVR 
(NVMERO  INVENTARII 12681). 
ALTERI DIMIDIO QVARTI SAECVLI 


the Hero Akhilleus?), who is driving a 
fourhorse chariot of winged horses, was 
incised. Found in 1837, it is now on 
display hall 3 (inventory number 12681). 
It could be attributed to the second half of 
the fourth century before the common era. 


ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 

[Jeff Hill's footnote: a mistake may underlie the nomenclature of the subject of the 
inscription (that is, if the inscription even contains a term of nomenclature rather than 
substantives and a verb), for the name of the God Sun, that is, the God Apollo, APLU 
or something similar, who drives a fourhorse chariot drawn by winged horses across 
the sky, probably should have been written instead of the name of the God AChLE, 
who may have driven a fourhorse chariot at Troy, but whose horses are properly mortal 
and not winged; moreover, the typically omitted wordgap must follow AChLE in any 
case, giving the name of a masculine God in a wordform of the masculine gender, not 
* AChLEL, giving the name of a masculine God in a wordform of the feminine gender, 
as Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti divides and reads it, unless the Hand has 
misspelled *AChLIE as *AChLEI.] 

16 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 16, 0 VT EGO. 
INSCRIPTIO SVPRA IMAGINES The ifjseription was incised "above the 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 4 figures tters 1 to 4 millimetres high). 
AD 0, 1). 


ATE 7ef22vQ621 Ur 
IMAGO INSCRIPTIONIS:NVMERO 11021. 


TI | AChLEITRUIESTThESThUFARCE 

AChLEI  TRUIES! ThESThU FARCE MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO AChLEITRUIESTThESTRhUFARCE VT EGO. 

Jeff Hill's footnote: the heights of the letters differ markedly, but this fact does not 
appear to be a significant indicator of word divisions (AChLEITRUIESTThE SThU 
FARCE); the inscription may not even contain an Etruscan word signifying Troy; the 
inscription may not pertain to the figure, in the chariot, at the location of Troy, drawn 
by galloping horses, but may rather pertain to the divine horses (in a clumsy and vague 
accident, Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti has indeed divided the inscription up 
into four wordunits, but merely in order to be seen by readers of her work to be 
interpreting the continuous string of letters in some wise way rather than admitting 
total ignorance, and she does not resort to giving any hint that she considered these 
wordunits to be the four names of the four horses: AChLEI TRUIES! ThESThU 
FARCE: and even though she could take things no further); identifying at the end of 
the inscription a verb, evidently ARCE or FARCE, may be a deceptive pitfall.] 


CI AChLIE  TRUIESTThES ThU A1 The Hero Akhilleus, at-Troy; here 
FARCE he-triumphed-over. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
OWn. 


T. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI| Il. 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 
103, NVMERVS 2, 


Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts^, first part, photographic plate 
number 103, number 2, 


2: FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", PARS 
PRIMA, TABVLA NVMERO 25, NVMERVS 2; 


2. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
Published, first part, photographic plate number 25, number 2; 


3 FRIDERICVS  GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, 3. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Archaeological News, 1, 
Archáologische Zeitung. |, COLVMNA 154; column 154; 

4. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS,| 4. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
Etruskische Spiegel. TABVLA NVMERO 288, 1: photographic plate number 288, number 1; 

$. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2175, photographic 
NVMERVS 2175, TABVLA NVMERO 41; plate number 41; 

6. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 6. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 751, NVMERVS 31; volume 1, page 751, number 31; 

Ts IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Tero| 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
PAGINA 231, AD NVMERVM 2175, 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 231, 
at number 2175, 


8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
TABVLA NVMERO 17, NVMERVS 7; 


(and) 
8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. 
photographic plate number 17, number 7; 


TABVLA NVMERO 17 OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, TABVLA NVMERO 


En NVMERVS 7 VT EGO. 


GVILIELMVS DEECKIVS, Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1881, PAGINA 161; 


9. Mr. Wilhelm Deecke; Of The Institute Of Archaeological 
Corresporidence, 1881, p: 


10. FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 


10. Mr. E cq Slotty, "Ui volume 18, page 172; 


18, PAGINA 172; 

TR MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE | 11. AS PallBtino, ud The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 329; nument number 329; 

15. GVOLFGANGVS HELBIGIVS, Führer durch die óffentlichen | 12. 


Sammlungen klassischer Altertümer in Rom, PAGINA 548, 
NVMERVS 732; 


r. Wolfgang Helbig, Guide a. lic TUR Of 
Classical Antiquities In Rome, page 548, n 


13. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im | 13. r. Carlo de Simone, Greek Borrowings In P ad , volume 1l, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 35, NVMERVS 25; number 25; * 

14. VLRICA FISCHERIA GRAFIA, Spiegelwerkstütten in VVLCI, | 14. Irike Fischer-Graf, Mirror Workshops 7. Volci, page 93, mirror 
PAGINA 93, V 59, TABVLA NVMERO 25, 3; , photographic plate number/25, number 3; 

15. R. REA, Monumenti, Musei e Gallerie Pontificie, Bollettino, 4, | 15. , Pontifical Monuments, seums, And Galleries, bulletin 
PAGINA 49; y A 4, p 

16. INGRIDA KRAVSKOPFIA, IN LEXICON ICONO HICVM | 16. Ms. [i in raphic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 5, PAGINA 1043 VS.31, Mythology: 43, number 31, under the words 
SVB VERBIS HELIOS / USIL; HELIOS / US. 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc,$223. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc S.23. 


DE INSCRIPTIONE CONEER 


n the inscription see 


18. HELMVTVM RIXIVM, IN Atti Secondo Co sso Internazional 
Etrusco, Firenze 1985, 3, PAGINA 1294. 


Mr. Heln ix, in Transactions Of The Second International 
Etrusc: erence, Florence, 1985, volume 3, page 1294. 


INSCRIPTIO NVMERO 11099. 


"Uiscription Number 11022. 


SPECVLVM 


l. ANNO 1835 
IDIVM QVARTI 

TEMPOREM 
DVM EST. 


13 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 13, 0 VT EGO. 


A misfor, of bronze (182 millimetres high; 
130 millimetres in diameter), on which the 
tilted figure of the head of a woman was 
incised. Inventory number 12251. Found 
in 1835, it is to be attributed to the middle 
of the fourth century before the common 
era. 


INSCRIPTIO IVXTA | MARGINEM 
DEXTRVM INCISA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 5). 


The inscription was incised neaxt to the 
righthand margin (in letters 5 millimetres 
high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11022. 


MI------ TIAS-------- LTNAIAL 


EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it is concerning that we must rely on Mrs. Maristella Pandolfini 
Angeletti's observation that, of the second part of the inscription, the (certain in Mrs. 


A2 I (am) Mr.-Larth Veltharu's (wine 
jug). 
jim IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS qh Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2610; 
NVMERVS 2610; 
32. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 58, 
VOLVMEN 58, PAGINA 299, NVMERVS 30. page 299, number 30. 
INSCRIPTIO NVMERO 7581. Inscription Number 7581. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Phoenician. 
(Piatta) dalla località Mazzola [....] ^ plate from the location of Mazzola |.....] 
deposito della Soprintendenza|conserved in the warehouse of the 
Archeologica di Napoli. Archaeological ^ Superintendency Of 
Naples. 


[Jeff Hill's footnote: The plate, although fragmentary, can be identified as another of 
the SPANTI plates, which justifies its inclusion in this Body Of Etruscan Inscriptions.] 


L 
L] 
^ 


* ; 
IMAGO c o 7581. 


; WT 


[Jeff Hill's footnote: The script is evidently Punic, and it is so deemed by experts in 
the language, yet the lettershapes are dissimilar to those of the golden tablets from 
Santa Severa, and I cannot identify them with certainty; the lettershapes are definitely 
inconsistent with Etruscan.] 


CI T AK) 


IOHANNA BAGNASCA G. ircolazioni culturali nel rs. Giovanna Bagnasco Gianni, Cultural Circulations In The 
mondo antico. Un esempio i il. piatto SPANTI, Ancient World. An Example From ETRVRIA: The SPANTI Plate, 
VOLVMEN 59, PAGINA 13. page 13. 


INSCRIPTIO NVMERQ/7421. Inscription Number 7421. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Perhaps The Letter S (Shaped X And Not Identified By The Professors As An 
Idiomatic Fourstroke Letter S, But Instead As An Interpunct — », Hardly Correctly) 
Was Intended To Be Read Twice, As The Terminating Letter Of Both Wordforms. 


[Jeff Hill's footnote: This inscription, registered at one time SVB INSCRIPTIONIBVS 
ORIGINIS INCERTAE, was moved to CAERE because of the discovery of a second, 
identical, inscription (inscription number 7670) thereat which is evidence of the origin 
of both.] 


99. Article 99. 


Anfora di argilla acroma. Ginevra, | À wine jug, of clay, unglazed. At Geneva, 
Collezione C. A.. Provenienza | Collection Of Mr. C. A.. Of unknown 
sconosciuta. Sulle due facce del collo é origin. On the two faces of the neck the 
graffita l'iscrizione sinistrorsa (altezza|inscription was scratched, from right to 
lettere centimetri 3 a 3, 5; tavola 47), che|left (height of the letters: from 30 
si interrompe all'altezza delle anse: millimetres to 35 millimetres; 
photographic plate number 47), which is 
interrupted at the height of the handles: 


Maristella Pandolfini Angeletti's opinion) letter T is not rather a letter N, and that the 
(certain in Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti's opinion) letter S is not rather a letter 
M -- yet Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti sees a certain wordbreak after the second 


part ofthe inscription which does not exist; 


she, and many other authorities, especially 


Mr. Mauro Cristofani, commit these blunders every couple of inscriptions, soon 
amassing many hundreds of botched reports in the case of Mr. Mauro Cristofani.] 


ET MI FASTIAS VELTNAIAL A1 I (am) Mr.-Fastia's, Mrs.-Veltnai's 
(son's). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

T: FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI D Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts^, first part, photographic plate 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 95, number 95, number 1, 

NVMERVS l, 

2 FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo x Mr. Francesc avi ximis, Monuments Of The Vatican 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, Etruscan Museum Purc The Generosity Of Gregory The 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati, PARS 16th, Chi riest, And By Him To Be Drawn And 
PRIMA, TABVLA NVMERO 26, NVMERVS I; Publi; art, photográ e number 26, number 1; 

ES FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS, | 3. riedric| ilhelm Edu hard, Etruscan Mirrors, 
Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 287, 3 (ORIGINIS Otographic plate number 287, (said there to be of 
INCERTAE); ncertain origin); 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Bodys Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. numbei 
NVMERVS 2185BIS; 

$. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS,| 5. . Friedrich Wilhelm Eduard Gerh&rd, EtruscgfPMirror, volume 5, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, PAGINA 207, ADNOTATIONE 207, note 1; 
lj 

6. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 6. io Buffa, New Collection truscan Inscriptions, number 
1050 (ORIGINIS INCERTAE); 1 here to be of uncertain in); 

Ti MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA NGVAE| 7. Mr. llottino, Moni ts Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 75 IGINIS monumé i to be of uncertain origin); 
INCERTAE); 

8. VLRICA FISCHERIA GRAFIA, SpiegelwerkStátten L| 8 Ms. Ulrike Fischer-Graf, Mirror Workshops In Volci, page 110, 
PAGINA 110, V 110; mirror Volei 110; 


9. PAOLA MOSCATIA, Prospettiva. Riv: 


Mrs. Paola 
Art And 


oscati, Perspective. Review Of The History Of Ancient 
Art, volume 39, 1984, page 24: 


2 is oria dell'arte ani 9. 
moderna, VOLVMEN 39, PAGINA 24? 
10. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, 3.4 - OI 028 
(ORIGINIS INCERTAE); 


Mr. Helr 
of unc 


x, Etruscan Texts, OB 3.4 — OI 0.28 (said there to be 
origin); 


Wi. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANN OLVMNA ET | 11. Mr. ano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGL S. Rivista di epigrafia etrusca, o Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
VOLVMEN 63, PAG. NVMERVS 51. , number 51. 


INSCRIPAIO NVME 


Inscription Number 11023. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On MEAN. 
Greek Mythological Figure. 


See Article On FERCLE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On VILAE. 


SPECVLVMTEANBNEVM, | ROBIGINE 
EXESVM (AL E 27, 4 
DIAMETRO 17, 5), IN'GVO EFFIGIES 
IOLAI SEDENTIS, HERCVLIS, QVI A 
GENIO ALATO (MEAN) CORONAM 
ACCIPIT, INCISAE SVNT. ANNO 1837 


INVENTVM, NVNC sala 3 
PROPONITVR (NVMERO 
INVENTARII 12639). QVARTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 


COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A mirror, of bronze, corroded by rusting 
(274 millimetres high; 175 millimetres in 
diameter) on which images of Iolaus 
siting, the Hero Hercules, who is 
receiving a crown from a winged Divine 
Spirit (MEAN), were incised. Found in 
1837, it is now on display in hall 3 
(inventory number 12639). It could be 
attributed to the fourth century before the 
common era. 


NOMINA IVXTA IMAGINES INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 AD O0, 4). 


The names were incised next to the figures 
(in letters 4 to 6 millimetres high). 


WNAÓvVA^ 
A). 


B). 
C). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11023. 
TI^ MEAN A]^ The Genius Mean. 
TI?  FERCLE A]P  TheHero Hercules. 
TI€  VILAE AIC  .Iolaus. 


VILAE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO VILAE VT EGO. 


PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 98, 
NVMERVS 2, 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

T. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI T. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 

QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The preme Priest Gregorio The Sixteenth 

VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatitáàn Temple, Reproduced By Copies Of Their 


blished For The Convenience Of Professors 
Fine Arts^, first part, photographic plate 


Pictures In Lines, 
Of Antiquities 
number 98, nui 


2; FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", PARS 
PRIMA, TABVLA NVMERO 32, NVMERVS 2; 


uments Of The Vatican 
osity Of Gregory The 
o Be Drawn And 


2, rancesco XBüer de Maxi 
ruscan Museum Purchased By 
6th, Chief Priest, And Ordered B; 
Published?, first part, photographic plate ni 


£x FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS, | 3. | w Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, 
Archáologische Zeitung. 1, COLVMNA 155, NVMERVS 8; olumn 155, number 8; 

4. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS,| 4. . Friedrich Wilhelm . Eduard Gerhard, Ftruscan Mirrors, 
Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 142; raphic plate number 142; 

5: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. iuseppe Goffredo Ad Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, s Of A Very Ancient Agejfiumber 2146; 
NVMERVS 2146; 

6. GVIDVS ACHILLES MANSVELLIVS, Studi Etruschi, LVMEN 
19, PAGINA 53, NVMERVS 2 Maestro delle call i 
(ORIGINIS INCERTAE); 5 

m, CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischeg Entlehn de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA D a d, 66, numb8t 2, page 74, number 35 (said there to be of uncertain 
74, NVMERVS 35 (ORIGINIS INCERT, origin); 

8. SHIRLEIA I. SCHVVARZIA, IN LEXICO INOGRAPHIC Ms. Shirl Schwarz, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 5, PAGINA 240, NVMERVS 410, Mytholo; olume 5, page 240, number 410, under the words 
SVB VERBIS HERAKLES / FERCLE; HER. / FERCLE; 

9. M. PIPILIVS, IN EXICON ICONOGRAPHICVM Mr, ipili, in Ieonographic Dictionary Of Classical Mythology, 
MYTHOLOGIAE CLASSIGCAE, 5, PAGINA 698, NVMERVS 12, e 5, page 698, number 12, under the words IOLAOS / VILE; 
SVB VERBIS IOLAO! 4 

10. HELMVTVS RIXIVSPEtruskisclieTexte, Vc S.17. I Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc S.17. 


Inscription Number 11024. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


(ALTITVDINE 
16, 5) IN QVO 
JNE CERTANS 
CORAM MINERVA, 
ANNO 1837 INVENTVM, NVNC IN 


sala 3  PROPONITVR (NVMERO 
INVENTARII 12680). QVARTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 


COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


.|presence of the Goddess Minerva, was 


A mirror, of bronze (274 millimetres high; 
165 millimetres in diameter) on which the 
Hero Hercules, fighting with a lion in the 


incised. Found in 1837, it is now on 
display in hall 3 (inventory number 
12680). It could be attributed to the fourth 
century before the common era. 


NOMINA IVXTA IMAGINES INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4 AD 0, 2). 


The names were incised next to the figures 
(in letters 2 to 4 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11024. 
TI^ MENRVA A]^ The Goddess Minerva. 
TI^  FERCLE A]P The Hero Hercules. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

l. AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, TAGES und des Hercules p. Mr. August Emil Braun, TAGES And The Sacred Marriage Of The 
und der Minerva heilige Hochzeit -- eine Abhandlung rein Hero Hercules And The Goddess Minerva -- A Study Dealing Only 
archüologischen Inhalts; PAGINA 6, TABVLA NVMERO 2, With The Archaeological Aspects, page 6, photographic plate number 
NVMERVS A; 2, number A; 

2. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 3; Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts^, first part, photographic plate 
PVBLICIIVRIS FACTA^, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 98, number 98, number 1, 

NVMERVS I, 

3s FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo | 3. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", PARS l6th, Chief Priest, And» Ordered By Him To Be Drawn And 
PRIMA, TABVLA NVMERO 32, NVMERVS I; Published?, first part, tographic plate number 32, number 1; 

4. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS,| 4. Mr. Friedrich Wil duard Gerhard, Archaeological News, 1, 
Archáologische Zeitung. 1, COLVMNA 155, NVMERVS 7; column 155, nur 

$. FRIDERICVS  GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS,| 5. Mr. Friedrich Wilh uard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 133; photographic plate numb 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Gius&ppe Goffredo e Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscri Very Ancien imber 2143; 

NVMERVS 2143; 

E A. DELATTIVS, Annuaire de l'Insitut de philologie et d'histoire p r. A. Delatte, Annual Of The In$ f Eastern And Slavic 
orientales et slaves, 3, PAGINA 130, ADNOTATIONE 3, TABVLA hilology And History, volume 3, pag ote 3, photographic 
NVMERO 8, NVMERVS 12; plate number 8, number 12; 

8. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im| 8. r. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Eti lume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 75, NVMERVS 40; , number 40; 

9. IOHANNES COLVMNA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 9. . Giovanni Colonna, in Iconogtáphic M ege Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 2, PAGINA 1067, NVMERVS umber [97, under the words 
197, SVB VERBIS ATHENA / MENERVA: 

10. SHIRLEIA I. SCHVVARZIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM iphic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 5, PAGINA 220, NVM S 189, umber 189, under the words 
SVB VERBIS HERAKLES / FERCLE; 
1l. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AH S.1 (HORA). 
INSCRIPTIG'NVMERO 110 Inscription Number 11025. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ERATE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ALPAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MUSAI. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TRESAN. 


SPECVLVM AENEVMM(ALTITVDINE 
30, 5; DIAMETRO 18, 5). IN MEDIO 
EFFIGIES VIRI. CVIVSDAM QVI 
MVLIEREM  AMPLECTITVR; IN 
SINISTRA PARTE . MVLIEBRIS 
IMAGO NVDA, IN DEXTRA VIRILIS 
ALATA INCISAE SVNT. IN SVMMO 


SPECVLO  MVLIEBRIS VVLTVS 
INTER ALGAS ET  BESTIAS 
AQVATICAS, IN EXERGO 


MVLIEBRIS IMAGO SEDENS QVAE 
FIDIBVS CANIT (MUSA), BESTIIS 
AQVATICIS MARGINEM 


A mirror, of bronze (305 millimetres high; 
185 millimetres in diameter) In the 
middle an image of some man who is 
embracing a woman was incised; on the 
left side a nude image of a woman was 
incised, on the right side a winged image 
of a man was incised. At the top of the 
mirror a face of a woman amongst 
seaweed and aquatic animals was incised, 
on the exergue an image of a woman, 
sitting, who is playing on a lyre (MUSA), 
with aquatic animals decorating the 
margin. On the back of the mirror, at the 


EXORNANTIBVS. IN AVERSO |handle, the winged Goddess ThESAN 
SPECVLO, APVD  MANVBRIVM,,|arising out of clouds was incised. The 
ThESAN ALATA NVBIBVS scene has been completely eaten by the 
EXORIENS INCISA EST. SCAENA |rusting of the metal. Found in 1836, the 
OMNINO METALLI . ROBIGINE mirror is now on display in hall 3 


CONSVMITVR. ANNO 1836 (inventory number 12647). It could be 
INVENTVM, NVNC sala 3 SPECVLVM attributed to the end of the fourth century 
PROPONITVR (NVMERO |before the common era. 

INVENTARII 12647). EXEVNTI 

QVARTO SAECVLO ANTE 

TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 

POTEST. 


NOMINA A) SVPRA IMAGINES,|The names A) were incised above the 
INTER DVAS  LINEAS, INCISA images, between tyfo lines (in letters 3 to 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4 AD 0, 3); 4. millimetres the name B) was 
NOMEN B) IVXTA  IMAGINEM incised next&to th ge (in letters 2 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 2) millimet 
NOMEN C), IN AVERSO SPECVLO, back o l l next to the 
IVXTA IMAGINEM /(ALTITVDINE|i i 


LITTERIS 0, 4 AD 0, 3). 
A). 
IMAGINES. 


e Images. 


VERSO SPECVLO, IVXTA IMAGINEM. 
On;The Back Of The Mirror, Near The Image. 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 11025. 


TI^ MARISTURNBE — -- ATE NAR tin ^LPAN 


MARIS TURNS? MARISTELLA PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO 
MARISTURA-- VT EGO. 


-------- TOENA-- MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA 
PRO ------------ AT ENAR VT EGO. 

JTugP — MISeesne 

TI€  ThESAN 

CI^ MARIS AI^ Baby. 

CI? TURAN A1^^ The Goddess Venus. 

CI^l* ERAT( E AI^' The Muse Erato, 

CI^? NAR|IAL AI1^^? one-of-the-nine. 

CI^6 ALPAN A1^$ The Goddess Harmony. 

CI? MUSAI AIP  A-Muse. 


[e C 
C1 ThESAN Al The-Goddess-Thesan. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
x AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, Bullettino dell'Instituto di | 1. Mr. August Emil Braun, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1836, PAGINA 171; Correspondence. 1836, page LU 
2. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, 2s Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti, 55, PAGINA 138; Literature, And The Arts, volume 85, page 138; 
*. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI EM Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts^, first part, photographic plate 
PVBLICIIVRIS FACTA^, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 93, number 93, 
4. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo 4. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 


Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", PARS 
PRIMA, TABVLA NVMERO 23; 


Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
Published, first part, photographic plate number 23; 


s. FRIDERICVS GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, $, Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Archaeological News, 1, 
Archáologische Zeitung, 1, COLVMNA 156, NVMERVS 10; column 156, number 10; 
6. AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, Annali dell'Instituto di | 6. Mr. August Emil Braun, Annals Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1851, PAGINA 151, TABVLA Correspondence, 1851, page 151, photographic plate number 50; 
NVMERO 50; P a 
7 FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS,| 7. Mr. Friedrich Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 381; photographic D ws 
8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 8. Mr. Giuseppé* Go ae Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very A e, number 2141; 
NVMERVS 2141; dw 
9. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, | 9. ke, A q es And Studies, 4. page 9; 
4, PAGINA 9; 
10. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, | 10. r. Friedrich Wilhelm lh. Gerhai an Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, PAGINA 44, ADNOTATIONE age 44, note 2; 
Z 
H, ROGERVS LAMBRECHTSIVS, IN LEXICON | 11. r. Roger Lambrechts, in Iconographic Di Of Classical 
ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 1, PAGINA ythology, volume 1, page 574, nuagber 3, und e word ALPAN 


574, NVMERVS 3, SVB VERBO ALPAN; 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc S.27; 
MAVRVS CRISTOFANIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 6, PAGINA 359, NVMERVS 4, 
SVB VERBO MARIS I; 
MARIVS  BONAMICIVS, LEXICON ICONO! HICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 6, PAGINA ills b 


SVB VERBIS MOUSA, MOUSAI (IN ETRVRIAS* 


uro nre in Teundur hic Dictionary Of Classical 

, volume 6, page 359, m er 4, under the word MARIS 

jci, in raphic Dictionary Of Classical 

hien r Il, under the words MOUSA (IN 
ETRVRIA), RVRIA). 


INSCRIPTIO NVMERÓT 026. Inscription Number 11026. 
Written By The Hand Of Suana Fond Of Making Pottery Manufacturing Stamps 
Containing The Term Of Nomenclature ATRANE And An Image Of A Flask; Body 
Of Work Includes Inscriptions Numbers 11359 And 11026; Another Kind Of Stamp 
Would Also Have Been Written By The Hand Of Suana Fond Of Making Pottery 
Manufacturing Stamps Containing The Term Of Nomenclature ATRANE And An 
Image Of A Flask, But It Contains The Term Of Nomenclature In The Genitive Case, 
ATRANES, And Lacks The Image Of A Flask; Body Of Work Includes Inscription 
Number 11369 And Inscription Number 7280; Another Kind Of Stamp Would Also 
Have Been Written By The Hand Of Suana Fond Of Making Pottery Manufacturing 
Stamps Containing The Term Of Nomenclature ATRANE And An Image Of A Flask, 
But It Contains The Term Of Nomenclature In The Nominative Case, ATRANE, And 
Lacks The Image Of A Flask; Body Of Work Includes Inscription Number 11376. 
Written Evidently By A Hand Related To Another Hand Which Has Written A 
Slightly Different Mark Of Manufacture, Derived From The Term Of Nomenclature 
ATRANE, On A Similar Flask Belonging To The Shallow ASKOI Type, RUVFIES 
Group 
Inscription Number 11026: ATRANE - An Image Of A Flask; 

Inscription Number 11428: ATRANES; 

But See At Inscription Number 11026 For Another Parallel Note On This Hand Or 
School Of Hands, Which I Have Found Difficult To Either Distinguish Or To 
Combine. 

GVTTVS EX ARGILLA LVTEA 
RVBRO COLORE OBDVCTA 
(ALTITVDINE 14, 5; LONGITVDINE 


A flask, of yellow clay, covered with a red 
colour (145  millimetres high; 220 
millimetres long), which belongs to the 


22, 0), OVI AD Shallow ASKOI Type, 
RUVFIES Group, PERTINET 
(IOHANNES DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, 
PAGINA 275) CVM AAVGVSTVS 
AEMILIVS .BRAVNIVS  ERRORE 
SCRIBAT: una coppa aretina di ottima 
conservazione, la quale porta la leggenda 
3MATA  (Bulletino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica), 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS (Le iscrizioni degli 
antichi vasi fittili aretini) DE ATRANE 
REFERT: iscrizione edita da Braun e da 
lui letta in un gutto aretino perfettamente 
conservato e compreso fra gli ornamenti di 
varia specie del sepolcro di un guerriero 
scoperto negli scavi dell'antica VVLCI, e 
che unico testimonio dei vasi rossi adorna 
oggidi il museo Vaticano. NVMERO 
INVENTARII 14426. VAS TERTIO VEL 
POTIVS SECVNDO SAECVLIS ANTE 


POTEST. IN Archivio di Stato i 
Appendix di Camerlengato, 
numero 1, AD NVMERO 
Aprile al 2 Maggio 1835) 
Manichino piccolo c 


Pontificio (1835- 
; HAVD DVBIE DE 


FRVSTRA QVA 
VNVM  IDEMQVE 
SVSPICOR. 


Shallow ASKOI Type, RUVFIES Group 
(according to Mr. John Davidson Beazley, 
Etruscan Vase Painting, page 275). 
Although Mr. Emil Emil Braun was, by 
mistake, writing: an Arezzan dish of 
optimum preservation, which bears the 
legend SMA4TA (Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence), Mr. Gian Francesco 
Gamurrini (The Inscriptions Of The 
Ancient Arezzan Clay Vessels) relates the 
following about the word ATRANE: the 
inscription published by Mr. Braun, and 
according to himéread on a perfectly 
preserved piece zzan ware, between 
decorations 
rather fro 


r to the second 
on era. In the 


of April to the second of May, 
is read: A small handle with the 


i|above inscription, Z4/27:2, in relief; 


there was a corrosion layer of a red colour 
on the same (see Mr. Francesco Buranelli, 
The Excavations At Volci By The Society 
Of Mr. Vincenzo Campanari With The 
Papal Government (1835-1837), page 
364); doubtlessly it is a discussion about a 
handle of a flask, which I looked for in the 
Gregorian Etruscan Museum in vain. On 
this business, I suspect that one and the 
same vessel is being discussed. 


INSCRIPTIO -- POST QVAM GVTTI 
FIGVRA EST -- LITTERIS 
EMINENTIBVS IN ANSA, ANTE 
COCTVRAM, IMPRESSA 


The inscription -- after which there is a 
figure of a flask -- was stamped, with the 
letters fully outlined, on the handle before 
firing (in letters 4 millimetres high). 


(ALTITVDINE LITTERIS iL 


DAISEZE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11026. 


NVMERVS 2173, TABVLA NVMERO 41; 


A A 
TI ATRANE A] (1 was made for our customer who 
required the stamp of ownership): 
Mr.-Atrane (owns me). 
B — B . 
TI? EH A]P (An image of a flask). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
li AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, Bullettino dell'Instituto di | 1. Mr. August Emil Braun, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1836, PAGINA 171; Correspondence, 1836, page 171; 
va FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 2 Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, TABVLA NVMERO plate number 3, 
3, 
3s FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo 3. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", PARS l6th, Chief Priest, And. Ordered By Him To Be Drawn And 
ALTERA, TABVLA NVMERO 93; Published?, second paufphotographic plate number 93: 
4. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Le iscrizioni degli 4. Mr. Gian Frances nurrini, The Inscriptions Of The Ancient 
antichi vasi fittili aretini, PAGINA 13, NVMERVS 1; Arezzan Clay Ve 13, number 1; 
S. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppé* Gofl iodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptioi Age, number 2173, photographic 


VOLVMEN 36, PAGINA 258, SERIES A, NVMERVS 3; 


6. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM criptions, volume 11, part 2, 
LATINARVM, VOLVMEN |l, FASCICVLVS 2, PARS l, 1 
NVMERVS 6700, NVMERVS 2, NVMERVS F; 
T IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, Js r. John Davidson Beazley, Etrusca: ainting, page 276, 
PAGINA 276. NVMERVS 14; number 14; 
8. RAIMVNDVS PFISTERIVS, Etruskische Tópferstempel, PAGINA r. Raimund Pfister, Etruscan Clay Stamps, 
265; 
9. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 6.8. 9. TESMr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vcl5.8. 
CONFER See 
10. MAXIMVM PALLOTTINIVM, Rivista di epigrafia etrusca, | 10. 


imo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 258, 
seri EH 


ll. IOHANNEM COLVMNAM, IN Archeologica. Scritti£ift onore di 
Aldo Neppi Modona, a cura di Nelida Caffarello, P. 67; 


VL, Mr. 


ielonna, IN aeological Topics. Writings In 
Honour odona, Edited By Mrs. Nelida 
Caffarello. page 


ITALICE VT EGO. 


ARCHAEOLOGICA LATINE IOHANNES COLVMNA PRO Archeologica 


EGO. 


Archeologica. Scritti in onore di Aldo Neppi Modona IOHANNES COLVMNA PRO 
Archeologica. Scritti in onore di Aldo Neppi Modona, a cura di Nelida Caffarello VT 


12. MAVRVS CRISTOFAN di epigra etrusca, 
VOLVMEN 4 GINA 313, S 4. 


2 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
page 313, under number 24. 


[Added by Jeff Hill: 


See inscription number 11359. 


(303) 
10019; 
(COLCII «9 VVECE- 
1Camposcala) 


INSCRIPTIO NVMERO 11027. 


Inscription Number 11027. 


Strange Lettershape 7f -- A. 


Strange Lettershape 7^ -- A. 


Right. 


A Stamp Which Stamps A Mirror Image Of An Inscription Written From Left To 


IN Archivio di Stato in Roma, Appendix 
di Camerlengato, Busta 639, numero 1, 
AD NVMERO 139 (Dal di 26 al 31 
Gennajo 1835) LEGITVR: un vasetto con 
impronta | VWWA(YV/7 — (CONFER 
FRANCISCVM BVRANELLIVM, Gli 
scavi a VVLCI della Società Vincenzo 
Campanari-Governo Pontificio (1835- 


In the Archive Of The Catholic Church Of 
The State Of Rome, The Chamberlain's 
Appendix, File Folder 639, sheet number 
1, at number 139 (from the twenty sixth of 
January to the thirty first of January, 1835) 
is read: a httle vessel with the stamp 
VAAWACOYV/7 — (sce Mr. Francesco 
Buranelli, The Excavations At Volci By 


1837), PAGINA 346). PROBABILITER 
EST GVTTVS AD Shallow ASKOI Type, 
RUVFIES Group PERTINENS, QVEM 
IN MVSEO ETRVSCO GREGORIANO 


The Society Of Mr. Vincenzo Campanari 
With The Papal Government (1835-1837), 
page 346). It is probably a flask belonging 
to the Shallow ASKOI Type, RUVFIES 


FRVSTRA QVAESIVI. Group, which I looked for in vain in the 
Gregorian Etruscan Museum. 
INSCRIPTIO CREDIBILITER |The inscription is to be credibly read as: 


LEGENDA EST: VEL NUMNAL. 
FORTASSE GVTTVS QVIDAM CVIVS 


VEL NUMNAL. Perhaps it is a certain 
flask, the location of the excavation of 


EFFOSSIONIS LOCVS INCOGNITVS which was unknown: see Mr. John 
EST: IOHANNES  DAVIDSONVS Davidson  Beazley,  Etruscan X Vase 
BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, Painting, page 276, number 8 (at 
PAGINA 276, NVMERVS 8 Providence), or, rather, number 10 (at 
(Providence) VEL POTIVS NVMERO 10 Berlin). 
(Berlin). 
VANAWAQWV AZ 

IMAGO INSCRIPTIONIS NE 27, 
TI VTANTUSNUTA 
VEL NUMNAL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA (NE 


VELNUMNAL QVIDEM) PRO VTANTUSNUTA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I reject Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti tortuous misreading 
of the lettershapes of the inscription as VEL NUMNAL -- without any letter being 
underdotted (a more accurate reading of which is the gibberish Z-LN-AUUNAL) -- 
as impossible, since it relies to an excessive degree on assigning letters to lettershapes 
which do not resemble any known Etruscan letters, and ignoring, and indeed making 
no mention of, the fact that the two letters N are written from left to right, the letter V 
better resembles a letter Z, the letter M better resembles an upsidedown fourstroke 
letter S (W), different values are given to the same lettershape «, and so on, and so 
forth; however, when the inscription is rotated one hundred and eighty degrees, the 
letters come into better focus and become legible; I would say that the Etruscan Hand 
was too dull to realise that the inscription that was being cut in the stamp would have 
to be a mirror image of the required inscription, for the inscription which is stamped 
by the stamp is evidently written from left to right -- unless the chamberlain's office 
adjusted its sketch of the reading in this respect, something we will never know unless 
the flask resurfaces.] 


A1 Mr.-Vel Tantu's (pottery 


workshop made this) flask. 


"an VOLUS MS NUTA 


DE RUVFIES Group CONFER AD 
INSCRIPTIONEM NVMERO 11026. 


On the RUVFIES Group see at inscription 
number 11026. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11028. 
11029. 11030. 11031. 11032. 11033. 
11034. 11035. 11036. 11037. 


Inscriptions Numbers 11028, 11029, 
11030, 11031, 11032, 11033, 11034, 
11035, 11036, And 11037. 


INSCRIPTIONES VOLCENTES,|The inscriptions of Volci, doubtlessly 
NEMPE COLLECTANEA |called the Collection Of Mr. Guglielmi, 
GVGLIELMIANA NVNCVPATA,|which I have distributed below as 
QVAS INFRA INSCRIPTIONES |inscriptions numbers 11028 to 11037, 
NVMERIS 11028 AD 11037:emerged into the light of day in 
COMPOSVI,  EFFOSSIONIBVS . A!|excavations established by the brothers 


FRATRIBVS MARCHIONIBVS 
BENEDICTO ET FELICE 
GVGLIELMIIS IN PRAEDIO SVO 
QVOD DICITVR Camposcala ANTE 
DIEM QVINTVM DECIMVM 
KALENDAS APRILES ANNI 1840 
INSTITVTIS (Archivio di Stato in Roma, 
Appendix di Camerlengato, Busta 639, 
numero 1, SVB VERBIS Guglielmi 
Fratelli Benedetto e Felice) ET VSQVE 
AD ANNVM 1848 PERRECTIS IN 
LVCEM PRODIERVNT, QVOD 
PRAEDIVM EMPHYTHEVSE 
PERPETVA ANTE DIEM SEPTIMVM 
DECIMVM KALENDAS 
FEBRVARIAS ANNI 1839 FRATRES 
CANDELORII OBTINVERVNT 
(CONFER FRANCISCVM 
BVRANELLIVM, La raccolta Giacinto 
Guglielmi, PAGINA 21). EODEM LOCO 
CIPPVS FVNERARIVS Ara Guglielmi 
(INSCRIPTIONIS NVMERO 5321) 
NVNCVPATVS IN SEPVLCRO vefso il 
colle dei guerrieri (Archivio di 


p Titoli 4, Busta 188) 
PORTAM OCCIDENTALEM : 
grande acquedotto l 
mura della 


dell'Instituto 
archeologica, 


MARCHIONE 
IVLIO IN FINIT EDIO Santo 
Agostino APPELLATO^ ANNO 1828 
FACTIS IN LVCEM ERVTA (CONFER 
FRANCISCVM BVRANELLIVM, Gli 
scavi a VVLCI della Società Vincenzo 
Campanari-Governo Pontificio | (1835- 
1837), PAGINA 18). 
COLLECTANORVM MAXIMA PARS 
IN CIVITATE VATICANA, IN MVSEO 
GREGORIANO  ETRVSCO HODIE 
EXSTAT. 


the Marquis Benedetto Guglielmi and the 
Marquis Felice Guglielmi on their estate 
which is called Camposcala on the 
eighteenth of March, 1840 (Archive Of 
The Catholic Church Of The State Of 
Rome, The Chamberlain's Appendix, File 
Folder 639, sheet number 1, under the 
words Guglielmi Fratelli Benedetto e 
Felice the Guglielmi brothers Mr. 
Benedetto and Mr. Felice), and which 
extended until 1848, which, on the 18th of 
January, 1839, the brothers Candelori 
obtained perpetual stewardship of (see Mr. 
Francesco Buranelfi, The Collection Of 
Mr. Giacinto 
same place 


e closest to the 

town (Mr. Domenico 
lletin Of The Institute Of 

Correspondence, 1835, 
as found in April, 1840. For 
from the  excavations 
undeftaken by the Marquis Giulio on the 
neighbouring estate called Santo Agostino 
— saint Augustine in 1828 unearthed into 
the light of day was meagre (see Mr. 
Francesco Buranelli, The Excavations At 
Volci By The Society Of Mr. Vincenzo 
Campanari With The Papal Government 
(1835-1837), page 18). The greatest part 
of the Collections is extant today in the 
Vatican State, in the Gregorian Etruscan 
Museum. 


INSCRIPTIO NVMERO 11028. 


Inscription Number 11028. 


Strange Lettershape €9 -- Th. 


Elsewhere. 


The Term Of Nomenclature Spelled RAMUThAS (A Prename) Seems To Be The 
Same As The Term Of Nomenclature Which Would Have Been Spelled RAMThAS 


OLLVLA EX  bucchero  FIGVRIS 
INCISIS (VIRIS ET ANIMALIBVS) 
EXORNATA (ALTITVDINE 12, 0; 
DIAMETRO ORIS 8, 5). ANNO 1842 
INVENTA. NVMERO INVENTARII 
34657. AD ANNVM 630 (MAVRVS 
CRISTOFANIVS, Annali dell'Istituto 
universitario — orientale — di ^ Napoli, 
Dipartimento di studi del mondo classico 
e del Mediterraneo antico, Sezione 
linguistica, 3, PAGINA 69, NVMERVS 
52) EXEVNTI SEPTIMO VSQVE 
INEVNTI SEXTO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM (MARIVS 


BONAMICIVS, |I  buccheri con 
figurazioni graffite, PAGINA 170; 
IOHANNES IOSEFVS MARIA 


GRANDIVS AEMERICIVS, Mélanges 
d'Archéologie et d'Histoire de l'École 
Frangaise de Rome. Antiquité, 
VOLVMEN 88, 2, PAGINA 
LITTERARVM FORMA XE 
SEPTIMO SAECVLO, « 


TRIBVI POTEST. 


A lhttle pot, of coarse dark red clay, 
decorated with incised figures (men and 
animals) (120 millimetres high; the 
diameter of the mouth is 85 millimetres). 
Found in 1842. Inventory number 34657. 
It could be attributed to the year 630 
(according to Mr. Mauro Cristofani, 
Annals Of The Oriental University 
Institute Of Naples, Department Of 
Studies Of The Classical World And The 
, Linguistics 
e 69, number 52), 


to the end 
beginnin 


volume 88, p 
own opinio 
e letters, 
Iy. 


e 400), but in my 
according to the shapes of 
the end of the seventh 


12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO 
COCTVRAM, A4NCI 
LITTERIS 04 AD 0, 3). 


The us was incised on the belly 
befofe firing (in letters 3 to 7 millimetres 
high). 


|AM 12V Ax 2 49M Ag |y, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11028. 


TI | MIRAMUTRhAS KANSINAIA 
Cl — MIRAMUTRhASKANSINAIA(S)|Al — I(am) Mr.-Ramutha Kansinaia's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
| IOSEFVS MICALIVS, Monumenti inediti a illustrazione della Storia | 1. Mr. Giuseppe Micali, Unpublished Monuments For The Illustrating 
degli antichi popoli italiani, PAGINA 195, TABVLA NVMERO 34; Of My The History Of The Ancient Peoples Of Italy, page 195, 
photographic plate number 34; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2184BIS, TABVLA NVMERO 41; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
PAGINA 113, NVMERVS 2184BIS; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2184BIS, photographic 
late number 41; 
3i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 113, 
number 2184BIS; 


4. BARTOLOMAEVS NOGARA, Un vasetto di bucchero della 
collezione Guglielmi, ora nel Museo Gregoriano Etrusco, PAGINA 
225, TABVLA NVMERO 32; 

5: IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS ET  PHILIPPVS 
MAGIVS, La raccolta Benedetto Guglielmi nel Museo Gregoriano 


4. Mr. Bartolomeo Nogara, A Little Vessel, Of Coarse Dark Red Clay, 
Of The Collection Of Mr. Guglielmi, Now In The Gregorian Etruscan 
Museum: 

zT Mr. John Davidson Beazley And Mr. Filippo Magi, The Collection 


Of Mr. Benedetto Guglielmi In The Gregorian Etruscan Museum, 


Etrusco, VOLVMEN 1, PAGINA 111, TABVLA NVMERO 36; volume 1, page LER photographic plate number 36; 
[Jeff Hill's footnote: this work is often abbreviated RG.] 


Sammlungen klassischer Altertüimer in Rom, PAGINA 560, 
NVMERVS 746; 


6. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 332; monument number 332; 
y? GVOLFGANGVS HELBIGIVS, Führer durch die óffentlichen | 7. Mr. Wolfgang Helbig, Guide Through The Public Collections Of 


Classical Antiquities In Rome, page 560, number 746; 


p» Ea CUT 
TA, "oy 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7421. 


ARNThS ECNATIE 
ARNTh(U)S ECNATIE(S) 


TI 


Cl A] (1 am) Mr.-Arnth Ecnatie's (wine 


jug). 

L'alfabeto e recente; la lettera R si attiene | The alphabet is recent, but the lettershape 
a una tipologia arcaica. of the letter R is based on the archaic one. 
[Jeff Hills footnote: Seemingly arbitrarily (something, I suppose, which is 
unavoidable, given the fact that we are dealing with the examples of writing of 
cavemen), the professors sometimes reckon that X is a ringless crossed letter Th; on 
the other hand, the sixpointed asterisk, X, is (at least, often is) a ringless letter Th, and 
the ambiguous fivepointed lettershape, X^, is a letter T; and I sometimes suspect 


that X, or ?K, is a shorthand writing of the pronoun MI; here I doubt that it is an 
interpunct, but is an easily scratched sibilant, equivalent, I think, in the mind of the 
ancient Hand, to a fourstroke horizontal letter S. 


qu MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, i Mr. Mauro Cri: 


VOLVMEN 55, PAGINA 328, NVMERVS 99, TABVLA page 328, number 9 
NVMERO 47, NVMERVS 99; 
p MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, zx 
VOLVMEN 59, PAGINA 295, NVMERI 46. 47, TABVLA 
NVMERO 53, NVMERI 46. 47. 


brevia Of Etruscan Epigtaphy, volume 55, 
áphic plate number 49, number 99; 
ro Cristofani, 


, numbers 46 a 
and 47. 


[Jeff Hill's footnote: One can readily see, by comparing the shape of the vessels with 
the previously published vessel of inscription number 7421, that, one day after dinner 
and feeling sleepy, Mr. Mauro Cristofani was momentarily puzzled by the two 
photographs he was holding in his greasy fingers, of two different artifacts, which he 
knew belonged to two inscriptions, inscription number 7421 and the one which I have 
registered as inscription number 7670 (which follows immediately below), but he 
knew not which photographed artifact belonged to which inscription, and we know 
that he didn't care a toss either, because he just guessed which was which, got that 
wrong, and consequently published rubbish.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7670 m. l^ Inscription Number 7670. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

[Jeff Hill's footnote: NOTA BENE: This article discusses previously published 
inscription number 7421 and the new, essentially identical, inscription number 7670.] 
CAERE. Cerveteri. 

46. 47. Article 46 And Article 47. 
L'anfora De l'iscrizione| The crude wine jug, da tavola — of the 
ARNTh EC partenente alla 


household table for ordinary daily use, 
collezione C. A. di Ginevra, e stata with the inscription ARNTh ECNATIE 
fotografaa nel 1987 in Italia -- a Roma oa 


[Jeff Hill's footnote: inscription number 
Cerveteri -- da uno studente di archeologia | 7421; I] read ARNThS ECNATIE 
che allora frequentava 1 miei corsi 


f Etruscan Epigr: 
hotographic, 


? volume 59, 
e number 53, 


" 
nur 


ARNTh(U)S ECNATIE(S)], belonging to 
all'Università La Sapienza, i| signore 


Tonino Mirenda (cui devo la conoscenza 
anche dell'iscrizione ceretana da me edita 
in Rivista di epigrafia etrusca, volume 56, 
numero 12). Il. Tonino Mirenda me ne 
procuró due foto polaroid troppo scadenti 
per la pubblicazione ma sufficienti per non 
lasciar dubbi sulla identificazione del 


the collection of Mr. C. A. at Geneva, was 
photographed in Italy in 1987 -- either at 
Rome or at  Cerveteri -- by an 
archaeological student of mine who was 
then attending my course of studies at the 
University Of Rome Wisdom, Mr. Tonino 
Mirenda (whom I am obliged also to for 
notice of the entirely separate inscription 


8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.8. 8. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.8. 


INSCRIPTIO NVMERO 11029. Inscription Number 11029. 


Written By The Hand, Almost Certainly A Potter Of Cerveteri, Fond Of Scratching 
Near Identical Inscriptions On Vessels; 


12179 -- a little Jar -- MI RAFUVUS LARICEIA 
7288 -- a wine scooping mug -- MI RAFUVUS AVILEIA 
11029 -- a little oval jar -- MI RAFUVUS LARCEIIA 


which I interpret as: I (am) Mr.-Ramtha Fuvu's (drinking utensil, which he made 
for) Mr.-Larice; 
I (am) Mr.-Ramtha Fuvu's (drinking utensil, which he made 
for) Mr.-Avile; 
I (am) Mr.-Ramtha Fuvu's (drinking utensil, which he made 
for) Mr.-Larce; 
thus, in RA FUVU's dialect, the dative caseform of a thing made for a human was 
constructed by appending -IA onto the human's term of nomenclature written in the 
nominative case (elsewhere such dative wordforms probably would have been written 
LARICESI and AVILESI; perhaps RA FUVU'Ss versions include a suffix, -IA (could 
the -I- — -SI-? and the -A — AVALE, drink!, drinking utensil), which evidently mean 
thing-for, vessel-for, pot-for); regardless of any of that, bear in mind that the three 
terminating wordforms, LARICEIA and LARCEIIA and AVILEIA (to which I could 
add some more invented ones such as CAEIA, LARThIA, ThANAIA, and so on, 
which conflict with standard Etruscan nomenclature! and the implications of which I 
foreswear!), are perhaps only generic in nature and merely mean (made for) Mr.- 
Everyman; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 7288, 12179, and 11029. 


Strange Lettershape Q -- 8 - F. 


Un piccolo orcio, ornato graziosi itle oval/jár, decorated with graceful 
rabeschi graffitivi. sopra e dipinto dis edé ornate ornamentation and 
vernice nera, é pain 1th black glaze, of interest due to 
l'epigrafe graffit ian epigraph scratched on its side by the 
same hand which scratched the ornate 
ornamentation. Thus Mr. Wolfgang 
Helbig, who saw the vessel at 
BENEDICTIANA |Civitavecchia in the Collection Of Mr. 
S HAVD DVBIE Benedetto Guglielmo, doubtlessly of 
coarse dark red clay. 


EX bucche 


LATERE |The inscription was scratched on the side. 


INSCRIPTIO im. Y 
SCARIPHATA. 


AUS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11029. 


T1 MIRAFUVUS 
T2 LARCE/A 


MI RAQUVUS MARISTELLA | PANDOLFINIA  ANGELETTIA . PRO 
MIRAFUVUS VT EGO. 


LARCEIA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO LARCEIIA VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: At first sight, one could quite readily accept that W is a cursive 
letter S, but, after first comparing inscriptions numbers 12179 and 7288, one might 
readily accept that a wierd Hand has scratched oblique letters II.] 


Cl 
C2 


MI RA(MThAS) FUVUS 
LARCEIIA 


Al I (am) Mr.Ramtha  Fuvu's 
(drinking utensil, which he made 
for) 

A2 Mr.-Larce. 


[Jeff Hill's footnote: The apparent vertical ligature, or touching at least, of two letters 
in line T1 and two letters in line T2 -- the letters FU, and the letters SA -- is not 
deliberate, is of no significance, and need not be indicated.] 


NVNC BASILEAE, APVD 
HERBERTANA A. CANIANA 
COLLECTANEA (NVMERO 


INVENTARII HC 1044) VAS EX 
bucchero, IN AVIS FORMA ET PLVMIS 
ET PENNIS INCISIS EXORNATVM 
(ALTITVDINE 3, 7; LONGITVDINE 8, 
4), SERVATVR (B. KREVZERIVS, 
Frühe Zeichner 1500-500 vor Christus, 
PAGINA 26, NVMERVS 14) QVOD, 
EXEVNTI SEPTIMO SAECVLO ANTE 


TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDVM, CVM EO CERÁÍVM 
AEQVARI NON POTEST ET P 

VASIS FORMAM ET 
INSCRIPTIONEM ( 

LITTERIS 0, 5) (TABVLA NVMERO 
18) —J QVAE 

APOGRAPHO 


PHOTOGRAPHICE 
Driji gi 


A vessel, of coarse dark red clay, in the 
shape of a bird and decorated with incised 
feathers and wings (37 millimetres high; 
84 millimetres lo , is now conserved at 
the Collection Of 


etters 5 millimetres high 0, 
ic plate number 18) which 
giving it according to a copy 
n taken from a photograph. 


GVOLFGANGVSTSHELBIGIVS, — Bullettino di 
corrispondenza arcli&ologica, 1869, PAGINA 167; 
$m E 


Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1869, page 167; 


AMSOBAGS LES EALOULE LES Pme 


antiehissime—iserizieni Htaliehe. 


2; Hh n H9 SRUA HEUS MS petis HHIUUA Mg Lab PH 
inc) Baoshetia A 


iMi Hill S SORS It is a different Inscription. ] 


HEL , Etruskische Texte, Cr 2.90 (CAERE). 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 2.90 (said there to be from 
Cerveteri). 


INSCRIPTIO NVMBRO 11030. 


Inscription Number 11030. 


CANTHARVS EX bucchero FORMAE 
THOMAE C. B. RASMVSSENII, 
KANTHAROS Type 3I (ALTITVDINE 
CVM ANSIS 21, 5; DIAMETRO 19, 8). 
NVMERO INVENTARII 39707. AD 
DIMIDIVM SEXTI SAECVLI ANTE 


A wine scooping mug, of coarse dark red 
clay, of the shape of Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, KANTHAROS Type 3I (215 
millimetres high together with the 
handles; 198 millimetres in diameter). 
Inventory number 39707. It is to be 


(ALTITVDINE LITTERA 1, 8). 


TEMPOREM COMMVNEM attributed to the middle of the sixth 
ADSCRIBENDVS EST. century before the common era. 

LITTERA SVB PEDE, POST The letter was scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATA | foot after firing (the height of the letter is 


18 millimetres). 


N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11030. 


T Ch 

el Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 

DO EX APOGRAPHO FRANCISCANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
BVRANELLIANO. Francesco Buranello. 


M FRANCISCVS BVRANELLIVS, La raccolta Giacinto Guglielmi, 


PAGINA 87, NVMERVS 350. 


Mr. Francesco Buranelli, The Collection Of Mr. Giacinto Guglielmi, 
page 87, number 350. 


INSCRIPTIO NVMERO 11031. 


Inscription Number 11031. 


PATERA EX  bucchero | CINEREO, 
FORMAE STEFANI GESELLII, Fouilles 
dans la nécropole de VVLCI exécutées et 
publiées aux frais de Son Eccelency le 
Prince Torlonia par Stéphane Gsell, 


TABVLA ts NVMERVS 125| Torlonia, By Stéphane  Gsell, 
(ALTITVDINE 5, 8; DIAMETRO 13, 0). photographic number e 
NVMERO INVENTARII 34742. imetres high; 130 
ALTERI DIMIDIO SEXTI SAECVLI . Inventory 


ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


A bossed sacrifical bowl, of gray of coarse 
dark red clay, ofthe shape of Mr. Stéphane 
Gsell, Excavations In The Cemetery Of 
Volci Carried Out And Published At The 
Expense Of His Eccelency The Prince Of 


13 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 13, 0 VT EGO. 


LITTERA AD PEDEM,  PQST 
COCTVRAM, SCARIBHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 0 


The lett s scratched/àt the foot after 
finng (th [ e letter is 20 
millimetres). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


NAWLUW. 11031. 


AI Mr.-Seth (owns me). 
I am giving it according to a copy of my 
own. 


ONVS BEAZLEIVS ET  PHILIPPWS 
nedetto Guglielmi nel Museo Gregoriano 
'AGINA 150, NVMERVS 86, FIGVRA 


L HANNES DA 
AGIVS, La raccolt: 
rusco, VOLVMEN 


RO 39. 


p. Mr. John Davidson Beazley And Mr. Filippo Magi, The Collection 
Of Mr. Benedetto Guglielmi In The Gregorian Etruscan Museum, 


volume 1, page 150, number 86, figure number 39. 


(30 


10020] 
(VOLCII «- VVLCP:3 
iCamposcalaj 


3; 


INSCRIPTIO NVMERO 11032. 


Inscription Number 11032. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On ZETUN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On FUIPA. 


CYLIX ETRVSCI GENERIS RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE 
8, 7; DIAMETRO 21, 2). IN INTERIORE 
IMAGO VIRILIS ALATA, ZETUN, 
QVAE FUIPA RAPIT, IN LATERE A ET 
IN LATERE B TRITON DVPLICI 
CAVDA DESINENS, PICTI SVNT. 


A mug, of the Etruscan kind, decorated 
with redfigures (87 millimetres high; 212 
millimetres in diameter). On the inside a 
winged image of a man, ZETUN, who is 
abducting FUIPA, was painted; on sides A 
and B the Monster Triton, ending in two 
tails, were painted. Inventory number 


NVMERO INVENTARII 34625. POST 
DIMIDIVM QVARTI SAECVLI ANTE 


34625. The vessel could be attributed to 
after the middle of the fourth century 


TEMPOREM | COMMVNEM . VAS before the common era. 

TRIBVI POTEST. 

NOMINA IVXTA IMAGINES  IN|The names were painted next to the 
INTERIORE  PICTA (ALTITVDINE images on the inside (in letters 3 to 5 


LITTERIS 0, 5 AD 0, 3). millimetres high). 


eive 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11022. 
AI^  ZETUN A]^ The God n (the abductor), 
TI?  FUIPA ipa (the abducted). 
[Jeff Hill's footnote: the term of nomenclature FUIPA would have been written in the 
accusative case in Latin and Greek, and it is at least possible that FUIPA is similarly 
the spelling of the Etruscan accusative case. " 
DO EX APOGRAPHO MEO. 


Iam 


own. 

L. AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, Bullettino dell'Instituto di | 1. 
corrispondenza archeologica. 1850, PAGINA 124; 

2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, /ORPVS 


of my 


- it according to D di 


hb ww Emil Braun, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
uc 1850, page 124; 


pe Goffredo Arioda Fabretti, Body Of Italic 
A Very Ancient number 2176; 


3; r. John id Mr. Filippo Magi, The Collection 
e Mr. Benedetto imi In The Gregorian Etruscan Museum, 


volume age 89, number 112, figure number 32; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORI AEVI, 
NVMERVS 2176; 

3. IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS 
MAGIVS, La raccolta Benedetto Guglielmi nel 


Etrusco, VOLVMEN 1, PAGINA 89, NV 


NVMERO 32; 

4. IOHANNES DAVIDSONVS PA d Vase Pain Mr. John ividson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 55, 
PAGINA 55, TABVLA NVMERO 12, I ET2 hotogray te number 12, numbers 1 and 2; 

A GVOLFGANGVS HELBIGIVS, Führer EN óffentlichen Mr. Wo, ig Helbig, Guide Through The Public Collections Of 
Sammlungen klassischer Altertümer in Ro PAGINA 559, Classi ntiquities In Rome, page 559, number 745; 
NVMERVS 745; 


CAROLVS SIMONIV; 
Etruskischen, VOLV 


arlo de SUDURRS Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
. page. 
Mr. Mauro ChnoBan in Ceramics Of The Etruscans, page 323, 
number 167; 
Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 7.7. 


Inscription Number 11033. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TRUVFLThA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SULRI. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter R -- Two Instances Of Lettershape 
P, One Instance Of Lettershape D. 


Perhaps Prename Postpositioned After Family Name. 


SIGILLVM AENEVM (ALTITVDINE 


18, 7) a figura di giovane satiro 
(MAVRVS  CRISTOFANIVS), QVI 
CANTHARVM LAEVA MANV 


TENET: é anch'esso uscito dal suolo di 
VVLCI (Pian di Maggio) (GVIDVS 
FERRAGVTIVS, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 11, PAGINA 120, TABVLA 
NVMERO 13). NVMERO INVENTARII 
39799. ALTERI DIMIDIO TERTII 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 


A statue, of bronze (187 millimetres high) 
in the shape of a young Satyr (according 
to Mr. Mauro Cristofani), who is holding 
a wine scooping mug in its left hand: it 
also originated from the soil of Volci (at 
Pian di Maggio) (according to Mr. Ugo 
Ferraguti, Etruscan Studies, volume 11, 
page 120, photographic plate number 13). 
Inventory number 39799. It could be 
attributed to the second half of the third 
century before the common era (according 
to Mr. Francesco Buranellt). 


COMMVNEM TRIBVI POTEST 
(FRANCISCVS BVRANELLIVS). 


INSCRIPTIO PENITVS IN AERE. The inscription was deeply incised in the 
INCISA, POST FVSVRAM,|bronze, following the side and the 
SECVNDVM  LATVS ET  CRVS righthandleg, after the metal had been cast 
DEXTRVM (ALTITVDINE LITTERIS (in letters 6 to 8 millimetres high). 

0, 8 AD 0, 6). 


0, 6 AD 0, 8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 0, 8 AD 0, 6 
DEORSVM VT SEMPER MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA. 


ée1quVvw9Y90lqa4Q3qvy m 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11033. 


TI MURAS ARNTh ThUFL SULRIS 


SUURIS, ID EST SU(UJ RIS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
SULRIS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I am tempted to some extent to read the third word as SUULIS, 
which would also entail the deletion of my Two Different Lettershapes For The Same 
Letter R -- Two Instances Of Lettershape P, One Instance Of Lettershape D statement, 
and perhaps include instead a similar statement on the lettershapes of the letter L; 
every different reading of the last word of this inscription -- there are three or 
four -- seems to entail ignoring to a certain degree some associated problems which 
then crop up; is it to be read as: 
1.  SURIS? that is, SU (UJ RIS (doubled letters are contrary to the GENIVS of the 
Etruscan language)? 
2. | SUURIS (elsewhere apparent doubled letters indicate that an intervening 
letter, which I usually conjecture to be a letter V, was omitted by mistake)? 
3.  SULRIS (my own reading which is perhaps the reading most consistent with 
the lettershapes)? 
SULUIS (underdotted because of the different lettershape)?] 


4. 
C1 


MURAS RNTh(US) | A1 (I am the gift) of-Mr.-Mura, (he 

ThU (ThAS who is prenamed) Arnth, to-the- 

SULRI(A1)S(I) God-Thuvfltha,  to-the-Goddess- 
Sulri. 


DO POG O MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
LU Er. — WA N La raccolta Giacinto Guglielmi, D. Mr. Francesco Buranelli, The Collection Of Mr. Giacinto Guglielmi, 
PAGINA 72, page 72, number 196; 
RS MAVRVS D. — VER di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGIN ERVS 68. page 346, number 68. 
INSCRIPTIO NVMERO 11034. Inscription Number 11034. 


Strange Lettershape B -- F. 


Written By A Hand Of The School Of Hands Fond Of Writing A Mark Of 
Manufacture, Derived From The Term Of Nomenclature RUVFIE, And The Etruscan 
Term For Flask, ACIL: Frequently Found Stamped On Flasks Belonging To The 
Shallow ASKOI Type, RUVFIES Group: 

Inscription Number 11034: | RUVFIES ACIL; 

Inscription Number 11072: | RU--FI--S ACI--; 

Inscription Number 11231:  RUVFIES ACIL; 

Inscription Number 10136: | RU FIES ACIL; 

Inscription Number 11429: RUVFIES ACIL.] 


GVTTVS EX ARGILLA LVTEA 
(ALTITVDINE 10, 5; LONGITVDINE 
14, 7) AD Shallow ASKOI Type, 


A flask, of yellow clay (105 millimetres 
high; 147 millimetres long) belonging to 
the Shallow ASKOI Type, RUVFIES 


RUVFIES Group PERTINENS. | Group. Inventory number 34656. It could 
NVMERO INVENTARII 34656. |be attributed to the third century to the 
TERTIO VSQVE SECVNDO |second century before the common era. 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 

COMMVNEM TRIBVI POTEST. 

INSCRIPTIO LITTERIS The inscription was stamped, with the 


EMINENTIBVS, ANTE COCTVRAM, 
IN ANSA IMPRESSA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 4 AD 0, : 


letters fully outlined, on the handle before 
firing (in letters 3 to 4 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS — Y 


TI RUVFIES ACIL A] (This fs) WOES (pottery 
worklihop's) j 


F MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO F VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am [^ it according to y of my 


own. 
| IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS ET PHILIPPVS| 1. 
MAGIVS, La raccolta Benedetto Guglielmi nel Museo Gregoriano 
Etrusco, VOLVMEN 1, PAGINA 99, NVMERVS 143, TABVLA 


. John Davidson Beazley And Filippo fs The Collection 
r. Benedetto Guglielmi In Thé Gregoriàn Etruscan Museum, 
ie 1, page 99, number 143, phot$graphic plate number 35; 


NVMERO 35; 


2 IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, | 2. 
PAGINA 275, NVMERVS 1; 


avidson Beazley, Etnáscan Vase Painting, page 275, 
num 


Mr. HelfütRix: Etruscan-Testis: Vc 6.5. 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 6.5. 


On the RUV, "TES Group see at inscription 
number 110 


DE RUVFIES Group CON 
INSCRIPTIONEM NVMERQf 11026: 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9481. Inscziptions Numbers 9481. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino discusses a large quantity of 
inscriptions, harvested from everywhere, many not hitherto registered in the Body 
Of Etruscan Inscriptions, and deals with them as a group; they originate from thirteen 
different centres, indicated on his map by thirteen (unlabelled!) dots, with the labels 

Volterra, 

Perugia, 

NVLCE 

Sovana, 

Viterbo, 

Museo Archeologico Firenze, 

Museo Zurigo, 

Louvre, 

Orbetello, 

Chiusi, 

Arezzo, 

Bolsena, 

Tarquinia, 
given in his text; clearly some of these labels are places of conservation, not 
findspots, and Mr. Massimo Pallottino's article -- already chaotic because of the way 
it is printed with the aim of saving space and not with the aim of conveniently and 
clearly presenting the evidence -- is somewhat puzzling; the inscriptions comprise 


series of the stamps: 


ATRANE, 
ATRANES, 
ATRANESI, 
AU AFLES ACIL, 
LEThE, 
VEL NUMNAL, 
ThANCESCA NUMNAL ACIL. 
PRECU, 
PUETUCEBS, 
PULTUCESI, 
RUVFIL ACIL, 
RUVFIES ACIL; 
to these must immediately be added the two similarly stamped series: 
P PULUTUCU; 
and, in fact the primary cause itself for this article -- but somehow omitted! --, the 
series O (the indicator series D? or series DP5 would have better maintained the 
alphabetical arrangement of the Etruscan inscriptions, but alphabetisation is less 
important than completeness (and were the professors dozing in their cots? and how 
could they possibly have omitted it from their list, after initially referring to it? this 
entire paper on stamps is partly rubbish which even the uneducated typesetter must 
have noticed): 


ZzgP"c"mHom"-mHOUnwg» 


O. VEL CAZLINIES. | 


Postilla. A Note. 


Il nuovo testo volsiniese si aggi 
serie di marchi impressi su va$i di c 
ha ormai una notevole doc tazione. 


The new text from Bolsena [Jeff Hill's 


[Jeff Hill's footnote: Whether you were attentively reading the Studi Etruschi volume 
immediately after purchasing it in 1968 from page 1 to page 517, or whether you 
were attentively reading it fifty years later, the statement Il nuovo testo volsiniese is 
vague shoddy nonsense, a reference given by Mr. Massimo Pallottino with scarcely 
no reference point for the reader -- no page number (indeed, no volume name or 
number, but presumably the current number of Studi Etruschi), no item number, no 
transcription of the inscription, no use of the words bollo or stampato, no nothing.] 


Nell'elenco c ho cercato di|In the list which follows I have tried to 


enucleare le firme a note su una 
classe vascolare riconosciuta dal John 
Davidson Beazley  (Etruscan Vase 
Painting, pagina 252 seguenti) costituita 
da ASKOI. E chiaro che non si ha alcuna 
pretesa di completezza per quanto 


enucleate the signatures known up until 
now, on a class of vessels studied by Mr. 
John Davidson Beazley (Etruscan Vase 
Painting, pages 252 and following), 
consisting of wine flagons. lt will become 
clear that I am not attempting to achieve 
completeness. 


riguarda il numero degli oggetti. 
1. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Ü Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 258. page 258. 


[Jeff Hill's footnote: ..... and the lethargic decision, made after the first thirty minutes 
of the study, by the coauthors Mr. Mauro Cristofani and Mr. Massimo Pallottino's, 
to avoid the bothersome work of achieving a good state of completeness (but to still 
claim the glory of writing a scientific paper) in fact makes their shoddy study pitifully 
worthless, when one actually studies it and attempts to make use of it; it proves to be 
garbled nonsense, and not only because it is incomplete; the nine lazy references, 


under F), to a pagina 000 of Studi Etruschi, volume 35, are a hilarious joke, and it is 
regrettable that the coauthors could not have been bothered in the least to carefully 
list the inscriptions (4CCORDING, IDEALLY, TO MUSEUM INVENTORY 
NUMBERS, OR, IN THE LAST RESORT, TO ANY OTHER UNIQUE 
CHARACTERISTIC!) to their obviously contemptible readership; the tiresome 
professors have only left a foundation of wobbling jelly, in my opinion, as I cannot 
identify the nine, or more, or less, VEL NUMNAL inscriptions, with any degree of 
rigour, nor the five, or three, or six, LEThE inscriptions (with their guessed and 
fabricated provenances); I notice that, amongst other duplicates, Florence, inventory 
number 4663, is in the list twice, and people with more resources, with more books, 
with more photographs and sketches of inscriptions at their disposal, and with more 
respect than I have, at this time, for the now profoundly trashed reputations of these 
self proclaimed professors, can work it all out.] 


CORPORIS 
SCRIPTIONVM 
RVSCARVM 
CRIPTIO 
ERO. 


SERIES. ITEM. ME 


NV 
NOVE //TAM. 


A; ATRANE 9481 


Jeff Hill's footnote: inscriptions of the first series A have three variants: 
p 


nominative case: ATRANE; 
genitive case: ATRANES; 
dative case: ATRANESI:; 


on the basis of a perfectly analogous variation in the PULTUCE series: 

nominative case: PULUTUCE; 

genitive case: PULTUCES; 

dative case: PULTUCESI; 
one could quite reasonably jump to the conclusion that ATRANE is also a God, albeit 
unmentioned in the typical places, say, on mirrors or in long rituals; I therefore 
hesitantly conclude, on the contrary, that ATRANE was a human customer of a 
potter, who perhaps purchased pottery in bulk: pottery stamped by the potter in those 
three variations; I offer translations of the ATRANE. ATRANES, and ATRANESI 
inscriptions accordingly; the potter may have been a slave of ATRANE or of the 
ATRANE family and compelled to so honour the master; and elsewhere I have also 
translated the word ATRANE (unstamped) as sanctuary, which could readily be the 
meaning here too; and finally, for what it is worth, I suspect that underlying 
ATRANE could, in the case of these stamps at least, be, A * TRANE, that is, A(ULE) 
TRANE (ATRANE is probably a family name elsewhere in, for example, inscription 


number 3415).] 
9 " " 2)|Ariodante Fabretti, 15946. 
CORPVS 


INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM 
ANTIQVIORIS 
AEVI, numero 
1918 (Perugia). 
[ATRANE.| 
" " " 3)|Ariodante Fabretti, 11026. 
CORPVS 
INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM 
ANTIQVIORIS 
AEVI, numero 
2173 (John 
Davidson Beazle 
Etruscan V 
Painting, agina 


2032TERA 
vana). 
[AT E.] 


2 " g 5) An abretti, 11519. 
Primo supplemento 
alla raccolta delle 


antichissime 
iscrizioni italiche, 
numero 382 

(Viterbo). 

[VIDETVR NIHIL 
ESSE; 
INSCRIPTIO 
ESSE NON 
VIDETVR.] 
" i n 6)|Ariodante Fabretti, |9499. 
Primo supplemento 
alla raccolta delle 


antichissime 
iscrizioni  italiche, 
numero 383 
(Viterbo). 


ATRANE. 
" " " 7) |John Davidson |950 


Beazley, Etruscan 
Vase Painting, 


- 


pagina 275, numero 
4 (Museo 
Archeologico 
Firenze). 
[ATRANE.| 


8) 


John Davidson 
Beazley, Etruscan 
Vase Painting, 
pagina 275, numero 
5 (Museo Zurigo). 
[ATRANE.| 


9501. 


" " 8 9) John Davidson | 9502 
Beazley, Etruscan 
Vase Paintin 
pagina 276, nu 
18 (Louvre). 
[ ] 
«[Jeff Hill's footnote: added by Jeff Hill:] 
, " " 10) Camilli, | 9482. 
Gruppo 
" " " 735 


Doc(ümento) 
(tra | Cartella 3. 
Documenti 
etruscologici: 
lingua, — iscrizioni, 
eccetera, numero 
78) a Mr. 
Arcangelo Michele 
Migliarini, a piece 
of paper, File 4. 


Document 66, 
conserved amongst 
Group 3s 
Etruscological 
documents: 
language, 


inscriptions, and so 
on, number 78). 

[ATRANE, 

DEXTRORSVM |] 


vaso, alto, come egli annotó, centimetri 25 
(tavola 53). Si verifica pertanto un 
secondo — caso . documentabile — di 
recentissima esportazione clandestina di 
reperti archeologici con iscrizioni 
etrusche, anch'esso concernente, come 
quello di cui sopra al numero 45, la citata 
collezione ginevrina. Assieme all'anfora 
in questione il Tonino Mirenda ne ha 
fotografato una seconda alta centimetri 22, 
di forma diversa, a corpo panciuto, collo 
distinto solo alla base da un listello, orlo 
appena svasato e anse a bastoncello 
oblique e fortemente inarcate (tavola 53). 
Sul ventre si distingue a fatica l'iscrizione 


sinistrorsa, anch'essa graffita ma su due|i 


righe: 


from  Cerveteri published by me, 
inscription number 7450). Mr. Tonino 
Mirenda obtained two photographs of it 
[Jeff Hill's footnote: back to the vessel of 
inscription number 7421] for 
me exceedingly lousy  polaroid 
photographs -- barely good enough to be 
published, but sufficiently good to at least 
leave no doubts about the identification of 
the vessel, with a height, as he noted, of 
250  millimetres (photographic plate 
number 53). He was therefore verifying, 
with this evidence, quite recent illegal 
aeological finds with 
which also 


nt shape, with 
distinguished 
argin, a scarcely 


. On the belly the inscription 
out, with great difficulty | Jeff 


erned in the published photograph, 
y because of the intrinsically lousy 
quality of low resolution  polaroid 
photographs, and partly because of the 
flash from the flashbulb which amateur 
photographers were unable to compensate 
for; and the editor Mr. Mauro Cristofani 
was so overwhelmed by the apparent 
absence of an inscription that he hastily, 
clumsily, and foolishly swapped and 
mislabelled the two photographs, printed 
side by side, of the similarly shaped 
vessels of inscription number 7421 and 
related inscription number 7670], from 
right to left, also scratched, but in two 
lines: 


A Negative Image Of The 


An Attempt To Trace A Few 


B. 


ATRANES 


l) 


Gian Francesco 
Gamurrini, 
Appendice al 
CORPVS 
INSCRIPTIONV 
M ITALICARVM 
ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi 
supplementi di 
Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, 
numero 750 (7 John 
Davidson Beazley, 


Etruscan Vas 
Painting, | pa 
211; 8 


) 


nume 
(Sovana). 
RANES.| 


2) 


Davidson 
Etruscan 


b s 


3 


— 


Massimo Pallottino, 
Rivista di epigrafia 
etrusca, volume 32, 
page 163, number 1 
(VVLCI). 
[ATRANES.| 


11068. 


" " 


«[Jeff Hill's footnote: added by Jeff Hill: 


10) 


Giovanni Colonna, 
Archeologica. 
Scritti in onore di 
Aldo Neppi 
Modona, a cura di 
Nelida | Caffarello, 
pagina 166. 


p 


[Jeff Hill's footnote: interestingly, the wordform is found used as a substantive, in 
inscription number 6314, where I translate it as the-sanctuary's, indicating that hardly 
anything in Etruscan studies is straightforward.] 


Cs 


ATRANESI 


1) 


Ariodante Fabretti, 
CORPVS 


9497. 


INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM 
ANTIQVIORIS 
AEVI, numero 357 
(7 John Davidson 
Beazley, Etruscan 
Vase Painting, 
pagina 277, numero 
6) (Volterra). 
[ATRANESI | 


2 


— 


Ariodante Fabretti, 
CORPVS 
INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM 
ANTIQVIORI. 


Etruscan 
Painting, 


9498. 


15962. 


4 


— 


Ariodante Fabretti, 
CORPVS 
INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM 
ANTIQVIORIS 
AEVI, numero 798 
(7 John Davidson 
Beazley, Etruscan 
Vase Painting, 
pagina 276, numero 
17) (Chiusi). 
[ATRANESI | 


9496. 


IL] 


«[Jeff Hill's footnote: added by Jeff Hi 


3) 


Arcangelo Michele 
Migliarini, 
fogletto, Filza 4. 
Doc(umento) 66 
(tra X Cartella 3. 
Documenti 
etruscologici: 


7736. 


lingua, — iscrizioni, 
eccetera, numero 
79) (- Mr. 
Arcangelo Michele 
Migliarini, a piece 
of paper, File 4. 


Document 66, 
conserved amongst 
Group 3. 
Etruscological 
documents: 
language, 


inscriptions, and so 


on, number 79). 
ATRAN ES, 

» 
[Jeff Hill's footnote: There are 30 inscriptions copied on the piece of paper, 
unnumbered by Mr. Arcangelo Michele Migliarini, numbered by Mr. Mauro 
Cristofani from 51 to 80 as he deals with them in the Rivista di epigrafia etrusca, 
volume 60, which numbers one most conveniently uses.] 
D. AU AFLES 1) 

ACIL 


(Orbetello). 

[AU AFLES 

ACIL.| 

E. hE 1) Gian Francesco |9490. 
Gamurrini, 
Appendice al 
CORPVS 
INSCRIPTIONV 
M ITALICARVM 
ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi 
supplementi di 
Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, 
numero 42 
(Firenze?). 


LEThE. 
" " " 2)|Gian Francesco |9491. 
Gamurrini, 

Appendice al 


CORPVS 
INSCRIPTIONV 
M ITALICARVM 
ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi 
supplementi di 
Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, 


numero 109 
(Arezzo). 
[LEThE. | 
" " " 3) | Mario Buffa, |9492. 


Nuova raccolta di 


iscrizioni etrusch 
numero 


4) 


Davidson 
Etruscan 
Painting, 


9493: 


«[Jeff Hill's footnote: added by Jeff Hill:] 


" 


" 


" 


en XBormann, 
ORI, 
IN. ONVM 
LATINARVM, 


VOLVMEN 11, 2, 
NVMERVS 6700, 
NVMERVS (a 
NVMERVS C. 
[LEThE.] 


9494. 


1 


— 


Ariodante Fabretti, 
Primo supplemento 
alla raccolta delle 
antichissime 
iscrizioni italiche, 
numero 371. 
[VELNUMNAL.]| 


Z 


— 


Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, 
Appendice al 
CORPVS 
INSCRIPTIONV 
M ITALICARVM 
ANTIQVIORIS 


AEVI ed ai suoi 


supplementi di 
Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, 
numero 756, tavola 
8. 
[VELNUMNAL.]| 


3) 


Mr. John Davidson 
Beazley, Etruscan 
Vase Painting, 
pagina 276, numero 
10. 

[VTANTUSNUTA. 


] 


11027. 


4 


— 


Wolfgang Helbi 
Notizie degli SS. 


di Antichità;. 1889, 


romdaines. Vente du 
11 au 14 Mai 1903, 
pagina 54, numero 
159. 
[VEINUMNAL.]| 


7) 


Studi Etruschi, 
volume 35, pagina 
560. 

[VEL NUMNAL.| 


-" 
c 
y? 
ce 
^d 


8) 


Mr. John Davidson 
Beazley, Etruscan 
Vase Painting, 
pagina 276, numero 
8 (Tarquinia). 
[VELNUMNAL | 


9487. 


9) 


Mr. John Davidson 
Beazley, Etruscan 
Vase Painting, 
pagina 276, numero 
9 (Tarquinia). 
[VELNUMNAL. | 


9489. 


e 


Massimo Pallottino, 10868. 
ThA TESTIMONIA 
NCESCA LINGVAE 
NUMNAL ETRVSCAE, 
ACIL testimonio numero 
215 (Bolsena). 
[ThANSE SCA 
NUMNAL ACIL.| 
Ariodante Fabretti, 10729. 
Primo supplemento 
alla raccolta delle 
antichissime 
iscrizioni italiche, 


numero 37 
(Orvieto). 


[PRRC U.] 


H. PRECU J 


— 


Fiorelli, 
Notizie | Scavi 
di Antich 


pagina 


9488. 


paginà 276, numero 
7 (ORIGINIS 
INCERTAE). 

[PRECU.] 


|[Added by Jeff Hill: 


4) [ "RECU.]|16047.] 

[Jeff Hill's footnote: A small number of other inscriptions contain the wordform 

PRECU, usually in the genitive caseform, as the owner and user, perhaps not the 

manufacturer, of vessels other than wine flagons.] 

LA 1) Gian Francesco 8609. 
PUL Gamurrini, 

TUCES Appendice al 
CORPVS 
INSCRIPTIONV 
M ITALICARVM 
ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi 
supplementi di 
Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, 
numero 923 (John 


Davidson Beazley, 


Etruscan 
Painting, 


276, numero 2) 


(Roma). 


[PULTUCES.]| 


Vase 
pagina 


2) 


[Jeff Hill's footnote: the 
inscription on item 2) is 
PULTUCESI, and 
accordingly it belongs, not 
to senes I where Mr. 
Massimo Pallottino located 
it, but to series L (number 
2)), where I have moved it 
to.] 


«[Jeff Hill's footnote: added by Jeff Hill:] 


en 


i : " 3) 11230 
" 
«[Jeff Hill's footnote: added by Jeff Hill:] 
" " " 1 1035 
" 
«[Jeff Hill's footnote: added by Jeff Hill:] 
E n 5)|Orlanda Pancrazzi, 11410. 
Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1971, 
pagina 188, numero 
100. 
[PULTUCES. 


«[Jeff Hill's footnote: added by Jeff Hill: there is a need to introduce a new series, 
series IPP5 (Italian eschews the letters J and K!)] 


[BIS 


1) 


Maurizio 11983 
Michelucci, Un 

contesto — tombale 

dall'Agro 

Volterrano al 

Museo di Santo 

Matteo in Pisa, 

pagina 312, numero 


24, tavola numero 
65. 
[PULU TUCE | 


L. 1) John Davidson 11375. 
PUL Beazley, Etruscan 
TUCESI Vase Painting, 
pagina 275, numero 
6 (Sovana). 
[PULTUCESI.| 
[Jeff Hill's footnote: see next item also: I have attempted, and failed, to resolve the 
difficulty of the duplications in respect of inscription number 11373; this is the only 
occasion (in respect of the large file as a whole of stamped inscriptions), which 
occurs to me, in this edition of the Body Of Etruscan Inscriptions, where I am 
completely frustrated in my attempts to correctly register the inscriptions because of 
the dismally incompetent and indeed idiocic editing of them by every editor who has 
hitherto published them and discussed them; despite the fact that several inscriptions 
have perished, the extent of filthy corruption in our authorities is inexcusable, and I 
SUBDOSE that ue editors will be languishing in a dungeon of the God Pollux forever.] 


2) jum. 


iscrizioni ita 


pagina 
mero 3) 
(Orvieto). 
[|PULTUCESI. | 
[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Massimo Pallottino seems to have located this item 
wrongly, under series I; it seems to belong here, under series L.] 
" B 3) Mauro Cristofani, 11790. 
Rivista di epigrafia 
etrusca, volume 42, 
page 241, number 
130. 
[PULTUCESI.] 
[Jeff Hill's footnote: these dative wordforms are good evidence that the nominative 
wordforms, PULUTUCE and PULTUCE, and the genitive wordforms PULTUCES, 
are probably not manufacturers' marks, but rather indicate the ultimate purpose of 
the vessels, sometimes perhaps as utensils used in a temple of the God Pollux, 
sometimes 
-- wordforms in the dative case -- as utensils dedicated to the God Pollux and 
| presumably buried in some regularised ceremony.] 


M. RUVFIL l)|Ariodante Fabretti, |9484. 
ACIL Primo supplemento 
alla raccolta delle 
antichissime 


iscrizioni italiche, 


numero 440 
(Tarquinia). 
[RUVFIL * ACIL.| 
N. RUVFIES 1)|John Davidson |9483. 
ACIL Beazley, Etruscan 


Vase Painting, 

pagina 375, numero 

2 (Orbetello). 
[RUVFIESACIL.]| 


" N " 2) Ariodante Fabretti, 11231. 
Terzo supplemento 
alla raccolta delle 


antichissime 
iscrizioni tarif 
numero 332 
(VVL ees. 
RUVEIES ACIL.| 


Davidson 
Etruscan 


[RU FIES ACIL.] 

? " )|John Davidson 11072. 
Beazley, Etruscan 

Vase Painting, 
pagina 275, numero 
1 (ORIGINIS 


INCERTAE). 
[RU--FI/ S ACI--.] 


[Jeff Hill's footnote: number 5) was in fact not known to Mr. John Davidson 
Beazley -- Mr. Massimo Pallottino is insinuating it into Mr. John Davidson Beazley's 
number 1, because the inscription (after supplementation) is similar to the item which 
already occupies Mr. John Davidson Beazley's number 1; ideally Mr. Massimo 
Pallottino would have done better to have introduced a Mr. John Davidson Beazley 
number 1BIS.] 


«[Jeff Hill's footnote: added by Jeff Hill: there 1s a need to introduce a new series, 
series O, consisting of the stamped inscriptions which prompted the composition of 
this article (but was then forgotten by the dozing professors!)] 


O. VEL 1) 10781 
CAZLANIE [VEL 
S CUR annis ] 

" " " 2) 10769. 


[VEL 
CAZLANIES.] 
" " " 3) [VEL 10770. 


" " np NS 10771. 


" " " 5) [VEL 10772. 
CAZLANIES.] 
" " " 6) [VEL 10773. 
CAZLANIES.] 


GVTTVS EX ARGILLA LVTEA 
VERNICIO RVBRO OBDVCTA, 
LACVNOSVS (ALTITVDINE 1l, 7; 
LONGITVDINE 17, 5), PRAECEDENTI 
SIMILIS. NVMERO  INVENTARII ' ld be 
39588. TERTIO . VEL  POTIVS 
SECVNDO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM VI 
POTEST. 


INSCRIPTIO viu 
EMINENTIBVS, ANTE RAN outlined, on the handle 
IN ANSA LEVITER RPM ing" (in letters 4 millimetres 


(ALTITVDINE AQULÉS 0, E 


IMA ru, EMERNIN NVMERO 11035. 
TI | PULTUGES Al  (Iam)the God Pollux's. 
DO EX da HO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
|n m. — UMEN ilii E epigrafia etrusca, Óh elec qpemq Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 


[Jeff Hill's footnote: there is a problem, which would not have been encountered if 
Mr. Massimo Pallottino had simply performed the duty of editor with appropriate 
rigour and diligence and PUBLISHED THE PHOTOGRAPHS OF THE ETRUSCAN 
MONUMENTS WHICH HAD BEEN PROVIDED TO HIM, INSTEAD OF ALL 
TOO FREQUENTLY, AND WITH DECEITFUL QUIETNESS, TOSSING THEM 
INTO TRASH BINS from one end of Italy to the other; according to the later version 
of the sketch published, by Mrs. Maristella Pandolfinia Angelettia, in the Body Of 
Etruscan Inscriptions, the only letter which requires underdotting is the letter 
P -- PULTUCES; but, according to Mr. Massimo Pallottino, who destroyed the 
evidence of a photograph, the best possible reading is the miserable --U------CES; it 
seems that Mr. Massimo Pallottino had yet another instance of the PULTUCES 
inscriptions in his hand (yet Mrs. Maristella Pandolfinia Angelettia quotes this one 
letter for letter, so appears to be confident about the identity, and consequently making 
no comment about Mr. Massimo Pallottino's evidently gross inaccuracy), and 
hopefully an article will be published, one day, which will resolve this problem and 


Published Positive Polaroid Image — Lettershapes, None Of Which 


In Which Nothing Can Be Seen. I Can Truly See! 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7670. 


Ti LARIS AI Mr.-Laris 
T2 ECNATIE A2 Ecnatie (owns me). 


T[PLATNE'— [ARS |EGNATIVS IN VASE IACET 


[Jeff Hill's footnote: There is no mention by the professors of an instance of 
interpunctuation, which, coinciding with the division of the inscription into two lines, 
the Hand doubtlessly felt would be redundant; the professors describe large letters, 
well incised, and are criminally insane and suffering from excessive callousness to not 
provide a sketch of these fantastic lettershapes, and, on the contrary, to badly publish 
at reduced resolution (in which nothing can be seen) already one of the lousiest 
| photographs ever taken.] 


] trail 350 e il 250 avanti cristo. 


" ] betwe 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


en d 250 before the 
common era 
L Mr. M; ofani, Review truscan Epigraphy. volume 59, 
VOLVMEN 59, PAGINA 295, NVMERI 46. 47, TABVLA page*295, s 46 and 4 graphic plate number 53, 
NVMERO 53, NVMERI 46. 47. numbers 46 ar 


Hill's footnote: See my final footnote appended to the article of inscription number 
7421, immediately above, for a feasible reason of how Mr. Mauro Cristofani confused 
two photographs.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9851. "OInScription Numbét 9851. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nola - CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVE VI, 
2604F. 


STAMNOS attico a,figure rosse. A 
Zeus ed Atena; in tre giovan 
ammantati. Attribuito d. 


Davidson 


wearing cloaks. Attributed by Mr. John 
Davidson Beazley, Attic Redfigure Vase 
Painters, page 498, number 6, to the 
Painter Of Deepdene, and datable to the 
last decades of the fifth century before the 
common era. Conserved today at Paris, in 
the Museum Of The Louvre 
Wolfplagued Villa, inventory number 


, tavola 22, 3, 
da Nola, notizia 


questa attendibile dal momento che 
conosciamo iscrizioni che presentano il 
SIGMA a quattro tratti provenienti dalla 
CAMPANIA e in particolare da Nola 
(confronta Mauro Cristofani, in Massimo 
Pallottino, Sul valore e sulla trascrizione 
del SIGMA a 4 tratti nell'alfabeto 
etrusco, pagina 167). Contrariamente a 
quanto riportato nel CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQOVIORIS AEVI SVB PEDE 
OLLAE, l'iscrizione é graffita, con 


GI188BIS. The vessel is published in Body 
Of Ancient Vessels, Paris, Louvre 
Wolfplagued Villa, volume 3, part I, C, 
photographic plate number 22, number 3 
and number 5, where it is said to have 
originated from Vola, notification which 
seems to be reliable on account of the fact 
that we know that the SIGMA of four 
strokes originates from CAMPANIA, and 
more precisely from Nola (see Mr. Mauro 
Cristofani, in Mr. Massimo Pallottino, On 
The Value And Transcription Of The 


half a dozen other problems with this series of stamped inscriptions which for some 
reason have often drawn forth the worst Halian scholarship.] 


2; IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS ET  PHILIPPVS 
MAGIVS, La raccolta Benedetto Guglielmi nel Museo Gregoriano 
Etrusco, VOLVMEN 1, PAGINA 103, NVMERVS 399; 


Mr. John Davidson Beazley And Mr. Filippo Magi, The Collection 
Of Mr. Benedetto Guglielmi In The Gregorian Etruscan Museum, 
volume 1, page 103, number 399; 


3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 6.9. 


X Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 6.9. 


INSCRIPTIO NVMERO 11036. 


Inscription Number 11036. 


CATILLVS IN BREVI PEDE 
INSISTENS EX ARGILLA LVTEA 
FVSCO COLORE PARTE OBDVCTA 
(ALTITVDINE 5, 3; DIAMETRO 14, 7). 
ANNO 1970 BARBARA  CAIA 
SANTANA MARCANA APVD 
DOMINVM H. GVGLIELMIVM EVM 
VIDIT, ANNO 1993 IN MVSEO 
GREGORIANO ETRVSCO FRVSTRA 
QVAESIVI. EXEVNTI SEXTO VSQVE 


QVINTO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM | COMMVNEM VAS 
TRIBVI POTEST. 


A little bowl, standing on a short foot, of 
yellow clay, covered partly in a brown 
colour (53  millimetres high; 147 
millimetres in diameter). Mrs. Barbara 
Cao di Santo Marco saw it in 1970 at the 
house of Mr. H. Guglielmi; I looked for it 
in 1993 in the Gregorian Etruscan 
Museum in vai he vessel could be 
attributed to th the sixth century to 
the fifth cen e common era. 


be 


Sul piede vi é incisa, prima della cottura, 
la lettera (altezza 0, 8) (BARBARA CAIA 
SANTANA MARCANA). 


Thel 
on th 
Mrs. Ba 


r (8 millimetres high) incised 
ot before firing (according to 
Cao di Santà Marco). 


IMAGO M" e4 NVMERO 11036. 


TI Ch 


CI  Ch(AE) 


Mr.-Chae (owns me). 


DO EX APOGRAP BA 
SAN SM ARCAN 


RANO 


MAXIMVS a di epigr: etrusca, 
VOLVMEN xs GINA 356, 


I ivifP 1t according to a copy of Mrs. 
Barb ao di Santo Marco. 
1 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
page 356, number 36. 


INSCRIPTIQ NVMERO 1103922. 


Inscription Number 11037. 


Mastro B IOHANNES COLVMNA PRO NIHILO VT EGO. 


.|of 


A little bowl, similar to the previous one 
inscription number 11035 (54 
millimetres high; 162 millimetres in 
diameter). I looked for it in the Gregorian 
Etruscan Museum in vain. 


Sul piede vi é impressa, prima della 


The letter (8 millimetres high) was 


cottura, la lettera (altezza 0, 8)|stamped on the foot before firing 
(BARBARA CAIA SANTANA (according to Mrs. Barbara Cao di Santo 
MARCANA). Marco). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11037. 
T4 Ch 
el Ch(AE) AI Mr.-Chae (made me). 


DO EX APOGRAPHO BARBARANO 
ENLABKO SANTANO MARCANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Barbara Cao di Santo Marco. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 39, PAGINA 356, NVMERVS 37. 


jn Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
page 356, number 37. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11038. 

11039. 11040. 11041. 11042. 11043. 

11044. 11045. 11046. 11047. 11048. 
11049. 


Inscriptions Numbers 11038, 11039, 
11040, 11041, 11042, 11043, 11044, 
11045, 11046, 11047, 11048, And 11049. 


INSTRVMENTA IN SEPVLCRETO 
SVB SEPTEMTRIONIBVS ANTIQVAE 
VRBIS POSITO, CVI NOMEN EST 
Osteria, ANNIS 1929 AD 1931 
REPERTA, EFFOSSIONES CVRANTE 
RANIERO . MENGARELLIO, . QVI 
COMMENTARIA IN LIBELLIS 
INSCEIPIIS VVLCI 2, VVLCI 3, 
VVLCI 4 ANNOTAVIT (DE SITV LOCI 
CONFER MARIAM TERESAM 
FALCONIAM AMORELLIAM, VVLCI, 
Scavi Raniero Mengarelli (1925-1929), 
FIGVRA B). IN INDICE ORDINES 
SEPVLCRORVM SECVTA SVM. 


Utensils found in the cemetery located to 
the north of the ancient town, the name of 
which is River Osteria, in 1929 to 1931, 
with Mr. Raniero Mengarelli supervising 
the excavations, who made annotated 
commentaries in his booklets entitled 
Volci, notebook 2, Volci, notebook 3, and 
Volci, notebook 4 (on the location of the 
place see Mrs. Maria Teresa Falconi 
Amorelli, Volci, xcavations Of Mr. 
Raniero Mengarelli 1925 To 1929), 
is order in my 


tion Number 11038. 


CATILLVS EX ARGII: 
VERNICIO — NIGRO 

FORMAE IOHA 
1331B (ALTITV 


VOLCIIS, 
7 PROPONITVR 


ARID — 63383). 
TERTIO ANTE 
TEMPOREM EM | VAS 
TRIBVI POTEST. 


yellow clay, covered with 
the shape of Mr. Jean-Paul 


in té tomb in the shape of a chamber 
number 18 on the hill to the left of the 
stream Fontana dell'Osteria (according to 
Mr. Raniero Mengarelli, Volci, notebook 
2, page 73, thirteenth of December, 1929). 
It is now on display at Volci, in the 
museum, hall 3, display cabinet 7 
(inventory number 63383). The vessel 
could be attributed to the third century 
before the common era. 


20 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 20, 0 VT EGO. 


LITTERA IN CATILLI LABRO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 3). 


The letter was scratched on the lip of the 
little bowl after firing (the height of the 
letter is 13 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11038. 


TH L 


L MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO L VT EGO. 


Cl  L(ARIS) 


AI Mr.-Laris (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 11039. 


Inscription Number 11039. 


AMPHORA, QVAM grecoitalica 
DICVNT, EX ARGILLA LVTEA 
(ALTITVDINE 54, 4; DIAMETRO ORIS 
13, 5), IN SEPVLCRO a camera 
NVMERO XIX INVENTA (VVLCI 2, 
PAGINA 80, 13/12/1929 NVNC 
ROMAE, IN MVSEO VILLAE PAPAE 
IVLII SERVATVR (NVMERO 
INVENTARII . 63407). SECVNDO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST 
(CONFER GVILLIVM, HESPERIA, 51, 
PAGINA 346, Form C). 


A wine jug, which they call grecoitalic, of 
yellow clay (544 millimetres high; the 
diameter of the mouth is 135 millimetres), 
found in the tomb in the shape of a 
chamber number XIX (according to Mr. 
Raniero Mengarelli, Volci, notebook 2, 
page 80, thirteenth of December, 1929). It 
is now conserved at Rome in the Museum 
Of The Villa Of Pope Giulio (inventory 
number 63407). ould be attributed to 
the second cen 


(see Mr. Wi 
346, Fo i 


LITTERA IN COLLO RVBRO COLORE 
PICTA (ALTITVDINE LITTERIS 4, 0). 


The lejfér was painted on ck in a red 
colou£(in letters 4 millimetreShigb). 


4 HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS AW 1039. 


TI S 


S VEL M MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO $8 VT EGO. 


C1 


S(ETh) 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


INSCRIPTIÓ NVMERO.1 1040; 


Inscription Number 11040. 


CATILLVS ARGIL A 
GRO OB ; 
IOHANNIS PAVLI 


VERNICIO 

TITVDINE 2, 5; 
SEPVLCRO a 
IX INVENTVS 
26, 7/11/1930). 
NVNC VOLCIIS, IN MVSEO sala 3, 
vetina 7. PROPONITVR (NVMERO 
INVENTARII 63466) | EXEVNTI 
QVARTO VSQVE INEVNTI TERTIO 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VAS TRIBVENDVM 
EST. 


A little bowl, of red clay, covered with 
black glaze, similar to the shape of Mr. 
Jean-Paul Morels number 1113 (25 
millimetres high; 116 millimetres in 
diameter), It was found in the tomb in the 
shape of a chamber number XXIX 
(according to Mr. Raniero Mengarelli, 
Volci, notebook 3, page 26, seventh of 
January, 1930). It is now on display at 
Volci, in the museum, hall 3, display 
cabinet 7 (inventory number 63466). The 
vessel is to be attributed to the end of the 
fourth century to the beginning of the third 
century before the common era. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE CATILLO 
AD LABRVM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 5 AD 1, I). 


The inscription was scratched on the 
inside of the little bowl at the lip after 
firing (in letters 11 to 15 millimetres high). 


EX 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11040. 


TI ALFI 


A1 Ms.-Alfi (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


LM MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 31, PAGINA 210, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO 
35, NVMERVS B; 


p Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
page 210, number 7, photographic plate number 35, number B; 


2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.40. 


2, Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.40. 


INSCRIPTIO NVMERO 11041. 


Inscription Number 11041. 


CATILLVS EX ARGILLA ROSEA 
VERNICIO FVSCO OBDVCTA, 
SIMILIS FORMAE IOHANNIS PAVLI 
MORELIH 1113 (ALTITVDINE 2, 6; 
DIAMETRO 11, 5), INSEPVLCRORVM 
VESTIBVLO (NVMERO XXX) 
INVENTVS (VVLCI 3, PAGINA 29 Il 
Atrio ipogeo. Gruppo di tombe intorno al 
fondo di pozzo quadrato, e con DROMOS 
formato da galleria. XXX Fondo del 
pozzo (formante l'atrio) 7/1/1930). NVNC 
VOLCIIS, IN MVSEO sala 3, vetrina 7 
PROPONITVR (NVMERO 
INVENTARII 64626). EXEVNTI 
QVARTO VSQVE INEVNTI TBÉTIO 
SAECVLIS ANTE TE 
COMMVNEM VAS TRIBV, 


A little bowl, of red clay, covered with 
brown glaze, similar to the shape of Mr. 
Jean-Paul Morels number 1113 (26 
millimetres high; 115 millimetres in 
diameter), found in, the hallway of the 
tombs (number 
Raniero Meng 


cabinet 7 (inv umber 64626). The 
vessel could'be attributed to the end of the 


rth centuryito the beginning of the third 
ry befófe the common era. 


. to 15 millimetres high). 
1 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


Th tion was painted in a yellow 
coloufon the lip before firing (in letters 10 


$Vq 


I 


"m 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 11041. 


INSCRIPTIONEM NVMERO 10979 ET 
Studi Etruschi, VOLVMEN 31, PAGINA 
185 (Tomba delle Iscrizioni). 


TI | ZIMARUS -— Al (Lam) Mr.-Zimaru's. 
DO EX APOGRAPHOWMEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
b IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, |l. Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 24; 
PAGINA 24; 
pA MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 31, PAGINA 210, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO page 210, number 8, photographic plate number 35, number C; 
35, NVMERVS C; 
ER HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.46. 3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.46. 
DE ZIMARUS CONFER|On ZIMARUS compare inscription 


number 10979, and see Etruscan Studies, 
volume 31, page 185 (Tomba delle 
Iscrizioni - Tomb Of The Inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11042. 


Inscription Number 11042. 


CATILLVS IN ALTO PEDE INSISTENS 
EX ARGILLA ROSEA VERNICIO 


A little bowl, standing on a tall foot, of red 


clay, covered with black glaze, similar to 


NIGRO OBDVCTA, SIMILIS FORMAE 
IOHANNIS PAVLI MORELII 1172B 
(ALTITVDINE 4, 5; DIAMETRO 9, 4), 
VNA CVM INSCRIPTIONE NVMERO 
11041 INVENTVS. NVNC VOLCIIS, IN 
MVSEO sala 3, vetrina 7 PROPONITVR 


(NVMERO  INVENTARII 63473). 
TERTIO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM | COMMVNEM VAS 
TRIBVI POTEST. 


the shape of Mr. Jean-Paul Morel's 
number 1172B (45 millimetres high; 94 
millimetres in diameter), found together 
with inscription number 11041. It is now 
on display at Volci, in the museum, hall 3, 
display cabinet 7 (inventory number 
63473). The vessel could be attributed to 
the third century before the common era. 


LITTERAE IN EXTERIORE CATILLO 
LVTEO COLORE, ANTE COCTVRAM, 
PICTAE (ALTITVDINE LITTERIS 1, 5) 
(TABVLIS 20 ET 21). 


The letters were painted on the outside of 
the little bowl in a yellow colour before 
finng (in letters 15 millimetres high) 
(photographic platef numbers 20 and 21). 


at 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERI.11042* 


TI TA 

C TA(NAS) A1 [: was made D. v 
orkshop) of-Mr.-Tan 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a oOpy of my 


own. 


j| MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 31, PAGINA 211, NVMERVS 9. 4 


Ti io Pallottino, ub ad Epigraphy, volume 31, 


age er 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 41043: 
CANTHARVS EX ARG 
VERNICIO — NIGRO 


15, 0), 
NVMERO 


IN 


63483). 
ANTE 


IOHANNEM COLVMNAM, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1965, PAGINA 
42, ADNOTATIONE 2). 


iption Number 11043. 
ing mug of yellow clay, 
ack glaze, of the shape of 
ul Morel's number 3125A (68 
es high; 150 millimetres in 
er), found in the tomb in the shape 
of a chamber number XXXVI (according 
to Mr. Raniero Mengarelli, "Volci, 
notebook 3, page 39). It is now on display 
at Volci, in the museum, hall 3, display 
cabinet 7 (inventory number 63483). The 
vessel could be attributed to the second 
century before the common era (see also 
Mr. Giovanni Colonna, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1965, page 42, 
note 2). 


15 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 15, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE 
CANTHARO, POST  COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 


LITTERIS 2, 6 AD 1,9). 


The inscription was scratched on the 
outside of the wine scooping mug after 
firing (in letters 19 to 26 millimetres high). 


PATERA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO CANTHARO VT 


EGO. 


"EP 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11043. 


TI SEN 
MI SEN(TINA) A] Mr.-Sentina (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


L MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 31, PAGINA 211, NVMERVS 10, TABVLA 
NVMERO 36, NVMERVS B; 


In Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
page 211, number 10, photographic plate number 36, number B; 


[Jeff Hill's footnote: the photograph provided by Mr. Massimo Pallottino lacks the 


painted inventory number 63483. ] 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 0.41. 


2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 0.41. 


INSCRIPTIO NVMERO 11044. 


Inscription Number 11044. 


PATERA IN ALTO PEDE INSISTENS 
EX impasto SVBRVBRO, LACVNOSA 
(ALTITVDINE 8, 4; DIAMETRO 12, 0), 
SIMILIS FORMAE STEFANI 
GESELLII, Fouilles dans la nécropole de 
VVLCI exécutées et publiées aux frais de 
Son Eccelency le Prince Torlonia par 
Stéphane Gsell, TABVLA C, NVMERVS 
126. IN SEPVLCRO a camera NVMERO 
XL INVENTA (VVLCI 3, PAGINA 91 
Monticello sulla destro fosso dell'Osteria 


in prossimità della Fontana 27/3/1931). |i 


NVNC VOLCIIS, IN MVSEO 
vetrina 3 PROPONITVR ( 
INVENTARII |.63503BIS). 
SEPTIMO VSQVE INE 
SAECVLIS ANTE 
COMMVNEM 
ADSCRIBEND 


A bossed sacrifical bowl, standing on a tall 
foot, of impasto — kneeded dark red clay 
carelessly left full [o Mapannes lacunose 
(84 millimetres ; 120 millimetres in 
diameter), si the shape of Mr. 
Stéphane 


d side of the channel of the 
ear the Stream Fontana, 
of March, 1931). It is now 


63503BIS). The plate is to be attributed to 
the end of the seventh century to the 
beginning of the sixth century before the 
common era. 


12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


LITTE POST 


The letter was scratched underneath the 
foot after firing (the height of the letter is 
16 millimetres). 


PEDE, 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LIT 1, 6). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11044. 


T1 A 


Cl  A(ULE) 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


3905 
10022] 
(VOLCII « VVLCI^j 
tOsteria] 


INSCRIPTIO NVMERO 11045. 


Inscription Number 11045. 


CATILLVS IN ALTO PEDE INSISTENS 
EX ARGILLA LVTEA (ALTITVDINE 
5, 6; DIAMETRO 15, 0); DE FORMA 


CONFER EXEMPLI GRATIA 
IOHANNES COLVMNA, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 40, PAGINA 450, 


NVMERVS 62. IN SEPVLCRO a camera 
NVMERO LIII INVENTVS (VVLCI 3, 
PAGINA 124 3A. trincea di scavo sul 
poggetto a nord di VVLCI a destro del 
fosso dell'Osteria ..... Come tutti 1 sepolcri 
trovati in questa parte della necropoli, 
anche questo ha le pareti affumicate con 
grande fuoco che arrossi anche il tufo 
incoerente in cui é scavato.)) NVNC 
ROMAE, IN MVSEO VILLAE PAPAE 
IVLII SERVATVR (NVMERO 
INVENTARII 63656). IN 
SVPELLECTILE EST GLAVX ATTICI 
GENERIS QVAE AD ANNVM 400 
ANTE TEMPOREM  COMMVNEM 
ADSCRIBENDA EST. 


A little bowl, standing on a tall foot, of 
yellow clay (56 millimetres high; 150 
millimetres in diameter); on the shape see, 
for example, Mr. Giovanni Colonna, 
Etruscan Studies, volume 40, page 450, 
number 62. It was found in the tomb in the 
shape if a chamber number LIII 
(according to Mr. Raniero Mengarelli, 
Volci, notebook 3, page 124: Number 3A: 
the excavationary trench on the little hill 
north of Volci on the right of the channel 
of the River Osteria ..... Like all the other 


alls coated with the 
re which has also 


ributed to the 
On era. 


ich is to be 
year 400 


15 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 15, 0 VT EGO. 


LITTERA IN INTERIOREZCAT 
FVSCO COLORE, ANTE TVRA 


PICTA (ALTITVDINE LITTERA 2, 5). 


ittle bowl inf& brown colour before firing 


The letter wáàs painted on the inside of the 
etter i millimetres high). 


PR WO Y. 11045. 


T4 P 


CI  P(ETRUA 


AÍ Mr.-Petru (owns me). 


DO uo HO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


L. MS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
PAGINA 23. NVMERVS 11. 


Ó Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
page 211, number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 11046. 


Inscription Number 11046. 


CATILLVS PRAECEDENTI SIMILIS, 
EX ARGILLA ROSEA (ALTITVDINE 
6, 0; DIAMETRO 17, 2) IN SEPVLCRO 
a camera NVMERO LVII INVENTVS, 
HAVD LONGE A NVMERO LIII 
(VVLCI 4, PAGINA 31). NVNC 
VOLCIIS, IN MVSEO, sala 3, vetrina 7 
PROPONITVR (NVMERO 
INVENTARII 63692). IN 
SVPELLECTILE EST CYLIX AD The 
Workshop Of The Amazonian Queen 
PENTHESILEA Painter (DE QVO 
IOHANNES DAVIDSONVS 


A little bowl similar to the preceding one 
of inscription number 11045, of red clay 
(60 millimetres high; 172 millimetres in 
diameter), found in the tomb in the shape 
of a chamber number LVII, not far from 
number LIII (according to Mr. Raniero 
Mengarelli, Volci, notebook 4, page 31). 
It is now on display at Volci, in the 
museum, hall 3, display cabinet 7 
(inventory number 63692). Among the 
equipment is a mug belonging to The 
Workshop Of The Amazonian Queen 
PENTHESILEA Painter (on which see 


BEAZLEIVS, Attic Redfigure Vase 
Painter?, PAGINA 877 ET PAGINA 
891) PERTINENS, EX QVA RE ALTERI 
PARTI QVINTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
SEPVLCRVM TRIBVENDVM ESSE 
CONICERE POSSVMVS. 


Mr. John Davidson Beazley, Attic 
Redfigure Vase Painters?, page 877 and 
page 891), from which we can conjecture 
that the tomb is to be attributed to the 
second part of the fifth century before the 
common era. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE CATILLO, 


The cross was scratched on the outside of 


POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 


the little bowl after firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11046. 


TI 


Al X (scratched after 


s that, after a likely 


o Buonamici's opinion that 
marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHÓ MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 11047. 


Inscription Number 11047. 


PATERA ANSA PRAEDITA ATTICI 
GENERIS VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA  (ALTITVDINE 4, $5 
DIAMETRO 11, 0). IN SEPVLCRO a 
camera LVIII INVENTA (VVLCI 3, 
PAGINA 128 Tomba isolata presso 3A 
trincea); NVNC VOLCIIS, IN MVSEO 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 


A bossed sacrifical bowl equipped with a 
handle, of the kind of the territory of 
Athens, covered with black glaze (45 
millimetres high; 110 millimetres in 
diameter). It was found in the tomb in the 
shape of a chamber number LVIII 
(according to Mr. Raniero Mengarelli, 
Volci, notebook 3, page 128: An isolated 


63702). SVPELLEX EXEVNTI 


tomb near excavationary trench number 


QVARTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST, CVM PATERA ANTIQVIOR 
VIDEATVR (DE FORMA CONFER 
BRIANVM A. SPARKESIVM ET 
LVCIAM TALCOTTIAM ET GISELAM 
MARIAM AVGVSTAM RICHTERIAM, 
The Athenian AGORA, volume 12, Black 
And Plain Pottery Of The Sixth, Fifth, 
And Fourth Centuries Before The 
Common Era, PAGINA 290, NVMERVS 
761, TABVLA NVMERO 31). 


3A); it is now conserved at Volci, in the 
museum (inventory number 63702). The 
equipment could be attributed to the end 
of the fourth century before the common 
era, although a bossed sacrifical bowl 
seems to be older (on the shape see Mr. 
Brian A. Sparkes And Mrs. Lucy Talcott 
And Mrs. Gisela Maria Augusta Richter, 
The Athenian Assembly Places, volume 
12, Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fifth, And Fifth Centuries Before The 
Common Era, page 290, number 761, 
photographic plate number 31). 


11 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 11, 0 VT EGO. 


LITTERAE  SVB PEDE,  POST|The letters lightly | scratched 
COCTVRAM, LEVITER |underneath tbe foot firing (in letters 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE |5 iig 
LITTERIS 0, 5). 
i 
IMAGO INSCRIPTIONIS ERO 11047. 
TI SI 
CI  SI(NA) Al]  MieSina (owns nét). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving Tétagpordifie to a copy of my 
own. 


ATTAMEN NOTA HAEC, 
ESSE POTVIT CONFER 
GVILIELMVM 


IOHANNES 
Trademarks On G Vases, PAGINA 
206, Type 7D. 


et this € 
3reviation 
JNIVM, Jo O rademarks On Greek Vases, 


puld also be a Greek 


see Mr. Alan William 


page Type 7D. 


Us 


INSCRIPTIO NVMERO 110487. 


Inscription Number 11048. 


ATTICRGENERIS VERNICIO 


AVGVSTAE The 
Athenian AGORA, volume 12, Black And 
Plain Pottery Of The Sixth, Fifth, And 
Fourth Centuries Before The Common 
Era, PAGINA 298, NVMERVS 5876, 
FIGVRA NVMERO 29, TABVLA 
NVMERO 33 (ALTITVDINE 2, 2; 
DIAMETRO 7, 8) VNA CVM 
INSCRIPTIONE NVMERO 11047 
INVENTA. NVNC  VOLCIIS, IN 
MVSEO SERVATVR | (NVMERO 
INVENTARII 63707). 


A bossed sacrifical bowl, of the kind of the 
territory of Athens, covered with black 
glaze, similar to the shape of Mr. Brian A. 
Sparkes And Mrs. Lucy Talcott And Mrs. 
Gisela Maria Augusta Richter, The 
Athenian Assembly Places, volume 12, 
Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fifth, And Fifth Centuries Before The 
Common Era, page 298, number 876, 
figure number 9, photographic plate 
number 33 (22 millimetres high; 78 
millimetres in diameter), found together 
with inscription number 11047. It is now 
conserved at Volci, in the museum 
(inventory number 63707). 


LITTERAE PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7). 


SVB 


The letters were scratched underneath the 
foot after firing (in letters 7 millimetres 
high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11048. 


TI FE 
Ul FE(L) AI Mr.-Fel (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


INSCRIPTIO NVMERO 11049. 


Inscription Number 11049. 


CALIX EX bucchero CINEREO IN 
BREVI PEDE INSISTENS, FORMAE 
THOMAE C. B. RASMVSSENII, 
Chalice Type 3A (ALTITVDINE 8, 5; 


DIAMETRO 13, 0), IN SEPVLCRO ai 


camera NVMERO LXII INVENTVS 
(VVLCI 4, PAGINA 16, 3/8/1929). 
NVNC VOLCIIS, IN MVSEO 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
63728). PRIORI DIMIDIO . SEXTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VAS TRIBVI PO. : 


A chalice, of gray of coarse dark red clay, 
standing on a shorjáffoot, of the shape of 


entury before the 
common erd, 


13 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 13, 0 VT EGO. 


NOTA IN INTERIORE CALIGE, POS 
COCTVRAM, SCARJPHATA. 


on was scratched on the 
chalice after firing. 


abbrevi 
in 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11049. 


TI^ 


Al^ (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


DVCTVS  sinistrorso, all'interno  del| Letter SIGMA Of Four Strokes In The 
labbro: Etruscan alphabet, page 167). Contrary 
to what is reported in Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
underneath the foot of a pot, the 
inscription was scratched, with writing 
from right to left, on the inside of the lip: 
é databile MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO e databile VT EGO. 

[Jeff Hills footnote: our authorities should be more accurately, rationally, 
meaningfully, characterising the lettershape as a fourstroke vertical letter SIGMA. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti shows the oblique 
stroke of the letter N, evidently wrongly, ascending towards the left; Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti includes a second inscription, B), entirely overlooked by 


Mr. Massimo Pallottino.] 
AMIO Vv? 
A) 


AD INTERIVS LABBRVM. 


TI^  SUThINA Something-for-the-afterlife. 
[Jeff Hill's footnote: I doubt that the ligatured (?) letters (?) ,"F. signify, say, (MI) 


Th(ANIAS) T(ITENAS), (I am) Mr.-Thania Titena's; I conjecture that they are rather 
two crosses, both with the usual significance, one of which crosses is incidentally 
enhanced or augmented by being circled. 


T1? 


AIP! (The cross) (circled) , (scratched 


after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


TI? AI]P (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpése of storing the ashes 

enjoying their 

was dedicated for 

of someone 

or for the 

and 

osed by 

may not 

y no longer be 

purposes; Mr. 

Ici'S opinion that 

marks could be 

orations, of acquittals of 

1s cogent in some uncertain 

probably | very — small) 

ercentage of instances; because 

these marks are found on pottery 

of the Villanovan period, their 

religious significance would seem 
to predate literacy). 

Ti (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


T1? 


AIP (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
at I was dedicated for 
use of someone 


opinion that 
could be 
S, of acquittals of 
is cogent in some uncertain 
robably very small) 


e marks are found on pottery 
f the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


NOTA MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO 
QVATTVOR 


xx 
—— CRVCES 
X VT EGO. 


I am giving it according to a copy of my 


own. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11050. 
11051. 11052. 11053. 11054. 11055. 
11056. 11057. 11058. 11059. 11060. 


Inscriptions Numbers 11050, 11051, 
11052, 11053, 11054, 11055, 11056, 
11057, 11058, 11059, And 11060. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11050 AD 
11060 EX INSCRIPTIONIBVS 
NOTISQVE CONSTANT QVAE IN 
VASIS ADSVNT A Società FERCLE 
REPERTIS IN EFFOSSIONIBVS IN 
SEPVLCRETO ILLO QVOD Osteria 
VOCATVR  PERFECTIS, IN Ente 
Maremma AGRIS INTER 
SEPTEMTRIONES ET | OCCASVM 


Inscriptions numbers 11050 to 11060 
consist of inscriptions and abbreviations 
which are present on vessels found by the 
Society Of The Hero Hercules in 
excavations completed in the cemetery 
which is called the River Osteria, in the 
territories of Ente Maremma — The Fens 
Corporation located northwest at Casale 
dell'Osteria, from 1961 to 1963 (see Volci, 


SOLIS Casale dell'Osteria POSITIS, 
ANNO 1961 AD 1963 (CONFER 
VVLCL Zona dell'Osteria, Scavi della 
FERCLE, 1, FIGVRA D ET Materiali 
d'Antichità Varia, 2, PAGINA 41). QVO 
LOCO VASA Società FERCLE DATA 


Zone Of River Osteria, Excavations Of 
The Society Of The Hero Hercules, 
volume 1, figure D, and Materials Of 
Various Antiquities, volume 2, page 41). 
We do not know where the vessels 
donated by the Society Of The Hero 


SERVENTVR, IGNORAMVS. Hercules are being conserved. 


[Jeff Hill's footnote: several of these inscriptions were lifted from Mr. Massimo 
Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, page 318, 

number 2 -- inscription number 11059, 

number 3 -- inscription number 11057, and 

number 6 -- inscription number 11060, 
but, for reasons undisclosed, another six inscriptions were ignored: 

number 1 -- inserted now as inscription number 14885, 

number 4 -- inserted now as inscription number 14886, 

number 5 -- inserted now as inscription number 14887, 

number 7 -- inserted now as inscription number 14888, 

number 8 -- inserted now as inscription number 14889, 

number 9 -- inserted now as inscription number 14890, 
inserted after inscription number 11060; I add the six inscriptions after the little 
introduction which in fact pertains to all nine inscriptions; the editor who has caused 
this chaos, Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, seems to have ignored the six 
inscriptions because they challenged her: either intellectually, or she distrusted the 
accuracy of the work of her colleagues Mrs. Maria Teresa Falconi Amorelli and Mr. 
Massimo Pallottino, and indeed it is difficult to always readily squeeze sense out of 
the inscriptions, yet, almost for this reason alone!, they seem to me to have been 


scratched by ancient Etruscans.] 


INSCRIPTION ERIS 11050. 
110512 11052: 


Insériptions Numbers 11050, 11051, 
11052, And 11053. 


TERAE to 


aux frais de 
Torlonia par Stépha: 
NVMERVS 126. IN SEPVLCRO a 
camera NVMERO 46 INVENTAE (I 
camera 27/2/1962), Società FERCLE 
DATAE. ANNIS 650 AD 625 TRIBVI 
POSSVNT (MAVRVS 
CRISTOFANIVS, Archeologia Classica, 
VOLVMINA 35 ET 36, PAGINA 157, 
NVMERI 5 AD 7). 


Four plates, of impasto — kneeded brown 
clay carelessly left full of impurities, 
standing on short feet (150 to 155 
millimetres in diameter), of the shape of 
Mr. Stéphane Gsell, Excavations In The 
Cemetery Of Volci Caried Out And 
Published At The Expense Of His 
Eccelency The Prince Of Torlonia, By 
Mr. Stéphane Gsell, photographic plate 
number C, NVMERVS 126. Found in the 
tomb in the shape of a chamber number 46 
(chamber number I, twenty seventh of 
February, 1962); donated by the Society 
Of The Hero Hercules. They could be 
attributed to the years 650 to 625 
(according to Mr. Mauro Cristofani, 
Classical Archaeology, volumes 35 and 
36, page 157, numbers 5 to 7). 


INSCRIPTIO NVMERO 11050. 


Inscription Number 11050. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11050. 


TI MI AI I (am) (Mr.-So-And-So's). 
DO EX APOGRAPHO MEO  .EX|Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 

1 VVLCI, Zona dell'Osteria, Scavi della FERCLE, 1, PAGINA 78, b. Volci, Zone Of River Osteria, Excavations Of The Society Of The 

NVMERI 7 AD 10, FIGVRIS 29 ET 30. Hero Hercules, volume 1, page 78, numbers 7 to 10, figures numbers 
29 and 30. 
INSCRIPTIO NVMERO 11051. Inscription Number 11051. 


IM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11051. 


TI MI Al I (am) (Mr.z80-And-So's). 


DO EX APOGRAPHO MEO EX Iam giving it ing to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken fi ap raph. 
EXTEEIUM DESVMPTO. p 


9 and 30. 


VVLCI, Zona dell'Osteria, Scavi della FERCLE, 1. PAGINA 78, . Zone Of River Osteria, E: s Of The Society Of The 
NVMERI 7 AD 10, FIGVRIS 29 ET 30. ero Hercules, volume 1, page 78, n to 10, figures numbers 


INSCRIPTIO NVMERO 11052. Inscription Numbér 11052. 


IMAGO INSCRIÉTIONIS Aw 052. 


TI MI AI E (am) *MISSO- A nd-So's). 


I am giving'it according to a copy of my 


DO EX APOGRAPHO JMEO 
IMAGINE PHOT PHI M a photograph. 


n taken fr 
EXPRESSA DESVMPTO. 


ls VVLCI, Zona L5 d avi T FERCL PAGINA 78, à Voi one Of River Osteria, Excavations Of The Society Of The 
NVMERI 7 AD 10, FIGV, 29 ET ercules, volume 1, page 78, numbers 7 to 10, figures numbers 
and 30. 


INSCRIPZIO NVMERO 11053; 


Inscription Number 11053. 


WM 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11053. 


TIL ZJML | Al  I(am)(Mr.-So-And-So's). 


DO E HO MEO EX Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINE TOGRAPHICE own taken from a photograph. 


EXPE. DESV 
VVLCI, Zona dell'Osteria, Scavi della FERCLE, !, PAGINA 78, fh. Volci, Zone Of River Osteria, Excavations Of The Society Of The 
NVMERI 7 AD 10, FIGVRIS 29 ET 30. Hero Hercules, volume 1, page 78, numbers 7 to 10, figures numbers 
29 and 30. 
(303] 
(0023! 
(VOLCII « VVLCI- 
fOsteria] 
INSCRIPTIO NVMERO 11054. Inscription Number 11054. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


[Jeff Hill's footnote: Evidently ARUSIA must be added to the small quantity of male 
prenames.] 


AMPHORA VINARIA EX ARGILLA 
LVTEA DEALBATA, RECOMPOSITA 
ET LACVNOSA, FORMAE Py 1/2 
(ALTITVDINE 47, 1; DIAMETRO 
MAXIMA 30, 0; DIAMETRO ORIS 14, 
0). IN SEPVLCRO a cassone NVMERO 
59 INVENTA (16/3/1962), NVNC 
ROMAE, IN MVSEO VILLAE PAPAE 
IVLII SERVATVR (NVMERO 
INVENTARII 90082). IN 
SVPELLECTILE: CYLIX IONICI 
GENERIS A1, OLPAI AD Gruppo ad 
Archetti  Intrecciati PERTINENTES, 
VASA EX bucchero, EX QVIBVS 
EXEVNTI SEPTIMO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDVM ESSE SEPVLCRVM 


A wine jug, of bright yellow clay, 
reassembled and lacunose, of the shape Py 
1 / 2 (471 millimetres high; with a 
maximum diameter of 300 millimetres; 
the diameter of the mouth is 140 
millimetres). Found in the tomb in the 
shape of a large chest number 59 
(sixteenth of March, 1962), it is now 
conserved at Rome in the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio (inventory number 
90082). Amongst the equipment were: a 
mug, of the Ionic kind number A1; oil 
flasks belonging to Group Of The 
Interlaced Bows, xéssels of coarse dark 
red clay, from we can conjecture 


e the common 


CONICERE POSSVMVS. 


that the tomb,is to b ibuted to the end 
of the se tury 
era. 


30 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 30, 0 VT EGO. 


14 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 14, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN VENTRE, SVB ANSIS, 
RVBRO COLORE PICTA, ANTE 
COCTVRAM (ALTITVDINE LITERIS 


in fred colour 
handles before 
illimetres high) 


6,5 AD3,2) (TABVLAE 21 E 
Fg 


7VI3k, * 


"y N 
A^ 
IMAGO ier. ns 


1 


O 11054. 


Tl | MIAR.S./MEITUNAS 


MI AR... S.A MEITUNAS MARISTELL 
MIARUSIAMEITUNAS VT EGO. 


A PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 


Cl | MI uh d MEITUNAS 


Al I (am) Mr.-Arusia Meituna's (wine 


jug). 


[Jeff Hill's footnote: Wordshapes, such as 
come briefly into focus ..... but without co 


a dative case *ARUSI, and a verb AME, 
ency.] 


DO EX APO 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 50, PAGINA 287, NVMERVS 41, TABVLA 


T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 


page 287, number 41, photographic plate number 42, number 41; 


NVMERO 42, NVMERVS 41; 


[Jeff Hill's footnote: In this edition of the inscription there is no terminating letter -S: 


a MIEL 


4 En 4 (A 


but it was noticed in an edition by Mr. E Cristofani two years later:] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 32, PAGINA 316, NVMERVS 70; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 316, number 70; 


MICHAELIS GRASIA, Trafics tyrrhéniens archaiques, PAGINIS 
351 ET 366; 


3, Ms. Michel Gras, Tyrrhenian Trade In The Archaic Period, pages 351 


and 366; 


B| eos 


Pon m ANTONILLA RITIA, Anfore, PAGINA 20, FIGVRIS 21 
T2 


4. Mrs. Maria Vr Rizzo, AMPHORAE, page 20, figures 


numbers 21 and 2. 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.6. 


DE ARUSIA CONFER CAROLVM 
SIMONIVM, IN Alle origini di Roma, 
PAGINA 32. 


Mr. Helmut Rix, Pirustadi Texts, Vc 2.6. 


On ARUSIA see Mr. Carlo de Simone, in 
At The Origins Of Rome, page 32. 


INSCRIPTIO NVMERO 11055. 


Inscription Number 11055. 


AMPHORAE PRAECEDENTI SIMILIS 
FRAGMENTVM ET ANSA |EX 
ARGILLA LVTEA (CENTIMETRA 19, 
5 X 16, 0). IN SEPVLCRO a camera 
NVMERO 161 INVENTVM (27/5/1963). 
NVNC ROMAE, IN MVSEO VILLAE 
PAPAE IVLII SERVATVR (NVMERO 
INVENTARII VG 48). 


A fragment, and a handle of a wine jug 
similar to the preceding one of inscription 
number 11054, of yellow clay (195 by 160 
millimetres). Found in the tomb in the 
shape of a chamber number 161 (twenty 
seventh of May, 1963). It is now 
conserved at Rome in the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio (inventory number 
VG 48). 


16 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 16, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO RVBRO COLORE, ANTE 
COCTVRAM, PICTA (ALTITVDINE 
LITTERIS 3, 3 AD 2, 4). 


The inscription was painted in a red colour 
before firing ri letters 24 to 33 


millimetres high 


1 vM 


— 


IMAGO INSCRIPTIONIS N 


O 11055. 
TA NUM ------ 
Cl | NUMNA Al — Mr-Nümnanitffade me). 
DO EX APOGRAPHO M I am givitg it according to a copy 
CVRATO. ovided by the museum. 
b 


MARINA  CRISTOFANIA | MARTELLL Studi — Etruschi; 
VOLVMEN 53, PAGINA 199, AD NVMERIS XT 6. 


Mrs. Mari 
199, at 


istofani Martelli, Etruscan Studies, volume 53, page 
ers 5 and 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 11056. 


"Unscription Number 11056. 


Strange Lettershape R -- R. 


Strange Lettershape R -- R. 


0; DIAMETRO 
ETRO ORIS 11, 


132 INVENTA 
ROMAE, IN MVSEO 
IVLII SERVATVR 
INVENTARII 88013). 
SEPTIMO SAECVLO 
TEMPOREM 
AMPHORA  TRIBVI POTEST (IN 
SVPELLECTILE: ALABASTRON CA, 


(NVMERO 
EXEVNTI 
ANTE 
COMMVNEM 


ALABASTRA GENERIS CVI 
etruscocorinzio —. NOMEN | DATVR, 
VASA EX bucchero). 


A wine jug, of bright red clay, ofthe shape 
Py 1 / 2 (490 millimetres high; with a 
maximum diameter of 385 millimetres; 
the diameter of the mouth is 115 
millimetres). Found in the tomb in the 
shape of a chamber number 132 (twenty 
fourth of November, 1962). It is now 
conserved at Rome in the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio (inventory number 
88013). The wine jug could be attributed 
to the seventh century before the common 
era (amongst the equipment: a perfume 
tube of type CA, perfume tubes of the kind 
the name of which is Etruscocorinthian, 
vessels of coarse dark red clay). 


49 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 49, 0 VT EGO. 


NVNC ROMAE, IN MVSEO VILLAE PAPAE 


IVLII MARISTELLA 


PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO NVNC ROMAE, IN MVSEO VILLAE 


PAPAE IVLII SERVATVR VT EGO. 


INSCRIPTIO A) IN VENTRE AD 
ANSAS, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 5 AD 1, 0); NOTAE B) AD 
ANSAM (ALTITVDINE NOTARVM 8, 
8 AD 3, 3; NOTA C) AD ANSAM 


The inscription A) was scratched on the 
belly at the handles after firing (in letters 
10 to 15  millimetres high) the 
abbreviations B) were scratched at the 
handle (the height of the abbreviations is 
33 to 88 millimetres); the abbreviation C) 


(ALTITVDINE NOTAE 8& 2) 
(TABVLAE 22 ET 23). 


was scratched at the handle (the height of 
the abbreviation is $82  millimetres) 
(photographic plate numbers 22 and 23). 


3,3 AD 8, 8 SVRSVM MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 8, 8 
AD 3, 3 DEORSVM VT MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA 
SAEPISSIME. 

] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


A). 

IN VENTRE A 

On The Belly, At The 
b 


At A Handle. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11056. 
TI^' MIVENELIES. . 
MI  VENELIES MARISTELLA . PANDOLFINIA  ANGELETTIA . PRO 
MIVENELIES VT EGO. 
11 X 
1I $8 
IP RE 
CI^' MI VENELIES A]^' I(am)Mr.-Venelie's. 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
CI?! (MI) R(AMThAS) A]P! I(am) Mr.-Ramtha's. 
CI€ . (MI) R(AMThAS) AlI€*  I(am) Mr.-Ramtha's. 
(And again evidently at a different time:) 
CIP^ (MI)S(EThUS) A]P^ [(am)Mr.-Seth's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


ll MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 31, PAGINA 203, NVMERVS 35, TABVLA page 203, number 35, photographic plate number 34, number A; 
NVMERO 34, NVMERVS A; 

2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 561, NVMERVS 3; page 561, number 3; 

3. MICHAELIS GRASIA, Trafics tyrrhéniens archaiques, PAGINIS | 3. Ms. Michel Gras, Tyrrhenian Trade In The Archaic Period, pages 351 
351 ET 365; and 365; 

4. MARIA ANTONILLA RITIA, Anfore, PAGINA 20, FIGVRIS 23 4. Mrs. Maria Antonietta Rizzo, AMPHORAE, page 20, figures 
ET 24; numbers 23 and 24; 

5: HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.10. km Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.10. 

(VOLCII « VVLCI-] 
1Osteria) 
INSCRIPTIO NVMERO 11057. Inscription Number 11057. 


Written (Although After Firing) By The Hand, That Is, The Manufacturer Of 
ETRVRIA, A Mr.-Uru, Whose Name Appears On Nine Utensils, Written In The Same 
Way, Four Times With An Associated Postwritten Pentagram (Which Presumably 
Mr.-Uru Also Scratched Due To The Uniformity Of The Pentagram Shapes, But 
Which Vary From A Height One And A Half Times That Of The Average Height Of 
The Letters To A Height Four Times That Of The Average Height Of The Letters; 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 


10533 found At Orvieto URU; No Pentagram; 
10594 found At Orvieto URU; No Pentagram; 
10608 found At Orvieto URU; No Pentagram; 
11057 found At VVLCI URU; No Pentagram; 
08802 found At Vico Equense URU; No Pentagram; 
11341 found At Sovana URU; With A Pentagram Following; 
11342 found At Sovana URU; With A Pentagram Following; 
11343 found At Sovana URU; With A Pentagram Following; 
11344 found At Sovana URU; With A Pentagram Following. 


PARVA PATE 
ROSEA (AL 
DIAMETRO 
camera con 
INVENTA (7 


ILLA AI sed sacrificial bowl, of red clay 
m 05 imetres high; 83 millimetres in 
diameter). It was found in the tomb in the 
shape of a chamber with a hallway number 
141 (seventh of February, 1963) together 
NERIS A2, VASIS with a mug, of the Ionic kind A2; a vessel 
BVSabauletto, ET |of coarse dark red clay; earings in the 
R MARIAM |shapes of jewels, and all the rest (see Mrs. 
AM,  Anfore, Maria Antonietta Rizzo, AMPHORAE, 
PAGINA 20); Socie RCLE DATA. |page 20); donated by the Society Of The 
EXEVNTI SEPTIMO SAECVLO ANTE Hero Hercules. It could be attributed to the 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI end of the seventh century before the 


POTEST. common era. 
INSCRIPTIO SVB FVNDO, POST The inscription was scratched underneath 
COCTVRAM, SCARIPHATA the foot after firing (in letters 8 to 11 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1 AD 0, 8). imillimetres high). 


0, 8 AD 1, 1I SVRSVM MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 1 
AD 0, 8 DEORSVM VT MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA 


SAEPISSIME. [; 
XIX 7 
US, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11057. 


TI URU 


AI Mr.-Uru (made me). 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


UR Materiali d'Antichità Varia, 2, PAGINA 24, NVMERVS 460; 


2, MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 34, PAGINA 319, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 
48, NVMERVS A; 


E Materials Of Various Antiquities, volume 2, page 24, number 460; 
2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
page 319, number 3, photographic plate number 48, number A; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 0.27. 


3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 0.27. 


CONFER INSCRIPTIONES NVMERIS 
11341 AD 11344. 


Compare inscriptions numbers 11341 to 
11344. 


INSCRIPTIO NVMERO 11058. 


Inscription Number 11058. 


SACRIFICIVM FACERE. 


Perhaps An Etruscoumbrian Bilingual -- In Umbrian FAChU — FACERE, That Is, 


OINOCHOE EX impasto buccheroide, 
LACVNOSA, FORMAE THOMAE C. B. 
RASMVSSENII, OINOCHOE Type 4D 
(ALTITVDINE RESIDVA 20, 0; 
DIAMETRO MAXIMA 23, 0), LINEIS 
ET ANGVLIS (denti di lupo) INCISIS 
ORNATA. IN SEPVLCRO a camera 
NVMERO $8 INVENTA (18/12/1961). 
NVNC VOLCIIS, IN MVSEO 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
116155). 

(MAVRVS 
Archeologia Classica, VOL 
ET 26, PAGINA 157, NV 
INEVNTI SEXTO SAECVL 
TEMPOREM COMMVNEM 


A wine jar, of kneeded yellow clay 
carelessly left fuM/ of impurities near 
coarse dark re , lacunose, of the 
B. Rasmussen, 
(the residual 


(according to Mr. Mauro 
Classical — Archaeology, 
5 and 26, page 157, number 9) 
he beginning of the sixth century 
before the common era (according to Mrs. 
Maria Teresa Falconi Amorelli). 


20 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 20, 0 VT EGO. 


23 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 23, 0 VT EGO. 


COLLO, ANTE 


COCTVRA TER INCISA 
(ALTITVDINE L S1, 5 AD 1) 
INSCRIPTIO B) SVB* IMA ANSA 


(ALTITVDINE LITTERIS 1 AD 0, 7). 


The inscription A) was lightly incised on 
the neck before firing (in letters 10 to 15 
millimetres high); the inscription B) was 
incised underneath the lower handle 
before firing (in letters 7 to 10 millimetres 
high). 


1] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


5, S 
44 WX 


A). 
V321180* 
B). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11058. 


TI^ 


MIMULVE" €( -PUTERESCIARUThIACh 


MI MULVENECE PUTERES CIARUThIACh MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO MIMULVENECEPUTERESCIARUTRhIACh VT EGO. 


TIP  PUZNEFAChU 


PUZNE FAChU MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO 


PUZNEFACRU VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, who saw the inscription in 
person, does not record the scratches preceding the inscription of line T1P as traces of 
the mostly perished letter E. which they perfectly resemble, and her opinion must be 
hesitantly followed until the inscription is reviewed (certainly Mr. Massimo 
Pallottino's edition shows them to be irrelevant too); it would have been more 
consistent with scientific knowledge if she had only made a mention of the scratches, 
and perhaps given a reason for their existence, especially if the attachment of the 
handle resulted in their partial oblitteration.] 


CI^ MI MULVENECE. PUTERESCI 


ARUThIACh 


A1^ 


CIP! PUZNE AIP! fFor-giving-(somet 
sacrifice. 
C1? FAChU AI | giving- id Vr Ad 
rifice. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am gi it according £o a copy of my 


LU MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di 
VOLVMEN 3l, PAGINA 201, NVME 


NVMERO 33, NVMERVS A, NVMERVS IVMERVS 


l. Mr. Massimo 
page 20 


w Of Etruscan Epigraphy. volume 31, 
number 34, photographic plate number 33, number A, 
number ind number C; 


2; HELMVTVS RIXIVS, Gttingische 
PAGINA 69, ADNOTATIONE 4; 


te Anzeigen, 


2; Mr. Helmut Rix, Scholarly Notices Of Gothenberg, volume 217, page 
69. note 4; 


3s MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista dit'epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 35, PAGINA 561, NVMERVS 2; 


Mr. Massi allottino, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 35, 
page 5 imber 2; 


4. CAROLVS SIMONIVS, je Griechischen lehnungen im 
Etruskischen, VOLVMEN J£ PAGINA 108; 


Mr. de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 


3. MAXIMVS . PALLO; VS, TESTIMONI LINGVAE 
ETRVSCAE, o ERO 914 


RS . Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
Inonument number 914; 


6. MAVRVS CRIST, NI Passstó; V MEN 30, 
PAGINA 137, iuvÉ 13; 


Mr. Mauro Cristofani, The Word Of The Past, volume 30, page 137, 
number 13; 


'*: HELMVTVSRIXIVS, Etruskische TextexVe 33 m. 


3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 3.3. 


INSCRIPTIONVMERO 11059. 


The Term Of Nomenclature Spelled LUChI Seems To Be The Same As The Term Of 
Nomenclature That Would Have Been Spelled LUCI Elsewhere, And Seems To Be 
Equivalent To The Latin Term Of Nomenclature LVCIA. 


Inscription Number 11059. 


LEKYTHOS MACENERIS EX An oil bottle, of the Samian kind, of 
ARGILLA LVTEA. SEPVLCRO a|yellow clay. Found in the tomb in the 
camera NVMERO 137 INVENTA|shape of a chamber number 137 


(14/12/1962), Società FERCLE DATA. 
ALTERI PARTI, RECTIVS EXEVNTI, 
SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VAS TRIBVI POTEST 
(MARINA CRISTOFANIA 
MARTELLIA, IN Actes du colloque Les 
céramiques de la Gréce de l'Est et leur 
diffusion en Occident, PAGINA 172, 
NVMERVS 16). 


(fourteenth of December, 1962); donated 
by the Society Of The Hero Hercules. The 
vessel could be attributed to the second 
half, more correctly to the end, of the sixth 
century before the common era (according 
to Mrs. Marina Cristofani Martelli, in Acts 
Of The Conference: Ceramics Of Eastern 
Greece And Their Diffusion In The West, 
page 172, number 16). 


(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 

AI1P?^ (The cross) - (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 

at I was dedicated for 

use of someone 


9fis, of acquittals of 
]s cogent in some uncertain 
very small) 
age of instances; because 
marks are found on pottery 
the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


A IOSEFV, EDVS ARIODA: S FAI IVSS 2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IN. ITALICARV!| 'VIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2604F; 
ERVS 2604F; 
2. 


IMVS PALLOTTINIVS, Rivistàj.di epigrafia etíüisca. 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
LVMEN 40, PAGINA 465, NVMERV: i page 465, number 83; 


[Jeff Hill's footnote: again and again and again our authorities have ignored difficulties 
which forcefully indicate (if only they were awake and lucid) that they are 
hallucinating (and taking, I don't know, the lazy blackfella's way out? when they 
crudely and bizarrely and brutally dictate to the world that two obviously different 
inscriptions are the same inscription because I said that they are and anyone who 
disagrees is a Fascist), and have arbitrarily identified one SUThINA inscription or 
another with one or another of those on vessels edited in the Body Of Ancient Vessels: 
although the sketch of this inscription provided by Mr. Massimo Pallottino may have 
a similarly shaped letter S, the inscription is still significantly dissimilar to that 
provided by the Body Of Ancient Vessels, not only in respect of the lettershape of the 
letter U, but also in respect of the gibberish evidently scratched by a different Hand, 
which Mr. Massimo Pallottino thinks is a circled cross and a cross, but which is 
published in the Body Of Ancient Vessels as AU and LL; actually, I cannot see how 
the identification could possibly have been made, and Mr. Massimo Pallottino has 
ruined three or four of these SUThINA inspriptions. ] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 61, 
VOLVMEN 61, PAGINA 337, NVMERI 17. 18. 19. 20. 21. page 337, number 17, 18, 19, 20, and 21. 


INSCRIPTIO IN SVMMO VASE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA |the vessel after firing (in letters 12 to 14 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 4 AD 1, 2). millimetres high). 

1, 2AD1, 4 SVRSVM IOHANNES COLVMNA PRO 1,4 AD 1,2 DEORSVM VT 
IOHANNES COLVMNA SAEPISSIME. 


PS 3 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11059. 
AI Ms.-Luchi (owns me). 
I am giving it according to a copy in 


Etruscan Studies. 
T: Materiali d'Antichità Varia, 2, PAGINA 22, NVMERVS 418; m Materials Of Various Antiquities, volume 2, page 22, number 418; 


The inscription was scratched at the top of 


TI LUChI 
DO EX APOGRAPHO IN Studi Btruschi. 


2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 319, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO page 319, number 2, photographic plate number 47, numbers C and 
47, NVMERI C ET D; D 

3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 0.1. 3i Mr. Helmut Rix, Etruscap;Texts, Vc 0.1. 


INSCRIPTIO NVMERO 11060. 
Evidently A Hand Wrote *MILARThAIL, Halted At The Perceived Error Of 
Prematurely Writing The Second Letter L, And Wrote A Letter A On Top Of The 
Letter L In A Correction Of The Term Of Nomenclature, Misspelled **MI 
**LARThAIL Instead. Of **MI  **LARThAIAL (Or Perhaps  **MI 
**LARTh(AJIAL (But The Question Of Whether The Nominative Case Of The Term 
Of Nomenclature In This Instance Is To Be Considered To Have Been Spelled 
*LARThAI, With A Probable Diphthong AL Or *LARThI, The More Typical 
Spelling, Is Presently Unimportant, For Either Spelling Is Acceptable)), Into MI 
LARThAIAL; Evidently At A Different Time A Different Hand, Unsatisfied With 
The Botched Writing, Repeated The Writing Of The Letter L, Probably Written 
Simply In A Smaller Lettershape Characteristic Of The Different Hand Rather Than 
Deliberately Written Superscripted, ', By The Original Hand Or By The Correcting 
Hand, At The End Of The Inscription Where It More Correctly Follows The Letter A 
Rather Than Being Extant As A Ligatured Letter On The First Vertical Stroke Of The 
Letter A (But Probably To Be Better Interpreted As Always Having Been Intended 
By The Hand To Represent The Letters AL Rather Than At Any Time To Represent 
The Letters *LA). Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti Sees None Of This, But Does 
See A Nonexistent Wordgap After MI. 


A bossed sacrifical bowl, of gray of coarse 
. dark red clay, of the shape of Mr. Tom C. 
B. Rasmussen, Bowl Type 3 (52 
.millimetres high; 175 millimetres in 


IN SEPVLCRO a camera NVMERO 172 
INVENTA (3/7/1963), Società FERCLE 
DATA. EXEVNTI SEXTO VSQVE 
INEVNTI QVINTO SAECVLIS ANTE 


diameter). Found in the tomb in the shape 
of a chamber number 172 (third of July, 
1963); donated by the Society Of The 
Hero Hercules. It is to be attributed to the 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 3 AD 0, 5). 


TEMPOREM COMMVNEM end of the sixth century to the beginning 

TRIBVENDA EST. of the fifth century before the common 
era. 

INSCRIPTIO SVB PEDE, POST The inscription was scratched underneath 

COCTVRAM, SCARIPHATA |the foot after firing (in letters 5 to 13 


millimetres high). 


I 


V/ Hz 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11060. 


TI MILARThAIALL 

MI LARThAIAL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO 
MILARThAIALF. VT EGO. 

CI MI LARThAIA [LL AI I (am) Ms.-Larthai's. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


I am giving it according to a copy in 
Birasean Studies. 


1. Materiali d'Antichità Varia, 2. PAGINA 31, NVMERVS 632; 


Materials Of Various Antiquities, volume 2, page 31, number 632; 


2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 34, PAGINA 320, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO 
48D; 


: Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 


page 320, number 6, photographic plate number 48, number D; 


3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.11. 


3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.11. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14885. 
14886. 14887. 14888. 14889. 14890. 
11059. 11057. 11060. 


Inscriptions Numbers 14885, 14886, 
14887, 14888, 14889, 14890, 11059, 
11057, Xnd 11060. 


Six Of These Inscriptions Were Previously Unregistered In The Body Of Etruscan 


Inscriptions -- See My Note At The End O 


f The Little Introduction. 


Il materiale epigrafico di VVLCI qui edito 
e nuovo; sono state pubblicate le 
ceramiche sulle quali é iscritto, che fanno 
parte del materiale concesso dallo Stato 
alla Società | FERCLE . (confronta 
Ministero | della Pubblica Istruzione, 
Materiali di Antichità varia, vol 
Scavi di VVLCI. Materiale con 
Società FERCLE, 7964). I 
riferimento riguardano 
pubblicazione. Le ultime due'iscrizioni 
sono incise su vasi à 


Antiquity, 


of  Volci 
pottery on 


Public 


ials Of Diverse 
Excavations At 


Hercules, 1964). The 
ers refer to those of that 
- The final two inscriptions 
's footnote: that is, inscriptions 
rs 14889 and 14890] are incised on 
vessels not yet published. 


1. MAXIMVS PA TTINIVS, Rivista di 
VOLVMEN 34, PAGINA 318. 


lin. —— 8 


bh Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
page 318. 


,ANSCRIPTIO NVMERO 14885. 


Inscription Number 14885. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1 


Number 1. 


Anforetta di tipo ionico (dalla tomba 137). 
Ricomposta da piü frammenti. Altezza 
centimetri 25, 5. 


A little wine jug, of the Ionic type (from 
tomb number 137). Reassembled from 
several — fragments. Height: 255 
millimetres. 


Decorata da fasce nere sulla massima 
espansione del corpo. Dipinte in nero sono 
pure l'orlo, le anse, la parte inferiore del 
corpo e il piede. Associate a materiale del 
530 a 520. Sotto il piede sono incise le 
seguenti lettere (altezza massima delle 
lettere millimetri 26; altezza minima 
millimetri 15). 


Decorated with black bands where the 
expansion of the body is greatest. Painted 
in black are the margin, the handles, the 
lower part of the body, and the foot only. 
Associated with material of the 530s to the 
520s [Jeff Hill's footnote: that is, before 
the common era]. Underneath the foot are 
incised the following letters (maximum 
height of the letters: 26 millimetres; 


minimum height: 15 millimetres). 


r 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14885. 


TI A 

CI A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 

[Jeff Hill's footnote: I suppose that it is a lettershape written essentially by accident 
when the Hand, less than perfectly literate, scratched an excessively lengthened third 
horizontal stroke, was informed of the slight error, and later scratched two Hands, as 
2i to declare that the slightly mistaken lettershape was deliberate.] 


MINISTERIVM PVBLICAE DOCTRINAE, Materiali di Antichità Ministry Of Public Education, Materials Of Diverse Antiquity. 
varia, VOLVMEN 2, Scavi di VVLCI. Materiale concesso alla volume 2, Excavations At Volci. Material Granted To The Society Of 
Società FERCLE, 1964, NVMERVS 416; The Hero Hercules, 1964, number 416; 

2: MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 318. page 318. 


Number 2 -- see inscription number 11059. 
Number 3 -- see inscription number 11057. 


INSCRIPTIO NVMERO 14886. Inscription Number 14886. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Retrograde Lettershape S. 


4. Number 4. 

OINOCHOE attica a figure nere (dalla| A wi r, of the territory. of Athens, with 
tomba 150). Restaurata da molti blackfi (from tomb, number 150). 
frammenti. Restore 

Sulla parte anteriore del corp there is a square 
riquadro contenente una quadriga in containing a,fourhorse chariot in a course 


ht, with a warrior; at the 
warriors. (The vessel is 
out the year 540 before the 
era). Underneath the base are 
the following letters (Greek?) (35 
millimetres high). 


guerrieri. (I] vaso e databile a 
avanti cristo). Sotto la,base son 


3, 5). 


) 
aco INSCRIPTIONIS NVMERO 14886. 


T4 
[Jeff Hill's footnote: SA -- the name of the numeral, or, the abbreviated name of the 
numeral -- is six, but the numeral is an unlikely term of ownership (unless the numeral 
is the base of a term of nomenclature, say: SALVIE.] 
el SA(LVIE) AI Mr.-Salvie (owns me). 

LR 


MINISTERIVM PVBLICAE DOCTRINAE, Materiali di Antichità T. Ministry Of Public Education, Materials Of Diverse Antiquity, 
varia, VOLVMEN 2, Scavi di VVLCI. Materiale concesso alla volume 2, Excavations At Volci. Material Granted To The Society Of 
Società FERCLE, 1964, NVMERVS 523; The Hero Hercules, 1964, number 523; 

2; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 319. page 319. 


INSCRIPTIO NVMERO 14887. Inscription Number 14887. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
o Number 5. 
Anfora attica a figure nere, con collo|A wine jug, ofthe territory of Athens, with 
distinto (dalla tomba 172). blackfigures, with a distinct neck (from 
tomb number 172). 
Decorazione: sul collo doppia fila di|Decoration: On the neck: double threads 


palmette contrapposte. Sotto le anse:|of opposing palmettes. Underneath the 


palmette e girali. Sul corpo: in A: 
Dionysos fra Zeus e Poseidon; in B: 
Poseidon con il tridente, seduto fra due 
giovani donne. Sulla parte inferiore del 
corpo una fascia con meandro, un'altra con 
fiori di loto ed in ultimo, all'attacco del 
piede, cuspidi radiali. (Datazione: fine 6 
secolo) sotto il piede sono graffite le 


handles: Palmettes and spirals. On the 
body: on side A: the God Dionysos 
between the God Zeus and the God 
Poseidon; on side B: the God Poseidon, 
with a trident, seated between two young 
women. On the lower part of the body is a 
band with a meander, and another one 
with lotus flowers, and, finally, at the 


seguenti lettere alte  millimetri 45/attachment | of the foot,  radiating 

(greche?). spearpoints. (Dating: the end of the sixth 
century); underneath the foot are 
scratched the following letters, 45 
| millimetres high (Greek?). 
ÍA&O f 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO"*14 
Ti IThA 


AThI ^? MAXIMVS PALLOTTINIVS (FORTASSE RECTE) PRO *TIThA VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the apparent letter Th is evidently a crossed lozenge, and is only 


a little botched, perhaps by a less than literate Hand.] 


VOLVMEN 34, PAGINA 320. 


CI — APE Th(AN)A Al e-father-of-the-family —— Mr.- 
a (owns me). 
T. MINISTERIVM PVBLICAE DOCTRINAE, Materiali di Antichità T; Public Education, erials Of Diverse Antiquity, 
varia, VOLVMEN 2, Scavi di VVLCI. Materiale ci sso alla volu ations At Volci. erial Granted To The Society Of 
Società FERCLE, 1964, NVMERVS 623; The He 23; 
z MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di ej 


Number 6 -- see inscription number 11060. 


. Mr. Massimo Pallottino. Review Of. Etruscan Epigraphy. volume 34, 


age 32! 


INSCRIPTIO NVMERO 14888. 


Ulfiscription Number 14888. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


7 


Number 7. 


foretta attica a figure 


Parte inferiore di 
nere radico 1). 


The lower part, of a little wine jug, of the 
territory of Athens, with blackfigures 
(isolated find number 1). 


EGO. 


spor 1 MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE spor. 1 QVIDEM) PRO sporadico 1 VT 


Decorazione rimasta: sul corpo in A e in 
B, riquadro contenente al centro un 
cavallo gradiente verso destra. A1 lati del 
quale sono due figure: quella a destra 
ammantata. In basso verso l'attacco del 
piede, cuspidi radiali. Il vaso e databile al 
560 avanti cristo circa. Sotto il piede e 


incisa una lettera alta millimetri 12|handles, are radiating spearpoints. The 
(greca?). vessel is datable to about 560 before the 
common era. Underneath the foot is 
incised one letter, 12 millimetres high 

.J (Greek?). 


The decoration which remains: on the 
body, on side A and side B, in a square, 
containing, at the centre, a horse walking 
towards the righthand side. At the sides of 
this are two figures: the one on the 
righthand side is wearing a cloak. On the 
base, underneath the attachments of the 


S 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14888. 


TI S 
CI S(EThUS) A] (1 am) Mr.-Seth's. 
1 MINISTERIVM PVBLICAE DOCTRINAE, Materiali di Antichità T. Ministry Of Public Education, Materials Of Diverse Antiquity, 
varia, VOLVMEN 2, Scavi di VVLCI. Materiale concesso alla volume 2, Excavations At Volci. Material Granted To The Society Of 
Società FERCLE, 1964, NVMERVS 712; The Hero Hercules, 1964, number 712; 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 320. page 320. 
INSCRIPTIO NVMERO 14889. Inscription Number 14889. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 


T1^ The Letter A Is Therefore Written Against The Grain. 


TI? The Threestroke Vertical Letter S Is Therefore Written Against The Grain. 


8 Number 8. 


HYDRIA attica a figure nere (dalla tomba | An ornamental wafer pot, of the territory 
110). Altezza centimetri 46, 7. of Athens, wit figures (from tomb 
number 110), Heig 7 millimetres. 


Decorazione: sulle spalle scene di 
palestra: due pugili, un anziano agonoteta, ium: an elderly 
un lanciatore di disco, un giovane con due 
giavellotti (fra questi due ultimi 
personaggi é uno sgabello con un mantello 


javelins (between these Tast two 
is a stool with a clóak on it); 


sopra); altro agonoteta con verga, infine finally a 
un palestrita con un oggetto in mano.(forse ] ect in his hand 
una borsa). Sui corpo del vaso; ody of the vessel: 


Ercole con Gerione assistito da/Aten rcules's struggle with the 
un'altra figura femminil l n assisted by the Goddess 
contenente la scena é contornato.ai lati another female figure. The 
doppia fila di foglie diedera, ed ai piedi aining the scene is surrounded, 
una fila di palmet inferi l es, by a double thread of ivy 
all'attacco del pi l , and at its bottom by a thread of 


del vaso so palmettes. On the lower part, at the 
delle quali forma attachment of the foot, are the rays [Jeff 
massi ; Hill's footnote: that is, of the spearpoints]. 
alte ini l 1 10). Underneath the foot of the vessel are 


incised some letters similar to those 
forming monograms (maximum height of 
the letters: 37 millimetres; minimum 
height: 10 millimetres). 


4; pe 


A). B). 
MONOGRAMMA PRIORA. INSCRIPTIO POSTERIORA. 
The Prior Monogram. The Later Inscription. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14889. 


[Jeff Hill's footnote: I recognise two inscriptions, both written from left to right: one, 
the smallerlettered monogram ChA, is evidently the earlier one, because the 
largerlettered inscription S E A- is written essentially over the top of it but without 
oblitterating any of the letterstrokes; in respect of the characters which I write here as 


A-, but two or three lines below as AS, two ligatured litters, I conjecture that the 
thoughtful Hand has written, first, the first two strokes of letter A, 


A 
|. N 
v 


and has next written a letter S: 


ze 
| o 
"A 


the upper letterstroke of which also composes the third letterstroke of the letter A: 


1 
jx 
jr N 
e 


TI^ ChA 


AI^ Cha (owns mg). 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


Ti" SBAS 


CI? S[jE( KThR)AS 


A]P (Iam) Mr--Sethra's. 
j. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS,  Rivis epigrafia et 
VOLVMEN 34, PAGINA 320. 


Mr. Massirfió,Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
page 320. 


INSCRIPTIO NVMERO 14890. 


On$cription Number 14890. 


Ereviousiy Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nuriber 9. 


1. 9M 
a 


ars atti 
distinto (dalla 


d s 42). 


figure nere, 
mba i. 


A wine jug of the territory of Athens, with 
blackfigures, with a distinct neck (from 
tomb number 110). Height: 420 
millimetres). 


; scene di palestra. 
discobolo con 
ALTERES, fra due a eti. Nel campo: 
tralci con dischi bianchi. In B: agonoteta, 
due pugili e un discobolo. Alla estremità 
destra: una meta. Nel campo: in A e in B: 
tralei con dischi bianchi. Sotto il piede 
sono incise le seguenti lettere (altezza 
massima millimetri 32; minima millimetri 
20) (greche?): 


Decoration on the body: scenes in a 
gymnasium. On side A: a jumper and a 
discus thrower, with training weights, 
between two umpires. On the field: vine 
trellises with white disks. On B: umpires, 
two boxers, and a discus thrower. On the 
far right: a goal marker. On the field: on 
sides A and B: vine trellises with white 
disks. Underneath the foot are incised the 
following letters (maximum height: 32 
millimetres; minimum: 20 millimetres) 
(Greek?): 


Alteres MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE alteres QVIDEM) PRO ALTERES 


(AATHPEX) VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14890. 

[Jeff Hill's footnote: the inscriptions are most likely, I reckon, terms of ownership, one 
a fuller duplicate of the other; the interletter interpunctuation, everywhere double 
interpuncts, which Mr. Massimo Pallottino, in some fantastic way which I cannot 
understand, entirely fails to see, indicate to a great extent that each letter represents a 
term of nomenclature, in which case the duplicated inscription, probably giving the 
abbreviated name of the owner and a patronymic and, in one instance, a matronymic 
too, is quite similar to a sepulchral inscription.] 


TI^ EU 

TI^ EU MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO E: U VT EGO. 

CI^  E(CNATNAS) U(ChUS) A1* P ndüh WE 
on's). 

TI» EUA 


TI^? EUA MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE EUA! QVIDEM QVOD IN 
DELINEATIONE MALA EIVS EST) PRO E : U: A: VT EGO. 


CI? E(CNATNAS) U(ChUS) AI? Mr.-Ecnatga's, Mr.-Uchu's 
A(ULIAL) (s IS.- S (son's). 
m MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epi "En Mr. Us — Of Etruscan Epigraphy. volume 34, 


VOLVMEN 34, PAGINA 321. age 321 


(VLCII «— 
fOsteria] 


INSCRIPTÍO NVMERO:106 15. 


An Alphabet. 
Fusaiola troncocohica ex impasto FVSCO 
4; DIAMETRO 


Inscription Number 11061. 


A spindle, in shape a truncated cone, of 
impasto — kneeded brown clay carelessly 
left full of impurities (14 millimetres high; 
with a maximum diameter of 19 
millimetres), found in the tomb in the 
shape of a chamber number 21, in 1961, 
with Mr. Francesco Paolo Bongiovi 
supervising the excavations, on the estates 
of Ente Maremma - The Fens Corporation 
(see Materials Of Various Antiquities, 
volume 3, Excavations At Folci. The 


BONGIOVIO CV 
Maremma 


IN Ente 
(CONFER 


PRAEDIIS 
Materiali d'Antichità Varia, 3, Scavi di 


VVLCI. Località Osteria. Materiale 
concesso al Signor Francesco Paolo 
Bongiovi), INVENTA. NVNC ROMAE, 


IN COLLECTIONE FRANCISCANA |locality Of River Osteria. Materials 
PAVLIANA BONGIOVIANA |Granted To Mr. Francesco Paolo 
(NVMERO INVENTARII 159) | Bongiovi). It is now conserved at Rome in 
SERVATVR. INEVNTI SEXTO |the Collection Of Mr. Francesco Paolo 
SAECVLO ANTE TEMPOREM |Bongiovi (inventory number 159). The 


COMMVNEM .fusaiodla TRIBVENDA 
EST (MARISTELLA PANDOLFINIA 


ANGELETTIA). 


spindle is to be attributed to the beginning 
of the sixth century before the common era 


(according to Mrs. Maristella Pandolfini 


Angeletti). 
LITTERAE IN ORBE, POST | The letters were lightly scratched in a ring 
COCTVRAM, LEVITER |after firing (in letters 8 millimetres high). 


SCARIPHATAE (ALTITVDINE 


LITTERIS 0, 8). 
TAA i 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11061. 


Tl | AEVZF Al  AE,V,Z,F. 
ARVZF MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO A EVZF VT 
FVSILLVS ET ERGO VT EGO. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it accefding to a copy of my 
own. 
m MARIVS TORELLIVS, Un nuovo alfabetario etrusco da VVLCT: im Mr. Mario, Torelli, A New Etrüscan Alphabet From VVLCI. 
2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Studi Etruschi,, VOLVMEN 34, 2. Mr. Mau ristofani, Eti tudies, volume 34, page 369, 
PAGINA 369, NVMERVS 5; numi 
3. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA ET ALDVS| 3. aristella Páldolfini Angel r. Aldo Luigi Prosdocimi, 
ALOISIVS PROSDOCIMIVS, Alfabetari e insegnamento della phabets And The Instruction Of TRVRIA And Ancient 
scrittura in ETRVRIA e nell'Italia antica, PAGINA 38, NVMERVS taly, page 38, number 11.3, photograpl umber 18; 
11.3, TABVLA NVMERO 18; 
4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 9.1. 4. [v Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 9.1. 
INSCRIPTIO NVMERO 11062. "Inscription Number 11062. 


There Could Be Just As Many Different Readings Of The Lettershapes As There Are 
Readers Of The Poorly Conceived Inscription, The Vertical Strokes Of Which Are 
Carelessly Ligatured Together Into A Series Of Crossshapes Which, Doubtlessly 
Unintentionally, But Certainly In Fact, Conceal The Identity Of Individual Letters To 
Some Extent). 


I Reckon That The Inscription Was Written By A Hand Which Struggled To Write 
The Lettershape Of The Letter N, Writing It With A Left To Right Orientation, Which 
Was Corrected And Converted, By A Fourth Stroke At The End, Into A Right To Left 
Orientation (If One Now Ignores The First Stroke). 


PATERA Me. V A bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
THOMAE C. B. SMVSSENII, ] red clay, of the shape of Mr. Tom C. B. 
NVMERO .253|Rasmussen, Bowl Type 3, figure number 
IAMETRO 18, 8), 253 (58 millimetres high; 188 millimetres 
, FRANCISCO |in diameter), found isolated, with Mr. 
EFFOSSIONES | Francesco Paolo Bongiovi supervising the 
CVRANTE. CVM 'excavations. It is now conserved together 
INSCRIPTIONE NVMERO 11061 with inscription number 11061. The vessel 
NVNC SERVATVR. ALTERI DIMIDIO |could be attributed to the second half of 
SEXTI SAECVLI ANTE TEMPOREM |the sixth century before the common era. 
COMMVNEM VAS TRIBVI POTEST. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST The inscription was scratched underneath 
COCTVRAM, SCARIPHATA |the foot after firnng (in letters 25 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 5). millimetres high). 


Wem Wem 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11062. 


TI NUAMA 


NAMA  MARISTELLA .PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO | NAPIA 


LITTERATIM VT EGO. 
CI NU(MAS) AMA AÍ Mr.-Numa's am-I. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


1 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 221, NVMERVS 75. 


L; Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
221, number 75. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna says it must be MAMA: but everyone else 
in the galaxy has obviously briefly thought the same thing; his suggestion is not an 
advance (unless all one hundred conjectural readings made by one hundred professors 


are entirely accepted too (has anyone seen *ZIAMA, 


, yet?)); my version makes 


best sense, to me at least; the most amazingly slack writers in history seem to have 
been concentrated in ancient ETRVRIA like a horrible pocket of a grim china (gyna) 
virus -- it is an attractive phantasy to imagine wrenching the wretched ancient creeps 
from their afterlife and righteously punishing them.] 


INSCRIPTIO NVMERO 11063. 


Inscziption Number 11063. 


AMPHORA IONICI GENERIS EX 
ARGILLA LVTEA FASCIS NIGRO 
COLORE  EXORNATA, VT DE 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA DEPROMO; AMPHORAM 
AVTEM ATTICI GENERIS N S 
FIGVRIS, IN SEPVLCRO CVI EN 
EST Tomba della 
INVENTAM, GIVLIAN 


TE 
T 


E, of the Ionic , of yellow 


Riccioni 
nd Mrs. Maria 
Tomb Of The 
f The Goddess 
Minerva At'Volci) wrongly writes that the 
ine j e kind of the territory of 
ackfigures, was found in 
name of which is The Tomb 


ss Minerva. I looked for it in vain at 
Volci, both in the museum and also in the 
museum's storeroom bins. The vessel 
could be attributed to the second half of 
the sixth century before the common era. 


The letters were scratched at the top of the 


LITTE MO VENTRE, 
POST COCTV RIPHATAE. 


belly after firing. 
T 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11063. 


TI TA 

CI TA(NA) AÍ Mr.-Tana (owns me). 

DO EX APOGRAPHO MEO EX!Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 


L GIVLIANA RICCIONIA ET MARIA TERESA FALCONIA 
AMORELLIA, La Tomba della Panatenaica di VVLCI, PAGINA 31, 


FIGVRA NVMERO 17G. 


Mrs. Giuliana Riccioni And Mrs. Maria Teresa Falconi Amorelli, The 
Tomb Of The Festival In Honour Of The Goddess Minerva At Volci, 
page 31, figure number 17G. 


INSCRIPTIO NVMERO 11064. 


Inscription Number 11064. 


CANTHARVS IN  BREVI PEDE 
INSISTENS EX bucchero, FORMAE 


A wine scooping mug standing on a short 
foot, of coarse dark red clay, of the shape 


THOMAE C. B. RASMVSSENII, 
KANTHAROS Type 3E (ALTITVDINE 
9, 0; DIAMETRO 12, 0). IN SEPVLCRO 


of Mr. Tom C. B. Rasmussen, 
KANTHAROS Type 3E (90 millimetres 
high; 120 millimetres in diameter). Found 


a camera IN PRAEDIO  Radicetti in the tomb in the shape of a chamber on 
INVENTVS (20/4/1979). NVNC he estate of Mr. Radicetti (twentieth of 
VOLCIIS, IN MVSEO SERVATVR | April, 1979). It is now conserved at Volci, 
(NVMERO  INVENTARII . 84016). in the museum (inventory number 84016). 
EXEVNTI | SEPTIMO SAECVLO | The vessel could be attributed to the end 
VSQVE PRIORI DIMIDIO . SEXTI |of the seventh century to the first half of 
SAECVLI ANTE TEMPOREM |the sixth century before the common era. 


COMMVNEM VAS TRIBVI POTEST. 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


LITTERA SVB ANSA, POST The letter was sca&tched underneath the 
handle after firj height of the letter 
is 17 millimetres). 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 7). 


COCTVRAM, SCARIPHATA 
IMAGO INSCRIPTIONIS Nfl Eus 11064. 


Tl- X 
Cl X A(ULE) Al WMr.Aule (owns nle). 
DO EX APOGRAPHO MEO. 


Iamg it according t6 a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 41065905. Inscfiption Number 11065. 


The Hand Initially Omitted The Letter 7, Which It Inserted Superscripted Into The 
Too Narrow Gap Between The Letter A And The Letter U, With A Somewhat Poorly 
Written Lettershape Caused Both By An Unfathomable Reluctance To Close The 
Loop At The Top, And Also By An Attempt To Avoid Contact With The Letter A 
And, Unsuccessful, With The Letter U, Yet The Ligature Was Unintentional And Can 
Be Ignored. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


[Jeff Hill's footnote: both lettershapes have a left to right orientation, but the second 
one, at the end of the inscription, shows signs of a additional, second, third stroke at 
the bottom of it which may have been intended to convert it into a lettershape having 
a right to left orientation, unless the apparent delibrate correcting stroke is rather only 
the place where glaze has randomly flaked off turing the scratching of that letter S; 
the second letter S is misshapen in any case, consisting almost of a single straight 
vertical line the two angles of which were barely written.] 


CALIX EX bucchero IN BREVI PEDE|A chalice, of coarse dark red clay, 


INSISTENS, FORMAE THOMAE C. B. 
RASMVSSENII, Chalice Type 3A 
(ALTITVDINE 8, 2; DIAMETRO 13, 0). 
DISIECTVS nella necropoli del Fosso 
dell'Osteria (MARIA TERESA 
FALCONIA AMORELLIA) INVENTVS 


standing on a short foot, of the shape of 
Mr. Tom C. B. Rasmussen, Chalice Type 
3A (82 millimetres high; 130 millimetres 
in diameter). It was found isolated in the 
cemetery of the channel of the River 
Osteria (according to Mrs. Maria Teresa 


EST. NVNC VOLCIIS, IN MVSEO Falconi Amorelli). It is now conserved at 
SERVATVR (SINE NVMERO.|Volci, in the museum (without an 
INVENTARII).  PRIORI  DIMIDIO |inventory number). It could be attributed 


[Jeff Hill's footnote: Twenty one years later -- perhaps not coincidentally the year in 
which Mr. Massimo Pallottino died -- the SUThINA inscriptions (the editing of which 
Mr. Massimo Pallottino had, in any case, badly botched) were reviewed by Mr. 
Dominique Briquel And Mr. Mauro Cristofani here.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9852. 


Inscription Number 9852. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Vorrei qui di seguito segnalare che il vaso 
citato da Edmond Francois Paul Pottier, 
Vases antiques du Louvre, pagina 289, 
G535 e già compreso nell'elenco del 
Mauro Cristofani, in Massimo Pallottino, 
Sul valore e sulla trascrizione del 
SIGMA a 4 tratti nell'alfabeto etrusco, 
pagina 167, con provenienza CAMPANIA 
si puó forse ugualmente ascrivere a Nola o 
per lo meno al suo territorio, come dice il 
Edmond Frangois Paul Pottier. Si tratta di 


una PELIKE  attica a figure rosse|j 


attribuita dal John Davidson Beazley 
Attic Redfigure Vase Painters, pagina 
1067, numero 9 al Pittore di B 

databile nella seconda metà del 
avanti cristo, con raffigur 
Bellerofonte su Pegaso che co 
chimera; in B/ tre giovani ammanta 


I next wish to report here the vessel cited 
by Mr. Edmond Frangois Paul Pottier, 
Ancient Vessels Of The Wolfplagued 
Villa Museum, page 289: inventory 
number G535, and already included in the 
list of Mr. Mau Cristofani, in Mr. 

n The Value And 


s. It is a ewer, of 
ins, covered with 
attributed by Mr. John 
, Attic Redfigure Vase 


the fifth. century before the 
on era, depicting, on side A, 
erophon, upon Pegasos, fighting the 
K inen: on side B, three young people, 
wearing cloaks. 


nella seconda nella seconda MAXIMVS 


PALLOTTINIVS PRO nella seconda VT 


: graffito, con 


On side A, in a painted field, was 
scratched, with the writing from right to 


left, 


d 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9852. 


ui SU 


CI  SU(ThINA) 


Al^  Something-for-the-afterlife. 


probabile inizio della parola SUThINA. 


The probable beginning of the word 
SUTRINA. 


[m EDMVNDVS FRANCISCVS PAVLVS FIGVLIVS, Vases antiques 
du Louvre, Salles A à E, PAGINA 289; 


Mr. Edmond Francois Paul Pottier, Ancient Vessels Of The 
Wolfplagued Villa Museum. Hall A To Hall E, page 289; 


2; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 40, PAGINA 466, NVMERVS 84; 


3; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 466, number 84; 


3 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 61, PAGINA 337, NVMERI I7. 18. 19. 20.21. 


3i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 61, 


page 337, number 17, 18, 19, 20, and 21. 


INSCRIPTIO NVMERO 9854. 


Inscription Number 9854. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SEXTI SAECVLI ANTE TEMPOREM |to the first half of the sixth century before 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. the common era. 


13 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 13, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST The inscription was scratched underneath 
COCTVRAM, SCARIPHATA |the foot after firing (in letters 8 to 18 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 8 AD 0, 8). | millimetres high). 


P 
v 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11065. 


-— 


Tl | MILAFUSLANATRhES 

T1 MI LARUS LANAThES MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 

MILAFUSLANATRES VT EGO. 

CI] MI LAR(ThUS VELThUR)US|AI AK, Velthuru's 
LA(UTNIThAS) NAThES ave's, Mr.-Nathe 


CI MI LARUS LANAThES MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
MI LAR(IS)US LA(UTNIThA) NAThES VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: In respect of my expansion of MILARUS, see the note here.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am gi it according fó a copy of my 
own. 
m MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epi trusca, |. l. Mr. V. o Etruscan Epigraphy, volume 33, 
VOLVMEN 33, PAGINA 469, NVMERVS I, T. RO page 469, numbet^f aphic plate number 101, numbers A and 
101, NVMERI A ET B; B; 
2 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, 8.15. 2 Mr. HelmübRix, Etruscan Texts, Vc 2.15. 
INSCRIPTIO NVMERO 11066. Insofiption Number 11066. 


Written By The Hand Of Volci Fond Of Writing The Two Sequential Letters VE In 
Such A Deliberate Way That The Letter E Is Cradled In The Letter V, The Letter V 
Necessarily Having A Top Horizontal Stroke Somewhat Shorter Than Usual In Order 
To Accomodate The Letter E, Analogously To The Letterpairs Of CA Encountered 
Three Times In Inscriptions Numbers 10993, 11169, And 11170, But Most Probably 
By A Different Hand; Perhaps A New Term Pseudoligature Needs To Be Minted!; 
Body Of Work Includes Inscription Number 11066. 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that Mrs. Maristella Pandolfini Ageletti saw any of this, 
and therefore I reckon that she should have underdotted the letter V the lettershape of 
which is that of a letter C with an extremely subtle top horizontal stroke.] 


CATILLVS EX ARGILLA LVTEA 4A little bowl, of yellow clay, covered with 


VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 
SIMILIS FORMAE IOHANNIS PAVLI 
MORELII 1113 (ALTITVDINE 3, 5; 
DIAMETRO 12, 5). ANNO 1988 IN A. 
BOCCII PRAEDIO AD Fosso 
dell'Osteria POSITO, IN HYPOGAEO F 
INVENTVS. NVNC  VOLCIIS, IN 
MVSEO SERVATVR (SINE NVMERO 
INVENTARIIL; EFFOSSIO F / 4) 
EXEVNTI QVARTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVERIM. 


black glaze, similar to the shape of Mr. 
Jean-Paul Morels number 1113 (35 
millimetres high; 125 millimetres in 
diameter). It was found in 1988 on the 
estate of Mr. A. Bocchi located at the 
channel of the River Osteria, in chamber 
number F. It is now conserved at Volci, in 
the museum (without an inventory 
number; Excavation F, number 4). I may 
have attributed it to the end of fourth 
century before the common era. 


LITTERAE IN INTERIORE CATILLO, | The letters were scratched on the inside of 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE the little bowl after firing (in letters 12 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 2). millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11066. 


TI VE 
CI VE(LIA) AI Mr.-Velia (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
INSCRIPTIO NVMERO 11067. Inscription Number 11067. 


Written By The Hand Of Orvieto And Bolsena And Volci Fond Of Writing The Letter 
V With An Additional Third Stroke Sloping Upwards Possibly Representing A Penis 
And Possibly Therefore Indicative Of A Male Funeral Subject (Wrongly, I Think, 
Called A DIGAMMA By Mr. Olof August Danielsson); Body Of Work Includes 
Inscriptions Number 5104, 5122, 5160, And 11067. 

CATILLVS PRAECEDENTI SIMILIS 
(ALTITVDINE 2, 3; DIAMETRO 10, 8), of 
VNA CVM INSCRIPTIONE NVMERO 
11066 INVENTVS. NVNC VOLCIIS, IN 
MVSEO SERVATVR (SINE NVMERO 
INVENTARII, EFFOSSIO F / 5). 


owl simMar to t 
cription number 


conserved at 
(without an 


INSCRIPTIO A) IN LA 
COLORE, ANTE COCTVRA 
(ALTITVDINE  LIZTERIS res high); the letters B) were 
LITTERAE on the inside of the little bowl 
CATILLO, after4iring (in letters 15 millimetres high). 
SCARIPHA 
LITTERIS 1, 5). 
1 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


A). 
IN LABRO. 
On The Lip. 


p 


B). 
IN INTERIORE. 
On The Inside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11067. 


TI^ |PURZES 

TIP VE 

CI^ | PURZES AlI^ (I was made by the pottery 
workshop) of-Mr.-Purze. 


CI? VE(LIA) AIP  Mr.-Velia (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
DE PURZES CONFER,|On PURZES see inscription number 
INSCRIPTIONEM NVMERO 1014810148 (Tarquinia), an inscription painted 
(TARQVINIL) INSCRIPTIO IN|on a little bowl of a similar shape. 
SIMILIS FORMAE CATILLO PICTA. 
(303! 
100261 
fVOLCII «- VVLCI^?j 
fOsteria] 


INSCRIPTIO NVMERO 11068. 


Inscription Number 11068. 


GVTTVS EX ARGILLA LVTEA 
VERNICIO RVBRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 11, 0; LONGITVDINE 
17, 0) QVI AD Shallow ASKOI Type, 
RUVFIES Group, PERTINET (CONFER 
IOHANNEM DAVIDSONVM 


PAGINA 275). ANNO 1951 INVENTVS, 
DISIECTVS, EODEM LOCO 
INSCRIPTIO NVMERO 11065. e 
ROMAE, IN MVSEO VILLA 
IVLII SERVATVR, VBI 
(SINE NVMERO INVE 


SAECVLOS 
COMMVNEM 


BEAZLEIVM, Etruscan Vase Painting, 1 


A flask, of yellowstlay, covered with red 


glaze (110 high; 170 
millimetres belongs to the 
Shallow. 


number). It is to be 
e third century or rather to 
tury before the common 


(without an in 
attributed to 
second 


11 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 11, 0 VT EGO. 


17 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 17, 0 VT EGO. 


E S LITTERIS The inscription was stamped, with the 
Veris ANSA, je letters fully outlined, on the handle before 
en IMPRESSA firing (in letters 3 millimetres high). 
(ALTIT "«A€— 0.5X 


V 


INSCRIPTIONIS NVMERO 11068. 


TI ATRANES A1 (I was made by the pottery 
workshop) of-Mr.-Atrane. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
| MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Ó Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 32, 
VOLVMEN 22, PAGINA 16 NVMERO 1, TABVLA NVMERO 32; page 163, number 1, photographic plate number 32; 
2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 6.7; PA Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 6.7; 


DE RUVFIES Group CONFER AD 
INSCRIPTIONEM NVMERO 11026; 


On the RUVFIES Group see at inscription 
d 11026; 


3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 259, SERIES B, NVMERVS 3. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 259, series B, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 11069. 


Inscription Number 11069. 


LABRI OLLAE FRAGMENTVM EX 
impasto SVBRVBRO (LONGITVDINE 
MAXIMO 18, 0), ANNO 1948 APVD 
Ponte dell'Abbadia INVENTVM, 
DISIECTVM. ANNO 41969 APVD 
DOMINVM T. LOTTIVM (Repertorio 
degli scavi e delle scoperte archeologiche 
nell'ETRVRIA meridionale, 1, PAGINA 
47) NVNC QVO LOCO SERVETVR 
IGNORAMVS. SEXTO  SAECVLO 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
OLLAM TRIBVERIM. 


A fragment, of the lip of a pot, of impasto 
— kneeded dark red clay carelessly left full 
of impurities (with a maximum length of 
180 millimetres), found, isolated, in 1948 
at the Bridge Of The Abbey. In 1969 at the 
House Of Mr. T. Lotti (according to 
Directory Of The Excavations And 
Archaeological Discoveries In Southern 
ETRVRIA, volume 1, page 47), we do not 
know where it is now being conserved. I 
may have attributed the pot to the sixth 
century before the common era. 


18 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 18, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE LABRO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 3, 0). 


S scratched on the 
firing (in letters 30 


The inscription 
inside of the li 
millimetres high). 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


d 


EA 


IMAGO INSCRIP 


ION 


Se 


IS NVMERO 11069. 


El ARISIA 


Al  MibArisia (owns fhe). 


[Jeff Hill's footnote: The idiotic ancient Hand has simultaneously scratched 
ARISIIA -- or is ARISIIA the correct reading?] 


DO EX APOGRAPHO IN Styli Etru: 


I am giving,it according to a copy in 
scan Studies. 


VOLVMEN 32, PAGINA 165, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 


1. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di igrafia etrusca, 
33, NVMERVS 2; 


Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 32, 
umber 3, photographic plate number 33, number 2; 


2 MAVRVS CRISTOF. S, Rivista di epi la etrusca, 
VOLVMEN 50, PAG. D NVMERVM 41; 


auro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
ge 287, at number 41; 


3. HELMVTVS RIXIVS? e. Ve2.23. 


p 
3. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.23. 


INSCRIPTIO NVMERO 110707. 


Inscription Number 11070. 


grecoitalica 
RGILLA | ROSEA 
DIAMETRO ORIS 
EODEM LOCO 


INSCRIPTIO ERO 11069 
INVENTA, NVNC 
VOLCIS, IN MVSEO SERVATVR 
(SINE NVMERO INVENTARII). 
SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST (CONFER GVILLIVM, 


HESPERIA, 51, PAGINA 346, Form C). 


A wine jug, which they call Grecoitalic, of 
red clay (820 millimetres high; the 
diameter of the mouth is 185 millimetres). 
It was found, isolated, in 1957 in the same 
place as inscription number 11069. It is 
now conserved at Volci, in the museum 
(without an inventory number). It could be 
attributed to the second century before the 
common era (see Mr. Will, The West, 
volume 51, page 346, Shape C). 


82 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO $82, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN ANSA, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 3, 7 AD 3, 0). 


The inscription was scratched on the 
handle after firing (in letters 30 to 37 
millimetres high). 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


WAT) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11070. 


TI CEISTALUS AI (I am) Mr.-Ceistalu's. 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 
d. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, E. 
VOLVMEN 33, PAGINA 469, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 
101, NVMERI C ET D; 

HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.49. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
page 469, number 2, photographic plate number 101, numbers C and 
D: 


2. 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.49. 


INSCRIPTIO NVMERO 11071. 


Inscription Number 11071. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELAChSANTRE. 


The Letter V Of The Term Of Nomenclature VLAChSNTRE (7 ALEXANDER) 
Cannot Have Been Deliberate -- *ALAChSNTRE Would Surely Have Been 
Intended -- Yet Remarkably It Was So Written, And Went Uncorrected, By The 
Profoundly Careless Hand (This Is An Instance Of Carelessness, Not An Instance Of 
Dialectical Difference). 


See Article On ELINA. 

Perhaps The Letter V Of The Term Of Nomenclature ELI NVI (2 HELENA) Was Not 
Deliberate -- *ELINEI Was Perhaps Intended -- Perhaps An Inscription Which Was 
Being Copied By The Hand Was At Fault, Or Was Damaged -- But The Other 
Associated Terms Of Nomenclature Inscribed On This Mirror Are More Or Less Very 
— Spelled Also. 

See [e EUMD On PENLPA. A 
The Letters V And I Of The Term Of Nomenclature PVNIPA (—. PENELOPE) Cannot 
Have Been Deliberate -- *PENLPA Would Surely Have Been Intended -- Yet 
Remarkably It Was So Written, And Went Uncorrected, By The Profoundly Careless 
Hand (This Is An Instance Of Carelessness, Not An Instance Of Doialectical 
Difference). 

Greek Mythological Figure. 
The Letter L Of The Term Of Nomenclature LThSTE (7 VLIXES) Cannot Have Been 
Deliberate -- *UThSTE Would Surely Have Been Intended -- Yet Remarkably It Was 
So Written, And Went Uncorrected, By The Profoundly Careless Hand (This Is An 
Instance Of Carelessness, Not An Instance Of Dialectical Difference). 


S CVIVS 
MANVB IN 
HINNVLEI LVM EXIT 


(ALTITVDINE 26, 5; 
6). PARIDIS, HELENAE, PENELOPAE, 
VLIXIS EFFIGIES INCISAE SVNT. 
ANNO 1975 IN SEPVLCRO a camera IN 
LOCO Poggio Primo INVENTVM 
(CONFER Repertorio degli scavi e delle 
scoperte archeologiche nell'ETRVRIA 
meridionale, 3, PAGINA 217). NVNC 
VOLCIIS, IN MVSEO SERVATVR 


(SINE NVMERO INVENTARII). 
INEVNTI TERTIO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 


SPECVLVM TRIBVERIM. 


A mirror, of bronze, the straight handle of 
which terminates in the little head of a 
fawn (265  millimetres high; 126 
millimetres in diameter). Images of Paris, 
Helena, Penelope, and the Hero Ulysses 
were incised. It was found in 1975 in the 
tomb in the shape of a chamber at the 
location of Poggio Primo (see Directory 
Of The Excavations And Archaeological 
Discoveries In. Southem | ETRVRIA, 
volume 3, page 217). It is now conserved 
at Volci, in the museum (without an 
inventory number). I may have attributed 
in to the beginning of the third century 
before the common era. 


NOMINA IN MARGINE EXTERNO 


The names were incised on the outside of 


SVPRA IMAGINES INCISA the margin above the images (in letters 3 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 3). millimetres high). 
^w AJÀ 
A). 
VLSEE EL 
B). 
Q^ 44 
5). 
"REY" 
D). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 19f1. 
TI^ | VLAChSNTRA 
ELAChSNTRE  MARISTELLA | PANDOLFINIA  ANGELETTIA . PRO 
VLAChSNTRE VT EGO. 
TI?  ELINVI 


ELINEI MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ELI NVI VT EGO. 


TI€ PV NIPA 


PENLPA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO PV NIPA VT EGO. 


TIP  LThSTE 


UThSTE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO LThSTE VT EGO. 


CI^  ELAChSNTRA AI^  Alexander- 
CIP  ELI( ]NEI EN Heleija. 
CI€ P(VIcE»( INID «DPA C Penelope. 
CIP  (L)«U»ThSTE AIP. Thé Hero Ulysses. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I 29 din it according to a copy of my 
p OR OWnD, 
INSCRIPTIO NVMERO [1107227 Inscription Number 11072. 


Written By A Hand Of The School Of Hands Fond Of Writing A Mark Of 
Manufacture, Derived From The Term Of Nomenclature RUVFIE, And The Etruscan 
Term For Flask, ACIL: Frequently Found Stamped On Flasks Belonging To The 


Shallow ASKOI Type, RUVFIES Group: 


Inscription Number 11034: | RUVFIES ACIL; 
Inscription Number 11072: | RU--FI-S ACI--; 
Inscription Number 11231: | RUVFIES ACIL; 
Inscription Number 10136: | RUVFIES ACIL; 
Inscription Number 11429: | RUVFIES ACIL.] 


GVTTVS EX ARGILLA  LVTEA 
(ALTITVDINE 10, 5; LONGITVDINE 
15, 5), OVI AD Shallow ASKOI Type, 
RUVFIES Group, PERTINET (CONFER 
IOHANNEM DAVIDSONVM 
BEAZLEIVM, Etruscan Vase Painting, 
PAGINA 275). VNA CVM SPECVLO 
INSCRIPTIONIS NVMERO 11071 
INVENTVS. NVNC  VOLCIIS, IN 


A flask, of yellow clay (105 millimetres 
high; 155 millimetres long), which 
belongs to the Shallow ASKOI Type, 
RUVFIES Group (see Mr. John Davidson 
Beazley, Etruscan Vase Painting, page 
2775). It was found together with the mirror 
of inscription number 11071. It is now 
conserved at Volci, in the museum 
(without an inventory number). It is to be 


MVSEO SERVATVR (SINE NVMERO 
INVENTARID). AD TERTIVM AD 
SECVNDVM SAECVLOS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
ADSCRIBENDVS EST. 


attributed to the third century to the second 
century before the common era. 


INSCRIPTIO LITTERIS 
EMINENTIBVS IN ANSA, ANTE 
COCTVRAM, IMPRESSA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4). 


The inscription was stamped, with the 
letters fully outlined, on the handle before 
firing (in letters 4 millimetres high). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


TI RU--FI-S ACI-- 
Cl RUVFI-S ACIL Al (This is) .Ruvfie's (pottery 
workshop!S) jug. 


I am giving jt àcc 
own 


to a copy of my 


DE RUVFIES Group CONFER AD 
INSCRIPTIONEM NVMERO 11026. 


On the RÜVFIES-Group t inscription 
numbér 11026. 


303) 
(00271 
I «- VVLCI 


INSCRIPTIONES NVME 
11074. 11075. 11076. 11 

11079. 11080. 11081. 11082: 
11084. 
11089. 
11094. 


s Numbers 11073, 11074, 
6, 11077, 11078, 11079, 
1, 11082, 11083, 11084, 
086, 11087, 11088, 11089, 
11091, 11092, 11093, 11094, 
5, 11096, 11097, 11098, 11099, 
11100, 11101, 11102, 11103, 11104, 
11105, 11106, 11107, 11108, 11109, 
11110, 11111, 11112, 11113, 11114, 
11115, And 11116. 


INFRA 
11116 


O, Principe di 
Canino IN PRAEDIO SVO QVOD 
DICITVR Pian dell'Abbadia INDE AB 
ANNO 1828 INSTITVTIS IN LVCEM 
PRODIERVNT (Archivio di Stato in 
Roma, Appendix di Camerlengato, Busta 
638, numero 1, SVB VERBIS Canino 
Principe di. In un terreno denominato 
Cento Camere, ossia Pian dell'Abbadia in 
Musignano. Licenza CIRCA 29 Agosto 


1828. Inizio 19 ottobre 1828); 
EXPLORATIONES INDE AB ANNO 
1834 VXOR ALEXANDRINA 


The inscriptions which I have distributed 
below, numbers 11073 to 11116, emerged 
into the light of day from excavations 
established onwards from 1828 by Mr. 
Lucien Bonaparte, Prince Of Canino, on 
his estate which is called Pian 
dell'Abbadia — Plain Of The Abbey (from 
the Archive Of The Catholic Church Of 
The State Of Rome, The Chamberlain's 
Appendix, File Folder 638, sheet number 
1, under the words Canino, Prince Of. In 
the land called Hundred Chambers, that 
is, Plain Of The Abbey, in Musignano. 
Licence of about the 29th of August, 1828. 
Starting date 19th of October, 1828); 
onwards from 1834 his wife Alexandrina 


DEBLESCHAMPSIA,  Principessa di 
Canino, PERREXIT (Licenza CIRCA 30 
Dicembre 1834, QVA PERMISSIONE 
ANTE | DIEM 17 | KALENDAS 
DECEMBRES PROPAGATA NEC NON 
SAEPE EXTENSA, EFFOSSIONES IN 
PRAEDIO  Pontesodo | APPELLATO 
QVOQVE FACTAE SVNT: CONFER 
ETIAM Archivio di Stato in Roma, 
Appendix di Camerlengato, Parte 2, Titoli 
4, Busta 188). 


de Bleschamps, Princess Of Canino, 
extended the excavations (Licence of 
about the thirtieth of December, 1834, by 
a permission which was granted on the 
fifteenth of November as well as extended 
many times, excavations were also 
undertaken on the estate called Pontesodo: 
see also Archive Of The Catholic Church 
Of The State Of Rome, The Chamberlain's 
Appendix, Part 2, Filing Cabinet 4, File 
Folder 188). 


SITVS, SCILICET  Cavalupo, Ponte 
Rotto, Cucumella, Polledrara, Pontesodo, 
Cannetocchio (CONFER TABVLAM 
GEOGRAPHICAM APVD LVCIANVM 
BONAPARTIVM, Catalogo di scelte 
antichità etrusche trovate negli scavi del 
Principe di Canino 1828-1829, TABVLA 
POST PAGINAM 4), VBI 
EXPLORATIONES FACTAE SVNT, 
PANDVNT, PRAETER LOCVM 
Doganella OVI IV XTA Ponte della Badia 
IN RIPÀ DEXTRA ARMENTAE INEST, 
VNDE CYLIX INSCRI IS 
NVMERO 11073 PRODIT,ZIN 
SINISTRA . FLVMINIS 
VSQVE AD CONFLVENT 
Timone. BREVES 


SEPVLCRVM 
di ide 


(1786 AD 1834) IN C 


NVNC IN BIBLIOTHECA 
APOSTOLICA VATICANA 
SERVATIS, PRAESERTIM IN MANV 
SCRIPTO VATICANO LATINO 9770 
ANNO 183] EXARATO (INDE 
HIERONYMVM AMATIVM SEMPER 
INVENIES, DE QVO VIDE 
MARISTELLAM PANDOLFINIAM 
ANGELETTIAM, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 56, PAGINA 345, AD 
NVMERIS 64 AD 67) ENVMERAT 
CVM COMMENTARIO INTERDVM 


The locations, that is, Cavalupo, Ponte 
Rotto, Cucumella, Polledrara, Pontesodo, 
Cannetocchio (see4he map in the work of 
Mr. Lucien rte, Catalogue Of 
Selected Etruscan iguities Found In 


amorfgst which is the tomb which is called 
the Tomb Of The Goddess Isis in the 
Archive Of The Catholic Church Of The 
State Of Rome, Ministry Of Commerce 
And Public Works, Section 5, Filing 


i Cabinet 1, File Folder 418, sheet number 


14. Mr. Geronimo Amati (from 1786 to 
1834) in his papers conserved now in the 
Vatican Apostolic Library, especially in 
Vatican Latin manuscript shelfmark 9770 
written out in 1831 (from where you will 
always find it to be Mr. Geronimo Amati, 
on whom see Mrs. Maristella Pandolfini 
Angeletti, Etruscan Studies, volume 56, 
page 345, at numbers 64 to 67), records, 
together with a commentary at times of 
great importance, the numerous utensils 
and especially the vessels which which 
were the prince's. So, for example, on the 
Greek (?) wine jug, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 


MAGNI MOMENTI INSTRVMENTA 
CREBRA ET PRAESERTIM VASA, 
QVAE PRINCIPIS FVERVNT. ITA, 
EXEMPLI GRATIA, DE GRAECA (?) 
AMPHORA . VINARIA  CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI, NVMERVS 2216 
APVD HIERONYMVM AMATIVM, 
FOLIO 19 LEGITVR: Vaso stragrande 
1524. Trovato presso il fiume Timone; 
onde quelle grotte ebbero il nome di 
Arionzie. Senza pittura. Da una parte 
ses AR Dall'altra ^Xq 4, 
COLLECTANEA AVTEM IAM INDE A 
SAECVLO VNDEVIGESIMO 
CREBRIS EMPTIONIBVS DEREMPTA 
SVNT (CONFER CLAVVM 
BOTHMERIVM, IN Papers On The 
AMASIS . Painter And His World, 
PAGINA 193): QVA RE 


INSTRVMENTA NON SOLVM IN 
MAGNIS 


EVROPAEIS MVSEIS 
VERVM ETIAM IN COLLECTA&NEIS 
PRIVATIS HODIE EXS IA 
NEQVE REPERIRI N 
COGNOSCI SEMPER PO T. 


number 2216, is read in the work of Mr. 
Geronimo Amati on leaf 19: An enormous 
vessel: number 1524. Found near the 
Timone River; from where the grottos, 
which are called the Arionzians, are. 
Without painting.  ""* AFP B SARIONS 
ARIONOS on one side. ^X 4, ARCHI on 
the other side. But the collections had been 
ransacked already from the nineteenth 
century in frequent sales (see Mr. Dietrich 
von Bothmer, in Papers On The AMASIS 
Painter And His World, page 193): 
therefore the utensils are today extant not 
only in the great Efropean museums, but 
also in privat ctions, and cannot 
always be found or ied. 


V. stragrande 1524 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Vaso 


stragrande 1524 VT EGO. 


INSCRIP N 107 


Inscription Number 11073. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FUFLUNS. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


Strange Lettershape €? (Somewhat Similar In Lettershape, Being Open At The 
Bottom, To A Horseshoe, 1), Or C) For It Is Unlear If The Little Vertical Stroke On 


The Lefthand Side Of The Lettershape Is: 
(1) 


Accidental, And, Or, Of No Significance (This Is All That It Seems To Be In 


My Opinion -- There Are Similar Little Scratches Besides, Also On The 
Lefthand Sides, Of The Initial Letter F And The Letter A, And Within The 
Second Letter F, Made By The Hand For No Fathomable Reason, Caused By 
Some Failing In The Writing Technique); Or 


Q) 


(3) 
Written By This Hand; 


A Letter I, Resulting Therefore In An Instance Of Doubled Letters II; Or 
(Least Likely): An Unusual Appendical Part Of The Lettershape Th -- Th 


The Lettershape Of The Fourth And Last Letter L Is Strange Because Of Its Shortness 
In Comparison To The Other Letters Of The Inscription (Yet It Occupies A Space 
With A Width Of A Full Letter) And Seems To Be Indicative Of Typical Gross 
Carelessness On The Part Of An Etruscan Hand, Rather Than A Fourth Instance Of, 


In This Case, A Letter I, Having On The Leftside Side Of Which Yet Another Of The 
Purposeless Little Scratches (7 *VELCIThI). 


CYLIX ATTICI GENERIS RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATA, FRACTA ET 
LACVNOSA (ALTITVDINE RESIDVA 
5, 0; DIAMETER RESIDVVS 11, 5). IN 
INTERIORE SATYRVS IN HINNVLEO 
SEDENS; IN LATERE A ET IN 


LATERE B  EFFIGIES VESTE 
INDVTAE, QVARVM VNICE PARS 
INFERIOR PERMANET, . PICTAE 


SVNT. ANNO 1828 IN LOCO Doganella 
APVD Ponte della Badia INVENTA; 
NVNC FLORENTIAE, IN MVSEO 
ARCHAEOLOGICO sala 10, vetrina 3 
PROPONITVR (NVMERO 
INVENTARII 4223). AD Marlay Group 
VAS PERTINERE VIDETVR (MARINA 
CRISTOFANIA MARTELLIA) ATQVE 
ANNIS 425 AD 400 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with redfigures, broken 
and lacunose (the residual height is 50 
millimetres; the residual diameter is 115 
millimetres). On the inside a Satyr sitting 
on a fawn was painted; on sides A and B 
figures dressed in clothing, of which the 
lower part in one instance still remains, 
were painted. Found in 1828 in the 
location of Doganella at Ponte della 
Badia; it is now on display at Florence in 
Museum, hall 10, 
inventory number 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, ST 
COCTVRAM, SCA A 
(ALTITVDINE LITTERIS 0 

TABVLIS 26 ET 27). 


0, 2 AD 0, 6 SVRSVM IOHANNES COLVMNA PRO 0, 6 a 0,2 DEORSVM VT 


IOHANNES COLVMNA SAEPISSIME. 


The inscri as s hed underneath 
the foot afte in letters 2 to 6 


millimetres ied (photographic plates 


| IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11073. 


ThI MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ThII VT EGO. 


TI | FUFLUNSULPACRhIESVELCLThI 
CI | FUFLUNSU(A)L PAChIES 
VELCLThI 


AI (I am) The Goddess-Libera's,- 
Goddess-Of-Drunk-Girls, the- 


God-Bacchus's (wife's), of-Volci. 


DO EX APOGRAPHO A MVSEO 


I am giving it according to a copy 
provided by the museum. 


j LVCIANVS BONAPARTIVS, Catalogo di scelte antichità etrusche 
trovate negli scavi del Principe di Canino 1828-1829, PAGINA 34, 
NVMERVS 294; 


Mr. Lucien Bonaparte, Catalogue Of Selected Etruscan Antiquities 
Found In The Excavations Of The Prince Of Canino, 1828 To 1829, 
page 34, number 294; 


(CORPVS 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI 
2604E.) 


INSCRIPTIONVM 


(Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age, number 2604E.| 


[Jeff Hill's footnote: the inscription discussed by Mr. Massimo Pallottino is not the 
same as the inscription cited by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, which is 
the reason why I have excluded the reference.] 


PELIKE attica a figure rosse. In. A/ 
partenza di un guerriero in B/ Nettuno fra 
due figure femminili. Attribuita dal John 
Davidson Beazley, Attic Redfigure Vase 
Painters, pagina 604, numero 48, al 
Pittore dei Niobidi é databile nel secondo 
venticinquennio del 5 secolo avanti cristo. 


A ewer of the territory of Athens, with 
redfigures. On side A is a scene of the 
departure of a warrior; on side B is the 
God Neptune between two female figures. 
Attributed by Mr. John Davidson Beazley, 
Attic Redfigure Vase Painters, page 604, 
number 48, to The, Niobid Painter, it is 


Attualmente é conservata a Parigi, Museo 
del Louvre, G431. 


Nel CORPVS | INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
dove é genericamente detto IN VASE, E. 
COLLECTIONE .CAMPANIAN. 
sono indicati la serie e il nu 


'ssel, from the 

nni Pietro 
no indications 
eries and number in the 


iefro Campana, but, from the 
à of the inscription in typefont, 
VII numero 45. Ques 


pubblicato in COR les IV, V, VI, And VII. We find this 
ANTIQVOR! veSsel published in Body Of Ancient 
12, class Vessels, Paris, Louvre — Wolfplagued 

dove ho ricavat .|Villa, volume 12, clas Ill I D, 


ne é graffita, 
, all'interno del 


photographic plate number 22, number 5 
and number 7 and number 9 and number 
11, from where proceeds this copy. The 
inscription was scratched, with writing 
from right to left, on the inside of the lip: 


III I d PESSIME ET IGNAVISSIME MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 12 III I d 
VTEBGO. 


[Jeff Hill's footnote: I spent hours in a library and on the worldwide web attempting 
to follow this childishly irrational reference to apparently volume 3 -- the vessel in 
question was edited in volume 12.] 


[Jeff Hill's footnote: the identification is certainly wrong: even though Mr. Giuseppe 

Goffredo Ariodante Fabretti lazily provides it only as a typefont version, there are still 

four discrepancies, which is an unlikely high number: 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti states that itis: SVOINA 
DEXTRORSVM, 


the lettershape of the letter N being (í 


um 
Ir 


m 


LVCIANVS BONAPARTIVS, Muséum Étrusque de Lucien 
Bonaparte Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints 
avec inscriptions, PAGINA 44, NVMERVS 294, TABVLA 
NVMERO 4; 


Yun Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
Having Inscriptions, page 44, number 294, photographic plate 
number 4; 


3- IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2250, TABVLA NVMERO 41; 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2250, photographic 
plate number 41; 


4. CORPVS INSCRIPTIONVM GRAECARVM. 4, 8327; 


4. Body Of Greek Inscriptions, volume 4, number 8327; 


$. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVVMERVS 30, TABVLA NVMERO 2; 


E Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 30, photographic plate number 2; 


6. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 336; monument number 336; 

7. CAROLVS SIMONIVS, Die QGriechischen Entlehnungen im| 7. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN l1, PAGINA 99, NVMERVS 4; 99, number 4; 

8. MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, Studi — Etruschi, 8. Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 46, pages 
VOLVMEN 46, PAGINIS 119, 123, NVMERVS 2, TABVLIS 35, 119 and 123, number 2, photographic plates numbers 35, 36, and 37, 
36.,37B; number B; 

9. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 4.2. 9. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 4.2. 


INSCRIPTIO NVMERO 11074. 


Inscription Number 11074. 


CYLIX ATTICI GENERIS RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE 
11, 5; DIAMETRO 31, 2) IN 
INTERIORE VIRI DVO, ALTER 
STANS, ALTER SEDENS; IN LATERE 
A ARTIFEX QVI EQVVM FORMAT, 
ATHENA Bl VIRIS 
INSPECTANTIBVS, IN LATERE B 


VIRI TRES ET IVVENES DVO PICTI 


SVNT. ANNO 1828 IN LOCO Cav 
(LVCIANVS BONAPARTIVS, 
Etrusque de Lucien Bonaparte 


peints avec inscriptions, T 
PAGINAM 4, LITTERA G) 
NVNC 
Antikensammlun 


EST 

DAVIDSONVS 
Redfigure Vase 
NVMERVS 2; 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, decorat 


aparte, Prince Of 
Canino. Excavations From 1828 To 1829. 
] ls Having Inscriptions, 
plate after page 4, letter G); 
conserved at Munich in the 
Collection Of Antiquities And 
Gallery Of Sculpture (inventory number 
2650). Belonging to The Foundry Painter, 
the mug is to be attributed to the years 490 
to 480 (according to Mr. John Davidson 
Beazley, Attic Redfigure Vase Painters?, 
page 401, number 2; see also Mr. John 
Davidson Beazley, Additional Material, 


CONFER ETIA IOHANNEM |page 230). 

DAVIDSONVM BEAZLEIVM, 

ADDENDA?, PAGINA 230). 

LITTERA SVB PEDE, POST The letter was scratched underneath the 


COCTVRAM, SCARIPHATA. 


foot after firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11074. 


TI A 

M A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 

DO EX APOGRAPHO MEO EXIam giving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 


EXPRESSA DESVMPTO. 


b LVCIANVS BONAPARTIVS, Muséum Étrusque de Lucien 
Bonaparte Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints 
avec inscriptions, PAGINA 90, NVMERVS 794; 


Ti; Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
Having Inscriptions, page 90, number 794; 


p OTTVS IANIVS, Beschreibung der Vasensammlung Kónig Ludwig | 2. Mr. Otto Jahn, Description Of The King Ludwig Vase Collection In 
in der Pinakothek zu München, PAGINA 132, NVMERVS 400, The Gallery Of Sculpture In Munich, page 132, number 400, 
TABVLA NVMERO 10; photographic plate number 10; 

3. T. SEKIVS, Untersuchungen zum Verháltnis von Gefüssform und | 3. Mr. T. Seki, Investigations Of The Relationships Of The Shapes Of 


Malerei attischer Schalen, PAGINA 47, NVMERVS 188, TABVLIS 
20, NVMERI 1 AD 3, 54, NVMERVS Il. 


Vessels And The Paintings Of Cups Of The Territory Of Athens, page 
47, number 188, photographic plates numbers 20, numbers 1 to 3, 54, 
number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 11075. 


Inscription Number 11075. 


Written From Left To Right. 


Retrograde Lettershape S. 


CYLIX ATTICI GENERIS 
PROBABILITER RVBRIS  FIGVRIS 
EXORNATA, VT OPINOR. LVCIANVS 
BONAPARTIVS (Muséum Étrusque de 
Lucien Bonaparte Prince de Canino. 
Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec 
inscriptions, PAGINA 42) SCRIBIT: 
Coupe compléte a figures noires; diameter 
10 onces. Cavalupo, familier LARThIA, 
janvier 1829. Dans l'intérieur deux 
adolescents nuds s'exercent à la course. A 
l'extérieur six adolescents en diverses 
attitudes. Marque sous le pied numéro 


FRIDERICVS 
EDVARDVS GERHARDIV 

dell'Instituto di | 
archeologica, 


Prince de k 
ij 1829. Vases peints 
mero 277. Parve a 
di rinvenirvi un 
corrotto EI aggiunto dalle 
Geronimo Amati ZEUSIADES. 
LVCIANVS BONAPARTIVS ERRORE 
EXEMPLVM TYPOGRAPHICVM 
EIVSDEM INSCRIPTIONIS IN Catalogo 
di scelte antichità etrusche trovate negli 
scavi del Principe di Canino 1828-1829, 
PAGINA 29, SVB NVMERO 275 
EDIDIT. VAS FRVSTRA 
QVAESIVIMVS, QVO LOCO NVNC 
SERVETVR IGNORAMVS. 


Desiré 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, probably decorated ^ with 
redfigures in my opinion. Mr. Lucien 
Bonaparte (Etruscan Museum Of Mr. 
Lucien Bonapa Prince Of Canino. 
Excavations Fr 
Vessels Hai 


six youths in 
under the foot 
eronimo Amati, 
leave 14, writes: cup. Number 277. 
Scratched underneath is: 
[^VieQysyIAbE ZEUSIADES, |. in 


logical Correspondence, 1831, 
page 170, note 648) adds: A drinking cup, 
without inventory number. Efruscan 
Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince Of Canino. Excavations From 
1828 To 1829. Painted Vessels Having 
Inscriptions, number 277. It seemed to 
Mr. Desiré Raoul-Rochette that the 
corroded word EIPAGE, painted found 
was added, by Mr. Geronimo Amati, to 
ZEUSIADES. Mr. Lucien Bonaparte, by 
mistake, published a typefont copy of the 
same inscription in his Catalogue Of 
Selected Etruscan Antiquities Found In 
The Excavations Of The Prince Of 
Canino, 1828 To 1829, page 29, under 
number 275. We looked for the vessel in 
vain; we do not know where it is now 
being conserved. 


graff. sotto MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Graffito sotto VT 


EGO. 


K. f. 1. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO KYLIX, fuori numero 
VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST The inscription was scratched underneath 
COCTVRAM, IN ORBE SCARIPHATA. |the foot in a ring after firing. 


[Jeff Hill's footnote: evidently the solitary letter E was scratched on the external wall 
of the vessel, at a point on the curvature perhaps not far from the foot, but nevertheless 
quite separate and probably unconnected in terms of time and of Hand.] 


o" v€21) , 


r D 


» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉRO h075. 


[Jeff Hill's footnote: of the two editions of the inscription, that of the Catalogue Of 
Selected Etruscan Antiquities Found In The Excavations Of The Prince Of Canino, 
1828 To 1829 seems to be more accurate; that of the Etruscan Museum Of Mr. Lucien 
Bonaparte, Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
Having Inscriptions seems to be corrupted by the desire to adapt the authentic Etruscan 
lettershapes into resemblances of the letterhapes of typical European and Greek 


letters.] 
11 MARCESMARE 
12 E 


[Jeff Hill's footnote: a similarly solitary letter E 1s elsewhere most usually either: 
l.  asupplementary letter to be inserted into a place in a word where it was omitted 


by mistake; 
2. 


an abbreviation evidently of the term of nomenclature E(CNATNA); 


3.  anabbreviation evidently of the substantive E(TERA).] 


NIHIL MARISTELLA PANDOLFINIA 


T1 MARCESMARE 


ANGELETTIA PRO 312718 VT EGO. 
de n CI Mr.-Marce's (son) X Mr.-Mare, 
(owns me). 


C2. E(CNATNA) 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


U2 Mr.-Ecnatna (owns me). 


DO EX EDITIONE LVCIANIANA 
BONAPARTIANA, Catalogo di scelte 
antichità etrusche trovate negli scavi del 
Principe di Canino 1828-1829. 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Lucien Bonaparte, Catalogue Of 
Selected Etruscan Antiquities Found In 
The Excavations Of The Prince Of 


LP LVCIANVS BONAPARTIVS, Muséum EÉEtrusque de Lucien 
Bonaparte Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints 
avec inscriptions, PAGINA 42, NVMERVS 277, TABVLA 


Canino, 1828 To 1829. 
T Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 


Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
Having Inscriptions, page 42, number 277, photographic plate 


NVMERO 4; number 4; 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2249; 
NVMERVS 2249; 

E CORPVS INSCRIPTIONVM GRAECARVM., 4, 8321; 3i Body Of Greek Inscriptions, volume 4, number 8321; 

4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 0.50 (VBI ERRORE 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 0.50 (where Mr. Giuseppe 
SCRIBITVR IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The Collection Of 


FABRETTIVS, Primo supplemento alla raccolta delle antichissime 
iscrizioni italiche, NVMERVS 393). 


Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 393, is written by 
mistake). 


[Jeff Hill's footnote: But corrected (citation abolished) in the second edition.] 


(303) 
10028] 
(VOLCII «—- VVLCD» 
(Pian dell'Abbadia] 


INSCRIPTIO NVMERO 11076. 


Inscription Number 11076. 


CYLIX ATTICI GENERIS RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE 
12, 0; DIAMETRO 31, 5) IN 
INTERIORE VIR BARBATVS; IN 
LATERE A ET IN LATERE B 
SYMPOSION: VIRI IN  KLINE 
RECVMBENTES ET IVVENES. ANNO 
1829 IN LOCO Cavalupo (LVCIANVS 
BONAPARTIVS, Muséum Étrusque de 
Lucien Bonaparte Prince de Camino. 
Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec 
inscriptions, TABVLA POST PAGINAM 
4, LITTERA E) INVENTA. NVNC 
LONDINIL | IN British Museum 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
GR 1843.11-3.15). DOVRIS PICTORIS 
OPVS, ANNIS 485 AD 480 TE 
TEMPOREM | COMMVNE 
TRIBVI POTEST (C. H. 
Catalogue Of The Greek 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with redfigures (120 
millimetres high; 315 millimetres in 
diameter). On the inside is a bearded man; 
on sides A and B is a drinking party: men 
reclining on a couch, and youths. Found in 
1829 in the location of Cavalupo 
(according to Lucien Bonaparte, 
Etruscan Mu Of Mr. Lucien 
Of . Canino. 


Vases In The British Museum, s In The British Museum, 
PAGINA 74, age 74, number E 49; Mr. John 
DAVIDSONVS n Beazley, Attic Redfigure Vase 
Redfigure Vas Painters?, page 432, number 52; Mr. John 
NVMERVS Davidson Beazley, Additional Material, 
DAVIDSONVS page 237). 

ADDENDA", PA 


12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


PEDE, POST 
SCARIPHATAE 


The letters were scratched underneath the 
foot after firing (in letters 6 millimetres 
high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11076. 


ui FAI 

CI FA(ST)I Al Ms.-Fasti (owns me). 

DO EX APOGRAPHO A MVSEOI am giving it according to a copy 
CVRATO. provided by the museum. 

[UH LVCIANVS BONAPARTIVS, Catalogo di scelte antichità etrusche | 1. Mr. Lucien Bonaparte, Catalogue Of Selected Etruscan Antiquities 
trovate negli scavi del Principe di Canino 1828-1829, PAGINA 106, Found In The Excavations Of The Prince Of Canino, 1828 To 1829, 
NVMERVS 1184; page 106, number 1184; 

2. LVCIANVS BONAPARTIVS, Muséum Étrusque de Lucien 2; Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Bonaparte Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
avec inscriptions, PAGINA 109, NVMERVS 1184, TABVLA Having Inscriptions, page 109, number 1184, photographic plate 
NVMERO 26; number 26; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2245, photographic 
NVMERVS 2245, TABVLA NVMERO 41; plate number 41; 

4. CORPVS  VASORVM  ANTIQVORVM, British Museum, 4. Body Of Ancient Vessels, British Museum, part 9, number 20, 


FASCICVLVS 9, NVMERVS 20, TABVLIS 28 ET 29. photographic plates numbers 28 and 29. 


INSCRIPTIO NVMERO 11077. 


Inscription Number 11077. 


CYLIX ATTICI GENERIS RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE 
12, 2; DIAMETRO 28, 8) |N 
INTERIORE SATYRVS ET MAENAS; 
IN LATERE A ET IN LATERE B 
SATYRI ET MAENADES PICTI SVNT. 
ANNO 1829 EODEM LOCO 
INSCRIPTIO NVMERO 11076 
INVENTA; EAM MEMORAT 
HIERONYMVS  AMATIVS, . FOLIO 
]$ BO59 "NM. 1262. Gral. .... Anfitrite. 


(NVMERO INVENTARII PC 82). AD 
The EUAION Painter PERTINENS 
(IOHANNES DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS, Attic Redfigure Vase 
Painters, PAGINA 790, NVMERVS 19) 
AD DIMIDIVM QVINTI SA 
ANTE TEMPOREM COM 
TRIBVI POTEST. 


Graffito VT ToC. 


NVNC LVGDVNI BATAVORVM, IN|i 


Ribsmuseum van Oudheden,  EX/ 
COLLECTIONE CANINANA, 
NVMERVS 1262 SERVATVR 


N. 1262. Graff. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Numero 1262. 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with redfigures (122 
millimetres high; 288 millimetres in 
diameter). On the inside a Satyr and a 
Maenad were painted; on sides A and B 
Satyrs and Maenads were painted. It was 
found in 1829 in the same place as 
inscription number 11076; Mr. Geronimo 
Amati, leaf 15, front side, mentions it: 


eyden, Netherlands, 
Of Antiquities, from 


common 


POST 
*3 


INSCRIPTIO 
COCTVRAM, 


PEDE, 
SCARI 
(ALTITVDINEALITT n: 


Th tion was scratched underneath 
the after firing (in letters 5 to 7 
. | millifnetres high). 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11077. 


V q g^ 


T3 


. MARUTL 
Cl 


AI (I am) Ms.-Maruti's. 


MAR 
DO EX APOG O MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 


M DESVMPTO. 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


LVCIANVS BONAPARTIVS, Muséum Étrusque de Lucien 
Bonaparte Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints 
avec inscriptions, PAGINA 113, NVMERVS 1262, TABVLA 
NVMERO 29; 


T. Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
Having Inscriptions, page 113, number 1262, photographic plate 
number 29; 


2. LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS, MVSEI 
LVGDVNOBATAVI INSCRIPTIONES ETRVSCAE, PAGINA 25, 
NVMERVS 36, TABVLA NVMERO 4; 


I 


Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Etruscan Inscriptions Of The 
Leyden, Netherlands, Museum, page 25, number 36, photographic 
plate number 4; 


A: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2221, TABVLA NVMERO 41; 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2221, photographic 
plate number 41; 


4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 0.34. 


4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 0.34. 


INSCRIPTIO NVMERO 11078. 


Inscription Number 11078. 


[Jeff Hill's footnote: In this article 11078 the negligent Mrs. Maristella Pandolfini 
Angeletti is confused about her Etruscan lettershapes F and E, confuses two different 
inscriptions one of which reads V(ELI)A and the other of which reads E(CNATN)A, 


and turns her back on a disgusting mess to rush off to one of the society's free dinners 
and open bars; meanwhile, in order to bulldoze clarity through a muddy field of 
absolute nonsense, 7 dictate that inscription number 11078 is henceforth VA, and that 
inscription number 16885 is henceforth EA, to be confused by a professor never 


again!.] 


CYLIX ATTICI GENERIS RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATA (DIAMETRO 
23, 4). IN INTERIORE Nel fondo due 
giovanetti nudi. IN LATERE A ET IN 
LATERE B Nel rovescio sei come sopra. 
(LVCIANVS BONAPARTIVS). ANNO 
1828 IN LOCO Cavalupo (LVCIANVS 
BONAPARTIVS, Muséum Étrusque de 
Lucien Bonaparte Prince de Canino. 
Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with redfigures (234 
millimetres in diameter). On the inside: at 
the bottom are two nude youths. On sides 
A and B: at the sides the same as 
mentioned above. (According to Mr. 
Lucien Bonaparte). It was found in 1828 
at the location of Cavalupo (according to 
e, Etruscan Museum 
aparte, Prince Of 


inscriptions, TABVLA POST PAGINAM 
4, LITTERA D) INVENTA; NVNC QVO 
LOCO SERVETVR IGNORAMVS. 


Inscriptions, 
e 4, under 
jt às now 


LITTERAE PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 


SVB 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 7). 


foot aft 


were scratched) undérneath the 
ing (in letters 17 millimetres 
high). 
"MP mus 1078. 


TI VA 

CI WELDA AT OMIT -Velia (owns me). 

DO EX EDI NA |I am Jiving it according to the edition of 
BONAPART A, Mu de| Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum 


e Prince 
829. Vases peints 


Lucien Bonap .|Of Mr. Lucien Bonaparte, Prince Of 
Fouilles de 1828 Canino. Excavations From 1828 To 1829. 


inscriptions. Painted Vessels Having Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: That's not true!: Mr. Lucien Bonaparte gives his number 35 on 
page 15 of his Catalogo di scelte antichità etrusche trovate negli scavi del principe di 
Canino, 1828 a 1829 as 


EX m 
| i Ja 
and Mr. Lucien Bonaparte gives his number 35 in Planche 2 of his Museum etrusque 


as 
fd 4 2232 — 11075; 


unfortunately, one has now to deal with the witness to the carcrash, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's, version of events: he says it's 


2232 — 11075, 
with an especially spikey letter A, which Mrs. Maristella Pandolfini Angeletii closely 
follows in her evident freehand, imperfect, drawing therefrom, 


223225 10078, 


(remember: the mug and its inscription perished long ago), and one must not omit the 
real version of the inscription for inscription number 16885, which is 


A ? 2234 — 16885, 


the vague similarity of which addles and annoys the brains of professors, forcing them 
to vmnentally remove a letterstroke before iheir dishonest psyches will accept it.] 


LVCIANVS BONAPARTIVS, Catalogo di scelte antichità etrusche 
trovate negli scavi del Principe di Canino 1828-1829. PAGINA 15, 
NVMERVS 35; 


Mr. Lucien Bonaparte, Catalogue Of Selected Etruscan Antiquities 
Found In The Excavations Of The Prince Of Canino, 1828 To 1829, 
page 15, number 35; 


2; LVCIANVS BONAPARTIVS, Muséum Étrusque de Lucien pa 
Bonaparte Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints 
avec inscriptions, PAGINA 36, NVMERVS 35, TABVLA Having Inscriptions, page 36, number 35, photographic plate number 
NVMERO 2; EM 


Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 


X. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2234, TABVLA NVMERO 41. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2234, photographic 
plate number 41. 


([Jeff Hill's footnote: Stop there, Professor Maristella Pandolfini Angeletti! so far, so 
good; do not dirty your nest by roping in another quite dissimilar inscription and 
saying dopily that, by virtue of your superhuman willpower, the different inscriptions 
are henceforth to be considered IDEM; no! don't do it! no! no, too late now for 
common sense, you did it!: the following bibliographical item, concerning an Etruscan 
inscription which reads EA, duh!, and which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti helpfully prints with a different species of lettershape of the letter A, must be 
DISSOCIATED from here and correctly ASSOCIATED henceforth with newly 
registered inscription number 16885; the negligent professor MPA got it wrong 
again!.] 


[Jeff Hill's footnote: Strange! Mr. Lucien Bonaparte and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti see and read EA: 2 ; I demand photographs!; and the similarity of 
the sketch of the inscription is so suspiciously close to that of inscription number 
16885, ? 4, so as to make one suspect that one of the befuddled professors had a rotten 
day; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti evidently devoted himself to the 
assemblage of a good number of office accessories and pencils and compasses and 
protractor and tools and food and wine, and cancelled his appointments for the month, 
and dedicated himself to the complicated task of copying ^ (inscription number 
16885) for his book: but all that came out was the rubbish, the unlike 4 ^, or, again, 
the dissimilar ? 1] 


INSCRIPTIO NVMERO 11079. 


Inscription Number 11079. 


CYLIX ATTICI GENERIS VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA (ALTITVDINE 8$, 7; 
DIAMETRO 20, 0) IN INTERIORE 
PARTE RVBRIS FIGVRIS EXORNATA 
(DE IVVENE IN KLINE 
RECVMBENTE AGITVR). ANNO 1829 
IN LOCO Cucumela (LVCIANVS 
BONAPARTIVS, Muséum Étrusque de 
Lucien Bonaparte Prince de Camino. 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, covered with black glaze (87 
millimetres high; 200 millimetres in 
diameter), decorated on the inside with 
redfigures (there is activity by a youth 
reclining on a couch). It was found in 1829 
at the location of Cucumella (according to 
Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum 
Of Mr. Lucien Bonaparte, Prince Of 


Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec 
inscriptions, TABVLA POST PAGINAM 
4, LITTERA C) INVENTA, ANNO 1914 
DE DOMINO COLVMNA, Santeremo, 
EMPTA A MVSEO ARCHAEOLOGICO 
BARINO, VBI RECOGNOVI 
(NVMERO INVENTARII 6097). DE 
INSCRIPTIONE MENTIONEM FACIT 
HIERONYMVS  AMATIVS, FOLIO 
15V550 AD ANNVM 500 ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
ADSCRIBENDA EST (IOHANNES 
DAVIDSONVS  BEAZLEIVS, Attic 
Redfigure Vase Painter, PAGINA 328, 
NVMERVS 121, between PANAITIOS 
Painter and ONESIMOS Painter). 


Canino. Excavations From 1828 To 1829. 
Painted Vessels Having Inscriptions, 
photographic plate after page 4, under 
letter C); it was purchased in 1914, 
according to Mr. Colonna of Santeremo, 
ny the Archaeological Museum Of Bari, 
where I studied it (inventory number 
6097). Mr. Geronimo Amati, leaf 15, 
facing side, makes a mention of the 
inscription. It is to be ascribed to the year 
500 before the common era (according to 
Mr. John Davidson Beazley, Attic 
Redfigure Vase Painters, page 328, 
number 121, betwéen the PANAITIOS 
Painter and the MOS Painter). 


20 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 20, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


SVB 


underneath 
UNI 


The i 
the 
milli 


ription was scrat 
ot after firing (im 
res high). 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1). 


IMAGO INseflipr 


IONIS NVMER 


AM 


T KARE 


[A1 


Mr. -Kare (owns me). 


KAPE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO KARE VT EGO. 


intended to EURO a letter R.] 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the third lettershape: typically two strokes make a 
letter P; the third stroke of this lettershape seems to have been quite deliberately 


PARTIVS, Catalogo di scelte antichità etrusche 
Principe di Canino 1828-1829, PAGINA 109, 
INSCRIPTIO DEEST); 


I am"giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


Mr. Lucien Bonaparte, Catalogue Of Selected Etruscan Antiquities 
Found In The Excavations Of The Prince Of Canino, 1828 To 1829, 
age 109, number 1187 (where the inscription is missing); 

P3 Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
Having Inscriptions, page 110, number 1187 (where, in photographic 
plate number 28, the copy number 1187BIS is missing); 


HELMVTVS RIXIVS , Etruskische Texte, OI 6.1. 


3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, OI 6.1. 


CONFER INSCRIPTIONES NVMERIS 
10991, 11147. 


Compare inscriptions numbers 10991, 
11147. 


INSCRIPTIO NVMERO 11080. 


Inscription Number 11080. 


The Word Spelled APU Could Be The Same As The Word Found Spelled APE 
Elsewhere, In Which Case The Translation Would Be The-father (owns me). 


CYLIX ATTICI GENERIS RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE 
12, 0; DIAMETRO 30, 3) IN 
INTERIORE VIR; IN LATERE A VIR 
ET IVVENES TRES, IN LATERE B 
IVVENES. ANNO 1829 EODEM LOCO 
INSCRIPTIO NVMERO 11079 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with redfigures (120 
millimetres high; 303 millimetres in 
diameter). On the inside is a man; on side 
A is a man and three youths, on side B are 
youths. It was found in 1829 in the same 
place as inscription number 11079; Mr. 


INVENTA; EAM MEMORAT 
HIERONYMVS  AMATIVS, |. FOLIO 
17 550. Tazza 1435. L'iniziazione di un 
augure (aruspice). Osserva le viscere 
appese. Graffito sotto il piede. NVNC 
LONDINIL IN British Museum, 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
GR 1843.11-3.53). DOVRIS PICTORIS 
OPVS, ANNIS 485 AD 480 ANTE 
TEMPOREM | COMMVNEM . VAS 
TRIBVI POTEST (IOHANNES 
DAVIDSONVS  BEAZLEIVS, Attic 
Redfigure Vase Painters, PAGINA 432, 
NVMERVS 59). 


Geronimo Amati, leaf 17, facing side, 
mentions it: Cup, number 1435. The 
initiation of a predictor of future events 
from the flights of birds (inspector of 
entrails). He is observing the exposed 
viscera. Scratched underneath the foot. It 
1s now conserved at London in the British 
Museum (inventory number GR 1843.11- 
3.53). A work of the DOVRIS Painter, the 
vessel could be attributed to the years 485 
to 480 before the common era (according 
to Mr. John Davidson Beazley, Attic 
Redfigure Vase Painters, page 432, 
number 59). 


12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO ET NOTA SVB PEDE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0). 


bbreviation were 
ot after firing 


The inscription and 
scratche eath 
(in lettérs 10 millimetres 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRI 


f A 


is NVMERO 11080. 


TI* AN 


with no literary significance.] 


[Jeff Hill's footnote: T1^ is a trademark in my opinion, and probably not a mark of 
ownership (*Z(ILCE)S - the-chieftain's) scratched by the typically scarcely literate 
Etruscan hand -- it seems to have been conceived by a Hand not only quite familiar 
with letters, but also in a position to devote time to experiment with them and perhaps 
with a desire to design a distinguishing trademark; it could also be an augmented cross 


TI? 44APU 


A 
CI AJS A1 (I was made by the pottery 
workshop) of-Mr.-Zimna. 
B B 
Cl APU AÍ Mr.-Apu (owns me). 
DO EX APOGRAPHO A MVSEO!|I am giving it according to a copy 
CVRATO. provided by the museum. 
LVCIANVS BONAPARTIVS, Muséum ÉEtrusque de Lucien Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Bonaparte Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
avec inscriptions, PAGINA 129, NVMERVS 1435, TABVLA Having Inscriptions, page 129, number 1435, photographic plate 
NVMERO 32, NVMERVS 1435TER; number 32, number 1435TER; 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2230; 
NVMERVS 2230; 
E C. H. SMITHIVS, Catalogue Of The Greek And Etruscan Vases In 3. Mr. C. H. Smith, Catalogue Of The Greek And Etruscan Vases In The 
The British Museum, 3, PAGINA 76, E 52; British Museum, volume 3, page 76, number E 52; 
4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 0.56; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 0.56; 
$3. CORPVS  VASORVM  ANTIQVORVM, British Museum, 5. Body Of Ancient Vessels, British Museum, part 9, number 21, 


FASCICVLVS 9, NVMERVS 21, TABVLIS 30 ET 31. 


photographic plates numbers 30 and 31. 


CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
11102. DE NOTA CONFER ALANVM 
GVILIELMVM IOHANNESTONIVM, 
Trademarks On Greek Vases, PAGINA 


Compare inscription number 11102. On 
the abbreviation see Mr. Alan William 
Johnston, Trademarks On Greek Vases, 
page 107, Type 26B. 


107, Type 26B. 


INSCRIPTIO NVMERO 11081. 


Inscription Number 11081. 


Written Partly (The Words IIEAEI, XIPON, And IIPAEIAX) From Left To Right. 


Etruscan, But, With The Exception Of The Inscription Of Manufacture (Because 
Painted Before Firing), ARNTh E, Written In Greek Letters. 


AMPHORA  . ETRVSCI | GENERIS 
RVBRIS FIGVRIS, QVAE SVPRA 
NIGRVM COLOREM PICTAE SVNT, 
EXORNATA (ALTITVDINE 28, 0). IN 
LATERE A PELEVS QVI ACHILLEM 
INFANTEM MANVBVS GESTAT, IN 
LATERE B CHIRON, QVI ACHILLEM 


INFANTEM MANVBVS  GESTAT,|i 


PICTI SVNT. ANNO 1829 EODEM 
LOCO INSCRIPTIO NVMERO 11079 
INVENTA; EAM MEMORAT 
HIERONYMVS  AMATIVS, FOLIO 
)7 9999 NVNC 
PARISIORVM, IN 
Nationale, | Cabinet des 
SERVATVR (NVMERO 
913). OPVS, 
CONTROVERSVM PRAXL 


SILAGEIVS, 
POLONA, 14, 
MAIEVVSKIO 
ANNIS 480 AD 
COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PELE. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On ChIRUN. 


A wine jug, of the Etruscan kind, 
decorated with redfigures, which have 
been painted over a black colour (280 
millimetres high). side A Peleus, who 
is holding the infafit Hero Akhilleus in his 
hands, was paite side B the Centaur 


11079; Mr. Geronim 
g side, mentions 1 
at Paris, 


? from which the 
Group is named 

Mr. Tobias  Dohrn, 
Notices, volume 51, 1936, 
r. John Davidson Beazley, 
ase Painting, page 195; Mr. 
Gyórgy Szilágyi, Polish 
Archaeology, volume 14, Miscellany 
Dedicated To Mr. C. Majewski, page 95), 
could be attributed to the years 480 to 460 
before the common era. 


28 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 28, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIONES, ANTE COCTVRAM, 
LVTEA VERNICE PICTAE: A) IN 
LATERE A AD PELEVM, DVCTV 
DEXTRORSVM (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 5), B) IN LATERE B AD 
INFANTEM, DVCTV SINISTRORSVM 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5 AD 0, 3); 
C) AD CHIRONEM, DVCTV 
DEXTRORSVM (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 65; D) IN ANSA AD 
DEXTERAM  CENTAVRI DVCTV 


The inscriptions were painted in a yellow 
glaze before firing: A) on side A at Peleus 
written from left to right (in letters 5 
millimetres high), B) on side B at the 
infant written from right to left (1n letters 
3 to 5 millimetres high); C) at the Centaur 
Chiron written from left to right (in letters 
6 millimetres high); D) on the handle to 
the right of the Centaur written from right 
to left (in letters 4 to 5 millimetres high), 
E) on the margin of the vessel above the 


SVOINL 
the lettershape of the letter N being (BÍ. 


the lettershape of the letter Th being an undotted ring, 
the lettershape of the letter S being sinuous, 
the lettershape of the last letter being consistent with that of a letter L.] 


AMIOV»p 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9854. 


Mr. Massimo Pallottino states that it 1s: SINISTRORSVM, 


TI SUThINL 
SUThINA MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO SUTRhINL VT EGO. 

CI SUThIN(IA)L A] (I am a part) of-the-things-for-the- 
afterlife. 


Sebbene dalla fotografia in. CORPVS 
VASORVM ANTIQVORVM sembr che 


l'utima lettera abbia la forma V, the last lette ttershape V, I am 
basandomi sulle attestazioni concordi|basing m e unanimous 
delle precedenti pubblicazioni propendo statements of p ublicatións which 
|per la lettura A. inclinetowards th ing of a letter A. 


[Jeff Hill's footnote: the statement is deceitful garbage: the photograph does not seem 
to show, it does show; and the lettershape which it does show is not V, it is L; why is 
our professor presenting such lousy work? I have registered the entirely different 
inscription which the professor is confusing this one with, and which the professor is 
quite unable to stop confusing this one with, as inscription number 9855. 
T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di 

VOLVMEN 40, PAGINA 466, NVMERVS S67 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di ep 
VOLVMEN 61, PAGINA 337, NVMERI 17. 18. 19. 2 


igrafia  etrusc: 9 Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
ber 


ini, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 61, 
17, 18, 19, 20, and 21. 


INSCRIPTIO NVMERO 9855. | lüscription Number 9855. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now 
By Mr. Massimo Pallottino In Inscription Number 9854, To Which He Was 
Profoundly Wrongly Identifying It With. 

VS, CORPVS 


IN VASE, ih iid 
TORIS AEVI, 


CAMPANIANA. 
TI | SUThINA 
L FVS GVFFREDVS ARIODANQGES FA 
IPTIONVM nuca ANT; 
VS 2604E; 
32. M. PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOL , PAGINA 466, NV. i 


VS 86; 


MAVR OFANIVS, sta di  epigrafia etrusca, 
VOLVME ERT 17. 18. 19.20.21. 


INSCRIPTIO NVMERO 9857. Inscription Number 9857. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now 
By Mr. Massimo Pallottino In Inscription Number 9856, To Which He Was 
Profoundly Wrongly Identifying It With. 


On a vessel, from the collection of Mr. 
Giovanni Pietro Campana. 

AI Something-for-the-afterlife. 

d 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2604E; 


y 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 466, number 86; 

Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 61, 
page 337, number 17, 18, 19, 20, and 21. 


3. 3. 


STAMNOS attico a figure rosse. In A/ 
simposio; in B/ KOMOS. Attribuito dal 
John Davidson Beazley, Attic Redfigure 
Vase Painters, pagina 1070, numero 2, al 
Pittore del Banchetto del Louvre, é 
databile intorno alla metà del 5 secolo 
avanti cristo. Oggi conservato a Parigi, 
Museo del Louvre, G. 415. 


A bottle for racking off wine of the 
territory of Athens, with redfigures. On 
side A is a drinking party; on side B is a 
Bacchic dancing scene. Attributed by Mr. 
John Davidson Beazley, Attic Redfigure 
Vase Painters, page 1070, number 2, to 
the Painter Of The Drinking Party Of The 


Museum Of The Wolfplagued Villa, and 


SINISTRORSVM (ALTITVDINE | Centaur written from left to right (1n letters 
LITTERIS 0, 5 AD 0, 4), E) IN VASIS 33 to 5 millimetres high). 

MARGINE SVPRA CENTAVRVM, 
DVCTV DEXTRORSVM 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5 AD 0, 3). 


0,3 AD0, 5 SVRSVM IOHANNES COLVMNA PRO 0, 5 AD 0,3 DEORSVM VT 
IOHANNES COLVMNA SAEPISSIME. 


0, 4 AD 0, 5 SVRSVM IOHANNES COLVMNA PRO 0, 5 AD 0, 4 DEORSVM VT 
IOHANNES COLVMNA SAEPISSIME. 


0, 3 AD 0, 5 SVRSVM IOHANNES COLVMNA PRO 0, 5 AD 0,3 DEORSVM VT 
IOHANNES COLVMNA SAEPISSIME. 


(3033 
(0029) 
(VOLCII « VVLCI-] 
Pian dell'Abbadia] 


^ 
S 


IN LATERE i iu P 
On Side zr At - 


2 


V 7 


INLATEREB A AN B 
On Side B, At T UR 
R 


Ay 
AD CHIRONEM. 
At Chiron. 


9g &8W'tT ^4 
m 


On The Handle. 


dia Bot o nu 
E). 


IN VASIS MARGINE SVPRA CENTAVRVM. 
On The Margin Of The Vessel Above The Centaur. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11081. 


TI^  IIEAEI 
TIP  AXIAEI 
TI€ XIPON 


TIP  ARNThE 
ARNThE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ARNTh E VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Can anyone else in the universe see the gap within ARNTh E?; 
am I the only accurate and honest viewer in the world?; should the professors be 
permitted to transcribe the gap out of existence -- hey presto, toil and trouble, begone! 


0 gap, be no more!?.] 


E — 
TI IIPASIAX 
A A 
CI IIEAEI Al (Image) of-Peleus. 
B B ] 
CI AXIAEI AI (Image) of-The Hero Akhilleus. 
C g : 
CI XIPON Al The Centaur Chiron. 
D D ! 
C1 ARNTh E(CNATNAS) Al Mr.-Arnth, Mr.-Ecnatna's (son), 
(made me). 
E - E : : 
C1 IIPAXIAX Al Mr.-Praxias (painted me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

a. LVCIANVS BONAPARTIVS, Muséum Étrusque de Lucien] 1. Mr. Lucien BonapartezÉtruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Bonaparte Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints Prince Of Canino. tions From 1828 To 1829. Painted Vessels 
avec inscriptions, PAGINA 135, NVMERVS 1500, TABVLA Having Inscripti 135, number 1500, photographic plate 
NVMERO 33; number 33; 

2. FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, Annali | 2. Mr. Friedtich Wilhelm rhard, Annals Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1831, PAGINA 175, Archaeolo; Corresponde l, page 175, note 677; 
ADNOTATIONE 677; 

3. CORPVS INSCRIPTIONVM GRAECARVM. 4, 8287; 3. Bódy Of Greek Insériptions, volume 4, nümber 8287: 

4. ANDREAS HENRICVS PETRVS RIDDERIVS, Les bronzes 4. r. André Henri Pierre de Ridder, Ai onzes, volume 2, page 
antiques, VOLVMEN 2, PAGINA 540, NVMERVS 913, TABVLA 40, number 913, photographic plate nui E 
NVMERO 26; 

5. ANDREAS RVMPFIVS, . Mitteilungen — des Deutschen] 5. r. Andreas Rumpf, Reports Of The Gi rchaeological 
Archáologischen Instituts, Athenische Abteilung. 48, PAGINA 24; stitute, Athenian Department, volume 48, pagó 247 

6. ANDREAS  RVMPFIVS,  Archáologischer — Anzeiger, 40, 6. . Andreas Rumpf, Archaeological Notices, 4f column 276; 
COLVMNA 276; 

7. IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, | 7. hn Davidson Beazley, Etrus&an Vase Painting, page 196, 
PAGINA 196, NVMERVS 12; m ; 

8. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnufipen im 8. Mr: imone, Greek Borr: gs In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 32, NVMERV PAGINA 32, nul 100, numl age 131; 

100, NVMERVS 4, PAGINA 131; 

9. IOHANNES  ANGELVS CAMPOREALIVS 9. Mr. Giovannangeló-OWmporeale, in Iconographic Dictionary Of 
ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 17 ClassicaÉMythology, volume 1, page 201, number 2, under the word 
201, NVMERVS 2, SVB VERBO AChLE; AChLE:; 

10. MAVRVS CRISTOFANIVS, IN La ica degli Etru Mr. Maur ristofani, in Ceramics Of The Etruscans, page 313, 
PAGINA 313, NVMERVS 139; number 13; 

11A. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 698. Mr. Helralifffix, Etruscan Texts, Vc 6.3, 

ET a 

11B. HELMVTVS RIXIVS, Etülsikische Texte, Vc 7.2; IIB. S MeeHelmut Rix, Etruscan Texts, Vc 72; 

DE ARNThE On ABNThE IIPAEIA see Mr. Giovanni 


IOHANNEM 


A 188; CAROLVM 
ie Griechischen 


Etruskischen, 
VOLVMEN AGINA 243, 
ADNOTATIONE 1 PAGINA 265, 


ADNOTATIONE 173A. VT MIHI 
VIDETVR, VNA FVIT MANVS QVAE 
SCRIPSIT. SI EXCIPIAS NOMEN 
ARNThE, LITTERIS ETRVSCIS 
PICTVM -- PRAECIPVE VIDE A 
ETIAMQVE R --, NOMINA GRAECE 
IN LITTERARVM FORMIS 
CHALCIDENSIVM SCRIPTA SVNT. 


Colonna, Reports Of The German 
Archaeological Institute, Roman 
Department, volume 82, page 188; Mr. 
Carlo de Simone, Greek Borrowings In 
Etruscan, volume 2, page 243, note 105 
and page 265, note 173A. It seems to me 
that there was the one hand which wrote it. 
If you except the name ARNTRhE, painted 
in Etruscan letters -- see especially the 
letter A and also the letter R --, the names 
were written out in Greek with the shapes 
of Chalcidensian letters. 


13. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 252, NVMERVS 68. 


[m 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
252, number 68. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna writes:] 


Parte 3. 


Part 3. 


68. 


Article 68. 


Ancora sulle iscrizioni APNOE e 
IIPAXEIAX [.....]. L'interpretazione da me 
data molti anni fa dei due antroponimi 
iscritti sull'anforetta a figure rosse 
suddipinte Cabinet des Médailles 913, 
considerati la firma, in grafia greca e 
lingua etrusca, dell'oriundo greco Arnthe 


Praxias (Giovanni Colonna, Firme 
arcaiche di artefici nell'Italia centrale, 
pagina 188) e stata  vivacemente 


contestata negli ultimi anni. Non solo si é 
affermato che il nome Arnthe sarebbe in 
grafia etrusca -- 1l che é indimostrabile, la 
forma della A e della R rientrando 
nell'ampio campo di variabilità che le due 
lettere presentano nelle molte iscrizioni 
del Pittore di Praxias da tutti riconosciute 
in grafia greca (confronta la tabella in 
Marta Scarrone, Arnthe, le Peintre de 
Praxias. Une hypothese, figura 5) --, ma si 
€ arrivati ad attribuire a quel nome una 
direzione destrorsa, ribaltandone 
addirittura l'apografo (Marta Sc 
Arnthe, le Peintre de Praxi 
hypothese, pagina 300, figur.: 
alla funzione di Individua 
assunta a mio avviso dal no 
l'obbiezione che n 


un grecismo 
(Paolo Pocc 
un  etrusco 
iscrizioni del vaso vulcente di 1IPA-— 


che lo stesso sia 
accaduto co raxias, tenendo 
presenti 1 itologic! Aivas, 
Chalchas, Itas e Pelias. Anche /a non 
consequenzialità della disposizione sulla 
superficie del vaso dei nomi Arnthe e 
Praxias (Stefano Bruni, Afforno a 
Praxias, pagina 301) puó trovare una sua 
giustificazione. Scrivendo i suoi due nomi 
non di seguito sull'intera circonferenza del 
labbro ma il primo su un'ansa e il secondo 
sul labbro, con una disposizione per cosi 
dire a squadro, il pittore avrà voluto 
incomiciare la faccia per lui principale del 
vaso, quella con Chirone (chiamata invece 
B dal John Davidson Beazley): [.....]. 


Once again on the inscriptions APNOE 
and IIPAEIA? [.....]. The interpretation of 
the two terms of nomenclature, inscribed 
on the little wine jug, underpainted with 
redfigures, given by me many years ago 
Cabinet Of Medallions inventory number 
913, considered that the signature, in 
Greek writing and in the  Etruscan 
language, arose from a Greek Mr. Arnthe 
Praxias (Mr. Giovanni Colonna, Archaic 
Signatures Of Craftsmen In Central 
Italy, page 188), and has been vigorously 
disputed during the last few years. It has 
been asserted, 1., only that the name of 


s, figure 5), but, 
in attributing to 
left to right direction, 
obvious evidence of the 
arta Scarrone, Arnthe, The 
raxias. An Hypothesis, page 
re 4). As for the function of 
al name become family name 
assumed by my statement, from the name 
of Praxias, the objection that the names 
HIPUCRATE and  TELICLE are 
themselves cases of Greek terms of 
nomenclature influenced by the Etruscan 
language (Mr. Paolo  Poccetti, An 
Etruscanising Greek Or A Greekising 
Etruscan? A Note On The Inscription On 
The Vessel Of lIPAZIAX From Volci, 
page 413, note 33) has no force, because it 
does not prohibit one from supposing that 
the same thing happened to the name of 
Praxias, bearing in mind the mythological 
Greekisms Aivas, Chalchas, Itas, and 
Pelias. One can even think of a good 
reason for fhe separated nature of the 
arrangement, on the surface of the 
vessel, of the names Arnthe and Praxias 
(Mr. Stefano Bruni, On Praxias, page 
301). By writing his two names, not side 


this name 
verturning 


by side on the entire circumference of the 
lip, but the first one on one of the handles 
and the other one on the lip, with a so 
called squared arrangement, the painter 
will have wanted to begin the main face 
(in his opinion) of the vessel with Chiron 
(but this is called face B by Mr. John 
Davidson Beazley): [Jeff Hill's footnote: 
And so on; in other words, Mr. Giovanni 
Colonna's conjecture is only a feeble 
conjecture (that the two names belonged 
to the one painter who knew no better than 
to write them, both in Greek, far 


apart) -- no one,feally knows how to 


ription Number 11082. 


IN 
INVENTA ET, 
AEQVANDA CVM SPECVLO 
INORNATO (ALTITVDINE 16, l1; 
DIAMETRO 15, 2) NVNC LONDINII, 


11079 
SENTENTIA, 


IN British Museum SERVATO 
(NVMERO INVENTARII GR 1837.6- 
9.95) DE  SPECVLO,  INEVNTI 
QVINTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 


TRIBVENDO, IN MVSEI INDICE 
LEGITVR Canino sale. J. De Witte, 
Description des antiquités et objets d'art 
qui composent le Cabinet de feu Monsieur 
le Chevalier Edmé Antoine Durand. Lot 


A bossed sacrifical bowl, of metal, or, a 


bosséd  sacrifical | bowl, of metal 
(according to Mr. Lucien Bonaparte), a 
bossed | sacrifical | bowl, of brass 


(according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti) an expression 
which, in the eighteenth century, very 
often means a mirror --, found in the same 
place as inscription number 11079, and, in 
my opinion, to be equated with the 
undecorated mirror (161 millimetres high; 
152 millimetres in diameter) now 
conserved at London in the British 
Museum (inventory number GR 1837.6- 
9.95). On the mirror, to be attributed to the 
beginning of the fifth century before the 
common era, it is read in the Inventory Of 
The Museum: Canino sale. J. De Witte, 
Description Of Antiquities And Artful 
Objects Which Make Up The Private 
Collection Of The Late Mister Edmé 
Antoine Durand. Lot 298, that is, Six 


298 ID EST Six miroirs ..... L'un parait 
offrir — quelques — lettres — étrusques. 
(IOHANNES ]IOSEFVS  ANTONIVS 
MARIA VITTIVS). 


mirrors one of which seems to carry 
Etruscan letters. (According to Mr. Jean 
Joseph Antoine Marie de Witte). 


INSCRIPTIO IN AVERSO SPECVLO 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 9 


The inscription was incised on the front of 
the mirror (in letters 6 to 9 millimetres 


AD 0, 6). high). 


Patére de Mét. IOHANNES COLVMNA PRO Patére de Mét., ID EST Patére de Métal 
VI BGO: 


Descr. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO JDescription des 
antiquités et objets d'art qui composent le Cabinet de feu Monsieur le Chevalier 
Edmé Antoine Durand. VT EGO. 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 9 renders all previous versions of 
the inscription obsolete, and one observes how far out of their depths previous scholars 
were, because the reading is straightforward enough, yet they panicked like clowns 
and read every conceivable letter and word under the Sun, not worst of all Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S (number 2217) sparkling crystal clear and 
even nicely sketched ** *VEPIA***, a wordform which just never was!.] 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 8, which ostensibly addresses the 
identities of the lettershapes T and | or | P, and demonstrates the existence of an 
ultimate letter after the letter A -- a trace of which can evidently be seen in the 
photographs of the mirror (I cannot see it with any certainty), and presumably in 
person too, but is never sketched --, in fact convinces me that Mrs. Maristella 
Pandolfini Angeletti's reading is largely correct, and her conjectures are more cogent 
than the literal appearance of the lettershapes, and renders all previous versions of the 
inscription obsolete (but, at the same time, bibliographical item number 8 is not cogent 
when it insists that the second term of nomenclature is a divine term of nomenclature, 
nor does it even get the second term of nomenclature right, in any case): 


v 
p 
zt Z 
P aif 
Pd 


TE L^ E^"IS"UPENA 
RAMEThAS PUPENA-- MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
LANENISPUPENA VT EGO. 


C1 LANENI(E)S PUPENA(S) A] (I am)  Mr.Lanenie's,  Mr.- 


Pupena's (son's). 


DO EX APOGRAPHO A MVSEO 
CVRATO. 


I am giving it according to a copy 
provided by the museum. 


lt 


1 LVCIANVS BONAPARTIVS, Catalogo di scelte antichità etrusche | 1. 
trovate negli scavi del Principe di Canino 1828-1829, PAGINA 4, 
NVMERVS 581; 


Mr. Lucien Bonaparte, Catalogue Of Selected Etruscan Antiquities 
Found In The Excavations Of The Prince Of Canino, 1828 To 1829, 
page 4, number 581; 


2: LVCIANVS BONAPARTIVS, Muséum Étrusquee de Lucien| 2. Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 


Bonaparte Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints 
avec inscriptions, TABVLA POST PAGINAM 4, NVMERVS 581; 


Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
Having Inscriptions, photographic plate after page 4, under number 
581; 


2 FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS, | 3. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 1, page 85 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 1l, PAGINA $85 (ORIGINIS (said there to be of uncertain origin); 
INCERTAE); 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2217, photographic 


NVMERVS 2217, TABVLA NVMERO 41 - CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2592 (ORIGINIS INCERTAE); 


plate number 41 — Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age, number 2592 (said there to be of uncertain origin); 


sh HENRICVS BELLVCAMPVS GVALTERSIVS, Catalogue Of The 
Bronzes In The British Museum, PAGINA 124, NVMERVS 725 
(ORIGINIS INCERTAE); 


5 Mr. Henry Beauchamp Walters, Catalogue Of The Bronzes In The 
British Museum, page 124, number 725 (said there to be of uncertain 
origin); 


6. CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 2, 1l, 2, PAGINA 6. Body Of Etruscan Inscriptions, volume 2, section 1, part 2, page 141; 
l14l; 

is HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.51 ^ OA 2.13; Ji Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.51 - OA 2.13; 

8. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 8. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 400, NVMERVS 128. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
400, number 128. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna writes:] 


128. 


Article 128. 


La dichiarazione di possesso, iscritta sul 
dorso liscio di uno specchio di età tardo 
arcaica acquistato nel 1837 dal Museo 
Britannico a una delle vendite del Lucien 
Bonaparte, e stata letta concordemente da 
Henry Beauchamp Walters (1899) in poi 
come RAMEThAS PUPENA, con dubbi 
circa l'esistenza di un'ulteriore lettera in 
posizione finale (confronta — Giulio 
Buonamici, Epigrafia Etrusca, pagina 
391). Mala foto recente, pubblicata sia nel 


CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, tavola 30, che nel 
CORPVS SPECVLORVM 


ETRVSCORVM, Great Britain, volume 
l, pagina 112, e in parte lo stesso apografo 
pubblicato | IBIDEM, . pagina 113, 
mostrano una voluta differenziazione tra 1 
due segni letti come P. In entrambi il tratto 
obliquo e tangente rispetto all'asta e pende 
nella direzione della scrittura, ma nel 
primo é piü breve, teso e meno inclinato, 
oltre che leggermente scavalcante l'asta. 
Nel secondo segno invece il tratto in 
questione non solo é piu lungo, ma ha 
l'aspetto di un uncino arcuato, reso 
inesattamente nell'apografo. Se il secondo 
segno é una P, come non v'é ragione di 
dubitare, il primo non puó essere che una 
T, e basta consultare le  coeve 
testimonianze del Gruppo  vulcente 
SPURINAS per convincersene. Quanto 
alla quasi scomparsa lettera finale, non 
puó trattarsi di una S (cosi Helmut Rix, 
Etruskische Texte, OA 2.13), dato che 
l'apografo del CORPVS SPECVLORVM 
ETRVSCORVM, Great Britain, volume 
1l, pagina 112 registra un trattino verticale, 
confermato dall'autrice del testo, Judith 
Swaddling, (in una lettera citata 
nell'apparato del CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM (a 
short vertical stroke). Si tratterà invece di 


The declaration of possession, inscribed 
on the smooth back of a mirror, of the late 
archaic period, acquired in 1837 by the 
British Museum at one of the sales of Mr. 
Lucien Bonaparte, was read, supposedly 
without any difficulty, by Mr. Henry 
Beauchamp | Walters (in 1899) as 
RAMEThAS PUPENA, with doubts 
about the existence of one more letter in a 
terminal position (see Mr. Giulio 
Buonamici, Efruscan Epigraphy, page 
391). But the photographs, published both 
in the Body Of Etruscan Inscriptions, 
photographic plate number 30, and also in 
the Body Of Etruscan Mirrors, Great 
Britain, volume 1, page 112, and the same 
sketch partially published therein, page 
113, show an intentional difference 
between the two letters read as letters P. In 
both letters the oblique letterstroke is 
tangential in respect of the vertical 
letterstroke, and descends in the direction 
of the wrnting, but, in the first of these 
letters, it is briefer [Jeff Hill's footnote: 
because the surface of the mirror is 
corroded to hell and back, it is not possible 
fo me to agree with this 
observation -- and both of these oblique 
letterstrokes, to the lefthand sides of the 
vertical letterstrokes, seems to have a 
similar length and are so sketched], 
straighter, and less tilted, as well as 
slightly straggling the vertical letterstroke. 
On top of the second letter the oblique 
letterstroke in question is instead not only 
longer [Jeff Hill's footnote: see my 
previous note], but it has the appearance 
of am arching hook, reproduced somewhat 
imperfectly in the sketches. If the second 
of the two letters is a letter P, there can be 
no doubt that the first of the two letters 
cannot be anything else than a letter T, and 
it is enough to compare the coeval pieces 


una L, com'é A PRIORI da attendersi per 
il genitivo di un gentilizio femminile 
uscente in -NAI. La lettura corretta é 
pertanto RAMEThAS TUPENA . Il 
gentilizio TUPENA non é&6 altrimenti 
attestato, alla pari del nome individuale 
*TUPE sul quale é formato. Probabile un 
rapporto etimologico con gli appellativi 
(?) TUPI della tomba dell'Orco 2 di 
Tarquinia (Helmut Rix, Etruskische 
Texte, Ta 7.71) e TUPUNT di un piattello 
forse vulcente (Etruskische Texte, Vc 
6.4), nonché, forse, con lo stesso, ben noto 
teonimo 


of evidence of the SPURINAS group of 
Volci in order to be convinced. And in 
respect of the almost entirely perished 
final letter, it cannot possibly be a case of 
a letter S (as Mr. Helmut Rix, Efruscan 
Texts, OA 2.13), since the sketch in the 
Body Of Etruscan Mirrors, Great 
Britain, volume 1, page 112 reports a little 
vertical letterstroke, confirmed by the 
authoress of the text, Mrs. Judith 
Swaddling, in a letter cited in the 
apparatus of the Body Of Etruscan 
Inscriptions (a short vertical stroke). It 1s 
instead a case of a letter L, as is deducible 
because it 1s the genitive caseform of a 
female family name terminating in the 
letters -NAI. The correct reading is 
therefore RAMEThAS TUPENA. . The 
family name TUPENA is not attested 
elsewhere, on the same level as the 
individual name *TUPE from which it 
was formed. There is probably an 
etymological relationship with the names 
(?) TUPI of the tomb of the Ogre 2 of 
Tarquinia (inscription number 5373) and 
TUPUNT of a little plate propably from 
Volci (inscription number 9838), let alone, 
perhaps, with the same well known divine 
term of nomenclature 

ThUPLThA 

TUPLThA 

ThUFLThA 


Th U P LThA 
3L " F " , 
TUI RAMEThASPUPENAL 


RAMEThAS TUPENAL IOHANNES COLVMNA PRO RAMEThASPUPENAL 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI — RAMEThAS PUPEN()AL 


Al (Mirror) of-Mr.-Rametha (and) of- 


Mrs.-Pupeni. 


[Jeff Hill's footnote: Just as likely in my opinion -- and perhaps more accurate -- as 
PUPENAL is PLPENAIL. and PRPENAL (- PERPENNAE); I rely on more 
discoveries to confirm that the mirror belonged to a pre Latin member of the Roman 


PERPENNA family; I know not, of course, the relationship between the owners of the 
two nameforms: perhaps, rather than husband and wife owning the mirror, one person, 
RAMEThA, using a matronymic PUPEN(I)A, owned the mirror; and there are a 
hundred other legitimate interpretations (even if the Etruscans used more verbs of 
ownership -- and for one thousand years they avoided using verbs of ownership, or 
any damned other thing, in their inscriptions! -- we would be no better off, since we 
presumably would not be able to work out how to precisely interpret the verbs).] 


9. CORPVS  SPECVLORVM  ETRVSCORVM,  BRITANNIA 9. Body Of Etruscan Mirrors, Great Britain, volume 1, British Museum, 
MAGNA,  VOLVMEN ., MVSEVM  BRITANNICVM, part 1, page 16, number 13, figures numbers 13A and 13B, and 
FASCICVLVS 1|, PAGINA 16, NVMERVS 13, FIGVRAE number 13, figure number 1 on page 187. 

NVMERIS 13A ET 13B, ET NVMERVS 13, FIGVRA NVMERO 1 
IN PAGINA 187. 
4 «Ao 4 «Ao 
I. "AN s ^ 
e VM — 7 
Kei TENE — W 
«— 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1108995. 
TI —  RAMEThASPUPENA 
CI | RAMEThAS PUPENA(S) Al  /Mr.Rametha Pupena!s (mirror). 


INSCRIPTIO NVMERO 11083. 
Vaso comune senza manichi, e senza 
pittura. Trovato prima d'entrare l t the beginning 
grotte Fabie o FEPIE VT LE xttos of the Fabie, 
30 in the work of Mr. 
FOLIO 20, NVMERVS 167 i ati, leaf 20, number 1675, 
LOCO Cucumella LITTE i location of Cucumella, 
(LVCIANVS BONAPARTIVS : r the letter C (according to 
l Bonaparte, Etruscan Museum 
. Lucien Bonaparte, Prince Of 
Canino. Excavations From 1828 To 1829. 
Painted Vessels Having Inscriptions, 
hotographic plate after page 4). 
[Jeff Hill's footnote: if the profoundly clownish harlequin had provided dimensions of 
the vessel, one may have been in a position to make conjectures as to the identity of 
the vessel as one providing a standard measure of grain perhaps, but it is left unclear, 
for instance, whether the height of the vessel was thirty millimetres or two metres.] 


V XXX Y:1l Mf 
0; 
THITITIT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11083. 
NIHIL MARISTELLA PANDOLFINIA TI^ TXXXX : IIMH 


ANGELETTIA PRO DIED: 

De d 

T1P IHIIIII VT EGO. 
TI^  TXXXX : |MH (The marks do not seem to constitute text 
TI? OQ: or abbreviations or numerals, but seem 
TI i rather to be either: 
TIP QI 


1l. attempts by a Hand to practice 

lettershapes, or 

to be decorative, or 

3. made by a Hand desiring to 

counterfeit literacy, and intended 
to be impressive to completely 
illiterate people; 

the crosses do not seem to represent the 

version of the crosses encounted hundreds 

of times which seems to have a sepulchral 

significance.) 


DO EX APOGRAPHO 
HIERONYMIANO AMATIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Geronimo Amati. 


INSCRIPTIO NVMERO 11084. 0— ber 11084. 


Written Partly (The Term Of Nomenclature CALANICE) From Left To Right. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CASTUR. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PRUMATBE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


SPECVLVM  AENEVM  FIGVRIS 
EMINENTIBVS EXORNATVM 
(ALTITVDINE 24, 0; DIAMET 17). 
PROMETHEVS 


SVSTINETVR. A 


NVMERO : 
piccolo sepolcro 


QVOD 
HIERONYMVS 
SVB NVMERO 


395A dus ourré par les 
Dioscures ...... NVNC CRACOVIAE, IN 
MVSEO . Czartoryski  SERVATVR 


(NVMERO INVENTARII MNK XI 759). 
AD DIMIDIVM QVINTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM  COMMVNEM 
TRIBVI POTEST  (VVITOLDVS 
DOBROVVOLSKIVS). 


A mi of bronze decorated with raised 
figures Q millimegés high; 170 
millimetre diameter). Prometheus, 


siting, is being" Càrrned by the Hero 
ercules (CALANICE) on his left side, 
Castor on his right side, 
m have freed him. It was 
ther with the bossed sacrificial 
Mr. Giuseppe Micali, History Of 
Ancient — Peoples Of Italy, 
photographic plate number 50, number 2, 
in a little tomb at /a Castellina «that is, 
Cucumella» on the plain of Canino 
(according to Mr. Giuseppe Micali). Mr. 
Geronimo Amati, leaf 40, under number 
3962, mentions it: ..... Prometheus assisted 
by the Dioscuri Gods It is now 
conserved at Cracow, in the Museum Of 
The Czartoryski (inventory number MNK 
XI 759). It could be attributed to the 
middle of the fifth century before the 
common era (according to Mr. Witold 
Dobrowolski). 


24 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 24, 0 VT EGO. 


17 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 17, 0 VT EGO. 


IVVENVM NOMINA, IVXTA 
IMAGINES -- ALTERVM DVCTV 
DEXTRORSVM, ALTERVM DVCTV 


The names of the youths -- one written 
from left to right, one written from right to 
left -- were incised next to the figures (in 


SINISTRORSVM INCISA. SVNT 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5 AD 0, 3); 
CONTRA  PROMETHEI NOMEN 
LITTERIS EMINENTIBVS 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 AD 0, 3). 


letters 3 to 5 millimetres high); on the 
contrary, the name of Prometheus is, with 
the letters fully outlined (in letters 3 to 6 
millimetres high). 


0, 3 AD0, 5 SVRSVM IOHANNES COLVMNA PRO 0, 5 AD 0,3 DEORSVM VT 


IOHANNES COLVMNA SAEPISSIME. 


0, 3 AD 0, 6 SVRSVM IOHANNES COLVMNA PRO 0, 6 AD 0, 3 DEORSVM VT 


IOHANNES COLVMNA SAEPISSIME. 


C). 


IMAGO INSCRIPTIONIS N : 
Ti* -CASTUR Al^ The God Castor 
TIP | PRUMATRhE AIP The Demigod Prometheus. 
TI€ | CALANICE AIC The -Triumphant-One. 
DO EX EDITIONE F RICA ccording to the edition of 
GVILIELMANA EDV ANA riedriéf Wilhelm Eduard Gerhard 


GERHARDIANA, Etfuskische Spiegel. 


IOSEFVS MICALIV degli antichi pop italiani, 3, 
PAGINA 78, TABV l 


. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
volume 3, page 78, photographic plate number 50, number 1; 


p DESIRVS RAOVEIVS RO! irnal des Savants, 1834, 2 Mr. Desiré Raoul-Rochette, Journal Of Scholars, 1834, page 712; 
PAGINA 712; 
3. IOHANN VS ANTONIVS MA iption | 3. Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, Description Of Antiquities 
des antiquités bjets d'art qui composent feu And Artful Objects Which Make Up The Private Collection Of The 
Monsieur le Ch ier Edmé Antoine Durand, 30, Late Mister Edmé Antoine Durand, page 130, number 293; 
NVMERVS 293; 
4. IDERICVS GV LMVS EDVARDVS GERHARDIVS, 4. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
y Spiegel, TABVLA NVMERO 138, 1; photographic plate number 138, number 1; 
5. EFVS GVFFREDVSPARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
TIONVM  ITAEICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2505 (said there to be 
5 (ORIGI INCERTAE); of uncertain origin): 
6. GVIL HNE S, Collection J. Gréav, Catalogue, 6. Mr. Wilhelm Fróhner, The Collection J. Gréav, Catalogue, page 116, 
PAGINA 1 ABVLA NVMERO Il; number 580, photographic plate number 11; 
7. CAROLVS SIM riechischen  Entlehnungen im| 7. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVM A 38, NVMERVS 3, PAGINA 38, number 3, page 41, number 6, page 103, number 2; 
41, NVMERVS 6, PAGINA 1037 ERVS 2; 
8. MARINA  CRISTOFANIA MARTELLIA, Studi — Etruschi, 8. Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 54, page 
VOLVMEN 54, PAGINA 166, NVMERVS 2; 166, number 2; 
9: RICARDVS DANIELIS PVMIVS, IN LEXICON| 9. Mr. Richard Daniel De Puma, in Iconographic Dictionary Of 
ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 3, PAGINA. Classical Mythology, volume 3, page 601, number 47, under the 
601, NVMERVS 47, SVB VERBIS DIOSKOUROI / TINAS words DIOSKOUROI / TINAS CLINIAR; 
CLINIAR: 
10. SHIRLEIA I. SCHVVARZIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 10. Ms. Shirley J. Schwarz, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 5, PAGINA 230, NVMERVS 316, Mythology, volume 5, page 230, number 316, under the words 
SVB VERBIS HERAKLES / FERCLE; HERAKLES / FERCLE; 
ll. VVITOLDVS  DOBROVVOLSKIVS, Archeologia Classica, | 11. Mr. Witold Dobrowolski, Classical Archaeology, volume 43, page 
VOLVMEN 43, PAGINA 1213, FIGVRA NVMERO I; 1213, figure number 1; 
i. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OI S.20 (ORIGINIS | 12. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, OI S.20 (said there to be of uncertain 
INCERTAE). origin). 
(303] 
(0031! 
(VOLCII « VVLCD-] 


1Pian dell'Abbadiaj 


INSCRIPTIO NVMERO 11085. 


Inscription Number 11085. 


datable to the middle of the fifth century 
before the common era. It is today 
conserved at Paris, in the Museum Of The 
Wolfplagued Villa, inventory number G. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9857. 


dii SUThIN 


CI | SUTHIN(A) 


Al Something-for-the-afterlife. 


L'iscrizione é graffita, con DVCTVS 
sinistrorso, all'interno del labbro. Un 
nuovo esempio di iscrizione che presenta 
il SIGMA a quattro tratti si viene cosi ad 
aggiungere all'elenco in Mauro Cristofani, 
in Massimo Pallottino, Sul valore e sulla 
trascrizione del SIGMA a 4 tratti 
nell'alfabeto etrusco, pagina 165. 


The inscription was scratched, with the 
writing from right to left, on the inside of 
the lip. This new example of an inscription 
which presents er SIGMA of four 
strokes must be added to the list of 


Um CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, Paris, Louvre, VOLVYMEN 
3, PARS I, CLASSIS D, TABVLA NVMERO 20, NVM 5; 
6,8; 


| M Body ient Vessels, Paris, Louv Wolfplagued Villa, volume 
tographic pKite number 20, number 3 and 
er4ai r 6 and number 8; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epi a  etrusca, 
VOLVMEN 61, PAGINA 337, NVMERI I7. 18. 19720. 21. 


2. We Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 61, 
P 


number 17, 18, 19, 20, and 21. 


INSCRIPTIO NVMERO 98 


404, nüméTo 15, 
abile agli inizi 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SCT n Number 9858. 


olfplagued Villa, inventory number F 
277, attributed by Mr. John Davidson 
Beazley, Attic Redfigure Vase Painters, 
page 404, number 15, to the Kleophrades 
Painter, datable to the beginning of the 
fifth century before the common era, must 
also be reported, encountered, scratched in 
a direction from right to left, on a painted 


field: 


QW a 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9858. 


QV? 


ila SUThINA 


Al Something-for-the-afterlife. 


Il vaso é pubblicato in CORPVS 
VASORVM | ANTIQVORVM, Paris, 
Louvre, volume 2, classe H, numero G, 
tavola 3, numeri 1, 3, 4, 5 oltre che da 
Edmond Frangois Paul Potter, Vases 
antiques du Louvre, volume 2, pagina 
122, F 277, da dove ho ricavato l'apografo. 


The vessel is published in Body Of 
Ancient Vessels, Paris, Museum Of The 
Wolfplagued Villa, volume 2, class H, 
number G, photographic plate number 3, 
number 1 and number 3 and number 4 and 
number 5, and also by Mr. Edmond 
Frangois Paul Pottier, Ancient Vessels Of 
The Wolfplagued Villa Museum, volume 


Greca Jarra. Senza pittura, terra con mica. 
Presso il collo €A)». Sotto un'ansa: «B)- 
VT LEGITVR APVD HIERONYMVM 
AMATIVM, FOLIO agree 
NVMERVS 3859. PROBABILITER 
AMPHORA VINARIA EX  impasto 
QVAE EXEVNTI SEPTIMO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. QVO LOCO ET QVA 
CONDICIONE SERVETVR 


A Greek wine vessel. Without painting, of 
clay with micaceous impurities. At the 
neck: «A)». Underneath the handle: «B)», 
as Is read in the work of Mr. Geronimo 
Amati, leaf 39, facing side, number 3859. 
Probably a wine jug of impasto — kneeded 
clay carelessly left full of impurities, 
which could be attributed to the end of the 
seventh century before the common era. 
We do not know where it is now being 


IGNORAMVS. conserved nor its condition. 
Gr. jarra. Senza pitt." HIERONYMVS AMATIVS PRO Greca jarra. Senza pittura VT 
EGO. 

A). 

V3 xu[[! 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11085. 

TI^ XXX (The oJeonstitute 


erals, but 


Geronimo Amatt 


Inscription Number 11086. 


(ALTITVDINE 
DIAMETRO 


, 


CANINANA, 


NVMERVS 13 SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII PC 9). AD 
Dot-Ivy Group PERTINENS 
(IOHANNES DAVIDSONVS 


BEAZLEIVS, Attic Blackfigure Vase 
Painters, PAGINA 448, NVMERVS 28) 
ANNIS 520 AD 510 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDA EST. 


f the kind of the territory of 
ich is called Of The Games Of 
The Athenians (225 and 228 
millimetres high; the diameter of the 
mouth is 98 millimetres). On side A is the 
Goddess X Athene Fighter — between 
columns; on side B a Satyr and a Maenad 
are dancing. It is now conserved at 
Leyden, Netherlands, in the Royal 
Museum Of Antiquities, from the 
Collection Of The Prince Of Canino, 
number 1575 (inventory number PC 9). 
Belonging to the  Dot-Ivy X Group 
(according to Mr. John Davidson Beazley, 
Attic Blackfigure Vase Painters, page 448, 
number 28), it is to be attributed to the 
years 520 to 510 before the common era. 


LITTERAE SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 0 AD 1, 4). 


The letters were scratched underneath the 
foot after firing (in letters 14 to 20 
millimetres high). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


ZyN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11086. 


quU ASU 


AÍ Mr.-Asu (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: the following inscription number 11087, of another vessel found 
in association with this vessel, confirms that the reading of this inscription is ASU, 


and neither ASU nor AST.] 


DO EX APOGRAPHO LEONARDANO 
IOHANNANO FREDERICANO 
EM SSENIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen. 


LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS, MVSEI 
LVGDVNOBATAVI INSCRIPTIONES ETRVSCAE, PAGINA 26, 
NVMERVS 39, TABVLA NVMERO 4; 


Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Etruscan Inscriptions Of The 
Leyden, Netherlands, Museum, page 26, number 39, photographic 
plate number 4; 


m 


LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS, De 
Grieksche, Romeinsche en Etrurische Monumenten van Oudheden te 
Leyden, 2, PAGINA 157, NVMERVS 1633; 


P Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, On The Greek, Roman, And 
Etruscan Monuments Of The Museum Of Antiquities At Leyden, 
volume 2, page 157, number 1633; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2662, TABVLA NVMERO 44; 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2662, photographic 
plate number 44; 


4. CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, Leiden, FASCICVLVS 1,| 4. Body Of Ancient VesselssLeyden, part 1, photographic plate number 
TABVLA NVMERO 25, NVMERI I ET2, TABVLA NVMERO 52, 25, numbers 1 and 2, ographic plate number 52, number 7; 
NVMERVS 7; 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 0.17. Mr. Helmut Rix ditüscan)Texts, Vc 0.17. 
PROBABILITER LITTERAE the abbreviation 


MERCATORIS NOTA SVNT (CONFER 
INSCRIPTIONEM NVMERO 10995). 


iption number 


The letters are pro 
of a trad pare 
10995 


INSCRIPTIO NVMERO 11087. 


nscription Number 11 


AMPHORA ATTICI GENERIS NIGRIS 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE 
22, ] ET 22, 6; DIAMETRO ORIS 4$, 1). 
IN LATERE A DIONYSVS R 
SATYROS DVOS SALTAJXTES; 


LATERE B SAT 
SALTANTES. | NVNC 
BATAVORVM, IN ZRij 


Oudheden, 
CANINANA, 


Blackfigure Vase 
, NVMERVS 27) 


g, of the kind of the €erritory of 


B are two dancing Satyrs. 
conserved at Leyden, 
in the Royal Museum Of 
es, from the Collection Of The 
Of  Canino, number 1574 
(inventory number PC 12). Belonging to 
the Dot-Ivy Group (according to Mr. John 
Davidson Beazley, Attic Blackfigure Vase 
Painters, page 448, number 27), it is to be 
attributed to the years 520 to 510 before 
the common era. 


LITTERAE SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 9 AD 1,2) 
(TABVLIS 30 ET 31). 


The letters were scratched underneath the 
foot after firing (in letters 12 to 19 
millimetres high) (photographic plates 
numbers 30 and 31). 


1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11087. 


TI ASU AÍ Mr.-Asu (owns me). 
DO EX APOGRAPHO LEONARDANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
IOHANNANO FREDERICANO | Leonhardt Jan Frederik Janssen. 


" LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS, MVSEI 
LVGDVNOBATAVI INSCRIPTIONES ETRVSCAE, PAGINA 26, 
NVMERVS 38, TABVLA NVMERO 4; 


T Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Etruscan Inscriptions Of The 
Leyden, Netherlands, Museum, page 26, number 38, photographic 
plate number 4; 


m 


LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS, De 
Grieksche, Romeinsche en Etrurische Monumenten van Oudheden te 
Leyden, 2, PAGINA 160, NVMERVS 1652; 


yu Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, On The Greek, Roman, And 
Etruscan Monuments Of The Museum Of Antiquities At Leyden, 
volume 2, page 160, number 1652; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2661, TABVLA NVMERO 44; 


ET Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2661, photographic 
plate number 44; 


4. CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, Leiden, FASCICVLVS 1, 
TABVLA NVMERO 25, NVMERI3 ET 4, TABVLA NVMERO 32, 
NVMERVS 8; 


4. Body Of Ancient Vessels, Leyden, part 1, photographic plate number 
25, numbers 3 and 4, photographic plate number 52, number 8; 


5. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 0.18. 


5: Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 0.18. 


INSCRIPTIO NVMERO 11088. 


Inscription Number 11088. 


APVD HIERONYMVM JAMATIVM, 
FOLIO 19 LEGITVR: 1551. La Baccante 
sul caprone. Sotto il p(iede) IN 
Archivio di Stato in Roma, Appendix di 
Camerlengato, Parte 2, Titoli 4, Busta 188, 
fascicolo 890 IN FICTILIVM INDICE, 
QVAE PRINCEPS DE CANINO ebbe il 
permesso da Sua Eccellenza Romana 1l 
Signore Card. Camerlengo di Santa 
Camera di estrarre da Roma all'Estero 
mandandole a Firenze SVB NVMERO 
1551  MEMORATVR  Diota con 


coperchio alta due palmi, dipinta con tre |it i 


colori in fondo giallo. In una parte si 
scorge una Baccante con crotali sopra un 


uno dei quali lascivient 


In the work of Mr. Geronimo Amati, leaf 
19, is read: Number 1551. A Bacchant on 
a goat. Underneath the f(oot) ....; in the 
Archive Of The Catholic Church Of The 
State Of Rome, The Chamberlain's 
Appendix, Part 2, Filing Cabinet 4, File 
Folder 188, Part ,in the index of items 
of clay, whic 


two nude youths. 
side is the God Bacchus 
two Satyrs, one of whom 
at is, a wine jug, of the kind 
tory of Athens, decorated with 
res fabricated by Mr. Jean 
Antoine Marie de Witte, 
Description Of Antiquities And Artful 


.|Objects Which Make Up The Private 


Collection Of The Late Mister Edmé 
Antoine Durand, page 14, number 29. We 
looked for it in vain, we do not know 
where it is being conserved. 


S. E. Rma MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Sua Eccellenza 


Romana VT EGO. 


Card. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Cardinale VT EGO. 


S. C- MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Santa Camera VT EGO. 


T4AÓ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11088. 


TI FALTUS A1 (I am) Mr.-Faltu's. 
DO EX APOGRAPHO |I am giving it according to a copy of Mr. 
Geronimo Amati. 


HIERONYMIANO AMATIANO. 
1 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 395, NVMERVS 126. 


is Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
395, number 126. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11088 ET 
12650. 


Inscriptions Numbers 11088 And 12650. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel writes:] 


1256, 127, 


Article 126 And Article 127. 


VOLCII. 


Volci. 


[Jeff Hill's footnote: The artifact carrying inscription number 11088 has resurfaced in 
an auction of antiquities (Mr. Geronimo Amati's old sketch of the inscription, accepted 
by Mr. Carl Eugen Pauli who read it without difficulty, was good); the artifact carrying 
inscription number 12650 surfaced at the same time as the artifact carrying inscription 
number 11088, and I am registering the inscription as inscription number 12650 in the 
Body Of Etruscan Inscriptions a little below.] 


Il 16 novembre 2005 furono messe in 
vendita, presso l'Hótel Drouot a Parigi, 
due anfore attiche a figure nere, l'una 
provvista di una iscrizione etrusca graffita 
sotto il piede, che é da identificare con 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 11088, e l'altra 
recante, del pari sotto il piede, un graffito 
di tipo non alfabetico. Ambedue i vasi 
furono acquistati da un collezionista 
statunitense e sono ora usciti dal territorio 
francese. Nell'occasione della vendita 
all'asta, grazie alla cortesia della 
Millon et associés, responsabil 
vendita, abbiamo avuto la possi 


dei graffiti che recano. Rin 
i responsabili della ditta Millon 


fornito, e che 
esistenti di qu 


Bonaparte, 
i da lui condotti a 
il 1829, che non 
in un modo 
veramente scientifico. Dalle indicazioni 
fornite dal venditore, pare che siano stati 
acquistati da un collezionista parigino nel 
1952, dopo essere appartenuti ad una 
collezione privata francese, costituita da 
una famiglia di banchieri della città di 
Nevers, i Malleval, già nell'Ottocento. In 
ogni modo, furono messi in vendita 
inizialmente quando Lucien Bonaparte 
mise in vendita pezzi provenienti dai suoi 
Scavi: si sa che almeno l'anfora con 
l'iserizione CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 11088 fece 


i Millon 


Two wine jugs, covered with blackfigures, 
were offtered for sale on the l6th of 
November, 2005, at the Drouot Hotel at 
Paris, one provided with a, Etruscan 
inscription scratc underneath the foot, 


ourtesy of the 

ciates — Company, 
the auction, I had the 
examining these pieces, 


auction, 


conducting 


carry. We thank the executives 
illen And Associates company 


i|too for the photographs of the vessels 
i which they provided, and which are 


hitherto the only (illustrations) in 
existence of these pieces, which were only 
known of through nineteenth century 
descriptions. It is in fact definite that they 
both correspond to pieces of the collection 
of Mr. Lucien Bonaparte, originating from 
the excavations conducted by him at Volci 
between 1828 and 1829, which were never 
published in a truly scientific manner. 
From indications supplied by the vendor, 
it seems that they were acquired by a 
collector at Paris in 1952, at one time 
having belonged to a private French 
collection, owned by a family of bankers 
of the city of Nevers, the Malleval, 
previously in the 1800s. In any case, they 
were initially offered for sale when Mr. 
Lucien Bonaparte put the pieces 
originating from his excavations on the 


parte della vendita all'asta svolta a Parigi 
nel 1837. 


market: we know that the wine jug 
carrying inscription number 11088, at 
least, was part of the auction carried out at 
Paris in 1837. 


126. 


Article 126. 


Anfora recante l'iscrizione CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 11088. L'iscrizione, che consiste 


nel solo nome FALTUS, era finora 
conosciuta attraverso la  sommaria 
descrizione data in un documento 


manoscritto ora al Vaticano, COD(EX) 
VAT(CANVS)  LATI(NVS) 9970, 
FOLIVM 19 (vedi Marco Buonocore, 
CODICES VATICANI LATINI 9734 AD 
9782  (CODICES  (GIROLAMANI) 
MACELAN AMATIANI) (IN 
BIBLIOTHECA | VATICANA)), che 
fornisce un catalogo generale degli oggetti 
trovati durante & gli scavi fatti a VVLCI, 
come furono registrati sotto la direzione di 
Lucien Bonaparte. La descrizion 
brevissima (1551. La Bacante sul c 
Sotto il p(iede); segue 1l dis 
graffito). 


A wine jug, carrying inscription number 
11088. The inscription, which consists of 
the single term of nomenclature FALTUS, 
was until now known of only through the 
too bref description given in a 
handwritten document now at the Vatican, 
Latin Handwritten Book Of The Vatican 
Library, shelfmark 9970, leaf 19 (sees Mr. 

Latin |. Codexes 
82 Of The Vatican 


nks that readers 
read opaque, 
and not immediately 
gibberish, the Frenchman 


absolutely 
miswritten, 


. fÀAmati, whom he misnames *Mr. 
Mati, in this fantastically ludicrous 
reference, made by a billygoat similar to 
the one painted on the vessel], which 
provides a general catalogue of the objects 
found during the excavations undertaken 
at Volci, just as they were registered under 
the direction of Mr. Lucien Bonaparte. 
The description is very brief (catalogue 
number 1551: The priestess of the God 
Bacchus on the billygoat. Underneath the 
foot); a sketch of the scratching follows). 


VZA7T. 
EX APOGRAPHO HIERONYMIANO AMATIANO * 
According To The Copy Of Mr. Geronimo Amati. 


EX APOGRAPHO DOMINICANO BRIQVELIANO * 
According To The Copy Of Mr. Dominique Briquel * 


[Jeff Hill'S footnote: There is no significant difference between the copies of the 
inscription, and the readings are therefore identical; presumably Mr. Dominique 
Briquel did not possess a photograph of the inscription underneath the foot, but his 
sketched version would have to be the more accurate one.] 


Il nome dato al vaso e il numero 
d'inventario indicato in questo documento 
permettono di identificare l'oggetto 
(tavola 66) con la diota descritta piü 
dettagliatamente, ma senza accennare alla 
presenza di una iscrizione sotto il piede, in 
un altro manoscritto del Vaticano, la serie 
di notizie descritive — degli reperti 
archeologici che la | Commissione 
Consultativa, costituita secondo l'editto 
del cardinale Pacca del 7 aprile 1820, fece 
nel 1829 e nel 1830 per gli oggetti scoperti 
durante gli scavi di Lucien Bonaparte. 
Come si sa, alla Commissione era stato 
affidato l'incarico di esaminare, prima di 
ogni vendita, tutti gli oggetti scoperti sul 
territorio dello Stato Pontificio e di 
proporre l'acquisto dei pezzi ritenuti piü 


relativo valore e andava 
notizie si presentano ora sotto 
grosso volume rile 
Oggetti del Sig.r. 
890, Scelta dei 


IIL, titolo IV, busta 
o nella categoria IV, 
1551 nell'elenco 
ucien Bonaparte 
esportazione e 


dei vasi per 
ottenne un perme 


poté cosi trasportarli a Firenze (..... ebbe il 
permesso da Suo Eccellenza 
Reverendissima il Signore Cardinale 


Camerlengo di Santa Camera di estrarre 
da Roma  all'Estero  mandandole a 
Firenze). La descrizione indica che il vaso 
era provvisto di un coperchio, del quale 
non si conserva traccia negli altri 
documenti: 


The title given to the vessel, and the 
inventory number cited in this document, 
permits the identification of the object 
(photographic plate number 66) with the 
twohandled jar described in more detail 
(but with no mention of the existence of an 
inscription underneath the foot, in another 
manuscript of the Vatican Library, the 
series of descriptive notices of the 
archaeological discoveries which the 
Consultative ission, established 
f Cardinal Pacca 


was to 
le, all objects 
of the Papal 
the purchase of 
ed to be more important by 


be pfesented shortly below is an extract 
from the large bound volume, carrying the 
title: Objects Of The Gentle(man) The 
Prince Of Canino, N(umber) 890: A 
Selection Of The Artifacts Excavated By 
The Gentle(man) The Prince Of Canino 
On The Plain Of The Abbey (Public 
Records Office Of Rome, The 
Chamberlain's Appendix, Part III, title IV, 
box 191). The vessel, registered under 
category IV, appears under number 1551 
in the list of the vessels for which Mr. 
Lucien Bonaparte obtained an export 
permit allowing their transport to Florence 
e he had permission from his 
eccellency the most reverend the 
gentleman the cardinal of the holy 
chamber to export them from Rome and 
send them abroad to Florence) The 
description also indicates that the vessel 
was provided with a lid, no hint of a 


mention of which is preserved in any other 
document: 


Diota con coperchio alta due palmi, 
dipinta con tre colori in fondo giallo. In 
una parte si scorge una Bacante con crotali 
sopra un caprone, attorniata da due 
giovani nudi. Dall'altra parte Bacco siede 
tra due Satiri, uno dei quali lasciviente. 


A twohandled jar, with a lid, two palms 
high [Jeff Hill's footnote: 500 millimetres 
high], painted with three colours on a 
yellow | foundation. On one side a 
Bacchant can be seen, with a castanet, 
upon a goat, accompanied by two nude 
youths. On the other side the God Bacchus 
Is sitting between two Satyrs, one of 
whom is horny. 


Si ritrova traccia di questo oggetto nel 


1837, nella pubblicazione che 
l'archeologo belga Jean de Witte (definito 
come Membre de l'Institut 


Archéologique de Rome nel documento) 
fece di una collection de vases peints et 
bronzes antiques provenant de fouilles de 
l'Étrurie, messa in vendita il lundi 8 mai 
1837 et jours suivants, heure de midi, rue 
Marivaux n? 13, au coin du boulevard 
des Italiens, a Parigi ([.....]). L'origine dei 
pezzi non viene precisata: ma si trafta di 


Bonaparte intraprese a VVLCI«dal 18 
poi. Il vaso appare sotto i 
descritto come Amphore tyr 


A trace of this object is found again in 
1837, in the publication which the Belgian 
archaeologist Mr. Jean de Witte (defined 


Of Ancient 
Bronzes 
1 In 


number of the objects do 
the excavations which Mr. 


number 29, described as Anm Etruscan 
wine jug, with a quite accurate 
description, at least for the main scenes: 


[.....] 


S. E. Rma DOMINICVS BRIQVELIVS 


PRO Suo Eccelénza Reveréndissima VT 


EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


S. C. DOMINICVS BRIQVELIVS PRO Santa Camera VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 12650. 


Inscription Number 12650. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


127 


Article 127. 


Anfora con graffito non alfabetico sotto il 
piede. La seconda anfora messa in vendita 
il 16 novembre 2005 e del tutto simile alla 
precedente sia per le dimensioni, sia per la 
decorazione accessoria (tavola 66). Anche 
in questo caso, si lascia identificare grazie 
alle scene figurate con un vaso scavato da 
Lucien Bonaparte nel 1829. La faccia 
principale rappresenta il dio Bacco tra due 


A wine jug, with a scratching of a type not 
in the lettershapes of (any known) 
alphabet underneath the foot. This 1s the 
second wine jug offered for sale on the 
l6th of November, 2005 [Jeff Hill's 
footnote: together with that of inscription 
number 11088] is entirely similar to the 
preceding one, not only in its dimensions, 
but also in its accessory decorations 


satiri sollevanti Menadi. Ció corrisponde 
al numero 1769 del Catalogue Genéral 
degli scavi. Questo vaso, diversamente del 
precedente, fu descritto (e interpretato 
secondo le idee del principe sulla 
formazione dell'ETHNOS etrusco) nella 
pubblicazione che diede nel 1829 degli 
oggetti ritrovati nei suoi scavi, Muséum 
Étrusque de Lucien Bonaparte Prince de 
Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases 
peints avec inscriptions, libro pubblicato 
a Viterbo dall'editore Camillo Tosoni. In 
quell'opera, viene intitolata Les deux 
Bacchantes soulevées, con la seguente 
descrizione: Les deux  bacchantes 
soulevées. Grand vase intact à deux 
anses, figures noires, blanches et 
violettes. Hauteur 2 palmes 4 onces; 
circonference 4 palmes '^; grandeur des 
figures 1 palme. | 'rouvé à VVLCI, site de 
la] Cucumella, Rotonde, avril 1829. Dans 
le premier tableau le vieux Bacchus suivi 
d'un tigre porte dans les mains le painpre 


que l'on pourrait regar 
symbole de l'alliance de 
civilisée des Pélasges?orientau 


sous le pied. [NoQriprodotta nell'o 


(photographic plate number 66). In this 
case too, one can identify it, thanks to the 
figured scenes, with a vessel excavated by 
Mr. Lucien Bonaparte in 1829. The main 
side represents the God Bacchus between 
two Satyrs busy arousing Maenads. This 
one corresponds to number 1769 of the 
General Catalogue |Jeff Hill's footnote: 
see here for a note about this mysterious, 
and evidently perished, manuscript; Mr. 
Dominique Briquel unaccountably spells 
it here in Italian, catalogue genéral, thus 
ensuring that no search for it will be 
successful] of excavations. This 
vessel, unlike receding one [Jeff 
Hill's footn 
11088], 


objects Is excavations, 
Etruscan f Mr. Lucien 
Bonaparte, . Prince — Of  Canino. 


From 1828 To 1829. 
els Having Inscriptions, a 
ed at Viterbo by the Camillo 
ublishing House. |n that work, 
is entitled The Two Aroused 
Bacchants, there is the following 
description: The | Two Aroused 
Bacchants. A large vessel, entire, with 
two | handles, | with | blackfigures, 
whitefigures, and violetfigures. Height: 
600 millimetres; circumference: 1.125 
metres; size of the figures: | 250 
millimetres. |Found at Volci, at the 
location of| Cucumella — Little Melon, 
The Rotunda, April, 1829. In the first 
picture an elderly God | Bacchus; 
aeeompanied-by-a-tiger , accompanied by 
a housecat and following a man carrying 
a Bacchant, carrying in his hands a vine 
branch and a twohandled jar; close to 
him two nude Fauns |Jeff Hill's footnote: 
because the Fauns are figured underneath 
the handles, the two photographs of side A 
and side B of the vessel fail to capture the 
Fauns in entirety; indeed, the Fauns would 


be only unrecognisable blobs were it not 
for Mr. Lucien Bonaparte's description] 
are arousing two clothed Bacchants who 
can be regarded as symbols of the 
alliance of the civilised colony of the 
eastern Pelasgians with the natives |Jef£ 
Hill'SE footnote: the  aborigines or 
aboriginals: in Australia, the more 
pleasingly accurate terms abos and car 
thieves are quite universally used]. In the 
other picture a priest of the God Bacchus, 
standing above a hare goat, is standing 
between two priestesses. There is a mark 
underneath the . [The mark is not 
reproduced in work]. [Jeff Hill's 
footnote: Mn,Domi Briquel's strange 


ds later, printing 
note thus: [Non riprodotta 
ange the () into [], but, no 


(qi 


IMAGO IONIS NVMERO 12650. 


[Jeff Hill's footnote: Seemingly written by one Hand, at one time, from right to left 
(according to the orientation of the sketch which is likely correct); VIDETVR ESSE: 
an encircled modified cross (ASTERISCVS), the letter T, the letter P -- it is unlikely 
that encircled are these same two chaotically ligatured letters TP, or at least not single 


instances of each letter. 
TI |. GTP 


CcI^ Q Al^ (The encircled modified cross) 
(scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 


certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy); 

[Jeff Hill's footnote: And, in this case, the same ancient, or modernday?, crossscratcher 
has quite possibly scratched too the initials of probably the dead person rather than of 
anyone else whom I can think of, or of any other two abbreviated substantives which 
I can most readily expand the letters into (yet a few too many letters have been excised 
out of existence in this absurdly savage abbreviation to be sure of anything at all):] 
CI?  T(ITE) P(ETRUS) A]IP 


forbidden to use me): 
y, this description, b 


In realtà, questa descrizione, des the 
indipendentemente del significato 
simbolico che —. Lucien — Bonaparte 
attribuisce | alla scena della 
secondaria, presenta alcune ines 
la si confronta con il vaso 
esaminato [..... 

[Jeff Hill's SE Indeed, the description is of probably an entirely different vessel, 
and evidently Mr. Lucien Bonaparte has committed another of his frequent blunders, 
on the theoretical basis that no one would ever be in a position to notice his blunders, 
or be able to pin them on him at least and not on the publisher, or ever figure out what 
went wrong -- all that Mr. Lucien Bonaparte wanted at this time was gold in exchange 
for the stuff that he and the pope's gang were stealing from the Etruscan cemetery and 
not immediately smashing into dust because they were not in good enough condition 
to make deceitful restorations practicable (and it is likely that Mr. Lucien Bonaparte, 
and in their turn his foremen, and in their turn his workmen, pursued and developed 
their quiet hobbies of engraving shamelessly preposterously impertinent inscriptions 
on bare ancient vessels to make them, ahem, more interesting to other people (and 
bump up the prices realised for the plunder)). ] 


with the vessé examined [.....]. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 397, NVMERVS 127, TABVLA 397, number 127, photographic plate number 66, number 127. 
NVMERO 66, NVMERVS 127. 

INSCRIPTIO NVMERO 11089. Inscription Number 11089. 


Written By The Hand Of ETRVRIA Fond Of Writing A Manufacturer's Mark In The 
Wordform SPURINAS : And SPURINAS :; Body Of Work Includes Inscriptions 
Numbers 11089, 11172, And 11290. 

PATERA AD  SPURINAS . Group|AÀ bossed sacrifical bowl belonging to the 
PERTINENS EX ARGILLA LVTEA SPURINAS Group, of yellow clay, 
COLORE NIGRO ORNATA decorated with a black colour (70 
(ALTITVDINE 7, 0; DIAMETRO 15). millimetres high; 150 millimetres in 
EAM MEMORAT  HIERONYMVS diameter). Mr. Geronimo Amati, in 


2, page 122, number F 277, from where 
proceeds this copy. 
(M EDMVNDVS FRANCISCVS PAVLVS FIGVLIVS, Vases antiques Mr. Edmond Frangois Paul Pottier, Ancient Vessels Of The 
du Louvre, VOLVMEN 2, PAGINA 122, F277; Wolfplagued Villa Museum, volume 2, page 122, number F277; 
2. CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, Paris, Louvre, VOLVMEN 2. Body Of Ancient Vessels, Paris, Louvre - Wolfplagued Villa, volume 
2, CLASSIS H, NVMERVS G, TABVLA NVMERO 3, NVMERI l, 2, class H, number G, photographic plate number 3, number 1 and 
3,4,5; number 3 and number 4 and number 5; 
3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 467, NVMERVS 88; page 467, number 88; 
4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 61, 
VOLVMEN 61, PAGINA 337, NVMERI 17. 18. 19. 20. 21. page 337, number 17, 18, 19, 20, and 21. 
INSCRIPTIO NVMERO 7788. Inscription Number 7788. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
CAERE (?). Cerveteri (?). 

28. Article 28. 
Piatto di impasto grigio a copertura rossa kheeded yellow clay 
di forma Ricci 183, fornito di orlo a larga purities, with a red 
tesa, vasca poco profonda con coppia di |covering, l 
fori passanti per sospensione all'attacco : 
dell'orlo e decoro centrale consistente in | wi ment of 
due risalti anulari concentrici fra tre 
solcature, di imitazione metallica, piede 
ad anello basso e sottile (tavola 27). nter 
con due scheggiature sul labbro e 
concrezione X verdastra sulla 
superiore dell'orlo, dovuta alla. 
contatto con un elemento that ancient Etruscans 
contesto di provenienza. &e pottery with surfaces 
centimetri 24. Si imitati tallic sheens at will], a foot in 
collezione privata. Ne low slender ring 
e la documentazione graphic plate number 27). It is 
e, with two chipings at the lip, and 
| videspead greenish stains on the higher 
face of the border, due to its lying in 
,| contact with a bronze piece in its original 
context [Jeff Hill's footnote: but! the 
professors have just now indicated that the 
plate was (almost definitely) suspended 
through the two holes, so, the stains would 
seem to have only possibly derived from 
senza difficoltà: bronze mails (if the two little holes 
actually penetrate -- something that is 
probable but also something that the 
photograph does not prove (it shows 
something resembling a little 
delamination of the surface at the back of 
the two holes), and if the stains are so 
consistent); and those two chippings may 
have resulted from a previous, 
incompetent, attempt to drill other holes 
too close to the edge] Diameter: 240 
millimetres. It is found at Rome, in a 


AMATIVS, IN CODICE VATICANO 
LATINO 9764 (ANNO 1829 
EXARATO) FOLIO 20:  Tazzina 
semplice. In mezzo, in giro, sul color 
naturale della tazza ET HIERONYMVS 
AMATIVS, FOLIO 29: T(azza) 2729. 


Nell'interno TÜVPINA$. 
PROBABILITER ASSIMVLANDA 
PATERAE IN BREVI PEDE 
INSISTENTI (FORMAE II B; 


ALTITVDINE 7, 0 ET 6, 7; DIAMETRO 
15, 0, QVAE NVNC LVTETIAE 
PARISIORVM, IN Bibliothéque 
Nationale, ^ Cabinet des — Médailles, 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
1069 - ANDREAS HENRICVS PETRVS 
RIDDERIVS, Catalogue des vases peints 
de la Bibliothéque Nationale, VOLVMEN 
2, PAGINA 625, NVMERVS 1069; 
PATRICIA . FORTINIA, X Documenta 
Albana, 1l, PAGINA 107, NVMERVS 
35). EXEVNTI SEXTO VSQVE PRIORI 
DIMIDIO QVINTI SAECVLIS TE 
TEMPOREM | COMMVNE S 
TRIBVI POTEST. 


Vatican Latin Codex, shelfmark 9764 
(written out in 1829), leaf 20, mentions it: 
A simple little cup. In the middle, in a ring, 
on the natural colour of the cup; and Mr. 
Geronimo Amati, leaf 29: A c(up), 
number 2729. On the inside: ZPWP/NA$ 
, SPURINAS. It is probably to be equated 
with the bossed sacrificial bowl, standing 
on a short foot (of shape II B; 67 and 70 
millimetres high; 150 millimetres in 
diameter), which is now conserved at 
Paris, in the National Library, Cabinet Of 
Medallions (inventory number 1069 — Mr. 
André Henri Pierrgfde Ridder, Catalogue 


volume 2, 
Patrizia 


6,7 / 7 SVRSVM IOHANNES COLVMNA PRO 7 / 6, 7 DEORSVM VT 


IOHANNES COLVMNA SAEPISSIME. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


15 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 15, 0 VT EGO. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


15 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 15, 0 VT EGO. 


IN ires 
CVLO, . ANT 


IN ORBE NIGRO 
NE LITTERIS 1 


The inscription was painted in a ring on 
the inside of the bossed sacrificial bowl, 
inside a circle, in a black colour before 
firing (in letters 8 to 10 millimetres high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


PICTA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO PICTA IN ORBE VT 


EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11089. 


T1 SPURINAS 


AI (I was made by the pottery 


workshop) of-Mr.-Spurina. 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
PATERA IN Bibliothéque Nationale 
HESVIMETUN 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from the bossed sacrificial 
bowl 3 in the National Library. 


IOSEFVS MICALIVS, Storia degli antichi popoli italiani, 3, 
PAGINA 165, TABVLA NVMERO 101, 7; 


Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
volume 3, page 165, photographic plate number 101, number 7; 


bi IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2222A; 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2222A; 


E IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting. | 3. Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 24, 
PAGINA 24, NVMERVS 4; number 4; 
4. PATRICIA FORTINIA Documenta albana, 1l, PAGINA 107,| 4. Mrs. Patrizia Fortini, Monuments Of The Territory Of ALBA 


NVMERVS 37; 


LONGA. volume 1, page 107, number 37; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.30 — OA 2.26. 


5. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.30 - OA 2.26. 


CONFER INSCRIPTIONES NVMERIS 
11172, 11290, 


Compare inscriptions numbers 11172, 
11290. 


(303 
(0032) 
(VOLCII « VVLCDI-] 
1Pian dell'Abbadiaj 


INSCRIPTIO NVMERO 11090. 


Inscription Nütfiber 11090. 


CATILLVS IN BREVI PEDE 
INSISTENS AD .SPURINAS Group 
(FORMAE D PERTINENS. 
HIERONYMVS AMATIVS, IN 


CODICE VATICANO LATINO 9764, 
FOLIO 20, POST NVMERVM 1 
SCRIBIT: Altra simile 
HIERONYMVS AMATIVS, F 


CANINANA 
SERVETVR IG 
SEXTO SA 
DIMIDIO 
TEMPOREM 


At one time in the 


of the sixth to the first half of the fifth 
century before the common era. 


COCTVRAM, 


The inscription was painted on the inside 
of the little bowl in a ring before firing. 


! 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11090. 


T4 AVI 


AI Ms.-Avi (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: evidently this inscription, 


11090 AVI, 
and inscriptions numbers 
10024 AVI, 
10025 AVI, 
10026 AVI, 
10027 AVI, 
10028 AVI, 
10029 AVI, 
10030 AVI, 


10031 AVI, 
10032 AVI, 
of Tarquinia, give a family name, in the feminine gender, of the nominative case; the 
name is not an ill conceived (1ll conceived: because it yields a saving of the writing of 
one letter only) abbreviation of *AV(L)I.] 


DO EX EDITIONE 
———— 


IOSEFIANA 


I am giving it according to the edition of 
NN Giuseppe Micali. 


IOSEFVS MICALIVS, Storia degli antichi popoli italiani, 3, 
PAGINA 165, TABVLA NVMERO 101, 7; 


Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
volume 3, page 165, photographic plate number 101, number 7; 


2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2222B, TABVLA NVMERO 41 - CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2224; 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2222B, photographic 
plate number 41 — Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age, number 2224; 


3 IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, | 3. Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 24, 
PAGINA 24, NVMERVS 11; number 11; 

4. PATRICIA FORTINIA Documenta albana, 1, PAGINA 103,| 4. Mrs. Patrizia Fortini Monuments Of The Territory Of ALBA 
NVMERVS 1; LONGA, volume lI, page 103, number 1; 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.31. ES Mr. Helmut Rix, Etruscap;Texts, Vc 2.31. 


EADEM NOTA IN INSCRIPTIONIBVS 
NVMERIS 
(TARQVINII). 


10024 AD 10032 


ion is in inscriptions 
2 (Tarquinia). 


The same abbrevà 
numbers 1002 


dentro 


QVO 


INSCRIPTIO NVMERO 11091. 
PATERA IN BREVI PEDE INSISTENS 
AD SPURINAS Group (FORMAE III B?) 
PERTINENS. 
AMATIVS, FOLIO 23: 1916 PATERA 


COLLECTIONE .CANIN 
IGNORAMVS. 


QVINTI SAECV, 
COMMVNE 


HIERONYMVS 


zAMntY» 


LOCO 
EXEVNTI 


ed sacrifical bowl, stà 
ot, belonging to 


: Ant V2, CUTNAS. At 
Cullestion Of The Prince 
e do not know where it is 
It could be 
attribjifed to the end of the sixth century to 
the first half of the fifth century before the 
common era. 


EGO. 


sempliciss. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO semplicissima. VT 


IN 
PATE 


INTERIORE 
IRGVLO, ANTE 


COCTVRAM, 


The inscription was painted on the inside 
of the bossed sacrificial bowl inside a 
circle before firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERU. 1 m.wN 


T1 CUTNAS 


the pottery 


AI Zw 
orkshop) of-Mr.- : 


DO EX EDITIONE  IOSEFIANA 


MICALIANA. 
J. 


I am Biving it according to th lon of 


Mr. eppe Micali. 
T. 


IOSEFVS MICALIVS, Storia degli antichi popoli italiani, 3, 
PAGINA 165, TABVLA NVMERO 101, 9; 


iuseppe Micali, History Of 
, page 165, photographic pl, 


e Ancient Peoples Of Italy. 
number 101, number 9; 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIOR AEVI, 
NVMERVS 2236, TABVLA NVMERO 41; 


3 pe Goffredo Ariod. 


A Very Ancie 


Fabretti, Body Of Italic 
e, number 2236, photographic 


Insci 
plate ni 


z3 IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etrusc; inting. | 3. Mr. John Düidson Beudey" Etruscan Vase Painting, page 24, 
PAGINA 24, NVMERVS 17; number 17; 

4. PATRICIA FORTINIA Documenta alba: 1, PAG 4. Mrs. Patfizia Fortini Monuments Of The Territory Of ALBA 
NVMERVS 10; ^f pibe us 1, page 104, number 10; 

5. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texi$Ve2.05. Mr. HelmutRix, Etruscan Texts, Vc 2.25. 


INSCRIPTIO NVMERO 11092. 


"On$seription Number 11092. 


Syllabic Interpunctuation: 
LAP*NAS. 


SQVE PRIORI 


TEMPOREM COMMNVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A. bossed sacrifical bowl, standing on a 
short foot, belonging to the SPURINAS 
Group (of shape III B?). At one time in the 
Collection Of The Prince Of Canino, we 
do not know where it is now being 
conserved. It could be attributed to the end 
of the sixth century to the first half of the 
fifth century before the common era. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE | The inscription was painted on the inside 
PATERAE CIRCVLO, ANTE!of the bossed sacrificial bowl inside a 
COCTVRAM, PICTA. circle before firing. 


vÁA EH 
[o) 


ES 
m 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11092. 


2 
E: 
« 


Ti LAPNAS 


A1 (I was 


worksho 


de by the pottery 
:Mr.-Lapna. 


LARCNAS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO LAP*NAS VT 


PATERAPVIO ET ERGO VT EGO. 


DO EX EDITIONE  IOSEFIANA 


MICALIANA. 
l. 


IOSEFVS MICALIVS, Storia degli antichi popoli italiani, 3, 
TABVLA NVMERO 101, 8; 


I am giffing it ac&ording e edition of 
Mr. Gilüseppe Micali. 
5h 


r. Giuseppe Micali, History Of The Anc es Of Italy, 
olume 3, photographic plate number 101, num i] 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2247, TABVLA NVMERO 41; 


2; 


. Giuseppe Goffredo Ariodai Fabregir Body Of Italic 
iptions Of A Very Ancient Agé, number 2247, photographic 
imber 41; 


3. IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, | 3. Davidson Beazley, » Vase Painting, page 24, 
PAGINA 24, NVMERVS 16; 

4. PATRICIA FORTINIA Documenta albana, D 106, Of The Territory Of ALBA 
NVMERVS 27; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.2257 


Doubled Letters II. 


CYLIX ATTICI 


Staatliche 
Glyptothek, E 
CANINANA, SERVATVR (NVMERO 
INVENTARII 2640). AD The Foundry 
Painter PERTINENS AD ANNOS 490 


AD 480 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM CYLIX ADSCRIBENDA 
EST  (IOHANNES |. DAVIDSONVS 


BEAZLEIVS, Attic Redfigure Vase 
Painter, PAGINA 402, NVMERVS 22; 
CONFER ETIAM IOHANNEM 
DAVIDSONVM BEAZLEIVM, 
ADDENDA, PAGINA 231). 


the kind of the territory of 
Athen; decorated with redfigures (198 
millimetres high; 308 millimetres in 


diameter) On the inside is one of the 
LAPITHES - a member of the Thessalian 
tribe famous for their fighting with the 
Centaurs, who is fighting a Centaur; on 
sides A and B a fight between LAPITHAE 
— members of the Thessalian tribe famous 
for their fighting with the Centaurs, and 
Centaurs was painted. It is now conserved 
at Munich in the National Collection Of 
Antiquities And Gallery Of Sculpture, 
from the Collection Of The Prince Of 
Canino (inventory number 2640). 
Belonging to The Foundry Painter, the 
mug is to be attributed to the years 490 to 
480 before the common era (according to 
Mr. John Davidson Beazley, Attic 
Redfigure Vase Painters, page 402, 
number 22; see also Mr. John Davidson 
Beazley, Additional MateriaP, page 231). 


INSCRIPTIO PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 AD 0, 3). 


SVB 


The inscription was scratched underneath 
the foot after firing (in letters 3 to 7 
millimetres high). 


wy 


B). 
" 
2 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11093. 
TI^  UTIISI 
TI^. BN 
TIC VE 
CI^  UTIISI AlI^  For-Ms^-U 
CI?  U(ChU) A]P Mobi 
CI€  VE(LIAS) AI .-Velià's (son); (made me). 


[Jeff Hill's footnote: of course, UTIISI could readily be interpreted as being a name 
written in the nominative case, — Ms.-Utiisi, for I know not whether the Etruscan 
language utilised the termination -SI exclusively for the dative case; and all three 
terms of nomenclature could rather represent different owners of the mug at different 
times; I cannot gather much from the lettershapes.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving Tédeeordife to a copy of my 
own 


The Gallery :Of Sculpture In Munich, page 114, number 368, 


Mr. Otto , Description Of The King Ludwig Vase Collection In 
photograpl late number 10; 


lli OTTVS IANIVS, Beschreibung der Vasei lung Kónig D; 
in der Pinakothek zu München, PAG, , NVMERVS 
TABVLA NVMERO 10; 

p» R. LVLLIESIVS, Griechische Vasen der ri Á, unda Zeit, 


PAGINA 32, FIGVRIS 80A, 81 AD 83. 


Mr. R. s, Greek Vessels Of The Late Archaic Period, page 32, 
figur, A, 81 to 83. 


PRIMA NOTA, A SN NTIA, 
EXPERIMENTV, 


M. m in my opinion, was made 
experimentally and abandoned. 


INSCRIPTIO NVMERO T1094: 


Inscription Number 11094. 


CYLIX ATTICRM, GENERIS. RVBRiS 
FIGVRÍS EXORNATA (ALTITVDINE 


ALATA SEDENS CORAM DEMETRA 
ET KORE, VIRIS QVINQVE ET 
MVLIERIBVS INSPECTANTIBVS, IN 
LATERE B HERSE ET AGLAVROS 
QVAE, AB ANGVE TERRITAE, IN 
PATRIS DOMVM REFVGIVNT, 
PICTAE SVNT. VAS MEMORAT 
HIERONYMVS  AMATIVS, FOLIO 
25VFR89 SVyB NVMERO 2310. NVNC 
FRANCOFVRTI AD MOENVM, IN 
Stádelsches Kunstinstitut SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII St. V.7). 
OPVS FIGVLI CVI NOMEN EST 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with redfigures (136 
millimetres high; 329 millimetres in 
diameter). On the inside the God 


;|Poseidon, who is pursuing a woman 


(Aithra?), was painted; on side A 
Triptolemus sitting on a winged chair 
before the Goddess Demetra and the 
Goddess Kore, with five men and women 
looking on, was painted; on side B Herse 
and Aglauros, who, having been terrified 
by a snake, are fleeing back into the house 
of their father, were painted. Mr. 
Geronimo Amati, leaf 25, facing side, 
under number 2310, mentions the vessel. 
It is now conserved at Frankfurt, at the 
wall in the Farmhouse Cultural Institute 
(inventory number St. V.7). The work of 
the potter the name of whom is BRYGOS, 


BRYGOS ET PICTORIS QVI CIRCA 
The | Castelgiorgio — Painter — FVIT 
(IOHANNES DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS, Attic Redfigure Vase 
Painter?, PAGINA 386) AD ANNVM 
480 ANTE TEMPOREM COMMVNEM 


and of the painter who flourished at about 
the time of The Castelgiorgio Painter 
(according to Mr. John Davidson Beazley, 
Attic Redfigure Vase Painters?, page 386), 
it seems to belong to the year 480 before 
the common era. 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7). 


SPECTARE VIDETVR. 
LITTERAE  SVB PEDE, POST The letters were scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATAE |foot after firing (in letters 7 millimetres 


FRIDERICVS — DEIAMANDVS 
dell'Instituto di corrispondenza archeológica 
TABVLA G. 


FASCICVLVS 2, TABVLA, NVMERO 60, 
TABVLA NVMERO 61, ERI 1 AD 4, TAB 
62, NVMERI I ET 2; 


KERIVS, 
850, PAGINA 18 


A). 
iA 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 110 
TI^ - sU 
TI? FAI 
CI^ LU(VCE) A1^ [iMr.-Luvce (owns me) 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 

CI? FAI AIP Ms. -Fai (owns me]. 
DO EX APOGRAPHO IN it according t'a copy in Body 
VEURMM ANT ORAE 


edtit Gotllieb Welcker, Annals Of The Institute Of 
Correspondence, 1850, page 109, photographic plate 


rs I to 4, photographic plate number 62, numbers 1 and 2; 


HELMVTVS RIXIVSÉÉ | Wbe Texte, Vc 0.32. 


'EPWr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 0.32. 


DE NOTA C 
GVILIELM IOHA 
Trademarks On Greek Vases, 
TJ5 T 15A. 


On tfie abbreviation LU see Mr. Alan 
William Johnston, Trademarks On Greek 
Vases, page 75, Type 15A. 


" INSCRIPXIO NVMERO 11095. 


Inscription Number 11095. 


A) Written From Left To Right. 


CYLIX ATTICI RIS  RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATA. APVD 
HIERONYMVM AMATIVM, FOLIO 
3] VER99. [EGIMVS: Tazza 3271. Sotto il 
piede: «A)» e in mezzo «B)»*, ATQVE 
APVD HIERONYMVM AMATIVM, 
CODICE VATICANO LATINO 9764, 
FOLIO 24 Bellissima tazza, uscita alla 
luce mentre io stavo in Musignano 
«APRILE MENSE 1829-7. Dentro uomo 
giacente sullo stibadio, con ginocchio 
alzato, stende la destra verso un giovinetto 
nudo chiomato di che gli porta un 
lecituccio ed una strigile. HO IIAIX 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with redfigures. In the 
work of Mr. Geronimo Amati, leaf 31, 
facing side, we read: A cup, number 3271. 
Underneath the foot: —A)- and in the 
middle «B)», and in the work of Mr. 
Geronimo Amati, Vatican Latin Codex, 
shelfmark 9764, leaf 24: A very handsome 
cup, which emerged into the light of day 
while I was staying at Musignano -in 
April, 1829». On the inside is a man 
reclining on a couch, with knee raised, 
with his right hand extended towards a 
nude longhaired youth ..... who is carrying 


KAAO., In giro vari accumbenti. Sotto il 
fondo, cosa molto rara in simili tazze -- nel 
cerchio interno rosso -- a graffito «B)^ e 
nel nero xA)». QVO LOCO CYLIX 
SERVETVR IGNORAMVS. 


a little couch and a skinscraper. My 
handsome son. Various men are reclining 
in a ring. Underneath the foot, which 1s 
very rare in similar cups -- scratched in the 
shape of a red circle on the inside -- «B)- 


and in a black colour -«A)»*. We do not 
know where the mug is being conserved. 
Belliss." HIERONYMVS AMATIVS PRO Bellissima VT EGO. 

d.* IOHANNES COLVMNA PRO destra VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the two inscriptions, (A) and (B), because of the differences in 
their application to the mug, would seem to be quite separate from one another; and I 
cannot see how the two terms of nomenclature of inscription (A) can be associated in 


one inscription.] EF 
SVB PEDE. 


Underneath The F 


IMAGO INSC 
W^ MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Y// VT EGO. 
TI^ | VI APUR 
TI? SCh EM 
CI^! V(EL) MsNVeli (owns me). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
CI? AIDULE)B A1^ PMr.-Aule, dictator, (owns me). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
CI? S(EChYX A]^  The-daughter (owns me). 
DT EX APOGRAPHO |I am giving it according to a copy of Mr. 
HIE RéGNYMIAN MATIANO. Geronimo Amati. 
Coe. e i NONEM NVMERO | Compare inscription number 11099. 
11099 
(303) 
10033; 
(VOLCII « VVLCI») 
1Pian dell'Abbadia] 


INSCRIPTIO NVMERO 11096. Inscription Number 11096. 


Written From Left To Right. 


[eff Hill's foattaie: The TES is found to be wrong when both Mrs. Maristella 
Pandolfini Angeletti's and Mr. Gerhard Zimmer's lousy attempts to sketch the letter E 
are rejected, in favour of the actual lettershape readily discernible in Mr. Gerhard 
's photograph, which Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard had right, too. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On APULU. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On ARITEMI. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
20, 7; DIAMETRO 15, 0). IN SINISTRO 
LATERE .APOLLINIS, QVI IN 
SCAMNO SEDET, IN DEXTRO 
ARTEMIDIS, PARITER SEDENTIS, 


QVAE  .LIRA CANIT,  EFFIGIES 
INCISAE | SVNT. IN  PRAEDIIS 
PRINCIPIS DECANINII INVENTVM 
(HENRICVS . BRVNNIVS) | NVNC 
SPECVLVM BEROLINI 
CHARLOTTENBVRGII, IN Staatliche 
Museen SERVATVR (NVMERO 


INVENTARII 2972). AD ANNVM 470 


A mirror, of bronze (207 millimetres high; 
150 millimetres in diameter). On the left 
side of the God Apollo, who is sitting on a 
stool, on the right wide of the Goddess 
Artemis, sitting in a similar manner, who 
is playing on a lyre, figures were incised. 
Found on the estate of the Prince Of 
Canino (according to Mr. Heinrich von 
Brunn), the mirror is now conserved at 
Berlin, at Charlottenburg, in the State 
Museum (inventory number 2972). It is to 
be ascribed to the2syear 470 before the 
common era. 


ANTE  TEMPOREM COMMVNEM 
ADSCRIBENDVM EST. 
DEXTRORSVM, INCISA | writt 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4). milli 

dmn. u we 1096. 
[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti does not sketch the 
with hallucinations! yet the letter can be seen, with its integrity intact, with crystalclear 
clarity, in the photograph, to be only a normal, everyday, plain ordinary lettershape 
what she only wants to see, as if her theories will be wonderfully reinforced by such 
(falsified) evidence, but, why doesn't Mr. Gerhard Zimmer just honestly reproduce 


15 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 15, 0 VT EGO. 
lettershape of the letter E properly, and Mr. Gerhard Zimmer does not sketch the 
wherein all three horizontal letterstrokes slope downwards -- I wonder what the heck 
what he could doubtlessly see in his own photograph?? --: 

exu orbis 


NOMINA IVXTA IMAGINES, DVCTV The es were incised e figures 
from left to right (T ters 4 
es high). 
ANN M "Ir 
horizontal letterstrokes of the letter E at all! the letter infects the brains of professors 
the problem is? certainly Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti sometimes sketches 
certainly a fantastic mystery this is, for the ages.] 


TI^  APULU 
TI^ | ARTUMES 
CI^  APULU Al]^ The God Apollo. 
CI?  ARTUMES AIP The Goddess Diana. 
DO EX APOGRAPHO MEO  .EX|Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 
BAPBESSA DESVMPTO. 
) AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, Artemis Hymnia und| l. Mr. August Emil Braun, The Goddess Artemis Hymnia And The God 
Apollon mit dem Armband; Apollo With The Bracelet; 
2. FRIDERICVS  GVILIELMVS EDVARDVS  GERHARDIVS, p Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 293; photographic plate number 293; 


ET IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2469 (said there to be 
NVMERVS 2469 (ORIGINIS INCERTAE); of uncertain origin); 

4. CAROLVS FRIEDERICHSIVS, Berlins antike Bildwerke, PAGINA 4. Mr. Carl Friederichs, Berlin's Ancient Artworks, 38, number 22; 

38, NVMERVS 22; 

3. ILSA  MAIERA  PROKOPIA, Die gravierten etruskischen | 5. Ms. Ilse Mayer-Prokop, Engraved Etruscan Handmirrors Of Archaic 
Griffspiegel archaischen Stils, PAGINA 55, TABVLA NVMERO 8 Style, page 55, photographic plate number 8 (mirror number 8); 
(SPECVLVM NVMERO 8); 

6. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen  Entlehnungen im| 6. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 19, NVMERVS 2, PAGINA 19, number 2, page 26, number 2; 

26, NVMERVS 2; 

y VLRICA FISCHERIA GRAFIA, Spiegelwerkstitten in VVLCI.| 7. Ms. Ulrike Fischer-Graf, Mirror Workshops In Volci, page 10, mirror 
PAGINA 10, V 1; Volei 1; 

8. INGRIDA KRAVSKOPFIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 8. Ms. Ingrid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 2, PAGINA 347, NVMERVS 79, Mythology, volume 2, page 347, number 79, under the words 
SVB VERBIS APOLLON / APLU; APOLLON / APLU: 

9g INGRIDA KRAVSKOPFIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 9. Ms. Ingrid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 2, PAGINA 780, NVMERVS 33, Mythology, volume 2, page 780, number 33, under the words 
SVB VERBIS ARTEMIS / ARTUMES; ARTEMIS / ARTUMES:; 


GERHARDVS ZIMMERIVS, Spiegel im Antikenmuseum, PAGINA 
40, TABVLA NVMERO 17; 


Mr. Gerhard Zimmer, Mirrors In The Museum Of Antiquities, page 
40, photographic plate number 17; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc S.1: 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc S.1; 


CORPVS SPECVLORVM  ETRVSCORVM, Bundesrepublik 
Deutschland, FASCICVLVS 4, PAGINA 18, NVMERVS 7, 
FIGVRIS NVMERIS 7A ET 7B. 


S- 


Body Of Etruscan Mirrors, West Germany, part 4, page 18, number 
7, figures numbers 7A and 7B 


INSCRIPTIO NVMERO 11097. 


Inscriptigft/Number 11097. 


Evidently Prename Postpositioned After Family Name. 


CYLIX ATTICI GENERIS RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE 
10, 5; DIAMETRO CVM ANSIS 25, 2). 
IN INTERIORE MVLIER QVAE 
IVVENI ARMA INDVIT; IN LATERE A 
ET IN LATERE B IVVENES QVI SE 
ARMANT, MVLIERES ET SENEX 
PICTI SVNT. EAM M 
HIERONYMVS | AMATIV 


3499. 
MOENVM, IN Stád 
SERVATVR, 
(NVMERO 


Redfigure Vase 
NVMERVS 16). 


Painters?, P 


were painted. Mr. 
ati, leaf 35, facing side, to 
side, mentions it under 
. It is now conserved at 
t the wall, in the Farmhouse 
Institute, where I studied it 
tory number ST. V.9). A work of 
the artist to whom the name of The 
TELEPHOS Painter is given, it seems to 
belong to the years 470 to 460 (according 
to Mr. John Davidson Beazley, Attic 
Redfigure Vase Painters, page 818, 
number 16). 


INSCRIPTIO EDE, POST 
COCTVRAM, CARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1 AD 0, 7). 


The inscription was scratched underneath 
the foot after firing (in letters 7 to 11 
millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11097. 


TI MIChAIRITNASVELS 


MI ChAIRITNAS VELS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 


MIChAIRITNASVELS VT EGO. 


private collection. I am obliged to Doctor 
Massimo Morandi for my knowledge and 
data of it (October, 1997) whom I thank. 
] the inscription was scratched, by a 
sharp point, on the back of the flat, 
opposite to the location of the suspension 
holes, but with the exception that, in this 
instance, it has been turned backwards in 
respect ofthe vessel the right way up, (and 
therefore the result is that it lies straight on 
the suspended vessel) It runs in a 
direction from left to right, with letters 


from 6 millimetres high (the letter 
THETA) to 10 imetres high (the letter 
F). It can be without difficulty: 


44 TRO SAN 


IMAGO INSCRIPTIONIS ERO 7 
TI FETAThASA 
Cl FETAThAS A(MA) etatha' s i( 


M S mb | and | 
late). 


[Jeff Hill's footnote: It is very likely that the ancient Hand has written something other 
than my glib interpretation, but it 1s obscure; it can scarcely be a gamonymic (either | 
*Mr.-Fetatha's-daughter's-husband (lies here) | or | *Mr.-Fetatha's-son's-wife (lies 
here) |) (unless somebody's spouse occupying the tomb used a personal name which 
had been moved by the assembly to no longer be heard, but such a person would hardly 


be granted occupancy of an expensive tomb). 
à LVCIANVS AVGVSTINIA HANNES COLVMNA E . Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS  MAGGIANT i epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
VOLVMEN 63, PAGINA 28, TABVLA 398, number 28, photographic plate number 27, number 28. 
NVMERO 27, NVMERVS 28. 


INSCRIPTIO NVMERQ/7789. 


Inscription Number 7789. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER CAERETANVS: Tolfa,. Pian della 
Conserva. 


Territory Of Cerveteri: Tolfa, Plain Of 
The Preserve. 


Romano nella necropoli etrusca di Pian 
Conserva (Tolfa, comune di Roma), 
stata rinvenuta una tomba a camera ipogea 
(PC 105), ripetutamente violata da 
scavatori clandestini. Gli scarsi frammenti 
fitili recuperati all'interno della camera 
consentono di distinguere due deposizioni 
successive: la prima databile 
preliminarmente al pieno Orientalizzante 
Medio (frammenti di una OINOCHOE di 
impasto bruno con decorazione a triangoli 
campiti da punti incisi sulla spalla, 


29, Article 29. 
Nel corso ttività d'scavo condotte| During ^ activities — of ^ excavations 
nel 1996 Archeologico |conducted, in 1996, by the Roman 


e |cemetery of Plain Of The Reserve (Tolfa, 


Archaeological Group in the Etruscan 


municipality of the metropolitan city of 
Rome), a tomb in the form of an 
underground chamber was recovered 
(P(iana della) C(onserva) number 105), 
plundered more than once by 
tombrobbers. The scarce fragments of clay 
recovered within the chamber 
nevertheless allow the identification. of 
two successive depositions: the first 


deposition is datable, on a preliminary 


CI MI ChAIRITNAS VEL(U)S 


AI I (am) Mr.-Chairitna's, (he who is 


prenamed) Vel. 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 


I am giving it according to a copy of my 


IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 
li CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, Frankfurt am Main,| l|. Body Of Ancient Vessels, Frankfurt am Main, part 2, photographic 
FASCICVLVS 2, TABVLA NVMERO 63, NVMERI 1 AD 5; plate number 63, numbers 1 to 5; 
2 MAVRVS CRISTOFANIVS, Studi Etruschi,, VOLVMEN 55, z Mr. Mauro Cristofani, Etruscan Studies, volume 55, page 344, 
PAGINA 344, NVMERVS 125; number 125; 
3 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OA 2.46 (ORIGINIS 3, Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, OA 2.46 (said there to be of 


INCERTAE). 


uncertain origin). 


INSCRIPTIO NVMERO 11098. 


Inscription Number 11098. 


Written Partly From Left To Right. 


Perished, In World War Two, According To Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti. 


AMPHORA ETRVSCI GENERIS 
RVBRIS FIGVRIS, QVAE SVPRA 
NIGRVM COLOREM PICTAE SVNT, 
EXORNATA (ALTITVDINE 25, 1). IN 
LATERE A IVVENIS QVI A CANE 
PRAECEDITVR; IN LATERE B VIR 
BACVLO INNIXVS ET CANIS. EAM 
MEMORAT HIERONYMVS 
AMATIVS, FOLIO 24VYFR99: (aso) 
2093. I due cani. Due quadri, figura virile, 


Cate us k 
Staatliche 

FVIT (NVMERO INVE 
3363) SED SECVNDO INTE 


POTEST 


Archáologischer 
CO 79, FI 


Anzeiger, SL. 


RIS 5 ET 6. 


A wine jug, of ,the Etruscan kind, 


decorated with 


on a staff, and 
was at one time 


ug could be attributed to the 
0 to 460 before the common era 
(according to Mr. Tobias  Dohrn, 
Archaeological Notices, volume 51, 
column 79, figures 5 and 6. 


INSCRI SEO COLORE, 
ANTE COC ICTAE: A) IN 
LATERE A INT VVENEM ET 
CANEM, DVCTV SINISTRORSVM; B) 
IN LATERE B SVPRA IMAGINES, 
DVCTV DEXTRORSVM 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 3). 


The inscriptions were painted in a red 
colour before firing: A) on side A between 
the youth and the dog written from right to 
left; B) on side B above the figures written 
from left to right (in letters 3 millimetres 
high). 


fig.a HIERONYMVS AMATIVS PRO figura VT EGO. 


, ^A 


? 


GANE 


37 
i) 


^ 
De] 
4 
o 
- 
: » 
IMAGO INSCRIPTIONIS ERO 11098. 
TI^ |. MEAITAIE AI^ eysweet (boy) 
TI^ TIO OPOI AIP e) milkywhite. 


ZIO MARISTELLA PANDOLFINIA AN 
ERGO VT EGO. 


GELETTIA PRO TIO VT AMPHORA ET 


DO EX APOGRAPHO 
IMAGINE PHOTO 
EXPRESSA DESVMPTO. 


EO 


according to a copy of my 
a photograph. 


Johann Schmidt, Annals Of The Institute Of Archaeological 
'orrespondence, 1852, page 345, photographic plate T; 


IOHANNES SCHMIDT, ali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1852, P. TABVLA T; 
ROV ] 


5. Die Griechischen Entlehnungen im 
1l, PAGINA 91, 2, PAGINA 231, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2178; 


Mr. Paul Kretschmer, The Inscriptions On Greek Vessels, page 88, 
number 60; 

Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 196, 
number 14; 

Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
91, 2, page 231, number 39, and scattered here and there; 


6. Lam —— UN RIXIVS, TT Texte, Vc 7.4. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 7.4. 


INSCRIPTIO-NVMERO 11099. 


Inscription Number 11099. 


CYLIX ATTICI GENERIS RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE 
1l, 5; DIAMETRO 37, O0) IN 
INTERIORE IVVENES  DVO; IN 
LATERE A MVLIER ET IVVENES 
TRES, IN LATERE B IVVENES DVO 
ET MVLIERES DVAE PICTI SVNT. 
APVD HIERONYMVM  AMATIVM, 
FOLIO 31VFR99, [ EGIMVS: Te(azza). 
3248 Cinque auguri e tre donne. Sotto il 
piede €I^14. NVNC FLORENTIAE, IN 
MVSEO X ARCHAEOLOGICO, A 
DOMINO SPRANGERIO DONATA, 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with redfigures (115 
millimetres high; 370 millimetres in 
diameter). On the side are two youths; on 
side A a woman and three youths were 
painted, on side B two youths and two 
women were painted. In the work of Mr. 
Geronimo Amati, leaf 31, facing side, we 
read: A c(up) Number 3248 Five 
predictors of future events from the flights 
of birds and three women. Underneath the 
foot: €&IF1A, APUR. It is now on display 
at Florence in the Archaeological 


sala IX, vetrina 2 PROPONITVR, VBI 
RECOGNOVI (NVMERO INVENTARII 
151405). AD The Carlsruhe Painter 
PERTINERE VIDETVR (IOHANNES 
DAVIDSONVS  BEAZLEIVS, Attic 
Redfigure Vase Painter, PAGINA 738, 
NVMERVS 148) ATQVE ANNIS 460 
AD 450 TRIBVI POTEST. 


Museum, donated by Mr. Spranger, in hall 
9, display cabinet 2, where I studied it 
(nventory number 151405). It seems to 
belong to The  Carisruhe Painter 
(according to Mr. John Davidson Beazley, 
Attic Redfigure Vase Painters?, page 738, 
number 148) and could be attributed to the 
years 460 to 450. 


37 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 37, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST The inscription was scratched underneath 
COCTVRAM, SCARIPHATA |the foot after firing (in letters 8 millimetres 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8). high). 

qv 75 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO I à 

TI APUR 
CI APUR(Th) Al  Mr.Ale, diciatb, (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giffng it aceording copy of my 


own. 


T. CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, Firenze, FASCICVLVS 3, 
TABVLIS 104 ET 116, NVMERVS 22 (ORIGINIS INCERTAE). 


ody Of Ancient Vessels, Florence, part aphic plates 
umbers 104 and 116, number 22 (said thert e of uncertain 
igin). 


CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
11095. 


copa Eecripton "— 11095. 


con viscere (forse) 
iede. QVO LOCO 


cription Number 11100. 
A my, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with redfigures, which 
Mr. Geronimo Amati, leaf 31, facing side, 
mentions: A  c(up, number 3249. 
Predictors of future events from the flights 
of birds (perhaps) deciding about viscera 
(perhaps). Underneath the foot. We do not 


know where it is being conserved. 


FIGVRIS VT EGO. 


RVBRI FIGVRIS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO RVBRIS 


T. IOHANNES COLVMNA PRO T(azza) VT EGO. 


A4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11100. 


T4 APR 

CI A(ULE) P(U)R(Th) AI Mr.-Aule, dictator, (owns me). 
DO EX APOGRAPHO |I am giving it according to a copy of Mr. 
HIERONYMIANO AMATIANO. Geronimo Amati. 


CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
11103. 


Compare inscription number 11103. 


INSCRIPTIO NVMERO 11101. 


Inscription Number 11101. 


Greek Mythological Figure. 


See Article Oi 


CYLIX ATTICI GENERIS RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE 
18, 0; DIAMETRO 39, 5) IN 
INTERIORE APOLLO QVI TITYON 
AGGREDITVR, MATRE LATONA 
INSPECTANTE; IN LATERE A ET IN 
LATERE B IVVENES ET MVLIERES, 
QVI COLLOQVVNTVR, PICTI SVNT. 
EAM | MEMORAT  HIERONYMVS 
AMATIVS, FOLIIS 38VER59 AT) 39RECTO, 
SVB NVMERO 3843. NVNC MONACI, 
IN Staatliche Antikensammlungen und 
Glyptothek  PROPONITVR, sala IV, 
vetrina 6 (NVMERO INVENTARII 
2689) OPVS ARTIFICIS, CVI The 
Amazonian Queen  PENTHESILEA 
Painter NOMEN DATVR, AD ANNOS 
460 AD 450 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM SPECTAT (IOHANNES 
DAVIDSONVS  BEAZLEIVS, ttic 
Redfigure Vase Painters?, QU" qd 


NVMERVS 2, ET PAGINA 1673) 


n FUFLUNS. 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with redfigures (180 
millimetres high; 395 millimetres in 
diameter). On the inside is the God Apollo 
who is approaching Tityos, with his 
mother Latona looking on; on sides A and 
B youths and women, who are speaking 
together, were painted. Mr. Geronimo 
Amati, leaf 38, facing side, to leaf 49, back 
side, mentions it under number 3843. It is 
now on display at Munich, in the National 
Collection Of A 


eazley, Attic 
page 879, 


18 MARISTELLA PANDOLFINIA ANG 


ELETTIA PRO 18, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB PED was scratched underneath 
COCTVRAM, SCARIPHATA er firing (in letters 7 to 12 
(ALTITVDINE LI IS 1,2 A 0, 7). es high). 
Ob 
EY 
Fa Sd . 
VoM X 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11101. 
TI — FÜFLUNSLPACh 
Cel FUFL PACRhIES |A1 (I am) The Goddess-Libera's,- 
VELCLThI Goddess-Of-Drunk-Girls, the- 
God-Bacchus's (wife's), of-Volci. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


OTTVS IANIVS, Beschreibung der Vasensammlung Kónig Ludwig 
in der Pinakothek zu München, PAGINA 134, NVMERVS 402, 
TABVLA NVMERO 10; 


B Mr. Otto Jahn, Description Of The King Ludwig Vase Collection In 
The Gallery Of Sculpture In Munich, page 134, number 402, 


photographic plate number 10; 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, PAGINA 430, TABVLA NVMERO 20, 6; 


9; Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 


volume I, page 430, photographic plate number 20, number 6; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 402, TABVLA NVMERO 12; 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 402, 


photographic plate number 12; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, AD 336; 


4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, note 


at monument number 336; 


CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen  Entlehnungen im 
Etruskischen, VOLVMEN l1, PAGINA 99, NVMERVS 6; 


$5. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume l, page 


99, number 6; 


6. MARINA  CRISTOFANIA | MARTELLIA, — Studi — Etruschi, 


VOLVMEN 46, PAGINA 122, NVMERVS 1, TABVLIS 34, 37 A; 


6. Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 46, page 


122, number 1, photographic plates numbers 34 and 37 A; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 4.3. 


7. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 4.3. 


INSCRIPTIO FUFLUNSL  PAChIES 
V(E)LCLThI LEGENDA EST (CONFER 


The inscription is to be read as 
FUFLUNSL  PACh!ES  V(E)LCLThI 


INSCRIPTIONES NVMERIS 
11073, 11110). 


10985, 


(compare inscriptions numbers 10985, 
11073, and 11110). 


INSCRIPTIO NVMERO 11102. 


Inscription Number 11102. 


CYLIX ATTICI GENERIS RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE 
10, 5 ET 11, 0; DIAMETRO 288). IN 
INTERIORE HERCVLES SEDENS ET 
SATYRVS. IN LATERE A ET IN 
LATERE B IVVENES, QVI 
HERCVLEM AD BOVSIRIDA 
ADDVCVNT, PICTI SVNT. APVD 
HIERONYMVM AMATIVM, FOLIO 
3]VEE59 L'EGIMVS: T(AZZA) 3250. 
Ercole in scene domestice pacifiche. Sotto 
il piede WTA. NVNC BEROLINI 
CHARLOTTENBVRGIL IN Staatliche 
Museen, SERVATVR (NVMERO 
INVENTARII E 2534). OPVS 
ARTIFICIS CVI The Painter Of Louvre 
G456 NOMEN DATVR (IOHANNES 
DAVIDSONVS — BEAZLEIVS, 


NVMERVS 25 ET PAGINA 


DIMIDIVM QVINTI SAE 
TEMPOREM COMM 
POTEST. 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with redfigures (105 
and 110 millimetres high; 280 millimetres 
in diameter). On the inside is the Hero 
Hercules sitting and a Satyr. On sides A 
and B youths, who are leading the Hero 
Hercules to Bousiris, were painted. In the 
work of Mr. Geronimo Amati, leaf 31, 
facing side, we read: A c(up), number 
3250. The Hero Hercules in a peaceful 


common era 


11 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 11, 0 VT EGO. 


28 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 28, 0 VT EGO. 


domest?* HERONYMVS AMATIVS PRO domestice VT EGO. 


INSCRIPTI VB PE T |The inscription was scratched underneath 
COCTVRAM, SCARIP the foot after firing (in letters 10 
(ALTIZ/VDINE LÜETERIS 1, 0). millimetres high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11102. 


TA APU 

CI^?  A(ULE) PU(RTh) AI^ MMr.-Aule, dictator, (owns me). 
DO EX APOGRAPHO IN CORPVS Iam giving it according to a copy in Body 
SMS ANTIQVORVM. ds Ancient Vessels. 


ADOLFVS FVRTVVAENGLERIVS, PAGINA 714, NVMERVS 
2534, TABVLA NVMERO 3; 


Mr. Adolf Furtwángler, page 714, number 2534, photographic plate 
number 3; 


2; CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, Berlin, FASCICVLVS 2, 
TABVLA NVMERO 100, NVMERI 1 AD 4. 


2; Body Of Ancient Vessels, Berlin, part 2, photographic plate number 
100, numbers 1 to 4. 


CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
11080. 


Compare inscription number 11080. 


INSCRIPTIO NVMERO 11103. Inscription Number 11103. 


CYLIX ATTICI GENERIS RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE 
13; DIAMETRO 32). IN INTERIORE 
Ephébe debout, la chlamyde sur les 
épaules, tenant une lyre de la main droite 
et la gauche appuyée sur un bàton plat. 
Dans le champs est suspendu un sac de 
peau; IN LATERE A Homme ..... ivre et 
jouant de la double flüte de chaque 
cóté de lui est un éphébe .....; IN LATERE 
B Trois éphébes  ivres (F. 
LENORMANTIVS). PROBABILITER 
ASSIMVLANDA . CYLICI QVAM 
HIERONYMVS  AMATIVS, FOLIO 
34VER50, MEMORAT: Tazza gialla. 3468. 
2. Giovani baccanti ebrii. Sotto 1l piede 


€t. ^OQvVO LOCO ET QVA 
CONDICIONE VAS  SERVETVR 
IGNORAMVS. 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with redfigures (130 
millimetres high; 320 millimetres in 
diameter). On the inside: A handsome 
youth standing, with a chlamys on his 
shoulders, holding a lyre in his right hand, 
and with his left hand supported on a flat 
staff. In the background a bag of skin is 
suspended; on side A: A man drunk 
and playing on a double flute 
side of him is a handsome youth 
side B: Three drunk handsome youths 
(according to Mr. F.  Lenormant). 
Probably to be equéted to the mug which 
Mr. Geronimo ), leaf 34, facing side, 


13 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 13, 0 VT EGO. 


32 MARISTELLA PANDOLFINIA Ame PROS32,0VT EGO. 


Sous le pied sont tracées à la y q 
trois lettres étrusques 


"e m 1103. 


Tt APR 


MI 


A(ULE) P(UfRCTh) 


A] VEMr.-Aule, dictator, (owns me). 


I am4&iving it according to the edition of 
Mr. F. Lenormant. 


S, Description des Antiqi 
Collection de feu nsieur A. Raifé, PAGINA 1727 


1350; 


in Mr. F. Lenormant, Description Of The Antiquities Comprising The 
Collection Of The Late Mr. A. Raifé, page 172, number 1350; 


25 SEFVS GVFFRE ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM LICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
ERVS 2653BISC; 


"S 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2653BISC; 


3. 4  SHELMMIVS RIXIVS, Etfüskische Texte, Vc 0.57. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 0.57. 


CONF 


E PTEONEM NVMERO 
11100. 


Compare inscription number 11100. 


INSCRIPTIO NVMERO 11104. 


Inscription Number 11104. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On TURMS. 


Strange Lettershape V —- 


S - The Hand Has Written The Lettershape Of The 


Threestroke Letter S Rotated By Ninety Degrees By Mistake, Uncorrected; It Rather 


Resembles The Lettershape Of A Letter N. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ThALNA. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
21, 33 DIAMETRO 15, 6) IN QVO 
IVPPITER ERECTVS INTER 
EFFIGIEM AMBIGVO SEXV, CVI 


A mirror, of bronze (213 millimetres high; 
156 millimetres in diameter), on which the 
God Jupiter, standing between a figure of 


ambi 


uous sex, to whom the name of 


NOMEN DATVR ThALNA (CONFER 
BENVENISTIVM, Studi ^ Etruschi, 
VOLVMEN 3 PAGINA 2251; 
IOHANNEM ANGELVM 
CAMPOREALIVM, Studi  Etruschi, 


VOLVMEN 28, PAGINA 240) IN 
SINISTRO LATERE, ET MERCVRIVM 
IN DEXTRO EFFICTVS EST. ANNO 
1839 INVENTVM APVD DOMINVM 
BASSEGGIVM FVIT (Archivio di Stato 
in Roma, Appendix di Camerlengato, 
Parte 2, Titoli 4, Busta 245, fascicolo 
2570, numero 17), NVNC IN CIVITATE 
VATICANA, IN MVSEO ETRVSCO 
GREGORIANO SERVATVR 
(NVMERO | INVENTARII 12249). 
ALTERI PARTI QVINTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM | COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


Thalna is given (see Mr. Emile 
Benveniste, Etruscan Studies, volume 3, 
page 2915 Mr. Giovannangelo 
Camporeale, Etruscan Studies, volume 28, 
page 240), on his left side, and the God 
Mercury on his right side, has been 
represented. Found in 1839, it was at the 
House Of Mr. Basseggio (from the 
Archive Of The Catholic Church Of The 
State Of Rome, The Chamberlain's 
Appendix, Part 2, Filing Cabinet 4, File 
Folder 245, part 2570, number 17), it is 
now conserved in the Vatican State in the 
Gregorian Etrus Museum (inventory 
number 12249): ld be attributed to 
the second half of th century before 
the com 


NOMINA IVXTA IMAGINES INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5 AD 0, 3). 


The nüfhes were incised ngxt to fife figures 
(in let to 5 millimetds high). 


w^ (( 


^M P 


E 
p 


a 
UNE 


Áo 


bw MERO 11104. 


udi 


C 


TI^ TURMS. AI^ The God Mercury. 
TURMS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO TURMS VT EGO. 
TIP ,TINIA AIP The God Jupiter. 

AIC The God Youth. 


FRANCISCVS XA 
QVOD GREGORIVS XVI 
VATICANIS CONSTITVIT 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA 


LINEARIS 
ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 
102, NVMERVS 2, 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts^, first part, photographic plate 
number 102, number 2, 


2, FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati, PARS 
PRIMA, TABVLA NVMERO 29, NVMERVS 2; 


2, Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
Published? first part, photographic plate number 29, number 2; 


3. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS,| 3. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 75; photographic plate number 75; 

4. FRIDERICVS GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 4. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Archaeological News, 1, 
Archáologische Zeitung. 1. COLVMNA 176; column 176; 

5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2139; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2139; 


added by Jeff Hill: 
VLISSIVS, Figure mitologiche degli specchi etruschi: 1. TRALNA. | 6. Mr. Ulisse, Mythological Figures On Etruscan Mirrors: volume 1. 
TABVLA NVMERO 4; ThALNA, photographic plate number 4;] 
p BARTOLOMAEVS NOGARA, Studi Etruschi, VOLVMEN 1934, p Mr. Bartolomeo Nogara, Etruscan Studies, volume 1934, page 130, 


PAGINA 130, TABVLA NVMERO 32; 


photographic plate number 32; 


8. GABRIELA PFISTERIA ROESGENIA, Die etruskischen Spiegel | 8. Ms. Gabriele Pfister-Rósgen, The Etruscan Mirrors Of The Fifth 
des fünften Jahrhunderts vor Christus, PAGINA 38, SPECVLVM Century Before The Common Era, page 38, mirror number 19, 
NVMERO 19, TABVLA NVMERO 20; photographic plate number 20; 
9. VLRICA FISCHERIA GRAFIA, Spiegelwerkstitten in VVLCI,| 9. Ms. Ulrike Fischer-Graf, Mirror Workshops In Volci, page 26, mirror 
PAGINA 26, V 13, TABVLA NVMERO 4,2; Volci 13, photographic plate number 4, 2; 
10. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc S.9. 10. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc S.9. 


INSCRIPTIO NVMERO 11105. 


Inscription Number 11105. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CRUISIE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TRALNA. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
17, 8 DIAMETRO 14, 9), IN QVO 
EFFIGIES NVDI IVVENIS STANTIS 
ET PVELLAE INCISAE SVNT. ANNO 
1839 INVENTVM, PROBABILITER nei 
siti contigui alla cosi detta Coccumella 
(GVILIELMVS SCHVLZIVS), ANNO 
1840 A | DOMINO 
BASSEGGIO ANTIQVARIO EMPTVM 
(CONFER  Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza ^ archeologica, | 1840, 


PELAGIO PALAGIO, 
BONONIAE, IN | Museo 
Archeologico SERVATVR (N 
INVENTARII It. 1071). ALTE 
QVINTI SAECVLI ANTE T, 
COMMVNEM  SPECVL 
POTEST. 


PO 


IOHANNE|i 


PAGINA 56), ANNO 1841 A DOMINO i 
NVNC 
Civico 


A mirror, of bronze (178 millimetres high; 
149 millimetres in diameter), on which 
figures of a nude youth standing and of a 
girl were incised. Found in 1839, probably 
at a location neighbouring the aforesaid 


NOMINA 


3). 


s were incised lengthwise 
the figures (in letters 3 to 5 


eweshigh) | 


EE 


CUM). 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 11105. 


v Q 5 


TI^ | CRUISIE Al^ Croesus, King Of Lydia. 

TI^  TALIThA AI]P Virgin. 

DO EX APOGRAPHO IN CORPORE | am giving it according to a copy in the 
SEPSODORTM ETRVSCORVM. Body Of Etruscan Mirrors. 


GVILIELMVS — SCHVLZIVS, —Bullettino 
corrispondenza archeologica, 1840, PAGINA 58; 


dell'instituto — di 


Mr. Wilhelm Schulze, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1840, page 58; 


FASCICVLVS 1, PAGINA 57, NVMERVS 41; 


2j FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS,| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 163; photographic plate number 163; 

3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2154; 
NVMERVS 2154; 

4. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS,| 4. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, PAGINA 199, ADNOTATIONE page 199, note 3; 
» 

3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 5. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 43, 
VOLVMEN 43, PAGINA 215, NVMERVS 18, TABVLA page 215, number 18, photographic plate number 34, number 18; 
NVMERO 34, NVMERVS 18; 

6. GABRIELA PFISTERIA ROESGENIA, Die etruskischen Spiegel | 6. Ms. Gabriele Pfister-Rósgen, The Etruscan Mirrors Of The Fifth 
des fünften Jahrhunderts vor Christus, PAGINA 71, SPECVLVM Century Before The Common Era, page 71, mirror number 52, page 
NVMERO 52, PAGINA 169, TABVLA NVMERO 56; 169, photographic plate number 56; 

3. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, Bologna, | 7. Body Of Etruscan Mirrors, volume 1, Bologna, part l, page 57, 


number 41; 


8. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, ITALIA, VOLVMEN 
1, BONONIA, FASCICVLVS 1, Museo Civico, NVMERVS 41. 


8. Body Of Etruscan Mirrors, Italy, volume 1, Bologna, part 1, Civic 
Museum, NVMERVS 41. 


DE TALIThA CONFER CAROLVM 


SIMONIVM, Die Griechischen 
Entlehnungen im Etruskischen, 
VOLVMEN 2, PAGINA 112 ET 


ADNOTATIONE 80C. 


on TALIThA see Mr. Carlo de Simone, 
Greek Borrowings In Etruscan, volume 2, 
page 112 and note 80C. 


(303) 
10035| 
(VOLCII «—- VVLCDP: 
Pian dell'Abbadia] 


INSCRIPTIO NVMERO 11106. 


Inscription Number 11106. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On LURS. 


Written From Left To Right. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
27; DIAMETRO 17) IN QVO IVPPITER 
ERECTVS INTER IVVENES DVOS, 
QVORVM ALTER IN SINISTRO 
LATERE SEDENS, EFFICTVS EST. 
EODEM ANNO ET LOCO INSCRIPTIO 
NVMERO 11105 INVENTVM, NVNC 
MOSCAE, IN MVSEO PVS 
SPECVLVM, 


TEMPOREM 
TRIBVENDVM E 


A mirror, of bronze millimetres high; 


27 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 27, 0 VT EGO. 


17 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 17, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO, 
IVVENEM 

DV 
(AÉT 


ACVNOSA, Be d 
SBBENTEM INCISA, 
DEXTRORSVM 
RIS 0, 5). 


LIT 


The inscription, lacunose, was incised in 
front of the sitting youth written from left 
to right (in letters 5 millimetres high). 


VA 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 11106. 


TI LURS 


AI Mount Olympus. 


DO EX EDITIONE FREDERICANA 
GVILIELMANA EDVARDANA 
SERM TEENAN Etruskische Spiegel. 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, 
Etruscan Mirrors. 


GVILIELMVS — SCHVLZIVS, — Bullettino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1840, PAGINA 58; 


b Mr. Wilhelm Schulze, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1840, page 58; 


2. FRIDERICVS GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 2. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 162, 2: photographic plate number 162, number 2; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 386; 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 386; 


4. VLRICA FISCHERIA GRAFIA, Spiegelwerkstütten in VVLCI, 
PAGINA 57, V 36, TABVLA NVMERO 16, l. 


4. Ms. Ulrike Fischer-Graf, Mirror Workshops In Volci, page 57, mirror 
Volci 36, photographic plate number 16, number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 11107. 


Inscription Number 11107. 


CANDELABRVM AENEVM IN 
FIGVRAM VIRI ARMATI ET EQVI 


A  candlestick holder, (of bronze, 
terminating in the figure of an armed man 


DESINENS (ALTITVDINE 140, 0). 
ANNO 1840 A MVSEO ETRVSCO 
GREGORIANO EMPTVM 
(GVILIELMVS SCHVLZIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1840, PAGINA 57), VBI 
NVNC PROPONITVR, sala 3, vetrina E 


(NVMERO .INVENTARII . 12391). 
EXEVNTI QVINTO VSQVE INEVNTI 
QVARTO SAECVLIS ANTE 


TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST (ANTONIELLA TESTA). 


and horse (1400  millimetres high). 
Purchased in 1840 by the Gregorian 
Etruscan Museum (according to Mr. 
Wilhelm Schulze, Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1840, page 57), where it 
is now on display in hall 3, display cabinet 
E (inventory number 12391). It could be 
attributed to the end of the fifth century to 
the beginning of the fourth century before 
the common era (according to Ms. 
Antoniella Testa). 


140 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 140, 0 VT EGO. 


LITTERA IN PARTE IN CYLINDRI 
FORMAM REDACTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 6). 


INCISA |i 


d on the side worked 
linder (in letters 6 


millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS ualfiso 11107. 


T u 

C1  U(ChU) Al WMr.Uchu (owns rie). 

DO EX APOGRAPHO |I am g it according t0 a copy of Ms. 
Antoniel a. 


ANTONIELLIANO TESTIANO. 
1. 


FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MV. 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIM 
VATICANIS CONSTITVIT MONIME 


A 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA EF'"IN VTIL 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM E 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS PRIMÁÉE 


NVMERVS 4, 


T. Mr. Frai " is, Monuments Of The Etruscan 
Museum e Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures ines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts^, first part, photographic plate 


number 80. nber 4, 


z. FRANCISCVS XAVIERIVSÍMAXIMISIVS, Monüifienti del Museo 
Etrusco Vaticano acqui: dalla munificanza di Gregorio XVI, 
Pontifice Massimo e ine disegnati e pubblicati, PARS 
PRIMA, TABVLA. ERVS 4; 


2, ancesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
scan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 

Published, first part, photographic plate number 53, number 4; 


3. GVOLFGANG HELBIGI ch die ntlichen | 3. Mr. Wolfgang Helbig, Guide Through The Public Collections Of 
Sammlunge sischer Altertüm. PAG 516, Classical Antiquities In Rome, page 516, number 684; 
NVMERV, 

4. ANTONIELLA TA, Candelabri e Thymi: 0, 4. Ms. Antoniella Testa, Candlestick Holders And Incense Burning 
NVMERVS 13 PAGINA b Stands, page 50, number 13 and page 241, figure number 1, number 
NVMERVS 2. "3 


Inscription Number 11108. 


CANDEL AENEVM, 
PRAECEDEN SIMILE 
(ALTITVDINE 139 A MVSEO 


ETRVSCO GREGORIANO EMPTVM, 
VBI NVNC PROPONITVR sala 3, 
vetiina E. (NVMERO INVENTARII 
12395) EXEVNTI QVINTO VSQVE 
INEVNTI QVARTO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


A candlestick holder, of bronze, similar to 
the preceding one of inscription number 
11107 (1398 millimetres high), purchased 
by the Gregorian Etruscan Museum, 
where it is now on display in hall 3, 
display cabinet E (inventory number 
12395). It could be attributed to the end of 
the fifth century to the beginning of the 
fourth century before the common era. 


LITTERA IN INTERIORE  BASI 
INCISA (ALTITVDINE LITTERA 1, 2). 


The letter was incised on the inside of the 
base (the letter is 12 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11108. 


fu 


frammenti di piatti subgeometrici ad 
aironi, di piatti ed olle in impasto rosso), 
la seconda all'Orientalizzante  Recente 
(frammenti di coppette etruscocorinzie e 
di calici in bucchero). Uno dei frammenti 
di impasto bruno (pertinente ad una forma 
chiusa, probabilmente ^ alla — stessa 
OINOCHOE con triangoli campiti), 
risulta iscritto con le seguenti lettere 


basis at least, to the full middle of the 
effeminising period (fragments of a wine 
jar of brown kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities with 
decorations of painted — background 
triangles from points incised on the 
shoulder, fragments of subgeometric 
plates decorated with herons, plates and 
pots of red kneeded yellow clay carelessly 


left full of impurities); the second 
deposition is  datable to the late 
effeminising — period (fragments — of 


Etruscocorinthian cups and goblets of 


Tolfa (RM) LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
ADRIANVS MAGGIANIVS PRO Tolfa (comune di Roma) VT PVTO EGO. 


IMAGO DAN. 89. 


MEDIOCRITER LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET ADRIANVS MAGGIANIVS PRO AV------ 


VT EGO. 


M AVLES 


^ 4 (1 am) Mr.-Avle's (wine jar). 


he letters were scratched in a direction 
from right to left; they are, respectively, 10 
millimetres high and 12 millimetres high; 
both letters are damaged. [.....]. 


m IANVS AVGVSTINIANIVS ERIOHA OLVMNA ET 
IANVS MAGGIANIVS, Riyista dij eépigrafia etrusca, 
EN 63, PAGINA 399, NVMBRVS 29* 


in Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
399, number 29. 


m le x^ E 7843. 
97815. 


Inscriptions Numbers 7843, 7844, And 
1645. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CAERE. 


Cerveteri. 


29.30.31, 


Article 29 And Article 30 And Article 31. 


Vengono presentati preliminarmente 1 
nuovi documenti epigrafici scoperti nel 
corso dei restauri e delle nuove indagini 
che si stanno conducendo sull'intero 
corredo della Tomba Alessandro Regolini 
e Vincenzo Galassi, in vista di una sua 
organica riedizione. 


Being presented, in a preliminary way 
[Jeff Hill's footnote: the five pages densely 
packed with wideranging data and vast 
bibliographies contradict, an eenie weenie 
bit, the professors' statement (groan! I cull 
it), are the new epigraphic documents 
uncovered in the course of restorations 
and new investigations being conducted 
on all of the sepulchral equipment of the 


MI L(ARIS) AÍ Mr.-Laris (owns me). 
DO EX APOGRAPHO |I am giving it according to a copy of Ms. 
ANTONIELLIANO TESTIANO. Antoniella Testa. 
L GVOLFGANGVS HELBIGIVS, Führer durch die óffentlichen | 1. Mr. Wolfgang Helbig, Guide Through The Public Collections Of 
Sammlungen klassischer Altertümer in Rom, PAGINA 516, Classical Antiquities In Rome, page 516, number 684; 
NVMERVS 684; 
2. ANTONIELLA TESTA, Candelabri e Thymiateria, PAGINA 54,| 2. Ms. Antoniella Testa, Candlestick Holders And Incense Burning 
NVMERVS 14 ET PAGINA 232, FIGVRA NVMERO |, Stands, page 54, number 14 and page 232, figure number 1, number 
NVMERVS I. b 
INSCRIPTIO NVMERO 11109. Inscription Number 11109. 
Retrograde Lettershape S. 
Partly (One Word: FEIASUN) Written From Left To Right. 
Retrograde Lettershape S. 


Greek Mythological Figure. 
See Article Number CLUThUMUSThA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On URUSTRhE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On EIASUN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On NAThUM. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE A mirrgf, of bronze (247 imetres high; 
24, 7; DIAMETRO 17, 5) IN QVO 175 millimetres in diameté£), *'en i 

ORESTES, QVI MATREM Orest who has struck Hh 
CLYTAEMNESTRAM  MORTIFERO |ClyterüBestra a fatal wound, with a 
VVLNERE OFFENDIT, DAEMONE Demon (NAThUM ) present, was incised; 
(NAThUM) PRAESENTE, INCISVS on the e e is Jasgf, who is being 
EST; IN EXERGO IASON A |swallowed ne Dragon. The 
MARINO DRACONE VO General Cohsultative Commission saw it 
16.5.1840 Commission nth of May, 1840, at 
Consultiva MVSIGNANI ID is read in the Archive Of 
LEGITVR IN Archivio di Stato 


2, Filing Cabinet 4, File Folder 188, part 
890; at one time at the house of the dealer 
in antiquities Mr. Basseggio, it is now 
GII, IN Staatliclie conserved at Berlin, at Charlottenburg, in 
(NVMERO |the State Museum (inventory number 

INEVNTI 2728). I may have attributed it to the 
LO ANTE | beginning of the fourth century before the 


QVARTO 


TEMPOREM COMMVNEM |common era. 
TRIBVERIM. 
NOMINA IVXTA IMAGINES INCISA, The names were incised next to the 
NOMEN IASONIS DVCTV |figures, the name of Jason written from 
DEXTRORSVM (ALTITVDINE eft to right (in letters 3 millimetres high). 
LITTERIS 0, 3). 

w VO Aq 

A). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11109. 


AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, Oreste stretto al parricidio 
dal Fato: 

CAELESTINVS CAVEDONIVS, MBulletiino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1842, PAGINA 47: 

CAELESTINVS CAVEDONIVS, M Bulletiino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1842, PAGINA 167; 


TI^ |NAThUM Al^ The Demon Nathum. 

TI^  URUSThE A]P Orestes. 

TI€ | CLUThUMUSThA AIC  Clytemnestra. 

TIP  FEIASUN A]P Jason. 

DO EX APOGRAPHO MEO EX !Iam giving it accgfding to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken fro 

EXPRESS DESVMPTO. 


r. Celestino Divan. Bulletin Of The 
comesponcence. 1842, page 167; 


Of Archaeological 


4. FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS  GERHARDIVS, 4. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, scan Mirrors, 
Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 238; iter plate number 238; 

8. CAROLVS FRIEDERICHSIVS, Berlins antike Bildwerke, PAGINA *i b Friederichs, Berlin's Anciéht Artwotks, page 79, number 
79, NVMERVS 148; 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. seppe Goffredo Arioda Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 4 AEVI, Of A Very Ancient Aj umber 2156; 
NVMERVS 2156; 

d. FRIDERICVS | GVILIELMVS  EDVARDVS RDIVS,| 7. Mr. Friéi ard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spiegel. VOLVMEN 5, PAGINA 111; page 111; 

8. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen ^Entlehi i 8. Mr. Carlg de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 45, eem 3, 45, numb&x 3, page 53, number 2, page 123, number 3; 
53, NVMERVS 2, PAGINA 123, NVME 


9. GABRIELA PFISTERIA ROESGENI 
des fünften Jahrhunderts vor Christus, PAG 
NVMERO 30, PAGINA 140, TABVLA NVME 


kruskisohen Spie; 
wes BEBGVEM 


fister-Rósgen, The Etruscan Mirrors Of The Fifth 


Ms. Gabri 
Century The Common Era, page 50, mirror number 30, page 
140, phi aphic plate number 33; 


HAEGANVCA SARIANIA, LEXICON IC RARUDVM 
MYTHOLOGIAE CLASSIGAE, 3, PAGINA 830€ NVMERVS 28, 


SVB VERBO ERINYS; 


10. Mts, ganuch Sarian, in Iconographic Dictionary Of Classical 
ogy, volume 3, page 830, number 28, under the word 
YS; 


GERHARDVS ZIM iegel im Antikenmuseum, PAGINA 
39, TABVLA NV 


Lb. r. Gerhard Zimmer, Mirrors In The Museum Of Antiquities, page 
39, photographic plate number 13; 


12. IL NEILSIVj IN L 'ONOG| HICVM | 12. Mr. J. Neils, in Iconographic Dictionary Of Classical Mythology. 
MYTHOLO! CLASSICAE, 5, VMERVS 35, volume 5, page 632, number 35, under the word IASON; 
SVB VER IN: 
13. HELMVTVS RDWS, Etruskische Texte, Vc S.3; 13. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc S.3; 
14. L |MORIZOTIV. IN | LEXICON yo 14. Mr. Y. Morizot, in Iconographic Dictionary Of Classical Mythology. 
YTHOLOGIAE SSICAE, 6, PAGINA 77, NVMERV;| b volume 6, page 77, number 34, under the word KLYTAIMESTRA; 
VB VERBO KLYT. ESTRA: 
15. T. Ms. Ingrid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 


GRIDA KRAVSKO . IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
OLOGIAE CLA: AE, 6, PAGINA 711, NVMERVS 1, 
NAThUM. 


Mythology, volume 6, page 711, number 1, under the word 


NAThUM. 
(303] 
(00361 
(VOLCII «— VVLCP:] 


1Pian dell'Abbadiaj 


INSCRIPTIO NVMERO 11110. 


Inscription Number 11110. 


See Article Oi 


RHYTON, PROBABILITER ATTICI 
GENERIS RVBRA FIGVRA AMORIS 


EXORNATVM, QVOD MVLI 
(MARINA CRISTOFANIA 
MARTELLIA) VEL HINNVLEI 


(HIERONYMVS AMATIVS) CAPVT 
REPRAESENTAT (ALTITVDINE 20, 5; 


Greek Mythological Figui 
n FUFLUNS. 


DIAMETRO ORIS 10, 0). ANNO 1831 


A drinking horn, probably of the kind of 
the territory of Athens, decorated with a 
red figure of the God Love, which 
represents the head of a mule (according 
to Mrs. Marina Cristofani Martelli) or a 
fawn (according to Mr. Geronimo Amati) 
(205 millimetres high; the diameter of the 
mouth is 100 millimetres). It was found in 


INVENTVM VT LEGITVR APVD 
HIERONYMVM AMATIVM, FOLIO 
[28579 ET RBOLIO 3899 SINE 
NVMERIS; NVNC LONDINIL IN 
British Museum, SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII GR 1837.6- 
9.79). EXEVNTI QVINTO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM 
VAS TRIBVI POTEST. 


1831, as is read in the work of Mr. 
Geronimo Amati, leaf 12, facing side, and 
leaf 38, facing side, without numbers; it 1s 
now conserved at London in the British 
Museum (inventory number GR 1837.6- 
9.79). The vessel could be attributed to the 
end of the fifth century before the common 
era. 


10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN ANSA, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 AD O0, 4). 


The inscription was scratched on the 
handle after firing (in letters 4 to 8 
millimetres high). 


0, 4 AD 0, 8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 0, 8 AD 0, 4 
DEORSVM VT SEMPER MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA. 


2 ^iv i 
enm Med 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11110. 


T1 FUFLUNLPAChIES 
Tn EVLCLThL 
VELCLThI (NE VELCLThl QVIDEM) MARISTELLA X PANDOLFINIA 


ANGELETTIA PRO EVLCLThL VT EGO. 


Cl 
C2 


FUFLUN(SUIAJ)L 
VELCLThL 


IES 


[Jeff Hill's footnote: evidently the Hand was essentially illiterate and merely copied 
lettershapes, miscopying the two similar lettershapes in line T2 (FE -- EF) evidently 
without realising, or correcting in some way, the disorder.] 


POGRAPHO A British Museum 


I am giving it according to a copy 
pied by the British Museum. 


NIVS MARIA VITTIVS, Description 
qui composent le Cabinet de feu 
Antoine Durand, PAGINA 112, 


ENIVS, Über die Sprache der 
3. IOSEFVS "GVFFREDVS ARIO: TES FABRETTIVS, Primo 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 453 (ORIGINIS INCERTAE); 


Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, Description Of Antiquities 
And Artful Objects Which Make Up The Private Collection Of The 
Late Mister Edmé Antoine Durand, page 112, number 198; 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 428, photographic plate number 20, number 5; 
3r Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 453 
(said there to be of uncertain origin); 


VOLVMEN 46, PAGINA 125, NVMERVS lll, TABVLA 


NVMERO38, A ADC; 


4. HENRICVS BELLVCAMPVS GVALTERSIVS, Catalogue Of The| 4. Mr. Henry Beauchamp Walters, Catalogue Of The Greek And 
Greek And Etruscan Vases In The British Museum, 4, PAGINA 213, Etruscan Vases In The British Museum, 4, page 213, F 489; 
F 489; 

5i CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 2, 1, 2, PAGINA| 5. Body Of Etruscan Inscriptions, volume 2, section 1, part 2, page 139; 
139; 

6. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, note 
ETRVSCAE, AD 336; at monument number 336; 

T CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im| 7. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume l, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 99, NVMERVS 5; 99. number 5; 

8. MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, Studi  Etruschi,| 8. Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 46, page 


125, number 111, photographic plate number 38, numbers A to C; 


9. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 4.1. 


9. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 4.1. 


CONFER INSCRIPTIONES NVMERIS 
10985, 11073, 11101. 


Compare inscriptions numbers 10985, 
11073, and 11101. 


INSCRIPTIO NVMERO 11111. 


Inscription Number 11111. 


Greek Mythological Figure. 


[ See Article On TUTE. l 


SCARABAEVS EX SARDONYCHA 
ANVLO INSERTVS (ALTITVDINE 1, 
8), IN QVO TYDEVS NVDVS, CLIPEO 
ET GLADIO INSTRVCTVS, EFFICTVS 


A gem with the shape of a dung beetle of 
sardonyx stone inserted in a ring (18 
millimetres high), on which the Hero 
Tydeus, nude, equipped with shield and 


INCISA, DVCTV DEXTRORSVM. 


EST. OLIM IN  COLLECTIONE |sword, was represented. At one time in the 
PRINCIPIS DECANINII, NVNC Collection Of The Prince Of Canino, it is 
BEROLINI CHARLOTTENBVRGII, IN now conserved at Berlin, at 
Staatliche Museen SERVATVR Charlottenburg, in the State Museum 
(NVMERO INVENTARII 204). ALTERI (inventory number 204). I may have 
PARTI QVINTI SAECVLI ANTE attributed it to the second half of the fifth 
TEMPOREM COMMVNEM |century before the common era. 
TRIBVERIM. 

INSCRIPTIO IVXTA TYDEVM 


The inscription wás incised beside the 
Hero Tydeus om left to right. 
9, m 


à Y 
cbr INSÓRIPTIONIS RO 11111. 


£ 


The Hero Tydeus. 


logica, 1841, PAGINA 131; 


Mr. Tommaso Cades, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1831, page 106, number 27; 
Mr. August Emil Braun, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1841, page 131; 


S. Storia degli antichi popoli "A. - 
NVMERO 116, 3; 
OSEFVS GVFFREDVS.ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
CRIPTIONVM | ICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
RVS 2155, TAB 
LERIVS, Die antiken Gemmen, 
AERVS 53; 
Wmen ii d Kameen des Altertums und der 
Neuzeit, TABVLA 6; 


RO 


Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
volume 3, page 194, photographic plate number 116, number 3; 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2155, photographic 
plate number 40; 
Mr. Adolf Furtwángler, Ancient Gems, photographic plate number 
16, number 53; 
Mr. G. Lippold, Gems And Cameos Of Antiquity And Of Modern 
Times, photographic plate number 46, number 6; 


CAROLVS SIMONIVS? riechischen  Entlehnungen im 
Etruskischen, VOLVMEN I, P: 121, NVMERVS 3; 


Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
121, number 3; 


PETRVS ZAZOFFIVS, Etruskische Skarabáen, PAGINA 62, 
NVMERVS 82, TABVLA NVMERO 21; 


Mr. Peter Zazoff, Etruscan Gems With The Shapes Of Dung Beetles, 
page 62, number 82, photographic plate number 21; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc G.4. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc G.4. 


INSCRIPTIO NVMERO 11112. 


Inscription Number 11112. 


Strange Lettershape H -- E. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TRALNA. 


SCARABAEVS EX SARDONYCHA 


(ALTITVDINE 1, 4) IN QVO 
TALAMEDES ET  PHILOCTETA, 
SERPENTIS MORSV  VIOLATVS, 
EFFICTI — SVNT. . OLIM IN 
COLLECTIONE PRINCIPIS 


A gem with the shape of a dung beetle, of 
sardonyx stone (14 millimetres high), on 
which Talamedes, harmed by the bite of a 
snake, and Philocteta were represented. At 
one time in the Collection Of The Prince 


Of Canino, then in the Collection Of Mr. 


DECANINII, DEINDE COLLECTIONE 
VESCOVALIANA, COLLECTIONE 
EDMVNDANA ANTONIANA 
DVRANDIANA, COLLECTIONE 
ROGERIANA, COLLECTIONE 


REVILIANA, ANNO 1849 LVTETIAE 
PARISIORVM | APVD  DOMINVM 
COTTREAVIVM, NVNC QVO LOCO 
SERVETVR IGNORAMVS. EXEVNTI 


QVINTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDVS ESSE VIDETVR. 


Vescovali, then in the Collection Of 
Mister Edmé Antoine Durand, then in the 
Collection Of Mr, Roger, then in the 
Collection Of Mr. Révil, in 1849 at Paris 
at the House Of Mr. Cottreau; we do not 
know where it is now being conserved. It 
seems to have to be attributed to the 
beginning of the fifth century before the 
common era. 


INSCRIPTIO SVPRA PHILOCTETAE 
CAPVT INCISA, DVABVS LINEIS. 


The inscription was, incised in two lines 
above the head opaldoctetes 


TI TALMIThE 


A] j:Virgin. 


IN TRANSCRIPTIONE E MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 


(IN NOTA) 3 VT EGO. 


THOMAS CADESIVS, Bullettino dell'| : e. di corrispondenza 
archeologica, 1834, PAGINA 118, NVMERVS 3 


aso Cades, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
ce, 1834, page 118, ber 32; 


2 IOHANNES IOSEFVS ANTONIVS MARIA VL scription 
des antiquités et objets d'art qui composent le de feu 
Monsieur le Chevalier Edmé Antoine Duran, 446, 
NVMERVS 2198; 


t2 
ES 


itte, Description Of Antiquities 
p The Private Collection Of The 
rand, page 446, number 2198; 


3. DEMONTIGNIVS, Revue M | 4, PAG 
TABVLA NVMERO 68, 1; 


gny, Archaeological Review, volume 4, page 283, 


Mr. De nti, 
photograpl late number 68, number 1; 
ichülis, Annals Of The Institute Of Archaeological 


4. ADOLPHVS . MICHAELISIVS. 


" nnal dell'Instituto 
corrispondenza archeologica, 1857, PAGINA 23$. TABVLA H, I; 


Mr. Adol; 
Correspoi e, 1857, page 255, photographic plate H, number 1; 


5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ 
NVMERVS 2215; 


TIVS, CORPVS 
RIS — AEVI, 


Mr. ppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Ins ns Of A Very Ancient Age, number 2215; 


6. ADOLFVS FVRTV ERIVS, Die anti Gemmen, 
TABVLA NVMER 50; 


6. . Adolf Furtwüngler, Ancient Gems, photographic plate number 
7, number 50. 


7 G. LIPPOLDIVS$ Gemmer des Altert und der 
NVMERO 42, 


y Mr. G. Lippold, Gems And Cameos Of Antiquity And Of Modern 


Neuzeit, TAB Times, photographic plate number 42, number 10; 
8. CAROLV NIVS, Die Griecl uhgen im| 8. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Ee. A [ NEWER. 61 113, number 1; 
9. Mr. Peter Zazoff, Etruscan Gems With The Shapes Of Dung Beetles, 


9. PETRVS ZAZOPELVS, Etruskische Skarabáen, 93, 
NVMERVS 1198; 


page 193, number 1198; 


.JJBELMVTVS RIXIVSgEtruskische Texte, Vc G.2. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc G.2. 


Inscription Number 11113. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LASA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LASA. 


STAMNOS ETRVSCI GENERIS 
FIGVRIS RVBRIS EXORNATVS, IN 
QVO Vittoria che sopra un volume segna 
una parola etrusca soggetto replicato 
in ambi i lati del vaso (FRIDERICVS 
GVILIELMVS EDVARDVS 
GERHARDIVS). QVO LOCO ET QVA 
CONDICIONE SERVETVR 
IGNORAMVS. FORTASSE AD Sundry 
STAMNOI | PERTINENS ALTERI 
DIMIDIO QVARTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 


A bottle for racking off wine, of the 
Etruscan kind, decorated with redfigures, 
on which is the Goddess Victoria, who is 
above a book marked with an Etruscan 
Word ..... repeated low on both sides of the 
vessel (according to Mr. Friedrich 
Wilhelm Eduard Gerhard). We do not 
know where it is now being conserved nor 
its condition. Perhaps belonging to the 
Sundry STAMNOI, it could be attributed 
to the second half of the fourth century 
before the common era (according to Mr. 


POTEST (IOHANNES DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, 


John Davidson Beazley, Etruscan Vase 
Painting, page 147). 


FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, Annali 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1831, PAGINA 73 ET 
PAGINA 176, ADNOTATIONE 678; 


PAGINA 147). 

INSCRIPTIONES PICTAE. The inscriptions were painted. 

TI^ LASNA Al^ Angel Of The Afterlife. 

TI^  LASNA A]? Angel Of The Afterlife. 
l. l. 


Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1831, page 73 and page 176, note 
678; 


2, CAROLVS BVNSENIVS, Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1834, PAGINA 55; 

ES DESIRVS RAOVLIVS ROCHETTIVS, Journal des Savants, 1834, 
PAGINA 279; 


2. Mr. Karl Bunsen, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1834, page 55; 
3. Mr. Desiré Raoul-Rochette, Journal Of Scholars, 1834, page 279; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2225BIS; 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2225BIS; 


s. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 0.47. 


5: Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 0.47. 


INSCRIPTIO NVMERO 11114. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PREALE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


InscriptiondNumber 11114. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TRALNA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


Perished, In World War Two, According To Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti. 


SPECVLVM AENEVM (AL 


Kranzspiegelgruppe 
(CONFER 
HERBIGIVM, 
VOLVMEN 24, 
HOECKMA 
Deutschen 
PAGINA 265) 


QVO MINER 
APITE EFFICTVS 
IO — PRINCIPIS 
VM (IN Archivio 
di Stato in Appendix di 
Camerlengato, Parte oli 4, Busta 188 
LEGITVR: Nel secondo «specchio» c'é 
incisa la nascita di Minerva co'nomi delle 
Divinità scritti in Etrusco d'intorno al 


Disco.; CONFER ETIAM, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1842, PAGINA 167), 
SPECVLVM FVIT APVD DOMINVM 
BASSEGGIVM ET DOMINVM 
STEVARTIVM, POSTEA BEROLINI, 
IN Staatliche Museen. (NVMERO 


INVENTARII FR. 38), SED SECVNDO 
INTER OMNES GENTES BELLO 
AMISSVM EST. TERTIO VEL POTIVS 


A mirror, of bronze (the residual height is 
180 millimetres; 138 millimetres in 


nging to the Spikey Leaf 


Archaeological Institute, volume 102, 
page 265), on which the arising of the 
Goddess Minerva from the head of the 
God Jupiter has been represented. Found 
on the estate of the Prince Of Canino (in 
the Archive Of The Catholic Church Of 
The State Of Rome, The Chamberlain's 
Appendix, Part 2, Filing Cabinet 4, File 
Folder 188 is read: On a second «mirror 
was incised the birth of the Goddess 
Minerva, with the names of the divinities 
written in Etruscan on the margin of the 
disk; see also Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1842, 
page 167), the mirror was at the House Of 
Mr. Basseggio and the House Of Mr. 
Steuart, afterwards at Berlin in the State 
Museum (inventory number FR. 38), but it 
was lost in world war two. It could be 
attributed to the third century or rather to 


SECVNDO SAECVLIS ANTE |the second century before the common 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI era. 
POTEST. 


18 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 18, 0 VT EGO. 


NOMINA IN MARGINE EXTERNO | The names were incised on the outside of 
SVPRA IMAGINES INCISA the margin above the figures (in letters 4 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4). millimetres high). 


^4 B3 4 


F). 
IMAGO INSCRÍPTIONIS NVM 


TI^ | PREALE 


TI? UNI 

TI€  TINIA 
TIP MENRVA 
TIÉ  ThALNA 


TI | LALAN 


LARAN MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO LALAN VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: LALAN: evidently an unnoticed and consequently uncorrected 
spelling mistake made by the Hand because of either excessive haste or illiteracy.] 


CI^ 4ZPREALE Al^ The God Of The North Wind. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of PREALE: if one was translating the Greek term of 
nomenclature BOPEA,, or more probably an (evidently unrecorded) Greek adjectival 
wordform, or perhaps an Italian (SI BOREVS ESSE POSSIT, QVIDNI *BOREALIS) 
adjectival wordform, into Etruscan, the spelling of PREALE, which is perhaps the 
intended translation, cannot be readily found fault with.] 


CI?» UNI A]P The Goddess Juno. 
CI€  TINIA Al]€ The God Jupiter. 
CIP  MENRVA AI]P The Goddess Minerva. 
CIF  ThALNA A]F The Goddess Youth. 
CIF. LARAN A]F The God Mars. 
DO EX EDITIONE FREDERICANA |I am giving it according to the edition of 
GVILIELMANA EDVARDANA Mtr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, 
GERHARDIANA, Etruskische Spiegel. |Etruscan Mirrors. 
NIHIL IOHANNES COLVMNA PRO DO EX EDITIONE FREDERICANA 
SUNAPARGIGN MSAN EDVARDANA a Etruskische Spiegel. VT EGO. 
R LAIARDIVS, Annali dell'Instituto di corrispondenza archeologica, Mr. Lajard, Annals Of The Institute Of — Archaeological 
1841, PAGINA 223; Correspondence, 1841, page 223; 


2. CAELESTINVS CAVEDONIVS,  Bullettino dell'Instituto — di yu Mr. Celestino Cavedoni, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica. 1842, PAGINA 48: Correspondence, 1842, page 48; 

3k AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, Annali dell'Instituto di 3 Mr. August Emil Braun, Annals Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1851, PAGINA 141, TABVLIS G. H.; Correspondence, 1851, page 141, photographic plates numbers G and 

Es 

4. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 4. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 284, 1: photographic plate. number 284, number 1; 

s. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2478 (said there to be 
NVMERVS 2478 (ORIGINIS INCERTAE); of uncertain origin); 

6. CAROLVS FRIEDERICHSIVS, Berlins antike Bildwerke, PAGINA 6. Mr. Carl Friederichs, Berlin's Ancient Artworks, page 51, number 38; 
51, NVMERVS 38; 

25 ERICA | SIMONIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 7. Ms. Erika Simon, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 2, PAGINA 503, NVMERVS 24A, Mythology, volume 2, page 503, number 24A, under the word ARES 
SVB VERBO ARES / LARAN; / LARAN; 

8. IOHANNES  COLVMNA, LEXICON ICONOGRAPHICVM| 8. Mr. Giovanni Colonna, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 2, PAGINA 1069, NVMERVS Mythology, volume 2, page 1069, number 220A, under the word 
220A, SVB VERBO ATHENA / MENERVA; ATHENA / MENERVA; 

9. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OI S.68 (ORIGINIS 9. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, OI S.68 (said there to be of uncertain 
INCERTAE). origin). 

(303] 
100371 
(VOLCII « VVLCI»] 
1Pian dell'Abbadiaj 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11115. 15 And 11116. 


Inscriptions]Numbe 
11116. pd 

TESSERAE DVAE EX EBORE |Two dite of ivory (24 mil es long on 
(LONGITVDINE LATERIS 2, 4) ANNO l 
1848 A Principessa di Canino DOMINIS j 1 KSee Mr. 
CAMPANARIIS VENDITAE (CONFER |Gi Etrüscan Studies, 
IOHANNEM | COLVMNAM, di P are still called 
Etruschi, VOLVMEN 46, PAGI 
ADHVC dadi di Toscanella ( 


ris, in the National 
et Of Coins, Collection Of 
uynes (inventory number 
number 817). 


PARISIORVM, | IN 
Nationale, — Cabinet 
COLLECTIONE 
SERVANTVR 
INVENTARI 
LITTERAR 
RECENTIORE 
SPECIÁARE VIDENTVR. 


seem IÓ belong to a more recent period. 


816 


LATERIBVS |The inscriptions were incised on the sides: 
DINE LITTERIS | A) (in letters 5 to 7 millimetres high), B) 
(ALTITVDINE (in letters 4 to 6 millimetres high). 


LITTERIS 0, 6 AD O 
0, 5 AD 0, 7 SVRSVM IOHANNES COLVMNA PRO 0, 7 AD 0, 5 DEORSVM VT 
IOHANNES COLVMNA SAEPISSIME. 
0, 4 AD 0, 6 SVRSVM IOHANNES COLVMNA PRO 0, 6 AD 0, 4 DEORSVM VT 
IOHANNES COLVMNA SAEPISSIME. 


INSCRIPTIO NVMERO 11115. Inscription Number 11115. 


WV 
A). 
1iec 
B). 
|) 


F). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11115. 


TESS CHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of The Arrángem Of The merals On The Die. 
Therefore The Sum The pposing Faces Of 


DO EX APOGRAPHO MEO  .EX|Iam giving it according to a copy of my 


IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 

l. SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Bullettino dell'Instituto di Ti Mr. Secondiano Campanari, Bulletin Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1848, PAGINA 60; Archaeological Correspondence, 1848, page 60: 

z DOMINICVS CAMPANARIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 2. Mr. Domenico Campanari, Bulletin Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1848, PAGINA 73; Archaeological Correspondence, 1848, page 73: 

3. FRANCISCVS ORIOLIVS, Bullettino dell'Instituto di 3; Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1848, PAGINA 141; Correspondence, 1848, page 141; 

4. IVSTVS LIPSIVS, Archáologische Zeitung, 6 COLVMNA 375; 4. Mr. Joest Lips, Archaeological News, volume 6, column 375; 

E? ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, Archivio storico | 5. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, Italian Historical Archive, new 
italiano, NOVAE SERIES 12, 2, PAGINA 3; series, volume 12, part 2, page 3; 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2552 (said there to be 
NVMERVS 2552 (ORIGINIS INCERTAE); of uncertain origin); 

p; GVILIELMVS — DEECKIVS,  Beitróge zur Kunde der T. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 1, PAGINA 257, NVMERVS I; Indogerman Languages, volume 1, page 257, number 1; 

8. ERNESTVS CAROLVS FRANCISCVS BABELONIVS, Guide 8. Mr. Ernest Charles Francois Babelon, Illustrated Guide To The 
illustré au Cabinet des Médallies et Antiques de la Bibliothéque Cabinet Of Coins And Antiquities Of The National Library, page 290; 
Nationale, PAGINA 290; 

9. IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 405; 9. Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 405; 


10. KLVGIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 9, PAGINA 153; 10. Mr. Kluge, Etruscan Studies, volume 9, page 153: 


11. CAROLVS OLZSCHA, Neue Jahrbücher für Wissenschaft und | 11. Mr. Karl Olzscha, New Yearbooks For Science And Youth 
Jugendbildung. 12. PAGINA 105; Education, volume 12, page 105; 
Ex FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Archiv Orientálni, 9, | 12. Mr. Friedrich Karl Slotty, Oriental Archives, volume 9, page 379; 
PAGINA 379; 
13. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE | 13. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 197; monument number 197; 
14. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AT 0.14 ET AT 0.15. 14. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 0.14 and AT 0.15. 
INSCRIPTIO NVMERO 11116. Inscription Number 11116. 
A). 
B). 
E). 
D). 
E). 
F). 
IMAGO INSCRIPTIONIS ERO 11115. 


TESSERAE ICHNOGRAPHIA. 
A Diagr Arrangement Of The Numerals On The Die. 


Therefore The Sums Of The Numerals On Opposing Faces Of 
The Die Are Contrary To The Usual Arrangement: 
Face 1 And Face 4 - 5; 
Face 2 And Face 5 UR 
(Face 3) And Face 6 (9); 
Whereas In Later Ancient Rome And Ever Since The Sums Of 
The Numerals On Opposing Faces Of A Die Were Seven: 
Face 1 And Face 6 - 7; 
Face 2 And Face 5 - 7; 


Face 3 And Face 4 - 7. 
TI^ ThU 
TI^ -ZAL 
Ti^ 


TIP  FUTh 


Tomb Of Mr. Alessandro Regolini And 
Mr. Vincenzo Galassi, in view of its 
reorganisation on an organic basis. 


1s LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 357. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
352. 


INSCRIPTIO NVMERO 7844. 


Inscription Number 7844. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Lettershape Of The Letter A Is Written From Left To Right. 


30. 


Article 30. 


OINOCHOE piriforme in argento di tipo 
fenicio, dalla Tomba Alessandro Regolini 
e Vincenzo Galassi di Cerveteri, Museo 
Gregoriano Etrusco, inventario numero 
20461; altezza centimetri 21; datazione 
secondo quarto del 7 secolo avanti cristo. 
([.....] L'OLNOCHOE era stata ricomposta 
con l'inserimento di due frammenti privi di 
attacco che potrebbero pertanto essere 
pertinenti ad un secondo oggetto di 
analoga forma, di cui sopravvive isolato 1 
solo attacco inferiore dell'ansa confi 


vaso, é incisa un'iscrizio 
capovolta rispetto al piede, D 
sinistrorso, altezza delle lettere milli 
9 (tavola 42): 


A pearshaped wine jar, of silver, of the 
Phoenician type, from the Tomb Of Mr. 
Alessandro Regolini And Mr. Vincenzo 
Galassi at Cervetéri;.Gregorian Etruscan 


Museum, tory number 20461; 
height: 210 dating: second 
quarter of the ury before the 


hotographic plate number 42): 


IMAGOI RIPTIONIS NVMERO 7844. 
ui ---IA 
CI L. IA Al Mr.-Larthia (owns me). 
T. LVCIA. STINIANIVS, OHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIA| ivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
o ea^: ..: 30, TABVLA 362, number 30, photographic plate number 42, number 30. 
NVMERO 42, NVMERVS 30. 
INSCRIPTIO NVMERO 7845. Inscription Number 7845. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3j. 


Article 30. 


Letto funerario in bronzo dalla Tomba 
Alessandro Regolini e Vincenzo Galassi 
di Cerveteri, Museo Gregoriano Etrusco 
inventario numero 15052, secondo quarto 
del 7 secolo avanti cristo; lunghezza 
centimetri 185, 2, larghezza centimetri 72, 
2, altezza centimetri 29, 4 a 35, 5 ([.....]). 
Nella parte inferiore del telaio, in 


A funeral couch, of bronze from the Tomb 
Of Mr. Alessandro Regolini And Mr. 
Vincenzo Galassi of Cerveteri, Gregorian 
Etruscan Museum inventory number 
15052, second quarter of the seventh 
century before the common era; length: 
1.852 metres; width: 722 millimetres; 
height: from 294 millimetres to 355 


TIF* |. MACh 

T1, SA 

CI^  ThU Al^ One. 
CI?  ZAL AIP Two. 
Cie c AI* Three. 
CIP FUTh AIP Four. 
CIF  MACh AIP Five. 
CÍ* -SA AIF Six. 


the numerals from the die of inscription 


| possibility, but felt no need to so orient it.] 


[Jeff Hill's footnote: it is difficult to believe that this die was ever used in a game, 
since the nuisance of the absence of an indication of a numeral on one of the faces, 
resulting evidently from a carelessly hasty and incomplete copying of the names of 


instantly rectified, perhaps most expediently by the scratching of three pips; after the 
first face of the die was inscribed -- the Hand may have commenced from any of the 
numerals any one of which would have provided an equivalent startingpoint -- but 
prior to the following four instances of the copying and inscribing of the numerals, the 
Hand was either incompetently unable to orient the die in an identical manner, or more 
probably did not have the mental ability to appreciate the possibility of the creation of 
this subtle difference between the two dice, or, very unlikely, was aware of the 


number 11115, would surely have been 


DO EX APOGRAPHO MEO EX|lam g it according fb a Copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own ta om a photográph. 
PRENDA DESVMPTO. 

mutanda archeropis 48 PAIN SN aen eee Me pec 


DOMINICVS | CAMPANARIVS, 
corrispondenza archeologica, 1848, PAGT 
FRANCISCVS ORIOLIVS, — Bullé 
corrispondenza archeologica, 1848, PA. 


4. IVSTVS LIPSIVS, Archáologische Zeitung. 6, NMNA 375; 
5. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINI rchivio storico 
italiano. NOVAE SERIES laf». PAGINA 3; 


Mr. Dotfgenico Campanari, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence. 1848, page 73: 


sco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
e, 1848, page 141; 

ips, Axchiseulogical News, volume 6, column 375; 
emm Michele Migliarini, Italian Historical Archive, new 
hod 12, part 2, page 3; 


6. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
scriptions Of A Very Ancient Age, number 2552 (said there to be 


of uncertain origin); 


IOSEFVS GVFFREDV ODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM VM | ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2552 ( j 


Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 1, page 257, number 1: 

Mr. Ernest Charles Francois Babelon, Illustrated Guide To The 
Cabinet Of Coins And Antiquities Of The National Library, page 290; 


IVLIVS BONAMICÉVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 405; 


Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 405; 


 4KLVGIVS, Studi EtruSghi, VOLVMEN 9, PAGINA 153; 


Mr. Kluge, Etruscan Studies, volume 9, page 153; 


Mr. Karl Olzscha, New Yearbooks For Science And Youth 
Education, volume 12, page 105; 


AROLVS OLZSCH. eue Jahrbücher für Wissenschaft und 
bildung, 12, PAG 105; 


S vata, quitte Archiv Orientální, 9, 
P. 


Mr. Friedrich Karl Slotty, Oriental Archives, volume 9, page 379; 


LINGVAE 


MAXIM TESTIMONIA 
ETRVSCAE, IVMERO 197; 


aT 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 197; 


HELMVTVS RIXIVS?Btrüskisclie Texte, AT 0.14 ET AT 0.15. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 0.14 and AT 0.15. 


INSCRIPTIO NVMERO 11117. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TUNTLE. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On TURMS. 


Inscription Number 11117. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
RESIDVA 16, 4; DIAMETRO 106, 2). 
EFFIGIES MERCVRII STANTIS 
ATQVE TYNDARAE SEDENTIS, QVI 
OVVM IN MANV HABET, INCISAE 
SVNT. 1882 von Wolfgang Helbig (Rom) 
erworben. Nach Wolfgang  Helbigs 
Angabe in  Polledrara bei VVLCI 


A mirror, of bronze (the residual height is 
164 millimetres; 162  millimetres in 
diameter). Figures of the God Mercury 
standing and of Tyndarus sitting, who is 
holding an egg in his hand, were incised. 
Acquired in 1882 by Mr. Wolfgang 
Helbig (at Rome). According to Mr. 
Wolfgang Helbig's report, it was found in 


gefunden (CORPVS SPECVLORVM 
ETRVSCORVM). NVNC BEROLINI, IN 
Staatliche Museen SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII M.I. 7770). 
EXEVNTI QVARTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVERIM. 


Polledrara at Volci (from the Body Of 
Etruscan Mirrors). It is now conserved at 
Berlin in the State Museum (inventory 
number M.I. 7770). I may have attributed 
it to the end of the fourth century before 
the common era. 


NOMINA SVPRA IMAGINES INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5 AD 0, 3). 


The names were incised above the figures 
(in letters 3 to 5 millimetres high). 


041 ud 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS "MP « 


TI^  TUNTLES 


A]^ 


Tyndarus. 


TI»  TURMS 


A]P 


phe God Mercury... 


DO EX APOGRAPHO IN CORPORE 


lam 


ing it according t py in the 
f Etruscan Mirrors. 


SPECVLORVM ETRVSCORVM. 
1. 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1882, PAGINA 224; 


Body 
js 


r. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Instituti 
'espondence, 1882, page 224; 


Archaeological 


2. ADOLFVS FVRTVVAENGLERIVS, Archáologische Zeitung, 41, | 2. dolf Furtwángler, Archaeological News, volume 41, 1883, 
1883, COLVMNA 271; We. 

3. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHABDIVS,| 3. ich Wilhelm Eduard Ger , Etruscan Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, TABVLA NVMER! : hb. X4 number 75; P À 

4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusch, MERVS 4. Mr. Co] f Etruscan Inscriptions, number 
716; » q 716; 

[3 IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etrugtan ing.| 5. Mr. John Davidsom Beazley, Etruscan Vase Painting, page 115, 
PAGINA 115, NVMERVS 3; number À 

6. CAROLVS SIMONIVS, Die A MAI 6. Mr. i E Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA ERVS 1; 120, number i: 

ya CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, Deutsch: Body Of n Mirrors, East Germany, volume 1, part 1, page 43, 
Demokratische Republik, VOLVMEN l1, SENS 1, PAGINA number gures 32A to 32D; 


43, NVMERVS 32, FIGVRIS 32A AD 32D; 


$; HELMVTVS RIXIVS, Etruslilsche Texte, Vc S.19! 


8. SO. Mifllelmut Rix, Etruscan Texts, Vc S.19. 


Inscriptions Numbers 11118, 11119, 
11120, 11121, 11122, 11123, 11124, And 
11135. 


PRAEDIIS 
PRINCIPVM ALEXANDRI ET IVLII 


TORLONIAE FACTIS. 
INSTRVMENTA, HODIE AD 
COLLECTANEA PRINCIPIS — (?), 
VIDERE NON POTVI. 


Inscriptions numbers 11118 to 11125 
consist of inscriptions which are present 
on items found in excavations undertaken 
on the estates of Prince Alessandro 
Torlonia and Prince Giulio Torlonia. I 
could not see the utensils, today in the 
Collection Of The Prince (?). 


INSCRIPTIO NVMERO 11118. 


Inscription Number 11118. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CASTUR. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PULTUCE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ENUNA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ATRE. 


SPECVLVM AENEVM, CVIVS 
MANVBRIVM DIRECTVM IN 
ARIETIS CAPITVLVM EXIT 


(ALTITVDINE 23, 5; DIAMETRO 12, 
0). AD Kranzspiegelgruppe PERTINET 


(CONFER REINHARDVM 
HERBIGIVM, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 24, PAGINA 192; 
VRSVLAM HOECKMANNIAM, 
Jahrbuch des Deutschen Archáologischen 
Instituts, 102, PAGINA 274, 
ADNOTATIONE 121)  ATREVS, 
OINONE, POLLVX ET CASTOR 
INCISI SVNT. ANNO 1879 


INVENTVM, IN SEPVLCRO a camera 
IN LOCO Mandrone di Cavalupo, 
EFFOSSIONES F. MARCELLIANIO 
CVRANTE (GVSTAVVS HERBIGIVS). 
TERTIO VEL POTIVS SECVNDO 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM SPECVLVM  TRIBVI 
POTEST: IN SVPELLECTILE, QVAE 
PVELLVLAE . CVIVSDAM 
AVREAE INAVRES, 
FORMAE MAVRVS CRI 
ET MARINA 


PAGINA 313, NV 
VNGVENTARIV 


orio XVI, Pontifice 
] ordine disegnati e 
MA, TABVLA 
IVS 3 (CONFER 
EXEMPLI GRATI ianato artistico 
in ETRVRIA, PAGINA 148). 


A mirror, of bronze, the straight handle of 
which terminates in the little head of a ram 
(235 millimetres high; 120 millimetres in 
diameter). It belongs to the Spikey Leaf 
Group (see Mr. Reinhard Herbig, Etruscan 
Studies, volume 24, page 192; Ms. Ursula 
Hóckmann, Yearbook Of The German 
Archaeological Institute, volume 102, 
page 274, note 121): Atreus, Oinone, the 
God Pollux, and the God Castor were 
incised. Found in 1879, in the tomb in the 
shape of a chamber in the location of 
Mandrione di Cavalupo, with Mr. F. 


(according to 
mirror coul 


Mr. Francesco Xavier de 
uments Of The Vatican 
seum Purchased By The 
Of Gregory The 16th, Chief 


And "PublishedP, first part, photographic 
plate number 9, number 3 (compare, for 
example, ^ Artistic — Handicrafts — In 
ETRVRIA, page 148). 


12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


NOMINA IN MARGINE EXTERNO 
SVPRA IMAGINES INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4). 


The names were incised on the outside of 
the margin above the figures (in letters 4 
millimetres high). 


Qv1 
A 


(0) 
) 


32 VU 


e f1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11118. 


TI^ | CASPUR 

CASTUR MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (NE CASTUR 
QVIDEM) PRO CASPUR VT EGO. 

[Jeff Hill'SE footnote: I know not whether through incompetence, carelessness, 
stupidity, blindness, perversity, or perhaps a dialectical difference, the Hand has, 
despite Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti'S8 deceitful writing of CASTUR and 
silence on the matter, written a letter P where a letter T is required.] 

TI? -U----UCE 

[Jeff Hill's footnote: this Hand's lettershapes of the letters *P (and *L) and *T in this 
word have unfortunately perished -- they would probably have provided an interesting 
indication of the reason why this Hand systematically botched its lettershapes of the 
two letters T which have the lettershape of a letter P, and also provided an interesting 
indication of the reason why this Hand miswrote the lettershape of one of the letters 
N with a wide gap and therefore resembling the two letters PI; the lettershape of the 
required letter *T probably once again resembled that of a letter P, but, in that case, 
what was the lettershape of the authentic letter RN 


TIC  EPIUNA 

ENUNA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (NE EPIUNA QVIDEM) 
PRO EPIUNA VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: I know not whether through incompetence, carelessness, 
stupidity, blindness, perversity, or perhaps a dialectical difference, the Hand has, 
despite Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti's deceitful writing of ENUNA and silence 
on the matter, written the letters PI where a letter N is required; perhaps the Nymph 


Oinone was not being depicted, but another Nymph or Goddess. 
TIP  APRE 


ATRE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (NE ATRE QVIDEM) PRO 
APRE VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: I know not whether through incompetence, carelessness, 
stupidity, blindness, perversity, or perhaps a dialectical difference, the Hand has, 
despite Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti's deceitful writing of ATRE and silence 
on the matter, written the letter P where a letter T is required.] 


CI^ CASTPIEPSUR AI^ The God Castor. 
CI? PULTUCE WA A]P The God Pollux. 
CIC ENUNA AIC The Nymph Oinone. 
CIP  A([Pi-T^RE AIP Atreus. 
DO EX EDITIONE FREDERICANA |I am giving it according to the edition of 
GVILIELMANA EDVARDANA Mtr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, 
GERHARDIANA, Etruskische Spiegel. |Etruscan Mirrors. 
GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino dell'Instituto  di| 1. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica. 1880, PAGINA 149; Correspondence, 1880, page 149; 
2 FRIDERICVS  GVILIELMVS EDVARDVS  GERHARDIVS, 2; Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, TABVLA NVMERO 87, 1; photographic plate number 87, number 1; 
x MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
714 714; 
4. CAROLVS SIMONIVS, Die QGriechischen Entlehnungen im| 4. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 29, PAGINA 42, NVMERVS 29, page 42, number 15, page 61, page 106, number 9; 
15, PAGINA 61, PAGINA 106, NVMERVS 9; 
2. IOHANNES BOARDMANIVS, IN LEXICON| $5. Mr. John Boardman, in Iconographic Dictionary Of Classical 
ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 3, PAGINA Mythology, volume 3, page 17, number 1, under the word ATREVS; 
17, NVMERVS 1, SVB VERBO ATREVS; 
6. RICARDVS DANIELIS PVMIVS, IN LEXICON| 6. Mr. Richard Daniel De Puma, in Iconographic Dictionary Of 
ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 3, PAGINA. Classical Mythology, volume 3, page 603, number 57, under the 
603, NVMERVS 57, SVB VERBIS DIOSKOUROI / TINAS words DIOSKOUROI / TINAS CLINIAR; 
CLINIAR: 


7 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc S.26. d Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc S.26. 
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INSCRIPTIO NVMERO 11119. Inscription Number 11119. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PRIUMNE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ECAPA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELAChSANTRE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELINA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On EChTUR. 


SPECVLVM AENEVM, CVIVS 
RECTVM MANVBRIVM IN 
BELVINVM CAPITVLVM . EXIT 


A mirror, of bron£e&the straight handle of 
be little head of a 


diameter). It 


(DIAMETRO 14, A). AD oup (see Mr. 
Kranzspiegelgruppe PERTINET Rei Etru Studies, 
(CONFER REINHARDVM 24, page 183; NM rsula 
HERBIGIVM, Studi Etruschi, n, Yearbook Thé German 


VOLVMEN 24, PAGINA 183; volume 102, 
VRSVLAM 8): the figures 
Jahrbuch des Deutschen Archáol s, Hecuba, and 
Instituts, 102, PAGINA 282 


uld be attributed to the third 
or rather to the second century 
.|before the common era: amongst the 
equipment are an ivory strongbox 
decorated with four figures of men (surely 
CVLVM  TRIBVI|figures of the God Atlas), nude and 
LECTILE SVNT bearded, and a figure of clay which 


camera 
TERTIO 
SAECVLIS 


THECA QVATTVOR |represents a comedian holding a boy in his 
VIRILIBVS VS | (NEMPE hands. 
ATLANTIBVS) S — ATQVE 


BARBATIS ORNATA ET FIGVRA 
FICTILIS QVAE COMOEDVM 
PVERVM IN MANVBVS 
GESTANTEM EFFINGIT. 

NOMINA IN MARGINE EXTERNO |The names were incised on the outside of 
SVPRA IMAGINES INCISA the margin above the figures (in letters 4 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4). millimetres high). 


anre Vi1q4 
A). 


D). 
qvfí-3 
E). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11119. 

TI^ | PRIUMNE A]^  Priam. 
TIP ECAPA AIP Hecuba. 
TI€ | ELAChSNTRE Al]€ Alexander. 
TIP  ELINEI A]P Helena. 
TI | EChTUR A]F The Hero Hector. 
DO EX EDITIONE FREDERICANA |I am giving it a ing to the edition of 
GVILIELMANA EDVARDANA Mr. Friedric Eduard Gerhard, 
GERHARDIANA, Etruskische Spiegel. |Etruscan 


NIHIL IOHANNES COLVMNA PRO 


SEMANAS MEUM EDVARDANA TIERE E Etruskische Spiegel. VT EGO. 


DO EX EDITIONE FREDERICANA 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1880, PAGINA 212; 


chaeological 


r. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Insti 
orrespondence, 1880, page 212; 


PAGINA 198, FIGVRA NVMERO 6; 
OLAVVS VESSBERGIVS, A New Variant Of TE 
PAGINA 60; 


CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischem Entlehn 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 53, " 
54, NVMERVS 4, PAGINA 57, NV| b 


NVMERVS 14, PAGINA 102, NVMERVS 3$ 


p FRIDERICVS GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 2; . Friedrich Wilhelm Eduard Gerhátd, Etrusca Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, TABVLA NVMERO 118; raphic plate number 118; 

3s MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3; rio Buffa, New Collection j an Inscriptions, number 
713: 

4. GVSTAVVS HERBIGIVS, Studi Etruschi, ^ erbig, Etruscan Studies, volume 24, page 198, figure 


t Of The Helena Myth, page 60; 


Mr. Carl&de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
53, numb$t, 1, page 54, number 4, page 57, number 10, page 60, 
number 14$page 102, number 3; 


75 A. F. LAVRENTIVS, IN LEXICON I 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 4, PAGINA 


OGRAPHICVM 
NVMERVS 7, 


SVB VERBO HEKABE; 


A. F. Lai 
volur 


. in Iconographic Dictionary Of Classical Mythology, 
age 475, number 7, under the word HEKABE; 


SVB woioof ENE / ELINA:.- 


8. O. TOVCHEFEVIA, LEXICON CO RAPHICVM " O. Touchefeu, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CL. , 4, PAGINA 484, ERVS 11, thology, volume 4, page 484, number 1l, under the word 
SVB VERBO HEK EKTOR; 

9. vymoLodaf KRAVSKOPFIA; ICONOG HICVM " Ms. Ingrid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOG. CLASSICAE, ,NV. VS 16., Mythology, volume 4, page 565, number 16., under the words 


HELENE / ELINA; 


HELMVTYV'S RTIXIVS. Etruskische Texte, Vc S285 9 m. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc S.25. 


Inscription Number 11120. 


(DIAMETRO 
14, 5). IN MED ERVA ET A 
TERGO DEA QVAEDAM, 
LATERIBVS MERCVRIVS ET PARIS, 
QVI SEDENT, INCISI SVNT. ANNO 
1880 INVENTVM, TERTIO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM 
SPECVLVM TRIBVI POTEST 
(CONFER DENISAM REBVFFATAM 
EMMANVELAM, Le miroir étrusque, 
PAGINA 465). 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURMS. 


A mirror, of bronze (145 millimetres in 
diameter) In the middle the Goddess 
Minerva and, at her back, some Goddess, 
at her sides the God Mercury and Paris, 
who are sitting, were incised. Found in 
1880, the mirror could be attributed to the 
third century before the common era (see 
Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel, The 
Etruscan Mirror, page 465). 


NOMEN AD MERCVRII TERGA 
INCISVM (ALTITVDINE LITTERIS 0, 


The name was incised at the back of the 
God Mercury (in letters 3 millimetres 
high). 


- P^ 


AVT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11120. 


TI TURMS 


AI The God Mercury. 


DO EX EDITIONE FREDERICANA 
GVILIELMANA EDVARDANA 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, 
Etruscan Mirrors. 


EE ELE. Etruskische Spiegel. 


FRIDERICVS  GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel. VOLVMEN 5, TABVLA NVMERO 103, I; 


i. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
photographic plate number 103, number 1; 


2 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc S.28. 


2; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc S.28. 


INSCRIPTIO NVMERO 11121. 


Inscription Number 11121. 


PATERA EX bucchero CINEREO IN 
BREVI PEDE INSISTENS, FORMAE 
STEFANI GESELLII, Fouilles dans la 
nécropole de VVLCI exécutées et publiées 
aux frais de Son Eccelency le Prince 
Torlonia par Stéphane Gsell, TABVLA C, 
NVMERVS 126 (ALTITVDINE 8, 0; 
DIAMETRO ORIS 13, 0). ANNO 1889, 
EFFOSSIONES STEFANO GESELLIO 
CVRANTE, IN LOCO Doganella APVD 
Ponte della Badia INVENTA (CONFER 
STEFANVM  GESELLIVM,  Fouilles 
dans la nécropole de VVLCI exécutées et 


SEPVLCRO NVMERO 
QVO LOCO 
IGNORAMVS. 


COMMVNEM 


A bossed sacrifical bowl, of gray of coarse 
dark red clay, standing on a short foot, of 
the shape of Mr. Stéphane Gsell, 
Excavations In The Cemetery Of Volci 
Carrned Out And? Published At The 
Expense Of His lency The Prince Of 
Torlonia, 


Cemetery 
Published :At The Expense Of His 
Prince Of Torlonia, By 


sell, photographic plate on 


is beihg conserved. The vessel could be 
attributed to the first half of the sixth 


century before the common era. 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


13 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 13, 0 VT EGO. 


N ERI PATERA, POST 


The abbreviation was scratched on the 


COCTVRA HATA. outside of the bossed sacrificial bowl after 
firing. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11121. 
T; BH Al (I was made by the pottery 


workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a flower) 


DO EX APOGRAPHO STEFANANO 
EHE DNU 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Stéphane Gsell. 


STEFANVS GESELLIVS, Fouilles dans la nécropole de VVLCI 
exécutées et publiées aux frais de Son Eccelency le Prince Torlonia 


Mr. Stéphane Gsell, Excavations In The Cemetery Of Volci Carried 
Out And Published At The Expense Of His Eccelency The Prince Of 


par Stéphane Gsell, PAGINA 54, NVMERVS 5, FIGVRA NVMERO 
I3. 


Torlonia, By Mr. Stéphane Gsell, page 54, number 5, figure number 
3 


INSCRIPTIO NVMERO 11122. 


Inscription Number 11122. 


OINOCHOE EX bucchero FORMAE 
THOMAE C. B. RASMVSSENII, 9C 
(ALTITVDINE 18, 0; DIAMETRO 
MAXIMA 1l, 0) ANNO 1889 
INVENTA IN SEPVLCRO a cassone 
NVMERO LXIX, camera A, IN LOCO 
QVI DICITVR  Polledrara (CONFER 
STEFANVM  GESELLIVM,  Fouilles 
dans la nécropole de VVLCI exécutées et 
publiées aux frais de Son Eccelency le 
Prince Torlonia par Stéphane Gsell, 
TABVLA PAGINA $8, LITTERA |I). 
ALTERI DIMIDIO SEXTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM | COMMVNEM 
TRIBVERIM. 


A wine jar, of coarse dark red clay, of the 
shape of Mr. Tom C. B. Rasmussen, 9C 
(180 millimetres high; with a greatest 
diameter of 110 millimetres). Found in 
1889 in the tomb in the shape of a large 
chest number LXIX, chamber A, at the 
location which is called Polledrara (see 
Mr. Stéphane Gsell, Excavations In The 
Cemetery Of Volci Carried Out And 
Published At The Expense Of His 
Eccelency The Prince Of Torlonia, By 
Mr. Stéphane Gsell, photographic plate on 
page 8, under er D. I may have 
attributed it to nd half of the sixth 
century befose the c 


18 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 18, 0 VT EGO. 


11 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 11, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN VENTRE APVD 
ANSAM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 


LITTERIS 1, 5). 


cription was scratch 
andle after ^j 


e belly 
(in Jétters 15 


IMAGO INSC 


[T 
1 j3 B rd 


ui ATIA 


1 Mr.-Atia (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: the term of nomenclature ATIA seems to be a family name 
without any connection to the divine name AITA, The God Pluto; due most especially 
to the misspelling which would have to be conjectured, I do not think that the wine 
jars of inscriptions numbers 11122 and 11123 were devoted to The God Pluto or 
intended for use in the Afterworld.] 


I am giving it according to a copy of Mr. 


DO EX APO HO STEF NR 
GESELLIANO. 
li TEFANVS GESELLIYS, Fouilles dans la nécropole de VVLCI 
écutées et publiées auX frais de Son Eccelency le Prince Torlonia 
ine Gsell, PAGINA 160, NVMERVS 5; 
3i IVS, Etrüskische Texte, Vc 2.13. 


A 
Stéphane Gsell. 
m Mr. Stéphane Gsell, Excavations In The Cemetery Of Volci Carried 
Out And Published At The Expense Of His Eccelency The Prince Of 
Torlonia, By Mr. Stéphane Gsell, page 160, number 5; 


2. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.13. 
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INSCRIPTIO NVMERO 11123. Inscription Number 11123. 


OINOCHOE PRAECEDENTI SIMILIS, | A wine jar similar to the preceding one of 
IN EODEM SEPVLCRO INVENTA. inscription number 11122, found in the 
same tomb. 


INSCRIPTIO, POST  COCTVRAM, |The inscription was scratched after firing. 
SCARIPHATA. 

TI ATIA AÍ Mr.-Atia (owns me). 

DO EX APOGRAPHO STEFANANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
GESELLIANO. Stéphane Gsell. 


I STEFANVS GESELLIVS, Fouilles dans la nécropole de VVLCI 
exécutées et publiées aux frais de Son Eccelency le Prince Torlonia 
par Stéphane Gsell, PAGINA 160, NVMERVS 6; 


Mr. Stéphane Gsell, Excavations In The Cemetery Of Volci Carried 
Out And Published At The Expense Of His Eccelency The Prince Of 
Torlonia, By Mr. Stéphane Gsell, page 160, number 6; 


3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.14. 


I 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.14. 


INSCRIPTIO NVMERO 11124. 


Inscription Number 11124. 


Written By The Hand Of Volci Fond Of Writing Her Family Name NUNI On The 


Rims Of Vessels In Evidently The Same 


Lettershapes And Brushstrokes; Body Of 


Work Includes Inscriptions Numbers 11124 And 16234. 


CATILLVS EX ARGILLA LVTEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 
FORMAE IOHANNIS PAVLI MORELII 
1315B (ALTITVDINE 2, 6; DIAMETRO 
12, 6) ANNO 1857 INVENTVS, 
EFFOSSIONES ALEXANDRO 
FRANCISCIO CVRANTE, | NVNC 
LAVSANNAE, IN Musée Cantonal 
d'Archéologie — et — d'Histoire, | EX 
COLLECTIONE MARIANA 
IOSEFANA ADOLFANA NATALANA 
VERGERSIANA, SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII 3350). 
TERTIO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMM M 
CATILLVM TRIBVERIM. 


A little bowl, of yellow clay, covered with 
black glaze, of the shape of Mr. Jean-Paul 
Morel's number 1315B (26 millimetres 
high; 126 millimetres in diameter). Found 
in 1857, with Mr. Alessandro Francois 
supervising the excavations, it is now 
conserved at in the The 
Archaeology And 
jon Of Mr. Marie 

es X Vergers 


INSCRIPTIO ROSEO COLORE, E 


COCTVRAM, PICTA P ul 


The inscriptior Was painted in a red colour 
before firin& (in letters 15 millimetres 


igh). 


wv 


LITTERIS 1, 5). 
aa Go INS INS 


de ERO 11124. 
TI NUNI AÍ Ms.-Nuni (made me). 
DO EX GRAP roc: I am giving it according to a copy of my 
IMAGINE PoToGR E |own taken from a photograph. 
tu DESVMPTO. 


Ó Mr. H. L., Catalogue Of The Collection Of Antiquities Of The Late 
Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers. page 50, number 200; 


. L., Catalogue de la h oen d'Antiquités de feu Monsieur Marie 
h Adolphe-Noél RS ergers, PAGINA 50, NVMERVS 200; 
25 GVFFREDV. RIODANTES FABRETTIVS, Primo 
En raccolta: delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVM 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 393; 


35 HELMVTVS e Texte, Vc 0.52 (VBI, ERRORE, 
IOSEFVS GVFFR] NTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM IT. ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2194); 


3, Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 0.52 (where, by mistake, Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of 
A Very Ancient Age, number 2194 is written) 


[Jeff Hill's footnote: This notification, possibly never right since the reading of number 
2194 is more or less AThI t, not NUNI!, has in any case been cleaned up in Mr. 
Helmut Rix's index of his edition 2, page 140, where it cannot be found; I 
interpunctuate it above lest it continue to be found by mistake.] 


4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 327, AD NVMERVM 82, TABVLA 
NVMERO 65, NVMERVS 82B. 


2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
327, at number 82, photographic plate number 65, number 82B. 


INSCRIPTIO NVMERO 16234. 


Inscription Number 16234. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Volci Fond Of Writing Her Family Name NUNI On The 


Rims Of Vessels In Evidently The Same 


Lettershapes And Brushstrokes; Body Of 


Work Includes Inscriptions Numbers 11124 And 16234. 


VVLCI. Volci. 
82. Article 82. 
Nel ussuoso catalogo curato  da|In the luxurious catalogue edited by Mr. 


Ferdinando Sciacca 6e pubblicato un 
piattello a vernice nera di forma Jean-Paul 
Morel 1323, databile nel corso del 3 
secolo avanti cristo, definito — di 
provenienza sconosciuta e già appartenuto 
alla collezione | Alessandro  Torlonia 
(tavola 65, numero 82A). Il piattello 
esibisce sul labbro una iscrizione 
sovradipinta in vernice rosa chiaro, 
trascritta NSNI e giudicata una aggiunta 
moderna. L'iscrizione é invece certamente 
autentica. La seconda lettera, nella quale 
Sij é pensato di riconoscere un SAN a 
farfalla, 6&é invece sicuramente una 
YPSILON, realizzata — faticosamente 
ripassando piü volte il pennello. La lettura 
va pertanto emendata in 


Ferdinando Sciacca, a plate, covered with 
black glaze, with the shape Jean-Paul 
Morel 1323, 1s published, datable to the 
third century before the common era, 
defined as being of unknown origin, and 
formerly belonging to the collection of 
Mr. Alessandro Torlonia (photographic 
plate number 65, number 82A). The plate 
carries, on the lip, an inscription 
overpainted in light pink paint, transcribed 
idéred to be a modern 
ription is definitely 


SAN ; efinitely a 
SILON, made, with ,by 
strokes with The 


ould therefore be emended into: 


TI NUNI 


Si tratta quasi certamente 
femminile. L'iscrizione ha u 


come parte 
Joseph Adolphe- 


ETRVSCARVM 
iscrizioni su 
LCI e del suo 
territorio (CORPV. CRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 11124, tavola 
38 [Maristella Pandolfini Angeletti]; qui 
tavola 65, numero 82B) Questa 
iscrizione, oltre a togliere ogni dubbio 
sullautenticità del pezzo del Vaticano, 
apre una nuova prospettiva per la 
ricostruzione della provenienza di esso. Il 
piattello di Losanna era parte della 
collezione di Marie Joseph Adolphe-Noél 
des Vergers, cui era giunta come parte 
spettante al gruppo degli eredi di 
Alessandro Frangois, dopa che nel 1861 fu 
|perfezionata la divisione dei materiali 


preserved at Lausanne, in The Cantonal 
Museum Of Archaeology And History, 
where it is found as composing a part of 
the collection of Mr. Marie Joseph 
Adolphe-Noél des Vergers. The text was 
published in the Body Of Etruscan 
Inscriptions part dedicated to the 
inscriptions on utensils from Volci and its 
territory (inscription number 11124, 
photographic plate number 38 [editor: 
Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti]; 
here photographic plate number 65, 
number 82B). This inscription, in addition 
to removing any doubt about the 
authenticity of the Vatican piece, opens a 
new perspective for the reconstruction of 
its provenance. The little plate at 
Lausanne was part of the collection of 
Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des 
Vergers, which it had joined up to make 
up a part of those belonging to the group 
of heirlooms from Mr. Alessandro 


prossimità di alcuni punti di assemblaggio 
meccanico delle barre ai piedi del letto, 
sono incisi a cesello 1 seguenti segni 
alfabetici, verosimilmente impiegati come 
riscontro delle varie parti durante il 
montaggio. 


millimetres (|.....]). On the bottom of the 
frame, near of some points of the 
assemblage of the bars to the feet of the 
bed, the following alphabetical letters 
were incised by a chisel, probably 
employed as guides for the assembling of 
the parts. 


TA. 


TB. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7845. 


TA A 

TB .A 

TC .A 

CA — A(RNThIALE) f the royal 
CB | A(RNThIALE) y-the-artisan-Mr.- 
CC — A(RNThIALE) 


t of the royal 
y-the-artisan-Mr.- 


together (as the professors believe).] 


[Jeff Hill's footnote: I cannot see how the three solitary letters, and the two which 
follow, in randomly scattered locations, without corresponding paired marks, whether 
the same isolated letter A or the same isolated letter N, could have been rational 
assembly instructions able to be followed in some systematic way to put the couch 


TD 

TE 

CD AD (This component of the royal 

CE couch — cast)  by-the-artisan's- 
apprentice-Mr.-Numa. 

AE (This component of the royal 
couch — cast)  by-the-artisan's- 
apprentice-Mr.-Numa. 

L LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 363, NVMERVS 3l, TABVLA 363, number 31, photographic plate number 43, number 31. 
NVMERO 43, NVMERVS 31. 
INSCRIPTIO NVMERO 7846. Inscription Number 7846. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
CAERE. Cerveteri. 
32. Article 32. 


derivanti dagli scavi che il Alessandro 
Frangois aveva eseguito nel 1857 a 
VVLCI, ed in particolare di quelli 
appartenenti alla tomba Alessandro 
Francois; scavi effettuati in società da una 
parte con lo stesso des Marie Joseph 
Adolphe-Noél des Vergers e dall'altra con 
i proprietari del terreno, i principi 
Alessandro Torlonia ([.....]). Il fatto che il 
vasetto del Vaticano facesse parte della 
collezione Alessandro Torlonia conferma 
l'ipotesi. S1 puó dunque concludere che i 
due piattelli costituissero una coppia, 
come spesso avviene, deposta nel corredo 
di una defunta, sepolta in uno dei sepolcri 
scavati  quell'anno dallo  scavatore 
fiorentino. Certo appare assai suggestiva, 
anche se per ora non dimostrabile, l'ipotesi 
che questo corredo appartenesse proprio 
alla grande tomba dipinta (in realtà 
piattelli sono menzionati negli elenchi 
redatti da Luigi Depoletti dei materiali 
degli scavi effettuati da Ales 
Frangois nella primavera del 18 
alla quale restituirebbe il n 
GENS, che avrebbe forni 
andata in sposa ai SATIES o a 


Eod 


Francois, after which, in 1861, in was in 
the division of the materials obtained from 
the excavations which Mr. Alessandro 
Frangois had undertaken, completed in 
1857 at Volci, and in particular those 
belonging to the Alexander Frangois 
tomb; the excavations had been carried out 
in partnership, on the one hand, with Mr. 
Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers 
himself, and, on the other hand, with the 
owners of the land, the Torlonia princes 
([.....]). The fact that the little vessel at the 
Vatican was a part ofthe collection of Mr. 
1 confirms the 
efore be concluded 


the tombs excavate 
entine excavator. 


the large; painted tomb, 
attr. it i 


unprovable 
little. plates 


e being (in fact, 
re mentioned in the lists, 
r. Luigi Depoletti, of the 
the excavations carried out 
ssandro Frangois in the spring 
Las ]) which reflected the name 
of a family, which a woman would have 
used before she married one of the 
SATIES or MURAS. |.....]. 

m 


m EERDINANDVS SCANTIVS, Materiali etruschi, italici e greci da 
VLCI (scavi Stépha: sell) e di provenienza varia, PAGINA 346, 
|VMERVS 176; 


Mr. Ferdinando Sciacca, Etruscan, Italic, And Greek Materials From 
Volci (The Excavations Of Mr. Stéphane Gsell) And Of Various 
Other Provenances, page 346, number 176; 


2 NVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
S MAGGI VS, Rivista di epigrafia etrusca, 
M PAGINA 327, NVMERVS 82, TABVLA 

NVMER! S8 


n Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
327, number 82, photographic plate number 65, number 82. 


INSCRIPTIO NVMERO 11125. 


Inscription Number 11125. 


Latin. 

GVTTVS EX ARGILLA LVTEA, QVI 
deep ASKOI, type B. GALLONIOS 
Group FORMAM HABET (CONFER 
IOHANNEM DAVIDSONVM 
BEAZLEIVM, Etruscan Vase Painting, 
PAGINA 274) ANNO 41857 IN 
SEPVLCRO, CVI NOMEN EST Tomba 
Alessandro Frangois, IN LOCO Ponte 
Rotto INVENTVS. SECVNDO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 


A flask, of yellow clay, which has the deep 
ASKOI, type B. GALLONIOS Group 
shape (see Mr. John Davidson Beazley, 
Etruscan Vase Painting, page 274). It was 
found in 1857 in the tomb the name of 
which is the Alessandro Frangois Tomb, 
in the location of Ponte Rotto. The vessel 
is to be attributed to the second century 
before the common era. 


COMMVNEM VAS TRIBVENDVM 
EST. 


INSCRIPTIO IN ANSA LITTERIS The inscription was stamped, with the 
EMINENTIBVS  IMPRESSA, ANTE letters fully outlined, written from left to 
COCTVRAM, DVCTV |right on the handle before firing. 
DEXTRORSVM. 

TI P CAISI 

el P(VBLIVS) CAISI(VS) AI Mr.-Publius Caisius (made me). 
DO EX EDITIONE RAPHAELIANA |I am giving it according to the edition of 
E EETUUHAM Mr. Raffaele Garrucci. 


RAPHAELVS GARRVCCIVS, Dissertazioni archeologiche di vario 
argomento, 2, PAGINA 71; 


d» Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 
Various Ways, volume 2, page 71; 


2: IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 764; 


2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 764; 


di VVLCI, PAGINA 142, NVMERVS 46. 


ES FRANCISCVS MESSERSCHMIDTIVS, Die Nekropolen von| 3. Mr. Franz Messerschmátit, The Cemeteries Of Volci, page 109; 
VVLCI, PAGINA 109; 

4. IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, | 4. Mr. John Davi: . Etruscan Vase Painting, page 274, 
PAGINA 274, NVMERVS 4; number 4; 

x FRANCISCVS BVRANELLIVS, IN La Tomba Alessandro Francois 


$5. Mr. Francesco * V essandro Francois Tomb At Volci, 
page o er 46. 


INSCRIPTIO NVMERO 11126. 
PATERAE | (?) | FRAGMENTVM 
(CENTIMETRA 5, 8 X 5, 1) AD 
SPURINAS Group PERTINENS PROPE 
Tomba Alessandro Francois 
INVENTVM, DISIECTVM. N 
AEDIBVS PRIVATIS SE 
EXEVNTI SEXTO SAEC 
PRIORI DIMIDIO QV 
ANTE TEMPOREM CO 
TRIBVI 

IOHANNEM 
BEAZLEIV 
PAGINA 24). 


the sixth century to 
the fifth century before the 
see Mr. John Davidson 


ERIORE CIRCVÉO, 
, FVSCO COLORE 


LITTERA IN 


The letter was painted in a brown colour 
on the inside, inside a circle, before firing 
(the letter is 13 millimetres high). 


LITTERA l1, 3). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11126. 


Tl . --—-— S 
-------—- S MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO --------8 VT EGO. 
el VELUS A1 (1 am) Mr.-Vel's. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


T5 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 232, NVMERVS 39, TABVLA 
NVMERO 33, NVMERVS 39. 


i3 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 232, number 39, photographic plate number 33, number 39. 


INSCRIPTIO NVMERO 11127. 


Inscription Number 11127. 


PATERA EX ARGILLA  ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 
LACVNOSA, FORMAE IOHANNIS 
PAVLI MORELII 2784A (ALTITVDINE 
5, 8 DIAMETRO 15, 0; DIAMETRO 
PEDIS 5, 0; PARVAE ROSAE 
QVATTVOR IMPRESSAE SVNT IN 
MEDIA PATERA, QVAE AD Atelier des 
Petites Estampilles PERTINET 
(CONFER IOHANNEM  PAVLVM 
MORELIVM, Mélanges d'Archéologie et 
d'Histoire de l'École Francaise de Rome. 
Antiquité, VOLVMEN $81, FIGVRA 
NVMERO 5, 2). IN SEPVLCRO a camera 
CAVATO IN SINISTRO LATERE 
ADITVS SEPVLCRI QVOD Tomba dei 
Tori DICITVR INVENTA, 
EFFOSSIONES CVRANTE RANIERO 
MENGARELLIO (VVLCI 1, PAGINA 
78, 27/6/1925), NVNC VOLCIIS, IN 


TEMPOREM COMMVNE 
POTEST. 


TR 


MVSEO  SERVATVR  (NVMERO i 
INVENTARII 63198). IN E 
TERTIO SAECVLO LE 


A bossed sacrifical bowl, of red clay, 
covered with black glaze, lacunose, of the 
shape of Mr. Jean-Paul Morel's number 
2784A (58  millimetres high; 150 
millimetres in diameter; the diameter of 
the foot is 50 millimetres); four small 
roses were stamped in the middle of the 
bossed sacrificial bowl, which belongs to 
the Studio Of The Little Stampings (see 
Mr. Jean-Paul Morel, Studies In 
Archaeology And History Of The French 
School At Rome. Antiquity, volume 81, 
figure number 5, gffmber 2). Found in the 
tomb in the sh chamber excavated 


15 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 15, 0 VT EGO. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


LITTERA SV, DE, OST 


COCTVRAM, PHATA 
(ALTITVDI ITTERA 1, 


The Ae was scratched underneath the 
foot &fter firing (the height of the letter is 
10 millimetres). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11127. 


T1 U 
CI U(ChU) AI Mr.-Uchu (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


T. MARIA TERESA FALCONIA AMORELLIA, VVLCI. Scavi 
Raniero Mengarelli (1925-1929), PAGINA 11, NVMERVS 2, 
FIGVRA NVMERO I, TABVLA NVMERO I. 


Mrs. Maria Teresa Falconi Amorelli, Volci. Excavations Of Mr. 
Raniero Mengarelli (From 1925 To 1929), page 11, number 2, figure 
number 1, photographic plate number I. 


INSCRIPTIO NVMERO 11128. 


Inscription Number 11128. 


PATERA EX ARGILLA  ROSEA 
VERNICIO NIGRO MAXIMA EX 
PARTE OBDVCTA, FORMAE 
IOHANNIS PAVLI MORELII 2615B 
(ALTITVDINE 7, 0; DIAMETRO 16, 4; 
DIAMETRO PEDIS 5, (6) IN 
SEPVLCRO a camera NVMERO VI, E (7 


A bossed sacrifical bowl, of red clay, 
covered for the greatest part with black 
glaze, of the shape of Mr. Jean-Paul 
Morel's number 2615B (70 millimetres 
high; 164 millimetres in. diameter; the 
diameter of the foot is 56 millimetres); it 
was found in the tomb in the shape of a 


VVLCI 1, PAGINA 113, NVMERVS X; chamber number VI, E (- Volci, volume 


2, PAGINA 15; 23/7/1928) INVENTA. 
NVNC VOLCIIS, IN MVSEO, sala 3, 
vetrina 7 PROPONITVR (NVMERO 
INVENTARII 63335) | SECVNDO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


1, page 113, number X; volume 2, page 
15; twenty third of July, 1928). It is now 
on display at Volci, in the museum, hall 3, 
display cabinet 7 (inventory number 
63335). It could be attributed to the second 
century before the common era. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


The letter was scratched on the outside of 
the bossed sacrificial bowl after firing (the 


(ALTITVDINE LITTERA 1, 5). 


height of the letter is 15 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11128. 


Tl V 
CI W(EL) Al  Mr-Vel (óWus me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. to a copy of my 


I am giving jt àcc 
ow. ie 


l. MARIA TERESA FALCONIA AMORELLIA, VVLCI. Scavi 
Raniero Mengarelli (1925-1929), PAGINA 55, NVMERVS 4, 


FIGVRA NVMERO 14, TABVLA NVMERO 7. 


D aria NDA Am Ici. Excavations Of Mr. 
niero Mengarelli (From 1925 To e 55, number 4, figure 
umber 14, photographic plate number 


INSCRIPTIO NVMERO 11129. 


UInscription Number 11129. 


CALIX EX bucchero, LINEIS a finta 
cordicela IN PEDE EXORNAJVS 
(ALTITVDINE 15,0; DIAMETR 
DIAMETRO PEDIS 15, 0), 
THOMAE C. B. 
Chalice, Type 2A. A 
SEPVLCRO a camera IN LO 


IN 
(NVMERO 
POST 


DIMIDIVM SEPTI 
TEMPOREM | COMMVNEM VAS 
TRIBVERIM. 


of coarse dark red clay, 
ith lines in tlj$ shape of false 
illimetres high; 


together with vessels of brown and reddish 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities; works of the yellow clay 
which are called Italogeometric patterns; 
and a wine jug of coarse dark red clay 
decorated with two spirals scratched by a 
sharp point. It is now conserved at Volci, 
in the museum (inventory number 
104982). I may have attributed the vessel 
after the middle of the seventh century 
before the common era. 


15 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 15, 0 VT EGO. 


16 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 16, 0 VT EGO. 


15 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 15, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO PEDE,  JPOST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 AD 0, 3). 


IN 


The inscription was scratched on the foot 
after firing (in letters 3 to 7 millimetres 
high). 


0, 3 AD 0, 7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 0, 7 AD 0, 3 
DEORSVM VT SEMPER MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA. 


E NC 
k^ À 
7 
Aljegg 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11129. 


T1 1 


NIHIL MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO $ VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the significance of the zigzag excapes me; although I note that 
the number of strokes which constitute it, 6, is the same number that the word MI 
consists of, I reckon that its significance may lie elsewhere: it is probably irrelevant if 
the scratching of it preceded the scratching of the recognisable inscription, or if it was 
added as an afterthought; the inscription is written out in the rare dative case, a 
statement evidently ofa gift of a chalice, which logically requires a donor, and perhaps 
underlying the zigzag is the name of the donor, perhaps in the form of a logo or quick 
shorthand signature; the wordgap after the logo is the only one present, but perhaps 
the Hand may have misjudged the room that the probably postwritten logo would 
occupy, or perhaps more probably left the wordgap deliberately, after being informed 
that the writing of the name of the donor, at the beginning of the inscription, was 
required; being written on the same plane as the inscription, the logo is evidently a 
vertical zigzag, in which, for example, a pair of letters S, one on top of another, can 
be unravelled; I certainly doubt that there could be three letters C, or indeed any other 
combinations of any other letters.] 


T2 | MIVENELUSIFAThILNASIMULU 


T2 MI VENELUSI FAThILNASI MULU MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO MIVENELUSIFAThILNASIMULU VT EGO. 


CI! S(ETh) b. WS 
CI?  S(EThUS) A eth's (son), (gifted me): 


C2. MI VEN I FAThILNASI|A2 P» for-Mr.-Venel Fathilna an- 
MULU offering. 


DO EX dim Vli - I am giving it according to a copy of my 
own. 


JINSCRIPTIO NVMERO 11130. Inscription Number 11130. 
OÉ FORMAM |The foot ofa pot worked into the shape of 
CAMPAN VS EX impasto |a bell, of impasto — kneeded dark red clay 
SVBRVBRO ( DINE 44, ;|carelessly left full of impurities (46 


DIAMETRO 8, 4), BEDVAE (GRIPHI?) | millimetres high; 84  millimetres in 
FIGVRA IMPRESSA IN INTERIORE diameter), decorated with the figure of a 
PARTE EXORNATVS; VNA (CVM beast (a Griffin?) stamped on the inside; 
INSCRIPTIONE  NVMERO 11129 found together with inscription number 
INVENTVS. NVMERO INVENTARII 11129. Inventory number 104992. 

104992. 


LITTERA SVB PEDE, POST The letter was scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATA | foot after firing (the height of the letter is 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 0). 10 millimetres). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11130. 


T S 


CI S(ETh) AI Mr.-Seth (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
(303) 
100401 


(VOLCII «- VVLCI» 
ÍFontanile di Legnisina] 


INSCRIPTIO NVMERO 11131. Inscription Number 11131. 


Perhaps MERCE Is The Same As The Prename Found Spelled MARCE Elsewhere. 


PATERAE (Q) FRAGMENTVM |A fragment, ofa bossed sacrifical bowl (?) 
(CENTIMETRA 8, 5 X 7, 0) AD (85 by 70 millimetres), belonging to the 
SPURINAS Group PERTINENS |SPURINAS . Gr (see Mr. John 
(CONFER IOHANNEM Davidson Etruscan Vase 
DAVIDSONVM BEAZLEIVM, Etruscan Painting, p d, isolated, in 
Vase Painting, PAGINA 24), ANNO 1948 
INVENTVM, DISIECTVM, IN LOCO 
Ponte Sodo. ANNO 11969 APVD 
DOMINVM T. LOTTIVM, NVNC QVO 
LOCO SERVETVR IGNORAMVS. 


QVINTO SAECVLO ANTE 

TEMPOREM COMMYNEM 

TRIBVERIM. 

7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 
INSCRIPTIO IN epe | was painted in a black 


CIRCVLO, ANTE COCT inside, inside a circle, in a 


ORBE NIGRO OLORE pna rin finng (in letters 11 
(ALTITVDINE 1, 1). illigietres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11131. 


TH MERCE AI Mr.-Merce (made me). 
---MERCE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (PVTATNE DE 
*MAMERCE ITALICO PRAENOMINE? FORTASSE RECTE) PRO MERCE VT 
EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi.|]| am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


|n MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, T Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 32, 
VOLVMEN 32, PAGINA 164, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO page 164, photographic plate number 33, number 1; 
33, NVMERVS I1; 

25 PATRICIA FORTINIA, Documenta Albana, l, PAGINA 106, c3 Mrs. Patrizia Fortini, Monuments Of The Territory Of ALBA 


NVMERVS 29; LONGA, volume I, page 106, number 29; 


3s HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 0.20. ET Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 0.20. 


INSCRIPTIO NVMERO 11132. 


Inscription Number 11132. 


Doubled Letters II. 


AMPHORA VINARIA EX  impasto 
RVBRO DEALBATO, LACVNOSA, 
FORMAE Py 3A (ALTITVDINE 53, 5; 
DIAMETRO MAXIMA 35. 2 
DIAMETRO ORIS 13, 0) IN 
SEPVLCRO a camera NVMERO 3, 
camera III INVENTA (18/6/1964, 
CONFER Repertorio degli scavi e delle 
scoperte archeologiche  nell'ETRVRIA 
meridionale, 1, PAGINA 44), IN LOCO 
Valle Legnisina, VVLGO  Agnesina. 
NVNC ROMAE, IN MVSEO VILLAE 
PAPAE IVLII, SERVATVR (NVMERO 
INVENTARII VG 142) EXEVNTI 
SEPTIMO VSQVE INEVNTI SEXTO 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A wine jug, of bright red impasto 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities, lacunose, of the shape Py 3A 
(535 millimetres high; with a maximum 
diameter of 355 millimetres; the diameter 
of the mouth is 130 millimetres). Found in 
the tomb in the shape of a chamber 
number 3, chamber III (eighteenth of June, 
1964, see Directory Of The Excavations 
And Archaeological  Discoveries In 


Southern ETRVRIA volume 1, page 44), 


13 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 13, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN VENTRE, AD ANSAS, 
RVBRO COLORE ANTE COCT M 
PICTA (ALTITVDINE LITT 7 


AD 3. 24 CRVX X A 


SCARIPHATA. 


The ins ion was painted in a red colour 
on the be e handles, before firing 
(1n letters 32 imetres high); the 


cross was &scratched | underneath the 
ndle. 


NIHIL IOHANNES COLVMNA PRO SAECVLIS VT EGO. 


Cd 


IMAGO IN 


s NVMERO 11132. 


TI^ .LENAIIA 


Al^ Mr.-Lenaiia (made me). 


Ti? 


AIP (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


VTBGO: 


MI * ALENAIIA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO LENAIIA 


[Jeff Hill's footnote: the business about a preceding trace of a letter M which can 
scarcely be seen is probably too vague to accept.] 


DO EX APOGRAPHO A MVSEO 
EVRATO. 


I am giving it according to a copy 
provided by the museum. 


MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, Studi 
VOLVMEN 53, PAGINA 199, AD NVMERIS 5 ET 6. 


Etruschi, 


Mrs. Marina CristofanigMartelli, Etruscan Studies, volume 53, page 
199, at numbers 5 ai 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11133 AD 
11144. 
INSTRVMENTA IN LOCO SACRO 
VRBI PROXIMO PROPE Fontanile di 
Legnisina;/ VNA CVM MAGNIS 
DONARIIS, AD ARAM (B) REPERTA 
(CONFER SVPRA PAGINA 1 
ALOISIVM RICCIARDIVM, Bo 
d'Arte del Ministero per 1 Beni 
Ambientali, 48, PAGINA 
TEMPVS ROMAE, IN MVSPO VILLA 
PAPAE IVLII, SERVANTVR Sand 
I9 


INSCRIPTIO NVMIERDSLLIS 


Etruscan Mythological Figure. | 


See Article On UNI. 


found in the sa 
o the town near 


Of The Minist ultural And Related 
Treasures, volume 48, page 30). They are 
porarily bé&ing conserved at Rome in 
MuseunfPOf The Villa Of Pope Giulio 


Inscription Number 11133. 


SIGIL AENEVM di tunicato in posa 
di offétente (IOHANNES COLVMNA; 
CO TIAM ALOISIVM 
RICCIARDIY Bollettino d'Arte del 
Ministero per 1i ü Culturali e 
Ambientali, 48, PAGINA 36, NVMERVS 
3, FIGVRA NVMERO 16E) 
(ALTITVDINE 13, 0)  NVMERO 
INVENTARII 100.696; IVXTA 
EFFOSSIONVM INDICEM B 10602. 
EXEVNTI QVARTO SAECVLO ANTE 


TEMPOREM COMMVNEM Ricciardi). 
TRIBVENDVM EST  (ALOISIVS 
RICCIARDIVS). 


A statue of bronze, of a man in a tunic in a 
pose of offering (according to Mr. 
Giovanni Colonna; see also Mr. Luigi 
Ricciardi, Bulletin Of Art Of The Ministry 
For Cultural And Related Treasures, 
volume 48, page 36, number 5, figure 
number 16E) (130 millimetres high). 
Inventory number 100.696; excavation 
number B 162. It is to be attributed to the 
end of the fourth century before the 
common era (according to Mr. Luigi 


13 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 13, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN CRVRIBVS INCISA 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 AD 0, 5). [letters 5 to 8 millimetres high). 


The inscription was incised on the legs (in 


AIPPETITD 


JAvsyara 
idi 603 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11133. 

TI FUINThNAIA!. 
T2 PATRUS UNIAL 
T3 ECNTURCE PIV:. 
T3 MARISTELLA TUil 
T0 PANDOLFINIA Tip, 
Tt ANGELETTIA PRO T3 goo 


[Jeff Hill's footnote: it is not strictly necessary to alter the order of the lines, since the 
declined terminations of the Etruscan nouns and the conjugated terminations of the 
Etruscan verbs provide the meaning of the inscription, irrespective of the order of the 
lines; however, there does not seem to be a term of nomenclature written in the 
nominative case as the subject of the inscription and the subject of the verb TURCE, 
unless (as Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti surmises) one underlies the last four 
letters of the inscription which seem to spell PIVI. but could have been intended in 
the script to have been written as *VIPI, yet a gross spelling mistake such as this would 
have been noticed in time and corrected by *VIPI herself, or so I suppose.] 


ECN TURCE PIVI MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
ECNTURCE PIVL VT EGO. 


FUINThNAIAS (NE FUINThNAIAS QVIDEM) MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO FUINThNAIAL VT EGO. 


[Jeff Hill'S footnote: it is merely a writing mistake, in my opinion, caused by 
unfamiliarity, to some extent, with writing, which has caused the Hand to scratch the 
horizontal strokes of two of the three letters IL. with a slope downwards rather than 
upwards; Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti reckons that the lettershape of the one 
in line T1 is that of a letter S (NE S QVIDEM ), and that the lettershape of the one in 
line T3 is that ofa letter I, something which I reject, they are both awkwardly scratched 
letters I...] 


[Jeff Hill's footnote: elsewhere -PI seems to be an intensive particle providing reflex 
to a pronoun, hence my interpretation here.] 


CI hNA A1 Mrs.-Fuinthnai's (daughter), 
[v PA 
c3 ECN T (IA)L A2 Mr.-Patrus (daughter) -- the- 
Goddess-Juno's (gift) -- 
A3 this-thing did-give ot-herself. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
l IOHANNES COLVMNA, Bollettino d'Arte del Ministero peri Beni |l. Mr. Giovanni Colonna, Bulletin Of Art Of The Ministry For Cultural 
Culturali e Ambientali, 48, PAGINA 23, FIGVRIS 1 ET 2; And Related Treasures, volume 48, page 23, figures numbers 1 and 
2; 
2. ALOISIVS RICCIARDIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1988 | 2. Mr. Luigi Ricciardi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1988 And 
ET 1989, PAGINA 155, NVMERVS 31, FIGVRA NVMERO 18; 1989, page 155, number 31, figure number 18; 
3: MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 346, NVMERVS 69; age 346, number 69: 
4. MARTINVS  BENTZIVS,  Etruskische — Votivbronzen — des 4. Mr. Martin Bentz, Etruscan Votive Bronzes Of The Hellenistic 
Hellenismus, PAGINA 92, NVMERVS 14.5. Period, page 92, number 14.5. 
INSCRIPTIO NVMERO 11134. Inscription Number 11134. 
VTERVS FICTILIS a placca|A uterus, of clay, in the shape of a flat 
(CENTIMETRA 19, 5 X 16, 23).|plate (195 by 163 millimetres). Inventory 


NVMERO  INVENTARII 100.958; 
EFFOSSIONE B 156. TERTIO VSQVE 
SECVNDO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


number 100.958; excavation number B 
156. It could be attributed to the third 
century to the second century before the 
common era. 


NOMEN, ANTE COCTVRAM, IN 
MARGINE INCISVM (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 0). 


The name was incised on the margin 
before firing (in letters 10 millimetres 
high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


| & 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11134. 


4 


TI VEI AÍ Ms.-Vei (vows me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it accostling to a copy of my 
own. 
LR ALOISIVS RICCIARDIVS, Bollettino d'Arte del Ministero per i| 1. Mr. Luigi Ricéfárdi, Of Art Of The Ministry For Cultural 
Beni Culturali e Ambientali, 48, PAGINA 32, FIGVRA NVMERO And Related Treasures, 8, page 32, figure number 11; 
195 |N 
ES MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. B Revie scan Epigraphy, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 349, NVMERVS 70; 49, numbe 
d ALOISIVS RICCIARDIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1988 


ET 1989, PAGINA 189. 


37 r. Luigi Ricciardi, Nonas Of Exc f Antiquity, 1988 And 
989, page 189. 


INSCRIPTIO NVMERO 11135. 


Inscription Number 11135. 


VTERVS  FICTILIS PRAECEDENTI 


SIMILIS (CENTIMETRA 19, 5 X 174 0). 
ion 


NVMERO . INVENTARII 
EFFOSSIONE B 313. 


the preceding 
11134 (195 by 


100.960; exgavà 


17 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 17, 0 VT EGO. 


NOMEN, ANTE COC 
MARGINE INCISVM (ALT 
LITTERIS 1, 0 AD 


M, 
VDINE 


bt iP (1n letters 8 to 10 millimetres 


0, 8 AD 1 SVRSVM IOHANNES COLVMNA PRO 1 AD 0.8 DEORSVM VT 


IOHANNES COLVMNA SAEPISSIME. 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


/A 


bw INSCRIPTIONIS NVMERO 11135. 


AI Ms.-Vei (vows me). 


ALOISIVS RICCIARDIVS, Bollettino d'Arte del Ministero per i 
Beni Culturali e Ambientali, 48, PAGINA 32; 


I am giving it according to a copy of my 


Mr. Luigi Ricciardi, Bulletin Of Art Of The Ministry For Cultural 
And Related Treasures, volume 48, page 32; 


*. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 349, NVMERVS 71; page 349, number 71; 
E? ALOISIVS RICCIARDIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1988 | 3. Mr. Luigi Ricciardi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1988 And 
ET 1989, PAGINA 189. 1989, page 189. 
(303) 
(0041! 


(VOLCII «— VVLCDP: 
1Fontanile di Legnisina] 


INSCRIPTIO NVMERO 11136. 


Inscription Number 11136. 


LAMINAE AENEAE FRVSTVLVM 
(CENTIMETRA 2, 5 X 2, 0). NVMERO 
INVENTARII 102.156; EFFOSSIONE B 
402. 


A fragment, of a tablet of bronze (20 by 25 
millimetres). Inventory number 102.156; 
excavation number B 402. 


KANTHAROS trammentario di bucchero, 
di cui si conservano tre frammenti 
combacianti del fondo con piede ad anello 
(diametro piede centimetri 6, 3) e 
l'attacco inferiore di un'ansa verticale a 
nastro in corrispondenza di una carenatura 
della parete (confronta il tipo 3A di Tom 
C. B. Rasmussen, Bucchero Pottery 
From Southern ETRVRIA, pagina 102 e 
tavola 30, già attestato a Cerveteri e datato 
nella seconda metà del 7 secolo). Il vaso é 
pervenuto in seguito ad un ritrovamento 
fortuito effettuato da parte dell'Assistente 
Archeologico G. d'Urso della 
Soprintendenza Archeologica per 
l'ETRVRIA | Meridionale; si tratta 
probabilmente di materiale rinvenuto 
negli anni passati nel corso di scavi 
clandestini nella necropoli di Monte 
Abatone a Cerveteri. Dal medesimo 
contesto di 
presumibilmente di carattere to 
databile nella prima metà del 
avanti cristo, provengono 


Santa Severa (RM). 
KANTHAROS, sono 


sabvenitenut ; 


A wine scooping mug, fragmentary, of 
coarse dark red clay, of which three 
fragments, which fit together, are 
preserved, of the bottom with a foot in the 
shape of a ring (diameter of the foot: 63 
millimetres) and the lower attachment of a 
vertical handle, in the shape of a bar, 
corresponding to a keelshape of the wall 
(see type 3A of Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, Bucchero Pottery From 
Southern ETRVRIA, page 102 and 
photographic plate number 30, previously 
attested at Cerveteri and dated to the 


Assistant 
eological 


«t of this finding, 
ombale character datable to 


eroom of the Superintendency at 


cottura due Severa (Metropolitan City Of 

evidentemente apposte e Capital). On the bottom on the 

(tavola 43 fínside of the wine scooping mug, two 
different inscriptions were scratched, after 
firing, evidently added by different Hands 
(photographic plate number 43): 

TP". T3. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7846. 
TI^ |. MIARA—-^ VERSINIES 


MIARAN----(--)XVERSINES LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET ADRIANVS MAGGIANIVS PRO MIARAN----AVERSINIES VT 


EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The Hand seems to have wished to oblitterate the letter £, rather 


than, on the contrary, to have added i 
CORRIGENDVM ] 


t a litlle later as an ADDENDVM ET 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


LITTERAE INCISAE (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 7). 


The letters were incised (in letters 7 
millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11136. 


Tal 


Gl VEI TURCE 


AI Ms.-Vei gave (this). 


[Jeff Hill's footnote: the fact that the inscription was inscribed on bronze indicates that 
it may have been more than just an inscription of ownership such as those found on 


clay vessels.] 


DO EX APOGRAPHO ALOISIANO 


to a copy of Mr. 


RICCIARDIANO. 
T. 


ALOISIVS RICCIARDIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1988 
ET 1989, PAGINA 195, NVMERVS 88, FIGVRAE 14, 53. 


I am giving $£ accor 
Luigi Rosi, 
T. 


- Luigi Ricciardi, Notices Of Exc: Of Antiquity, 1988 And 
989, page 195, number 88, figures nui and 53. 


INSCRIPTIO NVMERO 11137. 


UInscription Number 11137. 


OLLVLAE FVNDVS EX  impasto 
RVBRO (DIAMETRO 4, 5). 
INVENTARII 102.183. 


NVM. " 


CRVX SVB PEDE, POST 
SCARIPHATA. 


P di 


T1 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 


of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


I ALOISIVS RICCIARDIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1988 


ET 1989, PAGINA 200, NVMERVS 109. 


D Mr. Luigi Ricciardi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1988 And 


1989, page 200, number 109. 


INSCRIPTIO NVMERO 11138. 


Inscription Number 11138. 


OLLVLAE FVNDVS EX  impasto 
SVBRVBRO (DIAMETRO £6, 900) 
NVMERO INVENTARII 102.183. 


The bottom, of a little pot, of impasto — 
kneeded dark red clay carelessly left full 
of impurities (60 millimetres in diameter). 
Inventory number 102.183. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


CRVX SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. 


The cross was sofütched underneath the 
foot after firin 


IMAGO INSCRIPTIONIS "o 


T4 


enjoying their 


of a God or a Goddess, and 
at, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


Um ALOISIVS RICCIARDIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1988 


ET 1989, PAGINA 200, NVMERVS 109. 


li Mr. Luigi Ricciardi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1988 And 


1989, page 200, number 109. 


INSCRIPTIO NVMERO 11139. 


Inscription Number 11139. 


OPERCVLI ANSA EX impasto FLAVO 
(CENTIMETRA 4, 0 X 6, 5). NVMERO 
INVENTARII 102.184. 


The handle, of a lid, of yellow impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 


impurities (40 by £65  millimetres). 
Inventory number 102.184. 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


4, 0 AD 6, 5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 5 AD 4, 0 
DEORSVM VT SEMPER MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA. 


CRVX IN SVMMA ANSA, ANTE .|The cross was incised at the top of the 
COCTVRAM, INCISA. handle before firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11139. 


rn B Al (The modified cross scratched 
before firing by a potter) 3- (seems 
to indicate that I was made solely 
for the sacréd purpose of storing 
someone enjoying 
or that I was 


namici's opinion 
that these marks could be 


cogent in some uncertain 
probably — very — small) 
rcentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO APOGRAÀPHO ALOISIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
RI NO. Luigi Ricciardi. 
"m Edn.. — AA WE degli Scavi di Antichità, 1988 |. 1. Mr. Luigi Ricciardi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1988 And 
ET 1989, P. VS 110A, FIGVRA NVMERO 59. 1989, page 200, number 110A, figure number 59. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 11140. Inscription Number 11140. 


OPERCVLI ANSA EX impasto RVBRO The handle, of a lid, of red impasto — 
(CENTIMETRA 4 X 8, 5. NVMERO|kneeded clay carelessly left full of 
INVENTARII 102.184. impurities (40 by $85  millimetres). 
Inventory number 102.184. 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


4, 0 AD 8, 5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 8, 5 AD 4,0 
DEORSVM VT SEMPER MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA. 


STELLA IN SVMMA ANSA, ANTE|The star was incised at the top of the 
COCTVRAM, INCISA (ALTITVDINE handle before firing (the height of the 
NOTAE 2, 8). abbreviation is 28 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11140. 


uu 


Al (The modified cross incised before 
firing by a potter) €& (seems to 
indicate that I was made solely for 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for pmitindane purposes; Mr. 
ici'S opinion that 
could be 
acquittals of 


period, their 
ce would seem 


DO EX APOGRAPHO 


RICCIARDIANO. 
UM 


1 


ALOISIVS RICCIARDIVS,ANotizie degli Scavi 


ntichità, 1988 
ET 1989, PAGINA 200, ERVS 110B, FIGV 


VMERO 59. 


l Mr, £i Ricciardi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1988 And 
" page 200, number 110B, figure number 59. 


INSCRIPTIO NVMERO»LI 14 I. 


Inscription Number 11141. 


PATERA 
VERNICIO 


A 


8; DIAMETRO 14, 
5. 4. NVMERO 
16. TERTIO 
SAECVLO TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVERIM. 


A bossed sacrifical bowl, of yellow clay, 
covered with brown glaze, of the shape of 
Mr. Jean-Paul Morel's number 2950 (80 
millimetres high; 147 millimetres in 
diameter; the diameter of the foot is 54 
millimetres). Inventory number 102.216. I 
may have attributed it to the third century 
before the common era. 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIAPROS.0'VT EGO. 


NOTA SVB PEDE, ANTE COCTVRAM, 
INCISA (ALTITVDINE NOTAE 0, 5). 


The abbreviation was incised underneath 
the foot before firing (the height of the 


abbreviation is 5 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11141. 


TI 


AI (I was made by the pottery 


workshop, or traded by the 


company of pottery merchants, the 
trademark of which is two strokes) 


DO EX APOGRAPHO ALOISIANO 
RICCIARDIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Luigi Ricciardi. 


14 ALOISIVS RICCIARDIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1988 
ET 1989, PAGINA 205, NVMERVS 139, FIGVRA NVMERO 63. 


Th Mr. Luigi Ricciardi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1988 And 
1989, page 205, number 139, figure number 63. 


INSCRIPTIO NVMERO 11142. 


Inscription Number 11142. 


PATERAE FRAGMENTVM EX 
ARGILLA LVTEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (ALTITVDINE RESIDVA 
4, 3). NVMERO INVENTARII 102.240 / 
5 


A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
yellow clay, covered with black glaze (the 
residual height is 43  millimetres). 
Inventory number 102.240 / 5. 


CRVX AD LABRVM, 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


POST 


The cross was sgrfütched at the lip after 
firing. 


r« 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVNBito 1 1142. 


TI 


Al (The EOS (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period.of mundane use, after my 
ied I was dedicated to the 
d purpose of storing the ashes 
someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO ALOISIANO 
RICCIARDIANO. 
1 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Luigi Ricciardi. 
T. 


ALOISIVS RICCIARDIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1988 
ET 1989, PAGINA 207, NVMERVS 147, FIGVRA NVMERO 63. 


Mr. Luigi Ricciardi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1988 And 
1989, page 207, number 147, figure number 63. 


INSCRIPTIO NVMERO 11143. 


Inscription Number 11143. 


PATERAE FVNDVS EX ARGILLA 
ROSEA VERNICIO FVSCO OBDVCTA 
(DIAMETRO PEDIS 7, 1). NVMERO 
INVENTARII 102.240 / 16. 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
red clay, covered with brown glaze (the 
diameter of the foot is 71 millimetres). 
Inventory number 102.240 / 16. 


CRVX IN PEDIS MARGINE, ANTE 
COCTVRAM, INCISA. 


The cross was incised on the margin ofthe 
foot before firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO uk. 


T1 


of someone 
ife, or for the 
a Goddess, and 


, or certainly no longer be 
, for mundane purposes; Mr. 
lulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO ALOISIANO 
RICCIARDIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Luigi Ricciardi. 


1: ALOISIVS RICCIARDIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1988 
ET 1989, PAGINA 208, NVMERVS 158, FIGVRA NVMERO 64. 


13 Mr. Luigi Ricciardi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1988 And 
1989, page 208, number 158, figure number 64. 


INSCRIPTIO NVMERO 11144. 


Inscription Number 11144. 


PATERAE FVNDVS EX ARGILLA 
LVTEA VERNICIO FVSCO OBDVCTA 
(DIAMETRO PEDIS 6, 0). NVMERO 
INVENTARII 102.240 / 17. 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
yellow clay, covered with brown glaze 
(the | diameter of the foot is 60 
millimetres). Inventory number 102.240 / 
y 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE PATERA, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


The cross was scratched on the inside of 
the bossed sacrificial bowl after firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11144. 


T1 


Al (The cross) X (scratched after 
fining indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 

enjoying their 
tI was dedicated for 


i&ls opinion that 
could be 
comfgemorations, of acquittals of 
is cogent in some uncertain 
very small) 
entage of instances; because 
ese marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO APOGRAPHO ALOISIANO 
RI IANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 


Ur CCIARDI otizie degli Scavi di Antichità, 1988 
ET 08, N RVS 159, FIGVRA NVMERO 64. 


Luigi Ricciardi. 
T; Mr. Luigi Ricciardi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1988 And 
1989, page 208, number 159, figure number 64. 


(303! 
10042) 
(VOLCII «- VVLCDP: 
íCampomorto| 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11145. 
11146. 11147. 11148. 11149. 11150. 
11155. 11152. 11153. 112154. 


Inscriptions Numbers 11145, 11146, 
11147, 11148, 11149, 11150, 11151, 
11152, 11153, And 11154. 


INSTRVMENTA ANNIS 1829 AD 1831 
ET ETIAM 1846 ET 1847 (CONFER 
Archivio di Stato in Roma, Appendix di 
Camerlengato, Parte 2, Titoli 4, Busta 193, 
fascicolo 955 ET Appendice del 
Camerlengato, Busta 639 / 1) INVENTA 
IN PRAEDIO Campomorto, IN RIVI 


Utensils found in the years from 1829 to 
1831, and also 1846 and 1847 (see the 
Archive Of The Catholic Church Of The 
State Of Rome, The Chamberlain's 
Appendix, Part 2, Filing Cabinet 4, File 
Folder 193, part 955, and The 
Chamberlain's Appendix, File Folder 639, 


Timone MERIDIEM VERSVS POSITO, 
QVOD  DOMINVS . AVGVSTINVS 
FEOLIVS POSSEDIT. ANNO 1872 
LVDOVICVS VRLICHSIVS 
MAXIMAM COLLECTIONIS PARTEM 
EMIT PRO Martin von Wagner MVSEO, 
Würzburg, VBI NVNC SERVATVR. 


sheet 1) on the estate of Campomorto, 
located south of the River Timone, which 
Mr. Agostino Feoli possessed. In 1872 
Mr. Ludwig Urlichs purchased the 
greatest part of the collection for the 
Martin von Wagner Museum, Würzburg, 
where it is now conserved. 


INSCRIPTIO NVMERO 11145. 


Inscription Number 11145. 


OINOCHOE  trilobata EX  impasto 
SVBNIGRO, CIRCVLIS ET ANGVLIS 
IMPRESSIS EXORNATA 


(ALTITVDINE CVM ANSA 20, 9; 
DIAMETRO MAXIMA 15,5). NVNC IN 
Martin von Wagner Museum 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
H $5325)  INEVNTI | SEPTIMO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VAS TRIBVI POTEST. 


A triplesegmented (the term is generally 
used to describe the mouth of the vessel) 
wine jar of blackish impasto — kneeded 
clay carelessly left full of impurities, 
decorated with staxfiped circles and angles 
together with the 
diameter of 155 


INSCRIPTIO IN COLLO SCARIPHATA 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 2 ài , 8). 


The ins ion was scrat "E on the neck 
(1n letters millips&tres high). 


PP... 


ENTUSZTUY 
PTIONIS NVMERO 11145. 


TI MIFUSTILEIA 
MI  FUSTILEIA MARISTELLA .PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO 
MIFUSTILEIA VT EGO. 
CI AI I (am) Mr.-Fustileia's. 
DO EX A I am giving it according to a copy in Body 
PRSUENM S QVORVM. 2 Ancient Vessels. 
SECVNDIANVS Metri Antichi vasi dipinti -della Mr. Secondiano Campanari, Ancient Painted Vessels Of The 
ollezione Agostino? Feoli, PAGINA 252, NVMERVS 163, Collection Of Mr. Agostino Feoli, page 252, number 163, 
y. ABVLA NVMERO IVMERVS 29; photographic plate number 2, number 29; 
2 FVS GVFFREDV| IODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS  AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2608 (said there to be 
m EE of uncertain origin); 


3: IOSEF S 
supplemento 
PAGINA 114, NV] 


DANTES FABRETTIVS, Primo 
antichissime iscrizioni italiche, 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 114, 
number 2608; 


LVDOVICVS VRLICHS eichniss der Antikensammlung 
des Universitát Würzburg. 3. PA! 44, NVMERVS 241; 


Mr. Ludwig Urlichs, Catalogue Of The Collection Of Antiquities Of 
The University Of Würzburg. volume 3, page 44, number 241; 


$. IOHANNES COLVMNA, IN Atti VVLCI, PAGINA 77, TABVLA En Mr. Giovanni Colonna, IN Transactions At Volci, page 77, 
NVMERO 30 A AD C; photographic plate number 30, numbers A to C; 
6. CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, CU artum. FASCICVLVS | 6. Body Of Ancient Vessels, Würzburg, part 3, photographic plate 


3, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 2. 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.1. 


number 4, number 2; 
Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.1. 


DE FUSTILEIA CONFER ETIAM 
MAXIMVM PALLOTTINIVM, IN Atti 
VVLCI, PAGINA 95. 


On FUSTILEIA see also Mr. Massimo 
Pallottino, in Transactions At Volci, page 
as. 


INSCRIPTIO NVMERO 11146. 


Inscription Number 11146. 


Retrograde Lettershape S. 


Two Different Lettershapes For The Same 


Letter S. 


CANTHARVS EX bucchero IN BREVI 
PEDE INSISTENS (ALTITVDINE CVM 
ANSIS 12, 4; DIAMETRO 13, 6) 


A wine scooping mug, of coarse dark red 
clay, standing on a short foot (124 
millimetres high together with the 


FORMAE THOMAE ES B. 
RASMVSSENIL, KANTHAROS Type 
3E, ANNO 1829 INVENTVS (CONFER 
Archivio di Stato in Roma, Appendix di 
Camerlengato, Busta 639 / 1, under the 
words Feoli Agostino Dal 29/XI al 
4/XII/1829 Tazza nera  intatta | con 
iscrizioni — graffite; | HIERONYMVS 
AMATIVS, CODICE . VATICANO 
LATINO 9764 (ANNI 1829), FOLIO 39 
Tazza nera Mella fatt(ura)/ di Chiusi). 
NVNC LONDINII, IN British Museum, 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
GR  1935.4-26.1) VAS  EXEVNTI 
SEPTIMO VEL INEVNTI SEXTO 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


handles; 136 millimetres in diameter), of 
the shape of Mr. Tom C. B. Rasmussen, 
KANTHAROS Type 3E, found in 1829 
(see the Archive Of The Catholic Church 
Of The State Of Rome, The Chamberlain's 
Appendix, File Folder 639, sheet 1, under 
the words: Mr. Agostino Feoli, from the 
twenty ninth of November to the fourth of 
December, 71829: An intact black cup 
with a scratched | inscription; | Mr. 
Geronimo Amati, Vatican Latin Codex, 
shelfmark 9764 (of 1829), leaf 39: A black 
cup V of workman(ship) / of Chiusi). It is 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE LABRO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 3 AD 0, 6). 


The 
outsid 
13 mill 


on the 
etters 6 to 


cription was scyatch 
the lip after firing (i 
es high). 


AUN Pn 
IMAGO M. ues dg 


Tl | MIREPESUNASAVILES 


MI REPESUNAS AVILES MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 


MIREPESUNASAVILES VT EGO. 


CI | MI REPES dau 


A1 (am) Mr.-Repesuna's, Mr.- 


Avile's (son's). 


DO EX APO PHOA 
ou 


m|l am giving it according to a copy 
peaux by the British Museum. 


IOSEFVS E. 
 JBAGINA 26, NE 


Storia i. P i popoli ital 3; 
VMERO 


Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
volume 3, page 26. photographic plate number 27, number 9; 


OSEFVS GVFFRED DUE FABRETTIVS, CORPVS 
CRIPTIONVM [ ICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
MS 2612, TABVLA  NVMERO 444 (ORIGINIS 


2, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2612, photographic 
plate number 44 (said there to be of uncertain origin); 


3. MAX 
ETRVSCAE. 
INCERTAE); 


ine TESTIMONIA — LINGVAE 


NVMERO 765 (ORIGINIS 


3: Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 765 (said there to be of uncertain origin); 


4. MAVRVS  CRISTOFA| ijvista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA NVMERVS 158, TABVLA page 352, number 158, photographic plate number 89, number 158 
NVMERO 89, NVMERVS 158 (ORIGINIS INCERTAE); (said there to be of uncertain origin); 

RA HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OA 2.7 (ORIGINIS 3: Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, OA 2.7 (said there to be of uncertain 


INCERTAE). 


origin). 


INSCRIPTIO NVMERO 11147. 


Inscription Number 11147. 


AMPHORA  . ETRVSCI | GENERIS 
FIGVRIS NIGRIS EXORNATA 
(ALTITVDINE 19; DIAMETRO ORIS 9, 
9: DIAMETRO PEDIS 8, 5), QVAE IN 
VTROQVE LATERE A ET B, 
SIRENAS  DVAS FORAS VERSAS 
PRAEBET (CONFER HIERONYMVM 
AMATIVM, CODICE VATICANO 
LATINO 9763, FOLIO 37VF*59 Giunta 


A wine jug, of the Etruscan kind, 
decorated ^ with — blackfigures — (190 
millimetres high; the diameter of the 
mouth is 99 millimetres; the diameter of 
the foot is $85 millimetres), which 
displayes on both sides, A and B, two 
Sirens outdoors (see Mr. Geronimo 
Amati, Vatican Latin Codex, shelfmark 
9763, ]leaf 37, back side: Seen, 


veduta in agosto 1830. Signore Agostino 
Feoli. Vasetto, figure nere fondo giallo, 
quattro Sirene. Sul taglio dell'orlo 
superiore, scura vernice, a pennello grosso 
di nero). NVNC IN Martin von Wagner 
MVSEO SERVATVR (NVMERO 
INVENTARII HA 21). OPVS PICTORIS 
QVI CIRCA The Micali Painter FVIT 
(NIGELVS IONATANVS SPIVEIVS, 
The Micali Painter And His Followers, 
PAGINA 36, NVMERVS 3, FIGVRA 
NVMERO 35A), VAS AD ANNVM 500 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVENDVM VIDETVR. 


reassembled, in August, 1830. Mr. 
Agostino  Feoli. A  Httle — vessel, 
blackfigures, a yellow ground, four Sirens. 
On a cutting of the higher margin, which 
has a dark glaze, by a large paintbrush, in 
a black colour: .....). Itis now conserved in 
the Martin von Wagner Museum 
(inventory number HA 21). The work is of 
a painter who was of about the time of The 
Micali Painter (according to Mr. Nigel 
Jonathan Spivey, The Micali Painter And 
His Followers, page 36, number 3, figure 
number 354A), the vessel seems to have to 
be attributed to thé year 500 before the 
common era. 


19 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 19, 0 VT EGO. 


Sig? HIERONYMVS AMATIVS PRO Signore VT EGO. 


fig? IOHANNES COLVMNA PRO figure VT EGO. 


INSCRIPTIO IN LABRO NIGRO 
COLORE PICTA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 8 AD 0, 6). 


The ifiscription was painte black 
colou&»on the lip - etter$6 to 8 
milli s high). 


TI | KAPEMUKAThESA 


KAPE MUKAThESA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
KAPEMUKATRhESA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The outrageously arrogant editor is not a divine knowitall oracle 
of the God Apollo: a word of advice: the actual word division may actually occur in 
fact almost anywhere, and be interpreted in a few more ways than the single possibily 
that the editor stolidly sees: 


KAPEMUKAThESA KAPEMUKATRhESA(S) 

KAPE MUKA ThESA 

KAPE MUKAThESA 

KAPEMUKAThESA . ...... SIX 

KA PEMUKAThESA this 

KA PEMUKATRhES A(ULES) this (is) Mr.- -- Pemukathe -- Aule's. 

KA PEMU KA ThESA ibis basi 

KAPEMU KAThESA unlikely 

KAPEMUKA ThESA unlikely.] 

GI KAPE MUKAThESA AT Mr.-Kape, Mr.-Mukathe's- 


daughter's-husband, (owns me). 


DO EX APOGRAPHO IN CORPVS 
SASROREVME ANTIQVORVM. 


I am giving it according to a copy in Body 
Sx Ancient Vessels. 


FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, Annali 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1831, PAGINA 176, 
ADNOTATIONE 681; 


Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1831, page 176, note 681; 


2 CAROLVS BVNSENIVS, Annali dell'Instituto di corrispondenza | 2. 
archeologica, 1834, PAGINA 54; 


Mr. Karl Bunsen, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1834, page 54; 


CI^  MIARA^ ThI^ VERSINIES Al I (am) Mr.-Aranthia Versinie's 
(wine scooping mug). 


[.....] (altezza lettere — millimetri 8 a 18)|[....] (height of the letters — from 8 
mm millimetres to 18 millimetres) [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: The professors cogently observe that the little oblique 
letterstroke, at the beginning of the second half of the inscription, is very probably the 
surviving part of the crosspiece of a letter ^, which, like the other two examples of 
the letters A, both intersect the second vertical letterstrokes and continue on outside 
the lettershapes for a little distance.] 


(And evidently by a different Hand (owner) at a different time:) 


TIP AANETRUTANA 


AANXTRUTANA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET ADRIANVS MAGGIANIVS PRO AANETRUTANA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Given the fact (according to my reading, at least) that the 
inscription contains an (abbreviated) prename, A, and a family name, ANF, 
TRUTANA would seem to be either, 1., the Etruscan substantive meaning wine 
scooping mug, or, 2., the (adjectival?) term of thé office occupied » AAN | 


CI?  A(ULE) ANE TRUTANA AIB Pa wu the-diylinating- 
Pa. thun ts, (oyffis me). 


[Jeff Hill's footnote: I therefore reckon that the wordform TRUTANA pertains to, that 
is, describes (the termination -NAÀ suggests an adjectival force), the office of a 
TRUTNVT, that is, à FVLGVRIATOR ] 


[Jeff Hill's footnote: The professors suggest that underlying the first four letters, 
transcribed by them as AANX, is an anciently botched attempt to write *ARNTh 
(more probably *ARNT) or something similar -- SCIT QVIS? EGO NON SCIO; bu 
the (anciently uncorrected) lettershapes are inconsistent with that possibility; and they 
suppose that TRUTANA is a family name; and they think that, underlying the 
wordform VERSINIES, there could be a connection to the Etruscan wordform 
VERSE, of the ARSE VERSE CARMEN PROVERBIALE, found written VERBO 
VNO ARSEVERSE, one half of which is said by Marcus Verrius Flaccus to mean 
IGNIS, the other half AVERTE (but which is which? or is the combination 
ARSEVERSE one verbal wordform incorrectly sundered and considered two?) -- in 
other words, perhaps the vessel was at one time used by a soothsayer divining the will 
of the Gods as expressed by thunderbolts and lightning and heavenly roaring, and used 
at a different time by a different priest overseeing the cremating of offerings of 
sacrificial victims at an altar to the Gods who were known to enjoy the aroma.] 


[....] (altezza lettere.—dimillimetri 5 a 6.|[...] (height of the letters: from 5 
m millimetres to 6 millimetres). [.....]. 
3. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 366, NVMERVS 32, TABVLA 366, number 32, photographic plate number 43, number 32. 
NVMERO 43, NVMERVS 32. 
INSCRIPTIO NVMERO 7849. Inscription Number 7849. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Provides A Wordform SAThARASE, That Is, SAThARA-, Mr.- 
Sathara, Or, The Family Of Mr. Sathara, And -SE, In The Household Of. 


The Second Letter R Is Missing Its Bottom Part, And Presumably Originally Had A 
Tail And So Resembled The First Letter R. 

The Hand Initially Omitted The First Letter R, Which It Evidently Immediately 
Inserted Since The Entire Work Seems To Have Been Fired Once. 


3, TABVLA NVMERO 44, NVMERI 2 ET 3, TABVLA NVMERO 
46, NVMERVS 1; 


m IOSEFVS MICALIVS, Storia degli antichi popoli italiani, 3, | 3. Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
PAGINA 166, TABVLA NVMERO 101, 17: volume 3, page 166, photographic plate number 101, number 17; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2583; 
NVMERVS 2583; 

3. LVDOVICVS VRLICHSIVS, Verzeichniss der Antikensammlung | 5. Mr. Ludwig Urlichs, Catalogue Of The Collection Of Antiquities Of 
des Universitát Würzburg, 3, PAGINA 4, NVMERVS 42; The University Of Würzburg. volume 3, page 4, number 42; 

6. ZAHNIVS, Mitteilungen des Deutschen Archáologischen Instituts, | 6. Mr. Zahn, Reports Of The German Archaeological Institute, Athenian 
Athenische Abteilung, 1898, PAGINA 75; Department, 1898, page 75; 

pP E. LANGLOTZIVS, Martin von Wagner Museum der Universitüt. | 7. Mr. E. Langlotz, The Martin von Wagner Museum Of The University 
Griechische Vasen, PAGINA 141, NVMERVS 795, TABVLA Of Würzburg: Greek Vases, page 141, number 795, photographic 
NVMERO 231; plate number 231; 

8. IOHANNES | COLVMNA, Mitteilungen — des — Deutschen| 8. Mr. Giovanni Colonna, Reports Of The German Archaeological 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung. 82, PAGINA 186; Institute, Roman Department, volume 82, page 186; 

9. CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, Würzburg, FASCICVLVS | 9. Body Of Ancient Vessels, Würzburg, part 3, photographic plate 


number 44, numbers 2 and 3, photographic plate number 46, number 
i 


10. MARIA ANTONILLA RITIA, IN La ceramica degli Etruschi, 


PAGINA 310, NVMERVS 128; 


Mrs. Maria Antonietta Rizzo, in Ceramics Of The Etruscans, page 
310, number 128; 


10. 


[OR HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 6.1. 


M. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 6.1. 


CONFER 


Compare 


VOLVMEN 50, PAGINA 290; HIC INSCRIPTIONES NVMERIS 
10991, 11079. 


12; HELMVTVM RIXIVM, IN Aufstieg und Niedergang der rómischen | 12. Mr. Helmut Rix, in Rise And Fall Of The Roman World, volume 1, 
Welt, 1, 2, PAGINA 746; part 2, page 746; 
13. MAVRVM CRISTOFANIVM, Rivista di Epigrafia Etrusca, | 13. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 


page 290; in this Body 
numbers 10991 and 1, 


Etruscan Inscriptions they are inscriptions 
9. 


INSCRIPTIO NVMERO 11148. 


Inscription Number 11148. 


HYDRIA ATTICI GENERIS NIGRIS 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE 
46). IN SVMMO VASE PVGNA; IN 
VENTRE SEMELE (VEL ARIADNE) 
QVAE QVADRIGAS AGITAT, 
PRAESENTE DIONYSO, PICTI SVNT. 
EX 
AVGVSTIANIANA 
(SECVNDIANVS 
Antichi vasi dipinti del 
Agostino — Feoli, | PAGI 
NVMERVS 44) NYNC AV 
TREVERORVM, 
Institut der 
(NVMERO 
The LEAGRO, 


500 ANTE TEMP 
TRIBVENDA EST. 


a fourhorse 
of the God 


chariot, 


Dionysos, ed. From the 
Collection *Of Mr. Agostino Feoli 
to Mr. Secondiano 


at Trier, in the Archaeological Institute Of 
The University (inventory number HA 
64). Belonging to The LEAGROS Group, 
SIMOS Group (according to Mr. John 
Davidson Beazley, Attic Blackfigure Vase 
Painters, page 364, number 55), the 
ornamental water pot is to be attributed to 
the year 500 before the common era. 


46 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 46, 0 VT EGO. 


LITTERAE (ALTITVDINE LITTERIS 1, 
6 AD 1, 2) ET NOTAE (ALTITVDINE 
NOTARVM 4, 0) SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 


The letters (the height of the letters is 12 
to 16 millimetres) and abbreviations (the 
height of the abbreviations is 40 
millimetres) were scratched underneath 
the foot after firing. 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 
A). 


Bl). 


i 


B2). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11148. 


Ti^ "VÀ 

TIBP, 4k 

Ti 1] 

CI^ V(ELDA AI^ Mr.-Velia (owns me). 

cB A]P! (The modified cross) * (scratched 


after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
at I was dedicated for 


ntage of instances; because 
ese marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


CI» ] A]P^ (The modified cross) 1 (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: perhaps C1P? is an incompetent, and, or, hasty attempt to 
reproduce a copy of the complicated modified cross of CIP!.] 


DO EX APOGRAPHO E. |I am giving it according to a copy of Mr. 

rii GLOTZIANO. HE Langinte. 
LVDOVICVS VRLICHSIVS, Verzeichniss der Antikensammlung Mr. Ludwig Urlichs, Catalogue Of The Collection Of Antiquities Of 
des Universitát Würzburg. 3. PAGINA 32, NVMERVS 142; The University Of Würzburg. volume 3, page 32, number 142; 

2, E. LANGLOTZIVS, Martin von Wagner Museum der Universitát. | 2. Mr. E. Langlotz, The Martin von Wagner Museum Of The University 

Griechische Vasen, PAGINA 60, NVMERVS 318, TABVLA Of Würzburg: Greek Vases, page 60, number 318, photographic plate 
NVMERO 96. number 96. 

DE NOTA  CONFER  JALANVM |On the abbreviationésee Mr. Alan William 


GVILIELMVM IOHANNESTONIVM, 
Trademarks On Greek Vases, PAGINA 
127, Type 5E, NVMERVS 12. 


Johnston, Trad 


page 127, 3 5 


INSCRIPTIO NVMERO 11149. 


AMPHORA ATTICI GENERIS RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE 
63, 3; DIAMETRO ORIS 27, 9; 
DIAMETRO PEDIS 19, 0) AD Q AM 
OPERCVLVM | 
NVMERO 11150 PERTD 
LATERE A HOPLITES 
PVER IN 


ET MVLIERE 
LATERE B 


NVNC IN Martin 
SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII HA 120). 
OPVS ARTIFICIS CVI NOMEN EST 
The KLEOPHRADES Painter 
(IOHANNES DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS, Attic Redfigure Vase 
Painter?, PAGINA 181, NVMERVS 1) 
VAS, VNA CVM OPERCVLO, AD 
ANNVM 500 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


i Ancient 


ÉInscription Number T1149. 


à aig of 
res (633 


s hand, with a Scythian archer 
an looking on, were painted; on 
a Bacchic dancing scene -- two men 
and two women -- was painted. From the 
Collection Of Mr. Agostino Feoli 
(according to Mr. Secundiano Campanari, 
Painted Vessels Of The 
Collection Of Mr. Agostino Feoli, page 
172, number 99), it is now conserved in 
the Martin von Wagner Museum 
(anventory number HA 120). À work of 
the artist to whom the name is The 
KLEOPHRADES Painter (according to 
Mr. John Davidson Beazley, Attic 
Redfigure Vase Painters, page 181, 
number 1), the vessel, together with the 
lid, could be attributed to the year 500 
before the common era. 


19 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 19, 0 VT EGO. 


LITTERAE SVB AMPHORAE PEDE 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE 
LITTERIS 2, 0). 


The letters were scratched underneath the 
foot of the wine jug (in letters 20 
millimetres high). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11149. 


TI VI 

el V(IP)I AI Ms.-Vipi (owns me). 

DO EX APOGRAPHO IN CORPVS Iam giving it according to a copy in Body 
SHRMMEENIMR ANTIQVORVM. BE Ancient Vessels. 


LVDOVICVS VRLICHSIVS, Verzeichniss der Antikensammlung 
des Universitàt Würzburg, 3, PAGINA 62, NVMERVS 300; 


Mr. Ludwig Urlichs, Catalogue Of The Collection Of Antiquities Of 
The University Of Würzburg. volume 3, page 62, number 300; 


p^ E. LANGLOTZIVS, Martin von Wagner Museum der Universitát. 
Griechische Vasen, PAGINA 100, NVMERVS 507, TABVLA 
NVMERO 175 ET PAGINA 175; 


2; Mr. E. Langlotz, The Martin von Wagner Museum Of The University 
Of Würzburg: Greek Vases, page 100, number 507, photographic 
plate number 175 and page 175; 


3 CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, Würzburg, FASCICVLVS 
2, TABVLA NVMERO 8, NVMERI 1 ET2, TABVLA NVMERO 9, 
NVMERI 1 ET 2, TABVLA NVMERO 10, NVMERI 1 ET 2, 
TABVLA NVMERO 11, NVMERI 1 AD 7. 


3i Body Of Ancient Vessels, Würzburg, part 2, photographic plate 
number 8, numbers 1 and 2, photographic plate number 9, numbers 1 
and 2, photographic plate number 10, numbers 1 and 2, photographic 
plate number 11, numbers 1 to 7. 


(303) 
(00431 


(VOLCII « VVLCP^ 
íCampomorto -- Poggio Ol 


INSCRIPTIO NVMERO 11150. 


fInscription Number Tb150. 


OPERCVLVM ATTICI GENERIS 
NIGRIS  FIGVRIS. QVADRIGARVM 
EXORNATVM (ALTITVDINE 12, 9; 
DIAMETRO 21, 8) QVOD ,AD 
AMPHORAM 


von Wagner MVSEO 
NVMERO INVENTARII 
LITTERAE 


the kind of the territo hens, 
with blackfigutes o ip 


number 11149. 
artin von Wagner 
entory number HA 764). 


OPERCVLO etters 25 millimetres high) 
(ALTITVDINE NEA 
k 
IMAGO INS ONIS NVMERO 11150. 
T1 AI 


Cl ZMP)I 


AI Ms.-V ipi (owns me). 


DÓ 


E RARHO IN CORPVS 
TEM VM. 


I am giving it according to a copy in Body 
UE Ancient Vessels. 


2, TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 8. 


LVDOVICVS VRLI eichniss der Antikensammlung Mr. Ludwig Urlichs, Catalogue Of The Collection Of Antiquities Of 
des Universitát Würzburg. 3. 42, NVMERVS 222; The University Of Würzburg, volume 3, page 42, number 222; 

2; E. LANGLOTZIVS, Martin von Wagner Museum der Universitát. | 2. Mr. E. Langlotz, The Martin von Wagner Museum Of The University 
Griechische Vasen, PAGINA 54, NVMERVS 297, TABVLA Of Würzburg: Greek Vases, page 54, number 297, photographic plate 
NVMERO 85; number 85; 

3. CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, Würzburg. FASCICVLVS | 3. Body Of Ancient Vessels, Würzburg, part 2, photographic plate 


number 11, number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 11151. 


Inscription Number 11151. 


CYLIX ATTICI GENERIS RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE 
14, 0; DIAMETRO 32, 2) IN 
INTERIORE IVVENIS QVI VOMIT, 
PVELLA ADIVVANTE, PICTVS EST; 
IN LATERE A ET IN LATERE B 
KOMOS: CITHARISTA, VIRI ET 
IVVENES SALTANTES, TIBICEN ET 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with redfigures (140 
millimetres high; 322 millimetres in 
diameter). In the interior a youth who is 
vomiting, with a girl assisting him, was 
painted; on sides A and B a Bacchic 
dancing scene: a citharaplayer, men and 
youths dancing, a male flutist and a female 


TIBICINA. EX COLLECTIONE 
AVGVSTIANIANA FEOLIANA NVNC 
IN Martin von Wagner MVSEO 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
HA 428). OPVS ARTIFICIS, CVI The 
BRYGOS Painter NOMEN DATVR 
(IOHANNES DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS, Attic Redfigure Vase 
Painter, PAGINA 372, NVMERVS 32; 
IOHANNES DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS, ADDENDA?, PAGINA 
225) AD ANNVM 490 VAS TRIBVI 
POTEST. 


flutist, was painted. From the Collection 
Of Mr. Agostino Feoli, it is now 
conserved in the Martin von Wagner 
Museum (inventory number HA 428). A 
work of the artist to whom the name of 
The BRYGOS Painter is given (according 
to Mr. John Davidson Beazley, Attic 
Redfigure Vase Painters, page 372, 
number 32; Mr. John Davidson Beazley, 
Additional Material, page 225), the vessel 
could be attributed to the year 490. 


14 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 14, 0 VT EGO. 


LITTERAE PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0 AD 0, 8) 
(TABVLAE 41 ET 22). 


SVB 


foot 


after &ring 
millimet ) 
numbef$ 41 and 42). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


0, 8 AD I, 0 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 AD 0, 8 
DEORSVM VT SEMPER MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA. 


CI  MA(RCE) 


DO EX APOGRAPHO 
IMAGINE OTOG 


O0 E 
PHICE 


EXPRESSA DES O. 
l. 


LVDOVICVS VRI ichniss der Anti] ammlung 
des Universitàt irzburg. 3. MERVS 3 


Ti Mr. Ludwig Urlichs, Catalogue Of The Collection Of Antiquities Of 
The University Of Würzburg, volume 3, page 86, number 346; 


p^ E. LANGLO; S, Martin von Wa; der 'ersitát. 
Griechisc! PAGINA 93, NVME 145 
AD 149, 164 ET 3INA 175. 


p Mr. E. Langlotz, The Martin von Wagner Museum Of The University 
Of Würzburg: Greek Vases, page 93, number 479, photographic 
plates numbers 145 to 149 and 164 and page 175. 


INSCRIPTIO NVMERO 11152. 


Inscription Number 11152. 


TICI GENERIS 
LINEIS T | HEDERAE 
SARMENTO EXORNATVM 
(DIAMETRO 175 5). EX 
COLLECTIONE | AVGVSTIANIANA 
FEOLIANA NVNC IN Martin von 
Wagner MVSEO SERVATVR 


(NVMERO INVENTARII HA 731). 


A lid, ofthe kind of the territory of Athens, 
decorated with black lines and twigs of ivy 
(175  millimetres high). From the 
Collection Of Mr. Agostino Feoli, it is 
now conserved in the Martin von Wagner 
Museum (inventory number HA 731). 


LITTERAE IN INTERIORE 
OPERCVLO, POST  COCTVRAM, 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE 


LITTERIS 1, 6). 


The letters were scratched on the inside of 
the lid after firing (in letters 16 millimetres 
high). 


4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11152. 


1 


ui VE 


CI — VE(LIA) 


AI Mr.-Velia (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
PX DESVMPTO. 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


E. LANGLOTZIVS, Martin von Wagner Museum der Universitt. 
Griechische Vasen, PAGINA 54, NVMERVS 295 ET PAGINA 174. 


f. Mr. E. Langlotz, The Martin von Wagner Museum Of The University 
Of Würzburg: Greek Vases, page 54, number 295 and page 174. 


INSCRIPTIO NVMERO 11153. 


Inscription Number 11153. 


OPERCVLVM, CVIVS ANSA MALI 
GRANATI FIGVRAM 
REPRAESENTAT, ATTICI GENERIS 
VERNICIO NIGRO MAGNA EX 
PARTE OBDVCTVM ET RADIIS 
EXORNATVM (DIAMETRO 23, 1). EX 
COLLECTIONE | AVGVSTIANIANA 
FEOLIANA NVNC IN Martin von 
Wagner MVSEO SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII HA 754). AD 
STAMNOS FIGVRIS RVBRIS 
EXORNATVM, OPVS ARTIFICIS CVI 
NOMEN EST Painter Of Villa Giulia 
(IOHANNES DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS, Attic Redfigure Vase 
Painter, PAGINA 621, NVMERVS, 36; 


A lid, the handle of which represents the 
shape of a pomegranate, of the kind of the 
territory of Athens, covered for a great 
part with black glaze and decorated with 
rays (231 millimetres in diameter). From 
the Collection Of Mr. Agostino Feoli, it is 
now conserved in the Martin von Wagner 
Museum (inventory number HA 754). The 
lid, decorated figures, is Joined to 


it^could be 
to 450 before 


NVMERO INVENTARII HA 

OPERCVLVM ADIVNGIT 

ANNIS 460 AD 450 "EP V 

COMMVNEM UG roni: 

INSCRIPTIO on was scratched on the 
OPERCVLO the lid (in letters 5 to 8 
um cas en 0, x res high) 


0,5 ADO0,8 TUCINISRNS PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 0, 8 AD 0, 5 
DEORSVM VT SEMPER MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA. 


yy 


oq 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11153. 


TI | LARThURUS. . 


AI (I am) Mr.-Larthuru's. 


DO EX APOGRA IN 
TENOREVM ANTIQVORVM. 


CORPVS 


I am giving it according to a copy in Body 
BE Ancient Vessels. 


E. LANGLOTZIVS, Martin von Wagner Museum der Universitàt. 
Griechische Vasen, PAGINA 54, NVMERVS 299; 


Mr. E. Langlotz, The Martin von Wagner Museum Of The University 
Of Würzburg: Greek Vases, page 54, number 299; 


p CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, Würzburg, FASCICVLVS 
2, TABVLA NVMERO 22, NVMERVS 5; 


2; Body Of Ancient Vessels, Würzburg, part 2, photographic plate 
number 22, number 5; 


3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte. Vc 2.32. 


3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.32. 


INSCRIPTIO NVMERO 11154. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
22, 8; DIAMETRO 16, 4), VBI EFFIGIES 
HERCVLIS, HESPERIDVM MALA IN 
MANV TENENTIS, ET ATLANTIS, 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ARIZ. 


Inscription Number 11154. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


A mirror, of bronze (228 millimetres high; 
164 millimetres in diameter), where the 
figures of the Hero Hercules, holding the 
apples of the Hesperides Goddesses in his 


CAELVM .SVSTINENTIS, INCISAE 
SVNT. INVENTVM ANNO 1829, PRO 
MVSEO ETRVSCO GREGORIANO 
ANNO 1837 EMPTVM EST 
(SCARPIGNATIVS, Monumenti Musei e 
Gallerie Pontificie, Bollettino 5, PAGINA 
23, FIGVRIS 2 ET 3) VBI NVNC sala 3 
PROPONITVR (NVMERO 
INVENTARII 12242). AD ANNOS 450 
AD 440 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM SPECVLVM  TRIBVI 
POTEST. 


hand, and the God Atlas, holding up the 
sky, were incised. Found in 1829, it was 
purchased for the Gregorian Etruscan 
Museum in 1837 (according to Mr. 
Scarpignato, The  Papal Monuments, 
Museums, And Galleries. Bulletin 5, page 
23, figures numbers 2 and 3) where it is 
now on display in hall 3 (inventory 
number 12242). It could be attributed to 
the years 450 to 440 before the common 
era. 


NOMINA  IVXTA 
LONGITVDINEM 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 2). 


IMAGINES IN 
INCISA 


The names were ingised lengthwise next 
to the figures letters 2 millimetres 


B). 


IMAGO INSCRIPTIONIS N 


RO 11154. 


Ti^  ARIZ 


A1* 


The Titan God Atlas. 


ARIL OLAVVS AVGVSTVS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA 


PRO ARIZ VT EGO. 


TI^ | CALANICE 


]P  The-Triumphant-One. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


giving Af'according to a copy of my 


JE DESIRVS RAOVLIVS ETTIVS, Journal dé$ Savants, 1834, 
PAGINA 706; 


esiré Raoul-Rochette, Journal Of Scholars, 1834, page 706; 


m 


SECVNDIANVS C Giornale arcadi. i scienze, 
lettere ed arti, 85, PAGINA 


yu r. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
Literature, And The Arts, volume 85, page 146; 


E 3; Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXI Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM Of Antiquities And Of The Fine Arts^, first part, photographic plate 
VBLICI IVRIS FA. number 36, number 2, 
VMERVS 2, 
4. AXIMISIVS, Monumenti del Museo | 4. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
lla munificanza di Gregorio XVI, Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
Pontifice dine disegnati e pubblicati", PARS l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
,NVMERVS 2; Published?, first part, photographic plate number 105, number 2: 
$5: IOSEFVS EOS. 4 antichi popoli italiani, 3,| 5. Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy. 
PAGINA 48, TABVLA NV. las volume 3, page 48, photographic plate number 36, number 3; 
6. CAMILLVS  TARQVINIVS,  Dissertazioni della Pontificia] 6. Mr. Camillo Tarquini, Discussions Of The Roman Pontifical 
Accademia Romana di Archeologia. 14, PAGINA 301: Academy Of Archaeology. volume 14, page 301; 
Ts FRIDERICVS GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 3. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 137; photographic plate number 137; 
8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | $8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2145; 
NVMERVS 2145; 
9. IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Journal Of Hellenic 9. Mr. John Davidson Beazley, Journal Of Hellenic Studies, volume 69, 
Studies, 69, PAGINA 3, TABVLA NVMERO 3 A; page 3, photographic plate number 3, number A; 
10. GVOLFGANGVS HELBIGIVS, Führer durch die óffentlichen | 10. Mr. Wolfgang Helbig. Guide Through The Public Collections Of 
Sammlungen klassischer Altertümer in Rom, PAGINA 549, Classical Antiquities In Rome, page 549, number 734; 
NVMERVS 734; 
ini CAROLVS SIMONIVS, Die QGriechischen Entlehnungen im | 11. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, page 38, 
Etruskischen, PAGINA 38, NVMERVS I; number 1; 
12. GABRIELA PFISTERIA ROESGENIA, Die etruskischen Spiegel | 12. Ms. Gabriele Pfister-Rósgen, The Etruscan Mirrors Of The Fifth 
des fünften Jahrhunderts vor Christus, PAGINA 46, PAGINA 133, Century Before The Common Era, page 46, page 133, mirror number 
SPECVLVM NVMERO 27, TABVLA NVMERO 29; 27, photographic plate number 29; 
13. VLRICA FISCHERIA GRAFIA, Spiegelwerkstütten in VVLCI. | 13. Ms. Ulrike Fischer-Graf, Mirror Workshops In Volci, page 27, mirror 
PAGINA 27, V 14, TABVLA NVMERO 4,3; Volci 14, photographic plate number 4, 3; 
14. MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, — Studi — Etruschi, | 14. Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 54, page 
VOLVMEN 54, PAGINA 166, NVMERVS I; 166, number 1; 
i5. B. DEGRINIVS ET R. OLMOSIVS, IN LEXICON | 15. Mr. B. De Gritio And Mr. R. Olmos, in Iconographic Dictionary Of 
ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 3, PAGINA Classical Mythology, volume 3, page 6, number 15, under the word 
6, NVMERVS 15, SVB VERBO ATLAS; ATLAS; 
16. HELMVTVS RIXIVS, EBtruskische Texte, Vc S.2. 16. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc S.2. 


On ARIL see 


DE ARIL CONFER 
17. 


MARCELLVM DVRANTIVM, Studi Etruschi, VOLVMEN 41, 
PAGINA 197; P. MARTINIVM, Il nome etrusco di Atlante. 


17; Mr. Marcello Durante, Etruscan Studies, volume 41, page 197; Mr. P. 
Martino, The Etruscan Name Of The God Atlas. 


INSCRIPTIO NVMERO 11155. 


Inscription Number 11155. 


ARVLA VEL PARVA BASIS EX AERE 
(CENTIMETRA 4, 8 X 4, 8 
ALTITVDINE 4, 0); presso tre dei quattro 
angoli, si trovano altrettanti fori, che 
testimoniano — come originariamente 
doveva essere fissata a un supporto 
(HENRICVS . BENELLIVS). ANNO 
1982 IN LOCO CVI NOMEN EST 
Poggio Olivastro (CONFER 
STEPHANIAM QVILICIAM GIGLIAM, 
Bollettino dell'Unione Storia ed Arte, 24, 
PAGINA 13), CIRCITER DVO MILIA 
PASSVVM A VOLCIIS DISTANTE 
INTER SEPTEMTRIONES ET 
ORIENTEM SOLEM, INVENTA EST 
insieme a scarsi frammenti di impasto 
arcaico e a numeroso materiale di età 
romana, riferibille ad una villa rustica, 


QVAE QVARTO VEL PO 


A little altar, or a small base, of bronze (48 
by 48 millimetres; 40 millimetres high); at 
three of the four corners, just as many 
holes are to be found, which are evidence 
that it was originally affixed to a support 
(according to Mr. Enrico Benelli). It was 
found in 1982 in the place the name of 
which is Poggio Olivastro (see Mrs. 
Stefania Quilici Gigli, Bulletin Of The 
Union Of Histo nd Art, volume 24, 
page 13), abo miles northeast of 
Volci, some  scanty 
to — kneeded 


r, Which could be 
e fourth century or rather to 
before the common era, 


SAECVLIS nserved at Volci, in the 
COMMVNEM TRI ventory number 116154). 
VOLCIIS, IN 

(NVMERO INVENT 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


The inscription was incised on the four 
sides (in letters 5 to 7 millimetres high). 


INSCRIPTIO VIN — QVATTWÓR 
LATERIBVS INGISA (ALTITVDINE 
0, 7 AD, 5) 


LI 


0, 5 AD 0, 7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 0, 7 AD 0, 5 


DEORSVM VT SEMPER MARISTEL 


Y qn 
Li 


| inn 
| 3333 xx 3] 


LA PANDOLFINIA ANGELETTIA. 


VO 37A 
2 8 y/r84 


| UE) v4 
yt 4v. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11155. 


T1 
T2 


TRUFU 
LLRMIC 


N PVThU 
LA TURC 


NUS 


E XXX 


VL AV 


CVER 


PEThU MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO PVThU VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote there are two lettershapes of the letter E in line T2, which this 
lettershape does not resemble -- it rather resembles the other two lettershapes of the 
letter V in line T1; conclusion: it is most probably an intentionally written letter V.] 


LURMIC MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO LLRMIC VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote there are three lettershapes of the letter U in line T2 and one 
lettershape of the letter U in line T2 which this lettershape does not resemble -- it 
rather resembles the several other lettershapes of the letter L in the inscription; 
conclusion: it is most probably an intentionally written letter L.] 


M MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO M VT EGO. 


CI TRUFUIN(IE) PEThUINUS |A1 Mr.-Trufu|nie, Mr.-Pethunu's 
V(ELUS) LAV(TNIThA) (son), Mr.-Vel's slave, 
C2 L(A)L(A)RMIC LA(RISUS)/A2 Ms.-Lalarmi-also, Mr.-Laris's 
TURC[E XXX CVER(ER) (slavegirl, or, daughter), gav|e the- 
thirty gifts. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


m MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 56, PAGINA 364, NVMERVS 82, TABVLA 
NVMERO 68, NVMERVS 82. 


li Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
page 364, number 82, ^ intel plate number 68. number 82. 


(303] 
100441 
(VOLCII «- VVL 
(LOCI INCER 


INSCRIPTIO NVMERO 11156. 


DInscription Number 111867. 


The Word Spelled MALU Seems To Be 
MULU Elsewhere. 


The Same As The Word Found Spelled 


ARYBALLOS GLOBOSVS EX imfasto 


IN VENTRE 
BAORNATYS 


TEMPOREM [VNEM — VAS 
TRIBVI POTEST (CO NBER MAVRVM 
CRISTOFANIVM, Archeologia Classica, 
VOLVMINA 25 ET 26, PAGINA 156, 


A roun of kneedéd yellow clay 
carelessly impurities near 


coarse dark*red clay, lacunose, decorated 


amber belonging to one of the vast 
cemeteries in existence in the zones 
around ancient Volci (according to Mr. 
Giuseppe Foti). It is now on display at 
Rome in the Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio (inventory number 112765). 
The vessel could be attributed to a little 
before the middle of the seventh century 
before the common era (see Mr. Mauro 
Cristofani, Classical ^ Archaeology, 
volumes 25 And 26, page 156, number 2). 


NVMERVS 2). 

INSCRIPTIO IN — VENTRE, IN The inscription was scratched by a sharp 
SERPENTIS ORBIBVS, STILO |point on the belly within the coils of the 
SCARIPHATA (ALTITVDINE |snake (in letters 3 to 6 millimetres high). 


LITTERIS 0, 6 AD 0, 3). 


IMAGO INSCRIPEIONIS NVMERO 11156. 
TÍ! Find b, Qi LAREKASIA! S:—:MAL 
Ti* 
T1? UThIKEMALUVEKAVIS V ^ZIL ^. UFAS 
TI! F 
MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
T1! F 
VT EGO. 
TI! T 
MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
So T 
VT EGO. 
Sp P 
MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
T P 
VT EGO. 
T I 
MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
T1! t 
VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it is certainly tempting to follow Mrs. Maristella Pandolfini 
Angeletti read the letter |, and readily restore the wellknown Etruscan word AIS, yet 
I, unfortunately, read a letter I..] 


Ti 
MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
qu E 


Written on a painted terracotta slab (similar to those of Mr. Giam Pietro Campana and 
of the Boccaniera brothers) found at the sanctuary of Manganello at Cerveteri. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ 7849. 


TI MISAThARASE MU ------ 


i1 MI SAThARASE  MUKHINAS 


CVIL 


) the- ra's-hoüsehold's 


MrjMurina's gi 


M OMNES PRO M VEL NLU VEL NAU VEL ML VEL CETERAE VT EGO 


GAVFERIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: *MURINA, or whatever form his or her name took, would have 
been a household slave, I suppose, perhaps a somewhat skilled (Greek) pottery painter, 
with reasonably good Etruscan language skills besides (a bit careless of the Hand to 


omit a letter P, however).] 


jJ, LARISSA BONFANTIA, Etruscan News, VOLVMEN 21, P. 
T. 


in » Bonfante, Etruscan News, volume 21, page 7. 


INSCRIPTIO NV : 


Inscription Number 7947. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


— 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURMS. 


T2 The Term Of Nomenclature UC5 -- Which I Expand Into UC(U)S -- Is Evidently 
The Same As The Term Of Nomenclature Found Elsewhere Spelled UChUS (Genitive 


Caseform). 


Rome, di Villa Giulia, inventario 
numero 1] tav number 27, 
numero E). Bronzo; nucleo in piombo. 


Altezza 0, 10; peso grammi 734, 87. Senza 
il secondo anello di sospensione, grammi 
716, 28 (nuove pesature a cura del 
Museo).  Cerveteri, Santo — Antonio. 
Rinvenuto nello strato di scarico formatosi 
alla base della rupe che limita da sudest 
l'area del santuario etrusco. L'oggetto é di 
forma perfettamente ovale, con grosso 
anello di sospensione. Un secondo anello 
e stato rozzamente adattato sul primo, 
probabilmente nel momento della dedica 
nel santuario. Sul corpo corre una 


Rome, Museum Of The Villa Of Pope 
Giulio, | inventory number 121561 
(photographic plate number 27, number 
E). Bronze, with a core of lead. Height: 
100 millimetres; weight: 734.87 grams; 
716.28 grams without the second 
suspension ring (the new weighing 
courtesy of the museum). From Cerveteri, 
Santo Antonio. Recovered in the strata of 
the dump formed at the base of the cliff 
which borders, on the southeast, the zone 
of the Etruscan sanctuary. The object has 
a perfectly oval shape, with a large 
suspension ring. A second ring has been 
crudely attached to the first ring, probably 


VT EGO. 

qu E 
MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 

"pd E 
VT EGO. 

JT Aer EELPEHEEECEEERDDONS UH AK EREOEHETS 


Tute do ase Las hurraMecear ius 


MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 

zu CS 

VT EGO. 

SIS I 

MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 

SI V 

VT EGO. 

TI? A 

MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 

TI A 

VT EGO. 

TS S 
MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 

frs S 
VT EGO. 

T Th 
MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 

fp - 
VT EGO. 


Mr.-Fel  Famasu,  Mr.-Veite's 
(son),  is-giving —altars for 
Mr.- -- Vapeisneie -- -Lareke. He- 
has-given 

MALU VE(L)|Al?  a-mir]|ror, a-jar-also of-safety-pins, 
VAZILKAL)|AI?  to-be-entombed (as) an-offering. 
ThUF(EN)AS Mr.-Vel, Mr.-Kavie's (son), Mrs.- 
Vazili's (son), (put into order) the- 
script for the-sepulchral- 
inscription-carver. 

[Jeff Hill's footnote: in respect of VARVARA: (if VAR means altar), VARVARA, if 
it is a word unit, may be intended to indicate the plural, altars; perhaps the letter A at 
the end signifies the accusative case.] 

[Jeff Hill's footnote: in respect of (put into order; ORDINANDVM in Latin: the 
ORDINATOR prepared the ORDINATIO of the text, transferred by the SCVLPTOR 
or MARMOREVS onto the monument; see the wellknown bilingual inscription, 
CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, volume 10, inscription number 7296).] | 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
di; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, FE. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 22, 
VOLVMEN 22, PAGINA 307, TABVLA NVMERO I; page 307, photographic plate number 1; 
2. AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 3; Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 34, PAGINA 62; And Latin Languages, volume 34, page 62: 


E IOHANNES PVPIVS, Les aryballes de bucchero imitant des modéles 3, 
protocorinthiennes, PAGINA 252, NVMERVS 36, FIGVRA 
NVMERO 3, TABVLA NVMERO 26, 2; 


Mr. Jean Poupé. The Pails Of Coarse Dark Red Clay Imitate 
Protocorinthian Originals, page 252, number 36, figure number 3, 
photographic plate number 26, number 2; 


4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 331; monument number 331; 
EH HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 3.6. 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 3.6. 
INSCRIPTIO NVMERO 67532. Inscription Number 6752. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Nota preliminare sulla iscrizione del|A preliminary notice of the inscription on 
KANTHAROS di  bucchero  del|a wine scooping mug, of coarse dark red 
Metropolitan Museum di New York. clay, of the Metropolitan Museum of New 
York. 

A wine scooping mug, of coarse dark red 
clay, with incised figures, (end of the 
seventh century before the common era), 
with ei followingtinscription incised in a 


KANTHAROS di  bucchero con 
figurazioni incise (fine del 7 secolo avanti 
cristo) con la seguente iscrizione incisa in 
un cartello: 


p EN -— 
IMAGO INSCRIPTIONIS 
Tl . MINISPURIA/ ^-——— 
T2 | (VERMIS) MULVANI 
T3 | ALSAIANASI 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino, in person, reads no instances of 
interpunctuation, not even at the single most likely place **MINISPU : RIAZA or 
**MINISPU * RIAZA, and his evidence in this respect must be accepted.] 

[Jeff Hill's footnote: evidently SPURIAZ^A is the term, a diminutive, for the vessel, a 
KANTHAROS, in Etruscan; given the fact that the term of nomenclature read in line 
T3, ALSAIANASI, is written in the dative case, then underlying the lost letters of line 
T1, and perhaps the letter S of line T2 which does not seem to pertain to the verb, first 
person, active voice, MULVANICE -- only an Etruscan blockhead would have 
abbreviated an adverb as the one letter S -- would seem to have had to have been the 
name or names of the donor written in the nominative case; I cannot accept in this 
instance that the letter S at the beginning of line T2 is a postpositioned abbreviated 
prename, nor can I accept that it is a third lettershape for the letter S different from the 
threestroke vertical lettershape and the fourstroke horizontal lettershape also found in 
this inscription, and I must conjecture that it is in fact either some sort of representation 
of an adverb after all, or, more likely, merely decoration, say, a worm underneath the 
incised tree protruding horizontally from the label on the righthand side, and I see no 
reason not to ignore this worm; the absurdity of a little-large vessel does not escape 
me, but may have escaped the ancient Etruscan Hand.] 


CI MINI SPURIA/.^ ETRUSCKENA |AI Me,  a-little-large,-handled-cup, 
i2 MULVANICE Mr.-Etruscrna 
c3 ALSAIANASI A2 did-dedicate 
A3 to-Mr.-Alsaiana. 
l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Nota preliminare sulla iscrizione del | 1. Mr. Massimo Pallottino, A Preliminary Notice Of The Inscription On 
KANTHAROS di bucchero del Metropolitan Museum di New York, A Wine Scooping Mug, Of Coarse Dark Red Clay, Of The 
pagina 404; Metropolitan Museum Of New York, page 404; 
2, MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 572; age 572; 


MAXIMVS — PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 941. 


LINGVAE Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 941. 


INSCRIPTIO NVMERO 9330. Inscription Number 9330. 
—— ———Á QE NN 
See Article On AVLE VIPINAS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


KYLIX FIGVRIS RVBRIS.|A drinking cup, covered with redfigures. 
VOLCENTANI, VT PVTATVR, It is of Volcian workmanship, just as is 
OPERIS (5 SAECVLI). thought (of the fifth century). 

TI AVLES VPINAS 

T2 NAPLAN 


[Jeff Hill's footnote: NAPLAN is certainly not a typical term of nomenclature (which, 
in this text, would be a patronymic); it seems difficult to connect it with, say, NAPER, 
which is evidently a measurement of area (I usually translate it as hectares!); it seems 
a little less difficult to connect it with NAPTI, which I translate as burial fields, the 
fields and areas which contain SUTRI. | 
CI AVLES V(I)PINAS 

C2 NAPLAN(AS) 

Ji: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2579. 

IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, 
PAGINA 25; 

IACOBVS HEVRGONIVS, Mélanges I. Carcopino, PAGINA 515; 


" f of) 


rial-equipment. 


r. Giuseppe Goffredo Ariodante 
scriptions Of A Very Ancient Age, numb 


vle Vipina's 


i, Body Of Italic 
In: 


Ww John Davidson Beazley, eps aedi Pai ; page 25; 


CS Heurgon, Studies In pr Of Mr. I. Carcopino, page 
mo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
mber 942. 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 942. 


LINGVAE 


An Instance Of Etruscan Humour -- A Do Not Touch Me! Joke. 
See Here For A Brief Note About NOLITE ME TANGERE Statements, Little 
Clauses, Imperatives, And Jokes. 

(2)WOPERCVLVM FX 


The lid of a little pot (?), of impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 


IITVDINE $5, 0; impurities, — provided — with ^ incised 
CIN AEDIBVS |decoration (50 millimetres high; 125 
SERVATVR. millimetres in diameter). It is now 


AD DIMIDIVM SEPTIMI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
OPERCVLVM TRIBVERIM. 


conserved in some private house. I may 
have attributed the lid to the middle of the 
seventh century before the common era. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIAPROS,0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARTE, 
IN ORBE, INCISA (ALTITVDINE 


The inscription was incised on the outside 
in a ring (in letters 7 millimetres high). 


LITTERIS Q, 7). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ1157. 


TI 


EIMIPIKA PIMINUNA RAVEFUS MI 


Q MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO F VT EGO. 


EI MIPI KAPI MINUNAR AVEFUS MI MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO EIMIPIKA PIMINUNA RAVEFUS MI VT EGO. 


El EI MIPI KAPI MI NUNA.|AI taken-up! 
RAVEFUS MI r-man's! Mr.- 
DO EX APOGRAPHO IN Styli Etru it according to a copy in 


LN MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di igrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 406, NVMERVS 12; 


2; CAROLVS SIMONIVS, "LOTTA, Zeitschrift für griechische 
und lateinische Sprache, V MEN 53, PAGINA NVMERVS 


o de Simone, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
And Latin Languages, volume 53, page 164, number 88; 


3 chivio Glottolo; Italiano, 


3; Mr. Luciano Agostiniani, Linguistic Archive Of Italy, volume 69, 
age 85, number 1; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.3. 


INSCRIPTIO:NVMERO 1115875, 


Inscription Number 11158. 


Retrograde Lettershape S. 


The Word Spelled MIE Seems To Be The Same As The Word Found Spelled MI 
(Pronoun, First Person, Nominative Case, Singular Number) Elsewhere. 


AMPHORA EX ARGILLA 
LVTEA DEALBATATRECOMPOSITA 
ET LACVNOSA, SIMILIS FORMAE Py 
1 / 2 (ALTITVDINE 51, 0; DIAMETRO 
MAXIMA 35, 0; DIAMETRO ORIS 15, 
0), INVENTA DISIECTA FORTASSE 
ANNIS 1920 AD 1930. NVNC ROMAE, 
IN MVSEO VILLAE PAPAE IVLII 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 


VG 268)  EXEVNTI SEPTIMO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A wine jug, of bright yellow clay, 
reassembled and lacunose, similar to the 
shape of Py 1 / 2 (510 millimetres high; 
with a maximum diameter of 350 
millimetres; the diameter of the mouth is 
150 millimetres), It was found, isolated, 
probably in 1920 to 1930. It is now 
conserved at Rome in the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio (inventory number 
VG 268). It could be attributed to the end 
of the seventh century before the common 
era. 


5] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 51, 0 VT EGO. 


35 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 35, 0 VT EGO. 


15 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 15, 0 VT EGO. 
INSCRIPTIO IN SVMMO VENTRE The inscription was painted at the top of 
RVBRO COLORE PICTA the belly in a red colour (in letters 32 to 64 
(ALTITVDINE LITTERIS 6, 4 AD 3, 2). imillimetres high). 

3,4 AD 6,2 SVRSVM IOHANNES COLVMNA PRO 6, 4 AD 3,2 DEORSVM VT 
IOHANNES COLVMNA SAEPISSIME. 


Hg XS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11158. 

T MIEP/* IANAS 
MI EPUNIANAS MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO 
MIEPUNIANAS VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: The editrix uses dirty trix, for some reason, to influence the 
reading; the ancient Hand left no wordgap, so why the f*** should a modernday editor 
print one? Given the fact that seven eighths, or more, of Etruscan family names 
commenced with a consonant, then I suppose that it is a good guess, with a better than 
7 in 8 chance of being correct, that the one writ in this inscription did too. 
C] | MIEPUNIANAS Al BI(am) EEUUM 
DO EX APOGRAPHO A MVSEO! m uw it according tó"a copy 
CVRATO. provi the museum. 

d qi 


MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, — Studi — Etruschi, ina Cristofani Martelli, Etrü$can Studies, volume 53, page 
VOLVMEN 53, PAGINA 199, NVMERVS 5, bie dus 1 5, photographic plate ber 44; 
44; 


2, HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.7. £z Mr. Helüt Rx Btruscan-Tesls Vc 2.7. 


INSCRIPTIO NVMERQ/41159. 
AMPHORAE FRAGM 
ARGILLA LVTEA 
(CENTIMETRA 
INVENTVM ed at Rome in the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio (inventory number 
VG 248). It could be attributed to the end 
of the seventh century to the beginning of 
the sixth century before the common era. 


Inscription Number 11159. 
wine jug, of bright yellow 
207 millimetres), found, 


VNEM TRIBVI 
POTEST. 
20 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 20, 0 VT EGO. 
LITTERAE RVBRO COLORE PICTAE The letters were painted in a red colour 
(ALTITVDINE MAXIMO RESIDVA «(the letters have a maximum residual 
LITTERIS 14, 5). height of 145 millimetres). 


Md 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11159. 
Tl  -———-- Al  -—-———- 
---------- NAÀ-------- MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ---------- 
VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the marks, if they are lettershapes, are grossly misshapen and 


unrecognisable as such, especially when in several instances the strokes seem to 


terminate before they reach the margin of the fragment, and can scarcely be 
conjectured to have consisted of a longer stroke off which other horizontal strokes 
may have been drawn; rotating the orientation of the fragment does not assist in 
bringing the certain lettershape of any particular Etruscan letter into focus: reasonably 
supposing that the inscription was typically written from right to left, we have 
something like: 


b / 
b / 
[ 
X / 
N Ü 
N / 
à f 


beri 
I doubtfully conjecture that initially the ligatured letters MV. were written by an 
incompetent Hand using an unsuitable paintbrush: 


B / 
x / 
N 
N / 
N 
x El 
N 
iu 
a" E 


immediately unsatisfied with the legibility of the writing, because a spot of paint at 
the top of the letter V had turned it rather into the lettershape of a letter E consisting 
of three horizontal strokes, the Hand rewrote the letter V on the lefthand side 
selfstanding: 


Y / 
iN / 
b 7 Hom fs 
wm : 
M 
M 
T 


m" BÉ and finally, and. conjecturally, the Hand was itself perhaps 
responsible for the breaking of the vessel.] 


DO EX APOGRAPHO A MVSEO 
CVRATO. 


I am giving it according to a copy 
provided by the museum. 
Y. 


à. MARINA CRISTOFANIA  MARTELLIA, Studi  Etruschi, 
VOLVMEN 53, PAGINA 201, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO 
44. 


Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 53, page 
201, number 6, photographic plate number 44. 


INSCRIPTIO NVMERO 11160. Inscription Number 11160. 


Retrograde Lettershape S. 


PATERA EX bucchero IN BREVI PEDE 
INSISTENS, | FORMAE  STEFANI 
GESELLII, Fouilles dans la nécropole de 
VVLCI exécutées et publiées aux frais de 


A. bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay, standing on a short foot, of the 
shape of Mr. Stéphane Gsell, Excavations 
In The Cemetery Of FVolci Carried Out 


Son Eccelency le Prince Torlonia par 
Stéphane Gsell, TABVLA C, NVMERVS 
126 (ALTITVDINE 7, 9; DIAMETRO 
15, 25; IN INTERIORE PEDE CRVX 
RAMOSA IMPRESSA. NVNC IN 
AEDIBVS QVIBVSDAM SERVATVR. 
EXEVNTI SEPTIMO VSQVE INEVNTI 
SEXTO SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VAS TRIBVI POTEST. 


And Published At The Expense Of His 
Eccelency The Prince Of Torlonia, By 
Mr. Stéphane Gsell, photographic plate 
number C, number 126 (79 millimetres 
high; 152 millimetres in diameter); a 
multibranching cross was stamped on the 
inside of the foot. It is now conserved in 
some house. The vessel could be 
attributed to the end of the seventh century 
to the beginning of the sixth century 
before the common era. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE 
VENTRE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 


LITTERIS 1, 2 AD 0, 5). 


The inscription was scratched on the 
outside of the belly after firing (in letters 5 
to 12 millimetres hibh). 


0, 5-1, 2 SVRSVM IOHANNES COLVMNA PRO 1, 2-0, 5 DEORSVM VT 
IOHANNES COLVMNA SAEPISSIME, ID EST 1, 2 AD 0, 5 VT EGO. 


A). 
IN INTERIO 
In The Insid 


11160. 

Ti^ 

TI^ | MILARThAIAMAIES 

MI LARThAIA MAIES MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 

MILARThAIAMAIES VT EGO. 

A s AI^ (I was made by the pottery 
workshop, or traded by the 
company of pottery merchants, the 
trademark of which is a 
multibranching stamped cross). 

CI» MI LARThATA(S) MAIES AIP I (am) Mr.-Larthaia's, Mr.-Maie's 


(son's). 


DO EX APOGRAPHO 
CRISTUFBRIARG REVSSERIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Chnsuph Reusser. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 291, NVMERVS 43, TABVLA 
NVMERO 43, NVMERVS 43; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 291, number 43, photographic plate number 43, number 43; 


2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.9. 


2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.9. 


INSCRIPTIO NVMERO 11161. 


Inscription Number 11161. 


Retrograde Lettershape S. 


CANTHARVS EX bucchero IN BREVI 
PEDE INSISTENS (ALTITVDINE CVM 


ANSIS 14, 9; DIAMETRO 15, 5) 
FORMAE | THOMAE C. B. 
RASMVSSENIL, KANTHAROS Type 


A wine scooping mug, of coarse dark red 
clay, standing on a short foot (149 
millimetres high together with the 
handles; 155 millimetres in diameter), of 
the shape of Mr. Tom C. B. Rasmussen, 


3E. NVNC BERNAE, IN AEDIBVS 
PRIVATIS, SERVATVR. VAS 
EXEVNTI SEPTIMO VEL INEVNTI 
SEXTO SAECVLIS ANTE TEMPOREM 


KANTHAROS Type 3E. |t is now 
conserved at Berne, in a private house. 
The vessel could be attributed to the end 
of the seventh century or the beginning of 


COMMVNEM TRIBVI POTEST. the sixth century before the common era. 
INSCRIPTIO IN EXTERIORE |The inscription was scratched on the 
VENTRE, POST COCTVRAM, outside of the belly after firing (in letters 6 
SCARIPHATA (ALTITVDINE |to 9 millimetres high). 


LITTERIS O0, 9 AD 0, 6). 


0, 6 AD 0, 9 SVRSVM IOHANNES COLVMNA PRO 0, 9 AD 0, 6 DEORSVM VT 


IOHANNES COLVMNA SAEPISSIME. 


$2^44lw4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11161. 


TI MIVEIANES 


MI VEIANES MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO MIVEIANES 


VTBGO 


CI MI VEIANES 


A'(àm) Mr--Veiane's. 


DO EX APOGRAPHO INESIANO 
PVGRDRSLADNDE. 


AI 
ing it according to of Mrs. 


Iam i 
Ines 
T. 


ker. 


INESA IVCKERIA, Hefte des Archáologischen Seminars der 
Universitàt Bern, 5, PAGINA 29, TABVLA NVMERO 9, NVMERI 


s. Ines Jucker, Papers Of The Archaeological Seminar Of The 
ersity Of Berne, volume 5, pagé 29, photOgraphic plate number 
bers 2 and 3; 


p MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di 
VOLVMEN 50, PAGINA 333, NVMERVS 83; 


Epigrafia Etrusca, 


2 o Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
pa imber 83; 


3: HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.4. 


3i Mr. Fieimut Uis, Etruscan Texts Me 2.4. 


ns la nécropole de 
liées aux frais de 
Son Eccelency le e Torlonia par 
Stéphane Gsell, TABVLA C, NVMERVS 
126. INVENTA ANNIS 1919 AD 1923 
PROBABILITER IN SEPVLCRETIS AD 
OCCASVM SPECTANTIBVS, 
EFFOSSIONES GVFREDO 
BENDINELLIO CVRANTE. NVNC 
VOLCIIS, IN MVSEO SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII 8599). VAS 
EXEVNTI SEPTIMO VSQVE INEVNTI 
SEXTO SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVERIM. 


;|missing, of coarse dark red clay (with a 


A  bossed sacrifical bowl, lacunose, 
standing on a short foot which is now 


maximum height of 45 millimetres; 125 
millimetres in diameter), of the shape of 
Mr. Stéphane Gsell, Excavations In The 
Cemetery Of Volci Caried Out And 
Published At The Expense Of His 
Eccelency The Prince Of Torlonia, By 
Mr. Stéphane Gsell, photographic plate 
number C, NVMERVS 126. It was found 
in 1919 to 1923, probably in the 
cemeteries to the west, with Mr. Goffredo 
Bendinelli supervising the excavations. It 
is now conserved at Volci, in the museum 
(inventory number 8599). | may have 
attributed the vessel to the end of the 
seventh century to the beginning of the 
sixth century before the common era. 


LITTERA IN EXTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
DVCTV DEXTRORSVM 
(ALTITVDINE LITTERA 2, 0). 


The letter was scratched, written from left 
to right, on the outside of the bossed 
sacrificial bowl after firing (the height of 
the letter is 20 millimetres). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO:11162. 


TÀ R 

Cl  R(AMThA) Al BÉMr-Ramtha (owns ni&)s. ^» 

DO EX APOGRAPHO MARIANO |I am glying it according to a copy of Mrs. 
TERESIANO FALCONIANO |Maria*féresa Falconi Ant 
AMORELLIANO. 


l. MARIA TERESA FALCONIA AMORELLIA, VVL€T. Scavi 
Raniero Mengarelli (1925-1929), PAGINA 148, NV. VS 163, 


FIGVRA NVMERO 65. 


INSCRIPTIO NVMERQ/11163. 


CANTHARVS EX bucchero 
PEDE INSISTENS ( 
ANSIS 12, 5; 


(NVMERO INVENT 24857). VAS 
PRIORI DIMIDIO SEXTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


ng on a short foot (125 

high together with the 
s; 120 millimetres in diameter), of 
the shape of Mr. Tom C. B. Rasmussen, 
KANTHAROS Type 3E. It was found ina 
tomb in the shape of a chamber at the end 
of the nineteenth century, probably with 
Mr. F. Mancinelli supervising the 
excavations. It is now conserved in the 
Field Museum Of Natural History, 
Chicago (inventory number 24857). The 
vessel could be attributed to the first half 
of the sixth century before the common 
era. 


12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE VENTRE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 5, 5). 


The letter was scratched on the outside of 
the belly after firing (the height of the 
letter is 55 millimetres). 


| 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11163. 


TI 


MI A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 
DO EX APOGRAPHO RICARDIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
DANIELIANO PVMIANO. Richard Daniel De Puma. 
n RICARDVS DANIELIS PVMIVS, Etruscan Tomb Groups, 1m Mr. Richard Daniel De Puma, Etruscan Tomb Groups, page 45, VC 
PAGINA 45, VC 32, FIGVRA NVMERO 10. 32, figure number 10. 
INSCRIPTIO NVMERO 11164. Inscription Number 11164. 


The Terminating Letter I Of The Word MINI Was Initially Omitted, And Was 
Written, Probably Immediately Probably By The Same Hand, Perhaps Rather 
Ingeniously, Ligatured To The Letter N Which Had The Lettershape: 
Am. 2l 
I| 
| 
| 
Readily Providing Room For The Omitted Letter I To Be Supplied: 
| Nu A 
| 2700] M | 
| ET | DANT / | 
| | / l; 


LACVNOSVS, FORMAE THOMAE C. 
B. RASMVSSENII, Chalice Type, 4B red clay, lácunose, of the 
(ALTITVDINE 6, 0; DIAMETROAD, 0). 
NVNC ROMAE, IN 
PRIVATIS, SERVATVR, AL 
DIMIDIO SEXTI SAE AN 
TEMPOREM COMMVNEM .TRIBVI uted to the second half of 
POTEST. ntury before the common era. 


millimetres high; 
es in diameter). It is now 
ome in a private house. It 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


13 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 13, 0 VT EGO. 


INSCRIPTI N  LABROÓ, T | The inscription was scratched on its basin 
COCTVRAM, SCARIP after firing (in letters 12 to 15 millimetres 
(ALTIVDINE LÍETERIS 1, 5 AD 1, 2). [high). 


MMAIHeY 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 11164. 


TI MINILAREKES 


MIN LAREKES MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (NE N QVIDEM) 
PRO MINILAREKES VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in Etruscan inscriptions of a certain age (and when written 
consistently by a Hand), the letters M and N are based on a similar lettershape, 
consisting of a long vertical stroke and two short vertical strokes in the case of the 
letter N, and a long vertical stroke and four short vertical strokes in the case of the 
letter M; when the lettershape of a letter N is: 
p 
xu 

| 

| 
the lettershape of a letter M written by the same Hand is (always?): 


iscrizione su dieci righe, la cui lettura é 
resa estremamente . complessa dalla 
abrasione superficiale. Ne fornisco una 
nuova trascrizione [nota 12: basata su due 
autopsie, la prima dell'ottobre 2000; la 
seconda del luglio 2001]. 


at the moment of the dedication in the 
sanctuary. An inscription runs on the body 
in ten lines, the reading of which turns out 
to be very complex due to surface 
scratches. I] am providing a new 
transcription [note 12: based on two 


studies in person, the first in October, 
2000; the second in July, 2001]. 


[Jeff Hill's footnote: Apart from those two dated transcriptions -- which I would fall 
down and break my limbs if they were not a little different to one another! -- Mr. 
Adriano Maggiani (and Mr. Luciano Agostiniani, feeling left out, had a go, too) also 
edited the inscription several times, each time with slight differences (probably 
definable as arbitrary rewritings and his own improvements!); at least once he 
provided a sketch of each of the lines, on another occasion (here in the Studi Etruschi) 
of line 6 only; usually his transcriptions contain a dozen interpuncts, but only four or 
five interpuncts can be confirmed by the sketches, which, furthermore, indicate that 
there are not even interword gaps elsewhere where he provides interpuncts in gaps; 
the reading between the editions varies wildly, and some of the lettershapes vary 
crazily; conclusion: someone must provide thirty detail photographs, of the start, 
middle, and end of each of the ten lines, and thereby more conveniently illustrate and 
justify his transcribed lettershapes and interpunctuation; due to the difficulty of 
reading the inscription, Mr. Adriano Maggiani is obliged to read line T09 in one place 
as 

/XXX ZILCI LATh|AL E NULATRESI, 
but in another place, remarkably differently, as 

XAVE * ZILCI * LAThALE NULATRES; 
quite unsurprisingly, my own version (based, I claim, uncompromisingly carefully and 
brutally accurately, on the sketches of each of the ten lines) of the inscription is 
necessarily different to previous versions; the numeral, that is, numerals, are different; 
the damned idiotic symbol used by Mr. Adriano Maggiani, /, is explained; the 
lettershapes of the letter A may include / V A, and something resembling 


| (or are the first two shapes letters P, and the 

third one the letters PI?); 
worse of all, the ancient Hand, immediately after line TO01, became sick and tired of 
the too difficult business, and started scrawling not a few of the following lettershapes! 
and obtusely abbreviating words by excessive stripping out of the vowels; I sincerely 
apologise to all readers 1f it is found that I have been misled by our authorities into 
using a bad edition of the inscription -- Jeff Hill, 17th October, 2019; I detect a certain 
amount of, not unexpected because found in other inscriptions too, repetition and 
symmetry, almost poetic I suppose, which does not appeal to modern taste, an example 
perhaps of ancient Etruscan legal jargon.] 


4diMdY 204 


RAThSTURMSAL 
T01 


142444(12 v. 2? 


VELUSPIPChMSAL 


| 
M^ 
| 
| 
therefore -- and moreover because Etruscan grammar requires it -- the lettershape 
identified as a letter N (NE N QVIDEM): 
Net ae 
Nur] 
2» fj 
/ | 
by Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti is, I conjecture, the letters N and I ligatured.] 


CI MINI LAREKES AI Me -- Mr.-Lareke's. 


C1 MIXN» MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO MINI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: of course, an inscription with suspect grammar is the result, and 
therefore the inscription was either written (1) with the pronoun MI written in the 
accusative case MINI by careless mistake, or (2) somehow poorly conceived, or (3) 
copied incompletely by the Hand from a script, which itself may have been 
incomplete, or may have represented more fully the speaking chalice giving its 
previous owner's name LAREKES and also both the name of the giver of it and also 
the name of a new owner in the dative case: Me -- (once) Mr.-Lareke's -- Mr.-Arnth 
(later) gave to-Mr.-Marce.]| 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi.|] am 


it according to a copy in 
Etruscan les. 
lu MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di 


epi etrusca, B Mr. Massi Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
VOLVMEN 39, PAGINA 336, NVMERVS 7, T. RO page 336, num aphic plate number 69; 
69; 


P3 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, V69.12. 2: Mr. HelmübRix, Etruscan Texts, Vc 2.12. 


INSCRIPTIO NVMERO I1165. Inscfiption Number 11165. 


A le, of coarse dark red clay: A 
* large vessel with a somewhat tilted single 
handle, displaying a carved human face, 


and a little figure on the foot: underneath 
the foot of the vessel is found, scratched 
by a stick, the Etruscan letter 
(according to Mr. Giuseppe Micali), found 
at Volci (according to Mr. Giuseppe 
Micali, History Of The Ancient Peoples 
Of Italy, volume 2, page 250, note 99). We 
do not know where it is now being 


VOLCIIS 
VS  MICALIVS, 
opoli italiani, 2, 
TATIONE 99). 
SERVETVR, 
IGNORAMVS. DIMIDIO 


SEXTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VAS TRIBVI POTEST 
(CONFER PERICLEM DONATIVM, 
Studi Etruschi, VOLVMEN 35, PAGINA 
622). 


conserved. The vessel could be attributed 
to the second half of the sixth century 
before the common era (see Mr. Pericles 
Donati, Etruscan Studies, volume 35, page 
622). 


LITTERA SVB PEDE INCISA. 


The letter was incised underneath the foot. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11165. 


E A 


Cl  A(ULE) 


A1 Mr.-Aule (owns me). 


DO EX EDITIONE 
MICALIANA. 


IOSEFIANA 


I am giving it according to the edition of 


n IOSEFVS MICALIVS, Storia degli antichi popoli italiani, 3, 
PAGINA 25, TABVLA NVMERO 27, 3. 


Mr. Giuseppe Micali. 
i Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
volume 3, page 25, photographic plate number 27, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 11166. 


Inscription Number 11166. 


BRACTEA EX EBORE IMAGINIBVS 
DVARVM AVIVM PROPE LOTVM 
EMINENTIBVS EXORNATA 
(ALTITVDINE 2, 8; LONGITVDINE 7, 
2). NVNC IN CIVITATE VATICANA, 
IN MVSEO ETRVSCO GREGORIANO 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
20446). AD ANNOS 540 AD 520 ANTE 


TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDA EST (MARINA 
CRISTOFANIA MARTELLIA ). 


NOTA IN AVERSA PARTE INCISA 
(ALTITVDINE NOTAE 1, 0 AD 0, 8). 


A tablet of ivory decorated with images of 
two birds standing out near a lotus plant 
(28 millimetres high; 72 millimetres long). 
It is now conserved in the Vatican State, 
in the Gregorian Etruscan Museum 
(nventory number 20446). It is to be 
attributed to the years 540 to 520 before 
the common era (according to Mrs. 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


0, 8 AD 1l IOHANNES COLVMNA PRO 1 AD 0, 8 VT EGO. 


IMAGO "e 


lif 


IONIS N 


s. 


TH 


owned by the evidently 


IIII MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO lul VEL Iul vr Eco. 


[Jeff Hill's throughout the history of the printing of Etruscan inscriptions in modern 
books, everyone has printed vertical strokes -- such as these -- sometimes in typefont 
with the lettershape of the Latin I, sometimes as a vertical sanserif stroke |, a possible 
confusion, I suppose, but something which hitherto seems to be irrelevant and 
inconsequential; the only point which I am attempting to make is the wrong 
transcription by Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti of two strokes bracked by two 
significantly longer strokes as four strokes of equal height.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

LE FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI D. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 

QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 

VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 


PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, TABVLA NVMERO 
99, NVMERVS 2, 


Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
plate number 99, number 2, 


2 FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", PARS 
ALTERA, TABVLA NVMERO 107, NVMERVS 2; 


2. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
Published?, second part, photographic plate number 107, number 2; 


3. ALOISIVS PARETIVS, La tomba Alessandro Regolini e Vincenzo 
Galassi nel Museo Gregoriano Etrusco e la civiltà dell'Italia centrale 
nel 7 secolo avanti cristo, PAGINA 227, NVMERVS 169, TABVLA 
NVMERO 19 (EX CAERE PERPERAM); 


3, Mr. Luigi Pareti, The Tomb Of Mr. Alessandro Regolini And Mr. 
Vincenzo Galassi In The Gregorian Etruscan Museum, And The 
Civilisations Of Central Italy In The Seventh Century Before The 
Common Era, page 227, number 169, photographic plate number 19 
(said there to be from Cerveteri, incorrectly); 


4. IVETTA HVLSIA, Ivoires d'Étrurie, PAGINA 77, NVMERVS 92, 4. Ms. Yvette Huls, Ivories Of ETRVRIA, page 77, number 92, 
TABVLA NVMERO 42, NVMERVS 3; photographic plate number 42, number 3; 
LE MARINA CRISTOFANIA MARTELLIA, IN Il commercio etrusco 5; Mrs. Marina Cristofani Martelli, in Archaic Etruscan Commercial 


arcaico, PAGINA 208, FIGVRIS 8 ET 9 CVM ADNOTATIONE 14. 


Activity, page 208, figures 8 and 9 together with note 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 11167. 


Inscription Number 11167. 


Written Partly (The Letter E) From Left To Right. 


BRACTEA EX EBORE IMAGINIBVS 


VENATORIS ET LEONIS 
EMINENTIBVS | EXORNATA EX 
SEPVLCRO VVLCIS EFFOSSO 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS); già 
collezione del Principe di  Canino 
(MARINA CRISTOFANIA 


MARTELLIA); RES AVTEM INCERTA 
EST. NVNC QVO LOCO BRACTEA 


A tablet of ivory decorated with the raised 
figures of a hunter and a lion, from a tomb 
excavated at Volci (according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); at 
one time in the Collection Of The Prince 
Of Canino (according to Mrs. Marina 
Cristofani Martelli); but the business is 
uncertain. We do not know where the 
tablet is now being conserved. It is to be 
attributed to the years 540 to 520 


INCISAE. 


SERVETVR, IGNORAMVS. AD (according to Marina Cristofani 
ANNOS 540 AD 520 TRIBVENDA EST Martelli). 

(MARINA CRISTOFANIA 

MARTELLIA). 

LITTERAE IN AVERSA PARTE, E Theletférs were incised o everse, the 
DEXTRORSVM F SINISTRORSVM, letter E written from left to r1 letter 


F written from right to left. 


R 


IMAGO INSCRIPTIONIS N 


wu 


CI  F(ASTIA) 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


(2 E(CNATNA) A cnatne (owns me). 
DO EX EDI IOSESIANA I am ng it according to the edition of 
MICALIANA. Mr. Giuseppe Micali. 
jJ IOSEFVS IVS, Storia degl li italiani, 3,| |. Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
PAGINA à3$* LA NVMERO 41, 11; volume 3, page 59, photographic plate number 41, number 11; 
25 IOSEFVS GVFF| VS ARIODANTES FAB VS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV ITALICARVM — ANTIQVIOR] VI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2175BIS, photographic 
NVMERVS 2175BISPTABVLA NVMERO 41; plate number 41; 
 AIVETTA HVLSIA, Ivüites d'Étrurie, PAGINA 72, NVMERVS 76; EB Ms. Yvette Huls, Ivories Of ETRVRIA, page 72, number 76; 
4. Mrs. Marina Cristofani Martelli, in Archaic Etruscan Commercial 


3. 
4. ARINA CRISTOFA MARTELLIA, IN Il commercio etrusco 
ico. PAGINA 2 FIGVRA. NVMERO 19 CVM 
ONE 21. 


Activity, page 208, figure number 19 together with note 21. 


(303) 
(00471 
(VOLCII « VVLCI») 
(LOCI INCERTI) 


INSCRIPTIO NVMERO 11168. 


Inscription Number 11168. 


Retrograde Lettershape S. 

HYDRIA ATTICI GENERIS NIGRIS 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE 
50, 3. IN SVMMO VASE PVGNA 
ESSEDORVM; IN VENTRE 
BELLATOR (QVI IN  ESSEDVM 
ASCENDIT; IN IMA PARTE EQVITES 
ET HOPLITAE PICTI SVNT. Fundort 
Canino (LVDOLFVS  STEFANIVS), 


An ornamental water pot, of the kind of 
the territory of Athens, decorated with 
blackfigures (503 millimetres high). At 
the top of the vessel a fight of chariots was 
painted; on the belly a warrior who is 
entering a chariot was painted; on the 
lower part Mhorsemen and heavily 
armoured — warriors were painted. 


PROBABILITER IN FVNDO 
Camposcala VNA CVM INSCRIPTIONE 
NVMERO 10988 INVENTA. AB ANNO 
1834 SANCTI PETROBVRGI, IN 
Ermitage, EX COLLECTIONE 
PIZZATIANA SERVATVR (NVMERO 
INVENTARII B 170). OPVS 
ARTIFICIS, CVI The ANTIMENES 
Painter NOMEN DATVR, AD ANNOS 
530 AD 510 SPECTARE VIDETVR (K. 
S. GORBVNOVA). 


Findspot: Canino (according to Mr. 
Ludolf Stephani), found probably on the 
farm of Camposcala together with 
inscription number 10988. From the year 
1834 it has been conserved at Saint 
Petersburg in the Hermitage, from the 
Collection Of Mr. Pizzati (inventory 
number B 170). A work of the artist to 
whom the name of The ANTIMENES 
Painter is given, it seems to belong to the 
years 530 to 510 (according to Ms. K. S. 
Gorbunova). 


INSCRIPTIO PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 8 AD 2, 2). 


SVB 


The inscription was scratched underneath 
the foot after firig& (in letters 22 to 28 
millimetres hi 


2, 222, 8IOHANNES COLVMNA PRO 2, 


8-2, 2 DEORSVM VT EGO. 


f/f 


NS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11168. 


T MILARUS 
MI LARUS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO MILARUS VT 
EGO. 
VEL FORTASSE PeFhapsitis either 
ET MI LAR(ThUS VEL R) Mr.-Larth Veltharu's (wine 
VEL 
C MI LA(ThUS VELThA)RUS or else 


I am'"giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


Mr. Ludolf Stephani, The Vessel Collection Of The Imperial 
Hermitage, volume 1, page 148, number 337, photographic plate 
number 14 (his copy is printed upsidedown); 


[Jeff Hill's footnote: m and distorted, not only by being drawn, by a knuckleheaded 
soviet dope, straightened out on a flattened plane of writing, but also with seven 
slightly wrong lettershapes -- a tiresome no good lousy botched effort: 


WIN DN. 


meanwhile: some gossip: our authoresses Mrs. Giuliana Magini Carella Prada And 
Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti were no more able to bring themselves to utter 
the title of Mr. Ludolf Stephani's (I know not why it is neither Ludolf Stefani nor 
LudolpA Stephani!) book than Mr. Gian Francesco Gamurrini was).] 


2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 853; 


2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 853; 


ES K. S. GORBVNOVA, Cernofigurnye Atticeskie vazy v ErmitaZe, | 3. Ms. K. S. Gorbunova, Attic Blackfigure Vessels Of The Hermitage, 
PAGINA 62, NVMERVS 42; page 62, number 42; 

4. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
VOLVMEN 55, PAGINA 335, NVMERVS 110; page 335, number 110; 

Ss HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.16. En Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.16. 


INSCRIPTIO NVMERO 11169. 


Inscription Number 11169. 


Written By The Hand Of Volci Fond Of Writing A (Probably Married) Pair Of 
Prenames As One Wordform, CAIAU, That Is, CAI In Full And AU Abbreviated, The 
Bottommost Curve Of The Letter C In Each Case Terminating Slightly Underneath 
The Letter A And Therefore Deliberately So Written; Body Of Work Of Either CAI 
Or AU(LE), Or Better, CAI(C) AU(LEC), Includes Inscriptions Numbers 10993, 
11169, And 11170; Contact Between The Letters CA In Inscription Number 10993 Is, 
I Think, Accidental, A Misjudged Attempt To Terminate The Bottommost Curve Of 
The Letter C Slightly Underneath The Letter A. 


AMPHORA CVM RETORTIS ANSIS 
ATTICI GENERIS RVBRIS FIGVRIS 
EXORNATA (ALTITVDINE 47, 5; 
DIAMETRO ORIS 20, 2). IN LATERE A 
HERAKLES (CVIVS NOMEN IN 
COLORE SVBLITO) QVI ARCVM 
ADDVCIT, IN LATERE B HYDRA, 
SEPTEM  CAPITIBVS . PRAEDITA, 
QVAE ARBORI SE CIRCVMVOLVIT, 
PICTI SVNT. AB ANNO 1901 SANCTI 
PETROBVRGI, IN  Ermitage EX 
COLLECTIONE A. A. ABAZIANA, 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
B 2:551, ANTEA B 

PROBABILITER IN LOCO Cam 
VNA CVM INSCRIPT 
NVMERIS 10993 ET 11170 


Lucien Bonaparte 
Fouilles de 1828 à 


1709 (VBI 
MENTIO 


ERIVS, Marburger 


Joachim 

1949, 

10, TABVLA 

NVMERO 3, NVMERI PET 2). Manner 
Of EUPHRONIOS (IOHANNES 


DAVIDSONVS  BEAZLEIVS, — Attic 
Redfigure Vase Painters, PAGINA 18, 
NVMERVS 2 ET PAGINA 1619) VEL 
ARTIFICI | EUPHRONIO (A. A. 
PEREDOLSKAIA) ASCRIPTA, ANNIS 
510 AD 500 TRIBVI POTEST. 


A wine jug with twisted handles, of the 
kind of the territory of Athens, decorated 
with redfigures (475 millimetres high; the 
diameter of the mouth is 202 millimetres). 
On side A the Hero Hercules (whose name 
is in a smeared colour), who is aiming a 
side B a Hydra, 
heads, who is 
a tree, was 
conserved 


numBer 1709 (where no mention of an 
inscription is to be found), in my opinion 
(Mr. F. Brommer, The Johann Joachim 
Winckelmann Program At Marburg, 
1949, page 6, number 10, photographic 
plate number 3, numbers 1 and 2). 
Attributed — to — the  Manner Of 
EUPHRONIOS (according to Mr. John 
Davidson Beazley, Attic Redfigure Vase 
Painters, page 18, number 2 and page 
1619), or to the artist EUPHRONIOS 
(according to Ms. A. A. Peredol'skaja), it 
could be attributed to the years 510 to 500. 


(Marburger 

COLVMNA PRO 1-2 VT EGO. 
INSCRIPTIO SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


(ALTITVDINE LITTERIS 4, 4 AD 3, 8). 


Johann Joachim | Winckelmannsprogramm:) 


1-20 IOHANNES 
The inscription was scratched underneath 
the foot after firing (in letters 38 to 44 
millimetres high). 


3,8 AD4, 4 SVRSVM IOHANNES COLVMNA PRO 4, 4 AD 3, 8 DEORSVM VT 
IOHANNES COLVMNA SAEPISSIME. 


LAM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11169. 


TI 
Cl 


CAIAU 
CAI(C) AU(LEXC) 


A1 Mrs.-Cai (and) Mr.-Aule (own 


me). 

CAIAL MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO CAIAU VT 
AMPHORA ET ERGO VT EGO. 
DO EX  APOGRAPHO A. 
PBREDOLSKAIAINA. 


A. A. PEREDOLSKAIA, Krasnofigurnye Atticeskie vazy v ErmitaZs, 
PAGINA 25, NVMERVS 18, TABVLIS 16, 165, 8, 167, 1; 
L. VTCHINA, IN Capolavori di EUPHRONIOS, un pioniere della 
ceramografia attica, PAGINA 112, NVMERVS 16; 

L. VTCHINA, IN EUPHRONIOS der Maler, PAGINA 
NVMERVS 17; 

MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 58, PAGINA 295, NVMERVS 26. 


A. |I am giving it according to a copy of Ms. 


A. A. Peredol'skaja. 


Ms. A. A. Peredol'skaja, Attic Redfigure Vessels Of The Hermitage, 
page 25, number 18, photographic plates numbers 16, 165, 8, 167, 1; 
Ms. L. Utchina, in Mast orks Of EUPHRONIOS, A Pioneer Of 
Pottery Painting Of TI erritory Of Athens, page 112, number 16; 


Ms. L. Utchina, P qw EUPHRONIOS, page 145, number 17; 


Mr. Mauro Crístofani; Of Etruscan Epigraphy, volume 58, 
age 295.s4gumber 26. 


p 
2 
145,] 3. 
4 


B|e[M€c- 


INSCRIPTIO NVMERO 11170. 
Written By The Hand Of Folci Fond Of 


(1) Writing The Two Sequential Letters VE In Such A Deliberate Way That The 
Letter E Was Cradled In The Letter V, The Letter V Necessarily Having A 
Top Horizontal Stroke Somewhat Shorter Than Usual In Order To 
Accomodate The Letter E; 

(2 . Writing The Two Sequential Letters CA In Such A Deliberate Way That The 


Letter A Was Cradled In The Letter C, The Letter C Necessarily Having A 
Top Horizontal Stroke Somewhat Shorter Than Usual In Order To 
Accomodate The Letter A; 
I See A Need To Mint The New Term Pseudoligature; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 11066 And 11170. 
Written By The Hand Of Volci Fond Of Writing A (Probably Married) Pair Of 
Prenames As One Wordform, CAIAU, That Is, CAI In Full And AU Abbreviated, The 
Bottommost Curve Of The Letter C In Each Case Terminating Slightly Underneath 
The Letter A And Therefore Deliberately So Written; Body Of Work Of Either CAI 
Or AU(LE), Or Better, CAI(C) AU(LEC), Includes Inscriptions Numbers 10993, 
11169, And 11170; Contact Between The Letters CA In Inscription Number 10993 Is, 
I Think, Accidental, A Misjudged Attempt To Terminate The Bottommost Curve Of 
The Letter C Slightly Underneath The Letter A. 


AMPHORA CVM RETORTIS ANSIS 
ATTICI GENERIS RVBRIS FIGVRIS 
EXORNATA, LACVNOSA 
(ALTITVDINE 49, 0; DIAMETRO ORIS 
20, 1). IN LATERE A HERAKLES QVI 
DEXTRORSVM INCEDIT, IN LATERE 
B | AMAZON QVAE CONTRA 
SINISTRORSVM ARCVM ADDVCIT, 
PICTI SVNT. AB ANNO 1876 
LVTETIAE PARISIORVM, IN Musée du 
Louvre, EX COLLECTIONE 
EVGENIANA PIOTIANA SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII MNB 1150). 


A wine jug with twisted handles, of the 
kind of the territory of Athens, decorated 
with redfigures, lacunose (490 millimetres 
high; the diameter of the mouth is 201 
millimetres). On side A the Hero 
Hercules, who is walking from left to 
right, was painted; on side B an Amazon, 
who is aiming a bow against him from 
right to left, was painted. From 1876 it has 
been conserved at Paris, in the Museum Of 
The Louvre, from the Collection Of Mr. 
Eugéne Piot (inventory number MNB 
1150). Attributed to the Manner Of 


Manner Of EUPHRONIOS (IOHANNES 
DAVIDSONVS  BEAZLEIVS, — Attic 
Redfigure Vase Painters, PAGINA 18, 
NVMERVS ]| ET PAGINA 41619) 
ASCRIPTA ANNIS 510 AD 500 
AMPHORA TRIBVI POTEST. 


EUPHRONIOS (Mr. John Davidson 
Beazley, Attic Redfigure Vase Painters?, 
page 18, number 1 and page 1619), the 
wine jug could be attributed to the years 
510 to 500. 


49 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 49, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 4, 0 AD 3, 0). 


SVB 


The inscription was scratched underneath 
the foot after firing (in letters 30 to 40 
millimetres high). 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


3, 0 AD 4, 0 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 4, 0 AD 3, 0 
DEORSVM VT SEMPER MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA. 


VJ 


| A) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 1170: 


ui CAIAU 


CI CAKC) AU(LEXC) 


le ,(own 


Al E (and) 
e). 


CAIAL MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO CAIAU VT 


AMPHORA ET ERGO VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


ccordi 


I am givi 
own. 


o a copy of my 


m E. LENORMANTIVS, Collection d'antiquité; 'freques 
dans la Grand-Gréce, l'Attique et l'Asie mine ar Monsieui 
Piot, 3-4 Mai 1870, PAGINA 22, NVME, 0: 


Great Greece Part Of Italy, The Territory Of Athens, And Western 
Asia By er Eugéne Piot, Third And Fourth Of May, 1870, page 


m Mr. E. Lenormant, The Collection Of Greek Antiquities Found In The 
22, ne 


m 


EDMVNDVS FRANCISCVS PAVLVS FIG 
du Louvre, VOLVMEN 3, PAGINA 158, 
NVMERO 105; 

M. DENOIELLIA, IN C 
della ceramografia attic: 


S, Vases antiques 
107, TABVLA 


avori di EUPHRON 


, un pioniere 
INA 134, NVMERVS3; 


Frangois Paul Pottier, Ancient Vessels Of The 

Villa Museum, volume 3, page 158, number GI07, 
hic plate number 105; 

. Denoyelle, in Masterworks Of EUPHRONIOS, A Pioneer Of 

ery Painting Of The Territory Of Athens, page 134, number 23; 


4. M. DENOIELLIA, m. —— Qi Maler, à d 155,] 4 Fs M. Denoyelle, in The Painter EUPHRONIOS, page 151, number 
NVMERVS 19; 19; 
5. HELMVTVS R4XIVS, Etruskisclie-Texte; Vb2.36: 5; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.36; 
6. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 58, 


6. MAVRVS TOFANIVS,  Rivisi fia trusca, 
VOLVMEN'58; PAGINA 295, NVMERVS 27* 


page 295, number 27. 


CONFER "xe, udi NVMERIS 


Compare inscriptions numbers 10993 and 


10993,41169. 11169. 

INSCRIPIO NVMERO 11171. Inscription Number 11171. 
CYATHVS DE INSISTENS |A wine ladle, standing on a tall foot, of the 
ETRVSCI GENERISSSNIGRIS PALMIS 'Etruscan kind, decorated with black palm 


ET NOCTVA EXORNATVS 
(ALTITVDINE CVM ANSA 24, 7; 
DIAMETRO 18, 5) OLIM IN 
COLLECTIONE FRANCISCANA 
FIENGIANA, NVNC QVO LOCO 
SERVETVR, IGNORAMVS (PAESTI, 
IN  MVSEO,  VBI  PLERAQVE 
COLLECTIONIS FRANCISCANAE 
FIENGIANAE  PERVENTA  SVNT, 
FRVSTRA QVAESIVI). VAS EXEVNTI 
SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


fronds and an owl (247 millimetres high 
together with the handle; 185 millimetres 
in diameter). At one time in the Collection 
Of Mr. Francesco Fienga, we do not know 
where it is now being conserved (I looked 
for it in vain at Posidonia in the museum, 
where most of the Collection Of Mr. 
Francesco Fienga ended up). The vessel 
could be attributed to the end of the sixth 
century before the common era. 


INSCRIPTIO IVXTA | NOCTVAM 
NIGRO COLORE PICTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7). 


The inscription was painted in a black 
colour next to the owl (in letters 7 
millimetres high). 


24 


MT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11171. 


qd FIULS 


AI Owl. 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
E DESVMPTO. 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


K. LEHMANNIVS HARTLEBENIVS ET EVA FIESELIA, Eine 
Eulenvase; 


Mr. K. Lehmann-Hartleben And Mrs. Eva Fiesel, An Owl Vessel; 


2 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 


10, PAGINA 425; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 10, 
page 425; 


3- MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 333; 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 333; 


4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte. Vc 7.1. 


INSCRIPTIO NVMERO 11172. 


p 
b 
3: 
4 


Mr. Helmut Rix, Etruscag;Texts, Vc 7.1. 


Written By The Hand Of ETRVRIA Fond 


Numbers 11089, 11172, And 11290. 


Wordform SPURINAS : And SPURINAS :; 


Of Writing A Manufacturer's Mark In The 
Body Of Work Includes Inscriptions 


CATILLVS IN BREVI PEDE 
INSISTENS AD .SPURINAS Group 
(FORMAE D) PERTINENS, EX 
ARGILLA LVTEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, QVI VOLCIIS, IN 
SERVATVR SINE 

INVENTARII (PATRICIA 


DIMIDIO QVINTE/ SAECVLI 
TEMPOREM 
POTEST. 


bowl, standing on foot, 
to SPURINAS Grou (of shape 


Is conserved! at Volci in the 

entory number 
"Patrizia Fortini), where 
it in vain. It could be 
end of the sixth century to 
fthe fifth century before the 


museum, 
(according 


PRO VERNICIO NIGRO OBDVCTA VT 


VERNICIO NIGRO ORNATA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA 


EGO. 


INSCRIPTIO IN IHNTERIORE CATILLI 
COCTVRAM, IN 


The inscription was painted in a ring on 
the inside of the little bowl inside a circle 
before firing. 


SPUR A 


A1 (I was made by the pottery 
workshop) of-Mr.-Spurina. 


DO EX EDITIONE PATRICIANA 
FORTINIANA. 


jm PATRICIA FORTINIA Documenta albana, 1l, PAGINA 108, 
NVMERVS 38. 


I am giving it according to the edition of 


Mrs. Patrizia Fortini. 
T. Mrs. Patrizia Fortini Monuments Of The Territory Of ALBA 


CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
10449 (Santo Giuliano), HIC 
INSCRIPTIONES  NVMERIS 11089, 
11290. 


LONGA. volume 1, page 108, number 38. 

Compare inscription number 10449 
(Santo Giuliano), and, in this part of the 
Body | Of  Etruscan Inscriptions, 
inscriptions numbers 11089 and 11290. 


INSCRIPTIO NVMERO 11173. 


Inscription Number 11173. 


Written (Painted) By The Hand Of ETRVRIA Fond Of Painting The Manufacturer's 
Name (Because It Was Painted Before Firing) In The Genitive Case, MARCES 5 Body 
Of Work Includes Inscriptions Numbers 11173 And 11261. 


Espéce de pied de vase, au milieu duquel 
est écrit le mot étrusque MARCES, en 
caractéres tracés en noir. Diamétre, 4 
pouces 3 lignes «ID EST CENTIMETRA 
11, $505» (IOHANNES  IOSEFVS 
ANTONIVS MARIA VITTIVS). 
PROBABILITER CATILLVS AD 
SPURINAS | Group (FORMAE I) 
PERTINENS, QVI CVM QVO, FRACTO 
DEINDE LIMA ACCOMODATO 
(DIAMETRO l1, 4) LVTETIAE 
PARISIORVM, IN Musée du Louvre, EX 
COLLECTIONE CAMPANANA, 
SERVATO (NVMERO INVENTARII Cp 
3495) AEQVARI MEA SENTENTIA 
POTEST (CONTRA . DOMINICVS 
BRIQVELIVS, QVI VASA DVO ESSE 


A kind of foot of a vessel, in the middle of 
which the Etruscan word MARCES was 
written, in characters painted in black. 
Diameter, 4 inches and 3 lines -that is, 
115.05 millimetres» (according to Mr. 
Jean Joseph Antoine Marie de Witte). 
Probably a little bowl belonging to the 
SPURINAS Group (of shape I), which in 
my opinion can be equated with that one, 
broken and then joined back together with 
glue (114 millimetres in diameter), 
conserved at Paris in the Museum Of The 
Louvre from the Collection Of Mr. 
Giovanni Pietro 4Campana (inventory 
number Cp 34 n the contrary Mr. 


Dominique Briquel; thinks that there 
are two s vesse 


PVTAT). 

INSCRIPTIO IN INTERIORE |T cription was painte black 
CATILLO, ANTE COCTVRAM, s n jo inside of, the e bowl 
NIGRO COLORE PICTA. befor 


av 


y «m B. 


up 


RS 
x 


ERO 11175. 


T1 MARC A1 (I was made by the pottery 
workshop) of-Mr.-Marce. 

DO es APOGRAPHO M I am giving it according to a copy of my 

IMAG PHOTOGRAPHI own taken from a photograph. 

ER T DESVMPTO. 


IOSEFVS A! NIVS MARIA VITTIVS, Description | 1. Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, Description Of Antiquities 

des objets qui composent le Cabinet de feu And Artful Objects Which Make Up The Private Collection Of The 
Monsieu Edi Antoine Durand, PAGINA 295, Late Mister Edmé Antoine Durand, page 295, number 1005; 
NVMERVS I 

2. IOSEFVS A FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITA ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2170; 
NVMERVS 2170; 

3. DOMINICVS BRIQVELIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 56,| 3. Mr. Dominique Briquel, Etruscan Studies, volume 56, page 334, at 
PAGINA 334, AD NVMERO 45; number 45; 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 6.14. 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 6.14. 


CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
11261. 


Compare inscription number 11261. 


(303) 

(0048) 
(VOLCII — 
(LOCI INCERTI) 


VVLCI») 


INSCRIPTIO NVMERO 11174. 


Inscription Number 11174. 


BRACTEA EX EBORE IMAGINIBVS 
DVORVM  CANVM  IACENTIVM 
EMINENTIBVS EXORNATA 


A tablet of ivory, decorated with raised 
figures of two reclinng dogs (20 
millimetres high; 88 millimetres long). At 


(ALTITVDINE 2; LONGITVDINE 8, 8). 
già collezione del Principe di Canino 
(MARINA CRISTOFANIA 
MARTELLIA); RES AVTEM INCERTA 
EST. NVNC IN CIVITATE VATICANA, 
IN MVSEO ETRVSCO GREGORIANO 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
12958). INEVNTI QVINTO SAECVLO 
ANTE  TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVI POTEST (MARINA 
CRISTOFANIA MARTELLIA). 


one time in the Collection Of The Prince 
Of Canino (according to Mrs. Marina 
Cristofani Martelli); but the business is 
undertain. It is now conserved in the 
Vatican State, in the Gregorian Etruscan 
Museum (inventory number 12958). It 
could be attributed to the beginning of the 
fifth century before the common era 
(according to Mrs. Marina Cristofani 
Martelli). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LEITTIA PRO 2, 0 VI EGO: 


LITTERAE IN AVERSA PARTE 
INCISAE (ALTITVDINE LITTERIS 1, 


The letters were incised on the reverse (in 
letters 12 millimet£s high). 


2). 


IMAGO scu d arto: 


TI  FCh 

C1  F(ELCA)Ch Al BSomething) of-Volci. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am ÀN it according ? a oOpy of my 
own. 


| IOSEFVS MICALIVS, Storia degli Snuoms popoli 


PAGINA 59, TABVLA NVMERO 41, 12 


b an. 3, 


e Micali, History O: e Ancient Peoples Of Italy, 
volui 9, photographi. e number 41, number 12; 


FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MV 


VATICANIS CONSTITVIT 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM E 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS AL. 
99, NVMERVS Il, 


Mr. Frai i is, Monuments Of The Etruscan 
Museum e Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 


Pictures ines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 


plate numl 9. number 1, 


FRANCISCVS XAVIERIV, 
Etrusco Vaticano acqui 


/AXIMISIVS, Mon 
dalla munificanza di 


Pontifice Massimo e 
ALTERA, TABVL. 


ancesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
scan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
Published?, second part, photographic plate number 107, number l1; 


IOSEFVS GVE) DVS ARI! 
INSCRIPTI ITALICARV. 
NVMERV. ABVLA NVMERO 447 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2634, photographic 
plate number 44; 


IVETTA HVLSL |voires d'Étrurie, EARS 785 96, 
TABVLA NVME 3, NVMERVS 4; 


Ms. Yvette Huls, Ivories Of ETRVRIA, page 78, number 96, 
photographic plate number 43, number 4; 


6. 


Mrs. Marina Cristofani Martelli, in Archaic Etruscan Commercial 
Activity, page 228, figure number 64 together with note 64. 


pi3 eiua IA MARTELLIA, IN Il commercio cilio 
caico, PAGIN 8, FIGVRA  NVMERO 64 CVM 
dm, t ^1 


INSCRIPTIO.NVMERO 11175. 


Inscription Number 11175. 


BRACTEA E RE IMAGINE 
BOVIS IACENTI EXORNATA 
(ALTITVDINE 2, 4; LONGITVDINE 6, 
7). già collezione del Principe di Canino 
(MARINA CRISTOFANIA 
MARTELLIA); RES AVTEM INCERTA 
EST. NVNC IN CIVITATE VATICANA, 
IN MVSEO ETRVSCO GREGORIANO 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
12959). INEVNTI QVINTO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST (MARINA 


A tablet of ivory decorated with the figure 
of a reclining head of cattle (24 
millimetres high; 67 millimetres long). At 
one time in the Collection Of The Prince 
Of Canino (according to Mrs. Marina 
Cristofani Martelli); but the business is 
uncertain. It is now conserved in the 
Vatican State, in the Gregorian Etruscan 
Museum (inventory number 12959). It 
could be attributed to the beginning of the 
fifth century before the common era 
(according to Mrs. Marina Cristofani 


CRISTOFANIA MARTELLIA). 


Martelli). 


T02 


o MJo3",vO(nV 0 


Th USTIThU * METhLM Th 


Md o ^. 
|1322* v444A 


ALPANTECEI - 


Ou — 
2?* "fiy 
EATTA C 


431.7] O 44 98 
"NOS 

0400038 | 
X * ZILCI* LATh 

:93O081V MA 
bas 2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7947. 


TOI 
T02 
T03  ThUSTIThU * METhLM Th 

T04 | MU--S--U----IMS E 

T05 | MACUNIFVRCLES 

T06 | ALPANTECEII 

TO7  EATTAThICC 

TO8 RC* PENThP VEL 

T09 — LAPE * ZILCI * LATh 

TIO | ALPNULATRES * 

CO] | RAThS TURMS AL A01  The-God-of-the-college-of- 
merchants, the-God-Mercury, he- 
entrusts, 

[Jeff Hill's footnote: Initially, perhaps, the God entrusts the USTIThU to Mr. Vel ......] 


LITTERA IN AVERSA PARTE INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8). 


The letter was incised on the reverse (in 
letters 8 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11175. 


TI K 
Cl K(AE) AI Mr.-Kae (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
q IOSEFVS MICALIVS, Storia degli antichi popoli italiani, 3,| 1. Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
PAGINA 59, TABVLA NVMERO 41, 13; volume 3, page 59, photographic plate number 41, number 13; 
2 FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI PA Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, TABVLA NVMERO plate number 99, number 3, 
99, NVMERVS 3, 
3 FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo d Mr. Francesco aximis, Monuments Of The Vatican 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, Etruscan Muséum Pui y The Generosity Of Gregory The 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", PARS l6th, Chief Priest, An d By Him To Be Drawn And 
ALTERA, TABVLA NVMERO 107, NVMERVS 3; Published cond part, ph ic plate number 107, number 3; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr, offredo Ai Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, ptions Of y Ancient A; er 2656; 
NVMERVS 2656; 
S: IVETTA HVLSIA, Ivoires d'Etrurie, PAGINA 79, NVMERVS 102, 5. s. Yvette Huls, Ivories Of ETRVI e 79, number 102, 
TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 4; photographic plate number 44, number 4; 
6. MARINA CRISTOFANIA MARTELLIA, IN Il commercio etrusco 6. rs. Marina Cristofani Martelli, in Archaic Commercial 
arcaico.,. PAGINA 228, FIGVRA NVMERO 71 CVM ctivity, page 228, figure number 7], together ote 73. 
ADNOTATIONE 73. 


INSCRIPTIO NVMERO 11176,» 


Inscription Numbét 11176. 


Written From Left To Right. 


AMPHORA ATTICI GENE 
PANATHENAICA 


I9, 


LATERE 
IVVENEM 
BEROLINI 
Staatliche 


DATVR, AD 
TEMPOREM 
COMMVNEM $SPE E VIDETVR 
(IOHANNES DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS, Attic Blackfigure Vase 
Painters, PAGINA 407, NVMERVS 1). 


of the kind of the territory of 
ich,is called Of The Games Of 
henians (650 millimetres 
meter of the mouth is 193 
S). On side A is the Goddess 
between columns; on side B are 
boxers between a youth and an umpire. It 
is now conserved at  Berli, at 
Charlottenburg, in the State Museum 
(inventory number F 1833). A work of the 
artist to whom the name of The Painter Of 
Berlin 1833 is given, it seems to belong to 
the year 490 before the common era (Mr. 
John Davidson Beazley, Attic Blackfigure 
Vase Painters, page 407, number 1). 


65 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 65, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, DVCTV DEXTRORSVM 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 


LITTERIS 0, 9). 


The inscription was scratched written 
from left to right underneath the foot after 
firing (in letters 9 millimetres high). 


AA f 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11176. 


T4 VAS 


VAS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO VA S VT EGO. 


Cl V(ELDI)A S(EThUS) Al Mr.-Velia, Mr.-Seth's (son), (owns 
me). 
DO EX APOGRAPHO IN CORPVS |Iam giving it according to a copy in Body 
TFASUEVM ANTIQVORVM. BE Ancient Vessels. 
ADOLFVS FVRTVVAENGLERIVS, Kónigliche Museen zu Berlin. Mr. Adolf Furtwüngler, Royal Museum Of Berlin. Description Of The 
Beschreibung der Vasensammlung im Antiquarium, PAGINA 330, Collection Of Vessels In The Museum Of Antiquities, page 330, 
NVMERVS 1833; number 1833; 
2. CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, Berlin, FASCICVLVS 5,| 2. Body Of Ancient Vessels, Berlin, part 5, photographic plates number 
TABVLIS 49, NVMERI 5 ET 6, 50, NVMERVS 1, 51, NVMERVS 49, numbers 5 and 6, photographic plates number 50, number 1, 
1, 55, NVMERVS 11; photographic plates number 51, number l, photographic plates 
number 55, number 11; 
3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 0.33. 3i Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 0.33. 
INSCRIPTIO NVMERO 11177. Inscription Number 11177. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELAChSANTRE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURMS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE A mirrét, of bronze (212 metres high; 
21, 2; DIAMETRO 16, 5) IN QVO 165 qillimetres in diamete D.svhich 
EFFIGIES PARIDIS IN DEXTRO |figuresof Paris sitting on the rigBf'side, the 
LATERE  SEDENTIS,  MERCVRII God ury standing, th& Goddess Juno, 
ERECTI, IVNONIS, MINERVAE ,AC |the God Minerva, afid the Goddess 
VENERIS INCISAE SVNT. Nagli der| Venus w incisedé" According to 
Angabe des Kunsthàndlers so information fro * dealer of antiquities 
VVLCI stammen, was um s it originated;from Volci, which is quite 
ist ET NVNC in ein 
Privatsammlung (INESA I ion (according to Mrs. Ines 
SERVATVR. AD seems that the mirror must be 
SPECVLVM attribüféd to the years 460 to 450. 

VIDETVR. 


The names were incised on the outside of 
the margin above the figures (in letters 2 
(ALTIFVDINE LHÜETERIS 0, 2). millimetres high). 


quA A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11177. 
TI^  ELACSANTRE Al1^ Alexander. 


[Jeff Hill's footnote: one is tempted to underdot the letter C of the term of 
nomenclature ELAChSANTRE, which, carelessly written, resembles a letter I, the 
angle midway being made so subtly as to confound the eye.] 

TIP  TURAMAS A]P The God Mercury. 

[Jeff Hill's footnote: one is tempted to underdot the letter T of the term of 
nomenclature TURAMAS, which, carelessly written, resembles a letter P, with 
scarcely an atom of the crossbar apparent on the righthand side of the letter; the letters 
T ofthe terms of nomenclature ELAChSANTRE and TURAN are more identifieable.]| 
[Jeff Hill's footnote: the Hand, instead of writing the usual term of nomenclature of 
the God TURMS, has written a fuller wordform TURAMAS; although the careless 
writing was scratched too small to allow it to be read readily, it does not seem that 
**TURMS AITAS can be read; nor does TURAMAS seem to be some (ideal) 
coupling together of the somewhat equivalent terms of nomenclature **FTURMS 
CAMILU; the strange spelling of TURAMAS could perhaps be due to an awareness 
that the equivalently short term of nomenclature pronounced by the Greeks EPMH., 
which he was transcribing on the mirror, was known by the longer wordform of 
MERCVRIVS amongst the Latins and some other Italic peoples, hence perhaps the 
additional two syllables fully written out in the Etruscan wordform (or was one, or 
both, of the (firsttime?) fully written out syllables always present whenever the 
wordform TURMS was actually pronounced by an ancient Etruscan?).] 

TIC | UNI AIC VThe Goddess Juno; 
TI?  MENARVA AIP  The:Goddess Minérva. 

TIÉ  TURAN AIF The Goddess Vefus. 

DO EX APOGRAPHOI.IVC . lam giving it dCeordinig to a copy of Mrs. 
Ines Jucker. 


Mrs. Ines er, The Museum Of Switzerland, volume 39, part 1, 
age 3, fi umbers 1 to 3; 
Mr. Hel ix, Etruscan Texts, Vc S.4. 


INSCRIPTIO 2 8. scription Number 11178. 


| — P -— Etuscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 
A triplesegmented (the term is generally 
A"FA used to describe the mouth of the vessel) 
0) IN VENTRE|wine jar of the kind of the territory of 
IES | INFVLAM | Athens, decorated with redfigures (180 
QVI EBORACI, IN millimetres high). On the belly is the 
SERVATVR figure of a woman holding a knotted 
(NVMERO INVENTARII 21.88.149). woollen headband. It is now conserved at 
AD DIMIDIVM QVINTI SAECVLI|New York, in the Metropolitan Museum 
ANTE TEMPOREM  COMMVNEM (inventory number 21.88.149). The vessel 
VAS  TRIBVI POTEST  (GISELA |could be attributed to the middle of the 
MARIA  AVGVSTA . RICHTERIA, fifth century before the common era 
Bulletin Of The Metropolitan Museum Of (according to Ms. Gisela Marie Augusta 
Art, 20, PAGINA 132). Richter, Bulletin Of The Metropolitan 
Museum Of Art, volume 20, page 132). 
18 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 18, 0 VT EGO. 
INSCRIPTIO SVB PEDE, POST The inscription was scratched underneath 
COCTVRAM, SCARIPHATA |the foot after firing (in letters 5 to 8 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 AD O0, 5). | millimetres high). 


1. INESA IVCKERIA, MVSEVM HELV| ..39, 1, PAGIN 
FIGVRIS 1 AD 3; 
9. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc S9. 


e 
z 
pe 
Q 
iam 
o 
E 
Es 

&S 
5 
- 
x 
- 
. 

[2 


IOHANNES COLVMNA SAEPISSIME. 


0, 5 AD0, 8 SVRSVM IOHANNES COLVMNA PRO 0,8 AD 0, 5 DEORSVM VT 


(pn ) 
ü ) 29 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11178. 


Ti^ 
T18 


TANCRVIL 
CRAICA(S) 


A1^ 
ATP 


Ms.-Tanchvil, 
the-Greek-man's 
(owns me). 


(daughter), 


EGO. 


ThANChVIL MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO TANChVIL VT 


CRAICA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO CRAICA VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 48, PAGINA 377, NVMERVS 74, TABVLA 
NVMERO 88; 


a copy of my 


rs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
page 377, number 74, photographic plate 


Studies, volume 48, 


m 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.33 ET Vc 2.34. 


TIMr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.33 and V62.94- 


(3031 


INSCRIPTIO NVMER€ 


ion Number 11179. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On EPIUR. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


uno specchio prove da scavi antichi 
vulcenti, ma, per essere frammentato sulla 
parte sinistra ed inferiore, e coperto d'una 
fortissima  ossidazione, già trascurato 
come di nessun valoro (HENRICVS 
BRVNNIVS), EX QVO IN PRAEDIIS 
Camposcala SPECVLVM INVENTVM 
ESSE CONICERE POSSVMVS. NVNC 
BEROLINI CHARLOTTENBVRGII, IN 
Staatliche Museen SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII 3496). AD 
ANNOS 440 AD 430 TRIBVENDVM 


,camying EPIUR, with 
i Minerva looking on, was incised. (In 
1 recent days a mirror originating from the 


ESSE VIDETVR. 


A mirror, of bronze, broken and lacunose 
(157 millimetres in diameter), on which 
the figure of the Hero Hercules, who is 
the Goddess 


excavations at ancient Volci was brought 
to me by Mr. Carlo Campanari, but, being 
broken in its left and lower parts, and 
covered to a great extent by oxidation, it 
had already been neglected as of being of 
no value (according to Mr. Heinrich von 
Brunn), from which we can speculate that 
the mirror was found on the estates of 
Camposcala. It is now conserved at Berlin, 
at Charlottenburg, in the State Museum 
(inventory number 3496). It seems that it 
must be attributed to the years 440 to 430. 


NOMINA IVXTA IMAGINES INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 3). 


The names were incised next to the figures 
(in letters 3 millimetres high). 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11179. 


TI^ | EPIUR 

TI^  FERCLE 

CI^  EPIUR Al^  Shepherdboy. 

CI?»  FERCLE A]P  TheHero Hercules. 


1t 


mirror, perhaps here: 


» MENRVA A]€* The Goddess Minerva. 
[Jeff Hill's footnote: the term of nomenclature *FMENRVA, or something similarly 


spelled, probably existed at one time inscribed on a now perished surface part of the 


EX 


It according to a copy of my 


DO EX APOG HO 9) lv 
IMAGINE OTOG HICE | own from a photograph. 
EXPRESSA DE 
m hoe que dm — uid T Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologit PAGINA 110; Correspondence, 1862, page 110; 
2: FRIDERICVS b Urcwe Uum 3: Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
Etruskische Spieg ABVLA NVMERO 335, 2; photographic plate number 335, number 2; 
3: IOSEFVS GVFFR. S ARIODANTES FABRETTIVS, E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
SCRIPTIONVM ALICARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2146BIS; 
VMERVS 2146BIS; 
4. ZZ FRIEDERI IVS, Berlins antike Bildwerke, PAGINA 4. Mr. Carl Friederichs, Berlin's Ancient Artworks, page 42, number 29; 
RVS 29; 
$. ONIVS, *Die Griechischen Entlehnungen im| 5. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruski: EN 15 GINA 61, NVMERVS 1, PAGINA 61, number 1, page 72, number 19; 
72, NVMER 
6. GABRIELA PFIS ENIA, Die etruskischen Spiegel | 6. Ms. Gabriele Pfister-Rósgen, The Etruscan Mirrors Of The Fifth 
des fünften Jahrhunderts tus, PAGINA 40, SPECVLVM Century Before The Common Era, page 40, mirror number 21, page 
NVMERO 21, PAGINA 124, A4 NVMERO 22; 124, photographic plate number 22; 
9 VLRICA FISCHERIA GRAFIA, Spiegelwerkstátten in VVLCL | 7. Ms. Ulrike Fischer-Graf, Mirror Workshops In Volci, page 22, mirror 
PAGINA 22, V 11, TABVLA NVMERO 3, 2; Volci 11, photographic plate number 3, 2; 
8. IOHANNES COLVMNA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 8. Mr. Giovanni Colonna, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 2, PAGINA 1062, NVMERVS Mythology, volume 2, page 1062, number 156, under the words 
156, SVB VERBIS ATHENA / MENERVA; ATHENA / MENERVA; 
9. EVGENVS B. MAVLEVIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM |. 9. Mr. Eugéne B. Mavleev, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 3, PAGINA 811, NVMERVS 5, Mythology, volume 3, page 811, number 5, under the word EPIUR; 
SVB VERBO EPIUR; 
10. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc S.5. 10. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc S.5. 


H. CORPVS SPECVLORVM  ETRVSCORVM, 
Deutschland, FASCICVLVS 4, PAGINA 22, 


FIGVRIS NVMERIS 14A ET I4B. 


Bundesrepublik 
NVMERVS 14, 


jn Body Of Etruscan Mirrors, West Germany, part 4, page 22, number 


14, figures numbers 14A and 14B. 


INSCRIPTIO NVMERO 11180. 


Inscription Number 11180. 


ANVLVS AVREVS SCARABAEO EX 
SARDA EXORNATVS (ALTITVDINE 
1l, 6, IN QVO NEPTVNVS, QVI 


Greek Mythological Figure. 
See Article On NEThUNUS. 


A little ring, of gold, decorated with a gem 
with the shape of a dung beetle of 
carnelian stone (16 millimetres high), on 


FONTEM E SAXO ERVMPIT, FICTVS 
EST. NVNC LVTETIAE PARISIORVM, 
IN Bibliothéque Nationale, Cabinet des 
Médailles, EX COLLECTIONE H. D. 
DELVINESIANA SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII 251). 
SCARABAEVS EXEVNTI QVINTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


which the God Neptune, who is bursting a 
spring out of rock, was represented. It is 
now conserved at Paris, in the National 
Library, Cabinet Of Medallions, from the 
Collection Of Mr. H. D. De Luynes 
(inventory number 251). The gem with the 
shape of a dung beetle could be attributed 
to the end of the fifth century before the 
common era. 


NOMEN CIRCA IMAGINEM 
INCISVM. 


The name was incised around the figure. 


Al The God Neptune. 


TI NEThUNUS 
Up 


THOMAS CADESIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1834, PAGINA 116, 3, NVMERVS 3; 


P. Mr. Tommaso Cades, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1834, e 116, 3, number 3; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2140; 


B. Mr. Giuseppe Go o Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A cient Age, number 2140; 


Body Of Italic 


EA ERNESTVS CAROLVS FRANCISCVS BABELONIVS, Le cabinet 


[m 


Mr. Ernest Charles Fra clon, The Cabinet Of Antiquities Of 


des Antiques à la Bibliothéque Nationale, PAGINA 19, NVMERVS The National Library, p: number 16, photographic plate 
16, TABVLA NVMERO 5, 16; number 5 er 16; 

4. ADOLFVS FVRTVVAENGLERIVS, Die antiken Gemmen,| 4. P em d Ancien hotographic plate number 
TABVLA NVMERO 17, NVMERVS 12; humber 12; 

5. G. LIPPOLDIVS, Gemmen und Kameen des Altertums und der| 5. y 4 G. Lippold, Gems And EE. And Of Modern 
Neuzeit, TABVLA NVMERO 5, 7; imes, photographic plate number 5, nu 

6. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 6. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etrust i ins, number 
718; 18; 

3. PETRVS ZAZOFFIVS, Etruskische Skarabáen, PAGINA 81,| 7. r. Peter Zazoff, Etruscan Gems The — ina Beetles, 
NVMERVS 136, TABVLA NVMERO 29; WW. 81, number 136, photographic plate number 29; 

[a HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc G.3. 8. EMESHelmut Rix, Etruscan Texts, Vc 0.3. 


INSCRIPTIO NVMERO 111 
OINOCHOE  ETRVSCI 

FORMAE 6, RVBRIS PAL 
LOTI FLORIBVS 
(ALTITVDINE 19, 
CIVITATE VATI 
ETRVSCO 


Mélanges d'Archéo 
l'École Francaise de Rome. Antiquité, 
VOLVMEN 37, PAGINA 114, 
NVMERVS 28, FIGVRA NVMERO 28; 


IOHANNES DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, 
PAGINA 46; ALANVS  DALVS 


TRENDALLIVS, Vasi italioti ed etruschi 
a figure rosse, PAGINA 225, Z 84, 


INSCRIPTIO SVB FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5 AD 0, 3). 


TABVLA NVMERO 58 C). 


scan kind, of shape 
with red palm fronds and 


attributed to the The Painter Of London 
F484, could be attributed to the end of the 
fifth century before the common era 
(according to Mr. Carlo Albizzati, Studies 
In Archaeology And History Of The 
French School At Rome. Antiquity, 
volume 37, page 114, number 28, figure 
number 28; Mr. John Davidson Beazley, 
Etruscan Vase Painting, page 46; Mr. Alan 
Dale  Trendall, Italic And  Etruscan 
Redfigure Vessels, page 225, Z 84, 
photographic plate number 58, number C). 


The inscription was scratched underneath 
the foot after firing (in letters 3 to 5 
millimetres high). 


MV ^4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11181. 
T4 SUNI AI Ms.-Suni (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
Um MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, :J Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 232, NVMERVS 40; page 232, number 40; 
2 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 0.38. 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 0.38. 
INSCRIPTIO NVMERO 11182. Inscription Number 11182. 

Written From Left To Right. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TRESAN. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On MEMRUN. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
24, 0; DIAMETRO 15, 0). EFFIGIES 
ThESAN, QVAE FILIVM 
MEMNONEM EFFERT, INCISA EST. 
NVNC IN Badisches Landesmuseum, 
Karlsruhe, SERVATVR  (NVMERO 
INVENTARII 78 / 40). EXEVNTI 
QVINTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 

24 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 24, 0 VT EGO. 
15 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 15, 0 VT EGO. 
NOMINA IVXTA IMAG 
DEXTRORSVM, 
(ALTITVDINE LITZÉRIS 0, 4 
0,2 AD0, 4 SVRSVM IOHANNES COLVMNA PRO 0,4 AD 0,2 DEORSVM VT 
IOHANNES COLVMNA SAEPISSIME. 


QR $5 Ku. 
7A). 
« E" pv. 
B). 
O INSCRIPTIONIS NVMERO 11182. 
TI^  ThESAN A]^  The-Goddess-Thesan. 
TI?»  MEMRUN AlP  Memnon. 


MEMRUN MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (IN MIRIBILI 
ERRORE PVTO! NAM HANSVS IVCKERIVS ET A. KOSSATZIVS 
DEISSMANNIVS ERRANT, NE VLLVS PRAETERQVAM) PRO MEMRUN VT 
BGO. 


DO EX APOGRAPHO MEO  .EX|Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 
GRAPHICE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
PHOTOGRAPHICE VT EGO. 

M Antike Kunst, 19, PAGINA 3; m Ancient Art, volume 19, page 3; 

3 Jahrbuch der staatlichen Kunstsammlungen in Baden Württemberg, | 2. Yearbook Of The National Art Collections In Baden Württemberg. 

16, PAGINA 190, FIGVRA NVMERO 3; volume 16, page 190, figure number 3; 


3i HANSVS IVCKERIVS, IN Studies In Classical Art And 
Archaeology. A Tribute To P. H. von Blanckenhagen, PAGINA 53, 
TABVLIS 15, NVMERVS 2 ET 16; 


3i Mr. Hans Jucker, in Studies In Classical Art And Archaeology. A 
Tribute To P. H. von Blanckenhagen, page 53, photographic plates 
numbers 15, number 2, and 16; 


4. ERICA SIMONIA, IN Gli etruschi, una nuova immagine, PAGINA | 4. Ms. Erika Simon, in The Etruscans, A New View, page 164; 
164; 

5. RAIMVNDVS BLOCHIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 5. Mr. Raymond Bloch, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 3, PAGINA 796, NVMERVS 39, Mythology, volume 3, page 796, number 39, under the words EOS / 
SVB VERBIS EOS / ThESAN; ThESAN: 

6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OI S.10 (ORIGINIS 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, OI S.10 (said there to be of uncertain 
INCERTAE); origin); 

75 ERICA SIMONIA, Archáologischer Anzeiger, 1992, 2, PAGINA| 7. Ms. Erika Simon, Archaeological Notices, 1992, part 2, page 233, 
233, FIGVRA NVMERO I; figure number 1; 

8. A. KOSSATZIVS DEISSMANNIVS, IN LEXICON| 8. Mr. A. Kossatz-Deissmann, in Iconographic Dictionary Of Classical 
ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 6, PAGINA Mythology, volume 6, page 458, number 81, under the word 
458, NVMERVS 81, SVB VERBO MEMNON. MEMNON. 


INSCRIPTIO NVMERO 11183. 


Inscription Number 11183. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
22, 1; DIAMETRO 15, 8). EFFIGIES 


ACHILLIS, CVM . PENTHESILEA 
SINGVLARI CERTAMINE 
PVGNANTIS, INCISA EST. ANNO 
1847, VOLCIIS INVENTVM, 


EXHIBVIT AVGVSTVS  AEMILIVS 
BRAVNIVS (Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza ^ archeologica, 1847, 
PAGINA 139) NVNC BER 
CHARLOTTENBVRGII, IN S 
Museen SERVATVR 
INVENTARII 3296). 


ameter). A figure of 


Berlin, at 
State Museum 


rding to Mr. Giovanni 
otes On Etruscan Mythology 
rdforms, page 145) or the 


SAECVLIS ing of the fourth century before the 
COMMVNE common era. 

VIDETVR. 

NOM LITRERIS | SINGVLATIM |The names, with the letters having been 


IVXTA 
LII 


AGINES INCISA 
RIS 0, 5). 


put down entirely separated from one 
another, were incised besides the images 
(in letters 5 millimetres high). 


Y 


g 


A). 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11183. 


TI^  AChL- 

[Jeff Hill's footnote: there is an area on the mirror where the bronze has perished at 
the proper left foot of The Amazonian Queen Penthesilea, where an inscribed letter E, 
written therefore on the same plane as the other letters, was presumably once extant, 
written preumably in a little space between The Amazonian Queen Penthesilea's toes 
and the nearby leaf of the bordering folliage.] 


TI?! PENTA 
T1) ur 
Ti? LA 


[Jeff Hill's footnote: there is an area on the mirror where the bronze has entirely 
perished, underneath the proper right shinguard of The Amazonian Queen Penthesilea, 
and been refilled with a metal insert recently, where an inscribed letter S, written 
isolated from either of the other two groups of letters, was presumably once extant, 
written in a little space between The Amazonian Queen Penthesilea's shinguard and 
the nearby leaf of the bordering folliage, whether consisting of three strokes or of four 
strokes it 1s sterile to speculate (Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti seems to opt for 
a threestroke letter S), close to the letter I and on about the same plane of writing as 
the letter I.] 

CI^  AChLE A1^ 
CIBI|2]3 PENTA|SILA AIBI[2|3 


DO EX APOGRAPHO 


IMAGINE PHOTO, 
EXPRESSA DESVMPTO. 
l. 


Archüologisches Intelligenzblatt, 1835, COLVMNA 13; 
2. FRIDERICVS | GVILIELMVS "OOo amem 


Etruskische Spiegel, TABVIÉR NVMERO 233; 
iscriptions Of À Very Ancient Age, number 2519 (said there to be 


ES IOSEFVS GVFFREDV ODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. 
INSCRIPTIONVM VM — ANTIQVII AEVI, 
NVMERVS 2519 ( j of uncertain origin); 


4. * i i AGINA 4. Mr. Carl Friederichs, Berlin's Ancient Artworks, page 42, number 30; 


phic plate number 233; 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Mr. Guido Achille Mansuelli, Etruscan Studies, volume 19, page 50, 


19, PAGINA 50, ^ i i H number 1, Master Of The Hero Akhilleus And Amazonian Queen 
PENTHESILEA:; 
6. CAROLVS SIMO. S. Die QGriechischen Entlehnungen im | 6. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
ruskischen, VOLV/ 1, PAGINA 33, NVMERVS 11, PAGINA 33, number 11, page 97, number 3; 
7, NVMERVS 3; 
T8 IELA PFISTERI OESGENIA, Die etruskischen Spiegel | 7. Ms. Gabriele Pfister-Rósgen, The Etruscan Mirrors Of The Fifth 
Jahrhunderts Christus, PAGINA 53, SPECVLVM Century Before The Common Era, page 53, mirror number 33, page 
GINA 14$ TABVLA NVMERO 36; 145, photographic plate number 36; 
8. VLRIC. G |A, Spiegelwerkstátten in VVLCI, | 8. Ms. Ulrike Fischer-Graf, Mirror Workshops In Volci, page 35, mirror 
PAGINA 35, MERO 7; Volci 20, photographic plate number 7; 
9 IOHANNES  ANG OREALIVS, IN LEXICON| 9. Mr. Giovannangelo Camporeale, in Iconographic Dictionary Of 
ICONOGRAPHICVM M TIAE CLASSICAE, Il, PAGINA Classical Mythology, volume 1, page 208, number 125, under the 
208, NVMERVS 125, SVB VERI ChLE: word AChLE; 
10. EVGENVS B. MAVLEVIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 10. Mr. Eugéne B. Mavleev, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 1, PAGINA 657, NVMERVS 17, Mythology, volume 1, page 657, number 17, under the word 
SVB VERBO AMAZONES ETRVSCAE; AMAZONES ETRVSCAE; 
11. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc S.8; ll. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc S.8' 
12; CORPVS SPECVLORVM  ETRVSCORVM, Bundesrepublik | 12. Body Of Etruscan Mirrors, West Germany, part 4, page 23, number 
Deutschland, FASCICVLVS 4, PAGINA 23, NVMERVS 15, 15, figures numbers 15A and 15B. 


FIGVRIS NVMERIS 15A ET 15B. 


(303) 
10050) 
fVOLCII «- VVLCDP^ 
1LOCI INCERTI; 
INSCRIPTIO NVMERO 11184. Inscription Number 11184. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AIVAS. And: AIVAS TLAMUNUS. And: AIVAS CLAN TLAMUNUS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On EChTUR. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
19, 5; DIAMETRO 15, 8), IN QVO 
CERTAMEN  SINGVLARE INTER 
AIACEM ET HECTOREM INCISVM 
EST. QVOD ANNO 1847 VOLCIIS 
INVENTVM, EXHIBVIT AVGVSTVS 


AEMILIVS  BRAVNIVS  (Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, (1847, PAGINA 139). 


NVNC LONDINII, IN British Museum, 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
Br 715). EXEVNTI QVINTO VSQVE 
INEVNTI QVARTO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A mirror, of bronze (195 millimetres high; 
158 millimetres in diameter), on which a 
single combat between Ajax and Hector 
was incised. Mr. August Emil Braun 
illustrated it, which was found in 1847 at 
Volei (Bulleün Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1847, 
page 139). It is now conserved at London 
in the British Museum (inventory number 
Br 715). It could be attributed to the end 
of the fifth century to the beginning of the 
fourth century before the common era. 


NOMINA IVXTA IMAGINES INCISA 
ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 AD 0, 4). 


0, 4 AD 0, 6 SVRSVM IOHANNES COLVMNA PRO 0, 6 AD 0, 4 DEORSVM VT 
IOHANNES COLVMNA SAEPISSIME. 


e inci 
illim 


The names 
in lette 


xt to the figures 
igh). 


TI^ 
TI^ 


ECTUR 
AIVAS 


IMAGINE : 
EXPRESSA DÉSVMPTO: 


(v4 
A) 


en from a photograph. 


m FRIDERII ILIELMVS  EDVARI IVS, 
Etruskische Spieg ABVLA NVMERO 392; 


b. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, 
photographic plate number 392; 


Etruscan Mirrors, 


2 IOSEFVS GVFFRBBVS ARIODANTES eia, d 
SCRIPTIONVM ALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


VMERVS 2148BIS; 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2148BIS; 


Etruskischen, VOLV. 
54, NVMERVS 2; 


A 12, NVMERVS 8, PAGINA 


3. INRICVS BELLVC. EU GVALTERSIVS, Catalogue Of The | 3. Mr. Henry Beauchamp Walters, Catalogue Of The Bronzes In The 
In The mee um, PAGINA 121, NVMERVS 715; British Museum, page 121, number 715; 
4. ILLES MAI bs Studi Etruschi, VOLVMEN| 4. Mr. Guido Achille Mansuelli, Etruscan Studies, volume 19, page 50, 
19, NV| ] Maestro di Achille e number [3], Master Of The Hero Akhilleus And Amazonian Queen 
PENTES. PENTHESILEA; 
6. CAROLVS SI Griechischen Entlehnungen im| 6. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 


12, number 8, page 54, number 2; 


6. GABRIELA PFISTERIA ROESGENIA, Die etruskischen Spiegel 
des fünften Jahrhunderts vor Christus, PAGINA 55, SPECVLVM 
NVMERO 35, PAGINA 148, TABVLA NVMERO 38; 


6. Ms. Gabriele Pfister-Rósgen, The Etruscan Mirrors Of The Fifth 
Century Before The Common Era, page 55, mirror number 35, page 
148, photographic plate number 38; 


MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 1, PAGINA 319, NVMERVS 39, 
SVB VERBO AIAS I; 


A VLRICA FISCHERIA GRAFIA, Spiegelwerkstitten in VVLCI.| 7. Ms. Ulrike Fischer-Graf, Mirror Workshops In Volci, page 38, mirror 
PAGINA 38, V 22, TABVLA NVMERO 8,3; Volci 22, photographic plate number 8, 3; 
8. O. TOVCHEFEVIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM| 8. Ms. O. Touchefeu, in lconographic Dictionary Of Classical 


Mythology, volume 1, page 319, number 39, under the word AIAS 1; 


9. Ms. O. Touchefeu, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 4, page 486, under the word HEKTOR, E. 1; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc S.7; 


9. O. TOVCHEFEVIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 4, PAGINA 486, SVB VERBO 
HEKTOR, E. 1; 

10. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc S.7; 

11. CORPVS  SPECVLORVM  ETRVSCORVM,  BRITANNIA 
MAGNA,  VOLVMEN .], MVSEVM  BRITANNICVM, 
FASCICVLVS 1l, PAGINA 37, NVMERVS 25, FIGVRAE 


NVMERIS 25A ET 25B, ET NVMERVS 25, FIGVRAE NVMERIS 
15 ET 16 IN PAGINA 189. 


Body Of Etruscan Mirrors, Great Britain, volume 1, British Museum, 
part 1, page 37, number 25, figures numbers 25A and 25B, and 
number 25, figures numbers 15 and 16 on page 189. 


INSCRIPTIO NVMERO 11185. 


Inscription Number 11185. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELINA. 


Greek Mythological Figure. 


C02  VELUSPI P(E)Ch(U)M(U)S(PI)| AO2  to-Mr.-Vel Pechumu-himself, he- 
AL entrusts, 

[Jeff Hill's footnote: ..... then, perhaps, Mr. Vel entrusts the USTIThU to the sanctuary 

or temple ...... ] 

C03  Th(UID USTIThU *|A03  in-this-place the-standard-pound- 
METhLM(NA) Th(UI) weight national [Jeff Hill's 

footnote: that is, of the nation 

RASNA , in-this-place. 

C04 | MU--S--L—--;MSE A04 | MU--S--L----IMS E 

C05 | MACUNI(ASI) FV(E)RCLES A05  to-the-caretaker-of-the-temple of- 

the-Hero-Hercules 


C06  ALPAN TECE II A06  quite-willingly he-did-devote two 

C07  EATTATh ICC A07  EATTAThJCC 

C08  RCPENThP VEL A08  RCPENTRhP. Mr.-Vel 

C09 LAPE  ZILCI  LA(R)Th(ES| A09  Lape; our-chieftain, Mr.-Larth's 
CLAN) vq 54 


CIO | ALPNU LA(R)ThES A10 


MAVRVS CRISTOFANIVS, AEQVIPONDIVM ETRVSCVM, 
PAGINA 39; 


3. HADRIANVS MAGGIANIVS, Appunti sulle magistrature etrusche. Mr. RE Maggiani, Notes i "d Magistracies, page 
136, n 


PAGINA 136, numero 69; r 69; 
[Jeff Hill's footnote: We are next referred (yes: by Mr. Adriano Maggiani himself) to 
bibliographical item number 3, Maggiani 2000 (the bibliography commences on page 
197) -- but evidently Maggiani 2001 is meant (since the paging reference is consistent) 
because there is no Maggiani 2000: 


3 HADRIANVS MAGGIANIVS, Pesi e bilance 'RVRIA [5 78 1 E: Weights And Balances In ETRVRIA. page 
PAGINA 67, NVMERVS IL.3, FIGVRA 35; 67 Snumber IE? figure 35; 

4. HADRIANVS MAGGIANIVS, La libbra etrusca. Sistem i| 4. Mr. drian&" Maggiani, The Etruscan Pound. Weight Systems And 
e monetazione, PAGINA 167, NVMERVS 5, TABVLA N Mo Systems, page 167, number 5, photographic plate number 
27, NVMERVS E; 27 ber E; 


[Jeff Hill's footnote: The three, or elsewhere only two, components of the numeral IIC, 
of line TO6, have been helpfully indicated, for an unspecified reason, by three black 
arrows on the photograph provided in bibliographical item number 4.] 

[Jeff Hill's footnote: If asked the question, I would state that the weight definitely 
included the second ring, that is, that the Etruscan pound, or at least some multiple of, 
the Etruscan pound, was 734.87 grams: I imagine that the museum weighed the object, 
without including the weight added by the second ring, by supporting the object in a 
tared beaker, and, externally, by gripping and carefully suspending the second ring by 
means of a retort stand and clamp, or something similar, so as to negate the influence 
and existence of the second ring, but I doubt that Etruscans would have been 
sophisticated enough to employ a tare weight (a similar second ring of identical 
weight) (when comparing the weight of a commodity to this weight on the first balance 
pan), which they would toss onto the second balance pan to tare (counterbalance, 
account for, neutralise) the weight of the second ring on the first balance pan; the 
following diagram, which illustrates my description, is something that I doubt 


occurred (but is actually something that would have worked): 


[ See Article On AIVAS VILATAS. l 


STAMNOS ETRVSCI GENERIS 
RVBRIS FIGVRIS EXORNATVS 
(ALTITVDINE 26, 0; DIAMETRO ORIS 
16, 0; DIAMETRO PEDIS 10, 0). IN 
LATERE A VNVS$S EX DIOSCVRIS QVI 
LEDAE OVVM  .PORRIGIT; IN 
LATERE B AIAX, QVI APVD 
MVLIEREM TECMESSAM GLADIVM 
ET HASTAM STRINGIT, PICTI SVNT. 
NVNC LVTETIAE PARISIORVM, IN 
Bibliothéque | Nationale, Cabinet des 
Médallies  SERVATVR | (NVMERO 
INVENTARII 947). OPVS ARTIFICIS 
CVI The Settecamini Painter NOMEN 
DATVR (IOHANNES DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, 
PAGINA 52; CONFER ETIAM 
BENEDICTAM  ADEMBRIAM, IN 
Contributi — alla — ceramica X etrusca 
tardoclassica; PAGINA 18) AD 
DIMIDIVM QVARTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM ADS&RIBI 
POTEST. 


A bottle for racking off wine, of the 
Etruscan kind, decorated with redfigures 
(260 millimetres high; the diameter of the 
mouth is 160 millimetres; the diameter of 
the foot is 100 millimetres). On side A one 
of the Dioscuri Gods who 1s holding out 
the egg of Leda was painted; on side B 
Ajax, who, standing next to the woman 
Tecmessa, has unsheathed his sword and 
spear, was painted. It is now conserved at 
Paris, in the National Library, Cabinet Of 
Coins (inventory number 947). A work of 
the name of The 
iven (according to 
azley, Etruscan 


26 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 26, 0 VT EGO. 


16 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 16, 0 VT EGO. 


10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO A) IN 


SVBRVBRO 

(ALTITVDINEZLITT IN 
LATERE N FLO 

AIACEM . IVXTA 


LITTERIS 0, 2). 


Ins ión A) was painted in a reddish 
colouf?ón the egg on side A (in letters 2 
millimetres high); inscription B) was 
painted in a reddish colour on side B on 
the stalk of the plant near Ajax (in letters 
2 millimetres high). 


FUIFE! 
A). 
MAAIA 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11185. 


TI^  ELINPI 


Al^ Helena herself. 


ELINAI MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (NE ELINAI QVIDEM) 
PRO ELINPI VT STAMNOS ET ERGO VT EGO. 


TI? | AIVAS AIP The Hero Ajax, Son Of Oileus 
King Of Locris. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


1; IOHANNES IOSEFVS ANTONIVS MARIA VITTIVS, Annali 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1834, PAGINA 242, 
ADNOTATIONE I; 


Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1834, page 242, note 1; 


z. IOHANNES IOSEFVS ANTONIVS MARIA VITTIVS, Description 
des antiquités et objets d'art qui composent le Cabinet de feu 


Monsieur le Chevalier Edmé Antoine Durand, PAGINA 131, 


NVMERVS 377; 


Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, Description Of Antiquities 
And Artful Objects Which Make Up The Private Collection Of The 
Late Mister Edmé Antoine Durand, page 131, number 377; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2151; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2151; 


MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 4, PAGINA 563, NVMERVS 2, 
SVB VERBIS HELENE / ELINA; 


4. ANDREAS HENRICVS PETRVS RIDDERIVS, Les bronzes| 4. Mr. André Henri Pierre de Ridder, Ancient Bronzes, volume 2, page 
antiques, VOLVMEN 2, PAGINA 566, NVMERVS 947; 566, number 947; 

EM IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, | 5. Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 53, 
PAGINA 53, NVMERVS 2; number 2; 

6. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen  Entlehnungen im| 6. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 11, NVMERVS 3, PAGINA 11, number 3, page 58, number 5; 
58, NVMERVS 5; 

yi^ O. TOVCHEFEVIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 7. Ms. O. Touchefeu, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 1, PAGINA 329, NVMERVS 108, Mythology, volume 1, page 329, number 108, under the word AIAS; 
SVB VERBO AIAS; 

8. MAVRVS CRISTOFANIVS, IN La ceramica degli Etruschi, | 8. Mr. Mauro Cristofani, in Ceramics Of The Etruscans, page 323, 
PAGINA 323, NVMERVS 166; number 166; 

9. INGRIDA KRAVSKOPFIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 9. Ms. Ingrid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 


Mythology, volume 4, page 563, number 2, under the words HELENE 
/ ELINA: 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 7.6; 


10. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 7.6; 


INGRIDA KRAVSKOPFIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 6, PAGINA 247, NVMERVS 6, 
SVB VERBO LEDA (IN ETRVRIA). 


D Ms. Ingrid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 6, page 247, number 6, under the word LEDA 


(IN ETRVRIA). 


INSCRIPTIO NVMERO 11186. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
27, 7T; DIAMETRO 18, 6). EFFIGIES 


SEMELES QVAE DIONYSVM 
ADVLESCENTEM | AMPLECTITVR 
CORAM APOLLINE, 


SATYRISCVS SEDENS IN SI 


M.L 3276) AD 
SAECVLI 


Inscription Number 11186. 


useum, Collection Of 
entory number M.I. 3276). 
could be attributed to the 
the fourth century before the 


POTEST. 
NOMINA IVXTÀ IMAGINES INCISA |The names were incised next to the figures 
(ALTAEVDINE LITTERIS 0, 3 AD 0, 2). |(inletters 2 to 3 millimetres high). 


IOHANNES COLVMNA SAEPISSIME. 


0,2 AD 0, 3 SVRSVM IOHANNES COLVMNA PRO 0,3 AD 0,2 DEORSVM VT 


A433 
A). 
[^ «v 1$ v 8) 
B). 


C). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11186. 


TI^ SEMLA Al^ The Goddess Semele. 
TI? | FUFLUNS A]P The God Bacchus. 
TI€ | APULU Al]* The God Apollo. 


DO EX APOGRAPHO IN CORPORE 
SPECVLORVM ETRVSCORVM. 


I am giving it according to a copy in the 
Body Of Etruscan Mirrors. 


l. FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, Annali 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1833, PAGINA 185 — 
Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza 
Archeologica, |, TABVLA NVMERO 56, A; 


T; Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1833, page 185 — Unpublished 
Monuments Published By The Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 1, photographic plate number 56, number 


Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 


2 FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS,| 2. 
Etruskische Spiegel. TABVLA NVMERO $83; photographic plate number 83; 

ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2468 (said there to be 
NVMERVS 2468 (ORIGINIS INCERTAE); of uncertain origin); 

4. CAROLVS FRIEDERICHSIVS, Berlins antike Bildwerke, PAGINA 4. Mr. Carl Friederichs, Berlin's Ancient Artworks, page 46, number 36; 
46, NVMERVS 36; 

S. GABRIELA BORDENACIA BATTALIA, Rendiconti delle Reale 5. Ms. Gabrielle Bordenache Battaglia, Transactions Of The Royal 


Accademia dei Lincei, classe di scienze morali, storiche e filologiche, 
6, PAGINA 275, TABVLA NVMERO I; 


Academy Of The LynxEyed, Class Of Moral, Historical, And 
Philological Sciences, volume 6, page 275, photographic plate 


number 1; 

6. GVIDVS ACHILLES MANSVELLIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 6. Mr. Guido Achille Mansuelli, Etruscan Studies, volume 19, page 51; 
19, PAGINA 51; 

75 IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Journal Of Hellenic Ti Mr. John Davidson Beazley, Journal Of Hellenic Studies, volume 69, 
Studies, 69, PAGINA 6, FIGVRA NVMERO 7, TABVLA page 6, figure number 7, photographic plate number 6, number A; 
NVMERO 6A; 

8. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen  Entlehnungen im| 8. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 19, NVMERVS 4, PAGINA 19, number 4, page 110, number 2; 
110, NVMERVS 2; 

9. GABRIELA PFISTERIA ROESGENIA, Die etruskischen Spiegel | 9. Ms. Gabriele Pfister-Rósgen, The Etruscan Mirrors Of The Fifth 


des fünften Jahrhunderts vor Christus, PAGINA 76, SPECVLVM 
NVMERO 56, PAGINA 175, TABVLIS 60 ET 61; 


Century Before The Common Era, page 76, mirror number 56, page 
175, photographic A ict 60 and 61; 


10. VLRICA FISCHERIA GRAFIA, Spiegelwerkstütten in VVLCI, | 10. Ms. Ulrike Fischer. irror Workshops In Volci, page 64, mirror 
PAGINA 64, V 42, TABVLA NVMERO 18; Volci 42, photo, number 18; 
11. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, Deutsche 


Demokratische Republik, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 1, PAGINA 
23, NVMERVS 5, FIGVRIS 5A AD 5E; 


Vi. Body Of Etruscan Mi Germany, volume 1, part 1, page 23, 
number 5&figures 5A to 


[Jeff Hill's footnote: According to Mr. Richard Daniel De Puma, at inscription number 
17016, VPULU was scratched; Mr. Giovanni Colonna may have quietly corrected it; 
the CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM «edition is different, [A * ** 3 €| ana 
is therefore more consistent with Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard's edition.] 


12. INGRIDA KRAVSKOPFIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 2, PAGINA 342, NVMERVS 36, 


SVB VERBIS APOLLON / APLU; 


12. 


ngrid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 
gy. volume 2, page 342, fflumber 36, under the words 
AI / APLU: 


13. MAVRVS CRISTOFANIVS, IN LEXICON ICONOG ICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 3, PAGINA 537, N, RVS 76, 
SVB VERBIS DIONYSOS / FUFLUNS; 


13. Mr. istofani, in Icoi phic Dictionary Of Classical 
Mytho 3. . number 76, under the words 
DIONYS 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc S. t. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ye 8.12, 


STAMNOS 
RVBRIS . FIGVR 
(ALTITVDINE 28 


ALATAE 

VS TENENTIS, 

C LVTETIAE 

PARISIORV Bibliothéque 
Nationale, es  Médailles, 


SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
948). OPVS ARTIFICIS, CVI The 
AKRATHE Painter NOMEN DATVR 


(MARIVS ALDVS CHIARIVS, 
Mitteilungen des Deutschen 
Archáologischen — Instituts, ' Rómische 


Abteilung, 92, PAGINA 65), ALTERI 
DIMIDIO QVARTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


Inscription Number 11187. 
bottle 4 racking off wine, of the 
nd, decorated with redfigures 
limetres high; the diameter of the 
is 175 millimetres; the diameter of 
the foot is 112 millimetres). On side A the 
figures of a woman and a youth, both 
standing, were painted; on side B the 
figures of a winged woman holding a 
headband in her hands was painted. It is 
now conserved at Paris, in the National 
Library, | Cabinet | Of — Medallions 
(inventory number 948). A work of the 
artüst to whom the name of The 
AKRATHE Painter is given (Mr. Mario 
Aldo del Chiaro, Reports Of The German 
Archaeological Institute, Roman 
Department, volume 92, page 65), it could 
be attributed to the second half of the 
fourth century before the common era. 


INSCRIPTIO IN LATERE B IN TAENIA 
SVBRVBRO COLORE PICTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 AD O0, 4). 


The inscription was painted in a reddish 
colour on side B on the headband (in 
letters 4 to 6 millimetres high). 


IOHANNES COLVMNA SAEPISSIME. 


0, 4 AD 0, 6 SVRSVM IOHANNES COLVMNA PRO 0, 6 AD 0, 4 DEORSVM VT 


2wMloyX)? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11187. 


TI ACNAINE AÍ Mr.-Acnaine (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
1 IOHANNES IOSEFVS ANTONIVS MARIA VITTIVS, Description | 1. Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, Description Of Antiquities 
des antiquités et objets d'art qui composent le Cabinet de feu And Artful Objects Which Make Up The Private Collection Of The 
Monsieur le Chevalier Edmé Antoine Durand, PAGINA 70, Late Mister Edmé Antoine Durand, page 70, number 230; 
NVMERVS 230; 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2172; 
NVMERVS 2172; 
3k ANDREAS HENRICVS PETRVS RIDDERIVS, Les bronzes 3; Mr. André Henri Pierre de Ridder, Ancient Bronzes, volume 2, page 
antiques, VOLVMEN 2, PAGINA 567, NVMERVS 948, FIGVRA 567, number 948, figure number 135; 
NVMERO 135; 
4. IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, | 4. Mr. John Davidson Beaz]gy, Etruscan Vase Painting. page 146 N; 
PAGINA 146 N; y á 
d MARIVS ALDVS CHIARIVS, Mitteilungen des Deutschen| 5. Mr. Mario Aldo de o, Reports Of The German Archaeological 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung, 92, PAGINA 68, Institute, Rom: nt, volume 92, page 68, number 7, 
NVMERVS 7, TABVLA NVMERO 59, NVMERI 1 ET 2; photographic pfáte nu numbers 1 and 2; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 7.39. 


*ACNATNE!.] 


eff Hill's footnote: This is a puzzling NE I demand a review! it must be 


Mr. Hel 


Rix, Etruscai 


(VOLCII «— 


(303) 
(0051) 


(LgC1I INCERTI) 


VVL 


INSCRIPTIO NVMERO 1 


ber 11188. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ATMITE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ALCSTI. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ACRARUM. 


STRINGIT, 
ALES (TUCh 
SERPENTES  MANV TENET; IN 
LATERE B SATYRI DVO ET MAENAS 
PICTI SVNT. OLIM APVD DOMINVM 


BASSEGGIVM (HENRICVS 
BRVNNIVS), NVNC LVTETIAE 
PARISIORVM, IN Bibliothéque 
Nationale, | Cabinet | des  Médallies 


SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
918). OPVS EX QVO The ALCSTI 
Group COGNOMINATVR (IOHANNES 
DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan 
Vase Painting, PAGINA 133) AD 


;(610 millimetres high together with the 


A miXing bowl, with scrolls, of the 
Etruscan kind, decorated with redfigures 


A | handles; the diameter of the mouth is 340 
millimetres). On side A, in the middle, 
Alcestis, who is embracing Admetus, on 
the left the God Charon, who is making 
ready a hammer, on the right a winged 
Demon (TUChULChA?), who is holding 
snakes in his hand, were painted; on side 
B two Satyrs and a Maenad were painted. 
At one time at the House Of Mr. 
Basseggio (according to Mr. Heinrich von 
Brunn), it is now conserved at Paris, in the 
National Library, Cabinet Of Coins 
(inventory number 918). The work, from 
which The ALCSTI Group is named 
(according to Mr. John Davidson Beazley, 
Etruscan Vase Painting, page 133), is to be 
attributed to the year 330 before the 
common era. 


ANNVM 330 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM ADSCRIBENDVM EST. 


61 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 61, 0 VT EGO. 


34 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 234, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN LONGITVDINEM 
INTER CHARONTEM ET ALCESTIM 
ET NOMINA IVXTA IMAGINES 
LVTEO COLORE PICTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 AD 0, 5). 


The inscription was painted in a yellow 
colour, lengthwise, between the God 
Charon and Alcestis, and the names were 
painted in a yellow colour next to the 


figures (in letters 5 to 8 millimetres high). 


7 
"dog: va 


ATMITE 


ÁflM ra 
fex 


Cj. 
IMAGO INSCRIPTIONIS 


qw 2929253 


TI5- JALCSTI AIP 
TI€  ECN ERSCE NAC AChRUM |AI1€ the-Fabulous- 
FLERThRCE she-has- 


DO EX APOGRAPHO ME 


l. AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, Bullettitio, dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 4847, PAGINA 81; 


. am giving lt according to a copy of my 
HN aem Braun, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


*". Co ndence, 1847, page 81; 


m 


FRANCISCVS . ORIOLÁYS,  Bulletino — d stituto — di 
corrispondenza archeo 48, PAGINA 167; 


2. rancesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
rrespondence, 1848, page 167; 


11, PAGINA 438; 


s IOSEFVS GVFFR] CORPVS| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV] AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2598, photographic 
NVMERVS 8, IGINIS plate number 44 (said there to be of uncertain origin); 
INCERTA 
4. rr epe. PAVLIVS, Etruskische INA 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 3, page 73, number 
73, NVMERVS 2. 2 
5. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIMS 1, | 5. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRLIA?, volume 
ABAGINA 101 CVM OTATIONE 3; 1, page 101, together with note 3; 
6. NDREAS HENRI! PETRVS RIDDERIVS, Les bronzes 6. Mr. André Henri Pierre de Ridder, Ancient Bronzes, volume 2, page 
iques, VOLVMEN 2; GINA 546, NVMERVS 918, TABVLA 546, number 918, photographic plate number 27; 
25 
T. pue Studi Etruschi,, VOLVMEN 2, p Mr. Emil Goldmann, Etruscan Studies, volume 2, page 267; 
PAGI 
8. IVLIVS Q IVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 4, 8. Mr. Giulio Quirini Giglioli, Etruscan Studies, volume 4, page 365, 
PAGINA 365, TA 297 photographic plate number 29; 
9. IOHANNES DAVIDSO LEIVS, Etruscan Vase Painting. | 9. Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 133, 
PAGINA 133, NVMERVS 1l, A NVMERO 30, NVMERI I number 1, photographic plate number 30, numbers 1 and 2; 
ET2; 
10. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE | 10. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 334; monument number 334; 
In CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im | 11. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 15, NVMERVS 2, PAGINA 15, number 2, page 29, number 2, page 37; 
29, NVMERVS 2, PAGINA 37; 
12. IOHANNES BOARDMANIVS, IN LEXICON | 12. Mr. John Boardman, in Iconographic Dictionary Of Classical 
ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 1, PAGINA Mythology, volume 1, page 36, number 1l, under the word 
36, NVMERVS 1, SVB VERBO ACHERON; ACHERON: 
13. M. SCHMIDTIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 13. Mr. M. Schmidt, in Iconographic Dictionary Of Classical Mythology. 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 1, PAGINA 535, NVMERVS 6, volume 1, page 535, number 6, under the word ALKESTIS; 
SVB VERBO ALKESTIS; 
14. MAVRVS CRISTOFANIVS, IN La ceramica degli Etruschi, | 14. Mr. Mauro Cristofani, in Ceramics Of The Etruscans, page 324, 
PAGINA 324, NVMERVS 170; number 170; 
15. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 7.38. 153 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 7.38. 
[Added by Jeff Hill: 
16. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN | 16. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 11, 


page 438;] 


Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici 


adds a bibliographical item: 


Ding: M. RVNESIVS, Zu etruskischen Inschriften. 


ios Mr. M. Runes, On Etruscan Inscriptions. | 


Mr. M. Runes offers the translation: 


EA ARCVIT (SCILICET ACHERVNTEM), POSTQVAM ACHERVNTEM 


PLACAVIT. 


She spurned (the God Of The River Acheron), afterwards she pacified the God Of The 


River Acheron.| 


18. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 364, NVMERVS 92. 


18. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 


364, number 92. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna writes:] 


Volci. 


Volci. 


92. 


Article 92. 


L'iscrizione piàü lunga, di carattere 
narrativo e non didascalico, dipinta sul 
celebre cratere  eponimo  dell'etrusco 
Pittore di Alcesti, noto fin dal 1847 (tavola 
52) 6e stata trascritta da  Maristella 
Pandolfin Angeletti, nel fascicolo del 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM dedicato 
allZJNSTRVMENTVM di VVLCI apparso 
nel 1994, con un'innovazione rispetto alla 
vulgata concernente il pronome iniziale: 
non ECA ma ECN (come in Carl Eugen 
Pauli, Etruskische Studien, volume 3, 
pagina 73, numero 284). 


The longer inscription, which has more of 
a narrative character than a labelling 
character, painted on the celebrated name 
mixing bowl of the Etruscan Painter of 
Alcesti, known ^ of from 1847 
(photographic number 52), was 
transcribed ristella Pandolfini 
Angeletti, 1 


from Volci publi 
innovation in respect 


page 73, nu 


ECN ERSCE NAC AChRUM FLERThRCE 


La nuova lettura, 


ZIChUChE. Per 
ngeletti, pagina 
35, é stata inve tata sia da me, 
trattando del verbo E E a proposito 
dell'anfora di VEL VIPE a Dresda (in 
AMICO AMICI, Studi in onore di Gad 
Rausing, pagina 204, nota 43), che da 
Koen Wylin (JJ verbo etrusco. Ricerca 
morfosintattica delle forme usate in 
funzione verbale, pagina 185, nota 464), 
sulla base del confronto con le altre 
occorrenze di A e di N nelle iscrizioni del 
Y880. [.....]. 


Maristella 


The Etruscan Language, 
plement (1998); and into the 


volume 1, edition 2, page 110, under the 
word ECN (but not by Mr. Helmut Rix, 
Etruscan Texts, in number Vc 7.38 of the 
new edition of 2014), and now by Mrs. 
Valentina Belfiore, in Mr. Enrico Benelli 
(editor), This Writing Was-A-Writing. 
For Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 
page 35, is, on the contrary, rejected by 
me, when I was dealing with the verb 
ERSCE in respect of the wine jug VEL 
VIPE at Dresden (in his paper To A 
Friend His Friends, Mr. Gad Rausing, 
On His Birthday On The 19th of May, 
1997, in the book To A Friend His 
Friends, Studies In Honour Of Mr. Gad 
Rausing, page 204, note 43), just as it was 
also rejected by Mr. Koen Wylin (The 
Etruscan Verb. Researches In The 
Syntax And Spellings Of Wordforms 
Used In Verbal Functions, page 185, note 
464), on the base of comparisons with 


other occurrences of the letter A and the 
letter N in the inscriptions on the vessel. 
[.....] [and much more waffling, but, the 
reading is what it is, even if the 
interpretation is somewhat awkward, and 
does not seem to be a line from the Greek 
play translated into Etruscan as Mr. 
Giovanni Colonna suggests.] 


Costui (ella) pregó e quindi si sacrificó all'Acheronte. 
Him (Charun) (she) beseached, and therefore she sacrificed at the Acheron. 


me 


[2d 


INSCRIPTIO NVMERO 11189. 


Inscription Number 11189. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On EPIUR. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TRALNA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AIVAS VILATAS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MEAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELAChSANTRE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELINA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MENLE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ACRMEMRUN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LASA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LASA. 


VDINE 
3). 


SPECVLVM AN 
30, 0; DIA 
SVPERÍORE 
HERÓY QVI 
EPIUR IOVE 

SEDENTEM DEBYGI 
TURAN IN SINIS LATERE ET 
ThALNA IN DEXTRO 
INSPECTANTIBVS. IN INFERIORE 
(B) HELENA QVAE, IN CATHEDRA 
SEDENS, AGAMEMNONI DEXTRAM 
PORRIGIT MENELAO PRAESENTE, 
DEINDE IN SINISTRA PARTE MEAN, 
QVAE CVM PARIDE COLLOQVITVR, 
ET AD MARGINES AIAX ET LASA 
ThIMRAE, INCISI SVNT. IN EXERGO 
(C) IMAGO MVLIEBRIS ALATA. 


EVM (AL 
TRO 20, 
DIMIDIO (A) 
VERVM ALATVM 
SEDE REGIA 
INCISVS EST, 


Trouvé en 1833 à JVWVLCI, et 
immédiatement acquis par Edmé Antoine 
Durand (DENISA REBVFFATA 


A mirror, of bronze (300 millimetres high; 
203 millimetres in diameter) On the 
higher half (A) the Hero Hercules, who is 
conducting the winged boy EPIUR to the 
God Jupiter sitting on his royal throne, 
was incised, with the Goddesses TURAN, 
on the left side, and TRALNA, on the right 
side, looking on. On the lower half (B) 
Helen, who, sitting on an armchair, is 
extending her right hand to Agamemnon 
in the presence of Menelaus, then, on the 
left side, Mean, who is speaking with 
Paris, and on the margins Ajax and LASA 
ThIMRAE, were incised. On the exergue 
(C) the figure of a winged woman was 
incised. Found in 1833 at Volci, and 
immediately acquired by Mr. Edmé 
Antoine Durand (according to Mrs. 
Denise Rebuffat-Emmanuel; see also Mr. 
Friedrich Wilhelm Eduard — Gerhard, 


EMMANVELA;  CONFER ETIAM 
FRIDERICVM GVILIELMVM 
EDVARDVM GERHARDIVM, 


Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1834, PAGINA 9). NVNC 


LVTETIAE PARISIORVM, IN 
Bibliothéque | Nationale, Cabinet des 
Médailes |. SERVATVR |. (NVMERO 
INVENTARII 1287Y. EXEVNTI 
QVARTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
SPECVLVM TRIBVI POTEST. 


Bulletin . Of The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, 1834, 
page 9). It is now conserved at Paris, in the 
National Library, Cabinet Of Medallions 
(nventory number 1287). The mirror 
could be attributed to the end of the fourth 
century before the common era. 


30 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 30, 0 VT EGO. 


NOMINA IVXTA IMAGINES INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 2 AD O0, 1). 


The names were ig£ised next to the figures 
(in letters 1 to etres high). 


0, 1 AD0,2 SVRSVM IOHANNES COLVMNA PRO 0, 2 AD 0, 1 DEORSVM VT 


IOHANNES COLVMNA SAEPISSIME. 


4A CA AA 
B6). 
UMRELLELLLU LE 
C. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11189. 


TI^ TURAN 

T2^  FERCLE 

T3^  EPIUR 

T4^  TINIA 

T5^ ThALNA 

T6^  AEVAS 

TI? MEAN 

T2P  ELChSNTRE 
T3P  ELINAI 

T4P  MENLE 

T5P  AChMEMRUN 
T6P  LASAFIMRAE 


LASA  ThIMRAE MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO 


LASAFIMRAE VT EGO. 


IJ LASARACUNET A 


LASA RACUNETA MARISTELLA 
LASARACUNET A VT EGO. 


PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO 


CI^ TURAN AI^ |. The Goddess Venus. 

C2^  FERCLE A2^ [he Hero Hercules. 

C3^  EPIUR A3^ "The shepherdboy. 

C4^  TINIA A4^ d Jupiter. 

C5^  ThALNA AS^ The Goddess Youth. 

C6^  AEVAS A6^  The*Hero Ajax, Son Of Oileus 
King Of Locris. 

CI» MEAN The Genius Mean. 

C2P  ELChSNTRE ander. 

C3?  ELINAI A3P | Helena. 

C4P  MENLE? A4P ^ Menelaos. 

C5"  AChMEMRUN ASP Agamemnon. 

C6?»  LASA FIMRAE A6P Angel Of The Afterlife Fimrae. 

C*  ,LASA RACUNET| |A AC  AngelOf The Afterlife Racuneta. 


OGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


i. FRANCI S. ali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1 


h Mr. Francesco Orioli, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1834, page 183; 


2, IOHANNES IOSEF IVS MARIA VITTIVS, Annali 2. Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, Annals Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrisponden: ologica, 1834, PAGINA 241 — Archaeological Correspondence, 1834, page 241 — Unpublished 
Monumenti inediti pubblicati "Instituto di Corrispondenza Monuments Published By The Institute Of Archaeological 
Archeologica, 2. 1834, TABVLA NVMERO 6; Correspondence, 2, 1834, photographic plate number 6; 

* IOHANNES IOSEFVS ANTONIVS MARIA VITTIVS, Description | 3. Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, Description Of Antiquities 


des antiquités et objets d'art qui composent le Cabinet de feu 
Monsieur le Chevalier Eemé Antoine Durand, PAGINA 420, 
NVMERVS 1972; 


And Artful Objects Which Make Up The Private Collection Of The 
Late Mister Edmé Antoine Durand, page 420, number 1972; 


4. FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS  GERHARDIVS, 4. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
Etruskische Spiegel. TABVLA NVMERO 181; photographic plate number 181; 

$. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2500 (said there to be 


NVMERVS 2500 (ORIGINIS INCERTAE); 


of uncertain origin); 


6. ERNESTVS CAROLVS FRANCISCVS BABELONIVS ET 
IVLIVS HADRIANVS BLANCHETIVS, Catalogue des bronzes 
antiques de la Bibliothéque Nationale, PAGINA 501, NVMERVS 
1287; 


6. Mr. Ernest Charles Francois Babelon And Mr. Jules-Adrien Blanchet, 
Catalogue Of The Ancient Bronzes Of The National Library, page 
501, number 1287; 


". CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im 
Etruskischen, VOLVMEN I, PAGINA 13, NVMERVS 20, PAGINA 
37, NVMERVS 5, PAGINA 56, NVMERVS 6, PAGINA 59, 


T. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
13, number 20, page 37, number 5, page 56, number 6, page 59, 
number 11, page 61, number 2, page 77, number 53, page 84, page 


NVMERVS ll, PAGINA 61, NVMERVS 2, PAGINA 77, 92, number 5; 
NVMERVS 53, PAGINA 84, PAGINA 92, NVMERVS 5; 
8. DENISA REBVFFATA EMMANVELA, Le miroir étrusque, | 8. Mrs. Denise Rebuffat-Emmanuel, The Etruscan Mirror, page 51, 
PAGINA 51, NVMERVS (5) 1287, TABVLIS 5 ET 71; number (5) 1287, photographic plates numbers 5 and 71; 
9. ANTONIA RALLIA, LASA. Iconografia e esegesi, PAGINA 39,| 9. Mrs. Antonia Rallo, LASA. Iconografia e esegesi, page 39, number 
NVMERVS 13, TABVLA NVMERO 26; 13, photographic plate number 26; 
10. SHIRLEIA I. SCHVVARZIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 10. Ms. Shirley J. Schwarz, in Iconographic Dictionary Of Classical 


MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 5, PAGINA 216, NVMERVS 153, 


Mythology. volume 5. page 216, number 153, under the word 


SVB VERBO HERAKLES / FERCLE (VBI INDICEM NOMINVM, 
QVAE ANTEA VISA SVNT, REPERIES); 


HERAKLES / FERCLE (where you will find an index of the names 
which were seen above); 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc S.24:; 

ROGERVS LAMBRECHTSIVS, IN LEXICON 
ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 6, PAGINA 
218, NVMERVS 4, SVB VERBO LASA; 


11. 
12. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc S.24; 

Mr. Roger Lambrechts, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 6, page 218, number 4, under the word LASA — 
Angel Of The Afterlife: 


ROGERVS LAMBRECHTSIVS, IN LEXICON 
ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 6, PAGINA 
383, NVMERVS 3, SVB VERBO MEAN. 


Si Mr. Roger Lambrechts, in Iconographic Dictionary Of Classical 


Mythology, volume 6, page 383, number 3, under the word MEAN. 


(303) 
(00521 


(VOLCII — 


VVLCI»] 


(LOCI INCERTI) 


INSCRIPTIO NVMERO 11190. 


Inscription Number 11190. 


Written Partly (The Word UPRIUS) From 


Left To Right. 


Strange Lettershape P -- P. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On UPRIUS. 


Etruscan Mythol 
See Article 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
23, 55 DIAMETRO 15, 5) IN QVO 
EFFIGIES SOLIS MAGNIS ALIS ET 
HYPERIONIS INCISAE SVNT. Dass 
diese Gestalt mánnlich ist, also nicht, wie 
Eduard Gerhard meint, die Eos darstellt, 


logical Figure. 
On USIL. 


A mirror, of B?enze (2 
155 milfffnetres rft diame 
figure& of The Sun God, wit ce wings, 
and perion were incised. 1s not 
certain that the shape which-/represents 
Eos is e, as Mr. Friedrich Wilhelm 


aillimetres high; 
on which the 


ist zweifellos Eduard Gerhard indicatés (according to 
KOERTIVS). NVNC LONDI Mr. Gustav e mirror is now 
British Museum conserved :gt London in the British 
SERVATVR (NVMERO useum (inyentory number Br 707). It 
Br — 707). EXEVNTI ted to the end of the fourth 
SAECVLO ANT re the common era. 
COMMVNEM mal: 

NOMINA, The rYlámes, one written from right to left 
SINISTROR and one written from left to right, were 
DEXTRORSV incised next to the figures (in letters 2 to 4 


INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 
AD 


millimetres high). 


0, 2 AD 0, 4 SVRSVM IOHANNES COLVMNA PRO 0, 4 AD 0, 2 DEORSVM VT 


IOHANNES COLVMNA SAEPISSIME. 


A1 


lv ^4 


A). 
J'?v 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11190. 


TI^  UPRIUS 


A]^  TheSun God Hyperion. 


T35- "DISI 


AI]P  TheSun God Usil. 


UPRIUM MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO UPRIUS VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA DESVMPTO. 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


n GVSTAVVS KOERTIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1847, PAGINA 117; 


Mr. Gustav Kórte, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1847, page 117; 


2 FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 


Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 364; 


Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
photographic plate number 364; 


Oo Oo Oo Oo 
Our weight Commodity 
inclusive of jollus..Gt (eo 
(QE. TEimenE 
second ring, 
JL o 5S emen p 
eis. IEeuees 


the second 
icaliao eg Si eon) 
grams. 


] 


5. LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS, Sull'AEQVIPONDIVM  di| 5. Mr. Luciano Agostiniani; On The Standard Pound Weight Of 
CAERE, PAGINA 157. Cerveteri, page 157. 


[Jeff Hill's footnote: See my complaint above.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7932. Inscriftion Number 7952. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An Instance Of Etruscan Humour -- A Do Not Touch Me! Joke. 


AGER CAERETANVS (Allumiere). Texritory Of Cetyeteri (Allumiere). 
Tl | MINI AVILE ——— NUTINAS --—--; ——UA. — —— — A. — — I MIR 
NUNAN 


CI MINI AVILE  L(AUTNITRh)A 
NUTINAS MULUVANIC 
MINIPI CAPI MI R( 
NUNAN(AS) (ZIAI) Nunana's (writing). 


e -- Nutina's 
ot me-my-very- 


.-Avile -- s 


[Jeff Hill's footnote: Seemingly an unnamed slave, an animate piece of the property 
of Mr. Avile Nutina, dedicated the vessel, probably, as usual, to a God; and Mr. 
Ramtha Nunana seems to have been a professional scribe.] 


d. HELMVTVS RIXIVS, Etruskisclie!Bexte, Cr 2.33. bh —wN 44M. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 2.43. 


IgScriptions Numbers 7957, 7958, 7959, 
11960, 7961, 7962, 7963, 7964, 7965, 
11966, 7967, 7968, 7969, 7970, 79711, 
719772, 1973, 1974, 79775, 19776, 7977, 
719778, 7979, 7980, 7981, 7982, 7983, 
77984, 77985, 7986, 7987, 7988, 7989, 
71990, 7991, 7992, 7993, 77994, 7995, 
71996, 77997, '7998, 7999, 8000, 12183, 

12184, 12185, 12186, 12187, And 12188. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CAERE. Cerveteri. 


20. 21. 22. 23. 24. 25. 26. 27. 28. 29. 30. | Article 20 And Article 21 And Article 22 
31. 32. 33. 34. 35. 36. 37. 38. 39. 40. 41. And Article 23 And Article 24 And 
42. 43. 44. 45. 46. 47. 48. 49. 50. 51. 52. | Article 25 And Article 26 And Article 27 
53. 54. 55. 56. 57. 58. 59. 60. 61. 62. 63. And Article 28 And Article 29 And 
64. 65. 66. 67. 68. 69. Article 30 And Article 31 And Article 32 
And Article 33 And Article 34 And 
Article 35 And Article 36 And Article 37 
And Article 38 And Article 39 And 
Article 40 And Article 41 And Article 42 


3s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2142; 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2142; 


4. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, PAGINA 64 CVM 
ADNOTATIONE I; 


4. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
page 64 together with note 1; 


3, HENRICVS BELLVCAMPVS GVALTERSIVS, Catalogue Of The| 5. Mr. Henry Beauchamp Walters, Catalogue Of The Bronzes In The 
Bronzes In The British Museum, PAGINA 119, NVMERVS 707; British Museum, page 119, number 707; 

6. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 6. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
TR 79 

75 CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen  Entlehnungen im| 7. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 122; 122; 

8. MARGARITA  TIRELLIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 49, 8. Mrs. Margherita Tirelli, Etruscan Studies, volume 49, page 43, 
PAGINA 43, NVMERVS 7; number 7; 

9, INGRIDA KRAVSKOPFIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 9. Ms. Ingrid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 


MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 5, PAGINA 1041, NVMERVS 20, 
SVB VERBIS HELIOS / USIL; 


Mythology, volume 5, page 1041, number 20, under the words 
HELIOS / USIL; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc S.21; 


10. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc S.21; 


DE UPRIUM CONFER CAROLVM 
SIMONIVM, Die Griechischen 
Entlehnungen im Etruskischen, 
VOLVMEN 2, PAGINA 129, PAGINA 
133. 


On UPRIUM see Mr. Carlo de Simone, 
Greek Borrowings In Etruscan, volume 2, 
page 129, page 133. 


Hi. CORPVS  SPECVLORVM  ETRVSCORVM,  BRITANNIA 
MAGNA,  VOLVMEN ., MVSEVM  BRITANNICVM, 
FASCICVLVS 1, PAGINA 32, NVMERVS 23, FIGVRAE 
NVMERIS 23A ET 23B, ET NVMERVS 23, FIGVRAE NVMERIS 


9. 10 IN PAGINA 188. 


DT, Body Of Etrusc: reat Britain, volume 1, British Museum, 
part 1, page 32, numi figures numbers 23A and 23B, and 
number P figures numb 10 on page 188. 


(303) 

(0053! 
(VOLCII — Vv! 
(LOCI INCERT 


INSCRIPTIO NVMERO 1119 


In tion Number 11191. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AMFIARE 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TUTE. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On ATRSTE. 


SPECVLVM AEN 
25, 75; DIAME 


(ALTI 
0) I 


DINE 
QVO 


N 
I 
, INCISAE SVNT. 

IN 
EX 


seum, 


MARTINANA LEAKIANA 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
GR.12.1864).  EXEVNTI  QVARTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM SPECVLVM  TRIBVI 
POTEST. 


A mütteufof bronze (257 millimetres high; 
180 imetres in diameter), on which 
figures of Adrastus, on the left side, and 
Amphiaraus, on the right side, both sitting, 
and the Hero Tydeus standing in the 
middle, were incised. It is now conserved 
at Cambridge in the Fitzwilliam Museum, 
from the Collection Of Mr. William 
Martin Leake (inventory — number 
GR.12.1864). The mirror could be 
attributed to the end of the fourth century 
before the common era. 


18 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 18, 0 VT EGO. 


NOMINA IVXTA IMAGINES INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5 AD 0, 3). 


The names were incised next to the figures 
(in letters 3 to 5 millimetres high). 


0,3 AD 0, 5 SVRSVM IOHANNES COLVMNA PRO 0, 5 AD 0,3 DEORSVM VT 


IOHANNES COLVMNA SAEPISSIME. 


A). 


B). 
[3t edra) 


7] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11191. 


TI^ |. AMFIARE Al^  Amphiaraos. 

AMFIARE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO AMFIARE VT 
EGO. 

TIP-- TUTE A]P The Hero Tydeus. 

TI€-  ATRSTE AlC  Adrastus. 

DO EX APOGRAPHO A MVSEOI am giving it according to a copy 
CVRATO. provided by the museum. 

LP I. ROVLEZIVS, Annali dell'Instituto di corrispondenza archeologica, | 1. Mr. J. Roulez, Annáls Of The Institute Of Archaeological 
1843, PAGINA 215, TABVLA F; Correspondence, pa 215, photographic plate F; 

2. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS,| 2. Mr. Friedrich Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 178; photographic pfáte nur H 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Gius&gppe Goffre ante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptio: A Very Anci number 2152; 

NVMERVS 2152; vino m Y 

4. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen  Entlehnungen im| 4. r4 de SimOfie, Greek in. NUS l, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 16, NVMERVS 6, PAGINA , number 6, page 29, number 2, pà umber 6 (said there to 
29, NVMERVS 2, PAGINA 122, NVMERVS 6 (ORIGINIS e of uncertain origin); 

INCERTAE); 

5. VLRICA FISCHERIA GRAFIA, Spiegelwerkstátten in VVLCI.| 5. s. Ulrike Fischer-Graf, Mirror Workshops I ige 95, mirror 
PAGINA 95, V 69, TABVLA NVMERO 26, 2 (ORIGINIS olci 69, photographic plate numbgr 26, numb said there to be 
INCERTAE); pus origin); i 3 

6. INGRIDA KRAVSKOPFIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 6. Mies o in TES Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 1, PAGINA 697, NVMERVS 28, ogy. volume l1, page 697,:humber 28, under the word 
SVB VERBO AMPHIARAOS; OS; 

* HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc S.15; 7. MrSHeimubiix, Etruscan Texts, VES.15; 

8. CORPVS  SPECVLORVM 


ETRVSCORVM, ANNIA 
MAGNA, VOLVMEN 1, CANTABRIGIA, F NS. d, 
NVMERVS 8. 


8. Body irrors, Gi 1tain, volume 1, Cambridge, part 
1, numbei 


INSCRIPTIO NVMERO 


192. 


Inscription Number 11192. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MEAN. 


SPEC M A (ALTITVDINE 
28, 0; DIAMETRO, 18, 6). EFFIGIES 
IVNONIS QVAE HERCVLI SEDENTI 
MAMMAM PRAEBET, MEAN 
SEDENTI IN SINISTRO LATERE, 
VENERE, IOVE, MINERVA IN 
DEXTRO INSPECTANTIBVS, INCISA 
EST. Herr Robert besprach eine Anzahl 
der neuerdings in Italien gefundenen 
Monumente .... einen etruskischen 
Spiegel aus VVLCI  (Archáologische 
Zeitung, 40) ANNO 1882 EMPTVM 


(ADOLFVS | FVRTVVAENGLERIVS, 
Archáologische Zeitung, 41, COLVMNA 
241), NVNC BEROLINI 


CHARLOTTENBVRGII, IN Staatliche 


A mirror, of bronze (280 millimetres high; 
186 millimetres in diameter). Figures of 
the Goddess Juno, who is offering her 
breast to the sitting Hero Hercules, with 
the Divine Spirit Mean, sitting on the left 
side, and the Goddess Venus, the God 
Jupiter, the Goddess Minerva on the right 
side all looking on, was incised. Mr. 
Robert discussed a number of monuments 
found recently in Italy an etruscan 
mirror from Folci ( Archaeological News, 
volume 40), purchased in 1882 (according 
to Mr. Adolf Furtwàángler, Archaeological 
News, volume 41, column 271), it is now 
on display at Berlin, at Charlottenburg, in 
the State Museum, hall 17, display cabinet 


Museen, stanza 17, vetrina 5 
PROPONITVR (NVMERO 
INVENTARII MISC. 7769). INEVNTI 
TERTIO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 


SPECVLVM TRIBVI POTEST. 


5 (inventory number MISC. 7769). The 
mirror could be attributed to the beginning 
of the third century before the common 
era. 


28 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 28, 0 VT EGO. 


NOMINA IVXTA IMAGINES INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 2). 


The names were incised next to the figures 
(in letters 2 millimetres high). 


EFELZI 


Ads 


NP Os «M 11192. 


A]^ The Goddess Minerva. 
CI? UNI A]P The Goddess Juno. 
CI€  TINIA Al]€ The God Jupiter. 
CIDII2 FERICIE ^ID!? The Hero Herc|ules. 
CIF  TURAN A]P The Goddess Venus. 
CIF | MEAN A]* The Genius Mean. 


DO EX EDITIONE FREDERICANA 
GVILIELMANA EDVARDIANA 
GERHARDIANA, Etruskische Spiegel. 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, 
Etruscan Mirrors. 


Archüologische Zeitung. 40, COLVMNA 173; 


|n Archaeological News, volume 40, column 173; 


T FRIDERICVS GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, pus Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, TABVLA NVMERO 59; photographic plate number 59; 

3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
715; T 

4. GVIDVS ACHILLES MANSVELLIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 4. Mr. Guido Achille Mansuelli, Etruscan Studies, volume 19, page 59, 
19, PAGINA 59, NVMERVS 4; number 4; 

EP CAROLVS SIMONIVS, Die QGriechischen Entlehnungen im| 5. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN I, PAGINA 73, NVMERVS 25; 73, number 25; 

6. RAIMVNDVS BLOCHIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 6. Mr. Raymond Bloch, in Iconographic Dictionary Of Classical 


MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 2, PAGINA 173, NVMERVS 30, 
SVB VERBIS APHRODITE / TURAN; 


Mythology, volume 2, page 173, number 30, under the words 
APHRODITE / TURAN: 


p^ GERHARDVS ZIMMERIVS, Spiegel im Antikenmuseum, PAGINA | 7. Mr. Gerhard Zimmer, Mirrors In The Museum Of Antiquities, page 
39, TABVLA NVMERO 15; 39, photographic plate number 15; 
8. SHIRLEIA I. SCHVVARZIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM |. 8. Ms. Shirley J. Schwarz, in Iconographic Dictionary Of Classical 


MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 5, PAGINA 239, NVMERVS 403, 
SVB VERBIS HERAKLES / FERCLE; 


Mythology, volume 5, page 239, number 403, under the words 
HERAKLES / FERCLE; 


9. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc S.18; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc S.18; 


ROGERVS LAMBRECHTSIVS, IN LEXICON 
ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 6, PAGINA 
384, NVMERVS 8, SVB VERBO MEAN. 


Mr. Roger Lambrechts, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 6, page 384, number 8, under the word MEAN. 


INSCRIPTIO NVMERO 11193. 


Inscription Number 11193. 


Nongenuine (Gibberish. Scratched By Tomb Robber To Increase Illicit Sale Price). 


CANDELABRVM AENEVM OLIM 
TVSCANAE | APVD  DOMINVM 
VALERIVM, NVNC QVO LOCO 
SERVETVR IGNORAMVS. FALSAS 
ESSE  INSCRIPTIONES  IVDICO 
(CONFER CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, 2, 1, 2, PAGINA 139, 
ADNOTATIONE 2). 


A candlestick holder of bronze, at one time 
at Tuscania at the House Of Mr. Valeri; we 
do not know where it is now being 
conserved. I reckon that the inscriptions 
are nongenuine (compare Body Of 
Etruscan Inscriptions, volume 2, section 1, 
part 2, page 139, note 2). 


INSCRIPTIONES PENITVS INCISAE, 
POST FVSVRAM: A) IN TRVNCO, B) 
IN PEDE (ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 
AD 0, 4). 


The inscriptions were deeply incised, after 
the metal had been cast: A) on the rod, B) 
on the foot (in letters 4 to 8 millimetres 
high). 


0, 4 AD 0, 8 SVRSVM IOHANNES COLVMNA PRO 0, 8 AD 0, 4 DEORSVM VT 


IOHANNES COLVMNA SAEPISSIME. 


lo S 1 Tolo VM JIUTTIA UO V rm iMd 


On The Stem. 
1o 424 
B). 

IN PEDE. 


On The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11193. 


TI^ . ISIMINThIIPPTTNIE SUThIThIT VLAThI 

TE IECIT 

CI^ (MARJISI (S)MINThK(ANS) IP|AI^  For-your-baby a-cuddle itself they 
P(I)T T(DNIE SUThIThIT V(EL) the-God-Jupiter in-the-at-the- 
LA(R)ThI tomb, Mr.-Vel, Ms.-Larthi, 

CI?  (VE)LCLThI AIP  at-Volei. 

[Jeff Hill's footnote: 


l.  inrespect of ISIMINThI -- (MARJISI (S)MINThI(ANS) -- For-your-baby a- 
cuddle: the forger has contemptuously pinched parts of two words which are 
themselves only an excerpt from the much longer inscription number 10840, a 
mirror the inscribed image and inscriptions on which are intended to create a 
sense of joy in a marriage and in a household: C1^" MARISI SMINThIANS, 
For-your-baby a-cuddle, carelessly omitting letters as if the occurrence of 
strange new wordforms will ensure that the forged inscription will be accepted 
as anthentic; 

in respect of IP -- IP -- itself: from time to time the letters PI surface, which 
seem to give a reflexive twist to the word on which they are suffixed, for 
example: MIPI, myself, but the enclitic is not extant standing alone by itself; 


in respect of PT -- P(I)T -- they: the forger has contemptuously pinched a 
single word from the much longer inscription number 52B, a sepulchral 
inscription; 

in respect of TNIE -- T(DNIE -- the-God-Jupiter: the forger has 
contemptuously pinched the name of the Etruscan God, in its wordform as a 
label, found in many inscriptions, but provided the term of nomenclature a 
little. altered, in order that this new inscription, because it supposedly 
genuinely increases our knowledge of the Etruscan language, should obtain a 
better auction sale price; 

in respect of SUThITRhIT -- in-the-at-the-tomb: the forger has pinched the 
words TI SUTITh from inscription number 4197, where they signify You (are) 
in-the-tomb: there they are found written continuously as TISUTITh, but the 
forger has, as usual, seen fit to conceal their source somewhat by altering the 
order of the words (and interestingly the forger did guess the cleavage point of 
the two words), but, by then writing them written continuously, the forger has 
created a monster, a reduplicated locative wordform: in-the-at-the-tomb; 

in respect of VLAThI -- V(EL) LA(R)ThI -- Mr.-Vel, Ms.-Larthi: the forger 
has contemptuously stitched together a random pair of names, both written in 
the nominative case, both abbreviated in the supposed authentic Etruscan 
manner; indeed V is often found standing for the male prenames VEL or 
VELIA abbreviated, but the omission of the one letter letter from the feminine 
prename LARThI does not seem to result in an abbreviation which is 
significantly easier and quicker for a Hand to scratch on a monument, it is quite 
a poorly conceived and pointless too little shortening, yet such pointless 
shortenings do sometimes occur in Etruscan epigraphy; 

in respect of LCLThI -- (VE)LCLThI -- at-Volci: the forger has carelessly 
recycled only a part of the word found in several inscriptions, for example, 
inscription number 11110, EVLCLThL which is there a miswriting of 
VELCLTDRL, inscription number 11101, VELCLThL, where it has perished in 
a break but is readily restored, inscription number 11073, VELCLThI, and 
inscription number 10985, VELCLThI, another restoration, inscriptions in 
which the word is found associated with the names of the Etruscan God and 
Goddess of wine, FUFLUNS and PACHIE, something which the forger has 
contemptuously, perhaps rightly, dismissed as irrelevant. 


DO EX APOGRAPHO GVILIELMANO |I am giving it according to a copy of Mr. 


PAYESBU CORSSENIANO. Wilhelm Paul Corssen. 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 1. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 570, TABVLA NVMERO 17, 2A ET 2B; volume 1, page 570, photographic plate number 17, numbers 2A and 
2Bi 
9. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 2. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 118, 
118, NVMERVS 47; number 47; 
3; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche. 
NVMERVS 388, TABVLA NVMERO 11; 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 388, 
photographic plate number 11; 


4. CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 2, 1, 2, PAGINA | 4. Body Of Etruscan Inscriptions, volume 2, section 1, part 2, page 139, 
139, ADNOTATIONE 2; note 2; 

5. MAXIMVS PALLOTTINIVS; TESTIMONIA . LINGVAE m Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 327; monument number 327; 

6. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im| 6. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 112, NVMERI 7A ET 7B; 112, numbers 7A and 7B; 

T LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 7. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 395, NVMERVS 154. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
395, number 154. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel writes:] 


VOLCII. 


Volci. 


154. 


Article 154. 


[n 


[Ef 


[Jeff Hill's footnote: In another feat of packing in a dozen speculations warranted and 
unwarranted, conjecures wise and unwise, guesses intelligent and foolish, in a few 
paragraphs of text, Mr. Dominique Briquel astonishes the world, but to no end, since 
the inscription is only a fraud, sensibly destroyed one hundred and fifty years ago by 
the detected perpetrators (the perps fooled their target the gullible Mr. Wilhelm Paul 
Corssen, and Mr. Dominique Briquel is convinced too, but contrary (MIRABILE 
DICTV) to the opinion of his boyfriend Mr. Helmut Rix, and no one else is 
convinced). | 


(303 
(0054) 
10055] 
(VOLCII — VVLCP») 
LOCI INCERTI 
INSCRIPTIO NVMERO 11194. 
CATILLVS EX ARGILLA LVTEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 
SIMILIS FORMAE IOHANNIS PAVLI 
MORELII 1443E (ALTITVDINE 4, 7; 
DIAMETRO 32, 5). NVNC LONDINII, 
IN Brtishh Museum, SERVATVR i 
(NVMERO INVENTARII GR 1839,11- 
9.35A). AD SECVNDVM SAECVEVM i 
ANTE TEMPOREM CO 
TRIBVERIM. 
INSCRIPTIO IN MEDI 
ANTE | COCTVRAM, 
(ALTITVDINE LITTÉRIS 0, 6). 


ber 11194. 
ay, covered with 


Wl before firing (in letters 6 
high). 


IONIS NVMERO 11194. 


Tl SVP 
el (EThUS) 
ETRUIA 


V(ELIAS) |A1 (I was made by the pottery 
workshop)  of-Mr.-Seth,  Mr.- 
Velia's (son), Mrs.-Petrui's (son). 
lim. V A MVSEO|I am giving it according to a copy 


DO EX 


CVRATO. — MR provided by the museum. 
CAROLVS THOMAS NOVA S ET SAMVELIS BIRCHIVS, Mr. Charles Thomas Newton And Mr. Samuel Birch, A Catalogue Of 
A Catalogue Of The Greek And Etruscan Vases In The British The Greek And Etruscan Vases In The British Museum, volume 2, 
Museum, 2, PAGINA 241, NVMERVS 1840, TABVLA C: age 241, number 1840, photographic plate number C; 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 457; 
NVMERVS 457; 

3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OI 6.8. E Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, OI 6.8. 

INSCRIPTIO NVMERO 11195. Inscription Number 11195. 


Written In Reverse In Relief On A Stamp By The Hand Fond Of Writing The 
Abbreviated Terms Of Nomenclature SP * V * A * P; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 11195 And 10014 (The Differences Between The Two Similar 
Stamps Are Subtle But Certain). 

CATILLVS EX ARGILLA LVTEA A little bowl, of yellow clay, covered with 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA|black glaze (52 millimetres high; 313 
(ALTITVDINE 5, 2; DIAMETRO 31,3).!millimetres in. diameter). It is now 


NVNC LONDINII, IN British Museum, 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
GR 1839.11-9.35B). 


conserved at London in the British 
Museum (inventory number GR 1839.11- 
9.35B). 


INSCRIPTIO IN MEDIO CATILLO, 
ANTE | COCTVRAM,  IMPRESSA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 AD 0, 5). 


The inscription was stamped in the middle 
of the little bowl before firing (in letters 5 
to 7 millimetres high). 


0, 5 AD 0, 7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 0, 7 AD 0, 5 


DEORSVM VT SEMPER MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11195. 


TI SPVAP 


CI — SP(URIESC) V(ELIASC) 


A(ULES) P(ETRUIAL) 


A1 (I was made by the pottery 
workshop) 9f-Mr.-Spurie and of- 
Mr.-Veli Mr.-Aule's (sons), 


Mrs.;Pétrui ns). 


DO EX APOGRAPHO A MVSEO 


I am giv t accójding to a copy 
seum: 


T. CAROLVS THOMAS NOVATONIVS ET SAMVELIS BIRCHIVS, 
A Catalogue Of The Greek And Etruscan Vases In The British 
Museum, 2, PAGINA 241, NVMERVS 1841, TABVLA C; 


provided^by the 
1 


r. Charles Thomas Newton And Mr. irch, A Catalogue Of 
The Greek And Etruscan Vases In The iseums volume 2, 
age 241, number 1841, photographic plate m 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 458; 


2 r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Firsi lement To The 
llection Of Italic Inscriptions orAyes Anciéfit Age, number 458; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OI 6.9. 


3 "ME Bielmut Rix, Etruscan Texts, OI 69. 


3 
CONFER INSCRIPTIONEM NVMBRO 
10014 (TARQVINID). 


Compar ription nugiüber 10014 (of 
Tarquinia): 


11212. 11215. 
11217. 112 


11219. 
2.11223. 


Numbers 11196, 11197, 

. 11200; 11201... 1.1202; 
04, 11205, 11206, 11207, 
1209. 11210. 11211, 11212; 
3, 11214, 11215, 11216, 11217, 
11218, 11219, 11220, 11221, 11222, And 
11223; 


SEPVLCRETO C 
Osteria, X EFFOSSIONES . RANIERO 
MENGARELLIO CVRANTE (CONFER 
SVPRA INSCRIPTIONES NVMERIS 
11038 AD 11049). NVNC VOLCIIS, IN 
MVSEI RECEPTACVLO, 
SERVANTVR. 


The utensils which I have distributed 
below, inscriptions numbers 11196 to 
11223, were found, isolated, in 1925 to 
1936, probably especially in the cemetery 
the name of which is the River Osteria, 
with Mr. Raniero Mengarelli supervising 
the | excavations (compare — above 
inscriptions numbers 11038 to 11049). 
They are now conserved at Volci in the 
museum's storeroom bins. 


INSCRIPTIO NVMERO 11196. 


Inscription Number 11196. 


PATERAE FVNDVS, QVI PEDEM IN 
ANVLI FORMAM J REDACTVM 
HABET, EX  impasto SVBRVBRO 
(DIAMETRO PEDIS 7, 6). NVMERO 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, 
which has a foot worked into the shape of 
a ring, of impasto — kneeded reddish clay 
carelessly left full of impurities (the 


INVENTARII 63775 (sporta 32). SEXTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVERIM. 


diameter of the foot is 76 millimetres). 
Inventory number 63775 (bin 32). I may 
have attributed it to the sixth century 
before the common era. 


LITTERA PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 6, 2). 


SVB 


The letter was scratched underneath the 
foot after firing (the height of the letter is 
62 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11196. 


T4 Ch 


CI  Ch(AE) 


AÍ Mr.-Chae (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


I am giving it according to a copy of my 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will fgid a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM jinscription in picos photographic 
TABVLA SECVNDA MEA). plate of figures of rfiseriptions). 
INSCRIPTIO NVMERO 11197. Afiscription Number bl 197. 
PATERA EX ARGILLA . ROSEA A boésed sacrifical bowl, ed, clay, 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA metres 
(ALTITVDINE 5, 5; DIAMETRO 14, 2; high; il diafhneter; the 


DIAMETRO PEDIS 5, 0), AD Atelier des 
Petites Estampilles PERT 
SIMILIS FORMAE IOHANNI 
MORELI 2783; IN 
PATERA PARVA PALM 
NVMERO INVENTARII 63 


millimetres), 


Stampings, 
J ean-Paul 


$ been stamped. Inventory 


ted to the beginning of the third 


64). INEVNTI TERTIO S 
ANTE TEMPO COM 
VAS TRIBVI P. 


before the common era. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


LITTERA PEDE, i. 
COCT M, SN 


The letter was scratched underneath the 
foot after firing (the height of the letter is 


(ALBÉEVDINE LI'RIERA 1, 2). 


12 millimetres). 


M 
OR 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 11197. 


di V 


A MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO V VT EGO. 


CI WEL) 


AI Mr.-Vel (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA SECVNDA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my second photographic 
plate of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11198. 


Inscription Number 11198. 


CATILLVS EX ARGILLA LVTEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 2, 8 ET3, 5; DIAMETRO 
15, 5 DIAMETRO PEDIS 5, 0), AD 


A little bowl, of yellow clay, covered with 
black glaze (28 and 35 millimetres high; 
155 millimetres in diameter; the diameter 
of the foot is 50 millimetres), belonging to 


Atelier des Petites Estampilles 
PERTINENS, FORMAE IOHANNIS 
PAVLI MORELII 1271B; IN 


INTERIORE CATILLO PARVA ROSA 
IMPRESSA. NVMERO INVENTARII 
63827 (sporta 62). 


the Studio Of The Little Stampings, of the 
shape of Mr. Jean-Paul Morel's number 
1271B; on the inside of the little bowl a 
little rose was stamped. Inventory number 
63827 (bin 62). 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


CRVX SVB PEDE, POST COCTVRAM, 


The cross was scratched underneath the 


SCARIPHATA (FIGVRAM |foot after firing (you will find a figure of 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN |the inscription in my second photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM | plate of figures of the inscriptions). 
TABVLA SECVNDA MEA). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO »4 
TI X AI (scratched after 


s dedicated for 
of someone 


od or a Goddess, and 
der a sanction imposed by 
s awe and law, I may not 
ed, or certainly no longer be 
ed, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


I am giving it according to a copy of my 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscription in my second photographic 
TABVLA SECVNDA MEA). plate of figures of inscriptions). 


NIHIL IOHANNES COLVMNA PRO DO EX APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the mark is probably that of a carelessly scratched cross, the 
length of the four arms of which are different, rather than that of a letter T, the vertical 
stroke of which is curved to almost the same extent as the curvature of a letter C.] 


INSCRIPTIO NVMERO 11199. 


Inscription Number 11199. 


PATERA IN ALTO PEDE INSISTENS 
EX ARGILLA ROSEA  VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA (ALTITVDINE 6, 0; 
DIAMETRO 10, 2; DIAMETRO PEDIS 
4, 6), SIMILIS FORMAE IOHANNIS 
PAVLI MORELII 13524. NVMERO 
INVENTARII 63829  (sporta 66). 
INEVNTI TERTIO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A bossed sacrifical bowl, standing on a tall 
foot, of red clay, covered with black glaze 
(60 millimetres high; 102 millimetres in 
diameter; the diameter of the foot is 46 
millimetres), similar to the shape of Mr. 
Jean-Paul  Morel's number  1352A. 
Inventory number 63829 (bin 66). It could 
be attributed to the beginning of the third 
century before the common era. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


LITTERA  SVB  LABRO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA DVCTV 


The letter was scratched written from left 
to right underneath the lip after firing (the 


DEXTRORSVM (ALTITVDINE height of the letterdS 15 millimetres). 
LITTERA 1, 5). 

IMAGO INSCRIPTIONIS y 99. 
T1 z 


V MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Z VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the mark is probably 


consistent with the GENIVS of the Etruscan language, rather than that of a letter V 


written from left to right, a direction of wri 


therefore a little less consistent with the GENIVS of the Etruscan language and a little 


less likely. 


that of a letter Z written from right to left 


ting which occurs far less frequently and is 


Cl Z(ILC) 

DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRA according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS ENI IN will find a sketch of the 
INSCRIPTIONV FIGVRARVM |i n in my second photographic 


TABVLA SEC 


INSCRIPTIO NVMERO 112007. 


Inscription Number 11200. 


VS EXWVARGILLA LVTÉA 
O | OBDVCTA 
IAMETRO 17, 0; 
), AD Atelier des 


Petites PERTINENS, 
SIMILIS FORMAE IO NIS PAVLI 
MORELII 1271B; IN INTERIORE 


CATILLO PARVA ROSA IMPRESSA. 
NVMERO INVENTARII 63833A (sporta 
58)  INEVNTI TERTIO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM  COMMVNEM 
TRIBVERIM. 


A little bowl, of yellow clay, covered with 
black glaze (34 millimetres high; 170 
millimetres in diameter; the diameter of 
the foot is 50 millimetres), belonging to 
the Studio Of The Little Stampings, 
similar to the shape of Mr. Jean-Paul 
Morel's number 1271B; on the inside of 
the little bowl a little rose was stamped. 
Inventory number 638334 (bin 58). I may 
have attributed it to the beginning of the 
third century before the common era. 


17 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 17, 0 VT EGO. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIIA PRO 5, 0 VT EGO. 


LITTERA  SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA DVCTV 
DEXTRORSVM (ALTITVDINE 
LITTERA 2, 3). 


The letter was scratched underneath the 
foot after firing from left to right (the 
height of the letter is 23 millimetres). 


And Article 43 And Article 44 And 
Article 45 And Article 46 And Article 47 
And Article 48 And Article 49 And 
Article 50 And Article 51 And Article 52 
And Article 53 And Article 54 And 
Article 55 And Article 56 And Article 57 
And Article 58 And Article 59 And 
Article 60 And Article 61 And Article 62 
And Article 63 And Article 64 And 
Article 65 And Article 66 And Article 67 
And Article 68 And Article 69. 


Gli scavi condotti tra i1 1983 e il 1989 
nell'area urbana di Cerveteri, in località 
Vigna  Parrocchiale,  dall'Istituto — per 
l'archeologia etruscoitalica del Consiglio 
Nazionale delle Ricerche in 
collaborazione con la Soprintendenza 
archeologica dell'ETRVRIA meridionale 


sotto la direzione del professor Mauro 


Cristofani portarono al rinvenimento di 
consistente ^ patrimonio 
formato da sigle, lettere isolate, 
non alfabetici e iscrizioni vere e 
La documentazione 


tardoarcaica,  é 
pubblicata da 
Angeletti (in  Miscella 
volume 1, pagina 69, 


Pandolfin 


i (in Mauro Cristofa 
volume 3, parte, 2, 


domestico. ^ tà enti va aggiunta 
la piü estesa iscrizione della Vigna 
Parrocchiale, il testo graffito su tegola 
reso noto dallo stesso Mauro Cristofani in 
una precedente puntata di questa rivista: 
Rivista di epigrafia etrusca 1987 a 1988 
(1989), pagina 322, numero 92. Per 
gentile autorizzazione del professor 
Adriano Maggiani, direttore dell'Istituto 
per l'archeologia —etruscoitalica — del 
Consiglio Nazionale delle Ricerche, che 
mi ha anche elargito preziosi consigli, e 


u 
epigraficd | 


The excavations conducted, between 1983 
and 1989, in the urban area of Cerveteri, 
at the location of Viena Parrocchiale — 
The Parish Vineyard, by the Institute For 

i gy. of the National 


abbreviations, 
nonalphabetical 
and genuine 
documentation 


theast of the area of the 
ns, oblitterated in the late archaic 
was published in its entirety by 
. Maristella Pandolfini Angeletti (in .A 


[ Miscellany From Cerveteri, volume 1, 


page 69), and sequentially commentated 
on by Mr. Mauro Cristofani (in Mauro 
Cristofani, [editor], Cerveteri, volume 3, 
partt 2, The Archaic Dump Of Vigna 
Parrocchiale, page 504), which is 
generally stated to have a domestic nature. 
Added to such monuments was the 
extensive inscription from — Vigna 
Parrocchiale, the text scratched on a tile, 
which was announced by Mr. Mauro 
Cristofani in a preceding article in this 
review: inscription number 7414. I am 
obliged, for his courteous authorisation, to 
Professor Adriano Maggiani, director of 
the Institute For Etruscoitalic 
Archaeology of the National Research 
Council, who also lavished precious 
advice on me, allowing me to now 


possibile presentare ora un'ampia scelta 


introduce a selection. of the ample 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11200. 


Ti Z 


V MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Z VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the mark is probably that of a letter Z written from right to left 
consistent with the GENIVS of the Etruscan language, rather than that of a letter V 
written from left to right, a direction of writing which occurs far less frequently and is 
therefore a little less consistent with the GENIVS of the Etruscan language and a little 
less likely.] 


el Z(ILC) AÍ The-chieftain (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscription in my,4second photographic 
TABVLA SECVNDA MEA). plate of figures N^ iunii 
INSCRIPTIO NVMERO 11201. Inscription Number 11201. 


CATILLVS EX ARGILLA LVTEA 


wl, of yellow c 


VERNICIO NIGRO OBDVCTA laze (33 millimet 152 
(ALTITVDINE 3, 3; DIAMETRO 15, 2; eter of 
DIAMETRO PEDIS 4, 8), AD Atelier des illi , belonging to 
Petites Estampilles PERTINENS, f The Little Stampings, of the 
FORMAE IOHANNIS PAVLI MORELII orel's number 
1323; IN INTERIORE C 2 e little bowl four 
QVATTVOR . PARVAE little palm ffonds were stamped. Inventory 


IMPRESSAE. NVMERO umber 63833B. The vessel could be 
63833B. INEVNTI TERTIO i 
ANTE TEMPORE COM re the common era. 
VAS TRIBVI PO 


LITTERA The 4&tter was scratched underneath the 
COCTVRA foot after firing from left to right (the 
DEXTRORSV height of the letter is 16 millimetres). 

LITTEBA 1, 6). 


|" INSCRIPTIONIS NVMERO 11201. 


A Z 


V MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Z VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the mark is probably that of a letter Z written from right to left 
consistent with the GENIVS of the Etruscan language, rather than that of a letter V 
written from left to right, a direction of writing which occurs far less frequently and is 
therefore a little less consistent with the GENIVS of the Etruscan language and a little 
less likely.] 


CI Z(ILC) AI The-chieftain (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |inscription in my second photographic 
TABVLA SECVNDA MEA). plate of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11202. Inscription Number 11202. 


CATILLVS PRAECEDENTI SIMILIS 
(ALTITVDINE 3, 3; DIAMETRO 15, 0; 
DIAMETRO PEDIS 4, 6) IN 
INTERIORE CATILLO QVATTVOR 
PARVAE PALMAE  IMPRESSAE. 
NVMERO INVENTARII 63833C. 


A little bowl similar to the preceding one 
of inscripton number 11201 (33 
millimetres high; 150 millimetres in 
diameter; the diameter of the foot is 46 
millimetres); on the inside of the little 
bowl four little palm fronds were stamped. 
Inventory number 63833C. 


15 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 15, 0 VT EGO. 


LITTERA PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 2, 0). 


SVB 


The letter was scratched underneath the 
foot after firing (the height of the letter is 
20 millimetres). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO : 


Tl ow 

CI]  WEL) Al  MrjVel (ownsWl). 

DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giffng it aceording copy of my 

INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own £you will find a s the 

INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |inscription in my second p raphic 

TABVLA SECVNDA MEA). plate dBfigures of inscripllons 
INSCRIPTIO NVMERO 112037 Inscription Numbér 11203. 

CATILLVS PRAECEDENTI A little bowl" Sitilaifo the preceding one 

(ALTITVDINE 3, 4; DIAM ; of inscription number 11201 (34 


DIAMETRO PEDIS 


PARVAE | PALM 
NVMERO INVE 


150 millimetres in 


Inventory number 63833D. 


15 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 15, 0 VT EGO. 


LITTERA S PEBE, iu 
COCTVRAM, DV&TV DEXTRORS 
ATA (ALTITVDINE 


SC 
LI 


The letter was scratched written from left 
to right underneath the foot after firing 
(the height of the letter is 16 millimetres). 


i. V INSCRIPTIONIS NVMERO 11203. 


A Z 


V MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Z VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the mark is probably that of a letter Z written from right to left 
consistent with the GENIVS of the Etruscan language, rather than that of a letter V 
written from left to right, a direction of writing which occurs far less frequently and is 
therefore a little less consistent with the GENIVS of the Etruscan language and a little 


less likely.] 


Cl  Z(LC) 


A1 The-chieftain (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA SECVNDA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my second photographic 
plate of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11204. 


Inscription Number 11204. 


CATILLVS PRAECEDENTI SIMILIS 
(ALTITVDINE 3, 0; DIAMETRO 15, 2; 
DIAMETRO PEDIS 4, 8); IN 
INTERIORE CATILLO QVATTVOR 


A little bowl similar to the preceding one 
of inscription number 11201 (30 
millimetres high; 152 millimetres in 
diameter; the diameter of the foot is 48 


DELPHINI IMPRESSI. | NVMERO millimetres); on the inside of the little 
INVENTARII 63833E. bowl four dolphins were stamped. 
Inventory number 63833E. 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


LITTERA SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 6). 


The letter was scratched underneath the 
foot after firing (the height of the letter is 
16 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO'TI 


T4 V 


CI | WEL) 


AI 


AMir.- Vel (owns meos. 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


Iam 


ing it according to y of my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a ske of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |i n in my - photographic 
TABVLA SECVNDA MEA). plate o res of inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 112655... 


InscriptionmNümber 11205. 


CATILLVS EX ARGILL 
VERNICIO NIGRO 


Petites Estampi 
FORMAE IOH 
1323; IN 
PARVA ROSA IMPRESSA. 


A little bows of yellow clay, covered with 
O0 millimetres high; 160 
diameter; the diameter of 


shapé of Mr. Jean-Paul Morel's number 
1323; on the inside of the little bowl a little 
rose was stamped. Inventory number 


INVENIT ARII 638344 (sporta 59). 


638344 (bin 59). 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


16 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 16, 0 VT EGO. 


LITTERA PEDE, POST 


The letter was scratched underneath the 


COCTVRAM, SCARIPHATA | foot after firing (the height of the letter is 
(ALTITVDINE LITTERA 2, 5). 25 millimetres). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11205. 
TI V 
E V(EL) AI Mr.-Vel (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


I am giving it according to a copy of my 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM [inscription in my second photographic 
TABVLA SECVNDA MEA). plate of figures of inscriptions). 


(303] 


100 


56) 


fVOLCII «- VVLCI^ 
ÍLOCI INCERTIj 
INSCRIPTIO NVMERO 11206. Inscription Number 11206. 

CATILLVS PRAECEDENTI SIMILIS A little bowl, similar to the preceding one 
(ALTITVDINE 3, 5; DIAMETRO 14, 5; of inscription number 11201 (35 
DIAMETRO PEDIS 4, 8) IN millimetres high; 145 millimetres in 
INTERIORE CATILLO QVATTVOR diameter; the diameter of the foot is 48 
PARVAE ROSAE IMPRESSAE. millimetres); on the inside of the little 
NVMERO INVENTARII 63834B. bowl four little roses were stamped. 
Inventory number 63834B. 

NOTA IN EXTERIORE  CATILLO, The abbreviation was scratched on the 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA |inside of the little bowl after firing (the 
(ALTITVDINE NOTAE 0, 9). height of the abbreviation is 9 
millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERD.! 1206: 


TI R 
R MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO R VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the letter is carelessly written, but 1s certainly written from right 
to left; the vertical stroke was evidently felt by the Hand to be too long to begin with, 
and therefore the top of the curved part of the letter does not join the vertical stroke at 
the top, unless the misjoin has merely occurred through haste and carelessness, 
something which is very likely.] 


Mr.-Ramtha (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEQ according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS | ] find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM inSéfiptio?^in my second photographic 
TABVLA sEcvNafít 


Inscription Number 11207. 
A little bowl, similar to the preceding one 
of inscription number 11201 (35 
millimetres high; 158 millimetres in 
diameter; the diameter of the foot is 50 
IMPRESSAE. |millimetres); on the inside of the little 
NVMERO INVE 63834C. bowl four little roses were stamped. 
Inventory number 63834C. 
5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 
LITTERA SVB PEDE, POST The letter was scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATA | foot after firing (the height of the letter is 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 0). 10 millimetres). 
1 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11207. 


TI V 

CI V(EL) AI Mr.-Vel (owns me). 

DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN:own (you will find a sketch of the 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA SECVNDA MEA). 


inscription in my second photographic 
plate of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11208. 


Inscription Number 11208. 


CATILLVS PRAECEDENTI SIMILIS 
(ALTITVDINE 3, 4; DIAMETRO 15, 0; 
DIAMETRO PEDIS 4, 5); IN 
INTERIORE CATILLO QVATTVOR 
PARVAE PALMAE  IMPRESSAE. 
NVMERO INVENTARII 63834D. 


A little bowl, similar to the preceding one 
of inscription number 11201 (34 
millimetres high; 150 millimetres in 
diameter; the diameter of the foot is 45 
millimetres); on the inside of the little 
bowl four little palm fronds were stamped. 
Inventory number 63834D. 


15 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 15, 0 VT EGO. 


LITTERA | SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, DVCTV DEXTRORSVM 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERA 0, 9). 


The letter was scratched written from left 
the foot after firing 
is 9 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NÉ Am 11208. 


T1 Z 


V MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Z VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the mark is probably that of a letter Z written from right to left 
consistent with the GENIVS of the Etruscan language, rather than that of a letter V 
written from left to right, a direction of writing which occurs far less frequently and is 
therefore a little less consistent with the GENIVS of the Etruscan language and a little 


less likely.] 


Cl  Z(LC) 


"A Thezélfieftain (owns me). 


DO EX APOGRAPHQ MEO (FIG$VRAM 
INSCRIPTIONIS 


I Iviff& it according to a copy of my 
own u will find a sketch of the 
inscription in my second photographic 


plate of figures of inscriptions). 


Inscription Number 11209. 


IAMETRO 14, 5; 


4, 65 IN 
INTERIORE CA QVATTVOR 
PARVAE PALMAE " IMPRESSAE. 


NVMERO INVENTARII 63834E. 


A little bowl, similar to the preceding one 
of inscription number 11201 (35 
millimetres high; 145 millimetres in 
diameter; the diameter of the foot is 46 
millimetres); on the inside of the little 
bowl four little palm fronds were stamped. 
Inventory number 63834E. 


LITTERA  SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, DVCTV DEXTRORSVM 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERA 2, 0). 


The letter was scratched written from left 
to right underneath the foot after firing 
(the height of the letter is 20 millimetres). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11209. 


TI Z 


V MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Z VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the mark is probably that of a letter Z written from right to left 
consistent with the GENIVS of the Etruscan language, rather than that of a letter V 
written from left to right, a direction of writing which occurs far less frequently and is 
therefore a little less consistent with the GENIVS of the Etruscan language and a little 


less likely.] 


CI  Z(üLO) 


AI The-chieftain (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA SECVNDA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my second photographic 
plate of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11210. 


Inscription Number 11210. 


CATILLVS PRAECEDENTI SIMILIS 
(ALTITVDINE 3, 5; DIAMETRO 14, 5; 
DIAMETRO PEDIS 4, 4y IN 
INTERIORE CATILLO QVATTVOR 
PARVAE PALMAE  IMPRESSAE. 
NVMERO INVENTARII 63834F. 


A little bowl, similar to the preceding one 
of inscription 11201 (35 
millimetres hi 5 millmetres in 


LITTERA SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, DVCTV DEXTRORSVM 
SCARIPHATA (ALTITVD]NE 
LITTERA 1, 5). 4 


Na xni 11210. 


T1 Z 


V MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Z VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the mark is probably that of a letter Z written from right to left 
consistent with the GENIVS of the Etruscan language, rather than that of a letter V 
written from left to right, a direction of writing which occurs far less frequently and is 
therefore a little less consistent with the GENIVS of the Etruscan language and a little 


less likely.] 


Al The-chieftain (owns me). 


MEO (FIGVRAM 
VENIES | IN 
FIGVRARVM 
A). 


TABVLA SECVNDA 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my second photographic 
plate of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11211. 


Inscription Number 11211. 


CATILLVS PRAECEDENTI SIMILIS 
(ALTITVDINE 3, 5; DIAMETRO 15, 3; 
DIAMETRO PEDIS 4, 5); IN 
INTERIORE CATILLO QVATTVOR 
PARVAE PALMAE  IMPRESSAE. 
NVMERO INVENTARII 63834G. 


A little bowl, similar to the previous one 
of inscription number 11201 (35 
millimetres high; 153 millimetres in 
diameter; the diameter of the foot is 45 
millimetres); on the inside of the little 
bowl four little palm fronds were stamped. 
Inventory number 63834G. 


LITTERA PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 7). 


SVB 


The letter was scratched underneath the 
foot after firing (the height of the letter is 
17 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11211. 


T1 V 


CI VEL) 


AI Mr.-Vel (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |inscription in my second photographic 
TABVLA SECVNDA MEA). plate of figures of inscriptions). 


I am giving it according to a copy of my 


INSCRIPTIO NVMERO 11212. 


Inscription Number 11212. 


CATILLVS PRAECEDENTI SIMILIS 
(ALTITVDINE 3, 2; DIAMETRO 15, 8; 
DIAMETRO PEDIS 4, 7) IN 
INTERIORE CATILLO QVATTVOR 
PARVAE PALMAE  IMPRESSAE. 
NVMERO INVENTARII 63834H. 


A little bowl, similar to the previous one 
of inscription number 11201 (32 
millimetres high; ^158 millimetres in 
diameter; the di er of the foot is 47 
millimetres); on t side of the little 


bowl four li alm were stamped. 
Inventofy numbér 6383 


LITTERA SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


(ALTITVDINE LITTERA 1, 6). 


TI 


The léfter was scratched u eath the 
foot after firing (the height o etter is 
j milliinetres). 


CI V(EL) Mr.-Vel (owns me). 

DO EX APOGRAPHO ME GVRA ccording to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENI IN ill find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |i in my second photographic 
TABVLA SEC figures of inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO [12132 


Inscription Number 11213. 


VDINE 3,330; DIAMETRO 15; 

05 IN 

O QVATTVOR 

PARVAE IMPRESSAE. 


NVMERO INVENTARTL, 6382341. 


A little bowl, similar to the previous one 
of inscription number 11201 (30 
millimetres high; 150 millimetres in 
diameter; the diameter of the foot is 50 
millimetres); on the inside of the little 
bowl four little palm fronds were stamped. 
Inventory number 63834I. 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


15 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 15, 0 VT EGO. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


LITTERA PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 4). 


SVB 


The letter was scratched underneath the 
foot after firing (the height of the letter is 
14 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11213. 


qa V 


CI | V(EL 


AI Mr.-Vel (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA SECVNDA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my second photographic 
plate of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11214. 


Inscription Number 11214. 


CATILLVS PRAECEDENTI SIMILIS 
(ALTITVDINE 3, 5; DIAMETRO 14, 8; 
DIAMETRO PEDIS 5, 0y IN 
INTERIORE CATILLO QVATTVOR 
PARVI DELPHINI IMPRESSI. 
NVMERO INVENTARII 638341. 


A little bowl, similar to the previous one 
of inscription number 11201 (35 
millimetres high; 148 millimetres in 
diameter; the diameter of the foot is 50 
millimetres); on the inside of the little 
bowl four little dolphins were stamped. 
Inventory number 638341. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIA PROS, 0 VT EGO. 


LITTERA SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


The letter wa ed underneath the 
t of the letter is 


(ALTITVDINE LITTERA 2, 4). 


foot after firing (the 
24 PN 


IMAGO INSCRIPTIONIS ra 11214. 


TI V 
CI V(EL) Al  WiVel (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am givt ccordingto a copy of my 


INSCRIPTIONIS own (you a sketch of the 
INSCRIPTIONVM inscription à» my second photographic 
TABVLA SECVNDA ME late of fi of inscriptions). 
"OIa$Cription Number 11215. 
A D aun similar to the previous one 
;|of 4nscription number 11201 (35 


INTERIORE 
PARV 


NV INVENTARII 63834M. 


millimetres high; 150 millimetres in 
diameter; the diameter of the foot is 48 


. millimetres); on the inside of the little 


bowl four little dolphins were stamped. 
Inventory number 63834M. 


15 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 15, 0 VT EGO. 


LITTERA DE, POST 
COCTVRAM, CARIPHATA 


SV 


The letter was scratched underneath the 
foot after firing (the height of the letter is 


(ALTITVDINE LITTERA 1, 6). 


16 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11215. 


T4 V 


CI | WEL) 


AI Mr.-Vel (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA SECVNDA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my second photographic 
plate of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11216. 


Inscription Number 11216. 


CATILLVS PRAECEDENTI SIMILIS 
(ALTITVDINE 3, 4; DIAMETRO 14, 5; 
DIAMETRO PEDIS 4, 8); IN 
INTERIORE CATILLO QVATTVOR 
PARVI DELPHINI IMPRESSI. 
NVMERO INVENTARII 63834N. 


A little bowl, similar to the previous one 
of inscription number 11201 (34 
millimetres high; 145 millimetres in 
diameter; the diameter of the foot is 48 
millimetres); on the inside of the little 
bowl four little dolphins were stamped. 
Inventory number 63834N. 


LITTERA  SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, DVCTV DEXTRORSVM 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERA I, 8). 


The letter was scratched written from left 
to right underneath the foot after firing 
(the height of the letter is 18 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11216. 


dd Z 


V MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Z VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the mark is probably that of a letter Z written from right to left 
consistent with the GENIVS of the Etruscan language, rather than that of a letter V 
written from left to right, a direction of writing which occurs far less frequently and is 
therefore a little less consistent with the GENIVS of the Etruscan language and a little 


less likely.] 

Cl  Z(ILC) Al  Wfle-chieftain (owils me). 

DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giv ccordingóto a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVENIE own (you sketch of the 


INSCRIPTIONVM inscription 3n. my second photographic 
TABVLA SECVNDA ME late of fi of inscriptions). 
"UInseription Number 11217. 
A igpeovi of yellow clay, covered with 
VERNICIO black" glaze (28 millimetres high; 143 
(ALTITVDI ; millimetres in diameter; the diameter of 


DIAMETRO 


PROBABILITER 
VLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 


TRIBVENDVS EST. 


the foot is 48 millimetres), similar to the 
shape of Mr. Jean-Paul Morel's number 
1531C. Inventory number 63835 (bin 60). 
Itis probably to be attributed to the second 
century before the common era. 


NOTA IN EXTERIORE CATILLO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE NOTAE 1 Q0) 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN INSCRIPTIONVM 
FIGVRARVM TABVLA SECVNDA 
MEA). 


The abbreviation was scratched on the 
outside of the little bowl after firing (the 
height of the abbreviation is 10 
millimetres) (you will find a figure of the 
inscription in my second photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11217. 


TI 


NIHIL MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (CONFER 
INSCRIPTIONEM NVMERO 11206 (IN QVO R) DICIT MARISTELLA 
PANDOLFINIA ANGELETTIA) PRO R VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the letter is carelessly written, but is certainly written from right 
to left; the vertical stroke was evidently felt by the Hand to be too long to begin with, 
and therefore the top of the curved part of the letter does not join the vertical stroke at 
the top, unless the misjoin has merely occurred through haste and carelessness, 


something which is very likely.] 


Cl  R(AMThA) 


AI Mr.-Ramtha (owns me). 


CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
11206. 


Compare inscription number 11206. 


INSCRIPTIO NVMERO 11218. 


Inscription Number 11218. 


PARVA PATERA IN ALTO PEDE 
INSISTENS EX ARGILLA ROSEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, LINEIS 
INCISIS EXORNATA (ALTITVDINE 8, 
0; DIAMETRO 6, 7; DIAMETRO PEDIS 
4, 2) FORMAE IOHANNIS PAVLI 
MORELII 2542B. NVMERO 
INVENTARII  À 63838  (sporta X70). 


on a tall foot, 
black glaze, 
(80 milli 


INEVNTI TERTIO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 


POTEST. 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN INTE 
POST COCTVRAM, SCA 
(ALTITVDINE LITZÉRIS 1, 5). 


IMAG 


IONIS NVMERO 11218. 


gu AV 


CI  AV(LE) 


AÍ Mr.-Avle (owns me). 


DOM SOC ANO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 11219. 


Inscription Number 11219. 


PARVA  PATERA PRAECEDENTI 
SIMILIS | (ALTITVDINE 4, 0; 
DIAMETRO 3, 5; DIAMETRO PEDIS 2, 
5) NVMERO INVENTARII 63840A 
(sporta 72). 


A little bossed sacrificial bowl similar to 
the preceding one of inscription number 
11217 (40  millimetres high; 35 
millimetres in diameter; the diameter of 
the foot is 25 millimetres). Inventory 
number 638404 (bin 72). 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE PATERA 
AD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 


The letter was scratched on the outside of 
the bossed sacrificial bowl at the foot after 
finng (the height of the letter is 10 


LITTERA |, 0). 


millimetres). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


dei rinvenimenti epigrafici effettuati nella 
Vigna Parrocchiale tra i1 1986 e i1 1988, 
quasi tutti pertinenti agli strati relativi agli 
edifici obliterati dal grande tempio 
tuscanico costruito agli inizi del 5 secolo 
avanti cristo (vedi Mauro Cristofani, in 
Bollettino d'Arte del Ministero per i Beni 


Culturali e Ambientali, volume 365, 
pagina 1l; Mauro Cristofani, 
Considerazioni ^ finali, ^in Mauro 


Cristofani [a cura di], CAERE, volume 3, 
parte 2, Lo scarico arcaico della Vigna 
Parrocchiale, pagina 495). Com'era già 
emerso  dall'analisi delle — iscrizioni 
rinvenute nello Scarico, la 
documentazione si distribuisce in modo 
non uniforme tra la seconda metà del 7 
secolo avanti cristo e il primo quarto del 5 
secolo avanti cristo, con un notevole 
addensamento nell'ultimo quarto del 6 
secolo avanti cristo (Maristella Pandolfiff!| 
Angeletti, in Miscellanea cer 

volume 1, pagina 69). Poiché 1i 


(Maristella 
Miscellanea ceretana, 
69), consistono quasi 
forme aperte 
ciotolecoper 
impasto 


fare emergere la lale unitarietà dei 
vari blocchi di ^| documentazione. 
All'interno di ogni classe vascolare, la 
presentazione delle iscrizioni piü estese 
precede quella delle sigle, delle lettere 
isolate e dei graffiti non alfabetici. Per una 
piu approfondita analisi dei supporti e per 
l'edizione integrale dei contesti di 
provenienza dei frammenti iscritti, si 
rimanda al volume postumo di Mauro 
Cristofani, in Mauro Cristofani [a cura di], 
CAERE, volume 3, parte 3, Lo scarico 
arcaico della Vigna Parrocchiale, di 


epigraphic findings made at Vigna 
Parrocchiale between 1986 and 1988, 
almost all pertaining to levels belonging to 
the oblitterated buildings of the large 
Etruscan temple constructed at the 
beginnings of the fifth century before the 
common era (see Mr. Mauro Cristofani, in 
Bulletin Of Art Of The Ministry For 
Cultural And Related Treasures, volume 
35, page 11; Mr. Mauro Cristofani, Final 
Considerations, in Mauro  Cristofani, 
[editor], Cerveteri, volume 3, part 2, The 
Archaic "iro Of. Vigna Parrocchiale, 

1s previously emerged 
the inscriptions 
e documents are 


evident 
accumul 


cellany From Cerveteri, volume 1, 
e 69) is that, since the materials 
(Carrying the inscriptions consist almost 
invariably of open shapes of coarse dark 
red clay, of bowl repurposed as lids, and 
of little ovoid cylindrical pots of crude 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities, the new epigraphic documents 
are introduced below in articles with brief 
comments, grouped based on the type of 
the vascular support which carries the 
inscription, and not based on the contexts 
of origin which ^| would have 
comprehensively — overwhelmed . the 
presentation of the data, with the risk that 
the great unity of the various groupings of 
documents might not have emerged quite 
as clearly. Within each vascular class [Jeff 
Hill's footnote: I precede the four classes, 
which I call TVRMAE - groupings, by 
four respective bookmarks, TVRMA I, 
TVRMA II, TVRMA IIL, and TVRMA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11219. 


T1 V 


CI | WEL) 


A] Mr.-Vel (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


I am giving it according to a copy of my 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |inscription in my second photographic 
TABVLA SECVNDA MEA). plate of figures of inscriptions). 
303) 
10057 
(VOLCII « VVLCI^j 
(LOCI INCERTI) 


INSCRIPTIO NVMERO 11220. 


Inscriptiof/Number 11220. 


PARVA  PATERA PRAECEDENTI 
SIMILIS (ALTITVDINE 4, E 
DIAMETRO 3, 8; DIAMETRO PEDIS 2, 
5). NVMERO INVENTARII 63840B. 


A little boss d sac ] bowl similar to 


LITTERA IN EXTERIORE PATERA 
AD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA 


the outside of 
at the foot after 


ea MT AI JP Mr--Vel (owns me). 

DO EX APO ied am giving it according to a copy of my 

INSCRIPTI "em own (you will find a sketch of the 

ee Apa FIGVRA B in my second photographic 

TAB VÉ A SEC MEA). plate of figures of inscriptions). 
INSCRIPTIO.NVMERO 11221. Inscription Number 11221. 


PARVA Es CER 
SIMILIS, — SED E — VLLO 
ORNAMENTO (ALTITVDINE 4, 5; 
DIAMETRO 4, 3; DIAMETRO PEDIS 3, 


2). NVMERO INVENTARII 63840C. 


A little bossed sacrificial bowl similar to 
the preceding one of inscription number 
11217, but without any decoration (45 
millimetres high; 43  millimetres in 
diameter; the diameter of the foot is 32 
millimetres). Inventory number 63840C. 


LITTERA IN EXTERIORE PATERA 
AD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERA I, 0). 


The letter was scratched on the outside of 
the bossed sacrificial bowl at the foot after 
finng (the height of the letter is 10 
millimetres). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11221. 


TI 


CI  WEL) 


AI Mr.-Vel (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA SECVNDA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my second photographic 
plate of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 11222. 


Inscription Number 11222. 


PONDVS EX ARGILLA LVTEA 
(ALTITVDINE 9, 4) NVMERO 
INVENTARII (64012 (IN | MVSEI 
INDICE LEGITVR Carraccio dell'Osteria 
SED IN NOTA A  RANIERO 
MENGARELLIO REDACTA, VVLCI 2, 
PAGINA 57, HOC PONDVS DEEST). 


A weight, of yellow clay (94 millimetres 
high). Inventory number 64012 (in the 
Inventory Of The Museum is read: 
Carraccio dell'Osteria, but in the note 
restored from Mr. Raniero Mengarelli, 
Volci, volume 2, page 57, this weight is 
absent). Va 


CRVX IN SVMMO PONDERE, ANTE 
COCTVRAM, INCISA. 


The cross was j before firing at the 
top of the weight. 


IMAGO INSCRIPTIONIS "a 14525. 


T 


A] The cross incised befo ing by 


1cate that 


Goddess, and that, under a 
nction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA SECVNDA MEA; TABVLA 
NVMERO 53). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my second photographic 
plate | of figures of inscriptions; 
photographic plate number 53). 


NIHIL MARISTELLA . PANDOLFINIA 


ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO (FIGVRA NVMERO ES TABVLA NVMERO 53). VT EGO. 


jm MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 31, PAGINA 212, NVMERVS 13. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
page 212, number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 11223. Inscription Number 11223. 
PONDVS EX ARGILLA  LVTEA|A weight, of yellow clay (94 millimetres 
(ALTITVDINE 9, 4)  NVMERO high). Inventory number 64012 (on the 
INVENTARII 64012 (DE ORIGINE |origin see above). 

CONFER SVPRA). 
LITTERA IN SVMMO  PONDERE, The letter was scratched at the top of the 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA weight after firing (the height of the letter 
(ALTITVDINE 2, $). is 28 millimetres). 

[7 


|^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11223. 


TI E 

F MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO F VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: if this lettershape is that of a letter F (rather than being an abstract 
symbol), it was written by evidently a careless Hand, or incompetent Hand unable to 


close the ring properly.] 
Mrallüstia (owRiSimc). 


M F(ASTIA) AI 
DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am ng it according 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own £you wil find a s the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |inscriplion in my second p raphic 
TABVLA SECVNDA MEA). plate gures of inscriptions 

j| T; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, ssimo Pallottino, Review u an Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 31, PAGINA 212, NVMERVS 14. number 14. 
INSCRIPTIO NVMERO 1479425... InscriptionNümber 14794. 


[Jeff Hill's footnote: when harvesting the inscriptions edited in the article of Mrs. 
Maria Teresa Falconi Amorelli, Review Of Etruscan Epigraphy, page 208, number 1, 
to page 218, number 30, Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti omitted, for no clear 
reason, inscriptions numbers 15446, 14447, 15448, 15449, 15550, 14793, 14794, and 
14795.] 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
. Number 12. A fragment, of a round base, 
;|of compacted volcanic rock. Maximum 
74; spessore length: 400  millimetres; width: 740 
lla parte superiore | millimetres; thickness: 145 millimetres. 
ti lettere (altezza|On the higher part are incised the 
following letters (height: from 80 
millimetres to 100 millimetres): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14794. 


TI VEL S 

VEL : SX------- MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VEL * $ VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: if Mr. Massimo Pallottino could see something after the letter 
S -- something which he transcribes as X -- then he has misled his readers by showing 
nothing at that place in his sketch of the inscription.] 

CI VEL S(EThUS) AI Mr.-Vel, Mr.-Seth's (son) (lies 
here). 


li MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 31, PAGINA 212; page 212: 


2 HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vc 1.76; 2 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 1.76; 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 981, PAGINA 282. Inscriptions, number 981, page 282. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From Fosso dell'Osteria. Fragment of a round base of compacted 
volcanic rock, height: 145 millimetres; breadth: 740 millimetres; depth: 400 
millimetres. Letters: from 80 millimetres to 100 millimetres high. No dating criteria. 
VEL S------ IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO VEL S VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: There is not the slightest indication that anything has been lost, 
and Mr. Jorma Juhani Kaimio's indication, of such, is quite wrong.] 


INSCRIPTIO NVMERO 14795. Inscription Number 14795. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
E 

Cippo di nenfro architettonico a. dado, | A tombstone, of co 
rinvenuto — sporadico dal | Raniero|i 
Mengarellii nel 1931 sui Poggio della 
Fontana dell'Osteria. E spezzato sulla 
faccia anteriore (altezza centimetri 160; 
larghezza — centimetri | 45;  spessezza 
centimetri 40). Su di una fascia che corre 
orizzontalmente nella parte superiofe di 
due facce si leggono le seguenti ere 
(altezza millimetri 40): 


& I5. 
ted volcanic rock, 


thickness: tres). On a strip 
which runs ud on the top side of 


o faces one. reads the following letters 
ight: 40 imetres): 


A1 Mr.-Larth 
A1[|A2 Turc|ena, Mr.-Fastia Uvu's (son), 


' [ 
c3 A3 Mr.-Aule's-daughter's-husband, 
' ' ' 
Mr.-Aule's-daughter's-daughter's- 
husband, (lies here). 
q MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, JT Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 31, PAGINA 213; page 213; 
2 HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vc 1.77; EA Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 1.77; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 982, PAGINA 282. Inscriptions, number 982, page 282. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. From Fontana dell'Osteria. In 2014 in the Museum Of VVLCI. Cubic 
tombstone with blind door relief, cushion and three moldings above the cube. Height: 
1600 millimetres; breadth: 450 millimetres; depth: 400 millimetres. Inscription on the 
lintel of the blind door. Possibly A(VLES) A(VLES). Of the first half of the third 
century before the common era. 

T1 ET CI ECA SUThI SUVILS|A A 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 


T1 


T). XxxEeAB UVUS- 
"S 

Cl LARTh 

CI|C2 TURCIENA FASTIAS UVUS 
C3 | A(ULESA) A(ULESASA) 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 14796. 


Inscription Number 14796. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape S. 


and without a very long tail, and scratchin 


[Jeff Hill's footnote: scratching the lettershape of a letter S written from right to left, 


g correct and neat lettershapes of, it seems, 


any letter, was evidently beyond the literary capacity, or level of care, of our Hand.] 


6. Ciotola d'impasto (diametro 16 
centimetri; altezza 5, 5  centimetri) 
fratturata in parte lungo il margine. Nota 
attraverso il mercato antiquario romano; 
luogo di provenienza e circostanze di 
ritrovamento ignote; é tuttavia probabile, 
come comunica l'attuale possessore, che 
esse provenga 
meridionale. 


dall'ETR ( it 1 


Number 6. A f kneeded reddish 
of impurities, 


; height: 55 


aré unknown; 
current owner 
reports, t from southern 


Tuscany. 


L'iscrizione é graffita sul fondo 
ciotola, con lettere alte 1 c eto 


ON 


The inscription was scratched on the foot, 
letters fi 10 millimetres to 15 


VICTORIS MAXIMI COLLECTANEA 
IN Scorano AEDIBVS FVERVNT. 
ALIAS INSCRIPTIONES APVD 
VICTORIANA MAXIMIANA 
COLLECTANEA (MARIA TERESA 
FALCONIA AMORELLIA, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 39, PAGINA 3558, 
NVMERI 41 AD 49) INFRA NON 
INVENIES QVIA QVIBVS E 


centimetri. etresthigh. 
qq, 
ps 
P E 
MAGO pesce MONS NVMERO 14796. 
Tl 4 SETIENA AI Mr.-Setiena (owns me). 
T. S PALLOTTENIVS, Rivista di epigrafia etrusca, i Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
PAGINA à page 224. 
PER, RR 11224. | Inscriptions Numbers 11224, 11225, 
11225. 11226. 11227. P1228. 11229. 11226, 11227, 11228, 11229, And 11230. 
11230. 
VASA, VOLCIIS REPERTA, QVAE|Vessels, found at Volci, which in 1970 
ANNO 1970 APVD PRINCIPIS |were in the Collections Of Prince Vittorio 


Massimo in his house at Scorano. You will 
not find other inscriptions in the 
Collections Of Prince Vittorio Massimo 
(according to Mrs. Maria Teresa Falconi 
Amorelli, Etruscan Studies, volume 39, 
page 358, numbers 41 to 49) below 
because we do not know from what 
regions they came. 


REGIONIBVS 
IGNORAMVS. 


VENERINT 


INSCRIPTIO NVMERO 11224. 


Inscription Number 11224. 


Written From Left To Right. 


Retrograde Lettershape S. 


CATILLVS EX impasto (ALTITVDINE 
4; 0; DIAMETRO |l], 3) EX 
LITTERARVM FORMA AD EXIENS 
SEXTVM VEL INIENS QVINTVM 
SAECVLOS | ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM SPECTARE VIDETVR. 


A little bowl, of impasto — kneeded clay 
carelessly left full of impurities (40 
millimetres high; 113 millimetres in 
diameter). According to the shapes of the 
letters it seems to belong to the end of the 
sixth century or to the beginning of the 


fifth century before the common era. 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE 
CATILLO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA DVCTV 
DEXTRORSVM (ALTITVDINE 


The inscripti scratched written 
from left to fà inside of the little 


LITTERIS 2, 8 AD 2, 0). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


Tf 


IMAGO INSCÓRIPTIONIS NVMER 


UP 


T1 MIAPAS 


Cl MI APAS 


DO EX APOGRAPHO BARBARANO 


CAIANO SANTANGÍMARCANO. 
LN 


MAXIMVS PAL TESTIMONIA * .LINGVAE 
ETRVSCAE, TES O 337; 


r. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 337; 


2; 


HELMVTVS RIAIVS, Etruskischetfexte; Ve. 50. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.50. 


INSCRIPTIQ NVMERO 112257. 


Inscription Number 11225. 


SA, EX ARGILLA 
VBRO COLORE 
URINAS Group 
(FORMAE PERTINENS 
(ALTITVDINE 4, METRO 12, 2). 
EXEVNTI SEXTO VSQVE INEVNTI 
QVINTO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


A bossed sacrifical bowl, lacunose, of red 
clay, decorated with lines in a red colour, 
belonging to the SPURINAS Group (of 
shape II A) (45 millimetres high; 122 
millimetres in diameter). It could be 
attributed to the end of the sixth century to 
the beginning of the fifth century before 
the common era. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE 
PATERAE CIRCVLO, ANTE 
COCTVRAM, FVSCO COLORE PICTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 9 AD 1, 5). 


The inscription was painted in a brown 
colour on the inside of the bossed 
sacrificial bowl, inside a circle, before 
firing (in letters 15 to 19 millimetres high). 


110 


e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11225. 


T1 ZARMAIES 


A1 (I was made by the pottery 


workshop) of-Mr.-Zarmaie. 


DO EX APOGRAPHO BARBARANO 
EUM O SANTANO MARCANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Barbara Cao di Santo Marco. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 39, PAGINA 353, NVMERVS 26, TABVLA 73, 
NVMERVS 26; 


Lm Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
page 353, number 26, photographic plate number 73, number 26; 


2. CAROLVS SIMONIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 2: Mr. Carlo de Simone, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
n) lateinische Sprache, VOLVMEN 53, PAGINA 163, NVMERVS Greek And Latin Languages, volume 53, page 163, number 83; 

E PATRICIA FORTINIA Documenta albana, 1l, PAGINA 105, s Mrs. Patrizia Fortini Monuments Of The Territory Of ALBA 
NVMERVS 18; LONGA, volume l, page 105, number 18; 

4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.26. 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.26. 


INSCRIPTIO NVMERO $8950. 


Inscription Number 8950. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Olla di argilla rosata (altezza centimetri 
23, 3; circonferenza massima centimetri 
71). Labbro orizzontale scheggiato. Corpo 
ovoidale espanso. 


A pot, of TOSy clay (height: 233 
millimetres; um circumference: 
710 millimetre e horizontal lip is 
chipped. The bod expanded ovoid. 


Datazione: inizi 5 secolo avanti cristo. 


Dating: t ning 
before the comm , 


Sulla spalla vi é, graffita prima della 
cottura con DVCTVS  sinistrorse la 
seguente iscrizione (altezza delle lettere 
massima millimetri 31; minima millimetri 
19; svolgimento millimetri 380). 


380 millime 


TI | LARIFU: NEI FELCINAINAL .. 


I MAXIMVS PALLOTTINIVS PROI VT EGO. 


CI LARI F EI(AL) Mrs;?Lari, Mrs.-Fuinei's 
FELCINAIN(JAL(ISA) ghter), Mrs.-Felcinaini's- 
on's-wife, (lies here). 


all'esame — diretto 
ró ritenere che si 
tratti di una s 


The fetters are quite regular. From the 
photograph one observes that the second 
letter I of FELCINAINAL seems to be a 
letter T, since an oblique stroke seems to 
cross the vertical stroke. From an 
examination of the monument in person, 
however, it can readily be accepted that 
the oblique stroke is no more than an 
accidental scratch. 


[Jeff Hill's footnote: these statements are disappointingly unverifiable, of course, since 
there is no photograph provided by Mr. Massimo Pallottino of the inscription; I cannot 
understand why the letter I requires underdotting -- 1 -- if it does not have a genuine 


oblique stroke crossing it.] 


jm MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 39, PAGINA 353, NVMERVS 27, TABVLA 
NVMERO 73, NVMERVS 27. 


[. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
page 353, number 27, photographic plate number 73, number 27. 


[Jeff Hill's footnote: for an unfathomable reason the sole photograph provided by Mr. 
Massimo Pallottino is only of the vessel, and, although its quality is too lousy to be 
absolutely certain, it seems to carefully avoid showing the inscribed side; Mr. 
Massimo Pallottino has made four or five serious blunders, in respect of the 
photographic plates, in the four or five editions of Rivista di epigrafia etrusca 


including and preceding this edition; the article provides no sketch; these are all 
tiresome instances of careless editing and bad science.] 


INSCRIPTIO NVMERO 11226. 


Inscription Number 11226. 


Retrograde Lettershape S. 


Frammento del fondo di piattello di argilla 
rosata (BARBARA CAIA SANTANA 
MARCANA) (ALTITVDINE RESIDVA 
2, 2; DIAMETRO 13, 0) EX 
LITTERARVM FORMA AD QVINTVM 
SAECVLVM ANTE  TEMPOREM 
COMMVNEM SPECTARE VIDETVR. 


A fragment, of the foot, of a little plate of 
red clay (according to Mrs. Barbara Cao di 
Santo Marco) (the residual height is 22 
millimetres; 130 millimetres in diameter). 
According to the shapes of the letters it 
seems to belong to the fifth century before 
the common era. 


13 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 13, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 8 AD 1, 1). 


S scratched on the 
in letters 11 to 18 


Ths inscription 
inside after fi 
millimetres high). 


RS 


IMAGO INSCRIPTIONIS 


ERO 11226. 


Ti 


DO EX APOGRAPHO BAR 


NO. 


I am giving jt à 
Barbara Cao!di Santo Marco. 


CAIANO SANTANO MAR 

J. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivi 
VOLVMEN 39, PAGINA 354, NVME 
NVMERO 73, NVMERVS 28; 


epigrafia etru: 
28, TABVL 


Mr. Massir 
page 354, 


allottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
er 28, photographic plate number 73, number 28; 


ARGILLA 


TEMPOREM CO 
POTEST. 


2i HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 0.439. Mr. Belit Rix, Etruscan Texts, Vc 0.43. 
INSCRIPTIQ/NVMERO 11227. A Inscription Number 11227. 
PATERAE A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 


red clay, decorated with lines in a red 
colour, belonging to the SSPURINAS 
Group (of shape III A) (87 millimetres in 
diameter deduced from the reassembled 
shape). It could be attributed to the fifth 
century before the common era. 


LITTERAE IN INTERIORE PATERA, 
ANTE COCTVRAM, RVBRO COLORE 
PICTAE (ALTITVDINE LITTERIS 1, 6). 


The letters were painted in a red colour on 
the inside of the bossed sacrificial bowl 
before firing (in letters 16 millimetres 
high). 


08 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11227. 


ui 
Cl 


FA 
F(ASTDA(S) 


A] (I was made by the pottery 


workshop) of-Mr.-Fastia. 


DO EX APOGRAPHO BARBARANO 
CAIANO SANTANO MARCANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Barbara Cao di Santo Marco. 


li MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 39, PAGINA 355, NVMERVS 34, TABVLA 
NVMERO 73, NVMERVS 34; 


Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
page 355, number 34, photographic plate number 73, number 34; 


25 PATRICIA FORTINIA Documenta albana, 1, PAGINA 109, 
NVMERVS 50. 


Pa Mrs. Patrizia Fortini Monuments Of The Territory Of ALBA 
LONGA. volume 1, page 109, number 50. 


(CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
10649, Orvieto). 


(Compare inscription number 10649, of 
Orvieto). 


ARGILLA ROSEA LINEIS RVBRO ET 
NIGRO COLORE, IN EXTERIORE 
PARTE, EXORNATVM (DIAMETRVS 
EX FIGVRA RECOMPOSITA 
DEDVCTVS 12. ri EX 
PALAEOGRAPHIAE RATIONE AD 
QVARTVM SAECVLVM ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
SPECTARE VIDETVR. 


1303) 
10058] 
(VOLCII « VVLCI») 
(LOCI INCERTI) 
INSCRIPTIO NVMERO 11228. Inscription Number 11228. 
CATILLI FRAGMENTVM EX|A fragment, of a little bowl, of red clay, 


decorated with lines, on the outside, in red 
and black colours^(127 millimetres in 
diameter deduc om the reassembled 
shape). For ,aricie hical reasons it 
seems to g to fourth century 
before commioón era. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PARTE 
FVSCO COLORE, ANTE COCTVBAM, 
PICTA (ALTITVDINE LITTE - 


AD 1, 6). 


A1 Mr.-Vite, | Mr.-Chainu's 
made me). 
I am giving it according to a copy of Mrs. 


Barbara Cao di Santo Marco. 


(son), 


li; MAXIMVS PALLOT es di epigrafia etrusca, Óh Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
VOLVMEN 39, PAGINA NVMERVS 30, TABVLA page 354, number 30, photographic plate number 73, number 30; 
NVMERO 73, NVMERVS 30; 
25 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.45; r3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.45; 
3, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 


ES MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 375, NVMERVS 132. 


page 375, number 132. 


when he intended: 


[Jeff Hill's footnote: the arrogant coauthors Mr. Giovanni Colonna And Mr. Mauro 
Cristofani breathlessly demand two alterations to the inscription which Mr. Massimo 
Pallottino studied in person and gave his -- admittedly idiotic -- version as: 

VITE ChAIN - 


the coauthors Mr. Giovanni Colonna And Mr. Mauro Cristofani rightly dismiss the 
possibility of anything preceding VITE, on the basis of the photograph -- presumably 
Mr. Massimo Pallottino's photograph -- something which I had already done also, but 
they also wish to rewrite the resulting inscription, not as: 


but as: 

now, notwistanding the fact that the theoretically immobile underdot has proven to be 
mobile after all, and that they just did not try hard enough to actually write (or actually 
proofread) the allegedly more correct: 

VIZE ChAIN . 
their proposal to read the letter Z, without providing a sketch nor another photograph 
showing it, is absurd: the photograph shows an undamaged letter T; surprisingly Mrs. 
Maristella Pandolfini Angeletti, who generated this article number 11228, was 
unaware of this improvement, or just ignored it as evidently false; there seems to be 
no case to alter the reading, although a correction of the first term of nomenclature 
into *TITE, if possible (it isn't), would be welcome, however; one could readily 


conjecture that the ancient Hand miswrote every second » a | 


INSCRIPTIO NVMERO 11229. Inscription Number 11229. 
CATILLVS IN BREVI PEDE i 
INSISTENS. EX ARGILLA ROSEA 
(ALTITVDINE 5, 4; DIAMETRO 15, 0). 
QVINTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVERIM. 
15 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 15, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN INTERIORE C O, The letters we in a red colour on 
ANTE COCTVRAM, RVB COL the inside the little bowl, at the lip, 
PICTAE AD LABRVM ( TVD 

LITTERIS 4, 8 AD 4, 6). 


fore firi (n letters 46 to 48 
gh). 

4, 6 AD4, 8 SVRSVM IOHANNES COLVMNA PRO 4, 8 AD 4, 6 DEORSVM VT 

IOHANNES COLVMNA SAEPISSIME. 


IMAGO IN ONIS NVMERO 11229. 


AI Mr.-Felia (made me). 
I am giving it according to a copy of Mrs. 
Barbara Cao di Santo Marco. 


Mrs. Barbara Cao di Santo Marco, Etruscan Studies, volume 39, page 
355, number 34, photographic plate number 73. 


imetre 


TI | FE 
1 ASKE(LIA) 
O BARBARANO 


|» 

D RA 

CAIANO ARCANO. 

l. BARBARA CAI MARCANA, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 39, PAG NVMERVS 34, TABVLA 
NVMERO 73. 


INSCRIPTIO NVMERO 11230. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PULTUCE. 


Inscription Number 11230. 


GVTTI FRAGMENTVM EX ARGILLA 
LVTEA VERNICIO RVBRO PARTE 
OBDVCTA (ALTITVDINE RESIDVA 
3, 5; LONGITVDINE RESIDVA 9, 6). 
AD Shallow ASKOI Type, RUVFIES 
Group PERTINENS (CONFER 
IOHANNEM DAVIDSONVM 
BEAZLEIVM, Etruscan Vase Painting, 
PAGINA 275) TERTIO VSQVE 


A fragment, of a flask, of yellow clay, 
partly covered with red glaze (the residual 
height is 35 millimetres; the residual 
length is 96 millimetres). Belonging to the 
Shallow ASKOI Type, RUVFIES Group 
(see Mr. John Davidson Beazley, Etruscan 
Vase Painting, page 275), it could be 
attributed to the third century to the second 
century before the common era. 


prossima pubblicazione. | materiali si 
trovano attualmente a Roma in deposito 
presso l'Istituto — per 
etruscoitalica del Consiglio Nazionale 
delle Ricerche. Il presente contributo e 


ricerca Scavi | archeologici 
urbana dell'antica CAERE. 


l'archeologia 


stato realizzato nell'ambito dell'attività da 
me svolta presso l'Istituto per l'archeologia 
etruscoitalica del Consiglio Nazionale 
delle Ricerche nel contesto della linea di 
nell'area 


IV], the presentation of development of 
the inscriptions, 4., are preceded, first, by, 
1., the marks, then, 2., the isolated letters, 
then, 3., the nonalphabetical scratchings. 
For a more profound analysis of the 
materials which carry the inscriptions, and 
for an integral statement of the contexts of 
the origins of the inscribed fragments, the 
reader is referred to the posthumous 
volume of Mr. Mauro Cristofani, in Mauro 
Cristofani [editor], CAERE, volume 3, 
part 3, The Archaic Dump Of Vigna 
Parrocchiale, M h will be published 


entitled 
In The 


; 2A 
al  Excavations 
ncient Cerveteri. 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CNR LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Consiglio Nazionale delle Ricerche VT EGO 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that an 
NVMMORVM ROMANORVM, but it is 
elsewhere; why abbreviate and cause a br 
being abbreviated this time by the l. a., 


yone would have gone with CORPVS 
a legitimate expansion used a million times 
ief delay while the reader considers what is 
and is unnecessarily distracted for the th. 


time?.] 
LN IANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHA! 
RIANVS | MAGGIANIVS, n 
INA 65. 66. 67. 68, PAGIN 


LVMNA ET 
di grafia etrusca, 


[m Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 324. 


Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


VRMA 


Grouping One, Of Four Groupings, Of 
The Parcel Of Fifty New Inscriptions. 


Iscrizioni su ceramica attica e ceramica 
etrusca arcaica acroma. 


Inscriptions On Pottery From The 
Territory Of Athens And On Archaic 
Unglazed Etruscan Pottery. 


20.21; Article Number 20 And Article Number 
2] - Inscriptions Numbers 7957 And 
7958. 
Ai due soli frammenti attici iscritti| To the two single inscribed fragments 
rinvenuti nello scarico — (Maristella | from the territory of Athens recovered in 
Pandolfini Angeletti, in  Miscellanea|the dump (Mrs. Maristella Pandolfini 
ceretana, volume 1, pagina 69), éj|Angeleti (in 4  Miscellany From 
possibile — aggiungere | un  ulteriore| Cerveteri, volume 1, page 69), it is 
frammento pertinente a questa classe (20) |possible to add a further fragment 


SECVNDO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


INSCRIPTIO LITTERIS 
EMINENTIBVS IN ANSA, ANTE 
COCTVRAM, IMPRESSA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4). 


The inscription was stamped, with the 
letters fully outlined, on the handle before 
firing (in letters 4 millimetres high). 


CXEL" ER 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11230. 
11 PULT----ES 
C1 PUL'! UCES AI (1 am) the God Pollux's 


DO EX APOGRAPHO BARBARANO 
CAIANO SANTANO MARCANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Barbara Cao di Sanfo Marco. 


je MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 39, PAGINA 354, NVMERVS 29; 


b Mr. Massimo Pal eview Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
page 354, numpér?9* 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Massimo Pallottino sketches PULT----ES, from which he 
somehow manages to read PULTUCES, reading traces of two letters UC which are 


not extant even as traces.] 


2 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte. Vc 6.10. 


2. [vm Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc D. —€N 


DE RUVFIES Group CONFER AD |OnthBRUVFIES Group see es 
INSCRIPTIONEM NVMERO 11026. |numb8Bi 1026. 
INSCRIPTIO NVMERO 112314 Inscription Numbér 11231. 


Written By A Hand Of The School Of Hands Fond Of Writing A Mark Of 
Manufacture, Derived From The Term Of Nomenclature RUVFIE, And The Etruscan 
Term For Flask, ACIL: Frequently Found Stamped On Flasks Belonging To The 
Shallow ASKOI Type, RUVFIES Group: 


Inscription Number 11034: | RUVFIES ACIL; 
Inscription Number 11072: | RU--FI-S ACI--; 
Inscription Number 11231: | RUVFIES ACIL; 
Inscription Number 10136: | RUVFIES ACIL; 
Inscription Number 11429: RUVFIES ACIL.] 


nella collezione 
Valeri lla | (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), OB ANSAE FORMAM 
HAVD DVBIE EST GVTTVS (CONFER 
ETIAM  GVILIELMVM  . PAVLVM 
CORSSENIVM, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, PAGINA 209) AD Shallow 
ASKOI | Type  RUVFIES . Group 
PERTINENS. QVO LOCO SERVETVR, 
IGNORAMVS. TERTIO VSQVE 
SECVNDO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


An oil lamp, of terracotta, with an 


i inscription of raised letters, found in a 


tomb at Folci, and conserved in the 
Collection Of Mr. Valeri of Tuscania 
(according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); on account of the 
shape of the handle it is doubtlessly a flask 
(see also Mr. Wilhelm Paul Corssen, On 
The Language Of The Etruscans, volume 
l, page 209) belonging to the Shallow 
ASKOI Type, RUVFIES Group. We do 
not know where it is being conserved. It 
could be attributed to the third century to 
the second century before the common 
era. 


INSCRIPTIO IN ANSA, LITTERIS 
EMINENTIBVS, IMPRESSA ANTE 
COCTVRAM. 


The inscription was stamped on the 
handle, with the letters fully outlined, 
before firing. 


( 4158:231 $3 V9) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11231. 


T1 RUVFIES ACIL 


Al (This is) Mr.-Ruvfie's (pottery 


workshop's) jug. 


DO EX APOGRAPHO GVILIELMANO 
ECOURIME CORSSENIANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
hl ll Paul Corssen. 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, PAGINA 282, NVMERVS 16; 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 282, number 16; 


2i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 352, TABVLA NVMERO 11; 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 352, 
photographic plate me ll; 


3: RAIMVNDVS PFISTERIVS, Etruskische Tópferstempel, PAGINA | 3. Mr. Raimund Pfistej scan Clay Stamps, page 269; 
269; 

4. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, . TESTIMONIA  LINGVAE| 4. Mr. Massimo 4Pllot uments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 196; monumenj number 196; 

S; HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 6.6. 5t Mr. HelmüfRix, Etruscan Texts; Vu. 6.6. 


INSCRIPTIO NVMERO 11232. 


Vaso di VVLCI. Lo cita il Lattes in Saggio 
di un indice lessicale etrusco (ES) senza 
indicare la fonte. Sembra sia cosa diversa 
dal Ariodante Fabretti 2193 e dal 2208.ES. 
La stessa scritta compare sopra du 
Ariodante Fabretti 2467 
BVFFA). 


inscription Number 11232. 
j es, A 
Lexical 


Mr. Giuseppe 
rett'S number 
1fferent from Mr. 
fredo Ariodante Fabretti's 
S. The same things written 
on two skinscrapers, Mr. 


2208. ES La MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2208 ES. La VT 


EGO. 


TI AES 


CLASTÉIGNATNA)S 


AI (1 am) Mr.-Ecnata's. 


DO E IGNE |. MARIANA 
Ludi un 


I am giving it according to the edition of 
Mt Mario Buffa. 


MARIVS BVFFA, Hii, ddl etrusche, NVMERVS 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
719. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11233. 
11254. 11235. 11256. 11237. 11238. 
11239. 11240. 11241. 11242. 11243. 


Inscriptions Numbers 11233, 11234, 
11235, 11236, 11237, 11238, 11239, 
11240, 11241, 11242, And 11243. 


INSTRVMENTA QVAE INFRA 
INSCRIPTIONES NVMERIS 11233 AD 
11243 COMPOSVI, APVD 


ANTIQVITATVM | NEGOTIATORES 
QVOSDAM SVB TITVLO Montalto di 
Castro MAGNA EX PARTE EMPTA, 
QVANDO ET QVO MODO INVENTA 
INCERTVM EST. POSTQVAM 


The utensils which I have distributed 
below, inscriptions numbers 11233 to 
11243, were mostly purchased at the 
shops of some dealers in antiquities under 
a label of Montalto di Castro; it is 
uncertain when and how they were found. 
After excavations were undertaken in the 
vicinity of the location called, in the 


EFFOSSIONES CIRCA SITVM, 
FORVM AVRELII AETATE ROMANA 
NVNCVPATVM (MARCVS TVLLIVS 


CICERO, IN LVCIVM SERGIVM 
CATILINAM, 1], 24; ITINERARIO 
ANTONINI  AVGVSTL 291, 44; 
TABVLA ITINERARIA 


PEVTINGERIANA, 5, 1; ANONYMVS 
GEOGRAPHVS RAVENNAS, 4, 32; 
GVIDVS, 34, 78) ET  IVXTA 
SEPVLCRETA VOLCENTIA 
POSITVM, PRAESERTIM INDE A 
SAECVLO 20 FACTAE  SVNT, 
SEPVLCRA FREQVENTIA (CONFER 
R. COSENTINIVM, IN Bibliografia 
Topografica della Colonizzazione Greca 
in Italia e nelle Isole Tirreniche, 10, 
PAGINA 236, SVB VERBO Montalto di 
Castro, TEMPORIS SPATIO INTER 
SAECVLI SEPTIMI POST MEDIVM ET 
SEXTI 
COMPREHENSO  TRIBVENDA, IN 
LVCEM ERVTA, NONNVLLA AVTEM 
SAECVLI QVARTI ANTE TE M 
COMMVNEM 

PRAETERMITTENDVM 


ALIQVOT E SIT 
QVAM EX VOL RODIR 
POTEST. 


SAECVLI ANTE MEDIVM|,|i 


Roman period, the Markets Of Aurelius 
(according to Marcus Tullius Cicero, 
Oration Against Lucius Sergius Catilina, 
oration 1, chapter 24; Itinerary Of 
Antoninus Augustus, page 291, line 4; 
Peutinger Itinerary Map, page 5, line 1; the 
anonymous geographer of Ravenna, 
chapter 4, section 32; Guido The 
Geographer, page 34, line 78) and located 
next to the cemeteries of Volci, especially 
from the twentieth century, many tombs 
(see Mr. R. Cosentini, in Topographic 
Bibliography Of Greek Colonisation In 

s Of The Tyrrhenian 


the utensils from that very 
location, rather than from Volci. 


INSCRIPTIQ.NVMERO 1123373. 


Inscription Number 11233. 


Strange Lettershape €P -- Th. 


The Inscription Seems To Provide Two Etruscan Verbs, Written In The Third Person, 


Past Tense, Single Number:-- 
MULUVANICE -- did-dedicate; 
EThNICE 


-- did-manufacture Or did-stamp Or did-deposit. 


Postpositioned Prename * 


OLLA CVM OPERCVLO EX impasto 
FVSCO RVBRO COLORE OBDVCTO 
con il corpo decorato da fasci di 
costolature e protuberanze (IOHANNES 
COLVMNA), DVABVS ANSIS 
PRAEDITA  (ALTITVDINE 445, 0; 
DIAMETRO ORIS 25, 0). ANNO 1966 
ROMAE  APVD  ANTIQVITATVM 
NEGOTIATOREM QVEMDAM 
EMPTA, NVNC IN MVSEO VILLAE 
PAPAE IVLII PROPONITVR, sala 2 
(NVMERO INVENTARII 63189). AD 


A pot, together with a lid, of impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities, covered with a brownish red 
colour, with the body decorated by bands 
of little ribs and bumps (according to Mr. 
Giovanni Colonna), equipped with two 
handles (450  millimetres high; the 
diameter of the mouth is 250 millimetres). 
Purchased in 1966 at Rome at the shop of 
some dealer of antiquities, it is now on 
display in the Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio, hall 2 (inventory number 


DIMIDIVM SEPTIMI SAECVLI ANTE 63189). It is to be attributed to the middle 
TEMPOREM COMMVNEM |of the seventh century before the common 
TRIBVENDA EST. era. 


45 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 45, 0 VT EGO. 


25 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 25, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN SVMMA OLLA, ANTE |The inscription was traced out at the top of 
COCTVRAM, LITTERIS the pot, with the letters in relief, before 
EMINENTIBVS DELINEATA |firing (in letters 60 millimetres high) 
(ALTITVDINE .LITTERIS 6, 0) (photographic plates numbers 53 and 54). 
(TABVLIS 53 ET 54). 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11233. 

Tl | MINIMULUVANICEPIANAVELEThNICE. 
MINI MULUVANICE PIANA VELEThNICE MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO MINIMULUVANICEPIANAVELEThNICE (ET TVM MINI 
MULUVANICE PIANA VEL EThNICE) VT EGO. 
Cl MINI MULUVANI P AT Me '"did-dedicate Mr.-Piana (he 

VEL EThNICE ^ vob prenamed) Vel; he-did- 

deposSit-it. 

[Jeff Hill's footnote: elsewhere an enclitic, -PI, appears to be an intensive suffix or a 
reflexive suffix -- I would be unsurprised if ANA-PI, Mr.-Ana himself, was the 
interpretation intended by the ancient Hand; on the other, one can excise and 
reinterpret syllables in too many of the words of the Etruscan language, and thus take 
the business too far, just as easily as a professor can, CVM EX CATHEDRA EADEM, 
determine that MULUVANICE is a verb by reason of its termination (but most 
certainly, definitely, in no way, I will scarcely even comment upon it except to dictate, 
without falling down and breaking my legs and arms laughing!, that, following the 
very rare PIANA!, VELEThNICE therefore must be a family name!), TVM EX 
CATHEDRA EADEM not VELEThNICE.] 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi.|| am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 
[M MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, D Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 203, TABVLIS NVMERIS 38 ET 39 ET page 203, photographic plates numbers 38 and 39, and also page 262; 
PAGINA 262; 
p IOHANNES COLVMNA, Nuovi tesori dell'antica TVSCIA, b Mr. Giovanni Colonna, New Treasure Of Ancient Tuscany, page 32, 
PAGINA 32, NVMERVS 19, TABVLA NVMERO 9, NVMERVS number 19, photographic plate number 9, number 19; 
3. MAVRVS CRISTOFANIVS, La Parola del Passato, VOLVMEN 30, 3; Mr. Mauro Cristofani, The Word Of The Past, volume 30, page 136, 
PAGINA 136, NVMERVS 12; number 12; 
4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 3.1. 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 3.1. 
(303 
H 
(0059) 


(VOLCII «- VVLCI»] 
(LOCI INCERTI) 


INSCRIPTIO NVMERO 11234. Inscription Number 11234. 


Retrograde Lettershape S. 


Strange Lettershape €P -- Th. 


AMPHORA VINARIA EX ARGILLA 
LVTEA DEALBATA, SIMILIS 
FORMAE Py 1/2 (ALTITVDINE 40, 0). 
ANNO 1964 DOMINVS ROLANDVS 
CASTELLIVS, QVI  DOMICILIVM 
Montalto di Castro HABVIT, 
Soprintendenza Archeologica per 
l'ETRVRIA Meridionale EAM 
TRADIDIT. NVNC TARQVINIIS, IN 
MVSEO  SERVATVR  (NVMERO 
INVENTARII 42778). EXEVNTI 
SEPTIMO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM | COMMVNEM VAS 
TRIBVI POTEST. 


A wine jug, of bright yellow clay, similar 
in shape to Py 1 / 2 (400 millimetres high). 
In 1964 Mr. Rolando Castelli, who had a 
home at Montalto di Castro, handed it over 
to the Archaeological Superintendency 
For Southem ETRVRIA. |t is now 
conserved at Tarquinia in the museum 
(ünventory number 4278). The vessel 
could be attributed to the end of the 
seventh century before the common era. 


40 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 40, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN SVMMO 
SVBRVBRO COLORE 
(ALTITVDINE LITTERIS 5, 0). 


VENTRE 
PICTA 


The i 
the b 
milli 


ription was pain the top of 
y in a reddish colour rs 50 
res high). 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


wu 
e 


ON 
Thi AWAN 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 11234. 


aN 
SS 


Tl 


MILARThIALEMELACINASIMULU .. 


MI LARThIALE MELACINASI MULU MARISTELLA JPANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO MILARThIALEMELACINASIMULU VT EGO. 


A1 L |from-Ms.-Larthi, — for-Mr.- 
Melacina, a-gift (am). 
I am giving it according to a copy of my 


own. 


jm 


S PALLOTTRNIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
PAGINA NVMERVS 1, TABVLA NVMERO 


40; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 204, photographic plate number 40; 


25 MAVRVS 
PAGINA 138, NV. 


arola del Passato, VOLVMEN 30, 


z Mr. Mauro Cristofani, The Word Of The Past, volume 30, page 138, 
number 26; 


3. HELMVTVS RIXIVS, Etrüskische Texte, Vc 3.2. 


K» Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 3.2. 


(303] 
(0060) 
(VOLCII — VVLCI») 
(LOCI INCERTI) 


INSCRIPTIO NVMERO 11235. 


Inscription Number 11235. 


Written From Left To Right. 


Strange Lettershape €P -- Th. 


ARYBALLOS, OVO SIMILIS, EX 
bucchero FLABELLIS INCISIS 
EXORNATVS (ALTITVDINE 10, 0). 
NVNC Pulsano (AD TARENTVM), IN 
COLLECTIONE V. GVARINIANA 


A pail, similar in shape to an egg, of coarse 
dark red clay, decorated with incised fans 
(100  millimetres high) lt is now 
conserved at Pulsano (near Tarento), in 
the Collection Of Mr. V. Guarini 


SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
60). EXEVNTI SEPTIMO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
VAS TRIBVENDVM ESSE VIDETVR. 


(inventory number 60). It seems that the 
vessel must be attributed to the end of the 
seventh century before the common era. 


10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN SVMMO VASE, POST 
COCTVRAM, DVCTV DEXTRORSVM 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 


The inscription was scratched, written 
from left to right, at the top of the vessel 
after firing (in letters 5 millimetres high). 


LITTERIS 0, 5). 
aL 


eX 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11235. 


T1 LEThIM 

CI LEThlI M(ARCES) Ms. ——X Y E -Marce's 
irn. 

DO EX APOGRAPHO MEO EX Iam givi ordin a TT of my 


IMAGINE PHOTOGRAPHICE | own ta&en from a photogr 

EAFRPSSA DESVMPTO. 
L. TODISCIVS ET CYRVS SANTORIVS, IN Antichità della ue L. Todisco And Mr. Ciro Santoro, in » d Of The 
collezione V. Guarini, PAGINA 36, NVMERVS 7 ET PAGINA 115, Wee Of Mr. V. Guarini, it 36, numl d and page 115, 
NVMERVS 1, TABVLIS 26 ET 133; ber 1, photographic plates A s 26 and^133; 

2 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista Sis dud etrusca, | 2. Wi Cristofani, Review Of ui Epigraphy, volume 55, 

VOLVMEN 55, PAGINA 338, NVMERVS I , number 115. 

INSCRIPTIO SVSPECTA HI|The insc seems todhe to be suspect. 

VIDETVR. 

INSCRIPTIO NVMERÓ 1236. Inscription Number 11236. 


61). 
SQVE INEVNTI 


rifical bowl, lacunose, of 
, partly covered with a black 
elonging to the SPURINAS 
(of shape II A) (40 millimetres 
high; the diameter of the foot is 65 
millimetres). It is conserved together with 
inscription number 11235 (inventory 
number 61). The vessel could be attributed 
to the end of the sixth century to the 


QVINTO LIS ANTE | beginning of the fifth century before the 
TEMPOREM VNEM  . VAS common era. 

TRIBVI POTEST. 

4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 
INSCRIPTIO IN INTERIORE The inscription was painted in a black 
PATERAE CIRCVLO NIGRO |colour on the inside of the bossed 


COLORE, ANTE COCTVRAM, PICTA. 


sacrificial bowl, inside a circle, before 


firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11236. 


T1 ARNThIAL 


AI (I was made by the pottery 


workshop) of-Ms.-Arnthi. 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


EXPRESSA DESVMPTO. 
1; L. TODISCIVS ET CYRVS SANTORIVS, IN Antichità della 
collezione Guarini, PAGINA 36, NVMERVS 8 ET PAGINA 115, 

NVMERVS 2, TABVLIS 26 ET 133; 


Mr. L. Todisco And Mr. Ciro Santoro, in Antiquities Of The 
Collection Of Mr. V. Guarini, page 36, number 8 and page 115, 
number 2, photographic plates numbers 26 and 133; 


2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINA 338, NVMERVS 116; 


2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 338, number 116; 


* HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OA 2.47. 


3, Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, OA 2.47. 


INSCRIPTIO NVMERO 12403. Inscription Number 12403. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
([Jeff Hill's footnote: The authors of bibliographical item number 4, Mrs. Clara 
Berrendonner And Mr. Dominique Briquel And Mr. Jean Hadas-Lebel And Mr. 
Christian Landes And Mr. Gilles van Heems, have at last put together a, not only 
cogent, but also rational, edition of the inscription, which abolishes all previous 
wretchedly bad versions of the inscription (my text had hitherto relied on some poor 


quality photographs and some lousy quali 


sketches, and was dead wrong): 


Íaex Mythological Figure. 
See Article On FUFLUNS. 


Parte 3 (Note e commenti). 


Part 3 (Notes And Comments). 


39. 


Article 89. 


Nel Bollettino della Sezione Americana 
del nostro Istituto Dominique Briquel ha 
dato recentemente notizia di 
un'importante iscrizione, incisa sull'orlo 
della bocca di una  Schnabelkanne 
bronzea di 5 secolo avanti cristo (An 
Inscribed Etruscan Schnabelkanne In 
The Museum Of Montpellier (France), 
in Etruscan News, volume 3, pagina 7). 
Nulla si sa della provenienza del vaso, 
acquistato nel 1850 da una piccola 
collezione formata a Nimes negli anni 
1820 a 1840. Lo stato di conservazione 
non € buono, ma la lettura appare sicura, 
tranne che in corrispondenza del becco del 
vaso, che necessita di un intervento di 
restauro (in corso presso il Laboratoire 
des musées de France a Parigi). 


In the bulletin of the American section of 
our institute Mr. Dominique Briquel has 
recently given notice of an important 
inscription, incised on the edge of the 
mouth of a bronze Schnabelkanne 
beaked flagon of the fifth century before 
the common era (An Inscribed Etruscan 
Schnabelkanne 7n The Museum Of 
Montpellier (France), in Etruscan News, 
volume 3, page 7). Nothing is known of 
the origin of the vessel, acquired in 1850 
from a small collection formed at Nfmes 
in the years from 1820 to 1840. The state 
of preservation is not good, but the reading 
appears to be definite [Jeff Hill's footnote: 
either this 1s a transparently ridiculous lie, 
or else Mr. Dominique Briquel has 
cleverly managed to sketch and transcribe 
and corrupt a perfectly legible inscription 
as if the lettershapes were random chicken 
scratchings in the dirt], except at the spout 
of the vessel where there is need for an 
attempt at restoration and supplementation 
(something occurring at the Laboratory Of 
The Museums of France, at Paris). 


IN TOTO - 
So 
I* SECTIO IN INITIO * 
?31MT2 MIO 
II * SECTIO * 
wu 
III * SECTIO * 
1 OU 29 S^ 
IV * SECTIO IN FINE * 
TI — AVIARAThIALTETNIESPAChASThIVELCLThI 


MI ARNThIAL TETNIES PXXXXThI VELCLThI LVCIANVS 
AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES dCOLVMNA ET JHADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO AVIARAThIALTETNIESPAChASTRhIVELCLThI VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: It may be the case that an Etruscan Hand with an extra brain cell 
or two compared with the miserable few possessed by other Hands has devised an 
idiomatic lettershape for letters M.] 


[Jeff Hills footnote: Compare the preceding inscription number 11236 for the 
(essentially groundless) reason that I interpret ARAThIAL in the following way.] 


CI MI . ARAThIA . TETNIES A1 I (was made by the pottery 
PAChASThI VELCLThI workshop) 0/-Ms.-Arathi, Mr.- 

Tetnie's (daughter), at-the-temple- 

of-the-God-Bacchus, at-Volci. 


i DOMINICVS BRIQVELIVS, An inscribed Etruscan Schnabelkanne DOMINICVS BRIOVELIVS, An inscribed Etruscan Schinabelkanne 
In The Museum Of Montpellier (France), PAGINA 27; In The Museum Of Montpellier (France). PAGINA 27; 


[Jeff Hill's footnote: Schnabelkanne — beaked flagon; Mrs. Larissa Bonfante provides 
a fragment or two of interesting conservation data: the OENOCHOE, of the 
Schnabelkanne type, from the collections of the Société Archéologique de 
Montpellier, is exhibited in the Musée Languedocien of Montpellier; but the Etruscan 
inscription on the upper flat surface of its beak had remained unnoticed until Mr. 
Christian Landes, director of the Lattes Museum, discerned it when the object arrived 
in his museum for display in an exhibition; it was bought by the Société Archéologique 
de Montpellier in 1850 from the collection of a citizen of Nimes, Mr. Jean Aimé 
Frangois Perrot, a former soldier of Napoleon; Mr. Jean Aimé Frangois Perrot was 
appointed in 1820 by the city of Nimes to supervise the excavations in the Maison 
Carrée area, and in the years from 1820 to 1840 he set up his own small collection of 
antiquities; he traveled to Italy where he bought many pieces for his collection, but 
the exact provenience of the jug is not zu Aur ] 


2; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
VOLVMEN 70, PAGINA 357, NVMERVS 89; 357, number 89; 

B Service Office, The Etruscans In AII Of Their Letters, page 12: 


n Service des Publics. Les étrusques en toutes lettres, page 12: 


4. 
A Schnabelkanne - beaked flagon (an OENOCHOE - wine jar), of bronze, of the fifth 
century before the common era, conserved in the Musée archéologique Henri Prades 
de Montpellier Méditerranée Métropole. 
MIARNThIALPEPNIESCNLTRIThIVELCLTRhI 
MI ARNThIAL PEPNIES CNL ThIThI VELCLThI 
I (am) Ms.-Arnthi's (and) Mr.Pepnie's -- of-their at-this-location at- Volci. 
[Jeff Hill's footnote: Although ThlI (and the more usual form ThUI) is elsewhere a 
conjunction meaning here, when doubled as here it could essentially be an augmented 
conjunction with the significance ofa substantive: at the location we know of as here.] 


4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES INA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di Sca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 232, NVMERVS 88, 


4. Mr. Luci r. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Magg Etruscan Epigraphy, volume 71, page 


232, numiber 88. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Clara Berrendonner And Mr. Dominique Briquel And Mr. 
Jean Hadas-Lebel And Mr. Christian Landes And Mr. Gilles van Heems write:] 


Article 88. 


La collezione 
Archéologique di 
in questa città 

comprende una 
altezza 


sto oggetto, il cui 
stato di conserv. mediocre e che 
era rimasto parzia e coperto di 
concrezioni, apparteneva ad una piccola 
collezione riunita da un cittadino di 
Nimes, Jean-Aimé Frangois Perrot, che, 
dopo essere stato soldato  nell'84? 
reggimento di fanteria delle truppe di 
Napoleone, stanziato in Italia (a Verona, 
Padova, Bergamo), fu impiegato dal 1820 
in poi dal comune di Nimes per la 
sorveglianza degli scavi nella zona della 
Maison Carrée, prima di essere rimosso, 
per motivi poco chiari, nel 1840 a 1841. I 
CIRCA 300 oggetti della sua collezione, 


; The ection of the Archaeological 
Society Of Montpellier, conserved in this 


city in the Museum Of Languedoc, 


i includes an Etruscan beaked flagon, with 


a height of 278 millimetres, a diameter of 
140 millimetres, of the type called in the 
shape of scrolls, shape 13 [.....], datable to 
the second half of the fifth century before 
the common era. This object, whose state 
of preservation is poor, and which remains 
partially covered in accretions, belonged 
to a small collection formed by a citizen of 
Nimes, Mr. Jean-Aimé Frangois Perrot, 
who, after serving as a soldier of Emperor 
Napoleon in the 84th regiment of infantry 
campaigning in Italy (at Verona, Padua, 
and Bergamo), was being employed, by 
1820, in at that time the municipality of 
Nimes to put under surveillance the 
excavations in the zone of Maison Carrée, 
before disappearing, for unclear reasons, 
in 1840 and 1841. Around 300 objects of 


provenienti per lo piü da acquisti fatti 
durante viaggi in Italia (Roma e Napoli) 
compiuti negli anni 1830 a 1840, furono 
proposti in vendita nel 1843 al comune di 
Nimes, il che diede occasione al Perrot di 
farne un breve catalogo. Ma il comune non 
fu interessato e i pezzi furono 
successivamente dispersi. Cosi questa 
Schnabelkanne entró il 23 novembre 
1850 nella collezione della Société 
Archéologique di Montpellier, come 
testimonia una etichetta ancora oggi 
fissata sull'oggetto. |.....]. 


NEEPCPOI 


edt 


2321v141441Q 


IMAGO INSCRIPTIONIS N 


his collection, originating mainly from 
purchases made during his travels in Italy 
(to Rome and Naples), undertaken in the 
1830s and 1840s, they offered for sale in 
1843 to the municipality of Nimes, which 
also gave an opportunity to Mr. Jean- 
Aimé Frangois Perrot to prepare a little 
catalogue. But the municipality was not 
interested, and the pieces were gradually 
dispersed. So, this beaked flagon entered 
into the collection of the Archaeological 
Society Of Montpellier, on the 23rd of 
November, 1850, as a label still affixed to 
the object today a 


o 
» 
7 


RO 12403. 


E MIARNThIALTETNIESSU 


the-afterlife: SUThIThI, Signifying Somet 
Expression, Perhaps Novel, But More Like 
Sense To The Ancient Etruscan Hand. 


IThIVELCL 
Evidently SUThIThI Is Not A Dittographic Spelling Mistake For SUThI: It Appears 
To Be A Wordform Augmented, In The Locative Case, From SUThI, something-for- 


hing Like in-the-place-of-the-afterlife, An 
ly Logical And Trite, Which Made Perfect 


41 MI AR L TETNIES 
SUThIT 


I 


b eu Ms.-Arnthi's, Mr.-Tetnie's 
(daughter), ^ (beaked vessel), 


presently-enjoying-the-afterlife at- 
Volci. 


INSCRIPTIO NVMERO 11237. 


Inscription Number 11237. 


PA BREVI PEDE 
INSISTE MENTVM, EX 
ARGILLA RO RO COLORE 
PARTE OBDVCTA, SPURINAS 


Group (FORMAE II B) PERTINENS 
(DIAMETRO 8$, 5), QVOD FVIT INTER 
SVPELLECTILEM IN SEQVESTRO 
POSITAM DOMINI LVCIANI 
MERCVRII, QVI DOMICILIVM 
Montalto di Castro HABVIT. NVNC 
TARQVINIIS, IN MVSEO SERVATVR 
(SINE NVMERO INVENTARII). 
EXEVNTI SEXTO VSQVE INEVNTI 
QVINTO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM  COMMVNEM VAS 


A fragment, of a bossed sacrifical bowl, 
standing on a short foot, of red clay partly 
covered with a black colour, belonging to 
the SPURINAS Group (of shape II B) (85 
millimetres in diameter) which was 
amongst the  utensils, placed in 
receivership under caveat, of Mr. Luciano 
Mercurio, who had a home at Montalto di 
Castro. It is now conserved at Tarquinia in 
the museum (without an inventory 
number). The vessel could be attributed to 
the end of the sixth century to the 
beginning of the fifth century before the 
common era. 


TRIBVI POTEST. 


e un frammento di ceramica acroma di 
produzione locale (21). 


belonging to this class (article 20 
inscription number 7957), and a fragment 
of unglazed pottery made locally (article 
2] — inscription number 7958). 


INSCRIPTIO NVMERO 7957. 


Inscription Number 7957. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


20. 


Article 20. 


Frammento di piede ad anello di forma 
chiusa (OLPE o OINOCHOE,, riferibile 
a fabbrica attica, databile alla fine del 6 
secolo avanti cristo (inventario numero 86 


/ 203) diametro centimetu 8, 7; 
all'esterno, é accuratamente graffita, con 
DVCTVS sinistrorso, la lettera 


DIGAMMA (altezza centimetri 1, 3), 
confronta apografo pagina 326. 


A fragment, of a foot with the shape of a 
ring, of a closed shape (either an oil flask 
or a wine jar), riferable to manufacture of 
the territory of Athens, datable to the end 
of the sixth century.before the common era 
(inventory num 203); diameter: 87 
IGAMMA was 
in 


carefully 
writing from 


4 
IMAGO INSCRIPTION 


V 


CI —WELUS) 


| LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES NA E 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigr: 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 323, NVMERVS 


N ND (oil flask or wine 
jar): 


stiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


Lucian 
Adkiano Ma, ini, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67. 8d 68, age 325, number 20. 


INSCRIPTIO NVMERO 7958. 


ffnscription Number 7958. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 21. 


A fragment, of a foot with the shape of a 
ring, of an open shape, attributable to 
unglazed archaic Etruscan production 
(inventory number 86 / 203-12); diameter: 
54 millimetres. An abbreviation was 
scratched on the bottom on the outside, 
with a very sharp point, in writing from 
right to left (height of the letters: from 24 
millimetres to 27 millimetres), see the 


sketch on page 326. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7958. 


TI VE 


CI VE(IAS) 


AI (1 am) Mr.-Velia's (vessel). 


Il] digramma occupa tutto il campo a 
disposizione. [.....]. 


The writing of two letters fills the entire 
field available for the 
inscription.digramma it occupies all the 


field on hand. [.....]. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE The inscription was painted, in a brown 
PATERAE CIRCVLO, ANTE|colour, on the inside of the bossed 
COCTVRAM, FVSCO COLORE PICTA |sacrificial bowl, inside a circle, before 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7). firing (in letters 7 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11237. 


agp ES 
Cl MI MARCES A] I (was-made-by-the-pottery- 
workshop) of-Mr.-Marce. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, in Mr. Massimo PallottinofReview Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 204, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO page 204, number 2 ographic plate number 36, number F; 
36, NVMERVS F; 
E PATRICIA FORTINIA Documenta albana, l|, PAGINA 104,| 2. Mrs. Patrizia Mii. m Of The Territory Of ALBA 
NVMERVS 13; LONGA, yolume 1, pag imber 13; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.24. 


KA 
(CONFER —. THESAVRI LINGVAE Q 
ETRVSCAE, SECVNDVM under the 
SVPPLEMENTVM, SVB VERBO 
APUNIES ). 


Mr. HelmüllRix, Etruscan Texts We 2.24. 


INSCRIPTIO NVMERO 11238. s 
Written Partly (The Word TURAN) From Left To Right, As If The Symmetry Of The 
Lefthand Word (Five Letters Long Because One Letter Was Omitted?) Being Written 
From Right To Left And The Righthand Word (Five Letters Long) Being Written 
From Left To Right Was Deliberate. 
See Article On TURAN. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On ATUNIS. 


SPECVLVM AXENEVNV IbEITVR E|A mirror, of bronze (215 millimetres high; 
21, 5 DIAMRBIRO 16, 0 (QVO 160 millimetres in diameter), on which the 
VENVS ET ADOÓN ERECTI EFT I| Goddess Venus and the God Adonis, both 
SVN' TIifproviene dàjMontalto di Castro ed standing, were represented; originating 
é oprietà del principe Vittorio|from Montalto di Castro, and in the 
Massimo RIA TERESA FALCONIA | possession of Prince Vittorio Massimo 
AMORELLIAJ: Q. LOCO  NVNC |(according to Mrs. Maria Teresa Falconi 
SERVETVR IGNOR: S. EXEVNTI | Amorelli). We do not know where it is 
QVINTO VEL INEVNTI QVARTO now being conserved. The mirror could be 
SAECVLIS | SPECVLVM . TRIBVI |attributed to the end of the fifth century or 
POTEST. the beginning of the fourth century. 
16 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 16, 0 VT EGO. 
NOMINA AD IMAGINES INCISA, |The names, one written from left to right, 
VNVM  DVCTV  DEXTRORSVM were incised at the figures (in letters 2 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 2). polimenes high). 
* " " V 
A). 
wu L4 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11238. 


TI^ TURAN 

TI? A UNIS 

CI^ TURAN Al]^ The Goddess Venus. 

CI? A( )1«T»UNIS A]P The God Adonis. 

DO EX EDITIONE . MARIANA |I am giving it according to the edition of 
TERESIANA FALCONIANA Mrs. Maria Teresa Falconi Amorelli. 
AMORELLIANA. 


l MARIA TERESA FALCONIA AMORELLIA, Archeologia 
Classica, VOLVMEN 4, PAGINA 91, TABVLA NVMERO 26; 


bh Mrs. Maria Teresa Falconi Amorelli, Classical Archaeology, volume 
4, page 91, photographic plate number 26; 


2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc S.14. 


2 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc S.14. 


IN SPECVLI FIGVRA, LITTERA T IN 


ATUNIS DEEST. 


In the image of the mirror, the letter T of 
ATUNIS is missing. 


[Jeff Hill's footnote: perhaps the ancient Hand was dismally illiterate, and was copying 
the images and the words from a mirror or from a vessel or from a script which was 
also similarly defective or damaged, and the Hand was not able to supply the missing 


letter from its own knowledge, but, correctly, left a blank AQAUE instead.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11239. 
11240. 


d dd Numbers 1 Ma 240. 


DVAE PATERAE EX ARGILLA 
LVTEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 3, 6; DIAMETRO., 8). 
Aus dem  Kunsthandel (19 
Montalto di Castro 
VASORVM ANTIQVO 
PROBABILITER IN 
SEPVLCRO 

Mogontiati, IN 
Zentralmuseu 

(NVMERIS 


O.37826) A 
ECVLOS AN 


SEC VM 
TE M COMMVNEM 
S DENTVR. 


: coWered with 
tres high; 68 
. From the art 


ly Of Ancient Vessels). The 
ly found in the same tomb, 
rved at Mogontiati, in the 

an Central Museum 
number O.37825 and inventory 
number O.37826). They seem to belong to 
the third century to the second century 
before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 11239. 


Inscription Number 11239. 


HARVM DVARVM PATERA PRIMA. 


The first plate of these two. 


INSCRIPTIO LVTEO COLORE PICTA 
IN EXTERIORE  VASIS | PARTE 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0 AD 0, 8). 


The inscription was painted, in a yellow 
colour, on the outside of the vessel (in 
letters 8 to 10 millimetres high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


1 


27435 
E, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11239. 


TI M! ! REPES TETNIES 


A1 1 (am) Mr.-Trepe's, Mr.-Tetnie's 


(son's). 


MI TREPES TETNIES MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO MI 


TREPES TETNIES VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN 
VARRONE ANTIQVORVM. 


CORPVS 


I am giving it according to a copy in Body 
Of Ancient Vessels. 


CORPVS  VASORVM  ANTIQVORVM, Mainz, Rómisch- 
Germanisches Zentralmuseum, FASCICVLVS 2, TABVLA 
NVMERO 27, NVMERVS 8; 


IP. Body Of Ancient Vessels, Mainz, Romanogerman Central Museum, 
part 2, photographic plate number 27, number 8; 


3. MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, — Studi — Etruschi, em Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 47, page 
VOLVMEN 47, PAGINA 339, NVMERVS 52; 339, number 52; 
ES HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.43. &. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 2.43. 


INSCRIPTIO NVMERO 11240. 


Inscription Number 11240. 


HARVM DVARVM PATERA 
SECVNDA. 


The second plate of these two. 


INSCRIPTIO LVTEO COLORE PICTA 
IN EXTERIORE  VASIS | PARTE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1 AD 0, 3). 


The inscription was painted, in a yellow 
colour, on the outside of the vessel (in 
letters 8 to 11 millimetres high). 


427 
AMO? dic 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER9O 112 


ld MI TREPES TETNIES 


Al r.-Iré Mr.-Tetnie's 
Son's). 


DO EX APOGRAPHO IN 
VABORYM ANTIQVORVM. 


CORPVS 


I am giving it according to a C ody 
nt Vessels. 


CORPVS  VASORVM  ANTIQVORVM,. Mainz  Rómisch- 
Germanisches Zentralmuseum, FASCICVLVS 2, TABVLA 
NVMERO 27, NVMERVS 9; 

MARINA  CRISTOFANIA  MARTELLIA, Studi 
VOLVMEN 47, PAGINA 339, NVMERVS 53; 

3s HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 2.44. 


ruschi, a, Cristofani Martelli, 
ibi. 


1a Of Ancient Vessels, Mainz, Rón anogerman Central Museum, 
photographic plate number 27? humber 9; 


scan Studies, volume 47, page 


Inscriptions Numbers 11241, 11242, And 
11243. 


raccolti da privati 
da parte del Museo 
iua (MAXIMVS 
I ANNO 1993 


di|Scratchings on vessels originating from 
the region of Montalto di Castro, 
collected from private people and in the 
course of acquisition by the National 
Museum Of The Villa Giulia (according to 
Mr. Massimo Pallottino), where in 1993 I 
looked for them in vain. 


INSCRIPTIO NVMERO 11241. 


Inscription Number 11241. 


Written Partly (The Letter M, Perhaps 


Interpretation Of The Inscription) From Right To Left. 


The Letters UT Also, At Least In My 


CYLIX ATTICI GENERIS VERNICIO 
NIGRO  OBDVCTA (DIAMETRO 
PEDIS 5,0), QVAE QVINTO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
PROBABILITER TRIBVI POTEST. 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, covered with black glaze (the 
diameter of the foot is 50 millimetres), 
which could be attributed probably to the 
fifth century before the common era. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


LITTERAE SVB PEDE, POST | The letters were scratched, written from 
COCTVRAM, DVCTV DEXTRORSVM |left to right, underneath the foot after 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE | firing (in letters 5 to 13 millimetres high). 
LITTERIS 1, 3 AD 0, 5). 


A). 
B). 
C). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11241. 
Ti^. *UT 
Jub. wr 
TI* LL 
TIE. 9X 


[Jeff Hill's footnote: the supposed letter M is written from right to left, no matter what 
the orientation of the mug was at the time of writing; and possibly different to the 
direction of the other letters, although I reckon that the letters UT are also written from 
right to left; there appear to be five letters -- TU, M, L, and A -- written on four 
different planes, which could be interpreted as signifying anything whatsoever. ] 
CIBIICIDIA — M(T)LJAJUT(NIThAS) |^!BICIID T (am) thleffsla|ve's. 

DO EX APOGRAPHO M I am giving to a copy of my 
IMAGINE PHOTO own taken ft&om a photograph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 


jim MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista pigrafia — etrusca: 
VOLVMEN 25, PAGINA 525, NVMERVS 1; 
9 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 0.305. 


Mr. Massi; llottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 25, 
page 52; Iber 1; 


2X9 Mr Héliiüt Rix, Etruscan Texts, Vc 0.30. 


INSCRIPTIQ/NVMERO 11242. Inscription Number 11242. 

The Hand Initially Wrote A Lettershape A, Which It Unaccountably Abandoned, 
Rotated The Plate Sixty Degrees, Wrote Another Lettershape A (To The Left Of The 
Abandoned Lettershape A) Which It Crossed Horizontally With A Horizontally 
Written Threestroke Letter S, Creating, Besides The Letter S, A Letter A Also, SA Or 
AS, Ligatured Together. 

LA SVBRVBRA A bossed sacrifical bowl, of reddish clay, 
MACVLIS |covered with stains of a black colour (the 
OBDVCTA (DIAM PEDIS 6, 0). |diameter of the foot is 60 millimetres). 
6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 
NOTAE SVB PEDE, POST|The abbreviations were — scratched 
COCTVRAM, SCARIPHATAE |underneath the foot after firing (the height 
(ALTITVDINE NOTARVM 1, 7 AD 0, ofthe marks is 8 to 17 millimetres). 
8). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11242. 


TI^ 4 
TI? AS 
CI | A(ULE)S Al (lam) Mr-Aule's. 


DO EX APOGRAPHO MEO  .EX|Iam giving it according to a copy of my 


IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 
j| MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, d Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 25, 
VOLVMEN 25, PAGINA 526, NVMERVS 2. page 526, number 2. 


DE NOTA  CONFER  ALANVM On the abbreviation see Mr. Alan William 
GVILIELMVM IOHANNESTONIVM, Johnston, Trademarks On Greek Vases, 
Trademarks On Greek Vases, PAGINA | page 128, Type 8E, page 211 together with 
128, Type 8E, PAGINA 211 CVM note 2. 

ADNOTATIONE 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 11243. Inscription Number 11243. 


PATERA EX ARGILLA SVBRVBRA A bossed sacrifical bowl, of reddish clay, 
NIGRI COLORIS MACVLIS covered with stains of a black colour (70 
OBDVCTA (DIAMETRO 7, 0). millimetres in diagffter). 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN INTERIORE PATERA, The letters e scra on the inside of 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE. the boss ial b ter firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS M... 11243. 


T1 AZ 

AV MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO AZ VT EGO. 

Cl  A(ULBEZ ADI  (l'AmMr-Aulesf 

DO EX APOGRAPHO M I am giving g to a copy of my 


IMAGINE PHOTO P 
EXPRESSA DESVMPTO. 


1. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di 
VOLVMEN 25, PAGINA 526, NVMERVS 3. 


own taken Y a photograph. 


igrafia etrusca, 


scription Number 15363. 


EE 
See Article On TINIA. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
This Inscription, In My Opinion At Least, Provides A Verb, Single Number, Passive 
Voice, FARThNACRhE, Which Seems To Signify was-contained, was-interred, And 
The Terms Of Nomenclature, Which It Takes, Written In A Case Presumably 
Equivalent To The Latin Ablative Case, But Which Seems Different To The Etruscan 
Ablative Case Encountered Elsewhere (-ALE, For Example, given by-so-and-so), 
Because This, Say, FARThNAChE Ablative Case, Is Written, On A Term Of 
Nomenclature Of The, 
Masculine Gender, VEL, As VEL-UIS, 
Masculine Gender, TUTE, As TUT-EIS, 
Feminine Gender, TRANChVIL, As -ThANCRhVIL-UIS; 
In Some Instances, Words Elsewhere Terminating In The Letters -IS, Which I 
Considered To Be (Misspelled) Genitives, -I(E)S, May Have To Be Assigned Their 
Ablative Nature; Perhaps The Wordform TUTEIS Should Have Been Written 
TITEUIS; Evidently The Termination -UIS Is The Same Whether It Is Suffixed To A 
Male Prename, VEL, Or A Female Prename, TDRANChVIL; In My Opinion At Least, 
A Male Prename ThANChVILU Surfaces Sometimes, But It Can Scarcely Be 
Pertinent Here; In The Female Prename Version Of The Ablative Case The Hand 
Inserted An Interpunct Before The Distinctive Termination, -UIS, Writing 


ThANCRhVIL * UISC, And Indicating, I Think, That The Rule Of The Spelling Of The 
Feminine Version Of The FARThNACBRE Ablative Case Was Guesswork To Some 
Extent, As Far As Our Hand Was Concerned; Furthermore, The Inscription Also Has 
Two Unassociated Usages Of The Conjunctional Suffix -C; Finally, The Sarcophagus 
(For This Is A Another Speaking Inscription, The Most Frequent Kind, I Think) Says 
That It Is Larth Tute's and (his wife's Mrs.-) Turi's -- And Is, Besides, A Rare Couple's 
Burial. 

5? VVLCI. 5? Volci. 

Tomba dei Sarcofagi. Scavi diretti dal| Tomb | Of | The Sarcophaguses. 
Commissione Ugo Ferraguti. Sarcofago Excavations  firected by the | Ugo 
inscritto. Ferraguti Commission. An inscribed 
sarcophagus. 
L'iscrizione completa sarà pubblicata| The complete 
quanto prima nelle /Votizie degli Scavi di published as soo 
Antichità. 
Do qui intanto la parte finale dell'epigrafe interi the final part of 
per gentile comunicazione dell'Ingegnere l 
Raniero Mengarelli, il quale me ne mostro l l us report 
il calco (12 maggio 1931): l l l bezé 


inscriptions will be 
S possible in /Votices 


1 -- -- -- VELUIS 

P TUTEIS * TRANChVIL * UIS 

3 TURIALSC 

[Jeff Hill's footnote: evidently the present study of this inscription is only an interim 
measure, because only a part of it has been provided by our authorities as an idiotic 
joke and tease; I know not yet if the subject of the inscription is a man, a woman, a 
little boy, a little girl, or the dimensions of the sarcophagus; I observe, (because the 
particle UISC does not seem to be a feasible self standing term of nomenclature), what 
seems to be an interpunct inserted incorrectly by the Hand in the term of nomenclature 
ThANChVIL * UISC, (no syllabic interpunctuation) which I reckon is 
ThANChVILUI(E)SC, that is, a conversion of the prename, ThANChVIL, into a 
family name, ThANCRhVILU, encountered elsewhere, written in a strangely 
lengthened genitive case: -US-C would have sufficed, but the Hand has 
written -UIS-C, which, according to my understanding of the male genitive case, 
should probably be *-UIES-C, (unless it is a very wrongly written dative case, 
*-USI-C, something which I reject), and it is notable that the first three terms of 
nomenclature appear to be systematically written with the unusual genitive case 
terminations of, twice, -UIS instead of -US, and, once, -EIS instead of -ES. 


1 — - -- VELUI(E)S(A) 1 x Mr Vel 
Z TUTEI(E)S(A) 2 Tute's-daughter's-husband,  both- 
ThANChVIL | ;UI(E)SC Mr.-Thanchvilus's (son) 
E TURIALSC 3 and-also-Mrs.-Tur's (son), (lies 
here). 
[m IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, b Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 541; page 541. 


[Jeff Hill's footnote: nine or ten years later Mr. Giulio Buonamici fulfils his promise 
to present the complete inscription (adding the four words LARTh TUTES ANC 
FARThNACBRE in line T1, changing BOE else):] 


2, IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di pum etrusca, VOLVMEN Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 15, 
15, PAGINA 372; page 372; 


TI LARTh TUTES ANC FARThNACRhE VELUIS 
T2 TUTEIS * ThANChVIL * UISC 


3 TURIALSC 
Cl LARTh(US) TUTES ANC|AI (I am) Mr.-Vel Tute's; the-man- 
FARThNACRE VELUIS who was-contained by-Mr.-Vel 
L2 TUTEIS TRANChVIL/| jUISC |A2 Tute and-by-Mrs.-Thanchvil; 
C3 TURIALSC A3 and-(I-am)-also-Mrs.-Turi's. 
35 MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 323. 


monument number 323. 


INSCRIPTIO NVMERO 154060. 


Inscription Number 15460. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1? VVLCI. Cippo conservato nel Museo di 
Villa Giulia, di cui ha dato notizia il 
Francesco Ribezzo in Rivista 
indogrecoitalica, volume 16, pagina 180, 
nota 1. L'iscrizione mutila viene letta cosi 
dal Raniero Mengarelli e dal Francesco 
Ribezzo: 


1. Volci. ^ tombstone, conserved in the 
Museum Of The Villa Giulia, notice of 
which Mr. Francesco Ribezzo made in 


TI TAThA * VELUISLA : ATRENC------ 
Cl TAThA VELUI(E)S | A1 r-Tatha, Mr.- ie's slave, 
LA(UTNIThA) ATRENCAS Mr.-Atrenca's (son), e). 
[UR FRANCISCVS RIBEZZIVS, Rivista Indogrecoitalica, VOLVMEN | 1. r. Francesco Ribezzo, Indogrecoitalic Revie lume 16, page 
16, PAGINA 180; E 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 7,| 2. uo Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 7, 
PAGINA 388; 5 
3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. imo Pallottino, Mi Of The Et L 1 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 316. bh HE — boc CER 
INSCRIPTIONES NVMERI s Numbers 14760, 14761, 


, 14778, 14779, And 14780. 


Previously Unregistered In The M Etruscan Inscriptions. 


OLCII. 


Volci. 


Tutta la serie 


vulcenti, raccolte 
puntatà della Rivis: 
co 


elle ieri ce 
presentate in qu 


di Epigrafia etrusca 


The entire series of unpublished 
inscriptions of  Volci, collected and 
presented in this instalment of The Review 
Of Etruscan Epigraphy, comprises: 


A) Il o della tomba detta 
delle Is rinvenuta con 
l'ausilio della dazione Carlo 


Maurilio Lerici del Politecnico di 
Milano nel 1958 vicino alla 
Tomba Alessandro Francois; 


A) the complex of the tomb called Of! 
The Inscriptions, found with the 
help of the Carlo Maurilio Lerici 
Foundation of the Polytechnic 
Institute Of Milan in 1958, near 


the Alessandro Frangois tomb; 


[Jeff Hill's footnote: inscriptions numbers 1 to 21, inscriptions numbers 14760 to 


14781. 
alcune iscrizioni rinvenute durante 
gli anni 1950-1958 su oggetti 


B) 


B) a few inscriptions found in the 


years 1950 to 1958 on objects 


sporadici; found isolated; 

[Jeff Hill'SE footnote: inscriptions numbers 1 to 21, inscriptions numbers 14760 to 
14781.] 

E il materiale  risultante — dalle|C) the material resulting from the 


campagne di ricerca condotte da 


campaign of research conducted 


Raniero  Mengareli e | Ugo 
Ferraguti negli anni dal 1924 al 
1934 (per queste ultime vedi la 
parte 1 B). 


by Mr. Raniero Mengarelli and 
Mr. Ugo Ferraguti in the years 
1924 to 1934 (for these last see 
Part 1 B). 


[Jeff Hill'S8E footnote: inscriptions numbers 1 to 21, inscriptions numbers 14760 to 


14781] 


I disegni degli apografi sono del Signore 
Validoro Cicino; le fotografie furono 
espressamente eseguite dal Signore A. 
Anchora, della Soprintendenza alle 
Antichità di Roma 2, di cui si compiange 
la recente immatura scomparsa. 


The sketches of the copies are Mr. 
Validoro Cicino's; the photographs were 
specially taken by Mr. A. Anchora, of the 
Superintendency To The Antiquities Of 
Rome 2, whose recent untimely death is 
lamentable. 


Desidero esprimere un ringraziamento al 
Professore R. Bartoccini ed al Dottore 
Mario Moretti per aver autorizzata, 
seguita ed aiutata la mia ricerca. I miei piü 
vivi ringraeeziamenti al Professore 
Massimo Pallottino per i suggerimenti 
offertimi durante il mio lavoro. 


I wish to express my thanks to Professor 
octor Mario Moretti 
wing, and assisting 


Carlo de Simone 


Mr. Carlo de Simone 


I. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 31, PAGINA 185. 


im E Pallottino, Review aem Epigraphy, volume 31, 
85. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1 
14761. 14762. 14763. 14764. 
14766. 14767. 


0. 


Inscr E1760. 14761, 
14762, 14763; : 14765, 14766, And 


14767. 


Previously Unregistered In The Body Of E 


truscan Inscriptions. 


1, 2, 3. 4. 5. 5. 7. 8. 


mber 2, Number 3, Number 
4, 5, Number 6, Number 7, And 
Number 8 


er1 


ine alternate con loculi (figura 
i to nella tomba é 
datato fra il 4 anti cristo e il 1 


dopo Cristo. 


Tomb Of The Inscriptions. Cemetery Of 
The Ruined Bridge. Found in 1958. A 
chamber, with a central hallway, which 
opens into six cellars with banks; in the 
first chamber, on the lefthand side, banks 
alternate with niches (see figure number 
2). The material found in the tomb has 
been dated between the fourth century 
before the common era and the first 
century of the common era. 


p————— 


18 19 2021 | L.———3 | L—— 
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| | 11 12 5 
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A 
E LS 
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SEPVLCRI ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of The Tomb. 


Figura numero 2. — VVLCI. Tomba delle 
Iscrizioni -- Pianta dell'ipogeo, con 
indicazione le iscrizioni (secondo la 

numerazione del testo). 


Figure Number 2. — Volci. Tomb Of The 
Inscriptions — Plan Of The Chamber, 
With Indications Of The Inscriptions 

(According To The Numeration Of The 
Text). 


Sulle pareti appaiono incise numerose 
iscrizioni funerarie etrusche e latine. 


Numerous Etruscan And Latin Funerary 
Inscriptions Are Extant Incised On The 
Walls. 


1. R. BARTOCCINIVS, Tre anni di scavi a VVLCI (1956-1958); 


2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 31, PAGINA 185. 


in Mr. R. Bartoccini, Three Years Of Excavations At Volci (1956 To 
1958): 

2 Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
age 185. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino errs when he first surveys the inscriptions 
external to the six chambers, followed only then by the inscriptions internal to the six 
chambers, which are, in at least a few instances, intimately connected and 
complementary.] 


INSCRIPTIO NVMERO 14760. Inscription Number 14760. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
(B Number 1. 


Parete sinistra dell'atrio, sopra la porta! The lefthand wall, of the hallway, above 
della prima camera. Altezza delle lettere the doorway of the first chamber. Height 
millimetri 45 a 55: of the letters: from 45 millimetres to 55 
millimetres: 


"LER NTeE P MEE 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14760. 

TAE MURAI SETh« A FATRENCU 
FATRENCU MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO FATRENCU VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: if a letter could be either a letter U or a letter L, then it must be 
underdotted; due to the fact that the first stroke is sloping, it most probably is a letter 
U.] 

1 | MURAI SEThRA(S)|AI s.-Murai, ge 

FATRENC.L(S) hter), (owns fne). 


[Jeff Hill's footnote: the similarity of the text of the inscription to that of inscription 
number 5311, 


MURAI * SEThRA FELC 
is merely coincidental.] 


iP MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di igrafia etrusca, Mr. Massj allottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 31, PAGINA 187; page 

2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMO LINGVAE pA Mr. simo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMON NVMERO 906. ent number 906. 


INSCRIPTIÓ NVMERO.14761,, Inscription Number 14761. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Number 2. 

no incise in caratteri| Below [Jeff Hill's footnote: inscription 
destrorso le lettere | number 14760], to the right, are incised, in 
Latin characters and with a left to right 
course, the letters (height: from 40 
millimetres to 50 millimetres). 


" SE/AM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14761. 

TI SEM 

SEM MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO * SEMP VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: one is most tempted, due to its visible closeness, to conjecture 
that SEM is connected with the preceding Etruscan inscription number 14761; the 
Etruscan memorialised in that inscription was MURAI, a female; therefore SEM, 
perhaps written by a Latin relative, could be, say MURATI's husband's name: 
SEMPRONIVS; or MURAI's maiden name: SEMPRONIA; or an insult: 
SEMIBARBARA; or MURATL's office or occupation: say, she who is skilled in the 
| propagation of orchard fruit trees; I do not that a participle, SEMIGRATA, departed 


[Jeff Hill's footnote: But most notable, I reckon, is the fact that the Hand has written 
the letter V in the righthand hemisphere of the circular field, and the letter E in the 


lefthand hemisphere of the circular field, 


without making any gross mistakes, and 


which indicates that the Hand was amongst the most intelligent Etruscans who ever 
lived and wrote; I suppose that the Hand considered the writing of the inscription for 


weeks in order to get it right. IN IOCO?.] 


days or 
l LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 

HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 

VOLVMINA 6$. 66. 67. 68, PAGINA 325, NVMERVS 21. 


im Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 


67, and 68, page 325, number 21. 


TVRMA II. 


Grouping Two, Of Four Groupings, Of 
The Parcel Of Fifty New Inscriptions. 


Iscrizioni su bucchero. 


Inscriptions On Coarse Dark Red Clay. 


24. 43, 25. 25. 26. 27,28. 29. 30.31. 32. 
33. 34. 35. 36. 37. 38. 39. 40. 41. 42. 43. 
44. 45. 46. 47. 48. 


Article 22 And Article 23 And Article 24 


Article 27 A 
And Arti 


eccezione, ttura del vaso 
(Maristella Pandolfini Angelett, in 
Miscellanea ceretana, volume 1, pagina 
69). Nel complesso, a fronte delle poche 
acquisizion! sul versante onomastico, 
appare rilevante l'incremento delle lettere 
isolate e delle sigle, in linea con la 
tendenza emersa dallo studio dei dati 
epigrafici provenienti dallo scarico. 


umber of scratchings occur 

en ves coarse dark red clay, for 
the shapes of;/which, above all in respect 
ion of the feet, the reader is 
o the directory which was 
ed by Mrs. Maristella Pandolfini 
in Mr. Mauro Cristofani 


very ] 


I; [editor], Cerveteri, volume 3, part 1, The 


Archaic Dump Of Vigna Parrocchiale, 
page 167, numbers 379 and 380. The 


; inscriptions tend to have been put on the 


bottoms ofthe vessels (quite frequently on 


| the outsides); with the exceptions, as it 


happens, of bowlshaped lids of kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities (see below [Jeff Hill's footnote: 
that is, see Grouping Four, Of Four 
Groupings, Of The Parcel Of Fifty New 
Inscriptions], the  scratchings were 
executed, almost without exception, after 
the firing of the vessel (Mrs. Maristella 
Pandolfini — Angelett, | Mr. Mauro 
Cristofani [editor], Cerveteri, volume 3, 
part 1, The Archaic Dump Of Vigna 
Parrocchiale, page 69). On the whole, 
balanced against the fact that the 
acquisitions impacting on the enlargement 


to live at another place, is likely at all; if my following interpretation is accepted, then 
Ms.-Murai of inscription number 14760 is in fact a Mrs.-Murai.] 


CI SEMPRONIA Al (She was once called) Ms.- 
Sempronia. 
Um MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia  etrusca, l; Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 31, PAGINA 187. page 187. 
INSCRIPTIO NVMERO 14762. Inscription Number 14762. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hills Footnote: A Study Of The Wordforms FELS ATURSA Includes 
(Simplified -- Inscription Number 1570 In Particular Is Not Straightforward!) 
Inscriptions Numbers: 

EX CLVSIO: 


1569: 


1570: 


TR '|LSVERA|XEFREIAS 

RA(MThA) RIVE FELS A'*^S 

(Niche) of-Mr.-Ramtha Rive (and) of-his relat ves. 

Ari "ILA VERATRSA 

102 LAVTNITA PURNAL 

C1 FILA (VER) «RIVE- ATR(U)SA 

C2 | LAVTNITA PURN(D)AL 

A1 His-own -- Mr.-Rive -- relative's-daughter's-husband, 
A2 slave of-Ms.-Purni, (lies here). 


EX VVLCIS: 


14762: 


14775: 


53500: 


35247: 


ui VEL PRUSL 
i? NAS FELSC 


:p3 ATR^ 

CI|C2 VEL(US) PRUSL|NAS 
C2  FELSC 

C3  ATR(U)S 


A1[A2 (Tomb of) Mr.-Vel Prusl|na 

A2 and-of-his 

A3 relative*. 

MURAI RAMZA FELS ATRS 

MURAI RAMZA(S) FELS ATR(UJ)S 

Ms.-Murai, Mr.-Little-Ramtha's (daughter) (lies here); (tomb provided by 
care) of-her relatives. 

TARNAS LARTh LARThAL SA | || ------ L^ FELS ATRS 

TARNAS LARTh(US) LARTh(T)AL SATIESA APA FELS ATR(U)S 
(Tomb) of-Mr.-Tarna -- (he who is prenamed) Larth --, Mrs.-Larthi's (son), 
Mr.-Satie's-daughter's-husband, our-father, (lies here); (tomb provided by 
care) of-her relatives. 


Tl | RAVN 

T2  ThUSEI 
T3  TIThI 

T4  ATIVU 
T5 | SACNI 
T6 | SAATRU 
CAS 


CI|C2 RAVN|ThU 
C2|C3 SEI[TIThI(AL) 
CA  ATIVU 


C5|C6 SACNIISA 
C6|C7 ATRUJ|S 
A1|A2 Mr.-Ravn|[thu, 
A2|A3 Ms.-Seitithi's 
A4  grandísther; 
A5/A6 a-fulfilled-dev|otion 
A6|A7 of-the-relativ|es. 
5250: LAR'! :! SATIES LA: ThIAL FELS ATRS 
LAR'! :! SATIES LA: ThIAL FELS ATR(U)S 
Ms.-Larthi, Mr.-Satie's (daughter), Mrs.-Larthi's (daughter), (lies here); (tomb 
provided by care) of-her relatives. 
EX TARQVINIIS: 
5470: TI CAMPNAS LARTh LARThALS ATNALC CLAN AN SUTRI 
LAVTNI ZIVAS CERICh - 
T TESAMSA SUThITh ATRSRC ESCUNA CALTI S. ThITI 
MUNThZIVASMURSL XX 
CI CAMPNAS LARTh LARTh(I)ALS(E) ATN(I)ALC CLAN AN 
SUThI LAVTNI ZIVAS CERICh': 
(e TESAMSA SUThITh ATR(U)SRC ESCUNA CALTI S. ThITI 
MUNTh ZIVAS MURSL XX 
A1 Mr.-Campna's son, Mr.-Larth; from-Mrs.-Larthi, -Mrs.-Atni's-too 
son, this tomb of-the-family, of-the-living, the-buildinz 
A2  are-supervising. In-the-tomb of-the-relatives-too; in-this tomb (is) a- 
sarcophagus of-the-living, ossuaries 20..] 
One Ancient Hand Appears To Have Left Line T3 Scratched *ATR, And A Second 
Ancient Hand, At A Different Time, Appears To Have Appended A Letter -S, 
Superscripted, Written From Left To Right, Correcting The Grammar Of The 
Patronymic. 
3s Number 3. 
Sulla porta in iata | On tlie doorway, on a piece of compacted 
sul pavime volcanic rock (now removed and placed 
camera da sinist . on the floor of the hallway) of the third 
Altez chamber from the left, an inscription in 
three lines (photographic plate number 27, 
number B.) Height of the letters: from 60 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14762. 
TI VEL PRUSL 
T2 NAS FELSC 


T9 ATRS 

VEL PRUSL MAXIMVS VEL PRUSL 

NAS FELSC PALLOTTINIVS NAS FELSC 

ATR- PRO ATR? VT EGO. 

CI|C2 VEL(US) PRUSL|NAS A1[|A2 (Tomb of) Mr.-Vel Prusl|na 


de FELSC A2 and-of-his 


ATR(U)S 


relatives. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 3l, PAGINA 187; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
page 187; 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 909. 


TESTIMONIA . LINGVAE| 2 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 909. 


INSCRIPTIO NVMERO 14763. 


Inscription Number 14763. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4. 


Number 4. 


Sulla parete dell'atrio sopra e di fianco alla 
porta della quarta camera, su quattro righe. 
Altezza delle lettere millimetri 80 a 100: 


On the wall, of the hallway, and above the 
side of the doorway of the fourth chamber, 
in four lines. The height of the letters is 
from 80 millimetres to 100 millimetres: 


m! Oy 
V 3STPB | 
^ANTRI 


oW 7 —3À. 


A) s p 5 

A) Above. 

B) INFRA. 

B) Below. 

IMAGO INSCRIBTIONIS N O 14763. 
TI^ | PRUSLNAI RAM 
T2^  FATRENCU 
CI^ PRUSLNAI RAM CE) pe Mr.-Ramtha 
C2^  FATRENCU(S) ^ Fatrefi$u's (daughter), (lies here). 
TI? | ZIMARUI « 
T2P | FATRENCU 
R MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO R VT EGO. 
IP Au ime, «Y A]P  Ms.-Zimarui, Mr.-Ramtha 
C2P FAT U(S) A2P  Fatrencu's (daughter), (lies here). 
|I, 


MAXIMVS PALTOTTINIVS, Rivista di  epigrai ca, 
VOLVMEN 31, PAGINA 188. 


E Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
page 188. 


AIINSGRIPTIO NVMERO 14764. 


Inscription Number 14764. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Probably A Postpositioned Prename -- Equally Possibly The Inscription Has Been 
Written From Right To Left And From Bottom To Top. 


Strange Letter E -- E. 


2. 


Number 5. 


Nella lunetta al disopra della porta della 
quinta camera su due righe. Altezza 
millimetri 40 a 60: 


On the little Moon shape, on the doorway, 
of the fifth chamber, in two lines. Height 
[Jeff Hill's footnote: of the letters]: from 
40 millimetres to 60 millimetres: 


AR 


^A q1 
WN' ta 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14764. 


TI 
T2 


PRUSLNAS 
Vt LUS 


VELUS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VE * LUS VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino sketches the interpunct, but then 
categorically ignores it thereafter -- yet, rather than indicating Mr.-Pruslna's 
postpositioned prename, it might just as readily be understood to indicate Mr.- 
Pruslna's patronymic, Mr.-Velia Larthu's (son): SCIT QVIS; indeed the coincidence 
of the, perhaps on misleadingly only apparent, prename written in a line T2, plus the 
interpunct written within that apparent prename, indicates that there is more here than 
meets the eye -- and that the Hand, writing the inscription from top to bottom, was 
seemingly attempting to express more than the space in the little Moon shaped 
architectural element above the doorway permitted.] 


Cl PRUSLNAS A1 (Tomb of) Mr.-Pruslna, 
2 VE(LUS) L(ARTN)US A2 Mr.-Vel Lartnu's (son). 
). MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 13 Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 31, PAGINA 188. page 188. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14765. Inscriptions s 14765, 14766, 
14766. 14767. 14768. 14769. 14765, 147 d 14769. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
6.7.7. 9. 10. Numbér 6, Number 7, Nu 8, Number 
9, And Number 10. 


A destra della porta della quinta camera, | On the righthand side, ofthe doorway, of 
cinque righe sovrapposte divise da linee 
incise orizzontali. 


H: 89 
m: "L e 
TAEEELI V 
IMAGO INSÓRIPTIONVM NVMfRIS 14765. 14766. 14767. 14768. 14769. 


[Jeff Hill's footnote: the Hand responsible for the horizontal strokes, which seem to 
assist leg xul ,may have been a different and later Hand.] 


ges . Rivista di epigrafia etrusca, n Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
icem page 188. 
INSCRIPTIO NVMÉRO 14765. Inscription Number 14765. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Letter P Was Omitted, And Was Inserted, Perhaps By A Different Hand, (Perhaps 
At A Slightly Later Time When, Or Just Before, The Four Lower Lines Were Incised 
At The Same Time By A Later Hand), Preceding The Incompetently Written Letter 
R, Both Of Which Letters Precede The Quite Wide Space -- At Least Two Letters 
Wide -- Which Cannot Be Explained (And Which Was Therefore Not Even Noticed, 
Not Even Seen, By Mr. Massimo Pallottino (I Reckon That The Otherwise Omitted 
Double Interpuncts Were In Fact Wrongly Located Here In What Is Now A Gap! 
Hence My Conjectural 1:1)); Hence My --RNTheR----USLNA. 

6. Number 6. 


La prima riga appare di caratteri diversi, | The first line appears to consist of diverse 
piü esili e semicancellati: essa  é|characters, quite slender and partly erased: 
probabilmente sostituita dalla seconda. — |it was probably replaced by the second 
line. 

Altezza delle lettere millimetri 55 a 70. — | Height of the letters: from 55 millimetres 
to 70 millimetres. 

[Jeff Hill's footnote: the probable attempted deletion of the topmost line was 
incomplete and possibly -- after the deletion of the initial letter A -- abandoned as too 
difficult (because of its height?) and not worth the trouble; the line contains the 
mistakes and unexplained gap noted above, and, evidently before the final letter -S 
was written at the end, a decision was made to abandon it and begin the inscription all 
over again; the recension is legible, and precedes a memorialisation of three 
individuals, presumably intimate relatives.] 


POM MS Hr 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO?14 


Tl — -RNTheR—-USLNA 
Cl | ARNTh(US)PR(jUSLNA(S) |Al  A4ffomb)OoRMr.-ATth rrislna. 


L MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, B r. Massimo Pallottino, Review Of Et igraphy, volume 31, 
VOLVMEN 31, PAGINA 188. page 188. 


INSCRIPTIO NVMERO 14766. inscription Numbér 14766. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
7 Number 75. 


Xi delle lettere millimetri m" w Height of the letters: 40 millimetres. 
ah X AMGOn:0ngg 


omb) of-Mr.-Arnth Pruslna. 


Pa Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
b: 


MAXIMVS PAL jvista di epigi etrusca, 
VOLVMEN 3l, PAGINA 


age 188. 
INSCRIPTIO NVMERO 127672. Inscription Number 14767. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
8 Number 8. 


Al Z ettere millimetri 40a 50. — | Height of the letters: from 40 millimetres 
à to 50 millimetres. 
H: RO R4: 1MMIAÀ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14767. 
Tl | VISNEI RAMThA F 


C1 VISNEI RAMThA(S) A1 Mrs.-Visnei, Mr.-Ramtha's 

F(ATRENCUSA) (daughter), Mr.-Fatrencu's-son's- 
wife, (lies here). 
D. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, i Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 31, PAGINA 188. page 188. 
INSCRIPTIO NVMERO 14768. Inscription Number 14768. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

EZ Number 9. 

Altezza delle lettere millimetri 40a 50. — |Height of the letters: from 40 millimetres 

to 50 millimetres. 


43372: 28TH MY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14768. 


TI PRUSLNAS V VELUS 


CI PRUSLNAS V(ELUS) A1 (Tomb) of-Mr.-Pruslna, Mr.-Vel's 
VELUS(A) (son), Mr.-Vel's-daughter's- 
husband. 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 3l, PAGINA 188. page 188. 


INSCRIPTIO NVMERO 14769. Inscription Number 14769. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
10. Number 10. 


Altezza delle lettere millimetri 40a 50. — |Height of the letters: from 40 millimetres 
to 50 millimetres. 


2N8123:02 0 H4 wq 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEROQ 1476 


TI PRUSLNAS V VELUS 


C1 PRUSLNAS V(ELUS)| A1 Tomb) of-Mr.-Pru Mr.-Vel's 
VELUS(A) (son), Mr.-Vel' ter's- 
usband. 


la MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, li assimo Pallottino, Review Of Étruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 31, PAGINA 188. 8. 


INSCRIPTIONES NVMERIS PN Inscriptions*Nümbersd/4 770 And 14771. 
14771. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 
Number 14^ And Number 12. 


11.13, 


Sopra la porta dellá quinta caméra, due P ad doorway of the fifth chamber, 
righe. Altezza deMe illimetri 50 a|two lines. Height of the letters: from 50 
80. millimetres to 80 millimetres. 


[Jeff Hill's footnote: the quality of the photograph is so bad that I cannot satisfactorily 
discern the two inscriptions in it, only one or two letterstrokes, and not with precisely 
the same shape as sketched; I suspect an error of some sort, or perhaps the photograph 
was excessively trimmed.] 


n. MA: TTINFEVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVME| 8 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
page 189. 


INSCRIPTIO NVMBRO 14770. Inscription Number 14770. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


11. Number 11. 


GATA PoSTARACE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14770. 


ui GAIA POSTVMIA L F 


POSTVMIA L MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO POSTVMIA * L VT EGO. 


el GAIA  POSTVMIA  L(VCIT)|A1 Ms.-Gaia Postumia, Mr.-Lucius's 
F(ILIA) daughter, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: arbitrarily ignoring genuine original interpunctuation scratched 
by a Hand two thousand years ago, and, again arbitrarily, and quietly, and with deceit, 


pretending to faithfully transcribe interpunctuation which is not extant, is the same 
foul illness which permeates Mr. Mauro Cristofani's partly worthless work; many 
other Roman Hands would have written the feminine prename as CAIA or better 
abbreviated as O.] 


n MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, " Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 3l, PAGINA 189. page 189. 
INSCRIPTIO NVMERO 14771. Inscription Number 14771. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
12. Number 12. 
LSEAApRONIVÉ [^r j 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 147f1. 
ui L SEMPRONIVS LE 
6] L(VCIVS) SEMPRONIVS A1 Mr.-BEucius pronius,  Mr.- 
í H L(VCII) n, (lt e). 
F(ILIVS) mM MO 
um ME CREMA Rivista di epigrafia etrusca, qp Lue Pallottino, Review Of i —R 31, 


[Jeff Hill's footnote: at the end of the Latin inscription are appended four characters, 
illegible and unidentifiable; at this location in a Latin inscription one reads the 
nickname; I conjecture that an incompetent Etruscan Hand has made a careless attempt 
to scratch a form of the family name frequently found in this tomb, PRUSLNA, or 
perhaps even in the genitive case PRUSLNAS, but, after scratching four letters, with 
his eyes closed, with the letters sloping down steeply and rolling about this way and 
that way and with decorative appendages, and making the mistake of omitting the 
letter S, the Hand discontinued the taxing effort; perhaps the letters do not even require 
underdotting since we know approximately what they probably should read; written 
from left to right; a Latin nickname, analogous to OCTAVIVS / OCTAVIANVS, 
might be, say, *PRVSALNIVS / *PRVSALNIANVS.] 


T2  PRUÉ G6 


r----? MAXIMVS PALLOTTINIVS (SIC! r!) PRO PRUL VT EGO. 


(85 RU(S)L S) A2 (Adopted into the)  Pruslna 
(family). 


INSCRIP RO 14772. Inscription Number 14772. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
13. Number 13. 


Sulla parete dell'atrio sopra la porta della|On the wall, of the hallway, above the 
sesta camera iscrizione su due righe. doorway, of the sixth chamber, an 
Altezza delle lettere millimetri 40a 60. — |inscription, in two lines. Height of the 
letters: from 40  millimetres to 60 
millimetres. 


1 DELENDVM: 


342 CIE EHE o 
VYÁ SERE VAR IAS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14772. 


T1 ZIMARUS VE 


Jp" MURAI RAM | ;.U FATRENCU 
(eT ZIMARUS VE(LUS) AI (Tomb) of-Mr.-Zimaru, Mr.-Vel's 
C2 | MURALI(AL) RAM ^U(S) (son), 

FATRENCU(S) A2 . Mrs.-Murais (son), Mr.-Ram'^u 


Fatrencu's-daughter's-husband, 
(lies here). 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
page 189, photographic plate number 29, number A. 


il- MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 1. 
VOLVMEN 31, PAGINA 189, TABVLA NVMERO 29, 
NVMERVS A. 


[Jeff Hill's footnote: our authorities Mr. Massimo Pallottino and Mr. Mauro Cristofani 
wish to have a second attempt at editing this inscription, but, being unequal to the task, 
they refuse to provide an updated sketch, but rather only a revised transcription, which 
no longer corresponds to the sketch given above; when the photograph published in 
volume 31 is examined, the second lower horizontal stroke of the letter V, and the 
HEHS gap between it and the letter N, are discernible Qna underdotting is necessary).] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. 
VOLVMEN 31, PAGINA 189. 


w Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 


TI ZIMARUS VE 
"a MURAI RAVN! 5U FATRENCU 
C1 ZIMARUS VE(LUS) AI 
C2 MURAI(AL) RAVN!h^U(S) 
FATRENCU(S) A2 .-Ravnthu 
encu's-daughtar's-husband, 


e). 


INSCRIPTIO NVMERO 44773305. Inscfiption Number 14773. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
At The Beginning Of Line T2 The Hand Has Evidently Scratched A Letter M, The 
Three Vertical Strokes Of Which It Has Corrected Into A Letter Z And Two 


Lengthened Downwards Letters IL: One Is Forced To Conclude That The Following 
Nest Of Strokes Must Be Read In Some Way As The Letters ACh Overwriting And 


Oblitterating Several Illegible Letters -- I Can See Too Many Possible Candidates! 
14. UY SER Number 14. 


destra della porta, su | Underneath inscription number 14772, on 
e lettere millimetri |the righthand side of the doorway, in three 
lines (photographic plate number 29, A). 
Height of the letters: from 80 millimetres 
to 100 millimetres. 


Intorno alla terza lettera della seconda riga 
Si hanno segni confusi e sovrapposti. 
Probabilmente l'incisore ha distrattamente 
ripetuto la M dell'inizio del gentilizio 
ZIMARUS e quindi corretto, con una L 
molto larga e le due lettere successive 
strettissime, in ZILATh. 


In the region around the third letter of the 
second line, one discerns confused and 
superimposed characters. Quite probably 
the Hand has absentmindedly repeated the 
letter M of the family name ZIMARUS, 
and has therefore corrected it, with a letter 
L, very wide, and the two following very 
narrow letters, into ZILATh. 


[Jeff Hill's footnote: the first letter of the inscription, transcribed as a letter Z, can be 
discerned in the photograph correctly written consisting of a vertical stroke and two 
horizontal strokes on the righthand side, but the sketch of the letter published by Mr. 


Massimo Pallottino shows only one horizontal stroke, pi , in a gross error, and in a 


second gross error the lettershape of the letter Z underneath it is also wrong: in fact, 
Mr. Massimo Pallottino has evidently managed to sketch them swapped, but things 
get worse, because when you swap them back, as I have done in the image of the 
inscription, their lettershapes compare poorly with the photograph; this gross error has 
no impact on the reading of the idiotic nest of misstrokes in the region around the 
third, and the fourth, and the fifth, letters; part of these letters 1s represented as ruined, 
by delamination of the rock surface, in Mr. Massimo Pallottino's sketch, yet firm and 
certain letterstrokes can be discerned in the photograph which Mr. Massimo Pallottino 
ignores; Mr. Massimo Pallottino seems to have botched the reading, not only of line 
T2, but of line T3 also: for instance: in line T2, lined up with the central letterstroke 
of what seems, at least, to be a threestroke letter S scratched in line T3, a vertical 
letterstroke and two horizontal letterstrokes consistent with those of a letter Z can be 
discerned in the photograph, where Mr. Massimo Pallottino's sketch shows only the 
false central delamination of the rock surface; Mr. Massimo Pallottino is silent on one 
important aspect of the inscription, yet he takes advantage of this aspect to read the 


letter IL at least, which is in respect of the second and third and fourth (and fifth?) 
letters of line T2: they have been angrily scratched lengthened downwards into line 
T3, following the miswriting of a letter (if a letter M was miswritten here, then the 


lettershape of that letter M was replaced, not only by angrily lengthened letters I and 


L. but also, I reckon, by the letter l^ ) indeed, the only fulltime member of line T2 is 
the faint letter ^ at the beginning of it, which I reckon is a leftover from the end of 
line T2, not the beginning of a new word and not a memorial of age; in line T3 all the 
letterstrokes following the letter ^ read by Mr. Massimo Pallottino as a memorial of 
age seem rather to be extensions of letters of line T2 above writ larger and oblitterating 
the miswriting in line T2; what I object to the most is the fact that Mr. Massimo 
Pallottino has transcribed his memorial of age, but underdotted none of its letters and 
numerals (which I cannot see); that nest of misletterstrokes could also be, simply ZIM, 
the letter M being composed of a dozen strokes for reasons unfathomable.] 


PORE Y 


Vg 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14773. 


TÍ Qn. 
T2 VMirAChz R 


To A 
ZIMARUS V MAXIMVS ZIMARUS V 
ZILATh ETER PALLOTTINIVS «ÍILACh ETER 
AVLS XXII PRO A VT EGO. 
C1 ZIMARUS V AI of-Mr.-Zimaru, Mr.-V 
A2 mmander 
C2 MILACh A2|A3 of-mercen[narie 
C2|C3 ETER|A 
| Rivista di epigrafia etrusca. i Review Of Etruscan Epigraphy. 
2 TESTIMONIA . LINGVAE| 2. Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE 


INSCRIPTIO NVMERO 14774. 


Inscription Number 14774. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


13. 


Number 15. 


Sulla parete della prima camera, entrando 
a sinistra, dipinta in colore rosso, su due 
righe. Altezza delle lettere millimetri 40 a 


On the wall, of the first chamber, on the 
lefthand side of a person entering, painted 
in the colour red, in two lines. Height of 


Tg the letters: 40  millimetres to 75 
millimetres: 
GEXSEMTRONIN(THE 
CANA P7 TA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 147f4. 

Hs SEX SEMPRONIVSLF 
T2 CARVS PRVSALNA 
SEX SEMPRONIVSLF MAXIMVS SEX SEMPRONIVSLF 
CARVS I------ [----I;A-- PALLOTTINIVS CARVS PRVSALNA 

PRO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's transcription is not true to his sketch, 
and neither are true to his photograph, wherein I cannot see traces of half of the letters; 
on the other hand, my nickname is entirely manufactured! (but is at least based on the 
Etruscan family name extant elsewhere in this tomb).] 


CI SEX(TVS) S|AI|A2 Mr.-Sextus Sempronius Carus 
L(VCII) F(ILIVS) Prusdlna, Mr.-Lucius's son, (lies 
62 CARVS PRVSAL here) D 
Je pi redd ' pre dera Rivista di Nen etrusca, nome Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
INSCRIPTIQANVMERO 14776. Inscription Number 14775. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hills Footnote: A Study Of The Wordforms FELS ATURSA Includes 
(Simplified -- Inscription Number 1570 In Particular Is Not Straightforward!) 
Inscriptions Numbers: 


EX CLVSIO: 
1569: 'F"|LSVERA|EFREIAS 
RA(MThA) RIVE FELS A'*'S 
(Niche) of-Mr.-Ramtha Rive (and) of-his relat ves. 
T5920: T1 "LA VERATRSA 
A027 LAVTNITA PURNAL 
8| FILA (VER) «RIVE» ATR(U)SA 
C2. LAVTNITA PURN(DAL 
A1 His-own -- Mr.-Rive -- relative's-daughter's-husband, 
A2 slave of-Ms.-Purni, (lies here). 
EX VVECIS: 
14762: T1 VEL PRUSL 
T2 | NASFELSC 
T3  ATR? 
CI|C2 VEL(US) PRUSL|NAS 
C2. . BBESC 
C3 — ATR(UP 


of the nomenclatural directory are few, the 
increment of isolated letters and 
abbreviations is nevertheless important, in 
line with the emerging trend of the study 
of epigraphic data originating from the 


dump. 
INSCRIPTIO NVMERO 7959, Inscription Number 7959. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
25 Article 22. 


Frammento di fondo di forma aperta|A fragment, of the bottom, of an open 
(inventario numero 86 / 154-88). shape (inventory number 86 / 154-88). 
Dimensioni: centimetri 2, 4 X 4, l Dimensions: 24 illimetres by 41 
All'esterno, con tratto profondo, e stata | millimetres. O 


graffita dopo ]la cottura l'iscrizione |stroke, the inseripti s scratched, after 

sinistrorsa (altezza media delle lettere: firing, fr height of the 

centimetri 0, 9; tavola 31): letters: 9 milli ? raphic plate 
number.31): à 


[Jeff Hill's footnote: We are not told a damned thing about these inventory numbers: 
evidently some of the professors were always vacantly ignorant of what they were and 
made no inquiries, and other professors could not have cared less in any case; it seems 
likely that 86 / 154-88 is divisible into 
86-- excavated in 1986, 
15-- anunexplained grid or strata reference, which sometimes includes a 
puzzling letter (for instance, 88 / 96A-7), 
88-- anindividual artifact finding number; AT SCIT QVIS? ATQVE 
CVRAT QVIS?; 
it is all reminiscent of the magical mystical inventory numbers of artifacts from 
Adria -- these are sometimes IGAD numbers, sometimes I. G. AD. numbers -- which 
no one at the museum today can expand and explain.] 


nd INSCRIPTIONIS NVMERO 7959. 


TI  MIBBBICE- 


MILARICE[S] LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MILARICE-- VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: It is surprising that the professors, who would evidently swear in 
court that they can see everything undamaged, fail to also see the terminating letter -S; 
perhaps if they took up the sketch paper again, and manipulated it around a bit (like 
little boys manipulate playboy centrefolds), they would eventually convince 
themselves that they could see something naughty, the final letter too, and indeed with 
excellent clarity -- it's just a matter of time and of persistence, professors!; at least the 
professors do not, at least on this occasion, see a nonexistent wordgap after the 
pronoun.] 


CI MI LARICES AI I (am) Mr.-Larice's (vessel). 


14775: 


SIS UE 


35247; 


S930 


A1[|A2 (Tomb of) Mr.-Vel Prusl|na 

A2 and-of-his 

A3 relative?. 

MURAI RAMZA FELS ATRS 

MURAI RAMZA(S) FELS ATR(U)S 

Ms.-Murai, Mr.-Little-Ramtha's (daughter) (lies here); (tomb provided by 
care) of-her relatives. 

TARNAS LARTh LARThAL SA | || —---- P^ FELS ATRS 

TARNAS LARTh(US) LARTh(I)AL SA || SA AP^ FELS ATR(U)S 
(Tomb) of-Mr.-Tarna -- (he who is prenamed) Larth --, Mrs.-Larthi's (son), 
Mr.-Satie's-daughter's-husband, our-father, (lies here); (tomb provided by 
care) of-her relatives. 

illi RAVN 

1027 ThU SEI 

T3 TIThI 

T4 AVU 

is SACNI 

T6 SA ATRU 

ille S 

CI|C2 RAVN|ThU 

C2JC3 SEI|TIThI(AL) 

CA — ATIIVU 

C5|C6 SACNI|SA 

C6|C7 ATRUJ|S 

A1|A2 Mr.-Ravn|thu, 

A2|A3 MS.-Seitithi's 

A4  grandísther; 

AS|AG6 a-fulfilled-dev|otion 

A6|A7 of-the-relativ|es. 

LAR | :! SATIES LA: ThIAL FELS ATRS 

LAR |! SATIES LA: ThIAL FELS ATR(U)S 

Ms.-Larthi, Mr.-Satie's (daughter), Mrs.-Larthi's (daughter), (lies here); (tomb 
provided by care) of-her relatives. 


EX TARQVINIIS: 


54770: 


Bil CAMPNAS LARTh LARThALS ATNALC CLAN AN SUTRhI 
LAVTNI ZIVAS CERICh : 

102 TESAMSA SUThITh ATRSRC ESCUNA CALTI S. ThITI 
MUNThZIVASMURSL XX 

CI CAMPNAS LARTh LARTh(I)JALS(E) ATN(I))ALC CLAN AN 
SUThI LAVTNI ZIVAS CERICh . 

9 TESAMSA SUThITh ATR(U)SRC ESCUNA CALTI S. ThITI 
MUNTh ZIVAS MURSL XX 

A1 Mr.-Campna's son, Mr.-Larth; from-Mrs.-Larthi, -Mrs.-Atni's-too 
son, this tomb of-the-family, of-the-living, the-buildin: 

A2 are-supervising. In-the-tomb of-the-relatives-too; in-this tomb (1s) a- 
sarcophagus of-the-living, ossuaries 20..] 


[Jeff Hill's footnote: the lettershape of the letter F is interesting: it 1s, essentially, an 
underlined letter A, approximately 


A 


] 


[Jeff Hill's footnote: it then becomes apparent, when studying the photograph, that Mr. 
Massimo Pallottino has published, by mistake, the duplicate photograph on which he 


has drawn the lettershapes in pencil.]| 


16. 


Number 16. 


Nell'interno della prima camera, sopra il 
loculo di sinistra. Altezza delle lettere 
millimetri 40 a 60: 


On the inside of the first chamber, above 
the niche on the lefthand side. Height of 
the letters: from 40 millimetres to 60 
millimetres: 


AA CrR 35A dm aq-tfqavps 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14775. 


TI MURAI RAMZA FELS ATRS 
CI MURAI  RAMZA(S)  FELS/|AI Ms.-Murai,  Mr.-Little-Ramtha's 
ATR(U)S (daughter) (lies here); (tomb 
provide are) of-her relatives. 
q MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, q Mr. Massimo Péfflotti iew Of Etruscan Epigraphy. volume 31, 
VOLVMEN 31, PAGINA 191; page 191; 
2. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 2. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 908. 


Mr. Massi Pallottino, ts Of The Etruscan Language. 
mor r 908. 


INSCRIPTIO NVMERO 14776. 


ÉInscription Number 14756. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


17. 


Number 17 ; 


Nell'interno della prima camera, sopra il|On the e of the first chamber, above 

loculo di fondo su due righe. Altezzac«delle the niche back, inctwo lines. Height 

lettere millimetri 40 a 50: of the letters: millimetres to 50 
millimetres: 


Rom RS:INSamIT 


v2n3 313g 


TIONIS NVMERO 14776. 


Ti 
p 


ZIMA 
FAT 


y «0 INSCRIP 
cU NN 


CU 


[Jeff Hill's footnote: one need not transcribe the two gaps, because they are due to the 
Hand's wish to avoid two places in the surface of the wall where an excavation tool 


had left a large hole.] 


CI I ThA(S) 


C2 FAT 
Jr 


A] 
A2 


Ms.-Zimariu, Mr.-Ramtha 
Fatrencu's (daughter), (lies here). 


MAXIMVS  PALL! ivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 31, PAGINA 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
page 191. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14777. 
14778. 14779. 14780. 


Inscriptions Numbers 14777, 14778, 
14779, And 14780. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ANTEI18 A. ANTE1I8 B. ANTEIS C. 
ANTEIS D. 


Number A Inserted Between Number 17 
And Number 18, Number B Inserted 
Between Number 17 And Number 18, 
Number C Inserted Between Number 17 
And Number 18, And Number D Inserted 
Between Number 17 And Number 18. 


18-21 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ANTEI8 A. ANTEI8 B. ANTEIS C. 


ANTEIS D. VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the next four items, although headed 18-21, have nothing to do 
with numbers 18, 19, 20, and 21, which are four items which follow item D.] 


[Jeff Hill's footnote: the numeration is illconceived; rational numbering of inscriptions 
is an obvious advantage of the CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
NOVVM PLENISSIMVM. | 


Diversi frammenti di una o piü lastre di|Diverse fragments of one or more 
tufo inscritte rinvenute presso la porta|inscribed slabs of tufa found at the 
della seconda camera sepolcrale, secondo doorway of the second  sepulchral 
le indicazioni del Dottore A. Paglieri che | chamber, according to Doctor A. Paglieri 
segui lo scavo e che ne ha tentato la|who was following the excavation and 
ricomposizione. who had attempted their reassembly. 


Si distinguono e parzialmente riuniscono|One can distinguish, and partially 
con certezza (in base a dati tecnici | reassemble with certainty (on the basis of 


obbiettivi) 1 seguenti elementi: the technical reasoris given) the following 

pieces: 
INSCRIPTIO NVMERO 14777. I Nu ATTT. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

A. Number A Inserted Between er 17 
And ber 18. (Number A, Not'Number 
18). | 

Parte di lastra costituita di tre fram i, Part o slab, composed of three 

delimitata nella parte inferiore e s l ramcn liis v its original 

da un margine liscio orizzontal possible maxi e at the lower part 

da un margine regolare a sgusci and at the'higher part by a smooth 


a sinistra é frammentàári l in, at the righthand side by 
centimetri 59; larghezza | gin in the shape of a knob, 
centimetri 55. Conti mentary at the lefthand side. 
grandi lettere (alt 1590 millimetres; maximum width: 
alto, e tre righé di lett 550 millimetres. It holds three lines 
basso. written in large letters (height: from 70 
millimetres to 80 millimetres) at the top, 
and three lines of smaller letters at the 


.  [bottom. 
7v» d : / 
4n q 
QQA0 
x ^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14777 
TI CLThI 
T2 CESU As-eceenenn 
T3 RAPI 
T4 LARTh 
13. PRUS------ 


T6 CEISA- 


T1 CL Thl------ MAXIMVS PALLOTTINIVS, FORTASSE RECTE, PRO CLThI VT 
EGO. 

T2 -------- MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO A---------- VT EGO. 

T3 RAPI -------- MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO RAPI VT EGO. 

T4 LARTh---- MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO LARTh VT EGO. 

T6 CEISAT------ MAXIMVS PALLOTTINIVS, FORTASSE RECTE, PRO CEISAS 
VLTEGO 


el CLThI A1 In-this-same-place -- 

C2 CESU ARCE A2  Mr.-Cesu built-it -- 

65 RAPI A3 (lie) Ms.-Rapi (and later) 
C4 LARTh AA Mr.-Larth 

C5 PRUSLNA AS Pruslna, 

C6  CEISAS A6  Mr.-Ceisa's (son). 


[Jeff Hill's footnote: too much of the text appears to have been lost for any 
interpretation to have any more than one chance in one billion of approaching the 
original significance of the inscription; the varying lengths of the lines in my 


. Massimo Pallottino, Review Of E 
page 191; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etrus 
page 323, number 1. 


n Epigraphy, volume 31, 


VOLVMEN 31, PAGINA 191; 
2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. 
VOLVMEN 38, PAGINA 323, NVMERVS I. 


aphysvolume 38, 


INSCRIPTIO NVMERO 14778. "Inscription Number 14778. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B. Number een Number 17 

And u— : mber B, Not Number 
Frammento di lastra, altezzà , massim a slab; maximum height: 
centimetri 31, larghezza assima ilimietres; maximum width: 210 


mil s. 

con |It contains two written lines, the higher 
la| one with middle sized letters (height: 60 
inferiore con millimetres), the lower one with larger 
centimetri 7, 5). letters (height: 75 millimetres). 

Si legge: One reads: 


centimetri 21. 
Contiene due ri 
lettere medie 


ltezza c 
ere piü gran 


Á 


T1 ----ThI RA ---- 

T2. ----- SL---- 

A MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO A VT EGO. 

S-- MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO SL VT EGO. 

CI LARThI RAMThAS Al Ms.-Larthi, Mr.-Ramtha 

(8e PRUSLNAS A2 Prusina's (daughter), (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: it is not impossible that an interpretation similar to my own 
approaches the correct one: if so, then a restoration TI RAMThI RAMTRhAS, 


theoretically possible, is quite unlikely because the coincidence of similar prenames 
in Etruscan inscriptions is very rare.] 


LIA MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 1 Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 3l, PAGINA 192; page 192; 
2; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 323, NVMERVS 2. page 323, number 2. 
INSCRIPTIO NVMERO 14779. Inscription Number 14779. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
et Number C Inserted Between Number 17 
And Number 18. (Number C, Not Number 
20). 


Parte di lastra costituita di cinque|Part, of a slab, consisting of five 
frammenti, delimitata da un margine liscio fragments, delimited as to its original 
regolare in basso e a sinistra, possible maximum, size by a regular 
frammentaria sugli altri lati. | Nel e bottom and to the 
complesso altezza massima centimetri 41, other sides. Of the 
larghezza | massima — centimetri — 50. height is 410 
Contiene cinque righe scritte 
orizzontalmente, di cui le prime due in alto | milli ; l ines written 
a lettere grandi (altezza centimetri 7), la 
terza di lettere medie (altezza centimetri 
5), le inferior di lettere piü piccole milli S), the third one with middle 
(altezza centimetri 3); inoltre sul margine 
sinistro corre una scritta ad and 
verticale dall'alto in basso (alte 
centimetri 6). 


ters (height: 30 
millimetres); oreover, on the 
lefthand margin, runs an inscription, with 
vertical course, from top to bottom 
t of tlie letters: 60 millimetres). 


ci J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14779. 


Si legge, nelle righe orizzontali: One reads, in the horizontal lines: 

Tl . --———— ThAS -------- 

T2 | —-— E TE ---—--- 

T3 . --— AS VEL--S-- 

T4 . --— RPIU LUPR------ ETECI 

T5 . ----— LICE 

T1 -------- AS ------ MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO -------- ThAS -------- VT EGO. 


T2 ------ E TE (------ ) MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ------ E TE ------ VIBUO 


j| m ASVEL-uu MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO -——-- AS VELGSZ VT 


T4 ------- VIU LUPR(------ ) ETERI MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE V QVIDEM) 
PRO ----- « PIU LUPR------ ETERI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino mistranscribes LUPR-- as LUPR(--, in a 
small mistake, and then, cogently, suggests that between LUPR-- and : ETERA three 
letters may have been lost: therefore the centrally located fragment should been 
represented several letter widths further to the left in the sketch of the inscription.] 


T5 ------- LCE (------ ) MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ------- LICE VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino seems to make an error or perhaps two 
in his transcription of line T5: at the end the surface of the stone appears to be smooth 
and not written on after the letter E all the way across to the vertically written line, 
and therefore (------ ) is incorrect; as for the second, less certain, mistake, regarding the 
transcription of three letters L.CE: 


TA4TRANSCRIPTION JVvIU 
T5TRANSCRIPTION LICE 
the different vertical alignment of the letters in the sketch, 
digo TIBUS: 
don EUCH 

j 


indicates that it is probable that Mr. Massimo Pallottino is, what? I am not sure; 
perhaps reading the apparently certain letter I unnecessarily as an uncertain letter I, T 
suppose -- or, less likely, the sketch is wrong at this point.] 


Cl] — RAMThAS --——-- Al (Tomb) of-Mr.-Ramtha ----—-- 
C2.  --—-- ETE-------- 4. | 4 »A2  ----LhTE ------ 

C3 / -—-—- ASVEL--S- .&&  — | A9 —-—— VEL--S-- 

C4  -— RPIU LUPR---- ETEEI IU LUPR--- freedgi:l 
C5 . ZILICE v -exercise-command. 


[Jeff Hill's footnote: the length of the word supplemented to ALICE -- if only it could 
be confirmed by more fragments of the inscription turning up -- could provide 
evidence that either one or sometimes two letters have been lost at the beginning of 
each of the horizontal lines.] 


Nella4fíga verticale: . In the vertical line: 
T US--- 


------ ELUS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ------SLUS------ VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's wish to read the first letter of the line 
as a letter E. is reasonable, because it is unlikely that one Etruscan lexical item would 


contain the string of letters --SLUS or --SLUS------ , yet perhaps therefore there are 
| parts of two words here.] 

3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, E Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 31, PAGINA 193; page 193; 

2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 323, NVMERVS I; page 323, number l1; 

3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 910; monument number 910; 

4. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE| 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 911. monument number 91 1. 

INSCRIPTIO NVMERO 14780. Inscription Number 14780. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


D. Number D Inserted Between Number 17 
And Number 18. (Number D, Not Number 
Z1) 


Parte di lastra costituita da due frammenti, Part, of a slab, consisting of two 
delimitata da margini regolari lisci in alto|fragments, delimited as to its original 
e a sinistra. possible maximum size by smooth regular 
margins at the top and at the lefthand side. 


[Jeff Hill's footnote: see my note below on line T3 for the reason that Mr. Massimo 
Pallottino's conjecture is probably correct. 


Altezza massima centimetri 36; larghezza| Maximum — height: 360  millimetres; 
massima centimetri 43. Contiene due|maximum width: 430 millimetres. It 
righe scritte orizzontalmente, la piü alta a | contains two written horizontally lines, the 
lettere medie (altezza centimetri 3 a 5), la PAREM one with medium sized letters 
piü bassa a lettere grandi (altezza millimetres to 50 
centimetri 4 a 8); inoltre l'accenno a est line with large 
sinistra — di una lettera — disposta 
verticalmente. illi is an 


arranged vertically. 


[Jeff Hill's footnote: in fact, two letters, one of which, the letter U, may have been 
written vertically; Mr. Massimo Pallottino's transcription includes two underdots: one 
underneath a ghostly letter, and one underneath a mysterious letter V -- the letter V 
being a mistake for a letter U, of course, the ghostly letter not represented in any way 
except a mysterious absence of any representation, and with a negative indentation 
too; in any case, I much prefer to read three horizontal lines; the intellectual pygmy 
who smashed, say, a sarcophagus, into tiny fragments, like a scavenging animal, 
worrying a corpse, furiously rips it asunder, for no noble reason, and certainly before 
recording and publishing its inscription in an intellectual journal, and for some 
incredibly perverse reason then removed seventy percent of the fragments from the 
tomb and pulverised them into worthless dust, preventing the comprehension of the 
inscription, is hopefully occupying a filthy cell in the basement of Hell together with 
the prophet Mohammed whose followers -- Moors -- I theorise were responsible a few 


hundred years ago. 
mW W^ i AA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14780. 


Si legge, nelle righe orizzontali: One reads in the horizontal lines: 
T1 CEISATRUI 

T2 . —-—— 1IA 

CI CEISATRUI AI Ms.-Ceisatrui, 

C2 . L(ARDS(US) VELIA A2 Mr.-Laris's 

1lettera verticale: ; íthe vertical letter: ; 


[Jeff Hill's footnote: also written horizontally, in my opinion, and in fact two letters, 
written from left to right, which would not fit onto the end of line T2 -- evidence (if 
accepted) that Mr. Massimo Pallottino's conjecture about delimited as to its original 
possible maximum size by smooth regular margins at the top and at the lefthand side 


is probably correct; incidences of Etruscans writing abbreviated feminine prenames 
with reversed lettershapes in the same way that Romans did (O is CAIA, and so on), 
are too rare to consider that O is CAI here; this conjecture, as it happens, appears to 
rule out the easy restoration of PUIA in line T2, because, what would PUIA|LC mean 
in this context anyway?] 


TS LC 


C2|C3 VELIA|LC AI and-Mrs.-Veli's (daughter). 


[Jeff Hill's footnote: the Hand can probably be characterised as the Hand Of Volci 
Fond Of Writing The Lettershapes Both Of A Letter U And Also Of A Letter L Wildly 
Confused And Dismally Carelessly, With A First Stroke Shorter Than The Second 
Stroke, And Hence Resembling A Mirror Image Of A Correctly Written Letter L; 
Body Of Work Includes Inscription Number 14780; the lettershape of a probable letter 
U, instanced in line T1, is precisely: 


Y 
V. 
lu 


, 


but ought to be: 


the lettershape of a probable letter L, instanced in line T2, is damaged but was 
probably: 


but ought to have been: 


on the basis of this almost nonsensical observation, I wildly conjecture that the little 
surviving stroke of a letter at the lefthand margin of line T3 is ..... also another one of 


the faulty letters L written by this Hand.] 
ii: 


MAXIMVS | PALLO Rivista di epi; a etnsca | l. . Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 31, P. page 194; 
25 MAXIMVS P. Pm. —— iih Will 2 Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 3, GINA 323, N page 323, number 2. 
NOTAE ADINSCRIPTIONES^S, | Notes To Inscriptions Numbers 14777, 
NVMERIS 14777314778. 14779. 14780. 14778, 14779, And 14780. 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mr. Massimo Pallottino and Mrs. Maria Teresa 
Falconi Amorelli examine, under numbers 18, 19, 20, and 21, conjectures regarding 
the interpretations of the previous four inscriptions numbers 14777, 14778, 14779, 
and 14780; first, under number 18, an attempt is made to join up inscriptions numbers 
14778, 14779, and 14780; the coauthors do not express confidence in their 
reconstruction; I reckon that the best conclusion to be drawn, at this point, is to 
consider that the four inscriptions A), B), C), and D), registered with inscriptions 
numbers 14777, 14778, 14779, and 14780, are four unique inscriptions independent 
of one another, and so I have interpreted them: there seem to be too many terms of 
nomenclature, of a sepulchral nature, of the feminine gender, to be consistent with the 
Etruscan offices and roles hinted at in the last few lines of piece C); at number 18 I do 
attempt to compare and fit my interpretation of the inscriptions to the conjectural one 
of the coauthors; at numbers 19, 20, and 21 the divergences seem to made the exercise 
sterile, but I instantly admit that the coauthors could be fully correct; it did not seem 
to me to be appropriate to replace the coauthors earlier work with these postscripts -- in 
other words, they are just complementary and further attempts to understand the 
inscriptions studied in their still valid earlier work; inconsistencies and mistakes 


abound, for instance, CLThl is written as if the letters CL are extant and visible for 
any clod to see, indications of lost letters are placed hard up against words which seem 
to be entire, and so on: the usual rubbish from our authorities.] 


18. 


Number 18. 


Un riesame generale di tutti questi 
frammenti, alla luce della loro forma, del 
loro spessore, dell'andamento e delle 


proporzioni delle righe scritte, del 
contenuto delle iscrizioni, consente di 
stabilire, con certezza praticamente 


assoluta, che i tre elementi B), C), D) 
appartenevano ad una sola lastra, e di 
restituire con qualche integrazione la 
continuità delle righe delle iscrizioni. Il 
frammento B) si colloca all'inizio, in alto 
a destra: la sua seconda riga con grandi 
lettere prosegue a sinistra nella prima riga, 
pure a grandi lettere, del complesso C). Il 
complesso D) si pone a sua volta in alto a 
sinistra (e a conclusione della lastra verso 
sinistra; la sua prima riga 6 ]la 
continuazione della prima 
frammento B), dopo una certa LA 
la seconda riga si allinea con 1 
riga del frammento B) e con 
del complesso C); men 
verticale si ricollega alla riga v 


margine sinistro del ei 


rga del|i 


A general reexamination of all of these 
fragments, in respect of their shapes, their 
thicknesses, of the courses and 
proportions of the written lines, and of the 
content of the inscriptions, permits one to 
establish, with virtually certainty, the fact 
that the three elements B), C), and D) 
belonged to a single slab, and to restore the 
continuity of the lines, with some degree 
of reintegration. Frágment B) is arranged 
at the top of thand side, at the 
beginning; i e, with the large 
letters, i 


letters, of the 
after a definite 
ine is aligned with 
e of fragment B), and with 
of fragment C); and, 
e vertically written letter is 
the vertically written line on 


Non sembra 
momento, di 
tra il complesso 


e l'insieme co 


At thís time, at least, a connection between 
complex A) and the reconstituted complex 
composed of complex B), fragment C), 


dagli elémenti B), €), D). and complex D), cannot be demonstrated. 
In ione é possibile restituire le|In conclusion, a possible restoration of the 
seguenti ioni: inscriptions is as follows: 


18. 


18. 


Due righe in alto, a medie e grandi 
e probabile continuazione dell'iscrizione 
della riga verticale a sinistra (risultanti 
dall'accostamento degli elementi B), C) e 


Dye 


Two lines, at the top, of letters medium 
sized and also large, and a probably 
continuation of the inscription in the line 
written vertically on the lefthand side, 
(resulting from an accommodation of 
elements B), C), and D)): 


B) D) C) 
1 sach Bissss CEISATRU | -—— TA Sonde 
m Mbews 0 sette LIAC annm EU TE eie 
MEM ÉL 1Ü»1(1(1011Ool »»* Ille AS VEL--S-- 
INN LL L BB*SQB " x PIU LUPR 
ETERI 
LL LIE Lll LL Ani ;ICE 


PRUSLNAS PUIA 


PERPENDICVLARIS VELUS 
MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
B) D) C) 
1 ----ThI RA---- CEISATRUI -------- ThAS -------- 
2. -—— SL---  ------ LIA | ------ E TE -—------ 
M M M2 M 2 ZI M LLLI AS VEL--S-- 
LL LL LZOLLLILZA RPIU LUPR------ ETERI 
MM S S I LL SS LICE 
VT EGO 
B) D) C) 
1 LARThI RAMThAS CEISATRUI RAMTRhAS -------- 
2 PRUSLNAS L(ARIS(US)VELIA|LC ------ E TE -—----- 
3 -4€--AS VEL--S-- 
4 PIU LUPR—---- 
3 
B) D) 
1 Ms.-Larthi, Ms.-Ceisatrui, tha 
Mr-Ramtha . . | | |. J?4$9  ----- 
2 Prusina's (daughter), Mr.-Laris's and-MrS$;Velis — ------E TE ----*--- 
(lies here). (daughter). 
MM M 1I^Y^^ll^»QQ' OMM wu EL--S-- 
4 IU LUPR—---- 
freedgi:l 
5 did-exercise-command. 


monumento. 
Resta dubbia l'ap enza a questa 
iscrizione dei pochi ed oscuri avanzi della 
riga sottostante a lettere grandi (seconda 
riga del complesso C)): E : TE (o IE?). 


eginning of the inscription 
short distance to the right. In 
, the first word could have been 
L that is, in this (tomb): see 
inscription number 20 following; in the 
second line the first three letters of the 
family name PRUSLNAS can be restored 
on the basis both of their traces here and 
also of the frequency of this name in the 
other inscriptions of this same monument. 
Whether the few obscure remains of lines 
underneath the line with the large letters 
(that 1s, the second line of complex C)) 
belong to this inscription remains 
doubtful: that is, E : | E (oris it E : |E?). 


19. 


Number 19. 


Tre righe in basso a lettere medie e 
piccole, forse di una sola iscrizione, che 
potrebbe essere quella del marito della 
RAMThA CEISATRUI del numero 18 
(righe orizzontali in basso del complesso 


C). 


Three lines, at the bottom, with middle 
sized letters and small letters, perhaps of 
one inscription only, which could be that 
of the husband of RAMThA CEISATRUI 
of number 18 (horrizontal lines at the 
bottom of complex C)). 


PRUSLNAS VEL 
eM VIU LUPR---- ETERI 


[...] occorre in numerose iscrizioni 
databili ancora nel 6 secolo avanti cristo 


[d 


[...] occurs in numerous inscriptions 
datable to the sixth century before the 
SOHTRIOR era [.....]. 


P LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 327, NVMERVS 22, 
TABVLA NVMERO 31, NVMERVS 22. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 327, number 22, photographic plate number 31, 
number 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 7960. 


Inscription Number 7960. 


The Letters A Are Seemingly Scratched From Left To Right, Against The Grain. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ab 


Article 23. 


Frammento di base a disco rilevato 
pertinente a forma aperta di bucchero 
grigio (inventario numero 86 / 16-9). 
Diametro centimetri 5. Sul fondo esterno, 
dopo la cottura, e stata graffita l'iscrizione 
sinistrorsa ad andamento semicircolare 
(altezza lettere centimetri 0, 9 a 1, 1; 
tavola 32): 


A fragment, of the base, relieved in the 
shape of a disk, belonging to an open 
shape, of gray rse dark red clay 


T1 APA Phe-APA — PATER FAMILIAS — 
'ather-of-the-family (owns me). 
l. LVCIANVS AVGVSTINIANIV Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
NUS S MAGGIANIVS, "Rivi: Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMIN, 5. 66. 67. 68, P 67, and 68, page 328, number 23, photographic plate number 32, 
voran O 32, NVMERVS number 23. 
INSCRIPTIO NVMERÓ,7961. Inscription Number 7961. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


24. 


Article 24. 


Frammen 
carenata, 


del frammento: 


Dimensioni 
centimetri 3, 5 X 3, 9. Il pezzo presenta 
una carena decorata con rade punte di 
diamante, al di sopra della quale corre 


185-45). 


un'iscrizione sinistrorsa ottenuta 
excidendo la superficie del vaso con una 
punta piatta (altezza lettere: centimetri O, 
6a 1, 1; tavola 32): 


A fragment, of the wall, of a keelshaped 
open shape, probably a wine scooping 
mug (inventory number 86 / 185-45). 
Dimensions of the fragment — 35 
millimetres by 39 millimetres. The piece 
shows a keelshape decorated by the 
scattered points of a diamond [Jeff Hill's 
footnote: although I know not what this 
statement means -- evidently something 
about points and diamonds -- anything it is 
referring to in the photographic plate is, I 
think, just about invisible: some of the 
points and diamonds which dubiously 
appear in the photograph are not even 
sketched, above which runs an 


SVA?LCE 


20. 


Number 20. 


Tre righe in alto, a lettere grandi, del 


Three lines, at the top, with large letters, 


complesso A): of complex À): 
CDTBI Becenn ) 
CESU-- (-- -------- ) 
RAPI (-------- ) 

21. Number 21. 


Tre righe in basso, a lettere medie e 
piccole, del complesso A): 


Three lines, at the bottom, with middle 
sized letters and small letters, of complex 


LARTh (— 
PRUSLNAS 
CEISATRUAL? 


Verisimilmente l'iscrizione si riferisce ad 
un figlio dei probabili coniugi delle 
iscrizioni numeri 18 e 19. 


of 
inscripti 


Maria Teresa Falconi Amorelli. 


Mirs. Maria Teresa Faleoni Amorelli 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 31, PAGINA 194. 


l. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etrus aphyévolume 31, 
page 194. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14781. 
14782. 14783. 14784. 14785. 14786. 
14787. 14788. 14789. 14790. 14391. 


14792. 14793. 14794. 


ions Numbers 1 
84, 14785, 


47908 


4786, 14787, 
4791, 14792, 


22. 23. 24. 25. 26. 27. 28. 29. '80. 31. 32: umber 23, Number 24, 
33. 34. 35. Number 26, Number 27, 
8, Number 29, Number 30, 
Number 31, Number 32, Number 33, 

Number 34, And Number 35. 


Rinvenimenti partire d 


n. V 
materiae  é conservato a : 


nell'Aritiquarium del Castello Torlonia. 


Discoveries at the start of 1950 [Jeff Hill's 
footnote: through to 1951]. The material is 
preserved at Volci, in the Museum Of 
Antiquities of Castle Torlonia. 

[m 


di M. LOTIT . Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVI 19 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
page 198. 


INSCRIPTIO NVMERO 14781. 


Inscription Number 14781. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


22, 


Number 22. 


Capitello circolare di nenfro rinvenuto 
sporadico nell'area della città nel 1951. 
Diametro metro 1. Sulla fascia superiore 
molto rovinata (altezza millimetri 60) 
corre per una lunghezza di centimetri 40 
una iscrizione (altezza delle lettere 
millimetri 25): 


A capital, circular, of compacted volcanic 
rock, found isolated in the area of the town 
in 1951. Diameter: 1 metre (photographic 
plate number 31, A). On the much 
corroded higher strip (height: 460 
millimetres) runs an inscription for a 
distance of 400 millimetres (height of the 
letters: 25 millimetres): 


———— 


MES ——— ] 
| 
(3:30, vON. vi 

—— — à LO o ———À 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14781. 

TI V--LThURThELEN---- 
V--LThUR ThELEN---- MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
V--LThURThELEN---- VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote the sketch disagrees with the photograph (the resolution of which 
is so poor that I cannot see most of the traces of most of the letters), and neither the 
photograph nor the sketch agree perfectly with the transcription; I reckon that 
LARThL : is also a partial fit to the traces of the letters at the beginning; the first 
sketched letter must be deceptive in some way, for it resembles a letter *L, not a letter 
V (not even a corroded letter V either!).] 


MI VELThUR ThELENA |A1 Mr.-Velthuf Thelena (lies here). 
(ACASCE) 
l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, jt Mr. Massimo inh. — Seisld Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 31, PAGINA 198; page 198; 
2 HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vc 1.68; 2. Mr. Haletiit Ro. Etruscan Texts; V6 68; 
3c IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. ISSN T em Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 974, PAGINA 281. criptions, number 974, page 281. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Found in 1951 in the urban area. A round capital with severa dings, 


etres. Inscription on^the upper 
f the third ce before the 


of compacted volcanic rock. Diameter: 1000 m 
edge. Letters: 25 millimetres high. Of the first h 
common era. 

CI VELThUR ThEXENAS IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO VELThUR 
ThELENA (ACASCE) (VERVM OBLIVISCI SI VIS VERBVM IOCVM 
(ACASCE)) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 1482. "Ounstription Number 14782. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Hand Miswrote The Letter T Of The Term Of Nomenclature VETUI, And Began 
The Letter Again, Hence My VEETUI. 


Number 23. 
itello quadrato in|A fragment, of a square capital, of 


vato sporàdico nella necropoli | compacted volcanic rock, found, isolated, 
"Osteria, nel 1951. Altezza in the cemetery of the titch of the River 
centimetri 1 a centimetri 30. Osteria in 1951. Height: 130 millimetres; 


Sulla fascia anteri vinata sul lato length: 300 millimetres. On the front strip, 
destro (altezza massima centimetri 10, 5) | corroded on the righthand side (maximum 
si leggono le lettere (altezza millimetri height: 105 millimetres) the letters are 


45): read (height: 45 millimetres): 
2 LC TE 
n A4 yx 
CN V 440 
^ p S rem 
14 7 p ^N 
NATU HN ETC 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14782. 
TI —T-TEVELUSVEZTUI 
pm V——$S-VETUN MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO T—TEVELUSVEETUI 
VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: towards the end of the inscription I cannot see exactly what the 
Hand has scratched, but I reckon that the reading VETUN is too glib and careless; 
perhaps our Hand -- obviously unable to scratch good lettershapes throughout this 
inscription! -- was obliged by the script to scratch VETUI, and, after botching the 
lettershape of the letter V (necessarily underdotted because of its apparent third 
horizontal stroke!), the Hand scratched a letter E, and then botched the next 
lettershape, that of a letter T, but, unable to visualise how to correct a lettershape 
slightly miswritten as , 


l 
went to the trouble of writing the lettershape again, and somewhat botched it again 
too, because the long vertical stroke of the letter, instead of being vertical, was 
scratched sloping, and the short stroke of the letter, instead of being sloping, was 
scratched vertical; perhaps to indicate the fact that the first of the two letters T is to be 
ignored the Hand scratched a little extra thorn on the righthand side of it, perhaps more 
than the thorn, of course, which has corroded and perished.] 
Cl  TITE VELUS VEETUI(AL) Al Wo I: (sn), Mrs.- 


i's (son), (liesihere). 
truscan Epigraphy, volume 31, 


L MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di mpeg, i" 
VOLVMEN 3l, PAGINA 199; 

z. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vc 1.71; 

3: MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, P 


ES 

IA| 3. 
ETRVSCA, VOLVMEN 1, CORPVS, PARS 1, 
Meridionale, PAGINA 465, NVMERVS 509 N VMERVS 6; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, Mm Etruscan CI 4. 
Inscriptions, NVMERVS 977, PAGINA 281. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes: 


Mr. Jorm 
Inscriptio: 


hani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
ber 977, page 281. 


C1 ThRANCVEL SVEITUI IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO TITE VELUS 
VEEZTUI(AL) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 14783. Inscription Number 14783. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


24. Number 24. 


Frammento di capitella rotonda in nenfro, 
rinvenuto sporadico nell'area della città 
nel 1951. Diametro massimo centimetri 
67. Sulla fascia superiore molto rovinata 
(altezza centimetri 7) corre, per la 
lunghezza di centimetri 6 un'iscrizione di 
cul rimangono leggibili solo le seguenti 
lettere (altezza millimetri 50): 


A fragment, round, of a capital, of 
compacted volcanic rock, found, isolated, 
in the area of the town in 1951. Maximum 
diameter: 670 millimetres. On the higher 
strip, very  corroded, (height: 70 
millimetres), runs, for a distance of 60 
millimetres, an inscription of which the 
only letters still legible (height: 50 
millimetres) are: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14783. 


JUR ThR-——-—-RN  ———ECA  MAXIMVS  PALLOTTINIVS PRO 
ÉCAe TRA See RN--L VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: If ECA is the preposition -- as it seems to be -- then it most 
probably began the inscription, hence I relocate it.] 


Gl ECA SUThI LARTh(US) A1 See the-tomb of-Mr.-Larth 
RASENNAS ARNTRh(IA)L Rasenna, Mrs.-Arnthi's (son). 
ip MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Óh Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 3l, PAGINA 199, NVMERVS 24; page 199, number 24; 
zs HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vc 1.69; Ez Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 1.69; 
3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 975, PAGINA 281. Inscriptions, number 975, page 281. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in 1951 in the city area. Fragment of a round capital of compacted 
volcanic rock. Diameter: 670 millimetres. Inscription on the upper edge, letters 50 
millimetres high. Of the first half of the third century before thé common era. 


TUEFCUBCASUTB GE AL SEThRAS HATRENCU 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 
«BC Aseo ThRA ee RN--L 


C1 ECA SUThI LARTh(US) RASENNAS ARNTh(IA)L 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 14784. Vnscription Number 14784. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
25. Number 


A capital, round, of compacted volcanic 


Capitella rotonda di nenfro ri 
ici rock, found'near the embankment of the 


presso l'argine del fossato 
necropoli di Mandrione di 
1953. Diametro centimetri Sulla Cavalupo, in 1953. 
fascia superiore alta e incisa 500 millimetres. On the 
per la lunghezza strip, 70 millimetres high, is 
iscrizione (altezza de inciséd, for a distance of 1 metre, the 
di rubricatur following inscription (height of the 
letters -- incidentally, they also have a 
trace of highlighting with red paint -- 35 
millimetres): 


* oUgalbatvi, (rAui01dM ? A10ft Lo v^ 053] 
 TCUEMÁAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14784. 


TI | ECASUThITARChASLEVIALNAT.——--USACNIV 


ECA SUThl TARChAS  LEVIAL  --AT-------- U SACNIV- MAXIMVS 
PALLOTTINIVS PRO ECASUTRhITARChASLEVIALNAT------ USACNIV VT 
EGO. 


CI ECA SUThI TARChAS LEVIAL | AI See the-tomb of-Mr.-Tarcha, Mrs.- 
NATASNU(S) SACNIV Levi's (son), Mr.-Natasnu's (son), 
a-man-devoted-to- The-Gods, (lies 
here). 
P MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Óh Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 3l, PAGINA 199; page 199; 
2; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 323, NVMERVS 3; page 323, number 3; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino reckons that he can now read: 
ad ECA SUThI TARChAS LEVIAL FATR----CU SACNIV 
or, after his transcriptions of nonexistent wordgaps are removed, 


T ECASUThITARChASLEVIAL AT -----« USACNIV; 
the simple inclusion ofa good quality photograph (by a more thoughtful editor) would 


have made a big difference; for now, Mr. Massimo Pallottino's desire to rewrite, as a 
modern Hand, an ancient inscription (partl perished too) must be rejected.] 
s. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 912; monument number 912; 
4. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vc 1.10; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 1.10; 
ES MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA| 5. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |, CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 278, number 308, 
Meridionale, PAGINA 278, NVMERVS 308, NVMERVS I; number 1; 
6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 969, PAGINA 280. Inscriptions, number 969, page 280. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in 1953 in the cemetery of Mandrione (Cavalupa). In 2014 in 
the Museum Of VVLCI. The disc capital of a Tuscan column, of compacted volcanic 
rock. Diameter: 1500 millimetres. Letters: 35 millimetres high. ECA SUThI 
TARChAS LEVIAL FAT:ENCU SACNIV is the reading of ar Etruschi, volume 


38, «which is» followed «in turn» by TESTIMONIA LINGVAE ETRVSCAE and 
Etruskische Texte. Of the second half of the fourth cen the common era. 
C1 ECA SUThI TARChAS LEVIAL FATRENCU SACNIV IORMVS IOHANNES 
KAEMIVS PRO 

TI ECASUThITARChASLEVIALNAT ---- USACNIV 

CI ECA SUThI TARChAS LEVIAL NATASNU(S) SACNIV 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 14785. Tnseription Numbgr 14785. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
26. Number 26. 
Sarcofago di nenfro con cass s, of compacted volcanic 


e coperchio a forma di tett 1 l tangular box and a lid with 
spiovente rinvenuto casualmente i a roof with two sloping 
tomba a camera già ound by chance in a tomb in the 
nella necropoli d f a chamber, already plundered in 


tomba era co ienti: il | antiquity, in the cemetery of Cavalupo in 
sarcofago erà s .|1952. The tomb comprised five places: the 
Altezza massima sarcophagus was placed in that of the 
metro« 1. assa centimetri 70; |back. Maximum height (to the peak of the 
190. Due iscrizioni|lid): 1 metre. Height of the box: 700 


incise corrono | millimetres; length: 1, 900 millimetres. 


rispettivamente cassa e  sul|Two incised inscriptions, in regular 
coperchio. Le lettere o verniciate in |letters, run respectively on the case and on 
rosso. Altezza millimetri 70. the lid. The letters are painted in red. 
Height: 70 millimetres. 
A) sul coperchio: A) on the lid: 
AM rov? Adlura -edowaq 
A). 
Sul coperchio. 
On The Laid. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14785. 
[Jeff Hill's footnote: the printer has botched the printing of the sketches of the two 
inscriptions, which do not fit the width of the page and have been printed in two lines, 
without notification of the fact and scarcely a hint even -- the half letter M reveals the 


business (but only after a period of study!); the first part of line TI1^, excised RAA, 


has been ridiculously printed below its location; the last part of line T1P, excised ZE 
SLA, has been ridiculously printed centred, someone had not the least idea of what 
the requirement was and could not have cared less; the inscriptions of lines TI^ and 
TIP are subtlely different in respect of the third, or, third and fourth, terms of 
nomenclature: the two presentations of the business: 


PURZES * LA, 
and 
PURZE : SLA, 
are, I reckon, both wrong; I reckon that the script called for: 
PURZESLA, 


and I suppose that the ancient Hand, just like the modernday printer, had no idea, for 

I recognise an instance of nomenclature analogous to Latin MARCIPOR ] 

TI^ |. RAMThAS TETNIAL PURZES LA 

CI^ RAMThAS TETNIAL|A1^  (Sarcophagás) ^ of-Mr.-Ramtha, 
PURZES ( )LA(UTNIThAS) Mrs.-T (daughter), Mr.- 

Purze's slave: 


B) sulla cassa: A) on the.bóx: ^. 
"n (qw14*M'2 T:00 ow ag 


B). 
Sulla cassa. 
On The Box. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NV 14785. 
TI? RAMThAS TETN--^L P SLA 


TETNIAL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO TETN--AL VT EGO. 

CI? RAMThAS 1P  (Sarcüphagus)  of-Mr.-Ramtha, 
PURZE(| jSLA(UTNI tn'Ss (daughter) ^ Mr.- 

e's slave. 

Tm t NH Rivista di hw etrusca, | 1. h Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 


MAXIMVS PA! STIMONIA INGVAE a Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONI i monument number 913. 


INSCRIPTIÓ NVMERO 1478652. Inscription Number 14786. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

24 Number 27. 

Framm l io di sarcofago in| A fragment, of the lid, of a sarcophagus, 
nenfro prove tomba dei Tori.|of compacted volcanic rock, originating 
Lunghezza 50; altezza from the Tomb Of The Bulls. Length: 500 
centimetri 25. Sulla fascia sono incise con | millimetres; height: 250 millimetres. On 
tratti regolari le seguenti lettere (altezza the face are incised, in regular cutting, the 
millimetri 50): following letters (height: 50 millimetres): 


AM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14786. 


m 


NEP LISA 
Cl LARTh ETRUSCA AI Mr.-Larth Etrusca, Mrs.-Arnthi's- 
ARNThIALISA daughter's-husband, (lies here). 
lh. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 31, PAGINA 200. page 200. 
INSCRIPTIO NVMERO 14787. Inscription Number 14787. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


28. 


Number 28. 


Frammento di coperchio di sarcofago 
proveniente dalla Tomba dei Sarcofagi. 
Altezza | centimetri — 45; larghezza 
centimetri 21. Sulla fascia esterna (altezza 
centimetri 40) sono incise a caratteri 
regolari le seguenti lettere (altezza 
millimetri 40): 


A fragment, of the lid, of a sarcophagus, 
originating from the Tomb Of The 
Sarcophaguses. Height: 450 millimetres; 
width: 210 millimetres. On the external 
face (height: 400 millimetres) are incised, 
in regular lettershapes, the following 


p D 


TI 


CI | PUNTES ARNTh(DAL 


A] 


Jw MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 31, PAGINA 201. 


Mr. Massimo Pallottino; 
page 201. 


INSCRIPTIO NVMERO 14788. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


29. 


Number 29, 


Altezza | centimetri 3 
centimetri 50. Lettere con trac 


(altezza millimetri 4 


A fragm the lid,.of a sarcophagus, 
of compacte rock, found in 


s; width: 500 millimetres. 
have a trace of red paint 


NH WO, | 
IMAGOI IJONIS NVMERO 14788. 


— I THANChVILUS 


el rd s di 


A1 Ms.-Larthi, Mr.-Thanchvilu's 


(daughter), (lies here). 


| M. LOTITT . Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVM 201BIS. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
page 201BIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 14789. 


Inscription Number 14789. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


30. 


Number 30. 


Cippo di nenfro architettonico a dado 
rinvenuto sporadico nella necropoli del 
Fosso dell'Osteria nel 1953. Altezza 
centimetri 95; larghezza centimetr 43. 
Sulla fascia anteriore, alta millimetri 65, 
sono incise le seguenti lettere (altezza 
millimetri 20): 


A tombstone, of compacted volcanic rock, 
in architectural terms with the shape of a 
cube, found, isolated, in the cemetery of 
the channel of the River Osteria in 1953. 
Height: 950  millimetres; width: 430 
millimetres. On the front face, 605 
millimetres high, are incised the following 
letters (height: 20 millimetres): 


M———— 


aM MNA 
lo dins 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14789. 


TIUTONS 


TE cem ALT--—ELU ANINA-- 


Ee ALT—--ELU ANINA MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO -—-—ALT-——--ELU 
ANINA-- VT EGO. 


el L(AR)Th FALTU  FELU(S) AI Mr.-Larth Faltu, Mr.-Felu's (son), 
ANINAS(A) Mr.-Anina's-daughter's-husband, 
(lies here). 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 31, PAGINA 201BIS; page 201BIS; 


jr 
Ps HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vc 1.73; 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan,Texts, Vc 1.73; 
3 


EE 7 ui LEE 7 o0 isa 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Found in 1953 in Fosso dell'Osteria. Cubi ith cushion and 
three moldings above the cube. Height: 950 milli millimetres. 
Inscription on the upper edge. Letters: 20 millim FALTUS 
VELU(S) ANINA,|, is based on the facsimile in Studi Etruschi, volume final 


letter E |. was seen by Etruskische Texte). ^c l j truscan 
Epigraphy it 1s: ------ ALT ------ ELU ANINA. nother side, ECA SUThI was 
probably written. Of the first half of the third centu 
C1 FALTUS VELU(S) ANINAL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO L(AR)Th 
FALTU FELU(S) ANINAS(A) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 14790. Inscription Number 14790. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
AR Nu À 

l tetto | A tombstone, of compacted volcanic rock, 

ij un |in the shape of a house, with a roof in the 
ja shape of two sloping surfaces, standing on 
il |a rectangular base. On the front face is an 
a. Sulla sommità del indication of a relief of a doorway. On the 
to a forma di fiore. |top of the roof stands an element with the 
incise le seguenti | shape of a flower. On the lefthand side are 
1 70): incised the following letters (height: 70 
millimetres): 
[Jeff Hill's footnote: the inscription is most probably Etruscan, and therefore most 
probably written from right to left, at which manipulation the lettershapes (or two of 
them, at least, those of the letter L and the letter E) come into better focus: with their 
horizontal strokes appropriately sloping up and down respectively; the horizontal 
strokes of the letter Z should, I suppose, strictly have sloped upwards, but the fact that 
they have been repositioned lower than those of a letter V serve equally well to 
distinguish the evidently idiomatic lettershapes.] 
d4 » 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14790. 

^  FÉMAXIMVS PALLOTTINIVS PRO22 - VT EGO. 
TI L 
d ZE 


lettere (altezza 


C1 L(ARIS) A] Mr.-Laris (lies here): 

C2 Z(ILC)E A2 |he-held-the-command. 

[Jeff Hill's footnote: ..... is merely an unlikely guess.] 
1 


UB MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 


VOLVMEN 3l, PAGINA 20IBIS; page 201BIS; 
2, IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 997, PAGINA 284. Inscriptions, number 997, page 284. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Presumably found in 1953 at Fosso dell'Osteria (this is not separately 
recorded for this tombstone in the Studi Etruschi). Cubic tombstone in house form 
with blind door relief and two roof flats, placed on a rectangular base. The inscription 
is written on the lefthand side. Letters: 70 millimetres high. If the facsimile of the 
preserved letters in the Studi Etruschi is correct, the text goes DEXTRORSVM. Of 
the first half of the third century before the common era. 

]NLIVELIORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 

cl L(ARIS) 

C2  ZüLC)E 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 14791. ffnscription Number T4791. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Letter Th May Have Been Used Twice. 
32. Number 32. 
Cippo di nenfro rinvenuto sporadico: nel | A tomb 
1953 nella necropoli dell'Osteria. found, 
centimetri 73; larghezza base i the j ia. Height — 730 
50. Sulla fascia superiore O IOVI width of the base: 500 
sono incise a caratteri 1irregolari n the higher face, very 
seguenti lettere (altezza millimetri 20): C ed, /óare incised the following 
irre etters (height: 20 millimetres): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14791. 
[Jeff Hill's footnote: the scratch at the end of the inscription is inconsistent with the 
lettershapes of Etruscan letters, both those already employed by our Hand and also 
those found elsewhere, but, in desperation, it must nevertheless be identified as 
possibly one letter or possibly another (it's not interpunctuation): perhaps the 
inscription is slightly more complex and meaningful than usual, but, because the 
inscription has simultaneously been drastically and thoughtlessly abbreviated in the 
typical irrational manner, less than usual is certain.] 
TI ARThANIESC UT 
------------- "ThThANIES CL-- MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
ARThANIESCLT VT EGO. 


Gl AR(N)Th(ARUS) ThANIES A1 (Tomb) of-Mr.-Arnth (and) of- 
CL(EN)T(AR) Mr.-A:rnth, Mr.-Thanie's sons. 
LN MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, i" Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 31, PAGINA 202, NVMERVS 32; page 202, number 32; 
2; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 323, NVMERVS 4; page 323, number 4; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino is willing to read only: 
T --ARTh ANIES CL---- 


which, since no one else can see the wordgaps which Mr. Massimo Pallottino can see 
and transcribe, is, of course: 

T1 --ARThANIESCI.----; 

Mr. Massimo Pallottino is unwilling to complicate his simplistic interpretation of the 
inscription by reading the lettershape at the end, and I reject his incomplete, yet still 

hilariously fanciful, reading.] 
35 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vc 1.74; KA Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 1.74; 

4. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 4. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |, CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 61, number 31, 
Meridionale, PAGINA 61, NVMERVS 31, NVMERVS 2; number 2; 

$. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 979, PAGINA 282. Inscriptions, number 979, page 282. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in 1953 in Fosso dell'Osteria. Cubic tombstone of compacted 
volcanic rock, height: 710 millimetres; breadth: 500 millimetres. Letters: 20 
millimetres high. Of the second half of the fourth century before the common era. 

CI LARTh ANIES CL---- IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO AR(N)Th(ARUS) 
ThANIES CL(EN)T(AR) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 14792. Nu 4792. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
33. NumBer ] Vibe 


Cippo di nenfro molto rovinato rinvenuto | A to 
sporadico nella necropoli dell'Osteria, in 
località detta Poppetta nel 1953. Altezza 
centimetri 74; larghezza centim 1 l j oppy, in 1953. 
Sulla fascia centrale sono incise d'C i etres; width: 500 
irregolari e su due righe le seguenti le On the central face are 
(altezza millimetri 40): ised, in irregular lettershapes and in 


mi ; 
l . NS 
uv 0/33 
ex ETE BN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14792. 


Mr.-Larth, Mr.-Petru 


c2 A2 Rasena's (son), (lies here). 
jm MAXIMVS  PALLOTT,| ivista di epigrafia etrusca, qd Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 3l, PAGINA 202; & page 202; 
2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vc 1.75; 2 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 1.75; 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 980, PAGINA 282. Inscriptions, number 980, page 282. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in 1953 in Fosso dell'Osteria. Cubic tombstone of compacted 
volcanic rock with cushion and probably three moldings above it. It differs from the 
normal cubic type in that the inscription is in the middle of the front side, in a text 
field separated above and below by cornices. Height: 740 millimetres; breadth: 500 
millimetres. Letters: 40 millimetres high. Of the second half of the fourth century 
before the common era. 

Cl | -—- ? "ETRUS 

C2. / -—- ENAS 

IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 


CI L(AR)Th PETRUS 


inscription, from right to left, obtained by 
chiseling away at the surface of the vessel 
with a flat tip (height of the letters: from 6 
millimetres to 11 millimetres; 
photographic plate number 32): 


jJ» 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7961. 


TI ACLE: Al Mr.-Acle (owns me). 


[Jeff Hills footnote: The term of nomenclature ACLE 1s probably found 
elsewhere -- in inscription number 6756 -- (where the lazy professors provided not an 
atom of evidence, in the more accepted forms known to intelligent people, of sketch 
and photograph; there is one reason or two why it is equally desirable to, here, read 
the little ? as an interpunct, because: 
l. itis, after all, scratched on a different plane; 
2., itis relatively, probably carefully and deliberately, scratched tiny relative to 
the other lettershapes; 
3. itfollows a rather obvious wordgap in any case; and, 
4. the reading would be improved into a more mainstream Etruscan one with 
terms of nomenclature perhaps less unusual than ACLE clearly is; 
(1 doubt that **MI FERACLES was written! my divine sources inform me that 
*ACLE - MENSIS IVNIVS was never written on any of the twenty million vessels 


used by the Etruscans over one thousand years!); -------- A LE-------- could readily be 
SONAGINIMD like the SEThRA CLEUSTE ofi inscription number 5139.] 

LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET di. ld Luciai iniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 

HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epig rus, LE i, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 

VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 328, NV. 5 675and 684page 328, number 24, photographic plate number 32, 

TABVLA NVMERO 32, NVMERVS 24. nun 

INSCRIPTIO NVMÉRO 7962. nscription Number 7962. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
29. Article 25. 


A fragment, of the foot, in the shape of a 
ring, of an open shape, of gray coarse dark 
red clay (inventory number 86 / 185-36). 
:|The diameter is  unreconstructable; 
,|dimensions of the fragment 31 
corre|millimetres by 36  millimetres. The 
altezza  lettere|inscription runs on the bottom on the 
outside, scratched, in tiny letters, from 
right to left (height of the letters: 5 
millimetres; photographic plate number 
Ay 


graffita 
l'iscrizione 
centimetri 0, 5; tavola 32): 


zm 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7962. 


[Jeff Hill'S8 footnote: Sinistrorse: 1.: Only professors with shit for brains would 
transcribe a lettershape, which might be either a letter E or a letter V, as an undamaged 
letter E; 2.: only professors with very low intelligence quotients would transcribe a 
lettershape, which might be either a letter C or a letter S, as an undamaged letter S; 
3.: only professors as dumb as a moslem would transcribe a lettershape, which might 


c2 RASENAS 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15446. 
15447. 15448. 15449. 15450. 14793. 


Inscriptions Numbers 15446, 15447, 
15448, 15449, 15450, And 14793. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Parte 1 B 


Part 1 B. 


VOLCII. 


Volci. 


B Ponte Rotto. 


B) Ponte Rotto. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 3l, PAGINA 208. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
page 208. 


INSCRIPTIO NVMERO 15446. 


Inscription Number 15446. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1l. Frammento di capitella di nenfro 
rinvenuto — sporadico dal | Raniero 
Mengarelli nel 1931 vicino alla Tomba 
Alessandro Frangois (altezza centimetri 
15, 8; larghezza centimetri 32). Sulla 
fascia superiore (lunghezza centimetri 30; 


altezza centimetri 8) e inciso (altezza delle | milli 


lettere millimetri 40): 


ent, of a capital, of 
k, found, isolated, 


: 80 millimetres) is 
of i letters: 40 


:VIPoR2 7 


IMAG CRIPT NVMERÓ 15446. 
Tl | SACNIU AT. MréSacniu (lies here). 
------ SACNIU MAXIMVS DAMNIS PRO SACNIU * VT EGO. 
Um MAXIMVS  PALL! ijvista di epigi etrusca, r. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 31, E xe. o J page 208; 
32. HELMVTVS RAIXIVS Etruskische Texte? V6sls30 EA Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 1.30; 
ES IORMVS I ES INI The IPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptioi RVS 971, PAGINA 280. 


Inscriptions, number 971, page 280. 


per. Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


height: 158 millimetres; breadth: 320 


A to tone. Found in 1931 close to the Tomba Francois. A fragment of a cubic 
iden ed volcanic rock; 
mi silime millimetres high. No dating criteria. 


------ SA: NIU IORMVS IOHANNES KAEMIVS (FORTASSE RECTE ETIAM!) 
PRO SACNIU VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 15447. 


Inscription Number 15447. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2. Puteale cilindrico di nenfro rinvenuto 
nella prima camera della Tomba dei 
Sarcofagi o Tomba dei TUTES nel 
maggio 1930 (altezza centimetri 35). 
Nella parte centrale reca incisa una 
iscrizione in latina (altezza della fascia 
iscritta millimetri $80; delle lettere 
millimetri 40): 


Number 2. A cylindrical bucket, of 
compacted volcanic rock, found in the 
first chamber of the Tomb Of The 
Sarcophaguses or Tomb Of The TUTEs in 
May, 1930 (height: 350 millimetres). In 
the central part an inscription incised in 
Latin is found (height of the inscribed 
face: 80 millimetres; of the letters: 40 
millimetres): 


L-OBiLI FHELÉ - 


.—. IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15447. 
TI L OBILI LF HELS 
[Jeff Hill's footnote: It is quite ambiguous -- to me at least -- whether the inscription 
is written in the nominative case or the genitive case ((CIPPVS) L(VCIT) OBIL(DI 
L(VCII) F(ILII) HELS(I) or HEL(I)S).] 


cl L(VCIVS) OBILI(VS) L(VCII)'A1 Mr.-Lucius Obilius Hels, Mr.- 

F(ILIVS) HELS Lucius's son, (lies here). 

m MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, T Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 3l, PAGINA 208; page 208; 

2 CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP? z Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
3345; edition 2, number 3345; 

EA IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 1000, PAGINA 285. Inscriptions, number 1000, page 285. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

From the Tomba dei Sarcofagi, of the TUTE family. Cyli VTEALE; height: 
350 millimetres. Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte, càlls it an VARIVM, but a 
tombstone of the cylindric type is equally Pesce m tres high. Of 
the fourth quarter of the second century before thé common era. 

C1 L(VCIVS) OBILI L(VCI) F(ILIVS) HELS IORMVS IOHANNES KAEMIVS 
PRO L(VCIVS) OBILI(VS) L(VCII) F(ILIVS) HELS VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: It's a toss of the coin, really: VTRVM CASV NOMINATIVO 
CASV GENETIVONE SCRIPTA INSCRIPTIO (whatever HELS is).] 


INSCRIPTIO NVMEROQ/£ 5448. V Inscription Number 15448. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Hand Has Miswritten The Term Of Nomenclature LARThAL As |. RAThAL. 
[Jeff Hill's footnote: our authorities Mrs. Maria Teresa Falconi Amorelli and Mr. 
Massimo Pallottino give not the slightest indication that they noticed the lapidary 
spelling mistake; it is even possibly (and ambiguously, depending on the certainty of 
the scratch prior to the letters RA 1. even being the traces of a letter, 2. being the traces 
of a letter L. -- the photograph provides an image, not of this face, but of the next, 
possibly last, face) a spelling mistake for RA(M)ThAL.] 
Number 3. A tombstone, of compacted 
volcanic rock, in architectural terms with 
the shape of a cube, found by Mr. Raniero 
1 Mengarelli in 1931 between the Tomb Of 
160; larghezza centimetri 45; spessazza The Two Entrances and the Tomb Of The 
centimetri 41). Il cippo é mancante di due| Arched Courtyard (height: 1, 600 
facce. Su di una fascia che corre|millimetres; width: 450  millimetres; 
orizzontalmente nella parte superiore delle| thickness: — 410 — millimetres). — The 
due facce rimanenti é incisa la iscrizione tombstone is lacking two faces. On one 
(altezza delle lettere millimetri 40 a 60): remaining band which runs horizontally 
on the higher part of the two faces is 
incised the inscription (height of the 
letters: from 40  millimetres to 60 


millimetres): 


y M m 

T2 | LRAThAL VELUIS 

T3 — AFATRENC—— 

qr xus 

T2 | LARThAL VELUIS (NE LAR QVIDEM) 
T3  AFATREN-—— 

MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 

d]-- eeu cenic oe ird 

T2 | |RAThAL VELUIS 

T3  AFATREN-— 


VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: unless the lost name of the subject of the inscription commenced 
midway in the available space, or was written large, or was double spaced, or was left 
isolated in the centre of the available space -- then it was definitely more than the four 
lost letters (-------- allocated by Mr. Massimo Pallottino. 
Ci FASTIA ETRUSCA 
L2 L(RA)«AR-Th(DAL 
VELUI(E)S 


C3 A(ULESA) EATRENCUSM 


[Jeff Hill's footnote: It is quite ambiguous whether VELUIS is the prename VEL 
written, with creative spelling, in the genitive case (usually spelled VELUS), or the 
family name VELU written, with creative spelling, in the genitive case (probably 
usually spelled VELUS too); a family name spelled VELUIE must be considered too; 
in respect of AFATRENCUS or AFATRENCUSA: the intraletter space within RE is 
greater than that within AF -- therefore the Etruscan Hand has left it ambiguous 
whether A FATRENCU should be read (FATRENCU is certainly found elsewhere, 
after all) or *AFATRENCU (I reckon that there is sufficient space on the stone for 
*FATRENCUSA to have once been written, perhaps with the final letters condensed 
a little)] 
n 


PALLOTTI S, Rivista di epigrafia etrusca, in Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VO GINA 288. NVMERVS 3; page 208, number 3; 

25 MAXIM I Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, MERVS 5; page 323, number 5; 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors' Mr. Helmut Rix's And Mr. Massimo Pallottino's 

attempt to rewrite the ancient inscription is unconvincing and unsatisfactory, and does 

not interest me.] 
EN 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
722; 722; 

4. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vc 1.61; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 1.61; 

5, IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 973, PAGINA 280. Inscriptions, number 973, page 280. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in 1931 in Ponte Rotto, between the Tomba dei due ingressi and 
the Tomba del Pronao Arcuato. In 2014 in the courtyard of the Museum Of VVLCI. 
Cubic tombstone with cushion and three moldings above the cube. Height: 1600 
millimetres; breadth: 450 millimetres; depth: 410 millimetres. Inscription on the upper 
edge on two sides. Letters: from 40 millimetres to 60 millimetres high. Mr. Helmut 
Rix, Studi Etruschi, volume 38, «wrongly» states that FATRENCU is found only for 


women; hence, LARTh is the husband of the deceased. Of the first half of the third 
century before the common era. 

CI LARThAL VELUS|LA FATRENCU 

IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 

CI FASTIA ETRUSCA 

(05) LfRA)«AR-Th(DAL VELUI(E)S 

C3 A(ULESA) FATRENCUSA 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 15449. Inscription Number 15449. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

4. Rozzo frammento di nenfro rinvenuto] Number 4. A rough fragment, of 
sporadico nel 1929 dal  Raniero|compacted volcanic rock, found, isolated, 
Mengarelli vicino alla Tomba dei Due in 1929 by Mr. iero Mengarelli, near 
Ingressi (altezza centimetri 18; larghezza the Tomb Of Entrances (height: 
centimetri 32). Lettere irregolarmente 
scolpite e scheggiate (altezza millimetri iselled and are 
60 a 80): l ight: l res to 80 


FERA 
SVAINS2IN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NV 
T] n U TESLNA-- 


[Jeff Hill's footnote: T -- OLIM 


l 


CI A(ULE) VELU TESLN MréXule  Velu,  Mr.-Teslna's 
), (lies here). 


li MAXIMVS  PALL! Rivista di epi a etrusca, r. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 31, P. p 


age 208. 


INSCRIP S NVME Inscriptions Numbers 12791, 12792, 
12792. 12793. 12794. 12795. 12 12793, 12794, 12795, 12796, And 12797. 
12797. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

[Jeff Hill's footnote: In some way unknown to me, Mrs. Maristella Pandolfini 
Angeletti manoeuvred herself into being the sole, virgin, editor of seven more 
inscriptions from the same tomb as inscription number 15449, which, until Mr. 
Helmut Rix hoovered them up, were only to be found published in Archeologia 
Classica, volume 43, under her name, strangely interspersed amongst other 
inscriptions which other editors were occasionally permitted to edit versions of -- all 
of which is a mystery to me; edited from the lousy versions of Mr. Helmut Rix:] 


INSCRIPTIO NVMERO 12791. Inscription Number 12791. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
A LABRVM - washing basin of marble according to Mr. Giovanni Colonna at 
bibliographical item number 3 (translating the Greek term AOYTHPION - washing 
basin which someone else called it) (presumably repurposed as a CIPPVS, probably 
not as à MVNDVS, by the ancient Etruscans who stole it from Greeks), utilising a 


photographic negative sourced from Germany (negativo Deutsches Archüologisches 


Institut Rom numero 74.2.801) which presumably contravened Mrs. Maristella 
Pandolfini Angeletti's embargo legislated for a period of presumably not less than a 
thousand years on anyone ever tampering with or thinking about HER copyrighted 
inscriptions; the block of masonry inside the basin evidently does not belong in any 
way to the basin. 
[Jeff Hill'SE footnote: It'5 now urgent for the Review Of Etruscan Epigraphy to 
introduce a Parte 4 -- Notices of the hundreds of Etruscan inscriptions published 
annually in obscure journals by professors, and indeed elsewhere in Etruscan Studies, 
frequently unacknowledged for years (sometimes only because some wretch has 
copyrighted them!), until one professor or another wants to rely on one or another of 
them to waffle on about something he thinks he has noticed and, almost reluctantly by 
accident, makes a very brief inadequate mention of one; we are all well aware that a 
large number of inscriptions from PYRGI -- represented by the Ps numbers Ps 086 to 
Ps 121 -- were not published in the Review Of Etruscan Epigraphy, but were, either, 
quietly published in another journal, or, were never published on account of 
professorial lethargy, or, were thrown away, or, went missing, or, were pilfered by 
museum curators and the crime concealed -- we are just not being kept informed.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS ERO 12791. 

T] | ECA FUPNINA SEThRES TUTES VELUSLA 

CI ECA | FUPNINA — SEThRES|AI e-burial-box of-Mr.-Sethre 
TUTES VELUSLA(UTN ) Tute; ave! 

[Jeff Hill's footnote: The wordform FUPNI is read a few times, sometimes in contexts 

men suggest that it is a substantive rather than a term of nomenclature: see here.] 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc W04: Mr. HelmuliRiy, Etruscan Texts, Vc 1.104. 
z MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELET IN Archeologia Mrs. M, la Pandolfini Angeletti, in Classical Archaeology, 
Classica, VOLVMEN 43, PAGINA 648; volu ; page 648; 


E» LVCIANVS AVGVSTINIAA 


OLVMNA ET | 3. M Hciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS  MAGGLANN a 


àno Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
4, at number 170, photographic plate number 51, at number 170; 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 555, number 577, 
number 7; 

Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 1004, page 286. 


tombstone, but resembles number 1001 — inscription number 


15447. Of the firs the second century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 12792. Inscription Number 12792. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
TI ----NTh TUTES LARThAL 
T2 --]-------------------- AL PAPALS PUMPLIAL 
Cl ARNTh TUTES LARTh(I)AL A1 (An instrument the property) of- 
62 PETRUS CLAN ARNTh(DAL Mr.-Arnth Tute, | Mrs.-Larthi's 
PAPALS PUMPLIAL(ISA) (and) 

A2 Mr.-Petrus son, Mrs.-Arnthi's 
grandson, Mrs.-Pumpli's- 
daughter's-husband. 

d HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 1.105; d Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 1.105; 
25 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA, IN Archeologia| 2. Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, in Classical Archaeology, 
Classica, VOLVMEN 43, PAGINA 634; volume 43, page 634; 


3. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA| 3. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 


ETRVSCA, VOLVMEN |], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 554, number 577, 
Meridionale, PAGINA 554, NVMERVS 577, NVMERVS 3; number 3; 

4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 988, PAGINA 283. Inscriptions, number 988, page 283. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in 1987, 150 metres from the monumental area of Ponte Rotto; 
possibly originating in the Tomba dei Sarcofagi. The shape of an OMPHALOS. 
Belongs to the second generation of the family TUTE. Of the second half of the third 
century before the common era. 

C1 ARNTh TUTES LARThAL 

C2 CLAN ARNThAL PAPALS PUMPLIAL 

IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 

CI — ARNTh TUTES LARTh(I)AL 

C2 PETRUS CLAN ARNTh(I)JAL PAPALS PUMPLIAL(ISA) 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 12793. Inscription Number 12793. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
TI PUMPLI VELA 


C1 PUMPLI VELA(S) Al s.-Pumpli, r.-Vela's 
daughter), (lies here). 
d HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 1.106; l. . Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc:1.106; 
pa MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA, IN Archeologia | 2. Maristella Pandolfini Angeleiti, in Classical Archaeology, 
Classica, VOLVMEN 43, PAGINA 637. 43, page 637. 
INSCRIPTIO NVMERO 1279 Ins o. Nuniber 12794. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
T1 LARTh TUTES LARThIAL 


T2 CLAN ThA VILUSCLARCNI 
T3 AVILS C hRUM 


(Sarcophagus) of-Mr.-Larth Tute, 


C2 Mrs.-Larthi's 
son Mr.-Thanchvilu's-too, Mrs.- 
C3 Larcni's-daughter's-husband, 


of-years (of-age) of-three- 
subtracted-from-twenty. 

[Jeff Hill's footnote: Or, more literally, as also at inscription number 5875, three- 
subtracted-from of-twenty -- 17 -- the of- component of which is considered mobile 
in order to improve the authenticity of the English translation a little.] 


LM HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 1.107; E. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 1.107; 
2. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA, IN Archeologia| 2. Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, in Classical Archaeology, 
Classica, VOLVMEN 43, PAGINA 638. volume 43, page 638. 
INSCRIPTIO NVMERO 12795. Inscription Number 12795. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
TE see SA 
C LARTh ETRUSCA LARThUS AI Mr.-Larth Etrusca, Mr.-Larth's 
CLAN LARThIALISA (son) | Mrs.-Larthi's-daughter's- 
husband, (lies here). 
d. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 1.108; Ln Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 1,108; 
2; MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA, IN Archeologia | 2. Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, in Classical Archaeology, 
Classica, VOLVMEN 43, PAGINA 640. volume 43, page 640. 


INSCRIPTIO NVMERO 12796. 


Inscription Number 12796. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Perhaps A Postpositioned Prename. 


TI TUTES 


El TUTES LARThUS 


Al (Remains) of-Mr.-Tute, (he who is 
prenamed) Larth, (contained in 
whatever container stands, or used 


to stand, nearby). 


IL HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 1.109; 


Um Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 1,109; 


p 


MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA, IN Archeologia 
Classica, VOLVMEN 43, PAGINA 648. 


Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, in Classical Archaeology. 
volume 43, page 648. 


INSCRIPTIO NVMERO 12797. 


Inscription Number 12797. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


T 


£l CAINEI TITES 


A] 


mm qi (daughter), 
(lies here) 


1. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vc 1.110; 


f Mr. HelmultRix. Etruscan TERIS Ves. 110; 
M 


MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA, IN Archeologia 
Classica, VOLVMEN 43, PAGINA 640. 


in Classical Archaeology. 


INSCRIPTIO NVMERO 15450. 


ÜInscription Number 154509^ 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


5. Pezzo di nenfro rinvenuto sporadico 
vicino alla Tomba dei Due In 
durante gli scavi eseguiti dal 
Mengarelli nel 1931. L'anda 
lettere é destrorso. Le lettere 
maniera piuttosto — regolar 
millimetri 70): 


o incis 
(altezz 


the excavations 
aniero Mengarelli in 


VO! 


executed b 
931. The coürse "e the letters is from left 
is The letters are incised in a very 
er (height: 70 millimetres): 


MAGO SHSC C IDNIS NVMERO 15450. 


| 


T1 z- --UThl 
T2 ---E- 
T1--UThl | MAXIMVS T1 ------- UTh: 
PALLOTTINIVS PRO T2 ----------------- VT EGO. 
Cl ECA SUThI A1 See the-tomb 
en A(RN)Th(US) ETRUSCAS A2 of-Mr.-Arnth Etrusca. 
| 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 31, PAGINA 208. 


jn Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
page 208. 


INSCRIPTIO NVMERO 14793. 


Inscription Number 14793. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6. 


Article 6. 


Frammento di cippo di nenfro quadrato, 
rinvenuto nel 1930 dal Raniero Mengarelli 
nella necropoli di Ponte Rotto. La fascia 
anteriore iscritta (altezza centimetri 7, 5; 
larghezza centimetri 25) presenta incise 


A fragment, of a tombstone, of compacted 
volcanic rock, squared, found in 1930 by 
Mr. Raniero Mengarelli in the cemetery of 
Ponte Rotto. The front inscribed face 
(height: 75  millimetres; width: 250 


millimetres) presents, incised with regular 


con tratti regolari le seguenti lettere |cuttings, the following letters (height: 
(altezza millimetri 45 a 40): : from 45 millimetres to 40 millimetres): 
4A Vt13 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14793. 
T — EISUPE--——-—- 
C LARThEI SUPES A1 Ms.-Larthei, Mr.-Supe's 
(daughter), (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: A little less than a billion interpretations are possibly for the 
pitifully damaged inscription; I avoid an interpretation which commences, or 
terminates, a term of nomenclature with the letter U-.] 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, p Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 31, PAGINA 210; page 210; 

2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vc 1.70; 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 1.70; 

3 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 976, PAGINA 281. Inscriptions, number 9764page 281. 

Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes: 


A tombstone. Found in 1930 in Ponte Rotto. Fragmen ubic tombstone of 
compacted volcanic rock. Height: 75 millimetres; breadth: 25 imetres. Letters: 
45 millimetres high. Insufficient dating criteria. 


Tl --- EISU PE------ IORMVS IOHANNES KAEMIVS 
PRO ------ EISUPE------ VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 9482. VHnscription Numbér 9482. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Nel corso della campagna di sca During e api campaign of 
nella villa rustica rom excavation in 1 at the Roman country 


, in a strata at its 
stratigraphic unity J4.3) 


Selvicciola, in uno strato 
(unità stratigrafica J4.3) dat 
secolo avanti cristo, 6 stata 
un'ansa a nastro pe ra, was found a handle, made of 
di piccole dime l l elonging to a wine flagon, of 
i, small dimensions, of purified clay, of a 
cream colour. The handle, in two 
fragments, presents a stamped relief, 
unfortunately incomplete, in a rectangular 
etrusco. La parte|label, depicting a little wine flagon and 
cante (tavole 1 eonly one letter, in the Etruscan alphabet. 


iniziale de 


2). The initial part of the stamp is lacking 
(photographic plates numbers 1 and 2). 
GS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9482. 
TU usn E 
CI^  ATRANE Al^  (Iwas made for our customer who 
required the stamp of ownership): 
Mr.-Atrane (owns me). 
TP — A 
ci A]P (An image ofa flask). 
1. ANDREAS CAMILLIVS, Una attestazione del Gruppo RUVFIES |. Mr. Andrea Camilli, A Witness Of The RUVFIES Group from the 
dal territorio vulcente, PAGINA 251, TABVLAE NVMERIS 1 ET 2. territory of VVLCI, page 251, photographic plates number 1 and 
number 2. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9433. 
9434. 9435. 9436. 


Inscriptions Numbers 9433, 9434, 9435, 
And 9436. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ultimamente rinvenuto un importante 
manoscritto inedito, nel quale Francesco 
Marcelliani descrisse le risultanze degli 
scavi da lui condotti nella necropoli di 
Mandrione di Cavalupo, risultanze sinora 
note soltanto da sommarie rassegne curate 
dal Francesco Marcelliani stesso e da 
Wolfgang ^ Helbig, in Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1879, pagina 137; 1880, 
pagine 148 e 209; 1884, pagina 169. 


VOLCII. Volci. 
12. 13. 14. 15. Number 12 and number 13 and number 14 
and number 15. 
Nell'archivio — della — Soprintendenza|In the archives of the Archaeological 
Archeologica — della — Toscana . ho|Superintendency Of Tuscany I have 


recently found an important unpublished 
manuscript, in which Mr. Francesco 
Marcelliani has reported the results of the 
excavations conducted by him in the 
cemetery of Mandrione at Cavalupo, 
results hitherto wn only from brief 
by the same Mr. 


In tale manoscritto, intitolato Illustrazione 
della pianta topografica di una parte della 


Cavalupo presso il famoso et 
dell'Abbadia: proprietà di 
Principe Don Alessandro 


ETRVSCAR 
Carlo de Simone, 
im 
Etruskischen, - 
Friedrich Wilhelm uard — Gerhard, 
Etruskische Spiegel, volume 5, numero 
118. La pianta cui il manoscritto si 
riferisce é quella pubblicata da Franz 
Messerschmidt, Nekropolen von VVLCI, 
il quale, pagina 21, nota 2, asserisce 
appunto che l'originale é conservato 
presso il Museo Archeologico di Firenze. 


Famous Etruscan 
e Abbey: The Property Of 
The Gentleman Prince 
ndro Torlonia, Of The 
Of Musignano, Excavated By 
cesco Marcelliani At The Order 
1s Aforementioned Excellency, are 


5|copies of the texts of four inscriptions 


which, as far as I know, are hitherto 
unknown, amongst other material which 
has been published: the sarcophagus of 
Body | Of  Etruscan — Inscriptions, 
inscription number 5246, and the mirror of 
Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings 
In Etruscan, volume 1, page 53 — Mr. 
Friedrich Wilhelm Eduard . Gerhard, 
Etruscan Mirrors, volume 5, number 118 
[Jeff Hill's footnote: that of inscription 
number 11119]. The plan to which the 
manuscript refers 1s the one published by 
Mr. Franz Messerschmidt, Cemeteries Of 
Volci, page 21, note 2, where it is stated 
that the original is conserved at the 
Archaeological Museum Of Florence. 


S. E. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Sua Eccellenza VT EGO. 


Marina Cristofani Martelli. 


Sig" MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Signore VT EGO. 


Mrs. Marina Cristofani Martelli. 


l MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Ti 
VOLVMEN 45, PAGINA 285. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
age 285. 


INSCRIPTIO NVMERO 9433. Inscription Number 9433. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
12. Number 12. 
A pagina 4 del manoscritto Francesco | On leaf 4 ofthe manuscript Mr. Francesco 
Marcelliani é riportata l'iscrizione Marcelliani reports that the inscription: 


AIT Ay V 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9433. 

Ti ERZEANA AI Mr.-Erzeana (lies here). 

[Jeff Hill's footnote: the family name -- commencing with a vowel -- ERZEANA is 

almost absurd, for that reason, and for the fact that it contains so many vowels, and 

also for the fact that it is sketched so wretchedly inauthentically with every lettershape 
regularly sloping at nine degrees, as if the ancient Hand had a reversed Italian cursive 
writing slope template at hand for reference; if Mr. Francesco Marcelliani generally 
misreported the appearance of the inscription, he almost certainly misreported other 
facts such as: that the beginning of the inscription had perished, or, that he could not 
in fact read all of the letters after all, and had guessed five or six of them; I readily 
conjecture that the Hand wrote, say, **VELZ VATIA, Mr.-Little-Vel Vatia (lies 
here); perhaps the fact that, 1., the undertaker did not want to spend very long in the 
dank chamber and therefore worked hastily, and, 2., had a flickering oil lamp, or 

perhaps only light reflecting down the hole, to work by, and, 3., was clumsily using a 

rock as a hammer and a piece of flint as a chisel, 4., with dust and grit and stone flakes 

constantly striking his face and eyes, all conspired against his ambition to chisel a 

legible inscription.] 

NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS, ERZEANA INFRA IN TEXTV, PRO 

ERZEANA VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: I cannot discern any particular reason to underdot the letter 7: as 

opposed to underdotting the entire inscription.] 

i lla porta dr'una eella...... was chiselled on the doorway of a 
a manca di c ,| chamber that is, the second doorway 
e constava di undici |on the left of a person who is entering, of 

a, quattro stanze per tomb number A, which consists of eleven 

i di fronte ove erano | chambers, that 1s: a hallway, four rooms 

1. Questa tomba é | on each side, and two little niches facing, 

chiamata anche rto pietrificato, 

perché alla quarta sta della parete a 


deposti i mi 


where the larger objects were deposited. 
sinistro dell'ingresso fu rinvenuto un 


This tomb is also called that of the 
cadavere pietrificato sulla panchina. Con 
esso, fu trovato un vaso ed altre 
suppellettili pietrificati tutto un masso 
cristalino | con una  tartaruga. La 
descrizione cosi prosegue: Nel centro 
della sala sul soffitto vi é una buca 
quadrlunga | che  dall'interna — volta 
partendosi, và a cessare alla superficie del 
suolo esterno. Ha la grandezza di metri 1, 
10 per 0, 70. Alcuni buchi ai fianchi del 


petrified corpse, because in the fourth 
room, next to the wall on the lefthand side 
of the entrance a petrified corpse was 
found on the bank. Together with it was 
found a vessel and sepulchral items 
petrified into the one crystallised mass 
with a hard shell The description 
continues as follows: in the centre of the 
hallway, in the ceiling, is a square hole 
which, leaving from the internal vault, 
extends to the surface of the ground 


taglio, a guisa di scala, servivano per|outside. Its size: 1100 millimetres by 700 


be either a letter C or a letter S, as an absolutely undamaged, quite entire, clear as 
daylight, letter S!!!; editors and publishers who accept this juvenile garbage, and print 
it, are in the wrong business, as are the professors who dopily submit it.] 


T ----ECUS 


------ ESUS------ LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (NE ESUS QVIDEM) PRO ---ECUS VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


cel PRECUS A] (1 am) Mr.-Precu's (vessel). 
3. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA £65. 66. 67. 68, PAGINA 329, NVMERVS 25, 67, and 68, page 329, number 25, photographic plate number 32, 
TABVLA NVMERO 32, NVMERVS 25. number 25. 
INSCRIPTIO NVMERO 7963. Inscription Number 7963. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
26. 


Frammento di piede ad anello di forma 
aperta in bucchero grigio (inventario 
numero 86 / 207-18) Diametro 
ricostruibile: centimetri 7, 6. Sul fondo 
esterno, dopo la cottura, é stata graffita 
l'iscrizione sinistrorsa (altezza lettere! from right 
centimetri 2, 4 a 3; tavola 32): e rs: from 24 


i 


M SS MERO 7963. 


TI CNA AP Mr.-Cna (owns me). 


------ XNA------ LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO CNA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I protest that there just is not much scope nor space (nor ant 
necessity for the conjecture either), at either end, for up to three perished letters, or 
perhaps even more than three perished letters.] 


TES CNAEVS 


m LVCIANVS m IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MA S. Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA (65. 66. 67. 68, PAGINA 330, NVMERVS 26, 67, and 68, page 330, number 26, photographic plate number 32, 
TABVLA NVMERO 32, NVMERVS 26. number 26. 
INSCRIPTIO NVMERO 7964. Inscription Number 7964. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
2d Article 27. 


Frammento di piede ad anello pertinente a| A fragment, of a foot, with the shape of a 
forma aperta (inventario numero 86 / 15- ring, belonging to an open shape 
24). Diametro ricostruibile centimetri 8. (inventory number 86 /4/ 15-24). 
[...] Sul fondo esterno $& graffita | Reconstructable diameter: 80 millimetres. 
l'iscrizione sinistrorsa (altezza lettere: [.....]. The inscription was scratched, on 
centimetri 1, 2; tavola 32): the bottom on the outside, from right to 


scendervi e salirvi allorché dovevasi 
deporre un cadavere. Questa buca era 
chiusa da grossa lapide di nenfro e so ra 
essa una scilla sculta nella stessa pietra. 
idi Questa tomba dette dei vasi figurati di 
stile campano. 


millimetres. Some holes at the sides of the 
cutting, in the manner of steps, served for 
descending — and ascending | when 
depositing a corpse. This hole was closed 
by a large stone of compacted volcanic 
rock, and I am aware that there was a 
Monster Scylla carved on the stone. ..... 
This tomb gave up some vessels figured in 
the style of Campanian vessels. 


I] testo tradito é evidentemente mal 
trascritto, poiché non consente una lettura 
soddisfacente e attendibile (ERZEANA); 
lo abbiamo tuttavia qui riportato per 


completezza documentaria, 
nell'eventualità che possa in futuro essere 
rintracciato. 


The text handed down to us is evidently 
badly transcribed, since it does not permit 
a satisfactory and reliable reading (for 
what is ERZEANA?); We have, however, 
the sake of providing 
ion, in the event that 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 45, PAGINA 285, NVMERVS 12. 


I can trace itün the 


1 ^ RS b. Epigraphy, volume 45, 
p: : E 


INSCRIPTIO NVMERO 9434. 


Inscription Number 9434, ^ 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ER 


Number 13 : 


On lea there is an/examination of 
Tomb R. T. nscribed Stone. 
This tomb is imilar to the one 


[it is Tomb Q, about 
cesco Marcelliani writes: 
the right of the entrance is 


volcanic rock, is situated in front of the 
two principal tombs, carrying an 
inscription which is badly legible] having 
an inscribed stone, the letters on which 
were close to these 


c -€(€Mi QAM V H772»4 
O INSCRIPTIONIS NVMERO 9434. 


TI SCEVIALMAS------ 

NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS, SCEVIAL MAS------ INFRA IN TEXTV, PRO 

SCEVIALMAS------ VT EGO. 

CI SCEVIAL MASANAS AI (Tomb) . of-Ms.Scevi, | Mr.- 
Masana's (daughter). 


Essa é composta: della solita sala, un 
tombino e sei tombe due per lato e due di 
fronte con panchine, come al disegno 
interno. 


Itis a compound one: ofthe usual hallway, 
a manhole, and six tombs, two on each 
side and two opposite with banks, in 
respect of the internal design. 


I vasellami ivi trovati sarebbe un ripetere 
le cose consimili alle altre tombe. Aveva 
ancora la buca di tumulazione già 
descritta. 


The pottery find there would seem to be 
repetitions of the things of the other 
tombs. The burial hole is also similar to 
those already described. 


di MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 45, PAGINA 286, NVMERVS 13. 


1: Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
page 286, number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 9435. 


Inscription Number 9435. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


14. 


Number 14. 


Nelle pagine 34 a 36 del documento sopra 
citato e tracciato il rapporto di scavo della 
tomba numero 18 o Tomba dei Leoni, 
costituita da un DROMOS lungo metri 8, 
50 dal quale si accedeva, tramite una porta 
a sesto arcuato e un cunicolo lungo metri 
3, 40, a un grande vestibolo su cui si 
aprivano quattro camere nella parete 
destra, altrettante in quella sinistra e due 
altre, pià grandi, nella parete di fondo. Il 
Francesco Marcelliani afferma di avere 
perduto le misure prese al momento dello 
Scavo, ma descrive abbastanza 
dettagliatamente le strutture in pietra e le 
sculture rinvenute sparse nella tomba. 
Credo opportuno trascrivere il testo 
concernente queste ultime, per il notevole 
interesse che questa testimonianza 
in raporto ai documenti plastici 
età postclassica: 


On leaves 34 to 36 of the document 
Illustration Of The Topographical Plan Of 
A Part Of The Cemetery Of Volci Of 
Mandrione ^t Cavalupo, Near The 
Famous Etruscan Bridge Of The Abbey: 
The Property Of His Excellency The 
Gentleman Prince Lord Alessandro 
Torlonia, Of The  Principality |.Of 
Musignano, Excayated By Mr. Francesco 
Marcelliani Order Of His 


open in the 
as many in the 
and two others, a little 
wall at the back. Mr. 
arcelliani states that the 


structures of stone, and the sculptures 
found scattered throughout the in some 
detail. I reckon that this is an appropriate 
opportunity to  transcribe the text 
concerning these last items, because of the 
remarkable interest which this evidence 
reveals in support of the sculptural 
monuments of Volci of the postclassical 
period: 


1l. Sulla strada un dado alto metri 1, 
20, largo 0, 59. Ha base e cornice 
ed i quattro specchi delle faccie 
sono piü rilevati da una fascetta 
che li circonda. Sullo spianato 
della parte superiore vi 6 un buco 
quadro, ove stava un grosso giglio 
di nenfro. 


1l. In the pathway [Jeff Hill's 
footnote: that 1s, within the 
entrance hallway] there is a cube, 
1200  millimetres high, 590 
millimetres wide. The base and the 
frame and the four views of the 
faces are provided additional relief 
by a little band. which surrounds 
them. On the leveled surface of the 
top side is a square hole, for a large 
emblem of compacted volcanic 
rock. 


Una ruota il cui giro é di metri 3,|. 2. 


75, dello spessore di 0, 36. E 
convessa e bucata nel centro come 
1l dado, ove doveva stare qualche 
cosa [si tratta di uno di quei 
basamenti circolari del tipo 
pubblicato in Rivista di epigrafia 
etrusca, volume 31, pagina 198, 
numeri 22, 25, tavola 31, numeri A 
e BJ]. 


A. wheel, whose circumference is 
3.75 metres, 360 millimetres thick. 
It is convex, and is pierced in the 
centre like the cube, intended for 
an unknown purpose [it is one of 
these circular bases in the Review 
Of Etruscan Epigraphy, volume 
31, page 198, numbers 22 and 25, 
photographic plate number 31, 
numbers A and B] [Jeff Hill's 
footnote: those of inscriptions 
numbers 14781 and 14784]. 


3.  Unacolonnetta alta 0, 44 per 0,28| 3. — A little column. 440. millimetres 
di diametro, su cui era collocato un high, 280 néáillimetres in diameter, 
giglio egualmente di nenfro. on whi emblem, also of 

ou, nic rock, was 
Pp. 

4. | Diverse basi scorniciate su cui| 4. arious other fra ases which 
doveva essere qualche cosa. must have been for 

5. | Un'altra piü grande ruota formata! 5. heél, formed 
in sei pezzi che s'innestano which join 
insieme e la parte superióre é higher side of 
scorniciata attorno la E around the wheel. 

6. Dentro il primo ambi | the first environment I 
due mensole di nen two little | tables, of 
nel davanti e di cted volcanic rock, framed 
lunghe metro eir fronts and sides. They are 

50  millimetres long, 250 
millimetres wide, and 380 
millimetres high. One of these 
represents a female head 

fj e perle, 7 decorated with earrings and a pearl 


una specie di ma. 


necklace, the tresses of her curled 
hair descenting to her shoulders, 
and some sort of diadem. 


8. L'alra mensola é una testa| 8. The other little table is a male 
maschile con orecchie e corna head, with the ears and horns of a 
d'ariete. ram. 

9. Molti nenfricon belli ornati dipinti] 9. — Many pieces of  compacted 
in rosso. volcanic rock, painted with 

beautiful decorations in red. 
10. Buona scultura di tutto, e cosi di! 10. ^ All of that stuff above was good 


quattro Leoni, due grandi e due piu 
piccoli. Giacciono sdraiati sulla 
base, e con testa ritta e rivolta 
come se guardassero la tomba 


sculpture, as are the four lions, two 
large and two little. They are 
reclining on bases, but, with their 
heads upright and turned about 


[tipo non ignoto alla scultura 
funeraria vulcente post-classica: 
confronta William — Llewellyn 
Brown, The  Etruscan Lion, 
pagina 152]. 


here and there, they are the guards 
of the tomb [this type of 
postclassical sepulchral sculpture 
chacteristic of  Volci 1s not 
unknown: see Mr. William 
Llewellyn Brown, The Etruscan 
Lion, page 152]. 


Altrettanto cospicu 
comprendente ceramica a figure rosse, a 
vernice nera e suddipinta, 


11. | Una grandissima ed erta lastra di|11. ^ A very large and steep slab, of 
bianco marmo porta scolpito in white — marble, | carnes an 
rilievo un grosso genio alato. engraving, in relief, of a large 
Questo é uno scalpello eccellente, winged divine Genius. The 
ma la lastra é rotta. chiselling work is excellent, but 

the slab 1s broken. 

I Diró che le ruote erano tutte bucate | 12. that the wheels were 
nella parte convessa, o a buchi all pier their convex sides, 
tondi o quadri, ed in essi buchi or with square 
erano posti tanti tappi, di forma e holes were 
quadra, conica, tonda, ovale placed, of 

square and conical a and 
val shapes 

ET CETERA. [Jeff Hill'S footnote: our coauthors Mrs. 


Marina Cristofani Martelli And Mr. 
Mauro Cristofani have unfortunately 
become fatigued with these interesting 
reports of findings of items of stone, and, 
abandoning the transcription of the rest, 
and so on, jump to the pottery, where they, 
rather confusingly, continue their careless 
editorial policy of very frequently 
inserting their own comments (in 
unparagraphed and therefore unnumbered 
blue) amongst snippets of transcriptions 
from the manuscript (in paragraphed and 
numbered red) so as to gleefully confuse 
the story to the maximum possible 
degree: 

It seems that the sepulchral squipment was 
also considerable, and included pottery 
with redfigures, pottery covered with 
black glaze, and underpainted pottery, 


13. molte anfore, 


13. many wine jugs, 


14. — alcuni pettini d'avorio, 


14. — some haircombs of ivory, 


un RHYTON a testa di negro, una cista 
bronzea con presa a figura di Eracle, uno 
specchio con 


a drinking horn shaped like the head of a 
negro, a bronze box with a knob in the 
shape of the Hero Hercules, a mirror with 


15. incise due figure, 15. two incised figures, 

16. | uncandelabra con piedi di caprio, |16. a candelabra with feet with the 
shapes of male roe deer, 

1. l'asta a spiraglio e 17. the staff curved into a spiral, and 

18. . colombe al piattello 18. — doves on the little plate 


eccetera. and all the rest. 

I pezzi iscritti, che piü da vicino ci|Inscribed pieces, which are more 
interessano in questa sede, erano: una interesting to us in our business, were: 

19. base oblunga, scornciata, 19. a rectangular base, framed, 
recante carrying 

20. questa Iscrizione incisa 20. this engraved inscription: 


QYOtUyvyDOVM 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9435. 

TT SUThC RAMThAS 

CI (ECA) SUTh(I)C RAMThAS Al See the-tomb-too of-Mr.-Ramtha! 
[Jeff Hill's footnote: restoration here of the wordform SUTh(I)C, even if the wordform 
SUThIC or SUThK is found elsewhere in inscription number 5321, is an 
unsatisfactory resort, because I scarcely know how to interpret it: could it have been 
scratched on an item in a tomb which at one time (but certainly not at the time of the 
modernday documented finding) contained other inscriptions, or indeed so many other 
inscriptions, which the scratcher of SUThC felt would potentially seize the attention 
of a visitor to the tomb at the expense of the entombment which he was memorialising 
with an inscription? I doubt it! could the letter -C not be an instance of an enclitic 
conjunction, and rather be a part of the dialectical wordform otherwise spelled SUThI: 
do SUThC and SUThIC and SUThK - SUThI? see the next inscription 9436 for 
another instance, but bear in mind that it is badly sketched by a harlequin who has 
represented its vertical strokes as rather sloping strokes, as if he had used the (reversed 
) sloping template which one uses at the age of seven in primary school: the apparent 
slopes ofthe strokes which I conjecture are the remains of the letters NA are, I reckon, 
quite misleading.] 

1 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista diX-epigrafia  etrusca; Mr. Maur, tofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
VOLVMEN 45, PAGINA 286, NVMERVS 14; page 2 mber 14; 


INSCRIPTIOJNVMERO 9436. "inscription Number 9436. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
13. Number 15. 


e 1l dado [ossia quello, Another tombstone, shaped like a cube [or 

nel DROMOS ej|rather like that uninscribed one found in 
, uno dei cippi a the entrance hallway and described above, 
poli vulcenti], ma |one of the tombstones with the shape of a 
cube typical of the cemeteries of Volci] 


but inscribed: 
x^ ^vewus- 


(Qs wdres 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9436. 
[Jeff Hill's footnote: the sketch of the inscription -- badly sketched by a harlequin who 
saw a ten percent slope where there was no slope! -- plus the fact that I cannot 
otherwise readily interpret the surviving letters because I reckon that they have been 
very dubiously reported, seems to authorise the following interpretation.] 
DE --SUThI ^SC 
T2 --ThURUS v NES 
T1 ECA SUThI -------- SC MAVRVS CRISTOFANIVS, FORTASSE RECTE 
(CONICIENS VT SC SIT FELSC), PRO --SUThINASC VT EGO. 


scritto 


T2 CAES MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CNES VT DESCRIPTIO ET ERGO VT 
EGO. 


T2 C MAVRVS CRISTOFANIVS PRO V VT EGO. 


Cl ECA SUThINASC Al See (this | equipment)  of- 
(2 VELThURUSVNES something-for-the-afterlife-also 
A2 of-the-family-of-Mr.-Velthur. 
d. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Í. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
VOLVMEN 45, PAGINA 286, NVMERVS I5; page 286, number 15; 
ps HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vc 1.16; 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vc 1.16; 
3 MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 3. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 100, number 80, 
Meridionale, PAGINA 100, NVMERVS 80, NVMERVS 6; number 6; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 983, PAGINA 282. Inscriptions, number 983, page 282. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From the cemetery of Madrione di Cavalupo, found in the 1870s, but 
only known from the archive of the Soprintendenza. Cubic tufa tombstone ofthe type 
from VVLCI. Of the first half of the third century before the on era. 


ET ECA SUThI FELSC 

(89 VELThURUS CAES 

IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 

CI ECA SUThINASC 

| VELThURUSVNES 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9437. Inscrip umbers 9437, 9438, 9439, 
9438. 9439. 9440. 9441. 9442. 3. 9440; And 9443. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


16. 17. 18. 19. 20. 21. 22. umber 16 and number 17 and number 18 

ione nd number 20 and number 
nuniber 22. 

AGER VVLCENTANVS: Castro Té f Volci: Castro. 

Nell'agosto 19 In August, 1965, working in the Etruscan 

etrusco dive ISSi location which became Castro, the 

archeologica be Belgian archaeological mission, directed 

Franz by Professor Franz de Ruyt, noticed the 

prese trusche incise sulla presence of Etruscan letters incised on the 

pa rada abbandonata,|eastern wall of an abandoned pathway, 

profonda nel tufo  e|deeply cut in the tufa, and commonly 


comunemente c a Cava. called The Quarry. 


£555 


FOSSAE ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of The Crosssection Of The Etruscan Cutting. 
I Believe That The Letter E Indicates Inscription 22, 
Inscription Number 9443, Which Is Said To Be Extant On 
The Eastern Wall. 


&545454 
AL—— ——, A&845454 
LL s &845454 


ata da La Cava. 
tting Called The Quarry. 
ocations Of The Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: we discern from the preamble that either the sketch has been 
comprehensively botched, or that the preamble has been comprehensively botched: 
the pair 16 and 17 are said to be 8.25 metres from the pair 18 and 19: I have therefore 
replaced the numeral 22 with the relocated numeral 18; said to be 14.50 metres distant 
from the pair 18 and 19 are the pair 20 and 21: I have therefore replaced the numeral 
18 with the numeral 20; the numeral 22 has been omitted, but I believe that it 1s 
represented by (what I think is; compare the lettershape of the letter e in the word 
Ouest; ) the letter E in the prior diagram.] 


Le difficoltà d'accesso al luogo e l'altezza 
impressionante delle iscrizioni hanno 
costretto allora a rinviarne l'esame. La 
Cava di Castro fa parte di una strada 
ancora poco nota che univa VVLCI alla 
città etrusca vicina chiamata piu tardi 


The difficulties of the access to the place, 
and the impressive height of the 
inscriptions, delayed a study of them. The 
Quarry Of Castro was a part of a road 
which is still not well known, which used 
to connect Folci to the neighbouring 


Castro. La rupe nord del fiume Olpeta fu 
tagliata, per una lunghezza di 81 metri e 
un'altezza che raggiunge piü di 20 metri, 
allo scopo di facilitare la discesa verso il 
guado del fiume, unico accesso da questa 
parte della città sita in cima alla rupe 
opposta. 


Etruscan town called, much later, Castro. 
The northern cliff of the river Olpeta was 
cut, for a length of 81 metres and a height 
which reaches to more than 20 metres, in 
order to make the descent toward the ford 
of the river and thence to the opposite cliff, 
the only access from this part of the town 
located on top, easier. 


Nell'inverno 1972, durante 
un'esplorazione nel sito, furono scopcrte 
altre iscrizioni sulla parete ovest e nel 
marzo 1973 ne furono eseguite le prime 
fotografie. Un lavoro preciso di 
trascrizione fu allora progettato e venne 
compiuto dalla scrivente durante il mese 
di agosto 1973, ne quadro di una missione 
archeologica dell'Université Catholique 
de Louvain. Questo lavoro di trascrizione 
fu eseguito con la massima obiettività 
possibile. I segni tagliati nel tufo con una 
punta furono ricalcati senza alcuna pretesa 
di voler distinguere questa o quella lettera. 
Le letture qui proposte e la divisione'delle 
parole rimangono pertanto ipo e 


lascio | agli specialisti AC 


In. the winter of 1972, durnrng an 
exploration in the site, other inscriptions 
on the western wall were uncovered, and, 
in March, 1973, the first photographs were 
taken. A precise transcription task was 


] n of the words, 


| therefore remain hypothetical, and I leave 


e interpretative to the 


ialists. 


problems 


interpretativi. 

Le iscrizioni incise s 
collocate in tre g 
e 17 sono dist 
20 e 21 son 

& 19. 


Th tions incised on the western 
wall organised in three groups of two 
;|inscriptions: number 16 and number 17 


are 8.25 metres distant from number 22 
and number 19; number 20 and number 21 
are 14.50 metres distant from the group 
number 18 and number 19. 


22 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 18 VT EGO. 


18 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 20 VT EGO. 


Devo ringraziare pa rmente l'amico 
Jacques Ghesquiére che mi aiutó in questa 
lavoro paziente ed anche pericoloso. 
Ringrazio inoltre gli altri amici che hanno 
conosciuto le prime difficoltà 
dell'impresa: la dottoressa Christiane 
Delplace, il professore Amar Mahjoubi e 
il dottore Bernard Van den Driessche. 
Sono molto riconoscente al 
Soprintendente alle Antichità 
dell'ETRVRIA meridionale, Professore 
Mario Moretti, per aver autorizzato queste 
ricerche e al Professore Friedrich Rakob 
dell'Istituto Archeologico Germanico per 


I must thank in particular my friend Mr. 
Jacques Ghesquiére, who helped in this 
exacting and also dangerous work. I thank 
besides the other friends who experienced 
the difficulties of the enterprise from the 
start ^ Doctor Christiane — Delplace, 
Professor Amar Mahjoubi, and Doctor 
Bernard Van den Driessche. I heartily 
thank the director of the Superintendency 
To The  Antiquities Of Southern 
ETRVRIA, Professor Mario Moretti, for 
having authorised these researches, and 
Professor Friedrich  Rakob of the 
Germanic Archaeological Institute, who 


avere consentito al prestito di scale|consented the loan of his demountable 
smontabili. stairs. 


Claire de Ruyt. Mrs. Claire de Ruyt. 


1. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 1, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
VOLVMEN 45, PAGINA 208. page 208. 


INSCRIPTIO NVMERO 9437. Inscription Number 9437. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Lines T1 And T2 Written From Left To Right. 


The Lettershape Of The Letter E In Line T2 Is Upsidedown. 


16. Number 16. 


Incisa nel tufo sulla parete ovest della|Incised in the tufa of the western wall of 
Cava. Si estende su 3, 65 metri di|T/Àe Quarry. It extends for a length of 3.65 
lunghezza. Altezza delliscrizione dal metres. Height of the inscription from the 
piano attuale della strada: da 7, 10 metri a| present level of pathway: from 7.10 
7, 0 metri. Altezza delle lettere: minima | metres to 7.70 eff Hill's footnote: 
65 millimetri; massima 150 millimetri. 


[Jeff Hill's footnote: the sketches of numbers 16, 17, and 18, inscriptions numbers 
9437, 9438, 9439, published in Studi Etruschi, are disfigured by long horizontal 
strokes which cut through the letters, but are not authentic and do not reflect anything 
to be seen in the photograph, and which the person, presumably Mr. Mauro 
Cristofani!, delegated to the checking of the proofs (but dismally failed to do 
So -- observe, amongst other errors, how the numerals in the text and the numerals in 
the diagram of the quarry fail to coincide!) ought to have alertly rejected.] 


elo d jx $* 8v |j 
«Cs dn Mn oty 9M D'RMROV M 


A. 
Xn. 
YVIMAGO SERSZSENE NVMERO 9437. 


[Jeff Hill's footnote: the juxtapositions of vowels and consonants is authentic and 
consistent with the GENIVS of the Etruscan language, yet, apart perhaps from 
AVII-- in line T3, no recognisable wordforms can be read, and not a lot makes sense; 
several wordforms appear to correctly terminate in the genitive markers -L and -S; 
perhaps all four (perhaps five, if the isolated letter S in line T1 was scratched by a 
different Hand) lines are categorically independent of one another (something which 
is indicated by the differing directions of writing): at least, I can discern no general 
thread of meaning and connection between them, and scarcely any intentional or 
rational alignment of the lines; I do not see the usual terms of nomenclature, and 
therefore the wordforms seem to be substantives hitherto not encountered and 
identified and interpreted elsewhere: perhaps words like: this way to the river ford, or 
this cutting in the rock was made by the slaves of ....., or, equating AVAES in line T4 
with Latin VAE, wocful!.] 


T4 CVALU STALThU RIVNAThLS ^ 
T2 FLUNAThEU m 
T3 AVIL-- F----LUIT AL--UI n 


T4 AVAESF 


Cl CVALU STALThU RIVNAThL|AI CVALU STAUThU RIVNAThL 


S S 

(2 FLUNAThEU A2 FLUNAThEU 

aes AVILS F---- UI! AL--UI A3 of-years F----LUITAL--U 1 

C4 AVAESF A4 AVAESFE 

i MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
VOLVMEN 45, PAGINA 289, NVMERVS 16, TABVLA page 289, number 16, photographic plate number 42, number 16. 
NVMERO 42, NVMERVS 16. 
INSCRIPTIO NVMERO 9438. Inscription Number 9438. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
I Number 17. 


Incisa nella parete — ovest — sopra|Incised on the western wall above 
ill'iscrizione 16. Si estende su 3, 40 metri [inscription number 16. It extends for a 
di lunghezza. Altezza dell'iscrizione dal|length of 3.40 . Height of the 
piano stradale: da 8, 87 a 9, 46 metri. | inscription fro evel of the pathway: 
Altezza delle lettere: minima  100|from 8.87 
millimetri; massima 250 millimetri. ] t the time of its 


es]. Height of the lette 
es to 250 millim&tres 


— INSGRIPTIONIS NVMERO 9438. 


TI - 

12 N UIV Th i 
13 N SLAT P 
TE CRVX 

T2 N------ INLURI- ThIUI NAChTURSLA-- ^ 
T3 V me 
MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 

T1 -S- m 
TA N INLUUIV ThI^I Bi 
jio. NAChRUASLA | pd 
T4 V p" 


VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the author states that it is written from left to right, with the 
exception of the letter C at the bottom! but the lettershape is obviously that of a letter 


vi] 

El S Al S 

C2 N INLUUIV Th II A2 N INLUUIV Th I^I 

(96 NAChRUASLA A3 NAChRUASLA | 

C4 V A4 OV 

| MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Ó Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 

VOLVMEN 45, PAGINA 289, NVMERVS 17, TABVLA page 289, number 17, photographic plate number 42, number 17. 
NVMERO 42, NVMERVS 17. 


left (height of the letters: 12 millimetres; 
photographic plate number 32): 
E  ---— LS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7964. 
[Jeff Hill's footnote: You may not believe this, little fellow, but the professors, in a 
magisterial display of (in)competence, swear, at least by their transcription, that they 
could see -- undamaged and entire! -- the letters EV: they are supermen with 
flabbergasting abilities, I feel like a useless turd because I just cannot see the lower 
third oblique letterstroke of the letter *E in the sketch.] 
[Jeff Hill's footnote: It may be an instance of ancient Etruscan dyslexia -- an attempt 
to write *VE, botched by a Hand writing something for the first time.] 
TI ----EV 
el CNEV(ES) Al (Lam) Mf-Cnéve's (vessel). 
lE pisdeied CNAEI 


[....] Seconda metà del 6 secolo avanti|[....] Of the ond of the sixth 
cristo. century before t on era. 
| Li ) 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Ar. Luciano Agosti d Mr. Giovanni Cólónna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Q i ruscan Epigraphy; imes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 330, NVMERVS 27, à, photographigpfà 
TABVLA NVMERO 32, NVMERVS 27. 


INSCRIPTIO NVMERO 7965. scrip 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
28. Article 28. 
Frammento di vasca pertin belly, belonging to an 
aperta carenata (inventario nume ej" keelshaped (inventory 
13-9). Dimensioni: centimetri 5, 6 X 13-9). Dimensions: 56 


Appena al di sopra d by 3I millimetres. 


svolto la funzione di g. 


ike a guide for the inscription (which 
read with the fragment having been 
* turned upsidedown), traces of three letters 
are preserved, scratched after firing 

(height of the letters: 6 millimetres): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7965. 
TI -— - 
------ XEX------ LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (CVM RATIONE ALIQVA MELIORE, AT, CVR 
NE ------ XEX------ QVIDEM) PRO ----EVE-- VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 
Gl CNEVES AI (I am) Mr.-Cneve's (vessel). 
[Jeff Hill's footnote: The more instances of broken vessels which I conjecture 
belonged to this evidently clumsy **Mr. Cneve, dropping his plates all over town, the 
more I readily doubt that a **Mr. Cneve ever existed! nevertheless, for the nonce, I 
retain the fictional character.] 
gre CNAEI 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 331, NVMERVS 28. 67, and 68, page 331, number 28. 


INSCRIPTIO NVMERO 9439. Inscription Number 9439. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Doubled Letters LL, Written Against The Grain. 
18. Number 18. 
Incisa sulla parete ovest a 8, 25 metri Incised on the western wall, 8.25 metres 
dell'iscrizione 17. Si estende su 1, 90 metri | from inscription number 17. It extends for 
di lunghezza. Altezza dell'iscrizione dal|a length of 1.90 metres. Height of the 
piano stradale: da 10, 12 metri a 10, 58 | inscription from the level of the pathway: 
metri. Altezza delle lettere: minima 150|from 10.12 metres to 10.58 metres [Jeff 
millimetri; massima 375 millimetri. Hill's footnote: obviously, at the time of its 
inscribing, it was probably at chest height, 
before the quarry was excavated another 


eight metres]. Height of the letters: from 
150 millimetre millimetres. 


xL Uy NIE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9439. 


4 i-- 


TI Wj x ULLNIES 
--FU--UNIES 
MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


Wi . ULLNIES 

VT EGO; 
and, without wishing to waste anyone's time on stupid identifications of lettershapes 
in this idiotic farrago of nonsense, but wishing to make at least a few very dubious 
conjectures, I conjecture that: 
1. underlying the initial scratching, 


N 

is in some way known only to the ancient Hand the excessively abbreviated wordform 
LAUTNIThAS; 

2. underlying the second scratching, 


is a poorly scratched lettershape of a letter A, writing the correct lettershape of which 
the ancient Hand was evidently incompetent; 

3. followed by a letter U, 

4. followed by two letters LL (or letters ZZ, or letters LT, or letters ZT), written 
SINISTRORSVM, and written with superfluous decorative short strokes above and 
below them, the precise significance of which perished together with the Hand (or do 
they imitate a Greek practice, perhaps practiced at this early period, perhaps poorly 


understood by our Hand, of writing letters IOTA subscripted and superscripted?); 


5. followed by the very much more legible 


letters NIES, which are seemingly another, 


far more intelligent, Hand's work in any case. 


tl131l 3 
(H—) (33 


CI ( ü (i e 1 AULLNIES AI (The work) (of-the-slave) of-Mr.- 
Aullnie. 
Ur MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, I Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
VOLVMEN 45, PAGINA 289, NVMERVS 18, TABVLA page 289, number 18, photographic plate number 42, number 18. 
NVMERO 42, NVMERVS 18. 
INSCRIPTIO NVMERO 9440. Inscription Number 9440. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


19, 


Number 19. 


Incisa sulla parete ovest a 4, 50 metri 
dell'iscrizione precedente numero 18. E 
lunga 42 centimetri. Altezza 
delliscrizione dal piano stradale: 9, 30 
metri. Altezza delle lettere: minima 105 
millimetri, massima 200 millimetri. 


Incised on the western wall, 4.50 metres 
distant from the preceding inscription 
20 millimetres long. 
from the level of 
s [Jeff Hill's 


imetres. 


IMAGO M ud NVMER ; 


di EA 


E AMAVRVS CRISTOFANIVS PRO EA VT EGO. 


EA 


h. WU d 


Cl 
1. 


MAVRVS CRISTOFA| ,. Rivista di e fia etrusca, 
VOLVMEN 45, PAG NVMERVS 19. 


z auro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
e 291, number 19. 


INSCRIPÉIO NVMERO9441: 


Inscription Number 9441. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Meaningless Gibberish. 


The Lettershapes Of The Letters O And 1. -- If Correctly So Identified -- Are Written 
DEXTRORSVM, Yet It Is Hardly Important, Because The Inscription Is The Bogus 
Attempt At A Display Of Literacy Made By A Profoundly Illiterate Ancient Hand. 


20 


Number 20. 


Incisa sulla parete ovest.a 14, 50 metri 
della precedente numero 19. Si estende su 
2, 18 metri di lunghezza. Altezza 
dell'iscrizione dal piano stradale: da 7, 38 
metri a 7, 82 metri. Altezza delle lettere: 
millimetri 80 millimetri; massima 225 
millimetri. 


Incised on the western wall, 14.50 metres 
distant from the previous inscription 
number 9440. It extends for a length of 
2.18 metres. Height ofthe inscription from 
the level of the pathway: from 7.38 metres 
to 7.82 metres [Jeff Hill's footnote: 
obviously, at the time of its inscribing, it 
was probably at chest height, before the 
quarry was excavated another six metres]. 
Height of the letters: from 80 millimetres 
to 225 millimetres. 


D 


4 Us )gda 7€ | 33" 


! 
à 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9441. 


Tl AFVE OP ARLFRL NLE 


EVE -- -- P -—- IF - SE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
AFVE 2P  ARLFRL .NLEVT EGO. 


CI AFPVNE O^ ^RLFRDL ^.EJ|AI APVE O^ ARLERDL ^E 


T. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, T, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
VOLVMEN 45, PAGINA 391, NVMERVS 20. page 391, number 20. 


Inoltre, | ad alcuni metri — sopra Moreover, a few metres above the 
all'iscrizione, si distingue con chiarezza |inscription, one arly distinguishes a 
una grande lettera isolata. large isolated 1 


[Jeff Hill's footnote: ..... and astonishing, therefore, instead of a photograph of this 
inscription, which Mr. Mauro Cristofani threw into a rubbish bin, we are provided a 
photograph, under number 20, of an entirely different inscription (but, on the contrary, 
no sketch), which I register as inscription number 9444, scratched a few metres above 
inscription number 9441; the generator of this report, Mrs. Claire de Ruyt, seems to 
have been unable to prevent our least favourite harlequin, Mr. Mauro Cristofani, 1., 
from publishing rubbish in the form of sketches of inscriptions which he has folded 
and creased and allowed the creases to be incorporated, and, 2., from directions in the 
texts of the articles to wrongly labelled inscriptions in the diagram of the locations of 
the inscriptions, and, 3., from discarding into a rubbish bin her photograph of 
inscription number 9441 (consisting of fifteen letters) and printing instead a different 
one (consisting of one letter), and, 4., from publishing a miniaturised diagram of the 
quarry in which the letter labelling the location of inscription number 9443 is too tiny 
to read, and none of which is explained in any case; the combining of inscriptions 
numbers 9441 and 9444 was wrong, if done by Mrs. Claire de Ruyt, or arrogant 
stupidity and unauthorised by any physical or verbal connection if done by Mr. Mauro 
Cristofani.] 


.ZANSCRIPTIO NVMERO 9444. Inscription Number 9444. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now 
By Mr. Mauro Cristofani In Inscription Number 9441, A Connection Of Some Sort 
With Which He Is Wrong About. 


20A. Number 20A. 


Inoltre, | ad alcuni metri — sopra Moreover, a few metres above the 
alliscrizione, si distingue con chiarezza inscription — [Jeff ^ Hill's — footnote: 
una grande lettera isolata. inscription number 9441], one clearly 
distinguishes a large isolated letter. 


H 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9444. 


T1 F 
CI F AI F 
T. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, o Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
VOLVMEN 45, PAGINA 291, APVD NVMERVM 20 IN NOTA, page 291, under number 20, photographic plate number 42, number 
TABVLA NVMERO 42, NVMERVS 20. 20 [Jeff Hill's footnote: where it does not belong: under number 20 
there should rather be a photograph of inscription number 9441]. 


INSCRIPTIO NVMERO 9442. 


Inscription Number 9442. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


21, 


Number 21. 


Incisa sulla parete ovest a 2, 30 metri della 
precedente numero 20. Si estende su 1, 63 
metri di lunghezza. Altezza dell'iscrizione 
dal piano stradale: da 7, 40 a 7, 85 metri. 


Incised on the western wall 2, 30 metres 
distant from the preceding inscription 
number 9441. It extends for a length of 
1.62 metres. The height of the inscription 


Altezza delle lettere: minima 155 
millimetri; massima 260 millimetri. 


from the level of the pathway: from 7.40 
metres to 7.85 metres [Jeff Hill's footnote: 
obviously, at the time of its inscribing, it 
was probably at chest height, before the 
quarry was excavated another six metres]. 
Height of the letters: from 155 millimetres 
to 260 millimetre 


dT25253101 V 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERGQ, 9442; 


TI | UVIESASNE 
UV * IESASNE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO UV IESASNE VT EGO. 
C1 | UVIESASNE Al |. UVIESASNE 

ll d 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, - Cristofani, Review Of pee E aphy, volume 45, 
VOLVMEN 45, PAGINA 291, NVMERVS 21. 291, number 21. 
INSCRIPTIO NVMERO 9443, I ion NumBer 9443. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
24. 1 Number 22. 


the eastern wall of The 
t ofthe western wall, at the 

een inscriptions numbers 
944]. It extends for a length of 
:14.60 metres. Height ofthe inscription from 
the level of the pathway: from 7.8 metres 
to 8.38 metres [Jeff Hill's footnote: 
obviously, at the time of its inscribing, it 
was probably at chest height, before the 
quarry was excavated another six metres]. 
Height of the letters: from 245 millimetres 
to 385 millimetres. 


Scolpita profondamente n 
della Cava, di fronte alla paret 


da 7, 80 metri 
lettere: minima 


v4131dVoutYrewaa 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9443. 
T1 ARNTh TINThUR 
Tx VETPZ 
ARNTh TINThUR VESPU 
MAVRVS CRISTOFANIVS (NE ARNTh TINThUR VESPU QVIDEM) PRO 
1ril ARNTh TINThUR 
12 VETPZ 


VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the third word commences a little higher, and terminates a little 
lower, and is written on a different plane of writing to, the first two terms of 


nomenclature, and may be a separate inscription; the central lettershape 
simultaneously resembles that of a letter T and that of a letter S.] 


C1 ARNTh TINThUR A1 Mr.-Arnth Tinthur (supervised the 
bs VET(A)PZ slaves who  excavated the 
pathway) 
A2 to Veta. 


[Jeff Hill's footnote: merely for the sake of making dubious conjectures, I suppose that 
users of the pathway were supposed to keep in mind and thank Mr.-Arnth Tinthur for 
the provision of it, although it may have been deepened six or seven metres and much 
improved long after his initial cutting when he signed it at a convenient height; and I 
suppose that the path went from Volci to Castro, and that the ancient name of Castro 
might underlie VETPZ; and I conjecture, or rather guess on the feeblest grounds, that 
the letters -PZ are an enclitic preposition, motion towards, AD; I interpret TINThRUR 
as a family name, yet it certainly also appears to be a prename (obviously comparable 
with VELThUR), and that the two men, ARNTh and TINThUR, being brothers, 
shared the same family name which underlies VETPZ, and that the inscription is an 
inscription of ownership, **(I am) Mr.Arnth "Vetp (and) Mr.-Tinthur 
Vetp -- identification of TINThUR as a prename somewhat explains the fact that it 
lacks a terminal vowel.] 


J. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, js r. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan ly. volume 45, 
VOLVMEN 45, PAGINA 291, NVMERVS 22, TABVLA ge 291, number 22, photographic $late numbeg 32, number 22. 
NVMERO 42, NVMERVS 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 6841, Insetiption Number 6841. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


tty Museum were examined 
in May, 1983, at the reques r. Jifí 1 hvel: inscriptions numbers 


scribed front of 152 millimetres in 
ere are two lines of right to left script. 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 6841. 


[Jeff Hill's footnote: To judge by the black shadow at every letter, this image is a 
photograph of the stone with the lightsource on the righthand side -- for reasons 
unknown the trueness of the lettershapes in line T2 is very unsatisfactory -- I suspect 
that if the lightsource was raised a little, or was moved to the top, to the lefthand side, 
and to the bottom, a different lettershape or two might have come into focus! -- I also 
suspect that the legibility of the inscription in line T2 was spoiled when the Hand tried 
to scratch ligatured letters at the very end; I cannot readily see a line T3, consisting 
perhaps of three letters less high -- only an artifact of the location of the lightsource?.] 


Tl | VAChNI 
T2 | FS*AUL 


T2 ----S---- IOHANNES PAVLIVS PRO FS * AUL VT EGO. 


MI VACRhNI A1 Ms.-Vachni, 
C2 F(ASTIA)S AU(LIA)L A2 Mr.-Fastias (daughter) ^ Mrs.- 
Auli's (daughter), (lies here). 


j| IOHANNES PAVLIVS, Etruscan Inscriptions At The John Paul| 1. Mr. Jaan Puhvel, Etruscan Inscriptions At The John Paul Getty 
Getty Museum, PAGINA 165. Museum, page 165. 


INSCRIPTIO NVMERO 6842. Inscription Number 6842. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Etruscan inscriptions on five objects at the John Paul Getty Museum were examined 
in May, 1983, at the request of Dr. Jifí Frél, by Mr. Paal Puhvel: inscriptions numbers 
6838, 6839, 6840, 6841, and 6842. 

Object 5 Of The 5 Objects. 

[Jeff Hill's footnote: To judge by the accession numbers at least, there may be some 
kind of association between this object and the object of inscription number 6841, 
hence, for no better reason, I insert this object also amongst those probably from the 
territory of VVLCI.] 
The base of a missing funerary head sculpture; accession number 82.4 A.117.2. This 
is the same type of base encountered in that of inscription nupéber 6841, but it 1s finer 
grained and more polished. The front is 140 millimetre d 254 millimetres 
wide, and has a slightly sunken rectangular inscribed arég,withi ised border. Two 
lines of right to left script appear. IE" po 


VTUADOENSSSE 
iles 
* 
ud 


bs 


USC Bi P, id 
Aene mer 


IMAGO INSCRJPTIONIS 


6842. 
Tl | ALPUI*AR 
T2  AI*XX 
TI — ALPIU*I*- 
qo CMATqEX 
IOHANNES PAVLIVS PRO 
Tl ALPUI*«R 
TO. AX 
VT EGO. 
Cl — A(ULI) É(ARISUS) PUTA Al  Mrzs.Auli, Mr.-Laris's wife, of-age 
aL) 
» VILS) I «XX A2 of-years of-1-and-of-20. 


Mr. Jaan Puhvel, Etruscan Inscriptions At The John Paul Getty 
Museum, page 166. 


LUN S PAVLIVS, scan Inscriptions At The John Paul| 1. 
'AGINA I 


INSCRIPTIONPSMMERIS 6973. 
6974. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
AGER VOLCENTANVS: Montalto di | Territory Of Volci: Montalto di Castro. 
Castro. 
52,93. 
Nel secondo fascicolo del CORPVS 
VASORVM ANTIQVORVM dedicato al 


Inscriptions Numbers 6973 And 6974. 


Articles 52 And 53. 
In the second part of the Body Of Ancient 
Vessels dedicated to the Roman German 


Romisch-Germanisches Zentralmuseum 
di Mainz sono riprodotti, alla tavola 
numero 27, numeri 8 e 9, due vasi a 
vernice nera di eguale forma, iscritti 
(apografi a pagina 56), acquistati nel 1963 
sul commercio antiquario e detti provenire 


Central Museum of Mainz are reproduced, 
on photographic plate number 27, 
numbers 8 and 9, two vessels, covered 
with black glaze, of identical shape, 
inscribed (copies on page 56), acquired in 
1963 in the antiquities market, and said to 


da Montalto di Castro. Si tratta di due 
ciotole (escluderei di riconoscerle nella 
forma Morel 96 B, come propone Andrea 
Büsing-Kolbe, euretere curatrice del 
fascicolo), databili fra il 3 ed il 2 secolo 
avanti cristo non inoltrato, sulla cui parete 
esterna | é  suddipinta — un'iscrizione 
sinistrorsa con lo stesso testo (fatto che, 
unitamente all'dentità morfologica dei 
due esemplari, induce a ritenere che essi 
formassero coppia nell'ambito del 
medesimo corredo tombale): 


T. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 47, PAGINA 339. 


originate from Montalto di Castro. They 
are two bowls (I excuse myself from 
recognising in them bowls of Morel shape 
96 B, as Mrs. Andrea Büsing-Kolbe, 
supervisor of the part, proposes), datable 
between the third century and the 
advancing second century before the 
common era, on the outside wall of which 
is underpainted an inscription, written 
from right to left, with the same text (given 
the identical morphology of the two 
examples, one is induced to consider that 
they formed a pair within a grouping Bon 


INSCRIPTIO NVMERO 6973. 


Inséfiption Number 6973. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 52. 


IMAGO INSCRIPEIONIS NVMERO 6973. 


TI | MI TREPES TETNIES. 


I (am).Mr.-Trepe Tetnie's (bowl). 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista dit-epigrafia 
VOLVMEN 47, PAGINA 339. 


] 
etrusca; 


Mr. Maur tofani, Review Of Etruscan Epigraphy,. volume 47, 
page 33 


[Jeff Hill's footnote: I wonder if the evident prename TREPE - TIBERIVS.] 


INSCRIPTJÓ NVMBRO 69745. 


Inscription Number 6974. 


Previously Unre - In The RR Of Etruscan Inscriptions. 


Article 53. 


2L avra 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6974. 


7775 
zn 


TI MI TREPES TETNIES 


m I (am) Mr.-Trepe Tetnie's (bowl). 


|n MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 47, PAGINA 339. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
page 339. 


[Jeff Hill's footnote: I wonder if the evident prename TREPE - TIBERIVS.] 


dimensioni massime di centimetri 5, 9 per 
4, 5 (pià un piccolo lembo triangolare, 
ripiegato all'estremità destra, di CIRCA 


INSCRIPTIO NVMERO 7060. Inscription Number 7060. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
97. Article 97. 
Frammento di laminetta plumbea di forma | A fragment, of a little tablet, of lead, of a 
groso | modo  trapezoidale, | delle|coarsely made trapezoidal shape, of 


maximum dimensions of 59 millimetres 
by 45 millimetres (a little more in respect 
ofa small triangular border, refolded at the 


centimetro 0, 8) e di uno spessore da meno 
di millimetro 1 a millimetri 2, variamente 
ondulato e con i margini generalmente 
corrosi e in parte appena ripiegati salvo il 
piccolo tratto all'estremità superiore che 
sembrerebbe quello originario, con grossa 
screpolatura obliqua da sinistra a destra in 
posizione  press'a poco centrale e 
superficiale, per il resto abbastanza ben 
conservata. Rinvenuto casualmente tra le 
zole di un terreno arato all'interno 
dell'area urbana in prossimità della Porta 
Sud (tavola 91). Sulla laminetta 6 
finemente incisa un'iscrizione che occupa 
la parte inferiore della | superficie 


orizzontale, pure incisa, ed é costituita di 
due righe 
estremità (la prima con 11 lettere pià una 
e parte di un'altra nel triangolino ripiegato 


verosimilmente, di una terza indicafa da 


DVCTVS sinistrorso e i 
CONTINVA ,; le lettere hanno 
piuttosto ^ uniforme 


millimetri 5 e 8. 


disponibile, al di sotto di una linea 1 


interrotte ad entrambe le|i 


sulla destra; la seconda con 12 lettere pià li 
quello che sembra l'inizio di un'altra) e, |i 


rghthand extremity, | of about 8 
millimetres), and a thickness of from less 
than 1 millimetre to 2  millimetres, 
chaotically undulated, and with edges 
generally corroded, and partially folded 
for safety at the little crease at the top, at 
the moment of its recovery, with a large 
oblique crack from left to right in a 
position on the surface near the centre, 
and, in brief, not very well conserved. 
[Jeff Hill's footnote: Yet I reckon that the 
text 1s almost complete, and readily 
readable without severely problematical 
recovered by chance 
ploughed up in the 


little more of 
part of another 


d (line) with 12 letters, a 
what seems to be the 
of another (letter) and, 
,athird (line) indicated by marks 
beloriging to the higher parts of another 5 
or 6 letters. The inscription is incised in a 
direction from right to left, in writing 
without wordspaces; the letters have a 
quite uniform height mostly between 5 
millimetres and 8 millimetres. 


SCRIPTIO LATINE continua ITALICE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
SCRIPTIO CONTINVA LATINE VT EGO. 


Tl  —T [SPATIVM INANE] 
T2 | —U AUNICELETRAI 

T3 -I[SPATIVM INANE] 

T4 . —-USESLUVASERFI — -- 
T5 | —INUSA RI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7060. 


TI JEeSXPOYUNICEEECEATESSS 
T2  [-——]USESLUVASERFX[-—--] 
T3. . 997] XUEDQ su] 

MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 

Tl | —T[SPATIVM INANE] 

T2 | —UxUNICELETRAI 

T3  -I[SPATIVM INANE] 

T4 | ——USESLUVASERFI— 

T5 | —INUSA RI 

VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I think that Mr. Mauro Cristofani underdots the letter IL. in line T1 
because it could instead be a letter Z damaged by the crease.] 


CO] EURAT 
C02 | EU MUNICELET RAI 
C03  PUI 
C04  ZILUSES L(ARISUS) UVASER 
FILA 
C05  RINUSARI 
C06  EURAT A06 Eu! Notice! 
C07 | EU MUNICELET RAI A07 (is) Mrs.-Rai 
CO8  PUI A08 
C09  ZILUSES L(ARISUS) UVASER |A09 .- Ziluse -Laris. The-drinks- 
C9|10 FILA|RIN USARI 
A010 on-be abite|d-urns — to- 
be-sNlled. 


[Jeff Hill's footnote: I, at least, am convinced that the inscription is not a curse -- given 
that it was scratched on a lead tablet; it may be a label for a wife's sarcophagus; I 
discern underlying MUNICELET (I accept that the lettershape X — A — M, and not an 
interpunct, — «, which was my initial thought) is the word encountered sometimes, 
spelled, for example, MUNICLET (locative case); the wordform PUIA (wife- 
property-of-a-man, hence terminating in the masculine case ending -A) is spelled 
correctly (?) here with a feminine termination, -I (beware that you think that it is 
misspelled as PUI or abbreviated from PUIA); I reckon that USARI is a verb, 
infinitive, passive tense; -IN is the enclitic found often enough which can be 
convincingly translated as on-behalf-of-; the prename of the husband is postpositioned 
after the family name, something encountered in dozens of inscriptions; EU is a sigh, 
at least here (in inscription number 4538 too if that law of ownership was forced upon 
an unwilling family); the wordform FILAR can be -- not irrationally -- translated as 
urns elsewhere -- perhaps it 1s, technically, the type of urns which have inhabitants in 
the form of bones and ashes, and which can be addressed as the ancestors by mourning 
people; I discern in RAL, obviously abbreviated from RAMThI, a husband's nickname 
for his wife; UVASER, found spelled UVASNI elsewhere, could mean anything, 
although, as a hint, we learn elsewhere that ten UVASNI can be prescribed for the 
God Jupiter. ] 


] Per quanto riguarda infine la ] Finally, in respect of the dating, the 


characters which 


datazione, i caratteri paleografici che 
mostrano una certa concomitanza di segni 
ancora arcaici (E, V, N) e di segni piü 
recenti (A, C, S, T), portano a collocarla in 


palaeographic 
demonstrate a definite overtone of being 
more archaic characters (the letter E, the 
letter V, and the letter N) and more recent 
characters (the letter A, the letter C, the 


un periodo compreso nella seconda metà|letter S, and the letter T), support a 
del secolo 5 avanti cristo. conviction that the period comprises the 
second half of the fifth century before the 
common era. 


l. ROMVLVS A. STACCIOLIVS, Nuove iscrizioni etrusche da VVLCI f. Mr. Romolo A. Staccioli, New Etruscan Inscriptions From Volci And 
e dall'Argentario, ANTIQVA. NVMERVS 15, PAGINA 15; Argentario, Ancient Remains, volume 15, pagina 15; 

27 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 394, NVMERVS 97, TABVLA page 394, number 97, photographic plate number 91, number 97; 


NVMERO 91, NVMERVS 97; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani miraculously manages to write an essay 
two pages long, but without actually offering an interpretation of anything or any word 
or any atom of it! isolated in a little note in one corner are a few interesting possible 
separations of wordforms which are clearly possible and attractive (unless the 
inscription is read in the way that I choose to read it): UNI and CEL — ATI CEL and 

ASER - AISAR ..... and] 
3. 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 411, NVMERVS I. page 411, number I. 
[Jeff Hill's footnote: ..... a few pages later, in Parte 3 of the Review Of Etruscan 


Epigraphy, Mr. Mauro Cristofani seems, to me at least, to waffle on, in an unwelcome 
Way, in a too long note, about curses scratched on lead tablets, unmindful that this 
inscription may not be a curse and in fact, in my opinion, is not a curse but a label.]| 


INSCRIPTIO NVMERO 7061. Inscription Number 70617 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
98. Article 98] 

Frammento della parte superiore con'orlo| A fragm the hi part, together 
piatto di un vaso di with the fla essel of an open 
leggermente carenato in alto shape, slightly keelshaped at the top (a cup 
basso piede) di ceramica l ot) of archaic Etruscan 
(centimetri 8, 4 per 5, 8) con l imetres by 58 millimetres) 


a fasce di vernic tion in the shape of bands of 
casualmente tra le 


all'interno dell' st sods of earth ploughed up in the 


della Porta i..Cristo inside of the city area near the Southern 
(tavola 90). Sul in Gate. At the base of the sixth century 
senso before the common era (photographic 
posizi e graffita con |plate number 90). On the band, which was 
D ini l'iscrizione, |left bare, is, in a sense turned upsidedown 
interrotta pe el coccio (altezza in respect of the normal position of the 


vessel, scratched, with the writing from 
right to left, the inscription, interrupted by 
the fracture of the potsherd (height of the 
letters: from 6  millimetres to 8 
millimetres): 


lettere millimetri 


(AN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7061. 


T1 FrcniLie 


FULUX[—--] MAVRVS CRISTOFANIVS (SED QVIDNI FULUXT[-—----]) PRO 
FChLLL vT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The inscription is quite illegible! but I wish to place a wager both 
ways, and I therefore speculate:] 


INSCRIPTIO NVMERO 7966. 


Inscription Number 7966. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


49. 


Article 29. 


Frammento di piede ad anello di forma 
aperta in bucchero grigio (inventario 
numero 87 ./ À 88-16) Diametro 
ricostruibile: centimetri 7. All'esterno del 
fondo una mano incerta ha graffito le 
lettere (altezza centimetri 1, 2): 


A fragment, ofa foot in the shape ofa ring, 
of an open shape, of gray coarse dark red 
clay (inventory number 87 / 88-16). 
Reconstructable diameter: 70 millimetres. 
On the outside of the bottom an uncertain 
Hand has scratched the letters (height: 12 
millimetres): 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps uncertain -- yet the DVCTVS of the letter A is still 


obviously from right to left.] 


N ) N 
«—— 
IMAGO INSCRIPTIONIS NV 66. 
Tl — —AI 
C] CAI A LffMs.-Cai (owtiShm. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 331, NVMERVS 29. 


no Agostiniano 


n iovanni onna And Mr. 
Of Epi; ly, volumes 65, 66, 
page 331, number 29. 


Adri 
67, an 


INSCRIPTIO NVMERO 796747. 


aggiani, Review 
 uscriptioimNumber 7967. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


30. 


icle 30. 


Frammento di piede ad anello 
aperta (inventario numero 86 / 2 
Diametro ricostruibile; centimetri 
la cottura, 


sono state graffite a pun 


(altezza centiletri 2,6a 


nt, foot, with the shape of a 
. ring, of an. open shape (inventory number 


). Reconstructable diameter: 
imetres. [....]] On the external 
after firing, the letters were 
atched by a sharp point (height: from 26 
millimetres to 30 millimetres): 


» 


. 


IMAGO! 


MIN 


CRIPTIONIS NVMERO 7967. 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps the plane of writing was distorted a little when the Hand, 
after the first letter, instead followed the contour of the top circumference of the foot.] 


ui --AI 
Gl CAI AI Ms.-Cai (owns me). 
T. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 332, NVMERVS 30. 67, and 68, page 332, number 30. 
INSCRIPTIO NVMERO 7968. Inscription Number 7968. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2d 


Article 31. 


Frammento di piede ad anello di forma 
aperta in bucchero grigio, KANTHAROS 
o calice (inventario numero 86 / 175-42). 
Diametro ricostruibile: centimetri 9. Sul 
fondo esterno, a ridosso del listello del 


A fragment, of a foot, with the shape of a 
ring, of an open shape, of gray coarse dark 
red clay, a wine scooping mug or a goblet 
(nventory number $86 / 175-42). 
Reconstructable diameter: 90 millimetres. 


Cl F(ASTIA) Ch(AIA)L|A1 Mr.-Fastia, Mrs.-Chai's (and) Mr.- 


L(ARThUS) L(AUTNIThA) Larth's slave, (owns me). 
T. ROMVLVS A. STACCIOLIVS, Nuove iscrizioni etrusche da VVLCI h Mr. Romolo A. Staccioli, New Etruscan Inscriptions From Volci And 
e dall'Argentario, ANTIQVA, NVMERVS 15, PAGINA 17; Argentario, Ancient Remains, volume 15, pagina 17; 
2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 396, NVMERVS 98, TABVLA page 396, number 98, photographic plate number 90, number 98. 
NVMERO 90, NVMERVS 98. 
INSCRIPTIO NVMERO 7062. Inscription Number 7062. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
AGER VOLCENTANNVS: Argentario. AGER VOLCENTANV S: Argentario. 
99. Article 99. 

Quattro piccoli pesi fittili, di impasto rosa | Four little weights, of clay, of rose 
chiaro compatto, con  scheggiature coloured kneeded yellow clay carelessly 
superficiali, di forma lenticolare (diametro |left full of impurities, bright, compact, 
tra centimetri 4, 5 e 6; spessore massimo | with superficial pings, of lensshaped 
tra centimetri 2, 5 e 4, 5), muniti di un foro l : en 45 millimetres 
praticato prima della cottura presso il l ; imum thickness: 
margine. Fine del secolo 6 ad inizio del 5 1 45), provided 
avanti cristo (tavola 90). Raccolti in|wi ing, near the 


superficie presso la Grotta del Granduca in o the 
località Punta degli Stretti (Porto Santo l century 
Stefano). Su ognuno, in prossimità del hic plate numbér 90). Collected 
foro e su una sola faccia, figura inciso del Granduca 


DVCTVS  destrorso e 
sinistrorso, il digramma (a 
millimetri 10 a 14): 


i Stretti — Point Of 
orto Santo Stefano — Port 
0). On each one, near the 


fourth case from right to left, of two letters 
(height of the letters: from 10 millimetres 
to 14 millimetres): 

[Jeff Hill's footnote: The dopey Mr. Mauro Cristofani has printed the eight sketches, 
obviously of side A and of side B of the four pieces, in such a confused order that I 
cannot pair them up with certainty!, nor can I understand why there are, not four, but 
FIVE instances of the digramme!; digramma A and digramma E may be on opposite 
sides of the same weight, but who knows? who cares? Mr. Mauro Cristofani, that man, 
him no care!] 


, CONS 
/| wey (7 Ww B 
Ü B E HB A4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7062. 


Ti^ VI 
CI^  V(ID)I Al^  Ms--Vipi (owns me). 
TI VI 
CIP  V(IP)I AIP  Ms--Vipi (owns me). 
TIF^ VI 
CIF  V(IP)I AIF  Ms-Vipi (owns me). 


Ti** VI 


CI€  WV(IP)I AIC  Ms--Vipi (owns me). 
TU VI 
CIP  V(IP)I AIP  Ms--Vipi (owns me). 
;P ROMVLVS A. STACCIOLIVS, Nuove iscrizioni etrusche da VVLCI |P Mr. Romolo A. Staccioli, New Etruscan Inscriptions From Volci And 
e dall'Argentario, ANTIQVA, NVMERVS 15, PAGINA 19; Argentario, Ancient Remains, volume 15, pagina 19; 
2; MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 396, NVMERVS 99, TABVLA page 396, number 99, photographic plate number 90, number 99. 
NVMERO 90, NVMERVS 99. 
INSCRIPTIO NVMERO 7070. Inscription Number 7070. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


LATVS A). 
Side A). «KK. 


LATVS B). 
Side B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS 


O 7070. 


TI^  TAKISFELEVISTRE 
TIP  S*ATIS: FET[TIS 


[Jeff Hill's footnote: Considered to be written in an Italic language by Mr. Aldo Luigi 
Prosdocimi; as soon as I saw it, and initially not aware of Mr. Aldo Luigi Prosdocimi's 
opinion, I assumed that it was a genuine Etruscan inscription, written no more 
barbarically than many, and I quickly (too rashly?) considered it to be readily so 
interpretable; one needs to bear in mind that it is well known in ageold folklore that 
the name more than symbolically represents the thing -- it is the thing, or the person, 
especially in these leaden curses; KIS appears to be the numeral CI in the genitive 
plural caseform; the prename VEL 1s written FEL a dozen times; SATIES is seen 
elsewhere allowing a bird to perch on him, and could have been a mystical teller of 
the future from the flight patterns of birds, and, being outspoken I suppose on account 
of his profession, an object in turn of curses; the name VISTRE (ablative case), 
VISTRA (nominative case) is amongst the few thousand Etruscan family names 
encountered only once, tens of thousands of which have not yet been encountered at 
all (there must equally be hundreds of thousands of Latin family names still 
unencountered).] 


CI^  TAKIS FELE VISTRE Al^ This (curse ofthe names) of-three- 

CI? S(JATKE)S FE(LES) TITI(E)S men by-Mr.-Fel Vistra (was writ; 
the names of the three men are:) 

AIP  of-Mr.-Satie, of-Mr.-Fel, of-Mr.- 


Titie. 
Vs ROMVLVS A. STACCIOLIVS, Nuove iscrizioni etrusche da VVLCI b. Mr. Romolo A. Staccioli, New Etruscan Inscriptions From Volci And 
e dall'Argentario. ANTIQVA. NVMERVS 15; Argentario, Ancient Remains, volume 15; 
2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 412, NVMERVS I. page 412, number 1. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7262. Inscriptions Numbers 7262 And 7263. 
7263. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VOLCII. Volci. 
5. 6. Article 5 And Article 6. 
Le ricerche nei  magazzini  della| My researches in the storerooms of the 
Soprintendenza archeologica| Archaeological ^ Superintendency Of 
dell'ETRVRIA meridionale finalizzate|/Southem ETRVRIA, finalised by the 


all'esposizione Le anfore da trasporto e il 
commercio arcaico in ETRVRIA hanno 
offerto l'opportunità di aggiungere al 
ridotto, ma crescente, nucleo di anfore 
etrusche munite di iscrizione a vernice 
rossa (sulle quali Marina  Cristofani 
Martelli, in Rivista di epigrafiía etrusca 
1982, pagina 287, numero 41 e in Rivista 
di epigrafia etrusca 1984, pagina 316, 
numero 70) due altri esemplan, da 
VVLCI, la cui edizione mi é stata ancora 
una volta gentilmente affidata dalla 
Soprintendente e amica Paula Pelagatti. 
Questo gruppo annovera al momento nove 
unità: oltre ai cinque presentati o riuniti 
nelle succitate puntate della Rivista di 
epigrafia etrusca e ai due che illustreró di 
seguito, ve ne sono infatti altri due? pure 


exhibition The Wine Jugs For Transport 
And Commerce In Archaic ETRVRIA, 
offered the opportunity to add to the small, 
but increasing, core of Etruscan wine jugs 
enhanced with inscriptions and covered in 
red glaze (on this see inscription number 
11054), two more examples, from Volci, 
the publication of which has once again 
been courteously entrusted to me by the 
Superintendant friend, Mrs. Paula 
Pelagatti. ] umbers at the 
ides the five 


on (one from tomb 
, of the locality of Agnesina 
IIA [Jeff Hill's footnote: 


11132], and a 
om tomb 161 of the River 
cemetery in excavations 


i 'undettaken by the Society Of The Hero 


Hercules, with NUM [Jeff Hill's footnote: 
inscription number  11055]) This 
accounting underlines the fact that a 
definite origin from Volci increases to five 
pieces, besides three pieces which are so 
indicated, and one piece which is from 
Calatia, confirming my conjecture to 
identify the original production centre as 


Jl MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 53, PAGINA 199. 


Volci. 
Lh Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
page 199. 


INSCRIPTIO NVMERO 7262. 


Inscription Number 7262. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter S Is Written From Left To Right. 


5. Article 5. 
La prima anfora (altezza centimetri 51;| The first wine jug (height: 510 
diametro massimo centimetri 35; diametro | millimetres; maximum diameter: 350 


bocca centimetri 15) é stata recuperata, nei 
depositi del Museo di Villa Giulia, entro 


una cassa recante l'indicazione Canino, 


millimetres; diameter of the mouth: 150 
millimetres) was recovered, in the 
storerooms of the Museum Of The Villa 


insieme a vari materiali sporadici (o 
decontestualizzati) presumibilmente 
frutto degli scavi condotti da Goffredo 
Bendinelli ovvero da Ugo Ferraguti e 
Raniero Mengarelli negli anni '20 a '30 di 
questo secolo (tavola 44). Ricomposta da 
vari frammenti, $$  reintegrata in 
corrispondenza dell'unica LACVNA 
prodottasi, la quale ha, sfortunatamente, 
investito proprio l'scrizione. — Sulla 
superficie, canonicamente scialbata, sono 
diffuse ed estese chiazze nerastre. Entro 


Of Pope Giulio, inside a packing box 
carrying the label Canino, together with 
various scattered (that is, without recorded 
contexts) materials, presumably the fruit 
of the excavations conducted by Mr. 
Goffredo Bendinelli, that is, by Mr. Ugo 
Ferraguti and Mr. Raniero Mengarelli, in 
the years 1920 to 1930 of this century 
(photographic ^ plate ^ number 44). 
Recomposed from several fragments, it is 
been reintegrated, and reflects only one 
gap, curse the Gods!, overlapping its own 


l'imboccatura corre un solco circolare. In 
assenza di materiali di contesto, la 
cronologia per essa proponibile, su basi 
tipologiche e paleografiche, é verso la fine 
del 7 secolo avanti cristo. Sulla spalla, in 
SCRIPTIO CONTINVA e con DVCTVS 
sinistrorso, si dispiega, dipinta in rosso, 
l'iscrizione (altezza lettere da centimetri 3, 
4 a centimetri 6, 2; tavola 44, numero 5): 


inscription. On the surface, perfectly 
plastered, are scatfered and widespread 
ithin the mouth runs 


to 62 millimetres; photographic plate 
mber 44, ber 5): 


tavola 000): (IN FINE) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO tavola 44): VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the heights of the letters: the letter I after the gap 
would be the shortest letter at 34 millimetres, but I doubt that any of the taller letters, 
such as the letter P, are really (62/34*100) 1.8 times as high: more like 1.6 times as 


high.] 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 7262. 
Tl | MIEPUXIANAS 


[Jeff Hill's footnote: The fourth lettershape is probably that of a letter P, provided, that 
is, that our Hand painted every letter as carefully and with integrity, as does seem to 
be the case -- our Hand seems to have been literate, in other words, and not just a 
monkey mindlessly aping a script.] 


[Jeff Hill's footnote: This inscription, which the authoress Mrs. Marina Cristofani 
Martelli gives honestly without a wordbreak, her useless husband would have given 
hastily and prejudicially with a wordgap after MI, a definite wordgap which, of the 
seven billion people currently on the planet Earth, he alone could actually see; but, 
looking at the inscription from a scientific viewpoint, and relying on the experience 
of reading eighteen thousand other Etruscan inscriptions, one can readily read a 
wordbreak after the string of letters MI or, alternatively, read one after the string 
of letters MIE (which would be a nicely idiomatically spelled personal pronoun, 


*MIE, — MI); after all, a family name, 
*EPUNIANA, is, on the basis of Etruscan 
it.] 


commencing with the vowel E-, spelled 
nomenclature, against the odds, yet I read 


CI MI EPUTANAS AI I (am) Mr.-Epuniana's (wine jug). 
Jr MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
VOLVMEN 53, PAGINA 199, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO page 199, number 5, photographic plate number 44, number 5. 
44, NVMERVS 5. 
INSCRIPTIO NVMERO 7263. Inscription Number 7263. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
6. Article 5. 

Frammento di  anfora  etrusca  con| A fragment of an Etruscan wine jug with a 


iscrizione dipinta, comprendente parte 
della spalla e del ventre, che doveva essere 
assal espanso, raccordati da profilo 
continuo (altezza massima conservata 
centimetri 20; larghezza | massima 
conservata centimetri 20, 7). E stato 
rintracciato in un deposito del Museo di 
VVLCI, insieme a materiali (incluse 
alcune altre anfore etrusche, anepigrafi) 
sporadici dalle necropoli del sito. Come di 
norma nella serie di appartenenza, per la 


(numero 5) ha  ]a 
completamente rivestita da sci 
colore avorio. La porzione 
la perdita di elementi disti 
fondo, anse e bocc 


classificazio 


contenitori da 


conget 

né : 

pr arco compreso fra 
lo scorcio rima metà del 6 


secolo avanti cristo. parte superiore, 
all'altezza quindi della spalla, sono dipinte 
in rosso le lettere (altezza massima 
conservata centimetri 14, 5; tavola 44): 


painted inscription, comprising part of the 
shoulder and the belly, which is much 


expansive, conneeted together in a 
continuous pro aximum preserved 
tres; maximum 


[ 


Of Volci, together 
S (which included 


ion, given the loss of 
ements such as the bottom, 


recisely place the shape of the wine 


i|jug within the ambit of classification for 


these containers for transport (only, in a 
conjectural manner, can I suppose that it 
belongs to 1 / 2 Py), nor to provide an 
exact dating, which I might propose, 
however, to be comprised within an arc 
between the end of the seventh century 
and the first half of the sixth century. On 
the higher part, therefore at the height of 
the shoulder, are painted, in red letters 
(maximum preserved height: — 145 
millimetres; photographic plate number 
44): 


lae 


VN 


3417) 
Tad 


UI 
V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7263. 


Tl  ---—- AN------ 
C1] . MICANIAS 
C2  MICANIAS A2  I(am)Mr.-Cania's (wine jug). 


Um MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 53, PAGINA 201, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO 
44, NVMERVS 6. 


IR Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
page 201, number 6, photographic plate number 44, number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 7409. 


Inscription Number 7409. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


One Of The Letters At Least, The Letter S, Has The Shape Of The Runic Letter S. 


AGER VOLCENTANVS: Ischia di 
Castro. 


Territory Of Volci: Ischia di Castro. 


87. 


Article 87. 


Piccolo amuleto (pendente?) di steatite di 
colore beige verdastro, mutilo configurato 
a forma di testa di cavallo (altezza 
conservata  centimetri 3; larghezza 
conservata centimetri 2, 5). E stato 
rinvenuto nell'estate 1986 nella Grotta 
delle Sette Cannelle, nelle vicinanze di 
Ischia di Castro (zona di Punton di Villa) 
durante una campagna di scavo diretta, per 
conto del Dipartimento di Scienze 
Archeologiche dell'Università di Pisa, 
dalla dottoressa Paola Ucelli Gnesutta, cui 
devo l'apportunità di renderlo noto. Poiché 


materiali piü recenti alcuni 
villanoviani, non  sussis 

contesto tali che ne conse 
collocazione — cronologica 
stratigrafica. No 
appare una classi 


spessore notevole, 
piü linee graffite 
rispettivamente s iaB)eA)eil 
margine espresso a dentelli sembrerebbero 
indicare una cronologia (in epoca 
genericamente arcaica. Su ognuno dei due 
lati, tra numerose abrasioni e graffi 
accidentali, si riconosce una sequenza di 
lettere, incise rispettivamente lungo il 
margine superiore del muso e nel campo 
della criniera. Venendo con questo al 
problema della lettura del documento, e 
per chiarire talune apparenti incongruenze 
tra la documentazione grafica e quella 
fotografica qui prodotte, occorre avvertire 
preliminarmente che per le dimensioni 


sottolineato 


A little amulet (a pendent?), of soapstone, 
of a greenish beige colour, the damaged 
shape of the head of a horse (preserved 
height: 30 millimetres; preserved width: 
as recovered in the 


ge. Since the 
uperficial level 
t, now removed, 
Some more recent 
cteristic of Villanova, data 
nnot be sustained such as 


ifficult to assign the object to a 


i classification on the basis of its tipology, 


on account of its poor preservation and the 


i|somewhat highly summarised 
characterisation; however, the 
employment of some conventional 


features in the rendering of the mane and 
also its remarkable thickness, emphasised 
by more scratched lines on side B) and on 
side A) respectively, and the border 
expressed in little teeth, would seem to 
indicate a chronology in, generically, the 
archaic period. On each of the two sides, 
between numerous  abrasions and 
accidental scratches, a sequence of letters 
is recognisable, incised along the higher 
margin of the snout and in the field of the 
mane respectively. Accompanying this is 
the problem of the reading of the 
document, and, in order to clarify the 
incongruities between the  sketched 


minuscole, per la trasparenza della pietra e 
per l'accavallarsi di segni intenzionali e 
occasionali l'oggetto ha presentato serie 
difficoltà dal punto di vista della ripresa 
fotografica. Le riproduzioni che infine 
sono state prescelte, tratte da diapositive a 
colori eseguite a luce radente, pur 
consentendo una buona leggibilità globale 
delle iscrizioni mettono tuttavia in 
evidenza taluni segni secondari e tracciati 
debolmente e non registrano invece alcuni 


tratti certamente  intenzionali  incisi 
profondamente e ben  identificabili 
sull'originale. Direttamente su 


quest'ultimo & stato redatto comunque 
l'apografo che si presenta ingrandito per 
una piü agevole lettura e che deve far fede 
nei casi di ambiguità. 


documentation and the photographic 
documentation reproduced here, it is 
necessary to first understand that, on 
account of the very small dimensions, on 
account of the transparency of the stone, 
and on account of the overlapping of 
intentional and incidental strokes, the 
object introduces a series of difficulties in 
respect of the photographs. The 
photographs which were finally selected, 
taken from colour slides executed in light 
shining from the side, which allowed a 
good legibility of the totality of the 
inscriptions, put, ever, into the picture 
some stroke only secondary 
importance, al both weak 


it is also 
in the case of nonintentional 


Sulla faccia A) la sequenza, 
graffita alquanto  disordin 


serie alfabetica 
5a 6; tavola 


xample, neither complete nor 
of an alphabetical series 


A). 
IN LATO ALIO. 
On One Side. 


"771 
B). 


On The Other Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7409. 


[Jeff Hill's footnote: The editors have failed to sketch far too many scratched lengths 
of lines which, in my opinion, possibly have significance -- indeed, they commence 
halfway along the line of scratched lettershapes; on the other hand, I would reject the 
last, relatively enormous, lettershape which somewhat resembles a letter N (but 


perhaps it is an abbreviated Etruscan verb, N-, owns me, or perhaps it is the 


abbreviated name of horse's head, N-; the lettershapes -- especially — *M, 
might be Runic, but make no apparent sense if they are -- *SFEANMH"* is 
incomprehensible whether read SINISTRORSVM or DEXTRORSVM in Old 
Icelandic; there 1s, however, a tiny chance that the Hand was very subtle: observe how 


the first lettershape just might be the letters, ligatured, L, V , and threestroke letter S, 


, Scratched from right to left - LARIS; in which case, perhaps the rest of the 
apparent nonsense is **ZEVES (NJ (the lettershape of the second letter *E of the two 
letters *E having the required three oblique letterstrokes -- that is: two on one side and 
one on the other! the letter U, scratched upsidedown in respect of the fourstroke letter 
S, and ligatured to it to some extent but without sharing any of the letterstrokes.] 


/ 


J 


TI^ TI TI^ TP TP* - 
L^ . S ! i 
^P MN 1g M oU VG 
| I NS DS NI Ag 
"s DS 7 N 
ep LOXRDS. ZEVESU 
A]^ ]Mi.-Laris Zevesu 


A CE V Z H (SEX LITTERAE VERSVBVS DVOBVS) MAVRVS 
CRISTOFANIVS PRO LS ZEVESU VT EGO. 


me Hill's footnote: The professors 
consffüct a case that this inscription is a 
genuine Etruscan alphabet, correctly 


lacking the letters B and D, but their case 
is nowhere cogent particularly when they 


J 

declare € is the lettershape of a letter 
C, which it is painfully obvious!! is not 
the case; I do not expect my own casual 
interpretation to be treated any better, and 
I am aware that the inscription is probably 
junk.] 


Sulla faccia B) e iscritto con DVCTVS 
sinistrorso uno pseudotesto, anch'esso 
incompleto, che consiste in una serie di tre 
E, cui seguono un V e ancora due lettere 
E, la seconda delle quali mutila (altezza 
lettere millimetri 5 a 6; tavola 42): 


On side B) is incised, with writing from 
right to left, a pseudotext, also incomplete, 
which consists of a series of three letters 
E, a letter V which follows them, and 
another two letters E, the second one of 
which is damaged (height of the letters: 
from 5 millimetres to 6 millimetres; 
photographic plate number 42): 


TI^  EEEVEE AIP (Lesson to self: the letter) E (has 
three oblique letterstrokes, the 
letter) V (two.) 

EI mm 


[Jeff Hill's footnote: The professors construct a theory that this pseudoinscription is 
related to the horse's mane, something which I reject.] 


[Jeff Hill's footnote: Compare inscription number 9117, wherein a string of the same 
letter, ChChCh, seems to emphasise the fact that a Mr. Chae owns the wine jug, and, 


rather emphatically, no one else.] 


um MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 55, PAGINA 317, NVMERVS 87, TABVLA NVMERO 
42, NVMERVS 87. 


Ji Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 
page 317, number 87, photographic plate number 42, number 87. 


INSCRIPTIO NVMERO 7445. 


Inscription Number 7445. 


Previously Unree 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On VANTh. 


VOLCII. 


7. 


Sarcofago di nenfro grigio, seconda metà 
del 4 secolo avanti cristo, trovato nel 1880 
a VVLCI, custodito nella Ny Carlsberg 
Glyptotek di Copenhagen dal 1893 
(Reinhard Herbig, j 
jüngeretruskischen | Steinsark 
1952, nummer 49; Reinhard 
Erika Simon, Gótter und 
Etrusker, tavola 45, figura 


sinistra verso un 
oggetto ovale pr argine destro del 
coperchio che puó ess olo una piccola 
stele con un'iscrizione etrusca (dal basso 
in alto). Su una fotografia della piccola 
stele in misura originale eseguita dalla Ny 
Carlsberg Glyptotek sono chiaramente 
riconoscibili molte linee parallele incise. 
Pare che sotto l'asse longitudinale della 
stele sia stata cancellata un'iscrizione: 
quando e perché é successo non si puó 
sapere. Il livello della parte cancellata é 
piü basso CIRCA 2 centimetri di quello 
della parte portante l'iscrizione del nome 
della dea. L'iscrizione non 6 stata intaccata 
dalla erasione, ma un poco danneggiata 


ophagus, of gra 
rock, of the secon 
ntury before the co 


ompacted 
f the 
on era, 


emons Of The Etruscans, 
ic plate number 45, figure 2). 


a low roof on which, in relief, is the 
reclining figure of the winged Goddess 


i Vanth with a nude bust. The identification 


of the Goddess is made possible by means 


e |of a dove flying away near her right foot 


and two snakes -- incised only -- near the 
tips of her wings, at the lefthand margin of 
one of the sloping surfaces. The head of 
the Goddess is turning over her left 
shoulder towards an oval object near the 
righthand margin of the lid, which can 
only be a small stele with an Etruscan 
inscription (from the bottom to the top). In 
a photograph of the small stele, taken, at 
actual size, by the Ny Carlsberg 
Glyptotek, many parallel incised lines are 
clearly  discernable. |t seems that, 
underneath the longitudinal axis of the 
stele, an inscription was deleted: when and 
why cannot be known. The level of the 
deleted part is about 20 millimetres lower 


per l'azione del tempo. Su una fotografia 
ridotta ad un quarto della misura originale 
(altezza 11 centimetri, larghezza inferiore 
4, 5 centimetri, larghezza superiore 3, 6 
centimetri) si puó quasi sicuramente 
riconoscere sopra l'asse longitudinale (da 
destra a sinistra) un DIGAMMA e una A, 
probabilmente accanto anche la parte 
superiore della prima asta di un N; 
probabilmente alla sinistra di questo si 
puó supplire un THETA (tavola 56). 


than the part carrying the inscription of the 
name of the Goddess. The inscription was 
not untouched by deletion, but has also 
been somewhat damaged by the action of 
time. On a photograph reduced to a 
quarter of the actual size (height: 110 
millimetres, width at the bottom: 45 


millimetres, width at the top: 36 
millimetres) can, with | something 
approaching certainty, be recognised 


above a longitudinal axis (from right to 
left) a letter DIGAMMA (- an Etruscan 
letter V) and a letter A, and, next, probably 
of the first vertical 
letterstroke of N; to the left of this 


a letter THETA can 
(photographi te nu 


v—-— 


y ^ 


Ws 


A). 


INSCRIPTIO SAM ,SVPER A). 
The Inscription Incised A Little e Inscription A) 
AGO INSGRIPTIONI RO 7445 
TI^ nf 
ci^. — WII AYI^ — IHIIMIITI 
TI?  VAN-- 
CI?  VANTh AIP (May) the-Goddess-Vanth (guide 
you to the afterlife). 
Ll. VS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, b. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
m. "uu , NVMERVS 7, TABVLA NVMERO page 296, number 7, photographic plate number 56, number 7. 
INSCRIPTIO NVMERO 7487. Inscription Number 7487. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


[Jeff Hill's footnote: See here for the rationale for the inclusion of this Latin inscription 
in the Body Of Etruscan Inscriptions, and for the preamble which mentions the 
following two fragmentary inscriptions too, inscriptions numbers 7488 and 7489, but 
which fails to explain why all three were rejected by the editor, Mrs. Maristella 
Pandolfini Angeletti, of the part which ought to have included every Etruscan 
inscription originating from Volci and the territory of Volci.] 


Vicino a Montalto nello stato di Castro In the neighbourhood of Montalto, in 
1739 Domenico Giorgi. the state of Castro, in 1739, according to 
Mr. Domenico Giorgi. 


T1 
T2 


L * ET * VLFIVS 
L*L* ANTARIS 


piede, sono graffite a punta sottile le|On the external bottom, against the edge 
lettere (altezza centimetri 1, 6 a 2; tavola | of the foot, the letters were scratched by a 


Ea sharp point (height: from 16 millimetres to 
20  millimetres; photographic plate 
number 32): 
du 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7968. 


[Jeff Hill's footnote: Almost certainly nothing preceded the two letters, and, probably, 
nothing was scratched in the little space (large enough for about one perished letter) 
after them.] 


TI TA 


CI T(AN)A AI Mr.-Tana (élyns me). 


[Jeff Hill's footnote: A farfetched conjectural analogy posited by the professors, that, 
elsewhere, the abbreviation TA occurs in sepulchral equipment datable to the end of 
the fifth century, does not hold water -- the abbreviation might stand for *T(IT)A, 
hitherto not instanced, and any theory perhaps in the backs of the professors' minds 
which depends on the oscillating writing of a sound now as T and now as Th would 
be irrelevant; perhaps a third letter was *I, that is, TA(N)I(AL).] 


[.....] di fine V secolo avanti cristo. [.....]. BNWS A of the b all before 
th m ANI 


L. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES CO| 5 . Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epi; etrusca; ino Maggiant; ruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 333, ERVS 31, 68, page 333, nuribér 31, photographic plate number 32, 


TABVLA NVMERO 32, NVMERVS 3l. nur 


INSCRIPTIO NVMERO 796955... Inscription Number 7969. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Article 32. 

Frammento di orlo e paret orma aperta ent, of the mouth and wall, of an 
di bucchero sottile, prob shape, of thin coarse dark red clay, 
KOTYLE ] 8 iprobably a small cup (inventory number 
Diametr, | ibi alla 1186 / 170-3). Reconstructable diameter at 
citerná the mouth: 100 millimetres. On the 
raffita a punta molto, sottile la | external wall it shows, scratched by a very 
sharp point, the letter (height 20 

millimetres): 


lettera Zza centimetri ii 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7969. 


TI S--?-- 
el S (--?--METhRES) AI (1 am) Mr.-Sethre's (small vessel). 
[.....] Fine del 7 secolo avanti cristo. [....] At the end of the seventh century 


before the common era. 


deus Hill's footnote: Give or take (in my humble opinion) hundreds of years.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 334, NVMERVS 32. 67, and 68, page 334, number 32. 

INSCRIPTIO NVMERO 7970. Inscription Number 7970. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


33. Article 33. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Eugen Bormann conjectures that underlying the string of 
letters ET « VLFIVS is a wordform terminating in the letters -VL«E»IVS, but his 
opinion is not cogent nor necessary; the wordform ANTARIS does not appear to be a 
registration of L * ET * VLFIVS into any known tribe (and it is, wrongly, not 
abbreviated like names of tribes almost always are) or city of Italy, and could be a 
genuine nickname based on his specialty (an AGNOMEN) (even if ANTARIS is not 
in the Latin dictionaries); the expansion of ET into ETRVSCIVS is, of course, an 
EXEMPLI GRATIA, and, essentially, a joke on my part -- I wonder, together with 
Mr. Eugen Bormann, if and why a stonecutter would have abbreviated a family name 
into a meaningless ET?; was ET's family name so well known by everyone living at 
Volci? was "ET" in fact his entire family name, translating a very brief Etruscan family 
name?.] 


Cl L(VCIVS) ET(RVSCIVS)|AI1 Mr.-Lucius Etruscius Ulfius, 


VLFIVS A2 Ropemake Mr.-Lucius's 
C2  L(VCII) LIBERTVS) ANTARIS freedm. here). 


d. DOMINICVS GEORGIVS, SCHEDAE BIBLIOTHECAE E Mr. Domenico em nserved In The Library Of Cardinal 

CASANATENSIS, VOLVMEN 16; Girolamo anate Beque; The Dominican Convent Of Santa 
Maria erva, Rome, 3 number 16; 

2. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 2. , Body OfL bh du volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 2932; 

3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. r, pm Cristofani, Review a, Et igraphy, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 345, NVMERVS 66. page 345, number 66. 

INSCRIPTIO NVMERO 7488. Vnscription Number 7488. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: See here for the preamble which mentions the two fragmentary 
inscriptions, inscriptions numbers 7488 and 7489, but which fails to explain why they 
were ignored by the editor, Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, of the part which 
ought to have included every Etruscan inscription originating from Volci and the 
territory of Volci.] 


Piedistallo di pietra. A pedestal'of stone. 


[Jeff Hill's footnote: The inscription seems to be consistent with a sepulchral 
inscription, and I therefore conjecture that it was more likely to have been incised on 
wr broken lower fragment of) a tombstone.] 


— LTUNAS 


e ARTh USCA ARNTRhIAL|AI Mr.-Larth Etrusca, Mrs.-Arnthi's 
AS (son) Mr.-Tuna's (son), (lies 
here). 


AN Manoscritto — della Biblioteca | 1. Mr. Girolamo Amati, Manuscript book of the Vatican Apostolic 
AN VATICANVS LATINVS 9770, Library, Vatican Latin manuscript book, shelfmark 9770, leaf 25, 
FOLIO 25, NVME number 2150; 


[Jeff Hill'S8 footnote: NVMERO 2150 is a reference to Mr. Lucien Bonaparte's 
manuscript catalogue of the antiquities of the Prince Of Canino, the place of 
conservation of which is unknown; presumably it is the sometimes cited Catalogue 
Genéral; the manuscript catalogue of the antiquities of the Prince Of Canino is known 
to have contained mentions of very many monuments not published in Mr. Lucien 
Bonaparte's two auction sale catalogues, 
1l. Catalogue Of Selected Etruscan Antiquities Found In The Excavations Of The 
Prince Of Canino, 1828 To 1829; and, 
2. | Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, Prince Of Canino. Excavations 
From 1828 To 1829. Painted Vessels Having Inscriptions, 
and the lost Catalogue Genéral evidently contained every number, sequentially, a 
somewhat random selection of which only is to be found in the two published books. ] | 


2. ANDREAS RVMPFIVS, Katalog der etruskischen Skulpturen, | 2. Mr. Andreas Rumpf, Catalogue Of Etruscan Sculptures, page 43, 
PAGINA 43, NVMERVS E97; number E97; 


3 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 345, NVMERVS 66BIS. page 345, number 66BIS. 
INSCRIPTIO NVMERO 7489. Inscription Number 7489. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: See here for the preamble which mentions the two fragmentary 
inscriptions, inscriptions numbers 7488 and 7489, but which fails to explain why they 
were ignored by the editor, Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, of the part which 
ought to have included every Etruscan inscription originating from Volci and the 
territory of Volci.] 


Pietra sull'ingr(esso) d'ipogeo, già violato| A stone above the entr(ance) of a chamber, 
e rotto da cercatori di tesor. Due|previously plundered and broken by 
framm(enti) a voltata d'angolo. tombrobbers. Two frag(ments) from the 
bend of a corner. 


TI [|----]XOX)EIESFX(X)NICE 

[Jeff Hill's footnote: For obscure reasons Mr. Girolamo Amati (or Mr. Lucien 
Bonaparte? I am confused! reads --NICE as ANICE, which he declares to be another 
mention of the family ANCIA of number 3620, perhaps not even aware that the 
spelling is different; although Mr. Lucien Bonaparte's catalogues include many 
thousands of monuments, very, very few of the inscriptions are recognisably 
Etruscan.] 


Cl — ARNThUS CEIESFS ANICE(S) |A1 Wee 19 of-Mr.- 
Ceiese, MrZAnice's (son). 


di HIERONYMVS  AMATIVS,  Manoscritto — della iblioteca T. Mr. mati, Manuscré ook of the Vatican Apostolic 
Apostolica Vaticana, CODEX VATICANVS LL S 9770, Library, i t book, shelfmark 9770, leaf 37, 
FOLIO 37, NVMERVS 3620; number 36207 


[Jeff Hill'SE footnote: NVMERO 3620 is a reference to Mr. Lucien Bonaparte's 
manuscript catalogue of the antiquities of the Prince Of Canino, the place of 
conservation of which is unknown; the manuscript catalogue of the antiquities of the 
Prince Of Canino is known to have contained mentions of very many monuments not 
published in Mr. Lucien Bonaparte's two auction sale catalogues, 
1]. Catalogue Of Selected Etruscan Antiquities Found In The Excavations Of The 
Prince Of Canino, 1828 To 1829; and, 
2. | Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, Prince Of Canino. Excavations 
From 1828 To 1829. Painted Vessels Having Inscriptions. ] 


2. NDREAS RVMPFI Katalog der etruskischen Skulpturen, Mr. Andreas Rumpf, Catalogue Of Etruscan Sculptures, page 43, 
INA 43, NVMERVS E96; number E96; 
3. CRISTOFA S, Rivista di  epigrafia etrusca. | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
'AGINA NVMERVS 67BIS. page 346, number 67BIS. 
INSCRIPTIO NVMERO 7544. Inscription Number 7544. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter S Is Used Twice. 


AGER VOLCENTANVS (Axrlena di Territory Of Volci (Arlena di Castro). 
Castro). 


43. Article 43. 


Nel numero 6 (luglio 1989) di|In volume 6 (July, 1989) of Information, 
Informazioni, supplemento al numero 50 the supplement to number 50 of Viterbo: 
di Viterbo la provincia, pubblicato a cura | The Province, published by the Provincial 
dell'Amministrazione — Provinciale — di| Administration Of Viterbo, Council Of 
Viterbo — Assessorato — alla — Cultura, | Culture, entirely dedicated to the activity 
interamente dedicato all'attività del Centro | of the Centre Of Cataloging Of Culture, 
di Catalogazione dei Beni Culturali, F.| Mr. F. Ricci and Mr. Luciano Santella 
Ricci e Luciano Santella pubblicano unajpublished a preliminary notice on A 


notizia preliminare su Una tomba etrusca 
dipinta ad Arlena di Castro (pagina 23): 
si tratta di una tomba a camera ipogea 
situata in località La Piantata, vista nel 
1982 in seguito ad uno scavo clandestino, 
prima del successivo intervento della 
Soprintendenza Archeologica per 
l'ETRVRIA  Meridionale, nel quadro 
dell'attività compiuta da quel Centro. 
Nello stesso contributo vengono segnalate 
anche altre iscrizioni dipinte in tombe del 
territorio di Piansano, auspicabilmente di 
prossima pubblicazione. L'unica camera, a 
pianta pressoché quadrata (di CIRCA 3, 
50 metri in lunghezza per 4, 10 metri in 
larghezza), parzialmente  interrata, si 
segnala per la struttura del soffitto, 
debolmente displuviato, che presenta un 
COLVMEN abbastanza stretto (centimetri 
25) esette CANTHERII per parte, rilevati 
nel poco consistente strato tufaceo locale 
e ulteriormente ravvivati con il colore, 


rispettata sui due spioventi. 
rosso, alto CIRCA 3 


dipint, del 
centimetri, 
delle ideali 


colore rosso, ento retrogrado e 
apparentemente SCRIPTIO 
CONTINVA, non facile"a leggersi per 
distacchi superficiali sia del supporto 
tufaceo che del colore. Sulla base 
dell'apografo pubblicato, qui riprodotto, é 


Painted Etruscan Tomb At Arlena di 
Castro (page 23): itis a tomb in the shape 
of a chamber, situated at the location of La 
Piantata, visited in 1982 following on 
from an illegal excavation, before the later 


intervention of the Archaeological 
Superintendency For Southern 
ETRVRIA, in the field of activity 


undertaken by the Centre Of Cataloging 
Of Culture. In the same paper other 
inscriptions painted in tombs in the 
territory of  Piansano were also 
mentioned, hopefully in the next volume. 
The single chamber; approximately square 
in plan (about etres long by 4.10 
collapsed, was 


cted on the two sloping 
e red band, about 300 
high, decorates the top of the 
ng the entire internal perimeter. 
he wall beneath are figured, 


1| moreover, two disks, incised and painted, 


with diameters of about 330 millimetres, 


: placed symmetrically to the sides of the 


ideal vertical projection of the peak, 
symbolising shields: above the lefthand 
shield the remains of an inscription 
painted in a red colour are evident, with a 
retrograde course, and apparently in 
writing without wordbreaks, not easy to 
read on account of surface delaminations 
of the surface of the tufa which supports 
the layer of the colour. On the basis of the 
published copy, reproduced here, the 
reading is proposed: 


stato proposta la lettura: 
d vá i 


Mast 


i ns ^4 


» 


m INSCRIPTIONIS NVMERO 7544. 


TI CAEASATNAS 


CAEASATNAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CAEASATNAS VT EGO. 


T2 CAEASSATNAS 


C2 CAEAS SATNAS A2 (Tomb) of-Mr.-Caea Satna. 
[Jeff Hill's footnote: Observing that there are two ways (there are more than two ways, 
of course!) that the inscription can be divided up, either as 
1. CAEA SATNAS or as 

2. CAE A(ULES) SATNAS, 
our authorities quite clumsily examine the CLOACA and gender the chick, I mean, 
the subject of the burial as female: wrong!: are the professors aware that the language 
and grammar of the inscription is Etruscan, not Latin?!; the second interpretation is 
faulty because it minimises the subject of the burial to one little 
wordform -- CAE -- and all the rest of the inscription is a comparatively 
overwhelmingly fully written out great big fat patronymic; another obvious division 
into words is, of course, as 


3. CAE ASATNAS, and 
4. CAEAS ATNAS too, and -- my choice -- 
5. CAEAS SATNAS, 
wherein I reckon that the ancient Hand has used the letter S twice, either deliberately 
and cleverly, or else, a little more likely perhaps, in an early instance of dittography 
revolving around the letters S, when carelessly (and being illiterate) following the 
script (T2: which I conjecture was originally CAEASSATNAS and so restore it) 
scratched out for him on a piece of bark by a burial priest, he omitted of the letters S.] 
the figururing lof the shields, 
the figurative 
chambers of 


compaiono frequentemente 
programmi figurativi di ipogel di 
aristocratico databili nel corso de. 
avanti cristo. 
[Jeff Hill's footnote: Our authorities also rely on their too hasty and even thoughtless 
incorrect identification of the gender of the subject of the burial to arrive at the dating, 
but the dating relies, in the main, on the paintings, and their gender mistake is of little 
consequence; a formidable majority of tombs, of sepulchral vessels, o 
sarcophaguses, of boneboxes and of ashchests and of lead labels, pertain to males; 
I find no evidence that the fascinating and important tomb has ever been mentioned 
again in Studi Etruschi; *bibliographical item number 3 appears only to review the 


inscription in some way.] 
1. RICCIVS ET D SANCTVS HELLIVS, Una tomba 
dipinta ad Arlena astro, PAGINA 23; 
3. ONES Rivista di  epigrafia  etrusca, 
vo GINA 230, NVMERVS 43; 
3. Er A Em. A MN SVPPLEMENTVM 3, 
VOLVMEN 21, 


INSCRIPTIO NVMERO 7723. Inscription Number 7723. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
VOLCII. Volci. 
46. Article 46. 


Mr. F. Ricci And Mr. Luciano Santella, A Painted Etruscan Tomb At 
Arlena di Castro. page 23: 

Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
page 270, number 43; 

Mr. Alessandro Morandi, Information, supplement 3, volume 21, 
page 9. 


t2 


[m 


E stata recentemente edita in CORPVS 
VASORVM ANTIQVORVM, München, 
Antikensammlungen, volume 12, tavole 
12:2, 13, Beilage 5.1, con bibliografia 
precedente, una OINOCHOE attica a 
figure nere di trovamento vulcente, già 
collezione Alessandro Candelori, frutto 
quindi degli scavi ottocenteschi nella 


A wine jar of the territory of Athens., 
covered with blackfigures, was recently 
published in the Body Of Ancient Vessels, 
Munich, |. Collection Of | Antiquities, 
volume I2, esetegcapbie-siate-oamber 15s 
msumber—2 [Jeff Hill's footnote: the 
reference to photographic plate number 12 
is to an entirely and unconnected vessel], 


tenuta di Camposcala, di cui i fratelli|and photographic plate number 13, with 


Candelori erano enfiteuti. Confrontata con 
la Classe di Leiden PC 25 e databile 
attorno al 520 avanti cristo essa presenta 
sul corpo una figura maschile barbata e 
coronata, avvolta nellI1MA TION, che, il 
KENTRON nella destra, guida una 
quadriga  affiancata da una figura 
femminile, con il capo rivolto all'indietro 
verso l'auriga e due faci in mano, e da una 
pantera con un pezzo di carne serrato nelle 
fauci. La corona di foglie e la pantera 
connotano in senso  dionisiaco la 
rappresentazione, nei cui protagonisti 
potrebbero identificarsi il dio stesso e una 
Menade. Sotto il piede & graffito, con 
DVCTVS  sinistrorso (altezza lettere 
millimetri 13 a 16): 


profile sketch number 5, number 1, 
together with the preceding bibliography, 
discovered at Volci, at one time in the 
collection of Mr. Alessandro Candelori, 
the fruit, therefore of the excavations in 
the nineteenth century at the estate of 
Camposcala, of which the Candelori 
brothers were lessees. One confronts the 
Class of Leiden PC 25, and datable to 
around the year 520 before the common 
era, showing on the body a bearded and 
crowned male figure, clothed in a cloak, 
who, holding a whip in his right hand, is 
chariot, accompanied 
ith her head turned 


underneath 
right to left 
eth v [ 


hv» of the letters: from 13 
6 millimetres): 


TI .LAI 


Ao NW ERO 7723. 
1 


LAI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LAI VT EGO. 


nomenclature *LAL).] 


[Jeff Hill's footnote: There was enough space for the Hand to write, say, *LARI or 
*LARThI, but perhaps not *LAUTNI if that is the interpretation intended by the 
ancient Hand, but the Hand miscalculated (as evidenced by what I reckon 1s a 
nondeliberate ligature) (and abandoned the inscription written as just one more 
profoundly ambiguous inscription the exact intention of the dopey ancient Hand 
unfathomable -- there was probably not ever an unabbreviated Etruscan term of 


CI — LA(RTh)I 
LIP 


Al Ms.-Larthi (owns me). 
D. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


INSCRIPTIO NVMERO 7746. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 60, 


VOLVMEN 60, PAGINA 272, NVMERVS 46. page 272, number 46. 


Inscription Number 7746. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VOLCII. 


Volci. 


Ex 


Article 13. 


Ai documenti riuniti nel fascicolo 3, 
volume 3 del CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
dedicato alle iscrizioni su 


To the artifacts reunited in part 3 of 
volume 3 of the Body Of Etruscan 
Inscriptions, dedicated to the inscriptions 
on utensils from Folci and the associated 


INSTRVMENTVM di VVLCI e relativo 
territorio, uscito nel 1994, va aggiunta la 
sigla graffita su una KYLIX attica a figure 
rosse restaurata in antico, di provenienza 
vulcente già nella collezione di August 
Emil Braun, conservata al British 
Museum (GR. 1850.3-2.2), con allenatore 
e giovane pugilatore intento a completare 
l'avvolgimento della striscia di cuoio 
attorno al polso e alla mano destra nel 
medaglione e altre scene atletiche nei lati 
A (pugilatori, pancraziasti, allenatore) e B 
(HOPLITODROMOS, pugilatore, 
allenatore). Attribuita alla fase early 
mature del Pittore della Fonderia, e 
databile dunque attorno al 490 avanti 
cristo, essa é stata ultimamente riedita da 
Dyfri Willhams nel fascicolo 9 del 
CORPVS VASORVM ANTIQVORVM 
del Museo londinese, tavole 68 e 69, 
numero 448, figure 3K  (apografo 
capovolto), 12A, [.....]. Sotto 1l piede e 
inciso il digramma, sinistrorso ezza 
lettere millimetri 10 a 11): 


territory, published in 1994, can now be 
added the scratched abbreviation on a 
drinking cup of the territory of Athens, 
covered with red figures, repaired in 
antiquity, of an origin of Volci, at one time 
in the collection of Mr. August Emil 
Braun, conserved in the British Museum 
(inventory number GR 1850.3-2.2), with a 
trainer and a young boxer in the act of 
completing the winding of leather straps 
around the wrists and right hand in the 
medallion, and other athletic scenes on 
sides A (boxers, wrestlers, a trainer) and B 
(runners wearing./armour, a boxer, a 
trainer). Attrib 


imetre 


writing of two letters was incised, from 
ight to left (height of the letters: from 10 


11 millimetres): 


[Jeff Hill's footnote: Elsewhere the name Dyfri Williams is written in corrupted Italian 


as Dyphri Williams.| 


"E 


IMAGO INSC 


ONIS NVMERO 7746. 


Tl J4NE 


[Jeff Hill's footnote: Although the two apparently related inscriptions numbers 569 
and 7740, amongst many other examples, are good evidence that ancient Etruscan 
Hands considered it to be a brilliant idea to abbreviate the horrendously long prename 
VEL as the infinitely shorter VE, with the impressive saving of the need to write one 
(1) entire letter, I assume that a more intelligent practice undertaken by men with more 
brain cells -- an Etruscan genius would have had perhaps two or more brain 
cells -- would have been to, at least occasionally, abbreviate the lorg prename VELIA 
as VE (and write out VEL, when encountered, in full).] 


EI VE(LIA AÍ Mr.-Velia (owns me). 
[Jeff Hill's footnote: The good professor Mrs. Martina Cristofani Martelli attempts to 
make a enormous song and dance over this obviously mediocre inscription, and writes 


a long dissertation about it.] 

Le CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, BRITANNIA MAGNA, E 
VOLVMEN 17, MVSEVM BRITANNICVM, FASCICVLVS 9, 
NVMERVS 48; 


Body Of Ancient Vessels, Great Britain, volume 17, British Museum, 
part 9, number 48; 


2, MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. 
VOLVMEN 61, PAGINA 333, NVMERVS 13. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 61, 
page 333, number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 7955. 


Inscription Number 7955. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Provides Evidence That The Etruscan Language Originated The 
Wordform (Even If Not The Exact Shape Of The Vessel) PUTINA And PATINA, 
Known Afterwards In Greek As BYTINH And IITYTINH And In Latin As PATINA, 
pan, Or Else, 2., The Borrowing Occurred From Greek Or Latin Into Etruscan.] 


Written, That Is, Stamped On Pottery Before Firing, By The Hands And The Pottery 
Workshops Fond Of Providing Vessels Stamped: (1) With A Generic Term Somewhat 
Analogous To The Latin Word INSTRVMENTVM, Which Is Written In The Singular 
Number, But Which Generally Signifies The Collective — utensils: PATINA And 
PUTINA, Which Appears To Mean, Not pan As In Latin, But The Intended Use Of 
The Vessel: ceremonial vessels (Or Perhaps ceremonial vessel), And Probably, By 
Extension, A Warning, Replete With Religious Awe, Prohibiting The Vessel From 
Being Put To Mundane Use; (2) With Evidently The Name Of The Town Of CAISRA 
Or CEIZRA, CAERE, And VEL(SNAS), A Reference To A Man Of BONONIA, 
Bologna, Whereat They Were Evidently Thrown And Fired And Distributed From; 
(3) With The Substantive Term Descriptive Of The Shape Of The Vessel (Frequently 
Written In Full, Or Abbreviated, ACIL — a-jug); Body Of Work Includes Inscriptions 
Numbers 10789 And 07955 And 10790 And 10791 And 7956 And 12194 And 07719. 


VOLCII. Volci. 


19. Article 19, 


Frammento di una fiaschetta di argilla t, of a flask, of purified clay, of 
depurata, di colore giallo pallido 
verniciata, col collo di forma a 
irregolare, decorato da incisioni 
del frammento centimetri 6, millimetres; width: 75 
centimetri 7, 5; diame illi ;idiameter of the neck: 47 


a stampo nella p 
lettere sono in lieve ri ime lettefs are in light relief: the first are 
sono diffici leggibili; difficult to read; between the words there 
interpunzioni a quattro punti sovrapposti. |is interpunctuation in the form of stacks of 


four puncts. 


c E. 8 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7955. 


[Jeff Hill's footnote: Note that the professors have stated, with welcome and indeed 
stunning honesty, that the first two letters are difficult to read, something that the 
photograph categorically confirms -- indeed, I can see neither the first two letters 
underneath the scuffing or corrosion or scaling (we are not told what), nor the 
terminating letter -L, in the photograph: and it is therefore annoying and distressing to 
witness the professors making the same mistake that they so often commit in their 
clumsy haste to get to the free bottle of wine: they underdot no letter, would it have 
broken their black hearts to at least provide a tracing of what they pretend to have so 
unambiguously seen in person? is it possible that the worthy professors are only 


guessing and bluffing and bullshitting and playing childish games?, and that the true 
reading could be something else?.] 


ind 


PATINA CEIZRA ACI.. 


Al Ceremonlal-vessels  * — one-of- 
CAISRA - Cerveteri * a-ju5 * 


P ET A ET L LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS VEL PRO P ET A ET L VEL PRO -- ET -- ET -- VT 
Bos GAVFRIDVS TVMILIVS PENES . 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 324, NVMERVS 109, 
TABVLA NVMERO 31, NVMERVS 19. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 324, number 19, photographic plate number 31, 
number 19. 


INSCRIPTIO NVMERO $8938. 


Inscription Number 8938. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Hand Appears To Have Been Quite Exhausted By Needing To Scratch Five 
Thousand Other Inscriptions Immediately Before This One, Which It Has Put Only 
The Minimum Effort Into. 


Sotto il piede di un'anfora attica a figure 
nere, proveniente dalla tomba A 7 / 1998 
di VVLCI ed esposta nella mostra allestita 
dal Museo di Villa Giulia nella Villa 
Poniatowski (Anna Maria Moretti S l 
(a cura di), Veio, Cerveteri, VVL 
d'ETRVRIA a confronto, pa 


VOLCII. 
76. 


covered — wit 
e from tomb A 


Poniatowski Villa (Mrs. 
Moretti Sgubini (editor), 
ri, VVLCI. Cities Of 
ompared, page 230, number 
, With a light stroke, from right 


Mr.-Faltu (owns me). 


correttament ta  dall'edi e 
attribuisce il al Gruppo *di 


al 510 a 300 avanti 


correctly read by the editor, who attributes 
the vessel to the Group Of LEAGROS and 
the date to 510 to 300. [.....]. [Jeff Hill's 
footnote: Whenever Mr. Giovanni 
Colonna says correctly read, it is blatantly 
obvious code for none of us, including the 
ediatrix, have any idea what the stupid 
scratchings say!; and when he writes a 
page about lettershapes, it is an utter waste 
of time, in the absence of the courteous 
provision of a sketch and photograph (a 
neglect which is only a childish attempt to 
boost sales of Mrs. Anna Maria Moretti 
Sgubinis book (HEV! EXEMPLVM 
MEVM; €180)).] 


HR 


ANNA MARIA MORETTIA SGVBINIA (EDITRIX), Veio, 
Cerveteri, VVLCI. Città d'ETRVRIA a confronto, PAGINA 230, 
NVMERVS III. B. 7. 2; 


Mrs. Anna Maria Moretti Sgubini (editor), Veio, Cerveteri, VVLCI. 
Cities Of ETRVRIA Compared, page 230, number III. B. 7. 2; 


three welcome photographs of the vessel are : provided too.] 


2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 370, NVMERVS 76. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
370, number 76. 


INSCRIPTIO NVMERO 12337. 


Inscription Number 12337. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Doubled Letters II. 
AGER VOLCENTANVS. Territory Of Volci. 
B). B). 
Poggio Grezzano. Poggio Grezzano. 
Ti. Article 11. 
Sul versante meridionale di Poggio On the southern face of Poggio Grezzano, 
Grezzano, la collina immediatamente the next hill immediately north of the 


prospiciente da nord l'abitato di Sovana, le 
ricognizioni hanno portato alla scoperta di 
una nuova serie di tombe a semidado, in 
genere molto rovinate, finora sconosciute, 
sebbene anche questo settore della 
necropoli fosse ben noto fin dalle prime 
esplorazioni ottocentesche. La tomba a 
semidado Sv. PG 84, fornita di bella 
camera a pianta rettangolare con ingresso 
corniciato, era sormontata da un pi 
semidado alquanto 
completamente staccato dalla 


monumentino 
notevole 


tipo B (Adriano ? 
Rivista . di 


dell'arte antica 
pagina 15) e dunque 
ardo 3 secolo avanti 


falsa porta un liev avo rettangolare 
corrispondente alla speechiatura di un 
ingresso reale. Questo dettaglio é nella 
necropoli sovanese assolutamente 
eccezionale, mentre é ovvio nelle altre 
necropoli rupestri del Viterbese. [.....]. In 
corrispondenza dell'architrave della falsa 
porta correva una iscrizione incisa, oggi 
leggibile con difficoltà 


habitation of Sovaría, explorations have 
of a new series of 
of semicubes, 
ined, — hitherto 


has been well kn 
plorations of the 


a rectangular 
entrance, was 


the facade turned 
n. Despite its mediocre state of 
ation, the front of this sepulchral 
monument reveals much of remarkable 


. interest. In fact it, probably provided with 


a crowning of type B (Mr. Adriano 
Maggiani, in Perspective. Review Of The 
History Of Ancient Art And Modern Art, 
volume 14, page 15) and therefore datable 
to the beginning of the late third century 
before the common era, presents, within 
the frame of a false door, a slight 
rectangular cavity corresponding to the 
little space ofa real entrance. This detail is 
absolutely exceptional in the context of 
the cemetery at Sovana, whilest it is often 
seen in the other cliffface cemeteries at 
Viterbo. |...]. Corresponding to the 
architrave of the false door ran an incised 
inscription which today is legible only 
with difficulty: 


[Jeff Hill's footnote: I know not why the professors of archaeology, superintendents 
of archaeological treasures, masters of ancient languages, doctors of philology, 


bachelors of philosophy, tossed the photograph entrusted to them to illustrate this 
article down the lavabo -- why would you not publish the filthy thing?; and the 
photograph of the previous inscription number 12336 was cropped so as to conceal 
and make impossible an estimation of how much of the lefthand side was lost in the 
corrosion of the stone (and how many letters might have perished); which of the three 
stooges is the loser tasked with looking after the photographic embellishments?; can 
one really read the lettershape after the letter Th as a letter A?; my instant opinion, 
based on a nonexistent photograph grazia to the dimwitted professors, is that there 1s 


no possible scope!.] ME 
NM CWBGQ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12337. 


TI RAM ^ IU 


Cl RAM ^| jIIU Al Mr.-Ram iu (lies in this tomb). 


[Jeff Hill's footnote: Certainly the inscription has suffered grievously from erosion to 
the point where is difficult to read, yet one can readily observe too that the ancient 
Hand was likely incompetent (double letters, stranglely shaped letter U (or letter 1.?) 
at the end), and one's opinion that the modernday professors are well and truly out of 
ieu depth is unhappily strengthened.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. DS Agostiniano And E d onna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Iriano Maggiani, Review d Epigr: , volume 70, page 
VOLVMEN 70, PAGINA 284, NVMERVS 1I. number 11. 
INSCRIPTIO NVMERO 12338£7 Inscription Number 12338. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
13. Article 12. 


istance from the tomb 
t now (in article 11), 
east, widespread traces of 
aths still remain. The pathway, 
which must have run in front of the lower 
rank of cliffface tombs with architectural 
fronts, must have entered deeply into the 
raggiungendo infine |hills, assuming the aspect of a cambered 
ità del pianoro. roadway, finally reaching, in a short 
o che dalla base di|space, the tops of the plateau. At the 
a salire verso il |beginning of the sidepath which begins to 
pianoro, é stata ide a una iscrizione | go up from the base of Poggio Grezzano 
parietale, situata praticamente al livello |towards the plateau, a wallface inscription 
dell'attuale piano di calpestio, indizio del|was identified, located practically at the 
fortissimo interro subito dalla via cava level of the current original plain, a good 
(tavola 49). Incisa con tratto profondo e indication of the excavation immediately 
lettere alte centimetri 19 a 25, l'epigrafe | below the excavated roadway 
puó essere letta (photographic plate number 49). The 
epigraph, incised with a deep stroke and in 
letters from 190 millimetres to 250 
millimetres high, can be read: 


A poca distanza dalla tomb 
(11) procedendo verso est, 
ampie tracce di viabilità 


(9582 | 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12338. 


Frammento di forma chiusa miniaturistica| A. fragment, of a closed miniaturistic 
in bucchero grigio (inventario numero 86 shape, of gray coarse dark red clay 
/ 9-3); sulla superficie esterna dopo la|(inventory number 86 / 9-3); on the 
cottura é stata graffita la lettera (altezza | external surface, after firing, the letter was 
centimetri 1, 3): scratched (height: 13 millimetres): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7970. 


TI p oe— 


el ECNATNAS AI (I am) Mr.-Ecnatna's (vessel). 


[Jeff Hill's footnote: The professors, 1., correctly deduce the DVCTVS of the letter to 
be DEXTRORSVM as revealed by the downwards sloping oblique letterstrokes; 2., 
accordingly provide a second sketch of the letter, which has been sketched by a 
different professor since it is subtlely, but noticeably, different: but it is still wrong! it 
is still scratched SINISTRORSVM!; wow! amazing stuff, professors! now: improve 
or resign!; 3., state that an alternative reading of the letter is F, but this conjecture is, 
in fact, almost out of the question given those same parallel downwards sloping 
oblique letterstrokes.] 
[LR 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1 jano Agostiniano r. Giovanni nna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, EN aggiani, Review O| in Epigr; . volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 334, NVMERVS 33. 67, a page 334, number 337 


INSCRIPTIO NVMERO 7971,45, | — "IuSetiption.Numbér 7971. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


34. Article 34. 


Frammento di fondo pertinente | fragm nt, bottom, belonging to an 
aperta in bucchero grigio (inve open shape, of gray coarse dark red clay 
numero 86 / 176-29). Dimensioni number $86 / 176-29). 
frammento: centimetri of the fragment 64 
lettere isolate sia sulla etres by 41 millimetres. It shows 
che su quella esterna isolated letters on both the internal surface 
centimetri«dj 6): l'ánd also on the external surface (height of 
the letters: from 14 millimetres to 26 
millimetres): 


A). 

IN LATERE EXTERO. 
On The Outside. 
Realizzato a crudo. 
Executed Before Firing. 


fis 


B. 
IN LATERE INTERO. 
On The Inside. 


TI VIPEA A1 Mr.-Vipea (lies in the nearby 


tomb). 


VIPE . A LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO VIPEA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: My version is actually based on the photograph, unlike that of the 
professors who seem to have consulted the Fairies or played a pin the tail on the 
donkey game; professors -- who are not amongst the most intelligent people whom 
you might encounter -- assign in their secretive little minds a dozen different 
significances to fullstops, quite at random and scarcely ever disclosed to a reader: 
figure it out yourselves, ya stupid readers. | 


[Jeff Hill's footnote: Datings of inscriptions are valuable, but a dating (determined to 
be between the third century and the second century before the common era) based on 
the sandblasted corroded chiselled off partial vague remains of lettershapes of this 


Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
scan Epigraphy, volume 70, page 
mber 49, number 12. 


inscription are not likely.] 

Lm Mr. Lucigno Agostinia 
Adriano iani, Revie 
lic 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET l. 
INSCRIPTIO NVMERO 12466. Inscription Number 12466..^ 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VOLVMEN 70, PAGINA 285, NVMERVS 12, TABVLA 

NVMERO 49, NVMERVS 12. 
The Verb to write, ZINEK EL, Past Tense, Is Not Only Slightly Differently Spelled To 
Other Instances (It Is Often Spelled ZINACE), But Its Termination. -KEI, Is 
Augmented In Some Way By The Letter -I, Unless The Terminal Letter -I Is A 
Careless Miswriting Or An Idiomatic Spelling (The Professors Do Not Accept The 
Terminal Letter -I, Perhaps Because It Is, Although Double, Not Even Triple The 
Average Size Of The Letters -- it's only a little, almost round, interpunct) * 


VOLCII. Volci. 


Article 76. 


The imound of Cucumella of Volci 
presents, besides the well known motifs of 
architectural interest (Mr. Giovanni 
Colonna, Forms Of Theatres In 
ETRVRIA, page 328) , some brief 
inscriptions hitherto largely ignored by 
scholars. Mr. Francesco Buranelli gave 
notice of the one introduced here, 
referring to some notes in a notebook of 


revi iscrizioni finora 
dagli studiosi. Il 
ne dà notizia 
occupandosi qui presentata, 
riferendosi agli appun un taccuino del 


Raniero Mengarelli (Francesco Buranelli, 
Ugo Ferraguti. L'ultimo archeologo- 
mecenate, pagina 40, tavola 57, 169), 
fornendo anche una fotografia, da un 
album del Ugo Ferraguti, della sua parte 
iniziale. Nel maggio del 2005 ne ho 
eseguito un esame autoptico e relativi 
lucidi. Sergio Barberini é l'autore del 
disegno qui presentato. Ringrazio la 
Soprintendente dottoressa Anna Sgubini 
Moretti per avermi autorizzato l'accesso al 
tumulo nonostante questo fosse 
interessato da imponenti lavori di restauro 


Mr. Raniero Mengarelli (Mr. Francesco 
Buranelli, Mr. Ugo Ferraguti. The Last 
Archaeologist Maecenas, page 40, 
photographic plate number 57, number 
169), also providing a photograph, from a 
photograph album of Mr. Ugo Ferraguti, 
of its initial part. In. May, 2005, I 
undertook an examination in person of it 
and of some related tracings on 
transparent paper. Mr. Sergio Barberini is 
the editor of the sketch introduced here. I 
thank Superintendent Doctor Anna 
Sgubini Moretti for authorising my access 


e di sistemazione in previsione di una sua 
prossima apertura ai visitatori. Oltre alla 
Ispettrice dottoressa Laura  Ricciardi 
rvolgo un cordiale ringraziamento al 
dottore Emanuele Eutizi per avermi 
indicato il luogo dell'iscrizione, 
difficilmente individuabile, e per aver 
facilitato in ogni modo questo mio studio. 
La fotografia, con vari particolari, é stata 
eseguita dal dottore Giuseppe Tiberi di 
Tuscania (tavola 49). L'iscrizione é 
tracciata,, in DVCTVS  sinistrorso e 
SCRIPTIO CONTINVA, con un solco 
sottile e poco profondo, su un blocco 
parallelepipedo in nenfro o peperino, LIN 
SITV (come molti altri) sulla parte alta del 
paramento in lastre che formano la 
crepidine del tumulo. Su altri blocchi e 


possibile che vi sia ancora qualche traccia |i 


di lettere e forse la sequenza, incerta, 


to the mound, although at the time this was 
involved in impressive restoration works 
and reorganisation in view of the 
forthcoming opening to visitors. I thank, 
not only Inspector Doctor Laura Ricciardi, 
but Doctor Emanuele Eutizi too for 
showing me the location of the inscription, 
which can be identified only with 
difficulty, and for facilitating my study in 
every way possible. The photograph, 
together with several details, was taken by 
Doctor Giuseppe Tiberi from Tuscania 
(photographic plate number 49). The 
inscription was scrátched, in a direction 
in writing without 
and 


rS, on a few other 


blocks, 


[Jeff Hill's footnote: Cuccumella is randomly spelled Cucumella, by all and sundry, 
but perhaps especially by English authors unable to work out how to write doubled 
letters cc, for no rational reason; it seems to have a simple meaning: the steep mound; 
one which is a little steeper than many others.] 


IEI/; CEIE : NÀ : S, 


Se, 


» 


forse 


hezza centimetri 
98, in altezza centi i28 23,5. Le 
lettere misurano tra i centimetri 9 e 1 
centimetri 7, e sono quasi tutte ben 
conservate, non essendoci pertanto dubbi 
sulla loro individuazione e sulla divisione 
dello scritto nei singoli lessemi. 


given by Mr. Francesco Buranelli on the 


1;| basis, letterstroke by letterstroke, of the 


notebook of Mr. Raniero Mengarelli [Jeff 
Hill'SE footnote: inscription number 
12467]; from this inscription a family 
name referable to one of the proprietors of 
the tomb could perhaps be acquired. The 
block in question measures 980 
millimetres in length, and from 220 
millimetres to 235 millimetres in height. 
The letters measure between 70 
millimetres and 90 millimetres, and are 
close to being entirely preserved, not 
giving trouble to us therefore of any 
doubts as to their identifications nor to the 
worddivisions of each of the wordforms. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12466. 
TI MINIKAVIENAZINE EI 
MINI KAVIENA ZINEKE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MINIKAVIENAZINEKEI VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
CI MINI KAVIENA ZINEXCEI AI Me Mr.-Kaviena did-write. 
[....] La datazione dovrebbe porsi tra la|[.....] The dating must be put between the 
fine del 7 e gli inizi del 6 secolo avanti end of the seventh century and the 
ento. La]. beginnings of the sixth century before the 

common era. La 
Ti 


L LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano ostii d Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Rev ruscan Epigraphy, volume 71, page 
VOLVMEN 71, PAGINA 221, NVMERVS 76, TABVLA 221, numi 6, photograp number 49, number 76. 
NVMERO 49, NVMERVS 76. Sq 


INSCRIPTIO NVMERO 12467. Éinscription Number 12467. 
Syllabic Double Interpunctuation: 
CEIE:NA:S. 
The Wordform Handed Down To Us, LIEL, Could Be A Substantive, But It Seems 
Preferable, To Me, To Treat It As A Fragment Of A Term Of Nomenclature Written 
In The Nominative Case (Probably Not My Stopgap *AULIE, Yet It Js Instanced 
Elsewhere); The Author Of The Articles Dealing With Inscriptions Numbers 12466 
And 12467 Either Could Not Find It At The Location Of The Cuccumella Monument 
(Very Likely It Has Perished, A Victim Of The Loving Care Bestowed On Their 
Etruscan Heritage By The Local Italians), Or Neglected To Even Look For It (Also 
Very Likely: He Was Hosted By Other Professors At The Time, Who Evidently Made 
Not A Mention Of It). 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Mentioned In A Disinterested Way Just now At Inscription Number 12466 * A 
Welcome Reproduction Of The Note In Mr. Raniero Mengarelli's Taccuino Would 
Have Been Provided By A More Competent And More Thoughtful Professor; 
Registered In The Body Of Etruscan Inscriptions By Jeff Hill * 
TI  ———THIEE:CBIENAS 
CI AULIE L JCEIENAS  |AI Mr.-Aulie, Mr.-Laris Ceiena's 
(son), (lies here). 


UM Raniero Mengarelli, taccuino; d Mr. Raniero Mengarelli, notebook; 
2 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
VOLVMEN 71, PAGINA 221, SVB NVMERO 76. 221, under number 76. 
INSCRIPTIO NVMERO 12515. Inscription Number 12515. 


[E — —————x] 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

sumi and of a more ancient one with a lacunose text (MENE------) scratched on the back 
of a slab from Volci. 

T1 MENE------ 


CI MENERVA A1 (This slab is to be positioned 
behind the representation of) the- 
Goddess-Minerva. 
M MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA, IN PATRICIA S. r Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, in Mrs. Patricia S. Lulof And 
LVLOFA ET M. MARITIMICOLA (EDITRICES), DELICIAE Mrs. M. Moormann  (editresses), — Architectural  Terracotta 
FICTILES, VOLVMEN 2, PAGINA 165; Decorations, volume 2, page 165; 
2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vt 1.125; 2s Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vt 1,125; 
3. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 3. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 297, AD NVMERVM 30. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
297, at number 30. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12715. 
12716. 12717. 12718. 12719. 12720. 
12721. 12722. 


Inscriptions Numbers 12715, 12716, 
12717, 12718, 12719, 12720, 12721, And 
12722. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER VOLCENTANVS: Territory Of Volci: 
Rofalco (Farnese). Rofalco«Farnese). 
57. 58. 59. 60. 61. 62. 63. 64. Article 57 And e 58 And Article 59 


ticle 61 And 
nd Article 64. 


And Article 60 
Article ve 


L'insediamento fortificato tardoetrusco di 
Rofalco é situato nella Selva del Lamone, 
CIRCA 3 kilometri a nordovest del borgo 
di Farnese, a controllo della valle del fosso 
Olpeta, via naturale che collegava il fiume 


sistematiche, iniziate nel 1] 
progetto di valori l 


resti della cinta 
muraria, munita di o tre grandi torri 
quadrangolari e di una porta a corte con 
pavimento lastricato, sono l'elemento piü 
imponente del sito, esteso per poco piü di 
1, 5 ettari. Nella zona centrale 
pianeggiante dell'abitato (Area 2000) si 
trova un edificio formato da una serie di 
cinque vani di uguali dimensioni, 
interpretabili come magazzini che hanno 
restituito grandi doli e vasellame da 
dispensa. Notevole la presenza di un 
ambiente rettangolare, forse a cielo aperto, 
pavimentato con grosse lastre di tufo, che 
si puó confrontare con la cosiddetta 


del Lamon 


truscan fortifi 
is situated 


, within reach of a route 
e coast, touched the Lake 
order to reach the Valley 


e project of evaluation of the site, 


i|now being continued by Archaeological 


Group Of Rome, in collaboration with the 
Superintendency For The Archaeological 


i| Treasures Of Southern ETRVRIA, and 


with the Municipal Administration, the 
Public Museum Mr. Ferrante Rittatore 
Vonwiller of Farnese, and Nature 
Reserve of the forest of Lamone (|.....]). 
The remains of the town walls, 
constructed with at least three large 
quadrangular towers and a gateway into a 
courtyard paved with slabs of stone, are 
the more imposing elements of the site, 
which extended for little more than 1.5 
hectares. In the flat central zone of the 
habitation (Area 2000 [Jeff Hill's footnote: 
in the absence of a map, or a courteous 
explanatory statement, no one on our 
planet can possibly comprehend what 
Area 3000, or, shortly, Area 0 or ambiente 


struttura alfa di Saturnia, datata ad una 
fase precedente i| 280 avanti cristo e 
recentemente interpretata come area sacra 
([....]). L'edificio affaccia su un'ampia 
strada pavimentata in ciottoli, larga quasi 
5 metri che attraversa l'abitato in direzione 
est a ovest. Sull'altro lato della strada si 
trova una serie di ambienti in opera a 
scacchiera (Area 3000), indagati solo in 
minima parte, forse preceduti da un 
portico. A sudovest, su un leggero pendio 
regolarizzato da terrazze, sono i resti di 
strutture pertinenti ad un quartiere 
abitativo (Area 0), suddiviso in numerosi 
ambienti pavimentati in terra battuta e 
provvisto anche di spazi scoperti e di 
servizio. Tra gli ambienti scavati notevole 
6 un vano a pianta quadrata posto 
nell'angolo settentrionale dell'isolato che 
doveva ospitare attività di tessitura, 
indiziata dal ritrovamento di numerosi 
pesi da telaio. Al centro dell'isolato é un 
grande ambiente quadrangolare (a 
2 / B), ancora in corso di scav 


un basso bancone i 
comunicante con 


e dei dati suggerisce 
alla preparazione o 


i una porta, era 
anche uno spazio olare scoperto, 
pavimentato con ciottoli'e dotato di una 
tettola sotto la quale erano conservati 
alcuni grandi doli. A sudovest di tale 
isolato si trova una piazza o un'altra area 
priva di costruzioni sulla quale s 
affacciava un piccolo edificio rettangolare 


collegato pe 


^m 


(Area — 1000), probabilmente — una 
pertinenza | di servizio del vicino 
complesso abitativo. La struttura é 


formata da un ambiente (ambiente 2), al 
cui interno si trovano una fossa colmata 
con materiali organici (da cui proviene 61) 
ed una cisterna circolare in muratura con 


2 / B, refer to, and it is really the work of 
an imbecile, not an intelligent professor, 
to gibber such meaningless tedious shit]) a 
building formed from a series of five 
spaces of equal dimensions, interpretable 
as storerooms, is found, which has yielded 
large barrels and pottery of the household 
pantry. Remarkable is the presence of a 
rectangular environment, perhaps open to 
the sky, paved with large slabs of tufa, 
than can be compared with the so called 
alpha structure of Saturnia, dated to a 
phase preceding 280 before the common 
era and recently interpreted as a sacred 
ilding faced a wide 


side of the 
is found 


n inhabited quarter (Area 0), 
umerous habitations paved 
rth and equipped too with 
spaces and connecting 
Notable | amongst these 
excaVated habitations is a space with a 
square plan located in the northern corner 


5|of the housing block which must have 


accommodated activities of weaving, as 
indicated by the recovery of numerous 
weights from looms. At the centre of the 
housing block there was a large 
quadrangular habitation (habitation 2 / B), 
still undergoing excavation, which has 
yielded a rich context of pottery, from 
which originates various inscribed objects 
(article 57 [Jeff Hill's footnote: inscription 
number 12715], article 59 [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 12717], and 
article 60 [Jeff Hill's footnote: inscription 
number 12718]). Another habitation, 
provided with a low bank of stone chips, 
and communicating with the outside by 
way of a doorway opening onto a 
secondary pathway, has yielded pottery of 
common use, fragments of bones and 


tracce del rivestimento impermeabile. A 
fianco di tale ambiente si trova un recinto 
scoperto (ambiente 1) dove si conserva un 
grande dolio interrato (58), appartenente 
ad una fase edilizia precedente alla 
costruzione degli ambienti descritti. 
Inoltre, in tutta l'area interna alle mura 
affiorano frammenti ceramici, tegole e 
doli. Sempre in superficie si notano alcuni 
allineamenti formati da grandi pietre che 
indiziano la presenza di strutture ancora 


non scavate. La quasi totalità dei materiali 
ceramici, che trovano numerosi e 
significativi confronti con altri 


insediamenti coevi dell'area vulcente, si 
puó datare tra la seconda metà del 4 ei 
primi decenni del 3 secolo avanti cristo e 
testimonia dunque la breve durata del sito. 
La presenza di ceramiche fini (ceramiche 


decorate a silhouette, sovradipinte, a|i 


vernice nera, bucchero grigio) puó essere 
ricondotta in alcuni dei casi indagati ad un 
uso probabilmente rituale. Le 
relative alla distruzione e al cr 
strutture,  caratterizzate s 
presenza di strati di bruci 
particolarmente diffuse e inter 


dell'insediame 
rinveniment 
fionda 


cristo porta a 
ne di Rofalco alle 
avanti cristo, in 
analogia con quan ontrato in altri 
centri del vulcente, come  Sovana, 
Saturnia, Ghiaccio Forte, Doganella. Le 
Otto iscrizioni che si presentano sono 
apposte tutte su forme vascolari e oggetti 
di uso domestico, mentre finora mancano 
documenti epigrafici sulla ceramica fine, 
pure bene attestata nel sito. Ad eccezione 
del peso in pietra (64) le provenienze sono 
significativamente concentrate nella zona 
abitativa dell'nsediamento. Il testi, in 
maggioranza formule di possesso, 
conservano la memoria di tre o forse 
quattro individui, di cui certamente un 


vittorie roma 


animal teeth, some seeds too: the 
accompanying data suggests a function 
linked to the preparation or workings of 
the food supply. Next, connected by 
means of a doorway, there was also an 
uncovered rectangular space, paved with 
little stones and equipped with a shed 
under which some large barrels were 
preserved. To the southwest of this 
housing block a square, or some other area 
lacking constructions, is to be found, 


which a little rectangular building 
overhung (Area 1000), probably 
belonging to connécting ways between 
neighbouring . The structure 
consists of (habitation. 2), 
within whi with organic 


neighbouring 
ered enclosure 
there is a large, 
ied barrel (article 58 [Jeff 
e: inscription number 
ging to a building phase 
the construction of the 


(habitation 
preserved, 
ill's 


entiré area within the wall, fragments of 
pottery, tiles, and barrels have emerged. 
Alignments made of a large stones are 


i noticed everywhere on the surface which 


indicate the presence of structures which 
have not yet been excavated. Close to all 
of the pottery materials, which are 
numerous and . have significant 
comparisons with other coeval settlements 
of the territory of Volci, can be dated to 
between the second half of the fourth 
century and the first decades of the third 
century before the common era, and are 
therefore evidence of the brief duration of 
the site. The presence of fine pottery (that 
is, pottery decorated with silhouettes, 
overpainted, covered with black glaze, 
and of gray coarse dark red clay), can be 
traced back, in some cases investigated, to 
a probable ritual usage. Traces belonging 
to the destruction and collapse of the 


uomo (57 a 59) e una donna (61). Una 
prima analisi delle attestazioni e delle 
provenienze dei gentilizi mostra una 
notevole affinità con l'onomastica dei 
territori volsiniese e chiusino. Se da un 
lato questo contribuisce ad illustrare gli 
stretti legami che caratterizzano l'area a 
nord e ad ovest del Lago di Bolsena, 
dall'alro ripropone il problema, già 
evidenziato da diversi studiosi, dei 
rapporti tra i sistemi onomastici volsiniese 
e chiusino in età recente ([.....]). Parte delle 
iscrizioni qui presentate e già esposta 
presso il Museo Civico di Farnese mentre 
le rimanenti lo saranno prossimamente, a 
restauro ultimato. 


structures, often characterised by the 
presence of stratas of combustion, turn out 
to be especially widespread, and involve a 
good part of the buildings investigated: 
moreover, a possible indication of the 
violent end of the settlement consists of 
the discovery, at a number of points, of 
slingshot missiles. The absence of pottery 
shapes datable any later than the first 
decades of the third century before the 
common era are consistent with a 
connection to the destruction of Rofalco in 
the Roman victories of 280 before the 
common era, similar to what was found in 
other centres i, such as Sovana, 
Saturnia, 


article 64 [Jeff 
cription number 
origins are significantly 
the inhabited zone of the 
e texts -- in the majority of 
las of possession -- preserve 
ory of three or perhaps four 
among whom there is 
definitely one man (article 57 [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 12715], 
article 58 [Jeff Hill's footnote: inscription 
number 12716], and article 59 [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 12717]), and 
one woman (article 61 [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 12719]). An 
initial analysis of the attestations and 
origins of the family names show a 
remarkable affinity with the nomenclature 
of the territories of Volci and Chiusi. If on 
the one hand this contributes to illustrate 
the direct ties which characterise the area 
north and west of the Lake Of Bolsena, on 
the other hand they again set forth the 
problem, previously evidenced by various 
scholars, of the relationships between the 
systems of nomenclature — between 
Bolsena and Chiusi in the late period 
]). A part of the inscription presented 


here is already being exhibited at the 
Public Museum Of Farnese, while the 
remaining part will be shortly, when 
restorations are completed. 


| LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 296. 296. 
INSCRIPTIO NVMERO 12715. Inscription Number 12715. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Volci -- Perhaps A Potter -- Fond Of Writing The Prename 
CAE In The Nominative Case On Large Barrels Before Firing Them (I Do Not Know 
How This Fact Is Determined, Other Than That The Scratchings Must Be Visibly 
Covered By Fired Glaze), Sometimes Alone, Sometimes In A Formula Quoting The 
Customer's Term Of Nomenclature In The Genitive Case As The New Owner Of The 
Vessel And The Etruscan Wordforms Which Evidently Describe The Shape Of The 
Vessel, AFU ACIL, large flask, And The Verb FECCE - FEC(E)CE Which Is Found 
In Inscription Number 5360 And Seems To Mean applied (paint or glaze); Body Of 
Work Includes Inscription Number 12715 And Inscription Number 12716. 


57, Article 57. 


Area 0, ambiente 2 / B, unità stratigrafica | Area 0, habitation 2 / B, stratig 
253. Dolio in impasto rossobruno ricco di kneeded 
inclusi — vulcanici con superficie full of 
aranciorossastra, in frammenti. Diantetro |1 iti l i€ inclusions, with 
interno dell'orlo 26 centimetri, di tro 
esterno 44  centimetri; 
ricostruibile. Iscrizione inci 
cottura, con segni 


c unity 


the inside of the rim: 260 
iameter on the outside of the 
etres; height: unable to be 
superficie superiore he inscription was incised 
destra verso sini ring, with deep letters, on the 
tendenzialment i i surface of the rim of the vessel, 
(tavola 39). from right to left, in a course tending to be 
centimetri. La g ] parallel to the rim (photographic plate 
number 39). Height of the letters: from 9 
vici l i, tuttavia sembra millimetres to 16 millimetres. The writing 
ipo grafico capitale| shows not a lot of care because of the 
3 secolo avanti|dimensions of the letters and their 
closeness; however, it seems to be easy to 
recognise the capital writing type ([.....]), 
widespread between the fourth century 
and the third century before the common 
era. 


cristo. 


"v, d 

Pr TN ^ 
2 9(MAMVAC 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12715. 


T1 CAE RAPMSNAS AFU ACIL FECCE 


RAThMSNAS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (NE Th QVIDEM) PRO RAPMSNAS VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR (NE P QVIDEM) * 


Cl CAE RAPMSNAS AFU ACIL 


FEC(E)CE 


Al (The-slave or the-merchant) Mr.- 
Cae -- (the-owner) Mr.-Rapmsna's 
big flask -- he-glazed (and fired 


and suppled to). 


[Jeff Hill's footnote: In inscription number 5360 I interpret what appears to be the 
same wordform FECCE - FEC(E)CE, scrawled on a wall, as painted- (him) -did, 
therefore (just as in Italian!) the same Etruscan wordform might mean both applied- 
paint as well as applied-glaze-to-a-vessel-prior-to-its-firing, hence my interpretation 
he-glazed here; now, the verb requires a subject, and presumably AFU is not a term 
of nomenclature but rather a substantive, an adjective, meaning big, since ACIL 
appears to often be a vessel smaller than a barrel, and given the fact that the wordform 
CAE is written, at first sight, in the nominative caseform (which one instantly, and 
perhaps too glibly, assumes is RAPMSNAS's prename), CAE may well be the name 
of the man who applied the glaze to the vessel (and accordingly fired it and supplied 
it), an interpretation which is not impossible, I suppose, but does rely on the 
assumption that the inscription was not only hastily scrawled, but was indeed hastily 


and somewhat ambiguously composed. ] 
r. Luciano Agostiniano And Mr. Gi olonng And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Ept e 74, page 
98, number 57, photographic plate number 39$ r37. 


[d 
INSCRIPTIO NVMERO 12716. Tüséxiption Numbg: 12716. 


LR LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 1. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 

VOLVMEN 74, PAGINA 298, NVMERVS 57, TABVLA 

NVMERO 39, NVMERVS 57. 
Written By The Hand Of Volci -- Perhaps A Potter -- Fond Of Writing The Prename 
CAE In The Nominative Case On Large Barrels Before Firing Them (I Do Not Know 
How This Fact Is Determined, Other Than That The Scratchings Must Be Visibly 
Covered By Fired Glaze), Sometimes Alone, Sometimes In A Formula Quoting The 
Customer's Term Of Nomenclature In The Genitive Case As The New Owner Of The 
Vessel And The Etruscan Wordforms Which Evidently Describe The Shape Of The 
Vessel, AFU ACIL, large flask, And The Verb FECCE - FEC(E)CE Which Is Found 
In Inscription Number 5360 And Seems To Mean applied (paint or glaze); Body Of 
Work Includes Inscription Number 12715 And Inscription Number 12716. 


Article 58. 


, unità stratigrafica 
rossobruno ricco 
di inclusi vulc superficie color 
arancio e colature di ice molto diluita 
sulla spalla, in frammenti. Diametro 


Area 1000, habitation 1, stratigraphic 
unity 1071. A barrel, of brownish red 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities rich in volcanic inclusions, with 
an orange surface colour and a smear of 


interno dell'orlo 62 centimetri, diametro 
esterno 96 centimetri; altezza ricostruibile 
142 centimetri. Iscrizione graffita dopo la 
cottura, con segni leggeri, sulla superficie 
esterna del vaso, poco sotto l'orlo; 
andamento orizzontale, da destra verso 
sinistra (tavola 39). Altezza lettere 1, 9 a 
2, 9 centimetri. 


too diluted glaze on the shoulder, in 
fragments. Internal diameter of the rim: 
620 millimetres; external diameter of the 
rim: 960  millimetres; reconstructible 
height: 1420 millimetres. The inscription 
was scratched after firing, with light 
letters, on the surface on the outside of the 
vessel, a little underneath the rim; the 
direction is horizontal, from right to left 
(photographic plate number 39). Height of 
the letters: from 19 millimetres to 29 
millimetres. 


167 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12716. 


Ti CAE 


Al Mr.-Cae (owns this barrel, or, 
bearing in mind the somewhat 
associated inscription number 
12715 scratched on a similar 
barrel, similarly sunk in the 
ground, found nearby), glazed and 


fired and supplied this barrel). 


i; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 299, NVMERVS 58, TABVLA 
NVMERO 39, NVMERVS 58. 


b. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
299, number 58, photographic plate number 39, number 58. 


INSCRIPTIO NVMERO 12717. 


InscriptionfNumber 12717. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


29. 


Area 0, ambiente 2 / B, unità stratigrafica 
263. Coperchio frammentario, in impasto 
rossobruno ricco di inclusi vulcanici. 
Diametro dell'orlo 15 centimetri, diametro 
del piede 5, 7 centimetri; altezza 5, 3 
centimetri. Iscrizione graffita dop 


all'orlo. Altezza lettere 
centimetri. 


at it underwent daily 
crubbing; it is far too small 
e lid of one of the barrels 


sight CAE and CA are dissimilar terms of 
nomenclature — used by different 
individuals; the professors seem to 
suggest that they know for a fact that the 
lid covered an urn containing the burnt 
bones and ashes of CA; there seems to me 
to be no difference whether the inscription 
was scratched on the outside of a bowl or 
on the inside of a bowl (supposedly 
slightly more subject to wear and tear by 
scrubbing, I suppose) -- the professors 
imagine that the ancient Hands made a 
subtle differentiation in these locations of 
their inscriptions, but I reckon that the 
dopey ancient Hands thought and cared 
not at all about anything at all], 
fragmentary, from brownish red kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities rich in volcanic inclusions. 
Diameter of the rim: 150 millimetres, 
diameter of the foot: 57 millimetres; 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7971. 


Ti^- V 


CI^  V(ELIA) AI^  Mr.-Velia (made me and owns 


me). 


(And evidently at a different time, after the vessel was obtained by another man:) 


TI" A 
TI? X 
CI?! A(ULE) AI]P! Now Mr.-Aule (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: The professors are probably wrong to make no comment about 
the apparent crossshape: indeed, apart from including it in their sketch, they thereafter 
do not see it; rather than behaving helpfully and courteously to all concerned by 
published the photographs of each artifact which must have been supplied to them, the 
professors carelessly chucked away every second one doubtlessly with a great guffaw 
each time, including a photograph -- lamentably of the letter ALPHA and CRVX 
scratched on the inside -- of this artifact.] 


CI" X 
ose of 
d that, under a 
imposed by religious awe 
I may not be used for 
dáne purposes; Mr. Giulio 
namici's opinion that these 
arks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 
I. LV AVGVSTINIANIVS ETZHOHANNES COLVMNA ET im Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HAD MAGGIANIVS, sta di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLV| 67. 68, PA! 334, NVMERVS 234, 67, and 68, page 334, number 34. 
INSCRIPTIO NVMERO 7972. Inscription Number 7972. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
39. Article 35. 
Frammento di fondo di forma aperta in|A fragment, of the bottom, of an open 
bucchero grigio (inventario numero 86 /|shape, of gray coarse dark red clay 
139-100). Dimensioni del frammento: (inventory number $86 / 139-100). 
centimetri 5, 2 X 5, 4. Sul fondo esterno é| Dimensions of the fragment 52 
graffita a punta sottile la lettera (altezza | millimetres by 54 millimetres. On the 
centimetri 1, 7): external bottom was scratched, by a sharp 
point, the letter (height: 17 millimetres): 


height: 53 millimetres. The inscription 
was scratched after firing, in clean but 
very shallow letters, on the surface of the 
foot on the inside, from right to left, in a 
direction parallel with the rim. Height of 
the letters: from 16 millimetres to 17 
millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12717. 


CA 


Al Mr.-Ca (owns this lid, or, bowl). 


TET 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 299, NVMERVS 59. 


T. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Revietv Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
299, number 59. » 4 


INSCRIPTIO NVMERO 12718. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


60. 


Article 60. 


Area 0, ambiente 2 / B, unità stratigrafica 
255; l'iscrizione viene completata da un 
frammento recuperato nel 1996 nel vitino 
ambiente 1 / A, unità stratigrafi : 


13, 5 centimetri; 
Iscrizione graffita 


con segni profondi, destra verso 
sinistra, parallelamente all'orlo (tavola 
40). Altezza lettere 1, 1 a 1, 4 centimetri. 


l1 see my note above at preceding inscription 


1996 in the 
L £4 


nately cut to pieces, in the past, by 
diggings made by tombrobbers. The wall, 
fragmentary, of a lid [Jeff Hill's footnote: 


number 12717 about lids and bowls and 
urns and ashes], with a slightly thickened 
rim (diameter: about 210 millimetres), 
from brownish red kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities rich in 
volcanic inclusions. Total dimensions of 
the fragment: 105 millimetres by 135 
millimetres; thickness: 14 millimetres. 
The inscription was scratched on the 
surface, on the inside, after firing, in deep 
letters, from right to left, parallel with the 
rim (photographic plate number 40). 
Height of the letters: from 11 millimetres 
to 14 millimetres. 


A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12718. 


E ThANCh------ 
CI ThANChVIL Al Mr.-Thanchvil (owns this bowl, 
or, lies hereunder and herein). 
LO : LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET i Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 301, NVMERVS 60, TABVLA 301, number 60, photographic plate number 40, number 60. 
NVMERO 40, NVMERVS 60. 
INSCRIPTIO NVMERO 12719. Inscription Number 12719. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
61. Article 61. 


Area 1000, ambiente 2, unità stratigrafica| Area 1000, habitation 2, stratigraphic 
1068. Peso da telaio di dimensioni t, from a loom, of 
superiori alla media, in  impasto |greater than usual, of 
rossobruno ricco di inclusi vulcanici. |brownish ed yellow clay 
Dimensioni: 7, 2 X 7, 4 centimetri; altezza |carelessly 1 urities rich in 
12, 8 centimetri. Ricomposto da tre l 
frammenti, lacunoso ma fortunatamente 
senza perdite di testo. Presenta due testi 
incisi prima della cottura, con segni 
piuttosto profondi, da destra verso sinistra 


Recomposed 
lacunose 


(tavola 40): A) su una delle facce laterali, , in quite deep 
con andamento verticale, l t (photographic 
parallela ad uno spigolo; B) lett * A) on one of the lateral 
incisa sulla faccia su i a . vertical direction, 
andamento obliquo. Altezz parallel to an edge; B) a 
8a 1,3 centimetri, B) 3, 4 centi i cised on the higher face, in 


direction. Height of the letters: 
8 millimetres to 13 millimetres, 
B) 34 millimetres. 


29 vv oA712] "v 


IN VNO LATERE * 
On A Side * 


B)* 
IN ALTO LATERE * 
On The Topmost Side * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12719. 


[Jeff Hill's footnote: the lettershape almost definitely cannot be that of another letter 
A scratched by the same Hand as inscription number A); perhaps it is, 1., an elaborated 
or augmented letter V (and in which case glibly interpretable as VIPIAS of the longer 


inscription À) abbreviated), or else, 2., flipped, , 8a letter C written 
SINISTRORSVM ligatured to a letter L written DEXTRORSVM,] 


TI^ . MIVIPIAS LUCLES 


CI^ MI VIPIAS LUCLES AI^ I (am) Mr.-Vipia Lucle's (loom 


weight). 


TI? v 

A LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO V VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

CI?  V(IPIAS LUCLES) AIP (I am) Mr.Vipia Lucle's (loom 
weight). 

[Jeff Hill's footnote: The professors are too stingy to provide a photograph of the 
interesting artifact: was it holed like all genuine loom weights?; the professors want 
to babble on about cursive lettershapes to their seemingly despised readers 
(lettershapes which they date to the fourth century to the third century before the 
common era, and they date unità stratigrafica 1068 to the first decades of the third 
century), yet withhold valuable data; they wrongly, incorrectly, illogically, 
irrationally, without an atom of proof, state that the term of nomenclature is that of a 
female, thereby accusing the ancient Etruscans of being too stupid to distinguish 
between male and female persons, and least of all by grammatical caseforms, the 
genders of which rather the professors are just too stubborn and intellectually lazy to 
distinguish between, and hastily assuming that ALL loom weights and ALL mirrors 
ALWAYS belonged to females throughout EVERY square millimetre of ancient Italy, 
in the worst, so easily avoidable, systematic error I have ever encountered: 
genitives: -A-S -- male and by implication neuter too; -I-AL -- female; it is all quite 
simple!; hilariously, in respect of the following inscription number 12721, an 
attentuated family name lacking a termination, the professors lament that because it 
lacks the termination they cannot determine the gender of the term of nomenclature! 
huh! what an astoundingly dopey statement, given the fact that the professors regularly 
think that both Etruscan genders carelessly used both common genitive caseform 
terminations, which only modernday professors can distinguish (in exchange for 
university tenures and free lunches and open bars) between on a case by case basis, 
putting now one in this pile and now an identical one in that pile!.] 

[Jeff Hill's footnote: The elaborated lettershape of the letter V of inscription number 
B) was probably only the work of a Hand with too much time on his hands; statements 
about associations of the Etruscan family name LUCLE with Latin LVCVS bulk out 
the article enormously, but is not cogent.] 


3. VGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| I. 
HAD . Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVME A302, NVMERVS 61, TABVLA 
NVMERO 40, N 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
302, number 61, photographic plate number 40, number 61. 


GGIA: 


INSCRIPTIO NVMERO 12720. Inscription Number 12720. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
62. Article 62. 
sporadico A fragment, found isolated, recovered in 


Frammento recuperato nel 


1996, fuori contesto, all'interno dell'area 
dell'abitato. Ampio orlo a colletto, con 
dente interno per la chiusura, di un piccolo 
dolio con pareti forate, da identificare con 
un GLIRARIVM. Impasto rossobruno 
piuttosto grossolano, ricco di inclusi 
vulcanici. | Diametro — dell'olo — non 
ricostruibile, altezza del frammento 10, 5 


1996, outside of its context, within the 
area of the habitation. The wide border has 
the shape of a collar, with teeth on the 
inside for holding it closed, of a little 
barrel, with holed walls, characteristic 
with being a mice cage. The brownish red 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities is quite crude, and is rich in 


centimetri, spessore della parete 3, 4|volcanic inclusions. Diameter of the rim: 


centimetri. Iscrizione incisa prima della 
cottura con segni piuttosto profondi e 
decisi sulla superficie piana superiore 
dell'orlo, del quale segue la curvatura, da 
destra verso sinistra. Altezza lettere 2, 1 a 
2, 7 centimetri. 


unable to be estimated; height of the 
fragment: 105 millimetres; thickness of 
the wall: 34 millimetres. The inscription 
was incised, before firing, in quite deep 
and decisive letters on the higher flat 
surface of the rim, the curve of which the 
inscription follows, from right to left. 
Height of the letters: from 21 millimetres 
to 27 millimetres. 


V2 


1M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12720. 


TE MIPEITh 

Ci MI PEITh(NAS) A1 I (am) Mr.Peithna's (mice cage). 
[Jeff Hill'SE footnote: Etruscans bred and ate anything: snails, large animals, little 
mammals ......] 

Grafia [...] diffusa in ETRVRIA in southern 


meridionale nel 4 e 3 secolo avanti cristo. 


and the 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 304, NVMERVS 62. 


E r. Luciano Agostiniano And Mg, Giovannr onna And Mr. 
Iriano Maggiani, Review Of Etrus£an Epigrafhy, volume 74, page 


number 62. 


INSCRIPTIO NVMERO 127214 


Inscription Number 12721. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


One Of The Three Letters S -- Which Is In Incidental Contact With Letters I On Each 


Side -- Is Written From Left To Right * 


63. 


Article 63. 


Recuperato nel 1996 


impasto di colo 
inclusi.yulcanici s 


i di media grandezza. 
i: 15 X 12, 6 


una delle due facce della tegola, su almeno 
tre righe apparentemente orizzontali, con 
segni incerti e poco profondi, da destra 
verso sinistra (tavola 40). Altezza lettere 
2,122, 7 centimetri. 


Re 1n 1996, outside of any context, 
in the earth dug out in a tombrobbing 
. excavation inside Area 1000, habitation 1. 


1A fragment of a tile, broken on all sides, 
1 of kneeded yellow clay carelessly left full 


of impurities of an orangey red colour with 
volcanic inclusions of medium sizes. 
Preserved dimensions: 150 millimetres by 
126 millimetres, 25 millimetres thick. 
Much abraded on the surface. The 
inscription was scratched, probably after 
firing, on one of the two faces of the tile, 
in at least three apparently horizontal 
lines, with uncertain and shallow letters, 
from rnght to left (photographic plate 
number 40). Height of the letters: from 21 
millimetres to 27 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12721. 


E] — eet E 
T2 . ——TATMEBISIAC-----—-- 
| m ASINI 


[Jeff Hill's footnote: I suspect that, in respect of the bizzarre nest of letterstrokes in 
line T2, ISL, which are only incidentally (not deliberately) ligatured, there is at least 
one more scratched line, horizontal, at the top connecting the tops of the letters I, 
which I can make no sense at all from -- okay, I admit that I cannot readily make the 
least sense of any of this nightmarish poorly scratched wretchedly composed badly 
| preserved inscription from start to end!.] 

Eun m 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO 

T 
T2 
Ju 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
Cl . (——]MINE 


62 C---JTATMEISI ACNATNASI rs.-Tatmei (and)  to-Mr.- 
C ETRUSC cnatna 

A3 Etrusca Ms.-Ni (did dedicate). 
Lu 


1. LVCIANVS AV! 
HADRIANVS 
VOLVMEN 74, 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
304, number 63, photographic plate number 40, number 63. 


Inscription Number 12722. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Article 64. 


Recuperato nel 2001 in superficie, fuori 
contesto, all'interno  dell'Area 3000. 
Grosso ciottolo di pietra lavica grigiastra, 
sbozzato, di forma grosso modo ovoidale, 
con due facce lisciate. Dimensioni: 11, 7 
X 14 centimetri; altezza 10, 6 centimetri; 
peso 3.284 grammi. Superfici abrase 
qualche scheggiatura. Segno a croce 
graffito al centro della faccia superiore, 
con tratto largo ma poco profondo (tavola 
40). Altezza del segno 3 centimetri. 


Recovered in 2001 on the surface, outside 
of a context, inside Area 3000. a large 
grayish pebble, of lava rock, worked, with 
a crude ovoid shape, with its two faces 
smoothed. Dimensions: 117 millimetres 
by 140  millimetres; height — 106 
millimetres; weight: 3.284 grams. The 
surface is abraded, with a little chipping. 
There is a mark in the shape of a cross 
scratched at the centre of the higher face, 
with a wide but shallow letterstroke 
(photographic plate number 40). Height of 
the mark: 30 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12722. 


ui 


A] 


(Something probably too large to 
be an ANThI, a gaming token, at 
least as a token on an 8 X 8 board 
other than a temporary board 
scratched 


on the ground 
a metre by a metre; 
simple guest token 
seemingly 


the use of 
en to living 


ZEN 
«2, she would 
seem fe have tossed it aside into a 


rather than taken it to the 


Jeff Hill's footnote: the professors 
just KNOW that it is a numeral 10, a 
numeral (never 9, never 11) seemingly 
scratched all over every second thing in 
ancient Italy, in their opinion -- an absurd 
conceit] [Jeff Hill's footnote: but as a 
gaming token in a board game the rules of 
which we are ignorant of, it could signify 
10 (Arnth has 10 victories and wins the 
round as proved by his possession of this 
rock?) but I KNOW that it does not] [Jeff 
Hill's footnote: In order for the professors' 
numerological beliefs to be properly 
assessed, the artifact should be studied 
rotated forty five degrees: 2]. 


Li. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 306, NVMERVS 64, TABVLA 
NVMERO 40, NVMERVS 64. 


T; Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
306, number 64, photographic plate number 40, number 64. 


INSCRIPTIO NVMERO 12780. 


Inscription Number 12780. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER VOLCENTANVS: 


Territory Of Volci: 


Strada dell'Abbadia. 


Abbey Street. 


155. 


Article 155. 


Lungo la strada doganale dell'Abbadia, 
che da VVLCI si dirigeva verso la valle 
dell'Albegna, sono stati individuati, nel 
corso di ricognizioni compiute tra i1 1990 
e il 1992 numerosi microinsediamenti 
rurali, vissuti dalla metà del 6 agli inizi del 
3 secolo avanti cristo. Da uno di essi, il 
sito numero 71, ubicato CIRCA a metà 
strada tra VVLCI e Pescia Fiorentina poco 
al di là del maggior corso d'acqua della 
zona, il fosso del Tafone, viene un peso da 


Along the roadway to the registry office of 
the abbey, which goes from Volci towards 
the Valley Of The Albegna River, a 
number of tiny rural settlements were 
identified, during investigations 
conducted between 1990 and 1992, 
inhabited from the middle of the sixth 
century to the beginnings of the third 
century before the common era. From one 
of these, situated at number 71, located at 
about the halfway point between Volci and 


telaio troncopiramidale, recante impressa 
sul piano superiore la sigla 


Pescia Fiorentina;à little distance beyond 
e of the sector, the 
am, originates a 
yramidal in 
upper flat 


E 


IMAGO INSCRIÉTIONIS NV 2780. 


[Jeff Hill's footnote: Being stamped, it is tempting to interpret the inscription not as a 
(scratched) (abbreviated) term of ownership (say, C(AE) V(ELUS)), but as a potter's 
mark or a settlement's name or the like (nothing as remarkable and rewarding as the 
conjectural identification and interpretation of the wordform LURAMThI in 
inscription number 10871!) (and I reckon that the reading CV (which really should be 
CV, in this case) is wrong, CV STAT PRO CV STAT PRO CA); andI very frequently 
interpret the Etruscan wordform *CA as an unabbreviated prename, a legitimate 
variant of CAVIA and CAE and a few other alternative spellings.] 


A (3, 


T1 Al (The potter) Mr.-Ca (who proudly 
liked to sign off on his little loom 
weights) (molded and fired this 


loom weight). 


C1 SVBSTANTIVVS CV(ER) LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO PRAENOMINE CA VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[.....]. [Jeff Hill's footnote: The professors strongly state, I mean, gently speculate, 
about the meaning of CV(ER) in this context as sacred, and construct with their own 
busy hands on this foundation a sacred area full of a dozen temples, hundreds of 
priests, thousands of worshippers, hundreds of well built noble houses, a public 
service, a king and a prime minister in charge of everything, priestesses, daily 
sacrifices of victims: read it yourself and weep; and if that doesn't fly, then CV 1s an 
abbreviation of the powerful *CVENThNA family migrated from Cerveteri; and if 
that doesn't float your boat 


t L. ASORIVS ROSA ET D. PASSIVS ET R. ZACANINIVS, IN| l1. 
Scienze dell'Antichità, VOLVMEN 8, PAGINA 221, NVMERVS 6; 


Mr. L. Asor Rosa And Mr. D. Passi And Mr. R. Zaccagnini, in The 
Sciences Of Antiquity, volume 8, page 221, number 6; 


25 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 396, NVMERVS 155. 396, number 155. 
INSCRIPTIO NVMERO 12866. Inscription Number 12866. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
AGER VOLCENTANVS: Territory Of Volci: 
Rofalco (Farnese). Rofalco (Farnese) 
60. 61. 62. Articles 60, 61, And 62. 
T. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 242. 242. 
INSCRIPTIO NVMERO 12866. Inscription Number 12866. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
60. 


Area 0, ambiente 1 / A, unità stratigrafica | Area O, habitatio room Á, stratigraphic 
14. Coppa o coperchio su piede ad anello |unity 14. A cup? o ona foot with the 
sagomato, in impasto rossobruno ricco di of brown red 
inclusi vulcanici, con superfici brunastre, ly left full of 
ricomposto da due frammenti maji i ich i l ions, with 
mancante dell'orlo. Diametro del piede 4, two 
] centimetri; altezza conservata 4, 2 l . Diameter of 
centimetri. Iscrizione — incisa — sulla millimetres; p eserved height: 


superficie interna prima della cottura,.con 

segni piuttosto profondi da destr ; on the inside, 

sinistra, CIRCA al centro d before firing, wi er deep marks, from 

(altezza lettere 2, 4 centimetri) (tavola ight to left, th about the centre of the bowl 

ight of letters: 24 millimetres) 
gra plate number 34): 


IMA TIONIS NVMERO 12866. 
[Jeff Hill's footnote: When one compares the associated inscription number 12867, 
one readily accepts that the inscription is entire; since it was scratched before firing, 
it is evidently a manufacturer's mark (hence not analogous to the sequence of five 
similar inscriptions commencing from inscription number 15576), the significance of 
which is, of course, unknown, but which I am happy to have a blind stab at.] 
T CLA 
el CAE LARISUS"& AI Mr.-Cae, Mr.-Laris's (son), potted 
and fired this cup. 


Lusk [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: The professors want to expand a putative abbreviation into, for 
example, *CLAVTIE, but such a game of guess what it was has no logical end, and 


can never be convincingly demonstrated as true. ] 
jm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 242, NVMERVS 60, TABVLA 242, number 60, photographic plate number 34, number 60. 
NVMERO 34, NVMERVS 60. 

INSCRIPTIO NVMERO 12867. Inscription Number 12867. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
6l. Article 61. 


Area 0, ambiente 1 / A, unità stratigrafica 
14. Fondo piano di olla in impasto 
rossobruno ricco di inclusi vulcanici, con 
superfici brunastre. Diametro del fondo 7 
centimetri; altezza conservata 2, 7 
centimetri. Iscrizione  graffita — sulla 
superficie esterna del fondo, dopo la 
cottura, da destra verso sinistra, CIRCA al 
centro del fondo (altezza lettere 2 
centimetri) (tavola 34): 


Area 0, habitation 1, room A, stratigraphic 
unity 14. The flat bottom ofa pot of brown 
red kneeded yellow clay carelessly left full 
of impurities rich in volcanic inclusions, 
brownish on the surface. Diameter of the 
bottom: 70 millimetres; preserved height: 
27 millimetres. The inscription was 
scratched on the surface of the bottom, on 
the outside, after firing, from right to left, 
in about the centre of the bottom (height 
of the letters: |. 20 — millimetres) 
(photographic plate number 34): 


f, 


| 


NM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


EN 


CLA 
CAE LARISUS 


Mf--C3 r.-Là 


f (son), potted 
and fired this cup. 


f. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 243, NVMERVS 61, TABVLA 
NVMERO 34, NVMERVS 61. 


E r. Luciano Agostiniano And . Giovann onna And Mr. 
Iriano Maggiani, Review Of Etrusean Epigr: , volume 75, page 
number 61, photographic plate ntgmber 34, number 61. 


INSCRIPTIO NVMERO 12868. 


Inscription.Nunfiber 12868. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


62. 


Article 62. 


a rotellature. 
centimetri; 
centimetri. 


: bottom on the outside, from right to left, in 


on 2, room B, stratigraphic 
e foot, with the shape of a 


with black glaze, with the bottom left bare 
on the outside, and with the inside of the 
bowl decorated by the motifs of little 
wheel tracks. [.....] diameter of the foot: 68 
millimetres; preserved height: 25 
millimetres. The inscription was scratched 
after firing, with quite deep marks, on the 


a direction parallel to the ring of the foot 
(height of the letters: 12 millimetres) 
(photographic plate number 34): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12868. 


TI CNE 


AI Mr.-Cne (owns this cup). 


[T 


CNE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS -- FORTASSE RECTE -- PRO CNE -- FORTASSE 
CONTRA RECTE -- VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


"e 


[Jeff Hill's footnote: The professors want to lengthen the wordform for reasons which 
escape me -- CNE is legitimate.] 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 
NVMERO 34, NVMERVS 62. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
243, number 62, photographic plate number 34, number 62. 


243, NVMERVS 62, TABVLA 


INSCRIPTIO NVMERO 16152. Inscription Number 16152. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

A STAMNOS - bottle for racking of wine, covered with redfigures, conserved at the 
Royal Ontario Museum in Toronto (inventory number 923.13.63 — Toronto 427). 
Exhibited at the museum since 1923, when it was acquired in Rome by Mr. Charles 
T. Currelly, former director of the museum (from 1914 to 1946). It was accompanied 
by a group of more than 150 vessels belonging to the Petroncini collection. Height of 
the vessel: 318 millimetres. 


pg 

oq & (X a3) 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 "a" 

AI (This 

Satie;. or, 
e 


r. Daniele Federico Maras, In The SATIE -- A Glimpse 
f The Antiroman Policy Of VVLCI he Fourth Century 
Before The Common Era, page 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 16159. 16159. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MARISI. 


TI SATIESI 


t. DANIELIS  FRIDERICVS MARASIVS, In The House Of 
SATIE -- A Glimpse Of The Antiroman Policy Of VVLCI During 
The Fourth Century Before The Common Era, PAGINA 6. 


VOLCIT: Volci: 
area urbana. AV Of The Town. 
56. Article 56. 


A ription, from right to left, incised 
lona of black glaze on the margin of 
the bottom of a trumpetshaped foot of a 


vessel arose to the light of day in the 
excavation of a sacred area situated on the 
western slopes of the citadel, read as: 


compiuto nel 20 


banda a verni 
fondo di un piede strombato di vaso, le 


Tl .4MARISL 
CI^ ^MARIS(A)É 
e correttam 
dedica votiva al 
all'unica finora nota, 


AI The Goddess Marisi's (vessel). 

and rightly interpreted as a votive 
dedication to the Ged Goddess, which, 
joined together to the only one hitherto 


etata come una 
he si aggiunge 


Chiusi (Daniele Federico Maras, // dono 
votivo. Gli dei ed il sacro nelle iscrizioni 
etrusche di culto, pagina 125, pagina 240; 
Helmut Rix, Etruskische Texte, Cl 4.2). 
Sul dio da ultimo Riccardo Massarelli, 7 
testi etruschi su piombo, pagina 82. 


known, originating from Chiusi (Mr. 
Daniele Federico Maras, the votive gift 
joins up to now to the only note, coming 
from Chiusi (The Votive Gift. The Gods 
And The Sacrifice In Etruscan Cult 
Inscriptions, page 125, page 240; Mr. 
Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 4.2). On 
the Ged Goddess see, most recently, Mr. 
Riccardo Massarelli, The Etruscan Texts 
On Lead, page 82. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7972. 


TI A 
Cl A(ULES) AI (I am) Mr.-Aule's (vessel). 
2 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 335, NVMERVS 35. 67, and 68, page 335, number 35. 
INSCRIPTIO NVMERO 7973. Inscription Number 7973. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


36. Article 36. 


Frammento di parete di forma aperta in| A fragment, of the wall, of an open shape, 
bucchero grigio (inventario numero 86 /|of gray coarse dark red clay (inventory 
175-A1). Dimensioni del frammento: | number 86 / 175-41). Dimensions of the 
centimetri 2, 2 X 1, 9. Sulla superficie|fragment: 22 illimetres by — 19 
interna lettera graffita con. DVCTVS |millimetres. On rface on the inside 
sinistrorso dopo la cottura del vaso the letter was?scratched, in a direction 
(altezza centimetri 2, 1): from right ft, after the firing of the 


| ill y 
z 


IMAGO INSCRIPTIQ 


TÉ - uai E-- 


[Jeff Hill's footnote: The isolated letter E can be interpreted in any of at least seven 
thousand different ways -- of which I suggest one.] 


ELVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO ------ E-- VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Cl] | AULES [A1  (famfMr.-Aule's (vessel). 
nl LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVM| Lh M iano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS  MAGGIA| Rivista di epigrafia etru: io Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, 336, NVMERVS 36. and 68, page 336, number 36. 
INSCRIPTIO NVMERO 7974... Inscription Number 7974. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
37. Article 37. 


senza|a bowl (inventory number 86 / 207, 
frammento:|unnumbered). Dimensions of the 
9 X 2. Sulla superficie fragment: 39  millimetres by 20 

idenza.del fondo, sono |millimetres. On the external surface, 
graffiti due trat 1 che intersecano corresponding to the bottom, two 
un'asta verticale, in cui si puó forse|letterstrokes ^ were — scratched — which 
ravvisare la lettera ZETA (altezza lettera: |intersect a vertical letterstroke, in which 
centimetri 2, 4). can perhaps be recognised the letter ZETA 
(height of the letter: 24 millimetres). 


to di parte mendi di|A fragment, of the bottom, of the belly, of 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7974. 


[Jeff Hill's footnote: There is no forse ravvisare about it -- no other lettershape can 
cogently be recognised; there are only about fifty thousand ways to interpret it.] 


TÉ aei Z 


etruschi su piombo. | 


[Jeff Hill's footnote: Citations to a work of Mr. Riccardo Massarelli, Testi etruschi in 
piombo, are evidently to his doctoral dissertation, which he augmented into his I testi 


m» ANNA MARIA MORETTIA  SGVBINIA ET LAVRA 
RICCIARDIA, Considerazioni sulle testimonianze di Tuscania e di 
VVLCI, PAGINA 80, NOTA 25; 


m Mrs. Anna Maria Moretti Sgubini And Mrs. Laura Ricciardi, 
Considerations Of The Evidence On Tuscania And Volci, page 80, 
note 25; 


[Jeff Hill's footnote: Besides the location of the inscription on the vessel, Mrs. Anna 
Maria Moretti Sgubini And Mrs. Laura Ricciardi also mention a little more data in 
their note 25: proviene dalla unità stratigrafica 17000 (strato superficiale) nella fascia 
di terreno in correspondenza del muro occidentale dell'edificio monumentale; 
confusion of *MARIS with the God MARS leads to professors unthinkingly assuming 
that the divinity is male, and is no other than the *Etruscan God Of Warfare, and all 
the rest of it, because the wordforms rhyme. ] 


2 DANIELIS FRIDERICVS MARASIVS, Il dono votivo: Gli dei e il 
sacro nelle iscrizioni etrusche di culto, PAGINA 125. PAGINA 240; 


Mr. Daniele Federico Maras, The Votive Gift. The Gods And The 
Sacrifice In Etruscan Cult Inscriptions, page 125, page 240; 


3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 4.2; 


E Mr. Helmut Rix, Etruscan,Texts, Cl 4.2; 


4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 239, NVMERVS 56. 


4. Mr. Luciano Agostinjdfío And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, w Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
239, number 56. 


INSCRIPTIO NVMERO 16162. 


Inscription Number 16162. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
69. E Article 69. "Ub 


[....]. L'anforetta del Gruppo di Praxias 
conservata nel Musée Antoine Vivenel di 
Compiégne, recante suddipinta in nero sul 


LINGVAE |. ETRVSCAE, 
fascicolo 1?, SVB VERBO provie 
con certezza dagli scavi Lucien Bonaparte 
di VVLCI |.....]. 


e wine jug of the Pra Group 
in the Museum Of Mr. Antoine 
carrying the 
ted in black on 
O left, is not of 
in (as the Thesaurus Of The 
uage, volume 1, part 1, 


1 n " 
CI FE(LgfÉS) AI Mr.-Felce's (wine jug). 
3. THESAVRVS b EE ETRVSCAE, KE b Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, part 1, edition 2, 
FASCICVLVM NX. B VERBO FE; under the word FE; 
2. pom AVGV. 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


IADRIANVS MA NIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
ons 78, PAG 53, NVMERVS 69. 


SS ET IOHANNES COLVMNABT 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
253, number 69. 


INSC MERIS 16185. 
J 87. 


Inscriptions Numbers 16185, 16186, And 
16187. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER VOLCENTANVS: 
Rofalco (Farnese). 


Territory Of Volci: 
Fortress Of Rofalco (Municipality Of 
Farnese) (Province Of Viterbo). 


225.43, 20. 


Articles Numbers 22, 23, And 24. 


Il recente lavoro di revisione e studio dei 
primi contesti scavati nell'insediamento 
fortificato di Rofalco, brillantemente 
svolto, in sede di tesi di laurea, dalle 
dottoresse Elisa Abbondanzier ed Elisa 
Pizzuti (cui si deve la documentazione qui 
presentata) ha permesso il recupero di 
alcuni oggetti iscritti che, sebbene assai 


The recent work of review and study of the 
first contexts excavated in the fortified 


settlement — of ^ Rofalco, —brlliantly 
undertaken, in the course of their 
doctorate theses, by Doctor Elisa 


Abbondanzieri and Doctor Elisa Pizzuti 
(to whom we owe the documentation 
presented here) has allowed the recovery 


frammentari, presentano diversi elementi 
di interesse e si aggiungono al variegato 
CORPVS epigrafico del piccolo abitato 
vulcente. Va comunque ricordato come il 
sito abbia restituito anche altri oggetti 
conservanti segni  alfabetici singoli, 
simboli o segni numerali, a volte dagli 
stessi ambienti e dagli stessi contesti di 
provenienza delle iscrizioni pubblicate. 


fond. 


of some inscribed objects which, although 
very fragmentary, present varied elements 
of interest, and are added to the 
multifaceted epigraphic body of the small 
settlement of Volci. However, it should be 
remembered that the site has also yielded 
other objects preserving single alphabetic 
letters, symbols, and numeral marks, 
sometimes from the same environments 
and from the same contexts of origins as 
these inscriptions now being published. 


MM 3 


Rofalco. Provenienze delle i 


SITVS LOCORVMQVE 
Map Of The Location An 

Figufa 4. -- Figure 4. 
i. -- Rofalco. Or 


e Inscriptions. 


l. Inscription number 12716; 
2. inscription number j 
3. inscription number 127 
4. 
d. 
6. 
p? 
8. 
LA 
10. ber 16185; 
11. 
12. er 16187; 
13, inscription n 12722 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS'B$ IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 259. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
259. 


INSCRIPTIO NVMERO 16185. 


Inscription Number 16185. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter N Is Written From Left To Right * 


22. 


Article 22. 


Area 0, ambiente 3 (già 1 / A), unità 
stratigrafica 14. Olla di forma tendente al 
globulare, con orlo a mandorla e labbro 
svasato, in impasto rossobruno ricco di 
inclusi — vulcanici, con superfici 
brunogrigiastre, di cui si conservano 


Area 0, room 3 (formerly 1 / A [Jeff Hill's 
footnote: which I can only deduce means 
formerly area 1, room AJ), stratigraphic 
unity 14. A pot, almost globular, with a 
rim shaped like an almond and a flared lip, 
in reddish brown kneeded yellow clay 


almeno nove frammenti parzialmente 
ricomponibili. L'ordine in cui sono 
presentati 1 frammenti del testo e 
arbitrario: mancano purtroppo punti di 
contatto tra 1 frammenti iscritti. Diametro 
orlo 13, 3 centimetri; altezza conservata 
14  centimetr. Iscrizione — graffita 
sull'esterno del labbro, tra l'orlo e l'attacco 
della spalla, dopo la cottura, con segni 
abbastanza profondi, da destra verso 
sinistra (altezza lettere 1  centimetri 
CIRCA ) (tavola 53) (confronta apografo, 
pagina 261): 


IN uio esp . 
On The Di bet Of The 


LA 
Be 
IMAGO INS 


carelessly left full of impurities, rich in 
lava inclusions, with brown gray surfaces, 
of which at least nine fragments are 
preserved, and which can be partially 
reassembled. The order in which the 
fragments of the text are presented here is 
arbitrary, because, unfortunately, there are 
no points of contact between the inscribed 
fragments. Diameter of the rim: 133 
millimetres; preserved height: 140 
millimetres. The inscription was scratched 
on the outside of the lip, between the rim 
and the attachment of the shoulder, after 
firing, with fairly ep letterstrokes, from 
the letters: about 10 


TI^ 


TLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO U VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


TINIAEIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 

NIVS. Rivista di epigrafia etrusca, 

VOLVMEN 79; 0, NVMERVS 22, TABVLA 
NVMERO 53, NVME 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
260, number 22, photographic plate number 53, number 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 16186. 


Inscription Number 16186. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


235. Article 23. 
Area 0, ambiente 2, unità stratigrafica 6.| Area 0, room 2, stratigraphic unity 6. A 
Piede ad anello, pertinente|foot in the shape of a foot, probably 


verosimilmente ad una coppa in bucchero 
grigio tardo. Diametro piede 7 centimetri; 
altezza conservata 2, 2  centimetri. 
All'interno, il fondo della vasca é occupato 
da un grande segno a croce graffito dopo 
la cottura con tratto sottile e molto 
leggero; da due delle estremità dei bracci 


belonging to a late cup of gray coarse dark 
red clay. Diameter of the foot: 70 
millimetres; preserved height 22 
millimetres. On the inside, the bottom of 
the bowl is occupied by the mark ofa large 
cross, scratched after firing, with a thin 
and very light letterstroke; from the ends 


si diramano le lettere M ed N, scritte con 
DVCTVS sinistrorso (altezza lettere 0, 8 
centimetri CIRCA), dal braccio opposto 
alla M si dirama un segno a traversa 
obliqua, ipoteticamente leggibile come T, 
mentre all'interno dell'ultimo quadrante si 
riconosce un ulteriore segno obliquo 
(tavola 52). 


of two of the arms the letters M and N 
branch off, written in a direction from 
right to left (height of the letters: roughly 
about 8 millimetres); from the arm 
opposite the letter M an oblique crosssign 
branches off, possibly to be read as a letter 
T, while, on the inside, another oblique 
mark can be recognised in the final 


quadrant (photographic plate number 52). 


— 


T d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 164186. 


TI 


« 


Cl 


Al and who 
on on 
that the 


an 


A vessel owned b 
once saw a swastika 


, he managed to 
the simple shape, when he 


t. ET LITTERA M (NE M QVIDEM). 


BT LITIBRA N. BT LITITBERA T. ET 


LITTERA I. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO y 
GAVFERIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


(SED PLANE REVERSVM) VT EGO 


l VCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
IADRIANVS MAG NIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
MEN 79, PA 261, NVMERVS 23, TABVLA 

, NVMERVS23. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
261, number 23, photographic plate number 52, number 23. 


INSCRIPTIONVMERO 16187. 


Inscription Number 16187. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


24. 
Area 3000, settore 3, unità stratigrafica 11. 
Frammento di tegola o lastra in terracotta, 
rotto su tutti i lati, impasto di colore 
rossoarancio ricco di inclusi vulcanici. 
Dimensioni conservate: 17 X 10, 6 
centimetri; spessore 2, 5 centimetri. 
Superficie abrasa nella parte alta del lato 
iscritto, con perdita di testo. Iscrizione 
incisa prima della cottura con segni 
piuttosto profondi, da destra verso sinistra, 
su almeno due righe orizzontali. Altezza 


Article 24. 
Area 3000, sector 3, stratigraphic unity 11. 
A fragment ofa tile or a slab, of terracotta, 
broken on all sides, of kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities, 
orange red in colour, rich in lava 
inclusions. Preserved dimensions: 170 
millimetres by 106 millimetres; thickness: 
25 millimetres. Surface: abraded in the 
upper part of the writing side, with loss of 
text. The inscription was incised before 
firing, with quite deep letterstrokes, from 


lettere 3 a 4 centimetri (tavola 52) 
(confronta apografo, pagina 263). 


right to left, in at least two horizontal lines. 
Height ofthe letters: from 3 millimetres to 
4 millimetres (photographic plate number 
52) (see the sketch on page 263). 


Chi ] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16187. 

[Jeff Hill's footnote: I have nothing!; no idea!; my supplemented letterstrokes are 
bogus!; and I must interpret the several instances of pairs of parallel vertical 
letterstrokes (extant and fabricated) as the Latin custom of so writing letters E; one of 
these days, one or another of my thousands of guesses will be proven to be correct, I 
suppose; and it is always possible that the chicken scratchings visible in inscriptions 
like this one are, essentially, just about that: illiterate markings of ownership aping 
lettershapes.] 

[Jeff Hill's footnote: The letterstrokes dotted in by the professors in their sketch are, 
confusingly, extant: just, in some cases, a little lighter scratched than the blacked ones, 
and in other case, concealed to some extent by corrosion; I know not what the 
professors had in mind.] 


TI --ENE 

T2  ---—-- NE(S) 

CI CENE A1 Cup 

62 PETINE(S) A2 of-Mr.-Petine. 
mm 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHA 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di 
VOLVMEN 79, PAGINA 262, NVMER 
NVMERO 52, NVMERVS 24* 


Volci. 
Article 66. 
In the recent catalogue of the exhibition 
held at Munich in 2015, a beaker, 
attributed to a workshop of the Black Sea, 
and dated to the last quarter of the sixth 


fficina pontica e 
datato all'ultimo qu 1 6 secolo avanti 


cristo (tavola 67). La decorazione prevede 
quattro coppie di simposiasti gesticolanti 
su KLINAF; uno di essi suona il doppio 
flauto. La provenienza  vulcente é 
assicurata dalla pertinenza del pezzo alla 
collezione Alessandro Candelon ([.....]). 
Sulla stretta fascia risparmiata, posta al di 
sopra della scena figurata, é stata graffita, 
con tratto sottile, una iscrizione, edita nel 
modo seguente 


century before the common era, was 
published (photographic plate number 
67). The decoration includes four pairs of 
gesticulating banqueters on couches; one 
of them is playing a double flute. The 
origin of the piece from Folci is assured 
by the fact that it belonged to the 
collection of Mr. Alessandro Candelori 
([....]). On the narrow unglazed band 
located above the figurative scene, an 
inscription was scratched, with a thin 
letterstroke, edited as follows: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16381. 


e4AN 


TI MILARThIA ThIFEERIES 


MI LARThIA CIThERIES PESSIME CORPVS VASORVM ANTIQVORVM PRO 
MI LARThIA ThIFEERIES VT HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MILARThIA 
ThIFEERIES VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


C1 MI LARTRhIA(S) ThIFERIES A] I (am) Mr.-Larthia  Thiferie's 
(beaker). 

QI EGO SVM LARTIS TIBERII * 

ERN Ld. 


m CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, GERMANIA, München, 
Antikensammlungen, FASCICVLVS 17, PAGINA 52, TABVLA 
NVMERO 21, NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 3; 


Body Of Ancient Vessels, Germany, Munich, Collection Of 
Antiquities, part 17, page 52, photographic plate number 21, number 
1, number 2, and number 3; 


2. FLORIANVS S. CASSIVS (EDITOR), Die Etrusker von Villanova 
bis Rom, Catalogo della mostra (Monaco 2015 am 2016), PAGINA 
126, CATALOGI NVMERVS 182, NVMERVS 4.38 A. NVMERVS 
4.38 B; 


Mr. Florian S. Knauf) 
Rome, Catalogue Of, 
126, catalogue nui 


itor), The Etruscans, From Villanova To 
Exhibition (Monaco, 2015 To 2016), page 
, number 4.38 A and number 4.38 B; 


3 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 81, PAGINA 382, NVMERVS 66. 


Mr. Luciano Agostini Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano jani, Revie scan Epigraphy, volume 81, page 
382, num 


INSCRIPTIO NVMERO 16536. 


ÉInscription Number 16536. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A tombstone. Of unknown provenance. In t 
photographed it in 2014. Cubic tombstone with b 
moldings above the cube. Inscription^between the 


the cube, the last letters turning à on the le 
of the fourth century before the.cCom 


f the second half 


TI | ECA SUThI LARISAMNREICI 

Gl ECA SUThI S(DAL See the-tomb of-Ms.-Larisi, Mr.- 
REICIES e's (daughter)! 

T. MAXIMVS MORANDI TARABELLA, PRO: OGRAPHIA pgs Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLV ORPVS, PARS T ind e yeso part 1, Southern ETRVRIA, page 423, number 467, 
Meridionale, PAGI S 467, NVMER number 1; 

p^ IORMVS WU ie KAE ern ERRORS Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions. ERVS 995, PAG Inscriptions, number 995, page 284. 


INSCRIPTIO:NVMERO 165377 


Inscription Number 16537. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


A tombst 

Tombstone of c 
not satisfy the carver, 
century before the common era. 


1883 at Ponte Rotto, above a vessel full of burned bones. 
volcanic rock. The final letter S is angular; perhaps it did 
cut below it a curved one. Of the first quarter of the first 


EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 2933; 


TI — Q*CAECILIV$ 
S 
T2 Q*F 
Cl Q(VINTVS) CAECILIVS Al Mr.-Quintus Caecilius, 
pz Q(VINTI) F(ILIVS) A2 Mr.-Quintus's son, (lies here). 
q 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
2933; 


2 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 998, PAGINA 285. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 998, page 285. 


INSCRIPTIO NVMERO 16538. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


Inscription Number 16538. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 

A tombstone. Found in 1880 in front of a Roman tomb at Ponte Rotto, close to number 
998 — inscription number 16537. Cubic (?) tombstone with a relief of a door divided 
into four parts. I hesitate between the readings CLODIA(E) SEX(TI) L(IBERTAE) | 
CHIAE, CLODIA SEX(TI) L(IBERTA) | CHIA(E), and CLODIA SEX(TI) 
L(IBERTA) | CHLOE. Of the second quarter of the first century before the common 
era. 

[Jeff Hill's footnote: There is a difficulty with the reading centred around the genitive 
caseform of CHIAE, but perhaps it is better to accept it and to attempt to interpret it 
in some way, rather than to take the easy road of emending it out of existence so that 
the professors might have one less problem to worry about.] 

TI CLODIA * SEX *L 


d CHIAE 
CI  CLODIASEX(TIDL(BERTA) |A1  Ms.-Clodi Mr.-Sextus's 
c2 CHIAE freedgiuf 
A2  (daughtero her from) Chios. 
LN EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM | |I. Mr. nn, Body O: criptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 2935; 
2, IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. I. Jorma Juhani Kaimio, The Etruscan. Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 999, PAGINA 285. zc number 999, page Ba N 
INSCRIPTIO NVMERO 16539. UInscription Number 16539. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
A tombstone. Found in 1883 at Ponte Rotto, closet 
16537 and number 999 inscripti umber 16538. ne of travertine 


stone; height: 1150 millimetre h: 460 millimetre : 320 millimetres. 
Door relief in four parts. Of. er of the iren before the common 
era. 

TI POSILLA * POBLICIA * SEX * F 

E POSILLA 
F(ILIA) 


EVGENVS à 
LATINARV. LVMEN 11, NV 


a. IORMVS ES KAEMIVS, The Sou PVS| 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NV. VS 1000, PAGINA 285. Inscriptions, number 1000, page 285. 


NSCRIPTIO NVMERO 16648. Inscription Number 16648. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


.-Posilla Poblicia, Mr.-Sextus's 
daughter, (lies here). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
2942; 


MANNIV 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On EPIUR. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MEAN. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

[Jeff Hill's footnote: At least every second lettershape is mangled and corrupted: I 
know not what disease of the brain has caused the Hand to miswrite everything, apart 
from the tiny atomic scale selected, in a sustained example of very dismal no good 
writing.] 

An Etruscan bronze engraved mirror. Conserved at Góttingen, Collection Of The 
Archaeological Institute Of The University. Inventory number M 58. Circulated in 
1906 in the Roman art trade (by Mr. L. Pollak). Acquired by Baron J. von Diergardt, 
and donated to the institute during Mr. Gustav Kórte's tenure in Góttingen (from 1907 


to 1917). There is a drawing of the mirror by Mr. F. de Sanctis, made on the 20th of 
November, 1906, in the German Archaeological Institute At Rome (archive folder 42). 
HERAKLES Holds Little EPIUR In His Arms, And Is Garlanded By MEAN In The 
Presence Of ATHENA, APHRODITE, And A Male Figure. 


23a duy 
(SIC! EST: MENRVA *) 
A)* 
"AAVV( 
(SIC! EST: TURAN *) 
B). 


18 


(SIC! EST: FERKLE *) 


( V MZ 


[SIC! EST: IIPIUA. -] 


The Goddess Minerva. 
A]P The Goddess Venus. 
Al* The Hero Hercules. 
AIP The Boy Shepherd (written 


cursively). 
AIF The Goddess Of Birthing And 
Goddess Of Marriages. 
LR GVSTAVVS KOERTIVS, Italische Mythen in etruskischer Kunst, T; Mr. Gustav Kórte, Italic Myths In Etruscan Art, manuscript number 
MANVSCRIPTVS NVMERO A-VII-42, FOLIVS NVMERO 2; A-VII-42. leaf number 2: 


[Jeff Hill's footnote: Page 29 as I uncompromisingly consecutively number the leaves 
of the manuscript from first to last, without worrying about versos and rectos, for 
neither did the Hands of the manuscript; many of the leaves of this manuscript, 
including our leaf, are unnumbered, or, rather, are crazily numbered in an absurd 
abundance of irrational methods and incomplete series; 

eighteen leaves before our leaf is a leaf number A-VII-42-010; 

two leaves after our leaf is a leaf number A-VII-42-032; 

our leaf is therefore about leaf number A-VII-42-028, or leaf number A-VII-42-029, 
or leaf number A-VII-42-030, or even leaf number number A-VII-42-031, since there 


are evidently unnumbered insertions too; I cannot see why the editor of the mirror, 
Mrs. Ursula Hóckmann, has called it leaf number (A-VII-42-)002; Mr. Gustav Kórte 
seems to have sketched the mirror at a time when it was somewhat covered with dirt 


or corrosion products.] 


z GVSTAVVS KOERTIVS, Góttinger Bronzen, NVMERVS 29; 2. Mr. Gustav Kórte, Bronzes Of Góttingen, number 29 «on page 44; 
not illustrated: NUR read instead of EPIUR»; 
3. RAGNA ENKINGIA, IN Jahrbuch des Kaiserlichen Deutschen | 3. Mrs. Ragna Enking, in Yearbook Of The German Archaeological 
Archáologischen Instituts, VOLVMINA 59 ET 60, PAGINA 114, Institute, volumes 59 and 60, page 114, photographic plate number 7, 
TABVLA NVMERO 7, NVMERVS I; number 1; 
4. RVDOLFVS CORNIVS ET ALII, Zweihundert Jahre Góttinger| 4. Mr. Rudolf Horn, Two Hundred Years Of The Archaeological 
archáologische Sammlungen, PAGINA 390, Anmerkung 47; Collections In Góttingen, page 390, figure number 47; 
E CAROLVS SIMONIVS, Die QGriechischen Entlehnungen im| 5. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume I, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 75, NVMERVS 41A; 75, number 41A; 
6. AMBROSIVS IOSEFVS PFIFFIGIVS, RELIGIO ETRVSCA,| 6. Mr. Ambros Josef Pfiffig, Etruscan Religion, page 349; 
PAGINA 349; 
pA AMBROSIVS IOSEFVS PFIFFIGIVS, RELIGIO ETRVSCA,| 7. Mr. Ambros Josef Pfiffig. Etruscan Religion, page 352; 
PAGINA 352; 
8. ANNECA STIBBA TORQVATIA, IN ZTHIASOS. Sieben| 8. Mrs. Anneke Stibbe-Twist, IN THIASOS. Seven Archaeological 
archáologische Arbeiten, PAGINA 87; Works — Ecstatic Retinue Of The God Dionysos, page 87; 
9, AMBROSIVS IOSEFVS PFIFFIGIVS, HERAKLES, PAGINA 19; 9. Mr. Ambros Josef Pfiffig, HERAKLES, page 19: 
10. HANSVS IVCKERIVS, Aus Grübern und Heiligtümern, PAGINA | 10. Mr. Hans Jucker, From Tombs And Sanctuaries, page 258 at number 
258 AD NVMERVM 146; 146; 
Ium HANSVS IVCKERIVS, IN ANTIDORON. Festschrift für Jürgen | 11. Mr. Hans Jucker, Magícal Superstitious Christian Biscuit. Writings 


Thimme zum 65. Geburtstag am 26. September 1982, PAGINA 142, 
Anmerkung 13; 


Dedicated To Mr. 
Birthday On Th 


Thimme On The Occasion Of His 65th 
tember, 1982, page 258 at number 146; 


12, FVLVIVS CANCIANIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, VOLVMEN 2, PAGINA 1062, 
NVMERVS 158, TABVLA NVMERO 780, SVB VERBIS 


Mr. Fulvio Cünciani; 


Mytholog$s, volume 2, p: 
number 7: der the wor 


ographic Dictionary Of Classical 
number 158, photographic plate 
A / MENERVA: 


ATHENA / MENERVA; 

13. GVSTAVVS HERMANSENIVS, MARES, MARIS, MARS, And | 13. Zu Hermdhien, b And The Archaic 
The Archaic Gods, PAGINA 158; ods, page 158; 

14. EVGENVS MAVLEIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 14. r. Eugéne Mavleev, in Iconographii ionary Of Classical 


MYTHOLOGIAE CLASSICAE, VOLVMEN 3, PAGINA 8II, 
NVMERVS 4, SVB VERBO EPIUR; 


Mythology, volume 3, page 811, number 4, d EPIUR: 


Mavleyev 


VRSVLA  HOECKMANNIA PRO  Mavleev 


VT LEXICON 


ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGIAE CLASSICAE ET ERGO VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


I5. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, B srepublik 
Deutschland, FASCICVLVS 2, PAGINA 25, VS 3, 


FIGVRIS NVMERIS 5A ET 5B. 


T3. Body irrors, 'ermany, part 2, page 25, number 
5, figures 


INSCRIPTIO NVMER 


Inscription Number 16668. 


—— Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 


— Greek Mythological Figure. — 
See Article On ThETIS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An engraved 


scan bronze Thiüror. 


It und neue Welt, Museum zu Allerheiligen Schaffhausen, in the 
CHALE, ThEThIS And MENARVA [Jeff Hill's footnote: the 
roke of the letter N should have been sketched in by the editor 


Conserved at the Idole Masken 


H B) 
Par" a RN 
addqpaim 

[Jeff Hill's footnote: MENARVA can be seen in the photograph. ]. 


C)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16668. 


TI^ | AChALE 


A]^ The Hero Akhilleus. 


TIP  ThEThIS AI]P The Goddess Thetis. 
TI€  MENARVA AI* The Goddess Minerva. 


l. Ausstellungs-Katalog (1992-1993), PAGINA 136, NVMERVS 8. 20; Exhibition Catalogue (1992-1993), page 136 number 8. 20; 


t2 


2 CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, Schweiz, VOLVMEN Body Of Etruscan Mirrors, Switzerland, volume 1, part 1, page 41, 
1l, FASCICVLVS 1, PAGINA 41, NVMERVS 18, FIGVRIS number 18, figures numbers 18A and 18B. 
NVMERIS 18A ET 18B. 


INSCRIPTIO NVMERO 16834. Inscription Number 16834. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On AECETIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin * 


PATERA FICTILIS, VVLCIS EFFOSSA | A bossed sacrificial bowl, of clay, dug up 
VIRTVTE BARONIS  BVGNOTIVS |at Volci thanks to Baron de Beugnot [Jeff 
(IOHANNES |IOSEFVS  ANTONIVS Hill's footnote: for the sake of consistency 
MARIA . VITTIVS) E  IACOBI|I prefer: the Viscount Mr. Jacques-Claude 


MILLINGENII THESAVRIS | Beugnot] (-- according to Mr. Jean Joseph 
TRANSLATA IN MVSEVM | Antoine Marie de Witte); transferred from 
BRITANNICVM. Mr. James van Millingen's collection into 


the British Museum. 
NS 2t. s 


Fi i fA AS T? 2x: 

EX IMAGINE PHOTOGRAPHICA MVSEI BRITANNICI * 
Inventory number 1847.0806.41 * About 280 before the common era * reconstructed 
from three pieces * ringshaped foot * 

3e & 
e e 
Js 
MNTRPIO S 
EX APOGRAPHO IOSEFANO GVFFREDANO ARIODANTANO 
FABRETTIANO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16834. 


T1 AECETIAS * POCOLOM 


[Jeff Hill's footnote: An unusual mixture of archaic Latin (-AS, genitive case, instead 
of -AI) and less archaic (?) Latin (the diphthong (?) AE-), which, however, stands 
here, perhaps via AI-, for later *E-, just as -CE- stands here for later for *-QVI-.] 


AECETIAI IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
AECETIAS IVa APOGRAPHVM IOSEFANVM GVFFREDANVM 
ARIODANTANVM FABRETTIANVM (VT QVID ME VIDERE POSSE PVTO) 
ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: By the destructive warning thunderbolt of the God Jupiter! 7 did 
not sketch the inscription, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti did! so, argue 
with him! because I can readily see that the terminating lettershape in his sketch of the 
divine term of nomenclature is that of a letter -S! it is not the letter -I that he lyingly 
says that it is! and I know not why other scholars also read a letter -I, since the 
lettershape 1s, at best, ambiguous, and both -AI or -AS would be correct archaic 
Latin!; nota few of our authorities badly transcribe the first lettershape as a backwards 
vertically written letter 


» 


TRANSCRIPTIO NVLLA, AT Z IN TEXTV LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 


IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO -------- ZVI EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
e AULEZ A] (1 am) Mr.-Aule's (bowl). 
j|, LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 336, NVMERVS 37. 67, and 68, page 336, number 37. 
INSCRIPTIO NVMERO 7975. Inscription Number 7975. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
38. Article 38. 


Due frammenti combacianti di fondo di! Two recombinable fragments, of the 
forma aperta, probabilmente  ciotola bottom, of an open shape, probably a bowl 
(inventario numero 88 /  96A-7) (inventory number $88 /4/  96A-T). 
Dimensioni del frammento: centimetri 5 X | Dimensions fragment: 50 
2, 2. Sulla parte esterna e graffita una | millimetres by/22 millimetres. Scratched 
lettera formata da due  segmenti|on the ext a letter formed 
convergenti, forse YPSILON senza coda | from two convergi erhaps a 
(altezza lettera centimetri 0, 7 a 0, 8); letter YPSILO. | ight of 
all'interno larga e profonda linea incisa. : 


Iness; in respect of the scratchings 
e outside, I reckon that, given the 
pfbsence of the tail, identification of the 
fragmentary lettershape as a letter A is af 
least equally likely, perhaps a little more 
likely.] 


A). 
IN LATERE EXTERO 
On The Outside 


" 
B). 
IN LATERE INTERO. 
On The Inside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7975. 


TI^ —Aeeee 


SINE TRANSCRIPTIONE SED LITTERA U SINE CAVDA IN TEXTV 
LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI (AEI«E- (CE) «QVI-TIA(S) A1 The Goddess Equity's cup (despite 

POC(O)«V2L(O)«V»M the fact that it 1s actually a bossed 
sacrificial bowl). 

TABVLA 40 EX «LIBRO» -] give it^ in my photographic plate 


number 40 according to: 


ils FRIDERICVS GVILIELMVS RITSCHELIVS, DE FICTILIBVS | 1. 
LITTERATIS LATINORVM ANTIQVISSIMIS QVAESTIONES 
GRAMMATICAE, PAGINA 17 


Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Grammatical Investigations 
Regarding The Most Ancient Literate Potters Of The Latins, page 17 


[Jeff Hill's footnote: The pamphlet (for example, when bound together with 21 other 
VARII -- Pamphlets On Latin Inscriptions, 1., compiled by a lunatic who did not 
indicate where one pamphlet ended and the next pamphlet began, and, 2., scanned by 
a foolish google gorilla as profoundly unintelligent as a dead goldfish -- yes, the dull 
pinkgloved negro without the sense to unfold thousands and thousands of foldouts and 
scan them, too, duh, why the fuck would you scan those too, he thought, in his 
microbrain, I am in too much of a goddam hurry to have my lunch of garden slugs and 
snails, fishheads, filthy offal slops, and, my favourite, cockroaches and stinkbugs?) is 
also called DE FICTILIBVS LITTERATIS LATINORVM ANTIQVISSIMIS 
DISPVTATIO.] 


( ( 


2 FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 2. 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS B 


Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
Lithography, photographic plate number 10, number B 


) ) 
AD  DELINEATIONEM  SAMVELE |according to a drawing made by the author 
BIRCHIO AVCTORE . FACTAM. Mr. Samuel Birch. Gives it does: 
AFFERT 
B THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE zh Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 43. 
NVMERVS 43. 
COMMEMORA(VE)RVNT Mention it did: 
4. O—MVELLERIVS —C/ AROLVS-ODOERJEDVS-MVELEERJVS: 4. Mr. Olaus Christian Kellermann, in Archaeological Notifications 


OLAVS CHRISTIANVS KELLERMANNIVS IN Archáologisches 
intelligenzblatt zur allgemeinen Literatur-Zeitung. 1833, PAGINA 
46, 


Regarding General Literature Journals, 1833, page 46, 


Sk SECONDIANVS CAMPANARIVS, IN Atti 
Romana di archeologia, VOLVMEN 7, PAGINA 16, 


dell'Accademia | 5. Mr. Secondiano Campanari, Transactions Of The Roman Academy 


Of Archaeology. volume 7, page 16, 


6. GVSTAVVS KRAMERIVS, DE VASIBVS FICTILIBVS, PAGINA 6. Mr. Gustav Kramer, On Clay Vessels, page 142, 
142, 

p FREDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS,| 7. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, in Archaeological News, 
Archüologische Zeitung. 1847, PAGINA 154; 1847, page 154 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2159. 


NVMERVS 2159. 


INSCRIPTIO NVMERO 16835. Inscription Number 16835. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On KEROS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin * 
PATERA  FICTILIS;, IN |MVSEO A bossed sacrificial bowl, «conserved» in 
ETRVSCO VATICANO. the Vatican Etruscan Museum. 


OMM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16835. 


[Jeff Hill's footnote: ..... and there it is again! (refer to my notes at the preceding 
inscription number 16834); a letter I which resembles, because it was written with the 
same lettershape of, a letter S!; perhaps KERS was written, that is, KER(ERD)S 
POCOLOM or KER(ERV)S POCOLOM -- a mere single atom of evidence more, 
from anywhere, would convince me that our inscription has nothing to do with 


CERVS MANVS (which has, in any case, been handed down to us quite corrupted! 
(for the CREATOR BONVS it is more probably *KEROS DVONOS* or *KEROS 
DONOS* depending on the speech impediments and favoured archaic Sabinian and 
archaic Latin dialects favoured by the very ancient translator of creation myths from 
Greek, hundreds of years before Quintus Ennius) and is rather *KKERERVS 
POCOLOM*"* - the Goddess Ceres's cup; another ancient dictionary entry suggests 
that underlying the poetical words is the name of IANVS, which I mention for the 
sake of completeness, not for the sake of imposing clarity.] 


Tt] KERI * POCOLOM Al The Creators' cup. 


[Jeff Hill's footnote: Although *KEROS is a singular wordform, there were two 
creators, GAIA and CHAOS (yes, both feminine entities) which this wordform from 
the CARMEN SALIARIS evidently translates, and my translation attempts to reflect 
this oddness (but I know that it is the Goddess Ceres's cup!).] 


EDITA IN 
il: FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo il Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati?, l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 88, NVMERVS 1 Published?, volume 2, photographic plate number 88, number 1 


[Jeff Hill'8 footnote: Sometimes, when an author stupidly blurts out MVS. ETR. 
VATIC., amongst a good number of totally ambiguous choices, he has FRANCISCVS 
XZVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI QVOD GREGORIVS XVI 
PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS VATICANIS CONSTITVIT (as | call the 
volumes) in his birdbrain, but that is not the case here: I cannot follow this reference 
in my edition A of 1842; therefore presumably edition B is meant, which the abbrev., 
Mus. Etr. Vatic., Monumenti del Museo Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza 
di Gregorio XVI, Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati, 
therefore stands for; far better if an author avoids abbrev.!; I do not possess the rare 
edition B, and will have to rely on Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's very 
nice versions in his very nice typefont, which are in fact, no doubt, gross parodies of 
what an uncouth Etruscan and rustic Latins and Sabines scratched, rock in fist, on a 
vessel, often quietly incomplete if on only a fragment of clay or if difficult for the eyes 
and Italian intellect from the 1800s to see. 


(CONFER (compare: 
2 25 


FRANCISCVM XAVIERIVM MAXIMISIVM, Monumenti del Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 


Museo Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
XVI, Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
VOLVMEN 2, TABVLAM NVMERO 95 Published?, volume 2, photographic plate number 95 


[Jeff Hill's footnote: It is, in my edition A of FRANCISCVS XAVIERIVS 
MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX 
MAXIMVS IN AEDIBVS VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM STVDIOSORVM 
ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM PVBLICI IVRIS FACTA, first part, 
photographic plate number 2, number 12;] 


[Jeff Hill's footnote: Edition A has it only once; there is no scope for a CONFER.] 


). REPETIIT ). Repeated it did: 

3: FRIDERICVS GVILIELMVS RITSCHELIVS, DE FICTILIBVS | 3. Mr. Friedrich Wilhelm — Ritschl, Grammatical Investigations 
LITTERATIS LATINORVM ANTIQVISSIMIS QVAESTIONES Regarding The Most Ancient Literate Potters Of The Latins, page 17 
GRAMMATICAE, PAGINA 17 

SE FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —PRISCAE| 3. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS | LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 10, number D 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS D 

VNDE DEDI IN from where I have given it in: 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 

GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 829, SVB VERBO KERI. 829, under the word KERI. 


AFFERT Gives it does: 


S THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE| $5. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAH IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 46. 
NVMERVS 46. 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2160. 
NVMERVS 2160. 
INSCRIPTIO NVMERO 16836. Inscription Number 16836. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription *« On 
The Other Hand, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Reckoned That It 
Originated From Volci, And Therefore The Slovenly Mrs. Maristella Pandolfini 
Angeletti, When She Reached This Parcel Of Inscriptions Numbers 2186 To 2214, 
Commencing On Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'SE Page Number 192, 
Ought To Have Studied Them AII, Not Just The Few Which Glittered A Little More 
Enticingly (That Is, Were Longer) Than Others To Her Fascinated Little Girl's Brain; 
Good Science Cannot Be Based On Such Silliness; If You Glance At My Edition Of 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Page Number 192, You Can See, By AII 
The 16000s Inscriptions Numbers, How Many Inscriptions She Rushed Past And 
Ignored In Her Furious Hurry To Quit The Fascicule; I Hope That Someone Does A 
Better Job One Day!, But Meanwhile I Register All Of Them Hereunder * 


[Jeff Hill's footnote: This scratching appears, to me at least, to have definitely been 
written from right to left.] 


AMPHORA, EFFOSSA ANNO 1836; IN! A win 
MVSEO VATICANO. in the 


, dug up in 1836; «conserved» 
Museum. 


IMAGO JMSCRI IS NVMERQ 16836. 
T4 A 
C1 — A(ULES) AT. MifAule's wine jug. 
TABVLA 4] EX «I 1t in my photographic plate 
numbér 41 according to 
l. FRANCISCO VIERIO MA; menti Museo T. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etrusco V. acquistati dalla muni XVI, Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
Pontifice Massi e per di lui ordine dis ati?, l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
VOLVMEN 2, T. LAM NVMERO 37, NVMER Published?, volume 2, photographic plate number 37, number 2. 
AFFERT Gives it does: 
z CHILLES GENNA. LIVS, La moneta primitiva e i monumenti 2. Mr. Achille Gennarelli, The Primitive Currency And The Monuments 
"Italia antica, TABVEA NVMERO 6, NVMERVS 133; Of Ancient Italy, photographic plate number 6, number 133; 
$. GVFFREDVS SRIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ITAEICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2186. 
NV] 
INSCRIPTIO NVMERO 16837. Inscription Number 16837. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


AMPHORA, REPERTA ANNO 1828; IN|A wine jug, found in 1828; «conserved 
MVSEO VATICANO. in the Vatican Museum. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti does not give a sketch 
this time, only a wierd and essentially useless typefont edition of a letter A or a letter 
A wearing a letter R. written from left to right or a letter P or even a letter Q (least 
likely) like a baseball cap, &; at the risk of seeming ungrateful, I lament that we were 
not informed whether it is a stamp, a stamp inside a label, embossed or imbossed, 
painted, scratched, before or after firing, or in golden ink purchased from King Aeétes, 
by our exceptionally lazy, mindlessly incompetent, very dopey, lacklustre useless 
authorities.] 


TI RA 

Cl RA(MThA) A] Mr.-Ramtha (The magnificent) 
(sea captain) (and) (owner of the 
great  Volcian import export 
company too) (configurer of stupid 
vertical signatures of ownership 
which occupy minimal lateral 
space on win jugs) (owns this wine 
jug, even long after you have 
bought the liquid contents and not 
returned the empty for your 


deposit). 
LN FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo D. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", l6th, Chief Priest, Ordered By Him To Be Drawn And 
VOLVMEN 2, TABVLAM NVMERO 19, NVMERVS 1. Published?, volume iotographic plate number 19, number 1. 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions O: t Age, number 2187. 


NVMERVS 2187. 


INSCRIPTIO NVMERO 16838. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
AMPHORA, REPERTA ANNO 1835. Il jug, found in I535.4/The name 
nome sotto al piede dell'anfora e graffito wine jug was 
sulla creta ancora cruda, e sulla lay, and on the 
creta e ripetuto in rubrica (FRAN 
XAVIERIVS FeppnM 


same clay 
«somewher&, nearby- (-- according to Mr. 
rancesco Xáyier de Maximis). 

[Jeff Hill's footnote: The DVCTVS of the letter R of B) runs from left to right; the 
plosivelooking, neutred, letter oscillates between being probably being the lettershape 
of an Etruscan letter P, no, wait, probably being the lettershape of an Etruscan letter 
T; I know not which text was scratched and which text was painted; I hesitantly 
suggest that the interpretation (one of very many possible interpretations indeed! no 
one can read graffiti with any especially good degree of certainty! certain scholars 
would barge into the room and claim to see ancient Greek pricetags everywhere, but 
they fail to elucidate anything into a credible number and a sensible unit of coinage, 
and their wierd theories cover, at the very most, definmitively, only one percent of 


scratchings) might be: 
i. Y RT 
A)* 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16838. 
Ti^? ARIPA 
CI^P  A(ULE) RIPA AI^P Mr.-Aule Ripa (grew the grapes 
which . produced the wine 
contained in this wine jug which is 
also his). 
TABVLA NVMERO 41 EX «] give it^ in my photographic plate 
number 41 according to 
LA FRANCISCO XAVIERIO MAXIMISIO, Monumenti del Museo iq Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
VOLVMEN 2, TABVLAM NVMERO 39, NVMERVS I. Published?, volume 2, photographic plate number 39, number 1. 


ER FERT Gives it does: 


ACHILLES GENNARELLIVS, La moneta primitiva e i monumenti | 2. Mr. Achille Gennarelli, The Primitive Currency And The Monuments 
dell'Italia antica, PAGINA 138. Of Ancient Italy, page 138. 


CONFER  VASIS | FRAGMENTVM Compare the fragment of a vessel, 
MVSEI BEROLINENSIS CVM «conserved» in the Berlin Museum, with 


INSCRIPTIONE ARIKA. the inscription ARIKA [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 16839]. 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2188. 
NVMERVS 2188. 


INSCRIPTIO NVMERO 16840. Inscription Number 16840. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Written From Left To Right * 


KALPIS, IN MVSEO VATICANO. A water jar, ^ du in the Vatican 
ni 


IMAGO bat NVMERO 16840. 
EM EL 


CI — E(CNATNAS) L(ACUNUS) Al UMr.-Ecnatna Lacunu's (Wéter jar). 


Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", ijef Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 


1 FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo Francesco Xavier de Maximisj, Monumfnts Of The Vatican 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, an Museum Purchased By Thé Generosity Of Gregory The 
VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 11, NVMERVS 3, volume 2, photographigfplate number 11, number 3, 


ET and 
PX ACHILLES GENNARELLIVS, La moneta primiti menti| 2. Mr. Achinic Serve Currency And The Monuments 
dell'Italia antica, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS I Of Ancient Italy, photographic plate number 6, number 108; 
* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES F. TTIVS, 3» Mr. Giu$eppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM |QVIORIS Inscriptioi f A Very Ancient Age, number 2190. 
NVMERVS 2190. 


INSCRIPTIO NVMERO 16841. "Onseription Number 16841. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


MVSEO VATICANO. in the Vatican Museum. 


KALPIS, sd 1828 INA water jar, found in 1828; «conserved» 


EAUT I 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16841. 


T ESMI 


GI E(CNATNAJS*UI AI Mr.-Ecnatna's (am) I. 


[Jeff Hill's footnote: A conjectural reading ESATI or, better, ESAPI (*ESMTI or 
*ESMPI, perhaps E(CNATN)S MPI, **Mr.-Ecnatna's (am) I-myself**, is impossible; 
without a photograph, we very reluctantly find ourselves in the hands of the 
nontoobright intellects of the Italian scholars who sketched the inscriptions for the 
dumbeddown Monumenti del Museo Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza 
di Gregorio XVI, Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati popular 
comic book, not to mention finding ourselves in the hands of the ancient Etruscan 
scribbler who, also not very bright, did not know his letters! -- or her letters, since 
female terms of nomenclature terminated in the letter -I, but I cannot see an instance 
here -- *Ms.-Essi**? no way!!!.] 


TABVLA NVMERO 41 EX «] give it^ in my photographic plate 
number 41 according to 


L FRANCISCO XAVIERIO MAXIMISIO, Monumenti del Museo IP Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 


Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", 
VOLVMEN 2, TABVLAM NVMERO 14, NVMERVS I. 


l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
Published?, volume 2, photographic plate number 14, number 1. 


t2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2191. 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2191. 


INSCRIPTIO NVMERO 16842. 


Inscription Number 16842. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


AMPHORA, ANNO 1837 INVENTA; IN 


A wine jug, found in 1837; «conserved 


MVSEO VATICANO. in the Vatican Museum. 
T1 EIIB 
CI EII(DB(ATOX) A1 The-(nameless)-marine (owns this 


wine jug). 


[Jeff Hill's footnote: So, perhaps a member of a ship's complement of CLASSIARII 


DS -- yeah! I doubt it too, man!.] 


FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati, 
VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 56, NVMERVS I; 


e Maximis, Monuments Of The Vatican 
d By The Generosity Of Gregory The 
ered By Him To Be Drawn And 
ic plate number 56, number 1; 


m Mr. Francesco X 
Etruscan Muse 
16th, Chief 


est, 


t2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2192. 


e Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 16843. 


LInscription Number 168439 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


AMPHORA, ANNO 1835 INVENTAe INA wine und in 1885; «conserved 
MVSEO VATICANO. in the Vatic 
T1 ES 


[Jeff Hill's footnote: The strange lettershape may as well be read as a sibilant as read 
as anything else, in this otherworldly scribble, and, accordingly, as possibly (cursive) 
Etruscan, from wherever sibilants were sometimes scratched with the lettershapes X.]| 


CI E(CNATNAfS.. 


A1 VEMr.-Ecnatna's (wine jug). 


[Jeff Hill's footnote: No! it'S a Grecian price tag, from an ancient supermarket at 
Athens!, shriek Mr. Alan William Johnston and the deadly bore Mr. Dominique 
Briquel; we just know it is! can't read it, but; nah! it's gotta be a trademark, screeches 
Mr. Rudolf Hackl, but I dunno what it says BENIN ] 


5 RANCISCVS XAVIBRIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo 
sco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, 
Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati?, 

TABVLA ERO 42, NVMERVS 3; 


Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
Published?, volume 2, photographic plate number 42, number 3; 


2, IOSE VS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPT. I VM . ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2193. 


s Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2193. 


INSCRIPTIO NVMERO 16844. 


Inscription Number 16844. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


HYDRIA, REPERTA ANNO 1834; IN 
MVSEO VATICANO. Sotto al piede sulla 
creta tuttora cruda vedesi scritto con una 
punta un nome etrusco, e da un lato 
graffita come una croce (FRANCISCVS 
XAVIERIVS MAXIMISIVS). 


«Scratched^ on an ornamental water pot, 
found in 1834; «conserved» in the Vatican 
Museum. One can see written, by a sharp 
point underneath the foot on the wet clay, 
an Etruscan name, and on one side a 
scratching in the shape of a cross 
(-- according to Mr. Francesco Xavier de 
Maximis). 


TI AThI A1 Miss-Athi (made this ornamental 
water pot). 
T2 X A2 (The cross) X (scratched after 


finng could well indicate that 
Miss-Athi, reduced to ash and 
burnt bones, now lies herein, in the 
ornamental water pot that she 
herself threw and fired). 

[Jeff Hill's footnote: Even if I am right in my groundless guess (which I always doubt, 
believe me!), the term irony seems probably: not to pertain to her life and death.] 


l. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", 


Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 


VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS 1; 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2194. 


Published?, volume 2, photographic plate number 10, number 1; 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2194. 


INSCRIPTIO NVMERO 16845. Inscriptíon Number 16845. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
[Jeff Hill's footnote: Either the cursed letter S or the damned letter N is written against 
the grain, but we know not which; the inscription is assumed to be $M INS, by our 
authorities, but, to eschew the extremely unlikely instance of a female term of 
nomenclature (whether Etruscan (very rare), or Roman, or Greek) commencing with 
the vowel I-, I instantly want to rotate the inscription one hundred and eighty degrees, 
and I read 1M$, SNI, and can now more readily comprehend it (the obvious ambiguity 


of the correct orientation of the inscription readily permits my interpretation).] 


2, IOSEF A) ANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIO; VM . ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2195A. 


AMPHORA, REPERTA A 1836; wine jug, feund in 1836; «conserved^ 
MVSEO VATICANO. e Vatic useum 
TI SNI 
L8 S(EMPRO A1 s.Semproni (owns this wine 
jug, and therefore presumably 
scratched or painted the letters of 
her — abbreviated term of 
ownership). 
T; RANCISCVS XAVI| VS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo iH Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
E us munificanza di Gregorio XVI, Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
assimo e pef di lui ordine disegnati e pubblicati", l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
BVLA ERO 32, NVMERVS 1; Published?, volume 2, photographic plate number 32, number 1; 
m Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2195A. 


INSCRIPTIO NVMERO 16846. 


Inscription Number 16846. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


AMPHORA, REPERTA ANNO 1828; IN 


A wine jug, found in 1828; «conserved 


MVSEO VATICANO. in the Vatican Museum. 
Ta SNI 
Del S(EMPROJ)NI AI Ms.-Semproni (owns this wine 


jug, and therefore presumably 
scratched or painted the letters of 
her — abbreviated term — of 
ownership). 


L FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, 


li Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 


Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 


VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 34, NVMERVS 2; Published?, volume 2, photographic plate number 34, number 2; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2195B. 
NVMERVS 2195B. 
INSCRIPTIO NVMERO 16847. Inscription Number 16847. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
HYDRIA, REPERTA ANNO 1828; IN «Scratched» on an ornamental water pot, 
MVSEO VATICANO. Sotto il fondo due found in 1828; «conserved» in the Vatican 
marche, una graffita, l'altra in tinta rossa, Museum. Underneath the bottom are two 
scritte amendue sulla creta tuttora cruda | marks, one scratched, the other in a red 


(FRANCISCVS XAVIERIVS |colour, both written on the wet clay 
MAXIMISIVS). -- according to Mr. Francesco Xavier de 
Maximis). 


[Jeff Hill's footnote: LECTOR PLACIDE: in a hilarious Italian prank, we are simply 
not informed which is which; and there is silence about whether the letters were so 
competently written that they cannot possibly be interpreted as perhaps something else 
(say, V -- Z?). 

T1 ^]IIVS 

T2 ^7AFI VEL *IFA 

[Jeff Hill'SE footnote: One possible interpretation (there are only 59, 000 possible 
interpretations, give or take a dozen), might be to assume that both (obvious) 
abbreviations are abbreviations of the about the same term of nomenclature (spelled 
arbitrarily alternatively, now through the letter -V-, now through the letter -F-).] 

C1 EVS 


C2 I-I2FA 
C EVS 
C4 EFA 


EV(A)S 


AS p» (ornamental water pot). 
A6 Mr.-Efa's (ornamental water 
T, 


m d Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etrusco Váticano a anz 9 h. Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 


Pontifice Massi: à i l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
Published?, volume 2, photographic plate number 6, number 2; 
2. IOSEFVS GVFFRE| ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
SCRIPTIONVM LICARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2196. 
VMERVS 2196. 
INSCRIPTIO.NVMERO 16848. Inscription Number 16848. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
STAMNVS, ANNO 1828 INVENTVS;|A bottle for racking off wine, found in 
IN MVSEO VATICANO. 1828; «conserved» in the Vatican 
Museum. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Francesco Xavier de Maximis was a stupid bastard and a 
waste of space, albeit no doubt very pious: why does he not give hall numbers, or 
room numbers, or cabinet numbers, or storerrom numbers, or, of course preferably, 
inventory numbers -- SOMETHING!.] 

[Jeff Hill's footnote: The reader will find my following judgment no less tedious: the 
limp Hand which scratched the following dopey, wonderfully ambiguously illegible 
scribble, might have been known for being someone who tried not very hard, a human 
leech and leaner not a leader, happy with any old trash (ignore everything that the 
professors will screech at you, that this is a price tag scratched by an egregious 


intelligent highly educated merchant at the Royal Vase Markets of Volci -- he would 
not be able to read his own writing); the possible ligature (which I think that Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti rather too hurriedly ignored), and the sloppy 
writing style (sorry: educated cursive style of the mercantile order), will ensure that 


the inscription is never read.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16848. 


T ThA 

PA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS (NE PA QVIDEM) 
PRO VEL SA «AT NON SEX -- FORTASSE SA(LVIES): VEL ThA 
(INCOMPOSITE LIGATAE, MALE EXSCVLPATAE, SCRIPTAE DEPRAVATE) 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


MI Th(AN)A AÍ Mr.-Tha owns this bottle for 
racking i 


1. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo 

Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, 

Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", h f e Him To Be Drawn And 

VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 20, NVMERVS 1; P 2 : g gumber 20, number 1; 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 

NVMERVS 2199. 


é ier dé mis, Monuments Of The Vatican 


INSCRIPTIO NVMERO 16849. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
CYLIX, ANNO 1835 INVE N|Amug, found E839. —conserved- in the 
MVSEO VATICANO. Vatican MuSeum. 

[Jeff Hill's footnote: Our authorities print the inscription as A, but do not state why (I 
could guess that they might be trying to see it as a numeral? 5 pennies? such nonsense 
might interest both little children and also big professors who need to exaggerate the 
degree of civilisation and interest of the ancient people, whose artifacts they would 
otherwise ignore in the musems); it seems to be a better idea to read it flipped; there 
are many instances of the sole letter U scratched on vessels found in ETRVRIA, which 
might never be the professors' numeral 5, but it does depend on the orientation of the 
inscription when you pick up the vessel and stubbornly refuse to rotate it.] 

T1 


' 
el AI Mr.-Uchu's (mug). 

jm FRANCIS &] XIMISIVS, Monumenti del Museo b Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etrusco Vaticano munificanza di Gregorio XVI, Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
Pontifice Massimo e ordine disegnati e pubblicati", l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
VOLVMEN 2, TABVLA N 79, NVMERVS I; Published?, volume 2, photographic plate number 79, number 1; 

32. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2200. 
NVMERVS 2200. 

INSCRIPTIO NVMERO 16850. Inscription Number 16850. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
AMPHORA, REPERTA ANNO 1837; IN|A wine jug, found in 1837; «conserved 
MVSEO VATICANO. in the Vatican Museum. 


EN, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16850. 


TI LE 


CI  L(AUOE 


Al Mr.-Lauce (claims ownership of 


this wine jug). 


[Jeff Hill's footnote: In trying to expand this slightly ambiguous inscription one readily 
considers one other good likely possibility, no, wait, twenty five million other good 


possibilities equally likely.] 
ji FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati, 
VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 58, NVMERVS 3; 


b, Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
Published?, volume 2, photographic plate number 58, number 3; 


m 


ACHILLES GENNARELLIVS, La moneta primitiva e i monumenti 
dell'Italia antica, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 123; 


y Mr. Achille Gennarelli, The Primitive Currency And The Monuments 
Of Ancient Italy, photographic plate number 6, number 123; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2201. 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2201. 


INSCRIPTIO NVMERO 16851. 


Inscription Number 16851. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


AMPHORA, REPERTA ANNO 1828; IN 


A wine jug, fo 1828; «conserved 


MVSEO VATICANO. in the Vatican Mus 
T1 LE 
Cl | L(AUO)E Al £u i EU of 
this wine jug). 
l. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo 


Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", 
VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 40, NVMERVS 2; 


r. Francesco Xavier de Maximis, Monui The Vatican 

truscan Museum Purchased By The Generosi f Gregory The 

h, Chief Priest, And Ordered By Him Be Drawn And 
ishedP, volume 2, photographic plate number 40, number 2; 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS | AEVI, 
NVMERVS 2202. 


i 
2, iuseppe Goffredo  Ariodai Fabretti, Body Of Italic 
s Of A Very Ancient Ag: 


INSCRIPTIO NVMERO 1685205. 


umber 2202. 
Inscription Number 16852. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


KALPIS, ANNO 1835 REPERTA; IN 
MVSEO VATICA 


A r jaf; found in 1828; «conserved 
in th 1can Museum. 


Ti — FH 
Cl M(ARGÉES) AI Mr.-Marce's (water jar). 
;m FRANCISCVS TERIVS MAXIMISIVS, useo | Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etrusco Vaticano uistati dalla munificanza di VI, Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
Pontifice Massimo e.per di lui ordine disegnati e pul iP, l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
JVOLVMEN 2, TAB NVMERO 12, NVMERVS 2; Published?, volume 2, photographic plate number 12, number 2: 
2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


CRIPTIONVM 
VS 2203. 


ICARVM — ANTIQVIORIS 


2, OSEFVS "Aa FABRETTIVS, CORPVS 
I l AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2203. 


INSCRIPTIO NVMERO 16853. 


Inscription Number 16853. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


AMPHORA, EX  COLLECTIONE.|A wine jug, from the collection of Mr. 
CANDELORII. Candelori. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16853. 
T1 PU 
Cl PU(PLIES) A] Mr.-Puplie's (wine jug am I, no 


one else's). 


TABVLA 41 EX 


-] give it^ in my photographic plate 
number 41 according to 


UR IOSEFO MICALIO, Storia degli antichi popoli italiani, TABVLA 
NVMERO 99, NVMERVS 9; 


T, Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
photographic plate number 99, number 9; 


CI^  AULBS Al^ (I was once) Mr.-Aule's (bowl). 


(And perhaps, if it is a genuine fragment of a genuine letter, scratched at a different 


time:) 
TI P 
CIP PETRUS AIP (Iam now) Mr.-Petru's (bowl). 
i LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 336, NVMERVS 38. 67, and 68, page 336, number 38. 
INSCRIPTIO NVMERO 7976. Inscription Number 7976. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
39. Article 39. 


Piede ad anello di forma aperta in|A foot, with the shape ofa ring, of an open 
bucchero grigio (inventario numero 86 /|shape, of gray coarse dark red clay 


203-26). Diametro ricostruibile: (inventory ; 86 / 203-26). 
centimetri 6, 3; sulla superficie interna  Ricostruibile diameter: 63 millimetres; on 
presenta tracce di una pennellata di colore l it;shows signs of 
nero con andamento spiraliforme; sul with spiral 


fondo esterno é apposto a crudo un grosso | directions; before 
Ch ad àncora (altezza lettera centimetri 3, firi h'in the 
5). Dal momento che 6é stata apposta iie letter: 35 
sull'argilla ancora fresca, la lettera é dé milli S at the letter 


intendersi come contrassegno d'afélier | was pui e unfired clay, 
probabilmente con valore numerale-..... . it is ag e trademark of a 
nives has a numerical 


tudio, i 
NT Bu 7976. 
Tl Ch 


CI Ch(AB) A4 . Mr.Chae (made me). 


[Jeff Hill's footnote: 1.: I would collapse and break my legs in astonishment if it turns 
out that any Etruscan ever scratched a meaningless number on the pottery he was 
throwing, or, after firing, on the pottery that he acquired, in lieu of his own meaningful 
term of nomenclature, but the professors make this conjecture time and time again for 
reasons which I cannot even start to appreciate; I doubt that any Etruscan ever had the 
following conversation with himself: duh! granted that my APE and my ATI named 
me LARTh as a baby, and throughout my life call me by no other name, and that all 
my relatives and wife and children knew me only by this name, and that the headman 
dragooned me into the warparty under this name, and that the town priest and town 
censor called me by no other name, I nevertheless decided to call myself 50 on this 
expensive and difficult to replace dinner plate and so inscribed it, even though, if 
misplaced in the mud outside my hut or in the army camp, the chances of it ever 
finding its way back to me its hungry owner were accordingly made astonishingly 
damned remote; 2.: these days we are quite often informed that so and so an inscription 
was scratched before firing, and somewhat incidentally affer firing too, which is so 
obviously an extremely significant and welcome fact, and previous generations of 
professors who did not pay attention to this datum are utter disgraces to science; the 
collections of inscriptions shovelled together by Murray Fowler And Richard George 
Wolfe, and by Mr. Massimo Pallottino, and by Mr. Helmut Rix, and by the editors of 
the THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, are utterly pointless because they lack 


pA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2204. 
NVMERVS 2204. 
INSCRIPTIO NVMERO 16854. Inscription Number 16854. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
SVB PEDE CYLICIS, IN MVSEO |Beneath the foot of a mug; «conserved» in 
VATICANO. the Vatican Museum. 


d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16854. 


ui R 
CI R(AMThAS) AI Mr.-Ramtha's (mug). 
T. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo n Mr. Francesco Xavier. Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, Etruscan Museum P) ased By The Generosity Of Gregory The 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati, l6th, Chief Prie; Ordered By Him To Be Drawn And 
VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 71, NVMERVS 3; Published, vo raphic plate number 71, number 3; 
2. ACHILLES GENNARELLIVS, La moneta primitiva e i monumenti | 2. Mr. Achille Gennarelli, itive Currency And The Monuments 
dell'Italia antica, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 134; Of Ancientltaly. photogra number 6, number 134; 
3s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Gi Goffredo Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, I ns ery Ancient ber 2205. 
NVMERVS 2205. 
INSCRIPTIO NVMERO 16855. LInscription Number 168589 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
STAMNVS, ANNO 1836 INVE ;'A bottle cking off'wine, found in 
IN MVSEO VATICANO. 1836; «co n the Vatican 
Museum. 


Tl RA 
Cl | RA(MThAS) Mr..R8mtha's (mug). 


j| FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Mo enti del Museo Dh Mr. Icesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza regorio XVI, Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
Pontifice Massimo e i lui ordine disegnat pubblicati?, , Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
VOLVMEN 2, TAB O 21, NVMERVS ublished?, volume 2, photographic plate number 21, number 1; 

2; IOSEFVS GVFF. FABRETITTI CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTION ITALIC. IQVIOR AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2206. 
NVMERVS 


INSCRIPTIÓONNVMERO 168567, Inscription Number 16856. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
SVB PE COLLECTIONIS | Underneath the foot of a vessel of the 
CANDELORII. collection of Mr. Candelori. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16856. 
[Jeff Hill's footnote: I rotate the arbitrary images of the inscription ninety degrees 
thataway, and the result is a very sillylooking letter V; in a similar exercise, forty five 
degrees, the lettershapr of a letter A readily results -- so, who knows for certain how 
the vessel was oriented when grasped in one clumsy hand by a subnormal ancient 
Hand and scratched by a rock held in the other fist?.] 


Ti V 
el V(ELUS) AI Ms.-Vel's (vessel). 
d IOSEFO MICALIO, Storia degli antichi popoli italiani, TABVLA | 1. Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
NVMERO 99, NVMERVS 14. photographic plate number 99, number 14. 
CONFER Compare: 
2. ACHILLEM GENNARELLIVM, La moneta primitiva ei monumenti | 2. Mr. Achille Gennarelli, The Primitive Currency And The Monuments 
dell'Italia antica, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 150. Of Ancient Italy, photographic plate number 6, number 150; 


[Jeff Hill's footnote: That is, unless it is an upsidedown number 43.] 


E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2207. 
NVMERVS 2207. 
INSCRIPTIO NVMERO 16857. Inscription Number 16857. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because He Did Not Recognise It As Being A 

Possible Sepulchral Inscription * 

Written From Left To Right * 

Vasello a un manico, figure nerein campo| A . onehandled little — vessel, with 

biancastro, di stile antico: sotto 1l piede|blackfigures on a whitish field, of an 

una sigla; EX COLLECTIONE |archaic style: underneath the foot is a mark 

CANDELORII. —-- according to Mr. Giuseppe Micali?; 
from the collection,óf Mr. Candelori. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÜN 6857; 


TI TL 
Cl T(ANIA)L A] 


Ms.-Tani's (cremate jns are 
tored within this [ittle VeSsel). 


«] giWet^ in my ph ográphic plate 
cording to 


numbe 
m 


TABVLA NVMERO 41 EX 


|n IOSEFO MICALIO, Storia degli antichi popoli italiani, ZTABVLA 
NVMERO 99, NVMERVS 13. 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE RPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIO VI, 
NVMERVS 2209. 


dante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A cient Age, number 2209. 


[Jeff Hill's footnote: The letters are touching, but evidently not deliberately ligatured.] 


[Jeff Hill's footnote: Probably - ACHILLES GENNARELLIVS, La moneta primitiva 
ei monumenti dell'Italia antica, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 149, but it seems 
that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti was loathe to establish the reference.] 


INSCRIPÉIO NVMERO-16858* Inscription Number 16858. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


HY ANNO $4828 REPERTA; IN «Scratched» on an ornamental water pot, 
MVS CAN found in 1828; «conserved» in the Vatican 
Museum. 


] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16858. 
TI UE 
Cl U(Ch)E A] Mr.-Uche (owns this ornamental 
water pot. 


[Jeff Hill's footnote: I confess that I actually have not the least idea what term of 
nomenclature was, or what terms of nomenclature were, abbreviated as UE; if my 
minimalist conjecture is correct, then the abbreviation, with the nett savings of 
avoiding the need to write one letter, appears to be remarkably inane, and evidence of 
a soft brain (I know: either the ancient Hand's, or my own); and I am surmising too 
that my *UChE would be equivalent to FUChU, which is also a hypothetical wordform 
which I am often compelled to resort to elsewhere when an Etruscan Hand appears to 
abbreviate his (prename) as a bare letter U; perhaps such flexibility is required when 


dealing with this race of people at the beginning of learning how to write, thoroughly 


botching the business, and badly apeing 
sensible and transparent abbreviations.] 


other writers who occasional used more 


Jm FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", 
VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS 2; 


l. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
Published?, volume 2, photographic plate number 10, number 2; 


CONFER 
2; 


ACHILLEM GENNARELLIVM, La moneta primitiva e i monumenti 
dell'Italia antica, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 106. 


compare: 
2 Mr. Achille Gennarelli, The Primitive Currency And The Monuments 
Of Ancient Italy, photographic plate number 6, number 106; 


ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2211. 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2211. 


INSCRIPTIO NVMERO 16859. 


Inscription Number 16859. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Written From Left To Right * 


AMPHORA, REPERTA ANNO 1837; IN 
MVSEO VATICANO. 


A wine jug, fo 1837; «conserved 


in the Vatican Mus 


IMAGO INSCRIPTIONIS Musso 16859. 


T . 4 
CI  Ch(AIA)L Al WWs.-Chai's (wine jüg). 
l. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo j" icesco Xavier de Maximis; Monuments Of The Vatican 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, useum Purchased By Generosity Of Gregory The 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e blicati?, y Him To Be Drawn And 
VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 54, NVMERVS C plate number 54, number 2; 
ET and: 
2, ACHILLES GENNARELLIVS, La moneta itiva e im i pa Mr. Achiltg Gennarelli, The Primitive Currency And The Monuments 
dell'Italia antica, TABVLA NVMERO 6, RVS 130; Of Ancient Italy, photographic plate number 6, number 130; 
& IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT TTIVS, COR| Mr. Giusi Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS | AEVE: Inscriptio: '^ Very Ancient Age, number 2212. 
NVMERVS 2212. 


INSCRIPTIO NVMERO 16860. 


"Unscription Number 16860. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Tre marche diverse, graffite sotto e 
di un'idria, REPERTA ANNO 1828; 
MV, VATICA 


Three — separate — marks, | scratched 
underneath the foot of an ornamental 
water pot, found in 1828; «conserved» in 
the Vatican Museum. 


4-P 


A)* 
ja 
B). 
em 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16860. 
Tl AR 
Té € 
T3 3k 


[Jeff Hill's footnote: In a groundless assumption, I see, scratched first, the letters AR, 
cancelled by a misshapen cross, ]————; followed by the letter S, representing a 
second owner after AR lost control of the ornamental water pot, and the misshapen 
fourstroked asterisk, one stroke of which -- at the top -- goes nowhere at all near the 
centre, as always a dismally sad inditement on the poor mental capacity (or dexterity?) 
of an Etruscan man who considered that such a shittily scratched mark was good 
enough, and indicating (to me at least) that S was cremated and stored in the 
ornamental water pot which, polluted, best not be used for carrying water ever again.] 


Cl AROCPRUS) Al Mr.-Arnth's (ceremonial water 
C2 S(EThUS) pot). «And when Mr.-Arnth died, 
co * his term of ownership was 

cancelled.^, Mi-Arnath, «by a very 


dull Hand unable to scratch even a 


A2 tal water pot). 
A3 (scratched 


of storing the 
enjoying their 


, under a sanction imposed by 
eligious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 
TABVLA NVMERO 41 EX «] give it» in my photographic plate 
number 41 according to 
de 


Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 


1 FRANCISCO XAVIERIO MAXIMISIO, Monumenti del Museo 


Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS I; Published?, volume 2, photographic plate number 8, number 1; 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2214A. 
NVMERVS 2214A. 
INSCRIPTIO NVMERO 16861. Inscription Number 16861. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
AMPHORA, ANNO 1837 INVENTA; IN|A wine jug, found in 1837; «conserved» 
MVSEO VATICANO. in the Vatican Museum. 
[Jeff Hill's footnote: This one of those inscriptions in which Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti gives up finding anything at all legible, but we can surely all see 
the asterisk, at least, and give it whatever meaning we might think is appropriate, or 
likely, or plausible, or just plain possible; as for the other mark, it seems that the owner 
of the vessel had his demented pet monkey make the mark of ownership.] 
ju 
A)* 
* 
B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16861. 


Ti | A1 


would equal 
s.-Veli', in my 
Of Entirely Unbelievable 
Of Absurd 


er lackwit died, his cremated 
shes and bones were stored 
within this wine jug, which in life 
he had labelled with his special 
mark, and the now sepulchral 
vessel was then marked with a ..... 
modified cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


TABVLA NVMERO 41 EX «] give it^ in my photographic plate 
number 41 according to 
LR FRANCISCO XAVIERIO MAXIMISIO, Monumenti del Museo I Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati, l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 51, NVMERVS 2; Published?, volume 2, photographic plate number 51, number 2; 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2214B. 


NVMERVS 2214B. 


INSCRIPTIO NVMERO 16862. Inscripti mber 16862. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


AMPHORA, ANNO 1828 INVENTA; IN|A win f: fourtd in 1 conserved» 
MVSEO VATICANO. in uU an atican Museum. 


IMAGO INSCRIPTIONIS M. 16862. 


[Jeff Hill's footnote: I have fallen hook, line, and sinker, for the following separation 
of this nest of gibberish into three letters, written from right to left: accordingly I must: 
JL. rotate the nest one hundred and eighty degrees (say: clockwise), from how our 
authorities abandoned it, and recognise a letter C: 


on the lefthand end; then 
2 rotate it ninety degrees clockwise, and recognise a letter E: 


again on the lefthand end; then 
3. rotate it ninety degrees clockwise, and recognise a central letter I: 


the fact that I cannot see a letter A fatally destroys my theory, which I nevertheless 
nimbly persist with, and a prename spelled CEI results from this rotating, perhaps a 
variant of the prename always found spelled CAI elsewhere, something it is of no 
interest to me to explain!; and, in order to firm up my theory, I can definitely state 
that, if my name was CEI, and I lived in a cave in ancient Volci, I certainly just might 
design and perhaps could use an identical signature logo!.] 


TI CEI AI Ms.-Cei (owns this wine jug). 
TABVLA NVMERO 41 EX «] give it^ in my photographic plate 
number 41 according to 

T. FRANCISCO XAVIERIO MAXIMISIO, Monumenti del Museo L Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati, l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 36, NVMERVS 2; Published?, volume 2, photographic plate number 36, number 2; 

25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2214C. 
NVMERVS 2214C. 


INSCRIPTIO NVMERO 16863. Inscription Number 16863. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
AMPHORA, ANNO 1828 INVENTA; IN|A wine jug, found in 1828; «conserved 


MVSEO VATICANO. in the Vatican Museum. 
T4 UTT 
CI UT(AVES) T(ITES) AI Mr.-Utaves -- (he who is 


prenamed) Tite's -- (wine jug). 
[Jeff Hill's footnote: There! a profoundly obtuse inscription -- due to the use of crazily 
obscure abbreviation -- can be interpreted after all! no matter that there is no chance 
that I have got anything right!.] 


FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo |]. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati?, l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 35, NVMERVS 1; Published?, volume 2, ographic plate number 35, number 1; 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffgéfo  Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A V4 cient Age, number 2214D. 
NVMERVS 2214D. 

INSCRIPTIO NVMERO 16864. Inscription Number. 16864. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
DVCTVS More Probably (51 : 49) DEXTRORSVM * 


; «éonserved^ 
MVSEO VATICANO. 


IMAGO IMSCRI IS NVMERO 16864. 

[Jeff Hill's footnote: Perhaps the reason that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti -- and others -- abandoned trying to understand the inscription. (and 
presumably supposing that it was a hash) was the orientation of it which they thought 
was "correct": «t, but its not improbable identity as a lettershape -- that of a (somewhat 
wildly scratched) letter A, in fact, which is what happens if you use a rock held in a 
fist -- seems to come into view once it is rotated ninety degrees clockwise.)] 

[Jeff Hill's footnote: At some point someone (either Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti or else Mr. Francesco Xavier de Maximis (probably Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti)) has introduced a mirror image of the little inscription (which 
scarcely matters) -- I know not who; so: if it is a letter A:] 


T4 A 
CI A(ULES AT Mr.-Aule's (wine ju 
TABVLA NVMERO 41 EX «] give it^ in my photographic plate 
number 4] according to 
T. FRANCISCO XAVIERIO MAXIMISIO, Monumenti del Museo Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 31, NVMERVS 2; Published?, volume 2, photographic plate number 31, number 2; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2214E. 
NVMERVS 2214E. 
INSCRIPTIO NVMERO 16865. Inscription Number 16865. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
AMPHORA, ANNO 1836 INVENTA; IN|A wine jug, found in 1836; «conserved 
MVSEO VATICANO. in the Vatican Museum. 


[Jeff Hill's footnote: A certain number of ..... merchants? the most primitive folk into 
whose hands the vessels eventually fell? ..... seem to have spent not a little time 
inventing fun new lettershapes, and disguised small ligatured groupings of letters, 
which no one today understands, and probably no contemporaries could read either 
(THEY ARE NOT PRICETAGS! THAT IS TOO FREQUENTLY A PUZZLED 
MAN'S SLOVENLY GUESS!); here is another instance (IT MAY NOT BE WHAT 
I REDUCE IT TO BE, BUT IT IS NOT 10 PENCE EITHER!):| 


El SP(UR)I AI Ms.-Spuri (owns this wine jug). 
T. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Monumenti del Museo M Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 33, NVMERVS 2; Published, volume 2, photographic plate number 33, number 2; 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2214F. 
NVMERVS 2214F. 
"a 
INSCRIPTIO NVMERO 16866. Inscription ber 16866. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 

If ChS Was Written (Twice, Upsidedown In Respect Of One Another) -- And I 
Would Wage Only A Very Few Pennies On It! -- Then The Lettershape Of The Letter 
S Is Written From Left To Right; And It Is Not Clear At All How The Pair Of — 
Should Be Interpreted: Two Meaningless Flourishes? Two Meaningful Interpuncts? * 


HYDRIA, ANNO 1828 REPERTA6 IN |«Scratch an ornasfiental water pot, 
MVSEO VATICANO. found in 18283 ed» in the Vatican 
Museum. 


TX ] 
l 9 E 

) e B) e 
O INSCRIPTIONIS ERO 16866. 


145 ChS 
TIP- Ch 


T2^ -«ChS* 


A2^  Mr.-Chae's (he who makes his 
writing special by surrounding it 
by interpuncts compressed into flat 
hyphens, or by not especially 
attractive flourishes consisting 
merely of horizontal letterstrokes) 
(ornamental water pot). 

A2P  Mr.Chae's (he who makes his 
writing special by surrounding it 
by interpuncts compressed into flat 
hyphens, or by not especially 
attractive flourishes consisting 
merely of horizontal letterstrokes) 
(ornamental water pot). 

TABVLA NVMERO 41 EX «] give it^ in my photographic plate 


number 41 according to 


Le FRANCISCO XAVIERIO MAXIMISIO, Monumenti del Museo p. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 


Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", 
VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS l1; 


l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
Published?, volume 2, photographic plate number 6, number 1; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2214G. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2214G. 


INSCRIPTIO NVMERO 16867. 


Inscription Number 16867. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


AMPHORA, ANNO 1835 INVENTA; IN 
MVSEO VATICANO. 


A wine jug, found in 1835; «conserved 
in the Vatican Museum. 


n 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16867. 


TI ARL 


[Jeff Hill's footnote: Or, at least, it looks just as much like a ligatured group of letters 
ARL as it looks like anything else on the planet three thousand years ago, albeit the 
apparent DVCTVS of the letter A is DEXTRORSVM (in respect of the letter R, I see 
a large Dshaped flatbottomed example, but there is perhaps an alternative Pshaped 
one).] 

M AR(NThIA)L 
TABVLA NVMERO 41 EX 


Ms.-Amthi's (booze): 
it in my phatogra 


c plate 


FRANCISCO XAVIERIO MAXIMISIO, Monumenti del Museo 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati sadi 


VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 45, NVMERVS 

25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE RPVS| 2. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIO VIL 
NVMERVS 2214H. 


INSCRIPTIO NVMERO 16868. Inscyiption Number 16868. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


CYLIX, ANNQ" 1 NTÀ; IN A mut, found in 1837; «conserved» in the 
MVSEO V NO. 


e Generosity Of Gregory The 
By Him To Be Drawn And 
plate number 45, number 1; 


odante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A cient Age, number 2214H. 


Museum Purchased By T. 
Priest, And Ordere 


Vatican Museum. 


AM 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16868. 


T NM. 
[Jeff Hill's footnote: Perhaps a lousy experimental fivestroke lettershape of a letter M, 
never again so written by another Hand.] 


CI | MA(RCES) 


A] Mr.-Marce's (mug; keep your lips 


distant from 1t!). 


TABVLA NVMERO 41 EX 


«] give it^ in my photographic plate 
number 41 according to 


l. FRANCISCO XAVIERIO MAXIMISIO, Monumenti del Museo 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", 
VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 78, NVMERVS 2; 


l. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
Published?, volume 2, photographic plate number 78, number 2; 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2214I. 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2214I. 


INSCRIPTIO NVMERO 16869. 


Inscription Number 16869. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


AMPHORA, ANNO 1833 INVENTA; IN|A wine jug, found in 1833; «conserved 
MVSEO VATICANO. in the Vatican Museum. 


mWEV 
i Í 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16869. 
TI ATEU- AI Mr.-Ateu's €?!» (wine jug). 
T5 ATEUZE A2 Mr.-Ateuze «?!7 (owns this wine 
jug, and has copyrighted this 
lacklustre | dopey | nonsensical 
incomprehensible way of writing). 
[Jeff Hill's footnote: Some scholars, who deceive themselves into seeing pricetags 
EVERYWHERE, might interpret this mess as: commercial price: a 5 thousandth part 
of a talent of bronze; best quality clay and workmanship and wood used to fire it; 
produced by the studio of Count Zed; as for Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, he again can read nothing in this string of odd things.] 
TABVLA NVMERO 41 EX 


FRANCISCO XAVIERIO MAXIMISIO, Monumenti del Museo 

Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, 

Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", 6th, Chief Priest, And Ordered.By Him 

VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 59, NVMERVS 2; lished?, volume 2, photographic late numb$t 59, number 2; 

2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Giuseppe Goffredo Ariodani$ Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, ions Of A Very Ancient Age. ftiumber 2214K. 


NVMERVS 2214K. 


truscan Museum Purchased By Tlis Generi 


INSCRIPTIO NVMERO 168205.. Inscription Number 16870. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
CYLIX, ANNO 1836 INVENTA; IN g, fo in 1836; «conserved» in the 
MVSEO VATICANQ* Va seum. 


IMAGOI IONIS NVMERO 16870. 
[Jeff Hill's footnote: See the previous inscription number 16869: this lettershape might 
be similar to that initial lettershape, in that it is again a ligatured pair of letters AT or 
now, because I just need 'em, TA.] 


TI T 
Cl T(AN)A A1 Mr.-Tana (asserts that it's his 
mug). 
TABVLA NVMERO 41 EX «] give it^ in my photographic plate 
number 41 according to 
LUE FRANCISCO XAVIERIO MAXIMISIO, Monumenti del Museo Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati, l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 85, NVMERVS 1; Published?, volume 2, photographic plate number 85, number 1; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2214L. 
NVMERVS 2214L. 
INSCRIPTIO NVMERO 16871. Inscription Number 16871. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
AMPHORA, ANNO 1839 INVENTA; IN|A wine jug, found in 1839; «conserved 
MVSEO VATICANO. in the Vatican Museum. 


this data (similarly I regret not always making it clear that a surviving inscription may, 
or may not, have been preceded or followed by something more, which has perished, 
but this is frequently because of ignorance caused by the preference of the professors 
to chuck photographs away rather than publish them).] 


jm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 337, number 39. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 337, NVMERVS 39. 


INSCRIPTIO NVMERO 7977. Inscription Number 7977. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
40. Article 40. 


A fragment, of the foot, in the shape of a 
ring, of an open shape, of gray coarse dark 
red clay (inventory number 86 / 198-5). 
Reconstructable ter: 70 millimetres. 


Frammento di piede ad anello di forma 
aperta in bucchero grigio (inventario 
numero 86 / 198-5) Diametro 
ricostruibile: centimetri 7. Sul fondo 
esterno, dopo la cottura, e stata graffita la 
lettera (altezza centimetri 1, 1), confronta 
apografo pagina 338: 


(height: 
e3238 


Ch 


CI —Ch(AE) A1 uf Oliieoxns fc). 
1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET sed aif ET| 1. b uw Ane, 20 Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di fia etrusca, aggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 337, NVMERVS 40. 67. age 337, number 40, 
INSCRIPTIO NVMERO 79 Inscription Number 7978. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Article 41. 


ent, of the foot, in the shape of a 
io ring, of an open shape, probably a bowl 
ij(inventory number 86 / 15-22). Diameter: 
90 millimetres. [....]. On the external 
bottom, after firing, the letter was 
scratched (height: 9 millimetres): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7978. 


TI Ch 
CI Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 
LR LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 338, NVMERVS 41. 67, and 68, page 338, number 41. 
INSCRIPTIO NVMERO 7979. Inscription Number 7979. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
42. Article 42. 

Frammento di piede ad anello di ciotola| A fragment, of the foot, in the shape of a 
(inventario numero 86 / 146-28). [....].| ring, of a bowl (inventory number 86 / 
Diametro ricostruibile: centimetri 8, 6. Sul| 146-28). [.....]. Reconstructable diameter: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's reading of UL 1s 
glib -- and not quite correct. ] 


[Jeff Hill's footnote: If it a letter L, its DVCTVS -- SINSTRORSVM -- is consistent 
with being written by an Etruscan Hand, but its rightangular lettershape is republican 


E ji 
! 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16871. 


T1 D L- 

M U*L 

C. Uu m 

63 U(ChUS) L(APNAS) A3 Mr.-Uchu Lapna's (wine jug). 
TABVLA NVMERO 41 EX «] give it^ in my photographic plate 


number 41 accor to 


L. FRANCISCO XAVIERIO MAXIMISIO, Monumenti del Museo 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, 


aximis, Monuments Of The Vatican 
The Generosity Of Gregory The 


Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati?, l6th, Ch k By Him To Be Drawn And 
VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 46, NVMERVS 2; Publish: * ate number 46, number 2; 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. abretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, riptions Of A Ancient A. 2214M. 


NVMERVS 2214M. 


INSCRIPTIO NVMERO 16872. scription Number 16 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


HYDRIA, ANNO 1828 REPERTA: IN Ee, water pot, 
MVSEO VATICANO. found in 1828; ed» in the Vatican 


Museum. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the inscription, presented by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti as £N, read by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti as ....., 
can only be vagued read and interpreted if it is rotated 170 degrees clockwise, and 
only by supposing that the girl who scratched it struggled a little to scratch it firmly, 
correctly vertically aligned, and perfectly legibly, just like most Etruscan men also 
visibly painfully struggled to just write their names.] 


- 
"s 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16872. 


T1 PS 


e P(UPLIATEBA. AI Ms.-Pupli's (wine jug). 
TABVLA NVMERO ZTEX «] give it^ in my photographic plate 
nifiber 41 according to 
T. FRANCISCO XAVIERIO MAXIMISIO, Monumenti del Museo Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati", l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 1l; Published, volume 2, photographic plate number 7, number 1; 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2214N. 
NVMERVS 2214N. 
INSCRIPTIO NVMERO 16873. Inscription Number 16873. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


AMPHORA, REPERTA ANNO 1828; IN|A wine jug, found in 1828; «conserved 
MVSEO VATICANO. in the Vatican Museum. 


QAY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16873. 


TI KAR 
MI KAR(KNAS) AÍ Mr.-Karkna's (wine jug). 
TABVLA NVMERO 41 EX «] give it^ in my photographic plate 
number 41 according to 
l. FRANCISCO XAVIERIO MAXIMISIO, Monumenti del Museo E. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati, l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 31, NVMERVS I; Published?, volume 2, photographic plate number 31, number 1; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 22140. 
NVMERVS 22140. 
INSCRIPTIO NVMERO 16874. Inscription Number 16874. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
HYDRIA, REPERTA ANNO 1835; IN|«Scratched?»son an ental water pot, 
MVSEO VATICANO. found in onse in the Vatican 
Muse 


[Jeff Hill'SE footnote: PROBLEM! In his text Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti reads 


which is irreconcilable with any possible reading of his sketch, 


d i 


irregardless of one's agility and nimbleness; I accept that the sketch takes priority, but 
Mr. Francesco Xavier de Maximis's book is unavailable to me for the purposes of 
verification.] 


4 
B)* 
O INSCRIPTIONIS NVMERO 16874. 
TI* KR 
TI5 pe 


[Jeff Hills footnote: Could the hairs on the letter U possibly have rational 
significance? do they transform one arm of the letter into an additional ligatured letter 
T and the other arm into an additional ligatured letter V? nah! I reckon that they are 
the most pointless decorations added by an unbalanced brain (1 on one side, 2 on the 
other?).] 


CI^  R(AMThAS) Al^  Mr.-Ramtha's (ornamental water 
pot). 
(And after RAMThA died the ornamental water pot changed hands:) 
CI?  U(ChUS) AIP  Mr.Uchu's (ornamental water 
pot). 


TABVLA NVMERO 41 EX «] give it» in my photographic plate 
number 41 according to 
l. FRANCISCO XAVIERIO MAXIMISIO, Monumenti del Museo E. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Vatican 
Etrusco Vaticano acquistati dalla munificanza di Gregorio XVI, Etruscan Museum Purchased By The Generosity Of Gregory The 
Pontifice Massimo e per di lui ordine disegnati e pubblicati?, l6th, Chief Priest, And Ordered By Him To Be Drawn And 
VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 15, NVMERVS I; Published?, volume 2, photographic plate number 15, number 1; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2214P. 
NVMERVS 2214P. 
INSCRIPTIO NVMERO 16875. Inscription Number 16875. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


HYDRIA, EX COLLECTIONE An ornamental water pot, from the 
CANDELORII. collection of Mr. Candelori. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO X. 


TI I A] (Owned by truscan fond of 


for  barbed 


[Jeff Hill's footnote: Infinitely less likely: a diagram of a yacht sailing in the Lake Of 
Bolsena.| 


TABVLA NVMERO 41 E give it» my photographic plate 
er 41 deCording to 


l. IOSEFO MICALIO, Storia degli antichi popoli iani TABVLA | 1. Mr, seppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
NVMERO 99, NVMERV; raphic plate number 99, number 8. 
p IOSEFVS GVFFRED 'ANTES FABRET ,CORPVS| 2, . Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM ANTIQVIO AEVI, inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2214Q. 
NVMERVS 22149. 


INSCRIPTIO NVMERO 1687622. Inscription Number 16876. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription, 
Ignored By The Professors For Reasons Unknown (But See, For One Instance 
Amongst Dozens Of Instances Of Absurd Failures Of Inclusion, The Sixteen Ignored 
Articles, From Number 2214A To Number 2214Q - Inscriptions Numbers 16860 To 
16875, Which, It Seems, Were Just Too Jolly Hard For Mrs. Maristella Pandolfini 
Angeletti To Deal With, Unless She Very Wrongly, Very Slackly, Under The 
Influence Of Other Lazy Professors Whom She Did Not Want Arguments With, 
Decided That They Were Only Sixteen Old Pricetags (So F*cking What? Include 
Pricetags Too!!!!)), Yet An Article Is Essential, A Location To Record Our Opinions 
On The Wordform (My Opinion Is Liable, As Always, To Emendation, Under The 
Cogent Influence Of Scholars! -- Is Yours?) * 


Greek, Written From Left To Right, In Etruscan Lettershapes Other Than For The 
Lettershape Of The Letter OMICRON * 


IN VASE ETRVSCO. On an Etruscan vessel. 


ZA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16876. 


d APIONX 

CI APIONZX AI Mr.-Arions (owns) (or the 
collective family Arions) (own) 
(this Etruscan vessel). 

FORTASSE perhaps: 

e APIONX(OX) A2 . Mr-Arionsa (owns this Etruscan 


vessel). 


TABVLA NVMERO 41 EX «] give it» in my photographic plate 


number 41 according to 


di LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Etrusque de Lucien Bonaparte | 1. 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec 
inscriptions, TABVLA AD PAGINAM 4 (NVMERVS 1524); Having Inscriptions, photographic plate at page 4 (number 1524); 


Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 


MEMINIT mention it did: 
2, 


HIERONYMVS AMATIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed p Mr. Geronimo Amati, The Arcade Journal Of Science, Literature, 


arti, VOLVMEN 48, PAGINA 49; And The Arts, volume 48, page 49; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2216. 


Mr. Giuseppe Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of D Age, number 2216. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 16877. 


Inscriptions]Numbe 71 And 16878. 
16878. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli -- He Was Aware Of These Two Similar 
Inscriptions, But They Were Vascular Inscriptions Rather Than The Lapidary And 
Bonebox Inscriptions Which He Was Collecting -- And Of AI] Of The Other 
UNBELIEVABLE GARBAGE BADLY SKETCHED BY THE CLOWN MR. 
LUCIEN BONAPARTE In The Bargain Basement Sales Catalogue Of Stuff He 
Looted From Etruscan Tombs Muséum Étrusque de Lucien Bonaparte Prince de 
Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec inscriptions, During The Looting 
Of Which Much Was Destroyed By The Scumbag Merely In Order To Increase The 
Value Of The Rest * Yet, Given That These Two Pieces Survived As Worth 
Preserving, One Can Observe That Their Inscriptions Are Incomprehensible Rubbish, 
The Central Letters Written From Right To Left, The DVCTVS Of The Other Letters 
Indiscernible Since The /dentity Of Those Letters Is Ambiguously Unclear (One Of 
Them Has Eyes Which Remind Me Of Those Of A Bird; Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti Doesn't Like Those Eyes And Just Omits Them -- Is This An 
Instance Of Good Science?) * Mr. Lucien Bonaparte Almost Certainly Did Not Copy 
The Etruscan Inscriptions With Any Great Care! * 


IN DV ASIS (deux jarres, On two vessels (two jars «in French», 
ITALICE orci, «two» oil barrels, «two» oil pots, in 
Italian. 


[Jeff Hill's footnote: Un orcio, due orci.] 


TABVLA 41 EX «] give them» in my photographic plate 


number 41 according to 
E 


| LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Étrusque de Lucien Bonaparte 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec 


Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 


inscriptions, TABVLA AD PAGINAM 4 (NVMERVS 1749 ET 
NVMERVS 1750); 


Having Inscriptions, photographic plate at page 4 (number 1749 and 
number 1750); 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2218A ET 2218B. 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2218A and number 
2218B 


INSCRIPTIO NVMERO 16877. 


Inscription Number 16877. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


AA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16877. 
Ti- -AP (e 
C1 — AP(IE) (e Al  Mr.-Apie, who thought he was a 
chicken, or, who others thought 
was a chicken, or, whose written 
family name was in some way 
reflective of the Etruscan word for 
chicken, (owns this jar). 


[Jeff Hill's footnote: Working backwards from the Latin PVLLVS, via *PVTSLOS, 
one arrives at the group of words which includes, for instance, the family name 
*PUThECNA | 


[Jeff Hill's footnote: See here for bibliography.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16878. Inscription Number 16878. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


«Evidently so similar to preceding inscriptiofiinumber 16877 that Mr: en 
Bonaparte decided to provide only one commotisketch for the ii ni iptions.^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16878. 
TI — AP $ 


CI  AF(IE) 9 Al  Mr- ought he was a 
chicken, or, who others thought 
chicken, or, whose written 
name was in some way 
tive of the Etruscan word for 
icken, (owns this jar). 


[Jeff Hill's footnote: Working backwards from the Latin PVLLVS, via *PVTSLOS, 
one arrives at the group of words which includes, for instance, the family name 
*PUThECNA.] 


[Jeff Hill's footnote: See here for bibliography.] 


4TINSCRIPTIO NVMERO 16879. Inscription Number 16879. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli In Respect Of The Generation Of A Dedicated 
Article * 


The Lettershape Of The Letter S Is Written From Left To Right * 


BASIS EX | LAPIDE (CONFER /A base, of stone (compare number 2223). 
NVMERVM 2223). 


[Jeff Hill's footnote: When you compare this inscription number 16879 with an 
accurate reading of number 2223 - inscription number 5306, you discover that there 
is no scope to CONFER anything between them.] 


VOINO S VVg 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16879. 


T1 ARUSANIAL Al Ms.-Arusani's (statue, or, vault). 


TABVLA 41 EX «| give it? in my photographic plate 
number 41 according to 


l. LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Étrusque de Lucien Bonaparte 


Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 


Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
inscriptions, TABVLA AD PAGINAM 4 (NVMERVS 1828); Having Inscriptions, photographic plate at page 4 (number 1828); 

FA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2219. 


NVMERVS 2219. 


INSCRIPTIO NVMERO 16881. Inscription Number 16881. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
[Jeff Hill's footnote: That bitch Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, no, I mean, Leisl 
Strom, played by Sónia Braga, OUGHT to have included every inscription originating 
from Volci omitted by Mr. Olof August Danielsson because of their nature (that is, in 
brief, scratched on clay vassels rather than on stone); but instead one finds that she 
was exhausted in five minutes by the work of writing a fascicule of the Body Of 
Etruscan Inscriptions, which she was obviously compelled to take up, she didn't want 
to do it and had better things to do with her time! SHE OMITTED hundreds of 
inscriptions, dancing around them like a two year old girl skips around a doggy, 
working like a weakwilled woman with MENSES which seem to last for months on 
end; there is never any reason! long genuine inscriptions are omitted willynilly 
because shitforbrains just didn't like them, or couldn't instantly read and understand 
them. / like that one; lose those next five because I simply don't think I like them, I 
don't have to f*c*i*e say why. Period. Fullstop. End of statement. Whew: hatefilled 
biledriven outburst terminated.] 


IN VASE, EX  COLLECTIQNE On a v from the collection of the 
PRINCIPIS CANINATIS. Prince O 


[Jeff Hill's footnote: I don't trust the sketch; I assume that it was made at the speed of 
light, by someone too dishonest or too incompetent to indicate the damaged third 
letter, which must be a damaged letter N; otherwise one reads a ridiculous string of 
three vowels, which is impossible in Etruscan, and unenunciable to boot.] 


A VIOAVIO 


ARTIVS, Muséum Etrusque de ' Eucie Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 


d. 
naparte Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
y inscriptions, TABVILA NVMERO 32, NVMERVS 1436; Having Inscriptions, photographic plate number 32, number 1436; 
2: FVS GVFFREDVSPARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2225. 
3. 


PER e. Vaya 16882. Inscriptions Numbers 16882, 11080, 


11080. 16883. 16885. T6884. 11078. 16883, 16885, 16884, 11078, 16886, 
16886. 11091. 16887. 16888. 16889. 11091, 16887, 16888, 16889, 16890, 
16890. 16891. 16892. 16893. 16894. 16891, 16892, 16893, 16894, 16895, 
16895. 16896. 11076. 16897. 11092. 16896, 11076, 16897, 11092, 16898, 
16898. 11075. 11073. 16899. 16900. 11075, 11073, 16899, 16900, 16901, 
16901. 16902. 16903. 16904. 16905. 16902, 16903, 16904, 16905, 16906, 
16906. 16907. 16908. 16909. 16910. 16907, 16908, 16909, 16910, 16911, 
16911. 16912. 16913. 16914. 16915. 16912, 16913, 16914, 16915, 16916, 
16916. 16917. 16918. 16919. 16920. 16917, 16918, 16919, 16920, 16921, 
16921. 16922. 16923. 16924. 16925. 16922, 16923, 16924, 16925, 16926, 
16926. 16927. 16928. 16929. 16930. 16927, 16928, 16929, 16930, And 16931 
16931 (SERIATIM). (According To The Order Of Their 


Occurrences).. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


NOTAE, SIGLAE ET Marks, signs, and monograms, either the 
MONOGRAMMATA, VEL names of potters or else the symbols 
FIGVLORVM NOMINA VEL (trademarks) of workshops, which are 
SYMBOLA FABRICAE, QVAE |read underneath the feet of vessels dug up 
LEGVNTVR SVB PEDE VASORVM IN|in the territory of Volci, from the 
AGRO VOLCIENTE EFFOSSORVM, collection of the prince of Canino. 

EX COLLECTIONE PRINCIPIS de 
Canino. 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. 


[Jeff Hill's footnote: It is not possible to make good, and cogent, sense out of most of 
these marks; the fact that the parcel of inscriptions terminates very neatly at number 
2260Z is, more or less, good evidence that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
included only a selection of inscriptions scratched underneath the feet of vessels, 
going as far as number 2260Z, presumably including the least atrociously stupidly 
entirely unidentifiable scratchings, rejecting other scribblings for all I know; and he, 
perhaps without much choice in the matter, bases a good part of his study on the lying 
French clown's books, which are only a couple of hastily prepared catalogues featuring 
looted artefacts for sale to anyone with a few lire, for any agricultural purpose, rather 
than scholarly works; the books are stuffed full of ERRATA, at the very least several 
nongenuine inscriptions fabricated by himself, or by his wife, or naively accepted by 
him from his tombrobbing overseers and peasants; about a half of the inscriptions in 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's text are represented only by ".....", and if 
by this symbol he indicates his supreme distrust, I would concur with him, since the 
footmarks are often incredible lousy gibberish, but it often seems to mean that he, 
rather inflexibly, baulked at making the merest guess of the significance of any 
particular inscription; I perceive that the early nineteenth century fraudsters erred 
mightily and lost their minds, when concocting a good number of these inscriptions, 
to include what they naively felt were the choicest parts and features of preceding 
inscriptions, and to introduce one or a few novel lettershapes and ligatures and 
rotations and features, as if this eye candy would be sure, in some way I cannot grasp, 
to convince dopes with money that the inscriptions were genuine and would therefore 
justifiably multiply the prices demanded for the Greek vessels; of the 57 inscriptions 
I accept that four are genuine (inscriptions numbers 16894, 16895, 16896, and 16904), 
and that these four inscribed vessels, admired by visiting archaeologists, possibly 
inspired the gang of French idiots to manufacture a lot more and impose them on the 
scientific world.] 


[Jeff Hill's footnote: And where there are several marks, I doubt that the professors 
have always made accurate sketches in respect of whether the marks were 
diametrically opposed, or, as ever profoundly untrustworthy they, always have it, 
quite neatly side by side and therefore visually scratched at the same time by the same 
Hand in nice arrangements; for instance, o professors, inscription number 16889, 


AF 
[- $. were the marks truly so scratched in a nice small grouping underneath the foot, 
or were they so assembled and condensed into a nice single mass by the professors 
from the four corners, or quadrants at least, of the foot? now, don't lie!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16882. Inscription Number 16882. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Nongenuine * 

LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO |This mark, sign, or monogram, either the 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. (trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Intended by the fraudulent 
recent Hand to be a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read]. 


A 
B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16882. 

[Jeff Hill's footnote: Therefore, I read two letterforms which might spell three letters, 
ChAI, my interpretation cleverly composed, no, I mean, the letters À and I, cleverly 
ligatured -- the lettershape of the horizontal letter I was even equipped by (her) with 
two serifs; one could also quite reasonaly read the mark as two separate marks, perhaps 
even rotating the plane of writing of one ofthe marks one hundred and eighty degrees, 
^5, —A— and read them as two exaggeratedly decorated letters A (7 A(ULE)) devised 
and scratched by an alleged ancient owner of the vessel with nothing more important 
to do with (his) time except scratch pointlessly novel and disguised lettershapes; (1 
judge that a female, of any race, in any period, is far more likely to have wasted her 
time with clever writing than a more sensible male, a master of the universe); but, 
ultimately, it is transparently unbelieveable rubbish and only a stupid hoax.] 

TI^ Ch 


TIE AT 
CI^P Ch|AI AI^P Ms.-Chji (owns this vessel). 
TABVLA NVMERO 41 EX «] give it^ in my photographic plate 


number 41 according to 
iR 


UE LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Étrusque de Lucien Bonaparte Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 


Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
inscriptions, TABVLA NVMERO 18, NVMERVS 632; Having Inscriptions, photographic plate number 18, number 632; 
PH IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2229. 
NVMERVS 2229. 
INSCRIPTIO NVMERO 16883. Inscription Number 16883. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Nongenuine * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. 


This mark, sign, or monogram, either the 
name of a potter or else the symbol 
(trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read |. 


1 


[Jeff Hill's footnote: because the DVCTVS would then be CLARE 
SINISTRORSVM|; but the inscription definitely stinks of an Italian peasant's doing.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16883. 


Wu. 


[Jeff Hill's footnote: ..... is how Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti presents 
the inscription (DVCTVS? ambiguous); if I accepted that it was genuine -- which I 
do not -- I would prefer:]] 


TI AF 


CI  AF(LES) 


AI Mr.-Afle's (most favourite vessel, 


perhaps his only possession). 


TABVLA NVMERO 41 EX 


-| give it^ in my photographic plate 
number 41 according to 


il LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Étrusque de Lucien Bonaparte 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec 
inscriptions, PAGINA 212 (NVMERVS 278); 


P Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
Having Inscriptions, page 212 (number 278); 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2231. 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2231. 


INSCRIPTIO NVMERO 16884. 


Inscription Number 16884. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Nongenuine * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. 


This mark, sign, or monogram, either the 
name of a potter or else the symbol 
(trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 


scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read |. 


- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16884. 


ui A 


E A(ULES) AI Mr.-Aule's (vessel). 


[Jeff Hill's footnote: But given the fact that eventually, over the centuries, one million 
Etruscans used the prenames AULE or AULI, AVLE or AVLI, and so on, it is difficult 
to suggest how a mark of ownership abbreviated from a very common Etruscan 
prename was of much worth in claiming ownerships, except, perhaps only, in the 
contexts of small families limited to siblings only, when, by an overarching cultural 
law, most people must have had unique prenames; I reckon that our quite recent Hand 
probably aimed at scratching a lettershape of a letter A approximately B, but when he 
sneezed or closed his eyes or something, and H resulted, he made a partial correction, 
Fi, believing that the stupid French bossman would gullibly suppose it to be an ancient 
writing mistake (Mr. Lucien Bonaparte was in debt and needed every vessel, equipped 
with valueadding inscriptions, possible to sell to the gullible papacy and other 
museums).] 


TABVLA NVMERO 41 EX -] give it? in my photographic plate 
number 41 according to 

i LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Etrusque de Lucien Bonaparte | 1. Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
inscriptions, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 8TER; Having Inscriptions, photographic plate number 1, number 8TER; 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2233. 
NVMERVS 2233. 

INSCRIPTIO NVMERO 16885. Inscription Number 16885. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Nongenuine * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO |This mark, sign, or monogram, either the 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. (trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read]. 


ZA 


fondo esterno, dopo la cottura, é stato 
graffito a punta sottile un segno a croce 


(altezza lettera centimetri 2, 3). 


86 millimetres. On the external bottom, 
after firing, a mark with the shape of a 
cross was scratched by a sharp point 
(height of the letter: 23 millimetres). 


M PA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7979. 


T1 


A] (The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 


enjoying afterlife, or that I 


enjoying the 
e of a God or 


L ommemorations, 
tals of vows, is cogent in 
ortain (but probably very 


use these marks are found on 
tery of the Villanovan period, 
eir religious significance would 
seem to predate literacy). 


p. LVCIANVSSAVGVSTINIANIVS 
HADR IAGGIANIVS, 
VO, a 


OHANN ET| lj 
ta di igrai 
67. 68, PAGINA $39, ERVS 42. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 339, number 42. 


INSCRIPTIO NVMERÓ:7980. 


Inscription Number 7980. 


mm Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


43. 


Article 43. 


Framme 


n ji parete di, forma aperta 
(inventario / 88-11). 
Dimensioni del frammento: centimetri 6 X 


2, 6. Sulla superficie esterna é graffito un 
profondo segno a croce. 


A fragment, of the wall, of an open shape 
(ünventory number $87 / 88-11). 
Dimensions of the fragment 60 
millimetres by 26 millimetres. On the 
surface, on the outside, was scratched the 
deep mark of a cross. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7980. 
[Jeff Hill's footnote: ..... itis most probably a crossshape, but, without wishing to seem 
like I am bleating, depending on precisely how long the longer letterstroke was, it is 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16885. 
[Jeff Hill's footnote: Probably NOT the same as inscription number 11078 -- see what 
I have written at inscription number 11078; and Etruscans prenamed ECNATNA 
would extremely likely never write their names abbreviated in a string of vowels EA.] 


TI EA 


CI E(CNATN)A AT Mr.-Ecnatna (owns this vessel). 


TABVLA NVMERO 41 EX «] give it» in my photographic plate 


number 41 according to 
i 


[m LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Étrusque de Lucien Bonaparte Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 


Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
inscriptions, PAGINA 212, NVMERVS 35; Having Inscriptions, page 212, number 35: 
d. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2232. 
NVMERVS 2232. 
INSCRIPTIO NVMERO 16886. Inscription Number 16886. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Written, I Baselessly Conjecture, From Right To Left, With The Exception Of The 
Lettershape Of The Initial Threestroke Letter S -- Otherwise One Must Attempt To 
Read And Interpret An Etruscan Term Of Nomenclature Which Commences With An 
Unlikely Letter I- * I Accordingly Ignore The Influence Of The Slope Of The Letters 
Perhaps Deceitfully Contributed By Mr. Lucien Bonaparte * I Am Amused At How 
My Ms.-SSI Was Keen To Retain The Two Sibilants, Different Only In Their 
Appearance Not In Their Pronunciation, In Her Abbreviated Name * Clearly: 


Nongenuine * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO This mark, sign, or monogram, either the 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. (trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read]. 


/ M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16886. 


TI SSI 


[Jeff Hill's footnote: The quite recent forger, probably writing from left to right, 
thought -- what a happy idea! -- that an Etruscan (or Greek, or Roman) would enjoy 
the use of a name resembling a snake's hissing, ISS; it is stinking Italian baloney.] 


CI S(ANJSI AI Ms.-Sansi (owns this vessel). 
TABVLA NVMERO 41 EX «] give it^ in my photographic plate 
number 41 according to 
T LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Etrusque de Lucien Bonaparte | 1. Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
inscriptions, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 332; Having Inscriptions, photographic plate number 6, number 332; 


d. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2235. 
NVMERVS 2235. 
INSCRIPTIO NVMERO 16887. Inscription Number 16887. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO This mark, sign, or monogram, either the 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. (trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 


severely in respect of 
brains -- I meari: orities -- whether 
the marks efore firing, or 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16887. 
[Jeff Hill'S footnote: In Etruscan, if this abbreviated wordform even is Etruscan, 
written from left to right as composed by the peasant fraud and as presented by the 
deceived professors, the running together of the two vowels UE is a little unlikely, 
less likely than a conjectural miswriting ofa letter L badly scratched with a lettershape 
tending towards that of a letter U -- which I can minimise merely by rotating the 
inscription a mere five degrees clockwise: 


LE 


hey! I fixed it!; but presented with the nonEtruscan lettershapes of the letters E in both 


versions, I speculate that 
4^4 u7 


is a better solution, with a clumsily written upsidedown initial letter $: SPE, reading 
from right to left; far better, of course, to accept that it is only another Lucienan 
Bonapartian fake, one of his worst.] 


TI WPE 
de XSPE 
6 MISP(URDE A2  Mr-Spurie (owns this vessel 


which you are currently admiring 
and considering how best to steal). 
TABVLA NVMERO 41 EX -] give it^ in my photographic plate 
number 41 according to 

l. 


Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 


i LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Étrusque de Lucien Bonaparte 


Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
inscriptions, TABVLA NVMERO 30, NVMERVS 1379; Having Inscriptions, photographic plate number 30, number 1379; 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2237. 
NVMERVS 2237. 


INSCRIPTIO NVMERO 16888. Inscription Number 16888. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


The Lettershape Of The Letter S May Be 
"YE 

LC 
With, In Addition, A Brief Additional Letterstroke, Which I Interpret To Be, Not An 
Abandoned False Start Of The Second Letterstroke From The Right, But A Ligatured 
Letter I, Crossing One Of The Vertical Letterstrokes Of A Ligatured Letter A Too, 
All Scratched Rotated Ninety Degrees Anticlockwise In Respect Of The Two Letters 
* The Inscription, If The Printed Influence Of The Professors Is Removed, Could Be 
Upended Into: 341, Which, Because I Readily Read EL IAS -- Modern Greek! -- I 
Abandon Instantly As Wrong! * As It Stands, In My Interpretation, EPIAS Appears 
Possibly To Be Based On An Ancient Greek Term Of Nomenclature * But: 


Nongenuine * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO |This mark, sign, or monogram, either the 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. (trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 


they were read]. 
Ep 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16888. 


TI EIAS AI Mr.-Epia's (vessel). 


[Jeff Hill's footnote: The identification of a threestroke letter P (or of a threestroke 
letter 1) is doubtful mental activity! no need to make the attempt unless you are a 
French sucker.] 


TABVLA NVMERO 41 EX «] give it^ in my photographic plate 
number 41 according to 

T; LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Étrusque de Lucien Bonaparte | 1. Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
inscriptions, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 90; Having Inscriptions, photographic plate number 2, number 90; 

ER IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2238. 
NVMERVS 2238. 

INSCRIPTIO NVMERO 16889. Inscription Number 16889. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Nongenuine * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO This mark, sign, or monogram, either the 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. (trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. |Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read]. 


^r 


7) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16889. 


[Jeff Hill's footnote: It is DIFFICULT to work out what -- if anything at all -- was in 
the mind of this quite recent Italian peasant Hand!; in what order does one read this 
garbage? I know! there are two bad inscriptions, one a bad correction of the other bad 
inscription full of errors, but which is which and what is what is the question; I doubt 
that it indicates a price, 11 pence, with a 1496 discount, or 2896 if you provide a contact 
name and address and a willingness to receive advertisements and informational 
brochures, but still necessarily plus royal sales tax, plus state VAT, plus consuls' GST, 
from the wellknown Macy's department store of ancient Athens, as the professors 
would have you believe.] 


[Jeff Hill's footnote: If our Hand was looking over the shoulder of the dummy who 


scratched the lettershape of inscription number 16882, then our Hand has 
perhaps written the same rot, that is, AI or IA; 

:pil RA 

p AIVP 


(Scratched at one time by owner one of the vessel:) 


CI RA(MThAS) AI Mr.-Ramtha's (vessel). 


[Jeff Hill's footnote: To read the DVCTVS ofthe letter R as written from right to left, 
I suggest that it was written thus: 7t but it is a fake composed by a sick brain, and 
one therefore need not analyse it.] 


(Scratched at another time by owner two of the vessel, which had changed hands 
when owner one croaked:) 


C2 1AIVP| VIPA A2 Mr.-Vipa (now owns it). 
A3 Ms.-Vapi (now owns it). 
TABVLA NVMERO 41 EX «] give it^ in my photographic plate 
number 41 according to 
ilr LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Etrusque de Lucien Bonaparte | 1. Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
inscriptions, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS I11BIS; Having Inscriptions, photographic plate number 2, number 1 1BIS; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2239. 


NVMERVS 2239. 


INSCRIPTIO NVMERO 16890. Inscription Number 16890. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Nongenuine * Sure, I Believe! Someone In Antiquity Composed An Obscure 
Inscription Of Ownership, Or Something, Comprised Of Almost Unrelated Floating 
Chicken Scratchings! * Nah! * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO This mark, sign, or monogram, either the 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. (trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read. 


CE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16890. 


TI. VE 
12 ZU 


[Jeff Hill'S footnote: Wouldn't sell my ANIMA in a wager with the bringer of 
enlightenment LVCIFER that I am right twice!, but, upending the one and turning 
around the other of the marks in the presentation of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, I (readily) see, in line T1: 


NEM 


and underlying the apparent, or at least possible, anagram, and perhaps trying just a 
little too hard, I (almost certainly wrongly) see: 
Essi ms 

X 

Vo —— ZU, 
ligatured, which, urged on by unrestrained enthusiasm, and in the absence of an atom 
of precise knowledge to the contrary, I interpret to be an abbreviated alternative 
spelling of the substantive ZILCE, specifically, here, *ZILCU (between Etruscan 
dialects, spoken in the main towns, a vowel was equivalent to just about any other 
vowel, I have often noticed); blah blah blah: it's only a fake.] 


E VE(LIA) Al  Mr.-Velia, 

L2 Z(ELC)U A2  chieftain (of-Volci), (and designer 
of this nifty little iconic badge) 
(owns this vessel). 


TABVLA NVMERO 41 EX 


-| give it^ in my photographic plate 
number 41 according to 


LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Étrusque de Lucien Bonaparte 
Prince de Camino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec 
inscriptions, TABVLA NVMERO 33, NVMERVS 1462; 


E. Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
Having Inscriptions, photographic plate number 33, number 1462; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2240. 


2 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2240. 


INSCRIPTIO NVMERO 16891. 


Inscription Number 16891. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Nongenuine * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. 


This mark, sign, or monogram, either the 
name of a potter or else the symbol 
(trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read]. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16891. 


T1 


A] (Scratched probably as a mark of 
ownership by probably an illiterate 
Hand, possibly proud that he had 
devised and used a mark which it 
was most unlikely that anyone else 


would ever think of using). 


[Jeff Hill's footnote: Or far more likely sc 


ratched by the enigmatic Mr. I, an ancient 


relative of the more recent Dr. No, whose true existence is infinitely more certain.] 


| LVCIANVS BONAPARTIVS, Muséum Etrusque de Lucien 
Bonaparte Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints 


avec inscriptions, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 275; 


jm Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 


Having Inscriptions, photographic plate number 4, number 275; 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2241A. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2241A. 


INSCRIPTIO NVMERO 16892. 


Inscription Number 16892. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Nongenuine * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. 


This mark, sign, or monogram, either the 
name of a potter or else the symbol 
(trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 


of the prince of Canino. |Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read |. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16892. 


| A] (Scratched probably as a mark of 
TI ownership by probably an illiterate 
Hand, but perhaps half as 
unintelligent as the Hand behind 
the mark of ownership of the 
preceding — inscription number 
16891, possibly also proud that he 
had devised and used a mark 
which it was most unlikely that 
anyone else would ever think of 
using). 


[Jeff Hill's footnote: Crosses also have a more specialised significance which I often 
detect elsewhere, but I doubt that THE FRAUD had this in mind here: (The cross) X 
(likely scratched after firing indicates that, after a likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to the sacred purpose of storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I was dedicated for the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the use of a God or a Goddess, and that, under a sanction 
imposed by religious awe and law, I may not be used, or certainly no longer be used, 
for mundane purposes; Mr. Giulio Buonamici's opinion that these marks could be 
commemorations, of acquittals of vows, is cogent in some uncertain (but probably 
very small) percentage of instances; because these marks are found on pottery of the 
Villanovan period, their religious significance would seem to predate literacy)., 
because this inscription is tainted by association with the parcel of faked inscriptions 
recovered by the tombrobber Mr. Lucien Bonaparte at just the right time for him to 
compose a stupid catalogue and attempt to sell them to the suckers of Europe, and 
reduce his debts.] 
T. 


LVCIANVS BONAPARTIVS, Muséum Etrusque de Lucien| 1. Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 


Bonaparte Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
avec inscriptions, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 292; Having Inscriptions, photographic plate number 4, number 292; 
er IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2241B. 
NVMERVS 2241B. 
INSCRIPTIO NVMERO 16893. Inscription Number 16893. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Nongenuine * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO This mark, sign, or monogram, either the 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. (trademark) of a workshop, is read 


underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read]. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16893. 


A1 (Scratched probably as a mark of 
ownership by probably an illiterate 
Hand, but perhaps a third as 
£u unintelligent as the Hand behind 
the mark of ownership of one of 
the preceding inscriptions number 
16891, and to a lesser same extent 
of inscription number 16892, 
possibly also proud that he had 
devised and used a mark which it 
was most unlikely that anyone else 
would ever think of using, 
certainly not those two dopes). 


[Jeff Hill's footnote: Crosses also have a more specialised significance which I often 
detect elsewhere, but perhaps that is not the case here: (The cross) X (likely scratched 
after firing indicates that, after a likely period of mundane use, after my owner died I 
was dedicated to the sacred purpose of storing the ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for the exclusive use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or a Goddess, and that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not be used, or certainly no longer be used, for mundane 
purposes; Mr. Giulio Buonamici's opinion that these marks could be 
commemorations, of acquittals of vows, is cogent in some uncertain (but probably 
very small) percentage of instances; because these marks are found on pottery of the 
Villanovan period, their religious significance would seem to predate literacy).; yet 
this inscription is tainted by association. with. fifty OBVIOUSLY FAKED 
inscriptions.] 
T. 


LVCIANVS BONAPARTIVS, Muséum EÉEtrusque de Lucien p Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Bonaparte Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
avec inscriptions, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 146; Having Inscriptions, photographic plate number 2, number 146; 
us IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2241C. 
NVMERVS 2241C. 
INSCRIPTIO NVMERO 16894. Inscription Number 16894. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Probably Nongenuine, Like The Fifty Other Inscriptions It Is Associated With * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO This mark, sign, or monogram, either the 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. (trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all tlfát we are told is that 
they were rea 


IMAGO INSCRIPTIONIS NYMERO 16894. 


[Jeff Hill's footnote: Somewhat remarkably, if your stiff fingers allow the vessel to 
turn a little, and your rigid eyes and prejudiced mind refocus on the lettershape, it has 
somehow become a letter L: -l, and your statements, professors, appear to be equally 
redundant. ] 


T U 
el U(ChUS) AI Mr.-Uc Iis (vessel). 
m LVCIANVS  BONAPARTIVS, Muséum dcum de 2 Mr. Lucie, Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Bonaparte Prince de Canino. Fouilles de à 1829. Vases Prince Of ino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
avec inscriptions, TABVLA NVMERO&& RVS 288 Having In: tions, photographic plate number 4, number 288; 
Mr. Giu Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM | AN' 
NVMERVS 2242. 


IORIS  AEVI, 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FA| TTIVS, CORPV! 
T: Inscrip: f A Very Ancient Age, number 2242. 


INSCRIPTIO/NVMERO 16896, J' Inscription Number 16895. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Probably Nongenuine, Like The Fifty Other Inscriptions It Is Associated With * 

SVB PEDE VASI IN AGRO, This mark, sign, or monogram, either the 
FFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 
IPIS de Canino. |(trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read]. 


EN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16895. 


TI LA 


CI LA(RISUS) A] Mr.-Laris's (vessel). 


TABVLA NVMERO 41 EX «] give it^ in my photographic plate 


number 41 according to 


im LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Etrusque de Lucien Bonaparte | 1. 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec 
inscriptions, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 303; 


Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
Having Inscriptions, photographic plate number 5, number 303; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2243. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2243. 


[Jeff Hill's footnote: Theoretically Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's sketch 
ought to be a carbon copy of the above original of Mr. Lucien Bonaparte, yet it is 
definitely subtlely different: 

f i 


especially in the lettershape of the letter L and in the apparent width of the interletter 
gap, something which is a poor and worrying reflection on Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, and | or | on Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
woodcutter or copperplate etcher, and | or | on Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti'S publisher, one or the other of whom could not have cared any less for 
scientific accuracy.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16896. UInscription Number 16896. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Probably Nongenuine, Like The Fifty Other Inscriptions It Is Associated With * 


LEGITVR SVB PEDE VASI This mark, sign, onogram, either the 
VOLCIENTE otter or else the symbol 
COLLECTIONE PRINCIP f a workshop, is read 
e foot of a vessel dug up in 
of Volci, from the collection 


footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read]. 


ESTNE: 


As presented by our 
authorities: a 
carelessly scratched 
letter U?. 


VEL ESTNE: 


A carelessly 
scratched letter L, 
written in the 
orthodox direction 
from right to left? 
someone pranked 
the scratcher by 
opportunely 


VEL ESTNE: 


A letter L, written 
unnaturally from 
left to right?. 


VEL ESTNE: 


SIC. My selection: 
a letter P, with a 
correct lettershape 
and a correct 
DVCTVS. 


not impossible that a DEXTRORSVM letter *E or letter *V was scratched, so I am 
giving the possibly different mark, not as X, but as X.] 


Tad 


X 


A] (The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane poses; Mr. Giulio 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES MNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di afia etrusca, 


VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 339, NV. VS 43. 


uciano A ine, 20 Giovanni Colonna And Mr. 
aggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, 


age 339, number 43. 


INSCRIPTIO NVMERO 798155. Jl 


Inscription Number 7981. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 44. 


ent, of the foot, in the shape of a 
ring, of an open shape, of gray coarse dark 
jred clay (inventory number 86 / 197-15). 
Reconstructable diameter: 94 millimetres. 
At the base of the foot, on the outside 
surface, was scratched a deep mark in the 


shape of a cross (height: 18 millimetres). 


[Jeff Hill's footnote: It seems possible that the clumsy Hand had more than one attempt 
at the complex mark (but: the professors' dog ate the photograph, so, it is difficult to 
verify anything, so the professors are no doubt happy).] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7981. 


T1 


Al (The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 


knocking his 


elbow?. 
NON NON NON SIC. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16896. 
T P 
CI P(UPLIES) Al Mr.-Puplie's (vessel). 
LI» LVCIANVS BONAPARTIVS, Muséum Étrusque de Lucien l. Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Bonaparte Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
avec inscriptions, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 319; Having Inscriptions, photographic plate number 6, number 319; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2244. 
NVMERVS 2244. 
INSCRIPTIO NVMERO 16897. Inscription Number 16897. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Nongenuine * Ignore The Evident Instances Of Cursive Writing Twice -- II PRO E! * 
Ignore The Evident Instance Of Creative (?!) Writing Of Two Letters E Scratched 
Backtoback (?)! * Ignore The Attempt To Disguise The Significance Of The 
Inscription (And Defeat The Evil Eye?) * 


Ignore The Baseless Conjectures That, Underlying Two Wordforms Which Appear 
To Precipitate Out Of The Strange Rigmarole -- C09 TIPE C10 VATE -- Following 
Evidently The Name Of The Possessor In The Genitive Case, Is The Etruscan Dual 
Name Of The Vessel, TIPE — vessel-of-fired-clay (Compare Inscription Number 454), 
VATE - of-blessed-water-for-the-ritual-washing-of-priestly-hands * 


Inscriptions Numbers 16897 And 16899, Which Are Obviously Similar And 
Obviously Related In Certain Ways, Seem To Contain, Number 16899 Two, Number 
16897 Three, Words Which Are Not Terms Of Human Nomenclature; In A Simplified 
Analysis: 

* *RENThENAS -- the-temple's (Perhaps Of The Difficult To Write Goddess Of 
Childbirth Eileithyia Of Inscription Number 16898) 

* *TTPE -- vessel of fired clay. 

* *VATE -- of-blessed-water-for-the-ritual-washing-of-priestl y-hands * 

One Inscription More Or Less Reinforces (Albeit Only Very Slightly!) One's 
Interpretation Of The Other Inscription * 


Perhaps-net Nongenuine, Since It Lacks The Alchemical Sign Found Below In Several 
Inscriptions Which I Deem To Be Definitely Nongenuine * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO This mark, sign, or monogram, either the 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. (trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. |Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read |. 


a Ur e 
X -— 


ELE wn 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16897. 


T02 ^CNThN 

TOS. - OESE TO4 — ^TIPII TOS  !VAATII 

TOI CSSR 

SUMSTS TURIN R|EENThNSS 

C04 TIPII 

C05 VAATII 

iu abs i ads R|(EJEINTh-E-N|(S)-A»S DORIADR SOT QADA The-t|e|mplle's 

C09 TUIS A09 vessel-of-fired-clay 

C10 VÍAIATE A10 of-blessed-water-for-the- 
ritual-washing-of-priestly- 
hands. 


[Jeff Hill's footnote: Epistemological reinforcement: TIPE VATE: there is an instance 


or two of similar rhymes in the book of the mummy.] 
TABVLA NVMERO 41 EX -] give it^ in my photographic plate 


number 41 according to 
i 


Il LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Etrusque de Lucien Bonaparte Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 


Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
inscriptions, TABVLA NVMERO 29, NVMERVS 1194; Having Inscriptions, photographic plate number 29, number 1194; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2246. 
NVMERVS 2246. 
INSCRIPTIO NVMERQG 16898. Inscription Number 16898. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ILIThI. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Nongenuine * Illegible, And Tainted To Boot By Association With Fifty French Fakes 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO This mark, sign, or monogram, either the 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. (trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read]. 


NEL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16898. 


[Jeff Hill's footnote: For whatever it is worth, when attempting to ascertain whether 
the inscription is sincere, I observe that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
misreads the inscription as EU : A : EU, when a blind man can see that itis EU: A : 
EL * confronted with this meaningless string of letters, mainly vowels, I conjecture 
that the ancient Hand was trying to write something which was far harder than his pay 


grade matched.] 

TI EU: A: EL 

Cel EUAEL 

C2 EU(IL)A(Th)E(IA)L A2 The Goddess Of  Childbirth 
Eileithyia's (vessel). 

TABVLA NVMERO 41 EX «] give it^ in my photographic plate 


number 41 according to 
H 


iE LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Étrusque de Lucien Bonaparte Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 


Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
inscriptions, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 269; Having Inscriptions, photographic plate number 3, number 269; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2248. 
NVMERVS 2248. 
INSCRIPTIO NVMERO 16899. Num 6899. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Nongenuine * Compare Inscription Number 16897, Of Which This Is A Simpler 
Version (I Cannot Discern Which One May Have Been Composed And Written First) 
LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO | This mark, sign, or monogram, either the 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. (trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read]. 

"VA 

NO Y 


2 A^ Qv 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16899, 

[Jeff Hill's footnote: Compare inscription number 16897, of which this inscription 
number 16899 is a replication, which follows the same odd arrangement, methodology 
of composition (with the exception of the cursive letterhapes of letters II — E), and the 
same seeking to avert the Evil Eye by what seems initially, and in conclusion too, to 
be a nonsense inscription.] 

TI SSREE 


UE NTh 


TA TISPZBE 


CI|C3 REENThSS 
C2  TI(^P^)PE 
C4|C6 RE(EJNTh«E-(N)S«A»S A4|A6 The-temple's 
C5 TIPE A5 vessel-of-fired-clay. 
TABVLA NVMERO 41 EX «| give it^ in my photographic plate 
number 41 according to 
im LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Etrusque de Lucien Bonaparte | 1. Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
inscriptions, TABVLA NVMERO 29, NVMERVS 1198; Having Inscriptions, photographic plate number 29, number 1198; 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2251. 
NVMERVS 2251. 
INSCRIPTIO NVMERO 16900. Inscription Number 16900. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


fPartially Latin *) But As A Whole Nongenuine: It Has Just Too Many Things Wrong 
With It *« Presumably Generated By A Superviser Of Mr Lucien Bonaparte's Peasant 
Tombrobbers, Who Wanted To Please And Impress The Boss By A Remarkable Find, 
Inscribed In A Number Of Languages At Once, In A Nice Selection Of Oddly 
Inconsistent Lettershapes And Strange Ligatured Groupings * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO |This mark, sign, or monogram, either the 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. (trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read]. 


e og PE 


7 2 € 
zi ^g, 


EX LVCIANO BONAPARTIO EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16900. 
13 
T2 T4 
T1 T5 


[Jeff Hill's footnote: There are two or three subtle differences -- mostly 
unimportant -- between the sketches: can you spot 'em?.] 


T1 ARVSI^ Al Ms.-Arusia (owns this vessel, and 
Tu oE likely scratched the following four 
ju v squiggles devoid of any rational 
T4 ^H significance, perhaps merely to 


T5 


befuddle her two year old toddler; 
T4, if vertically flipped, bears an 
inexact resemblance to T5; Mr. 
Giuseppe — Goffredo — Ariodante 
Fabretti seems to have 
misunderstood, or simplified, Mr. 
Lucien Bonaparte's sketch of T2). 


A2  oE 
A3 3$ 

A4 4H 
c0 ml 


TABVLA NVMERO 41 EX 


«| give it^ in my photographic plate 


il LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Étrusque de Lucien Bonaparte 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec 
inscriptions, TABVLA NVMERO 39, NVMERVS 1710; 


number 41 according to 
i Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
Having Inscriptions, photographic plate number 39, number 1710; 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2232. 


p: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2252. 


INSCRIPTIO NVMERO 16901. 


ffnscription Number6901. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Cogently Indicated To Be Nongenuine From Its Merry But Inconsistent Selection Of 
Lettershapes From Far And Wide And Near And Closeby * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO |This mark, sign, or monogram, either the 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. (trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. |Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read]. 


lo] * 
SEE 2 
2 ^ 

PM 

E KrYyI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16901. 


[Jeff Hill's footnote: I conclude that, from the fact that the letters spell nothing, and 
are taken from a Roman alphabet, an Etruscan alphabet, a Greek alphabet, a nineteenth 
century Italian alphabet, Ms.-Arusia's bogus archaic alphabet, and an alchemical 
alphabet, yet nicely, no, suspiciously resemble those of, say, inscription number 
16900, one of Mr. Lucien Bonaparte's less braindead peasant labourers, perhaps a 
supervisor, seized an opportunity one fine day to scratch a large quantity of bogus 
garbage on a vessel which was bare when it was dragged out of a tomb, in order to 
| please the boss and gain a prize of at least several sous; I can not readily explain why 


the alchemical symbol, or fish head and bones, encountered in inscription number 
16900 (genuine archaic) rings an alarm bell less ferociously than it does when 
encountered in this inscription number 16901 (recent forgery), and why they are not 
both outright frauds.] 


TABVLA NVMERO 41 EX -] give it^ in my photographic plate 
Hot 41 according to 

lE LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Etrusque de Lucien Bonaparte Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
inscriptions, TABVLA NVMERO 40, NVMERVS 1821; Having Inscriptions, photographic plate number 40, number 1821; 

2- IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2253. 
NVMERVS 2253. 

INSCRIPTIO NVMERO 16902. Inscription Number 16902. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


[Jeff Hill's footnote: I conclude that, from the fact that the letters spell nothing, and 
are taken from a Roman alphabet, an Etruscan alphabet, a Greek alphabet, a nineteenth 
century Italian alphabet, Ms.-Arusia's bogus archaic alphabet, and an alchemical 
alphabet, yet nicely, no, suspiciously resemble those of, say, inscription number 
16900, one of Mr. Lucien Bonaparte's less braindead peasant labourers, perhaps a 
supervisor, seized an opportunity one fine day to scratch a large quantity of bogus 
garbage on a vessel which was bare when it was dragged out of a tomb, in order to 
please the boss and gain a prize of at least several sous; I can not readily explain why 
the alchemical symbol, or fish head and bones, encountered in inscription number 
16900 (genuine archaic) rings an alarm bell less ferociously than it does when 
encountered in this inscription number 16902 (recent forgery), and why they are not 


both outright frauds.] 
LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO |This mark, sign, or monogram, either the 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 


COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. (trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read]. 


ef 
No, ^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16902. 


TABVLA NVMERO 41 EX «| give it^ in my photographic plate 
BUmber 4] according to 
jl LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Étrusque de Lucien Bonaparte Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
inscriptions, TABVLA NVMERO 37, NVMERVS 1693BIS; Having Inscriptions, photographic plate number 37, number 
1693BIS; 
ED IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2254. 
NVMERVS 2254. 


INSCRIPTIO NVMERO 16903. Inscription Number 16903. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


[Jeff Hill's footnote: I conclude that, from the fact that the letters spell nothing, and 
are taken from a Roman alphabet, an Etruscan alphabet, a Greek alphabet, a nineteenth 
century Italian alphabet, Ms.-Arusia's bogus archaic alphabet, and an alchemical 
alphabet, yet nicely, no, suspiciously resemble those of, say, inscription number 
16900, one of Mr. Lucien Bonaparte's less braindead peasant labourers, perhaps a 
supervisor, seized an opportunity one fine day to scratch a large quantity of bogus 
garbage on a vessel which was bare when it was dragged out of a tomb, in order to 
please the boss and gain a prize of at least several sous; I can not readily explain why 
the alchemical symbol, or fish head and bones, encountered in inscription number 
16900 (genuine archaic) rings an alarm bell less ferociously than it does when 
encountered in this inscription number 16903 (recent forgery), and why they are not 
both outright frauds.] 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO |This mark, sign, or monogram, either the 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. (trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read]. 


1 
MAL 
i T 
— 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16903. 
TABVLA NVMERO 41 EX -] give it^ in my photographic plate 
number 41 according to 
jn LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Étrusque de Lucien Bonaparte | 1. Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince de Camino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
inscriptions, TABVLA NVMERO 37, NVMERVS 1690; Having Inscriptions, photographic plate number 37, number 1690; 
FA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2255. 
NVMERVS 2255. 
INSCRIPTIO NVMERO 16904. Inscription Number 16904. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO This mark, sign, or monogram, either the 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. (trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 


of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read]. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16904. 


b 


LVCIANVS BONAPARTIVS, séum Etrusque de Lucien 
Bonaparte Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints 
avec inscriptions, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 297; 


X (likely scratched 
icates that, after a 
dane use, after 
dedicated to 


someone 
ife, or for the 


anction imposed by 


lio Buonamici's opinion that 

ese marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literac 


Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
Having Inscriptions, photographic plate number 5, number 297; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2256. 


p: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2256. 


INSCRIPTIO NVMERO 16905. 


Inscription Number 16905. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Written From Left To Right, Or VICE VERSA, Or From Inside To Outside, In Any 
Language Which You Want It To Be * Nongenuine * Not Even A Typical Etruscan, 
Having Very Mediocre To Profoundly Dismal Intelligence, Could Have Composed 
This Nonsense And Gotten Away With His Crime * A Good Number Of People Could 


Reasonably Have Claimed To Be The Demented AV And Relieved Him Of His 


Possession * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. 


This mark, sign, or monogram, either the 
name of a potter or else the symbol 
(trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read |. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16905. 


ui AU 


CI AU(LES) 


AI Mr.-Aule's (vessel). 


15 LVCIANVS BONAPARTIVS, Muséum EÉEtrusque de Lucien 
Bonaparte Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints 
avec inscriptions. TABVLA NVMERO 41, NVMERVS 1895; 


i" Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
Having Inscriptions. photographic plate number 41, number 1895; 


ou IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2257. 


9 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2257. 


INSCRIPTIO NVMERO 16906. 


Inscription Number 16906. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Nongenuine * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. 


This mark, sign, or monogram, either the 
name of a potter or else the symbol 
(trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read |. 


4| 


4) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16906. 


au LESION ES EE 


C1 OL? L(ARIS) £L) (L) (Lj) A] Mr.-LLLLLaris (whose name 
starts with a letter L, in case you 
were in the least doubt, claims 
ownership of this vessel). 


[Jeff Hill's footnote: One can also see a letter A and a letter I in this possible archaic 
imbecile's, but more likely recent dumb unimaginative Italian's, mudpie.] 


TABVLA NVMERO 41 EX «| give it^ in my photographic plate 
number 41 according to 

il: LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Etrusque de Lucien Bonaparte | 1. Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
inscriptions, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 151; Having Inscriptions, photographic plate number 3, number 151; 

D. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2258. 
NVMERVS 2258. 

INSCRIPTIO NVMERO 16907. Inscription Number 16907. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Nongenuine * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO This mark, sign, or monogram, either the 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. (trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read]. 


[ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16907. 


[Jeff Hill's footnote: Fairly remarkably utterly profoundly nonsensically meaningless 
scribble; I can only hesitantly suggest: | 


TI AI 


CI — A(ULDI(AL) Al Ms.-Auli's (thing). 


[Jeff Hill's footnote: Notice how Mr. Lucien Bonaparte descends twenty thousand 
leagues and a few fathoms too, to the level of the Etruscans, unable to lose the habit 
he learned in school for five year olds, when he and his brother Napoléon Bonaparte 
were given slope cards and beaten if their lettershapes failed to follow them (I 
frequently rotate Mr. Lucien Bonaparte's sketches a few degrees anticlockwise, to find 
that the resultant more natural lettershapes are unfortunately no longer on the same 
plane of writing) -- but it all matters not, it's a fake.] 


LVCIANVS BONAPARTIVS, Muséum fFtrusque de Lucien| 1. Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 

Bonaparte Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 

avec inscriptions, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 229BIS; Having Inscriptions, photographic plate number 3, number 229BIS; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2259, 

NVMERVS 2259. 


and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 339, NVMERVS 44. 67, and 68, page 339, number 44. 
INSCRIPTIO NVMERO 7982. Inscriptión Number 7982. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


45. 
Frammento di piede ad anello di ciotola in| A fragment, of tl l hape of a 
bucchero grigio (inventario numero 86 / ring rk red 
175-49). Diametro ricostruibile: |ele 


centimetri 8. Sul fondo esterno lin 
graffita, in origine forse a formar 
segno a croce (altezza centimetri 3 


n C na m a line was 


IMAGOI 


[Jeff Hill, : Identi noft rk depends, I think, on determining if both 


ered and' therefore terminal -- which seems to be the 


he artifact, an 
iglit have supported someone else's opinion, contrary to 


d:so hapfily chucked away evidence (which they appear to 
M perhaps somwhat rash opinion).] 


their own tly forme 


TI I 


CRVX (IN TEXTV EORVM) LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO I VT ARTEFACTVM ET 
ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: It is difficult to understand how the professors passed up this 
golden opportunity to bleat on about another Etruscan numeral scratched on a 
vessel -- but they were certainly hypnotised by the possibility of a cross; the conjecture 
about a cross is wrong, I think; I know not what a letter I represents on an Etruscan 
vessel!'; as a stopgap: - PATER FAMILIAS, and sometimes - FILIVS 
PRIMIGENITVS (I may be deriving this participle, which I need, from a verb which 
I have coined, PRIMIGIGNO) at a time when a family consisted of two or more living 
sons.] 


Cl APE A1 L-the-father-of-the-family, (own 
this bowl). 


INSCRIPTIO NVMERO 16908. Inscription Number 16908. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


This Illegible Rubbish Is Nongenuine!!! * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO This mark, sign, or monogram, either the 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. (trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read]. 


t XE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16908. 


[Jeff Hill's footnote: I reject the reading of this fake glibly as AEASE, in which there 
are too many vowels and zero meaning; reading the three marks, from left to right, 
two as ligatured pairs of letters, the middle one composed (it seems) from right to left:] 


TI | VE 


To BT 
13 SE 
CICACS VERISE Al (Thrown and fired) by-|Ms.-Vejri 


(the potter and composer of this 
excellent little potter's signature). 


[Jeff Hill's footnote: VERI, written in the ablative case, therefore - -SE, 1s perhaps as 
reasonable a guess as any; unless you know, as I do, that it is only a fraud.] 


TABVLA NVMERO 41 EX -] give it^ in my photographic plate 
number 41 according to 
LE 


ilc LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Etrusque de Lucien Bonaparte 
Prince de Camino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 


Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 


inscriptions, PAGINA 212, NVMERVS 1192; Having Inscriptions, page 212, number 1192; 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2260A. 
NVMERVS 2260A. 
INSCRIPTIO NVMERO 16909. Inscription Number 16909. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Hardly An Abbreviation, Written From Left To Right: Only A Nongenuine Fraud * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO This mark, sign, or monogram, either the 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. (trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 


of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read |. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16909. 


Ti TES 
cl T(D(TI)ES AI Mr.-Tite's (vessel). 
TABVLA NVMERO 41 EX «] give it^ in my photographic plate 


number 41 according to 
Lh 


1. LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Étrusque de Lucien Bonaparte Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 


Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
inscriptions, TABVLA NVMERO 35, NVMERVS 1540; Having Inscriptions, photographic plate number 35, number 1540; 
x IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2260B. 
NVMERVS 2260B. 
INSCRIPTIO NVMERO 16910. Inscription Number 16910. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Nongenuine * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO This mark, sign, or monogram, either the 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. (trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. |Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read]. 


duc: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16910. 


[Jeff Hill's footnote: Desiring to add inscriptions -- always underneath the feet in this 
parcel, for some reason known only to themselves -- to the often bare vessels being 
dug up, which usually increased the worth of the pieces to £he French boss and his 
woman and consequently their prize money (or, if scratched on a vessel with 
obviously authentic Greek language labels, then the inscription was probably 
fabricated by Mr. Lucien Bonaparte himself in order to insinuate and propagate his 


illusionary thesis that the vessel was manufactured at Volci by Etruscans sufficiently 
intelligent to compose the Greek labels too), the peasant tombrobbers, unable to 
compose anything sufficiently convincing in genuine Etruscan, and unskilled in 
writing Greek good enough to fool anyone on Earth, regrettably often resorted to 
scratching rubbish from a very limited repertoire of concocted characters which they 
had not the brains to use once only, or the mental capacity to invent other (better) 
fakes; here, for instance, those three, which you would never find in an Etruscan 
inscription unless he was recording sulfur, mercury, semen, and the philosopher's 
stone, or a Greek inscription, or any other ancient inscription at all, are stupidly 
extracted, by the soft brained wastesofspace nitwits, from inscriptions numbers 16903 
and 16900, which are nongenuine twaddle.] 


TABVLA NVMERO 41 EX «| give it^ in my photographic plate 
EMnber 41 according to 
ide LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Étrusque de Lucien Bonaparte Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
inscriptions, TABVLA NVMERO 35, NVMERVS 1541BIS; Having Inscriptions, photographic plate number 35, number 
1541BIS; 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2260C. 
NVMERVS 2260C. 
INSCRIPTIO NVMERO 16911. Inscription Number 16911. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Nongenuine * If You Believe That An Etruscan Wrote Down A Mathematics Problem, 
What Is The Square Root Of Bar A, Then You Stupid Enough To Also Believe In 
Islam * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO |This mark, sign, or monogram, either the 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. (trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read]. 


v T 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16911. 


[Jeff Hill's footnote: I regret wasting my time, when studying this miserable batch of 
fifty inscriptions, in offering a plausible interpretation now and again -- they are all 
fraudulant idiocy, and not worth two seconds of our time. 


TABVLA NVMERO 41 EX «] give it» in my photographic plate 
ziphaber 41 according to 

jl LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Etrusque de Lucien Bonaparte Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
inscriptions, PAGINA 212, NVMERVS 1701; Having Inscriptions, page 212, number 1701; 

p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2260D. 
NVMERVS 2260D. 


INSCRIPTIO NVMERO 16912. Inscription Number 16912. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Nongenuine * This Nonsense, Behind Which There Is Minuscule Intelligence, Was 
Scratched By An Italian Peasant, Not By An Ancient Etruscan Attempting To Mark 
His Property * 
LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO This mark, sign, or monogram, either the 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. (trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read]. 


Je 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16912. 
TABVLA NVMERO 41 EX «| give it^ in my photographic plate 
number 41 according to 
I$ LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Étrusque de Lucien Bonaparte 1. Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
inscriptions. TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 4BIS; Having Inscriptions. photographic plate number 1, number 4BIS; 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2260E. 
NVMERVS 2260E. 
INSCRIPTIO NVMERO 16913. Inscription Number 16913. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Nongenuine * This Grim Silliness, Behind Which There Is No Driscernible 
Intelligence, Was Scratched By An Italian Peasant, Not By An Ancient Etruscan 
Attempting To Mark His Property * 

LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO This mark, sign, or monogram, either the 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. (trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 


might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read]. 
sj /N 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16913. 
TABVLA NVMERO 41 EX -] give it^ in my photographic plate 
number 41 according to 
jl LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Etrusque de Lucien Bonaparte | 1. Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
inscriptions, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 78; Having Inscriptions, photographic plate number 2, number 78; 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2260F. 
NVMERVS 2260F. 
INSCRIPTIO NVMERO 16914. Inscription Number 16914. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Nongenuine * Another Instance Of Unbelievable Nonsense Scratched By An Italian 
Tombrobber * Duh!, Obviously The Genius, Mr. ChL, Scratched His Signature * 
LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO |This mark, sign, or monogram, either the 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. (trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 


they were read]. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16914. 


TABVLA NVMERO 41 EX -| give it^ in my photographic plate 
number 41 according to 
jl LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Etrusque de Lucien Bonaparte | 1. Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
inscriptions, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 84; Having Inscriptions, photographic plate number 2, number 84; 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2260G. 
NVMERVS 2260G. 
INSCRIPTIO NVMERO 16915. Inscription Number 16915. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Nongenuine * Either There Was A Coterie Of Lunatics In Ancient Volci Scratching 
Their Dense And Illegible And Just Plain Stupid Signatures On Their Pottery, Or Else 
Some Quite Recent Tombrobbers Did The Strange Scratching, But Failed In Terms 
Of Sufficient Credibility * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. 


This mark, sign, or monogram, either the 
name of a potter or else the symbol 
(trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. |Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read |. 


X ATA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16915. 


TABVLA NVMERO 41 EX 


«| give it? in my photographic plate 


d LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Etrusque de Lucien Bonaparte 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec 
inscriptions, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 80; 


number 41 according to 
1 Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
Having Inscriptions, photographic plate number 2, number 80; 


2s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2260H. 


D» Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2260H. 


INSCRIPTIO NVMERO 16916. 


Inscription Number 16916. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Nongenuine * As Proven By The Backwards Italian Number 1 * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. 


This mark, sign, or monogram, either the 
name of a potter or else the symbol 
(trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 


they were read]. 


Ee ds 


TABVLA NVMERO 41 EX 


T. LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Etrusque de Lucien Bonaparte 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec 
inscriptions, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 82; 


A^- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16916. 


-] give it^ in my photographic plate 
number 41 according to 


L Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
Having Inscriptions, photographic plate number 2, number 82; 


d. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 22601. 
NVMERVS 22601. 
INSCRIPTIO NVMERO 16917. Inscription Number 16917. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Nongenuine * It Would Have Taken The Fraud Some Effort To Make The Elegant 
Curve: Genuine Etruscan Hands Were Never So Bothered! * The Letter S Has 
Implausibly Unnatural Curves Too * I Suggest The The Greek Vessel, Bare When 
Found, Was Handed Over To One Of The Four Year Old Brats Of The Official 
"Supervisor Of Tombrobbing Efforts" To Scratch Something Plausible, But The 
Rather Good Idea Was Negated When The Child Scratched Something Resembling A 
Jean Smut's French Initials * 

LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO This mark, sign, or monogram, either the 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. (trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. |Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read]. 


v 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16917. 
TABVLA NVMERO 41 EX «] give it^ in my photographic plate 
number 41 according to 

in 


Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 


ilt LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Etrusque de Lucien Bonaparte 


Prince de Camino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
inscriptions, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 183BIS; Having Inscriptions, photographic plate number 3, number 183BIS; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2260K. 
NVMERVS 2260K. 
INSCRIPTIO NVMERO 16918. Inscription Number 16918. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Nongenuine * The Fraudulent Hand Lost Focus And Scratched In The Inspiring Way 
That A Rooster Scratches, On A Heap Of Dung, For Cockroaches * 

LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO This mark, sign, or monogram, either the 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. (trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 


severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 


they were read]. 
L-.] 


»n 
e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16918. 
TABVLA NVMERO 41 EX «] give it^ in my photographic plate 
fiber 4] according to 


Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
Having Inscriptions, photographic plate number 4, number 272; 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2260L. 


ir LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Étrusque de Lucien Bonaparte 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec 
inscriptions. TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 272; 

2s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2260L. 


INSCRIPTIO NVMERO 16919. Inscription Number 16919. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Nongenuine * The Modernday Italian Fraud Tried Not Hard At AII, Perhaps Overly 
Confident That His Fraud (Inspired By A Dragonfly?) Would Fool The French Pig, 
But It Did * I Am Less Certain That Mr. Lucien Bonaparte Was A French Pig Than A 
French Moron, Thinking For Five Seconds That His Fabrications And Impostures 


Would Fly And Fool The Professors * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. 


This mark, sign, or monogram, either the 
name of a potter or else the symbol 
(trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. |Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read]. 


i: 


"- 


—d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16919. 


TABVLA NVMERO 41 EX 


-] give it^ in my photographic plate 
Butüber 41 according to 


T. LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Étrusque de Lucien Bonaparte 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec 
inscriptions, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 296BIS; 


Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
Having Inscriptions, photographic plate number 5, number 296BIS; 


a IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2260M. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2260M. 


INSCRIPTIO NVMERO 16920. 


Inscription Number 16920. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Nongenuine * The Scratchings By The Recent Peasant Hands Are Becoming More 
Bombastically Pretentiously Preposterously Idiotic * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. 


This mark, sign, or monogram, either the 
name of a potter or else the symbol 
(trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read |. 


A cg 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16920. 


TABVLA NVMERO 41 EX 


-] give it^ in my photographic plate 
number 41 according to 


ir LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Étrusque de Lucien Bonaparte 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec 
inscriptions, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 313; 


n" Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
Having Inscriptions. photographic plate number 5, number 313; 


2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2260N. 


2r Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2260N. 


INSCRIPTIO NVMERO 16921. 


Inscription Number 16921. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Nongenuine * A Bored Brainless Peasant's Attempt To Write What He Thought 
Would Pass For An Inscription In An Ancient Mediterranean Language * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. 


This mark, sign, or monogram, either the 
name of a potter or else the symbol 
(trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read |. 


E 


VA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16921. 


TABVLA NVMERO 41 EX 


-| give it^ in my photographic plate 
number 41 according to 


Il: LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Etrusque de Lucien Bonaparte 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec 
inscriptions, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 315; 


i Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
Having Inscriptions, photographic plate number 6, number 315; 


2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 22600. 


2i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 22600. 


INSCRIPTIO NVMERO 16922. 


Inscription Number 16922. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Nongenuine * A Fake, Copied From Various Instances Of These Fifty Dreadful 
Impostures, Including The Everpopular Alchemical Symbol Comprising A Fishhead 


And Bones * 
LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO |This mark, sign, or monogram, either the 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 


COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. 


(trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read]. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16922. 


TABVLA NVMERO 41 EX 


«| give it^ in my photographic plate 
number 41 according to 
m 


T. LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Étrusque de Lucien Bonaparte 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec 
inscriptions, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 528BIS; 


Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
Having Inscriptions, photographic plate number 7, number 528BIS; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2260P. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2260P. 


INSCRIPTIO NVMERO 16923. 


Inscription Number 16923. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Nongenuine * A Stupidly Awkwardly Obvious Fraud * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. 


This mark, sign, or monogram, either the 
name of a potter or else the symbol 
(trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 


jm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 340, NVMERVS 45. 


li Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 340, number 45. 


INSCRIPTIO NVMERO 7983. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription Number 7983. 


46. 


Article 46. 


Frammento di piede ad anello di forma 
aperta (inventario numero 86 / 207-8). 
Diametro ricostruibile: centimetri 6, 9. 
Sulla superficie interna della vasca croce 
di grande formato graffita a punta sottile; 
confronta apografo pagina 341. 


[sketch on page 341. 


A fragment, of the foot, with the shape of 
a ring, of an open shape (inventory 
number 86 / 207-8). Reconstructable 
diameter: 69 millimetres. On the internal 
surface of the bowl a cross of large size 
was scratched by a sharp point; see the 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 


TI 


A] 


&^ enjoying the 
e use of a God or 
ddess, and that, under a 
ifnposed by religious awe 
QW, I may not be used for 
dane purposes; Mr. Giulio 
onamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


1j LVCIA VSTINIANIVS OHANNES COLVMNA ET 
HADRIA ANI lvista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65 A 340, NVMERVS 46. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 340, number 46. 


INSCRIPTIO NVMERO 7984. 


Inscription Number 7984. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4T. 


Article 47. 


Piede ad anello di forma aperta in 
bucchero grigio (inventario numero 86 / 
204-6). Diametro ricostruibile centimetri 
$8, 2. Sul fondo della vasca, all'interno, é 
graffito un segno ad asterisco ottenuto 
incrociando tre aste. Al segno, molto 
diffuso, € generalmente assegnato valore 


A foot, with the shape ofa ring, of an open 
shape, of gray coarse dark red clay 
(nventory number $86 4/ 204-6). 
Reconstructable diameter: 82 millimetres. 
On the bottom of the bowl, on the inside, 
a mark with the shape of an asterisk, 
resulting from three crossing letterstrokes, 


numerale (100). 


was scratched. A numerical value (of 100) 


of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read |. 


V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16923. 


TABVLA NVMERO 41 EX 


-] give it^ in my photographic plate 
nurdber 41 according to 


jm LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Étrusque de Lucien Bonaparte 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec 
inscriptions, TABVLA NVMERO 19, NVMERVS 767; 


Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
Having Inscriptions, photographic plate number 19, number 767: 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2260Q. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 22600. 


INSCRIPTIO NVMERO 16924. 


Inscription Number 16924. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Nongenuine * Not An Intelligent Ancient Hand's Mark, Logo, Signature, Trademark 
Of A Duly Registered Pottery Business -- Only A Foolish Italian Peasant's Drivel * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. 


This mark, sign, or monogram, either the 
name of a potter or else the symbol 
(trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. |Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read]. 


IMAGO Dg one. NVMERO 16924. 


UE LVCIANVS BONAPARTIVS, Muséum Étrusque de Lucien 
Bonaparte Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints 
avec inscriptions, TABVLA NVMERO 30, NVMERVS 1386TER; 


Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
Having Inscriptions, photographic plate number 30, number 
1326TER; 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2260R. 


t2 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2260R. 


INSCRIPTIO NVMERO 16925. 


Inscription Number 16925. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Nongenuine * More Likely A Modernday Fraud, Given The Stain Of Its Fifty 
Associations, Than An Ancient Ligatured Pair Of Letters AR. (Which Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, For Some Obscure Reason That I Cannot Follow, Sees 
The Need To Reconstruct, When There It Is! Undamaged! For All To Readily See! 
Even If Wrongly Written From Left To Right (Another Brick In The Wall Of Its 
Nongenuineness)) * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO |This mark, sign, or monogram, either the 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. (trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read]. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16925. 


TABVLA NVMERO 41 EX «| give it^ in my photographic plate 
number 41 according to 
1! LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Étrusque de Lucien Bonaparte 1. Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
inscriptions, TABVLA NVMERO 31, NVMERVS 1432; Having Inscriptions, photographic plate number 31, number 1432: 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 22608. 
NVMERVS 22608. 
INSCRIPTIO NVMERO 16926. Inscription Number 16926. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Nongenuine * A Bit Of Flippant Fluff, Not A Serious Attempt At Fraud * Fraud, 
Nevertheless * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO |This mark, sign, or monogram, either the 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. (trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 


readings, but all that we are told is that 
they were read]. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16926. 


TABVLA NVMERO 41 EX «| give it? in my photographic plate 
number 41 according to 
il LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Etrusque de Lucien Bonaparte | 1. Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
inscriptions, PAGINA 212, NVMERVS 1700; Having Inscriptions, page 212, number 1700; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2260T. 
NVMERVS 2260T. 
INSCRIPTIO NVMERO 16927. Inscription Number 16927. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Nongenuine * Two Ligatured Letters VV? One Rotated Ninety Degrees 
Counterclockwise and Placed On Top Of The Other? Or Placed Underneath The 
Other, If You Prefer Your DVCTVS To Be SINISTRORSVM * In Either Case, 
No -- A Modernday Fraud, Poisoned By Its Association With A Parcel Of Fifty Frauds 
LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO This mark, sign, or monogram, either the 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX|name of a potter or else the symbol 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. (trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read]. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16927. 


TABVLA NVMERO 41 EX «| give it^ in my photographic plate 
number 41 according to 
Il LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Etrusque de Lucien Bonaparte | 1. Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
inscriptions, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 83; Having Inscriptions, photographic plate number 2, number 83; 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2260U. 
NVMERVS 2260U. 
INSCRIPTIO NVMERO 16928. Inscription Number 16928. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Nongenuine * I Hope That The Nineteenth Century Fraudster Who Thought That This 
Rubbish Passed Muster, Even If It Was Mr. Lucien Bonaparte Himself, Eventually 


Saw A Battery Of Psychologists And Alienists And Was Helped * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. 


This mark, sign, or monogram, either the 
name of a potter or else the symbol 
(trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. |Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read |. 


EE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16928. 


TABVLA NVMERO 41 EX 


«| give it? in my photographic plate 


d LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Etrusque de Lucien Bonaparte 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec 
inscriptions, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 238; 


number 41 according to 
1 Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
Having Inscriptions, photographic plate number 3, number 238; 


2s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2260V. 


D» Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2260V. 


INSCRIPTIO NVMERO 16929. 


Inscription Number 16929. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Nongenuine * A Very Poorly Executed Fraud * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. 


T were read. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16929. 


TABVLA NVMERO 41 EX 


T. LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Etrusque de Lucien Bonaparte 
Prince de Canino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec 
inscriptions, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 247; 


This mark, sign, or monogram, either the 
name of a potter or else the symbol 
(trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 


«| give it^ in my photographic plate 
number 41 according to 


L Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
Having Inscriptions, photographic plate number 3, number 247; 


Ke IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2260X. 


2- Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2260X. 


INSCRIPTIO NVMERO 16930. Inscription Number 16930. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Nongenuine * A Shitty Impossible Fraud, Scratched By An Exhausted Busy Fraudster 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. 


This mark, sign, or monogram, either the 
name of a potter or else the symbol 
(trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. [Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 
readings, but all that we are told is that 
they were read]. 


e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16930. 


TABVLA NVMERO 41 EX 


-] give it^ in my photographic plate 


T. LVCIANO BONAPARTIO, Muséum Étrusque de Lucien Bonaparte 
Prince de Camino. Fouilles de 1828 à 1829. Vases peints avec 
inscriptions, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 304: 


number 41 according to 
[m Mr. Lucien Bonaparte, Etruscan Museum Of Mr. Lucien Bonaparte, 
Prince Of Canino. Excavations From 1828 To 1829. Painted Vessels 
Having Inscriptions, photographic plate number 5, number 304; 


ve IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2260Y. 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2260Y. 


INSCRIPTIO NVMERO 16931. 


Inscription Number 16931. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Nongenuine * One Of The Favourite Mystical Alchemical Symbols Of The Fraudster, 
One He Ought To Have Once Only At Most! * Credibility: Below Zero * 


LEGITVR SVB PEDE VASI IN AGRO 
VOLCIENTE EFFOSSI, EX 
COLLECTIONE PRINCIPIS de Canino. 


This mark, sign, or monogram, either the 
name of a potter or else the symbol 
(trademark) of a workshop, is read 
underneath the foot of a vessel dug up in 
the territory of Volci, from the collection 
of the prince of Canino. |Jeff Hill's 
footnote: Probably a mark of ownership; if 
we were informed by these airheads 
severely challenged | in respect of 
brains -- I mean: our authorities -- whether 
the marks were scratched before firing, or 
scratched after firing, or painted, we 
might sometimes modify the trends of our 


A Messappian Village, Settlement, Area, Or Town * 


VXENTVM * Ugento * 
OYXEENTON * Uggento * 
VHINTVM * In The Salentino Dialect: USentu * 
The Greek Name Of The Inhabitants, | A Town And Comune - Municipality In 
Genitive Caseform, Appears To Have The Province Of Lecce, Region Of 


Oscillated, From OZAN(TINON) On APVLIA - Puglia * |t Has A Small 
Some Coins To AOZEN(TINON) On Harbour On The Gulf Of Taranto On 
Other Coins (If I Am Interpreting The The Ionian Sea * 

Miserly Short Inscriptions Rightly) * Auzento? * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18122. Inscriptions Numbers 18122, 18123, 
18123. 18124. 18125. 18126. 18124, 18125, And 18126. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


NVMMI AENEI Coins, of bropn£e 
IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVNMMORVM " von Eckhel, Seience Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS I, VOLVMEN l, PAGINA 149; me 1, page 14' 
2. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 2. &odore Edm ionnet, aee aid Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roi 'olum page 149, nuffiber 480, number 481, number 
149, NVMERVS 480. NVMERVS 481. NVMERVS 482. 482, and m 
NVMERVS 483 
EF 
3. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, PDescription Ri 3. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, oman Coins, supplement, volume 1, page 293, number 628; 
VOLVMEN I, PAGINA 293, NVMERVS 628; 
4. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERA 4. enico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 16; To y, page 16; 
$. ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies E. Mr. Li Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 126; Italy; $age 126; 
CONFER fGoilipare: 
6. IVLIVM MINERVINIVM, IN e adbsudib. [ Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, volume 
VOLVMEN 6, PAGINA 70. 6, page 70. 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARI TES FABRETTIVS, CO Sn Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM — ITAL. ANTI RIS | AE Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3012A, number 3012B, 
NVMERVS 3012A. N ERV! 2B. VS 43012C? number 3012C, number 3012D, and number 3012E. 
NVMERVS 3012D. N RVS 301 
INSCRIPZIO NVMERO h. 74 Inscription Number 18122. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NXMIMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


3C 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18122. 
Tr^ (CAPVT GEMINVM GALEATVM) 


TI? OIAN 

T25 (HERCVLES STANS) 

CI^ (CAPVT GEMINVM|AI^ (A helmetted double head). 
GALEATVM) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 

CI? OZAN(TINON) the-town-of-Ugento. 

C2P  (HERCVLES STANS) A2P (The Hero Hercules, standing). 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 123, NVMERVS 1 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 123, 
number 1 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3012A. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3012A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18123. 


Inscription Number 18123. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


o0 


EX CAELESTINO CAVDONIO * 


(CAPVT PALLADIS GALEA TECT 


Ti?  OIAN 
T28  (HERCVLES STANS) 
T3P? (IN AREA)S 
CI^ (CAPVT PALLADIS GALEA|[AI^ ( ad of the Goddess Minerva 
TECTVM) covered by a helmet). 
CI? OZAN(TINON) (Legal tender) of-the-people-of- 
C2»  (HERCVLES STANS) the-town-of-Ugento. 
C3? (IN AREA)S 22 (The Hero Hercules, standing). 
A3P (In the field: the mintmark:) S 
(which could be either the 
lettershape of the Greek letter 
SIGMA regularly | used in 


MAGNA GRAECIA, or else, less 
likely, a Latin letter S); (such a 
mintmark, I reckon, represented in 
some way the date of minting, 
which would have dictated when 
the coin would be recalled for 
reminting (unless, like these coins 
"found" by later Italians, it was 
inaccessible, in the mouth of a 
skeleton, in a tomb)). 


( 


( 


m 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 123, NVMERVS 2, 


l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 123, 


number 2, 


EX QV 
25 


O REPETIVI IN 


from whom I have repeated it in my: 


IOSEFVS  GVFFREDVS — ARIODANTES 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1891 


FABRETTIVS, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. column 1891 


X 


v. 


3. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3012B. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3012B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18124. Inscription Number 18124. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* " B). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18124. 


TI^  (CAPVT PALLADIS GALEA CORINTHIA TECTVM) 
TI?  AOIEN 
T2P  (HERCVLES STANS) 


CI^ (CAPVT PALLADIS GALEA|AI^ (Theh ss Miiferva 
CORINTHIA TECTVM) cove hefmet). 


CI? AOZEN(TINON) AIP egal 
C2»  (HERCVLES STANS) OWn- 
A2INLT ercules, standing). 


LL CAELESTINVS  CAVEDONIVS,  FRANCISCI | CAREL E, Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TAB Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 123, 
NVMERO 123, NVMERVS 3 P4 mber 3 
p^ bi 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS|] 2, m x Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3012C. 
NVMERVS 3012C. yp 


INSCRIPTIO NVMERO 18125*,. Inscription Number 18125. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


NVMMVSeSI A coin similar (to the preceding coin of 
inscription. number 18124) (with an | 
abbreviated | abbreviated | inscription). 


T CAPXT PALUNDIS GALEA CORINTHIA TECTVM) 
T5 
T25 ES STANS) 
CI^ (CAPVT PALLADIS GALEA /AI^ (The head ofthe Goddess Minerva 
CORINTHIA TECTVM) covered by a Corinthian helmet). 
CI? AO(ZENTINON) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (HERCVLES STANS) the-town-of-Ugento. 
A2P  (TheHero Hercules, standing). 
C GENNARVS RICCIVS, Repertorio, ossia Descrizione e tassa, C Mr. Gennaro Riccio, List, That Is, Description And Valuation, page 
PAGINA 61 
5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3012D. 
NVMERVS 3012D. 
INSCRIPTIO NVMERO 18126. Inscription Number 18126. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 

TI^ . (AQVILA FVLMINI INSISTENS) 
TI? AO 

T2P (VAS ANSATVM) 

T3P  (SVBTVS DVO ASTRA) 


CI^  (AQVILA FVLMINI|AI^ (An eagle standing upon a 
INSISTENS) thunderbolt). 
CI?  AO(ZENTINON) Al]? (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P (VAS ANSATVM) the-town-of-Ugento. 
C3? (SVBTVS DVO ASTRA) A2P (A handled vesse 
A3P (Below A2P: two 


[Jeff Hill's footnote: Our authorities considered it to be a splendid idea to only use 
ambiguous words to describe the specimen, and to by no means go to the impossible 
trouble and exhausting hassle of publishing a simple sketch of it (like we get with most 
other coins), so, I can only conjecture that the stars do not indicate a face value, and 
may not even have their usual significance of the celestial nature of whatever figure 


they are engraved adjacent to.] 
I. GENNARVS RICCIVS, Repertorio, ossia Descrizione e tassa, Mr. Gennaro Riccio, PR hat Is, Description And Valuation, page 


( 
PAGINA 62 
K x 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, NS. | 2. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORI AENI, tions Of A Very Ancient Age, number 3012E. 
NVMERVS 3012E. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18127. Inscriptions Numbers 18127, 18128, 
18128. 18129. 18130. 18129, And 18130. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 
Nongenuine Fabrications * 
Provengono dalla ^ raccolta del|They come from the collection of 
Giambattista de'Tomasi, dove si dicono Giambattista de'Tomasi, where they are 
trovate in sepolcri scavati ivi nel 1830.|said to have been found in tombs 
Sono cosi mal copiate, che appena si|excavated there in 1830. They are so badly 
ravvisa l'alfabeto messappico, e non |copied out that the Messappian alphabet is 
servono ad altro che a confermare|barely recognisable, and they serve no 
l'esistenza della lingua  messappica| other purpose than to confirm the 
nell'antico Auzento existence of the Messappian language in 
ancient Auzento 
[Jeff Hill's footnote: Rather: so badly counterfeited ......] 
[Jeff Hill's footnote: Evidently this raccolta was one entirely scrawled in notebooks, 
not a private museum composed of physical objects.] 
[Jeff Hill's footnote: Sadly, the parcel of obviously counterfeit inscriptions (no! they 
are not Arabic language in Greek letters, as Mr. Giambattista de'Tomasi pretends!) 
confirms only the gullibility of professors very eager to catalogue inscriptions, and 
sometimes showing very little sensible discrimination (of course the Messappian 
inscriptions MUST be published and MUST be studied, but under an enormous 
questionmark).] 


is generally assigned to the widespread 
mark. 


"A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7984. 


Bu 


IOHAN 


m LVCIANV&AVGVSTINIANIVS 
HADRIAN MAGGIANIVS, ista di 
VOL . 67. 68, PAGINAS840, 


RVS 47. 


AI (The augmented cross) ^ 
(scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I x&gs dedicated for the 
Iyé'üse 0f someone enjoying 
the use of a God 
that, under a 


bégauSe these marks are found on 

ery of the Villanovan period, 

eir religious significance would 
seem to predate literac 


T. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 340, number 47. 


INSCRIPTIO NVMERÓO,7985. 


Inscription Number 7985. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


48. 


Article 48. 


185-29); robusto d anello a sezione 
rettangolare — con profilo — esterno 
leggermente concavo: [....]. Diametro 
ricostruibile: centimetri 9. Il fondo esterno 
€ stato campito con un reticolo graffito a 


punta sottile. 


A fragment, of the bottom, of a closed 
shape, of gray coarse dark red clay 
(inventory number 86 / 185-29); the robust 
foot has the shape of a ring, with a 
rectangular section and a slightly concave 
external profile: [....]. Reconstructable 
diameter: 90 millimetres. The bottom, on 
the outside, was given a foundation, on 
which a net was scratched by a sharp 
point. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7985. 


C- according to: 


ifs THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto di 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, PAGINA 82 


Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The 
Archaeological Correspondence. volume 20, page 82 


Institute Of 


jr 


PE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3013. NVMERVS 3014. NVMERVS 3015. NVMERVS 
3016. 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3013, number 3014, 
number 3015, and number 3016. 


INSCRIPTIO NVMERO 18127. 


Inscription Number 18127. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


INSCRIPTIO SEPCLCRALIS. 


A sepulchral inscription. 


2i EM'-LCOVSBZOQIHT- ESQ 
CI FM*L'V*B'QIHT- Eq Al EM*L'"V*B^4IHT E q 
x am giving it in my:7 

im IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 57, 
TABVLA NVMERO 57, NVMERVS 3013 number 3013 

EX from: 

Vr THEODORO  MOMMSENIO, IN Annali dell'istituto — di 2: Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 


Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, PAGINA 95, 
APPENDICIS TABVLA NVMERVS C, NVMERVS 1 


Archaeological Correspondence, volume 20, page 95, photographic 
plate of the appendix number C, number 1 


3. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 37 Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NVMERO 4 plate number 4 

» 5. 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3013. 


NVMERVS 3013. 


INSCRIPTIO NVMERO 18128. 


Inscription Number 18128. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


INSCRIPTIO SEPCLCRALIS. 


A sepulchral inscription. 


8 VEHIL ql F4MV 


CI VEHIL ql F4MV 


Al VEHIL 4l'F4MV 


[Jeff Hill's footnote: Reading from the left (?): observe that the second wordform may 
contain no vowels whatsoever -- easy to pronounce by a human mouth NOT, 
obviously all the vowels, like a skeleton, were carefully removed in coarse surgery 
and put into a first wordform (by the pathetically imbecilic deceitful godfearing priest 


Mr. Giambattista de'Tomasi).] 


E am giving it in my:7 


jm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 57, 
TABVLA NVMERO 57, NVMERVS 3014 number 3014 

EX from: 

d: THEODORO  MOMMSENIO, IN Annali dell'istituto  di| 2. Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 


Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, PAGINA 95, 
APPENDICIS TABVLA NVMERVS C, NVMERVS 2 


Archaeological Correspondence, volume 20, page 95, photographic 
plate of the appendix number C, number 2 


3. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 
TABVLA NVMERO 4 


3: Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
plate number 4 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3014. 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3014. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 18129. 


Inscription Number 18129. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Nongenuine * 


PROFESSORIALES, but I at least am 


letter T, duh, it just must be true! just like 


INSCRIPTIO SEPCLCRALIS. A sepulchral inscription. 

TI | ^L^OMFSPAAH'T! 

CI —-L^7OMFSPAAH!T AI *-L^7OMFSPAAH!T 

[Jeff Hill's footnote: .... and I don't know about you, LECTORES 


always convinced about the true genuine 


superduper authenticity of an inscription when the «dirty counterfeiter» upends a 


the bible!.] 


- am giving it in my:- 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, PAGINA 95, 
APPENDICIS TABVLA NVMERVS C, NVMERVS 3 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 57, 
TABVLA NVMERO 57, NVMERVS 3015 number 3015 
EX from: 
z. THEODORO  MOMMSENIO, IN Annali dell'istituto — di DE Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 


Archaeological Correspondence, volume 20, page 95, photographic 
plate of the appendix number C, number 3 


THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 
TABVLA NVMERO 4 


Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
plate number 4 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3015. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3015. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 18130. 


Inscription Number 18130. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Nongenuine * 


INSCRIPTIO SEPCLCRALIS. 


A sepulchral inscription. 


Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, PAGINA 95, 
APPENDICIS TABVLA NVMERVS C, NVMERVS 4 


TI BA*T "OTMDIS?E 
C1 BA*T "OTMDIS?^E Al BA*T "OTMDbIS?*E 
a am giving it in my: 

[m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 57, 
TABVLA NVMERO 57, NVMERVS 3016 number 3016 

EX from: 

z. THEODORO  MOMMSENIO, IN Annali dell'istituto — di 2 Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 


Archaeological Correspondence, volume 20, page 95, photographic 
plate of the appendix number C, number 4 


( 


( 


ER THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 


js 


, 


E Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 


TABVLA NVMERO 4 plate number 4 


* 


, 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 3016. 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3016. 


Body Of Italic 


F203 -- INDEX NOMINVM. 


INDEX PERSONARVM MYTHOLOGICARVM * 


[Jeff Hill's footnote: When wordforms are spelled radically differently (and their relationship is, at first sight, essentially unrecognisable: for instance, FAUN and FANU) 
both wordforms are listed in this little index (in the same entry); otherwise, I have selected and anointed one standard and, I suppose, correct and ideal, wordform.] 


[Jeff Hill's footnote: Whether the sheer quantity of divine terms of nomenclature are a function of my ability to find them everywhere, or whether they are mostly genuine 


identifications, is a question which I have no answer for.] 


A* 
AChARUM * AChELE * AChISUN * AChLAE * 
ACLChA AIS * ACTIA * AECETIA * AHTUS * 
AIChE * AINA * AIZAPOX* AITA * 
AIThNA * AIThRA * AIVAS TLAMUNUS * AIVAS VILATAS * 
AKRATRE * ALAIVA ALAThNA  (inscripion ^ number ALBS PATER * 

14975): a male, or two males: not a 
mythological figure * 

ALChUMENA * ALCSTI * 
ALIUNEA * (a substantive) * ALPAN * ACSES * ALThAIA 
AMFIARE * AMINTh * AMUCE * ANAIA * 
ANNA PERENNA CERES * ANTILCRE * ANChAS * APULU* 
ARChAZE * APEOX * ARRETI * ARIAThA * 
ARIO * ARITEMI * ARIZ * ARNUNA * 
ARTA * ARTILE * ARVNTRE * ASTREINIE * 
ASIRA * -- [ am not sure if there is an ATAIUN * AThRPA * ATI CEL * 
Etruscan Fury named ASIRA; I do not 
discern a mention of her in inscription 
number 19165, where a mention of 
KASTRA seems to be more likely 
(because: /., fairly consistent with the 
surviving letters, and, 2,, the picture 
does not show a horrid twobeaked 
Fury under the damaged label, but, 
rather, but, rather, Cassandra wielding 
an axe in order to test the solidness of 
the Trojan Horse). —P 
ATLENTA * ATMITE * ATRE * STE* 
ATUNIS * AVLE TARChUNU * AVLE VIPINAS *. 

B* 
BACCHVS * BELLEROPHON * BELLONA * BOS APIS * 

C. 
CACU * CAI VEBINNI * 
CAILE VIPINAS * CALAINA * *CALUS. 
CAPNE* CASNTRA * CASThNFe OS. CASTUR * 
CAThA * CATMITE MA] s CENVIThS * 

correctly, or perhaps dialectical 

variations, with -VA-: 
*CAVAThA 
*CAVIThA 
*CAVUThA.) 
CERCA * CERES * ChALChAS * 
CEUS * ChALUChASU * ChARU * ChELFUN * 
ChERFOS * ChIRUN * ChUNCRULIE * ChVSZCSL * 
CILENS * CLETIThE * CLUThUMUSTAA * CNEVE TARChUNIES RUMACh * 
* (CILENS LASAS) ZINThREPUS 
see LASA; 
* (CILENS LASIAL) RESCIAL see 
LASA. 
COIRA * | CRISE* CRISIThA * CRUISIE * 


CUCLU * 
CVELSUI * 


under AMINTh * 


CULSANS * 


D. 


CULSU * 


DEIVE NOVESEDB UMPAT* DAMATRA (that is, DIONYSVS -- see BACCHVS * 

DEMETER) -- see CERES * 
DOXA * 

E* 

ECAPA * EChTUR * EEFLENTA * EIASUN * 
EITVA * 'EKATH * ELAChSANTRE * ELINA * 
ENIE * ENUNA * EPAN* EPN * EPIUR * 

Like the wordform FIPECE, EPAN 

and EPN seem to be a substantive 

rather than a mythological 

wordform -- 

* EPAN. Eu 17035. 

* EPN (ID EST EP(A)N.) 

[s 17056, 

and accordingly does not require an 

article. 

EPAN seems to label a bride; EPN 

seems to label a warrior in distress; 

unless EPAN and EPN are 

interjections in both cases, I would 

suggest a significance which would 

explain the wordform, which seems to 

lack a specific gender, in both 

circumstances, such as AVXILIVM: a 

bride brings AVXILIVM and support 

to her husband, a warrior in distress 

asks the (unseen) squad of fellow 

warriors surrounding him for 

AVXILIVM. 
ERANIA * ERATE * ERIS * ERMANIA * 
ESPI ESPLACE* "'EXTIA * ETIS * 


ETUCLES * ETULE * EUTURPA * EVANTRA * 
*EVKLUIS * EVRU* 
F* 
FAThNA * FAUN* FELTUCE * FERCLE * 
FANU* 


[Jeff Hill's footnote: In respect of FANU: 


: following a stupid mistake by the stupid 


clown Mr. Mauro Cristofani AD INSCRIPTIONEM NVMERO 7194 -- a man whom 


people respect, trust, and follow, for reasons which escape me, -- everyone now thinks that **FAMU**, not FANU, was written.] 
FERONIA * FERSIPNEI * FIDES * FIMACA * 
FINThIAL ATURMUCAS * FINThIAL PATRUCLES * for for 
(FINThIAL) AVL(ES) TARChUNUS FINThIAL TERASIAS * 
Differentiated by Jeff Hill from . see 
PATRUCLE * see TERASIA * 
AVLE TARChUNU * 
[Jeff Hill's footnote: In inscription "IPECE * FISOS * FISOVIOS * 
number 15831 I read ENThIAL as a 
dialectical spelling of another instance At inscription | number 17053 
of FINThIAL, I know not of which FERCLE is labelled, in the scene The 
bearded Hero or God.] Hero Hercules At The Fountain, and 
the fountain is labelled FIPECE, but 
this latter would seem to be a 
substantive, a common noun, not a 
mythological and divine term of 
nomenclature. 
FLERE * (a substantive) * N2VVI8- FORTVNA * FUFLUNS * 
FUINIS * FUINS. FUIPA * FURThEUN * 
G-. 
GENITA * GRABOVU * 
H-* 
HISTORIS * 
HONOR * HULE * HUNTE * HURIE' 
m 
IChSIUN * ILIThI * IMENAEI * [Jeff Hill's footnote: There is a 
possibility that the  otherworldly 
named female INSI of inscription 
number 380 is a Goddess.] 
ITAS * ITINThNI * IVNO LVCINA - IVNÓ -- Sec ITIA * 
ITALIA 
that is 
ITALIA -- see 
VIN3TE2. 
K* 
KARAIE * KASEL * KEROS * KUKNE * 
KURETIOS * 
L* 
LAIOS LAIVEI * LAOMEDEIA * 
LARAN * LARIS PAPAThNAS VELZINAC| 
LARTh ULTRES * LASA * LASI * LATVAI * 
lj. LASA SITMI! 
2. LASA VEC 
3; LASA EVAN * 
4. LAS. 
5; L 
6. (CILEN; 
ZINThREP 
3; (CILENS 
RESCIAL * 
SA NARTRhA * 
ASA) EURTRhA * 
(LASA) EUNTKE * 
LASA TRA IE * 
doo 
[Jeff Hill's footnote: Some personages 
identified by me as LASAR, in my 
ignorance of the actual membership of 
this circle of Goddesses (especially 
perhaps those X whose | names 
commence with (Greek?) EU-), could 
be MVSAE or MAENADES, GENII 
or GENIAE, and some of those 
MVSAE or MAENADES, GENII or 
GENIAE could be LASAR, or some 
other category of the divinities and 
spirits and ghosts.] 
doe 
[Jeff Hill's footnote: A great deal of 
AD HOC creativity appears to have 
been undertaken by the Etruscans (the 
mirror decorators? the customers who 
commissioned the mirrors?) in the 
invention of mythological labels for 
LASAR, in which random syllables 
frequently appear to have been strung 
together in mirrors produced in all of 
the workshops.] 
LAVERNA * LEINTh * LEThAN * AEYKAXIIIX * 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that 
LAVINIA was intended!.] 


LIBER -- see BACCHVS * LICNAKDICIS * LOVFIRTATIOS * LUNCRE * 
LURAM * LURS * LUSTRE* LUVSNI* 
LVQVRCOS* 

M* 
MAChAN * MACSTRNA * MAE * MALAVISCh * 


[Jeff Hill's footnote: Not always a 
divine term — of — nomenclature, 
sometimes a substantive.] 


MAMA * MANTh APA * MARCE CAMITARNACh * MARICA NYMPHA * 
MARIS * MARISI * MARMIS * MATUNAI * 
MARSVAS * MATVE* mavsiasi * MEAN * 
MELIACRE * MEMAS * MEMRUN * MENLE * 
MENRVA * MENUCITRU * MERCVRIVS -- see TURMS * METUS * 
METVIA * MINE * MLACUCh - MALAVISCh * MUANTIRNS * 

[Jeff ^ Hill's ^ footnote: spelled 

differently, perhaps  dialectically, 

perhaps the same deified abstract 

idea.] 
MUNATUCh * MUNThUCh * MUSAI * 


See also the individual MVSAE: 
* EUTURPA * 

* ERA (ID EST ERA(NIA)) * 
----ATE (ID EST ERATE) * 


[Jeff Hill's footnote: Some personages identified by me as LASAR, in my ignorance (especially perhaps those whose names commence with (Greek?) EU-), could be 


MVSAE or MAENADES, GENII or GE 


NIAE, and VICE VERSAE.| 


Ne 
NAThUM * NELE - NEVTLANE * NESTUR * 
NEThUNUS * NUTE* 

O* 
OINVMAMA * OINOMAVOS * 

P* 
PANA* PANDA * PARThNEPE * PARTRANAPAES *.. 
PARI * PARIS -- see under ELACRSANTRE | PATER PVMILIONVM - CLE* 


Differentiated by f Hill from 
QR. PATRUCLES * 
PAVA TARCRIES * PECSE- PELE * PEMEETRU * 
APECSI * 
PENATES * PENLPA * PENTASILA * PERSE * 
PERSENA * PESNA ARCMSNAS SVETIMACh * PEVANThLE * Moos . 
PREALE * PRISIS * PRESTOTA * MNE * 
PRUMATRE * PUCI * PUEMUNOS * PULTUCE * 
PULUNICES * PURCIUS * PURIA * 
R* 
RAChI * RASCE RAThMTR * PHIINOX * 
ROMA * RUTAPIS * 
S* 
SAChE * SALVS * SARDVS PATER * 
identify 
Ships between Umbrian and 
Latin terms of nomenclature and 
reduce the number of entries 
herein. -- perhaps SANShOS is 
SALVS? perhaps FISOS is FIDES?; 
but the attributes of the Umbrian 
Divinities are not yet known.] 
SATI* 
SEFLANS * SELVANS*« "eese SEMChLCN * SEMLE * 
SEMVNES * |" SERAPIS -- see SERAPVS - SERAPVS * SEThILANS * 
SILENVS * SIMLChA * SIME SISFE * 
SLEPARIS * SLICACRhE * SNENATh * 
SPETURIA * ER SUL SCVETU * SULRI * 
SURIE * UTA «^ 
T Including Th) * 
TALMIThE * TASEOS * TECEVAME * TEChRS * 
TEFER * TEFRI * TEIRESIAS * 
TELFE * TELMUN * 
TELUSUS CVA * TERASIA * [n ThALNA * 
* The Goddess OANATOX: see 
VANTh * 
ortal nomenclature) ThANSURIALAR * THEMIS * 
* (fregirent prename) * 
ThANChT prename) * 
ThESAN * ThESE * 
ThETIS * ThEVRU MINES * ThUFIThI * ThUNCRhULTREI * 
ThUVFLThA * TINIA * TINThUN * TITANICE * 
* The Titan God Atlas: see ARIZ 
* The Titan God Astraeus's Wife, 
That Is, The Goddess Venus: see 
ASTREINIE 
* The Children Of The Titans Gods: 
see TUITANIC(ER)ES FUSUR. 
TITE TURNA * TIVA * TRAVIE * TREBOS * 
TRETU * TRITUN * TRUILE * TUChULCAhA * 
TUNTLE * TURAN * TURIS * TURMS * 
TUSNA * TUTE * IVRSA * 
[n 
UCERNHI * UFSTIE * UMAELE * UNI* 
UPRIUS * URFE * URUSTRE * USIL * 
USLANE * USLEPES * UThUR ZANUEIThI * UTUSE * 
Ve 
VANTh * VEI * VEIVE * VELPARUN * 
VELTA * VELTUNE * VENE * VENTRhICALU SAPLSACRUS * 
VESTIChA * VESULIAI DEIVINAI * VESUNA * VETISI * 


VETLUMI * VEZKEIS * VILAE * VIPSI * 


V|B-I3TE 3- VOFIONOS * VOLVPTAS * VUSVAKA * 
Z* 

ZETUN* ZIPUNU - ZIRNA * ZIUMITRE * 

Em NCU * 


some engravers and owners of mirrors 
scratched "genuine" nonsense 
mythological inscriptions * 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ACDRARUM 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 

/AChARUM. AXEPON. ACHERON. 

Spelled In English: 

'The Fabulous River Acheron. 

One Of The Rivers Of The Underworld. 

IAChRUM. Nominative Case. 11188. 

|.ChRUM .E. Nominative Case. 14712. 

The Wordform AChRUM Has A Nominative Masculine Etruscan Divine Termination In -M, Instead Of A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan| 
|Masculine Nominative Case Termination -U; The Finally Syllable Of  CRRUM' E, -UM, May Have Beed Repeated By The Hand, As -|/' E, Because Of Uncertainty 
About The Spelling -- And An Attempt Might Then Have Been Made To Erase It. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 

AChELE. AXIAAEHX. ACHILLES. 
ACHILLEVS. 

ID ANN RN 

'The Hero Akhilleus. 


The Son Of Peleus And Thetis, Greek Hero In The Trojan War. 
IAChALE. Nominative Case. 16668. 
|AChILE. 2 in 12998. 
b u 17040. 
--ChILE (ID EST AChILE.) 17041. 
IAChLE. : 11193. 
|: 10917. 
10413. 
08907. 
10896. 
12100. 
05259. 
10038. 
15537. 
14921. 
09361. 
07679. 
07694. 
07945. 
07948. 
12908. 
12909. 
16626. 
17027. 
" (probably!.) " 12760. 
|ACh: i 06839. 
IAChLE » 16664. 
--ChLE (ID EST AChLE.) 16649. 
|ACh---- (ID EST AChLE.) 16635. 
|ACILES. 12906. 
|ACILES. 17311. 
LE (ID EST AChLE.) 10897. 
/AChLE. 10862. 
|ACh: E. 15001. 
|AChL-- (ID EST AChLE.) 11183. 
AChELE. 10842. 
AChELE. 12907. 
IAChLEI (ID EST AChLIE.) 11021. 
|AChULE. 09953. 
|ALE (ID EST A(ChE)LE.) 12905. 
AXIAEI. Genitive Case. 11081. 
IAChLIS|L--- (ID EST AChLI«E-^S II.) Dative Case " 12350. 
The Wordform ACILES, Written -- I Reckon -- In The Nominative Case, Has A Masculine Etruscan Divine Terminations In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular| 
Termination), Instead Of A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -E, And Is A Closer Version Of The 
Greek Spelling Than Usually Found In Etruscan Translations And Interpretations. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On AChISUN. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
|AChISUN. d (LVDORVM LEVIVM AVCTOR.) 


Spelled In English: 
(The Satyr Seduction. 
|AChISUN. Nominative Case. 
[Jeff Hill's footnote: Named Satyrs include: * ACGISUN * The Satyr Seduction: 
* CRELFUN * The Satyr Mischievousness: 
* FAThNA * The Satyr Playfulness: 
* MUNATUCh * The Satyr Presentsbringer. 
* SIME * Snubnose The Satyr. 
* AULUNThE * The Satyr Dowrybringer. 
* PUANEA . 
* MARSVAS * The Satyr Riding Crop Whipper. 
. «J 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ACRMEMRUN. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
IAChMEMRUN. Al'AMEMNQON. AGAMEMNON. 


Spelled In English: 


Agamemnon. 

A Son Of Atreus And Brother Of Menelaus, King Of Mykenai And Leader Of The Greek Forces At Troy. 

IAChMEMRUN. Nominative Case. 11189. 
Ü " " " " " " " " " 10917. 
|ACRMEMURUN. " ? D id T kd Uu i) 12593. 
|AChME '.1--—-- (ID EST ACRMEMRUN) " " 3 Li T M * 09389. 
IAChMEM UN. Y i 10723. 
----MEMRU : (ID EST AChMEMRU ..) a n 05369. 
| ChM! «RU^. p 2 16665. 
IAChMENRUN. " n 05256. 
IAChRMEMNUN. 2 b: 12256. 
|A. ; MEMNUN. Y M 12673. 
IACMEMENO (ID EST A1Cj «GA-MEM [E] NO(N).) 2 i 18891. 


The Wordformns ACRMEMRUN And AChMENRUN And AChMEMNUN Have Masculine Etruscan Divine Terminations In -N, Instead Of A Termination In, For| 
Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -E. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On AChVISER. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
|AChVISER. AMORES. One Of The Divine Loves. 
EXEMPLI GRATIA: AMORES  PVBLIANAE | (The ancient theory being, perhaps, that if you draw 
OVIDIANAE NASONANAE. one on a mirror, and name it with this plural wordform, 
you draw and include and name them (males and 
females) all). 
Nominative Case. 10040. 
a i 17021. 
08920. 
08412. 
14920. 
09953. 
IAChUVITR (A Dialectical Variation Of AChUVIZR?.) hovering 17034. 
unimaged 
|AChUVIZR. E i 16666. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Richard Daniel De Puma misspells it five times in his CSE volume; Mr. Mauro Cristofani just cannot sketch the letter S correctly; the AMORES 
are evidently grimly cursed by the XII Great Gods. 
The Wordforms, Scratched Next To Single Figures Both Masculine And Feminine, Are Therefore Singular Terms Of Nomenclature With The Forms (Terminating In 
(The Letter -R) Of Plural Terms Of Nomenclature, Hence My Conjectural Interpretation; Masculine Terms Of Nomenclature More Typically Terminate In The Letter -E, 
Feminine Terms Of Nomenclature More Typically Terminate In The Letter -I. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AChLAE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
AChLAE. AXEAQOIOX. ACHELOVS. 
AXEAQOX. 


Spelled In English: 

The Rivergod Akheloios. 
The God Associated With The Achelous River, The Largest River In Greece; According To Hesiod, He Was The Son Of The Titans Oceanus And Tethys; He Was Also 
Said To Be The Father Of The Sirens, Several Nymphs, And Others. 


Nominative Case. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ACLChA AIS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 

|ACLChA AIS. The Unnameable God. 

--N ACLChA AIS (ID EST (I)N ACLChA AIS.) Accusative Case. 159107257, 
/ACLChN AIS (ID EST ACLCh(A DN AIS.) T T 15910587, 
|ACLChN || EIS (ID EST ACLCh(A I)N || EIS.) b » 15910746, 
--KLChN --I-- (ID EST AK! Ch (I)N AIS.) 1 d 17052. 


The Accusative Cases Seem To Be Governed By The Particle IN, Which Seems To Be A Preposition Meaning for. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On ACTIA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
ACTIA. The (Makebelieve) Goddess Actia, Goddess Of Martial 
Fishing Deeds (Patroness Of A Certain Mr. Casos 
Cantovios Aprufclanos (Not His Real Triple Name!)). 
Dative Case. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On AECETIA. 


Spelled In English: 
*The Goddess Equity*. 
Genitive Case. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On AHTUS. 


Spelled In English: 

The God Actus. 
AHTU. Dative Case. 158961097, 
AHTU. Dative Case. 15896705, 


[Jeff Hill's footnote: presumably the significance of the term of nomenclature was something approaching the mover, the driver (an aspect of the Gods in whose temple 
/AHTU is said to be: once in the God Jupiter Father's temple, once in the God Mars's temple. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AIChE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
|AIChE. AITEYX. AETHRA. 


Spelled In English: 
|Aegeus, Husband Of AIThRA. 


|AIChE. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On AINA. 
Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
|AINA. AINEAX. AENEAS. 


Spelled In English: 
| Aeneas. 


The Son Of The Goddess Venus And Anchises, And Reputed Ancestor Of The Romans. 

|EINA. Nominative Case. 07946. 

.. INIAS. bi u 12891. 

The Wordform ^INIAS Has A Masculine Etruscan Divine Termination In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead Of A Termination In, For| 
Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -A. 


cw CAN 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AIZAPOX. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
AIXAPOX. AIXAPOX. AESARVS. 
AIZAPOZ. AESAROS. 


WemeodAme 000000 0| | 

'The River God Aisaros. 

The River God Aisaros — the hunter Aisaros who drowned in the Aisaros River when persuing a doe. 

AIZAPOZ. Nominative Case. 18226. 


There is some doubt expressed by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, and his source Mr. Celestino Cavedoni, about the wordform, but they hilariously prefer not 
to actually pinpoint it, nor does Mr. Celestino Cavedoni print a sketch of a good enough quality in which more than a pathetic smudge of nothingness can be discerned. 


* cA 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AITA. 


AITA. "AIAHX, PLVTO. 
c MER DARE 
'The God Pluto. 


The God Of The Underworld (Hades.) 
Nominative Case. 


" " 


(Almost Certainly Nongenuine) 


EITA. 
EITAM (Faliscan, Written In Etruscan Letters.) Accusative Case. 
/AITAS. Genitive Case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AIThNA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 

IAIThNA. AITNA. AETHNA. 

Spelled In English: 

(The Goddess Aetna, Goddess Of Mount Etna 

Volcano. 

(The God Aetna, God Of Mount Etna Volcano. 

iIAIThNA. Ki Nominative Case. 17069. 

(The Goddess of the volcanic Mount Etna in Sicily, southern Italy. She was the mother, by Zeus, of the PAAIKOI, PALICI, Gods of geysers and hotwater springs. The| 

Giant Typhon or Typhoeus, 1 Y'bOEYX or ELKEAAAOX (ENCELADVS), was buried beneath her bulk. His restless turnings were the cause of earthquakes and lava 

flows. The OYPEA, Mountains (OVREA) were primordial deities, children of I AI^ alone. They represented the mountains of the known world. The ten OYPEA were: 
. AITHNA, 


S ATHOS, 

- HELIKON, 

S KITHAIRON, 
c NYSOS, 

e OLYMPUS I, 
S OLYMPUS Il, 
2 OREIOS, 

S PARNES, and 
. TMOLUS. 


'The individual mountains were rarely personified, with the exception of TMOLUS who was both a king and a mountain. Each mountain had its own local Mountain 
INymph, called an OREAD. 

z AITHNA: the Goddess Of The Volcanic Mount Efna in Sicily, southern Italy. She was the mother by Zeus, of the PAAIKOI, PALICI, Gods of geysers 
and hotwater springs. The Giant Typhon or Typhoeus, T Y«OEYX or ELKEAAAOX (ENCELADVS), was buried beneath her bulk. His restless turnings 
were the cause of earthquakes and lava flows, by Zeus, the God Of The Sky, and the God Of Thunder and the King Of The Gods, and the forges of| 
HEPHAESTVS were also underneath it. 


G ATHOS: a Mountain God of THRAKE (Thrace), northern Greece. 

c HELIKON: a Mountain God of BOIOTIA, central Greece. His peak lay near the Boiotian border with PHOKIS, and was famed for its shrine of the 
MOUSAI (Muses). 

- KITHAIRON: a Mountain God of BOIOTIA, central Greece. His mountain spanned the borders of BOIOTIA, MEGARIS, and ATTIKA. He may have 
been identified with NYSOS, fosterfather of the God DIONYSOS. 

c NYSOS: an old Seilen Demigod of Mount Nysa. He was entrusted by Zeus with the care of the infant God Dionysos who he raised with the help of the 


NYSIADES. Mythical Mount NYSA was sometimes identified with Mount KITHAIRON (Cithaeron) in BOIOTIA. Its southern vales, known as the| 
Nysaian fields, were the site of the abduction of PERSEPHONE. The mountain was also located on NAXOS Island, in THRAKE (Thrace), and in distant 
PHOINIKIA (Phoenicia). 

* OLYMPUS I: a mountain in THESSALIA (Thessaly). northern Greece, and its God. OLYMPOS was the home of the Gods. 


OLYMPUS II: a Mountain God of ANATOLIA in PHRYGIA (Turkey). He was an inventor of the flute, and the father of fluteplaying SATYROI (Satyrs). 
The Phrygian Mount OLYMPOS should not be confused with the Thessalian mountain of the same name which was the home of the Olympian Gods. 
OREIOS: a Mountain God of central Greece, probably Mount OTHRYS or Mount OITA in MALIS, or else the PINDUS mountain range. He was the 
father of OXYLOS, Mountain Forests, and also of the HAMADRYAS, Joined With Tree. 

PARNES: a mountain between BOIOTIA (Boeotia) and ATTIKA (Attica), central Greece, and its God. 

TMOLOS: a Mountain God of LYDIA in ANATOLIA (Turkey). He was appointed as judge of a musical contest between the God APOLLON and 
MARSYAS or PAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AIThRA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 

AIThRA. AIOPA. AETHRA. 

Spelled In English: 

|Aethra, the wife of Aegeus, mother of Theseus, and 

slave of Helen. 

AIThRA. Nominative Case. 16622. 
IALTRIA (ID EST A|1Lj -I- TRIA.) Bi N 16769. 
The Wordform AIThRA And *AITRIA Have Feminine Etruscan Divine Terminations In -A (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of| 
Having Terminations In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AIVAS. And: AIVAS TLAMUNUS. And: AIVAS CLAN TLAMUNUS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
AIAX TEAAMONIAAHX. AIAX. 
And: 
AIAX TELAMONIVS. 


DD T NU — 
The Hero Ajax, Son Of Telamon. 
King Of Salamis. 
Nominative Case. 11003. 
" $ 11004. 
11184. 
08907. 
14921. 
16136. 
16136. 
INANIVAS (ID EST NN AIVAS.) 12154. 
|AIVA. 09361. 
AIAX. 18893. 
|. I[VAS TELMUNUS. Nominative Case With Patronymic. 16664. 
IAIVAS T... MUNUS. Nominative Case With Patronymic. 05262. 
'TAMUN (ID EST (AIVAS) T(L)JAMUN(US).) Nominative Case. 12912. 
EVNTIE (ID EST EV-AS CLA-N TIEXxLAMUNUS--.) Nominative Case With Patronymic. 15537. 
Nominative Case. 05367. 
z x 10412. 
07948. 
10862. 
E VAS (ID EST E| Jj VAS, NON E-I-VAS.) 07945. 
EIVAS TELM|UNUS. Nominative Case With Patronymic. 17017. 
AIVAS TELMUNS. ks m * 19151. 
The Wordforms AIVAS And EVAS Have Masculine Etruscan Divine Terminations In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead Of A| 
Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -A. 
Jeff Hill's footnote: Note well! EVAS cal also stand for the FILIVS EOVS. that is. MEMNON. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AIVAS VILATAS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
/AIVAS VILATAS. AIAX. AIAX. 
And: And: 
AIAX OHAIAAHX. AIAX OILIADES. 
And: 
AIAX FIAIAAAX. 


Spelled In English: 
'The Hero Ajax, Son Of Oileus King Of Locris. 


Nominative Case. 


Nominative Case With Patronymic. 
Nominative Case. 
The Wordforms AIVAS And AEVAS Have Masculine Etruscan Divine Terminations In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead Of A 
Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -A. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AKRATRhE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
IAKRAThE. AKPATOX. ACRATVS. 
Spelled In English: 

|Acratus, The God Of Drunken Shamelessness. 


The God Of Drunken Shamelessness Worshipped By Bacchants. 
IAKRAThE. Nominative Case. 
EBRIOS (ID EST EBRI(O;-V^S.] Appellative. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ALBS PATER. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
|ALBS PATER. ALBS PATER. The God Albs Father. 


[Jeff Hill's footnote: at least, if the deity was my deity, I would call him *ALBS 
PATER, not, in an ill conceived convoluted way, *ALBENSIVM PATER, which 


seems to nonour the race of the ALBENSES rather than their Deity; without doubt, 
however, ALBS PATER would be a national ALBENSIS DEVS.] 


|ALBSI PATRE (ID EST ALBSI PATRI.) Dative Case. 19443. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ALChUMEN. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
IALChUMENA. AAKMHNA, ALCMENA. 
ALCVMENA. 


Spelled In English: 
|Alcmena. 


The Wife Of Amphitryo And Mother, By The God Jupiter, Of The Hero Hercules. 

AL: (| MENA. Nominative Case. 12107. 
|ALCVMENA, Ul s 18893. 

The Wordform AL: ::, MENA Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -A (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A 
Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ALCSTI. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: 
/ALCSTI. AAKEETIX. ALCESTIS. 
Spelled In English: 

|Alcestis. 


The Daughter Of Pelias And Wife Of Admetus. 


IALCSTI. Nominative Case. 11188, 
ALCESTEI. B 2 08896. 
|AChSE. p i 16684. 
IAL-/ RA (ID EST ALCSTRA.) m n 18873. 


The Wordform AChSE Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -E (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A Termination 
In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I; Although I Confess To Manufacturing ALCSTRA PROPE A NIHILO, Yet It 
Still Must Be Noted That: The Wordform ALCSTRA Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -A (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), 
Instead Of Having A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


VCTC--WN 


Greek Mythological Figure. 


See Article On ALIUNEA. 

Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
/ALIUNEA. TIPOOCHTEIA. PROPHETIA. 
Spelled In English: 
|A-prophecy; the-prophecy which contemporary 
Etruscans knew but which is a mystery to us; a 
CARMEN expressing a good wish, say, for a new 
marriage. 
[Jeff Hill's footnote: I reckon that, confronted with the wordform ALIUNEA, an average Etruscan might have assumed that, 

1: given that the wordform ALE, quite frequently at least, appears to have significances amongst which is one of giving, this wordform might be reflected in 


the first part of the dual wordform, ALL, of the wordform ALIUNEA, which does seem to cleave n ally at ALI | UNEA, given that the sequence of| 
letters -IU- within a single word is one eschewed in Etruscan (and despite the fact that the spell of Etruscan divinities break all the rules at times); 
D. given that the wordform UNEA is very probably a simple derivation of the divine term of nomenclature UNI, perhaps with an adjectival force and perhaps 
with a termination in the letter -À in order to signal either a neuter or else a masculine gender, 
then ALIUNEA, I suppose, refers to the tablet, and more precisely to the message on the tablet, (words) given by-the-Goddess-Juno — a-prophecy, and does not pertain, 
as the professors mistakenly think, to the figure of the scribe at all, whom the Etruscans considered it to be unimportant to name -- ALIUNEA is a substantive, not a term 
of nomenclature; perhaps prophecies and dreams were supposed to be despatched to priests by the Queen Of The Gods.] 
IALIUNEA. Nominative Case. 15831. 
/ALUNEAS. M ü 07289. 
/AL--UNEA (ID EST ALIUNEA.) 4 z 07791. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On ALPAN. 
Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
ALPAN. "APMONIA. HARMONIA. 
"'OMONOIAI. Or: 
CONCORDIA. 
(I Suspect That ALPNU Sometimes — LEGATVS, 
lieutenant, representative (Inscription Number 7947).) 
Spelled In English: 
The Goddess Harmony. 
(The Invisible Guardian Angel Personifying A Bride's 
Obedience To Her Husband. 
Daughter Of Venus, Wife Of Cadmus. 
IALPAN. Nominative Case. 10688. 
2 u " Li E [ E " " 15296. 
J .LPAN. 2 i) 11025. 
|ALP (ID EST ALP(ANU).) b " 15883T!6. 
|ALPNU. " n 10913. 
|ALPNA. p a 10920. 
VILPNU. bi E) 10875. 
'OMONOAI (ID EST OMONO(DAIL) Dative Case. 
118474 3 NAKONE A -- VERSV 31. 
|ALPNU (Willingly. harmoniously.) Adverb. 02403. 
Ü " " " " " " " " " 08707. 
[More Adverbs: A(L)PAN. " " id 03306. 
——— CAN S H " 10811. 
A(LPAN) z " 4 10830. 
ALPAN i i, 05549. 


ALPAN M Ww s 05565. 


[Jeff Hill's footnote: Certainty is unobtainable, but perhaps the mark filled only the 
bottom hemisphere of the bottom, or even just the bottom lefthand quadrant; to remind 
the reader, inscription number 7842 1s a similar (very incompetently scratched!) net, 
some cells of which contain iterations of a small number of letters, possibly scratched 
later by a little brat practicing letters due to their gross irrationality; I think that there 
is no possible connection between the two artifacts ..... or is there?.] 


TI | | AI (I am owned by the evidently 


illiterate person who made his or 
| | her mark of ownership with a 


diagram of a fishingnet,) 
|o 


| 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps the Hand was a competent fisherman, or perhaps, in 
Etruscan, the wordform for net (or lattice, or stonework, or chequers) had the same 
sound or form as his prename or family name and the substitution of one for the other 


was rational.] 
1s LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHAN. OLVMNA ET 4$», 1. Mr$ no Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista afia etrusca, Adriai jani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
8. 67, and iumber 48. 
GN 1 hree, Of Four Groupings, Of 


VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 341 
The Parcel Of Fifty New Inscriptions. 
tions On Little Cylindrical Ovoid 
Of Kneeded Yellow Clay Carelessly 
Left Full Of Impurities. 
Article 49 And Article 50 And Article 51 
And Article 52 And Article 53 And 
Article 54 And Article 55 And Article 56 
And Article 57 And Article 58 And 
Article 59 And Article 60 And Article 61. 
Quantitatively important is the number of 
pots and little pots, of coarseware, which 
carry scratched letters, marks, and 
inscriptions. The  scratchings — were 
invariably put on the inside of the lip of 


TVRMA III. 


. 22853. 54. 
59. 60. 61. 


EUR. DD é il numero 
delle olle e de coarseware che 
recano graffite lettere, contrassegni e 
iscrizioni. I graffiti sono invariabilmente 
apposti all'interno del ]labbro dei 


recipienti, in posizione generalmente 
capovolta; in un solo caso (numero 135), 
eccezionale anche per questo, l'iscrizione 
e graffita sul corpo del recipiente, in 
corrispondenza del punto di massima 
espansione. [.....]. 


the vessels, generally in an upsidedown 
position; in a single instance (number 135 
[Jeff Hill's footnote: that is, one, entirely 
confusingly unrelated to these four 
roupings of the parcel of fifty new 
inscriptions, printed after sixty 
intervening inscriptions are studied, 
article 135 of the Review Of Etruscan 
Epigraphy - inscription number 12189: 


ALPAN 14891. 
ALPAN 06319. 
ALPAN 08927. 
|A! PNU (A Symbol Of A Bride's Obedience To Her Husband - The Invisible Guardian Angel Obedience (Not Pictured)) 
Nominative Case. 17033. 
|ALPANU. E ul n 17034. 


The Wordform ALPAN Has A Feminine Etruscan Divine Nominative Case Termination In -N, Instead Of A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan 
Feminine Nominative Case Termination -I, Or, In This Case, -N-I; The Wordforms ALPANU And ALPNU And ALPNA And VILPNU (Misread ALPNU) Have Feminine 
Etruscan Divine Nominative Case Terminations In -U And In -A, Instead Of A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case 
Termination -I. 

There Are, Of Course (This Is ETRVRIA After All!) Instances Of ALPNA And ALPNANI Which Appear To Be (Unrelated?) Family Names. 


Palestrinan Interpretation Of A Misunderstood Greek Mythological Figure. 
See Article On The Entirely Hypothetical ACSES. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
|ACSES. d *AXES. 

Spelled In English: 

The God A se: Of The Sacred Grove (^.^ 0») On The 

Elysian Island Of Leuke In The Black Sea.. 


|ACSES. Nominative Case. 17312. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ALThAIA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
IALThAIA. AAOAIA. ALTHAEA. 
Spelled In English: 

|Althaia. 


'The mother of Meleager. 


IALThAIA. Nominative Case. 07678. 
ALThEI. y b 12307. 
ALTRI. " a 12308. 
|ARTRES (ID EST AR; «L-Th[ES «AIA-.) (Modernday Fake, And Gibberish Too.) " iu 12325. 


The Wordform ALThAIA Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -A (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A 
Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AMFIARE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
/AMFIARE. AMOIAPAYX. AMPHIARAVS. 


IDIOT NN ENT 
|Amphiaraus. 
|A Greek Seer, Son Of Oecles Or Of Oecleus (Or Of The God Apollon) And Hypermestra, One Of The Seven Again Thebes. 
Nominative Case. 05281. 
" o 11191. 
|AM--IARE (ID EST AMFIARE.) 10038. 
IAMF : IARE (ID EST AMFIARE.) 12895. 
16136. 
16136. 
19165. 
18884. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AMINTh. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
|/AMINTh. EPOX. AMOR. 
CVPIDO. 

Spelled In English: 

ó 
The Boy God Amor, God Of Love. 

g 
The Goddess Of Love. 

Nominative Case. 


" " 


The Wordform AMINTh Has A Nominative Masculine Etruscan Divine Termination In -Th (Otherwise A Locative Termination), Instead Of A Termination In, For| 
Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -E; The Wordform ERUS Has An Etruscan Masculine Genitive Termination In -S, 
Instead Of A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I; Given The Context (CVPIDO; VENOS (ID EST 
VENVS); VK(K)TORIA VEL VI(C)TORIA:; RIT), CVPIDO Seems To Be Early Republican Latin. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AMUCE. 


|IAMUCE. AMYKOX. AMYCVS. 
Mua ecc 
|Amykos. 


A Barbarian King Who Challenged The Argonauts To A Boxing Match And Was Beaten By The God Pollux. 

|A MUCh E(IDEST A( MUCh( JE.) Nominative Case. 10194. 

----UChE (ID EST AMUCBRE.) : i: 16681. 
10199. 
10425. 
16634. 
17152. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On ANAIA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 


|ANAIA. AENEADES. Companion of Aeneas. 


|ANAIAS. Genitive Case. 


Roman (That Is, Italic) Mythological Figure. 
See Article On ANNA PERENNA CERES. 


DIES FESTVS ANNAE PERENNAE: IDVBVS MARTIIS (LVNA PLENA PRIMA ANNI VETERIS). 

ANNA PERENNA CERES - something like the cycle of the year, ANNVS PER ANNVM - CERES * 

Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In Oscan: 

|ANNA PERENNA CERES. ANNA PERENNA -- CERES * (The dual Goddess is | PERNA KERRIIA. 

not encountered). 

HI CUENTEN 

The Mother Goddess Anna Perenna Ceres. 

PERNAI KERRIIAI. Dative Case. 17646. 

Jeff Hill's footnote: No explanation is at hand to explain an odd coupling of two Goddesses into a dual Goddess. 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that AMMAI KERRIIAL is another coupling of these two Goddesses! but one cannot underestimate the stupidity of the ancient Greek wouldbe 
priests!. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ANTILChE. 


Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
ANTILChE. ANTIAOXYX. ANTILOCHVS. 
I D IMECENGU SM EE 

Antilochus. 


A Son Of Nestor. 


ANTILChE. Nominative Case. 
|ANTILUCHE. E n 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ANChAS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 

|ANChAS. ATXIXHX. ANCHISES. 
ANCISES. 
ANCISA. 


Spelled In English: 
|Anchises. 


The son of Capys and father of Aeneas. 


|ANChAS. Nominative Case. 16641. 
The Wordform ANChAS Has A Nominative Masculine Etruscan Mythological Termination In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular), Instead Of A Termination 
In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -A or -E. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On APULU. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
|APULU. AIIOAAQN. APOLLON (1). 


Spelled In English: Spelled In Faliscan: Spelled In (Very Late! Note The Doubled Letters LL!) 

The God Apollo. APOLO Faliscan (Which Our Older Authorities Are Fond O 
(According To The Evidence Of The Genitive, ' Calling Pelasgian): 
APOLONOS.) APOLLO. 

(The God APULU Seems To Be Equivalent To The Native Etruscan God CAThA, Found Spelled In Various Ways.) 

The Son Of The God Zeus And Leto; The God Of Prophecy, Music, Poetry, Archery, And Medicine. 

|APULU. Nominative Case. 11096. 

|: 2j » e T : a b 11186. 

[The original of a number of modernday forgeries.] 
|APULL (ID EST APUL (Lj «U-.) H " 
[A lousy modernday forgery from 11186.] 


17154. 


10204. 

10918. 

08897. 

15489. 

07221. 

07695. 

07696. 

09853. 

12785. 

12798. 

17016. 

17006. 
[Jeff Hill's footnote: I am sure that it is a rather poorly written Etruscan letter P, not a Latin letter P. 

2 07193. 

15790. 

10919. 

10446. 

10497. 

10875. 

13931. 

07948. 

16620. 

16624. 

16767. 

16934. 

17027. 

17030. 

10894. 

10763. 

10207. 

17007. 

JU: 17049. 

|A/'--U (ID EST ALLU.) 17008. 

/APOLO (ID EST APOL-L-O.) 18892. 

/APOLONOS. Genitive Case. 08030. 


|4^POLONI (ID EST ^POL«L- (0j «I-NL) Dative Case. 15018. 
|APOLENEI (ID EST APOL(L) E] «I^N (EjI) " 14689. 
|APL---- (ID EST APLUSI.) 16016. 
|APOLLINI. 16950. 
[Jeff Hill's footnote: written in Latin, at the top of an older Faliscan inscription.] 
|APOLONES (ID EST PRO VEL APOLLINIS CASV GENITIVO VEL APOLLINI CASV DATIVO.) . 17259. 
|APOLON----- (ID EST APOLONEI). 17313. 
|APOLONE (ID EST VEL APO-L-LON [Ej «EI- VEL APO-L-LON [E] -I-.) 19000. 
|APLUN (ID EST APLUN(E) PVTO.) Adjective. 17000. 
ET TOHOAAO|NI (GRAECE ID EST £G«AII-OAAO CASV DATIVO.) 13931. 
ET AIIOAONI (GRAECE CASV DATIVO.) 13931. 
[Jeff Hill's footnote: Oscan languuage, Greek letters.] 
--IIIEAAOYNHI (ID EST AIIIIEAAOYNHI.) Dative Case. 18651 (4). 
(ID EST AIIIIEAAOYNHI.) Dative Case. 18651 (5). 
(APOLO Of Inscription Number 8182 — A(VLO) POLO.) 
[Jeff Hill's footnote: A spelling of the genitive, in Latin, as APOLLONIS, seems to be a natural one: but I generally prefer APOLLINIS.] 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ARChAZE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
IARChAZE. APXAX. ARCAS. 
UIT MEN NMNENMNMNMNMNMNMMgd7ZVJ 

'The Hero Arcas. 


Son Of Callisto By The God Jupiter, Eponymous Hero Of Arcadia. 
IARChAZE. Nominative Case. 10913. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APEOX. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
APEOX. FONS MARTIS. 


Spelled In English: 
(The Theban Spring of The God Mars. 

ing of The God Ares. 
/XIPKH was a queen of Thebes, the wife of Lycus, the daughter of the River God Achelous (or of the River God Ismenus or of the River God Helios). She was bound to 
the horns of a wild bull by Amphion and Zethus, with their mother Antiope present, as punishment for having mistreated Antiope, Dirce's niece. Dirce was devoted to the 
God Dionysus. He caused a spring to flow where she died, (either at Mount Cithaeron or) at Thebes, called the Spring Of The God Ares. The Drakon Ismenios guarded 
the sacred spring of the God Ares. When the hero Kadmos arrived seeking to found the city, he slew the Drakon Ismenios with a heavy stone. The Goddess Athena then 
instructed him to sow the dragon's teeth, producing a crop of fully grown, armed warriors called Spartoi. 


Nominative Case. 18429. 
Nominative Case. 18434. 
Nominative Case. 18435. 


Umbrian Mythological Figure. 


See Article On ARhETI. 
Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
/ARhETI. * ANCITES. The Two Headed Gods. 
ARhETUS. Plural Dative Case. 158967101, 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ARIAThA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
IARIAThA. APIAANH. ARIADNE. 


ARIADNA. 
Spelled In English: 
(Ariadne. 


ARIANNA. 
The Daughter Of King Minos Of Crete, Who Assisted Theseus To Escape From The Labyrinth And Was Abandoned By Him At Naxos; She Was Subsequently Loved 
By The God Bacchus, And Her Crown Was Made Into A Constellation. 


IARAThA. Nominative Case. 10863. 
IARIAThA. " 5 08891. 
IARIAThA (ID EST ARIATh|[A|-A--.) 16766. 
|A-----———- (ID EST ARIATRhA.) " * 17029. 
E.A. y 2 08615. 
ESIA. ul - 08616. 
|AThEI. H : 09185. 
E----R (ID EST FORTASSE ERI /Rj «A--) b s 14652. 


The Wordforms ARAThA And ARIAThA And E:/A And ESIA Have Feminine Etruscan Divine Terminations In -À (Otherwise A Masculine Nominative Singular| 
Termination), Instead Of Having A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ARIO. 


Nominative Wordform Spelled In Praenestine Latin: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
|ARIO. APION. ARION. 
APEION. 


Spelled In English: 

'The Fabulous Winged Talking Horse Arion (Adrastus's 

winged horse). 

|ARIO. Nominative Case. 


[Jeff Hill's footnote: Confused, on the mirror of inscription number 17310, with The Winged Horse Pegasus (Bellerophon's winged horse).] 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ARITEMI. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 

/ARITEMI. APTEMIX. ARTEMIS. 
DIANA. 
(Perhaps: 
LVCINA?. 


[o oo o [DIANALVCINA?) 


Spelled In English: 
The Goddess Artemis. 


Twin Of The God Apollon, Anciently Identified With The Goddess Artemis, And With The Moon. 


/ARTUMES. Nominative Case. 10722. 
li 2 M E E is y » : S 11096. 
D " " " " " " " " " 16680. 
IARTUSES (ID EST ARTU(S;-M-ES.) " Wi e B b D E 16717. 
(A copy (probably began as a fraudulent copy) of inscription number 10722). 
AR UM. S. U A 10894. 
IARTAME-- (ID EST ARTAMES.) E 5 08615. 
ARTCIUCINS (ID EST ART|CIUCIN; -AME^S.) V : 08616. 
EIRITEMIPI (ID EST EIRITEMI / PI.) B * 06414. 
IARTUME. ui e 10919. 
|A--PUMES (ID SANE EST AR(Pj- T-UMES. ? M 10207. 
|A ------ M (ID EST ARTAM(ES).) " y 14652. 
IARTUMI. i x 16767. 
DIANA 2 u " " E UU " » Li 18892. 
IARTU «—--- (ID EST ARTUMESIAL.) Genitive Case. 10006. 
IARTMSL (ID EST ARTMS(IA)L.) 5 b 11977. 
IARITIMI (ID EST ARITIMI(AL).) v z 09274. 
IARTAMASAL (ID EST ARTAMAS(DAL.) d » 16153. 
l/ 2 : i : Z » A " » 16154. 
D " " " " " " " " " 16288. 
DIANI (ID EST DIAN'., ID EST DIAN(A)...) :d e D Dative Case. 14688. 
CLATRAE. i) : 16950. 
[Jeff Hill's footnote: written in Latin, at the top of an older Faliscan inscription; the Goddess Diana, or the Goddess Isis, holds a rattle.] 
DECLVNE. 1 o 17328. 


The Wordforms ARTUMES And ARTUMES Have Feminine Etruscan Divine Terminations In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead O: 
A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I; The Genitives ARTUMESIAL And ARTMS(IA)L (Which 
Latter Genitive Seems To Be ART(U)M(E)S(IA)L Abbreviated), Seem To Be Declined From ARTUMES. 

The Wordform A: |! A«!tS Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -S (If Indeed It So Terminated) (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), 
Instead Of A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 

The Wordform ARTUME Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -E (Otherwise A Masculine Nominative Genitive Singular Termination), Instead Of A 
Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ARIZ. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 

|ARIZ. ATAAX. ATLAS. 

Spelled In English: 

The Titan God Atlas. 

One Of The Older Gods, Who Sustains The Pillars Of Heaven; Also One Of The Titans. 

IARIZ. Ó Nominative Case. 05182. 
|ARIZ. d 2 : 11154. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ARNUNA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 


The God Arnuna. 


Nominative Case. 2. 
" "i 17541. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article on ARTA. 


Nominative Case. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ARTILE. 


Spelled In English: 
The Boy Artile. 


Nominative Case. 


" " 


[Jeff Hill's footnote: one readily suspects that either the term of nomenclature ARTILE or term of nomenclature ALIUNEA is rather a substantive meaning, say, SCRIBA: 
but which? 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ARVNTRhE. 


Nominative Case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ASTREINIE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
|ASTREINIE. AXTPAIOX. ASTRAEVS. 
Or: 

IASTREINIES 

Spelled In English: 


The Titan God Astraeus's Wife (That Is, The Goddess 
Venus.) 


/A Titan, The Father Of The Winds. 
INIIES (ID EST ASTREINIIES(A).) Matronymic. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ATAIUN. 


IATAIUN. AKTAION. ACTAEON. 
cu pere OUR EM 
|Actaeon. 


A Grandson Of Cadmus, Who Was Torn To Pieces By His Own Hounds. 
Nominative Case. 11004. 
" " " " " " " " 10409. 


The Wordform ATAIUN Has A Nominative Masculine Etruscan Mythological Termination In -N, Instead Of A Termination In, For Example, The More Typically 
Etruscan Masculine Nominative Case Termination -E. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AThRPA. 


IAThRPA. ATPOLIOX. ATROPOS. 
Beeerhee 0  || 
The Goddess Atropos. 
One Of The Three MOIPAI, PARCAE, EITVA, Fates. 
AThRPA. Nominative Case. 15717. 
The Wordform AThRPA Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -A (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A 
Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 
[Jeff Hill's footnote: Named Fates include: 
* AThRPA; 
* EITVA] 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ATI CEL. 


AT CEL (ID EST AT(I) CEL.) Nominative Case. 
The Wordform CEL Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -L (Otherwise A Feminine Genitive Singular Termination), Instead Of A Termination In, For| 
Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ATLENTA. 


IATLENTA. ATAAANTA. ATALANTA. 
cold E EEEEEEN 
Atalanta. 


|A Maiden Who Challenged Her Suitors To A Foot Race And Was Defeated By Hippomenes (Or By Milanion.) 


|A | LENTA. Nominative Case. 15717. 
ATLNTA. b i 11018. 
Ü " " " " " " " " " 17042. 
IATLENTA. " e 12311. 
IATLEINT ^. " A 12308. 
IATELETA. D " 17312. 
IAThAL (ID EST AThAL-ANTA-.) (Modernday Fake.) 1 A 12325. 


The Wordforms ATLENTA And ATLNTA Have Feminine Etruscan Divine Terminations In -A (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of| 
Having A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


"ul UL WV, 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ATMITE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
/ATMITE. AAMHTOX. ADMETVS. 
Spelled In English: 

|Admetos. 

A King Of Pherae And The Husband Of Alcestis. 
|ATMITE. Nominative Case. 


n " " " " " 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ATRE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: | Spelled In Greek: | Spelled In Latin: 
|ATRE. ATPEYX. ATREVS. 

Spelled In English: 

|Atreus. 

(The Father Of Agamemnon And Menelaus. 

|APRE (ID EST A[Pj-T-RE.) Nominative Case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ATRSTE. 


/ATRSTE. AAPAXTOX. ADRASTVS. 
eme he] 

/Adrastus. 

King Of Argos, Father In Law Of The Hero Tydeus And Polynices. 

IATRSTE. Nominative Case. 


|ATRESThE. " " 12895. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ATUNIS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
IATUNIS. AAQONIX. ADONIS. 


Spelled In English: 
'The God Adonis. 
Son Of Cinyras, Loved By Venus. 
IATUNIS. Nominative Case. 10843. 
|: u : 10039. 
10203. 
10899. 
14920. 
16667. 
16677. 
09289. 
17048. 
" (A TUNIS probably!) 12760. 
|A UNIS. 10040. 
|A | UNIS. 15831. 
|A--U NIS (ID EST ATU NI.) 16669. 
[Jeff Hill's footnote: The editor Mrs. Ines Jucker provides the worst photograph possible, which could be . 
(ID EST ATUNIS.) 10688. 
|ATUNI-- (ID EST ATUNIS.) 16652. 
|A UNIS (ID EST A1 ) -T-UNIS.) 11238. 
|ATUNS. 10425. 
|ATUNISS. 16621. 
|A UN (DORICE.) 17003. 
The Wordforms ATUNIS And ATUNS Have Masculine Etruscan Divine Terminations In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead Of A 
(Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -E; The Wordform A''UN Has A Masculine Etruscan Divine 
Termination In -N (Otherwise A Neuter Singular Termination), Instead Of A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case 
Termination -E. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 

|AVLE TARChUNU. AVLI TARQVINII FIGVRA. The Hero Aule Tarchon's (Ghost). 
/AULE TARChIE. 

Instructed In Divination By The Boy Man Prophet Tages. 

'ARChUNUS (ID EST TARChUNUS CLAN.) Nominative Case. 
|AVLTARChUNUS (ID EST (FINThIAL) AVL(ES) TARChUNUS.) Genitive Case. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On AVLE VIPINAS. 


x Spelled In English: 
Mr.-Avle, Mr.-Vipina's son. 


AVLE VIPINAS. Nominative Case With Patronymic. 

VIPIALNASI (ID EST VIPIANNASI ) Dative Case. 

|AVLESVPINAS (ID EST AVLES V(IPINAS, VEL, AVLES V(I)PI(E)NAS.) Genitive Case. 09330. 
N PLN NAPL4N(AS) NAPLAN(AS) 


Roman Mythological Figure. 
See Article On BACCHVS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 

BACCHVS. BAKXOX. BACCHVS. 
DIONYSVS. 
LIBER. 


LIFAR. The God Bacchus. 
LEIBER (ID EST L|EI; -I- BER.) Nominative Case." 18892. 
A Drunken Priest Who Holds Drunken Festivals In Honour Of The God Bacchus * 
BACAS (ID EST BAC-CH-AS.) Singular Accusative Case. 18716 07. 
Drunken Festivals In Honour Of The God Bacchus * 

LIFAR. Nominative Case. 19459. 
BACANALIBVS (ID EST BAC-CH-ANALIBVS.) Plural Ablative Case. 18716 02. 
SACANAL (ID EST (Sj -B-AC«-CH-ANAL.) Singular Accusative Case. — 18716 03. 
BACANAL (ID EST BAC-CH-^ANAL.) Singular Accusative Case. 18716 04. 
BACANALIA (ID EST BAC«CH^ANALIA.) Plural Accusative Case. 1871628. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On BELLEROPHON. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
BELLEROPHON. BEAAEPOQOON. BELLEROPHON. 

BEAAEPOGOONTHX. 
Spelled In Praenestine Latin: Spelled In English: 
MELERPANTA. Bellerophon. 
'The greatest Hero and slayer of monsters, alongside Cadmus and Perseus, before the days of Heracles; he slew the Chimaera monster; he capturing the Winged Horse 
Pegasus with the help of the Goddess Athena's charmed bridle, and earned the disfavour of the Gods after attempting to ride the Winged Horse Pegasus to Mount Olympus| 
to join them. On the mirror of inscription number 17310 the name of the Winged Horse thereon is wrongly written ARIO, a different Winged Horse associated with 
Oenomaus King Of Pisa in Greece. 
MELERPANTA. Nominative Case. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On BELLONA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In Archaic Latin: 
BELLONA. BELLONA. BELOLA. 

Spelled In English: 

'The Goddess Bellona. 


The Goddess Of War. 
BELOLAI. Genitive Case. 
DVELONAE (ID EST [DVj «B-EL-L-ON|AIj -AE-.) i : 


Roman Mythological Figure. 
See Article On BOS APIS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In Egyptian: 
BOS APIS. APIS. HJPW, 

APIS. 

HAPIS. 

HE?P (?W). 

Coptic: arie. 
HAPI-ANKH. 


The Divine Cow Goddess Apis. 

Sacred BOS Worshiped In The Memphis Region; The Son Of Hathor; A Primary Deity In The Pantheon Of Ancient Egypt. 

[Jeff Hill's footnote: you saw it right: I am forced to write the Latin word BOS, in Latin, instead of the more usual word bull, of solely male gender, because BOS is 
inclusive of both bulls and also cows, of both male animals and also of female animals, because in the inscription below where I extremely hesitantly identify a mention 


of the deity. the gender of the BOS seems to be female. 
BOSAPIAM (ID EST BOS APIAM, ID EST BOVEM APIAM) Accusative Case. 18692 5. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CACU. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CAI VEBINNI. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
Evidently A Female Member Of The Vibenna Family. 
VEBINN |. C* A (ID EST VEBINN |. CI*J AIAL.) Genitive Case. 18696 B. 


[Jeff Hill's footnote: It would be perfectly reasonable for a scholar to ridicule my interpretation of a lithographic reproduction edited by Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl -- so, 
be sure to look at the lithographic reproduction and record (honestly) precisely what it is that YOU see, and who do you want to blame for the surprise?. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CAILE VIPINAS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In Engli 
CAILE VIPINAS. CAELIVS VIBENNA. Mr.-Caile, Mr.-Vipina's son. 


One Of The Vibenna Brothers, Who Ambushed Cacu The Seer And A Literate Attendant The Boy Artile. 
CAILE VIPINAS. Nominative Case With Patronymic. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On *CALU. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 

*CALU. The God Calu. 

(The God Of The Dead. 

CALLS. Genitive Case. 08682720, 
CALUSC (ID EST CALUS / C.) b 2 05237. 
ChA, U. Vocative Case. 15073. 
Ch (*]A |* ChITIIH -L.U-. b d 15074. 
CALUS!^ (ID EST CALUS ! / (D). Dative Case, 05526. 


ICALESECE (ID EST CAL (E; «U^S [E] «I^ / C(Ej.) Thus I Conjecture That The Nominative Case, CALU, Was 
Miswritten CALE, The Marker Of The Dative Case, -SI, Was Miswritten -SE, And That The Enclitic 


Conjunction, -C, Was Miswritten -CE. v 3 05336. 
- (ID EST CALUSI / CE.) d E 05362. 
LAdjectival Force. 
CALU-.NA. Nominative Case. 10560. 
|Plural Number Wordforms. 
/CALUSURASI ((intended) for the realm of The God Calu.) Dative Case. 05818. 
|CALU (ID EST CALU(SURASI)) ((intended) for the realm of The God Calu.) 2 5 05820. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CAPNE. 


CAPNE. KAIIANEYX. CAPANEVS. 
Spelled In English: 
Capaneus. 


One Of The Seven Against Thebes. As He Climbed The Walls, Boasting That Not Even The God ZEUS Could Stop Him, He Was Struck Down By A Thunderbolt. 


CAPNE. Nominative Case. 11001. 
" " " " " " " " " " 11298. 


ICAX (ID EST CAP(NE).) 12913. 
CA'—E (ID EST CA^NE.) 16670. 
CAPNE. 12914. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CASI 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 


CASLEVI. [c——À— MM ás 


Spelled In English: 
Caslevi. 


An otherwise unknown AIS. 
Nominative Case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CASNTRA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
CASNTRA. KAXXANAPA. CASSANDRA. 
CD UNCNNNM MEE E 

Cassandra. 


The Prophetic Daughter Of Priam, Who Was Fated Not To Be Believed. 


CASNTRA. Nominative Case. 05249. 
CASTRA. Nominative Case. 17058. 
CASENT! R. Ü a 17312. 
--AS!RA (ID EST KAS ' RA.) (Note: Possibly AS! RA Was Engraved.) d * 19165. 
CA Semm-- (ID EST C ^SNTR(DAL.) Genitive Case. 05370. 


The Wordforms CASNTRA And KAS ! RA Have Feminine Etruscan Divine Terminations In -A (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead O 
Having Terminations In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CALAINA. 
Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: EE 
CALAINA. FAAHNH. GALENE. 
Spelled In Dorian Greek: 


l'AAANA. 


Spelled In English: 

'The Nereid Galene. 

CA. INA. Nominative Case. 10872. 

The Wordform CALAINA Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -A, Instead Of A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine 
Nominative Case Termination -I. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CASThNI. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
CASThNI. KIPKH. CIRCE; Referred To As CELERITAS SOLIS FILIA 
By Martianus Minneus Felix Capella, Perhaps For| 
Poetic Reasons. 


Spelled In English: 
The Goddess Casthni, Daughter Of 11^10*, HELIOS, The Sun God, And Founder Of The Etruscan (And Perhaps Other) Italic Races. 


CASThIALTh (ID EST CASTh( N)IALTh.) Genitive Locative Case In Agreement With Substantive LACTh. 05237. 
C ISThIALTh (ID EST C / MTh(N)IALTR.) Genitive Locative Case In Agreement With Substantive LACTh. 05237. 
--AThNAL (ID EST CA(S)ThN(I)AL.) Genitive Case Evidently Of A Feminine Nominative *CAThNI, Of 

The Woman Of The Sun God Catha. 15910749, 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CASTUR. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
CASTUR. KAXTOP. CASTOR. 
KASTOR. 

puma 

'The God Castor. 

Son Of The God Zeus And Leda, Brother Of The God Pollux. 

CASTUR. Nominative Case. 10863. 

| d i 11084. 
10500. 
10910. 
06758. 
12890. 
16625. 
17031. 
17032. 
19166. 
19334. 

|ASTUR (ID EST «C-ASTUR.] 17058. 

[Jeff Hill's footnote: Our wretchedly dopey authorities do not know if the letter C is present, or is not present, or was never present]. 

KASTUR.  " i iu i) b 16618. 

* * * * * * * * 18864. 

IKASUTRU ( ID EST FORTASSE VEL KAS|UT;-TU-RU VEL KASUT-U-RU.) v 16768. 

CA-- UR. 10680. 

L-- -- (ID EST CASTUR.) 11372. 

--A-------- (ID EST CASTUR.) 10499. 

CAS------ (ID EST CASTUR.) 12318. 

CASPUR (ID SANE EST CAS [Pj T-UR.) 11118. 

KASTU.. 11199. 

C. STOR. 16634. 

CASTOR. 19291 

--ASTOR (ID EST CASTOR.) 18890. 

KASTORVS (ID EST (Kj «C^ ASTOR(Vj«DS.) Genitive Case. 18695. 

CASTORVS (ID EST CASTORIS.) uj 18714 17. 

CASTORI. Dative Case. 18706. 

The Wordforms CASTUR And KASTUR Have A Masculine Etruscan Divine Termination In -R (Otherwise A Plural Nominative Case Termination), Instead Of A| 

Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -E. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CAThA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 


" " " 


CAThA. APOLLON (II). The Sun God Catha. 
The Spelling, Augmented With The Additional 
Letters -VA- (And Maybe -VE-) Is Something 
Characteristic Of Santa Severa; I Reckon That The 
Hand Of Inscription Number 12279 May Even Have 
Dyslexically Written *CAThAVAS Instead Of 
*CAVAThAS (Presumably By Mistake.) 
Jeff Hill's footnote: A cult name of the God CAThA may be CAThA SECRIE: see under FERSIPNEI. 
CAThA. Nominative Case. 15883744, 
CATh (ID EST CATh(A).) n í 15883199, 
lh U H k 09286. 
IKAVThA. n d 15520. 
IKAThAK (ID EST KAThA -K.) Vocative Case. 15158. 
| AUThAS. Genitive Case. 05237. 
CAThAS. i 05430. 
li a E 05430. 
E M à 07665. 
CAThSC (ID EST CATh(AJS / C..) 05720. 
CA. AThAS. 07854. 
CAV . ThAS. 09151. 
ICAVAThAS. 12280. 
(ID EST CAV AThAS.) 07877. 
- (ID EST CAVAThAS.) 12284. 
CAVATDh ..-- (ID EST CAVATh..S.) 07868. 
----V ATh4S (ID EST CAV ATh^S.) 07463. 
|| AVA. (ID EST C AVAThAS.) 07862. 
" " " 07870. 
----« AThAS (ID EST CA' AThAS.) 07871. 
^ ThAS (ID EST CAV ^ ThAS.) 12275. 
5 (ID EST CA ^ThAs.) 07873. 
- (ID EST CAVATRAS.) 07879. 
CI!I()--- (ID EST CI!IThI'IS, ID EST CAiNTh/msS, ID EST CAThAS.) 12279. 
KAVTRhAS. 07876. 
CAThESAN (ID EST CATRhESA / N.) (ID EST To The Sun God Catha (That Is, CAThASI IN, Dative Case, Or 
CAThASA IN, Accusative Case Governed By The Preposition IN Suffixed.) (Evidently An 
Alternative Spelling Of The Nominative Case, *CATRhE, Is Indicated.) Accusative Case. 11421. 
KAVThAS AChUIAS (ID EST KAVThAS(I) (LJA(U)ChUIAS().) Dative Case. 09236. 
KAVTAS (ID EST KAVTAS(I)) " 15520. 
CAVUh---—-- (ID EST CAVUThASI.) dr 07464. 
CAV- (ID EST CAVATRhASI.) 2 07466. 
|Adjectival Force: 
CATh (ID EST CATh(NA).) Nominative Case. 159107485, 
CAThNA ((Governed By The Preposition IM, for: for (The God) Of The Sun.) Accusative Case. 159107480. 
CAThNIS (ID EST CAThNI(E)S.) (ID EST of (The God) Of The Sun.) Genitive Case. 159107475, 
Ü " " " " " " " 086827 
CATNIS (ID EST CATNK(EJS.) uU s 150105500. 
ICAThATh (ID EST CAThA [R | -Th--.) (ID EST In-the-sanctuary-of-the-Sun-God-Cath.) Locative Case. 06312. 
The Mother Of CAThA -- ESPIAL ATIAL CATRhAS -- Evidently Therefore ESPI, Is Mentioned In Inscription Number 7665. 
CAThRE -- The Sun God CAThA Identifiable And Merged With The Egyptian Sun God RA. 
CAThRE. Nominative Case. 159107565. 
CAThRA. h s 15910752, 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CEUS. 


CEUS. XAOX. CHAOS. 

DC C NN 

'The God Chaos. 

CEUS. Nominative Case. 05525. 
CE. S. 2 2 15910725, 
CEUS (ID EST CEUS(ES).) Genitive Case. 15883715, 


The Wordform CEUS Has A Nominative Masculine Etruscan Divine Termination In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead Of A 
Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -U. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CATMITE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
CATMITE. FANYMHAHX. GANYMEDES. 
CANVMEDES. 


Spelled In English: 
Ganymede. 
The Son Of Tros, Who Became Zeus's Cupbearer. 


CATMITE. Nominative Case. 
CATMIThE. i S 
(CCANVMEDES. " " 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CEMARNI. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
CEMARNI. The Goddess Cemarni. 


Nominative Case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CRALUChASU. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
ChALUChASU. IIANXAAKOE - TAAOX. TALOS. 
Spelled In English: 

The God Talos; The God Made Entirely Of Bronze. 


[Jeff Hill's footnote: Clearly Etruscan CRALUCRhASU translates Greek IIANXAAKOX: 
ChALU - probably bronze; 
ChASU - probably all ] 


ChALUChASU. Nominative Case. 16768. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CRARU. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
ChARU. XAPON. CHARON. 


Spelled In English: 

The God Charon. 

The Guide God Of The Underworld, The Ferryman Of The STYX River. 

Inscription Number 14714 Seems To Provide The God Charon With A Patronymic, ChU'« Ch: |L'(E)S, the-God-Chu::ch::|L.'s (son), And Inscription Number 14715 
Seems To Provide The God Charon With A Nickname, F: |ThS. Sextanus (Compare OCTAVIANVS.) 


ChARU. Nominative Case. 15906. 
Ü " " " " " " " " " 05261. 
Ü " " " " " " " " " 11003. 
|Ch------ (ID EST ChARU.) 2 o 05356. 
ChAR---- (ID EST CRARUN.) - e 09309. 
ChARUN. " RS 16749. 
|ChARUN. » v 14712. 
ChAR .. ui e 14713. 
ChARU .. ui i 14714. 
ICRARUIN. " 3 14715. 
IChARUN. i x 14935. 
CARU. uj x 12278. 
ChARUS. Genitive Case. 07493. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CENVIThS. 


Nominative Case. 
The Wordform CENVIThS Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead Of A Termination In, 
For Example. The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -T. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CRELFUN. 


ChELFUN. XAAEIIOX. (SCELERVM AVCTOR.) 
Spelled In English: 
(The Satyr Mischievousness. 
ChELFUN. Nominative Case. 
The Wordform ChELFUN Has À Nominative Masculine Etruscan Divine Termination In -N (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead O: 
Having A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Case Termination -E. 
[Jeff Hill's footnote: Named Satyrs include: * AChISUN * The Satyr Seduction: 

* CRELFUN * The Satyr Mischievousness: 

* FAThNA * The Satyr Playfulness: 

* MUNATUCh * The Satyr Presentsbringer. 

* SIME * Snubnose The Satyr. 

* AULUNThE * The Satyr Dowrybringer. 

* PUANEA . 

* MARSVAS * The Satyr Riding Crop Whipper. 

. «J 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On ChERFOS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
ChERFOS. *CERRVS. The God Cervos. 


Vocative Case. 15896759. 
i 158967396, 
Genitive Case. 158967065, 
158967072, 
158961:9, 
158967396, 
158967416, 
15896123, 
158961395, 
158961595, 
158961406. 
158967409. 
158967410, 
158967211, 
15896745, 
158967415, 
158961415, 
158967419, 
15896721, 
15896742. 
15896144, 
15896725, 
158967427, 
15896145, 
158967429, 
15896149, 
15896742, 
15896145, 
15896745, 
15896794, 
15896195, 
1589676, 
15896744, 
Dative Case. 15896706, 
: 15896740, 


but one would perhaps have expected 
supposedly intelligent professors to refer 
to, say, an inventory number -- isn't that 
what inventory numbers are for?]) 
exceptional also for this, the inscription 
was scratched on the body of the vessel, 
corresponding to the point of maximum 
expansion. [.....] [....] [....]. [Jeff Hill's 
footnote: ..... And this long introduction to 
grouping three goes on and on and on, but 
the distinction as to where the same 
insignificant inscriptions are put on 
vessels of slightly different materials and 


at this is largely 


afid variant usages in the 
guage(s) used at the various 
ts; I therefore excise long essays; 
eless, I get it! that the professors 
obliged to see and frequently write 
bout the obscure (probably unjustifiable) 
distinctions between the stuffs that 
inscriptions were crudely scratched on by 
Etruscan clowns, in order to convince 
their governmental employers, who 
struggle — to read long boring 
archaeological reports, that, to judge that, 
only by the sheer bulk of their writings, 
their professorial stipends and chairs were 
justified, but I wish to avoid what I discern 
to be obscurity and artificiality seemingly 
invented for the sake of obscurity and 
artificiality; throughout these reviews, 
descriptions of fragments of clay which 
exceed ten lines in a column always seem 
to be too damned long and verbose, even 
if the contrary methodology of Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Carl Eugen Pauli, of reduction of 


[Jeff Hill's footnote: not only is it painful to read this grovelling nonsense, it is made difficult when the Hand does not distinguish, by a different spelling, the single 
masculine genitive cases (CRERFE and ShERFER) and the single masculine dative cases (also CRERFE and ShERFER) of the two different ways of writing the same 
same term of nomenclature, which I conjecture was *ChERFOS rather than *ShERFOS; this phenomena, quite rare in Umbrian, is not rare at all in Latin substantive case 


Dative Case. 158967041. 
" 158961068. 
15896102. 
1589674, 
15896744, 
158961350. 
158961220, 
15896143, 
15896143, 
158967436, 
158967406, 
158967408. 
Vocative Case. 158961396, 
" 158967416, 
158961392. 
15896139, 
158961395, 
158967410, 
1589672!!, 
158967413, 
158967415, 
158967415, 
158967419, 
15896721, 
15896722. 
15896725, 
15896747, 
15896125, 
15896742. 
15896145, 
158967434. 
15896745, 
158967396, 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ChVSZCSL. 


ChVSZCSL. SERPENS DEVS. The-God-Of-The-Kingdom Of-The-Snakes. 
ChVSZCSLS. Genitive Case. 05564. 
The Wordform ChVSZCSL Seems To Have A Male Etruscan Divine Termination In -L (Otherwise A Female Genitive Singular Termination), Instead Of A Termination 


In, For Example, The More Typically Etruscan Male Nominative Case Termination -E; I Interpret It Only Facetiously As The-God-Of-The-Kingdom Of-The-Snakes On 
Account Of The String Of Sibilants, SZS. 


uu EE 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CILENS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
CILENS. GENIVS. (The) (A) (feminine gender) Divine Genius (Of). 


CILENS. Nominative Case. 05179. 

C (ID EST C(ILENS).) Hi x 1588375, 

CIL|EN (ID EST CIL|EN(S).) 15883770, 

(NIHIL) (ID EST (CILENS).) ((CILENS LASAS) ZINThREPUS.) s 11529. 

ü ui ((CILENS LASAS) RESCIAL.) 11530. 

CILEN (ID EST CILEN(SIAL).) Genitive Case. 1588375! 
CILENSL (ID EST CILENS(IA)L.) E d 15883715, 

The Wordform CILENS Has A Nominative Masculine Etruscan Divine Termination In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead Of A| 
Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CERCA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
CERCA. KIPKH. CIRCE. 


Spelled In English: 

The Witch Circe. 

A Daughter Of The Sun And Niece Of Aeetes King Of Colchis, Who Lived In The Island Of Aeaea, And Used Magical Powers To Turn Men Into Animals. 
CERCA (DEXTRORSVM.) Nominative Case. 

C: RCA (SINISTRORSVM.) " " 

CERCA (SINISTRORSVM.) " " 


The Wordform CERCA Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -A (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A 
Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On CERES. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On CERES. 
SVB VERBO NOMINA CVLTVS * ET DEAE CERERIS QVAM OMNES COLVNT * ET DEAE CERERIS QVAM AGRORVM CVLTORES COLVNT * ET 
DEAE CERERIS QVAM FEMINAE PRAEGNANTES COLVNT * 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
CERES. AHMHTHP. CERES. 
AAMATHP. *INTERSTATA (The-Midwife). 
DEMETER. 
EOTHPIA. MATER. 
XOTEIPA. 


Spelled In Faliscan: Spelled In English: Spelled In Oscan: 
CERES. The Goddess Ceres. KERRIS. 
The Goddess Demeter. ividieiefo 
Caio KERRI dative caseform. 


The Goddess Safety. AMMAI KERRIIAI dative caseform. 

The Deliverer. KERRIIUIS plural (SIC!) dative caseform. 
KERI ARENTIKAI dative caseform with adjective 
variously interpreted. 


dokkokok 
*MAATUAI KERRIIAI (plural nominative caseform). 
Spelled In Messappian And Oscan: Spelled In Paelignian: 
DAMATRA. *CERFAI (Plural: thus, Ceres and Persephone). 
The Goddess Of Grain And Fruits; The Mother, By The God Jupiter, Of The Goddess Proserpina. 
The Goddess Demeter: Goddess Of Life And Death; (Sometimes Anonymous) Mother Of The Goddess Proserpina. 
CERES. Nominative Case. 08079. 
/AAMATHP. X s 18451. 
(ID EST AAMATHP). " d 18454. 
|THI AHMH--PI (ID EST THI AHMHTPI.) Dative Case. 12728. 
KVRI (ID EST FORTASSE PRO K(Vj«ERE-RI ET TVM PRO CERERI.) T a 17161. 
HURTIN KERRIIIN (ID EST HURTI-N CERIALI-IN — IN-HORTO IN-CERIALI.) Adjective, Dative Case. 17646. 
KERRI. Dative case. 17646. 
KERRI. Dative case. 17646. 
KERI AREN (ID EST KERI ARENTIKAI.) Dative case. 19453 01. 
KERI AR--- -- (ID EST KERI ARENTIKAI.) Dative case. 19453 03. 
KERI ARETI.---- (ID EST KERI ARE(N)TIK AIL.) Dative case. 19453 12. 
KERI ARENTIK.^.-- (ID EST KERI ARENTIK I.) Dative case. 19453 13. 
KERRIAI. Genitive case. 17646. 
RAS (ID EST DAMATRAS.) : 2 17672. 
CERERVS (ID EST CERERIS.) 2 E 18705. 
Items 4 and 5 and 6 -- KERRIS -- A Deity from the Tavola Agnone * evidently a foreign Divinity introduced to the Oscans by a priest in search of a sinecure, with a 
somewhat unpronounceable term of nomenclature, especially when instanced in evidently abbreviated wordforms * 
In respect of item 3, HURTIN KERRIIIN: in Oscan the enclitic preposition -IN and -N seems to take the dative case * 


Roman Mythological Figure. 
See Article On CERES. 
SVB VERBO NOMINA CVLTVS * ET DEAE CERERIS QVAM OMNES COLVNT * ET DEAE CERERIS QVAM AGRORVM CVLTORES COLVNT * ET 
DEAE CERERIS OVAM FEMINAE PRAEGNANTES COLVNT * Special Cult Names * 


/ANTER * STATAI. The-Midwife (CASV NOMINATIVO FORTASSE ANTERSTATA DEA). Dative Case. 17646. 
/AMMAI * KERRIIAI. Dative Case. 17646. 
|: M E 17646. 
/AAMMAI. » 17646. 
ANAFRISS * KERRIIUIS (ID EST ANAFRIS(IUDS * KERRIIUIS.) Plural Dative Case. 17646. 
ANAFRISS (ID EST ANAFRIS(IUI)S «KERRIIUIS-.) Plural Dative Case. 17646. 
[Jeff Hill's footnote: The adjective ANAFRISS, whether or not you accept my expansion of a probable abbreviation into ANAFRIS(IUIJS, 
comprises a noticeably incomplete clause; it requires a noun (like the first instance of this same adjective was supplied with).] 
MAATUIS * KERRIIUIS. Plural Dative Case. 17646. 
MAATUIS. Plural Dative Case. 17646. 
CERFVM. E Plural Genitive Case. 19459, 
ENTRAI. The-Midwife (CASV NOMINATIVO FORTASSE ENTRA DEA). Genitive Case. 17646. 
ENTRAL The-Midwife (CASV NOMINATIVO FORTASSE ENTRA DEA). Genitive Case. 17646. 
VERBA ADIECTIVA * 
KERRIIUI * (ID EST KERRI(I)IUI ».) Dative Case. 17646. 
KERRIIUI * (ID EST KERRI(DIUI *.) Dative Case. 17646. 
[Jeff Hill's footnote: If KERRIIUIS is, as I suppose, zot an adjectival form (the professors see adjectival wordforms of the Goddess Ceres everywhere THROUGHOUT 
the lines of the inscription of the tavola Agnone! (okay -- draw up declensions of the Oscan wordforms for the Goddess Ceres, as a name and as an adjective, single 
number and plural number, every FORMA CASVS; come back to the readers of your gibberish only when you have done so; KERRIIUI often appears to me to be a 
single number, dative case wordform, the adjectival caseform of which might be the barely different KERRIIIUI -- the subtle difference between which the professors 
loathe to acknowledge). then, at the same time, KERRIIUIS seems to be a plural wordform):] 
[Jeff Hill's footnote: In the tavola Agnone the expression to-Mother Ceres was probably written as AMMAI * KERRIIAI in line T06^; in line T10^ a somewhat similar 
expression, although now in the plural number, seems to have been written, as MAATUIS * KERRIIUIS; underlying MAATUIS is nothing to do with the God Mars (how 
badly misspelled that would have had to have been!) or MATVRAE or MANES and all the rest of the fruits of the professors' guesswork, because: observe the doubled 
letters -AA-!; our professors have forgotten their common orthographical lessons, that the Oscans frequently indicated long vowels by doubling them.] 
[Jeff Hill's footnote: Line T10A is by no means a concluding miscellaneous category of the rest of the multitude of Goddesses Cereres, who continue to appear and 
reappear below.] 
XOTHPIA. Nominative Case. 17762. 
EOTEIPA. x 19386. 
|: 18261. 
18262. 
18602. 
18594. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CERUN. 


CERUN. LTHPYON. GERYON. 
Spelled In English: 
The Monster Geryon. 


A Mythical Threebodied Monster Who Lived In Erythea, An Island In The Far West. 
CERUN. Nominative Case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CRALChAS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: 
ChALChAS. KAAXAX. CALCHAS. 
cu eecmR S uH 

Calchas. 


The Chief Seer Of The Greeks Before Troy. 
ChALChAS. Nominative Case. 11019. 


The Wordform CRALChAS Has A Nominative Masculine Etruscan Mythological Termination In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead Of| 
A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -E. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ChIRUN. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
ChIRUN. XHPON. CHIRON. 
Spelled In English: 


(The Centaur Chiron. [gru 


Tutor Of The Hero Achilles, Famous For His Medical Skill. 
Nominative Case. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On CRUNChULIE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
ChUNChULIE. The God Chunchulie. 


Father Of The God Charon. 
IChU Ch. [L'(E)S Genitive Case 


Greek Mythological Figure. 
See Article Number CLETIThE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
CLETIThE. AEYKOOEA. LEVCOTHEA. 
Jeff Hill's footnote: The identification is uncertain! 
Spelled In English: 

The Seagoddess Leucothea. 

(The Seagoddess Leukothea. 

At one time a mortal princess named Ino, a daughter of King Kadmos (Cadmus) of Thebes. She and her husband Athamas incurred the wrath of the Goddess Hera when 
they fostered the infant God Dionysos. As punishment the Goddess drove Athamas into a murderous rage, and he slew his eldest child. Ino then picked up her other child, 
and in her flight leaped off a cliff into the sea. The pair were welcomed into the company of the Seagods, and they were renamed Leucothea (White Goddess) and 
Palaimon. The Goddess Leucothea was prayed to by sailors in distress. The Goddess Leucothea came to the aid of the Hero Odysseus when his raft had been destroyed 
by the God Poseidon, and wrapped him in the safety of her buoyant shawl. The Romans identified her with the goddess MATER MATVTA. 

ICLETIThE. Nominative Case. 17039. 

The Wordform CL:-!/ThE Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -E (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A 
Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


Greek Mythological Figure. 
See Article Number CLUThUMUSTRhA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 

CLUThUMUSTRhA. KAYTEMNEXTPA. CLYTEMNESTRA. 

Spelled In English: 

Clytemnestra. 

One Of The Daughters Of Tyndarus And Leda, The Sister Of Helen And Wife Of Agamamnon. 

CLUThUMUSThA. Nominative Case. 11109. 
CLUTMSTA. d d 07946. 
|: b " n Li E jj E n » 16749. 
CLUTUMITA. Y E 16682. 
--LUTMS  * (ID EST CLUTMS | -..) y : 16665. 
CLUNISTA. i i 09309. 
CLUPMSTA [ID EST CLU|P;-T-^MSTA | 3 i 16935. 
CLUTMSTA E (ID EST CLUTMSTA | jEE.) (Nongenuine.) ü i 16150. 
CLUTMSTA (ID EST CLUT (M) «M-STA.) ('Nongenuine., i d 19454. 


The Wordforms CLUThUMUSThA And ChAR|CLUNISTA And CLUTUMITA Have Feminine Etruscan Divine Terminations In -À (Otherwise A Masculine 
Nominative Singular Termination), Instead Of Having Terminations In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CNEVE TARChUNIES RUMACh. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
CNEVE TARChUNIES RUMACh. GNAEVS TARQVINIVS ROMANVS. Mr.-Cneve, Mr.-Tarchunie's (son), of-Rome. 
CNEVE TARChUNIES RUMACAh. Nominative Case. 05275. 


Roman Mythological Figure. 


See Article On COIRA. 
Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
COIRA. e CVRA. 
Spelled In English: 
'The Goddess Care. 
COIRA (ID EST COIRAI * ID EST CVRAE.) Genitive Case. 15774. 

Greek Mythological Figure. 

See Article On CRISE. 
Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
CRISE. XPYXHX. CHRYSES. 
Spelled In English: 
Chryses. 


A Priest Of The God Apollon At Chryse In The Troad. 
Nominative Case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CRISIThA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 

CRISIThA. XPYXHIX. PRAEFERO: 

CHRYSEIS (NVNC  CHRYSEIDOS, NVNC 
CHRYSEIDIS CASV GENITIVO.) 

NOMEN MINVS RECTVM: 

CRISEIS (NVNC CRISEIDOS, NVNC CRISEIDIS 
CASV GENITIVO.) 


Spelled In English: 
Chryseis. 


Agamemnon's Slavegirl In The Iliad. 
CRISIThA. Nominative Case. 08619. 


The Wordform CRISIThA Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -A (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A 
Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I; Moreover, The Etruscan Spelling Of CRISIThA Remarkably 
Reflects The Greek Accusative Case, XPYXHIAA, Rather Than The Greek Nominative Case, XPYXH1X.] 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
CRUISIE. CROESVS. Croesus, King Of Lydia. 
Nominative Case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CUCLU. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
CUCLU. KYKAONV. CYCLOPS. 
Spelled In English: 

One Of The Cyclops. 


One Of The Fabulous Oneeyed Giants Of Sicily. 
CUCLU. Nominative Case. 05363. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CULPIANS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 

The God Culpians. 

Or: 

The Goddess Culpians. 

Dative Case. 

(It Seems That) The Wordform CULPIANS Has A Nominative Masculine Etruscan Divine Termination In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular), Or, A Feminine| 
Etruscan Divine Termination In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead Of A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan 
Masculine Nominative Case Termination -E, Or, In The Feminine Nominative Case Termination -I. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CULSANS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
CULSANS. IANVS. The God Janus. 


The Two Faced God Of Gateways. 

CULSANS E. Ablative Case. 00473. 
ETIAM IDEM 
12801. 

KULS (ID EST KULS(ANSUS).) Genitive Case. 21027. 


The Wordform CULSANS Has A Nominative Masculine Etruscan Divine Termination In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead Of A 
Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -E. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CULSU. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
CULSU. The Goddess Culsu. 


Doorwoman Of The Underworld. 
CULSL (ID EST CULS(UIA)L.) Genitive Case. 05430. 
CULS: VA (ID EST CULS(UIALSI)C / VA. Dative Case. 15910732, 


See under the LEMMA LASA For A Couple Of References To CULSU Apparently Specifically In A Role As A LASA. 


The Wordform CULSU Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -U (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A 
Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


An Occasionally Associated Adjective. 
Nominative Feminine Singular Wordform Probably | Spelled In English: 
Of The Grove Of The Wolf Cult. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CVELSUI. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 

CVELSUI. The Goddess Cvelsui. 

CVL (ID EST CV(E)L(SUIALTh).) Locative Case. 15883716, 
CEL (ID EST C(V)EL(SUIAL).) Genitive Case. 04082. 
CELS (ID EST C(V)ELS(UIAL).) D 05732. 
CELS (ID EST CELS CLAN, ID EST C(V)ELS(UIAL) CLAN.) " 15516. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On 'EKATH. 


[The Are No Mentionings Of This Goddess Written In Etruscan Letters; The Etruscans May Never Even Have Heard Of Her; My Identification Of Her Name, Underlying 
(The Letters EK.A, Is Quite Farfetched! Yet The Mention Of The Goddess's Name -- If The Abbreviation Even Js An Abbreviation, And If It Has Been Correctly Expanded 
And Interpreted By Me -- Might Indicate A Temple, Shrine, Or Sanctuary Dedicated To Her And Located (Presumably At A Crossroads) At SPINA.] 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: 
'EKATH. "EKATH. HECATE; HECATA. 
Pp HMM RE qr 

Hecate. 


/A Chthonian Goddess, Worshipped At Crossroads, Represented With Three Faces Or Bodies. 

EKA (ID EST 'EKATH.) Nominative Case. 07499, 
EKA (ID EST 'EKATH.) Nominative Case. 12346. 
IIANAINA (ID EST FORTASSE ROTATOR (- LVNA).) Nominative Case. 18263. 


[Jeff Hill's footnote: Admittedly only guesswork; we do not know what the epithet IITANAINA means; I assume that the word is a substantive 
which refers to the Goddess Hecate.] 


Roman Mythological Figure. 
See Article On DEIVE NOVESEDE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
DEIVE NOVESEDE. d *DIVI NOVESEDIALES. 


Spelled In English: 
The Gods Newlyhomed. 
DEIV * NO--|E * SEDE (ID EST DEIV NOV|E SEDE ID EST DEIV(ES) NOV|[E4 jSEDE(BOS) ID 
EST D(EjIV((Ej«I*S) NOV|ESEDE(B (O] «V7S).) Dative Case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ECAPA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
ECAPA. "EKYBA. HECVBA. 
Spelled In English: 

Hecuba. 


The Wife Of Priam; After Taking Revenge For The Murder Of Polydorus She Was Metamorphosed Into A Dog. 

ECAPA. Nominative Case. 11119. 

The Wordform ECAPA Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -A (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A 
Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ECRTUR. 


EChTUR. "EKTOP. HECTOR. 
Il uU ERI 
'The Hero Hector. 


'The Oldest Son Of Priam And Hecuba, And The Chief Trojan Hero. 


EChTUR. Nominative Case. 11119. 
ECh UR. b A 10862. 
ECTUR. U zi 11184. 
EC------ (ID EST ECTUR.) 2 2 10896. 


The Wordforms EChTUR And ECTUR Have Masculine Etruscan Divine Terminations In -R (Otherwise Masculine Plural Nominative Case Terminations), Instead Of A 
Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -E. 


— 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On EEFLENTA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
EEFLENTA. "IIHIOAYTH. HIPPOLYTA. 
Spelled In English: 
Hippolyta. 

The Queen Of The Amazons And Wife Of The Hero Theseus. 

EEFLENTA. Nominative Case. 11420. 
FEPLENTA. E 5 19313. 

The Wordforms EEFLENTA And EEPLENTA Have Feminine Etruscan Divine Terminations In -A (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead 
Of Having Terminations In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On EIASUN. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
EIASUN. IAXON. IASON. 

Spelled In English: 

Jason. 


The Son Of Aeson, The Leader Of The Argonauts, And The Husband Of Medea. 

EIASUN. Nominative Case. 10863. 

FEASUN. a $ 11530. 
FIASUNU. 06723. 

FEIASUN. 11109. 

I VEL I (ID EST I(AEON) VEL *I(ASUN) VEL *I(VASUN)) QVID SIT NESCIO! 17005. 

EASUN. 17043. 

EAXUN (ID EST EASUN.) 18885. 

The Wordforms EIASUN, EASUN, FEASUN, And FEIASUN Have Masculine Etruscan Divine Terminations In -N, Instead Of A Termination In, For Example, The 
More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -E; *IKASUN) VEL *I(VASUN), Speculative Wordforms, Have Masculine Etruscan Divine| 
'Terminations In -N, Instead Of A Termination In, For Example. The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -E. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On EITVA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: 
EITVA. MOIPA. PARCE. 
lu ———t—H] 

|A Fate. 


One Of The Three MOIPAI, PARCAE, Fates. 
EITVA. Nominative Case. 05525. 
The Wordform EITVA Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -A (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A Termination 
In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 
[Jeff Hill's footnote: Named Fates include: 
* AThRPA; 
* EITVA.] 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELAChSAN 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
ELAChSANTRE. AAEEANAPOX. ALEXANDER. 


PARIS. 
pelled In English: 


|Alexander. 


Nominative Case. 11177. 

H 5 11119. 

10206. 

11189. 

07679. 

VLAChSNTRE (ID EST (Vj «E2LAChSNTRE.) 11071. 
ELAChSN--RE (ID EST ELAChSNTRE.) 11422. 
ELAChSANTRE. 08617. 
ELACh (ID EST ELACh(SANTRE.) 16653. 
ELAS--ANT---- (ID EST ELA(Sj Ch-S-ANTRE.) 07681. 
ELAChTRA. 15537. 
ELChSNLRE (ID EST ELChSN|L;-T-RE.) 09389. 
07673. 

07678. 

07674. 

07946. 

07676. 

07680. 

IALCSVNTRE (ID EST ALCS|V]«-E-NTRE.) 07675. 
AL LC OSSANT 07677. 
IALEChSENTRE. 16622. 
CRhSTRE (ID EST ALEChS(N)TRE. 17026 
PARI. 07945. 
IIPARSI (ID EST (11; PARIS.) 12913. 
IPURICAh (an Etruscan substantive — the rapist.) 16788. 
IALIXENTROM. 17015. 
| LIXANDROS. 19448. 
|ALIXENT---- (ID EST ALIXENT&OM.) 17312. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELINA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
ELINA. "EAENA. HELENA. 


CNN 

Helena. 

The Daughter Of The God ZEUS And Leda, Wife Of Menelaus, Carried Off To Troy By Paris. 

ELI NVI (ID EST ELI| jN1Vj «E-L) Nominative Case. 11071. 


ELINEI. D » 11119. 
" " " " " " " " " 10413. 
^ " " " " " " " " " 11422. 
I A Y li E 2 y A Ü bU 09389. 
D " " " " " " " " " 07679. 
D " " " " " " 9 " " 08617. 
* * * * * * * * * * 18864. 
ELINEEI (ID EST ELINEI.) M : 17045. 
ELINAI. b. Y b E A " : E. i 11189. 
Ü " " " " " " " " " 07675. 
" " " " " " " " " 19313. 
--LINAI (ID EST ELINAL ) b d 07289. 
ELINA. bi M 07676. 
Ü " " " " " " " " " 16793. 
" " " " " " " " " 17046. 
ELIN.. " i: 07677. 
ELINE. " i 16622. 
ELINPI (ID EST ELIN-A- / PI.) H E 11185. 
IFELENE. ? » 14975. 
FELENAIA. B z 17029. 
ChAIS (a substantive — the-chaste-girl. or, the-raped-and-ashamedibecause-it-was-all-her-fault-girl. T i 16788. 
FELENA. -T V. 17312. 
|AVLENA (Palestrinan Latin; perhaps an interpretation of, say, Trojan: related to previous entry FELENA. ) i) n 17312. 
|A.----NA-- (ID EST ALINAI.)" P, U A uU D id M 18874. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ENIE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 

ENIE. ENYO. ENYO. 

Spelled In English: 

The Goddess Enyo. 

One Of The GRAIAI, Daughters Of pOPK Y X, Guardians Of The Gorgons, Described In Hesiod, Theogony, Line 270. She Appears In The Scene On This Mirror In 
Which Perseus, On His Way To Behead TARSU Or METUS, The Goddess Medusa, Takes The Sisters' Single Eye In Order To Force Them To Give Him The Information 
He Needs. 

ENIE. Nominative Case. 08620. 


The Wordform ENIE Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -E (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A Termination 
In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -T. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ENUNA. 


ENUNA. OINONE. OINONE. 
gum 7] 1 
The Nymph Oinone. 


The Mistress Of Paris. 
ENUNA. Nominative Case. 


[Jeff Hill's footnote: Named Nymphs include ENUNA; the son of an unnamed Nymph Venilia is named: TITE TURNA. | 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On EPIUR. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 


PASTORIVS. 
— In oed 
aeuo] ——] 
[JPIUR. Nominative Case. 
HPIU« (IDEST -PIUS.)  " 
EPER (ID EST EP(D (E) XU-R.) 
The Wordforms EPIUR And EPEUR Have A Masculine Etruscan Divine Termination In -R (Otherwise A Nominative Plural Termination), Instead Of A Termination In, 
For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -E. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ERANIA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: 
ERANIA. OYPANIA. VRANIA. 
VRANIA. The Muse Urania. 


One Of The Nine Muses, Invoked By Astronomers And Astrologers. 

ERA * (ID EST ERA  (IA).) Q Nominative Case. 15831. 

ERA (ID EST ERA(NIA).) (Nongenuine.) : T n 09480. 
VRANIAS. ) Genitive Case. 19459. 

The Wordform ERANIA (If So Spelled) Would Have Had A Feminine Etruscan Divine Termination In -A (Otherwise A Masculine Nominative Case Termination), 
Instead Of A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


See Also MUS AI, MOYXA, MVSA, A Muse, The Generic Term. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ERATE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
ERATE. EPATO. ERATO. 


'The Muse Erato. 

One Of The Nine Muses, Invoked By Poets. 

----AT E (ID EST ERAT( jE.) Nominative Case. 11025. 

The Wordform ERATE Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -E (Otherwise A Masculine Nominative Case Termination), Instead Of A Termination In, For| 


Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 
See Also MUSAI. MOYXA, MVSA, A Muse, The Generic Term. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ERIS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
ERIS. IPIX. IRIS. 
And: 
ERIS. 
Spelled In English: 
'The Goddess Iris. 
The Messenger Of The Gods, And Goddess Of The Rainbow. 
ERIS. Nominative Case. 15971. 
" " " " " D 1 10913. 
IRIASE. n M 08412. 
The Feminine Wordform ERIS Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead Of A Termination 
In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I; The Feminine Wordform IRIASE Has A Feminine Etruscan Divine 
Termination In -E (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine| 
Nominative Case Termination -I. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ERMANIA. 


ERMANIA. "EPMIONH. HERMIONE. 
IILQNNENN DER NNNNNNNUAN 
Hermione. 


Daughter Of Menelaos And Helene. 
ERMANIA. Nominative Case. 08617. 


The Wordform ERMANIA Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -A (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A 
Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ESPI. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
ESPIL AETO. LATONA. 


Spelled In English: 

'The Goddess Espi Mother Of The Sun God Catha (And 
Presumably Therefore Wife Of The God Tinia.) 
ESPIAL (ESPIAL ATIAL CATRhAS.) Genitive Case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ESPLA! 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
ESPLACE. AXKAHIIIOX. AESCVLAPIVS. 


Spelled In English: 
|Aesculapius. 


A Son Of The God Apollon And Coronis, Celebrated For His Medical Skill. 
ESPLACE. Nominative Case. 
|AISCLAPI (ID EST (AI) CAE-SCSV-LAP-TEI.] Genitive Case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On 'EXTIA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
'EXTIA. *EXTIA. VESTA. 
WeeMeen 0 o] 

The Goddess Vesta. 

Goddess of the hearth. 


IXTIAX (ID EST 'IZTIAX.) Genitive Case. 18474 VI - CI. 
IXTIAX (IXTI[AX VIDELICET; ID EST 'IXTIAX.) Genitive Case. 18474 II — C3. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ETIS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
ETIS. FIDVCIA IOVIS. The Goddess Personifying Our Confidence In The God 
Jupiter. 


ETIS (« IDVS). Nominative Case. 

EThIS. 7 : 

[Jeff Hill's footnote: the context of the vague mention of a term ITIR in inscription number 15741 is a discussion of the term IDVS, but the Etruscan term is not specifically 
handed down to us -- ITIR is merely my conjectural spelling of the Etruscan term in the plural number which is being hinted at; supposedly underlying ITIR is the term 
FIDVCIA IOVIS which I deify, in the singular number, as ITIS, The Goddess Personifying Our Confidence In The God Jupiter, something which is confirmed to some 
extent by the fact that a similarly named Goddess (EThIS) is labeled on a mirror in the company of three Gods and Goddesses.] 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ETUCLES. 


ETUCLES. ETEOKAHX. ETEOCLES. 
pe m E 
Eteocles. 


Eteocles, One Of The Sons Of Oedipus And Jocasta, Eteocles And Polynices, Who Agreed To Rule Thebes In Alternate Years, But Later Quarrelled. 


IMARTRhUCLE. Nominative Case. 05254. 
EVZICLE. " " 16650. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ETULE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
ETULE. AITOAOX. AETOLOS. 


Spelled In English: 

|Aetolos, only the brother of the Greek Epeios who, 

with the help of Athena, built the Trojan Horse 

(Aetolos did nothing memorable). 

Brother of the Greek Epeios who, with the help of Athena, built the Trojan Horse (Aetolos did nothing memorable); another odd error is to be found on the same mirror| 
of inscription number 12800, since the Trojan Horse is labelled PECSE, the Winged Horse Pegasos, by an Etruscan Hand evidently susceptible to mangling mythological 


Nominative Case. 12800. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On EUTURPA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
EUTURPA. EYTEPIIH. EVTERPE. 
Spelled In English: 

The Muse Euterpe. 


(Later Associated With The Reed Pipe.) 


EUTURPA. Nominative Case. 10913. 
" " " " " " " " " " 16769. 
EUTURP . " " " " " " " " " 07289. 
EThURPA. " " 15831. 


The Wordforms EUTURPA And EThURPA Have Feminine Etruscan Divine Terminations In -À (Otherwise Masculine Nominative Singulars Termination), Instead O: 
/A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 
See Also MU: AI, MOYEA, MVSA, A Muse, The Generic Term. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On EVANTRA. 


EVANTRA. EYANAEP. EVANDER. 
I EEURIUUEUMNEN LI EEKE] 
Evander. 


Of PALLANTIVM, In ARCADIA, Was Son Of The Prophetess CARMENTA. From An Accidental Homicide He Had To Fly To Italy, Expelled The ABORIGINES, 
And Founded Rome. He Received HERCVLES After His Conquest Of GERYON, And Was The First To Raise Altars To The Hero. He Entertained And Helped 
|AENEAS. He Introduced The Greek Alphabet And Worship Of Greek Deities Into Italy. He Was Worshipped After Death On Mount Aventine. 

Evidently A Slave's Name In ETRVRIA. 

EVANTRA. Nominative Case. 04792. 
EVANTRA. u A 04793. 


Oscan Mythological Figure. 
See Article On EVKLUIS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
*ECCLVVS DEVS. 


EVKLUI dative caseform. 


Spelled In English: 
The God EVKLUIS. 


A Deity from the Tavola Agnone * evidently a unique 

fantasy invented by a priest in search of a sinecure, with 

a somewhat unpronounceable term of nomenclature, 

especially in this evidently abbreviated form *. 

EVKLUI. Dative Case. 
EVKLUI PATEREI. Dative Case. 
EVKLUI. Dative Case. 


[Jeff Hill's footnote: EVKLUI -- the two initial letters cannot be interpreted as equivalent to Latin EV- or Greek EY-, as the professors glibly have it -- the Oscans could 
have written EU- or Ev- or just E-, if they wanted to, but look! they did not want to; the Oscans wrote EVKLUI -- you had better have another look, o deceitful professors, 
and be less hasty, be less dismissive of what was written, not be forever attempting to improve ancient inscriptions.] 


Greek Mythological Figure. 
See Article Oi 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: | Spelled In Greek: | Spelled In Latin: 
EVRU. EYPOIIH. EVROPA. 

Spelled In English: 

Europa. 

The Daughter Of The Phoenician King Agenor, Whom The God Zeus, Under The Form Of A Bull, Carried Off To Crete. 

EVRU. Nominative Case. 

The Wordform Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -U (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A Termination In, 
For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On FAThNA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
FAThNA. É (LVDORVM LEVIVM AVCTOR.) 
Spelled In English: 
The Satyr Playfulness. 
[Jeff Hill's footnote: Named Satyrs include: * ACGISUN * The Satyr Seduction: 
* CRELFUN * The Satyr Mischievousness: 
* FAThNA * The Satyr Playfulness: 
* MUNATUCh * The Satyr Presentsbringer. 
* SIME * Snubnose The Satyr. 
* AULUNThE * The Satyr Dowrybringer. 


* PUANEA . 
* MARSVAS * The Satyr Riding Crop Whipper. 


Nominative Case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FAUN. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 

FAUN. ODAON. PHAON. 

Spelled In English: 

Phaon. 

(The Man To Whom Aphrodite Gave The Gift Of Eternal Youth And Beauty. 

FANU. Nominative Case. 10913. 
FAMN. Nominative Case. 07194. 
FAUN. Nominative Case. 16936. 


FAUN: see the second footnote. 

[Jeff Hill's footnote: In respect of FANU: following a stupid mistake by the stupid clown Mr. Mauro Cristofani AD TITVLVM NVMERO 7194 -- a man whom people 
respect, trust, and follow (for reasons which escape me) -- scholars now think that **FAMU**, not FANU, was written.] 

[Jeff Hill's footnote: to be distinguished from the lesbian loved by the poetess Sappho, spelled likewise in Greek and Latin, but spelled in Etruscan as 

FAUN (inscription number (Nominative Case) 08618).] 

The Wordform FAUN, If FANU Is A Poor Attempt By The Hand To Write The Probably More Correct Or Ideal Wordform FAUN, Has A Nominative Masculine Etruscan 
Divine Termination In -N (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan 
Feminine Nominative Case Termination -I. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FELTUCE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 

FELTUCE. SIAOKTETH. PHILOCTETA: PHILOCTETES. 
Spelled In English: 

Philoctetes. 


Philoctetes, To Whom The Hero Heracles gave the bow and arrows without which Troy could not be taken; wounded, he was abandoned on Lemnos by the Greeks, but 


later fetched away. 
FEL U: E. Nominative Case. 09388. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
"'HPAKAHX., HERCVLES. 

n KAAANINIKOX. VICTOR. 
OIKIZTAX — OYKYEXTAX. OIKIXZTAX - OYKYETAX. 
[Jeff Hill's footnote: An instance of a cult name 
HERCVLES MAXIMVS, encountered in inscription 
number 18698, line T06, may result predominantly 
from a necessity encountered by the ancient Hand 
writing in the Saturnian metre.] 


Spelled In English: Spelled In Oscan: 
'The Hero Hercules. *HERECLIS * 
(The Triumphant One. 
The Demigod Hercules. 
(The Founder. 


Son Of Zeus And Alcmena. 
Nominative Case. 


" " 


" " 


21079 

16646 

15791 

16794 

16797. 

16798 

17008 

17010 

17011 

17012 

17053 

16934 

E (ID EST FERCELE.) ui n 17054 

[Jeff Hill's footnote: An estimate of the number of perished letters depends on their original spacing, which cannot be known] 

FER CLE. " 
FERC:. (ID EST FERC! (E).) [Thus: the terminating letter E was never written.] 

FERC---- (ID EST FERCLE.) ) 

FERKLE. : d e : m | x ) M 7713 

F á i ü 5 á "7 i 17013 

FERChLE. ! E 17014 

FERK?LE (ID EST FERK ( JLE.) i L ^ 2i 2 i 16659 

LAPISERECKLLAPIS (T) EST (LAPIS) -F-ERE (CJ KL4IAPIS) «E» « ID EST FEREKLE.) 


11192 


FE:—: (ID EST FE«CL!.)" " , " " " " " 16619 
EIERCLE (ID EST (ED) -F-ERCLE.) " 08622 
FERECLE " " )7691 
FERACLE. " 17028 
FERECELE. " " 16658 
(ID EST F:RECELE.) i i 
FERC (ID EST FERC(LE) 
FRCLE. 
FERLC (ID EST FERILC)«CLE-.) 
NERCLE (SIC, ID EST [N)-F-ERCLE.) 
(ID EST (AHX)) 
FERCLES 
FERCE. 
FE:LE (ID EST FE: (C)LE.) 
HE'CLE (ID EST HE«C-V-LE-S--) 
FERCLES Genitive Case. 


mE : 17478^!, 
* x - " , 1 T ! TEILT 
17478894 
b 4 i 17478806 
(ID EST (SIS).] 19457. 
FERCLESCLE (ID EST FERCLESCLE(5)) Genitive case -- Greek 
Idiom. 


EX (ID EST FER(CLESI).) Dative Case. 


FERCLE(SI).) (Nongenuine.) 

————————-8-- (ID EST FERCLESI.) 

FERCLE * S: — (ID EST FERCLE * S - 1.) 

HERCOLEI. 

HERCLO (SIC! PRO HERCVLI VEL HERCVLEI). 
Jj (- ) 


: ij 17646. 
HERCOLEI * MAXSVMEI (ID EST HERC |O; -V-L|EIj «I* MAX (S; (Vj) «I-M|EIj«I-.) 18698 
OG Goo REGE Re d o EG E E GR d RO EG RE E GR RO RO E EO E GR RO RO RO EG RO RO E RO EG dO GRO RE EGO dO OR REGE ROO OR REOR d do R E e d doo d b d do b e d d do o e e e e e 
CALANICE. Nominative Case. 11084. 
| n A » ! A * : i y 11154 
A E E vs : *à i ? i 08963 
CALANIC (ID EST CALANIC(E).) L n ! Y 2 i )7295 
- (ID EST KALAIKES.) " 294 
K 0 Ü 2 ü E 3 N y ir 18858 

ek K OROR RO R OR OR GEO OK ORG EC EO OR EGRE EC OR EGG EO REOR OR EGO EO OR REG EGRE REOR EGG EG EO RO GRO EG EG REOR RO EGRE OR EO EO o RO Ro o o ko RE E o ko e e RE e eR e Re e e 
(very archaic; less archaic: (The-Founder (Of Crotone). ) ! i " : 18206. 
(The-Founder(Of Crotone.) —" " T d à u 18207 

The Wordform FERCLES In Inscri n^ r 12278 Has A Masculine Etruscan Divir : ition, Nominative Case, In -S (Otherwise A Masculine Genitive Case 

Of Course, Especially If The Inscription Nu Was Written By A Greek Hand As I Conjecture Due To A Number 


d Idioms), Instead Of A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination 


-E. 
Labour 0 he Nei n Lion * PASSIM NVMMIS * 
Labour 02 ( Hy Monster Of Lerna * 17054; 18623 * 
Labour 03: The Hind Of Ceryneia * 
rytr 


descriptions to two or three words, was 
somewhat too damned abbreviated. 


INSCRIPTIO NVMERO 7986. Inscription Number 7986. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
49. Article 49. 


Quattro frammenti combacianti di orlo e| Four recombinable fragments, of the lip 
parete di olletta cilindroovoide (inventario | and wall, of a little cylindrical ovoid pot 
numero 86 ./ 166-4) .Diametro|(inventory number 86 /4/ 166-4). 
ricostruibile: centimetri 13, 6. [....]| Reconstructable diameter: 136 
impasto [...] All'interno dell'orlo, in millimetres. [.....] of kneeded yellow clay 
posizione rovesciata rispetto al vaso,|carelessly left full of impurities [.....]. On 
presenta l'iscrizione, graffita a punta|the inside of the lip, in an upsidedown 
sottile con DVCTVS sinistrorso (altezza position in res e vessel, it shows 
media delle lettere: centimetri 1, 5; tavola cratched by a sharp point, 
32): left (average 
millimetres; 


IMAGO Flip TIONS NVMEE 


[Jeff Hill's footnote: At the end the professors read a letter S, SSH correctly (I do 
not like the lettershape, nor plane of writing, of my conjectural letter ^ at all!), but I 
cannot reconcile the meagre traces of two (note well too that it is not impossible to see 
meagre traces of three letterstrokes, from which no sense at all can be squeezed) 
letterstrokes with ever having been a letter S, whether a fourstroked version (and 
therefore not on the same plane of writing as VENEL) or, far more improbably, a 
threestroked version, something which I in fact reject; it seems to me most likely that 
VENEL was written in the nominative case, followed, without a wordbreak, by a 
family name almost certainly also written in the nominative case, although, if the 
family name was terminated by a genitive case marker, the marker would be readily 
understood to be transferable to the prename according to the conventions of the 
GENIVS of the Etruscan language.] 


p VEN 


C VENEL ^NE AI Mr.-Venel Ane (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: This is one of the ten thousand or twenve thousand inscriptions 
which I urgently intend to look at again, one day, and see what I have done wrong; 
|postpositioned prename?, *VENELS?; AL MP?.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 

HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 

VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 343, NVMERVS 409, 67, and 68, page 343, number 49, photographic plate number 32, 

TABVLA NVMERO 32, NVMERVS 49. number 49. 

INSCRIPTIO NVMERO 7987. Inscription Number 7987. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
50. Article 50. 

Frammento di orlo di olla (inventario! A fragment, of the rim, ofa pot (inventory 
numero 86 / 185-85) Diametro non|number 86 / 185-85). Unreconstructable 


Labour 06: The Stymphalian Birds * 
: The Cretan Bull * 
: The Horses Of Diomedes * 
: The Belt Of Hippolyte * 
Labour 10: Geryon's Cattle * 
Labour 11: The Apples Of The Hesperides * 17014 * 
Labour 12: Cerberus * 


Roman Mythological Figure. 
See Article On FERONIA. 


INominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 

IFERONIA. The Goddess Feronia. 

Patroness Of Freedmen. 

|FERONIA (ID EST FERONIA(I) ID EST FERONIA (Ij «E-.) Dative Case. 
|[FERONIAI. Genitive Case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERSIPNEI. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
FERSIPNEI. TIEPEEDONH. PROSERPINA. 
Spelled In English: Spelled In Paelignian: Found Written In Massapian And In Oscan: 
'The Goddess Proserpina. *PERSEPONA. FUTRE--E---- (ID EST FUTREIESC - FILIAQVE) 
The Daughter Of The Goddess Ceres, And The Wife Of The God Pluto. 
IFERSIPNEI. Nominative Case. 05091. 
IFERSIPNAI. n : 05365. 
PROSE''NAIS (ID EST PROSE'NAI(S;.) (ID EST PROSE'NA|I (Sj.) n «V 16523. 
PERSEPON---- (ID EST PERSEPONAS.) Genitive Case. 19459. 
It Is Simply Not Possible To Cogently Speculate On What Cased The Ancient Scribe To Miswrite, Twice Over, The Name Of The Goddess As PROSE'NAI?, In The 
Apparent (Or Expected, At Least) Nominative Case; And There May Be Three Different Explanations For The Three Strange Misspellings On This Same Mirror; For| 
Example, The Ancient Hand May Have Been Trying To Express something approximately PROSERPINAE S(PECVLVM), an image of the Goddss Persephone; There 
Is A Minute Chance Of Some Sort Of Confused Amalgam Of Latin And Etruscan Wordforms To Account For The Letter -I-, But Not The Letter -S. 
I am doubtful about the following identification in which Persephone is evidently being referred to even if she is not directly named: 
The Daughter Of Demeter; The daughter Of Zeus. 
An Etruscan Cult Name Of CAVAThA Was Apparently *SEChIE, Which Is Evidently The Female Substantive SECh, daughter, With A Male Termination, Requiring, I 
(Think, A Paraphrased Workaround, That Is, The-Father-Of-The-Maiden, The Maiden Being KORE, Persephone. [In The Words Of Robert Ripley: believe it or not 
(Alternatively, Perhaps SEChIE Is The Etruscan Version Of The Umbrian God SACRE -- but this does not appear to be likely.) 

Greek Mythological Figure. 


KOPE, 
KOPH, or 
KOPFA. 
See Article On FERSIPNEI. 


NOMINA CVLTVS * FILIAE CERERIS QVAM OMNES COLVNT * Special Cult Names e 


[Jeff Hill's footnote: the Daughter of the Goddess Ceres (there are many precedents and postcedents for the Goddess Proserpina being named in this circumlocutional 
way) is ..... the Goddess Proserpina; priests often used what they obvio considered to be a dramatic form of nomenclature for this Goddess, perhaps hoping to impress 
their audience, who, probably heavy with coins, were, however, often miserly and loathe to give gold to boring priests, or perhaps because, the familial relationship of the 
Goddess being supposedly known for once, it was somehow thought to be a good idea to remind everyone of it, rather than blurt out her name (why the hell just not use 
her name and her familial relationship simultaneously?); anyway, the circumlocution in line TO04^ of the tavola Agnone readily allows me to determine that there is 
another circumlocution in the next line T05^, too, and that no Goddess (for example, *INTERSTITIA) is explicitly named. 


The Virgin. 
'The Daughter. 
'The Maiden. 


KOPE - the-Virvin. Nominatve Case. 12264. 
SECRIS — The-Father-Of-The-Maiden. Genitive Case. 09151. 
SECRIS ID EST SEChI(E)S - Divine-Father-Of-The-Divine-Maiden's. Genitive Case. 12275. 
FUTREI * KERRIIAI. Dative Case. 17646. 
FUUTREI. Dative Case. 17646. 
FUTRE:--E---- ID EST FUTREIESC. Genitive Case. 17672. 
[Jeff Hill's footnote: VERSIPINAIA -- inscription number 16158 -- appears to be a human term of nomenclature -- a family name -- not a mention of the Goddess.] 


Roman Mythological Figure. 
See Article On FIDES. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
FIDES. The God Trust. 


The God Trust. 


FIDE (ID EST FIDE(I).) Dative Case. 
IHXTIE. Nominative Case. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On FIMACA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
FIMACA. The Genius Fimaca. 


Goddess Who Assists In Seduction. 

Nominative Case. 
The Wordform FIMACA Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -À (Otherwise A Masculine Nominative Case Termination), Instead Of A Termination In, For| 
Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FINThIAL ATURMUCAS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 

FINThIAL ATURMUCAS. 'YXH ANAPOMAXAI. VMBRA ANDROMACHAE. 
That is, Doric Greek, nominative case, 
ANAPOMAXA, not Ionian of the territory of Athens 
ANAPOMAXH. 

Uu C MEE 

Ghost Of Andromache. 

Wife Of Hector. 

FINThI AL A TURMU CAS. Genitive Case. 


The Wordform A[TURMU|CAS Has A Feminine Etruscan Divine Nominative Case Termination In -A, And A Feminine Divine Genitive Termination In -S, Instead Of| 
4 Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I, And Instead Of A Termination In, For Example, The More 
Typical Feminine Genitive Termination -AL. 

[Jeff Hill's footnote: note that the term of nomenclature FINThI|AL is written in the nominative case, not the genitive case.] 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FINThIAL PATRUCLES. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 


FINThIAL PATRUCLES. 'YXH HATPOKAOY. VMBRA PATROCLI. 
Spelled In English: 
Ghost Of Patroclos. 
Son Of Menoetius And Companion Of Achilles, Who Was Killed By Hector. 

FINThIAL PATRUCLES. Genitive Case. 05257. 

[Jeff Hill's footnote: note that the substantive FINThIAL appears to be written in the nominative case, not in the feminine genitive case; and note too that, on the mirror 
of inscription number 17002, FINThIAL (floating high above the scene in the region of the stars) labels the seated bride, in my opinion, and, rather than mean ghost, 
would seem to have to mean the extended idea of her reflection, her appearance.] 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 

FISOS. FISVS. The God Fisos. 

FISE. Dative Case. 158967018, 
FISO. Ü 5 15896755, 
Adjectival Force: 

FISIER. Genitive Case. 158961306, 
n " " " " " " " " " 158967308, 
D " " " " " " " " " 158967315, 
" " " " " " " " " 158961317, 
n U :: " E » d h bU , 15896125, 
D " " " " " " " " " 158961227, 
" " " " " " " " " 158961367, 
D " " " " " " " " " 158961368. 
FISO. E i : 158967306, 
FISIM. Accusative Case. 158965217, 
| j i d u P V) E É * 158967225, 
D " " " " " " " " " 1589617227, 
FISIEM. " " 158961322. 
FISEI. Dative Case. 158967299, 
" " " " " " " " " 158967305, 
FISI. a " 158967309. 
Ü " " " " " " " " " 1589617315, 
n " " " " " " " " " 158961318, 
" " " " " " " " " " 1589617226. 
D " " " " " " " " " 1589617225. 
Z " " " " " " " " " 158967345, 
D " " " " " " " " " 158967346, 
Z " " " " " " " " " 158967345, 
D " " " " " " " " " 158961349. 
" " " " " " " " " 158961361, 
" " " " " " " " " 158961366, 
D " " " " " " " " " 158960367, 
D " " " " " " " " " 158961368, 
Z " " " " " " " " " 158961369. 
FIIS.-- (ID EST FIIS 4S.) NOTA BENE! Oscan. p à 17417. 
FISIU. Ablative Case. 158967005, 
" " " " " " " " " " 158961009. 
D " " " " " " " " " 158961014. 
m " " " " " " " " " 158967018. 
D " " " " " " " " " 158961024. 
Z " " " " " " " " " 158961985, 
D " " " " " " " " " 158961022. 
FISIE. B " » 158961034, 
I" " " " " " " " " " 15896132. 
Z " " " " " " " " " 158967322, 
D " " " " " " " " " 158961316. 
" " " " " " " " " 158967345, 
D " " " " " " " " " 158960364. 
FISIV. A p : 158967299, 
Ü " " " " " " " " " 158967301. 
Ü " " " " " " " " " 158961310. 
D " " " " " " " " " 158967311, 
" " " " " " " " " " 158961221, 
D " " " " " " " " " 158961229. 
Z " " " " " " " " " 158961331, 
Ü " " " " " " " " " 158967234. 
D " " " " " " " " " 158961336. 
Z " " " " " " " " " 1589617538. 
D " " " " " " " " " 158967241. 
" " " " " " " " " 158967241. 
D " " " " " " " " " 158961244. 
Z " " " " " " " " " 158961349. 
D " " " " " " " " " 158960354. 
Z " " " " " " " " " 158967357, 
D " " " " " " " " " 158960361. 
Z " " " " " " " " " 158961363. 
D " " " " " " " " " 158961370. 
FISSIV. ul d 158961319, 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOVIOS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
VESVVIVS. The Volcano God Vesuvius. 
Vocative Case. 158967945, 
" " 158967343, 


158961544, 
15896135, 
15896347, 
1589647, 
158961349, 
158967350, 
Genitive Case. 158967350, 


Dative Case. 158961020. 
4 158967340, 
15896041, 
15896747, 


Ablative Case. 158967244, 
" 158967309. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On HISTORIS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
HISTORIS. HISTORIS. Historis. 
/A female acquaintance of the Seer Teiresias. 


Jeff Hill's footnote: Drawn as a male in inscription number 18708. 
ISTOR (ID EST «H-ISTOR-IS-.) Nominative Case. 18708. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On HONOR. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
HONOR. *HONOR. The God Honour. 
HONORVS (ID EST HONORIS.) Genitive Case. 18708. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On HULE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
EHULE. *FVLGORA. The Goddess Hula, Goddess Of Lightning 


HULE. Plural Dative Case. 15896722, 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FLERE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
FLERE. t SIGNVM. 
Spelled In English: 

/An-emblematic-visualisation-of-a-God, often 


anonymous and unlabelled because so well known to 
all, embodied in bronze. 
FLERE. Nominative Case. 16796. 


Oscan (That Is, Italic) Mythological Figure. 
See Article On FLUUSA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In Oscan: 
FLUUSA. : s d FLORA. FLUUSA. 
FLUUSASIAI. : , DEAE FLORALES. FIUUSASIAI. 
Spelled in Sabinan: 
FLVSIA. 

/Adjectival Wordform: 
FLVSALIS. 

[Jeff Hill's footnote: The spelling through FIUU- (tavola Agnone, line T20^) is likely a dopey mistake for FLUU-, unless it reflects an Oscan dialect spoken by an Oscan 
subtribe which sometimes eschewed the letter -L-; compare line tavola Agnone, line T23^ , where the wordform is found spelled (better!) FLUUSAI * KERRIIAI] 
Spelled In English: 

The Goddess Of Flowers And Of Buds And Of 


Fertility. 

The Goddesses Of Flowers And Of Buds And Of 

Fertility. 

FLUUSAI. Dative Case. 17489. 
FIUUSASIAIS (ID EST FORTASSE PRO *FLUUSASIAIS). Plural Dative Case. 17646. 
FLUUSAI * KERRIIAI (the dual Goddess FLORA CERES). Dative Case. 17646. 

oko Re 
MENSE FLVSARE - in-the-month of-the-Goddess-FLVSIA. Ablative Case. 18726. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On FORTVNA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
FORTVNA. TYXH. FORTVNA. 
FORTVNA MATER. 


Spelled In English: 

'The Goddess Of Good Fortune. 
(The Goddess who grants good fortune to her worshippers. 

FORTVNA. Nominative Case. 
IAORTVN:- (ID EST (Aj «F-FORTVN(A)! ). Dative Case. 
--ORTVN:- (ID EST FORTVN(A):-). E 

FORTVNE (ID EST FORTVN(E]«AE-.) 

FORTO'.A MATHR (ID EST FORT(O)-V-* [A] AE» M(A] «A2 T(-R]«RE-. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FUFL 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
d ó Ó 
IFUFLUNS. BAKXOX. BACCHVS. 
PAChANA. AIONYXOX. DIONYSVS. 
PARChIE (Deduced From The Wordform In The | |AK XOX. LIBER. 
Masculine  Genitive Case PARChIS (ID EST | Probably A Cult Name In The Town Of Catania Of | IACCHVS (for example: HIACO). 
PARChI(E)S).) Sicily: AAXIO. 9 
9 LIBERA. 
IFUFLUNSUI (Deduced From The Wordform In The 
Feminine Genitive Case FUFLUNSU(IA)L.) 
[Jeff Hill's footnote: in the nominative case, FUFLUNS is once written FUFLUNUS -- should the third of the letters -U- always be inserted if omitted? or should the one 
instance of this penultimate letter -U- be corrected by deletion? 
Spelled In English: 


'The God Bacchus. 


The Goddess Libera, Goddess Of Drunk Girls. 
God Of The Grape Vine. 
Goddess Of Drunk Girls. 


c Nominative Case. 15883710, 
à e Ó H d 10863. 
p d i c 11186. 
[The original of a number of modernday forgeries.] 
IXUFNS (ID EST «FUFLUNS--.) 2 i 
[A lousy modernday forgery from 11186.] 


17154. 


15489. 
15489. 
17016. 
09932. 
16678. 
15883755, 
08615. 
07855. 
08616. 
10873. 
14652. 
07173. 
16766. 
17029. 
05430. 
16703. 
Locative Case. (Singular.) — 05472. 
(Plural) 05720. 
b " 05683. 
Genitive Case. 05874. 
|PA (ID EST PA(ChANASTI).) Dative Case. 07480. 


LIIBRO (ID EST LIB(E)RO.) " 14700. 

(ID EST FUFLUNS(IA)L.) Genitive Case. 10985. 
IFUFLUNSUL (ID EST FUFLUNSU(1A JL.) b 11073. 
[FUFLUNSL (ID EST FUFLUNS(UIA)L.) 11101. 
|FUFLUNZL (ID EST FUFLUNZ(UIA )L.) 14884. 
|[FUFLUNL (ID EST FUFLUN(SUIA)L.) 11110. 
FFUFLUNZI (ID EST FUFLUN(U)ZL) Dative Case 09929, 
HIACO. Nominative Case. 17156. 
IACOR. 2 a 17311. 
|AAXIO. pi a 18411. 
/AAXIO. bi Sh 18412. 
An Intimately Related Term: 
|IPAChIRECAhI (ID EST College-Of-Three-Priestesses-Of-The-God-Bacchus. Plural Vocative Case. 15789. 
The Masculine Wordforms, FUFLUNS and PUPLUNS, Have Nominative Masculine Etruscan Divine Terminations In -S (Otherwise À Masculine Genitive Singular| 
(Termination), Instead Of A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -E; 
The Masculine Wordform, FUFLUNI, Has A Nominative Masculine Etruscan Divine Termination In -I, (Otherwise A Feminine Nominative Singular Termination), 
Instead Of Having A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Case Termination -E. 
The Conjectural Masculine Wordform, F(/UFLUNSIALSI), Has A Nominative Masculine Etruscan Divine Termination In -I-ALSI, (Otherwise A Feminine Nominative 
Singular Termination Followed By The Feminine Dative Case Termination), Instead Of A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine 
Nominative Case Termination -A Followed By The Masculine Dative Case Termination, -SI (That Is, In Full, -A-SI).) 
The Masculine Wordform, HIACO, Has A Nominative Masculine Latin Second Declension Divine Termination In -O, (Otherwise Perhaps A Masculine Nominative 
Singular Third Declension Termination?) Instead Of Having A Termination In, For Example, The More Typically Latin Masculine Case Second Declension Termination 
-OS Or -VS. 
[Jeff Hill's footnote: associated in some way with those cs and 9s is the fragment of the wordform, PACh-, scratched in inscription number 14758: I attempt to interpret 
it as a neuter wordform, restoring it as PAChIETA, translating that as the-God-Bacchus's-product (grog). 
Jeff Hill's footnote: A wordform encountered in inscription number 7254, PALChU, may mean something like wine libation. 
[Jeff Hill's footnote: the conjectural dative case F('UFLUNSIALSI) is deduced from the wordform SVUTAF, which is possibly two words, SVUTA F(UFLUNSIALSI) 
— The God Desire, (desire felt) for FUFLUNI (evidently equivalent to FUFLUNS)) the God Bacchus)]. 


Os. O3 05 O4 O5 O5 O5 O5 O5 Os O5 Os O5 O5 O, Os O4 O5 O5 O5 O4 O0 


FUFLUNZ. 
FU! LUN-- (ID EST 'U! LUNS.) 
FUFLUS (ID EST FUFLU(N)S.) 

NUS (ID EST FUFLUNUS.) 
FUFLUNUS. 
FUFUUIUUS (ID EST FUFLU(UIU)NUS.) 
FUFLUNI. 
FU-—UNU (ID EST FUFLUNU(S).) 
FULFSNA (FORTASSE - FULF(U)NSA SED NON CORRIGO) 
FLFLLNS (D EST FiL| -U-FL|L] -U-NS.) 
FUFLLNS (ID EST FUFL|L|-U-NS.) 
IPAChANAC (ID EST PAChANA / C.) 
FS^P'i.^PLUN (ID EST (S) P! ^LUN-S») (ID EST P'.!LUNS) 
P. ChANATI. 
PAChAThURAS (ID EST PAChA(NA)ThURAS.) 

UR ^—-C (ID EST PACRANATRhUR^ SA / C.) 

PARCRIS (ID EST PARChI(E)S.) 


Os Os O4 O44040 404040 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FUINIS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 

FUINIS. OOINIZ. PHOENIX. 

Spelled In English: 

Phoenix. 

Friend Of Achilles's Father Peleus, Who Had Accompanied Achilles To Troy. 

(The Term Of Nomenclature Of The Fabulous Phoenix Bird Is Similarly Spelled In Greek, «bOINIZ, And In Latin, PHOENIX, And Would Likely Be Similarly Spelled 
In Etruscan, FUINIS, Too, But The Fabulous Phoenix Bird Is Not Known To Be A Pendant To Nestor As Displayed In The Francois Tomb, And The Label Probably 
Does Not Refer To It But Rather To The Friend Of Achilles's Father Peleus, Who Had Accompanied Achilles To Troy. 

FUINIS. Nominative Case. 05251. 

The Wordform FUINIS Has A Nominative Masculine Etruscan Mythological Termination In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead Of A 
Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -E. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FUINS. 
Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: FORTASSE: 


IFUINS. FATA. 


Spelled In English: 


[meOracleOrPredicion. 0000000000 [0000000000] 
The Prediction (of ten years). 
Jeff Hill's footnote: That is, of ten years. 
IFUINS. Nominative Case. 12800. 
The Wordform FUINS Has A Nominative Masculine Etruscan Divine Termination In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead Of A 
Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -E. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On FUIPA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
FUIPA. The Goddess Fuipa. 


FUIPA. Accusative Case. 11032. 
The Wordform FUIPA Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -À (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A Termination 
In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


[Jeff Hill's footnote: given the fact that in a Latin or Greek sentence -- ZETUN raped FUIPA -- FUIPA would have been written in the accusative case, it is therefore at 
least possible that FUIPA is similarly the spelling of the Etruscan accusative case.] 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On FURThEUN. 
Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 


FURThEUN. IIOPOEON. PORTHEVN. 
PORTHEON. 


Spelled In English: 

Portheon. 

Ravager. 

A King Of Calydon, Father Of Oeneus. 


l|oURThEÓN (ID EST FURThEUN.) Nominative Case. 12307. 

--IRTh|UN (ID EST FIRThUN.) M A 12308. 

The Wordforms FURThEUN And FIRThUN (Or PIRTh|UN, Or PIRTh|EUN, Or PIRThE[UN) Have Seemingly Neuter Etruscan Divine Terminations In -N (But Well 
Reproducing The Greek Wordform's Termination), Instead Of Having Terminations In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case 
Terminations -E. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On GENITA. 


Spelled. In Oscan: 
CENETA (DEIVA CENETA). 


Dative Case. 
Dative Case. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
GGRABOVU. The God Grabovu. 


CRAPI (ID EST CRAPSTI.) Nominative Case. 12278. 
ICRA--STI (ID EST CRAPSTL) Accusative Case. 15910717, 
| IR APSTI. " T 159107177, 
CRAPSTI. 159107184, 
d 159107282, 
C'A STI. 15910T!s5, 
The Accusative Cases Seem To Be Governed By The Preposition IN, Which Seems To Mean for. 
CRAPICCES. Genitive Case. 05430. 
|Adjectival Force: 
KRAPUVI. Dative Case. 158961003, 
Ü " " 158961013, 
l/ d 15896704, 
GRABOVEI. 158967298, 
GRABOVI. 158967299, 
GRABOVE. 158967300, 
t 158967301, 
GRABOVIE. Vocative Case. 15896730. 
D " 158961394. 
158967305, 
158967307, 
158967305 
158967399, 
158967310, 
158967?!!, 
158967312, 
158967355, 
158967214, 
158967 
158961317, 
158965317, 
158961319, 
158961220, 
1589672, 
15896732, 
158967225, 
158967224, 
158967224, 
1589675, 
158967227, 
158967227, 
15896722, 
158967330, 
158967?! 
158967536, 
158967254, 
CRABOVIE. 15896739, 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On HUNTE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
HUNTE. The God Hunte. 


Dative Case. 15896704, 
n 158967107, 
15896T?21, 
158961550, 
Vocative Case. 158967102, 
W 158967104, 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On HURIE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: 
HURIE. *HODOS. 

Eum ——] 4] 
'The God Hurie. 


HURIE. Genitive Case. 158961059, 
|Adjectival Force: 
HORSE. Dative Case. 158967575, 


n 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ICRSIUN. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In English: 
IChSIUN. IzION. King Ixion, King Of The Lapiths. 


King Ixion, King Of The Lapiths. 
In an attempted seduction of the Goddess Hera, he was tricked by the God Zeus into making love to a cloud, from which was born Centaurus, the founder of the race o 


|Centaurs. King Ixion's eternal punishment for his audacity and complete disrespect for both humanity and the Gods was to be tied to an everspinning wheel of fire in 
Hades. 


IChSIUN. 5 a ; ; ^ ^ 5 Nominative Case. 18886. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ILIThI. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In English: 

ILIThI (Rather Than AVILIUITRhIH. ) EIAEIOYIA. The Goddess Of Childbirth Eileithyia. 

(The Goddess Of Childbirth. 

EThAUSVA. Nominative Case. 08621. 

IA ^ SIThILAL (ID EST A ^ S ITBIL(DAL.) Genitive Case. 00302. 

EU : A : EL (ID EST EUAEL ID EST EU(IL)A(Th)E(IA)L.) 7 d 16898. 

[Jeff Hill's footnote: I reckon that Etruscan Hands found it formidably difficult to transcribe the Greek term of nomenclature, especially if it was only being spoken to 
them by an illiterate person -- hence the variations in spellings, and hence the insertions of vowels perhaps even more superfluous than in the Greek term of nomenclature, 
richly endowed itself in vowels, consisting of two consonants and seven vowels (bearing in mind, of cour hat my spelling of the term of nomenclature in ir i 
number 302 is a restoration, and bi z in mind that the Hand which wrote the term of nomenclature in inscription number 8621 succeeded largely in Etrusc 
(and therefore somewhat concealing its identity); the absence of a letter -N- tends to eliminate the possibility that the name of the town of LANVVIVM underlies the 
string of letters) (genitive case of locative form?).] 

The Wordform EThAUSVA Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -À (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A 
Termination In, For Example. The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On IMENAEI. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
IMENAIE. Hymenaeos, The God Of Marriages. 


IME------ (ID EST IMENAIE.) Nominative Case. 


L— WA CE, 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ITAS. 


ITAS. IAAX. IDAS. 
"lí MEMCN M RRE 
Idas. 


One of the Argonauts, a son of Aphareus and brother of Lynceus, who fought with the God Apollo for the love of Marpessa, the daughter of Evenus. 

ITL «5 (Perhaps Resulting From IET ^.) Nominative Case. 16625. 
ITE. " s 17006. 
IT (ID EST IT(AS).) 9 2 2 19412. 


Greek Mythological Figure. 

See Article On ITINThNI. 
Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
ITINI. AIFINA. AEGINA. 
Spelled In English: 
LAegina Island. 
Birthplace of Aktaios. By extension — Aktaios. 
ITINThNI. Locative, or, better, toponym of origin. 17035. 
[Jeff Hill's footnote: Upon a split second's reflection, of course, one knows that ITINThNI could just as readily be a botched writing of TINThUN - Tithonus.] 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
ATPEKHX. IVSTITIA. 


Genitive Case. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On KARAIE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
KARAIE. The God Karaie. 


KARAISIN (ID EST KARAI(EJS(1) / IN.) Dative Case. 


An Occasionally Associated Adjective. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
ILASERIESTHRI. Of The Place Of The Angels Of The Afterlife Located 
At Mantua. 


I. ASERIN (ID EST |! ASERKESThI) / (I)N.) Dative Case. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On KASEL. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
KASEL. The Goddess Kasel. 


KASEL. Nominative Case. 08412. 
The Wordform KASEL Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -L (Otherwise A Feminine Genitive Termination), Instead Of A Termination In, For Example, 
The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On KEROS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 

KEROS (NVMERO SINGVLARI). TAIA KAI XAOX. KEROS - CREATOR(ES). 

CERVS MANVS - CREATOR BONVS (-- SEXTVS 
POMPEIVS FESTVS). 


DC ENTENIEUERTN UN RR 

*The Creators*. 

|A Connection With The Goddess CERES Cannot Be Clearly Discerned, Yet, Given The Ridiculously Ambiguously Written Lettershape Of The Letter Terminating The 
Divine Name, Which Is Either KER-I or KER-S, A Better Interpretation Of The Inscription In Question (16835) Is ..... Almost ..... KER(ERI)S POCOLOM. 


IKERI. Genitive Case. 16835. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On KUKNE. 
Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: s Spelled In Latin: 
D 1). 1) 
2). 2): 2). 
KUKNE. KYKNOX. CYCNVS. 
CYGNVS. 
Spelled In English: 
Il) 
2). 
Cyenos. 
ilr 
A King Of Liguria, Son Of Sthenelus, Who Was Turned Into A Swan And Became A Constellation. 
23). 


/A Son Of The God Neptune. 

KUKNE. Nominative Case. 08892. 

[Jeff Hill's footnote: the spelling of term of nomenclature 1) in Etruscan, just as in Greek and Latin, may well be identical to the spelling of item 2), but there is presently 
no instance of it.] 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On KURETIOS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
KURETIOS. COREDIVS. The God Coredius. 


Nominative Case. 158961041, 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On LAIOS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
LAIOS. LAIVS. Laios. 
LAIOS. 


/A male acquaintance of the Seer Teiresias. 


[Jeff Hill's footnote: Drawn as a female in inscription number 18708.] 
LAVIS (ID EST LA(ViI«O»S.) Nominative Case. 18708. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LAIVEI. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 

LAIVEL LARVA. The Divine Skeletal. 

An Evil Spirit, A Demon, A Devil; A Skeleton. 

Plural Number: 

LAIVEISM (ID EST LAIVEIS(IR)-M.) Dative Case. 15910727, 

I Appreciate That It Is Scarcely Possible That The Etruscans Populated Their Mount Olympuses And Hadeses With So Many Divinities To The Numbers That I Have 
Put Into Individual Compartments In This File Like Astrological Houses!, But, Here We Go Again: An Equivalent, Now, To The Skeletons Of The Ancestors: The 
LARVAE Who Spoke Latin Were Once The LAIVEIR Who Spoke Etruscan; Yet The Legions Of Supernatural Beings Is Consistent With The Criticism Of Aurelius 
Augustinus Of Marcus Terentius Varro's Apparently Thousands Of (Named) Roman And Latin Divinities, Presumably Generally Descended From These Earlier Etruscan 
Deities; Provided The Etruscan Deities Are Identified In A Manner Consistent With The Context And Likelihood, And Not Manufactured From Nothingness With The 
False Ambition Of Boosting Their Numbers, Then I Reckon That A Lot Of My Identifications Are Probably Authentic; Now, I Know For An Absolute Categorical 
Canonical Profound Fact That A Single Number LAIVE And A Single Number LAIVEI Were So Gendered, Respectively Yet Inclusively, Male And Female, Hence So 
Obviously The Gender Inclusive Wordform (Unlike Democrat And Labor Party Voters Today, It Is A Quite Astonishing Yet Reassuringly Refreshing Fact That The 


Ancient Etruscans Recognised, And Made Do With, And Suffered, The Boring Paucity Of Recognising Only Two Genders CORAM NATVRAM ATQVE NON 
CONTRA NATVRAM.) 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LAMTUN. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In Greek: 
LAMTUN. LAOMEDON. AAOMEAON, 


Spelled In English: 
King Laomedon. 


LAMTUN. Nominative Case. 18864. 
The Wordform LAMTUN Has A Nominative Masculine Etruscan Mythological Termination In -N, Instead Of A Termination In, For Example, The More Typically 
Etruscan Masculine Nominative Case Terminations -A, -E. Or -U. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On LAOMEDEIA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
LAOMEDEIA. AAOMEAEIA. LAOMEDEIA. 
Spelled In English: 

'The Nereid Laomedeia. 


LADVMEDA. Nominative Case. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 

LARAN. APHX. MARS. 
MARMAR. 
MARMOR. 


*MARTOS. The God Mars. 
The God Of War. 
Nominative Case. 


" " 


L RAN. 
:SLARAN .:. 
*LARUN (Deduced From LARUNS (ID EST LARUN(U)S) And LARUNS) (ID EST LARUN(UJS(I).) 
*MARTIE (Deduced From The Wordform MARTITh) (ID EST MARTI(E)Th.)) r 
10840. 
11114. 
10894. 
, 18892. 
LARUNS (ID EST LARUN(UJS(I).) Dative Case. 0868272, 
L^RU (ID EST L*R(AN)U(SI).) » 15000. 
158967013, 
t 158961059, 
158961535, 
15896175, 
17314. 
17314. 
ILATh (ID EST LA(RANS)Th. Locative Case. 1588379, 
MARTITh (MARTI(:)Th.) H 159107299, 
MAVRTE. " 17299. 
IMARMA (ID EST MARMA-R-.) Vocative Case. 17260. 
MARMAR. Vocative Case. 17260. 
MARMAR. Vocative Case. 17260. 
MARS. Vocative Case. 17260. 
MARS. Vocative Case. 17260. 
MARS. Vocative Case. 17260. 
MARMOR. Vocative Case. 17260. 
MARMOR. Vocative Case. 17260. 
IMAMOR (ID EST MA-R-MOR.) Vocative Case. 17260. 
|Adjectival Force: 
Dative Case. 158967420. 


" 


15896745, 
158961095, 
Vocative Case. 15896759. 
H 158967396, 
158961396, 
158967411, 
158967413, 
158967415, 
158967416, 
158967415, 
158967419, 
15896721, 
1589612. 
15896724, 
158967427, 
1589672», 
158961450, 
15896742, 
15896145, 
15896754, 
15896155, 
158967436, 
158967441, 
Genitive Case. 158967955, 


158961072, 
158961393, 
158967406. 
15896749. 
Ablative Case. 15896704, 
The Wordforms ARAN And LARAN And LARUN Have Masculine Etruscan Divine Terminations In -N, Instead Of A Termination In, For Example, The More Typically 
Etruscan Masculine Nominative Case Termination -E; The Wordform MARS Has A Nominative Masculine Etruscan Divine Termination In -S, Instead Of A Termination 
In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -E. 


Etruscan Mythological Figure 
See Article On LARIS PAPAThNAS 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: 
LARIS PAPAThNAS VELZINACh. 


Spelled In English: 
Mr.-Laris, Mr.-Papathna's 
Bolsena. 

LARIS PAPAThNAS VELZNACh (ID EST LARIS PAPAThNAS VELZ(!)NACh.) 


(son), of-the-town-of- 


Nominative Case. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARTh ULThES. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: 
ILARTh ULTRES. 


Spelled In English: 
Mr.-Larth, Mr.-Ulthe's (son). 


LARTh ULThES. Nominative Case. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LASA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: 
Singular Number: 

LASA. 

LASA AIS (See Inscription Number 12507) 

LAR (I Conjecture That LAR Is LAR Imported From 
The Latin (For Example, |.AR. SURA, Inscription 
Number 16663), But !. AR Could Also Be *LARSA 
/Abbreviated) 

Plural Number: 


Spelled In Latin: 
Singular Number: 
LAR. 

Plural Number: 
LARES. 


Spelled In English: 

Singular Number: 

Angel Of The Afterlife. 

Guardian Ghost Of The Ancestors. 
Plural Number: 

Angels Of The Afterlife. 

Guardian Ghosts Of The Ancestors. 


Perhaps To Some Largely Illiterate Ancient Etruscans 


LASAR, Or 
LARSAR, Or 
LA-/RA, Or 


The Attributes Of One's *LARSAR Overlapped Those 
Of One's GENII. Therefore (Whenever I Say So!) 
Some Angels Of The Afterlife Are Guardian Angels. 


LARIIARAIK, ID EST 
LARIIAR -AIK (Or Perhaps LARIIARAI -K) 


Singular Number: 


12100. 
10425. 
16136. 
16525. 
17038. 
17048. 
11113. 
11113. 
09480. 


Nominative Case. 


" " 


(ID EST LASA(SI).) (Nongenuine.) Dative Case. 
Plural Number: 

LA- RA. 

LARIIARAIK (ID EST LARIIAR -AIK VEL LARIIARAI -K.) 
LARSA. (ID EST LARSARSI.) 

----SESI: AISL (ID EST LASESI : AIS(IA)L(SI).) 

LASES (ID EST LARES.) 

LASES (ID EST LARES.) Vocative Case. 17260. 

LASES (ID EST LARES.) Vocative Case. 17260. 

The Wordforms LASA And LASNA Have Feminine Etruscan Divine Terminations In -A (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having| 
/A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


15831. 
15158. 
01812. 
12507. 
17260. 


Nominative Case. 
Vocative Case. 
Dative Case. 
Dative Case. 
Vocative Case. 


Singular Number: 
Named Angels Of The Afterlife: 
Item 1: -- LASA SITMICA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: 
LASA SITMICA. 


Spelled In Latin: 
LAR *SITMICIA. 


Spelled In English: 
The Angel Of The Afterlife Sitmica. 


LASASITMICA (ID EST LASA SITMICA.) Nominative Case. 10899. 
The Wordform SITMICA Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -A (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A 
Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


Named Angels Of The Afterlife: 
Item 2: — LASA VECUVI. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: 
LASA VECUVI. The Angel Of The Afterlife Vegoia. 


Spelled In Latin: 
LAR VEGOIA. 


Spelled In English: 


LASA VECUVII. Nominative Case. 
LASAVECU (ID EST LASA VECU(VI).) " " 


12100. 
17009. 


Named Angels Of The Afterlife: 
Item 3: -- LASA EVAN. 
Spelled In Latin: 
LAR *EVANIA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: 
LASA EVAN. The Angel Of The Afterlife Evan. 


Spelled In English: 


LASA EVAN. Nominative Case. 
EVAN (ID EST (LASA) EVAN.) " " 


" " " " " " " 


10688. 

11372. 

10039. 

15296. 

The Wordform EVAN Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -N (Otherwise A Termination Of, In This Context, Uncertain Significance), Instead Of A 
Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Terminations -N-I. 


Named Angels Of The Afterlife: 
Item 4: -- LASA FIMRAE. 


LASA FIMRAE. LAR *FIMARIA. The Angel Of The Afterlife Fimrae. 

LASA FIMRAI. Nominative Case. 11189. 

The Wordform FIMRAE Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -E (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A 
Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Lammert Bouke van der Meer suggests that LASA FIMRAE is related to APOLLO THYMBRAIOS, fairly egregiously modified and misspelled 
by the Etruscan interpreter and Hand.] 


n " " " " " " " " " 


Named Angels Of The Afterlife: 


Item 5: -- LASA RACUNETA. 


Spelled In Latin: Spelled In English: 
LASA RACUNETA. LAR *RACVNETIA. The Angel Of The Afterlife Racuneta. 
LASARACUNET A (ID EST LASA RACUNET | /A.) Nominative Case. 11189. 
The Wordform RACUNETA Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -A (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A 
Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 
Named Angels Of The Afterlife: 
Item 6: -- (CILENS LASAS) ZINThREPUS. 
Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
(CILENS LASAS) ZINThREPUS. GENIVS LARIS *ZINThREPI. The Divine Genius Of The Angel Of The Afterlife 
Zinthrepu. 


IZINThREPUS (ID EST (CILENS LASAS) ZINThREPUS.) Nominative Case. 11529. 

Named Angels Of The Afterlife: 

Item 7: — (CILENS LASIAL) RESCIAL. 
[Perhaps Misspelled As RECIAL; 
[Perhaps Misspelled As RESChUALC; 

Perhaps Misspelled As RESIAL 
Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
(CILENS LASIAL) RESCIAL. GENIVS LARIS *RESCAE. The Divine Genius Of The Angel Of The Afterlife 

Resci. 


(This intention, probably unsatisfactory!, of this| 
rigmarole is to account for the genitive caseform). 


(My frequent resort to the term Angel Of The Afterlife, 

and the rest, above and below, is merely (usually) 

another expression for the ancestors. ) 
RESCIAL (ID EST (CILENS LASIAL) RESCIAL.) Nominative Case. 11530. 
RESIAL (ID EST (CILENS LASIAL) RESIAL.) " 2: 11530. 
RESChUALC (ID EST (CILENS LASIAL) RESChUAL-C.) (the -C is a conjunction) e 2 1 17022. 

Named Angels Of The Afterlife: 
Items 8 And 9: -- LASA VANTh * LASA CULSU 
In One Further Instance Of The Term LASA, In Inscription Number 1812, Two Additional LASAR, Angels Of The Afterlife Are Named (Assuming That The Damaged 
Wordform LARSA- Is Correctly Restored Into, As, Say, LARSARSI: VANTh(IALSI), The Goddess Vanth And CULSU(IALSI), The Goddess Culsu. 
Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
LASA VANTh. The Angel Of The Afterlife Vanth. 
LASA CULSU. The Angel Of The Afterlife Culsu. 
'VANTh (ID EST VANTRh(IALISI).) Dative Case. 01812. 
CULSU (ID EST CULSU(IALSI).) Dative Case. 01812. 
I Register Other Mentions Of The Goddesses Vanth And Culsu, And State Observations Concerning Their Wordforms And Irregular Terminations, Elsewhere, Under| 
The LEMMATA VANTh And CULSU: And, In The Case Of CULSU, A Statement On The Occasionally Associated Adjective, LEPRNI. 
Named Angels Of The Afterlife: 
Item 10: -- (LASA) NARThA. 

Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
(LASA) NARThA. The Angel Of The Afterlife Nartha. 


INARThA. Nominative Case. 
Named Angels Of The Afterlife: 
Item 11: -- (LASA) EURThA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
(LASA) EURThA. The Angel Of The Afterlife Eurtha. 
EURThA. Nominative Case. 07194. 


[Jeff Hill's footnote: The wordform EURThA (other than the possibility that the diphthong EU- is derived from Greek EY-) is probably unrelated to any Greek term of 
nomenclature. 
Named Angels Of The Afterlife: 
Item 12: —- (LASA) EUNTKE. 
Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
(LASA) EUNTKE. The Angel Of The Afterlife Euntke. 


EUNTKE. Nominative Case. 07194. 
[Jeff Hill's footnote: The wordform EUNTKE (other than the possibility that the diphthong EU- is derived from Greek EY-) is probably unrelated to the Greek term of| 
nomenclature EYNIKH —- EVNICE.] 


Named Angels Of The Afterlife: 
Item 13: -- TRAVIE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
TRAVIE. The Angel Of The Afterlife Travie. 


(LASA) TRAVTIES (ID EST TRA» 1I jTIES-I-.) Dative Case. 


Named Angels Of The Afterlife: 

Item 14: -- | AR SURA. 
Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
|. AR SURA. The Angel Of The Afterlife Sura — The Guardian Angel 
Sura — The Angel Sura Instigator Of Abductions And 
Rapes, Absolving Men Of AII Responsibility * 
The Wordform SURA (Or ' ARSURA, Or |. ARS URA, Or Whatever You Wish To Read (It Labels A Female Figure)) Has A Feminine Etruscan Divine Termination| 
In -A (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case 
Termination -I. 


1 


ricostruibile; dimensioni del frammento: 
centimetri 2, 1 X 1, 9. Sulla superficie 
interna dell'orlo sono graffite due lettere 


diameter; dimensions of the fragment: 21 
millimetres by 19 millimetres. On the 
internal surface of the rim two letters were 
con JDVCTVS  sinistrorso (altezza scratched, in a direction from right to left 
centimetri 1, 85): (height: 18.5 millimetres): 


[Jeff Hill's footnote: Huh? altezza centimetri 1, 85? -- so, why haven't all centimetric 
measurements hitherto been given to two significant places?? and the accuracy of this 
particular measurement is faked in any case! one of the ends of one of the vertical 
letterstrokes of both of the letters has, or better have, perished! how does a professor 
so accurately measure that? as has the point of the letter A too! gone to an unknown 
extent! not no longer not as entire as not did it used to be not! the professor with the 
rule has guessed (not scientifically estimated) the first significant place, and plucked 
the second significant place out of the land of fairytales (I wonder if he realised that 
the last significant figure can legitimately be guessed at, at midway between the 
calibrations on his rule, only reportable as either a 0 or as a 5? or if his 5 is a only a 
happy coincidence?); I opine that this galoot could measure something a dozen times 
and obtain a dozen vastly different measurements.] 


IMAGO INSCRIPT o 7987. 


[Jeff Hill's footnote: I suspect that the Hand always intended to scratch TA, quite 
neatly too, not ChA, the letter Ch of which might have been seen to be, not wrongly 
upsidedown, by our Hand, but perhaps with too long a tail; I therefore reckon that our 
Hand scratched the oblique letterstroke of the letter T initially on the wrong side of 
the letter, and, instantly abandoning that error, scratched it correctly about as follows: 


(which is why I ridicule the reporting of the heights ofthe letters, somehow accurately 
measured by the professor although the letters have partially perished, somehow to 
the hitherto unobtainable two significant figures besides!; note that, not only are 
weight and mass two different things in the universe, but so are accuracy and 
precision -- look up the definition of significant figures (significant digits)).] 


TAE 
CI TOAN)A AI Mr.-Tana (is my owner). 
j. hh AE mia rd COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HA S MAGGIANIVS, Riyista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOL . 66. 67. 68, PAGINASS44, NVMERVS 50. 67, and 68, page 344, number 50. 
INSCRIPTIO NVMERO 7988. Inscription Number 7988. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


S1. Article 51. 


Olletta cilindroovoide (inventario numero 
87 / 166-5) Altezza centimetri 16, 
diametro bocca centimetri 14, diametro 
base centimetri 6, 7. Sulla superficie 
interna dell'orlo é graffita con DVCTVS 
sinistrorso la sigla (altezza centimetri 2): 


A little pot, cylindrical ovoid (inventory 
number 87 / 166-5) Height 160 
millimetres, diameter of the mouth: 140 
millimetres; diameter of the base: 67 
millimetres. On the internal surface of the 
rim was scratched, in a direction from 
right to left, the abbreviation (height: 20 
millimetres): 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LASI. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
LASI. The Goddess Lasi. 


LA|SL (ID EST LAIS(TA)L(Th).) Locative Case. ORGR2T. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LATVAI. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: 
LATVAI. 


Spelled In Greek: 
AHAA. 


Spelled In Latin: 
LEDA. 


And: 
AHAH. 


Spelled In English: 
Leda. 


Daughter Of Thestius, Mother By Zeus Of The Gods Castor And Pollux, Of Helen And Of Clytemnestra. 
Nominative Case. 


" " 


Roman Mythological Figure. 
See Article On LAVERNA. 
An Old Italian Deity, Probably Therefore Etruscan. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
LAVERNA. LAVERNA. 

Confused With LAVINIA? 
Spelled In English: 
(The Fairy Protector Of Thieves At Work In The Public 
Baths Laverna. 


LAVIIRNAI (ID EST LAVERNAE.) 
[Jeff Hill's footnote: One would expect such a divinity as LAVERNA to be a LASA .....; yet, in the case of the inscription number 16557 from HORTA, the less ignoble 
LAVINIA, evidently deified, was almost certainly meant!; LAVINIA was the daughter of LATINVS and AMATA. and the last wife of AENEAS. 


Genitive Case. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LEINTh. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: 

LEINTh. 

Spelled In English: A figure labelled LEINTh is: 

iz The Anonymous Asexual Divinity, 
Denizen LEINTh — Of The Land Of 
Eternal Reclining, Who Widows A 
Spouse -- Male Husband Or Female 
Wife -- Ending A Long Marriage; A 
"LEINTh" Is Represented Sometimes 
As A Ó, Sometimes As A 9. 


Spelled In Greek: Spelled In Latin: 


ge Locative Caseform: LEINTh — Of The 

Land Of Eternal Reclining. 
LEINTh. d Nominative Case. 16526. 
i : A b 1 i [H d : A 16679. 
I: E 2 x E : S [ei J 2 16794. 


The Wordform LEINTh Has Nominative Masculine Etruscan Divine And Nominative Feminine Etruscan Divine Terminations In -Th (Otherwise A Locative 
Termination), Instead Of A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -E Or The More Typically Etruscan 


Feminine Nominative Case Termination -I. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On LEThAN. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
LEThAN. KPONOX. 

Spelled In English: 

(The God Father Saturn. 


LETEM. Nominative Case. 00048. 
L 4M. 1 " 08415. 
LEThAM. s b 158837? 
L|EThAM. b 2 10041. 
LEThAA. 7 " 158837^, 
LETA (ID EST LETA(N).) : i 1588374, 
LEThN (ID EST LETh(AJ)N.) b 15883725, 
LETUN. 9 i 15487. 
ILETUN. ul a 16767. 
LEThN (ID EST LETh(A)N(AS).) Genitive Case. 1588375, 
ILETAS (ID EST LETA(MA)$.) s b 08415. 
SAIITVRNI (ID EST SAETVRNI.) j| 2 17106. 
SA|TRES (ID EST SA[TRES(Th).) Locative Case. 15883749, 
LEThA .. SUL (ID EST LEThA | SUL(ATh). (At-the-festival-of-the-God-Father-Saturn.) H s 0868275, 
Ü " " " " " " " " " 08682724. 
" " " " " " " " " 08682726, 
LEThA . SUL. T » 08682705, 
LE. AMSUL. b i) 0868277, 
SEThUMSAL (ID EST SEThUMSAL(ATh).) (Was This (S-) A Deliberate Attempt By The God's Paranoid Priest To 

Encrypt The Name Of The Festival In Honour Of The God, And Mislead Other Persons? Or Is It Only 

A Remarkable Spelling Error Made By A Scribe Who Was Not A Native Speaker Of Etruscan, Or, 

Not Paying Any Attention To The Writing?) 2 i) 08682132, 
L|EThAMSULS. (Of-the-festival-of-the-God-(Father-Saturn.) L i 08682712, 


SATVRNVSPATER. 


The Wordforms LEThAN And LETUN Have A Masculine Etruscan Divine Termination In -N (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead O 
Having A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Case Termination -E; The Wordforms LETEM And LETAM And LEThAM Have 
Masculine Etruscan Divine Terminations In -M (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A Termination In, For Example, The 
More Typically Etruscan Masculine Case Termination -E; A Conjectural Wordform *LEThAMSUL Would Seem, To Me, To Be A Regular Masculine Nominative 
Singular Wordform Terminating In The Letter -L, Festival-Of-The-God-Saturn. 


Faliscan Mythological Figure. 
See Article On AEYKAXIIIX. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Oscan: Spelled In English: 
/AEYKAXIIIX. Leucaspis. 


IAEYKAXIIIX. Dative Case. 
[Jeff Hill's footnote: One of the leaders of the SICVLI who were slain by the Hero Hercules.] 


Faliscan Mythological Figure. 
See Article On LICNAKDICEIS. 


LICANAKDICEIS. *LICANAKDICEIS * The-colonist's-fields'-boundaries'-guardians'-chief. 
ues 00000 o 

FINIVM CVSTODVM DVX. 

LICNAKDICEI. Dative Case. 17646. 


LICANAKDICEI. Dative Case. 17646. 
[Jeff Hill's footnote: Every scholar who encounters this (triplex?) wordform is 


es a powerfully wise interpretation of it, which is, strangely, notably entirely different 
and contrary to every other scholar's interpretation of the wordform in every possible respect; the wisest scholar would just call the God Licnakdiceis or whatever (observe 
how that this restored version of mine provides scope for another series of etymo: studies!); the Oscan wordform is extremely SUSPICIOUS to me, in any case, since 
it has mixed up two letters C and a letter K in a witch's cauldron of letters; I speculate that there are three words involved here, none of which I comprehend, and for 
which I can only guess more interpretations, like everyone else has done: 


LIC- - ZUTNAS 
NAK- —- TULARIES 
DICEIS- - CVSTODVM DVX: 
the relationship to a probable Goddess, ENTRAI, line TO8^, is unhelpfully obscure: pehaps the Goddess Ceres, probably addressed as ANTER * STATAL in line TO5^ of| 


the tavola Agnone, a word probably put together by an Oscan who was not good at understanding Greek words or Latin words like OBSTETRIX and probably got his 
prepositions (OB and ANTER or INTER) confused, and was probably lathargic about spelling and tried to abbreviate as much as possible to conceal this defect, underlies 
both of these probable cult terms; in fact, a very good number of the 48 lines of the tavola Agnone reference the Goddess Ceres, either explicitily, or else by probably cult 
terms pressed on her by the pregnant girls of Agnone and by others, vaguely heard -- that is, almost certainly misheard -- by the Hand of the tavola Agnone, who, moreover, 
had to invent his own (bad) spellings for words which had never previously been written down.] 


Faliscan Mythological Figure. 
See Article On LOVFIRTATIOS. 


Spelled In English: 
The God Liberty. 
Dative Case. 08010. 
[s A 08011. 
[Jeff Hill's footnote: thus LOVFIRTATIOS, the God Liberty has a masculine wordform in Faliscan, but the equivalent LIBERTAS, Goddess Liberty has a feminine 
wordform in Latin.] 


Greek Mythological Figure. 
See Article On LVQOVRCOS. 
Evidently A Participant In An Unknown Legend. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
LVQVRCOS. Presumably: FA YKYPI'OX. Presumably: *LYKVRGOS. 
Spelled In English: 

Luqurcos, Would Be Attacker Or Murderer Of 

Pilonicos Son Of Taseos Who Defended, Or Tried To 

Defend, Him: 


Nominative Case. 


D-— € A4 


Oscan Mythological Figure. 
See Article On DIUMPAI. 


Spelled In Latin: 
LVMPAE. 
LVMPHAE (SIC). 
LYMPHAE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: 
DIUMPAI. 


Spelled In Oscan: 
DIUMPAI, 


Spelled In English: 


iNymphs. 
'The Goddesses Of Fresh Waters. 
DDIUMPAIS KERRIIAIS - NVMPHIS CERERIS. Dative Case. 17646. 


DIUMPAIS. Dative Case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On LUNChE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
LUNChE. AYNKEYX. LYNCEVS. 
Spelled In English: 

Lynceus. 

An Argonaut, Famed For His Keen Sight. 
LUNCRE. Nominative Case. 11017. 

LUUNC (ID EST LUNC.) U A 16645. 

The Ancient Hand Has Evidently NOT Run Out Of Space, And Has Therefore Intentionally Written LUUNC In Full: In Which Case: The Wordform LUUNC Has A 


Nominative Masculine Etruscan Mythological Termination In -C (Otherwise A Neuter Nominative Singular Termination), Instead Of Having A Termination In, For 
Example, The More Typically Etruscan Masculine Case Termination -U. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On LURS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
LURAM. 

Spelled In English: 

LURAM. 


The God Worshipped LURAMThI, At The Loom, And Within The Weaving Room, And In The Loom Building. By Weavers Seeking Inspiration In Designs And 
Assistance To Endure The Drudgery -- By Guesswork I Deduce The God Of Weaving's Cult Name Was LURAM. 


Locative Case. 
'The Conjectural Wordform LURAM Has A Conjecturally Maseuline Etruscan Divine Termination In -M (Otherwise A Neuter Nominative Singular Termination), Instead 


Of Having A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Case Termination -A [Jeff Hill's footnote: but it's only a guess.] 


Greek Mythological Figure. 
See Article On LURS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
|LURS. OAYMIIOX. OLYMPVS. 


Spelled In English: 
Mount Olympus. 
Mount Olympus, Home Of The Gods. 


LURSTh. Locative Case. 05237. 
Ü " " " " " " " " " 05237. 
LUR (ID EST LUR(S).) Nominative Case. 11106. 
ILUR (ID EST LUR(SASI).) (Nongenuine.) Dative Case. 09480. 
|OAYMITIOY. Genitive Case. 


118474 3 NAKONE A -- VERSV 34. 
[Jeff Hill's footnote: in respect of the third and fourth instances of the term of nomenclature, evidently extant as LUR(S): if scenes on Mount Olympus were in fact being 
depicted (a truly breathtaking conjecture, utterly unsupported and vague! yet perhaps, bearing in mind that everything Greek was copied by ETRVRIA, not absolutely 
impossible), the instances of LUR(S) would therefore have been abbreviations also of the locative case YLURSTh).] 
[Jeff Hill's footnote: There is a sequence of words extant, CEIA FIA, in the long text written on the bandag: 
FIA CEIA, with-the-intestines having-been-examined, and which I therefore do not see as being meaning 
which they have tossed a few unfortunate indians of another tribe; but there is another sequence of lette 
number 14749, which I interpret as one word, and slightly corrected into KEAVEAVI(E)Z, which does seem to be probably a joke wordform perhaps intended to mean 
Mount Olympus written by a Hand who had perhaps forgotten the appropriate wordform; I am tempted to register the wordform KEAVEAVIZ here under LURS, but 
have resolved the problem by supposing that KEAVEAVIZ is an Etruscan substantive meaning, say, sky-inhabited-by-dwellers-above or Gods.] 
The Conjectural Wordform LURS Has A Conjecturally Masculine Or A Feminine Etruscan Divine Termination In -S (Otherwise A Masculine Nominative Singular| 
Termination), Instead Of Having A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Case Termination -E Or The More Typically Etruscan Feminine 
Nominative Case Termination -U. 
I Identify The Terms Of Nomenclature LURS And RACRhI As Etruscan Words Signifying Mount Olympos: I Justify This Absurd Ambiguity By Blaming The Etruscans 
Who, In Different Towns, Spoke Somewhat .Different Dialects Of The Etruscan Language, And Worshipped Gods And Goddesses And Locations Such As Mountains 
And Rivers Under Different Names, Being Different Anatolian Tribes Having Arrived From Different Parts Of Anatolia. 


of the mummy, which I accept as authentic words, meaning, 
singsong words such as apaches chant around a bonfire onto 
s which seem to compose a word KEAVEAVIZ, in inscription 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LUSTRE. 


(ID EST L.USTRE.) Nominative Case. 159107279. 
LUSTRES. Genitive Case. 159107250, 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On LUVSNI. 
Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
LUVSNL LOSNA. The Goddess Losna. 
LOSNA. Nominative Case. 17152. 
LVSL (ID EST L(U)VS(NIA)L(Th).) Locative Case. 15883907, 
LVSL (ID EST L(U)VS(NIA)L(Th). 2 B 15883747, 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MAChAN. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
MAChAN. MAXAQON. MACHAON. 
Spelled In English: 

The Physician Machaon. 


A Physician Of The Greeks Before Troy. 


ÍNACRhA «.-- (ID EST NAChA UU.) Nominative Case. 09388.] 
[Jeff Hill's footnote: this false reading was abolished by Mr. Adriano Maggiani.] 
MAChA .. Nominative Case. 09388. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MACSTRNA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
MACSTRNA. MASTARNA. Master. 

MAGISTER MILITVM. Master Of The Soldiers. 

SERVIVS TVLLIVS REX. Servius Tullius King Of The Romans. 
MACSTRNA. Nominative Case. 05267. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MAE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
MAE. The God Mae. 


Nominative Case. 1588370, 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MANTh APA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: Spelled In Latin: 
MANTh APA. The Underworld God Father Manth. *MANTVS. 


MANTh APA. Vocative Case. 09209. 
IMANTh (ID EST MANTh (APA ).) b 02420. 
MANTh (ID EST MANTh (APA).) 02846. 
MANTh (ID EST MANTh (APA ).) 07796. 


A Related Wordform, Of The Feminine Gender -- Spelled In Latin: MANES: The Ghosts Of The Ancestors: Distinguished From FINThUR? 
MANTRLR (ID EST MANTh(IA)L(ISIJR).) Dative Case. 07492. 
.TURNZL (ID EST MAN! URNZ(IA)L(ISIR).) Dative Case. 15907. 


The Wordform MANTh Has A Nominative Masculine Etruscan Divine Termination In -Th (Otherwise A Locative Termination), Instead Of A Termination In, For 
Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Terminatioi 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MARCE CAMITARNACAh. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
MARCE CAMITARNACAh. MARCVS *CAMITARIVS. Mr.-Marce, of-the-town-of-Old-Chiusi. 


MARCE CAMIT ::MNA.S (ID EST MARCE CAMIT(A): NA (Sj «Ch».) Nominative Case. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On MARICA NYMPHA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
MARICA NYMPHA. The Nymph Marica, Goddess Of The Liri River 
(RIVVS CLANIS.) 


Goddess Of The Liri River. 
DEI MARI||CA (ID EST DEI MARI|CA(I) ID EST DE|I; -AE- MARI|CA Ij «E-.) Dative Case. 14701. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On MARIS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
MARIS. 1. MARS. 1. The God Mars. 
Figure Of Speech, Combined With Certain F- Words: | 2. Your God-Mars, that is, your -baby-son. 
2. INFANS, PVPVLVS. 
SIGNIFICATVS I. 
MARIS. Nominative Case. 16525. 


r T "5 T ls ij T * " 16678. 
SIGNIFICATVS 2. 

MARIS (MARIS FALNA - Your Toddler Son Mars.) Nominative Case. 10840. 

MARIS (MARIS FARNANA - Your New Born Baby Son Mars.) Jj X 10840. 

MARIS (MARIS FALNA - Your Toddler Son Mars.) Nominative Case. 16679. 

MARIS (MARIS FUSRNANA - Your New Born Baby Son Mars.) n i 16679. 

MARIS (MARIS NUSTA) - Your Onetime Little Son Mars, Become A Young Adult, Or Bearded Teenager, God Nominative Case. 16999, 


Mars.) 

The Wordform MARIS Has A Nominative Masculine Etruscan Divine Termination In -S (Otherwise A Masculine Genitive Terminations), Instead Of A Termination In, 
For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -E; Therefore The Wordform MARIS Was Evidently Drawn From The Latin 
Wordform MARS. 
I Conjecture That These Sentiments Were Addressed To The Young Girl, Perhaps Become A Wife And Perhaps About To Become A Mother, Being Presented With The 
Mirror. The Professors Jump To The Conclusion That The Real God Mars Is Depicted And Labelled (SIGNIFICATVS 1), Only A Theory Which I Cannot Quite Make 
Sense Of (I Prefer Detecting SIGNIFICATVS 2 When Seemingly Appropriate). 
a UC 
Etruscan Mythological Figure. 

See Article On MARISI. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 

MARISI. The Goddess Marisi. 

MI|AR (ID EST M|AR(ISI).) Nominative Case. 15883956. 
MARISL (ID EST MARIS(1A)L.) Genitive Case. 158837, 
^ " " " " " " " " " 15883136, 
|: Z y " iH A b i d s 16159. 


MARIS, When It Seems To Label A Baby, Seems To Me To Be Related (The Wordform MARISI, for-your-baby, Is Different To The Wordform MARISI, The Goddess 
Marisi); The Masculine Wordform, Singular Number, Nominative Case, MARIS, Is Probably An Import From The Latin MARS. 


€ 
Greek Mythological Figure. 
See Article On MARMIS. 
Nominative Wordform Probably Best Spelled: - [ Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
MARMIS. MAPIIHXEXA. MARPESSA. 


Spelled In English: 
Marpessa. 


It was for the love of Marpessa, the daughter of Evenus, that Idas, one of the Argonauts, a son of Aphareus and brother of Lynceus, fought with the God Apollo. 


MARMIS. Nominative Case. 17006 
[Jeff Hill's footnote: Interesting how the Etruscan tin ear could apparently only hear and transcribe part of the Greek wordform.] 
IMS 
-— 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MATUNAI 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 

MATUNAI. INO. MATVTA. 
MATER MATVTA. 

Spelled In English: 

The Goddess Dawn. 

The Goddess Mother Dawn. 


The Goddess Of The Dawn. 


MTUN--I (ID EST M(A)TUNAI) Nominative Case. 10840. 
IMUT (ID EST ML T(INA)(SI).) (Nongenuine.) n 3 09480. 
MATRE || MATVTA (ID EST MATR;|E;-I- | MATVTA(E).j Dative Case. 14686. 
MAT M|IJATVT (ID EST MAT(RE) M[|ATVT(AI) ID EST MAT(R(Ej«I-) M|ATVT(A1Ij(E)).) m 2 14685. 
M (ID EST M(ATUNAIAL).) Genitive Case. 05453. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On MARSVAS. 


iNominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: MARSVAS. Spelled In English: 
Spelled In Latin: MARSYAS. The Satyr Riding Crop Whipper. 


Nominative Case. 


[Jeff Hill's footnote: Note to self: perhaps I should move all of the Satyrs (eight or 
so) into their own group, like the LASAR group.] 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MATVE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
The God Matve. 


5 Dative Case. 05336. 
(ID EST MATVESI.) p 05362. 


Lemnian Mythological Figure. 
See Article On mavsiasi. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
imavsiasi. The Goddess Mavsiasi. 


imav|siasi (ID EST mav siasi(1).) Genitive Case. 
im (ID EST m(avsiasial).) " " 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MEAN. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: Spelled In Greek: 
MEAN. The Genius (GENIA LATINE) Mean. NIKH. 

The Goddess Nike. 

The Goddess Victory. 


Spelled In Oscogreek: 
INIKA. 


Goddess Of Birthing And Goddess Of Marriages. 
Sometimes An Abstract Noun Meaning VICTORIA., banzai!, hurrah!. 
MEAN. Nominative Case. 11023. 
y » 11189. 
11192. 
10039. 
14920. 
07221. 
12593. 
16794. 
08963. 
16648. 
MEANI (ID EST MEANI(AL ). 15601. 
VITORIA (ID EST VIKTORIA.) 07792. 
9 17156. 
|: 18892. 
| n 19448. 
|VICTORIA--. 9 17311. 
VICTORIE (ID EST VICTORIAE.) Dative Case. 18702. 
IMEANPE (A Personification Of MEAN In Her Guise As VICTORIA, EVENTVS FELIX) (I Translate It Here As Nominative Case. 16640. 
The Actual Splendid Victory Of Perseus Depicted Personified Standing On Her Own Two Feet, Which 
May Or May Not Be Hyperbolic.) 
17675. 
18143. 
D d vi i D 18262. 
The Wordform MEAN Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -N (Otherwise A Masculine Nominative Case Termination), Instead Of A Termination In, For| 
Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I; Given The Context (CVPIDO; VENOS (ID EST VENVS); VI(K)TORIA VEL 
IVI(C)TORIA: RIT), VITORIA Seems To Be Early Republican Latin. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MELIACRE. 


MELIACRE. MEAEATEP. MELEAGER. 

CON mec EECH NE CURES 

Meleager. 

A Famous Son Of King Oeneus Of Calydon, The Son Of Althaia, Was An Argonaut, And At The Hunt For The Calydonian Boar, The Hide Of Which He Gave To 
Atalanta: He Killed His Maternal Uncles For Taking It From Her. 


MELIACR. Nominative Case. 15717. 
-- ELACRE. 2 L 12307. 
MELAKRE. 16618. 
MELIACRE. 12311. 
MEREI|ANE (ID EST ME|Rj«L-E|A([N] «KR-E.) 12308. 


SELACR (ID EST (Sj « M-EL-I-ACR-E-.) (Modernday Fake.) 12525; 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MEMAS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
MEMAS. MIMAX. MIMAS (GIGANS). 


Spelled In English: 

The Giant Mimas. 

MEAS (ID EST ME(M)AS.) Nominative Case. 12916. 

The Wordformn MEMAS Has A Nominative Masculine Etruscan Divine Termination In -S (Otherwise A Masculine Genitive Terminations), Instead Of A Termination 
In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -A. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MEMRUN. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
MEMRUN. MEMNOQON. MEMNON. 
Spelled In English: 

Memnon. 


Son Of Tithonus And The Goddess Dawn (ThESAN, 11£2X), King Of Ethiopia, Who Fought Against The Greeks At Troy. 

MEMRUN. Nominative Case. 11182. 

Ü " " " " " " " " " 17038. 

ME .. NUN. 2 Z 07694. 

EVAS (that is, the son of EOS.) Matronymic. 17058. 

1- v AS (that is, the son of EOS.) i id 17027. 

The Wordforms MEMRUN And ME'./NUN Have Masculine Etruscan Divine Terminations In -N (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead 
Of Having A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Case Termination -U Or -E. 

The Matronymic EVAS Has The Wrong Gender, Given That EOS — HOIOX Is A Female Goddess Of The Dawn -- I Would Have Expected, Say, *EVIAL. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MENLE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
MENLE. MENEAAOX. MENELAVS. 


Menelaos. 
Brother Of Agamemnon And Husband Of Helen. 
IMENLE. Nominative Case. 


" " 


--E-—--I: (ID EST MENL:..) 
SENELE (ID EST (Sj - M-ENELE -- it appears to be a Latin (fourstroke) lettershape.) 
MENELE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 

MENRVA. AOHNA; MINERVA. 

MENEREA. AOHNH in Greek of the territory of Athens. 

MERA. (7 DEA ATHENA, but I prefer DEA MINERVA and 

Goddess Minerva.) 

[Jeff Hills footnote: As is reflected below SVB 

VERBO, I hesitate over whether MENEREA is 

deliberately so written and spelled due limitations of 

the Etruscan alphabet, or is an instance of a damaged 

penultimate letter E into a letter V.] 

Spelled In English: 

The Goddess Minerva. 

(Goddess Of Handicrafts, Patroness Of Spinning And Weaving, Goddess Of Wisdom, Goddess Of Health. 

MENRVA. Nominative Case. 10840. 

L " 10844. 

11024. 
11114. 
10041. 
10204. 
10205. 
10919. 
10939. 
10423. 
10425. 
08891. 
08884. 
10497. 
10910. 
11530. 
07673. 
07678. 
07692. 
07945. 
12474. 
16640. 
16679. 
16680. 
16731. 
16934. 
16999. 
17007. 
17009. 
17010. 
17011. 
17012. 
17013. 

--EN----VA (ID EST MENARVA.) 18874. 

Z " " 16792. 

[Jeff Hill's footnote: The sketched SNRVA is evidently a careless mistake made by Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard.] 


" (probably!.) 12760. 
ME-RVA  " 16620. 
ME R.A " 16638. 
M N:VA " 16648. 
| ENRVA. " 15791. 
----NIRV^ (ID EST MEN: RV «..) 17051. 
MEN (ID EST MEN' VA.) 16526. 
(ID EST MENRVA.) 11372. 

11179. 

(ID EST MENERVA.) 07681. 


(ID EST MENRVA.) 15528. 
M--NRVAÀ (ID EST MENRVA.) 17044. 
A (ID EST MENRVA.) 17019. 
/W--NRVA ID EST (/Wj«M-ENRVA.) " M 16649. 
MERA (ID EST FORTASSE VMBRICE *MENERRA; FORTASSE ME(N)R(V)A). 06838. 
IMER.: (ID EST ME(N)R(V)A). 16653. 
MENRVA. 10725. 
----NRVA (ID EST ME*RVA.) 10206. 
----NRVA (ID EST MENRVA.) 07946. 
VÀ (ID EST MENRV A.) 12318. 
/|MERA (ID EST ME(N)R(V)A?.) 05179. 
IMERA (ID EST ME(N)R(V)A.) 07680. 
|MERVA (ID EST ME(N)RVA?.) 11192. 
SENRVA (ID EST (S; - M-ENRVA.) 10920. 
MENARVA. 11177. 
: " V 08615. 
| Ü i 17017. 
ME . ARVA. 16668. 
IMENARER (ID EST MENAR |[ER| VA.) 08616. 
(ID EST MENERVA.) (Perhaps too glibly!.) 12515. 
ME * NE (ID EST ME(*)NERVA.) 12902. 
MENERVA (ID EST M (Ej «I-NERVA.) 17156. 
Ü " " " 18892. 
MENREA (ID EST MENAR [E; -V-A.) 08620. 
|MENEREA (ID EST MENER [E; -V-A.) 12473. 
MENEREA. 16655. 
VEL Il. MENRRVA VEL 2. MENRREA (ID EST VEL 1l. MEN(Rj«E-RVA VEL 2. MEN(Rj-E-REVA.) 17001. 
SENEREA (ID EST (Sj - M-ENEREA.) 16656. 
MEN « RE^ (ID EST MEN( ^] «E-R(E] -V7^.) 16624. 
IMENERVA. 10446. 
08621. 
11420. 
09853. 
12785. 
07674. 
12475. 
16659. 
16661. 
" (typefont only) 17654. 
IMUNRVA (typefont only; a printing mistake?) 17655. 
IMENERUCTh. 17014. 
MENERVA. 08340. 
^ - NREVA (ID EST i NIRE] «ER-VA.) 10499, 
[Ta TESEN: 12115. 
MEA (ID EST ME(NRV)A.) 12759. 
MENNR . (ID EST MENNR  (A).) 14652. 
MINERVAI. 08341. 
MINERVE (ID EST MINERV(AJE.) 15225. 
ERVAS (ID EST MEN-RVAS.) 14872. 
MEN - |. (ID EST MEN| j  RVAS.) 14897. 
IM NERVAS. 07861. 
MINERVAI. 19405. 
--ENRUA:-- (ID EST MEN(E)R(U;«V-A5(I).) Dative Case. 14896. 
D * FRONTO * MINERVAE * D * D (ID EST D(ECIMVS) FRONTO MINERVAE D(ONVM) D(EDIT).) i 16630. 
MENERVAI. B 18727. 
MINERVA (ID EST MINERVA-M AD-.) (PAELIGNICE.) Accusative Case. 17262. 
(In Respect Of The Wordform arrest: I Read It From Right To Left; I Divide It Into Two Wordforms: 4 rest; I Transliterate The Apparent Letters Into, Written 
From Left To Right, Rather, Syllabless MEENEERVE MEA; I Reduce The Abundance Of Letters In The Two Wordforms Into MENERV [Ej] -A» MA, Somewhat 
Hesitantly, For The Local Name Of The Goddess May Readily Have Terminated In A Letter E; I Interpret Those Two Reduced Wordforms As MENERVAE AEGIS; 
(The Language Is Unknown, And Certainly Possibly Fictional.) 
The Wordformns MENRVA, MENERVA, MERA, MERVA, MENAREA, MENARVA, -- NRUA-- FORTASSE EX *MENRUA. And SENRVA (That Is, 
1S) « M-ENRVA) Have Feminine Etruscan Divine Terminations In -À (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A Termination 
In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I; Interestingly And Mysteriously, These Wordforms, Of A Female Goddess, 
'Terminating In A Letter -A, Take The Masculine Genitive Singular Termination In -A-S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead Of Having A 
Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Genitive Case Termination -I-AL; The Wordform MENERUCTR Has A Feminine Etruscan Divine 
Rather Pointlessly Augmented Termination In -CTh, Instead Of Having A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case 
(Termination -I. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MALAVISCh. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
IMALAVISCh. (ANTAYTHX.) (SPECVLVM.) 
MLACUCh. 


Spelled In English: 
IMALAVISCh: 
'The Goddess Reflection Of Beauty. 
IMLACUCh: | not mythological figures, of course, 
(Reflection Of Beauty. ) but doubtlessly confused, by 
IMALAVISCh: | unsophisticated folk, who might 
sometines a substantive: ) think that there is supernatural magic 
the act of the adornment of the bride. j in the act of looking at one's reflection. 
The Deified Act Of Adornment; The Goddess Of Mirrors And Feminine Beauty; The Goddess Of The Bridal Ensembles (Of The Jewellery, Of The Clothing, And Of| 
The Handheld Mirror.) 
MALAVIS. Nominative Case. 10207. 
MALAVISCh. " ^ 10423. 
12335. 
16623. 
16671. 
17002. 
SALAVISCh (ID EST (Sj -M-ALAVISCh.) — 17022. 
MLACUCh. " W 2 E 16658. 
[Jeff Hill's footnote: I doubt that MLACUCh was much different to MALAVISCh (both related to MLACh - PVLCHER, PVLCHRA, 

PVLCHRITVDO. and to MALSTRIA, MALENA, mirror, reflector of beauty): | do o£ detect, in -Ch, a marker of a particular 

gender such as she-whe-is-attraetive; MALAVISCh might be a strengthened form of MLACUCh (or viceversa!); I find it 

merely convenient to provisionally distinguish the one, 

MALAVISCh, as The Goddess Reflection Of Beauty, from the other, 
MLACUCA,. as Reflection Of Beauty |: 
on one occasion, 16671. MALAVISCh unmistably labels the adornment of the bride. the act of the adorning of the bride. ] 


O-404040404040 


The Wordformn MALAVIS Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead Of A Termination In, 
For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I; The Wordforms MALAVISCh And MLACUCh Have A Feminine Etruscan 


Divine Termination In -S-Ch (Otherwise A Masculine Genitive Termination, Plus, Otherwise Either A Conjunction Suffix, -Ch, also, Or, As Here, Evidently The Marker| 
Of An Abstract Noun), Instead Of A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MAMA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
1) 1) 1) 
MAMA. MEAOYXA. MEDVSA. 
2) 2) 2) 
MAMENATBHIESI. PlOPTl'ONEION. GORGONEION. 
3) E 3) 
CERCU. FOPIO VNA. GORGO VNA VEL GORGON VNA. 
PlOPL'ONEX DVAE VEL TRES. GORGONES DVAE VEL GORGONES TRES. 
4) 4) 4) 
INURAN. l'OPTONEION. GORGONEION. 


4) And 2) Are Related, And Comprise Two Different Attempts To Interpret And To Translitterate The Same Greek Word GORGONEION * 

Spelled In English: 

1) 
'The Mortal Goddess Medusa. 

2) 
Representation of the head of the decapitated Mortal 
Goddess Medusa. 

3) 
'The Gorgons. 

2) 
Representation of the head of the decapitated Mortal 
Goddess Medusa. 


1) 
The Gorgon, That Is, The Mortal Goddess Medusa, Daughter Of Phorcys, A Monstrous Snakehaired Maiden Who Turned To Stone Those She Looked On, Or Sometimes 
Those Who Looked Directly On Her And Not As A Reflected Image; 


2) And 4) 
The Gorgon's Head, Which Became The GORGONEION, Worn By MENRVA - Pallas Athene On Her AEGIS; 
3) 
Any Of The Three Daughters Of Phorcys And Ceto (The Mortal Goddess Medusa, The Goddess Sthenno, And The Goddess Euryale.) 
1) 
MAMA. Nominative Case. 09072. 
2) And 4) 
MAMNTBRISAL (ID EST MAM(E)N(A)ThI(E)S(I)AL.) Genitive Case. 09072. 
INURAN. Nominative Case. 16603. 
3) 
CURCU. Nominative Case. 07193. 
C--« CITUR (ID EST CURCTUR.) Plural Nominative Case. 08893. 
— 
Greek Mythological Figure. 
See Article On MENUCITRhU. 
Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
MENUCITRhU. MENOIKEYX. MENOECEVS. 
Spelled In English: 
Menoikeus. 
(The Son Of Creon Who Sacrificed Himself For Thebes. 
MENUCIThU. Nominative Case. 12924. 


e 
Greek Mythological Figure. 
See Article On METUS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: 
METUS. 


Spelled In Greek: 
MEAOYXA. 


Spelled In Latin: 
MEDVSA. 
(DEA A HOMINE TARSICO NECATA.) 
Bem 00000000 0| 
The Goddess Medusa. 
[Jeff Hill's footnote: The Etruscan term of nomenclature METUS is conjectural, and is not presently instanced.] 
The Most Famous Of The Gorgons Was Beheaded By Perseus; Her Head Became The GORGONEION, Worn By MENRVA On Her AEGIS. 
TARSU (- Victim Of The Hero Perseus Beloved Of The Town Of Tarsos.) Nominative Case. 11419. 
The Wordform TARSU Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -U (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A 
Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 

CENNUN 

Greek Mythological Figure. 
See Article On METVIA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: 
METVIA. MHAHA. 
Spelled In English: 

Medea. 


The Daughter Of Aeetes, King Of Colchis, Who Helped Jason To Steal The Golden Fleece And Was Renowned As A Sorceress. 

METVIA. Nominative Case. 11530. 

METUA. Nominative Case. 16636. 

The Wordforms METVIA And METUA Have Feminine Etruscan Divine Terminations In -A, Instead Of Terminations In, For Example, The More Typically Etruscan 
Feminine Nominative Case Termination -I. 


Spelled In Latin: 
MEDEA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MINE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: 
MINE. MHNOX. 


Spelled In Latin: 
MINOS. 


Minos King Of Crete. 
King And Lawgiver Of Crete, Husband Of Pasiphae, Father Of Ariadne, Phaedra, And The Others; After His Death One Of The Judges In The Underworld. 
MINE. Nominative Case. 08891. 


[Jeff Hill's footnote: see under the term of nomenclature TEEVRU MINES for another (scarcely underlying) mention of the term of nomenclature MINE written in the 
genitive case. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MUANTIRNS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
MUANTIRNS. The Goddess Muantirns. 
MUANTIRNISL (ID EST MUANTIRNS(IA)L(SI).) Dative Case. 00447. 


The Wordform MUANTIRNS Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead Of A Termination 
In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MUNATUCh. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
MUNATUCAh. MVNERABVNDVS. 


Spelled In English: 
(The Satyr Presentsbringer. 


Of Presents, Including Presents At Wedding 


Nominative Case. 

(The Almost Entirely Perished Wordform UCh (Often Ignored By Our Authorities Due To Illegibility; Hardly A Masculine Form Of MUNThCh? MUNATUCh 
Is My Almost Entirely Baseless Reconstruction To Fill A Need) Labelling A Winged Male Divinity Who Bears A Ribbon Perhaps To Decorate A Bride's Hair, A Winged 
Male Divinity Analogous In Appearance To Winged Female Divinities Who Carry Perfume Bottles And So On, Has A Masuline Etruscan Divine Termination In -Ch 
(Otherwise Either A Conjunction Suffix, -Ch, also, Or, As Here, Evidently The Marker Of An Abstract Noun), Instead Of A Termination In, For Example, The More 
Typically Etruscan Masuline Nominative Case Termination -A. 
[Jeff Hill's footnote: Named Satyrs include: * AChGISUN * The Satyr Seduction: 

* CRELFUN * The Satyr Mischievousness: 

* FAThNA * The Satyr Playfulness: 

* MUNATUCh * The Satyr Presentsbringer. 

* SIME * Snubnose The Satyr. 

* AULUNThE * The Satyr Dowrybringer. 

* PUANEA . 

* MARSVAS * The Satyr Riding Crop Whipper. 

. Bi 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MUNThUCh. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
MUNTRhUCh. (KOXMOX.) MVNDITIA. 
Spelled In English: 

The Maenad Attractiveness. 

The Goddess Attractiveness, The Goddess Of Adornment And Good Order. 


MUNTRUCh. Nominative Case. 10496. 
Ü " " " " " " " " " 17002. 
MUNThCh. ui i 10423. 
li d S i Li " Á i i: 2 14920. 
CUNTh. n Uu ) 12761. 
MUN (ID EST MUN|ThUCh.) T L 16673. 
MUNTRUCh. Nominative Case. 17011. 


The Wordforms MUNThCh And MUNThUCh Have A Feminine Etruscan Divine Termination In -Ch (Otherwise Either A Conjunction Suffix, -Ch, also, Or, As Here, 
Evidently The Marker Of An Abstract Noun), Instead Of A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I; The 
Wordform MUNTRhU Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -U (Otherwise A Masculine Nominative Case Termination), Instead Of A Termination In, For| 
Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. There Does Not Appear To Be A Close Relationship With The Etruscan Wordform 
For sarcophagus, MUNTh. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MUSAI. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
IMUSALI. MOYXA., MVSA. 

Spelled In English: 

|A Muse. 


One Of The Nine Muses, The Goddesses Presiding Over The Arts. 


MU:-—-- (ID EST MU-AI.) Nominative Case. 11025. 
See Also The Specific Muses: 

S EUTURPA (EYTEPIIH); 

. ERA (ID EST ERA(NIA). (OYPANIA); 

E ---ATE(ID EST ERATE)  (EPATO.) 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On NAThUM. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
INAThUM. The Demon Nathum. 


INAThUM. Nominative Case. 11109. 
The Wordform NAThUM Has A Nominative Masculine Etruscan Divine Termination In -M, Instead Of A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan| 
Masculine Nominative Case Termination -E. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On NELE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
INELE. Neleus. 


Neleus, A King Of PYLOS And Father Of Nestor. 


Nominative Case. 


" " " " " 


Greek Mythological Figure. 
See Article On NEVTLANE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
INEVTLANE. NEOIITOAEMOX. NEOPTOLEMOS. 
Spelled In English: 

|Neoptolemos. 


(7 New Warrior) A Son Of Akhilleus, Also Called Pyrrhos. 
Nominative Case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On NESTUR. 


INESTUR. NEXTOP. NESTOR. 
nmm AU ERE 
INestor. 


Nestor, A King Of PYLOS, Who As An Old Man Advised The Greeks During The Trojan War. 

INESTUR. Nominative Case. 05252. 

The Wordform NESTUR Has A Nominative Masculine Etruscan Mythological Termination In -R. (Otherwise A Masculine Nominative Plural Termination), Instead O: 
/A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -E. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On NEThUNUS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
d IIOXEIAON. 
NEPTVNVS. 


*NEPTVNA. 
Spelled In English: 


(The God Neptune. 


The Goddess Neptuni. 

An Italic God, Later Identified In Function With The God Poseidon; One Of The Functions Of What Appears To Be A Manifestation Of The God With A Feminine 

Persona Seems To Be As A Guarantor Of TULAR, Boundaries. 

INEThUNUS. ó Nominative Case. 11180. 

INE (ID EST NE(ThUNUS).) [s " i) 1588370! 

INETh (ID EST NETh(UNUS).) [o 15883705, 

INETh (ID EST NETh(UNUS).) 8 1588372, 

l i E j 15883741, 

INEThUNS (ID EST NEThUN(UJS.) [s 10399. 

VI|EThUNZ (ID EST (Vj «N»|EThUN(U)Z.) 15537. 

NChETh (ID EST NEThUN(S)ChETh ZILAC.) Locative Case. 09230. 

INEThUINS. Genitive Case. 07649. 

IN (ID EST N(EThUNSIAL).) Genitive Case. 15797. 

IN (ID EST N(EThUNSIAL).) - 15798. 

INEThUNSL (ID EST NEThUNS(IA)L.) b 159107774, 

Dative Case. 15910739, 

" 159107224. 
15910797, 
15910T^!!, 


INEThUNSL (ID EST NEThUNS(1A )L(31).) 


" " " 


----ThUNS:. (ID EST NEThUNS(IA)! (SI).) 159107534, 
----l. (ID EST NEThUNS(IA)L(SI).) 15910740, 
IN Tht N---- (ID EST NEThUNS(IA)L(SI).) e 159107^!, 
The Wordforms NEThUNUS And (Vj «N-|EThUN(U)|Z Have Masculine Etruscan Divine Terminations In -S Or -Z (Otherwise Masculine Genitive Terminations), 
Instead Of A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -U. 


)H0-4040-4040-404040-K 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On NUTE. 


Nominative Case. 
Genitive Case. 


Palestrinan Interpretation Of A Probably Greek Mythological Figure. 
See Article On OINVMAMA. 


Nominative Wordform Spelled In Praenestine Latin: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 

OINVMAMA. (Analogous with AM AZOX). VNAMAMMA. 
VNOMAMMA. 
VNIMAMMA. 


Nominative Case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On OINOMAVOS. 


Nominative Wordform Spelled In Praenestine Latin: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 

OINOMAVOS. OINOMAOX. OENOMAVS. 

OENAMAVS. 

OINOMAVS. 

OINAMAVS. 

(But not the misprinted OENAMAEVS found once in 
the wikipedia article). 


Spelled In English: 
Oenomaus King Of Pisa in Greece. 


Oenomaus, king of Greek Pisa (in which lay Olympia (he is associated in various (contradictory) ways with the start of the olympic games), was the father of Hippodamia| 
and the son of Ares. His name denotes a wine man. 


OINOMAVOS. Nominative Case. 17310. 


Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7988. 


Ti LA 
Cl LA(RISUS) AÍ (I am) Mr.-Laris's (little pot). 
JU, LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 344, NVMERVS 5I. 67, and 68, page 344, number 51. 
INSCRIPTIO NVMERO 7989. Inscription Number 7989. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


232. Article 52. 


Frammento di orlo e parte di spalla di olla| A fragment, of the mouth and a part of the 


di medie dimensioni, [....] (inventario | shoulder, of a e sized pot, [.....] 
numero 86 / 138-36) Diametro (inventory / 138-36). 
ricostruibile: centimetri 26. All'interno | Reconstru. eter 260 


millimetres. O 


was db 


dellorlo é graffita la lettera (altezza 
centimetri 2, 3): 


IMAGO INSCRÍPONIS 
T E 


CI |E(CNATNAS) 
LL 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNE 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di 


A ET 
epigi rus, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 345, NVMERVS 


(1a r,XEcnatna's (pot). 
A 
; 


. Lucia Stiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
jano Ma i, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67:3nd 68.49age 345, number 52. 


INSCRIPTIO NWMERO 7990. ffüscription Number 7990. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 53. 
» 
mero 86 / 


lA fragment, of the rim, of a little 
cylindrical ovoid pot (inventory number 
centimetri|86 / 166-3). Reconstructable diameter: 


15. [4 150 millimetres. [.....] of kneeded yellow 
esterno clay carelessly left full of impurities [.....]. 
prima d piccolo MY |On the thick part, on the outside of the 
sinistrorso ratti (altezza mouth was deeply incised, before firing, a 


centimetri 0, 7). little letter MY, from right to left, of five 


letterstrokes (height: 7 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7990. 


[Jeff Hill's footnote: Once informed by the professors what they perhaps saw readily 
enough in person, one can then readily enough see the letter M (fivestroke) (and no 
other lettershape: neither S (fourstroke), nor NI, nor anything else) that the Hand 
scratched, but perhaps a little too tiny on a surface with too little height for Etruscans 
with poor eyesight to read!; Jeff Hill'SE aside n?. 1: Etruscans, Persians, Greeks, 
Romans, with poor eyesight surely about as frequently and to the same extent as 
modern peoples (my own is "bad"), enrolled in armies, could not have trained as well 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On PANA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
PANA. IIAN. PAN. 

Spelled In English: 

The God Pan. 


An Arcadian Pastoral God, Sometimes Conceived Of As Half Man, Half Goat; Sometimes Also Conceived Of As A Group Of Deities. 


PANA. Nominative Case. 09179. 
PAINSSCOS (ID EST PA(I; N-I-S(S; COS. ID EST PANISCVS.) (7 The Pan One.) Nominative Case. 17153. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On PANDA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 

PANDA. PANDA. 

'The-Goddess-Panda. PATANA. 

Goddess of opening grains and ripening fruits. 

PATANAI. Dative Case. 17646. 

PATANAI. Dative Case. 17646. 

[Jeff Hill's footnote: Her cult name, in the tavola Agnone, is PATANA PIISTIA, The-Goddess-Panda,-Goddess-Of-Opening-Grains-And-Ripening-Fruits, (prayed to by 

farmers in their) corn-thresheries-and-grain-grinderies; prayed to too, at burnt offering altars, according to the tavola Agnone, by girls wishing to become pregnant.] 
-—N 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PARThNEPE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
IPARThNEPE. IIAPOENOIIH. PARTHENOPA. 
PARTHENOPE. 


Spelled In English: 
The Amazon Warrioress Parthenope. 


Daughter of Stymphalos, mother, by the Hero Hercules, of a son, Eueres. 


--^A--IBNEPC (IDEST PAR! NEP: .) Nominative Case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PARThANAPAES. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 

PARThANAPAES. Parthenopaeus. 

A Son Of Meleager And Atalanta, One Of The Seven Against Thebes. 

PPARThANAPAES. Nominative Case. 
PARTINIPE (ID EST PARThANAPAES.) n 3 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On PARI. 


Nominative Case. 1588374, 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PATER PVMILIONVM. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
PATER PVMILIONVM. PATER PVMILIONVM. The Father Of The Pygmies. 


PALER POLMILIONOM (ID EST PAL; -T-ER P(OL;-V-MILION |O; -V^M. Nominative Case. 


Doubtlessly a deity, amusingly drawn with a formidable beribboned choad à la Steve Clay Wilson (simultaneously both oversized, and also appropriately stubby and 
suitable for possession by a dwarf). 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PATRUCLE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
PATRUCLE. IIATPOKAOX. PATROCLVS. 
Spelled In English: 
Patroclos. 


PAThR (ID EST PAThR(UCLE).) Nominative Case. 12910. 
Son Of Menoetius And Companion Of Achilles, Who Was Killed By Hector. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On PAVA TARCRIES. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 

PAVA TARCARIES. Nominative Case. 10411. 

PAVIAS. Genitive Case. 07440. 

[Jeff Hill's footnote: I conjecture that, underlying either PAVA or TARCBIES, is the term of nomenclature handed down to us by Marcus Tullius Cicero as TAGES, and 


that the evidence of the consonants at least (TA — TA, G — Ch, ES — ES) inevitably indicates that it is TARCRhIES; the substantive PAVA must signify an attribute of 
TAGES, nor are TARChUNUS (inscribed elsewhere on this mirror) and TARCRIES variant writings of exactly the same term of nomenclature, for the one is TARCHON, 


the other TAGES, and, finally, I conjecture, based in part on Marcus Tullius Cicero's evidence, that TARCRhIES is a nominative wordform, at least in this context; perhaps 
the instance of PAV|AS of inscription number 7440, which I translate there as teacher of div|ination, is an abbreviation of the fuller official title of the holder of the office 
of diviner. 


The Wordform TARChIES Has A Nominative Masculine Etruscan Divine Termination In -S (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead O: 
Having À Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Case Termination -E. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PECS| 


See Article On APECSI. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: 
IPECSE (1.). 


Spelled In Greek: 
IIHFAXOX (1.) 


Spelled In Latin: 
PEGASOS (1.) 


|APECSI (2.). 

Spelled In English: 

The Winged Horse Pegasos (1.) 

(The Wooden Trojan Horse Built By Epeios (1.) 
The Winged Horse Of Bellerophon, Sprung From The Blood Of The Goddess Medusa (1.). 

In View Of The Fact That The Etruscans Were Seemingly Confused About The Two Horses (And Are Known To Have Labelled The One With The Name Of The 
Other) -- 


Spelled In Oscolatin: 
PROPOM, 


The Winged Horse Pegasos, PECSE, PAKSTE, And 
The Wooden Trojan Horse Built By Epeios (Whose Name Epeios, In Its Typically Fantastical Etruscan Dress (Whatever That Is?), May Very Well 
Underlie In Some Vague Way The Label APECSI Found Written On A Gem Beside PECSE), 
It Seems To Me To Be Not A Bad Idea, While Ruminating Upon The Issue, To Combine The Two Horses In The One Hugely Confusing Article, For The Time Being, 
Until I Can Verify The Texts Written On The Gem And Find Reproductions Of Whatever Figures Were Engraved On It. 
Oscan PROPOM Scarcely Belongs Here, Unless PROMPOM Is An Abbreviation Of Up To Three Other Words; Given That The Apparent Neuter Singular Term 
BENVENTOD Is Written On Side A Of This Coin, PROPOM Cannot Be Another Neuter Singular (Rather PROPOD Is Expected); I Accordingly Suppose That PROPOM 
Is An Oscan Plural Genitive Wordform - SVPEROM - SVPERORVM - (One) Of-The-Dwellers-Above). 
PEGASOS ALATVS 
PEGASOS ALATVS 
PEGASOS ALATVS A iU 
EQVVS TROIANVS 7 P 17074. 
PROPOM (ID EST SVPEROM, ID EST SVPERORVM.) Plural Genitive Case. 17671. 
[Jeff Hill's footnote: This article needs more work!; what if, say, APECSI, if that is the correct reading, translates as the-not-Pegasos-horse, or, I think more likely, the- 
other-Pegasos-horse?: one issue, at least, would be thereby resolved. 


07713. 
12800. 
17074. 


Nominative Case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PELE. 


Spelled In Latin: 
PELEVS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: 
IPELE. 

But Also: PELEUS: 
Spelled In English: 
Peleus. 

(The Son Of Aeacus And Father Of Achilles. 

IPELE. Nominative Case. 


ü " " 


Spelled In Greek: 
IIHAEYX. 
*PELIA. 


15882. 
11018. 
10033. 
10198. 
08886. 
10872. 
16657. 
16676. 
17020. 
16795. 
17042. 
17059. 
17060. 
19395. 
16660. 
07680. 
16663. 
12892. 
07583. 
06715. 


PP LE. 

--ELE (ID EST PELE.)" 

IPELV (ID EST PEL(Vj]«E-.) 

«PEDE " E 

PELEAS. 

IPELEIS. 

PELIAS. 16796. 

IPILE. 16646. 

E 16798. 

PPELEUS. 18872. 

HEAEI. Genitive Case. 11081. 

IP--LIAS (ID EST PELIAS.) " ki Li 18873. 

l. The Wordform PELEIS Has A Nominative Masculine Etruscan Mythological Termination In -EIS (Otherwise Perhaps A Masculine Genitive Singular| 
Termination (-EI(E)S)), Instead Of A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -E, Perhaps 
Under The Influence Of The Spelling Of The Wordform ThETIS, Also Inscribed On That Mirror, Terminating In -IS; 
The Wordform PELEAS Has A Nominative Masculine Etruscan Mythological Termination In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination, 
Instead Of A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Terminations -E Or -A, But, Remarkably, It Does 
Ape The Greek Spelling Of PELEAS With Its IIHAEYY; 
The Wordform PELEUS, Of Inscription Number 18872, Has A Nominative Masculine Etruscan Mythological Termination In *-EUS (Otherwise A 
Masculine Genitive Singular Termination Of *PELEU, Instead Of A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative 
Case Termination -E, Or, In This Example, Perhaps *-EU (Was Our Etruscan Hand Influenced By A Latin Hand's. PELEVS?.); 
4. With 3. PELEUS, Of Inscription Number 18872, Contrast PELIAS, Of Inscription Number 18873, Which Is A Genitive Wordform. 
The Collective Term For The Daughters Of Peleus. 
And Another List Names The FOUR ONLY Daughters: 


One List Names The TEN Daughters: 
ACASTVS, 2 


PISIDICE, 
ALCESTIS, 
PELOPIA, 
HIPPOTHOE, 
AMPHINOME, 
EVADNE, 
ASTEROPEIA, 
ANTINOE, and 
MEDVSA: 

collectively: PELIADES; sorry, but I enthusiastically pretend to recognise an instance of the collective term, in an inscription which our authorities have done a particularly 

slack job of editing: 

---——- A------ (ID EST PELIATUM.) E D P EH ul 


PEISIDICE, 
ALCESTIS, 
PELOPIA, 
HIPPOTHOE, 


Genitive Plural 18873. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On PEMFETRU. 
Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
IPEMFETRU. IIEMOPHAQ . PEMPHREDO. 
Spelled In English: 
'The Goddess Pemphredo. 


One Of The GRAIAI, Daughters Of bOPK Y X, Guardians Of The Gorgons, Described In Hesiod, Theogony, Line 270. She Appears In The Scene On This Mirror In 
Which Perseus, On His Way To Behead TARSU Or METUS, The Goddess Medusa, Takes The Sisters' Single Eye In Order To Force Them To Give Him The Information 


Nominative Case. 08620. 
The Wordform PEMFETRU Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -U (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A 
Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PENATES. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
DI PENATES. DI PENATES. 
PENATES. 


Spelled In English: 

The Gods And Goddesses Protecting A Roman 

Household And Guarding Provisions Stored In The 

|IPENVS — Pantry. 

PENATEIS (ID EST P(ENAT(EIj)«E*3).) Accusative Case. 18714 18. 
PENATEIS (ID EST PENAT|EIj «E-ES.) Accusative Case. 18714 24. 
[Jeff Hill's footnote: The names of individual DI PENATES do not seem to be known.] 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PENLPA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
PENLPA. IIHNEAOIIH. PENELOPE. 
Spelled In English: 

Penelope. 


(The Daughter Of Icarius, Wife Of The Hero Ulysses And Mother Of Telemachus. 
PVNIPA (ID EST P(Vj «E» | jN(I; «L-PA. Nominative Case. 11071. 


The Wordform PENLPA Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -A (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A 
Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PENTASILA. 


PENTASILA. IIENGEXIAHA. PENTHESILEA. 
BesdmQueemedes | 
The Amazonian Queen Penthesilea. 


|A Queen Of The Amazons Who Fought The Greeks At Troy. 


PENTASILA. Nominative Case. 11003. 
Ü " " " " " " " " " 10895. 
PENTA--ILA (ID EST PENTA!|SILA.) 1 s: 11183. 


The Wordform PENTASILA Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -A, Instead Of A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine 
Nominative Case Termination -I. 


WC Cc 
Greek Mythological Figure. 
See Article On PERSE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
PERSE. IIEPXEYX. PERSEVS. 
Spelled In English: 

'The Hero Perseus. 

Son Of The God Zeus And Danae, Who Killed The Gorgon The Goddess Medusa And Rescued Andromeda. 


FERSE. Nominative Case. 08620. 
Ü " " " " " " " " " 12473. 
" " " " " " " " " 12475. 
lr : , " b Ü 7 s " i 12593. 
n b " " ji E D ij : Y 12889. 
D " " " " " " " " " 12923. 
" " " " " " " " " 16661. 
t 2 2 i : S Z d iU k 16655. 
I b Y L ji " " y Ü » 16656. 
D " " " " " " " " " 16670. 
FER E. b : 08893. 
| ERSE. uj A 07193. 
l/ Ü n : L| i: u E n ^ 17007. 
PERSE. b M 11419. 
Z " " " " " " " " " 16640. 
The Hero Perseus's (Victim): 

F!«SS (ID EST F!«S(E)S.) Genitive Case. 08893. 
|Slavename: 

FERSE. Nominative Case. 02837. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PILONICOS. 
Evidently A Participant In An Unknown Legend. 


Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
PILONICOS. Presumably: *DIAONIKOX. Presumably: *PHILOCICVS. 
Spelled In English: 

Pilonicos, Son Of Taseos, Attacked Or Murdered By 

Luqurcos While Being Defended By Taseos; 


PILONICOSTASEIOFIL (ID EST PILONICOS TASE:IO;-OI- FIL(EOS).) Nominative Case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PREALE. 
Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 


PREALE. BOPEAX. BOREAS. 


pelled In English: 


[he God Of The North Wind: ——s n 


PREALE. Nominative Case. 11114. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PRISIS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 

PRISIS. BPIXHIX. BRISEIS. 

Spelled In English: 

Briseis. 

/A War Prisoner And Companion Of Achilles In The Iliad. 

IRISIS (ID EST |I; -P-RISIS.) Nominative Case. 08619. 

The Wordform PRISIS Has A Nominative Masculine Etruscan Mythological Termination In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead Of A 
Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -E. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On PRESTOTA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
iu *PRAESTITA. The Goddess Prestota. 
Vocative Case. 15896759. 
i 158967596, 
15896740, 
1589672!!, 
158967413, 
158967415, 
158967416, 
158967415, 
158967419, 
15896721, 
15896722, 
15896725, 
158967426, 
15896795, 
15896742, 
158967411, 
158967433, 
158967234, 
158967455, 
Dative Case. 158967406. 
u 158967224, 
158967420, 
15896722 


15896756, 
158961067, 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PRIUMNE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
PRIUMNE. IIPIAMOX. PRIAMVS. 
Spelled In English: 
Priam. 

g . 


Nominative Case. 11119. 
A b 07674. 
à » 17039. 
|IPRIUMNE-- (ID EST PRIUMNES.) Genitive Case 16749. 
PRIUMNES. " 1 u i 09309. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On PERSENA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
PERSENA. King-Persena. 
Porsenna, King of CLVSIVM - Chiusi. 
Lars Porsenna, chief of CLVSIVM - Chiusi. 
L « PURSNA (ID EST L(ARIS) PURSNA.] Nominative Case. 
PERSENAS. Genitive Case. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On PESNA ARCMSNAS SVETIMACh. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
PESNA ARCMSNAS SVETIMACh. Mr.-Pesna, Mr.-Arcmsna's (son), of-the-town-of- 
Sovana. 
PESNA ARCMSNAS SVETIMACh. Nominative Case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PEVANThLE. 
Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
IPEVANTRhLE. The God Pevanthle. 
The God Of Surveyors. 


--EV---- ThLE-- (ID EST PEVANThLES.) Genitive Case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PRUMATRhE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
PRUMATRE. IIPOMHOEYX. PROMETHEVS. 


Nominative Case. 


" " 


PR (ID EST PR(UMAThE).) 


[Jeff Hill's footnote: note that elsewhere there is a family name spelled in an identical way, and elsewhere there is a substantive (— grandson) spelled in an identical way.] 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PUCI. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
PUCI. QOKOX. PHOCVS. 
(^ seal.) 
Spelled In English: 
Phocus. 


The Son Of Aeacus By The Nereid Psamathe. 
PUCL Nominative Case. 17061. 


The Wordform PUCI Has A Nominative Feminine Etruscan Mythological Termination In -I (Otherwise A Feminine Singular Termination, Instead Of A Termination In, 
For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -E. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On PUEMUNOS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
PUEMUNOS. *POMONVS?. The God Pomonus. 
[Jeff Hill's footnote: Either connected with, or entirely 
unconnected with, the Goddess POMONA -- I am 
undecided]. 
[Jeff Hill's footnote: To judge by his possible mention in inscription number 17329, in Sabine it seems, the God Pomonus would be a God Safeguarding Boundaries of| 


Genitive Case. 158967198. 
" 158967206, 
158967207, 
158967721, 
POIMVNIEZ! (ID EST POIMVNIEZ/). 17329. 
PUEMUNE. Dative Case. 158967156. 
" " 158967195. 
158961200. 
158967205, 
158967207, 
158967219, 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PULTUCE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
PULTUCE. IIOAYAEYKHX. POLLVX. 
Spelled In English: 

(The God Pollux. 


Son Of The God Zeus And Leda, Brother Of The God Castor. 
|IPULTUCE | (ID EST PULTUCE| |;.) Nominative Case. 10680. 
E " L " LU i M 10910. 
|IPULTUCE. 16625. 
L-- 'CE (ID EST PULTUCE.) 11372. 
- (ID EST PULTUCE.) 10499. 
--U----UCE (ID EST PULTUCE.) 11118. 
IPUL (ID EST PUL(TUCE).) 15883724, 
TUCE (ID EST PULTUCE.) 10500. 
' LTUKE. 10199. 
PPULTUKE. 16618. 
jp E * 18864. 
PULTUC-- (ID EST PULTUCE.) 12318. 
PULU TUCE (ID EST PULU| ; TUCE.) 11983. 
POLOVCES. 16634. 
[Jeff Hill's footnote: a strange wordform hovering between Latin POLLVX and Greek IIOA YAEYKH?.] 
POLOCES. n 17152. 
POLOC---- (ID EST POLOCES.) " 19444. 
|IPULTUCES. Genitive Case. 08609. 
PUL | ----ES (ID EST PUL | UCES.) : 11230. 
| ULTUCES. " 11035. 
--U------ CES (SVB INSCRIPTIONE NVMERO 11035: Mr. Massimo Pallottino Destroyed The Evidence Of A 
Photograph Of An Inscription With This Reading, Which Cannot Be Registered With An Inscription Number Until 
It Is More Competently Published.) 
PULTUCES. T 
PULTUCESL. Dative Case. 


" " " 


TUCESI (ID EST PULTUCESI.) 
----LUSU (ID EST PULUSU.) 
POLLVCI. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PULUNICES. 


Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
IPULUNICES. IIOAYNHKHXE. POLYNICES. 
lc EEUU 

Polynices. 


Polynices, One Of The Sons Of Oedipus And Jocasta, Eteocles And Polynices, Who Agreed To Rule Thebes In Alternate Years, But Later Quarrelled. 
|VU. UNICE. Nominative Case. 05255. 
PULUCTRE. " " 16749. 


I IULINI---- (ID EST HULINIKE.) (SIC: CVM LITTERA GRAECA /! INCIPIT) 


ThUUNISE (ID EST FULNICE.) 

The Wordform PUL|ACS Has A Nominative Masculine Etruscan Mythological Termination In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead O: 
Having A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -E (But It Does Reflect The Greek Spelling In Respect 
Of This Terminal Letter -S.) 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PURC 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
IPURCIUS. oQOPKYX. PHORCVS * CASV GENETIVO PHORCI * 
PHORCYS * CASV GENETIVO PHORCYOS * 


Pese 0] 

(The Sea God Phorcus. 

Phorcus, The Father Of The GRAEAE And Of The GORGONES. 

PURCIUS. Nominative Case. 16640. 

The Wordform PURCIUS Has A Masculine Etruscan Divine Termination In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead Of A Termination In, 
For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -E Or -U. 

[Jeff Hill's footnote: For the wordform PURCIUS instanced here does not seem to be PURCIU written in the genitive case, which would be interpretable as Phorcus's 


(image); however, if the labelled figure had been that of a female, then that would have allowed an interpretation of PURCIU having been written in the genitive case, 
labelling the female figure as (one of) Phorcus's (daughters)). 


L CC T 
Greek Mythological Figure. 
See Article On PURIA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
IPURIA. IIYPP'OX. PYRRHVS* 
UI NENNEN SS7ZSMwW 
Pyrrhos The Shepherd. 
In The Mythological Tale Of, Amongst Others Personalities, 
Tyro, 
Poseidon, 
Their Sons Neleus And Pelias, Whom She Exposed On A Mountain, 
And Whom A Shepherd Rescued, 
I Conjecture That Pyrrhos Was The Name Of The Shepherd (Otherwise I Am Very Far From Understanding The Words Inscribed On The Mirror Of Inscription Number| 


Nominative Case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On RAChI. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
RAChI. OAYMIIOX. OLYMPVS. 
Spelled In English: 
(The Sacred Mountain. 
IRAThLTh (ID EST RATh(IA)LTh.) Locative Case. 

I Identify The Terms Of Nomenclature LURS And RACRhI As Etruscan Words Signifying Mount Olympos: I Justify This Absurd Ambiguity By Blaming The Etruscans 
Who, In Different Towns, Spoke Somewhat .Different Dialects Of The Etruscan Language, And Worshipped Gods And Goddesses And Locations Such As Mountains 
And Rivers Under Different Names, Being Different Anatolian Tribes Having Arrived From Different Parts Of Anatolia. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On RASCE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
IRASCE. ETRVSCVS. The Etruscan (warrior), Or, Mr.-Rasce. 
RASCE. Nominative Case. 05271. 


LI -- C 
Greek Mythological Figure. 
See Article On RAThMTR. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
RAThMTR. "PAAAMANOYX. RHADYMANTHVS. 


RHADYMANTHYS. 
RHADAMANTHVS. 
Spelled In English: 
Rhadymanthus. 
A Wise King Of Crete. As The Son Of The God Zeus And Europa, He Was Considered A Demigod. His Name Means Implacable Judgment. He Became One Of The 
Judges Of The Dead. 


CAThMT .. Nominative Case. 17019. 


Roman (?) Mythological Figure. 
See Article On RIT. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
RIT. GENIVS RITVALIS. The Guardian Spirit Of The Marriage Ritual. 


n Genitive Case. 
(Given The Context (CVPIDO; VENOS (ID EST VENVS): VI(K)TORIA VEL VI(C)TORIA: RIT), RIT Seems To Be Early Republican Latin. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On PHI'INOX. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
PHFINOX. PHFINOX. *REGINVS. 

*RHEGINVS. 
Recinos The Mythic Founder Of Reggio Calabria. VECINOS * 


[Jeff Hill's footnote: I retain the Oscan letter -C-, and the Oscan termination -OS, but unjustifiably not the Oscan Letter V too., since the Oscan wordform appears to be 
significant, perhaps the basis of the Greek wordform; no! wait! I retract this statement! Greek s/rould have come first!.] 


Entirely My Own Vague Identification And Subsequent Necessary Creation, When I Was Puzzled Upon Encountering The Wordform, Singular Number, Nominative 
Case, On Coins From Reggio Calabria, The Greek Name Of The People Of Which, Genitive Plaural, Was RECINON And, Less Archaic, RECINON 
[Jeff Hill's footnote: I have always disregarded the possibility that PHI INOX is an adjective, for instance, the EONOX PHI INOX, AT, SCIT QVIS * NON EGO EQVIDEM 


Greek * 
Nominative Case. 


" " 


Oscan * 


Roman Mythological Figure. 
See Article On ROMA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 

ROMA. POMA. ROMA DEA. 

Spelled In English: 

The Goddess Rome. 

A Famous Prostitute, Fellow Slave With Aesop Of Iadmon Of Samos; Afterwards Purchased By The Samian Xanthes, Who Placed Her In Naucratis In Egypt At The 
Time Of King Amasis; There Sappho's Brother Charaxus Fell In Love With Her And Purchased Her Freedom, And She Was In Consequence Satirised By Sappho. 


POMA. Nominative Case. 18293. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On RUTAPIS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 

RUTAPIS. "POAOIIIX. RHODOPIS. 
AOPIXA. 

Spelled In English: 

Rhodopis. 


A Famous Prostitute, Fellow Slave With Aesop Of Iadmon Of Samos; Afterwards Purchased By The Samian Xanthes, Who Placed Her In Naucratis In Egypt At The 
Time Of King Amasis; There Sappho's Brother Charaxus Fell In Love With Her And Purchased Her Freedom, And She Was In Consequence Satirised By Sappho. 
RUTAPIS. Nominative Case. 08618. 

The Wordform RUTAPIS Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead Of A Termination In, 
For Example. The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On SAChE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
SACRE. *SANCIVS. The God Sache. 


Dative Case. 15896714, 
" 158967148. 


Vocative Case. 158967155, 
Dative Case. 158967015, 
" 158961091. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 

SSALVS. The Goddess Health. 
The Goddess Public Health And The Safety Of The 
City Of Rome. 

Goddess Of Good Health. 


SSALVTE (ID EST SALVTE(I).) Dative Case. 
SALVTES (ID EST SALVTIS.) Genitive Case. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SANSL And *SANShOS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 


9 
SANSI. The Goddess Sansi. 
áó 

*SANShOS. *The God Sansos -- But Only Ever Found With An 
Adjectival Wordform, *SANSIOS (Nominative Case); 
The Intended Significance Of These Adjectival 
Wordforms Is Opaque: I Conjecture That They Reflect 
An Etruscan Usage Which Is Encountered From Time 
To Time: the temple of the God Sansos. 

'The God Tecevame's Mother. 

() (ID EST (SANSIAL).) 


ü " 


Genitive Case. 15883705, 
158837?7, 
159107569, 
04196. 
04561. 

Dative Case. 05162. 


D " 


SANSL (ID EST SANS(IA)L.) 


2404040 40. 


O4 


SA (ID EST SAN(SIALJSI.) 


Vocative Case. 158967544, 
" 158967345, 
15896347, 
1589647, 
158967599, 
158967350, 
15896135, 
1589635, 
Accusative Case. 158967341, 
Dative Case. 158967558, 
" 15896147, 
" 158961340. 


O3 O4 O4 O4 O4 O4 


Nuragic Mythological Figure. 
See Article On SARDVS PATER. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: Spelled In Latin: 

SARDVS PATER. The Hero Sardinian Father. SARDVS PATER. 
SARDVS. 
SARDVS PATER BABAI. 


Spelled In Greek: Spelled In Punic: 
EAPAOX. SID ADDIR. 


The eponymous mythological hero of the Nuragic Sardinians: Sardus, son | either | of the Hero Hercules | or | of MAKERIS | left Libya along with a great multitude o: 
imen and occupied the Island Of Sardinia, which was thus named after him -- previously the Island Of Sardinia had been called ICHNUSA. 


SARD * PATER (ID EST SARD(VS) PATER.) Nominative Case. 
SARD * PA (ID EST SARD(VS) PA(TER).) Nominative Case. 
SARD * P (ID EST SARD(VS) P(ATER).) Nominative Case. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SATI. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
SATL The Goddess Sati. 
SATI (ID EST SATKALSI)) Dative Case. 15334. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SEFLANS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
*VVLCANA. The Goddess Vulcana. 


VVLCANVS. The God Vulcan. 


SEFLANL (ID EST SEFLAN(SIA)L.) Genitive Case. 

VOLGANI. [s) Genitive Case. 

VoLCANoM. 5 Accusative Case. 17612. 

The Wordform SEFLANS Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead Of A Termination In, 
For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SEMChLCN. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
The Underworld God Semchlen. 


Nominative Case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On SEMLE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
XEMEAH. SEMELE. 


Spelled In English: 
The Goddess Semele. 
Nominative Case. 
[The original of a number of modernday forgeries.] 
-LA (ID EST «SEMLA-.) i " 
[A lousy modernday forgery from 11186.] 


" " 


The Wordform SEMLA Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -A (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A 
Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I; The Wordform SEMLE Has A Feminine Etruscan Divine| 
Termination In -E (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine 
Nominative Case Termination -I. 


Roman Mythological Figure. 

See Article On SEMVNES. 
Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In Paelignian: 
SEMVNES. SEMVNES. *SEMVNI. 
Spelled In English: 
A college of Gods and Goddesses, of the second rank, 
spirits of the ancestors now SE HOMINES, separate 
(rom men (SECVS HOMINES is presumably what the 
|iprofessors really intend to say, before they trip up and 
curtail it, in their own perpetual desire to seem to be too 


too wise and very very clever), including perhaps the 
main focus of the SODALITAS FRATRVM 


IARVALIVM: DEA DIA (who was perhaps MAIA, 
perhaps CERES, perhaps OP$S, perhaps ACCA 
ILARENTIA, and those other secondrankers such as 
IPRIAPVS, EPONA, VERTVMNVS, invoked all 
togother as SEMVNES so that no God or Goddess 
could readily complain of a disrespectful omission), 
and the LARES too, worshipped by croppers via the 
college of FRATRES ARVALES. 


Therefore: The Gods Of The Cropper (- Guardian 
Angels). 


VNIS (ID EST SEMVNIS ID EST SEMVNES.) Accusative Case. 
SEMVNIS (ID EST SEMVNES.) Accusative Case. 
SSEMVNIS (ID EST SEMVNES.) Accusative Case. 
SEINQ (ID EST SEI(MV)N(EBVS)QVE.) Dative Case. 
SEMINV (FORTASSE PRO *SEMINV(M).) Plural Genitive Case. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On SERAPVS 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: 

SERAPVS. SERAPVS. 
SERAPIS. 
ZEVS SERAPIS. 


Spelled In English: 

(The God Serapus. 

The God Serapus Was The God Of A/I, And Had Many Powers Such As Healing And Fertility. He Was Also The Ruler Of The Underworld, And Held The Authority O: 
The God Zeus. Many Would Come To Worship The God Serapus At A Temple Called A SERAPEVM. The Central SERAPEVM Was At Alexandria In Egypt. 


Genitive Case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On SEThILANS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 

SEThILANS. "HODAIXTOX. VVLCANVS. 

Spelled In English: 

'The God Vulcan. 

An Italic God Of Fire, In Mythology The Son Of Jupiter And Juno. 

SEThILANS. Nominative Case. 10034. 

SETLANS. i) a 08920. 

SEThLANS. 10202. 

" 07737. 
12800. 
12896. 

----ThLANS (ID EST SEThLANS.) 16678. 

SA (ID EST SA(ThLANS).) 12929. 

IVOLCANI. Genitive Case. 16932. 

The Wordforms SEThILANS, SETLANS, And SEThLANS Have A Masculine Etruscan Divine Termination In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular| 

Termination), Instead Of A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masceuline Nominative Case Termination -E. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SELVANS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
The Goddess Selvans. 


Goddess Of Minor Boundaries (Rather Than Of National Borders.) 

In Inscription Number 1552 SELVANS is TUFS ThANRAL, That Is, In My Edition, SEL|! ANS(IA)L(SI) TUFIS TRAN(SURIAL)R(I)AL(ARUS), to-the-Goddess- 
Sel|.ans, stepsis|ter of-the-Divine-Companions-Of-The-Goddess-Thansuri (Probably Remote From The True Meaning!: Yet, In Defence Of My Guess, I Conjecture, As 
Usual!, That An Almost Illiterate Etruscan Hand, Pressed For Space, Almost Unrecognisably Abbreviated An Overly Long Term Of Nomenclature In An Oblique 
Caseform.) 

SELVA (ID EST SELVA(NS).) Nominative Case. 1588370, 

li yj » » k 1588374. 

E " i! 07799. 

SILNANZ (ID EST SIL[N; -V-ANZ.) 15813. 

SELVANS 14797. 
SELVANSL (ID EST SELVANS(IA)L.) Genitive Case. 02403. 

! n * 2 i t 07582. 
SELVANSL (ID EST SELVANS(IA)L.) (NOTA: MANVS DVO.) 19799; 


SELVANS: (ID EST SELVANS(IA)...) (NOTA: MANVS DVO.) 12799. 
SELVASL (ID EST SELVA(N)S(IA)L.) 04446. 
SELVANSEL. 13913. 
SALVANS:. (ID EST SALVANS(IA)!..) 12996. 
SELANSL (ID EST SEL(V)ANS(IA)L(SI).) Dative Case. 00438. 
SELVAN (ID EST SELVAN(SIALSI).) P 09254. 
VAN 

SEL|' ANSL (ID EST SEL| ANS(IA)L(SI).) 01552. 
SELVANSLSI (ID EST SELVANS(IA)LSI.) 05549. 

(ID EST SELVANSIALSI.) 05565. 
SELVANZLENIZ (ID EST SELVANZLENI(E)Z(1).) 10870. 
With Her Connection To Borders Unequivocably Expressed: 
SELVANSLTULARIAS (ID EST SELVANS(IA)L(SI) TULARIA(L)S(I).) 07435. 
The Wordforms SELVANS And SALVANS And SIL(N; «V-ANZ Have Feminine Etruscan Divine Terminations In -S And -Z (Otherwise A Masculine Genitive 
Singular Termination), Instead Of A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I; Did The Goddess Selvans 
(Oblique Cases Spelled SELVAN-S-L) In Fact Have A Dual Gender (S -- Of A Masculine Nature; L -- Of A Feminine Nature) Which Confounded Etruscan Brains And 
Hands? 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SILENVS. 
Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 


SILENVS. The Woodsprite Silenus. 
SILANVS ((ID EST SIL([Aj«E-VS.) Nominative Case. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SIMLChA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
SIMLChA. The God Simlcha. 


Nominative Case. T5D TODAS 


Greek Mythological Figure. 
See Article On SIME. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
SIME. XIMOX. SIMVS SATYRVS. 
Spelled In English: 

Snubnose The Satyr. 


SIME. Nominative Case. 
[Jeff Hill's footnote: Named Satyrs include: * ACGISUN * The Satyr Seduction: 

* CRELFUN * The Satyr Mischievousness: 

* FAThNA * The Satyr Playfulness: 

* MUNATUCh * The Satyr Presentsbringer. 

* SIME * Snubnose The Satyr. 

* AULUNThE * The Satyr Dowrybringer. 

* PUANEA . 

* MARSVAS * The Satyr Riding Crop Whipper. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On SISFE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
SISFE. EIXYOOX. SISYPHVS. 


Spelled In English: 


Sisyphus. 

/A King Of Corinth, Proverbial For His Trickery; Condemned In Hades Forever To Roll Uphill A Stone That Rolled Back Downhill Again. 

SISFE. Nominative Case. 05280. 

SISPES. Genitive Case. 05373. 
Greek Mythological Figure. - 
See Article On SLEPARIS. 

Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 

SLEPARIS. EAIIDO. SAPPHO. 

Spelled In English: 

Sappho. 


The Poetess Sappho; Her Brother Charaxus Fell In Love With The Famous Prostitute Rhodopis And Purchased Her Freedom; Rhodopis Was Satirised By Sappho. Named 
The Tenth Muse By Platon. 

SLEPARIS. Nominative Case. 08618. 

EVRFIA. y A 16936. 

The Wordform SLEPARIS Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead Of A Termination In, 
For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I; The Wordform EVRFIA Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -A 
(Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead Of A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case 
Termination -I -- EVRFIA Seems To Me To Be Two Substantives, One, An Importation From Greek, The Initial Letters EV-, Equivalent To The Greek Letters EY-, 
Two, A Noun, Perhaps An Noun Of Origin, But I Reckon It Is A Noun Of Office — Poet, RFIA, Left In The Masculine Gender No Differently To Many Other Feminine 
Terms Of Mythology 

I Would Reconsider All Of This Speculation At The Drop Of A DISCERNICVLVM (See Inscription Number 16936). 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SLICAChE. 


SLICA ES. Genitive Case. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SNENATh. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
SNENATh. The Handmaiden SNENATh. 


[Jeff Hill's footnote: unless, obviously, SNENATh is the Etruscan word for handmaiden: ANCILLA, something which I doubt (LAUTNI seems to be that word); the fact 
that SNENATh appears more than once on mirrors does indicate that she is a fulltime member of the Etruscan divine hierarchy, and could be a named LASA or a named 
iNymph or similar. 

SNENATh. Nominative Case. 09250. 

| i E ü i 1 H S A M 16677. 

The Wordform SNENATh Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -Th (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination (Say, Of The Prename 
|ARNTDh)). Instead Of Having A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On SPETURIA. 


Spelled In English: 

The Goddess Spectoria. 

SSPETURIE. Dative Case. 158961085. 
Y 158967090, 
LU 158967022, 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SULRI. 
Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
SULRI. The Goddess Sulri. 
Mother Of The God Mars. 


SULAL (ID EST SUL(RI)AL.) Genitive Case. 159107299. 
SULRIS (ID EST SULRI(AL)S(I).) Dative Case. 11033. 


as eagleeyed soldiers, and would have been easy, or at least easier, for eagleeyed 
legionaries to slay, and would have frequently stopped unseen flying missiles with 
their bodies which eagleeyed soldiers might have more often seen coming and avoided 
or shielded away, and would have tended, I suppose, to be responsible for some of the 
crazier, malformed, large scrawled inscriptions, like those where one letter occupies 
an entire foot of a vessel: this 1s probably an inscription scratched by an eagleeyed 
potter Mr. Marce.] 


TI M 
cl M(ARCE) AI Mr.-Marce (made this pot). 
jJ LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 345, NVMERVS 53. 67, and 68, page 345, number 53. 
INSCRIPTIO NVMERO 799]. Inscription Number 799]. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
54. 
Olletta cilindroovoide (inventario numero |A little cy 


87 / 166-1). Integra, salvo una LACVNA 
sul labbro. Altezza centimetri 13, 6, 
diametro centimetri 12, diametro base 
centimetri 6. Sulla superficie interna 


dell'olo stampiglioo con lettera 
all'interno (altezza centimetri 0, 6; tavola 
32). : millimetres; 
photographie. plate number 32). 
^. 
IMAGO INSCRI IS RT. 7991. 


[Jeff Hill's footnote: Probably an encircled letter A: perhaps an encircled letter R; the 
stamp was cut by a rather inept ancient Hand TOO DAMNED SMALL for definite 
reading; compare the competent work -- equally tiny, but legible -- of the Etruscan 
stampmaker of inscription number 7992. 


ui 


AI 


lA(ULE) Mr.-Aule (made this pot). 


T. LVMNA ET 
grafia etrusca, 
NVMERVS 54, 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 346, number 54, photographic plate number 32, 
number 54. 


di: 
346. 


IANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHA 
IANVS MAGGIANIVS,  Riyista 

INA 65. 66. 67. 68, PAGINA 
* NVMERO 32, NVMERVS $84. 


INSCRIPTIO.NVMERO 7992. Inscription Number 7992. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


55. Article 55. 


Frammento di  orlo di  olletta A fragment, of the rim, of a little 


cilindroovoide (inventario numero 87 / 
88-21). Diametro ricostruibile centimetri 
14. All'interno del labbro stampiglio con 
lettera A all'interno, del tutto simile al 
numero precedente (altezza lettera 
centimetri 0, 6; tavola 32). 


cylindrical ovoid pot (inventory number 
87 / 88-21). Reconstructable diameter: 
140 millimetres. Stamped on the inside of 
the rim with a letter A within [Jeff Hill's 
footnote: the ring of the stamp], very 
similar to the preceding article number 
[Jeff Hill's footnote: inscription number 
7991] (height of the letter: 6 millimetres; 
photographic plate number 32). 


Greek Mythological Figure. 
See Article On STENULE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
STENULE. XOENEAOX STHENELVS. 
(- strong one: forcer (-(OENOX. — strength. might, 


force).) 
Spelled In English: 
Sthenelus. 
Son of Capaneus (Capaneus was one of the Seven Against Thebes). Sthenelus bandaged the wounded Diomedes. Sthenelus was one of the Achaean leaders. Sthenelus 
'was counted as one of the Epigoni (children of the slain Seven Against Thebes) and as a suitor of Helena. 
STENULE. Nominative Case. 17063. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SUL SCVETU. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
SUL SCVETU. The God Sul Scvetu. 


SUL SCVETU. Nominative Case. [5OT0IAS 
SUL (ID EST SUL (SCVETU).) M 9 09286. 
'SULUSI (ID EST SULUSI (SCVETUSI).) Dative Case. 15910745, 
SUVLUSI (ID EST SU/Vj;LUSI (SCVETUSI).) i : 09214. 


The First Wordform Of The Doublename, SUL, Has A Nominative Masculine Etruscan Divine Termination In -L (Otherwise A Feminine Genitive Termination), Instead 
Of A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -U. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SURIE. 


SU (ID EST SU(RIE) VEL FORTASSE SU(RIES).) Nominative Case (?.) 06461. 
SURIS (ID EST SURKEJS.) Genitive Case. 05237. 


, * 12799. 
us [07459] 07854. 
B 18733. 
(ID EST SU RI(E)S.) Genitive Case . 07460. 
-- (ID EST SURIES.) Genitive Case . 12273. 
SURE (ID EST SUR(I)E(SI).) Dative Case. 02627. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SVUTA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: 
SVUTA. IIOG0x? LIBIDO? 
UC MEN 

(The God Desire. 

Desire Personified And Deified. 


SVUTA. Nominative Case. 10873. 
[Jeff Hill's footnote: SVUTA F(UFLUNUS) - The God Desire Felt For The God Bacchus.] 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TALMIThE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
TALMIThE. IIAAAMHAHX. PALAMEDES. 


Actually, I reckon that TALMIThE more precisely 
means detector of stratagems (probably - CATVS), 
that is, detector of the fraud of the Hero Ulysses who 
was attempting to evade going to Troy; most Etruscans 
liked the express PALMIThE as TALMITBRE, with the 
otherwise unexpected letter T- -- one Hand has even 
written it quite ambiguously. 

Spelled In English: 

Palamedes. 

A Son Of Nauplius, King Of Euboea, Inventor Of Letters And Figures, Whose Death Was Contrived By The Hero Odysseus In Revenge For His Acuteness In Detecting| 
The Latter's Stratagem To Avoid Going To Troy. 


TALMIThE. Nominative Case. 10721. 
" " " " " " " " " " 11256. 
D " " " " " " " " " 07289. 
Ü " " " " " " " " " 16788. 
"ALMIThE AVT | ALMIThE. U A 06838. 
|| ^--4 MI|Th:- (ID EST | «L4 MI[Th:-.) - 07791. 
TALNIThE. " " 10898. 
PPALMIThE. " " 10412. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TASEOS. 
Evidently A Participant In An Unknown Legend. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
TASEOS. Presumably: *TAXEO?; Very Unlike To Be OEXEYX. | Presumably: *TASEOS. 


Spelled In English: 

Taseos, Father Of The Pilonicos Who Was Attacked Or 

Murdered By Luqurcos While Being Defended By His 

Father Taseos; 

'TASEO 

S (ID EST TASEOSS.) Nominative Case. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TECEVAME. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 


TECEVAME. The God Tecevame. 
(Possibly: 
TECEVAMU.) 


'The Goddess Sansi's Son. 


'TECVM (ID EST TEC(E)V(A)M(E) (SANSIAL).) Nominative Case. 15883705, 
TECUM (ID EST TEC(EVAM)UM (SANSIAL).) 3 4 159107569, 
TECE (ID EST TECE(VAMESI) SANS(IA)L.) Dative Case. 04196. 
TEC (ID EST TEC(EVAMESI) SANS(IA)L.) i E 04561. 
TV--Th (ID EST T(ECE)V(AME)STh (SANSIAL).) Locative Case. 15883556. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TEChRS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: 
TEChRS. TEYKPOX. TEVCER. 
HIDE RN 

Teucer. 


The Ancestor Of The Trojan Kings. 

TEVCRUN. Nominative Case. 08619. 

T^Ch ( ID EST T^Ch(RS).) S e 12903. 

The Wordform TEChRS Has A Nominative Masculine Etruscan Mythological Termination In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead Of A 
Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -E. 


NE 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On TEFER. 
Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
(TEEERZ *TBEER: The God Tefer. 
(TEFRE. Vocative Case. 15896739. 
I" " " " " " " " " " 158961362. 
Z " " " " " " " " " 158961364. 
D " " " " " " " " " 158961366. 
" " " " " " " " " 158961366. 
D " " " " " " " " " 158961366. 
" " " " " " " " " " 158961365, 
D " " " " " " " " " 158961368, 
Ü " " " " " " " " " 158961370. 
D " " " " " " " " " 15896131, 
'TEFRI. Dative Case. 158967031, 
TEFREI. P ^ 158967557, 
TEFRO. " " 158961027, 
Ü " " " " " " " " " 158967361, 
D " " " " " " " " " 15896362. 
" " " " " " " " " 15896362. 
Adjective Force: 

TEFRALI. Ablative Case. 158961362, 
n " " " " " " " " " 1589617271, 
um 

Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TEFRI. 
Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
TEFRI. The Goddess Tefri. 
Mother Of The Goddess Vulcana. 
TEFRAL (ID EST TEFR(I)AL.) Genitive Case. 00474. 
CONES UA 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TEIRESIAS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
TEIRESIAS. TEIPEXIAX. TEIRESIAS. 


Spelled In English: 
The Seer Teiresias. 


[Jeff Hill's footnote: I assume that the office adjective SORESIOS, via SORESIVS, 
later became the classical Latin SORANVS, thus, in full: *eTEIRESIAS SORANVS, 
like APOLLO SORANVS, distributor of deserved lots. | 


SORESIOS (ID EST SORESI,O; -V^S.) Nominative Case. 18891. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TELFE. 


TELFE. THAEOOX. TELEPHVS. 
Spelled In English: 
Telephos. 


A King Of Mysia, Son Of The Hero Heracles And Auge, Who Was Wounded By The Spear Of The Hero Achilles, And Was Cured By Its Rust. 


TELFE. Nominative Case. 10917. 
--AL?APE (ID EST TALAPE.) ui T E ii " » ^ 16629. 
(FELTU--ThE. " " 09388.) 


Jeff Hill's footnote: this false reading was abolished by Mr. Adriano Maggiani: see now under FELTUCE, Philoctetes. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TELMUN. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
TELMUN. TEAAMON. TELAMO. 
TELAMON. 


Spelled In English: 
'The Hero Telamon. 


Greek Hero, A Son Of Aeacus, One Of The Argonauts, Who Helped The Hero Hercules Against Troy; Father Of Telamonian Ajax. 


TEL UN. Nominative Case. 

IT! AMI (ID EST T(E): AMI.) U " 

The Wordform TEL './UN Has An Masculine Etruscan Divine Termination In -N (Otherwise A Rare Termination Of Uncertain Significance), Instead Of A Termination 
In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -E. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TELUSUS CVA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
TELUSUS CVA. *TELLVRIS CATERVAE. The God Tellu's Companies Of Companions. 


TLUS CV (ID EST T(EJLU(SU)S CV(A).) Nominative Case. 158837H. 
TLUS C (ID EST T(E)LU(SU)S C(VA).) " J 15883146. 
m " " " " " 15883756. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TERASIA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
TERASIA. THPEXIAX. TIRESIAE FIGVRA. 
TERIASAS. 

[OU CM qEMEMENMR MEME 


A Legendary Blind Prophet Of Thebes. 
IFINThIAL TERASIAS. Genitive Case. 11020. 

. INThIAL TERIASALS. d i) 05368. 

The Nominative Wordforms In Usage Were Quite Probably Both TERASIA (Rather Than TERASIAS) And Also TERIASAS; When Governing The Substantive| 
[FINThIAL (And The Likewise Damaged ! INThIAL), The Genitive Wordforms Were Written, In The First Instance, ! INThIAL TERASIAS, But, Unexpectedly, In The 
Second Instance, FINThIAL TERIASALS, The Latter Spelling (Doubled Genitive Markers -L-S) Perhaps Indicating That The Hand, Supposing The Letter -S O: 
*TERIASAS Translitterated From The Greek Term Of Nomenclature To Be A Genitive Marker, Has Inserted Another Genitive Marker, -L- Preceding It In Order To 
Indicate, With Less Ambiguity, That The Wordform TERIASALS Is A Masculine Wordform Written In The Genitive Case; Perhaps, By Analogy, A Wordform 
*TERIASASUS Would Have Been Equally (?), Or More (?), Or Less (?), Appropriate. 

[Jeff Hill's footnote: note that the term of nomenclature FINThIAL, despite appearances (-IAL is almost always a characteristic feminine genitive termination) is seemingly 
written in the nominative case, not in the genitive case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ALAIVA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
ALAIVA. TEOYX. TETHYS. 
The Tin Ear Of An Etruscan May Have Listened 
Carelessly To A Greek Explaining Who The Figure 
"Was, And Managed To Emphasise The Greek 
Substantive Seagirl (Theoretically *FALAIVA) Above 
The Greek Term Of Nomenclature TEOYX, And, 
Eventually, Barely Managed To Write Only Garbage. 
Spelled In English: 
'The Seagoddess Tethys. 
One of the Titan offspring of the God Uranus (the God Sky) and the Goddess Gaia (the Goddess Earth). Hesiod lists her Titan siblings as 

* the God Oceanus, 

* the God Coeus, 

* the God Crius, 

* the God Hyperion, 

* the God lapetus, 

* the Goddess Theia, 

* the Goddess Rhea, 

* the Goddess Themis, 

* the Goddess Mnemosyne, 

* the Goddess Phoebe, and 

* the God Cronus. 
The Goddess Tethys married her brother the God Oceanus, an enormous river encircling the world, and was by him the mother of numerous sons -- the Rivergods -- and 
numerous daughters -- the Oceanids. 
IALAIVA (ID EST Seegirl.) Nominative Case. 17047. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ThALNA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: 
ThALNA; Evidently Parallel Wordforms, Used By | DEVS IVVENTVS. The God Youth; The Parallel Wordform TALIThA, 
One Or Two Etruscan Hands, Are TALIThA And | DEA IVVENTAS. Illustrated By A Youthful Female Before King 
TALMIThE And TALNIThE. Croesus, And TALMITRhE, Illustrated By An Image O: 
PHOLOCTETA, Would Seem To Mean Also Maiden. 
Nominative Case. 10727. 
" i! 11104. 
h " 11114. 
" i 11189. 
j: » 10040. 
M » 10041. 
) n 10499. 
: a 07221. 
P A 07692. 
» : 07693. 
16671. 
2 z 16671. 
h 5 16999, 
" i: 16642. 
16641. 
16666. 
16767. 
1 ; 11105. 
TALMITRhE. L " 11112. 
TALNIThE. H 2 06972. 
TAL. NA. " d 16652. 
ThALANA. H A 17033. 
IV:NT''S (ID EST PRO IVENTAS ID EST PRO IVVENTAS). 17311. 


Spelled In English: 


05404040 


ThA. NA. 
Th. LNA. 
ThAINA (ID EST ThA |1] NA.) 


O4O04040-K 


E 
404040 


Ho40 


IVVEN (ID EST FORTASSE AVT IVVENTVTI FORTASSE AVT IN AEDE IVVENTV TIS.) d n i 17331. 

When The Accompanying Incised Figure Is Feminine, The Wordforms TRDALNA, ThALANA, TALNA (TA: A), TALIThA, And TALMIThE Have A Feminine 
Etruscan Divine Termination In -A Or -E (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A Termination In, For Example, The More| 
Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 

There Is A Fundamental Confusion Between The, Evidently, Substantives, TALIThA And TALMITRhE, Virgin, And The Similarly Spelled Terms Of Nomenclature 
TALMITRE, Found Thrice, And TALNIThE, Found (At Least) Once, Instead Of Their Evidently More Correctly Spelled Term Of Nomenclature PALMIThE, Palamedes, 
Which Is Found Once, And The Single Label TALMIThE Found In Inscription Number 11112, Used To Label The Inscribed Female, TALMITRE, Virgin, But Perhaps 
Misunderstood As Rather Labelling The Male Figure -- Talamedes, Palamedes, Is Symptomatic Of The Confusion; It Is Certainly Also Equally Likely That The Confusion 
Started With A Label Of Palamedes, Written TALMITRE, Being Interpreted As The Label Of The Inscribed Female, Perhaps Somewhat Equivalent To The Term O: 

Nomenclature Of The Goddess TRALNA, Or Perhaps Equivalent To Youth In General Personified, And In These Cases Specifically Female Youth: Maiden. 

[Jeff Hill's footnote: The God Youth and Goddess Youth awarded eternal youth to deserving Heroes -- that is, endless mention by poets in the Greek and Roman and 
Etruscan heroic literatures.] 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TDANChVIL. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: 
TANAQVIL. 


Nominative Case. 05278. 
The Wordform TRANChVIL Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -L (Otherwise A Feminine Genitive Singular Termination), Instead Of A Termination In, 
For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I; Also: See My Study Under The Etruscan Mythological Figure Whose Nominative 
Wordform Is Probably Best Spelled: TINIA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On THANSURIALAR. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: Spelled In Latin: 
ThANSURIALAR. (One Of The Divine Companions Of The) The Goddess | *ThANSURIANVS. 
Thansuri. *ThANSURIANA. 


(Goddess Of Childbirth. 

Therefore Her Companions Would Be Skilled Supernatural Midwives And Comforting Divine Nurses. 

ThANR (ID EST TRAN(SURIALAJR.) Nominative Case. 08621. 

i » i ij 07737. 
16666. 
17033. 
17034. 
17049. 

ThAN* (ID EST TRAN(SURIALA)::.) 10727. 

ThANRAL (ID EST TRAN(SURIAL)R(DAL(ARUS).) 01552. 

ThANR (ID EST TRAN(SURIALA)R(SUS). Plural Genitive Case. 04082. 

T----RI4L 4Ri.5 (ID EST TAN(SURIAL)RIAL ( 1 ARUS.) n "e 07226. 

ThANURARI (ID EST ThAN(S)JUR(IAL)AR(S)I. Plural Dative Case. 08682725. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On THEMIS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
THEMIS. GEMIX. THEMIS. 
AOZA. DOXA. 


Spelled In English: 

The Goddess Themis, Goddess Of Judging. 
As DOXA Personified: 

The Divine Judgment Of Human Conduct. 


[Jeff Hill's footnote: I vaguely conjecture that underlying the Latin wordform DOXA, 
which is a literal transliteration of the Greek wordform AOEZA, that is, law and order 
under divine protection and judgment, is a reference to one or other of the Goddesses 
THEMIS, or AIKH, or IVSTITIA: yet probably not to AIKH, but probably to AIKH's 
mother, OEMI, just as a poet might make a loose parenthetical reference to her in a 
line of epic poetry or tragic verse, like the God Jupiter might be referred to as, say, 
Hurlthunder, often for the sake of the metre, or for variation to avoid excessive 
repetition (which the reader of this one instance is not in great danger of suffering), 
or as verbal ornaments.] 


The Goddess Themis was the Titan Goddess Of Divine Law And Order -- of the traditional rules of conduct first established by the Gods. 
DOXA. Nominative Case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ThESAN. 


E 

ThESAN. HOX. AVRORA. 

Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
E) 


ó 


IThESA. 


'The Goddess Thesan. 
Spelled In English: 


'The God Thesa. 
Goddess Of The Dawn Of Day; Goddess Of Childbirth. 
Nominative Case. 15910722. 
ji d 11025. 
11182. 
10399. 


08884. 

16662. 

17038. 

06312. 

06414. 
Dative Case. 159107258, 
" 159107235, 
Ablative Case. 159107240. 

9 Locative Case And Adjectival Termination. 16193. 
á Genitive Case. 159107525 


(ID EST ThESAN / PL) 
ThESAN (ID EST ThESAN(IALSI).) 


4O404040404043040 


ThESANE (ID EST ThESAN(IAL)E.) 


s: 
SANLA (ID EST ThESANLA(UTNIThAR).) Special Genitive Case. 20370. 

[Jeff Hill's footnote: If the reading and the identification and the interpretation and the point of cleavage is right, blah blah blah, then *ThESAN would seem to have to 

represent the genitive caseform of the name of the Goddess, and has probably been abbreviated from the longer genitive caseform, say, "ThESANIAL.] 

Dawn: 

For :-' AS (the Goddess Thesan as EOS And H£1IOX in her role as the mother of Memnon, see under MEMRUN. 

The Wordform ThESAN Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -N (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A 

Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ThESE. 


IThESE. OHXEYX. THESEVS. 
Dg m AUN CRM 
Theseus. 


/A Hero Of Legend Of The Territory Of Athens, Slayer Of The Minotaur, Hisband Of Phaedra. 


ThESE. Nominative Case. 05374. 
lr : u ) " A b É 2 1 12918. 
l Z : b E 2 y E 1 u 12919. 
Ü " " " " " " " " " 16683. 
" " " " " " " " " 17055. 
(ThESE. P » " Li z e Hu i : 12921. 
|ATSE (ID EST (AT) -TA^SE, TVM («TA-^j«TE^SE.) bi i 12920. 
|ThERES (ID EST ThE|R; (ES; -SE-.) L) " 12922. 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that ThERES, terminating in the letter -S, is an attempt by an Etruscan Hand to translitterate the Greek wordform which also terminates in a 
sibilant). 
(ThES (ID EST Th(ES)ES.) Genitive Case. 09185. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ThETIS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 

ThETIS. OETIX. THETIS. 

Spelled In English: 

'The Goddess Thetis. 

Goddess Of The Sea, One Of The Nereids, Wife Of Peleus, Mother Of The Hero Achilles. 

ThEThIS. Nominative Case. 10872. 

l n y 10198. 
10413. 
08884. 
08886. 
09953. 
07173. 
16626. 
16660. 
16663. 
16668. 
16795. 
17035. 

'Th------ (ID EST ThEThIS.) 16635. 

ThETh--S (ID EST ThETHhIS.) 16671. 

ThEThI . 17039. 

[ThEThIsI (ID EST ThEThI* (1).) 16657. 
16676. 
17020. 
06715. 

"(probably) " 2 d 18872. 

TELIS (SIC!.) (ID EST (T) -TH-E(Lj«T-IS.) 18893. 

The Wordforms ThEThIS And ThETIS Have Masculine Etruscan Divine Terminations In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead Of A 

Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 

One Term Of Nomenclature -- "ELE -- Written From Left To Right; The Term Of Nomenclature ThEThIS Is Vertically A Mirror Image, Except For The Fact That The 

Horizontal Strokes Of The Letter E Are Sloping Downwards From Right To Left, Revealing That The Term Of Nomenclature Was Evidently Written From Right To 

Left. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TRhEVRU MINES. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
ThEVRU MINES. MHNQOTAYPOX. MINOTAVRVS (MINI REGIS TAVRVS.) 
The-Bull Of-(King)-Mine - The Minotaur. 


'The Bull Of King Minos Of Crete -- The Monster, Half Man Half Bull, Resulting From Pasiphae's Union With A Bull; Housed In The Labyrinth, It Was Killed By 
Theseus. 

ThEVRU MINES. Nominative Case. 08891. 

Personal Names Of Minotaurs * Perhaps River Gods * 

IAAAPKAIOX. Nominative Case. 18624. 
IIAAAFKAIOX, Nominative Case. 18626. 
/AMENANOX. Nominative Case. 18648. 

AXEINO. Nominative Case. 18538. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ThUFIThI. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 


ThUFIThI. The Goddess Thufithi. 


ThUFIThI (ID EST ThUFIThI(IALSI).) Dative Case. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ThUNCRhULTREI. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
ThUNCRhULTREI. The Goddess Thunchulthei. 


Goddess FALAS — Goddess Of Ancestors. 

ThUNCRhULTRhE (ID EST TRUNChULTHhE/|!).) Nominative Case. 

| UNCh|ULTRhL (ID EST ! :UNCh|ULTRh(EIA)L.) b x 
(ID EST TRUNChUL(|ThEL) uU! E 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ThRUVFLThA. 


d Spelled In English: 
Nominative Wordform Probably Best Spelled: 

'ThUVFLThA. The God Thuvfltha. 

The Goddess Thveflthli. 

In Inscription Number 5549 A Divine Wife Of A 
Mortal And A Divine Mother Of A Mortal. 


9 
Nominative Wordform Probably Best Spelled: 
ThVEFLTHhI. 


1588372, 
1588372, 
b 09208. 
Dative Case. 11033. 
a 05472. 
00445. 
00446. 
02340. 
15883799, 
07927. 
05549. 
10588. 


Nominative Case. 


:3 CO O4 O4 Oa O4 O4 O4 O4 O4 


ThVF (ID EST Th(U)VF(LThA).) 


TU?! TIA (ID EST (T]«Th» (P )«F»! (TI) -Th»A).) 
ThUFL (ID EST ThU(V)FL(ThASI).) 
ThUFI (ID EST ThU(V)F(LThAS)L) 
ThUPLThAS (ID EST ThUPLThAS(!).) 
ThUFLTRhAS (ID EST ThU(V)FLThAS(!).) 
ThUFULTRhAS (ID EST ThU(V)FULThAS(!).) 
ThUFL/ThAS (ID EST ThU(V)FL/ThAS(TI).) 
ThUFLTRhAS (ID EST ThU(V)FLThAS.) 
ThVEThLI.—- (ID EST ThVE(FL)ThLIAL.) 
ThVAL (ID EST ThV(EFLThLI)AL.) 

i 


Locative Case. 
Genitive Case. 
Genitive Case. 


ThVAL (ID EST ThV(EFLThLI)AL.) 14881. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: 
TINIA. 


The Most Ancient Wordform (Found Only At 


Cerveteri) Might Be: TI, Genitive: TIS. 


Spelled In Greek: 

ZEYX. 

AIOX. 

(Obsolete) AIZ, CASV GENITIVO AIOX. 


Spelled In Latin: 
IVPPITER OPTIMVS MAXIMVS. 


Spelled In Oscan: 
*DIUVIS. 
DIUVEI Dative Casform. 


[Jeff Hill's footnote: In the strange cramped pair of hexameters of Quintus Ennius the Latin wordform IOVIS is found (I do not believe for a quarter of a split second that 
the letter -S was in some way slurred over or ignored or not written or not pronounced, but, a pronunciation SNEPTVNVS is absurd (this all needs more work)): 


c——]———-59--—9-—--»2-—w— exllzcesili: v 
IVNO VESTA MINERVA CERES DIVANA VENVS MARS 
The- Ehe- the- the- 1Boteis 
Goddess- Goddess- Goddess- Goddess- Goddess- 
Juno, Vesta, Minerva, Ceres, Diana, 
s--eepe-—me--—— ems mi 
MERCVRIVS IOVIS NEPTVNVS VVLCANVS APOLLO * 
[pne iBstere mites ties iss 
God- God-  God- God- God- 
Mercury, Jove, Neptune, Vulcan, Apollo. 
the wordform DIVANA is my attempt to rectify a scansion difficulty; notice: ladies came first; VTRVM QVINTVS ENNIVS VENOS * MERCVRIOS * NEPTVNOS * 
VOLCANOS SCRIPSIT?. 
[Jeff Hill's footnote: I note another interesting (trochaic senarius, it seems) couplet (I doubt that it is a second one by Quintus Ennius's) is (CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 1, EDITIO 2, NVMERVS 563) 
Eia Iesse] EESTI: v 
i IVNO IOVS MERCVRIS APOLO LEIBER HERCLE 
- -|vv w]- * *l-v| - -]| -3 
2 VICTORIA MENERVA DIAMA MARS FORTVNA; 
v 
IVNO P 
"ur 
APOLO PRO APOLO 
S - 
LEIBER PRO LEIBER] 
Spelled In English: 
'The God Jupiter. 


iis 
Goddess- 
Venus; 


the- 
God- 
Mars, 


ThANChVIL, Used As A Human 
Nomenclature, Is Spelled In English: 
TThanchvil; 

The Equivalent Feminine Latin Term Of Nomenclature 
Is TANAQVIL, Only If It Pertains To The Wife Of 
Tarquinius Priscus, Hence Spelled In English: 
Tanaquil; 

The Equivalent  Masculine Latin Term Of 
Nomenclature Is Not Precisely Known, But The 
Somewhat Dissimilar TARQVINIVS - Tarquinius Is 
A Likely Contender, Unless The Term Was Simply 
Lacking. 

Another Human Term Of Nomenclature Based On The 
Name Of The God Is |INAN:: Instances Are 
Collected Below Too. 


Term Of | There Is An Atom Or Two Of Vague Evidence That 
There May Have Been An Etruscan Epithet Equivalent 
To TONANS: Nominative Case ANTA, Genitive Case 


ANTES. 


King And Father Of Gods And Men; 
And, Analogously To The Somewhat Poetical Latin Usage, And, I Conjecture, The Origin Of The Usage, The Etruscan Name Of The Supreme God TINIA Can Also 
Signify day, Just As The Latin Poetical Phrase under the God Jupiter Means under the sky, daylight. 


10560. 
12100. 
11104. 


Nominative Case. 


Uu " " 


10041 
10918 
1090 

10410. 


--IA (ID EST TINIA.) 
TINIIA. 


TINA (ID EST TIN(1)A.) 


IOVEI (CASV NOMINATIVO PVTO.) 
DIOVEM (CASV NOMINATIVO PVTO. 
DIESPTR. 
IOVOS (ID EST I(OVIS-VPPITER-.) 
In Greek, On Greek Coins * 


I18 3 NAKONE 
(ID EST : Genitive Case 
Together With Various Epithets Which Mean The Deliverer * 
(ID EST : xUdve 18594 
N 18600. 


- (ID EST ZEY£ EAEYOEPIOX..) minative Ca If 


IOVEM. f 
IOVEM. Accusative Case 18714 24 
ek o cR GR ORO GE GE GE EO OR ORG EC ORO EGG EG EO OR EGG EO EO RO E EGRO REOR EGG RGRGROR E GEORG EO RO RO EORR KG RO GREG OK E e o o ROG o Ro o ko e e o ko o RE ek e E e e e e 
)61301 
)61304 
961305 
)61305 
58961307 
)61307 
967309 
961310 
9gT31 
)gT3!! 


58961314 
15 

961317. 
967319 


158961327 
158961329 
961330 
58961331 
961155 
)61300 
961301 
961302 
96303 


|ZEU S (ID EST ZEU| jS.) s 17096 
[Jeff Hill's footnote: The most natural study of Etruscan inscription 17096 results in a reading of the God Zeus's name written in Etruscan 
letters.] 
OG oo E E d e E E E E GR d RO EO E GR RO RO E EG E GR RO RO RO EG RO RO RO RO ROO dO RO RO RE E ROO OR RE GR ROO OR E OR d do E GR e dodo o d d dodo b d do do o e e d d e d d e d e n 


TINS (ID EST TIN(IAJS.) :nitive Case. 003 


05168. 


08939 
08940. 
08941. 
09072 
16219 
TIN5 (ID EST TIN(IA)*.) . - ^ i) v 3 03641 
TIN S (ID EST TIN( ;(IA)S.) 4 03648. 
--INS (ID EST TIN(IAJS. " 00443 
-INS (ID EST T!/N(IAJS.) " 05169 
TINA (ID EST TIN(DA(S).) Ü » 01136. 
ITI (ID EST TI(N(IA)S).) ; 04920. 
TINAS (ID EST TIN(1)AS.) i n 10021. 
j " Ü ; Ü : i u jü 06313 
09 
09814. 
16020. 


20135 
TiN1«— an EST TIN«1:8) ' " 16072. 


TiNAIA (ID EST TINAIA(S).) 
UNIAS 
UNEIAS. 
-oVIS (ID EST ICVIS.) 
(ID EST IOVIS.) 
DIOVIS (ID EST (DIOVIS.) -perhaps twice» 


SEEK 


EIS —- IOVIS MEILICHII — of-the-God-Jupiter The-Readily-Entreated » 17481 
*okok ee 
2 EIUN LUVI IBERI — of-the-God-Jupiter the-Free-One. " S 17576. 
[Jeff Hill's footnote: see at the end of this article for entries of a different IVPPITER LIBER and IOVIS GENIVS, wherein LIBER (PATER LIBER if you like) seems to 
ppertain to the God Bacchus.] 
*okok koe 
IOVIOIS, Pelignian, transcribed in Latin letters; presumably from IO 1 2j 17658 
[Jeff Hill's footnote: IOVIOIS PVCLOIS -- probably — JIS -- to- the-God-Jupiter's -sons — to-the-Dioscuri; although 
IOVIOIS could be an adjectival plural dative wordform.] 
ek Kc ROGER GE EGRE GEO OO OR GRO EGO EGRE EO OR REGE ROO RO GEORG REOR GEO RGRG KORG EGG REGE RO GRO EG RO REOR ROG OE REOR OR RO E E REG RO o RO E Ro Ro E E EO E GR eR e e e e 
ISeemingly With An Epithet, Of Uncertain Significance. 
MI INIAS ANTE: (ID EST MI ! INIAS ANTE ..) " il 20368 


XCKOE OE GEOEOEOEOROEOR EGER OEOGEOEGE UE GEI EOEUE SGEOEOE EGER GEOEOE eOEOEURE GEEK ORO GEOIEOEOEOEOEOE GEI OREOREOEUEOEOGEOEOEOEOKOR ECEOEOROIEOIOROR OE GEOEOROEGIEGIEOROEOROEOECKEOIOEOEORE 


Dative Case. 10417. 
" 2d 04919. 
04920. 
05168. 
08682725 
--INIA (ID EST TINIA(SI).) d 06310. 
TINS (ID EST TIN(IA)S(I).) 2j 159107238 
" " " , D " ] " " 159101286 
16018 
TI (ID EST TINIA(SI).) d 08682762 
(ID EST I^ IAS.) " 16021 


(PICENICE.) 
(OSCE.) 
IOVE OPTVMO MAXSVO (ID EST IOVI OPTIMO MAXIMO.) 
I IUI (ID EST IOVI FLACCO.) V : 19170 
LA I (ID EST IOVI FLACCO.) » i 19170. 


OC o Gb Gs ko s Gb b Gk cR Gk GR Gb Gk o Gk cR Gb GR G HR Ge GR b b iR GG GE Gb RR GG GR iR GR cR Gb GG GG Gb o G GR GG REG GR GR GR GR Gb b i GR GR GR RR Gb E Ge OG GR GR RO GR GR ROG GR e Rb d e R RR d B e n 


Ablative Case. 


(TINSTh (ID EST TIN(IA)S|Th).) Locative Case 
(TIN (ID EST TIN(IASTh).) " ] 
(TIN (ID EST TIN(IASTh).) i 
TINS (ID EST TIN(IA)S(Th).) i 
'TINSTh (ID EST TIN(IA)STh.) » 
TINThAS « (ID EST TIN(IAS)ThAS ^.) 
TINTSLE (ID EST TIN(IAS)T(IA)SLE.) 
TINTSLE (ID EST TIN(IAS)T(IA)SLE.) ? jj 06739 
TINTI (ID EST TIN(IA)TLI.) ('Nongenuine.) 2 d 05602 
[Jeff Hill's footnote: sometimes the divine term of nomenclature which the adjective IOVIVS qualifies is omitted: I conjecture that: a substantive IOVIVM, temple of the 
God Jupiter, written in the ablative (or locative) case with the same spelling as the adjective written in the dative case, that is, IUVIE, should be understand in these 
instances -- which is, essentially, what I reckon the adjective means in any case.] 
Adjectival Fo. 

VII Adjective. Vocative Ca 


1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 


58961449 
ORE GEGOR OR RORGOR GERE RE EGORGEREOEOROEEORGOEGRORE REGE EROR EOROEOROEGORGEGEOR EXER ROUEEE EORR RE EORR E EO EO E E E RR Rn I OR GR RR 
V 1oviU. : Accusative Case 158961038 

Lud " 1 61378 
(ID EST IUVIIA(M).) 
17481. 
VI^. Neuter Plural Accusative Case. 17414. 


I Neuter Plural Accusative Case. 17414. 
"—————————HUIIITIUUITTPIPUPTPU—————————olR 


2I2VI/ IUVIE. q n Dative Case, " 158967009. 
" " " " " " " " " " 158961027, 
. i " " " i " f q 158961085. 


" " " " " " " " " " 158961092. 
" " " " " " " " " " 158967107, 


" " " " " D f] n i ii 158961122, 
[ATHT22VI / IUVEPATRE. n 3 158967148. 
VI / IUVIP (ID EST IUVIP(ATRE).) " " 158967148, 
IOVIE. P 2 158967453. 
I2VM /1IUVI " ij 158961031. 
IOVI. ? l j j Á 158967357, 


" " " " " " " " " " 158961361, 
" " " " " " " " " " 15896362, 


IOVIO. n d 17639. 
X doo GR Re dO do E E E GR dO RO REO KE E RO RE RO EG EG E RO RO RO EG EG RO RO RO RO R GO RO RO RO R GR RO RO RO R REGE A RO RGK R RO 4 R R GR B dodook o odo o b b do do o b d d d d e d e 
IOVIE. s Ablative Case. 15896134, 
Perhaps Cult Names, Not Greatly Different To IVPITER PATER And IVPPITER OPTIMVS MAXIMVS, Which Are Also Obvious Cult Names: 
DIUVEI * VEREHASIUI. Dativi 17646. 
DIUVEI * VEREHASIU (ID EST DIUVEI * VEREHASIUI.) Dative » 17646. 
DIUVEI * RECATUREI Dative Case. 17646. 
[Jeff Hill's footnote: The-God-Jupiter God-Of-The-Procreating-Erections-Of-Male-Beasts-And-Men .....] 
IDIUVEI * PIIHIUI * RECATUREI. Dative Case. 17646. 


[Jeff Hill's footnote: ..... at-which-and-at- Whom-girls-ought-not-giggle.] 
The Sons Of The God Jupiter And The Witch Circe -- The DIOSCVRI, That Is, Divine-Twin-Sons. 
[Jeff Hill's footnote: The Etruscan prename, masculine ThANA, feminine ThANI, encountered in hundreds of Etruscan inscriptions, is evidently derived from the Etruscan| 
wordform TINASCLINIIARAS, that is, TINAS CLINIIARAS, the DIOSCVRI, via a linguistic mechanism which I cannot see; I reckon that the prename ThANA 
translates DIOSCVRVS, the one or the other (CASTOR or POLLVX) of the powerful and formidable DIOSCVRI whose valour or other attributes ThANA's parents 
wanted the prenamed child to emulate; I have decided against making a study of the isolated prename ThANA, but, below, I study several compounds of the prename, 
(ThANChVIL and ThANAPETI | 
'TNE (ID EST T(I)N(DE(S CLAN CASTUR). Nominative Case. 
TIN (ID EST TIN(IES CLAN PULTUCE). n ^ 
|TINS E! (ID EST (CLENAR) TIN(IE)S E(------ ) 6) T(------)(-C). ji 2 
VWVNNOMWAILP38 (1D EST WICU)WVNNOWVAM DD 38) Genitive Case. 
WVNNOWWMIIEP3-- (iD EST WKCU)VNNOVMWMVI D 38i) l à 
WWINNO/WMECD —- (ip EST WIVINNOMV/IRED89).. d 5 19187. 
[Jeff Hill's footnote: Underlying this obscure long Oscan wordform is, I conjecture, a combination of several Oscan words which convey a representation of the acts of| 


the DIOSCVRL and perhaps not their name translitterated from Greek, from Latin, or from Etruscan/] 
Kk OR EC EO e REGE EO OE ORG EG EO E EG EO REO OR E EG ROO KORG OE OR GGG RO REOR E GEGRGEO R EG EG EO RO RO RE E EO E OK E Re RO o E E Re o o o o E o o o E E Re Re e E e Re E 


ThANS. (O-Thans-God, see Mrs.-Numni's jug (gifted to you)!.) Vocative Case. 10868. 

ThA (ID EST ThAN(A)SUR.) ul i 159107077, 
[ThANS (ID EST ThAN(A)S(UR).) 2 ) 1591071! 
ThAN* (ID EST ThAN(A)*(UR).) " " 1591071585. 
|ThANS: : (ID EST ThAN(AJS!//.) " " 159107223. 
'ThANSUR (ID EST ThAN(A)SUR.) " " 159107230. 
[ThANS (ID EST ThAN(A)S(UR).) H s 15910721. 
ThANS (ID EST ThAN(A)S(UR).) H Li 15910725, 
[ThANS (ID EST ThAN(A)S(UR).) " " 15910743. 
ThAN*: R (ID EST ThAN(A):! R.) " " 159107455, 
ThANURS (ID EST ThAN(A)SUR.) " " 12440. 

OK Gk ROROR OK OR RO GR GEO OO ORG EG EO OR EGRE EORR REGE EO REOR OR GEO OR GREGOR REOR EGEORGEO KORG OG EO REOR RO GE OK OG KO E E EG o o o o E o ke e d E E o e o E e Re e 
ITINERI. (to-the-Jovian-Gods (that is, to-the-DIOSCVRI).) (ID EST TINER(S)I.) Dative Case. 05407. 
ThANIRSIIE. (ID EST ThAN(S)IRSIIE.) (to-the-Thans-Gods (that is, to-the-DIOSCVRI).) » " 06405. 

ThAN RS (ID EST ThAN( ] -I-RS«IESLI-.) d i 09271. 
CECECOECEOE GE GE OE OEOE OE E GE OE OE EE E E GE GE e E E E E E e e HÀ DE NOMINE HVMANO ThANCRVIL * * * ok ook koe ok E E SE GE E EE E E GE E E EG EG E E E E GR RR G 9. 
*okok 


[Jeff Hill's footnote: The first half (TRAN(AJ-) of the Etruscan prename, masculine and feminine ThANChVIL, masculine ThANChVILU, feminine ThANChVILI, 
(feminine TANAQVIL in Latin), encountered in dozens of Etruscan inscriptions, is evidently derived from the Etruscan wordform TINASCLINIIARAS, that is, TINAS 
CLINIIARAS, the THANSUR - DIOSCVRI, via a linguistic mechanism which I cannot see (I reckon that Mrs. Larissa Bonfante is wrong when she suggests that there 
was an Etruscan divinity named ThANA); I reckon that the prename ThAN(A;j- translates DIOSCVRVS, the one or the other (CASTOR or POLLVX) of the powerful 
and formidable DIOSCVRI whose valour or other attributes TRANA's parents wanted the prenamed child to emulate; the second half (-ChVIL, -CVIL) of the Etruscan 
prename is the Etruscan word for gift: compare TINSCVIL; it is frequently ambiguous whether, say, TRANAChVILUS is the genitive form of the masculine prename 
ThANCRhVIL or the genitive form of the masculine family name ThANChVILU: one day I will reexamine the inscriptions and attempt to rationally sex them 
(-CVIL -- always female; -CVILU: always male).] 


IThRANChVIL. ó Nominative Case. 00278. 
| M i * E $ * x "i * 12718. 
ThANChVILUS (ID EST ThANChVILU.) d " " 05432. 
'TENChVN (ID EST Th(A)NChV(IL)N(A).) ó : : 05897. 
ThRANUVILU (ID EST ThANU(Ch)VILU.) ó : x 05636. 
ThANAChVILU. d " i: 06312. 
[ , u " a D p A u , 12545. 
--^ NChUVILU: (ID EST Th. | | NChUVILU:..) d B E 09659. 
|Ch|Th (ID EST Th(AN)|Ch(VILU).) ó a d 09639. 


ORG o b Gs ko c Gb Gk GR Gk GR Gb ko d Gk cR GR GR Gb RR Ge GR GR iR GR REG RR GR GR GR GR s Gk EG Gk i Gk o GR Gb REG cR GR GR Gb Gb GR GR GR GR GR RR Gb E e GR RR GR GR RR GR GR RO e R b d d d RR d B n n 


ThANCh EL, VIL. 9 Nominative Case. 00431. 
IThANChVIL. e " " 00341. 
ThA/NChVIL. 9 " " 00408. 
IThANChVIL. i) M : 01123 
Th^NChVI eu * i 01773. 
IThANCh( VIL) B i d 01812. 
Th . NChVIL. o n » 02499. 
|ThANU: 5 VIL. E M E 02500. 
ThAN: . VIL 9 " " 06868. 
IThANChVIL. e ? : 02586. 
ThANCh. L e " 5 15305. 
----NChVIL. E " : 04319. 
ThANChVI . ex " : 09700. 
------AChV IL (ID EST TRANACh"VIL.) 9 " i 05128. 
ThANUCRhVL (ID EST TRANUChV(I)L.) e E M 14913. 
ThANCY (ID EST ThANCV(IL).) 9 * y 14917. 
ThANChVIL. ex M S 05278. 
ThAN: 5---—-- (ID EST ThAN: VIL.) E " a 05279. 
ThANChVIL. e z A 05314. 
TANChVIL. 9 " " 11178. 
ANChVIL. E d " 07050. 
ANACUV EL. 9 " " 05417. 
IThANECh----. (ID EST ThANEChVT .) 9 ? 2 : 
ThANChVIL (ID EST ThANChVIL(1AI ).) e z) 5 05775. 
(Th ANChVIL (ID EST Th|. | ANChVIL.) 9 " : 05822. 
|----N---—--- (ID EST ThANChVIL.) e " Y 05833. 
IThANChVIL. 9 z " 05920. 


o 


06038. 
06059. 
06081. 
06215. 
09946. 
05981 

08170. 
08198. 
08278. 
06960. 


ThANChVIL. 
ThANCAhVIL. 
ThANChVIL. 
----NChVIL (ID EST ThANChVIL.) 
ThANChVIL. 
I----------IL (ID EST ThANChVIL.) 
--AN----I-- (ID EST TRANChVIL.) 
VIL (ID EST TANACVIL VEL SI VIS TA? 
(ID EST TA*(CVIL).) 
ThANCh IL. 
ThANChVIL. 
ThANEChUVTHILI (ID EST TRANEChUV | Th; ILI( AL ).) 
(The Letter Ch Written Upsidedown, The Letter L Written Upsaid Down And Also From Left To Right, Later Emended.) 
Gk ck ok ock ck oc ockock cock ock ck ck ook ck ck ck ck ck ockock ck ck ck ck ck ck ck ck ook ck ook ck ck ck ockocko c ck ck ockock ook ck Gk ck ck gk ck Gk ck ck ok ook ck ook ck ck oc ockock ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck o ck ck ck cock ok ck X 3k n 


ThANChVILUS 


43O040404040404040404040 


Genitive Case. 00123. 
1 ) 18876. 
125591 

00400. 

07760. 

06712. 

05117. 

09270. 

05239 

3 

15363. 

14788. 

05426. 

07667 

07221. 

05427. 

05432 

05472. 

14706. 

05683. 


--NCh--IEUS (ID EST ThANChVILUS.) 
ThANUChVILUS. 


ThANAKVILUS. 
ThAChVILS (ID EST ThA(N)ChVIL(UJS.) 
S (ID EST TRANChVILUS.) 


'ThN|ChVILUS (ID EST Th(A)N|ChVILUS.) 
ThANCRhVIL * UISC (ID EST TRANChVIL | ;UISC.) 
ThANChVILUS 


ChIV---- (ID EST ThANChIVIL.) 
N --U-- (ID EST N LUS.) 
ThANChVILU 
ThANCh. LUS 
ThAN----------5 (ID EST TRDANChVILUS.) 
VIL--5C (ID EST TRANCAVILUS-C.) 
ThANChVILUS 
(ID EST VILUS.) 
ThANChVIL (ID EST ThANChVIL(US).) 
ANChVI US 
ThANAChVILUS. 


05875. 
14939 
07709. 
ThANChVI US 3 
ThANAChVI-LS* (ID EST TRDANAChVIL(UJS.) 

ThANUCAhVILUS. 

ThANChVILUS 

ThANChVILUSC (ID EST TRANChVILUS CVM CONIVNCTIONE ENCLITICA -C.) 
ThANCRV | ---- (ID EST ThANChV |: —-.) 

11299. 
" 16383. 


--^ChVIL::5 (ID EST Th^(N)ChVIL: 5.) 
E IL * US (ID EST E IL(*jUS.) 
TRANCRhVIL (ID EST TRANChVIL(US).) 
ThANEChVILUS. 
'ThAN|[E|--------|--S (ID EST ThANEChVILUS.) 
'ThCh (ID EST Th(AN)Ch(VILUS) — of-the-Thanchvilu-family) 
'TFANCh (ID EST (TF) «Th-ANCh(VILUS).) 
MIThAN CVILUSFULNIAL (ID EST MI ThAN| ; CVILUS FULNIAL.) 
ThANChVIU (ID EST AVT ThANChVIU(S) á AVT ThANChVI(A)(U] «L^ 9 .) 
[Jeff Hill's footnote: a fencestraddling genderbending puzzle because our authorities, being nitwits, were too lazy to make a sketch]. 
Gk o ock ok ock ck oc ck ok oc ck ock ck ck ook ck ck ck ck ock ck ck cock ck oc ck ck ck ck ook ck ook ck ck ook ockock check ockock ook ck Gk ck ck gk ck Gk ck ckock och ck ook ck ck och ockock ockock ck ck ck oc ckock oco ck ck ck ck cock ck ck ok xk n 


—A--I (ID EST ThANACRVILE.) d Ablative Case. 08172. 
""-""---"--"-"-""-"""————————LLLFLFAA——LIDLI———Lnm 
ThANChVIL (ID EST TRANChVIL(IAL).) 
ThANChVIL (ID EST ThANChVIL(1AL).) 
ThANChVIL (ID EST TRANChVIL(IAL).) 
ThANChVEL (ID EST ThA".Ch' EL(IAL).) 
ThANChVIL (ID EST ThANChVIL(1AL).) 
"""—-—-—————— "———"«z—B—LZLCLCLCPCCPPCCCFGGS7T 
ThANChVILUS (ID EST TRANChVILUS(4A ).) 
ThANChVILU (ID EST ThANChVILU(SA ).) 
NChVILU:€ (ID EST NChVILU-(A): .) i 05819. 
Th -—--i/5 (ID EST Th ILUS(A).) i 09446. 
GKOokook ok ook ck ck ck ck ck ck ck ck ck ook ook ck ck ck ck ck cko ck ck ck ck ook ook ck o ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck o ck ck ck ck ck ck ck ck ck o ck ck o ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck oko ck ck cko ck ck ck ck ko ck Gk ck ck ck ck ct 
TEKII (ID EST r(AN)K(V)KL)KALISA).) Gamonymic. 01624. 
ThANChVIL (ID EST TRANChVIL(IALISA ).) D 05727. 
"———— ——— —————"—————^—^————————————————.— 
ACh (ID EST ThA(N)ChVILU); (AVT SANE FORTASSE ETIAM TIA(N)ChVIL.) NOMEN GENTILICIVM. 15016. 
ACh (ID EST 1 A(N)Ch(VILUS)); (AVT SANE FORTASSE ETIAM T'A(N)ChVIL.) NOMEN GENTILICIVM. 16198, 
CASV GENITIVO. 
NOMEN GENTILICIVM. — 15854. 
Gkok ok ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ko ko ck ke ck ck ck b kf 
Genitive Of A NOMEN 
GENTILICIVM 05873. 
3k kok ok ook ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ook ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ook ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ook ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ck ook cko ck ck ck ck ck ck ck cock ckcck cke ck ckocko ck ck ck ok n ok 
ThAICh (ID EST ThAI(N)Ch(VILUSA ).) Genitive Of A NOMEN 
GENTILICIVM 
GAMONYMICVM 16399, 


06977. 
06913. 
07278. 
12701. 
07834. 
05709. 
09287. 
17089. 


Genitive Case. 05567. 
» ie 09524. 
2 05688. 
n. 05831. 
s 14628. 
Ok ko RORGK OK ORORORGKOR OR GRO REG EG OR GRO REG REG GIG 
Gamonymic. 05566. 
i 05702. 


OS 040,04 *4040404040 


o 


430 


O50s 


(TRANChVIL 


RC ob b Gs Go s Gb b Gk GR Ge GR Gb Gb iR Gk GR Gb RR Gb GG GR d Gb RR GR EG GR GR GR AR GR RR Gb RR GR R d b d b R d R e n d e 


ThANChVILUS 


9. $0. 


[os 


[Jeff Hill's footnote: Absurdly uncertain! do not harvest into an dictionary or thesaurus of the Etruscan language!.] 
ek K ORO EO e EGER GR GROEG EOR OGRGEG EG EO OK EGER REOR GE EGO REOR GE EGRE R GG ROGER RO EG EG REO RO RO RO RO E EO E E e E E KO EG Ro o o Ro E E Ro ko e E RR Re Re e E e e e e 

ThAINChVILUSA (ID EST ThA .ChVILUS(A ).) d Genitive Of A NOMEN 

GENTILICIVM 

PATRONYMICVM 14926. 
OK OK HO RE OKO KC OE REOK EO XO XE de ok E o ok E o e Io GIG DE NOMINE TRANAPETI * * * * s oko oko o OE OEC GORGE OR ORO OK E ROG OE EROR 

*okk& 

[Jeff Hill's footnote: The first half (ThANA-) ofthe Etruscan feminine term of nomenclature THANAPETI encountered in one Etruscan inscription is possibly also derived 
from the Etruscan wordform TINASCLINIIARAS, that is, TINAS CLINIIARAS, the DIOSCVRI, via a linguistic mechanism which I cannot see; I reckon that the 
prename ThANA- translates DIOSCVRVS, the one or the other (CASTOR or POLLVX) of the powerful and formidable DIOSCVRI whose valour or other attributes 
ThANA's parents wanted the prenamed child to emulate; the second half (-PETI) of the Etruscan term of nomenclature is an Etruscan wordform which, at an AD HOC 
guess, might just mean emulator, -like, whether the term of nomenclature was used by a male or by a female (but in the only instance of the term of nomenclature it seems 
probable that it is a feminine prename).] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7992. 


TI A 
Cl A(ULE) AÍ Mr.-Aule (made this pot). 
Ti 


JU LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA £65. 66. 67. 68, PAGINA 347, NVMERVS 55, 67, and 68, page 347, number 55, photographic plate number 32, 
TABVLA NVMERO 32, NVMERVS 55. number 55. 


INSCRIPTIO NVMERO 7993. Inscription Number 7993. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


56. Article 56. 


Frammento di oro di  olletta|A fragment, of the rim, of a little 
cilindroovoide (inventario numero 87 /|cylindrical ovoid (inventory number 
166-6). Altezza massima conservata: |87 / 166-6). Préserved maximum height: 
centimetri 5, 49; diametro — bocca|59 millimetrés; ctable diameter 
ricostruibile: centimetri 12, 8. Presenta of the moüth: illi es. It shows, 
sulla superficie interna dell'orlo due segni on the internal l 


a croce graffiti dopo la cottura (altezza | ma ih the 
centimetri 1, 2). atche fter 
jmetre 


B). 
V. 


First Cr Second 
IMAGO INSCRIP IS NVMERO 7993. 


I. 
Ss: 


[Jeff Hill's footnote: Insufficient confirmation is provided by the professors (no 
description of the arrangement, no photograph) to confirm whether the sketch in any 
way reflects the proximity of the crossshapes to one another, which is somewhat 
important in determining why the need for a second crossshape, to augment? to 
reinforce? to correct (the displeasing lettershape)? to merely duplicate? the 
significance ofthe first crossshape, which I am assuming was the righthand one, hence 
scratched SINISTRORSVM, may have been felt by the ancients.] 


TI^ Al^ (The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 


ThANAPETI ES Nominative Case. ISDN 


HILL lllllllllloAJNOeRERRERSSZSZZLLLLLILLLILLIILILILIIIIIITIUUUUL 
"EOEOE 


[Jeff Hill's footnote: The term of nomenclature TRANCh" ^ appears to have to at least be mentioned in this study, but I am unsure whether or not it is a fulltime member| 

of these gifts of a divinity.] 

IThANCh ó NOMEN GENTILICIVM. — 06018. 

OKOEOK OE OEC HORE OEC HO REO GO X o ede x oko do ok GO DE NOMINE ThANCRTI * * s s cook ok oo o OE OK OK EK KG KORG EO GORGE OR 
* 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that the term of nomenclature ThANChTI is anything other than an integral prename (there is little chance that it can be divided into a 
ThANCh component — ThANChVIL or ThANChNA and a TI component — the pronoun this girl); its gender, unlike that of the ambiguous TRANCAhVIL, is decidedly 
female; it appears that -TI is neither a dialectical variant of -CVIL, nor a demonstrative pronoun (TA, TI, CA, CI, and so on, of uncertain differentiations), and I suggest 
that this second component of the term of nomenclature is similar in meaning to the terminations of other prenames such as ARN-Th and ARN-ThI and ARN-TI, perhaps 
— ARN-like, LAR-Th and LAR-ThI, perhaps — LAR-like (I am not bold enough to explain ARN- or LAR- at this time! nor cen I offer any reason why there is only one 
instance of TDANChTI amongst the millions of Etruscans who inhabited greater ETRVRIA (from RAETIA to AFRICA, from CORSICA to LEMNOS) for a period of| 
one thousand years.] 

ThANCRTI e NOMEN GENTILICIVM. 07456. 


AI. S Accusative Case. 07498. 
The Sons Of The God Jupiter And The Witch Circe -- The DIOSCVRI, That Is, Divine-Twin-Sons. 


|Adjec h 
TNUCASI (ID EST T(I)NUCA(R)JSI) (on-behalf-of-the-Jovian-Gods (that is, on-behalf-of-the-DIOSCVRI).) Dative Case. 05237. 

KG doo E E Re d o E E E GR dO REO KE E RO RO RO EG EGRE RO RO RO RO EG RO GR RO R RO dO RO RO R E ROO OR REGE ORO RO R E RO do E GR dodo o o dodo ko d do do o o b d d d d e e d e 
MLACh ThANRA (]T) EST | MLACh(ARAS) TRANSURRA(S) |) (Of-the-handsome -Thans-Gods.) Genitive Case. 05237. 
[Jeff Hill's footnote: the DIOSCVRI termed TINASCLINIIARAS -- TINAS CLINIIARAS are not counted here; this instance of TINAS (that is, TIN(I)AS) is counted 
under TINIA. 
[Jeff Hill's footnote: for mentions of the two individual DIOSCVRI see under: 

. Nominative Wordform Probably Best Spelled: PULTUCE. 

. Nominative Wordform Probably Best Spelled: CASTUR; 
for mentions of the related term of nomenclature TANAQVIL, which, being the Latin equivalent of the Etruscan prename ThANCRVIL, also derives, in an obscure way!, 
from TINASCLINIIARAS-CVIL — Gift Of One Or The Other Of The DIOSCVRI., the wife of Tarquinius Priscus, see under: 

. Nominative Wordform Probably Best Spelled: TRANChVIL.. 
Appendix 1: A Transliterated Equivalent Punic Mythological Figure: * ASTRE. 

(This Nominative Wordform May Readily Be Conjectured From The Genitive Form ASTR!-S): 

ASTR: S. Genitive Case. 06314. 


The God Astre (Translating nancy», L'STRT, The Goddess Astarte), The God Themia's Son, Husband Of The Goddess Juno, According To (My Interpretation 
Of) The Golden Tablet Of Santa Severa, The Genitive Case Of Which Was Written, Unmistakably And Presumably Deliberately, In The Masculine Gender. 
|Appendix 2: A Possible Pre Etruscan Anatolian Wordform Written In Cuneiform: *DIN. 

DIN. Genitive Case. 08970. 
|4 Human Term Of Nomenclature Obviously Based On The God's Name: TINANA. 

JINAN. Genitive Case. 16397. 
|ANCIS AIS (DVBIE PVTO!) (- Baiter (In The Guise Of A Swan) The God.) Nominative Case. 17157. 
The Most Ancient Wordform: TI: 

TIS. Genitive Case. 06181. 
TIS. n n 06182. 
TIS. 2 a 06196. 


Something Dedicated To The God Jupiter. 


Adjectival Force: 
EKAS IUVILAS (ID EST HAECCE IOVILAS (PVLVINARES To Be Understood).) Accusative Case. 19170. 


EKAS IUVILAS (ID EST HAECCE IOVILAS (PVLVINARES To Be Understood).) Accusative Case. 19170. 


ORG o b s ko s Gb RR Gk GR Gk RR Gb o d Gk cR GR GR G R Ge o n b iR GR REG GR GG GR GR GR cR Gk EG s Gb o GE E GG RR Ge cR GR GR Gb Gb b i GR b GR RR Gb E Ge GR RR GR KR GR Ge RR e R e R d d R RR d R n n Re 


MLACh ThANRA (]T) EST | MLACh(ARAS) TRANURRA(S) |) (Of-the-handsome -Thans-Gods.) Genitive Case. 05237. 
IOVIS LIBERI —- The-God-Jupiter In-His-Guise-As-Father-Bacchus. Genitive Case. 18726. 
IOVIS LIBERI — The-God-Jupiter In-His-Guise-As-Father-Bacchus. b i 18726. 
IOVIS GENIO - The God Jupiter's Genius. Dative Case. " 18726. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On TREBOS. 


Dative Case. 158967009, 
" 158961524, 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TRETU. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
TRETU. The God Tretu. 
'The God Vulcan's Assistant. 


Nominative Case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TRITUN. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
TRITUN. TPITON. TRITON. 


Spelled In English: 
The Seagod Triton. 
(The son of the God Poseidon and the Goddess Amphitrite, God and Goddess of the sea. The God Triton lived with his parents in a golden palace on the bottom of the sea, 
blowing a conch shell like a trumpet. 


Nominative Case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TRUILE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
TRUILE. TPOIAOX. TROILVS. 
Spelled In English: 

(Troilus. 


Son Of Priam King Of Troy, Killed By The Hero Achilles. 
TRUIL (ID EST TRUIL(E).) Nominative Case. 
TRUILE. b i 


n " " " 


Jeff Hill's footnote: Painted on a bowl before firing -- perhaps a manufacturer's mark. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TOChULChA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
TUChULChA. The-Demon-Tuchulcha. 


Etruscan Furies Include: 
VESUNA * 
(most probably TUChULCAA too). 
TUChULChA. Nominative Case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TUNTLE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
TYNAAPEOX. TYNDARVS. 


Son Of Oebalus And Gorgophone, King Of Sparta, Husband Of Leda. 

|TUNTLE. Nominative Case. 
TO--DOFOS (ID EST TONDO(F] «R»OS.) uj 5 
ITUNTLES. Genitive Case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
AGPOAHTH. VENVS. 
VENOS. 
VENVS IOVIA. 
Spelled In English: Thw Goddes VENVS ERYCINA is the Punic 
The Goddess Venus. Goddess Astarte captured from Erice (ERYX), Sicily 
(somewhat confused in this INDES NOMINVM with 
UND. 
Nominative Case. 10680. 
» is 10688. 
10725. 
10843. 
11177. 
11189. 
11192. 
12759. 
11238. 
10203. 
10205. 
10206. 
10425. 
08920. 
08412. 
08617. 
08619. 
10899. 
11422. 
14920. 
09853. 
12785. 
06839. 
07173. 
07673. 
07675. 
07676. 
07678. 
12891. 
16620. 
16648. 
16653. 
16666. 
16669. 
16677. 
16679. 
16768. 
16793. 
17002. 
16642. 
17004. 
17005. 
17010. 
17011. 
17021. 
17022. 
17048. 
" (probably!) 12760. 
TURAN ATI (the expression is evidently the forerunner of VENVS GENETRIX.) 09289. 
y 2 u z d (SIC!) 17003. 
16652. 
16671. 
16667. 
16526. 
17019. 
12278. 
07790. 
16621. 
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40 


TURA .. 
|TURA-- (ID EST TURAN.) 
--U--A-- (ID EST TURAN.) 
T (ID EST T(URAN).) 
|'URAN (ID EST ' URAN.) : 2i d 

(Note the Latin lettershape of the letter R, which might be genuine cultural contamination. 
09250. 
16934. 
07792. 


TUSAN (ID EST TU(S; -R-AN.) " ^ d " 
VENOS (ID EST VENVS.) 


|HjO4040 — 4040 404040404040 


|VENVS. 
|ALSIR (Palestrinan Latin; perhaps an interpretation of, say, Trojan; related to previous entry VENVS.) 
HANVSTV. 
|AFAN-UVA (ID EST (AF) -TUR-AN-UVS.) 
|TURANNUVEI (ID EST TURAN|N;-UVEIL) 
TURANUVE. 
ITURANUVE. 
(ID EST TURAN.) 
(UR. N. 
TURA-- (ID EST TURAN.) 
ITTRAN. 
TU (ID EST TU(RAN).) 
TURA (ID EST TURA(N).) 


16523. 
17512: 
17312. 
194592. 
Vocative Case, Plural Collective. 14612. 
2 E 14612. 
2 e 14612. 
y à 14612. 
Vocative Case. 10040. 
ji 10939. 
11025. 
10840. 
15717. 
12100. 
12349. 
Genitive Case. 07953. 
9 Nominative Case With Reflexive Or Intensive Suffix -PI. 06414. 
|VENERI-- (ID EST VENERIS.) 9 Genitive Case. 15805. 
|VENERVS IOVIAE (ID EST VENERIS IOVIAE.) » A 18704. 
SF3TNTHECH - FERENTATEIS — VENERI.) " 17479. 
IVENERES. E 19404. 
VENERE. 9 Dative Case. 17320. 
FVAIIDIVOZB * EJTNTHQEH - FERENTATEI * FERUKINAI — 
VENERI ERYCINAE.) " 17479. 
AITI[ROAITA. : Dative Case. 18007. 
The Wordform TURAN Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -N (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A 
(Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I; The Wordform TURNS Has A Feminine Etruscan Divine 
Termination In -NS (Otherwise (Especially When Spelled -MS) A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A Termination In, For Example, The| 
More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I; Given The Context (CVPIDO; VENOS (ID EST VENVS); VI(K)TORIA VEL VI(C)TORIA; RIT), 
|VENOS Seems To Be Early Republican Latin. 


4O4O4040-40404040404040 


o 


40404040 


(ID EST FORTASSE TUR ANIAL.) 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURIS. 


Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
TURIS. TYPO. .TYRO. 

Spelled In English: 

|Tyro. 


The Daughter Of Salmoneus, Wife Of Cretheus, Mother -- By The God Poseidon -- Of Peleus And Neleus. 

[Jeff Hill's footnote: Such a cock and bull story is redolent of the explanation which may have been provided by any woman in antiquity to her credulous husband about 
how she miraculously fell pregnant -- in his absence of more than nine months.] 

TURIS. Nominative Case. 07583. 

The Wordform TURIS Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead Of Having A Termination| 
In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURMS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
TURMS. EPMHXE. MERCVRIVS. 


On One Occasion (Inscription Number 9250) A Divine Term Of Nomenclature Also Spelled TURNS Seems To Pertain To The Goddess Venus, Most Often Spelled 
TURAN, But On This One Occasion Spelled TURNS (I Reckon In The Nominative Case), Having A Masculine Etruscan Divine Terminations In -S (Otherwise A 
Masculine Genitive Singular Termination), Instead Of TURAN (Which Itself Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -N (Otherwise A Masculine Nominative 
Singular Termination), Instead Of Having A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I); The Term Of| 
Nomenclature Is Augmented, In Inscription Number 7947, By A Preceding Wordform RAThS TURMS, Which I Conjecture Is Probably Something Like: The-God-of- 
the-college-of-merchants, the-God-Mercury (The Professors Deem RAThS To Be Another Etruscan Divinity, Of Which We Already Have Too Many Of, As If Many 
Etruscan Hand Happily Invented Their Own (Certainly Many Gods' Terms Of Nomenclature Are HAPAX LEGOMENAI.) 

Spelled In English: 

The God Mercury. 

God Of Good Luck, Gain, And Commerce; TURMS AITAS Is The God Hermes Psychopompos. 


Nominative Case. 10351. 

» ^ 10367. 

11020. 

11104. 

11117. 

11120. 

08897. 

11419. 

07695. 

07696. 

07947. 

21079. 

16672. 

16683. 

16731. 

10840. 

17018. 

10270. 

10918. 

16661. 

17036. 

'TLRMS (ID EST T(L; -U-RMS.) 10875. 
TURMS. 12798. 
(TURAMAS. 11177. 
TRUS (ID EST T(U)R(M)US (AITAS).) 12904. 
MIRQVRIOS. 17015. 
MIRCVRI. S. 17311. 
MERCVRIS (ID EST MERCVRI-V?S.) 18892. 
TURUNS (ID EST TURUNS(US).) Genitive Case. 10339. 
l Ü : y 10391. 
UNS (ID EST TURUNS(US).) 10342. 
TURNS (ID EST TUR(U)NS(US).) 04918. 
MIIRCVRI (ID EST MERCVR(I)I.) 18762. 
TUR. S (ID EST TURNS(USI).) Dative Case. 10337. 


|4 Substantive, CAMILU, CATMILU, Meaning Attendant Of The Gods, That Is, Messenger Of The Gods, Written As A Stand Alone Term Of Nomenclature, Is Said) 
By Authorities To Signify The God Mercury; It Is Never Found Written Together With TURMS, Yet, I Conjecture, It Must Always Be So Understood; When It Is 


Written Alone, It Is Equivalent In Meaning To The (Conjecturally Omitted Because Superfluous) Term Of Nomenclature TURMS; The Plural Wordforms May, Or 
i; May Not, Always Have Had Only A Nondivine Significance (Praepubescent Youth Attendants Of Priests.) 


Nominative Case. 


" " 


The Wordforms TURNS, TURMS, TURMUS, TURAMAS, (And TURNS And TURUNS, Evidently The Roots Of The Dative Form, TURNS(USI), And Genitive Form, 
TURUNS(US), Forms Conjectured By Jeff Hill), Have Masculine Etruscan Divine Terminations In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead 
Of A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -U. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TURNU. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
ITURNU. d : 

Spelled In English: 

The Maenad Femininity. 


The Goddess Femininity, Depicted Playing With Wrynecks. 


TURNU. eh Nominative Case. 12761. 
TURNU. dá. Nominative Case. 12768. 
il: Comment When A Female Figure Is Labelled TURNU: The Wordform TURNU Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -U (Otherwise A 


Masculine Nominative Case Termination), Instead Of A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case 
Termination -I. 


2 Comment When A Male Figure Is Labelled TURNU: The Significance Of The Word Pertains, I Think, To A Feminine Attribute, Which I Conjecture 
(Having Run Out Of Ideas!) Is Femininity Itself, And Therefore, Unless The Gender Of The Divinity Is Fluid, And Hopefully The Profoundly Idiotic 
Etruscans Were Always Far Too Intelligent (More Intelligent Than Modernday People) To Accept Gender Fluidity, It Either Also Means 
Masculinity -- Again, Very Unlikely! -- Or There Is A Fundamental Confusion Underlying One Labelled Figure Or The Other. 
Etruscan Mythological Figure. E 
See Article On TUSNA. 
Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
ITUSNA. : & 
IPULThISF. 


[Jeff Hill's footnote: Is PULThISF more or less the 
same wordform in a different dialect of Etruscan, as I 
suppose? or the term of nomenclature of the divinity 
holding the swan? it might be a nonsense word; how 
does one avoid dislocating one's jaw when saying it? is 
|IPULThISF only a bad spelling mistake?; if TUSNA 
means, more or less, thing of the Goddess TURAN, 
then the actual personal name of the thing could 
underly PULTRISF.] 
Spelled In English: 
'The Divine Swan Tusna. 
|The Divine Swan Pulthisf. 
(The Divine Swan Tusna, Divine Pet Of The Goddess Venus, Here Evidently A Divinely Personified SPECIES EXIMIVS Of AII Swans -- Swans Were Considered To 
Be Sacred To The Goddess Venus And, Yoked, Drew The Goddess's Chariot. 
[Jeff Hill's footnote: the gender of the Divine Swan Tusna Is Not Indicated, And May Even Be Common.] 
TUSNA (perhaps - thing of the Goddess TURAN.) Nominative Case. 14920. 
PULTRISF (perhaps — the swan PULTRISF, the TUSNA of TURAN.) b n 16677. 

(or perhaps PULThISF - PULThI(E)S F(INThIAL), and the precise personal name of the swan would therefore be *PULTRIE.) 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TUTE. 


TUTE. TYAEYX. TYDEVS. 

Spelled In English: 

The Hero Tydeus. 

A King Of Calydon, One Of The Seven Against Thebes. 

TUTE. Nominative Case. 11111. 
l/ 2 S A M P z " " » 11191. 
D " " " " " " " " " 10230. 
D " " " " " " " " " 12895. 
" " " " " " " " " 17064. 
: - 2 u à : T D u 17065. 
|TUTE. T m 10939. 
[|TUTE. bi " 12915. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On TVRSA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
TVRSA. *TORRA. The Goddess Torra. 
Vocative Case. 158967395, 
" 158961396. 
158967447, 
15896744, 
Dative Case. 158967072, 
a 158967055. 
158967441, 
15896745, 
158967214, 
158967445, 
[Jeff Hill's footnote: providing a possible significance of the name of this Goddess TVRSA is the Umbrian verb TVRSITV found in line 449, which is written in the 
imperative tense, and seems can be translated as TERRETO!, terrify!.] 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TINThUN. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 


TINThUN. TIGONOX. TITHONVS. 
TITHONOS. 

Spelled In English: 

Tithonus. 


The Goddess Dawn took Tithonus, from the royal house of Troy, to be her lover. He was a rhapsode (often depicted with a lyre in hand) and a prince of Troy, the son o 
King Laomedon and the Naiad Strymo. 

TINThUN. Nominative Case. 17038. 

The Wordform TINThUN Has -- Illogically -- A Masculine Etruscan Divine Termination In -N (Otherwise A Neuter Nominative Singular Termination), Instead O: 
Having A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Mascline Nominative Case Termination -E -- I Speculate That The Uncouth Etruscan Hand Rashly 
Guessed That Tithonus Was A Divinity. 

Underlying The Letters Of A Wordform ITINThNI (Which I Have Registered Separately Elsewhere And Explained Differently) Could Be, I Suppose, A Radically 
Botched Attempt By A Village Idiot To Write TINThU or TINThUN -- But I, For One, Will Doubt It Forever! * 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TITANICE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
Singular Number: Singular Number: Plural Number: 
TITANICE: TITANOX. TITANVS. 
Plural Number: Plural Number: Plural Number: 
TITANICER. TITANOI. TITANI. 
Spelled In English: 

Plural Number: 

(The Titan God. 

Plural Number: 

The Titans Gods. 

[The Titans Gods, A Race Of Gods Descended From Heaven And Earth, Who Preceded The Olympians. 

(TUITANIC(ER)ES. Genitive Case. 
Furthermore, Etruscan Inscriptions Seem To Specifically Name Some Titans Gods: 

The Titan God Atlas 


(Inscriptions Numbers 05182 And 11154): 
ll: ARIZ -- The Titan God Atlas; 
The Titan God Astraeus's Wife, That Is, The Goddess Venus 
(Inscription Number 06414): 
2; 'NIIES (ID EST ASTREINIIES(A)) -- The Titan God Astraeus's Wife (That Is, The Goddess Venus); 


The. Children Of The Titans Gods 
(Inscription Number 05181): 
3k --UITANICES FUSUXE (ID EST TUITANIC(ER)ES FUSUX) -- The-Gods-Titans! children. 


Rutulian Mythological Figure. 
See Article On TITE TURNA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
TITE TURNA. TVRNVS. Mr.-Titus Turnus. 


The Son Of Daunus And The Nymph Venilia, King Of The Rutulians, Who As Suitor Of Lavinia Resisted The Settlement Of Aeneas; The Wordform May Be A 
Contraction From TYRRHENVS. 

TITES TURNAS. Genitive Case. 09072. 

[Jeff Hill's footnote: Named Nymphs include ENUNA; the son of an unnamed Nymph Venilia is named: TITE TURNA. | 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TIVA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
TIVA. XEAHNH. A): 
REGIO SVB LVNA. 
B): 
LVNA. 


Spelled In English: 

A): 

Region Under The Influence Of The Moon. 
B): 

The Moon. 


The Lunar Dininity: 

() (ID EST (TIVAS).) Genitive Case. 15883758, 
| : 04560. 
TIVS (ID EST TIV(AJS.) " A 15883799, 


The Moon (Apparently Not Deified): 
TIIURS. Nominative Case. 09286. 


The Wordform TIIURS Has A Masculine Etruscan Divine Terminations In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead Of Having A Termination 
In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -E.) 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UCERNEI. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
|jUCERNEI. The Goddess Ucernei. 


IUCERNE . Nominative Case. 
Perhaps The Wife Of The God Voltumna. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On UFSTIE. 


Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
|UFSTIE. '"HOAIXTOX. HEPHAESTVS. 
DICOUERERUMU M MEUM 

'The God Hephaestus. 

God Of Fire, God Of Volcanoes, God Of Blacksmithing, God Of Furnaces. 

|UFSTIE. Nominative Case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On UMAEL] 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
IUMAELE. The Soothsayer Umaele. 


Interpreter Of A Prophecy Made By The Magician Orpheus. 
Nominative Case. 


" " 


LMAILE (ID EST [L|-U-MAILE.) 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 

UNI. "HPA. IVNO. 
IVNO REGINA VEL IVNO RECINA. 

Spelled In English: Note: 

The Goddess Juno. IVNO LVCINA is Goddess-Juno, Goddess-Of- 
Childbirth. 


Queen Of The Gods, Sister And Wife Of The God Zeus. 
UNI. Nominative Case. 


UN. 

" (UNI ChIA) " 

|UNII (ID EST UNI(Ij.) 

IHPA Nominative Case. 


" " 


Nominative Case. 


" " 


Nominative Case. 


" " 


Nominative Case. 


" " 
" " 


Genitive Case. 


--NIAL (ID EST UNIAL.) 
UNIA. . 
|U (ID EST U(NIAL).) 


-- (ID EST U(NIAL).) 
|jUNAL (ID EST UN(I)AL.) 


|UNEIAL. 

IUNIAL (ID EST UNIAL NUIAL (T; -Th-1.) 
(ID EST UN TALSI.) Dative Case. 

Dative Case. 

Dative Case. 


" " " " " 


IVNONE (ID EST IVNON[|E;-I-.) 


IVNO LO||VCINA (ID EST IVNO(NE) LO||VCINA(I) ID EST IVNO(N|(E)I) L(Oj||VCINA (1) (E).) E 

IVNONE LOVCINAI (ID EST IVNON(Ej-I- L(Oj VCIN4AIj -AL-.) : 

IUNIALTI (UNIALTI URSMN(!)A: (TI).) (at-the-Goddess-Juno's-temple -- The-Goddess-Of-Childbirth's-:--:: ple.) Locative Case. 
IUNIAL | I. W 
IUNIALTRI. 

IUNIALTh. 

IUNIIAThI (ID EST UNIIA(L)ThI.) (in-the-sanctuary-of-the-Goddess-Juno.) 

4 IThIU (ID EST |. .  AL)ThI U(ChUS ).) (in-the-sanctuary-of-the-Goddess-Juno.) 
UNIThIU * (ID EST UNI(AL)ThI U(ChUS ).) (in-the-sanctuary-of-the-Goddess-Juno. ) 
TITI UNIALTRI — (ID EST TITI(AL) UNIALTRI.) 

|UNIS-- (ID EST UNI(AL)SIThI.) (in-the-sanctuary-of-the-Goddess-Juno.) 
|UNIAPELIS (ID EST UNIAPE(1A LI(E)S) (The-Goddess-Juno's-husband. ) Adjectival Wordform 
See ALIUNEA, prophecy, for a substantive which may consist of two words one of which is ALE-, the other of which is a derivative of -UNI. 


15883105, 
11114. 
11177. 
11192. 
10041. 
10202. 
10206. 
10410. 
15487. 
07673. 
07678. 
12759. 
16619. 
16671. 
16731. 
07680. 
12709. 
12278. 
15806. 
15807. 
15808. 
15809. 
15810. 
15011. 
15012. 
15014. 
15015. 
15811. 
15002. 
15003. 
15004. 
15005. 
15006. 
15007. 
15008. 
15009. 
15010. 
15013. 
07691. 
17311. 
18892. 
04351. 
05138. 
11133. 
06314. 
15515. 
14199. 
06749. 
09835. 
03436. 
03436. 
03436. 
04345. 
159107276, 
09184. 
06313. 
10334. 
16030. 
08341. 
14683. 
14684. 
14687. 
17253. 
(159101525 
08682715, 
16223. 
08682715, 
06312. 
20489. 
20541. 
20500. 
12493. 
09072. 


|Appendix: An Equivalent Punic Mythological Figure: noanvv^». 
YA —. sri -- The Goddess Astarte. 
TYMYVV2 —- K'STRT - The Goddess Astarte. i s 


Nominative Case. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On UPRIUS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
IUPRIUS. "YIIEPION. SOL. 


Spelled In English: 

The Sun God Hyperion. 

|UPRIUS. Nominative Case. 11190. 

The Wordform Has A Masculine Etruscan Divine Terminations In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead Of A Termination In, For Example, 
The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -U. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On URFE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek Of The Territory Of Athens: Spelled In English: 
IURFE. OPOEYX. The Magician Orpheus. 
Spelled In Doric Greek: 
OPOHX. 
|URFE. Nominative Case. 15831. 
ELUFA. Y io 15831. 
URFE . 16645. 
UR. EA. 16683. 
The Wordform URFE'*. Has A Nominative Masculine Etruscan Mythological Termination In -N (Otherwise A Neuter Nominative Singular Termination), Instead Of| 
Having A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Case Termination -U. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On URUSTRhE. 


Spelled In Latin: 
ORESTES. 


The Son Of Agamemnon And Clytaemnestra, Who Avenged His Father's Death By Slaying His Mother, And, In Company With His Faithful Friend Pylades And His| 
Sister Iphigenia, Priestess Of Diana In The Tauric Chersonese, Carried Away The Image Of Diana To Italy, Near Aricia. 
Nominative Case. 11109. 
E » 16682. 
16636. 
09309. 
07438. 
16749. 
16749. 
19454. 
|URST-- (ID EST URSTE.) 09309. 
|UZT (ID EST U(RU)ZT(E).) " 17068. 
[SVB VERBO UTUSA: If UThSTE labels Orestes on the mirror of inscription number 16935, it would be a very novel spelling, or more likely a bad misspelling (Th for 
R), or utter confusion and contamination of different cycles, for URSTE, Orestes. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On USIL. 


Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
E HFEAIOX. REGIO SVB SOLE. 
"HAIOX. 
**DEA SOLARIS. 
Spelled In English: 
ó 
Region Under The Influence Of The Sun. 


9 
'The Goddess Of The Sun. 


á Nominative Case. 11190. 
H o b v 10399. 
c 15910725, 
«(ID EST USIL,) 04560. 
IUSILS (ID EST USIL(AJS.) Genitive Case. 15883790, 
() (ID EST (USILAS).) ó " 15883757, 
USIL. Vocative Case. 15158. 
|USI (ID EST US(ILSI) I(N) Dative Case. 15910757, 
9 Nominative Case. 159107320, 
9 y 5 05564. 
Q Dative Case. 159107350, 
The Wordform USIL Has A Masculine Etruscan Divine Terminations In -L (Otherwise A Feminine Genitive Singular Termination), Instead Of A Termination In, For| 
Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -E. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On USLANE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
|USLANE. The God Uslane. 


(God Of The Dawn Of Day. 
jUSLANEC (ID EST USLAN(ES)E / C.) Ablative Case. 159107240, 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On USLEPES. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
USLEPES. Mr.-Uslepes. 


A Man Loved By The Goddess Venus. 

|USLEPES. Nominative Case. 08920. 
The Wordform USLEPES Has A Nominative Masculine Etruscan Mythological Termination In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead Of| 
A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Nominative Case Termination -E. 


[Jeff Hill's footnote: presumably the terminal letter -S was imported directly from a Greek or Latin term of nomenclature, and presumably, as is often the case with divine 
terms of nomenclature written in (imported into, translated into) Etruscan, no obvious regard was paid to the fact that the termination of the term of nomenclature violates 
Etruscan grammar; a man loved by the Goddess Venus who is a candidate for the origin of this Etruscan term of nomenclature cannot be identified with any certainty in 
Latin or Greek mythology.] 


Latin Mythological Figure. 
See Article On UThUR ZANUEIThI. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
|UThUR ZANUEIThI. 1 (IVNO) SOSPITA SANITATIS. ll- (The Goddess Juno) Preserver of- 
Spelled In Sabinian: health. 
2i (IVNO) SISPITA SANITAS. p» (The Goddess Juno) Saviouress of- 
health. 


The Aspect Of The Goddess Juno Invoked For Preserving The Health Of Individuals From Sickness And For Preserving The Safety Of Cities From Siege. 

|jUThUR ZANUEIThI. Nominative Case. 00301. 

|UThU :[U--R (ID EST UThU[U(IA)L-IR.) Genitive Case ^ Plural Suffix -IR - RES. — 15601. 

The Wordform UThUR Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -R (Otherwise A Plural Nominative Case Termination), Instead Of A Termination In, For| 
Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
|UTUSE. OAYXXEYX. VLIXES. 


Spelled In English: 

'The Hero Ulysses. 

Or The Hero Odysseus, Hero Of The Odyssey. 

|UThUSTE. Nominative Case. 05363. 

LThSTE. x Mu 11071. 

|UThSTE. 10201. 

li 10413. 
10975. 
14975. 


16643. 
16644. 
18874. 
16935. 


11020. 
10036. 
10195. 
08895. 
06571. 
10842. 
16771. 
jU (ID EST UXTU- [F] ZZE7-) 15537. 
jUTUSE. 10895. 
--TU---—-E (ID ESTUTUSTI..) 16665. 
|UVES. Genitive Case. 12885. 
ITE (a substantive — the fraudster). n 16788. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On VANTh. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In English: 
IVANTh. GANATOX. The Goddess Vanth. 


Doorwoman Of The Underworld. 

I Arbitrarily Interpret € -- €&ANA TOX -- As I am dead, death. 

IVANTh. Nominative Case. 10703. 

Ü " " " " " " 10862. 

: » " 2 159107255, 

^ ANTh. 10704. 

IVAN 5. 15910725, 

IVA N-- (ID EST VANTh.) 05258. 

IVA '-- (ID EST VA Th.) 07445. 

^ ANTh. 14936. 

IVNAT (ID EST VANT - VANTDh.) (The inscription is otherwise stubbornly refractory!.) 00303. 

[Jeff Hill's footnote: The lettershapes Th and T are proniscuously confused fifteen thousand times in ancient Etruscan epigraphy in about the same way that the sibilants 
are, and may have had the same value (T).] 

IVANTh(IAL) (ID EST VANTh(IAL).) Genitive Case. 11448. 

See under the LEMMA LASA For A Couple Of References To VANTh Apparently Specifically In A Role As A LASA. 

|9 (ID EST OQ(ANATO?)).) Nominative Case. 16012. 

|9 (ID EST €(ANATO?)).) 2 o 16012. 

The Wordform VANTh Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -Th (Otherwise A Locative Termination), Instead Of A Termination In, For Example, The More 
Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On VEI. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
VEI. The Goddess Vei. 


IVEAL (ID EST VE(D)AL.) Genitive Case. 
|VEAL (ID EST VE(I)AL.) " 
VEI (ID EST VEK(AL).) » 


Nominative Case. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On VEIVE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In Faliscan: 
IVEIVE. VEIOVIS. VEIOVA. 


[|  ]VEEIOVIS. 


Spelled In English: 
'The God Veiovis. 


IVEIVES. Genitive Case. 15910752. 
VEDIOVEI (ID EST VEDIOV [EI «L-.) Dative Case. 18696 A. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On VELPARUN. 


IVELPARUN. EAIIHNOP. ELPENOR. 
OD ENMEFTUEU HUE ET TUE] 
Elpenor. 


A Companion Of The Hero Ulysses, Made Into A Hog By The Goddess Circe, But Afterwards Restored; He Was Killed By Falling From The Top Of A House Where 
He Was Sleeping. 


IVELPARUN. Nominative Case. 10201. 
u " " " " " " " " " 16644. 
IV. LPARUN. ul ui 16643. 


The Wordform VELPARUN Has A Nominative Masculine Etruscan Mythological Termination In -N (Otherwise À Neuter Masculine Nominative Singular Termination), 
Instead Of Having A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Case Termination -U. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On VELTA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
|IVEETA: VOLTA. The Monster Volta. 


VELT (ID EST VELT(A).) Nominative Case. 15883747. 
|VELThE*S (ID EST VELThE(*,S.) Genitive Case. 15910742. 
VEL A. Accusative Case. 15910747, 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On VELTUNE. 
Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 
VELTUNE. VOLTVMNA. The God Voltumna. 


The God Worshipped At The Well Known FANVM VOLTVMNAE, Sanctuary Of The Goddess Volumna; The Term Of Nomenclature Goddess Is, In My Opinion At 
Least, Evidently An Incorrect Interpretation In Latin Of The Name Of The God Which Terminates According To Regular Native Etruscan Grammar And Nomenclature 
In The Letter -A. 

IVELTUNE. Nominative Case. 10411. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On VENE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: 
VENE. OENEVS. 
(VENE ZILC?) 

Spelled In English: 

King Oeneus. 


Nominative Case. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On VENThICALU SAPLSACRUS. 


Spelled In English: 
Mr.-Venthical.', the-warrior-of-Siena's (son). 
|VENThICAL | SAPLSACh(UJS. Nominative Case. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On VESTIChA. 


Spelled In English: 
The Goddess Vesticia. 
Dative Case. 15896709, 


Oscan Mythological Figure. 
See Article On VESULIAI DIEVINAI. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: 
VESULIAI DEIVINAI. 


Spelled In English: 
The Goddesses Vesuliai 

[is the best that I can do at present.] 
VES - (ID EST VESULIAIS (DEIVINAIS).) 

VESULIAS (ID EST VESULIA (S!A;jIS (DEIVINAIS).) 


Dative Plural Case. 
Dative Plural Case. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On VESUNA. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Etruscan: Spelled In Latin: 
VESUNA. VESUNA. LIBERA. 
Spelled In Oscan: Spelled In English: 

Nominative case: VESUNE. The Goddess Libera. 


[Jeff Hill's footnote: But, contradictorily, in inscription number 17334, seemingly both a female Fury and a male God with the nickname PATER, something which 


indicates that there were several divinities with about the same term of nomenclature, or else, of course, that I have thoroughly corruptly misunderstood one inscription 
or another.] 

Companion Of The God Bacchus. 
| ESUNA. 

|VESUNE. 

VESUNE. 


Nominative Case. 10873. 

Genitive Case. 158967595, 
Dative Case. 158967201, 
" 158967205. 
" 158967207, 


HO40404040 


| 9 158967220, 
|VESVNE. 9 17332. 
[Jeff Hill's footnote: Thus generally a female Goddess; inscription number 17334, at least according to my vali) interpretation of it, appears to be indecisive, naming the 
divinity. 
once as a female Fury, an ERINIE, 
VESVNE 9 17334. 
VESVN-—- (ID EST VESU' AS.) NOTA BENE! Oscan. E 17417. 
and once as a male Fury, an ERINE and a PATRE. [el 17334.. 
Etruscan Furies Include: 

VESUNA * 

(most probably TUChULCAA too). 


The Wordform VESUNA Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -A (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A 
Termination In, For Example. The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
IVETISI. The Goddess Vetisi. 
|VETISL (ID EST VETIS(IA)L.) Nominative Case. 15883TU7, 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On VETLUMI. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: 
VETLUMI. **DEA VETVLONIA. 
Spelled In English: 

'The Founding Goddess And Guardian Goddess Of The 

Town Of VETVLONIA. 


Nominative Case. 


Oscan Mythological Figure. 
See Article On VEZKEIS. 


|VEZKEIS. *VESICAEVS DEVS. 
EE TL —— 
*VEZKEIS. 


Spelled In English: 

The God VEZKEIS. 

A Deity from the Tavola Agnone * evidently a unique 
fantasy invented by a priest in search ofa sinecure, with 


a somewhat unpronounceable term of nomenclature, 
especially in this evidently abbreviated form *. 


VEZKEI. Dative Case. 17646. 
VEZKEI. Dative Case. 17646. 


[Jeff Hill's footnote: My Oscan divine male dative forms are puzzlingly analogous to expected Latin divine male dative forms if the terms of nomenclature were of the 
Latin third conjugation.] 
[Jeff Hill's footnote: A male Deity, say, *VEZKEIS, is unknown to me (I admit that I assume that the Deities of the Oscans held terms of nomenclature of a pattern no 
different to the names of the MEDDICES TVTICI, for instance, TITIS OSCIANIIS — TITVS OSCIANIVS , yet, my complaint, elsewhere, which is intended to 
criticise the ancient writing of at least some of the Oscan Divinities in the tavola Agnone in wordforms abbreviated so as to conceal their genders; and obviously TITIS 
OSCIANIIS - TITVS OSCIANIVS was a bad example to cite here, because of that additional vowel -E- inserted in VEZKEIS.] 

— a 


Greek Mythological Figure. 
See Article On VILAE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
VILAE. IOAAYX. IOLAVS. 
Spelled In English: 

Iolaus. 


IVILEV. Nominative Case. 08622. 
VILE. v - 10685. 
t Li " n : u : b u , 08891. 
li d S b; d E U X E i 10910. 
D " " " " " " " " " 17012. 
IVO. W * 10894. 
VILAE. vy * 07678. 
li : i " LU D Y E s , 21079. 
|VILAE. bi i 11023. 
|ATL * E (ID EST AIL (*) E.) bl us 16619. 


The Wordform VILEV Has A Strange Etruscan Divine Terminations In The Consonant -V, Instead Of A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan 
|Masculine Nominative Case Termination -E (Perhaps Rather A Spelling VILVE Was Intended By A Dyslexic Hand?.) 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On VIPSI. 


The Goddess Who Protects Borders And Polices Border Disputes. 


IVISL (ID EST VI(P)S(IA)L.) Genitive Case. 
|VIS (ID EST VI(P)S(AL).) " 


|VIPSL (ID EST VIPS(IA)L.) 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Latin: Spelled In English: 

VOFIONOS. *VOVIONVS. The God Vovionus. 
Dative Case. 158961025, 
S 15896734, 


because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


TIB OX 


A]P (The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 

ay not be used for 

e purposes; Mr. Giulio 


1gnificance would 
o predate literacy). 


IVMNA auf "S. Mr. Luci 


im LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHÉNN 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epi 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 347, NVMERV? 


etrusca, lriano P" 
nd 68, 


iano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
. Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
347, number 56. 


INSCRIPTIO NVMERO 7994. 


 Jfiscription Number 7994. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


S7. 


Article 57. 


croce obliqua 
(altezza centimetri 1, 7). 


dopo la cottura 


'ZEPI 


i| Three fragments, able to be put together, 
of the rim, of a little cylindrical ovoid pot 
:(unventory number 86 /4/ 166-2). 
Reconstructable diameter: 145 
millimetres. It shows, on the external thick 
,|part of the rim, five deeply incised notches 
(height: 7 millimetres), while on the 
internal surface a mark in the shape of an 
oblique cross was scratched, after firing 
(height: 17 millimetres). 


IN LATERE UN MARGINIS. 
On The Outside Of The Rim. 


B). 


IN LATERE INTERO MARGINIS. 
On The Inside Of The Rim. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On VOLVPTAS. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
IVOLVPTAS. The Goddess Pleasure. 


Goddess Of Pleasure. 
IVOLVPTATES (ID EST VOLVPTATIS.) Genitive Case. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On Y 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: Spelled In Latin: 
The Goddess Viteliu. ITALIA DEA - The Goddess Italia. 

Nominative Case. 17580. 
* ^ 17582. 

rn ^ t b bi * T M di - 17583. 

D " " " " " " " " " 17585. 

TE | (ID EST (VINE ..) Nominative Case. 17580. 

ITALIA (ID EST ITALIA (SABINOOSCOLATINE?)) U à 17584. 

|: a r " : " y i d U 17587 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On VUSVAKA. 


Nominative Case. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ZETUN. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In English: 
IZETUN. The God Zetun. 


IZETUN. Nominative Case. 11032. 


» ó iu ui 16670. 


The Wordform ZETUN Has A Nominative Masculine Etruscan Divine Termination In -N (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having 
/A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Masculine Case Termination -E. 


I —n 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ZIPUNU. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 

ZIPUNU. ] 

Spelled In English: 

IZIPUNU The Goddess Of Brides. 
ZIPUNU. Nominative Case. 07693. 
ZIPANU. Nominative Case. 16673. 
SIPNA. H " 17033. 
TIPANU (A Dialectical Variation Of ZIPANU?.) Y iJ 17034. 


|ZIPZ. Note: Doubtlessly a 
Nominative Caseform!. 17002. 


:ZIPNU. 

ZIPNA. 

ZIPA. 

ZIPU. 

The Wordforms ZIPUNU And ZIPNU And ZIPU And ZIPANU Have A Feminine Etruscan Divine Termination In -U (Otherwise A Masculine Nominative Singular| 
Termination), Instead Of Having A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I; The Wordforms ZIPA And 
IZIPNA And SIPNA Have A Feminine Etruscan Divine Termination In -A (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A Termination 
In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I; The Wordform ZIPZ (— *ZIPS, Of Course) Has A Feminine Etruscan Divine 
(Termination In -S (Otherwise A Masculine Genitive Singular Termination), Instead Of Having A Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine 
Nominative Case Termination -I (Or Perhaps ZIPZ Might Be An Misguided Attempt To Write, Abbreviated, Say, (Observe) *ZIPUNUS, The Goddess Of Brides's 
(image), Or ZIPZ Might Be An Alternative Wordform Connected To The Name Of The Maenad Perfumery, ZIRNA). 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On ZIRNA. 
Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
ZIRNA. 
Spelled In English: 
The Maenad Perfumery. 
The Goddess Perfumery, The Goddess Of Pleasant Perfumes And Unguents. 
ZIRNA. Nominative Case. 14920. 


The Wordform ZURNA Has A Feminine Etruscan Divine Termination In -A (Otherwise A Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A 
Termination In, For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination -I. 
[Jeff Hill's footnote: Note that I have filed ZIPZ under ZIPUNU, although ZIPZ might belong here.] 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ZIUMIThE. 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Greek: Spelled In Latin: 
/ZIUMIThE. AIOMHAHX. DIOMEDES. 


Spelled In English: 
The Hero Diomedes. 


Son Of The Hero Tydeus And Deiphyle; King Of Aetolia; One Of The Bravest Of The Greek Chiefs At Troy; Went With The Hero Ulysses To Steal The PALLADIVM 
From The Temple Of The Goddess MINERVA At Troy. 


Nominative Case. 


IZIUSIThE (ID EST ZIU S; -M-IThE.) 
ZI MIThE. 


Z-----MI  -- (ID EST ZIUMIIE.) 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article Oi 


Nominative Wordform Probably Best Spelled: Spelled In Englisl 
E NCU. The-Demon-------ncu. 


Nominative Case. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On nonsense mythological inscriptions. 


PARS Nominative Case. 
II IIII PI! Nominative Case. 
INALV Nominative Case. 
IAASCNThCV Nominative Case. 
NER ET Nominative Case. 
[ThATN Nominative Case. 
INANChCh Nominative Case. 
/AVEN Nominative Case. 
/AERCET Nominative Case. 
[^R*-ANS VEL ^"R*NNS. Nominative Case. 
"R7 AIT^VI VEL 71 AIT^VI VEL T^VI VEL TSIVI. Nominative Case. 


Palestrinan Artisan Or Customer. 
See Article On Names Of Owners And Names Of Artisans Encountered Inscribed On Personal Artifacts Such As Mirrors * 


|VIBIS * PILIPVS * CAILAVIT. 


F201 -- INDEX EDITIONVM PRIORVM * 


INDEX 01 * Mr. Massimo Pallottino, TESTIMONIA LINGVAE ETRVSCAE 
(TLE) * 
TLE* CIE * CIEP - TLE* CIE * CIEP - TLE* CIE * CIEP - TLE* CIE * CIEP- 
001 15910 233 05093 468 15265 709 15000 
002 08682 234 05094 469 15303 710 09512 
003 08698 235 05095 470 01288 7H 09508 
004 08681 236 05096 471 01290 712 09509 
005 08696 237 05097 472 01416 713 09507 
006 08686 238 05098 473 01437 714 09511 
007 08687 239 05099 474 15831 715 09510 
008 08875 240 05102 475 09218 716 14643 
009 08695 241 05106 476 09219 7 14638 
010 08685 242 04923 47] 09823 718 15813 
011 08725 243 04978 478 15158 719 1588308. 
012 08706 244 04924 479 09821 720 09261 
013 08709 245 04966 480 03235 721 
014 08707 246 04956 481 03234 722 00262 
015 08714 247 04986 482 09815 723 09263... 
016 08708 248 04945 483 09814 724 ——REH 
017 08711 249 05008 484 09220 725 265 
018 08740 250 05002 485 15968 726 06319 
019 08878 251 05021 486 14488 721 09267 
020 08731 252 04997 487 09221 72888. 09268 
021 08747 253 05053 488 15479 729 09269 
022 08715 254 05062 489 12176 30 00304 
023 08613 255 14566 490 09222 ——— 05767 
024 08603 256 15481 491 15518 2 09270 
025 08881 257 15814 492 09223 5. 733 09271 
026 08411 258 04919 493 09224. 734 00302 
027 08413 259 04920 494 704876 735 09272 
028 08415 260 05071 495 09228. 736 09273 
029 08412 261 10675 496 01570 37 09274 
030 08901 262 10732 497 01603 738 09275 
031 08912 263 10720 498 01546 739 00301 
032 08426 264 11372 499 01509 740 09276 
033 15023 265 10525 500 01487 74 09277 
034 06421 266 10607 50b. 01518 742 09278 
035 06456 267 10592 502 01468 743 06714 
036 06454 268 10593 503 01469 744 09279 
037 06449 269 GRAECE ^ X, [584 01552 745 09280 
038 06419 270 10560 505 09226 09281 
039 06437 271 GRAHCE 7506 01136 09282 
040 06409 272 10763 507 01154 09283 
041 06445 273 0726. 508 01098 746 09284 
042 06405 274 0519 509 01118 741 08918 
043 06415 215 195 510 01119 748 09286 
044 06413 276 05646 511 01121 749 09287 
045 06414 271 10907 512 01124 750 11372 
046 06427 278 8885 513 00866 751 10844 
047 06418 27978. 05640 514 00739 752 09288 
048 06475 ACE 05634 515 00886 753 11022 
049 06673 28 05638 516 00707 754 09289 
050 05992 282 10919 517 00763 755 08891 
051 06159 28397 10924 518 00758 756 09290 
052 05989 284 10923 519 00809 751 09291 
053 06083 — «285 05682 520 00687 758 09292 
054 09176 286 05661 521 00890 759 09293 
709177 287 05136 522 15344 760. 09294 
055 op78. 288 05151 523 01048 761 15379 
056 09179 289 05152 524 00978 762 15486 
057 15459 290 10734 525 00955 763 09295 
058 09180 291 10855 526 09227 764 15547 
059 715597 292 10858 527 09228 765 11146 
060 09181 293 05250 528 00592 766 06712 
06T.. 15586 294 05253 529 00556 761 15189 
062 15552 295 05257 530 09229 768 09296 
063 14618 296 05260 531 03189 769 15529 
14619 05263 532 03202 770 11007 
064 09477 05265 533 02338 771 09297 
065 15472 297 05269 534 02381 772 15497 
066 09182 298 05270 535 02096 773 14486 
067 09850 299 05272 536 02086 774 09301 
068 09183 300 05275 537 02896 09298 
069. 15762 301 05278 538 02785 09299 
070 15573 302 05285 539 02652 09300 
071 15566 303 05247 540 02647 715 09302 
072 09184 304 05308 541 02965 716 09303 
073 15549 305 05245 542 02563 7T" 09956 
074 09185 306 05306 543 03190 7178 09304 
075 06309 307 05303 544 01933 779 09305 
076 09186 308 05304 545 03023 780 09306 
077 09187 309 05326 546 02041 781 09307 
078 05327 310 05240 547 02365 782 09308 
079 05336 31 05238 548 03135 783 09309 
080 05328 312 05243 549 02767 784 09310 
05335 313 05241 550 03088 785 09311 


081 05331 314 05242 551 02269 786 09312 
05332 315 05321 552 02771 787 09313 
082 05333 316 15460 553 01791 788 09314 
083 05334 317 05311 554 01671 789 09315 
084 05357 318 05320 555 03306 790 09316 
085 05358 319 05302 556 03075 791 09317 
086 05359 320 05312 557 02340 792 09318 
087 05360 321 05313 558 02341 793 09319 
088 05368 05314 559 02403 794 09200 
089 05373 322 05246 560 03083 795 09320 
090 05385 323 15363 561 02696 796 09197 
091 05388 324 05315 562 02481 797 09322 
092 05401 325 05316 563 02106 798 09231 
093 05458 326 09189 564 09230 799 09323 
094 05459 327 11193 565 09231 800 09324 
095 05460 328 11002 566 03754 801 15703 
096 05461 329 11021 567 03755 802 15704 
097 05463 330 05368 568 03756 803 15705 
05466 331 11156 569 03324 804 15706 
098 05525 332 11028 570 04538 805 15707 
099 05526 333 1171 571 03432 806 1570 
100 05407 334 11188 572 04539 807 15709 
101 05408 335 11003 573 03560 808 45710 
102 05409 336 11073 574 03780 809 m 
103 05376 337 11224 575 04540 810 15 
104 05442 338 11005 576 03379 811 15713: 
105 05447 339 09190 577 03431 812 714 
106 05448 09193 578 04544 813 15715 
107 05449 340 11421 579 03326 814 15716 
108 05507 341 11417 580 04050 15718 
109 05533 342 09495 581 03412 816 15719 
110 05538 343 11436 582 04034 17 15720 
n 05524 344 10887 583 03910 15721 
112 05429 345 11273 584 03772 19 15722 
113 05543 346 11274 585 037667. -820 15723 
114 09188 347 11271 586 03858. 821 15724 
115 05435 348 11292 587 , 08860 822 15725 
116 05544 349 05251 588 03865. 823 15726 
117 05438 350 05221 589 03779. 824 15727 
118 05487 351 09191 590 03613 825 15728 
119 05502 352 05220 591 79 826 15729 
120 05568 353 05230 592 03366 827 15730 
121 05583 354 05219 593 04201 828 15731 
122 05451 355 11372 03418 829 15732 
123 05452 356 11363 595 03430 830 15733 
124 05554 357 09192 6 03415 831 15734 
125 05521 09194 03427 832 15735 
126 05523 358 09195 598 03871 833 15736 


128 
129 


05425 
05424 
05426 


360 
361 


04446 
03355 
03774 


15737 
15738 
15739 


133 05441 365 05216 605 03763 840 15743 
134 05453 366 2097 606 03692 841 15744 
135 05470 36 09197 607 04190 842 15745 
136 05471 09198 608 03640 843 15746 


137 05472 09199 609 04515 844 15747 
138 05473 15516 610 04560 845 15748 
139 05474 3 15354 611 09232 846 15749 


140 05476 370. 15895 612 09233 847 15750 
141 0547 71 15360 613 03832 848 15751 
142 05480 372 15290 614 04563 849 15752 
143 .95481 373 15520 615 03603 850 15753 
144 05811 374 15289 616 09234 851 15754 
145 [055 375 15841 617 09235 852 15755 
146 05566 376 15432 618 03442 853 15756 
147 —— 377 15346 619 04116 854 15757 
148 449 378 09200 620 04105 855 15758 
149  — [^ 10007 09201 621 04082 856 15759 
350. 05564 379 09202 622 09236 857 15760 
151 10161 380 05211 623 04197 858 15761 
152 10153 381 00048 624 04561 859 05993 
153 10162 382 00101 625 15334 860 06172 
154 10001 383 00111 626 04541 861 06182 
155 10017 384 00051 627 04552 862 06196 
156 10021 385 00050 628 04609 863 06195 
157 10138 386 00105 629 04562 864 14718 
158 05880 387 00049 630 15844 865 15443 
159 05881 388 00099 631 15162 866 14799 
160 10447 389 00118 632 00439 867 14739 
161 10448 390 00144 633 09118 868 14722 
162 05877 391 00158 634 00441 869 09474 
163 10443 392 09899 635 00461 870 14620 
164 05862 393 00529 636 00467 871 14621 
165 05874 394 00073 637 00469 872 14624 
166 05875 395 00142 638 00436 873 06313 
167 05849 396 00143 639 00455 874 06314 
168 05847 397 00076 640 00437 06316 
169 05816 398 00053 641 00438 875 06315 
170 05807 399 15515 642 00465 876 06312 
171 05819 400 00043 643 00440 877 09325 
172 05818 401 00052 644 00471 09326 


173 05820 402 00052 645 15381 878 06310 
174 05811 403 00052 646 00443 879 14891 
175 05832 404 00147 647 00473 880 14928 
176 05936 405 09203 648 09237 881 14929 
177 05751 406 09204 649 09238 882 14934 
178 05764 407 09205 650 09239 883 09327 
179 05703 408 09206 651 04196 884 14714 
180 05702 409 09207 652 00446 885 14715 
181 05704 410 15089 653 00447 886 14828 
182 05696 4l 00014 654 00445 887 14873 
183 05722 412 00263 655 15162 888 14876 
184 05724 413 00264 656 00444 889 14877 
185 05723 414 00177 657 00371 890 14810 
186 05733 415 00202 658 00433 891 14811 
187 05732 416 00193 659 00372 892 14817 
188 05731 417 00191 660 00379 893 14821 

05730 418 00181 661 00378 894 14707 
05729 419 00198 662 00428 895 14710 
189 05721 420 00195 663 00377 896 1471 
190 05720 421 00446 664 00376 897 14827 
191 05728 422 00176 665 09240 898 10012. 
192 05719 423 00176 666 15505 899 09328 
193 05760 424 00176 667 09241 900 44797 
194 05755 425 15455 668 00380 901 
195 05683 426 15372 669 00383 902 10768. 
196 11231 427 04619 670 00423 903 10789 
197 11115 428 04618 671 00387 904 743 
11116 429 15371 672 00388 905 10588 
198 05718 430 09204 673 09242 906 14760 
199 10417 431 00216 674 00408 14773 
200 10418 432 00299 675 00003 908 14775 
201 05162 433 00300 676 15970 09 14762 
202 05185 434 00236 677 09243 14779 
203 15022 435 09208 678 00006 n 14779 
204 05167 436 09209 679 000054. 912 14784 
205 05168 437 09210 680; 09244. 913 14785 
206 05169 438 09211 681 90016 914 11058 
207 05179 439 00261 682 00015. 915 11258 
208 05180 440 00262 683 00008... 916 11259 
209 05181 441 09212 684 00011 917 11575 
210 10819 442 00312 685 27 918 14981 
211 10838 443 00316 686 09245 919 14579 
212 10840 444 00315 09246 920 14599 
10818 445 09213 09247 921 14603 
10837 446 15208 688 9. 09248 922 14608 
10865 447 09214 9 00004 923 01003 
213 10834 448 00348 09249 924 01873 
214 10948 449 04623 691 09250 925 01060 
10868 15797 01729 
216 10876 451 15798 927 01963 
217 05114 452 09251 928 14976 
218 05118 453 0370... 694 09252 929 09329 
219 10680 454 F4 Tou *" 695 09253 930 14561 
220 05078 455 72 696 09254 931 14749 
221 05079 456 00303 697 15602 932 14750 
222 05080 457 9216 698 09503 933 14898 
223 05081 45 09217 699 09504 934 14629 
224 05082 459 14172 700 09506 935 14630 
295 05083 460. 01304 701 09505 936 14633 
226 05084 E n 01276 702 09255 937 14636 
227 05085 4 15345 703 09256 938 14653 
228 05086 463 01305 704 09257 939 14612 
229 0508 464 01305 705 09258 940 14617 
230 05088 465 01227 706 09124 941 06752 
231 ,05089 466 01430 707 09259 942 09330 
232 05092 467 01192 708 09260 


INDEX 02 * Mr. Jean Jehasse and Mrs. Laurence Jehasse catalogue numbers * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani studied 13 inscriptions (which he 
numbered: 160. 161. 162.163. 164. 165. 166. 167. 168. 169. 170. 171. 172) of the H3 
112 (Mr. Jacques Heurgon miscounted: see a little below) inscriptions which Mr. 
Jacques Heurgon studied; I reckon that, given their context, the outstanding ninety 
nine inscriptions are likely to be Etruscan, and that they therefore require 
incorporation into the Body Of Etruscan Inscriptions too, irregardless of the degree of 
interest that Mr. Mauro Cristofani may have shown in them at the time, or at any time, 
and whatever criteria had to be met before Mr. Mauro Cristofani sufficiently liked 
something (as opposed to /iating and ignoring and cursing 1t? who knows): 


Mr. Jacques Heurgon's Mr. Mauro Cristofani's Body Of Etruscan Mr. Jean Jehasse and Mrs. Mr. Jean Jehasse And Mr. Jean Jehasse And 
numbers: more interesting Inscriptions inscriptions Laurence Jehasse Mrs. Laurence Jehasse Mrs. Laurence Jehasse 
inscriptions' numbers: numbers: catalogue numbers: page numbers: photographic plate 
numbers: 
001 09957 1921 476 20. 168 


002 09958 1903 472 29. 30. 166 
003 09959 1923 477 169 
004 09960 1929 478 169 
005 09961 1768 444 22. 169 
006 09962 1875 465 66 
007 160 09963 2097 508 71. 168 
008 09964 2100 509. 166 
009 09965 2102 509 
010 161 09966 1566 407 75. 168 
[8] 09967 1953 482 46 
012 09968 1954 483 
013 09969 1964 485 135 
014 09970 1965 485 135 
015 09971 1966 485 135 
016 09972 1975 487 
017 09973 2025 493 56. 169 
018 09974 2039 496 
019 09975 2043 496 137 
020 09976 1650 423 
021 09977 1654 423 
022 09978 1543 401 
023 09979 123 147 111.169 
024 09980 128 148 169 
025 162 09981 1261 355 143.470 
026 163 09982 67A 135 180 
027 09983 93 141 |dg2 
028 09984. 95 142 
029 09985 211 165 Jl 
030 09986 297 181 Ini2 
031 09987 302 182 121. 175 
032 09988 305 182 22. 179 
033 09989 306 183 
034 09990. 301 182 121. 182 
035 09991 316 184. 121. 174 
036 09992 330 |. 189 
037 09993 334 9i 
038 09994 429 8 169 
039 09995 431 08 
040 09996 420 
041 09997 468 4 120. 182 
042 09998 469 214 182 
043 09999 470 215 182 
044 10000. 475 215 132. (178) 
[Jeff Hill's footnote: I 
^| cannot see a stamp 
labelled 475 in 
photographic plates 
number 178; there are two 
seemingly ^ unattributed 
stamps in column 117, 
with no number beneath 
them as is the normal 
methodology in this work 
and so probably not to be 
understood — as — being 
associated with number 
191 a few millimetres 
above them, but we are 
told in the article to 
compare number 252 in 
column 27, so, I hesitantly 
reject the possible 
attribution to the 
seemingly unlabelled 
stamps in column 117 
enu] 
045 09816 482 216 
046 09006 445 210 
047 09007 506 221 119 
048 09008 540 226 122. 169. 179 
049 09009 538 226 
050 Adm. S. 165A 09010A 721 258 168 
050B 165B 09010B 721 258 168 
051 165C 09073 723 259 120. 168. 173 
052 09011 78 258 168 
053 166 09012 918 298 172 
054 167 09013 872 290 
055 09014 969 305 
056 09015 901 295 
057 09016 782 275 
058 168 09017 1147 336 122 
059 09018 1101 328 
060 09019 1187 343 
061 09020 1207 346 
062 09021 1209 346 
063 09022 1215 347 
064 09023 1217 348 
065 09024 1289 360 173 
066 09025 1346 369 172 
067 09026 1362 372 
068 09027 1461 388 
069 09028 1501 395 
070 09029 1617 416 
071 169 09030 1620 417 91 
072 170 09031 1628 419 132 


073 09032 1627 418 170. 173 

074 09033 1687 429 92 

075 171 09034 1690 429 

076 09035 1710 432 

077 09036 1724 435 178 

078 09037 2091 506 138 

079 09038 2229 530 93 

080 09039 2227 530 92 

081 09040 2230 530. 

082 09041 168 157 

083 09042 118 146 168 

084 09043 1012 330 

085 09044 1011 330 

086 09045 20A 127 168 

087 09046 2296 542 

088 09047 12 125 174 

089 09048 126 147 

090 09049 199 163 

091 09050 200 163 124 

092 09051 317 185 

093 09052 328 189 

094 09053 394 202 

095 09054 402 204 

096 09055 442 210 

097 09056 481 216 

098 09057 572 231 

099 09058 1315 364 

100 09059 1350 370 ] 

101 09060 1363 373 

102 09061 1399 378 131 

103 09062 1400 378 17. 178 

104 09063 1401 379 117. «1787 
[Jeff Hill's footnote: the 
reference to photographic 
plate number 178 was 
omitted.] 

105 09064 1486 BED 

106 09065 1618 17 

107 09066 1626 8 

108 09067 2052 498 

109 09068 2076 502 126. 170 

110 09069 2145 516 177 

I1 09070 2149 517 170. 172 

112 09071 2240 532 


[Jeff Hill's footnote: I cite Mr. Jacques Heurgon's numbers and Mr. Mauro Cristofani's related numbers; I follow Mr. Mauro Cristofani's Italian descriptions in his thirteen 
numbers, and Mr. Jacques Heurgon's French descriptions in the other ninety nine numbers; Mr. Mauro Cristofani provides no sketches of the inscriptions nor photographs 
of the monuments, and he carelessly consigned ninety nine Etruscan inscriptions to almost certain oblivion because he did not find them sufficiently interesting (a hasty 
(that is, too trusting!) reader of his article would readily assume that his study was thorough), but, fortunately!, Mr. Jacques Heurgon, a more courteous and more 
scientifically minded personality, provides everything required.] 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jacques Heurgon: 
has not properly numbered Mr. Jean Jehasse and Mrs. Laurence Jehasse catalogue number 429 -- his item number 38 -- in photographic plate number 169, 
where it seems to be numbered Mr. Jean Jehasse and Mrs. Laurence Jehasse catalogue number 428, nor does his item number 38 indicate that a photograph 
of it can be found in photographic plate number 169; 

25 has not properly calculated the matter correctly, where, under his items numbers 88-113, which mathematically comprise 26 items, he states that there are 

27 vessels, and then he proceeds to provide 25 Mr. Jean Jehasse and Mrs. Laurence Jehasse catalogue numbers; ERGO the numerations must be: 
88-112, that is, 25 items; 
25 vessels, 
25 Mr. Jean Jehasse and Mrs. Laurence Jehasse catalogue numbers: 

En has provided photographs of Mr. Jean Jehasse and Mrs. Laurence Jehasse catalogue number 357. Mr. Jean Jehasse and Mrs. Laurence Jehasse catalogue 
number 1322, Mr. Jean Jehasse and Mrs. Laurence Jehasse catalogue number 2272, Mr. Jean Jehasse and Mrs. Laurence Jehasse catalogue number 1305, 
and Mr. Jean Jehasse and Mrs. Laurence Jehasse catalogue number 1257, the text of which he has not studied (they are stamps and molds, but do not appear 
to be Latin stamps and molds), and he may have omitted to describe them by a careless oversight. 


INDEX 3 * Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI (CIIAA) * 
[Jeff Hill's footnote: The master document which Mr. Carl Eugen Pauli must have 
generated, presumably an extraordinarily complex and subtle body of notes by which 
he assessed Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S numbers and transriptions 
and worked out how he himself was going to reorder them, if he accepted them into 
his more scientific CIE (probably in successive batches (FAESVLAE, 
VOLATERRAE, SAENA, AGER SAENAM INTER CLVSIVMQVE SITVS, 
ARRETIVM, CORTONA, CLVSIVM CVM AGRO CLVSINO, and PERVSIA, 
plus an ADDITAMENTVM whenever he realised that he had overlooked something 
(unfortunately the ADDITAMENTVM includes nothing (of the hundreds of required 
ADDENDA!) from PERVSIA)), according to his own reodering of the Etruscan 
towns and of the Etruscan nomenclature better arranged according to the Etruscan 
alphabet, which, concluding before PERVSIA, was very much incomplete, is not 
extant: but the Konkordans mellan Carl Eugen Paulis inskriptionsnummer is the 
fractionated distillation product of this enormous planning (both forward planning, I 


suppose, and also continuous planning -- hence the corrections), and I incorporate it 
into the following INDEX; during the initial phase of the planning, Mr. Carl Eugen 
Pauli might have found it difficult -- perhaps murderous is a better 
adjective -- dealing with Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti stopandstart 
numeration: there are integers, say, *100; when there was a need to insert a following 
number, it was, of course, *100A, or *100BIS, or *1000VATERA, or *100*, or 
100AA, and so on, and so forth, together with additional variations besides (I always 
convert lowercase letters to uppercase letters when they are part of one of these 
numbers); evidently when, after Mr. Carl Eugen Pauli's death, Mr. Olof August 
Danielsson (VOLSINII) and Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. Gustav Herbig 
(POPVLONIVM) and Mr. Carl Wilhelm Sittig (TARQVINILD, and the rest of the 
editors, went on to publish further CIE volumes, they regrettably did NOT maintain 
and add to the Konkordans mellan Carl Eugen Paulis inskriptionsnummer, 
presumably because, for a time, it was inaccessible lurking amongst Mr. Carl Eugen 
Pauli's own SCHEDAE: -- for example, at CIIAA 436, there is no equation entered 
by Mr. Olof August Danielsson — 05212, which he was obliged to enter (and, I am 
sure, would have entered) into the Konkordans mellan Carl Eugen Paulis 
inskriptionsnummer, if he had access to the Konkordans. | 


[Jeff Hill's footnote: The name Konkordans mellan Carl Eugen Paulis 
inskriptionsnummer is the Uppsala library's name for the manuscript; Mr. Carl Eugen 
Pauli did not label the first manuscript book at all; the second, third, and fourth 
manuscript books are labelled as follows: 


Z 


Konkordanz Il. - B Concordance * Volume 2. 


Jh A Reversed Index. 
Part 1. 
CIE 1 AD 1397. 
Jr. 
Konkordanz II. m E Concordance * Volume 2. 
2r A Reversed Index. 


Part 2. 
CIE 1398 AD 4289. 


Konkordanz II. ] ] Concordance * Volume 2. 


ge A Reversed Index. 
Part 3. 
CIE 4290 AD 4911..] 


[Jeff Hill's footnote: An example of Mr. Olof August Danielsson's handwriting, say, 
[5i 
the numerals 1, 5, and 9, //, and the same numerals in the Konkordans mellan Carl 


Eugen Paulis inskriptionsnummer, $4 A 7f 27 indicate -- to my eye -- that 
Mr. Olof August Danielsson did not enter numbers into it: it is entirely Mr. Carl 
Eugen Pauli's editorial work.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7994, 


Ti^ — XXX 
[Jeff Hill's footnote: Why are the letterstrokes oblique? the fact makes it difficult to 
justify a conjecture that five letterstrokes — the letter M, scratched by a Hand searching 
out a shortcut to a an easier scratching of that lettershape; my followup conjecture is 
that, in Etruscan, five in some way - the meaning, as momentarily perceived by our 
ancient Hand, of the prename or the family name of the Etruscan; in Francesco 
Buranelli, La necropoli villanoviana Le Rose di Tarquinia, on page 132, figure 103, 
number B, for instance, there is a similar villanovan, therefore preliterary and 
decorative, mark, which could quite readily be the case here too.] 

CI^  MA(R)Ch(E) Al^  Mr.-Marche (owns me). 

[Jeff Hill'SE footnote: And presumably (if there is the slightest possibility that this 
conjecture is on the right track, something which I doubt!), MACh (5) would — 
*MARCRE would - *MARCE.] 
Ti" X 


Sed by religious awe 
may not be used for 
purposes; Mr. Giulio 
dmici's opinion that these 
s could be commemorations, 
acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 347, number 57. 


IVS AVGVSTINIANIVS ETOHANBIÉS COLVMNA ET 
VS MAGGIANIVS, Riyista di epigrafia etrusca, 
65. 66. 67. 68, PAGINA/347, NVMERVS 57. 


INSCRIPTIO NVMERO 7995. Inscription Number 7995. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
58. Article 58. 


Olletta cilindroovoide (inventario numero 
87 / 166-4). Integra. Diametro orlo 
centimetri 13, 5. Sulla superficie interna 
dell'orlo segno a croce graffito dopo la 
cottura (altezza centimetri 15, 2). 


A httle cylindrical ovoid pot (inventory 
number 87 / 166-4). Entire. Diameter of 
the rim: 135 millimetres. On the internal 
surface ofthe rim a mark with the shape of 
a cross was scratched after firing (height: 
152 millimetres). 


(inventario numero 87 / 166-4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO (inventario numero 87 / 166-4). 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CIIAA * CIE * CIEP * CIIAA * CIE * CIEP* CIIAA * CIE * CIEP * CIIAA * CIE * CIEP * 
0001A 07933 0801BIS — 03230 1908 — 04363 2748Q 17403 
0001B 
0001C 
0001D 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer lists only 
one combined 
number, 1, here.] 

[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer has 
CIE in pencil 
here, in Mr. Olof 
August 
Danielsson's 
handwriting (see 
CIIAA 2095BIS 
for a little more 
of Mr. Olof 
August 
Danielsson's 
handwriting).] 
0002 07934 0802 14488 1909 17404 
0002BIS 07935 0802BIS 09218 1910 7488 17405 
0002BISA 07936 0803 15968 1911 2748T 17406 
[Jeff Hill's 
footnote: 
referred. to by 
Mr. Giuseppe 
Goffredo 
Ariodante 
Fabretti himself. 
wrongly under 
the number 
0002BIS.] 
0002TER 07937 0803BIS. 13908 1912 — 04547 2748U 17407 
0002QVATER. 18731 0804 702340 S 3 — 04319 2748V 17408 
[ARTICVLO 
NVLLO . 
SOLVM 
IMAGO] 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer has 
ADD. (C 
ADDITAMENT 
VM) in pencil 
here: this note 
does not throw 
light on the 
problems, why 
Mr.  Giusep| 
Goffredo 
Ariodante, 
Fabretti's 
has peti, 
extant. 
0003 07938 0805 16774 1913BISA — 04559 2748X 17409 
0004 07944 0806 12176 1913BISB 16811 2748Y 17410 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer, and indeed 
the CIE. 
(probably 
mistakenly) 
smell a rat and 
ignore this 
inscription; see 
my discussion 
AD 16811.] 
0005 09297 0807 09219 1914 — 04538 2748Z 17411 
0006 09513 0808 - 03235 1915 — 04116 2749 17412 
0007 09514 0809 09822 1916 — 04541 2750 08680 
0008 09515 0809BIS 09821 1916BIS 09232 2751 17413 


0009 09516 08105ee 0717[a | * 1917 -04117 2752 17414 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number - 2820.] 

0010 09517 0811 5ee 0560[a | * 1918 15946 2753 15770 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number — 1202.] 

0011 12241 0812 701374 1918BIS 15962 2753 08681 
[Jeff Hill's 
footnote: 
Naturally — both 
the Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer and the CIE 
omit this 
inscription, as i 
was scratched 
a clay lamp; ii 

wrote a 

note." in pencil, 

hich he 
Scribbled out 
probably 
immediately, 
and which I 
cannot read: 

VPE ad 
perhaps the note 
justified, in some 
brief way, the 
omission.] 

0012 13991 702533 1918TER (A) 16812 2754 08679 

0013 1224; 0813BIS 702378 1918TER (B) 16813 2754A 08696 

duplicates] 
0813TER 
[duplicates] 
0014 O8IBTER see | * 1918TERA 16814 2754B 08699 
0813BIS [a 
duplicate 
thereof] 
001 2271 0814 702367 1918TERB 16815 2754C 17415 
[Jeff Hil's | 15994 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 


mer equates 814 
with 2367; I can 
only explain 
rather gross 
inconsistencies 
in the versions of 
the inscriptions 
by conjecturing 
that there are two 
different 
inscriptions, 
presumably not 
on different 
edges of the 
same lid -- but 
who 

knows? -- but 
rather on a lid 
and on a 


fragment lying 
around in the 
tomb, one of 
which (CIE 814, 
top part of 
article) I equate 
with 2367, the 
other of which 


(CIE 814. 
bottom part of 
article) I 


differentiate and 
equate to a newly 
generated CIEP 
number 15994.] 


0016 12763 0814BIS - 02392 1918TERC 16816 2755 17416 
0017 12764 0815 — 03156 1919 16817 2756 17417 
0018 14629 0816 — 02490 1920 15912 2757A 17418 
0019 14630 0817 — 02619 1920BIS 16818 2757B 17419 
[duplicates] 
2619BIS 
[duplicates] 
0020 [abolished | * 0817BIS — 01280 1921 7 04563 2757C 17420 
by Mr. Giuseppe 
Goffredo 
Ariodante 
Fabretti] 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer has 
in 
pencil here, fehlt 
ganz -— it is 
missing entirely: 
the number was 
abolished by Mr. 
Giuseppe 
Goffredo 
Ariodante 
Fabretti.] 
0021 14631 08185ee 0510 [a | * 192: — 04196 2757D 17421 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the "itaq 
by citing Ath 
same 
numbgss&1944. 
0022 14632 0819. - 02641 1923 15953 2758A 17422 
0023 15660 0820 — 02640 1924 — 04606 2758B 17423 
0024 13971 0821 - 02642 1925 09233 2758C 17424 
0025 14633 Se& 0804 [a | * 1925BIS 16819 2758D 17425 
ic; 
thereof] 
[Jeff Hill's 
»'footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number — 2431.] 
0026A 14634 0823 — 02552 1926A 703436 2759AL^TO 17426 
OBVERSOQ] 
0026B 14635 0824 — 03195 1926B 7 03437 2759AL^TO 17427 
OBVERSOQ 
0026C 14636 0825 703196 1926C — 03438 2759AL^TO 17428 
OBVERSOQ3 
0026BIS 14637 0826 703177 1927 16820 2759AL^TO 17429 
[Jeff Hill's [Jeff Hil's | —01947 ERFRESDOT 
footnote: — The footnote: The 
Konkordans Konkordans 
mellan Carl mellan Carl 
Eugen Paulis Eugen Paulis 
inskriptionsnum inskriptionsnum 
mer omits this mer here equates 
number.] 826 with 3177; 


in the CIE, due to 
an instance of a 
wrong record 


being kept, I 
suppose, Mr. 
Carl Eugen 


Pauli, in 


CLVSIVM 


CVM AGRO, 
studied the 
inscription 
twice, under two 
separate CIE 
numbers, 
unaware of the 
replication 


(noticed by Mr. 
Elia Lattes): 
hence, I have 
abolished — CIE 
3177.] 


0027 


14638 


0827 


— 01684 


1928 


16822 


2759AL^10 
REVERSOQ2 


17430 


0028 


14639 


0828 see 0650 [a 
duplicate 
thereof] 

[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer, notably, 
made no 
acknowledgment 
abou the 
replication; it 
ought to have 
cited the same 
CIE number - 
2386, which 
was, on the 
contrary, left 
blank, despite 
that edition 
reconsiliation 
process, which 
entailed the 
underlining — of 
the CIIAA 
numbers, having 
taken its 
course -- the 
CIIAA number 
was duly 
underlined, yet 
the equation 
number was not 
entered in red ink 
(and, no, the 
artifact was not 
one which was 
regularly bein 
postponed by, 
CIE, such. a 


previous (CIIAA 
650) inscription 
was likely being 
replicated, | and 
memoed himself 
to look into it, 
but never got 
around to doing 
so.] 


1929 


— 04562 


2759AL^10 
REVERSOQ3 


17431 


14640 


1018 
[duplicates] 
0829 
[duplicates] 


— 01420 


1930 

[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer wrongly 
equates  CIIAA 
1930 
(FLERESZECS 
ANSLCVER) 
with CIE 4321 
(LARThIA . 
VELA, where it 
is stated that 
4321 is based on 
CIIAA 1830): I 
cannot 
conjecture what 
may have caused 
this gross error.] 


04561 


2759AL^10 
REVERSOQA 


17432 


0030 


14641 


0830 see 


0779BIS — [a 


1931 


— 03780 


27759AL^TO 
REVERSOQS 


17433 


duplicate 


thereof] 

[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 


acknowledges 

the replication 
by citing the 
same CIE 
number — 2201.] 


0031 


14642 


0831 


— 01744 


1932 
[duplicates] 
1933 
[duplicates] 


— 04539 


2759AL^10 
REVERSOQG 


17434 


0032 


14643 


0832 


— 03136 


1933 see 1932 [a 
duplicate 
thereof] 


2759AL10 
REVERSOQ7 


17435 


0033 


14644 


0832BIS 


-03114 


1934 


2759AL^10 
REVERSOQg 


NN 


0034 


14645 


0833 


—03117 


1934BISA 


2759B 


0035 


14646 


0833BIS 


13910 


1934BISB 

[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer equates 
1934BISB with 
3416; I can only 
explain — rather 


gross 
inconsistencies 
in the versions of 


ich I equate to 

generated 

CIEP numbers 

15955 and 
15956.] 


2759C 


3 


0036 


14647 


0833TER 


1935 
[duplicates] 
1988 
[duplicates] 


203379 


2759D 


17439 


0037A 

0037B 

[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer lists only 
one combined 


number, 37, 
here.] 

[Jeff Hill's 
footnote: — TI 
Konkordans 


mellan 
Eugen 


in pencil here, 


adjacent to 
number 36, the 
precise 


significance — of. 
which — escapes 
me; there is 
seemingly a 
corresponding 
oversized 

numeral 2. on 
page 18. 


adjacent to 
number 1190, 
and a 
corresponding 


oversized 


14648 


0834 


its 


1936 
[duplicates] 
1937 
[duplicates] 


— 04540 


2759E 


17440 


numeral 3., on 


"- 34. 


adjacent to 
number — 2722; 
these  pencilled 
numerals may 
reflect 
milestones in the 
overall editing of 
the CIE, that is, 
steps of an 
unknown 
tallying precess.] 


0038 14649 0835 701558 1937see 1936 [a | * 2759F 17441 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number — 4540.] 
0039 21027 0836 — 02249 1938 - 04604 27604. 17442 
0040A 14650 0837 7 03193 1939 — 03430 2761 17443 
0040B 
0040C 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer lists only 
one combined 
number, 40, 
here.] 
0041 07943 0837BIS — 02149 1940 1304489 2762 17444 
0041BIS 14651 0838 - 03192 1941 — 04230 2763 17445 
0041TER 06982 0838BIS - 02596 1942 — 04610 2763BIS 16446 
0042 09449 0839 — 03151 —- 04194 2764A 17447 
0042BIS 07932 0839BISA 16777 1944 7 03541 2764B 17448 
0042TER 18732 0839BISB 703133 VR 704193 2764C 17449 
[ARTICVLO 
NVLLO . 
SOLVM 
IMAGO] 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer has 
ADD. [ud 
ADDITAMENT 
VM) (untidily) 
in pencil here: 
this note does not 
throw light on 
the — problems, 
why 
Giuseppe 
Goffredo 
Ariodante 
Fabyétti 
extant.] 
0043 14652 0839BISC 701850 1946 04911 2764D 17450 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer leaves the 
equation blank; 
CIE 4911 was 
ultimately 
edited, in the 
CIE, in the 
ADDITAMENT 
VM] 
0044 09389 0839BISD 16778 1947 — 04475 2764E 17451 
0045 09388 0839BISE - 02074 1948 - 04574 2764F 17452 
0046 14497 O839BISF 701740 1949 . 2764G 17453 


[duplicates] 


0777 
[duplicates] 


[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 


acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number — 646.] 


footnote: When 
the Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer gives a CIE 
number, I 
reproduce it in 
bold red; this is 
the first such 
instance. 


0047 09125 0839BISG - 02229 1950 — 04312 2764H 17454 
0048 — 02321 0839BISH — 03128 1951 — 04584 27641 17455 
[Jeff Hill's 


0060 


13965 


0563 [a duplicate 


thereof] 

[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 


acknowledges 

the replication 
by citing the 
same CIE 


0839BISU — see 
0758 [a duplicate 


thereof] 

[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 


mellan Carl 


1963 


— 04532 


2765B 


0049 15000 0839BISI — 03155 1952 04588 2764K 456 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer, after 
initially showing 
— 4523 in pencil, 
scratched out in 
red ink, and then 
showing NB! (2 
compare 
[e d 
evidence that, at 
ihe point in time, 
synchronisation 
of his documents 
was not a high 
priority for Mr. 
Carl Eugen 
Pauli.] 
0050 12118 0839| 7 02861 1953 704343 2764L 17457 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer, after 
showing — 4343, 
has MB, again, 
for no reason.] 
0051 12243 0839BISL - 02213 1954 7 04370 2764M 17458 
0052 Patin. 73. v4 0839BISM — 01804 1955 — 04508 2764N 17459 
0053 14654 0839BISN - 02081 1956 — 04507 27640 17460 
0054 14655 0839BISO — 03150 1957 07667 2764P 17461 
0055. 4656 0839BISP -03172 1958 — 04519 2764Q 17462 
0056 ^ |^ 14657 0839BISQ - 03137 1959 - 03571 2764R 17463 
0057. 14658 0839BISR. — 02548 1960 — 04520 27648 17464 
0058. 14659 0839BISS 7 01886 1961 — 04283 2764T 17465 
0059 15627 O0839BIST see | * 1962 — 04522 2765A 17466 


number — 1820. 


17467 


Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 

acknowledges 
the replication 
by citing the 


same CIE 
number — 2178.] 
0061 06846 0839BISV - 02914 1964 - 04320 2765C 17468 
0062 14660 0839BISX 7 01988 1965 — 04262 2765D 17469 
0063A 14661 0839BISY — 03094 1965BIS — 04195 2766 08728 
0063B 14662 0839BISZ 02770 1966 — 04578 2767 08729 
0063C 14663 0839TERA 701367 1967 — 04899 2768 17470 
0063D 14664 0839TERB 7 01368 1968 — 04595 2769 17471 
0064A 14665 0839TERC 7 01369 1969 — 04582 2710 08732 
0064B 14666 0839QVATER 7 01370 1970 — 04395 277 17472 
0064C 14667 0840 16779 1971 7 04303 2772 08743 
0064D 14668 0841 - 03111 1972 — 04534 2773 08733 
0065A. 14669 0842 - 03207 1973 — 03403 2774 08741 
0065B 14670 0843 see 0813 [a | * 1974 703711 2715 08740 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the — replication 
by citing the 
same CIE 
number - 2533.] 
0065C 14671 0844 — 03305 1975 — 04390 2776 — 17473 
[Jeff Hill's 15781 
footnote: — The 1578. 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Pauli: 
inskriptionsnu 
inscription 
number 4390: 
IE 4390, and 
CIEP 15781, and 
CIEP 15782; 
although it is 
quite likely that 
there was only 
one inscription, 
or perhaps 
sixteen or twenty 
inscriptions, we 
will never know, 
since Italian 
scholars of the 
day spent 
between one and 
two seconds 
glancing 
disinterestedly 
and writing, and 
then ensured the 
destruction — of 
the evidence.] 
0066A. 672 0845 — 02361 1976 — 04084 2771 08731 
00: 14673A^ 0846 — 03025 (ET 1977 — 04086 2778 08742 
14673B [Jeff Hil's | —031747) 


footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer queries if the 
inscription 
CIIAA $846 is 
edited twice in 
the CIE: 


in the CIE Mr. 
Carl Eugen 
Pauli, discussing 
that issue and not 
deeming them to 
be replicates, 
published — two 
separate 
inscriptions; the 
postscript: 
(ET 03174?) 


indicates -- contr 
ary to my 
opinion 

hitherto -- that 
the Konkordans 


mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 


mer and the CIE 
manuscript were 
contemporary 
documents, since 
here the 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer is 
backwards 
annotated (at a 
different — time, 
using a different 
thinner knibbed 
pen) afier the 


manuscript 

article of the CIE 

was written. 
0066C 14674 0846BIS — 00488 1978 — 04085 2778BIS 874 
0067 09260 0847 — 01274 1979 — 04459 2779 736 
0068A 14675 0847BIS — 02895 1980 — 04492 27804 17474 
0068B 14676 0848 — 03236 1981 — 04521 2781 17475 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 


mer lists only 
one combined 


number, 68. 
here.] 
0069 15602 0849 703237 1982 - 04545" 2781BIS 8ee | * 
2340TER [a 
duplicate 
thereof] 
0070 14677 0850 — 03238 1983 — 03774 2782 17477 
0071 14678 0851 -03239 — 04587 2782A 15857 
0072 14679 0852 — 03240 1985 — 04445 2782B 08737 
0073 14680 0853 15780 986 — 04579 2783 17478 
0074 14681 0854 — 02592 wa 3 16823 2784 17479 
0075 14682 0855 — 848 19885ee 1935 [a | * 2784BIS 17480 
P Wfplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number — 3379.] 
0075BIS 14683 0856 7 01068 1989 16824 2785 17481 
SVB 1989 
[Jeff Hill's 
footnote: 
Hovering 


between 1989 
and 1990 the 
Konkordans 

mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer has a note, 
SVB 1989, 


which would 
have to 
acknowledge the 
fact that our 
several sleepy 
authorities 

published 

inferior work in 
respect of their 
entirely different 
sketches of the 
one inscription, 
which Mr. Carl 
Eugen Pauli 
therefore noticed 
in his survey of 
the CIIAA, but 
which did not 
elicit an edition 


of the inscription 


from him: he was 
determined — to 
restrict the CIE 
to sepulchral 
inscriptions, and 
saw that this 
inscription was 
alien; the three or 
four different 
inscriptions can 
be reduced to 
one only by 
vague and 
unsatisfying 

guesswork.] 


0076 14684 0857 — 03035 1990 — 04608 2786 17482 
0076BIS 14685 0857BISA — 02020 1991 — 04602 2787 17483 
0077 14686 0857BISB 701672 1992 - 04599 2788 17484 
0077A. 14687 0857BISC — 01694 1993 — 03365 2789 17485 
0077B 14688 0857BISD — 01823 1994 — 04197 2790 17486 
0077C 14689 0857BISE 701295 1995 — 04055 2791 17487 
[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer marks the 
fact that it has 
0857BISE 
preceding 
0857BISD.] 
0077D 14700 0858 -— 00685 1996 — 04555 2792 17488 
0077E 15698 0859 — 00683 1997 04898 493 17489 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
jonmark, a 
connecting line 
ointing to the 
correct number 
which only the 
Hand which 
scrawled it could 
recnognise, up to 
a few seconds 
later, as being 
4898 and not 
*4556, 
[17007 
and a potent 
demand that 
someone must 
NB! something, 
a note to oneself 
which ought to 
have been 
reinforced by the 
wrong number 
actually — being 
struck out of 
existence thus: 
4555] 
0077F 21078 0860 — 00686 1998 — 04065 2794 17490 
00 14701 0861 — 00684 1999 see 1554 [a | * 2795 17491 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number - 3982.] 
0077H 15028 0862 -— 00689 2000 — 04533 2796 17492 
00771 15029 0863 — 00688 2001 — 03367 2797 17493 
0078 09254 0864 -— 00692 2002 — 04605 2798 17494 
0079A1 16540 0865 -— 00690 2003 — 04552 2799 17495 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7995. 
T1 X Al (The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, ay not be used for 


énificance would 
6 literacy). 


9 Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
iani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 


1 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANJ 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista d 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 347, NVME 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
59. Article 59. 

l io | Affragment, of the rim, of a pot (inventory 
lumber 86 / 197-27). Reconstructable 
a|diameter: 208 millimetres. [.....]. On the 
incisioni | internal surface four vertical parallel were 
ri 2, 2 |incised (height: from 22 millimetres to 32 
millimetres). 


Il 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7996. 


[Jeff Hill's footnote: Unlike the previous sketch which was flipped, this is the 
orientation of both the mark and of the vessel.] 


TI | | 
[Jeff Hill's footnote: Perhaps there is no significance underlying the fact that one of 
the incisions is a little shorter than the rest. 


numero 
ricostrui 


El BEEN Al (I am owned by the evidently 
illiterate person who made his or 
| | | | her mark of ownership with four 
evidently otherwise meaningless 

incisions, 


0079A2 16541 08665ee 0640 [a | * 2003BISA 7 04115 2800 17496 
second part of an 2003BISB 
inscription] 
0079B1 16542 0867 -— 00691 2003BISC 7 04531 2801 17497 
0079B2 16543 0867BISA - 00771 2003BISD 7 04527 2802 17498 
0079B3 16544 0867BISB — 00911 2004 — 03742 2802BISA 17499 
0079B4 16545 0867BISBB — 00924 2005 7 03743 2802BISB 17500 
0079C 16546 0867BISC - 00919 2006 7 03744 2803 17501 
17514 
17512 
17513 
0079DI 16547 0867BISD - 00909 2007 7 03746 2804 17502 
0079D2 16548 0867BISE - 00908 2008 — 03745 2805 17503 
0079E1 16549 0867BISF - 00907 2009 - 03931 2806 17504 
0079E2 16550 0867BISG - 00910 2010 — 03928 2807 17505 
0079F 16551 0867BISH - 00920 2011 - 03929 2808 17506 
0079G1 16552 0867BISI — 00921 2012 703930 2809 17507 
16554 
16555 
0079G2 16553 0867BISK — 00922 2013 16825 2810 17508 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer lists only 
one combined 
number, 79, 
here.] 
0080 15896 0867BISL -— 00923 2014 16826 28b. 17509 
0081 16556 0867TERA -— 00657 2014BIS 16827 [2 17510 
0082 18730 0867TERB -— 00658 2015 - 04216 813 17511 
0083 18773 0867TERC — 00659 2016 — 03751 Ola / 17516 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum. 
mer squeezes 
another 
probábly 
because it is one 
of Mr. Theodor 
Mommsen's 
none foo good 
(MENDOSE) 
readings which 
he sourced from 
the — unreliable 
waste of space 
Mr. Giambattista 
Vermiglioli, who 
thought to 
whittlle down to 
the right size for 
his book an 
inscription into 
THANIA 
ARNVSTIA 
which everyone 
else in the 
universe saw, 
and accepted in 
full, was 
THANIA . 
HARNVSTIA * 
LA*F.] 
0084A.. 16559 0867TERD -— 00661 2016BIS — 04191 2815 17517 
0084B 16560 0867TERE -— 00660 2017 — 03373 2816 17518 
0084C 16561 0867TEREE -— 00662 2017BIS — 04387 2817 17519 
0084D 16562 0867TERF — 00663 2018 —03752 2818 17520 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer equates 
2018 not with 
03752 but, 
somewhat 
sloppily, — with 
03752 ET 
03753, because 
they might 
belong to the 
same person, but 
in fact do not.] 
0084E 16563 0867TERG -— 00664 2019 - 04291 2819A 17521 
0084F 16564 0867TERH -— 00665 2020 7 04188 2819B 17522 


0084G 


16565 


0867TERI 


— 01029 


2021 


— 04326 


2819C 


17523 


0084H 


16566 


0867TERK 


— 01032 


2022 


— 03374 


2819D 


17524 


0084I 


16567 


0867TERL 


— 01028 


2023 


- 03372 


2819E 


17525 


00847 


16568 


0867TERM 


- 01923 


2024 


03375 


2820 


17526 


0084K 


16569 


0867TERN 


— 01021 


2025 


05218 


2821 


17527 


0084L 


16570 


0867TERO 


— 01024 


2026 


05219 


2822 


17528 


0084M 


16571 


0867TERP 


— 01027 


2027 


05220 


2823A 


17529 


0084N 


16572 


0867TERQ 


— 01025 


2027BIS 


05227 


2823B 


17530 


00840 


16573 


0867TERR 
[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer accidentally 
omitted number 
867TERR in its 
list, and has 
squeezed it in, in 
pencil, inserted 
between lines, 
when the 
omission — was 
noticed.] 


— 01031 


2028 


05229 


2824A 


17531 


0084P 


16574 


0867TERS 


— 01030 


2029 


05223 


2824B 


17532 


0084Q 


16575 


0867TERT 


— 01022 


2029BIS 


05224 


2824C 


17533 


0084R. 


16576 


0867TERU 


— 01026 


2030 


05228 


2824D 


117534 


00848 


16577 


0867TERV 


— 01020 


2031 


05221 


280M4B^ 


17535 


0084T 


16578 


0867QVATERA 
[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer initially 
equated CIIAA 
867QVATERA 
with CIE 652, 
reconsidered that 
assignment 
adding a 
question mark, 
and wrote over 
the top of the 
numeral 2 an 
impossibly 
distinguishable 
numeral 1: thus, 
CIIAA 
867QVATERC 
- (IE 652 
CIIAA 
867QVATERA 
- CIE 651 wi 
exchanged;4bhas 
everyone 


that? Je. 


006322 — 00651 


2031BIS 


05225 


28. 


17536 


0084U 


0084V 


16579 


16580 


ATERC 
[Je Hill's 
footnote: The 

»'Konkordans 

mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer incorrectly 
(when compared 
with the eventual 
CIE registration 
number) equated 
CIIAA 
867QVATERC 
with CIE 651 but 
written only in 
temporary 
pencil, and, after 
consideration, 
went over the 
pencil in the red 
ink which was 
darkened by 
being mixed 
with a lot of 
black ink and 
often looks black 
Q) with a 
permanent 
number 651, 
which is wrong, 
because the CIE 
has assigned that 
inscription 
number 651 to 


00653 


99654 — 00652 


2032 


2032BIS (A) 
[Jeff Hill's 
footnote: 


Henceforth Mr. 
Carl Eugen Pauli 
merely — hastily 
ran his eye over 
the — remaining 
inscriptions — of. 
Mr. Giuseppe 
Goffredo 
Ariodante 
Fabretti's 
CIIAA, and Mr. 
Carl Eugen Pauli 
decided that, for 
long stretches, 
his criteria 
excluded 
inscriptions 
studied by Mr. 
Giuseppe 
Goffredo 
Ariodante 
Fabretti (because 
they were Greek 
or Oscan or 
archaic Latin, or 
Etruscan 
inscriptions from 
towns he did not 
include in 
volume 1 of the 
CIE, and so on); 
only a more 
detailed — study 


05230 


11341 


2825 


2826 


17537 


17538 


867QVATERA. such as mine 
] requires 
subdividing an 
inscription from 
the CIIAA, say. 
2032BIS, into, 
say, three 
articles, 
2032BIS(A). 
2032BIS(B). 
2032BIS(C). 
something 
which, because 
the knowledge is 
sterile, I will not 
be noting; 
certainly I find it 
interesting to see 
that Mr. Carl 
Eugen Pauli did, 
from the 
beginning of the 
CIE project, 
draw up his 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer to include 
every CIIAA 
article number, 
perhaps — dying 
before 
elaborating on 
the collection, 
something which 
I reckon justifies 
my CIEP project 
which includes 
the entire CIIAA 
(and much else); 
sometimes 
CIIAA entry 1 
underli; 
2037t 
for i 
ue. 
0084W 16581 0867QVATERD . 20; ) 11342 2827 17539 
see 
0867QVATERB 
[a duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Pa 
inskriptio 
0084X 16582 -— 00725 2032BIS (C) 11343 2828A 17540 
0084Y 16583 0869 scc 0424 [a | * 2032TERA 11359 2828B 17541 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number - 196.] 
0084Z 16584 0870 -— 00783 2032TERB 11353 2828C 17542 
0084Z1 16585 0871 - 00772 2032TERC 11354 2828D 17543 
008422 16586 0872 - 00861 2032TERD 11355 2828E 17544 
008423 16587 0873 -— 00733 2032TERE 11356 2829A 17545 
0084Z4 16588 0874 — 00844 2032TERF 11357 2829B 17546 
0084Z5 16589 0875 see 0246 [a | * 2032TERG 11358 2830A 17547 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 


acknowledges 

the replication 
by citing the 
same CIE 


number — 762.] 


0084Z6 16590 0876 -— 00766 2033A 10725 2830B 17548 
0084Z7 16591 0876BIS -— 00888 2033B 10685 2831AI 17549 
0084Z8 16592 0877 -— 00860 2033BISAA 05078 2831A2 17550 
0084Z9 16593 0878 -— 00859 2033BISAB 05079 2831A3 17551 
0084Z10 16594 0879 — 00765 2033BISAC 05080 2831A4 17552 
[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer does not 
notice the 
obvious little 
misprint in 
CIIAA 
here -- 949 for 
879 -- but still 
gets the equation 
right.] 
0085 16597 0880 — 00764 2033BISAD 05081 2831B 17553 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer underlines 
the number 85 
here (the 
equivalent of a 
tick, pertaining 
to an edition 
reconsiliation 
process, which 
Mr. Carl Eugen 
Pauli 
undertook), yet 
fails to provide a 
CIE equivalent 
number -- this is 
the opposite of 
the usual 
methodology; I 
understand not 
the reason why 
only 99 percent 
of CIIAA 
numbers, if they 
are studied in the 
CIE, are 
underlined: 
whatever the 
reason for that 
process was, 
which required 
the underlinings 
one after the 
other (as if 
ticking off 
entries), it was 
no doubt 
completed to Mr. 
Carl Eugen 
Pauli's 
satisfaction, and 
I dispense with 
noticing the few 
exceptions 
which were (by 
accident) TK 
underlined.] 
0086 16598 0881 2033BISAE 05082 2831C 17554 
0087 16599 0882 2033BISAF 05083 2832A 17555 
0088————. |. 16600 0883 2033BISBA 05084 2832B 17556 
8B 16601 0884 2033BISBB 05085 2833A 17557 
0088TER 16602 0885 2033BISCA 05086 2833B 17558 
0088QVATER. 16603 0885BIS 2033BISCB 05087 2833C 17559 
0089 16604 0886 2033BISCC 05088 2834A 17560 
0089BIS 16605 0887 2033BISDAA 05089 2834B 17561 
0089TER 16606 0887BIS 2033BISDA 05090 2834C 17562 
0090 09545 0888 2033BISDB 05091 2835 17563 
0091 16607 0888BISA 2033BISDC 05092 2836A 17564 
0092 07799 0888BISB 2033BISEA 05093 2836B 17565 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer underlines 
the number 92 
here, but fails to 
provide a CIE 
equivalent 
number.] 
0093 16608 0889 05183 2033BISEB 05094 2836C 17566 
0094 16609 0890 -— 00852 2033BISEC 05096 2837 17476 
0094BIS 16610 0891 - 00851 2033BISED 05095 2838 17570 


underlined — the 
number 120, and 


0095 16611 0891BIS -— 00795 2033BISFA 05097 2839 17571 
0095BIS 16612 0892 50770 2033BISFB 05098 2840 17572 

[Jeff Hill's 16781 

footnote: — Both 

the Konkordans 

mellan Carl 

Eugen Paulis 

inskriptionsnum 

mer (so: from the 

very beginning) 

and the CIE 

identify two 

more or less 

obviously 

different 

inscriptions 

handed down to 

us by scholars 

(admittedly 

scholars as 

hopelessly 

incompetent as 

Mr. Francesco 

Antonio 

Gori) -- 892 and 

893 -- as the 

same inscription 

number 770, 

which a very 

quick 

examination 

lasting 0.1 of a 

second | might 

convince most 

observers is 

untrue: in the 

sketches handed 

down to us, the 

two inscriptions 

would most 

definitely seem 

to be different.] 
0096 16613 0893 — 00770 2033BISFBBIS 16828 2841 17573 

[Jeff Hill's 

footnote: See 

previous 

footnote under 

number 0892.] 
0096BIS [a duplicate of | 0894 — 00768 33BISFC 16829 2842 08873 
[abolished — by 16613] 
Mr. Giuseppe 
Goffredo 
Ariodante 
Fabretti] 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer does not list 
number 96BIS.] 
0097 16614 OSO4BISA -— 00705 2033BISFD 16830 2843 17574 
0098 16615 4BISB - 00700 2033BISG 05100 2843BIS 17575 
0099 16616 0894BISC — 00704 2033BISGA 05099 2844 17576 
0100 16617 0894BISD - 00701 2033TERA 05101 2845 17577 
0101 1520 894BISE - 00699 2033TERB 05102 2846 17578 
0102 15199 0894BISF -— 00703 2033TERC 05103 2847 17579 
0103 , 00008. 0894BISG - 00706 2033TERD 05104 2848 17228 
0104 — 00601 0894BISH - 00702 2033TERE 05105 2849 17580 
0105 | 057905. 7 0895 -— 00267 2033TERF 05106 2850 17581 
0106 15791 0895BIS — 00773 2033TERG 05107 2851A 17582 

2033TERH 

0107 475 0896 -— 00835 2033TERI 05108 2851B 17583 
0108 X m, | ^ 16618 0897 - 00777 2033TERK. (05108) 2851C 17584 
0109 16663 0897BIS — 00778 2034 05027 2852A 17585 
010. 16664 0897TER — 00779 2035 05129 2852B 17586 
0111 09956 0898 -— 00825 2036 05030 2853A 17587 
0112 -01727 0898BIS — 00826 2037 05134 2853B 17586 
0113 - 01686 0899 -— 00866 2038 05031 2853C 17589 
0114 -01722 0900 — 00782 2039 05130 2854A 17590 
0115 — 01728 0901 -— 00780 2040 05131 2854B 17591 
0116 — 02894 0902 -— 00830 2041 05033 2854C 17592 
0117 — 01749 0902BIS -— 00903 2042 05132 2855 17593 
0118 — 01748 0903 — 00742 2043 05032 2856 17594 
0119 — 00732 0903BIS — 00837 2044 05133 2857 17595 

[duplicates] 

0919 

[duplicates] 
0120 16686 0904 — 00836 2044BIS see | * 2858A 17596 
[Jeff Hill's 2052 [a triplicate 
footnote: — The thereof] 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer initially 


later — scribbled 
out the 
underlining] 
0121 - 04614 0905 -— 00697 2045 05025 2858B 17597 
0122 [pertain to | —02811 0905BISA — 00900 2045BIS 05071 2858C 17598 
the same 
inscription] 
0177 [pertain to 
the same 
inscription] 
0226 [pertain to 
the same 
inscription] 
0123 -— 03052 0905BISB -— 00895 2045TER 05074 2858D 17599 
0124 — 02657 0905BISC — 00752 2046 05026 2858E 17600 
0125 - 02252 0906 - 00792 2047 05028 2858F 17601 
0126 - 02905 0907 - 00796 2048 05022 2858G 17602 
0127 -02270 0908 - 00797 2049 05021 2858H 17603 
0128 - 01911 0909 - 00730 2050 05023 2858I 17604 
0129 - 02994 0909BIS - 01084 2051 05024 2859Aa 17605 
0130 701741 0910 - 00747 2051BIS 10686 2859Ap 17606 
0131 -02326 0911 — 00815 2052 [triplicates] | 05029 2859V 1760 
2627 [triplicates] 
2044BIS 
[triplicates] 
0132 - 02334 0912 - 00798 2053 10627 2859C 17608. 
0133 -— 02338 0913 -— 00693 2054 10497 2859D 7609. 
0134 — 01675 09145ee 0218[a | * 2054BIS 10500 2860 — Tgelo 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number - 809.] 
0135 — 00737 0915 -— 00803 2054T b zd 2861 17567 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer combines 
135 and 136 as - 
731.] 
0136 16688 0916 260807... 2054QVATER 10910 2862 17568 
0137 701701 0917 00804 2055 05816 2862BIS 17569 
0138 — 01844 0918 NER M 2056 05807 2863 17611 
0139 7 01913 0918BIS 00813 2057 05819 2864A1 17612 
0140 
0141 - 01866 . 2058 05818 2864A2 17613 
mel Carl 
y Pugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number - 837.] 
01428 N19 01907 0919BIS - 00901 2059 05820 2864Bl 17614 
0143 - 01894 0920 - 00814 2060 05815 2864B2 17615 
0144. — 01887 0921 - 00876 2061 05809 2864B3 17616 
0145 — 01892 0921BIS - 00904 2062 05808 2864C 17617 
0146 701871 0922 - 00831 2063 05829 2864D 17618 
0147 - 01940 0922BIS -— 00905 2064 05830 2864E 17619 
0148 - 02475 0923 7 00877 2065 05810 2865 18740 
0149 -01956 0924 - 00816 2066 05812 2866A 17621 
0150 - 01906 0925 — 00878 2067 05823 2866B 17622 
0151 - 01957 0925BIS - 00906 2068 05813 2866C 17623 
0152 - 01971 0925TER - 00889 2069 05822 2866D 17624 
0153 — 01987 0926 -— 00855 2070 05874 2866E 17625 
0154 - 01976 0926BIS - 00751 2071 05875 2866F 17626 
0155 - 01993 0927 - 00746 2072 05744 2866G 17627 
0156 - 02001 0927BIS -— 00698 2073 05745 2867A1 17628 
0157 - 02002 0927TER — 00738 2074 05747 2867A2 17629 
0157BIS -— 00897 0928 - 00824 2075 05897 2867A3 17630 
0158 -— 00898 0929 - 00757 2076 05855 2867A4 17631 
0159 — 02898 0930 — 00758 2077 05542 2867A5 17632 
0160 — 02019 09315ee 0244 [a | * 2078 05896 2867A6 17633 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 


mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 


gusce 


equates 2095BIS 
(LAThI E 
VULSINE------) 
with — CIE 762 
Da. (LARThI * 
VUISINE): the 
resemblance is 


by citing the 
same CIE 
number — 749.] 
0161 - 02061 0931BIS — 00839 2079 05888 2867B 17634 
0162 -— 00769 0932 — 00840 2080 05848 2868 17635 
0163 (02353 0933 — 00760 2081 10424 2869 17636 
0164 - 02139 0933BIS — 00763 2082 16831 2870 [parts of | 17637 
the same 
inscription] 
2887 [parts of 
the same 
inscription] 
0165 - 02359 0934 - 00870 2083 10498 2871 17638 
0166 — 03200 0935 — 00739 2084 05859 2871BIS 17639 
0167 — 02695 0936 — 00829 2085 05856 2872A 17640 
[duplicates] 
2086 
[duplicates] 
0168 — 03089 0937 — 00886 20865ee 2085[a | * 2872B 
duplicate 
thereof] 
0169 — 00129 0937BIS 16782 2087 05847 2873 het 
[duplicates] 
0356 
[duplicates] 
0170 — 02947 0937TER. 16783 2088 05850 2873BIS 17642 
0171 — 02696 0938 16784 2089 05849 2873TER 17643 
0172 — 02393 0939 — 00755 2090 05746 73Q0VATER 17644 
[duplicates] 
0946 
duplicates 
0173 — 00081 0939BIS — 00756 2091 05895. 2874 17645 
0174 — 00864 0940 — 00743 2092 1 2875 17646 
[duplicates] 
0943 
[duplicates] 
0175 — 02396 0941 — 00806 2093 | 09313 2876 17648 
0176A - 02394 0942 — 00748 2094. 10840 2877 17649 
0176B 15993 0943 sec 0174 |a | * 2094BISA 10842 2878 17650 
[Jeff Hill's duplicate 
footnote: The thereof] 
Konkordans [Jeff Hill's 
mellan Carl footnote: The 
Eugen Paulis Konkordans 
inskriptionsnum mellan Carl 
mer lists only Eugen Paulis 
one combined inskriptionsnum 
number, 176. mer 
here, part 176B acknowledges 
of which is the  replicati 
omitted.] by citin e 
same 
numpéf 8i] 
0177see 0122[a | * 0 — 00880 2094BISB 10875 2879 17651 
triplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the  replicagón 
by citin 
same (e 
number 28] 
0178 - 02450 0944BISA — 00833 2094TER 05191 2880 17652 
0179. -— 02453 0944BISB — 00849 2095A 05179 2881 17653 
0180 - 04904 0944BISC — 00842 2095B 05180 2882 17656 
0181 — 00085 0944BISD — 00827 2095C 05181 2883 17657 
0182 -— 02462 0944BISE -— 00845 2095D 05182 2883BIS 17658 
0183 — 02463 0944BISF 7 00774 2095BIS 16832 2884 17659 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer, in Mr. Olof 
August 
Danielsson's 


remarkable 
(VULSINE is 
guessed to mean 
of-VOLSINII) 
but perhaps only 
coincidental, 


else our 
authorities have 
excitedly 


botched their 
reports again; I 
ignore the 
equation, and 
register a new 


CIEP article 
number.] 
0184 — 02467 0944BISG -— 00853 2095BISA 05201 2885 17660 
0185 — 02487 0944BISH — 00883 2095BISB 10818 2886 17661 
10820 
10821 
10823 
10825 
10826 
10827 
10828 
10829 
0186A - 02480 0944BISI — 00863 2095TERA 10822 2888 11665... 
10824 
0186B 702481 0945 — 00881 2095TERB 10819 2889 c 
[Jeff Hill's 10830 
footnote: In fact, 10831 
the Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer equates 945 
with 881/ the 
symbol "/" is 
devoid of any 
obvious 
significance: 
anything which 
Mr. Carl Eugen 
Pauli was going 
to write was 
instantly 
abandoned.] 
0187 — 02502 0946 5cc 0939 [a | * 2095TERC 10861 2890 17665 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inkcipionsmum/A 
mer 
acknowled 
the i 
by 
sai 
0188 -03116 09. — 00887 2095TERD 10866 2890BISA 17666A. 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer accidentally 
omitted numb 
188 in its J4&st, 
— 02553 0948 7 00731 2095QVATER -— 03033 2890BISB 17666B 
702570 0949 — 00832 2095QVINQVI 09405 2891A 17662 
ESA 
0191 — 02305 0950 — 00734 2095QVINQVI 10878 2891B 17667 
ESB 
0192 -02574 0951 — 00848 2096 10899 2891C 17668 
0193 — 03067 0952A — 00708 2097 10399 2892 17669 
[TEGVLA] — 00709 
0952B [VRNA] 
0194 - 02580 0953 - 00896 2097BIS 10410 2893 17670 
0195 - 02579 0954 - 00899 2097TER 10412 2894 17671 
0196 -02576 0955 — 00857 2098 05753 2895 17672 
0197A - 02603 0956 - 00714 2099 05754 2896A 17673 
0197B 16689 0957 — 00715 2100 05683 2896B 17674 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 


mer lists only 


one combined 


number, 197. 

here, part 197B 

of which is 

omitted.] 

0198 - 02652 0958 — 00873 2101 05755 2896C 17675 

0199 — 02655 0959 — 00856 2102 05757 2896D 17676 

0200 

0201 - 02656 0960 — 00858 2103 05759 2896E 17677 

0202 - 01789 0961 - 01464 2104 05760 2896F 17678 

0203 - 02666 0962 - 01051 2105 05762 2897 17679 

0204 — 02688 0963 — 00969 2106 05763 2898Ao 17680a. 

2898Ap 17680p 

0205 - 02690 0964 - 01052 2107 05608 2898B 17681 

0206 — 01925 0965 — 01053 2108 05702 2898C 176822. 
176829 
17682y 
176828 
17682c 
176826 
17682 
1768; 
76828 

6820 
17682n 
17682p 
176826 
176821 
176820 
176829 
17682y 

0207 — 02745 0966 — 01465 2109 0569 2898D 17683a. 
176839 
17683y 
176838 
17683c 
176836 
17683n 
176830 
17683: 
17683k 
17683. 
17683u. 

0208 - 00872 0967 — 01046 2W0 05780 2898E 17684 

0209 - 02725 0968 — 01047 AO 05781 2898F 17685 

[duplicates] 
0969 
[duplicates] 
0210 — 02788 0969 sec 0968 [a |.* 2112 05783 2898G 17686 

duplicate 
thereof] 
[Jeff Is 
footnote: 

the 
ame CIE 
number — 1042.] 

0211 EO 0970 - 01049 2113 05765 2898H 17687 

0212 — 0989 0971 - 01064 2114 05766 2898I 17688 

0213 869^ 0972 — 01067 2115 05700 2898K 17689 

[duplicates] 
0333BIS 
[duplicates] 

[) — 00289 0973 -01054 2116 05696 2898L 176900. 
17690p 
17690y 
176908 
17690c 
17690t 

0215 -02824 0973BIS - 01061 2117 05697 2898M 17691 

0216 - 00810 0974 — 01055 2118 05768 2898N 176920 
176929 
17692y 
176928 
17692c 
176926 
17692 

0217 — 00812 0975 - 01433 2119 05704 28980 17693 

0218 — 00809 0976 — 01058 2120 05244 2898P 17694 

[duplicates] 

0914 

[duplicates] 

0219 — 02845 0977 — 01065 2121 05769 28994 17695a. 
17695p 
17695y 
176958 

0220 — 02841 0978 — 01059 2121BIS 10833 2899B 176960. 

[TRIDENS] 17696p 


17696y 
176968 
0221 - 00106 0979 - 01060 2122 05758 2899B [PRORA | 176965 
NAVIS] 176960 
176960 
176960 
17696 
0222 - 02915 0980 - 01048 2123 05756 2899B 17696x 
[ANCHORA] 176962. 
176961 
17696v 
17696E 
0223 - 01659 0981 - 01066 2124 05778 2899B 17696001 
[TABVLA 17696002 
NVMERO 131] | 17696003 
17696004 
17696005 
17696006 
17696007 
17696008 
17696009 


17696018 
17696019 
17696020 
17696021 
17696022 
17689023 


0224 - 02862 0982 -01057 2125 05770 899B 1769601 
'ABVLA 17696502 
NVMERO 132] | 17696503 
17696504 
17696105 
17696106 
17696507 
17696508 
17696209 
17696110 
17696111 
17696112 
17696113 
17696114 
0225 - (2853 0983 - 01046 ICT. 05701 2899B 17696p01 
[TABVLA 17696p02 
NVMERO 133]. | 17696p03 
17696p04 
17696p05 
17696p06 
17696p07 
17696p08 
17696p09 
17696p10 
17696p11 
1769612 
17696p13 
17696p14 
17696p15 
17696p16 
17696p17 
1769618 
17696p19 
17696p20 
17696p21 
17696p22 
0226 scc EN : 0984 - 01056 2127 05773 2900 17697 


triplicate 
thereof] 


inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number - 2811.] 
0227 - 02930 0984BISA - 01154 2128 05782 2901 17698 
0228 — 02842 0984BISB - 01150 2129 05772 2902Aa 17699 
0229 -— 02079 0984BISC -01152 2130 05703 2902Ap 17716 
0230 - 02086 0984BISD -01151 2131see2182[a | * 2902B 17700 
duplicate 
thereof] 
0231 — 00201 0984BISE — 01153 2131BIS 05694 2902C 17701 
0232 702121 0985 -01118 2132 05695 2902D 17702 
0232BIS 

[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 


Eugen Paulis 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 347, NVMERVS 59. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 347, number 59. 


INSCRIPTIO NVMERO 7997. 


Inscription Number 7997. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


60. 
Frammento di  orlo di  olletta 
cilindroovoide (inventario numero 86 / 
204-7). Diametro ricostruibile: centimetri 
11. Tre tacche incise a crudo all'interno 
dell'orlo (altezza centimetri 1, 6). 


Article 60. 
A fragment, of the rim, of a little 
cylindrical ovoid pot (inventory number 
86 / 204-7). Reconstructable diameter: 
110 millimetres. [Jeff Hill's footnote: At 


T1 NM 


Jeff Hill's footnote: I am confident that 


[ 


and I give an (dis)honourable mention too 


XXX 


whose vessel it was which he had just stolen, and the same goes for the vessel marked 


ip with at least 
otherwise 


ingless incisions,) 


Xt 
everyone throughout Italy knew precisely 


to this nameless brainless turkey: 
xe 
T. 


In 


CIANVS AVGVSTINIANIVS ET IO| ES COLVMNA ET 
DRIANVS MAGGIANIVS, Rivista *di epigrafia etrusca, 


LVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 347, ERYVS 60. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 347, number 60. 


INSCRIPTIO NVMERO 7998. 


Inscription Number 7998. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 61. 


Frammento di orlo di olla di grandi 
dimensioni (inventario numero 86 / 203- 
57) | Diametro non  ricostruibile. 
Dimensioni del frammento: centimetri 6, 
6 X 7, 2. [....]. Sulla superficie interna 
dell'orlo, linee graffite (altezza centimetri 
4). 


A fragment, of the rim, of a pot with large 
dimentions (inventory number 86 / 203- 
57K Unreconstructable diameter. 
Dimensions of the fragment: 66 
millimetres by 72 millimetres [..... blah 
blah blah]. On the internal surface of the 
rim, letterstrokes were scratched (height: 


fragment, not part of the scratching, and 


[Jeff Hill's footnote: Note that the righthand vertical line represents the edge of the 


40 millimetres). 


it must be ignored in any conjecture, for 


inskriptionsnum 
mer probably 
initially equated 


232 and 
232BIS -- combi 
ned by a long 
pencilled bracket 
of unity, ) to a 
now illegible 
number 
underlying the 
mark of deletion, 
|| (it is not a ditto 
mark!): 

and later, 
perhaps after 
checking ^ and 
verifying, — the 
long pencilled 
bracket of 
inclusion, ) was 
inked in and 
equated with 
number 2121; 
the same mark of 
deletion is 
encountered 


shortly again, at 
328BIS, used in 
the same way to 


delete, 


and 


render illegible, 
a numeral 


qaaa: 69. |: 


(this second 


instance 
confirms that 


t itis 


in no respect a 


ditto mark).] 


0233 -— 02092 0986 -01119 2133 4 2902bE 17703 
0234 - 00160. 0987 z01121 2134 05685 2902F 17704 
0235 — 01376 0988 — 01122 2135 05774 2902G 17705 
0236 - 02104 0989 — 01120 10397 2902H 17706 
[duplicates] 
1003 
[duplicates] 
0237 - 02094 0990 — 01124 2137. 05684 2902I 17707 
duplicates] 
2138 
[duplicates] 
0238 — 02073 2138 see 2137 [a | * 2902K 17708 
duplicate 
thereof] 
0239 — 02155 2139 11104 2902L 17709 
0239BIS — 02158 2140 11180 2902M 17710 
0240 — 00189 2141 11025 2902N 17711 
Ithough the 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer does not 
distinguish 
0992BISB [A] 
and 0992BISB 
[B] and 
0992BISB [C]. 
and prints 
0992BISC [D] as 
a separate, 
following, entry, 
the CIE equation 
- 1098 is no 
different 
(underlying a 
good degree of 
reconsideration 
of the 
numeration — of 
the last digit). 
0241 — 00191 0993 — 00345 2142 11190 29020 17712 
0242 — 02133 0994 — 00347 2143 11024 2902P 17713 
0243 — 02132 0995 — 00348 2144 11020 2902Q 17714 
0244 — 00749 0996 — 00345 2145 11154 2902R 17715 


[duplicates] 
0931 
[duplicates] 


[Jeff Hill's 


footnote: 
Konkordans 


The 


mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer appends 
(750) 
(AULEVEULTh 
E) to - 749 
(AULE SULThE 
| VELNA) I 
the two 
inscriptions are 
probably 
different; if that 
is another 
superpositioned 
ditto mark above 
7 110 (ARNTh * 
URINATE . 
LS) (compare 
another 
superpositioned 
ditto mark under 
number 
232BIS) | can 
see not reason 
for it (I reckon 
that Mr. Carl 
Eugen Pauli 
eventually forgot 
what they were 
for, because they 
have no 
influence on the 
respective CIE 
articles).] 
0245 - 00110 0997 — 00346 2146 11023. 2903 17718 
0246 — 00762 0998 — 00350 2146BIS 79 2904 17719 
[duplicates] 
0875 
[duplicates] 
0247 — 00761 0998BISA — 00363 2147 003 2905A 17720 
0248 - 02236 0998BISB — 00364 2148 11004 2905B 17721 
0249 — 02635 0998BISC — 00362 2148BIS 11184 2906A 17722 
0250 — 00808 0998BISD -— 00365 249 10409 2906B 17723 
0251 — 00428 0999 — 00306 21509. 11017 2906C 17724 
0252 -— 00890 1000 — 00349 "QI5I 11185 2907 17725 
0253 -— 00272 1001 -— 00307 11191 2907BIS 17725BIS 
0254 - 00104 1002 -— 00308 2153 11001 2908A 17726 
0255 — 00301 1003 see 0989 [a | * 154 11105 2908B 17727 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: ny 
Konkordans 
mellan 
0256 -— 00305 2155 IH 2908C 17728 
0257 — 00309 2156 11109 2908D 17729 
[duplicates] 
0280 
[duplicates] 
0258 —90004 1006 -00311 2157 11019 2908Ea 177300. 
0259 — (6008 1007 — 00310 2158 11018 2908Ep 17730p 
0259BIS 500304 1008 see | —00180 2159 16834 2908Ey 17730y 
0429BISC [a 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number — 180.] 
0260 - 03232 1009 - 00370 2160 16835 2908E6 177308 
0261 - 03194 1009BIS 16785 2161 05248 2908F 17731 
05249 
0262 16690 1010 16786 2162 05256 2908G 17732 
05257 
05258 
05259 
05260 
05261 
05262 
05263 


05264 
0263 — 00007 1011 - 1425 2163 05267 2908H 17733 
[Jeff Hill's 16772 05268 
footnote: The 05269 
Konkordans 05270 
mellan Carl 05271 
Eugen Paulis 05272 
inskriptionsnum 05273 
mer equates 
what appear to 
be two slightly 
different 
inscriptions 
studied in CIIAA 
1011 with CIE 
1425: I cannot 
help but noticing 
two 
irreconcilable 
ganz 
inscriptions; I 
register the latter 
as — inscription 
number X CIEP 
16772; further 
compelling 
evidence, — not 
just flimsy 
guesses, us 
required to 
clarify the 
situation and 
allow for the 
desirable 
abolition of 
CIEP 16772.] 
0264 — 00015 1011BISA 701519 2164 052514 l — 29081 17734 
0525: 
0265 - 00006 1011BISB 701535 2165 2908K 17735 
0266 - 00011 1011BISC - 01431 2166 052. 2908L 17736 
05274 
05275 
6 
5277 
0267 — 00302 1011BISD — 01520 2167 05250 2908M 17737 
0268 703191 1011BISE -01522 05253 2908N 17738 
05254 
05255 
0269 -02256 1011BISF —- 01516 | 2168BIS 05279 29080 17739 
0270 - 03001 1011BISG — 015179. 2169 05247 2908P 17740 
0271 — 00192 1011BISH - 0151 39170 11173 2908Q 17741 
0272 -— 03093 1011BISI EFT) W 2171 05322 2908R 17742 
0273 -00114 1011BISK ZOOM. ^ | 2172 11187 29088 17743 
0273BIS - 02306 1011BISL - 01439. 2173 11026 2908T 17744 
0274 702341 1011BISM 01511 2174 11015 2908U 17745 
[duplicates] 
2213 
[duplicates] 
0275 — 00078A. 10 SN -01509 2175 11021 2908V 17746 
[duplicates] 
0345BIS 
[duplicates] 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer equates 275 
with 78; in fat. 
no 
distingui a 
inscription 
they are 
transcriptions 
made by 
different 
scholars of the 
same inscription; 
read 78 for my 
78A, a number 
which I find 
useful for 
labelling one of 
the traditions.] 
0275BIS - 03186 1011BISO -01512 2175BIS 11167 2908X 17747 
0275TER - 03164 1011BISP 701507 2176 11032 2909A 17748 
0276 - 00016 101ITERA — 01495 2177 08926 2909B 17749 
0277 — 00168 101ITERB - 01501 2178 11098 2909C 17750 
0277BIS — 03208 101ITERC —- 01498 2179 10986 2909D 17751 
[duplicates] 
2340BIS 
[duplicates] 
0277TER - 03120 10lITERD - 01500 2180 11002 2909E 17752 


0278 -03211 101ITERE — 01497 2181 05240 2910Aa 17754 
0278BIS — 02884 101ITERF - 01499 2182 05241 2910Ap 17755 
2131 
0278TER — 03209 101ITERG — 01503 2183 05321 2910Ba 17756 
0279 - 03210 101ITERH — 01504 2183BIS 05311 2910Bp 17757 
0280 see 0257 [a | * 101ITERI 701502 2184 11005 2910C 17758 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the — replication 
by citing the 
same CIE 
number —- 3000.] 
0281 - 00724 101ITERK - 01494 2184BIS 11028 2910D 17759 
0282 — 00819 10lITERL - 01496 2185 05242 2910E 17760. 
0283 - 00850 101ITERM - 01491 2185BIS 11022 2910F 17761 
0284 -— 00800 101ITERN — 01536 2186 16132 2910G ,J1762 
0285 - 00874 101ITERO - 01526 2187 16837 2910H 
0286 -— 00009 101ITERP 201532 2188 16838 29101 17764. 
0287 — 00010 101IQVATERA | -01548 2189 11016 29107 17765 
0288 16691 IOLIQVATERB 701547 2190 16840 2910K 117766 
0289 16692 1012 -01429 2191 16841 2910 17767 
[Jeff Hill's | —-01429POST 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
unaccountably 
leaves the 
equation blank.] 
0290A 16693 1012BIS 04822 2192 16 2910M 17768 
[Jeff Hill's | —04821 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer equates 
CIIAA I012BIS 
with CIE 4822; 
whereas, when 
eventually 
published in the 
CIE, CIIAA 
1012BIS was 
registered as CT 
4821 (of 
ADDITA 
VM): note h 
end of the work 
f the editing of 
volume 1 of the 
CIE?) pencil: 
0290B 1,,10694. 1013 - 02767 2193 16843 2910N 17769 
0291A  Té69059 1014 702137 2194 16844 29100 17770 
16696 IO014BISA 16787 2195A 16845 2910P 1777 
one combined 
number, 291, 
here; Mr. Carl 
Eugen Pauli had 
always planned 
to postpone the 
Etruscan 
NVMME it is 
sterile to notice 
these omissions 
of Etruscan (and 
all the rest) 
NVMMI and 
SPECVLA and 
LVCERNAE 
FICTILES and 
so on henceforth, 
since they are so 
many!.] 
0292A 16697 IO14BISB — 01608 2195B 16846 2910Qa. 17772 


0292B 16698 1014BISC —- 01611 2196 16847 29100p. 17773 
0292C 16699 1014TER -01552 2197 09301 2910Rao 17774 
0292D 16700 1014QVATER 16788 2198 11012 2910Rp 17775 
0292E 16701 1015 —- 01419 2199 16848 2910S 17776 
0292F. 16702 1016 — 01562 2200 16849 2910T 177717 
0292G 16703 1017 - 01560 2201 16850 2910U 17778 
0292H 16704 1017BIS — 01610 2202 16851 2910V 17779 
0292I 16705 1820see 0829 [a | * 2203 16852 2910W 17780 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number — 1420.] 
0292K. 16706 1018BISA -— 04623 2204 16853 2910Xa 17781 
0293 16707 IOI8BISAA - 04624 2205 16854 2910Xp 97 
0294 16708 1018BISB — 04625 2206 16855 2910Y BR 
0295A 16709 1O0I8BISBB — 04626 2207 16856 2910Z 17783, 
0295B 16710 1018BISC - 01609 2208 11013 2910AA 7784 
0295C 16711 IO018BISD - 01612 2209 16857 2910BB 117785 
0295D 16712 1O018BISE 701538 2210 11011 29109€ ^. 17786 
0295E 16713 I1018BISF - 01626 2211 16858 2910EB. /...] 17787 
0295F1 16714 1019 11420 2212 16859 ,,2910DD 17788 
0295F2 16715 1020 - 00474 2213see2174[a | * 2910! 17789 
duplicate 
thereof] AN 
0295F3 16716 1021 15381 2214A 16860 910GG 17790 
0295F4 16722 1022 12889 2214B 16861 -. 2910HH 17791 
0295F5 16723 1022BIS 07713 2214C 16862. 2910II 17792 
0295F6 16719 1023 - 01726 2214D 46863. 2910KK 17793 
0296A 16720 1024 - 02731 2214E 16864 2910La 17794 
0296B 16721 1025 — 00448 2214F 16865... 2910Lp 17795 
0296BIS 16523 1026 -— 00056 2214G Neo 2910Ly 17796 
0296TERA 11419 1026BIS — 01801 2214H 67 2911A 17798 
0296TERB 11417 1026TER — 00426 22141. 16868 2911B 17799 
0296TERC 11443 1027 -— 03039 2214K. 16869 2911C 17800 
0297A 16724 1028 -— 00450 .2214L 16870 2912 17801 
0297B 16725 1029 — 00466 2214M. 16871 2913 17620 
0298 16726 1029BIS -— 00467 79214N 16872 2914A 17802 
0299 16727 1030 -— 00452 in22MO 16873 2914B 17803 
0300 16728 1031 16789 NS 16874 2914C 17804 
0301 16729 1031BIS - 00460 214Q 16875 2914D 17805 
0302 16730 1032 - 00488. 2215 11112 2914E 17806 
0303A 16732 1033 nw 2216 16876 2914F 17807 
0303A ALIVS 16733 1034 ^ 00: 2217 11082 2914G 17808 
S [duplicates] 
2592 
[duplicates] 
0303B 16734 1034BIS — 02649 2218A 16877 2914H 17809 
0303B ALIVS 16735 1035. 16790 2218B 16878 29141 17810 
0303C 16736 1036 — 02763 2219 16879 2914K 17811 
0303C ALIVS 16737 1037 — 00456 2220 05304 2914L 17812 
0303BB 16738 — 00455 2220BIS 16880 [IN | 2914M 17813 
[duplicates] OPERCVLO] ) 
2327TERB swapped 
[duplicates] 
j 
" 
05313 [IN 
SARCOFAGO] 
j swapped 
0303CC 16739 1038BIS — 00462 2221 11077 2915A 17814 
0303CC ÁLIVS 16740 1039 -— 02993 2222A 11089 2915B 17815 
0303. 741 1039BIS - 02190 2222B 11090 2915C 17816 
[duplicates] 
2224 
[duplicates] 
0303D ALIVS 16742 1040 7 00441 2223 05306 2916Aa 17817 
[duplicates] 
2611BIS 
[duplicates] 
0303E 16743 1041 05556 2224 see 222B | * 2916Ap 17818 
[a duplicate 
thereof] 
0303E ALIVS 16744 1042 — 00470 2225 16881 2916B 17819 
0303F. 16745 1043 — 00457 2225BIS 11113 2916BISA 17820 
0303F ALIVS 16746 1044 — 00439 2226 05307 2916BISB 17821 
0303G 16747 1045 — 00464 2227 05305 2916BISC 17822 
0303G ALIVS 16748 1046 16791 2228 05303 2916BISD 17823 
0304 12318 1047 - 00472 2229 16882 2916BISE 17824 
0305 16749 1047BIS — 00440 2230 11080 2916BISF 17825 
0306 12888 1048 - 00471 2231 16883 2916BISG 17826 
0307 09203 1049 — 00465 2232 16885 2916BISH 17827 
0308 — 00019 1050 -— 00443 2233 16884 2917A 17828 
0309 — 00021 1051 — 00437 2234 11078 2917B 17829 
0310 -— 00023 1052 — 00438 2235 16886 2917C 17830 
0311 — 00022 1053 - 00473 | 2236 11091 2917D 17831 
[duplicates] 


12801 
[duplicates] 
0312 - 00020 1054 — 00445 2237 16887 2917E 17832 
0313 — 00024 1055 — 00446 2238 16888 2917F 17833 
AD NVMEROS | - 00064 1055BIS 7 00447 2239 16889 2917G 17834 
308 AD 313 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer here has 
Anh(ang).] 
0314 —00052A 1056 - 00451 2240 16890 2918AA 17835 
0315 — 00052B 1056BISA 701434 22414 16891 2918AB 17836 
0316 - 00052C 1056BISB — 00468 2241B 16892 2918AC 17837 
0317 — 00045 1056BISC — 00435 2241C 16893 2918AD 17838 
0317BIS - 00126 1056BISD — 00458 2242 16894 2918AEa 17839 
0318 -— 00169 1057 — 00449 2243 16895 2918AEB 17840 
0319 -— 00029 1058 - 02821 2244 16896 2918AF 17841 
0320 -— 00058 1059 — 03198 2245 11076 2918BA 17842. 
0320BISA -— 00092 1060 — 04668 2246 16897 2918BA 17843 
0320BISB -— 00079 1060BISA - 03199 2247 11092 2918BC ,/17844 
0320BISC - 00150 1060BISB — 02468 2248 16898 2918BD 198459. 
0321 — 00028 1061 - 00454 2249 11075 2918BEa 17846. . 
0321BIS - 00044 1061BIS 09238 2250 11073 2918BEp 17847 
0322 - 00026 1062 16792 2251 16899 2918BE«..- 848 
0323 — 00157 1063 16659 2252 16900 2918BG 17849 
0324 — 00025 1064 16793 2253 16901 2918CA,/ | 17850 
0325 - 00156 1065 15717 2254 16902 17851 
0325BISA - 00040 1066 16645 2255 16903 2918CC. 17852 
0325BISB -— 00062 1067 16794 2256 16904 18CD. 17853 
0325BISC -— 00039 1068 16795 2257 16905 17854 
0325BISD - 00041 1069 16796 2258 16906 8CF 17855 
0325BISE -— 00038 1070 12895 2259 2918BISAa 17856 
0325BISF — 00155 1071 16797 2260 2918BISAp 17857 
[duplicates] 
2526 
[duplicates] ight, 
y the CIIAA: yet 
the nonnumber is 
twice cited: once 
by Mr. Giulio 
Buonamici — in 
inscription 
number 15419; 
once more by 
Mr. Giuseppe 
Goffredo 
Ariodante 
Fabretti himself, 
in Primo 
supplemento alla 
raccolta — delle 
antichissime 
iscrizioni 
italiche, number 
504 — inscription 
number 19012; 
enjoying a 
phantasy like 
any other 
Etruscan scholar, 
I have generated 
inscription 
number 19019 to 
contain these 
sprites.] 
0325BISG-. - 00042 1072 16798 2260A 16908 2918BISB 17858 
0325BISH 00032 1072BIS 16645 2260B 16909 2918BISC 17859 
0325BIST ws, |^ - 00037 1073 16799 2260C 16910 2918BISDa 17860 
TE - 00115 1074 16800 2260D 16911 2918BISD| 17861 
032 — 00030 1075 7 03728 2260E 16912 2918BISE 17862 
[duplicates] 
1076 
[duplicates] 
0327 — 00071 1776see 1075 [a | * 2260F 16913 2919A 17863 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number — 3728.] 
0327BIS — 00067 1077 - 03724 2260G 16914 2919Ba. 17864 
0328 — 00070 1078 - 03727 2260H 16915 2919Bf 17865 
0328BIS — 00069 1079 — 03725 22601 16916 2919By 17866 
0329 -— 00068 1080 - 03730 2260K 16917 2919C 17867 


0329BIS 


— 00046 


1081 


- 03726 


2260L 


16918 


2919D 


17868 


0329TER 


— 00117 


1075-1081POST 
l 

[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer  belatedly 
realised that, 
under — number 
1081, the CIIAA 
discussed 
another five 
inscriptions 
appended: this 
inscription and 
the next four 
inscriptions; the 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer cites these in 
the forms: 

AD 1081 - 3731 
AD 1081 — 3732 
AD 1081 — 3733 
AD 1081 — 3734 
AD 108] - 
3738; 

this — additional 
material is 
squeezed in 
between lines 
1081 and 1082, 
in a column 3.5, 
after their own 
heading 

AD 1081?, 
written 
originally 
largely in pencil: 


] 


— 03731 


2260M 


16919 


2919D* 


17869 


0330 


0331 


0332 


0333 


— 00082 


— 00083 


— 00084 


1075-1081POST 
Tm 081IPOST 
ITEPUET 
LUE 081POST 
5 


22600 


16920 


16921 


2919D** 


2919E 


17870 


17871 


mer equates 


0333BIS see . 1082 871 2260R 16924 2919H 17874 
0972 [a duplicate 

thereof] 

[Jeff Hill's 

footnote: — The 

Konkordans 

mellan Carl 

Eugen Paulis 

inskriptionsnum 

mer 

acknowledges 

the replication 

by citing the 

same CIE 

number — 106 

0334 — 00091. 1083 — 03872 22608 16925 2919I 17875 
0335 E: 901 61 1084 — 03874 2260T 16926 2920A 17876 
0336, 00094 1085 — 03873 2260U 16927 2920B 17877 
0336BISA "^, ^ - 00097 1086 — 03549 2260V 16928 2920Ca. 17878 
0336BISB.. - 00098 1087 — 03551 2260X 16929 2920Cp 17879 
0336BISC — 00095 1088 — 03550 2260Y 16930 2921 17880 
0337 — 00065 1089 — 03548 2260Z 16931 2922A 17881 
0337BIS — 00100 1090 — 03553 2261 10887 2922B 17882 
0338 — 00027 1091 —03552 2262 16557 2922C 17883 
0339 — 00031 1092 — 03883 2263 16558 2922D 17884 
0340 — 00102 1093 — 03879 2264 15774 2922E 17885 
0340BIS — 00107 1094 — 03881 2265 10940 2922F 17886 
0341 — 00108 1095 — 03880 2266 05674 2923Aa 17887 
0341BIS — 00162 1096 — 03885 2267 05655 2923Ap 17888 
[duplicates] [duplicates] 

0737 2555 

[duplicates] [duplicates] 

0342 — 00073 1097 — 03882 2268 05668 2923B 17889 
0342BIS — 00130 1098 — 03877 2269 05654 2923C 17890 
0342TER — 00072 1099 — 03876 2270 05666 2923D 17891 
[Jeff Hill's 16687 [duplicates] 

footnote: — The 2272 

Konkordans [duplicates] 

mellan Carl 

Eugen Paulis 

inskriptionsnum 


342TER with 72; 
I can only 
explain — rather 
gross 
inconsistencies 
in the versions of. 
the inscriptions 
by conjecturing 
that there are two 
different 
inscribed — lids, 
one of which 
(EX | IOSEFO 
GVFFREDO 
ARIODANTE 
FABRETTIO) I 
equate with 72, 
the other of 
which (EX 
OLOVO 
AVGVSTO 
DANIELSSONI 
O) I equate to a 
newly generated 
CIEP — number 


10687.] 
0343 — 00109 1100 — 03884 2271 05673 2924A 17893. . 
0344 - 00144 1101 — 03875 2272see 2270[a | * 2924B 7894 
duplicate 
thereof] 
0344BIS — 00112 1102 703878 2273 05661 2924/1 17895 
duplicates] 
2617 
duplicates] 
0345 — 00113 1103 — 03806 2274 05671 .2924D/ 17896 
duplicates] 
2565 
duplicates] 
0345BIS se |* 1104 — 03808 2275 2924E 17897 
0275 [a duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number 7 78.] 
0346 -— 00048 2276 10942 2924F 17898 
0347 2276BISA 05680 2924G 17899 
0347BIS — 00147 2276BISB 05657 2925 17900 
0347TERA 16750 2276BISC 05678 2926A 17901 
0347TERB 16751 2276BISD 05669 2926B 17902 
Korikordans 
ellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer leaves the 
CIE equivalent 
for 1569 - 
blank -- remarka 
bly so, because 
whenever — the 
CIE is aware ofa 
replication 
(DENVO VT 
ALTERVM 
IOSEFVS 
GOFFREDVS 
ARIODANTES 
FABRETTIVS 
ET CETERA), 
80, generally, 
was the 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer also aware 
(logically, aware 
first); there was 
typically a high 
degree of 
synchronicity 
between the two, 
lacking here.] 
0348 — 00049 1110 — 03827 2276BISE 05677 2926BB 17903 
0348BIS — 00142 "n — 03824 2276BISF 05681 2926C 17904 


0349 — 00076 1112 — 03810 2276BISG 05679 2926D 17905 
0350 —00111 1113 — 03821 2277 10205 2926E 17906 
0351 — 00099 1114 — 03834 2277BISA 10002 2926F 17907 
0352 — 00101 1115 — 03828 2277BISB 10201 2927 17908 
[duplicates] 
2537 
[duplicates] 
0353 16752 1116 — 03835 2278 16932 2928 17909 
0354 16753 1117 — 03816 2279 05407 2929A 17910 
0355 — 00105 1118 — 03822 2280 05408 2929B 17911 
0356 sce 0169 [a : 1119 — 03823 2281 05409 2929B* 17912 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number - 129.] 
0357 09497 1120 —:03819 2282 05410 2929C 17913 
0357BIS 09481 1121 -— 03809 2283 05411 2929D 17914 
0358 16754 1122 — 03812 2284 05412 2929E ^. 17915 
0358BIS 09357 1123 — 03818 2285A 05413 2929p/7 9. 17916 
0358BISA. 16755 1124 — 03825 2285B 05414 29296. 17917 
0358BISB 16756 1125 — 03833 2286 05527 17918 
[duplicates] 
1546 
[duplicates] 
0359 16757 1126 — 03815 2287 05528 eod 17919 
0360 09379 1127 — 03817 2288 05529 9K 17920 
0361 — 00086 1128 — 03832 2289 05530 2929L 17921 
0361BIS. — 00075 1129 — 03814 2290 05531. 2929M 17922 
0361TER. — 00133 1130 — 03820 2291 705532. 2930 17924 
0362 — 00146 1131 — 03813 2292 05533. 2931 17925 
0362BISA — 00093 1132 — 03811 2293 05534 2932 17926 
0362BISB 16758 1133 — 03830 2294 5535 2933A 17927 
0362BISC 16759 1134 — 03831 2295 05536 2933B 17928 
0362BISD 16760 1135 — 03826 22967. 05537 2933C 17929 
0362TERA —00047A 1136 — 03829 2297 05538 2934A 17930 
0362TERB — 00047B 1137 - 03972 72298. 05539 2934B 17931 
0362TERC — 00047C 1138 — 03973 .299 05540 2934C 17932 
0363 — 00057 1139 — 04014 EN 05541 2935Aa 17933 
0363BIS. — 00066 1140 — 04015 05336 2935Ap 17934 
0364 — 00043 1141 — 040 2302 05337 2935B 17935 
0364BISA — 00128 1142 — 040 2303 05342 2936Aa 17936 
0364BISB - 00121 1142BISA 243333.. 2304 05341 2936Ap 17937 
0364BISC — 00141 1142BISB ph 03384 2305 05340 2936B 17938 
0364BISD — 00122 1142BISC ex 03335. 2306 05339 2936C 17939 
0364BISE — 00127 1142BISD 5$03336 2307 05338 2936Da 17940 
0364BISF — 00140 1143 - 08736 2308 05344 2936Dp 17941 
0364BISG — 00124 1144 — 03739 2309 05343 2936E 17942 
0364BISH — 00165 1 145^ — 03738 2310 05345 2936F 17943 
0364BISI — 00143 M46. — 03737 2311 05347 2936G 17944 
0364BISK. — 00120 1147 — 03740 2312 05346 2936H 17945 
0364BISL — 00103 — 03741 2313 05350 29361 17946 
0364BISM —-00172 49 — 04127 2314 05349 2936K 17947 
0364BISN — 00074 1 150^ - 04122 2315 05353 2936L 17948 
0364BISO 1151 — 04125 2316 05352 2937A 17949 
0364BISP 152 — 04124 2317 05351 2937B 17950 
0364BISQ 1153 — 04123 2318 05494 2937C 17951 
0364TER 1154 — 04126 2319 05495 2937D 17952 
0365 1155 — 04128 2320 05445 2937E 17953 
0365BIS 1156 — 04121 2321 05446 2937F 17954 
0366 Pu 1157 — 04001 2321BIS 05523 2937Ga. 17955 
0366BISA 1158 — 03996 2322 05378 2937Gp 17956 
0366BISB-— 1159 (A) - 03988 2323 05545 2937H 17957 
ER 05217 1159 (B) — 03992 2324 05550 29371 17958 
03 - 00216 1160 — 03997 2325 05551 2938 17959 
0368 X — 00232 1161 — 03995 2326 05547 2938BIS 17960 
[duplicates] 
0400 
[duplicates] 
0369 — 00236 1162 — 03989 2327 05552 2939A 17961 
0370 — 00235 1163 — 04000 2327BIS 05555 2939B 17962 
[duplicates] 
0401 
[duplicates] 
0371 — 00245 1164 -— 03990 2327TERA 05312 2939C 17963 
0372 — 00224 1165 — 04002 2327TERB see * 2940 17964 
2220BIS [a 
duplicate 
thereof] 
0373 — 00230 1166 - 03993 2328 05543 2941A 17965 
0374 — 00223 1167 -— 03998 2329 05554 2941B 17966 
0375 — 00222 1168 — 03991 2330 05544 2941C 17967 
0376 — 00241 1169 — 04004 2331 05553 2941D 17968 
0377 — 00233 1170 — 03994 2332 05415 2941E 17969 
[duplicates] 
0398 
[duplicates] 


0378 - 00231 1171 -— 04003 2333A 05416 2942 17970 
0379 — 00229 1172 -— 03999 2333B 05417 2943A 17971 
0380 — 00219 1173 — 04011 2333BIS 10154 2943B 17972 
0381 — 00218 1174 -— 04006 2333TER 10001 2943C 17973 
0382 — 00237 1175 -— 04005 2334 05549 2943D 17974 
0383 — 00221 1176 — 04010 2335 05470 2944 17975 
0384 — 00246 1177 -— 04007 2335A 05471 2945 17976 
0385 — 00228 1178 -— 04008 2335B 05472 2946 17977 
0386 — 00239 1179 — 04009 2335C [IN | 05473 2947 17978 
OPERCVLO] 
2335D [IN 
SARCOFAGO] 
0387 - 00240 1180 704012 2336 05524 2948 17979 
[duplicates] 
1777 
[duplicates] 
0388 - 00226 1181 7 03543 2337 05376 2949 17980 
2338 
0389 -— 00238 1182 — 03544 2339 05526 2950A 17981 
0390 -— 00243 1183 -— 03545 2340 05525 2950B 17982 
0391 —- 00217 1184 — 03905 2340BIS see | * 2950C 17983 
2179 [a duplicate 
thereof] 
0392 — 00227 1185 — 03903 2340TER 10186 2950D 4 
[duplicates] 
2781BIS 
[duplicates] 
0393 — 00234 1186 — 03904 2341 05601 2951 -— [7985 
[duplicates] 
0444 
[duplicates] 
0394 - 00225 1187 - 03775 2342 05602 L- 17986 
0395 — 00244 1188 - 03777 2343 05605 953 17987 
0396 [NOTA | * 1189 703776 2344 05606 3954 ^ 17988 
IOSEFI 
GVFFEDI 
ARIODANTIS 
FABRETTII AD 
SE DE 
NVMERIS 383 
ET 387] 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer equates 396 
with 221.] 
0397 - 00220 1190 — 03778. 2345 05603 2955 17989 
0398 see 0377 [a | * 1191 -037 346 05604 2956 17990 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the — replication 
by citing the 
same CIE 
number — 233.] 
0399 - 002. 192 -— 03978 2346BISA 16934 2957 17991 
0400 see 0368 [a | * 1193 -03979 2346BISB 16935 2958A 17992 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill; 
footnote: e 
. 1194 7 03975 2346BISC 07173 2958Ba 17993 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer equates 401 
with 235, and is 
therefore aware 
of the 
replication. 
0402 1195 — 03974 2346BISD 16936 2958Bfp 17994 
0403 1196 - 03976 2347 05907 2958B 17995 
0404 1197 z 03977 2348 05908 2958Ca. 17996 
0405 1198 703528 2349 05909 2958Cp 17997 
0406 1199 - 03530 2350 05910 2958D 17998 
0407 1200 - 03532 2351 05911 2958E 17999 
0408 1201 — 03537 2352 05912 2958F 18000 


example, my conjecture, that the Hand tried, to the extent that his malign 


incompetence allowed it, to scratch a neat 


letterstrokes several times; perhaps this single letter was not isolated, but terminated 


a longer term of ownership.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7998. 


fourstroke letter SIGMA -- going over the 


TI S 


linee graffite LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO M VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


Cl S(EThUS) 


A] q am) eth's (pot of large 


ls LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68. PAGINA 347, NVMERVS 61. 


TVRMA IV. 


Iscrizioni su ciotolecoperchio d'impasto 
grezzo. 


Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Btruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 


— 
he Pe ew Inscri : 
tions On Bo ped:Ti 
ded Yellow Clay Carelessly 
: Of Impürities. 


62. 63. 64. 65. 66. 67. 68. 


nd Article 63 And Article 64 
65 And Article 66 And 
ticle 68 And Article 69. 


La terza categoria vascolare utiliz 
modo massiccio alla Vigna Parrocch 
come supporto di is 
dalle ciotolecoperchio 
con piede ad:anello. La 


toro, 
(quest'u 
della pre 
| rizioni -- quasi 
sempre contrass probabile valore 
numerale e sigle -- sono apposte senza 
eccezione sul fondo, piü spesso all'esterno 
ma talvolta anche all'interno. E stato già 
osservato [...] che su questo tipo di 
supporti, almeno alla Vigna Parrocchiale, 
le iscrizioni, di regola, sono incise a crudo 
sull'argilla prima della cottura, ma, come 
dimostrano i nuovi documenti (vedi 
INFRA), non é raro imbattersi in graffiti 
realizzati dopo la cottura. 


manner, at Vigna 

to host inscriptions, 
s of bowlshaped lids, of crude 
eded yellow clay carelessly left full of 
l'Impurities, with feet in the shapes of rings. 
The typology is not well organised: in the 
main better studied are the feet, generally 
shaped like rings, which can take on the 
standard shapes of moldings, or with hook 
profiles (this latter one seeming more 
evolved than the preceding one). The 
shape is very widespread in the archaic 
period: [....]. The inscriptions -- almost 
always marks with a probable numeral 
value, and abbreviations -- are always put 
on the bottoms, more often on the outside 
but sometimes also on the inside. It has 
previously been observed [.....] that on this 
type of supportive base, at least at Vigna 
Parrocchiale, the inscriptions were 
usually incised on the still wet clay before 
finng, but, as new monuments 
demonstrate (see below), it is not rare to 


encounter scratchings executed after 


0409 — 00269 1202 — 03534 2353 05913 2958G 18001 
05914 

0410 - 00270 1203A — 03538 2354 05916 2958H 18002 
0411 — 00276 1203B — 03535 2355 05915 29581 18003 
0412 - 00271 1203C — 03533 2356 05917 2958K 18004 
0413 — 00266 1203D 7 03531 2357 05918 2959 18005 
0414 - 00194 1203E — 03536 2358 05919 2960 18006 
0415 — 00185 1203F — 03525 2359 05921 2961 18007 
0416 - 00190 1203G -03526 2360 05922 2962 18008 
0417 — 00199 1208H — 03524 2361 05923 2963 18009 
[duplicates] 
25690VATER 
duplicates 
0418 — 00183 1208I - 03529 2362 05927 2964 18010 
0419 - 00184 1204 — 04032 2363 05926 2965 18011 
0420 — 00182 1205 - 04030 2364 05928 2966 18012 
0421 - 00193 1206 — 04029 2365 05930 2967 18013 
0422A — 00178 1207 — 04031 2366 05932 2968 18014 
0422B — 00179 1208 — 03594 2367 05933 2969 18015 

[duplicates] 

1214 

[duplicates] 
0423 — 00187 1209 - 03597 2368 05934 2970 18016 
0424 - 00196 1210 7 03595 2369 05935 2971 
[duplicates] 
0869 
[duplicates] 
0425 -— 00197 1211 - 03596 2370 05937 2972 18018 
0426 — 00188 1212 — 03598 2371 05938 297. 18019 
[duplicates] 
0429BISB 
[duplicates] 
0427 7 00181 1213 7 03595 2372 05939 974 18020 

[Jeff Hill's 15949 

footnote: The 

Konkordans 

mellan Carl 

Eugen Paulis 

inskriptionsnum 

mer equates 

CIIAA 1213 

with CIE 3595; I 

can only explain 

rather gross 

inconsistencies 

in the versions of 

the inscriptions 

by conjecturing 

that there are two 

different 

inscriptions, the 

fit one of 

which in the 

article I equate 

with 3595, iA 

i I 

0428 — 00198 2373 05940 2974BIS 18021 

Konkordans 

mellan Carl 

Eugen Paulis 

inskriptionsnum 

mer 

acknowledges 

the replication 

by citing the 

same CIE 

number — 3594.] 
0429. - 00200 1215 — 04023 2374 05944 2975 18022 
0429BISA — 00195 1216 - 04024 2375 05946 2976 18023 
0429BISB- $66 | * 1217 — 04025 2376 05947 2977Aa 18024 
0426 [a duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer equates 
429BISB | with 
188, and is 
therefore aware 
of the 
replication. 
0429BISC 00180 1218 — 04028 2377 05948 29T7Ap 18025 
[duplicates] 
1008 
[duplicates] 
[Jeff Hill's 


footnote: — The 
Konkordans 


mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer neglects to 
equate 429BISC 


mer confirms 
that, from the 
very beginning 
of the CIE 
project, during 
the arrangement 


with 180: 
l 
0429BISD 16761 1219 7 04027 2378 05949 2977B 18026 
0429BISE - 00190 1220 7 03913 2379 05951 2977C 18027 
[Jeff Hill's | 15198 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer equates 
429BISE — with 
190; at CIE 190 
Mr. Carl Eugen 
Pauli studies a 
second 
transcription of a 
(second 
different?) 
inscription made 
by the dimwitted 
Italians who 
contributed their 
painfully dopey 
nonsense to their 
Notti — Coritane 
drinking — club 
annual book fora 
dozen years, and 
Mr. Carl Eugen 
Pauli deemed the 
two versions to 
be of the very 
same inscription, 
something which 
I just cannot 
accept -- we will 
never for certain, 
because of poor 
records and 
discarded 
artifacts, if a 
scribbler could 
possibly jump in 
the — way of 
everyone else 
and yell out: 
Everyone! here I 
come! get out of 
my way! I wanna 
copy it! I'm da 
bestest, um, 
copiya!. and 
proceed to get 
something so 
damned wrong.] 
0430 —- 01702 1221 — 03911 2380 05952 2977Da 18028 
0431 — 01840 703912 2381 05954 2977Dp 18029 
[duplicates] 
2633 
[duplicates] 
0432 — 00286 1223 — 03906 2382 05955 2977Ea 18030 
0433 —,00287 1224 — 03907 2383 05956 2977Ep 18031 
0433BIS 1225 703914 2384 05957 2977Fa 18032 
0434 
0435 02 1226 — 03910 2385 05958 29T7FB 18033 
0435BIS - 00174 1227 — 03909 2386 05959 2978 18034 
O435TERA- - 0175 1228 — 03908 2387 05963 2979 18035 
043. 00173 1229 — 03449 2388 05960 2980 18036 
0435 -— 00263 1230 7 03447 2389 05964 2981 18037 
E - 00264 1231 — 03446 2390 05966 2982 18038 
043, 05212 1232 7 03448 2391 05965 2983 18039 
0436BIS ^ - 00186 1233 7 04037 2392 05385 2984 18040 
0437 1234 7 04039 2393 05384 2984A 18041 
0438 1235 — 04043 2394 16937 2984B 18042 
0439 1236 7 04044 2395 16938 2984C 18043 
0439BIS 1237 - 04041 2396 16939 2984D 18044 
0439TER 1238 — 04042 2397 06227 2985A 18045 
0440 1239 — 04040 2398 16940 2985Ba. 18046 
0440BISA — 00255 1240 7 04038 2399 16941 2985Bf 18047 
1241 
[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 


phase, Mr. Carl 
Eugen Pauli 
combined these 
two 
inscriptions.] 


0440BISB — 00250 1242 7 03864 2400A 16942 2985C 18048 
[duplicates] 
2587 
[duplicates] 
0440BISC - 00254 1243 — 03862 2400B 16943 2985D 18049 
0440BISD — 00251 1244 — 03854 2400C 16944 2985Ea 18050 
0440BISE -— 00252 1245 — 03855 2400D 09184 2985bEp 18051 
0440BISF - 00256 1246 — 03860 2401 16945 2985F 18052 
0440BISG -— 00253 1247 — 03858 2402 16946 2985Ga. 18053 
0440TERA — 00205 1248 — 03859 2403 09178 2985Gp 18054 
0440TERB -— 00206 1249 — 03856 2404 09179 2985Ha 18055 
0440TERC - 00212 1250 — 03863 2405 09176 2985Hp 18056 
0440TERD -— 00207 1251 7 03857 2406 09177 29851 18057 
0440TERE -00211 1252 — 03861 2407 16947 2985K 18058 
0440TERF -— 00209 1253 7 03450 2408 16948 2985L 18059 
0440TERG -— 00208 1254 703452 2409 09406 2985Ma 18060 
0440QVATERA , -00213 1255 7 03451 2410 16949 2985Mf 18061... 
0440QVATERB - 00261 1256 — 03453 2411 10920 2985N 18062 
04400VATERC -— 00262 1257 — 03800 2412 10913 29850 |/^18063 
0441 - 00292 1258 — 03801 2413 05627 2985P 18064 
0442 - 00300 1259 - 03799 2414 05619 2985Q 18065... 
0443 — 00299 1260 — 03796 2415 05622 2985R m NU 
0444 see 0393 [a | * 1261 703798 2416 05623 29858: 067 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number — 234.] 
0445 — 00298 1262 - 03792 2417 05636 2985Sp 18068 
0446 16762 1263 — 03791 2418, 05621 2985T 18069 
0447 - 01703 1264 — 03795 19 05626 2985Ua 18070 


0448 — 00285 1265 — 03797 05618 2985Up 18071 
0449 — 00176A. 1266 — 03793 421 05617 2985AA 18072 
0450 - 00176B 1267 -03794 ied 05628 2985BB 18073 
0451 — 00176C 1268 — 03624 05631 2985CC 18074 
0451BISA — 00203 1269 -036347 7 W. 7& 2424 05630 2985DD 18075 
0451BISB — 00284 1270 - 03627 /2424BIS 10915 2985EE 18076 
0451BISC - 00177 1271 26000. 2425 10930 2985FF 18077 
0452 -00214 1271BIS 03630 2426 10931 2985GG 18078 
0453 - 00215 1272 - 03628... 2427 05624 2985HH 18079 
0453BIS 16763 1273 3620 2428 05632 29851I 18080 

[duplicates] 

257ATER 

[duplicates] 

2429 05633 2985KK 18081 


0455 

0456 

[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 


mer somewhat 
confusingly 
unites these, 


the crazy 
confusion 
caused by Mr. 
Antonio 
Francesco Gori's 
too hastily 
considered, 
lacklustre, 
wretchedly 
botched opinions 
that two (f*cking 
different!) 
inscriptions were 
the same one, 
were dealt with 
thereat in the 


CIE, and 
cogently 
rebuked; Mr. 
Antonio 


Francesco Gori's 


-— 00282 
— 00281 


— 03626 
— 03619 


2430 
2431 


05629 
05625 


2985LL 


2985MM 


18082 
18083 


eyes were, for 
much of his 
scholarly — life, 
only painted 
onto his face.] 


0457 1277 7 03617 2432 05634 2985NN 18084 
0458 1278 -— 03629 2433 10916 298500 18085 
0459 1279 — 03625 2434 10922 2985PP 18086 
0460 1280 - 03622 2435 10923 2985QQ 18087 
0461 1281 - 03618 2436 10914 2985RR 18088 
0462 1282 — 04156 2437 05620 2985SS 18089 
0462BIS 1283 7 04163 2438 05635 2985TT 18090 
0462TER 1284 — 04155 2439 10929 2985UU 18091 
0463 1285 7 04157 2440 16950 2985VV 18092 
0464 1286 7 04158 2440BIS 16951 2985XX 18093 
0465 1287 7 04153 2440TER 08339 2986 18094 
0465BISA — 00385 1288 - 15784 2441 08340 2987 18095 
0465BISB — 00429 1289 — 04165 2441BISA 08205 2988 18096 
0465BISC - 00386 1751 — 04159 2441BISB 08206 2989 18097 
[duplicates] 
1290 
[duplicates] 
0465TERA 1291 2441BISC 08209 2990 18098 
0465TERB 1292 2441BISD 08210 2991 
0466 1293 2441BISE 08207 2992 1 
0466BIS 1294 2441BISF 08208 2993 18101. 
0467 1295 2441 BISG 08332 2994Aa 18102 
0467BIS 1296 2442 08352 2994Ap-— 103 
0467TER 1297 2443 08346 299. 18104 
2444 a E 
0468 - 00377 1298 — 04168 2445 08349 29! 18105 
0469 07438 1299 7 04170 2446 08345 2996 18106 
0470 7 04831 1300 704176 2447 08350 97 18107 
[duplicates] 
1747 
[duplicates] 
0471 - 00433 1301 704177 2448 08351. 2998 18108 
0471BIS 16765 1302 - 04169 2449 708348 2999 18109 
0471TER — 02834 1303 704171 2450 08. 3000 18110 
[duplicates] av 
1725 
[duplicates] 
0472 - 00396 1304 - 04172 2451 08347 3001 18111 
0473 — 00397 1305 — 04175 2452 08344 3002 18112 
0474 — 00398 1306 7 04173 2453. 08211 3003 18113 
0475A — 00392 1307 — 03556 2453BISA. 08449 3004 18114 
0475B — 00393 1308 -03557 | 2453BISB 08451 3005 18115 
0475C - 00394 1309 — 03558 |2453BISC 08450 3006 18116 
0475D -— 00395 1310 — 03458, NEP 08474 3007 18117 
0476A. 16802 1311 - 03450 53BISE 08475 3008 18118 
0476B 16803 1312 - 93460. 2453BISF 08476 3009 18119 
0476C 16804 1313 Z88514W.. ^ | 2453BISG 08453 3010 18120 
0476D 16805 1314 203599. 2453BISH 08455 3011 18121 
0476E 16806 1315 A 0351 2453BISI 08454 3012A 18122 
0476F. 16807 1316 5393513 2453BISK. 08456 3012B 18123 
0476G 16808 1317 — 03508 2454A 16953 3012C 18124 
[Jeff Hill's 
footnote: — 476 
numbers (which, 
of course, Mr. 
Carl Eugen Pauli 
at this point in 
his work saw no 
need to 
subdivide — into 
the CIIAA 
numbers because 
he was 
postponing 
business) 4 
coins; th: 
following 
study 
gives no 
equation 
numbers for (and 
he and Mr. Olof 
August 
Danielsson both 
died before 
returning to 
them, and no 
other CIE editor 
took up prior to 
the CIEP) are 
bronze mirrors 
and gemstones.] 
0477 16678 1318 - 03512 2454B 09231 3012D 18125 
0477BIS 16766 1319 — 03515 2455 16952 3012E 18126 
0478 16767 1320 — 03517 2456 16954 3013 18127 
0479 16768 1321 -03522 2457 16955 3014 18128 
0480 16679 1322 7 03510 2458 07486 3015 18129 


[Jeff Hill's 
footnote: A 
scratched out 
number — 1702: 


indicates — only 


that Mr. Carl 
Eugen Pauli 
erred, and 
corrected his 
error; the 


CIIAA's 480 is a 
mirror, the study 
of which Mr. 
Carl Eugen Pauli 
was intent on 
postponing until, 
presumably, his 
next part of the 


CIE, which 
presumably 
would have 
included mirrors, 
coins, and 
gemstones -- eve 
Try Etruscan 
inscription — not 
precisely 
sepulchral in 
nature (and 
chiselled on 


stone or clay 
boxes); and this 
was a lamentably 
bad decision, 
because CIE 
editors prior to 
the CIEP have 
not accepted the 


challenge; 

eventually CIE 

1702 was 

assigned to 

CIIAA 430.] 

0481 16769 1323 — 03523 2459A. 16956 3016 18130 
0482 12893 1324 - 03511 2459B 16957 3017 18131 
0483 16627 1325 - 03521 -9489C. 16958 3018 18132 
0483BIS 16771 1326 — 03518 2459DW. 16959 3019 18133 
0484 16770 1327 — 03516 2459E 16960 30204 18134 
0484BIS 12892 1328 -03509 ^" 959r 16961 3020B 18135 
0485 12894 1329 -04075 ww. | 2459G 16962 3020C 18136 
0485BISA — 00992 1330A - 04011 //2459H 16963 3020D 18137 
[duplicates] 

0618BISA 

[duplicates] 

0485BISB — 00994 1330B 040729 24591 16964 3020E 18138 
0485BISC — 00993 1331 bz 2460A 16965 3020F 18139 
[Jeff Hill's 

footnote: An 


illegible number 
in red ink was 
replaced by a 
superimposed 
number 993 in 
black ink (I have 
993 here in red 
because numbers 
in this column 
should be written 
in red ink! yet 
Mr. Carl Eu, 
Pauli com 


ideally written in 
red ink, ought to 
have later been 
written clearly in 
red ink in the 
space which 
follows the 
unclear smudge 
and uncertain 
insertion, and 
not just in 


superimposed 
black ink, 
because, 


ultimately, — the 
very existence of 
the number is 
readily 
overlooked 
(thus: 
EEG 


Isuppose that the 
written 
equivalence 
number was 
probably always 
993, but the too 
dilute red ink ran 
and splotched.] 


initial, 


amendments of 
equivalences for 
CIIAA 498, 499, 
500, and 501, 
would have to 
indicate an 
amendment to an 
initial 

assessment — of 


how the 
inscriptions 
ought to be 
arranged 


(alphabetically? 
by filiation in a 
family tree?), yet 
I do not perceive 
the logic of the 
four 

emendations: 


0486 -01421 1332 7 04074 2460B 16966 3020G 18140 
0487 -01424 1332BIS 7 04075 2460C 16967 3020H 18141 
0488 - 01423 1333 — 04263 2460D 16968 30201 18142 
0489 — 01425 1334 - 04264 2460E 16969 3020K 18143 
0490 -01426 1335 — 04265 2460F 16970 3020L 18144 
0491 —-01422 1336 7 04266 2460G 16971 3020M 18145 
[duplicates] 
0706BIS 
[duplicates] 
0492 — 01429 1337 704267 2460H 16972 3021A 18146 
0493 — 01428 1338 [IN | 204270 2460I 16973 3021B 18147 
OPERCVLO 
VEL 4] 
0494 —- 01427 1338 [IN VRNA | -04271 2460K 16974 3022A 1814 
VEL 5] 
0494BISA 01327 1339 704272 2460L 16975 3022B 49 
[duplicates] 
2624BIS 
[duplicates] 
0494BISB - 01323 1340A — 04268 2461AA 16976 3022C 18150 
0494BISC — 01326 1340B — 04269 2461AB 16977 3022p^^ 18151 
0494BISD —- 01324 1341 — 03632 2461AC 16978 3022Fa.. 18152 
0494BISE - 01321 1342 — 03639 2461BA 16979 18153 
0494BISF -01322 1343 — 03633 2461BABIS 16982 3022] 18161 
TEXTVSDEÉEST 
OLVM 
E 
OSSARIVM 
TALICVM, 
COLVMNA 
1712] 
0494BISG — 01328 1344 — 03638 2461BB 16980. 3022F 18154 
0494BISH 2461BC 16981 3022G 18155 
0495 — 01353 1346 703644 2462A 6983 3022H 18156 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
question was 
asked, in the 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer, whether 
CIE 1353 was 
not the same 
inscription — as 
CIE 1630: 
[ron 
answer: despite 
similarities — in 
nomenclature, 
the inscriptions 
are different] 
0496 — 01354 1347. — 03642 2462B 16984 30221 18157 
0497 — 01355 |'WÍA8 — 03640 2462C 16985 3022K 18158 
0498 — 01357 ld 7 03634 2462D 16986 3022L 18159 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsm 
mer, amendsf.a 
previous, 


01358 1350 — 03635 2463 16987 3023Aa 18162 
Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer, amends a 
previous, or 
initial, 
equivalence  — 
1357: 
pr — 735g. 
into — 1358; the 
four 
amendments of 
equivalences for 
CIIAA 498, 499, 
500, and 501, 
would have to 
indicate an 
amendment to an 
initial 
assessment — of 
how the 
inscriptions 
ought to be 
arranged 
(alphabetically? 
by filiation in a 
family tree?), yet 
I do not perceive 
the logic of the 
four 
amendations.] 
0500 01359 1351 7 03636 64A 16988 3023Ap 18163 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer, amends a 
previous, or 
initial, 
equivalenee  — 
1358: 
Ss — 750NA 
into — 1359; the 
four 
amendments of 
equivalences for 
CIIAA 498, 499, 
500, and 501, 
would have to 
indicate an 
amendment to an 
initial 
assessment — of 
how the. 
inscriptions 
amendations.] 
0501 01356 1352 7 03637 2464B 16989 3023Ba. 18164 


[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer, amends a 
previous, or 
initial, 
equivalence  — 
1359: 
nou. 
into — 1356; the 
four 
amendments of 
equivalences for 
CIIAA 498, 499, 
500, and 501, 


would have to 


indicate an 
amendment to an 
initial 
assessment — of 
how the 
inscriptions 
ought to be 
arranged 


(alphabetically? 
by filiation in a 
family tree?), yet 
I do not perceive 
the logic of the 
four 
amendations.] 


0501* 


— 01360 


1353 


2464C 


16990 


3023Bf 


18165 


0501BISA 


— 02345 


1354 
[duplicates] 
1355 
[duplicates] 


2464D 


16991 


3023Ca 


18166 


0501BISB 


— 02349 


1355 see 1354 [a 
duplicate 
thereof] 

[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number — 3646.] 


2464E 


16992 


3023C 


18167. 


0501BISC 
[duplicates (?)] 
0643 [duplicates 
[4] 


— 02348 


1356 
[duplicates] 
1357 
[duplicates] 


— 04509 


2464F 


1699: 


| 3023D 


18168 


0501BISD 


0SO1BISE 
[duplicates] 
0642 
[duplicates] 


— 02350 


— 02346 


1357 see 1356 [a 


duplicate 
thereof] 

[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 


acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number — 4509. 
1358 


2464G 


2465A 


X 


16995 


3023E 


3023F 


18169 


18170 


0501BISF 


— 02347 


2465B 


16996 


3023G 


18171 


0502 


— 02429 


2466 


16997 


3023H 


18172 


0503 


— 02434 


2467 


16998 


3023I 


18173 


0504 
[duplicates] 

0822 

[duplicates] 

[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Pauli 
inskriptions 

mer, coi 
previous 


— 02431 


— 02432 


1363 
[duplicates] 
1669 
[duplicates] 


— 03917 


2468 


2469 


11186 


11096 


3023K 


3023L 


18174 


18175 


0506 [triplicates] 
0656 [triplicates] 
0656BISB 
[triplicates] 


— 02430 


1364 


— 03920 


2470 


07221 


3023M 


18176 


0507 


— 02433 


1365 


03923 


2471 


12798 


3023N 


18177 


0508 

[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer equates 508 
with 1944; I can 
only explain 
rather gross 


— 01944 
16773 


1366 


— 03915 


2471BIS 


16999 


3024A 


18178 


inconsistencies 
in the versions of 
the inscriptions 
by conjecturing 
that there are two 
different 
inscriptions, one 
of which (EX 
IOSEFO 
GVFFREDO 
ARIODANTE 
FABRETTIO) I 
equate with 
1944, the other 
of which (EX 
OLOVO 
AVGVSTO 
DANIELSSONI 
O) I equate to a 
newly generated 
CIEP — number 
16773.] 


0509 


— 02435 


1367 


- 03922 


2472 


— 04560 


3024B 


18179... 


0510 
[duplicates] 
0818 
[duplicates] 


— 01944 


1368 
[duplicates] 
1853 
[duplicates] 


— 04102 


2473 


17000 


3025Aa 


18180 


0511 


—01181 


1369 

[Jeff Hill's 
footnote: In 
respect of CIIAA 
1369 and CIIAA 
1370, the 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer equates 
them both with 
CIE 4103; I can 
only explain 
rather gross 
inconsistencies 
in the versions of 
the inscriptions 
by conjecturing 
that there are two 
different 
inscriptions, the 
second of which 
l register with 
the newly 
generated CIEP 
number 15843.] 


— 04103 


2473BIS 


17001 


3005Ap 


NO 


0512 


-01174 


1370 


[Jeff ja 
footnote: 


respect of 


equates 
thepf both with 
CIE 4103; I can 
only explain 
rather gross 
inconsistencies 
in the versions of 
the inscriptions 
by conjecturing 
that there are two 
different 
inscriptions, the 
second of which 
l register with 
the newly 
generated CIEP 
number 15843.] 


2474 


16620 


3025B 


18182 


0513 


— 01176 


1371 


2474BIS 


16641 


3025C 


18183 


0514 


-01175 


1372 


2475 


17002 


3025D 


18184 


0515 


—01180 


1373 [replicates] 
1379 [replicates] 
1380 [replicates] 


2476 


17003 


3025E 


18185 


0516 


—-01182 


1374 


2476BIS 


17004 


3025F 


18186 


0517 


—01178 


1375 


2476TER. 


16642 


3025G 


18187 


0518 


-01177 


1376 


2476QVATER 


17005 


3025H 


18188 


0519 


— 01161 


1377 


2477 


08884 


3025I 


18189 


0520 


—01159 


1378 


2478 


11114 


3025K. 


18190 


0521 


—01160 


1379 see 1373 [a 
triplicate 
thereof] 

[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 


2479 


17006 


3025L 


18191 


mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number — 4094.] 


0522 


—01158 


1380 see 1373 [a 
triplicate 
thereof] 

[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number — 4094.] 


2480 


17007 


3026Aa 


18192 


0523 


— 01163 


1381 


z13357 


2481 


17008 


3026Ap 


18193 


0524 


—01164 


1382 


-— 03358 


2482 


12325 


3026B 


18194... 


0525 


—01162 


AD 1382 

[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer inserts the 
initially omitted 
entry squeezed 
between lines, 
signalling — that 
Mr. Carl Eugen 
Pauli had at this 
time formed the 
opinion that Mr. 
Giuseppe 
Goffredo 
Ariodante 
Fabretti (or his 
authorities, at 
any rate) was 
confounding two 
different 
inscriptions.] 


— 03359 


2483 


07691 


3026Ca. 


8195 


0526 


— 01165 


1383 


(2484 


17009 


3026Cp 


18196 


0527 


— 01396 


1384 


(72485. 


10724 


3026D 


18197 


0528 


— 01399 


1385 


17010 


3026E 


18198 


0529 


— 01392 


1386 


- 04134 2486 
- 04130 487 


17011 


3026F 


18199 


0530 


— 01393 


1387 


2487BIS 


17012 


3026Ga. 


18200 


0531 


— 01395 


1388 


2488 


17013 
16658 


3026Gp 


18201 


0532 


— 01397 


1389 


2489 


17014 


3026H 


18202 


0533 


— 01394 


1390 


2490 


16638 


30261Ia 


18203 


0534 


— 01398 


1391 


2491 


17015 


30261p 


18204 


0534BISA. 


-01231 


1392 


2492 


12800 


3026K 


18205 


0534BISB 


— 01237 


1393. 


2493 


16621 


3026L 


18206 


0534BISC 


— 01235 


,,1394 


2494 


16677 


3026Ma 


18207 


0534BISD 


—01228 


1394BIS 

Tf Hill's 

The 

Konkordans 
mellan Carl 
"Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer inserts the 
initially omitted 
entry — 1394BIS 
squeezed 
between lines.] 


2494BIS 


14920 


3026Mp 


18208 


01230 


1395 


—- 04146 


2495 


07676 


3026N 


18209 


— 01239 


1396 


-04144 


2495BIS 


07792 


30260a. 


18210 


— 01238 


1397 


- 04143 


2496 


17021 


30260f 


18211 


— 01229 


1398 


— 04148 


2497 


17022 


3026P 


18212 


0534BISI 


— 01233 


1399 


- 04145 


2498 


21079 


30260 


18213 


0534BISK. 


—01232 


1400 


— 04151 


2499 


17027 


3026AA 


18214 


0534BISL 


— 01234 


1401 


— 04150 


2500 


11189 


3026BB 


18215 


0534BISM 


— 01236 


1402 


— 04149 


2501 


17029 


3026CC 


18216 


0534TERA 


— 01240 


1403 


—- 04147 


2502 


17030 


3026DD 


18217 


0534TERB 


— 01241 


1404 


— 03845 


2503 


17031 


3026EE 


18218 


0534TERC 


—01242 


1405 
[duplicates] 
1627 
[duplicates] 


— 03843 


2503BIS 


17032 


3026FF 


18219 


0534TERD 


— 01243 


1406 


— 03844 


2504 


16625 


3026GG 


18220 


0534TERE 


— 01244 


1407 


— 03836 


2505 


11084 


3026HH 


18221 


0534TERF 


— 01252 


1408 


— 03840 


2505BIS 


17033 


3026IIa 


18222 


0534TERG 


— 01245 


1409 


— 03838 


2505TER. 


17034 


3026Up 


18223 


0534TERH 


— 01246 


1410 


— 03839 


2506 


17035 


3026KK 


18224 


0534TERI 


— 01247 


1411 


— 03841 


2507 


12335 


3026LL 


18225 


0534TERK. 


— 01248 


1412 


— 03837 


2508 


16623 


3026MM 


18226 


0534TERL 


— 01249 


1413 


— 03842 


2509 


17036 


3026NN 


18227 


0534TERM 


— 01250 


1414 


— 03847 


2510 


17037 


302600 


18228 


0534TERN 


— 01251 


1415 


— 03850 


2511 
[duplicates] 


07289 


3026PP 


18229 


firing. [Jeff Hill's footnote: The great big 
dithering contradiction of these last two 
clauses (usually incised on the still wet 
clay, but, contradictorily, not rare to 
encounter scratchings executed after 
finng) renders this last sentence a 
categorical and astonishing »wvaste of 
everyone's time: the contradictory 
exceptions start (note that this is mot 
another reference, as found in TVRMA 
IIL, to the remote article number 135 — 
inscription number 12189, but, more 
immediate) in the,next but one article 
number 63, inscyiptión number 8000 (one 
supposedly 


inventory nu 
that descripti 


$ your fingers and 
an only be given here, once 


INSCRIPTIO NVMERO 7999. Inscription Number 7999. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter A Is Written From Left To Right (But The Inscription Itself Is 
SINISTRORSVM . 


Article 62. 


sagomáto | The bottom, together with the foot in the 
Diametro|shape of a molded ring [Jeff Hill's 
do sul footnote: of a ciotolecoperchio d'impasto 
o (altezza lettere céntimetri 2, | grezzo — bowlshaped lid of crude kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities] (inventory number 86 / 166-2). 
Diameter: 60 millimetres. The writing of a 
pair of letters was incised on the unfired 
clay, on the bottom on the outside (height 
of the letters: from 22 millimetres to 26 
millimetres): 


NC ed 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7999, 


iii AI 


CI A(UL)I AI Ms.-Auli (made me). 


2513 
[duplicates] 


0534QVATERA 


1416 


— 03848 


2512 


3027 


18231 


0534QVATERB 


1417 


— 03846 


2513 see 2511 [a 
duplicate 
thereof] 


3028A 


18232 


0534QVATERC 


1418 


— 03849 


2513BIS 


3028Ba 


18233 


0534QVATERD 


1419 


— 03853 


2513TER. 


3028B 


18234 


0534QVATERE 


1420 


— 03851 


2514 


3028C 


18235 


0534QVATERF 


1421 


— 03852 


2514BIS 


3028D 


18236 


0534QVATERG 


1422 


- 03892 


25]14TER 


3029A 


18237 


0534QVATERH 


1423 


— 03902 


2515 


3029B 


18238 


0534QVATERI 


1424 


— 03898 


2516 


3029C 


18239 


0534QVATERK. 
0534QVATERL 


1425 
1426 


— 03893 
-— 03895 


2517 
2517BIS 


3029D 
3029E 


18240 
18241 


0535 


1427 


— 03899 


2518 
[duplicates] 
2551 
[duplicates] 


3029F 


18242 


0536 


1428 


— 03896 


2519 


3029Go. 


18243 


0537 


1429 


-— 03900 


2519BIS 


3029Gp 


18244 


0538 


1430 


— 03889 


2520 


3029Ha. 


182459. 


0539 


1431 


-— 03890 


2520BIS 


3029HB 


18246 


0540 


1432 


— 03901 


2521 


3029I 


(CARMT,. 


0541 

[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer equates 
CIIAA 541 with 
CIE 4814; 
whereas, when 
eventually 
published in the 
CIE, CIIAA 541 
was registered as 
CIE 4813. 


1433 


— 03891 


2522 


3029K 


Y 


0542 

[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer equates 
CIIAA 542 with 
CIE 4813; 
whereas, when 
eventually 
published in the 
CIE. CIIAA 542 
was registered as 
CIE 4812. 


—04812 


1434 


— 03894 


2523 


16622 


3029L 


18249 


0543 

[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer equates 
CIIAA 543 with 
CIE 4812; 
whereas, when 
eventually 
published in the 
CIE, CIIAA 54. 
was register: 

CIE 4811 


—- 04811 


1435 


2524 


17047 


3029M 


18250 


0544 


arl 
Paulis 
inskriptionsnum 
mer equates 
CIIAA 544 with 
CIE 4815; 
whereas, when 
eventually 

published in the 
CIE, CIIAA 544 
was registered as 
CIE 4814. 


* 04814 


1436 


-03772 


2524BIS 


12910 


3030A 


18251 


0545 

[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer equates 
CIIAA 545 with 
CIE 4816; 
whereas, when 


—04815 


1437 


— 03769 


2525 


16626 


3030B 


18252 


eventually 
published in the 


CIE, CIIAA 545 

was registered as 

CIE 4815. 

0546 04817 1438 -03771 2526see l071[a | * 3030C 18253 
[Jeff Hill's —04816 duplicate 

footnote: — The thereof] 

Konkordans 

mellan Carl 

Eugen Paulis 

inskriptionsnum 

mer equates 

CIIAA 546 with 

CIE 4817; 

whereas, when 

eventually 

published in the 

CIE. CIIAA 546 

was registered as 

CIE 4816. 

0547 048H. 1439 — 03770 2527 17028 3030Dao. 1825. 
[Jeff Hill's | —04818 

footnote: — The 

Konkordans 

mellan Carl 

Eugen Paulis 

inskriptionsnum 

mer equates 

CIIAA 547 with 

CIE 4811; 

whereas, when 

eventually 

published in the 

CIE. CIIAA 547 

was registered as 

CIE 4810. 

0548 04818 1440 7 03788 2528 166; 3030Df 18255 
[Jeff Hill's | —04817 

footnote: — The 

Konkordans 

mellan Carl 

Eugen Paulis 

inskriptionsnum 

mer equates 

CIIAA 548 with 

CIE 4818; 

whereas, when 

eventually 

published in the 

CIE. CIIAA 548 

was registered as 

CIE 4817. 

[Jeff Hill's 

footnote: — The 

eight 

discrepancies 

noted here 

pertain to 

inscriptions — of. 

the 

ADDITAMENT 

VM  - the 

inscriptions must 

have  jockeyed 

for position, and 

eventually been 

gathered up. 

preceding one of 

the general 

renumberings o 

the inscriptigfis 

another ^instance 

of this early 

mobility of 

inscriptions 

numbers occurs 

at 

571BIS -- again, 

pencilled in.] 

0549 — 01380 1441 — 03790 2529 17053 3030Ea 18256 
0550 — 01381 1442 — 03789 2530 08892 3030Ep 18257 
0551 — 01382 1443 — 03784 2531 17054 3030F 18258 
0552 — 01377 1444 — 03785 2531BIS 08893 3030G 18259 
0553 — 01383 1445 - 03787 2532 17055 3031A 18260 
0554 — 01378 1446 — 03783 2533 12922 3031B 18261 
0554BIS — 01379 1447 — 03786 2534 17056 3031C 18262 
0555 - 01206 1448 — 03941 2535 17057 3031D 18263 
0556 — 01205 1449 -— 03940 2536 11298 3032Aa. 18264 
0557 — 01207 1450 — 03939 2536BIS 17058 3032Ap 18265 
0558 — 01203 1451 - 03942 2537 see | * 3032B 18266 


2277BISB [a 


duplicate 


thereof] 

0559 —01204 1452 — 03938 2538 09308 3032C 18267 

[duplicates] 

1882 

[duplicates] 
0560 —-01202 1453 — 03954 2539 17059 3033A 18268 
[duplicates] 
0811 
[duplicates] 
0560BISA 1454 3955 2540 17060 3033B 18269 
0560BISB 1455 - 03956 2540BIS 17061 3033C 18270 
0560BISC 1456 — 03946 2541 17062 3033D 18271 
0560BISD 1457 — 03953 2542 17063 3033E 18272 
0560TERA 1458 — 03947 2543 10917 3034 18273 
0560TERB 1459 — 03948 2544 17064 3035 18274 
0560TERC 1460 — 03959 2545 17065 3036 18275 
0560TERD 1461 — 03950 2546 17066 3037 18276 
0560TERE 1462 — 03964 2547 17067 3038 18277 
0560TERF 1463 — 03960 2548 17068 3039 18278 


0561 1466 — 03945 25515see2518[a | * 3041B 18281 
duplicate 
thereof] 
0562 701210 1467 - 03949 2551BIS 17069 3041C 18282... 
0562BISA — 01319 1468 — 03958 2552 11115 3041D 8283 
11116 [this 
second one lacks 
CI] 
0562BISB — 01318 1469 - 03962 2553 7 01678 18284 
0562BISC - 01320 1470 - 03963 2554 17070 3042A . 18285 
0562TERA - 00944 1471 7 03957 2554BIS 17071 042B 18286 
0562TERB -— 00942 1472 - 03952 2554TER - 01717 3043A — 18287 
0562TERC -— 00943 1473 - 04021 2554QVATER 20178308. 043N 18288 
0562TERD — 00948 1474 7 04017 2555see2267[a | * .3043C 18289 
duplicate 
thereof] 
0562TERE — 00945 1475 — 04019 2556 3043D 18290 
0562TERF — 00946 1476 - 04020 2557 3043E 18291 
0562TERG -— 00941 1477 — 04018 2558 ANE 3043F 18292 
0562TERH — 00949 1478 — 04022 2558BIS-...— 3043G 18293 
0562TERT -— 00947 1479 - 04141 2558TERA.. 02320A 3043H 18294 
0562TERK — 00951 1480 7 04137 — 02320B 30431 18295 
Hil 
The 
onkordai 
an Carl 
ug Paulis 
Nos rqeonnas 
mer in fact 
combines 
2558TERA and 
2558TERB into 
2558TER: I 
prefer to 
distinctly 
register the pair 
of slightly 
different 
inscriptions for 
the purpose of 
studying them.] 
0562TERL -— 00950 148] - — 04135 2559 — 01938 3043K 18296 
0562TERM -0095235..). — | 1482 7 04140 2560 - 03201 3043La 18297 
0562TERN -— 00953 1483 7 04136 2561 06711 3043Lp 18298 
0563 18 1484 704142 2562 05665 3043M 18299 
[duplicates] 
0839BIST 
[duplicates] 
0563BIS — 01808 1485 7 04139 2563 17072 3043Na 18300 
mer initially 
omitted 
0563BIS; it was 
later squeezed in 
at the foot of the 
page.] 
0564 — 01812 1486 7 04138 2564 05496 3043NB. 18301 
0565 — 01815 1487 — 03754 2564BIS - 00159 30430 18302 
0566 -01816 1488 7 03755 2565 see 2274[a | * 3043P 18303 
duplicate 
thereof] 
0567 —01817 1489 - 03756 2565BIS -— 03090 3043Q 18304 
0568 — 01809 1490 703757 2565TER — 00291 3043R 18305 
0569 — 02758 1491 — 03758 2566 - 02417 30438 18306 
0569BIS —- 02756 1492 - 03759 2567 — 02883 3043T 18307 
0570 - 02753 1493 - 03760 2568 — 02513 3043U 18308 
0571 -02751 1494 - 03764 2568BISA 14624 3043V 18309 
0571BIS 04790 1495 - 03762 2568BISB 14623 3044Aa 18310 


[Jeff Hill's 
footnote: — The 


Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer equates 
CIIAA 3571BIS 


with CIE 4790; 
whereas, when 
eventually 
published in the 
CIE, CIIAA 
571BIS was 
registered as CIE 
4789 (of the 
ADDITAMENT 
VM): note how 
the (wrong!) CIE 
number has been 
scrawled in, 
amidst a series of 
red inked entries, 
in (temporary? 
left until the very 
end of the work 
of the editing of 
volume 1 of the 
CIE?) pencil: 


0572 

[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer equates both 
CIIAA 568 and 
CIIAA 572 with 
CIE 1809: 


the first 
assignment — is 
correct; now, 
depending — on 
how one 


determines — to 
compare the two 
inscriptions 
(which we only 
have useless 
transcriptions of) 
T: you may 
select from these 
two options: l., 
scientifically, 
rationally, 
rigourously, and 
sensibly, or, 2., 
airyfairy — sissy 
queer and silly 
8$: fof. me, I 
go with 1., and I 
therefore noti, 
two 


of the quality of 
Italian 

epigraphy, for 
the past four 
hundred — years, 
you are 
hammered in 
your face by the 
inescapably hard 
and fast rule, 
that, for every 
fifty years you 
go back, the 
quality (in terms 
of accuracy and 
precision) is 900 
percent — worse; 
here Mr. Carl 
Eugen Pauli 
made the wrong 
decision to rely 


15951 


1496 


— 03763 


2568TERA 


14622 


18311 


on Mr. Giuseppe 
Goffredo 
Ariodante 
Fabretti, and Mr. 
Giuseppe 
Goffredo 
Ariodante 
Fabretti — made 
the | appallingly 
bad, almost 
criminal, 
decision to rely 
almost solely on 
Mr. Luigi 
Antonio Lanzi; I 
do not despise 
Mr. Luigi 
Antonio  Lanzi 
because he was a 
blind 
timewasting 
nitwit: I despise 
him because he 
did not qualify a 
single one of his 
valueless — four 
thousand 
transcriptions of. 
Etruscan 
inscriptions — as, 
for example, 
being a sketch of. 
an inscription 
obviously thirty 
eight letters 
long, as even 
blind freddy 
could see, but 
twenty letters of 
which I couldn't 
read because the 
label on the glass 
museum display 
box made it 
difficult to see, 
and the guards 
would not lend 
me a candle or 
turn the lights 
on, so, I just 
shrunk the 
inscription, very 
quietly, without 
telling — anyone, 
to only include 
the bits which I 
could see, I am 
so smart, eh? 
si?.] 


0572BIS 


— 01669 


1497 


p 03781 


2568TERB 


14626 


3044B 


18312 


0573 
[duplicates] 
2618 
[duplicates] 


— 01690 


14 


- 03782 


2568TERC 


— 02566 


3044C 


18313 


0573BIS. 


1499 


— 03926 


2569 


3044D 


18314 


0574 


1500 - 


— 03927 


2569BIS 


3044E 


18315 


0574BIS 


1501 


— 03925 


2569TER 
[duplicates] 
2626 
[duplicates] 


3044F 


18316 


0575 


1502 


— 03924 


2569QVATER 
sce | 0417 [a 
duplicate 
thereof] 

[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number - 199.] 


3044Ga 


18317 


0576 


— 01691 


1503 


— 03886 


2570 see 1772 [a 


duplicate 
thereof] 

[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 


acknowledges 
the replication 
by citing the 


3044Gp 


18318 


same CIE 
number - 4211.] 


mer equates both 
CIIAA 583 and 
CIIAA  583BIS 
with CIE 1735, 
which 1 have 
decided is 
wrong: CIE 1735 
was not studied 
by Mr. Giuseppe 
Goffredo 
Ariodante 
Fabretti, Mr. 
Carl Eugen Pauli 
has it from Mr. 
Olof August 
Danielsson; 
CIIAA 583 and 
CIIAA  583BIS 
are — somewhat 
similar, but not 
identical, 
inscriptions, and 
I reckon that they 
must 
independen! 


augmented IE, 
tha i 


[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number - 1773.] 


1513 
[duplicates] 
1515 
[duplicates] 


-03714 


2573 


— 02165 


3044CC 


0577 701716 1504 — 03887 2570BIS 03121 3044Ha 18319 

[Jeff Hill's | 15964 

footnote: — The 

Konkordans 

mellan Carl 

Eugen Paulis 

inskriptionsnum 

mer equates 

2570BIS — with 

3121; I can only 

explain — rather 

gross 

inconsistencies 

in the versions of 

the inscriptions 

by conjecturing 

that there are two 

different 

inscriptions, the 

first one of 

which I equate 

with 3121, the 

second one of 

which I equate to 

a newly 

generated CIEP 

number 15964.] 
0578 -01752 1505 2570TER — 00430 3044Hp 18320 
0579 — 01742 1506 2570QVATER - 02768 30441 18321 
0579BIS — 01739 1507 2571 — 02848 18322 
0580 — 01745 1508 2571BIS - 02870 3044La 18323 
0581 - 01821 1509 2571TER - 02904 044L 18324 
0582 - 01773 1510 2572 7 02873 D] 18325 
[duplicates] 
0584 
[duplicates] 
0583 Hus 1511 7 03867 2572BIS 07. 3044AAB 18326 

15927 

0583BIS Hus 1512 703717 2572TER - oS, 3044BB 18327 
[Jeff Hill's | 15926 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 


18328 


0585 — 01763 1514 2103715 2573BIS — 02987 3044DD 18329 
0586 — 01764 1515see 1513 [a | * 2573TERA - 02723 3044EEa 18330 

duplicate 

thereof] 

[Jeff Hill's 

footnote: The 

Konkordans 

mellan Carl 


Eugen Paulis 


inskriptionsnum 
mer 

acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number — 3714.] 


0586BIS 1516 - 03718 2573TERB — 02850 3044EEf 18331 
0587 1517 - 03716 2573TERC - 02819 3044FF 18332 
0588 1518 — 04079 2573TERD - 02339 3044GG 18333 
0589 1519 — 04078 2573TERE 3044HHa. 18334 
0590 1520 -— 04080 2574 3044HH| 18335 
0591 1521 — 03394 2574BIS 3044IIa 18336 
0592 1522 703396 2574TER se |* 30441Ip 18337 
2428 [a duplicate 
thereof] 
0593 — 01756 1523 -03395 2575 05653 3044KK 18338 
0594 - 01765 1524 7 03410 2576 17073 3044LL 18339 
0595 —- 01770 1525 — 03413 2577 05135 3044MMa 18340 
0595BIS - 01781 1526 — 03412 2577BIS 06236 3044MMp 18341 
0596 -02196 1527 - 03411 2578 7 04549 3044NN 18342 
0596BIS - 01792 1528 — 03408 2578BIS 17074 304400 1834308. 
0597 — 01798 1529 - 03409 2578TER 09305 3044PP 18344 
0597BISA — 01791 1530 - 03399 2579 09330 3044PP (109) |/^18616 
0597BISB — 02069 1531 — 03397 2580 15713 3044QQ 18345 ^. 
[duplicates] 
1628 
[duplicates] 
0597BISC —-02314 AD 1531 — 03398 2581 16628 304. 18346 
[Jeff Hill's 
footnote: Under 
1531 — 3397 (no 
mention here, of 
course, of the 
duplicate soo to 
be noticed at 
1628) -- indeed, 
squeezed 
between two 
CIIAA 
numbers -- the 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer also equates 
a second, 
FICTVM, 
inscription, with 
no independent 
CIIAA number 
of course, with 
CIE 3398.] 
0597BISD - 02606 1532 [f 0. 2582 09288 3044SS 18347 
[Jeff nup 
footnote: 
read 
few of the 
scrawled red ink 
numbers (other 
column —), if he 
did not know in 
advance — what 
they were.] 
0597BISE — 1697 1533 - 03414 2582BIS — 02403 3044TT 18348 
OSO7BISE 02243 1534 - 03416 2583 11147 3044UU 18349 
0597BISG - 01693 1535 -03719 2584 09365 3045A 18350 
0597BISH-. — 01698 1536 703720 2585 17075 3045B 18351 
0597BISI — 01926 1537 - 03721 2586 11014 3046 18352 
0597BISK —01782 1538 -03722 2587 see 2400A | * 3047A 18353 
[a duplicate 
thereof] 
0597BISL — 02389 1539 - 03723 2588 09362 3047B 18354 
0597BISM - 01806 1540 - 01818 2588BIS 13914 3047C 18355 
0597BISN — 01805 1540BIS — 01813 2589 07103 3047D 18356 
0597BISO — 01921 1541 — 04198 2589BIS 17076 3048 18357 
0597BISP - 02470 1542 — 03980 2589TERA 07428 3049 18358 
[duplicates] 
1560BIS 
[duplicates] 
0597BISQ — 02878 1543 — 04596 2589TERB 17077 3050 18359 
0597BISR — 02633 1544 — 04573 2589TERC 17078 3051A 18360 
0597BISS - 03141 1545 -— 03985 2590 17079 3051Ba 18361 
0597BIST 701710 1546see 1125 [a | * 2590BIS 17080 3051Bf 18362 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 


mellan Carl 


Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number — 3833.] 


0597BISU - 02024 1547 703378 2590TER 15380 3051C 18363 
0598 — 03042 1548 704120 2591 17082 3051D 18364 
[duplicates] 
1589 
[duplicates] 
0599 -01179 1549 7 04405 2592see 2217 [a | * 3052 18365 
duplicate 
thereof] 
0600 — 03049 1550 — 04589 2593 09268 3053A 18366 
0601 - 03044 1551 7 04359 2594 07166 3053B 18367 
0601BISA — 01188 1552 704210 2595 17081 3053Ca 18368 
0601BISB — 01187 1553 - 04229 2596 09292 3053Cp 18369 
0601BISC —- 01189 1554 703982 2597 17083 3053D 18370 
[duplicates] 
1999 
[duplicates] 
0601BISD — 01186 1555 — 03554 2598 11188 3053E TEST 
0601BISE - 01183 1556 704218 2599 09272 3053F 18372 
0601BISF — 03045 1557 704226 2600AA 06159 3053G 8373 
[duplicates] 
2600A 
[duplicates] 
0601BISG 7 03041 1558 7 04225 2600A see | * 18374 
2600AA [a 
duplicate 
thereof] 
0601BISH - 02729 1559 — 04224 2600B 06160 30531. 18375 
0601BISI 03046 1560 -04222 2600C 06165 3K 18376 
[Jeff Hill's | —03048 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer clearly errs: 
because the 
printed number 
was 3048 (CIE 
3046 is 
associated with 
Primo 
Supplemento 
233BIS).] 
0601BISK — 03050 1560BIS see | * 2600D 06156 3053L 18377 
1542 [a duplicate 
thereof] 
[Jeff Hil 
footnote: ie 
Konkordans 
mella 
Eug 
" mei 
t lication 
by PCiting the 
same CIE 
umber — 3980.] 
0602 301215 1561 04227 2600E 06158 3053M 18378 
0602BISA 1562 704215 2600F 06150 3053N 18379 
0602BISB 02947 1563 7 03539 2600G 06152 30530 18380 
0602BISC 922407. 1564 — 03540 2600H 06153 3053P 18381 
0603 - 02248 1565 7 04609 2600HBIS 06154 3053Q 18382 
0603BIS —/01453 1566 - 04232 2601 05238 3053R 18383 
0604 Ww, | J— 02262 1567 7 04233 2602 05239 30538 18384 
. 1568 — 04053 2603 09284 3053T 18385 


Konkordans 

mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer listed a 
CIIAA number 
O0SO4BIS, in an 
error probably 
caused by the 


fact that 
preceding — and 
following 

numbers are 


replicated — with 
BIS versions, 
but, probably 
instantly, given 
the black colour 
of the ink, the 


superfluous 
entry was struck 
out: 


0485BISA — [a 


duplicate 
thereof] 

[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 


the replication 
by citing the 


0605 - 02264 1569 2603BIS 09274 3053U 18386 

[Jeff Hill's 

footnote: The 

Konkordans 

mellan Carl 

Eugen Paulis 

inskriptionsnum 

mer does not 

acknowledge the 

replication — by 

citing the same 

CIE number (it 

would typically 

have cited here 

precisely 

— 3804), hence I 

reckon that Mr. 

Carl Eugen Pauli 

was in the 

middle of 

checking the 

replication, but 

was 

sidetracked.] 
0605BIS -— 02268 1569BISA — 04893 2604A 09280 3054&^ 18618 
0606 — 02267 1569BISB — 04892 2604B 09281 3054B. 18619 
0606BIS - 02266 1569BISC — 04894 2604C 09282 18620 
0607 -— 02269 1569BISD — 04895 2604D 09283 3054D . 18621 
0608 - 02272 1570 704234 2604E 09855 054E 18622 
0609 -02271 1571 201571 2604F 09851  3054E.- 18623 
0610 — 02287 1572 704236 2604G 09856 3054G 18624 
0611 — 02286 1573 — 03984 2605 110067. -.3054H 18625 
0611BIS - 01196 1574 7 04240 2606 17084. 30541 18626 
0611TER -— 02499 1575 7 04241 2607 09271. 3054K 18387 
0612 - 02329 1576 - 04242 2608 1ll45^ 3054L 18627 
0612BISA — 01296 1577 7 04243 2608BIS - 00380. . 3054M 18628 
0612BISB - 02786 1578 — 03400 2609 11007 3054N 18629 
0612TER - 02330 1579 703426 2609BIS.. 77 30540 18630 
0613 - 02290 1580 — 04249 2610 07580 3055a 18388 
0614 — 02336 1581 - 04201 2610BIS 09286 3055 18389 
0614BIS - 01286 1582 - 04202 2611 09304 3056A 18394 
0615 — 03202 1583 — 04203 ey Y see | * 3056B 18395 

23 [a duplicate 
of] 

0616 — 01852 1584 7 04244 2612 11146 3057A 18632 
0617 — 01835 1585 - 04246. [2613 09274 3057B 18633 
0618 — 01827 1586 -02XA 2614 09295 3057C 18634 
0618BISA sce | * 1587 5 2614BIS 17085 3057D 18635 


footnote: — The 
Konkordans 


same CIE 
number — 992. 
0618BISB - $j 1588 7 03346 2614TER 09273 3058A 18390 
0618BISC 0 1589 see 1548 [a | * 2614QVATER 15486 3058B 18391 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number — 4120.] 
0618BISD — 01918 1590 — 04200 2615 00096 30594 (01) 18392 
3059A (02) 
3059A (03) 
0618BISE - 01900 1591 — 04199 2616 — 04435 3059C (04) 18636 
0619 — 01873 1592 — 04313 2617see 2273 [a | * 3059B (07) 18393 
duplicate 3059B (08) 
thereof] 
0620 — 01912 1593 — 03569 2617BIS — 02298 3059D (05) 18638 
3059D (06 
0621 7 01891 1594 704537 2618 see 0573 [a | * 3059E (09) 18639 
duplicate 3059E (10) 
thereof] 
[Jeff Hill's 


0621BISA 


— 01361 


1595 


mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 

acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number — 1690. 
2619 


17086 


3059F (11) 


18640 


0621BISB 


—01362 


1596 

[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer equates 
1596 with 434$; 
I can only 
explain rather 
gross 
inconsistencies 
in the versions of 
the inscriptions 
by conjecturing 
that there are two 
different 
inscriptions, one 
of which I equate 
with 4348, the 
other of which I 
equate to a newly 
generated CIEP 
number 15783.] 


2619BIS see 
0817 [a duplicate 
thereof] 


3060A 


18396 


0622 


— 01867 


1597 


— 03428 


2620 


3060B 


18397 


0623 


— 01864 


1598 


— 04512 


2620BIS 


| 3060€ 


18398 


0623BIS 


— 01895 


1599 


— 04513 


2621 


3060D 


18399 


0624 


— 01898 


1600 


— 04515 


2622 


3060E 


18400 


0624BIS 


— 01363 


1601 


— 04185 


2623 


3060F 


18637 


0625 


— 00968 


1602 


— 04365 


2623BIS 


3060G 


18641 


0625BISA 


— 01943 


1603 


— 03404 


3060H 


18642 


0625BISB 


— 01950 


1604 


— 03376 


2624 -018307 
2624BIS,.— sec 


Eugen Paulis 
Piiscriptionenum 
mer 


acknowledges 
the replication 


3060BISA 


18401 


acknowledges 
the replication 


by citing the 


by citing the 

same CIE 

number — 1327. 
0626 - 01946 1605 — 04368 2624BISA — 03205 3060BISB 18402 

03126 

0627 — 01888 1606 — 04369 2624BISB — 02455 3060BISC 18403 
0628 — 01908 1607 704374 2624BISC — 03107 3060BISD 18404 
0628BIS — 01959 704371 2624BISD 02131 3060BISEa 18405 

[Jeff Hill's | — 03206 

footnote: — The 

Konkordans 

mellan Carl 

Eugen Paulis 

inskriptionsnum 

mer equates 

2624BISD with 

3206. but I 

conjecture that 

the same 

inscription — of 

Mr. Giuseppe 

Goffredo 

Ariodante 

Fabretti and the 

rest of our 

authorities is 

also edited as 

2131] 
0628TER — 01853 1609 — 04273 2624BISE — 03204 3060BISEp 18406 
0628QVATER. - 01964 1610 — 04275 2625 17090 3060BISFa 18407 
0629 - 01966 lel 03592 2626 see | * 3060BISFB 18408 

2569TER [a 

duplicate 

thereof] 

[Jeff Hill's 

footnote: — The 

Konkordans 

mellan Carl 

Eugen Paulis 

inskriptionsnum 

mer 


jm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 349, NVMERVS 62. 


li Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 349, number 62. 


INSCRIPTIO NVMERO 8000. Inscription Number 8000. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


63. 


Article 63. 


Fondo con piede ad anello sagomato 
(inventario numero 86 / 200A-29). 
Diametro centimetri 5, 2. Sul fondo 
interno restano tracce di due lettere, 
apparentemente isolate, graffite dopo la 
cottura a punta sottile (altezza centimetri 
1,2a 1,4): 


The bottom, together with the foot in the 
shape of a molded ring [Jeff Hill's 
footnote: of a ciotolecoperchio d'impasto 
grezzo — bowlshaped lid of crude kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities] (inventory number 86 / 200A- 
29). Diameter: 52 millimetres. Traces of 
isolated, remain on 
e inside, scratched after 
point'(height: from 12 


L LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES MNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di afia etrusca, 


VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 349, N VS 63. 


millimetres to illi * 
"T 
IMAGO INSCRIPTIQNÍIS NVMERO 8000. 
Ti SP 
Cl  SP(URIE) Al " fne). 
V 


ciano Agostini Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
A aggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, age 349, number 63. 


INSCRIPTIO NVMERO 121 


Ihscription Number 12183. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


64: 


Article 64. 


ttom, together with the foot in the 
shápe of a molded ring [Jeff Hill's 


|footnote: of a ciotolecoperchio d'impasto 


grezzo — bowlshaped lid of crude kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities] (inventory number 86 / 10-25). 
Diameter: 56 millimetres. The letter was 
deeply incised, on the outside surface, of 
the bottom, in a central position, before 
firing (height: 11 millimetres): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12183. 


14 N 


CI | N(UMERIES) 


Al (I am) Mr.-Numerie's (bowlshaped 
lid: his ashes and cremated bones, 
and perhaps fingerrings and safety 
pins and a coin, are enclosed 


within the pot which I close). 


1; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 349, NVMERVS 64. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 349, number 64. 


same CIE 
number — 2521.] 


0629BIS 04824 1612 —4407 2627 see 2052 [a | * 3060BISG 18409 

[Jeff Hill's | —04823 [Jeff Hil's | 15916 triplicate 

footnote: — The footnote: — The thereof] 

Konkordans Konkordans 

mellan Carl mellan Carl 

Eugen Paulis Eugen Paulis 

inskriptionsnum inskriptionsnum 

mer equates mer equates 

CIIAA  629BIS 1612 (AU IAINI 

with CIE 4824; TURSNI) with 

whereas, when 4407 (AU 

eventually PATLNI 

published in the VUISIAL): 

CIE, CIIAA although, — like 

629BIS was Mr. Carl Eugen 

registered as CIE Pauli, I also hold 

4823 (of the Mr. Giambattista 

ADDITAMENT Vermiglioli's 

VM): note how ability to 

the (wrong!) CIE accurately — see 

number has been ANYTHING in 

written, amidsta | * front of his face 

series of red — in quite profound 

inked entries, in . contempt — and 

(temporary? left distrust, and that 

until the very end no absurd 

of the work of Observation was 

the editing of beyond the 

volume 1 of the capacity of the 

CIE?) lazy brain, and 

painted on eyes, 
of the priestly 

and so far in this fool, I am 

Konkordans reluctant to agree 

mellan Carl to. Mr. Carl 

Eugen Paulis Eugen Pauli's 

inskriptionsnum proposition here 

mer pencilled in that the. two 

numbers versions of 

pertaining to the inscriptions 

ADDITAMENT 1612 (AU IAINI 

VM have always TURSNI) and 

been out by | 1695 (AU 

unit, indicating PATLNI 

perhaps that the VUISIAL) are 

ADDITAMENT plainly the same, 

VM was since they 

reworked at least plainly are not! 

once, probably a ihe Konkordans 

little before or mellan Carl 

during printing, Eugen Paulis 

and that the inskriptionsnum 

Konkordans mer must have 

mellan Carl the opinio! 

Eugen Paulis wrong; 

inskriptionsnum inscription 

mer was suffered CIIAA 1 

to cease strict 

correspondence 

with it (and 

therefore the 

pencilled entries 

are Wrong, 

generally by one 

unit).] 

0630 - 00970 1613 — 04209 2628 - 03110 3060BISH 18410 

0630BISA 01985 1614 — 03463 2629 — 01855 3060BISIa 18411 

0630BISB - 2 1615 704292 26305ee 1904 [a | * 3060BISIB 18412 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number — 4551.] 

0631 - 01983 1616 — 04294 2631 01793 3060BISK 18413 

0631BIS - 01994 1617 — 04295 2632 — 04318 3060BISL 18414 

0632 — 01992 1618 — 04296 2633 see 0431[a | * 3060BISM 18415 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 


acknowledges 
the replication 
by citing the 


same CIE 
number — 1840.] 
0632BISA -— 02008 1619 — 04293 2634 11174 3060BISN 18416 
0632BISB — 02362 1619BIS — 03970 2635 09310 3060BISO 18417 
0633 - 02004 1620 - 04214 2636 17091 3060BISP 18418 
0633BISA — 03099 1621 7 04297 2637 17092 3060BISQ 18643 
0633BISB - 02023 1622 — 04046 2638 17093 3060BISR. 18644 
0634 — 02037 1623 -— 03353 2639 17094 3060BISS 18645 
0635 — 02678 1624 — 03765 2640 17095 3060BIST 18646 
0636 — 02042 1625 — 04485 2640BISA 17096 3060BISU 18647 
0637 - 02041 1626 — 04276 2640BISB 17097 3060BISV 18648 
0637BISA - 02030 1627see1405[a | * 2640BISC 17098 3060BISW 18649 
duplicate 
thereo: 
0637BISB - 02036 1628see 1531 [a | —03398 2640BISD 17099 3061A 18419 
duplicate 
thereo! 
0637BISC -— 02039 1629 — 04438 2640BISE 17100 3061BA 18420 
0637BISD - 02031 1630 — 04282 2641 17101 3061BB 18421 
0637BISE — 02032 1631 - 03390 2642 09183 3061BC 18422 
0637BISF - 02040 1632 -— 03389 2643 - 03197 3061BD 18423 
0637BISG — 02035 1633 15958 2644 17102 3061BE 1842. 
0637BISH - 02033 1634 - 04204 2644BIS 09290 3061BF 18425 
0637BISI - 02034 1635 - 03382 2645 17103 3061BG 
0638 - 02050 1635BIS — 04284 2646 09265 3061BH 18427 
0638BIS - 02054 1636 - 01636 2647 17104 3061BI 118428 
0638TERA — 02048 1637 7 04178 2648 — 00846 3061CA 8429 
0638TERB — 02052 1638 7 04179 2649 — 02860 3061CB^ 430 
0639 -02372 1639 15952 2650 — 00822 30616c 18431 
0640[one part of | —92342 1640 - 03708 2651 17105 Ci 18432 
an inscription] — 00687 
0866 [the other 
partt of an 
inscription] 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer keeps the 
two parts of the 
one inscription 
separate, without 
commentary; 
however, the 
CIE conjectured, 
correctly, —that 
they were two 
connected parts, 
requiring — CIE 
2342 i0 be 
abolished.] 
0641 - 01191 1641 -:03709. 2652 17106 3061CE 18433 
0642 see | * 1642 037079 2653 17107 3061CF 18434 
0501BISE [a 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number — 2349 
0643 3 . 1643 — 03418 2653BISA 09955 3061CG 18435 
0501BISC 
duplicate thefeof 
Q 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number — 2348.] 
0643BISA — 01283 1644 — 04301 2653BISB 17108 3061CH 18436 
0643BISB — 01282 1645 — 04077 2653BISC 11103 3061CI 18437 
0643BISC — 01281 1646 — 04256 2654 17109 3062 18650 
0644 — 02357 1647 -— 03407 2655 17110 3063 18651 
0644BIS — 01445 1648 -— 04305 2655BIS 17111 3064A 18438 
0645 - 02370 1649 — 04307 2655TER 17112 3064B 18439 
0645BIS — 02367 1650 — 03441 2656 11175 3064C 18440 
0646 - 02374 1651 7 04434 2656B [lost | 17892 3064D 18441 
during printing] 
0647 — 02382 1652 — 04523 2657 17113 3064E 18442 
0647BIS — 00485 1653 — 04050 2658 17114 3065A 18445 
0648 — 02384 1654 — 03377 2658BIS 17115 3065B 18444 


0648BIS - 02724 1655 —- 04311 2659 17116 3065C 18443 
0649 — 02385 1656 — 03363 2660 17117 3065D 18446 
0650 - 02386 1657 — 04401 2661 11087 3065E 18447 
[duplicates] 
0828 
[duplicates] 
0650BIS - 02414 1658 — 04385 2662 11086 3066A. 18448 
0651 — 02395 1659 15945 2663 17118 3066B 18449 
0652 — 02448 1660 704376 2664 17119 3066C 18450 
1661 
0653 1662 — 03750 2665A 17120 3066D 18451 
0654 — 02451 1663 7 04906 2665B 17121 3066E 18452 
0655 - 02456 1664 7 04054 2666 17122 3066F 18453 
0655BISA — 02454 1665 — 04381 2667 17123 3066G 18454 
0655BISB — 02457 1666 - 04026 2668 17124 3066H 18455 
0655BISC - 02292 1667 704382 2669 17125 30661 18456 
0656 - 01384 1668 7 04383 2670 17126 3066K 18457 
0656BISA — 02437 1669 see 1363 [a | * 2671 17127 3066L 18458 
duplicate 
thereof] 
0656BISB sce | * 1670 704379 2672 17128 3066M 18459 
0506 [a triplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number — 2430.] 
0657 — 02446 1671 — 04762 2673 17129 6N 18460 
0658 — 02459 1672 — 04235 2674 17130 30660 18461 
0658BISA - 02464 1673 — 04181 2675 3067A 18462 


0658BISB 


0658TERA 


[duplicates] 


0658TERB - 02423 1676 — 04432 18734 3067D 18465 
[duplicates] 
1677 
[duplicates] 
0658TERC -02424 1677 see 1676 [a | * 2678 17132 3067E 18466 
duplicate 
thereof] 
0659 - 02927 1678 4059453. — 2678BIS 17135 3067F 18467 
0659BIS — 02469 1679 204585. 2679 17136 3067G 18468 
0660 - 02134 1680 PA 2680 18735 3067H 18469 
0660BISA. — 02486 1681 (A) 4390 2681A 18737 30671 18470 
0660BISB - 02473 1681 (B) e 2681B 18738 3067K 18471 
0660BISC — 02478 1682 7 04487 2681BISA 17142 3067L 18472 
0660BISD - 02474 — 04486 2681BISB 17143 3067M 18473 
0661 — 02507 . 2681BISC 17144 3068 18476 
0662 — 02952 — 04068 2682 18736 3069A 18477 
0663 71 — 03570 2683 17145 3069B 18478 
[Jeff Hill's 
footnote: The. 
Konkordans 


register this 
inscription 

which, he 
conjectured, in a 
note after 
inscription 

number 2518, 


was only a single 
word extracted 
from a longer 
inscription; 


WEZ ERST 280 
663. V(IDE) 
POST 2578; 

however, on the 
contrary, due to 
gender issues 
which Mr. Carl 
Eugen Pauli 
either, 1., did not 


notice, or, 2, 
noticed but did 
not consider to 
be of 
importance, or, 
3., did not want 
to care about, I 
do register it in 
the  CIEP as 
inscription 

number 15971.] 


0664 -02511 1687 7 04397 2684A 17132 3069C 18479 
17133 

0665 -02512 1688 — 04396 2684B 17134 3069D 18480 
0666 - 02510 1688BIS — 04180 2684C 17137 3069E 18481 
0667 -02514 1689 - 04399 2684D 17138 3069F 18482 
0668 -02516 1690 - 04402 2684E 17139 3069G 18483 
0669 — 02957 1691 -— 04603 2684F 17140 3069H 18484 
0670 -02525 1692 - 04404 2684G 18739 3069I 18485 
0670BISA - 02529 1693 - 04228 622684H 17162 3069K 18486 
0670BISB -02522 1694 - 04674 26841 17163 3070 18487 
0670BISC —02527 1695 7 04407 2684K 17164 3071A 1848 

[Jeff Hill's 

footnote: The 

Konkordans 

mellan Carl 

Eugen Paulis 

inskriptionsnum 

mer equates 

1695 with 

4407 -- correctly 

and acceptably; I 

find a prior 

equation of 1612 

also with 4407 to 

be unacceptable, 

the differences 

are far too gross, 

there is no 

replication that I 

can see; such an 

opinion on the 

part of Mr. Carl 

Eugen Pauli 

would arise only 

from a very 

firmly held 

belief and 

knowledge that 

the observations 

of Mr. 

Giambattista 

Vermiglioli were 

utterly worthless 

(which is true!), 

and that w^ 

Giambattist; 

Vermiglioli 

could ve 

read£. his 

housemumb: 
0671 1696 2684L 17165 3071Ba 18489 
0672 2684M 17166 3071Bfp 18490 
0673 -02526 1698 2684N 17147 3071C 18491 
0674 — 01452 1699 -— 04063 26840 17148 3071Dao. 18492 
0675 -02650...1 1700 -03713 2685 17149 3071Dp 18493 
0675BISA -0jol — QdT01 — 04415 2686A 17150 3071E 18494 
0675BISB 301364 1702 704412 2686B 17151 3071F 18495 
0675BISC m: 1702BIS — 04416 2686BISA 17158 3071G 18496 
0675BISD 02881 1703 7 04394 2686BISB 17159 3072 18497 
0676 s 1704 - 04421 2687A 17160 3073A 18498 

[Jeff Hill's 15914 [apparently the 

footnote: The same coin] 

Konkordans 3090A 

mellan Carl [apparently the 

Eugen Paulis same coin] 

inskriptionsnum 

mer equates 


1704 with 4421; 
I can only 
explain rather 
gross 
inconsistencies 
in the versions of. 
the inscriptions 
by conjecturing 
that there are two 
different 
inscribed 
boneboxes, one 
of which (that is, 
the second one of 
the CIE article) 
(EX IOSEFI 
GVFFREDI 
ARIODANTIS 
FABRETTII 
PRIMO 
SVPPLEMENT 


O) I equate with 
a newly 
generated. CIEP 
number 15914, 
the other of 
which (EX 
IOSEFI 
GVFFREDI 
ARIODANTIS 
FABRETTII 
NVMERO 
1704) I equate to 
442], except 
that, the. named 
authorities being 
a bunch of 
careless 
nincompoops 
unable to 
honestly mark a 
letter that they 
could not read 
with an underdot 
or with a blank 
space, whatever, 
there appears to 
be scope for 
another two 
unidentified 
inscriptions 
besides] 
0677 — 02071 1705 — 04418 2687B 17161 18499 
[apparently the 
Ns coin] 
0677BIS — 02538 1706 — 04419 2688AA 17167 3073C 18500 
[apparently the 
same coin] 
3090C 
[apparently the 
same coin] 
0678 — 02578 1707 — 04064 2688AB4QN. — X| 39468 3074 18501 
0679 —02555 1708 — 04420 2688AC 17169 3075 18502 
0680 — 02557 1709 — 03354 2688AD. 17170 3076A 18503 
0681 — 02554 1710 — 03981 -2688AE 17171 3076B 18504 
0681BIS - 02556 1711 — 04062 2688AF 17172 3076C 18505 
0682 702577 1712 04915 ue 17173 3076D 18506 
[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer leaves wA 
CIE equivale 
number 
0682BIS — 02573 - 03650 2688ABBI 17174 3076E 18507 
0683 -— 02558 - 03652 2688ABB2 17175 3076F 18508 
0683BIS - 0128. — 03651 2688ACCI 17176 3076G 18509 
[duplicates] 
0762BISB 
[duplicates] 
0684 — 02617 1716 — 04427 2688ACC2 17177 3076H 18510 
0684BIS Palin. P. va 1717 — 03766 2688ADD 17178 30761 18511 
0685 - 02602 1717BIS — 04429 2688AEE 17179 3076K 18512 
0686 — 03086 1718 04914 2688BI 17180 3076L 18513 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer leaves the 
CIE equivalent 
number blank, 
yet ought not to 
have done so, 
since the CIE 
ends afier 4914, 
at 4917. 
0687 - 02610 1719 — 03425 2688B2 17181 3077 18514 
0687BIS — 01905 1720 - 04526 2688CA1 17182 3078 18515 
0687BISA - 02100 1721 - 03370 2688CA2 17183 3079A 18516 
0687BISB — 01287 1722 — 03559 2688CB 17184 3079B 18517 
0687BISC — 02626 1723 -— 04066 2688CCI 17185 3080 18518 
0688 04819 1724 — 04051 2688CC2 17186 3081A 18519 
[Jeff Hill's | —04818 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 


mer equates 
CIIAA 688 with 


CIE 4819; 
whereas, when 
eventually 


published in the 
CIE. CIIAA 688 
was registered as 
CIE 4818 (of the 
ADDITAMENT 
VM): note how 
the (wrong!) CIE 
number has been 
written, amidst a 
series of red 
inked entries, in 
(temporary? left 
until the very end 
of the work of 
the editing of 
volume 1 of the 
CIE?): 


.] 


0689 — 02515 1724BIS - 03971 2688CD 17187 3081Ba. 18520 
0689BIS — 01018 1725 . 2688CE 17188 3081Bfp 
[Jeff Hill's 
footnote: see 
1303 [a duplicate 
thereof]; the 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer does not 
acknowledge the 
replication — by 
citing the same 
CIE number (it 
would typically 
have cited here 
precisely 
7 4171), hence I 
reckon that Mr. 
Carl Eugen Pauli 
was in the 
middle of 
checking the 
replication, but 
was 
sidetracked.] 
0689TERA — 01208 1726 7 04384. 2688CF 17189 3081C 18522 
0689TERB — 02651 1727 - 04516 88CG 17190 308ID 18523 
0690 - 02654 1728 — 94083. 2688CH 17191 3081E 18524 
0691(A)(B) — 02653 1729 e n WA 2688CI 17192 3082 18525 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer would have 
been 
uncompromising 
ly more accurate 
and rigourously 
clearer if it 
equated CIIAA 
691(A) -- that is, 
691A -- with CIE 
2653A, and 
CIIAA 
691(B) - 
- 02735 1730 — 04580 2688CK 17193 3083Aa. 18526 
— 02660 1731 7 04049 2688CL 17194 3083Ap 18527 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer initially 
omitted 
0692BIS; it was 
later squeezed in 
between lines 
692 and 693: 
obviously before 
693's - 2018 was 
entered, which is 
displaced.] 
0693 — 02018 1732 7 04597 2688DA1 17195 3083B 18528 
0693BIS -— 02685 1733 704182 2688DA2 17196 3084 18529 
0694 —- 01192 1734 — 03656 2688DB 17197 3085 18530 
0694BISA - 01195 SVB 1734 7 03657 2688DC 17198 3086A 18532 
0694BISB -01194 1735 — 03655 2688DD 17199 3086B 18533 


[duplicates] 


1738 
[duplicates] 
0694BISC 7 01253 1736 — 04260 2688DE 17200 3086C 18534 
0695 — 02673 1737 — 03767 2688DF 17201 3086D 18535 
0696 — 02679 1738see 1735 [a | * 2688DG 17202 3086Ea 18536 
duplicate 
thereof] 

[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number — 3655.] 
0696BIS — 02680 1739 — 03654 2688DH 17203 3086Ep 18537 
1740 

[Jeff Hill's 
footnote: — Mr. 
Carl Eugen Pauli 
recognised 

early -- when he 
was putting the 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 

together -- that 
the two 
inscriptions were 
replications; Mr. 
Giuseppe 
Goffredo 
Ariodante 
Fabretti states as 


much, and prints 
them together.] 
0697 — 02681 1741 — 04358 2688DI 7204 3086F 18538 


0697BISA -02676 1742 7 04441 2688E. 17205 3087 18539 

[duplicates] 

1745 

[duplicates] 

0697BISB - 02674 1743 — 04392 2688EB^. 17206 3088A 18540 

0697BISC — 02682 1744 — 04357 2688EC 17207 3088B 18541 
D 


0697BISD — 02675 1745 see 1742 [a | * CMT NE 17208 3088C 18542 
duplicate 


thereof] 

[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan "i 
Eugen Paüli 


inskriptionsni 


0698 - 02684 — 04440 2688EE 17209 3088D 18543 
0698BIS —-0119 1747] see 1300 [a 2688EF 17210 3088E 18544 
duplicate 
thereof] 

[Jeff Hill's 
footnote: see 
1300 [a duplicate 
thereof]; the 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer does not 
acknowledge the 
replication — by 
citing the same 
CIE number (it 
would typically 
have cited here 
precisely 

7 4176), hence I 
reckon that Mr. 
Carl Eugen Pauli 
was in the 
middle of 
checking the 
replication, but 
was 
sidetracked.] 
0698TER - 02691 1748 035658 2688FA 17211 3088F 18545 
[Jeff Hil's | —03566 
footnote: In 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 


inskriptionsnum 


mer Mr. Carl 
Eugen Pauli 
noticed at some 
point that he had 
two identical 
CIE equivalence 
numbers — 3565 
for the CIIAA 
numbers 1748 
and 1749, and 
scribbled a 


BEES 


as a 
memorandum to 
himself to check 
the numeration, 
which he never 
did update here, 
but still got right 
in the CIE, 
evidence 

probably that, at 
the point in time, 
synchronisation 
of his documents 
was not a high 


priority; 
1748 — 3565 
3566 
1749 - 3565.] 
0699 - 02704 1749 — 03565 2688FB 17212 30 18546 
0700 - 01954 1750 — 03573 2688FC 17213 3089 18547 
0700BIS - 01366 1751 see 1290 [a | —04159 2688GA 17214 91A 18548 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number 7 4159.] 
0700TER -02714 1751BIS 7 04443 2688GB 17215 3091B 18549 
0701 - 02715 1752 4285 * 2688GC 17216 3091C 18550 
0701BIS -02771 1753 — 039. 2688GD 17217 3091D 18551 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer initially 
omitted 0700BIS 
and | 0700TER: 
these equations 
were later 
written imposed 
on lines 701 and 
201BIS. 
evidently as 
intentionally 
occupying a 
pseudocolumn 4€ 
yet in suchéan 
70122715 
700BIS - 
1366RED INK 
701BIS - 
2T TlpescENDING 
7O0TERPENCILLE 
D, ABANDONED 
700TER - 
27 | 4BLACK INK. 
702 — 2736; 
Mr. Carl Eugen 
Pauli could not 
possibly — have 
been able to read 
these 
scribblings!.] 
0702 - 02736 1754 704671 2688GE 17218 3091E 18552 
0702BIS -02727 1755 704442 2688GF 17219 3092A 18553 
0703 - 01953 1756 — 03967 2688GG 17220 3092B 18554 
0704 - 02787 1757 — 03966 2688GH 17221 3092C 18555 
0704BIS - 02766 1758 — 03968 2688GI 17222 3092D 18556 


0705 - 02757 1759 — 04447 2688GK 17223 3093A 18557 
0705BISA - 02760 1760 — 04453 2688GL 17224 3093B 18558 
0705BISB - 02752 1761 -— 04449 2688GM 17225 3094A 18559 
0705BISC — 02747 1762 — 04454 2688GN 17233 3094Ba. 18560 
0706 - 02761 1763 — 04456 2688GO 17234 3094Bp 18561 
0706BIS 8e& | .* 1764 — 04451 2688GP 17235 3094C 18562 
0491 [a duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number — 1422.] 
0707 -02772 1765 — 04450 2688GQ 17236 3094D 18563 

[duplicates] 

1766 

[duplicates] 

[Jeff Hill's 

footnote: — The 

Konkordans 

mellan Carl 

Eugen Paulis 

inskriptionsnum 

mer — confirms 

that, from the 

very beginning 

of the CIE 

project, during 

the arrangement 

phase, Mr. Carl 

Eugen Pauli 

combined these 

two 

inscriptions.] 
0707BIS 701277 1766BIS — 04452 2688GR 172237A. 3094Ea 18564 

7237B 

0708 — 00794 1767 — 03405 2688GS m. X 19238 3094Ep 18565 
0708BIS - 01279 1768 704219 2688GT 17239 3094F 18566 
0708BISA — 02748 1769 — 04461 2688GU. 17240 3094G 18567 
0709 — 01278 1770 — 03427 72688GV 17241 3094Ha. 18568 
0709BISA -01190 177 7 04458 688GX - 17242 3094Hf 18569 

[Jeff Hill's 

footnote: — The 

Konkordans 

mellan Carl 

Eugen Paulis 

inskriptionsnum 

mer here has 

pencilled n 

after the 4Áwo 

entries, 

(Abklatsch — a 

'opy); 

"S 4601, ------ 

AURIA 

VELTh-----—-. 

(FAB. SVPPL. 1 

359) at first 

sight, has 

nothing in 

common either 

with 4468, 

ThANIA 

SERThURI  * 

SAFINIS :, nor 

with 4211, ThA * 

SERTURI . 

AMThNES * 

MURUNIAL * 

SEC; the point of 

Mr. Carl Eugen 

Pauli's note 

escapes me; it is 

unlikely that the 

note pertains to 

the next column 

3 on page 23, 

because that 

correspondence 

would also make 

no sense.] 
0709BISB - 01193 1772 -04211 2688GY 17243 30941 18570 

[duplicates] 

2570 


[duplicates] 


0710 — 02804 1773see 0711 [a | * 2688HA 17244 3094] 18571 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number —- 871.] 
0711 - 00871 1774 7 04463 2688IA 17245 3094K 18572 
[duplicates] 
1773 
[duplicates] 
0711BISA — 00486 1775 — 04462 2688IB 17246 3094L 18573 
0711BISB — 00487 1776 — 03422 2688IC 17247 3094M 18574 
0712 - 01450 1777 see 1180 [a | * 2688KA 17248 3094N 1857 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number 7 4012.] 
0713 - 02794 1778 7 03417 2688KB 172494. 30940 18576 
0713BIS - 01284 1779 7 04466 2688KC 17250. 3094Pa 18577 
0714 - 02719 1780 7 04491 2688KD A251. 3094Pp 18578 
0714BIS 202721 1781 — 04468 2688KE 17252" 3094Q 18579 
SVB714BIS -02722 1782 7 04467 2688LA mS, 3094R 18580 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer initially did 
not notice that 
CIIAA  714BIS 
untidily includes 
two inscriptions, 
the Etruscan one 
of which is 
registered as CIE 
2721, the Latin 
one of which was 
initially omitted 
and later 
squeezed into a 
psuedocolumn 4, 
written in black 
ink on top, I 
think, of an 
earlier pencilled 
as CIE 
EE atta 
it is interesting 
that, 
nevertheless, t| 
most appropzfate 
-— 02807 1783 — 04469 2688LB 17255 30948 18581 
— 02683 1784 704471 2688LC 17256 3094T 18582 
0716BIS — 02817 1785 7 04470 2688LD 17257 3094U 18583 
0717 — 02820 1786 704327 2689 17152 3094V 18584 
[duplicates] 
0810 
[duplicates] 
0718 — 02829 1787 7 04069 2689BIS 17253A 3094W 18585 
17253B 
0719 1788 — 04465 2690 17258 3094X 18586 
0720 1789 704302 2691 17259 3094Y 18587 
0721 — 02956 1790 — 01561 2692 17260 3094Z 18588 
0721BISA — 02846 1791 7 04473 2693 17261 30949 18589 
0721BISB — 02422 1792 704472 2694 17262 3094 18590 
0721BISC -— 02668 1793 — 04248 2695 17263 3094AAa 18591 
0722 -— 02865 1794 7 04581 2695BIS 17264 3094AAB 18592 
0723 -— 02855 1795 — 04481 2696 17265 3094BBa. 18593 
0724 — 02912 1796 7 04474 2697 17266 3094BBf 18594 
0724BISA - 02876 1797 7 04444 2698 17275 3094CCa. 18595 
0724BISB — 02918 1798 — 03435 2699 17276 3094CCf 18596 


INSCRIPTIO NVMERO 12184. 


Inscription Number 12184. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


65. 


Article 65. 


Frammento di fondo con piede ad anello 
sagomato (inventario numero 85 / 108- 
28). Diametro ricostruibile: centimetri 6, 
4. Sulla superficie interna del fondo resta 
traccia di una lettera graffita, forse una U 
(altezza centimetri 0, 8); sullo spessore 
dell'anello del piede, tre tacche incise. 


The bottom, together with the foot in the 
shape of a molded ring [Jeff Hill's 
footnote: of a ciotolecoperchio d'impasto 
grezzo — bowlshaped lid of crude kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities] (inventory number 85 / 108- 
28).  Reconstructable — diameter: 64 
millimetres. A trace remains of a letter 
scratched on the inside surface of the 


bottom, perhaps a.letter U (height: 8 
millimetres); on«the thick part of the ring 
of the foot, three notches were incised. 


LITTERA IN SVPERFICI DI * 
The Letter On The S n Th 1de, ot * 
INCISVRAE TRE RE PEDIS * 
Three Notches On The Of The Foot * 
APOGRAPH ITIVM * 
The Professors Neg d To Provide he Second Inscription (Nor A 
Photo 
IMAGO VMERO 12184. 

TI? pAl? (In life Mr. Cae was illiterate: 
these are the his marks of 
ownership) 

(scratched on his soup bowl; after 
he died, a burial priest used the 
soup bowl as a lid for a pot 
containing his ashes, and scratched 
his name on it.] 
(Perhaps after CAE died:) 
TI^  --- S 


[Jeff Hill's footnote: The angle is certainly acute, yet that does not especially aid 
identification of the undamaged letter; perhaps it is the last bit of a fourstroke letter S, 
the angle of which can be more acute than that of a letter V or a letter E or a letter U 
or a letter A or the rest: 


0724BISC — 02869 1799 — 03710 2700 17277 3094DD 18597 
0724BISD — 02868 1800 7 04478 2701 17278 3094EEa. 18598 
0724BISE — 02875 1801 704477 2702 17279 3094EEB 18599 
0724BISF — 02906 1802 — 04475 2703 17280 3094FFa. 18600 
0724BISG - 02916 1803 — 04483 2704 17281 3094FFf 18601 
0725 — 02925 1804 7 03567 2705 17282 3094GG 18602 
0726 — 02937 1804BISA - 02923 2706 17283 3094HH 18603 
0726BIS — 01337 1804BISB - 02922 2707 17284 3094II 18604 
0276TERA — 01302 1804BISC - 02921 2708A 17285 3094KK 18605 
0276TERB — 01299 1804BISD - 02919 2708B 17286 3094LL 18606 
0276TERC - 01303 1804BISE - 02920 2709 17287 3094MM 18607 
0276TERD - 01304 1804BISF — 02924 2710 17288 3094NN 18608 
0276TERE — 01301 1805 — 03653 2711 17289 309400 18609 
0276TERF - 01300 1806 — 04488 2712 17290 3094PP 18610 
0276QVATERA |, -01271 1807 — 04484 2713 17291 30940Q 18611 
0276QVATERB —-01272 1807BIS see | * 2714 17292 3094RR 18612 

1683 [a triplicate 

thereof] 

[Jeff Hill's 

footnote: The 

Konkordans 

mellan Carl 

Eugen Paulis 

inskriptionsnum 

mer 

acknowledges 

the replication 

by citing the 

same CIE 

number — 4486.] 
0276QVATERC 701273 1808 — 03350 2715 17293 ,,80948S 18613 
0727 — 02951 1809 - 03352 2716 17294 3094TT. 18614 
0728 — 02950 1810 — 03351 2717 17295 094UU- 18615 
0729 -— 02949 1811 7 04493 2717BIS 17296 NOSE 18657 
0730 — 02948 1812 — 04672 2717TER 17297 094WW 18658 
0731 — 02939 1813 — 04673 2718 172984. .3094XX 18659 
0732 - 02954 1814 7 04494 2719 17299. 3094YY 18660 
0733 — 02938 1815 — 04501 2719BIS 47300 3094ZZ 18661 
0734 — 03135 1816 7 04499 2720 1 3095A 18662 
[Jeff Hill's ET 
footnote: CIIAA — 02946 
734 mistakenly 
includes two 
unrelated 
inscriptions, one 
on a lid and one 
on a box, 
because that is 
how a dopey 
museum curator 
quietly arranged 
the discrete 
artifacts, but the 
lid does not 
belong on the 
box; here the 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer equates 
CIIAA 734 to 
2946 ET 3135; 
2946 is the 
equivalent 
number for the 
lid of CIIAA 
734; the 
appendment, 
is not one of Mr. 
Carl Eugen 
Paulis — typical 
European 
lettershapes.] 
0735 — 02866 1817 — 04500 2721 17302 3095B 18663 
0736 — 02955 1818 7 04583 2722 17303 3095C 18664 

2. 

0736A - 01460 1819 2723 17304 3095D 18665 

[duplicates] 

1821 

[duplicates] 

[Jeff Hill's 

footnote: The 

Konkordans 

mellan Carl 

Eugen Paulis 

inskriptionsnum 

mer does not 


acknowledge the 
replication — by 
citing the same 
CIE number (it 
would typically 
have cited here 
precisely 

— 4335), hence I 
reckon that Mr. 
Carl Eugen Pauli 
was in the 
middle of 
checking the 
replication, but 
was 
sidetracked.] 


0736B — 01461 1820 — 04315 2724A^ 17305 3095E 18666 
0736C — 01462 1821 see 1819 [a | * 2724B 17306 3095F 18667 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number - 4335.] 
0736D — 02942 1822 704112 2724BIS 17307 3095G . 18668 
0737 see | * 1823 — 03381 2724TER 17308 095H 18669 
0341BIS [a 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number — 162.] 
0737BIS — 02967 1824 203572 '"2724TERA . 30951 18670 
[abolished] 
0738 — 02968 25 17309 3095K 18671 
0739 — 02352 2726 08617 3095L 18672 
0739BIS - 02755 040570... 2726BIS 08610 3095M 18673 
0740 - 00971 2726TER 08620 3095N 18653 
0740BIS — 03153 2726TERA 08616 3096 18654 
0741 - 02990 2726TERB 17310 3097 18655 


4321-NBL, in 

pencil; 
why the correct 
CIE equivalence 
number in pencil 
is struck out in 
black ink is 
unguessable; we 
know that Mr. 
Carl Eugen Pauli 
was very 
reluctant to write 
an incorrect CIE 
equivalence 
number into the 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer and 
preferred to 
leave it blank if 
he was in doubt 
and planned to 
verify it; I repeat: 
the correct CIE 
number is -— 
432]: however, 
under CIE 4321 
Mr. Carl Eugen 
Pauli studies 
another 


inscription -- the 
same one, he 
suggests -- whic 
h I divert into a 
distinctly 
different 
inscription 
number 15942 
on account of 
rather gross 
differences, yet 
Mr. Carl Eugen 
Pauli's version of 
this latter seems 
to depend only 
on a freehand 
sketch (which he 
made in the 
company of his 
daughter) — and 
this foundation 
of a version of 
any inscription 
on Earth, even 
the name on a 
signboard at the 
Hauptbahnhof in 
Berlin, is 
unscientifically 
based unless 
accompanied by 
evidence in the 
form of a paper 
squeeze or a 


photograph 
which can be 
studied and 


compared, with a 
transcription or a 
sketch, at liesure, 
by more than one 
interested 
scholar, in 
circumstances of 
ideal lighting 
and free access.] 


0741BIS — 02616 1831 — 04058 .2"26TERC 17311 3098 18656 
0742 — 02970 1832 — 04322 2726TERD 17312 3099A 18674 
0743 — 02980 1833 — 03421  2726TERE 17313 3099B 18675 
0743BIS - 02986 1834 — 04535 mOg2T 17314 3099C 18676 
0744 — 02997 1835 — 04323 2728 17315 3099D 18677 
0744BIS — 01961 1836 - 034 729 17316 3099E 18678 

[Jeff Hill's 

footnote: The 

Konkordans 

mellan cu 

Eugen P 

inskription: 

copy); the point 

of Mr. Car 

Eugen Pauli's 

note escapes 

me.] 
0745 ISP 1836BIS — 04329 2730A 17317 3100 18679 
0746 -: [i 185 1837 — 04330 2730B 17318 3101A 18680 
0747 262977 1838 — 04328 2730C 17319 3101B 18681 
0748 99m S. | 7— 02976 1839 — 04600 2731 17320 3101C 18682 
0749 — 02984 1840 — 04059 2732A 17321 3101D 18683 
0750. — 02985 1841 — 04482 2732B 17322 3101E 18684 
0751 — 02991 1842 — 03969 2732BIS 17323 3102 18685 
0752 — 02981 1843 — 04334 2733 17324 3103A 18686 
0753 — 02979 1844 — 04349 2734A 17325 3103B 18687 
[Jeff Hill's 15967 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 


mer equates both 
CIIAA 

753 -- part 1 of 
the article -- and 
CIIAA 

753 -- part 2 of 
the article -- with 
CIE 2979: I 
cannot help but 
noticing two 
irreconcilable 
ganz 
inscriptions; — T 


register the latter 


as — inscription 
number —CIEP 
15967.] 
0754 - 02995 1845 -— 04205 2734B 17326 3103C 18688 
0755 — 02078 1846 7 04333 2735 17327 APPENDIX 0l 18699 
(0) 
0756 — 02402 1847 704324 2736 17328 APPENDIX 02 | —00717 
(1D 
0756BIS - 02241 1848 703362 2737 17329 APPENDIX 03 | —00787 
(III) 
0757 - 02084 1848BIS 7 04325 2738 17330 APPENDIX 04 | — 02089 
(V) 
0758 - 02178 1849 703568 2739 17331 APPENDIX 05 | -02013 
[duplicates] (V) 
0839BISU 
[duplicates] 
0759 —-01757 1850 704528 2740 17332 APPENDIX 06 | —02508 
(VD 
0760 -02111 1851 7 04332 2741 17333 APPENDIX 07 | -00710 
(VID 
0761 -02110 1852 704354 2742 17334 APPENDIX 08 | —-007 
(VIII) 
0761BIS —01375 1853 5see 1368 [a | * 27742BIS 17335 APPENDIX 09 080: 
duplicate (IX) 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number — 4102.] 
0762 -— 02093 1854 704337 2742TER 36 APPENDIX 10 | —00682 
(X) 
0762BISA 702191 1855 704910 2743A U3378 APPENDIX 1l | —-00726 
[Jeff Hill's (XI) 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer, perhaps 
because of a 
degree of 
uncertainty, 
doubt, and 
reluctance to 
write the wrong 
CIE equivalence, 
number, pinea 
blank; hé 
correct 
numb, -— 
49 
0762BISB sce | * Pad — 04339 2743B 17338 APPENDIX 12 | —-00740 
0683BIS [a (XII) 
duplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
-02141 1857 7 04338 2743C 17339 APPENDIX 13 | —-00711 
(XIII) 
0763BISA -02126 1857BISA 703575 2743D 17340 APPENDIX 14 | —00776 
(XIV) 
0763BISB - 02790 1857BISB 703457 27743E 17341 APPENDIX 15 | —-00674 
(XV) 
0764 -02150 1858 7 04341 2743F 17342 APPENDIX 16 | —00680 
(XVI) 
0765 — 02138 1859 7 04373 2743G 17343 APPENDIX 17 | —00788 
(XVII) 
0766 — 02148 1859BIS 703462 2743H 17344 APPENDIX 18 | —00790 
(XVIII) 
0767 - 02142 1860 704342 2743I 17345 APPENDIX 19 | —00791 
(XIX) 
0767BIS - 02102 1861 7 04084 244A. 17346 APPENDIX 20 | —-00818 
[Jeff Hill's 15944 (XX) 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer equates 


1861 with 4084; 


I can only 
explain rather 
gross 
inconsistencies 
in the versions of 
the inscriptions, 
in Mr. Giuseppe 
Goffredo 
Ariodante 
Fabretti's article 
of two columns, 
by conjecturing 
that there are two 
different 
inscribed 
boneboxes, the 
lefthand one of 
which I equate 
with 4084, the 
righthand one of 
which I equate to 
a newly 
generated CIEP 
number 15944.] 


acknowledges 


0768 — 02123 1862 — 04503 2744B 17347 APPENDIX 21 AQ 
(XXI) 
0768BIS -02116 1863 7 04346 2744C 17348 APPENDIX ,22 |.- 022. 
0769 — 03166 1864 703598 2744D 17349 APPE] 23 00712 
[Jeff Hill's 15948 (XX] 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer equates 
1864 with 3598; 
I can only 
explain ^ rather 
gross 
inconsistencies 
in the versions of 
the inscriptions, 
in Mr. Giuseppe 
Goffredo 
Ariodante 
Fabretti's article, 
by conjecturing 
that there are two 
different 
inscribed 
boneboxes, the 
first one of 
which I equate 
with 3598, the 
second one Pe 
which I equa 
a 
generated... CL 
rp, 
0769BIS 702153 1 — 03983 2744E 17350 APPENDIX 24 | -00713 
(XXIV) 
0770 -02124 NA — 04348 2744F 17351 APPENDIX 25 | -01074 
(XXV) 
0771 -02175 o4 — 03591 2744Gl 17352 APPENDIX 26 | —-01063 
(XXVI) 
0772 ü Pam 868 -04114 2744G2 17353 APPENDIX 27 | —-01436 
(XXVII) 
0772BIS 021 1869 — 04250 2744G3 17354 APPENDIX 18690 
27BIS 
(XXVIIBIS) 
0773 Y T 1870 — 04350 2744G4 17355 APPENDIX 28 | -03747 
(XXVIII) 
0774 02180 1871 — 04353 2744G5 17356 APPENDIX 29 | —04278 
(XXIX) 
aq — 00972 1872 — 04113 2744H 17357 APPENDIX 30 | —-04279 
(XXX) 
0776 — 02188 1873 — 04110 27441 17358 APPENDIX 31 | -03748 
(XXXI) 
0776BIS — 02534 1874 — 04052 2744K 17359 APPENDIX 32 | -04252 
(XXXII) 
0777 — 00646 1875 — 04344 2744L1 17360 APPENDIX 33 | -04361 
[duplicates] (XXXIII) 
1949 
duplicates 
0777BISA — 02202 1876 704352 2744L2 17361 APPENDIX 703337 
33BIS 
(XXXIIIBIS) 
0777BISB — 02210 1877 see 0780 [a | * 2744L3 17362 APPENDIX 34 18691 
duplicate (XXXIV) 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 


the replication 
by citing the 
same CIE 
number - 2216.] 


0777BISC 


— 02224 


1878 


2744LA4 


17363 


APPENDIX 35 
(XXXV) 


18692 


0777BISD 


0778 


— 01658 


— 01463 


1879 


1880 


2744L5 


2744L6 


17364 


17365 


APPENDIX 36 
XXXVI 
APPENDIX 37 
(XXXVII) 


18693 


18694 


0779 


— 01965 


1880BIS 


2744L7 


17366 


APPENDIX 38 
(XXXVII) 


18695 


0779BIS 
[duplicates] 
0830 
[duplicates] 


— 02201 


1881 


2745A 


17369 


APPENDIX 39 
(XXXIX) 


18696 


0780 
[duplicates] 
1877 
[duplicates] 


— 02216 


1882 see 1452 [a 
duplicate 
thereof] 

[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number — 3938.] 


2745B 


17370 


APPENDIX 40 
(XL) 


18697 


0781 


— 02135 


1883 

[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer leaves the 
equation blank; 
CIE 4912 was 
ultimately 
edited, in the 
CIE, in the 
ADDITAMENT 
VM; it is unclear 
why Mr. Carl 
Eugen Pauli 
delayed editing 
the inscription, 
since he had 
obvious access 
to a paper 
squeeze made by 
himself in his 
journey to nay 
(CLVSIVM 
there 


editór, close to 


p P'blishing, 
sick.] 


— 04912 


2746A 


17371 


18698 


0781BIS 


030 


1884 

[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer leaves the 
equation blank; 
CIE 4913 was 
ultimately 
edited, in the 
CIE, in ihe 
ADDITAMENT 
VM; it is unclear 
why Mr. Carl 
Eugen Pauli 
delayed editing 
the inscription, 
since he had 
obvious access 
to a paper 
squeeze made by 
himself in his 
journey to Italy 
(CLVSIVM); 
there are 
certainly far too 
many 
misreadings 
made by 
authorities", 


" 


our 


— 04913 


2746B 


17372 


APPENDIX 42 
(XLII) 


18741 


which might 
have made our 
editor, close to 


€ gen Pauli 
for reasons 
inknown: 
perhaps merely 
by accident! * 
fortunately our 
authorities seem 
to have read the 
inscription. with 
(unusual!) 
competence and 
cogency, 
although I see 
one difficulty: a 
PUIA is 
mentioned, but 
there is no 
female term of 
nomenclature 
writen in the 
nominative case 
extant 
corresponding to 
PUIA — (PUIA 
means wife, or, 
more accurately 
in my opinion, a 
man's — woman 
property, — and 
someone, 
perhaps the 
ancient hand, 
perhaps the early 
italian 
authorities, have 
botched the 


publishing, 
sick.] 
0782 — 03012 1885 — 04505 2746C 17373 APPENDIX 43 18700 
(XLIII) 
0782BISA — 03013 1886 — 04607 2746D 17374 APPENDIX 44 18701 
(XLIV) 
0782BISB —01254 1887 — 04510 2746E 17375 APPENDIX 45 18702 
XLV 
0783 — 01451 1887BISA — 03611 2746F 21999 APPENDIX 46 18703 
(XLVI) 
0784 — 03020 1887BISB — 03613 2747A 17377 APPENDIX 47 18704 
(XLVII) 
0785 — 01446 1887BISC — 03615 2747Bl 17378 APPENDIX 48 18705 
(XLVIII) 
0786 — 01448 1887BISD — 03612 2747B2 17379 APPENDIX 49 18706 
(XLIX) 
0787 — 01449 1887BISE —- 03614 2747B3 17380 APPENDIX 50 18707 
(D) 
0788 — 01447 1887TER — 03616 2747C 17381 APPENDIX 51 hw 
(LT) 
0789 — 03016 1888 — 04190 2747D 17382 APPENDIX 52 SCAN 
(LII) 
0790 — 03030 1889 — 04207 2747El 17383 APPENDIX 53 an" 
(LIII) 
0790BIS — 02881 1890 - 03325 2747E2 17384 APPENDIX ZH 1 
54A 
0791 — 02238 1891 — 04544 2747F 17385 AP 18712 
N 
0791BIS — 01307 1892 — 03648 2747G 17386 APP. IX 55 18713 
(LV) 
0791TERA — 00493 1893 — 04087 2747H 17387 ENDIX 56 18714 
(L 
0791TERB — 00655 1894 — 04257 2748A 17388. — APPENDIX 57 18715 
(LVID) 
0791TERC — 00656 1895 — 04557 2748B A APPENDIX 58 18716 
(LVIII) 
0792 —01671 1896 — 04045 2748C 173 APPENDIX 18717 
58BISA 
(LVIIIBISA) 
0793 —01437 1897 — 04056 2748D Musei APPENDIX 18718 
58BISB 
(LVIIIBISB 
0794 — 03023 1897BIS — 04542 17392 APPENDIX 18719 
58BISC 
(LVIIIBISC) 
0794BIS —01288 1898 16810 17393 APPENDIX 18720 
[Jeff Hill's S8BISD 
footnote: The (LVIIIBISD) 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
imicipiony A 
mer leaves 
equation 3 


inscription — in 
some way or 
misread it a little, 
or perhaps a 
tombrobber 
forged the 
slightly bad 
inscription, 
something which 
we will never 
know since [I 
reckon that the 
artifact perished 
not long after 
Mr. Giambattista 
Vermiglioli saw 
it -- it was not 
until I 
methodically 
studied — every 
inscription — in 
Mr. Giuseppe 
Goffredo 
Ariodante 
Fabretti's book 
that I realised 


that this 
inscription was 
not published 


elsewhere (there 
are no exact hits 
found in the 
paper The 
Inscriptions |. Of 
The — Perusian 
Tomba dei CAI 
CARCU 4nd 
Tomba degli 
ALFA authored 
lately by Mr. 
Jorma  Juhani 


0796BIS 


— 03189 


1901 


17396 


LVIIIBISF 
APPENDIX 
LIX 
APPENDIX 
LX 


Kaimio) *.] 
0795 — 02304 1899 — 03326 2748G 17394 APPENDIX 18721A 
58BISE 18721B 
(LVIIIBISE) 
0796 — 01276 1900 — 04082 17395 APPENDIX 18722 
S8BISF 


59 


18723 


1907 with 3416; 
I can only 
explain rather 
gross 
inconsistencies 
in the versions of. 
the inscriptions, 
in Mr. Giuseppe 
Goffredo 
Ariodante 
Fabretti's article, 
by conjecturing 
that there are two 
different 
inscribed 
boneboxes, the 
first one of 
which I equate 
with 3598, the 
second one of 
which I equate to 
a newly 
generated CIEP 


number 15948.] 


0798 1903 APPENDIX 
(LXI) 
0798BIS 16809 1904 04558 2748M 17399 APPENDIX 62 18726 
[duplicates] (LXII) 
2630 
[duplicates] 
0799 — 02665 190, * 04550 2748N 17400 APPENDIX 63 18727 
(LXIII) 
0800 — 03088 906 — 03965 27480 17401 APPENDIX 64 18728 
(LXIV) 
0801 13819 7 73416 2748P 17402 APPENDIX 65 18729 
[U Hill's 15856 (LXV) 
foothote: The 
p ionkonduus 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer equates 


INDEX 4 * Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Primo supplemento alla 
raccolta delle antichissime iscrizioni italiche * 
Fal* CIE * CIEP - Fal* CIE * CIEP* Fal* CIE * CIEP - Fal* CIE * CIEP - 
0001 18744 01731 — 02608 0296 — 04167 0476 16647 
0002 18745 0173K. — 02897 0297 — 04081 0477 18893 
0003 18746 0173L - 02091 0298 0478 17153 
0004 18747 0173M — 01280 0299 04794 18894 
0005 18748 0173N - 03100 0300 0479B 18895 
0006 18749 01730 — 02497 0301 0479C 18896 
0007 18750 0173P - 01650 0302 0479D 18897 
0008 18751 0173Q - 02569 0303 0479E 18898 
0009 18752 0174 — 02355 0304 0479F 18899 
0010 18753 0175 - 02354 0305 0479G 18900 
0011 18754 0176 - 02734 0306 0479H 18901 
0012 18755 0177 — 02851 0307 04791 18902 
0013 18756 0178 -02231 0308 z 0479K. 18903 
0014 18757 0178BIS - 02185 0309 - 0479L EUN 
0015 18758 0179 — 02388 0310 0479M 18905 
0016 18759 0179BISA — 02184 0311 0479N 
0017 18760 0179BISB — 01854 0312 04790 18907 
0018 18761 0179BISC — 02854 0313 0479P 18908. 
0019 18762 0180 - 01696 0314 0479Q 8909 
0020 18763 0181 - 01924 0315 0479R.^ | T8910 
0021 18764 0182 - 02675 0316 0480À..- 18911 
0022 18765 0183 - 01963 0317 18912 
0023 18766 0184A — 01784 0318 048i 18913 
0184B « 
0024 18767 0185 - 01917 0319 204274 80D 18914 
0025 18768 0186 - 01786 0320 — 03416 0480E 18915 
0026 18769 0187 - 02910 0321 -00gK "Ww OF 18916 
0027 18770 0188 — 03037 0322 — 03368, n. L7 0480G 18917 
0028 18771 0189 -02119 0323 3,033687 0480H 18918 
0029 18772 0190 - 03144 0324 7704360 0481A 18919 
0030 18773 0191 - 02152 0325 - 04998 0481B 18920 
0031 18774 0192 - 02307 0326 - 045807 0481C 18921 
0032 18775 0193 — 02587 0327 — 03563 0481D 18922 
0033 18776 0194 - 02605 0328 5303406 0481E 18923 
0034 18777 0195 -02524 03297. — 03366 0481F 18924 
0035 18778 0196 - 02304 0330 - 03561 0481G 18925 
0036 18779 0197 - 02769 70390... - 04529 0481H 18926 
0037 18780 0198 - 02439 332 -— 04591 04811 18927 
0038 18781 0199 -01732 tenis — 04594 0481K. 18928 
0039 18782 0200 - 01821 — 04258 0482A 18929 
0040 18783 0201 -02147 779. "0335 18866 0482B 18930 
0041 18788 0202 - 02588 70336 — 04400 0482C 18931 
0042 9126 0203 QW 0337 — 04499 0482D 18932 
C 15913 
0043 18790 0204 An i wi 0338 - 04317 0482E 18933 
0044 18791 0205 02397 0339 200212 0482F 18934 
0045 18792 0206 — 03091 0340 — 03358 0482G 18935 
0046 18793 0207 - 01738 0341 — 04564 0482H 18936 
0047 18794 02087. I» 01773 0342 — 04593 04821 18937 
0048 18789 0209. — 02909 0343 18867 0482K. 18938 
0049 18795 0209BISA.- -02671 0344 18868 0482L 18939 
0050 18796 209BISB - 02709 0345 — 04592 0482M 18940 
0051 18797 0210 -02571 0346 — 04590 0482N 18941 
0052 18798 [d — 01668 0347 sec 0276 [a | * 04820 18942 
triplicate 
thereof] 
[Jeff Hill's 
footnote: The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the replication 
by citing the 
same CIE 
number - 4213.] 
0053 18799 0212 — 02975 0348 — 04598 0482P 18943 
0054 18800 0212BIS -02114 0349 -03371 0482Q 18944 
0055 18801 0213 — 02958 0350 — 03555 0482R 18945 
0056 18802 0214 - 02959 0351 — 04575 04828 18946 
0057 18803 0215 — 02568 0352 — 04384 0482T 18947 
0058 18804 0216 — 02585 0353 - 03593 0482U 18948 
0059 18805 0217 — 02953 0354 - 04304 0482V 18949 
0060 18806 0218 - 02815 0355 — 03599 0482X 18950 
0061 18807 0219 — 01948 0356 — 04380 0483 14921 
0062 18808 0220 — 02661 0357 -03423 0484A 18951 
15954 
0063 18809 0221 - 02466 0358 — 04345 0484B 18952 
0064 18810 0222 — 03007 0359 — 04601 0484C 18953 
0065 18811 0222BISA -02162 0360 - 04421 0484D 18954 
15914 
0066 18812 0222BISB - 02806 0361 - 03564 0484E 18955 
0067 18813 0222BISC — 01007 0361BISA — 03321 0485A 18956 
0361BISB 
0068 18814 0223 — 02351 0362 — 03345 0485B 18957 


0099 
0100 


18845 
18846 


0250B 
0250BIS 


— 018863 


0069 18815 0224 - 02365 0363 18869 0485C 18958 
0070 18816 0225 — 02358 0364 — 04259 0485D 18959 
0071 18817 0226 - 02615 0365 — 04388 0485E 18960 
0072 18818 0227 — 02051 0366 18870 0485F 18961 
0073 18819 0228 — 02038 0367 — 04186 0485G 18962 
0074 18820 0229 -02726 0368 — 03347 0485H 18963 
0075 18821 0229BIS -02311 0369 — 04183 04851 18964 
0076 18822 0230 — 02803 0370 10729 0485K. 18965 
0077 18823 0231 — 03057 0371 10730 0485L 18966 
0078 18824 0232 — 03031 0372 05077 0485M 18967 
0079 18825 0233 — 02917 0373 05075 0485N 18968 
0080 18826 0233BIS — 03046 0374 10863 04850 18969 
0081 18827 0234 — 03234 0375 10843 0485P 18970 
0082 18828 0235 — 02206 0376 10854 0485Q 18971 
0083 18829 0236 — 02140 0377 10855 0485R 18972 
0084 18830 0237 - 02738 0377BIS 10837 04858 18973 
0085 18831 0238 — 03092 0378 05814 0485T 18974 
0086 18832 0239 - 01766 0379 05828 0486A 18975 
0087 18833 0240 — 02130 0380 05824 0486B 18976 
0088 18834 0241A - 03152 0381 18871 0487 18977 
0089 18835 0241B - 03175 0382 10519 0488 18978. 
0090 18836 0242 - 02831 0383 11359 0489A 18979 
09499 
0091 18837 0243 - 01760 0384 10443 0489B | TROBQR. 
0092 18838 0244 - 02667 0385 10409 0489C 1898] 
0093 18839 0245 — 02663 0386 11106 0489D 18982. 
0094 18840 0246 - 00911 0387 05315 0489E 7.18983 
0095 18841 0247 — 018859 0388 05316 [Io 18984 
0096 18842 0248 — 018860 0389 05318 0489G.. 18985 
0097 18843 0249 — 018861 0390 05243 .,0489H. 18986 
02504 - 018862 0391 


0101 
0102 
0103 


18847 
18848 
18849 


0251 
251BISA 
251BISB 


— 02882 


— 01601 


0393 


0395 


0104 


T7727 


251BISC 


— 01588 


0396 


0105 


0106 

[Jeff Hill's 
footnote: — The 
Konkordans 
mellan Carl 
Eugen Paulis 
inskriptionsnum 
mer equates 106 
(MII SPURAL) 
with (pencilled) 
4392 NB!, which 
was, admittedly, 
apparently 
something else at 
one time, erased 
and overwritten: 
perhaps — F....; 
none of these 
pencilled 
equations makes 
any sense, in any 
case: -- Mr. Carl 
Eugen Pauli did 
not reach this 
inscription in his 
orderly coverage 
of Mr. Giuseppe 
Goffredo 
Ariodante 
Fabretti'S bodies 
of 


assigned to 
ARNTh 
VELChATINI 
VESTRNALISA 


0107 


14491 
9252 


18850 


251BISD 
251BISE 


251BISF 


— 01603 
— 01568 


51599. 


0397 
0398 


0399 


05360 


0491D 


18996 


0108 


18851 


251BISG 


— 01576 


0400 


05361 


0491E 


18997 


0109 


18852 


251BISH 


— 01570 


0401 


05359 


0492A 


18998 


0110 


18853 


251BISI 


— 01566 


0402 


05358 


0492B 


18999 


0111 


18854 


251BISK. 


— 01567 


0403 


05356 


0493 


19000 


0112 


18855 


251BISL 


— 01569 


0404 


05355 


0494A 


19001 


0113 
0114 
0115 


09322 
15513 
15514 


251BISM 
251BISN 
251BISO 


-01574 
- 01575 
- 01589 


0405 
0406 (1 
0406 (1) 


05354 
05364 
05365 


0494B 
0495 
0496 


19002 
19003 
19004 


0116 
0117 
0118 


18856 
09358 
18857 


251BISP 
0251TERA 
0251TERB 


— 01607 
— 01564 
— 01580 


0406 (1 
0407 (1 
0407 Q) 


05366 
05368 
05369 


0497 
0498 
0499 


19005 
19006 
19007 


0119 


18858 


0251TERC 


— 01586 


0408 


05367 


0500 


19008 


0120 
0121 


— 01101 
— 01100 


0251TERD 
0251TERE 


— 01583 
— 01587 


0409 (1 
0409 (2) 


05372 
05371 


0501 
0502 


19009 
19010 


CI^  QABES 


AI^ (I cover the pot containing) Mr.- 


Cae's (cremated remains). 
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HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 349, NVMERVS 65. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 349, number 65. 


INSCRIPTIO NVMERO 12185. 


Inscription Number 12185. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


66. 


Article 66. 


Fondo con piede ad anello sagomato 
(nventario numero $85 / 108-30). 
Diametro centimetri 6, 4. Sulla parte 
interna del fondo 6 sottilmente graffita la 
lettera (altezza centimetri 1, 4): 


Ch 


The bottom, together with the foot in the 
shape of a molded ring [Jeff Hill's 
footnote: of a ciotolecoperchio d'impasto 
grezzo — bowlshaped lid of crude kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities] (inv number 85 / 108- 


CI  Ch(AES) 


jm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES MNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di fia etrusca, 


VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 349, NV, .VS 66. 


in uciano Ane, 2l Giovanni Colonna And Mr. 
aggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, 


age 349, number 66. 


[Jeff Hill's footnote: I imagine that amateur Italian archaeologists, that is, angry and 
greedy local peasants, stumbled on the ancient graves, retrieved the covered pots of 
ashes one after the other, and smashed them to atoms, alert for the glint of metal.] 


INSCRIPTIO NVMERO:12186. 


scription Number 12186. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


67. 


Article 67. 


n piede ad an 
io numero $86 
centimetri 5, 9. 


180-27). 
fondo 
(altezza 


destra incisa a zza centimetri 2, 
4) e la sinistra, assai piü sottile (altezza 
centimetri 2, 8), graffita dopo la cottura. 


A-— The bottom, together with the foot in the 


A) 
IN FVNDO 


shape of a molded ring [Jeff Hill's 
footnote: of a ciotolecoperchio d'impasto 
grezzo — bowlshaped lid of crude kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities] (inventory number 86 / 180- 
27). Diameter: 59 millimetres. A mark in 
the shape of a cross was scratched on the 
bottom on the inside (height: 42 
millimetres); on that outside there are two 
letterstrokes, approximately parallel, the 
one with more width scratched before 
firing (height: 24 millimetres), the other 
thinner one scratched after firing (height: 
28 millimetres). 


INTERO * 


0122A -01105A 0251TERF - 01582 0410 05373 0503 19011 
0122B —01105B 0251TERG — 01584 0411 05374 0504 19012 
0123 -01104 0251TERH — 01585 0412 05375 0505 19013 
0124 — 01107 0251TERI — 01581 0413 05363 0506 19014 
0125 -01I 0251TERK — 01602 0414 05379 0507 19015 
0126 -01115 0251TERL - 01604 0415 05381 0508 19016 
05380 
0127 -01112 0251TERM -01579 0416 05384 0509 17658 
15900 
0128 -01113 0251TERN - 01591 0417 05383 0510 19018 
0129 - 01106 0251TERO - 01600 0418 05385 0511 08684 
0130 -01110 0251TERP — 01595 0419 05388 0512 15856 
0420 
0131 -01117 0251TERI -01594 0421 05391 0513 08744 
0132 -01102 0251TERR - 01593 0422 05390 0514 08735 
0133 — 01108 0251TERS - 01596 0423 05394 0515 08734 
0134 - 01107 O251TERT - 01597 0424 05393 0516 19017 
0135 - 01109 0251TERU - 01598 0425 05392 0517 08686 
0136 -01114 0251TERV -01578 0426 05395 0518 08685 
0137 -01116 0251TERW -01577 0427 05402 0519 08878 
0138 -00914 0251TERX - 01605 0428 05403 0520 08687. 
0139 - 00913 0251TERY - 01606 0429 05405 0520BIS 08695 
0140 - 00915 0251TERZ 201572 0430 05400 0521 19021 
0141 — 00912 0251TERAA -01571 0431 05401 0522 
0142 - 00916 0251TERBB - 01590 0432 05406 0523 19 
0143 — 00963 O251TERCC - 01565 0433 05557 0524 1902. 
0144 - 00961 0251TERDD - 01592 0434 05453 0525 025 
0145 — 00962 0251TEREE -01573 0435 05452 0526 19026 
0146 — 00964 0252 18864 0436A 05451 05 ey 19027 
0436B 
0147 - 01457 0253 17048 0437 05511 ^s 19028 
0148 — 01458 0254A 15797 0438 05512 0529 19029 
0149 -01456 0254B 15798 0438BISA 05568 | 0530 19030 
0150 - 01459 0255 - 03562 0438BISB 05569 0531 - 19031 
0151 - 00653 0256 — 04355 0438BISC 05570 70532 19032 
0152 — 00917 0257 - 04254 0439 10223. 0533 19033 
0153 — 00918 0258 — 04556 0440 [d 0534 19034 
0 
0154 —- 00935 0259 - 04090 0441 188 0535 19035 
0155 — 00936 0260 - 04105 0442 NU 0536 19036 
0156 - 00929 0261 — 04536 0443 6319 0537 19037 
0157 — 00928 0262 - 03576 0444 12179 0538 19038 
0158 — 00931 0263 -03574 0445 06321 0539 19039 
0159 — 00932 0264 -03577 0446 06318 0540 19040 
0160 — 00927 0265 — 03454 "0480. V 06322 0541 19041 
0161 — 00925 0266 — 03455 ne 18874 0542 19042 
0162 - 00926 0267 — 03456 wn 06235 0543 19043 
AD154-162(1) | -00933 0268 — 04035 18875 0544 19044 
AD 154-162 (2) — 00934 0269 -04033 "5 "40451 18876 0545 19045 
AD154-162(3) | - 00930 0270 - 04034 0452 11373 0546 19046 
AD 154-162(4) | -00937 0271 204036... 0453 11110 0547 19047 
0163 -01372 0272 0dl18 0454 18877 0548 19048 
0164 A 
0165 -01373A 4220 0455 07751 05494 19069 
0166 -01373B - 04221 0456 07750 0549B 19070 
0167 - 02437 - 04213 0457 11194 0550 19050 
0168 —02586 . 0458 11195 0551 19051 
gen Paulis 
inskriptionsnum 
mer 
acknowledges 
the — replication 
by citing the 
same CIE 
number — 4213.] 
0l69Aeee S. |^ 02872 0277 - 03402 0459 18878 0552 19052 
9B — 02530 0278 — 03433 0460 18879 0553 19053 
01 - 02239 0279 - 03434 0461A 18880 0554 19054 
0169D^. - 03106 0280 - 04106 0461B 18881 0555 19055 
OIG9E - 02029 0281 - 04298 0461C 18882 0556 19056 
01704 - 02596 0282 - 04280 0462 18883 0557 19057 
0170B -02713 0283 — 04288 0463 18884 0558 19058 
0170C - 01708 0284 - 04440 0464 18885 0559 19059 
0171 -01366 0285 -03527 0465 18886 0560 19060 
0172 -03014 0286 -04377 0466 18887 0561 19061 
0173 0287 — 04393 0467 18888 0562A 19062 
0173A 0288 - 04399 0468 18889 0562B 19063 
0173B 0289 - 03445 0469 09287 0562C 19064 
0173C 0290 15799 0470 09257 0562D 19065 
0173D 0291 -03711 0471 12912 0562E 19066 
0173E 0292 704376 0472 18890 0562F 19067 
0173F 0293 — 03450 0473 18891 
0173G 0294 -03327 0474 18892 
0173H 0295 - 03329 0475 16634 


raccolta delle antichissime iscrizioni italiche * 


INDEX 5 * Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Secondo supplemento alla 


Fa2* CIE * CIEP - Fa2* CIE * CIEP - Fa2* CIE * CIEP - Fa2* CIE - CIEP * 
0001 19049 0036 -01718 0071 0104 05751 
0002 19068 0037 — 03076 0072 0105 05752 
0003 0038 — 03078 0073 0106 10413 
0004 0039 — 03077 0074 0107 05474 
0005 0040 — 03074 0075 0108 05475 
0006 0041 — 03075 0076 0109 05476 
0007 0042 — 03083 0077 0110 05477 
0008 0043 — 03085 0078 oll 05678 
0009 0044 — 03082 0079 0112 05479 
0010 0045 — 03084 0080 0113 05419 
0011 0046 — 03080 0080BIS — 02003 0114 05418 
0012 0047 — 03081 0081 — 01468 0115 05480 
0013 0048 — 03079 0082 — 01469 0116 05481 
0014 0049 — 01863 0083 09814 0117 05482 
0015 0050 — 01862 0084 09220 0118 05571 
0016 0051 — 00995 0085 19078 0119 05572 
0017 0052 — 00996 0086 19071 0120 a 
0018 0053 — 00997 0087 19072 0121 05588 
— 01001 0088 


0091BIS 


0024 0059 — 01004 0092 10656 ih! 

0025 — 01081 0060 — 01003 0093 11422 30127 

0026 — 01082 0061 — 01890 0094 12000 0128 

0027 - 01077 0062 — 01889 0095 10838 9 

0028 — 01078 0063 - 02519 0096 05821 0130 

0029 - 01079 0064 -02520 0097 D3 0131 

0030 - 01080 0065 — 03053 0098 0581L 0132 

0031 - 01316 0066 - 02413 0099 10426... 0133 

0032 -01317 0067 -0171 0100 10427 0134 

0033 — 03054 0068 — 02658 0101 0428 PAGINA — 28, 
NOTA I 

0034 — 02095 0069 — 02801 010; 05749 PAGINA 28, | 18759 

A^ NOTA 2 

0035 — 02356 0070 — 02000 tmt 05750 PAGINA 28, | -03234 

NOTA 3 


raccolta delle antichissime iscrizioni italiche * 


INDEX 6 * Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Terzo supplemento alla 


Fa3* CIE * CIEP - Fa3* —GIE * CIEP * Fa3* CIE * CIEP - Fa3* CIE * CIEP - 
0001 19079 0121 - 01664 0244 — 00540 0361 05559 
0001BIS 19080 0122 F-02090 0245 — 00541 0362 05560 
0001TER 19081 [IN - 02795 0246 — 00547 0363 05561 
0002 19082 6124 - 02482 0247 — 00546 0364 05484 
0003 19083 0125. — 02294 0248 — 00544 0365 05485 
0004 19084 A: — 02070 0249 — 00545 0366 05486 
0005 19085 og - 02412 0250 — 00542 0367 05423 
0006 19086 0128. — 02708 0251 — 00551 0368 05424 
0007 10 me 2125 - 02662 0252 — 00543 0369 05425 
0008 1 0130 - 02125 0253 — 00553 0370 05426 
IDEM ATQVE 
A NVMERVS 166 
0009 e ad 0131 — 02594 0254 — 00554 0371A 05422A. 
0371B 05422B 
0371C 05422C 
0009BIS 090 0132 — 02600 0255 0372 05428 
0010 Ce, | ^19091 0133 — 02597 0256 0373 05493 
9011 19092 0134 — 02598 0257 0374 10230 
0011BIS 19093 0135 - 01269 0258 0375 10231 
0012 19094 0136 — 01268 0259 0376 19153 
0013 19095 0137 — 01261 0260 0377 19154 
0014 19096 0138 — 01260 0261 0378 19155 
0015 19097 0139 - 01262 0261POST 0379 19156 
0016 19098 0140 - 01267 0262 0380 19157 
0017 — 08928 0141 - 01264 0263 0381 19158 
0018 19099 0142 - 01266 0264 0382 19159 
0019 19100 0143 - 01263 0264BIS 0383 19160 
0020 — 08929 0144 — 01265 0265 0384 19161 
0021 19101 0145 0266 0385 19162 
0022 19102 0146 — 00637 0267 0386 19163 
0023 19103 0147 — 00633 0268 0387 06320 
0024 19104 0148 — 00634 0269 0388 11193 
0025 19105 0149 - 00635 0270 0389 10988 
0026 19106 0150 — 00638 0271 0390 05920 
0027 19107 0151 — 00639 0272 0391 09180 
0028 19108 0152 — 00640 0273 0392 19164 
0029 19109 0153 - 00641 0274 0393 08620 
0030 19110 0154 — 01310 0275 0394 08621 
0031 19111 0155 - 01311 0276 0395 19165 
0032 19112 0156 - 01312 0277 0396 14920 


0033 19113 0157 - 01314 0278 — 01034 0397 19166 
0034 19114 0158 — 02595 0279 - 01041 0398 — 02401 
0035 19115 0159 — 03301 0280 — 01039 0399 — 01856 
0036 19116 0160 - 01910 0281 — 01040 0400 05028 
0037 19117 0161 — 01969 0282 - 01036 0401 09257 
0038 — 08930 0162 — 02857 0283 — 01037 0402 11101 
0039 19118 0163 — 02863 0284 — 01038 0403 07322 
0040 19119 0164 - 02796 0285 — 01083 0404 07319 
0041 19120 0165 — 03303 0286 19152 0405 19167 
0042 19121 0166 - 02125 0287 — 03443 0406 08875 
IDEM ATQVE 
NVMERVS 130 
0043 19122 0167 - 02105 0288 - 03444 0407 08871 
0044 19123 0168 — 02509 0289 — 03649 0408 08870 
0045 19124 0169A. — 02504 (A) 0290 — 04553 0409 09301 
0046 19125 0169B — 02504 (B) 0290BIS -03431 0410 09366 
0047 19126 0170 - 01313 0291 05020 0411 08876 
0048 19127 0171 - 02416 0292 04993 0412 08873 
0049 19128 0172 — 02297 0293 04978 0413 08874; 
10188; 
10495 
0050 19129 0173 — 02408 0294 04979 0414 19168 
0051 19130 0174 — 02458 0295 04980 0415 19169 
0052 19131 0175 -01725 0296 04981 0416 
0053 19132 0176 -02225 0297 04982 0417 08695 
0054 19133 0177 — 02960 0298 04983 0418 E 
9170B 
0055 19134 0178 — 02489 0299 04984 0419 171A 
19171B 
0056 19135 0179 - 03026 0300 04984 0420. 19172 
0057 19136 0180 — 01851 0301 04986 042088. 19173 
0058 19137 0181 - 02441 0302 04987 0422 19174 
0059 19138 0182 - 01960 0303 04988 10423 19175 
0060 19139 0183 - 03070 0304 04989 E 19176 
0061 19140 0184 — 03068 0305 04990 5 19177 
0062 19141 0185 — 03069 0306 04966 0426 19178 
0063 19142 0186 - 03072 0307 04965 0427 19179 
0064 19143 0187 - 03071 0308 "I0680. 0428 19180 
0065 19144 0188 - 03073 0309A 10681. 0429 19181 
0066 19145 0189 — 01680 0309B — um 0430 19182 
0067 19146 0190 -02215 0309C 0683 0431 19183 
0068 19147 0191 — 02798 0309D. 10684 0432 19184 
0069 19148 0192 -01714 03107. 10731 0433 19185 
0070 19149 0193 - 01677 0811 10875 0434 08806 
0071 19150 0194 - 02762 05198 0435A 19186 
0435B 19237 
0435C 19238 
0072 9253 0195 — 02461 URS 10855 0436 19187 
0073 - 00118 0196 -0193277 9. *. 0313B 10867 0437 19188 
0074 - 00123 0197 - 02966 /0313C 10859 0438 19189 
0075 — 00689 0198 3 US 7 0314 10858 0439 19190 
0439POST 1 19191 
0439POST 2 19192 
0439POST 3 19193 
0076 — 00694 0199 — 3010 0315 10862 0440 19194 
0077 — 00693 0200 - 01937 0316 05741 0441 19195 
0078 — 00153 001,7 ^w 02477 0317 05740 0442 19196 
0079 - 01171 02028. - 02293 0318 05807 0443 19197 
0080 -01172 AC -02724 0319 05808 0444 19198 
0081 - 01168 0204. — 02535 0320 05809 0445 19199 
0082 — 01169 0205 — 01933 0321 05810 0446 19200 
0083 - 01167 0206. — 01843 0322 05811 0447 19201 
0084 - 01170. 0207 — 01998 0323 05812 0448 19202 
0085 - er - 208 — 02550 0324 05813 0449 19203 
15845 
0086 EN 0209 - 01329 0325 05814 0450 19204 
0087 — Otá00 0210 — 01330 0326 05815 0451 19205 
0088 Pala 7 va 0211 — 01331 0327 05816 0452 19206 
0089 — 01407 0212 — 03038 0328 05917 0453 19207 
0090 - 91403 0213 — 02800 0329 05819 0454 19208 
0001. — 01404 0214 — 00523 0330 05820 0455 19209 
0092 *, |" — 01405 0215 — 00525 0331 05821 0456 19210 
T. — 01406 0216 — 00519 0332A 05818 0457 19211 
0332B 
0094 — 01409 0217 — 00520 0333 05822 0458A 19212A 
0458B 19212B 
0458C 19212C 
0458D 19212D 
0458E 19212E 
0095 0218 — 00515 0334 05823 0459 19213 
0096 0219 - 00516 0335 05824 0460 19214 
0097 0220 — 00524 0336 05825 0461 19215 
0098 0221 — 00522 0337 05826 0462 19216 
0099 0222 — 00509 0338 05827 0463 19217 
0100 0223 — 00510 0339 05828 0464 19218 
0101 0224 — 00517 0340 05829 0465 19219 
0102 0225 — 00511 0341 05830 0466 19220 
0103 0226 - 00512 0342 05607 0467 19221 
0104 0227 — 00507 0343 05608 0468 19222 
0105 0228 — 00508 0344 05609 0469 19223 
0106 0229 - 00514 0345 05610 0470 19224 
0107 0230 — 00513 0346 05611 0471 19225 
0108 0231 — 00518 0347 05612 0472 19226 
0109 0232 — 00521 0348 05613 0473 19227 


0110 — 01009 0233 — 00526 0349 05614 0474 19228 
0111 — 01008 0234 — 00527 0350 05615 0475 19229 
0112 - 01013 0235 — 00535 0351 05616 0476 19230 
0113 — 01015 0236 — 00534 0352 11231 0477 19231 
0114 - 01014 0237 — 00537 0353 05784 0478 19232 
0115 — 01017 0238 — 00536 0354 05574 0479 19233 
0116 - 01016 0239 — 00548 0355 05483 0480A 19234A 
0480B 19234B 
0480C 19234C 
0480D 19234D 
0117 — 01923 0240 — 00538 0356 10021 0481 19235 
0118 - 02179 0241 — 00539 0357 05450 
0119 -02221 0242 — 00550 0358 05435 
0359 
0120 — 02415; 0243 — 00549 0360 05436 
-31932 
INDEX 7 * Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendice * 

Appendice * CIE* CIEP* Appendice * CIE* CIEP* Appendice * CIE * CIEP* Appendice * CIE *CIEP . 
0001 19079 0232 — 01996 0483 - 01021 0719 2 
0002A 19247 0233 - 03098 0484 — 01025 0720 -0369T7. 
0002B 19248 0234 - 01926 0485 - 01027 0721 -03 
0002C 19249 0235 - 01922 0486 - 01026 0722 EO: 7 
0003 19080 0236 -01434 0487 - 01032 0723 4109 
0004 19245 0237 - 01433 0488 - 01031 07244. - 04108 
0005 19246 0238 — 00524 0489 - 01030 0725 - 04119 
0006 19244 0239 - 03101 0490 - 01020 07. - 04413 
0007 19167 0240 - 02016 0491 19342 0727 - 04479 
0008A 19250 0241 - 02017 0492 19343 28 19396 
0008B 19251 0242 — 02015 0493 19344 nod 19388 
0008C 19252 0243 - 02014 0494 19345 0 19397 
0008D 19253 0244 — 01998 0495 19346 .. (0731 — 04530 
0008E 19254 0245 -02027 0496 02680 0732 - 03675 
0008F 19255 0246 — 01365 0497 701099 0733 04322 
0008G 19256 0247 — 02053 0498 - 00834 0734 — 04081 
0008H 19257 0248 - 02062 0499 - 003387 0735 -04431 
00081 19258 0249 — 02068 0500 — 00331 0736 - 04429 
0008K- 19259 0250 -03112 0501 5560324 0737 - 03764 
0009 19260 0251 - 02064 0502 Z 90318 0738A - 04565 
0010 19261 0252 - 02344 0503 - 00323 0738B — 04566 
0011 20776 0253 - 02369 — 00336 0738C - 04567 
0012 20777 0254 -02377 7950s — 00330 0738D — 04568 
0013 21021 0255 -03127 0506 — 00329 0738E - 04569 
0014A 19084 0256 - 02418 —BÀ - 00327 0738F — 04570 
0014B 19087 0257 -031127 79... 0508 — 00328 0738G -04571 
0014C 19086 0258 -02482 0509 - 00319 0739A — 03307 
0014D 19085 0259 3444.. 0510 — 00320 0739B -03313 
0015 19262 0260 0T899 0511 - 00326 0739C - 03312 
0016 09503 0261 Acum. 0512 — 00325 0739D -03317 
0017 08937 0262 02485 0513 - 00321 0739E -03322 
0018 09255A 0263 E 1 0514 — 00322 0739F - 03321 

09255B 
09255C 
0019 07142 02: - 02127 0515 — 00317 0739G — 03318 
0020 m. 
0021 19263 0265. — 02498 0516 — 00333 0739H - 03320 
0022 19264 0266 - 01914 0517 — 00332 07391 — 03308 
0023 — 00005 0262. — 02494 0518 — 00361 0740 05832 
0024 19265 0268 — 02496 0519 — 00366 0741 09412 
0025 19266 tige 0269 — 02505 0520 — 00339 0742 05833 
0026 19267 0270 - 02517 0521 — 00341 0743 05746 
AD 0026 E TEN 0271 - 02523 0522 - 00343 0744 05747 
0027 19269 0272 -02522 0523 — 00340 0745 05741 
0028 Fal 75 vd 0273 - 01452 0524 - 00344 0746 05740 
0029 — 00002. 0274 02527 0525 — 00342 0747 05742 
0030 11073 AD 0274 — 04669 0526 - 01126 0748 05643 
001. 9271 0275 — 04765 0527 z01127 0749 10896 
0082 WA 11255 0276 - 02164 0528 -01128 0750 19398 
0033. — 03168 0277 — 00654 0529 - 01129 0751 19399 
0034 — 00012 0278 — 02560 0530 - 01135 0752 19400 
0035 — 00017 0279 - 02561 0531 - 01134 0753 11363 
0036 15794 0280 — 02567 0532 19347 0754 05236 
0037 — 02689 0281 20257 0533 - 01131 0755 11360 
0038 — 01687 0282 -01371 0534 - 01130 0756 11361 
0039 19272 0283 - 03147 0535 - 01133 0757 11359 
0040A 19273 0284 - 02604 0536 - 01132 0758 11362 
0040B 19274 0285 — 00973 0537 19348 0759 11344 
0040C 19275 0286 - 02622 0538 19349 0760 11353 
0040D 19276 0287 — 02618 0539 19351 0761A 11364 
11365 
0040E 19277 SVB 0287 - 02621 0540 19350 0761B 11366 
0040F 19278 0288 - 02624 0541A 19352 0761C 11367 
0040G 19279 0289 — 02550 0541B 19353 0761D 11368 
0040H 19280 0290 - 02629 0542 — 00406 0762 11372 
00401 19281 0291 - 01314 0543 — 00407 0763 11261 
0040K- 19282 0292 - 02612 0544 — 00408 0764 11125 
0040L 19283 0293 — 02436 0545 — 00412 0765 05785 
0040M 19284 0294 - 02661 0546 - 00411 0766 05761 
0040N 19285 0295 - 02265 0547 — 00413 0767 05788 
00400 19286 0296 — 02687 0548 — 00409 0768 05799 
0040P 19287 0297 — 02239 0549 — 00420 0769 05739 


19360 


0040Q 19288 0298 — 02218 0550 19354 0770 10039 
0041 09821 0299 — 00555 0551 — 00405 0771 10162 
0042 09490 0300 — 02746 0552 15789 0772 10206 
0043 11354 0301 — 01084 0553 19355 0773 10207 
0044 19289 0302 — 00487 0554 — 01635 0774 10152 
0045 — 04614 0303 — 15924 0555 — 01639 0775 05575 
0046 — 00013 0304 — 02805 0556 — 01633 0776 05574 
0047 — 00014 0305 — 02683 0557 — 01634 0777 05576 
0048 — 00051 0306 — 02818 0558 — 01632 0778 05571 
0049 — 00050 0307 — 00656 0559 — 01637 0779 05572 
0050 - 02141 0308 — 00655 0560 — 01636 0780 05573 
0051 — 00080 0309 — 02900 0561 — 01638 0781 19401 
0052 19290 0310 — 02858 0562 — 01630 0782 05577 
0053 19291 0311 — 00647 0563 — 01644 0783 05429 
0053BIS 19292 0312 - 01012 0564 — 01642 0784 05454 
0054 09318 0313 — 02917 0565 — 01641 0785 05455 
0055 19293 0314 — 02867 0566 — 01645 0786 05456 
0056 19294 0315 — 02902 0567 — 01646 0787 05562 
0057 11990 0316 — 02877 0568 04992 0788 05563 
0058 — 02195 0317 — 02861 0569 05068 0789 05447 
0059 -02421 0318 — 02225 0570 05136 0790 05448. 
0060 11986 0319 — 02096 0571 04993 0791 05449 
0061 09196 0320 — 02944 0572 04967 0792 ..05335 
0062 11529 0321 — 02843 0573 04968 0793 
0063 11530 0322 — 02969 0574 04970 0794 05333. 
0064 11531 0323 — 02943 0575 04969 0795 AER 
331 
0065 11532 0324 — 02983 0576 05035 0796 05329 
0066 11533 0325 — 02989 0577 05036 0797 05330 
0067 11534 0326 — 00974 0578 05149 0798. 05328 
0068 11535 0327 — 02998 0579 05131 0799 05430 
0069 11536 0328 — 01736 0580 04994 0800 05431 
0070 19295 0329 — 00906 0581 04999 05432 
0071 11537 0330 — 02503 0582 04918 0802 05385 
0072 11434 0331 -02122 0583 0513 03 05389 
0073 11435 0332 — 00560 0584 05076. 0804 05564 
0074 11430 0333 - 02145 0585 .05137 0805 10224 
0075 11431 0334 — 02146 0586 0 0806 10208 
0076 11432 0335 — 02148 0587 0503 0807 10225 
0077 11433 0336 — 00643 0588 04996 0808A 10226 
0078 19296 0337 — 02128 0589 4 0808B 10227 
0079 — 00259 0338 — 02129 0590 995 0808C 10228 
0080 — 00258 0339 — 02185 0591 05125 0808D 10229 
POST 0808D 
0082 — 00297 0341 — 02154 ( 05072 0809 19003 
— 00202 — 03035 Q 0810 
0084 01119 0343 - 02163 10595. 05133 0811 16932 
0085 — 00257 0344 — 00541 0596 05075 0812A 19404 
0086 19297 0345 - 013 97 05139 0812B 19405 
0087 — 00303 0346 - 02205. 0598 05122 0813 19406 
0088 - 00371 0347 2 0599 04997 0814 10037 
0089 — 00374 0348 3 02 0600 05150 0815 10024 
10025 
10026 
10027 
10028 
10029 
10030 
10031 
10032 
0090 — 00404 0349 — 03007 0601 05177 0816 10035 
0091 — 00376 0350. — 02366 0602 05140 0817 19407 
0092 -00433. — 0351 -01317 0603 05141 0818 09183 
0093A 19298 352 — 02815 0604 19356 0819 05985 
0093B 19299. 0353 — 00493 0605 19357 0820 05967 
0094 3 0354 — 02452 0606 19358A 0821 06151 
19358B 
19358C 
19358D 
19358E 
19358F 
0095 m, |^ — 00375 0355 - 02611 0607 10592 0822 05993 
0096. — 00379 0356 — 03135 0608 10593 0823 06234 
idi, — 00372 0357 — 02820 SVB 0608 — 03934 0824 06233 
- 00373 
0098 — 00401 0358 — 03147 0609 10659 0825 19408 
0099 — 00402 0359 — 00518 0610 10673 0826 19409 
0100 — 00403 0360 — 02097 0611 10705 0827 19410 
0101 — 00389 0361 — 00773 0612 10706 0828 08462 
0102 — 00390 0362 — SVB 00662 0613 10707 0829 08458 
0103 — 00391 0363 - 03115 0614 10708 0830 08459 
0104 — 00388 0364 -01173 0615 10709 0831 10722 
0105 — 00434 0365A —03179 0616 10702 0832 16525 
0106 — 00427 0365B — 03154 0617 10649 0833 — 00031 
0107 — 00424 0365C — 03087 0618 10650 0834 10001 
0107BIS 19300 0366A. — 03184 0619 10653 0835 16444 
0108 15793 0366B — 03185 0620 10648 0836 — 03033 
0109 09491 0367 — 01990 0621 10647 AD 0836 19411 
0110 19301 0368 — 02823 0622 10710 0837 — 02825 
011 19302 0369 — 01819 0623 10711 0838 11418 
0112 19303 0370 — 02489 0624 10712 0839 10916 
0113 19304 0371 — 02616 0625 10585 0840 07149 
0114 19305 0372 — 03122 0626 10731 0841 — 02436 
0115A 19306 0373 — 01558 0627A 19359 0842 12916 


19361 
0115B 19307 0374 -01557 0627B 19362 0843 19412 
0115C 19308 0375A. - 02749 0627C 19363 0844 11001 
0115D 19309 0375B — 03102 0627D 19364 0845 19413 
O115E 19310 0376 — 03180 0627E 19365 0846 19466 
0116 — 00463 0377 09228 0627F 19366 0847 19414 
0117 09237 0378 15518 0627G 19367 0848 — 04364 
0118 - 01215 0379 09223 0627H 19368 0849 16600 
0119 -01212 0380 09226 06271 19369 0850 08878 
0120 -01214 0381 19311 0627K. 19370 0851 19415 
0121 -01213 0382 19312 0627L 19371 0852 19416 
0122 -01211 0383 — 03231 0627M 19372 0853 11168 
19373 
19374 
0123 -01217 0384 19313 0627N 19375 0854 19417 
0124 - 01216 0385 09823 06270 19376 0855 20253 
0125 -01218 0386 09819 0627P 19377 0856 20006 
0126 -01219 0387A 19314 0627Q 10666 0857 20030 
21073 
0127 — 01220 0387B 19315 0627R 19378 0858 20258 
0128 -01221 0387C 19316 06278 19379 0859 20264 
0129 -01222 0387D 19317 0627T 19380 0860 20214 
0130 -01223 0387E 19318 0628A. 10713 0861 20037 
0131 -01225 0387F 19319 0628B 10666 0862 
0132 -01227 0388 09817 0628C 10714 0863 20i 
0133 -01224 0389 19320 0628D 10715 0864 0003 
0134 -01226 0390 19321 0628E 10716 0865 257 
0135 — 01306 0391 19322 0629 10717 0866 (01559 
0136 — 01305 0392A 19323 0630 10663 08 - 01556 
10664 b: "al 
10665 
0137 — 01260 0392B 19324 0631 10667 0868 — 01553 
0138 - 01264 0393A. 19325 0632 10665 0869 - 01554 
0139 — 01265 0393B 19326 0633 10586 0870 — — 01555 
0140 —01263 0393C 19327 0634A. 19381 1 — 02648 
1938: 
0141 -01262 0393D 19328 0634B 10655. 0872 - 02693 
0142 - 01261 0393E 19329 0634C "10656 0873 — 01665 
0143 - 01269 0394 19330 0634D 10657. 0874 - 01802 
0144 — 01268 0395 19331 0634E Wee 0875 — 02503 
9384 
0145 — 01266 0396 13908 0635 10658 0876 - 01199 
0146 -01267 0397 19332 06367. 10718 0877 - 01200 
0147 — 01006 0398 19333 0637 10561 0878 — 02899 
0148 - 01009 0399 19334 706898... 10719 0879 - 03170 
0149 — 01008 0400 — 03230 Mis 10703 0880 19418 
0150 — 01007 0401 — 02965 0 19627 0881 — 02686 
idi 5022 
0640B 5023 
640C 5024 
0640D 5021 
0640E 5021) 
0151 — 03190 0402 - 026085. 0641A 10668 0882 — 02828 
0152 — 01339 0403 01647 0641B 10669 0883 -— 00486 
0153 — 01668 0404 —D1688 0641C 10670 0884 — 01692 
0154 - 01670 0405 -0f 0641D 10671 0885 -02716 
0155 - 01685 0406. 01777 0641E 10672 0886 - 03462 
0156 — 01678 0407. — 01653 0642 10723 0887 — 02933 
0157 — 01335 .,0408 — 02044 0643 11372 0888 — 02313 
0158 — 01334 0409. — 02059 0644 10720 0889 — 01889 
0159 -01713 410 — 01859 0645 10726 0890 — 01825 
0160 —01333 04. — 02258 0646 19385 0891 — 01958 
0161 — 01704. 0412. — 02303 0647 19386 0892 - 02746 
0162 -013 413 - 01626 0648 10736 0893 19419 
0163 — 90527 0414 — 01338 0649 19387 0894 09829 
0164 E TN 0415 - 02543 0650 10895 0895 — 02888 
0165 — 02802 0416 — 01315 0651 10872 0896 — 03160 
0166 Pala. 7 Th 0417 — 02636 0652 10873 0897 — 00484 
0167 -01754 0418 - 02257 0653 10949 0898 — 00479 
0168 5 0419 z1772 0654 05128 0899 — 00480 
— 00481 
0160 «. |" - 01746 0420 — 02931 0655 05187 0900 - 00312 
[0E — 03300 0421 -02182 0656 05188 0901 — 00313 
0178. — 01806 0422 - 02209 0657 16533 0902 - 00314 
0172 — 02069 0423 — 03029 0658 05640 0903 — 00315 
0173 -02427 0424 — 03058 0659 05637 0904 05037 
0174 — 00543 SVB 0424 — 01017 0660 05641 0905 19420 
0175 - 01255 0425 19335 0661 05639 0906 09206 
0176 — 02360 0426 19336 0662 05642 0907 — 00417 
0177 - 02074 0427 19337 0663 10024 0908 - 00414 
0178 — 01340 0428 — 00494 0664 05638 0909 — 00415 
0179 — 03038 0429 — 00495 0665 10925 0910 - 00416 
0180 — 01709 0430 — 00496 0666 10926 0911 02852 
0181 -01973 0431 — 00501 0667 10927 0912 02859 
0182 - 01183 0432 — 00497 0668 10928 0912BIS 09242 
0183 -01275 0433 — 00498 0669 — 03604 0913 — 00901 
0184 - 02255 0434 — 00499 0670 — 03601 0914 — 00158 
0185 — 02268 0435 — 00500 0671 — 03606 0915 00423 
0186 — 01229 0436 — 00503 0672 — 03602 0916 19421 
0187 — 00975 0437 — 00502 0673 — 03605 0917 19442 
0188 -02273 0438 — 00504 0674 — 03603 0918 19443 
0189 — 00645 0439 19338 0675 — 04504 0919 19444 
0190 — 01256 0440 19339 0676 — 04546 0920 19445 
0191 — 02309 0441 — 00482 0677 19389 0921 19446 
0192 — 02310 0442 — 00483 0678 — 03498 0922 19447 


0193 -02314 0443 — 00558 0679 19390 0923 08609 
0444 
0194 - 03056 0445 - 00569 0680 19391 0924 08610 
0195 - 00522 SVB 0445 NIHIL 0681 19392 0925 19448 
0196 -01713 0446 - 01705 0682 19393 0926 19449 
0197 -02323 0447 - 00571 0683 19394 0927 19450 
0198 - 02249 0448 — 00570 0684 10151 0928 19451 
0199 - 02324 0449 — 00627 0685 19395 0929 19452 
0200 702333 0450 — 00643 0686 — 03658 0930 19453 
0201 -02337 0451 — 00644 0687 - 03636 0931 08691 
0202 15795 0452 — 00564 0688 - 03662 0932 08689 
0203 - 01916 0453 — 00566 0689 - 03661 0933 08688 
0204 - 01828 0454 — 00565 0690 - 03659 0934 08692 
0205 - 01851 0455 — 00567 0691 - 03669 0935 08683 
0206 -01837 0456 - 00568 0692 - 03675 0936 08605 
0207 - 01834 0457 - 00569 0693 - 03670 0937 08704 
0208 - 01826 0458 — 00642 0694 - 03672 0938 08725 
0209 - 01909 0459 — 00492 0695 -03671 0939 08714 
0210 - 01915 0460 - 01413 0696 - 03673 0940 19455 
0211 - 01881 0461 — 01400 0697 - 03668 0941 19456 
0212 - 01884 0462 - 01401 0698 - 03677 0942 19457. 
0213 - 01904 0463 - 01613 0699 - 03664 0943 19458 
0214 — 00648 0464 —04827 0700 - 03665 0944 49459 
0215 — 00649 0465 — 04828 0701 - 03666 0945 
0216 - SVB 00662 0466 - 04830 0702 - 03667 0946 19461. 
0217 - 01869 0467 — 04829 0703 -03674 0947 19462 
0218 - 01895 0468 19340 0704 - 03663 0948 7.19463 
0219 - 01927 0469 -01472 0705 - 03676 0949 19464 
0220 - 01341 0470 -01471 0706 - 03678 0950 19465 
0221 - 01941 0471 - 01456 0707 - 03679 0951. 19454 
- 01958 0472 
0230 
0231 
0231BIS 


On The Bottom On The Inside * 


wd 
IN FVNDO 


| 


B). 
EXTERO - 


On The Bottom On The Outside. 


LINEA SINISTRA 
SCARIPHATA 
POST COCTVRAM * 
Letterstroke On 

The Left Scratched 
After Firing * 


LINEA DEXTRA 
SCARIPHATA 
ANTE COCTVRAM * 
Letterstroke On 

The Right Scratched 
Before Firing * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12186. 


T1B^NTE COCTVRAM AIB before firing (I was thrown by a potter 
who made his mark of 
fabgigation with a single 

mark for any 
er tó coünterfeit). 
(Probably only one day later:) 
T]BPOSTCOCTVRAM potter 


so a quite hard mark for 
any other potter to 
counterfeit). 


(Quite probably a significant period of time later, after an owner of the bowl had 
died, and the bowl was used to cover a pot of the owner's ashes: 


TI 


(The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


F207 -- TABELLA SITVS LOCORVMQVE. 
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HERCVLANEVM$ 
POMPEII* 


SITVS LOCORVMQVE TABELLA. 
Map Of The Location And Its Places. 
ETRVRIA. 


Mr. Carl Eugen Pauli made a poor decision, at the very start of the creation of the 
Body Of Etruscan Inscriptions, to introduce two false categories of inscriptions 
which he named 

INSCRIPTIONES SEPVLCRALES and 

INSCRIPTIONES IN INSTRVMENTO 
which other editors have not strictly followed (poor, for example, because Mr. Carl 
Eugen Pauli edited inscriptions on the sarcophaguses and ashboxes and walls of a 
tomb, but not the plates and bowls and weapons and bronze tools and mirrers;and 
coins found in that same tomb!, which Mr. Carl Eugen Pauli may well have intended 
to study at a future time, but, already dying, could not; however, Mr : 
Danielsson did collect data, not only on sarcophaguses and ashboxes & 
tomb, but a/so on the plates and bowls and weapons and bronze t arid mirrors 
and coins, in his diaries and notebooks, and I will study these 
one day; data which Mr. Carl Eugen Pauli collected has évadently been lost, for 
example, data on Etruscan coins); Mr. Mauro Cristofa nd other editors) have 
maintained the faulty system: for instance, sepulchral ons only were studied 
in volume 2, section 1, part 4; inscriptions on ute phan were studied in volume 
2, section 2, part 2. 


Mr. Jeff Hill rejected using these unscie i8 S tiresome categories, and 
introduced: 
INSCRIPTIONES — SEPVL -- ET | INSCRIPTIONES IN 
INSTRVMENTO VNITAE o 
to which to anchor links. 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 349, NVMERVS 67. 


li Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 349, number 67. 


INSCRIPTIO NVMERO 12187. Inscription Number 12187. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


68. 


Article 68. 


Fondo con piede ad anello sagomato 
(nventario numero 86 / 2004-26). 
Diametro centimetri 7, 2. Sotto il fondo é 
graffito a punta sottile un segno ad 
asterisco (altezza centimetri 4, 4). Il 
segno, cui é generalmente assegnato 
valore numerale (100), é comunissimo ed 
€ abbondantemente attestato anche su 
supporti come il nostro; [.....]. 


The bottom, together with the foot in the 
shape of a molded ring [Jeff Hill's 
footnote: of a ciotolecoperchio d'impasto 
grezzo — bowlshaped lid of crude kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities] (inventory number 86 / 200A- 
26). Diameter: 72 millimetres. A mark 


assigned a 


is very Gommon, 
ested on materials 
IMAGO xcu NIS N 
T *k 1 ( augmented cross)  *k 


after firing indicates 
ter a likely period of 
dane use, after my owner died 
was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


(scra. 
that, 


Li LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 351, NVMERVS 68. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 351, number 68. 


INSCRIPTIO NVMERO 12188. 


Inscription Number 12188. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


69. Article 69. 
Fondo con piede ad anello sagomato | The bottom, together with the foot in the 
(nventario numero $86 /  138-46).'shape of a molded ring [Jeff Hill's 


Diametro centimetri 4, 6. Sul fondo 
esterno e graffito a punta sottile un motivo 
a rete (altezza centimetri 2, 1). 


footnote: of a ciotolecoperchio d'impasto 
grezzo — bowlshaped lid of crude kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities] (inventory number 86 / 138- 
46). Diameter: 46 millimetres. On the 
bottom, on the outside, a motive in the 
form of a net was scratched by a sharp 


point (height: 21 millimetres). 


El 


finng indicates 
after a likely period of 
e, after my owner died 
edicated to the sacred 
oSe of storing the ashes of 
eone enjoying their afterlife, 
r that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 351, NVMERVS 69. 


d Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67. and 68, page 351. number 69. 


INSCRIPTIO NVMERO 12189. 


Inscription Number 12189. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


135. 


Article 135. 


Vigna parrocchiale. Scavi 1983 a 1989. 
Frammento di orlo e corpo di olletta 
cilindroovoide (inventario numero 86 / 
83-24). Diametro ricostruibile: centimetri 
15. Impasto bruno con superficie interna 
ingubbiata in rosso, esterna annerita per 
l'esposizione al fuoco. Sulla superficie 
esterna e graffiti a punta sottile l'iscrizione 
sinistrorsa (altezza lettere centimetri 3 a 4; 
tavola 40): 


Vigna parrocchiale. Excavations from 
1983 to 1989. A fragment, of the lip and 
of the cylindrical ovoid body, ofa little pot 
(nventory number 86 4/ 83-24). 
Reconstructable diameter: 150 
millimetres. The kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities is brown, 
with a foundation of red on the inside, 
blackened on the outside on account of 
exposure to fire. On the surface on the 
outside the inscription was scratched, by a 
sharp point, from right to left (height of the 


letters: from |. 30, millimetres to 40 
millimetres; nigfhoti plate number 
40): 


14 VEI 


E 


IMAGO INSCRIPTIONIS 


in 


[Jeff Hill's footnote: Elsewhere -- definitely not here -- VEI is the name of a Goddess; 
here the parents have called their daughter, of unknown age but conceivably a day or 
two old, by the name of the Goddess, or have communicated with the Goddess (unless 
H was appropriate for someone to use Sue name of a divinity as an adult).] 


ANNA MARIA MORETTIA SGVBINIA ( Veio, Ere Anna oretti Sgubini (editor), Veio, Cerveteri, VVLCI. 
Cerveteri, VVLCI. Città d'ETRVRIA a confronto, 1 ies Of E [A Compared, page 140, number II. A. 4. 28; 
NVMERVS II. A. 4. 28; 


[Jeff Hill's footnote: Titles of books such as this citation: Veio, Cerveteri, VVLCI. 
Città dÀ'ETRVRIA a confronto, comprised of an unnecessarily ugly abortion of Italian 
names of Etruscan towns, and an arbitrary admixture of intrusive Latin names, of the 
land (ETRVRIA) and of an Etruscan town (Vulci » VVLCI) (as if they too are Italian 
wordforms, for so they are written -- the perfectly acceptable Italian wordform Volci 
could have been used instead of VVLCI, just as Toscana or similar could and should 
have been used instead of ETRVRIA), indicate that the Italian professors involved 
may nt not be masters, seething in wisdom and nous, of their subject after all.] 


E us 3 COLVMNA ET| 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
NVS MAGGIANIVS, Riyista df" epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
V A 65. 66. 67. 68, PA! A 455, NVMERVS 135, 67, and 68, page 455, number 135, photographic plate number 40, 
TAI MERO 40, NVMERVSII55. number 135. 

INSCRIPTIO'NVMIERO 12339. Inscription Number 12339. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions * 
In Attempting To Write The Numeral 50, Properly 1, The Hand Has By Mistake 
Written The Somewhat Similarly Shaped Letter Ch, | * 
The Hand Appears, To Me At Least, To Have Miswritten *CAIES As *CAEIS * 


CAERE. Cerveteri. 
13. Article 13. 


Intorno al 1975 ho ricevuto dal Gruppo 
Archeologico Romano la segnalazione, 
consistente in una diapositiva a colori 
consegnatami  BREVI |MANV, di 
un'iscrizione parietale etrusca esistente nel 
DROMOS di una tomba, rinvenuta da 


Around 1975 I received from the Roman 
Archaeological ^ Group the report, 
consisting of a colour slide delivered to 
me -- the very shortest short hand 
possible -- of an Etruscan inscription on a 
wall extant in the entrance hallway of a 


scavatori di frodo in una località La Noce, 
che non so dove ubicata. Non avendo 
avuto la possibilità, né allora né dopo, di 
effettuare un sopralluogo e verificare quel 
che credevo di poter leggere, ho 
tralasciato di dar conto della scoperta, 
della quale alcuni anni piü tardi é 
comunque apparsa una breve notizia, 
basata su documenti d'archivio da me non 
conosciuti (Repertorio degli scavi e delle 
scoperte archeologiche nell'ETRVRIA 
meridionale, volume 3 (1971 a 1975), a 
cura di Giuliana Brunetti Nardi, pagina 
66). Si apprende da tale notizia che la 
scoperta, avvenuta nel 1974, riguarda una 
tomba arcaica con iscrizione onomastica 
sulla parete destra del DROMOS. Da 
quel che si vede nella diapositiva (tavola 
49) risulta che l'iscrizione é scolpita alla 
sommità della tagliata del banco tufaceo 


che funge da base a un paramento mursef 


di blocchi posti in facciata per ta, 
una collocazione insolita, d 
probabilmente in relazione co 
o una nicchia parietale 
cremato, non visibili nella diap 
perché posti piü in basso e ricoperti 
terra. — Sinistrorsa 


porre 
loculo 


1 down and is still covered by earth. Written 
i|from 


1 late period, through which, if the chamber 


tomb, recovered by fake excavators at the 
location of Le Noce Walnut, the 
location of which I know not. Not 
permitted the possibility, neither then nor 
afterwards, of carrying out an inspection 
and a verification of what I believed was 
capable of being read, I have omitted ab 
account of the discovery, of which, some 
years afterwards, a brief mention did 
appear, based on documents in the 
archives not known to me (Directory Of 
The Excavations And Archaeological 
Discoveries In outhern ETRVRIA, 
: edited : Mrs. 


all of blocks positioned in the 
ughout the cutting. It is an 


ity for an crematory urn, not visible in 
Ihe slide because it was located lower 


right to left, without 
interpunctuation, it consists of letters of a 


does actually go back to the archaic 
period, the interment being referred to 
must have been an addition to the tomb, 
something consistent with the fact that 
such additions are often found in the 
entrance hallways made at an obviously 
later time [Jeff Hill's footnote: I could not 
wager a gold coin on these vague 
speculations]. The letter S is partially 
encrusted with earth, but is definitely 


recognisable. 


G.A.R. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Gruppo Archeologico Romano VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Even the average Turk of today -- the dullest halfwit descendent 
of the dull Hun -- could tell you what G.A.R. stood for, and who its last twenty officers 
were, let's all face it; so, let's all use more abbrev., it great. enh. compre. and 'nderst.; 
only a moron would avoid .em.] 


T 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12339. 
[Jeff Hill's footnote: I cannot see much of it, least of all in the middle stretch: would 
that Mr. Giovanni Colonna had printed a sketch of what he could see on the colour 
slide; I would wager a gold coin that ISNA was not a common Etruscan family name!; 
I can offer no explanation of why a Hand would abbreviate the already little word 
AVIL as AV (if I am seeing it right); I reckon that our Hand was ordered to write 


*CATES, but seriously botched it too in an accidental transposition of two letters. 
TI CAEIS A VChII 


CAEISXX(QCHII LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS (ET TVM: CAE ISNA VEL ISNAS LII) PRO 
CABISAV II VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
CI — CA(ED-XIE»S AV(IL) [II Al 


t LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHA] OLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivist: n a etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 286, NVMERVS BVLA, 
NVMERO 49, NVMERVS 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 12384. Jiscription Number 12384. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Cerveteri. 
Article 55. 
? [n Perspective. Review Of The History Of 
Ancient Art And Modern Art, volume 
103, page 8, figure 19, Mrs. Giuliana 
1| Nardi has given a notice ofthe recovery of 
an inscribed base of a donative, of tufa, 
found in the summer of 2001 on the 
southwest slope of the area of the town, 


L 


ie, of-years (of- 
of-52. 


Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
i,Réview Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
lotographic plate number 49, number 13. 


286, numb 


sopra all'incro l'antica strada 


comunale di Santo Angelo e quella che 
scendeva alla necropoli del Sorbo, poco 
sotto la Vigna Falconieri, dove già la 
studiosa aveva raccolto indizi di un'area 
sacra (Miscellanea ceretana, volume 1, 
pagina 64, numero 19). La base, di 
semplice forma cubica, reca un'iscrizione 
sinistrorsa disposta su tre righe, con 
interpunzione a due punti, [.....]. 


above the crossing of the ancient public 
road of the church of saint Angelo and 
the road which ascends to the cemetery of 
Sorbo, a little below the vineyards of Mr. 
Falconieri, where the professor has 
previously collected indications of a 
sacred area (4  Miscellany | From 
Cerveteri, volume 1, page 64, number 19). 
The base, of a simple cubic shape, carries 
an inscription arranged in three lines, with 
interpunctuation consisting of double 
puncts, [.....]. 


T1 ECN : TURCE 
qz M : FAThLES 
T3 VLEÉ 


[Jeff Hill's footnote: The excessively abbreviated inscription is accordingly vague in 


respect of whom it honours and who gave 


it; one can only presume that lines T2 and 


T3 are not enjambed (and that **FAThLES|VLE is not the actual wordform, with the 
name of the donor written, say, rather clumsily, on the perished statue).] 


CI | ECN TURCE 
C2 | M(ARCES) FAThLES 
C3  W(E)LE 


Al This (tombstone in memory) did- 
give 

A2 of-Mr.-Marce Fathle 

A3 (his son, or, his friend) Mr.-Vele. 


[Jeff Hill's footnote: That is: The honoured man's son, Mr. **VELE (FAThLE), gave 
this tombstone in memory of Mr. MARCE FATRhLE (evidently genitive wordforms, 


not the more expected dative wordforms); 


quite possibly *VELE is a local variant for 


the vastly more common prename VEL; the interruption of the subjects name 
*MARCE FAThLES, between the verb TURCE and the subject of the verb *VELE, 


appears to be a harsh and poorly conceived premature intrusion.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 336, NVMERVS 55. 


nna And Mr. 
me 70, page 


nd Mr. Giovanni 
truscan Epigraphy. 


Mr. , Luciano Agos 
ino yp Re 
p —- 35. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12430. 


12431. 12432. 12433. 12434. 124 
12436. 12437. 12438. 12439. 12440. 
12441. 12442. 12443. 12444. 


12443, And 12444. 


Previously Unregistered In The B 


ody Of Etruscan Inscriptions. 


CAERE. 


b wd 


45,27, 27A. 28, 29.30. 9L. 31.3 
33. 33. 34. c9. 


la 


Cerveteri. 
Articl 


es 4. 27, 27A, 25, 29, 30, 31, 31A, 
3 Ug^ 32, 33, 34, 35, 36, And 37. 


A seguito di uno elandestino 
nell'estate d 


occuparmene Soprintendente 
dell'epoca | all'ETRVRIA . meridionale 
Paola Pelagatti, cui rinnovo il piu sentito 
ringraziamento, mi sono imbarcato in una 
lunga e faticosa impresa di decifrazione, 
prima ancora che di lettura, basata sia 
sull'osservazione — diretta che sulle 
fotografie, eseguite su mia richiesta in 
tempi e modi diversi dalla Soprintendenza 
alle Antichità dell'ETRVRIA 
Meridionale, integrate nel 2000 da 
un'indagine multispettrale di controllo non 
distruttivo — dell'Istituto — Centrale del 


result of illegal digging in the 
S er of 1981, a tomb, in the form of a 


jfiumber of chambers, of the late archaic 


e period, was opened in the cemetery of The 


i| Wasteland, which had received on its 
inside a notable complex of wall 
inscriptions, scratched by a stick on a thin 
strata of clay, the custom of the time, with 
graffiti and. scribblings of various sorts. 
Having been summoned to work in it by 
the then Superintendency Of Southern 
ETRVRIA, Mrs. Paola Pelagatti, to whom 
I again offer my thanks, I embarked on a 
long and  laborious enterprise of 
deciphering, before the next one of 
reading, based not only on direct 
observations, but also on photographs 
taken at my request, at various times and 
using various techniques, by the 
Superintendency To The Antiquities Of 
Southern ETRVRIA, integrated, in 2000, 
from  multispectral investigations of 


Restauro, guidata dal dottore G. Fabretti. 
La ricerca, anche a causa del tempo 
limitato che ho potuto dedicarle in questi 
anni (invero senza il timore di 
anticipazioni altrui,  scoraggiate in 
partenza dalle difficoltà di lettura), e 
andata avanti lentamente, pervenendo solo 
oggi a un grado di attendibilità sufficiente 
per la pubblicazione. Quella che qui se ne 
offre é comunque un'EDITIO MINOR 
rispetto all'illustrazione del monumento 
nei suoi molteplici aspetti, anche non di 
interesse epigrafico e linguistico, data in 
Archeologia in ETRVRIA meridionale, 


Atti della Giornate di studio in ricordo di i 
Mario Moretti, Civita Castellana, 14 a 15 |i 


novembre 2003, a cura di Maristella 
Pandolfini Angeletti, in stampa [nota 1: 
[...]] La tomba si trova sulla Via 
Sepolcrale Principale ma  fuon de 
Vecchio Recinto della — Banditaccià, 
CIRCA 150 metri prima del suo in 
ai piedi del tumulo orient 
dell'Affienatora, che é il m 
settore di necropoli situato tra le 
Comune e il Recinto (figura 1). 


nondestructive testing of the Central 
Institute Of Restoration, led by Doctor G. 
Fabretti. The research -- on account of the 
limited time which I was able to dedicate 
to it over the years (and fearless of the 
suspicions of other people too, I was in 
fact discouraged from the very start by the 
sheer difficulties of the readings), which 
has proceeded slowly, now reaching only 
a degree of sufficient reliability for this 
publication. What is being provided here 
is, however, only an initial edition, not 
only in respect of.the illustration of the 


a Pandolfini 
b esed]. 
on Main Sepulchral 
tside of the Old Enclosure of 
about 150 metres in front 
at the foot of the 
mound of Shepherdess, 


of the cemetery, situated between 
tombs for community use and the 


f nclosur: (figure 1). 


Giornate di studio in ricordo di Mario Moretti LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Atti della 
Giornate di studio in ricordo di Mario Moretti VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: For reasons which escape me, dopey Italians cannot cite this 
compilation in one standard way, the usual idiotic abbreviations and omissions of half 


of the title notwithstanding. ] 


I do not 
understand 
what the ,* 
arrow 


indicating; 


senza nome 
Qr VIA 

but that is 

the implication 


[S 
' Le. 

AL 

H 


p 
LE 
t. 


Figure I. 


Come ha chiarito lo scavo compiuto nel 
1982 dalla Soprintendenza alle Antichità 
dell'ETRVRIA Meridionale, si tratta di 
una tomba a dado isolata su tutti e quattro 
i lati, con basamento rupestre e alzato 
costruito in opera quadrata solo in parte 
conservato (tavola 37, numero A). 


As the excavations undertaken in 1982 by 
the Superintendency To The Antiquities 
Of Southern ETRVRIA have made clear, 
itis a tomb, in the shape of a cube, isolated 
on all four sides, with a rocky base, and a 
raised construction in square 
workmanship, only partially preserved 
(photographic plate number 37, number 


vs 


L'interno, opportunamente chiuso da 
tempo con una porta di fero, e 
interamente cavato nel masso e consta di 
un angusto vestibolo, fornito di caditoia e 
di cameretta laterale, e di due camere, 
assiali, la prima con COLVMEN traverso, 
comunicanti mediante una porta t 
finestrelle, incorniciate l'una e 1 
modo dorico, ma con proiec 
di civetta. 


intention of triggering 
activity, who — knows 
I sympathise with, having 
d interventions myself] -- the 
te must have been dealt with by Joe 
Blów, but again in some unstated way], 
vas entirely excavated in the rock, and 
consists of a narrow entrance hallway, 
provided with a portcullis, and with a 
lateral chamber, and with two chambers 
too on the axis, the first one with a 
transverse peak, communicating, by 
means of a doorway between two 
windows, the doorway and the windows 
framed in the Doric manner, but with 


projections 


bisomi a giudicare dal doppio cuscino nel 
caso delle camere assiali. La parete 


[Jeff Hill's footnote: owl's beak at the top of the carved doorway: 


equipped with a couple of couches, for 
couples to judge from the double pillows 


divisoria tra queste ultime e ricoperta per 
intero da un'esile crosta di semplice 
argilla, dipinta in color rosso chiaro, 
mentre stipiti e architravi, sia della porta 
che delle finestre, sono dipinti in rosso 
scuro con le relative cornici in nero: colori 
che ritornano nella triplice fascia dipinta 
in basso appena al disopra dei letti 
isolando la porzione di parete che assume 
cosi la funzione di zoccolo (figura 2, 
tavola 37, numero B). 


of the axial chambers. The dividing wall 
between these last chambers is entirely 
covered by a thin crust of plain clay, 
painted in a bright red colour, while the 
doorjambs and  architraves, of the 
doorways and of the windows too, were 
painted in dark red, with their related 
frames in black: these are the colours 
which return in the triple bands painted a 
little above the couches, separating them 
from the portion of the wall which 
assumes the function of a plinth (figure 2; 


photographic plate number 37, number B). 
- 
: A 


La tipologia —architettonica 
decorazione dipinta che la sott 
comuni a un nutrito grupp 
dado ceriti, databili nella seconda m 
6 secolo ([.....]). 
sono complessivame 
solo dodici leggibili (p 
sono vedi i,numeri 2 


tegglate e una 
rivolte verso ]a 
finestrella 1 tta di schizzi 
estemporanei e , irriducibili a un 
progetto organico di decorazione ma, per 
cosi dire, fine a se stessi anche nei 
confronti delle iscrizioni, per quanto ad 
esse coevi. Queste d'altra parte, tracciate 
come sono a varie altezze sulla parete e 
soltanto su di essa, appaiono prive di 
qualsiasi riferimento ai letti funerari e ai 
defunti che li occupavano, come invece 
accade ^ normalmente La 
motivazione sia delle scritte che delle 
figurazioni non puó che risiedere in un 
evento straordinario, ravvisabile nel 


testa is tutte 


are 


27A [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 12432], 31A [Jeff 
Hill'S footnote: inscription number 
12437], and 3l1B [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 12438]), distributed 
rather disorderedly on the plastered wall, 
but clearly prevalently in its lefthand half. 
Besides the inscriptions scratched on the 
wall, there are three human figures in 
various postures and an isolated head, all 
turned towards the lefthand window. 
These are first sketches, spontaneous and 
highly summarised, consistent with being 
a draft of an organic project of 
decorations, but, so to speak, terminated 
by the inscriptions, which appear to be 
coeval. These inscriptions, on the other 
hand, traced out at various heights on the 
wall and nowhere else in the 
complex -- appear to lack any reference to 


un personaggio di 
particolare spicco, che si 6 voluto 
commemorare Oo semplicemente 
celebrare, anche solo scrivendo sul muro 
il proprio nome, da parte di chi aveva 
preso parte alle esequie e alle connesse 
cerimonie (il termine non potrebbe essere 
piü appropriato, trovandoci a CAERE!). 
Dato che il FOCVS di tutto l'apparato 
disegnativo ed epigrafico é ravvisabile 
nella porta e secondariamente nella 
finestrella di sinistra, i1 seppellimento & 
avvenuto con ogni probabilità nella 
seconda camera, che di norma veniva 
occupata per prima, e precisamente sul 
letto di sinistra, che nelle tombe ceriti 
veniva tradizionalmente riservato ai 
defunti di sesso maschile. La cronologia 
della tomba 6 fissata con sufficiente 
approssimazione, in base alla tipolog 
architettonica, al rapporto spaziale con 
tombe vicine, agli scarsi resti del c 


seppellimento di 


anni 530 a 515 avanti Crist 
iscrizioni sono sinistror 


scatola. 
ontriamo nel 


nelle Lamine d'o a Lamina bronzea 
di PYRGI rniferibile all'Area C, [.....]. 


1aJ« 
[4 


the sepulchral couches and to the dead 
people who occupied these, something 
which is normally the case ([.....]). The 
motive for not only the writings but also 
the little drawings, can probably only 
reside in one extraordinary and 
recognisable event, the burial of a 
particularly outstanding person, whom 
they were intended to commemorate, or to 
at least celebrate: by the writing on the 
wall by each person, of each person's 
name, who had participated in the funeral 
and the connected.ceremonies (the term 
could not be mofe appropriate, since we 


, In the case of 
has come to be 


ronology of the tomb can be 
a controlled degree of 


gy, based on the spatial relationship 
nearby tombs, based on the meagre 
Ifemains of the vessel equipment, and 
based on the figures which show a style 
tending towards the Ionian, in widespread 
comparisons in the painted tombs of 
Tarquinia, between the end of the third 
quarter, and first decades of the last 
quarter, of the sixth century, or roughly in 
about the years from 530 to 515 before the 
common era. [.....]. All of the inscriptions 


rrun from right to left, and lack 
interpunctuation, not only interword 
interpunctuation but also  syllabic 


interpunctuation. They are written out in a 
horizontal direction, or else slightly 
descending towards the left, but the format 
varies greatly between them, ranging from 
miniaturistic letters to boxshaped letters. 
The alphabet is what we meet with, above 
all, in the well known lead from Santa 


Marinella, and in the tablets of gold and 


the the tablets of bronze from Santa 
Severa referable to Area C, [.....]. 


P LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
VOLVMEN 71, PAGINA 168. 168. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


[Jeff Hill's footnote: In this EDITIO MINOR it proved to be too MAIOR a LABOR, 
for Mr. Giovanni Colonna, to indicate the figures in the drawing by the letters in one 
or two of the following fifteen articles which are employed to reference them!; 
therefore, employing guesswork, I offer the following identifications, and I also label 
some obvious additional nonalphabetical figured little works too, the sort of art, it 
seems to me, which slaves (even slaves wearing point Phrygian caps -- priests' 
assistants?) might have scratched for amusement: 


a7 


the professors fail to acknowledge the possibility, at least, that one or two of the 
inscriptions just might pertain to one or two of the drawings, specifically to the head 
of D) and to the mirror of F).] 


INSCRIPTIO NVMERO 12430* |  "düscription Nüiiiber 12430. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Scratching, Say, Three And Four 
Letterstroke Vertical Letters S Promiscuously In His Or Her Inscriptions (I Reckon 
That The Hand Of Inscription 12432, **TARThUI ThANAL (Perhaps **TALThUI 
ThANAL), Scratched Inscriptions Numbers 12430, 12431, And 12432), In No 
Specific Systematic Usage Which I Can Detect (For Instance, Either Lettershape Can 
Terminate Wordforms), And Moreover Every Lettershape In The Inscriptions Is 
Recognisably So Similar That They Are Readily Accepted As Being The Same 
Hand's Work, Or Astonishingly Close Imitations; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 12430 And 12431 And 12432. 


26. Article 26. 


I. The 1st Inscription Of The Twelve 
Identified Inscriptions Undergoing Study 
* An Additional Three Inscriptions 
Which Were Disappointingly Not 
Numbered Because The Professors Lost 
Patience When They Couldn't Instantly 
Read Them And Desperately Preferred 
The Free Dinner And Drinks On Offer 
Instead * 


Si trova sull'architrave della porta, di cui 
occupa quasi per intero l'altezza (figura 2: 
numero 1; pagina 171; tavola 38 e tavola 
39). E l'iscrizione senza confronto piü 
importante, sia per la lunghezza e la 
complessità del testo, composto da 
quindici parole, sia per il formato delle 


This one is found on the architrave of the 
doorway, of which it occupies about the 
entire height (figure 2: number 1; page 
171; photographic plate number 38 and 
photographic plate number 39). It is an 
inscription without any other comparable 
ones, in respect of length and in respect of 


lettere, sia per la collocazione nel luogo di |the complexity of the text -- composed of 
massima evidenza. Tutto lascia pensare fifteen wordforms -- and is the most 
che sia stata anche la prima a essere important one, not only on account of the 
tracciata [.....]. format of the letters, but also on account 
of its position. All of this causes one to 
suppose that it was also the first one 
scratched [.....]. 


Wd2yn" UAELOAEUT 2A af 


/ NO oov t ny MN ER / 2m 


IMAGO Mr RA) 124536... 
[Jeff Hill'S8E footnote: Mr. Giovanni Colonna states that three cracks in the ceiling 
allowed three leaks of rainwater into the tomb, damaging three zones of the 
inscription.] 
T1 RAMAThASPE:IASSChA1 --CEThUI * 
T2 ICh 
T3 LARIS^EMAS----NASPUTUS 
T4 IPAVE--IINAISIU Th RICELA 
T2 ZUChUN^ 
T1 [. .JCEThUISTALThI LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO L--CEThUI * STALThI VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
T2 NIHIL LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ICh VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 
T3 AR LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AR VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 
T4 II LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO II] VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


ALThI 


e PÉSIASSCh|Al — Mr.-Ramatha Pesia's-family 
ThUI STALThI founded (this tomb) here at-the- 

vi cemetery 
(3 ARNAS PUTUS A2 as 

AZICh A3 Mr.-Laris-and-Mr.-Laris 
C4 IPAVES! IN  AISIU' 5 RICE Masarna's pit's home; 

LARICESI A4 for-us, for, did-send-on-their-way- 
L3 ZUChUN^ as-deified-Dwellers-Below to- 


(the-previously-dead-and- 
exposed-on-a-couch-in-one-of- 
the-deeper-chambers)-Mr.-Larice 
AS (the people represented by their 
signatures all over this wall) did- 
make-their-writing. 
[Jeff Hill's footnote: I suppose that the letter -R. terminating LARIS AR, in line C3, is 
an indication of plurality, and that there were accordingly two brothers LARIS and 


LARIS buried about simultaneously (maybe one LARIS died young, and the next 
child or youth or old man, also accordingly again named LARIS, elected to share the 
same sepulchral couch); even less likely than that unlikely scenario, I suppose that 
perhaps the letter -R- of what I identify as their family name, MASARNA, is 
analogously an indication of plurality, and that the family name is actually MASANA; 
slightly more likely is that the family name underlies the Latin name of the town of 
MVSARNA (several days' march away in the sphere of influence of TARQVINITI); 
my interpretations of every second wordform is entirely guesswork; the fact that the 
message of the inscription is not fluent prose of the highest quality, but seemingly 
something being composed two or three words at a time, abruptly, on the spot, by 
someone wanting to as soon as possible excape the portal to Hades -- the tomb -- is 
not necessarily something pregnant with arguments against the validity of my guessed 
version.] 

[Jeff Hill's footnote: Even if the initial words were **RAMThA SPESIAS, these still 
could not be interpreted as the name of a woman, as the professors state; and by 
remarkable manipulations of the letters, when no one is paying attention, the 
professors obtain the henceforth canonical (and they could be correct: written Etruscan 
is, basically, frequently ambiguous, and not only in respect of terms of nomenclature 
which resemble verbforms) **VELIINAISI UThRICE LARICESI, a relative of the 
regal bloke who was responsible for the gold tablets of PYRGI, notwithstanding the 
unlikely intervention of the verb UThRICE.] 


10, attestandosi per lo piü sui ce 
SS Lus 


millimetres to 80 millimetres. [..... (three 
ozen fó6tnotes which no one until 
dofft come will read)]. 


3i LVCIANVS AVGVSTINIANT S COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS  MAGGIANIVSSCRivI igrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
VOLVMEN 71, PAGINA 1785 NVM ABVLA 170, number 26, photographic plate number 38 and photographic 
NVMERO T TABVLA NVM 39, NV. 3 plate number 39, numbers 26A and 26B. 


INSCRIPTIO NVMERQO 12431. Inscription Number 12431. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Doubled Letters SS Of The Family Name TARAS|(S)ESI Are Probably 
Accidental, Written By An Inattentive Hand When Commencing A Second Line Of 
An Inscription. 
Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Scratching, Say, Three And Four 
Letterstroke Vertical Letters S Promiscuously In His Or Her Inscriptions (I Reckon 
That The Hand Of Inscription 12432, **TARThUI ThANAL (Perhaps **TALThUI 
ThANAL), Scratched Inscriptions Numbers 12430, 12431, And 12432), In No 
Specific Systematic Usage Which I Can Detect (For Instance, Either Lettershape Can 
Terminate Wordforms), And Moreover Every Lettershape In The Inscriptions Is 
Recognisably So Similar That They Are Readily Accepted As Being The Same 
Hand's Work, Or Astonishingly Close Imitations; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 12430 And 12431 And 12432. 

xp Article 27. 

p The 2nd Inscription Of The Twelve 
Identified Inscriptions Undergoing Study 

* An Additional Three Inscriptions 


Which Were Disappointingly Not 


Numbered Because The Professors Lost 

Patience When They Couldn't Instantly 

Read Them And Desperately Preferred 

The Free Dinner And Drinks On Offer 
Instead * 


Si trova quasi alla sommità dello stipite 
destro della porta, in posizione orizzontale 
con una pendenza appena percepibile 
verso sinistra (figura 2: numero 2; tavola 
40). E seconda per importanza solo alla 
numero 26 per numero di parole (cinque), 
formato delle lettere, regolarità della 
scrittura ed evidenza visiva. S1 compone 
di due righe, di cui la prima occupa l'intera 
larghezza dello stipite, mentre la seconda 
si arresta a centimetri 3 dallo guancia della 
porta. Le lettere, alte da centimetri 2, 1 a 
centimetri 4, sono abbastanza ben 
conservate, tranne le due al centro della 
seconda riga, intaccate da una caduta, 
dell'argilla. Ne do la trascrizione. 


It is found at almost the top of the 
righthand doorjamb of the doorway, in a 
horizontal position, sloping almost 
imperceptibly downwards to the left 
(figure 2: number 2; photographic plate 
number 40). It is the second one in 
importance to inscription number 12430 
in terms | of 4 the — number of 
wordforms -- fi rmed from [«23»] 
letters, the r the writing, and 


transcription of it: 


vi qATI3 qY 43 
4140241243 


IMAGOUNSCRIPTIÓNIS NVMERO 12431. 


TI DU 

T2 SIP IARCE 

Cl ChASI A1 For-Mr.-Velcha 

CUC A1|A2 Taras|e did-spi!l-a-libation-of- 
wine .... «inscription number 
12432 follows». 

CI VELChA SITARAS 

C2 SESIP I ARCE 

LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 

MAGGIANIVS PRO 

CI VELChASI 


CIIC2 TARAS|(S)ESI P-IARCE 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The author of the inscription appears to have neglected to scratch 
his name; I assume that these verbs terminating in the letters -CE are always third 
person and never first person (in which case a specific subject is not essential: I- 
spilled-a-libation-of-wine.) -- but see the next inscription number 12432, which indeed 
follows immediately underneath this inscription on the wall of the tomb, which, 


although scratched a short time afterwards when the clay was evidently a little too dry 
to satisfactorily accept well legible scratches, is presumably intimately related to this 
inscription, and may cite the author's name; **VELChA TARASE would seem to 
have been an occupant of a couch different to the couch on which LARIS and LARIS 
were resting.] 


[Jeff Hill's footnote: The professors cannot avert their full attention from the string of 
letters ALCE at the end, and quite possibly they are correct to read the past tense of 
the verb of building: but, whatever the verb, it still lacks a subject. ] 


| LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
VOLVMEN 71, PAGINA 177, NVMERVS 27, TABVLA 177, number 27, photographic plate number 40, number 27. 
NVMERO 40, NVMERVS 27. 
INSCRIPTIO NVMERO 12432. InscriptiongNumber 12432. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Scratching, Say, Three And Four 
Letterstroke Vertical Letters S Promiscuously In His Or Her Inscriptions (I Reckon 
That The Hand Of Inscription 12432, **TARThUI ThANAL (Perhaps **TALThUI 
ThANAL), Scratched Inscriptions Numbers 12430, 12431, And 12432), In No 
Specific Systematic Usage Which I Can Detect (For Instance, Either Lettershape Can 
Terminate Wordforms), And Moreover Every Lettershape In The Inscriptions Is 
Recognisably So Similar That They Are Readily Accepted As Being The Same 
Hand's Work, Or Astonishingly Close Imitations; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 12430 And 12431 And 12432. 

27A. "Article 27A. 
The-First Of Three Unnumbered And 
ised Iriscriptions Of The Twelve 


Additional Three Inscriptions 
ich Were Disappointingly Not 
umbered Because The Professors Lost 
Patience When They Couldn't Instantly 
Read Them And Desperately Preferred 
The Free Dinner And Drinks On Offer 


Instead * 
Alle due inate ne seguono | After the two lines examined just now 
altre due, con lettere quasi tutte piu | [Jeff Hill's footnote: inscription number 
piccole e me amente da altra| 12431] another two follow, written in 
mano, di lettura disperata (figura 2: letters all a little smaller and less carefully 
numero 2; tavola 40). [Jeff Hill's footnote: I reckon: at a slightly 


later time, after the clay had hardened 
somewhat]|, definitely the work of a 
different Hand, of desperate reading 
(figure 2: number 2; photographic plate 
number 40). 


oQoqm 
yA uf | V 


OÍ uf 
JA «^ | V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12432. 


[Jeff Hill's footnote: I suppose that when *TARThUI was given the stick again, to 
complete her inscription number 12431 which lacked her signature, the clay on the 
wall was no longer wet enough to accept the scratch; it seems likely -- to judge by the 
terminating lettershape, that "TARThUI knew her letters T and L apart (and was not 
named, say, FLARThUI; but *TALTRhUI is definitely a good possibility); it is not 
difficult to suppose that *TARThUI tried twice to scratch her signature, struggling 
with the increasingly dry clay, and probably not grasping the stick close to its 
scratching end, but holding it like one holds a wand -- the opposite of choking a 


hammer.] 

TI TAR----I * TRANAL 

T2.  ----- UI * TRANAL 

CI TARTRhUI * TRAN(DAL or-Mr.- 
C2 TARThUI * TRAN(DAL ill-a-Iibation-of- 


Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
isReview Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOH. LVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista* di etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 179, NVMERVS BVL. 
NVMERO 40, NVMERVS 27A. F, 


INSCRIPTIO NWMERO 12433. JáScription Number 12433. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
28. Article 28. 


* The 3rd Inscription Of The Twelve 
Identified Inscriptions Undergoing Study 
* An Additional Three Inscriptions 
Which Were Disappointingly Not 
Numbered Because The Professors Lost 
Patience When They Couldn't Instantly 
Read Them And Desperately Preferred 
The Free Dinner And Drinks On Offer 
Instead * 


Si trova presso la sommità dello stipite 
sinistro, allo stesso livello dell'iscrizione 
precedente, con inizio a ridosso della 
guancia della porta (figura 2: numero 3; 
tavola 41). Lettere alte centimetri 3, 
abbastanza regolari. Consta di ima sola 
parola. 


Found at the top of the doorjamb, at the 
same height as the preceding inscription 
number 12432, with its beginning close to 
the edge of the doorway (figure 2: number 
3; photographic plate number 41). The 
letters are 30 millimetres high, and are 
quite regular. It consists of, underlying it 
all, of a single word [Jeff Hill's footnote: 
probably a wrong statement: I reckon 


there are two replicates of one wordform|]. 


AOV 4 '40 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12433. 
[Jeff Hill's footnote: I conjecture, on the basis of not even one atom of evidence, that 
the doorway was blocked by masonry at the time of the great scratching, and that the 
masonry was covered too by the same wet clay, and that one of the Hands scratched 
his term of nomenclature extending across the masonry and the doorjamb, the now 
wordfragment ----ThE *, and repeated it (perhaps after it was brought to his attention 
that, in the event of a removal of the blocking masonry to allow an additional burial 
or an entry into the tomb for some purpose at least, his signature would perish), the 
now intact (in my opinion, at least) ANThE; I further conjecture that the tombrobbers 
were not hindered, neither physically nor psychically, by the barrier, which they 
swiftly broke apart, parts of which the professors could possibly productively search 
for tossed outside of the tomb, and inscribed parts of which may have been carried 
off, together with pottery and metal (perhaps a metal mirror if figure F) represents a 
mirror) and presumably the very bones themselves, for sale on the black market; an 
additional inscription or two may have perished in the great plundering undertaken 


by the uncaring modernday relatives of the ancient dead. 
Ji ----ThE * ANThE 


CI ANThE * ANThE nthe (spil Ibation of 
r.-Anthe (sptlled a libation 


[Jeff Hill's footnote: Presumably ANThE knew how to spell his name, and therefore 
did not misspell, say, (the expected) *ARNTRhE; yet all of these signatures may, or 
very probably would, have been made by the barely literate slaves who built the tomb 


and closed off the portal.] 
1 li Mr, iano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
ino Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
, number 28, photographic plate number 41, number 28. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLV!| 
HADRIANVS  MAGGIA| Rivista di epigrafia etrus 
VOLVMEN 71, PAGINA IVMERVS 28, TABVLA 
NVMERO 41, NVMERVS 28. 


INSCRIPXIO -— ELI Inscription Number 12434. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
29. Article 29. 
4. The 4th Inscription Of The Twelve 
Identified Inscriptions Undergoing Study 
* An Additional Three Inscriptions 
Which Were Disappointingly Not 
Numbered Because The Professors Lost 
Patience When They Couldn't Instantly 
Read Them And Desperately Preferred 
The Free Dinner And Drinks On Offer 
Instead * 


Si trova piü in basso sullo stesso stipite 
della porta, al disotto della testa maschile 
graffita D), con inizio vicino alla guancia 
della porta (figura 2: numero 4; tavola 41). 
Lettere alte da centimetri 4 a centimetri 6, 
alquanto irregolari. Consta come la 
precedente di una sola parola. 


It is found lower down on the same 
doorjamb of the doorway, beneath the 
scratched male head D), beginning near 
the edge of the doorway (figure 2: number 
4; photographic plate number 41). The 
letters, from 40  millimetres to 60 
millimetres high, are somewhat irregular. 


It consists, as the preceding one [Jeff Hill's 


footnote: probably a wrong statement], of 
a single word. 


(MAR V 
MM Wh 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12434. 
[Jeff Hill's footnote: It is unclear if MAMA was scratched here, as the professors 
reckon (what wordgap? we see nothing!), whatever that means, or | , / AMA, whatever 
that signifies, or, as I prefer, a wretchedly poor attempt to scratch TAL AMA in the 
dark (do you see the wordgap?), a phrase found elsewhere too, as AME TAL, in 


inscription number 15911.] 


T] |j 7AMA 


Cl IALAMA 


AI 


Madgffsy-myselRit-is-I. 


moustachioed of course, wearing a pointy 


VOLVMEN 71, PAGINA 180, NVMERVS 
NVMERO 41, NVMERVS 29. 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps a label for the head, D): this is a reproduction I made 
myself of my head and shoulders, in profile (Egyptianstyle), full bearded and 


Phrygian cap, yet anonymously: 
D :3 


Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
i,,Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
lotographic plate number 41, number 29. 


INSCRIPTIO NVMERO 12435. 


ldscription Number 12435. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Postpositioned Prename * 


30. 


Article 30. 


ea 


The 5th Inscription Of The Twelve 
Identified Inscriptions Undergoing Study 
* An Additional Three Inscriptions 
Which Were Disappointingly Not 
Numbered Because The Professors Lost 
Patience When They Couldn't Instantly 
Read Them And Desperately Preferred 
The Free Dinner And Drinks On Offer 
Instead * 


Si trova tra la porta e la finestrella sinistra, 
immediatamente al disotto dell'oggetto 
graffito, forse una melagrana, pendente 
dall'erecchietta | della — finestrella, e 
precisamente all'altezza del peduncolo 
inferiore del frutto, se di questo si tratta 
(figura 2: numero 5; tavole 41, 42). Due 
righe con sensibile pendenza verso 
sinistro, la prima occupante l'intera 
larghezza dello spazio disponibile, la 


It is found between the doorway and the 
lefthand window, immediately beneath 
the scratched — object, perhaps a 
pomegranate [Jeff Hill's footnote: the 
poorly scratched, that is, only outlined, 
object might be anything: I recognise a 
mirror with a handle], hanging from the 
earlobe ofthe window, and precisely at the 
height of the lowest part of the hanging 
thing of fruit, if this is what it is a sketch 


seconda solo 1 primi centimetri 2, 5. La 
riga 1 mostra un netto crescendo nel 
formato delle lettere, dalle iniziali alte 
poco piü di centimetri 1 alle ultime tre che 
arrivano a centimetri 3, 5. Lettura in parte 
incerta, specialmente per la riga 2. 


of (figure 2: number 5; photographic plate 
numbers 41 and 42). There are two lines 
with a obvious downwards slope on the 
lefthand sides, the first one occupying the 
entire width of the available space, the 
second one the first 25 millimetres only. 
Line 1 clearly shows an increase in the 
format of the letters, from the initial letters 
which are little more than 10 millimetres 
high, to the last three which arrive at a 
height of 35 millimetres. The reading is 
partially uncertain, ^ of line 2. 


Y 


ud 


IMAGO e NME. a 


"€ 


O 12435. 


T PUSIVEN «INAS 
T2 L TRÀ 


RUSIV EN! hINAS 
UXTh 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 


MAGGIANIVS PRO 
PUSIVEN .INAS 
] E M 1 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The intervention of the mirror may, or may not, be a hint as to 
the location of one of the wordgaps: ultimately I suppose that it is not: I suppose that 
it was scratched first, and that the inscription wanders around it without a wordbreak 
until the instance of double interpuncts in line 2 (which the professors reject).] 


A1 Ms.-Pusi, Mr.-Venaina's, 

A2 (he who is the maker of mirrors 
and he who is prenamed) Larth, 
(daughter), (spilled a libation of 
wine here and signed her name). 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 180, NVMERVS 30, TABVLAE 
NVMERIS 41 ET 42 , NVMERVS 30. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
180, number 30, photographic plates numbers 41 and 42, number 30. 


INSCRIPTIO NVMERO 12436. Inscription Number 12436. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Not Impossibly An Instance Of Doubled Letters II. 


3]. Article 31. 


6. The 6th Inscription Of The Twelve 
Identified Inscriptions Undergoing Study 
* An Additional Three Inscriptions 
Which Were Disappointingly Not 


Numbered Because The Professors Lost 


Patience When They Couldn't Instantly 
Read Them And Desperately Preferred 
The Free Dinner And Drinks On Offer 


Instead * 
Immediatamente al disotto dell'iscrizione| Immediately beneath the preceding 
precedente correva un'iscrizione di cuil|inscription — [Jeff ^ Hill's ^ footnote: 
non sono leggibili che le lettere finali, a|inscription number 12435] runs an 


ridosso della finestrella, alte da centimetri 
2 a centimetri 3, 5 tracciate con forte 
pendenza sinistrorsa (figura 2: numero 6; 
tavola 43). 


inscription the terminating letters of which 
are illegible, close to the window, in letters 
from 20 millimetres to 35 millimetres 
high, scratched with an obvious slope 


downwards on the lefthand side (figure 2: 
number 6; photographic plate number 43). 


[Jeff Hill's footnote: But to judge from the professors' transcription, ------ NAIIE, it is 
not the terminating letters which are illegible, but those possibly at the beginning of 
the line (if there ever were any; the inscription -- EIAN I reckon -- is scratched across 
relatively enormous vertical scratchings of no immediately relatable significance: /A 
NAIE. which the good professors, d'oh!, quite forgot to include in their sketch of the 
inscription (a sixteenth inscription?: giant letters AI?); hence it is at least possible that 
there is not really an instance here of doubled letters II); the slope downwards to the 
left was presumably influenced by the inscription number 12435 immediately above, 
something which the weakminded Etruscan Hand was incapable of resisting; the 
professors bleat like sleepy sheep about what longer Etruscan wordforms they can 
(unnecessarily!) supplement NAITE into (they really hate short wordforms?).] 


e : n 2 
| NE: Si 


^a 99b 
wc) INSCRIPTIONIS NVMERO 12436. 


TI NAI A1 Mr.-Naie (spilled a libation of 
wine to the ghosts of the dead and 
signed his name here to 


commemorate the fact.) 


---—--- NAIIE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO NAIE (NOTAM VIDE SVPRA) VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


| LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 182, NVMERVS 31, TABVLA 
NVMERO 43, NVMERVS 3l. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
182, number 31, photographic plate number 43, number 31. 


INSCRIPTIO NVMERO 12437. Inscription Number 12437. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


31A. Article 31A. 


The Second Of The Three Unnumbered 
And Despised Inscriptions Of The 
Twelve Identified Inscriptions 
Undergoing Study —- An Additional Three 
Inscriptions Which Were Disappointingly 
Not Numbered Because The Professors 
Lost Patience When They Couldn't 
Instantly Read Them And Desperately 
Preferred The Free Dinner And Drinks 
On Offer Instead * 


Di un'iscrizione sottostante, con lettere di 
pari altezza, non si leggono che due lettere 
in posizione centrale (tavola 43). 


An inscription underneath, with letters of 
a similar height, which is illegible except 


for two  centr located — letters 
(photographic p ber 43). 

EE 4 

b vh 


73 


apt. 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 
PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: No trace of any 
discernable.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
------ IA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


letters, say, LARTh, preceding IA, are 


Cl L. 


'A1 Mr.-Larthia (was here to sign his 


name and to spill a libation of wine 
to the occupants of the sepulchral 
chambers). 


iH NVS AVGVSTINIANIVS E [OHANSES COLVMNA ET 
I NVS MAGGIANIVS, Riyista di epigrafia etrusca, 
VO 71, PAGINA 182, MERVS 31A, TABVLA 
NV. VMERVS 31A. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
182, number 31A, photographic plate number 43, number 31A. 


INSCRIPTIO NVMERO 12438. 


Inscription Number 12438. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


215. 


Article 31B. 


The Third Of The Three Unnumbered 
And Despised Inscriptions Of The 
Twelve Identified Inscriptions 
Undergoing Study — An Additional Three 
Inscriptions Which Were Disappointingly 
Not Numbered Because The Professors 
Lost Patience When They Couldn't 
Instantly Read Them And Desperately 
Preferred The Free Dinner And Drinks 


On Offer Instead * 


Piü in basso sembra di leggere, sempre in 
posizione centrale (tavola 43), la sequenza 


Apparently able to be read, lower down, 
also in a central position (photographic 
plate number 43), the sequence: 


ui AT! 


A1 (An a à mother (of 
some buried herein wrote her 
offi e, and spilled a libation of 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ATI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The professors conjecture that the letter F 1s a new type scratched 
aperto both top and bottom, a type hitherto unheard of (and, astonishingly, never heard 
of again!) -- no; it is either a crossshape, or else is a wretchedly carelessly scratched 
letter T, scratched by a cretin holding a long stick like a wand, as indeed every 


lettershape $ in this tomb seemingly was. 
H LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COE T4 


Mf Lucian gostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia Adtiàno Má£giani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
VOLVMEN 71, PAGINA 182, NVMERVS 3IB, T. 1828fümber 31B, photographic plate number 43, number 31B. 


NVMERO 43, NVMERVSQ8iB. 


INSCRIPTIO NV 


2 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
UN EPA * E, RÀ Article 32. 


Inscription Number 12439. 


y The 7th Inscription Of The Twelve 
Identified Inscriptions Undergoing Study 
* An Additional Three Inscriptions 
Which Were Disappointingly Not 
Numbered Because The Professors Lost 
Patience When They Couldn't Instantly 
Read Them And Desperately Preferred 
The Free Dinner And Drinks On Offer 


Instead * 
Ancora piü in basso é chiaramente|Clearly legible, even lower down, 
leggibile, sempre in posizione centrale, although in a central position, is an 


un'iscrizione a monoverbo tracciata in 
direzione orizzontale, con lettere assai 
piccole, alte CIRCA centimetri 1, 5 (figura 


inscription of one wordform scratched in a 
horizontal direction, in very tiny letters, 
about 15 millimetres high (figure 2: 


2: numero 7; tavola 43). 


number 7; photographic plate number 43): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12439. 


TI VENEL A1 Mr.-Venel(participated in the 
spilling ibations of wine 
cere y). 


1, LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. L; stiniano And Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriafio eview Of E Epigraphy, volume 71, page 
VOLVMEN 71, PAGINA 183, NVMERVS 32, TABVLA 183, number raphic, nurifber 43, number 32. 
NVMERO 43, NVMERVS 32. iN 


INSCRIPTIO NVMERO 12440. 4f  Taseiption Number 124407. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


itional Three Inscriptions 
Were Disappointingly Not 


ce When They Couldn't Instantly 
ad Them And Desperately Preferred 
The Free Dinner And Drinks On Offer 
Instead * 
Sulla striscia nera della fascia tricolore On the black stripe of the tricolour painted 
inistra é|band beneath the lefthand window an 
ncora piü inscription was scratched in letters even 
alte da|smaller than those scratched in the 
centimetri 5, sfuggita alle | preceding inscription [Jeff Hill's footnote: 
mie ricerche e in asolonel1996 da|inscription number 12439], from 10 
Mario Morandi (figura 2: numero 8; tavola | millimetres to 15 millimetres high, which 
41). escaped my notice and was only identified 
by Mr. Mario Morandi in 1996 (figure 2: 


piccole 


NVMERO 12440. 
[Jeff Hill's footnote: The letter S close to the middle of the inscription (or is that 
damned untidy letterstroke (RS) a letter A after all?) seems to have been initially 
omitted and to have been almost instantly inserted, squeezed in, in a gap similar in 
width to the average interletter gaps; I conclude from this one inscription, albeit 
scratched by a person holding a long wobbly stick like a wand, that professorial 


attempts to characterise inscriptions as northern and southern and archaic and late are 
mostly wishful rubbish: most Etruscan Hands were perfectly at ease scratching letters 
Th crossed and hollow, letters A with four letterstrokes or three, letters A the oblique 
letterstrokes of which sloped upwards and downwards and not sloped, vertical letters 
S threestroked, fourstroked, even fivestroked or sixstroked, letters R. largeeyed or 
smalleyed that is nolegged or longlegged, interpunctuated between words and 
syllables and not, promiscuously, not to mention idiomatic attempts made by a Hand 
seeking his own private style with grossly elongated oblique letterstrokes and so on; I 
am reluctant to accept the professors' conjectural TRANUR (SAJ]SIE, excellent though 
it is, because I reckon that the various Hands each scratched their own inscriptions in 
this tomb, and did not employ proxy Hands, and that it is fairly likely that most 
Etruscans (and Greeks and Romans, but not Africans nor Germans nor Persians), 
although ninety seven percent illiterate, could scratch his own name and perhaps his 
father's name spelled correctly and abbreviated correctly too; blah blah blah: there is 
still something seriously wrong with this inscription, something is undoubtedly 
misspelled somewhere in it, certain strings of letters are not pronounceable if they are 
suppose to commence wordform (RS-); I eventually conclude either that TRANUR or 
ThANURS is, 1., a new prename attested once only, or, 2., and far more likely too I 
think, in this case, yet contrary to my opinion expressed one sentence ago, a botched 
spelling of a frequently encountered prename, written by a Hand which, after all, 
omitted the letter -S-.] 
T1 ThANURSASIE 
ThANURSASIELVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (ET TVM TRANUR(SA|SIE) PRO TRANURSASIE 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: The professors' string of three underdotted letters 1s not reflected 
in their sketch -- why the hell not?.] 
CI | ThANURS ASIE 


C2. ThAN(AJURS Á 


C3 ThAN(A)(URS; Mr.-Thanurs Asie (was here, 
spilled a libation of wine, and 
signed his name like everyone else 
was doing on the day that the tomb 


was sealed). 


3. LV VGVSTINIANIVS ETHOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HAD MAGGIANIVS, sta di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
VOLV] AGINA | 'VMERVS 33, TABVLA 183, number 33, photographic plate number 41, number 33. 


INSCRIPTIO NVMERO 12441. Inscription Number 12441. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
34. Article 34. 
9. The 9th Inscription Of The Twelve 


Identified Inscriptions Undergoing Study 
* An Additional Three Inscriptions 
Which Were Disappointingly Not 
Numbered Because The Professors Lost 
Patience When They Couldn't Instantly 
Read Them And Desperately Preferred 
The Free Dinner And Drinks On Offer 
Instead * 


Si trova sull'architrave della finestrella 
sinistra, in posizione di grande evidenza 
allineata con la guancia dello stipite destro 
(figura 2: numero 9; tavole 41, 42). Lettere 
alte da centimetri 3 (la S) a centimetri 6 
(l'ultima A della riga 2). 


Itis found on the architrave of the lefthand 
window, in a position of great importance, 
aligned with the side of the righthand 
doorjamb [Jeff Hill's footnote: that is, 1f 
the imaginary line of alignment was 
continued upwards a few centimetres] 
(figure 2: number 9; photographic plate 
numbers 41 and 42). The letters are from 
30 millimetres high (the letter S) to 60 
millimetres high (the last letter A of line 


2). 


T2 LAKISPEIANA 


[Jeff Hill's footnote: It is tempting -- comparing one or two of the related inscriptions 
(inscription number 12432 and inscription 12433) to attempt to read replicates of the 
same term of nomenclature: but this appears not to be the case here.] 


CI LARThIA(S) CAEI(AL) AI n) Mrs.-Caei's 
C2 LAX!5 PEIANA 
^N Peiana, (spilled a 
f wine). 
b LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COL T 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia 
VOLVMEN 71, PAGIN 83, NVMERVS 34, TABV 
NVMERIS 41 ET 42, NVM 


m MrYhuciaifo- Agostinano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adi Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
1 


imber 34, photographic plates numbers 41 and 42, number 34. 


INSCRIPTIO NVMERO 12422, 


Inscription Number 12442. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Wordform Spelled VINE. -- If I Am Seeing It Correctly -- Would Be The Same 
As The Prename Found Spelled VENEL Elsewhere * 


ERR 


Article 35. 


10. 


The 10th Inscription Of The Twelve 
Identified Inscriptions Undergoing Study 
* An Additional Three Inscriptions 
Which Were Disappointingly Not 
Numbered Because The Professors Lost 
Patience When They Couldn't Instantly 
Read Them And Desperately Preferred 
The Free Dinner And Drinks On Offer 
Instead * 


Si trova tra la porta e la finestrella destra, 
ad altezza di poco inferiore all'orecchietta 
di questa (figura 2: numero 10; tavola 40). 
Corre in direzione orizzontale ma con 
andamento  oscillante. | Conservazione 
mediocre (confronta apografo pagina 
185). 


It is found between the doorway and the 
righthand window, a little below the 
window's earlobe (figure 2: number 10; 
photographic plate number 40). It runs in 
a horizontal direction, but oscillates in up 
and | down directions. | Mediocre 


conservation (confronts apograph page 
185). 


A" 
I4 4ytÀ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12442. 


[Jeff Hill's footnote: It is difficult to see much besides the lower NA in the photograph, 
and the letters VI above those; I would classify Mr. Giovanni Colonna's sketch as 
dodgy and subject to rejection at every point.] 


ui VINE. LA --AIV 
iles NA 


VXNERLA[.]AIE 

NA 

LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO 

VINELLA--AIV 

NA 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: No! I don't know what [.] is either!; the sleepy professors (dozing 
for three hundred years) use fullstops to indicate three or four whimsically diverse 
ideas, depending on what day of the week it is; here I reckon that the stick utensil 
(rather, a too small twig that the Hands were always terrified to press hard on the 
claycovered wall, and always unwilling to use properly to make large legible 
lettershapes, else the world would end or the master would become enraged or both) 
was not wielded with sufficient pressure by the ancient Hand to impress the quickly 
hardening clay, and I suppose deliberately so too -- how could you, standing in front 
of your work scratched just now, not immediately see that it is illegible?.] 


MI VINE. A Mr.-Venel 
C1|C2 LA NA jp^1|A2 Lataiv|na (spilled a libation of 
wine at this spot). 
1; LE AVGVSTINIANIVS ET AIO ET| 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
DRIANVS MAGGIANIVS, Rivistatdi epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
LVMEN 71, PAGINA 184, NVM S 35, TABVLA 184, number 35, photographic plate number 40, number 35. 
ERO 40, NVMERVS 35. 
INSGRIPTIO NVMERO 12443. Inscription Number 12443. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Wordform Spelled VINEL Would Be The Same As The Prename Found Spelled 
VENEL Elsewhere * 
36. Article 36. 
11. The 11th Inscription Of The Twelve 
Identified Inscriptions Undergoing Study 
* An Additional Three Inscriptions 
Which Were Disappointingly Not 
Numbered Because The Professors Lost 
Patience When They Couldn't Instantly 
Read Them And Desperately Preferred 
The Free Dinner And Drinks On Offer 
Instead * 


Si trova tra la porta e la finestrella destra, 
all'altezza della cornice inferiore di questa 
(figura 2: numero 11; tavola 40). E 
tracciata in direzione orizzontale su una 
sola riga, spezzata tuttavia in due segmenti 
leggermente sfalsati, con l'ultima lettera 
del primo che sale sopra la prima del 
secondo. Lettere alte da centimetri 1 a 
centimetri 2, assai irregolari, in generale 
piü grandi nel primo segmento. 


It is found between the doorway and the 
righthand window, at the height of the 
lower frame of this window (figure 2: 
number 11; photographic plate number 
40). It was scratched in a horizontal 
direction in a single line, split apart, 
however, into two segments a little 
irreconcilable with one another, with the 
last letter of first segment sailing over the 
top of the first letter of the second 
segment. The letters are from 10 
millimetres high to 20 millimetres high, 
irregular, generally larger in the first 
segment. [Jeff ootnote: I in fact 
two intentionally 
s of, say, two 


independe 
brothers, 
inscriptions; yet 


LARThIA 
VINEL 


T1 
T12 


ine in memory of the dead, 
d, when given the stick of| 
writing by Mr. Larthia, after 
scratching himself therewith, and 
avoiding a display of 
independence, wrote his signature 
almost as a continuation of Mr. 
Larthia's signature). 


D. NVS AVGVSTINIANIVS E OHANNPS COLVMNA ET 
NVS MAGGIANIVS, Riyista di epigrafia etrusca, 
V 71, PAGINA 185, NVMERVS 36, TABVLA 

NV] NVMERVS 36. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
185, number 36, photographic plate number 40, number 36. 


INSCRIPTIONVMERO 12444. 


Inscription Number 12444. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


35 


Article 37. 


p 


The 12th Inscription Of The Twelve 
Identified Inscriptions Undergoing Study 
* An Additional Three Inscriptions 
Which Were Disappointingly Not 
Numbered Because The Professors Lost 
Patience When They Couldn't Instantly 
Read Them And Desperately Preferred 
The Free Dinner And Drinks On Offer 


Instead * 


Sullo stipite sinistro della finestrella destra 
resta parte di tre righe di scrittura, la prima 
orizzontale, la seconda discendente per 
cos dire a scala, la terza 
approssimativamente orizzontale (figura 
2: 12; tavola 40). Lettere alte da centimetri 
I (le due S) a centimetri 3 (la E finale). Le 
due S sono piccole e angolose, con il 
primo e il terzo tratto quasi orizzontali. 
Anche la probabile C della riga 2 € ad 
angolo. 


On the lefthand doorjamb of the righthand 
window parts of three lines of writing 
survive; the first line is horizontal; the 
second line descends like the steps of a 
staircase; the third line is more or less 
horizontal (figure 2: number 12; 
photographic plate number 40). The letters 
range from 10 millimetres high (the two 
letters S) to 30 millimetres (the final letter 
E) The two letters S are small and 
angular, with the first letterstroke and the 
third letterstroke almost horizontal. The 
probable letter C of line 2 is angular too. 


I4 


^o 


IMAGO INSCRIPTIGNISNVMBRO 12444. 
TT TA--AI 
Tur ----CSNE 
T3 ----ASPE 
GI TANAI 
C2 ARCSNE 
(3 I FASPE 
C4 TANAI .-Tanai, 
C5|C6 ARCSNEJ|I(AL rs.-Arcsn[i's (daughter), 
C6 FASPE(S) Mr.-Faspe's (daughter), (attended 


the spilling of libations of wine on 
behalf of our dead relatives and 
friends and slavemasters as the 
case may be). 


[....] the last regular use of the tomb, 
documented by the remains of the 
sepulchral equipment, was in from 480 to 
470 before the common era. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 186, NVMERVS 37, TABVLA 
NVMERO 40, NVMERVS 37. 


E Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
186, number 37, photographic plate number 40, number 37. 


[Jeff Hill's footnote: Colleagues of Mr. Giovanni Colonna would probably have heard 
him guffawing his head off when they saw him writing up his very long conclusion to 
these twelve - three inscriptions found in the rather unique tomb, for he releases his 
conjectures as if they were grayhounds chasing rabbits, yet, I suppose, my own 
conjectures throughout the twelve — three are rather unprovable and necessarily 
farfetched too -- and the damned inscriptions cannot even be read for a great deal of 
their extent.] 


INSCRIPTIO NVMERO 12468. Inscription Number 12468. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By A Female Hand, Correctly SINISTRORSVM, But Who Has Mistakenly 
Written The Letter A Upsidedown (In My Humble Opinion) * 


CAERE. 


Cerveteri. 


T9. 


Article 79. 


La coppetta del gruppo .SSPURINAS 
proveniente dalla tomba 181 del Vecchio 
Recinto [.....]. 


The little cup, of the Group Of The 
SPURINAS, originating from tomb 181 of 
the Old Enclosure [..... a long statement, 
from Mr. Giovanni Colonna, about 
everyone else's wrong readings (ANA and 
INA ?) of the three letters, followed by his 
own wrong reading (UNI DEA) of the 
three VT 


«M Y. MT 


IMAGO M—— MV R 


468. 


TI* ANI 


A1^ 


pen -Ani and claim$sole use 
 Afffthis cup). 


um LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 223, NVMERVS 79. 


no Agostiniano 


. Giovanni onna And Mr. 
Adri p Review Of Epi , volume 71, page 
223, n 


INSCRIPTIO NVMERO 125789. 


OuscriptiónNuzaber 12578. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Cerveteri Fond Of Writing Elongated Lettershapes Of The 
Letter Th Proportionately Widely Open At The Bottom; Body Of Work Includes 


Inscription Number 12578. 


CAERE. 


Cerveteri. 


76. 


Article 76. 


Nel 1995 


Hinzo 


professessa onietta | Rizzo, 
all'epoca nzionario della 
Soprintendenza responsabile per 
Cerveteri, che ha curato l'intervento in 


questione e ha fatto eseguire sia l'accurato 
rilievo della tomba (figure 2 e 3) che le 
foto qui pubblicate (tavola 57). La tomba, 
contrassegnata col numero 2041, si trova, 
attualmente non accessibile, in località 
Bufolareccia, all'estremità nordest della 
necropoli della Banditaccia. Non é isolata 
ma fa parte di un gruppo di cinque, 
allineate tre da un lato e due dall'altro 
rispetto a una piccola strada sepolcrale. 


E) amm 1995, the Archaeological 
perintendency For Southern ETRVRIA 
diis that a tomb in the form of a 
chamber arose to the light of day, after an 
intervention caused by illegal excavations, 
containing a wall inscription. The notice 
which follows is based on information 
courteously provided to me by Professor 
Maria Antonietta Rizzo, at that time an 
employee of the  Superintendency 
responsible — For  Cerveteri, | which 
supervised the intervention spoken of, and 
which took care not only of the execution 
of accurate representations of the tomb 
(figures 2. and 3) but also of the 
photograph which is published here 
(photographic — plate ^ number — 57). 
Registered as tomb number 2041, it is not 
accessible at the moment, at the location 
of Bufolareccia, at the northeast extremity 
ofthe cemetery of The Wasteland. lt is not 
isolated, and is a part of a group of five 


Consta di un breve DROMOS terminante 
con 5 gradini e di una camera lunga 6, 5 
metri e larga 4, con pilastro centrale privo 
di base, coronato da un pesante capitello a 
dado. Il soffitto, parzialmente crollato 
nella metà posteriore, é scolpito con un 
largo COLVMEN a rilievo e 7 stretti 
incassi rettangolari per parte sugli 
spioventi. Alla base delle pareti corre una 
banchina continua suddivisa da listelli in 
tre letti su ciascuno dei lati lunghi e due, 
normali ai primi, sul lato d'ingresso, di cui 
il destro bipartito, mentre in alto sulla 
parete sono scavati altrettanti loculi, tutti 
bipartiti internamente da un sottile listello. 
Inoltre due loculi monoposto sono scavati 
sulla parete di fondo, ai lati di un recesso 
centrale, cui corrisponde sul ciglio 
dell'antistante banchina, non destinata a 
sepolture, un rialzo per l'appoggio di un 
probati. 


altarino mobile o altro 
apprestamento 
Complessivamente la camera 
predisposta fin dall'inizio 


inumazioni, senza mostrare alte 
aggiunte di sorta. [.....]. La tomba ac 
una sola iscrizione, incisa all'inizio 
parete — destra sul 


tratto dalle foto mia e di Sergio 
Barberini dell'Università La Sapienza). Si 
compone di 23 lettere, di altezza variabile 
da 15 a 20 centimetri, di cui le prime 5 
appaiono chiaramente scritte dopo le altre, 
occupando uno spazio lasciato libero 
apposta per esse (ma rivelatosi alla prova 
dei fatti insufficiente, come mostra il 
progressivo ammassarsi delle lettere, fino 
al diretto contatto dell'ultima con la prima 
della sequenza scritta precedentemente). 


Lo 


tombs, aligned three on one side and two 
on the other side in respect of a little 
sepulchral path. |t consists of a short 
entrance hall, terminating with five steps, 
and a chamber, 6.5 metres long and four 
metres wide, with a central pillar lacking a 
pedestal [Jeff Hill's footnote: yet its 
otherwise complete integrity well supports 
the roof], crowned by a heavy capital in 
the shape of a cube. The ceiling, partially 
collapsed in the back half, was carved with 
a wide peak in relief, and with seven 
narrow rectangular.reliefs partway along 
underneath one o loping surfaces. At 
the base of thé walls a, continuous bank, 
isi i three couches, 


e are two single 
es excavated in the wall at 


rise for the purpose of support a 
obile altar or some other cultural 
sil. The chamber appears to have 
Itherefore been organised, from its 
beginning, for 27 burials in total, without 
indications that any alterations or 
additions of any sort were made. [.....]. 
The tomb received a single inscription, 
incised at the beginning of the righthand 
wall on the pseudoarchitrave which 
slightly juts out above the niches. 2.60 
metres long, from right to left, the 
inscription begins from the corner of the 
initial division at the head of the bank on 
the righthand side of the entrance, and its 
length extends for the entirety of the first 
niche, prolonged in respect of four letters, 
above the second niche too (photographic 
plate number 57; the sketch was made, 
under my supervision, according to the 
photograph by Mr. Sergio Barberini of the 
University Wisdom). lt comprises 23 


letters, with heights varying from 150 


millimetres to 200 millimetres, the first 
five of which were clearly written after the 
rest [Jeff Hill's footnote: a family name, 
SANIS, does chiaramente precede a 
prename, LARIS, and, in the family name, 
a likely omitted letter S (fourstroke, 
written DEXTRORSVM) has been 
crushed into a narrow space, with no 
possible scope for interpunctuation after 
itl, occupying a space left free for the 
purpose for they (but revealed as like due 
to the fact that the terminating letters of 
the inscription are scrunched up and partly 


runs out, so room for the patronymic 
was foun 
scratched, at 
inscription). [.... 
cultudle LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO culturale VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


IMAGO P HEC NVMERO. 12578. 

Tl | SANISLARIS LUCINAS CVEThNA 

CI  SAN^"IS- LARIS LUC 
CVEThNA 

C2  (SANSI] L 


iche) of-Mr.-Laris Lucina, Mr.- 
Cvethna's (son) | Mrs.-Sansi's 
(son). 

[Jeff Hill's footnote: The one inscription seems to refer to one of the possible two 
occupants of the underlying dual occupancy niche.] 

[Jeff Hill's footnote: Why is it the case that the photograph indicates that every atom 
of bone and ash and dust in the entire tomb has vanished? was everything packed into 
pots plundered recently by tomb robbers? or did the deluges of water , which obviously 
wore the steps away to almost nothing, fill the tomb a thousand times, until everything 
therein was rotted away? how and where did the water exit? or did the detritus lie as 
dirt on the floor, where it was shovelled and swept away by the thoughtful 
tombrobbers (doubtful) or by the professors; some of the niches in this tomb have 
floors flat enough to actually be useful, others appear to slope forwards like the three 
hundred thousand niches encountered in the christian catacombs, in which the bodies 
and wrapped bones and sepulchral vessels would have jolted and rolled forwards and 
fallen out in the slightest earthquake which shook loose many of the closing tiles until 
there are now barely any (?) left IN SITV.] 

[Jeff Hill's footnote: The professors suggest that, underlying SANIS, is 
OSSA -- interesting; some such interpretation would account for the distinguishing of 
the term of nomenclature being written first, was not the observation and discernment 
cogent that the Hand probably either, 1., originally intended to scratch 
ISANIS; -SANSLI- as the terminating term of nomenclature (the matronymic), but 


ran out of space, having already scrunched together the letters of the third term of 
nomenclature (the patronymic), which may have been the first of two 
POSTSCRIPTA, or, 2., wrote it in a little later, after a witness at the funeral protested 
about its lack, as a second HESSE UM ] 


is LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 379, NVMERVS 76, TABVLA 379, number 76, photographic plate number 57, number 76. 
NVMERO 57, NVMERVS 76. 
INSCRIPTIO NVMERO 12579. Inscription Number 12579. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
T. Article 77. 


Nel maggio 2006 ho avuto occasione di|In May, 2006, I had the opportunity to 
osservare, nel corso di una visita compiuta | study, during a visit completed with my 
con gli studenti alla necropoli della|students to 
Banditaccia, ^ un'iscrizione — parietale | Wasteland, 
inedita. Si trova nel settore sudest della inscription. 
necropoli, nella piazza incassata da cui si | southeast etery, in the 
accede alla tomba dipinta delle Onde 
Marine ([....]). E incisa a grandi lettere 
(altezza stimata 12 a 15 centimetri; tavola 
56) sulla sommità della tagliata tufacea4 
opposta a quella in cui si apre la tomba j : millimetres; 
citata, in probabile 1umbe 

sottostante ingresso di 
anch'essa a camera (all'ep 
alligata), di cronologia verosi omb in the form of a 
non lontana da quella dell'altra (tar chamber undérneath it (of agcinstanee-of 
inizio 4 secolo avan ing-ef-a-lake-ef-water a similar 
sinistrorsa, lettere da , probably of a not dissimilar 
ology from one another (the late fifth 
century to the beginning of the fourth 
century before the common era). The 
direction is from right to left, the letters are 
damaged at the top from the erosion of a 
channel, but the reading is definite. The 
separation of a chip of tufa from the wall 
prevents knowledge of whether there was 
originally another letter after the present 
terminating letter. 


4? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12579. 
jul VELSCE AI Mr.-Velsce (lies herein). 


VELSCE[S ?] LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO VELSCE VT EGO (DVBIE) GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The professors compare the wordform to AVILE VELUSKE of 
Vetulonia, which assists one in accepting it; the professors also suggest that, 
underlying VELSCE is an ethnic term, VOLSCVS, VOLSCIVS, the Volscian 
(compare, say, inscription number 6305).] 


l LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 

VOLVMEN 73, PAGINA 343, NVMERVS 77, TABVLA 343, number 77, photographic plate number 56, number 77. 

NVMERO 56, NVMERVS 77. 
INSCRIPTIO NVMERO 12580. Inscription Number 12580. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
AGER CAERETANVS: Territory Of Cerveteri: 
Tolfa, Pian Cisterna. Tolfa, Plain Of The Well. 
78. Article 78. 


Nell'intervento di emergenza portato a|During an emergency intervention carried 
termine nell'agosto 1991 su una tomba a out at the end of August, 1991, in a tomb 
due camere situata nell'estesa necropoli di | in the form of two chambers located at the 
Pian Cisterna e denominata PC 13 vennero extensive cemetery Plain Of The Well, 
rinvenuti abbondanti resti del corredo, | registered as PC abundant remains of 
comprendenti frammenti ceramici per lo|sepulchral equipment were recovered, 
pià in bucchero nero e impasto rosso,|comprising pottery generally of black 
nonché rari e minuti resti metallici ([.....]). 
Il vasellame in  bucchero, benché 
frammentario, denuncia a un esame 
preliminare un  prolungato uso  del|of'/metal too ([..... 
sepolcro, che almeno due caratteristicii 
calici su alto piede con i ventaglietti aperti |i 
a 45? sotto l'rlo e le canonic 


solcature orizzontali sulla vasea [.... iracteristic goblets on high feet, 
(altezza 8, 3 centimetri; diam ned to 45? underneath 
3 centimetri; the mandatory three 
centimetri; altezza lettere 1 centim à | grooves on the basins [.....] 


Sotto la base esterna é 
cottura un breve test 


millimetres; diameter of the 
millimetres; diameter of the rim: 
solo la parte iniziale, co illimetres; height of the letters: 10 
lettere in SCRIPTIO limetres). Underneath the base, on the 
DVCTV. SO: outside, a short text was incised, after 
finng, only the initial part of which 
remains, composed of four letters, in 
writing without wordbreaks, in a direction 
from right to left: 


(«Y N N 
FI / 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12580. 


[Jeff Hill's footnote: There is insufficient space for more than about three letters, and, 
the space was presumably used to write three more letters which the sense of the 
inscription requires. ] 


TI MIFU------ 


el MI FULUS A] I (am) Mr.-Fulu's (goblet). 


[Jeff Hill's footnote: The professors overreach and reckon that the inscription can be 
readily dated by the hesitant writing of the new letter F -- in my opinion, if one is using 
a large, blunttipped, dagger to write one's name, in tiny letters, on crumbling and 
probably badly fired pottery, one is lucky to make any sort of legible marks, especially 
if one favours one's own idiomatic lettershapes (as we all do).] 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 344, NVMERVS 78. 344, number 78. 


INSCRIPTIO NVMERO 12599. Inscription Number 12599. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Dal tumulo in località Santo Paolo. From a mound at the location of Santo 


Paolo — Saint Paul |Jeff Hill's footnote: 
presumably one of the 5, 500, 000 
rubbishy churches in Italy, built one after 
the other after the other after the other, in 
order to obtain the blessings of saints and 
saintesses and holy freaks, who prior to 
that time when they were boxed in a 


church, and at t ime of boxing, and 
forever after time they were boxed, 
failed to pr even a Sngle one of those 
sought after bféssi 

TE ---- NIVENELPAIThIN ^ ------ LUVNICE 


s]. 
CI MINI VENEL PAIThIN^ |A Mr.- Paithi did- 
MULUVNICE 18. 


PAIThINAS HELMVTVS RIXIVS PRO PAIThINA VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: Or PRO PAIThIN^TE, or similar, if the gap is of such a width 
as to require that it be filled with something, but, a wordform in the genitive case, such 
as PAIThINAS, makes little sense as a supplement, to me at least, and is scarcely 
cogent.] 
[Jeff Hill's footnote: This wordform PAIThINA may be a family name, or, it may be 
a substantive, the name, in the Etruscan language, of the vessel: 
12599: T1 ---- NIVENELPAIThINA ------ LUVNICE 

CI MI^I VENEL PAIThIN.-. MULUVNICE 

A1 M^ Mr.-Venel Paithin« did-dedicate. 
1255] TI MINIL--UChUAFIEPAITRhIN--SMULUV AN------ MLAKA---- 

CI MIN! LAUChU AFIE PAIThINA SMULUVANICE MLAKASI 

A1 M: Ki» ^ fie Paithisa dedic:ted to-a-s00d- ian. 
12381 TI MI---------- URPAIThINAC E ---------------------- UV------ CE 

(I MINI VELThUR PAIThINA CECUNIASI MULUVANICE 

A1 Me Mr.-Velthur Paithina to-(his-friend)-Mr.-Cecunia did-gift.; 
see the study at inscription number 12598. 


1. MARIA ANTONIETTA RIZZIA ET MAVRVS CRISTOFANIVS, 


Mrs. Maria Antonietta Rizzo And Mr. Mauro Cristofani, in Bulletin 


IN Bollettino d'Arte del Ministero per i Beni Culturali e Ambientali, Of Art Of The Ministry For Cultural And Related Treasures, volume 
VOLVMEN 82, PAGINA 7, FIGVRAE 15 AD 20; 82, page 7, figures 15 to 20; 
2; HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cr 3.27. ra Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 3.27. 


INSCRIPTIO NVMERO 12657. Inscription Number 12657. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Letter A Is Written From Right To Left. 

The Letter A Is Written From Right To Left. 

[Jeff Hill's footnote: The purpose of Mr. Vincenzo Bellelli's article was to set forth 
evidence, in the shape of a newly found Greek inscription, AIO, which apart from 
signifying excellent and QVAPROPTER, may be an oblique caseform of the Greek 
word for a God AIOX or the God ZEY2 for all I know, to support his theory about a 
cult at Vigna Parrocchiale; a photographic plate, of very poor resolution, of fifteen 


fragments of bottoms of bowl lids, all ruined in antiquity by being obviously 
deliberately holed, unnumbered, one of which carries an Etruscan inscription, is 
included, but there is nothing in the text, other than barely more than a repetition of 
the title of the photographic plate and a mention of PATERAE PERTVSAE, at the 
bottom of page 105, to describe the bottoms; sketches of seven of the fragments can 
be found in figure 2, on page 106, and the inscribed fragment is the last item, given 
what must be an inventory number 23 (3); in an unrelated find a fragment of the 
bottom of a bowl, inscription number 12654, carries the Etruscan inscription APAS, 
supposedly equivalent to the Latin God PATER DIVS (presumably referring it to AIO, 
assuming it to be a derivative of AIO -- it is a house of cards); I doubt that there are 
any connections to cults in respect of either of the inscriptions.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO Ph. 
TI ARZIA A] Mr.-Láttle-Arnth, (rests in the pot 


VINCENTIVS BELLELLIVS, Un'iscrizione greca dipinta e i culti l Mr. Vincenzo B "XE : 
della Vigna Parrocchiale a CAERE. PAGINA 106, TABVLA Vigna Parrocchia Gérveteri. page 106, p 
NVMERO 22. number 22. 


tographic plate 


INSCRIPTIO NVMERO 12658. In tion Nu 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Letter A Is Written From Right To Left. 
The Letter A Is Written From Right To Left. 
[Jeff Hill's footnote: See the introduction to inscription number 12657, which includes 
an introduction to this vaguely connected inscription number 12658 too.] 


ERO 12658. 


TH APAS A (The soup bowl) of-the-father-of- 
the-family. 
SEEN. —— UU o cement onera qu 
INSCRIPTIO NVMERO 12709. Inscription Number 12709. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

See Article On UNI. 
[.....] UNI A veneratà nell'area C del |[.....] UNI ChIA venerated in area C of the 
santuario monumentale e nel santuario diu monumental sanctuary and in the 


Vigna Parrocchiale a CAERE [.....]. sanctuary of Parrocchiale Vigna at 
Cerveteri | .....]. 
TI UNI ChIA A1 The-Goddess-Juno (only, and her 


priests too, of course, may use this 
vessel to accept libations of wine); 
Mr.-Chia (so ordered this 
regulation at the sanctuary). 


LN IOHANNES COLVMNA, IN Scienze dell'Antichità VOLVMEN 10, | 1. Mr. Giovanni Colonna, in The Sciences Of Antiquity, volume 10, 
PAGINA 300; page 300; 

25 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 321, NVMERVS 75. 321, number 75. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 2 is a brief mention only.] 


INSCRIPTIO NVMERO 12782. 


Inscription Number 12782. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER CAERETANVS, 
Castellina del Marangone (RM). 


Territory Of Cerveteri, 
Castellina del Marangone (Region Of 
Rome). 


159. 


Article 159. 


In un cartoncino di auguri del dicembre 
2003, inviato agli amici da Jean José- 
Maria Gran Aymerich, lo Studioso ha dato 
notizia, accompagnandola dal disegno qui 
riprodotto, di una iscrizione rinvenuta 
nell'insediamento della Castellina, al 
margine nordovest del territorio ceretano, 
grazie agli scavi condotti dalla missione 
del Le Conseil National de Recherche et 
les Sciences, francese da lui diretta. Il 
disegno é accompagnato dalla didascalia 
inscription étrusque sur un vase de 
stockage couvert d'engobe rouge (7* 
siécle avant jésus-christ). Alla stess 
iscrizione, e ad altre simili, lo Stesso 
sembra alludere quando scrive 
Castellina di una apparition pré 


ieetina su cui l'iscriz 
per i caratteri epigrafi 
secolo, sarà 


On a christmas card in December, 2003, 
sent to his friends by Mr. Jean José-Maria 
Gran Aymerich, the scholar gave notice, 
accompanied by the sketch reproduced 
here, of an inscription recovered in the 
settlement of Castellina, at the northwest 
limit of the territo of Cerveteri, thanks 


e jar -- a barrel or a pot -- of red 
ed yellow clay carelessly left full of 
urities, made at Cerveteri, on which 

inscription, not more ancient, 


? | according to the lettershapes, than the late 


sixth century to the fifth century, were 
written as a result of a repurposing. The 
text, from right to left and not 
interpunctuated, written rather shabbily, is 
as follows: 


CNRS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Le Conseil National de Recherche et les 
Sciences, France VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR (DVBIE) * 


EARYAN 


EY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12782. 


T4 --VTACRE 


[Jeff Hill's footnote: And, if you take the little twist and turn in the plane of writing 
into account as something significant and deliberate and meaningful, which I do, then 
(and if you accept that the inscription with its strange, or idiomatic, lettershapes is 


sincere):] 


T2 --V TACRE 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS (À NE E INITIO QVIDEM) (/7 NE V PROPE 
FINEM QVIDEM) PRO -V TACRE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR (À NE V QVIDEM)* 
C2  AV(LE) TACRE 


A2 Mr.-Avle Tacre (claims ownership 
of this vessel and the alcohol 
contained therein). 

[.....]. [Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna, quite arbitrarily I suppose, just 

wanted to read ETA CVER or --—--- ETA CVERA somewhere and sometime this 

year -- a text of consecration -- and decided that this was as good an occasion as any; 
but, on the contrary, bearing in mind the harshness of Occam's razor, I prefer a more 
minimalist approach. ] [.....]. 

[Jeff Hill's footnote: VAE TINIA MENRVA TURAN! We very much require a 


photograph!.] 
1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 1. Mr. Lucian ostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano iani, Review ih cn Epigraphy, volume 74, page 
401, m d 
Mr. fücia tiniano And iovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Magg view O; scan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 271, NVMERVS 84; 271, number 84; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna writes:] 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 401, NVMERVS 159; 
LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


2 


2. 


AGER CAERETANVS, itory O veteri 
Castellina del Marangone. Castellina del ne. 
84. Article 84. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna's main reason for this update is to provide 
a reference to a published photograph; the text remains unaltered thereby (I continue 
to categorically reject his text):] 

p m 


Mélanges d'Archeologie et d'Histoire de l'Ecole Fr: le Rome. 
Antiquité, VOLVMEN 92, PAGINA 83, NVMERVS 


Studies In ogy And History Of The French School At Rome. 
Antiquity, M e 92, page 83, number 46. 


INSCRIPTIO NVMERO 12998. Inscription Number 12998. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 


Cerveteri: 
Cemetery Of Banditaccia — The 
Wasteland -- Monumental Complex At 
Campo della Fiera — Fairfield. 
Article 27. 

In the spring of 2013, during operations of 
clearing of vegetation infesting a sector of 
the cemetery of Banditaccia The 


27 
Nel cors 


lla primavera del 2013 
durante le o ioni.di ripulitura dalla 
vegetazione infes di un settore della 


necropoli della Banditaccia denominato 
Campo della Fiera, in prossimità di una 
serie di tombe databili alla fine del 6 a inizi 
del 5 secolo avanti cristo sono stati 
rinvenuti sette frammenti di bucchero 
sottile, due dei quali con raffigurazione 
graffita ed uno anche iscritto. Si é trattato 
di una scoperta di grande interesse sia sul 
piano scientifico che su quello della tutela 
archeologica. Il complesso monumentale 
di Campo della Fiera é posto esternamente 


Wasteland called Campo della Fiera — 
Fairfield, close to a series of tombs 
datable to the end of the sixth century to 
the beginnings of the fifth century before 
the common era, seven fragments of thin 
coarse dark red clay were recovered, two 
of which were scratched with a design, 
one of which was inscribed too. It has 
considered to be a matter of a discovery of 
great importance, not only on a scientific 
level but also in respect of archaeological 


all'area recintata della necropoli della|safeguarding. The monumental complex 


Banditaccia, sul lato destro della strada 
asfaltata (la mengarelliana autostrada) 
che da Cerveteri conduce al piazzale della 
necropoli. [.....] [Jeff Hill's footnote: Our 
profoundly stupid, too much of a 
smartarse, professor, in writing this 
interesting tale, became bored with it all, 
and started using strange abbreviations 
such as NAAC and SOS, in order to piss 
off any reader who wasn't one of his 
boyfriends under the blanket with an 
unhealthily intimate knowledge of the 
professor's strange and obscure way of 
speaking in ridiculous acronyms and 
abbrevs., and hence I have had no choice 
but to excise the gibberish] all'altezza 
della testa del defunto, che la sottostante 
iscrizione indica come Achille. Altezza 


of Fairfield is located outside the fenced 
reserve of the cemetery of Banditaccia — 
The Wasteland, on the righthand side of 
the sealed road (the socalled freeway of 
Mr. Raniero Mengarelli) which goes from 
Cerveteri to the large square of the 
cemetery. [.....] at the height of the head of 
the dead person, which the inscription 
below indicates is Achilles. Height of the 
letters: from 5  millimetres to 6 
millimetres: 


delle lettere 5 a 6 millimetri 


LA 
IMAGO INSC 


NIS 


TI AChILE 


A1 The.Hero Akhilleus. 


o del 7 
(a la 


Con la sua datazione al terzo c 
secolo avanti cristo, l'OLPE con 
testimonianza di gran lunga piü antice 
nome dell'eroe, grecoSÀ XIAAEY? [ 


- 
ü LVCIANVS AVGVSTINIANT 
HADRIANVS MAGGIANIVS, VR afia etrusca, 
VOLVMEN, 76, PAGINA 26 ABVLA 
NVMERO ABNVMERVS 27. » 


p o —— N 
IPTIONES NVMERIS 16082: 
16084. 16085. 16086, 16087. 
6089. 16090. 16091116092. 
094. 16095. 16096. 16097. 
99. 16100. 16101. 16102. 


q 04. 


COLVMNA ET 


INSG 
1608 
1608 
1609 
16098. 


d ith its d to.the third quarter of the 
Seventh «cen efore the common era, 
the oil flask^preserves by far the most 


ancient evidence of the name of the Hero, 
|ithe.G Akhilleus [..... ' 
Hh 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
267, number 27, photographic plate number 47, number 27. 


Inscriptions Numbers 16082, 16083, 
16084, 16085, 16086, 16087, 16088, 
16089, 16090, 16091, 16092, 16093, 
16094, 16095, 16096, 16097, 16098, 
16099, 16100, 16101, 16102, 16103, And 
16104. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CAERE: 
località Santo Antonio. 


Cerveteri: 
Location Of The Church Of Saint 
Antonio. 


577. 58. 59. 60. 61. 62. 63. 64. 65. 66. 67. 
65. 69, 70. 71. 72, 13. 74. 73. T6. 77. 78. 
19. 


Article 57 And Article 58 And Article 59 
And Article 60 And Article 61 And 
Article 62 And Article 63 And Article 64 
And Article 65 And Article 66 And 
Article 67 And Article 68 And Article 69 
And Article 70 And Article 71 And 


Article 72 And Article 73 And Article 74 


And Article 75 And Article 76 And 
Article 77 And Article 78 And Article 79. 


L'ultima campagna di scavo realizzata nel 
2004 nell'area del santuario in località 
Santo Antonio dalle Università di Venezia 
e di Urbino nell'ambito di un progetto di 
ricerca sull'area urbana coordinato dalla 
Soprintendenza dell'ETRVRIA 
meridionale, ha portato alla completa 
esplorazione di una grande cisterna 
praticata lungo il fianco nordovest del 
tempio A ([.....]). 

LP 


The latest campaign of excavations, 
conducted in 2004, in the area of the 
sanctuary at the location of the church of 
Saint Antonio, by the University Of 
Venice And Urbino, within a research 
project in the town area coordinated by the 
Superintendency Of Southern ETRVRIA, 
undertook the complete exploration of a 
large reservior dug out of the northwest 
side of temple A ([.....]). 

i 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 345. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Rt Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
345. 


INSCRIPTIO NVMERO 16082. 


Inscaiption Number 16082. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


EX 


Piede di vaso di forma non determinata. 
Inventario numero 03.1467.487. Bollo 
circolare, diametro 2, 6 centimetri. Lette 
a rilievo: 


IMAGO INSCRIPTIÓONIS NV 


y» 


O 16082. 


TI AV ALTh 


CI X AW(LES) ALTh 


A (This vessel was thrown, stamped, 
probably glazed, and fired at the 
pottery workshop) of-Mr.-Avle 
Althra. 


1. CIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOH. ES COLVMNA ET 
DRIANVS MAGGIANIVS, Rivista epigrafia etrusca, 
VMEN 77, PAGINA 347, NVMERVS 5 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
347, number 57. 


INSGRIPTIO NVMERO 16083. 


Inscription Number 16083. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 58. 


Piede di ciotola ([.....]). Inventario numero 
03.1427.604. Bollo circolare, diametro 2, 
6 centimetri. Lettere a rilievo: 


The foot, of a bowl ([....]). Inventory 
number 03.1427.604. Stamp: circular, 26 
millimetres in diameter; letters: in relief: 


* 
ES 
: v— 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16083. 


S : 
bn 


ui AV ALTh 


AV ALTh LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AV ALTh VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


Cl AV(LES) ALTh(RAS) A] (This bowl was thrown, stamped, 
probably glazed, and fired at the 
pottery workshop) of-Mr.-Avle 


A]thra. 
L LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
VOLVMEN 77, PAGINA 347, NVMERVS 58, TABVLA 347, number 58, photographic plate number 49, number 58. 
NVMERO 49, NVMERVS 58. 
INSCRIPTIO NVMERO 16084. Inscription Number 16084. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
59. Article 59. 


Piede di piattello ([....]) Inventario | The foot of a little plate ([.....]). Inventory 
numero 03.1427.486. Bollo circolare | number 03. .486. Stamp: circular, 26 
diametro 2, 6 centimetri. Lettere a rilievo i l l 
(tavola 49): 


fS, 
v 


IMAGO INSCRÍPTIONIS R 


TI AVALTh 


AV ALTh LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AVALTh VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


Cl AWV(LES) AL S) is httle plate was thrown, 
stamped, probably glazed, and 
fired at the pottery workshop) of- 
Mr.-Avle Althra. 


m E AVGVSTINIANIVS ET X COLVMN m Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
RIANVS MAGGIANIVS, Rivista. di epigrafia etrüSca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
LVMEN 77, PAGINA 347, NVMERVS 59, TABVLA 347, number 59, photographic plate number 49, number 59. 
MERO 49, NVMERVS 59. 
INSCRIPTIO NVMERO 16085. Inscription Number 16085. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
60. Article 60. 


Piede di piattello; eome il precedente.| The foot of a little plate, similar to the 
Inventario numero 03.1427.485. Bollo preceding one [Jeff Hill's footnote: 
circolare, diametro 2, 6 centimetri. Lettere unnecessarily — slovenly — professorial 
a rilievo (tavola 49): writing: of inscription number 16084]. 
Inventory number 03.1427.485. Stamp: 
circular, 26 millimetres in diameter; 
letters: in relief (photographic plate 
number 49): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16085. 


TI ---- ALTh 


AV ALTh LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ---- ALTh VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


MI AV(LES) ALTh(RAS) AI (This vessel was thrown, stamped, 
probably glazed, and fired at the 
pottery workshop) of-Mr.-Avle 
Althra. 

jm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
VOLVMEN 77, PAGINA 347, NVMERVS 60, TABVLA 347, number 60, photographic plate number 49, number 60. 
NVMERO 49, NVMERVS 50. 
INSCRIPTIO NVMERO 16086. InscriptiongNumber 16086. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
61. Article 61. 
Piede di piattello o ciotola. Inventario |Piede di la. Inventory 


numero 03.1427.599?. Bollo circolare, number ] 
diametro 2, 6 centimetri. Lettere a rilievo ! i nation 
(tavola 49): pi terre or this 


photographs were 
a disgraceful instance of 


photograph of inscription number 
16089: was a letter I really carved into the 
stamp?))]. Stamp: circular, 26 millimetres 
in diameter. Letters: — in relief 
photographic plate number 49): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16086. 


T1 AV AL'!h 


AV ALTh LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AV ALTh VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The letter Th, and, as I have been generally assuming in respect 
of this group of inscriptions, the interpunctuation (exceptions include inscriptions 
numbers 16084 and 16089) has been eroded out of existence (or was originally badly 
applied).] 


Cl AV(LES) ALTh(RAS) A] (This litlle plate was thrown, 
stamped, probably glazed, and 


fired at the pottery workshop) of- 
Mr.-Avle Althra. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
VOLVMEN 77, PAGINA 347, NVMERVS 61, TABVLA 347, number 61, photographic plate number 49, number 61. 

NVMERO 49, NVMERVS 61. 


Lh LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


INSCRIPTIO NVMERO 16087. Inscription Number 16087. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
62. Article 62. 


Piede di vaso indeterminato. Inventario! The foot, of an indeterminable vessel. 
numero 03.1427.605. Bollo circolare, | Inventory number 03.1427.605. Stamp: 
diametro 2, 6 centimetri. Lettere a rilievo: circular, 26  millimetres in diameter. 
Letters: in relief: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16€ 


vessel waStliko wi 
Ably glazed, áp fired at the 
orkshoóf) of-Mr.-Avle 


Tl  -VALTh 
CI — AV(LE) ALTh(RAS) 


Tm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET scs Ae ET, 1. m cum And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista afia etrusca, Adria jani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
VOLVMEN 77, PAGINA 348, NVMERVSÉ62. 348, nui 
INSCRIPTIO NVMERO 16088: Inscription Number 16088. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
63. Article 63. 
Piede di vaso indeterminato. i The | foot, of an indeterminable vessel. 


7.946. 
etri. L 


numero 0 
diametro 2, 6 centi 


Inventory number 03.1427.946. Stamp: 
:'circular, 26 millimetres in diameter. 
Letters: in relief: 


9 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 16088. 


T1 A ALTh 

AV ALTh LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO A ALTh VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

E A(VLES) ALTh(RAS) A1 (This vessel was thrown, stamped, 
probably glazed, and fired at the 
pottery workshop) of-Mr.-Avle 
Althra. 

[Jeff Hill's footnote: Probably A(VLES) ..... but, suddenly, another variation on the 


name, or another man entirely, named TUBE becomes feasible.] 
UE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
VOLVMEN 77, PAGINA 348, NVMERVS 63. 348, number 63. 


INSCRIPTIO NVMERO 16089. Inscription Number 16089. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: These stamps seem, to me, to present a valuable lesson to the 
professors who are forever spinning yarns about their lists of datable lettershapes: it 1s 
quite possible that workshop slaves coped the writing on stamps (and on anything 
else) over periods of hundreds and hundreds of years, (for all we know).] 


64. Article 64. 
Piede di piattello o ciotola a vasca|The foot, either of a little plate or of a 
troncoconica. Inventario numero|bowl, with a truncated conicalshaped 


03.1427.607. Bollo circolare, diametro 2, 
6 centimetri. Lettere a rilievo: 


basin. Inventory number 03.1427.607. 
Stamp: circular, 26  millimetres in 
diameter. Letters: in relief: 


«— 


IMAGO EU SDN 
Tl | AVALTh 


AV ALTh LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AVALTh VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The professors are wilfully oblitterating interesting evidence by 
stubbornly refusing to represent the inscriptions correctly -- the next editions of 
THESAVRI VERBORVM ETRVSCORVM will be full of CHARTA CACATA, 
unless their editors are very careful; I find it interesting to see how presumably 
successive generations of potters chose to copy the stamps used by previous 
generatios -- I assume that stamps were replaced only when worn out and discarded, 
and I wonder, assuming too that the vessels left the workshop, if the stamps might 
sometimes have been recut from vague memory.] 


en (LES) ALTh(RA A] (This, either little plate or else 
bowl, was thrown, stamped, 
probably glazed, and fired at the 
pottery workshop) of-Mr.-Avle 


Althra. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
348, number 64. 


HR LVCIA VSTINIANIVS OHANNES COLVMNA ET| 1. 
HADRIA AN. lvista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 777 ERVS 64. 


INSCRIPTIO NVMERO 16090. Inscription Number 16090. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


65. Article 65. 


Piede di vaso indeterminato. Inventario 
numero 03.1427. senza numero. Bollo 
circolare, diametro 2, 6 centimetri. Lettere 
a rilievo: 


The foot, of an indeterminable vessel. 
Inventory number 03.1427. serial number 
lacking. Stamp: circular, 26 millimetres in 
diameter. Letters: in relief: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16090. 


TE As 


AV ALTh LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ---- AL-- VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 
M AV(LES) ALTh(RAS) Al (This vessel was thrown, stamped, 
probably glazed, and fired at the 
pottery workshop) of-Mr.-Avle 
Althra. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 


I. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 77, PAGINA 348, NVMERVS 65. 348, number 65. 
INSCRIPTIO NVMERO 16091. Inscription Number 16091. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
66. 


Frammento di ciotola piccola  [.....]. 
Inventario numero 03.1427.522. Bollo|number 
circolare, diametro 1, 9 a 2, 0 centimetri. 
Lettere a rilievo (tavola 50): 


um ]. Inventory 
p: « circular, 
o 20 millimetres in 
lef (photographic 


X u" 
IMAGO M and 6091. 
TI AV ALTh 


CI AWV(LES) AL 


is litle bowl was thrown, 
Stamped, probably glazed, and 
fired at the pottery workshop) of- 
Mr.-Avle Althra. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
349, number 66, photographic plate number 50, number 66. 


IN IPTIO NVMERO 92. Inscription Number 16092. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
67. Article 67. 


Piede di ciotola [je Inventario numero | Piede di ciotola [.....]. Inventario numero 
03.1427.526. Bollo circolare, diametro 1,/03.1427.526. — Stamp: circular, 18 
8 centimetri. Lettere a rilievo (tavola 50): | millimetres in diameter. Letters: in relief 
(photographic plate number 50): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16092. 


TI AV ALTh 


AV ALTh LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AV ALTh VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


CI X AV(LES) ALTh(RAS) 


Al (This vessel was thrown, stamped, 
probably glazed, and fired at the 
pottery workshop) of-Mr.-Avle 


Althra. 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 349, NVMERVS 67, TABVLA 
NVMERO 50, NVMERVS 67. 


b Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
349, number 67, photographic plate number 50, number 67. 


INSCRIPTIO NVMERO 16093. 


Inscription Number 16093. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


68. 


Piede di ciotola [.....]. Inventario numero 
03.1427.606. Bollo circolare, diametro 1, 
7 centimetri. Lettere a rilievo (tavola 50): 


IMAGO INSCRIÉPPIONIS 


T AV ALTh 


CI — AV(LES) ALTh(RAS ( 


oba 
pótte 
ra. 


ssel was thrown, stamped, 
glazed, and fired at the 
workshop) of-Mr.-Avle 


1. LVCIANVS AVGVSTINIA (OOHANNES COLVMNA E * Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS  MAGGIANT di epigrafia etrusca, driano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
VOLVMEN 77, PAGINA T 68, TABVLA 
NVMERO 50, NVMERVS 68. 


349, number 68, photographic plate number 50, number 68. 


INSGRIPTIO NVMERO466094. Inscription Number 16094. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


69. Article 69. 
Piede y oa The foot of a bowl [....]. Inventario 
03.1427. iametro 1,| numero 03.1427.524. Stamp: circular, 17 
7 centime o (tavola 50): | millimetres in diameter. Letters: in relief 
(photographic plate number 50): 
* 
Lg 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16094. 


T AV ALTh 

CI AV(LES) ALTh(RAS) Al (This vessel was thrown, stamped, 
probably glazed, and fired at the 
pottery workshop) of-Mr.-Avle 
Althra. 

[sss]: ER 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 349, NVMERVS 69, TABVLA 
NVMERO 50, NVMERVS 69. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
349, number 69, photographic plate number 50, number 69. 


INSCRIPTIO NVMERO 16095. 


Inscription Number 16095. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


70. 


Article 70. 


Piede di piattello. Inventario numero 
03.1427.497? Bollo circolare, diametro 2, 
3a2,5 centimetri. Lettere a rilievo (tavola 
50): 


TI 


Piede di piattello. Inventory number 
03.1427.497? [Jeff Hill's footnote: nope! 
there ain't no explanation proferred by the 
professors for this question mark; there is 
no reason discernible to me (the inventory 
numbers on this group of vessels were 
evidently always painted on the sides of 
the fragments n Otegraphed, that is, in 
the cases were 
provided 


ar, from 23 
etres in diameter. 
(photographic plate 


[S NVMERO 16095. 


Cl AV TNIThA SETh 


A1 The-slave  of-Mr.-Seth (threw, 
stamped, probably glazed, and 


fired this vessel. 


L S AVGVSTINIANIVS ETIOHANNES COLVMNA ET 
HA] S MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOL , PAGINA 350,£NVMERVS 70, TABVLA 
NVMER RVS 70. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
350, number 70, photographic plate number 50, number 70. 


INSCRIPTIO NVMERO 16096. 


Inscription Number 16096. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Th 


Article 71. 


Piede di ciotola a vasca emisferica. 
Inventario numero 03.1427.601. Bollo 
circolare, diametro 1, 7 centimetri. 


The foot of a bowl with a hemispherical 
basin. Inventory number 03.1427.601. 
Stamp: circular, 17  millimetres in 
diameter. 


€ 


M. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16096. 


TI ---VS 
CI LAVTNIThA SEThUS Al The-slave  of-Mr.-Seth (threw, 
stamped, probably glazed, and 
fired this vessel. 
EE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET bus Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
VOLVMEN 77, PAGINA 350, NVMERVS 71. 350, number 71. 
INSCRIPTIO NVMERO 16097. Inscription Number 16097. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
T4 Article 72. 
Piede di piattello. Inventario numero | The foot ofa little plate. Inventory number 
03.1427.595. Bollo circolare, diametro 2,|03.1427.595. circular, |. 23 
3 centimetri. Lettere a rilievo (tavola 50): | millimetres incdiameter. Letters: in relief 
(photogra ate number 50): 


TI APCUS own, stamped 


[Jeff Hill's footnote: The reading is probably APCUS, and not, for instance, AP(IE) 
CU(TUJS (to suggest a possible prename and a possible family name combination 
underlying what might be an abbreviated combination thereof, of one million or so 
possible combinations), as one readily gathers from the one, enormous, terminating 
interpunct of inscriptions numbers 16098 and 16100.] 

i 


LVCIANVSAVGVSTINIANIVS IOHANN ET| 1 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIA IAGGIANIVS, ista di gri Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
VO. AGINA 350, M. 37». T, 350, number 72, photographic plate number 50, number 72. 

RO 50, NV] VS 72. 


INSCRIPTIO NVMERO 16098. Inscription Number 16098. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


73. Article 73. 


Piede di Oo o ciotola. Inventario! The foot of a little plate or a bowl. 
numero 03. ollo circolare, Inventory number 03.1427.596. Stamp: 
diametro 2, 3 centimetri. Lettere a rilievo circular, 23 millimetres in diameter. 
(tavola 51): Letters: in relief (photographic plate 
number 51): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16098. 


T4 APCUS A] (This vessel was thrown, stamped, 
probably glazed, and fired at the 
pottery workshop) of-Mr.-Apcu. 


[Jeff Hill's footnote: The significance of the interpunct is almost uncompromisingly 
definite in terms of the probability of the JBIGpEDy of the wordform APCU.] 


n LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
VOLVMEN 77, PAGINA 351, NVMERVS 73, TABVLA 351, number 73, photographic plate number 51, number 73. 


NVMERO 51, NVMERVS 73. 


INSCRIPTIO NVMERO 16099. Inscription Number 16099. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
74. Article 74. 


Piede di piattello. Inventario numero | The foot ofa little plate. Inventory number 
03.1427.611. Bollo circolare, diametro 2,/03.1427.611. | Stamp: circular, 24 
4 centimetri (tavola 51): millimetres in diameter (tavola 51): 


a 
AM 
—— 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 99. 

[Jeff Hill's footnote: The photograph indicates that the inscription is intact -- a letter 
C (of the word APCUS found in inscriptions numbers 16097 and 16098 and 16100) 
has not perished, it was never chiselled in the stamp in the first place, but was probably 
neglected. 
TI APUS 


Cl AP(C)US thrown, stamped, 
ly glazed, and fired at the 
kshop) of-Mr.-Apcu. 
L LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES à Lucian ostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigra Adtiano Ma£iani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
VOLVMEN 77, PAGINA 351, NVMERVS 74, 35I imber 74, photographic plate number 51, number 74. 
NVMERO 51, NVMERVS A. 


INSCRIPTIO NVMERO!6100. Inscription Number 16100. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
75. Article 75. 


Piede piattello. Inventario numero | The foot ofa little plate. Inventory number 
03.142:,608. Bollo circolare, diametro 2,/03.1427.608. Stamp: circular, 23 
3 centimetri. Lettere a rilievo ( a 51): | millimetres in diameter. Letters: in relief 
1 (photographic plate number 51): 
Am 


is 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16100. 
TI APCUS A1 (This vessel was thrown, stamped, 


probably glazed, and fired at the 
pottery workshop) of-Mr.-Apcu. 


|IR LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
VOLVMEN 77, PAGINA 351, NVMERVS 75, TABVLA 351, number 75, photographic plate number 51, number 75. 
NVMERO 51, NVMERVS 75. 


INSCRIPTIO NVMERO 16101. Inscription Number 16101. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ri: Article 76. 
Piede di piattello. Inventario numero |The foot ofa little plate. Inventory number 
03.1427.610. Bollo entro  cartiglio 03.1427.610. Stamp: within a square 
quadrato, lato 1, 5 centimetri. Lettere a! frame, 15 millimetres wide. Letters: in 
rilievo (tavola 51): relief (photographic plate number 51): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16101. 


Tl ThU 

[Jeff Hill's footnote: The professors compare this stamp with the stamp of inscription 
number 12727 -- a bad comparison! SUTh, an abbreviation perhaps of SUTh(I), a- 
tomb, or even a locative caseform, is opaque enough! but an interpretation of UTh 
with the identical significance of SUTh lacks cogency to me, and only arises from the 
vaguest possible guesswork; I read it from right to left: ThU; I imagine that the stamp 
maker used an Etruscan alphabet in which the letter Th was dotted, but had decided 
(from experience?) against cutting a stamp with that lettershape, and chose the Greek 
lettershape instead wherein the little dot was a more prominent slash; if Etruscan, the 
professors make yet another gallant attempt to spoil the reading, and insist that the 
letter Th be read as a letter F, which is actually not possible.] 


Cl ThU(CERUS) , stamped, 
E fired at the 
of-Mr.-Thucer. 
L - LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHA; LVMNA ET ) 7m ; Mr. Agostinano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivist: n a etrusca, Adriano i,Réview Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 

VOLVMEN 77, PAGINA 351, NVMERVS BVL 351, numb: lotographic plate number 51, number 76. 

NVMERO 51, NVMERVS 76. d iN 
INSCRIPTIO NWMERO 16105. liscription Number 16105. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Mentioned Just Now, In Inscription Number 16101, As A Replicate Of That Stamp. 
ianor.& 4$ "mp... Also] collected on the [same] plateau. 


Al (This vessel was thrown, stamped, 
probably glazed, and fired at the 
ottery workshop) of-Mr.-Thucer. 


|P Mr. M. Merlino And Mr. T. Mirenda, in Mr. A. Maffei And Mr. F. 
Nastasi, Cerveteri And Its Territory, From When It Was Called 
AGYLLA To When It Was Called CENTVMCELLAE, page 45, 
number 65, figura 32; 


25 LVCIANVS T IOHANNES COLVMNA ET| 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS . Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
VOLVMEN 77, PAGINA 351, AD NVMERVM 76. 351, at number 76. 
INSCRIPTIO NVMERO 16102. Inscription Number 16102. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
4. Article 77. 


Piede di ciotola piccola ([.....]). Inventario | The foot of a little bowl ([.....]). Inventory 
numero  03.14227.525. Bollo  entro|number 03.14227.525. The stamp is 
cartiglio ^ quadrato, | male impresso. within a square frame, and has been badly 
Dimensioni 1, 6 X 2, 0 (?) centimetri. impressed. Dimensions: 16 millimetres by 
Lettere a rilievo (tavola 51): 20 millimetres (?). Letters: in relief 
(photographic plate number 51): 


£5) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16102. 


Tu CA 


A1 Mr.-Ca (threw, stamped, probably 


glazed, and fired this vessel. 


[Jeff Hill's footnote: The professors identify à COMPARANDVM in inscription 
number 12362; to that inscription number 12362 they append: it once belonged to the 
collection of Mr. Gorga, who did not record its origin, compare too the following two 


inscriptions numbers 16103 and 16104.] 


[24]. 


[JT 


Q LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 352, NVMERVS 77, TABVLA 
NVMERO 51, NVMERVS 77. 


1 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
352, number 77, photographic plate number 51, number 77. 


INSCRIPTIO NVMERO 16103. 


Inscriptión Number 16103. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inseriprions 


78. 


Piede di vaso indeterminato. Inventario 
numero  03.14227.597. Bollo senza 
cartiglio. Lettere a rilievo. Altezza lettere 
1, 4 centimetri: 


IMAGO "m, NV 


icle 


ul CA 


p. Mr.- ew, stamped, probably 
glazedPand fired this vessel. 


jm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLV| 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia et 
VOLVMEN 77, PAGINA 3 MERVS 78. 


Ti Mr.jBuciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Ad Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 


umber 78. 


INSCRIPTIO NVMERO 16104. 


Inscription Number 16104. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


79. Article 79. 
Piede di ciotola ([.....]). Inventario numero! The foot of a bowl ([....]) Inventory 
03.1427.958. Lettere incise a ,crudo.|number 03.1427.958. The letters were 


tere 2, 1 T") ola 51): 


incised on the wet clay. Height of the 
letters: 21 millimetres (photographic plate 


number 51): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16104. 


CA 


A] Mr.-Ca (threw, stamped, probably 


glazed, and fired this vessel. 


Ll 


[M LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 353, NVMERVS 79, TABVLA 
NVMERO 51, NVMERVS 79. 


js Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
353, number 79, photographic plate number 51, number 79. 


INSCRIPTIO NVMERO 16193. 


Inscription Number 16193. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On ThESAN. 


CAERE: Cerveteri: 
Monte Abatone. Mount Abatone. 

30. Article 30. 
La lunga e faticosa opera di revisione dei| The long and tedious work of reviewing 
corredi di Monte Abatone, in corso da|the sepulchral equipment of Monte 
parte di chi scrive con i colleghi|Abatone, being conducted by the writer 
Alessandra Coen e Fernando Gilotta e con|together ^ with his colleagues Mrs. 
la supervisione di Marina Cristofani| Alessandra Coen and Mr. Fernando 


Martelli, permette anche di recuperare 
alcuni esempi di graffiti vascolari sfuggiti 
ai precedenti controlli, accrescendo il 
CORPVS delle iscrizioni note dalla 
necropoli [.....] piuttosto rara e, finora, la 
presenza di iscrizioni ben conservate, 
come quella dalla tomba 460, che qui si 
presenta. La tomba, individuata dalla 
Fondazione Carlo Maurilio Lerici nel 
maggio 1960 nel settore nordoccidentale 
della necropoli, € a camera unica ed ha 
restituito un corredo piuttosto copioso p 


e 
la media di Monte Abatone, Mec km , à 


molto devastata dagli scavi di frodo. 


esterno dell 
regolare 
l'iscrizi 


Gilotta, under the supervision of Mrs. 
Marina Cristofani Martelli, has allowed us 
to recover some examples of scratchings 
on vessels which escaped previous 
detection, increasing the body of 
inscriptions knoivn from the cemetery 
[......]. Quite rae 1s, unti now, the presence 


ómbrobbers. [....]. The 
on a goblet of coarse dark 
average thickness (preserved 


ped at the edges, i alow basin with 
4 smooth bottom, and a lip flared high, 
decorated with three light horizontal 
grooves (photographic plate number 55). 
[.....]. The inscription (height of the letters: 
from 6 millimetres to 10 millimetres) was 
incised, on the bottom of the basin, on the 
outside, with a neat and regular 
letterstroke, in a direction from right to 


left: 


Z1) 
Ve WU 


IN HEMISPHAERIO ALIO FVNDI * 
In One Half Of The Bottom * 


IN HEMISPHAERIO ALIO CONTRARIO CONTRA INSCRIPTIONEM FVNDI * 
In The Other Half Of The Bottom Opposite The Inscription * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16193. 


TI^ | TRESANThAIA 


Al^  The-property-of-the-Goddess- 


Thesan-at-her-temple. 


Nell'altra metà del fondo, con tratto piü 
leggero, e graffito un segno a croce. [.....]. 


In the other half of the bottom, with a 
lighter letterstroke, a crossmark was 
scratched. [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: A second photograph 


, of the opposite hemisphere, would have 


been a welcome courtesy; however, I reckon that I can vaguely see the crossshape, 


where it has, conceivably, been neatly scr 


atched, perfectly opposite the inscription, 


both balancing by position and also perhaps extending the significance of the 
inscription too: hence my attempted interpretation:] 


Ti5 X 


AI? would presumably 


signified that, by 
ion, I X&as dedicated to 
ses'only). 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 269, NVMERVS 30, TABVLA 
NVMERO 55, NVMERVS 30. 


im Mr. Luciano Agosi nd Mr. Giovanni nna And Mr. 


iano Maggiani, Re truscan Epigraphy me 79, page 
ber 30, photograj 


INSCRIPTIO NVMERO 16293. 


ie number 55, n y 30. 
Inséfiption Number/16293. 


Previously Unregistered In The 


"4 Of Etruscan Inscriptions. 


CAERE (?). Cerveteri UL 
18. "X5. Azticle 18. 


Tra 1 documenti che Mario A d 
Chiaro ha donato al Getty Res 


Institute di Los Angeles, analizzati da 


Scrivente su  gentilé hiesta dello 
studioso (Laura Ambro 
del Chiaro 


con 
l'indicazione dei 
Conservatori number 350. Il piattello, 
appartenente alla collezione Castellani, é 
stato brevemente menzionato da Mario 
Aldo del Chiaro in The Genucilia Group. 
A Class Of Etruscan Redfigured Plates, 
pagina 286, numero 18. Il vaso, del ramo 
ceretano, appartiene al tipo 3 di Mario 
Aldo del Chiaro, Star Plates With Striped 
Chevron In Eaeh Quadrant, ed é databile 
intorno al 300 avanti cristo. Là singolarità 
di questo piattello consiste nel fatto che in 
un quadrante, al posto dello chevron (a 
nostro avviso, si tratta, piuttosto, di una 


uments which Mr. Mario 


stitute at Los Angeles, studied 
riter at the kind request of that 
ar (Mrs. Laura Ambrosini Te 
ario del Chiaro Photographic Archive 
Of Etruscan Vase Painting At The Getty 
Research Institute), placed in box 4, 
labelled Caeretan Redfigure. 
Faliscocaeretan Star Plates. Box 4 of 24 is 
a black and white photograph of a 
Genucilia plate of the star type with the 
label Rome, Palace Of The Conservators, 
number 350. The little plate, belonging to 
the collection of Mr. Castellani, was 
briefly mentioned by Mr. Mario Aldo del 
Chiaro in The Genucilia Group. A Class 
Of Etruscan Redfigured Plates, page 286, 
number 18. The vessel from the 
Cerveterian branch, belongs to Mr. Mario 
Aldo del Chiaro's type 3, Star Plates With 
Striped Chevron In Eaeh Quadrant, and is 
datable to around 300 before the common 
era. The uniqueness of this little plate 
consists in the fact that in a quadrant, 
instead ofthe chevron (in our opinion, it is 


foglia cuoriforme), dipinta in nero prima rather a heartshaped leaf), painted in 
della cottura l'iscrizione sinistrorsa (tavola| black, before firing, is the right to left 
aa) inscription (photographic plate number 
35k 


[Jeff Hill's footnote: The inscription would categorically not be Etruscan if it was not 
ridiculously ambiguous, perfectly capable of being seen in remarkably different ways 
(a fundamental ambiguity based, in this case, on orientations of letters which were 
painted by an oaf with a thick brush, although they required a far finer execution to be 
distinguishable as one possible lettershape or another, in this case, as the letter 7 or as 
the letter M) by different scholars, who are perfectly incapable of reaching a 
consensus about its reading and interpretation (why the bloody hell would an ancient 
Hand label a little plate CIZ, apparently — thrice, anyway?); if it was meant to be read 
in a circle, it might be *CIS; if more or less on the one plane of writing, it might be 
*CIV; *CIZ is also an unlikely reading since the horizontal letterstrokes of the 
supposed letter 7 (when read SINISTRORSVM, that is) ain't no how sloping upwards; 
now, given that it was painted on the vessel, by the potter, before firing, it is probably 
the potter's (abbreviated) name rather than anything else.] 


S NVMERO 16293. 


Tl. gdF 


CI IV(NA) A1 Mr.-Civna (probably threw, 
probably decorated, did sign, and 
probably fired) this little POPILIA 
GENVCILIA plate, perhaps other 
POPILIA GENVCILIA plates too; 
or perhaps *CIV(NA) owned the 
slaves who made the plates). 

E T ] : LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET L 3 : : Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 

HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
VOLVMEN $80, PAGINA 265, NVMERVS 18, TABVLA 265, number 18, photographic plate number 35, number 18. 
NVMERO 35, NVMERVS 18. 

INSCRIPTIO NVMERO 16351. Inscription Number 16351. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An Instance Of Etruscan Humour -- A Do Not Touch Me! Joke. 


See Here For A Brief Note About NOLITE ME TANGERE Statements, Little 
Clauses, Imperatives, And Jokes. 


CAERE? Cerveteri? 
33. Article 33. 


L'iscrizione qui presentata é attualmente 
non rintracciabile, e purtroppo risulta 
priva di documentazione fotografica e 
grafica; di essa, su un frammento 
ceramico in bucchero, si conosce con 
sufficiente certezza 1l testo, e non é poco; 
S1 trova tuttora in possesso di un privato 
che, abbastanza introdotto nell'ambiente 
dei dilettanti cultori di materiali etruschi, 
non ha mai pensato seriamente di renderla 
pubblica. Nel 1993 esaminai a lungo, con 
il suo permesso, il piccolo manufatto e ne 


The inscription presented here is currently 
untraceable, and unfortunately it lacks 
photographic and graphical 
documentation; its text, on a fragment of 
pottery of coarse dark red clay, is known 
with a good degree of certainty; it is still 
in the possession of a private person who, 
a dabbler in the environment of amateurs 
who are fond of Etruscan materials, never 
seriously thought of making it public. In 
1993, with his permission, I examined the 
small artifact for a long time and obtained 


ricavai la trascrizione che qui offro. Si 
tratta di un fondo probabilmente di una 
OINOCHOE, misurante in larghezza tra i 
10 e1 12 centimetri; l'iscrizione, tracciata 
all'esterno -- non ricordo il DVCTVS -- € 
in SCRIPTIO CONTINVA, lacunosa in 
un tratto di CIRCA dieci spazi grafici, poi |i 
con una ovvia integrazione di due lettere 
piü avanti, e consta di ventisei —- 
superstiti, tutti peró ben leggibi ] 
possessore, informato sul ritr 
locali, la diceva rinvenuta in s 
un punto del pianoro dell'antica 
senza peró ulteriori indicazion 

datazione dovrebbe porsi tra il primo 
secondo quarto del 6 
Il testo va trascritto: 


the transcription which I am providing 
here. It is the b , probably, a s&ne 
jas plate [Jeff Hill's footnote: on the flimsy 
basis of m 


o not recall the 


r Spaces, which is then 
in obvious reintegration of 
and consists of twenty six 
letters, all, however, clearly 


ings, said it had been found on the 
Surface at a point of the plateau of ancient 
Cerveteri, but without further indications. 
The dating should be between the first and 
second quarters of the sixth century before 
the common era. The text can be 
transcribed as: 

Tl . MITITASTA—--IMI--PIKAPIRMINUNAI 

[Jeff Hill's footnote: It took the supposed intelligent professors less than a microsecond 
to forget that they just now mentioned that the inscription was scratched without 
wordbreaks, because they deceitfully present it, in the Review Of Etruscan Epigraphy, 
with 'em: such crummy scholarship can only harmfully prejudice the reader, and also 
the harvester of inscriptions for the compiling of thesauruses and dictionaries, into 
brainlessly accepting the inscription only as the professor arrogantly deigns to give 
the inscription, and not be criminally insane and look for abvious professorial 
misinterpretations (I had misplaced faith that the professors have never made a 
mistake in their present lives and past lives either neither nor); some professors can 
get this right, and some just can't, and don't care.] 

MI TITAS TARZA EI MINIPI KAPIR MI NUNAI LVCIANVS 
AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET  HADRIANVS 


MAGGIANIVS PRO MITITASTA-------- IMI----PIKAPIRMINUNAI VT EGO 

GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: We are being told, by the ancient Hand, the Etruscan word for 

wine Jar: it underlies TA------ — TARZA ] 

CI MI TITAS TARZA EI MINIPI A1 I Mr.-Tita's plate (am). Do-not me- 
KAPIR MI NUNAI myself take-up-for-your-use! I 

(am) no-other-person's! 


di LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
VOLVMEN 81, PAGINA 342, NVMERVS 33. 342, number 33. 

INSCRIPTIO NVMERO 16502. Inscription Number 16502. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
A tombstone. Of unknown provenance, Santo Angelo? In t 
CAERE. Type Mr. Martin Blumhofer IIa», fully rounde 
rock. Height: 190 millimetres; diameter (column): 17 
255 millimetres. Inscription on the base. Letters: from 15 
high. Of the first half of the third century before the commo 
TI LARIS * MACERIS * X------ 


aeological Park of 
p, of compacted volcanic 


Cl LARIS(US) MACCERI(E)S ( bstone) r.-Laris 
LARThIAL Ma! rie, Mrs.-Lar son. 
1. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische PI. Í. Mr. hofer, Etruscan Toifibstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PA L i e umber 3, illustration number 17, 
NVMERVS 3, IMAGO NVMERO I7, TABVLA NV 5: graphic p 


€ IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern can CIPPVS | 2. ma Juhani Kaimio; The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 763, PAGINA 245. Ins , number 763, page 245. 


INSCRIPTIO NVMERO 165035... Inscription Number 16503. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


second ry 
Ti — AV.«C 
CI AR)Th ETRUSCA AV(LES) *|AI Mr.-Larth Etrusca, Mr.-Avle's son, 
AN (lies here). 
d. VS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. i. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Unti en am Beispiel von. Cerveteri, PAGINA 12, Examples From Cerveteri, page 12, number 12, illustration number 
IMAGO NVMERO TABVLA NVMERO 5; 24, photographic plate number 5; 
2. IORMV S KAEMIV, e Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, A 245. Inscriptions, number 764, page 245. 
INSCRIPTIO NVMERO 16504. Inscription Number 16504. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

A tombstone. Of unknown provenance, Banditaccia. Type Mr. Martin Blumhofer 
IIa», of compacted volcanic rock. Height: 230 millimetres; diameter (column): 142 
millimetres; diameter (base): 210 millimetres. Inscription on the column, which is rare 
for Etruscan texts. Letters: from 55 millimetres to 60 millimetres high. According to 
Mr. Martin Blumhofer it is: ------ LMAS, I do not know on what basis. Of the first half 
of the second century before the common era. 

Tl | --- LMAS:M*C 

NIHIL IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO L VT MARTINVS 
PERISTIFLORIALIVS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Martin Blumhofer either had a good reason to record the 
onetime existence of the letter L, or he didn't have a clue, but this is the only criticism 
so far by Mr. Jorma Juhani Kaimio in a space of hundreds of inscriptions.] 


Cl LARISUS . SCEVIALMAS  :/AlI (Tombstone) of-Mr.-Laris 

M(ARCES) * C(LAN) Scevialma, Mr.-Marce's son. 

LM MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. I" Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 12, Examples From Cerveteri, page 12, number 14, illustration number 
NVMERVS 14, IMAGO NVMERO 26, TABVLA NVMERO 6; 26, photographic plate number 6; 

2. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 765, PAGINA 246. Inscriptions, number 765, page 246. 

INSCRIPTIO NVMERO 16505. Inscription Number 165065. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

A tombstone. Of unknown provenance, Banditaccia. Type Mr. Martin Blumhofer 
IIa», of compacted volcanic rock, top of the column fully rounded. Height: 180 
millimetres; diameter (column): 95 millimetres; diameter : 158 millimetres. 
Inscription on the base. Letters: from 17 millimetres to 20 millimetres high. Of the 
first half of the second century before the common er 
Tl. -———— | NIES * AV *C 


C1 L(ARDS(US) TETNIES |A1 Tombsto Íf-Mr.-Lari$, Tetnie, 
AV(LES) C(LAN) Avle's s 


li MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. Mr 

Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 13, 

NVMERVS 19, IMAGO NVMERO 29, TABVLA NVMERO 6; 

2. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 766, PAGINA 246. 


rom Cerveteri, page bi ^ illustration number 
aphic plate number 6; 


INSCRIPTIO NVMERO 16506. Tnsexiption Number 16506. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
A tombstone. Of unknown prove ] ye Mr. Martin Blumhofer 
IIa2, of compacted volcanic rock. étres; diameter (column): 96 
millimetres; diameter 
33 millimetres to 40 igh. rth quarter of the second century 


— AMINI —— 
AI Mr.-Etrusca, Mrs.-Aulni's. (son), 


oi US 
(AR)Th(US) Mr.-Larth's (son), (lies here). 


RTINVS ds XO uskische CIPPI. A Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
ersuchungen am Beispiel von  Cerw 'AGINA 15, Examples From Cerveteri, page 15, number 26, illustration number 
ERVS 26, IMAGO NVMERO 3$, TAB VMERO 6; 35, photographic plate number 6; 


3. S IOHANNES KAEMIVS, Tl Southérn Etruscan CIPPVS Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
In is, NVMERVS 767, PAGINÉ 246. Inscriptions, number 767, page 246. 


t2 


INSCRIPTIO NVMERO 16507. Inscription Number 16507. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 


A tombstone. Of unknown provenance, Santo Angelo. Type Mr. Martin Blumhofer 

IIa», of compacted volcanic rock. Height: 200 millimetres; diameter (column): 125 

millimetres. Diameter (base) 190 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 

35 millimetres to 40 millimetres high. My uncertain reading and interpretation is taken 

from Mr. Martin Blumhofer's photograph. According to Mr. Martin Blumhofer it is: 
F— —LEPT(PT)IXX L * F «. 

Of the first quarter of the first century before the common era. 

TI ]9 o]LISIp o TP o TE; c? 

[Jeff Hill's footnote: Obviously Mr. Martin Blumhofer's version is absolute gross 

idiotic garbage (what the hell is PT(PT)?); not having access to his book, I cannot 

verify any of it; Mr. Jorma Juhani Kaimio's use of a question mark to terminate his 


own version of the inscription seems to make a mockery of it too; Mr. Jorma Juhani 
Kaimio make a brief, unimportant, reference to the letters LEP of this inscription at 
inscription number 601 1, and seems to be certain there about how to supplement them; 
there is insufficient evidence for any professor to dictate that the case of the inscription 
is nominative or genitive.] 

CI P(VBLI) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO P(VBL(D) VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR PRAEFERO * 


CI  BR(VBLIVS) LEP(TINA) F/VBLI)|AI  Mr-Publius  Leptina Mr 
L(IBERTVS) Publius's freedman, (lies here). 
ile MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. l5 Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 15, Examples From Cerveteri, page 15, number 28, illustration number 
NVMERVS 28, IMAGO NVMERO 37, TABVLA NVMERO 7; 37, photographic plate number 7; 
dà. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 768, PAGINA 246. Inscriptions, number 768, page 246. 
INSCRIPTIO NVMERO 16508. Inscription Number 16508. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 

A tombstone. Of unknown provenance, Banditaccia. Type Mr. Martin Blumhofer 
IIa, of compacted volcanic rock. Height: 230 millimetres; diameter (column): 220 
millimetres. Diameter (base) 312 millimetres. Letters: 20 millimetres high. Of the 
fourth quarter of the second century before the common era? 


Ripe ros IER 
c1 P(VBLIVS) CLOILIVS AI Mr.-Publius Cloilius (lies here). 
I: MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. Ils Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 16, Examples From Cerveteri, page 16, number 32, photographic plate 
NVMERVS 32, TABVLA NVMERO 7; number 7; 
p IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 769, PAGINA 246. Inscriptions, number 769, page 246. 
INSCRIPTIO NVMERO 16509. Inscription Number 16509. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 


A tombstone. Of unknown provenance, Banditaccia. Type Mr. Martin Blumhofer 
IIa2, of compacted volcanic rock. Height: 245 millimetres; diameter (column): 134 
millimetres; diameter (base): 235 millimetres. Inscription on the column. Letters: 35 


millimetres high. Of the first quarter of the first century before the common era. 


el C(AIVS) |LLATINIVS  C(AID)|A1 Mr.-Caius Latinius Aiax, Mr.- 

L(IBERTVS) AIAX Caius Latinius's freedman, (lies 
here). 

CI C(AI) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO C(AI(I)I) VT EGO GAVFRIDVS 

TVMILIVS PENSATOR PRAEFERO * 

[Jeff Hill's footnote: We do not have a lot to go on, and hence no one can contradict 

my reconstruction of the freedman's selfwritten tombstone; I could readily create a 

backstory too, about how he was named by his birthparents after one or other of the 

famous Aiaces, and, living a pirate's life, yas duni by Etruscan pirates.] 


MARTINVS .— PERISTIFLORIALIVS, — Etruskische — CIPPI. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 18, Examples From Cerveteri, page 18, number 41, illustration number 
NVMERVS 41, IMAGO NVMERO 45, TABVLA NVMERO 8; 45, photographic plate number 8; 
2 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southem Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 770, PAGINA 246. Inscriptions, number 770, page 246. 
INSCRIPTIO NVMERO 16510. Inscription Number 16510. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A tombstone. Of unknown provenance, Banditaccia. Type Mr. Martin Blumhofer 
IIas, of yellowish calcareous stone. Height: 425 millimetres; diameter (column): 155 
millimetres; diameter (base): 380 millimetres. Inscription on the base. Letters: from 
45 millimetres to 50 millimetres high. Of the first half of the second century before 
the common era? 

[Jeff Hill's footnote: The unintelligent Mr. Jorma Juhani Kaimio indicates, in no way, 
the direction of the writing, and hence the language of the inscription; he requires his 
evidently despised reader to guess whether his transcription is of a Latin text or of an 
Etruscan text; this sober, difficult study of ancient inscriptions written in ancient 
languages does not need another buffoon -- one Mr. Mauro Cristofani is enough!.] 
TI RAITE------ 


CI RAITE C(AIAL) C(LAN) A1 Mr.-Raite, Mrs.-Cai's (son), (lies 
here). 
q. MARTINVS . PERISTIFLORIALIVS, — Etruskische — CIPPI. Lh Mr. Martin Blumh scan Tombstones. Researches On The 


Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 25, Examples From. eteri, page 25, number 4, illustration number 65, 
NVMERVS 4, IMAGO NVMERO 65, TABVLA NVMERO 14; 
2. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. 
Inscriptions, NVMERVS 771. PAGINA 246. 


IIbi, of compacted volcanic rock. Fragmie l ; height: millimetres; 

diameter (base): 580 millimetres. Ins ion o s: from 55 millimetres 

to 60 millimetres high. Insufficienteriteria for da 

BEC MUNAS * ——- 

CI L(AR)Th(US) AS e) of-Mr.-Larth Muna, 
L(ARI)S(US) .-Láifis's (son). 

1. MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische l. caes Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 

Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA Ex; les From Cerveteri, page 32, number 8; 
NVMERVS 8; à 

* IORMVS IOHANNES KAE hern Etruscan CIPPV: . Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tomb 
Inscriptions, NVMERVS m... ipu Trscriptions: sib: 775. page 247. TOES 

INSCRIPTIO NVMERO 16512. Inscription Number 16512. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 


A tombstone. Found in 1984 in the southeastern part of Banditaccia. Type Mr. Martin 
Blumhofer IIb2, of tufa. Height: 195 millimetres; diameter (column): 110 millimetres; 
diameter (base): 130 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 16 
millimetres to 20 millimetres high. The reading of Mr. Martin Blumhofer cannot be 
verified from his photograph. Of the fourth quarter of the second century before the 
common era. 
T1 M * CAECILI * MA------ SA 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio rather reluctantly prints the inscription 
transcribed as above, following it with (?); rather than interpret MA------ SA as an 
Etruscan gamonymic (which could be what has caused Mt. Jorma Juhani Kaimio to 
hesitate), I suppose that MA------ SA is a Latin COGNOMEN, perhaps in this case a 
slavename (and therefore due to his putative African origin) and I conjecture that the 
letters M * L * were omitted from the tombstone, perhaps by wish of the subject of the 
burial.] 
CI M(ARCI) CAECIL(DI | A1 (Tombstone) of-Mr.-Marcus 
MASINISA Caecilius Masinisa. 


SINE DVBIO CASV NOMINATIVO IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 
Sud GENETIVO VT EGO Suse: TVMILIVS PENSATOR * 


MARTINVS .— PERISTIFLORIALIVS, ^ Etruskische — CIPPI. 5 Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri. PAGINA 35, Examples From Cerveteri, page 35. number 7, illustration number 93, 
NVMERVS 7, IMAGO NVMERO 93, TABVLA NVMERO 16; photographic plate number 16; 
p IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 776, PAGINA 247. Inscriptions, number 776, page 247. 
INSCRIPTIO NVMERO 16513. Inscription Number 16513. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 

A tombstone. Found in 1984 in the southeastern part of Banditaccia. lype Mr. Martin 
Blumhofer IIb», of tufa. Height: 310 millimetres; diameter (column): 93 millimetres; 
diameter (base): 140 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 23 
millimetres to 35 millimetres high. The letters M and L are in ligature; Mr. Martin 
Blumhofer saw only a letter M. Of the first quarter of the first century before the 
common era. 


Trj] ---- * C--—-CILI * ML * HILARVS 
C1 M(ARCI) CAECIL(DI M(ARCI)|A1 (Tombstone) of-Mr.-Marcus 
L(IBERTI) HILARVS Caecilius Hilarus, Mr.-Marcus's 
freedman. 
T- MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. ilb Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 35, Examples From Cerveteri, page 35, number 8, illustration number 94, 
NVMERVS 8, IMAGO NVMERO 94, TABVLA NVMERO 16; photographic plate number 16; 
2 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 777, PAGINA 247. Inscriptions, number 777, page 247. 


CASV NOMINATIVO IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO CASV GENETIVO 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Unexpectedly, I wish to continue with my identifications of many 
of these Latin inscriptions as having been written in the genitive case!, with the family 
names written in the brief genitive case (elision of penultimate letter Í before the letter 
I) with terminal letter -I, and with the COGNOMINA therefore treated by the ancients, 
it seems, as undeclining neuter substantives; with the word TOMBA or CIPPVS or 
similar understood.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16514. Inscription Number 16514. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 

A tombstone. Of unknown provenance, Banditaccia. Type Mr. Martin Blumhofer 
IIb», of yellowish calcareous stone. Inventory number 104. Height: 255 millimetres; 
diameter (column): 110 millimetres; diameter (base): 125 millimetres. Inscription on 
the column. Letters: from 15 millimetres to 20 millimetres high. Of the first quarter of 


the first century before the common era. 
c AUN: [9 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16514. 
TI L * MANLI ------ 
[Jeff Hill's footnote: The conjecture that the inscription is incomplete is based only on 
vague supposition rather than on evidence.] 


C1 L(VC(D) MANL(DI M(ARCI) A1 (Tombstone) of-Mr.-Lucius 

F(IL(T)I) Manlius, Mr.-Marcus's son. 

il MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. ilh Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
PSU DEED am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 38, Examples From Cerveteri, page 38, number 22; 
NVMERVS 

25 my [NOTA GAVFRIDI TVMILII PENSATORIS: ID EST IORMI IOHANNIS KAEMII] paper squeeze from 1969; 

3: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 778, PAGINA 247. Inscriptions, number 778, page 247. 


INSCRIPTIO NVMERO 16515. Inscription Number 16515. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
A tombstone. Of unknown provenance, Santo Angelo. Type Mr. Martin Blumhofer 
IIb», of compacted volcanic rock. Height: 315 millimetres; diameter (column): 152 
millimetres; diameter (base): 185 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 
33 millimetres to 40 millimetres high. Of the first quarter of the first century before 
the common era. 
TI P* MITVLEI* M*F 


el P(VBL(DI) MITVLE(DI|A1 (Tombstone) of-Mr.-Publius 
M(ARCI) F(IL(I)I) Mituleius, Mr.-Marcus's son. 
C1 CASV NOMINATIVO P(VBLIVS) MITVLEI M(ARCI) F(ILIVS) IORMVS 


IOHANNES KAEMIVS (FORTASSE; SED EST MALVM; AT QVIDNI 
MITVLEKVS)) PRO P(VBL(D) MITVLE(DI M(ARCI) F(IL()) VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. in Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 


Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 38, Examples From Cerveteri, page 38, number 23, illustration number 
NVMERVS 23, IMAGO NVMERO 107, TABVLA NVMERO 17; 107, photographic plate number 17: 
gk IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 779, PAGINA 248. Inscriptions, number 779, page 248. 
INSCRIPTIO NVMERO 16516. Inscription Number 16516. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 

A tombstone. Of unknown provenance, Santo Angelo. Type Mr. Martin Blumhofer 

IIb», of compacted volcanic rock. Height: 175 millimetres; diameter (column): 120 

millimetres. Inscription on the column. Letters: from 20 millimetres to 21 millimetres 

high. Of the second quarter of the first century before the common era. 

TI T * HATILI * C * L * PHILOD------ 

CI T(ITD .— HATIL(DI — C(A(DD|AI (Tombstone) of-Mr.-Titus Hatilius 
L(IBERTI) PHILODEMOS Philodemos, Mr.-Caius's 

freedman. 


CI  CASV  NOMINATIVO  T(üTVS) HATILI C(AD  L(BERTVS) 
PHILOD-—-- IORMVS IOHANNES KAEMIVS (FORTASSE; SED EST MALVM; 
AT QVIDNI HATILKVS) PRO T(IT) HATIL(DI C(A(D) L(BERTI) 
PHILODEMOS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


MARTINVS — PERISTIFLORIALIVS, X Etruskische — CIPPI. Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 44, Examples From Cerveteri, page 44, number 51, photographic plate 
NVMERVS 51, TABVLA NVMERO 17; number 17; 
2. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 780, PAGINA 248. Inscriptions, number 780, page 248. 
INSCRIPTIO NVMERO 16517. Inscription Number 16517. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Provided By A Great Turkey, Mr. Jorma Juhani Kaimio, Who Reckons That It Is Not 
The Job Of A Busy Editor To Indicate In What Language, And In What Direction Of 
Writing, An Inscription Was Written; He Could Not Have Cared Less! I Guess ..... 
Latin?; Well, Because The Prior Inscriptions And Subsequent Inscriptions Are Latin; 
Do I Win A Prize, Turkey? You Can Tell By The DVCTVS Of The Letters, You 
Know * 

A tombstone. Of unknown provenance, Banditaccia. Type Mr. Martin Blumhofer 
IIbs, of lava rock. Height: 272 millimetres; diameter (column): 200 millimetres; 
diameter (base): 280 millimetres. Inscription on the base. Letters: 20 millimetres high. 


No criteria for dating (according to Mr. Martin Blumhofer: from the third century to 
the second century before the common era). 
RIEFIEE gue 
CI  M(ARCD*SALV(DI* MARCI[|AI —(Tombstone) of-Mr.-Marcus 
* F(IL(I)I) Salvius, Mr.-Marcus's son. 
il: MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 115 Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von Cerveteri, PAGINA 53, Examples From Cerveteri, page 53, number 2, illustration number 
NVMERVS 2, IMAGO NVMERO 146; 146; 
Ji. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 781, PAGINA 248. Inscriptions, number 781, page 248. 
INSCRIPTIO NVMERO 16518. Inscription Number 16518. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 


A tombstone. Of unknown provenance, Santo Angelo. Type Mr. Martin Blumhofer 
IIbs, of lava rock. Height: 515 millimetres; diameter (column): 225 millimetres; 
diameter (base): 350 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 40 
millimetres to 45 millimetres high. Of the first quarter of the first century before the 
common era? 


TI M * CV------ 
CI M(ARCVS) CVRTIVS Al Mr.-Marcus Curtius (lies here). 
il MARTINVS PERISTIFLORIALIVS, Etruskische CIPPI. 1 Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 54, Examples From Cerveteri, page 54, number 7, illustration number 
NVMERVS 7, IMAGO NVMERO 150, TABVLA NVMERO 21; 150, photographic plate number 21; 
25 IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 782, PAGINA 248. Inscriptions, number 782, page 248. 
INSCRIPTIO NVMERO 16519. Inscription Number 16519. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Provided By A Great Turkey, Mr. Jorma Juhani Kaimio, Who Reckons That It Is Not 
The Job Of A Busy Editor To Indicate In What Language, And In What Direction Of 
Writing, An Inscription Was Written; He Could Not Have Cared Less! I Guess ..... 
Latin?; Well, Because The Prior Inscriptions And Subsequent Inscriptions Are Latin; 
Do I Win A Prize, Turkey? One Of The Turkeys, Either Mr. Martin Blumhofer Or Mr. 
Jorma Juhani Kormio, Reckons That It Is A Good Idea To Supplement A Latin 
Inscription (Latin: The Letter O) With An Etruscan Wordform (Etruscan: 
LARISALISA?); I Reckon That Both Martin Blumhofer And Also Mr. Jorma Juhani 
Kormio Are 20, 000 Leagues Out Of Their Depth * 
A tombstone. Of unknown provenance, Banditaccia. Type Mr. Martin Blumhofer 
IIbs, of yellowish calcareous stone. Height: 511 millimetres; diameter (column): 240 
millimetres; diameter (base): 340 millimetres. Inscription on the column. Letters: 35 
millimetres high. Mr. Martin Blumhofer's uncertain reading cannot be verified from 
his photograph. Etruscan letter F for V(EL)? Of the fourth quarter of the second 
century before the common era? [Jeff Hill's footnote: In apparently a Latin inscription, 
an isolated letter F generally would stand for FILIVS, of course.] 
[Jeff Hill's footnote: It is very difficult to work out an interpretation for what seems to 
be gibberish in parts -- an intelligent editor would have provided a photograph and a 
sketch of every inscription, all 1004 of them, many of which are hairy, and therefore 
providing a work of some value; I conjecture that, via some means, an entire initial 
line has perished, and that PACNO is a COGNOMEN of unknown significance.] 
TI F * PACNO * LARI-—---- 
CI M(ARCI) ETRVSC(DI M(ARCI)|A1 (Tombstone) of-Mr.-Marcus 
FIL(DI) PACNO LARISA (NATI) Etruscius Pacno, Mr.-Marcus's 
son, of-Mrs.-Larisa born. 


MARTINVS — PERISTIFLORIALIVS, ^ Etruskische 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 56, 
NVMERVS 19, IMAGO NVMERO 162, TABVLA NVMERO 21; 


CIPPI. 


Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 56, number 19, illustration number 
162, photographic plate number 21; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 783, PAGINA 248. 


[* 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 783, page 248. 


INSCRIPTIO NVMERO 16520. Inscription Number 16520. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. [Jeff Hill's footnote: given the fact that its only a short step removed from 
Etruscan, presumably **QUINTE PURPURU (»7 **QVINTVS PVRPVRIVS), then 
it is perhaps better characterised as Etruscolatin, as too PACNO « *PACNU (7 
*PACNIVS) of the previous inscription number 16519.] 
A tombstone. Of unknown provenance, Santo Angelo. Type Mr. Martin Blumhofer 
IIbs, of lava rock. Height: 395 millimetres; diameter (column): 155 millimetres; 
diameter (base): 240 millimetres. Inscription on the column. Letters: from 25 
millimetres to 30 millimetres high. Of the first quarter of the first century before the 
common era? 
A3] Q* PVRPVRO*C*F* 
c Q(VINTVS) PVRPVRO C(A(DI) 

F(ILIVS 
C(AI) IORMVS IOHANNES KAEMIV 
s TVMILIVS PENSATOR * 


MARTINVS — PERISTIFLORIALIVS, X Etruskische — CIPPI. 
Untersuchungen am Beispiel von  Cerveteri, PAGINA 57, 
NVMERVS 21, TABVLA NVMERO 22; 

IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 784, PAGINA 248. 


A1 Mr.-Quintus Purpuro, Mr.-Caius's 
son, (lies here). 


S PRO C(A(D) VT PRAEFERO EGO 


15 Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 57, number 21, photographic plate 
number 22; 

Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 784, page 248. 


INSCRIPTIO NVMERO/f 6521 . Inscription Number 16521. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Tenn. 
ype Mr. Martin Blumhofer 


gx 


IIIai, of compacted v 
depth: 135 millimetre 
millimetres high. Of the 


TI | RANThU NATI 
Cl ThÜ NATI(A AI Mr.-Ranthu, Mrs.-Nati's (son), 
(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: To account for the nominative caseform of NATI: either: 1.: refer 
to my theory about question and answer sessions held by Etruscan priests; or, if that 
doesn't fly your kite, 2.: consider this interpretation: Mr.-Ranthu, (whose mother was) 
ER -Nati, (lies here).] 


MARTINV! 


VS, 
Untersuchungen von Cerveteri, PAGINA 74, 
NVMERVS 2, IMAGO NVMERO 169, TABVLA NVMERO 23; 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 786, PAGINA 249. 


CIPPI. [m Mr. Martin Blumhofer, Etruscan Tombstones. Researches On The 
Examples From Cerveteri, page 74, number 2, illustration number 
169, photographic plate number 23; 

Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 786, page 249. 


Etruskische 


5 


INSCRIPTIO NVMERO 16522. Inscription Number 16522. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
EDITIO PRINCEPS * IORMVS IOHANNES KAEMIVS * 
Latin. 
A tombstone. paper squeeze made by me in the storage tomb of Banditaccia in 1969. 
Tiny house form tombstone; breadth: about 200 millimetres. Inscription on the roof. 
Letters: from 15 millimetres to 18 millimetres high. Of the fourth quarter ofthe second 


century before the common era. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16522. 
[Jeff Hill's footnote: I cannot confidently see the initial letter A: I have tried to indicate 
how it may have been written in order to account for the fact that Mr. Jorma Juhani 
Kaimio states that he can see it; the ancient stonecutter just never did find the right 


height to face the monument in order to chisel a straight inscription, it seems.] 
TI -—-^ICILIA * C * F* 


CI — CAICILIA C(AII) FILIA) Al  Ms.-Caicilia, Mr.-Caius's 
daughter, (lies here). 
il IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 1. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 788, PAGINA 249. Inscriptions, number 788, page 249. 


INSCRIPTIO NVMERO 16642. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TRALNA. 


An Etruscan engraved mirror, conserved in 
Inventory number 1721. Probably a mirror, 
of Mr. Campana, but not registered as b 
Brunn); it entered the Wolfplagued,Villa E | tion in 1862 


IMAGOI S NVMERO 16642. 


TI^ RAN Al^ The Goddess Venus. 
T1? hA! NA A]P The Goddess Youth. 
M RICVS  BRVNNIVS, IN  Bullettti: dellInstituto — di T; Mr. Heinrich von Brunn, in Bulletin Of The Institute Of 
ispondenza archeologica, 1862, PAGINA Archaeological Correspondence, 1862, page 37: 
p VS GVFFREDVS ARIODANTES FA TIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
TIONVM  ITALICARV. ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2476TER; 
N 2476TER; 
3. FRI GVILIELMVS  EBVARDVS GERHARDIVS,| 3. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 4, 
Etruskis el, VOLVME , PAGINA 53, TABVLA page 53, photographic plate number 320; 
NVMERO 
4. GEORGIVS MATTHIES, Die pránestinischen Spiegel, PAGINA | 4. Mr. Georg Matthies, The Palestrinan Mirrors, page 122; 
122: 
S. ANDREAS HENRICVS PETRVS RIDDERIVS, Musée du Louvre, | 5. Mr. André Henri Pierre de Ridder, Museum Of The Wolfplagued 
Les bronzes antiques, VOLVMEN 2, PAGINA 49; Villa, Ancient Bronzes, volume 2, page 49; 
6. GVILIELMVS  HENRICVS  ROSCHERIVS, —Ausführliches | 6. Mr. Wilhelm Heinrich Roscher, Specialist Lexicon Of Greek And 
LEXIKON der griechischen und rómischen Mythologie, COLVMNA Roman Mythology, column 460, under the word THALNA; 
460, SVB VERBO ThALNA; 
pi^ GVILIELMVS | HENRICVS  ROSCHERIVS, — Ausführliches Ti. Mr. Wilhelm Heinrich Roscher, Specialist Lexicon Of Greek And 
LEXIKON der griechischen und rómischen Mythologie, COLVMNA Roman Mythology, column 1284, under the word TURAN; 
1284, SVB VERBO TURAN; 
8. EVA FIESELIA, IN AVGVSTVS FRIDERICVS PAVLIVS,| 8. Mrs. Eva Fiesel, in Mr. August Friedrich von Pauly, Specialist 
Realencyclopüdie der classischen Altertumswissenschaft, SVB Encyclopaedia Of Classical Antiquity, under the word ThRALNA, 
VERBO ThALNA, COLVMNA 1229, NVMERVS 3; column 1229, number 3; 
9. IOHANNES ANGELVS CAMPOREALIVS, ThALNA e scene| 9. Giovannangelo Camporeale, The Goddess Youth And Associated 
mitologiche connesse, PAGINA 254. Mythological Scenes. page 254. 
INSCRIPTIO NVMERO 16934. Inscription Number 16934. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


See Article On TURAN. 

See Article On APULU. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
SPECVLVM EX AERE, IN QVO,|A mirror, of bronze, on which are the Hero 
HERCVLES, MINERVA, VENVS ET Hercules, the Goddess Minerva, the 
APOLLO (HENRICVS BRVNNIVS). Goddess Venus, and the God Apollo 
(-- According to Mr. Heinrich von Brunn). 

H 


(DAMAGED LETTER F) 


R30 3 e. 
^AaSvT 


JI ade 


D 

IMAGO INSC IS NVMERQ' 16934. 
[Jeff Hill's footnote: One, in bewilderment, must brutally frankly ask: why the hell is 
the writing so BAD!? was an ancient quarterwit village idiot ordered to inscribe the 
words on the mirror? Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard's sketches, slightly 
different, nevertheless confirm Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's sketches 
which he indicates that he has reproduced from Mr. Raffaele Garrucci's sketches: 
1) * why the hell does the lettershape of a letter R resemble that of a letter Th? 
2) * why the hell does the lettershape of a letter R resemble that of a letter S written 
from left to right? 
3) * why the hell does the lettershape of a letter LL resemble that of a letter V? 
4) * why the hell does the lettershape of a letter U resemble that of a letter L?; 
in fact, the mischief is most probably ancient, caused by the use of an inappropriately 
shaped and pointed metal scribe or even just a hunk of hardstone, rather than being a 
case of more recent careless stupid copying by blind Italian professors (typically the 
letters scratched on a mirror are only several millimetres high); and: the ancient Hand 
has definitely written TUSAN.] 


T1 FERCLE 
T2 MENRVA 
T3 TUSAN 
T4 APLU 
CI FERCLE A1 The Hero Hercules. 
C2 MENRVA A2 The Goddess Minerva. 
C3 TU(S) «R^»AN A3 . The Goddess Venus. 
C4. APLU A4 The God Apollo. 
l. HENRICVS  BRVNNIVS, IN  Bulletttino — dell'Instituto — di T. Mr. Heinrich von Brunn, in Bulletin Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1865, PAGINA 243; Archaeological Le orrespondence, 1865, page 243; 


DELINEATVM MISIT CLARISSIMVS Send «to me» a drawing did the very well 
RAPHAELVS  GARRVCCIVS — (20 known Mr. Raphael Garrucci (on the 20th 
MENSIS  FEBRVARII, 1865), QVI of February, 1865), who saw it at the 


VIDIT APVD AVRIFICEM house of the goldsmith Mr. Alessandro 

ALEXANDRVM . CASTELLANIVM. |Castellani. Edidit it did: 

EDIDIT 

E» FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS,| 3. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
Etruskische Spiegel. TABVLA NVMERO 347A photographic plate number 347A 

(CONFER (compare: 

4. FRIDERICVM GVILIELMVM EDVARDVM GERHARDIVM, 4. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Archaeological Notices, 


Archáologischer Anzeiger, NVMERVS 190, COLVMNA 287*, number 190, column 287*, number 1; 
NVMERVS I; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti mistakenly calls them 
| pages, but they are columns, two to a page.] 


), VNDE DEDI ). whence I have given it in: 
$ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Go Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of ei ncient Age, number 2346BISA, 
NVMERVS 2346BISA, TABVLA NVMERO 43, NVMERVS photographic p| umber 43, number 2346BISA. 
2346BISA. 
INSCRIPTIO NVMERO 16935. Inscrip 5er 1693.5. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MENLE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On UTUSE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article Number CLUThUMUSTRA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TALMIThE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


SPECVLVM EX AERE, bronze, wherein are 
MENELAVS, restes, Clytemnestra, and 
CLYTEMNESTRA (-- according to Mr. Heinrich 
(HENRICVS BRVNN 
[Jeff Hill's footnote: ..... however, the Hero Ulysses was written, not the easily 
confused Orestes: in Etruscan, UThSTE instead of URSTE; and remember that 
frequently encountered slovenly Etruscan Hands often scratched the letters Th and R 
little differently. ] 


I Vi 
ORE 
PALAMED 


A)* 
B). 
a(emvy 
CHIP VA ) 
C). 
AQWWNyAF 
UAE 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16935. 
TI^ | MENLE Al^  Menelaos. 
TIP  UThSTE AI]P The Hero Ulysses. 
TI€ | CLUI(P)-T2MSTA AIC  Clytemnestra. 
TI?  TALMIThE A]P  Palamedes. 


d: HENRICVS  BRVNNIVS, IN  Bullettino —dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1865, PAGINA 243; 


T. Mr. Heinrich von Brunn, in Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1865, page 243; 


MISIT RAPHAELVS GARRVCCIVS. 


Send it «to me» did Mr. Raphael Garrucci. 


MEMINIT Mention it did: 

P FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS  GERHARDIVS, 3. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Archaeological Notices, 
Archáologischer Anzeiger, NVMERVS 190, COLVMNA 287*, number 190, column 287*, number 2, 
NVMERVS 2, 

EDIDITOVE and edit 1t did: 


FRIDERICVS | GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 385. 


Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
photographic plate number 385. 


NOMEN UThSTE VIDETVR PRO 
URSTE, HOC EST ORESTES. 


The name UThSTE seems to «have been 
written» instead of URSTE, that is, 
ORESTES. 


[Jeff Hill's footnote: I accept Ulysses, and raise you CLUPMSTA; the ancient Hand 
may either have mixed up his characters from different cycles, or misspelled Orestes 
as Ulysses and Clytemnestra as Clypemnestra; perhaps our (barely literate) Hand was 
responsible for writing TUSAN for EN in inscription number 16934.] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2346BISC. 


Mr. Giuseppe, ffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Very Ancient Age, number 2346BISC. 


INSCRIPTIO NVMERO 16936. 


InscriptionNuffiber 16936. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FAUN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On SLEPARIS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


[Jeff Hill's footnote: I know not how, but underlying EVRFIA might be a term 
referring to Sappho (elsewhere the somewhat equally obscure SLEPARIS), perhaps 
referring to her origin, perhaps from the Etruscan word for Lesbos Island, or perhaps 
from the Etruscan word for poet; the third figure drawn on the mirror, the seated 
female, may, or may not, be RUTAPIS in a role here of an unimportant, because 


unlabelled, onlooker.] 


SPECVLVM EX AER 


corona, 
coscie, 


rialzo di 
lira, nella 


una donna, 
nel largo suo 
serve di velo 


sguardo 
EVRFIA: é 
manto, che pura 


e 
sull'occipite. Dietro a lei é assisa un'altra 


donna vestita di chitone, che come 
pensierosa inchinando alquanto la testa 
tiene sul ginocchio una cista e nella destra 
un DISCERNICVLVM | (HENRICVS 
BRVNNIVS; CONFER FRIDERICVM 


lA 


iror, of bronze. A young man 
embling the God Apollo, FAUN, 
wearing a rich crown, dressed in a cloak 
around his thighs, is seated on a rise in the 
ground, holding a lyre in his left hand and 
a lyre pick in his right hand. In front of him 
a woman, EVRFIA, stands upon her toes 
as if dancing and looking up at his neck: 
she is entirely wrapped in a large cloak, 
which clearly serves as a veil over her 
head. Behind her sits another woman 
dressed in a tunic, who, as if pensive, 
slightly bowing her head, is holding a box 
on her knee and a bobbypin in her right 
hand (-- according to Mr. Heinrich von 
Brunn; compare Mr. Friedrich Wilhelm 


GVILIELMVM EDVARDVM |Eduard Gerhard). 
GERHARDIVM). 

TI^ | FAUN Al^  Phaon. 

TI^  EVRFIA A]P  The-good-poet(-ess). 


l. HENRICVS  BRVNNIVS, IN  Bullettino —dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1865, PAGINA 243; 


|» Mr. Heinrich von Brunn, in Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1865, page 243; 


CONFER compare: 
2. FRIDERICVM GVILIELMVM EDVARDVM GERHARDIVM, y Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Archaeological Notices, 
Archüologischer Anzeiger, NVMERVS 190, COLVMNA 288*, number 190, column 288*, number 4, 
NVMERVS 4, 
MISIT CLARISSIMVS RAPHAELVS Send it «to me» did the very well known 
GARRVCCIVS. FRIDERICVS Mr. Raphael Garrucci «probably on the 
GVILIELMVS EDVARDVS 20th of February, 1865, together with 
GERHARDIVS LEGIT FAUN  .ET|others». Mr. Friedrich. Wilhelm Eduard 
VERFIA. Gerhard read FAUN and VERFIA. 


[Jeff Hill's footnote: But the significance of VERFIA (a misreading, quietly swapping 
the positions of two letters merely so that it can more easily be mouthed by the 
German), is no less totally obscure.] 


d IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2346BISD. 
NVMERVS 2346BISD. 
INSCRIPTIO NVMERO 16937. Inscriptigft Number 16937. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
SVB PEDE  AMPHORAE  JVEL 
IIEAIKAE ANNO 1835 CAERE 
INVENTAE; IN MVSEO ETRVSCO 
VATICANO. 

[Jeff Hill's footnote: It is not an instantly simple exercise to zero in on the nominative 
wordform (RECTA FORMA) (should it be spelled with doubled letters -AA-?) 
underlying IIEAIKAX, which in itself is a somewhat strange genitive form: the 


dictionary entries are replete with possibilities.] 
IMAGO m" ed 16937. 


ui A 
el A(ULES) r.-Aule's (wine jug). 
|» FRANCISCI XAVIERII MAX Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts, second part, phetegraphie-plate 
ABVLA-NVMERO«& number-&l—mumber-- photographic plate number 50, number 2 «of 
my edition 47; 
ED; 
2. SEFVS GVFFREDVS ARIODANTES F. TTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
CRIPTIONVM  ITALICARVM A VIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2394. 
ERVS 2394. 
INSCRIPTIO NVMERO 16938. Inscription Number 16938. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
SVB PEDE AMPHORAE ANNO 1835 |«Presumably: scratched» underneath the 
CAERE INVENTAE; IN  MVSEO foot of a wine jug found at Cerveteri in 
ETRVSCO VATICANO. 1835; «conserved» in the Vatican 
Etruscan Museum. 


N9 oN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16938. 
[Jeff Hill'SE footnote: I assume that the sketch is inaccurate, and it is definitely 
incomprehensable; unless the ring is the Etruscan letter Th, it is not written in 
Etruscan; | suggest that the inscription as presented by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, 9^*, should be rotated one hundred and eighty degrees, 4/9, and 


that the inscription be read from right to left, ETRVSCE, despite the fact that the 
DVCTVS of the letter N is DEXTRORSVM, and that the birdfoot be interpreted as 
some sort of conceited ligatured letter 4 or in fact -- read twice -- two letters ..... 4 ..... 
4 (we all know that the wide range of lettershapes of Etruscan letters A include this 
everpopular birdfoot lettershape /A (which is hardly a rapidly scratched cursive 
form)).] 


d Th4NA AI Mr.-Than: (owns this wine jug). 

iM FRANCISCI XAVIERII MAXIMISII, MVSEI ETRVSCI QVOD T. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts, second part, i 
PVBLICI IVRIS FACTA, VOLVMEN 2, TABVLA-NVMERO-54 sumber-54 photographic plate number 58 «of my edition 47, number 
TABVLA NVMERO 58 «EDITIONIS A4 MEI*, NVMERVS 1; LE] 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2395. 

NVMERVS 2395. 
INSCRIPTIO NVMERO 16939. Inscriptigft Number 16939. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


SVB PEDE CYLICIS, ANNO 1834|«Presumably: 
CAERE INVENTAE, IN MVSEO 
ETRVSCO VATICANO. 


IMAGO INSÉÓRIPTIONIS NV 


TI ThE 


[Jeff Hill's footnote: Possibly a mark of ownership, possibly a variation of the prename 
more usually found spelled ThANA, unless the lozenge is a letter F, in which case its 


already profound obscurity is magnified.] 
Wee [3b f Mr.-Thane's (mug). 


CI  Th(AN)E(S) 


dell'Italia antica, TABVLA NVM 6, NVI Of Ancient Italy, photographic plate number 6, number 140; 


ACHILLES GENNARELLIVS, D. i rm Mr. Achille Gennarelli, The Primitive Currency And The Monuments 
x VIERII MAXIMI R OD 


Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts, second part, phetegraphie-plate 
BLICI IVRIS FACTA, VOLVMEN 2, TABVLA-S sumber-&6 photographic plate number 89 «in my edition 47, number 
VLA NVMERO $89 «EDITIONIS 4 MÉ E 


DIOSORVM ANTIQVITATVM ET B 


3: FVS GVFFREDVS ARIODANTES FA S, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IPTIONVM  ITALICARV AN ORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2396. 


VS 2396. 


[Jeff Hill's footnote: LAXON, labelling a man being swallowed by a sea monster, in 
the picture on the inside ofthe vessel, not too well written since it is (evidently painted) 
too small, is a Greek inscription.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16940. Inscription Number 16940. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


PARVVS LAPIS (grigia e rozza) AD A little tombstone (gray and rough) found 
CAEREM REPERTVS. at Cerveteri. 


TI CUSIACh AI (Here lies) (the man) from-Cosa. 


[Jeff Hill's footnote: An equivalency of CUSIACh with COSANVM, as suggested and 
accepted by the majority of the professors -- see here -- (although I prefer a locative 
wordform, CVSAE) is not improbable; however, if the Italian museums and 
archaeologists had not lost the important little tombstone, and had accurately sketched 
it and its inscription, I suggest that it may have shown a break on the lefthand side of 


the tombstone and hence the possibility of a perished letter; I suggest that the little 
stone was located on top of another stone inscribed, say, with the name of the cremated 
person residing in a nearby pot who was being memorialised, and that this damaged 
inscription might have once read *CUSIAChE, a passive verbform, —- HIC 
SEPELITVS EST; but it'S8 all groundless speculation which, as Caius Valerius 
Catullus, might say, you could equally plausibly scratch on ocean waves or on a breeze 
blowing in your face.] 


EXSCRIPSIT Transcribe it did: 

1. GEORGIVS  DENNISIVS, IN  Bulletttino  dell'Instituto  di| 1. Mr. George Dennis, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1865, PAGINA 63; Correspondence, 1865, page 63; 

HABEO ETIAM EX  JSCHBEDIS also have it from the papers of Mr. Detlef 

DETLEFI DETLEFSENII. Detlefsen. 

25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2398. 
NVMERVS 2398. 

INSCRIPTIO NVMERO 16941. Inscriptión Number 16941. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


CAERE INVENTAE, IN MVSEO,|fo g foun 1837; 
VATICANO. onserv in the Va s 


SVB PEDE CYLICIS, ANNO 1837|«Presumably: sc d» undernügath the 
erveteri 
eu 


| 


O1 


IMAGO yas N 
Tl A 


[Jeff Hill's footnote: Likely a cursive Etruscan letter A.] 


C1 — A(ULES) Al  Mx-Aüle's (mug). 
L. FRANCISCI XAVIERII MAXIMISIL, MVSEI ETRVSCI T. Mr. 

GREGORIVS XVI PO| X AX 

VATICANIS 


cesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 

m Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
blished In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
ictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVIT. Of Antiquities And Of The Fine Arts, second part, pheteesephbie-plate 
PVBLICI IVRIS FACTA, VOL 2umber6 photographic plate number 88 «in my edition 47, number 
TABVLA NVMERO 88 «EDITIO 2: 


2; 
2 IOSEFVS REDVS ARIODA: S FAB 3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSC, ITALICARV. AN, IORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2399. 
N VS 23997 


INSCRIPTIO NVMERO 16942. Inscription Number 16942. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


, LITTERIS |A cup, of silver, with letters incised by a 
SEPVLCRO sharp point, from a tomb unearthed on the 
DIE 22 APRILIS I 1836 EFFOSSO /22nd of April, 1836 below the walls of 
sotto — le mura  dell'antica — Cere|ancient Cerveteri (-- according to Mr. 
(AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS). | August Emil Braun). 


A|G&qRv 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16942. 


TI LARThIA AI Mr.-Larthia (owns this silver cup). 
l1. 


T5 AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, IN Bullettino dell'Instituto di Mr. August Emil Braun, in Bulletin Of The Institute Of 


corrispondenza archeologica, 1836, PAGINA 57; Archaeological Correspondence, 1836, page 57; 


[Jeff Hill's footnote: More precisely, the little quotation occurs on page 56, and the 
first citation ofthe inscription, in a dismally inaccurate typefont cut and used by Italian 
idiots and tombrobbers, occurs on page 61; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


gives the lettershape of the letter R correctly, Mr. August Emil Braun typefont version 


is badly wrong.] 
CONFER NVMERVM 2405|Compare number 2405 - inscription 
SEQVENTESQVE. number 9167 (MILARTRhIA, which, of 
course, is an obvious ancient soloecism, 
which should have been written either 
MINILARTRhIA or MILARTRhIAS -- VEL 
LARThIA NOMEN CASV 
NOMINATIVO -* MINI PRONOMEN 
CASV ACCVSATIVO -«* «VERBVM 
POSSESSIONIS»; VEL MI 
PRONOMEN CASV NOMINATIVO -* 
LARThIAS NOMEN CASV GENETIVO 
t VERBVM « nd following. 
TABVLA NVMERO 43 EX «] give it» my photographic plate 
number 4 
2. Amo E p T maritima, VOLVMEN I, | 2. Mr. Luigi lh V addüibà ia. di 1, pages 
[COBEBR (Corgi 
AVGVSTVM AEMILIVM BRAVNIVM, IN Bullettino dell'Istituto gust Emil Brai Bulletin. Of Institute Of 
di corrispondenza archeologica, 1836, PAGINA 61, gical Correspondei 6. page 61 
ET 
" ipsum RRMEAMERMEATS n a WA ueber dsl 
). IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES sd CORPVS " iuseppe Gofíredo*wAtiodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTI RIS  AEVI, s Of A Very Ancient Age, number 2400A; 
NVMERVS 2400A; 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES WU CN n j Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM un NULEN A Ancient Age, number 2587. 
NVMERVS 2587. 


[Jeff Hill's footnote: When one of his correspondents informed Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti about the LARTRIA inscriptions, the correspondent may, 
or may not, have informed Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti that two similar 
inscriptions were to be found on two similar cups of silver, and that the similar cups 
and their similar inscriptions could not be distinguished other than by precisely 
executed sketches, something awful which was generally eschewed by these 
gentlemen who liked their own magnificent prose styles to the exclusion of getting 
their hands dirtied by a measuring tape or by a pencil and sketchpad; and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti registered the report as his number 2587, recalling a 
similar inscription, his number 2405, MILARTRhIA, but seemingly forgetting about 
his numbers 2400A and 2400B, which are both LARThIA and are what his 
correspondent was reporting (that is, as a duplicate, that is, as duplicates); thus we 
have three Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabrettian numbers for the two 
inscriptions, and no scientific way to cogently distribute them rightly (and little 
necessity to do so anyway ).] 


[Jeff Hill's footnote: Our ancient Hand (wisely? no!) gambled, when marking items 
made of the precious metal silver, that a term of ownership LARThIA could not 
possibly be confused, by anyone, with any of the other 6500 LARTRhIAR alive at any 
one time in ancient CAERE and its closest satellite towns.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16943. Inscription Number 16943. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


POCVLVM ARGENTEVM, LITTERIS 
GRAPHIO INCISIS, EX SEPVLCRO 
DIE 22 APRILIS ANNI 1836 EFFOSSO 
soto le |. mura  dell'antica Cere 
(AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS). 


A cup, of silver, with letters incised by a 
sharp point, from a tomb unearthed on the 
22nd of April, 1836 below the walls of 
ancient Cerveteri (-- according to Mr. 
August Emil Braun). 


^, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16943. 


9^5 


TI LARThIA 


Mr.-Larthia (owns this silver cup). 


UR AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, IN Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1836, PAGINA 57; 


T; Mr. August Emil Braun, in Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1836, page 57: 


[Jeff Hill's footnote: More precisely, the little quotation occurs on page 56, and the 
first citation ofthe inscription, in a dismally inaccurate typefont cut and used by Italian 
idiots and tombrobbers, occurs on page 61; 
gives the lettershape of the letter R correctly, Mr. August Emil Braun typefont version 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


INA, L'antica ETR 
RO 56, NVMERV 


is badly wrong.] 
CONFER NVMERVM 2405 Compare ^n — inscription 
SEQVENTESQVE. number 9167 ich, of 
course l 
either 
S -- VEL 
CASV 
(I PRONOMEN 
VO «* «VERBVM 
SESSI VEL MI 
NOME ASV NOMINATIVO - 
LAS (OMEN CASV GENETIVO 
VE «ESSE- and following. 
TABVLA NVMERO jc it^ in my photographic plate 
er 43 from 


Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 1, pages 


(compare: 
T, 


GVSTVM AEMILIVM BRAVNIVM$ 
corrispondenza archeologica, 1836, PA! 


Bullettino dell'Insfituto 
61, 


Mr. August Emil Braun, in Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1836, page 61, 


ET and: 
4. OLVM RICARDVM LIPSIV| IN dell'Instituto di 4. Mr. Carl Richard Lepsius, in Annals Of The Institute Of 
ndenza archeologica, 1836. PAGINA Archaeological Correspondence, 1336, page 190. 
» IOSE REDVS ARIODA S FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRII ITALICA. ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2400B; 
NVMERV 
6. IOSEFVS GVF. 'ANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2587. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2587. 


[Jeff Hill's footnote: When one of his 


Goffredo Ariodante Fabretti about the LARThIA inscriptions, the correspondent may, 
or may not, have informed Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti that two similar 
inscriptions were to be found on two similar cups of silver, and that the similar cups 
and their similar inscriptions could not be distinguished other than by precisely 
executed sketches, something awful which was generally eschewed by these 
gentlemen who liked their own magnificent prose styles to the exclusion of getting 
their hands dirtied by a measuring tape or by a pencil and sketchpad; and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti registered the report as his number 2587, recalling a 
similar inscription, his number 2405, MILARTRhIA, but seemingly forgetting about 
his numbers 2400A and 2400B, which are both LARThIA and are what his 


correspondents informed Mr. Giuseppe 


correspondent was reporting (that is, as a duplicate, that 1s, as duplicates); thus we 
have three Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabrettian numbers for the two 
inscriptions, and no scientific way to cogently distribute them rightly (and little 
necessity to do so anyway ).] 

[Jeff Hill's footnote: Our ancient Hand (wisely? hardly!) gambled, when marking 
items made of the precious metal silver, that a term of ownership LARThIA could not 
possibly be confused, by anyone, with any of the other 6500 LARThIAR alive at any 
one time in ancient CAERE and its closest satellite towns.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16944. Inscription Number 16944. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Incisa collo stecco sul fondo esterno di un Incised by a stickeen the bottom on the 
cratere ancor crudo. outside ofa MP on the wet clay. 


IMAGO INSCRIPTIONÍS e. v 16944. 


T1 
MI 
MISIT CLARISSIMVS RAP a 
GARRVCCIVS (28 d the very well known Mr. 
FEBRVARIIL . 1865), aret! (on the 28th of 
APOGRAPHO DEDI ebrua 5), from whose copy I have 
NVMERO 43. given it ifbmy photographic plate number 


L5 IOSEFVS GVFFREDVS ARI RETTIVS, CORPVS r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALIC. IORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2400C. 
NVMERVS 2400C. 


INSGRIPTIO.NVMERO4/56945. Inscription Number 16945. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
AMPHORAE, ANNO 1836 «Presumably: scratched» underneath the 
; IN MVSEO |foot of a wine jug found at Cerveteri in 
1836; «conserved» in the Vatican 
«Etruscan^ Museum. 


LARISAL : 


ünscription, or, a 


" 
" 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16945. 
[Jeff Hill's footnote: I conjecture, without more than two atoms of evidence, that a 
female Hand scratched her term of ownership, initially, but with obvious ambiguity, 
as:] 
TL PE 
ABL 


GCL— BEC RU) 
MEL 


CL——BPREGRD 


[Jeff Hill's footnote: ..... with obvious ambiguity which she shortly noticed, or which 
was brought to her attention, and which she corrected by the late scratching of a 
genderbending letter I:] 


T2 PEI 
(2 PE(TR)( H A2 Ms.-Petri (owns this wine jug). 
1. FRANCISCI XAVIERII MAXIMISII, MVSEI ETRVSCI QVOD T. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts, second part, phetegraphie-plate 
PVBLICI IVRIS FACTA, VOLVMEN 2, TABVLA-NVMERO-48 aumber-A8 photographic plate number 42 «of my edition 47, number 
TABVLA NVMERO 42 «EDITIONIS 4 MEI*, NVMERVS 2; t 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2401. 
NVMERVS 2401. 
INSCRIPTIO NVMERO 16946. Inscription Number 16946. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
SVB PEDE | HYDRIAE, CAERE underneath the 
REPERTAE ANNO 1832; IN MVSEO pot found at 
«ETRVSCO» VATICANO. i 


TA UE 

C1 U(ChUS) E(ZPUS) 1 Ezpu's (favourite 
». [o water pot, which he 
l e buried with him, one 
evidently so that he could 
tinue to enjoy the Greek 
painting on it). [Jeff Hill's 
footnote: the figures are labelled in 
Greek, but, probably unknown to 
the Etruscan owner, the artwork 
stinks of the Greek homosexual 
type (for example, a KAAOX 
description of a man's handsome 
ridig companion) and I am 

disinterested in it.] 


[Jeff Hill's footnote: If I am right to see two terms of nomenclature -- a big Wm. then, 
O LECTOR ACER OQVE LECTRIX ACRA, substitute any two terms of 
nomenclature that you wish to, in lieu of my suggested ones; there are only about 
thirty * twelve thousand — three hundred and sixty thousand plausible possible 
combinations, and you are sure to quickly discover the authentic prototype, perhaps 
verifiable from other inscribed artifacts looted from the same tomb wherein this 
artifact was found, depending not only on the profoundly unlikely possibility that the 
grubby tombrobbers kept careful illustrated notes two hundred years ago, but also on 
the virtual EODEM: that these notes have been thoughtfully conserved by the 
popes in a spare popes' red shoes' shoebox.] 


FRANCISCI XAVIERII MAXIMISII, MVSEI ETRVSCI QVOD T Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts, second part, gheteeraphie-plate 


PVBLICI IVRIS FACTA, VOLVMEN 2, FABVEA-NVMERO-$& number-$ photographic plate number 14 «of my edition 47, number 


TABVLA NVMERO 14 «EDITIONIS A4 MEI*, NVMERVS 2; va 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2402. 
NVMERVS 2402. 
INSCRIPTIO NVMERO 16947. Inscription Number 16947. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


FRAGMENTVM . VASIS  LITTERIS|A fragment of a vessel, with letters 
RVBRI COLORIS, EX SEPVLCRO |-painted in a» red colour, from a tomb 
Cervetri EFFOSSO. unearthed at Cerveteri. 


T1 MISAChE 


[Jeff Hill's footnote: SAChE is one of Gods, not as well known as once he was!, of the 
Umbrians, encountered a few times in the tablets from IGVVIVM|; here an Etruscan 
is coincidentally, or, a far juicier possibility, deliberately, using the Umbrian God's 
name as his own, or, less likely, the fragment is of a cup: -- one of the group of 
DEORVM POCOLA, -- yet cups of this group are typically inscribed in archaic or 
perhaps rustic Latin, and MISAChE is clearly an (ungrammatical!) Etruscan 
inscription (as are many of the rustic Latin inscriptions, and a wordform for 
POCOLOM (PUTLUMZA I think) is wanting.] 


CI | MISAChE(S) 


EXSCRIPSIT GIVGLIELMV 
ERE 


GIVGLIELMVS  ABEKENIVS, Bullettino  dellüstituto dw] 1. Wilhelm diis Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1840, PAGINA 134; ondence, 1840, pà 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB IVS, CORPVS 4. 2. eppe Goffredo Tu Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM A] RIS — AEVI, d f A Very Ancient Age, number 2407. 
NVMERVS 2407. 


INSCRIPTIO NVMERO 16948: Inscription Number 16948. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


VAS FICTILE LITT A essel, of clay, with letters inscribed by 
INSCRIPT CENTV jf sharp point; at Civitavecchia «now, 
COLLECTIONE'DBOMEN having been transferred? from the 
collection of Mr. Dominico Bacci. 


[Jeff Hill's footnote: Therefore a different Bacci to the elsewhere frequently mentioned 
owner of a museum of antiquities, IOHANNES HIERONYMVS BACCIVS - Mr. 
Giovanni Girollamo Bacci.] 


DOMINICI IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
DOMENICI VT OTTVS IAHNIVS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


TI SASRSTIIS 

[Jeff Hill's footnote: We are informed that TRT was inscribed SVB PEDE; therefore 
it seems that (the even more incomprehensible, having the opposite DVCTVS, surely 
carelessly transcribed by someone with eyes and brain only for Latin, and no common 
sense: QVID VAS FICTILE? can't the damned big dummy who said that have instead 
said POCVLVM or AMPHORA or something more worthwhile?? the clay mada 
shape, and, duh!, I seen it!) SASRSTIIS was inscribed somewhere on the body, and 
probably on the outside; probably by a different Hand too (because the DVCTVS was 
VERSVS), and close to being worthy of a separate inscription number; in any case, 
these are both probably terms of ownership, when different owners at different 
times -- after one died -- owned the vessel; I assume, nevertheless, that they were 


siblings or kin (there are dozens and dozens of ways to organise the putative 

abbreviated wordforms, not only as kin).] 

T2 TRT 

6l S(EThR)AS R(U)STES Al Mr.-Sethra's Ruste's (vessel of 

clay). 

(and at a different time, after, say, SEThRA had died, TITE gained possesion of the 
vessel of clay;) 


Ae T(ITES) R(US)T(ES) A2  Mr-.Tite's Ruste's (vessel of clay). 

PXDGIESIRT Transcribe it did: 
OTTVS IAHNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | |. Mr. Otto Jahn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1839, PAGINA 21; Correspondence, 1839, page 21; 

2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2408. 


NVMERVS 2408. 


INSCRIPTIO NVMERO 16949. InscriptionfNumber 16949. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A i ulchral Inscription * 
SVB PEDE AMPHORAE ANNO 1835 
CAERE INVENTAE; IN MVSEO 
«ETRVSCO-» VATICANO. 


IMAGO INSC 
[Jeff Hill's footnote: Rather than read ligatured letters E and R, I rotate the copy of the 
inscription provided by Mr. Francesco Xavier de Maximis and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti ninety degrees anticlockwise and read a heavily augmented 
lettershape of a letter A; a mere few decades after the introduction of writing to the 
Villanovans now living in ETRVRIA, a good number were experimenting with their 
own idiomatic lettershapes; but where they seem to have been experimenting with 
their own marvellous idiomatic spellings of common words, I would attribute this 
phenomenon rather to incompetence and stupidity and gross and almost deliberate 
dyslexia; as for the abbreviation A: I reckon that A stood for AVLE, that AU stood 
for AULE, and that ATh stood for ARNTh.] 


1 . . 
Mr.-Avle's (wine jug). 
jm EI ETRVSCI QVOD " Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 

R MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 


MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
BSSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
VM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts, second part, ghe e 
PVBLICI IVR EN 2, EABVLA-NVMERO-S6 sumber-86 photographic plate number 89 «of my edition. A7, duciber 
TABVLA NVMEROSS"*PPITIONIS 4 MEI», NVMERVS 2; 2 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2409. 
NVMERVS 2409. 


INSCRIPTIO NVMERO 18874. Inscription Number 18874. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On UTUSE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELINA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ZIUMIThE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Specchio etrusco, presso il signore|An Etruscan mirror, «conserved» at the 
Alexxandro Castellani. Vi si osservano |house of Mr. Alexxandro Castellani. Four 
graffite quattro figure, cioé Ulisse |engraved figures can be seen, namely 
(UThSTE), una donna quasi tutta nuda Ulysses (UThSTE), an almost entirely 
(AN----A) Minerva (MENRVA), e|naked woman (AN----A) Minerva 


Diomede (ZIUMIThE). (MENRVA), and Diomedes 
(ZIUMIThE). 

TI | UThSTE -AT2OV 

T2- — AseNA 2B ..MAB* 

T3 EN VA -RpA...Vva. 

TA . ZIUSIThE -240IMVIL 


AN--—--A IOSEFVS GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS PRO 
A----NA-- VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


--EN--VA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
PRO --EN----VA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


ZIUMIThE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
ZIUSIThE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Cl] UThSTE 

C2  ALINAI 

C3 — MENARVA 

C4  ZIUIM)-M-IThE 


[Jeff Hill's footnote: 

. In respect of line T2: Our printshop apprentice would have the reader believe 
that the inscription commenced with a letter YOD; I doubt it!; Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti ignored this mark, which is bad science -- it 
should be accounted for, in some way or other, by anyone interested in 
Etruscan inscriptions, and interested in identifying the naked woman; I suggest 
that the DVCTVS of this label was (despite the  lettershapes) 
DEXTRORSVM -- the rest of the labels were evidently SINISTRORSVM; 

. In respect of line T3: Our dopy authorities indicate, by the dotting, that initially 
one letter (.) has perished, and then medially two (...) letters have perished: 
believe this or not; but, if you do believe it, then you must spell the name of 
the Goddess accordingly (Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is 
wrongly happy to declare, in his text, that he can actually see MENRVA, 
although he never saw the artifact!); 

. In respect of line T4: Our less than useful authorities (especially the 
tombrobber Mr. Wolfgang Helbig), rather than publishing a sketch of the 
mirror and its remarkable inscriptions, hilariously avoided as much work as 
possible, and lazily arrogated to themselves the divine right to edit a lousy 
version of this fourth inscription in typefont, in which the work of the penknife 
of the pimplefaced printers! apprentice is evident, cutting and adapting and 
upending illfitting types: 


one gathers, 


[m that the letter S was corroded to between 1 percent and 99 percent 
of its tenuous life (it is gallantly abandoned to each LECTOR to 
make up this value), and, 

25 that the ancient Hand may well have invented a perfectly logical, 
but definitely (7 defiantly) idiomatic, lettershape of a letter Z, 


different to that of everyone else's letters L in its DVCTVS; 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti calls an end to sensible scientific research 
when he declares, (A), by presenting the text 3OIMVIE with an embarrassingly 
pronounced, fully restored, always present, and forever intact higher horizontal 
letterstroke attached to the letter Z, that he could not care less about accuracy, and, 
(B), transcribes that text as ZIUMIThE, without any comment about the lettershape of 
d letter M, that he was not using his eyes gud brain on this occasion.] 


GVOLFGANGVS HELBIGIVS, IN Bullettino dell'Instituto di Mr. Wolfgang Helbig, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1869, PAGINA 69; Correspondence, 1869, page 69: 
25 IOSEFVS  GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRETTIVS, — Primo 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 448. 
448. 
INSCRIPTIO NVMERO 18875. Inscription Number 18875. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Leggenda scritta in giro, a quanto sembra, An inscri in a circle, 
nel fondo di un vaso, a Cervetri. allegedly "in 
«conserved» in 


of vessel, 
eri. N 
TI | CAT- TURSUS * LAS * LARThAL *.EASNE. 


[Jeff Hill's footnote: The inscription can -- barely -- be accepted as genuine: I have 
difficulty in comprehending what the ancient Hand may have intended the ligatured 
letters -- T -- to be expanded into (underlying the particularly inscrutable (that is, 
particularly badly conceived!) ligature may even have been the terminal letter -S of 
the genitive caseform, although I think not); I am leaping into the camp -- the camps 
are my own creations -- which interprets T as *VIA, even as *VIAS, tightly ligatured 
up as one lettershape; it is a sepulchral inscription, written in the place least likely to 
be read by anyone! in(side) the bottom of a vessel! later doubtlessly filled with burned 
bones and ashes! the latterday Italian tombrobber would have been surprised to see it 
after he turfed the inhabitant out onto a dunghill -- it was intended to be read only by 
a God Of The Afterlife somewhere way way down underneath there; the wordform 
LASNE is a new and quite mysterious substantive, of unknown significance (not 
immediately relatable to LASA; so: cremated remains?).] 


[Jeff Hill's footnote: Assuming that I am not being fooled by yet another faked 
inscription, I could comment that the initial term of nomenclature may quite 
reasonably be CAS -- with the inscription meaning Mr.-Ca Tursu's --, since CA is 
often found, but the lettershape of a letter S, T, is a wierd and wonderful rune -- Mr. 
Helmut Rix's ghost would have to have listed thirty Etruscan sibilants by now.] 


CI  CAVIAGSYEURSUS LA(RThU)S|A1 — Mr.-Cavia Tursu's -- Mr.-Larth's 
LARTh(I)AL LASNE (son's), Mrs.-Larthi's 
(son's) -- cremated remains. 
l. Copia del Gustav Kramer nelle schede del Olaus Christian| 1. (From) the copy made by Mr. Gustav Kramer (to be found) in the 
Kellermann. papers of Mr. Olaus Christian Kellermann. 


[Jeff Hill's footnote: I searched in vain for this mention of this inscription in the papers 
of Mr. Olaus Christian Kellermann conserved, in their turn, amongst the papers of Mr. 
Olof August Danielsson at Uppsala; it was not before my own online versions (in the 
2020s) of both sets of papers that references to works and page numbers could be 
sensibly given.] 


Comeché . alcuni — elementi — siano Although some wordforms are known of, 
conosciuti, quali LAS e LARThAL, gli|such as LAS and LARThAL, the others 
altri ingenerano sospetto di falsità in tutta | generate a suspicion of nongenuineness in 
la iscrizione. the entire inscription. 


j| IOSEFVS  GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRETTIVS, — Primo 1; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 449, 
449. 


INSCRIPTIO NVMERO 18876. Inscription Number 18876. 
See Article On TINIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Vasetto scavato sotto Tolfa. A little vessel excavated below Tolfa. 
Ti MIThANChVILUS 
C1 MI ThANChVILUS A] I (am) Mr.-Thanchvilu's (little 


vessel, presumably (once) 


containin portion of his 
cremategitemains). 


,IR Sulla copia del cavaliere Giuseppe Ponzi la publicó il dottore Wilhelm | 1. Doctor Will Henzen published the copy of Mr. Giuseppe Ponzi 
Henzen nel Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, in the B Of The Institute Of Archaeological Correspondence, 
1869, pagina 131. Si rende con sicurezza: sono di Tanaquilla. 1869, states with cert: : Iam Tanaquilla's. 
"m s . . . * 
[Jeff Hill's footnote: ..... is precisely what Mr. Wilhelm Henzen does not write! he 
writes: sono di Tanaquil.| 
2: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 2. juseppe Goffredo e Fabretti, First S nent To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Of Italic Inscriptio Very Ancient A, imber 451. 
451. 
INSCRIPTIO NVMERO 19407. Inséfiption Number 19407. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


In un piatto rozzo di terra ner infOn ^ crude plate, of blackish clay, in a 
| graffito: scratchin 
Ti VELINIES 1 .- Velinie's (crude plate). 
Favoritami dal dottore Deecke. favoured by Doctor Wilhelm 
D e. 
L Conry3 Mscnrmow: b ss, 1: Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORP| IPTIONVM [I CAR AN: Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
A ai ipplementi di e offredo Arii Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
E tti, NVMERVS 817. Supplements. number 817. 
RIPTIO NVMERO 8. Inscription Number 19408. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

In vasetto di firissinidarp illa rossastra: «Stamped-^ on a little vessel of the finest 
reddish clay: 

[Jeff Hill's footnote: amongst the various inscriptions in the name of the potter Caius 
Popilius are those which contain topographical terms; the Caius Popilius cups were 
made at MEVANIA and OCRICVLVM, and were widely spread throughout 
ETRVRIA; it seems likely that Caius Popilius was a Latinspeaking migrant who was 
attracted by the clay deposits at MEVANIA and by the transport links offered by VIA 
FLAMINIA and by the port on the Tiber at OCRICVLVM.] 


otc ieba 


TD* 


(«Pobplkb 


T2)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19408. 


TI OCRICLO 
T2 C * POPILI 


C1 OCRICLO A] (Did make it) for-the-town-of- 
Cz C(AIVS) POPILI(VS) Otricoli 
A2  Mr.-Caius Popilius. 


[Jeff Hill's footnote: in fact, OCRICLO could, ambiguously, equally be a dative 
wordform or an ablative wordform; similarly POPILI never writes his name with 
clarity and firmness, that is, as a nominative caseform. or. as a genitive caseform, but 
always straddling a barrier of incomprehensibility; the order that the two lines should 
be read in is -- as can be typically unimportant in Latin -- unclear, and different editors 
publish the inscription's lines in different orders; on the other hand, NOTATE BENE: 
the lettershape of the letter C of OCR- is a woefully poor sketch on the part of Mr. 
Alberto Calderini, SCREHTO * EST -- it is a letter C -- I correct it from his rubbishy 


* this is a 9f RA 1CLa lousy sketch * 


to better reflect what I can see in the photograph: a d curved letter C.] 
Da Raphael  Garrucci, SYLLOGE ? 
INSCRIPTIONVM LATINARVM AEVI | i ipti Of The 
ROMANAE REI PVBLICAE VSQVE! 
AD CAIVM IVLIVM CAESAREM 
PLENISSIMA, numero 497, yf 


riporta la seguente al numero 49 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRI ppendice al pesca Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM . ITALIC. TOVIORIS Ariodani ody Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Go: riodante Age And Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 825. Supplements bar 825. 


INSCRIPTIO NVMERO 19409. ldscription Number 19409. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


|] territàti ceretai]g, | -An inscribed^ cup found in the territory 
di finissima creta clie si chiama | of Cerveteri, made of very fine clay called 
d adornata di tralci, c me del'kaoline, and decorated with vineshoots, 
ttere latine del sesto?Secolo di|together with the name of the potter in 
) Latin letters from the sixth century of 

Rome: 


Tl CALONMEMO 


Cl CALONI (OPVS) A1 (A work of the potter) Mr.- 
Calonus. 
1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 826. Supplements, number 826. 
[Jeff Hill's footnote: and ..... complicated! ..... see the last sentence of inscription 


number 19408 for a premature citation to Mr. Raffael Garrucci, WHICH PERTAINS 
HERE, but which dopey Mr. Gian Francesco Gamurrini, in alliance with his dopey 
printer, could not help himself but blurt out one article number too early.] 


Oscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
CAIATIA. Caiazzo. 
Province Of Caserta. 
20 Kilometres Northeast Of Capua. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17545. | Inscriptions Numbers 17545 And 17546. 
17546. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 
NVMMI  AENEI AD  CAIATIAM |Coins, of bronze, belonging to the town of 
PERTINENTES Caiazzo 
Jr IACOBVS MILLINGENIVS, Récueil de quelques médailles | 1. Mr. James van Millingen, A*Golle ie Unpublished Greek 
grecques inédites, PAGINA 1; i l 
2 FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS, ITALIAE VETERIS| 2. 
NVMISMATA AD VOLVMEN 1 SVPPLEMENTVM, PAGINA 6 


FRANCISCVS MARIA  AVELLINIVS,  Opuscoli diversi, 
VOLVMEN 2, PAGINA 36; H 

4. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 4. Mr. Georg Philipp VEerP Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáüler, PAGINA 156, Sabellic Languages, p numbe£22; 
NVMERVS 22; 

$; ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies n uigi Sambon, Researc| in The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 62 e 62 

); ); 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Gius redo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIOR EVIL Inscriptions ery Ancient Age, number 2829A and number 
NVMERVS 2829A. NVMERVS 2829B. 2829B. 


INSCRIPTIO NVMERÓ 17545. X, |  —"Wp&cription Number 17545. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
The Positive Impression Of The Lettershape Of The Letter N Runs From Left To 
Right, Against The Grain * 
Oscan * 
NVMMVS pem CATATIAM [A coin, of bronze, belonging to the town 
PERTINENS. of Caiazzo. 


OMITAIAS 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17545. 
[Jeff Hill's footnote: I minted this coin from images, provided by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of the following inscription number 17546, by flipping 
the inscription (except for the letter N -- doubly flipped -- complicated, isn't it?); and 
in both cases I have modified the letter O to a lettershape having a gap, O, at the 
bottom, since that is the description of the latter -- of inscription number 
17546 -- according to Mr. Celestino Cavedoni's IDEM NVMMVS, after he described 
the coin of inscription number 17545 (even if Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti does not seem to discern the best and clearest meaning to be assigned to Mr. 


Celestino Cavedoni's words, and neither Mr. Celestino Cavedoni nor Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti sit down, fully awake, refreshed, determined to produce 
scientifically accurate work, and produce a sketch of the inscription which satisfies 
their own criteria in respect of the lettershape of the letter O!; for reasons which I will 
never comprehend, they both print the wrong inscription, with the correct lettershape 
of the letter O glued on in a following clause! why this shoddiness?).] 


TI^  (CAPVT MINERVAE GALEA TECTVM) 
TIP  ONTAL/D 
T28  (GALLVS GALLINACEVS) 


CI^ (CAPVT MINERVAE GALEA|AI]^ (The head ofthe Goddess Minerva 
TECTVM) covered by a helmet). 
CI?  CAIATINO(M) AIP (Legal tender of the town) of-the- 
CIP ^ CAIATINORVM Caiatinans. 
C2P  (GALLVS GALLINACEVS) A2P (A domestic cock). 
T CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII in Mr. Celestino Cavedoni$ rancesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, PAGINA 15; Plates Of The Coins EA M i5; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ari etti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very noe 
NVMERVS 2829A. 
INSCRIPTIO NVMERO 17546. Anscription Number 17546. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 


NVMMVS AENEVS AD CAIAJXIAM |A coin, of b ; belonging to the town 
PERTINENS. 


T2P Z(GALLVS GALBINACEVS) 


CAPVT MI EBWAE GALEA|AI^ (The head ofthe Goddess Minerva 
CTVM) covered by a helmet). 

) AIP (Legal tender of the town) of-the- 

CIT VM Caiatinans. 

C29»  (GALLVS GALLINACEVS) A2P (A domestic cock). 


T. FRANCISCVS MARIA JAVELLINIVS, ITALIAE "VETERIS T. Mr. Francesco Maria Avellino, Numismatic Studies Of Ancient Italy, 
NVMISMATA AD VOLVMEN 1 SVPPLEMENTVM, PAGINA 6 Supplement To Volume l, page 6 
ET and 
2 FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS, AD CAELESTINVM| 2. Mr. Francesco Maria Avellino, annotating Mr. Celestino Cavedoni, 
CAVEDONIVM,  FRANCISCI CARELLII NVMMORVM Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic Plates Of The Coins Of 
ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, PAGINA 15; Ancient Italy, page 15; 
. CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE | 3. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 
ET OSCAE, TABVLA NVMERO 30, NVMERVS 7, photographic plate number 30, number 7; 
ill! . . 
[Jeff Hill's footnote: Actually: number 7*; ine letter O is not sketched gapped.] 
4. GENNARVS RICCIVS, Repertorio, ossia Descrizione e tassa, Mr. Gennaro Riccio, List, That Is, Description And Valuation, page 
PAGINA 20 20 
E FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS, AD CAELESTINVM 5. Mr. Francesco Maria Avellino, annotating Mr. Celestino Cavedoni, 
CAVEDONIVM, .FRANCISCI  CARELLII NVMMORVM Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic Plates Of The Coins Of 


ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, PAGINA 15: Ancient Italy, page 15, «says»: 


INSCRIPTIO LVCVLENTER  . IN(|The inscription on the coin was a clear as 
NVMMO FVIT CAIATINO CVM Ol|daylight CAIATINO, with the letter O 
HVIVS FORMAE O. having the lettershape O. 
AFFERT Publish it does: 
6. FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 6. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 7, number 34 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 34 


[Jeff Hill's footnote: The letter O is not reproduced gapped.] 


(EX MVSEO BERLINENSI, VNDE 
DEDI 


(this is the specimen of the coin conserved 
in the Berlin Museum), whence I have 


given it in my: 
T. 


an IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 52, 
TABVLA NVMERO 52, NVMERVS 2829B; number 2829B; 
CONFER Compare: 
8. IOSEFVM  GVFFREDVM  ARIODANTEM  FABRETITIVM,| 8. 


GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 722, SVB VERBO CAIATIA; 


Mr. Giuseppe Goffred: jodante Fabretti, Italic Glossary, column 
722, under the word CA 


9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2829B. 


9. Mr. Giuseppe Goffredo Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient 829B. 


12221 


10045] 
ÍCALATIA| 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
CALATIA. CALATIA. 
Maddaloni. 


[Jeff Hill's footnote: In Oscan not imp 


ossibly *KALA. but much more likely 


*KALATIA, the town *KALATIIUN, *CALATIORVM, of-the-*K ALATI?.] 


ANNO 3315 ANTE  TEMPOREM 
COMMVNEM BELLO SAMNITICO 
SECVNDO ROMANI CALATIAM NEC 
NON ATELLAM VI POTITI ESSE 
VIDENTVR (TITVS LIVIVS, AB VRBE 
CONDITA ANNALES, LIBER 8, 
CAPVT 23, BBLIO $ LIBER 9 
CAPVT 9, SECTIO 2; DE LOCO APVD 
DIODORVM SICVLVM, 
BIBLIOTHECA HISTORICA, 19, 101,3 
VBI LEGENDVM KAAATIAN VIDE 


THEODORVM MOMMSENIVM 
CORPORIS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 10, PAGINA 359). 
CALATIAE, QVAE VNA €C 

ATELLA, SABATA ET CASILINO 

CAMPANORVM SOCIETAT 
MANSERAT,  POST/Z CLADEM 
CANNENSEM E FERE 


FORTVNA FVIT ATQ 
(TITVS LIVIVS, AB VRBE 
ANNALES, LI 


ANNALES, LIBER 
; SECTIO 1; LIBER 41, 
CAPVT 27, SECTIO 10). NVMMI 
CIVIVM CALATINORVM EXSTANT 
INSCRIPTI OSCE KALATI (KAIATI?), 


In 315 before the common era, in the 
second Samnite war, the Romans seem to 
have taken control of CALATIA as well 
as Atella by force (according to Titus 
The Year Of The 

Qf Rome, book 8, 


Livius, Annals Fron 


aughtef at Canne, was about the same at 
that of Capua (according to Titus Livius, 
als From The Year Of The Founding 

lor The Town Of Rome, book 22, chapter 
61, section 11; Tiberius Catius Silius 
Italicus, Punic Affairs, book 8, line 542), 
the station stop of which was obviously 
made towards the west, although the 
Romans would seem to have visited it less 
sharply — with — deadly ^ punishment 
(according to Titus Livius, Annals From 
The Year Of The Founding Of The Town 
Of Rome, book 26, chapter 34, section 1; 
book 41, chapter 27, section 10). Coins of 
Calatinan citizens are extant inscribed, in 
Oscan, KALATI, of | CALATIA 


ATELLANIS  |SIMILLIMI CAPVAE ((KAIATI?, of Caiatia?), very similar to 
PROBABILE CVSSI those of Atella, probably struck at Capua 
[NOTA LE CHRISTIANVS [footnote 1: according to Mr. Christian 


HVELSENIVS, August Friedrich von 
Pauly Realencyclopádie der classischen 
Altertumswissenschaft, 5, COLVMNA 
1334; CORPORIS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 10, PAGINIS 359 ET 


Hülsen, in Mr. August Friedrich von 
Pauly, Specialist Encyclopaedia | Of 
Classical Antiquity, volume 5, column 
1334; Body Of Latin Inscriptions, volume 
10, pages 359 and 369; Mr. Martin W. 


369; MARTINVS GV. 


Frederiksen, in various places, especially 


FREDERIKSENIVS, PASSIM, 
PRAESERTIM PAGINA 243, DE 
NVMMIS AETATI AD FOEDVS CVM 
HANNIBALE PERTINENTI 
TRIBVENDIS, ^ VIDE A. AEMILIVM 
VETTERIVM, Handbuch der Italische 
Dialekte, VOLVMEN 1, PAGINA 133, R. 
CANTILENAM, Le monete della 
CAMPANIA antica, PAGINA 196]. 


page 243; on the coins to be attributed to 
the age pertaining to the league with 
Hannibal, see Mr. Emil Vetter, Handbook 
Of The Italic Dialects, volume 1, page 
133, Mr. R. Cantilena, The Coinage Of 
The Ancient Campania, page 196]. 


[Jeff Hill's footnote: The strange Mr. Mau 
inscribed &ALAH which I have not encountered.] 


ro Cristofani here identifies a strange coin 


OPPIDVM, QVOD VRBS Maddaloni 
NVNC AMPLECTITVR, VIA APPIA IN 
LONGITVDINEM SECABAT. IN 
LVCEM PROLATA SVNT MOENIA 


The town, which the town of Maddaloni 


now includes, used to cut along the Appius 
Road. Its walls have evealed into the 
light of day 


[NOTA 2: AMADAEVS MAIVRIVS, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1914, 
PAGINA 173] 


[footnote ) r. Amad ices 
Of Exca f Antiquity, 1914, page 
173] 


ET PRAESERTIM  SEPVLCRETA, 
INDE AB ANNO 1881 DETECTA IN 
REGIONE INTER OCCASVM ET 
MERIDIEM 


eterlés, unearthed 
region located 
lde towards the 


and 


[NOTA 3: ANTONIVS SOGLIANI 
Notizie degli Scavi di Antichità, 18 
PAGINA 277: 
MAIVRIVS, Notizie 
Antichità, 1936, PA 
MEROLLA, 
IOHANNIANII, 
dalla CAMPAN. 
NAPOLITANIVS, 


Scavi di 


IA, Studi Etruschi, 
INA 497] 


otnote 3: adPording to Mr. Antonio 
, Notices Of Excavations Of 
884, page 277; Mr. Amadeo 
Of Excavations Of 
; Mr M. IL 


. Campania, page 241; Mr. G. Napolitano, 
1| Transaction Of The First Convention Of 


Archaeological Groups Of Campania, 
page 71; Mrs. Giuliana Tocco Sciarelli, 


1, Etruscan Studies, volume 49, page 505; 


Mrs. Giuliana Tocco Sciarelli, Etruscan 


Studies, volume 52, page 497] 


NEC NON INTER SEPTEMPTRIONEM 
ET OCCASVM 


as well as towards the northwest 


[NOTA 4: CLAVDIA ALBA LIVADIA, 
Studi Etruschi, VOLVMEN 52, PAGINA 


[footnote 4: according to Mrs. Claude 
Albore Livadie, Etruscan Studies, volume 


TEMPORIS SPATIO INTER ANNOS 
1968 AD 1969, 1970, ET 1980 AD 1983 
COMPREHENSO INSTITVTIS, 
PENITVS EXPLORATA. EX 
SVPELLECTILE SAECVLIS OCTAVO 


499] 52, page 499] 
SITA LONGE LATEQVE DIFFVSA, afterwards, in the excavations established 
POSTEA, EFFOSSIONIBVS in the space of time comprehended 


between 1968 to 1969, 1970, and 1980 to 
1983, deeply explored. According to the 
equipment, the tombs, often family ones, 
seem to have to be attributed to the end of 
the eighth century to the third century, 


EXEVNTI VSQVE TERTIO which, similar to the tombs of Capua, are 


SEPVLCRA SAEPE | FAMILIARIA 
TRIBVENDA . VIDENTVR,  QVAE, 
SEPVLCRIS CAPVANIS SIMILIA, a 
fossa SVNT, ANTIQVIORA ACERVIS 
LAPIDEIS TEGVLISQVE 
RECENTIORA — PRAEDITA. | NEC 
DESVNT SVPERIMPOSITA SERIORIS 
AETATIS FORMAE ILLIVS QVAE 
ITALICE a cassa di tufo DICITVR, IN 
REGIONE INTER OCCASVM ET 
MERIDIEM POSITA. VNAM TANTVM 
INSCRIPTIONEM ETRVSCAM 
ADHVC ERVTAM IN ADVENTICIO 
FRAGMENTO FICTILI INSCRIPTAM 


REPERIRI POSSE 
PRAETERMITTENDVM QVOQVE 
NON EST. 


in the shape of trenches, the older ones 
equipped with heaps of stones, and the 
younger ones equipped with tiles. And not 
absent are the superimposed ones ofa later 
age, of the well known form which in 
Italian 1s called in the shape of a box of 
tufa, in the region located towards the 
southwest and the south. It must also not 
be passed by that only the one Etruscan 
inscription can be found hitherto 
unearthed on a foreign fragment of clay. 


MAVRVS CRISTOFANIVS. 


Mr. Mauro Cristofani. 


INSCRIPTIO NVMERO $8703. 


füscription Nümbér 8703. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


AMPHORA VINARIA EX 
SVBRVBRO  LVTEO COLO 

OBDVCTA, FORMAE Py 1| / 

(ALTITVDINE 54, 0; DIAMETRO 
LABRI 13, 0) 
SEPVLCRETO IN ME 
OCCASVM 


imp 


wine jug, of impasto — kneeded dark red 
elessly left full of impurities, 
a yellow colour, of the shape 
1 /*2 (540 millimetres high; 130 
illimetres in diameter). Found, isolated, 
979 in the cemetery facing southwest. 
Jeonserved for the time being at Naples, in 
the storeroom of the Archaeological 
Museum (without an inventory number). 
It could be attributed to the end of the 
seventh century before the common era. 


54 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 54, 0 VT EGO. 


13 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 13, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN SVMMO VENTRE 
RVBRO COLORE PICTA 


The inscription was painted at the top of 
the belly in a red colour (in letters 40 to 58 


(ALTITVDINE LITTERIS 4, 0 AD 5, 8). 


millimetres high). 


4 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


"Wal ave 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8703. 


Tl | -—- LIES TI-LAS 

MI VEIES ChIELAS MAVRVS CRISTOFANIVS (NE MI VEIES ChIELAS 
QVIDEM) PRO ------ EIES TIELAS VT EGO. 

CI MI VETES TIELAS AI I (am) Mr.-Vete Chiela's. 


DO EX APOGRAPHO A MARISTELLA 
PANDOLFINIA ANGELETTIA 
NORUNT 


I am giving it according to a copy 
provided by Mrs. Maristella Pandolfini 
Angeleth. 


G. NAPOLITANIVS, IN Atti 1 Convegno dei Gruppi archeologici 
della CAMPANIA, PAGINA 75, FIGVRA NVMERO 28; 


Mr. G. Napolitano, in Transaction Of The First Convention Of 
Archaeological Groups Of Campania, page 75. number 28; 


] Convegno dei Gruppi archeologici della CAMPANIA MAVRVS CRISTOFANIVS 
PRO Atti 1 Convegno dei Gruppi HroReolo pet della CAMPANIA VT EGO. 


7 


IOHANNES COLVMNA, Studi Etruschi, VOLVMEN 49, PAGINA 
259, NVMERVS 31, TABVLA NVMERO 36; 


Mr. Giovanni Colonna, Etruscan Studies, volume 49, page 259, 
number 31, photographic plate number 36; 


kH HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.3. 


ik Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.3. 


INSCRIPTIO NVMERO 12469. 


Inscription Number 12469. 


Doubled Letters II. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
CALATIA. CALATIA. 
Maddaloni. 
81. Aricia. 
Fragment de la paroi d'un bucchero red 
(hauteur maximum  centimetri — 3.6). millimetres) 


L'objet a été découvert, à une date qui n'est 
pas précisée, sur le site de l'antique 
CALATIA (zone de l'habitat, à l'est du 
portique), située sur le territoire de la 
commune de Maddaloni (CE). L'on ne 
dispose pas d'autres informations sur 

circonstances de la découverte. L'objet 

actuellement conservé à Maddaloni, dan 
le Museo Archeologico 
CALATIA (inventario 
Le fragment présente une i 
les lettres (hauteur com 
centimétres 0.6 


t 


of the port), 
of the town of 


served at Maddaloni, in the 
ational" Archaeological Museum | Of 
LATIA (inventario number 304077). 

fragment shows an inscription the 
letters of which (their height is between 6 
millimetres and 11 millimetres) are in the 
Etruscan alphabet, from right to left. The 
break ofthe flat area on which it stands has 
somewhat concealed the righthand part of 
the first letter, but it nevertheless remains 
readily identifiable. [.....]. The object can 
be dated to the sixth century before the 
common era on account of the 


particularities of the writing [....]. 


"W211rÀ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12469. 


ui ATTIIES 


AI 


(I1 am) Mr.-Atiie's. 


[Jeff Hill's footnote: I cannot readily discern the signature of, say, a trader, underlying 
this inscription and inscription number 10060 which, only coincidentally?, has the 
same term of ownership scratched on it -- the remarkable lettershape of the letter S, of 


this inscription number 12469, DQ, (which 


I reckon is a differently written fourstroke 


letter S usually written M) and the threestroke lettershape of the letter S of inscription 
number 10060, 2, could scarcely be more Gissimiar: ] 


2; R. BENASSAIVS, Le iscrizioni, in E. LAFORGIA, Il Museo 


Mr. R. Benassai, The Inscriptions, in Mr. E. Laforgia, The 


Archeologico di CALATIA, PAGINA 75, NVMERVS 1; 


Archaeological Museum Of CALATIA. page 75. number 1; 


2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


VOLVMEN 71, PAGINA 224, NVMERVS I. 


2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
224, number 1l. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


The author, Mr. Fabrice Poli, is 
convinced that *ATIIE is an ancestor of 
the ATILIVS family -- only a visit to 
Valhalla might decide fhat question; Mr. 
Fabrice Poli and Mr. Giovanni Colonna 
have a lot to say about supposedly the first 
native Etruscan inscription found in the 
vicinity (not on an imported vessel), and 
about the sibilant]. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17418. 
17419. 17420. 17421. 


Inscriptions Numbers 17418, 17419, 
17420, And.17421. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


NVMMI AENEI 


Coins, offlbronzeb. 


( 


T; Joseph Hilarius von L Sciente Of Ancient Coins, part 1, 
e 1, page 109; 


UA IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 109; 

p ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 2. igi Antonio Lanzi, Es: n Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 598 — PAGINA 511, Lan f Italy, volume 24page 598 — PAGINA 511, number 2; 
NVMERVS 2; 

3« DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GEN LES| 3; Mr. Domei stini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 13; To Geograph: 1 


médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PA! 


THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Descriptio: 
111, NVMERVS 105; 


Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
ume 1, page 111, number 105; 


Mr. Théodore 
Roman Coins, 


$. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENT 
VOLVMEN 1, PAGINA 232, NVMERYS 228; 


héodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
'oins, supplement, volume 1, page 232, number 228; 


6. EDVARDVS IVLIVS w^ uscinpES Die Mf. Eduard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, page 19; 
oskischen Münzen, PAGINA 19; 

3. ALOISIVS SAMBONIVS, vin. W anciennes monnaies ^ Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 41; Italy, page 41: 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 8 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — A] 
NVMERVS 27574, NVMERVS 2757B. 
NVMERVS 2757D* 


TTIVS, CORPV. 
IORIS — AEVI 
VS 2757 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2757A, number 2757B, 
number 2757C, and number 2757D. 


INSCRIPTIO NVMERO:7418.- 


Inscription Number 17418. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Oscan * 

NVM A coin, of bronze. 
EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO * 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17418. 

TI^  (CAPVT IOVIS BARBATVM LAVREATVM) 

«T2^ (DVO GLOBVLI) » *— 

TI?  (IVPPITER IN CITIS BIGIS) 

T2P (PONE DVO GLOBVLI) ** 

T38 (IN EXERGO) KNIN 


[Jeff Hill's footnote: The Oscan inscription (more readily legible in Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's sketch) was expertly engraved, by the intelligent Hand, 
in negative, in the mold, so that on the minted coin it would read from left to right: 
that is, unless the ancient Hand entirely botched it and confused his negatives and his 
positives.] 


[Jeff Hill's footnote: Does Mr. Giuseppe dGoffredo  Ariodante Fabretti 
DELIBERATELY not see the two pellets on the obverse? is it a kind of quaint 
daintiness or conceit that compels some authors to not record what the alert reader can 
see for himself, and where does such nonsensical silliness terminate?, because the God 
Jupiter gets two mentions, but not the indication of the value of the legal tender (which 
is about as important, since the icons on obverse and reverse are reused seemingly 
arbitrarily, or just as often omitted, by the mint slaves, on larger and smaller coins).] 


CI^ (CAPVT IOVIS BARBATVM AI]^ (The beardeq HRATHFIVURM, head 
LAVREATVM) 

«C2^ (DVO GLOBVLI) » *— 

CIP  (IVPPITER IN CITIS BIGIS) 

C2P (PONE DVO GLOBVLI) ** 

C3P (IN EXERGO) KALA(TIIUN) 

GBIAT CALATIORVM 


pellets Ally indicate that the 
coin is a SEXTANS - a-sixth-of- 
S-coin, with a face value of 2 
CIAE). 

(In the exergue:) (Legal tender) of- 
the-people-of-the-town-of- 
Maddaloni | (anciently — called 
CALATIA (by the Romans, at 
least, at the times when the town 
was controlled by Rome)). 


Y. CAELESTINVS | CAVEDO S, FRANCISCI CARELLII| Il. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 70, 
MERO 70, NVMERVS 9; number 9; 
2. IVARDVS IVLIVS T] ODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die 2. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, 
ischen Münzen, TABVÉA NVMERO 4, NVMERVS 2. photographic plate number 4, number 2. 
); ); 
DEDI IN I have given «a sketch of the reverse; 


which evidently shares a common obverse 
Sketobed separately below it^ in: 


3. IOSEFVS  GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA NVMERO 734, SVB VERBO number 734, under the word CALATIA; 
CALATIA; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2757A. 
NVMERVS 2757A. 
INSCRIPTIO NVMERO 17419. Inscription Number 17419. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17419. 
[Jeff Hill's footnote: Orientating the reverse with the trident's barbs pointing up seems 
to be the most natural orientation (rather than pointing down).] 
TI^  (CAPVT IOVIS) 


TIP  TNIDI 
T2P  (TRIDENS) 
CI^  (CAPVT IOVIS) Al^ (The head of the God Jupiter). 


CI?  KALAT(IIUN) A1B 
CIBLAT CALATIORVM 


C28  (TRIDENS) 


(Legal tend$p), of-the-people-of- 
ani (anciently 


Organs, 


town 
reinforced» 
p. EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die| 1. Mr. E Julius Theodor Friedlinder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 4, photograpl e number 4, number 4, 
EX QVO REPETIVI IN rom who I ha peated it in my: 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRET * Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA NVMERO 734, SVB VE number 734, under the word CALATIA 


CALATIA 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANZÉS FABRETTIVS, CORPVS j . Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICA ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2757B. 
NVMERVS 2757B. 
INSCRIPTIQ NVMERO 17420. Inscription Number 17420. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Oscan * 

NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17420. 
TI^  (CAPVT IOVIS) 
T2^ (PONE DVO ASTRA) 
TI? (DIANA IN CITIS BIGIS) 
T2P  (SVPRA DVO ASTRA) 
T3P (IN EXERGO) ITNNIVDI 


CI^  (CAPVT IOVIS) Al^ (The head of the God Jupiter). 
C2^ (PONE DVO ASTRA) A2^ (Behind  Al^: two stars) 
CI? (DIANA IN CITIS BIGIS) «presumably icons of divinity 


C2B  (SVPRA DVO ASTRA rather than marks of value». 


C3» (IN EXERGO) KALATI(IUN) 
CBLAT CAT ATIORVM 


AIP (The Goddess Diana in a swift 
twohorse chariot). 

(Above | AIP: two stars) 
«presumably icons of divinity 
rather than marks of value». 

(In the exergue:) (Legal tender) of- 
the-people-of-the-town-of- 
Maddaloni | (anciently — called 
CALATIA (by the Romans, at 
least, at the times when the town 
was controlled by Rome)). 


A2P 


A3P 


( 


1. EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS l, 


ji Mr. Eduard Julius Theodor Friedlinder, The Oscan Coins, 
photographic plate numbgr 4, number 1, 


EX QVO REPETIVI IN 
2. 


from who I have rep it in my: 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS, 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA NVMERO 734, SVB VERBO 
CALATIA 


) 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariógan i. Italic Glossary, column 
number b add the word ATL 


3; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2757C. 


3 Giusep| 
ions Of 


ffredo  Arioda Fabretti, Body Of Italic 
Ancient Age, lumber 2757C. 


INSCRIPTIO NVMERO 17421. 


Tüscription Nurübér 17421. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Oscan * 
NVMMVS AENEVS. oin, üPbronze. 
— 
I PTIONIS NVMERO 17421. 
TI^ KCAPVT asd 
T1? B (EQVVS CVRRENS) 


T2? EXERGO) ITNNINDI 

e35 S GLOBVLVS) *— 

C^ 4 IS) 

CI? (EQ VRRENS) 

C2» (IN EXERGO) KALATI(IUN) 
«C3P (VNVS GLOBVLVS) «» 


A1^ 
A]P 
A2P 


(The head of the God Jupiter). 

(A horse gallopping «right^). 

(In the exergue:) (Legal tender) of- 
the-people-of-the-town-of- 
Maddaloni | (anciently — called 
CALATIA (by the Romans, at 
least, at the times when the town 
was controlled by Rome)). 

(One pellet) * (one pellet usually 
indicates that the coin is an 
VNCIA a-twelfth-of-an-AS- 
coin, with a face value of 1 
VNCIA).7 


«A3B 


[Jeff Hill's footnote: It is most remarkable that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti does not note the pellets, which are obvious marks of value, which are 
confirmed, to some extent, in the absence of weights, by the relative sizes ofthe drawn 
coins which feature one pellet and which feature two pellets.] 


( 


( 


1. 


EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 3, 


n Mr. Eduard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, 
photographic plate number 4, number 3, 


EX QVO REPETIVI IN 


from who I have repeated it in my: 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS, 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA NVMERO 734, SVB VERBO 
CALATIA 


p Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
number 734, under the word CALATIA 


b 


); 


3. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2757D. 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2757D. 


12221 


(00195VPRAA Y 
(CALES] 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
CALES * CALES. 
CALENVM * 


[Jeff Hill's footnote: The natives, on their coinage, called the town CALENO(RVM), 


something which is no more bizarre 


than the Romans naming their town 


ROMANO(RVM) for hundreds of years on millions of coins -- in both cases a, at first 
sight, seemingly odd resort to a plural genitive in lieu of a nominative singular was 


made.] 


CALES, IN REGIONE VBI SEDES 
AVSONI (TITVS LIVIVS, AB VRBE 
CONDITA ANNALES, LIBER 8, 
CAPVT 16, SECTIO 11) VEL AVRVNCI 
(PVBLIVS VERGILIVS MARO, 
AENEIS, 7, 728) HABVERVNT POSITI, 
BELLO CVM SAMNITIBVS CONTRA 
ROMAM SVSCEPTO, A ROMANIS 
IPSIS ANNO 334 DELETI SVNT, QVI 
COLONIAM IVRIS LATINI CVM 2500 
COLONIS POSTEA DEDVXERVNT 
(TITVS LIVIVS, AB VRBE CQNDITA 
ANNALES, LIBER 8, C 
SECTIO 3; CAIVS 

PATERCVLVS, 1, 14, 3). QVAE V 
VIA LATINA T 
COLONIAS ROMAN 


MERIDIEM VER 
DEDVCEND MAG 
FVIT 


CALES, in the region where the Ausonans 
(according to Titus Livius, Annals From 


8, chapter 16, section 11) 
(accordi to Publius 


colonists (Titus 
The Year Of The 
own Of Rome, book 8, 
section 3; Caius Velleius 
ook 1, chapter 14, section 3). 
n, with the Latin Road passing 
it, was of great importance for the 
y ing out of the Roman colonies in the 

egion located towards the south 


IN REGIONE MERIDIEM VERSVS SITAM MAVRVS CRISTOFANIVS PRO IN 
REGIONE MERIDIEM VERSVS SITA VT EGO. 


Italia, 2, TABVLA NVMERO 106; RITA 
COMPATANGELIA, Archeologia aerea 


in CAMPANIA settentrionale, 
PAGINA 395; 

COMPATANGELIA, L'AGER 
CALENVS: saggio di  ricognizione 
topografica; S. R. FEMIANIVS, Linee di 
storia — topografica — ed urbanistica 
dell'antica CALES; DE HISTORIA: 
MARTINVS GV. FREDERIKSENIVS, 
PAGINIS 213, 243; DE 


98, 
RITA 


:| [footnote 1: on the location of the town: 


Encyclopaedia Of Ancient, Classical, And 
Oriental Art, volume 2, page 273, under 
the word CALES (Mr. A. De Franciscis); 
Mr. Giulio Schmidt, Aerial Photographic 
Atlas Of Human Settlements In Italy, 2, 
photographic plate number 106; Mrs. Rita 
Compatangelo, Aerial Archaeology In 
The Southern Campania, volume 98, page 
595; Mrs. Rita Compatangelo, The 
Territory Of CALES: An Essay On 
Topographic Reconnaissance; Mr. S. R. 
Femiano, Lines Of Topographic And 
Urban History Of Ancient CALES; on the 
history: Mr. Martin W. Frederiksen, pages 
213 and 243; on the inscriptions: Body Of 
Latin Inscriptions, volume 10, part 1, 


INSCRIPTIONIBVS: CORPORIS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 10, 1, 
4631 AD 4716; NVMMI ARGENTEI 
CVM INSCRIPTIONE CALENO AD 
PRIOREM PARTEM SAECVLI TERTII 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVENDI (M. THOMPSONIVS, An 
Inventory Of Greek Coin  Hoards, 
NVMERI 1938, 1986, 1995, 2005, 2011 
ET 2012, 2031, 2048, 2210, 2219)]. 


numbers 4631 to 4716; the silver coins 
with the inscription of CALENO are to be 
attributed to the first half of the third 
century before the common era (according 
to Mr. M. Thompson, An Inventory Of 
Greek Coin Hoards, numbers 1938, 1986, 
1995, 2005, 2011, 2012, 2031, 2048, 
2210, and 2219)]. 


areofotografico MAVRVS CRISTOFANIVS PRO aereofotografico VT EGO. 


IGCH MAVRVS CRISTOFANIVS FORTASSE PRO M. THOMPSONIVS, An 
Inventory Of Greek Coin Hoards VT EGO. 


SITVS OPPIDI IN REGIONE IN 
DORSO MONTIS PORRECTA AD 
PLANITIEM REDEVNTE 
COLLOCATI, INTER MERIDIEM ET 
ORTVM SOLIS SPECTANTIS AD 
VRBEM Calvi Risorta HODIE 
APPELLATAM, INDE A SAECVLO 18 
AGNITVS EST 


The location o 


[NOTA 2: CONFER MATTHAEVM 
EGIZIVM, Opuscoli volgari 
PAGINA 391; ADDE: A. 
Osservazioni sull'antica Calvi di 
Zona, BIBLIOGRAPHIAM TAN 
REPERIES AP Bibliografi 
topografica della colon ione greca in 
Italia e nelle isole tirren AGINA 


281, SVB RBO Ca 
BVREL : 


ion In Italy And The Islands Of 
Thé? Tyrrhenian Sea, volume 4, page 281, 
er the word Calvi Risorta (according to 


M. L. Burelli)]. 


MOENEKKÁ AD ORIENTEM. VERSVS 
ANTIQVITATVM IQVIAS 
CIRC MVRI AD TEMPVSÁANTE 
ROMANOÓRVM  EXPVGNATIONEM 


PERTIN QVOQVEEXHIBENT 


The walls to the east also display traces of 
antiquities of a circular wall belonging to 
the time before the destruction of the 
Romans 


[NOTA 3: INR ANNIANIVS, 
prelt e sugli scavi di 


Relazione 
CALES, PAGINA 259]; 


[footnote 3: according to Mr. Werner 
Johannowsky, Preliminary Report On The 
Excavations At CALES, page 259]; 


INTER MOENIA IPSA SIMVLACRA 


INTEGRA, .CAPITA NEC NON 
FICTILIA VOTIVA TEMPORIS 
SPATIO INTER SAECVLVM 
QVINTVM ET EXIENS QVARTVM 
SAECVLVM PRAESERTIM BI 
TERTIVM SAECVLVM 


COMPREHENSO TRIBVENDA EX 
LOCVPLETISSIMO ACERVO IN 
FVNDO Ponte delle Monache ANNIS 
1860 AD 1863 PRODIERVNT 


Amongst the very walls are entire statues, 
capitals, as well as votive pieces of clay, 
to be attributed to the space of time 
comprehended between the end of the fifth 
century and the fourth century, and 
especially the third century, have emerged 
from the very rich dump on the farm of 
Ponte delle Monache in the years 1860 to 
1863 


EGO. 


QVINTVM EXIENS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO QVINTVM ET EXIENS VT 


(2221 
(00195 VPRAp| 
(CALES|] 


[NOTA 4: CONFER DOMINICVM 
RVGGIERIVM, PAGINA 272; DE 
STIPE: S. CIAGHIVS, Le terrecotte 
figurate da CALES nel Museo Nazionale 
di Napoli]. 


[footnote 4: see Mr. Domenico Ruggieri, 
page 272; on the deposit: Mr. S. Ciaghi, 
The Sculptured Terracottas From CALES 
In The National Museum Of Naples ]. 


ALIA VOTIVA NEC NON ANTEFIXA 
FICTILIA  ANTIQVIORA J CIRCITER 
MEDII SAECVLI  VIGESIMI IN 
FVNDO Santo Pietro APVD PORTAM 
VRBIS QVAMDAM AD OCCASVM 
VERSVS IN LVCEM ERVTA SVNT; 
QVAE AEDIFICIVM SACRVM 
SAECVLIS SEXTO VSQVE QVINTO 
TRIBVENDVM  EXSTITISSE SANE 
DECLARANT 


Other older votive pieces as well as 
antefixes, of clay, of about the middle of 
the twentieth — century, have been 
unearthed into 


SAECVLIS SEXTO VSQVE QVINTO MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
SAECVLIS SEXTO VSQVE QVINTO TRIBVENDVM VT EGO. 


[NOTA 5: GVERNER IOHANNIANIVS, 
Relazione preliminare sugli i di 
CALES, PAGINA 258]. 


[footnote ccordiffp to Mr. Werner 
Johannows inary Report On The 
Excavatións ACCALES, page 258]. 


SEPVLCRETVM 
AETATIS ROMAN 
AD  OCCASVM 
SITVM, IN REGIONE 


(IN SEPVLCRIS 
AVTEM RECENTIORIBVS) 


SVPERIORNM 
TEMPORV 


A cemetersof the more early times of the 
od, located west of the town, 
egion where the Latin Road used 
through, has been excavated at the 
pem day demetery. The tombs, in the 
Shape of a pit, amongst which a certain 
rich tomb must not be bypassed, were 
enclosed by both a heap of flintstones, of 
the seventh century, and also tiles as well 
as slabs of tufa (and on the more recent 
tombs) 


[NOTA 6: GVERNER IOHANNIANIVS, 
FASTI ARCHAEOLOGICI, volumi 18 
ET 19, NVMERI 227, 4414; A. 
VALLETRISCIVS, Su un corredo etrusco 
trovato a CALES, PAGINA 221; DE 
ANTIQVITATVM VESTIGIIS APVD 
CALES INVENTIS, VIDE M. IL 
MEROLLAM, IN GVERNERI 
IOHANNIANII, Materiali di età arcaica 


MAVRVS CRISTOFANIVS. 


[footnote 6: according to Mr. Werner 
Johannowsky, Archaeological Calendar, 
volumes 18 and 19, numbers 227 and 
4414; Mr. A. Valletrisco, On An Etruscan 
Equipment Found At CALES, page 221; 
on the traces of antiquities found at 
CALES see Mr. M. I. Merolla, in Mr. 
Werner Johannowsky, Materials Of The 
Archaic Period From Campania, page 


dalla CAMPANIA, PAGINA 213]. Friki 


Mr. Mauro Cristofani. 


12231 
(0019INFRA A Y 
(CALES) 
2221 
(0019INFRAB) 
(CALES) 
INSCRIPTIO NVMERO 8628. Inscription Number 8628. 
The Hand Has Evidently Carelessly Written The Lettershape Of The Appropriate 
Letter U Wide Gapped, Indeed With Parallel Lines, | | Instead Of V. 
[Jeff Hill's footnote: one may reject Mr. Mauro Cristofani's transcription of the 
approximate sketch of Mr. Antonio Sogliano, MIV ELIIS, as MI VELIES, as two 
examples of his typically lousy scholarship.] 
pieduccio di vaso in terracotta, sul cui|a little foot, of 


of terracotta, from 


fondo esterno fu leggermente graffito its external ightly scratched on 
dopo la cottuta (ANTONIVS |which after firi ing to Mr. 
SOGLIANIVS); VASCVLI FICTILIS l f a little 
PES (FRITZVS GVALTERVS . Fritz 
GVEEGIVS). Fu donato dal cavaliere er Weege). It was donated; by Mr. 
Emilio Stevens al Museo Nazionale di i l Museum 
Napoli (ANTONIVS | SOGLIANIVS). l Mr. Antonio 
ANNO 1995 IN MVSEO ked for it in the 
NEAPOLITANO FRYSTRA 

QVAESIVI. 

INSCRIPTIO SVB FVNDO, T|The yen n as scratched underneath 
COCTVRAM, SCARIPHATA. the botto ter firing. 


TI MIVELIIS 

MI VELIES MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIVELIIS VT EGO. 
CI MI VEL ÍII;US AI I (am) Mr.-Vel's. 

DO EX TIONE NT, m giving it according to the edition of 
SOGLI r. Antonio Sogliano. 
Ji. 


ONIVS SOGLIANIVS, Notizie degli ivi di Antichità, 1895, À Mr. Antonio Sogliano, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1895, 
GINA 324; page 324; 


ps IAS LATTESIVS, Rendiconti del Reale Istituto Lombardo di 2. Mr. Elia Lattes, Notices Of The Royal Lombard Institute Of The 
| € Lettere, 1896, PAGINA 104; No Sciences And Letters, 1896, page 104; 

E ERTVS PLANTIVS, Grammat der h-Umbrischen A Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
|o VOLVMEN 2, PAGINA 17 EE cm volume 2, page 177, number EEE; 

4. )»u GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM| 4. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
b WW INSCRIPTIONES as NVMERVS 62; Vessels, number 62; 

5. » — QUE EP ua etrusche, NVMERVS 5. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 

23: 1023; 

6. I SGOBB i.de emia di Archeologia Lettere e | 6. Mr. I. Sgobbo, Notices Of The Academy Of Archaeology, Letters, 
Belle Arti. Pm. ———— a 42; And The Fine Arts Of Naples, volume 52, page 42; 

7. AEMILIVS VETTERIVS, AD GLOTTA, Zeitschrift für griechische 7. Mr. Emil Vetter, at The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 27, PAGINA 174, NVMERVM And Latin Languages, volume 27, page 174, number 62; 
62; 

8. PAVLVS POCCETTIVS, Nuovi documenti italici: a complemento | 8. Mr. Paulo Poccetti, New Italic Monuments: For Supplementing The 
del Manuale di Emil Vetter, NVMERVS 239; Handbuch der Italische Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 

Of Mr. Emil Vetter, number 239; 
ig HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.85. 9. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.85. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17377. Inscriptions Numbers 17377, 17378, 
I9g9 S70 dOS0ST3ST17582: 13579: 17380,1738], 17382, 1 1983; 
17383. 17384. 17385. 17386. 17387. 17384, 17385, 17386, And 17387. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin (I Doubt That The Frequent Inscription, CALENO, Is Oscan Or Oscolatin * 


[Jeff Hill's footnote: ..... for why abbreviate a wordform, which would be CALENOM, 
I suppose, in Oscan, - CALENORVM, by ONE LETTER, saving the need to engrave 
one single whole entire letter in the coin mold, count it!: one (1); doubtful.| 


[Jeff Hill'S8E footnote: CIEP numbers equated to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti's numbers as follows: 
2747A — 173T1 

2747Bl ^ 17378 

2747B2 — 17379 

2747B3 — 17380 


2747C — 17381 
2747D — 17382 
2747Bl — 17383 
274TE2 — 17384 


274TF - 17385 
2741G - 17386 
2747H - 17387] 


NVMMI AENEI (17377. 17378. 17379. 
17380. 17381. 17382. 17383. 17384) ET 
ARGENTEI (17385. 17386. 17387), 
NOMINE CALENORXM INSCRIPTI 


Coins, of bronze (inscriptions numbers 
17377, 17378, 17379, 17380, 17381, 
17382, 17383, and 17384) and of silver 
(inscriptions numbers 17385, 17386, and 


17387), inscribed with the name 
CALENORVM  -  e£the-peeple-ef- 
CALES. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti presents this wrong: 


the frequent inscription is only ever (ambi 


uous) CALENO.] 


( 


( 


ile IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 1^ Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 110; volume 1, page 110; 

2 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 598 — PAGINA 511, Languages Of Italy, volume 2, page 598 — PAGINA 511, number 3; 
NVMERVS 3; 

3 DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES 3; Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 13; To Geography, page 13; 

4. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
11l, NVMERVS 106. NVMERVS 107. NVMERVS 108. 
NVMERVS 109. NVMERVS 110. NVMERVS 111. NVMERVS 
112. NVMERVS 113. NVMERVS 114. NVMERVS I$. 
NVMERVS 116. NVMERVS 117. NVMERVS 118. NVMERVS 
119. NVMERVS 120. NVMERVS 121. NVMERVS 122 


Roman Coins, volume 1, page 125, number 106, number 107, number 
108, number 109, number 110, number 111, number 112, number 
113, number 114, number 115, number 116, number 117, number 
118, number 119, number 120, number 121, and number 122 


ET and: 

SE THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 5. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 233, number 230, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 233, NVMERVS 230. NVMERVS 23l. 231, number 232, number 233, number 234, number 235, number 
NVMERVS 232. NVMERVS 233. NVMERVS 234. NVMERVS 236, and number 237; 
235. NVMERVS 236. NVMERVS 237; 

6. THEODORVS MOMMSENIVS, Geschichte des rómischen| 6. Mr. Theodor Mommsen, History Of Roman Coinage. page 166; 
Münzwesens, PAGINA 166; 

qu ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies 35 Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 51; Italy, page 51: 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbers 2747A, 2747Bl, 


NVMERI 2747A. 2747Bl. 2747B2. 2747B3. 2747C. 2747D. 
2747El. 2747E2. 2747F. 2747G. 2747H. 


2747B2, 2747B3, 2747IC, 2747D, 2747E1, 2747E2, 2747F, 2747G, 
and 2747H. 


INSCRIPTIO NVMERO 17377. 


Inscription Number 17377. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17377. 


B). 


UR 


T2^ CALENO 


(CAPVT APOLLINIS LAVREATVM) 


qEESSTEX TEN 
«T2P (INFRA LYRAM BOS FACIE HVMANA)- 


T3?  CALENO 
GI  (CAPVT APOLLINIS A1^ (The belaurelled head of the God 
LAVREATVM) Apollo). 
C2^  CALENO(RVM) A2^ (Legal tender) of-the-people-of- 
CIB LYRA) the-town-of-the-Calenans. 
«C2P (INFRA LYRAM BOS FACIE AI? (A lyre). 
HVMANA)- «A2P (Underneath the lyre: a bull with a 
C3P  CALENO(RVM) human face). 
A3P (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-the-Calenans. 
3 CAELESTINVS |. CAVEDONIVS,  FRANCISCI —CARELLII 15 Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 68, 
NVMERO 68, NVMERVS 16. NVMERVS 17. NVMERVS 18. number 16, number 17, number 18, number 19, number 20, number 
NVMERVS 19. NVMERVS 20. NVMERVS 21. NVMERVS 22. 21, number 22, number 23, number 25, number 26, number 27, and 
NVMERVS 23. NVMERVS 25. NVMERVS 26. NVMERVS 27. number 31; 
NVMERVS 31; 


[Jeff Hill's footnote: The large number of specimens of this coin are subtlely 
distinguished by little symbols (which cannot be clearly seen in Mr. Celestino 
Cavedoni's photographic plates); for example, where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti sketches the letter ^ on the reverse, beneath the bull's genitals 
(never mind that, in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's sketch, there are no 
genitals in the expected location, but, anyway, there are in every other sketch of 
specimens of this numerous coin): for instance, on the obverse: VRCEVS, FVLMEN, 
GALEA, SPICA, VVA, TRIQVETRA (i), LAVRI RAMVS, AVICVLA, CLAVA, 
GLADIVS, CVSPIS, ASTRVM; on the reverse: I, T, B, A, Y, OG, E, A, O, S, (probably 


cventually every Greek letter), and sometimes a star.] 


FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, | PRISCAE Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 7, number 35 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 35 
p EXEMPLVM SVBIECI IN ). I have given one specimen in: 

IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 737; TER 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2747A. 


NVMERVS 2747A. 


INSCRIPTIO NVMERO 17378. Inscription Number 17378. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin * 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17378. 
TI^ (CAPVT PALLADIS GALEA TECTVM) 
TI? | CAVENO 
T2?  (GALLVS GALLINACEVS) 
«T3? (PONE GALLVM GALLINACEVM STELLA)» 


CI^ (CAPVT PALLADIS GALEA|AI^ (The head of the Goddess 
TECTVM) Minerva, covered by a helmet) 
CIP  CALENO(RVM) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (GALLVS GALLINACEVS) the-town-of-the-Calenans. 
«C3P (PONE GALLVM.|A2P (A rooster). 
GALLINACEVM STELLA)» «A3P (Behind the rooster: a star). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is silent about the star, 
which he sketched in his own published sketch, yet it may have an important 
significance, such as, for example, indicating a celestial nature, that is, a degree of 
sanctity, to the bird, and acknowledgment of it might be just as important as 
acknowledgment of the head of the Goddess on the obverse; unless one reads Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, tirelessly, from page one to the back, I reckon 
that the reader who dips in PASSIM will avoid notice of a million facts which Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti rather carelessly just assumes that the reader 
has noted down in the reader's very copious and well indexed private notes: -- and that 
is Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's writing style, different to others', and 
to be differentiated from a clumsy style like that of some, who simply do not notice 
things in the first place, or are too stupid and too lazy and too afraid to repeat them, 
when it is profoundly necessary and required by the context and by the possibility that 
a reader will remain unaware of what the author said SVPRA or will say INFRA on a 
different page, as a style of writing which they politely and daintily and fussily 


SSSDON. ] 
CAELESTINVS CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 68, 
NVMERO 68, NVMERVS 37. NVMERVS 38. NVMERVS 39. number 37, number 38, number 39, and number 40; 
NVMERVS 40; 

2 FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS — LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 7, number 32 37B 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 32 37B. 

LEEREN SVBIECI IN . I have added a copy of it in: 
IOSEFVS  GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS,| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 737; T3175 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2747Bl. 

NVMERVS 2747Bl. 


[Jeff Hill's footnote: More or less visible in the Internet photograph, on the lefthand 
side of the star on side B, seems to be a pellet -- I cannot guess its significance, nor 
validate its existence from a better quality photograph.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17379. Inscription Number 17379. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
FORMAM The lettershapes of the inscription T1P: 


^ 


ji il 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17379. 


TI^ (CAPVT PALLADIS GALEA TECTVM) 
TI?  CAVENO 


T2P  (GALLVS GALLINACEVS) 
«T38 (PONE GALLVM GALLINACEVM STELLA)- 


CI^ (CAPVT PALLADIS GALEA /AI1^ (The head of the Goddess 


TECTVM) Minerva, covered by a helmet) 
CIP CALENO(RVM) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (GALLVS GALLINACEVS) the-town-of-the-Calenans. 
«C3P (PONE GALLVM A2? (A rooster). 


GALLINACEVM STELLA)- «A3P (Behind the rooster: a star). 


des MVSEO MÀ — € FERT Mif the Berlin Museum) docs give: 


Mi AENTA D 
ARCHETYPORVM EIDEM EXEMPLIS — Li THOGRAPHIS 
REPRAESENTATA — 0000000000000 000 0 


[Jeff Hill's footnote: I cannot find number 37 in this photographic plate, with the cited 
lettershapes: only numbers 37A and 37B.] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2747B2. 
NVMERVS 2747B2. 

INSCRIPTIO NVMERO 17380. Inscription Number 17380. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17380. 


TI^ (CAPVT PALLADIS GALEA TECTVM) 

TIP CAVENO 

T2P  (GALLVS GALLINACEVS) 

«T3P (PONE GALLVM GALLINACEVM STELLA)» 


[Jeff Hill's footnote: A mint slave, possibly a Greek, has decorated the inscription by 
terminating it with a lettershape of a letter O open at the bottom and resting on two 
feet, perhaps in a curious imitation of the Greek way of writing a long letter O, but 
perhaps not.] 


CI^ (CAPVT PALLADIS GALEA/AI1^ (The head of the Goddess 
TECTVM) Minerva, covered by a helmet) 
CI? CALENO(RVM) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C29»  (GALLVS GALLINACEVS) the-town-of-the-Calenans. 
«C3P (PONE GALLVM A2? (A rooster). 
GALLINACEVM STELLA) «A3P (Behind the rooster: a star). 
(EX (from: 
fln IOHANNE BAPTISTA FINATIO, Il Regal Museo Borbonico, il Mr. Giovambattista Finati, The Royal Museum Of The Bourbon 
volume 2, TABVLA NVMERO 16, NVMERVS 16 Dynasty. photographic plate number 16, number 16 
E FERT ive it does: 
FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, | PRISCAE Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, page 11 
REPRAESENTATA, PAGINA 11 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2747B3. 
NVMERVS 2747B3. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


[Jeff Hill's footnote: Being a small bronze coin, the letter A would probably have 
nothing to do with the coins known in any ofthe various AES GRAVE series; perhaps 
the letter A 


. indicated the name of the moneyer whose slaves minted it; or: 

. indicated the abbreviated name of the town (other than the town 
CALENO(RVM)) which minted it on their behalf; or: 

. indicated the abbreviated name of the magistrate who ordered it to be issued, 


say, to pay soldiers; or: 

. either replaced the star found on other coins CALENO(RVM ), or was replaced 
by the star, because in some way that prior issue of coins was tainted, say, by 
counterfeited coins of a lowered weight, and the prior issue was recalled and 
replaced; or: 

. indicated only that the coin was minted within the year in which all coinage 
was so marked, soon to change to B, and so on, used by the town's authorities 
in the same way that the years on our coins are used, that is, a date of A plus 
X years at which time the coins were declared illegal tender, and had to be 
returned to the mint in exchange for fresh coins (but I have not encountered a 
planned obsolescence policy before in antiquity; might people living away 
from the town CALENO(RVM), uninformed about affairs of its currency, 
have eventually found themselves in possession of valueless coins?); 

sometimes (for instance, on the coin of inscription number 17387, minted with the 
names of two towns, (VRBS) CALENO(RVM) and (VRBS) NEOIIOAITON) a coin 
will be minted with an (entirely random?) pair of Greek letters, on this coin, I, which 
it is no less just about impossible to cogently account for. | 


EX QVO REPETIVI IN from whom I have repeated it in: 
2: TOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 2: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 738; 738; 
AFFERT give it does: 
ao FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 3. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 7, number 36; 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 36; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2747C. 
NVMERVS 2747C. 
INSCRIPTIO NVMERO 17382. Inscription Number 17382. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B)* 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17382. 
TI^  (CAPVT APOLLINIS) 
T2^  CAVENO (EX CAELESTINO CAVEDONIO) 
«T3^ (IN ADVERSA CLIPEVS) (EX CAELESTINO CAVEDONIO)- 
TI?  (TAVRVS FACIE HVMANA) (EX CAELESTINO CAVEDONIO) 
«T28 (A SVPRAVOLANTE VICTORIA CORONATVR)-» (EX CAELESTINO 

CAVEDONIO) 

«T3P (IN AVERSA I, N» (EX CAELESTINO CAVEDONIO) 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has now started to 
excessively abbrev. his descriptions of the engravings on coins, «omitting three 
entires?, which is a tiresome conceit, and, simultaneously, the quality of the 
illustrations found in Mr. Celestino Cavedoni's scanned book have worsened, from 
woeful and almost utterly useless, to definitely abysmal and basically a profound 
waste of space, and the descriptions in the text of Mr. Celestino Cavedoni's book must 
be completely relied upon (I cannot see the inscription on side A, nor the shield at all 
clearly, and the isolated letters, L, N, on side B are presumably underneath the belly 
of the beast; these beasts, of course, are likely, in some cases, to be symbolic 
representations of the local strongman in these Campanian towns, and our so shy 
ancient chieftain probably wanted to be depicted naked and formidably endowed.] 


CI^  (CAPVT APOLLINIS) Al^ (The head of the God Apollo). 
C2^ CALENO(RVM) A2^ (Legal tender) of-the-people-of- 
«C3^ (IN ADVERSA CLIPEVS)- the-town-of-the-Calenans. 
CIP (TAVRVS FACIEHVMANA)  |«A3^ (On the obverse side: a shield) 
SUCPPOUOA SVPRAVOLANTE (presumably behind the head)». 
VICTORIA CORONATVR)- AIP (A bull with a human face) ..... 
«C3P (IN AVERSA L, N» «A2P (is being crowned by the Goddess 
Victory flying above)». 
«A3P (On the reverse side: the letter Ior 
the letter N^» (of unknown 


significance; see my conjectures 
above). 
Im CAELESTINVS CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 68, 
NVMERO 68, NVMERVS 36; number 36; 
D IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2747D. 
NVMERVS 2747D. 
INSCRIPTIO NVMERO 17383. Inscription Number 17383. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


ZLHL-NVMMICSIMIEES NVMMVS 
AENEVS. : 


12322- A coin, of bronze. 


[Jeff Hill's footnote: And how does this batch of coins differ from that batch of coins? 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti evidently believed that, when reading this 
paragraph of his book, his readers would naturally be sleeping with a copy of Mr. 
Celestino Cavedoni under their pillows and would know every word on every page of 
it off by heart; I know!, else they would have had to confess their sinful lapse to their 
priests! the coins differ, which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is loathe to 
say, which the reader would have to be a great ignorant bore not to know (I am 
speaking of you, headhunters of Borneo) by having TA LYRA instead of TA 
VICTORIA SVPERVOLANS above TO TAYPOX (for an enfeebled rationale, Mr. 
Celestino Cavedoni, and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti who quotes Mr. 
Celestino Cavedoni, start speaking in Greek when looking at the discontinuous 
ringshape of the letter O -- but why? it is as likely to be a Latin letter O (like the rest 
of the letters of the word CAVEN are also, hey!, Latin (hey! not Greek) minus a bit, a 
missing portion which gives it a flat, perhaps so that it can stand, invented by a mint 
slave engraving a coin mold with Ais own idiomatic lettershape, rather than being a 
Greek OMEGA without feet) (obviously, on the other hand, the isolated lettershape I 
, found on the reverse of these coins together with the isolated lettershape N, 
underneath the belly of the bull, could readily be a letter ZETA, which would still be 
of uncertain significance, see these conjectures).] 


-— Ud 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17383. 


TI^ (CAPVT APOLLINIS) 
T2^  CAVENO (EX CAELESTINO CAVEDONIO) 
«T3^ (IN AVERSA LYRA) (EX CAELESTINO CAVEDONIO)- 


(INFRA LYRAM TAVRVS FACIE HVMANA) (EX CAELESTINO 


CAVEDONIO) 
«T2P (IN AVERSA L N» (EX CAELESTINO CAVEDONIO) 
CI^  (CAPVT APOLLINIS) Al^ (The head of the God Apollo). 
C2^  CALENO(RVM) A2^ (Legal tender) of-the-people-of- 
«C3^ (IN AVERSA LYRA)» the-town-of-the-Calenans. 
CIP (INFRA LYRAM  TAVRVS|«A3^ (On the obverse side: a lyre)^. 
FACIE HVMANA) AIP (Below the lyre: a bull with a 
«C2P (IN AVERSA L N» human face). 

«A2P (On the reverse side: the letter I or 
the letter N» (of unknown 
significance; see my conjectures 
above). 

ile CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI XCARELLII ils Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 68, 
NVMERVS 30. NVMERVS 32. NVMERVS 33. NVMERVS 34. Mw o n Ede 
NVMERVS 35. 

20 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2747E1. 


NVMERVS 2747E1. 


INSCRIPTIO NVMERO 17384. Inscription Number 17384. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


ZLHEL-MVMMLCSIMILES NVMMVS 
AENEVS. 


12382- A coin, of bronze. 


[Jeff Hill's footnote: And how does this batch of coins differ from that batch of coins? 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti evidently believed that, when reading this 
paragraph of his book, his readers would naturally be sleeping with a copy of Mr. 
Celestino Cavedoni under their pillows and would know every word on every page of 
it off by heart; I know!, else they would have had to confess their sinful lapse to their 
priests! the coins differ, which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is loathe to 
say, which the reader would have to be a great ignorant bore not to know (I am 
speaking of you, headhunters of Borneo) by having TA LYRA instead of TA 
VICTORIA SVPERVOLANS above TO TAYPOX (for an enfeebled rationale, Mr. 
Celestino Cavedoni, and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti who quotes Mr. 
Celestino Cavedoni, start speaking in Greek when looking at the discontinuous 
ringshape of the letter O -- but why? it 1s as likely to be a Latin letter O (like the rest 
of the letters of the word CAVEN are also, hey!, Latin (hey! not Greek) minus a bit, a 
missing portion which gives it a flat spot, perhaps so that it can stand up, perhaps 
invented by a mint slave engraving a coin mold with Ais own idiomatic lettershape, 
rather than being a Greek OMEGA without feet) (obviously, on the other hand, the 
isolated lettershape IL, found on the reverse of these coins together with the isolated 


lettershape N, underneath the belly of the bull, could readily be a letter ZETA, which 
would still be of uncertain significance, see these conjectures).] 


A)* B)* 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17384. 
[Jeff Hill's footnote: To illustrate a coin of inscription number 17384 I have repeated 
the illustration used for inscription number 17383, since, due to the dismally poor 
resolution, I cannot discern if the letter O is open at the bottom or not.] 
TI^  (CAPVT APOLLINIS) 
T2^  CAVENO (EX CAELESTINO CAVEDONIO) 
«T3^ (IN AVERSA LYRA) (EX CAELESTINO CAVEDONIO)- 
TIP (INFRA LYRAM TAVRVS FACIE HVMANA) (EX CAELESTINO 


CAVEDONIO) 
SIDE (IN AVERSA IL, N» (EX CAELESTINO CAVEDONIO) 
CI^ (CAPVT APOLLINIS) Al^ (The head of the God Apollo). 
C2^ CALENO(RVM) A2^ (Legal tender) of-the-people-of- 
«C3^ (IN ADVERSA LYRA)» the-town-of-the-Calenans. 
CI? (INFRA LYRAM  TAVRVS «A3^ (On the obverse side: a lyre)». 
FACIE HVMANA) AIP (Below the lyre: a bull with a 
«C2P (IN AVERSAL N» human face). 

«A2P (On the reverse side: the letter I or 
the letter N» (of unknown 
significance; see my conjectures 
above). 

ils CAELESTINVS CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 68, 
NVMERO 68, NVMERVS 24. NVMERVS 28. NVMERVS 29. number 24, number 28, number 29, number 30, number 32, number 
NVMERVS 30. NVMERVS 32. NVMERVS 33. NVMERVS 34. 33, number 34, and number 35. 
NVMERVS 35. 

D FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS AD CAELESTINVM| 2. Mr. Francesco Maria Avellino at Mr. Celestino Cavedoni, Mr. 
CAVEDONIVM,  FRANCISCI CARELLI | NVMMORVM Francesco Carelli's 202 Photographic Plates Of The Coins Of Ancient 
ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, PAGINA 19, COLVMNA 2: Italy, page 19, column 2, «says»: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Francesco Maria Avellino's comments (which Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti appears to treasure) to the text of Mr. Celestino 
Cavedoni's edition of the late Mr. Francesco Carelli's collection of etchings of ancient 
coins, might be generally distinguishable from their textual contexts, by being printed 
within square brackets.] 

IN QVIBVSDAM EX HIS NVMMIS 'on some of these coinsc, number 28, 
«xNVMERVS 28. NVMERVS  29.|number 29, number 30, number 31, 
NVMERVS 30. NVMERVS  Á3l1.|number 32, and number 33,» the 
NVMERVS 332. NVMERVS 33» (letter)shape of the (letter) O is (the 
FORMA TOY O EST O. discontinuous) O. 

[Jeff Hill's footnote: It could be that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
deliberately curtails the quotation (that is, he omits the numbers), because he realised 
that number 31 would coexist between two inscription numbers, inscription number 
17377 and inscription number 17383 -- someone has erred; the mediocre quality of 
the sketches makes it impossible to discern hoo dun wot.] 

ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2747E2. 
NVMERVS 2747E2. 


INSCRIPTIO NVMERO 17385. 


Inscription Number 17385. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 
NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17385. 
TI^  (CAPVT MINERVAE GALEA TECTVM) 
TI^ | CAVENO 
T2P (VICTORIA IN CITIS BIGIS) 
CI^ (CAPVT MINERVAE GALEA|A1^ (The head of the Goddess 
TECTVM) Minerva, covered by a helmet). 
CIP  CALENO(RVM) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P (VICTORIA IN CITIS BIGIS) the-town-of-the-Calenans. 
«A2P (The Goddess Victory in a 


quickgoing twohorse chariot). 


ilc CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 67, NVMERVS 2. NVMERVS 4. NVMERVS 6. 
NVMERVS 7. NVMERVS 8. NVMERVS 9. NVMERVS 10. 
NVMERVS 12. NVMERVS 13. NVMERVS 14, 


i Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 67, 
number 2, number 4, number 6, number 7, number 8, number 9, 
number 10, number 12, number 13, and number 14, 


uh FRIDERICI GVILIELMI RITSCHELIL, PRISCAE LATINITATIS 
MONVMENTA EPIGRAPHICA AD ARCHETYPORVM FIDEM 
EXEMPLIS LITHOGRAPHIS REPRAESENTATA, TABVLA 
NVMERO 7, NVMERVS 38 


aX Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
Lithography, photographic plate number 7, number 38 


). ALII SIMILES APVD 


). Other similar «specimens can be found 
in the work of:— 


2r CAELESTINVM  CAVEDONIVM,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 67, NVMERVS 1. NVMERVS 3. NVMERVS 5. 
NVMERVS 11. NVMERVS 15. 


2. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 67, 
number 1, number 3, number 5, number 11, and number 15, 


EXEMPLVM SVBIECI IN 


I have given a copy of it in my: 


ab IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS, 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 737; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2747F. 


Bs Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
2335 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2747F. 


INSCRIPTIO NVMERO 17386. 


Inscription Number 17386. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 

NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 

TI^ (CAPVT APOLLINIS) 

T2^  CAVENO 

TIP  SVESANO 

T2P  (BOSFACIE HVMANA) 

«T3^ (IN AVERSA INTERDVM LYRA SVPER TAVRVM, INTERDVM 


VICTORIA CORONANS TAVRVM) (EX THEODORO MOMMSENIO)- 


«up Ee 
THEODORO MOMMSENIO)- 


(IN AVERSA INTERDVM INFRA TAVRVM: LITTERAE GRAECAE) (EX 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 1s in such a fantastical 
rush that he (as usual!) omits every second word of the required description.] 


CI^  (CAPVT APOLLINIS) Al^ (The -belaurelled» head of the 

C2^  CAVENO God Apollo). 

CIP  SVESANO A2^ (Legal tender) of-the-people-of- 

C2P  (BOSFACIE HVMANA) the-town-of-the-Calenans. 

«C3^ (IN  AVERSA  INTERDVM AI? (Legal tender of the town) of-the- 
LYRA | SVPER  TAVRVM, Suessians. 

INTERDVM VICTORIA|A2P (A head of cattle with a human 
CORONANS TAVRVM) (EX face, unsettlingly facing and 
THEODORO MOMMSENIO)- gazing at the viewer). 

«C4^ (IN AVERSA  INTERDVM «A3? (On the reverse side: sometimes a 
INFRA TAVRVM: LITTERAE lyre above the bull; at other times 
GRAECAE) (EX THEODORO the Goddess Victory crowning the 
MOMMSENIO)- bull)». 

«A4P (On the reverse side: various 
Greek letters below the bull (of 
essentially unknown significance; 
see my conjectures above). 


[Jeff Hill's footnote: Conjectures pertaining to how and why an ancient coin might 


have had the names of two towns engraved on it; probably sometimes, 1., two towns 
formed a league (perhaps unknown to history other than the coinage), and, at other 


times, 2., the senate of one town needed to pay mercennaries sourced from that other 
town, or, 3., one town was contracted to mint coins on behalf of that other town and 


(slyly? legitimately?) signed their workmanship. and so on.] 


GENNARVS RICCIVS, Descrizione e tassa delle monete di città Mr. Gennaro Riccio, Description And Assessments Of The Coins Of 
antiche comprese ne perimetri delle province componenti l'attuale Ancient Cities Included Within The Borners Of The Provinces 
Regno delle Due Sicilie al di qua del Faro, con la enunciazione delle Making Up The Current Kingdom Of The Two Sicilies On This Side 
alre inedite o nuove, venute in luce dopo il decesso del cavaliere Of The Northeastern Promontory Of Sicily At Point Faro, Together 
Francesco Carelli, le cui tavole numismatiche sono state di recente With The Publication Of The Other Unpublished Or New Coins 
pubblicate senza tali aggiunte, PAGINA 12; Which Have Come To The Light Of Day After The Death Of Mr. 


Francesco Carelli, Whose Numismatic Photographic Plates Have 
Recently Been Published Without Such Additions, page 12: 


2 THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE D Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 15B; 
NVMERVS 15B; 


[Jeff Hill's footnote: In the appendix NVMMI ANTIQVISSIMI, edition 1, page 6; 
edition 2, page 744.] 


54 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2747G. 
NVMERVS 2747G. 
INSCRIPTIO NVMERO 17387. Inscription Number 17387. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Latin * 

NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 

TI^ |.CAVENO 

T2^  (CAPVT APOLLINIS) 

TI? | NEOIIOAITON 

«T2P (BOS FACIE HVMANA A VICTORIA CORONATVS) (EX THEODORO 


MOMMSENIO)- 
ST35 (INFRA INTERDVM I2) (EX THEODORO MOMMSENIO)- 
CI^ | CAVENO Al^ (The «laurelcrowned- head of the 


C2^  (CAPVT APOLLINIS) God Apollo). 


[Jeff Hill's footnote: ..... is not a useful reference to give; 505 has the Greek part and 
a single Greek letter; 506 has the Latin part and something undiscernable between the 
beast's legs; 507 has the Greek part, the pair of Greek letters part, and an additional 
inscription besides: it is utter chaos in itself, and unrelatable with precision to our 
specimen; I do not see what Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti saw; these 
imposters, our authorities (I am not including Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti in the following rant), were dedicated to stealing coins (and any other stuff), 
often personally, from the mouths of dug up skeletons, sharing the loot with bribed 
graveyard attendants, vatican priests, or paying the diggers for the work, and were 
infinitely more interested in compiling enormous lists, in their fat books, of the prices 
which they were prepared to pay to other thieves for the pieces, and more often than 
not shirked the duty to accurately describe and sketch the coins for the sake of science; 
the despicable lifestyle of graverobbing results in a brain disease whereby the sufferer 
is generally unable to make and publish sketches of coins, especially interesting coins 
such as this one -- there is usually little doubt that these authorities, and modernday 
museums too, frequently try to copyright ancient stuff as 1f their own creations, and 
too frequently demand obscene wads of cash from scholars to look at "their" stuff, or 
throw it into storerooms for a century.] 


EIOS by Jeff Hill (from Mr. Theodor Mommsen): 


RAPHAEL  GARRVCCIVS, SYLLOGE  INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Raffaele Garrucci, A Collection Very Full Of Latin Inscriptions 
LATINARVM AEVI ROMANAE REI PVBLICAE VSQVE AD Of The Age Of The Roman Republic Through To Caius Iulius Caesar, 
CAIVM IVLIVM CAESAREM PLENISSIMA, PAGINA 59, page 59, number 59C 

NVMERVS 59C 


[Jeff Hill's footnote: The great dope Mr. Raffaele Garrucci states that he saw the coin 
in person, VIDI ANDRIAE IN APVLIA, but he considered that it would be a brilliant 
idea not to publish a sketch of it, and he knew that posterity would thank him for his 
egregious courtesy; at the end of his article he tries to correct Theodor Mommsen, but 


seems to botch this!. | 


(303) 
(0096) 


(Marsiliana 


d'Albegna] 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


CALETRANVS AGER. The Caletranan Territory — The Territory 
Of The Very Anciently Plundered Town 
Of Caletra. 
(Today: Marsiliana d'Albegna.) 
VESTIGIA OPPIDI The excavations established in 1982 on 


the hill south of the Castle Corsini de 
Marsiliana have produced into the light of 
day traces of a town 


[NOTA 1: DE HISTORIA HVIVS SITVS 


NEC NON REGIONIS 
CIRCVMIACENTIS DOCVMENTA 
COLLECTA SVNT A MAVRO 
CRISTOFANIO, IN Bibliografia 


Topografica della Colonizzazione Greca 
in Italia e nelle Isole Tirreniche, 9, 
PAGINA 388, SVB VERBO Marsiliana 
d'Albegna; VIDE ETIAM MAVRVM 
CRISTOFANIVM, IN Gli Etruschi in 
Maremma, PAGINA 97; PRAECIPVE 
ANTONIVM N. MINTIVM, Marsiliana 
d'Albegna], 


[footnote 1: documents on 
this place, as well as 
region, were collec 

Cristofani, in Topo£raphi 
Of Greek Colonisation In 


Islands Of The h ea, volume 9, 

page 388, und word Marsiliana 

d'Albegnàs.see also Mr. Mauro Cristofani, 

in The ns In The Fens, page 97; 

especially, r. Antonio N. Minto, 
iana d'Albegna], 


CVI NOMEN *CALETRA FORSASSE]| 
FVISSE VIDETVR EX LOCV 
AGER 
DEPROMPTVM, 
MENTIONEM FAC 


e name of which seems perhaps to have 
bon *CALETRA, drawn from to the 
expression AGER CALETRANVS 
Caletran territory, which the ancient 
authors make a mention of 


ANTIQVI 

[NOTA 2: TIT IVS/AB VRBE 
CONDITA vals) LIBER 39, 
CAPVT 55, WNgEC 9, ET CAIVS 


[footnote 2: Titus Livius, Annals From 
The Year Of The Founding Of The Town 
Of Rome, book 39, chapter 55, section 9, 
and Caius Plinius Secundus, A Study Of 
Nature, book 3, chapter 52], 


PLINIVSm,SEC S, NATVRALIS 
HISTORIA, 3752]: 
S 


ERFOSSIONE IN COLLE 
MBRIDIONEM | VERSVS CASTRI 
COR DEMARSILIANII IN LOCO 


OVI DICITVR Uliveto di Banditella 
ANNO 1982 INSTITVTAE IN LVCEM 
EDIDERVNT. SVPELLEX IBI 
INVENTA TEMPORIS SPATIO INTER 
SECVNDAM QVARTAM PARTEM 


SAECVLI SEPTIMI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM ET 
MEDIVM SAECVLVM QVOD 
SEQVITVR COMPREHENSO 


ADSCRIBENDA EST 


at the place which is called Uliveto di 
Banditella. The equipment found there is 
to be attributed to the space of time 
comprehended between the second quarter 
of the seventh century before the common 
era and the middle of the century which 
follows 


[NOTA 3: CONFER IOHANNEM 
COLVMNAM, Scavi e scoperte, 
VOLVMEN 251, PAGINA 452; 


MAVRITIVM MICHELVCCIVM, Studi 
e Materiali. Scienza dell'antichità in 
Toscana, 6, PAGINA 345; VESTIGIA 
VICI CVIVSDAM ET SEPVLCRETI 
ARCHAICAE AETATI TRIBVENDA 
IN SVMMO FERE COLLE, QVI IN 
TVRRENTES Elsa ET  Citernone 
DESPICIT, IN LOCO Pietriccioli ANNO 
1987 IN LVCEM PROLATA SVNT 
(CONFER MAVRITIVM 
MICHELVCCIVM, Studi e Materiali. 


[footnote 3: see Mr. Giovanni Colonna, 
Excavations And Discoveries, volume 51, 
page 452; Mr. Maurizio Michelucci, 
Studies And Materials. Knowledge Of 
Antiquity In Tuscany, volume 6, page 
345; traces of some town and its archaic 
cemetery, to be attributed to the age, 
emerged into the light of day in 1987 at 
about the top of the hill which looks down 
on the Elsa Tower and Citernone Tower, 
at the place of Pietriccioli (see Mr. 
Maurizio  Michelucci, Studi And 
Materials. Knowledge Of ity In 
Tuscany, volume 6, page,245)]. 


Scienza dell'antichità in Toscana, 6, 

PAGINA 345)]. 

SEPVLCRETA IVXTA COLLES|The cemeteries located afyMacchiabuia 
Macchiabuia Hill 


[NOTA 4: EFFOSSIONES ANNIS 1896 
AD 1898; CONFER ANTONIVM N. 
MINTIVM, Marsiliana d'Albegna, 
PAGINA 22], 


[footnote 4: ex were undertaken 


cày 
in the y, 1896 to 1898; see Mr. Antonio 
N. le iliana d'Albegna, page 22], 


Banditella 


Banditella Hill 


[NOTA 5: EFFOSSIONES ANNIS 1908 
AD 1916, 1919; CONFER ANTON 
N. MINTIVM, Marsiliana d'A 
PAGINA 29], 

ET Perazzeta 


na, 


otnot& 5: excavations were undertaken 
years 1908 to 1916, and 1919; see 
r. Antonio N. Minto, Marsiliana 


and Perazzeta Hill 


[NOTA 6: EFFOSSION EA 
CONFER ANTONI à JIIVM, 
Marsiliana d'Albegrt; PAGUWNA 158], 


[footnote 6: excavations were undertaken 
in 1913; see Mr. Antonio N. Minto, 
Marsiliana d'Albegna, page 158], 


NEC NON Ulivefóy, ^. 


as well as at Uliveto 


[NOTA 7: CON IOHANNEM 
COLVMNA S e scoperte, 
VOLVMNSN. 51, NA 449] 


[footnote 7: see Mr. Giovanni Colonna, 
Excavations And Discoveries, volume 51, 
page 449] 


and at Fontin Piccolo 


ET Fentin Piccolo 
IOHANNEM 


[NOTA 8X. CONFER 
COLV , Scavi e 
VOL N 51 PAGINA 


scoperte, 

451; 

MAVRITIVM MICHELVCCIVM, Studi 

e Materiali. Scienza dell'antichità in 
Toscana, 6, PAGINA 345] 


[footnote 8: see Mr. Giovanni Colonna, 
Excavations And Discoveries, volume 51, 
page 451; Mr. Maurizio Michelucci, 
Studies And Materials. Knowledge Of 
Antiquity In Tuscany, volume 6, page 
345], 


SITA, PRIMVM SAECVLO 
VNDEVICESIMO EXEVNTE ET 
VICESIMO INEVNTE A PRINCIPE 
THOMA CORSINIO, QVI FVNDVM 
HABVIT A QVO REGIO IPSA NOMEN 
ACCEPIT, DEINDE | NONNVLLIS 
ANNIS POST 1980 A Soprintendenza per 
i beni archeologici della Toscana 


were investigated, firstly at the end of the 
nineteenth century and the beginning of 
the twentieth century, by Prince Tomaso 
Corsini, who held a farm from which the 
region itself received its name, then, in a 
few | years after 1980, by the 
Superintendency For The Archaeological 
Treasures Of Tuscany. There are tombs in 


INVESTIGATA SVNT. SEPVLCRA a 
pozzetto, a fossa, a fossa con circolo, ET a 
camera SVNT, QVORVM SPLENDIDA 
SVPELLEX, MAGNA EX PARTE IN 
OPPIDIS ETRVRIAE INFERIORIS 
EMPTA, SAECVLIS OCTAVO 
EXEVNTE VSQVE SEXTO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDA, FREQVENTIORA 
SEPTIMO SAECVLO FVIT, OPPIDO 


the shape of a little well, in the shape of a 
trench, in the shape of a trench with a 
circle, and in the shape of a chamber, the 
splendid equipment of which, purchased 
for a great part in the towns of southern 
ETRVRIA, is to be attributed to the eighth 
century to the sixth century before the 
common era, most frequently to the 
seventh century, with the town especially 
flourishing. 


MAXIME * 3 


Marsiliana F^ 1351S.E. 


ITVS LOCORVMQVE TABELLA. 
ap Of The Location And Its Places. 


AP CALETRANVS AGER. 
The Caletran Territory. 
Marsiliana Foglio 135 1 Sud Est. Marsiliana, Map 135, Sheet 1, Southeast. 


(ALTITVDINE 28, 5) IN SEPVLCRO a 
fossa NVMERO 10 (ANTONIVS N. 
MINTIVS, Marsiliana d'Albegna, 
PAGINA 47) ANNO 1908 IN LOCO 
Banditella, EFFOSSIONES PRINCIPE T. 
CORSINIO CVRANTE, INVENTVS 


(303) 
(0097| 
(Marsiliana d'Albegna] 
INSCRIPTIO NVMERO 11444. Inscription Number 11444. 
TRIPODIS PES EX AERE |The foot, of a tripod, of bronze (285 


millimetres high), found in the tomb in the 
shape of a trench number 10 (according to 
Mr. Antonio N. Minto, Marsiliana 
d'Albegna, page 47) in 1908, at the place 
of Banditella, with Prince T. Corsini 
supervising the excavations, together with 


VNA CVM SEPVLCRALI|sepulchral equipment to be attributed to 


SVPELLECTILE AD ANNOS 675 AD |the years 675 to 650. It is now conserved 


650 TRIBVENDA. NVNC aat Florence in the Archaeological Museum 
FLORENTIAE, IN MVSEO (inventory number 11212). 
ARCHAEOLOGICO, SERVATVR 


(NVMERO INVENTARII 11212). 
INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARTE, 


The inscription was incised on the outside, 
POST FVSVRAM, INCISA |after the metal had been cast (in letters 5 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 AD 0, 5). |to 8 millimetres high). 


TYTTZREEIT WU, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11444. 
TAE MILAIVESSUKISNAS 
MI LAIVES SUKISNAS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
MILAIVESSUKISNAS VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: although the letters SS provide a natural and obvious cleavage 
point for word division, the word division may in fact occur elsewhere -- doubled 
written letters SS are not unheard of; I do not discern an Etruscan prename in the 
letters, abbreviated or not, and the wordforms are scarcely consistent with the typical 
Etruscan terms of nomenclature usually encountered yet nor can they readily be 
dismissed as being impossible either; the pronoun MI is Etruscan, the diphthong AI is 
Etruscan, the lettershapes are all standard Etruscan, the syllable -NA- is outstandingly 
Etruscan -- could LAIVES be the prename *LARTRhUS badly misspelled? no; yet 
something has gone wrong somewhere.] 
CI MI LAIVES SUKISNAS 


] ^b (am) Mr.-Laive's, Mr.-Sukisna's 


DO EX APOGRAPHO IN Arc 
Classica. 
iE MAVRVS CRISTOFANIVS, Archeologia Classica, S NA 
T2 


ET 26, PAGINA 151, TABVLA NVMER T— 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Te 


INSCRIPTIONES ONG 5 AD 


INSTRVMENT PVLCRO a fossa 
con circolo E VOD Circolo 
(ANTONIVS N. 


degli Avori 


FARM Sb ies d'Albegna, 

CONFER ETIAM 

Dono ISTOFANIVM, IN Nuove 
di 


onumenti etruschi, PAGINA 
"s O 1908 IN LOCO Banditella, 
EFFOSSIONES PRINCIPE T. 
CORSINIO CVRANTE, INVENTA; 


I anr giving it according to a copy in 
| Glassical Archaeology. 


Mr. Mauro Cristofani, Classical Archaeology, volume z^ and 26, 
page 151, photographic plate number 37, numbers 1 and 2. 
Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 2.1. 


ologi 


Inscriptions Numbers 11445 To 11447. 


Utensils found in the tomb in the shape of 
a trench with a circle number 67, which is 
called the circle of ivories (according to 
Mr. Antonio N. Minto, Marsiliana 
d'Albegna, page 119; see also Mr. Mauro 
Cristofani, in New Readings Of Etruscan 
Monuments, page 31), in 1908, at the 
place of Banditella, with Prince T. Corsini 
supervising the excavations; two (of 
inscriptions numbers 11445 and 11446), 


DVO (INSCRIPTIONVM NVMERIS 
11445, 114460, AD VETERRIMVM 
DEPOSITVM  PERTINENTIA, VNA 
CVM RARIS REBVS IN MAGNO 
AHENO CONTINEBANTVR. 
SEPVLCRALIS SVPELLEX, QVAE 
NVNC FLORENTIAE, IN MVSEO 
ARCHAEOLOGICO SERVATVR, 


belonging to the oldest deposit, were 
contained, together with rare items of 
large pieces of bronze. The sepulchral 
equipment, which is now conserved at 
Florence in the Archaeological Museum, 
could be attributed to the years 670 to 640 
before the common era. 


ANNIS 670 AD 640 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


INSCRIPTIO NVMERO 11445. Inscription Number 11445. 
An Alphabet. 
Strange Lettershape 1 -- C. 
Retrograde Lettershape S. 
PVGILLARIS TABELLA EBVRNEA One tile of a writing tablet, of ivory, 
DVOBVS LEONIS CAPITIBVS, PRO |equipped with two heads of lions in the 
ANSA, PRAEDITA (CENTIMETRA 8, |place of a handle (84 by 51 millimetres). 
4 X 5, 1. NVMERO INVENTARII Inventory number 93480. 
93480. 
LITTERAE IN MARGINE INCISAE |The letters were incised Pew 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4 AD 0, 3). letters 3 to 4 millimetres Migh), 
1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 16 provides a photograph and a 
subtlely more accurate sketch of the inscription, especially in the case of the 
lettershape of the letter T: 


IN 
[Jeff Hill's footnote: the lettershap of the letter Ch has apparently been written in an 
extraordinary manner: it seems possible the Hand initially wrote the lettershape 


approximately: 


jos T 
n3 Ed 
Y 
| 
| 
| 
| 


onto which the topmost part of the vertical stroke, initially omitted, was grafted, but 
carelessly because it is a little off centre, approximately: 


wa yd 
bd 


l 


and the resultant lettershape does not exactly resemble the ideal lettershape: 


ps 
BS 


Cristofani e Francesco Nicosia, Il restauro 


| 
| 
Bé 
| 
| 
| 
| 
Jj 


in 1966 the monument was smashed into 4, 000 pieces by the flood, and, after its 
restoration, the fourstroke lettershape is now, suspiciously and remarkably, a 
threestroke lettershape, and closely resembles the bottom diagram; see Mauro 


VA 
74 


degli avori di Marsiliana d'Albegna. 


DO EX APOGRAPHO A MVSEO 


I am giving it according to/á c ovided 


CVRATO. 
1. 


ANTONIVS N. MINTIVS, Marsiliana d'Albegna, PAGINA 122 ET 
PAGINA 237, FIGVRA NVMERO 20, TABVLA NVMERO 20; 


Mr. Antonio N. Minto, M; iliana d'A| 
number 20, photographic plate num 


by the museum. 
n a ad and page 237, 


2; ALBERTVS GRENIERIVS, Mélanges d'Archéologie et d'Histoire | 2. Mr. Albert Grenier, Studies In Archaeology^And History Of The 
de l'École Francaise de Rome. Antiquité, VOLVMEN 41, PAGINA French School At Rome. iquity, volum 41, page 3, number 1; 
3, FIGVRA NVMERO I; 

3. ALDVS NEPPIVS MODONA, Rendiconti delle Reale Accademia |. 3. Mr. Aldo Neppi Transactions Of The Royal Academy Of The 
dei Lincei, classe di scienze morali, storiche e filologiche, LynxEyed, Class istorical, And Philological Sciences, 
VOLVMEN 6, FASCICVLVS 2, PAGINA 492, FIGVRA volume 6, part 2, paj 2, ntmgBer 1; 
NVMERO 1; 

4. IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA  101,| 4. r. Giülio peers Qu Epigraphy, page 101, photographic 
TABVLA NVMERO 1, 1; ate number 1, number?l; 

5. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, 5. a, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
NVMERVS 681; 681; 

6. L. H. GAVFRIDIVS, The Local Scripts Of Archaic Greece, | 6 KIT; NP The Local Scripts Of Archaic Greece, page 236, 
PAGINA 236, NVMERVS 18, TABVLA NVMERO 48; imber 18Sphotographic plate number 48; 

7: BVNDGAORDIVS, ANALECTA ROMANA  INSTITVT v Bundgàrd, Roman Literary Extracts Of The Danish Institute, 
DANICI, 3, PAGINA 11, NVMERVS I, FIGVRA NVMERO l1; ne 3, page 11, number 1, number 1; 

8. MARGARITA GVARDVCCIA, Epigrafia Greca, 1, PAGIN. 8. Mrs. Margherita Guarducci, Greek Epigraphy, volume 1, page 228, 
NVMERVS 7, FIGVRA NVMERO 89; number 7, number 89; 

9. AEMILIVS PERVTIVS, La Parola del Passato. VOLVMEN DEN 9, Mr. Emilio Peruzzi, The Word Of The Past, volume 24, page 181, 
PAGINA 181, FIGVRA NVMERO 3; number 3; 

10. MAVRVS CRISTOFANIVS, IN Nuove letture di nenti uz Mr. Mauro Cristofani, in New Readings Of Etruscan Monuments, page 
etruschi, PAGINA 37, NVMERVS 16; 37, number 16; 

Hi AEMILIVS PERVTIVS, Origini di au. AEN iM Mr. Emilio Peruzzi, At The Origins Of Rome, volume 2, page 35; 

35; 

I2; MAVRITIVS  MICHELVCCIVS, iviltà ' degli E hi, | 12. Mr. Maurizio Michelucci, in Civilisation Of The Etruscans, page 96, 
PAGINA 96, 3.14.17; number 3, number 14, number 17; 

13. MAVRITIVS DENN gin, d din 13; Mr. Maurizio Michelucci, in The Etruscans In Tuscany, page 154, 
PAGINA 154, NVMERVS 299; number 203; 

14. MARISTELLA PAND! FINIA ELETTIA* ET ALDVS | 14. Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, 
ALOISIVS PROSDO! S. Alfabetari e insegnamento della Alphabets And The Teaching Of Writing In ETRVRIA And Ancient 
scrittura in ETRVRIÁ. e nell'Italia antica, A 19, NVMERVS Italy, page 19, number 1, number 1, and page 195, photographic plates 
l1, l, ET PAGINA 195 B 1ET2; numbers 1 and 2; 

15; HELMVTVS RIXIVS, kische Téxte. AV 9.1 15. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 9.1; 


16. LVCIANVS'AVGVSTINL JOHANNES COLVMNA ET | 16. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRI MAGGIANI ivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
VOLVMEN PAGIN. 0, NVMERVS 40, TABVLA 300, number 40, photographic plate number 46, number 40. 
NVMERO 46, RVS, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani writes:] 


AGER VVLCENTANVS: 
Marsiliana d'Albegna. 


Territory Of Volci: 
Marsiliana d'Albegna. 


Article 40. 


40. 
Dell'alfabetario inciso sulla tavoletta 
scrittoria dal Circolo degli Avori di 
Marsiliana d'Albegna (tomba LVII) é 


stato fornito un buon apografo nella 


monografia di  Maristella  Angeletti 
Pandolfin e Aldo Luigi Prosdocimi, 
Alfabetari | e | insegnamento — della 


scrittura in ETRVRIA ^e nell'Italia 
antica, pagina 19, I.1. Tuttavia la copia 
edita presenta almeno un elemento 


problematico che é necessario 


A good copy of the alphabet incised on the 
writing tablet of the Circle Of Ivory at 
Marsiliana d'Albegna (tomb LVII) was 
provided in the monograph by Mrs. 
Maristella Pandolfini Angeletti And Mr. 
Aldo Luigi Prosdocimi, Alphabets And 
The Teaching Of Writing In ETRVRIA 
And Ancient Italy, page 19, figure 1, 
number 1. However, that published copy 
has at least one problematic element which 
needs to be examined. In fact, it seems to 


sottolineare. ^Appare infatti davvero 
singolare che questa sequenza, che deriva 
certo da un alfabeto modello euboico, 
sembri non seguire quella che negli 
alfabetari conosciuti appare una costante 
sempre rispettata. In tutti gli esemplari 
pervenuti infatti 1l segno usato per ZETA 
e quello usato per TAU costituiscono una 
coppia legata ^ presentano cioé 
caratteristiche paleografiche affini pur 
nella chiara distinzione dei tracciati. 
Pertanto — anche  nell'alfabetario — di 
Marsiliana ci si aspetterebbe, a fronte di 
uno ZETA con traverse orizzontali alle 
due estremità dell'asta; un TAU con 
traversa del pari orizzontale alla sommità. 
L'apografo edito presenta invece una 
traversa lunga, secante nella parte 
superiore dell'asta ma non alla sommità e 
fortemente inclinata in avanti. 


be truly strange that this sequence, which 
definitely derives from a. Euboic model 
alphabet, does not seem to follow what 
appears to be a constant feature which is 
respected in every other known alphabet. 
In fact, in all the examples handed down to 
us, the lettershape used for the letter ZETA 
and the lettershape used for the letter TAU 
constitute a related pair, that is, they 
present similar palaeographical 


characteristics despite the clear distinction 
in the 


of the lettershapes. Therefore, 


TAU having a horiz 
top. The publis ad presents a 
long crosspiece, hrough the upper 


part of vertical stroke, and not at the 
top, ly sloping downwards. 


[Jeff Hill's footnote: The lettershape of the letter T being studied lies between the 


lettershape of the letter S and the lettershape of the letter U: 


uf 


According to Mrs. 
Maristella Pandolfini 
Angeletti And Mr. Aldo 
Luigi Prosdocimi, 
Alphabets And The 
Teaching Of Writing In 
ETRVRIA And Ancient 
Italy, page 19, figure 1, 
number 1. 


Mr. Adriano Maggiani's 
new photograph. 


Mr. Adriano Maggiani's 
new sketch.] 


eda relativa hanno 
O commentare questa 
ilevandone solo le sottili 


Gli auto ella 
rite [o) 


The authors of the cited article considered 
it to be inappropriate to comment on this 
peculiarity, noting only the subtle 
differences compared to the lettershape of 
the letter KST which follows shortly after. 


[Jeff Hill's footnote: A study of the lettershape of the letter KSI, the letter which 


terminates the inscription: 


According to Mrs. 
Maristella Pandolfini 
Angeletti And Mr. Aldo 
Luigi Prosdocimi, 
Alphabets And The 
Teaching Of Writing In 


Mr. Adriano Maggiani's 
new photograph. 


T 


Mr. Adriano Maggiani's 
new sketch.] 


ETRVRIA And Ancient 
Italy, page 19, figure 1, 
number 1. 


In realtà la proposta restituzione del segno 
non e sostenibile. E questo devono aver 
pensato i redattori del disegno, corretto 
nella forma del TAU (ma del resto 
inesatto nelle forme di altre lettere, ad 
esempio GAMMA, ZETA, | HETA, 
YPSILON, il che rivela la sua natura 
ricostruttiva, non basata su una visione 
diretta dell'originale), che compare nel 
catalogo — della recente mostra di 
Karlsruhe (confronta Friedhelm Wilhelm 
von Hase, Etrusker und Griechen. Ihre 
frühen | Kulturbeziehungen, figura a 
pagina 105). E in realtà sull'oggetto, 
malgrado il danneggiamento subito, 
qualcosa é rimasto. La documentazione 
fotografica che il direttore del Museo 
archeologico di Firenze, dottore Mario 
Iozzo (che ringrazio vivamente) ha fatto 
appositamente realizzare e gentilmente 
concesso di rendere nota in questa sede, 
consente di approfondire la questi 
grazie alla qualità straordinari 


Fernando .Guerrini, de 
Fotografico — dello 
fiorentino. Da quest 


46) ho desunto un 


y» 


ogra 


e 
oa ra 


In reality, the proposed restoration of the 
lettershape is unsustainable. And this is 
something which the editors of the 
drawing were evidently aware of, since it 
was corrected in the lettershape of the 
letter TAU (but still inaccurate in the 
shapes of some other letters, for example, 
the letter GAMMA, the letter ZETA, the 
letter HETA, and the letter 
which reveals its restored 
was not based on a study o 


person [Jeff Hill's footno Adriano 
Maggiani correctly noies Wtbé subtle 
differences betweent*his ne&W photograph, 
and therefore Was n etch of the 


inscription based new photograph, 
comparedsto the Work of Mrs. Maristella 
Pandol eletti And Mr. Aldo Luigi 
imi, which they evidently copied 
n "intermediate source and 
obvious, even if very slight, 

in the lettershapes]), which appears 
in the catalogue of the recent exhibition at 
tesruhe (see Mr. Friedhelm Wilhelm 
von Hase, Etruscans And Greeks. Their 
Early Cultural Interactions, the figure on 
page 105). And in fact something does 
remain on the object, despite the damage it 
has suffered [Jeff Hill's footnote: mainly in 
the flood of 1966 when, stored in a dumb 
location, it was smashed into a thousand 
pieces, not all of which were found]. The 
photographic documentation which the 
director of the Archeological Museum Of 
Florence, Doctor Mario Iozzo (whom I 
warmly thank) has made especially, and 
has courteously allowed me to publish 
here, allows us to enquire into the question, 
thanks to the extraordinary quality of the 
photographs, which must be attributed to 
the expertise of Mr. Fernando Guerrini, of 
the Photographic Cabinet of the same 
Florentine — museum. — From these 
photographs (plate 46) I have drawn up a 
new sketch. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11445. 


Le nuove immagini mostrano con 
chiarezza la profonda lesione che questa 
parte del manufatto ha subito e rendono 
praticamente certa l'inesistenza di una 
traversa obliqua della lettera; l'apparente 
tratto calante é in realtà il margine 


inferiore della larga — scheggiatura 
accidentale — che interessa l'area. 
Sfortunatamente — la — vastità — della 


LACVNA non consente peró nemmeno di 
riconoscere con assoluta sicurezza la 
traccia dell'andamento originario di 
questa parte della lettera. E forse possibile 
identificare, con qualche dubbio, le 
estremità dellincisione nella posizione 
attesa, ossia alla sommità dell'asta 
verticale. La qualità delle immagini 
c.onsente anche di controllare gli altri 
segni dell'alfabetario. E possibile in 
alcuni casi individuare il procedimento 
seguito dall'incisore: egli ha tracciato con 
una punta molto sottile e acuminata la 
forma della lettera, ripassando poi piü 
volte il tracciato, per realizzare b: 
incisione piena e profonda. Si osservi i 
tracciato dell'ALPHA, del BETA 
THETA; in qualche cas 
adottata ha portato 
definitivo un poco div: 


to; la parte 
stata ottenuta 
liquo inciso in un 


omunemente GAMMA ad 
uncino. La forma ad uncino in realtà 
esiste in ambito greco, ma il suo aspetto é 
quello di un'asta verticale dal cui vertice 
Si diparte verso il basso e a sinistra un 
breve segmento rettilineo, impostato con 
un angolo fortemente acuto rispetto 
all'asta. Sulla tavoletta, l'immagine 
ravvicinata sembra indicate che lo scriba 
ha tracciato dapprima con un segno 
leggero e sottile un elemento lievemente 
ricurvo alla sommità, ripassando poi 


The new photographs clearly show the 
profound damage that this part of the 
artifact has suffered, and make it 
practically certain that there is no oblique 
crossbar of the letter [Jeff Hill's footnote: 
and this is the reason for the existence of 
this article -- and I disagree with it -- I 
reckon that the crossbar, exactly where 
Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti And 
Mr. Aldo Luigi Prosdocimi have it, is nine 
tenths (yet not entirely) conce 


Prosdocimi's 
inapproapriate t 
hich 


dot the letter T 


Adriano 
apparent 


what Mr. 
ants)]; the 


affected the area. Unfortunately, 
idth of the gap does not allow us to 
identify with ^ absolute 


ven 
certainty -- the letterstroke of the original 
trend of this part of the letter. It is perhaps 
possible to identify, with some doubt, the 
two ends of the incision in their expected 
1. positions, that is, at the top of the vertical 
1 letterstroke. The quality of the images also 


allows one to review the other letters of the 
alphabet. In some cases it is possible to 
identify the procedure followed by the 
incisor: he traced out the shape ofthe letter 
with a very thin and sharp point, then went 
over the letterstroke several times to create 
a full and deep incision. Observe the 
pattern of the letter ALPHA, the letter 
BETA, and the letter THETA; in some 
cases the technique adopted led to a final 
result a little different from the initially 
intended plan. I mention only two cases. In 
the pattern of the letter DELTA, for 
example, a deviation 1s readily discerned; 
the arched part of the letter was obtained 
by obliterating an oblique stroke initially 
incised to the left of the vertical 
letterstroke. More interesting 1s the case of 


pesantemente piü volte lo stilo, fino a 
realizzare un segno costituito dall'asta 
sulla quale si innesta un segmento diritto, 
che forma con l'asta un angolo fortemente 
ottuso. Al segno ottenuto, che é identico a 
quello piü tardi presente nelle iscrizioni 
su KYATHOI di bucchero di antica 
origine ceretana., attribuirei il termine, 
che mi sembra piü adeguato, di GAMMA 
angolato. ll segno arcuato tracciato 
debolmente all'inizio  dell'operazione 
difficilmente puó essere considerato la 
forma originariamente voluta, dato che il 
risultato sarebbe stato troppo simile a 
quello del P/, anche se quest'ultimo 
appare un poco piü ampio (se ne veda ad 
esempio l'effetto nella serie alfabetica 
ricostruita citata piü sopra, von Hase); e 
di norma le serie alfabetiche evitano di 
inserire segni simili tra loro che 
potrebbero ingenerare ambiguità. 


e 
«S 
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the letter GAMMA. The type of letter 
GAMMA present in this series is usually 
called the letter GAMMA with the shape 
of a hook. The shape of a hook actually 
exists in the Greek world, but its 
appearance is that of a vertical letterstroke 
from whose tip a short straight segment 
departs downwards and leftwards, set at a 
strongly acute angle with respect to the 
vertical letterstroke. On our writing tablet, 
the closeup image seems to indicate that 
the scribe first traced a slig curved 
element at the top with a li 
mark, then repeatedly sed 
point heavily over this.se l 
a lettershape consisting 

the 


i$ a straight 
arply obtuse 
tterstroke. To the 


an ancient origin from Cerveteri, 
tribute the term, which seems to 
ore appropriate, of GAMMA with 
e. shape of a sharp corner. The arched 
lettershape lightly sketched in at the 

eginning of the operation can hardly be 
considered to be the original shape, given 
that the result would have been too similar 
to that of the letter PI, even if the latter 
appears to be a little broader (see, for 
example, the full effect of the 
reconstructed alphabetic series cited, Mr. 
Friedhelm Wilhelm von Hase, Etruscans 
And Greeks. Their Early | Cultural 
Interactions, the figure on page 105); and 
usually the  alphabetic series avoid 
inserting similar lettershapes in them 
which could cause ambiguity. 


INSCRIPTIO NVMERO 11446. 


Inscription Number 11446. 


Retrograde Lettershape 5. 


PATERAE ARGENTEAE 


Marsiliana d'Albegna, PAGINA 121). 
NVMERO INVENTARII 21646. 


con 
decorazione a scaglie. FRAGMENTA 
DVO (A) CENTIMETRA 2,0 X 1, 2; (B) 
2, 5 X 1, 2) (ANTONIVS N. MINTIVS, 


Two fragments, of a bossed sacrifical 
bowl, of silver, with decoration in the 
shape of scales, (A), 20 by 12 millimetres; 
(B), 25 by 12 millimetres) (according to 
Mr. Antonio N. Minto, Marsiliana 
d'Albegna, page 121). Inventory number 
21646. 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


B) MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO (B) VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARTE | The inscription was incised on the outside 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 (in letters 6 to 9 millimetres high). 
AD 0, 9). 


B). A). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11446. 


TI -IARAN------ ETAINAS 


MI ARANThIA ----ETAINAS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA 
PRO --IARAN------ ETAINAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the width ofthe gap between the two extant pieces is unknowable, 
as 1s, therefore, the width of the gap and the number of lost letters before the letters, 
ETAINAS, written on the second piece, as is, therefore, the form of the family name.]| 


Cl  MIARANThIA(S) LETAINAS |Al  I(am)Mr.-AtanthidW.ctaina's. 


DO EX APOGRAPHO A MVSEO|! am giving pe to a copy 


CYRATO. provided by the 
MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, assimo Pallot Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 321, TABVLA NVMERO 45; age 321, photograph ate number 45; 

2 MAVRVS CRISTOFANIVS, IN Nuove letture di monumenti | 2. ristofani? in New Readings Of Etruscan Monuments, 
etruschi, PAGINA 37, NVMERVS 15; p 15; 

ks CAROLVS SIMONIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 3; Mr. Carlo de Simone, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 53, PAGINA 163, NVMERVS ue. Languages, volume 53, page 163, number 82; 


4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 2.2. 4. "ir. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 2.2. 


INSCRIPTIO NVMERO 11447. Inscription Number 11447. 
Fusaiocla  troncoconica EX  ifipasto pindle, in a shape a truncated cone, of 
SVBRVBRO /(ALTITVDI $"umpasto -  kneeded dark red clay 
NVMERO INVENTARII carelessly left full of impurites (21 


millimetres high). Inventory number 
21703. 


LITTERA, P TVRAM,|The letter was scratched after firing (the 
SCARIPHATA TITVDINE |height of the letter is 5 millimetres). 
LITTERA 04$). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11447. 


T4 Z 


C4^  Z(ILATh MEChLUM RASNIAL) ^^^  The-general ^ judge-also ^ of- 
ETRVRIA (owns me). 


DO EX FIGVRA IN Studi Etruschi. I am giving it according to a figure in 
Etruscan Studies. 
LA ANTONIVS N. MINTIVS, Marsiliana d'Albegna. PAGINA 130; E Mr. Antonio N. Minto, Marsiliana d'Albegna, page 130; 
2, MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 2 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
3 680; 
3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Studi Etruschi, SEIEN 38, Kk Mr. Mauro Cristofani, Etruscan Studies, volume 38, page 280, 
PAGINA 280, NVMERVS 4, FIGVRA NVMERO 3, 2. number 4, number 3, 2; 
4. MAVRVS CRISTOFANIVS, IN Nuove letture d monumenti 4. Mr. Mauro Cristofani, in New Readings Of Etruscan Monuments, 
etruschi, PAGINA 44, NVMERVS 74. page 44, number 74. 


INSCRIPTIO NVMERO 11448. Inscription Number 11448. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On VANTh. 
Written From Left To Right. 
ARYBALLOS ITALI |A pail, ofthe early Italocorinthian kind, of 
PROTOCORINTHII GENERIS, EX yellow clay, decorated with dots, lines, 


ARGILLA LVTEA, PVNCTIS, LINEIS 
ET RADIIS FASTIGATIS SVBRVBRO 
COLORE EXORNATVS (ALTITVDINE 
4, 4). ANNO 1913 IN LOCO Perazzeta IN 
SEPVLCRO a fossa con circolo, CVI 
NOMEN EST Circolo di Perazzeta, VEL 
POTIVS Nello scavo dell'area del circolo 
e negli strati superficiali della fossa 
(ANTONIVS N. MINTIVS, Marsiliana 
d'Albegna, PAGINA 173, TABVLA 
NVMERO 53, 3) EFFOSSIONES 
PRINCIPE T. CORSINIO CVRANTE, 
INVENTVS, NVNC FLORENTIAE, IN 
MVSEO ARCHAEOLOGICO 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
22109. AD ANNVM (030 ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM VAS 
ADSCRIBENDVM EST. 


4, 4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA NEMPE PRO 44, ID EST 44, 


and peaked rays in a reddish colour (44 
millimetres high). Found in 1913 at the 
place of Perazzeta in the tomb in the shape 
of a trench with a circle, the name of 
which is Circolo di Perazzeta, or rather in 
an excavation of the area of the circle and 
in the surface stratas of the trench 


(according to Mr. Antoni Minto, 
Marsiliana — d'Albegna, ^pa 3. 
photographic plate num r 3), 
with Prince T. Co rvjiing the 
excavations, it is!,noW'&collserved at 


Arc 
2 
to 


ological Museum 
) The vessel 
e year 630 before 


Florence in th 
(inventory nu 
could be attribut 
the corámon era. 


LITTERIS O0, 4). 


0, VT EGO. 

INSCRIPTIO IN SVMMO VASIS|The inscription was painted in a reddish 
CORPORE, ANTE  COCT , 6plour written from left to right at the top 
SVBRVBRO COLORE D of the body of the vessel before firing (in 
DEXTRORSVM PICTA VDYNE |letters 4 millimetres high). 


0, 4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA NEMPE PRO 4, ID EST 4, 0, 


VT EGO. 
M] NC RV RETRO 
IMÁGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11448. 
TI — MIMALAVANTh 


MI MALAK VANTh MARISTELLA 
MIMALAKVANTh VT EGO. 


PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 


CI MIMALAK(IAL) VANTh(IAL) 


AI I (am) the-beautiful Goddess- 


Vanth's. 


DO EX APOGRAPHO A MVSEO 
CVRATO. 
1. 


I am giving it according to a copy 
provided by the museum. 
v. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 37, 
PAGINA 283, FIGVRA NVMERO 1, TABVLA NVMERO 59; 


Mr. Mauro Cristofani, Etruscan Studies, volume 37, page 283, 
number 1, photographic plate number 59; 


3 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
VOLVMEN 37, PAGINA 334; page 334; 

EX MAVRVS CRISTOFANIVS, La Parola del Passato, VOLVMEN 30, | 3. Mr. Mauro Cristofani, The Word Of The Past, volume 30, page 140, 
PAGINA 140, NVMERVS 39; number 39; 

4. IOHANNES COLVMNA, IN Atti VVLCI, 80; 4. Mr. Giovanni Colonna, in Transactions At Volci, 80; 

3s HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 2.3; ». Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 2.3; 

6. MAVRVS CRISTOFANIVS, Un'iscrizione arcaica da Marsiliana | 6. Mr. Mauro Cristofani, An Archaic Inscription From Marsiliana 
d'Albegna. d'Albegna. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani, 
the inscription as MI MALAK ZANTD; he refers to the restoration of the monument 
after the flood of 1966, but the inscription on the monument stands; the photographic 


not too intelligently, insists on misreading 


plate number 59, which Mr. Mauro Cristofani provides, has twelve mysterious 
monoliths, of similar heights but of four differing widths, which are stupidly 


puzzling.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9939. 


Inscription Number 9939. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER 
(Grosseto). 


CALETRANVS. Scansano 


The Caletranan Territory — The Territory 
Of The Very Anciently Plundered Town 
Of Caletra. Scansano (Community Of 
Grosseto). 


Durante i saggi preliminari di scavo, 
effettuati, nel maggio 1972, in località 
Ghiaccio Forte, presso Scansano, mi 
veniva spontaneamente consegnata dal 
proprietario del terreno, Signore Tacito 
Manfucci, una lastra di travertino con 
iscrizione etrusca, che egli stesso aveva 


rinvenuto, qualche anno fa, mentre |himself found tmthe p ng year, while 
lavorava sul pianoro, sormontante il|he was working lateau at the top 
|poggio. of the hill. 


During the preliminary 

executed, in May, 1972, at th 
Ghiaccio Forte, near Sc 
came to me, without w. 
by the owner of t 
Manfucci, a slab, of trav 
an Etruscan inscription, w 


excavations, 


he he had 


La lastra di travertino tenero, chiamato, in 
loco, cappellaccio, é un troncone di forma 
rettangolare, rotto sul lato sinistro e| 
smussato, in parte, anche su quello destro, 
mentre i lati, paralleli alla iscrizione, So 
integri. 


Uo" 
Il blocco misura metro 0, 0, 


! O 
505 X metro 0, 19. (e 


The "ES! travertine stone, which is 
calledby the;natives cappellaccio, is a 
ith 'a rectangular shape, broken 

Nd partially rounded on the lefthand side, 
rly also on the righthand side, while 


e sides, parallel to the inscription, are 


505 millimetres by 190 millimetres. 


Secondo il Signore Tác Qum era 
stato trovato un altro"blocc alogo con 
uguali segni incisi, .Certamente facente 
parte della a, ma, gettato 


nella macchi il pianoro 
insieme informi, non é stato 


ancora rin 


According to Mr. Tacito Manfucci, 
another similar block was found with the 
same  incised characters, certainly 
composing a part of the same slab, but, 
lying lost on the plateau together with 
other shapeless stones, it has as yet not be 
found again. 


LA crizione', restante sulla lastra di 
travertino, rózza e irregolare, é costituita 
da 5 e sicuramente leggibili e da una 


traccia di una sesta lettera. Le lettere sono 
alte da centimetri 14 a centimetri 15 e sono 
incise con un incavo a V, profondo circa 
centrimetro 1: 


The inscription remaining on the slab of 
travertine stone, crude and irregular, 
consists of five letters legible with 
certainty, and a trace of a sixth letter. The 
letters are from 14  millimetres to 
millimetres high, and are incised with 
cavities in the shapes of a V, about 10 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9939. 


millimetres deep: 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mrs. Anna Talocchini And Mr. Mauro Cristofani 
found it to be simply too much bothersome trouble to provide a sketch of the 
inscription: some editors behave in accordance with the best scientific practices and 


show courtesy helpful to their readers, other editors at times could not care less; here 
I have had to use the photograph.] 


TI --VELESI 


------ VELES-------- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO --VELESI VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: it 1s, I reckon, equally possible that we have the inscription in its 
entirety and that VELESI was written, evidently a botched attempt by an imperfectly 

literate ancient Hand to write VELUSI, (dedicated) to-Mr.-Vel.] 


CI AVMELESI Al (Dedicated) to-Mr.-Avele. 
Um MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 4l, PAGINA 324, NVMERVS 114, TABVLA page 324, number 114, photographic plate number 72, number 114. 
NVMERO 72, NVMERVS 114. 
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(0014A] 
ÍCAMPANIA| 
Etruscan Villages, Settlements, Areas, Or Towns. 
CAMPANIA. Campania. 
CAMPANIA FELIX. Campagna Romana. 


OSCE: *KAMPANIA. 
OSCE: *CAMPANIA. 
GRAECOOSCE: *KAPPANIA. 


Terra di Lavoro. 


Introductory Material. 


$ 1. 


Section 1. 


CAMPANIAE NOTIONEM IN ANIMIS 
INTER SAECVLA TERTIVM ET 
SECVNDVM ANTE  TEMPOREM 
COMMVNEM QVAMDAM ET QVASI 
GEOGRAPHICAM 

SIGNIFICATIONEM SVMPSISSE 
VERI SIMILE EST, POSTQVAM 
REGIO LATA ET DIFFVSA, QVAM 
GENTES NONNVLLAE ET LINGVA 


ET MORIBVS INTER SE 
DIFFERENTES COLEBANT, IN 
POTESTATEM ROMANORVM 


PERVENIT. PRIVSQVAM SA 
OSCE  LOQVENTES VE 
GENVS EIVSDEM 

LIBERVM INTER GEN 


It is probable that the notion in our minds 
of Campania drew its céittain significance, 


it, ended up in 
ans. Before the 
Samnites came, the free 


g resistance both to the Greeks and 
o,the Etruscans, seems to have 
inhabited it as ifin a KATA KOMAX - in 
a deep sleep, as the professors now 

spect, from which, exposed, they arose 
called KAMIIANOI — Campanians in the 
years 438 to 437 before the common era 
on the evidence of Diodoros Of Sicily, 
Library Of History, book 12, chapter 31, 
section 1 


[NOTA l: MARTINVS GV. 
FREDERIKSENIVS, CAMPANIA, 
PAGINA 136; HECTOR LEPORIVS, 
Origini e strutture. della CAMPANIA 
antica, PAGINA ES MEAM 
SENTENTIAM VIDE IN Per la storia 
etnicolinguistica della ^ CAMPANIA 
arcaica: i ceti litterati, PAGINA 343, EX 
QVA MVLTVM DEPROMPSI AD 
HANC PRAEFATIONEM 
COMPONENDAM; DE ETRVSCIS IN 
CAMPANIA NVPER VIDE 


[footnote 1: according to Mr. Martin W. 
Frederiksen, CAMPANIA, page 136; Mr. 
Ettore Lepori, Origins And Structures Of 
Ancient CAMPANIA, page 13; see my 
opinion in Towards An Ethnic Linguistic 
History Of Archaic CAMPANIA: The 
Literary Classes, page 343, from which I 
have drawn much for composing this 
preface; recently on  Etruscans in 
Campania see Mr. Giovanni Colonna, The 
Panhellenic Civilisations, page 25]. 


IOHANNEM COLVMNAM, Le civiltà 
anelleniche, PAGINA 25]. 


VIDE ETIAM LOCVM ILLVM APVD 
STRABONEM (5, 4, 3), QVI NOTITIAS, 
EX TIMAEO FORTASSE 
DEPROMPTAS, AVXIT 


See also the well known reference in the 
work of Strabon, (book 5, chapter 4, 
section 3), who enlarged the notices, 
perhaps drawn from Timaeos 


[NOTA 2: HECTOR LEPORIVS, Origini 
e strutture della CAMPANIA antica, 
PAGINA 57; HECTOR LEPORIVS, IN 
HECTORIS CAMPANILII (EDITORIS), 
Lingua e cultura degli Oschi, PAGINA 
55; HECTOR LEPORIVS, IN Napoli 
Antica, PAGINA 109]. 


[footnote 2: according to Mr. Ettore 
Lepori, Origins And Building Methods Of 
Ancient CAMPANIA, page 57; Mr. Ettore 
Lepori, in Mr. Ettore Campanile (editor), 
Language And Culture Of The Oscans, 
page 55; Mr. Ettore Lepori, in Ancient 
Naples, page 109]. 


GENTES TRES HECTOR LEPORIVS 
NVPER DISTINXIT, QVAE SVNT: 


Recently Mr.  Ettor ri has 
distinguished threé races, Whi 


l. OPICI CIRCVM VESVVIVM 
LIBERE COLENTES, IN QVOS 
PRIMI GRAECI COLONI 
INCIDERVNT 


[NOTA 3: CONFER EXEMPLI 
GRATIA M. DVBVISSONIVM, 
Les OPICI: osques occidentaux ou 
barbares?, PAGINA 541 
OPICON . SIGNIFICAT 
MARCO  JPORCIO ] 
APVD CAIVM 
SECVNDVM, 
HISTORIA, 29, 14); 
APVD PE 
MEMORATIS 


, The Opicans: 
scans Or Barbarians?, 
1 (on the meaning of 
OPICON Opican in Marcus 
orcius Cato in the work of Caius 
linius Secundus, A Study Of 
Nature, book 29, chapter 14); on 
the Opicans mentioned in the 


Coastal Voyage of Scylax 
(perhaps there is a discussion 
about a knowledgeable 


interpolation), see Mr. A. Peretti, 


255, ET MARTINVS GwV. 
FREDERIKSENIVS, 
CAMPANIA, |. PAGINA 149, 


ADNOTATIONE 16; CONTRA 


The Coastal Voyage Of Scylax, 
page 180], 
Pn 2. the Ausonans located north on the 
SEPTEM NIBVS A flank, and 
TEREZPOSITI ET 
3. (OSOPSHAVD RECTE ADHVC| 3. the Oscans not yet correctly 
AGNITI recognised 
[NOTA 4: LOCI [footnote 4: Mr. Ettore Lepori, Mr. 
EMENDATIONEM DE F. Sbordone, Geographical 
SIDICINIS RESPVERVNT Wrtngs Of Strabon, volume 2, 
HECTOR LEPORIVS, F. page 255, and Mr. Martin W. 
SBORDONIVS, | STRABONIS Frederiksen, Campania, page 149, 
GEOGRAPHICA 2, PAGINA note 16 reject the emendation of 


the reference about the Sidicinans; 
on the contrary, see, for example, 
Mr. F. Lasserre, Strabon, volumes 
5 and 6, page 104; Mr. Dominique 


VIDE, EXEMPLI GRATIA, F. Briquel, The Pelasgians In Italy, 


LASSERRIVM, Strabon, 5 ET 6, 
PAGINA 104; DOMINICVM 
BRIQVELIVM, Les pélasges en 
Italie, PAGINA 543, 
ADNOTATIONE 31; I 
MVSTIVM, Strabone e la Magna 
Grecia, PAGINA 223]. 


page 543, note 31; Mr. D. Musti, 
Strabon And The Territories Of 
Greece In Italy, page 223]. 


SAECVLO QVINTO CAMPANOS, 
TESTE DIODORO SICVLO, QVI 
RESVMPSIT ACCEPTAM 
ANTIQVITVS GRAECAM 
MEMORIAM  QVAE  ANNALIVM 
SCRIPTORVM MORE APVD TITVM 
LIVIVM DE CAPVA A SAMNITIBVS 
EXPVGNATA  QVOQVE  FVISSE 
VIDETVR (AB VRBE CONDITA 
ANNALES, LIBER 4, CAPVT 37, 
SECTIO 1) 


That in the fifth century the Campanians, 
with Diodoros Of Sicily as our witness, 
who resumed the anciently received Greek 
memory which there also seems to have 
been, in the way of the writers of the 
annals, in the work of&T1 
Capua plundered by the 
From The Year 


[NOTA 5: DE CAMPANIS ET 
SAMNITIBVS VIDE D. MVSTIVM, 
Strabone e la Magna Grecia, PAGINA 
217; DE AVCTORIBVS QVOS APVD 
TITVM LIVIVM ET DIODORVM 
SICVLVM 
CORNELLIVM, Notes On The 
For Campanian History I 
Century Before The Co 
PAGINIS 195 ET 203 ( 


APVD TITVM LIVI 
QVEMDAM GRAECE 


-. D^Musti, Strabon And 
es Of Greece In Italy, page 

Tor$ whom you will find in 
s Livius and Diodoros Of 


Century Before The Common Era, 

ages 195 and 203 (perhaps Marcus 
pércius Cato); Mr. Ettore Lepori also 
suspects that, in the work of Titus Livius, 
there was some Greek speaking author 
(Servius Fabius Pictor?); see what I have 
written in Mr. Ettore Campanile, Towards 
An Ethnic Linguistic History Of Archaic 
CAMPANIA: The Literary Classes, page 
58], 


ORTOS "WBSSÉ APVD OXKON TI 
EONOX ILLVD, VT STRABON 
COMMEMORAT (5, 4, 3 » C 242; 
CONFER ETIAM POLYBIVM, 3, 91, 4; 
24, 1l, 5) PRO CERTO DOCTI 
HABENT; QVO GENERE, QVOD EX 
SAMNIO MIGRAVERAT (IN SAMNIO 
AVTEM GENVS IPSVM ORTVM 
QVIDAM  PERPERAM  PVTANT), 
OPERA ET MERCEDE CONDVCTO 
OPTIMATES CAMPANI NEC NON 
ETRVSCI CAPVAM | NOLAMQVE 


arose amongst that Oscan race, as Strabon 
mentions (book 5, chapter 4, section 3 — 
edition of Strabon, volume C, column 242; 
see also Polybios, book 3, chapter 91, 
secion 4; book 24, chapter 11, section 5), 
the professors consider to be certain; in 
this race, which had migrated from 
Samnio (but some people wrongly think 
that the race itself arose in Samnio), the 
Campanian patricians as well as the 
Etruscans, obtaining Capua and Nola, 
made use of assembled labour and trade, 


OBTINENTES VSI SVNT, VT E 


as is obviously to be drawn from the 


NARRATIONE DE  ARISTODEMO, 


INDIGITI MEMORIA . ACCEPTA, 
QVAM APVD DIONYSIVM 
HALICARNASSEVM LEGERE 


POSSVMVS (7, 3), PLANE ELICITVR 


narrative about Aristodemos, with the 
indigenous memory having been 
accepted, which we can read in the work 
of Dionysios Of Halicarnassos (book 7, 
chapter 3) 


[NOTA 6: VIDE QVAE SINGILLATIM 
ADNOTAVIT A. MELIVS, Aristodemo, 
Cuma e il Lazio, PAGINA 155]. 


[footnote 6: see the words which Mr. A. 
Mele, Aristodemos, Cuma, And Lazio, 
page 155, note down point by point]. 


LOCO STRABONIS ALTERO (5,4, 8 - 
C 246), QVI NON EX TIMAEO 
TAVROMENITANO SED EX 
ARTEMIDORI EPHESINI NVNTIIS 
GRAECA LINGVA LOQVENTIBVS 


PENDET, DE GENTIBVS, QVAE 
REGIONEM AD MERIDIEM 
VERGENTEM SINVS NEAPOLITANI 
COLEBANT, PRIMVM OSCOS 


DEINDE TYRRHENOS ET PELASGOS 
POSTREMO SAMNITES FVISSE PRO 
CERTO COMPERTO EST. HAC RE 
SIGNIFICATVR, VT HECTOR 


LEPORIVS OSTENDIT, IN REGIONE 
DIVERSIS 


IPSA — POPVLOS 
STRVCTVRAE 
COMPOSITOS 
OSCOOPICOS 
SARRASTES, QVI 
AEQVORA  SARNI 
ORTI A CON 


E 


FVISSE, 
ET 


AENEIDOS, 


NVCERIAM C 
VER 
VIDENTVR 


In the second reference of Strabon (book 
5, chapter 4, section 8 edition. of 
Strabon, volume C, column 246), which 
depends, not on Timaeos Of Taormina, 
but on  messengers Artemidoros 


speaking in the Greek on the 
races which use l of 
t it is 

ere firstly 

Pelasgans 


epori shows, that 
: " region itself seem to 

beSed, according to their 
of building methods, 
Oscoopicans, and obscure 


arisen from Pelasgans holding the 

lains of the Sarno River (Maurus Servius 
jronorats at Publius Vergilius Maro, The 
Aeneid, book 7, line 738) as well as 
having founded Nocera (Publius Vergilius 
Maro, The Aeneid, 7, 738) 


(222) 
(0014B] 
(CAMPANIA| 


[NOTA 7: HECTOR LEPORIVS, Origini 
e strutture della CAMPANIA antica, 
PAGINA 157; DE SARRAST(R)IS 
(SARRAST(R)BVS?) VIDE ETIAM 
DOMINICVM  JBRIQVELIVM, Les 
pélasges en Italie, PAGINIS 553 ET 569 
(FORMAM ETRVSCAM IN -TRA 
EXEVNTEM NON AD NOMEN 


[footnote 7: according to Mr. Ettore 
Lepori, Origins And Structures Of 
Ancient CAMPANIA, page 157; on the 
Sarrasti or Sarrastri (or Sarrastes or 
Sarrastres?), see also Mr. Dominique 
Briquel, The Pelasgians In Italy, pages 
553 and 569 (it seems to me that the 
Etruscan wordform terminating in -TRA 
belongs, not to the name of the people, as 
Mr. Dominique Briquel interpreted it, but 
to some grammatical reason (see Mr. 


PVBLICVM, VT DOMINICVS 
BRIQVELIVS INTERPRETATVS EST, 
SED AD RATIONEM 
GRAMMATICALEM QVAMDAM 


Helmut Rix, in The Goddess Of PYRGI — 


PERTINERE MIHI VIDETVR (VIDE 
HELMVTVM RIXIVM, IN Die Góttin 
von PYRGI, Akten des Kolloquiums, 
Tübingen 1979, PAGINA 72; BRVNVM 
AVGVSTINIANIVM, Annali dell'Istituto 
universitario — orientale — di X Napoli, 
Dipartimento di studi del mondo classico 
e del Mediterraneo antico, Sezione 
linguistica, 4, PAGINA 441) E. 
GRECIVM, IN Enciclopedia Virgiliana, 
4, PAGINA 680]. 


Santa Severa, Transactions Of The 
Conference, Tübingen, 1979, page 72; 
Mr. Bruno d'Agostino, Annals Of The 
Oriental University Institute Of Naples, 
Department Of Studies Of The Classical 
World And The Ancient Mediterranean, 
Linguistics Section, volume 4, page 41); 
Mr. E. Greco, in The Publius Vergilius 
Maro Encyclopaedia, volume 4, page 
680]. 


$2. Section 2. 
QVAPROPTER MAGNI MOMENTI Of great importance, efore, are the 
SVNT ITALICAE INSCRIPTIONES Italic inscriptions writ 
SAECVLO QVINTO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
EXARATAE, EXIGVAE PRO 
NVMERO INSCRIPTIONVM 


ETRVSCARVM IN HOC CORPORE 
RECEPTAE, QVAE SEQVVNTVR 


[NOTA 8: NVPERRIME IOHANNES 
COLVMNA (IN L'incidenza dell'antico, 
PAGINA 336) INSCRIPTIONEM 
SCARIPHATAM SVB PEDE A 

PROTOCORINTHII 


Maiorana REPERTAM 
HECTOREM  GABRICIV 
degli Scavi di Anti 
113: HECTOREM 
Monumenti 


PERTINENTIS, 
SERMONEM 
INSCRIPTIONE, 
OICIS SCARIPHATA, 
CVM INITIO DVORVM 
MORE 
CORINTHIORVM, AB ALTERA 
MANV SCARIPHATO, MVLTI VIRI 
euerid DISPVTAVERVNT: 


VNA 
ALPHABETARIORVM 


: host recently Mr. Giovanni 
(in Th pact Of The Ancient, 
lelded the inscription, 
ed urtderneath the foot of a vessel 
arly Corinthian kind, found at 
Cuma?in tomb 17 of the Maiorana farm 
(see Mr. Ettore Gabrici, Notices Of 

cavations Of Antiquity, 1908, page 
113; Mr. Ettore dGabrici, Ancient 
Monuments, Published Under The 
Supervision Of The Academy Of The 
LynxEyed, volume 23, column 230), 
belonging to the beginning of the seventh 
century before the common era, to the 
Etruscan language; about the inscription, 
scratched in Euboean letters, together with 
the beginnings of two alphabets, in the 
custom of the Corinthians, scratched by a 
second hand, many professors have 
disputed: 


FRANCISCVS RIBEZZIVS (Rivista Indogrecoitalica, 3, PAGINA 


b. Mr. Francesco Ribezzo (Indogrecoitalic Review, volume 3, page 76), 


A. MICHAELIS LEIEVNIVS (Revue des Études Latines, 47, PAGINA 
102), 


3. Mr. Michel Lejeune (Review Of Latin Studies, volume 47, page 102), 


E LANDIVS (Dialetti e interazione sociale in Magna Grecia, PAGINA 
226, NVMERVS 5) ATQVE NVPERRIME 


s. Mr. Landi (Dialects And Social Interaction In The Territories Of 
Greece In Italy, page 226, number 5), and most recently 


4. ALBIVS CAESAR CASSIVS (Die Sprache, 35, PAGINA 187) 


4. Mr. Albio Cesare Cassio (Language, volume 35. page 187) 


EXEMPLO GRAECVM 
DEGERE RECOGNOVERVNT; 


recognised the Greek language in the 
specimen; 


L.H. GAVFRIDIVS (The Local Scripts Of Archaic Greece, PAGINA 
237), 


Mr. L. H. Jeffery (The Local Scripts Of Archaic Greece, page 237), 


6. MARGARITA GVARDVCCIA (Rendiconti delle Reale Accademia | 6. Mrs. Margherita Guarducci (Transactions Of The Royal Academy Of 
dei Lincei, classe di scienze morali, storiche e filologiche, SERIES 8, The LynxEyed, Class Of Moral, Historical, And Philological 
19, PAGINA 5), Sciences, series 8, volume 19, page 5). 

m MARTINVS GV. FREDERIKSENIVS CAMPANIA (PAGINA| 7. Mr. Martin W. Frederiksen, Campania (page 199), 
199), 

8. FREDERICA CORDANIA (OPVS, 3, PAGINA 242), 8. Mrs. Federica Cordano (Work Of Art, volume 3, page 242), 

9 ALANVS GVILIELMVS IOHANNESTONIVS (IN L. H. 9. Mr. Alan William Johnston (in Mr. L. H. Jeffery, The Local Scripts 


GAVFRIDII, The Local Scripts Of Archaic Greece", PAGINA 454), 


Of Archaic Greece, page 454). 


CONTRA, 


SERMONEM . DVBIVM |reckon that, on the contrary, the language 
ESSE PVTAVERVNT, |. FORTASSE |is doubtful, perhaps Etruscan; 
ETRVSCVM; 
10. IPSE (Saggi di storia  etrusca  arcaica, PAGINA — 30) | 10. I myself (Essays In Archaic Etruscan History, page 30) thought that 
INCERTISSIMVM  PVTAVI, NON  AVTEM  ETRVSCO it was very uncertain, but that it was not recorded in the Etruscan 
SERMONE REDACTVM; language; 
ll. IOHANNES COLVMNA EXEMPLVM FISA MENE TINNUNA | 11. Mr. Giovanni Colonna divided up the specimen into FISA MENE 


DIVISIT: IN FISA ET TINNUNA PRAENOMEN ET NOMEN, IN 
MENE VERBVM FACIENDI IN TEMPORE PRAESENTI 
AGNOVIT; CONIECTVRA MIHI HAVD CERTA VIDETVR: 
NOMINA DIFFICILIA INVENTA SVNT: VERBORVM ORDO 
REGVLIS INCERTIS STATVTVS EST; 


TINNUNA: in the wordform FISA and the wordform TINNUNA he 
recognised a prename and a family name, in the wordform MENE he 
recognised a verb in the present tense; his conjecture does not seem 
certain to me: the names found are difficult ones: the order of the 
words is set down according to unclear rules; 


12. ALBIVS CAESAR CASSIO AVTEM IN EXEMPLO, VT SVPRA 
DIXL GRAECVM SERMONEM AGNOVIT, MVLTA CVM 
ELEGANTIA ET DOCTRINA: HIXEA MENE TINNYNA(I) 
DIVIDIT ET HIXA le stesse cose, MENE (7 MENEI) é fatale, 
TINNYNA(I) pagare, VERTIT; IN EXEMPLO EXECRATIONIS 
FORMVLAM  AESTIMAVIT, IAM IN INSCRIPTIONIBVS 
CVMANIS ANTIQVISSIMIS NOTAM]: 


12; but Mr. Albio Cesare Cassio recognised the Greek language in the 
specimen, as I said above, with.much elegance and learning: he 
divided it up into HIZA MENE /A(T), and translated HIA 
into the same things, MENE (- into it is fateful, and 
TINNYNAX(I) into to pay; he recko: the formula of 
a curse in the specifüen, already Kügwn o; 1 cient 
inscriptions of dre 4 


12221 
10015A) 
(CAMPANIA) 
CAPVA. a. 
TESTIMONIVM I1. jece Of Evidence 1. 
[Added by Jeff Hill: 
INSCRIPTIO NVMERO 15771. Inscription Number 15771.] 

Faliscan. 

CYLIX VERNICIO NIGRO OB A müg, covered with black glaze, of the 


IONICI GENERIS. SEXTI 
ANTE TEMPOREM C 


Ionic kind. It could be of the sixth century 
beforé the common era. At Naples, in the 


POTEST. | NEAPOLI, tional Archaeological Museum. The 
Archeologico Nazio nscription was scratched in Etruscan 
LITTERIS letters (?). 
SCARIPHATA. 
T VIThI- AI Mr.-Vithios (owns me). 

IF^- VIThI(OS) 

JEU SeVICIBE 

IST. VITIS) 

ll. A. FRANCISCIVS, ih d Scavi di Antichità, 1954, PAGINA É Mr. A. De Franciscis, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1954, 

275, NVMERVS 5; page 275, number 5; 
A. b VS Uo MM Studi Etruschi, VOLVMEN 49, PAGINA 2. Mrs. Rosalba Antonini, Etruscan Studies, volume 49, page 340, 
EA iir cog IN CAMPANIA, PAGINA 69, TABVLA | 3. T Colonna, in Campania, page 69, photographic plate 
number 1. 
'ESTIMONIVM 2. Piece Of Evidence 2. 
[Added by Jeff Hill: 
INSCRIPTIO NVMERO 15770. Inscription Number 15770.] 

Oscan * 


STAMNOS EX AERE. 450 AD 425 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM. IN 
SEPVLCRO INVENTVS VNA CVM 
PARVA PATERA  INSCRIPTIONIS 
NVMERO 8680; SANCTI 
PETERSBVRGI IN VRBE, IN Ermitage 
MVSEO. ETRVSCIS LITTERIS 
INSCRIPTIO INCISA. 


A bottle for racking off wine, of bronze. 
450 to 425 before the common era. Found 
in a tomb together with the little plate of 
inscription number 8680; in the town of 
Saint Petersburg, in the Hermitage 
Museum. The inscription was incised in 
Etruscan letters. 


MIBILILIENRIUEEBREIERSUPPPREPSPEEFEFAPSERIEAEEDSRLEC 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15770. 

Ti VINVChSVENELIISPERACISESTAMTETETVENILEIVINICIIV 

CIF^- VINVCh(O)S VENELIKO)S|A1 Mr.-Vinuchos Veneliios Peracs 
PERACIS ESTAM  J TETET this did-give to-Mr.-Venil 
VENILEI VINICIIV Viniciius. 

]1F'* VINUChE VENELIE PERACS TAPI TURUCE VENELESI VINICIESI 

]I'^T VINVCIVS VENELIVS PERAX ISTAM DEDIT VENELI VINICIO. 

[Jeff Hill's footnote: evidently the prename 


nominative case dative case 

VENIL VENIDEI 

VENEL VENELESI 

VENEL VENELI 

is a member of the Oscan third declension.] 

[Added by Jeff Hill: 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2753; 
NVMERVS 2753; 
AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der [talische  Dialekte, 2. Mr. Emil Vetter, Handbook Of Thi jalects, volume 1, number 
VOLVMEN l1, NVMERVS 101; 

3. ALEXIS IVDOVICVS KHARSEKINIVS, Etruscan And Oscan K in, Etfuscan And Oscan Inscriptions In 

Inscriptions In The Hermitage Museum Of Leningrad. PAGINA 267, The mitage Mu ingrad, page 267, number 4; 
NVMERVS 4; 


[Jeff Hill's footnote: in Italian especially Mr. Aleksei Iudovich Kharsekin's 
familyname can be found transliterated as Charsekin; he writes about as follows: Of 
considerable interest is an Oscan bronze STAMNOS (V -591) (height 385 millimetres; 
diameter of mouth 220 millimetres) decorated with two bearded heads of Satyrs on 
oval plates underneath both handles. This STAMNOS was found in a tomb near Santa 
Maria di Capua Vetere, and was first published by Mr. Giulio Minervini in 1854 in 
the Bullettino archeologico napoletano, volume 2, page 137. Since then it has been 
considered lost. It was purchased by Hermitage Museum from Campana's private 
collection in 1862, and erroneously regarded as an Etruscan S TAMNOS. The clearcut 
inscription scratched on the upper rim around the mouth runs from right to left without 
syllabic interpunctuation or word division. The characters are Etruscan, but the 
language i is Oscan..] 


4. MVTVS RIX IN iedergang der rómischen | 4. Mr. Helmut Rix, in Rise And Fall Of The Roman World, volume 1, 
po ovs b ERR part 2, page 745; 
ET ICHABLIS LEIE S. L'anthroponymie osque, PAGINA 35,| 5. Mr. Michel Lejeune, Oscan Anthroponyms, page 35, page 121; 
Fn 121; T 
6. GERHARDVS MEISERIVS,  Lautgeschichte der umbrischen| 6. Mr. Gerhard Meiser, The Sound History Of The Umbrian Language. 
Sprache, PAGINA 20, Mtv: 3: page 20, number 3; 
9s BRIANVS SHEFTQNIVS?IN GVOLFGANGVS KIMMIGIVS, Das |. 7. Mr. Brian Shefton, in Mr. Wolfgang Kimmig, The Little Water 
h vues PREGA 113, PAGINA 123, NVMERVS 2; Sprinkler, page 113, page 123, number 2; 
8. bh. SIE AS ET R. FREISTOBIA, Jahresbericht 1989 | 8. Ms. Heiner Eichner And Ms. R. Frei Stoba, Annual Report For 1989 
ums Chur, PAGINA 88; Of The Raetic Museum Chur, page 88; 
9. ALDVSSRBOTSIVS PROSDOCIMIVS, IN CAMPANIA, PAGINA | 9. Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, in Campania, page 141; 
141; 
10. MAVRVS CRISTOFANIVS, IN ZNDOGERMANICA ET | 10. Mr. Mauro Cristofani, in Indogermanic And Italic Affairs. Writings 
ITALICA. Festschrift für Helmut Rix, PAGINA 71, NVMERVS I; Dedicated To Mr. Helmut Rix. page 71, number 1; 
inm MAVRVS CRISTOFANIVS, CAMPANIA meridionale, PAGINA | 11. Mr. Mauro Cristofani, Southern CAMPANIA, page 379, number 1. 
379, NVMERVS Il. 
NOLA. Nola. 
TESTIMONIVM 3. Piece Of Evidence 3. 


Accepted By Jeff Hill Into The Body Of Etruscan Inscriptions As Inscription 
Number 15857. 
CYLIX ATTICI GENERIS NIGRO A mug, of the kind of the territory of 
VERNICIO OBDVCTA, FORMAE 2. Athens, covered with black glaze, of shape 
450 ANTE TEMPOREM COMMVNEM 2. About 450 before the common era. At 
CIRCITER. NEAPOLI, IN MVSEO Naples, in the Archaeological Museum. 


ARCHAEOLOGICO. INSCRIPTIO 
LITTERIS ETRVSCIS SCARIPHATA. 


The inscription was scratched in Etruscan 
letters. 


TÀ LUV*CIES * CNAI*VIIES SVM |A1 Mr.-Luvcie Cnaiviie's am-I. 

1 AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der [Italische  Dialekte, 1 Mr. Emil Vetter, Handbook Of The Italic Dialects, volume 1, number 
VOLVMEN l1, NVMERVS 117; 117; 

pa ALDVS ALOISIVS PROSDOCIMIVS, Rivista di epigrafia italica, | 2. Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, Review Of Italic Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 422, PAGINA 391, NVMERVS I, TABVLA NVMERO page 391, number 1, photographic plate number 71, number A; 
71, NVMERVS A; 

3. MICHAELIS LEIEVNIVS, L'anthroponymie osque, PAGINA 22, | 3. Mr. Michel Lejeune, Oscan Anthroponyms, page 22, number 217; 
NVMERVS 217; 

4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'italia | 4. Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 158, NVMERVS 609; Italy, page 158, number 609; 

iH IOHANNES COLVMNA, EPIGRAPHICA, 45, PAGINA 58,| S. Mr. Giovanni Colonna, Epigraphic Monuments, volume 45, page 58, 
NVMERVS 4; number 4; 

6. GERHARDVS MEISERIVS, Lautgeschichte der umbrischen| 6. Mr. Gerhard Meiser, The Sound History Of The Umbrian Language, 
Sprache, PAGINA 20, NVMERVS 4; page 20, number 4; 

7: MAVRVS CRISTOFANIVS, IN ZNDOGERMANICA  ET| 7. Mr. Mauro Cristofani, in Indogermanic And Italic Affairs. Writings 
ITALICA. Festschrift für Helmut Rix, PAGINA 71, NVMERVS 3; Dedicated To Mr. Helmut Rix, page 71, number 3; 

8. MAVRVS CRISTOFANIVS, CAMPANIA meridionale, PAGINA | 8. Mr. Mauro Cristofani, Southern CAMPANIA, page 380, number 2. 
380, NVMERVS 2. 

TESTIMONIVM 4. Piece Of Evidence 4. 


Accepted By Jeff Hill Into The Body Of Etruscan Inscriptions As Inscription 
Number 15856. 


CYLIX ATTICI GENERIS NIGRO 


A mug, of th of tfl territóry of 


VOLVMEN 1, NVMERVS 118; 


VERNICIO  OBDVCTA. — ALTERI Athens, cov, . It could 
DIMIDIO QVINTI SAECVLI ANTE be attributed to half of the fifth 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI centu on era. At 
POTEST. NEAPOLI, IN  MVSEO Naples ological Museum. 
ARCHAEOLOGICO. INSCRIPTIO | The inscriptfen was scratched in Etruscan 
LITTERIS ETRVSCIS SCARIPHATA. m 
TI CNAIVES FLAVIIES P 

CI | CNAIVES FLAVIIES P( A A1 Mr.-Cnaive Flaviie's, Mr.-Puplie's 

em (am I). 
lli AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch X b. d r. Emil Vetter, Handbook Of The Italic Dialects, volume 1, number 


118; 


2, MAVRVS  CRISTOFANIVS, P la. "ad Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 31l, NVM 01, TAB page 311, number 301, photographic plate number 53, number 301; 
NVMERO 53, NVMERVS 301; 

s. MICHAELIS LEIEVNIVS, L'anthroponymie db. N INA 22, Mr. Michel Lejeune, Oscan Anthroponyms, page 22, number 218; 
NVMERVS 218; 


4. GERHARDVS  MEISE hichte * der d d 
Sprache, PAGINA 21, NVMER 


Mr. Gerhard Meiser, The Sound History Of The Umbrian Language, 
page 21, number 5; 


$. MAVRVS  CRISTOFANIVS, — ET| 5. Mr. Mauro Cristofani, in Indogermanic And Italic Affairs. Writings 
ITALICA. Festschrift für Helmut Rix; ien TÉ MERVS 4; Dedicated To Mr. Helmut Rix, page 71, number 4; 
6. MAVRVS C ANIVS, CAMPA. meridionale, PAGINA 6. Mr. Mauro Cristofani, Southern CAMPANIA, page 380, number 3. 
380, NVMERV: 
TESTIMONIVM 57^ Piece Of Evidence 5. 


Accepted By Jeff Hill Into The Body Of Etruscan Inscriptions As Inscription 
Number 15855. 


Cx ATTICI4GBNERIS VERNICIO A mug, of the kind of the territory of 
NIG OBDVCTA, FORMAE  2.|Athens, covered with black glaze, of shape 
CIRCI ANTE TEMPOREM 32. About 450 before the common era. At 
COMMVNEM. . Aberdeen, Marischal! Aberdeen, in the MMarischal College 
College Museum. INSCRIPTIO | Museum. The inscription was scratched in 
LITTERIS ETRVSCIS SCARIPHATA.  !Etruscan letters. 
TI VENELEIS VULIIEIS 
CI VENELEI(E)S VULIIEI(E)S AI (I am) Mr.-Veneleie Vuliieie's. 
1 MAVRVS CRISTOFANIVS, IN 7NDOGERMANICA ET| | Mr. Mauro Cristofani, in Indogermanic And Italic Affairs. Writings 
ITALICA. Festschrift für Helmut Rix, PAGINA 69; Dedicated To Mr. Helmut Rix, page 69; 
2; MAVRVS CRISTOFANIVS, CAMPANIA meridionale, PAGINA | 2. Mr. Mauro Cristofani, Southern CAMPANIA, page 380, number 4. 
380, NVMERVS 4. 
STABIAE. STABIAE. 
TESTIMONIVM 6. Piece Of Evidence 6. 
[Added by Jeff Hill: 


INSCRIPTIO NVMERO 15769. 


Inscription Number 15769.] 


Faliscan. 


CYLIX ATTICI GENERIS VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA, FORMAE .[. 
PRIORIS DIMIDII QVINTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM. 
Castellamare di Stabia, ANTIQVARIVM. 
INSCRIPTIO LITTERIS  ETRVSCIS 
SCARIPHATA. 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, covered with black glaze, of shape 
1. Of the first half of the fifth century 
before the common era. At Castellamare 
di Stabia, in the Museum Of Antiquities. 
The inscription was scratched in Etruscan 
letters. 


TI AHTICA SVM 


AHTICA(S) MAVRVS CRISTOFANIVS 


PRO AHTICA VT EGO. 


CIF^- AHTICA(I) SVM 


A1 Ms.-Ahtica's am-I. 


IF AHTICA(IAL) AMA 
]'^T ATTICA(E) SVM 


[Jeff Hill's footnote: a stricter interpretation, and not one of owndership but of 
relationship, would be: (born) of-Mrs.-Ahtica am-I -- 


INSCRIPTIO NVMERO 15768. 


FAL 
] AHTICA SVM 
ETR 
] *AHTICAIAL AMA 
LAT 
] ATTICA SVM.] 
]. ROSALBA ANTONINIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 49, PAGINA qd. Mrs. Rosalba nini, Etru: tudies JS Volume 49, page 308, 
308, NVMERVS 6; number 6; 
2. CLAVDIA ALBA LIVADIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 52, 2. Albore Li ie, Eu" alatus volume 52, page 71; 
PAGINA 71; 
3 MAVRVS CRISTOFANIVS, IN INDOGERMANICA  ET| 3. Mr. Mauro Cristofant. in Indogermanic And Italic Affairs. Writings 
ITALICA. Festschrift für Helmut Rix, PAGINA 72, NVMERVS 13; Dedicated. To Mr. Helmut Rix, page 72, number 13; 
4. MAVRVS CRISTOFANIVS, CAMPANIA meridionale, PAGINA 1 Mr. Maur: istofani, Southern CAMPANIA, page 380, number 5; 
380, NVMERVS 5; 
5. IOHANNES COLVMNA, IN NVCERIA Alfaterna e il suo territorio. r. Giovanni Ci . in Alfaternan Nocera And Its Territory. From 
Dalla fondazione ai Longobardi, PAGINA 94. ndation To The Longobards, page 94. 
NVCERIA. Nocera. 
TESTIMONIVM 7. Piece Of Evidence 7. 
[Added by Jeff Hill: 


Inscription Number 15768.] 


Picentian. 


OINOCHOE EX b 
SEPVLCRO NVCE 


INJA wine jar, of coarse dark red clay, which 


was found in a tomb of Nocera on the 


ALDVS ALOISIVS PROSDOCIMIVS, Rivista di epigrafia italica, 
VOLVMEN 42, PAGINA 380, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO 
68, NVMERVS D; 

IOHANNES COLVMNA, Studi Etruschi, VOLVMEN 45, PAGINA 
163; 

ALDVS ALOISIVS PROSDOCIMIVS, Atti 
nazionale dei Lincei, 39, PAGINA 144; 


dell'Accademia 


PAVLVS POCCETTIVS, Nuovi documenti italici: a complemento 
del Manuale di Emil Vetter, NVMERVS 144: 


Pareti — INVENTA RI 'estate of Mr. Pareti. It could be attributed 
DIMIDIO S I ANTE|to the second half of the sixth century 
TEMPOREM TRIBVI before the common era. At Nocera 
POTE Superiore, | Superiore, in the Museum Of Antiquities. 
ANTIQVARIVM. INSCRIPTIO The inscription was scratched in letters in 
LITTERIS PICE M INFERIORVM |the manner of the more southern Picentes. 
MO CARIPHATA. 

TI  CTBRUTXS | ESUM || 

CI J BRÜTIES ESUM Al  Mr.Brutie's am-I. 

]Pc BRUTIES ESUM 

]IF^L pBRVTI(E)OI ESVM 

]F'* ^ PRUTIES AMA 

]1-^^T BRVTTII SVM 


Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, Review Of Italic Epigraphy, volume 42, 
page 380, number 7, photographic plate number 68, number D; 


Mr. Giovanni Colonna, Etruscan Studies, volume 45, page 163; 


Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, Transactions Of The National Academy 
Of The LynxEyed, volume 39, page 144; 

Mr. Paolo Poccetti, New Italic Monuments: For Supplementing The 
Handbuch der Italische Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 
Of Mr. Emil Vetter, page 144: 


IOHANNES COLVMNA, EPIGRAPHICA, 45, PAGINA 57; 


Mr. Giovanni Colonna, Epigraphic Monuments, volume 45, page 57; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia 
antica, PAGINA 159, NVMERVS 614; 


Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
Italy, page 159, number 614; 


MARTINVS GV. FREDERIKSENIVS, CAMPANIA, PAGINA 
133: 


Mr. Martin W. Frederiksen, Campania, page 135: 


ROMANVS LAZZERONIVS, IN Lingua e cultura degli Oschi, 
PAGINA 47: 


Mr. Romano Lazzeroni, in Language And Culture Of The Oscans, 
page 47: 


GERHARDVS  MEISERIVS,  Lautgeschichte der umbrischen 
Sprache, PAGINA 20, NVMERVS 1; 


Mr. Gerhard Meiser, The Sound History Of The Umbrian Language, 
page 20, number 1; 


BRIANVS D. IOSEFIVS ET REX E. GVALLACIVS, American 
Journal Of Philology. 108, PAGINA 683; 


Mr. Brian D. Joseph And Mr. Rex E. Wallace, American Journal Of 
Philology. volume 108, page 683; 


HEINERA EICHNERIA ET R. FREISTOBIA, Jahresbericht 1989 
des Rátischen Museums Chur, PAGINA 80; 


Ms. Heiner Eichner And Ms. R. Frei Stoba, Annual Report For 1989 
Of The Raetic Museum Chur, page 80; 


REX E. GVALLACIVS, Indogermanische Forschungen, 95, 


Mr. Rex E. Wallace, Indogerman Researches, volume 95, page 171; 


PAGINA 171; 
13. ALDVS ALOISIVS PROSDOCIMIVS, IN CAMPANIA, PAGINA | 13. Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, in Campania, page 133; 
133; 
14. MAVRVS CRISTOFANIVS, CAMPANIA meridionale, PAGINA | 14. Mr. Mauro Cristofani, Southern CAMPANIA, page 381, number 6; 
381, NVMERVS 6; 
15. IOHANNES COLVMNA, IN NVCERIA Alfaterna e il suo territorio. | 15. Mr. Giovanni Colonna, in Alfaternan Nocera And Its Territory. From 
Dalla fondazione ai Longobardi, PAGINA 85. Its Foundation To The Longobards, page 85. 
(2221 
(0015B! 
(CAMPANIA) 
TESTIMONIVM 8. Piece Of Evidence 8. 
Accepted By Jeff Hill Into The Body Of Etruscan Inscriptions As Inscription 
Number 15854. 
CATILLVS | IN SEPVLCRO  77/A lhttle bowl f 


INVENTVS, QVI QVINTO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM  COMMVNEM 
INEVNTI TRIBVI POTEST. IN MVSEI 


PROVINCIAE SALERNITANAE |Provi he inscription 

RECEPTACVLIS. INSCRIPTIO | was scratclied in EtruScan letters. 

LITTERIS ETRVSCIS SCARIPHATA. 

a UNUMNIALE AVIIS 

------ IIUM MA----ERVIIS (NE ------IIUM MA----ERVIIS QVIDEM) MAVRVS 

CRISTOFANIVS PRO ------ UNUMNIALE AVIIS VT EGO. 

Cl ThANAChVILU  N LE|AI r.-Thanachvilu Numniale, Mr.- 
AVII(E)S Aviie's (son), (owns me). 


1 CLAVDIA ALBA LIVADIA, Studi 


PAGINA 208, NVMERVS 18; 


Mrs. Claude Albore Livadie, Etruscan Studies, volume 53, page 208, 
number 18; 


5 


MAVRVS CRISTOFANIVS, IN ND CA 
ITALICA. Festschrift für Helfüut.Ri Helfüut.Rix. PAGINA. VS 14; 


ANC We 


Mr. Mauro Cristofani, in Indogermanic And Italic Affairs. Writings 
Dedicated To Mr. Helmut Rix, page 73, number 14; 


3: 


MAVRVS CISTOHANIPREMIBASA ond »" 


381, NVMERVS 7; 


pm 


Mr. Mauro Cristofani, Southern CAMPANIA, page 381, number 7; 


4. IOHANNES COLVMNA, IN NV JA A suo térritorio. 4. Mr. Giovanni Colonna, in Alfaternan Nocera And Its Territory. From 
Dalla fondazione ai Longobardi, PA! A 9] (-55 M MARUL Its Foundation To The Longobards, page 91 (where he writes -—- 
APIIS). IIUM MARUL APIIS). 
ense. Vico Equense. 
AT Piece Of Evidence 9. 
[Added by Jeff Hill: 


INSCRIPTIO NVMERO 15767. 


Inscription Number 15767.] 


Picentian. 

ONE t bucchero, IN 
SEPVL IN Via  Nicotera 
REPERTA. ALTERI DIMIDIO SEXTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. Vico 
Equense, ANTIQVARIVM (CONFER 
MARIAM BONGIAM IOVINIAM, La 
necropoli di Vico Equense, PAGINA 48, 
NVMERVS 1, PAGINA 133, TABVLIS 
17, 2, 2, ET 56, ET 96, 1). INSCRIPTIO 
LITTERIS PICENTIVM INFERIORVM 


A wine jar, of coarse dark red clay, found 
in a cemetery on Nicotera Road. It could 
be attributed to the second half of the sixth 
century before the common era. At Vico 
Equense, in the Museum Of Antiquities 
(see Mrs. Maria Bonghi Jovino, The 
Cemetery Of Vico Equense, page 48, 
number 1, page 133, photographic plates 
numbers 17, number 2, number 2, and 56, 
and 96, number 1). The inscription was 
scratched in letters in the manner of the 


MORE SCARIPHATA. 


more southern Picentes. 


TI 


IEVIES || ESUM PACES ADARIES 


PSEVDOTI j 


LiVTEGO. 

CI IEVIES ESUM PACES|AI Mr.-Ievie's am-I, Mr.-Pax Adarie's 
ADARIES (son's). 

]P* . JEVIES ESUM PACES ADARIES 


]FAL.— **[EVIOI ESUM PACES ADARIES 
]ETR **TEVIES ESUM PACES ADARIES 
]IL^T  **[EVII SVM PACIS ADARII 


ALDVS ALOISIVS PROSDOCIMIVS, Rivista di epigrafia italica, 
VOLVMEN 42, PAGINA 387; 


p. Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, Review Of Italic Epigraphy, volume 42, 
page 387; 


ROSALBA ANTONINIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 49, PAGINA 
337, NVMERVS 26; CONFER QVOQVE NVMERO 6 


2. Mrs. Rosalba Antonini, Etruscan Studies, volume 49, page 337, 


number 26; see also number 6; 


(sourced from them are: 
KS 


PAVLVS POCCETTIVS, Nuovi documenti italici: a complemento 
del Manuale di Emil Vetter, NVMERVS 145; 


Mr. Paulo Poccetti, New Italic Monuments: For Supplementing The 
Handbuch der Italische Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 
Of Mr. Emil Vetter, number 1459... 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia 
antica, PAGINA 160, NVMERVS 615; 


4. Mr. Luciano Agostiniani, The 


Italy. page 160, number 615; 


ing Inscriptions Of Ancient 


GERHARDVS  MEISERIVS,  Lautgeschichte der umbrischen 
Sprache, PAGINA 20, NVMERVS 2; 


$. Mr. Gerhard Meiser, The Sound Hisl 


page 20, number 2; 


[9) 


MAVRVS CRISTOFANIVS, CAMPANIA meridionale, PAGINA 
381, NVMERVS 8). 


6 


ian Language. 
Mr. Mauro a uui CAMI 


Fratte di Salerno. 


É - page M amd 8). 
Fratte di Salefno. 


TESTIMONIVM 10. 


Piece Of Evidence 10. 


[Added by Jeff Hill: 
INSCRIPTIO NVMERO 15766. 


Inscription Number 15766.] 


Umbrian, In Greek Letters. 


CYLIX ATTICI GENERIS, FORMAE 1. 
PRIORI DIMIDIO QVINTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM CO 


MM 
TRIBVI POTEST. NVNC SA 
Museo Provinciale. CR 
LITTERIS GRAECIS A 
SCARIPHATA. 


AIf of the fifth century before 
on era. It is now at Salerno, in 
the Provincial Museum. The inscription 
was scratched in Greek (Achaean) letters. 


Cl TREBIS Al Mr.-Trebis (owns me). 
VMB 
] TREBIS 
EIR 
l *IRBPE 
LAT 
] TREBIVS 
UR ES COLV tudi Etruschi, VOLVMEN 45, PAGINA i" Mr. Giovanni Colonna, Etruscan Studies, volume 45, page 162; 
162; 
2. PAVLVS POCCETIT Nuovi documenti italici: a complemento | 2. Mr. Paulo Poccetti, New Italic Monuments: For Supplementing The 
del Manuale di Emil Vet MERVS 263; Handbuch der Italische Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 
Of Mr. Emil Vetter, number 263; 
EC ROSALBA ANTONINIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 49, PAGINA 3 Mrs. Rosalba Antonini, Etruscan Studies, volume 49, page 338, 
8, NVMERVS 2 number 28; 
4. 4. Mr. Mauro Cristofani, Southern CAMPANIA, page 382, number 9. 


VS CRISEOÓFANIVS, CAMPANIA meridionale, PAGINA 
3 e 


TESTIMONIVM II. 


Piece Of Evidence 11. 


[Added by Jeff Hill: 
INSCRIPTIO NVMERO 15765. 


Inscription Number 15765.] 


Umbrian, In Greek Letters. 


CYLIX ATTICI GENERIS, FORMAE 1. 
PRIORI DIMIDIO QVINTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. NVNC SALERNI, IN 


Museo Provinciale. INSCRIPTIO 
LITTERIS GRAECIS (ACHAEIS) 
POTIVS QVAM ETRVSCIS 


SCARIPHATA. 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, of shape 1. It could be attributed 
to the first half of the fifth century before 
the common era. It is now at Salerno, in 
the Provincial Museum. The inscription 
was scratched in Greek (Achaean) letters 
rather than Etruscan letters. 


ENT YXIIY 
CI *SPU(RIS) Al Mr.-Spuris (owns me). 
]VMB: SPUNBIS) 
]EU ""*SPU(RE) 
]-^T SPV(RIVS) 
qi FRANCISCVS RIBEZZIVS, Rivista Indogrecoitalica, 21, PAGINA 1. Mr. Francesco Ribezzo, Indogrecoitalic Review, volume 21, page 61, 
61, NVMERVS 2; number 2; 
25 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 15, 
15, PAGINA 372, NVMERVS 3; page 372, number 3; 
3. AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische x Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 21, PAGINA 224, NVMERVS And Latin Languages, volume 21, page 224, number 2; 
2: 
4. IOHANNES COLVMNA, Studi Etruschi, VOLVMEN 45, PAGINIS | 4. Mr. Giovanni Colonna, Etruscan Studies, volume 45, pages 159 and 
159 ET 167, NVMERVS 8 (ETRVSCVM SPU PRO SPU(RAL); 167, number 8 (he writes Etruscan SPU instead of SPU(RAL); 
5. PAVLVS POCCETTIVS, Nuovi documenti italici: a complemento | 5. Mr. Paulo Poccetti, New Italic Monuments: For Supplementing The 
del Manuale di Emil Vetter, NVMERVS 259; Handbuch der Italische Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 
Of Mr. Emil Vetter, number 259; 
6. LVCA CERCHIAIA, Annali dell'Istituto universitario orientale di 6. Mrs. Luca Cerchiai, Annals Of The Oriental University Institute Of 
Napoli. Sezione di archeologia e storia antica, 9, PAGINA 43; Naples, Section Of Archaeology And Ancient History, volume 9, 
age 43; 
j3 MAVRVS CRISTOFANIVS, Atti e memorie della Società Magna | 7. Me Mauro Cristofani, Transactio Memoirs Of The Society Of 
Grecia, SERIES 3, 1, PAGINA 65 (NOMINIS ITALICI CVIVSDAM The Territories Of Greece In Italy, se d . page 65 (he writes 
NOTA SPU(RIEIS), QVIA LITTERA QVAE SAN GRAECE that it is the abbreviation of some I RIEIS), because 
DICITVR IN LITTERARVM  VSV TVSCORVM QVI the letter which is calfed SAN in Gre age of 
CAMPANIAM INCOLVERE IGNOTA EST); letters of the Etru; who inhabited Gampáni: 
8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 0.7; 8. Mr. Helmut Rjx^ Etrüsean Texts, Cm 0.75. 
9. MAVRVS CRISTOFANIVS, IN CAMPANIA meridionale, 9. Mr. Mauro &fistofani, 1 Southern C ania, page 382, number 
PAGINA 382, NVMERVS 10; 10; P. hb NW i 
10. IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA | 10. Mr. Giovanni 


347 (INSCRIPTIONEM ETRVSCO SERMONE SCRIPTAM 
CONFIRMAVIT: SPU NOTA PRO SPU(RIE), SPU(RINA) VEL 
POTIVS SPU(RAL) PVBLICVM). 


PICENTIA. 


ano 


TESTIMONIVM 12. 


Piece Of Evidence 12. 


[Added by Jeff Hill: 
INSCRIPTIO NVMERO 15764. 


Inscription Number 15764.] 


Umbrian, In Greek Letters. 


POCVLVM . VERNICIO 
OBDVCTVM IN SEPVLC 
7060 (IN PRAEDIO Del M 
M. A. Alfani REPERTV 
EXEVNTI QVINT 
TEMPOREM COM 


GR 


A cups covered black glaze, found in tomb 
numbét 7060 (on the estate Of Mese, on 
the M. A. Alfani Road), which could be 
iftributed to the end of the fifth century 
before the common era. The inscription 
was scratched in Greek letters. 


POTEST. INSCRIPTI ERIS 

GRAECIS cia TA. 

T] — XJIYP 

C1 Z*SPUR(ISM Al . Mr.-Spuris (owns me). 

]VMB *SPUR(IS) 

]ETR *SPUR(E) 

jT SPVRUVS) 

s bro au o EDU Ea cT DEEE- 0D RET ES 


TABVLA NVMERO 42, NVMERVS 11 (INSCRIPTIO OSCE 
INSCRIPTA, IN NEAPOLITANO ALPHABETO REDACTA). 


number 11 (he writes that the inscription was inscribed in Oscan, 
reduced into an alphabet of Naples). 


LOCI INCERTI. 


Uncertain Locations. 


TESTIMONIVM 13. 


Piece Of Evidence 13. 


Accepted By Jeff Hill Into The Body Of Etruscan Inscriptions As Inscription 
Number 15853. 


CYLIX ATTICI GENERIS VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA. VBI SERVETVR 
IGNOTVM EST. PRIORI DIMIDIO 
QVINTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 
INSCRIPTIO | LITTERIS ETRVSCIS 
SCARIPHATA. 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, covered with black glaze. It is 
unknown where it is conserved. It could be 
attributed to the first half of the fifth 
century before the common era. The 
inscription was scratched in Etruscan 


letters. 


TI PACIEIS PACIIEIS 


CI . PACIEKEJS PACIIEI(E)S 


A1 (I am)  Mr.-Pacieie's, | Mr.- 


Paciieie's (son's). 


Münzen und Medaillen Aktien Gesellschaft, Basel -- 
Dezember 1955, PAGINA 8, NVMERVS 26; 


Auktion 


Society For Investments In Coins And Medallions, Basel -- Auction 
Catalogue, December, 1955, page 8, number 26; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, IN JNDOGERMANICA ET 
ITALICA. Festschrift für Helmut Rix, PAGINA 69; 


Mr. Mauro Cristofani, in Indogermanic And Italic Affairs. Writings 
Dedicated To Mr. Helmut Rix, page 69; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, IN CAMPANIA meridionale, 
PAGINA 382, NVMERVS 11. 


Mr. Mauro Cristofani, in The Southern Campania, page 382, number 
HL 


TESTIMONIVM 14. 


Piece Of Evidence 14. 


Number 


Accepted By Jeff Hill Into The Body Of Etruscan Inscriptions As Inscription 


15852: 


CYLIX ATTICI GENERIS VERNICIO 
NIGRO  OBDVCTA, FORMAE 2 
(ALTITVDINE 5, 5; DIAMETRO 
MAXIMA CVM ANSIS 20, 0). PRIORI 
DIMIDIO QVINTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, covered with black glaze, of shape 
2 (55 millimetres high; the greatest 
diameter together with 
millimetres). It could be 


NVMERVS 2568, TABVLA NVMERO 3, 


POTEST. NVNC BEROLINI |common era. consetyed at Berlin, 
CHARLOTTENBVRGII, IN|at Charlott Museum 
Antikenabteilung, SERVATA | (inventory num here I saw 
(INVENTARII NVMERO F 2568), VBI it. T, ipt in 
VIDI. INSCRIPTIO LITTERIS | Etruscan e outside of the 
ETRVSCIS SCARIPHATA IN FVNDO tom. 
EXTERIORE. b 
Ti MUTNIIUM L 
CI MUTNIIUM L(ARISUS) AI Mug of-Mr.-Laris. 

I. ADOLFVS FVRTVVAENGLERIVS, Kóniglic zu Berl i Mr. Adolf Furtwángler, Royal Museum Of Berlin. Description Of The 

Beschreibung der Vasensammlung im Antiquarium, AT Mic Of Vessels In The Museum Of Antiquities, page 726, 


number 2568, photographic plate number 3. 


20 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 20, 0 VT EGO. 


TEANUI M 


^l 
EDES SIDICINUM 
"Aot 
. 
SINUESSA — f, AL 
. 4 


2 — 
SP ÉASICINUM ea iiie ERA 
APUA Air iion 
* CALATIA 
VOLTURNUM Td 
m  "w suessutA 
Campanus WP 
HAMAE uo 
: LA A NOU 
CUMAEe PALEAPOLIS 2 — 
. "os a 
DICA 
Pith 
: 
srABAg ALEA t P4 
BE " Xt ICENTIA 
ay FRATTE/ PN 
SURRENTUM (MARCINA?) M EIGENTIA o) 
B 
ÉeuRUM 
gren 
gh 5 
Di 
ARENOSOLAe 


ADOLFVS FVRTVVAENGLERIVS, PAGINA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
ADOLFVS FVRTVVAENGLERIVS, Kónigliche Museen zu Berlin. Beschreibung 
der Vasensammlung im Antiquarium, PAGINA VT EGO. 
2221 
10016] 
(CAMPANIA) 


POSEIDONIA * 


SITVS LOCORVMQVE TABELLA. 
Map Of The Location And Its Places. 
CAMPANIA. 

Campania. 


QVAS INSCRIPTIONES ALIO LOCO 
TRACTAVI 


I have dealt with these inscriptions in 
another place 


[NOTA 9: CONFER MAVRVM 
CRISTOFANIVM, IN | CAMPANIA 
meridionale, PAGINA 379]: 


[footnote 9: see Mr. Mauro Cristofani, in 
The Southern Campania, page 379]: 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7 ET 9, 
LOCI LITTERIS POSTEA RELICTIS 
PRO  ETRVSCIS LITTERIS, ET 
INSCRIPTIONES NVMERIS 3, 4, ET 8 
LITTERIS ETRVSCIS SCARIPHATAE, 
EAMDEM LINGVAM OSTENDERE 
VIDENTVR SIMILEM . LINGVAE 
QVAM IN INSCRIPTIONIBVS AD 
PICENTES INFERIORES 
PERTINENTIBVS - sudpicene 
NVNCVPATIS -- INVENIES (VIDE, 


EXEMPLI GRATIA, |i 
TERMINATIONEM -ES AD 
POSSESSIONIS | GENITIVVM ET 
VERBI FIGVRAM ESUM). QVAE 
INSCRIPTIONES, INDICIIS 
NONNVLLIS ATQVE PRAESERTIM 
EXITV -ES (« -EIS) QVEM INi|i 


PICENTIVM INFERIORVM L 
NEC NON IN DIALECTIS P 

ET MARRVCINA AB IP 
REPERIES, ITALICA LI 
FORMA IN EXEMPLVM 
INSCRIPTAE VID 
CONSTAT 

INTERIORE, 


inscriptions numbers 7 . (BRUTIES 
ESUM) and 9 (IEVIES ESUM PACES 
ADARIES), with the letters ofthe location 
afterwards left instead of Etruscan letters, 
and inscriptions numbers 3 (LVVCIES 


CNAIVIIES SVM) 14 (CNAIVES 
FLAVIIES P(UPLIES)), and 8 
(ThANAChVILU NUMNIALE 
n letters, 

ge, 


more 


example, the 
the genitive of 
d the form of the word 
nscriptions, by some 

especially by the 


[en 


&"language of the more southern 
Picentes as well as in the Paelignan and 
arrucine dialects drawn therefrom, Italic 
in the form of their letters, seem to have 
been inscribed in imitation of Umbri. 
There is therefore agreement that, in the 
interior of Campania, amongst the towns 
of Nola, Nocera, and Vico Equense, were 
the grammatical remains of an Italic 
language, which was prior to the Samnite 
language, joined together with the 
Umbrian language and Sabine language. 


REPERTVS 
(NVMERO 2, DE QVO SVPRA 
DIXIMVS) PRAEBET 
INSCRIPTIONEM SERMONE 
QVODAM SIMILI SERMONI 
PICENTIVM | INFERIORVM — VEL 


LATINO ET HERNICO POTIVS QVAM 
OSCO SCARIPHATAM. 


The bottle for racking off wine found at 
Capua (number two (VINVCh(O)S 
VENELII(O)S | PERACIS | ESTAM 
TETET VENILEI VINICIIV(I) 
(FILIOS)), which we spoke of above), 
displays an inscription scratched in some 
language similar to the language of the 
more southern Picentes, or rather to the 


Latin language and the  Hernican 
language, rather than to the Oscan 
language. 


DENIQVE INSCRIPTIONES  DVAE, 
QVAE IN VASIBVS NVMERIS 5 ET 12 


Finally, the two inscriptions, which are 
found scratched on vessels numbers 5 


SCARIPHATAE INVENIVNTVR, 
INDICIO SVNT IN REGIONE CIRCA 
NOLAM POSITA HOMINES 
ITALICVM SERMONEM 
LOQVENTES CONGRVENTEM CVM 
SERMONE OSCO, QVEM SAMNITES 
LOQVEBANTVR, EXSTITISSE: ALIA 
INDICIA IN FORMA SUM PRO ESUM 
IN NVMERIS 3 ET 6 QVOQVE 


(VENELEIE)S VULIIEIKE)S) and 12 
(FSPUR(IS)), are evidence that, in the 
region located around Nola, a people 
speaking an Italic language consistent 
with the Oscan language, which the 
Samnites used to speak, existed: other 
indications, in the form of SUM instead of 
ESUM in numbers 3 (LVVCIES 
CNAIVIIES SVM) and 6 (AHTICA(I) 


INVENIRI POSSVNT. SVM.), can also be found. 
$3. Section 3. 

SI EXCIPIAS POSSESSIONIS |If you except the very ancient painted 
INSCRIPTIONEM ETRVSCAM |Etruscan inscription, ownership, but 
ANTIQVISSIMAM . PICTAM . SED |placed on, in trade, on a Wifi&jug of Volci 
MERCATVRA IMPOSITAM IN | of the seventh ce 2 on 
AMPHORA  VINARIA |. VVLCENTI Calatia 
SAECVLI SEPTIMI ANTE , the 
TEMPOREM COMMVNEM IN óns from the 
SEPVLCRETO PROPE CALATIAM ry before the 
EFFOSSA (INSCRIPTIONIS NVMERO til the end of the 
8703), INSCRIPTIONES INDE A before the common era, 
SAECVLI SEXTI ANTE TEMPOREM ns of the territory of 
COMMVNEM MEDIO VSQVE AD /hich families were not yet 
SAECVLVM QVINTVM | ie way of speaking of the 
TEMPOREM COMMVNEM Gree must not be  bypassed. 
SCARIPHATAE VEL PI Excavátions established outside the walls 
REPERTAE IN  OPPI A! of the town of Santa Maria di Capua 
CAMPANIAE, IN QVO etere have revealed into the light of day 
GRAECORVM frequent drinking vessels (of inscriptions 
CONSVETVDINEM numbers 8629 to 8676) to be attributed to 
IMITABANT the space of time comprehended between 
NON SVNT. the years 520 and 480 before the common 


ANNOS 520 ET 480 
ANTE TEMPOREM  COMMVNEM 
COMPREHENSO ETRVSCIS 
LITTERIS VERBISQVE | CAPVAE 
INSCRIPTA TRIBVENDA, QVORVM 
NONNVLLA POSSESSIONIS 
INSCRIPTIONES | EXHIBENTIA IN 
SEPVLCRO INFANTIS CVIVSDAM 
INVENTA (INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 8677 ET 8678) QVAE 
AVTEM  INSCRIPTIONES, | PRO 
NVMERO INSCRIPTIONVM QVAE 
CAPVAE | DOCTA  J SCRIBENDI 


era inscribed in the Etruscan letters and 
words of Capua, some of which, dispaying 
inscriptions of ownership, were found in 
the tomb of some infant (of inscriptions 
numbers 8677 and 8678). And these 
inscriptions, instead of the number of 
inscriptions which were inscribed at 
Capua in a literate way of writing, as can 
be gathered from, for example, the 
syllabic interpuncts, display a more 
ancient way as well as more graceful of 
writing (see what I have written above, 
section 2, at piece of evidence number 1); 
these things could be referred to the 
inscriptions found in the region of the 
Sarmn River between the towns of 
Castellamare di Stabia and Pompeii. 


RATIONE INSCRIPTAE SVNT, VT EX 


INTERPVNCTIS SVLLABICIS 
EXEMPLI GRATIA ELICITVR, 
SCRIBENDI RATIONEM 
ANTIQVIOREM NEC NON 


GRACILIOREM (VIDE SVPRA $ 2, AD 
NVMERVM 1) OSTENDVNT; QVAE 
AD INSCRIPTIONES IN REGIONE 
FLVMINIS SARNI INTER "VRBES 
STABIAS ET POMPEIOS REPERTAS 
REFERRI POSSVNT. 


IN HAC REGIONE INSCRIPTIONES 
QVINQVE (INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 8776 AD $8780) PRIORI 
DIMIDIO SEXTI SAECVLI ANTE 


TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDI STABIIS IN 
SEPVLCRETO SANE . DETECTE 
INSCRIPTIONES AVTEM 
POMPEIANEAE  (INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 8747 AD 8773) AD|4 
POSTERIOREM AETATEM 


PERTINENTES IN VRBE IPSA, IN 
APOLLINIS AEDE ET APVD C 

Fauno REPERTAE SVNT. 
FRAGMENTA  DVO 
NIGRO OBDVCTA IN SE 
IN LVCEM 
(INSCRIPTIONV. 
8775), | QVAE 


QVARTO SA 
DIMIDI 

TRIB 
P 


AS 
TEREVNDA 


EXHIBENT, 
ON SVNT. 


In this region five 
inscriptions numbers 8 


inscriptions (of 
6 to 8780) are to 


d; OS 
tel 
(of inscriptions 'wumb 
i eriod; were found in 


Batihg into the light of day 
inscriptions 
numbDegrs, 8774 and 8775), which display 
inscriptions scratched in Etruscan letters 
to be attributed to the fourth century or to 

e first half of the third century, must not 
be bypassed. 


222] 
(0017A) 
CAMPANIA 


QVAM OB REM MAGNI MOMENTI 
SVNT  INSCRIPTIONES  DVAE 
ITALICE EADEM RATIONE 
SCRIPTAE, QVAE SAECVLO QVINTO 
INEVNTI TRIBVENDI ESSE 
VIDENTVR, ALTERA IN 
SEPVLCRETO AD STABIAS EFFOSSA 
(SVPRA 8 2, NVMERVS 6), ALTERA 
IN | SEPVLCRO NVMERO 77 
COEMETERII OPPIDI NVCERIAE 
REPERTA (SVPRA $ 2, NVMERVS 8). 
PRAECIPVE NVCERINA INSCRIPTIO, 


On account of this business, of great 
importance are the two inscriptions 
written in the same way in an Italic 
language, which seem to have to be 
attributed to the beginning of the fifth 
century, one excavated in the cemetery at 
Castellamare di Stabia (above, section 2, 
piece of evidence number 6) (AHTICA(I) 
SVM), the other found in tomb number 77 
of the cemetery of the town of Nocera 
(above, section 2, piece of evidence 
number 8) (ThRANAChVILU 


CASVS GENITIVI GRATIA QVI IN -IIS 
SYLLABA TERMINATVR, AD 
RATIONEM GRAMMATICAM 
ATTINET, QVA VMBRI POTIVS 


QVAM OSCI VSI SINT (CONFER 
ETIAM INSCRIPTIONEM 
ANTIQVISSIMAM E  SEPVLCRO 


NVMERO 32 IN LVCEM ERVTVM 
LOCI LITTERIS INSCRIPTVM, VBI 
BRUTIES ESUM LEGITVR). HAEC 


RATIO PALAEOGRAPHICA 
ETRVSCA AD FORMAM 
MERIDIONALEM PERTINENS 


SCRIBENDI MODVM ANTIQVIOREM 
DELEVIT ET PERVASIT PER TOTAM 
VALLEM AMNIS SARNI, QVAE A 


MAGISTRIS QVIBVSDAM 
REGIONEM IPSAM INCOLENTIBVS 
VVLGATA EST, bd EX 


ALPHABETARIO ILLO IN OPPIDO 
Vico Equense DETECTO PLANE 
ELICITVR (INSCRIPTIONIS NVMERO 
8782) VBI INSCRIPTIO ALTERA 
LITTERIS QVASI A PICEN 
INFERIORIBVS 
QVOQVE REPERTA EST 
NVMERVS 3). QVAE T 
DECLARANT 

NONNVLLOS A V 


E HAN 
SPECIEM NE 
NON PROPVLSAV 


NUMNIALE AVII(E)S). The inscription 
of Nocera especially, thanks to its genitive 
case which terminates in the syllable -IIS, 
belongs to the grammatical system which 
the Umbrians, rather than the Oscans, used 
(see also the very ancient inscription 
unearthed into the light of day from tomb 
number 32 inscribed with the letters of the 
location, where BRUTIES ESUM is read). 
This Etruscan ancient graphical system, 
belonging to the southern form, destroyed 
the more ancient way of writing, and 
pervaded the entire valley of the Sarno 


ber 8782), 


3)  (LUVCIES 
M). These pieces of 


not repulse this way as well as form of 
iting from themselves. 


IDORCM PÉRE OMNIS 
CAMPANL. QVAE IAM 


CONSTITVTA T, PRAESERTIM 
SVE NOLA, PRIMA 
RVDI HVIVS . DOCENDI 


NOVAE RATIONIS AD LITTERAS 
COMPVTANDAS ETRVSCI IN EO 
LOCO COALITI DOCVERANT, VT 
NON SOLVM E PVNCTIS INTER 
SYLLABAS SIGNATIS QVAE IN 


INSCRIPTIONIBVS CAPVANIS 
FVSIVS REPERIES, SED ETIAM EX 
ALPHABETARIIS NONNVLLIS, 
INTEGRIS VEL INTERRVPTIS, 
LITTERIS AD SCRIBENDI 
RATIONEM QVI DICITVR 
CAPVANAM PERTINENTIBVS 


The Etruscans mixed up in that region had 
taught the citizens of the towns of almost 
all ofthe territory of Campania, which had 
by now been established, especially 
Sessola and Nola, the initial elements of 
this learning of a new system for the 
setting down of letters, as can be gathered 
not only from the interpuncts marked 
between syllables which you will find here 
and there in the inscriptions of Capua, but 
also from some alphabets, both entire and 
also incomplete, in scratched or painted 
letters, belonging to the system of writing 
which is called Capuan, unearthed into the 
light of day at Sessola and especially at 
Nola (of inscriptions numbers 8728 to 
8731). 


SCARIPHATIS VEL PICTIS 
SVESSVLAE ET PRAESERTIM 
NOLAE IN  LVCEM ERVTIS, 
ELICITVR (INSCRIPTIONVM 


NVMERIS 8728 AD 8731). 


MAGNI PONDERIS EST STAMNOS 
EX AERE (SVPRA 8 2, NVMERVS 2) 
AD TEMPORIS SPATIVM INTER 
ANNOS 450 ET 425 ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
COMPREHENSVM  . TRIBVENDVS, 
PRAEBENS  ETRVSCIS LITTERIS 
ITALICAM INSCRIPTIONEM 
SCARIPHATAM, QVAE, FORMARVM 
DESCRIPTIONE NEC NON STVDIO 
LINGVAE, AD  INSCRIPTIONES 
APVD PICENTES — INFERIORES 
POTIVS QVAM  APVD  OSCOS| 
REPERTOS . TRIBVENDA . ESSE 
VIDEATVR. | QVA SCRIBENDI 
RATIONEIN INSCRIPTIONE ALTERA 
SVPRA | PATERAM 
(INSCRIPTIONIS| NVMERO 
QVAE EX EODEM  SEPV 
PRODIT, QVOQVE A 
VSQVE AD SAECVLVM 4Q 
EXIENS  INDIGENAE 


REPERTAE AD 

QVEM PICENTES E 

MEMORATI RVNT 
REFERENDI R, VT 


SCRIPTIONIBVS 
INFERIORES 
MPARANDA  SVNT) 

-EIS (CONFER SVPRA 


ALIAS IN 
TESTIMONIA $ 2, NVMERI 5 ET 12, 


QVAE CVM  INSCRIPTIONIBVS 
APVD SAMNITES OSCE LOQVENTES 
QVOQVE INVENTIS COMPONENDA 
SVNT). QVA RE COMPERTVM 
HABEMVS IN HAC REGIONE 
GENTES QVASDAM  EXSTITISSE 
ITALICAS DIALECTOS NONNVLLAS 
LOQVENTES, ALIAS AB INDIGENIS 
QVI LOCI SCRIPTVRA VTERENTVR, 


INSCRIPTA ins 
8680), |i 


Of great importance is the bottle for 
racking off wine, of bronze (above, 
section 2, piece of evidence number 2) 
(VINVCh(O)S VENELII(O)S PERACIS 
ESTAM TETET VENILEI VINICIIV(T) 
(FILIOS)) to be attributed to the space of 
time comprehended between the years 450 
and 425 before thé, common era, 
displaying, in Etruscan 1 
Italic inscription 


inscriptions found at Nola seem to have to 
be attributed to the usage of writing which 

e Picentes and Oscans mentioned above 
employed, as can be gathered from the 
genitive case terminating sometimes 
in -ES (see above, section 2, pieces of 
evidence | numbers 3 . (LUVCIES 
CNAIVIIES SVM) and 4 (CNAIVES 
FLAVIIES P(UPLIES)), which are to be 
compared — with inscriptions — found 
amongst the more southern Picentes), 
sometimes in -EIS (see above, section 2, 
pieces | of evidence numbers 5 
(VENELEKE)S VULIIEKE)S) and 12 
(*SPUR(IS)), which are to be compared 
with inscriptions also found amongst the 
Samnites speaking Oscan). Therefore we 
know that, in this region, certain races 
were extant, speaking some dialects, 
sometimes from natives who were using 
the employed writing of the location, 
sometimes employed by the Samnites 
themselves. 


ALIAS A  SAMNITIBVS IPSIS 
ADHIBITAS. 
2221 
10017B] 
ÍCAMPANIA| 
PAVCA QVIDEM GRAECA |In fact, the few Greek pieces of evidence, 


TESTIMONIA LITTERIS CVMANIS 
INSCRIPTA NON SOLVM IN AGRO 
CAMPANO SED ETIAM IN VALLE 
AMNIS SARNI IN LVCEM ERVTA, 
NEMPE VASA POTORIA NONNVLLA 
ET IN SEPVLCRO NVMERO 32 


inscribed in letters of Cuma, unearthed 
into the light of day not only in the 
territory of Campania, but also in the 
valley of the Sarno River, obviously some 
drinking vessels found in both tomb 
number 32 at Nocera and in some tomb at 


NVCERIAE ET IN  SEPVLCRO |the village today called Massalubrense 
QVODAM APVD VICVM HODIE 

Massalubrense APPELLATVM 

REPERTA 

[NOTA 10: P. ZANCANIVS |[footnote 10^ 


MONTVORIVS, Rendiconti delle Reale 
Accademia dei Lincei, classe di scienze 
morali, storiche e filologiche, SERIES 8, 
38, PAGINA 143; 


NOMEN GRAECVM PRAEBENTES IN 


SEPVLCRETO PROPE 

Sant'Agata sui Due Gol 
EFFOSSAE SVNT VAL 
SAMPAOLIA, IN Archeolog l 
Sorrento, PAGINA 

CETERAS 

GRAECAS IN EA E 
DETECTAS ESBRTIM 
PATERAM E ERIAE 
REPERTAM ALDVM 
ALO 

di VOLVMEN 42, 
PA RE VNIVERSA: 
MA CRISTOFANIVS, Att e 
memorie Società Magna Grecia, 


SERIES 3, 1, PAGINA 61; IOHANNES 
COLVMNA, IN CAMPANIA 
meridionale, PAGINA 343]), 


INSCRIPTIONES |f 
LITTERIS EVBOICIS INSCRIPTAE 


cor to . Zancani 
sactio he Royal 
eLynxEyed, Class Of 


, "And  Philological 
ies 8, volume 38, page 143; 
inSepíibed in Euboic letters, 


he cemetery located near the 
of Sant'Agata sui Due Golfi 
ding to Mrs. Valeria Sampaolo, in 


i| Archaeology On The Plain Of Sorrento, 


ge 110); see the other Greek inscriptions 
uncovered in the same region, and 
especially the bossed sacrificial bowl, of 
coarse dark red clay Nocera, found in the 
work of Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, 
Review Of Italic Epigraphy, volume 42, 
page 379; on the whole business: Mr. 
Mauro  Cristofani, Transactions And 
Memoirs Of The Society Of The 
Territories Of Greece In Italy, series 3, 
volume 1, page 61; Mr. Giovanni 
Colonna, in The Southern Campania, 
page 343]), 


IN HAC REGIONE, VBI ETRVSCI 
PENITVS INSEDERANT, GRAECOS 
IPSOS, QVI PEREGRINI HOMINES 
(SCILICET XENOI) TANTVM FVISSE 


VIDENTVR, .SVAM SCRIBENDI 
RATIONEM NVMQVAM 
VVLGAVISSE NOBIS PLANE 
DEMONSTRANT. 


obviously demonstrate that in this region, 
where Etruscans had deeply settled, the 
Greeks themselves, who seem to have 
only — been migrants, (evidently 
mercenaries), have never revealed their 
system of writing to us. 


84. 


Section 4. 


INSCRIPTIONES LITTERIS 
ETRVSCIS EXARATAE, QVI IN AGRO 
PICENTINO REPERTAE SVNT, 
SAECVLIS SEXTO ANTE MEDIVM ET 
QVARTO TRIBVI POSSVNT, 
PRAESERTIM SAECVLO SEXTO 
EXEVNTI ET SAECVLO QVINTO 
INEVNTI, VT POMPEIIS FIERI SOLET. 
INSCRIPTIONES AVTEM ETRVSCAE 
NON SOLVM EBVRI IN REGIONE 
INTERIORE, SED ETIAM IVXTA 
MARITIMA (SCILICET, EXEMPLI 
GRATIA, VICVM . Fratte | HODIE 


NVNCVPATVM, VBI INSCRIPTIONES 
LITTERIS GRAECIS 


[NOTA 11: INSCRIPTIONES 
GRAECAE .APVD  Fratte  VICVM 
REPERTAE: 


The inscriptions written in Etruscan 
letters, which have been found in 
Picentine territory, could be attributed to 
the sixth century to the fourth century -- 
before their midpoint, especially to the 
end of the sixth century and the beginning 
of the fifth century, just as usually happens 
at Pompeii. And Etruscan inscriptions not 
only at Eburo in the interior region, but 
also near the maritime areas (that is, for 
example, the village today called Fratte, 
where you will find inscriptions inscribed 
in Greek letters 


[footnote 11: 
the village 


A) 


ipthen F ojmd At The 
Mariti f Fratte A). 


PATERA EX bucchero QVAE SEXTO 


A bossed sa een bowl, of coarse dark 
: ay, which ld be attributed to the 


SAECVLO ANTE TEMPOREM 

COMMVNEM  EXEVNTI  TRIBVI |en sixth century before the 
POTEST; INSCRIPTIO GRAEC : We inscription is Greek with 
LITTERIS ACHAEIS: 

T1 EIXZYFO EMI 


EAUIUISNE 


Eomae 


POSTEA 


IOHANNEM  COLVMNAM, IN s ui isediament: 
etruscocampano, PAGINA ,.162, QVI iNOVIT. 


Mr. Giovanni Colonna, Fratte, An Etruscan Settlement In Campania, 
page 162, who did not study it. Afterwards, 


2. PAVLVM POCCETTIVM, 
del Manuale di Emil Vetter, N R 


ti italici; a D d 


Mr. Paulo Poccetti, New Italic Monuments: For Supplementing The 
Handbuch der Italische Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 
Of Mr. Emil Vetter, number 264; 


Fa ROSALBAM : DUE Stu pm d 49, 
PAGINA 338, vs 29 (EISUVO 


pm 


Mrs. Rosalba Antonini, Etruscan Studies, volume 49, page 338, 
number 29 (she writes EISUVO EMI); 


06 ET PAGINA 


4. IOHANNEM C , IN Fratte, bs 
308, ADNOTAT /O EMI); 


4. Mr. Giovanni Colonna, in Fratte, page 306 and page 308, note 8 (he 
writes VISUVO EMI); 


Greek Inscription Found At The 
Maritime Village Of Fratte B). 


IOHANNEM  COLVMNAM, IN  Fratte, un  insediamento 
etruscocampano, PAGINA 152, FIGVRA NVMERO 2; 


OL VAE QVINTO |An oil flask, of bronze, which could be 
SAECVLO NTE TEMPOREM |attributed to the beginning of the fifth 
COM INEVNTI  TRIBVI|century before the common era; the 
POTEST; RIPTIO CVM LITTERIS |inscription was incised with Achaean 
ACHAEIS INCISA: letters: 

T AYMEIAAA 

e rom are 


Mr. Giovanni Colonna, Fratte, An Etruscan Settlement In Campania. 
page 152, number 2; 


C) 


Greek Inscription Found At The 
Maritime Village Of Fratte C). 


PARVA OLPE EX ARGILLA LVTEA 
IN SEPVLCRO 27 / 1963 INVENTA, 
QVAE 475 AD 450 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM  TRIBVI POTEST: 
INSCRIPTIO LITTERIS | ACHAEIS 


A little oil flask, of yellow clay, found in 
tomb number 27 / 1963, which could be 
attributed to the years 475 to 450 before 
the common era: the inscription was 
incised in Achaean letters before firing, 


ANTE COCTVRAM INCISA, AD 
AMANDI GENVS PERTINENS. INTER 
NOMINA VELChA AGNOSCI 
POTEST, AD ETRVSCVM QVEMDAM 
PERTINENS. 


belonging to the kind of The Boyfriend. 
Amongst the names VELChA can be 
recognised, belonging to some Etruscan. 


Tl | [NOMINA ALIA]..... FEAXA .... [NOMINA ALIA] 

CI [NOMINA ALIA] ..... VELChA |A1 (Made by) [other names] ..... Mr.- 
— [NOMINA ALIA] Velcha ..... [other names] 

EAUINE ER Compare 
ANGELAM PONTRANDOLFIAM, Annali dell'Istituto universitario | 1. Mrs. Angela Pontrandolfo, Annals Of The Oriental University 
orientale di Napoli. Sezione di archeologia e storia antica, 9, PAGINA Institute Of Naples, Section Of Archaeology And Ancient History, 
55: volume 9, page 55; 

2. ANGELAM PONTRANDOLFIAM, IN Fratte, un insediamento 2. Mrs. Angela Pontrandolfo, in Fratte, An Etruscan Settlement In 


etruscocampano, PAGINA 255. Campania. page 255. 
D) Greek Inscription Eound At The 
Maritime idee, oum D). 
CYLIX VERNICIO NIGRO OBDVCTA, |A mug, covered with black;gla in 
IN SEPVLCRO 155 / 1963 INVENTA;|tomb 155 / 1963; the insériptiof* was 


INSCRIPTIO IN FVNDO |scratched on4the bo 
SCARIPHATA: 

T1 IIOK 

CONFER Compare 


li. IOHANNEM COLVMNAM, IN  Fratte, un  insediamento 
etruscocampano, PAGINA 306, NVMERVS 9; 


Mr. d Colonna, in Fratte, An Etruscan Settlement In 


Campania: page 306, number 9; 


INSCRIPTIONES GRAECAE APVD inscriptiógs/found at Pontecagnano: 
PICENTIAM REPERTAE: 
A) GrecK Inscription Found At 


Pontecagnano A). 


FRAGMENTVM  CYLICIS 


GENERIS, NIGRIS IAE 
ORNATAE, IN SEPVLCRO 2j 

CVM POCV 
INSCRIPTIONE O 
REPERTVM 


PEREINEI: 


A fragfhent, of a mug, of the kind of the 
territory of Athens, decorated with 


Jbackfigures, found in tomb number 2796 


together with a cup with a scratched 
Etruscan inscription (that of inscription 
number 8843), which belongs to the end 
of the sixth century before the common 
era; the inscription was scratched with 
Achaean letters; 


GAVFRIDII, The Local Scripts Of Archaic Greece", PAGINA 457 
H] 


LITTERIS 
Ti  TINSQRIPTIO OMISA] 
CONF Compane 
di: M. L. LAZZARINIVS, Rivista di filologia e di istruzione classica, Mr. M. L. Lazzarini, Review Of Philology And Education In The 
112, PAGINA 407; Classics, volume 112, page 407; 
2. ALANVS GVILIELMVS IOHANNESTONIVS, IN L. H.| 2. Mr. Alan William Johnston, in Mr. L. H. Jeffery, The Local Scripts 
Of Archaic Greece, page 457, number H] 


B) 


PARVA SPHAERA  FICTILIS, IN 


SEPVLCRO 5 REPERTA, AD 
QVINTVM SAECVLVM ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 


PERTINENS; INSCRIPTIO LITTERIS 


EVBOICIS SCARIPHATA; 


Greek Inscription Found At 
Pontecagnano B). 
A little sphere, of clay, found in tomb 
number 5, belonging to the fifth century 
before the common era; the inscription 
was scratched in Euboic letters; 


T1 [INSCRIPTIO OMISA] 


CONFER 
3. 


M. L. LAZZARINIVM, IN  L'incidenza dell'antico, AD 
ADNOTATIONEM 1, PAGINA 416; 


Compare 
1. Mr. M. L. Lazzarini, in The Impact Of The Ancient, at note 1, page 
416; 


C) 


TRIA QVAEDAM SACRA FICTILIA 
CVM NOMINE APOLLINIS INCISO, 
EX AEDE APVD Via Verdi DETECTA, 
QVAE QVARTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDA SVNT; 


Greek Inscription Found At 
Pontecagnano C). 
Some three sacred pieces of clay, with the 
incised name of the God Apollo, from the 
temple uncovered on Verdi Street, which 
are to be attributed to the fourth century 
before the common era; 


TL [INSCRIPTIO OMISA] 
11 [INSCRIPTIO OMISA] 
JÉ- au [INSCRIPTIO OMISA] 
EL ua [INSCRIPTIO OMISA] AL uu The-God-Apo 
EE uu [INSCRIPTIO OMISA] AE on CAN ». cca 
PI ux [INSCRIPTIO OMISA] AY ou The-God-Apollo;.... 
CONFER Compare 
[M 


LVCAM  CERCHIAIAM, 
etruscocampano, PAGINA 312 


ET ITALICIS INSCRIPTAS SAECVLO 
QVINTO INEVNTI 
TRIBVENDAS -- SVPRA $ 2, NVMERI 
10 ET 11 -- INVENIES), QVAE VSQVE 
AD SAECVLVM QVARTVM 
TEMPOREM 


IN  Fratte, un  insediamento 


QVOQVE REPERTAE 
AVTEM ITALICAE INSC 
ALITER AC SVPRA 


VN PAESTANI 
QVOOQVE EXSTITERVNT, 
QVA AVD PROCVL VICVS 
Pontecagn FVIT, VBI CREBRAS 
INSCRIPTIONES ETRVSCIS 
LITTERIS INSCVLPTAS 
EFFOSSIONES DETEXERVNT. 


Mrs. Luca Cerchidipin Fratte, scan Settlement In Campania, 
" 


century -- above, 


ted up to the fourth century before 
on era, were also found. But 
these "Italic inscriptions (elsewhere and 
4 above we have said that they are from 
e valley of the Sarno River), seem to 
have been inscribed in Achaean letters, as 
is to be gathered from employed specimen 
of Greek writing, not Etruscan writing. In 
this region, which native Greeks and 
Etruscans inhabited together, Posidonians 
were also extant, although the village of 
Pontecagnano was not far away, where 
excavations have uncovered frequent 
inscriptions chiselled in Etruscan letters. 


INTER INSCRIPTIONES  EIVSDEM 
AETATIS APVD PICENTIAM ET 


VICVM  Fratte  REPERTAS DE 
SCRIBENDI RATIONE . ALIQVID 
INTERESSE NOBIS 


PRAETERMITTENDVM NON EST: 
VIDE LITTERAS THETA, KAPPA ET 
PI QVAE FORTASSE EXEMPLO 


Amongst the inscriptions of the same age 
found at Pontecagnano and the village of 
Fratte, we must not ignore that there is 
some difference about the system of 
writing: see the letters THETA, KAPPA, 
and PI which seem to have probably been 
scratched in a copy of the inscriptions of 


Volci 


INSCRIPTIONVM VOLCENTIVM 
SCARIPHATAE ESSE VIDENTVR 


[NOTA 12: LITTERARVM KAPPA 
INSCRIPTIONVM VICI Fratte 
(INSCRIPTIONVM NVMERIS 8821 ET 
8822) LINEOLA AD 
PERPENDICVLVM |J DIRECTA A 
LINEOLA . ALTERA . DISIVNCTA 
SCARIPHATAM INVENIES; LITTERA 
PI REDACTA VEL IN FORMAM 
ANGVLI ACVTI (CONFER 
INSCRIPTIONEM EBVRINVM 
NVMERO $8868) VEL IN FORMAM 
VNCI (CONFER INSCRIPTIONEM 
APVD  PICENTIAM | EFFOSSAM, 
NVMERVS 8841) VEL IN FORMAM 
QVAE AD GRAECVM MOREM 
SPECTAT (AGITVR DE LINEOLA 
QVADAM EX ANGVLO RECTO 
PENDENTE, QVAE BIS REPETITA IN 
INSCRIPTIONE VICI Fratte NVMERO 
8822 INVENITVR); CONFER ETIAM 


SCRIBENDI RATIONEM 
INSCRIPTIONVM VICI Fratte | 
FIGVLI  SVBSCRIPTIONE 
MUKATRhESA, QVI 
MAGISTRVM ILLVM 

Painter A VIRIS 
NVNCVPATVM 

MARINAM 


MARTELLI La $ l 
Etruschi, PA 174, 
NVMERO 128)J: 


[footnote 12: you will find the scratching 
of the letters KAPPA ofthe inscriptions of 
the village of Fratte (of inscriptions 
numbers 8821 and 8822) (Wl) with the little 
line drawn vertically separated from the 
second little line; the letter PI was reduced 
either into the shape of an acute angle (see 
the inscription of Eburo, inscription 
number 8868) (1) or in the shape of a hook 
(see the inscription  excavated at 
Pontecagnano, inscripti 
1) or in the shape which 
usage (there is 1 
little 


s of the village of 
e signature of the potter 
ESA, who learned 
own Master named by 
$ e Micali Painter (see Mrs. 
ifla Cristofani Martelli, Ceramics Of 
scans, page 174, number 128)]. 


REGIONIS 
HOC GENERE 
ILLO A 


QVOD A LVCANIS IPSIS POSTEA 
ADHIBITVM EST 


Yet the natives of this region used this 
form of writing, not as if it was the one 
drawn in by Masters originating from 
some colony, which was afterwards 
employed by the Lucanans themselves 


[NOTA 13: DE LITTERARVM FORMIS 
QVIBVS  LVCANI  VSI  SVNT: 
MICHAELIS LEIEVNIVS, Revue des 
Études Anciennes, 72, PAGINA 274; 
DESCRIPTIO AVTEM NOMINIS 
TREBIS QVAM IN INSCRIPTIONE 
APVD  VICVM  Fratte | REPERTA 
INVENIES (SVPRA $ 2, NVMERVS 10) 
CVM  INSCRIPTIONE INCERTAE 
ORIGINIS NVNC PANORMI IN 


[footnote 13: on the shapes of the letters 
which the Lucanans used: Mr. Michel 
Lejeune, Review Of Ancient Studies, 
volume 72, page 274; but the sketch of the 
name TREBIS which you will find in the 
inscription found at the village of Fratte 
(above, section 2, piece of evidence 
number 10) (TPEBIX — TREBIS), should 
be compared with the inscription. of 
uncertain origin now at Palermo in the 


MVSEO IN CASSIDE EXARATA 
(AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der 
Italische  Dialekte, ^"VOLVMEN 1, 
NVMERVS 191; MICHAELIS 
LEIEVNIVS, Revue des Études 
Anciennes, 172. PAGINA 280, 
NVMERVS 4; IOHANNA LVCA 
TAGLIAMONTIA, I figh di Marte, 
PAGINA 257) CONFERENDA EST; 
VIDE ETIAM LITTERARVM 
FORMAS, EX VRBE SIRIS FORTASSE 
ORIVNDAS, | QVIBVS | OENOTRI 
OPPIDVM . Castelluccio di — Lao 
COLENTES VSI SVNT IN 
INSCRIPTIONE 
TOUTIKEMDIPOTEREM EXARATA 
IN OLLA OLIM IN | MVSEO 
BEROLINENSI QVAE PRIORI 
DIMIDIO QVINTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POSSE VIDETVR (A. FRANCISCIVS 
ET ORONTES PARLANGELIVS, Gli 
Italici del Bruzio nei documenti epigrafici, 
PAGINA 17, 27, NVMERVS : 
PETRVS IOHANNES 
Bollettino d'Arte del Minister 
Culturali e Ambientali, 17, 


E 
Archeologia arte e storia 
Lao, PAGINA 


RIPTIONE 
REPERTA 
GVILIELMVS 

L-- JE 
Scripts Of 
PAGINA 457 H) 
CONFERENDA EST: VIDE ETIAM 
LITTERAM TAV DVOBVS MODIS 
EXARATAM, VT IN 
INSCRIPTIONIBVS  APVD VICVM 
Castelluccio REPERTIS FIERI SOLET; 
AD EAMDEM PALAEOGRAPHICAM 
RATIONEM ET INSCRIPTIO 
SEPVLCRALIS APVD VICVM Staletti 
INVENTA (A. FRANCISCIVS ET 
ORONTES PARLANGELIVS, Gli Italici 
del Bruzio nei documenti epigrafici, 
PAGINA 29, NVMERVS 14) ET 


museum written on a helmet (Mr. Emil 
Vetter, Handbook Of The Italic Dialects, 
volume 1, number 191; Mr. Michel 
Lejeune, Review Of Ancient Studies, 
volume 72, page 280, number 4; Mrs. 
Gianluca Tagliamonte, The Potters Of 
Marte, page 257); see also the shapes of 
the letters arising perhaps from the town 
of Sire, which Oenotrans inhabiting the 
town of Castelluccio di Lao used in the 
inscription TOUTIKEMDIPOTEREM 
written on a pot, at one time in the Berlin 
Museum, which it 
attributed to the first f 


to Mr. A. De 
Parlangélo, 


Cultural And Related 
17, page 60; Mr. Aldo 
imi, in Mr. P. Bottini 
aeology, The Arts, And 
Of The Sources Of The Lao, page 
461); Js perhaps more ancient ancient 
graphical system must be compared with 

e inscription of Posidonia found at 
Pontecagnano (Mr. Alan William 
Johnston, in Mr. L. H. Jeffery, The Local 
Scripts Of Archaic Greece, page 457, 
number H): see also the letter TAV written 
in two ways, as happens in the inscriptions 
found at the village of Castelluccio; both 
the sepulchral inscription found at the 
village of Staletti (Mr. A. De Franciscis 
And Mr. Oronzo Parlangélo, The Italic 
Peoples Of Bruzio In Their Epigraphic 
Monuments, page 29, number 14) and the 
inscription on a tombstone very recently 
found in the village of Tortora obviously 
reflect the same ancient graphical system]. 


INSCRIPTIO IN CIPPO NVPERRIME 
REPERTA IN VICO Tortora PLANE 
REMITTVNT]. 


22! 


(001 


8A) 


(CAMPANIA| 


$2. 


Section 5. 


PRAETER INSCRIPTIONEM ILLAM 
QVAE DICITVR TABVLA CAPVANA 
(INSCRIPTIONIS NVMERO 8682), 
SCILICET KALENDARIVM | QVO 
INDEX DIERVM  FESTORVM 
RECENSETVR CIRCITER ANNO 470 
ANTE TEMPOREM | COMMVNEM 
INSCRIPTVM QVOD PARIETI FANI 
CVIVSDAM AFFIXVM VIDETVR 


Except for the well known inscription 
which is called the Capuan Tablet (of 
inscription number 8682), evidently a 
calendar in which a list of festivals is 
reviewed, inscribed in about 470 before 
the common era, whi eems to have 
been attached to the f some 


[NOTA 14: MAVRVS CRISTOFANIVS, 
TABVLA CAPVANA -- Un Calendario 
festivo di età arcaica, PAGINA 100], 


sanctuary 
to ?Mr. Mauro 
ablet -- ^ 
The Archaic 


INVENIES 
POTORIA 


PLERVMQVE . VASA 


[NOTA 15: ANTEA EX bucchero (DE |[ 


nero étrusque et sa diffusi 
Méridionale, PAGINA 91), 
ARGILLA VERNICIO 
OBDVCTA, VEL 
VEL OFFICINARV 
SITARVM, VARV 
MAXIME AD 


Dark 

Southern France, page 91), later, of clay, 
poreed with black glaze, either of the 
kind of the territory of Athens or of 
workshops located in the region, the 
shapes of which especially employed 
were: 


ed Clay And Its Distribution In 


IN ^BREVI PEDE 
INE 7,0 AD 8,0; 


C, 
AGORA 


ip IN ATHENARVM 
(CONFER BRIANVM A. 
SPARKESIVM ET LVCIAM 
TALCOTTIAM ET GISELAM 
MARIAM AVGVSTAM RICHTERIAM, 
The Athenian AGORA, volume 12, Black 
And Plain Pottery Of The Sixth, Fifth, 
And Fourth Centuries Before The 
Common Era, PAGINIS 91 ET 263, 
NVMERI 398 AD 413, TABVLA 


Shape 1: a mug, equipped with a margin 
bent outwards, standing on a short foot (70 
to 80 millimetres high; the diameter of the 


;|mouth is 150 to 170 millimetres); there is 


a discussion of the shape, which is called 
Shape C, concave lip, in The Assembly 
Places Of Athens (see Mr. Brian A. 
Sparkes And Mrs. Lucy Talcott And Mrs. 
Gisela Maria Augusta Richter, The 
Athenian Assembly Places, volume 12, 
Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fifth, And Fifth Centuries Before The 
Common Era, pages 91 and 263, numbers 
398 to 413, photographic plate number 19, 
number 4); 


NVMERO 19, FIGVRA NVMERO 4); 


7 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 
8 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 8, 0 VT EGO. 


15 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 15, 0 VT EGO. 


17 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 17, 0 VT EGO. 


FORMA 2: CYLIX MARGINE EXTRA 
FLEXO PRAEDITA IN PEDE IN 
ANVLI FORMAM REDACTO 
INSISTENS (ALTITVDINE 5, 0 AD 7, 0; 
DIAMETRO ORIS 15, 0 AD 17, 0); 
AGITVR DE FORMA QVAE DICITVR 
stemless cup, inset lip IN ATHENARVM 
AGORA | NOTA  (BRIANVS A. 
SPARKESIVS ET LVCIA TALCOTTIA 
ET GISELA MARIA AVGVSTA 
RICHTERIA, The Athenian AGORA, 

volume 12, Black And Plain Pottery Of 
The Sixth, Fifth, And Fourth Centuries 
Before The Common Era, PAGINIS 101 
ET 268, NVMERI 469 AD 473, TABVLA 
NVMERO 22, FIGVRA NVMER 
PRAECIPVE NVMERO 471); 


Shape 2: a mug, equipped with a margin 
bent outwards, sitting on a foot reduced to 
the shape of a ring (50 to 70 millimetres 
high; the diameter of the mouth is 150 to 
170 millimetres); there,is a discussion 
about the shape, which 1 ed stemless 


cup, inset lip, in ces. Of 
Athens, in a Bridn A 
Sparkes And ;tt And Mrs. 


The 
, volume 12, 
lery Of The Sixth, 


5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


7 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 


15 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 15, 0 VT EGO. 


17 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 17, 0 VT EGO. 


FORMA 3: C NE BVIDENTI 
MARG I ANVLI 
FORMAM ^ REDACTO^ INSISTENS 
(ALTITVDINE 0 AD 7, O0; 


AGIT A QVAE DICITVR 
stemless p, plain rim IN 
ATHENARVM AGORA NOTA 


(BRIANVS A. SPARKESIVS ET LVCIA 
TALCOTTIA ET GISELA MARIA 
AVGVSTA RICHTERIA, The Athenian 
AGORA, volume 12, Black And Plain 
Pottery Of The Sixth, Fifth, And Fourth 
Centuries Before The Common Era, 
PAGINIS 102 ET 268, NVMERI 474 AD 
482, TABVLA NVMERO 22, FIGVRA 
NVMERO 5). 


Shape 3: a mug, without an obvious 
margin, standing on a foot reduced to the 
shape of a ring (50 to 70 millimetres high; 
the diameter of the mouth is 150 to 170 


. millimetres). There is a discussion about 


the shape, which is called stemless cup, 
plain rim, in The Assembly Places Of 
Athens, in a note (Mr. Brian A. Sparkes 
And Mrs. Lucy Talcott And Mrs. Gisela 
Maria Augusta Richter, The Athenian 
Assembly Places, volume 12, Black And 
Plain Pottery Of The Sixth, Fifth, And 
Fifth Centuries Before The Common Era, 
pages 102 and 268, numbers 474 to 482, 
photographic plate number 22, number 5). 


5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


7 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 


15 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 15, 0 VT EGO. 


17 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 17, 0 VT EGO. 


] 


QVAE HOMINES LITTERATI SAEPE 
SCRIPSERVNT, NVLLO DISCRIMINE 
FACTO DE VSV SCRIBENDI INTER 
GENTES QVAE IMPERIVM 
DETINERENT ET POPVLOS EISDEM 
SVBIECTOS. 


which, the professors have often written, 
with no discrimination made about the 
usage of writing amongst the races who 
were holding onto their empires and to the 
peoples subject to those same races. 


TESTIMONIA IN SEPVLCRIS 
NONNVLLIS | REPERTA | MAGNI 
PONDERIS SVNT, NEMPE 
OINOCHOE POSSESSIONIS 
FORMVLAM LITTERIS QVAE 


DICVNTVR SABINIS INSCVLPTAM 
(SVPRA 8 2, NVMERVS 7) ET CYLIX 
EX bucchero NOMEN GRAECVM 
ARISTON PRAEBENTES EX 
SEPVLCRO NVCERINO NVMERO 32 
PRODITAE, NEC NON CYLIX EX 
bucchero LITTERIS ETRVSCIS CVM 
FORMVLA 


POSSES 
(INSCRIPTIONIS NVMERO 
FVNDVS CYLICIS ATTICKGE 
LITTERIS GRAECIS C 
INTERDICTIONIS INSCRIP 


There are pieces of evidence of great 
importance found im, some  tombs, 


9Bginating from the 
a number 32, as well as the 


ón number 8843), and the 
of a mug, of the kind of the 
of Athens, with the inscription of 
prohibition in Greek letters 


[NOTA 16: M. 22 


, 


[footnote 16: according to Mr. M. L. 
Lazzarini; Review Of Philology And 
Education In The Classics, volume 112, 
page 407; Mr. Alan William Johnston, in 


L. H. GAVFRI Scripts Of| Mr. L. H. Jeffery, The Local Scripts Of 
Arch Archaic Greece?, page 457, number H] 
IN j| SEPVLCRO unearthed into the light of day in tomb 


VEM 2706 
VCEM  ERVTI, 


PICÉNTIAE 

POS ATERA . ETRVSCI 
HOM SDAM E SEPVLCRO 
CAPVANO PRODITA 


(INSCRIPTIONIS NVMERO 8680), 
VNA CVM STAMNO ILLO EX AERE 
IN CVIVS INSCRIPTIONE PATER ET 
FILIVS AD GENTEM PERACIAM 
AETATIS QVAE DICITVR presannitica 
PERTINENTES QVOQVE 
MEMORANTVR .(SVPRA &$ 2 
NVMERVS 2). QVAE OMNIA, VT 
SVPRA DIXIMVS, NOBIS 
DEMONSTRANT DISSONAS GENTES 
SERMONE PRAESERTIM INTER 


number 2706 at Pontecagnano, and lastly 
the bossed sacrificial bowl of some 
Etruscan man originating from a Capuan 
tomb (that of inscription number 8680), 
together with the well known bottle for 
racking off wine, of bronze, in the 
inscription of which a father and a son 
belonging to the Peracius family ofthe age 
which 1s called the pre Samnite, are also 
mentioned (above, section 2, piece of 
evidence number 2) (VINVCh(O)S 
VENELI(O)S | PERACIS  ESTAM 
TETET VENILEI VINICIIV(I) 
(FILIOS)). AIl of these things, as we said 
above, demonstrate to us that the 


SYMPOSIA EPVLANTES VNA 
FVISSE, VT E NOMINVM RATIONE 
ELICI POSSE QVOQVE VIDETVR. 


differently sounding families feasting at 
their banquets especially were with the 
same language, as seems can also be 
gathered from the system of the names. 


QVOD ENIM AD NOMINA IN 
INSCRIPTIONIBVS CAPVAE ET AGRI 


CAMPANI NOBIS TRADITIS 
ATTINET, HAEC SALTEM 
ANIMADVERTENDA: PRAETER 
NOMINA SINGVLARIA ETRVSCA, 
SCILICET  VENEL, QVOD IN 


INSCRIPTIONIBVS RECENTIORIBVS 
QVOQVE REPERIES, PRAESERTIM 


For, something which belongs to the 
names in the inscriptions of Capua and the 
Capuan inscription handed down to us, 
obviously these things must be 
considered: besides each of the Etruscan 
names, that is, VENEL, which you will 
also find in the more recent inscriptions, 
especially those unearthed at Saticula 


SATICVLAE ERVTIS 
[NOTA 17: VIDE TESTIMONIA QVAE|[footnote 17: see4the pieces cé 
SEQVVNTVR: which follow: 


1l. CYLIX NOLAE REPERTA 
PRIORI DIMIDIO . QVINTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDA 
CVM VENELEIS (CASV 
GENETIVI) (MAVRVS 
CRISTOFANIVS, IN 
INDOGERMANICA 
ITALICA. Festschrift fü 
Rix, PAGINA 71, NVMER : 


PRIORI DIMIDIO QVINTI SAECVLI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO PRIORI 


1i a, to be 
rst? half of the 
the common 
ELEIS (in the 
case) (according to Mr. 
Cristofani, in 
manic And Italic Affairs. 
Dedicated To Mr. 
elmut Rix, page 71, number 2), 


at 


DIMIDIO QVINTI SAECVLI ..... TRIBVENDA VT EGO. 

2. STAMNOS 2.  abottle for racking off wine, found 
INVENTVS 842, at Capua (above, section 2, 
NVMERVS CVM number 2) (VINVCh(O)S 
APPOS ENE (CASV VENELII(O)S PERACIS ESTAM 

MIN VENILEI TETET VENILEI  VINICIIV(I) 
V DATIVO): (FILIOS)) | with the opposed 


VENELIIS (in the nominative 
case) and VENILEI (in the dative 
case); 


DE TESTIMONIIS RECENTIORIBVS: 

3. CYLIX  VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA INCERTAE 
ORIGINIS (FORTASSE 
CAPVAE REPERTA) SAECVLO 
QVARTO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDA 
CVM  VENILEIS (AEMILIVS 
VETTERIVS, Handbuch der 
Italische Dialekte, VOLVMEN 1, 
NVMERVS 135); 


on more recent pieces of evidence: 

3.  amug, covered with black glaze, 
of uncertain origin (perhaps found 
at Capua), to be attributed to the 
fourth century before the common 
era, with VENILEIS (according to 
Mr. Emil Vetter, Handbook Of 
The Italic Dialects, volume 1, 
number 135); 


[Jeff Hill's footnote: This Etruscan language inscription VENILEIS can be found 
registered as inscription number 17473, assigned to Nola by Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti. | 
4.  CONFER ETIAM VERBA, 4.  seealso the words VENLIS (from 
VENLIS  (NOLA,  PAVLVS Nola, Mr. Paulo Poccetti, New 
POCCETTIVS, Nuovi documenti Italic Monuments: For 
italici: |a ^ complemento del Supplementing The Handbuch 
Manuale | di Emil Vetter, der Italische 
NVMERVS 235)  VENLEIS Dialekte -- Handbook Of The 
(SATICVLA, PAVLVS Italic Dialects Of Mr. Emil Vetter, 
POCCETTIVS, Nuovi documenti number 235), and VENLEIS (from 
italic: a | complemento del Saticula, Mr. Paulo Poccetti, New 
Manuale | di Emil Vetter, Italic Mo 
NVMERVS 232)], Supplementing 
der 
Dialek 
fuic 
number 
12221 
10018B) 
(CAMPANIA) 
VIDE | NOMINA  ITALICA . AD;|sé&tlie belonging to the usage 
LATINORVM CONSVETVDINEM |of that is, CNAIVE and 


PERTINENTIA, SCILICET CNA 
FLAVIE, LUVCIS ILLVD 

MEMORATVM, NEC NONVI 
ET TREBIS IN INSCRI 
NON SOLVM POMPEIO 
ETIAM 
POSTEA QVOQVE E 


e swell known LUVCIS 
d far and wide, as well as 
VIINIKIIS and TREBIS, also afterwards 
written in the inscriptions not only of 
ompeii but also of the region of Lucania 


[NOTA 18: 
MICHAELEM" 


[footnote 18: on the pieces of evidence see 
Mr. Michel Lejeune, Oscan 
, Anthroponyms, numbers 56, 170, 184, 
228, and 236 (LUVKIS); number 6 
(VIINIKIIS); numbers 10, 141, and 255 
(TREBIS)]. 


IN SCRI IONIBVS AVTEM But in the inscriptions found at some 
REPER APVD EMPORIA commercial hubs (see the towns of 
NONNVLLA (VIDE OPPIDA |Castellamare di Stabia, Vico Equense, and 


STABIAS, Vico Equense ET Fratte NEC 
NON NOLAM CIVITATEM EMPORIIS 
FLORENTISSIMAM, VBI 
INSCRIPTIONES CREBRAE GENERIS 
DIVERSAE IN LVCEM ERVTAE) VNA 
CVM NOMINIBVS ETRVSCIS FVSIVS 
MEMORATIS  ITALICA | NOMINA 
QVOQVE REPERIVNTVR, NEMPE 
STLAKIE UPhALIE IN VICO Fratte 
(INSCRIPTIONIS NVMERO 8810), 
HERINE, MARHIE ET UPSIIE NOLAE 


Fratte, as well as Nola the state most 
flourishing in  marketplaces, ^ where 
frequent inscriptions of different kinds 
have been unearthed into the light of day), 
together with the  Etruscan names 
mentioned far and wide, Italic names are 
also found,  obvious]yp | STLAKIE 
UPhALIE in the village of Fratte (that of 
inscription number $8810), HERINE, 
MARHIE, and UPSIIE at Nola (those of 


(INSCRIPTIONVM NVMERIS $8732, 
8743, 8736) 


of inscriptions numbers 8732, 8743, and 
8736) 


[NOTA 19: MAVRVS CRISTOFANIVS, 
Saggi di storia etrusca arcaica, PAGINA 
IIT] 


[footnote 19: according to Mr. Mauro 
Cristofani, Essays In Archaic Etruscan 
History, page 117]. 


EX QVIBVS COMPERTVM 
HABEMVS IN EMPORIIS DE QVIBVS 
SVPRA DIXIMVS GENTES ALIQVOT 
DIALECTOS NONNVLLAS 
LOQVENTES EX AEQVO 
EXSTITISSE, IN OPPIDIS AVTEM, IN 
QVIBVS CIVES EIVSDEM GENERIS 
IMPERIVM HABEBANT MAGNA EX 
PARTE ETRVSCVM SERMONEM 
LOQVENTES (VIDE | CAPVAM, 
NVCERIAM | ET PICENTIAM), 
GENTES SERMONE ET MORIBVS 
DISSONAS SECVM HAVD SEMPER 


From these we have learned that in the 
commercial hubs, about which we spoke 
of above, races speaking several dialects 
existed in equality, but in the towns, in 
which citizens of the same race used to 
have the command of speaking for a great 
part the Etruscan language (see Capua, 
Nocera, and Pontecagn , the different 
races were not always jo ether one 
to another by langage an 


CONIVNCTAS FVISSE 

[NOTA 20: DE RE VNIVERSA |[footnote $0: on tffe*entire business see 
CONFER MAVRVM CRISTOFANIVM, i, in Mr. Ettore 
IN HECTORIS CAMPANILII Linguistic And 
(EDITORIS), Rapporti linguistici e ionships Between The 


culturali fra popoli dell'Italia 
PAGINIS 116, 126]. 


IN TOTA REGIONE 
DIVERSAE ETRVSCE I 


OSCE | LOQVENTES 

(AGITVR DE 

ETRVSCO, ITALICO R 
residuale p SCO 
SAMNITICO). 


presannita 
NON CVM 


MEMORATI 


TEMPOREM COMMVNEM CVMAM 
OBSEDERANT, VT VIRI DOCTI 
SVSPICANTVR, AEQVANDAM 


RS 


In thePentire region there were different 
races speaking in the Etruscan language, 
Italic languages, and in the Oscan 
language (the discussion is about the 
Etruscan, the so called residual pre 
Samnite Italic, and the Samnitic Oscan, 
languages). But it is probable that the race 
speaking the so called pre Samnite 
language, is not to be equated with the 
Umbrians who, mentioned by Caius 
Plinius Secundus himself (that is, A Study 
Of Nature, book 3, chapter 60: The 
Oscans, Greeks, Umbrians, Etruscans, and 
Campanians held it), besieged Cuma in 
525 before the common era, as the 
professors suspect 


[NOTA 21: DE VMBRIS: DOMINICVS 
BRIOVELIVS, Mélanges d'Archéologie 
et d'Histoire de l'École Frangaise de 
Rome. Antiquité VOLVMEN $85, 
PAGINA 389 ET DE PROELIO AD 
CVMAS: MELIVM, Aristodemo, Cuma e 
il Lazio, PAGINA 164; IOHANNES 


[footnote 21: on the Umbrians: Mr. 
Dominique — Briquel, Studies In 
Archaeology And History Of The French 
School At Rome. Antiquity, volume 85, 
page 389, and about the battle at Cuma: 
Mr. A. Mele, Aristodemos, Cuma, And 
Lazio, page 164; Mr. Giovanni Colonna, 
The Panhellenic Civilisations, page 58], 


COLVMNA, Le civiltà anelleniche, 

PAGINA 58] 

SED CVM OPICIS ILLIS, DE QVIBVS |but with those Opicans, about whom Mr. 
HECTOR LEPORIVS FVSIVS|Ettore Lepori speaks about widely, 
DISSERVIT, PAENINSVLAM  inhabiting the peninsula of Sorrento, and 


SVRRENTINAM | ET  NVCERIAM, 
NOLAM ET CAPVAM VNA CVM 
GRAECIS ET ETRVSCIS 
COLENTIBVS, VERISIMILE EST. 


Nocera, and Nola, and Capua, together 
with Greeks and Etruscans. 


MAVRVS CRISTOFANIVS. 


Mr. Mauro Cristofani. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12445. 

12446. 12447. 12448. 12449. 12450. 

12451. 12452. 12453. 12454. 12455. 
12456. 12457. 


Inscriptions Numbers 12445, 12446, 


12447, 12448, 1244992450, 12451, 
12452, 12453, 12454, 12 56, And 
40451. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ABELLA (A^vella, AV). 
30.51. 54. 53.54. 55, 56. 57. 58, 59. 6D. 
61. 62. 


Nell'ambito di uno studio complessivo 
sulle necropoli del centro dell'antica 
ABELLA $6 in corso una riesamina 
sistematica delle due necropoli che 
estendevano ai lati opposti 
destinata, fin dalle origini, 
l'abitato [.....]. 


[m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOH VE 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista afia E 


VOLVMEN 71, PAGINA 195. 


jm Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
195. 


INSCRIPTIO NVMERO»2445. 


Inscription Number 12445. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 50. 


2,1999, Lit 


con 


era localizzato in prossimità dei lati brevi 
della fossa; probabilmente ai piedi del 
defunto era deposto un grosso dolio 
d'impasto. [.....]. Anfora d'impasto con 
collo a clessidra (inventario numero 
68889). Impasto  brunonerastro con 
superficie lucidata; altezza massima ansa 
centimetri 13; larghezza massima orlo 


centimetri 4. Frammentaria: rimane parte 
dell'orlo e del collo e le due anse a nastro, 
con foro passante appena al di sopra 


dell'attacco inferiore. Sull'attacco 


Lg 


Tomb 1 / 1999, excavated on the 25th of 
February, 1999. The burial is the type in a 
groundlevel rectangular trench (length: 
1860 millimetres; width: 900 millimetres), 
orientated from northeast to southwest; 
there were no skeletal remains recovered. 
The sepulchral equipment was placed near 
the short sides of the tomb; probably at the 
feet of the dead person a large barrel of 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities was placed. [.....]. 4 wine jug, 
of kneeded yellow clay carelessly left full 
of impurities, with a neck with the shape 
of an hourglass (inventory number 
68889). Blacking brown kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities, with 
a polished surface; maximum height of the 
handle: 130 millimetres; maximum width 


inferiore di una delle anse é stato inciso, 
dopo la cottura, un insieme di segni nei 
quali é forse possibile riconoscere la 
giustapposizione di piu lettere (ALPHA in 
nesso con un altro segno alfabetico) o un 
contrassegno (tavola 45). 


of the rim: 40 millimetres. Fragmentary: a 
part of the rim and of the neck, and of the 
two handles made of bars of clay, survive; 
it has a hole passing through above the 
lower point of attachment. [...] A 
complex of marks was incised on the 


lower attachment of one of the handles, 
after firing, in which it is perhaps possible 
to recognise the juxtaposition of some 
letters (a letter ALPHA in ligature with 


another alphabetical mark) or an 
abbreviation (photographic plate number 
45). 


IMAGO INSCRIPTIONIS — 


[Jeff Hill's footnote: I know not what is least likely: whether an ancient Etruscan man 
named AULE settled himself down at his writing table one day with the aim of 
designing a clever circular signature for himself cocnsisting of three ligatured letters 
(I cannot find the letters -ES in the nest of dopey scratchings, unless ..... wait a second 
l no! a letter E's oblique letterstrokes are supposed to slope down parallel, 
not point north, west, and south!): 


V VLA V. y, Ya 


, E? obviously! Y S? what else! 
or is it an instance of one of the most ineptly scratched shapes of a cross, X, in 
existence (consider: any blind man in New Guinea could readily scratch the sign of a 
cross: so what: only an Etruscan genius could scratch the sign of a cross which was 
remarkably refractory to identification as a mark made by a human being, and not a 
mark made by the claw of a rooster scratching in the dirt for cockroaches): 


: 
the latter possibility rules, I think (and I am strangely annoyed that one of our 
professors has not identified it as one of his ringless letters Th).] 


T1 X AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 


commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


HR LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 196, NVMERVS 50, TABVLA 
NVMERO 45, NVMERVS 50. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
196, number 50, photographic plate number 45, number 50. 


INSCRIPTIO NVMERO 12446. 


Inscription Number 12446. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


24, 


Article Nm 


Tomba 51 / 1997, scavo del 5.2.1997. 
Tomba a fossa (centimetri 210 X 70) 
orientata in senso est a ovest, pertinente ad 
un individuo che, sulla base dei resti 
scheletrici, doveva avere un'altezza di 
poco superiore ai centimetri 155, deposto 
con il capo ad est. Il corredo era 
posizionato nello spazio compreso tra la 
testa e 11 margine della fossa, e sui piedi. 


La tomba si puó datare nel ter 
6 avanti cristo. Coppa 
bucchero (inventario numer 
Diametro orlo cen 
centimetri 7, 6. Orlo 
superiormente; 


exsepulchral equipment was 
S space between the head and 
ides. of the tomb, and on the feet. Two 


safetypins, of iron, were placed on the 


chest, at the height of the collarbones. 
m ]. The tomb can be dated to the third 
quarter of the sixth century. A cup, 
keelshaped, of coarse dark red clay 
(inventory number 157035). Diameter of 
the rim: 183 millimetres; height: 76 
millimetres. Rim: thickened, flat at the 
top; keelshape: rounded off; bowl: deep, 


e | with a stiff profile; foot in the shape of a 


ring; in the rim there is a suspension hole. 
] of the first quarter of the sixth 
century and the first quarter of the fifth 
century before the common era; 
Present on the bowl, on the inside, is a 
mark in the shape of a cross, incised after 
firing (photographic plate number 45). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12446. 


TI 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 


owner died I was dedicated to the 


sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemorationg, of acquittals of 
VOWS, is cogent 1 


e uncertain 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 197, NVMERVS 51, TABVLA 
NVMERO 45, NVMERVS 51. 


Mr. Lud$go Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Mággiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
197, number hotographic plate number 45, number 51. 


INSCRIPTIO NVMERO 1244779. 


Inscription Number 12447. 


truscan Inscriptions. 


Previously Unregistered In The Body Of E 
52. b va 


Article 52. 


tomba 59 / 1997 
parzialmente 
centimetri 95; 
Il corredo era 
rgine della 
orientamento 
resenza di un ricco 
d'ornamento in 
el collo e del torace 
onzo, pendenti di osso 


ambra, spiraline, pendaglietti, 


avorio, 
anelli e anellini di bronzo; FIBVLAE di 


ferro e di bronzo) consentono di 
identificare nella tomba 58 una sepoltura 
femminile. La parte conservata del 
corredo era disposta tra la testa e il 
margine della sepoltura e comprendeva 
vasi d'impasto riferibili a tipi ampiamente 
diffusi nelle necropoli avellane (anfora 
con collo a clessidra, OINOCHOE, 
SKYPHOS, coppa biansata, piatto su 
piede) e vasi di bucchero (calice biansato, 


mb 58 / 1997, excavated on the 10th of 


Tu 
Pius. 1997. It turns out that the 


interment, in the form of a trench, lies 
underneath tomb 59 / 1997, and was only 


. partially preserved (maximum length: 950 


millimetres; width: 115 millimetres). The 
sepulchral equipment was located in the 
space between the head ofthe dead person 
and the edge of the burial, which shows an 
orientation from northwest to southeast. 
The presence of a rich equipment of 
objects of ornamentation in 
correspondence to the neck and the thorax 
(a bronze necklace, pendants of bone, 
amber, ivory, spiral armlets, little 
pendants, rings and little rings of bronze; 
safetypins of iron and bronze), allow the 
identification, in tomb 58, of a female's 
burial. The preserved part of the 
sepulchral equipment was arranged 
between the head and the side of the 
burial, and consisted of vessels of kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities referable to types diffused 


KOTYLE, ARYBALLOS, coppetta su 
piede). La sepoltura si puó datare nella 
prima metà del 6 secolo avanti cristo. 
SKYPHOS di bucchero (inventario 
numero 157105). Altezza centimetri 10, 5; 
diametro orlo centimetri 11, 8. Vasca 
tronco conica, piede ad anello; solcature 
orzzontal all'esterno della vasca e 
sull'orlo. Rientra in un tipo [.....] diffuso 
nel primo trentennio del 6 secolo avanti 
cristo. Sotto il fondo esterno é inciso un 
segno alfabetico (tavola 45): 


widely in the cemeteries of Avella (a wine 
jug with a necks in the shape of an 
hourglass, a wine jar, a goblet, a 
twohandled cup, a plate on a foot), and 
vessels of coarse dark red clay (a 
twohandled cup, a snall cup, a pail, a cup 
on a foot). The burial can be dated to the 
first half of the sixth century before the 
common era. A goblet of coarse dark red 
clay (inventory number 157105). Height: 
105 millimetres; diameter of the rim: 118 
millimetres. The bowl is a truncated cone, 
the foot has the shape of 


IMAGO scuro iae 2447. 


LITTERA ALPHABETI -- U LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO CRVCE -- X VT EGO 


GAVFERIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Take your pick: it is either, most probably, a crummy cross, or a 
rather ambiguous and imbecillic (fourarmed) letter U.] 


apt X 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 198, NVMERVS 52, TABVLA 
NVMERO 45, NVMERVS 52. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
198, number 52, photographic plate number 45, number 52. 


INSCRIPTIO NVMERO 12448. 


Inscription Number 12448. 


Scratched By The Hand Of Avella Fond Of Extending Downwards A Few Of The 
Vertical Letterstrokes, Perhaps Especially At The Start Of An Inscription, In No 
Expecially Attractive Display Of Writing, Before Tiring Of The Business (And 
Instantly Becoming So Confused That The Genitive Caseform Of The Substantive Is 
Misspelled As A Nominative); Body Of Work Includes Inscription Number 12448. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


39. 


Article 59... 


Tomba 59 / 1997, scavo del 10.2.1997. La 
tomba, a fossa terragna (centimetri 2, 40 X 
0, $80) presenta un orientamento 
nordovest a sudest ed é pertinente ad un 
individuo adulto, deposto supino (altezza 
oltre centimetri 155); [.....] Cronologia: 2 
metà 6 secolo avanti cristo. Mic i 
carenata di bucchero (inventario numero 
196389). Diametro orlo centimetri 20; 
altezza centimetri 7, 2. Orlo 
inclinato all'interno, labbro ing 
distinto, carena arrotondata, va. 
piede ad anello. [.....] La cop 
ampio arco cronologico co 


secolo avanti cristo 
vasca, capovolgendo il 
dopo la cottu 
etrusco (altez 


iede. La lettura non 
la^ 45): B. All'interno 
ndo interno, é inciso un 


centimetri 6): 


February, 1997. of 
a trench at gro el (2400 millimetres 
by 800 -^milh es an 


orientation m 


eelshaped cup of coarse 
(inventory number 196389). 
er of the rim: 200 millimetres; 
height: 72 millimetres. Rim: flat, sloping 
nwards; lip | thickened, distinct; 
eelshape: rounded; bowl: arched; foot: 
shaped like a ring. [ 
resides in a widespread chronological arc 
between the first quarter of the sixth 
century and the first quarter of the fifth 


i|century before the common era. A. An 


inscription was incised, after firing, on the 
outside of the bowl, on the vessel turned 
upsidedown, in the Etruscan alphabet 
(average height of the letters: 12 
millimetres, with extensions caused by the 
slipping of the sharp point) which 
commences from the arch of the foot. The 
reading is — beyond any doubt 
(photographic plate number 45): B. A 
mark in the shape of a cross was incised 
on the inside of the bowl, on the bottom on 
the inside (maximum length: 60 
millimetres): 


A). 
IN PELVE EXTERO * 
On The Bowl On The Outside * 


B). 
IN FONDO INTERO * 
On The Bottom On The Inside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12448. 


TI^ | MIMAMRCE 


CIl^  MIMAM(AJRCE(S) AI^ I(am)MfeMamarc&s (cup) 
(And evidently at a later time:) 
TIE. X AIR scrdfched after 


es thaP. after a likely 
ane use, after my 


ose of storing the ashes 
enjoying their 


the exclusive use of someone 
njoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: The professors are inclined to read the inscription literally: I, the 

very cup myself, am Mr. Mamarce; I reject this interpretation, nor can I accept any 

possibily that the inscription is a /abel for the tomb either: it is simply an idiotic 

misspelling, committed by a Hand dazzled by his too clever, unattractive, too random 

extensions of a few letterstrokes, and I can say this in a lot less than the page which 

the professors fill.] 
n 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
VOLVMEN 71, PAGINA 198, NVMERVS 53, TABVLA 198, number 53, photographic plate number 45, number 53. 

NVMERO 45, NVMERVS 53. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12450. 
12451. 12452. 


Inscriptions Numbers 12450, 12451, And 
12452. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


54. 55. 56. 


Articles 54, 55, And 56. 


Tomba 83 / 1997, scavo del 18.2.1997. 
Tomba a fossa (centimetri 205 X 0, 85) 
orientata nordovest a  sudest (resti 
scheletrici lunghezza CIRCA centimetri 
160). Il corredo ceramico era ubicato a 
destra del capo, posto a nordovest, [.....]. 
Cronologia: metà a 3 quarto del 6 secolo 
avanti cristo. Due vasi del corredo, la 
pisside e le coppe carenate recano segni 
incisi dopo la cottura del vaso. 


Tomb 83 / 1997, excavastions of the 18th 
of February, 1997. A tomb in the form of 
a trench (2050 millimetres by 850 
millimetres) orientated from northwest to 
southeast (the length of the skeletal 
remains is about 1600 millimetres). The 
sepulchral equipment of pottery was 
located to the right of the head, positioned 
to the northwest, [.....]. Chronology: from 
the middle to the third qua Q 


L. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 200. 


d Mr. Luc Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 


200. 


INSCRIPTIO NVMERO 124 


Inscription Number 12449. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


54. 


Article 54. 


Pisside di bucc 


END numero 
entimetri 9, 6; 


A jewellery box, of coarse dark red clay 
(inventory number 164537). Diameter of 
the rim: 96 millimetres; height: 78 
millimetres. The rim is flared; the body is 
lenseshaped; the low foot has the shape of 
aring. [.....] On the bottom, on the outside, 
a mark in the shape of a cross was 
scratched (photographic plate number 45). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12449. 


TI 


A1 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 


the exclusive use of someone 


enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks arewfound on pottery 
of the Villanován "period, their 
religious significar eem 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 200, NVMERVS 54, TABVLA 
NVMERO 45, NVMERVS 54. 


to pred racy). 
nni Colonna And Mr. 


Mr. Luci: Agostini: d Mr. Gi 
Adriano4Vaggiani, Revie ruscan Ep: y, volume 71, page 
200, number 54Sphotographi: number 


INSCRIPTIO NVMERO 12450. 


, number 54. 
InSeription Ntmber 12450. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


55. "Article 55. 
Coppa carenata di bucchero (inventario | A Cup ed, of coarse dark red clay 
numero 164538). | Diametro (invéntory number 164538). Diameter of 
centimetri 11, 6; altezza centime the ; 116 millimetres; height: 70 
piatto — inclinato — all'inter: millimetres. The flat rim is inclined to the 


dell'avambraccio 
[....]. Sul fondo ester 
segno alfabeti 


inside, the keepshape is rounded off, the 
owl is arched, the low foot has the shape 
of a ring. The cup was placed to the right 
of the lefthand forearm of the buried 
person [....]. An alphabetical mark was 
scratched on the bottom, on the outside 
(photographic plate number 45): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12450. 


U 


AI Mr.-Uchu (owns me). 


Lh LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 
NVMERO 45, NVMERVS 55. 


200, NVMERVS 55, TABVLA 


B Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
200, number 55, photographic plate number 45, number 55. 


INSCRIPTIO NVMERO 12451. 


Inscription Number 12451. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


56. 


Article 56. 


Coppa carenata di bucchero malcotta 
(inventario numero 164542). Diametro 
orlo centimetri 19, 4; altezza centimetri 7, 
2. Orlo arrotondato inclinato all'interno, 
carena arrotondata, vasca arcuata, piede 


A cup, keelshaped, of coarse dark red 
clay, badly fired (inventory number 
164542). Diameter of the rim: 194 
millimetres; height: 72 millimetres. The 
rim is rounded off, inclined to the inside, 


ad anello. La coppa era deposta a destra 
del capo [.....] Sul fondo esterno é inciso 
un segno alfabetico (tavola 45): 


the keelshape is rounded off, the bowl is 
arched, the foot has the shape of a ring. 
The cup was placed to the right ofthe head 
| An alphabetical mark was incised on 
the bottom on the outside (photographic 
plate number 45): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12451. 


B 


CI  U(ChU) 


AI Mr.-Uchu (owns me). 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 201, NVMERVS 56, TABVLA 
NVMERO 45, NVMERVS 56. 


I" Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 


201, number 56, photographic à number 56. 


INSCRIPTIO NVMERO 12452. 


InscriptioriNumben 2452-39 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan EA T 


35. 


ticle 57. 


Tomba 92 / 1997, scavo del 20.2.1997. 
Tomba a fossa rettangolare (centimetri 
100 X 60) con orientamento nordest a 
sudovest, pertinente sulla base delle 
dimensioni della fossa ad un infante o 
bambino. Non sono stati rinvenuti.resti 
scheletrici. [.....] Cronologia: 2 me 

secolo avanti cristo. Coppa 
bucchero (inventario num 
Diametro orlo centimetri 18 
centimetri 6.  Orl l 
all'interno, carena 
arcuata, piede ad anello T. 
interno segno roce inciso dopo la 
cottura (tavola 4 


n the 20th of 
b 4n the form of a 


west, belonging, on the 
ensions of the tomb, to an 


..half of the sixth century before the 


p era. A cup, keelshaped, of 
coarse dark red clay (inventory number 
157108). Diameter of the rim: 188 
millimetres; height: 60 millimetres. The 
flat rim is inclined inwards, the keelshape 
1s rounded off, the belly is arched, the foot 
has the shape of a ring [.....]. A mark in the 
shape of a cross was incised, after firing, 
on the bottom, on the inside (photographic 


plate number 45). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 124352. 


T1 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 


use of a God or a Goddess, and 


A LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 201, NVMERVS 56, TABVLA 
NVMERO 45, NVMERVS 56. 


that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious signifieance would seem 
to predate literacy): 9$ 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr$« " pna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etrusca gfaphy. vo l, page 
201, number 56, aphic plate nur 45, number $6. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12453. 


Inscriptions Nes NI nd 12454. 


12454. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
58. 59. Aftcles 58 And 59. 
Tomba 102 / 1997, scavo del 24.2.1997. 02 / 19955 excavated on the 24th 


Tomba a fossa piece 208 X 75) 


centimetri 150). [..... 
del 6 avanti cristo. [.....]. 


1| belong 


997. A tomb in the form of 
080 millimetres by 750 
,  Orientated ^ northsouth, 
ing to an adult individual with the 
head to the south (maximum length of the 
prcietat remains: 1500 millimetres). [.....] 
Chronology: the second half of the sixth 
century before the common era. [.....]. 


ANNES'COLVMNA ET 
di epigrafia etrusca, 


1 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS E 
HADRIANVS GIANIVS, Rivis| 
VOLVMEN 71, 02. 


lh Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
202. 


INSÓRIPTIOWVMERO 12453. 


Inscription Number 12453. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


58^ 


Article 58. 


Copp renata di bucchero (inventario 
numero 3) Diametro  orlo 
centimetri 18, 4; altezza centimetri 6. Orlo 
piatto inclinato all'interno, carena netta, 
vasca tesa, piede ad anello. All'esterno 
segno incisi dopo la cottura (il ricontrollo 
autoptico del vaso ha rivelato una 
lacunosità nel quadrante superiore sinistro 
del fondo e del piede rispetto al disegno; 
tavola 46): A) vasca interna: due incisioni 
contrapposte ad alberello con tre coppie di 
traverse oblique; B) fondo esterno: 
groviglio di segni innestati su un segno a 


A cup, keelshaped, of coarse dark red clay 
(inventory number 157013). Diameter of 
the rim: 184 millimetres; height: 60 
millimetres. The flat rim is inclined to the 
inside, the keepshape is a good one, the 
bowl is extended outwards, the foot has 
the shape of a ring. The marks on the 
outside were incised after firing (an 
examination of the vessel in person 
revealed that there is a gap in the higher 
lefthand quadrant of the bottom and foot 
contrary to the sketch [Jeff Hill's footnote: 
someone has dashed out, on the sketch, the 


perimeter of the supplemented quadrant; it 


croce centrale; C) vasca esterna: segno a!is probable that neither a fourth 
croce. inscription, nor anything of significance of 
the nest, has been lost]: photographic plate 
number 46): À) on the inside of the bowl: 
two opposed incisions, in the shapes of 
little trees, with three pairs of oblique 
crossstrokes; B) on the bottom on the 
outside: a nest of letterstrokes grafted onto 
a central mark with the shape of a cross; 
C) on the bowl on the outside: a mark in 
the shape of a cross. 


2? A). 


IN PELVE INTERO * 
On The Bowl On The Inside * 


B). 
IN FVNDO EXTERO 
On The Bottom 


O e Bo n The Outside * 
IMAGOI PI NVMERO 12453. 


TI^ W 


iN 


[Jeff Hill's footnote: It could by the mark of an untelligent illiterate Hand which made 
marks of ownership in the form of a diagram of a feather or a tree or a bush (perhaps 
the meaning of the Hand's Etruscan name was Tree for all we know), or it could be 
the mark of ownership of a slightly more intelligent literate Hand which was fond of 
stacks of letters Ch -- we will never know not which; the mark is found elsewhere; the 
| professors consider it to be typical of a Palaeoitalic alphabet, which is unbelievable.] 


DI^ Ch 
Ch 
Ch 
Ch 
Ch 
Ch 


C2^  Ch(AE) A2^  Mr.-Chae (owns me). 
Ch(AE) Mr.-Chae (owns me). 
Ch(AE) Mr.-Chae (owns me). 


Ch(AE) 


Mr.-Chae (owns me). 


Ch(AE) Mr.-Chae (owns me). 
Ch(AE) Mr.-Chae (owns me). 
TIE JN 
/N 
/N 
/N 
| y^ 
| BN 
V 
V 
V 
V 


[Jeff Hill's footnote: We are not explicitly informed if the ferns were scratched before 
firing and therefore most likely by a potter, or after firing and therefore most likely by 
an owner; perhaps after ChAE's death a member of the burial party scratched the sign 
of a cross twice on the vessel before tossing it into the trench, and, mystified by the 
stack of letters Ch, chose to carelessly decorate or augment one of the crosses with a 
replication of those letters Ch on three of the four axes; the interpretation is 
complicated if my observation is correct (which is doubtful).] 


CI? Ch(AE) 
Ch(AE) 
Ch(AE) 
Ch(AE) 
Ch(AE) 
Ch(AE) 
Ch(AE) 
Ch(AE) 
Ch(AE) 
X 


B 


Mr.-Ghae (owns me). 


owns me). 


Mr.-Chae (owns me). 

Mr.-Chae (owns me). 

Mr.-Chae (owns me). 

Mr.-Chae (owns me). 

Mr.-Chae (owns me). 

(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 


of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


TI" 


Al€* (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God 


s, of acquittals of 
jS cogent in some uncertain 
ably very small) 
ge of instances; because 
thesé"marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


b LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHA| VMNA 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista dfepi etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGT NVMER 58; VLA: 
NVMERO 46, NVMERVS'S 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
202, number 58, photographic plate number 46, number 58. 


INSCRIPEIO NVMERQ 12454. 


Inscription Number 12454. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3 


Article 59. 


Cop l (invéntario numero 
157016). Diametro centimetri 13, 2; 


. Il tipo di coppa [ 
diffuso in particolare tra la metà del 6 e il 
primo quarto del 5 secolo avanti cristo. 
Sulla vasca interna THETA crociato di 
grandi dimensioni; 1 tratti della croce 
proseguono oltre i punti di intersezione 
con il cerchio, al quale risulta tangente un 
breve tratto rettilineo (tavola 46). 


A cup, of coarse dark red clay (inventory 
number 157016). Diameter of the rim: 132 
millimetres; height: 44 millimetres. Lip 
vertical, bowl arched, foot with the shape 


é|of a disk, with a bottom concave on the 


outside. The type of cup [.....] was diffused 
in particular between the middle of the 
sixth century and the first quarter of the 
fifth century before the common era. On 
the bowel, on the inside, there is a crossed 
letter THETA of large dimensions; the 
letterstrokes of the cross continue beyond 
the intersection points with the circle, 
where it seems that there are additional 
little — straight tangential  letterstrokes 
(photographic plate number 46). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12454. 


T 


A1 (1 am owned by the Hand whose 
mark of ownership might be a 
fourspoke chariot wheel perhaps 
with signs of motion) G (like the 
Hell's Angels' motorcycle wheel, 
or an effeminately indecisively 
elaborated letter) Th (^ TRANAS) 
(ora warrior's shield with the motif 
of a cross thereon signifying his 
platoon) G9 (or ..* 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 203, NVMERVS 59, TABVLA 
NVMERO 46, NVMERVS 59. 


i Colonna And Mr. 
lume 71, page 


Mr. Luciano Agostiniano And 
Adriano Maggiani, Review Of Etrustan Epi 
203, number 59, v du plate nüinber 4 


INSCRIPTIO NVMERO 12455. 


Inscfiption Nüthber 12465. 


60. 
Tomba 114 / 1997, scavo del 26.2.1997. 
Tomba a fossa (lunghezza massima 
centimetri 160 larghezza centimetri 90) 
orientata in senso estovest, tagliata nella 
parte inferiore da un intervento di 
Il corredo era deposto al di soprà d 
del defunto, ubicato a est. Lé 
ornamenti porta ad attribuire 
ad una donna: sul collo e sul tc 
stati rinvenuti infat | 


ca profonda e carena 
pone tra le varietà piü 
antiche di un tipo [....] attestato tra il 
primo quarto del 6 e il primo quarto del 5 
secolo avanti cristo. All'interno della 
vasca, sul tratto verticale del labbro é 
inciso dopo la cottura un piccolo segno a 
croce, da interpretare come numerale o 
come contrassegno (tavola 46). 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


i|one to attribute the burial to a woman: 


length: |.1600 
idth: 900  millimetres), 


destructive — interruption. The 
ral equipment was placed above 

head of the dead person, positioned to 
e east. The presence of ornaments leads 


recovered on the neck and thorax were, in 
fact, beads of amber and bone belonging 
to a necklace. [....] Chronology: around 
the middle of the sixth century before the 
common era. A cup, keelshaped, of 
coarse dark red clay (inventory number 
157116). Diameter of the rim: 180 
millimetres; height: 68 millimetres. The 
distinct rim slopes inwards, keelshapes is 
rounded off, the bowl is extended 
outwards, the foot has the shape of a ring. 
The cup, with its deep bowl and rounded 
off keelshape, can be placed amongst the 
more ancient varieties of type [ 
attested between the first quarter of the 
sixth century and the first quarter of the 
fifth century before the common era. On 
the inside of the bowl, on the vertical 
stretch of the lip, a little mark in the shape 
of a cross was incised, after firing, 
interpretable as a numeral or as an 


abbreviation (photographic plate number 
46). 


* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12455. 


ql 


Al (The cross) X (scratched very tiny, 
evidently 7 or 8 millimetres high, 
by someone perhaps hoping to 
avoid the attention and notice of 
the Evil Eye, after firing, indicates 


that, after a likely period of 


mundane use, after my owner died 


that, under a 
by religious awe 
, l may not be used, or 
o longer be used, for 

e purposes; Mr. Giulio 
Buofiamici'SE opinion that these 
arks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


LN LVCIANVS AVGVSTINL (NNES COLVMNA ET 
ANVS. MAGGLANIVS, di epigrafia etrusca, 
OL N JL E A 203, jNVMERVS 60, TABVLA 

NVMERO 46, NVMERYS 60. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
203, number 60, photographic plate number 46, number 60. 


INSCRIPTIÓ NVMERO 12456. 


Inscription Number 12456. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


61. 


Article 61. 


Tomba 126 / 1997, scavo del 28.2.1997. 
Tomba a fossa (centimetri 153 X 80), 
orientata in senso nordest a sudovest, 
rinvenuta all'interno di un'area sconvolta 
da interventi distruttivi. Del corredo si 
conservavano due vasi posti al di sopra del 
capo del defunto. [...] Cronologia: 6 
secolo avanti cristo. Coppetta carenata di 
bucchero (inventario numero 157128). 
Diametro orlo centimetri 9, 6; altezza 
centimetri 3, 3; frammentaria. Breve 


Tomb 126 / 1997, excavations of the 28th 
of February, 1997. A tomb in the form of 
a trench (1530 millimetres by $800 
millimetres), orientated from northeast to 
southwest, recovered within an area 
upturned by destructive activities [Jeff 
Hill's footnote: X evidently — either 
modernday .ploughing, or ancient 
gravedigging, or tomb plundering, we are 
not informed which is more likely]. Two 
vessels of the sepulchral equipment were 


labbro a profilo esterno concavo, vasca 
tesa, piede profilato. Rientra in un tipo 
[.....] che compare nel secondo quarto del 
6 ma 6 diffuso in particolare tra l'ultimo 
quarto del secolo e il primo quarto del 
secolo successivo. Sotto il piede esterno 
segno alfabetico inciso dopo la cottura 
(tavola 46): 


preserved positioned above of the head of 
the dead person. [.....] Chronology: sixth 
century before the common era. A little 
cup, keelshaped, of coarse dark red clay 
(inventory number 157128). Diameter of 
the rim: 96 millimetres; height: 33 
millimetres; fragmentary. The short lip 
has a concave profile on the outside, the 
bowl is extended outwards, the foot is 
profiled. It can be put in a type [.....] which 
appears in the second quarter of the sixth 
century, but is particularly diffused 
between the last quarter of the sixth 


outside, the al 
after ing i 
Á 


IMAGO NP 


12456. 


T A 


Cl — A(ULE) 


AÍ  AMtSihwe (owns me). 


letter A or a few other letters. 


l. LVCIANVS VSTINIANIVS ET /ANNES VMNA ET 
HADRIANVS IANIVS, Rivista'.di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 7 204, NVM 61, TABVLA 
NVMERO 46, NVMER. 


[Jeff Hill's footnote: This frequent usage of a single [o to mark a precious eating or 
drinking vessel, which the average man spending many hours scratching a life out of 
his fields and husbanding a few animals and guarding them all, or a carefree child, or 
a woman spending long hours making garments from flax and curing animal skins, or 
a slave, cannot conceivably have had a great abundance of, 1s puzzling, at a time when 
one in four or five Etruscans had a prename or family name commencing with the 


T. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
204, number 61, photographic plate number 46, number 61. 


INSCRIPTIO NVMERO 12457. 


Inscription Number 12457. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 62. 


Tom QU, scavo del 5.3.1997. 
Tomba a fossa (centimetri 230 X 80), 
orientata in senso nordest a sudovest, 
pertinente ad un individuo (resti 
scheletrici altezza massima centimetri 
145) deposto con il capo ad est. Il corredo 
era disposto al di sopra del capo e ai piedi 
del defunto: [....] la coppa carenata di 
bucchero | si trovava, | capovolta, 
sull'OINOCHOE di bucchero, a sinistra 
del capo [....] Cronologia: fine 6 secolo 
avanti cristo a inizi 5 secolo avanti cristo 
(inventario numero 142174). 


Tomb 142 / 1997, excavated on the 5th of 
March, 1997. A tomb in the form of a 
trench | (2300  millimetres by — 800 
millimetres), orientated from northeast to 
southwest, belonging to an individual (the 
skeletal remains have a maximum height 
of 1450 millimetres) placed with the head 
towards the east. The  sepulchral 
equipment was arranged above the head 
and at the feet of the dead person: [.....] the 
keelshaped cup of coarse dark red clay 
was found, upsidedown, on a wine jar, of 
coarse dark red clay, on the left of the head 


Diametro orlo centimetri 18, 6; altezza 
centimetri 6. Orlo ingrossato inclinato 
all'interno, carena netta, vasca tesa, piede 
ad anello. [...] Sulla vasca interna 
rotellature | concentriche. Sulla vasca 
esterna segno alfabetico inciso dopo la 
cottura (tavola 46): 


] Chronology: end of the sixth century 
before the common era to the beginnings 
of the fifth century before the common era 
(inventory number 142174). 
Diameter of the rim: 186 millimetres; 
height: 60  millimetres. The rim is 
thickened and slopes inwards, the 
keelshape is a neat one, the bowl extends 
outwards, the foot has the shape of a ring. 
T ] There are concentric wheel markings 
on the bowl on the inside [Jeff Hill's 
footnote: This sort of term seems to cover 
deliberate decoration,w.as here, and 
elsewhere unwanted spi arks]. 
the bowl on the utside 


mark . was wu" firing 
(photographi&plate 
IMAGO INSCRIPTIONIS NV OI 
T E 
CI  E(CNATNA) AT "Mr.-Ecndffia (owns me). 


La lettera (altezza centimetri 2, 2) [.....].- 


Thé leiter (height: 22 millimetres) [.....]. 


li LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES C 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrus 
VOLVMEN 71, PAGINA 204, NVMER TABV. 
NVMERO 46, NVMERVS 62. 


Mr. Lucjttno Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
204, number 62, photographic plate number 46, number 62. 


INSCRIPTIO NVMERO'[2581. Inscription Number 12581. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
ACE y Acerra: 
Afragola ( Afragola (Province Of Naples (?)). 
Article 79. 


frammento 
altezza 2, 3 centimetri; 
centimetri) riconducibile ad un vaso di 


unghezza 4, 5 statim: 
spessore 0, 7 


forma aperta, un calice 0,  piü 
probabilmente, un KANTHAROS, di cui 
si conserva parte della vasca carenata e 
della parete, reca incisa la porzione finale 
di un'iscrizione a caratteri arcaici in lingua 
ed alfabeto etrusco (tavola 58) 


A fragment, of coarse dark red clay, 
recovered in the course of preemptive 
investigations — conducted in the 
municipality of Afragola within the large 
sector destined to contain Gateway 
Station of the stretch of the high speed 
railway line from Naples to Rome. The 
fragment (length: 45 millimetres; height: 
23 millimetres; thickness: 7 millimetres), 
consistent with a vessel of an open 
shape -- a goblet or, more likely, a wine 
scooping mug, preserved of which is a part 
of the keelshaped basin and of the wall, 
carrying, incised, the final part of an 
inscription, in archaic letters, in the 
Etruscan language | and alphabet 
(photographic plate number 58): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12581. 


"T1 MANVS 2 
T1 MANVS 1 


IAS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 
T1MANVS2 


T]MANVS 1 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Given the unknown fraction ofthe inscription which has survived 
and many other criteria, it seems to be likely, on that very uncertain basis, that, after 
the inscription was scratched (not necessarily *LARTRhIAS, of course!), along came 
another Hand, and made it known that he was not happy at all with the lettershape of 
the terminating letter S, and scratched a letter S (with an even worse lettershape!) 


squeezed in between the letter A and the terminating letter S.] 


Cl LARThIAS 


AI 


Mr. "Civthia S fessel): 


[.....]. L'1scrizione é retrograda, le lettere 
(altezza 0, 02 eeatimetri metro) sono state 


incise sul fondo interno della vasca dopo |1 


la cottura con uno stilo appuntito. [.... 


Ei 


Ntrogrde, the 
millimetres) were 


the basin, on the 


0, 02 centimetro LVCIANVS AVGVSTIN 


HADRIANVS MAGGIANIVS (ID EST 


IANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
0.2 MILLIMETRI) PRO 0, 02 metro VT 


EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR (ID EST 2 centimetri VEL 20 
HEMIEM (VIDE REGVLAM Lune lu XN APOGRAPHO)* 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOH. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista 
VOLVMEN 73, PAGINA 346, NVMERYS 
NVMERO 58, NVMERVS 78m... 


OLVMN 
fia Be. 
TABVLA 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
346, number 79, photographic plate number 58, number 79. 


INSCRIPTIONES NV 582. Inscriptions Numbers 12582, 12583, 
12583. 125 585. 12586. 12587. 12584, 12585, 12586, And 12587. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Something Written From Left To Right, It 


Seems * 


AGER ATELLANVS: Gricignano di 
versa (CE), locafità Monticelli. 


| 


Territory Of Atella: Gricignano di Aversa 
(Province Of Caserta), Location Of 
Monticelli. 


"Oeo. 5) 92. 83. 84. 85. 


Articles 80, 81, 82, 83, 84, And 85. 


La località Monticelli di Gricignano si 
trova nel cuore della Terra di Lavoro, 3 
kilometri a nord dell'antica ATELLA, 
poco piü di 2 kilometri a sud dei Regi 
Lagni, l'antico CLANIS, e 10 kilometri a 
sud dell'antica CAPVA (Santa Maria 
Capua Vetere). La sua centralità rispetto 
alla pianura ha fatto si che risulta 
attraversata dal decumano massimo, 
orientato eccezionalmente nordsud, della 
centuriazione romana dell'AGER 
CAMPANVS. Gl scavi preventivi 


The location of Monticelli at Gricignano 
is found in the heart of the Land Of Job, 3 
kilometres north of ancient ATELLA — 
Atella, a little more than 2 kilometres 
south of Regi Lagni, the ancient CLANIS 
— Chiana River, and 10 kilometres south 
of the ancient CAPVA (Saint Maria 
Capua Vetere). Its centrality in respect of 
the plain resulted in it being crossed by the 
principal east to west street, exceptionally 
orientated north to south, of the Roman 
field survey of the territory of Campania. 


condotti ininterrottamente a partire dal 
1995 dalla Soprintendenza per i BB.AA. 
delle provincie di Napoli e Caserta, in 
vista della installazione, ormai realizzata, 
di una grande base logistica della United 
States Navy, hanno documentato presenze 
archeologiche databili, con soluzioni di 
continuità dovute anche a traumatici 
fattori ambientali, dal tardo Neolitico al 
Medioevo. Per l'età storica assumono 
particolare rilievo le tracce di un'intensa 
occupazione rurale protrattasi all'incirca 
dal 525 al 425 avanti cristo, connessa a 
una ordinata lottizzazione del suolo 
mediante canali e fossi di drenaggio, 
attuata certamente dagli Etruschi di 
Capua. I risultati degli scavi sono ancora 
in massima parte inediti. Ne devo una 
parziale conoscenza al dottore Angelo 
Mazzocchi, allievo del compianto Mauro 
Cristofani, che ha partecipato alle ricerche 
e ha recentemente discusso con me presso 
la Sapienza di Roma la sua tesi di 
specializzazione in : 
concernente i ritrovamenti avve 


Mazzocchi mi aveva 
suo contribut 


pubblicazione in 
MVNVSCVLA. e di Mauro 
Crist. 

clas impasto presente a 


molti — esemplari 
non nel settore in 
questio produzione giustamente 
e stata da lui attribuita alla. CAPVA 
etrusca. Su due di queste olle, rinvenute 
nella campagna 1998 a 1999 e conservate 
con gli altri materiali del sito a Succivo, 
presso il Museo Archeologico dell'Agro 
Atellano — di recente istituito, — la 
decorazione dipinta rosso su bianco 
includeva un'iscrizione, di cui restano 
poche tracce. I disegni qui pubblicati sono 
una rielaborazione, dovuta a Sergio 
Barberini della Sapienza di Roma, di 
quelli corredanti il saggio del Mazzocchi. 


The preemptive excavations conducted 
without interruption, commencing from 
1995, by the Superintendency Of The Fine 
Arts Of The Provinces Of Naples And 
Caserta, in view of the completed 
installation of the large logistics base of 
the United States Navy, have documented 
datable archaeological presences, with 
resolutions of continuity due also to 
traumatic environmental factors, from the 
late Neolithic Age to the middle ages. For 
the historical period, traces of an intense 
rural occupation, which, extended from 


aria Capua 
cavations are 


his thesis about specialisation in 


i|archaeology in respect of recoveries 


ich were made in a sector of the site 
assumed as the standard for comparison 
(workshops 30 and 31: on the epigraphic 


i finds in this sector see below under article 


number 82 [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 12584; see too the 
introduction to inscriptions numbers 
12584, 12585, 12586, and 12587]. 
Already previously the same Mr. Angelo 
Mazzocchi had introduced me to his 
contribution, at the time at the printer (it 
will appear in Little Gifts. Studies In 
Honour Of Mr. Mauro Cristofani, page 
39), dedicated to a class of painted pots, of 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities, present at Gricignano in many 
fragmentary examples (but not in the 
sector in question), whose production is 
justifiably attributed by him to Etruscan 
Saint Maria Capua Vetere. On two of 
these pots, recovered in the campaign 
from 1998 to 1999 and conserved together 
with the other materials of the site at 


Succivo, at the recently established 
Archaeological Museum Of The Territory 
Of Atella, the red on white painted 
decorations included an inscription, very 
meagre traces of which are extant. The 
sketches published here are a reworking, 
put together by Mr. Sergio Barberini of 
Wisdom of Rome [Jeff Hill's footnote: that 
is, the University Of Rome], who has 
corrected the attempt of Mr. Angelo 
Mazzocchi. 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 73, PAGINA 347. 


i Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 


347. 


INSCRIPTIO NVMERO 12582. — MÀN 12582... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


80. 


Olla biansata d'impasto rosa tendente 
all'arancio, ricca di inclusi micacei, 
dipinta prima della cottura con lettere e 
fasce di colore rosso bruno, parzialmente 
ricomposta da piü frammenti csse pa 
numero 198020) — Anse 

orizzontalmente sulla spalla, a 
due prese a pomello, collo as 
appena svasato. Altezza 46, 
Iscrizione destrorsa dipinta S 
sulla spalla con letter 
alte circa centimetri 
sovrapposti dallo stesso 


nte tre lettere a stretto 
contatto l'una dell'altra, si da risultare in 
quasi  legatura, ^e | verosimilmente 
altrettante ne erano state dipinte sulla 
faccia opposta. 


A two d yellow clay 
careléss mpurities, pink 
] orange, rich in 


ions, painted before 
partially recomposed from 
fragments (inventory number 
. The handles were set 
horizontally on the shoulder, alternating 
yn two rivets shape like knobs, lacking 
the neck, with a slightly flared rim. 
Height: 465 millimetres. The inscription 
was painted, from left to right, on the basin 
and shoulder, in letters of an enormous 
format, about 310 millimetres high, which 
have been overpainted -- by the same 
potter -- probably following a change of 
mind by the customer, of decoration in the 
form of a horizontal zigzag between two 
edged bands of white underpainting, and 
at the top of the shoulder a band which is 
not edged. Three letters, partially 
preserved, were painted at the beginning, 
in contact with one another, and indeed 
close to being ligatured, and more were 


painted on the opposite face. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12582. 


[Jeff Hill's footnote: I hesitantly accept that, underlying the broad bands of decoration, 
are intentional lettershapes and not just the most random idiotic zigzags imaginable; 
but if so, L insist on reading a term of human nomenclature underlying the name of the 
Chiana River: nothing else will do!; I suppose that the overpainted zigzag has 
concealed the short letterstroke of the letter *L; and why aren't we being provided 
photographs of these interesting inscriptions by the wretched professors? are they, as 
it were, copyrighting the photographs, forcefully embargoing the filthy things, until, 
at some time in the remote future, they may deign to publish a paper in some obscure 
rag and make some money on the side as if the photographed antiquities are their own 


legal property?.] 


A -LANE 


TAN (ET FORTASSE RECTE ETIAM) LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO LAN (IN IOCO) 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: ..... but I do not see any scope for supposing that the word 
*VERTAN, don't touch me or I'll scream!, was ever painted on a pot probably intended 
to hold ash and bones, and vended to Etruscans who thought that the writing was pretty 
but could not read it.] 


Cl CLANE AI ane (threw me, 
ith his enormous 
rk, overpainted parts of 
enormous trademark 
enormous zigzag and 


, fired me, and vended me). 


me [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: The professors write another page of conjectures, and I have one 
or two too: ultimately, the purpose of the ruined inscription, and even the language it 
is written in, on the artifact is puzzling; the intimately related pot of also ruined 
inscription number 12583 is of no assistance!. ] 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANT OLVMPA A ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS  MAGGIANIVS, ista afia -— Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
S 80. 


VOLVMEN 73, PAGINA 347, NVM. 347, number 80. 


INSCRIPTIO NVMERO 42583. Inscription Number 12583. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Atella, Evidently A Potter, Perhaps Named *CLANE If 
Etruscan, Fond Of Painting Sometimes Enormous Trademarks On His Wares, From 
Left To Right (12582) And From Right To Left (12583); Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 12582 And 12583. 


81. Article 81. 


Altra olla, di impasto, forma e dimensioni|A second pot [see the preceding article 
quasi identiche a quelle della precedente, number 80 — inscription number 12582], 
con la quale ha in comune anche il|of kneeded yellow clay carelessly left full 
contesto di provenienza (fabbricato 103, of impurities, the shape and dimensions of 
unità  stratigrafica 10), mentre  la| which are close to identical with those of 
decorazione dipinta é in parte diversa |the preceding pot [Jeff Hill's footnote: of 
(senza numero inventario). Parzialmente inscription number 12582], in common 
ricostruita da piü frammenti, manca delle |with which it also shares the context of its 
anse e dell'orlo. Altezza 48 centimetri. origin (workshop 103, stratigraphic unity 
10), while the painted decoration is a little 
different (without an inventory number). It 


has been partially reconstructed from a 
number of fragments, and lacks the 
handles and the rim. Height: 480 
SHEER, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 125 5. 


[Jeff Hill's footnote: The triple horizontal letterstrokes, which connect the two wide 
vertical letterstrokes, are very thin in comparison, as if the Hand intended them to 
quietly convey a significance which can only be guessed at; identification of this 
lettershape, which follows the probably lettershape of a letter S (of three of four 
letterstorkes, who knows), is hampered by the round rivet knob at the bottom and the 
missing part at the top, and identification is close to hopeless; perhaps the Etruscan 
potter, whom I have named *CLANE in the previous related inscription number 
12582, noticed Latin Hands writing letters E as two vertical letterstrokes, II, which he 
aped.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO SE-- VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

CI SETh CLANE 


he pptfer) Mr.-Seth  Clane 
me, painted me with his 
tradémark, overpainted parts of 
at same trademark with a zigzag 
and bands, fired me, and vended 
me). 

[Jeff Hill's footnote: When undamaged at the tops, the letters are supposed to have 
been from 80 millimetres to 90 millimetres high; the lettershape of the letter S 
(whether it is written in Greek or in Etruscan) may quite readily have been a fourstroke 
version, the inscription written from left right, and the whole thing may or not be 


written in Greek. 
a NS SINVMERIS 12584. Inscriptions Numbers 12584, 12585, 
12585.42586. 12587. 12586, And 12587. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
82. 83. 84. 85. Articles 82, 83, 84, And 85. 
iscrizioni di seguito presentate The inscriptions premiered — below 


ES COLVMNA ET| 1. 
a di epigrafia etrusca, 
l. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
349, number 81. 


Le 


provengono tutte dal riempimento di un 
ampio fossato ad andamento anulare, di 
cui e stata quasi integralmente indagata la 
porzione settentrionale. Il fossato, il cui 
braccio settentrionale raggiunge una 
larghezza massima di 28 metri, mentre il 
braccio occidentale é stato indagato per 
una lunghezza di CIRCA 20 metri, e 
orientato secondo un asse nordest a 
sudovest e ricade all'interno del cavo di 


originate from the backfilling of a wide 
ditch with a ringlike course, the northern 
portion of which is almost entirely intact. 
The ditch, the northern arm of which 
reaches a maximum width of 28 metres, 
while the western arm extends for a length 
of about 20 metres, is orientated according 
to an axis from northeast to southwest, and 
recedes inside the space of the foundations 
of two adjoining workshops (workshops 


fondazione di due fabbricati contigui 
(fabbricati 30, 31), posizionati nel settore 
occidentale del cantiere United States 
Navy, immediatamente a nord del 
tracciato dell'VIII KARDO a sud del 
MAXIMVS di AGER CAMPANVS, e ad 
est dellincrocio tra lo stesso ed il I 
DECVMANNVS a est del MAXIMVS. I 
due fabbricati costituiscono, per la fase 
arcaica di Gricignano di Aversa, un 
campione significativo non solo per 
l'bbondanza e la varietà dei materiali 
rinvenuti nel corso delle operazioni di 
Scavo, ma anche e soprattutto perché 
consentono di ricostruire in buona parte 
uno dei moduli in cui sembra organizzarsi 
l'insediamento arcaico del cantiere United 
States Navy, associato, del resto, ad un 
pozzo per la captazione di acqua, esterno 
al perimetro del fossato e posto ad una 
distanza di 12, 70 metri dal suo braccio 


orientale, secondo uno schema ricorrente |i 


in questo contesto. Solo parzialmente 
disturbato da interventi successivi, 
fossato, che raggiunge una 
massima di 2, 40 metri 


90 metro, fo 
irregolari. Il fo 


Itaneo, come 

grado di 
abbondanti reperti 
indistintamente tra la 


avanti cristo, rinvenuti generalmente in 
buono stato di conservazione ed almeno in 
parte ricomponibili. 


30 and 31), which are located in the 
western sector of the United States Navy 
yard, immediately north of the traces of 
the 8th survey baseline sould of the 
principal one of the territory of 
Campania, and east of the intersection 
between the same and the 1st east to west 
street east of the principal one. The two 
workshops constitute, in respect of the 
archaic phase of Gricignano di Aversa, a 
meaningful standard for comparison, not 
only in respect of the abundance and 
variety of the materials.recovered in the 


ollowing a recurring 
context. Only partially 


width .of 2.40 metres, shows a section with 


i|a trapezoidal profile, with convex walls 
with an inclined tilt, which progressively 


tend towards one another towards the 
bottom, with an average width of 900 


i millimetres, forming a series of irregular 


steps. It turns out that the ditch was filled 
by a single strata of backfill, produced by 
a simultaneous action of accumulation, 
evidenced too by the degree of 
fragmentation of the abundant pottery, 
datable, indistinctly, to between the end of 
the sixth century and the third quarter of 
the fifth century before the common era, 
recovered generally in a good state of 
preservation, and able to be fitted back 
together at least partially. 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 350. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
350. 


INSCRIPTIO NVMERO 12584. 


Inscription Number 12584. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


82. Article 82. 
Coppa a vernice nera, con  fascia|A cup, covered with black glaze, with a 
risparmiata. — Argilla rosa  arancio,|band left bare. The clay is orangey pink, 


compatta, con inclusi micacei; vernice 
lucida, con riflessi metallici, parzialmente 
scrostata. La coppa (altezza 6, 6 
centimetri; diametro orlo 17, 1 centimetri; 
diametro piede 7, 9 centimetri), solo 
parzialmente ^ conservata, ha orlo 
ingrossato ed aggettante, vasca a profilo 
concavo, piede ad anello sagomato. 
Esternamente sono risparmiate la fascia al 
di sotto del labbro, la fascia inferiore ed il 
fondo della vasca, il piede. La fascia 
risparmiata al di sotto del labbro conserva 
la porzione iniziale di una iscrizione in 
lingua e alfabeto etrusco, dipinta con 
vernice nera prima della cottura. 
L'iscrizione é retrograda, le lettere, di 
altezza variabile tra 1, 7 e 2 centimetri, 
sono tra loro ben distanziate, ma 
fuoriescono dalla fascia  risparmiata, 
sovrapponendosi alla fascia verniciata, e 
ricoprono in parte la porzione inferiore del 
labbro, a testimonianza, probabilmente, di 
un errato calcolo dello spazio. Delle tre 
lettere conservate, le prime due, i 
sono di facile lettura, la te 
parzialmente conservat 
identificabile con una P 
arrotondata, di un tipo 
attestazione in altre izioni 
campano, per cui si puó 
(tavola 58) 


compact, with micaceous inclusions; the 
glaze is bright, with metallic reflections, 
partially stripped off. The cup (height: 66 
millimetres; diameter of the rim: 171 
millimetres; diameter of the foot: 79 
millimetres), is only partially preserved, 
has a thickened and jutting out rim, the 
bowl has a concave profile, the foot has 
the shape of a molded ring. Preserved on 
the outside are a band underneath the rim, 
the lower band, the bottom of the bowl, 
and the foot. The band left bare 
underneath the rim preserves the initial 
portion of an inscriptio he 


overlapping the painted 
iady covering the lower 

evidence, most 
calculation of the 


two, entire, are easy to read, the third one, 


i|partially conserved, turns out to be 


entifiable with being a letter P of the 
rounded off shape, of a type which is 
evidenced in other inscriptions within the 
environment of Campania, for which this 
reading can be proposed (photographic 
late number 58): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12584. 


CUM 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO CUP-- VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I protest! the first letter could quite readily be a letter S! the third 


letter could quite readily be a letter Th or a 


letter A!; the sketch of the inscription is as 


deceitful as the arrogant readings of the X7- 


the professors were obviously ancient witnesses to the actual inscription, and 
afterwards they wandered lost in the desert with Moses; I would prefer a sketch in 
which everything was less uniformly as black as an ethipian; even the letter U could 
be damaged with its lower part, a long vertical letterstroke (Y), lost in the black glaze 


Etruscans didn't have one of those!.] 


band; one professor absurdly confidently sees an Etruscan letter Q at the end!, but the 


Cl CUPE 


A] (Another cup which the potter) 
Mr.-Cupe (threw, labelled, glazed, 


fired, and vended). 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 350, NVMERVS 82, TABVLA 
NVMERO 58, NVMERVS 82. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
350, number 82, photographic plate number 58, number 82. 


INSCRIPTIO NVMERO 12585. 


Inscription Number 12585. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter A, Fourstroke, Collapsing To T 


he Left, Is Somewhat Idiomatic * 


a profilo curvilineo continuo, piede ad 
anello. Risparmiati esternamente 
sottile fascia al disotto del labbro, 
inferiore ed il fondo della vasca 
Sul fondo interno della vasca 
cottura, é stata graffita una'/ 
presenti quattro piccole 
circolari (tavola 58) 


3l. 


83. Article 83. 
Coppa a vernice nera con  fascia|A cup, covered with b glaze, with a 
risparmiata. ^ Argilla — rosa — arancio,|band left bare. Clay: ey pink, 
compatta, con inclusi micacei; vernice|compact, with i nclusións; 
lucida, con riflessi metallici, parzialmente reflections, 
scrostata. La coppa (altezza 6, 3 eight: 63 
centimetri, diametro orlo 18, 1 centimetri, : 181 
diametro piede 7  centimetri), solo 70 
parzialmente — conservata, ha  labbro lly preserved, has 
ingrossato ed aggettante, vasca emisferica, | ip a 


underneath the rim, the lower 
e bottom of the bowl, and the foot. 
etter A was scratched on the bottom of 
bowl, on the inside, after firing, and 
four little circular depressions are present 


photographic plate number 58): 


[Jeff Hill's footnote: The implication is that the Hand, as well as scratching the letter 
A, deliberately and carefully excavated the pattern of four circular depressions, and 
no doubt the sign was pregnant with awesome significance and tremendous wisdom, 
until the effects of whatever toxin was warping his mentality had worn off] 


o 9 


N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12585. 


o 0 
[o 
fe 

T1 A 

H O0 O0 A1 Mr.-Aule's (cup). 
[o 
oj 

CI A(ULES) 


La lettera (altezza 1, 5 centimetri) [.....]. 
La coppa, ascrivibile come l'esemplare 
precedente al gruppo della ceramica etru- 
Scocampana arcaica a vernice nera, si data 
tra la fine del 6 e la prima metà del 5 
secolo avanti cristo 


The letter (height: 15 millimetres high) 
[.....]. The cup [.....] is dated to between the 
end of the sixth century and the first half 
of the fifth century before the common 
era. 


|i LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 352, NVMERVS 83, TABVLA 
NVMERO 58, NVMERVS 83. 


b Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
352, number 83, photographic plate number 58, number 83. 


INSCRIPTIO NVMERO 12586. 


Inscription Number 12586. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


84. 


SKYPHOS a vernice nera. Argilla beige 
rosata, compatta; vernice lucente, con 
riflessi metallici. Del vaso, che presenta 
orlo obliquo, vasca a profilo convesso, 
anse a campana, a sezione circolare, 
impostate orizzontalmente sotto l'orlo e 
rivolte verso l'alto, si conserva un solo 
frammento (altezza massima 7, 4 
centimetri). Al disotto dell'ansa, dopo la 
cottura, é stato graffito con un oggetto 
appuntito un segno a croce (altezza 1, 8 
centimetri; tavola 58). 


Article 84. 


positioned 
the mouth and 
the top (maximum height: 
mark in the shape of a 
tched beneath a handle, 
ith a pointed object (height: 
ilimetres; photographic plate 
number 58). 


PSU NVMERO 12586. 


T1 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


I LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 353, NVMERVS 84, TABVLA 
NVMERO 58, NVMERVS 84. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
353, number 84, photographic plate number 58, number 84. 


INSCRIPTIO NVMERO 12587. 


Inscription Number 12587. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


85. 


Article 85. 


Peso da telaio. Impasto beige chiaro, ricco 
di inclusi piroclastici di piccole e medie 
dimensioni, ben visibili in superficie; 
tracce di ingubbio chiaro. Peso da telaio di 
forma  parallelepipeda (altezza 5, 4 
centimetri), a base rettangolare, con angoli 
arrotondati e foro passante posto 
all'incirca a tre quarti dell'altezza. Sulla 
faccia superiore del peso, prima della 
cottura é stato graffito con un sottile 
oggetto appuntito un segno a croce 
(altezza 1, 9 centimetri), determinato da 
solchi obliqui, poco profondi, incisi quasi 
in corrispondenza delle diagonali 

58) (confronta apografo pagina 


A loom weight. Kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities: bright 
beige, rich in inclusion 
in origin, of 


millimetres), created from 
rooves, not deep, incised more or 
correspondence with the diagonals 
Jeff Hill's footnote: one of which is too 

Ort so: is it a  crossshape?] 
(photographic plate number 58) (see the 
sketch on page 354): 


SCRIPTIONIS NVMERO 12587. 


TI 


Al (The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 
sacred purpose of in some way 
honouring a dead person, perhaps 
tossed into an ashchest to indicate 
that the dead person was an 
honoured weaver, and that, under 
a sanction imposed by religious 
awe and law, I may not be used; 
Mr. Giulio Buonamici's opinion 
that these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


im LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 353, NVMERVS 83, TABVLA 
NVMERO 58, NVMERVS 83. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
353, number 83, photographic plate number 58, number 83. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12740 AD 
12740. 


Inscriptions Numbers 12740 To 12740. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ABELLA (Avella, AV). 


Avella (Avella, Province Of Avellino). 


ABELLA, . linsediamento — campano 
localizzato lungo la media valle del fiume 
CLANIS ha di recente restituito la 
seconda attestazione della lingua etrusca 
dalla necropoli occidentale (località Santo 
Nazzaro), che fu in uso dallo scorcio dell'8 
a inizi del 7 secolo avanti cristo fino ad età 
tardoantica (Teresa — Cinquantaquattro, 
Dinamiche di genere e rituale funerario 


nel mondo indigeno della Campania: il |t 


caso di ABELLA, pagina 112). Se la 
prima iscrizione e pertinente ad un 


etrusca, volume 71, numero 
attestazioni relative a si 


seconda metà 
testimonianza 
dell'etruseo, 
tempo: 


lun 1o arco di 


ABELLA, the Campanian settlement 
localised along the mid 
River Valley, has rece 
second  attestatión of 
language from.i 
location of 
which was in 
eight 
seventh 


e Indigenous World Of 
he Case Of ABELLA, page 
he first inscription belongs to a 
T context of the second half of the 
sixth. century before the common era 
Be ocrotion number 12448; for other 
attestations — pertaining — to isolated 
alphabetical marks see inscriptions 
numbers 12445, 12446, 12447, 12448, 
12449, 12450, 12451, 12452, 12453, 
12454, 12455, 12456, and 12457), the new 
epigraph originates from a burial (tomb 
1145) datable to the second half of the 
following century [Jeff Hill's footnote: 
which would make it the second half of the 
fifth century before the common era], 
exidence of use, not punctuated, of 
Etruscan, across a wide span of time. 


T. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 330. 


b Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
330. 


INSCRIPTIO NVMERO 12740. 


Inscription Number 12740. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


82. 


Article 82. 


La tomba 1145 fa parte di un lotto 
funerario (proprietà Falconieri [nota 2: 
]) posizionato in un settore centrale 
della necropoli di Santo  Nazzaro, 


Tomb 1145 makes up a part of a funeral 
allotment (owned by Mr. Falconieri [note 
2: [Jeff Hill'S8E footnote: here, and again 


below in a space of 112 words, the Italian 


destinato ad accogliere un gruppo 
emergente della compagine avellana 
(Teresa — Cinquantaquattro, —— Avella). 
Nonostante — l'area — risultasse — già 
ampiamente ^ devastata | da scavi 
clandestini, é stato possibile recuperare 
alcune sepolture a fossa databili tra il 6 e 
il 5 secolo avanti cristo. La tomba 1145 era 
stata parzialmente distrutta da uno scasso 
moderno, che aveva implicato la completa 
asportazione della parte corrispondente al 
torace e al capo del defunto. Le analisi 
antropologiche, condotte sui resti 
scheletrici dal dottore Y. | Gleize 
(Laboratoire d'Anthropologie, Université 
de Bordeaux |nota 1: .....]), hanno stabilito 
che la sepoltura nella quale il defunto era 
deposto supino, era pertinente ad un 
individuo adulto di genere maschile di 
oltre quarant'anni. Il corredo. superstite 
comprendeva: 


publisher was evidently intended to print a 
corresponding footnote at the bottom of 
the page, which was lost during a long 
lunch), located in a central sector of the 
cemetery of the church of saint Nazzaro, 
created to receive a group emerging from 
the inhabitants of Avella (according to 
Mrs. Teresa Cinquantaquattro, vella). 
Despite the fact that the area had been 
previously thoroughly plundered by the 
diggings of tomb robbers, it was possible 
to recover some burials in the form of a 
trench datable to betwe 


aboratory Of Anthropology, University 
rdeaux | 1: [Jeff Hill's footnote: 
galn' above in a space of 112 
lian publisher was evidently 
ed to print a corresponding footnote 
at the bottom of the page, which was lost 
during a long lunch]), has established that 
e burial, in which the dead person was 
placed supine, belonged to an adult 
individual, of the male gender, more than 
forty years old. The sepulchral equipment 
consisted of: 


l. 

P. parzialmente 
3s de a vernice nera di 
4. tica a vernice nera; 


5.  LEKYTHOS attica a figure rosse 
con cerbiatto in corsa; 

olpetta d'argilla con decorazione 
fasce; 

d. s.: due FIBVLAE di ferro, brocchetta 
frammentaria a fasce. 


]l. anolilflask covered in black glaze; 
2.  anoil bottle, partially glazed; 

3.  acup on a foot, covered in black 
glaze, of a type from the territory 
of Athens; 

a drinking cup, from the territory 
of Athens, covered in black glaze; 
5.  anoil bottle, from the territory of 
Athens, covered with redfigures, 
with a fawn running; 

a little oil flask, of clay, with 
decoration of bands; 

two safetypins, of iron, a small 


6. 


d. s: 


pitcher, in fragments, covered in bands. 
[Jeff Hill's footnote: d. s. is an abbreviation used by the dopiest professor (not of all 


time: Mr. Mauro Cristofani fulfilled that role) which is obscure, and found in no 
dictionary, and not used by any other Italian writer as far as I can determine; the same 
dopey professor gets the order of her footnotes wrong -- nota 2 appears to precede 


nota 1 --, and is too profoundly intellectually lazy to perform the basic task of checking 
the proofs to ensure that the printer has actually printed the footnotes; if destro and 
sinistro are meant, well, so what? everything else was also found on the destro and 
sinistro of the mostly missing skeleton; this article was written by a remarkably 
discourteous dope (Mrs. Teresa 54, who, I hope, after someone broke her hands, 


stopped writing).] 


La cronologia della sepoltura, sulla base 
della datazione della LEKYTHOS attica a 
figure rosse, si puó porre nella seconda 
metà del 5 secolo avanti cristo, mentre la 
KYLIX attica, del tipo stemless, inset lip 
Tn ], ha una cronologia usualmente 


The chronology of the burial, on the basis 
of the dating of the oil bottle, from the 
territory of Athens, covered with 
redfigures, can be placed in the second 
half of the fifth century before the 
common era, while the drinking cup, from 


circoscritta al secondo quarto del 5 secolo the territory of Athe of the type 


avanti cristo, ad un orizzonte dunque sftemless, inset lip a 
lievemente piü antico. La KYLIX reca sul zu he 
fondo esterno, ingobbiato di rosso, before 


un'iscrizione etrusca graffita dopo la 
cottura del vaso (tavola 43). Il DVCTVS é 
sinistrorso: 


e drinking cup 
the outside, 


« W 
u^ 
x 
lc RIS 
IMAGO IN IONIS NVMERO 12740. 
TI CALAVEAI S AI Ms.-Calaveai, Mr.-Scirunie's 


(daughter) (owns this drinking 
cup, and evidently dropped it into 
the tomb of the male skeleton as a 
farewell gift -- unless, that 1s, the 
woefully lazy Mrs. Teresa 54 has 
spectacularly ^misreported — the 
gender of the subject of the burial). 


[Jeff Hill's footnote: Both instances of interpunctuation are remarkably subtle 
(effeminate?), most especially the prior.] 


[m Ead. 


n LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 331, NVMERVS 82, TABVLA 


NVMERO 43, NVMERVS 82. 


li Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 


331, number 82, photographic plate number 43, number 82. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17337. 
17338. 17339. 17340. 17341. 17342. 17339, 17340, 17341, 17342, 17343, 
17343. 17344. 17345. 17344, And 17345. 


Inscriptions Numbers 17337, 17338, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti number 2743A - 17337; 


Mr. 
Mr. 
Mr. 
Mr. 
Mr. 
Mr. 
Mr. 
Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti number 2743B - 17338; 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti number 2743C - 17339; 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti number 2743D — 17340; 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti number 2743E — 17341; 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti number 2743F — 17342; 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti number 2743G — 17343; 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti number 2743H — 17344; 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti number 27431 - 17345. 


CAMPANI * 


A Federation Of Various Peoples Of 
Campania (United Against Rome) And 
Calling Themselves The Campanians, 

Spelled In Various Ways On Their 


Coinages. - 


NVMMI ARGENTEI (INSCRIPTIONES 
NVMERIS 17337. 17338. 17338. 17340. 
17341. 17342) ET AENEI (17343. 17344. 
17345) CAMPANORVM NOMINE 


Coins, of silver (inscri 
17337, 17338, 1 
17342) and 


numbers 17 1 
name of: of the 


eph Hilértue Eckhel, » Of Ancient Coins, part 1, 


LR IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 108; 


2. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di| 2. Mr. TM On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 598 — PAGINA 511, Langu Of Italy, volume 27page 598 — page 511, number 4; 
NVMERVS 4; 

ES DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES Mr. Doment estini, Joe General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 13; To Geography. 

4. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des Théodore E. Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
110, NVMERVS 99. NVMERVS 100; 
&. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, De: » 
médailles antiques, grecques et romaines, SVP. MEN 
RVS 2 


ins, yólume 1, page 110, number 99 and number 100; 


Mr. E els Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, supplement, volume 1, page 215, number 215, number 


VOLVMEN 1, PAGINA 229, NVMERVS 215, 216, number 217, and number 218; 


NVMERVS 217. NVMERVS 218; 

6. EDVARDVS IVLIVS THEODORVS F 
oskischen Münzen, PAGINA 33; 

yp? THEODORVS  MOMMSENIVS, dms. 
Münzwesens, PAGINA 165: 


8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES NE CORPV| 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIO AEVI 
NVMERVS 2743A. N 743B. ER ] 
NVMERVS 2743D. ERVS 3 
NVMERVS 2743G. NVMERV: 27431 


[Jeff Hill's footnote: Mr. BERN Vincent Head, who knows everything but explains 
remarkably little, without providing good evidence nor research notes nor a 
comprehensible narrative about how certain (undefined sets of gangs) of Italian and 
French tombrobbers got lucky when they plundered certain ancient [undefined 
mathematical sets of tombs) but not other tombs (after many of the more successful 
tombrobbers found themselves jailed when they did not willingly share their loot with 
the church), and snatched coins out of the mandibles of rotted skulls, of types and 
mintages skewed in one unknown and almost unknowable direction or another, 
nevertheless yells that these coins ARE the earliest coins of CAPVA, as if he IPSE 
worked at the mints there in antiquity); does get at least one thing right when he 
describes the inscriptions as mixed Oscan and Greek (something I also noticed), of a 
group of coins with somewhat inconsistently minted legends such as KAMPANON, 
KAMPANO, KAPPANO, KAPPANOM, HAMPANOM, and so on (notice how Mr. 
Barclay Vincent Head rightly avoids including inscription number 17342's APPANO 
in his listing, an inscription which I do not exactly avoid like the plague, but one which 
I do instead read as (piggy tail C)JAPPANO, none of which Greecooscan wordforms 
he cares to try to translate or even to briefly explicate; and Mr. Barclay Vincent Head, 
HISTORIA NVMMORVM -- A Manual Of Greek Numismatics, page 27, states, as 
if a physical constant of the cosmos, that the coins are silver staters of the Campanian 
standard, and their types are borrowed from the coins of NEAPOLIS; and they weigh 


[ Qi le 6. Pw. Eduard Julius Theodor Friedlánder, The Oscan Coins, page 33; 


Mr. Theodor Mommsen, History Of Roman Coinage, page 165; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbers 2743A, 2743B, 2743C, 
2743D, 2743E, 2743F, 2743G, 2743H, and 27431. 


at most 114 grains; and are anterior to 338 before the common era; but, again, we are 
in danger of allowing our knowledge of all of these coins to be controlled by the 
haphazard delvings by dirty tombrobbers into pits of skeletal remains which they 
found convenient to access IN NO SYSTEMATIC WAY, USING NO SCIENTIFIC 
TECHNIQUE OF KEEPING RECORDS, plundering a tomb here because it was close 
to the surface, but, there, unaware of the presence of twenty other tombs dug deeper, 
carrying the coins around the world until selling them, without a certificate of 
| pedigree, note of provenance, or indication of provenience, to a foreign collector.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17337. Inscription Number 17337. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * Written From Right To Left * 


NVMMVS ARGENTEVS |A coin, of silveréfby the off the 
CAMPANORVM NOMINE. Campanians. 


Q4) Vut 


EX ED I ODORO FRIEDLAENDERIO * 
IMA TIONIS NVMERO 17337. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti cites Mr. Eduard 
Julius Theodor Friedlánder as the source for his sketch, but, fairly obviously, this 1s 
probably not the case since the sketches are somewhat different; some related coins 
display a standing eagle underneath the belly or underneath the chin of the head of 
cattle: this seems to be represented somewhat corrupted by the squiggle seen 
underneath the beasts' chins of our coins; some related coins display a letter 
underneath the belly of the head of cattle, or else at one end or the other end of the 
beast (often terms a Campanian bull), for instance, a letter M or a letter N (perhaps 
standing for NEAPOLIS VRBS) or an abbreviation HVR: this must be a mintmark 
(definitely coincidentally, it is sometimes identical with the letter which could be 
added to the end of the inscription so that it might read better, if only the language that 
the inscription is written in becomes clear; in Oscan it seems that KAMPANO - 
CAMPANORVM, whereas in Greek it would better be KAIIIIANCO(N) — 
CAMPANORVM) [Jeff Hill's footnote within a footnote: perhaps the Latin poets 
picked up an entirely artificial conceit for dopily ignoring terminal letters -M and 
letters -S from some simpleminded emulation of this stupidity which they noticed in 
Italic peoples, and slavishly tried to emulate in Latin, in an early instance of a cultural 
cringe gone wrong -- after one studies the lines of the poets and playwrights, and the 
clauses of the orators, such a disregard for the endings of words is, on the contrary, 


found to be a great fallacy, it did not happen, and it would have only led one into the 
same world of corrupt speech which one hears in great pain coming out of the mouths 
of asians today, who arrogantly refuse to pronounce the endings of English words, and 
instead gibber shit like the awful noise of howler monkeys (for example: ma na i ho 
chi mi Z my name is ho chi minh)].] 

TI^ (CAPVT PALLADIS GALEA A1^ (The head of the Goddess 


TECTVM) Minerva, «facing right», covered 
TI? (BOS FACIE  HVMANA, by a plumed crested helmet). 
GRADIENS) AIP (A head of cattle, with a human 
T22  KAMPANO face, walking «to the right»). 
BBLAT CAMPANORVM A2P (Legal tender of the) Campanian 
T3P  (AQVILA STANS) (mercenaries in Sicily). 
T4? MY(SIGLA) A3P (A standing le (or bird, 


according to som: 


A4B 
[Jeff Hill's footnote: I reckon that CAMPANORVM is the Latin equivalent of 
KAMPANO (which -- being Oscan -- is itself probably mot an abbreviation of 
*KAMPANOM?).] 


l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII h. tino Cflvedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA at oins Of Ancient Italy, photographic plate number 63, 
number 


NVMERO 63, NVMERVS 3. NVMERVS 4. NV, E imber 4, number 5, and number 7? 
NVMERVS 7? 


Jeff Hill's footnote: also: page 17. 
). 4. w^" PF E 


«I have given it in:— 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT RETTIVS; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 

GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA NVMERO 753 number 753 
EX from: 

3s EDVARDO IVLIO THEOD DERIQ:- Die 3; Mr. Eduard Julius Theodor Friedlànder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NV. Cs, 92: hotographic plate number 5, number 2; 

4. IOSEFVS GV EDVS ARIODAN ABRETÍTVS, CORPVS| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIO! TALICARVM TIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2743A. 
NVMERVS 27438 

INSCRIPTIOWVMERO 17338. Inscription Number 17338. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Oscan * Written From Left To Right * 

ALIVS FERE SIMILIS AD NVMMVM.|Another, quite similar to the coin of 
INSCRIPTIONIS NVMERO 17337: inscription number 17337: therefore: a 
ERGO: NVMMVS ARGENTEVS coin, of silver, by the name of: of the 
CAMPANORVM NOMINE. Campanians. 


A)* B). 
EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO * 


B)* 
EX EDVARDO IVLIO THEODORO FRIEDLAENDERIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17338. 


TI^ (CAPVT PALLADIS GALEA A1^ (The head of the Goddess 


TECTVM) Minerva, «facing right», covered 
TI? (BOS FACIE | HVMANA, by a plumed crested helmet). 

GRADIENS) AIP (A head of cattle, with a human 
T22  KAMPANO face, walking «to the left»). 


DBBLAT CAMPANORVM A2P (Legal tender ofWflig), Campanian 
T3P  (DELFINO) (mercenarigs in Si 
T4? N(SIGLA) A3P (A dolp 
AA4P  (Mingfiark: 
«I have given Ihin: 
ds IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS,| 1. Mr. Giuseppe Gofl Ariodanti , Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA NVMERO 753, SVB VERBO under the Werd CAMP. 
CAMPANIA 
EX from: 
2 EDVARDO IVLIO THEODORO  FRIEDLAENDERIO, Die d. Mr. Edu; Julius Theodor Friedlánder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 1; photographic flate number 5, number 1; 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe edo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, iptions Of A/Very Ancient Age, number 2743B. 


NVMERVS 2743B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17339. Inscription Number 17339. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Greek Witten In Oscan Letters? 


ALIVS . SIMILIS reu M Another coin similar to the coin of 
NV O 


INSCRIPTIO 7338: inscription number 17338: therefore: a 
ERGO: | NV A NTEVS coin, of silver, by the name of: of the 
CAMPANORV NOMINE; | Campanians; inscribed: 
INSC S 
"H d: Pa 
ZorRRN 40 
PELA. ] 
MAE y^ ? Nd L9 
Pal i — | MIB 
A)* B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17339. 


TI^  (CAPVT PALLADIS GALEA TECTVM) 

TIP  (BOS FACIE HVMANA, GRADIENS) 

T2P2  KAPPANO 

T3P (AVIS) 

T4P  N(SIGLA 

[Jeff Hill's footnote: The solitary letter N is definitely a mintmark, not a termination 
of the inscription, which, quite coincidentally, appears to also require a letter N, in 
more pure Greek (perhaps: KAIIIITANON) less influenced by Oscan which wants no 
letter -N.] 


CI^ (CAPVT PALLADIS GALEA|AI^ (The head of the Goddess 


TECTVM) Minerva, «facing right», covered 
CIP (BOS  FACIE | HVMANA, by a plumed crested helmet). 
GRADIENS) AIP (A head of cattle, with a human 
C2P  KAPPANO face, walking «to the left»). 
CBLAT CAMPANORVM A2P (Legal tender of the) Campanian 
C3»  (DELFINO) (mercenaries in Sicily). 
T4P  N(SIGLA) A3P (A dolphin). 
AA4P  (Mintmark:) N 
LN CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII L. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 63, 
NVMERO 63, NVMERVS 6 number 6 
E am giving it in: 
* IOSEFVS — GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Pa 2 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA NVMERO 753, SVB VERBO number 753 -— n thgfivord CAMPAI 
CAMPANIA 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante ww gives two subtlely 
different specimens of this type of silver coin in the GLOSSARIVM ITALICVM 
column: one of the coins (A) lacks the mintmark N and the neck of the helmeted 
Goddess; specimen (B) appears to be perfect in comparison; given the fact -- as I see 
it -- that the professors could be misinterpreting the inscription KAPPANOS too glibly 
as a nominative singular, on the coin of inscription number 17340, (minted perhaps 
before the major event which resulted in rhaticism of letters S into letters R, not only 
in Latin but even in Oscan too it seems to me, affected the minting town which 
evidently employed no mintmark), the professors may well be also misinterpreting the 
gender of the head, beardless as it is, on the same coin as that of a male, when I can 
see no reason why it could not be the same equally thicknecked head of a female 
Goddess on the coins of inscriptions numbers 17337 and 17338. 


EX om: 
EDVARDO IVLIO Tl " Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, T. E photographic plate number 5, number 3 and number 4; 
NVMERVS 4; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODA S FA] der. CORPVS| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
iut M  ITALICARV rre IS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2743C. 
NVMERVS 2 A 
INSGRIPTIÓ.NY MERO 17340. Inscription Number 17340. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
Nm wj ARGENTEVS A coin, of silver, by the name of: of the 
CAMPA M NOMINE. Campanians. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17340. 

TI^ (CAPVT VIRILE AD DEXTRVM) 

T1P! VEL KAPPANOS 

T1B2 VEL KAPPANO'M (?) 

T2?  (BOSFACIE HVMANA GRADIENS) 


Ti^ (CAPVT VIRILE AD|AI1^ (The head of a male, facing right). 
DEXTRVM) AIP (Legal tender of the) Campanian 
TI eb KAPPANOS(OM) (mercenaries in Sicily). 
CIBILATINEARCHAICE CAMPANOSOM A2? (A head of cattle, with a human 
SISLEATENSDUSTER CAMPANORVM head, walking «to the right»). 
QI VEL KAPPANOM 
Mis CAMPANORVM 
T2P ((BOS FACIE HVMANA 
GRADIENS) 
[CONFER (gompare: 
CAROLVS LENORMANTIVS ET IOHANNES ANTONIVS Mr. Charles Lenormant And Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, 
MARIA VITTIVS, Élite des monuments céramographiques, The Choicest Of Ceramic Monuments, volume 1, page LIII; 
VOLVMEN 1, PAGINA LIII; 
E Lhave given it in: 
*. IOSEFVS — GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Pa d 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA NVMERO 753, SVB VERBO number 753 uu thg&vord CAMPANIA 
CAMPANIA 
EX from: 
E EDVARDO IVLIO THEODORO FRIEDLAENDERIO, Die| 3. Mr. Ed Julius T| indir Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 3. photographic ie number ber 3 and er 6; 
NVMERVS 6; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. a Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of Age, number 2743D. 
NVMERVS 2743D. 
INSCRIPTIO NVMERO 17241. V lascriptigft Number 17341. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS A 
CAMPANORVM NOMINE. 


A coin, of silver, by the name of: of the 
mpanians. 


7 A)e B). 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17341. 


TI^À (CAPVT MINERVAE AD DEXTRVM) 
T3235 VR 

IP MPANO 

T2. X S FACIE HVMANA) 


T3?  (SVBTVS)M 
T4? (ANTE CICONIA) 


CI^ (CAPVT  MINERVAE  AD/AIl^ (The head of the Goddess 
DEXTRVM) Minerva, facing right). 
C2^ (SVBTVS) HYR A2^  (Underneath A1^:) HVR 
CIP HAMPANO (underlying which would be the 
CIBLAT CAMPANORVM name of the Greek town in Sicily 
C2»  (TAVRVS FACIE HVMANA) overrun by Campanian 
C3P  (SVBTVS) M (SIGLA) mercenaries, who overstruck their 
C4P (ANTE CICONIA) term of nomenclature on side B). 
AIP (Legal tender of the) Campanian 
(mercenaries in Sicily). 


A2P (A bull with a human face). 

A3P  (Underneath A2P:) (Mintmark:) 
M. 

A4P (In front «of the bull»: a stork). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti transcribes the shorter 
inscription, probably the mintmark, as HVR, but he seems to have sketched HVR 
unless the dot has disappeared in a misprint of the sketch; Mr. Eduard Julius Theodor 
Friedlánder provides no sketch for the purposes of confirmation of what the mintmark 
was, and, frustatingly, does not quote it on page 36, even though he speculates wildly 
on its expansion.] 


[Jeff Hill's footnote: On the coin of inscription number 17344, the town which minted 
the coin was ENTEAAAX, but after the town was overrun by Campanian mercenaries 
they overstruck their term of nomenclature on the other side of the coin, as 
KAMPANDQON, a wierd greecooscan hybrid term of nomenclature; and something 
similar would seem to underlie the two topographical inscriptions, HVR and 
HAMPANO, of the coin of inscription number 17341 too.] 


q. RAPHAELVS GARRVCCIVS, Bullettino archeologico napoletano, | 1. . Raffaele cci, Archi ical Bulletin Of Naples, new 
NOVA SERIES, VOLVMEN 1, PAGINA 66, TABVLA NVMERO series, volume 1l, p 66, photo, ite number 4, number 5; 
4, NVMERVS 5; 
CONFER compare: 
Z2. EDVARDVM IVLIVM THEODORVM FRIEDLAENDERIVM, | 2. Mr. Et d Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, page 36, 
Die oskischen Münzen, PAGINA 36, NVMERVS 5 number 
). REPETIVI IN )Wbhave repeated jt in: 
IOSEFVS  GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA NVMERO 753, SVB VERBO undér the word CAMPANIA; 
CAMPANIA; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTTI 4. Mr. Giytppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — A| Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2743E. 
NVMERVS 2743E. 
INSCRIPTIO NVMERÓ 17342. Inscription Number 17342. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS - gini A coin, of silver, by the name of: of the 
CAMPANOR Campanians. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17342. 


TI^ (CAPVT MVLIEBRE AD DEXTRVM) 
TI? CAPPAMO 

T2?  (TAVRVS FACIE HVMANA) 

T3? (SVBTVS SERPENS) 


APPANO? 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
CAPPAMO 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I do not see what outstandingly cogent aspect of the CAPVT 
influenced the compliant Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti to call it 
DEFINITELY AND WITHOUT QUALIFICATION MVLIEBRE; I would 


questionmark the observation; the ancient specification for the minting of coins to the 
towns comprising the Campanian federation against Rome seems to have included an 
illustration for one side of issues in silver of the coins to be minted with a 
representation of the helmeted Goddess Minerva or Pallas facing right, but a dog in 
the town which minted this coin ate the spec; this specimen has been struck so 
offcentred that the beast's face, and hypothetical mintmark N, are absent from the 
strike; the inscription commences with a letter C-, ?I think?, manifested by a coil in 
the beast's piglike tail, CAPPANO, something evidently rejected by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti who reads APPANO?, but apparently something which 
attracted the imagination and sense of mischievousness of the ancient Hand who 
perpetrated a numismatical joke on the town by commencing the spelling of the name 
CAPPANO tailfirst (compare the piglike tail of the beast of inscription number 17340, 
which is intact in comparison to this possibly incomplete example); in other respects: 
a coin with the odd inscription of &PPA&NO, given that the moneyer probably intended 
to stamp it KAPPANO, or something very similar, is surely such an absurdity that it 
must be gotten rid of, if a plausible way (through a pig's tail) presents itself, or so I 
suppose.] 


[Jeff Hill's footnote: The fifth lettershape is either that of an Etruscan letter N written 
SINISTRORSVM, or else that of a botched Latin letter written DEXTRORSVM -- I 
wonder which?; the ancient engraver of the mold evidently struggled at this point to 
scratch the mirrorimaged lettershapes more or less correctly squared, and scratched 
some crook rubbish.] 


CI^ (CAPVT  MVLIEBRE AD|A ad of a woman, facing 
DEXTRVM) right). 
CI?  CAPPAMO A]P egal tender of the) Campanian 
CIBLAT CAMPANORVM (mercenaries in Sicily). 
C2»  (TAVRVS FACIEH NA)WA2P (A bull with a human face). 
C3P  (SVBTVS SERPENS) pós (Underneath A2P: a serpent). 
d. RAPHAELVS SOLVENT pe E napoletano, | 1. Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVA SERIES, VOLVMEN I, P A 66: A NVMERO series, volume 1, page 66, photographic plate number 4, number 6; 
4, NVMERVS 6; 
). REPETIVI IN... - ). I have repeated it in: 
2 IOSEFVS us pos FABRETTIVS,| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, C! |VMÉRO 753, SVB VERBO number 753 under the word CAMPANIA; 
CAMPANIA: 
3. ESSI RIODANJES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ALICARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2743F. 
NVMERVS 2743F. 
INSCRIPTIO NVMERO 17343. Inscription Number 17343. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Greekooscan (In My Opinion) Written Perhaps In A Hybrid Alphabet * Alternatively, 
Grrek Written In A Greek Alphabet * 


NVMMVS AENEVS CAMPANORVM A coin, of bronze, with the name of The 


Campanians. 


SPECIMEN 1 * SPECIMEN 2 . SPECIMEN 3 . 
A). B). A)* B): A)* B). 


d 


enm NS NXNUAA 
éi £" *, D N » 


V — EXE MA 


zu gw 


IMAGINES TRES INSCRIPTIONIS NVMERO 17343. 


TI^ KAMPANON AI^ (Legal tender of the) Campanian 
TIALAT CAMPANORVM (mercenaries in Sicily). 
T2^ (CAPVT VIRILE BARBATVM A2^ (The bearded head of a male 
GALEA LAVREATA TECTVM) covered by a laurelled helmet). 
TI?  (EQVVS FRENATVS|AI]P  (Anunbridled horse galloping). 
CVRRENS) A2P  (Underneath A1P a helmet «on 
T2P (INFRA GALEA AVT CAPVT some specimens»? or a human head 
HVMANVM) «on other specimens). 
L CAELESTINVS  CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII T. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Fi sco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Orio Nl plate number 63, 
NVMERO 63, NVMERVS 8. NVMERVS 9. NVMERVS 10; number 8, number 9, and number I 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Aes Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Vefy Ancient Age. fumber, 
NVMERVS 2743G. 
INSCRIPTIO NVMERO 17344. Inscfiption Nutiber 17944. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS CAMPANORVM in, of brógze, with the name of The 
NOMINE. C jans. 


BST — 


- NES 


SPECIMEN 2 * 
A)* B)* 


IMAG SCRIPTIONIS NVMERO 17344. 


Al^ (A coin minted by the town of) 
Entella (of Sicily to pay the 1, 200 
mercenaries hired from Campania 
by Dionysio; it is a 


T3^ HEMILITRON in value, a 
T18 PEGASYS VOLANS) Campanian coin in all respects 
T2P  (INERA CAPVT VIRILE other than the overstrike of the 

BARBATVM GALEATVM) name of the town ENTEAAAX, 


seemingly in the nominative case 
(?) which is, at first sight, 
confusingly contrary to other 
issues of coins of Greek towns in 
Sicily which were supposedly later 
overstruck with KAMPANON 
when the Campanian mercenaries 
overran these towns). 

A2^ (The head e£the-Geddess-Ceres-er 
———— serpina of the 


Goddess Demeter, crowned with 
ears of corn). 


A3^ (Legal tender of the) Campanian 
(mercenaries in Sicily). 

AI]IP (The Winged Horse Pegasos). 

A2P  (Underneath A1P the bearded 


helmeted head of a male). 


GABRIEL LANCILOTTVS CASTELLIVS PRINCEPS DE 
TORREMVTA, Le antiche iscrizioni di Palermo, TABVLA 
NVMERO 29, number 9; 


Mr. Gabrielle Lancilotto Castello, Prince Of Torremuzza, The 
Ancient Inscriptions Of Palermo, photographic plate number 29, 
number 9; 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 63, NVMERVS 11. NVMERVS 12?. 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 63, 
number 11 and perhaps 127; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2743H. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2743H. 


INSCRIPTIO NVMERO 17345. 


Inscription NumDeti7345. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS CAMPANORVM 
NOMINE. 


A coin, of bro 


E —" of The 


. ) . 
IMAGOI TIONIS 


Campanians, — 


ERO 17345. 


TI^ (CAPVT CERERIS IS ONATVM) 
T^ — esssstetk NON 
TI?  NAKONON 
T2P  (EQVVS FK LIBE RRENS) 
T3P (INFRA GALEA 
B" SPICIS|CI^ (The head of the Goddess Ceres 
crowned with ears of corn, or else 
of the Goddess Demeter, as the 
somewhat similar image of a 
Goddess of inscription. number 
NATVS LIBER 17344 has also been identified by 
the professors). 
C2^ (Legal tender of the) Campanian 
(mercenaries in Sicily) (which 
mercenaries were either paid by 
the town of Nakone, or else 
overran the town and mint of the 
town of Nakone). 
CI? (Legal tender of the town of the 
people of) Nakone in Sicily. 
C2?» (An unbridled horse galloping 
free). 
C3?  (Undemeath C2? a helmet). 
( ( 


d. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, FRANCISCI CARELLII| l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 63, 
NVMERO 63, NVMERVS 11. NVMERVS 13 number 13 

); ; 

2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2743l. 
NVMERVS 2743l. 

Oscan League Of Towns. 
*KAMRAEU* 
1 Y 
KA(MPANUM) RA(R)E(R)U * Campanian-Peoples' League * 


[Jeff Hill's footnote: Abbreviated in ways which make it impossible to comprehend 
what might have been so abbreviated; written in two parts, KAM or KAS (if in 
Etruscan letters: probably not! probably still Oscan letters in a different alphabet 
which has this different lettershape of the M) or KA, and, RAEU; hoping that their 
bad guesses would prove to be right one day (I am no different in this regard!), one 
scholar reckons that these QVADRANTES coins belong to CLVSIVM, another 
scholar CAERE, yet another scholar to CAMERS; for a while I was 
tempted -- FIAT -- to create an Oscan settlement KAMRA, and people it with the 
inhabitants of this town who owned a mint -- there is no town, in ancient Italy, which 
did not own a mint!; but, eventually, because an Oscan wordform *KAMRAEU - 
*KAMRA is so damned unlikely!, I assigned the coins so inscribed to the Campanian 
league of towns resisting Rome -- the Oscan word for of-the-peoples-of-Campania 
underlying the letters KA(MPANUM ), and the Oscan word for league underlying the 
letters RAEU, in a way which I do not understand, in this stopgap batch of articles.] 


INSCRIPTIONES NVMERI 4. Inscripfjons Numbers 17564, 17565, And 
17565. 17566. 17566. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 

Inscription * 

NVMMI AENEI FVSI, 

ADTRIBVTI 


Coins, of bronze, cast, at one time 


attributed to Chiusi 


ll SIVS po ded di lingua etrusca e di t Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
po d'Italia. EN 2, A 24 - PAGINA 19 Languages Of Italy. volume 2, page 24 — page 19 
)F SUO RIA AVELLINIVS )). Mr. Francesco Maria Avellino in an 
AD CISC RELLIVM: annotation. to Mr. Francesco Carelli 
«wrote»: 
LESTINVS AVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 2. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
bh. SIE au VETERIS TABVLAE CCII, PAGINA 4: Plates Of The Coins Of Ancient Italy. page 4: 

MELIVS HI NVMMI NVNC INTER|These coins are now better described 
ITALIAE INCERTOS | amongst those having an uncertain origin 
DESCRIBVNTVR. EPIGRAPHE KAS somewhere in Italy. The epigraph KAS or 
VEL KASRAEU (LITTERIS|KASRAEU (in Etruscan letters) on 


ETRVSCIS) IN NVMMIS SIMILIBVS |similar coins with a boar on both sides 
CVM APRO VTRINQVE NITITVR relies almost entirely on one's faith in the 
PAENE SOLA  HONORIANORVM copies made by Mr. Onorio Arrigoni, 
ARIGONIANORVM ECTYPORVM | which are instead under great suspicion, 
FIDE QVAE VALDE SVSPECTA, and also of the editor of the Museum Of 
ITEM EDITORIS MVSEI|Count Mihály Viczay de Loós et 
MICHAELANI VICZAIANI, QVI ET Hédervár, who himself also quite often 
exhibits corrupt coins 


IPSE NVMMOS SAEPE CORRVPTOS 


3. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 3. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, VOLVMEN Plates Of The Coins Of Ancient Italy, volume 1, page 15; 
1, PAGINA 15; 
CONFER. Sompure 
] DOMINICVM SESTINIVM, Descrizione di molte medaglie antiche Mr. Domenico Sestini, A Description Of A Large Number Of Ancient 
greche esistenti in piü musei, VOLVMEN 1, PAGINA I Greek Coins Existing In Many Museums, 
X CLARISSIMO CAROLO |). A suspicion arose to the mind of the 


ODOFRIEDO MVELLERIO ORTA EST |most excellent Mr. Karl Otfried Müller 
SVSPICIO | ALITER EPIGRAPHEN that the epigraph must be read differently, 
LEGENDAM ESSE, NVMMOSQVE AD and that the coins could belong to 
CAERE PERTINETE POSSE Cerveteri 


E CAROLVS 4ODOFRIEDVS  MVELLERIVS, Die  Etrusker, * Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, volume 1, page 332 
VOLVMEN 1, PAGINA 332 


[Jeff Hill's footnote: It is unlikely that the strongish vowel -I- of CISRA or KISRA 
was corrupted by dopey mintslaves into KASRA, and then rather pointlessly 
augmented into KASRAEU as the flashy, if unpronounceable, name of the town; even 
in Punic the wordform maintains the same strongish vowel as one of five, no, wait, 
six letters: KYSRY', that is, o7»; KISRI-A might be a nonnominative wordform; 
this entire KAS- theory, initiated by the most excellent Mr. Karl Otfried Müller, is 
spoiled by one of the inscriptions, which is KAM: therefore, I suspect that they are all 
KAM-, in Oscan letters, with an occasional more civilised Latin lettershape M being 
allowed by the mint too.] 


). NVPER PRO VMBRIS |). Rec it ds stood for the Umbrian 

SM EUN STETIT CONFER 48. peoplé'of erino -- see 
IVSTVM LIPSIVM, DE TABVLIS dida adam 6. Mr. Joest Lips, On The Tablets Of Gubbio, volume 1, page 41 
PAGINA 41 

T IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES buon: S T Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM Aj ORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2836A, number 2836B, 
NVMERVS 2836A. NVMERVS 2836B. NV 836C. and number 2836C. 
INSCRIPTIO NVMERO. 17564. Inscription Number 17564. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMYS, AENBVSIFVSyS. A coin, of bronze, cast. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17564. 


TI^ H1 

T2^ (APER CVRRENS AD DEXTRVM) 

T3^  (SVBTVS NOTA QVADRANTIS) e** 

TIP HF 

T28 (APER CVRRENS AD SINISTRVM) 

T3? (ADDITA EADEM NOTA QVADRANTIS) *** 


CI^ | KAM(PANUM RARERUIS) Al^ (Legal tender) of-the- peoples-of- 
C2^ (APER CVRRENS AD the-towns-of-Campania . -(anti 
DEXTRVM) Rome)-league. 
A2^ (A boar running right). 


C3^ (SVBTVS NOTA|A3^ (Beneah | A2^)  *«  - 


QVADRANTIS) *** QVADRANS - A-quarter-of-an 
CIP KAM(PANUM RARERUIS) AS-coin (face value: 3 VNCIAE)). 
C2P (APER CVRRENS AD|AIP? (Legal tender) of-the- peoples-of- 

SINISTRVM) the-towns-of-Campania -(anti 
C3P (ADDITA EADEM NOTA Rome)-league. 

QVADRANTIS) *** A2P (A boar running left). 


A3P (With the same mark added:) *** — 
QVADRANS - A-quarter-of-an- 
AS-coin (face value: 3 VNCIAE)). 


l. CAROLVS MICHAELIS VICSAIVS, MVSEI HEDERVARII IN| 1. Mr. Carolus Michael a Wiczay, Ancient Greek And Latin Coins Of 
HVNGARIA NVMMI ANTIQVI GRAECI ET LATINI, PARS 1, The Museum Of Count Mihály Viczay de Loós et Hédervár Of 

NVMERVS 313 Hungary, part 1, number 313 
[Jeff Hill's footnote: On page 15; the lettershape of the letter A of the transcription 
herein is tending towards the more usual Oscan one: HTVDI, but it probably should not 


be doing so -- Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti appears to have it right.] 


25 CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 2. Mr. Celesting? Caved. . Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIIL, TABVLA Plates Of. Coins Of t Italy, phot&graphic plate number 11, 
11, NVMERVS 2 number 

); ); 

ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. i e Gofi — Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, ient Agef'number 2836A. 
NVMERVS 2836A. 

INSCRIPTIO NVMERO 17565. InscriptionNumber 17565. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

On Side B The Slovenly Engraver Of The Mold Has Botched The Lettershape Of The 
Letter K As A Cross, X * It Is Only By Comparison With Side A, And Comparison 
With A Very Few Other Coins With The Pair Of Boars, That We Know The Intended 
Reading * 

NVMMVS AENEVS FXSVER. Y A coin, of bronze, cast. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17565. 


T1^ 

T2^ (APER CVRRENS AD SINISTRVM) 

T3^ (ET NOTA QVADRANTIS) »** 

TIB XHAA 

T28 (APER CVRRENS AD DEXTRVM) 

T3? (ET VENATOR STANS) 

T4? (CVM EADEM NOTA QVADRANTIS) ** 

CI^ | KAM(PANUM RARERUIS) Al^ (Legal tender) of-the- peoples-of- 

C2^ (APER CVRRENS AD the-towns-of-Campania —  -(anti 
SINISTRVM) Rome)-league. 

C3^ (ETNOTA QVADRANTIS) ** |A2^ (A boar running left). 

CI? KAM(PANUM RARERUIS) 


C2P (APER CVRRENS AD|A3^ (And the mark) *** ofa- 


DEXTRVM) QVADRANS - A-quarter-of-an- 
C3P (ET VENATOR STANS) AS-coin (face value: 3 VNCIAE)). 
C4P (CVM EADEM NOTA|AI1P? (Legal tender) of-the- peoples-of- 
QVADRANTIS) *** the-towns-of-Campania -(anti 


Rome)-league. 

A2P (A boar running right). 

A3P (Anda hunter standing). 

A4P (With the same mark:) *** of-a- 
QVADRANS - A-quarter-of-an- 
AS-coin (face value: 3 VNCIAE)). 


1. HONORIVS ARIGONIVS, NVMISMATA QVAEDAM| I. Mr. Onorio Arrigoni, Some Numismatic Studies, Of Any Shape And 
CVIVSCVMQVE FORMAE, ET METALLI MVSEI HONORII Of Any Metal, Of The Museum Of Mr. Onorio Arrigoni Of Venice, 
ARIGONI VENETI AD VSVM IVVENTVTIS REI NVMMARIAE For The Use Of Youth Devoted To The Numismatic Business, 
STVDIOSAE, VOLVMEN 3, TABVLA NVMERO 29, NVMERVS volume 3, photographic plate Aint 8 
8 


[Jeff Hill's footnote: On this occasion I cannot follow this citation! photographic plate 
number 29 contains à VAS AENEVM only; no QVADRANTES photographic plates 
contain our coin; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has made bad citations to 
this book previously -- it is a profound idiot's profoundly idiotic book of ravings which 
are difficult to find, spread over too many tiny volumes (and almost impossible to cite 
without (as I have done) simply numbering the pages from go to woe), and a crazy 
man's crazy work which lacks a useful index, and contains 48 photographic plates all 
numbered number 1, and so on.] 


2; ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 2. it. onio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, TABVLA NVMERO Il, NVMERVSdÉ Ss. Languagges'Of Italy, photographic plate number 1, number 1; 

E CAELESTINVS | CAVEDONIVS, . FRANCISC, CA] E Mr. Celéstino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLA| TABV Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 11, 
11, NVMERVS 3 mber 3 


) 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES TIVS, C 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM A IS A Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2836B. 
NVMERVS 2836B. 


INSCRIPTIO NVMERO:17$66. Inscription Number 17566. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
The Positive Of The Mold Of Side A Reads From Left To Right * The Positive Of The 
Mold Of Side B Reads From Right To Left * A Matching Pair Of Molds? * 
NVNIMVS AENEVS'FVSVS. u A coin, of bronze, cast. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17566. 
TI^ (RH 
T2^ (APER CVRRENS AD SINISTRVM) 
T3^ (ET NOTA QVADRANTIS) »« 
«T4^ (ET NOTA) A PRAE T2^ SVB ROSTRVM- 
TI?  Y3Rq 
T2P (APER CVRRENS AD DEXTRVM) 
T3P (ET VENATOR STANS) 


T4P (CVM EADEM NOTA QVADRANTIS) *** 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 


IH 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: Moreover, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti elects to 
monkish silence at the horrifying sight of a symbol /N on side A, unless it is what 
underlies his mistaken interpunct -- things are just not clear! it 1s as 1f Australian 
aboriginals were studying and describing the coin, in one of their 4, 600 mutually 
unintelligible gibberish languages, not scholars -- because no scholar in the 
bibliography even sees the vertically cut DELTAshape in their own sketches!. 
[Jeff Hill's footnote: Here we go again! I conjecture that the vertically cut 
DELTAshape must first be compared with the lettershape of the letter R on side B; 
therefore it s too a letter R; the vertical cut seems to me to suggest the lettershape of 
a combined, or ligatured, letter A, superimposed -- therefore the mark is a ligature of 
the letters RA (I cannot confirm whether or not the ancient Hand realised that he was 
writing the tuneful KA RA).] 
[Jeff Hill's footnote: If the Oscan word for league ever surfaces, and if at least its 
vowels coincide with my conjectural RA(R)E(R)U, please note that the letters (R) are 
only stopgaps, and were always replaceable by other consonants, and send my reward 
(for guessing right!) to my heirs.] 


CI^  KA(MPANUM) A egal tàirder) of-the- peoples-of- 
C2^ (APER CVRRENS D s-of-Campania ..... A4^ 
SINISTRVM) A2 ar running left). 
C3^  (ETNOTA QVADRAN A3^ the mark) *** ofaa- 
«C4^ (ET NOTA) ^ - RE QVADRANS - A-quarter-of-an- 
PRAE T2^ SVB ROS - AS-coin (face value: 3 VNCIAE)). 
CI? RA(R)E(R)U EVE T (anti Rome)-league. 
C2P (APER A]? (Anti Rome) league. 
DEXTRVM) A2P (A boar running right). 


C3P (ET VBNATOR S A3P (Anda hunter standing). 


B B : : 
C4 E A4 (With the same mark:) *** of-a- 
QVADRANS - A-quarter-of-an- 
AS-coin (face value: 3 VNCIAE)). 
ms S ARIGÓNIVS, NVMISMATA QVAEDAM | I. Mr. Onorio Arrigoni, Some Numismatic Studies, Of Any Shape And 
CVIVSCVMQVE FOR ET METALLI MVSEI HONORII Of Any Metal, Of The Museum Of Mr. Onorio Arrigoni Of Venice, 
ARIGONI xf D M IVVENTVTIS REI NVMMARIAE For The Use Of Youth Devoted To The Numismatic Business, 
TVDIOSAE, » MEN 1, TABVLA NVMERO 18, NVMERVS volume 1, photographic plate number 18, number 67 
' 
[Jeff Hill's footnote: Page 37.] 
2, ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di| 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 2. Languages Of Italy, photographic plate number I, number 2; 
3. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANCISCI CARELLII 3i Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 11, 
11, NVMERVS 4 number 4 
); ); 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2836C. 
NVMERVS 2836C. 
INSCRIPTIO NVMERO 17570. Inscription Number 17570. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


[Jeff Hill's footnote: On the fragment of bronze there seems not to be a prename with 
any of the three family names (?) written thereon in the single slender column (?) of 
text -- although it is very likely that there were three prenames in a preceding slender 
column, and an abbreviated patronymic or two in a following slender column, but, 
whatever was written has mostly perished. 


TITVLVS |CAMPANVS ORIGINIS An inscription, from Campania, but 
INCERTAE. otherwise of uncertain origin. 
FRAGMENTVM AERIS, IN MVSEO A fragment, of bronze, «conserved» in the 
NEAPOLITANO. museum of Naples. 


T1 
T2 
T3 
T4 
T3 
T6 
T7. ---------- 
Cl PUPIE A1|A2 Mr.-Pupie|diis, the-brother 
C2 DI(D)S« »FRATRIS A3 f-the-houseborn-slave 
Cr PMPVPBIEID A4  Mr.Felviis (lies herein). 
C3 J VERNAI jA5 Mr.-Felviis 
A6 had-freed-him 
C4 FELVIIUS A' «after ..... (his [Jeff Hill's footnote: 


that is, the houseborn slave's, with 
the same name as his onetime 
master] death?)». 


C6..^T LIBERAVERAT 


[Jeff Hill's footnote: Besides my unwillingness to translitterate those lettershapes as 
anything other than letters F, which other scholars happily divide up between letters 
F and letters H, since I reckon that the Oscans (being indistinguishable from primitive 
Latins in most literary respects) may, like Etruscans, not have had a true lettersound 
H, I also deviate greatly, I reckon, from every scholar's total interpetation of this 
inscription from go to woe.] 


(CONFER 
T. 


(Compare: 
Li 


IOSEFVM FLORELLIVM, MONVMENTA  EPIGRAPHICA 
POMPEIANA, PAGINA 4 - PAGINA 8 


Mr. Giuseppe Fiorelli, Epigraphic Monuments Of Pompeii, page 4 — 
page 8 


). EDIDIT 
FU 


). Publish it did: 


FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS, IN Bullettino Archeologico 
Napolitano, NOVAE SERIES, VOLVMEN 4, TABVLA NVMERO 
1, NVMERVS 7 


Mr. Francesco Maria Avellino, in Archaeological Bulletin Of Naples, 
new series, volume 4, photographic plate number 1, number 7 


ET and: 
3i FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS, IN Bullettino Archeologico 3; Mr. Francesco Maria Avellino, in Archaeological Bulletin Of Naples, 
Napolitano, NOVAE SERIES, VOLVMEN 6, PAGINA 90 new series, volume 6, page 90 
(VNDE (whence: 


4. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 4. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 184, 


PAGINA 184, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS 27; photographic plate number 10, number 27; 
S; GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 5. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmàler. PAGINA 151; Sabellic Languages. page 151; 
ET IPSE DEDI IN and I myself have given it «twice», in my: 
6. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 


GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 570, SVB VERBO 570, under the word 
LH 


DEB 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is only misleading the 
reader when he says SVB VERBO HELVI, since the LEMMA is spelled in Oscan, 
and written SINISTRORSVM.] 


ET and i in my: 

52 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 52, 
TABVLA NVMERO 52, NVMERVS 2838; number 2838; 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2838. 
NVMERVS 2838. 

INSCRIPTIO NVMERO 17571. Inscription Numbetu7571. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Perished According To Mr. Michael Hewson Crawford * 


IN VASE CAMPANO. «Scratghedz- on a Wessel, fióm Campania. 
TI — 3EINAIDI : 2INIHI 
CI MAIS * KALUVI(I)S ] Mr.-Mais Caluviis (owns this 
CI ^"! MAIVS CALVVIVS vessel). 
EDIDIT . PullisTifütid: 
RAPHAELVS GARRVCCIVS, Intorno ad una Pam Y Mr. e gos eR Inscription Lately Excavated 
recentemente scavata in Pompei. PAGINA 25; At Pompéri, page 25; 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES i 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTI Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2839. 
NVMERVS 2839. w 
INSCRIPTIO NVMERO 19004. Inscription Number 19004. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Itali idional Southern Italy * 

Città della C del Sannio * Towns Of Campania And Sannio * 
Terra h»trovataá4Jffa rta e Capua; A piece of terracotta, found between 
presso il signore Alessandro Castellani. |Caserta and Capua; «conserved» at the 
— house of Mr. Alessandro Castellani. 
koc € VITA 


EIU. .3RIJVta3 


C—RESEERECEI 
Eomobxcsx NIJIasd 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19004. 


AANIKET 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 


AAVIKLI 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
" IVSSV . By-order 
. DUUM 


MI VIRIIUM [-------- H . of-the-members-of-the-board-of- 
(2  VESVLIAD(- two 
Co DEIVINUM [(------ : Gl men, 
. IOVIS C2 the-Vesuviad 
. VESVVLI (5 of-the-Gods 
. ET . Jupiter 
. IVNONIS . Sullen-God-Of-The-Volcano- 
. REGINAE Vesuvius 
. HABEATVR . and 
. of-the-Goddess-Juno 
. the-Queen 
. let-be-held!. 
LN IOSEFVS  GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRETTIVS, — Primo m Mr. Giuseppe Goffredo Ariodantg Fabretti, First Supplement To The 
xr m alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions O Res Arcem Age, number 496. 
Edita ed illustrata dal professore Giacomo 
Lignana nel Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, anno 1869, 
pagina 73. Egli legge: VIRIIUM 
VESULIA DEIVIN------ — VIRIORVM 
VESVLAEVS DIVIN------ ; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has not copied his 
source well; where his source has -IIU-, he has -III-, without comment, which 
therefore indicates a very careless mistake made by his printer and by him 
incompetently checking his galley proofs, and he irrevocably dirties his page; still, 
Mr. Giacomo Lignana's "reading" lacks cogency on account of its incomprehensibility 
and its unrepaired state of incompleteness, and, according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti at least, its falseness -- I do not really know who is right; can 
someone in Italy take a photograph and publish it?; Italian archaeologists often beat 
around the bush, somewhat like one of Marcus Tullius Cicero's despised philisophers 
and religious scholars, who would promise revelations to anyone happy to pay for 
instruction, but who invariably delivered nothing. 


[Jeff Hill's footnote: in my opinion: perhaps by order of certain *VIRII, men, for 
example, *DVOVIRI, a *VESULIAD activity on behalf of DEIVIN---------- , was held 
on this spot; in respect of Mr. Giacomo Lignana's conjecture, 1f VESVLAEVS is even 
a word, I cannot guess what it means; if, on the contrary, *VESVLIAS, or something 
similar, was the translation from Oscan into Latin, then **FERIAS VESVLIAS might 
be an Oscan public holiday in honour of IVPPITER VESVVLVS, Volcanic Vesuvian 


God Jupiter. | 


An Oscan Village, Settlement, Area, Or Town * 


The Greek Language And Greek Alphabet Was Used On The Helmets * 


CANNAE * Canne della Battaglia * 
A frazione Of The Comune Of Barletta, 
Region Of APVLIA - Puglia, Italy * 
Canosa * 


INSCRIPTIO NVMERO 17900. Inscription Number 17900. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


I Am One Million Five Hundred Thousand Percent Certain That The Gibberish Is 
Etruscan, Although It Might Just As Easily Be Oscan, Greek, Latin, Samnite, Punic 
African, Or Anything Else Under The Ancient Sun (Perhaps Punic Is A Strong 
Contender) * 


Therefore: Postpositioned Prename * The Inscription Seems To Have Been Composed 
From Right To Left, In Lettershapes Of Letters Which Are Written From Left To 
Right * 


LITTERAE INCISAE IN INTERIORI |Letters incise e insidet mouth 
ORA GALEAE. a helmet 


"AN V 
«e p 
IMAGO Wes MA 17960. 


[Jeff Hill's footnote: The ancient Hand fled from anything as rational as writing on a 
consistent plane of writing -- too easy to do that! this is the reason that I suspect that 
they are Punic letters, and that it is irrational to treat them in the same way as if they 
were letters from an Italic alphabet; anyway, only a genius changes the plane of 
writing after every letter -- for I detect several changes, where the lettershape of a 
letter is seemingly written turned ninety degrees or turned one hundred and eighty 
degrees in respect of the preceding lettershape of a letter; we have all seen Punic 
inscriptions which can look similar to this; I assume that the gibberish commences 
from the righthand end ..... I know that it was scratched, in a desperate hurry, by an 
Etruscan auxiliary, of one opposing army or another, Hannibals's versus Lucius 
Aemilius Paullus's and Gaius Terentius Varro's, dying from blood loss, holding a 
sharp stylus or dagger by his teeth since he lacked his hands, on the inside of his 
Corinthian helmet, as a grave marker; the profoundly stupid Italians lost the helmet 
centuries ago, so you too can make up your own tale; if you separate LCh out as an 
abbreviated prename, perhaps compare the topological terms of origin RUMACh and 
SVETIMACh and VELZNACh (inscriptions numbers 5275, 5270, and 5269 
respectively.] 


T1 VSNEAChLCh 


M * USNEACh LCh 


[eni LCh * USNEACh 


C3 L(AR)Ch * USNEACh A3 Mr.-Larch, of-the-town-or 
settlement-or-household-of- 
USNEA, (owns this helmet). 


«] am giving it in my: 
l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 56, 
TABVLA NVMERO 56, NVMERVS 2925 number 2925 


EX from: 


2. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM p Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
MONVMENTA, VOLVMEN 1l, TABVLA NVMERO 177 photographic plate number 177 


[Jeff Hill's footnote: the legend is: AENEA CASSIS ETRVSCA INSCRIPTIONE 
VALDE INSIGNIS, APVD ANTIQVAS CANNAS NVNC Canosa IN APVLIA, 
ROMANI EXERCITVS CLADE  CELEBERRIMAS, REPERTA OLIM 
ASSERVATA IN MVSEO CLARISSIMI VIRI ABBATIS PETRI ANDREAE 
ANDREINII, NVNC IN MEDICEO.| 


ET and: 
E ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 3; Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 2, page 
MONVMENTA, VOLVMEN 2, PAGINA 364; H 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Antonio Francesco Gori explains why the reading is PUL 
CERNA,; it is far from unlikely that he was, more or less, stmbling along on the right 
track, but some of his identifications of lettershapes, such as PUL, are only rubbish; 
since the inscription was incised VALDE INSIGNIS, I accept far less flexibility and 
variation and idiomacy in the Hand's lettershapes, assuming that the Hand 
methodically and unhurried incised exactly what the Hand wanted to incise.] 


MSEBELFIMS VNT Bepend it did: 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie!/??, Mr. Francesco Scipione M Observations Vià A Letter! ??, 
VOLVMEN 5, PAGINA 305, TABVLA 2, NVMERVS 8; olume 5, page 306, photogra 8 


ate number 2, nur 


EM IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII Vr. Thomas 


LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA, PAGINA 39 


6. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, Lettere roncagliesi di Mr. Gio ij Battr Letters Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri Fr: His Villa Ai r. Hannibal Of The Abbots 
Giordani, LITTERA 10, PAGINA 313 Of Saint O| 'ordani, leti ige 313 

); ) 

p ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua e di| 7. . Luigi AntoBie Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia VOLVMEN 2, PAGINA 498 - P. ages Of Ita oluge 2, page 498 — page 424; 

8. ANTONIVS BERTANIVS, Essai de déchiffrem de qu onio Bert An Attempt To Decipher Some Etruscan 
inscriptions étrusques. Simples études, PAG 0, «TAB . Simplé'Studies, page 20, «photographic plate number 1, 
NVMERO 1, NVMERVS 3. NVMERVS 3B»; umber 3B»; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Antonio Bertani's work ethic and commen sense are 
admirable, and his theories are interesting, but they must inevitably be rejected -- I 
have not IPSE noticed one quarter of an atom's similarity between Sanskrit -- an 
indoeuropean language -- and Etruscan -- a nonindoeuropean language; he too 
ingeniously deduces a complex translation, when all it is is a very simple mark of 
ownership.] 


9. IOSEFVS GVFFREDVS XRIO! BRETTIVS, C $| 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITAEICARV VIORIS VI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2926; 
10. HAEL VIDIFILIV: ERPON AGINES | 10. Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
ALICAE, VOLVMEN 2, PA 'À 257. Inscriptions, volume 2, page 257. 


[Jeff Hill's footnote: Extraordinary stuff, but despoiled by question marks: believe it 
or not!; the quite different lettershapes at places number 6 and number 8 are read with 
exactly the same vowel U value; no!.] 


A Greek Village, Settlement, Area, Or Town * 


CANVSIVM * 


Canosa di Puglia * Canosa * 
Region Of APVLIA - Puglia * 
Southeastern Italy « Founded By 
Diomedes Companion Of Odysseus * 
Ethnic Term, Genitive Plural: 
KANYXINGON * 
Probable Greek Name Of Town: 
*KANYXA * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17901. 
17902. 17903. 17904. 17905. 17906. 


17907. 


Inscriptions Numbers 17901, 17802, 
17803, 17804, 17805, d e 17807. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


Greek * 
NVMMI AENEI 


( 


Coins, of bronze 


LN IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 141; 


m Mr. Joseph in Éckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
olume 1, page 14T* 


2; THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
131, NVMERVS 313 


2; Théodore Edme MIORRBL, Description Of Ancient Greek And 
Coins, volume 1, page 131, number 313 


ET and: 
E THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Descripti di 3 ar iem Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLE TVM, Coins? supplement, volume 1, page 265, number 463 
VOLVMEN I, PAGINA 265, NVMERVS 463; wem 
4. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENE ES 


GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 7$; 


4. Mr. nenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
To Geography. page 75: 


LP ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur le; iennes monn: 
de l'Italie méridionale, PAGINA 79; 


ET CWNpE nis Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
Italy, page 79; 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTESIFABRE VS] 
INSCRIPTIONVM  ITALICARV. NTIQVIORI 
NVMERVS 29264; NVMERVS 2926 'VMERVS 292 
NVMERVS 2926€; NVMERVS 2926D; SNVMERVS  2926E; 
NVMERVS 2926F. 


6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2926A, number 2926B, 
number 2926BB, number 2926C, number 2926D, number 2926E, and 


number 2926F. 


INSCRIPTIO NVMERO 17901-- 


Inscription Number 17901. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Greek * 


NVMIMVS AENEVS/ 


A coin, of bronze. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17901. 

T1^ (CAPVT BARBATVM LAVREATVM AD DEXTRVM) 

Ti? KA 

T2 (EXER-&K INTER LITTERAS CLAVA) 

CI^ (CAPVT BARBATVM|AI^ (A head, bearded, belaurelled, 

LAVREATVM AD DEXTRVM) facing right). 
CIP KA(NYXINON) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 


the-town-of-Canosa. 


B B " 
s (INERA — INTER  LITTERAS|A2"  (Haderneath between the letters: a 
CLAVA) club). 
jim FRANCISCVS MARIA  AVELLINIVS,  Opuscoli diversi, T. Mr. Francesco Maria Avellini, Various Minor Works, volume 2, page 
VOLVMEN 2, PAGINA 129, 129, 
VNDE DEDI IN whence I have given it in my: 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 760 760 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2926A. 
NVMERVS 2926A. 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps a LITRA; see note on pelleture.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17902. Inscription Number 17902. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Greek * 


[Jeff Hill's footnote: In the following inscriptions on coins, which I have marked as 
Greek, I am not altogether certain about the system of pellets: just as the Romans had 
their libral system (see under ROMA), the Greek towns had their own, earlier, 
systems, which I reckon are being used here, for instance, 
. the bronze LITRA was divided into twelve ONKIAI, from which the Roman 
VNCIA would derive its name; 
. the HEMILITRON, or 6 ONKIAI, with a mark of value of six pellets; 
. the PENTONKION, or 5 ONKIAI; with a mark of value of five pellets; 
. the TETRAS, or 4 ONKIAI, with a mark of value of four pellets; 
. the TRIAS, or 3 ONKIAI, with a mark of value of three pellets; 
. the HEXAS, or 2 ONKIAI, with a mark of value of two pellets (also: a 
DIONKION); and 
. the ONKIA, with a mark of value of one pellet (more precisely: ONKIA — 
OYNKIA); 
the ambiguity, for me, derives from the fact that the inscriptions are Greek, the heads 
are often Roman Gods and Goddesses, so, what is the pelleture, one or the other?; and 
when the coins are made of silver, such as the coins of Taranto, what do the pellets 
express then? (my working hypothesis is that the same names were used (TETRAS, 
TRIAS, and so on), but were qualified by the adjectives translatable as gold, silver, 
brass, or bronze); evidently our guide Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti could 
be, strictly speaking, often wrongly using Roman nomenclature: instead of Mercury, 
our God on this coin is rather Hermes, and so on for the hundreds of other coins 
previously and subsequently; on the other hand, whenever he uses the name PALLAS, 
I always interpret it ANGLICE as Goddess Minerva.] 


NVMMVSSNENEVS. A coin, of bronze. 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17902. 


TI^ (CAPVT MERCVRII) 
TI? KA 

TI? NV 

T28 (CLAVA) 


T3? (ETDVO GLOBVLI ** 


GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 760 


CI^  (CAPVT MERCVRII) Al^ (The head of the God Mercury). 
CIP!? KA[NY(ZINON) AIP!P (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P (CLAVA) the-town-of-Ca|nosa. 

C3? (ET DVO GLOBVLI) ** A2P (A club .....) [Jeff Hill's footnote: 
again between the, now pairs, of 
letters.] 

A3P  (... and two pellets) ** (7 a 
HEXAS-coin, face value 2 
ONKIALD). 
LN IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, jn Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVA SERIES, VOLVMEN 2, PAGINA 123, TABVLA NVMERO series, volume 2, page 123, photographic plate number 9, number 8, 
9, NVMERVS 8, 
EX QVO IPSE REPETIVI IN from whom I have myselfírepeated it in 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, my: 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante hh. uu column 
760 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2926B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17903. 


— 


li 
Soffredo: EmEobrü i, 
ery Ancient.A mi 2926. 


Body. Of Italic 
B. 


Mr. Giuseppe 
Inscriptions Of 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Greek * 


NVMMVS AENEVS. 


M 


CONS 


(i 
hy 
ihi pi 


2s | 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
TABVLA NVMERO 56, NVMERVS 2926BB; 


2. 


" B). 
IMA INS TIONIS NVMERO 17903. 
TI^ (CAP ERCVL 
TI^ J3CA 
T1P? 
T2? f («INTE 
T3P 8 (ET QVATTVOR GLOBVLI) je 
BI Wig A ERCYLIS) Al^ (The head of the Hero Hercules). 
CIE XINON) AIP!P (Legal tender) of-the-people-of- 
C2»  (XINTER» CLAVA) the-town-of-Ca|nosa. 
C3P (ET QVATTVOR GLOBVLI)A2P («between A1P! and A1P?:» a club 
T MEM LONE. ) 
.. A3P  (... and four pellets) **** (7 a 
TETRAS-coin, face value: 4 
ONKIAI). 
lh. IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, LA Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVA SERIES, VOLVMEN 2, PAGINA 123, TABVLA NVMERO series, volume 2, page 123, photographic plate number 9, number 9, 
9, NVMERVS 9, 
VNDE DEDI whence I have given it in my: 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 56, 
number 2926BB; 


3i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2926BB. 
NVMERVS 2926BB. 
INSCRIPTIO NVMERO 17904. Inscription Number 1 7904. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Greek * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B). 


TI^ (CAPVT VIRILE FORTASSE A1^ 


DIOMEDIS) 
TIP  KANYXINON 
T2P  (EQVES AD DEXTRVM) AI? 
B 
T CAELESTINVS  CAVEDONIVS,  FRANCISCI |CARELLT T Mr. tino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVL, Plates Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 94, 
NVMERO 94, NVMERVS 2 number 2 


( [TE EON 


p GENNARVS RICCIVS, Repertorio, ossia Descrizione assa, 2 Mr. naro Riccio, List, That Is, Description And Valuation, page 
PAGINA 41; 4l; 

3x FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS, AD4£CAELEST gi ancesco Maria Avellino, annotating at Mr. Celestino Cavedoni, 
CAVEDONIVM,  FRANCISCI CARE] NVMMOR r. Francesco Carelli's 202 Photographic Plates Of The Coins Of 
ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, PA. Ancient Italy, page 37: 


EPIGRAPHE IN H NV PIMQugn legend on this coin is KANYXINO 
KANYXINO 


. 


[Jeff Hill's footnote: Obviously a bad reading and wrong opinion.] 


REPETIVI IN I have repeated it in my: 
4. IOSEFVS NES. i. FABRETTIVS, | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO VMNA 760; 760; 
d. IOSEFVS GVFF| VS TES FABRETTIVS, CORPVS| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IN: IPTIONVM *.. IT. TIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2926C. 
VS 2926C. 
INSCRIPTIO NVMERO 17905. Inscription Number 17905. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Latin * 

NVMMVS AENEVS. ] A coin, of bronze. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17905. 
TI^ (CAPVT IANI BIFRONTIS) 
T2^ (CVM NOTA ASSIS) — 


PE 

T2P (PRORA NAVIS) 

T3P (CVM EADEM NOTA) — 
T4P (IN EXERGO) ROMA 


CI^  (CAPVT IANI BIFRONTIS) Al1^ (The head of the God Janus 


C2^ (CVM NOTA ASSIS) — Twofaces .....) 

CI? CA(NVSINORVM) A2^  (.... with the mark of an AS-coin) 
C2P (PRORA NAVIS) —e (face value: 1] AS - 12 
C3? (CVM EADEM NOTA) — VNCIAE). 


C4? (IN EXERGO) ROMA(NORVM) AI?  Legaltender minted-on-behalf) of- 
the-people-of-the-town-of-Canosa 

A2P  (...the prow of a warchip .....) 

A3P  (... with the same mark ....) — 


A4P  (... in the exergue:) (by-the-mint) 
of-the-people-of-the-town-of- 
Rome. 


[Jeff Hill's footnote: Alternatively, perhaps the peoples of the two towns were bound 


by a pact of concord.] 


GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica 


Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 


città di LVCERIA capitale della Daunia, TABVLA NVMERO 5 Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, photographic plate 
number 5 

(V NDE (whence: 
FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, page column 9, «number C 
REPRAESENTATA, PAGINA COLVMNA 9, «NVMERVS C7. 

ER IPSE DEDI IN and «which» I myself have given in m 
IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES — FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 760 760. 

); ; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2926D. 
NVMERVS 2926D. 


INSCRIPTIO NVMERO 17906. Inscription Number 17906. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17906. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti badly prints an image 
of side B of this coin in his GLOSSARIVM ITALICVM, in such a careless way that 
the result might be a hasty reader assuming that its side A is the same as that of 
inscription number 17905.] 


TI^  (CAPVT IOVIS) 
T2^ (CVM NOTA SEMISSIS) S 


TUSCE 
T2P (PRORA NAVIS) 
T3? (SVPRA)S 
T33 (ETIN EXERGO) ROMA 
CI^  (CAPVT IOVIS) Al^ (The head of the God Jupiter .....) 
C2^ (CVM NOTA SEMISSIS) S A2^  (... with the mark of a half-AS- 
CI?  CA(NVSINORVM) coin — 6 VNCIAE). 
C2» (PRORA NAVIS) AIP  Legaltender minted-on-behalf) of- 
C3P  (SVPRAJS the-people-of-the-town-of-Canosa 
C38 (ET IN EXERGUOJ| eese 
ROMA(NORVM) A2P  (...the prow of a warship .....) 
A3P  (... above A2P: the mark of a half- 
AS-coin — 6 VNCIAE ..... 
A3P  (... and in the exergue:) (by-the- 


mint) of-the-people-of-the-town- 
of-Rome. 


[Jeff Hill's footnote: Alternatively, perhaps the peoples of the two towns were bound 


by a pact of concord.] 
ils GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica 
città di LVCERIA capitale della Daunia, TABVLA NVMERO 5 


il Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, photographic plate 
number 5 


(VNDE (whence: 
2 FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 


ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, PAGENA -«COLVMNA- 9, -NVMERVS D» 


Lithography, page column 9, «number D^ 


ET IPSE SVBIECI IN 


and «which» I myself have appended in 


my: 
35 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 760 760. 
); ); 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2926E. 


INSCRIPTIO NVMERO 17907. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2926E. 


Inscription Number 17907. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin And Greek (The Inscription ROMA Is Latin, The Inscription KA Is Slightly 
More Likely To Be Greek Since The Latin Wordform Of The Name Of The Town Is 
Evidenced Above, For Instance In Inscription Number 18906, As Commencing With 


The String Of Letters CA-) * 


NVMMVS AENEVS. 


B)* 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17907. 
TI^ (CAPVT MINERVAE) 
T2^ (SVPRA QVATTVOR GLOBVLI) » * ** 
TIP (PRORA NAVIS, AD DEXTRVM) 
qo ROM 
T3P (IN EXERGO) ROMA 


CI^  (CAPVT MINERVAE) Al^ (The head of the Goddess 


C2^ (SVPRA QVATTVOR Minerva). 
GLOBVILI) * * ** A2^ (Above AI1^: four pellets) * * ** (- 
CI? (PRORA NAVIS, AD a TETRAS-coin, face value: 4 
DEXTRVM) ONKIAID). 
C2PB  KA(NYXINON) A]P (The prow of a warship, pointing 
C39 (IN EXERGO) ROMA right). 


A2P  Legaltender minted-on-behalf) of- 
the-people-of-the-town-of-Canosa 

A3P  (... and in the exergue:) (by-the- 
mint) of-the-people-of-the-town- 
of-Rome. 

[Jeff Hill's footnote: Alternatively, perhaps the peoples of the two towns were bound 

by a pact of concord.] 

il 


FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, | PRISCAE qs Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, gage column 9, «number E7; 
REPRAESENTATA, PAGINA. -COLVMNA- 9, -NVMERVS E»; 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2926F. 
NVMERVS 2926F. 


INSCRIPTIO NVMERO 17908. "f Inscription Nümber 17908. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Oscan And Latin * 


Frammento segnato sopra parte di|A fi t, indicated, on the top side, as 
cornicione forse di son ifico| being à part of a cornice, perhaps of a 
publico, ed ora probabilm dostru umptuous public building; probably now 


Tm THEODORVS MOMMSENI Nee TM dl 1 Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 184. 'AGINA 114, A DICIS Archaeological Correspondence, 1848, page 114, appendix, 
TABVLA NVMERO D hotographic plate number D. 


/RATVR) TIT V 


—— P n 


— —É m 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17908. 
T]  -wfiyn TITOYR------ 


T2  --—-- RATVR TITV ------ 
CI PROCVRATYR TITOYRYS|Al  ... supervisor-of-public-doles- 
OSCANIIS PRVFATTED and-services Titourus Oscaniis 
Cz PROCVRATVR TITVS approved (this building) ..... 
OSCANIVS PROBAVIT AO —s supervisor-of-public-doles- 
and-services — Titus — Oscanius 
approved (this building) ..... 


[Jeff Hill's footnote: The inscription appears to be an ancient interpretation, in Latin, 
line T2, of apparently an Oscan inscription, line T1 (or even VICEVERSA); my usual 
methodology of supplying a conjectural Latin translation of an ancient non Latin 
inscription is perforce precluded; my restoration of the inscriptions is, of course, 


impossibly arbitrary groundless nonsensical guesswork, yet, compare Mr. Theodor 
Mommsen, who was unable to make any cogent suggestions whatsoever, and compare 
Mr. Michael Hewson Crawford, who was scared to even acknowledge the onetime 
existence of the inscription and to print the version sketched, admittedly crudely, and 
sent by an anonymous man, to Mr. Emanuele Mola, who published it in his 
Peregrinazione letteraria per una parte dell'Apulia, con la descrizione delle sue 
sopravvanzanti antichità, page 39) (is the stone misshapen? or was the inscription 
chielled on it sloping downwards? and precisely where in the sketch is the molding 


represented, on the upper side, supposedly 


indicative of the stone being a cornice?).] 


EDIDIT Publish it did: 
THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'Instituto di Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1848, PAGINA 114, APPENDICIS Archaeological Correspondence, 1848, page 114, appendix, 
TABVLA NVMERO D photographic plate number D 
3 THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 3. Mr. Theodor Mommsen, The Lo ic Dialects, page 128, 
PAGINA 128, TABVLA NVMERO 7; photographic plate number 7; 
4. THEODORVS  MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES REGNI 4. Mr. Theodor Mommsen, Latin Inscription: he Kingdom Of 
NEAPOLITANI LATINAE, PAGINA 38, NVMERVS 659 Naples, page 38, number 659 
EX from: 
ET IMMANVELE MOLA, Peregrinazione letteraria per una parte| 5. Mr. Emanuele , A Literai ilgrimage Thi rough A Part Of 
dell'Apulia, con la descrizione delle sue sopravvanzanti antichità, Puglia, With A Description Of Its iving Antiquities, page 39. 
PAGINA 39. 
AFFERVNT 0 — 
6. IOSEFVS CASTALDIVS, IN Memorie della Regale accademia Giuseppe Cà: emoirs Of The Royal Herculaneum Academy 
ercolanese di archeologia, VOLVMEN 3, PAGINA 21, f Archaeolo; age 
7. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS  HVSCHKIVS, Dic gm, Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmàler, PAGINA 204; d uages, page 204; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Georg Philipp LI— Huschke deceitfully misprints the 
lettershapes of the letters R of the first line in such a way that an uninformed reader 
might accept them as perfect Latin letters of the period of Emperor Tiberius, and be 
misled about the Oscan aspect of them; for once and for all, typeset versions of 
inscriptions are always rubbish: always abolish your sheer lethargic laziness, editors, 
and provide accurate SKETCHES, if not photographs. ] 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2927. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 2927. 


INSCRIPTIO NVMERO 17909. Inscription Number 17909. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Latin * 

[Jeff Hill's footnote: 

1l. Lam unsure whether certain of our authorities, in collecting this inscription 
amongst their Oscan inscriptions and inscriptions of the unteritalischen 
Dialekte, might have perceived this splendidly composed Latin inscription, 
with somewhat vulgar feminine nomenclature (something which is far from 
uncommon, most especially in Etruscan feminine nomenclature), generally as 
anything but Latin; 

1l. less how, more why, Mr. Theodor Mommsen evidently sees ACILIQ 
(INSCRIPTIONES REGNI NEAPOLITANI LATINAE, page 38, 
number 658) in line TA is a fantastic mystery indeed, but, obviously, the drunk 
Mr. Theodor Mommsen and his drinking partner the printer had a splendid 
time transforming the accurate sketch of the inscription into the incredible 
typefont abortion which they printed, after using penknives to cut various lead 
font letters this way and that: 


AEDEVVA'DASA:F 
SITA- AK- D- III. K- IANV 
(TIS0F€ 
IN- AdkrQ (0S 

this garbage does not resemble the inscription in any way whatsoever, and, 
enlightened thereby, an intelligent reader must proceed to suspect that the 
entire INSCRIPTIONES REGNI NEAPOLITANI LATINAE book 
contains a million similar errors, and the dozen earliest volumes of the Body 
Of Latin Inscriptions too, of course; in going to the trouble of printing a sketch 
of every Etruscan inscription in their Body Of Etruscan Inscriptions, Mr. Carl 
Eugen Pauli and Mr. Olof August Danielsson revolutionised the business of 
inscriptions, from profound worthlessness and stupid pointlessness, into a 
remarkably accurate and useful science.] 


IN PARIETE SEPVLCRI, LITTERIS | «Found» on the wall of a tomb, in letters 
STYLO  INCISIS ANNO VRBIS iincised by a sharp point, in the year of the 
CONDITAE 687. founding of the city of Rome 687. 


[Jeff Hill's footnote: According to the cogent reasoning found on this website, 687 was 
an intercalary year.| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17909. 


Tl | MEDELLA * DASM*F 

T2  SITA* AN*D*IlI* K - IANV 
T3  C*PISONE 

TA  /W*ACILIO Cos- 


CI MEDELLA DASMI F(ILIA) A1 Ms.-Medella, Mr.-Dasmos's 
C2  SITA (EST) AN(TE) D(IEM) III daughter, 
K(ALENDAS)IANV(ARIAS) |A2 was-stored-herein | on-the-28th- 
C3 C(AIO) PISONE day-of-December, 
C4  M(ANIO) ACILIO|A3 — with-Mr.-Caius PiSo 
Co(NSVLIBV)S A4 (and) Mr.-Manius Acilius as-our- 
Consuls — 67 before the common 
era. 
ue EDITQVE ne write out and publish: 
5 THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'Instituto di Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1848, PAGINA 64, APPENDICIS Archaeological Correspondence, 1848, page (64, appendix, 
TABVLA NVMEROD photographic plate number D. 


[Jeff Hill's footnote: and Mr. Theodor Mommsen's sketch of the inscription is not 


good: 
MEDE LL A DASAWF 
SITA'AN-D4I k JANV 
(fo AE 
N^ AILID (o f 


EX THEODORO MOMMSENIO . EX FRIDERICO GVILIELMO 
RITSCHELIO * 

either there is interpunctuation on both sides of the letter « K *, and interpunctuation 
within C * PISONE, or there isn't -- both of our authorities cannot be right -- one of 
them was in a mad hurry and wanted to be somewhere else.] 


( 


( 


2- THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen Dialekte, | 2. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 50, 
PAGINA 50, TABVLA NVMERO 4, photographic plate number 4, 

a5 THEODORVS  MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES . REGNI| 3. Mr. Theodor Mommsen, Latin Inscriptions Of The Kingdom Of 
NEAPOLITANI LATINAE, PAGINA 38, NVMERVS 658 Naples, page 38, number 658 

), VNDE ), whence 

4. FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 4. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS JLITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 70, number J; 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 70, NVMERVS J; 

after these: 


POSTEA 
3: 


Sh 


Mr. Raffaele Garrucci, Scratchings From Pompeii, page 33 


RAFFAELVS GARRVCCIVS, Graffiti de Pompéi, PAGINA 33 


( 


6. FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, X PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS  LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS E; 


6. 


Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
Lithography, photographic plate number 3, number E; 


[^ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2928. 
NVMERVS 2928. 

8. CAROLVS BONVCIVS, IN Poliorama Pittoresco, 1854, PAGINA | 8. Mr. Carlo Bonucci, in Picturesque Visions Of Towns, 1854, page 
250; 250; 

a CAROLVS BONVCIVS, IN Poliorama Pittoresco, 1854, PAGINA | 9. Mr. Carlo Bonucci, in Picturesque Visions Of Towns, 1854, page 
DITS Dua 


iX L3 


[Jeff Hill's footnote: 


eff Hill's 


footnote:|[Jeff ^ Hill's ^ footnote: 


According to the Latin 
inscriptionchiselled on the 
back wall , this 1s an image 
of the tomb (a watercolour 
dropout from  Poliorama 
Pittoresco, 1854).] 


According to a description 
of this image, this is an 
image of the tomb (from 
The Illustrated | London 
News, 1854, page 5).] 


According to a description 
of this image, this is an 
image of the tomb (from 
The Illustrated | London 
News, 1854, page 5).] 


1221] 
(01025 VPRA A Y 
fps 
(AGER CAPENAS, Capena) 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


CAPENA. 


Capena. 


CAPENATIVM, DE QVIBVS VIDE 
SVPRA PAGINA 1, SEPVLCRETA 
SAEPIVS FOSSVRIS AMPLIORIBVS 
EXPLORATA SVNT. ANNO 1859 AD 


1864. VEL  SVMPTVBVS — VEL 
PERMISSV PATRVM SANCTI 
BENEDICTI, QVI ROMAE 
COENOBIVM SANCTI PAVLI 


TENENT, PAVLVS DIAMBROGIVS 
ET VICENTIVS BAZZICHELLIVS IN 
FVNDIS PATRVM PROPE VICVM, 


QVI NVNC EST Leprignano, COLLEM |i 


di Civitucola AVT del Castellaccio E 
AGROS VICINOS (la tenuta di S 
Martino) EFFOSSIO 
ERVERVNT. ANNIS 1904 E 


REGIONE Santo Marti 
Civitella Santo Paolo) AD 
COLLIS — di IVi 
TERRITORIO 


I ESSE CENSET. 
DE FOSSVRIS NOVISSIMIS INDE AB 
ANNO 1909 FACTIS 
BARTOLOMAEVS  NOGARA |ME 
ROGANTE EX ALEXANDRO SETIO 
SCISCITATVS HAEC MECVM PER 
LITTERAS MENSE NOVEMBRI ANNI 
1911 COMMVNICAVIT: É vero che 
negli scavi del 1909 furono trovate a 
Leprignano 140 tombe; ma non si puó 
dirne la data precisa. Esse erano tombe a 
fossa semplice e con loculi, e tombe a 
camera, e appartenevano o all'ultimo 
periodo dell'età del ferro o a quel periodo 


The cemeteries of the people of Capena, 
on whom see what I have written above on 
page 1, have often been explored by quite 
big trenches. In 1859 to 1864, either at the 
expense, or by the permission, of the 
fathers of the church of Santo Beneditto — 


ino). In 1904 and 1906 Ms. 
ini-Paradiso and Mr. 
1, in the region of the 
Santo Martino (in the 
ty of Civitella Santo Paolo) 
e Hill Of Civitucola and in some 
territory of Mount Cornazzano (in the 
unicipality of Leprignano) located west 
of that same hill, uncovered new tombs of 
different shapes and structures, which, just 
as others of the territory of Capena, Mr. 
Enrico Paribeni, on page 484, reckons to 
be of the eighth century to the second 
century. On the latest trenches made 
onwards from 1909 Mr. Bartolomeo 
Nogara, at my request, having been 
informed by Mr. Alessandro della Seta, 
reported these words with me in a letter in 
November, 1911: It is true that, in the 
excavations of 1909, 140 tombs were 
found at Leprignano; but one cannot state 
their precise date. There were tombs in the 
shape of a simple trench, and also with 
niches, and tombs in the shape of a 
chamber, and they belonged either to the 
last times of the iron period, or to a later 
age of what we call the effeminising 
importation period. The most ancient ones 
could go back to the ninth century, and the 


piu avanzato che diciamo 
dell'importazione orientalizzante. Le piü 
antiche potrebbero risalire al nono secolo, 
le piü recenti discendere fino al settimo. 
Ad ogni modo non vi é stata trovata alcuna 
iscrizione. 


most recent ones could descend to the 
seventh century. In any case no 
inscriptions were found. 


EX FOSSVRIS PRIORIBVS 
INSCRIPTIONES NON NISI PAVCAE 
VASCVLIS RECENTIORIS AETATIS 
(GVILIELMVS — HENZENIVS 145, 
HENRICVS PARIBENIVS 481) 
INSCRIPTAE IN LVCEM 
PRODIERVNT; INSCRIPTIO 
NVMERO 8547 IN REGIONE MONTIS 
Laceto — (comune di . Leprignano) 
REPERTA, QVAE LITTERAS 
CAPENATIVM EXHIBET, 
ANTIQVIORIBVS  ADNVMERANDA 
ESSE VIDETVR. VASCVLA 
INSCRIPTA EFFOSSION 
ANNORVM 1859 AD 1864 N 
ROMAE ADSERVANTVR 

COENOBIO SANCTI PAVLE I 
ANNO 1903  DELINEA 
CONTVLI. 
RECENTIORVM FOSS 
COMMENTATIONE 
PARIBENII 
DESCRIPSI; 
SEPVLCRALEM, 


NOGARA ET IPSE 
ANNO 1908 RECOGNOVIMVS. 


From the earlier trenches only a few 
inscriptions inscribed on little vessels of a 
more recent period (according to Mr. 
Wilhelm Henzen, page 145, and Mr. 
Enrico Paribeni, page 481) emerged into 
the light of day; inscription number 8547, 
found in the region of Mount Laceto (in 
the municipality eprignano), which 


trenches from the 
r. Enrico Paribeni (see 


4. donated to the Roman museum 
is called the Prehistoric, I did not 
see in person. We, both Mr. Bartolomeo 
Nogara and also myself in 1908, studied 
inscription number 8547, which is now 
conserved at Rome in the same museum, 
inventory number 77970. 


DE  EFFOSSIONIBVS IN AGRO 
CAPENATIVM INSTITVTIS 
DEM 


The following authorities of ours have 
written about the excavations established 
in i territory of the men of Capena: 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS Annali 
corrispondenza archeologica 1864, 123. 


dell'Instituto di 


Mr. Antonio Francesco Gori Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1864, page 123, 


pa GVILIELMVS — HENZENIVS,  Bullettino — dell'Instituto  di| 2. Mr. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1864, PAGINA 143, Correspondence, 1864, page 143, 

ES GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA? 1, iS Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
124, l, page 124, 

4. IOHANNES BAPTISTA ROSSIVS Annali dell'Instituto di 4. Mr. Giovanni Battista de Rossi, Annals Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica 1883, 253. Archaeological Correspondence, 1883, page 253, 

$. IOHANNES BAPTISTA ROSSIVS Bullettino di Archeologica| 5. Mr. Giovanni Battista de Rossi, Bullettin Of Christian Archaeology, 
Cristiana 1883, 115, 1883, page 115, 

6. HENRICVS PARIBENIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1905, 6. Mr. Enrico Paribeni, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1905, 
PAGINA 301. 1906, 178, page 301, 1906, page 178, 

7 Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, | 7. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 


VOLVMEN 16, COLVMNA 277 CVM 81 IMAGINIBVS TEXTVI 
INSERTIS ET 3 TABVLIS ADNEXIS. 


Academy Of The LynxEyed, volume 16, column 277 together with 
the 81 images inserted into the text and the 3 adjoined photographic 
plates. 


CONFER PRAETEREA 
INSCRIPTIONES (ANTIQVIORES) 
CESCENRSTIIT QVAS 


See besides the inscriptions (older ones) of 
the men of Capena which the following 
suthoribias of ours, 


RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERIS 811 AD 828. 1882. 1883, 


Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, numbers 811 
to 828, 1882, and 1883, 


GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- 
sprachliche Untersuchung NVMERIS 64 AD 80, 


9. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 


Study, numbers 64 to 80, 


10. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 6706, NVMERI 1 AD 


H, 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
6706, numbers 1 to 11, 


11. THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM?, VOLVMEN 1, INSCRIPTIO NVMERO 476, 1 AD 


10 


Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
number 476, 1 to 10 


COLLEGERVNT ET EDIDERVNT. 


collected and published. 


INSCRIPTIONES LITTERAEQVE 
SINGVLAE | VASCVLORVM CVM, 
VTRVM DIALECTO CAPENATIVM 
PROPRIA AN  LINGVA ET 
LITTERATVRA LATINA 
CONSCRIPTAE SINT, SAEPIVS NON 
IAM  DISCERNAS, OMNES HIC 
COLLIGAM OMNESQVE, QVAE AD 
HAEC  STVDIA  ETRVSCA ET 
ETRVSCA . FALISCA J MINORIS 


BREVISSIME ABSOLVAM. 


Since you may not now very often discern 
whether the inscriptions and the single 
letters of the little vessels were written out 
in their own dialect of the men of Capena 
or in the Latin langage and writing, I will 


VIDENTVR MOMENTI, UM, 


DVS di Santo Martino] 


iJnscriptions undearhed on the Hill Of 


Inseriptions Numbers 8449 To 8452. 


Civitucola or Of Castellaccio and on the 
farm of the church of Santo Martino in 
1859, which I compared in person in 1903 
at Rome in the diningroom of the church 
of Santo Paolo. 


vuo'dire  incise 
re già cotte, sono 
ovenienti da questi 
[ID | EST EX 


scavi 
EFFOSSIONIBVS ANNO 1864 FACTIS, 
CONFER INSCRIPTIONES NVMERIS 
8453 AD 8456], ma pure capenati, e che 
già da qualche tempo [ID EST EX ANNO 


ultimi 


1859, CONFER QVAE EVGENVS 
BORMANNIVS EX COLLECTANEIS 
MANVSCRIPTIS GREGORII 
PALMIERII AD CORPORIS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM 
NVMERO 6706, 1 AD 11 ADNOTAVIT] 
Si conservano da'patri Benedettini di Santo 


Of the same kind to those incised inside 
the already fired black cups are some 
epigraphs which do not come from these 
last excavations [that is, from the 
excavations undertaken in 1864, see 
inscriptions numbers 8453 to 8456], but 
they are also from Capena, and are also of 
the same time [that is, from 1859, see the 
words which Mr. Eugen Bormann noted 
down from the Manuscript Collection 
Inventory Notes of Mr. Gregorio Palmieri 
at Body Of Latin Inscriptions, number 
6706, numbers 1 to 11], which the 
benedictine fathers of the church of Santo 
Paolo, who are conserving them, reported 


Paolo, a me comunicate dall'esimia 


to me an examination of them, by the 


cortesia del ..... Patre Gregorio Palmieri | generosity of ..... father Gregorio Palmieri 


GVILIELMVS HENZENIVS 147. according to Mr. Wilhelm Henzen, page 
147. 
INSCRIPTIO NVMERO 8449. Inscription Number 8449. 
Faliscan. 


POCVLVM (METRI 0, 06|A cup (60 millimetres high by 135 
ALTITVDINE X 0, 135 DIAMETRO), millimetres in diameter), a cup according 
coppa GVILIELMVS HENZENIVS, EX to Mr. Wilhelm Henzen, of clay, covered 
ARGILLA VERNICIO NIGRO |with black glaze, with letters (6 to 10 
OBDVCTA, LITTERIS (METRI 0, 006 millimetres high) inscribed by a sharp 
AD 0, 010 ALTITVDINE) INTVS IN|point inside, in the vessel, on which a 
VASE, CVI QVATER IMPRESSVM |stamp, with the sig 
EST  SIGILLVM | CVM . SIGNO stamped four tim 
DELPHINI, STILO INSCRIPTIS; the letters of the 
INSCRIPTIONEM (NON LITTERAS 
SIGILLL QVAE NISI PER VITRVM 
CERNI NON POSSVNT) MENSE 
APRILI ANNI 1903 ROMAE IN 
COENOBIO SANCTI D^, 


DESCRIPSI ET DELINEAVI. 


0, 06 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 060 VT EGO. 


0, 01 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 010 VT EGO. 


INSCRIPTIO (VE J2ELPHINI) SIGILLI IMPRESSI QVATER. 


The Inscription (The (T V And An Image Of A Dolphin) Of The 
f^ amped Four Times. 


[Jeff Hill's footnote: there is not one lettershape -- other than that of the letter (and first 
interpunct) P * and the letter N -- which was competently and recognisably written by 
the ancient Hands (which might have been close to illiterate, unless we have been let 
down by our authorities who shamelessly blame the opaqueness of the glaze) in both 
the long inscription and also in the stamp, which are accordingly close to being only 
gibberish; the letter, or letters, I are written with subtle curves which cause them to 
resemble a letter S; the lettershapes of the first letter of both inscriptions resemble 
simultaneously a letter L and a letter C; the central letter of the long inscription could 
be a letter C or a letter T; is the second punct of the long inscription an interpunct? 
enough! superfluously enough! reducdantly enough! excessively enough!] 


TI^  C*PICNI 


C * PSCNI GVSTAVVS HERBIGIVS (NE C * PS * CNI QVIDEM) PRO C * PICNI 
VT EGO. 


CI^  C(AVOD) PICNI AI^ (Lam) Mr.-Cavios Picnos's. 


]IF^- — CAVIOI PICNOI 
]IFTR ^ CAES *PICNIES 
]E5*  SCATIDPICENIL 


TI^ LEV 
CI? LEV(IOS) AIP  Mr.-Levios (made me). 
]" - DEBVIOS 
]P-*- BBVE 
]PIAT TL AEVIVS 
DO EX IMAGINE IN CHARTA |Iam giving it according to an image made 
PELLVCIDA FACTA  (GVSTAVVS on transparent paper (made by Mr. Gustav 
HERBIGIVS). Herbig). 
li GVILIELMVS | HENZENIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di LB Mr. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1864, PAGINA 147, Correspondence, 1864, page 147, 
25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2453BISA together 
NVMERVS 2453BISA CVM IMAGINE TABVLAE 43 (AD with the image of photographic plate number 43 (according to a 
DELINEATIONEM GREGORII PALMIERII), tracing of Mr. Gregorio Palmieri), 
3. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 201, 
LATINARVM 201, NVMERVS 816 CVM IMAGINE TABVLAE 2, number 816 together with the image of photographic plate number 2, 
NVMERVS 3, number 3, 
VNDE sourced from thaftare these: 
4. IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS | 4. Mr. Ivan Vladimirovi Dialectical Inscriptions Of Central 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE PAGINA 66 Italy, page 66 E, 
E, 
3. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 5. Mr. elm Deecke, The'Men Of istorical Language 
sprachliche Untersuchung 203, NVMERVS 69 CVM IMAGINE St age 203, number 6 ether t graphic 
TABVLAE 3, te ni er 3, 
6. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 6. Mr. Eugei rmann, Body Of Inscriptions, volifhe 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 6706, NVMERVS 4, 6706, numbél 
yi^ THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 75i Mr. Theodor imsen, Body Latin Inscriptions?, volume 1, 
LATINARVM"^, VOLVMEN I, INSCRIPTIO NVMERO 476, 4. imenumber 476, num| d 
(AGE Capena 
(COLLIS di Civitucola g,del Ca io, FVKNDVP' di Santo Martino] 
INSCRIPTIO NVME InsGription Number 8450. 
Faliscan. 


Written By The Hand Of Capena Fond Of Writing The Lettershape Of A Letter T (Or 
A Letter P) Most Remarkably: 


Li 


And The Lettershape Of A Letter A Evidently No Differently To The Typical 
Lettershape Of A Letter F: 
/ 
"UN 
! 
And The Letter N As If It Was Composed Of The First Three Letterstrokes Of A Letter 


M: Most Definitely |V Rather Than N; Body Of Work Includes Inscription Number 
8450. 


Written By A Hand Of Capena Influenced By The School Of Scribes Fond Of Writing 
The Lettershape Of A Letter O So Gapped At The Bottom That It Is Essentially Only 
The Top Semicircle, o. , Or Sometimes Almost Only Point, ^, Of The Letter; Body 
Of Work Of Hands Influenced By This School Include Inscriptions Numbers 8450, 
8451, 8463, 8497, And 8534. 


POCVLVM (METRI 0, 06|A cup (60 millimetres high by 150 


ALTITVDINE X 0, 15 DIAMETRO), 
coppa GVILIELMVS HENZENIVS, EX 
ARGILLA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, LITTERIS (METRI 0, 006 


millimetres in diameter), a cup according 
to Mr. Wilhelm Henzen, of clay, covered 
with black glaze, with letters (6 to 11 
millimetres high), inscribed by a sharp 


AD 0, 011 ALTITVDINE) INTVS IN 
VASE, CVI QVATER IMPRESSVM 
EST SIGILLVM PALMAE, STILO 
INSCRIPTIS; MENSE APRILI ANNI 


point inside, in the vessel, on which a 
stamp of a palmfrond was stamped four 
times; in April, 1903, at Rome in the 
diningroom of the church of Santo Paolo I 


1903 ROMAE IN COENOBIO SANCTI 
PAVLI DESCRIPSI. 


sketched it. 


0, 06 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 060 VT EGO. 


0, 15 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 150 VT EGO. 
-- 
[^N ST 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8450. 


Uu 


T T C VOMANIO 


P GVSTAVVS HERBIGIVS PRO T VT EGO. 


NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO C VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: by ignoring the lettershape and evidently rather reading the 
lettershape « as an interpunct (? so it seems, unless he has merely omitted it by 
mistake), Mr. Gustav Herbig evidently does not realise that his interpunct is itself 
interpuncted on each side, all of which is absurd.] 


Cl T(ITOS) CAVIO VOMANI A Titos (dedicated me) to-Mr.- 
Caviós, Vomanios. 


FAL TITOS CAVIO VOMANIO 
]ETR— ***MINI TITE MULVENICE CAESI VUMANIESI 
]ILAT  **TITVS ME DEDIT CAIO VOMANIO 


DO EX EXEMPLO AJ|I i die it according to a copy outlined 


PELLVCIDA ADV TO | on tránsparent paper (made by Mr. Gustav 


(GVSTAVVS HEBBiGIVS). Herbig). 
UR i T; 


GVILIELMVS |. HEN llettino — dell'Instii Mr. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica; 15 147, 


Correspondence, 1864, page 147, 
2: IOSEFXS GVFFREDVS ARIODAN TTIVS, CO $25 
INSCRIPHONVM ITAL VM S EVI, 
453BISC. CVMAUM. E T. 3 (AD 
LINEATIONEM GREGORI IERIL), 


Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 201, 
number 815 together with the image of photographic plate number 51, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
3. APHAELVS GARRVCCIVS XSYLLOGE INSÉRIPTIONVM | 3. 
LATINARVM 201, NVMERVS 81$, CVM IMAGINE TABVLAE 
number 5, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2453BISC together with 
1, NVMERVS 5, 
sourced from him are: 


Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central 


Italy, page 65, number D, 


the image of photographic plate number 43 (according to a tracing of 
Mr. Gregorio Palmieri), 
4. NES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS | 4. 
I TIONES ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE PAGINA 65 


D. 

5. EVG RMAN . CORPVS |INSCRIPTIONVM| 5. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATIN. 1, NVMERVS 6706, NVMERVS 5, 6706, number 5, 

6. GVILIELMVS DFEPECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 6. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 200, NVMERVS 65 CVM IMAGINE Study, page 200, number 65 together with the image of photographic 
TABVLAE 3, plate number 3, 

p ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects | 384, p Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
NVMERVS 347, 384, number 347, 

8. THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 8. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
LATINARVM", VOLVMEN 1, INSCRIPTIO NVMERO 476, 5. number 476, number 5. 

CONFER Compare 
9. GVILIELMVM  SCHVLZIVM Zur Geschichte  lateinischer | 9. Mr. Wilhelm Schulze, On The History Of Latin Proper Names, page 


Eigennamen 117. HT. 


INSCRIPTIO NVMERO 8451. Inscription Number 8451. 


Faliscan. 


Written By The Hand Of Capena Fond Of Writing The Lettershape Of A Letter M (In 
My Opinion, At Least, For Mr. Gustav Herbig Reads A Letter S) With The Lettershape 
X, And The Lettershape Of A Letter F Upsidedown; Body Of Work Includes 
Inscription Number 8451. 


Written By A Hand Of Capena Influenced By The School Of Scribes Fond Of Writing 
The Lettershape Of A Letter O So Gapped At The Bottom That It Is Essentially Only 
The Top Semicircle, o. , Or Sometimes Almost Only Point, ^, Of The Letter; Body 
Of Work Of Hands Influenced By This School Include Inscriptions Numbers 8450, 
8451, 8463, 8497, And 8534. 


POCVLVM J (METRI 0, 060 
ALTITVDINE X 0, 150 DIAMETRO), 
coppa GVILIELMVS HENZENIVS, EX 
ARGILLA . VERNICIO — NIGRO 
OBDVCTA, LITTERIS (METRI 0, 009 
AD 0, 014 ALTITVDINE) INTVS IN 
VASCVLO, CVI QVATER SIGILLVM 
IMPRESSVM EST, STILO 
INSCRIPTIS; MENSE APRILI ANNI 
1903 ROMAE IN COENOBIO SANCTI 
PAVLI DESCRIPSI. 


A cup (60 millimetres high by 150 
millimetres in diameter), a cup according 
to Mr. Wilhelm Henzen, of clay, covered 
with black glaze, with letters (9 to 14 
millimetres high) inscribed by a sharp 
point inside, in the little vessel, on which 
a stamp was stamped four times; in April, 
1903, at Rome in the diningroom of the 
church of Santo a sketched it. 


0, 06 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 060 VT EGO. 


0, 15 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 150 VT EGO. 


NT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMBRO 8451. 


T1 A MRPIOS ESF 

SRPIOS GVSTAVVS HERBIGIVS PRO MRPIOS VT EGO. 

Cl A(VLOS) AO MrsAulos  Merpios  is-being- 
*ESF(ERATVR) ied-off. 

]F^-  AVLOS MARPIOS ESFERATVR 

]F'R ^ AULE MARPIE ????????? 

]1'^^T  AVLVS *MARPIVS ELATVS EST 


[Jeff Hill's footnote: the third word of the inscription is possibly a verb, and it was 
possibly left abbreviated because the Hand knew not, in an instant, how to write the 
verb to carry away -- perhaps realising all too late that, instead of *ESFERATVR — 


ECFERATVR, ELATOS - ELATVS EST would be a better verbal tense.] 


DO Den nw CHARTA 
PELL DELINEATA 
(GVSTA VS). 


I am giving it according to a tracing 
outlined on transparent paper (made by 
Mr. Gustav Herbig). 


Bullettino — dell'Instituto — di 


GVILIE S, i 
corrispondenza ica, 1864, PAGINA 148, 


T Mr. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1864, page 148, 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2453BISB CVM IMAGINE TABVLAE 43 (AD 
DELINEATIONEM GREGORII PALMIERII), 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2453BISB together with 
the image of photographic plate number 43 (according to a tracing of 
Mr. Gregorio Palmieri), 


ES RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 200, 
LATINARVM 200, NVMERVS 814, number 814, 
VNDE sourced from that are these: 
4. IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE PAGINA 66 Italy, page 66, number F, 
F, 
s. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 5. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11 6706, 6, 6706, number 6, 
6. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 6. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 200, NVMERVS 66 CVM IMAGINE Study, page 200, number 66 together with the image of photographic 
TABVLAE 3, plate number 3, 
pi THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM p Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM", VOLVMEN 1, INSCRIPTIO NVMERO 476, 6. number 476, number 6. 
CUNLER Dompare 
CAROLVM EVGENVM PAVLIVM Altitalische Forschungen 3, Mr. ri it Pauli, Ancient Italic Researches, volume 3, pages 107 
107. 157, and 
9. GVILIELMVM  SCHVLZIVM Zur Geschichte  lateinischer | 9. Mr. cO Schulze, On The History Of Latin Proper Names, page 


Eigennamen 287. 306 IN NOTA I. 552. 


287. page 306 in note I, and page 552.. 


INSCRIPTIO NVMERO 8452. 


Inscription Number 8452. 


Faliscan Gibberish. 


VASCVLVM  TESTACEVM NIGRI 
COLORIS, INSCRIPTIONE ET SIGNIS 
CIRCA VASCVLVM ET IN EIVS 
FVNDO  GRAPHIO . INSCRIPTIS; 
ANNO 1877 ROMAE ERAT APVD 
RAPHAELVM GARRVCCIVM. 


A little vessel, of brick, of a black colour, 
with an inscription and marks inscribed by 
a sharp point around the little vessel and 
on its bottom; in 1877 it was at Rome at 
the House Of Mr. Raffaele Garrucci. 


DESCRIPSIT ET DELINEAVIT 
RAPHAELVS GARRVCCIVS (ANNO 
1875). 


Mr. Raffaele Garrucci (in 1875) sketched 
it and traced it. 


2 l »r 
ANS 
IMAGO sco etn Nc 


Tal ----V'IXNTIXIPAT RI------ 
T2 V 
T3 V 


[Jeff Hill's footnote, Mr. Gustav Herbig attempts to read this as an inscription: 


AXMX MPAXRI 


------ ATNU SPAVRI-- 

but I conjecture that the gibbering ancient Hand knew not how to write, and has 
scratched out some poorly recalled lettershapes, in an attempt to fool other illiterate 
Faliscans into granting him a knowledge of letters; Mr. Gustav Herbig probably 
wrongly sees an instance of the lettershape X (7 S according to Mr. Gustav Herbig; — 
M according to Jeff Hill) in about the middle of the long inscription, for I can see only 


the distinct unconnected lettershapes IXI.] 


DO X | IMAGINE*, AVTOTYPA |I am giving it according to an engraved 
RAFFAELIANA GARRV NA. image of Mr. Raffaele Garrucci. 
I IAELVS. GARRVCCT SYÉLOGE INSCRIPTIONVM Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 201, 
RVM 201, NVMERV$818 CVM IMAGINE TABVLAE 2, number 818 together with the image of photographic plate number 2, 
N 6, number 6, 
35 GVIDÉ DEECKIV, ie Falisker. Eine geschichtlich- | 2. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
Ee. u. AEES 74, Study, page 206, number 74, 
r3 EVGENVS -BORMANNIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM[ 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11 6706, 7, 6706, number 7, 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
LATINARVM?, VOLVMEN 1, INSCRIPTIO NVMERO 476, 7. number 476, number 7. 
231 
f0104! 


(AGER CAPENAS, Capena] 
1COLLIS di Civitucola o del Castellaccio, FVNDVS di Santo Martino] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8453 AD 
8456. 


Inscriptions Numbers 8453 To 8456. 


INSCRIPTIONES IN COLLE di 
Civitucola AVT del Castellaccio ET IN 
FVNDO di Santo Martino ANNO 1864 
ERVTAE, QVAS IPSE ANNO 1903 


Inscriptions unearthed, in 1864, on the 
Hill Of Civitucola or Of Castellaccio and 
on the farm of the church of Santo 
Martino, which I compared in person in 


ROMAE IN COENOBIO SANCTI 
PAVLI CONTVLI. 


1903 at Rome in the diningroom of the 
church of Santo Paolo. 


Se intanto 1 vasi testé descritti [DE HIS 
VASIS IN SEPVLCRIS 
ANTIQVISSIMIS REPERTIS CONFER 
GVILIELMVM HENZENIVM, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1864, 143] sono di non poca 
importanza per (|a storia dell'arte, 
un'interesse non minore vien eccitato da 
alcune delle piccole stoviglie rinvenute in 
altre sepolture di età piü recente, atteso le 
iscrizioni delle quali esse si mostrano 
munite GVILIELMVS . HENZENIVS 
145; (vasi) rinvenuti nel 1864 negli scavi 
del Monte Santo Martino a Leprignano dal 
signore Paolo d'Ambrogi EVGENVS 


Meanwhile the vessels, of brick, will be 
described [on these vessels found in the 
most ancient tombs see Mr. Wilhelm 
Henzen, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1864, 
page 143] they are not of slight 
importance for the history of art, and no 
less an interest is excited by some of the 
small pieces of pottery recovered in other 
tombs of a more recent period, as attested 
by the inscriptions with which they show 
themselves to be'éguipped according to 
45; (vessels) 


BORMANNIVS AD CORPVS g 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, Body Of Latin 
VOLVMEN 11, NVMERVS 6706, 1 AD umber 6706, 
11 EX COLLECTAN the Manuscript 
MANVSCRIPTIS GRE I Notes of Mtr. 
PALMIERII. 

INSCRIPTIO NVMERÓ 84582». Insefiption Number 8453. 
Etruscan. 
POCVLVM (METRI A c (65 milimetres high by 155 
ALTITVDINE X millimetres in diameter) a tiny cup 
piccola copp ccording to Mr. Wilhelm Henzen, of 
HENZENIVS, clay, covered with black glaze, with letters 
VERNIC (on the measurements see the image) 
LITE incised by a sharp point underneath the 
IMA foot before firing, in quite neat characters, 
COC and unmistakably made before the act of 


senza fallo 
cocitura, che per 
probabilmente il 
fabbricatore GVILIELMVS 
HENZENIVS; MENSE APRILI ANNI 
1903 ROMAE IN COENOBIO SANCTI 
PAVLI DESCRIPSI. 


firing, which consequently indicates that 
they are probably the  craftsman's 
according to Mr. Wilhelm Henzen; in 
April, 1903, at Rome in the diningroom of 
the church of Santo Paolo I sketched it. 


3v 


"T 


e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8453. 


TI LE * AIERIE * S* K* 


AVT K PA AIEDIES ; GVSTAVVS HERBIGIVS PRO PÀ AITERIES K VT EGO 


AVT PA AIEDIES K j 


(SIGNIFICATVS j 

DVBII) s 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Herbig underdots nothing; I reckon that the Etruscan 
Hand has written the inscription in an obvious ring, but with only one letter written 
with the centre of the ring at the plane, commencing from this letter L (which is not 
the lettershape of a letter P written from left to right), and then, having spun the cup 
eighty degrees anticlockwise, written a letter E which has four horizontal strokes and 
is written with the periphery of the ring now, and from now on, as the plane; an 
interpunct; the letters AIERIE written from left to right; an interpunct; the letter S 
written from left to right; an interpunct; the letter K written from left to right; thus the 
writing of the inscription in a ring was beyond the meagre ability of the Hand, which 
has botched most aspects of it, and, in the string of three vowels AIE following the 
interpuncted prename LE *, has evidently omitted a consonant, or has concealed the 
consonant ligatured to the letter E, unless one interprets the letters AI as a separate 
abbreviated term of nomenclatre followed by the term of nomenclature ERIE .....; 
certainly there are a formidibly large number of different ways to squeeze meaning 
out of this appallingly ambiguously scratched insignificant gibberish, and as I have 
done before, I rely on the theorised questions from a theorised burial priest and the 
theorised answers which a conjectural relative of the subject of the inscription might 
respond, in order to read the inscription.] 


C1 — L(ARO)E A(RNTh)I 1 -Larce, "Miss.-Arnthi'S (son), 
ERIESK andsalso-Mr.-Erie's (son), (owns 


Tig). 
DO EX IMAGINE IN TN àm givingt a&cording to an image made 
PELLVCIDA . FACTA t paper (made by Mr. Gustav 


PEREGIT S). 


GVILIELMVS — HENZENIVS, — Bulletti 
corrispondenza archeologica, 1864, PAGINA [4 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRÉ 
INSCRIPTIONVM LICARVM — ANTIQVIO 


NVMERVS 2453BIS HEDIS RAPHAELI 


r. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1864, page 149, 
- Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2453BISG (from the 
es Papers of Mr. Raffaele Garrucci) together with the image of 
CVM IMAGINE TA 3 (AD DELINEA photographic plate number 43 (according to a tracing of Mr. Wilhelm 
GVILIELMANAM HEN: Henzen), 


ES RAPHAELVS GARRVCEIVS EE TRA ey 3, Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 200, 
E da VM 200, NVMEI 811 CV. TABV| number 811 together with the image of photographic plate number 2, 
E da number 4; 


VNDEZ sourced from him are: 
4. OHANNES VLADIMIR! |CIVS ZNETAIEVIVS 4. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDL IALECTICAE PAGINA 65 Italy, page 65, number A, 
$. ILIELMVS DEECKIVS *Die E a8 Eine geschichtlich- | 5. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
liche Untersuchung 199. NV] VS 64 CVM IMAGINE Study, page 199, number 64 together with the image of photographic 
AE 3, plate number 3, 
6. E BORMANNIV: CORPVS  INSCRIPTIONVM | 6. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LAT. VOLVMENAT NVMERVS 6706, 1, 6706, number 1, 
s Ron GMMÉP NY VAIS. The Italic Dialects 1 383, | 7. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
NVMERVS 3467 383, number 346, 
8. ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen 8. Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 588, NVMERVS 323, volume 2, page 588, number 323, 
P THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 9. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
LATINARVM"?, VOLVMEN I, INSCRIPTIO NVMERO 476, 1. number 476, number 1. 
CONFER Compare 
10. GVILIELMVM  SCHVLZIVM Zur Geschichte  lateinischer | 10. Mr. Wilhelm Schulze, On The History Of Latin Proper Names, page 
Eigennamen 116. 116.. 
INSCRIPTIO NVMERO 8454. Inscription Number 8454. 
Faliscan. 


Written From Left To Right. 
POCVLVM (METRI 0, 040|A cup (40 millimetres high by 80 
ALTITVDINE X 0, 080 DIAMETRO), millimetres in diameter) a tiny cup 
piccola coppa GVILIELMVS according to Mr. Wilhelm Henzen, of 
HENZENIVS, EX ARGILLA |clay, covered with black glaze, with letters 


VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 
LITTERIS (METRI 0, 005 AD 0, 010 
ALTITVDINE) INTVS IN VASCVLO, 


CVI TER IMPRESSVM EST 
SIGILLVM, — STILO . INSCRIPTIS; 
MENSE APRILI ANNI 1903 ROMAE IN 
COENOBIO SANCTI PAVLI 
DESCRIPSI. 


(5 to 10 millimetres high) inscribed by a 
sharp point inside, in the little vessel, on 
which a stamp was stamped thrice; in 
April, 1903, at Rome in the diningroom of 
the church of Santo Paolo I sketched it. 


0, 04 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 040 VT EGO. 


0, 08 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 080 VT EGO. 


0, 01 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 010 VT EGO. 


A 


IMAGO Sedi NVMERO » 


(4 


TI AT FERPRICO 

FERTRIO GVSTAVVS HERBIGIVS, FORTASSE RECTE SCIO, PRO FERPRICO 
VT EGO. 

CI — AT(O) FERPRICO Ad Gift) for:Mr.-Atós Ferpricos. 
]FAP ATO FERPRICO 

]EIR ***ATRIESI FERPRICESI 

]L^T  ***ATTO FERPRICIO 

DO EX IMAGINE IN CHA EN ng ccorting to a tracing 
PELLVCIDA D A dins s eur paper (made by 
(GVSTAVVS arma Gusta rs 


GVILIELMVS | HENZENIVS, dell'Insi di 
corrispondenza archeologica. 1864, PAGI| 


Cu Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
bh wWABN 1864, page 147; 


EX QVO 


Mf from him are: 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE CORPVS 
INSCRIPTIONVM ICARVM — ANTIQVI AEVI, 


NVMERVS 2453BISI, 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2453BISI, 


A RAPHAELVS GARR LOGE INSCRIP 
LATINARVM 200, NVMERVS 


3; Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 200, 
number 812, 


sourced from him are: 


VLADII V. S IEVIVS 
DIALECTIC. 'AGINA 65 


SCRIPTIONES ITALIAE M. 


Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central 
Italy, page 65, number B, 


ES E. BORMANNIVS, RPVS | INSCRIPTIONVM| 5. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
ATINARVM, VOLVMEN 11 670: 6706, number 2, 
6. DE DEECKIVS 4Die BS Eine geschichtlich- | 6. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
ichliche Untersuchung 201, NV S 67 CVM IMAGINE Study, page 201, number 67 together with the image of photographic 
LAE 3, plate number 3, 
T. € SIVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1 384. 7i Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 


384, number 348, 
8. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions?, volume 1, 
number 476, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO $8455. 


Inscription Number 8455. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


Strange Lettershape ^'& -- AC). 


POCVLVM (METRI 0, 03 
ALTITVDINE X 0, 085 DIAMETRO), 
piccola coppa GVILIELMVS 
HENZENIVS, EX ARGILLA RVBRA, 
LITTERIS (DE MENSVRIS VIDE 
IMAGINEM) IN PARTE EXTERIORE 
CIRCA FVNDVM [INTRA 


VASCVLVM RAPHAELVS 


A cup (30 millimetres high by 85 
millimetres in diameter) a tiny cup 
according to Mr. Wilhelm Henzen, of red 
clay, with letters (on the measurements 
see the image) inscribed by a sharp point 
on the outside around the bottom [inside 
the little vessel, by mistake, according to 
Mr. Raffaele Garrucci]|; in April, 1903, at 


GARRVCCIVS PER — ERROREM] Rome in the diningroom of the church of 
STILO INSCRIPTIS; MENSE APRILI Santo Paolo I sketched it. 

ANNI 1903 ROMAE IN COENOBIO 
SANCTI PAVLI DESCRIPSI. 


Pas 
ANO 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8455. 


TI F PACIOS 

PACIOS GVSTAVVS HERBIGIVS PRO PACIOS VT EGO. 

el F(AVSTOS) PACIOS A1 Mr.-Faustos Pacios (owns me). 
]F^L FAVSTOS PACIOS 

je OEASIIE PACIE 

]I'^T FAVSTVS PACIVS 


DO EX IMAGINE IN CHARTA |Iam giving it accordirmed»a 
nt paper (à 


nage made 
Gustav 


PELLVCIDA FACTA  (GVSTAVVS lon transp 
HERBIGLVS). Herbigy 


GVILIELMVS | HENZENIVS,  Bulletino —dell'Instituto — di 


r. WilhelreHenzen, Bulletin x 2 Of" Archaeological 


corrispondenza archeologica, 1864, PAGINA 146. 1865, 266, DET 864, 146. 186. 

FA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS , Mr. sans redo Arioda p Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Of A Ancient Aj Iber 2453BISH together 
NVMERVS 2453BISH CVM IMAGINE TABVLAE 43 (AD umber 43 (according to a 
DELINEATIONEM GREGORII PALMIERIT), 


IOHANNES VLADIMIROVICIVS E 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE PAG: 
C, 


5; EVGENVS | BORMANNIVS, CORP 'TIONVM Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11 6706, 3, n er 5, 


6. GVILIELMVS DEECKIVS Die r. Eine g tlich- elm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 202, 68 CVM GINE ; page 202, number 68 together with the image of photographic 
TABVLAE 3, te number 3, 

yo THEODORVS MOMMSENIVS, CORP Kc |ONVM ^ r. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
LATINARVM?, VOLVMEN 1, INSCRIPTIO 476, 3. number 476, number 3. 


foius di Civiticola o dél Castellaccio, FVNDVS di Santo Martino] 

INSCRIPTIO NVMÉRO 8456. Inscription Number 8456. 
Latin. 
VRCE FICTILIS (METRI 0, 075/A little pitcher, of clay (75 millimetres 
ALTITV SI S FORMAE AC |high) similar is shape to the little vessel of 
VASCVLV INSCRIPTIONIS |that of inscription number 8463 according 
NVMERO 8463 GVSTAVVS |to Mr. Gustav Herbig, a vesel, of red clay, 
HERBIGIVS, vasetto di terra rossa non not painted, with a handle, and which in its 
dipinta, ad un manico, e che per forma e|shape and size agrees perfectly with the 


grandezza perfettamente ^ concorda| vessels of the church of Santo Cesario 
co'vasettini di Santo Cesario (CORPVS |(Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 


INSCRIPTIONVM LATINARVM, |page 209; Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, 
VOLVMEN 1 PAGINA 209;|Minor Latin Poets, photographic plates 
FRIDERICVS GVILIELMVS |numbers 13 to 15) according to Mr. 


RITSCHELIVS — POETAE LATINI, Wilhelm Henzen, with a Latin inscription 
MINORES TABVLIS 13 AD 15) Y(5to 13 millimetres high) inscribed on the 
GVILIELMVS HENZENIVS, 'outside by a sharp point; in April, 1903, at 
INSCRIPTIONE LATINA (METRI 0, 


005 AD 0, 013 ALTITVDINE) EXTRA 


Rome in the diningroom of the church of 


GRAPHIO INSCRIPTA; MENSE |Santo Paolo I sketched it. 
APRILI ANNI 1903 ROMAE IN 
COENOBIO SANCTI PAVLI 
DESCRIPSI. 
TI CLAVDIA CF 
T2 A DIII EIDVS SEXT 
Gl CLAVDIA C(AII) F(ILIA) AI Ms.-Claudia, Mr.-Caius's 
C2  A(NTE) D(IEM) TERTIVM daughter, (died) 
IDVS SEXTILES A2  Oonthe eleventh of August. 


Jeff Hill's footnote: MENSIS SEXTILIS became MENSIS AVGVSTVS; 


1l. theKALENDAE of August fell on the first of August (of course); 
5. the NONAE of August fell on the fifth of August; 
13. . the IDVS of August fell on the thirteenth of August; 
12. — the PRIDIE IDVS AVGVSTAS was the twelfth of August; 
Ii the ANTE DIEM TERTIVM IDVS AVGVSTAS, the third day before the 
IDVS of August (counting inclusively of course) was the eleventh of August; 
S1. 


the PRIDIE KALENDAS SEPTEMBRES fell on the 31st of August.] 


DO EX EXEMPLO IN CH 
PELLVCIDA DELI 


giving according to a copy outlined 
sparen r (made by Mr. Gustav 
iz 


GVILIELMVS — HENZENIVS, Bul to di Mr. W im Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1864, P. A 145, Corre, dence, 1864, 145, 
EX QVO soti&ed.ffom him are: 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES F. TIVS, RPVS| 2. r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM AN AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2453BISK, 
NVMERVS 2453BISK, 
3: RAPHAELVS GA E E E INS IONVM| 3. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 491, 
LATINARVM 491, N number 1883, 
4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 


4. EVGENVS  BORMA] ORPVS INSCRIP 
LATINARVM, VOLVM 


3961, number A. 


Inscriptions Numbers 8457 To 8462. 


PHAELVS 
APENATES 


Inscriptions, which Mr. Raffaele Garrucci 
shows as being from Capena, or 
conjectures to be from Capena, I myself, 
in 1903 at Rome in the diningroom of the 
church of Santo Paolo, did not see them. 


INSCRIPTIO NVMERO 8457. 


Inscription Number 8457. 


Faliscan. 


INSCRIPTIO INTRA | VASCVLVM 
STILO . INSCRIPTA; DESCRIPSIT 
RAPHAELVS GARRVCCIVS (ANNO 
1877). 


An inscription inscribed by a sharp point 
inside a little vessel; Mr. Raffaele 
Garrucci (in 1877) sketched it. 


T4 TIF 


CI  TIF(ERIOS) 


AI Mr.-Tiferios (owns me). 


l FAL 
l ETR 


TIFERIOS 
ThEFARIE 


]'^T TIBERIVS 
DO EX APOGRAPHO RAPHAELIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
SERIOUS Raffaele Garrucci. 


RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM 202, NVMERVS 824, 


E. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 202, 


number 824, 


LATINARVM"^, VOLVMEN 1, INSCRIPTIO NVMERO 476, 10, 5. 


Z2. IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZNETAIEVIVS 2. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE PAGINA 66 Italy, page 66, number G, 
G. 

3. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 3. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 205, NVMERVS 71 CVM IMAGINE Study, page 205, number 71 together with the image of photographic 
TABVLAE 3 (EX RAPHAELO GARRVCCIO), plate number 3 (sourced from Mr. Raffaele Garrucci), 

4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11 6706, 10, 5, 6706, number 10, number 5, 

5. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1 384 | 5. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 384 
SVB NVMERO 348, under number 348, 

6. THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM b. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 


number 476, number 10, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO $8458. 


Inscription Number 8458. 


Etruscan. 


Evidently Written From Left To Right. 


INSCRIPTIO INTRA VASCVLVM 
GRAPHIO INSCRIPTA; ANNO 1877 
ROMAE ERAT APVD RAFFAELVM 
GARRVCCIVM. 


An inscription insc 
inside a 
Rome at 
Garrucci. 


DESCRIPSIT 
GARRVCCIVS (ANNO 1875). 
T1 APA 


RAPHAELVS 


1^" EGO SVM PATRIS FAMILIAS 


DO EX APOGRAPHO m NN 
GARRVCCIANO. 


iving it 3oéording to a copy of Mr. 
ffaele Garrieci. 


RAPHAELVS GARRVCCIVS SY, GE INS 
LATINARVM 201, NVMERVS 81 


Mr. le Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 201, 
nu 819, 


EVGENVS porre VS INSCRIPTI 
LATINARVM, VOLVM 16706: 


2; IOHANNES FRANCISCVS | GÀMV S, App eé al| 2. 3ian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM . ITALIC. ANTIQVIORIS riodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe iodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 829, Supplements, number 829, 

EX GVILIELMVS DE |VS Die Falisker. Eine ichtlich- | 3. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchi NVMERVS 72 CV] GINE Study, page 205, number 72 together with the image of photographic 
TABVLAE 3 (EX RAP RVCCIO), plate number 3 (sourced from Mr. Raffaele Garrucci), 

4. 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 


6706, number 9, 


ice 


VS SS x E RIPTIONVM 
?. VOLVMEN IO .9. 


Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
number 476, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 8459. 


Inscription Number 8459. 


Faliscan. 


Latin, but it is readily possible to read it as 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Herbig states that this inscription has been written in 


a Faliscan inscription] 


NOTAE  ""NONÉNVM INTRA 
VASCVLVM STILO [INSCRIPTAE; 
DESCRIPSIT RAPHAELVS 
GARRVCCIVS (ANNO 1877). 


Abbreviations of names inscribed by a 
sharp point inside a little. vessel; Mr. 
Raffaele Garrucci (in 1877) sketched it. 


TI TR PE 


PE GVSTAVVS HERBIGIVS PRO PE VT EGO. 


CI  T(IBE)R(IOS) PE(TRVNIOS) 


Al Mr.-Tiberios Petrunios (owns me). 


]FAE. TIBERIOS PETRVNIOS 


]ETR— **ThEFARIE PETRUNE 

]'^T "**TIBERIVS PETRONIVS 

DO EX APOGRAPHO RAPHAELIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
GARRVCCIANO. Raffaele Garrucci. 


a. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 


LATINARVM 202, NVMERVS 827, 


y. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 202, 


number 827, 


m 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 830, 


2 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 830, 


E 3 GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 3. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 206, NVMERVS 73, Study, page 206, number 73, 

4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11 6706, 10, 8, 6706, number 10, number 8, 

8. THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM En Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 


LATINARVM', VOLVMEN 1, INSCRIPTIO NVMERO 476, 10, 8. 


number 476, number 10, number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO $8460. 


Inscription Number 8460. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter A. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Herbig states (not here, but at inscription number 
8461) that this inscription has been written in Latin, but it is readily possible to read it 
as a Faliscan inscription.] 


Evidently Written From Left To Right. 


[Jeff Hill'SE footnote: for a conclusion of an analysis of this inscription not to be 
gibberish, one must assume that Mr. Raffaele Garrucci's transcription of the 
inscription is a hoax, and that rather every aspect of every letter was doubtful, because 


the inscription was seriously damaged.] 


INSCRIPTIO EXTRA | VASCVLVM 
STILO . INSCRIPTA; DESCRIPSIT 
RAPHAELVS GARRVCCIVS (ANNO 
1877). 


inscribédéby a shàpp point 
of a little vessel; Mr. 
in 18 etched it. 


3A: Ej hSAÀ 


IMAGO INSQRIPTIONISINVME 


8460. 


Tl | CA*EMI* SA 


CA E--LSA GVSTAVVS HERBIGIVS PRO TA * ENI* SA VT EGO. 


C1 CA(VIOS) EMI IO) A r.-Cavios purchased (this little 
essel) for-Mr.-Salvios. 
IF.  CAVIOS EMI SALVIO 
JEU. eC AE 90? SAT.VIBSI 
]'^T **CAIVS EMI SALVIO 
DO E IMAGI PA |I am giving it according to an engraved 
RAFF IAN G CIANX image of Mr. Raffaele Garrucci. 
| EA GARRVCCIVS * ud INSCRIPTIONVM |. 1. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 202, 
ATINARVM 202, NVMERVS 82 number 821, 
2 | eee DEECKIVS Die isker, Eine geschichtlich- | 2. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
achliche Untersuchung 2082NVME 5». Study, page 208, number 75, 
3. Y pe CORPVS  INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
/ARVM, VOLVMEN 11/6706, 10, 2, 6706, number 10, number 2, 
CORPVS INSCRIPTIONVM 4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 


4. T VS. MOMMSENIY'S, 
LA ?, VOLVMEN, SCRIPTIO NVMERO 476, 10, 2. 


number 476, number 10, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 8461. 


Inscription Number 8461. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Herbig states that this inscription has been written in 
Latin, but it is readily possible to read it as a Faliscan inscription.] 


INSCRIPTIO LATINA IN VASCVLO 
GRAPHIO SCRIPTA; DESCRIPSIT 
RAPHAELVS GARRVCCIVS (ANNO 


A Latin inscription written by a sharp 
point on a little vessel; Mr. Raffaele 
Garrucci (in 1877) sketched it. 


1877). 

TI AV CAV 

d PANVR 

CI AV(LOS) CAV(IO) AI Mr.-Aulos, of-Mr.-Cavios 


C2 PANVR(O) A2 Panuros (born), (owns me). 


]IFAL. AVLOS CAVIO 

2F^-.  PANVRO (NATOS) 
IFR AULE CAVIES 

2ETR  **PANURIAS (CLAN) 
]'^T AVLVSCAII 

2L^T PANVRII (FILIVS) 


[Jeff Hill's footnote: in truth, I have scarcely the faintest idea what the significance of 
this inscription, and many other similarly very short and excessively abbreviated 
inscriptions, is, with any degree whatsoever of certainty -- there are too many 
variables, too many possibilities, no such thing as a standardised Faliscan inscription 
which every other Faliscan inscription can be compared against, and there is great 
doubt besides whether any particular abbreviated inscription found in the Faliscan 
territory has been written in Faliscan or in Latin, especially if (as Mr. Gustav Herbig 
may possibly, and therefore absurdly, be doing at this point) one assumes that, in order 
to simplify matters, every inscription written from left to right is IPSO FACTO Latin.] 


DO EX APOGRAPHO RAPHAELIANO |I am givinguit reos a cO f Mr. 
DRRICPEIIAND, Raffaele Ga 


RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM Mr. Raffaele Garfüsci, Collection Latin Inscriptions, page 401, 
LATINARVM 401, NVMERVS 1882, yp m 


2. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 2. Men nee An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 217, NVMERVS 103, tudy. p 


x EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS INSCRIPTIO) Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11 6706, 8, 6 umber 8, 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRI INVM 4. Mr. dor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM?, VOLVMEN 1, INSCRIPTIO NVME $: number 3f, number 8. 
INSCRIPTIO NVMERO:8462.. Inseription Number 8462. 


Faliscan. 


Strange Fourstroke Lettershape Of A Letter S -- S. 


[Jeff Hill's footnote: as represented in the faulty typefont used by the faulty harlequin 
Mr. Raffaele Garrucci, of course, the fifth letter is a letter A, not even a letter R.] 


»An inscription inscribed by a sharp point 
on the outside of a little vessel; Mr. 
Raffaele Garrucci had it from Mr. Ettore 
Balmes, who stated that he purchased it at 
Rome; there is no agreement about its 
origin: Mr. Raffaele Garrucci thought that 
the inscription 1s of Sabine origin, or 
RIGINIS — ESSE |perhaps from Capena. 

SABINAE, FORTASSE 


CAPENATEM. 


TI SETORIO AI (Dedicated) to-Mr.-Setorios. 


]F^L  SETORIO 
]JETR— *SETURIESI 
]1L.^T  SERTORIO 


DO EX APOGRAPHO RAPHAELIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 


DARRVCLIAND. Raffaele Garrucci. 
RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 201, 
LATINARVM 201, NVMERVS 817, number 817, 

2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 828, Supplements, number 828, 

2 IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS | 3. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE PAGINA 66 Italy, page 66, number H, 
H. 

4. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 4. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 


sprachliche Untersuchung 204, NVMERVS 70, Study, page 204, number 70, 


5. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects | 384 Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 384 
SVB NVMERO 348, under number 348, 


gm 


6. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 


m 


LATINARVM, VOLVMEN 11 6706, 11 A, 6706, number 11, number A, 
p THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM p Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM", VOLVMEN 1, INSCRIPTIO NVMERO 476, 11. number 476, number 11. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8463 AD Inscriptions Numbers 8463 To 8465. 
8465. 


INSCRIPTIONES INEDITAE, QVAE Unpublished inscriptions, which I do not 
QVO ANNO ET QVIBVS TERRITORII know in what year and in what locations 


LOCIS INVENTAE SINT NESCIO. of the territory they were found. 
INSCRIPTIO NVMERO 8463. Inscription Number 8463. 
Faliscan. 


Written From Left To Right 


Written By A Hand Of Capena Influenced By The School Of Scribes Fond Of Writing 
The Lettershape Of A Letter O So Gapped At The Bottom That It Is Essentially Only 
The Top Semicircle, o. , Or Sometimes Almost Only Point, ^, Of The Letter; Body 
Of Work Of Hands Influenced By This School Include Inscriptions Numbers 8450, 
8451, 8463, 8497, And 8534. 


VRCEOLVS (METRI 0, 210 
ALTITVDINE) SIMILIA FORMAE A 
VASCVLVM INSCRIPTIOMTS |1 
NVMERO 8456, EX AR A with three red lines around 
LVRIDA, TRIBVS CIRCA VENT 1 letters (on the 
LINEIS RVBRIS ts?see the image) inscribed 
LITTERIS (DE MEN ig? by a sharp point on the neck; 
IMAGINEM) IN l 
COCTVRAM STILO IN 


MENSE APRILI ANNI 1903 RO 
COENOBIO I 
DESCRIPSI. 


O0 millgmetres high) 
e ^ittle vessel of 
, of pale yellow 


;'of thg'Church of Santo Paolo I sketched it. 


0, 21 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 210 VT EGO. 


MERTERMEA 


IMA SCRIPTIONIS NVMERO 8463. 
TI  PAIVNIO 

IVNIO GVSTAVVS HERBIGIVS PRO IVNIO VT EGO. 

CI  PF(VBEIo)EyKIO Al (Dedicated) to-Mr.-Publios Iunios. 


FAL. PVBLIO IVNIO 
]ETR | ****PUPIIESI IUNIESI 
IL-^T  PVBLIO IVNIO 


[Jeff Hill's footnote: the (restored) spelling *POVBLIO sometimes seems to me to be 
preferable, yet a decision on the matter might entail wholesale corrections throughout 
the body of Faliscan inscriptions, such as *LOVCIOS, without the benefit of there 
being a large degree of certainty behind the decision rather than almost only insecure 
guesswork, and furthermore, like the spelling and pronunciation of Latin and Etruscan, 
which both developed over hundreds of years and are evident in different dialects 
spoken at different towns and towns, Faliscan no doubt also was variously spoken at 
different times and places, and consequently differently spelled and written.] 


DO EX IMAGINE IN CHARTA Iam giving it according to an image made 
PELLVCIDA FACTA (GVSTAVVS on transparent paper (made by Mr. Gustav 
HERBIGIVS). Herbig). 


2213 
10106] 
(AGER CAPENAS, Capena) 
1COLLIS di Civitucola o del Castellaccio, FVNDVS di Santo Martino; 


INSCRIPTIO NVMERO 8464. Inscription Number 8464. 


Faliscan. 


CATILLVS (METRI 0, 020|A little bowl (20 millimetres high by 122 
ALTITVDINE X 0, 122 DIAMETRO), | millimetres in diameter), a flat little plate 
piattello piano posato su listelletto INDEX |placed on a little plinth according to the 
MANVSCRIPTVS MVSELIIVLIANI, EX 
ARGILLA  RVDI, LITTERIS (DE i iulio, of crude 
MENSVRIS VIDE IMAGINEM) SVB ements 
PEDE STILO INCISIS; NVNC (ANNIS inci Ip" point 
1903 ET 1905) ROMAE IN MVSEO Qw (in 1903 and 
IVLIANO NVMERO 29290 (acquisto eum Of The 


Francesco Mancinelli-Scotti). inyentory number 
6290 ion From Mr. 
Francesco 

0, 02 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 020 VT EGO 


DESCRIPSIMVS CONTV VR . Bartelomeo Nogara (in 1903), 
BARTOLOMAEVS NO erbig (in 1903), and Mr. Carl 
1903), GVSTAVVS 1905), sketched it and 
(ANNO 1903), CAROLVS 
ANNO 1905). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8464. 


TI TEBIVATIA Al]  Ms.-Teivatia (owns me). 


VEIVATIA GVSTAVVS HERBIGIVS PRO TEIVATIA VT EGO. 


]F^ TYEIVATIA 
]JEE  "PEDPVCATTE 
]Esb. wTEPVATEA 


[Jeff Hill's footnote: the lettershapes of the inscription cause the reading of the 
inscription to be far less certain than one might think at first sight: the lettershapes of 
the fourth letter V and the sixth letter T, and every other letter, are precisely and 
unmistakably carefully scratched, with the possible exception of the first letter, unless, 
with those observations in mind, one concludes that it 1s therefore most certainly and 
most definitely and quite inexorably a lettershape consistent with that of a letter 
T -- needful of no underdotting besides; whether the inscription consists of abbreviated 
terms of nomenclature, and may be expanded into **TEITA VATIA, for instance 
(perhaps TITA VATIA in Latin), is another question without an answer.] 


DO EX IMAGINE IN CHARTA |am giving it according to an image made 
PELLVCIDA FACTA (GVSTAVVS on transparent paper (made by Mr. Gustav 


HERBIGIVS). Herbig). 
Faliscan. 


Nongenuine (Fabricated By An Unintelligent Forger (Mr. Francesco Mancinelli- 
Scotti) From Inscription Number 8464; The Forger Entirely Misunderstood Several 
Of The Lettershapes And Consequently Botched The Forgery, Not Least 
Spectacularly Badly In Respect Of The Poorly Misunderstood Final Lettershape A, 
The Lefthand Half Of Which Was Rashly Thought By The Forger, Unable To See 
Faliscan Letters Accurately, To Be A Letter *O!).] 

The Two Different, Both Legitimate, Lettershapes Of The Letter T, One On Top Of 
The Other, Are Certainly Legitimate Grounds For Suspicion Also, Because I Doubt 
That An Ancient Hand Had Sufficient Experience With Both Lettershapes In His 
Private Faliscan Alphabet, And Decided, Arbitrarily And In An Instant, That One Was 
Better Than The Other -- This Indecision In Lettershape, And Decision On The Spur 
Of The Moment To Attempt To Change From One To The Other, Is Perhaps More 
Probably A Likely Characteristic Of A Modernday Forger Struggling To Copy 
Something Without The Sensible Precaution Of Having Considered Beforehand What 
He Wanted To Write And Preparing A Clear Script Thereof. 


NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO VEIVEZTO VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: it is admittedly spectacularly pointless to prepare a comparison 
table of how this fraudulant inscription may have been represented in idealised 
Faliscan, Etruscan, and Latin; it is a botched copy of inscription number 8464: 

TI TEIVATIA 

AT Ms.-Teivatia (owns me). 

]FAL "TEIVATIA 

]EU- "TEDVATT 

jor FTBEVATIA: 


the fact that the forger read the first letter of that inscription number 8464 as a letter 
*V. jn agreement with Mr. Gustav Herbig, does not influence me in my observation 


that it 1s rather a letter T.] 


DO EX DELINEATIONE IN CHARTA 
PELLVCIDA FACTA (GVSTAVVS 
HERBIGIVS). 


I am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Gustav 
Herbig). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8466 AD 


Inscriptions Numbers 8466 To 8477. 


8477. 
NOTAE, LITTERAE, SIGNA |Abbreviations, letters, | and . marks, 
VASCVLIS ANNO 1859 AD 1864 IN inscribed by a sharp point, on little vessels 
COLLE di  Civitucola AVT  del|found in the years 1859 to 1864 on the Hill 


Castellaccio ET IN FVNDO di Santo 
Martino REPERTIS STILO INSCRIPTA, 
QVAE IPSE ANNO 1903 ROMAE IN 
COENOBIO SANCTI PAVLI 
CONTVLI. 


Of Civitucola or Of Castellaccio and on 
the farm of the cf h of Santo Martino, 


which I compared on in 1903 at 
Rome in tfe inim J urch of 


OMNES FERE INSCRIPTIONES IN 
VERNICIO NIGRO ITA STILO 
INSCRIPTAE SVNT, VT COLO 
ARGILLAE RVDIS ELVCE 
INSCRIPTIO NVMERO 8468 COLORE 
RVTILO IN VERNICIO RVBR 


EST; VASCVLIS INSCR N 
NVMERIS $8470. 8472.458473*584 
SIGILLA IMPRESSA S 


Santo Páo 
the iWscriptioffs were 
rp polatjn the black 
at tli€ raw colour of 


Nearly all 

out; inscription 
was painted in a glowing red 
glaze; stamps were 
little ^ vessels of 


CVM INSCRIPTIONIBVS 


ni 
CVM 


Lz. 

GVFFREDVM 

ARIODANTEM FABRETTIVM 
CORPVS INSCRIPTIONVM 


ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
NVMERVS  2453BISE.  2453BISD. 


2453BISF. 


With ifiscriptions numbers 8469 and 8470 
compare inscriptions numbers 8492 and 
453; for inscriptions numbers 8470, 


78473, 8475, and 8476 see Mr. Giuseppe 


Goffredo — Ariodante — Fabretti, — Third 
Supplement To The Collection Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 392 together with the images of 
photographic plate number 12, Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient | Age, number  2453BISE, 
2453BISD, and 2453BISF. 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps: 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'SE number 2453BISE (P) - inscription 


number 8474; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's number 2453BISD (F) — inscription 


number 8475 (most probably incorrect! 
irreconcilable shit!); 


but our authorities are merely printing 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's number 2453BISF (V (or else A, of 


course)) ^ inscription number 8476; 


and I have appended those bibliographical items accordingly.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8466 AD 
8474 (8469?) NOTAE NOMINVM, 
INSCRIPTIONES NVMERIS 8475 AD 
8477 (8469? SIGNA NVMERORVM 
ESSE VIDENTVR. 


Inscriptions numbers 8466 to 8474 (and 
inscription number 8469?) seem to be 
abbreviations of names; inscriptions 
numbers 8475 to 8477 (and inscription 
number 8469?) seem to be marks of 
numerals. 


CONFER 
| 


Compare 


RAPHAELVM GARRVCCIVM SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM PAGINA 202, 


b. Mr. Raphael Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 202, 


2. GVILIELMVM DEECKIVM Die Falisker. Eine geschichtlich- 


sprachliche Untersuchung PAGINA 208, 


2, Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 


Study, page 208, 


3. EVGENVM  BORMANNIVM  CORPVS INSCRIPTIONVM 


LATINARVM, VOLVMEN 11 SVB NVMERO 6706, 


3; Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, under 


number 6706, 


4. THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM', VOLVMEN 1, SVB INSCRIPTIONEM NVMERO 


476. 


4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 


under number 476. 


INSCRIPTIO NVMERO $8466. 


Inscription Number 8466. 


Faliscan. 


Strange Fourstroke Lettershape Of A Letter S -- S. 


Written From Left To Right. 


EXTRA. 


On 


e Inside. 
TIONIS NVMERO 8466. 


Ti^ VEL 


C ««» VEL VEL CVIII GVSTAVVS HERBIGIVS PRO C VEL VT EGO. 


AIOS) VEL(T VR) 


1^-^T CAIVS VELTHVRII FILIVS 


A1^ 


Mr.-Caios, Mr.-Velturos's (son), 
owns me). 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


TI" 


CI?  S(EXTOS) 


AIP  Mr.-Sextos (owns me). 


SEXTOS 
*SECSTE 
*SEXTVS 


Jr RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 822, 


b Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 822, 


GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- 
sprachliche Untersuchung NVMERO 76, 


Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
Study, number 76, 


EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS 
LATINARVM, VOLVMEN 11 6706 10, 3, 


INSCRIPTIONVM 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
6706, number 10, number 3, 


THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM', VOLVMEN 1, INSCRIPTIO NVMERO 476 10, 3. 


Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
number 476, number 10, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO $8467. 


Inscription Number 8467. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


EXTRA. On the outside. 

TI T NO 

NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO T NO VT EGO. 

CI T(ITOS) NO(VIOS) AI Mr.-Titos Novios (owns me). 
]FAE.. TITOS NOVIOS 

]EIR  wTTTE NUVIE 

]1-^^T TITVS NOVIVS 


1 RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 


LATINARVM NVMERO 826, 


Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 826, 


25 GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 2. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung NVMERO 77D, Study, number 77D, 

3 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11 6706 10, 7, 6706, number 10, nügber 7, 

4. THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | 4. 


LATINARVM"^, VOLVMEN I, INSCRIPTIO NVMERO 476 10, 7. 


Mr. Theodor Momr ody Of Latin Inscriptions", volume 1, 
number 476, number 1 


INSCRIPTIO NVMERO $8468. 


In&cription Nümber 8468s... 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


EXTRA. otlieuiside. 

TI PV 

NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO P V VT EGO. 

CI P(VBLIOS) V(ELTVROI A1 Mr.-Publios, Mr.-Velturos's (son), 

OWns 

]FA- PVBLIOS VELTVROI (FILEOS) 

1F'R PUPLE VELThURUS (CLAN) 

]'^T PVBLIVS VELTHVRI (FILIVS) 

q. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE IONVM| I. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 828, 
LATINARVM NVMERO 828K, number K, 

2. GVILIELMVS DE S Die Falisker. Eine ichtlich- | 2. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche DEL. GE 78C, We Study, number 78C, 

3 EVGENVS E. m, A db 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVM 1l 6706, number 10, number 19, 

4. THEODORVS ENS be UR 4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
LATIN M?, VOLVMENTINSCRI 476, f0, 19. number 476, number 10, number 19. 


INSCRIPTIO NVMERO 8469. 


Inscription Number 8469. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


EXTRA: On the outside. 
TI DP 
NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO DP VT EGO. 
CI D(ECIMOS) P(ETRVNIOS) AI Mr.-Decimos  Petrunios (owns 
me). 
]FA- DECIMOS PETRVNIOS -- **SVM DECIMOI PETRVNIOI 
IER **ZARVENA PETRUNIE -- **AMA ZARVENAS PETRUNIES 
I^^ PpDECIMVS PETRONIVS -- SVM eel PETRONII 
lli RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 828, 
LATINARVM NVMERO 828D, number D, 
pa GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 2. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung NVMERO 79, Study, number 79, 
ES EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM KH Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11 6706 10, 12, 6706, number 10, number 12, 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 


LATINARVM^?, VOLVMEN I, INSCRIPTIO NVMERO 476 10, 12. 


number 476, number 10, number 12. 


INSCRIPTIO NVMERO $8470. 


Inscription Number 8470. 


Faliscan. 


EXTRA. On the outside. 

TI FA 

NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO FA VT EGO. 

CI FABIOS Al Mr.-Fabios (owns me). 
]F^- FABIOS 

]F'R  *FAPRIE 


]'^T FABIVS 


di: EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM | I. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11 6706 SVB 1l, 6706, under number 1, 
pr THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 2; Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
LATINARVM"', VOLVMEN 1, INSCRIPTIO NVMERO 476 SVB number 476, under number 1. 
h 
INSCRIPTIO NVMERO $8471. Inscription Number 8471. 
Faliscan. 


Written From Left Right -- To Judge Solely From The Transcribed Lettershape Of 
The Letter A. 


EXTRA. On the outside. 
Tl | AN 
NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO AN VT EGO. 
Cl  AN(IOS) Alt Mr.-Anió& (owns We), 
]FAL.— ANIOS 
JEHS- FANE 
]-^T  ANNIVS 
INSCRIPTIO NVMERO,8472. | InScripffon Number 8472. 
Faliscan. 


Written From Left Right -- To Judge Solely From The Transcribed Lettershape Of 
Tbe DeHeE E: 


EXTRA. On tfie outside. 

Til E 

NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO E VT EGO. 

CI E(GNATIOS) Al  Mr.-Ecnatios (owns me). 


]'^^ TECNATROS 
IFTR ECNATNA 
I'^T  EGNATIVS 


1. Wo E SYÉLOGE INSCRIPTIONVM[ 1. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 828, 
RVM NVMERO 828 number E, 
2. G VS DEECKIVS jDie Falisker. Eine geschichtlich- | 2. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprac ersuchung ERO 80B, Study, number 80, number B, 
EN EVGEN S, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM., 11 6706 10, 13, 6706, number 10, number 13, 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
LATINARVM?, VOLVMEN I, INSCRIPTIO NVMERO 476 10, 13. number 476, number 10, number 13. 
INSCRIPTIO NVMERO 8473. Inscription Number 8473. 
Faliscan. 
Written From Left To Right. 
INTVS. On the inside. 
T4 P 
NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO P VT EGO. 
CI P(VBLIOS) Al Mr.-Publios (owns me). 
] ^^ PBLIOS 
I9. "PUPEB 


I'^T PVBLIVS 


m RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 828 SVB I, 


Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 828, 
under number I, 


LATINARVM"^, VOLVMEN I, INSCRIPTIO NVMERO 476 10, 18. 


2 GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 2. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung NVMERO 80F, Study, number 80, number F, 

35 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11 6706 10, 18, 6706, number 10, number 18, 

4. THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 


number 476, number 10, number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 8474. Inscription Number 8474. 


NVMERVS 2453BISE. 


INSCRIPTIO NVMERO $8475 


Faliscan. 
Ti^ E 


Faliscan. 
INTVS. On the inside. 
Ti P 
NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO P VT EGO. 
C1 P(VBLIOS) Al Mr.-Publios (owns me). 
]FAL  PVBLIOS 
1 PEOBEE 
1 TPVBLIVS 
[ RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM | 1. Mr. Raffaele Garrucci, Nb iios number 828, 
LATINARVM NVMERO 8281, number]J, 
2. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 2. " n Of Fa istorical Language 
sprachliche Untersuchung NVMERO 80H, 
a. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11 6706 10, 17, 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Theodor mmsen, aom Latin Inscriptions?, volume 1. 
LATINARVM?, VOLVMEN I, INSCRIPTIO NVMERO 476 10, 17; number 476. nur 10, number ] 
5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS i, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, er 2453BISE. 


NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO F VT EGO. 


CI^ F(ABIOS) 


AT*5. Mf.-Fabios (owns me). 


[5555 FABIOS 
] ^ ETR *FEF APRE 
]JAtAT BABIVS 


TI^ ET 


NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO FT VT EGO. 


C3B [^ T(T 


A2P 


Mr.-Fabios, 
(owns me). 


Mr.-Titos's (son), 


BUS ABIOS TITOI 
2BETR *FAPRE TITES 
gPLSP EABIVS TIT 


B eff Hill's footnote: or VICE VERSA: F EM TITOS.] 


RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 828F, 


Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 828, 
number F, 


NVMERVS 2453BISD. 


2. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 2. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung NVMERO 80C, Study, number 80, number C, 

3. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11 6706 10, 14, 6706, number 10, number 14, 

4. THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions?, volume 1, 
LATINARVM?, VOLVMEN I, INSCRIPTIO NVMERO 476 10, 14; number 476, number 10, number 14; 

5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2453BISD. 


INSCRIPTIO NVMERO $8476. 


Inscription Number 8476. 


Faliscan. 


INTVS. 


On the inside. 


T1 V 


NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO V 


VIBOGO. 


CI | VELTVROS) 


AI 


Mr.-Velturos (owns me). 


]^^ WELTVROS 

JE  VEEThOR 

157 - VEDTBVRVS 

1. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM I. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 828, 
LATINARVM NVMERO 828L, number L, 


GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- 
sprachliche Untersuchung NVMERO 80G, 


Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
Study, number 80, number G, 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11 6706 10, 20, 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
6706, number 10, number 20, 


THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM"^, VOLVMEN I, INSCRIPTIO NVMERO 476 10, 20; 


Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
number 476, number 10, number 20; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2453BISF. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2453BISF. 


INSCRIPTIO NVMERO 8477. 


Inscription Number 8477. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8478 AD 
8492. 


Faliscan. 

EXTRA. On the outside. 

Tl. X 

C1  D(ECIMOS) Al  JMr.-Decimó$ (Owns me). 
1F^. DECIMOS 

]FIR **ZARVENA 

]1'^T  DECIMVS 


NOTAE, LITTERAE, S 
VASCVLIS INDE AB ANNO 1 


AGRO CAPENATIVM ERV 


INSCRIPTA, QVAE  RÁPD 
GARRVCCIVS EDIDI? 
1903 ROMAE IN COENOBIOSSA) 


PAVLI NON VIDI. 


A 


letters, | and marks 
point on little vessels 
rds from 1859, from the 


arrucci published, I in person, 
did not see them at Rome in the 
dinirfgroom of the church of Santo Paolo. 


Inscription number 8492, which Mr. 
Eugen Bormann sketched from the 
Manuscript Collection Inventory Notes Of 
Mr. Gregorio Palmieri, could be the same 
as inscription number 8469 (7 Body Of 
Latin Inscriptions, volume 11, number 
6706, number 10, number 12). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8478 AD 
8486 (8484?) NOTAE NOMINVM, 
INSCRIPTIONES NVMERIS 8487 AD 


8492 (8484? 8492?) SIGNA |8484? and 8492?) seem to be marks of 
NVMERORVM ESSE VIDENTVR. numerals. 


Inscriptions numbers 8478 to 8486 (and 
8484?) seem to be abbreviations of names, 
inscriptions numbers 8487 to 8492 (and 


CONFER 
1. 


RAPHAELVM GARRVCCIVM SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM PAGINA 202, 


Compare 
p 


Mr. Raphael Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 202, 


2. GVILIELMVM DEECKIVM Die Falisker. Eine geschichtlich- 


sprachliche Untersuchung PAGINA 208, 


2. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 


Study, page 208, 


3. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 


LATINARVM, VOLVMEN 11 SVB NVMERO 6706, 


KT Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, under 


number 6706, 


4. THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM?, VOLVMEN 1, INSCRIPTIO NVMERO SVB 


NVMERO 476. 


4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 


under number 476. 


INSCRIPTIO NVMERO $8478. 


Inscription Number 8478. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 
EXTRA. On the outside. 
TI CCA 
NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO C CA VT EGO. 
CI C(AVIOS) C(AVI)A A1 Mr.-Cavios, of-Mrs.-Cavia (born), 
(owns me). 
]FÁA.. CAVIOS CAVIA 
]IF'* CAE CAIAL 
]'^T CAIVS CAIAE FILIVS 
li. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM Y Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 820, 
LATINARVM NVMERO 820, 
pa GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 2. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung NVMERO 77A, Study, number 77, number A, 
E EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM d Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11 6706 10, 1, 6706, number 10, nggnber 1, 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 4. Mr. Theodor Momr ody Of Latin Inscriptions", volume 1, 
LATINARVM"^, VOLVMEN I, INSCRIPTIO NVMERO 476 10, 1. number 476, number L. 


INSCRIPTIO NVMERO 8479. Infcription Number 8479... .. 


Faliscan. 

Written From Left To Right. 

EXTRA. Qithiétoutsidc. 

TI LCA 

NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO L CA VT EGO. 

Cl L(VCIOS) CA(VIOI) A1 Mr.-Éucios, Mr.-Cavios's (son), 


(owns 


]IFAL LVCIOS CAVIOI 

IF" [L'UCE CAVIES 

]'^T LVyCIVS CAIIFILIVS 

[Jeff Hill's footnote: yes: I am aware that I translate CA of inscription number 8478 
as a  matrongmic and CA of inscription number 8479 as a 
patronymic -- differently -- yet both according to my extremely weak grasp of the 
GENIVS of the Faliscan language in the (subtlely different?) respective 
inscriptions -- a grasp which is always subject to total overhaul and complete 
reevaluation!; I realise that I cannot give the precise reason either.] 


APHAELVS GARRVCCIVS LOGE INSCRIPTIONVM Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 825, 
Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
" Study, number 77, number B, 
A CORPVS  INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
6706, number 10, number 6, 
4. THE! MOMMS; S, CORPVS INSCRIPTIONVM 4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
LATIN. ,INSCRIPTIO NVMERO 476 10, 6. number 476, number 10, number 6. 
INSCRIPTIO NVMERO 8480. Inscription Number 8480. 
Faliscan. 
Written From Left To Right. 
EXTRA. On the outside. 
TI C VO 


NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO C VO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: a Faliscan term of nomenclature commencing VO- is difficult of 
interpretation, in fact, sheer guesswork in its identification; perhaps better would be 
to identify an abbreviation providing the first letter and last letter, a method of 
abbreviation which has been encountered elsewhere:] 

CI C(AVIOS) V(OLT)O AI Mr.-Cavios, of-Mr.-Voltos (born), 
owns me). 


IF. CAVIOS VOLTO NATOS 
1F'* CAE *VULTAS 
]'^T CAIVS VOLTI FILIVS 
di. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM i" Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 823, 
LATINARVM NVMERO 823, 
2 GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 2. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung NVMERO 77C, Study, number 77, number C, 
3 EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11 6706 10, 4, 6706, number 10, number 4, 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
LATINARVM'^, VOLVMEN 1, INSCRIPTIO NVMERO 476 10, 4. number 476, number 10, number 4. 
INSCRIPTIO NVMERO 8481. Inscription Number 8481. 
Faliscan. 
Written From Left To Right. 
TI CT 
NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO C T VT EGO. 
CI . C(AVIOS) T(ITOI) Al  Mr-Cavi 


fe r-Titos's (son), 
(owns me). 


[Jeff Hill's footnote: an interpretation of the excessively abbreviated second term of 
nomenclature, T, as a family name rather than as a patronymic prename, is tempting.] 


]IF^L  CAVIOS TITIOI (FILEOS) 
]IFTR CAE TITIES CLAN 
]1'^T  CAIVS TITI FILIVS 


RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTI 
LATINARVM NVMERO 828A, 


affaele Garrucci, Co 


Of Latin Inscriptions, number 828, 


m Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 


2. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine chtlich- | 2. Mr. Wi 
sprachliche Untersuchung NVMERO 78A, Study, nu 78, number A, 
3. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIP 3; Mr. Eugen A eu Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11 6706 10, 9, 6706. number Iügflumber 9, 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, EU uL URP Mr. ThBeodor 4WMommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1. 
LATINARVM', VOLVMEN 1, INSCRIB; 6 10, 9. numbe 6, number 10, number 9. 
INSCRIPTIO NVMERO 8482. "Ufnscription Number 8482. 
Faliscan. 
Written From Left To Right. 
EXTRA. 'On the outside. 
Tl CW 
NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO C V VT EGO. 
CI C(AIOS) V(OLTOT) Al Mr.-Caios, Mr.-Voltos's (son), 
(owns me). 
]FÁA-  CAIOS VOLTOI FILEOS 
]F* . **CAE VULTAS CLAN 
]'^T CAIVS VOLTI FILIVS 
m RAPHAELVS CGARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM[ 1. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 828, 
LATINARVM NVMERO 828B, number B, 
2. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 2. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung NVMERO 78B, Study, number 78, number B, 
3: EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11 6706 10, 10, 6706, number 10, number 10, 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
LATINARVM"^, VOLVMEN I, INSCRIPTIO NVMERO 476 10, 10. number 476, number 10, number 10. 
INSCRIPTIO NVMERO 8483. Inscription Number 8483. 
Faliscan. 
Written From Left To Right. 
EXTRA. On the outside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8483. 
TI VO 


NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO V O VT EGO. 


CI V(IBIOS) O(LOI) A1 Mr.-Vibios, Mr.-Olos's (son), 
(owns me). 
]FÁ^  VIBIOS OLI FILEOS 
1F'* . VIPE AULES CLAN 
I^ VIBIVS AVLI FILIVS 
lli. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM b Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 828, 
LATINARVM NVMERO 828M, number M, 
2. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 2. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung NVMERO 78D, Study, number 78, number D, 
ES EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM s Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11 6706 10, 21, 6706, number 10, number 21, 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 


LATINARVM", VOLVMEN I, INSCRIPTIO NVMERO 476 10, 21. 


number 476, number 10, number 21. 


INSCRIPTIO NVMERO 8484. 


Inscription Number 8484. 


Faliscan. 


Probably Written From Left To Right (Consistent With The Others Of This Group). 


TI D 
NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO D VT EGO. 
CI  D(ECIMOS) Al | M&Decimos Yownshe)is... 
]FÁL DECIMOS 
]F*  **7ZARVENA 
]^T DECIMVS 
d. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTION E. tion Of Latin Inscriptions, number 828, 
LATINARVM NVMERO 828C, ». pius [98 
2. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschi 2 ilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung NVMERO 80A, Stu imber 80, number A, 
3. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSC |ONVM| 3. Mr. Eu ormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11 6706 10, 11, 6706, numb, 10, number 11, 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIP 4. Mr. Theodor sen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
LATINARVM?, VOLVMEN 1, INSCRIPTIO NVMERO 476 numb6 476, nufiPer 10, number 11. 
INSCRIPTIO NVMERO 84852. Inscription Number 8485. 
Faliscan. 


Probably Written From Left To Right (Consistent With The Others Of This Group). 


INTVS. 


On the inside. 


T1 K 


NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PROK 


VT EGO. 


Cl ATIS) Al  Mr.-Kaiso (owns me). 
FAL 
1 KAISO 
]FE* KAE 
LAT 
l KAESO 
d LVS GARRVCCIV$ SYLLOGE INSCRIPTIONVM [m Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 828, 
LA M NVMERO 82 number G, 
2 GVIL. DEECKT ie Falisker. Eine geschichtlich- | 2. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachlich MERO 80D, Study, number 80, number D, 
- EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11 6706 10, 15, 6706, number 10, number 15, 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
LATINARVM"^, VOLVMEN I, INSCRIPTIO NVMERO 476 10, 15. number 476, number 10, number 15. 
INSCRIPTIO NVMERO 8486. Inscription Number 8486. 
Faliscan. 


Probably Written From Left To Right (Consistent With The Others Of This Group). 


EXTRA. On the outside. 

TI N 

NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO N VT EGO. 

CI N(VMEROS) AI Mr.-Numeros (owns me). 
]IFAL. NVMEROS 

]F'R *NUMERIE 

]1'^^T NVMERIVS 


d. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 1; Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 828, 
LATINARVM NVMERO 828H, number H, 

2 GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 2. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung NVMERO 80E, Study, number 80, number E, 

35 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11 6706 10, 16, 6706, number 10, number 16, 

4. THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 


LATINARVM"^, VOLVMEN I, INSCRIPTIO NVMERO 476 10, 16. 


number 476, number 10, number 16. 


INSCRIPTIO NVMERO $8487. 


Inscription Number 8487. 


Faliscan. 


Probably Written From Left To Right (Consistent With The Others Of This Group). 


EXTRA. 


On the outside. 


TI T 


NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO T VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Herbig transcribes the mark as 


|. 


with each of the three strokes of equal length, an aspect of it which I have tried to 
reproduce; there is no reason why it cannot be turned ninety degrees clockwise before 
reading, or, alternatively, why it cannot be imagined that the Hand turned the vessel 
ninety degrees before inscribing it; Mr. Gustav Herbig did not declare clearly what he 


thought he could see.] 


C1  T(TOS) AJf ^. Mr,-Tifes (owns me). 
FAL 
1 TITOS 
ETR 
1 TITE 
LAT 
l TITVS 
li. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOG C I|ONVM X. r. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 828, 
LATINARVM NVMERO 828N, number N, 
2. GVILIELMVS DE IVS Die Falisker. Eini ichtlich- | 2. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchi INA 210, Study, page 210, 
3s EVGENVS  BORMA| CORPVS  INSCRI IVM RS Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVM 24. 6706, number 10, number 22, 
4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 


4. THEODORVS MOMMSÉNIVS, INSCRIPTIO| 
LATINARVM., VOLVME INSCRI RO 476 


22. 


number 476, number 10, number 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 8488. 


Inscription Number 8488. 


Faliscan. 


Probably Written From Left To Right (Consistent With The Others Of This Group). 


EXTRAS On the outside. 
TI II 
NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO II VT EGO. 
CI SECONDOS Al Mr.-Secondos (owns me). 
]FA- SECONDOS 
]F*  *ZALENA 
]r AECVNDVS 
j. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM | |. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 828, 
LATINARVM NVMERO 8280, number O, 
2, GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 2. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung PAGINA 210, Study, page 210, 
3: EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11 6706 10, 23, 6706, number 10, number 23, 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 


LATINARVM", VOLVMEN I, INSCRIPTIO NVMERO 476 10, 23. 


number 476, number 10, number 23. 


INSCRIPTIO NVMERO $8489. 


Inscription Number 8489. 


Faliscan. 


EXTRA. 


On the outside. 


THE IX 


NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO XI VT EGO. 


C1 NONOS AI Mr.-Nonos (owns me). 
]FÁL  NONOS 
]F*  *NURFENA 
]'^T NONVS 
1. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 1. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 828, 
LATINARVM NVMERO 828P, number P, 
2s GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 2. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung PAGINA 210, Study, page 210, 
E EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM KT Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11 6706 10, 24, 6706, number 10, number 24, 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
LATINARVM"^, VOLVMEN I, INSCRIPTIO NVMERO 476 10, 24. number 476, number 10, number 24. 
INSCRIPTIO NVMERO 8490. Inscription Number 8490. 
Faliscan. 
Written From Left To Right. 
EXTRA. On the outside. 
TI XIV 


NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO XIV VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: granted that no one can possibly know with certainty what most 
of these brief inscriptions signify -- especially the ones which may be composed either 
of a numeral or else of numerals -- it is unlikely that the numeral is a price in coins or 
cupfuls of grain or wine or anything else, because these vessels would have been made 
by a member of the small household, hardly purchased from the markets of a nearby 
metropolis, nor can I see any reason why a burial priest (or the temple the membership 
of which he represented) would number little vessels which were placed into niches 
and tombs; in the case of this inscription, it could be an instance of a witty Hand 
writing a clever inscription, I can conjecture nothing else.] 


Cl DECIMOS CVARTI Al Mr.-Decimos, Mr.-Cuartos's (son), 
(owns me). 

IF. DECIMOS CVARTI 

]ETR./|. S**ZARVENA SALVNAS CLAN 

I^^ pDECIMVS QVARTI FILIVS 


APHAELVS GARRVCCIVS 
ATINARVM NVMERO 828Q. 
fei nemen rACINA 
prachliche Untersuchung PAGINA 2 
GENVS  BORMANNIV$,  CORI 
INARVM, VOLVMEN 1156706 


SYLLOGE INSCRIPTIONVM 


lisker. Eine geschichtlich- 


INSCRIPTIONVM 


Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 828, 
number Q, 

Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
Study, page 210. 

Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
6706. number 10, number 25, 


VS, CORPVS INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
RVM^, VOLVMEN I7INSCRIPTIO NVMERO 476 10, 25. number 476, number 10, number 25. 
INSCRIPTIO NVMERO 8491. Inscription Number 8491. 
Faliscan. 
Written From Left To Right. 
Bilingual. 
TI Ck 
NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO fu C 
ap * VT EGO. 

T1 C 
T2 * 
CI C(AVIOS) AI Mr.-Cavios, 
,8r CENTVRIO A2 centurion, (owns this). 
JE 2pEVIOS 
2FÁL sk .. CENTVRIO 


JE CENE 

gEUR. xp. panodgoS 

JE S 

2LAT C (or y?) -- CENTVRIONIS 


3. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11 6706 11C, 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
6706, number 11, number C, 


THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM/?, VOLVMEN I, INSCRIPTIO NVMERO 476 10, 27. 


t2 


Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
number 476, number 10, number 27. 


INSCRIPTIO NVMERO $8492. 


Inscription Number 8492. 


Faliscan. 

TM DP 

NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO DP VT EGO. 

CI D(ECIMOS) P(ETRVNIOS) AI Mr.-Decimos  Petrunios (owns 
me). 

]F^- DECIMOS PETRVNIOS 

]F*  *ZARVENA *PETRUNIE 

]1'^T  DECIMVS PETRONIVS 


1. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 


LATINARVM, VOLVMEN 11 6706 11B, 


THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM"^, VOLVMEN I, INSCRIPTIO NVMERO 476 10, 26. 


Inscriptions, vollife 11, number 


Latin Inscriptions?, volume 1, 


INSCRIPTIONES NV 


ME D 
8540. 


INSCRIPTIONES, LITTE S A 
ANNO 1904 SEP BIO 


X 
REGIONIS di ^ ERV 


WU on letters, and marks unearthed 
in 1904 from the cemetery of the region of 
the church of Santo Martino. 


VMERO 8449 


PRAEMISI; 
SEPVLCRIS 
DISSERVIT ROBERTVS 
PARIBENIVS, | Monumenti — Antichi 


pubblicati per cura dell'Accademia di 
Lincei, VOLVMEN 16, PAGINA 283. 


On the excavations undertaken, on the 
farms of Mrs. Josefina Severini-Paradiso, 
in 1904, by Mr. Francesco Mancinelli- 
Scotti, see the words which I have 
prefaced to inscriptions number 8449 and 
following; Mr. Roberto Paribeni, Ancient 
Monuments, Published Under The 
Supervision Of The Academy Of The 
LynxEyed, volume 16, page 283, has 
spoken more fully about these tombs. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8493 AD 


Inscriptions Numbers 8493 To 8496. 


8496. 
Faliscan. 
SEPVLCRVM 6. Tomb 6. 
QVATTVOR PATERAE |Four Etruscocampanian bossed sacrificial 
ETRVSCOCAMPANAE AETATIS |bowls, of the Roman period, of clay, 
ROMANAE EX ARGILLA VERNICIO|covered with black  glaze, with 
NIGRO OBDVCTA, inscriptions inscribed by a sharp point; 


INSCRIPTIONIBVS STILO 
INSCRIPTIS; DESCRIPSIT HENRICVS 
PARIBENIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1905, PAGINA 288. 482. 


Mr. Enrico  Paribeni, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1905, pages 
288 and 482, sketched them. 


DO EX APOGRAPHIS HENRICIANIS 


I am giving them according to the copies 


PARIBENIANIS. of Mr. Enrico Paribeni. 


INSCRIPTIO NVMERO 8493. Inscription Number 8493. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


[Jeff Hill's footnote: all that we are provided by our authorities is a transcription of the 
strange lettershapes -- I can make a little sense out of them by conjecturing that Mr. 
Gustav Herbig has printed them upsidedown; Mr. Gustav Herbig has: 


zu i 
I 
SN | x 
Zi E IIBDECÍGD: 
pese de, reepee 
p^ 3 | 
b. n0 ES 


* 
not for the first time, I reckon that the central lettershape, A, is a variant of the letter 
F, more commonly written 1, perhaps misunderstood by the ancient Hand or perhaps 
miswritten, with a descended point; another instance of the lettershape occurs below 
at inscription number 8527.] 


TI TFZ 
Mr.-Titos's 


CI T(ITOI) F(&,EOS) Z(EX A1 
(owns me). 


son.  Mr.-Zextos, 


[Jeff Hill's footnote: there is scarcely any temptation to explore farfetched 
interpretations which may include a system of pricing of the bossed sacrificial bowl 
in units and semiunits of bushels, since the bossed sacrificial bowl was almost 
certainly produced by an isolated household and not purchased from markets.] 


NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO TFZ VT EGO. 


] 5» "TPTOFEILEOS ZEXTOS 
] ETR **TITES CLAN SECSTE 
]I^T TITI FILIVS SEXTVS 


INSCRIPTIO NVMERO $8494. 


Inscription Number 8494. 


Faliscan. 

Ti JE 

X GVSTAVVS HERBIGIVS PRO T VT EGO. 

Cl T(ITOS) AI Mr.-Titos (owns me). 
]P qTTTOS 

LE A HERES 

JE PETS 


INSCRIPTIO NVMERO 8495. Inscription Number 8495. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


TI C ACI 


S C(AVI) ACI AI (I am) Mr.-Cavos Acos's. 


]IF^-  CAOI ACOI 
]IFTR | CAES *ACES 
JEAT - CAN SCIT 


INSCRIPTIO NVMERO 8496. Inscription Number 8496. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


CIN p» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8496. 


TI C AVII 


C AVE (AVII) AN C ANE (C ANID? GVSTAVVS HERBIGIVS PRO C AVII VT 
BGO. 


CI  C(AVII) AVII Al (fh) Mr.-CaVios/A vios'smy»^ 


]FAP-  (CAVTIOTDAVIOI 
]IETR CAES *AVES 
ji^ CAXTEOS VITT 


[Jeff Hill's footnote: deliberately doubled letters are rare in Faliscan, and it would be 
far from impossible to interpret the second of the two vertical strokes at the end of the 
inscription as a numeral: firstborn or father, the expedient which I sometimes resort to 


elsewhere more usually in Etruscan VU otherwise difficult of interpretation.] 


INSCRIPTIONES din. S LM hd Numbers 8497 To 8500. 
8500. 


SEPVLCRVM 7. Tomb 7. 


TRES PAT Three plates, of a more recent period, of 
RECENTIORIS, clay, covered with black glaze, with 
inscriptions scratched by a sharp point; 
Mr. Roberto Paribeni, Ancient 
Monuments, Published Under The 
i|Supervision Of The Academy Of The 
cura LynxEyed, volume 16, pages 289 and 482, 
i, VOLVMEN 16, |sketched them. 


dell'Acc 
PAGINIS 


INSCRIPTIO NVMERO 8497. Inscription Number 8497. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


Written By A Hand Of Capena Influenced By The School Of Scribes Fond Of Writing 
The Lettershape Of A Letter O So Gapped At The Bottom That It Is Essentially Only 
The Top Semicircle, o. , Or Sometimes Almost Only Point, ^, Of The Letter; Body 
Of Work Of Hands Influenced By This School Include Inscriptions Numbers 8450, 


8451, 8463, 8497, And 8534. 
&N Np 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8497. 


T1 CV ONT 


CL * ANV AN CLANU (LINGVIS AMBOBVS FORTASSE VT VIDETVR) 
GVSTAVVS HERBIGIVS PRO CV * ANT VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: at the beginning of the inscription I see the letters CV, and an 
interword interpunct located (remarkably!) above the letter V: 

(NE 
and similarly to Mr. Gustav Herbig, | see no need to underdot any 
letters -- remarkable!.] 
CI CV(INTOS) ONT(OS) AI Mr.-Cuintos Ontos (owns me). 
IF. CVINTOS ONTOS 
]F'* . *MAChENA *UNTE 
I^^ QVINTVS *HONORATIVS 
DO EX IMAGINE  AVTOTYPA |I am giving it according to an engraved 
ROBERTANA PARIBENIANA |image of Mr. Ro Paribeni (column 
(COLVMNA 482). 482). 


INSCRIPTIO NVMERO 8498. nseription Nu r 849 
Faliscan. 
Written From Left To Right. 


CIN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8498. 


Ti  €CAV 
C1  CAV(IOS) CAM  "MiCaylos (owns me). 
IDE UIS 

]51s uA 

[TEAMS 


I am giving it according to an engraved 
image of Mr. Roberto Paribeni (column 
482). 


Inscription Number 8499. 


Faliscan. 

T1 Wr 

XX GVSTAVVS HERBIGIVS PRO XT VT EGO. 

Cl MOS) TQITOI) AÍ Mr.-Decimos, Mr.-Titos's (son), 


(owns me). 


]FAE.— ***XT .. DECIMOS TITOI 

]ETR  ***XT.. ZARVENA TITES 

]E^T  s***"T.- DECIMVS TITI 

DO EX APOGRAPHO ROBERTANO |! am giving it according to a copy of Mr. 


PARIBENIANO (COLVMNA 289). Roberto Paribeni (column 289). 


INSCRIPTIO NVMERO $8500. Inscription Number 8500. 
Latin. 
OLLA  FICTILIS (METRI 0, 021/A pot, of clay, (210 millimetres high), 
ALTITVDINE), LITTERIS LATINIS IN with Latin letters inscribed by a sharp 
COLLO STILO INSCRIPTIS; NVNC |point on the neck; now (in 1909) at Hamm, 
(ANNO 1909 HAMMONIAE IN in the Collection Of Mr. Johann W. F. 
Reimers. 


COLLECTIONE IOHANNANA GV. F. 


REIMERSIANO. 
T1 SEX 
T2 SENTI 
C1 SEX(TI) AI (I am) Mr.-Sextus 
C2 SENT(LI A2 Sentius's. 
DO EX IMAGINE  AVTOTYPA |I am giving it according to an engraved 
ROBERTANA PARIBENIANA |image of Mr. Roberto Paribeni (column 
(COLVMNA 483). 483). 
im ROBERTVS PARIBENIVS, Monumenti Antichi pubblicati per cura | A Mr. Roberto Paribeni, Ancient Monuments, Published Under The 
dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 16, PAGINIS 289. 483, Supervision Of The Academy Of The LynxEyed, volume 16, page 
289. 483, 
2. RVDOLPHVS  BALLHEIMERIVS,  Faliskische Vasen  der| 2. Mr. Rudolf Ballheimer, Faliscan Vessels Of The Collection Of Mr. 
Sammlung Johann W. F. Reimers in Hamburg, COLVMNA 29. Johann W. F. Reimers In Hamburg, column 29. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8501 AD Inscriptions A To 8503. 
8503. 


Faliscan. 


SEPVLCRVM 14. Tomb 1445. 


TRES PATERAE EX ARGILLA RVDI 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 
LITTERIS STILO . SCARIPHATIS; 
DESCRIPSIT l ublished Under 
PARIBENIVS, | Monumenti l 
pubblicati per cura dell'Accad 


crude &lay, coveled with 
letter$scratched by a 


y 
Lincei, VOLVMEN 16, PAGINA 291: 
i 


ed 
DO EX IMAGINIBVS I giving them according to engravings 
ROBERTANA PARIBE IS. : erto Paribeni. 


INSCRIPTIQ NVMERO 850... Inscription Number 8501. 


Faliscan. 


Probably Written From Left To Right. 


TI T 


T AN C GVSTAVVS HERBIGIVS PRO T VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Herbig expressed reasonable doubt about the 
identification of the letter because the idiotic excavator (that is, repist and plunderer 
of tombs Mr. Roberto Paribeni) did not trouble himself with accurately sketching the 
inscription, not least important of all in some sort of relationship with the monument 
on which it was inscribed, before insanely tossing it away; I reckon that, given the 
slipshod and could not care less evidence, it was a certain letter T.] 


Ci T(ITOS) AI Mr.-Titos (owns me). 
1-5. EIOS 
15s SITE 
Jor TITVS 
INSCRIPTIO NVMERO $8502. Inscription Number 8502. 
Faliscan. 
Written From Left To Right. 
TÀ P 
CI P(VPLIOS) Al Mr.-Puplios (owns me). 


]P^5- PLIOS 
]ETR | PUPLIE 


]PAT. PBLIVS 


INSCRIPTIO NVMERO 8503. Inscription Number 8503. 
Faliscan. 
[Jeff Hill's footnote: if the transcription of the inscription is upended, it is transformed 
into one written from right to left: C * C -- O2 * 2.] 
TI e 
CI C(AVIOS) C(AVIOI) Al Mr.-Cavios, Mr.-Cavios's (son), 
(owns me). 


]FAL. CAVIOS CAVIOI 

JEIR. CAE CAES 

I^ CAIVS CAII 

[Jeff Hill's footnote: I am a little puzzled why doublets of this sort -- C C -- aren't a 
little more frequent in Faliscan inscriptions -- it is as if the naming of a son with a 
father's prename was avoided (or at the very least the recording of such a pair of names 
for posterity was avoided), for unknown and EAD WERE reasons. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8504 To ED x UN To 8508. 

8508. 

SEPVLCRVM 30. omDW. m 

QVATTVOR PATE , of a more"recent period, of 

RECENTIORIS AETATIS $4 with black glaze, with letters 

ARGILLA VERNICIO I 1 rp point; Mr. Roberto 

OBDVCTA, LITTERIS IL ciént Monuments, Published 

INSCRIPTIS; ) RIPSIT upervision Of The Academy 

ROBERTVS PARIBENIVSSM enti nxEyed, volume 16, page 311, 

Antichi pubblicati pe cura | sketchéd them. 

dell'Accademia di bincei, VOLVMEN 16, 

PAGINA 311. »- 

INSCRIPTIO NVMERO 8502» Inscription Number 8504. 
Faliscan. 
Probably Written From Left To Right. 


T 

[Jeff Hill'S footnote: comparing inscription number 8356 as Mr. Gustav Herbig 
recommends, the lettershape, again, could also clearly have been a Faliscan letter Z, 
or an Etruscan letter Z (*ZILC) or an Etruscan letter N (FNUMERIE), but the context 
at least is Faliscan.] 


CI H(AVSTOS) Al Mr.-Haustos (owns me). 
]FAL  HAVSTOS 
JE CEASTIA 
]A! .FAVSTVS 
INSCRIPTIO NVMERO 85065. Inscription Number 8505. 
Faliscan. 
T1 X 
CI DECIMOS Al Mr.-Decimos (owns me). 


]FA- X.-DECIMOS 
]ER X.*ZARVENA 


JEAP e. DBCIMVS 


[Jeff Hill's footnote: the number of Faliscans bearing the (entirely putative! dubiously 
conjectural on my part! fairly unlikely abbreviated as the alphanumeric character X!) 
prename DECIMOS would seem to be excessive in comparison and proportion to 
those bearing prenames denoting smaller numerals (CVINTOS, SECSTOS), and, just 
as I doubt that the satirist Decimus Iunius Iuvenalis had nine brothers (or at least nine 
siblings), I doubt that the Faliscan prename DECIMOS was absolutely meaningful in 
more than the rare case -- perhaps it was a ceremonial prename, indicative that, 
whatever numbered child this one was (say, third or fourth, I imagine), no more were 
| planned, this is the last one, the symbolic tenth one.] 


INSCRIPTIO NVMERO $8506. Inscription Number 8506. 


Faliscan. 


Probably Written From Left To Right (We Are Reliant On Transcriptions Only In The 
Vast Majority Of This Batch Of A Hundred Inscriptions, Made By A Harlequin Who 
Could Scarcely Have Shown More Contempt Towards Science -- Mr. Roberto 
Paribeni Sketched Little, He Ransacked The Tombs And Abandoned Them Ruined 
Or Opened Up To Ruin, He Destroyed The Evidence.] 


T1 R 


[Jeff Hill's footnote: I know not, with sufficient certainty, if the Faliscans used a term 
of nomenclature related to, or derived from, Etruscan RAMThA; perhaps they did not; 
because previously the term of nomenclature REFI has been encountered previously 
which seems to require no supplementation nor restoration, I elect to read it likewise 


CI R(EFOS) T. MrZRefos (owns me). 


JF^^. BBPOS 
]JE5. "*RBEEA 
]I'^T RVFVS 


INSCRIPTIO 507. Inscription Number 8507. 


Faliscan. 


Probably Written From Left To Right. 


IMAG SCRIPTIONIS NVMERO $8507. 


Tl "À 


M (AN S)? GVSTAVVS HERBIGIVS PRO M VT EGO. 


C M(ARCOSP Al Mr.-Marcos (owns me). 
IF. MARCOS 
]IF'* ^ MARCE 
]'^T MARCVS 

INSCRIPTIO NVMERO 8508. Inscription Number 8508. 
Faliscan. 


Written From Left To Right. 


VRCEVS FICTILIS, LITTERIS A pitcher, of clay, with Latin letters 
LATINIS IN COLLO  INCISIS; incised on the neck; Mr. Roberto Paribeni, 
DESCRIPSIT ROBERTVS Ancient Monuments, Published Under 
PARIBENIVS, | Monumenti — Antichi The Supervision Of The Academy Of The 
pubblicati per cura dell'Accademia di 


Lincei, VOLVMEN 16, PAGINIS 311. 
483. 


LynxEyed, volume 16, pages 311 and 483, 
sketched it. 


TI C SAB 


Cl 
]FAL 


]FTR 
] ^T 


C(AVIOS) SAB(IOS 
CAVIOS SABIOS 
CAE *SABIE 
CAIVS SABIVS 


Al Mr.-Cavios Sabios (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: the abbreviation is too severe, our knowledge of Faliscan 
nomenclature is too meagre, to conjecture whether SAB may refer to the Sabine 


DVAE PATERAE FICTILES AETATIS 
ROMANAE, LITTERA ET SIGNO 
NVMERI INCISIS; 
ROBERTVS PARIBENIVS, Monu 
Antichi pubblicati per 
dell'Accademia di Lincei, VOLVME 
PAGINA 312. 


nation.] 
DO EX IMAGINE  AVTOTYPA I am giving it according to an engraved 
ROBERTANA PARIBENIANA |image of Mr. Roberto Paribeni (column 
(COLVMNA 483). 483). 
INSCRIPTIONES NVMERIS 8509 ET | Inscriptions Num And 8510. 
8510. 
SEPVLCRVM 31. Tomb 3 


DESCRIPSIT LE 


eni, Ancient 
Under The 


DO EX APOGRAPHIS BER IS 
PARIBENIANIS. 


INSCRIPTIO:NVMERO 85095. 


Inscription Number 8509. 


Faliscan. 


TI A 


el ) 
IF.  AVLOS 
]FTR  AULE 
]^T AVLVS 


AI Mr.-Aulos (owns me). 


INSCRIPTIO NYMERO 8510. 


Inscription Number 8510. 


Faliscan. 


TI III 


CI TERTIOS 


AI Mr.-Tertios (owns me). 


]:^5 om YERTIOS 
]EP wes zscETIE 
]L* —seeenm.z TBRTIVS 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8511 AD 
8514. 


Inscriptions Numbers 8511 To 8514. 


SEPVLCRVM 33. 

QVATTVOR VASCVLA 
etruscocampana, LITTERIS ET SIGNIS 
INSCRIPTIS DESCRIPSIT ROBERTVS 


Tomb 33. 

Four little vessels, Etruscocampanian, 
with letters and marks inscribed; Mr. 
Roberto Paribeni, Ancient Monuments, 


PARIBENIVS, | Monumenti — Antichi 
pubblicati per cura dell'Accademia di 
Lincei, VOLVMEN 16, PAGINA 312. 


Published Under The Supervision Of The 
Academy Of The LynxEyed, volume 16, 
page 312, sketched them. 


DO EX APOGRAPHIS ROBERTANIS 
PARIBENIANIS. 


I am giving them according to copies of 
Mr. Roberto Paribeni. 


INSCRIPTIO NVMERO $8511. 


Inscription Number 8511. 


]FTR 
] ^T 


***[F -- APESALVNA 
***[S -- PATER SEXTVS 


Faliscan. 

TI IS 

C1 PATER S(ECSTOS) Al The-father Mr.-Secstos (the father, 
that is, of a likenamed son Mr.- 
Secstos), (owns me). 

]P^^. wesIg PATER SECSTOS 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture, once again, that in Faliscan abbreviated shorthand 
the numeral I could sometimes stand for PATER, the numeral II could sometimes 
stand for FILEOS -- especially when both shared the same term or terms of 
nomenclature. ] 


INSCRIPTIO NVMERO $8512. | 
Faliscan. 
IW -H 
C] | SECVNDOS 
]FAL  s**[[-. SECVNDOS 
[ER see m ZALENA 
]L^T  ***T.- SECVNDVS 


Thscription Number 8512. 


-dA! 


Mr::Secundos (owns me). 


INSCRIPTIO NVMERO 8513. 
Faliscan. 


Inscription Number 8513. 


AGO i», Im NVMERO 8513. 
boo 

(VLOS) P» [Al 
AVLOS 
AULE 
AVLVS 


Mr.-Aulos (owns me). 
]FP^r 


]ETR 
]E^T 


INSCRIPTIO NVMERO $8514. 
Faliscan. 
TI AH 
NA AN LATINE HA? GVSTAVVS HERBIGIVS PRO PLANE AH 
SINISTRORSVM FALISCE VT EGO. 


Inscription Number 8514. 


Cl A(VLOS) H(AVSTOI) Al Mr.-Aulos, Mr.-Haustos's (son), 
(owns me). 

]F^-  AVLOS HAVSTOI FILEOS 

]F'*  **AULE FASTIAS CLAN 

I'^T  AVLVS FAVSTI FILIVS 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8515 AD Inscriptions Numbers 8515 To 8517. 
8517. 

SEPVLCRVM 35. Tomb 35. 
DVAE PATERAE FICTILES | Two plates, of clay, Etruscocampanian, of 
ETRVSCOCAMPANAE AETATIS a more recent period, with letters 
RECENTIORIS, |LITTERIS . STILO scratched by a sharp point; Mr. Roberto 
SCARIPHATIS; DESCRIPSIT |Paribeni, Ancient Monuments, Published 
ROBERTVS PARIBENIVS, Monumenti Under The Supervision Of The Academy 
Antichi pubblicati per cura Of The LynxEyed, volume 16, pages 313 
dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 16, 'and 481, sketched them. 
PAGINIS 313. 481. 
DO EX IMAGINIBVS AVTOTYPIS | am giving them according to engravings 
PARIBENIANIS (COLVMNA 481). of Mr. Paribeni (column 481). 


INSCRIPTIO NVMERO 8515. Inscription Number. 8515. 
Faliscan. 
Strange Lettershape A -- V. 
Written By A Hand Which Miswrote The Letter V Upsidedown Due To Lack Of 
Recent Skill In The Art Of Writing -- Probably Not Deliberately And Accordingly 
After Some Sort Of Effect. 


f AS 
IMAGO INS IONIS;INVMERO 8515. 


TI KAVE "pof O-Kavios, (1 am yours). 
KALE GVSTAVVS HERBIGIVS PRO KAVE VT EGO. 

]FA- KAVE 

JEMS SEAH 

]EeT oT 


caesus 
INSCRIPTIO NVMERO 8516. 5» Inscription Number 8516. 


Faliscan. 
vIMeré S 
IMA INSCRIPTIONIS NVMERO $8516. 


T] We. SARES * ESZ 

K SARES GVSTAVVS HERBIGIVS PRO P SARES VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: whether or not the first letter is seen to be possibly a letter P or a 
letter K (or any letter of the Faliscan alphabet because of the dubious recognition of a 
lettershape underlying severe damage thereto), is unimportant; more importantly, one 
must observe two other features of the inscription: 1. the word written SARES is the 
same as the word which would have been found spelled SAROS elsewhere in Faliscan 
territory -- that is, the rarely encountered nominative case of masculine terms of 
nomenclature, which apparently terminate in the letters -ES instead of the letters -OS 
(always? sometimes? in one dialect of Faliscan?), usually written down abbreviated 
out of sight by a Faliscan Hand, has perhaps been written down here as: 

inscription number 8516: SARES; 

as it perhaps has also been written down in 

inscription number 8393: VENELTES; 

inscription number 8387: CALITENES and CESIES; unless these are all miswritings 
or misspellings, or vocative cases (? there is an idea worth researching ?); 2. the last 


word would seem to be, not an Etruscan word (*the-first), but no other than the 
Faliscan verb to be, second person, present tense, active mode, which finally puts in 
an appearance -- the unusual spelling may have resulted from the Hand's wish to 
indicate the lengthened quality of the letter E (something which I doubt) and, instead 
of writing *EES, arrived at the somewhat similar expedient of writing ESZ; at the end 
of the day there is certainly a mistake somewhere (and probably in my assumptions!) 
because one would expect the terms of nomenclature to be written in the genitive cases 
if this was an instance of the verb to be denoting specific ownership of the 
vessel -- therefore I reckon that it is used in a general labelling sense: **You, Puplios 
Saros, are the man (entombed here)..] 


ESCh GVSTAVVS HERBIGIVS PRO ESZ VT EGO. 


el P(UPLES) SARES ESZ AI You, Puplios Saros, are the man 
(entombed here). 


]F^L PUPLOS SAROS ESZ 
]JETR **PUPLE SARE AMA 
I'^T PVBLIVS SARIVS ES 


INSCRIPTIO NVMERO 8517. Inscription Nuniber 85177 
Faliscan. 
AMPHORA EX ARGILLA RVD clayP with the letter 


LITTERA (AN SIGNO NVM 
STILO | INSCRIPTA; DESC 
ROBERTVS PARIBENIVS, Mofu 


Antichi pubblicati cu 
dell'Accademia di Lincei, M 16, 
PAGINA 313. it. 


IT Roberto  Paribeni, 
, Published Under 
Of The Academy Of The 


lume 16, page 313, sketched 


TI M 


M (AN S)? GVSTAVVS HERBIGIVS PRO M VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: in respect of the bracketed letter S: with the vessel rotated ninety 
degrees clockwise, it would be a fourstroke letter S, of course -- but the context of the 
find is Faliscan.] 


C1 AM(ARCOS) Al Mr.-Marcos (owns me). 
]FA- MARCOS 
]1F*  MARCE 


]'^^T MARCVS 


DO EX RNGRADJ ROBERTANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
PARIBENIA Roberto Paribeni. 


12211 
10108] 
(AGER CAPENAS, Capena] 
(REGIO di Santo Martino -- MONS Cornazzano] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8518 AD Inscriptions Numbers 8518 To 8523. 
8523. 


SEPVLCRVM 38. Tomb 38. 


SEX VASCVLA RECENTIORIS AEVI|Six little vessels, of a more recent period, 
(IN EODEM SEPVLCRO NVMMVS (in the same tomb a Latinocampanian coin 
LATINOCAMPANVS TYPI QVEM of the type which Mr. Raffaele Garrucci, 
RAPHAELVS GARRVCCIVS Le|The Coins Of Ancient Italy, volume 1, 


monete dell'gtalia antica 1, TABVLA 
NVMERO 77 6 EXHIBET, ET 
INSCRIPTIONIS ROMA REPERTVS 
EST) EX ARGILLA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, LITTERIS ET SIGNIS 
STILO . INSCRIPTIS; DESCRIPSIT 
ROBERTVS PARIBENIVS, Monumenti 
Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 16, 
PAGINIS 318. 483. 


photographic plate number 77, number 6 
displays, and of the inscription of ROMA, 
was found), of clay, covered with black 
glaze, with letters and marks inscribed by 
a sharp point; Mr. Roberto Paribeni, 
Ancient Monuments, Published Under 
The Supervision Of The Academy Of The 
LynxEyed, volume 16, pages 318 and 483, 
sketched them. 


DO EX APOGRAPHIS ROBERTANIS 
PARIBENIANIS. 


I am giving them according to copies of 
Mr. Roberto Paribeni. 


INSCRIPTIO NVMERO $518. 


InscriptiofNumber 8518. 


Faliscan. 


TH CA 


CI CA(VIOS) 
IP  CAVIOS 
]FR CAE 

IT CAIVS 


Al r.*&avios (o 


e). 


INSCRIPTIO NVMERO 8519. 


Inségiption Number 8519. 


Faliscan. 


T1 CA 


CI | CA(VIOS) 


R^ 


MrzCavios (owns me). 


]P^5- (CAVIOS 
IU AE 
[ET AUS 


INSCRIPTIO NVMERO:8520. 


Inscription Number 8520. 


Faliscan. 


Ti K^ 


C1 ÜBCA(VIOS) 


Al Mr.-Cavios (owns me). 


]ob "C AVIOS 
]E- CAB 
Jr qOMVS 


INSCRIPTIO NVMERO 8321. 


Inscription Number 8521. 


Faliscan. 


TI CA 


Cl  CA(VIOS) 


AI Mr.-Cavios (owns me). 


JE OCAVIOS 
juu c CIO aj 
]E5* SDAIVS 


INSCRIPTIO NVMERO 8522. 


Inscription Number 8522. 


Faliscan. 


TI X 
Cl DECIMOS 


Al Mr.-Decimos (owns me). 


X -- DECIMOS 
X -- *ZARVENA 
**X -- DECIMVS 


INSCRIPTIO NVMERO $8523. 


Inscription Number 8523. 


Faliscan. 


E 


pubblicati per cura dell'Ace 
Lincei, VOLVME 
DO EX APOGRA 
PARIBENIANIS. 


i ) ^W ny 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8523. 

ds RAN 
Gr R(AMTOS) AN(OS) AI Mr.-Ramtos Anos (owns me). 
]FAL.. *RAMTOS ANOS 
1F'* ^ RAMThA ANE 
]I'^T *RAMTVS ANNIVS 
DO EX IMAGINE  AVTOTYPA I am giving it acc to an engraved 
ROBERTANA PARIBENIANA |image of Mr. Robetto 1 (column 
(COLVMNA 483). 483). 
INSCRIPTIONES NVMERIS 8524 ET Eu d i22 8525. 

8525. 
SEPVLCRVM 4l. Pho 
DVO VASCVLA EX ARGILLA ssels, of crude clay, covered 
VERNICIO NIGRO OB ith letters incised by a 
LITTERIS STILO Roberto — Paribeni, 
DESCRIPSIT , Published Under 
PARIBENIVS, | Mon 1sion Of The Academy Of The 


I am giving them according to copies of 
Mr. Roberto Paribeni. 


Inscription Number 8524. 


Faliscan. 


TI WN 


C1 M(AIVOS) 


AI 


Mr.-Cnaivos (owns me). 


IF. CNAIVOS 
1: ONEVE 
] ^ CONAEVS 


INSCRIPTIO NVMERO $8525. 


Inscription Number 8525. 


Faliscan. 


TI X 


Cl DECIMOS 


AI 


Mr.-Decimos (owns me). 


]^ X DECIMOS 
js XZARSENA 
Jp! x. DBCIMVS 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8526 ET 
8527. 


Inscriptions Numbers 8526 And 8527. 


SEPVLCRVM 42. Tomb 42. 


DVAE PATERAE FICTILES|Two plates, of clay, Etruscocampanian, 
ETRVSCOCAMPANAE, LITTERIS with letters scratched by a sharp point, in 
STILO SCARIPHATIS a tratti assai|strokes much extended and weakly 
prolungati e debolmente incisi; incised; Mr. Roberto Paribeni, Ancient 
DESCRIPSIT ROBERTVS|Monuments, Published Under The 
PARIBENIVS, | Monumenti X Antichi|Supervision Of The Academy Of The 
pubblicati per cura dell'Accademia di|LynxEyed, volume 16, page 321, sketched 
Lincei, VOLVMEN 16, PAGINA 321. them. 


DO EX APOGRAPHIS ROBERTANIS | am giving them according to the copies 
PARIBENIANIS. of Mr. Roberto Paribeni. 


INSCRIPTIO NVMERO 8526. Inscription Number 8526. 


Faliscan. 


TI A 


Cl  A(VLOS) Al  MifAulos (oWns me... 


5L  AUDOS 
[EDS ATE 
]:5T ANTE 


INSCRIPTIO NVMERO 8527. | Thscription Number 8527. 


Faliscan. 


[Jeff Hill's footnote: rotating the monument one hundred and eighty degrees, the 
strange lettershape, Y, seems to become a variant lettershape of the letter F, A, more 
commonly written with the lettershape 1; other instances of the lettershape (evidently 
possibly being wrongly interpreted as a lettershape entirely distinct to f by Mr. Gustav 
Herbig) occurs above and below, at, for instance, inscription number 8493 and 
inscription number 8528, amongst others; if it indeed is a letter F, then it might 
sometimes stand for the abbreviated word FILEOS, and it might at other times stand 
for the abbreviated prename *FAVSTOS.] 


TI 


Cl 4F(AVSTOS) Al  Mr.-Faustos (owns me). 


]IF^L . FAVSTOS 
]IETR | FASTIE 
]I'^T  FAVSTVS 


Lh. IO IVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSC. Tp ARVM  .ANTIQVIORIS . AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2453BISD. 
NVMER 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8528 AD Inscriptions Numbers 8528 To 8530. 
8530. 


SEPVLCRVM 44. Tomb 44. 


DVAE PATERAE EX ARGILLA | Two plates, of clay, covered with black 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA,|glaze, with marks inscribed by a sharp 
SIGNIS STILO INSCRIPTIS; point; Mr. Roberto Paribeni, Ancient 
DESCRIPSIT ROBERTVS|Monuments, Published Under The 
PARIBENIVS, | Monumenti X Antichi|Supervision Of The Academy Of The 
pubblicati per cura dell'Accademia di|LynxEyed, volume 16, page 322, sketched 
Lincei, VOLVMEN 16, PAGINA 322. them. 


DO EX IMAGINIBVS AVTOTYPIS | am giving them according to engravings 
ROBERTANIS PARIBENIANIS. of Mr. Roberto Paribeni. 


INSCRIPTIO NVMERO 8528. Inscription Number 8528. 
Faliscan. 
Written From Left To Right. 
[Jeff Hill's footnote: I rotate the inscription printed by Mr. Gustav Herbig one hundred 
and eighty degrees before I can read the lettershapes which are approximately Y A...] 
T1 TF 
CI T(ITOS) F(ILEOS) Al Mr.-Titos, the-son, (not the 
samenamed father), (owns me). 


]FAL. TITOS FILEOS 
]JETR TITE TITES CLAN 
]E5*  mrTVS TITLEIEIVS 


INSCRIPTIO NVMERO $8529. InscriptionNumber 8529. 
Faliscan. 
[Jeff Hill's footnote: there is no need to resort to conjecturing that the lettershape 
resembles the obsolete Oscan DIGAMMA identified by Mr. Theodor V. Buttrey, An 
Oscan Numismatic Alphabet, And A New Oscan Letter; it is instead, I conjecture, a 
monogram, written by a creative Hand, consisting of two ligatured letters, 3-E (when 
rotated forty five degrees clockwise and read from left to right MINVS ARCAICE 
FALISCE), that is, XE; the term of nomenclature could be either an abbreviated 
prename, perhaps *ECNATOS, or an abbreviated family name, perhaps 
*ECNATIOS; when rotated forty five degrees anticlockwise and read from right to 
left MAGIS ARCAICE FALISCE, it is also XE.] 
Tl XE 
? GVSTAVVS HERBIGIVS PRO XE VT EGO. 
CI DECIMOS E(CNATIOS) A^ AI Mr.-Decimos Ecnatios (owns me). 
]F^- DECIMOS ECNATIOS 
]FR  ***ZARVENA ECNATNA 
]'^^T  ***DECIMVS EGNATIVS 


p NP CN 
INSCRIPTIO NVMERO 8530. Inscription Number 8530. 
Faliscan. 
VAS VM EX bnondur RVDL, A little vessel, of crude clay, with letters 
LITTE TILO INCISIS incised by a sharp point. 


T1 MO. 
MC - 1100? GVSTAVVS HERBIGIVS PRO MC VT EGO. 

cl M(ARCOS) C(AVIOI FILEOS) Al Mr.-Marcos, Mr.-Cavios (son), 
(owns me). 


IF. MARCOS CAVIOI FILEOS 

]FR. **"MARCE CAVIES CLAN 

1'^T MARCVS CAII FILIVS 

DO EX APOGRAPHO ROBERTANO | am giving it according to a copy of Mr. 
PARIBENIANO (COLVMNA 322). Roberto Paribeni (column 322). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8531 AD Inscriptions Numbers 8531 To 8534. 
8534. 
SEPVLCRVM 45. Tomb 45. 


QVATTVOR  PATERAE  FICTILES |Four plates, of clay, Etruscocampanian, 
ETRVSCOCAMPANAE, LITTERIS with letters incised by a sharp point; Mr. 
STILO INCISIS; DESCRIPSIT |Roberto Paribeni, Ancient Monuments, 
ROBERTVS PARIBENIVS, Monumenti | Published Under The Supervision Of The 
Antichi pubblicati per cura! Academy Of The LynxEyed, volume 16, 
dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 16, | pages 324 and 483, sketched them. 

PAGINIS 324. 483. 


DO EX APOGRAPHIS ROBERTANIS |I am giving them according to copies of 
PARIBENIANIS. Mr. Roberto Paribeni. 


INSCRIPTIO NVMERO 8531. Inscription Number 8531. 


Faliscan. 


TI A 


CI  A(VLOS) Al  Mr.-Aulos(Gyns me). 


]PAL AVIOS 
Je SAUPE 
]E4* —AVLVS 


INSCRIPTIO NVMERO 8532. ZZ nscriptióh Number. 8532. 


Faliscan. 
TI HVI 


NUI (ETRVSCE PVTO) GVSTAVVS HERBIGIVS PRO HVI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: at a time presumably preceding manuals teaching the rules of 
standardised abbreviating, many Faliscan Hands (and concurrently Etruscan Hands) 
wrote strange abbreviations, if such they were in every case and not misspelled words; 
here, HVI may be a single (and accordingly unknown) word, or three abbreviated 
words, H, V, and I, or two abbreviated words, either HV and I, or, H and VI, and this 
particular inscription can also be read upended for there is a strangely written 
lettershape of the letter O encountered written sometimes o, written sometimes A^; I 
doubt the possibility of a Faliscan Hand writing a letter N with the lettershape H (N 
according to Mr. Gustav Herbig); I also doubt that on this occasion the inscription 
contains numerals (which, if extant, could scarcely be a system of pricing), although 
VI -- SECSTOS is certainly somewhat attractive; I conjecture, lastly, that the 
inscription, expanded into *HASTIVI, may have been written, in full, by a slightly 
less archaic Hand, as *HASTIOI (the next evolutionary step in pronouncing and 
writing the genitive case ending being the transmutation of the letter -V- into the 
letter -O- I suppose).] 


CI H(ASTI)VI Al (1 am) Mr.-Hastios's. 


]P5L  HASTIOI 
]IETR | FASTIAS 
]1L^T  *HASTII 


INSCRIPTIO NVMERO 8533. Inscription Number 8533. 
Faliscan. 
TI T PS 
CI T(ITOS) P(ICO)S AI Mr.-Titos Picos (owns me). 


]F^L  TITOS PICOS 
]ETR TTTE *PICE 
]'^T TITVS PICIVS 


Jeff Hill's footnote: such is my minimalist interpretation of the inscription, similar, in 
y Tp p 


respect of its minimalist aspect, to, I think, the greater number of my interpretations.] 
INSCRIPTIO NVMERO $8534. Inscription Number 8534. 


Faliscan. 

Written By A Hand Of Capena Influenced By The School Of Scribes Fond Of Writing 
The Lettershape Of A Letter O So Gapped At The Bottom That It Is Essentially Only 
The Top Semicircle, o. , Or Sometimes Almost Only Point, ^, Of The Letter; Body 
Of Work Of Hands Influenced By This School Include Inscriptions Numbers 8450, 
8451, 8463, 8497, And 8534. 

Ti LINAININOI 

ANNIANINI? GVSTAVVS HERBIGIVS PRO LINAININOI VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: if one is persuaded, by the lettershapes of the letter L and the 
letter A, that the inscription was written from right to left, one must note that the 
lettershapes of the letters N are contradictorily written in the opposite direction of 
writing; if one places more weight on the lettershapes of the letters N to deduce the 
direction writing, one must note the mistake made by the Hand in the lettershapes of 
the letter A and the letter L -- and all of this is, as is often the case, based on the flimsy 
evidence of a transcription made by a tomb robber too stupid and too lazy and in too 
much of a hurry to make a scientifically accurate sketch the inscription and comment 
on its aspects and its condition, and prove to some slight extent that what was 
transcribed was ever actually, or even only approximately, the case; according to my 
reading of the inscription, I need underdot nothing, and merely need to insert the word 
division into the continuously written inscription.] 


dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 16, 
PAGINA 325. 


CI LINAI NINOI (1 ) Ms.-Lina's, Mr.-Ninos's 
ughter's). 
]1F^-  LINAI NINOI 
1F'* *LINAIAL *NINAS *SEChIAL 
]I'^T SVM HELENAE NINI FILIAE 
Ur ami N T | Inscriptions Numbers 8535 And 8536. 
8536. 
SEPVECRVM 49. Tomb 49. 
ILBS, LITTERIS | Two plates, of clay, with letters incised by 
DESCRIPSIT a sharp point; Mr. Roberto Paribeni, 
IVS, Monumenti|Ancient Monuments, Published Under 
per cura | The Supervision Of The Academy Of The 


LynxEyed, volume 16, page 325, sketched 
them. 


DO EX APOGRAPHIS ROBERTANIS 
PARIBENIANIS. 


I am giving them according to copies of 
Mr. Roberto Paribeni. 


INSCRIPTIO NVMERO $8535. 


Inscription Number 8535. 


Faliscan. 


TI NA 


NA* ANNA? -- AN AN NA? GVSTAVVS HERBIGIVS PRO NA VT EGO. 


Cl | NA(TOS) 


Al 


The-man-born-of (and therefore 
not the likenamed father) (owns 


]'^ NATOS 
JE CE AN 
]J'^T NATVS 


[Jeff Hill's footnote: it is not helpful to interpretation when words and names are 
abbreviated in unguessable and ambiguous ways; perhaps, if *NATOS is the correct 
interpretation (an interpretation which is, basically, impossible!) then the abbreviated 
mark of ownership would be analogous to the mark II (the FILEOS owns me) as 
opposed to I (the PATER FAMILIAS owns me), or FILIA NATA PRIMA and FILIA 
NATA SECVNDA, or something similar, well known within a small Faliscan family 
unit, a little opaque to outsiders after a lapse of three thousand years.] 


INSCRIPTIO NVMERO $8536. Inscription Number 8536. 
Faliscan. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO a. 
Ti TT 
Cl T(ITOS) T(ITIOI) AI r.* 5itos, itos's (son), 
owns The). 


]EX-- qEPOS TIELROR 
[ELS OuoRTEEROTDERS 
JT DEITVS TITERILIVS 


8539. 

SEPVLCRVM 58. b 

TRIA | VASCVLA A|T itle vessels, of clay, covered with 
VERNICIO NIGRO TA, 'blacij$laze, with letters and marks incised 
LITTERIS ET SI ;|by a sharp point; Mr. Roberto Paribeni, 
DESCRIPSIT «Ancient Monuments, Published Under 
PARIBENIVS, The Supervision Of The Academy Of The 
pic, e i LynxEyed, volume 16, page 335, sketched 
Linceid VOLVMEN 16, 5. them. 

DO ^ rub - cd I am giving them according to copies of 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8537 d d ani 8537 To 8539. 
58. 


PARI IANIS. Mr. Roberto Paribeni. 
INSCRIPTIO NVMERO 8537. Inscription Number 8537. 

Faliscan. 

T1 X 

CI DECIMOS AI Mr.-Decimos (owns me). 


FAL. X —- DECIMOS 
] e S LSZARVENA 
]LAT Ex. DECIMVS 


INSCRIPTIO NVMERO 8538. Inscription Number 8538. 
Faliscan. 

Possibly Written From Left To Right -- The Top Half And Bottom Half Of The Letter 
E And The Letter O Are Mirror Images In Respect Of Determining The Direction Of 
Writing, The Letter N Is A Mirror Image Of Its Own Lettershape (If Rotated One 
Hundred And Eighty Degrees). 


Iul ENO Al (Gift) for-Mr.-Enos. 


[Jeff Hill's footnote: this inscription, containing a strange term of nomenclature or 
word, would be strange and difficult to precisely interpret, with any likelihood of 
correctness, in any language, of any era of the world.] 


]FA- ENO 
]ETR *ENESI 
]1LAT | *AENO 


INSCRIPTIO NVMERO $8539. Inscription Number 8539. 


Faliscan. 


Possibly Written From Right To Left -- The Top Half And Bottom Half Of The Letter 
C Are Mirror Images In Respect Of Determining The Direction Of Writing, The Letter 
N Is A Mirror Image Of Its Own Lettershape (If Rotated One Hundred And Eighty 


Degrees). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉRO »v «JJ 

Tl | CN 
Cl — CN(AIVOS |AI — Mr.-Cribivos (owis me). 
IF  CNAIVOS 
IF  CNEVE 
]-^^T CNAEVS 

INSCRIPTIO NVMERO 8540. Inscriptioh Number 8540. 
Faliscan. 
SEPVLCRVM 69. [Tomb 69. 
VASCVLVM 


A i, im of clay, Etruscocampanian, 
ETRVSCOCAMPANVM, with Jétters incised by a sharp point; Mr. 


STILO Roberto Paribeni, Ancient Monuments, 

ROBERTVS PARI ji,/Published Under The Supervision Of The 

Antichi Academy Of The LynxEyed, volume 16, 

dell'Acc ia di Li : iN page 342, sketched it. 

PAG 

T 

Cl Sd A(PIQI FIWÉOS) Al  Mr.-Caios  Mr.-Apios's (son), 
j (owns me). 


]IFÁL— CAIOS APIOI FILEOS 
IFTR CAE *APIE CLAN 
I'^^T  CAIVS APPII FILIVS 


DO EX APOGRAPHO ROBERTANO | am giving it according to a copy of Mr. 
PARIBENIANO. Roberto Paribeni. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8541 AD Inscriptions Numbers 8541 To 8546. 
8546. 


INSCRIPTIONES, LITTERAE, SIGNA Inscriptions, letters, and marks, unearthed 
ANNO 1906 EX SEPVLCRIS MONTIS in 1906 from the tombs of Mount 
Cornazzano ERVTAE. Cornazzano. 


INSCRIPTIO NVMERO $8541. Inscription Number 8541. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 

Written By The Hand Of Capena Evidently Fond Of Writing An Angular Lettershape 
Of The Letter C, And Fond Of Rotating The Resultant Letter C Forty Five Degrees 
Clockwise (r) And The Lettershape Of The Letter V Forty Five Degrees 
Anticlockwise ( -); Body Of Work Includes Inscription Number 8541. 
SEPVLCRVM 71. Tomb 71. 

VASCVLVM FICTILE |A little vessel, of clay, Etruscocampanian, 
ETRVSCOCAMPANVM, LITTERIS with letters lightly scratched by a sharp 


LEVITER STILO SCARIPHATIS un 
graffito assai sottile, irregolare, inciso 
tanto debolmente, che ha intaccato solo la 


point, the scratching is quite light and 
irregular, incised so lightly that it has only 
scarcely penetrated the glaze on the 


vernice — del vaso; | DESCRIPSIT vessel; Mr. Roberto Paribeni, Ancient 
ROBERTVS PARIBENIVS, Monumenti| Monuments, Published Under The 
Antichi pubblicati per cura Supervision Of Academy Of The 
dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 16, LynxEyed, volume 346, sketched 
PAGINA 346. n. 

T1 CTI HVIVI 

[Jeff Hill's footnote: 

the the the the . the . 
lettershape — lettershapes  lettershape ^ lettershape — * lettershape — * 
Jp NT H IE I JE Ji 
isinfactthe  arein factthe isinfactthe  isinfactthe * isinfactthe * 
lettershape — lettershape of lettershape of lettershape, — * lettershape,  * 
C,angular,  agappedor  adamagedor rotated forty  * rotated forty  * 
rotated forty damaged or  verylightly — fivedegrees * fivedegrees * 
five degrees very lightly — scratched anticlockwise, * anticlockwise, * 
clockwise, scratched letter of a letter . of a letter . 
of a letter letter . . 
e N A V I V I 


NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS (FERE IYIHLILI IDIOTA IGNAVVS 
ROBERTVS PARIBENIVS) PRO CNAVIVI VT EGO DVBISSIME. 


Cl  £NAVIVI Al (lam) Mr.-Cnavios's. 
]PAb- - (ONNATVIOT 

]ETR *CNAES 

]'^T CNAEI 


[Jeff Hill's footnote: it is also necessary to add to my (largely impossible! yet nothing 
else explains what we can dimly see in the incompetent transcriptions of Mr. Roberto 
Paribeni) theories that the Hand seems to have omitted the letter I of the diphthong 
AI, equivalent to the Latin diphthong AE; furthermore, I must conjecture that the 
supposed term of nomenclature supposedly written *CNAIVIVI would have been 
written, in full, by a slightly less archaic Hand, as *CNAIVIOI (the next evolutionary 
step in pronouncing and writing the genitive case ending being the transmutation of 
the letter -V- into the letter -O- I suppose); given the propensity of a Hand here and a 
Hand there to evidently scrawl a distinctive lettershape of a letter O (as o. and as A), 
perhaps some letters V are rather letter A written upsidedown ..... such as ..... this one 
at the penultimate place of ..... inscription number 8541. 

DO EX APOGRAPHO ROBERTANO | am giving it according to a copy of Mr. 
PARIBENIANO. Roberto Paribeni. 


INSCRIPTIO NVMERO $8542. Inscription Number 8542. 


Faliscan. 


SEPVLCRVM 73. 


Tomb 73. 


LECYTHVS EX ARGILLA VERNICIO 


NIGRO OBDVCTA, SIGNO NVMERI 


SVB ANSA STILO  INSCRIPTO; 
DESCRIPSIT ROBERTVS 
PARIBENIVS, | Monumenti — Antichi 


pubblicati per cura dell'Accademia di 


Lincei, VOLVMEN 16, PAGINA 347. 


A bottle, of clay, covered with black glaze, 
with the mark of a numeral inscribed by a 
sharp point underneath the handle; Mr. 
Roberto Paribeni, Ancient Monuments, 
Published Under The Supervision Of The 
Academy Of The LynxEyed, volume 16, 
page 347, sketched it. 


TI X 


M DECIMOS 


Al Mr.-Decimos (owns me). 


]e. v DECIMOS 
Je XE ARVENA 
]H'AT  **X .. DECIMVS 


DO EX APOGRAPHO ROBERTANO 
PARIBENIANO. 


I am giving it acco copy of Mr. 
Roberto Pafibeni. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8543 ET 
8544. 


P di 43 And 8544. 


SEPVLCRVM 74. 


DVAE PATERAE EX  ARGI 
VERNICIO NIGRO 
LITTERIS STILO 
SCARIPHATIS; 
ROBERTVS PARIBENI 
Antichi pubblicati 
dell'Accademia di Lincei, VOL 
PAGINA 348. 


nxEyed, volume 16, page 348, 
sketcBiéd them. 


DO EX APOGRA OBERT 
PARIBENIANIS. 


À am giving them according to copies of 
Mr. Roberto Paribeni. 


INSCRIPTIO NVMERO 8548. 


Inscription Number 8543. 


Faliscan. 


T1 W 


TOS) 


AI Mr.-Titos (owns me). 


TITOS 
TITE 
TITVS 


INSCRIPTIO NVMERO 8544. 


Inscription Number 8544. 


Faliscan. 


TI TH 


T* H? GVSTAVVS HERBIGIVS PRO T 


* H VT EGO -- SINISTRORSVM. 


Cl H(ASTIOS) T(ITOI FILEOS) 


AI Mr.-Hastios, Mr.-Titos's 
(owns me). 


(son), 


l FAL 
l ETR 
1 LAT 


HASTIOS TITOI FILEOS 
**FASTIA TITES 
*HASTIVS TITI FILIVS 


INSCRIPTIO NVMERO $8545. 


Inscription Number 8545. 


Faliscan. 

SEPVLCRVM 78. Tomb 78. 

PATERA FICTILIS, SIGNO NVMERI | A bossed sacrifical bowl, of clay, with the 
INTVS STILO INSCRIPTO; | mark of a numeral inscribed by a sharp 
DESCRIPSIT ROBERTVS |point on the inside; Mr. Roberto Paribeni, 
PARIBENIVS, | Monumenti X Antichi' Ancient Monuments, Published Under 


pubblicati per cura dell'Accademia di 
Lincei, VOLVMEN 16, PAGINA 351. 


The Supervision Of The Academy Of The 
LynxEyed, volume 16, page 351, sketched 
it. 


TI X 


Cl DECIMOS 


AI Mr.-Decimos (owns me). 


l FAL 
l ETR 
l LAT 


X -- DECIMOS 
X -- *ZARVENA 
**X -- DECIMVS 


DO EX APOGRAPHO ROBERTANO 
PARIBENIANO. 


I am givigé it according t of Mr. 
Roberto Paribeni. 


INSCRIPTIO NVMERO $8546. 


'Hiinscriptioh Number 8546. 


Faliscan. 
SEPVLCRVM 91. 


CYATHVS EX ARGILLA VE 
NIGRO OBDVCTA, SIGNO N 
SVB ANSA STILO , 

DESCRIPSIT 
PARIBENIVS, 


of clay, covered with black 
ith mark of a numeral 
a'Sharp point underneath the 


* Roberto Paribeni, Ancient 
Published Under The 


e 
un 


LynxEyed, volume 16, page 357, sketched 


x 
TI X 
Cl  DEÓIMOS Al]  Mr.Decimos (owns me). 
]FAP. X -- DECIMOS 
]EIR. X. *ZARVENA 
]LAT  **x.-.DECIMVS 
DO E npo ROBERTANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
PARIBE 1 Roberto Paribeni. 

22211 

10109] 

(AGER CAPENAS, Leprignaro) 
1MONS Laceto] 


INSCRIPTIO NVMERO $8547. 


Inscription Number 8547. 


An Alphabet. 


Retrograde Lettershape Z, Caused By The Lateness Of The Correction After The 
Vertical Stroke Had Been Written Without Allowing A Gap On Its Lefthand Side For 
The Two Diagonal Strokes, And The Need To Squeeze Them In High Up Out Of 


Their Correct Position. 


Faliscan; An Alphabet More Complete Than Probably The Case Could Ever Have 
Been (In Fact, Stuffed With A Few Extras), With: 


1. | Some Absurdly Fantastic (Or Just Plain Wrong) Lettershapes Not Encountered 
In Faliscan Inscriptions - // — A (But Perhaps In The Script 
The Letter A Was 
Ligatured With 
The letter B 
(Misinterpreted By 
The Hand), Because 
If The Vertical 
Stroke Of The 
Letter B Is 
Adjoined To The 
Letter ^, A Letter 
A, Integrity 
Restored, Is The 
Result); 
2. Some Pairs Of Duplicate Lettershapes -- [-C€ And| - C(ID BST 
G), 
F-FAndFP- F, 
(— H And [2- H; 
'? - 0 And 2 - 0; 
3. Some Omitted Lettershapes -- ^; But Y, Upended, 
q, And Then 
Modified, 
Presumably - F; 
V (Finally Added In Line 
T2); 
P; But The Strange 
Lettershape f 
Presumably - P; 
4. Some Ancient Corrections Made By A 
Different Hand The Letter I Into A 
«I etienu: 
Loss, Due To A Fracture, To The Bottoms Of, Probably Letter 14, Certainly Letters 
15, 16, And 17, Impede Study Of The Lettershapes.] 


Written From Left To Right, With The Exception Of One Lettershape, The Letter S. 


It Seems Possible That The Initial Writing Consisted Of Nineteen Letters -- My Line 
T1 -- Which Were, After Having Been Written, Closely And Carefully Bracketed By 
The Six Lefthand And Seven Righthand Long Strokes; It Them Seems Likely That A 
Letter Omitted By Mistake Was Noticed -- The Letter V -- Which Was Added Into 
The Righthand Side Of Line T2 Perhaps Indicative That It Was Either The Last Letter, 
Or Perhaps The Secondlast Letter, Of The Standardised Ideal Faliscan Alphabet Being 
Presented, And, Simultaneously With This Insertion, It Seems Possible That The 
Correction Of The Vertical Stroke -- The Lettershape Of A Letter I -- Into A Letter Z 
Was Made.] 


ad of brownish 
impasto italico brunastro Italic impasto — kneeded clay carelessly 
left full of impurities 


AD 0, 025 ALTITVDINE) CIRCA 
VENTREM STILO  SCARIPHATIS; 
REPERTA EST ANNO 411907 IN 
REGIONE MONTIS Laceto (comune di 
Leprignano, NVNC (ANNO 1908) 
ROMAE EXSTAT IN MVSEO, QVOD 
DICITVR preistorico NVMERO 77970, 
VBI BARTOLOMAEVS NOGARA ET 
IPSE MENSE MAIO ANNI 1908 
DESCRIPSIMVS ET CONTVLIMVS. 


letters (9 to 25 millimetres high) scratched 
by a sharp point around the belly; it was 
found in 1907 in the region of Mount 
Laceto (municipality of Leprignano); it is 
now (in 1908) extant at Rome in the 
Museum which is called Prehistoric, 
inventory number 77970, where Mr. 
Bartolomeo Nogara and I sketched it and 
compared it in May, 1908. 


0, 35 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 350 VT EGO. 


Q2 


[Prnt 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO » 
TO l [] 
T 1 kA 3 4 5 6 7 8 9 10 nma 13 14 bU 16 19 
ABESERFOESESESEBKOUESEESE West 
TilálBic[p|ElrF|c|H aan SOLNM P 
EN Y 
EST 
fb 
EST 
1 
ID 
RST 
F 
Ti 8 
2 
F 
2 
uc EE byc|H ZIFISII|[OIH|O|F P 


LII BEIDE 


e L———————————— . 
L] L] L] 

An attempt to sort out | One of the The letter P is shaped 

the lettershapes of the | lettershapes — F — is like a lollypop. 

sounds C and G -- and | presumably an 

to disguish them -- is | Etruscan letter — V; 

made only later in | lettershapes 

Latin, but with only L1 


partial success. 
and the dumbbell 8, 
both interpreted by me 
as Etruscan letters F, 
written by others as Ph 
and as H, are found in 
Etruscan. 


T2 20 
T2FAL V 
T2EFTR V 
T2EFTR V 
DO EX IMAGINE IN CHARTA|I am giving it according to a tracing 
PELLVCIDA DELINEATA |outlined on transparent paper (made by 
(GVSTAVVS HERBIGIVS). Mr. Gustav Herbig). 

2153 

100971 

1CAPENA ET AGER CAPENAS| 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
Caps And The Territory Of Capena. 


CAPENA ET AGER CAPENAS. 


-LEGENDA " 


SITVS E TABELLA. 
oca And It ^ie 
And The Te '"APENA. 


EX R. WRGOSNS 


Mr. R. Turchetti And Mr. F. 
Bartóloni, In Settlement And Economy In 
Italy, 1500 Before The Common Era. 

Papers Of The Fifth Conference Of 
Italian Archaeology (Oxford, 11-13 
December, 1992), Page 414, Figure 1. 


HVIC VR 
VOCATVR, VSQVE AD  PRIVS 
SAECVLVM NOMEN ERAT 
Leprignano 


The name of this town, which is today 
called Capena, was Leprignano until the 
beginning of the century 


[NOTA .]: NOMEN  Leprignano 
(ANTIQVITVS LEPRONIANVS), VT 
OPINOR, DECLINATVM ESSE 
POTEST E  TVSCO NOMINE 
GENTILICIO LEPRNA, AD QVOD 
ADIECTVS EST EXITVS 
LATINVS -ANVS, QVI PRAEDIORVM 
NOMINVM EST (VIDE INFRA 
INTRODVCTIONEM DE VBIIS, 
ADNOTATIONE 14); CONFER ATQVE 


[footnote 1: the name of Leprignano 
(LEPRONIANVS in antiquity), in my 
opinion, could be declined from the 
Etruscan family name of LEPRNA, to 
which the Latin termination of -ANVS, 
something which is of the names of farms, 
has been added, (compare the introduction 
below concerning Veio, footnote 14); 
compare also the name of the farm of the 
middle ages which is called Casale di 


NOMEN FVNDI MEDIAE AETATIS 
QVI HODIE VOCATVR Casale di 
Leprignano, APVD Villa Santo Giorgio 
(Maccarese)) DE QVO VIDE 5S. 
CONTIVM, Le sedi umane abbandonate 
nel Patrimonio di Santo Pietro, PAGINA 
Hb 


Leprignano, at the Villa Santo Giorgio (in 
Maccarese), about which see Mr. S. Conti, 
The Abandoned Human Settlements In 
The Bequest Of Saint Peter, page 111]; 


SVPRA IOHANNES COLVMNA PRO INFRA VT EGO. 


CONTRA ANTIQVA VRBS 
CAPENATIVM NON LONGE AD 
SEPTEMTRIONES SITA EST, IN 
COLLE CVI NOMEN EST Civitucola 
VEL  Castellaccio. QVOD IAM 
MONACHVS GALLETTIVS ANNO 
1756 | RECOGNOVERAT, | QVEM 
MVLTI ALII SECVTI SVNT, SICVT IN 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM 2, 2, 1, PAGINA 102 
RECTE DICITVR 


on the contrary, the ancient town of the 
men of Capena is situated not far to the 
north, on the hill the name of which is 
Civitucola or  Castellaccio. This is 
something which the monk Mr. Galletti 


[NOTA 2: CONFER GABRIELA 
CIFANIAM, Storia di una Fronti 


Gabriela 
ontier, page 105, 
where you will find more 


PAGINA 105, NVMERVS 34, 
ALIAM 

INVENIES]. 

ETIAM TVM ANNO |9T0 
TOMASSETTIVS  CG "5 
RIPA DEXTERA TIBER LH] 
PROCVL A Leprig 

OPPIDI 


REPERTA ALIQ 
ASSIGN (VID 
S 8885 AD 


even in 1910, however, Mr. 
thought about the location of 
of the men of Fidene, on the right 
bank of the Tiber River, not far from 
|L'eprignano; next, some findings have 
wrongly been assigned (see inscriptions 
numbers 8885 and 8886) 


VRENTIVM 
EFANIAM 
LATIVM 


INVENIES; NVPER  GABRIELAM 
CIFANIAM Storia di una Frontiera, 
PAGINA 110, |NVMERVS 36, 
OPINATVR SITVM QVI PER 
ERROREM QVIDAM FIDENIS 
TRIBVERVNT ESSE EVNDEM AC 
EVM CVI HODIE NOMEN EST 
Vacchereccia APVD Riano]. 


[footnote 3: see Mr. Lorenzo Quilici And 
Mrs. Stefania Quilici Gigli, Ancient 
Lazio. Volume 5. Fidene, page 65, where 
you will find more references; recently 
Mrs. Gabriela Cifani, History Of A 
Frontier, page 110, number 36, reckons 
that the location which, by mistake, some 
authorities have attributed to Fidene, is the 
same as that one the name of which today 
is Vacchereccia at Riano]. 


ILLO TEMPORE EDITIONIS CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 2, 2, 
1 (ANNO 1912,  ALIQVAE 
EFFOSSIONES TANTVM INEVNTIS 
20 SAECVLI TEMPORIS COMMVNIS 


At the time of the publication of the Body 
Of Etruscan Inscriptions, volume 2, 
section 2, part 1 (that is, in 1912), some 
excavations only, of the beginning of the 


twentieth century of the common era, had 


IAM EDITAE ERANT, ACTAE IN 
COEMETERIIS CIRCVM CAPENAM 
SITIS (Santo Martino, Le Saliere, Le 
Macchie, Monte  Cornazzano, Monte 
Pacciano, Monte  Cuculo; ALIAE 
POSTEA NOTAE FACTAE SVNT 


by then been published, undertaken in the 
cemeteries located around Capena (that is, 
at Santo Martino, Le Saliere, Le Macchie, 
Monte Cornazzano, Monte Pacciano, and 
Monte Cuculo); others, which afterwards 
became well known, were undertaken 


[NOTA 4: CONFER HENRICVM 
STEFANIVM, Papers Of The British 
School At Rome, VOLVMEN 428, 
PAGINA 147; GVFREDVM 
BENDINELLIVM, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1922, PAGINA 110]. 


[footnote 4: see Mr. Enrico Stefani, Papers 
Of The British School At Rome, volume 
28, page 147; Mr. Goffredo Bendinelli, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1922, page 110]. 


DEINDE, NONNVLLAE 
EFFOSSIONES 

EXPLORATIONESQVE CAPENAE ET 
IN AGRO ACTAE SVNT 


PRAEFECTVRA ANTIQVITATVM 


territory, with the 


[NOTA 5: CONFER MAXIMVM 
PALLOTTINIVM, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1937, PAGINA 7; IOSEFV 
FOTIVM ET G. RICCARD 
MANCINIVM, Notizie degli Sc 
Antichità, 1953, PAGINA 13; 
ATQVE GIVLIANAM BR 
NARDIAM, Repertorio deg 
scoperte archeologiche«^ Tw 
meridionale, 3, PAGINIS 48 


di 


Antiqui 


simo Pállottino, 
ations., Of Antiquity, 
juseppé Foti And Mr. 


. Volume 3, pages 48 and 91] 


SIVE LVDO BRITANNICO R' NO 
CVRANTIBVS 


or thé British School At Rome supervising 


31, PAGINA 1001. 


*| [footnote 6: see Mr. G. D. B. Jones, Papers 


Of The British School At Rome, volume 
30, page 116; Mr. G. D. B. Jones, Papers 
Of The British School At Rome, volume 
31, page 100]. 


REPER ILLVS NT | VITAM 
VRBIS AB SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM VSQVE 
AD ROMANAM AETATEM, SED 
PROBABILE EST VESTIGIA AD 
AETATEM QVAE DICITVR 
PROTOHISTORICAM PERTINENTIA 
CAVSA EXIGVITATIS 
INVESTIGATIONVM DEESSE 


The findings illustrate the life of the town 
from the eighth century before the 
common era until the Roman period, but it 
is probable that remains belonging to the 
period which is called the early historic 
were absent due to the restrictions of the 
investigations 


[NOTA 7: CONFER G. GALLETTIVM, 
I] territorio capenate; VIDE ATQVE 
SIMONETTAM STOPPONIAM, 
Bibliografia Topografica della 


[footnote 7: see Mr. G. Galletti, The 
Territory Of Capena; see also Mts. 
Simonetta Stopponi, Topographic 
Bibliography Of Greek Colonisation In 


Colonizzazione Greca in Italia e nelle|Italy And The Islands Of The Tyrrhenian 


Isole Tirreniche, 12, PAGINA 323, VBI 
ALIA BIBLIOGRAPHIA REPERITVR|]. 


Sea, volume 12, page 323, where more 
references are to be found]. 


DE MAGNO MOMENTO CAPENAE, 
IAM INDE A TEMPORIS SPATIO 
INTER ALTERVM DIMIDIVM 
SEPTIMI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM ET PRIVS 
SEXTI COMPREHENSO, NOTANDA 
SVNT OPIFICIA VASORVM CVM 
ORNATO INCAVATO MAXIMEQVE 
OPIFICIA BRACTEARVM  BALTEI 
AEREARVM, QVAE COPIOSE 
FABRICATA SVNT, ATQVE AD 
EXPORTANDVM 


On the great importance of Capena, 
already from the space of time 
comprehended between the second half of 
the seventh century before the common 
era onwards and the first half of the sixth 
century before the common era, the 
workshops of the vessels with carved 
decoration, and especially the workshops 
of the thin tablets of bronze of armoured 
belts, are to be noted, which were widely 
manufactured, also for exportation 


[NOTA 8: CONFER IOHANNEM 
COLVMNAM, Archeologia Classica, 
VOLVMEN 10, PAGINA 69]. 


[footnote 8: see nni Colonna, 
Classical Archaeolo 0, page 


DE AGRO CAPENATE SINE DVBIO 
NOTANDVS EST LOCVS SACER ILLE 
QVI LVCVS FERONIAE VOCATVR 
IN LIMINE POSITVS CVLTVS 
VSQVE AD AETAZEM 
IMPERATORVM ROMANORVWIWBI 


INVENTA EST INSCRIPTIO E 
8887 


iMory of*Capena,^ without 
red location 
ve Of The Goddess 


ion located on the 
tinuously to the period of the 
where the inscription 
S found 


threshold 
emp 


P; 


[NOTA 9: CONFER 
MORETTIAM 
GABRIELAM 
BATTALIAM, 
scoperti 
Nuove 


ACG 
una Fron 109, NVMERVS 
35, VBI IBLIOGRAPHIA 


REPERITVR; DE AGRI CAPENATIS 
FINIBVS, ETIAM VIDE V. 
FIOCCHIVM NICOLAIVM, Regio 7. 
AGER CAPENAS, PAGINA 15]. 


R 
mber 
[ 


: see Mrs. Anna Maria Moretti 
And Ms. Gabrielle Bordenache 
Archaeological ^ Material 


Sgub 
Battáglia, 


| |Excavated At The Grove Of The Goddess 


Feronia, in New  Discoveries And 


i|Acquisitions In. Southem  ETRVRIA, 


Catalogue Of The Exhibition, page 93, 
Mr. Mario Torelli, ETRVRIA, page 30, 
and Mrs. Gabriela Cifani, History Of A 


i|Frontier, page 109, number 35, where 


more references are to be found; on the 
borders of the territory of Capena see also 
Mr. V. Fiocchi Nicolai, Regio 7. The 
Territory Of Capena, page 15]. 


POSTREMO ATQVE MEMORANDVS 
SITVS QVI HODIE Nazzano 
APPELLATVR, VBI REPERTA SVNT 
VESTIGIA AETATIS AERIS ET EIVS 
TEMPORIS INTER OCTAVVM AC 


SEXTVM SAECVLOS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM, NEC NON 
AETATIS IMPERATORVM 


ROMANORVM 


Finally, also to be mentioned is the 
location which today is called Nazzano, 
where traces of the bronze period were 
found, and of that time between the eighth 
century and the sixth century before the 
common era, as well as of the age of the 
Roman emperors 


[NOTA 10: CONFER GABRIELAM 
CIFANIAM, Storia di una Frontiera, 
PAGINA 105, NVMERVS 33]; 


[footnote 10: see Mrs. Gabriela Cifani, 
History Of A Frontier, page 105, number 
33]; 


E QVIBVS MEMORANDAE SVNT 
ALIQVOT | INSCRIPTIONES AD 
TEMPLVM BONAE DEAE 
PERTINENTES, QVAE TRADVNT 
NOMEN LATINVM OPPIDI 
*SAEPERNA (CONFER CORPORIS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 11, 
NVMERI 3869 ET 3870) 


from which some inscriptions belonging 
to the temple of the Good Goddess must 
be mentioned, which hand down to us the 
Latin name of the town of *SAEPERNA 
(see Body Of Latin Inscriptions, volume 
11, numbers 3869 and 3870) 


[NOTA 1 CONFER [63 
TOMASSETTIVM, La campagna romana 
antica,  medioevale e moderna, 3, 
PAGINA 398, ET V. FIOCCHIVM 
NICOLAIVM, Regio (37. AGER 
CAPENAS, PAGINA 16; ETIAM VIDE 
C. MASSERIAM, IN Bibliografia 
Topografica della Colonizzazione Greca 
in Italia e nelle Isole Tirreniche, 12 
PAGINA 317, VBI ALI 
BIBLIOGRAPHIAM INVENIES; 
AGRO CAPENATE, 
GENERATIM A. CAMILLIVM 
VITALIVM | 
ricerche nell'agro Capenate; 
And Economy In Italy, 150 
Common Era. 
Conference Of 
(Oxford, 11-13 
PAGINA 


: TOL, 
ari sulle ricogni 


11-13 December, 
1992), PAGIN 413, NEC NON 
GABRIELAM CIFANIAM Storia di una 
Frontiera, PAGINA 105]. 


[footnote 11: see Mr. G. Tomasetti, The 
Ancient Roman, Medieval, And Modern 
Campagna, volu page 398, and Mr. 


of Capena see, 
jes, Mr. A. Camilli And Mr. 
i, New Researches In The 
pena, in Settlement And 
Italy, 1500 Before The 
Era. Papers Of The Fifth 
Of Italian X Archaeology 
(Oxford, 11-13 December, 1992), page 
403, and Mr. R. Turchetti And Mr. F. 
Bartoloni, Preliminary Notices On The 
Reconaissances To Capena And In Its 
Territory, Settlement And Economy In 
Italy, 1500 Before The Common Era. 
Papers Of The Fifth Conference Of Italian 
Archaeology (Oxford, 11-13 December, 
1992), page 413, as well as Mrs. Gabriela 
Cifani, History Of A Frontier, page 105]. 


FALERII NQVI 
M 
N 


NEPET 


N 


—.. "w/ SAEPERNAS 


b 


c 


Map Of The Loca 
Capena And T 


SITVS LOCORVM BEL 
ion 
Ito Capena. 


EX IOHANNE FRANCISCO 
GAZZETTIO, Il territorio capefia 


PAGINA 8, FIGVRA NV 
——— 


t 


ry 
rom Gianfranco Gazzetti, The 
rritory Of. Capena, Page 8, Figure 
umber 2. 


Tete TABELLA. 
Of The Location And Its Places. 


CAPENA And The Territory Of CAPENA. 


EX GABRIELA CIFANIAj Storia di una 
Fronttiera, PAGINA/109, FIGVRA 
VMEROÓ 91. 


From Mrs. Gabriela Cifani, History Of A 
Frontier, Page 109, Figure Numero 91. 


(215) 
10099; 
(CAPENA ET AGER CAPENAS| 
1Fiano Romano] 


INSCRIPTIO NVMERO $881. 


Inscription Number 8881. 


Retrograde Lettershape S. 


AMPHORVLA GLOBOSA EX impasto 
FVSCO (ALTITVDINE 10; DIAMETRO 
BASIS 4, 3; DIAMETRO ORIS 6, 3), 
EXORNATA TRIBVS LINEIS a zig-zag 
INCISIS. VAS IN AGRO APVD Fiano 
Romano REPERTVM, ossia 


A little wine jug, round, of brown impasto 
— kneeded clay carelessly left full of 
impurities (100 millimetres high; the 
diameter of the base is 43 millimetres; the 
diameter of the mouth is 63 millimetres), 
decorated with three incised zig-zag lines. 


probabilmente dalla contrada Civitucola o 


Santo Martino (HENRICVS 
PARIBENIVS); PRIMO QVADRANTI 
SEPTIMI SAECVLI ANTE 


TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. NVNC SERVATVR ROMAE, 
IN MVSEO VILLAE PAPAE IVLII 
NVMERO INVENTARII 55564. 


The vessel was found in the territory at 
Fiano Romano, or more probably the 
quarter of Civitucola or the church of 
Santo Martino (according to Mr. Enrico 
Paribeni); it could be attributed to the first 
quarter of the seventh century before the 
common era. It is now conserved at Rome 
in the Museum Of The Villa Of Pope 
Giulio, inventory number 55564. 


10 IOHANNES COLVMNA PRO 10, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN COLLO AMPHORAE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4 AD 0, 5); 
VERO IOHANNES COLVMNA 
INSCRIPTIONEM AETATIS 
RECENTIORIS ESSE PVTAT, 
SECVNDO JQVADRANTI SEPTIMI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDAM. 


The inscription was scratched on the neck 
of the wine jug after firing (in letters 4 to 
6 millimetres high); Mr. Giovanni 
Colonna in fact t that the inscription 
is of a more recent be attributed 
seventh 


1TA«Qy 5 ^: 


Y AX ANNS 


TI | TULATE TULAS URATE . 


IMAGO INSERÜPEIONISINVMERO, 8881. 
| 


[Jeff Hill's footnote: the inscription seems to be a partial extract of one of the 
TULARtype tiles, for instance, it corresponds to some small extent with the first three 


lines of inscription number 3: 
1 TULAR 

12 | SPUJRAL 

3 AINPU RATUM | 


CI TULAR 
inscription number 8883: MEN 


C3 AINPU RATUM 
Db 


TI TULATE TULAS URATE | 
el LATE  TUÜLAS  (AINPJU|AI That-boundary;  of-a-boundary; 
lawful; —protected-under-divine- 


protection. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture, rather desperately!, that it is an abbreviated 
mnemonic evidently having the purpose of prompting the memory of a surveyor 
charged with inscribing standardised and legally binding, in accordance with FAS, 
boundarymarkingstones, with no particular relationship to the little wine jug, which 
was merely a convenient medium on which to record a text because it was apparently 
routinely carried by the surveyor amongst his equipment. 

DO EX APOGRAPHO MEO  .EX|Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINIBVS PHOTOGRAPHICE | own taken from photographs. 


EXPRESSIS DESVMPTO. 
ur 


ROBERTVS PARIBENIVS, "Vasetto con iscrizione  graffita, Mr. Roberto Paribeni, A Little vessel With A Scratched Inscription, 
PAGINA 370; page 370; 


2: MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS b Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
986; 986; 


3. VICTIORIVS PISANIVS, Le lingue dell'Italia antica oltre il latino, | 3. Mr. Vittore Pisani, The Languages Of Ancient Italy Other Than Latin, 


PAGINA 326; page 326; 


4. AEMILIVS "VETTERIVS, Handbuch der [ltalische Dialekte, | 4. Mr. Emil Vetter, Handbook Of The Italic Dialects, volume 1, number 
VOLVMEN 1, NVMERVS 291; 291: 


[Jeff Hill's footnote: there is a bad reference to Emil Vetter in our authorities, for 
example, in the article of Mr. Giovanni Colonna, Body Of Etruscan Inscriptions, 
inscription number 8881; Mr. Emil Vetter's number 291 deals with inscription number 
8234 (T1 -—--- ELIO-------- T2 ------ IO CA-------- T3 -------- VP----); Mr. Emil Vetter 
does not deal at all with this inscription (TULATE TULAS URATE); the individual 
words are not indexed in his Handbook Of The Italic Dialects, although, when 
discussing his number 259B, TVLOM, Mr. Emil Vetter does cogently compare it to 
the Etruscan inscription TULATE TULAS URATE; I do not know how to account for 
this absurd referencing.] 


h 


5. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA . LINGVAE| 5. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 025; monument number 025; 


[Jeff Hill's footnote: it is astonishing that Mr. Massimo Pallottino fails to see the 
wordgaps, for he reads: TULATETULASURATE! elsewhere (in approximately 
twenty thousand instances throughout his career) he was enabled, in some supernatural 
way, to see wordgaps where the ancient Hands left none!] 


GABRIELLA GIACOMELLIA, Iscrizioni del territorio falisco, | 6. ella Giacomelli, Av ad erritory. 
PAGINA 268, NVMERVS 36; page 268? Bumber 36; 

n MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 7. Mr. TET llottino, NP f Etruscan Epigráphy, volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 464, NVMERVS 82, TABVLA page 464, numb, 82, photographi&plate number 86, number 82; 
NVMERO 86, NVMERVS 82; 


HIC 6. STEFANIA RENZETTIA MARRA, Studi Etruschi, VOLVMEN 42, 
PAGINA 350 IOHANNES COLVMNA PRO NIHILO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: there is a citation here, to ALDVS ALOISIVS PROSDOCIMIVS, 
Rivista di epigrafia italica, which I cannot trace; there appears to be no mention of this 


HERUHAR in the article, entitled Falisoo, of eight pages.] 


IOHANNES COLVMNA, IN ITALIA Mr. Gi nni Colonna, in Italy, Mother Of AII Countries, page 521, 
ALVMNA, PAGINA 321, FIGVRA NV, O 51 numbe 


10. IOHANNA BAGNASCA GIANN, getti iscril epoca| | Mis, ovanna Bagnasco Gianni, Inscribed Objects Of The 
orientalizzante in ETRVRIA, PA IVMERVS Ej inising Period In ETRVRIA. page 145, number 122; 


I. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrai ca, VO EN 3, | 11. . Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 3, 
PAGINA 504. age 504. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici reckons that it is an inscription containing 
three terms of nomenclature (something which cannot be dismissed out of hand, but 
the resemblance of this inscription to the TULARtype inscription number 3 would be 
almost incredible), and that it seems to have been traced afterwards by another Hand, 
perhaps many years after the manufacture of the vessel, or, in other words, recut with 
a penknife by a museum curator, but not with outrageous incompetence.] 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


"AGER CAPENAS. The Territory Of Capena. 


Figura numero 14. 
SITVS LOCORVMQ 
Map Of The Location And 
Názzano. 
EX GABRIELA CIFANIA, Storia & Ffom Mrs. Gabriela Cifani, History Of A 
Frontiera, PAGINA 106, FIGVRA Erohtier, Page.106, Figure Numero 89. 

NVMERO 

VD 


Figura mumero 15. Figure Number 15. 


SITVS LOCORVMQVE TABELLA. 
Map Of The Location And Its Places. 
Vacchereccia And Monte Tuffello. 


EX GABRIELA CIFANIA, Storia di una | From Mrs. Gabriela Cifani, History Of A 
Frontiera, PAGINA 110, FIGVRA Frontier, Page 110, Figure Numero 92. 
NVMERO 92. 


al 
10100] 
ÍCAPENA ET AGER CAPENAS| 
(Nazzano, Civitella Santo Paolo; 
INSCRIPTIO NVMERO $8882. Inscription Number 8882. 


Etruscan. 


Strange Lettershape -- Fourstroke Letter 
Damaged Five Stroke Letter S. 


à -- S (Unless, Very Doubtfully, It Is A 


Syllabic Interpunctuation: 


CANTHARI VEL CY ATHI EX bucchero 
ORIS FRAGMENTVM, REPERTVM IN 
EFFOSSIONIBVS ACTIS ANNO 1978 
A PRAEFECTVRA ANTIQVITATVM 
ETRVRIAE MERIDIONALIS, M. A. 
FVGAZZOLA DELPINIA CVRANTE, 
IN PRAEDIO Ruvolo, EO LOCO QVI 
NVNC VOCATVR Santo Antimo, APVD 
Nazzano (VIDE FIGVRA NVMERO 14). 


A fragment, of the mouth, of a wine 
scooping mug or bowl, of coarse dark red 
clay, found in the excavations undertaken 
in 1978 by the Superintendency Of 
Antiquities Of Southern ETRVRIA, with 
Mr. M. A. Fugazzola Delpino supervising, 
on the estate of Ruvolo, in the place which 
is now called Santo Antimo, at Nazzano 
(see figure numb 4). The Structures 


STRVCTVRAE INVENTAE AD 
ABITATIONES VIAMQVE SAECVLI 
SEXTI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM PERTINEBANT |D 
(CONFER MVZZIOLIVM ET 
DATRIVM ET CLEMENTIN 
SFORZINIAM, IN Archeologia d 
TVSCIA, |, PAGINA 158). AVAS 
TEMPORIS SPATIO 
SAECVLVM SEPTIMVM S 
DIMIDIVM SAECVLI 2 
TEMPOREM 

COMPREHENSO TRIBVI P 


INSCRIPTIO IN, EXTERNO 
APVD LABIVM, COCT 
SCARIPHATA. 


S|The "inscription was scratched on the 
, |putside of the vessel, at the lip, after firing. 


NOTA HAGTENVS NE 


Note: it is still unpublished. 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8882. 


Tl . --- S — 

CI LARThUS AMA AÍ Mr.-Larth's am-I. 

DO EX APOGRAPHO MEO EX!Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 

NOTA SYLLABICAM Note the syllabic interpunctuation. 
INTERPVNCTIONEM. 


INSCRIPTIO NVMERO $883. 


Inscription Number 8883. 


Faliscan. 


Retrograde Lettershape A. 


[Jeff Hill's footnote: the letter has in fact the vertical stroke plus gap plus letter S joined 
at the top of the letter characteristic of a letter Faliscan R: 


/ 
/ | 
/ | 
/ | 
M 
i] 
" 
£4 
/ | 
/ ! 

and simultaneously the characteristic joining of the vertical stroke and the letter S 

lettershape at the middle of the letter A: 


/ 
/ | 
"d 
ill 
VI 
N 
A 
" 
yell 
"NI 
2» 21 
in a novel lettershape, approximately: , 
"A 
L1 
P 
[c8 
/ | 
N | 
Y 
TAM 
NE 
NE 
"E 
" | 
/ L] 
Nino Lamboglia 21 o Nino Lamboglia 27 Mr. Nino Lamboglia 
SEPVLCRO number 21 Mr. Nino Lamboglia 
NVMERO 6 number 27 tomb 
Monte "Verde number 6 
Civitella Santo Paolo Monte Verde, at Civitella Santo 
Paolo 


ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVENDIS. NVNC SERVATVR IN 
Civita Castellana, IN MVSEO AGRI 
FALISCI, VBI NON VIDI. 


third and second centuries before the 
common era. It is now conserved at Civita 
Castellana, in the Museum Of The 
Territory Of Falerio, where I did not see it. 


21-27 IOHANNES COLVMNA PRO 21 o 27 VT EGO PVTO, NON SCIO (ESSE 
21 a 27 NON POTEST?). 


6 IOHANNES COLVMNA PRO 6, 0 VT EGO. 


12 IOHANNES COLVMNA PRO 12, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN FVNDO INTERNO|The inscription was scratched on the 
PATERAE, POST COCTVRAM,|inside of the bottom of the bossed 
SCARIPHATA. ALTITVDINE |sacrificial bowl after firing. In letters 8 
LITTERIS 0, 8. millimetres high. 


Ml 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO » 


TI 


CI 


— ICINATIV 
CRAICI NATI CVINTI i of- à aiio Adi 
Mr.-Cuintos 
IF. ^ CRAICOI NATOI V — CVINTOI 
]F. ***CRAICES CLANUS V -- MAChENAS 


1 LAT 


**CRAECI FILII t -- QVINTI 
givin& it according to a copy in 
n Stu olume 35. 


volume 35. 
Civitacastellana del 4 decembre 1960,| 1. 
NVMERVS 2l; Seventeenth Of June, 1959, number 21:] 
assimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 


DO EX APOGRAPHO IN Studi E hi, T 
E 
Giornale di scavo di Excavation Diary Of Civita Castellana From The Thirteenth To The 
e 538, number 2; 


[Added by Jeff Hill: 

ZEE Poo S Wa AER «4 

HIC 3. STEFANIA RENZETTIA MARRA, Studi Etruschi, VOLVMEN 42, 
PAGINA 350 IOHANNES COLVMNA PRO NIHILO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: there is a citation here, to ALDVS ALOISIVS PROSDOCIMIVS, 
Rivista di epigrafia italica, which I cannot trace; there appears to be no mention of this 
HiseHpubn in the article, entitled Falisco, of ABRE pages.] 


ZELMVTVS RIXIVS, Eroskiscilifete, Fo:2.H7. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Fa 2.17. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Herbig edited inscription number 8883, from the 
edition published in Studi Etruschi, but not -- for undisclosed reasons -- another 
inscription intimately connected -- from the same tomb number 15, with the same date 
of discovery as recorded in the Excavation Diary Of Civitacastellana Of The Fourth 
Of December, 1960, probably by the same excavator); presumably Mr. Gustav Herbig 
omitted this other inscription, not for undisclosed reasons, but merely by accident; I 
register it now as inscription number 14196.] 


[Jeff Hill's footnote: our authorities, unable or unwilling to achieve consistency for 
more than a few seconds, name Civita Castellana sometimes as Civitacastellana, 
sometimes as Civita Castellana.] 


INSCRIPTIO NVMERO 14196. Inscription Number 14196. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Faliscan. 


Doubled Letters LL. 


l. Number 1. 


AGER CAPENAS: Civitella Santo Paolo. 


Territory Of Capena: Civitella Santo 
Paolo. 


Tomba 6 località Monte Verde, 
contenente materiali fardo falisci ed 
etruscocampani, con disposizioni 
multiple, databile al 3 a 2 secolo avanti 
cristo. 


Tomb 6, at the location of Monte Verde, 
containing material late Faliscan and 
Etruscocampanian, with various 
arrangements, datable to the third to the 
second century before the common era. 


Ciotola (numero 20 del Giornale di scavo 
di Civitacastellana del 4 decembre 1960) 
di argilla nocciola chiaro, dipinta con 
vernice rosa carico. Orlo orizzontale, 
labbro leggermente rientrante, piede di 
posa a cercine. In tre frammenti che 
ricompongono tre quarti del vaso. Altezza 
centimetri 3, 9, diametro  all'orlo 
centimetri 12, 3, diametro del piede 
centimetri 7.  Allinterno 6?  graffita 
un'iscrizione con lettere alte circa 
millimetri 10: 


A cup (number 20 ofthe Excavation Diary 
Of Civitacastellana Of The Fourth Of 
December, 1960), of bright hazelnut 
brown clay, covered with thick pink glaze. 
A horizontal lip, turning outwards, a foot, 
of the surface it rests on, in the shape of a 
padded cap wo a porter. In three 
fragments which ; 


EZ | 
d"; V4 y 
IMAGOJ4NSCRIPTIONIS NVMERO 14196. 


TI ECOT!LLIE 


ATO. Lffm) Ms.-Tillia's. 


ECOTVLIE MAXIMVS PALLOTTINIVS, FORTASSE RECTE, PRO ECOT!LLIE 


VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino thinks that he sees TVLLIA (Marcus 
Tullius Cicero's daughter's name!), and can see nothing else!; the uneven lengths of 
the letterstrokes of the two letters LL seems to me to be deliberate (doubled letters are 


rare in Faliscan).] 


]FÁAL  ECO TILLIE 
[ETSI TEACTR 
]H^T BOO TILLILAE 


l. e. AR di MF auum) del 4 decembre 1960, 
NV 0: 


Excavation Diary Of Civita Castellana From The Thirteenth To The 
Seventeenth Of June, 1959, number 20; 


25 MAXI . Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVME 8, NVMERVS I. 


2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 538, number I. 


INSCRIPTIO NVMERO $884. 


Inscription Number 8884. 


Etruscan. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ThETIS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TRESAN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


SPECVLVM AENEVM 
SCARIPHATVM (ALTITVDINE 22, 5; 
DIAMETRO 16, 0), IN QVO EFFICTAE 
SVNT THETIS AVRORAQVE APVD 
MINERVAM PRECANTES IOVEM, 


A mirror, of bronze, scratched (225 
millimetres high; 160 millimetres in 
diameter), in which the Goddess Thetis 
and the The Goddess Thesan, Goddess Of 
The Dawn Of Day, in the presence of the 


ANTE DVELLVM  ACHILLEI AC 
MEMNONIS; IN EXERGO $SVNT 
SPHINGES DVAE OPPOSITAE. 
PRIORI PARTI QVINTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. SPECVLVM 
REPERTVM ANNO 1828: IN 
INVENTARIIS MVSEI GREGORIANI 
ETRVSCI, VBI SERVATVR INDE AB 
ANNIS 1831 AD 1834 (AVLA 3, vetrina 
D), ORIGO VOLCENTANA 
DECLARATA, EX EO LOCO CVI 
NOMEN EST Civitella Santo Paolo (!). 
ERROR  PERSCRIPTIONIS . PATET, 
SED VTRAM INDICATIONEM 
VERAM COGNOSCERE NON 
CONSTAT, QVAMQVAM PROPTER 
AETATEM  REPERIMENTI  PVTO 
PROBABILIOREM | ORIGINEM E 


VOLCIIS. NVMERO 4 


12257, 


Goddess Minerva, are beseeching the God 
Jupiter, in front of the dual between The 
Hero Akhilleus and Memnon, Son Of 
Tithonus And The Goddess Dawn, King 
Of Ethiopia, Who Fought Against The 
Greeks At Troy; in the exergue are two 
opposing Sphinxes. It could be attributed 
to the first half of the fifth century before 
the common era. The mirror was found in 
1828: in the Inventory Of The Gregorian 
Etruscan Museum, where it was next 
conserved from 1831 to 1834 (hall 3, 
display cabinet D), its Vulcian origin was 
declared, from tHesplace the name of 


ventory number 


16 IOHANNES COLVMNA PRO 16, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIONES  IVXTA RAS, 
SCARIPHATAE. TITWBINE 
LITTERIS 0, 4. 


D 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8884. 


TI^  ThEThIS AI^ The Goddess Thetis. 
TI^  TINIA AIP The God Jupiter. 
TI€  ThESAN AIC The Goddess Thesan. 
TIP  MENRVA AIP The Goddess Minerva. 
DO EX APOGRAPHO MEO  .EX|Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 
l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2477 (said there to be 
NVMERVS 2477 (ORIGINIS INCERTAE): of uncertain origin); 
2. FRIDERICVS GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 2. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 396; photographic plate number 396; 
3. GABRIELA PFISTERIA ROESGENIA, Die etruskischen Spiegel | 3. Ms. Gabriele Pfister-Rósgen, The Etruscan Mirrors Of The Fifth 
des fünften Jahrhunderts vor Christus, PAGINA 36, SPECVLVM Century Before The Common Era, page 36, mirror number 18; 
NVMERO 18; 
4. VLRICA FISCHERIA GRAFIA, Spiegelwerkstátten in VVLCI,| 4. Ms. Ulrike Fischer-Graf, Mirror Workshops In Volci, page 19, mirror 
PAGINA 19, NVMERVS V 9 (ORIGINIS INCERTAE): Volci 9 (said there to be of uncertain origin); 


5. R. REA, Monumenti, Musei e Gallerie Pontificie, Bollettino, 4, 5. 
PAGINA 41, FIGVRA NVMERO 0 (VBI ALIAM 
BIBLIOGRAPHIAM INVENIES). 


Mr. R. Rea, Pontifical Monuments, Museums, And Galleries, bulletin 
4, page 41, number 10 (where you will find more references). 


(215) 
10101) 
(CAPENA ET AGER CAPENAS| 
(Civitella Santo Paolo, Leprignano, LACVS FERONIAE] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8885. Inscriptions Numbers 8885 And 8886. 
8886. 


INSCRIPTIONES IN LOCO ILLO, QVI 
NVNC CAPENA VOCATVR (OLIM 


Inscriptions found in that location which 
is now called Capena (at one time 


Leprignano), INVENTAE. Leprignano). 

INSCRIPTIO NVMERO 8885. Inscriptiog,Number 8885. 
Etruscan. 
Written From Left To Right. 


The Word Spelled ARA(N)ThIALE -- An Instance Of The Etruscan Ablative 
Case! -- Seems To Be The Same As The Word Which Would Have Been Found 
Spelled *ARNThIALE Elsewhere, Augmented By An Inserted Letter -A-; I See No 
Evidence That Underlying The Letter -A- Is A Miswritten Letter *-N-, As Convenient 
As That Observation Might Be To Respond To An Apparent Omission Of A 
Letter -N- And An Apparent Insertion Of A Letter -A-. 


Assuming That The Inscription Was Scratched -- Yet The Sketch Of It Seems To 
Reflect Painted Letters -- It Was Scratched With Perfectly Clear Lettershapes By An 
Extremely Competent Hand; The Only Failing Of The Hand Is Not To Insert Word 


Divisions. 


ARYBALLVS EX bucche 


TRIBVENDVM. ARYBALLVS 
INVENTVS (a) Fidene, sul territorio di 
Fiano Romano, o meglio Leprignano, 
SICVT PROBAT LITTERA 
PRAEFECTVRAE  ANTIQVITATVM 
ETRVRIAE DIEI 21 OCTOBRIS ANNI 
1908 (HADRIANVS MAGGIANIVS). 
DEINDE BARTOLOMAEVS NOGARA 
PER ERROREM SCRIPSIT VAS 
INVENTVM IN Grotte Santo Stefano, 
QVAM ORIGINEM REPETVNT 
OMNES FERE CETERI AVCTORES 
(GVSTAVVS HERBIGIVS, CAROLVS 


Ap f coarse dark red clay, oblong in 
shapé, with a blat bottom and cylindrical 
neck,  imitating a copy of the 
Protocorinthian kind. Its decoration was 
incised: two opposed lions, with a human 
leg in their jaws, were fashioned; above 
one a bird flies, on the other a bird is 
standing. The vessel is to be attributed to 


. the middle of the seventh century before 


the common era. The pail was found (at) 
Fidene, in the territory of Fiano Romano, 
or, better, Leprignano, as a letter of the 
Superintendency To The Antiquities Of 
ETRVRIA of the 21st of October, 1908, 
proves (according to Mr. Adriano 
Maggiani). Then Mr. Bartolomeo Nogara 
wrote, by mistake, that the vessel was 
found in Grotte Santo Stefano, an origin 
which almost all of our other authorities 
repeat (Mr. Gustav Herbig, Mr. Carl 
Eugen Pauli, and Mr. Giulio Buonamici); 
recently Mrs. Gabriela Cifani has thought 
that the vessel is to be attributed (to) a 
probable funeral context between the 


EVGENVS PAVLIVS, IVLIVS 
BONAMICIVS); NVPER GABRIELA 
CIFANIA PVTAVIT VAS 
TRIBVENDVM ESSE (ad) un probabile 
contesto funerario tra le località Monte 
Tufello e Grotte Colonna, DE QVIBVS 
CONFER INSCRIPTIONEM 
SEQVENTEM NVMERO $8886. NVNC 


IN . Archàologisches — Institut — der 
Universitát, Góttingen, SERVATVR. 


NVMERO INVENTARII III 24. 


locations of Monte Tufello and Grotte 
Colonna, on which see the following 
inscription number 8886. It is now 
conserved in the Archaeological Institute 
Of The University, Góttingen. Inventory 
number III 24. 


INSCRIPTIO IN HVMERO ARYBALLI 
DVCTV DEXTRORSVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(TABVLIS 32 ET 33). 


The inscription was scratched on the 
shoulder of the pail, written from left to 


right, after firin hotographic plates 
numbers 32 and 33 


PREFECTVRAE IOHANNES COLVMNA PRO PRAEFECTVRAE VT EGO. 


A). am 


AST 


gl 


i9 


VR 


N 


P nd 


y 


MW. ERO 8885. 
TI^ Th 
T1? mw 
MI ARAThIALE ZIChUChE GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 
MIARAThIALEZIChUChE VT EGO. 
eI (ANA) » AI^  Mr.-Thana (owns me). 
"la I ARA(N)ThIALE ZICRUChE |AI?  Iby-Mr--Aranth was-written. 
DO APOGRAPH MEO  EX|I am giving it according to a copy of my 
IMAG PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 
Bac ESVMPBTO. 
BART S NO! , AVSONIA, 4, COLVMNA 196; 1 Mr. Bartolomeo Nogara, AVSONIA - Italy. Review Of The Italian 
Society Of Archaeology And The History Of Art, volume 4, column 
196; 
25 GVSTAVVS HERBIGIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische m Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 4, PAGINA 165; Greek And Latin Languages, volume 4, page 165; 
35 MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
734; 734; 
4. IOHANNES PVPIVS, Les aryballes de bucchero imitant des modéles | 4. Mr. Jean Poupé, The Pails Of Coarse Dark Red Clay Imitate 
protocorinthiennes, PAGINA 244, NVMERVS 3l, TABVLA Protocorinthian Originals, page 244, number 31, photographic plate 
NVMERO 25, 2; number 25, number 2; 
5. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 5 Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 278; monument number 278; 
6. IVLIVS BONAMICIVS I buccheri con figurazioni graffite, PAGINA | 6. Mr. Giulio Buonamici, The Pieces Of Coarse Dark Red Clay With 
39, NVMERVS 45, TABVLA NVMERO 22 A AD C; Scratched Figures, page 39, number 45, photographic plate number 
22, numbers A to C; 
9. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 7. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 403, NVMERVS 111; page 403, number 111; 
8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Fa 6.3; 8. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Fa 6.3; 
9. IOHANNA BAGNASCA GIANNIA, Oggetti iscritti di epoca| O9. Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni, Inscribed Objects Of The 
orientalizzante in ETRVRIA, PAGINA 143, NVMERVS 121; Effeminising Period In ETRVRIA. page 143, number 121; 
10. GABRIELA CIFANIA, Storia di una Frontiera, PAGINA 113. 10. Mrs. Gabriela Cifani, History Of A Frontier, page 113. 
INSCRIPTIO NVMERO 8886. Inscription Number 8886. 


Etruscan. 


One Word (ThEThIS), Of Two Words, Written From Left To Right. 


Genuine -- The Lettershapes (Even The 


Lozengeshape Of The Letters Th) And 


Variant DVCTVS Are Not Inconsistent With The Apparent Age Of The Mirror And 
Of The Engraved Image Of An Incident In The Mythology Of The Evidently Correctly 


Applied Terms Of Nomenclature ThEThIS 


And 


SPECVLVM AENE 

SCARIPHATVM (ALTITVDINE 22, 5; 
DIAMETRO 16, 0), IN QVO THETIS 
FVGIENS, A PELEO CAPTA, EFFICTA 
EST; QVARTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. SPECVLVM ANNO 1907 
PERVENIT AD University Of 
Pennsylvania, VBI NVNC SERVATVR 
IN Latin Department COLLECTANEIS, 
CVM  ACQVISITVM ESSET A 
MERCATORE QVODAM ROMANO, 
QVI TESTATVS EST ID ESSE 
REPERTVM IN COEMETERIO CVI 
NOMEN EST Monte Tuffello, APVD 
FIDENAS (IOHANNES C. ROLFIVS), 
QVAM ORIGINEM CAROLVS 
SIMONIVS AC HELMVTVS RIXIVS 
REPETVNT. CONTRA IVLIVS 
QVIRINIVS . GIGLIOLIVS | NVPER 
DEMONSTRAVIT ID COEMETERIVM 
SITVM ESSE APVD LOCVM EVM QVI 
Leprignano VOCATVR, ET GABRIELA 
CIFANIA RECOGNOVIT LOCVM 
IVXTA OPPIDVM HODIE Vacchereccia 
NOMINATVM, HAVD PROCVL A 
Riano, VBI ILLICITAE EFFOSSIONES 
ACTAE SVNT TEMPORIS SPATIO 
INTER SAECVLVM 19 EXIENS ET 20 
INIENS COMPREHENSO (VIDE 
FIGVRAM 15). DENIQVE, RICARDVS 


DANIELIS | PVMIVS  NVPERRIME 
DEMONSTRAVIT SPECVLVM 
FALSVM ESSE. 


A mirror, of bronze, scratched (225 


millimetres high; 160 millimetres in 
diameter) on which a fleeing Goddess 
Thetis, seized by Peleus, was fashioned; it 
could be attributed to the fourth century 
before the common era. In 1907 the mirror 
arrived at the University Of Pennsylvania, 
where it is now conserved among the 
collections of the Latin Department, 
although it had been acquired from some 
dealer of antiquites at Rome, who stated 
that it was found in the cemetery the name 
of which is Monte Tuffello, at Fidene 
(according to Mr. John C. Rolfe), an origin 
which Mr. Carlo de Simone and Mr. 
Helmut Rix repeat. On the contrary, 
recently Mr. Giulio Quirmni Giglioli 
demonstrated that that cemetery was 
located at that place which is called 
Leprignano, and Mrs. Gabriela Cifani 
recognised the place to be near the town 
today named Vacchereccia, not far from 
Riano, where illicit excavations were 
undertaken in the space of time 
comprehended between the end of the 
nineteenth century and the beginning of 
the twentieth century (see figure number 
15). Most recently Mr. Richard Daniel De 
Puma has demonstrated that the mirror is 
nongenuine. 


16 IOHANNES COLVMNA PRO 16, 0 VT EGO. 


NOMINA 
SCARIPHATA. 


IVXTA FIGVRAS 


The names were scratched beside the 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8886. 


T1 PEDE Al^ Peleus. 
TIP  ThEThIS AIP The Goddess Thetis. 
DO EX APOGRAPHO IN American|] am giving it according to a copy in 
Journal Of Archaeology. American Journal Of Archaeology. 
i IOHANNES C. ROLFIVS, American Journal Of Archaeology, | 1. John C. Rolfe, American Journal Of Archaeology, volume 13, page 3 
VOLVMEN 13, PAGINA 3 (QVI ERRORE PVTAT Monte Tufello (who, by mistake, thinks that Monte Tufello is at Fidene); 
ESSE APVD FIDENAS); 
2: CAROLVS SIMONIVS, Die QGriechischen Entlehnungen im| 2. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1l, page 
Etruskischen, VOLVMEN l, PAGINA 82, NVMERVS 8 ET 82, number 8, page 100, number 11 (Monte Tufello [Fidene]: 
PAGINA 100, NVMERVS 11 (Monte Tufello [Fidene]: 
d LAVRENTIVS QVILICIVS ET STEFANIA QVILICIA GIGLIA, | 3. Mr. Lorenzo Quilici And Mrs. Stefania Quilici Gigli, Ancient Lazio. 
LATIVM VETVS. 5. FIDENAE, PAGINA 65; Volume 5. Fidene, page 65; 
4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, La S.7 (FIDENAE); 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, La S.7 (Fidene); 
S. GABRIELA CIFANIA, Storia di una Frontiera, PAGINA 112,| 5. Mrs. Gabriela Cifani, History Of A Frontier, page 112, number 95, 
FIGVRA NVMERO 95, NVMERVS 11; number 11; 
6. RICARDVS DANIELIS PVMIVS, IN CORPVS SPECVLORVM| 6. Mr. Richard Daniel De Puma, in Body Of Etruscan Mirrors, United 
ETRVSCORVM, United States Of America, 4, PAGINA 56, States Of America, volume 4, page 56, number 38, number 38, figures 
NVMERVS 38, FIGVRAE NVMERIS 38A ET 39B. numbers 39A and 39B. 
LOCVS ILLE CVI NOMEN EST The place, the name of which is 
Leprignano CVM FIDENIS ANTIQVIS 'Leprignano, is sometimes confused with 
ALIQVOT CONFVNDEBATVR, |the ancient Fidene, see also the preceding 


INSCRIPTIONEM PRAECEDENTEM 
NVMERO 8885 QVOQVE CONFER 
(VIDE LAVRENTIVM QVILICIVM ET 
STEFANIAM QVILICIAM GIGLIAM, 
LATIVM VETVS. 5. FIDENAE, ET 
HADRIANVM MAGGIANIVM, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 48, PAGINA 403). 


inscription number 8885 (see Mr. Lorenzo 
Quilici And Mrs. Stefania Quilici Gigli, 
Ancient Lazio. Volume 5. Fidene, and 
Mr. Adriano Maggiani, Etruscan Studies, 
volume 48, page 403). 


INSCRIPTIO NVMERQ/8887.. 


Inseription Number 8887. 


Etruscan. 


BREVI PEDE 
IOHANNIS PAV 


NTIQVITATVM 
ERIDIONALIS 
SERVATVR. RIS INVENTARII 


39737, 33890. 


A sacrifical bowl, lacunose, of 


A " 
clay,JCovered with black glaze, standing 


on a short foot (with the shape of Mr. Jean- 
yPaul Morel's number 2785), found in 1952 
in the votive deposit at the Sanctuary Of 
The Goddess Feronia. It could be 
attributed to the first half of the third 
century before the common era. The plate 
is now conserved at the Superintendency 


To The  Antiquites Of Southern 
ETRVRIA. Inventory number 33737 and 
inventory number 33890. 


INSCRIPTIO IN INTERNO VASIS, 
POST COCTVRAM, IMPOLITE 
SCARIPHATA. 


The inscription was carelessly scratched 
on the inside of the vessel after firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $887. 


Tl CAZIE5 UFTA v ------ 


CAVIES UFTAV------ GVSTAVVS HERBIGIVS PRO CAZIES UFTAV------ VT 
EGO. 

CI CAZIE5 UFTAVIES AI (I am) Mr.-Little-Cae Uftavie's. 
DO EX APOGRAPHO MEO  .EX|Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 


EXPRESSA DESVMPTO. 
j| 


ANNA MARIA MORETTIA SGVBINIA, IN Nuove scoperte e 
acquisizioni nell'ETRVRIA Meridionale, Catalogo della Mostra, 
PAGINA 145, NVMERVS 142, TABVLA NVMERO 36; 


Lh Mrs. Anna Maria Moretti Sgubini, in New Discoveries And 
Acquisitions In Southern ETRVRIA, Catalogue Of The Exhibition, 
page 145, number 142, photographic plate number 36; 


2 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 251, NVMERVS 64; page 251, number 64; 
EN PAVLVS POCCETTIVS, Nuovi documenti italici: a complemento | 3. Mr. Paolo Poccetti, New Italic Monuments: For Supplementing The 


del Manuale di Emil Vetter, PAGINA 198, NVMERVS 270; 


Handbuch der Italische Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 
Of Mr. Emil Vetter, page 198, number 270; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Papers Of The British School At Rome, 
VOLVMEN 56, PAGINA 13; 


Mr. Mauro Cristofani, Papers Of The British School At Rome, 
volume 56, page 13; 


5. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Fa 2.25; 


* Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Fa 2.25; 


6. HENRICVS ANGELVS STANCIVS, Bullettino della Commissione 
archeologica comunale di Roma, VOLVMEN 105, PAGINA 33, 
FIGVRA NVMERO 8. 


6. Mr. Enrico Angelo Stanco, Bulletin Of The Public Archaeological 
Commission Of Rome, volume 105, page 33, number 8. 


(215) 
(0102) 


(CAPENA ET AGER CAPE 


Sj 


(LACVS FERONIAE| 


INSCRIPTIO NVMERO 8888. 


inscriptio Number 888. 


Etruscan. 


Syllabic Interpunctuation: 
ARUZINALEÍA. 


ALTERVM 
EXORNATIO C 
LINEARVM 


ORIGINE 

CAPE 

SCRIB 

VIDENT VEIENTES 
(MAXIMVS PALLOTTINIVS). 
EXEVNTI SEPTIMO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVERIM. 


.|anotfer circular one. 


andle,Nof J wine scooping mug, of 
red clay, bored (80 by 44 
: at the join of the handle is a 
r hole, from where there is 
The decoration 
around the holes is of scratched lines and 
spirals. The fragment is conserved at 
Rome in the Collection Of Prince 
Massimo, with its origin said to be from 
the territory of Capena, but the method of 
the writing and the fashioning seem rather 
to be of Veio (according to Mr. Massimo 
Pallottino). I may have attributed it to the 
end of the seventh century before the 
common era. 


8 IOHANNES COLVMNA PRO $8, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO CIRCVM | FORAMEN 
TRIANGVLARE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDINE 


LITTERIS 1, 0 AD I, 2. 


The inscription was scratched around the 
triangular hole after firing. In letters 10 to 
12 millimetres high. 


] IOHANNES COLVMNA PRO 1, 0 VT EGO. 


&mmpy, 


^S 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8888. 


TI ARUZINAIEA 


ARUZINAIEIA. GVSTAVVS HERBIGIVS PRO ARUZINALEIA VT EGO 
(INTERPVCTVATIONE INTERSYLLABICA : ET b PRO ARUZINAIEA. 


Cl ARUZINAIEA 


Al Mr.-Aruzinaiea (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: although the string 


of four vowels at the end of the term of 


nomenclature, AIEA, is inconsistent with the GENIVS of the Etruscan language, it 
nevertheless may be deliberately so written in an instance of incorrect augmentation 
and strengthening and stuffing with excess vowels (-AIEA) a termination which 


would seem to be only -A (FARUZINE).] 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA DESVMPTO. 

T. 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 21, 
PAGINA 391; 


i" Mr. Massimo Pallottin ies, volume 21, page 391; 


2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OA 0.1. 


2, Mr. Hglfhut Rix, Etruscan Texts, OA Ud s... 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6729. 
0730. 6731. 0732. 6733. 


mbers 


29, 6730; 6731, 
6732, And 6123. 


Inscriptions 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Faliscan. 


12,345.53. 


Number l'ànd number 2 and number 3 and 
nue 4 and'number 5. 


AGER CAPENAS: Qe d f JCapena: Civitella Santo 


lo. 


Tomba 6 località de, 
contenente materiali fardo ed 
etruscocampani, con dis l 
multiple, databile 2 secolo 
cristo. 


T 6,.4àt the location of Monte Verde, 
cont g material /ate Faliscan and 
EtrusScocampanian, with various 


i arrangements, datable to the third to the 


second century before the common era. 


io 1959; 


». M» scavo di Civita à un 298, 


L Excavation Diary Of Civita Castellana From The Thirteenth To The 
Seventeenth Of June, 1959: 


2. LLOTTINIV: ivista di e| etrusca, 
OLVMEN 35, PAGINA 535. 


2 Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 535. 


INSCRIPTIO NVMERO 6729. 


Inscription Number 6729. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Faliscan. 


di 


Number 1. 


Ciotola (numero 107 del Giornale di scavo 
di Civita Castellana 13 a 17 giugno 1959) 
a vernice rossastra opaca, pasta rosascuro; 
intera, orlo orizzontale, labbro 
leggermente rientrante, piede di posa a 
cercine. Altezza centimetri 4, diametro 
all'orlo centimetri 12, 7, diametro del 
piede centimetri 7, 6. All'interno, sul 
fondo, é graffita la seguente iscrizione con 
lettere alte millimetri 7 a 9. 


A cup (number 107 of the Excavation 
Diary Of Civita Castellana From The 
Thirteenth To The Seventeenth Of June, 
1959), covered in opaque reddish glaze, 
dark pink paste; intact, with an oblique 
margin, a turning slightly outwards lip, a 
foot, of the surface it rests on, with the 
shape of a padded cap worn by a porter. 
Height: 40 millimetres; diameter margin 
to margin: 127 millimetres, diameter of 
the foot: 76 millimetres. On the inside, on 
the bottom, was scratched the following 


inscription, with the letters from 7 
millimetres to 9 millimetres high. 


Ouod m 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6729. 


T MADICIOECO 
tl MADICIO ECO AI (A gift) for-Mr-Madicios (am) I. 
1. Giornale di scavo di Civita Castellana 13 a 17 giugno 1959, d Excavation Diary Of Civita Castellana From The Thirteenth To The 
NVMERVS 107; Seventeenth Of June, 1959, number 107; 
3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 536. page 536. 
INSCRIPTIO NVMERO 6730. Inscription Number 6730. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Faliscan. 
z Number 2. 


Coppetta (numero 108 del Giornale di 
scavo di Civita Castellana 13 a 17 giugno 
1959) a vernice rosabruno su piccolo 
piede di posa; intera, con piccola 
scrostatura sul labbro. Vernice molto 
leggera, pasta rosata con particelle 
micacee. Altezza centimetri 2, 7, diame 
all'orlo centimetri 7, 4, diametro del 
centimetri 3, 8. Nel fondo é gr: 
seguente iscrizione con ] 
millimetri 9 a 10. 


de 
a 


Nel fondo, é graffita MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO Nel fondo é graffita VT 


EGO; 
Nm NVMERO 67230. 
TI 4SCEIVAI Al (Iam) Ms.-Sceiva's. 
D E di scavo di Civita D 13 a 17 giugno 1959, qe Excavation Diary Of Civita Castellana From The Thirteenth To The 
'VMERVS 108; Seventeenth Of June, 1959, number 108; 
2; 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 


XIMVS PALLOTTINIVS, Ri di epigrafia etrusca, 
VMEN 35, PAGINA 536,:NVMEBYS 2. 


page 536, number 2. 


INSCRIPIIO NYMERO 6731. 


Inscription Number 6731. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Faliscan. 


3. 


Number 3. 


Piattello (numero 109 del Giornale di 
scavo di Civita Castellana 13 a 17 giugno 
1959) di argilla non verniciata nocciola a 
pasta granulosa, con orlo appena rilevato, 
fondo piatto e profilo esterno 
troncoconico. Altezza centimetri 1l, 7, 
diametro dell'odlo centimetri 11, 7, 
diametro del fondo centimetr 4, 1. 
All'interno, sul fondo 6 inciso un segno a 
croce (A), mentre all'esterno corre 


A little plate (number 109 of the 
Excavation Diary Of Civita Castellana 
From The Thirteenth To The Seventeenth 
Of June, 1959) of clay, unglazed, 
hazelnut brown, of granulose paste, with a 
lip slightly in relief, a flat bottom, and a 
truncated conical profile on the outside. 
Height: 17 millimetres, diameter from 
margin to margin: 117 millimetres, 
diameter of the bottom: 41 millimetres. 


un'iscrizione  graffita con lettere alte|On the inside, on the bottom, is incised a 
millimetri 7 a 12 (B). character in the shape of a cross (A), while 
on the outside, scratched in letters from 7 
millimetres to 12 millimetres high, runs an 
inscription (B). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino, after using a large quantity of words, 
still fails to specifically locate -- somewhere on the vessel -- the inscription; I guess 
that it is on the outside of the bottom, that is, underneath the foot. | 


A). 
IN FVNDO INTERNO. 
On The Bottom On The Inside. 


RAP. 


IN gus. aa 
On The Bottom On The Outside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQO:6731. 


TI?  SERALIA AdPi Ms. -Seralia (own3tme). 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


TI^ X e cross) X (scratched after 
ig, indicates that, after a likely 
undane use, after my 
ed I was dedicated to the 
purpose of storing the ashes 
someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


nb Giornale di scavo di Civita Castellana 13 a 17 giugno 1959, 5h Excavation Diary Of Civita Castellana From The Thirteenth To The 
NVMERVS 109; Seventeenth Of June, 1959, number 109; 


2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 536, NVMERVS 3. page 536, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 6732. Inscription Number 6732. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Faliscan. 


4. 


Number 4. 


Ciotola (numero 110 del Giornale di scavo 
di Civita Castellana 13 a 17 giugno 1959) 
a vernice nera forma Nino Lamboglia 21- 
27, | in quattro frammenti che 
ricompongono l'intero vaso. Vernice con 
riflessi iridiscenti, scrostata all'orlo; pasta 


rosascuro. Altezza  centimetri 4, 9, 
diametro  allorlo centimetri 13, 1, 
diametro del piede centimetri 5, 1. 


Allinterno é graffita, con lettere alte 
millimetri 10, la seguente iscrizione: 


A cup (number 110 of the Excavation 
Diary Of Civita Castellana From The 
Thirteenth To The Seventeenth Of June, 
1959), covered with black glaze, of the 
shape of Nino Lamboglia 21-27, in four 
fragments, which recompose the entire 
vessel. The  glaze has  iridescent 
reflections, flakey at the lip; dark pink 
paste. Height: 49 millimetres, diameter 
from margin to margin: 131 millimetres, 
diameter of the foot: 51 millimetres. On 


the inside, scratched in letters 10 
millimetres  hig is the following 
"2 
uN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEROQ 6732. 
TI IVN 
C1  IVN(IOS) AZ MIESIunios Xowns Tig. 


[Jeff Hill's footnote: or, as Mr. Massimo Pallottino suggests, with a high degree of 
possibility, Mr.-Iuna (the prename); yet I hesitate over one aspect of the abbreviation: 


an ancient Hand was probably far more 


likely to express an abbreviated term of 


nomenclature by the omission of one half of it -- three letters -- saving the need to 
write three letters -- than the omission of one quarter of it -- one letter, saving the need 
to write only one letter, and leaving the term of expression ambiguous.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino compares inscription number 8292, but 
fancifully, for that inscription reads otherwise: ITN; perhaps inscription number 8303 


would have been a better comparison: I.] 


li. Giornale di scavo di lana 13 a 17 giu 9 


m Excavation Diary Of Civita Castellana From The Thirteenth To The 
Seventeenth Of June, 1959, number 110; 


NVMERVS 110; 
p» MAXI 


VS PALLOTTINÉVS, Ri epigrafia e. 
VOLV| 35, PAGINA 53 ME 


2s Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 536, number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 6733. 


Inscription Number 6733. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Faliscan. 


3. 


Number 5. 


Ciotola rig Giornale di scavo 
di Civita Castellana 13 a 17 giugno 1959) 
a vernice rosascuro, con orlo rientrante a 
piede di posa a cercine; pasta rosa 
granulosa, vernice molto consunta. In 11 
frammenti che ricompongono l'intero 
vaso. Altezza centimetri 6 circa, diametro 
all'orlo centimetri 16 circa, diametro del 
piede centimetri 8, 7. All'interno é incisa 
con lettere alte millimetri 8 a 14, la 
seguente iscrizione: 


A cup (number 111 of the Excavation 
Diary Of Civita Castellana From The 
Thirteenth To The Seventeenth Of June, 
1959), covered with dark pink glaze, with 
a turning outwards lip, a foot, of the 
surface it rests on, with the shape of a 
padded cap worn by a porter; granulose 
pink paste, glaze much perished. In 11 
fragments which recompose the entire 
vessel. Height: about 60 millimetres, 
diameter from margin to margin: about 
160 millimetres, diameter of the foot: 87 
millimetres. On the inside, in letters from 


8 millimetres to 14 millimetres high, is 
incised the following inscription: 


rosa MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO posa VT EGO. 


2 Qa» 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6733. 


T1 CAVIOS 


AI Mr.-Cavios (owns me). 


Sidi MAXIMVS PALLOTTINIVS iu CAVIOS VT BGO. 


Giornale di scavo di Civita Castellana 13 a 17 giugno 1959, 
NVMERVS 111; 


Excavation Diary Of Civita Castellana From The Thirteenth To The 
Seventeenth Of June, 1959, number 111; 


7 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 35, PAGINA 536, NVMERVS 5. 


2; Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 


page 536, number 5. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12191. 
12192. 


Inscriptions Numbers 12191 And 12192. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan mA. 


AGER CAPENAS. 


Nella primavera del 1997 in località 
Procoio Nuovo sulla Via Tiberina (al 
kilometro 7, 00), é stata scoperta una 
struttura a camera Ipogea scavata nel tufo 
e poi riempita con materiale eterogeneo 
per lo piü arcaico (soprattutto cerami 
databile tra la seconda metà del 7 e 
secolo avanti cristo), ma co 
presenze da riferire ad epoca 


6 


preliminare dall'Ispettore. 
Bollettino della 
Archeologica |. Comunale 
volume 103, 2 


vicinanze er intercettato una 
formazione  archeologica altoarcaica. 
L'epoca di questa operazione di 


riempimento é compresa nella prima metà 
del 3 secolo, come dimostra la presenza di 
alcuni frammenti di coppette a vernice 
nera e di tegole di 3 fase, un frammento di 
piattello ^ POPILIA | GENVCILIA e 
soprattutto due monete romane 
appartenenti alla serie dell'oncia con 
globetto e chicco di grano (AES GRAVE). 
Per il resto il materiale si presenta 
piuttosto  omogeneo per cronologia; 


ture, in 


avations a digging preliminary 
, by Inspector G. Messineo (in 


1 Bulletin Of The Public Archaeological 
i|! Commission Of Rome, volume 103, page 
.1346, has already been given), whom we 


thank here for permitting us to publish the 
epigraphic materials. It is probably a case 
of a tomb in the form of a chamber, with a 
pillar hard against the wall at the back, 
previously reopened and emptied in 
antiquity, and afterwards refilled with 
materials originating from some digging 
nearby which must have cut through an 
early archaic archaeological formation. 
The period of this operation of refilling is 
comprised in the first half of the third 
century, as the presence of some 
fragments of cups covered with black 
glaze, and tiles of phase 3, a fragment of a 
little plate of the Master Of The Group 
Made For The Customer  Popilia 
Genucilia, and, above all else, two Roman 
coins belonging to the series of the AS 


presentiamo qui di seguito una lista delle|coin of one ounce, with little globe and 


classi rappresentate, in attesa di uno studio 
piü approfondito e della pubblicazione 
definitiva. 


grain of corn (bronze heavy archaic coins) 
indicate. In other respects, the materials 
are shown to be rather homogenous in 
their chronology; we present here, below, 
a list of the classes represented, in lieu of 
a more groundbreaking study and 
definitive publication. 


Per gli impasti: 


In respect of pieces of kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities: 


- una gran quantità di frammenti di 
olle, bacili e ciotoloni di impasto 
bruno, a volte lucidato a stecca; 


- alcuni frammenti di internal slip 
ware; 


a great many fragments of pots, 
basins, and pieces of pottery of 
brown  kneeded yellow clay 


some fra of internal 


- olle e piccoli dolii di impasto del 
tipo rosso ceretano; 


ls, o eded 
ssly left full of 
ed type of 


e vari frammenti di PIT. 
strigilati di impasto rosso 
quali va segnalato un^ g 
frammento — di parete 
strigilature, una b 
perforata g 
decorazione white on 


lessly left full of 
ies, amongst which there is 
e fragment of a wall with 
, à circular perforated 
oss, and traces of white on red 
decoration; 


- altri fram i. di doli n 
decorazione wii d; 


other fragments of barrels with 
white on red decoration; 


- bacili:di impasto chiáro; 


basins of clear kneeded yellow 
clay  carelessly left full of 
impurities; 


MAGGIANIVS PRO ; VT EGO GAVFRI 


.LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
DVS TVMILIVS PENSATOR * 


- d mmenti; di KOTYLAI di 
impa. con decorazione 
graffita ad  aironi ed altri 
frammenti pertinenti ad anforette a 
spirali; 


two fragments of small cups, of 
thin  kneeded X yellow — clay 
carelessly left full of impurities, 
with scratched decorations of 
herons, and other fragments 
belonging to little wine jugs with 
the shapes of spirals; 


Per la ceramica fine: 


In respect of the fine pottery: 


- numerosi frammenti di bucchero 
sottile, appartenenti a  coppe, 
calici;, KANTHAROI, piatti; da 
segnalare alcuni frammenti di 
OINOCHOE ed un KYATHOS 
miniaturistico; 


numerous fragments of thin coarse 
dark red clay, belonging to cups, 
goblets, wine scooping mugs, and 
plates; reportedly there are some 
fragments of a wine jar and a 
miniaturistic wine scooping mug; 


frammenti di coppe di ceramica 
italogeometrica; 


fragments of cups of 


italogeometric pottery; 


resti di una coppa e di un 
ALABASTRON di ceramica 
etruscocorinzia con fregio figurato 


remains of a cup and a perfume 
tube, Etruscocorinthian pottery, 
with an animal figured frieze; 


KYLIKES attiche a vernice nera, 
di cui uno con fasce circolari 


animalistico; 

- frammenti di coppe|-- fragments of archaic Etruscan cups 
etruscoarcaiche con decorazione a with decorations consisting of 
fasce; bands; 

-- due frammenti di parete di -- two fragments, of the walls, of 


drinking cups of the territory of 
Athens, covered with black glaze, 


risparmiate; the circul d of one of which 
is left bare; 
- ceramica acroma  depurata e|-- purified and. pa urified 
semidepurata. nglazed potte 


Da segnalare fra gli altri materiali: 


are yos other 
mate 


una FIBVLA fÍrammentaría. di|- 
bronzo; 


M ef safety pin of bronze; 


una fuseruola di impa: 0; 


IU of brown kneeded yellow 
carelessly left full of 
urities; 


— 


un peso da telaio; 


a weight from a loom; 


osto in ey 


e The materials 


several fragments of little ovens; 
a great amount of tiles and cups of 
phase I. 


originating from the 
excavations are currently conserved in the 
Museum Of Antiquities of Casale di 
Malborghetto country villa of 
Malborghetto, where part of it is exhibited 
- a display cabinet. 


LT G. wa. A della Commissione Archeologica 
Comunale di e 103, pagina 346; 


Mr. G. Messineo, in Bulletin Of The Public Archaeological 
Commission Of Rome, volume 103, pagina 346; 


Comunale di Roma. | 


[Jeff Hill's footnote: Also spelled Bullettino della Commissione Archeologica 


2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 362. 


25 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 362. 


INSCRIPTIO NVMERO 12191. 


Inscription Number 12191. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


74. 


Article 74. 


Frammento dell'orlo arrotondato di un 
calicde o KANTHAROS di bucchero 
(centimetri 3, 3 X 3, 8), da datare nella 
prima metà del 6 secolo. Numero 
inventario 444875. L'iscrizione é stata 


A fragment, of the rounded off mouth, of 
a goblet or wine scooping mug, of coarse 
dark red clay (33 millimetres by 38 
millimetres), dated to the first half of the 


sixth century. Inventory number 444875. 


graffita dopo la cottura all'interno della 
vasca, in prossimità dell'orlo, con 
andamento rovesciato rispetto al vaso 
(altezza lettere millimetri 10 a 15), tavola 
EN 


The inscription was scratched after firing 
on the inside of the bowl, close to the 
mouth, in an upsidedown direction in 
respect of the vessel (height of the letters: 
from 10 millimetres to 15 millimetres), 


photographic plate number 32: 


"" 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12191. 
[Jeff Hill's footnote: ..... is how I would, at least, whimsically Jike to restore the 


wordform, conjecturing at the same time a Hand fond of the writing of the earliest 
flourishes (approaching cursive flourishes) known of in history!.] 


TI V--PIENE 


II IN APOGRAPHO, II IN TEXTV LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS (ET DE 
INTERPVNCTVATIONE SYLLABICA NVGAE MVLTAE) PRO PI VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


"WMr.-Viptene(owns me). 


CI VIPIENE 
l. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLV| ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafi trusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 363, N 

TABVLA NVMERO 32, NVMERVS 74. 


FAT 


Mr?Whuciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adria aggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and age 363, number 74, photographic plate number 32, 


number 74. 


INSCRIPTIO NVMERQ9'12192... 


Insdfiption Number 12192. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 75. 


ndo esterno della 
vasca e stato graffito prima della cottura 
un segno a croce di centimetri 4, 5 (tavola 
s. 


A cup, keelshaped, of coarse dark red clay, 
almost entire, on a foot in the shape of a 
ring (diameter: 129 millimetres; diameter 
of the foot: 70 millimetres; height: 55 
millimetres), datable, generically, in the 
course of the sixth century. Inventory 
number 426950 (see Mr. G. Messineo, in 
Bulletin Of The Public Archaeological 
Commission Of Rome, volume 103, page 
347, number 4, number 118). On the 
bottom, on the outside, of the bowl, a mark 
in the shape of a cross, of 45 millimetres, 
was scratched, before firing (photographic 


plate number 32). 


[Jeff Hill's footnote: ..... and it is definitely a crossshape, which, being scratched prior 


to firing, is difficult to explain.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12192. 


TI 


Al (The cross scratched before firing 
by a potter) X (seems to indicate 
that I was made solely for the 


sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 

very small) 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusc; 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 364, NVMERVS 
TABVLA NVMERO 32, NVMERVS 75. 


1 vanni Colonna And Mr. 
Epigraphy, volumes 65, 66, 


75, photographic plate number 32, 


INSCRIPTIO NVMERO 12860335. 


Inscription Number 12803. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Faliscan, Written In A The Etruscan An 


Faliscan Are Usually Letters R). 


d Latin Alphabets (Probably Not In The 


Faliscan Alphabet, To Judge From The Lettershapes Of The Letters ^, Which In 


Doubled Letters II. 


prima volta all'attenz 
consiste i 


Si tratta, come 
: Chiesa 


nte), di un'olla 
7, figure A a C), la 
cui imboccatura, caratterizzata da un 
profilo | interno — dell'ampio | labbro 
modanato, lascia presupporre in origine 
la presenza di un coperchio. La forma del 
vaso e le due anse piatte impostate 
verticalmente sulla spalla coi margini 
ondulati e i due grandi fori pervii, 
indicano che, al pari dei vasi situliformi, 
il duplice foro su ciascuna delle anse 
poteva — ospitare | alla bisogna | un 
rudimentale manico temporaneo, | in 
materiale deperibile ma funzionale alla 


j[he document which we are offering to 
notice now for the first time [note 1: [.....]] 
consists of a closed vessel, 187 
millimetres high, with a quite wide mouth 
(diameter: 125 millimetres). It is, as Mrs. 
Federica Chiesa reported (in a personal 
communication, for which we heartily 
thank her), a pot in the shape of a goblet 
(photographic plate number 14, figures A 
to C), the mouth of which, characterised 
by an internal profile of the wide molded 
lip, leaves one with the supposition that 
there was originally a lid. The shape of 
the vessel, and the two flat handles 
vertically set up on the shoulder, with 
their wavey edges, and the two large 
through holes, indicate that, in the same 
way as for bucketshaped vessels, the 
doubled holes on each of the handles 
could accommodate a crude temporary 
handle as required, in perishable but 


sospensione e al trasporto del contenitore |functional material, for the suspension 


con il suo contenuto. Tipologicamente, si 
colloca, a suo parere, nell'ambito del 5 
secolo avanzato o agli inizi del 4. Il vaso 
€ pressoché integro, salvo per l'assenza di 
una delle due anse, che comunque appare 
perduta in antico: é possibile, per Federica 
Chiesa, che si tratti di una frattura 
intenzionale. E. conservato in collezione 
privata [nota 2: cogliamo l'occasione per 
esprimere all'attuale proprietario tutta la 
nostra gratitudine per averci permesso, 
con atto di consapevole liberalità, di 
studiare un documento oggettivamente di 
grande rilevanza scientifica], ed & 
dichiarato provenire dalla Campania 
settentrionale interna, forse dall'area di 
Capua. Non vi sono dubbi sulla sua 
autenticità garantita dalla — presenza 
delliscrizione (che à assolutamente 
inimmaginabile, per motivi che saranno 
chiari in sede di analisi del testo, co 
opera di un falsario), e che d'altronde e 
confermata dalla rilevata prese 
superficie del vaso, di detriti di ma 
(la cui formazione richiede 
[.....]. L'altezza delle lette 
2 centimetri. [.....]. 


and transport of the container together 
with its contents. Typologically it is 
located, in her opinion, within the later 
fifth century orthe beginning of the fourth 
century. The vessel is almost intact, except 
for the absence of one of the two handles, 
which, however, appears to have been lost 
in antiquity [Jeff Hill's footnote: the 
authors give the reason a little later for this 
observation: the scratching of the 
inscription is in an area on the surface of 
the vessel which would have been 
impossible to access if the handle was 
present: therefot 
transformed the 


the lettérshapes 
n use from the 


,in the opinion of 
ica Chiesa, that it shows signs 


o, with wonderful generosity, 
us the freedom to study this 
montüment of great scientific importance], 
and is said to have originated from within 
northern Campania, perhaps from the area 
of Capua |Jeff Hill's footnote: and since 
Capua is only someone's flimsy guess (but 
where there are no Faliscan inscriptions to 
compare its lettershapes to, I put it in 
Capena, where there are many]. There is 
no doubt about its authenticity, which is 
further guaranteed by the presence of the 
inscription (which could no possibly have 
been the work of a counterfeiter), and 
which is all confirmed by the presence, 
found on the surface of the vessel, of 
manganese scale (the formation of which 
requires several centuries). [...]. The 
heights of the letters go from 6 millimetres 
to 22 millimetres [.....]. 


^ ts 
C IN 


ja NN 


|] NIUMSIESTANUNIESEST 
A). 


e S 
E ^ 
owl ^80AAT i 
| PAPLAMTENSATRIIAMFUFUH 
z B). 
TIAS 
UDNIUMSISTANUNISEISESULSU 


LETS 


DUNUMDEDUM 
D). 
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TI^ | NIUMSIESTANUNIESEST 

TI?  PAPLAMTENSATRIIAMFUFUH 
TI€ | UDNIUMSISTANUNISEISESULSU 
TIP DUNUMDEDUM 


[Jeff Hill's footnote: TI^ and T1? and T1€: The Hand, needing to write clear, 
unequivocal, unambiguously identifiable Faliscan letters U, the favoured vowel in this 
inscription, has four times managed to only scratch Faliscan letters L, and was too soft 
brained to see and correct the lettershape; but look! the professors are no wiser!:] 


TI^ U LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO U VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


TIP U LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO U VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR* 


TIP U LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO U VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


TI€ U LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO U VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I guess that, in respect of the two terms of nomenclature extant 
in the term of nomenclature 

NIUMSIES TANUNIES (apparently genitive case) and 

NIUMSIS TANUNIS (apparently nominative case), 

NIUMSIS is the (new) Faliscan prename; and, as I conjecture again below, it is fairly 
clear that, underlying NIUMSIS, is NUMISIS.] 


CI^ | NIUMSIES TANUNIES EST Al^  Mr.-Niumsis Tanunis's (OPVS 
CI? PAPLAM TENSATRIIAM work) it-is. 
CIBf* FUFUH|UD NIUMSIS TANUNIS|AIP  The-vessel sepulchral 
EISE SULSU AIPC did-malke Mr.-Niumsis Tanunis. 
CI? DUNUM DEDUM To-Mr.-Eisus Sulsus 
A]P  for-a-gift he-gave-it. 


CELER MUNS NIVMSII TANVNII EST 
EIE EOMWE OLLAM CINERARIAM FHEFHAKED - FECIT 


SERIES IMG NIVMSIS TANUNIVS. EISVI SVLSVI — AESO SVLSO 
CID LATINE DONVM DEDET - DEDIT 


4. LVCIANVS | AVGVSTINIANVS ET IVLIVS | MAVRVS I Mr. Luciano Agostiniani And Mr. Giulio Mauro Facchetti. The 


FACETIVS, Il vaso di NIUMSIS TANUNIS, PAGINA 123. Vessel Of Mr. NIUMSIS TANUNIS. page 123. 


[Jeff Hill's footnote: In the future, far less scholars will have reason to doubt the 
authenticity of the archaic Latin inscription, and especially its verb MANIOS MED 
FHEFHAKED NVMASIOI, after reading the verb wordform FUFUHUD in this 
equally archaic inscription, both composed and scratched by untaught illiterate Hands 
attempting their best; the Faliscan dative caseforms puzzled this Hand, as did the very 
name of the vessel, and he probably scratched the first thing, and associated spelling, 
which occurred to him; almost anyone would readily accept that the prename twice 
spelled NIUMS- is a rather obvious spelling mistake for NUMIS- (and not only 
because it rhymes better with NVMASIOI!); the professors reckon that PAPLAM 
TENSATRIIAM is a female name which they next reckon is presso Papla Atriia: 
perhaps correctly (I much prefer my own interpretation, which is: it is the name of the 
gift itself); ERGO: the eternal inhabitant of the urn is Mr.-Eisus Sulsus, or, I suggest, 
in a version more consistent with archaic and classical Latin, Mr.-Aesus Sulsus.] 


Castellaccio (Basilicata). 


INSCRIPTIO NVMERO 17698. Inscription Number 17698. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * Any Resemblance To Greek, Obtained By Torturing The Lettershapes 
Into Vaguely Resembling What They Are Not, Is Not Genuine * 


[Jeff Hill's footnote: The professors discover that, by twice assigning different values 
to the same lettershape, and by arbitrarily misreading other lettershapes, the absurd 
string of letters 
^ad oRq^ wm NVOT 
can be transformed into a rational string of Greek letters: 
TOYTIKE2 OY IIAOTEPE; 
how about that!? yet these letters are still devoid of sense; thus: 
. position 5: the lettershape € is a letter IOTA (a misleading upper letterstroke 
and a misleading lower letterstroke evidently being the decorative scrawls of 
a moron); 
. position 9: the lettershape (lis a letter OMICRON (as scrawled by the moron); 
. position 10: the lettershape € is now the lettershape of a letter YPSILON, the 
moron no longer scrawling his letters IOTA with this lettershape; 
. position 12: the lettershape Ü is a letter ALPHA according to the moron; 
a Latin interpretation of this inscription is: 
TVTICI SIVE PATRIS 
XIX 
which makes not an atom of sense to anyone in the universe, past, present, or future, 
except to a professor or two; the moron says that, first, MEDDICIS must be 
understood as the noun which the adjective TVTICI (public; of the town; civilian) 
describes (the moron forgets why he omitted the critically important wordform 
MEDDICIS, perhaps it was only a hilarious oversight); the moron can suggest no 
plausible reason why he scrawled the conjunction PS which he claims is OY which he 
suggests — SIVE in the middle of the string of rubbish; the appending of the word 


PETRIS - father's once made sense to the moron, but a second later he knew not how 
or why anymore; 

IF the inscription was composed in Oscan, an unusual and unlikely Latin lettershape 
of the letter D, and the use twice of a Latin letter O, is inconsistent with typical Oscan; 
the numeral XIX readily prompts the conjecture that a sepulchral inscription underlies 
the obscure string of letters, but such an inscription (consisting of a family name | and 
| or | a prename | and | or | a gamonymic, or a patronymic, or a matronymic, or 
something!, and an age in years at death) is not apparent amongst the juxtaposed 
jarring strings of consonants, and amongst the vowels in the wrong places); the 
inscription might also have been composed in Etruscan (observe the (dyslexic) string 
of letters S[KE] «EK-), but there would be similar objections about the inconsistent 
lettershapes D and O; no less, of course, can the inscription have been composed in 
Latin or Greek in Oscan letters or in Samnite letters or in Aztec letters -- it is a fake, 
imposed on us by a dopey bored museum guard or by an illiterate tombrobber or by 
any similar fraudster; 


SI OSCE * 

CI TOVTSKEMDSPOTEREM 
C2 
C3 DX 

SI ETRVSCEI* 
CI . TOVT S/KE!-EK» MDSPOTEREM 
C2 
C3 XIX 

SI ETRVSCE II * 
CI . TOVTSKE M D S POTEREM 
C2 
C3 XIX.] 


IN VASO, IN MYSEO BERO NSI |«Paifited? scratched?» on a «fired clay?» 
vessel, «a tumbler, a straight sided cup 
according to Mr. Theodor Mommsen, 
conserved» in the museum of Berlin 
(inventory number 1314). 


^aq»**9a7(043? TvoT 


KIX 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17698. 
Ti  ^Wmwomq"weRTVOT 


EDIDERVNT Edit it did: 
1. FRIDERICVS  GVILIELMVS EDVARDVS  GERHARDIVS, T. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Northernmost Roman Studies, 
Hyperboreisch-Rómische Studien, VOLVMEN I, PAGINA 325; volume 1, page 325; 
2. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, y Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 316, 
PAGINA 316, TABVLA NVMERO 13, NVMERVS 14 photographic plate number 13, number 14 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen characterises the inscription as 
Campanian Etruscan; he discusses it, in one word, perhaps two, in a footnote 
discussing inscriptions dodgier than those frequently dodgy inscriptions discussed in 
the main narrative.] 

[Jeff Hill's footnote: I reckon that the recently painted inscription's paint, on a red 


ground, was still wet when Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard and Mr. Theodor 


Mommsen visited the museum and viewed the tumbler, or KYMBE as Mr. Theodor 
Mommsen calls it.] 


(EX QVO REPETIVIT (repeat it from whom [Jeff Hill's footnote: 
that 1s, from Mr. Theodor Mommsen] did: 
2 GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 3. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 214, Sabellic Languages, page 214, photographic plate number 1, number 
TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 14 l4 
ET IPSE DEDI IN and I gave it myself in my 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 56, 
TABVLA NVMERO 56, NVMERVS 2901 number 2901 
); ); 
3; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2901. 
NVMERVS 2901. 
INSCRIPTIO NVMERO 19164. Inscription Number 19164. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


of a 
black 


Lettere graffite nell'esterno di una KYLIX | Letters 
di terra a vernice nera, trovata nell'agro 
Capenate, e conservata nel Museo di 
Parma. 


Tavola 12, numero 392 da un lucido 
capitano Vittorio Poggi. ing to a tracing made on 


/2« 


IMAGOI TIONIS 


ERO 19164. 


dg AA 


[Jeff Hill's footnote: I suspect that Mr.-A was unhappy with the first, righthand, 
lettershape, which, rotated a little clockwise, resembles the lettershape of a letter V, 
abandoned it, and scratched another letter A; either that, or another ofthe one thousand 
two hundred and ninety reasons which explain why a drinking cup would have a pair 
of letters À scratched on it by an Etruscan, including the main alternative reason, that 
is, that the Etruscan Hand scratched his abbreviated prename and family name on the 
drinking cup, À * A *, something which is not often encountered because it is generally 
the one or the other; perhaps our Hand was named V * A *.] 


CI — A(UPESya A0  & 
AI Mr.-Aule's (cup). 


1. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Terzo [m Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 392. 
399: 


(221) 
(00759 VFRA A Y 
(0075* "Ag 
(AGER FALISCVS, 
Caprarola, Fabbrica, Corchiano, Gallese] 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


Caprarola 


Caprarola 


DE SITV, ORIGINE, NOMINIBVS 


OPPIDVLORVM, QVAE AD 
SEPTENTRIONES  AGRI  FALISCI 
INTER LACVM  CIMINVM ET 


AMNEM TIBERIM SVNT, QVAE 
MAXIME NECESSARIA VIDENTVR, 
SVPRA PAGINA 2 EXPOSVI. 


I have put down the words which seem to 
be most necessary about the location, 
origin, and names of the little towns which 
are north of the Faliscan territory between 
Lake Cimino and the Tiber River, above, 
on page 2. 


INSCRIPTIONES AD CAPRAROLAM 
REPERTI EX VNO SEPVLCRO ERVTI 
SVNT, QVOD DOMINICVS 
IANNONIVS ANNO 1880 DETEXIT, 
VIDE AD INSCRIPTIONES NVMERIS 
8357 AD 8369. TEGVLAE 
VASCVLAQVE INSCRIPTA NVNC IN 
MVSEO  PVBLICO v VITERBIENSI 
ADSERVANTVR. VRBEM ET 
MVSEVM  OLOVVS  AVGVSTV 
DANIELSSONIVS ANNO 1886, I 
ANNO 1903 VISITAVIMVS 
Vorarbeiten zum [0 
INSCRIPTIONVM ETR 
287; OPERAM MEAM 
QVI MVSEO PRAEEST/T 
ADIVVIT. 


Inscriptions fou at Capr TO 
unearthed from the 

Dominico Jannoni dete 

what I have e 
numbers 835 


ere 
ch Mr. 
0 -- see 


Thé inscribed tiles 
conserved in the 


1n Inscriptions, page 287); Mr. C. 
who directs the museum, very 
generously assisted my work. 


DE SEPVLCRI 


, QVAS 
REPPERIT, NVNC ROMAE EXSTANT 
IN MVSEO  IVLIANO, VBI 
BARTOLOMAEVS NOGARA, 
CAROLVS  . THVLINIVS, | EGO 
CONTVLIMVS, VIDE PROOEMIVM. 


On the tombs excavated at the little town 
of Fabbrica di Roma, Mr. Angiolo Pasqui, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1889, page 153 wrote -- see at inscription 
number 8370 and following; the 


;|sephulchral tiles which he found are now 


extant at Rome in the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio, where we, Mr. 
Bartolomeo Nogara, Mr. Carl Thulin, and 
I, compared them; see the preface. 


REPPERERVNT GVSTAVVS HERBIGIVS PRO REPPERIT VT EGO. 


IN REGIONIBVS, QVAE OPPIDVLO, 


QVOD  NVNC EST  Corchiano, 
CIRCVMIACENT, PRIMVS 
GEORGIVS | DENNISIVS — CIRCA 
ANNO 1845 INSCRIPTIONES 


NVMERIS $8379. 8379A. 8391] RVPI 


In the regions which lie around the little 
town which is now Corchiano, Mr. George 
Dennis, in about 1845, first uncovered 
inscriptions numbers 8379, 83794, and 
8391, chiselled on a cliff; Mr. A. Buglione 
Count Of Monale found them anew in 


INSCVLPTAS INDAGAVIT, A. 
BVGLIONIVS COMES  MONALII 
ANNO 1885 DENVO REPPERIT. AB 
ANNO 1885 VSQVE AD ANNVM 
CIRCA 1900 FELICIANVS 
CRESCENZIVS, PIERGENTILIVS, 
CAESAR MARCVCCIVS, TAZZA, F. 
BENEDETTIVS, MIRABELLIVS 
NOVA DETEXERVNT SEPVLCRETA; 
TEGVLARVM | VASCVLORVMQVE 
INSCRIPTIONIBVS | FALISCIS ET 
ETRVSCIS INSCRIPTORVM MVLTA 
ROMAM IN MVSEVM IVLIANVM 
DELATA SVNT, ALIA 
(INSCRIPTIONVM NVMERIS 48380. 
8381B. 8381E. 8381F. 8381G. 8381H. 
8382. 8383. 8383A. 8383B. 8383C. 
8383D. 8383E. 8383F. 8383G. 8383H. 
8387. 8388. 8389. 8390) CORCHIANI 
REMANSISSE AVT PERIISSE 
VIDENTVR. COMMENTATIO 
PVBLICA, |QVA . EFFOSSIONES 
CVNCTAE, VT CIRCA OPPIDVLVM 
FACTAE  SVNT, EXPONANTVR 
ADHVC DESIDERATVR; 

QVIBVSDAM FOSSVRIS ALI 
LIBELLIS PERIODICIS (Mitt 

des Deutschen Archàologischeti In 
Rómische Abteilung, Notizi 
di Antichità), ALIA EX J 
CHARTIS TAB 
IVLIANI 


IMAGINE 
COGNOVERIS, 
LIONIVS COMES 
eilungen des Deutschen 


Archáologischen Instituts, | Rómische 
Abteilung 2 IN TABVLA NVMERO 3 
EXHIBVIT. INSCRIPTIONES 


SINGVLAE, CVM COMMEMORANDI 
CAVSA CERTIS IAM DESIGNATAE 
ESSENT | NVMERIS, | MAIORQVE 
PARS MANVSCRIPTI PRELO 
TRADITA ESSET, BARTOLOMAEVS 
NOGARA IN TABVLARLO MVSEI 
NOVOS INDAGAVIT ALIORVMQVE 
ORIGINEM ACCVRATIVS 
EXPLORAVIT, VT GEOGRAPHICVS 


1885. From 1885 until about 1900 Mr. 
Feliciano Crescenzi, Mr. Piergentili, Mr. 
Cesare Marcucci, Mr. Tazza, Mr. F. 
Benedetti, and Mr. Mirabelli detected new 
cemeteries; many of the inscriptions and 
little vessels inscribed with Faliscan and 
Etruscan inscriptions were carried off to 
Rome into the Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio; others (of inscriptions 
numbers 8380, 8381B, 8381E, 8381F, 
8381G, 8381H, $8382, 8383, 8383A, 
8383B, 8383C, 8383D, 8383E, 8383F, 
8383G, 8383H, 8387, 8388,.8389, and 


8390) seem to have jTefüined at 
Corchiano, or havéj»p A 
published commentátysin w of the 
excavations, such as around 
the little town e ed, is still 


[ xes and papers of the records 
2. the Museum Of The Villa Of 
ex€ulio, we, Mr. Bartolomeo Nogara 
, have sought out. You may have 
pjearned of the locations of the cemeteries, 
certainly to a great extent, from the 
geographic map which Mr. A. Buglione 
Count Of Monale, Reports Of The 
German Archaeological Institute, Roman 
Department, volume 2, provided in 
photographic plate number 3. Although 
each of the inscriptions had already been 
designated by definite numbers for the 
sake of reference, and the greater part of 
his manuscript had been entrusted to the 
press, Mr. Bartolomeo Nogara uncovered 
new ones in the records office of the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, and 
more carefully investigated the origin of 
others, so that the geographic order which 
I had followed in the arranging of the 
numbers was quite often disturbed. If I 
wanted to renew it, there was a need to 
separate some, to join together others, and 
to designate others with other, and new, 
numbers numbers. So that I might avoid 


this, as much as I could, I have preserved 


QVEM  SECVIVS  ERAM IN 
DIGERENDIS  NVMERIS  ORDO 
SAEPIVS TVRBARETVR. QVEM SI 
REFICERE — VOLVISSEM, — ALIOS 
DISTRAHERE, ALIOS CONIVNGERE, 
ALIOS ET ALIS ET  NOVIS 
DESIGNARE NVMERIS OPVS FVIT. 
QVOD VT EVITAREM, QVANTVM 
FIERI POTVIT, NVMEROS PRIORES 
INSCRIPTIONVM, QVI SEQVVNTVR 


, 


SERVAVI, HIC NOVAM 
INSCRIPTIONVM GEOGRAPHICO 
ORDINE DIGESTARVM SERIEM 


PRAEMITTO. REPERTI AVTEM SVNT 


the earlier numbers of the inscriptions 
which are being followed, and I am 
announcing here rather a new series of 
inscriptions arranged in geographic order. 
And these are the ones found: 


1. AB OCCIDENTE ET A! 1l]. tothe so nus 
MERIDIE AD VIAM Road inscri 8379; 
AMERINAM INSCRIPTIO Scription 
NVMERO 8379. age 113) 
ADDITAMENTVM AD ers | 8379A, 
INSCRIPTIONES NVMERIS 
8379 (PAGINA 113), 83794. 

8380. 8381, 

2. | AB OCCIDENTE ET A a, aricum on the farms of 
SEPTENTRIONIBVS ./ Feliciano  Crescenzi, Mr. 
FVNDIS FELICIAN rgentili, and Mr. Cesare 
CRESCENZIANO, Marcucci, inscriptions numbers 
PIERGENTILIANO, C 8382, 8383A, 8383B, 8383C, 
MARCVCCIANO 8383D, 8383E, 8383F, 8383G, 
INSCRIPTIONES 8383H; additional material to 
8382. 8383A. inscriptions — numbers — 8382, 


, 838. 
8383G. 
8383L. 

. 8383P. 

8383T. 

8383V. 8383W. 8383X. 

8383Z. (PAGINA 114). 


8383U. 
8383Y. 
8384. 8385. 8386. 8392. 8393. 
8394. 8395. 8396. 8587. 8387. 
8388. 8389. 8390, 


8383A, 8383B, 8383C, 8383D, 
8383E, 8383F, 8383G, 8383H, 
83831, 8383], 8383K, $8383L, 
8383M, 8383N, 83830, 8383P, 
8383Q, 8383R, 83838, 8383T, 
8383U, 8383V, 8383W, 8383X, 
8383Y, 8383Z2 (on page 114); 
inscriptions numbers 8384, 8385, 
8386, 8392, 8393, 8394, 8395, 
8396, 8587, 8387, 8388, 8389, and 
8390, 


A SEPTENTRIONIBVS IN 
SEPVLCRETO del  Vallone 
INSCRIPTIONES NVMERIS 
8399 ET $8400, AD RIVVM 
Merlese VEL Pástine 
INSCRIPTIO NVMERO $8391. 


ADDITAMENTVM AD 


to the north, in the cemetery of 
Vallone, inscriptions numbers 
8399 and 8400; at the Merlese 
River or the  Pástine River, 
inscription number 8391; 
additional material to inscription 


INSCRIPTIONES NVMERIS 
8391 (PAGINA 115). 8588, 


number $8391 (on page 115); 
inscription number 8588, 


AD ORIENTEM OPPIDVLI IN 
REGIONE Rio Fratta 
INSCRIPTIONES NVMERIS 
8378. 8589. 8590. 8591. 8592. 
8593. 8594. 8595. 8596. 8597, 


to the east of the little town, in the 
region of . Fratta River, 
inscriptions numbers 8378, 8589, 
8590, 8591, 8592, 8593, 8594, 
8595, 8596, and 8597; 


IN REGIONIBVS OPPIDVLO VICINIS 


in the regions neighbouring the little town 


5. AD RIVVM Ruzz INSCRIPTIO! 5. at the Ruzzi River, inscription 
NVMERO 8391A. number 8391A; additional 
ADDITAMENTVM AD material to inscription number 
INSCRIPTIONEM | NVMERO 8391A (on page 116), 
8391A (PAGINA 116), 

6. AD FOSSAM del Ponte delle! 6. —atthe valley of Po avola, 
Tavola INSCRIPTIO NVMERO serie 
8400A, 

7. IN FVNDO di Paciano (verso 7. on the farm roi 
Borghetto) INSCRIPTIONES ran. v het inscription 
NVMERIS 8598. 8599, numbérs Wai, d 8599 

8. IN REGIONE del Pianaione of Pindods, 


INSCRIPTIO NVMERO $8600; 


EX ber 8600; 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8397 ET 
8398 QVIBVS TERRITORH LOCIS 
INVENTAE SINT, NESCIO. 


of the territory 


INSCRIPTIONES DENIQVE 


locations 
bers 8397 and 8398 were 
not. 


o of the inscriptions found at the 

uU of Gallese originated into the 

En of day from the same tomb excavated 

ji the region which is called Santa Lucia, 

and are now conserved at Rome in the 
N|Museum Of The Villa Of Pope Giulio. 


OPPIDVLVM  . Gallese REP AE 
OMNES EX EODEM SEPVL 
REGIONE, QVAE S uc 
VOCATVR, EFFOSSO , 
PRODIERVNT ET N 

MVSEO IVLIANO ABSER 

DE AETA SEBVL De 
STRV QVE 
SEPVÉCRORVM QVAE 
Oo ON 
FALISGIS PAGINA 5, ET QVAE 
SING SINGVLORVM 
SEPVLC RVM ET 


SEPVLCRORVM INSCRIPTIONIBVS 
PRAEMISI. 


On the age of the cemeteries and on the 
structure and shape of the tombs, see the 
words which I have prefaced to all of the 
Faliscan inscriptions on page 5, and the 
words which I have prefaced to each of the 
inscriptions of each of the cemeteries and 
tombs. 


1221) 
(0075INFRA A 
(0075INFRAB) 

(AGER FALISCVS, Caprarola 
Tomba Jannoni] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8357 AD 
8369. 


Inscriptions Numbers 8358 To 8369. 


INSCRIPTIONES AD CAPRAROLAM 
REPERTAE. 


Inscriptions found at Caprarola. 


SEPVLCRVM VEL HYPOGAEVM 
AMPLVM, RVPI INSCVLPTVM ET 
MVLTIS LOCVLIS INSTRVCTVM, 
ANNO 1880 AD CAPRAROLAM 
PROPE OPPIDVLVM Carbognano A 
DOMINICO IANNONIO DETECTVM 
EST: INSCRIPTIONES ET IN TEGVLIS 
SEPVLCRALIBVS DEPICTAE 
(INSCRIPTIONVM NVMERIS 8357 AD 
8365) ET IN VASCVLIS CETERISQVE 
STILO INSCRIPTAE SVNT 
(INSCRIPTIONVM NVMERIS 8366 AD 
8369). Nelle vicinanze di Carbognano 
(presso Caprarola) e precisamente sul 
confine del territorio di Carbognano e 
quello di Vallerano, in contrada boscosa 
denominata i Quarti, venne, non ha guari, 
alla luce un sepolcro, la cui fortuita 
scoperta dal signore Domenico Jannoni di 
Caprarola fu annunziata al professore 
Cerroti e da questi al commissario 
Giovanni Battista de Rossi. Portatomi sul 
luogo, trovai l'ipogeo già spogliato della 
sua suppellettile -- lo scopritore avendol 
trasportata a Carbognano -- e per di,pi 
parzialmente invaso dalle acque pi 
sicché non potei rilevarne la 
coll'esattezza che avrei desiderata... 


ne, 
ta 


A tomb, or large chamber, chiselled into a 
cliff, and equipped with many niches, was 
detected in 1880 at Caprarola, near the 
little town of Carbognano, by Mr. 
Dominico Jannoni: the inscriptions were 
both painted on sepulchral tiles (those of 
inscriptions numbers 8357 to 8365), and 
were also inscribed by a sharp point on 
little vessels and the rest of the things 
(those of inscriptions numbers 8366 to 
8369). In the vicinity of Carbognano 
(near Caprarola), and, more precisely, at 
the border of the territory of 


tomb, and its 
announced by M 
Caprarola to 


Professor Gerroti, and by 
ustee, Mr. Giovanni Battista 
beén transported to the 


in $ by rainwater and plant material. 


comm. GVSTAVVS HERBIGIVS PRO commissario VT EGO. 


consiste 


L'ipogeo 


scoperta, esima fu trovata chiusa da 
due massi o lastre di tufo, collocate l'una 
sopra l'altra. Dal bel mezzo incirca della 
parete situata dirimpetto all'entrata sporge 
per la lunghezza di 1, 60 un pilastro largo 
0, 60, dimodoché il fondo della camera 
resta diviso in due scompartimenti piü o 
meno uguali. Tale pilastro evidentemente 
non ha altro scopo che quello di sostenere 
vie meglio il soffitto dell'ambiente, che 
non é formato a volta. Nelle pareti sono 
incavati 1 loculi di grandezza varia 
[METRA 1, 50 AD 1, 85 LATITVDINE, 


The chamber consists of a rather low 
rectangular room (about 1.75 metres high) 
cut into the tufa on the slope ofa little hill, 
and has its entrance facing the east. Its 
pavement is somewhat sloping up towards 
the doorway, which has a rectangular 
shape (about 1.15 metres high, 880 
millimetres wide): when the finding 
occurred, this was found closed up by two 
blocks or slabs of tufa, placed one on top 
of the other. Protruding about a good half 
of the distance, opposite the doorway, to 
the middle, is a pillar, 1.60 metres wide, 
600 millimetres thick, which divides the 
back of the chamber into two more or less 
equal compartments. This pillar evidently 
had no other purpose than to sustain the 
ceiling of the environment, which had not 
been vaulted. Dug out in the walls are 
niches of various sizes [1.50 to 1.85 
metres wide, 350 to 500 millimetres high, 


METRI 0, 35 AD 0, 50 ALTITVDINE, 
METRI 0, 50 AD 1 PROFVNDITATE] e 
con irregolare disposizione, come si potrà 
rilevare dalle sottoposte piante. 


500 millimetres to 1 metre deep] and of 
irregular arrangement, as can be seen from 
the following plan. 


PROF. GVSTAVVS  HERBIGIVS 
*PROFVNDITATE!) VT EGO. 


PRO PROFVNDITATE (ID EST 


tre loculi 


1,85 —— | 


— 


tre loculi 


- 


due pila- sei 
loculi 1, 60|stro | loculi 
A. Á 
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I ICHNOGRAPHIA. 


Qm Of The Tomb. 


[AL M DRESSELII IMAGINEM, [I omit the second image of Mr Heinrich 
QVA LOCVLOÓRVM FORMAE |Dressel, in which the shapes and sizes of 
MODI ADVMBRANTVR, |the niches are outlined]. 

OMITTO]. 


I loculi per la maggior parte erano chiusi 
da tegoloni, alcuni, dei quali sono muniti 
di iscrizioni HENRICVS DRESSELIVS 
151. Le iscrizioni sono tracciate tutte con 
colore nero immediatamente sulla tegola 
mediante un grossolano pennello; in 
alceuni tegoloni peró mi parve poter 
ravvisare tracce di spalmatura rossa. Quasi 
tutte le tegole  munite  d'iscrizione 
chiudevano i loculi situati a sinistra di chi 


The niches, for the greater part, were 
closed off by tiles, some of which were 
equipped with inscriptions according to 
Mr. Heinrich Dressel, page 151. The 
inscriptions were all outlined, in a black 
colour, on the tiles themselves, by means 
of a crude paintbrush; on some of the tiles 
I seemed to be able to discern traces of red 
smears. Almost all the tiles equipped with 
inscriptions closed off the niches on the 


entra; e poiché la maggior parte dei|lefthand side of someone entering; and 


tegoloni X sortiti — dallipogeo — sono 
anepigrafi, cosi é indubitato che non tutti i 
loculi erano distinti da iscrizioni. Avendo 
io vedute le tegole già rimosse dal loro 
originario posto, non si puO stabilire, in 
qual ordine si seguissero le iscrizioni; per 
buona ventura peró le epigrafi non sono 
continuate, come in altre simili tombe, su 
due o piü tegole, ma stanno ognuna sopra 
un solo tegolone, dimodoché anche 
rimossa dal loro posto ogni tegola iscritta 
rappresenta un'iscrizione intera. Meno 
felice é lo stato di conservazione di queste 
epigrafi. Sono in tutto dieci, due delle 
quali hanno appena qualche traccia della 
primitiva scrittura; quattro sono assai 
malconce; solo quattro hanno 1 caratteri 
abbastanza ben conservati HENRICVS 
DRESSELIVS 155. 


since the majority of the tiles originating 
from the chamber are not inscribed, it 
cannot be doubted that not all of the niches 
were distinguished by inscriptions. 
Having not witnessed the tiles being 
removed from their original locations, I 
cannot establish, at least to my own 
satisfaction, which order the inscriptions 
followed;  fortunately, however, the 
epigraphs are not continued, as in other 
similar tombs, on two or more tiles, but are 
whole, on a single tile, so that every 
inscribed tile removed from its location 


preserve 
Heinri 


TEGVLAE IN LATERE DEPICTO 
SVPRA ET INFRA . REGVLIS 
INSTRVCTAE SVNT, ID QVOD VT A 
INSCRIPTIONEM NVMERO 8362 
IPSO 
ADNOTAVI, 
INSCRIPTIONVM NVM 
8361 EX 

PHOTOGRAPHIS A 
CERNAS; IN 


in the tiles of inscriptions numbers 8359 
ped 8361 from the photographs made by 
me; in inscription number 8358 the letters 
of the third line seem to be shorter since a 
joining piece is in the way. 


E (anfore, olle 
campana, balsamari, 
ilicate, coppe [CONFER 
INSCRIPTIONES | NVMERIS 8366. 
8367] CETERAQVE)  LVCERNAE 
[CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
8369], GLOBVLI CRETACEI, PONDVS 
TEXTRINVM [CONFER 
INSCRIPTIONEM NVMERO 8368], 
SPECVLVM (NON INSCRIPTVM), 
ANVLVS | FERREVS, | NVMMVS 
PARVVS (un obolo di qualche città 


campana? HENRICVS  DRESSELIVS 
155, NVMERVS 19) IN LVCEM 
PRODIERVNT (HENRICVS 


From the same tomb little vessels of 
different shapes (AMPHORAE, cinerary 
pots, vessels in the shape of a bell, 
ointment jars, libationary bossed plates, 
cups [see inscriptions numbers 8366 and 
8367] and the other things), oil lamps [see 
inscription number 8369], clay globes, a 
clothing weight [see inscription number 
8368], a mirror (uninscribed), an iron ring, 
a small coin (an OBOL coin of some town 
of Campania? according to Mr. Heinrich 
Dressel, page 155, number 19) emerged 
into the light of day (according to Mr. 
Heinrich Dressel, page 153, numbers 1 to 
20). In the niches both cinerary pots and 
also the entire bodies of dead people seem 


DRESSELIVS 153 NVMERIS 1 AD 20). 
IN LOCVLIS ET OLLAE CINERARIAE 
ET INTEGRA MORTVORVM 
CORPORA  RECONDITA  FVISSE 
VIDENTVR, HENRICVS DRESSELIVS 
155 IN NOTA l. 


to have been stored away, according to 
Mr. Heinrich Dressel, page 155 in note 1. 


DE SEPVLCRI INSCRIPTIONVMQVE 
TEMPORIBVS EX INSTRVMENTO 
DOMESTICO HOC FERE STATVERE 
POSSE SIBI VISVS EST HENRICVS 
DRESSELIVS 158: Per fissare l'epoca di 
questo nuovo ipogeo falisco abbiamo un 
indizio bastevolmente sicuro nella qualità 
della sua suppellettile, la quale, non solo 
per le forme, ma anche per la vernice poco 
buona del vasellame nero, appartiene 
evidentemente ad un periodo in cui la 
fabbricazione de'manufatti a vernice nera 
era in piena decadenza. Anche la qualità 
degli altri oggetti trovati in questa tomba 
non contraddice a tale supposizione. Dopo 
ció che riguardo al vasellame a vernice 


On the times of the tomb and the 
inscriptions, Mr. Heinrich Dressel, page 
158, seemed to himself able to state that, 
according to these domestic utensils: In 
order to fix the age of this new Faliscan 
chamber we have quite a sure indication in 
the quality of its equipment, which, not 


belongs to a pe 
manufacture of han 


, have had occasion to say in 


nera ho avuto occasione di dire nel mio |myxecen on the ancient cemetery of 
recente lavoro sulla antica wei the; E e Hil (Annals Of The 
esquilina (Annali — dell'Instituto vins Of Archaeological 
corrispondenza | archeologica 80 'espondence, 1880, pages 325 and 


pagina 325 e 340) possiamo stabilir é 


lipogeo scoperto fra Ca [e 
Vallerano spetta alla pri m d 
settimo secolo di Roma. 


that we can establish that the 
chamber uncovered between Carbognano 
and Vallerano belongs to the first half of 
the seventh century of Rome. 


IN SEPVLCRO NISI 


SSELIVS 
O Carbognano 
NTVLIT, POSTEA 
ro della Pubblica 
VS | AVGVSTVS 

SCIDIS 


MANVSCRIPTIS)  VITERBIVM IN 
PVBLICVM  MVNICIPII | MVSEVM 
PERVENERVNT, VBI OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS ANNO 
1886, IPSE MENSE MAIO ANNI 1903 
PESLIIDSINEN E 


No one, except Mr. Domenico Jannoni, 
saw the tiles in the tomb itself; Mr. 
Heinrich — Dressel — compared — the 
inscriptions in 1881 in the little town of 
Carbognano; afterwards (a donation of the 
Ministry Of Public Education according to 
Mr. Olof August Danielsson in his 
Handwritten Registered Articles Of Each 
Inscription) they reached Viterbo, into the 
Public Museum Of The Municipality, 
where we, Mr. Olof August Danielsson in 
1886, I in May, 1903, sketched them. 


HENRICVS | DRESSELIVS,  Bullettino ^ dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1881, PAGINA 151 CVM IMAGINE 
TABVLAE INSERTAE, 


| Mr. Heinrich Dressel, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1881, page 151 together with the image of the 
inserted photographic plate, 


HENRICVS DRESSELIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1881, 
PAGINA 134, 


[v 


Mr. Heinrich Dressel, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1881, 
page 134, 


H. IORDANIVS HERMES 16. 510, 


Mr. H. Jordan, HERMES, volume 16, page 510, 


IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZNETAIEVIVS 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE 62 
NVMERIS 71 AD 79 CVM IMAGINIBVS TABVLAE 11 (AD 
IMAGINES  HENRICIANAS  DRESSELIANAS VEL AD 
EFFIGIES A HENRICO DRESSELIO EI MISSAS), 


$5 


Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central 
Italy, page 62, numbers 71 to 79 together with the images of 
photographic plate number 11 (copied either from the images of Mr. 
Heinrich Dressel, or from reproductions sent to him by Mr. Heinrich 
Dressel), 


S IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS | 5. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Lower 
INSCRIPTIONES ITALIAE INFERIORIS DIALECTICAE 27 Italy, page 27, numbers 73 to 80, 
NVMERIS 73 AD 80, 

6. GVILIELMVS DEECKIVS Jahresbericht über die Fortschritte der | 6. Mr. Wilhelm Deecke, Annual Report On The Progress Of Classical 
klassischen Altertumswissenschaft 28, 237, Archaeology, volume 28, page 237, 

p^ EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 7. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 


LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3162B, NVMERI 1 AD 
1 


3162B, numbers 1 to 7, 


8. ENGELBERTVS DIALECTORVM 
ITALICARVM AEVI VETVSTIORIS EXEMPLA SELECTA IN 
VSVM SCHOLARVM 105 NVMERIS 9 AD 16, 


SCHNEIDERIVS 


8. Mr. Engelbert Schneider, Selected Examples Of Italic Dialects Of A 
Very Ancient Age For The Use Of Scholars, page 105, numbers 9 to 
16, 


9. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS APVD CAROLVM| 9. Mr. Olof August Danielsson in the work of Mr. Carl Eugen Pauli, 
EVGENVM PAVLIVM Neue Philologische Rundschau 1887, 123, New Philological Review, 1887, page 123, 
10. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 10. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 


sprachliche Untersuchung 177 NVMERIS 47 AD 55 CVM 
IMAGINIBVS TABVLARVM 2 ET 3 (AD IMAGINES 
HENRICIANAS DRESSELIANAS), 


Study, page 177, numbers 47 to 55 together with the images of 
photographic plates numbers 2 and 3 (copied from the images of Mr. 
Heinrich Dressel), 


bl. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1, 382 | 11. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
NVMERIS 337 AD 344, 382, numbers 337 to 344, 
12. HERMANNVS  IACOBSONIVS  Altitalische — Inschriften 5 | 12. Mr. Hermann Jacobson, Ancient Italic Inscriptions, volume 5, 
NVMERIS 34 AD 36. numbers 34 to 36. 
j 
1221] 
1 
(0076) 


(AGER FALISCVS, Caprarola 
Tomba Jannonij 


INSCRIPTIO NVMERO $8357. 


Inscription Nufüber 83573. 


Faliscan. 


Retrograde Lettershape Z. 


Two Different Lettershapes -- Threestroke And Fivestroke -- For The Same Letter S. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0, 
6900  ALTITVDINE X 0, 480 
LATITVDINE), LITTERIS (METRI 0, 
034 AD 0, 069 ALTITVDINE) NIGR 
COLORE IN TEGVLA IPSA PICTISgE 
l'unica iscrizione che non e tracci 
lunghezza ma per larghezza del t 

ed é certamente la piü anti l 
HENRICVS DRESSELIVS. 
CARBOGNANI APVD 


IANNONIVM E 
1903) I S 
VITE ADSERV 


high) painted in a black 
e tile itself. It is the only 
which was not written 


is surely more ancient than all ofthe others 

cording to Mr. Heinrich Dressel. In 
1881 it was at Carbognano at the House Of 
Mr. Domenico Jannoni; it is now (in 1903) 
conserved in the Public Museum Of 
Viterbo. 


0, 69 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 690 VT EGO. 


0, 48 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 480 VT EGO. 


m uA DELINEAVIMVS| We, Mr. Olof August Danielsson (in 
OLO AVGVSTVS 1886), Mr. Gustav Herbig (in 1903), 
DANIEL VS (ANNO  1886),|sketched it and traced it. 
GVSTAVVS  HERBIGIVS | (ANNO 
1903). 
63145. 
6401 7 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8357. 

Tl — SESTO: 
T2 | FVLCZEO 


* GVSTAVVS HERBIGIVS PRO : VT EGO. 
FVLCZEO GVSTAVVS HERBIGIVS PRO FVLCZEO VT EGO. 


Cl 
C2 


SESTO 
FVLCZEO 


A] (Niche) for-Mr.-Sestos 
A2 Fulczeos. 


I^^ SESTO 
27 JBDCZEU 
]F'F ^ *SANASI (if SESTO - SEXTO LATINE) 
2E. *FULCZBIBSI 
]'AT *SESTO (or SEXTO?) 
2L^T "*FVLXIO (or FVLCZEIO LITTERATIM) 
DO EX IMAGINE IN CHARTA Iam giving it according to an image made 
PELLVCIDA FACTA (GVSTAVVS |on transparent paper (made by Mr. Gustav 
HERBIGIVS). Herbig). 
L HENRICVS — DRESSELIVS, Bullettino — dell'Instituto — di| 1. Mr. Heinrich Dressel, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1881, PAGINA 158, NVMERVS 5 Correspondence, 1881, page 158, number 5 together with the image, 
CVM IMAGINE, 
2i IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS | 2. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central 


INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE 64, 
NVMERVS 76 CVM IMAGINE TABVLAE 11, NVMERVS 5, 


Italy, page 64, number 76 together with the image of photographic 
plate number 11, number 5, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3162B, NVMERVS 6, 


3. IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZNETAIEVIVS | 3. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Lower 
INSCRIPTIONES ITALIAE INFERIORIS DIALECTICAE 28, Italy, page 28, number 78, 
NVMERVS 78, 

4. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inf&criptiot ge 1 ly number 


3162B, number 6, 


S. ENGELBERTVS 


SCHNEIDERIVS DIALECTORVM 
ITALICARVM AEVI VETVSTIORIS EXEMPLA SELECTA IN 
VSVM SCHOLARVM 106, NVMERVS 14, 


$5 Mr. Engelbert Schifetd 
Very Ancient Age For 


Dialects Of A 
number 14, 


470  ALTITVDINE X 
LATITVDINE), LITTERIS 
033 AD 0, 075 ALTITVLDI 


0, 


DOMINIC 
NVNC 


6. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Neue Philologische Rundschau | 6. Mr. Carl Eugen Pauli, New ——eÀ page 123, 
1887, 123, 
n. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 7. Mr. Wilhelm Dg en'Of. n Historical Language 
sprachliche Untersuchung 178, NVMERVS 47 CVM IMAGINE Study, page ; nu gether wifithe image of photographic 
TABVLAE 2, plate numbét2, 
8. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1, 382, 8. Mr. Rober£Seymour Conw; The Italic Dialects, volume 1, page 
NVMERVS 337. 382, numb *. 
INSCRIPTIO NVMERO 8358. f"lnscription Number 8358. 
Faliscan. 
Strange Lettershape L -- L. 
Strange Lettershape Ll -- L. 
TEGVLA SEPVLCRALIS (ME A chral tile (470 millimetres high by 


. Carbognano at 


650 millimetres wide), with letters (33 to 
jp/5 millimetres high), painted in a black 
colour on the tile itsel£. In 1881 it was at 
the House Of Mr. 
Domenico Jannoni, it is now (in 1903) 
extant in the Public Museum Of Viterbo. 


0, 47 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 470 VT EGO. 


0, 65 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 650 VT EGO. 


ET CONTVLIMVS 


DECLA 
OLOVV 


We, Mr. Olof August Danielsson (in 


AVGVSTVS 1886) and Mr. Gustav Herbig (in 1903), 
DANIELSSONIVS . (ANNO 1886), | sketched it and compared it. 
GVSTAVVS | HERBIGIVS (ANNO 
1903). 


M 
1 f». 
jS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8358. 
TI . VOLTIO 
T2. FOLCOZEO 


T3 . ZEXTOI 

TA FI 

Cl VOLTIO Al (Niche) for-Mr.-Voltios 
C2 FOLCOZEO A2 Folcozeos, 
C3 ZEXTOI A3 Mr.-Zextos's 
C4 FI(LEO) A4 son. 

]EC XOLTIO 

2F^. FOLCOZEO 

3r ZRXIO 

4FAL  FILEO 

jer OEVTIOIPTTBSIE 

2F'* *FULCUZEIESI 

3FIFR  *SANAS (if ZEXTOI - SEXTI LATINE) 

4FR CLENSI 

]*  WOLTIO 

2.^T  *FOLCOZEO 

3bAT SEXT 

4L^AT — FILIO 


DO EX DELINEATIONE IN CHARTA 


PELLVCIDA FACTA (GVSTAVVS lon transp aper (iflade by Mr. Gustav 
FERE TE: Herbi 
HENRICVS — DRESSELIVS, Bullettino — dell'Instituto — di| lI. Heinrich Dressel, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


I am giving iffaccor to^a tracing made 


corrispondenza archeologica, 1881, PAGINA 156, NVMERVS 1 
CVM IMAGINE, 


ondence, 1881, page 156, number 1 together with the image, 


VSVM SCHOLARVM 105, NVMER 


2; H. IORDANIVS HERMES 16, 511, 2279. — Mr. HWlordüjf HERMES, volume 16, page 511, 

3. IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIV: 3. Mr. Ivan Wfadimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE 6 ly: páge 63, number 71 together with the image of photographic 
NVMERVS 71 CVM IMAGINE TABVLAE l1, NVMERVS Js. number 11, number 1, 

4. IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZWVET. S| 4. r. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Lower 
INSCRIPTIONES ITALIAE INFERIORIS DIALEC; E25, Italy, page 27, number 73, 
NVMERVS 73, 

8. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS ax. Ww 5. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 1 1, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3162B, NVM. 3162B, number 1, 

6. ENGELBERTVS SCHNEIDERIVS ECTO "d Mr. Engelbert Schneider, Selected Examples Of Italic Dialects Of A 
ITALICARVM AEVI VETVSTIORIS CTA Very Ancient Age For The Use Of Scholars, page 105, number 9, 


sprachliche Untersuchun, 


Mr. Wilhelm Iueds The Men Of Falerio. An Historical Language 
Study, page 180, number 48 together with the image of photographic 
late number 2, 


K] IDTIVS, 
S 8, 31. 


8. ROBERSVS SEIMO S CO! The Ita cts4, 382, 8. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
ue US 382, number 338, 
9. RTVS "PLANTIVS, d r Oskisch-Ümbrischen 9. Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
A3 VOLVMEN 2, PA NVMERVS 321, volume 2, page 588, number 321, 
10. HERMANNVS IACOBSORJNBS Alice Inschriften — 5, | 10. Mr. Hermann Jacobson, Ancient Italic Inscriptions, volume 5, number 
NVMERVS 34. 34. 
CONBER Compare 
OBERTVM PLANTEYM, Grammatik der Oskisch-Umbrischen | 11. Compare Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian 
Wo VOLVMENA. PAGINA 105, Dialects, volume 2, page 105, 
12. Zeitschrift für ^vergleichende | 12. Mr. Johann Schmidt, Journal Of Comparative Language Research, 


volume 38, page 31. 


2213 
(00771 
(AGER FALISCVS, Caprarola 
Tomba Jannonij 


INSCRIPTIO NVMERO $8359. 


Inscription Number 8359. 


Faliscan. 


Strange Lettershape L -- L. 


Strange Lettershape L -- L. 
The Hand Omitted To Leave Sufficient Room After The Letter F To Write The Letter 


E, And Wrote The Letter E Superscripted; The Superscripted Letter E Must Therefore 
Be Considered To Be Deliberate, But One May Observe In Other Faliscan Inscriptions 


That A Letter F Was Felt To Be Enough To Signify The Word FILEO -- And Here, 
A Letter I After The Letter F, Rather Than A Superscripted Letter E, Would Have 
Fitted And Would I Think Have Been Slightly Better (The Better Abbreviation Of 
FILEO May Reasonably Be Considered To Be FI Rather Than FE -- Unless In This 
One Instance The Word Was Felt By The Hand To Be Spelled FELEO Or 
(Misspelled?) FELIO)]. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0, 
456 | ALTITVDINE X 0, 675 
LATITVDINE), LITTERIS (METRI 0, 
030 X 0, 100 ALTITVDINE) NIGRO 
COLORE IN TESTA NVDA PICTIS. 
ANNO 1881 CARBOGNANI APVD 
DOMINICVM IANNONIVM, NVNC 


A sepulchral tile (456 millimetres high by 
675 millimetres wide), with letters (30 to 
100 millimetres high) painted in a black 
colour on the bare brick. In 1881 at 
Carbognano in the House Of Mr. 
Domenico Jannoni, now (in 1903) in the 
Public Museum Of Viterbo. 


(ANNO 1903) IN MVSEO PVBLICO 
VITERBIENSI. 

0, 03 X 0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 03 - 0, 10, ID EST 0, 03 AD 0, 10 
VT EGO. 

0,03 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 030 VT EGO. 

0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 

DESCRIPSIMVS  CONTVLIMVSQVE[We, Mr 


o 


st Danielsson (in 


OLOVVS AVGVSTVS 1886) r O Herbig (in 1903), 
DANIELSSONIVS . (ANNO 1886), 'sketc and compared it. 
GVSTAVVS | HERBIGIVS (ANNO 
1903). 
E] o' P 

i. Lone o 

- E 

^7 | 4^ n 1 i 

) 

A i JU [ V 
IMAGO TNSGRIPTIONIS NVMERO 8359. 

Tl 


T2 
T3 


T4 
T1 -- OLCVZIO GVSTAVVS HERBIGIVS PRO * OLCVZIO VT EGO. 

T2 OETIO GVSTAVVS HERBIGIVS PRO OETIO VT EGO. 

[T2: Jeff Hill's footnote: between the two sketches provided by Mr. Gustav Herbig the 
three letters TIO are tolerably certain.] 

T4 E GVSTAVVS HERBIGIVS PRO E VT EGO. 

T5 VELCEI GVSTAVVS HERBIGIVS PRO VELCEI VT EGO. 

[T5: Jeff Hill's footnote: between the two sketches provided by Mr. Gustav Herbig the 
three letters VELC are tolerably certain.] 


el CAIO OLCVZIO A] (Niche) for-Mr.-Caios Olcuzios, 
C2 CETIO A2 Cetios, 

C3 POPLIA A3 of-Mrs.-Poplia (born), 

CA — VELCEI FIDE(0) A4 — Mr-Velccos's so". 

JFSE | QOATO OLCVZIO 

2b XHO 


3FP^L PpOPLIA (NATO) 
4FÀ-  VELCEI FILEO 

]F'R ^ *CATESI ULCUZIESI 
2FTR  *CETIESI 

gPiS XDEPDEDAT, 

4FTR  *VELCEIES CLENSI 
[5 ac SIOE 

Q2LAT (CABTIO 

3.^T PpOPLIA (NATO) 
4-^^T VELCEI FILIO 


DO EX EXEMPLO IN CHARTA 
PELLVCIDA FACTO CVM IMAGINE 
PHOTOGRAPHA COMPARATO 
(GVSTAVVS HERBIGIVS). 
1. 


I am giving it according to a copy made on 
transparent paper compared with a 


photograph (taken by Mr. pa Nil 


HENRICVS — DRESSELIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di| l1. Mr. Heinrich Dress lletin Of b y logical 
corrispondenza archeologica, 1881, PAGINA 157, NVMERVS 4 Correspondence, 1 157, nu 4 tégether image, 
CVM IMAGINE, 

2. IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS 


INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE 64, 
NVMERVS 75 CVM IMAGINE TABVLAE 11, NVMERVS 4, 


2; Mr. Ivan Vladimirovich Zv Dialectic: iptions Of Central 
Italy, page 64, number 75 to ith the of photographic 


plate number 11, number 4, 


3. IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZNETAIEVIVS 
INSCRIPTIONES ITALIAE INFERIORIS DIALECTICAE 28, 
NVMERVS 77, 


3. Mr. Ivan Vladimixevi 
Italy, page 28, 


etaieff, ical Inscriptions Of Lower 


4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3162B, NVMERVS 5, 


4. Mr. Eugen Bormann, Body à Inscriptions, volume 11, number 


5. ENGELBERTVS SCHNEIDERIVS DIALECTORVM 
ITALICARVM AEVI VETVSTIORIS EXEMPLA SELECTA IN 
VSVM SCHOLARVM 106, NVMERVS 13, 


3162B, nu Lx 
3i M 


elbi neider, Selécted Examples Of Italic Dialects Of A 
Vi ncien se Of Scholars, page 106, number 13, 


6. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS APVD CAROLVM 
EVGENVM PAVLIVM Neue Philologische Rundschau 1887, 123, 


6. lof August Danielsson in the work of Mr. Carl Eugen Pauli, 
ilological Review, 1887, page 123, 


8. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1, 38. 
NVMERVS 339. 


obert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
number 339. 


- GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- Mr. m Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 180, NVMERVS 49 CVM IMAGINE Study, 80, number 49 together with the image of photographic 
TABVLAE 2, late, nugiber 2, 
8. 


INSCRIPTIO NVMERO 836055.. 


Inscription Number 8360. 


Faliscan. 


Retrograde Lettershape 5. 


Retrograde Lettershape 5. 


TEGVLA SEPVLCRALIS 0, 
470  ALEITVDINE 80 
LATIT METRI 0, 
027 INE) NIGRO 


LA IPSA PICTIS. 
OGNANI APVD 
NNONIVM ERAT, 
1903) VITERBII IN 
MVSEO PVBLICO ADSERVATVR. 


A sepulchral tile (470 millimetres high by 
680 millimetres wide), with letters (27 to 
50 millimetres high) painted in a black 
colour on the tile itself. In 1881 it was at 
Carbognano in the House Of Mr. 
Domenico Jannoni, it is now (in 1903) 
conserved at Viterbo in the Public 
Museum. 


0, 47 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 470 VT EGO. 


0, 65 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 680 VT EGO. 


0, 05 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 050 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS ET DELINEAVIMVS 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS . (ANNO 1886), 
GVSTAVVS  HERBIGIVS (ANNO 


1903). 


We, Mr. Olof August Danielsson (in 
1886), Mr. Gustav Herbig (in 1903), 
sketched it and traced it. 


(rot 6m 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8360. 


TI I 
T2 CESIO FOLCVSO 
T1 NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO I VT EGO. 


[T2: Jeff Hill's footnote: a simple alphanumeric character ought not to be ignored 
because of its brevity or obscurity -- one should notice it, one should include an 
interpretation of it, provided one is prepared to accept criticism of one's interpretation 
and be prepared to improve it.] 


T2 FOLCVIO GVSTAVVS HERBIGIVS PRO FOLCVSO VT EGO. 


[T2: Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Herbig reads the doubtful letter near the end of 
the second word as a letter, but to no particular advantage that I can see, and its 
lettershape is largely consistent with the earlier letter S in the first word, and both 
lettershapes have evidently been consistently written from left to right.] 


CT I (PRIMIGENIO) A1 ichefor my firstborn son) 
C2 CESIO FOLCVSO A2 r.--C cusos. 


]F^-  PRIMIGENIO 

2P^L QCESIO FOLCVSO 

]ETR. 2922227??? [Jeff Hill's footnote: petha revlated Io?] 
2F'R *CESIESI *FULCUSESI 

]1'^T  PRIMIGENIO 


2^  CAESIO *FOLCVSO 
p am giving it according to a tracing 


DO EX IMAGINE IN Pi iving i 
PELLVCIDA 
CATIC ABC HERBIGI ME. Gustav Herbig). 


outlined on transparent paper (made by 


HENRICVS — DRESSEL, C d ituto — di Mr. Heinrich Dressel, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeol PAGINA VMERVS 6 Correspondence, 1881, page 158, number 6 together with the image, 
CVM IMAGINE, 

p IOHA! re (0) NIVS| X Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central 
IN, S T IAE. ME DIALE AE 64, Italy, page 64, number 77, 

MERVS 77, 

2. OHANNES VLAPRBQME TS ZNETAIEVIVS | 3. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Lower 
INSCRIPTIONES ITALIAI IORIS DIALECTICAE 28, Italy, page 28, number 79, 
NVMERVS 79, 

4. | GERNE — CORPVS  INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 

AATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3162B, NVMERVS 7, 3162B, number 7, 
5. (GELBERTVS SCHNEIDERIVS DIALECTORVM| 5. Mr. Engelbert Schneider, Selected Examples Of Italic Dialects Of A 
ARVM VETVSTIORIS EXEMPLA SELECTA IN Very Ancient Age For The Use Of Scholars, page 106, number 15, 
M 106, NVMERVS 15, 

6. OLOVWSERVGVSTVS DANIELSSONIVS APVD CAROLVM| 6. Mr. Olof August Danielsson in the work of Mr. Carl Eugen Pauli, 
EVGENVM PAVLIVM Neue Philologische Rundschau 1887, 124. New Philological Review, 1887, page 124, 

pis GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 7. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 181, NVMERVS 50 CVM IMAGINE Study, page 181, number 50 together with the image of photographic 
TABVLAE 3, plate number 3, 

8. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1, 382, | 8. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
NVMERVS 340. 382, number 340. 


SVPER INSCRIPTIONEM . LINEA Above the inscription a line painted in 
ATRAMENTO PICTA, NON VESTIGIA |black is to be discerned, not the traces of a 
PRIORIS VERSVS CERNVNTVR. prior line. 


1221 
10078; 
(AGER FALISCVS, Caprarola 
Tomba Jannoni; 


INSCRIPTIO NVMERO 8361. Inscription Number 8361. 


Faliscan. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0, 
470 /ALTITVDINE X 0, 6080 
LATITVDINE) LITTERIS (METRI 
CIRCA 0, 034 AD 0, 070 ALTITVDINE) 
ATRAMENTO IN TESTA IPSA PICTIS. 
ANNO 1881 CARBOGNANI APVD 
DOMINICVM IANNONIVM; NVNC 


A sepulchral tile (470 millimetres high by 
680 millimetres wide), with letters (about 
34 to 70 millimetres high) painted in a 
black colour on the brick itself. In 1881 at 
Carbognano in the House Of Mr. 
Domenico Jannoni; it is now (in 1903) 
extant at Viterbo in the Public Museum. 


(ANNO 1903) VITERBII IN MVSEO 
PVBLICO EXSTAT. 


0, 47 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 470 VT EGO. 


0, 68 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 680 VT EGO. 
0, 07 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 070 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS ET DELINEAVIMVS|We, Mr. Olof August Baniglsson, (in 
OLOVVS AVGVSTVS 1886), Mr. Gu Her 03), 
DANIELSSONIVS . (ANNO 1886), 'sketched it and trace 
GVSTAVVS  HERBIGIVS | (ANNO 
1903). 
91 «26 ^ CA Co 
lc i lU Q m 
IMAGO INSCRIPTIONIS NWIMERO 8361. 

Tl. --—-—-—-—-—-—-—-—-—- 
T2 ECNATOI ? 
13 LOVSITOI 
T4 --———-- 
NIBILGVSIAVUSHEHEBIUNSBHO — UR Cim 

112 ECNATOI ? 

T3 LOVSITOI 

T4 ---—-—-—- VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: due to damage caused, it would seem, by immersion in water for 
two thousand years, the inscription, perhaps one of those which had been carelessly 
erased and rewritten in antiquity with paints of various quality in respect of adhesion 
to the tile and survives now only as incomplete stains, is essentially unreadable -- the 
first line resembles scratches made in dirt by chickens hunting worms; if, especially, 
the slightly more legible second line, that is, my line T3, terminates in the letters -OI, 
I conjecture that the absurdly formless stains of the two surviving lines of the 
inscription represent an original four lines. 


CAVIO FALISCIO 
ECNATOI 
LOVSITOI 

FILEO 


A1 
A2 
A3 
A4 


(Niche) for-Mr.-Cavios Faliscios, 
Mr.-Ecnatos 

Lousitos's 

son. 


CAVIO FALISCIO 
ECNATOI 

LOVSITOI 

FILEO 

*!*CAVIESI FALISCIESI 
**ECNATESI 
**LUESITUES 

CLENSI 


]FA- **CATO FALISCIO 

21^  BEGNATII 

Bit. NET OMISTDIT 

Z^b. IDRO 

DO EX EXEMPLARI IN CHARTA |I am giving it according to a copy made on 
PELLVCIDA FACTO CVM IMAGINE transparent paper compared with a 


PHOTOGRAPHA COMPARATO |photograph (taken by Mr. Gustav Herbig). 
DIVADAN VE HERBIGIVS). 
HENRICVS — DRESSELIVS, Bullettino — dell'Instituto — di| 1. Mr. Heinrich Dressel, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1881, PAGINA 158, NVMERVS 7 Correspondence, 1881, page 158, number 7 together with the image, 
CVM IMAGINE, 
2 IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZNVETAIEVIVS | 2. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE 65, Italy, page 65, number 78 together with the image of photographic 
NVMERVS 78 CVM IMAGINE TABVLAE 11, NVMERVS 7 (AD plate number 11, number 7 (copied from a reproduction sent by Mr. 
EFFIGIEM A HENRICO DRESSELIO MISSAM), Heinrich Dressel), 
3. IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZNVETAIEVIVS | 3. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Lower 
INSCRIPTIONES ITALIAE INFERIORIS DIALECTICAE 28 Italy, page 28 after number 80, 
POST NVMERVM 80, 
4. ENGELBERTVS SCHNEIDERIVS DIALECTORVM | 4. Mr. Engelbert Schneider, Selected Exanáples 6 ic Dialects Of A 
ITALICARVM AEVI VETVSTIORIS EXEMPLA SELECTA IN Very Ancient Age For.The Use Of Sc] age umber 16. 
VSVM SCHOLARVM 106, NVMERVS 16, jx 


ET GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 5. Mr. Wilhelm Deec /en Of Falerio. anguage 
sprachliche Untersuchung 182, NVMERVS 52 CVM IMAGINE Study, page 182, numbe gether with t] df photographic 
TABVLAE 3, plate number 3, 
6. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1, 383, | 6. Mr. Robert Seymour Conway; talic Dialeets, volume 1, page 
NVMERVS 342. 383, number 342. 
INSCRIPTIO NVMERO 8362. Inscríption Number 8362. 
Faliscan. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0,'A sep 
470 /ALTITVDINE X 0, 665 1 
LATITVDINE), LITTERIS (METRI 0, 
100 AD 0, 140 ALTITVDINE) NIGR 

COLORE IN TEGVLA IPSA yir 
ANNO 1881 CARBOGNANI 
DOMINICVM IANNONIVM; N 


(ANNO 1903) se 
VITERBIENSI ADSERV. 
0, 47 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 470 VT EGO. 
0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 
0, 14 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 140 VT EGO. 
ET We, Mr. Olof August Danielsson (in 
OLOVVS|1886), Mr. Gustav Herbig (in 1903), 
DANIELSSONIVS |sketched it and outlined it. 
GVSTAVVS 


gemonr 
e (1OV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8362. 
TI TITO MARH 
jii IO 
13 VOLTILIO 
MARHIO GVSTAVVS HERBIGIVS PRO MARH 
IO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: my criticism of the depiction of the initial line, T!GVSTAVVS 
HERBIGIVS. (hat is. |ines T]OAVPRIDVS TVMILIVS PENSATOR ang T2GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR 


ral tife(470 millimetres high by 
tres wide), with letters (100 to 


s high) painted in a black 
the tile itself. In 1881 at 
nano in the House Of Mr. 
Phico Jannoni; it is now (in 1903) 
Vienn in the Museum Of Viterbo. 


, of the inscription is at first sight of the most minor nature -- yet at some point 


in time I will paste my lines T1, T2, and T3 into a spreadsheet, without the sketch of 
the inscription, and it is critical in respect ofthe integrity of the data of my spreadsheet 


that the texts are faithful. ] 


CI|C2 TITO MARH|IO 


AT[|A2 (Niche) for-Mr.-Titos Marh|ios 


C3 VOLTILIO A3 Voltilios. 
]FAE.. TITO MARHIO 
250 OODEDDIO 
]ETR **"TITESI MARFIESI 
2o OREVASISTEETEST 
]-^' TITO *MARHIO 
2c CEMNTIDIO 
DO EX IMAGINE IN CHARTA |Iam giving it according to an image made 
PELLVCIDA FACTA  (GVSTAVVS on transparent paper (made by,Mr. Gustav 
HERBIGT VS). Herbig). 
HENRICVS — DRESSELIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di Mr. Heinrich Dress lletin Of stitüte logical 
corrispondenza archeologica, 1881, PAGINA 157, NVMERVS 3 Correspondence, 1 157, nu 3 tófether image, 
CVM IMAGINE, 
p3 H. IORDANIVS HERMES 16, 511, 1 Mr. H. Jordan, HERMES, Lh WS page Shit 
3 IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS | 3. Mr. Ivan Vladimirovich Zveta lectica Inseriptions Of Central 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE. 64, Italy. 64, number 74 together wt jmage of photographic plate 
NVMERVS 74 CVM IMAGINE TABVLAE 11, NVMERVS 3, number 11, numbettgis, 
4. IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS | 4. Mr. Ivan VI ITO ieff, ur am Inscriptions Of Lower 
INSCRIPTIONES ITALIAE INFERIORIS DIALECTICAE 27, Italy, page 27, number 767 
NVMERVS 76, 
3 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 5. Mr. en nann, Body OfEatin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3162B, NVMERVS 4, 3 nun 
6. ENGELBERTVS SCHNEIDERIVS DIALECTORVM| 6. , Engel Neggected Examples Of Italic Dialects Of A 
ITALICARVM AEVI VETVSTIORIS EXEMPLA SELECTA IN y Ancient Ag: ie Use Of Scholars, page 106, number 12, 
VSVM SCHOLARVM 106, NVMERVS 12, 
pa OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS APVD CAROLVM| 7. August Danielsson in the work of Mr. Carl Eugen Pauli, 
EVGENVM PAVLIVM Neue Philologische Rundschau 1887, 123, New ] Review, 1887, page 123, 
8. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- E Wi Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 182, NVMERVS 51 CVM IMAGIN 182, number 51 together with the image of photographic 
TABVLAE 3, ed 3, 
9. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic uM à obert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
NVMERVS 341. 382, number 341. 
21; 
10979; 
GER RALISCVS, Caprarola 
Tgtnba Jannoni] 
INSCRIPTIO RO Inscription Number 8363. 
Faliscan. 


10 ALTITVDINE) 


IN TEGVLA IPSA 
PICTIS. ANNO 1881 CARBOGNANI 
ERAT APVD DOMINICVM 


IANNONIVM; NVNC (ANNO 1903) 
VITERBI IN MVSEO  PVBLICO 
EXSTAT. 


,|110 millimetres high) painted in black on 


A sepulchral tile (455 millimetres high by 
655 millimetres wide), with letters (70 to 


the tile itself. In 1881 it was at Carbognano 
in the House Of Mr. Domenico Jannoni; it 
is now (in 1903) extant at Viterbo in the 
Public Museum. 


0, 07 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 070 VT EGO. 


0, 11 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 1 


10 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS . (ANNO 1886), 
GVSTAVVS  HERBIGIVS (ANNO 


1903). 


We, Mr. Olof August Danielsson (in 
1886), Mr. Gustav Herbig (in 1903), 
sketched it and compared it. 


av £O 
Auvfav 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8363. 


T1 CAVIA Al Ms.-Cavia 
T2 VETVLIA A2 Vetulia (lies here). 
]FAL. CAVIA 
2PL VETVLIA 
]EIR. COAVI 
QEU. *VETÜULT 
]LAT. (GATA 
2p WETVLDA 
DO EX IMAGINE IN CHARTA|I am giving it according to,an image 
PELLVCIDA ADVMBRATA |outlined on transparent pape ade by 
(GVSTAVVS HERBIGIVS). Mr. Gustav Herbi 
LN HENRICVS DRESSELIVS, Bullettino dell'Instituto di m Mr. Heinrich Dressel, Of The Institute Of rchaeological 
corrispondenza archeologica, 1881, PAGINA 156, NVMERVS 2 Correspondence, 1881, pa umber 2 ith the image, 
CVM IMAGINE, 
25 IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS | 2. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff$ ctical Inscriptions Of Central 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE 63, Italy, page 63, ni together image of photographic 
NVMERVS 72 CVM IMAGINE TABVLAE 11, NVMERVS 2, plate number 
3s IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZWVETAIEVIVS 3; Mr. Ivan Vládimirovich ff, Dialectical Inscriptions Of Lower 
INSCRIPTIONES ITALIAE INFERIORIS DIALECTICAE 27, Italy, page, number 74, 
NVMERVS 74, 
4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM[| 4. m i o5 A Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3162B, NVMERVS 2, 3 , numi 
5; ENGELBERTVS SCHNEIDERIVS DIALECTORVM | 5. Engelbert Schneider, Selected Examples Of Italic Dialects Of A 


ITALICARVM AEVI VETVSTIORIS EXEMPLA SELECTA IN 
VSVM SCHOLARVM 105, NVMERVS 10, 


Ancient Age For The Use Of Scholars, page 105, number 10, 


6. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- Mr. m Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 184, NVMERVS 54 CVM IMAGINE Study, 4, number 54 together with the image of photographic 
TABVLAE 3, late nuriber 3, 
p 


7 ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1, 38 NW Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
NVMERVS 344, number 344, 
8. HERMANNVS IACOBSONIVS  Altitalische —n 5. 8. Mr. Hermann Jacobson, Ancient Italic Inscriptions, volume 5, number 
NVMERVS 36. 
INSCRIPTIO NVMERO:$364. Inscription Number 8364. 
Faliscan. 
TEGVLA | SEPVLC QVAM |A sepulchral tile, which no one except Mr. 
IVS |Domenico Jannoni, in 1881, saw. 


NEMO NISI DOMI SI 
ANNO 1884, VIDIT. 


gi peri 0, hé rotto in 


iore gettato via 


com secondo la copia 
fatta colono, la seguente 
iscrizi 
OIVA2 
OAIVI3V 
non é difficile emendare la trascrizione in 
OIV 32 
OlJVF3V 


ed avremmo quindi uno stretto congiunto 
della sopra [INSCRIPTIONIS NVMERO 
8363] riportata CAVIA X VETVLIA 
HENRICVS DRESSELIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1881, PAGINA 157. 


A tile, perished today, after it was broken 
into many pieces, as being useless, by its 
finder, a farmer, was inscribed, according 
to a copy made by the same farmer: 
CAVIO 
VEIVIAO; 
it is not difficult to emend the transcription 
into: 
CAVIO 
VETVLIO 
and we would therefore have a close 
relative of the person reported above [that 
of inscription number 8363]: 
CAVIA VETVLIA 
according to Mr. Heinrich Dressel, 
Bulletin . Of The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, 1881, 
page 157. 


T1 CAVIO 
T2 VEIVIAO 


[Jeff Hill'S footnote: the method of emendation of the lettershapes IA into the 
lettershapes LI is most likely to be one which results in a conjectural conclusion that 
the original painted lettershapes were probably only carelessly sketched by our 
authority Mr. Domenico Jannoni, who may have mistakenly observed a gap at the 
bottom of the lettershape of the letter L and who may have mistakenly observed a 
closeness to the point of contact, to the letter L, of the following letter I; hence 
something like these three vertical letterstrokes (mistakenly) sketched by Mr. 
Domenico Jannoni: 


| 
| 
| / A 
| 
| 


gap 
were in fact hastily and carelessly miscopied from these likely actual lettershapes: 
gap 


or, more probably, with a part of the evidently unreal lettershapes removed: 


or 


/ 
E 
/ 

/ 
with varying degrees of emphasis on restoring the absurd lettershapes sketched by Mr. 
Domenico Jannoni into authentic Faliscan lettershapes; the absence of the crossbar of 
the letter T must be due to the effects of corrosion or erosion (or simple carelessness 
in observation on the part of Mr. Domenico Jannoni) rather than the fact that the 
lettershape was a letter I -- a family name *VEIVLIO is superabundant in vowels and 
seemingly contrary to the GENIVS of the Faliscan language (that is, dialect of Latin) 
encountered hitherto; as a result of these speculations, I reckon that, if the tile was 
rediscovered and underwent study, it would, without need for underdotting of any 
letters, doubtlessly read:] 


T2 CAVIO 


T4 . VETVLIO 

TI CAVIO DOMINICVS T3 CAVIO 

T2  VEIVIAO IANNONIVS T4 VETVLIO 

PRO VT GVSTAVVS 

HERBIGIVS ET ERGO 
VT EGO. 

T3|C3 CAVIO A] (Niche) for.-Mr.-Cavios 

T4J|CA VETVLIO A2 Vetulios. 

Jb qAMIO 

QE XTIETVEIO 

IE SEG AVIS 

2FTR  *VETULIESI 

[551 ATO 

21.^T  *VETVLIO 

LA HENRICVS DRESSELIVS, Bullettino dell'Instituto di l 


corrispondenza archeologica, 1881, PAGINA 157, NVMERVS 2A, 


IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZNETAIEVIVS 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE 63, 
NVMERVS 73, 


Mr. Heinrich Dress: lletin Of Wf e 
Correspondence. 1 157, nui z 

Mr. Ivan Vladimirovich cff, Dialectic: scriptions Of Central 
Italy, page 63, number 73, 


IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS 
INSCRIPTIONES ITALIAE INFERIORIS DIALECTICAE 27, 
NVMERVS 75, 


Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaie; 


Italy, page 72. 


b 2 Of Lower 


4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 4. Mr. Eugen Bórmann, Bo atin In&criptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3162B, NVMERVS 3, 3162B, nutliber 3, 
3: ENGELBERTVS SCHNEIDERIVS DIALECTORVM| 5. Mr. 


ITALICARVM AEVI VETVSTIORIS EXEMPLA SELECTA IN 
VSVM SCHOLARVM 105, NVMERVS 11, 


Vi 


geli chneider, Selected Examples Of Italic Dialects Of A 
cie! For The Of Scholars, page 105, number 11, 


GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- 
sprachliche Untersuchung 183, NVMERVS 53, 


Wilhelm Deecke; The Men Of Falerio. An Historical Language 
, page 183, number 53, 


ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1, 383, 
NVMERVS 343, 


ert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
383, 3 


HERMANNVS IACOBSONIVS  Altitalische Inschriften — 5, 
NVMERVS 35. 


Mr. i adum Ancient Italic Inscriptions, volume 5, number. 
A. 


INSCRIPTIO NVMERO 8365.1 


Inscription Number 8365. 


Faliscan. 


TEGVLA SEPVLCRALIS 
470 |. ALTITVDINE 
LATITVDINE), LITTERTS 
098 AD 0, 107 AL Ij 


903) IN MVSEO 
VITERBIENSI 


. Carbognano 


pA sepulchral tile (470 millimetres high by 
687 millimetres wide), with letters (98 to 
107 millimetres high) painted in a black 
colour on the bare tile. In 1881 it was at 
in the House Of Mr. 
Domenico Jannoni; it is now (in 1903) 


; conserved in the Public Museum Of 


Viterbo. 


0, 47 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 470 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE 


We, Mr. Olof August Danielsson (in 


OLOVVS AVGVSTVS/1886), Mr. Gustav Herbig (in 1903), 
DANIELSSONIVS . (ANNO 1886), | sketched it and compared it. 
GVSTAVVS  HERBIGIVS (ANNO 
1903). 
Q1 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8365. 
TA POL 
Cl P(VBLIOS) OL(NOS) AI Mr.-Publios Olnos (sleeps here). 
]FA.. PVBLIOS OLNOS (HEC CVPAT) 


]ETR  *PUPLTE *ULNA (**CA LENA) 


1 LAT 


PVBLIVS VLNIVS (HIC CVBAT) 


[Jeff Hill'S8E footnote: the string of Etruscan letter -ULNA- is frequent in Etruscan 
inscriptions; due to the fact that this inscription, and inscription number 8206 which 
contains a related term of nomenclature OLNA, were painted on sepulchral tiles, there 
is little scope for speculation that the word is equivalent to the Latin word VRNA.] 


DO EX DELINEATIONE IN CHARTA 


I am giving it according to a tracing made 


PELLVCIDA FACTA (GVSTAVVS on transparent paper (made by Mr. Gustav 
HERBIGIVS). Herbig). 
M HENRICVS DRESSELIVS, Bullettino dell'Instituto di D. Mr. Heinrich Dressel, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


corrispondenza archeologica, 1881, PAGINA 158, NVMERVS 8, 


Correspondence, 1881, page 158, number 8, 


2 IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE  DIALECTICAE 65, 
NVMERVS 79, 


2 Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central 
Italy, page 65, number 79, 


3s IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZNETAIEVIVS | 3. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Lower 
INSCRIPTIONES ITALIAE INFERIORIS DIALECTICAE 28, Italy, page 28, number 80, 
NVMERVS 80, 

4. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 4. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 184, NVMERVS 55, Study, page 184, number 55, 

5. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1, 383 | 5. Mr. Robert Seymour Conway, The 


SVB NVMERO 344. 


| di. l, page 


383, under number 344, 


INSCRIPTIO NVMERO $8366. 


Inscription Nüinber 83664 


Faliscan. 


PATERA EX ARGILLA VERNICIO 
NIGRESCENTE OBDVCTA, coppa a 
vernice  nerobrunastra A HENRICVS 
DRESSELIVS (METRI 0, 045 
ALTITVDINE X 0, 125 DIAMETRO 
GVSTAVVS HERBIGIVS), LITTERA 
EXTRINSECVS STILO INSCRIPTA 


NVNC (ANNO 1903) IN MV 
PVBLICO VITERBIENSI EXST 


LL OfClay, covered 


3;cup with blackish 


DO 


DESCRIPSI ANNO 1903. 


I sketched it in 1903. 


TI T 

CI T(ITOI) AI (1 am) Mr.-Titos's. 
JF^A- ITOI 

JE!'FE- "TITES 

jS TIE 


DO P ABE 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


jm HENRICVS — DRESSHLIVS,  Bulletino ^ dell'Instituto — di 
orrispondenza archeologica, 1881, PAGINA 154 SVB NVMERO 


T Mr. Heinrich Dressel, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1881, page 154, under number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO $8367. 


Inscription Number 8367. 


Faliscan. 


Strange Lettershape ^ -- 1, That Is, F, The Point Of Which Has Strangely Descended 
From One, The Upper, End Of The Vertical Stroke To The Other, The Lower, End Of 


The Vertical Stroke. 

PATERA EIVSDEM FORMAE ET 
ORIGINIS AC VASCVLVM 
INSCRIPTIONIS NVMERO . 8366, 
LITTERIS —. INTRA (A) ET 
EXTRIVSECVS (B) STILO 
INSCRIPTIS HENRICVS 


DRESSELIVS; ANNO 1903 IN MVSEO 
VITERBIENSI NON VIDI. 


A bossed sacrifical bowl, of the same 
shape and origin as the little vessel of 
inscription number 8366, with letters 
inscribed inside (A) and outside (B) by a 
sharp point according to Mr. Heinrich 
Dressel; in 1903 I did not see it in the 
Museum Of Viterbo. 


TA 
A) 
INTRA PATERAM. 


Inside The Plate. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8367. 


B) 
EXTRINSECVS. 
On The Outside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8367. 


TI^ |kFI* 


NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO FI * VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the existence of the interpunct indicates with almost total 
certainty that the reading of the inscription is FI, written from right to left.] 


CI^ -RI Al^  The-son (owilgime). 


]^FAL FILEOS 
]^E'R CT AN 
]555TF CETEIVS 


TIP ^A 


NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO A VT EGO. 


CIP  A(VLOS) A1P ^" MincAulos (owns me). 


JEFE AVIDOS 
]2 5 ADEE 
Erst A VENIS 


DO EX APOGRAPHO HENRI OI nleiving it according to a copy of Mr. 


DRESSELIANO. Heinrich Dressel. 
1 HENRICVS — DRESSELIVS, DX dii. V k Mr. Heinrich Dressel, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1881, PAG 15. VMERI Correspondence, 1881, page 154, under number 13. 
13. 
INSCRIPTIO NVMERÓ 8368^ Inscription Number 8368. 
Faliscan. 


V FORMA A clothing weight, with the shape of a 
cosi detto peso truncated pyramid, a so called weight for 
di te&$&itore HENRICVS DRESSELIVS |textiles according to Mr. Heinrich Dressel 
0  ALTITVDINE|(150 millimetres high according to Mr. 
IGIVS), A PARTE|Gustav Herbig), drilled through in the 
PERFORATVM .— ETj|higher part and inscribed with marks 
SIGNIS ANTE COCTVRAM |before firing. 

INSCRIPTVM. 
0, 15 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 150 VT EGO. 
NVNC (ANNO 1903) EXSTAT INi|It is now (in 1903) extant in the Public 
MVSEO PVBLICO VITERBIENSI. Museum Of Viterbo. 


DESCRIPSI (ANNO 1903). I sketched it (1n 1903). 


c 2 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8368. 


Y . GVSTAVVS HERBIGIVS PRO A VT EGO. 


TI oFo 


NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO F VT EGO. 


CI  *F(üLEOS)* 


AI The-son (made me). 


[Jeff Hill's footnote: in an inscription one letter long, there is, of course, almost always 
too little data to indicate the intended significance; the possibilities are seemingly 
endless; the fact that the letter was inscribed before firing indicates, at most, that it 


may be a trademark of the manufacturer. ] 


]FA-  FILEOS (ME FECED) 
IF'* ^ CLAN (MINI ATICE) 
]'^T FILIVS (ME FECIT) 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
[P HENRICVS — DRESSELIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di T. Mr. Heinrich Dressel, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


corrispondenza archeologica, 1881, PAGINA 154, NVMERVS 16. 


Correspondence, 1881, page 154, number 16. 


INSCRIPTIO NVMERO $8369. 


Inscription Number 8269. 


Faliscan. 


LVCERNA EX ARGILLA VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA FORMAE, QVAE 
Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 1880, TABVLA 
APPENDICIS O NVMERO 1 
ADVMBRATVR; ANNO 410904 IN 
MVSEO VITERBIENSI NON VIDI. 


ack 
als Of 
rchaeological 
appendix, 


An oil lamp, of 
glaze, of the shape 
The Institute —. Of 

O, uis 


Correspondengé; 
photographic? plate 
denominated ber J; in 1904 I did not 


see it i. the Of Viterbo. 


m 


TI 


L. HENRICVS — DRESSELIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1881, PAGINA 154 SVB NVMERO 
14: Sul lato destro si scorgono alcuni segni graffiti, i quali peró e 
impossibile precisare, poiché si confondono con le corrosioni dell: 
vernice. 


Mr. À ressel, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Corres ce, 1881, page 154, under number 14: on the right side 
... Somé scratched marks can be discerned, which are, however, 

sible to identify, since one confuses them with the corrosion of 


Additional Material. 


ADDITAMENTVM. 
CONFER ADDITAM To be inserted here, since it was also 
INSCRIPTIONIS NVMERO jfound, or conserved, at Caprarola, is the 
next inscription number 8586. 
INSCRIPTIO NVMERO $8586. Inscription Number 8586. 


TEGVLA &EPV 


VAS 

VGENVS 
OLAE IN 
IACOBIANA 
ANNO 1907 
DESCRIPSIT; 


A sepulchral tile, broken into two pieces, 
which Mr. Eugen Bormann uncovered and 
sketched in 1907 at Caprarola in the 
Collection Of Mr. Giacomo De Veroli and 
sketched; the letters (80 to 100 millimetres 
high) were incised. 


ALTITVDINE) INCISAE SVNT. 


0, 08 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 080 VT EGO. 


0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8586. 
T1 IATA SENThIA 
Gl IATA SENThIA(S) A] Mr.-Iata, Mr.-Senthia's (son), (lies 
here). 
DO EX IMAGINE JPVLVERE|I am giving it according to an image 
GRAPHITE ADVMBRATA, QVAM outlined in pencil, which Mr. Giacomo De 


IACOBVS  DEVEROLIVS MENSE 


APRILI ANNI 1912 3. AEMILIO |Veroli gave permission to Mr. Emil Vetter 
VETTERIO VINDOBONENSI |of Vienna for our use, in April, 1912. 
NOSTRVM IN VSVM PERMISIT. 


e 


1222 


(0020A] 
(CAPVA] 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
CAPVA. Capua. 


[Jeff Hill's footnote: Pay attention, all!: the coins of ancient CAPVA are minted with 
the legend KAPV, kapv, -v, not -u, in what are seemingly Etruscan (in my opinion), 
or Oscan (according to Mr. Francesco Maria Avellino), or even Etruscooscan (in my 
alternative opinion), letters (but Samnite letters, in a squishy professorial fudge, 
according to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, which I reject -- I doubt that 
the uncouth Samnites ever controlled the town and its mint, and one is no better off in 
terms of the force of the Samnite letter v, and in terms of the fact that there is a 
perfectly good letter u which they would have used for the -oo- sound), written from 
right to left (and no! it is definitely not -- absolutely in no possible way -- KAPU! 
(which is what the professors see because they just want to see that, but they seem to 
practice selfdeception, and proceed to, somewhat convincingly, deceive everyone 
else!) which is one of the very few wordforms which might have led to Latin CAPVA; 
I stress, one vowel which is the letter A, and three consonants which are the letters K, 
P, and V; I do not quite see how K, A, P, V, k, a, p, v, would ever give you Capua -- and 
I am unsure if modern scholars pay heed to the astonishing aberrent usage in the last 
one of the four letters, or how they reconcile the names of the town); nevertheless, I 
do reckon that there was a letter -u- within a much longer wordform; I note that Titus 
Livius calls the town VOLTVRNVM, and I conjecture, from this, that the onetime 
unnabbreviated name of the place was KAP(U) * VOLTVRNVM, something 
probably approaching KAPUVULTURNU, the name of the Etruscan founder or 
strongman or similar -- the prename KAPU is possibly equivalent to Latin and Greek 
CAPYS (a king of ALBA LONGA) and CAPIS and CAPVS (one of our items of the 
Etruscan glossary, given by the Roman sources in Latin, is CAPYS - falcon, and also 
a human term of nomenclature, that is, a prename), and VULTURNU is a seemingly 
perfectly legitimate Etruscan term of nomenclature, a family name, perhaps connected 
with the name of a river (or rivergod), who knows (other than Titus Livius, but he 
neglected to say what); now, something like KAPUVULTURNU (the settlement of 
Mr. Kapu Vulturnu?) is just too big to mint on a small coin, and the (Etruscan) slave 
at the mint, who was in charge at the time of devising abbreviations, came up with an 
abbreviation, KAPV -- such is my conjecture; the Romans, in whose alphabet the 
consonant V is shaped, well, like V, sometimes the consonantal force of which is like 
an Etruscan letter V, shaped like a letter eff, F, apparently had tin ears when hearing 
Etruscan spoken, and probably first corrupted the meaning behind the name by 
skipping over the majority of letters in the two words (and Titus Livius seems to have 
ignored the part reflective of a prename in his narrative when he speaks only of 
VOLTVRNVM, the second part (according to our theory), which is itself suggestive 
of another term of nomenclature seen in Latin literature, the alternately Tyrrhenian 
and also Rutulian TVRNVS) to create one shorter word, to which they then appended 
a letter -A similar to the termination of their own town, ROMA; Mr. Francesco Maria 
Avellino thinks to overcome the difficulty presented by the legend minted on the coins 
by deciding that it is Oscan, which strikes me as ..... possible ..... but itself significantly 
legendary and dodgy; I do not see how Oscan KAPVA of inscription number 17413 
supports and confirms, or negates and condemns, my theory.] 


[Jeff Hill's footnote: Of course, if the ancient pronunciation of the term of 
nomenclature was ca-pwa (two syllables -- which it wasn't!), and not ca-poo-a (yes -- it 
was: three syllables), then my theory disintegrates into dust.] 


[Jeff Hill's footnote: But, quite willing to stumble along hitherto (and noting that the 
Oscans, if they wrote this inscription in question, had their several letters U which 
they eeuld would have used, so, it is probably not Oscan), I will go one step further, 
and attempt to recognise, in (Etruscan) KAPV, the very common prename KA, the 
reflexive particle -PI, the acceptable family name VULTURNU, and, presumably, a 
second instance of the reflexive particle -PI -- KAP(I) VULTURNU(PI)), Mr.-Ka 
Vulturnu himself, probably in the genitive case, which I am, finally, reluctant to make 
a baseless guess at!.] 


[Jeff Hill's footnote: Or, alternatively, I question whether coins minted 2I WI could 
possibly belong to CAPVA -- it seems that they must belong to another town entirely!: 
go figure that one out!.] 


[Jeff Hill's footnote: Whenever I read of other writers' doubts about the wordform, for 
example, ALEXIVS SYMMACHVS MATVCIVS in Saggi di dissertazioni 
academiche pubblicamente lette nella nobile Accademia Etrusca dell'antichissima 
Città di Cortona, volume 3, page 41, who, somewhat reluctantly, acknowledges TWO 
SYLLABLES, and hesitates between CAPVA and CAPBA, I realise that I am quite 
| possibly on the right track (about CA VULTURNU ). ] 


riters havéitalked about the 
the town of Capua (today 
ua Vetere) far and wide 


DE  ANTIQVO NOMINE  VRBI 
CAPVAE (HODIE Santa Mari 
Vetere) VETERES 
FVSIVS DISSERVERVNT 


IRURE 1: DE NOMINE: Tooinoe l1: on the name: 


IACOBVS HEVRGONIVS, Recherches sur l'histoire, la a Mr. Jacques Heurgon, Researches On The History, Religion, And 
civilisation del Capoue préromaine des origines à la deuxié& e Civilisation Of Pre Roman Capua At The Start Of The Second Punic 
punique, PAGINA 136; ee" War, page 136; 

2. 


CAROLVS SIMONIVS, Il . Studi Etruschi, 


Mr. Carlo de Simone, Il nome del Tevere, Etruscan Studies, volume 
VOLVMEN 22, PAGINA 144, 


42, page 144, 


3. C. MON LA ET D. SILVE IVS, IN i storia Mr. C. Montella And Mr. D. Silvestri, in Characteristic Features Of 
linguisti, CAMPANIA, 1. I dati etnoto; The Linguistic History Of Campania, volume 1, The Ethnic 
34. Nomenclatural Data, pages 34 and 73; 

4. IGWANNES COLVMINA, Le popolaziüfiGimelleniche, PAGINSS$6; Mr. Giovanni Colonna, The Panhellenic Peoples, page 36; 


m$ 


3. VRVS  CRISTOFANIVS, TAB CAPVANA Un Mr. Mauro Cristofani, The Capuan Tablet -- A Calendar Of Festivals 
lendario festivo di età arcaica. PAGIN. 2]. Of The Archaic Period. page 102. 


VT EX,LOCO ILLO AP ITVM |As can be gathered from the well known 
reference in the work of Titus Livius 
| (Annals From The Year Of The Founding 
Of The Town Of Rome, book 4, chapter 
QVAE NVNC/|37, section 1, that is: that the town 
CAPVA EST, A  SAMNITIBVS |VOLTVRNVM of the Etruscans, which is 
CAPTAM, CAPVAMQVE A DVCE|now Capua, was captured by the 
EORVM  CAPYE VEL,  QVOD Samnites, and that Capua was named 
PROPRIVS EST, A CAMPESTRI AGRO from their leader Capys, or, something 
APPELLATAM) ELICITVR, NOMINA |more likely, from the CAMPESTRIS — 
DVO IN ORDINE CAPVAE  plainlike territory), two names are extant 
ANTIQVITVS TRIBVTA 'anciently attributed, in order, to Capua, 
EXSTITERVNT, EX QVIBVS |one of which was from the Samnites. In 
ALTERVM A SAMNITIBVS. RE VERA |fact, by the name of Capua, the town itself, 
NOMINE CAPVA VRBS IPSA, VT/as is read in the work of Hecataios 
LEGITVR  APVD HECATAEVM (Journey Around The World, fragment 
(IIEPIOAOX I'HZ, 1l, FRAGMENTVM number 27: CAPVA - Capua: a town of 
NVMERO 27: KAIIYA * IIOAI|Italy: Hecataeos, Europe: from the Trojan 


ITAAIAX. 'EKATAIOX  EYPOIIHI | Capys) -- previously the Campanians took 
AHO  KAHYO£XZ TOY  TPOIKOY),[|it in the years 438 to 437 before the 
ANTEQVAM | KAMIIANOI | EAM |common era (Diodoros Of Sicily, Library 
ANNIS 438 AD 437 ANTE TEMPOREM | Of History, book 12, chapter 31, section 1) 
COMMVNEM CEPERVNT |-- was named at the end of the sixth 
(DIODORVS SICVLVS, |century before the common era. But the 
BIBLIOTHECA HISTORICA, LIBER | Romans, on account of the extending of 
12, CAPVT 31, SECTIO 1), SAECVLO the conduct which was at Capua on behalf 
SEXTO ANTE TEMPOREM |of the Romans themselves, used to suspect 
COMMVNEM EXEVNTE that some Trojan, Capys, was joined by a 
APPELLABATVR. ROMANI AVTEM, |relationship with Aeneas (Dionysios Of 
PROPTER  PROPAGANDAM PRO Halicarnassos, book 1, chapter 73, section 
ROMANIS IPSIS ACTIONEM QVAE 3; Caelius Antipater, fragment 52 of the 
CAPVAE FVIT, TROIANVM edition of Frag ments Of Latin Historians 
QVEMDAM CAPYN CVM AENEA Pete 


AFFINITATE CONIVNCTVM 
SVSPICABANTVR (DIONYSIOS 
HALICARNASSEVS, Lo X X 
CAELIVS ANTIPATER, 
FRAGMENTVM 52 EDITION, 
HERMANNANI PETERLIA 


PVBLIVS OVIDIVS NASO, FA Greek [letters and words 
45; MAVRVS SERVIVS HO S rediction of the death of 
AD PVBLII VERGILII ar (according to Caius 
AENEIDOS, 10, 145), Tranquilus, Caius Iulius 
MONVMENTVM VNA CVM TA A Caesar, chapter 81), was found in the 
AENEA, QVAE cemetery of the town. By the Etruscan 
LITTERIS . VERBI itself which, in the judgment of 
rus Servius Honoratus, CAPYS or 
APVS (Body Of Latin Glosses, volume 
5, page 493, number 51), was also used to 
mean some man with pigeontoed feet, our 
ancestors (according to Sextus Pompeius 
Festus, On The Meaning Of Words, page 
IPSO 38 of the edition of Mr. Wallace Martin 
SERVII | Lindsay) in the Italic language (according 
HONORATI CAPYS VEL |to Mr. Isidorus, Origins, book 12, chapter 
CAPVS (CORPVS GLOSSARIORVM 7, section 57) used to call a falcon, the big 
LATINORVM, 5, 493, 51) QVOD toes of the feet to whom were incurved. 
HOMINEM QVEMDAM PEDE | With the opinion anciently drawn from 
INFLEXO  PRAEDITVM  QVOQVE Marcus Porcius Cato, in his work The 
SIGNIFICABAT, ANTIQVI NOSTRI Origins, received, a man who gave his 
(SEXTVS POMPEIVS FESTVS, DE attention to the history of Capua (Caius 
VERBORVM SIGNIFICATV, PAGINA | Velleius Paterculus, book 1, chapter 7, 
38 EDITIONIS GVALLACIANI |section 2 — fragment 69 of the edition of 
MARTINIANI LINDSAIANI) ITALA Mr. Hermann Peter), it seems that the 
LINGVA (ISIDORVS, ORIGINES, 12, 7, name must rather be joined together with 
57) FALCONEM VOCABANT, CVI|the name of VVLTVR - vulture than with 
POLLICES PEDVM CVRVI ERANT. the name of FALCO - falcon, which you 
ACCEPTA ANTIQVITVS OPINIONE |will only find in the works of authors later 


EX MARCO PORCIO CATONE APVD 
ORIGINES DEPROMPTA, QVI 
CAPVAE HISTORIAE |. OPERAM 
DEDIT (CAIVS VELLEIVS 
PATERCVLVS, | 7 2 
FRAGMENTVM 69  EDITIONIS 
HERMANNANI PETERIANI), NOMEN 
CVM VOCABVLO VVLTVR POTIVS 
QVAM CVM FALCO, QVOD APVD 
SCRIPTORES AETATE 
POSTERIORES TANTVM REPERIES, 
CONIVNGENDVM ESSE VIDETVR. 
QVA RE PROBABILE EST NOMEN 
VRBIS ANTIQVVM VOLTVRNVM 
IPSVM TESTE TITO LIVIO FVISSE, 
QVO FLVMEN ET PRAEFECTVRAM 
ANNO 200 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM APVD EIVS OSTIA 
CONDITAM | ROMANI . POSTEA 
APPELLAVERVNT; IN H 
DISPVTATIONE NOMINA ETRV 

ET VELThUR AD GENTEM VE 
LOCVM PERTINENS IN Jf 
CAPVANA 
(INSCRIPTIONIS 
LINEA 22) 
INSCRIPTIONE 
SIGNATVM 


in age. Therefore it is probable that the 
anclent name of the town was 
VOLTVRNVM itself, with Titus Livius as 
our witness, a name by which the Romans 
afterwards called the river and also the 
prefecture founded in 200 before the 
common era at its approaches; in this 
discussion the Etruscan names both of 
VELTRhUR belonging to the race or to the 
location inscribed in the Capuan Tablet 
(that of inscription number 8682, line 22), 
and also of VELThURA stamped in 
inscription number $8698 (perhaps an 
adjectival w must also not be 
bypassed. 


^ 


HONORATVS, AD PVBLII VERGILII 


MARONIS, AENEIDOS, 10, 145), 
CONIVNGENDA  VIDETVR CVM 
CAMPANIS, | NEMPE  CAPVAE 
INCOLIS, QVI IN NVMMIS NEAPOLI 
CVSSIS. QVOQVE MEMORANTVR, 
SCILICET KAMPANOS, KAPPANOS, 
HAMPANOM, KAMPANOM; HOC 
NOMINE TOTA CAMPANIA VNA 
CVM REGIONE PARALIA (SKYLAX, 


10) A GENTIBVS OSCE 
LOQVENTIBVS CAPTA SAECVLI 
QVARTI ANTE TEMPOREM 


But the second origin of the name handed 
down to us by Titus Livius, which you will 
find in the work of Marcus Terentius 
Varro (On Our Latin Language, book 12, 
chapter 16; see also Caius Plinius 
Secundus, A Study Of Nature, book 3, 
chapter 63; Maurus Servius Honoratus, at 
Publius Vergilius Maro, The Aeneid, book 
10, line 145), seems to have to be joined 
together with the Campanians, obviously 
the inhabitants of Capua, who, in the coins 
struck at Naples, are also mentioned, that 


is | KAMPANOS .-  Campanians, 
KAPPANOS -— Campanians, 
HAMPANOM - Campania, 


KAMPANOM - Campania; by this name 
the entire Campania together with the 
neighbouring region (according to Skylax, 
chapter 10), captured by races speaking 
the Oscan language in the middle of the 


COMMVNEM DIMIDIO |fourth century before the common era was 
SIGNIFICABATVR. meant. 

SARBCWDO DIMIDIO MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SAECVLI .... 
DIMIDIO VT EGO. 


APVD STRABONEM (5, 4, 3), QVI 
NOTITIAM FORTASSE EX POLYBIO 


DEPROMPSIT, NOMEN 
CONIVNCTVM CVM VOCABVLO 
CAPVT,  TOTA REGIONE IN 
POTESTATEM VRBIS IPSIVS 


REDACTA, INVENIMVS. 


In the work of Strabon (book 5, chapter 4, 
section 3), who perhaps drew his notices 
from Polybios, we find the name joined 
together with the word CAPVT - capital, 
with the entire region having been reduced 
into the power of the town itself. 


NOMEN ET ETHNICVM A CAPVA 
DEPROMPTA REPERIES IN 
ETRVSCIS | INSCRIPTIONIBVS, 
ELOGIO VETERANVM ILLVM LARIS 
FELSNAS TARQVINIIS SEPVLTVM, 
QVI CONTRA HANNIBALIS 
EXERCITVM FORTASSE PVGNAVIT 
(HELMVTVS  RIXIVS,  Etruskische 
Texte, Ta 1.107), MEMORANTE 
NON IN 
PERVSINIS (HELMVTVS 
Etruskische Texte, Pe 1.736, Pe! 
1.970, Pe 1.928), 
GENTILICIVM 


(AENEIS, 1] * VOCABVLVM 
ETRVSCVM VELThUR, BASIS 
NOMINIS, CVI SVFFIXVM 
ADIECTIVI LATINI -NO ADDITVM, 
FLVMINIS VOLTVRNI NEC NON 
CASTELLI APVD OSTIA EXSTANTIS, 
NOMEN VRBIS CAPVAE VEL POTIVS 
SITVS CVIVSDAM PROPE VRBEM 
IPSAM FVISSE FORTASSE VIDETVR 
(VIDE ETIAM SITVM ILLVM APVD 
OSTIA FLVMINIS VOLTVRNI VBI 
POSTEA CASILINVM FVIT 


IN 


N 
IMDRANTE NÉ 


You will find the name and ethnic term 
drawn from Capua in  Etruscan 
e memorial mentioning 
itary veteran LARIS 


ickname of CABVANVS (KAPVANS in 
he Oscan language). The Etruscan name 
of the place, *CAPEVA, with its plural 
uffix of -VA, can also be restored, just as 
Th(E)VA: a name which in most 
family names proves that there was one 
Kind established, by the example of 


: | Mantua, as is read in the work of Publius 


Vergilius Maro (The Aeneid, book 10, line 
201). The Etruscan word of VELThUR, 
the base of the name to which the suffix of 
the Latin adjective -NO has been added of 
the Volturno River as well as of the little 
castle standing at the approaches, seems to 
have probably been the name of the town 
of Capua, or rather of some location near 
the town itself (see also the well known 
location at the approaches of the Volturno 
River where Casilino was later located) 


POSITVM) 
222] 


(0020B) 
(CAPVA) 


[NOTA 2: 
Interpretation 


CAROLVS  OLZSCHA, 

der Agramer 
Mumienbinden, PAGINA 79 (DE 
NOMINE  VELThUR) HELMVTVS 
RIXIVS, Das etruskische COGNOMEN, 
PAGINA . 307 (DE | ETRVSCO 
CAPEVANE); IOHANNES COLVMNA, 
Le popolazioni anelleniche, PAGINA 36 
(DE PLVRALE FORMA CAPEVA*); 
MAVRVS CRISTOFANIVS, TABVLA 
CAPVANA -- Un Calendario festivo di età 
arcaica, PAGINA 104]. 


[footnote 2: according to Mr. Karl 
Olzscha, Interpretation Of The Mummy 
Bandages At Zagreb, page 79 (on the 
name of VELThUR); Mr. Helmut Rix, 
The Etruscan Nickname, page 307 (on the 
Etruscan name of CAPEVANE); Mr. 
Giovanni Colonna, The  Panhellenic 


Peoples, page 36 (on the plural wordform 
*CAPEVA); Mr. Mauro Cristofani, The 
Capuan Tablet -- ^ Calendar Of Festivals 
Of The Archaic Period, page 104]. 


DE VRBE IN DICIONEM 
POTESTATEMQVE POPVLI ETRVSCI 
REDACTA ANTIQVITATVM 


VETERES SCRIPTORES INTER SE 
d, I, 1; 
HALICARNASSEVS, L 

DIODORVS SICVLVS, BIBLIO 
HISTORICA, LIBER 12, SE£ 


ILLO | .CAMPAN 
BENE EDOCTO, 


NOBILITATIS PARTE DEFECERAT, 
QVO TEMPORIS SPATIO ANTIQVAM 
VRBIS STRVCTVRAM RENOVATAM 
ESSE TRADITVM 


jus Velleius Paterculus as 
" witness (boOR 1, chapter 7, section 2), 

he well known writer of antiquities well 
educated in the history of Campania, it 
eems that it happened about fifty years 
Rome was founded, but on the 
rary, that it was itself founded by the 
truscans in 471 with Marcus Porcius 
Cato, who was probably referring to the 
system deflected by Capua itself, which 
had defected from the Romans, with the 
exception of the nobility, in a space of 
time when, it is handed down to us, in the 
Second Punic War, the ancient structure of 
the town was renewed 


[t 


ROMAM CONDITA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ROMAM CONDITAM VT 
EGO. 


[NOTA 3: CONFER DOMINICVM 
MVSTIVM, Strabone e la Magna Grecia, 


[footnote 3: see Mr. Domenico Musti, 
Strabon And The Territories Of Greece In 


PAGINA 27 IOHANNEM Italy, page 217; Mr. Giovanni Colonna, 
COLVMNAM, Gli Etruschi, PAGINA | The Etruscans, page 66]. 
66]. 


CETERVM SEPVLCRA SVPRA MILIA 


In other respects, more than a thousand 


IN LVCEM ERVTA TEMPORIS 


tombs unearthed into the light of day are 


SPATIO INTER SAECVLA OCTAVVM 
ET QVINTVM ANTE TEMPOREM 


COMMVNEM COMPREHENSO 
TRIBVENDA  SVNT NEC NON 
CONFERENDA CVM 
ANTIQVISSIMAE AETATIS 


VESTIGIIS ET VEIIS ET IN AGRIS 
FALISCO ET CAPENATE REPERTIS; 
QVIN ETIAM DE CAMPO 
STELLATINO AD RIPAM 
DEXTERAM FLVMINIS VOLTVRNI 
TRANS CASILINVM EXSTANTE A 
GENTIBVS NON  ETRVSCIS E 
TIBERINA REGIONE . ORIVNDIS 
CONDITO, TESTE VERRIO FLACCO 


to be attributed to the space of time 
comprehended between the eighth and 
fifth century before the common era, as 
well as to be compared with the traces of 
the most ancient age found at both Veio 
and also in the territory of Falerio and in 
the territory of Capena; in fact, there is 
also a question about the Stellatinus 
cultivated land extant on the righthand 
bank of the Volturno River across from 
Casilino founded by non Etruscan races 
originating from the Tiber River region, 
with Marcus Verrius Flaccus (in the work 
of Sextus P eius Festus, On The 
Meaning Of page 464 of the 


(APVD SEXTVM POMPEIVM |edition of Mr. rtin Lindsay), 
FESTVM, DE VERBORVM |as ourávitness 
SIGNIFICATV, PAGINA 464 
EDITIONIS GVALLACIANI 
MARTINIANI LINDSAIANMM 
AMBIGITVR 

22) 

Aj 

[NOTA 4: STELLATINA footnote 4: It is called the Stellatinus 


CAMPANIA EST, S 
ABEST AB VRBE 
TVSCI PROFECTI, 


ORTA, MIHI 


; | Etruscans, 
i| Colonna, The Etruscans, page 36: it seems 


tribe, not from that cultivated land which 
is Campania, but from that, which is not 
ay from the town of Capena, from 
re the Etruscans set out; they called 


that one the Stellatinus cultivated land: see 


Mr. Mario Torelli, 
page 42; 


History Of The 
Mr. Giovanni 


to me to be a conjecture of ancient 
learning, arising from the same name of 
the places]. 


. 
AVCTORITATE 
PROPTER — VBERTATEM  AGRI 
CAMPANI FERACISSIMI AVCTA, 
ADFVERVNT PVGNAE CVMANAE 
ILLI ANNI 524 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM, TESTE FORTASSE 


CAPVENSES, 


ANTIOCHO | SYRACVSANO PER 
TIMAEVM TAVROMENITANVM, VT 
LEGITVR APVD DIONISIVM 


HALICARNASSEVM (7, 3, 1), VNA 
CVM ETRVSCIS CIRCVM SINVM 
IONICVM INCOLENTIBVS, VMBRIS 
ET DAVNIS; CONFECTO PROELIO, 


The Capuans, with their leadership 
augmented on account of the richness of 
the very great fertility of their Campanian 
territory, were present at the well known 
battle of Cuma of 524 before the common 
era, with, probably, Antiochos Of 
Syracuse as our witness, by way of 
Timaeos Of Taormina, as is read in the 
word of Dionysios Of Halicarnassos 
(book 7, chapter 3, section 1), together 
with the Etruscans living around the 
Ionian Sea, Umbrians, and Daunians; at 


the end of the battle, the town of Capua, 


VRBS CAPVA, QVAMVIS 
ARISTODEMVS CVMARVM 
TYRANNVS VICISSET, IMPERIVM 


AVXIT ET DVODECIM VRBIVM 
ETRVSCARVM REGIONIS 
CAMPANIAE SOCIETATI, DE QVA 
APVD STRABONEM (5, 4, 3) 
POLYBIVS ILLE QVOQVE 
DISSERVIT, PRAEFVIT 


no matter that Aristodemos tyrant of 
Cuma had won, enlarged its empire and 
commanded the league of twelve Etruscan 
towns ofthe Campanian region, the league 
about which, in the work of Strabon (book 
5, chapter 4, section 3), Polybios himself 
had also written 


[NOTA 5: A. MELIVS, Aristodemo, 
Cuma e il Lazio PAGINA 167; 
IOHANNES COLVMNA, Gli Etruschi, 
PAGINA 5$]. 


[footnote 5: according to Mr. A. Mele, 
Aristodemos, Cuma, And Lazio, page 
167; Mr. Giovanni Colonna, The 
Etruscans, page 58]. 


CVIVS FORMA VRBANA RVRSVS 
CONSTITVTA EST, CONIVNCTIS 
GRAECIS QVIBVSDAM EXEMPLIS, 
QVAE IN VRBEM IPSAM NOBILES 
CVMIS PVLSI POSTQVAM 
ARISTODEMVS 
CONSECVTVS EST  FORTAS 
TVLERVNT; QVA RE CA 
MAXIME FLORVIT (POLYBIV 
1, QVAMQVAM DELICIA£ 
SECVTAE SVNT CIVIN 
DEBILITAVERVNT (STRABÓ 
2). ANNIS 438 ET 437 
TEMPOREM CO 


ANNALES, 
SECTIO 2), 
SCILICET: 
BELLO FATIGATIS ETRVSCIS, IN 
SOCIETATEM VRBIS 
AGRORVMQVE ACCEPTI, DEINDE 
FESTO DIE GRAVES | SOMNO 
EPVLISQVE  INCOLAS VETERES 
NOVI COLONI NOCTVRNA CAEDE 
ADORTI 


POTENTIAM ji 


The urban shape of this league was 


1) although the self 
ich were pursued sapped 


438 and 437 before the common era, with 
iodoros Of Sicily (Library Of History, 
12, chapter 31, section 1) as our 
ess, the race of Campanians, shaped 
ypartly out of Italics, was established, 
which, with the town gradually taken, took 
power in 423, as we read in the work of 
Titus Livius (Annals From The Year Of 
The Founding Of The Town Of Rome, 
book 4, chapter 37, section 2), that 1s: and 
they took it, with the Etruscans previously 
having been made exhausted in the war, 
having been received into a league of the 
town and of the territories, then, on a 
festival day, new colonists attacked the 
old inhabitants heavy with sleep and 
banquets in a nocturnal slaughter 


[NOTA 6: BRVNVS 
AVGVSTINIANIVS, Greci, Campani e 
Sanniti: città e campagna nella regione 
campana, PAGINA 79]. 


[footnote 6: according to Mr. Bruno 
d'Agostino, Greeks, Campanians, And 
Samnites: Town And Countryside In The 
Campanian Region, page 79]. 


QVID INTER CAMPANOS, QVI ANNO 
421] CVMIS, QVAM GRAECI TVM 


It is uncertain to us what there was of 


importance between the Campanians, who 


VRBEM TENEBANT, POSTEA POTITI 
SVNT (TITVS LIVIVS, AB VRBE 
CONDITA ANNALES, LIBER 4, 
CAPVT 44, SECTIO 12) A DIODORO 
SICVLO MEMORATOS ET SAMNITES 
APVD TITVM LIVIVM INVENTOS 
INTERSIT, NOBIS INCERTVM EST; 
CETERVM OPICI ILLI IN SERVITVTE 
FORTASSE REDACTI QVOS ET 
VETERES RERVM SCRIPTORES NEC 
NON INSCRIPTIONES NONNVLLAE 
ITALICE QVINTO SAECVLO IN 
CAMPANIA SCRIPTAE  QVOQVE 
MEMORANT, NON SOLVM INTER 
CAMPANOS ET SAMNITES DE 
QVIBVS  SVPRA DIXIMVS SED 
ETIAM INTER GENTES QVAE ANTE 
ETRVSCOS ET SAMNITES IPSOS 
FVERVNT, EXSTITISSE VIDENTVR 


in 421 at Cuma, a town which the Greeks 
used to hold at that time, were afterwards 
in command (according to Titus Livius, 
Annals From The Year Of The Founding 
Of The Town Of Rome, book 4, chapter 
44, section 12), mentioned by Diodoros Of 
Sicily, and the Samnites found in the work 
of Titus Livius; in other respects, those 
Opicans, perhaps having been reduced 
into slavery, whom both the old writers of 
affairs as well as some inscriptions written 
in Campania in Italic in the fifth century 
also mention, seem to have been in 
existence »& only amongst the 

amnites, about whom 


races 
and 


a 


[NOTA 7: MAVRVS CRISTOFANIV, 
IN L'incidenza dell'antico, PAGINA 3 


: accordi to Mr. Mauro 
ani, rf The Impa f The Ancient, 


PATERCOLO MAVRVS CRISTOFANIVS PRO PATERCVLO VT EGO. 


CAPVA, CVIVS GENVS 


IN DICIONEM RED 
ITALICORVM MOREM 
CONSECVTVM 

SOCIETATE 


PRINCIPATVM OBT 


SOCIETATE 
LATINA FECIT; FOEDERE AVTEM 
FRACTO (338 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM), ROMANI AGRVM 
FALERNVM INTER FLVMEN 
VOLTVRNVM BI MASSICVM 
MONTEM SITVM ADEPTI SVNT, 
CVM CAMPANI IPSI IN 
ROMANORVM FIDEM BELLO 
SAMNITICO PRIMO TESTE TITO 
LIVIO (AB | VRBE CONDITA 
ANNALES, LIBER 7, CAPVT 29) SE 
DEDISSENT 


apua, whose Btruscan race had now 
ollowed the custom of the Italics, reduced 
into their control, attained the Campanian 
eague of the aristocrats, and, since the 
ite league had first attacked Teano, 
and afterwards Capua itself, which had 
yrequested assistance from the Latin 
league, was present in the First Samnite 
War; after a few years (340 to 338 before 
the common era) the town made a treaty 


;|with the Latin league; but, with the treaty 


broken (338 before the common era), the 
Romans attacked the territory of Falerio 
located between the Volturno River and 
Mount Massa, since the Campanians 
themselves had given themselves in 
surrender to the goodwill of the Romans 
in the First Samnite War, with Titus Livius 
as our witness (Annals From The Year Of 
The Founding Of The Town Of Rome, 
book 7, chapter 29) 


GENVS 
CONSECVTVM VT EGO. 


CONSECVTVS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO GENVS 


[NOTA 8:  MARTINVS GV. 
FREDERIKSENIVS, CAMPANIA, 
PAGINA 180]. 


[footnote 8: according to Mr. Martin W. 
Frederiksen, Campania, page 180]. 


CIVES, QVORVM SVMMI 
MAGISTRATVS MEDDICES 
APPELLATI MANSERVNT, FACTI 
SVNT ROMANI SINE SVFFRAGIO VT 
IVS CAPVAE PRAEFECTVS 
QVOTANNIS EO EX VRBE MISSVS 
DICERET. | VRBEM PROPTER 
LOCORVM OPPORTVNITATEM NEC 
NON RATIONEM BELLI ROMANI 
MAGNI DVXERVNT, QVI TEMPORIS 
SPATIO INTER ANNOS 312 ET 310 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
COMPREHENSO VIAM  APPIAM 
ILLAM A CONSVLE APPIO CLAVDIO 
CAECO — APPELLATAM ROM 
CAPVAM IPSAM VER 

STRAVERINT (TITVS LIVIV, 


CAPVT 29, SECTIO 6; 
SICVLVS, 


SECTIO 2). ANNIS 
TEMPOREM COM 
ROMANIS 


ie 36, sec 


The citizens, whose supreme magistrates 
called  meddixes remained, became 
Romans, without the right to vote at 
Rome, as a prefect, sent out yearly from 
the town of Rome, would tell the law at 
Capua. Great Romans led the town, on 
account of the suitability of its locations as 
well as on account of the reason of the 
war, who, *6)& the space of time 
comprehended een 312 and 310 


29, section 6; Diodoros Of 
Of History, book 20, 
2). In the years 216 to 
11 before the common era Capua 
defected from the Romans to Hannibal, 
ho imposed permanent camps therein 
ding to Titus Livius, Annals From 
Year Of The Founding Of The Town 
f Rome, book 23, chapter 7, section 18; 
Strabon, book 5, chapter 4, section 13; 


ROMANI EA DIVTVRNAM 
OBSIDIONEM RECEPISSENT NEC 
NON, VINDICTA DE PRIMORIBVS 
SVMPTA, REM PVBLICAM 
SVSTVLISSENT, CAPVA, 
QVIBVSDAM DELENDAM 
CENSENTIBVS VRBEM, PROPTER 
AGRI FERTILITATEM SERVATA EST 
(TITVS LIVIVS, AB VRBE CONDITA 
ANNALES, LIBER 26, CAPVT 16, 
SECTIO 5), VT ESSET ALIQVA 
ARATORVM SEDES: ALTER, VBI 
POSTEA COLONIAE VOLTVRNVM 
ET | LITERNVM  DEDVCTAE, 


Diodoros Of Sicily, Library Of History, 
book 26, chapter 14). Next, when the 
Romans had retaken it after a long siege, 
as well as, with revenge having been taken 
up against the aristocrats, they had set up 
a republic, Capua, with certain people 
reckoning that the town must be 
destroyed, was preserved on account of 
the fertility of its domain (according to 
Titus Livius, Annals From The Year Of 
The Founding Of The Town Of Rome, 
book 26, chapter 16, section 5), as some 
sort of settlement of ploughsharemen: 
another one, when  colonists were 
afterwards led out to Voltumo and 
Literno, it in its entirety became and was 
put together as one of the Roman people 


VNIVERSVS  PVBLICVS | FACTVS 
POPVLI ROMANI ET CONDVCTVS 
EST 


SIVERVNT, VT LEGIMVS APVD 
AVCTORES (EXEMPLI GRATIA VIDE 
MARCVM PORCIVM CATONEM, DE 


AGRICVLTVRA, 133). COLONI 
VETERES LEGE DE AGRIS 
DIVIDENDIS  IMPLICATI | SVNT, 


QVOAD CAIVS IVLIVS CAESAR 
COLONIAM DEDVXIT ADSIGNANS 
AGROS PROLETARIIS ROMANIS: 
CVM AVTEM PLVRIBVS VERBIS DE 
HAC LEGE SENATO 

DISSERERENT, IPSI VNA C 

PAVCIS NOVIS COLONIS 
SEDIBVS MANSISSE VIDE 


[NOTA 9: MARTINVS GV. |[footnote 9: according to Mr. Martin W. 
FREDERIKSENIVS, CAMPANIA, | Frederiksen, Campania, page 239]. 
PAGINA 239]. 

CETERVM . AGRI  FERACITATE |In other respects, by the fertility of the 
ARTIFICES VRBEM . COLENTES |territory, the educated people inhabiting 
CAPVAM . RVRSVS — FLORVERE the town of Rome allowed Capua to again 


flourish, as we read in our authorities (for 
example, see Marcus Porcius Cato, On 
Agriculture, chapter 135). The old 
colonists were affected by the law for the 
e fields, until Caius Iulius 
&olony, assigning the 


s 


[NOTA 10: CONFER I 
NVPER F. CASSOLAM, La c 
romana, PAGINA 103]). 
CAPVAE VESTI 
FORTVITO REPER 


ecently Mr. F. Cassola, The Roman 
Conquest, page 103]). 

races of Capua have begun to be found 
Nh and by chance 


[NOTA Il: 
IVLIVM 


tnote 11: see Mr. Karl Julius Beloch, 
he Campanians?, page 295; see also 
Topographic Bibliography Of Greek 
Colonisation In Italy And The Islands Of 
The Tyrrhenian Sea, volume 4, page 455, 
under the word Capua], 


[ 


PES ILIELMVS 
HAMILTONI PLVRIBVS 


CAMPANIAE INTERIORIS VRBIBVS 
EFFOSSIONES  INSTITVISSET AD 
FICTILIA — PICTA — QVAEDAM 
RECVPERANDA AB 
ANTIQVITATVM NEGOTIATORIBVS 
SAEPISSIME POSTEA COLLECTA 
(VIDE ETIAM LEBETEM AENEVM 
EX  PRIORIBVS  EFFOSSIONIBVS 
DETECTVM A IOHANNE IACOBO 
GVINCKELMANNIO | ILLO IAM 
MEMORATVM) 


When Lord William Hamilton had 
established excavations in very many 
towns of the interior of Campania for the 
recovering of some painted pieces of clay 
most often afterwards collected by dealers 
of antiquities (see also the cauldron, of 
bronze, | uncovered — by previous 
excavations already mentioned by the well 
known Mr. Johann Joachim 
Winckelmann) 


[NOTA 12: IOHANNES IACOBVS 
GVINCKELMANNIVS, Geschichte der 


[footnote 12: Mr. Johann Joachim 
Winckelmann, Notes On The History Of 


Kunst des Altertums, APVD Opere|The Culture Of Antiquity, in his 
complete (LIBRVM IN ITALICVM Complete Works (the book translated into 
SERMONEM CONVERSVM), 2, |the Italic language), volume 2, page 95); 


PAGINA 95); GVILIELMVS |Mr. William Hamilton, Collection. Of 
HAMILTONIVS, Collection Of|Engravings From Ancient Vases .... 
Engravings From Ancient Vases .... Discovered In Sepulchres In The 


Discovered In  Sepulchres In The|Kingdom Of The Two Sicilies, But 
Kingdom Of The Two Sicilies, But Chiefly In The Neighbourhood Of Naples 
Chiefly In The Neighbourhood Of Naples During 1789 And 1790, volume 1, page 
During 1789 And 1790, 1, PAGINA 20; 20; Mr. Desiré Raoul-Rochette, Notices 
DESIRVS RAOVLVS ROCHETTIVS, On The Excavations At Capua, here and 
Notice sur les fouilles de  Capoue,|there]. 

PASSIM]. 


PATEFACTA VIA APPIA IN LOCO With the Appi 
Arco Felice ANNO 1834 ET VIA QVAE 
DICITVR FERRATA IN FVNDO 
Quattordici Ponti POSTEA APPELLATO 
ANNO 1844 INSTRVCTA, VETERVM 
INSTRVMENTA AD SEPVLCRETVM 
PERTINENTIA IN LVCEM FVRT 
QVOQVE EFFOSSA SVNT, Q 
MAXIMA EX PARTE 


NEGOTIATORVM er respects, the business 
DISTRAHERENTVR. CET£ ith the investigations, 
AGGRAVATVR, oth by the péntils of the place, and also 


INVESTIGATIONIBVS A LO 
HOMINIBVS ET 
CVLTORIBVS 

PERMISSV , REGNI 


by certain cultivators of antiquities, by the 
ermission of the prefects of the kingdom 
es obtained, established: see also 
words which Mr. Michel Ruggiero 
entions about the discoveries excavated 
here and there in the work of his 
restorations. — After the — excavations 
established for the making of the railway: 
.As the works at hand proceeded, other 
tombs were found, with valuable vessels, 
javelins, and other things | which 
1 | disappeared into the hands of the officials 
progredivano liri sepolerisisonoscoperti|of the ^ workgang assigned to the 
con vasi di pregio, giavellotti ed altro che |contruction of the road, and, from the part 
sono andati nelle mani degli ufficiali dei» which I know of, the quantity which 
reggimenti addetti alla costruzione della| vanished is not small 

strada e, da quel che ho potuto conoscere, 
la quantità non é piccola 


122231 
(0021B) 
(CAPVA| 
[NOTA 13: MICHAELIS RVGGIERIVS, |[footnote 13: according to Mr. Michel 
PAGINA 304]. Ruggiero, page 304]. 


DEINDE EXPLORATIONES NOVAE Next new explorations seem to have been 
IN FVNDO Cappella dei Lupi ANNIS |undertaken on the farm of Cappella dei 


1847 AD 1855 MAGISTRATVVM 
PERMISSV FACTAE VIDENTVR, VBI 
SEPVLCRA AD SAECVLVM 
QVINTVM NEC NON AD AETATEM 


Lupi in the years 1847 to 1855 by 
permission of the magistrates, when 
tombs, to be attributed to the fifth century 
as well as to the Samnite age, were 


SAMNITICAM TRIBVENDA . IN ;/junearthed into the light of day 

LVCEM ERVTA SVNT 

[NOTA 14: MICHAELIS RVGGIERIVS, | [footnote 14: Mr. Michel Ruggiero, page 
PAGINA 310]. 310]. 

INDE AB ANNO 1858 SYMMACHVS |From 1858 onwards Mr. Simmacho Doria 
DORIA EFFOSSIONES PRIMVM IN supervised the undertaking of 


LOCO CVI NOMEN Cappella dei Lupi, 
DE QVO SVPRA DIXIMVS, DEINDE 
IN  FVNDO Arco Felice AD 
SEPTEMPTRIONES VERSVS 
APPELLATO POSTREMO IN 
SEPVLCRETO INTER 
SEPTEMPTRIONES SOLEM 
ORIENTEM SITO 


BI 


excavations, first in the place the name of 
which 1s Cappella dei Lupi, about which 
we spoke of above, then on the farm called 
e north, and finally in the 
northeast 


[NOTA 15: MICHAELIS RVGGIERIVS, 
PAGINA 336; GvOLFGANOÉ 
HELBIGIVS, IN Bullettino dell'Instituto 


di corrispondenza archeologica 


PAGINA 123; IN Bul 


5: Mr. Mithel Ruggfero, page 
Ifeang Helbig, in Bulletin Of 

Of "Archaeological 
, 1871, page 115; Mr. 


ig, in Bulleün Of The 

lositu f Archaeological 
orrespondence, 1872, page 37; in 
Bulletin Of The Institute Of 


chaeological Correspondence, 1873, 
23; in Bulletin Of The Institute Of 
aeological Correspondence, 1874, 
ypage 242], 


SVM VEL VNAWVM SO 
QVIBVSDAM CIENDAS 
QVAE BRA 
TIGIA — IN 


through himself alone, or together with 
certain associates of the place, which 
uncovered frequent traces of antiquities 
afterwards dragged away into the hands of 
the dealers of antiquities 


16: —BXBMPLI 


[NOTA GRATIA: 
IOHANNES .IOSEFVS  ANTONIVS 
MARIA  VITTIVS, Catalogue de la 
collection d'antiquités de M. Alessandro 
Castellani, PAGINA 6: fouilles exécutées 
à Capoue par Monsieur Alessandro 
Castellani de concert avec Monsieurs 
Doria et Gallozzi; IVLIVS 
MINERVINIVS, Guida illustrativa della 
Mostra  Archeologica Campana in 
Caserta ]. 


[footnote 16: for example: Mr. Jean 
Joseph Antoine Marie de Witte, Catalogue 
Of The Collection Of Antiquities Of Mr. 
Alessandro Castellani, page 6: 
excavations undertaken at Capua by Mr. 
Alessandro Castellani in concert with Mr. 
Doria and Mr. Gallozzi; Mr. Giulio 
Minervini, Illustrated Guide Of The 
Campanian Archaeological Display In 
Caserta]. 


MAGNI MOMENTI EST FANVM 
ILLVD EXTRA MOENIA AD 


Of great importance is the well known 
sanctuary outside the walls to the east on 


ORIENTEM VERSVS IN PRAEDIO La 


the estate of La Petrara which the family 


Petrara QVOD GENTES PATTVRELLII 
HABEBANT NVNC IN VICO Curti 
REPERTVM: PRAETEREA ANNO 
1845  CAROLVS  PATTVRELLIVS 
INVENIT BASIM MAGNAM 
TOFACEAM SIMVLACRA PARTIM 
EX LAPIDE CALCARIO PARTIM EX 
ARGILLA SVSTINENTEM NEC NON 
FICTILIA ORNAMENTA QVAEDAM 
AD AEDES SACRAS PERTINENTIA, 
QVAE SAECVLIS SEXTO VSQVE 
QVARTO . TRIBVENDA  . ESSE 
VIDENTVR, MAXIMA EX PARTE IN 
MVSEA  . PEREGRINA . POSTEA 
TRANSLATA VEL | ADMODVM 
RVRSVS INFOSSA. DEINDE QVAE 
TRIGINTA FERE POST ANNIS IN 
LVCEM ERVTA EFFOSSIONES ANNO 


of Mr. Carlo Patturelli used to hold [Jeff 


Hill'S8 footnote: I prefer to read 
HABEBAT] now found in the village of 
Curti: moreover, in 1845 Mr. Carlo 


Patturelli found the large base of tufa 
holding up statues, partly of limestone, 
partly of clay, as well as certain decorative 
clay pieces, belonging to sacred temples, 
which seem to have to be attributed to the 
sixth century to the fourth century, 
afterwards transferred for the greatest part 
into foreign museums or even reburied 
again. Next, excavations established after 
about thirty rs, in 1873, uncovered 
these unearthe into the light of day 
again 


1873 INSTITVTAE ITERVM 

DETEXERVNT 

[NOTA 17: IVLIVS MINERVINI ; according?to Mr. Giulio 
Bullettino — archeologico ^ napoleta chaeological Bulletin Of 


SERIES 3, VOLVMEN 2, PA 
159, 189; FRIDERICVS Je 
DVNIVS, Bullettino dell'Instit 
corrispondenza — archeologica, 
PAGINA 177; N 
MATVTAE dal 


91, 298, 373; : ; 
PAGINA 22; FRIDERICVM CAROLVM 
DVNIVM,  Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza ^ archeologica, 1878, 
PAGINA 13]. 


, volume 2, pages 120, 
; Mr. Friedrick. Karl. von 
uhn, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1876, 
age 177; see now The Dawn Mother 
sses From The Museum Of Capua, 
15, where more references are to be 
und; on the excavations after the 
kingdom of Italy was founded see Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 
12; 1877, page 94; 1879, pages 18 and 43; 
1880, pages 63, 84, 146, 183, 230, 392, 
and 481; 1881, pages 91, 298, and 373; 
1884, page 275; 1885, page 22; Mr. 
Friedrick Karl von Duhn, Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1878, page 13]. 


Pp 


POST SECVNDVM INTER OMNES 
GENTES BELLVM 
EXPLORATIONIBVS IN 
SEPVLCRETO APVD LOCVM CVI 
NOMEN Fornaci INSTITVTIS, SVPRA 
MILLE SEPVLCRA IN LVCEM 


PRODIERVNT 


After the second world war, with 
explorations having been established in 
the cemetery at the place the name of 
which is Fornaci, more than a thousand 
tombs emerged into the light of day 


[NOTA 18: GVERNER 
IOHANNIANIVS, Materiali arcaici dalla 
CAMPANIA | 


[footnote 18: according to Mr. Werner 
Johannowsky, Archaic Material From 
Campania |; 


NEC NON EODEM LOCO 
EXPLORATIONES 
DETEXERVNT 
INFANTIS 


NOVAE 
FACTAE 

SEPVLCRVM 
CVIVSDAM ET 
PVRGAMENTORVM VESTIGIA 
AETATI  ARCHAICAE  EXEVNTI 
TRIBVENDA AD SITVM QVEMDAM 
POSTEA INCOLIS DESITVM 
PERTINENTIA, CVM NOVAM 
VRBEM FORMA  ORTHOGONA 
CIVES CONDIDISSENT 


new excavations undertaken in the same 
place as well have uncovered the tomb of 
some infant and traces of rubbish dumps 
to be attributed to the end of the archaic 
period belonging to some location 
afterwards deserted of inhabitants, when 
the citizens had founded a new town with 
an octagonal shape 


INCOLI DESITVM MAVRVS CRISTO 
EGO. 


FANIVS PRO INCOLIS DESITVM VT 


[NOTA 19: NVNTIVS ALLEGRIVS, 
Studi Etruschi, VOLVMEN 52, PAGINIS 
293, 515]. 


IN REGIONE 
SEPTEMPTRIONES ET OCCAS 
SOLIS POSITA MOH 
SVBSTRVCTIONES SA 
SEPTIMI EXEVNTIS NOVÁ 
DESCRIPTIONEM DEN 
QVOQVE VIDENTVR 


[footgóte 19: accürdin nzio 
Allegro? Etruscan es, v p 52. 
ages 29 $and 515]. 


1 
lÓócated — northwest 
e end of the 


IOHANNIANIVS, 
PAGINA 258]. 


[NOTA 20: GVERN 
MPANIA, 


footnote 20: according to Mr. Werner 
owsky, in Campania, page 258]. 


SITVS LOCORVMQVE TABELLA. 
Map Of The Location And Its Places. 
CAPVA. 

Capua. 


DE SEPVLCRETI INSCRIPTIONIBVS 


PAVCAE MEMORIAE IN 
EPHEMERIDIBVS . INVENIVNTVR, 
EFFOSSIONIBVS CASV ET 


On the inscriptions of the cemetery few 
mentions are found in journals, with the 
excavations at Capua having been made 
by accident and by chance. Inscriptions 


FORTVITO CAPVAE FACTIS. 
INSCRIPTIONES TEMPORIS SPATIO 
INTER ANNOS QVADRAGINTA ET 
QVINQVAGINTA NONI DECIMI 
SAECVLI COMPREHENSO IN LVCEM 
ERVTAE EX EFFOSSIONIBVS AD 
NOVAM VIAM FERRATAM 
FACIENDAM INSTITVTIS 
PRODIERVNT, QVAE IMPETRATO 
PERMISSV IN REGIONE 
SEPVLCRETI INTER 
SEPTEMPTRIONES ET ORIENTEM 
SOLEM POSITA VLTRA ARCVM 
HADRIANI VVLGO APPELLATVM 
IVXTA VIAM, QVA CAPVAM ITVR, 
POSTEA FACTAE SVNT (CAVE 
EODEM LOCO IN REGIONE delle 
Fornaci DICTA  EXPLORATIONES 
POST BELLVM INTER OMNES 
GENTES RENOVAT 
SEPVLCRETVM IN LVC 
PROTVLISSE). IN REGIONE 
VRBEM POSITA, 
ANTIQVITATVM X VES 


ILLA 


INSCRIPTIONVM QNGISSIMA 


unearthed into the light of day in the space 
of time comprehended between the forties 
and the fifties of the nineteenth century 
have emerged from the excavations 
established at the making of the new 
railway, | excavations — which, — with 
permission obtained in the region of the 
cemetery located northeast beyond the so 
called Arch Of Hadrianus, next to the 
road, which goes to Capua, were 
afterwards undertaken (notice that the 
explorations renewed at the same place, in 
the region called delle Fornaci, after the 
second world«war revealed the cemetery 
into the light of n the region located 
outside of the 


ici Ponti by chance by two 
farmers nineteenth century; it, 
; ards into the hands of 
he dealer of antiquities as well as 
excavator of the town of Santa Maria 
Capua Vetere, Mr. Geronimo Della Valle, 
udwig Pollak purchased from Mr. 
nimo Della Valle himself, intending 


atit to go to the Berlin Museum 


LVDOVICVS POLLAKIVS A 
HIERONYMO VALLIO IPSO EMIT AD 
MVSEVM BEROLINENSE 
DESTINATAM 


[NOTA 21: MAVRVS CRISTOFANIVS, 
TABVLA CAPVANA -- Un Calendario 
festivo di età arcaica, PAGINA 13]. 


[footnote 21: according to Mr. Mauro 
Cristofani, The Capuan Tablet -- ^ 
Calendar Of Festivals Of The Archaic 
Period, page 13]. 


INSCRIPTIONES OMNES, 
INSCRIPTIONIBVS QVAS 
RECENTIORES EXPLORATIONES AB 
ALVEO MAROTTA INSTITVTAE IN 
LVCEM  EDIDERVNT | QVOQVE 


You will find that all of the inscriptions, 
with the inscriptions which the more 
recent excavations established by Mr. 
Alveo Marotta have revealed into the light 


of day also added, have been scratched on 


ADIECTIS, IN  FICTILIBVS AD 
MENSAM PERTINENTIBVS, 
PRAESERTIM IN VASIS  ATTICIS 
VERNICIO NIGRO OBDVCTIS, 
SCARIPHATAS REPERIES 


clay pieces belonging to the kitchen table, 
especially on vessels of the territory of 
Athens covered with black glaze 


[NOTA 22: INSCRIPTIONES QVAE 
SEQVVNTVR EX ILLIS ETRVSCO 
SERMONE INSCRIPTIS EXPVNXI: 


[footnote 22: I have excluded the 
inscriptions which follow from those 
written in the Etruscan language: 


A) PATERA EX ARGILLA NIGRA | A) the bossed sacrificial bowl, of 
LITTERIS INCERTIS A IOSEFO black clay, edited in uncertain 
GVFFREDO ARIODANTE letters by Mr. Giuseppe Goffredo 
FABRETTIO EDITA VNA CVM Ariodante Fabretti together with a 
APOGRAPHO A SANCTE copy sketched by the sculptor Mr. 
VARNIO SCVLPTORE arni of Genoa; it is 
GENVATE DELINEATO; VBI e It is now being 
NVNC SERVETVR IGNOTVM 
EST; 

CONFER see: 

1. IOSEFVM  GVFFREDVM  ARIODANTEM  FABRETTIVM, i Giuseppe d Fabretti" Body Of Italic 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Insctiptions Of A Very Ancient Age, number 2754C, photographic 
AEVI, NVMERVS 2754C, TABVLA NVMERO 48; plate fümber 48; 
2. ROBERTVM PLANTIVM, Grammatik der Oskisch-Umbri Mr. Rábgrt von Planta, Grami Of.The Oscoumbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS U; volume age 177, number U; 
ET FRITZVM | GVALTERVM  GVEEGIVM, | VASCVLORVM S r. Fritz Walter Weege, The Italie Inscriptions Of Little Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERYS. 55: ]s. nuffüber 55; 
OPVS FALSARII CVIVSD to me 1 to be the work of some 
MIHI  VIDETVR; EX TIO abricator; ac ing to the edition of Mr. 


FRITZVS GVALTERVS GVE S: 


ritz Walter Weege: 


AAA T 


LI 


p 


-— 
pt 2 
* pt 
T 2 
e T 
c? A 
TN 
"am 
E AY 
« ^. 
id. 
TI — **S*T*NTEF : *ALTA**E : *E*TN : EA; 
CI — N*STTANTEF : TALTANTE : SEATN : EA; 


[Jeff Hill's footnote: Illegible, but, I reckon, genuine -- too many letters are written (1) 
in the wrong direction, or (2) upsidedown, or (3) the same letter is written in two 
different lettershapes, (4) and not the slightest sense or significance can be squeezed 
out of any part of this evident gibberish; it must, of course, be registered in the 
CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM PLENISSIMVM as INSCRIPTIO 
NVMERO 17415, but not marked as a fraud but rather as an ancient mockery.] 


B) LEKANIS NIGRO VERNICIO |B) a platter, covered with black glaze, 
OBDVCTA QVAE AD which belongs to the fourth 
QVARTVM SAECVLVM ANTE century before the common era (a 
TEMPOREM COMMVNEM large soup tureen of beautiful 


PERTINET (Una grande zuppiera 


black glaze according to Mr. 


di bella vernice nera Wolfgang Helbig), found in 1869 


GVOLFGANGVS HELBIGIVS), on a farm near Arco di Adriano — 
ANNO 1869 nel fondo presso Arch Of Hadrianus (according to 
lArco di Adriano (IOSEFVS Mr. Giuseppe Fiorelli) (see 
FLORELLIVS) REPERTA Central Archive Of The State, 
(CONFER Archivio Centrale dello Literature, Lot Number 1, File 
Stato, Belli Arti, 1 versamente, Folder 16, Part 26.16.1); it is 
busta 16, fascicolo 26.16.1); VBI unknown where it is now being 
NVNC SERVETVR IGNOTVM conserved; 
EST: 

1. Sotto il piede l'epigrafe che segue STATE VIAIEONE | KAL L5 Underneath the foot is the epigraph which follows: STATE 
(MICHAELIS RVGGIERIVS); VIAIEONE | KAL (according to Mr. Michel Ruggiero): 

2. sulla base sono graffite due iscrizioni STATESVAIEON KAL| 2. on the base two inscriptions were scratched: STATESVAIEON KAL 
(GVOLFGANGVS HELBIGIVS); (according to Mr. Wolfgang Helbig); 

x. IN GYRVM DEXTRORSVM ... KAL STATESLAIE-N | 3. inside a ring, from left to right: .... KAL STATESLAIE-N 
(FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS), (according to Mr. Fritz Walter Weege), 

INCERTISSIMAE, GRAECO|very uncertaif possibly written in the 

FORTASSE POTIVS QVAM ETRVSCO |Greek language han in the Etruscan 

SERMONE SCRIPTAE; language; 

DUNS see: 
GVOLFGANGVM HELBIGIVM, IN Bullettino dell'Instituto di| 1. . Wolfgang Helbig, i Il f The I " logical 
corrispondenza archeologica. 1871, PAG opu dir t nds i M v d xtd ocpien 

2. GVOLFGANGVM HELBIGIVM, IN Bullettino dell'Instituto di |. 2. M olfgang Helbig, in Wed Of The Instituté Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1881, PAGINA 145; Co ondence, 1881, page 145; 

E" MICHAELEM RVGGIERIVM, PAGINA 364; 3 Mr. Miéhel Ruggiero, page 3645. 

4. ROBERTVM PLANTIVM, Grammatik der Oskisch-Umbri Mr. NS von Planta, Gram The Oscoumbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS CCC; volume 29page 177, number CC 


5; FRITZVM | GVALTERVM  GVEEGIVM, |VASCVLORVM — linn, NL n The Italic Inscriptions Of Little Campanian 


6. MARIVM BVFFAM, Nuova raccolta di i: 
NVMERVS 1030; 


CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVSS: 
QA Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1030; 


TIRVG STATE VIAIEONE 
T2BE- STATESVAIEON KAL 


ORPO ASIS. 
dy. Of The Vessel. 


T4BVF2 
B). 

IN PEDE. 
On The Foot. 


CA4PVF STATES LAIEThN(AS) AA4PVF. (T am) Mr.-State's, Mr.-Laiethna's 
DURAS (son's). 
ASPVYF (T am) Ms.-Kaie's. 


Accepted By Jeff Hill Into The Body Of Etruscan Inscriptions Registered As 
Inscription Number 15851 -- The Reading Of Mr. Mario Buffa, If Only It Is In Fact 
Better And Correct, Can Readily Be Interpreted As Having Been Written In The 
Etruscan Language (Yet One Studying The Garbage Frequently Served Up By Our 
Authorities Knows That Mr. Mario Buffa's Scholarship Is Amongst The Worst 
Which Has Ever Plagued Etruscan Studies). 


C HYDRIA RVBRIS  FIGVRIS|C) An ornamental water pot, 
ORNATA, CAMPANI decorated with redfigures, of the 
GENERIS, IN VICO Curt Campanian kind, found in the 
REPERTA, VBI village of Curti, where Mr. 
GVOLFGANGVS  HELBIGIVS Wolfeang Helbig saw it in 1881, at 
VIDIT ANNO 011881, APVD the House Of Mr. Pascale; it is 
Signori Pascale; VBI NVNC unknown where it is now being 


SERVETVR IGNOTVM EST; 
Attorno all'orificio, prima che il 
vaso fosse cotto fu dipinta 
epigrafe (GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS) INCERTISSIMA, 
IN GYRVM DEXTRORSVM, 


conserved; Around the mouth, 
before the vessel was fired an 
epigraph was painted (according to 
Mr. Wolfgang MHelbig) very 
uncertain, written, inside a ring, 
from left to right, transcribed, in 


OSCE TRANSCRIPTA the Oscan language, MIIARES; 
MIIARES; 
CONFER see: 

LP GVOLFGANGVM HELBIGIVM, IN Bullettino dell'Instituto di| 1. Mr. Wolfgang Helbig, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1881, PAGINA 146; Correspondence, 1881, page 146; 

2. ROBERTVM PLANTIVM, Grammatik der Oskisch-Umbrischen | 2. Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS BBB; volume 2, page 177, number BBB; 

3 FRITZVM | GVALTERVM  GVEEGIVM, |VASCVLORVM| 3. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE. NVMERVS 54; Vessels, 54; 

4. MARIVM BVFFAM, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, | 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


NVMERVS 1008 (FORTASSE CVM MARII BVFFAE, Nuova 
raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 1011 CONGRVENS, 
MII): 


1008 (perhaps it is consistent with number 1011, MID); 


5. AEMILIVM VETTERIVM, Handbuch der Italische Dialekte, 
VOLVMEN 1, NVMERVS 106A, NVMERVS 4 (griechisch als 
etruskisch oder oskisch); 


5. Mr. Emil Vett ok Of The Italic Dialects, page 106A, 
number 4 (Mr. s that it is Greek written in Etruscan 
or Oscan); 


TI MIIAPES 


Cl MII APES 


AI (am) Mr.-Ape. 


Accepted By Jeff Hill Into The Body Of Etruscan Inscriptions Registered As 
Inscription Number 15850 -- The Reading Of Mr. Mario Buffa, If Only It Is In Fact 
Better And Correct, Can Readily Be Interpreted As Having Been Written In The 


Etruscan Language. 


D) PATERA QVAM ROI D) sacrifical bowl which 
SEIMORIVS Mr. R Seymour Conway, in 
ANNO 1894, IN COLLEÉ 1894, saw in the Collection Of Mr. 
A. Bourguignon, bought from Curti; 
VIDIT, boug it is unknown where it is now 
NVNC SER being conserved; the inscription, 
EST; INSCRI with letters scratched by a sharp 
STI point, seems to me to be in the 

Oscan language (KEIS * DIUFAIS 
*) 
CONFER see: 
b. ho S SEIMORIVM CONVWXAIVM, alic Dialects, 1, p Mr. Roberto Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
(A 97, NVMERVS 8; 97, number 8; 
P3 B ms GVALTERVM en ry VASCVLORVM | 2. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
CA VM INSCRIPTIONES ÍTALICAE, NVMERVS 49; Vessels, number 49; 
E am, AAA Handbuch der Italische  Dialekte, 3. Mr. Emil Vetter, Handbook Of The Italic Dialects, volume 1, number 
VOLV ERVS 106) 106)]. 


INTER NOMTNAWSAD | HOMINES 
SPECTANTIA NOMINA  SINGVLA 
NEC NON DVORVM NOMINVM 
FORMVLAE  INVENIVNTVR; IN 
INSCRIPTIONIBVS AVTEM DVABVS 
(INSCRIPTIONVM NVMERIS 8686 ET 
8687) PATRIS INDICATIO PRO 
NOMINE GENTILICIO REPERITVR 
(VENERUS LIM(U)RCESLA, CUPE 
VELIESA), QVAE FORMA AD 
INSCRIPTIONES ITALICAS REFERRE 
VIDETVR 


Amongst the family names belonging to 
people, single names as well as formulas 
of two family names are found; and in two 
inscriptions (of inscriptions numbers 8686 
and 8687) and indication of the father 1s 
found instead of the family name 
(VENERUS . LIM(U)JRCESLA, and 
CUPE VELIESA), a form which seems to 
relate to Italic inscriptions 


[NOTA 23: HELMVTVS RIXIVS, IN 
Aufstieg und Niedergang der rómischen 
Welt, 1, 2, PAGINA 746]. 


[footnote 23: Mr. Helmut Rix, in Rise And 
Fall Of The Roman World, volume 1, part 
2, page 746]. 


PRAENOMINA QVAE ADSVNT CVM 
PRAENOMINIBVS QVAE DICVNTVR 
VRBANIS IN INSCRIPTIONIBVS IN 
ETRVRIA IPSA EFFOSSIS 
COMPARANDA (VENEL, MAMERCE 
/ MAMURCE, AVLE); PRAENOMINA 
AVTEM ITALICA QVAE 
SEQVVNTVR CAIVE, NUMISIE NEC 
NON PRAENOMINA IN 
INSCRIPTIONIBVS ET CAPVAE ET IN 
ETRVRIA A VIRIS  DOCTIS 
CAMPANA APPELLATA SCILICET 
CUPE, LIMURCE REPERTIS QVOQVE 
OCCVRRVNT. NOMINA  RARA 
GENTILICIA  EXEVNTIA IN -NA 
(ATANA, MAIFLNA) VEL IN -T / ThE 
(PAZIAThE, | URINATE, QV 
NOMINA ETHNICA 
VIDENTVR, NEC NON N 
GENTILICIA ITALICA EX 
IN -IE (ASKLAIE, CAE 
VELChAIE, 


SVNT 


The prenames which are present are to be 
compared with the prenames which are 
called urban ones which have been 
excavated in ETRVRIA itself (VENEL, 
MAMERCE or MAMURCE, and AVLE); 
but the prenames which follow Italic ones, 
such as CAIVE and NUMISIE, as well as 
the prenames found in inscriptions at both 
Capua and in ETRVRIA by the professors 
called Campana, that is, CUPE and 
LIMURCE, aiso occur. Rare are family 
names terminá in -NA (ATANA, 


[NOTA 24: MAVRV 


aote 24: Mr. Mauro Cristofani, 


Saggi di storia etrusca arcai INA ! Essays In Archaic Etruscan History, page 
117]. ». 17]. 
MAVRVS CRISTOFANIVS.. Mr. Mauro Cristofani. 
i223] 
10023; 
(CAPVA| 


INSCR EM ERIS 8629. 
8630. 8631. 3. 8624. 8635. 
8636. 8637. 8638. 8639. 8640. 8641. 
8642. 8643. 8644. 8645. 8646. 8647. 
8648. 8649. 8650. 8651. 8652. 8653. 
8654. 8655. 8656. 8657. 8658. 8659. 
8660. 8661. 8662. 8663. 8664. 8665. 
8666. 8667. 8668. 8669. 8670. 8671. 
8672. 8673. 8674. 8675. 8676. 


Inscriptions Numbers 8629, 8630, 8631, 
8632, 8633, 8634, 8635, 8636, 8637, 
8638, 8639, 8640, 8641, 8642, 8643, 
8644, 8645, 8646, 8647, 8648, 8649, 
8650, 8651, 8652, 8653, 8654, 8655, 
8656, 8657, 8658, 8659, 8660, 8661, 
8662, 8663, 8664, 8665, 8666, 8667, 
8668, 8669, 8670, 8671, 8672, 8673, 

8674, 8675, And 8676. 


FRAGMENTA  VASORVM | CVM 
LITTERIS SCARIPHATIS ANNIS 1981 
ET 1982 INVENTA, IN AREA VRBIS 
AD ORIENTEM SPECTANTE, IN 
LOCO QVI Alveo Marotta DICITVR. 
FORNAX ET  FOSSAE, TERRA 


Fragments of vessels, with scratched 
letters, found, in 1981 and 1982, in the 
area of the town towards the east, in the 
place which is called Alveo Marotta. A 
furnace and trenches, filled by earth with 


many fragments of vessels, of coarse dark 


EXPLETAE CVM MVLTIS 
FRAGMENTIS VASORVM EX 
bucchero, ATTICIQVE GENERIS, VNA 
CVM ALIIS COQVINARIIS VASIS ET 
AD EPVLAS SPECTANTIBVS, 
INVENTAE SVNT: FORTASSE 
RELIQVA CVIVSDAM PAGI ALTERI 
DIMIDIO SEXTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
(IOHANNES COLVMNA, Scavi e 
Scoperte, VOLVMEN 52, PAGINA 515) 
TRIBVENDI. INSCRIPTIONES ET 
NOTAS NVNTIVS ALLEGRIVS 
EDIDIT (MAVRVS CRISOTFANIVS, 
Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
52, PAGINA 293) ET IPSE BREVITER 
COMMENTAVI (Rivista di epigrafia 
etrusca, VOLVMEN 52, PAGINA 308). 
OMNES AD ALTERVM DIMIDIVM 
SEXTI SAECVLI ANTE TEMPORE 
COMMVNEM PERTINENT. N 
Santa Maria Capua Vetere, IN 
FRAGMENTA SER, 
APOGRAPHA EX NVNTI 


O 


EGR 


DO. 


red clay, and also of the kind of the 
territory of Athens, together with other 
vessels of the kitchen and belonging to 
banquets, were found: perhaps they are the 
remains of some village to be attributed to 
the second half of the sixth century before 
the common era (according to Wr. 
Giovanni Colonna, Excavations And 
Discoveries, volume 52, page 515). Mr. 
Nunzio Allegro published the inscriptions 
and abbreviations (Mr. Mauro Cristofani, 
Review Of Etruscan Epigraphy, volume 
52, page 293), and I myself commented on 
them brieflys.(Mr. Mauro Cristofani, 
Review Of Et a. Epigraphy, volume 
52, page 308). ^ 


CVIVSDAM  PAGI 


TRIBVENDI VT EGO. 


ALTERI  DIMIDIO . SEXTI 
CRISTOFANIVS PRO CVIVSDAM PAGI ALTERI DIMIDIO SEXTI SAECVLI 


SAECVLI MAVRVS 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani absorbed the 48 articles from Review Of 


Etruscan Epigraphy, volume 52, page 293 


the articles, and thoughtlessly excising all of the, to him, stupid, that 1s, important and 
interesting, excavation data such as the AM numbers (AM - Alveo Marotta), trench 
numbers, strata numbers, and so on, for no rational reason: a CORPVS is a book of 
intellectual integrity which should not require a reader to find other books, most 


8630. 8631. 8632. 8633. 8634. 8635. 
8636. 8637. 8638. 8639. 8640. 8641. 
8642. 8643. 8644. 8645. 8646. 8647. 
8648. 8649. 8650. 8651. 8652. 8653. 
8654. 8655. 8656. 8657. 8658. 8659. 


onwards, pointlessly altering the order of 


Inscriptions Numbers 8629, 8630, 8631, 
8632, 8633, 8634, 8635, 8636, 8637, 
8638, 8639, 8640, 8641, 8642, 8643, 
8644, 8645, 8646, 8647, 8648, 8649, 
8650, 8651, 8652, 8653, 8654, 8655, 

8656, 8657, 8658, And 8659. 


FRAGMENTA EX STRVIBVS AD 
PAGVM PERTINENTIA. 


Fragments from structures belonging to a 
village. 


INSCRIPTIO NVMERO $8629. 


Inscription Number 8629. 


PATERAE FVNDVS EX  bucchero 
pesante (DIAMETRO PEDIS 7, 2). 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
heavy coarse dark red clay (the diameter 
of the foot is 72 millimetres). 


NOTA  ARBORIS FORMAE  IN,|The abbreviation ofthe shape ofa tree was 
INTERIORE PARTE SCARIPHATA scratched on the inside (the height of the 
(ALTITVDINE NOTAE 6, 0) abbreviation is 60 millimetres) (you will 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS | find a sketch of the inscription in my first 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM photographic plate of figures of 
FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA ). | inscriptions). 

6 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


M) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8629. 

TI » Al (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a very 
simple,diagram of a feather, —). 

n nue EUM. ! E epigrafia etrusca, |. 1. MS E. ud Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 

INSCRIPTIO NVMERO 8630. Inscription Number 8630. 
PATERAE FVNDVS EX  bucchero|TheÜottom, of a bosse Mie aim of 
pesante (DIAMETRO PEDIS 7, 2). heavy cOarse dark red clay (the"diameter 
e foottis 72 millintetres). 


of th 

e àtions wer atched on the 
will find ^a sketch of the 
iy first photographic plate 
Iptions). 


NOTAE IN INTERIORE PA 
SCARIPHATAE 
INSCRIPTIONIS 
INSCRIPTIONVM 
TABVLA PRIMA MEA). 


acu curo 8630. 


[Jeff Hill's footnote: I see three letters: 


Ji initially a letter A was scratched, approximately: 
AY 
JN 
[T 
JE NN 
4 A 
pus onto which a ligatured vertical stroke seems to have been deliberately 


scratched (probably at the same time, probably by the same Hand) in order to 
make a letter T, TES 


I 
/ 


A 
M s 
CA S 
|^ j A 


3: onto which a ligatured vertical stroke seems to have been deliberately 
scratched (probably at the same time, probably by the same Hand) in order to 
make a letter T, approximately: 


1 
Pe CON 
10 A 
ju 
peu 


l 
if there are three lettershapes, and if each lettershape represents an abbreviated term 
of nomenclature, then there are only a few thousand possible supplementations and 
interpretations to consider!; on the other hand it could be merely a carelessly scratched 
CrOSS Or two.] 


IE TT 

C1 A(ULE) Al  Mr.-Aule, 

p T(ITES) A2 Mr.-Tites (son), 

C3 T(ITIAL) A3 Mrs TN (owns me). 
1. js 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 52, PAGINA 295, NVMERVS 20. 


Mr. Mauro Cristofahi, uscan Epigraphy. volume 52, 
ü 295, number 2! 


INSCRIPTIO NVMERO $631. 


"inscription Nuffiber 86317 


PATERAE FVNDVS EX  bucchero 
pesante (DIAMETRO 3, 2), FORM 
Claude Albore Livadie 18B, FIGV 
NVMERO 26. 


'The bottotg, of a bosséd sacrifical bowl, of 
avy co dark red c 2 millimetres 
eter)jof the shape of Mrs. Claude 
18B, number 26. 


CRVX SVB PEDE SC 
(FIGVRAM INS 
INVENIES. IN  INSCRIPT 
FIGVRARVM TABVLA PRIMA 
TABVLA NVMER: 


he cun underneath the 
oot (you will^find a sketch of the 
inscription in my first photographic plate 


of figures of inscriptions, photographic 
plate number 7). 


TH A1 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 


percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


lh MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
VOLVMEN 32, PAGINA 296, NVMERVS 21. page 296, number 21. 


INSCRIPTIO NVMERO 8632. Inscription Number 8632. 


PATERA . EX  bucchero pesante! A bossed sacrifical bowl, of heavy coarse 
(ALTITVDINE 4, 0; DIAMETRO PEDIS |dark red clay (40 millimetres high; the 
5, 2), FORMAE Claude Albore Livadie | diameter of the foot is 52 millimetres), of 
15A, FIGVRA NVMERO 26. the shape of Mrs. Claude Albore Livadie 
15A, number 26. 


4 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


IN INTERIORE PARTE LITTERAE | The single letté scratched on the 
SINGVLAE SCARIPHATAE |inside (in letters imetres high) 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 5 AD 1, 8)|(yo : | eription in 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS | my firs es of 


INVENIES IN  INSCRIPTIONVM,;ji ipti dphic platé number 
FIGVRARVM TABVLA PRIMA M 1 
TABVLA NVMERO 7). 


E, 
| m M 
| EE 
ME 7 j 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8632. 
T E 
CI E(CNATNA) kr Mr.-Ecnatna (owns me). 
(And EVA different time after Mr.-Ecnatna died:) 
T2 zs 
C2 A2 (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 


percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


UA MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 532, PAGINA 297, NVMERVS 26. 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
page 297, number 26. 


INSCRIPTIO NVMERO 8633. 


Inscription Number 8633. 


PATERA . EX  bucchero pesante 
(ALTITVDINE 5, 0; DIAMETRO 13, 0), 
FORMAE Claude Albore Livadie 15A. 


A bossed sacrifical bowl, of heavy coarse 
dark red clay (50 millimetres high; 130 
millimetres in diameter), of the shape of 
Mrs. Claude Albore Livadie 15A. 


5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


13 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 13, 0 VT EGO. 


IN INTERIORE PARTE  CRVX Thecross was séfé 
SCARIPHATA (FIGVRAM |will fi 
INSCRIPTIONIS INVENIES 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |inscript 
TABVLA PRIMA MEA, TABVLA,:7). 
NVMERO 7). 
IS NVMERO $8633. 
TI X AI (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Ll. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 52, PAGINA 297, NVMERVS 27. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
page 297, number 27. 


INSCRIPTIO NVMERO $8634. 


Inscription Number 8634. 


FVNDI FRAGMENTVM AD 
PATERAM SPECTANS EX bucchero 
pesante (CENTIMETRA 6, 0 X 5, 0). 


A fragment, of the bottom, belonging to a 
bossed sacrifical bowl, of heavy coarse 
dark red clay (60 by 50 millimetres). 


6 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


LITTERA A) IN EXTERIORE PARTE 
(ALTITVDINE LITTERA 2, 5) ET 


NOTA B) IN INTERIORE 
SCARIPHATAE (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


TABVLA PRIMA MEA, TABVLA 
NVMERO 7). 


The letter, A), was scratched on the 
outside (the height of the letter is 25 
millimetres), and the mark, B), was 
scratched on the inside (you will find a 
sketch of the inscription in my first 
photographic plate of figures of 
inscriptions, photographic plate number 


634. 


TI^ M 


M MAVRVS CRISTOFANIVS PRO M VEL $ VEL M-------- 


NTEGO: 


CI^  M(ARCE) Al^  Mr.-Marce (owns me). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
TI? (I am owned by the evidently 


iliterate person who made his 
mark of ownership with a design 
of two nested rings) Q. 


[Jeff Hill's footnote: too little of the straight line scratched across the nesting rings is 
extant for a sensible discernment of its significance, but it scarcely seems to be 


accidental or to have arisen accidentally.] 


|, N LLEGRIVS, Studi Etrus&hi, VOLVMEN 52, PAGINA 
298, S 28, TABVLA NV O 48, NVMERVS 28. 


Y. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
page 298, number 28, photographic plate number 48, number 28. 


INSCRIPTIO NVMERO 8635. Inscription Number 8635. 
PATERA, LACVNOSA, EX bucchero A bossed sacrifical bowl, lacunose, of 
pesante (ALTITVDINE 3s 1;|heavy coarse dark red clay (31 millimetres 


DIAMETRO 9, 8). 


high; 98 millimetres in diameter). 


CRVX IN INTERIORE PARTE, NOTA 


SVB PEDE SCARIPHATAE 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 


FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA, 
TABVLA NVMERO 7). 


The cross was scratched on the inside, the 
abbreviation was scratched underneathe 
the foot (you will find a sketch of the 
inscription in my first photographic plate 
of figures of inscriptions, photographic 


plate number 7). 


A). 


(e 7 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8635. 


TI^ 


TI? 


AI^ (The pointlessly modified cross) 
C9 (scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
iye use of someone enjoying 


als of vows, is cogent in 
tain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literac 


1 (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a simple 
pattern of vertical strokes, long, 
short, long, 


l1 MAVRVS bs, 8 di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 52, P * NVMERVS 29. 


l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
page 298, number 29. 


INSCRIPTIO NVMERO $8636. 


Inscription Number 8636. 


The Lettershapes AAA Seem To Have Been Written From Left To Right. 


Perhaps After Some Time Had Elapsed After One Hand Wrote The Circular 
Inscription, Another Hand Wished To Write A Single Letter A, Or Two Letters AA, 
But Started One Lettershape Too Close To The Ring, In Contact With The Letter M, 
And Abandoned That Lettershape After Writing The Incomplete Lettershape A, And 
Wrote Either One Good Lettershape Of A Letter A Plus A Redundant Complementary 
Second Letter A Next To It, Or Two Letters A -- Hence My &AA. 


PATERAE VEL CANTHARI PES EX 
bucchero pesante (DIAMETRO 6, 3). 


The foot, of a bossed sacrifical bowl, or of 
a wine scooping mug, of heavy coarse 
dark red clay (63 millimetres in diameter). 


INSCRIPTIO IN ORBE SVB PEDE The inscription, A), was scratched in a 
SCARIPHATA (ALTITVDINE |ring underneath the foot (in letters 10 to 12 
LITTERIS 1, 0 AD 1, 2; LITTERAE IN millimetres high); the letters, B), were 
MEDIO FVNDO (ALTITVDINE |scratched in the middle of the bottom (in 
LITTERIS 1, 8). letters 18 millimetres high). 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 86896. 


TI^ |MIM^"*URCESURINATES 


MI MA -. URCES URINATES MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
MIMANURCESURINATES VT EGO. 


CI^ | MIMANURCES URINATES A. mg m)  Mr.-Manurce's, Mr.- 
ináte's (son's) 


TI? AAA 
A A MAVRVS CRISTOFANIVS PRO &AA VT EGO. 
CI? A(ULES) A(ULES) 1? I (am) Mr-Aules, Mr.-Aule's 


(son's). 


[Jeff Hill's footnote: one instantly, and naturally, seeks to understand the relationship 
between the two apparently separate inscriptions -- does inscription P supply the two 
prenames absent in inscription ^? or is there no relationship between them, and were 
they written possibly years or decades apart when the ownership of the bossed 
sacrificial bowl changed hands?] 


I ss CRISTOFANIVS, Ue epigrafia etfüsca, j Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
LVMEN 352, PAGINA 298, N RVS 30, TABVLA page 298, number 30, photographic plate number 48, number 30; 
MERO 48, NVMERVS 30; 
2; VRVS CRISTOFANIVS, Saggi di A" arcaica, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, pages 83 
INIS 83, 85, TABVLA NVMERO 15.3 and 85, photographic plate number 15, numbers 3 and 4; 
3. HEEMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte. Cm274. 3i Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.24. 
INSCRIPXIO NVMÉRO 8637. Inscription Number 8637. 
PATERAE FORTASSE |A fragment, perhaps of a bossed sacrifical 
FRAGMENTVM EX bucchero pesante | bowl, of heavy coarse dark red clay (with 
(LONGITVDINE MAXIMO 5, 3). a maximum length of 53 millimetres). 
INSCRIPTIO IN PARIETE EXTERNA The inscription was scratched on the 
SCARIPHATA (ALTITVDINE external wall (in letters 18 millimetres 
LITTERIS 1, 8). high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8637. 


------ TUS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ------ TUS AN ------AUS? AN VUS? AN 
PUS? AN RUS? AN SUS? (FORMA VEL *M VEL *X)) VT EGO. 


MI LARTUS AÍ (1 am) Mr.-Lart's. 
js MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, d Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
VOLVMEN 32, PAGINA 299, NVMERVS 31, TABVLA page 299, number 31, photographic plate number 48, number 31; 
NVMERO 48, NVMERVS 3l; 
2 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.25. r4 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.25. 
INSCRIPTIO NVMERO 8638. Inscription Number 8638. 


Written By The Hand Of Capua Fond Of Writing An Idiomatic Lettershape Of A 
Letter A; Presumably After First Writing The Arch: 
A 


TN 
j^ 
/ A 
The Hand Wrote The Third Horizontal Stroke, In An Extraordinary Flourish, In The 
Shape Of A 4: 
IN 


o 
TUN 

/ s 
Body Of Work Includes Inscription Number 8638. 
PATERAE FVNDVS EX  bucchero a bossed B&crifical bowl, of 
pesante (DIAMETRO PEDIS 5, heavy coarse dark red clay (the diameter 
of the foot 18 millimetres). 
NOTA SVB PEDE S 2 abbreviatlon — was . scratched 
(FIGVRAM underneath the foot (you will find a sketch 
INVENIES . IN of the inscription in my first photographic 
FIGVRARVM TAB of figures of inscriptions, 
TABVLA NVMERO 9oraphic plate number 7). 


IMAGOWNSCRIPTIONIS NVMERO 8638. 


T1 
NOTA MAVRVS CRISTOFANIVS, FORTASSE RECTE, PRO A VT EGO. 
CI A(UBE) AI Mr.-Aule (owns me). 

1. l5 


MAVR OFANIVS, ista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
VOLVMEN'S ERVS 32. page 299, number 32. 


INSCRIPTIO NVMERO 8639. Inscription Number 8639. 
PATERAE FVNDVS EX  bucchero The bottom, ofa bossed sacrifical bowl, of 
pesante (DIAMETRO PEDIS 8). heavy coarse dark red clay (the diameter 
of the foot 1s 8). 

LITTERAE A) SVB PEDE|The letters, A), underneath the foot (in 
(ALTITVDINE LITTERIS 4, 4) ET |letters 44 millimetres high), and the cross, 
CRVX B) IN INTERIORE PARTE B), was scratched on the inside (you will 


SCARIPHATAE (FIGVRAM |find a sketch of the inscription in my first 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|photographic plate of figures of 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscriptions, photographic plate number 


TABVLA PRIMA MEA, TABVLA 8). 
NVMERO 8). 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8639. 


[Jeff Hill's footnote: although it seems to have been scratched by a caveman holding 
a block of flint in his fist with his eyes closed, the lettershapes of two letters, in 
nondeliberate contact, can be discerned, very probably correctly, SV, with a fourstroke 
letter S, rather than CSV, with a threestroke letter S.] 


TI^ Sy 


CI^  S(ETh) V(ELUS) 


AlI^  Mr.-Seth, Mr.-Vel's (son), (owns 


me). 


TB Xx 


CI» X 


AIP 


enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


JE MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 52, PAGINA 299, NVMERVS 33. 


d Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
page 299, number 33. 


INSCRIPTIO NVMERO 8640. 


Inscription Number 8640. 


Written From Left To Right. 


CANTHARVS | LACVNOSVS EX 
bucchero pesante (ALTITVDINE 5, 7; 
DIAMETRO 9, 5). 


A wine scooping mug, lacunose, of heavy 
coarse dark red clay (57 millimetres high; 
95 millimetres in diameter). 


LITTERA IN INTERIORE PARTE 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 


LITTERA 3, 6)  (FIGVRAM 


The letter was scratched on the inside (the 
height of the letter is 36 millimetres) (you 
will find a sketch of the inscription in my 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN|first photographic plate of figures of 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscriptions). 
TABVLA PRIMA MEA). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8640. 


TI T 


U MAVRVS CRISTOFANIVS (NE U QVIDEM), FORTASSE RECTE, SCIT QVIS, 
PROTYVTEGO. 


Cl T(ITE) AI Mr.-Tite. (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: one must bear in mind the oscillation between the two 
lettershapes in the two letters U and T before any IPSE DIXIT statements about the 
certain identity of one isolated letter.] 


n. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, T. . Mauro Cristofani, ie truscan volume 52, 
VOLVMEN 32, PAGINA 299, NVMERVS 34. 299. number 34. 


INSCRIPTIO NVMERO 8641. Inseription Nufüber 8641. 


The Inscription May Provide A Substantive, Perhaps A Term Of Familial Relationship 
(NA N -- *NAÍ IN(AS) -- *grandpa's). 


PATERAE FRAGMENT fragmen ossed sacrifical bowl, of 
bucchero X pesante —(L DIN e s coarse dark red clay (with a 
MAXIMO 8, 0). aximum length of 80 millimetres). 

8 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 8, 0 VT EGO. 

INSCRIPTIO IN ORE PARTE he inscription was scratched on the 
SCARIPHATA TVDINE " (in letters 10 millimetres high). 
LITTERIS 150). 


I MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


" INSCRIPTIONIS NVMERO 8641. 

T1 MINAmÓe. 

MINAN------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MI NA N VT EGO 

C1 MI NA( iN(AS) Al  I(am)grandpa's. 

jJ MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, n Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
VOLVMEN 32, PAGINA 300, NVMERVS 35, TABVLA page 300, number 35, photographic plate number 49, number 35; 
NVMERO 49, NVMERVS 35; 

2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.26. 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.26. 


121321 
(0024) 
(CAPVA! 


(222) 
(0025) 
(CAPVA! 


INSCRIPTIO NVMERO 8642. Inscription Number 8642. 


PATERAE FRAGMENTVM EX 
bucchero pesante (CENTIMETRA 5,0 X 
3, 4). 


A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
heavy coarse dark red clay (50 by 34 
millimetres). 


5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PARTE 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERIS RESIDVA O, 9). 


The inscription was scratched on the 
inside (in remaining letters are 9 
millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8642. 


TA --LIA-- 

--] LE------ MAVRVS CRISTOFANIVS (NE --1 LE QVIDEM) PRO -LIA-- VT 

BGO: 

Cl  PUPLIAS Al (lam) ja's. 

2: MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1. Mr. Mauro Cristofáhi, ruscan Epigraphy, volume 52, 
VOLVMEN 52, PAGINA 300, NVMERVS 36, TABVLA age 300, number 38: photogr: imber 49, number 36; 
NVMERO 49, NVMERVS 36; 

X HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.27. 2. 4 Mr Helmut Rix, Etruscgh Texts, £892.27 t 

INSCRIPTIO NVMERO 8643. Inscription Nümber 8643. 

PATERAE FRAGMENTVM fragment,of a bosse ifical bowl, of 

bucchero pesante | (LONGITVDINE dark red" clay (with a 

MAXIMO 8, 0). h of 80 millimetres). 


8 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 8, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERI 
SCARIPHATA (ALTI 
LITTERIS 1, 0). 


RT 


he inscription was scratched on the 
inside (in letters 10 millimetres high). 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAQO INSCRIPTIONIS NVMERO 8643. 


T1. MNA. 
MI V------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIN------ VT EGO. 
Cl MINAS AÍ I (am) Mr.-Mina's. 
Jm MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 13 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
VOLVMEN 532, PAGINA 300, NVMERVS 37, TABVLA page 300, number 37, photographic plate number 49, number 37; 
NVMERO 49, NVMERVS 37; 
Ed HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.28. P3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.28. 


INSCRIPTIO NVMERO 8644. 


Inscription Number 8644. 


The Inscription May Provide A Substantive, Perhaps A Term Of Familial Relationship 


(N -- *N(ANAS) -- *grandpa's). 


PATERAE FVNDVS EX  bucchero 
pesante (DIAMETRO PEDIS 7, 7). 


NOTA IN |INTERIORE | PARTE 
SCARIPHATA (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
heavy coarse dark red clay (the diameter 
of the foot is 77 millimetres). 

The mark was scratched on the inside (you 
will find a sketch of the inscription in my 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM first photographic plate of figures of 
TABVLA PRIMA MEA). inscriptions). 


Ja 

d / 

i / " 
hj b 


e ) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8644. 


[Jeff Hill's footnote: possibly one letter of ownership was initially extant, and latter 
(presumably POST MORTEM) many strokes in an approximate crossshape were 
superimposed on that letter of ownership oblitterating the letter of ownership and 
indicating that the ownership of the vessel had devolved to the realm of the dead; I 
suspect that the initial letter of ownershape was that of a letter N.] 


Tal N 


Ct N(ANAS) AÍ (1 am) grandpa's. 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
12 À A2 (The modg, 


of stomihg the ashes of 
enjoying their afterlife, 
was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


1 MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, T. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
VOLVMEN 32, PAGINA 301, NVMERVS 38. page 301, number 38. 
INSCRIPTIO NVMERO $8645. Inscription Number 8645. 


PATERAE FVNDVS EX  bucchero The bottom, ofa bossed sacrifical bowl, of 
pesante (LONGITVDINE MAXIMO 7,|heavy coarse dark red clay (with a 
5). maximum length of 75 millimetres). 


NOTA  ARBORIS FORMAE  IN|The mark, in the shape of a tree, was 
INTERIORE PARTE SCARIPHATA scratched on the inside (you will find a 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |sketch of the inscription in my first 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM photographic plate of figures of 


FIGVRARVM TABVLA PRIMA MEA, inscriptions, photographic plate number 
TABVLA NVMERO $8). 8). 


TÍ j Al (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a very 
simple diagram of a feather, 7). 

[Jeff Hill's footnote: even 1f one concurs that the mark may be that of, say, a feather, 

or the veins of a leaf, it is obvious that the damage to the fragment and inscription 

make it impossible to state much more about it; perhaps somewhere else on the still 
intact vessel a cross was scratched after the death of the owner; strangely, to me at 

least, it seems that, occasionally at least, after a Hand wrote the final mark on a 

vessel -- a cross of death -- at that point the vessel was ritually smashed -- seemingly 


imde a mockery out of writing anything on the vessel.] 
) MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia Mr. e E Review »- Epigraphy, volume 52, 
VOLVMEN 32, PAGINA 301, NVMERVS 39. page 301; fumber 39 


INSCRIPTIO NVMERO 
PATERAE 
FRAGMENTVM EX bucchero 
(CENTIMETRA 3,5 X3, 5). 
NOTA | IN IN 
SCARIPHATA 
INSCRIPTIQNIS 


fragment, obably of a  bossed 
acrifical bowl, of heavy coarse dark red 
clay (35 by 35 millimetres). 

he mark was scratched on the inside (you 
d a sketch of the inscription in my 
photographic plate of figures of 
inscriptions, photographic plate number 
PRIMA ME 8). 


pod M rss NVMERO $8646. 

TI E. Al (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a very 
simple diagram of a feather, 5). 
[Jeff Hill's footnote: even if one concurs that the mark may be that of, say, a feather, 
or the veins of a leaf, it is obvious that the damage to the fragment and inscription 
make it impossible to state much more about it; perhaps somewhere else on the still 
intact vessel a cross was scratched after the death of the owner; strangely, to me at 
least, it seems that, occasionally at least, after a Hand wrote the final mark on a 
vessel -- a cross of death -- at that point the vessel was ritually smashed -- seemingly 
indons a mockery out of writing anything ph Ue vessel.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
VOLVMEN 52, PAGINA 301, NVMERVS 40. page 301, number 40. 


INSCRIPTIO NVMERO 8647. Inscription Number 8647. 


PATERAE FRAGMENTVM EX |A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
bucchero pesante (CENTIMETRA 8, 0 X|heavy coarse dark red clay (80 by 70 
7, 0). millimetres). 

8 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 8, 0 VT EGO. 

7 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 7,0 VT EGO. 

NOTA | IN |INTERIORE . PARTE |The mark was scratched on the inside (you 


SCARIPHATA (FIGVRAM | will find a sketch of the inscription in my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|first photographic plate of figures of 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscriptions, photographic plate number 
TABVLA PRIMA MEA, TABVLA |9). 

NVMERO 9). 


bor 


ad 


IMAGO INSCRIPTIONIS NYMERO $8647. 
T 1 A] 


[Jeff Hill's footnote: even 1f one concurs that the mark may be that of, say, a feather, 
or the veins of a leaf, it is obvious that the damage to the fragment and inscription 
make it impossible to state much more about it; perhaps somewhere else on the still 
intact vessel a cross was scratched after the death of the owner; strangely, to me at 
least, it seems that, occasionally at least, after a Hand wrote the final mark on a 
vessel -- a cross of death -- at that point the vessel was ritually smashed -- seemingly 
making a mockery out of writing anything on the vessel. 


T. MAVRVS CRISTOFANIV epigrafia etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
VOLVMEN 52, PAGINA 302, ER page 302, number 41. 


INSCRIPTIO NVMÉERQ'$648. Inscription Number 8648. 


PATERAE FVNDVS bucchéro | The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
pesanté( LONGITVDINE XIMO 7, heavy coarse dark red clay (with a 


2 maximum length of 72 millimetres). 
NOTA INTERIORE —. PARTE | The mark was scratched on the inside (you 
SCARIP (FIGVRAM | will find a sketch of the inscription in my 
INSCRIPTIO ENIES IN|first photographic plate of figures of 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM jinscriptions, photographic plate number 
TABVLA PRIMA MEA, TABVLA |9). 
NVMERO 9). 
A mme 
00 
LIN ZA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8648. 

TI : Al (The modified cross) 


(scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 


someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 

percentage of instances; 


[Jeff Hill's footnote: perhaps the crossshape, the four strokes of which seem to meet 
at a focus, were applied for the purpose of oblitterating a letter of ownership, 
represented by the fifth solitary stroke, after is death of the owne 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia,. etrusca, Mauro'€ristofani, Review ess Epigraphy, volume 52, 
VOLVMEN 32, PAGINA 302, NVMERVS 42. p ulfiber 42. 


INSCRIPTIO NVMERÓ 8649. Inscriptión Number 8649. 


PATERAE FVNDVS EX 
pesante (DIAMETRO PEDIS 7, 8). 


he bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
heavy coarse dark red clay (the diameter 
f the foot is 78 millimetres). 


NOTA IN |INT 
SCARIPHATA 


ark was scratched on the inside (you 
find a sketch of the inscription in my 
irst photographic plate of figures of 
inscriptions, photographic plate number 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 8649. 


T1 «423 Al  (Alittle bit too much of the mark 
has perished -- perhaps all of the 
longer strokes and curves 
(probably rings) and shorter 
strokes between the curves, £3, 
are in summary merely a mark of 
identification made by probably an 
illiterate owner). 


|N MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, D Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
VOLVMEN 52, PAGINA 302, NVMERVS 43. page 302, number 43. 


INSCRIPTIO NVMERO 8650. Inscription Number 8650. 


CANTHARI FVNDVS EX bucchero 
pesante (LONGITVDINE MAXIMO 7, 


The bottom, of a wine scooping mug, of 
heavy coarse dark red clay (with a 


Sh maximum length of 75 millimetres). 

CRVX IN  INTERIORE . PARTE 'Thecross was scratched on the inside (you 
SCARIPHATA (FIGVRAM | will find a sketch of the inscription in my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|first photographic plate of figures of 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |inscriptions, photographic plate number 


TABVLA PRIMA MEA, TABVLA 
NVMERO 9). 


9). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8650. 


TA 


Al oss) X (scratched after 


the afterlife, or for the 
God or a Goddess, and 
that, undér a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


LT MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 52, PAGINA 302, NVMERVS 44. 


1 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
page 302, number 44. 


INSCRIPTIO NVMERO 8651. 


Inscription Number 8651. 


PATERAE FRAGMENTVM EX 
bucchero pesante | (LONGITVDINE 
MAXIMO 10, 0), FORMAE Claude 
Albore Livadie 18B, FIGVRA NVMERO 
26. 


A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
heavy coarse dark red clay (with a 
maximum length of 100 millimetres), of 
the shape of Mrs. Claude Albore Livadie 
18B, number 26. 


10 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 10, 0 VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE PARTE 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERA 2, 4) (FIGVRA NVMERO 2, 
TABVLA NVMERO 9). 


The letter was scratched on the inside (the 
height of the letter is 24 millimetres) (you 
will find a sketch of the inscription in my 
second photographic plate of figures of 


inscriptions, photographic plate number 
9). 


CRVX IN | INTERIORE PARTE 
SCARIPHATA (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


TABVLA SECVNDA MEA, TABVLA 
NVMERO 9). 


The cross was scratched on the inside (you 
will find a sketch of the inscription in my 
first photographic plate of figures of 
inscriptions, photographic plate number 
9. 


EA 


IMAGO MibRL E NVMERO $8651. 


TI Ch 


CI  Ch(AE) 


Mr.-Chae (owns me). 


1; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 32, PAGINA 302, NVMERVS 45. 


AI 
L. Mr. Mauro Cri 


. Ma T view Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
page 302, numb 


INSCRIPTIO NVMERO $8652. 


Inscriptio] Number 8652. . 


PEDIS FRAGMENTVM PATERAE EX 
bucchero pesante | (LONGITVDINE 
MAXIMO 5, 5). 


A frag ent, of th ot, of ossed 
owl, of heavy coarse dark red 
ength of 55 


INSCRIPTIO IN INTERIORE 
SCARIPHATA (ALZITVD 
LITTERIS 1, 5). 


[ was scratched on the 
inside (in 5 millimetres high). 


I | — 8652. 


il 


--ASA attractive, but that would introduce 


a gamonymic wordform, specifically a patronymic -- a slightly more complex 
concept -- to this number of otherwise quite simplistic marks and inscriptions of 


ownership made in the simplest ways, often abbreviated to one letter.] 
Cl Mies A(ULEJ- ] 


AI I (am) Mr.-Larth's, Mr.-Aule's 


(son's). 


UP MAVR 
VOLVME 
NVMERO 50, 


OFANIVS, sta di  epigrafia etrusca, 


NVMERVS 57, TABVLA 


E Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
page 306, number 57, photographic plate number 50, number 57; 


Z HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.30. 


2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.30. 


(222) 
100261 
(CAPVA! 


INSCRIPTIO NVMERO 8653. 


Inscription Number 8653. 


PEDIS FRAGMENTVM PATERAE EX 


A fragment, of the foot, of a bossed 
sacrifical bowl, of heavy coarse dark red 
clay (with a maximum length of 82 
millimetres). 


bucchero pesante | (LONGITVDINE 
MAXIMO 8, 2). 

IN INTERIORE PARTE NOTA 
SCARIPHATA (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 


The mark was scratched on the inside (you 
will find a sketch of the inscription in my 
second photographic plate of figures of 


INSCRIPTIONVM FIGVRARVM jinscriptions, photographic plate number 
TABVLA SECVNDA MEA, TABVLA |9). 


NVMERO 9). o 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8653. 
TI X AI (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoyin&the afterlife, or for the 


could be 
orations, of acquittals of 
ogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 
[Jeff Hill's footnote: the ninety degree angle indicates that the mark was probably 
another cross, not a letter U; something else, represented by a fragment of a stroke, 
may have been written above the letter, or some kind of decorative drawing. 


Jm VRVS CRISTOFANIVS, Rivista di sepigrafia etrusca, i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
2V MEN 52, PAGINA 306, NVMERVS 58 page 306, number 58. 


INSCI Inscription Number 8654. 
FVNDI FRA PATERAE EX|A fragment, of the bottom, of a bossed 
bucchero pesante — (LONGITVDINE |sacrifical bowl, of heavy coarse dark red 


MAXIMO 6, 5). clay (with a maximum length of 6, 5). 

IN INTERIORE PARTE NOTA The mark was scratched on the inside (you 
SCARIPHATA (FIGVRAM | will find a figure of the inscription in my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN |second photographic plate of figures ofthe 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscriptions). 

TABVLA SECVNDA MEA). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8654. 


T1  v& Al (The modified cross) V (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 


the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
cogent in some uncertain 

à very small) 
ances; because 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia Mr. Aem IE s can Epigraphy, volume 52, 
VOLVMEN $32, PAGINA 306, NVMERVS 59, TABVLA page 306; Bumber 59. eere ate number 50, number 59. 
NVMERO 50, NVMERVS 59. 

INSCRIPTIO NVMERO/4655. Inscription Number 8655. 
PATERAE FRAGMENT E fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
bucchero pesante (CENTIMETRA heavy coarse dark red clay (85 by 60 
6, 0). millimetres). 


6 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


marks, of the shape of a tree, were 
ratched, A), on the outside, and, B), on 
the inside (you will find a sketch of the 
inscription in my second photographic 
plate | of figures of inscriptions, 
photographic plate number 9). 


LN 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8655. 
Tj* « AlI^ (I am owned by the evidently 


iliterate person who made his 
mark of ownership with a very 
simple diagram of a feather, ^. ). 


T9 X7 AIP (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a very 
simple diagram of a feather, . /). 


b MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, in Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
VOLVMEN 532, PAGINA 306, NVMERVS 60. page 306, number 60. 


INSCRIPTIO NVMERO 8656. Inscription Number 8656. 
FVNDI FRAGMENTVM PATERAE EX | A fragment, of the bottom, of a bossed 
bucchero pesante (DIAMETRO PEDIS 8, |sacrifical bowl, of heavy coarse dark red 
0). clay (the diameter of the foot is 80 
millimetres). 

8 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO $8, 0 VT EGO. 
IN INTERIORE PARTE NOTA The mark was scratched on the inside (you 


SCARIPHATA (FIGVRAM | will find a sketch of the inscription in my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|second photographic plate of figures of 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |inscriptions, photographic plate number 
TABVLA SECVNDA MEA, TABVLA |9). 
NVMERO 9). 

— 


| 


J 
IMAGO "EAS 865 
11 | Al (IS&am owned)by the "evidently 
l ate perso o made his 
of ownership with a very 
diagram — of  circled 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista rafia  etrus ^ Mr. Mauro c Review Of Etruscan Epigraphy. volume 52, 
VOLVMEN 52, PAGINA 307, NVMERYS 61. page 307, number 61. 


INSCRIPTIO NVMERO $8657. Inscription Number 8657. 


EX) fragment, of the bottom, of a bossed 
: ifical bowl, of heavy coarse dark red 
*- (the diameter of the foot is 47 
fmillimetres). 
The marks were scratched on the inside 
(you will find a sketch of the inscription in 
my second photographic plate of figures 


of inscriptions, photographic plate number 
q. 


NVMERO 


7 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8657. 


TO A0 (More eyesshapes may have 
TI xx preceded). 

TZ xx Al (I am owned by the evidently 
T3 xc iliterate person who made his 
T4 mark of ownership with a pattern 


of widely spaced eyesshapes) Xx. 
A2 (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a pattern 


of widely spaced eyesshapes) XC». 


A3 (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a pattern 
of widely spaced eyesshapes) Xx. 

A4 . (More eyesshapes may have 
followed). 

[Jeff Hill's footnote: the shape of the symbol approaches that of the stemmed leafshape 

of inscription number 8665, but in this instance seems to differ to such a degree that 

they need to be identified as something different, perhaps an eyeshape lacking the 


|pupil.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, b Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
VOLVMEN 532, PAGINA 307, NVMERVS 62. page 307, number 62. 
INSCRIPTIO NVMERO 8658. Inscription Number 8658. 
Syllabic Interpunctuation: 
MIA*R*N. 


CANTHARI |FRAGMENTVM . EX.A fragment, of 
bucchero pesante X (LONGITVDINE | heav. 


Albore | Livadie | 4D-E,  FIGV 
NVMERO 24. 
INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARTE 
SCARIPHATA (ALTI 
LITTERIS 1, 2). 


5H 


IMAGO INSCRIPTÍÓNIS NVMERO 8658. 

Tu MIARN------ 

[Jeff Hill's footnote: I doubt that there is a wordgap (the perished part of the 
inscription, and a study of its letterspacing, may well have confirmed or precluded the 
existence of a wordgap), but, of course, Mr. Mauro Cristofani does not fail but to 
marvellously see a transcribable wordgap, yet his testimony has been seen on 
hundreds of occasions to be a deplorable mixture of poor scholarship and profoundly 
deceitful lies -- he often goes out of his way to practice deceit upon his readers -- and 
I cannot fathom the reasons why he would have wished to trash his own legacy; at 
some future time I may tally up his nonsense in order to write a scientific paper on his 
hateful bogus intellect.] 

MI A*R------ MAVRVS CRISTOFANIVS (NE MI A*R.------ QVIDEM) PRO 


MIARN------ VEL MIARA------ (ID EST, **MI ARNThUS VEL **MI 
ARANTRUS) VT EGO. 
MI MI ARNThUS AÍ I (am) Mr.-Arnth's. 
T. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 1! Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
VOLVMEN 32, PAGINA 307, NVMERVS 63, TABVLA page 307, number 63, photographic plate number 50, number 63; 
NVMERO 50, NVMERVS 63; 
2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.31. 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.31. 
INSCRIPTIO NVMERO $8659. Inscription Number 8659. 


PATERAE FRAGMENTVM EX |A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
bucchero pesante (CENTIMETRA 4, 0 X|heavy coarse dark red clay (40 by 35 
3,3) millimetres). 

4 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


IN INTERIORE PARTE INSCRIPTIO 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERIS 1 AD 1, 2). 


The inscription was scratched on the 
inside (in letters 10 to 12 millimetres 
high). 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8659. 


T]  --—- IMAM ------ 

---—--- IMA-------- MAVRVS CRISTOFANIVS, FORTASSE RECTE, PRO ------ 
IMAM------ VT EGO: 

C1 MI MAMARCES AÍ I (am) Mr.-Mamarce's. 


li MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 32, PAGINA 307, NVMERVS 64, TABVLA 
NVMERO 50, NVMERVS 64; 


i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
page 307, number 64, photographic plate number 50, number 64; 


2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.12. 


z. Mr. Helmut RixjBtsscan Texts, Cm 2.12. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8660 AD 
8666. 


FRAGMENTA EX ANTIQVIORIBVS 
STRVIBVS ORTA, IN FOSSA INCIL 
INVENTA, PRIMO SAECVLO A 
TEMPOREM COMMVNEM DVCTA 


Tom 
drainage ditch, 


AD  PVTEOLANAM PV 
EXTRAHENDAM. 
INSCRIPTIO NVMERO 86605... Inscription Number 8660. 


PATERAE F MENTVM 
bucchero pesante (C ETRA 4, 5 
4, 0). 


A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 


eavy coarse dark red clay (45 by 40 
ifhetres). 


4 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


The inscription was scratched on the 
inside (in letters 18 millimetres high). 


INSCRI INTE — 
SCARIPHATA (NLTITVD 
LITTERIS 1, 8). 


O INSCRIPTIONIS NVMERO $8660. 


Ti — MIVeeee 
MI V------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIV------ VT EGO. 
Cl MI VELUS AI I (am) Mr.-Vel's. 
2. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Li Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
VOLVMEN 32, PAGINA 295, NVMERVS 19, TABVLA page 295, number 19, photographic plate number 48, number 19; 
NVMERO 48, NVMERVS 19; 
EA HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.22. P3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.22. 
INSCRIPTIO NVMERO 8661. Inscription Number 8661. 
PATERAE FRAGMENTVM EX |A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
bucchero pesante  (LONGITVDINE|heavy coarse dark red clay (with a 
MAXIMO 8, 5). maximum length of 85 millimetres). 


STELLA IN INTERIORE PARTE A) ET 
INSCRIPTIO B) IN EXTERIORE 


The star, A), was scratched on the inside, 
and the inscription, B), was scratched on 
the outside (in letters 12 millimetres high). 


(ALTITVDINE LITTERIS .], 2) 


SCARIPHATAE. 


A). 
IN INTERIORE PARTE. 
On The Inside. 
VACHES 


P. V 


B). 
IN EXTERIORE PARTE. 
On The Outside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8661. 


TiB  -—- CUChUS 


-------- UChUS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ------CUChUS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's sketch (without my letter C) could, 
strictly, be necessarily perfectly accurate, but there are only one or two Etruscan letters 
which have a lettershape consistent with the remains of the letter; it can scarcely have 
been a vowel A or E, because diphthongs are largely avoided in these present 
inscriptions; it may have been the related letter K, I suppose, or a letter V or a letter P 
or a letter T if written on a lower plane, which I doubt. | 


CI? MICUChUS A]P  I(am)Mr.-Cuchu's. 
2] 
CI^ 2X ^ (The modified cross) ^ (scratched 


after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


j| MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 532, PAGINA 296, NVMERVS 22, TABVLA 
NVMERO 48, NVMERVS 22; 


q Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
page 296, number 22, photographic plate number 48, number 22; 


3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.23. 


2 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.23. 


(222) 
10027) 
(CAPVA! 


mou 
(00281 
(CAPVA) 


INSCRIPTIO NVMERO 8662. 


Inscription Number 8662. 


FIGVRARV. 
TABVLA SECVNDA MEA, TABV 
NVMERO 10). 


PATERAE FRAGMENTVM EX A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
bucchero pesante (DIAMETRO PEDIS 7, |heavy coarse b. pd (the diameter 
5). of the foot 1s 7 imetres). 

NOTA IN |INTERIORE . PARTE |The abbreviatiori;wá ched on the 
SCARIPHATA (FIGVRAM |insi i 

INSCRIPTIONIS INVENIES IN i 

INSCRIPTIONVM 


Ch 


Ch(AE) 


i Mr.-Chae (owns me). 


T. MAVRVS  CRISTOFANIV i epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 52, PAGINA 296, 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
page 296, number 23. 


INSGRÍPRIO NVMÉRO46637 55 


Inscription Number 8663. 


FVNDMFRAGMENTVM PETERAE £X 
pesante | (LONGITVDINE 
7, 0). 


7 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 


A fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrifical bowl, of heavy coarse dark red 
clay (with a maximum length of 70 
millimetres). 


NOTA | RE | PARTE 
SCARIPHATA (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


TABVLA SECVNDA MEA, TABVLA 


NVMERO 10). 


The mark was scratched on the inside (you 
will find a sketch of the inscription in my 
second photographic plate of figures of 
inscriptions, photographic plate number 
10). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8663. 


» 


gu 


A] (The modified cross) ^» (perhaps 
a circled cross, the cross scratched 
poorly balanced with two long 


limbs and two much shorter limbs; 


the surrounding line was circular, I 
reckon, not eyeshaped) (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
üdane purposes; Mr. 

ks opinion that 


ignificance would seem 
to predate literacy). 


ds MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigra ^ 
VOLVMEN 32, PAGINA 297, NVMERVS 24. 


b Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 


page 297, number 24. 


INSCRIPTIO NVMERO 8664. 


Inscription Number 8664. 


PEDIS FRAGMENTVNA P 


bucchero 
MAXI 


EX 


nte (EON 


9, 0). 


ragment, of the foot, of a bossed 
ysacrifical bowl, of heavy coarse dark red 
clay (with a maximum length of 90 
millimetres). 


9 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 9, 0 VT EGO. 


The | abbreviation — was — scratched 
underneath the foot (you will find a sketch 
of the inscription in my second 
photographic plate of figures of 
inscriptions, photographic plate number 


To A 


Al (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a very 
simple diagram of crisscrossing 


strokes, ^V). 


[Jeff Hills footnote: I doubt that the marks represent two ligatured letters 
AV -- AV(LE) -- Mr.-Avle (owns me); I rather suppose that, somehow! the illiterate 


Hand was unable to even scratch an abstract couple of crisscrossing lines without 


scratching gibberish.] 
MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista m: dtd etrusca, 1, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
VOLVMEN 32, PAGINA 297, NVMERVS 2 page 297, number 25. 
INSCRIPTIO NVMERO $8665. Inscription Number 8665. 
PATERAE FVNDVS EX  bucchero The bottom, ofa bossed sacrifical bowl, of 
pesante (DIAMETRO PEDIS 4, 8). heavy coarse dark red clay (the diameter 


of the foot is 48 millimetres). 
LITTERA SVB PEDE SCARIPHATA | The letter was scratched underneath the 
(ALTITVDINE  LITTERA 43,  2)|foot (the height of the letter is 32 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS | millimetres) (you will find a sketch of the 
INVENIES IN JINSCRIPTIONVM inscription in my second photographic 
FIGVRARVM TABVLA SECVNDA plate of figures of inscriptions, 
MEA, TABVLA NVMERO 10). perpe Blate number 10). 


IMAGO INSCRIPTIONIS s ERO 86 


m MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * - (FOLII un odd VT EGO. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista ud rafia bà Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
VOLVMEN 52, PAGINA 305, CUNT ai Het 305, 


INSCRIPTIO NVMERO 86665... Inscription Number 8666. 
PATERAE F A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
bucchero pesante LTITVD x coarse dark red clay (with a 


MAXIMO 6, 3), Claude ifhum height of 63 millimetres), ofthe 
Ze Livadie p» Si FI RO|sbàápe of Claude Albore Livadie 18B, 
uuBEUE 26. 

s c. IN T" ARTE |The inscription was scratched on the 
SCARIPHATA in inside (in letters 10 to 13 millimetres 
LITTE 1, 0 AD 1, "» high). 

1 MAVRVS CRISTOFANIVS ES 1, 0 VT EGO. 


NA------ VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the diamondshaped letter, uninterpretable as a letter Th in the 
context in my opinion (because it precedes a letter N, and the two letters ThN- (or, 
rather, ThN«gap»-, which does not necessarily disqualify, say, Th(A)N(AS)) most 
| probably do not commence a term of nomenclature) seems to be an interpunct; if there 


is a gap between the letter N and the letter ^, then perhaps it is only another instance 
of typically careless Etruscan scratching of inscriptions.] 
CI MI N^(NAS) AI I (am) grandpa's. 

[a 


jp MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
VOLVMEN 32, PAGINA 304, NVMERVS 51, TABVLA page 304, number 51, photographic plate number 49, number 51; 


NVMERO 49, NVMERVS 51; 
2: HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.29. r4 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.29. 


INSCRIPTIONES NVMERIS $8667. Inscriptions Numbers 8667, 8668, 8669, 
8668. 8669. 8670. 8671. 8672. 8673. |8670, 8671, 8672, 8673, 8674, 8675, And 


8674. 8675. 8676. 8676. 
FRAGMENTA EX STRVIBVS Fragments from structures of uncertain 
INCERTAE CHRONOLOGIAE. chronology. 
INSCRIPTIO NVMERO 8667. Inscription Number 8667. 


PEDIS FVNDIQVE FRAGMENTVM A fragment, ofthe foot and bottom, of a 
PATERAE EX  bucchero pesante, 
FORMAE Claude Albore Livadie 12A, 
FIGVRA NVMERO 23 (LONGITVDINE 
MAXIMO 7, 7). 


INSCRIPTIONIS INVENIES SCrip d photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVR | inscriptions, 
TABVLA SECVNDA MEAJ4C TAB e number 10) 
NVMERO 10). 

CRIPTIÓNIS.NVMERO 8667. 

TI (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a feather 
ortwig) ' 

B Ws. Eo e EL m M etrusca,| I. ioci NH Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
INS IO NVMERO 8668. Inscription Number 8668. 


PATERAE TVM EX |A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
bucchero — pesan (LONGITVDINE|heavy coarse dark red clay (with a 
MAXIMO 6, 0). maximum length of 60 millimetres). 

6 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 

NOTA SVB PEDE SCARIPHATA|The mark was scratched underneath the 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS |foot (you will find a sketch of the 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM inscription in my second photographic 
FIGVRARVM TABVLA SECVNDA plate of figures of inscriptions, 
MEA, TABVLA NVMERO 10). hotographic plate number 10). 


-— 


A ? 


o al 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8668. 


TI 


yu 


A] 


(The possibly four crosses, j 
possibly three aligned, possibly a 
fourth one sprawled, either later on 
top, or initially underneath, which 
may have been inscribed after 
firing indicate that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoyigg the afterlife, or for the 


percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


b. MAVRVS$,CRISTOFANIVS, ista di etrusca, y d Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
VOLVM PAGINA 303, NVMERVS 46, page 303, number 46. 
INSCRIPTIO NVMERO 8669. Inscription Number 8669. 
One Letter, Of Two Letters, Written From Left To Right. 


A fragment, of the foot and bottom, of a 
bossed sacrifical bowl, of heavy coarse 
dark red clay (the diameter of the foot is 
55 millimetres). 


NOTA IN |INTERIORE PARTE 
SCARIPHATA (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


TABVLA SECVNDA MEA, TABVLA 
NVMERO 10). 


The mark was scratched on the inside (you 
will find a sketch of the inscription in my 
second photographic plate of figures of 
inscriptions, photographic plate number 
10). 


(/ 


7 
^ 


el 
d lg on 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8669. 


T1 A 


— 


T A —— 


(NOTA) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO T1A 
T2 A VT EGO (DVBIE). 

El A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 

de A(ULE) A2  Mr-Aule (owns me). 

[Jeff Hill's footnote: I conjecture that perhaps *Mr.-Aule may scratched a decorative 
cross, t, possibly in each quadrant of which he may have attempted to scratch a letter 
A, sometimes from left to right, sometimes from right to left, with varying degrees of 
care or accuracy in respect of ideal ISHBISEA BRE ] 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
VOLVMEN 32, PAGINA 303, NVMERVS 47. page 303, number 47. 
INSCRIPTIO NVMERO 8670. Inscription Number 8670. 
PEDIS FVNDIQVE FRAGMENTVM A fragment, obthe foot and bottom, of a 


PATERAE EX  bucchero pesante of heavy coarse 
(DIAMETRO PEDIS 4, 8). 


CRVX IN  INTERIORE 

SCARIPHATA (FIGVRA e inscription in my 
INSCRIPTIONIS INVENIES e ate, of figures of 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM ipti IC plate number 


TABVLA SECVNDA MEA, TZ 
NVMERO 10). 


IMAGO INSC NIS NVMERO 8670. 

TI X 1 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


CRVX MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CRVX VT EGO. 


altogether. ] 


[Jeff Hill's footnote: the scratched cross is at the very least incomplete, and in fact, 
due perhaps to the short and unequal length of one of its limbs, may be something else 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 32, PAGINA 303, NVMERVS 48. 


in Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
page 303, number 48. 


INSCRIPTIO NVMERO $8671. 


Inscription Number 8671. 


PATERAE FRAGMENTVM EX 
bucchero pesante  (LONGITVDINE 
MAXIMO 8, 0) FORMAE Claude 
Albore Livadie 18B, FIGVRA NVMERO 
26. 


A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
heavy coarse dark red clay (with a 
maximum length of 80 millimetres), ofthe 
shape of Claude Albore Livadie 18B, 
number 26. 


8 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 8, 0 VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE | PARTE 
SCARIPHATA (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


TABVLA SECVNDA MEA). 


IMAGO INSGRIPXIONIS 


-Nürto 


du 


Cen) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


1 


X MAVRVS CRISTOFANIVS PRO X VT EE 


l4 MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 32, PAGINA 303, NVMERVS 49. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
page 303, number 49. 


INSCRIPTIO NVMERO $8672. 


Inscription Number 8672. 


PATERAE FRAGMENTVM EX |A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
bucchero pesante  (LONGITVDINE|heavy coarse dark red clay (with a 
MAXIMO 6, 8). maximum length of 68 millimetres). 

IN INTERIORE PARTE NOTA The mark was scratched on the inside (you 
SCARIPHATA (FIGVRAM | will find a sketch of the inscription in my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|second photographic plate of figures of 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |inscriptions, photographic plate number 


TABVLA SECVNDA MEA, TABVLA 
NVMERO 11). 


11). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8672. 


T1 pep 


AI modified cross, that 


CrOSS) 


is, 


4E 


I was dedicated for the 
use of someone enjoying 
,or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


J, MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 52, PAGINA 309, NVMERVS 50. 


1a Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
page 309, number 50. 


INSCRIPTIO NVMERO 8673. 


Inscription Number 8673. 


FVNDI PEDISQVE FRAGMENTVM 
PATERAE EX  bucchero pesante 
(DIAMETRO PEDIS 7, 8). 


A fragment, of the foot and bottom, of a 
bossed sacrifical bowl, of heavy coarse 
dark red clay (the diameter of the foot is 
78 millimetres). 


IN INTERIORE PARTE NOTA 
SCARIPHATA (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


The mark was scratched on the inside (you 
will find a sketch of the inscription in my 
second photographic plate of figures of 
inscriptions, photographic plate number 
11). 


H 


TABVLA SECVNDA MEA, TABVLA 
NVMERO 11). 


NL S 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8673. 

[Jeff Hill's footnote: it is not possible to estimate the further extent of the mark in any 

direction; it does not seem to ba a lettershape, or ligatured lettershapes (such as *TT).| 

TA Al (I am owned by the evidently 

II iliterate person who made his 

mark of ownership with a few 
dopily scratched lines) 


| MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, " Mr. Mauro Cri eview Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
VOLVMEN 52, PAGINA 305, NVMERVS 53. page 305, numb 


INSCRIPTIO NVMERO 8674. 
FVNDI PEDISQVE FRAGMENTVM 
PATERAE EX  bucchero pesante 
(DIAMETRO PEDIS 7, 0). 


of heavy coarse 
ter of the foot 1s 


NOTA SVB PEDE SCA4d [he mark cratched underneath the 
(FIGVRAM RIP oot (you will^find a sketch of the 
INVENIES . IN É'inscription in my second photographic 
FIGVRARVM TABVLA SEC plate | of figures of inscriptions, 
MEA, TABVLA N O 11). 


OINSCRIPPIONIS NVMERO 8674. 
T1 Al (The modified cross) ?* (or 
perhaps — four | superimposed 
crosses) (scratched after firing 
indicates that, after a likely period 
of mundane use, after my owner 
died I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 


some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 


VOLVMEN 32, PAGINA 305, NVMERVS 54. 


page 305, number 54. 


(222) 


(00 


29! 


ÍCAPVA! 


INSCRIPTIO NVMERO 8675. 


Inscription Number 8675. 


PATERAE FVNDVS EX  bucchero 
pesante (DIAMETRO PEDIS 7, 4). 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 


heavy coarse red clay (the diameter 
of the foot is 7 imetres). 


NOTA IN |INTERIORE PARTE 
SCARIPHATA (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM 


FIGVRARV 
TABVLA SECVNDA MEA, TABV 


NVMERO 11). 


S 
SN 


"S 


4 Y 
NUN B 
N 


REMAGO INSCRI 

T1 (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with scratched 

hatching) H- 
1, ES d Rc M ME sd E ad etrusca, | 1. pe ieqlitrier Review Of Etruscan Epigraphy. volume 52, 

INSCRIPTIO NVMÉRO 8676. Inscription Number 8676. 

PATERAE EX  bucchero The bottom, ofa bossed sacrifical bowl, of 


pesante (DIAMETRO PEDIS 7, 5), 
DISIECTVS INVENTVS. 


heavy coarse dark red clay (the diameter 
of the foot is 75 millimetres), found 
isolated. 


CRVCES IN INTERIORE PARTE A) ET 


SVB PEDE B) SCARIPHATAE 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 


FIGVRARVM TABVLA SECVNDA 


The crosses, A), were scratched on the 
inside, and, B), underneath the foot (you 
will find a sketch of the inscription in my 
second photographic plate of figures of 
inscriptions, photographic plate number 


MEA, TABVLA NVMERO 11). UR RA 
(69) 
A). 
IN INTERIORE PARTE. 


On The Inside. 


2 


B). 
SVB PEDE. 
Underneath The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8676. 


115- X Al^ (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 


$ opinion that 
could be 
orations, of acquittals of 
ogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


T1^ Al^ (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


X MAVRVS CRISTOFANIVS PRO X VT BESE 


d MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 52, PAGINA 304, NVMERVS 52. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
page 304, number 52. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8677. 
8678. 


Inscriptions Numbers 8677 And 8678. 


SEPVLCRVM CVIVSDAM IVVENIS 
IN AREA VRBIS ANNO 1982 
INVENTVM, IN LOCO QVI Curti 
DICITVR (IN PRAEDIO Cappabianca), 
FOSSAE FORMA; ALTERI DIMIDIO 
SEXTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. NVNC 
VASA Santa Maria Capua Vetere, IN 
MVSEI ARCHAEOLOGICI 
RECEPTACVLIS SERVANTVR. 


A tomb of some youth found in the area of 
the town in 1982, in the place which is 
called | Curti (on the estate — of 
Cappabianca), in the shape of a trench; it 
could be attributed to the second half of 
the sixth cen gre n common era. 
The vessels are 
Maria Capua Vetere 
the Archaeological 


INSCRIPTIO NVMERO $677. 


Insctiption Number 8677. 


Retrograde Lettershape S. 


Two Similar Inscriptions Written With Similar Lettershapes And Evidently Written 
By The Same Hand; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 8677 And 8678. 


PATERA EX bucchero (ALTITV 

8; DIAMETRO ORIS 12, 5; DIAM 
PEDIS 5, 5), FOR Claude Albo 
Livadie 15A, FIGV 
NVMERO INVENTAR 


A. bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay (68 millimetres high; the diameter 


f the mouth is 125 millimetres; the 
1 ter of the foot is 55 millimetres), of 


shape of Mrs. Claude Albore Livadie 
/'[5A, number 26. 
258000. 


Inventory number 


IN EXTERIORE PARTE INSCRIPTIO 
SCARIPHATA I DINE 


The inscription was scratched on the 
outside (in letters 7 to 9 millimetres high). 


LITTERIS, 9 AD 0, 7). 
VERBERE 


BIW 


O KREBS NVMERO 8677. 


TI MIFAMLES 


MI FAMLES MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIFAMLES VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: there may, or may not be, a wordgap -- probably not, given the 
fact that the width of the supposed wordgap is no greater than the width of the gap 


between the two letters L and E.] 


C1 MI FAMLES 


AI I (am) Mr.-Famle's. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


l. IOHANNES COLVMNA, Scavi e Scoperte, VOLVMEN 52, 
PAGINA 520, NVMERVS 1; 


TL. Mr. Giovanni Colonna, Excavations And Discoveries, volume 52, 
page 520, number 1; 


p^ HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.10. 


vd Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.10. 


INSCRIPTIO NVMERO $678. 


Inscription Number 8678. 


Retrograde Lettershape S. 


The Hand Initially Wrote The Letter S (Retrograde Lettershape S, Of Course) 
Prematurely -- MIFAMLS -- Realised That There Was A Spelling Mistake, Halted, 
And Scratched The Letter E Required By The Script On Top Of The Letter S, 
Evidently Making Thoughtful Use Of The Third Bottommost Stroke Of The 
Prematurely Written Letter S, Hence My MIFAMLSES. 

Two Similar Inscriptions Written With Similar Lettershapes And Evidently Written 
By The Same Hand; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 8677 And 8678. 
Di oinochoaa FRAGMENTVM  EX/A fragment, ofa wine jar, of gray of coarse 
bucchero  CINEREO  (ALTITVDINE |dark red clay (with a maximum residual 
MAXIMO RESIDVA 7. 7; height of 77 millimetres; with a maximum 
LATITVDINE MAXIMO .9, S8). width of 98 millimetres). Inventory 
NVMERO INVENTARII 258006. number 258006. 

OINOCHOE (NE OINOCHOES QVIDEM) PSEVDOLATINE (CASV GENITIVO) 
MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Oinochoa ITALICE (CASV GENITIVO, ET 
IGITVR VERBA MEA Di oinochoa) VT EGO. 
INSCRIPTIO IN SVMMO VENTRE AD |The inscription 
ANSAM, POST COCTVRAM, bell 
SCARIPHATA (ALTITVDINE | millim: 


LITTERIS 1, 3). 
RT UAM X 
IMAGO INSCRIPTIO ERO 8678. 


TI MIFAMLSES 
|[Jeff Hill's footnote: there may, or may not be, a wordgap -- probably not.] 


C1 MI FAMLES l I (am) Mr.-Famle's. 
DO EX APOGRAPHO A I am giving it according to a copy 
CVRATO. rovided by the museum. 
| e rc NEU ^ VOLVMEN uA Excavations And Discoveries, volume 52, 
2 HELMVTVS RIXIVS, Etruskiselie Texte; mnl. COLWU — Mr.Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.11. 


Inscriptions Numbers 8679, 8680, 8681, 
8682, 8683, 8684, 8685, 8686, 8687, 
8688, 8689, 8690, 8691, 8692, 8693, 
8694, 8695, 8696, 8697, 8698, 8699, 

; 8700, 8701, And 8702. 

INSCRIP ES IN £OEMETERIO |Inscriptions found in the cemetery at 

CAPVAE E. QVAS | Capua. I have distributed them according 

DISPOSVI ORDINEM ,|to their geographical order, from the 

GEOGRAPHICVM, EX AREA | beginning of the southern area all the way 

AVSTRALI INIENS VSQVE AD |to the northern area. In the lowest part you 

AREAM BOREALEM. IN INFIMA [will find inscriptions of uncertain origin 

PARTE INSCRIPTIONES . ORIGINIS (of inscriptions numbers 8696 to 8698) 

INCERTAE (INSCRIPTIONVM |and nongenuine inscriptions (inscriptions 

NVMERIS 8696 AD 8698) AC FALSAS numbers 8699 to 8702). 

(INSCRIPTIONVM NVMERIS 8699 AD 

8702) INVENIES. 


INSCRIPTIO NVMERO 8679. Inscription Number 8679. 
Probably Nongenuine; Inscription Number 8702 Is Certainly A Poor Forgery Of This 
Inscription. 


It Seems That The Script Was Changed Halfway Through The Writing Of The 


IB 


Inscription: 
For A Start, There Are No Wordgaps: 
The Hand Has Certainly Fluently Written, Written From Right To Left, The 
Letters 
MIMAERC, 
Dotting The Letter R. (Which Is Presumably An Instance Of Syllabic 
Interpunctuation, Well Discerned By Mr. Mauro Cristofani) Before The 
Change Intervened; 
The Hand Next Wrote (In My Opinion) 
VFA, 
On The Same Plane As Hitherto, The Letter V Followed By A Superscripted 
Instance Of Syllabic Interpunctuation Which Caused Mr. Mauro Cristofani To 
Reasonably (But Wrongly) Read It As A Letter E, The Middle And Lower 
Horizontal Stroke Of The Letter F Lightly Scratched And Strangely Extending 
Excessively And Pointlessly On The Righthand Side, The Letter A Having A 
Fourth And Fifth Line In The Forms Of Tiny Spurs Added To The Appropriate 
Three Strokes Of The Ideal Lettershape; 
Before Rotating The Mug One Hundred And Eighty Degrees, ||, And Writing, 
Now Writing The Second Half Of The Inscription From Left To Right, The 
Next Two Letters, 
zs 
Followed By Three Letters Two Of Which Seem To Have Been Scrached On 
Top Of Three Preexisting Lettershapes Or Marks Or Symbols, Perhaps 
Something Different In Each Respective Case, Because 
* The Letter A Seems To Have Oblitterated A Hitherto Unknown 
Lettershape, A Letter E Equipped With Four Horizontal Strokes, The 
Bottommost One Of Which Is Rather A Quarter Of A The 
Circumference Of A Circle; 
* The Letter Th, Crossed Rather Than Dotted, With A Couple Of 
Additional Spurs; 
* The Letter E Seems To Have Oblitterated A Preexisting Letter C, 
Hence My EAThGE, And The Bottom Horizontal Stroke Of The Letter 
E Is Wonderfully Hyperextended And Impinges On The Following 
Two Letters SM; 
Finished Off By A Botched Lettershape S, Because The Third Topmost Stroke 
Is Only A Spur Near The Top Of An Angular Letter C, And Due To The 
Sequence Of The Three Lines Which Constitute The Misshapen Letter S It 
Must Be Characterised As Written From Right From Left, In Opposition To 
The Direction Of Writing Of These Final Six Letters, Hence: 


Retrograde Lettershape S. 


Syllabic Interpunctuation: 
MIMAER*CV*FA |[ZIEAThGES. 


The Term Of Nomenclature Written MAERC/V , That Is; MAERC CODE 
Correctly So Restored, Emended, And Read, Seems To Be The Same As The Term 
Of Nomenclature Spelled MARCE(S) Elsewhere. 


3 


QVI Quattordici Ponti DICTVS EST 
ANNO 1852 VNA CVM PELIKE 
ATTICI GENERIS RVBRIS FIGVRIS 
EXORNATA (MICHAELIS 
RVGGIERIVS, PAGINA 320) OPVS 
ARTIFICIS, CVI The DEEPDENE 
Painter NOMEN DATVR (IOHANNES 
DAVIDSONVS  BEAZLEIVS, — Attic 
Redfigure Vase Painters, PAGINA 500, 
NVMERVS 31) QVAE IN FVNDO 
EXTERIORE NOTAS LITTERARVM A 
MERCATORE GRAECO 
SCARIPHATAS EXHIBET (ALANVS 
GVILIELMVS IOHANNESTONIVS, 
Trademarks On Greek Vases, PAGINA 
158, NVMERVS 50, Type 9F) POTIVS 


QVAM ETRVSCAS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, 


CORPVS 
ITALICARVM ANTIQVIOR 
NVMERVS 2754, TABVLA 
48; FRITZVS 
GVEEGIVS, 
CAMPANORVM 
ITALICAE, NVME 
NEAPOLI, 


which is called Quattordici Ponti in 1852 
together with a ewer of the kind of the 
territory of Athens, decorated with 
redfigures (according to Mr. Michel 
Ruggiero, page 320), a work of the artist 
to whom the name of The DEEPDENE 
Painter is given (according to Mr. John 
Davidson Beazley, Attic Redfigure Vase 
Painters?, page 500, number 31), which 
displays on the outside of the bottom 
marks of letters scratched by a Greek 
merchant (according to Mr. Alan William 
Johnston, Trademarks On Greek Vases, 
page 158, nugaber 50, Type 9F), rather 
than Etruscan (according to Mr. 


ted to the years 475 to 
50 before the common era. 


6 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


16 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 16, 0 VT EGO. 


MEAS REB POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 AD 1). 


The inscription was scratched underneath 
the foot in a ring after firing (in letters 6 to 
10 millimetres high). 


I MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


m 


$e 


4g 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8679. 


Tl MAERCVFA ZIEAThGES MI 


MAER:CE  PAZI ThES MI 
MIMAERCEFA|ZIEAThGES VT EGO. 


MAVRVS  CRISTOFANIVS PRO 


Gl 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani states that the word MI was written last, a 
conjecture which I reject, for important grammatical reasons -- it is a speaking 
inscription, in which the pronoun typically, or perhaps always, precedes the rest -- and 
I rather suppose that the Hand, seeking to write the letter S, thoughtfully wrote it so 
as not to contact the pronoun MI, but was confused to some small extent and initially 
wrote a letter S with only two strokes (7 «), needing to add the third stroke in the form 
of a spur which I discuss below; the letters MI do not seem to be cramped to any 
appreciable degree and are no less tall than, say, the letters A elsewhere in the 
inscription, or the letter C; having devoted excessive time to discerning how the Hand 
wrote the inscription, and how utterly untidy and botched it is, I admit that I have little 
or no idea how to read it! I must instantly assume, like all of our authorities, that 
instead of the letter V a letter E was written, or should have been written at least -- I 
reckon that a letter V plus a mark of syllabic interpunctuation was in fact written, that 
is, miswritten. 


MI MAERC(V;E(S)|Al 
FA|ZIAThES (son's). 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am nu it BU dm. 2 my 
own. 


EX APOGRAPHO IN MEO: MAVRVS CRISTOFANIVS PRO EX APOGRAPHO 
Nu ID EST DO EX APOGRAPHO MEO. VT p 


RAPHAELVS GARRVCCIVS, Bullettino archeologico napi Mr. le Garrucci, Archaei ] Bulletin Of Naples, new 
NOVAE SERIES, VOLVMEN I, PAGINA 86, TABVLA NVMERO series, volüfne 1, page 86, photo ic plate number 1, 2; 
1, NVMERVS 2; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANT. 
NVMERVS 2754; 


Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Very Ancient Age, number 2754; 


HENRICVS HAEDEMANNIVS, PAG 
TABVLA NVMERO 11; 


Mr. Heinrich Fesdümann, page 13, number 488, photographic plate 
number 11; 


ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Os| 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS 


Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
volume 2, page 177, number R; 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die 
Etrusker, 1, PAGINA 759; 


er | 5. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 759; 


ROBERTVS SEIMORIV: 


VVAIVS, The Italic Dial 
PAGINA 527, NVMERVS 2 


lec 6. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 2, page 
527, number 25, 
FRITZVS GVALTERVS ^ VASCVLORV| Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTI S VMERVS 38; Vessels, number 38; 
a a griechische 8 Mr. Emil Vetter, at The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
4ERVM And Latin Languages, volume 27, page 172, number 38; 


9. Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, volume 1, 
page 22, number 3, page 183; 
10. VRVS CRISTOFANIVS, Rivisti di epigrafia  eífusca, | 10. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
LVMEN 42, PAGINA 306, NVM S 284, TABVLA 51, page 306, number 284, photographic plate number 51, number 284 
MERVS 284 (VBI APOGRAPHVM IN SVM); (where the copy is printed back to front); 
1, VLVS POCCETTIVS, Nuovi documenti italicizà complemento | 11. Mr. Paulo Poccetti, New Italic Monuments: For Supplementing The 
'anuale di Emil Vetter, NVMERVS 247; Handbuch der Italische Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 
Of Mr. Emil Vetter, number 247; 


LE S AVGVSTINIANIVS, L& iscrizioni parlanti nell'Italia | 12. Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
anti A 61, NVMERVS 55 Italy, page 61, number 55. 


MAV: TOFANIVS, Saj di storia etrusca arcaica, | 13. Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 131, 
PAGINA RVS 11; number 11; 


HELMVTVS RIXIVS. Ettüskische Texte, Cm 2.34. 14. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.34. 


INSCRIPTIO NVMERO 8680. Inscription Number 8680. 


Retrograde Lettershape A. 


[Jeff Hill's footnote: I note these strange lettershapes of the letter A especially 
because I find it noteworthy to observe that the Hand has seemingly left a little gap 
and commenced writing the letter A from its lefthand bottom point 


- 
2[ Vw 
des 
AS UVS 
1/ 53M 
N«— 
written from left to right against the grain 


and I wonder if there is an indication sometimes that a basically left to right writing 
Hand has, for reasons vague and unclear (perhaps because the national script of 
ETRVRIA was somehow stipulated by an imposed regulation to be written from 
right to left, supposedly without exception) struggle to write many of these 
inscriptions -- including this one, which seems to be less than confidently and 
fluently written, with different letter heights, intraword gaps, slightly botched letters 


S, letters A written against the grain.] 


PARVA PATERA IN BREVI PEDE 
INSISTENS EX ARGILLA LVTEA, 
CVIVS EXTERIOR PARS FVSCO 
COLORE PICTA EST (ALTITVDINE 4, 
1; DIAMETRO 8, 8). IN SEPVLCRO 
INVENTA VNA CVM VASO AENEO 
QVOD ALTERI DIMIDIO QVINTI 


SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM  .TRIBVI — POTEST, 
NVNC SANCTI PETRIBVRGI IN 
VRBE, IN Ermitage MVSEO 
SERVATVM, IN LABRO 
INSCRIPTIONEM OPIC 


EXHIBENS (VIDE SVPRA PAG 
15, NVMERVS 2). PATERA, 
ROMAE, IN COLLECTIONE 
CAROLI  BONICHII, 
MARCHIONE CAMPANA 
AB ANNO 1871 FLORENTIA 
MVSEO 
SERVATVR (NVM 


A gical 


A little bossed sacrificial bowl, standing 
on a short foot, of yellow clay, the 
exterior side of which was painted in a 
brown colour (41 millimetres high; 88 
millimetres in diameter). Found in a tomb 
together with a vessel of bronze which 
could be attributed to the second half of 
the fifth centu ore the common era, 


. Giovanni Pietro 
1871 it has been 
Florence, in the 
Museum (inventory 
number 4175), where I saw it. 


4175), VBI VIDI. 

INSCRIP EXTE prhe inscription was scratched on the 
POST UT M, PHA outside after firing (in letters 10 to 15 
(ALTIEVDINE LITTERIS 1$0 AD I, 5).!millimetres high). 


I MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


zi 
INSCRIPTIONIS NVMERO 8680. 


m 
Tl MI 


MI RACUS MAVRVS CRISTOFANIVS 


PRO MIRACUS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: there is an obscure and subtle gap within the letter M, between 


the fourth stroke and the fifth stroke, A^ 


/, but the degree of its purposefulness is 


unclear, and it seems best to ignore it as accidental.]| 


el MI RACUS 


AI I (am) Mr.-Racu's. 


DO EX APOGRAPHO MARINIANO 


I am giving it according to a copy of Mrs. 


MARTELLIANO CRISTOFANIANO. 
Il. IVLIVS MINERVINIVS, Bullettino archeologico napoletano, 
NOVAE SERIES, VOLVMEN l1, PAGINA 139, TABVLA 
NVMERO 7, NVMERVS 8; 


Marina Cristofani Martelli. 

| Mr. Giulio Minervini, Archaeological Bulletin Of Naples, new 
series, volume 11, page 139, photographic plate number 7, number 
8; 


2. IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRETTIVS, 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 


AEVI, NVMERVS 2750; 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2750; 


E ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen 


Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS HHH; 


3; Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 


volume 2, page 177, number HHH; 


4. FRITZVS | GVALTERVS | GVEEGIVS, | VASCVLORVM 


CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE. NVMERVS 56; 


4. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 


Vessels, number 56; 


S. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Nota di alcuni doni » Mr. Gian Francesco Gamurrini, A Note On Some Gifts Made At The 
fatti alla città di Arezzo ed altri luoghi d'Italia, PAGINA 44, Town Of Arezzo And Other Places In Italy, page 44, number 15; 
NVMERVS I5; 

6. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca,| 6. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
VOLVMEN 45, PAGINA 299, NVMERVS 30, TABVLA page 299, number 30, photographic plate number 45, number 30 
NVMERO 45, NVMERVS 30 (ORIGINIS INCERTAE); (said there to be of uncertain origin); 

s MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 7. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 382, NVMERVS 143 (ORIGINIS page 382, number 143 (said there to be of uncertain origin); 
INCERTAE); 

8. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 8. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 404, NVMERVS 112; page 404, number 112; 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Mauro Cristofani discusses this inscription and another 
inscription which contains the same family name which I have registered with 
inscription number 7063.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | 9. Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 62, NVMERVS 62; Italy, page 62. number 62; 

10. MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, | 10. Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 
PAGINA 131, NVMERVS 12; 131, number 12; 

il, HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.67. T. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.67. 

CONFER ETIAM Compare also 

12. HELMVTVM RIXIVM, Studi Etruschi, VOLVMEN 49, PAGINA | 12. Mr. Helmut Rix, Etruscan Studies, volume 49, page 250, at number 
250, AD NVMERVM 20. 20. 


(222 
(00305 VPRA A 


INSCRIPTIO NVMERO 8681. 
POCVLI PES EX ARGILLA NIG a cup, of'black clay (perhaps 
(FORTASSE  bucchero | GENE se dark re y kind), found 
CAPVAE REPERTVS. OLIM pi d . ab)one time/8t Rome, at the 
APVD EQVITEM arlo Bonichi, who sent a 
BONICHIVM QVI AD "nulo Minervini. It now 
MINERVINIVM ; E. to have perished (in the Campanian 
MISIT. NVNC PERIISSE VIDE useum according to Mr. Giuseppe 
MVSEO S |Goffredo Ariodante Fabretti; now lost 
GVFFREDVS cording to Mr. Robert Seymour 
FABRETTIVS; now ay). 


ko 45 inscription was scratched by a sharp 
PROPTÉR |point underneath the foot in a ring. On 
ORMAM account of the shape of the letters the 
IDIO 'specimen could be attributed to the first 
TEMPOREM |half of the fifth century before the 
TEST. common era. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8681. 
TI MIMAMERCEASICLAIE 
MI MAMERCE ASKLAIE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
MIMAMERCEASICLAIE VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: I cannot understand how an ancient Hand would ever deliberately 
write a lettershape ofa letter K in such a widely gapped way that it perfectly resembled 
a letter I and a letter C -- perhaps when the gap is much smaller there are better grounds 


for doubt; the second wordgap may have 
cannot see the first wordgap.] 


been deliberately left by the Hand, but I 


CI MI MAMERCE(S) ASICLAIE(S) 


AI I (am) Mr.-Mamerce Asiclaie's. 


DO EX  APOGRAPHO IVLIANO 


MINERVINIANO (IN FRITZVS Giulio Minervini (in Mr. Fritz Walter 
GVALTERVS GVEEGIVS, 'Weege, The Italic Inscriptions Of Little 
VASCVLORVM CAMPANORVM |Campanian Vessels). 

INSCRIPTIONES ITALICAE). 

il. 


I am giving it according to a copy of Mr. 


IVLIVS  MINERVINIVS, Bullettino archeologico napoletano, 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 2, PAGINA 110, TABVLA 
NVMERO 5, NVMERVS 3; 


Mr. Giulio Minervini, Archaeological Bulletin Of Naples, new series, 
volume 2, page 110, photographic plate number 5, number 3; 


2. RAPHAELVS GARRVCCIVS, Bullettino archeologico napoletano, 


NOVAE SERIES, VOLVMEN 2, PAGINA 164; 


Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Bulletin Of Naples, new 
series, volume 2, page 164; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM AEVI, 


NVMERVS 2753BIS; 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2753BIS; 


4. ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen 


Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS Q: 


Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
volume 2, page 177, number Q; 


CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 53, 
TABVLA NVMERO 2; 


3. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects, 2, | 5. Mr. Robert mour Conway, The Italic Dialects, volume 2, page 
PAGINA 527, NVMERVS 24; 527, number 
6. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM| 6. Mr. Fritz Walte e Italic Inscriptions Of Little Campanian 


Vessels, number ic plate number 2; 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 004; 


LINGVAE 


he Etruscan Language, 


r. Massimo Pallottino, Mom 
ionument number 0! 


PAVLVS POCCETTIVS, Nuovi documenti italici: a complemento 
del Manuale di Emil Vetter, NVMERVS 240; 


ments: 
-- Handbook 


enting The 
'talic Dialects 


r. Paulo Poccetti, NeW Italic 
ndbuch der Italische Dial. 
r. Emil Vetter, numbi 0: 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia 
antica, PAGINA 61, NVMERVS 58; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arc; 
PAGINA 131, NVMERVS I; 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.9; 


MrXuciano Agostiniani, Speaking Inscriptions Of Ancient 
Italy*page 61, number 58; 


o Cristofani, Essays rchaic Etruscan History, page 131, 


ix, Etruscan Texts, 2.9. 


CAROLVS SIMONIVS, IN CAMPANIA, PAGINA 115. 


12. "OR Mu, Carlo déSimone, in Camparífa, page 115. 


0030Bf R^A Y 


2j 


VA) 


INSCRIPTIO NYMERO 8682. 


Inscription Number 8682. 


BVSTROPHEDON. 


TABVLA FICTILIS 


et, of clay, now conserved at Berlin, 
i the Museum Of Antiquities (inventory 
number 30892), purchased in 1898, 
perhaps in September. 


98 dal 
ella alla 

de'Monumenti per |a 
provincia di n quel giorno si 
raduno sotto la presidenza del commisario 
Giuseppe Fiorelli nel Museo Campano 
(IVLIVS PETRANIENSIS, Intorno al 
Museo Nazionale di Napoli. Autodifesa di 
Giulio de Petra, già direttore dei musei e 
scavi, PAGINA 29). TABVLAM IVLIVS 
PETRANIENSIS, MVSEI  PVBLICI 
NEAPOLITANI RECTOR, FALSAM 
PVTAVIT, QVIA SANCTAE MARIAE 
CAPVAE VETERIS IN VRBE AB 
ANNO 1875 VSQVE AD ANNVM 1896 
INSCRIPTIONES FALSAE, NONDVM 
LATINAE ET GRAECAE, SED ETIAM 


It was presented on the 9th of March, 
1898, by Mr. Bartolomeo Formichella, of 
the Commission Of Monuments For The 
Province Of Caserta, which was gathered 
together on that day under the 
chairmanship of the President Of The 
Commission Of Monuments For The 
Province Of Caserta at the Museum Of 
Campania (according to Mr. Giulio de 
Petra; On The National Museum Of 
Naples. A Self Defence By Mr. Giulio de 
Petra, One Time Director Of The Museum 
And Of Excavations, page 29). Mr. Giulio 
de Petra, Director Of The Public Museum 
Of Naples, thought that the tablet was 
nongenuine, because, in the town of Santa 
Maria Capua Vetere from 1875 until 1896, 


OSCAE, A DVOBVS FALSARIIS, 
NEMPE FRATRIBVS RAIMONDIIS, 
DEVENDITAE ERANT (IVLIVS 
PETRANIENSIS, Intorno al Museo 
Nazionale di Napoli. Autodifesa di Giulio 
de Petra, già direttore dei musei e scavi, 
PAGINA 25) CVIVS SENTENTIA 
CONFIRMABATVR TESTIMONIO IN 
OVO glh  scavaton della terracotta 
dichiarano di averli essa sotterrata, per dar 
credito alla autenticità della scoperta; 
TESTIMONIVM, TAMEN, HECTOR 
PAISIVS ANNO 1901  FALSVM 
PROBAVIT (ROMAE, Archivio Centrale 
dello Stato, Belli Arti, 3 versamente, 2 
serie, busta 20, fascicolo 20: CONFER 
MAVRVM CRISTOFANIVM, TABVLA 
CAPVANA -- Un Calendario festivo di età 
arcaica, PAGINA 15). IVLIVS 
PETRANIENSIS HECTORI GABRICI 
TVNC MAGISTRO IN LYCW 
SANCTAE MARIAE 

VETERIS, MANDAVIT 
INVENTIONE COGNOSCER 


in una tomba, o fra 
edifizio  (IVLIVS 


Die altetruski chrift auf dem 
Ziegel. Einig geworden. CONFER M. 
MERKELIVM  GVLDENIVM, Die 
Tagebücher von Ludwig Pollak, PAGINA 
64), QVI EODEM TEMPORE ALIQVOT 
SEPVLCRA EFFODIEBAT IN LOCO 
QVI Arco di Adriano DICEBATVR 
(Notizie degli Scavi di Antichità, 1879, 
PAGINA 19; Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1880, PAGINA 85); qualche 
tempo dopo essa [SCILICET TABVLA|] 
fu comprata dal signore Ludwig Pollak, 
che la rivendé al Museo di Berlino 
(IVLIVS PETRANIENSIS, Intorno al 


nongenuine inscriptions, not quite Latin 
and Greek, but also Oscan, had been 
offered for sale by two  fabricators, 
obviously the | Raimondi brothers 
(according to Mr. Giulio de Petra, On The 
National Museum Of Naples. A Self 
Defence By Mr. Giulio de Petra, One 
Time Director Of The Museum And Of 
Excavations, page 25). His opinion used to 
be confirmed by evidence in which the 
excavators of the terracotta piece declared 
that they had buried it, in order to give 
authenticity to its later finding; Mr. Ettore 
Pais, howevemin 1901 proved that the 


nta Maria Capua Vetere, 
at he should about the finding, but 
espite the amount of study which he 
undertook on our behalf, he did not reach 
conclusion whether the terracotta piece 
en found in a tomb, or amongst the 
e of some building (according to Mr. 
iulio de Petra, On The National Museum 


. Of Naples. A Self Defence By Mr. Giulio 


de Petra, One Time Director Of The 
Museum And Of Excavations, page 29). 
The dealer in antiquities Mr. Ludwig 
Pollak, in May, 1898, purchased the tablet 


.|from Mr. Geronimo Della Valle (Mr. 


Girolamo Della Valle found it after long 
searching. The old Etruscan inscription is 
on a brick. Very little of it is understood.: 
See Mr. M. Merkel Gulden, The Diary Of 
Mr. Ludwig Pollak, page 64), who was, at 
the same time, excavating some tombs in 
the place which used to be called Arco di 
Adriano (Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 19; Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1880, page 85); 
some time afterwards it [that is, the tablet] 
was onsold by Mr. Ludwig Pollak to the 
Museum Of Berlin (according to Mr. 
Giulio de Petra, On The National Museum 


Museo Nazionale di Napoli. Autodifesa di| Of Naples. A Self Defence By Mr. Giulio 
Giulio de Petra, già direttore dei musei e|de Petra, One Time Director Of The 
scavi, PAGINA 30). Museum And Of Excavations, page 30). 


MONVMENTVM FRANCISCVS|Mr. Franz Bücheler published the 
BVECHELERIVS ANNO 1900 EDIDIT monument in 1900 (A Campanoetruscan 
(Campanisch-etruskische Urkunde, | Monument, page 1), and Mr. Friedrick 
PAGINA 1]) ET  FRIDERICVS Karl von Duhn (Campanoetruscans, page 
CAROLVS DVNIVS (Campanoetruschi, | 35) studied it (The stone was unearthed by 
PAGINA 35) RECOGNOVIT (La lastra a farmer in a field near the amphitheatre); 
fu disotterrata in un campo da un |but Mr. Giulio de Petra, who used to think 
contadino vicino all'anfiteatro); IVLIVS |that the inscription was nongenuine, with 
PETRANIENSIS, AVTEM, QVI the reasons and studies of Mr. Franz 
INSCRIPTIONEM FALSAM  Bücheler himself, as well as of Mr. Elia 
PVTABAT, NEGLECTIS RATIONIBVS /Lattes (Notice Of The Royal Lombard 
STVDIISQVE FRANCISCVS |Institute Of Thé ences And Literature, 
BVECHELERIVS IPSIVS NEC NON volume 33, pagé m — Athens 
ELIAS LATTESIVS (Rendiconti del 1 
Reale Istituto Lombardo di Scienze, ibuti e ge Of The 
Lettere e Arti, 33, PAGINIS 345, 541; nic Langüages, vofume 26, 
Atene e Roma, 3, PAGINA 193; Bei age 154 having b8&gn rejected, was 
zu Kunde indogermanischen Sprachen 

26, PAGINA 154) MANIF aS buried at Quattordici Ponti, 
FACIEBAT: la terracotta venne:se that, for the building of 
ai Quattordici Ponti, perché,$a wall at the sluicegate of the mill there, an 
xcavations had to be made there for 
un muro occorrente alla chiusa del mulitio:|building it: Contributions On The 
Beitráge zu Kundé i owledge Of The  Indogermanic 
Sprachen, 26, PAG ages, volume 26, page 35). Mr. 
PAISIVS, re Pais, who, in June, 1901, was 
esignated the Director Of The Museum 


NEAP Of Naples, together with Mr. Giuseppe 
CVM Rizzi and Mr. Ettore Gabrici, found that 
GAB the excavators of the tablet, that is, the 
INVE certain two farmers, Mr. Gaetano Paolella 


AGRIC , and Mr. Domenico Santoro, who, being 
CAIETAN ET illiterate, had sworn a false declaration on 
DOMINICV QVI, the cross, having been so persuaded by 
ILLITTERATI, CRVCE FALSAM Mr. Giuseppe Patroni and by other 
DECLARATIONEM officials of the Management [that 1s, Of 


OBSIGNAVERANT, PERSVASI  A|The Museum). Mr. Ettore Pais briefly 
IOSEFO  PATRONIO ET AB altri|handled this business in his work Ancient 
ufficiali della Direzione [SCILICET | Legends Of Roman History, page 250: It 
MVSEIL). HECTOR PAISIVS was found (that is, the tablet) at Capua, in 
BREVITER DE HAC RE TRACTAVIT the early part of the year 1898, not far 
APVD LIBRVM Ancient Legends Of|from the Roman amphitheatre which is 
Roman History, PAGINA 250: It was|known under the name of Qnuattordici 
found (SCILICET TABVLA) at Capua, Ponti. Some tombs were found in the 
in the early part of the year 1898, not far same place in about 1844 (according to 
from the Roman amphitheatre which is| Mr. Michel Ruggiero, page 308), and in 
known under the name of Quattordici | 1852 the remains of a temple sacred to the 


Ponti. IN EODEM LOCO ALIQVOT 
SEPVLCRA INVENTA SVNT 
CIRCITER ANNO 1844 (MICHAELIS 
RVGGIERIVS, PAGINA 308) ET ANNO 
1852 RELIQVA AEDIS IOVI SACRAE 
(MICHAELIS RVGGIERIVS, PAGINA 
318); ANNO 1872 ALIVD DITISSIMVM 
SEPVLCRVM PRIORI DIMIDIO SEXTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM PERTINENS 
(GVOLFGANGVS  HELBIGIVS, IN 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1874, PAGINA 243) 


God Jupiter (according to Mr. Michel 
Ruggiero, page 318); in 1872 another very 
rich tomb, belonging to the first half of the 
sixth century before the common era 
(according to Mr. Wolfgang Helbig, in 
Bulletin Of The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, 1874, 
page 243), was found. 


INVENTVM EST. ee 

which is know under MAVRVS CRISTOFANIVS PRO which is known under VT 
EGO. 

EXEMPLVM EDIDIT PRIMVS |Mr. d a,copy 
FRANCISCVS BVECHELERIVS «(A Ca ge 1), 
(Campanisch-etruskische Urkunde, itial Notés On The 
PAGINA 1) DEINDE e on Excavated At 
LATTESIVS (Primi appunti sulla grande ages 345 and 
iscrizione etrusca trovata a Santa Maria.di On Some 
Capua, PAGINIS 345, 54 reements Between The 


LATTESIVS, Di alcune 


Santa Maria di Cap 
antiche, PAGINA 1 


ALII 
TRACTAVERVNT (FRIDERICVS 
CAROLVS DVNIVS, Campanoetruschi, 
PAGINA 35; IVLIVS PETRANIENSIS, 
Intorno al Museo Nazionale di Napoli. 
Autodifesa di Giulio de Petra, già direttore 
dei musei e scavi, PAGINA 24, QVEM 
SVPRA LAVDAVI; ELIAS 
LATTESIVS, Per ]a  sincerità e 
l'interpretazione della grande epigrafe 
etrusca di Santa Maria di Capua, PAGINA 
703, HECTOR  PAISIVS, Ancient 
Legends Of Roman History, PAGINA 


250) ANNO 1905 ALFVS TORPIVS 


Maria di Capua, And The More Ancient 
truscan Ones, page 193; Mr. Franz 
h, in Weekly Review Of Classical 
ology, volume 18, column 96; Mr. 
lia Lattes, The First Words Of The Large 
Campanoetruscan Epigraph, page 154; 
Mr. Elia Lattes, The First Two Lines Of 
The Large Etruscan Inscription Of Santa 
Maria di Capua, page 112), commented 
on it. Other authors have spoken about the 
finding (Mr. Friedrick Karl von Duhn, 
Campanoetruscans, page 35; Mr. Giulio 
de Petra, On The National Museum Of 
Naples. A Self Defence By Mr. Giulio de 
Petra, One Time Director Of The Museum 
And Of Excavations, page 24, which I 
have mentioned above; Mr. Elia Lattes, 
On The Genuineness And Interpretation 
Of The Large Etruscan Epigraph Of Santa 
Maria di Capua, page 703; Mr. Ettore 
Pais, Ancient Legends Of Roman History, 
page 250). In 1905 Mr. AIf Torp reviewed 
the copy (Remarks On The Etruscan 
Inscription Of Santa Maria di Capua: see 
also Mr. Elia Lattes, The Remarks Of Mr. 


EXEMPLVM RECENSVIT 
(Bemerkungen zu der  etruskischen 
Inschrift von Santa Maria di Capua: 
CONFER ETIAM ELIAM LATTESIVM, 
Le annotazioni del Torp alla grande 
iscrizione etrusca di Santa Maria di 
Capua, PAGINA 3) DE EXEMPLI 
SIGNIFICATIONE POSTEA 
DISSERVERVNT ALFREDVS 
TROMBETTIVS (La lingua etrusca, 
PAGINA 141), AEMILIVS 
GOLDMANNIVS (Beitráge zur Lehre 
vom indogermanischen Charakter der 
etruskischen Sprache, PASSIM ET 
PRAESERTIM PAGINIS 35, 55, 356; 
Neue  Beitráge zur Lehre vom 
indogermanischen Charakter der 
etruskischen Sprache, PAGINIS 133, 142, 
213), SORENVS PETRVS 
CORTSENIVS — (Zum Her 
PAGINA 157; Inhalt der etruskische 
Tontafel von Santa Maria Capua "fe 
PAGINA 227) |P. 
(Osservazioni  sull'Etrusco 


263). VERBORVM 
SYLLABICAM IN 
AEMILIVS 


STATVTAM 
REDDIDIT (CONFER MARIVM 
BVFFAM, Nuova raccolta di iscrizioni 
etrusche, NVMERVS 1021 ET IVLIVM 
BONAMICIVM, PAGINA 356, 
TABVLIS 37 ET 38). HAVD VTILIS 
INTERPRETATIO FRANCISCI 
RIBEZZII (Carattere e contenuto della 
grande iscrizione di Capua, PAGINA 
2860, A MAXIMO  PALLOTTINIO 
REPREHENSA, IN MAGNO STVDIO 
(Sulla lettura e sul contenuto della grande 
iscrizione di Capua PAGINA 159 


Alf Torp On The Large Etruscan 
Inscription Of Santa Maria di Capua, 
page 3). Mr. Alfredo Trombetti (The 
Etruscan Language, page 141), Mr. Emil 
Goldmann (Contributions On The Theory 
Of The Indogermanic Character Of The 
Etruscan Language, here and there, and 
especially on pages 35, 55, and 356; New 
Contributions On The Theory Of The 
Indogermanic Character Of The Etruscan 
Language, pages 133, 142, and 213), Mr. 
Soren Peter Cortsen, (Towards The 
Etruscan Language, page 157; Contents 
Of The Etrusean Clay Tablet Of Santa 
Maria Capua "TE, page 227), Mr. P. 


enetian Interpunctuation 
d Letters In Etruscan 


Origin 
pe page 114; Mr. Emil Vetter, 


A|Literature Report For 1935 To 1937: 


truscan Language, page 154); Mr. Mario 
fa gave to us a worthless edition 
lished by photographs (see Mr. 
ario Buffa, New Collection Of Etruscan 


e 


5 Inscriptions, number 1021, and Mr. Giulio 


, Buonamici, page 356, photographic plates 
numbers 37 and 38). Hardly useful is the 
interpretation of Mr. Francesco Ribezzo 
(Character And Contents Of The Large 
Inscription Of Capua, page 286), 
criticised by Mr. Massimo Pallottino in his 
great study (On The Reading And The 
Contents Of The Large Inscription Of 
Capua, page 159 [afterwards in Essays On 
Antiquity, page 589]). The review of Mr. 
Emil Vetter, published by Mr. Friedrich 
Karl Slotty (Contributions To 
Etruscology, | volume — 1,  Syllabic 
Interpunctuation And Syllable Formation 
In Archaic Etruscan), was accepted, with 
some emendations, by Mr. Massimo 
Pallottino (Monuments Of The Etruscan 
Language, monument number 002). Next, 


[POSTEA IN Saggi di antichità, PAGINA 


the interpretation by Mr. Hans Lorenz 


589]). AEMILII VETTERII RECENSIO 
A FRIDERICO CAROLO SLOTTIO 
EDITA  (Beitráge zur  Etruskologie, 
VOLVMEN 1, Silbenpunktierung und 
Silbenbildung im  Altetruskischen). IN 
ALIQVIS | EMENDATIONIBVS A 
MAXIMO PALLOTTINIO RECEPTA 
EST (TESTIMONIA LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM 
NVMERO 002) INTERPRETATIO 
DEINDE A  HANSO | LAVRENS 
STOLTENBERGIO (Übersetzung der 
Tontafel von Capua, PAGINA 157) 
INANIS FVIT; DIGNA  AVTEM 
VIDETVR INTERPRETATIO CAROLI 
OLZSCHAE QVI IN EXEMPLO 
CALENDARIVM FESTIVVM 
RECOGNOVIT  (Gótterformeln — und 
Monatdaten in der grossen etruskischen 
Inschrift von Capua, 71). DIGNISSI 
INDE STVDIA DE GRAMMATICA 
SIGNIFICATIONE 
HELMVTI RIXII (PYRGI 


Tontafel von Capui 
DVM SIMPLIC 


(Etruskische 

TABVLA 
CAPVANA). BI IPSE 
MONVMENTVM RECOGNOVI, 
EXEMPLVM RECENSVI NEC NON 
INTERPRETATIONEM PRAEBVI 
(MAVRVS CRISTOFANIVS, TABVLA 
CAPVANA). 


Stoltenberg (Translation Of The Clay 
Tablet Of Capua, page 157), was useless; 
but the interpretation of Mr. Carl Olzscha 
seems to be worthy, who has recognised a 
festive calendar in the copy (God 
Wordforms And Month Dates In The 
Large Etruscan Inscription Of Capua, 
page 71). Next, very worthy are the studies 
about the grammatical aspects and 
meanings of the words of Mr. Helmut Rix 
(The Texts Of PYRGI - Santa Severa 
And Etruscan Grammar; Descriptions Of 
Rituals In Etruscan And In The Italic 
Languages, page 21; Contents And 


Cristofani, The Capuan Tablet -- ^ 


Calendar Of Festivals Of The Archaic 
y : 


(222) 


100 


31: 


(CAPVA) 


TABVLA FICTILIS EX ARGILLA 
LVTEA (COLORE ALBERTI HENRICI 
MVNSELLII, Soil Charts, 5YR 6 / 4), 
SVPERIVS IMMINVTA, ALTA METRI 
0, 620, LATA METRI 0, 480 AD 0, 490 


The tablet, of clay, of yellow clay (of the 
colour of Mr. Albert Henry Munsell, Soil 
Charts, 5YR 6 / 4), reduced above in its 
surviving size, 620 millimetres high, 480 
to 490 millimetres wide (on account of 


(PROPTER CONTRACTIONEM 
PARTIS INTERIORIS POST 
COCTVRAM), SPISSA METRI 0, 035. 
AREA INSCRIPTIONI 


INSCRIBENDAE DESTINATA (LATA 
METRI 0, 415 AD 0, 425, ALTA METRI 
0, 585) MARGINE RECTIANGVLO 
CINCTA, QVI LATVS 
SINISTRORSVM METRI 0, 030 
DEXTRORSVM ET INFERIVS METRI 
0, 020 NEC NON ALTVS METRI 0, 015 
AD 0, 018 EST. 


shrinkage of the interior part after firing), 
35 millimetres thick. The area intended for 
the writing of the inscription (415 to 425 
millimetres wide, 585 millimetres high) 
was surrounded by a rectangular margin, 
where a side is 30 millimetres from right 
to left, 20 millimetres from left to right, 20 
millimetres from top to bottom, as well as 
15 to 18 millimetres high. 


0, 62 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0, 


620 VT EGO. 


0, 48 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0, 
0, 49 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0, 


480 VT EGO. 
490 VT EGO. 


0, 03 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0, 


030 VT EGO. 


0, 02 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0, 


SVPERCILIA, PINNVLIS 
TEGVLARVM STRVCTVRA SIMILIA 
MANV ADDITA; QVAE IVX 


LATVS INTERIVS AD ARE 
TABVLAE  IPSIVS  ADHAHR 
EFFICENTIA A] 
ROTVNDATVM,  IVXT/4 
LATVS EXTERIVS 
QVASDAM 

LONGITVDINEM 


PARS 
POSTERIOR POLITA SED 
MATERIA QVADAM EX SABVLO 
NON EXPVRGATO, QVARZO ET 
LAPIDE SPECVLARI AD 
PINGVITVDINEM LAVANDAM 
APTA VNDIQVE PRAEDITA. MANVS 
DEXTRAE CVIVSDAM PORRECTAE 
NEC NON TRIVM DIGITORVM AD 
FIGVLVM VEL AD SCRIBAM IPSVM 
PERTINENTIVM VESTIGIA ANTE 


COCTVRAM IMPRESSA 
CONSPICIVNTVR. PRAETEREA 
TABVLAE CVIVSDAM IN 


OBLIQVVM INSTRVCTAE LATAE 


020 VT EGO. 


cture e little 


mped lengthwise by a 
ea intended for the 
nscribing of the inscription was well 
smoothed, as well as smeared with clay 
with a similar colour of Mr. Albert Henry 
ll, Soil Charts, 10YR 6 / 3), which 
füffmed a very thin, adhering, smooth skin 
(suitable for writing. The latter part was not 
smooth, but treated with some material 
from contaminated sand, quartz, and mica 
or gypsum suitable for the cleaning away 
of the thickness everywhere. Traces of 
some stretched out right hand as well as of 
three fingers, belonging to the potter or to 
the scribe himself, stamped before firing, 
can be observed. Moreover, another trace, 
of some tablet employed horizontally, 160 
millimetres wide, made for supporting this 
work in the hand during the writing, or 
employed for carrying it before firing, can 
also be discerned. A cut, in the shape of 
the back of a donkey, at the slightly 
concave exterior part, seems to be 
accidental, on account of shrinkage during 
drying or, less likely, during firing. 


METRI 0, 160 AD HOC OPVS MANV 
FACTVM  SVSTINENDVM INTER 
SCRIPTVRAM  AVT VECTIONEM 
ANTE  COCTVRAM . ADHIBITAE 
VESTIGIVM ALTERVM QVOQVE 
INSPICITVR. CAESVRA IN 
TERGORIS ASINI MODVM AD 
PARTEM EXTERIOREM  PARVM 


CONCAVA FORTVITA ESSE 
VIDETVR PROPTER 
CONTRACTIONEM INTER 
SICCATIONEM AVT, MINVS 


PROBABILITER, INTER COCTVRAM. 


0, 16 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0, 160 VT EGO. 


SECVNDVM LATERA EXTERIORA 
QVATTVOR . FORAMINA ANTE 
COCTVRAM FACTA SVNT: DVO, 
PROPE ANGVLOS INFERIORES SITA, 
PERFODIVNT MARGINEM IBIDEM 
EXTRINSECVS EFFRACTVM; DV, 
AVTEM, QVAE AD JDECIM 
QVINTAM LINEAM SCRIP 


INVENIES, | MARGINEM 
IBIDEM F 
SOLIDATIONE 


NVNC ETIAM 


SVPERFICIE 
PLANA; AVIS | NON 
AVVLSIS IPSA | DE 
ADMINICVLO VVLSA EST; QVAM 
OB REM ET SOLIDATIONES ET 
ANGVLI FRACTI SVNT. 


e left one, furnished 75 
ilimetres towards the right. The 
diameters of the holes are about 8 to 10 
ilimetres. We understand, as can be 
ed from the holes and from the work 
topremove the gaps itself, that the tablet 
vas to be affixed on a flat surface by nails; 
at a later time the tablet itself was torn 
away from its little support, with the nails 
not having been removed; on account of 
which both the works for the removal of 
the gaps and also the corners were broken. 


0, 09 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0, 


090 VT EGO. 


FORAMIN(A) M. 0, 08 AD 0, 
MILLIMETRA, ^ MAGNITVDINIS 
CRISTOFANIVS PRO FORAMIN(A) 


10. (ERGO FORAMEN LATVM 100 
INCREDITABILIS!) MAVRVS 
M. 0, 008 AD 0, 010. VT EGO. 


TABVLA HAVD BENE SERVATA 


GRAVEM SECTVRAM LAEVA 
PINNVLAE  COHAERENTIS CVM 
SECVNDA PARTE TEXTVS 


EXHIBET; SECTVRAM ALTERAM 
MINVS GRAVEM SED LATIOREM IN 


The scarcely well preserved tablet 
displays grave excising on the left of the 
little wing adhering to the second part of 
the text; the other excising is less grave, 
but you will also find it to be wider in the 
middle of the lower little wing. In the 


MEDIA PINNVLA INFERIORE 
QVOQVE INVENIES. IN AREA 
INSCRIPTA PRAESERTIM IN MEDIA 
PARTE, PRAETER SECTVRAS 
NONNVLLAS, "VESTIGIA PAVCA 
TEGIMENTI ILLIVS QVOD ITALICE 
ingubbiatura APPELLAMVS 
EXSTANT; DENIQVE ALIA SECTVRA 
LATA DIMIDIAM PARTEM 
INFERIOREM QVOQVE 
COMPREHENDIT; QVAM OB REM 
LITTERAE IN MARGINIBVS 
TABVLAE  IPSIVS  INSCRIPTAE 
TANTVM LEGI POSSVNT. 

IMAGINE PHOTOGRAPHICA ANNO 
DECIMO SAECVLI VIGESIMI 
EXEVNTE . FACTA . (BEROLINI, 
Staatliche Museen, NEGATIVARVM 
PHOTOGRAPHICARVM INVENTARII 
ANTIQVARII NVMERO 2666) CV. 


IMAGINIBVS Vid rige 
ANNI 1929 (BEROLINI, 

Museen, NEGA 
PHOTOGRAPHICARVM I? 
ANTIQVARII NVMERO 
COLLATA, 


QVODDAM AD 
PERTINENS VNA 


inscribed area, especially in the middle 
part, except for some excisings, few traces 
of that covering, which we call the 
foundation in Italian, are extant; 
eventually another excising, a half of the 
lower width wide, is also encountered; on 
account of that business only the letters 
inscribed on the margins of the tablet itself 
can be read. 


With the phot 
the tenth year 


gatives of the Museum Of 
er 6441), we understand 
t belonging to a part of 
he text, together with some letters of the 
last line, has perished. 


LITTERIS LINEAE 

yd ESSE 

HABE 

TEXT NOVEN LINEQGLIS ANTE|The text is divided by nine little lines 


PTIS 


TEXTVS 

MENSVRAE 
EFFORMANTVR; DVCTVS PRIMAE 
LINEAE SCRIPTVRAE 
VNIVSCVIVSQVE PARTIS A 
SINISTRO SEMPER INITIVM CAPIT 
ET IN LINEA  SVBSEQVENTE 
DEXTRORSVS CONVERSVS 
PORRIGIT. CVM PRIMA LINEA 
SCRIPTVRAE NVNC SERVATA 
CONVERTATVR, PARTEM 


SVPERIOREM DEPERDITVM TRES 
VEL QVINQVE LINEAS SCRIPTVRAE 
COMPREHENDERE  SVSPICAMVR; 
ALTITVDO PRIMIGENIA TABVLAE 


sketched out before firing. By these lines 
ten parts of the tablet, the text of which 
was inscribed in the manner of a 
ploughing ox, of varying sizes, are 
formed; the direction of the first line of 
writing of each part always starts from the 
left, and continues in the following line 
changed from left to right. Since the first 
line ofthe writing preserved at this time is 
turned around, we suspect that a high part 
included three or five lines of writing; the 
initial height of the tablet seems to have 
been about equal with the dimensions of 
other tiles of the archaic period which 
have been unearthed in Campania (about 
700 by about 480 millimetres); Therefore, 
besides those three or five lines mentioned 
above, the letters of which are higher at the 


FERE AEQVALIS CVM MENSVRA 
CETERARVM AETATIS ARCHAICAE 
TEGVLARVM QVAE IN CAMPANIA 
ERVTAE SVNT (METRI 0, 700 X 0, 480 
CIRCITER) FVISSE VIDETVR; QVA 
RE, PRAETER TRES VEL QVINQVE 
LINEAS ILLAS SVPRA 
MEMORATAS, QVARVM LITTERAE 
INITIO ALTIORES  SVNT, FORIS 
SVPERIOR, QVAE ALIARVM 
EXEMPLO LATA METRI 0, 020 AD 0, 
030 FVISSET, QVOQVE DEPERDITA 
EST. MAXIMA ALTITVDO AREAE 
INSCRIPTIONI INSCRIBENDAE 
DESTINATAE METRI 0, 650 AD 0, 670 
FVISSE VIDETVR. 


beginning, the higher opening, which, 
according to the examples of the others, 
was 20 to 30 millimetres wide, has also 
perished. The greatest height of the area 
intended for the inscribing of the 
inscription seems to have been 650 to 670 
millimetres. 


0, 07 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0, 070 VT EGO. 


0, 48 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0 


, 480 VT EGO. 


0, 02 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0 


, 020 VT EGO. 


0, 03 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0 


, 030 VT EGO. 


0, 65 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0 


, 650 VT EGO. 


0, 67 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0 


,670 VT EGO 


ALTITVDO 


ch of the parts are of this 


VNIVS S The heigh 
PARTIS HVIVSMODI EST? agnitude: 
1) CENTIMETRA 9, 00 A 5 art 1) 90 to 105 millimetres; 10 little 


10 LINEOLAE; lines; 
9 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 9, 00 VT EGO. 
P4 CENTIMET 100 millimetres on the righthand 


EXTRA, 
CENAXIMETRA 11 SI :10 
L E; 


side, 110 millimetres on the 
lefthand side: 10 little lines; 


3) NTIMETRA 3, $0 DEXTRA, 
ENTIMETRA 2, 5ÓOSINISTRA: 
INEOLAE; 


Part 3) 35 millimetres on the righthand 
side, 25  millimetres on the 
lefthand side: 3 little lines; 


4) TIMETRA 7] 00FDEXTRA 
L QVE: 7 LINEOLAE; 


Part 4) 70. millimetres on the righthand 
and lefthand sides: 7 little lines; 


7 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 7, 00 


VT EGO. 


5) . CENTIMETRA 2, 50 DEXTRA, 
CENTIMETRA 2, 00 SINISTRA: 
3 LINEOLAE; 


Part 5) 25 millimetres on the righthand 
side, 20  millimetres on the 
lefthand side: 3 little lines; 


2 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 2, 00 


VT EGO. 


6) CENTIMETRA 5, 00 DEXTRA 
LAEVAQVE: 5 LINEOLAE; 


Part 6) 50 millimetres on the righthand 
and lefthand sides: 5 little lines; 


5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 5, 00 


VEI RBGO. 


7) CENTIMETRA 3, 80 DEXTRA, 
CENTIMETRA 4, 00 SINISTRA: 
4 LINEOLAE; 


Part 7) 38 millimetres on the righthand 
side, 40  millimetres on the 


lefthand side: 4 little lines; 


4 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 4, 00 


VT EGO. 


8) CENTIMETRA 2, 80 DEXTRA, |Part 8) 28 millimetres on the righthand 
CENTIMETRA 2, 50 SINISTRA: side, 25  millimetres on the 
2 LINEOLAE; lefthand side: 2 little lines; 

9) CENTIMETRA 11, 00 DEXTRA |Part 9) 110 millimetres on the righthand 


LAEVAQVE: 14 LINEOLAE; 


and lefthand sides: 14 little lines; 


11 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 11, 00 VT EGO. 


10 | CENTIMETRA 6, 00 DEXTRA, 
CENTIMETRA 5, 00 SINISTRA: 


7 AVT 8 LINEOLAE. 


Part 10) 


60 millimetres on the righthand 
side, 50  millimetres on the 
lefthand side: 7 or 8 little lines. 


6 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 6, 00 


VT EGO. 


5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 5, 00 


NE BGIOK 


QVA ALTITVDINE VNIVSCVIVSQVE 
PARTIS CVM NVMERO 
LINEOLARVM TEXTVS QVAS 
SINGVLAE PARTES CONTINENT 
COLLATA ET LITTERIS PRIMAE 
PARTIS CIRCITER ALTIS 
MILLIMETRA 6 AD 8 PERSPECTIS, 
LITTERARVM NEC NON VERSVV 
INTERVALLI ALTITVDIN 
PRAESERTIM APVD NOV 
INFIMAS LINEOLAS NONAE PAR! 
VBI LITTERAE IN ALTIE 
MILLIMETRA 4 AD é 
SCRIBAM IPSVM GRAE 
CONTRAXISSE NOBIS VID 
INFIMAE AVT 
LITTERAE MENS 


LITTERARVM 
HABENT, 


parts contains, 2 


With these heights of each of the parts 
having been compared with the numbers 
of little lines text. which each of the 


etters extend to 
to 6 millimetres. But the 
st little line have half the 
letters of the first part. 


imensions of t 


S 

PAVLVM 
CVM 
(VIDE 


TOTVM TEXTVM ANTE TABVLAE 


SICCATIONEM RAPIDE 
TRANSCRIPSIT; | QVL | RATIONE 
SCRIBENDI BVSTROPHEDON 
ADHIBITA, SERIEM AD 
SCRIPTVRAM PERTINENTEM 


DIVIDERE NOLVIT, VT, EXEMPLI 
GRATIA, ACCIDIT IN | MEDIA 
TABVLAE PARTE, VBI LITTERA 
APVD MARGINEM EXSTANS NON 
PLANVM SED BASIM CVRVAM 
ANGVLI IPSIVS TABVLAE 
OCCVPAT; PRAETEREA TEXTVS 


The quite slender letters, inclined a little 
bit to the right, were written by a very 
sharp point, with a few corrections to the 
writing (see below at the commentary on 
lines 11, 16, 32, 33, and 36). One and the 
same book maker rapidly transcribed the 
entire text before the drying of the tablet; 
he, by the system in the manner of a 
ploughing ox of writing employed, did not 
wish to divide up the series pertaining to 
the writing, so that, for example, it 
happens that, in the middle part of the 
tablet, a letter is extant at the margin where 
it does not occupy a flat base but the 
curved base of the corner itself of the 
tablet; moreover, the text of the fifth part, 
the briefest of all of them, starts directly 
from the first little line of the heading (in 
line 33), and afterwards (in line 34), with 
the direction having been reversed, it 


PARTIS QVINTAE, OMNIVM 
BREVISSIMVS, A PRIMA LINEOLA 
CAPITIS (LINEA 33) INITIVM 


DIRECTE HABET ET POSTEA (LINEA 
34) DVCTV INVERSO SEQVITVR SED 
POST NON MVLTO CONSISTIT: IN 


HOC  VACVO SPATIO  BREVIS 
TEXTVS LINEAM VNAM 
COMPLECTENS DIRECTE 


INSCRIPTVS EST. AGITVR HAVD 
DVBIE DE VERBIS NONNVLLIS 
POST TOTAM INSCRIPTIONEM 
INCISAM DVCTV IN VSVM RECEPTO 
ADDITIS. 
QVOD AD PALAEOGRAPHICAM 
RATIONEM ATTINET, HOC SALTEM 
ANIMADVERTENDVM EST: 
LITTERARVM FORMA, VT IAM 
SVSPICATVS SVM (MAVRVS 
CRISTOFANIVS, TABVLA c 
-- Un Calendario festivo di età arcaica, 


PAGINA 26) SIMILIS FORM 
LITTERARVM 
INSCRIPTIONIBVS 


INTERIORIS CIRCITER A 
ANTE TEMPOREM COMM 
SCRIPTIS QVOQ 
VIDETVR. 

VERBORVM SYLLABIC 
SVNT, SC 


BITA 


follows, but after this it is very 
inconsistent: in this empty space a short 
text consisting of one line was directly 
inscribed. Doubtlessly, in the direction of 
the usage accepted, there is a dealing here 
with some words added after the entire 
inscription was incised. 


(his must 


tters which you will also 
jons of the interior of 


ommon era. Syllabic interpunctuations of 
the letters have been employed, that is, 


ALPHA 


i TERAN 
VBSCRIPTVM, 


written under the letter A, 


dis VPRA eara 2: incised above the horizontal line of 
IQVAM h. TERAE the letter L, 

L DA INCIS 

E IN b d RHO| 3. sometimes written in the middle of 
INTE PTVM, the letter R, 

4. INTER  DVAS  LINEOLAS| 4.  incised between the two inclined 
OBLIQVAS LITTERAE little lines of the letter U; 
YPSILON INCISVM; 


QVAE LAEVA AVTEM CETERARVM 


but you will find these usually on the 


LITTERARVM PLERVMQVE |lefthand side of the other letters. 
REPERIES. 
RATIONE PALAEOGRAPHICA |For reasons of its palaeography I may have 


INSCRIPTIONEM ANNIS 475 AD 450 
TRIBVERIM, QVAMVIS  TEXTVS 
PRIMIGENIVS  ANTIQVIOR . ESSE 
VIDETVR, FORMVLIS NONNVLLIS 
PRAESERTIM IN FINE TEXTVS 


attributed the inscription to the years 475 
to 450, even though the original text seems 
to be more ancient, with some little 
formulas, especially at the end of the text 
itself, employed with newly reduced 
syllables. 


IPSIVS SYLLABA IMMINVTIS NOVE 
ADHIBITIS. 


IN INSCRIPTIONE DESCRIBENDA 


LITTERAS ET PVNCTA 
SINGILLATIM TRANSCRIPSI, 
VERBIS NON SEIVNCTIS; TEXTVS 
AVTEM DIVISIONEM 
COMMENTARIO EXPLETO 
PRAEBEBO. 


In the sketching out of the inscription I 
have transcribed the letters and the 
interpuncts one by one, with the words 
unseparated; but I will provide the 
division ofthe text in my full commentary. 


POST NVMERVM LINEAE NOTAM 
TYPIS  MINORIBVS  EXPRESSAM 
SCILICET d(iritto) VEL r(ovescio) AD 
DIRECTIONEM SCRIPTVRAE PRO 
TEXTVM LEGENTIBVS 
PERTINENTEM REPERIES. 


After the number of the line, you will find 
a mark expressed in a smaller typefont, 
that is, d(iritto) or r(ovescio), pertaining to 
the direction of the writing for readers of 
the text. 


[Jeff Hill's footnote: PRO diritto 1.] 


[Jeff Hill's footnote: PRO rovescio |.] 


INTER DVPLICATOS — VNCOS 
QVADRATOS ([ ]) APVD LINEAS 55 
56, 58 ET 66 ADNOTAVI LITTE 
IAM DEPERDITAS QVAE AVTEM 
APVD ECTYPVM EFFICT 
MVSEO VATICANO SERV. 
APVD 
PHOTOGRAPHICAM | A 

VIGINTI HVIVS SAECVLI S 
MEMORATAM 
POSSVNT (TABVLI 


Betweetsa doubled f squa ackets 
[IL ID, atlines 55, 565,58, and 66, I have 


of the years of the 
entioned above above, 
910 (photographic plates numbers 12 to 
17 


vc L 
7). 
(22 
(QRP 


v^. 
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IMAGOANSCRIPTIONIS NVMERO 8682. 


PARS 1. Chapter 1. 
VERSVS 1-12. «rines ONE CNINS 
DIEI FESTI MENSIS PRIMI -- Festive Days Of The First Month Of The 
MARTII. Year -- March. 


[Jeff Hill's footnote: despite the evident arrangement of the long inscription into 
stipulations for each of the ten months of the year (something which further assumes 
that two complete months have not been lost in the perished upper part of the tile), 
mentions of deities of the Etruscan pantheon may both 1. overlap two successive 
months, and 2. be in two months separated by intervening months: 
March: 

l.  stipulations of ceremonies pertaining to The God Mars; 


March: 

(2.  stipulations of ceremonies pertaining to The God Father Satum seem to ) 
í overlap, without interruption, March and April; ) 
April: 

(1.  stipulations of ceremonies pertaining to The God Father Satum seem to ) 
í overlap, without interruption, March and April; l 


2.  stipulations of ceremonies pertaining to The God Calu, God Of The 
Dead, And Activities In Honour Of Dead People; 


stipulations of ceremonies pertaining, again, to The God Father Saturn; 


stipulations of ceremonies pertaining to The God Mars, The God Of War; 
stipulations of ceremonies pertaining to The God Jupiter, King And 

Father Of Gods And Men; 

stipulations of ceremonies pertaining to The God Father Saturn seem to ) 
overlap, without interruption, May and June; H 


stipulations of ceremonies pertaining to The God Father Saturn seem to ) 
overlap, without interruption, May and June; H 
stipulations of ceremonies pertaining to The Divine Companions Of 

The Goddess Venus; 


stipulations of ceremonies pertaining to The Priest Of The God Jupiter, 
On Behalf Of Groups And Guilds; 

stipulations of ceremonies pertaining to The God Father Saturn 

(With LETRAMSUL Evidently Fantastically Misspelled SEThRUMSAL); 


August (almost entirely perished, cannot be reconstituted): 


L 


stipulations of ceremonies pertaining to An Uncertain Priest Of An 
Uncertain God, On Behalf Of Uncertain Groups Or Uncertain Guilds; 


September (almost entirely perished, cannot be reconstituted): 


L 


stipulations of ceremonies pertaining to An Uncertain Priest Of An 
Uncertain God, On Behalf Of Uncertain Groups Or Uncertain Guilds; 


October (almost entirely perished, cannot be reconstituted): 


I. 


stipulations of ceremonies pertaining to An Uncertain Priest Of An 
Uncertain God, On Behalf Of Uncertain Groups Or Uncertain Guilds; 


November (almost entirely perished, cannot be reconstituted): 


1 


stipulations of ceremonies pertaining to An Uncertain Priest Of An 
Uncertain God, On Behalf Of Uncertain Groups Or Uncertain Guilds; 


December (almost entirely perished, cannot be reconstituted): 


Iz 


stipulations of ceremonies pertaining to The God Jupiter, King And 
Father Of Gods And Men; 


the Hand did not seek legibility, did not care less about clearly imparting the 
significance of the original Etruscan text (which cannot possibly have been this 
slipshod in respect of exceeding excessive abbreviation and lack of wordgaps and 
insertion higgledypiggledy of pseudosyllabic interpunctuation): the Hand evidently 
merely wanted to create a sense of religious awe by writing line after line after line of 
magical runes potent with the divine force of traditional rituals (and perhaps spells and 
contracts with the Gods of Nature) which I can scarcely glimpse and guess at.] 


Jl: : 
(*FLARANSUL). Line TO1 To Line TOS. 
Completely Lost At The Beginning Is, 
Presumably, The Stipulations, Written In 
An Excessively Abbreviated, Bafflingly 
Difficult To Comprehend, Remarkably 
Opaque Manner, Of The Activities 
During The Festival Of The God Mars. 


2 25 
LEThAMSUL. Line T06 To Line T12. 


Evidently The Stipulations, Written In 
An Excessively Abbreviated, Bafflingly 
Difficult To Comprehend, Remarkably 
Opaque Manner, Of The Activities 
During The Festival Of The God Father 
Saturn. 


[Jeff Hill's footnote: initially Mr. Mauro Cristofani, not unreasonably, transcribes 
every one of the hundreds of puncts as a syllabic interpunct (for example, A*A, never 
A * A) -- and he is consistent in this respect; only much later in the article, in a 
summary at the end, does he identify what puncts are syllabic -- intraword -- and what 
puncts are interword by replacing these ones with wordgaps; in my textual comparison 
notes (notes which follow the pattem A * A* A* A* A * A MAVRVS 
CRISTOFANIVS PRO B * B * B * B*B*B VT EGO) I discontinue Mr. Mauro 
Cristofani's practice when printing his text (printing A*A*A*A*A*A instead of 
A*A*A*A*A*A, only a minor benefit of which practice is incidentally obtained when 
the unusually long lines of text are found to wrap more legibly and satisfactorily across 
the computer screen), but my own text within those notes reflects the text as I read it, 
and I distinguish wordgaps indicated by wordgap interpuncts, 

B*B, 
from nongaps containing syllabic interpunctuation (of an uncertain grammatical 
significance), 

B*B; 
elsewhere in other inscriptions the word B*B is more simply and in fact more legible 
written by me without interpunctuation as 

BB; 
in order to better control the study of the very large number of syllabically 
interpunctuated words I indicate each instance as occurs in the text by printing the 
separated wordform containing the instance in a cell below the text within the two 
words themselves thus: 


LEThA ..*SUL 


syllabic interpunctuation 
» 


in order to guide the eye, yet subscripted in order not to overwhelm the eye with yet 
more data, and in order to account for the fact that I have excised the interpunct as 
being merely a syllabic interpunct which hinders the reading of the word (there is no 
way, which I can discern, by which these arbitrary and pointless and inconsistent 
insertions of syllabic interpuncts, at the occasional arbitrary whim of scribes, could 
ever have assisted a native reader of the Etruscan texts in better understanding the 
wordforms -- they are on a level of absurdity with the profound degree of stupidity 
which underlies the writing of entire Latin books without wordbreaks by a generation 
of Romans of the early empire evidently ordered by a single insane teacher of 
orthography in order to ape the primitive composition of ancient Athenian 
inscriptions).] 


129221 
(0033) 
(CAPVA! 


[Line 00 of Mr. Mauro Cristofani.] 


E 


T01 


[Line 00 of Mr. Mauro Cristofani.] 
E! 
T02 


[Line 00 of Mr. Mauro Cristofani.] 


«— 


T03 


[Line 00 of Mr. Mauro Cristofani.] 
k! 
T04 


[Line 00 of Mr. Mauro Cristofani.] 


"e 
T05 
[Line 1? - 7evescio 7 upsidedown o£ My. Mauro Cristof: 

1 
T06 IVACIL * 

NUChU 

/VACIL . 
SUChU MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
IVACIL * NUChU VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: comments below, which note damage to this part or to that part 
of a letter, apply to that letter after it has been rotated one hundred and eighty degrees 
upright, whenever appropriate.] 


[Jeff Hill'S8 footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T05 include: 

l. in respect of the letter N: although, after the interpunct, there may be a 
fourstroke horizontal letter 5 as Mr. Mauro Cristofani might be reading it, even 
though he remarkably transcribes a threestroke letter S, I doubt it, and I see 
instead a letter N, the remains of which take good account of the two visible 
traces of a letter: I see | 1 


which would seem to be better consistent with the traces of a damaged letter 
N, written, with the tile turned upsidedown, consistently with the rest of the 
letters ofthe line from right to left, rather than the top ofa fourstroke horizontal 
S or a threestroke letter S P high interpunct: 


ei 


its lettershape is perfectly consistent with other lettershapes of the letter N in 
this inscription, for instance, the letter N of the word NAC in line T10, and its 


probable width seems to be consistent too; presumably Mr. Mauro Cristofani 
sees a letter S written from left to right, and perhaps another high interpunct? 
but he fails to record this following high interpunct in his edition, and has 
therefore botched the first line; Mr. Emil Vetter far more reasonably saw a 
fourstroke horizontal letter 5 (Mr. Emil Vetter is wrong to transcribe it as a 
certain letter S, however! it is clearly far from certain!); 

2. the lettershape of the letter U at the end of the surviving letters of the line 
seems to approach somewhat close to point of confusion with that of a letter L 
due to the carelessness of the Hand -- hence I necessarily underdot it 

3. all of our authorities concur in stating -- or merely speculating? -- that six or 
seven letters have perished at the end of line T06: I doubt it, but I lack a useful 
image of the tile, which might explain their reasons..] 

C06 -----—---MMMMMMMMMMMMM— A06 MM 


The Word Spelled SACh Seems To Be The Word SA Plus Conjunction Suffix -C 
Which Would Have Been Spelled SAC In A More Regular Way Elsewhere. 
[Line 24 - dirito 7 urri£t of Mr. Mauro Cristofani.] 


T07  AI*SA-—CNES * SATIRIA S5, B, M. ———— 9» — —— —— 


[Jeff Hill'SE footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T06 include: 
1l. Mr. Mauro Cristofani fails to see the interpunct after SATIRIA (he may have 
similarly failed to see an interpunct in the previous line T06 (which he needed 
to see following his supposed letter S if it had a threestroke lettershape, but I 
see that Mr. Mauro Cristofani could quite reasonably have seen a fourstroke 
horizontal letter S, yet, despite all of that, I reckon that the Mr. Mauro 
Cristofani's letter S of whatever lettershape and number of constituent strokes 
and, or, the interpunct * are rather a letter N)) -- it is just as important to see 
interpuncts as to see any letter, because it is next necessary to judge and 
determine with as much certainty as possible, mainly by recourse to experience 
gained from studies of other inscriptions, but also from a survey of the current 
inscription, whether the interpunctuation of a particular word in a particular 
inscription is word interpunctuation or syllabic interpunctuation or a mixture 
of both types of interpunctuations; I deplore the fact the Mr. Mauro Cristofani 
has early possibly made a mistake or two in this long and interesting 
inscription the importance of which demands care and accurate study;; 
2.  Icannot understand why our other authorities also failed to see the interpunct 
after SATIRIA, which even Mr. Mauro Cristofani manages to at least sketch 


faithfully.] 
C07 AI SAVCNES SA TIRIA(R)'AO7 for  the-farm-cooperative — six 
SAChAL ----------------------------- libations. Of-six-also (likewise let 


—À— M be the number of ..... libations of 
other beverages besides wine? 


sacrificies of a certain animal? 
prayers to a certain God? .....) ----- 


Greek Mythological Figure. 
See Article On LEThAN. 


Syllabic Interpunctuation: 
LEThA «SUL. 


The Word Spelled ThU |: Seems To Be The Same As The Word Found Spelled FUTh 
Elsewhere. 


The Word Spelled CU Seems To Be The Same As The Word Found Spelled CI 
Elsewhere. — ; 
[Line 3'- revescio  upsidedow? of Mfr. Mauro Cristofani.] 


ju —  ——— ERIThUThCUV *— SIPIR. -* 
SURILEThA SUL * CITAR : TIRIA 


LEThA ..*SUL 


syllabic interpunctuation 


EUPHHUIIIPMEIR TER CSITRhUTh * | UVACIL * SIPIR * SURILEThA | * 
SUL * CITAR * TIRIA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ----------—-——-----—— 
UN CRIThU? € UVACIL * SIPIR * SURILEThA /SUL * CITAR : TIRIA VT 
EGO. 


[Jeff Hill'SE footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T07 include: 

1.  thetopmost part of the tile, when oriented naturally, which held the part of the 
inscription between the wordform ThUTh and the letter C, has perished 
entirely, nor is there even any space sufficient to hold the smallest thinnest 
interpunct -- yet Mr. Mauro Cristofani miraculously manages to see one: and 
with absolute certainty, *, moreover; 

2. near the end of line TOS, before the word TIRIA, there seems to be a (unique 
in this inscription) double interpunct, which Mr. Mauro Cristofani has 
transcribed as a single interpunct because he would seem to be quietly 
conjecturing that one of the puncts belongs to the next line -- magically 
lowered by Mr. Mauro Cristofani to the plane ofthe letters, so, quite a distance, 
and shifted a little to the right in order not to strike the letter U -- a very dubious 
theory in every respect which must be rejected -- see my note at the next line.] | 


C08  ------—----7-------------mmMMMM A08 MM 
ERI ThUTh CU VACIL(IR) ERI four. Three libations on- 
SIPIR(SI) SURI(AL) behalf-of-the-dealers of-ointments 
LEThAMSUL(AThIl) CI TAR at-the-festival-of-the-God-Fathe:- 
TIRIA(R) Saturn three stately libations 

Syllabic Interpunctuation: 

C*LEVA. 

A*CAS*RI. 

I*CEI. 

SAV*LASIE. 


[Line 44 - dirito - urri£t of Mr. Mauro Cristofani.] 
«— 


T09 — CIM* CLEVAACASRIFAL * Ch * TEI * VACIL * ICEI * SUNISAVLAS/!:- 


C*LEVA — A*CAS*RI T*CEI SAV*LAS 


syllabic interpunctuation 


CIM * C * LEVAACAS * RIFALCh * TEI * VACIL * I * CEI * SUNISAV * LAST. -—- 
---—--— MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CIM * CLEVAACASRIFAL * Ch * 
TEI * VACIL * I * CEI * SUNISAV * LAS || ——--------------- EGO: 

[Jeff Hill'SE footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T08 include: 

1l. Mr. Mauro Cristofani reads an interpunct within the word, C « LEVA, where 
it is impossible to believe that there ever was one; I assume that Mr. Mauro 
Cristofani has noticed the double interpunct in the previous line which he read 
there as a single interpunct, keeping one punct up his sleeve to insert here, but 
one's eye rather reads it to be fully located there, not here; 

2. the interpunct within the string of letters RIFAL * Ch, which I reckon is an 
interword interpunct, is written in a wide gap, and failure to see it on Mr. 
Mauro Cristofani's part is a remarkable stain on the value of his scholarship, 
and can scarcely be merely a printing error (no doubt he proofed his article, 
which, I sympathise, is necessarily as complex as a genome sequence); 

3.  thereis probably an interpunct within the word IeCEL yet the fact that the Hand 
has written it low instead of in the middle or high causes one to suspect that it 
is not genuine, or, at best, that it was an afterthought, a desperate later insertion 
by the Hand of an omitted interpunct which contacts the letters on each side of 
it] 

The Word Spelled ICEI Seems To Be The Same As The Word Found Spelled ICh 
Elsewhere. 
C09  CIM y and-three victims to-be-brought. 
FALCh TEI VÀ Offer them. A-libation as-before 
S IE ------ before the-Sun-Priest. -------------- 
[Jeff Hill's footnote: at the end of line C09 the onetime probably existence of a letter 
M 1s cogently deduced by our authorities, which commenced the word M|ULU 
wrapped between the two lines T09 and T10, and which therefore is best transferred 
to the beginning of that latter line.] 
Syllabic Interpunctuation: 
PICAS*RI. 
SAV:LASIEFPS(I). 
Retrograde Lettershape S. 
[Line 57 - revescio - upsidedow? of Mfr. Mauro Cristofani.] 
4 
TIO | ---—-URIZILEPICASRISAVLASIEIS * VACIL * LUNASIEFACAICh * NAC 
* FULI 


PICAS-RI | SAV:LASIEISS 


syllabic interpunctuation 


---. RIZILEPICAS * RISAV * LASIEI * S * VACIL * LUNASIEFACAICh * NAC * 
FULI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ----URIZILEPICASRISAV : LAS IEIS * 
VACIL * LUNASIEFACAICh * NAC * FULI VT EGO. 

[Jeff Hill'S8 footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T10 include: 


1l. Mr. Mauro Cristofani transcribes a single interpunct after the letters RISAV, 
but sketches a double interpunct.] 


€9/Cl NIULU — RIZILE  PICASRI|^9|^'? giving. A-lamb to-be-presented 
SAVLASIES(!) VACIL to-the-Sun-Priest. A-libation the- 
LUNASIE FACA ICh NAC Moon-Priest making as-before on- 

behalf 


[Jeff Hill's footnote: at the end of line C10 the letters FULI are cogently deduced by 
our authorities to have commenced the word FULIINUSNES wrapped between the 
two lines TIO and T11, and which therefore are best transferred to the beginning of 
that latter line.] 

Syllabic Interpunctuation: 

SAV*CNES. 

PICAS*NII. 

Doubled Letters II. 

Doubled Letters VV. 


[Line 6 - diritto 7 upri£h! of Mr. Mauro Cristofani.] 
«— 
T11 | NUSNES . VACIL 
M recien e ger qu um 


A CNES "-« 'NII 


syllabic interpunctuation 


NUS * NES * VACIL * SAV * CNES * ITNAMULIRIZILEPICAS * NIIANEVACIL 
* L MAVRVS CRISTOFANIVS (NE NUS * NES * VACIL * SAV * CNES * 
ITNAMULIRIZILEPICAS * NIIANEVACIL * L QVIDEM) PRO NUSNES * VACIL 
* SAVCNES * ITNAMULIRIZILEPICASNIIANEVACIL * L VT EGO. 
[Jeff Hill'SE footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T11 include: 

l. the discerning and the transcribing of a nonexistent interpunct near the 

beginning of the line after the letter NUS.] 


C10C11 FÜLTIINUSNES VAGIL|^'?^!! of-the-craftsimens'-guild. A- 
AVCNES ITNA MUÜLU RIZILE libation of-the-Sun-Priest similar 
CASNII ANE VAC giving. A-lamb presenting. That 

t libation 


[Jeff Hill's footnote: at the end of line C11 the letter * L is cogently deduced by our 
authorities to have commenced the word LIEThAMSULS wrapped between the two 
lines T11 and T12, and which therefore 1s best transferred to the beginning of that 
latter line. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On LEThAN. 


The Word Spelled ZAC Seems To Be The Word SA Plus Conjunction Suffix -C 
Which Would Have Been Spelled SAC In A More Regular Way Elsewhere. 

Syllabic Interpunctuation: 

L|EThAM'SUL'.S. 

[Line 7'- revescio - upsidedown of Mr. Mfauro Cristofani; Mr. Mauro Cristofani deviated 
from indicating the orientation of this particular line, hitherto indicated by superscript 
4 and 7, diritto ggg rvescio by indicating that the orientation of this particular line was '* 
yet there is nothing unusual about this line in respect of its BOYXTPOdOHAON aspect, 
and the additional letter ? is either a mysterious misprint, or else its precise 


significance, in unique respect to this line only, has carelessly been left unexplained 


by Mr. Mauro Cristofani; perhaps it refers to the fact that the line is terminated with a 
triple interpunct? in the flow of near gibberish imparted by the Etruscan text of these 


paragraphs, the exceptional paragraph mark, l, seems to mark no especially noticeable 


transformation in the little statements -- perhaps it did mark something at an earlier 
time in the history of the text, when an excessively abbreviating Hand had not entirely 
ruined everything?] 

e 


TI2 | EThAMSULSCUVUNE MAR * ZAC * SACA 


PEOEUMMS SUL*S 


syllabic interpunctuation 


EThAM*SUL*SCUVUNE MARZAC * SACA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
EThAMSULSCUVUNE MAR * ZAC * SACA | VT EGO. 


[Jeff Hill'SE footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T12 include: 
l. the failure to transcribe the clearly legible interword interpunct between the 
words MAR and ZAC, which he at least sketches.] 


CHIC? [/ETRAMSULS CUVUNE MA he-festivalzof-the-God- 
ZAC SACA(R) I -Saturn. ashing — the- 
ple-utensils And-six 


[Jeff Hill's footnote: perhaps -- after an alternative conjecture that the plural indicator 
(R) was indeed not in the script because it was unnecessary or was contrary to the 
GENIVS of the Etruscan language -- the interpretation is rather (after) a-sixth 
consecration, the significance of which yet remains as a plural number of six 
consecrations, and is merely expressed in an alternative way.] 


PARS 2. Chapter 2. 
VERSVS 13 AD 22. IBu MN EM REM PA 
DIEI FESTI MENSIS SECVNDI -- Festive Days Of The Second Month Of 
APRILIS. The Year -- April. 
). l. 
LEThAMSUL CONTINVATA. Line T11 (..... on the offering day .....). 


Evidently A Continuation Of The 
Stipulations, Written In An Excessively 
Abbreviated, Bafflingly Difficult To 
Comprehend, Remarkably Opaque 
Manner, Of The Activities During The 
Festival Of The God Father Saturn. 


2. 2 
(*CALUSUL). IBI PPAMIRS PCM ORB IS 
morning .....). 
Evidently The Stipulations, Written In 
An Excessively Abbreviated, Bafflingly 
Difficult To Comprehend, Remarkably 
Opaque Manner, Of The Activities 
Dedicated To The God Calu, God Of The 
Dead, And Activities In Honour Of Dead 
People. 


ES x 
LEThAMSUL CONTINVATA. Eme BoNEIncun2 2" 
Evidently A Continuation Of The 
Stipulations, Written In An Excessively 
Abbreviated, Bafflingly Difficult To 
Comprehend, Remarkably Opaque 
Manner, Of The Activities During The 
Festival Of The God Father Saturn. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On LEThAN. 


The Word Spelled ILUCU Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
ILUCVE Elsewhere. 

The Word Spelled CUIES Seems To Be The Same As The Word Found Spelled CIZ 
Elsewhere. 

The Word Spelled ChU Seems To Be The Same As The Word Found Spelled CI 
Elsewhere. 

Syllabic Interpunctuation: 

A*PIRASE. 

LEThAM'SUL. 

PER*PRI. 

A*PIRES. 


[Line 82- dirito 7 upri£ht of Mr. Mauro Cristofani. 
«— 
TI3 ]ISVEI * TULEIL (SELEThRAM * ILUCUCUIES 
li 


PER*PRI A*PIRES A*PIRASE LEThAM*SUL 


syllabic interpunctuation 


I: VEI * TULEILUCVEA * PIRASELEThAM * SUL * ILUCUCUIES * ChUPER * 
PRICIPEN * APIRES * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ISVEI * 
TULEILUC | EAPIRASELEThAMSUL * ILUCUCUIES * ChUPERPRICIPEN * 
APIRES * VT EGO. 

[Jeff Hill'SE footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T13 include: 

l. third letter: a pointless denial that the vertical stroke of the third letter V has 
not entirely perished in the delamination of the clay at this place, as evidenced 
by his deceitful transcription V; 

2.  fourteenth letter: a pointless denial that the letter V is perfectly legible and not 
damaged by another delamination of the clay at this place, as evidenced by his 
deceitful transcription V; 

3. although the pathetic habit of the Hand of writing letters too tiny with a point 
too blunt held in a fist too brutishly gripped too closely together and too often 
interfering with one another is systematic, it is clear, in respect ofthe last word, 
that a (syllabic) interpunct has been dotted underneath the first letter A* -- Mr. 
Mauro Cristofani does sketch it, but then fails to transcribe it.] 

[Jeff Hill's footnote: an observation: remarkably, for this inscription at least, there 1s 
an interpunct at the end of the line, S * (the combination of which two lettershapes 
must not be interpreted as a fourstroke vertical letter S); there 1s not another instance 
of a line ending indicated by an interpunct until line T24.] 


C13  ISVEI TULE ILUCVE|AI3 Always  an-offering X on-the- 


APIRASE(R) offerinz-day of-the-things- 
LEThAMSUL(ATRI) ILUCU brought-here.  At-the-festival-of- 
CUIES ChU PERPRI CIPEN the-God-Father-Saturn, ^ on-the- 
APIRES(ER) offering-day, three-times three to- 


be-slaughtered. The-Underworld- 
Dwellers'-Priest (will again, on the 
offering day, deal with) the-things- 
brought-here. 


Syllabic Interpunctuation: 
RAC*VANIES. 
ZUS*LE(R). 

TEE MAFThIC. 
IVEI(E)SS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CAThA. 


Strange Lettershape E -- E. 


In Respect Of The Word FUE, The Hand Has Almost Certainly Misread The Script, 
Writing FUE * Instead Of FUTh. 


In Respect Of The String Of Letters TEEAMAI, The Hand Has Almost Certainly 
Misread The Script, Writing TEEAMAI Instead Of TEThAMAI. 


[Line 9r- rovescio — upsidedown of Mr. M 
1 

T1l4 | RACVANIES * FU 
TEE^ MAITRhICIVEIS * 


* TEI * SNUZAIN * 


RAC*VANIES IVEISS ZU-*LE 
TEE MAI*ThIC 


syllabic interpunctuation 


RAC * VANIES * FUTh * ZUS * LERIThNAI * TUL * TEI * SNUZAIN * | EFAMAI 
* ThICUVEI * S * CAThNIS * F * N MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RACVANIES 
* FUE * ZU* * LERIThNAI * TUL * TEISNUZAIN * TEERMAITRhICIVEIS * 
CATRhNIS * F----N VT EGO. 


[Jeff Hill'S8E footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T14 include: 

l. in respect of the string of letters FUE * ZUS * L: not only does Mr. Mauro 
Cristofani misinterpret the third letter as a letter Th which it 1s not -- the letter 
E * was written, with its lettershape written from left to right, furthermore, 
against the grain, and with the horizontal strokes sloping slightly upwards, but 
Mr. Mauro Cristofani also transcribes the damaged letter S deceitfully as a 
undamaged letter S; 

2. | Mr. Mauro Cristofani transcribes the initial letter of the string of letters 
TEEAMAI as a letter T, yet it seems to me to most certainly be a letter T, 
without requiring underdotting; 

3. | Mr. Mauro Cristofani reads a letter F within that string of letters *TEFAMAI, 
obeying an evidently unstated theory that a letter E lettershape the horizontal 
strokes of which slope downwards is a letter E, but a letter E lettershape the 
horizontal strokes of which slope upwards is either a letter F if the lettershape 
is written from right to left, or else a letter Th if the lettershape is written from 


right to left (a little too arbitrarily) -- see point 1.; I think that what has 
happened at both places is that the Hand has carelessly misunderstood, or been 
unable correctly read, the script, twice in the one line, in respect of the 
lettershape of the letter F; in both cases (for the sake of consistency!) I theorise 
that a letter Th was written in the script; 

4.  thelettershape after those doubled letters EE is a that ofa letter R -- Mr. Mauro 
Cristfani, wishing to read it as a letter A, should have obeyed the conventions 
of transcribing letters and underdotted it, thus avoiding my allegation of 


deceit.] 

Cl4  RAC VANICS FUÍE;Th'AIA4  In-the-morning calves four to-be- 
ZUSLE(R) RIThNAI TUL(E) TEI handled on-the-altar. An offering. 
SNUZAIN Those-things for-the-offering- 
TE|Ej) ThÍR] AMAIThIC utensils. And-at-the-gateway of- 
IVEI(E)S CAThNI(E)S Veio. The-Sun-God-Catha's 

(riot pirements) 


[Jeff Hill's footnote: at the end of line C14 the letters F----N are cogently deduced by 
our authorities to have commenced the word F----N|IRI wrapped between the two 
lines T14 and T15, and which therefore are best transferred to the beginning of that 
latter line.] 

Syllabic Interpunctuation: 

MAR*ZAIN. 

CAVCAE UE 

SAC*RIU 

E*CUN'ZAI. 

SCUV'SE. 

The Word Spelled ChU, If In Fact It Is By Me Correctly Isolated, Seems To Be The 
Same Word Found Spelled CI Elsewhere. 


TI5 I- L * SACRIUTUS * ECUNZAI * ITIAL * 
USC 
j Dac ] 
MAR*ZAIN FAMPAETHI SAC-RIU E*CUN*ZAI 
SCUV*SE 


syllabic interpunctuation 


I--* MAR *ZAIN * TEFAMAI * ThIITAL * SACRIU * TUS * E* CUN * ZAI* ITIAL 
* ChRUSCUV * SERIThNAI * TU MAVRVS CRISTOFANIVS PRO I---- MAR * 
ZAIN * TEFAM * AI : ThIITAL * SACRIUTUS * ECUNZAI * ITIAL * 
ChUSCUVSERIThNAI * TU VT EGO. 

[Jeff Hill'S8 footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T15 include: 

l.  inrespect of the string of letters TEFAM * AI : ThI: Mr. Mauro Cristofani is 
wrong not to underdot the letter F (which lacks a bottommost stroke) and the 
letter M (which lacks a legible fifth vertical stroke), and interpunct * (which 
may, or may not, be extant); Mr. Mauro Cristofani transcribes the double 
interpunct as a single interpunct; Mr. Mauro Cristofani is wrong not to 
underdot the letter Th (which is a poorly legible mixture of scratches and 
COITOSIOD); 


2. | Mr. Mauro Cristofani sketches the (probably syllabic) interpunct within the 
word SAC*RIU, but fails to transcribe it; 

3. there is no wordgap, nor interword interpunct, between SACRIU and TUS; 
Mr. Mauro Cristofani, wishing to (correctly) read two separate words, 
deceitfully inserted a wordgap and an interword interpunct; one wonders why 
Mr. Mauro Cristofani has gone to the trouble to create an edition of the 
inscription, which he has ruined by arbitrarily inserting his own many 
conjectures, some excellent, some woeful, as if they are concrete facts which 
any idiot can see in the tile?] 


CM(CI5 F-.—.NIIRI MARZAIN . TE|^"|^5 should-be-determin|ed. The- 
FAMAI)hI  IT()AL | SACRI temple-utensils, that-are  at-the- 
UTUS ECUNZAI ITIAL ChU sanctuary-located-at-the-town-of- 
SCUVSE RIThNAI Hamae set-aside-for-the-wine, 


shouldsbe-consecrated for-the- 
g These- 
set-aside-for- 
er, on-the- 


[Jeff Hill's footnote: at the end of line C15 the letters TU are cogently deduced by our 
authorities to have commenced the word TU|L wrapped between the two lines T15 
and T16, and which therefore are best transferred to the beginning of that latter line.] 
Syllabic Interpunctuation: 

ACUNSSI. 

E*Th. 

ZUS*LEVAI. 

A*PIRE. 


[Line ]]*- 7ovescio 7 w»sRados? 6f Mr. Mau istofani.] 


T16  L*TEI* CIZUSIEA CIM ThERIETh * ISUMAZUSLEVAI 


1 


A*PIRE ACUN'SI E*Th ZUS*LEVAI 


syllabic interpunctuation 


L*TEI * CIZUSIEA * CUN * SIRICIMANUN * ThERIE * Th * ISUMAZUS * LEVAI 
* A * PIRENUN * ThER MAVRVS CRISTOFANIVS PRO L * TEI * 
CIZUSIEACUNSIRICIMANUN ThERIETh * ISUMAZUSLEVAI APIRENUN * 
ThER VT EGO. 

CIC TUI,  TEI CI  ZUSLE(R)|^P|^!ó he-offlers in-the-right-way. Three 


ACUNSI(ER) RICIMA(R) bulls, suitable, youthful, will-be- 
NUNTRhERI ETh ISUMA offered — here. | As-ceremonial- 
ZUSLEVAI APIRE offering with-the-calf-victim 


hither-brought 
[Jeff Hill's footnote: at the end of line C16 the letters NUN*ThER are cogently 
deduced by our authorities to have commenced the word NUN*ThER|I wrapped 
between the two lines T16 and T17, and which therefore are best transferred to the 
beginning of that latter line.] 

See Article On LEThAN. 
Syllabic Interpunctuation: 
A*V*Th*LETh. 


A*IUM. 

I*A. 
LEThAM'SUL. 
E*Th. 
A*ThENE. 


[Line 129 - diritto 7 prit: of Mr. Mauro Cristofani.] 
—— 

T1I7  . IAVThLETh * AIUM * VACIL * IALE! ^ AMSUL * NUNThERIVACIL * 
IARIThNAI * TAETh * AThENE 


A*V*Th*LETh A*IUM IA LE/;AM*SUL 


E*Th 


syllabic interpunctuation 


IA*V* Th* LETh* A* IUM * VACIL *I * ALEThAM * SUL * NUNThERIVACIL 
* IARIThNAI * TAE * THDAThENE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO IAVThLETh * 
AIUM * VACIL *I* ALE |  AMSUL * NUNThERIVACIL * IARIThNAI * TAE * Th 
* A * TRENE VT EGO. 
[Jeff Hill'S8 footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T17 include: 
1l. Mr. Mauro Cristofani omits to underdot the damaged letter Th within the 
wordform LEThAMSUL; 
2. between the letter N and the letter Th within the wordform isolatable as 
NUNTBhERI Mr. Mauro Cristofani falsely transcribes an interpunct.] 


CI6€7 NUNThERII AVThLETh ^l617 will.be-offerled ^ on-the-utensil- 

VACIL(IR) altar an-offering. — As-libations: 
spilled-wine. ^ At-the-festival-of- 
the-God-Father-Saturn ^ offered- 
will-be, as-libations, spilled-wine. 
The-altar: this-one here, 


[Jeff Hill's footnote: at the end of line C17 the letters A * ThENE are cogently deduced 
by our authorities to have commenced the word A * TRENE|I wrapped between the 
two lines T17 and T18, and which therefore are best transferred to the beginning of 
that latter line.] 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


Syllabic Interpunctuation: 

A*ThENE I. 

PER*PRI. 

A*PIRASE. 

U*NIAL^ | ;. 

E*SC. Th*CE. 

E*I. 

U*NIAL*Th. 

At The End Of The Inscription Mr. Mauro Cristofani Sees A*RA, But I Cannot See 
It. 


[Line 137- revescio - upsidedown of Mr. Mauro Cristofani.] 


z] 


TI8 | ICAPERPRICELUTULEAPIRASEUNIAL | hITU ------ TAESCAThCEEHI * 


ISUM * UNIALTh * ARA 
A*ThENEII PER-*PRI A*PIRASE.—- U*NIAL*! I ESSV.ThCE — Ed 
U*NIAL*Th 


syllabic interpunctuation 


ICAPER * PRICELUTULEA*PIRASEU * NIAL * ThITUR * ZAE * S ChAThCEE * 
I * ISUM * U * NIAL * ThA * RA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ICAPER * 
PRICELUTULEA-*PIRASEU * NIALThITU------ TAE * SCATh * CEEI * ISUM * 
UNIAL * Th* A* RA VT EGO. 


[Jeff Hill'S8 footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T18 include: 

].  inrespect of the string of letters ThITU------ : the lettershape of the letter Th, 
if that is what it is, has been botched, and Mr. Mauro Cristofani is wrong to 
represent it as unambiguous and undamaged; and, the letter U seems to have 
been damaged at the top by corrosion reducing it to half of its normal height, 
and Mr. Mauro Cristofani is wrong not to underdot it; according to the sketch 
ofthe inscription the gap at this point is total, nothing is visible, and Mr. Mauro 
Cristofani is therefore wrong to transcribe a letter R * instead of an indication 
of complete loss, ----; 

2. the lettershape following the spot of corrosion is the unmistakable and 
complete and completely legible one of a letter T -- Mr. Mauro Cristofani is 
wrong to transcribe it as a letter Z -- not even a damaged letter 7.!; 

3. two letters later Mr. Mauro Cristofani fails to see the interpunct, despite the 
fact that it is crystal clear; 

4.  inbetween the interpunct which Mr. Mauro Cristofani does not see, mentioned 
just now in observation 3., and the next instance of an interpunct, and the next 
three letters after that, I read: 

* SCATh * CEEB, 
and I am astonished that Mr. Mauro Cristofani reads instead 
* S CRAThCEE, 
hence mistranscribing the letter C, and omitting an interpunct; 
5. near the end of the line Mr. Mauro Cristofani omits the interword interpunct: 


Th*A] 

MAU AT CA .PERPRI CELU ^"|^'5 with-the-Greek-chalilce this-one. 
TULE E  UNIAL' hI The-Underworld — Priest-Of-The- 
TURTA(R) ESCAThCE EI ISUM Dead offering the-things-brought- 
UNIALTh ARA here in-the-temple-of-the- 


Goddess-Uni. Incense-pieces he- 
offered-on-the-smoking-altar 
these. A-ceremonial-offering-also 
in-the-temple-of-the-Goddess- 
Uni, performed 


[Jeff Hill's footnote: there is a temptation for the eye to see the divine name CATh in 
the evident past tense verb ESCAThCE.] 


The Word Spelled CU Seems To Be The Same As The Word Found Spelled CI 
Elsewhere. 


Syllabic Interpunctuation: 
E*P*NI. 


E*ITI. 
FAL*Ch. 
A*FES. 


[Line 144 - diritto - urri£! of Mr. Mauro Cristofani.] 
«— 

T19 . EPNICEI * NUNTh * CUCIIVI * TURZ.^ IRITh TAEITIIAF^LCh * 
APER * TULVAFES * ILUCUVACIZZUChN 


TUR I 


E*P*NI A*FES E*ITI FAL*Ch 


syllabic interpunctuation 


[Jeff Hill's footnote: from the letters Z^ onwards the appearance of the lettershapes 
changes: the Hand sensibly took up a slightly sharper point, or, less likely, pressed 
slightly lighter on the wet clay; the execution of individual lettershapes does not seem 
to change.] 


E * P * NICEI * NUNTh * CUCIIEI * TUR * ZAI * IRITh TAE *I * TIIAFAL * 
Ch * A * PER * TULEA * FES * ILUCUVACI * L * ZUChN MAVRVS 
CRISTOFANIVS PRO E * P * NICEI * NUNTh * CUCIIVI * TURZA IRITh 
TAEITIIAFALCh * A * PER * TULEA * FES * ILUCUVACIZZUChN VT EGO. 


[Jeff Hill'S8E footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T19 include: 

1l. instead ofthe letters CUCIIVI Mr. Mauro Cristofani arbitrarily reads CUCIIEI 
(NE E QVIDEM ), hoping that no one will check -- there seem to be only two 
horizontal strokes sloping downwards on the lefthand side of the vertical 
stroke -- making a letter V; 

2. | Mr. Mauro Cristofani reads the following letters, impressively nicely and 
neatly, as TUR * ZAI * RITh, but it is partly deceitful nonsense: the letters T, 
U, R are legible enough (the lettershape of the letter U tending towards 
possible confusion with the lettershape of a letter L), but there is no interpunct 
next, only a corroded letter -- perhaps a letter 7, another corroded 
letter -- perhaps a letter ^, a wordgap, the letter I, no interpunct nor gap, the 
letters RITh, the letter Th of which was botched or is correded; I read TURZA 
IRITh; 

3. the string of letters which I read as 
F«L* Ch* A* PER * TULEA * FES * ILUCUVACIZ * ZUChN 
Mr. Mauro Cristofani reads -- and also partly misreads -- as 
FAL * Ch* A* PER * TULEA * FES * ILUCUVACI * LZUChN, 
because: 


3.1. the lettershape of the letter ^ was botched (it resembles the lettershape of a 
letter N); 


3.2. at this place the Hand has written some lettershape, or combination of 
lettershapes, or something, which approximates: 


which Mr. Mauro Cristofani, indicating no difficulty whatsoever, no instance 
of ligaturing, transcribes as I * LZ; I read two letters Z, ligatured 
(accidentally -- therefore, no need to mark a ligature), no interpunct: 


in that apparent lettershape N I am almost tempted to read an interpunct with 
a separatory force, inserted after the Hand saw that the Hand had written two 
letters ZZ touching; the lack of care taken by the Hand again emphasises the 
assumption which is in my mind when I study this inscription, that, since the 
text will never be used in rituals but will be buried with the priest today and 
forevermore, and therefore the Gods will not, or at least should not, care less 
If frequent mistakes go uncorrected, if word divisions go ungapped, if syllabic 
interpunctuation is only desultory, if every second word is viciously 
abbreviated, not only at the important terminations (hence a sentence may 
contain verbs in the present tense and verbs in the perfect tense, seemingly 
incompatible with one another), but midway and near the beginnings of the 
words too, the Hand felt that legibility was not important, a job well done was 
not called for, and it was all just too hard; furthermore, presumably the 
inscription was created, after the subject priest of the inscription died, by a 
burial priest or illiterate relative of the dead priest -- not by the subject priest 
of the inscription himself -- and that legibility was significantly scamped by 
this other party who would have considered it all to be essentially unimportant, 
and couldn't read the script properly in any case (did the possibly quite illiterate 
Hand ritually write it all upsidedown, upending it certainly line by line but 
upsidedown in respect of each line? how else to explain the poor lettershapes? 
the letters R which have the gapped lettershape D are written sometimes with 
the gap below, sometimes with the gap above).] 


C19 NI — CEI Th  €U|AI9  by-the-owner. Then offer-here 


A1 (R) with-three shouts incensc-pieces 
^ALCh on-the-altar these. Onto-it wine 
E(R)S(I) he-offers. To-the-ancestral-fathers 


he-offers — for-the-ancestral-ones 
an-offering: as-a-libation thrice 


[Jeff Hill's footnote: instead of my conjectural supplementation of (CIL) and 
subsequent conjectural reading of VA(CIL) CIZ, as-a-libation thrice, I am tempted to 
accept the apparent word just as it stands: VACIZ, as-a-lesser-libation, (or whatever 
it actually means), which certainly seems to make sufficient sense.] 


[Jeff Hill's footnote: at the end of line C19 the letters ZUChN are cogently deduced 
by our authorities to have commenced the word ZUChN|E wrapped between the two 
lines T19 and T20, and which therefore are best transferred to the beginning of that 
latter line.] 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On *CALU. 


Syllabic Interpunctuation: 

TRAISS. 

ZUS-LEVH (Probably, At Least, Since There Is Certainly An Intraword Gap 
Underlying The Corrosion At This Place. ]. 


A*TURUNE. 
PAVINAPFTh. 


[Line 157- rovescio - upsidedow? of Mr. Mauro Cristofani.] 
E! 

T20 EELFARITRNAI * 3 TUL  TRAIS  VANEC * CALLS * 
ZUSI EVRATURE----NEIN * PAVINAITh * ACAS* A*F 


ZUS:LEV: — ASTU:UNE "AVINATITh TRAI*S 


syllabic interpunctuation 


EEL * FARIThNAI * TUL * TRAI * S VANEC * CALUS * ZUS * LEVAA * TU----- 
-NEIN * PAVINAI * Th * ACAS* A * F MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
EELFARIThNAI * TUL TRAIS VANEC * CALLS * ZUSLEVRATUR-----NEIN * 
PAVINAI * Th * ACAS* A*F VT EGO. 


[Jeff Hill'SE footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T20 include: 

l.  intheletters at the beginning of the line, EELFARIThNAI *, in respect of the 
second, third, and fourth letters, I am hesitant to read ligatured letters RLLF, 
and the reading of an interpunct, R * LF, is also difficult; Mr. Mauro Cristofani 
glibly reads ELF, hence underdotting nothing -- but the middle horizontal of a 
typical letter E has a downwards slope, most especially when the other two 
horizontal strokes also have a downwards slope; for this one to slope upwards 
indicates that it ^ was most carefully and most deliberately 
scratched -- something which I reject; to add to my perplexity Mr. Mauro 
Cristofani sees a crystal clear interpunct after his letters EEL, followed by a 
clearly discernable letter EEL * F -- I cannot see the interpunct, unless it was 
superimposed on top of the letter L and has become a part of the letter L, and 
cohabits the same space as the letter L, and is essentially inseparable from the 
letter L and invisible in its own right -- in short, it does not seem to exist; the 
letter F is extremely obviously nicked and damaged in respect of the lefthand 
side of its bottom ring; 

2. | Mr. Mauro Cristofani wrongly transcribes an interpunct between the word 
TUL and the word TRAT; 

3. the writing of the letters LU in the word CALLS is shoddy -- two lettershapes 
of two letters LL are extant, and Mr. Mauro Cristofani is in denial if he thinks 
that their lettershapes are any different in respect of the length of the second 
vertical strokes -- the Hand presumably misread the script; 

4.  inrespect of the string of letters (which compose parts of two words), ZUS * 
LEVRA, presumably there was at one time an intraword interpunct within the 
gap, which confusing now underlies a spot of corrosion, which Mr. Mauro 
Cristofani, working in another dimension of the contemporary universe 
inhabited by all other human beings, actually manages to see with absolute 
clarity and certainty, for he transcribes it as an *, which reassures me; the 
lettershape which resembles a letter R. a little gapped at the bottom, but read 
miraculously as an undamaged letter A by Mr. Mauro Cristofani, may well be 
the letter R. which it almost perfect represents itself to be; the two letters LE 
which I underdot are not undamaged as the clown Mr. Mauro Cristofani 
misrepresents them to be in his transcription; of these letters, I do not think 
that the letter E is miswritten as a letter V, but it is a letter E -- it has merely 
lost its bottom half because of corrosion, as has the letter I. also; 


5.  inrespect of the word PAVINAI, the letter P -- if such it is -- is certainly a 
little damaged -- Mr. Mauro Cristofani should not have transcribed printed it 


as PAVINAI ] 

C920 ZUChNIE ELFA RIThNAI TUL |^'?^|^?? on-the-sacrificial-tablle | some-oil. 
TRAIS VANEC CALÍLj«U»S On-the-altar he-here-offers some- 
ZUSLEV*: | ATURUNE IN milk  and-into-the-grave of-the- 
PAVINAI Th ACASAF God-Calu,-God-Of-The-Dead, 


calf-offerings. | You-are-burning- 
incense on  the-slaughter-altar. 
You-are-bringing-here 


[Jeff Hill's footnote: at the end of line C20 the letters *« A * F are cogently deduced by 
our authorities to have commenced the word AF[|ES wrapped between the two lines 
T20 and T21, and which therefore are best transferred to the beginning of that latter 
line. 

Syllabic Interpunctuation: 

A*F[ES. 

TUR*ZA. 

TRAVAI*USER. 

NIThUS*C. 


[Line 169- diritto 7 upri£ht of Mr. Mauro Cri 
€— 


121 ES * CITAR * TIRIA 
TRAVAIUSER * FIV N C*RI 


*.TULASNENAZIULAS * 


ATIER TUR:ZA 


NIThUS*C 


syllabic interpunctuation 


ES * CITAR * TIRIACITU : * ZARIThNAI * TULASNENAZIULAS * TRAVAI * 
USER * FIVUS * NIThUS * C* RLMAVRVS CRISTOFANIVS PRO ES * CITAR * 
TIRIACITURZARIThNAI * TULASNENAZIULAS * TRAVAIUSER * FIVUS * 
NIThUS * C * RI VT EGO. 


[Jeff Hill'S8 footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T21 include: 
]l. there is no reason whatsoever to underdot the letter R of the word 
TIRIACITU -; 
2 there is no interpunct within the word TRAVAI * USER ] 


C20C! ARIES CI TAR TIRIA CI TURZA |^?9^?! to-the-anlcestors three statel 
y 


RIThNAI TULA SNENA libations. Three incense-pieces on- 
ZIULAS TRAVAIUSER FIVUS the-altar they-offer-here. As-the- 
NIThUSC servant of-the-dead drink-libations 


of-each and-all 


[Line 177: 9vescio — wpsidedóvn SP Mr, Mauro Cristofani.] 
4 
T22  ThNAC * TULAEIVUS * TRAVAIUSER * SN:—----ZIUL ^S 


Strange Lettershape E -- E. 


ThNAI * TULAEIVUS * TRAVAIUSER * SNE-—ZIULAS MAVRVS 
CRISTOFANIVS PRO ThNAC * TULAEIVUS * TRAVAIUSER * SNE----ZIULAS 
VT EGO. 


[Jeff Hill'SE footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T22 include: 


|" 


2 


Mr. Mauro Cristofani has deceitfully transcribed the fourth letter of the line as 
a letter I -- not even a letter | -- its lettershape is that of a letter C; 

the letter E of the word TULAEIVUS has been written from left to right -- its 
three horizontal strokes slope downwards in a normal way -- Mr. Mauro 
Cristofani wishfully and dreamily transcribes it as a letter F (NE F QVIDEM); 
the Hand, careless or perhaps even illiterate and not reciting the words to the 
Hand's self during the act of writing, did not see the letter perfectly well in the 
script and wrote another lettershape instead which was only somewhat 
similar -- a word * FIVUS * is in the previous line T21, but the Hand does not 
seem to have realised; 

the letter E (A? V? Th? depending on the extent of the corrosion) which 
precedes the gap of several letters caused by a spot of corrosion is not the 
undamaged letter E deceitfully transcribed by Mr. Mauro Cristofani; 

the letter which Mr. Mauro Cristofani stupidly transcribes as an undamaged 
letter A in the word ZIULAS is little more than a tiny lettershape ^, and, if the 
damage which carried off the preceding letter I. has extended to this letter also: 


peus 


TRAVAIUSER SNE:NAÀ ZIU: 


it could be something else.] 
RIThNA(DC TULA í|E)jFIVUS|^?|^? on|-the-altar-also. they-offer-here, 
of-e of-the- -libations as- 

etyant of-the-dead. 


PARS 3. Chapter 3. 
VERSVS 23-25. Line T23 To Line T25. 
DIEI FESTI MENSIS TERTII -- Festive Days Of The Third Month Of The 
ANPILIE(S) -- MAII. Year -- May. 
1: l- 
T23 Line T23 (..... on the offering day.....). 
LARUN(UJS(I). Evidently The Stipulations, Written In 


An Excessively Abbreviated, Bafflingly 
Difficult To Comprehend, Remarkably 
Opaque Manner, Of The Activities 
Dedicated To The God Mars, The God 


Of War. 
2: 2. 
TINIA(SI I)N. First Half Of Line T24. 


Evidently The Stipulations, Written In 
An Excessively Abbreviated, Bafflingly 
Difficult To Comprehend, Remarkably 
Opaque Manner, Of The Activities 
Dedicated To The God Jupiter, King And 
Father Of Gods And Men. 


S. 3 


LEThAMSUL(AThI) CONTINVATA. Second Half Of Line T24 (..... atthe 


festival of the God Father Saturn .....). 
Evidently A Continuation Of The 
Stipulations, Written In An Excessively 
Abbreviated, Bafflingly Difficult To 
Comprehend, Remarkably Opaque 


Manner, Of The Activities During The 
Festival Of The God Father Saturn. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


The Word Spelled FUCh Seems To Be The Same As The Word Found Spelled FUTh 
Elsewhere. 


Syllabic Interpunctuation: 
ILUC*VE. 

A*N*PILIE. 
LARUN(U)*S*(I). 
EU. I L*ChU. 
E*S*ChATh. 


[Line 184 - diritto - urri£! of Mr. Mauro Cristofani.] 
—— 

T23  ISVEI . TULEILUC VEANP! | | -LARUNS UFUCh * SAN 
TIEU:IALChUESChATh * CANU:. * IS * MULU 


EU:I:L*ChU ILUC* «E  A*N*PILIE LARUN(U)*S* 


E*S*ChATh 


syllabic interpunctuation 


ISVEI* TULEILUC * /EA*N*P/|| LARUN* S* ILUCU UCh* S4 N TIEURI L 
* ChUE * S * ChATh * CANUZ * IS * MULU MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
ISVEI* TULEILUC * /EA*N*P/|.|  LARUN* S* ILUCU UCh* S4 N TIEU-IL 
* ChRUE * S * ChDATh * CANUZ : IS * MULU VT EGO. 

[Jeff Hill'S8 footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T23 include: 

l. in respect of the first letter of the word VEA: the divinity named, when alive 
on Earth, Mr. Mauro Cristofani saw a certain letter V where I can see only a 
corroded smudge of perhaps two horizontal lines, certainly there is no 
discernible vertical steroke the letter -- it could be anything; 

2.  inrespect of the wordform A * N * PILIE, Mr. Mauro Cristofani transcribes 
what he see as A * N * P------ E, almost correctly, yet because three damaged 
vertical strokes of presumably three letters can be discerned, it is contrary to 


the rules of transcription to write ------ as if there is a delamination of the 
surface of strata of clay which has completely removed every trace of the 
letters; 


3.  inrespect of the wordform TIEURIAL, Mr. Mauro Cristofani transcribes the 
third letter as a letter F and leaves it at that, but the lettershape is again that of 
a letter E written from left to right against the grain similar to a previous 
instance in the previous line T22, perhaps for the same reason -- the script was 
faulty, the Hand had trouble distinguishing whether the required letter was a 
letter E or a letter F, or the Hand erred from haste; 

4. then there 1s again, also, another of the lettershapes which the Hand first 
introduced in line T20, a letter R. with the lettershape of D but deliberately 
gapped at the bottom -- not a letter P, not a letter À nor a letter ^ as Mr. Mauro 
Cristofani rather inconsistently and in confusion reads it, almost definitely a 
letter R -- I am tempted to in fact represent the two lettershapes, in this line 
T23 and in line T20, as certain and genuine letters R; 


5. in respect of the wordform which I transcribes as CANUZ * IS I have no 
theory, other than profound carelessness and stupidity, why the Hand has 
scribbled the fifth letter with at first sight the meaningless lettershape 
approximately: 


but I will conjecture: almost certainly a letter Z was written here, 


/ 
j 
V. 
and a following (syllabic, malformed) interpunct was plodded down clumsity 
in contact with the two horizontal arms of the letter Z and causing a closure of 
the lettershape, and so causing 


to become 


Always offering on-the-offerins- 


FUCh day in-the-days-of-May, to-the- 
God-Mars. On-the-offering-day, 
(E)IS MULU four hearts smoking-on-the-altar. 


In-the-quandrangle (the body) of- 
a-puppy giving. 
See Article On TINIA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On LEThAN. 


Syllabic Interpunctuation: 
ZIZ*RI. 

IN*PAI. 

A*CAS*RI. 
LEThAM*SUL(A Thl). 
PER*PRI. 

SAN*TI(R). 

A*R*VUS. 


The Word Spelled INPA^! Seems To Be The Same As The Word Found Spelled INPA 
Elsewhere -- Perhaps The Letter -| Termination Indicates A Feminine Gender. 


[Line 19'- rovescio - upsidedow? of Mr. Mauro Cristofani.] 
1 

T24  RIZILEZIZRIINPAIANACASRITINIAN . PTULELEThAMSUL 
ILUCUPERPRISANTIARVUS * 


1 


ZIZ*RI IN*P«. A*CAS*RI LEThAM*SUL 


P*ER*-PRI SAN*TI. A*R*VUS 


syllabic interpunctuation 


KIZILEZIZ * RIIN * P«--—A^.A * CAS * RITINIA" * TULELEThAM * SUL * 
ILUCUPER * PRISAN * TIA * R * VUS * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
RIZILEZIZ * RIIN * PAIANA * CAS * RITINIAN * P * TULELEThAM * SUL 
ILUCUP * ER * PRISANTIA * R * VUS * VT EGO. 


[Jeff Hill'S8 footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T24 include: 

l.  theletters at the beginning of the line, RI, are written in contact in such a way 
that they resemble a letter A, and it is especially by the guidance of Mr. Mauro 
Cristofani that they are seen to be the letters R1 -- yet Mr. Mauro Cristofani is 
in the wrong when he transcribes them too glibly as RI; 

2. . Mr. Mauro Cristofani is acceptably cautious in his transcription of the letters 
from place 12 to about place 18, IN * PA----AN, but I believe that all of those 
lettershapes can be identified, sometimes with less than certainty, as IN * 
PAIAN; 

3. the letter N at the end of the word PA----AN could readily be confused with 
one of the fourstroke letters S which this Hand writes -- therefore Mr. Mauro 
Cristofani ought to have underdotted it; 

4. the letter N at the end of the word PA----AN could readily be confused with 
one of the fourstroke letters S which this Hand writes -- therefore Mr. Mauro 
Cristofani ought to have underdotted it; 

5. between the letters TINIAN and the letters TULE there is a letter « P, with an 
interpunct preceding it, approximately: TINIAN * PTULE (perhaps TINIAN * 
PT * ULE, but I doubt it), which is perhaps difficult to interpret, but Mr. Mauro 
Cristofani's deceitful solution -- JUST IGNORE IT, DO NOT TRANSCRIBE 
IT -- must itself be ridiculed as unbelievable unscientific stupidity; 

6. Mr. Mauro Cristofani sees and transcribes a perfectly formed interpunct 
between the word LEThAM * SUL and the word ILUCU ..... which does not 
exist -- I speculate that his eye wandered to the spot of corrosion above the 
place where there is certainly a wordgap, LEThAM * SUL ILUCU, and he 
arbitrarily mentally detached a point of corrosion and transformed it into a 
interpunct inserted high; 

7.  inrespect of the word PERPRI, I transcribe it as P * ER * PRI -- the only that 
the first letter could be a letter P, and not a third instance of those gapped D 
shaped letters R, is if it has been spoiled with a following interpunct -- Mr. 
Mauro Cristofani too readily accepts that it 1s a letter P -- but why is its 
lettershape, seemingly so deliberately executed, so different to the previous 
two letters P (especially the second of the two) of this same line?.] 


[Jeff Hill's footnote: an observation: remarkably, for this inscription at least, there is 
an interpunct at the end of the line, S * (the combination of which two lettershapes 


must not be misinterpreted as a strange new lettershape); there is not another instance 
of a line ending indicated by an interpunct since the first instance of line T13 -- and, 
remarkably or not, it also followed a vertical threestroke letter S, and was similarly in 
completely unnecessary contact (but underneath the letter).] 


C24  HIZILE ZIZRI INPA! 4AN./|A24  ^-lamb will-be-slaughtered. Any- 


ACASRI TINIA(SI I) P TULE female of-which will-be-brought 
LEThAMSUL(AThI) ILUCU the-God-Jupiter — to himself. 
PERPRI SANTI(R) ARVUS Offerng-here — at-the-festival-of- 


the-God-Father-Saturn. | On-the- 
offering-day ^ to-be-slaughtered 
the-hearts. | Of-(captured)-harder 
(that is, metal), 


Syllabic Interpunctuation: 
A * IUS. 
NUN'ThERI. 


[Line 204 - diritto 7 uri£! of Mr. Mauro Cristofani.] 
«— 


125 TAA*IUS* NUN * ! hERI 


A * IUS NUN * ': ERI 


syllabic interpunctuation 


TAA * IUS * NUN * TERI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TAA * IUS * NUN * 
ThERI VT EGO. 


[Jeff Hill'SE footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T25 include: 

1l. Mr. Mauro Cristofani transcribes the letter Th of the wordform NUN * ThERI 
as if it was a perfectly formed letter Th by the Hand, which it was not -- it does 
not well resemble other letters Th of this inscription, and indeed rather 
perfectly resembles a letter A.] 


C25 T NUN' /A25 those, pieces-of-armour  to-bc- 
offered. 
PARS 4. Chapter 4. 
VERSVS 26-32. Tom esn26500)Einc 92» 
DIEI FESTI MENSIS QVARTI -- Festive Days Of The Fourth Month Of 
ACALVE(S) -- IVNII. The Year -- June. 
il ]- 
LEThAMSUL CONTINVATA. Tomexn26005inec 127: 


Evidently A Continuation Of The 
Stipulations, Written In An Excessively 
Abbreviated, Bafflingly Difficult To 
Comprehend, Remarkably Opaque 
Manner, Of The Activities During The 
Festival Of The God Father Saturn. 


2 p 
ThAN(S)UR(IAL)AR(S)I. Line T28 To Line T32. 
Evidently The Stipulations, Written In 
An Excessively Abbreviated, Bafflingly 
Difficult To Comprehend, Remarkably 
Opaque Manner, Of The Activities On 


Behalf Of The Divine Companions Of 
The Goddess Venus. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On LEThAN. 


The Word Spelled SAI Seems To Be The Same As The Word Found Spelled ZA 
Elsewhere. 


Syllabic Interpunctuation: 


A*CAL*VE. 

A*PER. 

LEThAMeSUL(AThI). 

PER*PRI. 

SANTTIR). ——- 

[Line 214 diritto - uriztt of Nr. Mauro Cristofani.] 
c— 

T26  ACALVEAPER . TULESAIUZ hAMSUL * 
ILUCURERPRISANTIMA VILUTULEITI 
A*CAL-VE — A*PER LE! AM*SUL 


RER-:PRI  SAN*TI 


syllabic interpunctuation 


A * CAL * VE APER * TULESAIUZIELEThAM * SUL * ILUCURER * PRISAN * 
TIMAVILUTULEITI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A * CAL * VE APER * 
TULESAIUZIELE | : AMSUL * ILUCURER * PRISAN * TIMAVILUTULEITI VT 
EGO. 

[Jeff Hill'S8E footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T26 include: 

1l. Mr. Mauro Cristofani fails to underdot the strangely shaped letter Th of the 
wordform LEThAM * SUL, the writing of which the Hand has botched to some 
small degree; 

2. | Mr. Mauro Cristofani may not have liked it, and may have wished to ignore it, 
and may have wished to not trouble himself nor his readers with it, but: the 
Hand wrote RER * PRI, evidently using that absurd lettershape D gapped at 
the bottom to write the first letter R, a lettershape which the Hand has used 
several times, uncaring about yet another pair of lettershapes (gapped D, P, R) 
which can be confused with one another (consider, for instance, the fourstroke 
horizontal lettershape of the letter S and the lettershape of the letter N, or the 
lettershape of the letter A and the lettershape of the letter Th, or the lettershape 
of the letter V and the lettershape of the letter E -- there are other instances, 
caused in part by the idiotic decision of the Etruscan world's greatest idiotic 
Hand to write letters too idiotically small on a poor surface of wet clay).] 


C26 ACALVE APER TULE SAI|A26  The-month-of-June. On-behalf-of- 


UZIE(R) | LEThRAMSUL(ATRI) the-ancestral-fathers offering-here 
ILUCU ÍRjPERPRI SANTI(R) six pigs. The-festival-of-the-God- 
MA(C)VILU TULE Father-Saturn: | On-the-offering- 


day to-be-slaughtered the-hearts. 
A-quintuple-of-victims | offering- 
here 


[Jeff Hill's footnote: at the end of line C26 the letters ITI are cogently deduced by our 
authorities to have commenced the word ITI[R wrapped between the two lines T26 
and T27, and which therefore are best transferred to the beginning of that latter line.] 


Syllabic Interpunctuation: 
VEL*ThUR. 

TALES*C, 
LAV:TUN'IC. 

TUR*ZA. 
ES*ChATh*CE. 


[Line 227 - ovescio - upsidedow? of Mr. Mauro Cristofani.] 
1 
T27  RNVERFALAL ---^--"U^ALITULEVELTRhUR T ^------ SC * LAVTUNIC * 


NISERIL * TURZAESChATRhCE | P 


1b. 2n ] i ] i 
TUR-*ZA ES*ChATh*CE VEL*ThUR — T«LES*C LAV:TUN*IC 


syllabic interpunctuation 


R*SVER * FALAL * ——— FUSILITULEVEL * ThUR T -- S*C*LAV : TUN. 
IC * NISERIL * TUR * ZAE * S* ChRATh * CEI P MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
R* NVERFALAL —- ^ --/U^LITULEVEL * ThUR T .^.——S * C* LAV : TUN * IC 
* NISERIL * TUR * ZAES * ChATh * CE] P VT EGO. 


[Jeff Hill'S8 footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T27 include: 

l.  inrespect of the line as a whole, different authorities transcribe it remarkably 
differently; in respect of the string of letters NVERFALAL, if the first letter is 
a fourstroke horizontal letter S as Mr. Mauro Cristofani has it, it requires an 
enormous underdot which he fails to apply; its lettershape is consistent with 
the lettershape of a letter N; 

2. | Mr. Mauro Cristofani wrongly transcribes a nonexistent interpunct before the 
letter F, and absurdly sees an interpunct with certainty after the word FALAL 
in the gap, where everything has perished, and which is evidently hard up 
against the letter L at the end of FALAL (but of this latter observation, for a 
fact, I am unsure, yet, despairingly, I have FALAL---- instead of FALAL ----); 

3. Mauro Cristofani wrongly transcribes a nonexistent interpunct between the 
second letter L and the gap -- reading the lettershapes of not only this 
inscription as a whole, but this line in particular, is quite difficult enough, 
without having to cope with Mr. Mauro Cristofani's lies; 

4. in respect of the string of letters FUALITULEVEL, Mr. Mauro Cristofani 
transcribes FUSILITULEVEL, and underdots nothing, yet the letter F lacks its 
second vertical stroke and may have only two horizontal strokes, which allows 
a possible reading of it as an almost well written letter Z; and the lettershapes 
of the letters SI which Mr. Mauro Cristofani saw with no trouble are not 
straightforward to read, they are in contact for a start, the lettershape of the 
supposed letter S is written exceptionally shoddily even for this Hand, and the 
combined lettershape seems to better resemble that of a letter ^, indeed, a letter 
A which almost does not require underdotting; 

5. Mr. Mauro Cristofani almost reasonably has T-------- S, yet there is a trace of 
something, and therefore, according to the rules of transcribing inscriptions, 
the trace of a letter ought not be transcribed as --, but as X, or, if one elects to 


conjecture its undamaged lettershape, then as that underdotted letter, hence I 
have TA------ S 

6. in the wordform near the end of the line, ES * ChATh * CE, Mr. Mauro 
Cristofani has E[*]S « ChATh * CE, but the insertion of a supposedly perished 
interpunct in a normal narrow interletter gap which was probably not wide 
enough to accept it, and on either side of which gap there is no damage to the 
letters, is fanciful superfluous fluffy dreamy guesswork best positively 
rejected.] 


Jeff Hill's footnote: the harlequin Hand has forgotton its customary poorly conceived 
lettershape of the letter R -- that 1s, the lettershape D with the gap at the bottom -- by 
now writing another poorly conceived lettershape, one with the gap at the top, of 
which there are three instances in this line; perhaps it is not necessary to underdot 
these gapped letters; a larger number of lettershapes than usual are, at first, second, 
third sight, malformed mangled nonsense; when the two large areas of corrosion are 
considered, this line can be seen to be unusually difficult and tiresome to unravel.] 


CC7 TITIR — NVER. FALALSIAR|^?9?" the-nobll 
FUALI | TULE — VELThUR i 
T^LESC LAVTUNIC NI SERIL 


TURZA ESChAThCE | 


all-offered-on-the-smoking-altar. 


[Jeff Hill's footnote: at the end of line C27, indeed following the end of paragraph 


mark, ], the letter P is cogently deduced by our authorities to have commenced the 


word PJACUSNASIE wrapped between the two lines T27 and T28, and which 
therefore is best transferred to the beginning of that latter line.] 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TRANSURIALAR. 


Syllabic Interpunctuation: 
P|ACUS*NASIE. 
E*S*ChAThCE. 

LA TUN'*IC. 

ZUS*LE. 

CIIUL-*ESES. 


Doubled Letters II. 


[Line 234- "Qi/t Mauro Cristofani.] 
«— 


T28 | ACUSNASIEThANURARITURZAESChATh--—NIS | -—-AVTUNIC  * 
NIZUSLE -- ShILACIIULESES * SAL * ChE 


Boro CIIUL*ESES E*S*ChA A TUN*IC 


^ US*LE 


syllabic interpunctuation 


[Jeff Hill's footnote: the lettershape of the initial letter A of this line is turned ninety 
degrees anticlockwise, something which indicates the possibility that the Hand briefly 
held the tile orientated with the lefthand margin at the bottom -- for an unfathomable 
reason; or is it a normally oriented letter R? or is its rotation an indication that it is a 
late addition to the word at the end of the preceding line? or is it not a part of the line 


and of the inscription at all, and something that the Hand may have written as a test or 
demonstration and intended to oblitterate?] 

ACUS * NASIEThANURARITU': * 4E * S * ChRATh---/5 * ——A' TUN * IC* 
NIZUS * LE------ LACIIUL * E* SES * SAL * CREMAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
ACUS * NASIETRANURARITU- «E * S * ChATh-— || —-—A' TUN * IC * 
NIZUS * LE -- ShILACIIUL * ESES * SAL * ChE VT EGO. 

[Jeff Hill'SE footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T28 include: 

1l. within the wordform TURZA Mr. Mauro Cristofani sees and transcribes an 
intraword interpunct, TUR * ZA, as a certain interpunct, yet it does not in fact 
exist; 

2.  ifthere is an interpunct after the letters NIS s, it is most certainly not a clear 
and certain one, and in fact I reject it entirely, restoring the word NISC, which 
may, I suppose have been followed by an interpunct, but I doubt that too; 

3. Mr. Mauro Cristofani underdots the letter ^ of the string of letters AVTUN 
for no reason; 

4. . Mr. Mauro Cristofani sees and transcribes an intraword interpunct AV * TUN, 
which does not exist as a certain interpunct, and probably never existed; 

5. the letter Z of the wordform NIZUS must be underdotted because it so 
perfectly, through the clumsiness of the Hand, resembles a letter S, but Mr. 
Mauro Cristofani fails to underdot it; 

6.  inthe string of letters LE------ LACIIUL * E * SES *, or LE----XLACIIUL * E 
* SES * as Mr. Mauro Cristofani correctly has it, I reckon that the lettershape 
represented by the X is that of a letter S, hence my LE -- ShILACIIUL * ES; 
in respect of the two letters at the end, Mr. Mauro Cristofani transcribes an 
interletter interpunct, which does not exist.] 

^27/28 'The-fulneral-priest: on-behalf-of- 
the-divine-companions-of-the- 
Goddess-Venus: incense he-has- 
offered-on-the-smoking-altar. 
And-with-him the-family-also as- 
he.  A-calf, female.  Of-the- 
temple's-triple-cellars: of-the-six 

[Jeff Hill's footnote: at the end of line C28, the letters ChE are cogently deduced by 

our authorities to have commenced the word ChE|I wrapped between the two lines 

T28 and T29, and which therefore are best transferred to the beginning of that latter 

line. 

Syllabic Interpunctuation: 

AIEPC. 

LAV TUN'IC. 

TUR*ZA. 

The Word Spelled AIEIC Seems To Be The Same As The Word Found Spelled AI 

Elsewhere, -IEI- Being Perhaps Equivalent To Doubled Letters IL, Terminating With 

The Conjunction Suffix -C, That Is, *AIC. 

The Word AIS, If It Is Derived From The Native Etruscan Word For Wine, As I 

Suspect, Could Signify, Not The General Nominative Term A-God, But The More 

Specific Term The-God-Of-Wine, That Is, LIBER; And AI STIZAI In Combination 

Could Signify Wine Honeyed, That Is, Wine-From-Honey, That Is, Mead. 

The Word NIIAC Seems To Be The Same As The Adverb Spelled NI Elsewhere, 


Terminating With The Conjunction Suffix -C, That Is, *NIC. 


ness 


[Line 247 - ovescio 7 upsidedow? of Mr. Mauro Cristofani.] 


1 
T29  ICALAIEIC * LEN----AI STIZAI * TEI *« Z--L RAPAZ ------------------ NIIAC 
---- V TUNIC * NISERIL * TURZAE * 
AIEIXC LA TUN*IC TUR:ZA 
syllabic interpunctuation 
I* CALAIEI * C * LEN----AI STIZAI * TEI * Z * L * RAPAZ ------------------ NIIAC - 
— V TUNIC * NISERIL * TUR * ZAE * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO I * 
CALAIEI * C * LEN----AI STIZAI * TEI * Z--L RAPAZ------------------ NIIAC --— V 


TUNIC * NISERIL * TUR * ZAE * VT EGO. 
[Jeff Hill'SE footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T29 include: 
l.  inrespect of the string of letters LEN----AI STIZAI * TEI*Z *L *: 
. place 7: the letter | is damaged; 
. place 12: the letter A is damaged; 
. place 13: the letter | is damaged; 
. place 14: the letter T is damaged 
. place 16: the letter | is damaged; 
. place 17: the letter Z is damaged; 
. place 18: Mr. Mauro Cristofani wishes to restore an interpunct, s; | reckon that 
a letter has perished here, and hence I transcribe it --; 
1.8. atthe end, before the word RAPA, there is no crystal clear undamaged obvious 
interpunct, one which only Mr. Mauro Cristofani can see!] 
[Jeff Hill's footnote: at this point in the long inscription interpuncts are often being 
written centrally between letters, no longer being written secreted inside letters R and 
letters L, no longer being written almost indiscernible closely underneath letters A 
(perhaps a second Hand has now taken over -- that 1s, taken over the writing of the 
script, not the writing of this long inscription, which I suppose is a dot for dot 
reproduction of the script scratched by one Hand; there is certainly obvious evidence 
within line TI9 that the writing point implement, was changed, because the 


———-—--- 
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A28 


|/?? fema|le-attendants-of-the-funeral- 
celebrations: — spilled-wine-also. 

PA | NIIAC Later: spilled- -honeyed- -wine 

SERI(A)L those: two cups, two cups, two 

cups,  like-he-did-it. ^ And-his- 

family like-he-did-it. Of-a-gift: 

incense 

[Jeff Hill's footnote: at the end of line C29, the letter E is cogently deduced by our 

authorities to have commenced the word E|S«ChATh*CE wrapped between the two 

lines T29 and T30, and which therefore 1s best transferred to the beginning of that 

latter line.] 

Syllabic Interpunctuation: 

E|S-ChATh*CE. 

NUN*ThERI. 

A*CAS*RI. 

TUR-*ZAI(E)5S. 

E*S ChAThCE. 

^*CAS-*E*Th. 


ien 


ZUS*LEVA. 


The Word Restored And Spelled ECLEITU Seems To Be The Same As The Word 
Found Spelled ECLAThU Elsewhere. 


[Line 254 - diritto - upriztt of Nr. Mauro Cristofani.] 


&- 
T30  SChAThCELAChUTh *  NUNThE------- EI  —-ACASRIRACh  !h 
TURZAISES ChA -------------- |h-- ACASEThZUSLEVA 
— 1E ChAThCE NUN-ThERI A*CAS*RI 
TUR-ZAI(E)*S ^*CAS-E-Th | ZUS-LEVA 


syllabic interpunctuation 


S * CRATh * CELAChUTh * NUN * ThE-------- EI------ A * CAS * RILACh * Th * TUR 
*ZAI*S* E*S* ChA -—----------- Th* A* CAS* E* Th * ZUS * LEVA MAVRVS 
CRISTOFANIVS PRO S * ChATh * CELAChUTh * NUN * ThE-------- EI ----ACAS 
* RIRACh Th TUR * ZAIS * E * S ChA-------------- Th-- A* CAS * E* ThZUS * LEVA 
VT EGO. 


[Jeff Hill'8 footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T30 include: 

1. for purposes of interpretation at least, I reckon that there was an interword 
wordgap after the letters EI (that 1s, within the string of letters -------- EI ----; 
Mr. Mauro Cristofani has -------- EI------ , perhaps correctly of course); 

2. | Mr. Mauro Cristofani lazily transcribes a string of letters as RILACh * Th, 
quite absurdly: the third letter is a letter R. which does not even require 
underdotting; the letter Ch has perished to the extent that fifty percent is 
lacking, it is extant only as a smallish U lettershape, and, if it was once a letter 
Ch, which is not even certain, it requires underdotting now; much the same 
can be stated for the letter Th, which resembles a well written letter A now; 

3.  afew lettershapes before the very wide spot of delamination of the surface, 
which Mr. Mauro Cristofani boasts that he can readily see as S * ChA, are 
rather in fact only S ChA; 

4.  atthe end of the wide gap the letter mistranscribed in childish exuberance by 
Mr. Mauro Cristofani as a letter Th is only a tiny part of a stroke or two, 
composing an inderminate letter, and at the best is only a letter Th; 

5. Mr. Mauro Cristofani transcribes an interpunct between the letter Th and the 
letter Z of the string of letters ThZUS not far from the end of the line which 
does not exist; 

6. there may have been an interpunct after that letter Th -- certainly the 
speculation is useful, but the insertion of it, [*], as a factual loss, by Mr. Mauro 
Cristofani is unnecessary -- and I reckon that a letter U perished here rather 
than an interpunct.| 


923/599. SIChA ThCE LAChUTh|^?|^*" he-has-giv|en-on-the-smoking- 
NUNThERI ECLEITU ACASRI altar. At-home to-be-offered. An- 
(RJLAChTh TURZAI(E)S offering-resulting-in-the-sacrifice- 
ESChAThCE ECLAThU of-a-life-of-an-animal to-be- 
ACASETh ZUSLEVA brought. At-home of-the-incense 

he-has-given. An-offering- 
resulting-in-the-sacrifice-of-a- 
life-of-an-animal offers-here. A- 
calf-offering 


Syllabic Interpunctuation: 


ACA-*RI. 
PEP*ThIAI. 
Doubled Letters IL. 
[Line 26 - rovescio 7 upsidedow? of Mr. Mauro Cristofani.] 

1 
T31 . STIZAI * TEI * ACASRIPACUS-------- EThU LATRhIUMIA.-------------- I -- 

IChAIEI * T------ TIRIIAI FANU--.-I * PEPThIAI * RA 

ACA-*RI PEP-ThIAI 
syllabic interpunctuation 

STIZAI * TEI * ACAS * --IPACUS-------- LThUR * LAThIUMIA ------------- | E 


IChAIEI * T------ TIRIIAI FANU--E|! * PEP * ThIAI * RA MAVRVS 
CRISTOFANIVS PRO STIZAI * TEI * ACAS*RIPACUS-------- EThU LAThIUMIA- 
------------- I --IChAIEI * T------TIRIIAI FANU--FI * PEP * ThIAI * RA VT EGO. 


[Jeff Hill'SE footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T31 include: 

1l. Mr. Mauro Cristofani wrongly transcribes an interpunct between the tenth 
letter A and the letters CAS, ; 

2. | Mr. Mauro Cristofani mistranscribes the letter *S of the wordform CAS: it is 
a damaged letter S at best; 

3. following that damaged letter S discussed in point 2. is a clearly legible letter 
R which Mr. Mauro Cristofani astonishingly transcribes as X; 

4. the letter R discussed in point 3. commences the string of letters RIPACUS, 
the letter S of which Mr. Mauro Cristofani wrongly transcribes as a damaged 
letter S; 

5. several of the five letters following the gap following the string of letters 
RIPACUS are damaged: instead of EThU, Mr. Mauro Cristofani wrongly 
transcribes EThU, but note that the third letter, although it is probably in 
contaxt a letter L, yet has one of the vertical strokes sufficiently shorter than 
the other so as to resemble a letter L, and must accordingly be underdotted; 
then there is a delamination gap of the width of two letters two in the blank 
area of which Mr. Mauro Cristofani has found two definite, certain, genuine 
letters, R *, but one possible problem is, that they simply do not exist even as 
traces or damaged remains; 

6. the isolated dots in the middle of the wide gap may be a letter I, but they are 
definitely not the letter I * transcribed by Mr. Mauro Cristofani; 

7. . Mr. Mauro Cristofani very wrongly underdots the letter I before the letters EI 
* PEP not far from the end of the line, and fails to underdot the letter E 
preceding it, which was, presumably, his intention, but it was botched by the 
typesetter and ignored during proofing.] 


C3]  STIZAI TEI ACASRI|A31  (and)-one-of-honey those to-be- 
PACUSNAShIEThU(R) offered. The-funeral-priest-group: 
LAThIUMI ^T ZUSLEI smoking-offerings. The-calf, the- 
ShIChAIEI TAR TIRII(R) AI female-one, stately libations -- 
FANUSI PEPThIAI spilled-wine -- (upon) the-defined 

offering-stone. 


[Jeff Hill's footnote: at the end of line C31, the letters RA are cogently deduced by our 
authorities to have commenced the word RA[TUCE wrapped between the two lines 


T31 and T32, and which therefore are best transferred to the beginning of that latter 
line.] 


Syllabic Interpunctuation: 
TUR*TA. 
E*S*ChAS*CE. 


The Word Spelled TUR*TA -- TURTA -- Seems To Be The Same As The Word 
Found Spelled TURZA Elsewhere; The Hand Seems Rather To Have Made Made A 
Clumsy Spelling Mistake Partially Through Basic Illiteracy And Partially Through 
Careless Haste. 


The Word Spelled ESSeChAS*CE -- ESChASCE -- Seems To Be The Same As The 
Word Found Spelled ESChAThCE Elsewhere; The Hand Seems Rather To Have 
Made Made A Clumsy Spelling Mistake Partially Through Basic Illiteracy And 
Partially Through Careless Haste. 


[Line 274 - diritto - upright of Nr. Mauro Cristofani.] 
—— 


T32  TUCEChINIAI * TEI * TURTAESChASCEE : | 


T. 
TUR-*TA E*S*ChAS*CE 


syllabic interpunctuation 


TUCEChINIAI * TEI * TUR * ZAE * S* ChAS * CEE * Th * MAVRVS 
CRISTOFANIVS PRO TUCECRINIAI * TEI * TUR * TAE * S * CRASCEE * Th 
VT EGO. 


[Jeff Hill'SE footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T32 include: 

1l.  inorder to read the desirable word TUR * ZA, the unscientific liar Mr. Mauro 
Cristofani commits the profoundly deceitful trick of resorting to quietly 
altering what the Hand has actually written, which is TUR * TA -- without 
underdotting the letter Z; 

2.  inorder to read the desirable word E * S * ChATh * CE, the unscientific liar 
Mr. Mauro Cristofani commits the profoundly deceitful trick of resorting to 
quietly altering what the Hand has actually written, which is E * S * ChASC * 
E -- without underdotting the fabricated letter Th and without indicating that 
he has sneakily supplied the interpunct after that letter Th; 

3.  atthe end of the line, in order to read the desirable word E * Th *, Mr. Mauro 
Cristofani reads the uncertain tiny trace of something as a clearly legible 
interpunct, * -- something which it is not, it is an * at the very most -- and does 
not sketch anything after it, but from a photograph one can discern the traces 
of, again, something uncertain, presumably a letter Th, and then nothing, at 
which point, instead of seeing nothing, like the rest of the universe, Mr. Mauro 
Cristocani sees a (certainly credible) certain and legible interpunct * where 
there 1s -- nothing; just as Mr. Mauro Cristofani showed his own hysterical 
impatience with the Hand in sneakily fabicating the readings which I note in 
points 1. and 2., I have similarly surrendered my trust in anything which Mr. 
Mauro Cristofani states to be a fact to the realm of dodgy lies told by mediocre 
would bes for purposes of advancement and status, the inexplicable 
explanation of which behaviour is, by definition, well, inexplicable; perhaps 
Mr. Mauro Cristofani had two notebooks, one labeled actual genuine true text, 
one labeled desirable ideas and pretended text, and, in the course of the work, 
the contents were contaminated from one notebook into the other notebook, 
sometimes quite obviously deliberately; 


4. our authorities, including Mr. Mauro Cristofani, assume that a number of 
letters (Mr. Mauro Cristofani reckons seven) have perished at the end; it is 
possible, but it is also possible that nothing has perished, which is my own 
conjecture.] 

61/2 RA|TUCE ChINIAI TEI|^'|^?? The-slau|ghter-offerer ^ animals 


TUR(|T;ZA ESChA (S) ThCE those. Incense he-has-offered-on- 
ETh (---------------- H the-smoking-altar herc. 
| Greek Mythological Figure. | 
See Article On LEThAN. 
PARS 5. Chapter 5. 

VERSVS 33-35. Line T33 To-Eimne- T35: 

DIEI FESTI MENSIS QVINTI -- Festive Days Of The Fifth Month Of The 
QVINCTILIS -- IVLII. Year -- July (QVINCTILIS MENSIS). 
m d: 
TINUNUS. First Part Of Line T33. 


Evidently The Stipulations, Written In 
An Excessively Abbreviated, Bafflingly 
Difficult To Comprehend, Remarkably 
Opaque Manner, Of The Activities Of 
The Priest Of The God Jupiter, On Behalf 


Of Groups And Guilds. 
2. P 
SEThUMSAL(ThI)C. Second Part Of Line T33 To Line T35. 


Evidently A Continuation Of The 
Stipulations, Written In An Excessively 
Abbreviated, Bafflingly Difficult To 
Comprehend, Remarkably Opaque 
Manner, Of The Activities During The 
Festival Of The God Father Saturn (With 
LEThAMSUDL Evidently Fantastically 
Misspelled SEThUMSAL). 


Syllabic Interpunctuation: 

SEThUM'.SAL^C. 

The Word Spelled TAIR Seems To Be The Same As The Word Found Spelled TAR 

Elsewhere. 

[Line 284 ;uri£t of Mr. Mauro Cristofani.] 
«—— 

133 PAR * ThUNIILUCVE * ISVEI * TULETINUNUS * SEThUMSALC * 
ILUCUPERPRI : CIREN * TAIR TIRI^VACIF 


SEThUM*SAL*C 


syllabic interpunctuation 


PAR * ThUMIILUCVEISVEI * TULETINUNUS * SEThUM * SAL * 
CILUCUPERPRI * CIREN * TAIR TIRIAVACIF MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
PAR * ThUNIILUCVE * ISVEI * TULETINUNUS * SETRUM * SAL * C * 
ILUCUPERPRI *: CIREN * TAIR TIRI^ VACIF VT EGO. 
[Jeff Hill'SE footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T33 include: 


l. the lettershape of the sixth letter was evidently botched, because, although it 
Is that of a letter N, it has the width of a letter M, which the gullible Mr. Mauro 
Cristofani wrongly transcribes; 

2. between the two strings of letters, TRUMIILUCVE * ISVEI, Mr. Mauro 
Cristofani fails to transcribe the quite legible interpunct (he sketches it, and 
one can discern it in a photograph); 

3. within the string of letters which Mr. Mauro Cristofani wrongly transcribes 
CILUCUPEREBPRI there is an interpunct: C « ILUCUPERPRI; 

4. located after the string of letters which Mr. Mauro Cristofani wrongly 
transcribes CILUCUPERPRI (instead of C * ILUCUPERPRI) could be an 
interpunct (hence my C * ILUCUPERPRI *) -- if it is a deliberately written 
interpunct, it was evidently initially omitted and a little later inserted in the too 
narrow space; 

5. the word which Mr. Mauro Cristofani wrongly, deceitfully, too quietly 
transcribes as TAR is something else; perhaps the Hand did initially write 
TAR -- but then the Hand, perceiving a spelling error, inserted a letter I 
squeezed in superscripted inbetween the letter A and the letter R; Mr. Mauro 
Cristofani dismisses the evidence of his own sketch because he arbitrarily just 
wants something else, he wasn't perfectly delighted with what the Hand left 
written; 

6. the sixth letter from the end of the line 1s wrongly transcribed by Mr. Mauro 
Cristofani as a letter A, although it is much damaged, having lost its initial 
vertical stroke, and must be transcribed as a letter A.] 

[Jeff Hill's footnote: I conjecture that at the end of the line the Hand initially wrote a 
letter Th, perhaps unable to read the script which was illegible at this place, and 
afterwards, perhaps even after upending the tile and commencing the writing of the 
next line, realising that wrong lettershape had been written and readily corrected 
it -- although due to the nature of their superimposed double ringshape the letter F is 
often written almost necessarily a little taller than other lettershapes.] 
2) 
34) 
(CAPVA] 
222) 
10035] 
(CAPVA| 
222! 
10036; 
(CAPVA) 
2223 
(0037) 
(CAPVA| 
(12221 
(00385VPRA AY 
(CAPVA) 
2221 
(00395VPRA A 
(CAPVA] 


C33  PARThUNI ILUCVE  ISVEI|A33  In-the-area-of-the-foreigners | on- 
TULE TINUNUS the-offering-day always offering. 
SEThUMSAL(Th)C ILUCU Of-the-priest-of-the-God-Jupiter, 


PERPRI CIÍRjJPEN . TAIR and- -festival-of-the-God- 
TIRI^(R) VACI Father-Saturn:  a-victim — to-be- 
slaughtered. The-Underworld- 
Dwellers'-Priest: stately libation 
A-libati 


[Jeff Hill's footnote: at the end of line C33, the letter F is cogently deduced by our 
authorities to have commenced the word F'ULINUSNES wrapped between the two 
lines T33 and T34, and which therefore 1s best transferred to the beginning of that 
latter line.] 


[Line 297 - revescio - upsidedown of Mr. Mauro Cristofani.] 


1 
T34 | ULINUL 
ULINUS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ULINUL VT EGO. 


[Jeff Hill'SE footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T34 include: 

l.  inrespect of the letters UL at the end of the line, or at the end of the string of 
letters at least, the reason why the Hand struggled to write normal, or at least 
a little better, lettershapes escapes me but nevertheless the Hand did write 
ULINUL, and did not write the letters ULINUSN which Mr. Mauro Cristofani 
dreamt that he could see; moreover, the evidence of the photograph indicates 
that Mr. Mauro Cristofani has managed to swap the lettershapes of the two 
letters, which I reckon are UL (his sketch is suggestive of the letters LU); in 
his sketch there is no remains of a letter which could have been a letter S, the 
transcription of which he has botched because he boasts that he can see a 
clearly legible letter S; the accumulation of errors evidently made by Mr. 
Mauro Cristofani in this brief line is formidible; I reckon that the line could be 
complete, too, that is, underlying the corrosion at the end of the line nothing 
has been lost (Mr. Mauro Cristofani presumably calculates the maximum 
possible number of letters which have have fitted in the gap after line T34, or 
in the gap after line T35 after upending of the tile by the Hand, but then 
arbitrarily halves the result in any case); the line T34, as I number it, contains 
possibly only one word and consequently a wide gap -- but the Hand has 
rotated the tile and written line T35, in the gap, occupying the same volume 
and plane that a continuation of line T34 would have occupied -- but above the 
demarkation line which indicates that the rituals of the next month are being 
listed -- ought line T35 1. be considered the last part of this month's program, 
or 2. the first part of the next month's program, or 3. the initially omitted last 
part of the next month's program, or 4. an arbitrary addition made by the Hand 
of the usual gibberish in order to fill a rather wide gap?; from line 33 a long 
vertical line extends downwards, passing through the current month, through 
two more more months, and terminating in the month following -- this line, 
although it was pressed in the wet clay at the same time as the letters were, and 
indeed goes over the top of the letters, cannot be intentional in my 
opinion -- yet it is preposterous to consider that there is any rational and 
sensible aspect whatsoever to this inscription as a whole; in the photograph I 
discern a parallel similar vertical line one centimetre to the left, starting a little 
higher, terminating a little earlier; in the absence of a very high resolution 
photograph of the inscription I cannot define the precise limits of these 
accidental strokes, yet there is a great possibility that in an instance or two they 


probably mangle the lettershape of a letter, and for that reason they require 
further study.] 


O3/^ FIULINU(IA)L ^33 Of-the-c|raftsmens'guild. 


Syllabic Interpunctuation: 
ThENUN*TE. 


The Word Spelled ThUTh Seems To Be The Same As The Word Found Spelled FUTh 
Elsewhere. 


The Letter -T Terminating The Word ThENUNT Seems To Be The Declensional 
Locative Termination Written Down As -Th Or -Thl Elsewhere. 


[Line 30d - diritto - upriztt of Mfr. Mauro Cristofani.] 
—! 


T35 E * TULANATINUSNAL * ILUCUITUNAFULIN--5 N^IThENUNTE * 


E * TULANATINUSNAL * ILUCUITUNAFULIN .5 NI * TRENUN * TE * ThU-- 
----—-- ? MAVRVS CRISTOFANIVS PRO E * TULANATINUSNAL * 
ILUCUITUNAFULINUS NAIThENUN * TE * ThU---------- VI EGO: 


ThENUN-*TE 


syllabic interpunctuation 


[Jeff Hill'S8 footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T35 include: 

l.  inrespect of the wordform FULIN--5, Mr. Mauro Cristofani could not sketch 
any crumb of the perished letter, yet, from that sketch he could transcribe a 
letter U, something which I reject -- I transcribe FULUN--5; the evidence of 
the photograph is not satisfactory; 

2 after the string of letters NAI « Mr. Mauro Cristofani transcribes an interpunct, 


and a certain one too, », yet it is lacking in his sketch -- I reject it.] 
C35 iz Here a-full-moon-sheep of-the- 


entrails-guild as-an-offering. A- 
similar-one at- of-the-crafismen's - 
the-headquarters. — Here — four 


libations. 
PARS 6. Chapter 6. 
VERSVS 36-40. Line T36 To Line T40. 
DIEI FESTI MENSIS SEXTI -- Festive Days Of The Sixth Month Of The 
SEXTILIS -- AVGVSTI. Year -- August (SEXTILIS MENSIS). 
ilz i: 
Line Line T36 To Line T40. 


Evidently The Stipulations, Written In 
An Excessively Abbreviated, Bafflingly 
Difficult To Comprehend, Remarkably 
Opaque Manner, Of The Activities Of An 
Uncertain Priest Of An Uncertain God, 
On Behalf Of Uncertain Groups Or 
Uncertain Guilds. 


[Jeff Hill'SE footnote: line T35, written in the same line space as line T34, but 
upsidedown in respect of line T34, and commencing from the opposite margin of the 
tile, perhaps belongs to this month, even though it was written above the line of 
demarkation of the respective months.] 


Syllabic Interpunctuation: 
MAC*VILU. 
ThAS*ChRA. 

TUR'*ZA. 
E*S*ChATh*CE. 


The Wordform Which I Restore Spelled ZALE Seems To Be The Same Wordform 
As That Found Spelled ZAL Elsewhere. 


[Line 314 - diritto 7 urri£! of Mr. Mauro Cristofani.] 


- 
T36 | MACVILU FULEPAPUI Ces ESEILU-------- 
ThASChRATURZAESCAhA -------—-- E--——APA 


il 7 
MAC:VILU — TUR:ZA  E*Se 5 TIS CE 


ThAS*ChRA 
syllabic interpunctuation 
MAC * VILU LLULEPAPU e] -——-—-—------ SEILU--------- ThAS * CRRATUR * Z-E* 
S * ChAR------- E-—---APA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MAC * 
VILULULEPAPUI * ---------- ESEILU-------- ThAS * CNHRATUR * Z-E* S* Ch. --—- 


— E----APA VT EGO. 


[Jeff Hill'SE footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T36 include: 

l.  inrespect of the first interpunct within the string of letters PAPU * I * which 
Mr. Mauro Cristofani cannot see, cannot sketch, but can transcribe, it does not 
seem to exist in the photograph, hence its existence in Mr. Mauro Cristofani's 
sketch must be rejected; 

2.  inrespect of the string of letters ESEILU, the lettershape of the initial letter is 
perfectly consistent with that of a letter E, and I so transcribe it, rejecting Mr. 
Mauro Cristofani's transcription X; the second lettershape, which is consistent 
with that of a letter S, is far from the certain and undamaged letter S which Mr. 
Mauro Cristofani transcribes it as; 

3.  inrespect of the wordform FULE, I have always conjectured that, sometimes, 
to some Etruscan intellects, a letter was a letter, and perfectly well imparted 
its force, no matter 1f its lettershape was rotated ninety degrees, as here 
(anticlockwise), or one hundred and eighty degress, or two hundred and 
seventy degrees; the lettershape written here is certainly not that of a letter L, 
which Mr. Mauro Cristofani transcribes it as, but it is consistent with that of a 
letter T rotated ninety degrees anticlockwise, hence my T36, FULE, and C36, 
( P TULE, transcriptions of it (indeed, ( -YTULE is misleading, because 
TULE, or T'ULE, is more accurate), and cogency is lent to this interpretation 
of the lettershape when one considers that the wordform intended by the Hand 
was probably TULE in any case; perhaps the lettershape was botched in the 
master script, and merely reproduced here by the Hand, which has eschewed 
other instances of rotations of letters; 

4. | in respect of the first two letters of the string of letters ChA----------- E: Mr. 
Mauro Cristofani surprisingly thinks that the letters are certain and legible, and 
transcribes them as ChA, something which they are not, and his opinion must 
be strongly rejected, hence my ChA----------- E.] 


C36 MACVILU | HF TULE PAPUI|A36  A-quintuple-offering offering the- 
APIRAESEILUCVE ThASChRA female-paternal-relative (on the) 


TURZA | ESChAThCE  ZALE offering-day on-the-conducted 
RAPA the-things-brought-here. The- 
brother-in-law's-family incense it- 
has-offered-on-the-smoking-altar. 
Two cups. 


[Jeff Hill's footnote: the significance of the underline, scratched on the wet clay at the 
same time as the letters, is unfathomable.] 


[Line 327 - revescio  usidedown of Mr. Mauro Cristofani.] 


TROU Dinssspdid bete iiie EE npA: UM S ARD cedit ib ondas bu pUuRie 


——Á— BM GO INDIES e e c MIGERE 4e 
SIFEFINAPAPA VT EGO. 


[Jeff Hill'S8 footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T37 include: 

1l.  atthe beginning of the line are the lettershapes of the letters FL, not of the 
letters FU as Mr. Mauro Cristofani transcribes them -- it is incredible that he 
fails to underdot his poorly identified letter U because, if it is damaged, as I 
reckon that he might be conjecturing, it nevertheless now has the lettershape 
of a letter L; 

2.  inrespect of the string of letters NISER * SIFEFINAPAPA, a number of the 
letters are damaged beyond the point of ready identification -- Mr. Mauro 
Cristofani wrongly fails to underdot the four letters N, S, F, and N; 

3. in respect of the string of letters ^UI, Mr. Mauro Cristofani perfectly 
reasonably gives them as XX--, and although it is tempting to see three 
lettershapes in the remains of letters -- a temptation which to which I 
succumb -- no one will even know for certain what the letters were -- I doubt 
that a technique will arise whereby the compression underlying a lettershape 
pressed in wet clay can be discerned, and a letter identified, after the surface 
of the later fired clay has perished. 

C37 


FEFI"A the-grandfather 


[Line 334- diritto - uprizt of Nr. Mauro Cristofani.] 
— 


E MESA D RR 


«CEVIEGO. 


[Jeff Hill'S8 footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T38 include: 
1. Mr. Mauro Cristofani fails to underdot the letters T'h1 which, together with the 
letter IL. which follows them, have all suffered sufficient damage to cause their 
identities to be a little uncertain.] 


C38  RIZA PAPA I hl. A38  a-sheep the-grandfather a-£oblet 
ICE 
ICE 
[Line 347 - ovescio 7 upsidedown of Mr. Mauro Cristofani.] 
1 

T39 TAL 

SAL*ICh* RACh.UThTAR* 
T40 

Ch 

q39:. "PAD 


SAL * ICh * RAChUTh * TAR * Ch 
MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
139 - PAL 
SAL * ICh * RAChLUThTAR * 
T40 
Ch 
VT BGO. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the letter Ch written one line lower down and hence 
at the beginning of line T40, underneath the little space at the end of line T39: it is 
possible to discern that the letter Ch written at the beginning of line T40, by its location 
at the margin of the tile below the end of line T39 the width of the gap at the end of 
which presumably being felt by the Hand to be insufficient to contain it (but at first 
sight the gap is certainly sufficient!), written in the same orientation and direction as 
the letters of line T39 (written therefore with the tile held by the Hand in the same 
orientation as when it was held when line T39 was written, before it was upended for 
the writing of line T40) which is contrary in respect of orientation and direction with 
the letters of line T40, belongs to line T39; this letter contradicts the usual pattern 
whereby letters at the ends of many lines of this inscription on this tile overlap two 
lines because they form the first parts of wordforms which are partly written at the 
beginnings of subsequent lines -- this letter Ch runs over the end of the line T39 and 
into the following line TA0 more or less unintentionally rather than overlaps the two 
lines T39 and T40 thoughtfully and intentionally -- having observed all of that, it is 
almost nonsensical to report that it does belong to the next line T40, and begins the 
wordform Ch|UTh.] 


[Jeff Hill'S8 footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T39 include: 

]. in respect of the letters TAL at the beginning of the line: according to the 
evidence of the photograph (TAL is about all that I can see) and according to 
the evidence of his own sketch (TAL) Mr. Mauro Cristofani's transcription of 
three sound letters followed by a sound interpunct, TAL *, is quite wrong; if 
my photograph was of a better quality I might transcribe the short string of 
letters as *TAL; 


2. | according to the evidence of the photographic Mr. Mauro Cristofani's sketch 
of the lettershapes is remote from plausible; according to the evidence of his 
own sketch, Mr. Mauro Cristofani's transcription of the letters of this last part 
of the line are a little too cocksure, especially where the letters have been 
ruined by the two overlying very long vertical scratches (only one of which, 
the deeper more damaging one, Mr. Mauro Cristofani accepts!)) -- it must have 
been a great joke to Mr. Mauro Cristofani's to (wrongly!) transcribe the string 
of letters RAChUTh * TAR * Ch, underdotting nothing: after the photograph 
Is scrutinised approximately only RAChL.UThTAR * Ch can be discerned with 
immense difficulty and confusion; one must underdot the letter Ch written at 
the end and below the line T39 at the beginning of line T40, which seems to 
be represented in the photograph as a strange forkshape, perhaps three parallel 

strokes, written at the corner, and even past the internal margin, of the recess, 

and is not the neat freestanding undamaged crystal clear lettershape somehow 
seen and transcribed by the deceitful Mr. Mauro Cristofani. 


TAR 
Syllabic Interpunctuation: 
SIN*ESI^. 


[Line 354 diritto ^ upri&ht of Mr. Mg istofani. 
c— 
T40 — Ch'|*UTh * CISASINESIA —— 
p 


SIN*ESI 


syllabic interpunctuation 


UTh * CISASIN * EZIA------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Ch! | *UTh * 
CISASIN * ESIA------ VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: in respect of the letter Ch written one line lower down and hence 
at the beginning of line T40, underneath the little space at the end of line T39: it is 
possible to discern that the letter Ch written at the beginning of line T40, by its location 
at the margin of the tile below the end of line T39 the width of the gap at the end of 
which presumably being felt by the Hand to be insufficient to contain it (but at first 
sight the gap is certainly sufficient!), written in the same orientation and direction as 
the letters of line T39 (written therefore with the tile held by the Hand in the same 
orientation as when it was held when line T39 was written, before it was upended for 
the writing of line T40) which is contrary in respect of orientation and direction with 
the letters of line T40, belongs to line T39; this letter contradicts the usual pattern 
whereby letters at the ends of many lines of this inscription on this tile overlap two 
lines because they form the first parts of wordforms which are partly written at the 
beginnings of subsequent lines -- this letter Ch runs over the end of the line T39 and 
into the following line T40 more or less unintentionally rather than overlaps the two 
lines T39 and T40 thoughtfully and intentionally -- having observed all of that, it is 
almost nonsensical to report that it does belong to the next line T40, and begins the 

wordform Ch|UTh.] 
[Jeff Hill'SE footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T40 include: 


]l.  thelettershape of the supposed letter Th is much damaged; 


2.  aninterpunct after the letter Th, if extant, has been mostly oblitterated by the 
long damaging overlying vertical stroke, and certainly cannot be seen clearly 
as Mr. Mauro Cristofani gives it; 

3.  theletter which Mr. Mauro Cristofani evidently wrongly transcribes as a letter 
Z, towards the end of the string of surviving letters, is rather seen to be a letter 
S in the photograph.] 


C390 Ch[UTh CISA SINESIA (------ i |^499^? wvelsse] for-the-dead righteously- 


offering. 
PARS 7. Chapter 7. 
VERSVS 41-44. Line T41 To Line T44. 
DIEI FESTI MENSIS SEPTIMI -- Festive Days Of The Seventh Month Of 
SEPTEMBRIS. The Year -- September. 
I. 1 


Line T41 To Line T44. 
Evidently The Stipulations, Written In 
An Excessively Abbreviated, Bafflingly 
Difficult To Comprehend, Remarkably 
Opaque Manner, Of The Activities Of An 
Uncertain Priest Of An Uncertain God, 
On Behalf Of Uncertain Groups Or 
Uncertain Guilds. 


«— 


T41 M ZAL ThIRIEI 


TA VT EGO. 
[Jeff Hill'SE footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T41 include: 

l. according to the photograph, the long vertical scratches have again ploughed 
through the lettershapes in places and ruined them, and the line as a whole is 
so difficult to see, apart from one letter E, that perhaps everything except the 
letter E should be underdotted; certainly I underdot the letter Th -- Mr. Mauro 
Cristofani's transcription of it as a crystal clear lettershape is patently too 
optimistic.] 


pu) ALTBIRTE Deesssquieeencdotesans FUNECCILOUICEP 


[Jeff Hill's footnote: at the end of line C41, the letters TA are cogently deduced by our 
authorities to have commenced the word TA|R wrapped between the two lines T41 
and T42, and which therefore are best transferred to the beginning of that latter line.] 


[Ling 37f-9v6s95 — wpsideso 1 aP Me Maur Cristofani] 


i ————————————— 


------- RAS * CERUR VT EGO. 


[Jeff Hill'SE footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T42 include: 

l.  Iread one extra letter -- the lettershape evidently of a letter | -- and underdot 
one extra letter -- the lettershape of the letter R in the eighth place before the 
end of the line, where a third long vertical scratch, not parallel with those other 
two, seems to have ruined the lettershape, than Mr. Mauro Cristofani does.] 


CA1|42 TAJ[R. TIRIA-------------------------- A99.  atatellsr libations «e 


E*AS 


[Jeff Hill's footnote: at the end of line C42, the letters CERUR are cogently deduced 
by our authorities to have commenced the word CERUR|A wrapped between the two 
lines T42 and T43, and which therefore are best transferred to the beginning of that 
latter line.] 


[Line 384 - diritto - urri£! of Mfr. Mauro Cristofani. 


ie 
Ty SAZARIBGNIWaasscsse eS DievsadciE ue — —— — I—À 
NZARURSNDM D I IE 
"———— € XX MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AZARUF--NI---- 
— LS VT EGO. 


[Jeff Hill'SE footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T43 include: 

l. itis difficult to discern any lettershape except after long painful scrutiny; Mr. 
Mauro Cristofani seems to provide the only possible transcription, except that 
the two lettershapes at the end of the line should also be hesitantly identified 
with underdotting: their lettershapes seem to me to be consistent with those of 
the letters LS.] 


^9/3 the-utenjsils, for-the-dead-defined, 
should-be-consecrated. ------------- 


----------------- LS 

[Line 39' 7 rovs "n o^ Nr. Mauro Cristofani.] 

E! 
IR 

TURNUPORIERPDTESOEES Duden 
jl c —————————————— 
€— L MAVRVS CRISTOFANIVS PRO M.------------------------------- 
——à—€———————^—^—^66^A^AAAA55«———— L--—-—---- VT 


[Jeff Hill'S8 footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T44 include: 

1l.  atthe start of the line Mr. Mauro Cristofani sees remains of letters which he 
transcribes XX; I reckon that the strokes are largely consistent with those of a 
fivestroke letter M (in one interpretation of them at least) instead of the XX 
transcribed by Mr. Mauro Cristofani; 


2. the stroke, perhaps a vertical stroke but certainly sloping (at about forty five 
degrees) of a letter which can be discerned not far from the end of the line, 
perhaps even at the end of the line if the last part of the line the width of five 
letters was left blank, can be transcribed as a letter N, rather than Mr. Mauro 
Cristofani's letter I..] 


e ——Á A44 | M-------------------------------------- 
NISUS PRODUIRE TUUPIURE PRINS Tul — Beseca Ea MEM I D oss 
PARS 8. Chapter 8. 
VERSVS 45-46. Line T45 To Line T46. 
DIEI FESTI MENSIS OCTAVI -- Festive Days Of The Eighth Month Of 
OCTOBRIS. The Year -- October. 
[- 1 


Line T45 To Line T46. 
Evidently The Stipulations, Written In 
An Excessively Abbreviated, Bafflingly 
Difficult To Comprehend, Remarkably 
Opaque Manner, Of The Activities Of An 
Uncertain Priest Of An Uncertain God, 
On Behalf Of Uncertain Groups Or 


Uncertain Guilds. 
[Line 40d - diritto 7 upright o£ Mr. tofani.] 
«—— 
T4S5  ISV--I * T-------------------5AEdsc---49------------------- rere eere n mere rn e meme TL ---- 
——— — «ANA 
C45 45 Always offering on-the-offering- 
V Kg emere nnnm mmemninon inm mine 
----------------- FANA 
[Line 4 r. Mauro Cristofani.] 
T46 (Ch * FA-----------------uge------------------------ eoe rere r e eere n nere nnn n me - LT ---- 


[Jeff Hill'SE footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T46 include: 
1l. sufficient ofthe letter F has perished to render its identity doubtful: Mr. Mauro 
Cristofani wrongly transcribes it as a letter F.] 


C46 Ch FA--------------------------------- A46 — Ch FA--------------------------------- 
----- IA -----JA 
PARS 9. Chapter 9. 

VERSVS 47-60. Line T47 To Line T60. 

DIEI FESTI MENSIS NONI -- Festive Days Of The Ninth Month Of 
NOVEMBRIS. The Year -- November. 

[. 1m 

Line T47 To Line T60. 

Evidently The Stipulations, Written In 

An Excessively Abbreviated, Bafflingly 


Difficult To Comprehend, Remarkably 
Opaque Manner, Of The Activities Of An 
Uncertain Priest Of An Uncertain God, 
On Behalf Of Uncertain Groups Or 


Uncertain Guilds. 
Syllabic Interpunctuation: 
A*PE:. 
[Line 424 - diritto - urri£! of Mr. Mauro Cristofani.] 
«—— 
jc cds IN ERR OUIRUCPNUNINUNNISUPENURIUR TENUSNIUUT RE TERMI ETRCNNETNIUCEITE 
/——————À PRINE 
i T l li ll li 
ASPES 


syllabic interpunctuation 


[Jeff Hill'S8E footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T47 include: 
1l. Mr. Mauro Cristofani seems to fail to transcribe the lettershapes at the 
beginning of the line with the required fidelity -- they are probably not A * 
PER * AL, yet they do seem to be; they are definitely not what Mr. Mauro 
Cristofani transcribes them as: A * PER * TU.] 


C47 


[Jeff Hill'SE footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T48 include: 
1l. the surviving lettershapes of largely perished letters at the end of the line are 
somewhat consistent with the letters ThARI--IE -- I reject Mr. Mauro 
Cristofani's refusal to attempt to identify the letters other than the letter E.] 


C48 [USRENASIUUNUEK UR VUEUNUEEAEEURUS 
ThARI-- ThARI--IE 

[Line 444 - diritto - urri£! of Mr. Mauro Cristofani.] 
c— 

P NUNLQNHI UENIRE EAR MERE MM 


[Jeff Hill'SE footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T49 include: 

1l.  atthe beginning ofthe line the crumbs of the remains of letterstrokes of largely 
perished letters are perhaps consistent with the letters NIThI -- the tail of one 
of the damaging long vertical strokes seems to intrude between the possible 
letter Th and the possible letter 1; Mr. Mauro Cristofani has the slightly 
different NITUL -- I reject the certainty of any letter, and I see that the letter 
T is sloping at the wrong diagonal angle which is why I reject it; 


2. the fragment of a letter before the letters FANI is consistent with the 
lettershape of a letter P -- Mr. Mauro Cristofani ignores the evidence of his 
sketch and has --.] 

C49  NIThl--------------------------------- A49  NIThl--------------------------------- 


[Jeff Hill's footnote: at the end of line C49, the letters FANI are cogently deduced by 
our authorities to have commenced the word FANI|RI wrapped between the two lines 
T49 and T50, and which therefore are best transferred to the beginning of that latter 
line.] 

[Line 457 - revescio - usidedown of Mr. Mauro Cristofani.] 


TE JBIBIDAaaduéQesuk 0M MAREA INED QUEDA PEN MM MM 


eee PRAI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RIRIIA------------------------ 
----eeememoe eee eee mm mne e eee e emm m Teen nennen mne ee eee e nnne eee eene nmm nenne meme ----- PRAI * VT 
EGO. 
[Jeff Hill'S8 footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T50 include: 

1l. Mr. Mauro Cristofani neglects to transcribe the interpunct at the end of the 

line, yet he sketches it.] 

C9[C9 FANIIRI RIIA ---------44------ BANT debe rmin|ed RIIA ------------ 


T51 
C51 
—-—L o — — à») 4 — »— J|]j| »-—-—- L 
Syllabic Interpunctuation: 
VACPL. 
[Line 47' ^ rovescio-upsidedown o£ Mr. Mauro Cristofani.] 


Ho ONG od BIMGNUIMDIA Mat E vpiq ndn niii dai pd MR 


syllabic interpunctuation 


[Jeff Hill'SE footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T52 include: 

1l. at the beginning of the line Mr. Mauro Cristofani, both wrongly and also 
incompletely, transcribes VACI----XX and so on, but it is not impossible to 
discern the string of lettershapes consistent with the letter VACI * L------ Ch; 
at the end of the line Mr. Mauro Cristofani wrongly transcribes ERI, because 


the first lettershape almost certainly cannot be that of a letter E, and it rather 


perhaps that of a letter A.] 


C32  VACIL------ Ch---------------------- AS2 JAs-libations -------------------------- 
P MMCHPTOOPCERNNMS NEM ERI 

[Line 484 - diritto - urri£! of Mr. Mauro Cristofani.] 
c— 

sc MEER: 


[Jeff Hill's footnote: at the end of line C53, the letters RIThN are cogently deduced by 
our authorities to have commenced the word RIThN|AI wrapped between the two lines 
T53 and T54, and which therefore are best transferred to the beginning of that latter 
line.] 


RIThN VT EGO. 


[Jeff Hill'S8 footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T53 include: 

l.  inrespect of the string of letters NEI * which Mr. Mauro Cristofani wrongly 
transcribes (but only according to his wrong sketch!) the letter E, having lost 
its bottommost horizontal stroke would necessarily now resemble an 
(undamaged!) letter V, but, there is support for a lettershape of an undamaged 
letter E in the photograph, and therefore on this occasion Mr. Mauro 
Cristofani's transcription (except for the interpunct) is correct, but his sketch 
is wrong; the interpunct does not exist in the photograph nor in the sketch of 
the line provided by Mr. Mauro Cristofani.] 


C53  NEI NEI 


The Word Spelled TUL Seems To Be The Same As The Spelled TULE Elsewhere. 


of Mfr. Mauro Cristofani.] 


D LIE XX MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AI TUL * 
—————————— Manli 


[Jeff Hill's footnote: evidence provided by the reproduction and photographs of the 
Vatican Museum of the tile, made at a time when the tile was a little less damaged, 
indicate that the letter S was at one time extant and legible to some extent -- the letter 
S has now utterly perished; this is an instance of the letters, now perished, transcribed 
between a doubled pair of square brackets ([[ ]]) referred to by Mr. Mauro Cristofani 
in his introduction to the article on the tile.] 


[Jeff Hill'S8 footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T54 include: 
1l. Mr. Mauro Cristofani wrongly transcribes as AI TUL * T the lettershapes at 
the beginning of the line, which rather seem to depict the letters AI TUL *; 


2. . Mr. Mauro Cristofani neglects to transcribe the damaged lettershape of a letter, 
perhaps a letter S, which can be discerned in his sketch at about the three 
quarter mark ofthe line in the tiny tringular island ofthe original surface which 
was successfully reproduced in a copy of the tile, and also photographed, by 
the museum staff, but has since utterly perished; 

3. Mr. Mauro Cristofani neglects to attempt to transcribe the damaged 
lettershapes of the letters, perhaps the letters A Th, which can be discerned in 
his sketch at the end of the Iine.] 


C53IC^^ RTThN[|AI TUL TEI----------------- ^531^5^ On-the-alt|ar offering those. ------- 
------MMeewe SVER-------------N ------emmee onem mm mmmm enun mmm mme -L--- 
LanmNNNNNEEEMW93»wW» 99 ÀJ ZZ SVER -N A Th 

[Line 504 - diritto - upriz^t of Nr. Mauro Cristofani.] 
—— 

QUE Us Coabstiienrtint "y —  —  — 
APCROTARSHUAUEMS UTULE 


[Jeff Hill's footnote: evidence provided by the reproduction and photographs of the 
Vatican Museum of the tile, made at a time when the tile was a little less damaged, 
indicate that the letters AP were at one time extant and legible -- the letters AP have 
now utterly perished; this is an instance of the letters, now perished, transcribed 
between a doubled pair of square brackets ([[ ||) referred to by Mr. Mauro Cristofani 
in his introduction to the article on the tile.] 


[Jeff Hill'SE footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T55 include: 

1l. Ido not understand why Mr. Mauro Cristofani transcribes the first two letters 
of the line, which most certainly appear to be the undamaged and clearly 
legible letters C « C, as XX -- not even as X * X which would have at least 
indicated that he was looking at an image of the tile and not at two flies on the 
wall -- and he has provided the wrong transcription here in a gross error.] 


Eo C C------—--------- AP----------------- 
------mmmeMeTemmmmMMMMMM U he- 
offering 

Syllabic Interpunctuation: 

E*S*ChATh. — 

[Line 517 rovescio 7 upsidedow? of Mr. Mauro Cristofani.] 

* 
T56 | ESCh----------------------------------------- e rere rere eren men eene e nemen e nme re ---- 
/— Eee Bi 

E * S * Ch------------------------------------ ee rem eene nemen nennen nennen nen nennen e n mem n------ 

—— XALCh----------------XChl MAVRVS CRISTOFANIVS PROE*8S* 

i —N———Á— M! 

-------- IALCh----------------ChLI VT EGO. 

E«S*ChATh 


syllabic interpunctuation 


[Jeff Hill'SE footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T56 include: 

1l. Mr. Mauro Cristofani (wrongly) transcribes the first of the letters which 
survived to some extent in the tiny tringular island of the original surface 
which was successfully reproduced in a copy of the tile, and also 
photographed, by the museum staff, but has since utterly perished, as X, yet 
its lettershape 1s consistent with that of a letter I, and hence I so transcribe it; 

2.  atthe end ofthe line Mr. Mauro Cristofani wrongly transcribes the lettershapes 
as XChI, a transcription which I reject, certainly because the letter Ch is 
nowhere extant undamaged and clearly legible as Mr. Mauro Cristofani 
wrongly represents it, but also because the first of the three lettershapes is more 
likely to have been a letter Ch, having space on its lefthand side for the rest of 
the supposed letter to have existed, space which Mr. Mauro Cristofani's 
wrongly identified letter Ch does not seem to have; in fact, Mr. Mauro 
Cristofani's wrongly identified letter Ch does seem to rather be that of an 
undamaged and clearly legible letter L, which is how I transcribe it.] 

ChI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Chl VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: evidence provided by the reproduction and photographs of the 
Vatican Museum of the tile, made at a time when the tile was a little less damaged, 
indicate that the letter Ch was at one time extant and legible to some extent -- the letter 
Ch has now utterly perished; this is an instance ofthe letters, now perished, transcribed 
between a doubled pair of square brackets ([[ ]]) referred to by Mr. Mauro Cristofani 
in his introduction to the article on the tile.] 


---UMA VT EGO. 
[Jeff Hill'S8 footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T57 include: 

1l. | Mr. Mauro Cristofani wrongly underdots the letters TU, and fails to underdot 
the letter Ch, in a remarkably careless reversal of the way in which he ought 
to have treated the separated two groups of letters.] 

TU MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TU VT EGO. 


C57  TU---------- Ch------—--------------- A57. TU---------- Ch--------------------- 
-T----UMA -T----UMA 

[Line 537 - rovescio - upsidedow? of Mr. Mauro Cristofani.] 
1 


q68 UB TeesClifgessssbspebeienEERGMn ana ERROR HMM aM t Ri N uU qM pM E 


Mc LAE COD LE LATA VT EGO. 
[Jeff Hill'SE footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T58 include: 

1l. Mr. Mauro Cristofani too confidently transcribes the first letter of the line as a 
letter Ch -- because the two portions of the supposed letter Ch are not joined 
but are in fact separated by a readily discernible gap, I instead read that 
lettershape as a letter U, and read the separable vertical stroke as the last letter, 
a letter I of course, in the following line; 

2. | Mr. Mauro Cristofani too hesitantly transcribes the fourth letter as X, yet its 
lettershape is consistent with that of a letter I which is how I so transcribe it; 

3. Mr. Mauro Cristofani transcribes the fragment of a letter, in the second group 
of letters not far from the beginning of the line, as X, but I reckon that the 
fragment is consistent with being the horizontal stroke of a letter ^ which is 
how I so transcribe it, very hesitantly of course since it could also be the 
surviving fragment of almost any other Etruscan letter; 

4. the first letter of the string of four letters at the end of the line -- the letter 
L -- transcribed by Mr. Mauro Cristofani is discernible in the photograph, but 
is not reproduced by Mr. Mauro Cristofani in his sketch.] 


EINUIEI * I VT EGO. 
[Jeff Hill'8 footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T59 include: 

1l. amongst the bewildering confusion of remains of strokes going in various 
directions at the end of the line Mr. Mauro Cristofani extracts several 
lettershapes only: a letter E, three XXX, the certain letters ETEI, an interpunct, 
*, at the end; underlying Mr. Mauro Cristofani's three XXX may perhaps be 
the letters INU, or at least the three XXX are somewhat consistent with being 
those letters; of Mr. Mauro Cristofani's transcribed letters ETEI I cannot see 
the first letter E -- I do see instead perhaps a damaged letter U; I cannot see the 
horizontal stroke of the letter T and so I reject it and I transcribe it rather as a 
letter I; following Mr. Mauro Cristofani's interpunct, which is supposedly at 
the end of the line, Mr. Mauro Cristofani in fact seems to fail to see a letter, 
the letter I, tucked in underneath the letter U at the beginning of the previous 
line (see my comment there).] 

C59  VSA ------------------------------- AS9  VSA --------------------------m------ 


EINUIEI*I.- EINUIBEI *I 
[Line 557 rovescio - upsidedow? of Mr. Mauro Cristofani.] 
E! 
T60 — CLI*SUTL----UIP 
CLI * SUTI----UIP----------------------------------------- cer eere rem nennen e nemen nmn m ------ 


VT EGO. 
[Jeff Hill'SE footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T60 include: 

1l. Mr. Mauro Cristofani reasonably reads the seventh lettershape as X, yet I 
recognise two strokes consistent with being the lettershape of a letter L; 

2.  Lsuppose that the last discernible lettershape was a letter P, and hesitantly 
reject Mr. Mauro Cristofani's opinion that it was a letter N; 

3.  Irather judge that there was either nothing written in the line after the letter P, 
or else at the most one or two letters, I certainly reject Mr. Mauro Cristofani's 
opinion that the line was full of letters now perished, because there is simply 
no room for such a lineful of letters in the nonspace above the horizontal 
demarkation line and below the preceding line T59 for much of its conjectural 


extended length. 
C60  CLISUTI ---UIP CLI SUT! ----U 


PARS 10. Chapter 10. 
VERSVS 61-67. Line T61 To Line T67. 
DIEI FESTI MENSIS DECIMI -- Festive Days Of The Tenth Month Of 
DECEMBRIS. The Year -- December. 
l. 1. 
TINIA(SI) IN. Line T61 To Line T67. 


Evidently The Stipulations, Written In 
An Excessively Abbreviated, Bafflingly 
Difficult To Comprehend, Remarkably 
Opaque Manner, Of The Activities 
Dedicated To The God Jupiter, King And 
Father Of Gods And Men. 


Syllabiv Interpunctuation: 
I Suspect That One Or Other Of The Interpuncts Within The String Of Letters IEL * 
ThI * NTEC * ThÀ Is, Or, Are, A Syllabic Interpunct, Or, Interpuncts In Nature. 


sid M ccn dL MEE IM C ML CM nO I 
---—---- IEL * ThI * NTEC * ThA VT EGO. 
[Jeff Hill'S8 footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T61 include: 
1l. Mr. Mauro Cristofani seems to arbitrarily introduce the interpunct near the 
beginning of the line after the string of letters ISVEI -- it is not extant in his 
sketch nor in the photograph (with such clarity); I reject it; 


2. | Mr. Mauro Cristofani wrongly transcribes the isolated letter L as --, not even 
as the more correct X, not even as the plausible lettershape of a letter L as I 
transcribe it; serious lapses on the part of our editor, such as this one, result 
perhaps from excessive indecision, which is extraordinarily inconsistent with 
his usual stupidly rash behaviour of, for example, inserting literally hundreds 
of nonexistent and merely theoretical interpuncts as certain interpuncts easily 
seen by anyone who is not an profound idiot throughout his fascicule -- in 
hundreds of locations where they are simply not extant and never were extant; 
only a relative small percentage of these bogus interpuncts can be explained 
by the fact that he has an unscientific penchant for relocating extant interpuncts 
into locations which he himself is happier with, something which especially 
occurs when he reads Latin inscriptions; 

3.  inrespect of the string of letters surviving at the end of the line: Mr. Mauro 
Cristofani wrongly transcribes the first lettershape as X, but its lettershape is 
consistent with that of a letter 1; 

4. | Mr. Mauro Cristofani transcribes the letters ThRITEC, where I can more 
readily see the letters ThlI « NTEC.] 


The Word Spelled ThRITEC, Terminating In The Conjunctional Suffix -C, Seems To 
Be The Same Word Spelled ThIRIE Elsewhere. 


C61 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


[Jeff Hill's footnote: at the end of line C62, the letters E * S * are cogently deduced by 
our authorities to have commenced the word E * S *«|CRAThCE wrapped between the 
two lines T62 and T63, and which therefore are best transferred to the beginning of 
that latter line.] 


Syllabic Interpunctuation: 
E*S*|ChATh*CE. 
A*CAS*(RI). 


[Jeff Hill's footnote: it is reasonable to suppose that there was at one time an interpunct 
between the supposed letter A and the string of letters CAS (because of the width of 
the gap) the onetime existence of which can only be correctly indicated by transcribing 
it in line T63 as ».] 


[Line 584 - diritto - urri£! of Mr. Mauro Cristofani.] 


- 

TES. ChUllenssnze aiias i qiunu ia ideni ctiam Duane i ipit qu pads iE 
——Á US * ^CAS CELUTU 

Y UENIRE EIER UI 


USA CASCELUTUYTBEGO. 


[Jeff Hill's footnote: the typesetter has misinterpreted the underdot underdotted by Mr. 
Mauro Cristofani to the letter Th as an interpunct, and set: Th *, an error which should 
have been corrected in proofing.] 


j 


E*S*ChA |: A*CAS* 


syllabic interpunctuation 


[Jeff Hill'SE footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T63 include: 

1l. the typesetter has misinterpreted the underdot underdotted by Mr. Mauro 
Cristofani to the letter T'h as an interpunct, and set: Th s, an error which should 
have been corrected in proofing; 

2. immediately after the area of utterly perished letters, Mr. Mauro Cristofani 
wrongly transcribes as a certain letter U a single vertical diagonal stroke, /, 
which could be the remains of almost any letter; 

3. Mr. Mauro Cristofani wrongly suggests, by his transcription of A * CAS, that 
he could see the interpunct and that anyone who could not see it was a dolt; I 
find his evidence less than compelling and indeed more than a little deceptive, 
for he (remarkably and mysteriously) fails to even sketch it, and I cannot 
discern it in the photograph.] 


C62C6 ESIChATh ün. ed-on-the 
US 


ACAS CELUTU US to-be- 
off The-underworld-priest. 


Syllabic Interpunctuation: 
A*PER* (INTERPVNCTO * SVBSCRIPTO A LITTERAE). 


[Line 59 - 'ovesco -upsised qe o uro Cristofani.] 
1 
T64 ERT 
SS--ALE 
*A*PER* 


syllabic interpunctuation 


[Jeff Hill'S8 footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T64 include: 

1l. Mr. Mauro Cristofani fails to transcribe the interpunct that the line commences 
with; this interpunct is important because it lends credibility to my conjecture 
that instances of the art of syllabic interpunctuation insertion in the words of 
this inscription are largely ceremonial, the Hand was dismally ignorant of their 
correct usage whenever the script evidently failed him (or, of course, the Hand 
which prepared the script was ignorant of the art), for they are sometimes in 
the wrong places and sometimes omitted and sometimes inserted almost 
decoratively above letters and underneath letters and inside letters such as the 
letter R; there is little consistency in their usage; 

2.  nearthe end ofthe line, a little before the letters ALE, are traces of two letters, 
or, better, are one letter S and traces of another letter which are consistent with 
also being a second letter S, which Mr. Mauro Cristofani wrongly ignores and 


incorrectly represents merely as ----, not even as XX, in his transcription, 
although he manages to transcribe this letter and this trace of a letter.] 


C64  APER(SI) TULE -------------------- A64 To-the-ancestral-fathers offering - 
------ SS--ALE -------------------------S8--ALB 

[Line 604 - diritto 7 urri£! of Mr. Mauro Cristofani.] 
«—— 

T65 | CE---—------—- na 
------------------- A*S*ChA 


[Jeff Hill's footnote: evidence provided by the reproduction and photographs of the 
Vatican Museum of the tile, made at a time when the tile was a little less damaged, 
indicate that the letter U was at one time extant and legible to some extent -- the letter 
U has now utterly perished; this is an instance of the letters, now perished, transcribed 
between a doubled pair of square brackets ([[ ||) referred to by Mr. Mauro Cristofani 
in his introduction to the article on the tile; Mr. Mauro Cristofani, when listing the line 
numbers of the lines which were once extant containing this respective additional 
letter or two, does not mention this line number T65, but does mention the following 
line number T66, associated with which is this letter U: 


Mr. Mauro Cristofani's line number: 55 — [ine number: T60 
56 — [ine number T61 
58 — [ine number T63 
- DEEST -- -line number T65 
61 — ]ine number T66.] 


[Jeff Hill'SE footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 
transcribing this line T65 include: 

1l. Mr. Mauro Cristofani wrongly fails to transcribe the evident letter U, 
transcribing it as --, not even as the more expected and the more correct symbol 
X; 

2.  atthe end of the inscription Mr. Mauro Cristofani fails to discern the wide gap 
between the letter Ch and the letter À, wrongly transcribing Ch -- perhaps the 
deliberately left obviously gap contained an interpunct at one time?.] 


C65 


Syllabic Interpunctuation: 

NIS*C. 

It Is Not Evident With Sufficient Likelihood -- To Judge By The Smallish Gap And 
The Need Felt By The Hand To Write The Following Letters TUNUI On A Very 
Slightly Higher Plane -- That A Syllabic Interpunct Was At One Time Extant Within 
The Word LAV*TUNUI. 


[Line 617 - rovescio - upsidedow? of Mr. Mauro Cristofani.] 
4 
T66 . NISC* LAVTUNUI-—----------- ZITUN---- 


[Jeff Hill's footnote: evidence provided by the reproduction and photographs of the 
Vatican Museum of the tile, made at a time when the tile was a little less damaged, 
indicate that the letters ZITUN were at one time extant and legible -- the letters ZITUN 
have now utterly perished; this is an instance of the letters, now perished, transcribed 


between a doubled pair of square brackets ([[ ]]) referred to by Mr. Mauro Cristofani 
in his introduction to the article on the tile. 


] 


NIS*C 


syllabic interpunctuation 


[Jeff Hill'S8 footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 


transcribing this line T66 include: 


1l. Mr. Mauro Cristofani wrongly transcribes an interpunct within the word 


LAV*TUNUI which is not extant; 


2. | Mr. Mauro Cristofani transcribes the third letter within the now perished word 
as a letter Ch (he, quite hopelessly, quite infuriatingly, fails to under it) yet it 
far better resembles a letter T, and I transcribe it so.] 


C66 | NISC LAVTUNUI SIC NI -------- 


ZIChUN---- 


A66 


m the-family-members just-as he. 


Syllabic Interpunctuation: 
It Is Not Evident With Sufficient Likelihood That A Syllabic Interpunct Was At One 
Time Extant Within The Word ZIChUN*CE. I Cannot See One In The Sketch Nor In 
The Photograph. 


[Line 621- rovescio — upsidedown of Mr. Maüro 


i] 


[Jeff Hill'SE footnote: outstanding blunders made by Mr. Mauro Cristofani when 


transcribing this line T67 include: 


1l. Mr. Mauro Cristofani seems to wrongly transcribe a nonexistent interpunct 


within the word ZIChUN*CF. 


own 


(1 am giving it according to a copy of my 


-------- CA 
did-write. 


of-the-gall-bladders 


[Added by Jeff Hill from Mauro Cristofani, TABVLA CAPVANA -- Un Calendario 


festivo di età arcaica: 


il: ALEXANDER MORANDIVS, Epigrafia italica, PAGINA 39; 1s Mr. Alessandro Morandi, Italic Epigraphs, page 39; 
2; ALFVS TORPIVS, Bemerkungen zu der etruskischen Inschrift von | 2. Mr. A. Torp, Remarks On The Etruscan Inscription Of Santa Maria 
Santa Maria di Capua: di Capua; 
ES ALFREDVS TROMBETTIVS, La lingua etrusca, PAGINA 141; X Mr. Alfredo Trombetti, The Etruscan Language. page 141: 
4. AEMILIVS  GOLDMANNIVS,  Beitráge zur Lehre vom| 4. Mr. E. Goldmann, Contributions On The Theory Of The 
indogermanischen Charakter der etruskischen Sprache, PAGINIS 35. Indogermanic Character Of The Etruscan Language. pages 35, 55, 
55. 356; and 356; 
ER AEMILIVS GOLDMANNIVS, Neue Beitráge zur Lehre vom| 5. Mr. E. Goldmann, New Contributions On The Theory Of The 
indogermanischen Charakter der etruskischen Sprache, PAGINIS Indogermanic Character Of The Etruscan Language, pages 133. 142, 
133. 142. 213; and 213; 
6. ELIAS LATTESIVS, Di alcune concordanze paleografiche fra| 6. Mr. Elia Lattes, On Some Palaeografic Agreements Between The 
l'iscrizione arcaica del Foro Romano, la grande iscrizione di Santa Archaic Inscription Of The Roman Markets, The Large Inscription Of 
Maria di Capua e le etrusche piü antiche, PAGINA 193; Santa Maria di Capua, And The More Ancient Etruscan Ones, page 
193; 
3. ELIAS LATTESIVS, Le annotazioni del Torp alla grande iscrizione | 7. Mr. Elia Lattes, The Remarks Of Mr. AIf Torp On The Large 
etrusca di Santa Maria di Capua, PAGINA 3; Etruscan Inscription Of Santa Maria di Capua. page 3: 
8. ELIAS LATTESIVS, Le prime due linee della grande iscrizione | 8. Mr. Elia Lattes, The First Two Lines Of The Large Etruscan 
etrusca di Santa Maria di Capua, PAGINA 112; Inscription Of Santa Maria di Capua, page 112; 
p ELIAS LATTESIVS, Le prime parole della grande epigrafe | 9. Mr. Elia Lattes, The First Words Of The Large Campanoetruscan 
campanoetrusca, PAGINA 154; Epigraph, page 154; 
10. ELIAS LATTESIVS, Per la sincerità e l'interpretazione della grande | 10. Mr. Elia Lattes, On The Genuineness And Interpretation Of The 
epigrafe etrusca di Santa Maria di Capua, PAGINA 703; Large Etruscan Epigraph Of Santa Maria di Capua, page 703; 
11. ELIAS LATTESIVS, Primi appunti sulla grande iscrizione etrusca | 11. Mr. Elia Lattes, Initial Notes On The Large Etruscan Inscription 
trovata a Santa Maria di Capua, PAGINIS 345. 541; Excavated At Santa Maria di Capua, pages 345 and 541; 
[2: HECTOR PAISIVS, Ancient Legends Of Roman History, PAGINA | 12. Mr. Ettore Pais, Ancient Legends Of Roman History. page 250; 
250; 
I3 AEMILIVS  VETTERIVS, Die Herkunft des  venetischen | 13. Mr. Emil Vetter, The Origin Of The Venetian Interpunctuation 
Punktiersystems, 1. Punktierte Buchstaben in  etruskischen System, volume 1, Dotted Letters In Etruscan Inscriptions, page 114; 
Inschriften, PAGINA 114; 
14. AEMILIVS VETTERIVS, Literaturbericht 1935-1937: Etruskisch, | 14. Mr. Emil Vetter, Literary Report, 1935-1937, Etruscan, page 154; 
PAGINA 154; 
is FRANCISCVS BVECHELERIVS, Campanisch-etruskische | 15. Mr. Franz Bücheler, A Campanoetruscan Monument, page 1; 


Urkunde, PAGINA 1: 


16. 1. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 20, PAGINA 265; 


16. 1. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 20, 
page 265. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's bibliographical notice, the purpose of 
which is to introduce readers of Etruscan Studies to Mr. Francesco Ribezzo's work, 
bibliographical item number 16, is barely worthy of mention, and is in fact omitted by 
Mr. Mauro Cristofani, but I include it for the sake of completeness; the fact that Mr. 
Francesco Ribezzo considers the text to be a libro acherontico is mentioned; Mr. 


Massimo Pallottino is far more interested in crudely drawing readers' attention to 


his own article, bibliographical item number 33.] 


157. 


16. FRANCISCVS RIBEZZIVS, Carattere e contenuto della grande | 16. Mr. Francesco Ribezzo, Character And Contents Of The Large 
iscrizione di Capua, PAGINA 286; Inscription Of Capua. page 286; 

iis FRANCISCVS RONCALLIVS, Scrivere etrusco, Catalogo della | 17. Mr. Francesco Roncalli, Etruscan Writing, Catalogue Of The 
mostra, Perugia 1985, PAGINIS 65. 88; Exhibition, Perugia, 1985, pages 65 and 88; 

18. FRANCISCVS SKVTSCHIVS, Recensioni a Lattes 1900, | 18. Mr. F. Skutsch, Book Reviews, Given To Mr. Elia Lattes, 1900, 
COLVMNA 96; column 96; 

19; FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitráge zur Etruskologie, | 19. Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, volume 1, 
VOLVMEN 1l, Silbenpunktierung und  Silbenbildung im Syllabic Interpunctuation And Syllable Formation In Archaic 
Altetruskischen: Etruscan; 

20. FRIDERICVS CAROLVS DVNIVS, Campanoetruschi, PAGINA | 20. Mr. Friedrick Karl von Duhn, Campanoetruscans, page 35; 

35; 

21; IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 356; 20 Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphs, page 356: 

Do IVLIVS BONAMICIVS, L'interpunzione sillabica e di altre forme | 22. Mr. Giulio Buonamici, Syllabic Interpunctuation And Other 
dell'etrusco, PAGINA 311; Grammatical Forms Of Etruscan, page 311; 

23. IOHANNES COLVMNA, Santuari d'ETRVRIA, PAGINA 126; 23; Mr. Giovanni Colonna, Sanctuaries Of ETRVRIA, page 126: 

24. IVLIVS PETRANIENSIS, Intorno al Museo Nazionale di Napoli, | 24. Mr. Giulio de Petra, Guide To The National Museum Of Naples, 
Autodifesa di Giulio de Petra, già direttore dei musei e scavi, Remarks By Mr. Giulio de Petra, Onetime Director Of Museums And 
PAGINA 24; Excavations, page 24: 

25 HANSVS LAVRENS STOLTENBERGIVS, Übersetzung der | 25. Mr. Hans Lorenz Stoltenberg, Translation Of The Clay Tablet Of 
Tontafel von Capua, PAGINA 157; Capua, page 157: 

26. HELMVTVS RIXIVS, Descrizioni di rituali in etrusco e in italico, | 26. Mr. Helmut Rix, Descriptions Of Rituals In Etruscan And In The 
PAGINA 21; Italic Languages. page 21: 

PX: HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, 2, PAGINA 9; 2A Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, volume 2, page 9: 

28. HELMVTVS RIXIVS, Inhalt und Funktion des Textes auf der | 28. Mr. Helmut Rix, Contents And Function Of The Text On The Clay 
Tontafel von Capua, PAGINA 111; Tablet Of Capua. page 111; 

29. HELMVTVS RIXIVS, PYRGI Texte und etruskische Grammatik, | 29. Mr. Helmut Rix, The Texts Of PYRGI — Santa Severa And Etruscan 
PAGINA 90; Grammar, page 90: 

30. CAROLVS OLZSCHA, Der Name ITALIA und etruskisch ITAL, | 30. Mr. Karl Olzscha, The Name ITALIA - Italy And The Etruscan Word 
PAGINA 263; ITAL, page 263; 

3l CAROLVS OLZSCHA, Géótterformeln und Monatdaten in der | 31. Mr. Karl Olzscha, God Wordforms And Month Dates In The Large 
grossen etruskischen Inschrift von Capua, PAGINA 71; Etruscan Inscription Of Capua, page 71: 

32. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 32. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1021; 1021; 

a3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Sulla lettura e sul contenuto della | 33. Mr. Massimo Pallottino, On The Reading And The Contents Of The 
grande iscrizione di Capua, PAGINA 589; Large Inscription Of Capua, page 589; 

34. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE | 34. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 002; monument number 002; 

35. P. MERIGGIVS, Osservazioni sull'etrusco, PAGINA 129; 35; Mr. P. Meriggi, Observations On Etruscan. page 129; 

36. SORENVS PETRVS CORTSENIVS, Inhalt der etruskischen | 36. Mr. Soren Peter Cortsen, Contents Of The Etruscan Clay Tablet Of 
Tontafel von Santa Maria Capua Vetere. PAGINA 227; Santa Maria Capua Vetere, page 227; 

3T. SORENVS PETRVS CORTSENIVS, Zum Etruskischen, PAGINA | 37. Mr. Soren Peter Cortsen, Towards The Etruscan Language. page 


157] 


IN Q 
INITIVM Y CAPERE 
RIMIS 


AGNOVIT 


LIS INITIO 
PARTIS SECVNDAE 
(APIRASE: CONFER 
GLOSSAM APVD 
TESTIMONIA LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM 
NVMERO 818  CABREAS 


TVSCORVM LINGVA APRILIS 


MENSIS DICITVR, VBI 
VERBVM CABREAS 
CORRIGENDVM APREAS), 


MENSIS MAII INITIO PARTIS 
TERTIAE (ANPILIE: CONFER 
GLOSSAM APVD 


Es al 
MENSIS 


We understand that the text of each 
chapter starts from a formula in which a 
month is addressed; amongst the first 
people, Mr. Karl Olzscha recognised the 
names of 


the month of April at the beginning 
of the second chapter (APIRASE: 
see the gloss, in the work, Mr. 
Massimo Pallottino, Monuments 


Of The  Etruscan Language, 
monument number $818: The 
month of April is called 


CABREAS, April in the language 
of the Tuscans, where the word 
CABREAS must be corrected 
from APREAS), and of 

the month of May at the beginning 
of the third chapter (ANPILIE: see 
the gloss, in the work, Mr. 


TESTIMONIA 
ETRVSCAE,  TESTIMONIVM 
NVMERO 805 AMPILES 
TVSCORVM LINGVA MAIVS 
MENSIS DICITVR) ET 


LINGVAE 


Massimo Pallottino, Monuments 
Of The  Etruscan Language, 
monument number $805: The 
month of May is called AMPILES, 
May in the language of the 
Tuscans), and 


MENSIS IVNII INITIO PARTIS 
QVARTAE (ACALVE: CONFER 


the month of June at the beginning 
of the fourth chapter (ACALVE: 


GLOSSAM APVD see the gloss, in the work, Mr. 
TESTIMONIA LINGVAE Massimo Pallottino, Monuments 
ETRVSCAE,  TESTIMONIVM Of The  Etruscan Language, 
NVMERO 801: ACLVS monument number $801: The 
TVSCORVM LINGVA IVNIVS month of June is called ACLUS in 
MENSIS DICITVR). the language of the Tuscans). 


CVIVS TABVLAE DECEM PARTES 
AD DECEM MENSES IN ORDINEM 
LVNAE FASTORVM CLARE 
REDACTOS  TRIBVENDAE ESSE 
VIDENTVR. IN FORMVLA INITIALI 
DIERVM | NOMINA IN M 
LOCATIVO . POSITA REPE à 
SCILICET ISVEITULE (FORJ£ 
NOMEN AD IDVS PERT 
APERTULE, MACV 
TINIANTULE, ID EST : 
DIERVM QVI IDVS SEQVENTE 


his tablet seem to 
be ten months 


The ten chapté 
have to be attriB 


ays which these following Ides festival 
ays are called, so that, from the word 
ILUCU (in Latin, DIES FESTVS, festival 
ay), in the locative case placed after the 
of the day itself (ILUCVE), it is 


obViously gathered that the second name 


jwhich follows, of some God, is placed in 


the genitive case ( 


[Jeff Hill's footnote: I everywhere divide 


there seem to be any bilingual relationship 
Latin word -- there is sometimes a merely 
yet the words have entirely different signi 
similarly everywhere divide 


APERTULE 
MACVILUTULE into MACVILU and TULE.] 


ISVEITULE into two words, ISVEI and 


TULE; the words are not Etruscan words equivalent to the Latin term IDVS, nor does 


between any word found on the tile and a 
casual similarity, for instance, IN and IN, 
ficances and are linguistically unrelated; I 
into APER and TULE, and 


1. |LINEA 13 LEThAMSUL ILUCU, 


l. inline 13: LEThRAMSUL ILUCU, 


is the name of some God in the genitive ca 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani is wrongly supposing that LETRAAMSUL 


se, and that ILUCU - festival day.] 


2.  LINEA23LARUNS ILUCU, 


2. inline 23: LARUNS ILUCU, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


is wrongly supposing that LARUNS is the 


name of some God in the genitive case, and that ILUCU - festival day.] 


3. | LINEA 26 LEThAMSUL ILUCU, 


E? in line 26: LETRAMSUL ILUCU, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani is wrongly supposing that LETRAMSUL 
is the name of some God in the genitive case, and that ILUCU - festival day.] 


4. LINEA 33 TINUNUS| 4. in line 33M TINUNUS 
SEThUMSALC ILUCU). SEThUMSALC ILUCU). 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani is wrongly supposing that TINUNUS 
SEThUMSALC are the names of some Gods in the genitive case, and that ILUCU — 
festival day; he might also have added another two: 

5. FIULINUSNES ILUCU; 

6.  NATINUSN(I)AL ILUCU.| 
AD CAERIMONIAM VNA  CVM,|The word VACIL is also to be referred to 
NOMINE DEI IN CASV GENITIVO |the ceremony together with the name of 
SEMPER POSITO VERBVM VACIL |the God always placed in the genitive case 


QVOQVE REFERENDVM EST ( ( 

l. LINEA 8 VACIL  . ... l. in line 8: VACIL  ... 
LEThAMSUL, LEThAMSUL, 

2. LINEA 9  VACIL  ... 2. in 9:  VACIL  ... 
SAVLASIES, — SAVLAMS. 

3. LINEA 10  VACIL  ... in DS ACIL  ... 
FULINUSNES, ULINUS 


4. LINEA 11 VACIL SAVCNES, 4. line lI: VAGIL SAVCNES, 


5. LINEIS 11 ET 12 VACILj 5.  imlines iw 12^ VACIL 
LEThAMSUL, L MSUL 
6. LINEA 17 VACIL z—— € line 17: VACIE LEThAMSUL. 
7. LINEA 34 7. ine 34: VACIL 


FULINUSNES). là NES). 
POST FORMVLAM A fter the formula pertaining to the month, 
PERTINENTEM some written down stipulations, set out in 


ways both in the verbal imperative mood 
d also belonging to the verbal 
jufictive mood, to be referred to single 


the productions of sacred rituals 


(the word PERPRI), 
pA a S 2. sacrifices (the words are in the 
O IMPERA imperative mood: 
2.1. ARBBLINEA 18, 2.1. ARA in line 18, 
2.2. FALCRBENEA 49, 2.2. FALChin line 19, 
2.3. FUCh ET 2.3. FUCh and 
2.4. ESChATh LINEA 23; 2.4. ESChATh in line 23; 
[Jeff Hill's footnote: I read these as present participles.] 
3. . AVT MODO QVI AD| 3 or in the subjunctive mood: 


NECESSITATEM ATTINET: 
3.1. ACASRILINEIS 9, 24, 30,31; 3.1. ACASRI in lines 9, 24, 30, and 31; 
3.2. PICASRI LINEIS 10, 11; 3.2. PICASRI in lines 10 and 11; 
3.3. FANIRI LINEIS 15, 53, 54; 3.3. FANIRI in lines 15, 53, and 54; 
3.4 3.4 
ME 3.5 


. SACRI LINEA 15; . SACRI in line 15; 
. NUNThERI LINEIS 16, 17, 25, .5. NUNTRhERI in lines 16, 17, 25, 
30; and 30; 
3.6. ZIZRI LINEA 24) 3.6. ZIZRI in line 24) 
[Jeff Hill's footnote: I read these as passive infinitives.] 


4. .VNA CVM LARGITIONIBVS| 4. together with ibations often 
SAEPE | NVMERI ORDINE denoted by a degree of number ( 
NOTATIS ( 

4.1. LINEA 6 SA TIRIA, 4. ]. inline 6: SA TIRIA, 

4.2. LINEIS 8 ET 9 CI TAR TIRIA, 4.2. in lines 8 and 9: CI TAR TIRIA 
CIM CLEVA, CIM CLEVA, 

4.3. LINEA 10 FUTh ZUSLE, 4.3. inline 14: FUTh ZUSLE, 

4.4. LINEA 16 CI ZUSLE, 4.4. in line 16: CLZUSLE, 

4. 5. LINEA 19 CIIEI TURZAI, 4. 5. in line 19: CIIEI TURZAIL, 

4.6. LINEA 21 CI TAR TIRIA CI, 4.6. in line 21: CI TAR TIRIA CI 
TURZA, TURZA, 

4. 7. LINEA 25 ZAL RAPA). 4. 7. inline 29: ZAL RAPA). 

5.  ACTIONES ALIAE, QVIBVS| 5. Other activities, which the words 


VERBA TURZA ESChAThCE 
PRAECEDVNT (LINEIS 18, 27, 
2H, 30, 32, 36, 38; AGITVR DE 
VERBO TEMPORE 
PRAETERITO SIGNIFICATO), 


5. AB HOMINIBVS SINGVLI 
AVT  VNIVERSIS NE 
COETIBVS GENTIBVSVE 
CAMPANIS CON 
QVOQVE MEMORA 
( 


ormed, by Single men, or by all 
people, otyiously in groups 
mpanian jfámilies, are also 


ed ( 


5. 1. LINEA 27 T-------- 


5. 1. inline 27: T-------- SC LAVTUN, 


5.2. LINEA 30 --.-- IIAC LAVTUN.... 


5. 2. in line 30: 


— IIAC LAVTUN, 


in line 31: PACUSNASIETRhUR). 


SACRA, 
PRAESERT 
QVAED RACA 
REFERÉNDA, SCILICET 


NVMI 
FACT 


5.3. LINEA 31 Vier SE 3. 


d rites, undertaken especially for the 


inity LEThAMS, are to be referred to 
certain sanctuaries located outside of 
Capua, that is, 


ICATVM 
ALThl, 


1l. [ÉANVM DEAE UN 
NEA 18 
LTh). 


l. 


the sanctuary dedicated to the 
Goddess UNI (line 18: 
UNIALThI, UNIALTh), 


DEA UNI DICATVM MAVRVS CRISTOFANIVS PRO DEAE UNI DICATVM VT 


EGO. 

2. FORTASSE FANVM IN LOCO[| 2. perhaps the sanctuary uncovered at 
Fondo Carlo Patturelli the location of Fondo Carlo 
DETECTVM VBI DEA QVAE Patturelli, where a Goddess who 
PROCREATIONI was presiding over procreation 
PRAESIDEBAT COLEBATVR, used to be worshipped, 

3. VERO ETIAM FANA| 3. but also some sanctuaries located 


NONNVLLA LONGE AB VRBE 
IPSA POSITA; VIDE, EXEMPLI 
GRATIA, FANVM AD HAMAS 
SITVM (FAMAIThI AD HAMAS 
LINEIS 14, 15) A TITO LIVIO 
IPSO, BELLO PVNICO 


SECVNDO, VERE ANNI 215, 


far from the town; see, for 
example, the sanctuary located at 
Hame (FAMAIThI, at-the- 
sanctuary-located-at-the-town-of- 
Hame in lines 14 and 15), also 
mentioned, in the spring of 215, in 
the second Punic war, by Titus 


QVOQVE MEMORATVM (AB 
VRBE CONDITA ANNALES, 
LIBER 23, CAPVT 35, SECTIO 3 
ERAT CAMPANIS OMNIBVS 
STATVM SACRIFICIVM AD 
HAMAS); CVI SITVI, QVI A 
CVMIS TRIA MILIA PASSVVM 
ABERAT (AB VRBE CONDITA 
ANNALES, LIBER 23, CAPVT 
35. SECTIO 13), PRAEERAT 
CAPVAE MAGISTRATVS 
SVMMVS, SCILICET MEDDIX 
TUTICVS, QVI CONATVS EST 
CVMANOS AD  IPSVM 
DEFICERE, DIEBVS FESTIS 
IPSIS (23, 35, 14 NOCTVRNVM 
ERAT SACRVM ITA VT ANTE 
MEDIAM NOCTEM 
COMPLERETVR) AB OMNI 
NOMINE CAMPANO IBIDE 
CELEBRATIS. 


Livius himself (Annals From The 
Year Of The Founding Of The 
Town Of Rome, book 23, chapter 
35, section 3: a sacrifice had been 
stipulated for all Campanians at 
Hame); of this location, which is 
thirty miles from Cume, the 
supreme magistrate of Capua, that 
is, the MEDDIX TUTICVS, had 
been in charge of, (book 23, 
chapter 35, section 13), who had 
attempted to make the men of 
Cuma defect to himself, at those 
estival days (book 23, 
section 14: the sacred 


NVMEN LEThAMS, QVOD 
IECVR PLACENTINVM I 


27, .CAPVT 1], SECTIO 2) 
PRAETERMITTENDVM QVOQVE 
NON EST (VIDE ETIAM 


ANTIQVITATVM VESTIGIA, QVAE 
IN LOCO VBI TABVLA IPSA ERVTA 
IN LVCEM DETECTA SVNT [TITVS 
LIVIVS, AB VRBE CONDITA 
ANNALES, LIBER 27, CAPVT 23, 


IN TEXTVS FINE, VT HELMVTVS 
RIXIVS IAM RECTE SVSPICATVS 
EST, VERBVM ZIChUNCE (ID EST 
ARCAICE ZIChUNICE*) BIS 


The iyimity WLEThAMS, who is also 
mentione e well known Liver Of 
P IPiacenza, placed'three times in the middle 


etween Sky and Land, on the evidence of 
Martianus Minneus Felix Capella, seems 
o be the same as the God FAVOR, Good 
ill. the Goddess FORTVNA, Good 
ne, although it is uncertain to what 
tent the God herself had these virtues of 


je 
the Goddess Good Fortune pertaining to 


the human condition as well as to agrarian 


. mankind. It must also not be bypassed 


that, with Titus Livius as our witness, 
outside the walls of the town of Capua a 
timple dedicated to the Goddess Good 
Fortune existed (Annals From The Year 
Of The Founding Of The Town Of Rome, 
book 27, chapter 11, section 2), (see all the 
traces of the antiquities which have been 
unearthed in the place where the tablet 
itself was uncovered into the light of day 
[Titus Livius, Annals From The Year Of 
The Founding Of The Town Of Rome, 
book 27, chapter 23, section 2]). 


SECTIO 2]). 


At the end of the text, as Mr. Helmut Rix 
had already suspected, the | word 
ZIChUNCE (that is, *ZIChUNICE in a 
more archaic way), written twice (in lines 


EXARATVM (LINEIS 66, 67), QVOD 
ITALICE fece scrivere DECLARAT, 
REPERIRI POTEST; QVA RE, VT 
SVPRA DIXIMVS, TEXTVS 
PRIMIGENIVS SAECVLO QVINTO 
INEVNTE TRIBVENDVS ESSE 
VIDETVR, FORMVLIS NONNVLLIS 


PRAESERTIM IN FINE TEXTVS 
VOCALE IMMINVTIS NOVE 
ADHIBITIS. 


66 and 67), which declares, in Italian, fece 
scrivere he wrote, can be found; 
therefore, as we said above, the original 
text seems to have to be attributed to the 
fifth. century, having newly employed 
some formulas, especially at the end of the 
text, reduced in their surviving size in 
respect of their vowels. 


VT E TABVLAE TEXTV IN QVO 
SACRIFICIVM  QVODDAM . AD 
HAMAS QVOQVE MEMORATVR 
ELICITVR, | QVAM | REGIONEM 
CAPVENSEM JQVINTO SAECVLO 
INEVNTE ETRVSCI COLVERINT NEC 
NON QVAE NVMINA FVERINT NON 
IGNORAMVS. NVMINA, QVIBVS 
DIES FESTVS CONSECRATVS, SVNT 


As can be gathered from the text of the 
tablet, in which some sacrifice at Hame is 
also mentioned, we are not unaware that 
this was a G&apuan region which the 
Etruscans inhab at the beginning ofthe 
fifth century as hat these were 
divini 


l. LEThAMSLINEIS 13, 24, p NND in lhes 13, 24, and 26, 


2.  AFELINEA 19, AFPlin line 19, 

3. LARUNLINEA 23, 3. "TBARUN in line 23, 

4. TINUN ET 4. TINUNand 

5.  SEThUMSAI LINEA 33,» 5.  SEThUMSAI in line 33, 

6. NATINUSNAI LINEA 355,5. 6. NATINUSNAl in line 35, 
QVAE AVTEM QVIBVS SAC and the things with which some sort of 
QVODDAM ( acred ritual ( 

1l. VACIL) FAC VACIL) was made, besides to 

LEThAMS IPS LEThAMS himself (in lines 8 and 
1 T 17), are: 

2. JBSAVLASIE (LINEA), 2.  SAVLASIE (in line 9), 

3. |EULINUSNE (LINEIS 10, 34), 3.  FULINUSNE (in lines 10 and 34), 

4. WAVCNE (LINEA 1 1) Eg" 4. SAVCNE (in line 11), and 

5. GALU (LINEIS 19ETO0). 5.  CALU (in lines 19 and 20). 
INTER A IN TEXTV FVSIVS | Amongst the divinities mentioned far and 
NEvORA DD. ETRVSCA |wide in the text you will find Etruscan 
NON IGNOTA ( CET divinities not unheard of (that is, 

l. LARUN, l. LARUN, 

2. TINUN ID EST TINA, 2. — TINUN., that is, TINA, 

3. SAVCNE, 3. SAVCNE,and 

4.  CALU), 4.  CALU), 
VNA CVM NVMINIBVS ET IGNOTIS |together with divinities also unheard of 
(SCILICET (that is, 

l. AFE l. AFE 

2. | NATINUSNAI, 2. | NATINUSNAI, and 

3. | FULINUSNE) 3. | FULINUSNE), 
ET SANE  ITALICA . ORIGINE |and those obviously of Italic origin (that 
(SCILICET is, 


1l.  SEThUMSAL 


1. SEThUMSAI and 


[Jeff Hill's footnote: a word spelled SEThUMSAL is almost certainly only a fantastic 
misspelling of the word usually found spelled LEThAMSUL, in my simplistic 
opinion; this entire inscription, and indeed every other Etruscan inscription, is stuffed 
with the same sort of misspellings and uncertain spellings and novel spellings and 
alternative spellings of words as the words found printed by different printers in early 
English books of the time of Shakespeare, but perhaps one hundred times even more 


varied in fantastic (and surely often unidentified and unsuspected) spellings.] 


ADHVC COGNOSCEBANT DIVERSA 
ESSE VIDENTVR (VIDE NVMINA 
APVD LIBRVM LINTEVM ILLVM 
QVOQVE MEMORATA). NVMEN 
LEThAMS CVI NVMINA ALIA CVM 
BELLO (LARUN) CVM SVPERIS 
(TINUN) ET INFERIS (SAVCNE ET 


2. | SAVLASIE) 2.  SAVLASIE). 
REPERIES. HAEC  NVMINA A These divinities seem to be different from 
NVMINIBVS IPSIS QVAE VIRI DOCTI |the divinities themselves which the 


professors were yet aware of (see the 
divinities also mentioned in the well 
known Linen Book) The divinity 
LEThAMS, tóswhom other divinities can 


(TINUN), and witb 


CALU) CONIVNCTA . ADIVNGI|(SA E and CA 
POSSVNT, IN ALIQVO NVMERO ET ,;some rang and some 
HONORE ESSE VIDETVR. Pus 
22r 
f EAS 
(CA A; 


INSCRIPTIO NVMERO 86835. 


Inscription Number 8683. 


Perished, According To Mr. Mauro Cristofani. 


SEPVLCRO in 
un terreno contiguo al rione Santo Erasmo 
(IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1879, PAGINA 43), 
APVD LOCVM QVI Cappella dei Lupi 
DICEBATVR. OLIM CAPVAE, APVD 
DORIAM (IOSEFVS FLORELLIVS). 
NVNC PERIISSE VIDETVR. 475 AD 
450 ANTE TEMPOREM COMMVNEM. 


The Word AIES, In The Genitive Case, Is Evidently The Same As The Word AI Found 
Elsewhere. 


bossed sacrifical bowl, of the Nolan 
kind (according to Mr. Giacomo Gallozzi, 
in Centra Archive Of The State, 
Literature, Lot Number 1, File Folder 15, 
Part 26.16.13), that 1s, a mug, of the kind 
of the territory of Athens, covered with 
black glaze, of shape 2 (170 millimetres in 
diameter according to Mr. Giacomo 
Gallozzi), found, together with plates 
decorated with redfigures, in a tomb on 
land neighbouring the district of Santo 
Erasmo (according to Mr. Giuseppe 
Fiorelli; Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 43), at the place 
which used to be called Cappella dei Lupi. 
At one time at Capua, at the House Of Mr. 
Doria (according to Mr. Giuseppe 
Fiorelli). It now seems to have perished. 
475 to 450 before the common era. 


17 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 17, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO STILO SCARIPHATA IN 


The inscription was scratched by a sharp 


EXTERIORE PARTE, DVCTV':point on the outside, with the direction 


"d A JA, 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8683. 


[Jeff Hill's footnote: the harlequin Mr. Mauro Cristofani hallucinated when he thought 
that he could see VEL *, and therefore his credibility, in respect of the interpretation 
of any aspect of the sketch of this inscription, regrettably again plummets to far, far, 
far below zero; the reason behind his extraordinarily unprofessional behaviour totally 
escapes me; a six month old baby can see that 


I. 
2. 


3 


there is no interpunct; 

the word division intended and indeed inserted by the Etruscan Hand is after 
the string of letters VELCh; 

if one pays sufficient attention to the inscription, a pattern of four groupings 
of letters becomes apparent, the first two of which, VE and LCh, are ligatured, 
then there is a gap, then there is a third group of letters which was not able to 
be ligatured by the obviously thoughtful Hand which evidently preferred 
clarity over what would have been an unsuccessful attempt to ligature a letter 
A and a letter I and create ..... the ligature AV in fact 

the fourth group of letters are ligatured in some unclear way, because the 
number of letters which compose the fourth group of letters is unclear: for 
where I see a vertical stroke, a tiny gap, and three horizontal strokes, Mr. 
Mauro Cristofani glibly sees a letter E! correctly? mistakenly? indeed, why not 
entirely disregard the fourth group, which may instead be a pictogram or 
pseudomonogram or at least something unrelated to the first six letters.] 


TI 
12 


VELCh AI 


P dn 


ENS 
ABN 
Pin? 


Cl 
8 


LChí ! AI A1 Ms.-Velchai 
| A2 
. ] 
| | 


VEL * ChRAIES MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


Iu 
112 


VELCh AI 
pd 

P 

f NC. ES 
PS. 
y S 


IV 
7A 


VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IN Notizie degli 
Scavi di Antichità. 


I am giving it according to a copy in 
Notices Of Excavations Of Antiquity. 


1: IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 935; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 935; 


2. ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen 


Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS SS; 


Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
volume 2, page 177, number SS; 


3. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, | VASCVLORVM 


CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 50; 


Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
Vessels, number 50; 


4. AEMILIVS VETTERIVS, AD GLOTTA, Zeitschrift für griechische 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 27, PAGINA 173, NVMERVM 


50; 


Mr. Emil Vetter, at The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
And Latin Languages, volume 27, page 173, number 50; 


3: FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitráge zur Etruskologie, 


VOLVMEN 1, PAGINA 22, NVMERVS 10 ET PAGINA 176; 


Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, volume 1, 
page 22, number 10, and page 176; 


[3 MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, 


PAGINA 131, NVMERVS 6; 


6. Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 131, 


number 6; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.38. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.38. 


Ü eff Hill's footnote: Our ancient NERER were not the sharpest knives in the kitchen 


drawers of the ancient world: it would not 


be inconsistent for a foolish Etruscan, who 


scratched, at first sight, a foolish mishmash at the end of his badly scrawled name (two 
letters EE? nah!), to be busted drawing a foolish picture of himself, and failing badly 
at that, too, like he probably failed at everything he attempted.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8684. 
8685. 8686. 


lad BE dim 
8686: 


INSCRIPTIONES IN EFFOSSIONI 


BV 
SYMMACHI DORIAE ET We và 


GALLOZZII INVENTAE AB ANNO 
1857 VSQVE AD ANNV 
SYMMACHI DORIAE NQRM 


permesso 
per ricerca 


found in e excavations of 
Mr. Giacomo 
1863. Next, the 
immaco Doria appears in 
e excavations at Capua 
Majesty deigned the 


om 1857: Hi 


ES of a licence to Mr. Simmaco 
a | Doria, of Santa Maria, 


ecute excavations for seaching for 
l iet objects on a farm called Cappella 


to be able to 


Lupi: according to Mr. Michel 
Ruggiero, page 334). In the same locations 


MIC he explored some tombs in 1857 and 1858 
334). (according to Mr. Michel Ruggiero, page 
SEP 336), and in 1859 to 1863 he altered the 
1857 (MICHAELIS |location of his investigations to Arco 
RVGGIE 336) INDE (otherwise, Arco di Adriano or Arco 
ANNIS 63  LOCVM Felice: according to Mr. Michel Ruggiero, 
INVESTIGATI MVTAVIT | pages 337, 340, 341, 342, 346, and 348), 
APVD Arco (ALITER Arco di Adriano, |together with Mr. Giacomo Gallozzi, who 


MICHAELIS 


Felice: 
RVGGIERIVS, PAGINIS 337, 340, 341, 
342, 346, 348), VNA CVM IACOBO 


Arco 


SEPVLCRA 
1861  APVD 
(MICHAELIS 


GALLOZZIO QVI 
EFFOSSERAT ANNO 
Cappella dei — Lupi 


RVGGIERIVS, PAGINA 344) ET IN 


LOCO Arco Adriano (MICHAELIS 
RVGGIERIVS, PAGINA 344). INDICES 
QVOS MICHAELIS . RVGGIERIVS 
COPIAVIT 


INSCRIPTIONEM EXHIBENT, SED 


NVLLAM 


had excavated tombs in 1861 at Cappella 
dei Lupi (according to Mr. Michel 
Ruggiero, page 344) and at the location of 
Arco Adriano (according to Mr. Michel 
Ruggiero, page 344). The lists which Mr. 
Michel Ruggiero copied display no 
inscription, but in 1865 Mr. Wolfgang 
Helbig, in Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 
transcribed three inscriptions which Mr. 
Karl Friedrich Wilhelm Zangemeister had 


ANNO 1865 GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS IN Bullettino dell'Instituto 
di corrispondenza archeologica, TRES 
INSCRIPTIONES QVAS CAROLVS 
FRIDERICVS GVILIELMVS 
ZANGEMEISTERIVS CAPVAE, APVD 
SYMMACHVM DORIAM VIDERAT, 
TRANSCRIPSIT. 


seen at Capua at the House Of Mr. 
Simmaco Doria. 


VLLAM MAVRVS CRISTOFANIVS PRO NVLLAM VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 8684. 


Inscription Number 8684. 


Perished, According To Mr. Mauro Cristofani. 


PATERA  (tazza GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS)  VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, OLIM CAPVAE, APVD 
SYMMACHVM DORIAM (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS)  NVNC  VIDETVR 
PERIISSE. AETAS INSCRIPTIONIS 


LITTERARVM FORMA IGNOTA 


DIFFICILE DEFINIRI POTEST ovd l 


A bossed sacrifical bowl (a cup according 
to Mr. Wolfgang Helbig), covered with 

üetime at Capua, at the 
oria (according 


TI TUTE 
DO 


EX DITION 
FRIDE 
ZANGEMEISTERIANA. 

4. 


INCERTVM EST AN 

SAECVLO ANTE T O e common era or not 
COMMVNEM TRIBV OSSI 

NECNE. 

INSCRIPTIO SVB PEDE The inscription was scratched by a sharp 
SCARIPHATA. oint underneath the foot. 


giving it according to the edition of 
Karl Friedrich Wilhelm 
Zangernmisier. 


OLFGANGVS HELBIGIVS, IN ettino dell'Instituto di 
ispondenza archeologica, 1865, PAGI 63, NVMERVS 3; 


Mr. Wolfgang Helbig, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1865, page 163, number 3; 


EFVS GVFFREDVS ARIODANTES BRETTIVS, Primo 
emento alla raccolta delle i mex rizioni italiche, 
RVS 511; 


a. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 511; 


VS PLANTIVS, : der" Oskisch-Umbrischen 
En LVMEN 2, ——— 1775 NVMERVS W; 


Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
volume 2, page 177, number W; 


FRIT. VALTERVS GIVS, VASCVLORVM 
CAMPA| SCRI UBNE ALICAE, NVMERVS 56; 


Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
Vessels, number 56; 


MAVRVS gi di storia etrusca arcaica, 
PAGINA 132, N 


ad 


Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 132, 
number 14; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.45. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.45. 


INSCRIPTIO NVMERO 8685. 


Inscription Number 8685. 


Perished, According To Mr. Mauro Cristofani. 


Syllabic Interpunctuation: 
NUM*CLANIES. 

VASCVLVM | VERNICIO NIGRO 
OBDVCTVM, | FRACTVM, OLIM 
CAPVAE, APVD  SYMMACHVM 
DORIAM, NVNC PERIISSE VIDETVR. 
AETAS INSCRIPTIONIS PROPTER 
LITTERAE U FORMAM IN VENELUS 
PRIORI DIMIDIO QVINTI SAECVLI 


A little vessel, covered with black glaze, 
broken, at one time at Capua, at the House 
Of Mr. Simmaco Doria, It now seems to 
have perished. The age of the inscription, 
on account of the shape of the letter U in 
VENELUS, could be attributed to the first 


ANTE TEMPOREM .COMMVNEM |half of the fifth century before the 
TRIBVI POTEST. common era. 

INSCRIPTIO STILO SCARIPHATA IN The inscription was scratched by a sharp 
PEDIS MARGINE, nell'orlo del fondo point on the margin of the foot, on the 
esterno (IOSEFVS GVFFREDVS margin of the outside of the bottom 
ARIODANTES FABRETTIVS). (according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti). 


131MRND : VM "13 v1ava31M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8685. 
TX MIVENELUS NUMCLANIES 
MI VENELUS NUM CLANIES MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIVENELUS 
NUMeCLANIES VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: a part of our authorities, evidently dismissing, or unaware of, the 
possibility of syllabic interpunctuation, believe that NUM is itself an abbreviated term 
of nomenclature, something which I reject as being slightly less likely (that is, a 
prename VENELUS and two family names *NUMISIES and *CLANIES) than a 
prename VENELUS and a family name NUMCLANIES.] 
CI | MIVENELUS NUMCLANIES |Al Iam) Mr.-Venel Numclánie's. 
DO EX EDITIONE CAROLANA|I am givirlg it accordifg to the edition of 


FRIDERICANA GVILIELMA Frie Wilhelm 
ZANGDMURSTERIANA: 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, IN Bullettin i l elbig, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1865. PAGINA 1 Corr: 865, page 162, number 1; 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES " Y Mr. Giusep) edo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichi izioni itali Collection Of Ital scriptions Of A Very Ancient Age. number 518; 
NVMERVS 518; 
3 GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über a Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 773; volume 1, page 773; 
4. ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch- E Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS AA; volume 2, page 177, number AA; 


VEEGIVS, VASCVLOR | ES Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
ALICAE, NVMERVS 52; Vessels, number 52; 


eitschrift für griechische |. € Mr. Emil Vetter, at The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
à i. 73, NVMERVM And Latin Languages, volume 27, page 173, number 52; 


Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, volume 1, 
page 22, number 11, page 176; 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 010; 
VLVS POCCETTIVS, Nuovi idi a complemento | 9. Mr. Paulo Poccetti, New Italic Monuments: For Supplementing The 


9. 
1 Manuale di Emil Vetter, NVMERVS Handbuch der Italische Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 
Of Mr. Emil Vetter, number 245; 


10. IANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscriziotti anti nell'Italia | 10. Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
PAGINA 62, NVMERVS 61; Italy, page 62. number 61; 
bL. S CRISTOFANIVS, Saggi di stória etrusca arcaica, | 1I. Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 131, 
PA 31, NVMERVS 10; number 10; 
12. HELMVEVS.RIXIVS, Etruskische T&Xte, Cm 2.39; 12. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.39; 
13. CAROPWSSIMONIVS, IN CAMPANIA, PAGINA 111. 13. Mr. Carlo de Simone, in Campania, page 111. 
mos 
100401 
(CAPVA) 
INSCRIPTIO NVMERO 8686. Inscription Number 8686. 


Perished, According To Mr. Mauro Cristofani. 

The Word Spelled VENER Seems To Be A Prename, And Would In That Case Be 
The Same As The Prename Found Spelled VENEL Elsewhere, But It Is Equally 
Likely That Mr. Karl Friedrich Wilhelm Zangemeister Incompetently Misread (But 
uS Twice?) The Prename VENEL, Because He Is Unfortunately A Profoundly 
Incompetent, Certainly Unhelpful, Scholar, And His Evidence Must Not Be Too 
Glibly Accepted. 

The Inscription Seems To Contain The Etruscan Term For mug, LIMRCEN. 


CYLIX VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 


OLIM CAPVAE, APVD 
SYMMACHVM  DORIAM, NVNC 
PERIISSE  VIDETVR. | AETATEM 


INSCRIPTIONIS DEFINIRE NEQVEO 
QVIA APOGRAPHVM A CAROLO 


The mug, covered with black glaze, at one 
time at Capua, at the House Of Mr. 
Simmaco Doria, now seems to have 
perished. I cannot define the age of the 
inscription because the copy handed down 
to us by Mr. Karl Friedrich Wilhelm 


FRIDERICO GVILIELMO 
ZANGEMEISTERIO TRADITVM 
LITTERIS TYPOGRAPHICIS VTITVR. 
QVINTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM AVTEM 
TRIBVERIM. 

[Jeff Hill's footnote: the pathetically unreliable, lazy, and nonscientifically inclined 
Mr. Karl Friedrich Wilhelm Zangemeister not only behaved miserably in merely 
handing down the inscription to us in typefont therefore smotheringly forbidding 
experts to attempt to date the inscription from the appearance of the lettershapes, but 
also, in way typical from scribblers of inscriptions from Mr. Thomas Dempster 
onwards, no doubt misinterpreted a letter here, a letter there, misread (in a brain fog) 
this letter I as an interpunct *, and that letter V as a more desirably appropriate letter 
E, and so on, and so forth.] 
INSCRIPTIONES 
SCARIPHATAE A) IN 
MARGINE, B) IN PARTE E 
VASIS, DVABVS LINEIS 


Zangemeister uses typefont letters. But I 
may have attributed it to the fifth century 
before the common era. 


inscriptipns were sci3tched by a sharp 
margin of the foot, B), on 
vessel, separated in two 


: b 
Manico fl nico tPM8MATNA T1324«VMHI J I 


Handle — Handl 
B! 
i due N VA284n25qm I32Vq3N3231WM 
o trel 
Traces 0 or three letters 
B. 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 8686. 
[Jeff Hill's footnote: there appear to be four separate parts to the inscription.] 


TI^ | VENER TUSNUS 

TI?! ILIMURCESTANTINAS 

TIE X 

TI? | MIVENERUSLIMRCEN. ACLUN------ 

MI VENERUS LIMRCESLAXXXX | MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 

MIVENERUSLIMRCEN. At |. ------ VT EGO. 

CI^  VENER(US) TUSNUS AI^ (Iam)Mr. Vener Tusnu's. 

CI" ZALUS LIMURCES|AIP! (Mr. Vener Tusnu is the owner) of- 
TAN! NAS one mug this-very-one. 


CIP  A(ULE) AIP^ Mr.Aule (made me). 
CI? MI  VENERUS  LIMRCEN AIP? I(am) Mr.-Vener's mug, Mr.-l aris 


LA(RISUS) CLUNIES Clunie's (son). 


DO EX EDITIONE CAROLANA 
FRIDERICANA GVILIELMANA 
ELEMENTI ME 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Karl Friedrich Wilhelm 
Zangemeister. 


GVOLFGANGVS HELBIGIVS, IN Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1865, PAGINA 162, NVMERVS 2; 


FÉ. Mr. Wolfgang Helbig, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1865, page 162, number 2; 


t2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 517; 


NVMERVS 517; 
E GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 774; volume 1, page 774; 
4. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen, 3,| 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches, volume 3, page 130, 
PAGINA 130, NVMERVS lI, PAGINA 267, NVMERVS 8; number 1, page 267, number 8; 
5. ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen 5. Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS Z; volume 2, page 177, number Z; 
6. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM| 6. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 47; Vessels, number 47; 
7. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 7. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 006; monument number 006; 
8. FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitráge zur Etruskologie, | 8. Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, volume 1, 
VOLVMEN I, PAGINA 172; page 172; 
9. HELMVTVS RIXIVS, IN Aufstieg und Niedergang der rómischen | 9. Mr. Helmut Rix, in Rise And Fall Of The Roman World, volume 1, 
Welt, 1, 2, PAGINA 746; part 2, page 746; 
10. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | 10. Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 62, NVMERVS 59; Italy, page G2mumber 59: 
I. MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, | 11. Mr. Mauro Mh In Archaic Etruscan History, page 131, 
PAGINA 131, NVMERVS 13; number 13; 
13; HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.40; 13; Mr. Helmut Rix, Bituscan TexissCm 2 
I3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.41; 13. Mr. Helmut Rix, Ettuscan ] 
14. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.42; 14. 4 ffMr. Helmut Rix, Etrüsoan loc M 
15. CAROLVS SIMONIVS, IN CAMPANIA, PAGINA 111. 15. Mr. Carlo de Simone, WiCampani 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8687 ET 


ENS ilh vd Aid 8688. 


LVTETIAE 


PARISIORV NE VENDITA 
EST (CONFER Collection d'antiquités 
grecques et romaines provenant de 


Naples, Vente du 18 au 20 Mars 1901; 
Collection  d'antiquités  grecques et 
romaines. Vente du 11 au 14 Mai 1903). 


. | Greek 
. Originating From Naples, Sold On The 


8688. 
ANNO 1869 ANNALE the* nnals of tfi?" excavations of 
EFFOSSIONVM CAPVAE A some investigations of Mr. 
INVESTIGATIONES Giacomo zi and Mr. Simmaco 
GALLOZZII ET SYMMAG oria (according*to Mr. Michel Ruggiero, 
MEMORANT age 364), at the same place which used to 
RVGGIERIVS, be called Arco di Adriano, but they rarely 
EODEM LOCO QV isplay inscriptions. In 1894 Mr. Robert 
DICEBATVR, ur Conway saw the inscriptions at 


les at the House Of Mr. A. 
ourguignon, purchased from Mr. 
Simmaco Doria. In 1901 and 1903 the 


Collection Of Mr. A. Bourguignon was 


sold at auction at Paris, (see Collection Of 
And | Roman Antiquities 


18th To The 20Th Of March, 1901; 
Collection Of Greek And Roman 
Antiquities Originating From Naples, 
Sold On The 11th To The 14th Of May, 
1903). 


INSCRIPTIO NVMERO $8687. 


Inscription Number 8687. 


DEPERDITVS. 


PATERA 
OBDVCTA ANNO 


VERNICIO 
1869, 


NIGRO 
MENSE 


Perished In The Second World War, In 
1944, According To Mr. Mauro 
Cristofani. 


The Inscription Seems To Contain The Etruscan Term For plate, CUPE. 


A. bossed sacrifical bowl, covered with 
black glaze, found in April, 1869, on the 


APRILE, IN PRAEDIO QVOD Madonna 
delle Grazie DICEBATVR INVENTA 
(Archivio Centrale dello Stato, Belli Arti, 
] versamente, busta 16, fascicolo 26.16.1; 
MICHAELIS RVGGIERIVS, PAGINA 
361), nel fondo presso l'Arco di Adriano 
(IOSEFVS FLORELLIVS), FORTASSE 
IN SEPVLCRO VNA CVM VASIS 
RVBRIS FIGVRIS ORNATIS 
(MICHAELIS RVGGIERIVS, PAGINA 
364, INTER ALIA: 1. Terrina di Nola con 
coverchio, sotto il piede vi e l'epigrafe che 
segue STATE VIAIEONE | KAL; APVD 
Archivio Centrale dello Stato, Belli Arti, 1 
versamente, busta 16, fascicolo 26.16.1 
LEGITVR PATERA di creta nolana col 
suo coverchio. Sotto il piede leggonsi i 
caratteri  seguent|  .... [DE HAC 
INSCRIPTIONE VIDE SVPRA, 
PAGINA 22, ADNOTATIONE 22 
PATERA OLIM APVD SYMMACH 
DORIAM 


A. 


estate which used to be called Madonna 
delle Grazie (Central Archive Of The 
State, Literature, Lot Number 1, File 
Folder 16, Part 26.16.1; Mr. Michel 
Ruggiero, page 361), on a farm near Arco 
di Adriano (according to Mr. Giuseppe 
Fiorelli, perhaps in the tomb together 
with vessels decorated with redfigures 
(according to Mr. Michel Ruggiero, page 
364; amongst other words: Item 1. A 
tureen, of the Nolan kind, with a lid; 
underneath the foot is the following 
epigraph STATE VIAIEONE | KAL; in 
the work of the, Central Archive Of The 
ot bond l, File 


. Ssimmaco Doria 
. Michel Ruggiero), then 
t Naples at^fhe House Of Mr. A. 
ourguignon (where Mr. Robert Seymour 
Conway saw it), afterwards conserved in 


the Berlin Museum (inventory number 
Mes with the second war having 


ed, it seems to have perished in 1944. 


The inscription was scratched by a sharp 
point underneath the foot. 


xA 
2 


IM 


IU 


INSCRIPTIONIS NVMERO 8687. 


TI —CUPE VELIESA 


Gl CUPE VELIES A(ULES) 


AI Plate of-Mr.-Aule Velie. 


DO EX APOGRAPHO EX IMAGINE 
PHOTOGRAPHICE EXPRESSA 
DESVMPIU. 


I am giving it according to a copy taken 
from a photograph. 


GVOLFGANGVS HELBIGIVS, IN Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1871, PAGINA 123; 


b Mr. Wolfgang Helbig, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1871, page 123; 


pA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 520; 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 520; 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, PAGINA 427; 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 427; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 416; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 416; 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1877, 
PAGINA 17, NVMERVS 1; 


Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1877, 
page 17, number I; 


MICHAELIS RVGGIERIVS, PAGINA 364; 


Mr. Michel Ruggiero, page 364; 


ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS CC; 


Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
volume 2, page 177, number CC; 


D] 


ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects, 
PAGINA 525, NVMERVS 11; 


Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 2, page 
525, number 11; 


9. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM | 9. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 

CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 41: Vessels, number 41; 

10. AEMILIVS VETTERIVS, AD GLOTTA, Zeitschrift für griechische | 10. Mr. Emil Vetter, at The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 27, PAGINA 173, NVMERVM And Latin Languages, volume 27, page 173, number 41; 
4l; 

H. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE | Il. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 007; monument number 007; 

12. CAROLVS SIMONIVS, Die QGriechischen Entlehnungen im | 12. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 50, NVMERVS 1; 50, number 1; 

13. MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, | 13. Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 131, 
PAGINA 131, NVMERVS 4; number 4; 

14. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.44; 14. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.44; 

15. CAROLVS SIMONIVS, IN CAMPANIA, PAGINA 111. 15. Mr. Carlo de Simone, in Campania, page 111. 


INSCRIPTIO NVMERO $688. 


Inscription Number 8688. 


Syllabic Interpunctuation: 
MAMUR«:CES. 
CAR*ChVANIES. 


DEPERDITVS. 


Perished In The Second World War, In 
1944, According To Mr. Mauro 
Cristofani. 


CYLIX ATTICI GENERIS VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA, FORMAE 2. 475 


AD 450 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. OLIM 
CAPVAE  APVD  SYMMACH 
DORIAM (IOSEFVS FLORELL 
INDE NEAPOLI APVD 
BOVRGVIGNONIVM (R 
SEIMORIVS CONVV 


MVSEO BEROLINENSE S 
(NVMERO INVENTARII V.I. 3 
BELLO SECVN eed 
ANNO 1944, PERIIS VR. 


onway); conserved in 
he Berlin Museum (inventory number 
V.I. 3758b), with the second war having 
b it seems to have perished in 1944. 


ecestoe Sd IN FVN ORE 
iecore S 


inscription was scratched on the 


youtside of the bottom. 


VM 


Ü 
x 
—— 


—-, 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO $8688. 


* 


TI MAMURCES CARChVANIES 


AI (1 am) Mr.-Mamurce Carchvanie's. 


DO EX APOGRAPHO EX IMAGINE 


PHOTOGRAPHICE EXPRESSA 
DESVMPTO. 
1. IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1877, 


PAGINA 17, NVMERVS 3; 


I am giving it according to a copy taken 
from a photograph. 


jm Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1877, 
age 17, number 3; 


3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 933; Supplements. number 933; 

E ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen E Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS QQ: volume 2, page 177, number QQ; 

4. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects, 1, | 4. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 97, 
PAGINA 97, NVMERVS 7; number 7; 

ài FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM| 5. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 43; Vessels, number 43; 

6. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS [3 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1029; 1029; 

m. AEMILIVS VETTERIVS, AD GLOTTA, Zeitschrift für griechische 9 Mr. Emil Vetter, at The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 


und lateinische Sprache, VOLVMEN 27, PAGINA 173, NVMERVM 
43; 


And Latin Languages, volume 27, page 173, number 43; 


8. FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitráge zur Etruskologie, | 8. Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, volume 1, 
VOLVMEN 1, PAGINA 22, NVMERVS 7, PAGINA 175; page 22, number 7, page 175; 
9. AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der [talische  Dialekte, 9. Mr. Emil Vetter, Handbook Of The Italic Dialects, volume 1, number 


VOLVMEN 1, NVMERVS 106A, NVMERVS 3; 


106A, number 3; 


10. PAVLVS POCCETTIVS, Nuovi documenti italici: a complemento | 10. Mr. Paulo Poccetti, New Italic Monuments: For Supplementing The 
del Manuale di Emil Vetter, NVMERVS 246; Handbuch der Italische Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 
Of Mr. Emil Vetter, number 246; 
inm MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, | 11. Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 131, 
PAGINA 131, NVMERVS 3; number 3; 
12. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.36; 12; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.36; 
CAROLVS SIMONIVS, IN CAMPANIA, PAGINA III. 13; Mr. Carlo de Simone, in Campania, page 111. 


INSCRIPTIO NVMERO $8689. 


Inscription Number 8689. 


Syllabic Interpunctuation: 
MUN'*SAL. 


Perished, According To Mr. Mauro Cristofani. 


PATERA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA. ANNO 1877 CAPVAE 
APVD | SVMMACHVM  .DORIAM 


(Archivio Centrale dello Stato, Belli Arti, 
] versamente, busta 16,  fascicolo 
26.16.13); NVNC PERIISSE VIDETVR. 


A. bossed sacrifical bowl, covered with 
black glaze. in 1877 at Capua at the House 
Of Mr. Simmaco Doria (according to the 
Central Archiv he State, Literature, 
Lot Number 1 lder 16, Part 
26.164065); it now | 


INSCRIPTIO SVB PEDE | The^inSeription wa che 
SCARIPHATA. the foot. 
:N AbPqQAV WM! 
IMAGO INSCRIPTIONÍSINVME 8689. 
T MIMU SAL 


CI | MIMU'S(IAL 


] I (an) Ms.-Munsi's. 


DO EX EDITIONE "IO AN 


am giving it according to the edition of 


FIORELLIANA. Mr. Giuseppe Fiorelli. 
UN IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antich "d Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1877, 
PAGINA 94; page 94; 
2; IOHANNES FRANCISC VRRINIVS, Appendice Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTION| IRVM  ANTIQVIOR Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplemei Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 932; Supplements, number 932; 


mbrischen 3, Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
volume 2, page 177, number PP; 
4. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 2, page 
^ 526, number 19; 
GVALTERVS Ep. VASCVLORVM | 5. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
MPANORVM INSCRIPTIONES ITAEICAE, NVMERVS 44; Vessels, number 44; 
MILIVS VETTERIVS, AD GLOTTA, schrift für griechische 6. Mr. Emil Vetter, at The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 


lateinische Sprache, VOLVMEN 27, PA. A 173, NVMERVM 


And Latin Languages, volume 27, page 173, number 44; 


7. bh SB CAROLVS EE Beitráge zur Etruskologie, |. 7. Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, volume 1, 
EN I, PAGINA 22, NVMERYS 8, PAGINA 175; page 22, number 8, page 175; 
ra ph wbprehe 2 parlanti nell'talia | 8. Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica; 61, NVMERVS 56; Italy. page 61, number 56; 
2: MAVR OFANIVS, S; di storia etrusca arcaica, | 9. Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 131, 
PAGINA 1 " number 9; 
10. HELMVTVS RIXIVS; Etruskische Texte, Cm 2.37. 10. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.37. 
(2255 
(0041! 
(CAPVA) 
INSCRIPTIO NVMERO 8690. Inscription Number 8690. 
Double Letters I. 
PARVA PATERA ATTICI GENERIS /A little plate, of the kind of the territory of 
NIGRO VERNICIO OBDVCTA | Athens, covered with black glaze (39 


(ALTITVDINE 3, 9; DIAMETRO 7, 3); 
IN EXTERIORE PARTE PEDIS, IN 
MEDIO, CIRCVLVS ET PVNCTVM 
FVSCO  COLORE  PICTI SVNT. 
FORMAE BRIANI A. SPARKESII ET 


millimetres high; 73  millimetres in 
diameter); on the outside of the foot, in the 
middle, a circle and a point were painted 
in a brown colour. It could be attributed to 
the shape of Mr. Brian A. Sparkes And 


LVCIAE TALCOTTIAE ET GISELAE 
MARIAE AVGVSTAE RICHTERIAE, 
The Athenian AGORA, volume 12, Black 
And Plain Pottery Of The Sixth, Fifth, 
And Fourth Centuries Before The 
Common Era, PAGINA 136, NVMERVS 
93], FIGVRA NVMERO 9, saltcellar 
TRIBVI POTEST. 475 AD 450 ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM A 
GVILIELMO FROEHNERIO EMPTA 
Capoue, 1899, LEGATO Cabinet des 
Médallies, LVTETIAE PARISIORVM, 
ASCRIPTA EST. IBI SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII V 352), VBI 
VIDI. 


Mrs. Lucy Talcott And Mrs. Gisela Maria 
Augusta Richter, The Athenian Assembly 
Places, volume 12, Black And Plain 
Pottery Of The Sixth, Fifth, And Fifth 
Centuries Before The Common Era, page 
136, number 931, number 9, saltcellar. 
Purchased by Mr. Wilhelm Fróhner, 
representative of the Cabinet Of Coins of 
Paris, at Capua, 1899, it was attributed to 
the years 475 to 450 before the common 
era. It is conserved there (inventory 
number V 352), where I saw it. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE FVNDO 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERIS Q, 5). 


The inscription 
outsidé of the 
millimétres high). 


POSTEST MAVRVS CRISTOFANIVS PRO POTEST VT EGO. 


IMAGO INSCR 


TZTONIS NVMERO 8690. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti's sketch is an utterly stupidly 
deceitful and disgracefully stinking abortion! but why? Mrs. Maristella Pandolfini 
Angeletti's deceit can so easily be discovered by comparison with the photograph 


provided by Mr. Michel Lejeune! 


1l. the sketch of the lettershape of the letter N is not an accurate reflection of the 
gapped lette|rshape of the letter N scratched by the ancient Hand, which is 


I4 


and is quite capable of being discerned and read and interpreted and 
comprehended as the two letters PI: if a clown wants to read it otherwise as a 

letter *N, then the clown must underdot that letter, N!; 
2. the lettershape of the first letter resembles that of a letter S! if a clown wants 
to read it otherwise as a letter *C, then the clown must underdot that letter, C; 

Mr. Michel Lejeune has it wrong too (in my opinion, at least).] 


approximately: 


Ti SPIIVE 


Al Mr.-Spiive (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


ue MICHAELIS LEIEVNIVS, Inscriptions étrusques de la collection 
Wilhelm Fróhner, PAGINA 139, NVMERVS 14 — SPICILEGIVM 
BIBLIOTHECAE  NATIONALIS LVTETIAE  PARISIORVM 
NVMERO 5, NVMERVS 352: 


Óh Mr. Michel Lejeune, Etruscan Inscriptions From The Collection Of 
Mr. Wilhelm Fróhner, page 139, number 14 — Inventory Of The 
Bibliothéque Nationale Of Paris, Notebook Number 5, Number 352; 


2. AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische yu Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 34, PAGINA 49; And Latin Languages, volume 34, page 49; 
3. PAVLVS POCCETTIVS, Nuovi documenti italici: a complemento | 3. Mr. Paulo Poccetti, New Italic Monuments: For Supplementing The 


del Manuale di Emil Vetter, NVMERVS 241; 


Handbuch der Italische Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 
Of Mr. Emil Vetter, number 241; 


4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, 
PAGINA 131, NVMERVS 2. 


4. Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 131, 
number 2. 


MICHAELIS —. LEIEVNIVS — FALSE 
EXEMPLVM CVM SEQVENTI 
CONFVDIT. 


Mr. Michel Lejeune wrongly confuses the 
specimen with the following one. 


INSCRIPTIO NVMERO $691. 


Inscription Number 8691. 


Syllabic Interpunctuation: 
CA*IVE. 


The Term Of Nomenclature -- A Prename 


It Is Not Unlikely That The Term Of Nomenclature Spelled CAIVE Is The Same As 


-- Found Spelled CAE Elsewhere. 


CYLIX ATTICI GENERIS VERNICIO 
NIGRO  OBDVCTA, FORMAE 2 
(ALTITVDINE 4, 5; DIAMETRO 14, 0). 
475 AD 450 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 
ANNO 1877 APVD SYMMACHVM 
DORIAM (Archivio Centrale dello Stato, 
Belli Arti, 1 versamente, busta 16, 
fascicolo — 26.16.13, DEINDE IN 
COLLECTIONE A. 
BOVRGVIGNONIANA. Nvid 
BEROLINI CHARLOTTENBVRGII, I 

Antikenabteilung SERVAT 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, covered with black glaze, of shape 
2 (45 millimetres high; 140 millimetres in 
diameter). It could be attributed to the 
years 475 to 4&0. before the common era. 


INVENTARII V.I. 3758c), 


14 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 14, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO PEDE, 
COCTVRAM, SCARIP 
(ALTITVDINE LITTBRIS 0, 8 AD 1, 


SVB S 


he inscription was scratched underneath 
the foot after firing (in letters 8 to 10 
illimetres high). 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO 


TIT 
o 


SCRIPTIONIS NVMERO $691. 


Al Mr.-Caive (owns me). 
I am giving it according to a copy of my 
own. 


IOSEF 


LIVS, Notizie/degli Scavi di Antichità, 1877, 
PAGINA 9425 


B Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1877, 


page 94; 


IOHANNES 3AMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 931; 


2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements, number 931; 


ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS OO; 


Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
volume 2, page 177, number OO; 


ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects, 2, 
PAGINA 525, NVMERVS 8; 


Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 2, page 
525, number 8; 


FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 45; 


Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
Vessels, number 45; 


AEMILIVS VETTERIVS, AD GLOTTA, Zeitschrift für griechische 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 27, PAGINA 173, NVMERVM 
45; 


Mr. Emil Vetter, at The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
And Latin Languages, volume 27, page 173, number 45; 


FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitráge zur Etruskologie, 
VOLVMEN I, PAGINA 22, NVMERVS 9, PAGINA 176; 


Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, volume 1, 
page 22, number 9, page 176; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.43. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.43. 


INSCRIPTIO NVMERO $8692. 


Inscription Number 8692. 


Syllabic Interpunctuation: 
MINUMISIIE*S*. 
VFE*L*MU'*S* 


Doubled Letters II. 


It Seems That NUMISIIE Is A (Rare) Prename. 


The Instance Of The Two Somewhat Similar Letters VF Written Side By Side In The 
Term Of Nomenclature VFELMUS Would Seem To Be The Result Of Hesitant 
Indecision On The Part Of The Hand, Unwilling To Venture A Guess As To Exactly 
Which Letterform Would Be The More Correct One.] 


CANTHARVS EX bucchero 
(ALTITVDINE 5, 4; ALTITVDINE 
CVM ANSIS 9, 8; DIAMETRO 18, 8) 
CVM  ANSIS (a nastro ripiegato 
(ANTONIVS SOGLIANIVS), iscrizione 


graffita sulla parete interna d'un 
CANTHAROS (FORMA 42 Heinrich 
Heydemann) a vernice nera 


(FRIDERICVS CAROLVS DVNIVS), 
IN SEPVLCRO nel fondo del signore 
Gerolamo Della Valle, sulla via che porta 
a Capua, poco al di là dell'Arco di Adriano 
(ANTONIVS SOGLIANIVS). ANNO 
1878 REPERTVS A cong 
GALLOZZIO ET SYMMACHO DO 
(Archivio Centrale dello Stato, BellisA«ti 


] versamente, busta 16, 
26.16.13. ERAT NEA 
COLLECTIONE 


CANTHARI FORMA Claudia Albore 
Livadie 4E ALTERI DIMIDIO SEXTI 


SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A wine scooping mug, of coarse dark red 
clay (54 millimetres high; 98 millimetres 
high together with the handle; 188 
millimetres in diameter) with handles 
made of replicated strips (according to Mr. 
Antonio Sogliano), with an inscription 
scratched on the inside wall of the wine 
scooping mug(shape 42 of Mr. Heinrich 
Heydemann), ack glaze (according 
to Mr. Eriedrick 


$)by Mr. Giacomo 
] immaco Doria 
. Central Archive Of The 
Lot Number 1, File 
older 16, Part 26.16.13). It used to be at 
Naples, in the Collection Of Mr. A. 
ourguignon, where in 1879 Mr. 
ick Karl von Duhn, and in 1894 Mr. 
ert Seymour Conway, saw it. In 1907 


a,1n the bequest of Mr. A. Bourguignon in 


Frankfurt am Main (according to Mr. 
Friedrich Karl Slotty), where Mr. Fritz 
Walter Weege saw it. Afterwards it was 
donated to the Museum For Ancient 
History And Early History of the same 
town, where it is extant (inventory number 
fj. 696). The wine scooping mug, in the 
shape of Claudia Albore Livadie 4E, could 
be attributed to the second half of the sixth 
century before the common era. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PARTE 
AD LABRVM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 


The inscription was scratched on the 
inside at the lip after firing (in letters 7 to 
10 millimetres high). 


LITTERIS 0, 7 AD I, 0). 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


Pha ga edid 100 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8692. 


du MINUMISIIES VFELMUS 
CI MI NUMISIIES VFELMUS AI I (am) Mr.-Numisiie Vfelmu's. 
DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi.|]| am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 
ll. ANTONIVS SOGLIANIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1879, [9 Mr. Antonio Sogliano, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1879, 
PAGINA 19; page 19; 
ps FRIDERICVS CAROLVS DVNIVS, Bullettino dell'Instituto di x. Mr. Friedrick Karl von Duhn, Bulletin Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1871, PAGINA 157; Archaeological Correspondence. 1871, page 157: 
* IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 3. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 934; Supplements, number 934; 
4. ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen 4. Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS RR; volume 2, page 177, number RR; 
5; ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects, 2, 5. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 2, page 
PAGINA 525, NVMERVS 12; 525, number 12; 
6. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM| 6. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 34; Vessels, number 34; 
x FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, Rheinisches Museum für| 7. Mr. Fritz Walter Weege, Rhineland Museum For Philology, volume 
Philologie, 62. 1907, PAGINA 551; 62, 1907, page 551; 
E AEMILIVS VETTERIVS, AD GLOTTA, Zeitschrift für griechische [i Mr. Emil Vetter, at The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 27, PAGINA 171, NVMERVM And Latin Languages, volume 27, page 171, number 34; 
34; 
9. FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitráge zur Etruskologie, 9. Mr. Friedrich ty, Contributions To Etruscology. volume 1, 
VOLVMEN I, PAGINA 21, NVMERVS I, PAGINA 171; page 21, numbe : 
10. AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der [talische  Dialekte, | 10. Mr. Emil Vettei AN Italic Dialects, volume 1, number 
VOLVMEN I, NVMERVS 106A, NVMERVS I; 106A, number 1; 
Im LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | 11. A... Luciano po li. — Of Ancient 
antica, PAGINA 60, NVMERVS 52; taly, page 60, numbei 
12. MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, | 12. EN Cristofani, à v ad sT haic uy 7*9 page 132, 
PAGINA 132, NVMERVS 15; ber 15; 
13. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.8; Miielmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.8; 
14. CAROLVS SIMONIVS, IN CAMPANIA, PAGINA 115; 
15; 


i 
DAGMARVS STVTZINGERIVS ET HELMVTVS RIXIVS, St TS. 
Etruschi, VOLVMEN 60, PAGINA 275, NVMERVS 48, TA 
NVMERO 52. 


Mr €arlo de Simone, in Campania, page 115; 
Mr. X Stutzinger An r. Helmut Rix, Etruscan Studies, 
E , page 275, number hotographic plate number 52. 


INSCRIPTIO NVMERO 


 Thseription Number 8693. 


Perished, According To Mr. Mauro Cristofani. 


PATERA VERNICIO 
OBDVCTA (Piccola PATERA no 
diametro di centimetr 
alcun ornato o figura 
piede 1| seguente 
(IOSEFVS 


FIGVRIS 
O SAECVLO 
ANTE TEMPOREM | COMMVNEM 
TRIBVI POSSVNT. NVNC VIDETVR 


bossed sacrifical bowl, covered with 
black glaze (A little plate, of the Nolan 
kind, 180 millimetres in diameter, entirely 
ck, without any decoration or figure; 
rneath the foot only the following 

as scratched (after the word seguente, 
following the word iscrizione, inscription 
was omitted by mistake by Mr. Giuseppe 
i|Fiorelli) (according to Mr. Giuseppe 
Fiorelli), found in a tomb of tufa (tomb of 
tufa) located at the same place (on the 
farm of Mr. Gerolamo Della Valle, next to 
Arco di Adriano) (according to Mri. 
Giuseppe Fiorelli), together with four little 
vessels decorated with redfigures which 


PERIISSE. could be attributed to the fifth century 
before the common era. It now seems to 
have perished. 

INSCRIPTIO SVB PEDE STILO The inscription was scratched by a sharp 

SCARIPHATA. point underneath the foot. 

TI M! hACh MI 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Fiorelli transcribed the second letter as a ring 
shape -- admittedly with a, at first sight slightly confusing, brief little gap or two on 
the lower lefthand side, if they were correctly inserted by the typesetter (SCIT QVIS); 


therefore Mr. Mauro Cristofani's too glib 


response, that Mr. Giovanni Fiorelli was 


unable to carefully distinguish the lettershapes, is typically absurd, and corrupts a 


legible Etruscan inscription, and must be rejected, and therefore the inscription has to 
be interpreted just as the Etruscan Hand evidently intended it to be so interpreted, 
which is, in fact, remote from being straightforward in any case; there is one well 
known adjective which commences with the letter M and often terminates in the letter 
Ch (evidently in the nominative declensional wordform): *MLACh, *MALACh, 
which almost certainly underlies in some way the word written in this inscription; a 
possible interpretation of the word as one or two terms of nomenclature, say, 
**M(ARCES) ThACh(IES) MI, **Mr.-Marce Thachie's (am) I, although not entirely 
irrational, seems to be too farfetched, but I wonder how an Etruscan, viewing the 
probably typically poorly thrown and ugly plate, and trying to think of a way to label 
it either as his own personal possession, or else; POST MORTEM ALICVIVS, 
consistent with its use by someone entering the afterlife, thought, 1., that the thing was 
intrinsically beautiful, and, 2., that that description was perfectly appropriate as an 
inscription of ownership? 

Cl MÍ!hj)(L)ACh MI Al Beautifül (am) B 

[Jeff Hill's footnote: it seems to me to be a little more credible that a participant in the 
burial ceremony of someone has scratched on the dead person's dinner plate a message 
pertaining rather to that person and not to the bossed sacrificial bowl (a-beatiful- 
| person (was) I), but I am not aware of other instances of this usage.] 

[Jeff Hill's footnote: the genitive caseform of the substantive *MLACh (*MLAChAS 
— the-handsome-man's) pertaining to the dead man, is sorely wanting!.] 

DO EX EDITIONE ccording to the edition of 
PIORLEUAINS relli. 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli li, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1880, 
PAGINA 85; 


ntichità, 18 Mr. Giuseppe 


page 85; 


pa FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE. N. Vessels, number 40; 

ES MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, h Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1016; 1016; 

4. AEMILIVS VETTERIVS, d Zeitschrift für griecl 4. Mr. Emil Vetter, at The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache. VO. /, PAGINA 172, NVMER And Latin Languages, volume 27, page 172, number 40; 
40; 

2 FRIDERICVS CAROLVS SLG VS ge zur Etruskologie, Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, volume 1, 
VOLVMEN 1, PAGINA 22, N 74; page 22, number 5, page 174; 

A Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
Italy, page 61, number 57; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 0.6. 


Inscription Number 8694. 
An ornamental water pot, of the kind of 
the territory of Athens, decorated with 
redfigures (400 to 300 millimetres high), 
on which the God Apollo, the Goddess 
Artemis making a libation of wine with a 


BRIS 
TVDINE 


M LIBANS, 
LETO ATQVE ES PICTI SVNT; 


OPVS ARTIFICIS CVI The Niobid 
Painter NOMEN DATVR (IOHANNES 
DAVIDSONVS  BEAZLEIVS, Attic 
Redfigure Vase Painters, PAGINA 606, 
NVMERVS 72). IN SEPVLCRO, QVOD 
PICTVRIS IN PARIETE MEDIANA 
ORNATVM ERAT (CONFER 
FRITZVM GVALTERVM GVEEGIVM, 
Oskische Grabmalerei, 24, PAGINA 108), 
IN LOCO QVI Quattro Santi DICITVR 
REPERTA VNA CVM ALIIS VASIS 
ATTICI GENERIS (CONFER Bullettino 


bossed sacrifical bowl, the Goddess Leto, 
and the God Hermes were painted; a work 
of the artist to whom the name of The 
Niobid Painter is given (according to Mr. 
John Davidson Beazley, Attic Redfigure 
Vase Painters?, page 606, number 72). It 
was found in a tomb which had been 
decorated with paintings on the middle 
wall (see Mr. Fritz Walter Weege, Oscan 
Tomb Paintings, page 108), at the place 
which is called Quattro Santi, together 
with other vessels of the kind of the 


dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1868, PAGINA 135; 
HENRICVM HAEDEMANNIVM, 
Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1870, PAGINA 222; 
IOHANNEM DAVIDSONVM 


BEAZLEIVM, American Journal Of 
Archaeology, VOLVMEN 49, PAGINA 
154). NVNC SANCTI PETERSBVRGI 
IN VRBE, Ermitage IN MVSEO, 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
b 4521), VBI A. A. PEREDOLSKAIA 
RECOGNOVIT. 


territory of Athens (see Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1868, page 135; Mr. 
Heinrich Heydemann, Annals Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1870, page 222; Mr. 
John Davidson  Beazley, American 
Journal Of Archaeology, volume 49, page 
154). It is now conserved in the town of 
Saint Petersburg in the Hermitage 
museum (inventory number b 4321), 
where Ms. A. A. Peredol'skaja studied it. 


40 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 40, 0 VT EGO. 


30 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 30, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB PEDE,  POST|The inscription d underneath 
COCTVRAM, SCARIPHATA |the foét after firin ]imetres 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 6). high). 
IMAGO "T 8694. 
TI | AVLE AT *5Mr.-Ayle (owns fne). 
DO EX  APOGRAPHO I am gi tiis to a copy of Ms. 
PEREDOLSKAIANA. il Peredo 
n A. A. PEREDOLSKAIA, Mitteilungen Deutsche: Ms. A. A. bn Reports Of The ed Archaeological 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung. 42; Institute, Roman Department, volume 42, page 
25 A. A. PEREDOLSKAIA, Krasnofigurie  Attisze: 2. Ms. A. A. Peredol'skaja, Attic Redfigure Vessels In The Hermitage, 
Ermitaze, PAGINA 155, NVMERVS 177, TABVLIS 11 page 155, number 177, photographic plates numbers 118 and 167; 
3 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.70. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.70. 


INSCRIPTIÓ NVMERO 8695. 


Inscription Number 8695. 


Syllabic Interpunctuation: 
MAI*F*L*NAS. 


SEPVLCRO NVMERO 6 a cassa grezza 
IN LOCO QVI Quattro Santi DICITVR 
INVENTA (non si trovó altro che una 


manichi GVSTAVVS 
HERBIGIVS). OLIM New Haven, 
Connecticut, IN MVSEO Yale 
VNIVERSITATIS, DEINDE PER 
Sotheby's AVCTIONEM A DOMINO 
QVODAM EMPTA. 


tazza a due 


. Athens, covered with black glaze, of shape 


A mug, of the kind of the territory of 


2. It could be attributed to the years 475 to 
450 before the common era. It was found 
in tomb number 6, in the shape of a crude 
box, at the place which is called Quattro 
Santi (another vessel -- which was a cup 
of two handles -- was not found according 
to Mr. Gustav Herbig). At one time at New 
Haven, Connecticut, in the museum of 
Yale University, then, by means of a 
Sotheby's auction, purchased by some 
owner. 


BGO. 


Co. (Colorado!) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Cc., ID EST PRO Connecticut VT 


INSCRIPTIO SVB PEDE STILO |The inscription was scratched by a sharp 
SCARIPHATA. point underneath the foot. 


EDDA 
- 4e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8695. 

TI MAIFLNAS TAMI 

[Jeff Hills footnote: An interpunct -- TA * MI --. in this otherwise richly 
interpunctuated inscription, seems to have been omitted.] 
CI MAIFLNAS TA MI AI Mr.-Maiflna's (is) this (am) I. 
DO EX APOGRAPHO EX IMAGINE I am giving it according to a copy taken 
PHOTOGRAPHICE EXPRESSA |from a photograph. 
DESVMPTO. 

im 


GVOLFGANGVS HELBIGIVS, IN Bullettino dell'Instituto di| 1. Mr. Wolfgai 


RE in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


corrispondenza archeologica, 1872, PAGINA 47; Correspondent 2, page 47; 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe jodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Il s Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 520BIS; 520BIS; 


ES GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 3. r. Wilhelm Paul sse nguage Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 761; N obs 1, page 761; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 4. all 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, llection Of Italic Insc 
NVMERVS 417; 

Ri IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1877, |. 5 Mr 
PAGINA 17, NVMERVS 2; 

6. ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbris r Of The Oscoumbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS DD; age 177, number D 

[o ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects, 2, 


Seymour Conway, alic Dialects, volume 2, page 
PAGINA 525, NVMERVS 13; kB 


8. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, V, M| 8. i r Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE 42; 


9. P. V. C. BAVRIVS, Catalogue Of The R. ington St: 9. Mr. P: ur, Catalogue Of The R. Darlington Stoddard 
Collection Of Greek And Italian Vases In Y, iversity, PAG Collection And Italian Vases In Yale University, page 224, 

224, NVMERVS 442; number 442; 
10. AEMILIVS VETTERIVS, AD GLOTTA, Zeitsc| Mr. Emil Vetter, at The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 


und lateinische Sprache, VOLVMEN 27, PAGINA I 
42; 


And Latin Languages, volume 27, page 173, number 42; 


jm HENRICVS MAXIMVS HOENIGSVVALDIVS, Americ; n Mr. Henry Max Hoenigswald, American Journal Of Archaeology. 
Of Archaeology, VOLVMEN.A45, PAGINA 582; volume 45, page 582; 
jv FRIDERICVS CAROLVS VS, Beitráge zur Etruskol Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, volume 1, 
VOLVMEN 1, PAGINA 22, 6, PAGINA 174; page 22, number 6, page 174; 
Mr. Emil Vetter, Handbook Of The Italic Dialects, volume 1, number 
106A, number 2; 


PALLOTTINIVS; Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
STESTIMONIVM N g monument number 009; 
Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
Italy, page 61, number 54; 


13. AEMILIVS | VETTERIVS, Italische  Dialekte, 
VOLVMEN 1, NVMERVS 106. V. 


V. 


RVS CRISTOFANIVS, Saggi storia etrusca arcaica, 16. Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 131, 
GINA 131, NVMERVS 8; number 8; 
[7j FHELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, &g 2.35. 17. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.35. 
O 19170. Inscription Number 19170. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

[Jeff Hill's footnote: I find the usage of two different letters, C and K, to represent the 
same guttural letter, to be suspicious; moreover, also implausible is the subject of the 
verb STAFINT being apparently terms of nomenclature which are written in the 
genitive caseforms MINIEIS KAISILLIEIS MINATEIS NER(UNEIS); yet I do not 
retain and emphasise the fullstop between EKAS and IUVILAS, whereby the 
| paragraph would make sense; I instead interpret NER as, not a prename or nickname, 


but something else, in fact the subject of the verb; and a few scholars may agree with 
me that (B) was written first, with evident mistakes such as: 

l./ theverb being in the wrong place, and not -- more rationally -- terminating the 
inscription, and, 

2., the evidently incorrectly doubled letters -NN- of MIN (NjIEIS, and, 

3.,, the deficiency of wordbreaks in the second line which renders the line difficult 
to parse, and, 

4., the differing systems of vowels, in the same wordform, say, the letter I in the 
two instances of the wordform STAFINT, or the letter U in the two instances 
of the wordform IUVILAS (definite differences between the lettershapes and 
forces of vowels I and U, happily perceived by the professors, are not proven 
nor disproven by these inscriptions or indeed any other Oscan inscriptions), 

and that the sheet was ordered to be ritually "cancelled" so that the Gods would allow 
it to be turned about and the inscription to be written out again, more correctly this 
time, more in harmony with the ordered inscription, yet, I reckon, neither the first 
Hand (B) nor the second Hand (A) knew how to spell the (Greek!) wordform 
underlying NER and left it as is, abbreviated, bearing which in mind I am suggesting 
that the plural nominative wordform abbreviated was *NERTURUI (from Greek 
NEPTEPOI — MANES - ancestor ghosts); I cannot see how else to interpret the 
duplicated inscription (yet see what Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti thinks 
in the summary below) the outcome of which appears to be merely a jest depicting the 
time when MANES set out a LECTISTERNIVM, the beneficiaries of which may have 
been, say, a household's mirthful slaves. 


sheet of clay? Shaped like a stele, which 
parte reca effigiato un cing epicts a wild boar on one side, and three 
dall'altra tre ornati simiglianti a decorations similar to flowers on the other 
trovata nei fondi del $i ide, found on the estates of Mr. Pattorelli 
Curti (scttembrc 187 


Capuano. 


Q 3RRATTRHIMA UNA MR [EIU 
ND RHOJITV 38412 12 [33 


TMIBNTI 
(A)* 
IN LATERE ALIO * 
On One Side * 


TASERTURVISNA4Q:323 V IR RAI 130133 


3 AAT CA Ud KI NIE NTL)AM VA 
B). 
IN Ten ALIO * 
On The Other Side * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19170. 


TI^  QzH* 2HITNHIHA * 2E3INEEHIDI * 2E3IMHA 
T2^  F/DNSB * FEM * 2NUEVI * 2D 

T3^  THIBNT2 

TIP  * THIBNT2 * FVDNIB * EXMI * 2NAEIV/I : 2D 
T2P  -«QzH-* 2HITNHIMAZESINNIEINDI?ESIHHIIHA 


TE 


2F3NISHVDI 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
2F3NITNDI 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR *; 
it is important to note this misprint, since shortly Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, under the baneful influence of his own misprint, states that KAISILLIEIS 


and again KAÍSILLIEÍS are different.] 


CI^ 


MINIEIS KAISILLIEIS MINATEIS NER(TURET) 


these Jupiterian (PVLVINARES - sacred-cushioned-couches) for-the- 


pos E MINII KAESILLII MINATI MANES 
AJ^ Mr.-Minis Kaisilliis Minatis's ancestor-ghosts 
(2^ EKAS IUVILAS IUVEI FLACIUI 
C2^L^TINE. HAECCE IOVILAS IOVI FLACCO 
A2^ 
God-Jupiter He-With-Venerable-Pendulous-Ears 
e STAFINT 
C3^LAUnNS — STATVERVNT 
A3" did-set-out. 
CI? EKAS IUVILAS IUVEI FLACIUI 
C1 B LATINE 
A1B these Jupiterian (PVLV. 
God-Jupiter He-With-Venera 
[25 
C2B LATINE 
A2^ 


ancestor-ghosts. 


n. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES FABRI 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italich 
418A. NVMERVS 418B. 


i. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 418A and 
number 418B. 


carta diligentemente € 
Ivan Vladimirovich 


pubblicato ed 
Minervini nel 
Bullettino Commissione 
conservatrice dei monumenti ed oggetti di 
antichità e belle arti nella provincia di 
Terra di Lavoro (tornata del 1? ottobre 
1873, pagina 99), ripetuto con una 
succinta dichiarazione dal Wilhelm Paul 
Corssen nel SVPPLEMENTVM 
INSCRIPTIONVM OSCARVM, numero 
13  (EPHEMERIS — EPIGRAPHICA, 
volume 2, pagina 162). Questi traduce: 


hotographic plate number 13, number 
m a paper squeeze diligently made 
he priest Mr. Ivan Vladimirovich 
vetaieff. This Oscan inscription, written 
twice on the same monument with some 
spelling — variations | (MINIEIS — and 
MINNIEIS, KAÍSILLIEÍS e 
KAISILLIEÍS [Jeff Hill's footnote: here I 
have corrected the misprinted letter -Í- of 
the latter, IUÜVILAS and IUVILAS, 
STAHÍNT and  STAHINT) and 
differently arranged, was published and 
illustrated by the priest Mr. Giulio 
Minervini in the Bulletin Of The 
Commission For The Conservation Of 
Monuments And Objects Of Antiquity 
And Fine Arts In The Province Of Terra 
di Lavoro (session of the 1st of October, 
1873, page 99), repeated with a succinct 
statement by Mr. Wilhelm Paul Corssen in 
his Supplement To Oscan Inscriptions, 
number 13 (Epigraphic Annual, volume 2, 
page 162). This translates as: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, never at ease when 
supplying a crumb of help to a reader, also avoided writing fluently and consistently, 
hilariously cites a particular journal one second as the Bullettino della Commissione 
conservatrice dei monumenti ed oggetti di antichità e belle arti nella provincia di Terra 
di Lavoro, and the next second as the Atti della Commissione conservatrice dei 
monumenti ed oggetti di antichità e belle arti nella provincia di Terra di Lavoro: Atti 
is probably more correct, at least in the copies of it which I have access to.] 

MINNII, CAISILII, MINATIS NOBILIVM, 

HAE IVVANTES RES (DELICIAE) IOVI FVLGVRATORI STENT (SACRAE). 
Of Mr.-Minnius, of-Mr.-Caisilius, patricians of-the-town-of-Minas, 

these pleasing things (these delights) to-the-God-Jupiter Hurler-Of-Thunderbolts let- 
stand (as-being-worthy-of-sacrifice). 

[Jeff Hill's footnote: and (rather importantly!) the supplementation of the abbreviated 
Oscan wordform as NER(UM ).] 

[Jeff Hill's footnote: bear in mind that the Latin word SACER (and hence Mr. Paul 
Wilhelm Corssen's word) has a range of nuanced meanings, from "holy and worthy of 
veneration" to "cursed and worthy of being killed and devoted to the Gods", and I do 
not know what he means here by STENT SACRAE because he does not know what 
the hell he means; nor do I know, with absolute certainty, if MINNII and CAISILII 
are singular number genitive caseforms, or plural number nominative caseforms 
(although he affirms in his essay that the Oscan wordforms MINIEIS KAISILLIEIS 
are GENITIVI NOMINVM and that his NERUM is a I do not know! the fool 
cannot write two words, without writing three citations of other scholar's and his own 
fluff and nonsense, and other shit in brackets, and other Oscan words he saw 
somewhere, and his lifelong doubts and hesitations and disappointments, and he 
abbreviates everything, and writes with arrogant superiority -- his dawdlings and 
scribblings cannot readily be followed), nor what MINATIS is; Mr. Paul Wilhelm 
Corssen's gibberish and bad command of Latin and even worse German style is every 
bit as dimly opaque as any ancient Oscan gibberish is, as this is typical for him.] 

[Jeff Hill's footnote: instead of Mr. Wilhelm Paul Corssen's HAE DELICIAE, the 
degree that it pertains to anything I think to be rather low, I would have have been 
happy to consider HAE DVLCIAE, as in the honey cakes that the ancients were 
always making and sacrificing in some way to the Gods.] 


INSGRIPTIO NVMERO 19171. Inscription Number 19171. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Lamina fittile in forma di stele, come la 
precedente, scritta in ambo 1 lati, trovata 
nei fondi del signor Pattorelli alle Curti: 


A sheet, of clay, in the shape of a stele, 
like the previous one [Jeff Hill's footnote: 
of inscription number 19170], written on, 


on both sides, found on the estates of Mr. 
Pattorelli at Curti: conserved in the 
Museum Of Capua: 

[Jeff Hill's footnote: some professors translitterate the Oscan wordforms into Latin 
wordforms such as PUMPERIAS — *QVINCVRIAE, which, etymologically, may or 
may not be correct, but it 1s at first sight rather meaningless chatter, and the baggage 
which goes together with it (for instance, Mr. Carl Darling Buck, A Grammar Of 
Oscan And Umbrian, PASSIM) is surely way beyond the meagre sophistication of the 


Oscans.] 


conservata nel Museo di Capua: 


A)* 
da un lato, in cui é scolpito un cinghiale: 
on one side, on which a boar has been carved: 
B)* 
nell'altro lato con una figura radiata: 
on the other side, with a figure radiating rays: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19171. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti hilariously gives the 
reader instructions on where to locate the two inscriptions on the sheet of clay, and 
labels the two inscriptions and associated designs, but seems to be senilely oblivious 
to the fact that he lazily provided mo illustrations -- it is all only another grand 
timewaster from the professor; we seem to have no way of discovering what underlies 
the -- in line T1^: delamination of the clay? the wrong lettershape of the wrong letter? 
a nail hole? an omission of a letter?.] 


TI^  HT2VIT2NEQ3--HAVEI 
T2^  HMITNOV DI 


CI!^! (SNDHIT2 VII 2()NFXSTVAVII 
C1!^? PUMPERIA(I)S PUSTM(IAIS) 
CI!^- QVINQVECVRIONIBVS POSTREMIS 
Al]!'^ To-the-five-members-of-the-m 
[Jeff Hill's footnote: see footnote 1 below. 
C2^! WWITROV.DI 

C2^? KLUVATIIUM 
C2^- CLVVATIORVM (DOS 
A2^  of-the-CLVVATII (this-gif 

prospered). 
[Jeff Hill's footnote: SBe footnote 2 beló 


istrates final, 


enition of good service whereby the town 


TI? HITS 2 
T28  HAVITROVDI 


VIT2() 


-monthly-boards-of-curial-magistrates final, 
e board of five CVRIONES of the twelfth and final 


C29? KLUVATIIUM 

C2PL. CLVVATIORVM (LATINE EQVITVM) (DONVM) 

A2P  of-the-CLVVATII (this-gift in recognition of good service whereby the town 
prospered). 

[Jeff Hill'SE footnote 2: thus here is your proof that I also have no idea what the 

inscription means!: however, bear in mind that the conjectures of our authorities are 

remarkably contrary to one another; I reckon that it was an honorary plaque awarded 

to the (unnamed) magistrates in office in the (unnamed) tenth (or twelfth?) month of 

the year (because they had arranged for Capua to prosper in some (unstated) way); I 

do not know if the ORDO CLVVATIVS consisted of the plebeians, or of the 

|patricians, or of the senators, or of the equestrians; let's say: ORDO EQVESTER |] 


IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES — FABRETTIVS, — Terzo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 419A. 
419A. NVMERVS 419B. and number 419B. 


II Giulio Minervini pubblicó il secondo 
titolo, che non differisce dal primo, 
dandone la interpretazione nel Bullettino 
della Commissione conservatrice dei 
monumenti ed oggetti di antichità e belle 
arti nella provincia di Terra di Lavoro 
(tornata del 1? ottobre 1873, pagina 89 98). 
Dal Theodor Mommsen ebbe il Wilhelm 
Paul Corssen la copia dei due esemplari, 
che inseri nel SVPPLEMENTVM 
INSCRIPTIONVM OSCARVM, numero 
14 (EPHEMERIS . EPIGRAPHICA, 
volume 2, pagina 163), con la traduzione 
POMPEIAE POSTIMAE (ET) 
CLVVATIORVM (DONVM ). Il cognome 
PUSTM trova confronto in PUSTMA 
POSTIMA (CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, volume 4, numero 
2133A). -- Nuove ricerche fatte nel fondo 
Petrara o  cascina Carlo Patri 
procurarono uua stela di terra cotta, avén 

da un lato una testa muliebre a rilie 
dall'altro il porco a graffito, con 


JNNV23l 

ITRAV.DI 
(Notizie deghn Scavi di An 
novembre, 1876, pa 110). 


Giulio Minervini published the second 
title, which does not differ from the first, 
giving its interpretation [Jeff Hill's 
footnote: except that it is a most 
unsatisfying interpretation! why would 
something be publicly gifted to some 
random woman called POMPONIA, and 
some random man called POSTVMIVS, 
and some gang called the CLOVATII?] in 
the Bulletin Of The Commission For The 
Conservation Of Monuments — And 
Objects Of Antiquity And Fine Arts In 
The Province Of Terra di Lavoro (session 
of the 1st of QGctober, 1873, page 89 98). 
From Mr. Mommsen, Mr. 
Wilhelm Paul s 


po IMA (Body Of Latin 
nscriptions, volume 4, number 2133A 
[Jeff Hills footnote: Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti has lost the 
t here, and invented a 
dform -- PUSTMA -- which he really 
anted to see but just couldn't for some 
reason which he cursed and ignored]). 
New research carried out on the estate La 
Petrara or on the farm of Mr. Carlo 
Patturelli has produced a terracotta stele, 
displaying on one side a female head in 
relief, and on the other side a scratched 
pig, with the letters 
T] 2NNV2iLI 
T2 ITFLV DI 
(Notices Of Excavations Of Antiquity, 
November, 1876, page 110). 


[Jeff Hill's footnote: always be careful, 


JNNV23l 
ITF 


TUI 
T2 


Members Of The Guild Of Wouldbe 


Counterfeiters Of Antiquities, that you do not spoil the fine integrity of your fake 
abortions by, for instance, and possibly just as in this additional Oscan inscription, by 
scribbling two different lettershapes for the same letter A: this mistake causes doubts 
to arise in the minds of thoughtful -- so, by no means all -- scholars.] 

[Jeff Hill's footnote: this citation of the Oscan inscription, transcribed by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti as the dopey rubbish 


is one of the worst instances of ridiculously BAD scholarship on record! that filthy 
letter ) is in reality a letter 2! whatthehell else would it be?!; and a trace of some letter 
follows it; and, as seems to be normal in these last few inscriptions, the lines are 
duplicates, front and back, side A and side B!; I have attempted to edit the inscription 
a little more correctly following below, as inscription number 19236.] 


INSCRIPTIO NVMERO 19236. Inscription Number 19236. 


Oscan Mythological Figure. 
See Article On VESULIAI DIEVINAI. 


Oscan Mythological Figure. 
See Article On VESULIAI DIEVINAI. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Mentioned Just Now At Inscription Number 19171 * Yet The Mention Was Badly 
Botched By Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Since: 1., A Letter S Was 
Printed As A Letter C, Which Made The Inscription Unintelligible, And, 2., No Hint 
Was Uttered By Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti In. Respect Of The 
Interesting, Indeed Important, Fact That The Inscription (Again) Consists Of Two 
Identical? Similar? Lines * No One Else In Our Infinite Part Of The Endless Universe 
Experiences Trouble Seeing The Repetition! * Did Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, And In Fact Other Scholars, Write In This Abrupt Style Wherein They 
Misquote Inscriptions And Misreport And Abbreviate The Essential Facts, Because 
They Exist On A Plane High Above Mine And Have Brains Equivalent To One 
Million Supercomputers? Or Are They Just Irresponsible Scribblers And Fools Out 
Of Their Depth? * One Of The Few Experts Of A Quite Sensible Abrupt Style, Whom 
I Greatly Admire, Was Mr. Ronald Syme * 

Top half of terracotta'stele, 22 330 mil 
millimetres thick [Jef 
that not onl 


es high by 205 millimetres wide by 32.5 
asily discern, from the photograph, 
more ffàn 1/4 inches high, but also that the 

as^molded swells to four or five times this 


(A) * 
OPISTOGRAPHVM CVM CAPITE FEMININO EFFICTO * 
An Opistog aph -- With A Molded F emale's Head * 


OPISTOGRAPHVM CVM PORCO SCARIPHATO * 
An Opistograph -- With A Scratched Pig * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19236. 
[Jeff Hill's footnote: not only do I foolishly, almost unnecessarily, and practically 
without any foundation, propose to supplement side (B) into a carelessly scratched 
mistakeridden woeful abortion, but I further propose that the inscription was repeated 
on side (A) for the very reason of getting the inscription right at a second attempt; 
anyone who can bring substantially firm evidence that I am wrong about this may do 
so, other than the sadsack who saw a letter S and told the world that, duh, I saw a letter 
C, the same sadsack who turned his back on his obligations to spoil his fine books on 
ancient inscriptions by inserting even one fucking note in respect of likely 
interpretations, disappointing the reader close to four million times (yes: Ge. Gf. Ar. 
Fb., a man who abbreviated every word possible (like the ancients) to the detriment 
of comprehension); in my frequent resorts to suggesting this reason for two more or 
less identical inscriptions, as well as my playful belief that ORDO EQVESTER 
underlies the KLU- word, I believe that I may be proven partially or a little right 


eventually.] 
Ti^  ----—-.--.-.-- Hc 
T2^ ---—-—-—-—-—-—-—- VI 
TIP  ——eNNVe3l 
T2P  -JTFOWUI 
CI^ . VESULIAIS (DEIVINAI 
C2^ KLU/|)VATIIUM 
EST) 
CI? VESULIA (SIA)S (DEIV this-gift of-the-equestrians is 


C2P  KLUVATIIUM (DONVM) 
[Jeff Hill's footnote: perhaps the typical face of one or other of the Goddesses Vesuliai 
was featured on this dedication marker, perhaps not given that no effort was made to 
mold an attractive Hn] 


Mr. Helmut Rix, Sabellic Texts, page 98, Cp 12; 
Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections, A Body Of Italic 
Inscriptions, volume 1, page 390, Campania, Capua 5; 


[Jeff Hill S folate: our MUNERE TUM potshots at what letters thay can, or want, to 
see; if one does not pay much attention to our authorities, perhaps at least their 


multiple repetitious blatherings will cease.] 
[ GVFFREDVS mE TABRETTIVS, Temo| 3. 
supj alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, SVB. 
NV. 


2. 
9B. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, under number 
419B. 


INSCRIPTIO-NVMERO 19172. Inscription Number 19172. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Anello d'oro, trovato negli scavi condotti 
dal signore Orazio Pascale nel luogo detto 
il Tirone, col seguente titolo: 
TI]  [20832H8NGN] 
Cl ARAFIIS VIBIS 


Al Mr.-Arafiis (he who 


prenamed) Vibis -- (lies here). 


-- is 


Edito dal Giulio Minervini negli Atti della 
Atti della Commissione conservatrice dei 


Published by Mr. Giulio Minervini in the 
Transactions Of The Commission For The 


monumenti ed oggetti di antichità e belle 


Conservation Of Monuments And Objects 


arti nella provincia di Terra di Lavoro 


Of Antiquity And Fine Arts In The 


(tornata del 5? marzo 1873, pagina 33), e 
nuovamente dal Wilhelm Paul Corssen nel 
SVPPLEMENTVM INSCRIPTIONVM 
OSCARVM, numero 15 (EPHEMERIS 
EPIGRAPHICA, volume 2, pagina 163). 
Arafiüis Vibis é 11 nome del possessore 
ARAFIVS VIBIVS per VIBIVS ORFIVS: 
il gentilizio Arafius per Arfius (interposta 
l'A per assimilazione) ricorda l'etrusco 
URFIA - ORBIA. 


Province Of Terra di Lavoro (session of 
the 5th of March, 1873, page 33), and 
again by Mr. Wilhelm Paul Corssen in the 
Supplement To  Oscan (Inscriptions, 
number 15 (Epigraphic Annual, volume 2, 
page 163), Arafiis Vibis is the name of the 
owner, ARAFIVS VIBIVS «stands for» 
VIBIVS ORFIVS: the family name 
Arafius for Arfius (with the letter A 
inserted through assimilation) reflects the 
Bus family name URFIA - ORBIA. 


LR IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
420. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 420. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8696. 
8697. 8698. 


Inscriptions Na i66 8697, And 


INSCRIPTIONES IN LOCO IGNOTO 
INVENTAE. 


e di fue aie place. 


INSCRIPTIO NVMERO $8696. 


Inscription Nutnber 8696. 


Syllabic Interpunctuation: 

LIMUFCFE'S. 

PRUChUM*. 

Strange Lettershape (PRUChUM)R -- R. 


Two Different Y pios For The Same Letter U: 


and |] 


The Letter * (Remotely Possibly A Letter 7") Was Initially Omitted By The Hand, And 
Inserted, Probably Instantly, Probably By The Same Hand. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Name For Jug, PRUChUM. 


trilobata E bucchero 


CINE (ALTITVDIN $5 
DIAM 3, CVIVS 
FORMA udia Albore: Livadie 10D, 
figura 25, REPERITVR 
INSEPVLCR AECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 


EXEVNTIS. OLIM IN COLLECTIONE 
CAPITANIANA DARONIANA, VBI 
IVLIVS MINERVINIVS VIDIT, 
POSTEA  NEAPOLL IN  MVSEO 
ARCHAEOLOGICO SERVATVR 
(HENRICVS HAEDEMANNIVS, 
PAGINA 604, NVMERVS 3363, 
TABVLA NVMERO 16; NVMERO 
INVENTARII 80390) VBI VIDI. 


A triplesegmented (the term is generally 
used to describe the mouth of the vessel) 
wine jar, of gray coarse dark red clay (170 
millimetres high; with a maximum 
diameter of 130 millimetres), the shape of 
which, Claudia Albore Livadie 10D, 
number 25, is frequently found in tombs 
of the end of the sixth century before the 
common era. At one time in the Collection 
Of Mr. Capitan D'Arone, where Mr. 
Giulio Minervini saw it, afterwards it is 
being conserved at Naples in the 
Archaeological Museum (according to 
Mr. Heinrich Heydemann, page 604, 
number 3363, photographic plate number 
16; inventory number 80390) where I saw 
1t. 


17 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 17, 0 VT EGO. 


13 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 13, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN VENTRE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 AD 2, 0). 


The inscription was scratched on the belly 
after firing (in letters 8 to 20 millimetres 
high). 


2 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


^t 
y kd que S 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $696. 


TI LIMUFCESTA PRUChUM 


CI LIMUFCES TA PRUChUM 


AI Mr.-Limu'ce's (is) this jug. 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 00. 
CAROLVS SIMONIVS, Die Griechis 
Etruskischen, VOLVMEN I, PAGINA 1987 NVÀ 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di 
VOLVMEN 42, PAGINA 305, NVMERVS 283, 
NVMERVS 283; 

IOHANNES COLVMNA, Archeologia Classica, VOL 
ET 25, PAGINA 143, NVMERVS 3; 


tlehnungen 
S2; 


Lm IVLIVS MINERVINIVS, Bullettino archeologico napoletano, T Mr. Giulio Minervini, Archaeological Bulletin Of Naples, new series, 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 8, PAGINA 146, TABVLA volume 8, page 146, photographic plate number 4; 
NVMERO 4; 

25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giusepp fredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions O cient Age, number 2754A; 
NVMERVS 2754A; 

3. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der] 2. Mr. Wilhelm P. i. uu Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 443; 4yolume 1, page 4432 

4. ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen 4. r. Robert von Pla: Grammar, umbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS S; olume 2, page 177, nufüiber S; 

zi G. PATRONIVS, Studi e Materiali, |, PAGINA 293, NVMERVS 3; | 5. RW Patroni, Studies w nb adn number 

3 

6. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM * M itz Walter Weege, Á.uw Inscriptions Ót Little Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 35; Vessels, number 35; 

5. AEMILIVS VETTERIVS, AD GLOTTA, Zeitschrift für griechi Mr.E Vetter, at The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 27, PAGINA 171, NV. And Latin.Languages, volume 2 71, number 35; 
35 

8. FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitráge zur Etruskologie, Ár. Friedrigh Karl Slotty, Contributions To Etruscology, volume 1, 
VOLVMEN 1, PAGINA 22, NVMERVS 2, PAGIN, 2 2 

9. MAXIMVS PALLOTTINIVS, llottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


à  etrusca. 
' 


ie, Greek Borrowings In Etruscan, volume l, page 


104, number 2: 
Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 305, number 283, photographic plate number 49, number 283; 


Mr. Giovanni Colonna, Classical Archaeology, 24 ET 25, page 143, 
number 3; 


Mr. I. Sgobbo, Notices Of The Academy Of Archaeology, Letters, 
And The Fine Arts Of Naples, volume 52, page 7, photographic plates 
numbers 6 and 7; 


13. I. SGOBBIVS, Rendiconti demia di Archeologia Lettei 
Belle Arti di Napoli, VOLV INA 7, TABVLIS 6 ET 7$ 


14. PAVLVS POCCETTIVS, Nuo 
del Manuale di Emil Vetter, NV 


Mr. Paulo Poccetti, New Italic Monuments: For Supplementing The 
Handbuch der Italische Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 
Of Mr. Emil Vetter, number 248; 


E Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, in Civilisation Of The 
Schi, PAGINA $92, 5.13; Etruscans, page 132, number 5, number 13; 
16. Ex CRISTOFANIVS, Saggi storia etrusca argaica, 16. Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 131, 
GINA 131, NVMERVS 7; number 7; 
12 FHELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, &g 2.32. 17. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.32. 
PEL 
(0043) 
(CAPVA) 


INSCRIPTIO NVMERO 8697. 


Inscription Number 8697. 


CYLIX ATTICI GENERIS NIGRO 
VERNICIO OBDVCTA, FORMAE 2 
(ALTITVDINE 4, 7; DIAMETRO CVM 
ANSIS 24, 0; DIAMETRO PEDIS 9, 0). 
475 AD 450 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 
ROBERTVS PLANTIVS Beim Antiquar 
V. Barone in Neapel VIDIT (CIRCITER 
ANNO 1894), INDE FORTASSE AB A. 
BOVRGVIGNONIO  EMPTA; ANNO 
1899 IN GVILIELMANAM 
FROEHNERIANAM COLLECTIONEM 
TRANSLATA EST .(Capoue, 1899 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, covered with black glaze, of shape 
2 (47 millimetres high; 240 millimetres in 
diameter together with the handles; the 
diameter of the foot is 90 millimetres). It 
could be attributed to the years 475 to 450 
before the common era. Mr. Robert von 
Planta saw it at the House Of the collector 
of antiquities Mr. V. Barone in Naples (in 
about 1894), next perhaps it was 
purchased by Mr. A. Bourguignon; in 
1899 it was transferred into the Collection 
Of Mr. Wilhelm Fróhner (Capua, 1899 


MICHAELIS LEIEVNIVS). LEGATO according to Mr. Michel Lejeune). It was 
Cabinet des  Médailles, LVTETIAE attributed to the representative of the 
PARISIORVM, ASCRIPTA EST, VBI|Cabinet Of Coins of Paris, where it is 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII |conserved (inventory number V 351) and 
V 351) ET VBI VIDI. where I saw it. 

24 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 24, 0 VT EGO. 

9 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 9, 0 VT EGO. 

LITTERAE IN M MEDIO . PEDE The letters were scratched in the middle of 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE |the foot (in letters 10 to 13 millimetres 
LITTERIS 1, 0 AD 1,3). high). 

1 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


d Med 


IMAGO INSCRIPTIONIS NYMERO $8697. 

Tl | ATANA A1 ^" WMr.-Atana (ównsfne)- ^ 
[Jeff Hill's footnote: although TANA (and ThANA) is a common masculine prename, 
it is much more likely that these five letters constitute the one family name ATANA, 
rather than the possibility that the initial letter A is a separable abbreviated 
prename -- **A(ULES) TANA -- such awkward expressions of two prenames are seen 
elsewhere, but they are uninterpretable, with less than ambiguous certainty -- either to 
ignorant us or to the equally ignorant ancient Etruscan casual onlookers.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. am giving it according to a copy of my 
own. 
ip ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Uml L Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN Nac 177, NVMERVS volume 2, page 177, number GGG (said there to be from Campania); 
(CAMPANIA); 
2s FRITZVS GVALTERVS S, VASCVLORV| Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPT E NVMERVS 78 Vessels, number 78 (said there to be from Campania); 


(CAMPANIA); 


Mr. Michel Lejeune, Review Of Latin Studies, volume 30, page 104; 


4. Mr. Michel Lejeune, Etruscan Inscriptions From The Collection Of 
Mr. Wilhelm Fróhner, page 137, number 13 — Inventory Of The 
Bibliothéque Nationale Of Paris, Notebook Number 5, Number 351; 


VLVS POCCETTIVS, Nuovi documenti italici: a complemento | 5. Mr. Paulo Poccetti, New Italic Monuments: For Supplementing The 
'anuale di Emil Vetter, NVMERVS 24. Handbuch der Italische Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 


Of Mr. Emil Vetter, number 244; 

hw ANTONINIA, Studi e VOBWMEN 49,PAGINA| 6. Mrs. Rosalba Antonini, Etruscan Studies, volume 49, page 340, 

3 S 36; number 36; 

MA CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, | 7. Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 133, 
i number 50; 

HELMV' , Etruskisc| xte, AD OA 2.69. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, at OA 2.69. 


HELMVTVS "HBRDEIVS HANC Mr Helmut Rix thinks that this inscription 
INSCRIPTIONEM FALSAM PVTAT|was falsified from that one at London 
AB EA LONDINII, IN British Museum |conserved in the British Museum (see Mr. 
SERVATA (CONFER IOSEFVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
GVFFREDVS ARIODANTES |First Supplement To The Collection Of 
FABRETTIVS, Primo supplemento alla | Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
raccolta delle  antichissime | iscrizioni | number 455). 

italiche, NVMERVS 455). 
[Jeff Hill's footnote: Could ATANA be the rather typically brutish Etruscan way of 
writing ATHENA? Etruscans' ears were, after all, made of a solid tin and lead alloy; 
and the Etruscan Hands often lazily expressed refined Greek divine names dull 
syllable by dull syllable, somewhat similarly to how the linear B language generated 
its wordforms (see Mr. Michael Ventris's onetime thoughts about possible interlingual 
relationships).] 


INSCRIPTIO NVMERO $8698. 


Inscription Number 8698. 


Perished, According To Mr. Mauro Cristofani; Inscription Number 8700 Is A Forger's 


Copy Of This Lost Inscription. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter U -- V And A. 


The Lettershape Reproduced As A Letter R. Written From Right To Left -- 5I -- Was 
Evidently One Of The Lettershapes Of The Letter V Written Reproducing The Cursive 
Lettershape In Which The Ink Application Tool, Say, A Little Paintbrush, Is Not 
Raised By The Hand From The Writing Surface: 

Probably Either 1 Or Else /1l 


The Inscription Seems To Contain The Etruscan Term For mug -- CULIChNA. 


CYLIX ATTICI GENERIS, CVM 
MAENADIS FIGVRA, OLIM 
NEAPOLIL IN -COLLECTIONE A. 
BOVRGVIGNONIANA, LVTETIAE 
PARISIORVM ANNO 1903 
DEVENDITA; ROBERTVS 


SEIMORIVS CONVVAIVS  PRIMVS i 


EDIDIT (inside the vase is a cloth 
female figure of a common Greek type); 
IN AVCTIONIS INDICE XKYi 
l'interieur: femme dansant, 
cachées sous de grandes m 


osque (SIC) (CQ? 
d'antiquités grecques 


404: iscrizione pubblicata dal Robert 
Seymour Conway proveniente da 
Curti e in possesso del Bourguignon a 
Napoli). MAENADIS FIGVRA PRIORI 
DIMIDIO QVINTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. NVNC PERIISSE VIDETVR, 


AT EXEMPLVM QVIDAM 
FALSARIVS SVB PEDE CYLICIS 
ATTICI GENERIS COPIAVIT 


(CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
8700). 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, with 4he image of a Maenad, at 
one time at N in the Collection Of 


, her hands beneath large 
sleeves esemble the wings of a 


ird; it displays; K AAOX, brave! | HO 
X, to a youth!. Underneath the foot, 


e scratched in Oscan (he wrongly says; 


rather, in Etruscan) (see Collection Of 

e And Roman Antiquities 
inating From Naples, Sold On The 
th To The 14th Of May, 1903, page 45, 
number 128). Perhaps it was found at 
Capua together with other antiquities of 
the Collection (Mr. Fritz Walter Weege 
included the inscription in the inscriptions 
of Campania; Mr. Andreas Rumpf, 
Etruscan Studies, volume 2, page 404: the 
inscription published by Mr. Robert 
Seymour Conway originates from 
Curti. and is in the possession of Mr. 
Bourguignon of Naples). The image of the 
Maenad could be attributed to the first half 
of the fifth century before the common 
era. It now seems to have perished, but 
some forger made a copy of the copy, 
underneath the foot, of a mug, of the kind 
of the territory of Athens (see inscription 
number 8700). 


INSCRIPTIO SVB PEDE | The inscription was scratched underneath 
SCARIPHATA. . |the foot. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NUMERO 869 
Tl | MICULIChNAV — —URAVENEELS 

MI CULIChNA V-——URA FENELUS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
MICULIChNAV — — -URAVENELLS VT EGO. 


CI | MI CULIChNA VEL Al Be b of-Mr.-Velthur 
VENELÍL)«U»S Ven 

DO EX Collection d'antiquités g Wes am giving it according to the Collection 

romaines. Vente du 11 au 14 Mai: 19 Of Greek And Roman Antiquities 

PAGINA 45. Originating From Naples, Sold On The 

] th] To The 14th Of May, 1903, page 45. 


|t ANDREAS RVMPFIVS, Iscrizio u vasi del museo di | Mr. Andreas Rumpf, Etruscan Mà On Vessels In The 
Lipsia, PAGINA 404, NVMERV Museum Of Leipzig. page 404, number 2; 


2, OLOVVS 4AVGVSTVS DANIE| SONIVS; skischen | 2. Mr. Olof August Danielsson, On Two Etruscan Vessel Inscriptions, 
MIL in, PAGINA 259, ERVS FA volume 42, page 259, number 2; 
* ORIVS CON Italic 3 Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 2, page 
A 525, RVS 9; 525, number 9; 
4. TZVS GVALTERVS GV| S, VASCVLI M| 4. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
PANORVM VEM ia Di ICAE, NVMERVS 69 Vessels, number 69 (said there to be from Campania); 
AMPANIA); 
s. ;MILIVS VETTERIVS, AD GLOTTA, chrift für griechische | 5. Mr. Emil Vetter, at The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
ateinische Sprache, VOLVMEN7, PA! , NVMERVM And Latin Languages, volume 27, page 176, number 69; 
6. 'VS AVGVSTINIANIVS, IAIASXAPIN, Miscellanea |. 6. Mr. Luciano Agostiniani, in Generous Friendship, Miscellany Of 
sici in onore di E. Manni, 1; PAGINA 35; Classical Studies In Honour Of Mr. E. Manni. volume l. page 35: 
qu PALLOTTINIVS, ESTIMONIA LINGVAE T. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRV: TIMONIVM RO 003. monument number 003. 


INSCRIPTIO NVMERO 9183. Inscription Number 9183. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Strange Lettershape S -- S. 
Two Different Lettershapes For The Same Letter S. 
Strange Lettershape T. -- T (?). 
I Can No More See What Was Scratched Than Anyone Else Can: Perhaps, If My 
Central Term Of Nomenclature N(UMAS) S[R])-«A-RTES Is Rejected, N 
MARCES -- SCRIPTA ETRVSCOLATINE -- Is A Possible Alternative. 


Strange Lettershape LJ 
M' esq 


Strange Lettershape À 


puc xem 


Written By The Evidently Foolish Hand Of Cerveteri Fond Of Inverting The Direction 
Of Writing And Plane Of Writing Multiple Times, After The Scratching Of Between 
One And Four Letters, In A Foolishly Random Pattern, During The Scratching Of An 
Inscription, Evidently Unable To Follow The Script (If There Was A Script To Be 
Followed), And Evidently Unwilling To Scratch Clearly Recognisable Lettershapes 
Few Of Which Withstand Scrutiny And Comparisons With Typical Etruscan 
Lettershapes; Body Of Work Includes Inscription Number 9183. 


KYLIX ATTICI GENERIS FIGVRIS |A drinking cup, ofthe kind ofthe territory 


RVBRIS. of Athens, covered with redfigures. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NS MERO 91 


TI TSINISTRORSVM A UT 
T2 IDEXTRORSVMNSRR T 
T3 |SINISTRORSVMg 
TA 1DEXTRORSVMg 
ds 1SINISTRORSVM A 
[F3 
T6 1DEXTRORSVMp 
T7 JDEXTRORSVM A 
TS JSINISTRORSVMS 
PUL| MARCES APAS MAXIMVS il TSINISTRORSVM AT TT: 
PALLOTTINIVS . q2  IDEXIBOBSVMNSBRT- 
NIMIS FACILE qj. SB BONSVME 
PRO Spa TDEXTRORSVMg 
T5 1SINISTRORSVM A 
RA 
T6 1DEXTRORSVMp 
T7 |DEXTRORSVM A 
T8 |SINISTRORSVMg 
4:60) 
Cl  (AUT)-MP^" N(UMAS)|Al I (am) Mr.Numa Sarte's, the- 
S(RH-A-RTES APAS father-of-the-family's. 
l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS jm Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2642, photographic 
NVMERVS 2642, TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 2642; plate number 44, number 2642; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti transcribes it as: 
AUINWRRLESFLAS.] 


2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Fabretti, NVMERVS 818; Supplements. number 818; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini accepts Mr Wilhelm Paul 
En s transcription: EIL Id e E ] 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 068. monument number 068. 
INSCRIPTIO NVMERO 9184. Inscription Number 9184. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Hand Has A Tendency To Write Gapped Lettershapes: Immediately Noticeable 
Is The Lettershape, b. Of The Third Letter R And The Lettershape, l/ l Of The Twenty 
Eighth Letter N (The Lettershape Of The Ninth Letter R And The Sixteenth Letter N, 
On The Other Hand, Are Ungapped And Regular). 

The Hand Has Written The Letter Th One Place Prematurely, Correcting The Error 
By Drawing A Long Stroke Through The Ring And Converting It Into A Malformed 
Letter R, The Sort With A Tail, Hence My XEBRTh. 

I Conjecture That Underlying The Word CLUThI( ) NCIE Is The Adverbial Particle 
CLThII, With A Suffix Resembling A Verbal Case Termination, Hence The Word As 
A Whole May Be A Verb Signifying, Say, he-made-the-same, he-duplicated -- And If 
CLUThI/| )NCIE Is A Verbal Wordform, There Is An Expectation That The 
Termination Would Be -CE, Consistent With Analogous Verbal Wordforms. 

I Conjecture That The Ancient Hand, When Writing The Divine Name UNAL, Was 
Dissatisfied With The Lettershape Of The Letter i2, Abandoned It, And 
Recommenced The Writing Anew; Hence My » UN(I)AL. 

Syllabic Interpuctuation: 


CURIEASII. 


The Inscription May Contain A Substantive, CURIEASI, Dative Case, Which 
Reminds Me Of The Word Latin Word CVRIA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


(the inscription is later). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9184. 
T1 MARCEI CURIEASI -- UNALA-ThBRThI 
T2 CLUThI NCIE 


Tl | LI — UNA*LARThI * MARCEI * CURIEAS 
T2 . CLUThI* |. CIE 
MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE 

LI--UNA * LARThI * MARCEI * CURIEAS 


CLUThI IUCIE 
QVIDEM) PRO 
T MARCEI CURIEASI - UNALA-EXABRThI 
JU CLUThI NCIE 


VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the faked layout of transcriptions, where false gaps are inserted 
AD LIBITIM by printers, is a great problem encountered everywhere (in thousands of 
instances), which is not noticed, or is even apparently joyously accepted by careless 
authors and stupified editors whom you might have considered to be intelligent, and 
which turns their work into excrement: but something additional has happened 
here -- what is LI UNA? the transcription of this part of the inscription extends 


for five letters or less, between S | and LATBRThI: whether it is ILUNA or ILUNA 


or NUNA or /IL UNA: where is LI UNA to be discerned, and able to be 
transcribed, in the sketch of the inscription? and why does the harlequin Mr. Massimo 
Pallottino add to the already high degree of deceit by transcribing a wordbreak, 
containing an interpunct! (LI UNA * LARThI), which does not in truth exist! and 
the foolish acceptance of which makes it difficult to discern the divine name which 
may be extant (I am not certain if the name of the Goddess is extant, and I can, as 
usual, state that we will probably never know); note that the string of three 
vowels, -IEA-, is very suspect, and is contrary to the GENIVS of the Etruscan 
language, and is probably an ancient misspelling.] 


.-Marcei : 
to-thé-assembly-building 
-Goddess- 


El MARCEI CURIEASI — UN(I)JAL|AI 
ACBR(N)ThI 
(o2 CLUThI( )NC(I]E 


Body Of Italic 


eppe::G 
cipio Ng Ancient Age. 


xy TESTIMO : Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE 


INSCRIPTIO NVMERO 8699. | Inscription Number 8699. 


The Eighth Lettershape, If It Is That Of A Letter T, Is Exceedingly Subtle, 


l 
Resembling To A Large Extent That Of A Letter I And To A Much Smaller Extent 
That Of A Letter U. A Horizontal Stroke Lightly Scratched Above It, 


s 


Provides Evidence Difficult To Interpret, But The Most Glib Interpretation Of The 
Horizontal Stroke Is That It Is The Horizontal Stroke, Initially Omitted, Of A Letter 
T 


The Hand Seems To Have Initially Written The Ninth Lettershape As That Of A Letter 
U, But Seems To Have Lengthened The First Vertical Stroke Subtley Correcting It 
Into A Letter L, Hence My BL. 


The Hand Seems To Have Written Two Different Lettershapes For The Same Letter 
S, 3 And W, The Latter Upsidedown; Our Authorities Perhaps Too Glibly Interpret 
The Lettershape W As Two Letters UU, But They Fail To Indicate The Ligature In 
The Established Way -- UU -- Which Does Not Assist One In Accepting Their 
Conjectures. 


The Hand Has Written The First Letter, A Letter K, With The Not Too Rare 
Lettershape IC. 


The Fourth Lettershape Is Composed Of Various Strokes, Resulting In A Lettershape 
Certainly Consistent With That Of A Letter F -- Perhaps A Hybrid, Melded With The 
Lefthand Side Of A Lettershape El On The Left, And The Righthand Side Of A 
Lettershape 8 On The Right; Our Authorities Too Readily And Too Glibly Identify It 
As A Strangely Written Letter R Written From Left To Right Against The Grain And 
With An Unexplainable Horizontal Line Midway Dividing It; I Conjecture That It Is 
A Letter E, Written From Left To Right, Because I Discern Subtle Gaps At The Tips 
Of The Three Horizontal Strokes, Perhaps Deliberately Left By The Hand Which Was 
Merely Seeking Artistic Expression -- Certainly The Next But One Letter, A Letter E, 
Has The Orthodox Lettershape; Hence: 


Two Different Lettershapes For The Same Letter E -- 


I^ AN 
|| | 
| A 
| And | 
| / P 
l/ 

l/ 


In Respect Of The First Diagram, That On The Lefthand Side, I Obviously Emphasise 
The Two Gaps Between The Tips Of The Three Horizontal Strokes, Which, Although 
Actually Extant (But Ignored By Our Authorities), Are More Subtle. 


PATERA FRIDERICVS|A  bossed sacrifical bowl (a beaker 
CAROLVS SLOTTIVS) NIGRO [according to Mr. Friedrich Karl Slotty), 
VERNICIO OBDVCTA (ALTITVDINE |covered with black glaze (60 millimetres 
6,0; DIAMETRO 17, 0); IN INTERIORE high; 170 millimetres in diameter); on the 
PARTE MEDVSAE CAPVT inside the head of the Goddess Medusa 
EXPRESSVM; IN PEDE, ANTE was reproduced; on the foot, before the 
VASCVLI COCTVRAM, CAPVT firing of the little vessel, the head of some 
CVIVSDAM HOMINIS  BARBATI|bearded man was chiselled. The vessel 
INSCVLPTVM EST. VAS QVARTO |could be attributed to the fourth century 
SAECVLO ANTE TEMPOREM before the common era. At one time in the 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. OLIM |Collection Of Mr. Capitani D'Arone, 
IN COLLECTIONE CAPITANIANA | where Mr. Giulio Minervini saw it, it is 
DARONIANA, VBI IVLIVS |afterwards being conserved at Naples, in 
MINERVINIVS . VIDIT, | POSTEA 


NEAPOLI, IN MVSEO the Archaeological Museum (inventory 
ARCHAEOLOGICO SERVATVR |number 80553). 

(NVMERO INVENTARII 80553). 
6 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 

17 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 17, 0 VT EGO. 

INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARTE|The inscription was scratched on the 
SCARIPHATA (ALTITVDINE |outside (in letters 17 to 24 millimetres 
LITTERIS 1, 7 AD 2, 4). high). 


T SAO Vs 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8699, 

T1 KAE ThESTULChSP 
CI KAE(S) ThEST(A)LCh(A)S | A1 Mr.-Kae Thestalcha's plate. 

P(ATERA) 
[Jeff Hill's footnote, perhaps the letter P at the end, if it is separable from the other 
letters written in two strings of letters, was an abbreviation of an unknown Etruscan 
word, *P---------- , equivalent to the Latin PATERA -- or perhaps, as I conjecture, the 
Hand has actually written an abbreviation of that Latin word; or perhaps it is an 
abbreviated term of nomenclature such as a patronymic.] 
DO EX HENRICO HAEDEMANNIO. 44 am — 4 accordigg to Mr. Heinrich 


I 
eman: 


r. GiulioWMinervini, Archaeological Bulletin Of Naples, new series, 
7, pi 148, adjoined photographic plate number 6; 


Ur IVLIVS MINERVINIVS, Bullettino archeologico Cd 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 7, iD —« 1 


ADIECTA 6; 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FA| QUE. offredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM IORIS A diss. ery Ancient Age, number 2754B; 
NVMERVS 2754B; 

3. HENRICVS HAEDEMANNIVS, Die Sure des e h. Mr. Heinrich Heydemann, The Collection Of Vessels Of The 


Nazionale zu Neapel, PAGINA 603, m 
NVMERO 16; 


National Museum Of Naples, page 603, number 3361, photographic 
plate number 16; 


4. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die "e Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 453 volume 1, page 453; 

^5. ROBERTVS ERA der Oskisch- a. d 5i Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, PA: 'VMERVS T; volume 2, page 177, number T; 

6. FRITZVS — GVALTERVS Mes AC LORUM Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTI! ST |VMERVS 39; Vessels, number 39; 

y FRIDERIGVS CAROLVS SLORTIVS, Berl skologie. | 7, Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, volume 1, 
VOLVME PAGINA 22, NV. VS 4 ET page 22, number 4 and page 173; 


8. MA TOFANIVS, Rivista di^ 'epigra: 8. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
V EN 42, GINA 306, N 285, TAB 4 page 306, number 285, photographic plate number 49, number 285; 
ERVS 285; 
SGOBBIVS, Rendiconti dell'Accademia di Archeologia Lettere e | 9. Mr. I Sgobbo, Notices Of The Academy Of Archaeology, Letters, 
23; 


And The Fine Arts Of Naples, volume 52, page 2. 
10. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 0.2. 


The shape and the decoration of the bossed 
sacrificial bowl belong to the age of the 
Campanians, when the Etruscans had 
extended their power to Capua. 


INSCRIPTIO NVMERO 8700. Inscription Number 8700. 
Nongenuine: A Copy Forged From Inscription Number 8698; Inscription Number 
8698 Was Damaged, In Respect Of Three Letters, In The Middle And Was Therefore 
Illegible, And Therefore Impossible For The Fraudulant Fabricator Of This Inscription 
Number 8700 To Forge Without An Indication Of Similar Damage In, Unsurprisingly, 
The Same Middle Location; The Forger Faltered When He Reached The Penultimate 
Letter, Printed In Typefont -- Our Only Copy Of The Original Inscription Is Printed 
In Typefont -- Reluctant To Reproduce The Upsidedown Letter U (A), Which May 
Have Struck The Forger As Similar To A Greek Letter LAMBDA, And, Probably 
Reluctantly, Scratched By The Forger With The Lettershape Of An Etruscan Letter L, 
Which, Following Another Letter L, Indicates That This Inscription Number 8700, 
Containing Such A Serious Mistake, Is Probably The Fraudulant Copy; The Fraudster 


Had Less Trouble When He Encountered The Seventeenth Letter, Recognising That 
It Was A Letter V (Cursively Written) But, Again, Unwilling To Startle His 
Customers With Such A Rather Idiomatic Lettershape And Transforming Ir On The 
Run Into A Letter V With A Regular Lettershape. 


CYLIX ATTICI GENERIS RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATA, LACVNOSA 
(DIAMETRO PEDIS 8, 7); IN LATERE 
INTERIORE SYLENI FIGVRA 
DIDVCTIS  CRVRIBVS  INSIDENS 
MVLO ITHYPHALLICO. .ONESIMI 
PICTORIS SCHOLAE TRIBVTA EST 
(IOHANNES DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS, Attic Redfigure Vase 
Painter?, PAGINA 332, NVMERVS 32; 
CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, 
Leipzig; VOLVMEN 2, TABVLA 
NVMERO 44, NVMERI 3 ET 4), 
CIRCITER ANNO 480 ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  PICTA. 
proveniente da Capua (ANDREAS 
RVMPFIVS). LIPSIAE, IN 
VNIVERSITATIS MVSEO SERVATA 
(acquistata dalla collezione Hauser nel 
1807 ANDREAS RVMPFIVS, QVI 
ERRORE ANNVM 1807 PRO 1897 
ADNOTAVIT, ENIM HAVSERIANA 
COLLECTIO ANNO 1897 -- CONFER 
E. PAVLIVM ET JGVILIELMVM 
HERRMANNIVM, Antikenmuseum, IN 
Kunstschátze der Karl-Marx-Universitát, 
PAGINA 38 -- A MVSEO EMPTA EST), 
VBI VIDI (NVMERO INVENTARII T 
492). 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with —redfigures, 
lacunose (the diameter of the foot is 87 
millimetres); on the inside is the figure of 
a Silenus with legs spread apart sitting on 
a mule which has an erect penis. It has 
been attributed to the School Of The 
Painter ONESIMOS (according to Mr. 
John Davidson Beazley, Attic Redfigure 
Vase Painters, page 332, number 32; 
Body Of Ancient Vessels, Leipzig. 
volume 2, photographic plate number 44, 
numbers 3 and 4), painted in about 480 
before the common era. originating from 
Capua (according to Mr. Andreas 
Rumpf). Conserved at Leipzig, in the 
museum of the university (acquired from 
the Collection Of Mr. Hauser in 1807 
according to Mr. Andreas Rumpf, who by 
mistake has noted down the year 1807 
instead of the year 1897, for the Collection 
Of Mr. Hauser was purchased in 
1897 -- see Mr. E. Paul And Mr. W. 
Herrmann, Museum Of Antiquities, in Art 
Treasures Of The Karl Marx University, 
page 38 -- by the museum), where I saw it 
(inventory number T 492). 


INSCRIPTIO, SVB PEDE, IN ORBE 
POST COCTVRAM  SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7). 


The inscription was scratched, underneath 
the foot, in a ring after firing (in letters 7 
millimetres high). 


SM 


i27 


i21 Tu) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8700. 


TI 


MICULIChNAV ----URAVENELLS 


[Jeff Hill's footnote: the lettershapes of this inscription, although copied by a fraudster 
from inscription number 8698, were improved, made regular; a more knowledgable 
fraudster, or customer, might have improved the letter which I present as EU.] 


CI MI CULIChNA VELThURA(S) 


FENELEUS 


Al I (am) the-mug of-Mr.-Velthur 


Venelu. 


DO EX APOGRAPHO EX IMAGINE 
PHOTOGRAPHICE EXPRESSA 


I am giving it according to a copy taken 
from a photograph. 


DESVMPTO. 
Ili 


ANDREAS RVMPFIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 2, PAGINA 
404; 


1s Mr. Andreas Rumpf, Etruscan Studies, volume 2, page 404; 


2. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, Studi  Etruschi, 2E Mr. Olof August Danielsson, Etruscan Studies, volume 4, page 259: 
VOLVMEN 4, PAGINA 259; 

d MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS * Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1022; 1022; 

4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 003; monument number 003; 

3 CAROLVS SIMONIVS, Die QGriechischen  Entlehnungen im| 5. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 50; 50; 

6. IOHANNES COLVMNA, Archeologia Classica, VOLVMINA 24| 6. Mr. Giovanni Colonna, Classical Archaeology, volume 24 and 25, 
ET 25, PAGINA 136, NVMERVS I; page 136, number 1; 

7s LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, IN DIAIAX XAPIN, Miscellanea qs Mr. Luciano Agostiniani, in Generous Friendship, Miscellany Of 
di studi classici in onore di E. Manni, |, PAGINA 35; Classical Studies In Honour Of Mr. E. Manni. volume 1, page 35: 

8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.33; 8. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.33; 

9. CAROLVS SIMONIVS, IN CAMPANIA, PAGINA 111. 9. Mr. Carlo de Simone, in Campania, page 111. 
LVCIANVS AVGVSTINIANIVS |Mr. Luciano Agostiniani demonstrated by 
CERTIS ARGVMENTIS certain arguments that the specimen was a 
DEMONSTRAVIT EXEMPLVM copy of the inscription inscribed on 


COPIAM FVISSE INSCRIPTIONIS IN 
ALIA CYLICE INSCRIPTAE, CVM 
MAENADIS  FIGVRA, OLIM IN 


another mug, with the figure of a Maenad, 
at one time in the Collection Of Mr. A. 
Bourguignon, at Paris (see inscription 


COLLECTIONE A. number 8698). 
BOVRGVIGNONIANA, LVTETIAE 
PARISIORVM (CONFER 
INSCRIPTIONEM NVMERO 8698). 

an 


INSCRIPTIO NVMERO 8701. Inscription Number 8701. 


Nongenuine; A Combination Of Two Inscriptions Seen By The Fabricator In Mr. 
Giuseppe Micali, Storia degli antichi popoli italiani, Volume 3, Photographic Plate 
Number 101, Numbers 16 And 17, Joined Together By The Forger Probably Because 
The Inscriptions Had Also Been Printed Next To One Another By Mr. Giuseppe 
Micali On Account Of The Fact That They Both Contained The Same Family Name, 
With Two Interpuncts Inserted Evidently In An Attempt To Conceal The Quite 


Obvious Fraud: i 
IV? 263 1H A 
16. 
R23OA3v "13183 
qs 


Initially Evidently Read Only With Some Difficulty By Mr. Guiseppe Micali, Since 
The (Damaged?) Lettershapes And Wordforms Are Not Absolutely Convincingly 
Authentic In Any Case, But This Is Always A Typical Observation Of The Earliest 
Attempts To Reproduce Etruscan Inscriptions. 


Strange Lettershape E!, With The Horizontal Lines Irregularly Sloping Upwards. 


Strange Lettershape E*, With The Horizontal Lines Irregularly Sloping Upwards. 


Strange Lettershape E!, With The Horizontal Lines Irregularly Sloping Upwards. 


CYLIX ATTICI GENERIS, NIGRO 
VERNICIO OBDVCTA, FORMAE 2 
(ALTITVDINE 5, 2; DIAMETRO 14, 5). 
475 AD 450 ANTE TEMPOREM 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, covered with black glaze, of shape 
2 (52 millimetres high; 145 millimetres in 
diameter). It could be attributed to the 


COMMVNEM TRIBVI POTEST. OLIM 
CAPVAE (acquistato a Santa Maria di 
Capua GVOLFGANGVS HELBIGIVS), 


DEINDE NEAPOLI, IN A. 
BOVRGVIGNONIANA 

COLLECTIONE, VBI ANNO 41894 
ROBERTVS SEIMORIVS 


CONVVAIVS VIDIT; A GVILIELMO 
FROEHNERIO EMPTA, DEINDE 
LEGATO Cabinet des  Médailles, 
LVTETIAE PARISIORVM, 
ADSCRIPTA EST, VBI SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII X 522). 


years 475 to 450 before the common era. 
At one time at Capua (acquired at Santa 
Maria di Capua according to Mr. 
Wolfgang Helbig), then at Naples, in the 
Collection Of Mr. A. Bourguignon, where 
Mr. Robert Seymour Conway saw it in 
1894; purchased by Mr. Wilhelm Fróhner, 
it was then attributed to the representative 
ofthe Cabinet Of Medallions, Paris, where 
it is conserved (inventory number X 522). 


INSCRIPTIO SVB PEDE IN ORBE 
SCARIPHATA, APVD CIRCVLVM IN 
OCTO SECTORIBVS DIVISVM, STILO 


The inscription was scratched by a sharp 
point underneath the foot in a ring, at a 
circle divided up into eight sectors, (in 


SCARIPHATVM (ALTITVDINE letters 3 to 5 millimetres high). 
LITTERIS 0, 3 AD 0, 5). 
S s 
d E: 
e " 
r^ - 
— -» 


K 


4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8701. 


ui KAPEMUKATRhESA KAPES SLI 
des KAPEMUKATRhESA KAPES SLI 
C2 KAPEMUKATRhESA KAPES SLI(CAChUM) 


C2"! KAPEMUKATRhESA 


C2"? KAPE MUKAThESA 
Authentic R "OD V u 3 TRA 


Se Py 
z 


cL 
Forgery Qr En 


A2"? Mr.-Kape, Mr.  Mukathe's- 
daughter's-husband, (owns me). 


C2/6! KAPES SLI 
C2!6? KAPES SLI(CAChUM) 


FE, $ : 1 A 
334 
Forgery LAC ^7 y, 


A2!6? ([ am) Mr.-Kape's mug. 


DO EX APOGRAPHO MICHAELIANO 


I am giving it according to a copy of Mr. 


LEIEVNIANO. 
ilr 


GVOLFGANGVS HELBIGIVS, IN Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica. 1881, PAGINA 149, NVMERVS 3; 


Michel Lejeune. 
FE Mr. Wolfgang Helbig, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence. 1881, page 149, number 3; 


2: ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects, 2, 
PAGINA 525, NVMERVS 10; 


2. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 2, page 
525, number 10; 


3 ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS AAA; 


3 Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
volume 2, page 177, number AAA; 


4. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 48; 


4. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
Vessels, number 48; 


s. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
1195; 


$5. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1195; 


6. MICHAELIS LEIEVNIVS, Inscriptions étrusques de la collection 
Wilhelm Fróhner, PAGINA 140, NVMERVS 15 — SPICILEGIVM 
BIBLIOTHECAE  NATIONALIS LVTETIAE  PARISIORVM 
NVMERO 10, NVMERVS 522; 


6. Mr. Michel Lejeune, Etruscan Inscriptions From The Collection Of 
Mr. Wilhelm Fróhner, page 140, number 15 — Inventory Of The 
Bibliothéque Nationale Of Paris, Notebook Number 10, Number 522; 


7. FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitráge zur Etruskologie. | 7. Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, volume 1, 
VOLVMEN 1, PAGINA 184; page 184; 

8. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 8. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 774; monument number 774; 

9. IOHANNES | COLVMNA, Mitteilungen des — Deutschen| 9. Mr. Giovanni Colonna, Reports Of The German Archaeological 


Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung. 82. PAGINA 186. 


Institute, Roman Department. volume 82, page 186. 


HAVD DVBIE EXEMPLVM DVAS 
INSCRIPTIONES VOLCIIS REPERTAS 
CONIVNGIT (FRIDERICVS CAROLVS 
SLOTTIVS); FALSARIVS 
APOGRAPHA IN IOSEFI MICALII, 
Storia degli antichi popoli italiani, 3, 
TABVLA NVMERO 101, NVMERI 16 
ET 17, IMITATVS EST (IOHANNES 
COLVMNA). 


Doubtlessly the copy joins together two 
inscriptions found at Volci (according to 
Mr. Friedrich Karl Slotty); the fabricator 
has imitated the copies in Mr. Giuseppe 
Micali, History Of The Ancient Peoples 
Of Italy, volume 3, photographic plate 
number 101, numbers 16 and 17 
(according to Mr. Giovanni Colonna). 


INSCRIPTIO NVMERO 8702. 


Inscription Number 8702. 


Nongenuine: The Inscription Was Fabricated By An Profoundly Incompetent Person, 
Severely Challenged Both In Respect Of Intellect And Also In Respect Of The Art Of 
Writing, Quite Unable To Copy The Lettershapes Of Inscription Number 8679 (Also 
A Probably Fabrication) Without Making Many Mistakes And Lapses (Such As The 
Reproduction Of The Same Gibberish Read There By Me REU, Read Here By Me 


NF). 


COTYLE ATTICI GENERIS VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA (ALTITVDINE 16, 
6; DIAMETRO 20, 5) FORMAE 
BRIANI A. SPARKESII ET LVCIAE 
TALCOTTIAE ET GISELAE MARIAE 
AVGVSTAE RICHTERIAE, The 
Athenian AGORA, volume 12, Black And 
Plain Pottery Of The Sixth, Fifth, And 
Fourth Centuries Before The Common 
Era, type A, PAGINA 84, NVMERVS 
342, TABVLA NVMERO 16. NVNC IN 
Yale University Art Gallery, New Haven, 
Connecticut | SERVATA | (NVMERO 
INVENTARII 1913.399). ANNIS 480 
AD 460 VAS TRIBVI POTEST. 


A small cup, of the kind of the territory of 
Athens, covered with black glaze (166 
millimetres high; 205 millimetres in 
diameter), of the shape of Mr. Brian A. 
Sparkes And Mrs. Lucy Talcott And Mrs. 
Gisela Maria Augusta Richter, The 
Athenian Assembly Places, volume 12, 
Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fifth, And Fifth Centuries Before The 
Common Era, type A, page 84, number 
342, photographic plate number 16. Now 
conserved in Yale University Art Gallery, 
New Haven, Connecticut (inventory 
number 1913.399). The vessel could be 
attributed to the years 480 to 460. 


Co. (Colorado!) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Cc., ID EST PRO Connecticut VT 


BGO. 


INSCRIPTIO IN ORBE SVB PEDE ET 
NOTA SCARIPHATAE. 


The inscription, in a ring underneath the 
foot, and the abbreviation, were scratched. 


(u 
AS K- 


y 


Hf 


Eva ie 
( 4X 
SVB PEDE. 
Underneath The Foot. 


A). 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8702. 
[T155? MAERCVFA|ZIEATRhCES MI.] 


T1^^- PEUThEM 


CI^^- PEUThEM A1^*—- PEUThEM 
qpere 
pps mp8 


T1^'- MAERCE 


CI^'^ MAERCE 


A]1^!'— Mr.-Maerce (owns me). 


TI IER 
C1^^7 IER A]^?^? IER 
TU RU 
CIP^ EU AIF BU 


DO EX APOGRAPHO EX IMAGINE 
PHOTOGRAPHICE EXPRESSA 
DESVMPTO. 

T. 


I am giving it according to a copy taken 
from a photograph. 


P. V. C. BAVRIVS, Catalogue Of The R. Darlington Stoddard 
Collection Of Greek And Italian Vases In Yale Vniversity, PAGINA 


in Mr. P. V. C. Baur, Catalogue Of The R. Darlington Stoddard 
Collection Of Greek And Italian Vases In Yale Vniversity, page 218, 
number 399. 


218, NVMERVS 399. 
EX 


HAVD DVBIE EXEMPLVM 
INSCRIPTIONE NVMERO 8679 
FALSARIVS QVIDAM DESVMPSIT. 


Doubtlessly some fabricator has taken the 
copy from the inscription number 8679. 


INSCRIPTIO NVMERO 158 


Inscription Number 15851. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned, By Mr. 
Mauro Cristofani, At The Introduction To Inscriptions Numbers 8629 To 8702, As 
Supposedly Not Having Been Written In The Etruscan Language. 


1869 nel 
(IOSEFVS 
(CONFER Archivio 
Belli Arti, 1 versamente, busta 16, 
fascicolo 26.16.1); VBI  NVNC 
SERVETVR IGNOTVM EST; Sotto il 
piede Jl'epigrafe che segue STATE 
VIAIEONE | KAL (MICHAELIS 
RVGGIERIVS); sulla base sono graffite 
due iscrizioni STATESVAIEON KAL 
(GVOLFGANGVS MHELBIGIVS), IN 
GYRVM DEXTRORSVM KAL 


entrale dello Stato, 


STATESLAIE--N (FRITZVS 
GVALTERVS GVEEGIVS), 
INCERTISSIMAE, GRAECO 


Afplatter, covered with black glaze, which 
belongs to the fourth century before the 
common era (a large soup tureen of 
beautiful black glaze according to Mr. 
Wolfgang Helbig), found in 1869 on a 
farm near Arco di Adriano — Arch Of 
Hadrianus (according to Mr. Giuseppe 
Fiorelli) (see Central Archive Of The 
State, Literature, Lot Number 1, File 
Folder 16, Part 26.16.1); it is unknown 
where it is now being conserved; 
Underneath the foot is the epigraph which 
follows: STATE VIAIEONE | KAL 
(according to Mr. Michel Ruggiero); on 
the base two inscriptions were scratched: 
STATESVAIEON KAL (according to 
Mr. Wolfgang Helbig), inside a ring, from 
left to right: ..... KAL STATESLAIE--N 
(according to Mr. Fritz Walter Weege), 
very uncertain, possibly written in the 


FORTASSE POTIVS QVAM ETRVSCO 
SERMONE SCRIPTAE. 


Greek language rather than in the Etruscan 
language. 


DO EX EDITIONE MARII BVFFII. 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Mario Buffa. 


TI^  STATESVAIEThN 
A). 
IN CORPORE VASIS. 
On The Body Of The Vessel. 
CI^ STATES VAIEThN(AS) Al^ (Lam) Mr.-State's, Mr.-Vaiethna's 
(son's). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
TI^  KAL 
B). 
IN PEDE. 
On The Foot. 
CIP  KA(IA)L AIP (Iam) MS 
l. [m 


GVOLFGANGVS HELBIGIVS, IN Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1871, PAGINA 122; 


Of Archaeological 


r. Wolfgang Helbi, Bulletin O; 
orrespondence, 1871; e 1222 


2. GVOLFGANGVS HELBIGIVS, IN Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1881, PAGINA 145; 


2 r. Wolfgang Helbig, in'Bull, f The Institi 'chaeological 
espondence, 1881, paj EH 


ES MICHAELIS RVGGIERIVS, PAGINA 364; 


ES Mi$Michel Ruggiero, page 364: 
4. ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrisch: 4. Mr. bert von Planta, Gr: ar Of The Oscoumbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS CCC; E page 177, eie. S 
5. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVL, Mr. d el Weege, The h id Of Little Campanian 


CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 51; 


Vessels, über 51; 


6. oria BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS b. da d New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
INSCRIPTIO NVMERQ/15850. Inscriptión Number 15850. 
The Word Spelled MII Seems To Be The Same As The Word Found Spelled MI 
Elsewhere. 
Doubled Letters II. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned, By Mr. 
Mauro Cristofani, At The Introduction To Inscriptions Numbers 8629 To 8702, As 


Supposedly Not Having Been Written In The Etruscan Language. 


RVBRIS FIGV 
ICO Curti 

NGVS 
1881, APVD 
SERVETVR 
o all'orificio, 
fu dipinta 


prima che il vas 
epigrafe (GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS)  INCERTISSIMA, IN 
GYRVM DEXTRORSVM, OSCE 
TRANSCRIPTA MIIARES. 


ORNATA, 


An ornamental water pot, decorated with 
redfigures, of the Campanian kind, found 
in the village of Curti, where Mr. 
Wolfgang Helbig saw it in 1881, at the 
House Of Mr. Pascale; it is unknown 
where it is now being conserved; Around 
the mouth, before the vessel was fired 
an epigraph was painted (according to Mr. 


Wolfgang  Helbig) ^ very uncertain, 
written, inside a ring, from left to right, 
transcribed, in the  Oscan language, 
MIIARES. 


DO EX EDITIONE MARII BVFFII. 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Mario Buffa. 


Ti MIIAPES 
CI MII APES AI I (am) the-father's. 
di GVOLFGANGVS HELBIGIVS, IN Bullettino dell'Instituto di| 1. Mr. Wolfgang Helbig, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1881, PAGINA 146; Correspondence, 1881, page 146; 
A. ROBERTVS PLANTIVS, 177 BBB; 2; Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
volume 2, page 177, number BBB; 
*: FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM | 3. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 


CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 54; 


Vessels, number 54; 


4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


1008 (FORTASSE CVM MARII BVFFAE, Nuova raccolta di 1008 (perhaps it is consistent with number 1011, MIT); 
iscrizioni etrusche, NVMERVS 1011 CONGRVENS, MID); 

5. AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der ltalische  Dialekte, 35 Mr. Emil Vetter, Handbook Of The Italic Dialects, volume 1, number 
VOLVMEN 1, NVMERVS 106A, NVMERVS 4 (griechisch als 106A, number 4 (Mr. Emil Vetter states that it is Greek written in 
etruskisch oder oskisch); Etruscan or Oscan); 

INSCRIPTIO NVMERO 7724. Inscription Number 7724. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Syllabic Interpuctuation: 
[Jeff Hill's footnote: I see one extra instance, not discerned by the professors, S*II] 


l (L4 1 
MINUMIS*IIBIS * VFE*L*MIU*S * 


il n 
PVNCTVS PVNCTVS 
INTERVERBALIS  INTERVERBALIS. 
Doubled Letters II. 
CAPVA. 
48. 


A wine scooping mug, of coarse dark red clay, 
Museum For Ancient History And Early Histo 
inventory number when it was conserved i l 13), previously in 


apua Vetere [.....]. 


» 
^84 84 04 Hie wd yy Ld 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 7724. 
TI | MINUMISIIEIS VFELMIUS 
CI | MINUMISIIES VFELMUS —. |AI 
MI NUMISIIE*S* VFE*L*MU*S* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MINUMIS*IIE£S 
* VFEE*L*MIU'SS * VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Twice a letter appears to have been written on top of a miswritten 
vertical letterstroke: 
MINUMIS*IIEIS * VFE*L*MIU*S * 

DE 

I am not indicating a deliberate ligature by the underlining; the ancient Hand has, 
moreover, three of four times, doubled a letterstroke here or there through abject 
clumsiness, which is what happens when one attempts to scratch little letters on a fragile 
vessel using a heavy rock held in a stupid fist.] 
[Jeff Hill's footnote: The professors prattle on for page after page -- in part about the 
equivalence of -VF- —- F, but, by prattling, they become confused, and they accordingly 
neglect to provide the height of the letters.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca. VOLVMEN | 1. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
60, PAGINA 275, NVMERVS 48, TABVLA NVMERO 52, page 275, number 48, photographic plate number 52, number 48. 
NVMERVS 48. 
INSCRIPTIO NVMERO 7725. Inscription Number 7725. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Campania (Pontecagnano?) Campania (Pontecagnano?) 
49. Article 49. 


Ciotola | integra a vernice nera, 
classificabile nella serie F 2421 di Jean- 
Paul Morel (altezza centimetri 2, 90; 
diametro centimetri 8), conservata in una 
collezione privata, detta provenire com 
altissime probabilità dalla Campania. Data 
verosimilmente alla fine del 4 secolo avanti 
cristo. Sotto il fondo é incisa, con lettere 
alte millimetri 6 a 10, un'iscrizione in 
alfabeto etrusco (tavola 52): 


A bowl, intact, covered with black glaze, 
classifiable in the series F 2421 of Jean- 
Paul Morel (height; 29  millimetres; 
diameter: 80 millimetres), conserved in a 
private collection, said to originate, with 
excellent probability, from Campania. 
Very probably of a date at the end of the 
fourth century before the common era. An 
inscription, in the Etruscan alphabet, is 
incised underneath the bottom, in letters 
from 6 millimetres to 10 millimetres high 
(photographic plate number 52): 


4! 


IMAGO INSCRIPTIONISANVMERO 7 


Q^ 


TRUChILES 


Nan Mr Miles (fp bow. 


AI 


Ur MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVME: 
60, PAGINA 277, NVMERVS 49, TABVLA NVMERO 
NVMERVS 49. 


n 


auro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
pag&2/7, number 49, photo hic plate number 52, number 49. 


INSCRIPTIO NVMERO 77948... 


— "Unscfiption Number 7794. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CAPVA. 


Capua. 


31. 


Article 31. 


m 


Lo scavo eseguito nel 1995 nel co 
Curti dalla dottoress: l 
che ringrazio, oltre 
l'esatta ricollocazione 


| coppa injbucchero nero 
i «possesso. Si tratta 
di una coppetta ata di produzione 
capuana che rientra nel tipo Albore Livadie 
18 A o 18 B ([....], ed é databile alla 
seconda metà del 6 secolo avanti cristo. 
Del vaso (inventario numero 271316) si 
conservano poco meno della metà dell'orlo 
e della vasca; é fratturato in corrispondenza 
dell'attacco del piede. Il diametro misura 
10 centimetri, l'altezza é di 2.6 centimetri, 
mentre lo spessore é 0.6 centimetri. L'orlo 
é estroflesso e arrotondato, la vasca, con 
carenatura sotto l'orloi é ampia e poco 
profonda. L'iscrizione, che sembra essere 
completa nonostante la frammentarietà 


i|Excavations undertaken in 1995 in the 


unicipality of Curti by Doctor Valeria 
pre to whom I am obliged, allowed 
t 


exact topographical identification. of 
the celebrated sanctuary of Capua called of 


à the farm of Mr. Patturelli, yielded a large 


amount of architectural and  votive 


. materials, generally datable between the 


archaic period and the Hellenistic period. 
From this location I wish to report in 
particular a fragment of a goblet, of heavy 
black coarse dark red clay, with an 
inscription of possession. It is a cup, 
keepshaped, of manufacture of Capua, 
which can be put in the type Mr. Albore 
Livadie 18 A or 18 B ([.....]), and 1s datable 
to the second half of the sixth century 
before the common era. À little less than 
half the edge and bowle of the vessel 
(inventory number 271316) is preserved; it 
is broken at the attachment of the foot. The 
diameter measures 100 millimetres, the 
height is 26  millimetres, while the 
thickness is 6 millimetres. The border turns 
outwards, and is rounded off; the bowl, 


della coppetta, é graffita sulla parte esterna 
della vasca, al di sotto della carena; le 
lettere sono diritte rispetto all'orlo del vaso 
e misurano CIRCA un centimetro (la pià 
piccola 0.8, la piü grande 1.5 centimetri). 
All'interno della vasca un altro segno 
graffito puó essere interpretato come parte 
di un segno a croce, comune anche in 
numerose iscrizioni da Capua (per 
esempio, inscrizioni numeri 8631, 8632, 
8633, 8635, 8639, 8650, 8670, 8671, 8676) 
(tavola 27): 


with keelshaping underneath the edge, is 
wide and somewhat deep. The inscription, 
that seems to be complete despite the 
fragmentation of the cup, has been 
scratched on the outside of the bowl, 
underneath the bottom; the letters are 
vertical in respect of the edge of the vessel, 
and measure about 10 millimetres (the 
smallest: 8 millimetres; the largest: 15 
millimetres). Inside the bowl another 
scratched mark can be interpreted as a part 
of a sign of a cross, something common 
also in numerous inscriptions from Capua 


(for examples.inscriptions numbers 8631, 
8632, 8633, 8 9, 8650, 8670, 8671, 
and 8676) (photogr ate number 27): 


GN IS 


IMAGO INSCRIPTIONIS:NVMERO 7794. 


Tl | MILAIVUZAS 
Cl | MILAIVUZAS ] I(anWWMr.-Laivuza's (goblet). 
MI LAIVUZAS SVB  DESCRIPTIONEM  INSCRIPTIONIS | LVCIANVS 


AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET ADRIANVS MAGGIANIVS 
(AT MILAIVUZAS IN TEXTV) PRO MILAIVUZAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The professors consider the term of nomenclature to be divisible 
into *LAIVU (7 LAEVVS, a Roman family known, for instance, to Marcus Tullius 
Cicero) and the well known diminutive particle -ZA-, and I almost agree, but, this 
business is always ambiguous; if the diminutive particle was suffixed to a well known 
prename, then the interpretation of a diminutive would be irresistable.] 


CIANVS AVGVSTINIANIVS ET IO| ES COLVMNA ET 

DRIANVS MAGGIANIVS, Rivista $'di epigrafia etrusca, 
VMEN 63, PAGINA 402, NVMERVS LA NVMERO 
IVMERVS 31. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. Adriano 
Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 402, 
number 31, photographic plate number 27, number 31. 


INSCRIRTIO NVMÉRO 7795. 


Inscription Number 7795. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


32. 


Article 32. 


Fondo di coppa di bucchero di colore 
grigionero con piccoli inclusi biancastri; 
piede a disco (diametro centimetri 4, 5), 
fondo concavo (Claude Albore Livadie, 
tipo 18B, pagina 109, numero 26). 
Rinvenuto nel 1982 in una tomba 
sconvolta nell'area della ]lottizzazione 
Sandulli, in un settore della necropoli 
settentrionale di Capua (per questo scavo, 
Giovanni Colonna, Scavi e scoperte, 
volume 52, pagina 517), é attualmente 
conservato nei depositi del Museo 


The bottom, of a goblet, of coarse dark red 
clay, of a blackish gray colour with tiny 
whitish inclusions; the foot has the shape 
of a disk (diameter: 45 millimetres), the 
bottom is concave (Mrs. Claude Albore 
Livadie, type 18B, page 109, number 26). 
Recovered in 1982 from a previously 
plundered tomb in the area of the 
subdivision of Mr. Sandulli, in a sector of 
the northern cemetery of Capua (see, for 
this excavation, Mr. Giovanni Colonna, 
Excavations And Discoveries, volume 52, 


Archeologico dell'Antica Capua 
(inventario numero 265200). L'iscrizione, 
con DVCTVS sinistrorso, 6 graffita 
all'interno della vasca (altezza lettere 
centimetri 1, 5 CIRCA) (tavola 27): 


page 517), it is currently being conserved 
in the storeroom of the Archaeological 
Museum Of Ancient Capua (inventory 
number 265200). The inscription, with 
writing from right to left, was scratched 
uw the bowl (height of the letters: about 

millimetres) (photographic — plate 
um 27): 


ML 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7795. 


ui MILARICF'S 


MI LARICES LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
ADRIANVS MAGGIANIVS PRO MILARICES VT EGO. 


CI MILARICFS 


L LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 63, PAGINA 404, NVMERVS 32, TABVLA NVMER! 
27, NVMERVS 32. 


ms ET (am) Mr. "Lari 
r. Luciano Agostinian: r. Giovanni Col. And Mr. Adriano 
giani, Review Of can Epigraphy. ume 63, page 404, 


nuliber 32, photographic pfe number 27, number 32. 


2579 
PBIDA 1 
LOC ) 


[Jeff Hill's footnote: 


It doesn't matter -- the gender of the wordform is 
ambiguous -- Mr. Carl Eugen Pauli and his circle used the phrase LOCA INCERTA || 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


INSCRIPTIONES ANIA VE 
IN ITALIA AVSTRA ; 


scriptions Found in Campania Or In 
Southern Italy. 


neuerdings 
erworben hat dem Nachlass 
Friedrichs Wilhelms Eduards Gerhards 
PERVENISSE DICIT. IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (Terzo supplemento alla 
raccolta delle  antichissime iscrizioni 
italiche, PAGINA 139) EASDEM 
RECENSVIT SVB Iscrizioni etrusche ed 
etruscocampane graffite sotto il piede di 
vasi provenienti dall'Italia meridionale e 
conservati nel Museo di Berlino. 
ROBERTVS PLANTIVS ET FRITZVS 
GVALTERVS GVEEGIVS NOTAM 
ARIODANTIS FABRETTII SECVTI 


|Sóme inscriptions are handed down to us 


as having been found in Campania and 
southern Italy, but Mr. Wilhelm Paul 
Corssen (volume 1, page 997) says that 
they originated from tombs of ETRVRIA 
and Campania ..... which the Museum Of 
Antiquities Of Berlin has quite recently 
purchased from the estate of Mr. Friedrich 
Wilhelm Eduard Gerhard. Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti (Third 
Supplement To The Collection Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 
139) reciewed the same under Etruscan 
And Etruscocampanian [Inscriptions 
Scratched Underneath The Foot Of 
Vessels Originating From Southern Italy 
And Conserved At The Museum Of 
Berlin. Mr. Robert von Planta and Mr. 
Fritz Walter Weege followed the note of 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, but their origin seems to be very 


SVNT, SED EARVM ORIGO 
INCERTISSIMA  VIDETVR, QVIA 
FRIDERICVS GVILIELMVS 


EDVARDVS GERHARDIVS VASA IN 
ETRVRIA CAMPANIAQVE INVENTA 
COLLEXERAT. CVNCTAS TAMEN 
RECENSVIL AT EARVM ORIGO 
DVBIA VIDETVR, QVIA 
VASCVLORVM  LITTERARVMQVE 
FORMA QVASI SEMPER ALIENA 
BST. 


uncertain, because Mr. Friedrich Wilhelm 
Eduard Gerhard had gathered that the 
vessels were found in ETRVRIA and 
Campania. I have, however, reviewed all 
of them, but their origin seems to be 
doubtful, because the shapes of the little 
vessels and letters are always more or less 
quite alien. 


ALIAS ADIVNXI QVAE CERTE IN 
CAMPANIA . REPERTAE SVNT. 
OMNES SECVNDVM TEMPORVM 
ORDINEM DISPOSVI. 


I have added others which were certainly 
found in Campania. I have distributed 


them all accowding to the order of their 
ages. 


MAVRVS CRISTOFANIVS. 


. Mr. Mauro Cristofani. 


(LOG 


(02353 
(009 INFRA A 


ERTI) 


INSCRIPTIO NVMERO $8869. 


Inscription Number 8869. 


Nongenuine. 


[Jeff Hill's footnote: scarcely a nonliterary mark of ownership written in antiquity; 
scarcely a preposterous inscription written by an ancient illiterate Hand; probably 
something scrached by an eight year old essentially illiterate Italian ploughshare boy 
| paid a lira or two to scratch something which an ancient man would have written.] 


OINOCHOE EX  impasto 
buccheroide, ORNAMENTIS 
IMPRESSIS, CIRCVLIS ET LINEIS a 
falsa cordicella, PRAEDITA 
(ALTITVDINE 26, 0)  Dall'antica 
collezione di Palazzo Reale, formata quasi 
esclusivamente di materiale campano G. 
PATRONIVS. NEAPOLI, IN MVSEO 
ARCHAEOLOGICO, SERVATVR VBI 


trilobata 


FRVSTRA  QVAESIVI | (NVMERO 
INVENTARI 3549  APVD  G. 
PATRONIVM). 


A triplesegmented (the term is generally 
used to describe the mouth of the vessel) 
wine jar, of kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities near 
coarse dark red clay, equipped with 
stamped decorations, circles, and lines 
with shapes resembling cord (260 
millimetres high). From the collection of 
antiquities of the Royal Palace, formed 
almost exclusively of material from 
Campania according to Mr. G. Patroni. It 
is conserved at Naples, in the 
Archaeological Museum, where I looked 
for it in vain (inventory number 3549 in 
the work of Mr. G. Patroni). 


26 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 26, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB COLLO INCISA, 
ANTE  COCTVRAM  SICVT 4G. 


The inscription was incised underneath 
the neck before firing, as Mr. G. Patroni 
confirms. 


PATRONIVS AFFIRMAT. 
i 


HT PASÉS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8869. 


TI — (^ 


ERA IS 
1" PA v 


FA EP 
"UPASEE) 


Al (^ 


DO EX EDITIONE HENRICANA 
ESEDEMIMSEIUSUUSE 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Penusm Heydemann. 


HENRICVS HAEDEMANNIVS, PAGINA 619, NVMERVS 3487, 
TABVLA NVMERO 16; 


Mr. Heinrich Heydemann, page 619, number 3487, photographic 
plate number 16; 


2 G. PATRONIVS, IN Egedus venio 1, PAGINA 295, NVMERVS 


7, TABVLA NVMERO 8. 


2. Mr. G. Patroni, in Studies And Materials, volume 1, page 295, number 


7, photographic plate number 8; 


a FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, | VASCVLORVM 


CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 70. 


3: Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 


HAVD DVBIE VAS ET INSCRIPTIO 
(DE | QVA  CONFER NOTAS 
MERCATORIAS  APVD  ALANVM 
GVILIELMVM IOHANNESTONIVM, 
Trademarks On Greek Vases, EXEMPLI 
GRATIA Type 3F, 2F, 3E) FALSA 
SVNT. 


Vessels, number 70. 

Without doubt the vessel and the 
inscription (on which see the trade marks 
in the work of Mr. Alan William Johnston, 
Trademarks On Greek Vases, for 
example, Type 3F, Type 2F, and Type 3E) 
are nongenuine. 


(222) 


(00 


92! 


(LOCI INCERTI) 


INSCRIPTIO NVMERO $8870. 


InscriptionNumber 8870... 


Written From Left To Right. 


Strange Lettershape f? -- P. 


Strange Lettershape f^ -- P. 


ARYBALLOS BICONICVS IN BREVI 
PEDE  INSISTENS EX ] 
buccheroide | (ALTITVDINE 
DIAMETRO MAXIMA 4, $); 
ORNATVS a  treccia 
SCARIPHATVS. SEPTIMO SAE 


ETRVRIAM 
BOREALEM SPECTAT  (CONFER 
PHILIPPVM DELPINIVM, Cronache 
velentane. Storia . delle ricerche 
archeologiche a Veio, 1. Dal 14 alla metà 
del 19 secolo, PAGINA 131). 


il, standigg on a short foot, 
w clay carelessly left full 
coarse dark red clay (50 

illimetres high; with a maximum 
diameter of 45 millimetres); decoration in 
the shape of a plait of hair was scratched 


a sharp point on the handle. It could be 
| ibüted to the end ofthe seventh century 
b 


ore the common era. Previously in Mr. 


w'Friedrich Wilhelm Eduard  Gerhard's 


collection (according to Mr. Wilhelm Paul 
Corssen), then conserved at Berlin, in the 
Museum Of  Antiquities (inventory 
number F 1532), where I saw it. Mr. 
Francesco Orioli says that the little vessel 
was found at Veio, but the palaeography 
of the inscription belongs to northern 
ETRVRIA (see Mr. Filippo Delpino, 
Reports From  Veio. History Of 
Archaeological Research At Veio, volume 
1. From The Fourteenth Century To The 
Middle Of The Nineteenth Century, page 
13D. 


5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO | LITTERIS — EXCISIS 
DVCTV | DEXTRORSVM, ALBO 
COLORE IMPLETIS (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 6 AD 1, 0). 


The inscription is in excised letters, 
written from left to right, filled with a 
white colour (in letters 6 to 10 millimetres 
high). 


IN SCIDO PLENIORE DESINET (TAMQVAM VERBVM CONIVGATIONIS 
SECVNDI SIT) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO DESINIT VT RECENSOR 
GABRIELA PFISTERIA ROESGENIA ET EGO. 


I MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


gy MP "o, 
^g. 
. P4 
p d 2 A. E 
d i P hs 55s 
^ "^N S 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8870. 
T1 MIPIANASPLENIANAS 
MI PIANAS PLENIANAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


MIPIANASPLENIANAS VT EGO; AN MIPI ANAS -- I myself? 


[Jeff Hill's footnote: both long words -- demarkated by the letters S -- might be terms 
of nomenclature -- yet they are both quite strange family names, especially *PIANA, 
which might be a slightly more acceptable *PAINA; yet, on the contrary, I conjecture 
that the letter -S at the end of PIANA- was written by mistake by the Hand as it 
dreamily anticipated necessarily writing the genitive marker at the end of the owners 
name PLENIANA-S. | 


CI | MIPIANA(S! PLENIANAS KY the-litlle-pail | of-Mr.- 
la: 


Mr. Francesco Orioli, The Album, volume 23, issue 20, page 159; 


DO EX APOGRAPHO MEO. am eivintiliecordine to a copy of my 
" 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 998, TABVLA NVMERO 23B, volume 1, page 998, photographic plate number 23B, number 3B; 


3B; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 408; 


IOSEFVS GVFFREDVS DANTES FABRETTIVS, 
supplemento alla raccolta ichissime iscrizioni italic] 
NVMERVS 408; 


Mr. Adolf Furtwüngler, page 173, number 1532, photographic plate 


ADOLFVS FVRTVVAENGL 173, NVMERVS 
number 1; 


1532, TABVLA NVMERO 1; 


Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
volume 2, page 177, number GG; 


Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
Vessels, number 79; 


ANNES PVPIVS, Les aryballes de buechero imitant des módéles Mr. Jean Poupé, The Pails Of Coarse Dark Red Clay Imitate 
otocorinthiennes, PAGINA 249, N RVS 34, TABVLA Protocorinthian Originals, page 249, number 34, photographic plate 
number 25, number 4; 


MERO 25, 4; 


THBLMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, BEA. e Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, 0B 2.1. 


INSCRIPTIO NVMERO 8871. Inscription Number 8871. 
EM PA SVFFLAVA |A little plate, of yellowish clay, with a lip, 
CVM LABR ICIO |. NIGRO |covered with black glaze (30 millimetres 


OBDVCTO  (ALTITVDINE 3, 60; 
DIAMETRO 9, 5), GENERIS ETRVSCI 


high; 95 millimetres in diameter), of the 
Etruscocorinthian kind. It is to be 


CORINTHII. PRIORI DIMIDIO SEXTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDA EST. aus 
Friedrichs Wilhelms Eduards Gerhards 


Nachlass (GVILIELMVS — PAVLVS 
CORSSENIVS), NVNC BEROLINI 
CHARLOTTENBVRGII, IN 
Antikenabteilung, SERVATA 


(NVMERO INVENTARII F 3939), VBI 
VIDI. 


attributed to the first half of the sixth 
century before the common era. From the 
estate of Mr. Friedrich Wilhelm Eduard 
Gerhard (according to Mr. Wilhelm Paul 
Corssen), it is now conserved at Berlin, at 
Charlottenburg, in the Antiquities Section 
(inventory number F 3939), where is saw 
It. 


3 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 3, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN FVNDO 


(ALTITVDINE 


The inscription was scratched on the 
SCARIPHATA bottom (in letters 10 to 12 millimetres 
LITTERIS 1, 0 AD 1,2). high). 

1 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


9s 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $871. 


T3 MINCRhU S 

MI AChUS (NE AChUS QVIDEM) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MINChU S 
VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the interword wordgap in the inscription is not where Mr. Mauro 
Cristofani sees it -- it rather separates the letter S at the end of the inscription from the 
preceding string of five letters; the third letter is a letter N as anyone on Earth, with 
the sole exception of Mr Mauro Cristofani, can see, not a letter A (SCRIBA 
LITTERAM A IN CACVMINE NON COMPLEVIT is a preposterous joke); I concur 
with Mr. Mauro Cristofani that the pronoun MI is separable -- that is, most probably 
separable, but the inscription can be read without separating the pronoun, that is, as a 


family name MINChU | 1S.| 
Ci MI N(U)ChU/ |S 
DO EX APOGRAPHO MEO. 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Übefod 
Etrusker, 1, PAGINA 998, TABVLA NVMER 


1 Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
&. photographic plate number 23, number B2; 


volume 1,'p 


IOSEFVS GVFFREDVS  ARIODANT| 
supplemento alla raccolta delle antichissime 
NVMERVS 407; 


Mr. Giuseppe o Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 407; 


$ ADOLFVS FVRTVVAENGLERIVS, PAGINA 10025 
3939; 


3. Mr. Adolf Furtwángler, page 1002, number 3939; 


ROBERTVS PLANTIV. 


Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
volume 2, page 177, number FF; 


Grammatik der Oskisch-Uml 4. 
Dialekte, VOLVMEN 2, as 177, NVMERVS FF; 
$8. FRITZVS MEA E VASCVLORVMD 
CAMPANORVM INSCRIPT 'AE, NVMERVS 82; 


Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
Vessels, number 82; 


6. AEMILIVS VETTERIVS, AD GLO 
und lateinische Sprache, VOLV 


ift für griechische 


27, P. ERVM 


Mr. Emil Vetter, at The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
And Latin Languages, volume 27, page 178, number 82; 


82; 
T HELMMENS REXIVS, Etruskische Texte, OBS87. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, OB 2.67. 


INSCRIPTIO NVMERO 8872. 


Inscription Number 8872. 


Genuine; See My Note At Inscription Number 8716. 


Strangle Lettershape A -- V, That Is, U. 


CYLIX EX bucchero (ALTITVDINE 6, 
0; DIAMETRO 12, 0), FORMAE Claude 
Albore Livadie 5B. EX MVSEI INDICE 
VAS appartiene ad un lotto di materiale 
archeologico proveniente dagli scavi 
condotti da Emilio Stevens nella necropoli 
di Cuma alla fine del secolo scorso, e 
venduto (30 giugno 1923) dopo la sua 
morte, al Museo Archeologico Nazionale, 


dai suoi eredi. (CLAVDIA  ALBA 
LIVADIA)  NVNC NEAPOLI, IN 
MVSEO SERVATVR (NVMERO 


INVENTARII 14354, POSTEA 178336). 
ALTERI DIMIDIO SEXTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
CYLIX TRIBVENDA EST. 


A mug, of coarse dark red clay (60 
millimetres high; 120 millimetres in 
diameter) of the shape of Mr. Claude 
Albore Livadie 5B. According to the 
Inventory Of The Museum the vessel, 
belonging to a parcel of archaeological 
material originating from the excavations 
conducted by Mr. Emil Stevens in the 
cemetery of Cuma, at the end of the last 
century, and sold (on the 30th of June, 
1923), after his death, to the National 
Archaeological Museum, by his heirs. 
(according to Mrs. Claude  Albore 
Livadie). It is now conserved at Naples, in 
the museum (inventory number 14354, 
and afterwards | inventory number 


178336). The mug is to be attributed to the 
second half of the sixth century before the 
common era. 


6 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


12 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 12, 0 VT EGO. 


,€, MAVRVS CRISTOFANIVS PRO , e VT EGO. 


a.C.n. ITALICE (ID EST avanti cristo nato) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
a.Ch.n., ID EST ANTE TEMPOREM COMMVNEM VT EGO. 


INSCRIPTIO (ALTITVDINE LITTERIS The inscription (in letters 5 to 6 
0, 5 AD 0, 6) ET FLOS IN INTERIORE |millimetres high) and the flower were 


PARTE, POST COCTVRAM, scratched on the inside after firing. 
SCARIPHATI. E 
€ 
- N 
7 : 
^4 und v 
A). 
e 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8872. 
TI^ | NAZI^OUME: | ATAIESMI 


N-------- UMESTATAIES MI (NE ST QVIDEM) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
NAZIAOUMESTATAIESMI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the Hand, evidently unintelligent and illiterate, when confronted 
with a script illegible in its first half, wrote sheer nonsense (I conjecture that the 
required word was a longish prename, perhaps *NUMERIES); the damage to the mug 
unfortunately obscures the first letter T, yet, assuming that that damaged lettershape 
is a letter T, the inscription becomes legible and sensible from this point onwards -- the 
entire business is quite remarkable, but not certain evidence of fraud.] 


CI^ | NU(ZIAOUM|)MERIES AI^  Mr.-Numerie Tataie's (am) I. 
'! ATAIES MI 

TIB 58 

CI AlP A flower; merely decorative. 


[Jeff Hill's footnote: the Hand responsible for scratching inscription number 8716 was 
unable to copy this flower, either directly from this utensil, or else from 
memory -- unless the inscriptions and flower designs of both utensils are copies of a 
third utensil which has utterly perished or at least has not yet been found; I do reckon 
that both inscriptions 8716 and 8872 are genuine.] 


DO EX APOGRAPHO CLAVDIANO 
ALBANO LIVADIANO. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Claude Albore Livadie. 


l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 232, NVMERVS 50, TABVLA 42, 
NVMERVS 50. 


iR Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 232, number 50, photographic plate number 42, number 50. 


HAVD DVBIE EXEMPLVM EX 
INSCRIPTIONE NVMERO 8716 
FALSARIVS QVIDAM DESVMPSIT. 


Some forger has doubtlessly drawn this 
copy from the inscription number 8716. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Claude Albore Livadie writes.] 


CVMA. 


Cuma. 


30. 


Article 50. 


Nel registro d'inventario generale della 

Soprintendenza Archeologica di Napoli e 

Caserta é segnalata con il numero 14354 
una KYLIX a vernice nera con 
stella al fondo interno e leggenda 


Reported in the General Inventory 
Registry | Of . The Archaeological 
Superintendency Of Naples And Caserta 
is reported, with number 14354, is: 
a drinking cup, covered with 
black glaze, with a star in the 
bottom on the inside, and with the 


Cattiva conservazione, altezza 6 O 
bocca 12, 10 O piede 5, 50. 


legend: 
"E HAW E VAN/ZA? EXWI 
Uno dei manici é frammentario. One of the handles is 


fragmentary. Preservation is not 
good; height: 60  millimetres; 


diameter of the mouth: 121.0 
millim ;. diameter of the foot: 
5.50 mil 


[Jeff Hill's footnote: 


than a star, as 


* 


IK 
ed 
b 
into a tripartite monstrosity, 


Wvo 


Note that the flagrantly incompetent museum curator 
misunderstood the eightpetalled design, obviously a flower or at least something other 
a star!; note also how the clown, out of his depth and drowning, 
miraculously transforms an inscription without wordbreaks, 


« 


e 


^w 
HAWL E VAN/ZA? EMI 
which, like most monsters, never existed -- completely fabricated by his tiny intellect; 


and note how the fool commits crimes such as: 


rotating the letter A one hundred and eighty degrees; 


a lettershape -- the second one from the 


left, I think -- at the beginning, and assigning a wrongly 
located gap of the width of three letters: where there is 


Genuine: AA 
Museum: uv 
Genuine: Yu. 
Museum: HAWME disregarding 
no 
gap in any case; 
Genuine: ply B, 
Museum: 


VW/^'! E2WI. stupidly mangling the first four lettershapes.] 


Il vaso, con incomprensibile leggenda, 
appartiene ad un lotto di materiale 
archeologico proveniente dagli scavi 
condotti da Emilio Stevens nella necropoli 
di Cuma alla fine del secolo scorso, e, 
venduto (30 giugno 1923) dopo la sua 
morte al Museo Archeologico Nazionale, 
dai suoi eredi [Jeff Hill's footnote: there 
are too many commas in this clause: it 
would probably read better with no 
commas, and rely on the brackets for 


punctuation: scorso e venduto (30 giugno 


The | vessel together ^ with its 
incomprehensible legend [Jeff Hill's 
footnote: Mrs. Claude Albore Livadie, not 
the museum, describes the inscription as 
being incomprehensible, even though he 
readily untangles it a little below], belongs 
to a consignment of archaeological 
material originating from the excavations 
undertaken by Mr. Emilio Stevens in the 
cemetery of Cuma last century |Jeff Hill's 
footnote: that is, at the end of the 1800s], 
and was sold (on the 30th of June, 1923) 


1923) dopo la sua morte al Museo 
Archeologico Nazionale dai suoi eredi]. 
Un'accurata ricerca nei depositi del Museo 
ci ha permesso di rintracciare una KYLIX 
di bucchero nero, ritenuta di provenienza 
ignota, inventariata nel 1982 con numero 
178336. Reca al centro della vasca un 
motivo floreale stellare ed un'iscrizione 
graffita che sembra corrispondere a 
siffatta descrizione (figure 1, D e E; tavola 
42). Ritengo che si tratti dello stesso 
oggetto segnalato nel registro d'archivio 
ma l'iscrizione, per essere stata trascritta 
da uno sprovveduto scrivano, era stata 
resa indecifrabile. Alla scarsa cultura 
archeologica di chi inventarió il pezzo sarà 
pure dovuta la confusione tra KYLIX a 
vernice nera e KYLIX di bucchero nero. 


Nel corso del secolo, l'etichetta con il |i 


numero d'inventario sarà andata per 
Questa KYLIX di produzione cam n 
(tipo 5 B, vedi Claude apii Livadie 

Latomus, volume 160), s 
proviene da Cuma, viene ad,á 
scarso gruppo di vasi di 
rinvenutici (Ettore Gabrici, Mon 
Antichi pubblicati 
dell'Accademia di L 


Spinelli di Scalea a Suessula (Giovanni 


Baffioni, Rivista di epigrafia etrusca, 
volume 42, pagina 309, numero 292, ivi 
bibliografia ^ precedente, | ma co 
descrizione incompleta dei segni graffiti). 


3 


after his death to the | National 
Archaeological Museum by his heirs. 
Careful research in the storeroom of the 
museum has allowed us to trace a drinking 
cup, of black coarse dark red clay, 
obtained from an unknown origin, 
inventoried in 1982 with the number 
178336. It displays, at the centre of the 
bowl, a stellar floral design, and a 
scratched inscription which seems to 
correspond to something like this sketch 
(figure 1, D and E; photographic plate 
number 42). I consider that these features 
are of the same object reported in the 


f black coarse dark red 
e of the century [Jeff 


label with the inventory number must have 
erished. This drinking cup, of production 
ipania (type 5 B: see Mrs. Claude 
re Livadie, in Latomus, volume 160), 
uf it genuinely originates from Cuma, 
would increase the insufficient group of 
vessels of coarse dark red clay recovered 
(see Mr. Ettore  Gabrici, Ancient 
Monuments, | Published | Under The 
Supervision Of The Academy Of The 
LynxEyed, volume 22, column 270, 
number 108, and column 193 numbers 
111 and 112; Mr. Werner Johannowsky, 
Materials Of The Archaic Period From 
Campania, page 325, number 224) all 
attributable to the sixth century before the 
common era. The scratching exactly 
replicates the inscription of possession 
known of on the drinking cup of the 
territory of Athens of type Athenian 
Assembly Places, volume 12, number 471 
recovered in the excavations of Mr. 
Marcello Spinelli di Scalea at Suessula 
(see inscription number 8716, together 
with the preceding bibliography there, but 


with an incomplete sketch of the scratched 
marks). 


d-c CLAVDIVS ALBORVS LIVADIVS PRO d-e, ID EST, d e e VT EGO. 


persa * CLAVDIVS ALBORVS LIVADIVS PRO persa. VT EGO. 


2770, numero 108 e coll. 193 CLAVDIVS ALBORVS LIVADIVS PRO colonne, ID 
EST, colonna 270, numero 108, e colonna 193 VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 8873. Inscription Number 8873. 


Syllabic Interpunctuation: 
FAL*US. 


PATERA EX ARGILLA ROSEA NIGRO A bossed sacrifical bowl, of red clay, 
COLORE OBDVCTA (ALTITVDINE 5, covered with a black colour (58 
8; DIAMETRO 9, 5), GENERIS QVOD |millimetres high; 95  millimetres in 
SPURINAS DICITVR (FORMAE 2B), diameter), ofWhe kind which is called 
IN ETRVRIA AVSTRALI|SPURINAS (ofjShidpe, 2B), fashioned in 
EFFINCTVM. QVINTO .SAECVLO : 
ANTE TEMPOREM  COMMVNEM be B 
INEVNTI VAS TRIBVI POTEST. aus I . From the 


dem aus Friedrichschen Wilhelmsche r. Friedrich Wilhelm Eduard 
Eduardschen | Gerhardschen Nach ording to Mr., Wilhelm Paul 
(GVILIELMVS PAVLV ed at Berlin, at 
CORSSENIVS)  NVNC  BERGOEBEP in the Antiquities Section 
CHARLOTTENBVRGII, er F 4073), where I saw 
Antikenabteilung 


INVENTARII F 4073) SERVA 


VIDI. 
OLORE PICTAM 


INSCRIPTIO NIGRG 
VLO M 

INTERIORRPARTE, QVAET 

SINE cont 9$ ] 


ANTE COCTVRA 
(ALTITWDINE LITTERISW,O). 


here is an inscription, painted in a black 
before firing, in a ring on the inside, 
ch shows that the basin was without 
adi oid (in letters 10 millimetres high). 


I MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8873. 


T1 MIFALUS 


MIFAL--US : (NE M ET A ET * ET* ET * ET 9 QVIDEM) PESSIME! (: IN FINE ? 
QVO? --? * VIDEO!) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MI * FAL*US * VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Bozo The Clown strikes again; Mr. Mauro Cristofani could 
scarcely possibly have made more stupid errors in such a short and legible inscription.] 


Cl MIFALUS A] I (was-made-by-the-pottery- 
workshop-of) Mr.-Falu. 

T? 9 A2 A ringshape, merely 
decorative -- not a letter Th. 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
1. THEODORVS MOMMSENIVS, TABVLA NVMERO 12, 32C; E Mr. Theodor Mommsen, photographic plate number 12, number 32C; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2842; 
NVMERVS 2842; 
E GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 1001, TABVLA NVMERO 23, NVMERVS volume I, page 1001, photographic plate number 23, number B7; 
B7; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 412; 
NVMERVS 412; 
5. ADOLFVS FVRTVVAENGLERIVS, PAGINA 1035, NVMERVS| 5. Mr. Adolf Furtwüngler, page 1035, number 4093; 
4093; 
6. ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen 6. Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 178; volume 2, page 178; 
7. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects, 2, | 7. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 2, page 
PAGINA 526, NVMERVS 14; 526, number 14; 
8. GVILIELMVS DEECKIVS, 3, PAGINA 264; 8. Mr. Wilhelm Deecke, 3, page 264; 
9. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM| 9. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 73; Vessels, number 73; 
10. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 10. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1200; 1200; 
11. AEMILIVS VETTERIVS, AD GLOTTA, Zeitschrift für griechische | 11. Mr. Emil Vetter, at The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 27, PAGINA 176, NVMERVM And Latin L.; es, volume 27, page 176, number 73; 
T3: 
2; FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, PAGINA 25, NVMERVS | 12. Mr. Friedrich hv UM 27, page 187; 
27, PAGINA 187; 
I3. PATRICIA FORTINIA Documenta albana, 1, PAGINA 106, | 13. Mrs. Patrizia Forüigi, Mo The Territory Of ALBA 
NVMERVS 30;  .SLONGA. volume 1l, e 106, nu. 
14. MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, | 14. AA Mauro Cristofani, Essays In üstory, page 134, 
PAGINA 134, NVMERVS 55; imber 55; 
I5. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OA 2.27. 15. Mh Helmut Rix, Etruscan Te&ts. OA 227 


1 


A GLINCE 


INSCRIPTIO NVMERO 3874. c]. 


Inseription Number 8874. 


Written By The Hand OF ETRVRIA Fond Of Writing The Name Of The Manufacturer 
Of A Utensil In A Regular Way ThENUS £ Body Of Work Includes Inscriptions 


Numbers 8874, 10188, And 10495. 


Sammlung 
PAVLVS 
BEROLINI 
IN 
SERVATVR 


Antikenabteilung, 
(NVMERO INVENTARII F 4092), VBI 
VIDI. 


little plate, of red clay, covered with a 
colour (40 millimetres high; 70 
imetres in diameter) of the kind 
which 1s called SPURINAS (of shape 2B). 
It could be attributed to the beginning of 


the fifth. century. previously in the 
collection of Mr. Friedrich Wilhelm 
Eduard Gerhard (according to Mr. 
Wilhelm Paul Corssen) it is now 


conserved at Berlin, at Charlottenburg, in 
the Antiquities Section (inventory number 
F 4092), where I saw it. 


4 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


7 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO NIGRO COLORE PICTA, 
ANTE COCTVRAM, CIRCVLO, IN 
INTERIORE PARTE, QVAE BACINVM 
SINE VERNICIO NIGRO OSTENDIT 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0). 


There is an inscription, painted in a black 
colour, before firing, in a circle, on the 
inside, which shows that the basin was 
without black glaze (in letters 10 


millimetres high). 


I MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8874. 


T1 ThENUS Al (I-was-made-by-the-pottery- 
workshop-of) Mr.-Thenu. 
qa (9 A2 Concentric circles, (G, merely 
decorative -- scarcely possibly a 
letter Th. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
UR GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 1. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
LN 1, PAGINA 1002, TABVLA NVMERO 23, NVMERVS volume 1, "uem plate number 23, number B8; 
2 c GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 2 iodante Fabretti, Third Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 413; 
ADOLFVS FVRTVVAENGLERIVS, PAGINA 1035, NVMERVS 
4092: 
ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS LL; 


idn Dialects, 


5. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, | VASCVLORVM 


ritz Walter Weege, 


n c 
br 
à di Inscriptions gine Campanian 


CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 83; ls, number 83; 

6. AEMILIVS VETTERIVS, AD GLOTTA, Zeitschrift für griechisc| Mr. il Vetter, at The Voi x, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 27, PAGINA 178, NVME And Languages, volume page 178, number 83; 

kr IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting. Johi avidson — an Vase Painting, page 24, 
PAGINA 24, NVMERVS 18; iur 


8. MAVRVS CRISTOFANIVS, Studi Etruschi, V! 8. uro 3€ristofani, - Studies, volume 34, page 352, 
PAGINA 352, NVMERVS 2; 

9. PATRICIA FORTINIA Documenta alban PAGIN. tini; Monuments Of The Territory Of ALBA 
NVMERVS 22; pena. vo page 106, number 22; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte OA 2939. .- 


Mr. Helmut Rix, Etfüscan Texts, OA 2.39. 


INSCRIPTIO NVMERO $8875: 


Inscription Number 8875. 


Retrograde Lettershape S. 


PARVA PATERA 
INSISTENS 


, Black 
he Sixth, Fifth, 
And Fourth Centuries Before The 
Common Era, PAGINA 304, NVMERVS 
969, TABVLA NVMERO 35 TRIBVI 
POTEST. PRIORI DIMIDIO QVINTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM PERTINENS. früher in 
der Sammlung  Friedrichs |  Wilhelms 
Eduards | Gerhards | (GVILIELMVS 
PAVLVS | CORSSENIVS) | NVNC 
BEROLINI CHARLOTTENBVRGII, IN 
Antikenabteilung, SERVATA 
(NVMERO INVENTARII F 2972), VBI 
VIDI. 


[) 


.| Athens, which could be attributed of the 


bossed sacrificial bowl, standing 
short foot, covered with black glaze 
8 millimetres high; 88 millimetres in 
diameter), of the kind of the territory of 


shape of Mr. Brian A. Sparkes And Mrs. 
Lucy Talcott And Mrs. Gisela Maria 
Augusta Richter, The Athenian Assembly 
Places, volume 12, Black And Plain 
Pottery Of The Sixth, Fifth, And Fifth 
Centuries Before The Common Era, page 
304, number 969, photographic plate 
number 35. Belonging to the first half of 
the fifth century before the common era. 
previously in the collection of Mr. 
Friedrich. Wilhelm Eduard Gerhard 
(according to Mr. Wilhelm Paul Corssen), 
it is now conserved at Berlin, at 
Charlottenburg, in the Antiquities Section 
(inventory number F 2972), where I saw 
1t. 


INSCRIPTIO SVB PEDE LITTERIS 
SCARIPHATIS (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 6). 


The inscription is underneath the foot in 
scratched letters (in letters 6 millimetres 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8875. 


TI MICUPESTA 


MI CUPESTA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MICUPESTA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the lettershape of the letter M was sloppily scratched, yet is 
almost unmistakable and requires no underdotting.] 


1 . . 
CI MI CUPES TA Al  I(am)Mr.-Cupe's this-thing. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it ing to a copy of my 
own. 
1. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 1. . Wilhelm Paul sen, Oi age Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 997, TABVLA NVMERO 23, NVMERVS lume 1, page 997, pl graphic p: , number Bl; 
Bt 
325 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 2. Giuseppe Goffredo d; abretti, Th ement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, T ollection Of Italic ptions Of A Vei ncient Age, 
NVMERVS 406; 406; 
3. ADOLFVS FVRTVVAENGLERIVS, PAGINA 831, NVMERVS f^3. Mr. i dumdn page i und 2972; 
2972; 
4. ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbri, Mr. Rob$£t, von Planta, Gramm: ie Oscoumbrian Dialects, 


Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS EE; 


volume 2, àge 177, number EE; 


FRITZVS  GVALTERVS | GVEEGIVS, | VAS 


CVLORVM 
M 80: 
GVSTAVVS HERBIGIVS, Rheinisches Museum 
64, PAGINA 133 (CAPVA); 


AEMILIVS "VETTERIVS, AD GLO 


griechische und lateinische Sprache, VO: 
NVMERVM 80; 


i | 
-— V 


Ar. Fritz Walter Weege, The Italic/Inscriptions OfLittle Campanian 
$ 80; 


4g. Rhineland Museum For Philology, volume 64, 
to be from Capua); 

€ Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 

volume 27, page 177, number 80; 


Mr. Emil Vett& 
And Latin Language: 


FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitráge zu 
VOLVMEN 1, PAGINA 180, AD NVMERO 18; 


Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, volume 1, 
page 180, at number 18; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA [L 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 008 (CAPVA); 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 008 (said there to be from Capua): 


CAROLVS SIMONIVS, iechischen  Entlehnungen 
Etruskischen, VOLVMEN l1, ,NVMERVS 2; 


Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, 
page 51, number 2; 


MAVRVS CRISTOFANIVS; ja etrusca arcaica, 
PAGINA 134, NVMERVS 352; 


Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 
134, number 52; 


HELMVTVS RIXIVS, EtruskiscligTexte, CnT2n63. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.65. 


INSCRIPTIO NVMERÓ 8876. 


Inscription Number 8876. 


Mitten: unter dem Bruchstück. des Fusses 


einer warz gefirnissten le von 
róthlich VIEIELMVS 
PAVLV PATERA 
VERNICIO OBDVCTA, 
LITTERIS S 

PEDE (FRITZVS GVALTERVS 


GVEEGIVS). früher in der Friedrichschen 
Wilhelmschen Eduardschen 
Gerhardschen Sammlung (GVILIELMVS 
PAVLVS CORSSENIVS) INDE 
BEROLINI IN MVSEO, VBI IAM 
AEMILIVS VETTERIVS FRVSTRA 
QVAESIVIT. PRIORI DIMIDIO 
QVINTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


In the middle, underneath a fragment of a 
foot, of a black glazeed dish of red clay 
(according to Mr. Wilhelm Paul Corssen); 
a bossed sacrifical bowl, covered with 
black glaze, inscribed with letters by a 
sharp point underneath the foot (according 
to Mr. Fritz Walter Weege). previously in 
the collection of Mr. Friedrich Wilhelm 
Eduard Gerhard (according to Mr. 
Wilhelm Paul Corssen), then at Berlin, in 
the museum, where already Mr. Emil 
Vetter looked for it in vain. It could be 
attributed to the first half of the fifth 
century before the common era. 


7 
"d 


pa- 
N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8876. 


TI CINCUS AI (I am) Mr.-Cincu's. 
DO EX EDITIONE GVILIELMANA |I am giving it according to the edition of 
PAVLANA CORSSENIANA. Mr. Wilhelm Paul Corssen. 


DO EX CORSSEN: MAVRVS CRISTOFANIVS PRO DO EX EDITIONE 
CORSSEN:, ID EST PRO DO EX EDITIONE GVILIELMANA PAVLANA 


CORSSENIANA. VT EGO. 
ls 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der n Mr. Wilhelm, Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 1001, TABVLA NVMERO 23, NVMERVS volume 1, pa, l, photographic plate number 23, number B2; 
B2; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Tero| 2. Mr. Giuseppe G te Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italie Insci Very Ancient Age, number 411; 
NVMERVS 411; 

3k ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen 3, r. Robert von Plai Grammai icoumbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS KK; olume 2, page 177, m er KK; 

4. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM| 4. . Fritz Walter WeegeXEhe Inscriptio: Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 81, els, number 81, phot. 1c plate number 2. 
TABVLA NVMERO 2; 

S. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERV: KS mw Buffa, New m v Of Etruscan Inscriptions, number 
1187; 11877 

6. AEMILIVS VETTERIVS, AD GLOTTA, Zeitschrift für grie Mr. Emil. Vetter, at The Voicebox; Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 27, PAGINA 177, NV. And Lat anguages, volume 2 177, number 81; 
81; 


iJ HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OA 2.60. 7.  "COMiSHelmut ix, Etruscan Texts, OA 2.60. 


[Jeff Hill's footnote: I am unsure why the following two inscriptions numbers 19168 
and 19169 (and previously inscriptions numbers 9301 and 9366 too) were ignored by 
Mr. Mauro Cristofani, in one of his usual belligerent, categorically unexplained, 
arbitrary decisions -- did he just forget about them, lose his way?; there are ten 
inscriptions in a discrete parcel edited by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti: 
why would a later editor reedit six, ignore four, and not give an atom of a reason why, 
and reckon that his work was spectacularly optimum? what a retarded boring fool Mr. 
Mauro Cristofani was!; did he just not like them much, waving his little sissy hands 
around, and think that he could diss them, and that no one would notice?; Mr. Mauro 
Cristofani reedit other vessels of this parcel of ten inscriptions which the Berlin 
Museum had long since lost (before the second worldwide war), so, that is not the 
reason.] 


INSCRIPTIONNVMERO 19168. Inscription Number 19168. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Iscrizione etrusca graffita sotto il piede di | Etruscan inscription scratched underneath 
vaso proveniente dall'Italia meridionale, e|the foot of a vessel from southern Italy, 
conservato nel Museo di Berlino. and conserved in the Berlin Museum. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19168. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti rightly printed the 
sketch with a strange orientation -- check it out! topmost: from right to left: written 
from a point in view from the centre: SACh; then ridiculously upsidedown: again from 
right to left: but now written from a different point of view hovering somewhere below 
the vessel, with a different lettershape for the letter À and a retrograde lettershape of 
a letter S followed by the triple interpunctuation: signs of typical gross dull Etruscan 
incompetency and stupidity, but not proof of nongenuineness.| 


TI SAChAS AI Mr.-Sacha's (vessel). 
UP É 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 414. 
414. 


INSCRIPTIO NVMERO 19169. Inscription Number 19169. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Iscrizione etrusca graffita sotto il piede di 
vaso proveniente dall'Italia meridionale, e 
conservato nel Museo di Berlino. 


Etruscan inscrip ched underneath 
the fogt of a vesSgl fr 


and erved in t 


169. 


TITELES 


Mr.-Titele's (vessel). 


Je IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FAB| 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni itali 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 415. 


415. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani had reasons to ignore the previous 
inscription number 19168, which was crazily organised, written in a circle but in two 
halves written from two remarkably different points of view (and resembling the slavic 
name Sasha -- so effing what?); Mr. Mauro Cristofani took his reasons for ignoring 
this inscription number 19169 too to the grave, an act which demonstrates either 
notable scientific incompetency and blind rashness, or else just plain fickle laziness.] 


I RIPTIO NVMERO d Inscription Number 8877. 
The Term Of Nomenclature Spelled ThRANES, Genitive Case, Seems To Be The Same 
As The Term Of Nomenclature (In Fact A Prename) Found Spelled TRANAS 


Elsewhere. 


KYLIX a vernice nera con bordo rilevato 
su alto piede (IOHANNES COLVMNA) 
(ALTITVDINE 5, 5; DIAMETRO 16, 5), 
FORMAE 1. FORTASSE Pontecagnano 
INVENTA. NVNC SALERNI, APVD 


DOMINVM P. LAVEGLIAM 
SERVATA. INEVNTI QVINTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A drinking cup, with black glaze, with a 
border in relief, on a high foot (according 
to Mr. Giovanni Colonna) (55 millimetres 
high; 165 millimetres in diameter), of 
shape 1. Perhaps found at Pontecagnano. 
Now conserved at Salerno, at the House 
Of Mr. P. Laveglia. It could be attributed 
to the beginning of the fifth century before 
the common era. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 AD 1,2). 


The inscription was scratched on the 
inside after firing (in letters 6 to 12 
millimetres high). 


ILE 
NE 2 y, 
EN 5 
v p 
^ Le) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8877. 
TI ThANESASESTUMINAS 
ThANESA SESTUMINAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
ThANESASESTUMINAS VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the (real, evident, actual, genuine) gap between the letter U and 
the letter M is three times the width of the (nonexistent) gap between the letter A and 
the letter S, yet the intellect of the clown Mr. Mauro Cristofani just could not accept 
the fact that some horrible Etruscan Hand had put the wordgap in the wrong place, 
and that the wordgap simply must be moved by a editor, but that the editor simply 
must not inform his readers of the simply necessary move of the wordgap, but rather 
must behave in the most deceitful manner possible and hope that no sneaky rotten 
readers notice anything, fools they are; Mr. Mauro Cristofani did not know more about 
the writing of the Etruscan language than any Etruscan ever did! his profoundly 
hateful arrogance is breathtaking nonsense; my own separation of the unseparated 
words of the inscription into three terms of nomenclature is a little less than pleasing 
to me, yet I have pondered the business for more than the second or two that Mr. 
Mauro Cristofani muct have felt, in bitterness, that he wasted on it; one possible 
solution is to extract the term of nomenclature *ThANESNAS, but I hesitate that a 
resultant term of nomenclature, *ESTUMINAS, is particularly likely, commencing as 
it does in a vowel which is encountered quite rarely.] 


CI ThANES AÍ (I am) Mr.-Thane's, Mr.-Aule 
SESTUMINAS. Sestumina's (son's). 

DO EX APOGRAPI giving it according to a copy taken 

PHOTOGRAPHICE a photograph 


D 


L. 


ESVMPTO 
IOHA 


ES Mr. Giovanni Colonna, pages 160 and 169, number 21, number 3; 
e ocampano, P 


AVLVS POCCETTIVS, Nuovi documéhti 
1 Manuale di Emil Vetter, NVMERVS 


2; Mr. Paulo Poccetti, New Italic Monuments: For Supplementing The 
Handbuch der Italische Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 
Of Mr. Emil Vetter, number 258; 


DHANNES BAILVS MODESTIVS. L'Iscri 
stimonianze epigrafiche, PAGINA 244, 


Mr. Gianni Bailo Modesti, The Inscription Of AMINA And The 
Other Pieces Of Epigraphic Evidence. page 244, number 9: 

Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 134, 
number 54; 

Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.77; 

CAROLVSSIMGNIVS. IN CAMPANIA, PAGINA 113; j Mr. Carlo de Simone, in Campania, page 113; 

IOHANNE '"PANIA meridionale, PAGINA | 7. Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 364, 
364, PC 17. number PC, number 17. 


INSCRIPTIO NVMERO $8878. Inscription Number 8878. 
Syllabic Interpunctuation: 
CAR*PUNIES. 

CYLIX ATTICI GENERIS VERNICIO|A mug, of the kind of the territory of 
NIGRO  OBDVCTA, FORMAE  2|Athens, covered with black glaze, of shape 
(ALTITVDINE 5, 5; DIAMETRO 15, 0). 2 (55 millimetres high; 150 millimetres in 
OLIM IN COLLECTIONE |diameter). At one time conserved in the 
IOHANNANA ET  ISABELLIANA Collection Of Mr. Johann And Mrs. 
DILINSKIANA, QVI CIRCITER ANNO Isabella Dzyaliski, who purchased it, 
1865 FORTASSE NEAPOLI EAM |perhaps at Naples, in 1865 together with 
EMPSERVNT VNA CVM  Á ALIIS 'other vessels, at Paris (see Mr. Jean de 
VASIS, LVTETIAE  PARISIORVM | Witte, Description Of The Collections Of 


SERVATA (CONFER IOHANNEM 
IOSEFVM  ANTONIVM | MARIAM 
VITTIVM, Description des collections 
d'antiquités conservées à l'Hótel Lambert, 
NVMERVS 97) DEINDE, POST 
CONIVGIS MORTEM, |ISABELLA 
DILINSKIA CZARTORISKIA VASA IN 
POLONIAM TRANSVEXIT IN 
CASTELLVM GOLVCHAM, APVD 
POSNAM SITVM. La KYLIX ha una 
storia piuttosto movimentata. Durante la 2 
guerra mondiale rubata dai tedeschi a 
Goluchów e con la maggioranza della 
collezione — portata | in . Germania. 
Ritrovatavi dall'Armata Rossa fu inviata 
in Russia. Nel 1958 fu restituita alla 
Polonia e negli anni 1958-1984 fu esposta 
al Museo Nazionale di Varsavia. Nel 1984 
fu restituita con altri pezzi alla collezione 
al Castello di Gotuchów (VVITOLD 
DOBROVVOLSKIVS EX EPIST 
AD ME MISSA, 20.6.1994), VBLINMINC 


MN). GVILIELMVS 
CORSSENIVS PRIMVS, 


REPERTAM  DICI 
PRO EMPTIONIS 


Antiquities Conserved At The Lambert 
Hotel, number 97). Then, after the death 
of her husband, Mrs. Isabella Dzyalifiski 
Czartoryski transported the vessels to 
Poland into Goluchów Castle, located at 
Poznan. The drinking cup has a rather 
eventful history. During the second world 
war it was taken by the Germans to 
Goluchów, and, together with the majority 
of the collection, was transported into 
Germany. Having been refound by the 
Red Army, it was sent to Russia. In 1958 
it was restored to Poland, and in the years 
1958 to 1984.it was displayed at the 
National Muse Varsavia. In 1984 it 


e, dated 20th of 
is now extant 


says that it was found at 
ola. More próbBably it seems to me, on 
ccount ofthe year of its purchase, to have 
originated from the cemeteries of Capua 
ather than the cemeteries of Nola. It could 
ibuted to the first half of the fifth 
ry before the common era. 


15 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 15, 0 VT EGO. 


INSCRI SVB DE, POST 
COCT CARIPHATA 
(ALTITVDIN S 0, 5). 


The inscription was scratched underneath 
the foot after firing (in letters 5 millimetres 


— 


M 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8878. 


T1 CUPES CARPUNIES MI 


AI Mr.-Cupe's, 


(son's), (am) I. 


Mr.-Carpunie's 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA DESVMPTO. 

1. 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


DELONGPERIEVRIVS, Revue archéologique, 17, PAGINA 352, 
NVMERVS 17; 


ju Mr. de Longpérieur, Archaeological Review, volume 17, page 352, 
number 17; 


2s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 519; 
NVMERVS 519; 
3. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 781 (NOLA); volume 1, page 781 (said there to be from Nola); 
4. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 4. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 850; Supplements, number 850; 
LH ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen 5; Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS BB; volume 2, page 177, number BB; 
6. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM| 6. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 18; Vessels, number 18; 
ks R. BVLAS, CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, Pologne 1, 3 L, T. Mr. R. Bulas, Body Of Ancient Vessels, Poland, volume 1, part 3, 
TABVLA NVMERO 46, NVMERVS 6A ET 6B; section L, photographic plate number 46, numbers 6A and 6B; 
8. AEMILIVS VETTERIVS, AD GLOTTA, Zeitschrift für griechische 8. Mr. Emil Vetter, at The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 27, PAGINA 166, NVMERVM And Latin Languages, volume 27, page 166, number 18 (said there to 
18 (NOLA); be from Nola); 
9. FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitráge zur Etruskologie, | 9. Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, volume 1, 
VOLVMEN I, PAGINA 23, NVMERVS 18, PAGINA 178; page 23, number 18, page 178; 
10. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE | 10. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 019 (NOLA); monument number 019 (said there to be from Nola); 
12; CAROLVS SIMONIVS, Die QGriechischen Entlehnungen im | 11. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 51, NVMERVS 5; 51, number 5; 
pus PAVLVS POCCETTIVS, Nuovi documenti italici: a complemento | 12. Mr. Paulo Poccetti, New Italic Monuments: For Supplementing The 
del Manuale di Emil Vetter, NVMERVS 233 (NOLA); Handbuch der Italische Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 
Of Mr. Emil Meíter, number 233 (said there to be from Nola); 
13. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 13. Mr. Mauro C i, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 404, NVMERVS 113; page 404, numbi 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides updated conservation data, 
sourced from bibliographical item number 7: conserved at the Museo Wladyslaw 


THERETO at Goluchów (between Poznaf and Kalisz) (invento 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, 
PAGINA 132, NVMERVS 16; 


eerie 97).] 


M wn Cristofani, Ess n Archaic Etruscan'History, page 132, 
nurgBer 16; 


VVITOLDVS  DOBROVVOLSKIVS, Travaux du Cen 
d'Archéologie Méditerranéenne de l'Académie polonaise 
Sciences, 13, PAGINA 102; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.60. 


Mr. itold Dobrowolski, ansactions Of The Centre Of 
Mediterranean Archaeology he Polish Academy Of Sciences, 
volume 13, page 102; 


Mr. Helm ix, Etruscan Texts. 


Inscription Number 8879. 


PATERA 
OBDVCTA 


Bl 


Pontecagnano 
VIDETVR. VBI NVNC SIT IGNOTVM 
EST. 


x Mtr. 


bossed sacrifical bowl, covered with 
glaze (29 millimetres high; 80 
imetres in diameter), of the shape of 
Jean-Paul Morel's number 2421; 
originating with certainty from Campania 
(according to according to Mr. Pedroni). It 
could be attributed to the end of the fourth 
century before the common era. It seems 
to me, on account of the shape of the 
bossed sacrificial bowl and the letters, to 
have been found at Pontecagnano. It is 
unknown where it now is. 


8 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 8, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST The inscription was scratched underneath 
COCTVRAM, SCARIPHATA |the foot after firing (in letters about 8 
(ALTITVDINE | LITTERIS .0,  8|millimetres high). 
CIRCITER). J 
ANT 
( ^ AA 
zt 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8879. 
Ti TRUCRILES AÍ (I am) Mr.-Truchile's 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


| PEDRONIVS, Annali dell'Istituto universitario orientale di Napoli, 
Dipartimento di studi del mondo classico e del Mediterraneo antico, 
Sezione linguistica, 14. PAGINA 203; 


jm Mr. Pedroni, Annals Of The Oriental University Institute Of Naples, 
Department Of Studies Of The Classical World And The Ancient 
Mediterranean, Linguistics Section, volume 14, page 203; 


2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 60, 
PAGINA 277, NVMERVS 49, TABVLA NVMERO 52. 


2. Mr. Mauro Cristofani, Etruscan Studies, volume 60, page 277, 
number 49, photographic plate number 52. 


INSCRIPTIO NVMERO $8880. 


Inscription Number 8880. 


GVTTVS AD Shallow ASKOI Type, 
RUVFIES Group PERTINENS 
(IOHANNES DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, 
PAGINA 2755) REPERTVS VT 
VIDETVR IN CAMPANIA. ERAT IN 
COLLECTIONE A. 
BOVRGVIGNONIANA. DO EX 
Auktionskatalog der Sammlung 
Bourguignon | 1903, PAGINA 54, 
NVMERVS 199 (FRITZVS 
GVALTERVS GVEEGIVS). 


A flask, belonging to the Shallow ASKOI 
Type, RUVFIES Group (according to Mr. 
John Davidson Beazley, Etruscan Vase 
Painting, page 275); Found, it seems, in 
Campania. It used to be in the Collection 
Of Mr. A. Bourguignon. I am giving it 
according to the Auction Catalogue Of 
The Collection Of.Mr. A. Bourguignon, 
1903, page 54, 9 (according to 
Mr. Frifz Walter Weege): 


INSCRIPTIO IN ANSA IMPRESSA. 


inscfption wast,stamped on the 


The 
le. 


TI VEINUMNAL 


NVMERO $8610. 


VEL NUMNAL FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS ET MAVRVS 
CRISTOFANIVS PRO VEINUMNAL VT EGO ET, PVTO, GVTTVS, LITTERIS 
SINE LACVNA INTER SE ET VERBO VNO SIMILIBVS INSCRIPTIONE 


Cl VEI i 


Al 


Ms.-Vei, Mrs.-Numni's 
(daughter), (made-me). 


f! giving it according to a copy of Mr. 
tz Walter Weege. 


Collection Of Greek And Roman Antiquities Originating From 
Naples, Sold On The 11th To The 14th Of May, 1903, page 54, 
number 159: 

Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
Vessels, number 76; 


THBLMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, CHR62. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 6.2. 


[Added By Jeff Hill: 
INSCRIPTIONES NVMERIS 15853 ET 
15854. 


Inscriptions Numbers 15853 And 15854. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now 
By Mr. Mauro Cristofani, At The Introduction To Inscriptions Numbers 8628 To 
8868, As Supposedly Having Being Written In A Non Etruscan Italic Language. 


CYLICES DVAE. 


Two mugs.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15853. 


Inscription Number 15853. 


TESTIMONIVM MAVRIANVM 
CRISTOFANIANVM 13. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now 
By Mr. Mauro Cristofani, At The Introduction To Inscriptions Numbers 8628 To 
8868, As Supposedly Having Being Written In A Non Etruscan Italic Language. 


Mr. Mauro Cristofani's Witness 13. 


Doubled Letters II. 


CYLIX ATTICI GENERIS VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA. VBI SERVETVR 
IGNOTVM EST. PRIORI DIMIDIO 
QVINTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM  . TRIBVI POTEST. 
INSCRIPTIO LITTERIS  ETRVSCIS 
SCARIPHATA. 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, covered with black glaze. It is 
unknown where it is conserved. It could be 
attributed to the first half of the fifth 
century before the common era. The 
inscription was scratched in Etruscan 
letters. 


PAGINA 382, NVMERVS 11. 


Tl PACIEIS PACIIEIS 
(eJ PACIEI(E)S PACIIEI(E)S Al (I am)  Mr.-Pacieie's, Mr.- 
Paciieie's (son's). 
i Münzen und Medaillen Aktien Gesellschaft, Basel -- Auktion in Society For Investments In Coins And Medallions, Basel -- Auction 
Dezember 1955, PAGINA 8, NVMERVS 26; Catalogue, December, 1955, page 8, number 26; 
ps MAVRVS CRISTOFANIVS, IN Z7NDOGERMANICA .ET| 2. Mr. Mauro Cristofani, in Indogermanic And Italic Affairs. Writings 
ITALICA. Festschrift für Helmut Rix, PAGINA 69; Dedicated To Mr. Helmut Rix, page 69; 
3. MAVRVS CRISTOFANIVS, IN CAMPANIA meridionale, 3r Mr. Mauro Cristofani, in The Southern Campania, page 382, number 


rale 


INSCRIPTIO NVMERO 15852. 


Inscription Number 15852. 


TESTIMONIVM MAVRIANVM 
CRISTOFANIANVM 14. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now 
By Mr. Mauro Cristofani, At The Introduction To Inscriptions Numbers 8628 To 
8868, As Supposedly Having Being Written In A Non Etruscan Italic Language. 


Mr. Mauro Cristofani's Witness 14. 


Doubled Letters II. 


Perhaps The Etruscan Substantive Meaning Mug Is Provided By This Inscription. 


CYLIX ATTICI GENERIS VERNICIO 
NIGRO  OBDVCTA, FORMAE 2 
(ALTITVDINE 5, 5; DIAMETRO 
MAXIMA CVM ANSIS 20, 0). PRIORI 
DIMIDIO QVINTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 


POTEST. NVNC BEROLINI 
CHARLOTTENBVRGII, IN 
Antikenabteilung, SERVATA 
(INVENTARII NVMERO F 2568), VBI 
VIDI. INSCRIPTIO LITTERIS 


ETRVSCIS SCARIPHATA IN FVNDO 
EXTERIORE. 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, covered with black glaze, of shape 
2 (55 millimetres high; the greatest 
diameter together with the handles is 200 
millimetres). It could be attributed to the 
first half of the fifth century before the 
common era. It is now conserved at Berlin, 
at Charlottenburg, in the State Museum 
(inventory number F 2568), where I saw 
it The inscription was scratched in 
Etruscan letters on the outside of the 
bottom. 


ui MUTNIIUM L 


AI The-mug of-Mr.-Laris (am-I). 


(e MUTNIIUM L(ARISUS) 

jl: ADOLFVS FVRTVVAENGLERIVS, Kónigliche Museen zu Berlin. 
Beschreibung der Vasensammlung im Antiquarium, PAGINA 726, 
NVMERVS 2568, TABVLA NVMERO 3. 


i" Mr. Adolf Furtwaüngler, Royal Museum Of Berlin. Description Of The 
Collection Of Vessels In The Museum Of Antiquities, page 726, 
number 2568, photographic plate number 3. 


20 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 20, 0 VT EGO. 


ADOLFVS FVRTVVAENGLERIVS, PAGINA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
ADOLFVS FVRTVVAENGLERIVS, Kónigliche Museen zu Berlin. Beschreibung 
der Vasensammlung im Antiquarium, PAGINA VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 7797. 


Inscription Number 7797. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Campania. Campania. 
34. Article 34. 


Recentemente ho avuto modo di esaminare 
presso il Museo Nazionale Romano, grazie 


Recently I had the opportunity to 
examine, at the National Museum Of 


ad una cortese segnalazione della dottoressa 
Mariarosaria Barbera, cui sono grato altresi 
per i consigli e le agevolazioni che hanno 
accompagnato lo svolgersi della ricerca, un 
esemplare bronzeo di OLPE con ventre 
globulare della Collezione Gorga in corso di 
restauro (tavola 28) (inventario numero 
237336.  Bronzo  laminato (e fuso. 
Dimensioni: altezza centimetri 18, $8; 
diametro orlo centimetri 8, 3; diametro piede 
centimetri 15.  [...] La scoperta 
delliscrizione, completamente  obliterata 
dalle incrostazioni, é avvenuta mentre il 
catalogo era in avanzata fase di stampa, 
comportando una forzata omissione dei dati 
epigrafici nella scheda relativa all'OLPE). 
[...] La cronologia del vaso si pone a 
partire dal secondo quarto del 5 secolo avanti 
cristo stando alla datazione dei corredi di 
Aléria, sebbene la produzione si diff 
maggiormente nel corso della second m 
del secolo ([....]) Molto probabi 
anche l'OLPE della collezi 
sarebbe stata destinata ad j 


elementi fortuiti in gr 
sua provenienza, 


stata 
etrusca 


é 


CONTINVA, 
limetri 4 a 7, 
, di cui si presenta 
l'apografo: 


Rome, thanks to a courteous report from 
Doctor Mariarosaria Barbera, to whom I 
am also grateful for her advice and for the 
facilities which she arranged for me to 
use when carrying out my research, a 
bronze example of an oil flask, with a 
globular belly, of the collection of Mr. 
Gorga, undergoing restoration 
(photographic ^ plate ^ number 28) 
(inventory number 237336. Laminated 
and fused bronze. Dimensions: height: 
188 millimetres; diameter of the mouth: 
83 millimetres; diameter of the foot: 150 
millimetress;[.....]. The discovery of the 
inscription, had been entirely 
concealed by £ 


article relating to 
. The chronology of 
established to the second 
fifth century before the 


à |common era, which is the dating of the 
1 sepulchral equipment of Aléria, although 


the production was distributed mainly in 
course of the second half of the 
m ]). Most likely, the oil flask 
of the collection of Mr. Gorga was also 


1 going to increase the core of finds of an 


unattributable and anonymous nature 


1|([.....]) if fortuitous elements, able to 


inform us, had not taken a part in its 
origin, constituting also a useful 
parameter for the laborious 
reconstruction of the formative events of 
the same collection. During its 
restoration, as mentioned, on the hardly 
pronounced ring of the bottom, an 
Etruscan inscription, with writing from 
right to left, without wordbreaks, height 
of the letters from 4 millimetres to 7 
millimetres, was indeed found, length: 
135 millimetres, a copy of which is 
presented here: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7797. 


[Jeff Hill's footnote: The inscription was lightly incised on the surface on which the oil 
flask rests, by a blockhead, and is ruined by abrasion; when one glances at the 
photograph, one is astounded that anything at all could be read; part of the surviving 
traces disappeared in the corrosion and incrustation, and presumably another part 
unavoidably disappeared in the cleaning processes.] 


T1 M----" AIVESTINThURUSLA 


XX LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET ADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO ---- VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: As far as I tell, there is not an atom of a trace of the second and 
third letters to be seen in the photograph (nor in the sketch) (therefore the transcription 
as XX must be dismissed as wrong); as for the rest, I can only follow the editors.] 


CI MI  CMAIVES  TINTh Al AC dba Tinthuru's (oil 
LA(UTNIThALE) flàgk); (I was e) by-his-slave. 


[Jeff Hill's footnote: The letter C was most probably extant originally given the fact that 
the surviving part of the inscription is written without wordbreaks, and there is enough 
space in the gap for fwo letters -- it is a plausible guess, but, only a guess.] 


[Jeff Hill's footnote: The professors are quietly puzzled by the terminating letters -LA 
and, wrongly, deem the termination to be a part of the family name, which is written in 
the genitive case, of course, and they jettison the problem overboard and hence they 
fool themselves and mislead their readership that, hey, there is no problem here! (a 
genitive case ending is -US, it ain't ever -USLA!); perhaps -LA is either an abbreviation: 
1l. for *FLAUTNIThALE, representing the enslaved maker of the vessel written in 
the ablative case, or 
2.  infact, for *LAUTNITRhA, a reference to the vessel itself which metaphorically 
serves as a slave to its owner, or perhaps it is 
3. a mention of the metalworkers name written in the ablative case 
(*LARThALE), or perhaps it is 
4. a mention of the recipient'SE name, of the vessel, in the dative case 
(*LARTRhUSI); or perhaps it is 
5.  theabbreviated Etruscan wordform which means oil flask, which is unknown 
to me at least.] 


[.....] la cronologia entro la metà del 5 secolo |[.....] the chronology falls in the middle of 
avanti cristo. the fifth century before the common era. 
b LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 

HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, 

63, PAGINA 407, NVMERVS 34, TABVLA NVMERO 28, NVMERVS page 407, number 34, photographic plate number 28, number 34. 

34. 

INSCRIPTIO NVMERO 12340. Inscription Number 12340. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
CAPVA. Capua. 
20. Article 20. 

KYLIX attica a vernice nera del tipo|A drinking cup, from the territory of 
stemless cup, inset lip |.....]. Restaurata, | Athens, covered with black glaze, of the 


presenta una scalfittura sull'orlo e la|type sftemless cup, inset lip |.....]. 
vernice é scrostata in qualche punto.|Restored, it shows scratching on the rim, 
Argilla di colore rosa, ingobbio rosa|and the glaze is stripped off at some 
acceso; vernice di colore nera dai riflessi points. Clay: pink in colour, the fired 
metallici, compatta ed uniforme. Misure: | foundation is pink; the glaze, of a black 
altezza centimetri 5; diametro bocca|colour from metallic glitterings, is 
centimetri 15, 8; diametro piede centimetri! compact and uniform. Measurements: 
8, 8. Interamente verniciata tranne la zona |height: 50 millimetres; diameter of the 
interna delle anse ed il piede; la parte | mouth: 158 millimetres; diameter of the 
interna dell'anello del piede & verniciata, foot: 88 millimetres. It was entirely 
mentre al centro del fondo é dipinto un| glazed, with the exception of the zone on 
cerchietto | con un punto  inscritto. the inside of the handles and the foot; the 
Rinvenuta nel 1973 nella tomba 1386 inside part of the ring of the foot was 
della necropoli di Fornaci di Santa Maria | painted, whilesat the centre of the bottom 
Capua Vetere assieme ad una SITVLA |a little circle, inscribed dot, was 
campana a figure nere, un'anfora acroma 
con coperchio a vernice nera non 
pertinente, un'altra anfora acroma simile 
alla precedente ma di dimensioni 
maggiori, che fungeva da ossuario, 
frammento di coperchio in bucchero, un 
coppia di cavigliere in bronzo, uno«se 


it, another wine jug, 
to the preceding one but 
ions, which acted as an 


Sul fondo, in posizione decentrata ver$o red clay, a couple of anklets in bronze, one 
l'anello del piede, é gr turajor two bracelets in bronze [....], 
l'iscrizione sinistrorsa ; l lebones, and a flask covered with 
b glaze. It is datable to the second 
arter of the fifth century before the 
common era. The inscription was 
scratched on the bottom, in a decentralised 
position towards the ring of the foot, after 
firing, from right to left (average height of 
the letters: 8 millimetres; length of the 
text: 36 millimetres; photographic plate 
number 50): 


f, A Y Ks 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12340. 


TI CALVE AI Mr.-Calve (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: The term of nomenclature appears to be unconnected with the 
substantive ACALVE, the month of June; who knows if it fathered the Latin wordform 


Baldie (CALVVS)?.] 
I LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
VOLVMEN 70, PAGINA 293, NVMERVS 20, TABVLA 293, number 20, photographic plate number 50, number 20. 


NVMERO 50, NVMERVS 20. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17388. Inscriptions Numbers 17388, 17389, 
17389. 17390. 17391. 17392. 17393. 17390, 17391, 17392, 17393, 17394, 
17394. 17395. 17396. 17397. 17398. 17395, 17396, 17397, 17398, 17399, 


17399. 17400. 17401. 17402. 17403. 
17403. 17404. 17405. 17406. 17407. 


17408. 17409. 17410. 17411. 


17400, 17401, 17402, 17403, 17404, 
17405, 17406, 17407, 17408, 17409, 
17410, And 17411. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Etruscan * 

NVMMI  AENEI (INSCRIPTIONES |Coins, of bronze (inscriptions numbers 
NVMERIS 17388. 17389. 17390. 17391. 17388, 17389, 17390, 17391, 17392, 
17392. 17393. 17394. 17395. 17396.|17393, 17394, 17395, 17396, 17397, 
17397. 17398. 17399. 17400. 17401.|17398, 17399, 17400, 17401, 17402, 
17402. 17403. 17403. 17404. 17405.|17403, 17403, 17404, 17405, 17406, 


17406. 17407. 17408. 17409. 17410) ET 
VNVS ARGENTEVS (INSCRIPTIO 
NVMBRO 17411), DE QVIBVS 


17407, 17408, 17409, and 17410) and one 
of silver (i1 


l insgeription number 17411), 
about which « 


IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 110; 


b Mr. Joseph Hilarilissvo ience Of Ancient Coins, part 1, 
Ajolume 1, page 1105 


2. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 2. r. Luigi Antonio i, Essay nd Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 599 — PAGINA 512, anguages Of Italy, volume 2, p: 9 25 umber 5; 
NVMERVS 5; 

3. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES| 3. Domenico Sestini, T eral Categories p According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 14; To Geography, page 14; 

4. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description de; 4. iéodore Edme Mionn8t;.Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAG. number 124, number 125, number 
113, NVMERVS 124. NVMERVS 125. NVMERVS, 129, number 130, number 
NVMERVS 127. NVMERVS 128. NVMERVS 129. NVMER 34, 


130. NVMERVS 131. NVMERVS 132. NVMERVS 133. 
NVMERVS 134, 


5. THEODORVS EDMONDVS MONNET, Description 


S2 

NVMERVS 240. NVMERVS 241. " 
243. NVMERVS 244. NVMERVS 245. NV 
NVMERVS 247. NVMERVS 248. NVMERVS 249. 
250. NVMERVS 251.4,NVMERVS 252. NVMER 
NVMERVS 254. NVME]| 5. NVMERVS 256. NVMI 

257. NVMERVS 258. 259. NVMERVS 2 
NVMERVS 261. NVMERVS 


Mr. Théoi e Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, su| ment, volume 1, page 234, number 238, number 
239, number 240, number 241, number 242, number 243, number 
244, number 245, number 246, number 247, number 248, number 
249, number 250, number 251, number 252, number 253, number 
254, number 255, number 256, number 257, number 258, number 
259, number 260, number 261, and number 262; 


6. EDVARDVS IVLIVS THEO 


NNDERIVS, Die 
oskischen Münzen. PAGINA 7; 


Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder, The Oscan Coins, page 7; 


Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
Italy, page 35; 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2748 «subdivided into 
24 parts». 


[Jeff Hill's footnote: Note that, in Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 


numbering of the twenty four inscriptions, there is a glitch where number 2748D and 
number 2748E are used twice, throwing the series out of whack thereafter; I have 
corrected the numeration in the following table of numerical equivalences: 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 2748A — 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 2748B 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 2748C 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 2748D — 


inscription number 17388, 
— inscription number 17389, 
— inscription number 17390, 
inscription number 17391, 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 2748E — inscription number 17392, 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 2248D 2748F — 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 2248E 2748G — 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 2248E 2748H — 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 2248G 27481] — 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 2248H 2748K — 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 22481 2748L — 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 2248K 2748M — 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 2248E 2748N — 


inscription number 17393, 
inscription number 17394, 
inscription number 17395, 
inscription number 17396, 
inscription number 17397, 
inscription number 17398, 
inscription number 17399, 
inscription number 17400, 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 2748&M 27480 - inscription number 17401, 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 2248N. 2748P — inscription number 17402, 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 2748O 2748Q - inscription number 17403, 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 274&8P 2748R — inscription number 17404, 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 2748Q 27488 — inscription number 17405, 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 224&R- 2748T — inscription number 17406, 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 2248S 2748U — inscription number 17407, 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 224&T 2748V — inscription number 17408, 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 27480 2748X - inscription number 17409, 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 2248X. 2748Y — inscription number 17410, 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 224&X  2748Z — inscription number 17411; 
this little oversight may have happened after Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti had finished working through a preliminary list of inscriptions, only to realise 
that he had omitted two inscriptions, the insertion of which required the renumbering 
of two inscriptions, perhaps his second numbering of 2748D and 2748E, perhaps 
intending, but failing, to number these appended inscriptions as number 2748DD and 
number 2748EE; but I cannot be certain, and I have decided on this bruteforce 
alternative numeration methodology to correct the little oversight.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17388. | Inscription Nüimber 17388. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Etruscan * 


NVMMVS AENEVS. 


Inscription * 
J^ coin, of bronze 


[Jeff Hill's footnote: There are probably other specimens of this issue which do feature 
a twohorse chariot being led by the Goddess Victory as described by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti (Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder says about as 
much), but I could not find them in the literature, and the quality of Mr. Celestino 
Cavedoni's photographic plates is miserably bad; wouldn't such twohorse coins 
represent an entirely different issue, in any case? in my methodology they would; Mr. 
Eduard Julius Theodor Friedlánder gives only this single image above; if our 
authorities cannot resist the itching urge to bleat about a damned twohorse coin, why 
the hell do they not illustrate it, and give the weights of every coin which they 
describe?.] 


[Jeff Hill's footnote: I would characterise the letters A on all of the coins undergoing 
study as having been written DEXTRORSVM.] 


CI^  (CAPVT IANI BIFRONTIS) Al^ (The head of the Twofaces God 
CIP  (IVPPITER IN CITIS Janus). 
QVADRIGIS) 


C2P (IN EXERGO) KAP(US) AI? (The God Jupiter in a quickgoing 
V(ULTURNUS) fourhorse chariot). 

A2P (In the exergue:) (coin issued by 
the settlement known as) Mr.- 
Kapu Vulturnu's (town, known 
ever after (through a corrupted 
Italic interpretation) as CAPVA — 


Capua). 
UP EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die| 1l. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 2; photographic plate number 1, number 2; 
2. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 2. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 69, 
NVMERO 69, NVMERO 17 number 17 
) ): 


[Jeff Hill's footnote: The photographic plates (printed in a special marvellously poor 
quality technique on ersatz paper made from rags by a very useless printer, and 
helpfully (?) reproduced, by scanning, in modern times, in a correspondingly special, 
miserably low, resolution, and with artificially generated smudging whenever the 
image does almost miraculously show through (for example, photographic plate 
number 69, number 6, it is only a stupid fantasy to concur that there are four pellets 
visible underneath the head of God Jupiter, in Mr. Celestino Cavedoni's work), by 
Google), posthumously published a good while after Mr. Francesco Carelli's death, 
illustrate Mr. Francesco Carelli's otherwise bare book of text only, NVMMORVM 
VETERVM ITALIAE QVOS IPSE COLLEGIT, ET ORDINE GEOGRAPHICO 
DISPOSVIT DESCRIPTIO, which naturally does not crossreference the photographic 
plates; the introductory material printed before the photographic plates in Mr. 
Celestino Cavedoni's work, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE 
VETERIS TABVLAE CCII, does crossreference the photographic plates; got all 


that?. 

3: IOSEFVS GVFFREDVS ARI TTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM RIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2748A. 
NVMERV$&2748A. 

INSCRIPTIO NVMERÓ 17389. Inscription Number 17389. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Etruscan * 


NVMMVS AENBVS. 


A)* B)* 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17389. 
TI^  (CAPVT MVLIEBRE GALEA TECTVM) 
T2^ (PEGASVS VOLANS) 
T3^ (SVBTVS) JTDI 
TI^  (ETQVINQVE GLOBVLI) ***** 
[Jeff Hill's footnote: The usually talkative Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
is suddenly reluctant to identify the head as that of the Goddess Minerva; Mr. Eduard 
Julius Theodor Friedláànder names her: Pallas; Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder 


QVINQVE -* VNCIAE, of course.] 


names the coin a QVINCVNX, something which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti avoids doing; did Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti know its weight 
and doubt that it was à QVINCVNX? or did he doubt that authentic QVINCVNCES 
were ever stamped with the Goddess Minerva's head? I know not; QVINCVNX 1s 


CI^ (CAPVT MINERVAE GALEA|AI^ (The head of the Goddess 
TECTVM) Minerva, covered by a helmet). 
C2^  (PEGASVS VOLANS A2^ (Pegasus flying «right»). 
y 
A A E 
Co (SVBTVS) KAP(US)|A3 (Underneath «Pegasus»:) (coin 
V(ULTURNUS) issued by the settlement known as) 
CI? (ET QVINQVE GLOBVLI) **** Mr.-Kapu  Vulturnu's (town, 
. known ever after (through a 
corrupted Italic interpretation) as 
A]P ts)eeece e (2 and 
make an AS, 
alue: 
1 EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Mr. uard Julius Theod Friedlánder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 3; EA plate number m 3: 
2. CAELESTINVS  CAVEDONIVS, FRANCISCI CA Mr. soccer Mr. P e Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of Coins Of Ancient , photographic plate number 69, 
NVMERO 69, NVMERVS 17 er 17 
B IOSEFVS GVFFREDVS Sie aliquos Mr. ions ON As Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM Inscriptions O: ry Ancient Age, number 2748B. 
NVMERVS 2748B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17390555... 


Inscription Number 17390. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 
Etruscan * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMNS/S AENEVS. 


A coin, of bronze. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17390. 


Ti^ 


(CAPVT IOVIS LAVREATVM) 


T2^ (SVBTVS QVATTVOR GLOBVLI) 
T3^  (FVLMEN ALATVM) 
TI?  (SVBTVS) JTNPI 


T22 (CVM QVATTVOR GLOBVLIS) 


CI^ (CAPVTIOVIS LAVREATVM) 'AI^ (The laurelcrowned head of the 
C2^ (SVBTVS QVATTVOR God Jupiter). 
GLOBVLI) **** A2^ (Below it: four pellets) - TRIENS 
C3^  (FVLMEN ALATVM) —  A-third-of-an-AS-coin (face 
CI?  (SVBTVS) KAP(US) value: 4 VNCIAE). 
V(ULTURNUS) A3^ (A winged thunderbolt). 


C2? 


(CVM QVATTVOR GLOBVLIS) 


À1P 


A2B 


(Underneath:) (coin issued by the 
settlement known as) Mr.-Kapu 
Vulturnu's (town, known ever after 


(through a corrupted Italic 
interpretation as CAPVA - 
Capua). 


(with four pellets) - TRIENS - A- 
third-of-an-AS-coin (face value: 4 
VNCIAE). 


1. EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die| 1. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlinder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 4; photographic plate number 2, number 4; 
2 CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 2 Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 69, 
NVMERO 69, NVMERVS 6 number 6 
); i 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2748C. 


Mr. Giusep| Íredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions O: cient Age, number 2748C. 


INSCRIPTIO NVMERO 17391. 


inscription Numbér 17391... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Etruscan * 


NVMMVS AENEVS. 


Ti^ 

TI" 

T2P VPERNE TRES GÉEOBVLLI) 

T3» EXERGO) J DI 

C1^ Al^ (The head of the Goddess Ceres). 

CIP AIP (A bull). 

CP GLOBVLI)|A2P (At the top: three pellets) » * * (7 
QVADRANS - A-quarter-of-an- 

C3P (IN EXERGO) KAP(US) AS-coin (face value: 3 VNCIAE)). 

V(ULTURNUS) A3P (In the exergue:) (coin issued by 

the settlement known as) Mr.- 
Kapu Vulturnu's (town, known 
ever after (through a corrupted 
Italic interpretation) as CAPVA — 
Capua). 

( 


L. 


EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 5; 


Mr. Eduard Julius Theodor Friedlinder, The Oscan Coins, 
photographic plate number 2, number 5; 


2: 


FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS, ITALIAE "VETERIS 
NVMISMATA AD VOLVMEN 1 SVPPLEMENTVM, PAGEPSLA-0. 
NVMERVS.35; 


2. 


Mr. Francesco Maria Avellino, Numismatic Studies Of Ancient Italy, 
Supplement To Volume 1, : 


[Jeff Hill's footnote: At first sight a bad citation: Mr. Francesco Maria Avellino speaks 
of two pellets; but Mr. Francesco Maria Avellino did not have an atom of courtesy or 


common sense, since he has bothered to provide no image (this many: zero, 0) in any 
of his many books, of course, which makes them all as spectacularly useless as the 
middle eastern holy books are, but his main aim, again, of course, was to publish 
magnetic books which would attract to him coins, stolen from the mouths of skeletons 
by tombrobbers throughout Italy, from their casual owners (something essentially 
proven by his cheap and nasty publications; the pertinent coin in the E BWNDI series 
with two pellets has the head of the Hero Hercules minted on it: see inscription number 


3. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 3. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 69, 
NVMERO 69, NVMERVS 20 number 20 


[Jeff Hill's footnote: Three pellets.] 


bi bi 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2748D. 
NVMERVS 2748D. 
INSCRIPTIO NVMERO 17392. Inscription Number 17392. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Etruscan * 


NVMMVS AENEVS. coin, of Bonze. 


TP aub apnea AD HVMERVM 
Tj? HVMANA ET HASTAM MAGNAM 
T3P 
19 
(i ia Al^ (The head, beardless, diademed, of 
the Hero Hercules). 
AIP (A lion «with a human face» 
CI? (LEO walking «carries a spike in his left 
HVMANA- «SINISTRA hand resting on his shoulder). 
SPICVLVM COLLO A2? (Above AIP: two pellets) * * (— 
IMPOSITVM TENET») SEXTANS -7 A-sixth-of-an-AS- 
C2P  (SVPRA DVO GLOBVLI) ** coin (face value: 2 VNCIAE)). 
C3P (IN EXERGO) KAP(US)|A3? (In the exergue:) (coin issued by 
V(ULTURNUS) the settlement known as) Mr.- 
Kapu Vulturnu's (town, known 
ever after (through a corrupted 
Italic interpretation) as CAPVA — 
Capua). 


[Jeff Hill's footnote: In respect of my CVM FACIE HVMANA: that is how Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has opted to sketch it, but it far more resembles 
a lion's visage in Mr. Celestino Cavedoni's and Mr. Eduard Julius Theodor 


Friedlánder's photographic plate sketches; not many specimens of this 3 IND series 
are marked in any apparent way with marks of value, which means ..... what? I reckon 
that it means that none of these coins were minted as legal tender, but were only ever 
intended to be thrust into the mouths of corpses to pay the ferryman (which is 
doubtless where tomb robbers found them), and perhaps that our coin marked with 
two pellets is marked with bogus marks of value, the unnecessary marks of value being 
discontinued? would that I had a list of the weights of the bronze coins which 
demonstrated a gradation and therefore a probability that they were legal tender after 
all.] 


L CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI —CARELLII T. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 69, 
NVMERO 69, NVMERVS 21. NVMERVS 22; number 21 and number 22; 
z EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die| 2. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlinder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 6; hotographic plate number 2, number 6; 
Li NDE DEDI IN whence I have, given it in: 
IOSEFVS GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 3. Mr. Giuseppe o Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 773 T 
X b^ 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. VS Giuseppe G: do retti, 3 ioi Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, POE Of A Ve siccis 
NVMERVS 2748E. 
INSCRIPTIO NVMERO 17393. Inscription Nutpber 17393. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Etruscan * 
NVMMVS AENEVS. (— coin, of bronze. 
ES 


TI^ 


APVT DIANAE DEXTRAM, PROMINENTE AD HVMERVM 
CV ET PHARET 


S. 


(CAPV AD|AI^ (The «crowned with a metal 
DEXTRAM, PROMINENTE AD crown» head of the Goddess 
HVMERVM ARCV ET Diana, facing right, with, 
PHARETRA) prominent on her shoulder, a 
CI? (APER CVRRENS) «little» bow and a «little» quiver 
C2P  (SVPRA GLOBVLVS)* of arrows). 
C3P (IN EXERGO) KAP(US)|AIP (A boar running «right»). 
V(ULTURNUS) A2P (Above AIP: a pellet) * (- VNCIA 


— A-twelfth-of-an-AS-coin (face 
value: 1 VNCIA)). 

A3P (In the exergue:) (coin issued by 
the settlement known as) Mr.- 
Kapu Vulturnu's (town, known 


ever after (through a corrupted 


Italic interpretation) as CAPVA — 
Capua). 
l. EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die ll. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 7; photographic plate number 2, number 7; 
Z CAELESTINVS |. CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 2. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 69, 
NVMERO 69, NVMERVS 10; number 10; 
); ); 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2748D 2748F. 
NVMERVS 2748D 2748F. 
INSCRIPTIO NVMERO 17394. Inscription Number 17394. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Etruscan * 

NVMMVS AENEVS. 


[Jeff Hill's footnote: The provision of weights or diameters for these bronze coins, by 
our negligent authorities, might, I reckon, indicate that this specimen, lacking a mark 
of value, is nevertheless (and almsot accordingly) an AS coin.] 


TI^ (CAPITA IVGATA IOVI VREATVM, ET IVNONIS STEPHANE 
REDIMITV 
TIP  (IVPPITER VADRIG 
T22 (IN EXERGO) J TOI 
]^ 


ci^ ZN (The joined heads, of the God 
Jupiter — «with a — sceptre^ 
belaurelled, and of the Goddess 
Juno encircled by a wreath). 

A]P (The God Jupiter «with a sceptre, 
and  grasping a  thunderbolt, 
driving — handsfree? | in a 
quickgoing fourhorse chariot). 

A2P (In the exergue:) (coin issued by 
the settlement known as) Mr.- 
Kapu Vulturnu's (town, known 
ever after (through a corrupted 
Italic interpretation) as CAPVA — 


A 


di 


Capua). 
T. EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die D. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 8; photographic plate number 2, number 8; 
25 CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII m Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 69, 
NVMERO 69, NVMERVS 2 number 2 
NEGLEGENTER 3 INPI Mr. Celestino  Cavedoni  carelessly 


sketches the inscription as HW INDI 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Celestino Cavedoni claims to see two transcriptions, one of 
which is the faulty transcription, of the inscription in his authority, Mr. Francesco 
Daniele, Monete antiche di Capua, but I cannot see the faulty transcription therein; 
however, the force of the terminating letter, its ancient pronunciation, whatever that 
was (see my opinion on this strange business above), would be no different, of course; 
in Mr. Francesco Daniele's opinion the female Goddess is the Goddess Diana; some 
authorities see the sceptres, others do not: -- things are chaotic, as usual!.] 


); ); 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2748E 2748G. 
NVMERVS 2748E 2748G. 
INSCRIPTIO NVMERO 17395. Inscription Number 17395. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Etruscan * 


NVMMVS AENEVS. A coinfof bronze: 


TI^  (CAPVT IOVIS BARB 
T2^ (PONE DVO ASTRA) 
TIP (DVO MI 

DEXTERIS 
SVSTINENT) 


TE 
T35 


p Al^ (The bearded and laurelcrowned 
head of the God Jupiter). 
A2^ (Behind  Al^: two  stars)c, 
probably not a mark of value, 
rather a symbol of the celestiality 
of the God Jupiter». 
: AIP (Two soldiers, one wearing a 
SVCVLAM VNA SVSTINENT) soldier's cloak, the other wearing a 
«C2P DVO ASTRA AD SINISTRAM chlamys, lifting swords pointing 
PARTEM MILITVM) up in their right hands, in their left 
C3P (IN EXERGO) KAP(US) hands, together, a piglet). 
V(ULTURNUS) «A2P On the lefthand side of A1P: two 
stars, probably not a mark of value, 
rather a symbol of the celestiality 
of what I conjecture are probably 
accordingly the God Jupiter's sons 
the DIOSCVRI, the God Castor 
and the God Pollux. 


c2 
C 


A3P (In the exergue:) (coin issued by 
the settlement known as) Mr.- 
Kapu Vulturnu's (town, known 
ever after (through a corrupted 
Italic interpretation) as CAPVA — 


Capua). 


[Jeff Hill's footnote: Line TIP: In his description Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti uses the word SVCVLA, which often means windlass, a vulgur word for 
which amongst vulgur farmers is apparently PORCVLVS (but the Oxford Latin 
Dictionary is a bit miserly with citations); here we could all just say that, in respect of 
the illustration, 1f it oinks like a piglet, 1f it is fond of lying in piglet dung, if it looks 
like a piglet, it is probably a piglet (somewhat unlikely a windlass, but the engrave 
who engraved the molds for the minted coin perhaps struggled to show a piglet or a 
windlass with accuracy; certainly he shows the lefthand soldier with an unnaturally, 
even impossibly, twisting body).] 


jm CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| l1. r. Celestino Cavedéhi, Mr. Fr: i's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA lates Of The Coins Of Ancient Il pi iumber 69, 
NVMERO 69, NVMERVS 7; imber 7; 
2 EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die| 2. Eduard Julius T Friedlünder, p" Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 10, graphic plate number? number 10, 
EX QVO REPETIVI IN from who I have reptated it in: 
IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRET, Mr. Gi pe Goffredo Ariodafite, Fabzetti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 773 113 
); ): 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB 4. Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM . ANT, RIS Insci Very Ancient Age, number 2748E 2748H. 
NVMERVS 2748E 2748H. 


INSCRIPTIO NVMERO 173965. Inscription Number 17396. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Etruscan * 


NVMMVS*ÉENEVS. 


A coin, of bronze. 


A)* B)* 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 17396. 
TI^  (CAPVT IOVIS) 
T2^ (PONE ASTRVM) 
TI? (VICTORIA TROPAEVM CORONANS) 
T2P (IN EXERGO) J TDI 
CI^  (CAPVT IOVIS) Al^ (The head of the God Jupiter). 
C2^ (PONE ASTRVM) A2^ (Behind A1^: a star). 
CI? (VICTORIA TROPAEVM AI? (The Goddess Victory crowning a 
CORONANS) trophy). 
C2P (IN EXERGO) KAP(US)|A2P (In the exergue:) (coin issued by 
V(ULTURNUS) the settlement known as) Mr.- 
Kapu Vulturnu's (town, known 
ever after (through a corrupted 


Italic interpretation) as CAPVA — 
Capua). 
l. EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die ll. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlànder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 11; photographic plate number 2, number 11; 
p CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII pa Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 69, 
NVMERO 69, NVMERVS 9 number 9 
); ); 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2748G 2748l. 
NVMERVS 2748G 27481. 
INSCRIPTIO NVMERO 17397. Inscription Number 17397. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Etruscan * 

NVMMVS AENEVS. 0 A coin, of bronZ& bs. 


(CAPVT IOVIS BAR 
TI?  (AQVILA VOLAN 


T28 (SVBTVS) J INDI 

eI (The bearded and laurelcrowned 
head of the God Jupiter). 

CP (An eagle, flying, holding a 
thunderbolt in its claws). 

COP (Below AIP: coin issued by the 


settlement known as) Mr.-Kapu 
Vulturnu's (town, known ever after 
(through a corrupted Italic 
interpretation as CAPVA - 


(ULTURNUS) 


Capua). 

I. EDVARDVS ÁIMBENERVS FRIEDLAENDERIVS, Die| 1. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlinder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, T. NVMERO 3, NVMERVS 12; photographic plate number 3, number 12; 

2 FRANCISCVS MARIA JAVELLINIVS, ITALIAE "VETERIS z Mr. Francesco Maria Avellino, Numismatic Studies Of Ancient Italy, 
NVMISMATA AD VOLVMEN 1 SVPPLEMENTVM, PAGINA 9, Supplement To Volume l, page 9, number 34; 
NVMERVS 34; 

3; CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 3. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 69, 
NVMERO 69, NVMERVS 3 number 3 

); ); 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2748H 2748K. 
NVMERVS 2248H 2748K. 

INSCRIPTIO NVMERO 17398. Inscription Number 17398. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
Etruscan * 


ALIVS SIMILIS, SED MINORIS Another coin, similar «to that of 
MODVLI «ID EST, NVMMVS inscription number 17397», but of a 
AENEVS». smaller size, -therefore: a coin, of 
bronze». 
B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17398. 

TI^ (CAPVT IOVIS BARBATVM LAVREATVM) 
«T2^ (PONE DVO ASTRA)» 
TI?  (AQVILA VOLANS FVLMEN VNGVIBVS TENENS) 
T2? (SVBTVS) J TDI b 
«T3P (PONE DVO ASTRA)» 
CI^ (CAPVT IOVIS BARBATVM AI^ The bearded a 

LAVREATVM) 
«T2^ (PONE DVO ASTRA)» CASA 
CI? (AQVILA VOLANS FVLME 

VNGVIBVS TENENS) 
C2» (IN  EXERGO) KAP 

FORTASSE olt in its claws) 

V(ULTURNUS) coin issued by the 
«T3P (PONE DVO ASTRA)» settlement known as) Mr.-Kapu 


Vulturnu's (town, known ever after 
(through a corrupted Italic 
interpretation as CAPVA 
Capua). 

(Behind AIP: two stars (probably 
indications of celestiality rather 
than marks of value)).7 


3B 


[Jeff Hill's footnote: I cannot readily characterise Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's suddenly regular omissions of a good number of the symbols minted on the 
coins he is studying and wishes to inform us about: for instance, the stars, other than 
as some sort of preciousity or fantastic dilettantism appreciated only by himself, 
because he MUST have seen and read about, say, the stars, and his negligent refusal 
to acknowledge them, in a scientific work such as his, is tiresome bullshit; I personally 
do not care if there are two stars on ten trillion artifacts from antiquity: I will mention 


them all one by one.] 


T; EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die D Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 13; photographic plate number 3, number 13; 
2; CAELESTINVS |. CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 2 Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 69, 
NVMERO 69, NVMERVS 4. NVMERVS 5 number 4 and number 5 
); ); 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 27481 2748L. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 27481 2748L. 


INSCRIPTIO NVMERO 17399. 


Inscription Number 17399. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Etruscan * 

NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17399. 


TI^  (CAPVT IOVIS BARBATVM LAVREATVM) 

«T2^ (PONE DVO ASTRA)» 

TI? (DIANA IN CITIS BIGIS) 

T2P (IN EXERGO) J TDI 

«T3P (PONE DVO ASTRA)» 

CI^ (CAPVT IOVIS BARBATVM 
LAVREATVM) 

«T2^ (PONE DVO ASTRA)» 

CI? (DIANA IN CITIS BIGIS) 

C2» (IN EXERGO) KAPV 4-— 
FORTASSE S) 
V(ULTURNUS) 

«T3P (PONE DVO AST 


ing twohorse chariot). 
rgue: coin issued by the 
settlement known as) Mr.-Kapu 
Vulturnu's (town, known ever after 
(through a corrupted Italic 
interpretation as CAPVA - 
Capua). 

(Behind A1P: two stars (probably 
indications of celestiality rather 
than marks of value)).7 


m Y IVLIVS THEODOR re cp Die| 1. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlinder, The Oscan Coins, 
en Münzen, TABVLA NVMERO 3, N; ERVS 14; photographic plate number 3, number 14; 

2, € INVS | CAVEDONIVS, FRANCISCI | CARELLII 2; Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NV| M ITALIAE VETERISCTABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 69, 
NVM. VMERVS 8 number 8 

): ); 

3. IOSEFVS GVFFREBWSSARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body gd Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2248K- 2748 
NVMERVS 224$8K 2748M. 

INSCRIPTIO NVMERO 17400. Inscription Number 17400. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Etruscan * 

NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17400. 


TI^  (CAPVT IVVENILE GALEA TECTVM) 
T2^ (PONESTELLA) 
TI? (VICTORIA GRADIENS AD SINISTRAM) 
T22  (INEXERGO) J TDI 
«T3P (ANTE STELLA)» 
CI^ (CAPVT IVVENILE GALEA/AI^ (A young man's head covered by a 
TECTVM) helmet). 
C2^  (PONESTELLA) A2^ (Behind A1^: a star). 
CI? (VICTORIA GRADIENS AD/AI? (The Goddess Victory walking left 
SINISTRAM) «with a crown about to crown 
C2P (IN EXERGO) KAPV - someone or something (but her 
FORTASSE KAP(US) gaze upwards indicates that she 1s 
V(ULTURNUS) almost inly not crowning the 
«C3P (ANTE STELLA)» bly used as a 
à (O 
the exergu$; coin issüed by the 
as) Mr.-Kapu 
own ever after 
corrupted — Italic 
as CAPVA - 
Capua). 
^3P (In front of A2^: a star). 
z encor Mice TAB V Ne. UNS jom)EEEAMMAEM S S 
2; CAELESTINVS | CAVEDI NCISCI | CARELLI Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VE HMM: cc TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 69, 
NVMERO 69, NVMERVS 8 number 8 
); 


3 
IO: DVS ARIODA S F, TTIVS, 3 
RIPTIONV| ITALICARV. IQVIORIS i 
MERVS 2748E 2748N. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 224&E 2748N. 


INSCRIPTIO NVMERO 17401. 


Inscription Number 17401. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Etruscan * 


NVMMVS AENEVS. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17401. 


TI^ 


(CAPVT MVLIEBRE) 


«T2^ (INFRA STELLA)» 


T3^ 
TI 
135 


(PONE NON ARCVS NON CORNV ERGO EST FALX?) 


(EQVES GALEATVS HASTATVS) 
(IN EXERGO) J TDI 


«T3P (PONE STELLA)» 


«T4? (INFRA ET CONCHA)- 
CI^  (CAPVT MVLIEBRE) Al^ (The head of a woman). 
«C2^ (INFRA STELLA)» «A2^ (Below AI^: a star). 
«C3^ (PONE NON ARCVS NON /-A3^ (Behind AI1^: it does not seem to 
CORNV ERGO EST VEL FALX be a bow, even a botched one; it 
VEL STRIGILIS?)- does not seem to be a horn, even a 
CI?  (EQVES GALEATVS botched one; therefore it might be 
HASTATVS) a scythe with a handle made from 
C22 (IN EXERGO) KAPV - leather straps, or a skinscraper).^ 
FORTASSE KAP(US)|AI? (A knight, helmetted, equipped 
V(ULTURNUS) with a spear). 
«C3P (PONE STELLA)» A2P  (Inthe exergue: coin issued by the 
«C4P (INFRA CONCHA)- t known as) Mr.-Kapu 
n, known ever after 
Italic 
( 
I. EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAEND S, Die T. Eduan Julius Theodor "F'riedlünder, The Oscan Coins, 
DE — Mum vm 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABV]| Plates s Of Ancient Italy, photographic plate number 69, 
NVMERO 69, NVMERVS 19 number 19 
5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRET Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Ware ss ai mm ANTIQVIORI| Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2248M 27480. 
INSCRIPTIO NV 402. Inscription Number 17402. 
p 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Etruscan * 
NVMMIS AENEVS. A coin, of bronze. 
A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17402. 
TI^  (CAPVT HERCVLIS) 
TI?  (CERBERVS) 
T28 (IN EXERGO) B TDI 
CI^  (CAPVT HERCVLIS) Al^ (The head of the Hero Hercules). 
CI?  (CERBERVS) A]P (Cerberus). 
C2PB (IN  EXERGO) KAPV  -/|A2P /(Inthe exergue: coin issued by the 
FORTASSE KAP(US) settlement known as) Mr.-Kapu 
V(ULTURNUS) Vulturnu's (town, known ever after 


(through a corrupted Italic 


interpretation as CAPVA - 


Capua). 
l. EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die D. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlànder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 18 photographic plate number 3, number 18 
); ); 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2248X 2748P. 


NVMERVS 274$N 2748P. 


INSCRIPTIO NVMERO 17403. Inscription Number 17403. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Etruscan * 
NVMMVS AENEVS. 


A coin, of brogze. 


(CAPVT HERCVLIS) 
TI^  (CERVA PVELLVML FLEXIS) 
T2P (IN EXERGO) ITIN 
CI^ (CAPVT (The head of the Hero Hercules 
«SVPERIMPOSITVM «superimposed on his club»). 
CLAVAM»^?) (A deer, with its neck turned 
CIP  (CERVA PV around, suckling a boy). 
CERVICIBVS (In the exergue: coin issued by the 
p settlement known as) Mr.-Kapu 
Vulturnu's (town, known ever after 
(through a corrupted Italic 
interpretation as CAPVA - 
Capua). 
Lr Eh CUgEreo nc am EN 0 ns 
2; CAELES D! -  FRANCISCI CARELLII| 2. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVNNORNA FINDE VIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 69, 
NVMERO 69, NVM number 14 
); ): 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 27480 2748Q. 
NVMERVS 27480 2748Q. 
INSCRIPTIO NVMERO 17404. Inscription Number 17404. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Etruscan * 
ALIVS SIMILIS «ID EST ERGO Another similar «that is, therefore, a coin, 
NVMMVS AENEVS». of bronze». 


[Jeff Hill's footnote: One difference is that the club is lacking.] 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17404. 


TI^  (CAPVT HERCVLIS) 
TIP  (CERVA PVELLVM LACTANS CERVICIBVS REFLEXIS) 
T2P (IN EXERGO) B TDI 


CI^ (CAPVT HERCVLIS «PELLE|AI1^ (The head of the Hero Hercules 
TECTVM») «covered by an animal hide»). 

CI?  (CERVA PVELLVM LACTANS AI? (A deer, with its neck turned 
CERVICIBVS REFLEXIS) around, suckling a boy). 

C2PB (IN  EXERGO) KAPV  -|A2P (Inthe SXergue: coin issued by the 
FORTASSE KAP(US) 1 
V(ULTURNUS) 

(APVD 

l. EDVARDVM IVLIVM THEODORVM FRIEDLAENDERIVM, | 1. r. Edu: Julius Theodor dfriedlünder, The Oscan Coins, 
Die oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 3, NV. aphi& plate number 3, number 20 

); 

: Astur ACA AO eigene ON Ancian igo member 
NVMERVS 27482. 2748R. 

INSCRIPTIO NVMERO 17405. Inscription Number 17405. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Etruscan * 

NVMMYVS AENEVS. A coin, of bronze. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17405. 
[Jeff Hill's footnote: I doubt that it 1s necessary to underdot the terminating letter V, 
because this NI EVI series of coins (or, better, tokens to pay the ferryman?) was so 
well well minted that the reading is assured.] 
TI^  (CAPVT IVVENILE GALEATVM) 
TI?  (TROPAEVM) 
T2P (IN EXERGO) B IDI 


CI^ (CAPVT IVVENILE|AI^ (A young man's helmetted head). 
GALEATVM) AI]P (A trophy). 
CI? (TROPAEVM) A2P  (Inthe exergue: coin issued by the 


settlement known as) Mr.-Kapu 
Vulturnu's (town, known ever after 


C2» (IN EXERGO) KAPV - (through | a corrupted Italic 
FORTASSE KAP(US) interpretation) as CAPVA - 
V(ULTURNUS) Capua). 


EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die| 1l. 


oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 21; 


Mr. Eduard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, 
photographic plate number 3, number 21; 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS, . FRANCISCI 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 69, NVMERVS 16 


CARELLII| 2. 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 69, 
number 16 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2748Q 27488. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2748Q 27488S. 


INSCRIPTIO NVMERO 17406. 


Inscription Number 17406. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Etruscan * 
NVMMVS AENEVS. A coingof bronzeh. 
IMAGO "wm NV 7406. 
TI^ (CAPVT MVLIEB ANBBEXORNATVMP 
TI^ .HFNDI 
T2P  (FIGVRAE DVAE GEMIN ELATAE) 
CI^ (CAPVT MVLIEB 1^ (The head of a woman decorated 


CI? 


c2 


XTEOANHI 


]8 


A2B 


A2C 


by a wreath«, superimposed on top 
of a sceptre»). 

(Coin issued by the settlement 
known as) Mr.-Kapu Vulturnu's 
(town, known ever after (through a 
corrupted Italic interpretation) as 
CAPVA - Capua). 

(Two female figures similarly 
veiled). 

(There are two other symbols: a 
tripod (very probably not a mark, 
III, of value); a ribbon above the 
veils). 


EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die| 1. 


oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 22; 


Mr. Eduard Julius Theodor Friedlinder, The Oscan Coins, 
photographic plate number 3, number 22; 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS, . FRANCISCI 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 69, NVMERVS 12 


CARELLII| 2. 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 69, 
number 12 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 274$R 2748T. 


AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2748R. 2748T. 


INSCRIPTIO NVMERO 17407. 


Inscription Number 17407. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Etruscan * 

ALIVS SIMILIS «ID EST ERGO Another similar «that is, therefore, a coin, 
of bronze», but: 


NVMMVS AENEVS»?, SED: 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17407. 
TI^ (CAPVT MVLIEBRE XTEDANHI EXORNATVM) 
T2^ (IN AVERSA PARTE FVLMEN) 


T2P  (SVBTVS) TDI 
«T3P (SVPER TRIPOS)- 
TI^ 4DAPVT MVLIEBRE 


XTEOANHI EXORNATVM 
«SVPERIMPOSITVM IN 
SCEPTRVM-) 
T2^ (IN AVERSA PARTE FVLM 
T2P  (SVBTVS) KAPV - FOR 
KAP(US) V(ULTUR 
«T3P (SVPER TRIPOS)- 


E eath A2P:) (Coin issued by 
ement known as) Mr.- 
Kapu 'S (town, known 
ever after (through a corrupted 
Italic interpretation) as CAPVA — 
Capua). 

(Above A2P: A tripod (or an object 
which | somewhat — uncertainly 
resembles a tripod (very probably 
not a mark, III, of value; obviously 
not a bound bundle of a crop, 
because both symbols appear on 
the coin of inscription. number 


17408)». 
LIN EDVARD S FRIEDLAENDERIVS, Die i Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen; MERO 3, NVMERVS 23 photographic plate number 3, number 23 
); ; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2748$ 2748U. 


NVMERVS 27488 2748U. 
[Jeff Hill's footnote: Evidently quite deliberately Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti does not repeat Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder's statement that the 
head is that of the Goddess Juno; she is, however, assigned the very next head, that of 
the following inscription number 17408; I reckon that the previous were her heads, 
too.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17408. Inscription Number 17408. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Etruscan * 


NVMMVS AENEVS. 


coin, 2j bronze. 


A)- 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17408. 

TI^  (CAPVT IVNONIS) 

TIP  (SPICA) 

T2P (INSCRIPTIO) B INDI 

TI^ (CAPVT IVNONIS «FASCIA |AI^ (The head of the Goddess Juno 
CRINALI EXORNATVM decorated by a hair band, 
VELATVM SVPERIMPOSITVM &l on top of her 
IN SCEPTRVM») 

T2^  (SPICA) 

T2P (INSCRIPTIO) KAPV - i (coin 
FORTASSE KAP(US) ttlement Khown as) 
V(ULTURNUS) (town, 


«T3P (ANTE TRIPOS)» 


d Italic "interpretation) as 
— Capua). 
A3P f A2P: A tripod (or an 
object which somewhat 
uncertainly resembles a tripod 
(very probably mot a mark, III, of 
value; obviously not a bound 
bundle of a crop, because both 
symbols appear on the coin)))*. 


l. 'VARDVS IVLIVS THEODORVS EDLAENDERIVS: Die li Mr. Eduard Julius Theodor Friedlànder, The Oscan Coins, 
kischen Münzen, TABVLA NVMERO IVMERVS 24 photographic plate number 3, number 24 
): ); 
2 FVS GVFFREDVS ARIODANTES Ae IVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
PTIONVM  ITALICARV. os: AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 224&T 2748V. 
N S 224g 2748V. 
INSCRIPTIO:NVMÉRO 17409. Inscription Number 17409. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Etruscan * 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17409. 
TI^ (CAPVT APOLLINIS) 
TI^. LYRA) 


T2P  (ETINSCRIPTIO) B TDI 

CI^  (CAPVT APOLLINIS) Al^ (The head of the God Apollo). 

CIP . (LYRA) A]P (The God Apollo's lyre). 

C2P (ET INSCRIPTIO) KAPV -/|A2P (And the inscription:) (coin issued 
FORTASSE KAP(US) by the settlement known as) Mr.- 
V(ULTURNUS) Kapu Vulturnu's (town, known 


ever after (through a corrupted 
Italic interpretation) as CAPVA — 
Capua). 


l. EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 25; 


1 Mr. Eduard Julius Theodor Friedlinder, The Oscan Coins, 
photographic plate number 3, number 25; 


zi CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 


NVMERO 69, NVMERVS 11 


2. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 69, 
number 11 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2748H 2748X. 


3. Mr. Giuseppi redo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of ient Age, number 2748U 2748X. 


INSCRIPTIO NVMERO 17410. 


Inscription Numbér T7419... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Etruscan * 
NVMMVS AENEVS. e 
A)* IL 

IMAGO PTIONIS NVMERO 17410. 
TI^ MINER 
T1 EP ) 
125 EXERGO) E INDI 
CI AI^ (The head of the Goddess 
CI Minerva). 
C2 —-AIP (An elephant). 

KAP(US) A2P  (Inthe exergue: coin issued by the 


settlement known as) Mr.-Kapu 
Vulturnu's (town, known ever after 


(through a corrupted Italic 
interpretation as CAPVA - 
Capua). 


[Jeff Hill's footnote: The letter V of the inscription seems to be cramped; this 
observation is perhaps evidence, of something obvious, that the anticlipping device 
(the pellets around the periphery) was cut into the same stamp as the inscription, and 
indeed evidently, in this case at least, the device preceded the inscription.] 


( 


( 


jm EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 26; 


1m Mr. Eduard Julius Theodor Friedlüànder, The Oscan Coins, 
photographic plate number 3, number 26; 


pin FRANCISCVS MARIA JAVELLINIVS, ITALIAE "VETERIS pa Mr. Francesco Maria Avellino, Numismatic Studies Of Ancient Italy, 
NVMISMATA AD VOLVMEN 1 SVPPLEMENTVM, PAGINA 9, Supplement To Volume 1, page 9, number 36; 
NVMERVS 36; 

3. CAELESTINVS  CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 3. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 69, 
NVMERO 69, NVMERVS 15 number 15 


); , 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2748VX 2748Y. 
NVMERVS 2748VX 2748Y. 
INSCRIPTIO NVMERO 17411. Inscription Number 17411. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Etruscan * 


NVMMVS ARGENTEVS. : A coin, of silver. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17411. 


TI^  (CAPVT IOVIS BARBATVM LAV M AD DRXT 
TIP —NINDI 
T28  (AQVILA FVLMEN VNGVIBVS/TENENS 


CI^ (CAPVT IOVIS BARBAT (Th&, head of God Jupiter, 
LAVREATVM AD DEXTRVM) owned, facing 
CI?  KAPV - FORTASSE 
V(ULTURNUS) ued by the settlement 
C2?  (AQVILA known as) Mr.-Kapu Vulturnu's 
VNGVIBVS TENENS) (town, known ever after (through a 
corrupted Italic interpretation) as 
CAPVA - Capua). 
(An eagle holding a thunderbolt in 
its claws). 
S [Eae NVMER AVMERYS I V 7| C00 picante immi om nt 
n FVS GVFFREDVS ARIODANTES FA] VS, CORPVS 3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Wiinioses nAucuN AN IORIS  AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 224&x 27487. 
VS 234&X 27482. 
INSCRIPTIO. NVMÉRO 17412. Inscription Number 17412. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


LAMINA PLVMBEA, ANNO  1857/A tablet, of lead, found in 1857 amongst 
INTER RVINAS SEPVLCRI Santa Maria the ruins of a tomb at Santa Maria di 
di Capua INVENTA. Capua. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the reason that a few lettershapes are written 
SINISTRORSVM and sometimes somewhat misshapen, is because, in order to attract 
the attention of the Dwellers Below, our Hand, whose natural DVCTVS was 
SINISTRORSVM, felt obliged to write his message DEXTRORSVM in some 
perceived logical reinforcement of the magical spell, but our Hand could not perfectly 
maintain this backwards DVCTVS, and erred several times, which is why his curse 
may have been ignored by you know who.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17412. 


Ti — ENKWHI- LDDIE 

T2  IPSHINV : L)DDI 

T3  [IWNR- HLEIUR 

T4 VIVI - BEJELIE 

TS  WNLENi- VB- VEL 

r6  $VIb-LI -VWETT8SVINHW-VETI - EXVI 
T6A | —————— 

T7  INEK - VHTNLIS - NVEEHWWWALEM 

T8 . NETI- REXVHAVETI * SVITHVHA FTVTHNIS 

T9  NEII- HEHAMMMH - VETT- VWMA s 3 FOEA- IN 


T1 STE KLVM IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
STENIKLVM VT PLVMBVM ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 
B BS PIU IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
TRFAPIU VT PLVMBVM ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


T2 -- The third lettershape in line T2, of the letter 8, could be nothing else, and strictly 
probably requires underdotting, or, is the sketch of the letters at fault (it seems to omit 
the topmost letterstroke)?; in line T4 the Hand uses the lettershape H, the difference 
between which, 8 and H, is a constant dilemma for me, which I overcome by 
supposing that there was no difference, neither in Etruscan, and now nor in Oscan too; 
our Hand has used a great many lettershapes for the letter A (did the cursor write the 
curse over a long period of time and forget what his system hitherto was?), and the 
rather incompetent scribe could have used others too, I suppose, to the point of 
profound annoyance (another reason that his curse was surely neglected by the 
intended receipients), but I have reduced them all to resembling one of these three 
lettershapes: Fi, VI, N. 


T4 -- Mr. Michael Hewson Crawford probably had a good reason to underdot the 
|penultimate letter I, but I cannot discern it, the letter is clear in the drawing. 


T5 LUVIKISVFTAVIS IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
PRO LUVIKIS * VF * TAVIS VT PLVMBVM ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


T6 PVTIANS IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
S 
PVTIAN 
VT PLVMBVM ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


T6A -- Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti illogically or carelessly ignores the 
line, which the ancient Hand considered to be important enough to scribe; it must be 
honestly reported!! so that its purpose, if any, can be assessed. 


T7 VFTAVIS IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
UFTAVIS VT PLVMBVM ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


TU NUVELLUM  VELLIAM IOSEFVS GVFFREDVS  ARIODANTES 
FABRETTIVS PRO NUVELLUMVELLIAM VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


T1 STENIKLUM * VIDDIIS 

T2 TR FAPIU * VIRRIIIS 

T3 PLASIS * BIVELLIS 

T4 UPPIIS * FELLEVIIS 

T5 LUVIKIS * UF * TAVIS S 
T6 STATIIS * CAVIIS * NEP FATIUM * NEP * REIKUM * PUTIAN 


T? LUVKIS * UFTAVIS * NUVELLUMVELLIAM 
T$ NEP * REIKUM NEP * FATIUM PUTIAR "Y 
IA 


T9 NEP * MEMNIM * NEP * ULAM * SIFEI * FERI 


Ci STENIKLUM VIRRIIS i iklum 
CI^T STENICVLVS VIRRIVS i 
C2  JTRFAPIU VIRRIIIS 

C2.^' TREFAPIO VIRRIVS 
C3  PLASIS BIVELLIS 

C3.^' PLASIVS BIVELLIVS 
C4 — UPPIIS FELLEVIIS 
C4^T OPPIVS FELLEVIV. 
C5 . LUVIKIS UF(*1 TAVIS 
LVCIVS OCTAVIVS 


: Caviis  be-capablle 
neither "of-addressing nor of- 


speaking! 


C6|C5 E E E EE 
; (My my enemy) Mr.-Luvkis 
CSPLAT STATIVS CÁ Uftavis, Mr.-Nuvellus vowed- 
wish, 
C6A be-capable neither to-speak-of nor 
Coe to-address! 


(May he) carry-away for-himself 

neither fame nor any-such «vowed 

CAT TL wish. 

C8 NEP FATIUM 
PUTIAR 

C8-^T NE DICERE NE FARI POTENS 

C9 NEP MEMNIM NEP ULAM 
SIFEI FERIIAR 

C9-^T NE MEMORIAM NE VLLVM 
«VOTVM» SIBI FERRE 


[Jeff Hill's footnote: At the very end of the inscription a word, according to the sense, 
has been omitted; perhaps, if it is being left up to the reader to understand and supply 
the omitted word (given the presumed fact that all of his contemporaries, and the 
Dwellers Below, would know that the writing concerned Mr.-Nuvelloss VOTVM 
which the writer felt must be voided), it must be sought for in the context, that 1s, in 
the word VELLIAM in line T7; always bear in mind that NUVELLUM VELLIAM 
may mean rather NOVVM VOTVM or NOVELLVM VOTVM,] 


[Jeff Hill's footnote: And as for the scored line which Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti opts to ignore? it appears to be well positioned to logically divide 
the upper portion of the inscription, the integrity of which is clear, from seemingly an 
afterthought or later addition or reinforcement, the integrity of which is again 
clear -- the two portions do not absolutely require the other one to be comprehended, 
even if they both pertain to the same word VELLIAM which is only expressed in the 
second portion; I suppose that the composer of the demand, which does not read like 
a true curse, was, say, a senator, who was unhappy with Mr.-Nuvellu's vow, and who 
was equally unhappy that the named senators were scheduled to speak in the senate in 
favour of the vow; making such a request to the Gods, written on dead lead so to the 
Dwellers Below or else to his own ancestors, belongs, together with so many others 
of the most ancient, longer, inscriptions found in Italy, in the category of childish 
nonsensical acts.] 


EDIDIT Pubish it did: 
1. IVLIVS  MINERVINIVS, Bullettino archeologico napoletano, Mr. Giulio Mi haeological Bulletin Of Naples, new series, 

NOVAE SERIES, VOLVMEN 5, TABVLA NVMERO 8, volume 5, photo; umber 8, number 1, together with the 
NVMERVS I CVM COMMENTARIO (PAGINA 99 commentary (on 

EX QVO REPETIVI rone I have repgatod'it i 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Giuseppe Goffred. odante Fabretti, dy Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, In: tions Of A Very Anóiént Age, photograph££ plate number 48. 
TABVLA NVMERO 48. 

TRACTAVIT ETIAM Iso studyit did: 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, IN Zeitsch Wilfélm Paul Corssen, J Of Comparative Language 
vergleichende Sprachforschung, VOLVMEN 11, PAGINA 338; ics ume 11, page 338; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETT PVS| 4. iuse Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTI Very Ancient Age, number 2749. 


NVMERVS 2749. 


INSCRIPTIO NVMERO 17413. Inscription Number 17413. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


A fómbstone, of tufa, found in 1723 near 
?apua. It was at the house of Mr. Alessio 
Simmaco Mazocchi. 


ILS IQT: N33 
NAJfIN3 33M 
32V :NQ3IRN? 
NIIM :N 3 

iNHMI32 M 


EX ALEXIO SYMMACHO EX CAROLO RICARDO 
MATVCIO * LEPSIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17413. 


Ti^  EKA: TRISIII 

T2 MED--KAPVA 

T3 SAKRA : --USE---- 
T4 E--A : --MVIA-- : 
T5 N--SSIMAS : 


[Jeff Hill's footnote: About the only way to obtain a text is to study Mr. Alessio 
Simmaco Mazocchi's manuscript drawing, which has larger smudges of ink where he 
is indicating that he could not read (apparently) one letter; Mr. Carl Richard Lepsius's 


version is wonderfully clarified, in some devious manner, from the lousy manuscript; 
Mr. Carl Richard Lepsius generally leaves a gap the width of a letter in the places of 
Mr. Alessio Simmaco Mazocchi's manuscript's splotches, yet, it is dodgy work, since 


. line 1 is seemingly short; 

. line 4 undergoes a printer's justification, with spacers put between the typefont 
letters resulting in the line appearing to be fuller, which dislocates the 
arrangement; 

. line 4 and line 5 lack their terminating double interpuncts, and, comparing 
inscription number 17412; it is at least possible that: 

. Mr. Alessio Simmaco Mazocchi smudged a spelling of 


TDIs4I PRO TDI ID EST PRO TDÉS IM ET ID EST PRO OPTIMO TDXF, : Mi 
underneath his elsewhere obviously inaccurately inked copy, which Mr. Carl 
Richard Lepsius, on this occasion, did not correct and improve, deciding to 
accept the numeral cypher 3; 

. at the end of line 3 the verb to be, defective at its beginning, has also almost 
certainly lost two terminating letters, which I thus mark as --USE---- (in his 
text Mr. Michael Hewson Crawford indicates the loss of one letter at the end, 
and seems to claim that he can see the letter F in the manuscript copy at the 
beginning of the verb, which is truly nothing short of a great and wonderful 
miracle, in my opinion, since I can see only a great black hole lacking light).] 

cl EKA:TRIS:IHI(C) * T€, (... nd then) take-steps-that the- 
CI'^' CVRATE VT TRES TER ec 
C2  MED(DIKSIBS  ) of-the- 
V(VLTVRN)A :) Cfit-of-Mr.-K apu-Vulturnu, 
(2 RVB CONS consecrated have-been! 
CAPVENSIBVS -- Take-steps-that at-the-pathways- 
Mee SAKRA(TAS : of 
the-place-of-the-dead — (- the 
cemetery) it-has-happened. 


[Jeff Hill's footnote: The pronoun (? if such it 1s ? (according to Mr. Michael Hewson 
Crawford it just is! IPSE MAGISTER GRAMMATICVS DIXI! termination of 
discussion!)) (that 1s, according to the professors! but I disagree) EKA, used twice in 
agreement with nouns first TRIS second AMVIAS NESSIMAS, assuming that TRIS 
is written GENERE MASCVLINO and AMVIAS NESSIMAS is written GENERE 
FEMININO, seems not to change its termination to reflect gender and number; 
however, I translate it rather as if it is the Etruscan language imperative particle ECA, 
observe!, here CVRATE - all participants, take appropriate care that; the inscription 
seems to be consistent with a requirement for legislated regular human sacrifice! 
probably of captured soldiers forced to fight in gladiatorial contests in the cemetery 
(to bolster which almost groundless theory, I also need to generate a new dictionary 
entry for an otherwise nonextant adjectival substantive NEXIMVS (EX NOMINE 
COMMVNE NEX, NECIS)); I read the numeral cypher as an adverb, which seems to 
account for the otherwise irrational juxtaposition of TRIS and III (the ancients were 
not in the habit of stateing, say, supply three (3) copies of your passport photograph, 
as modernday bureaucrats phrase their demands); there must be text lost at the 
beginning of what is apparently close to just another silly valueless piece of fluff from 
antiquity (although, in order to obtain at least a basic consideration of importance for 


it, I read it as an ordnance for gladiatorial matches held in the cemetery to honour the 
death of someone of importance (men consecrated — gladiators made to fight to the 
death of five of the six gladiators in sequential pairings (did I win the prize for 
inventiveness? but no one could fail to notice, if he took a few minutes to examine 
what Mr. Theodor Mommsen interpreted, what Mr. Alessio Simmaco Mazocchi 
interpreted, what Mr. Georg Friedrich Grotefend interpreted, and so on, that every 
scholar has departed into extraordinarily different directions in their ideas, so, my 
conjecture is not the strange exceptional one out ofthe field by any means whatsoever; 
and this is partly the case, of course, because our authorities deviate greatly from the 
manuscript version scribbled by Mr. Alessio Simmaco Mazocchi, as the wierd whim 
takes them, but the manuscript copy is decidedly rubbish (what is the system for 
indicating ONE illegible letter? TWO illegible letters? interpunctuation? missing 
words at ends of lines?); I state clearly that I do not really fiddle with the text at all, or 


insert too many perished letters from the ether!))). 

EDIDIT Publish it did: 

3. ALEXIVS SYMMACHVS MATVCIVS IN Saggi di dissertazioni | 1. Mr. Alessio Simniàto in, Essays Of Published Academic 
academiche pubblicamente lette nella nobile Accademia Etrusca iscussions Read At The Nol cademy Of The Very Old 
dell'antichissima Città di Cortona, volume 3, TABVLA NVMERO 1 own Of Cortona, me 3, pho te number 1 inserted 
ANTE PAGINAM 1; efore page 1; 

2. ALEXIVS SYMMACHVS MATVCIVS IN Saggi di dissertazioni | 2. r. Alessio Simmaco 'OCt Essays Academic 
academiche pubblicamente lette nella nobile Accademia Etrusca ussions Read At The truscan Acadei The Very Old 
dell'antichissima Città di Cortona, volume 3, PAGINA 41; Ti Of Cortona, volume age 41 

VNDE whence: 


3, ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusc; Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essáy»On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 608 — PAG * Languag$S Of Italy, volume 2, p 7 PAGINA 522, number 3; 


NVMERVS 3; 


4. GEORGIVS FRIDERICVS  GROTEFENDIVS, NTA 4. eorg Tfiedrich Grotefend, The First Elements Of The Oscan 
LINGVAE  OSCAE EX  INSCRIPTIONIB gled From Ancient Inscriptions, chapter 1, page 20, 
ENODATA, PARTICVLA 1, PAGINA 20, TA N pho number 1, number 2; 

NVMERVS 2; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Georg Friedrich Grotefend has put some cogent thought into 
restoring the inscription in his photographic plate (but the photographic plate is too 
damaged, in my copy, to be of much use: it seems that Google's employees worldwide 
were just never alert enough to ever realise that folded photographic plates required 
rather simple unfolding before being scanned, otherwise only uselessly blank 
paper -- the backs of the photographic plates -- would be scanned; wow! I know! what 
a perpetually insoluble problem for those amongst us who seem to have only two brain 
cells, or perhaps even only one or none, to judge by the dismally neanderthal quality 
of their work]).] 
5. 


ROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRI (ONES VMBRICAE LA Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 
SCAE, TABVLA NVMERO 27, NVM i photographic plate number 27, number 37; 

6. N^ GVARINIVS, aeos 6. Mr. Raimondo Guarini, Oscolatin Dictionary, page 31; 
É EH 

[2 A. MOMMSENIVS, T unteritalischen | Dialekte, 3. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 177, 
PAG! TABVLA NVMERO $NVMERVS 14; photographic plate number 8, number 14; 

8. GEOR! IPPVS ED DIVS  HVSCHKIVS, Die| 8. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
Oskischen ut nkmáler, PAGINA 159; Sabellic Languages, page 159; 

9. IOSEFVS GVFI 'ANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2751. 
NVMERVS 2751. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti neglects to state that 
he provides a sketch in his photographic plate number 48, number 2751, something 
he usually does not fail to mention.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17414. Inscription Number 17414. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Frammento  opistografo di terracotta| An opisthograph, of terracotta, originating 
proveniente dall'antica Capua. from ancient Capua. 

[Jeff Hill's footnote: Opisthograph or opistograph: an object written on, at the one time 
by the one Hand, front and back.] 


A)* B)* 
Photograph of a paper squeeze * Photograph of artifact * 
After the wet terracotta slab was inscribed on one side, it was rolled towards (or else 
away from) the Hand to receive the other inscription; the same similarly broken 
the paper squeeze, 


the four rough sides of which misleadingly refl 
wads rather than the edges of the stone * given t 
squeeze appear to be impressed rather 
made of a negative copy -- has evi 
damaged (smudged, abraded) to any.e 


on his dull memory, has, of có 
simple three lines of the inscriptio 
word order seldom 
DIUV 


observation is made despite the fact that 
3 Indoeuropean): side A's KLUVATIIUM 


TI? KLUVI IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO KLUVA 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Not only can the least observant person on Earth see that the fifth 
letter is written at the edge and may be incomplete, but it is also not necessary to 
decide, once and for all, for all time, that it is absolutely definitely a letter I, when it 
may well be a damaged letter ^! which would match the corresponding letter A on 
side A! CONFER LATVM NVMERO A! (a supposition that it was KLUVI«A» is 
also acceptable, but unnecessarily complicated by a consideration of a sixth 
letter -- why not simply stop at KLUVA?); this is all an instance, on Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's part, not of splendid scientific observation, but rather of 
inflexible painful stubbornness.] 

T2^ DIUVIA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
DIUVIA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Not only can the least observant person on Earth see that the sixth 
letter is written at the edge and may be incomplete, but it is also not necessary to 
decide, once and for all, for all time, that it 1s absolutely definitely a letter A, when it 
may well be some other damaged letter! but ^, of course, matches the corresponding 
letter A on side B! O IOSEFE GVFFREDE ARIODANTES FABRETTI: CONFER 
LATVM NVMERO B/!; this is all an instance, on Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti'S part, not of good scientific observation, but rather of inflexible painful 
boring stubbornness, as is his remarkable editorial decision to nof assume that letters 
have been lost, in all six lines, where the monument has broken in half and one half 
has obviously perished (and, by the way, has anyone ever looked for the damned 
missing half?).] 


[Jeff Hill's footnote: Why does Mr. Michael Hewson Crawford append letters -S to 
the two words DAMUSENIIA DIUVIA? what is the point of transforming neuter 
plurals into feminine plurals?; these letters -S are not necessary cogent 
supplementations, and I reject them as forcefully as I reject Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's implied position that the inscription is intact!; ZF they are instead 
indications of genitive singulars or dative singulars as found in archaic Latin, then the 
blockhead ought to have clearly said so every time.] 


T285 DAMUSE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
DAMUSE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CO^  (MINERVA GALEXTA e ddess Minerva 
VERSVS VIDENTI ingWa 
LEGENTI) 
CI^ KLUVATIIUM 
CIALAT CT AVATIORVM 


(of-the-family-of)  the- 
vill be given here at the 
appointed times). 


C2^  DIUVIA The-Jovian-God's 

CRALAT TUYVTA. banquets. 

C3^  DAMUSENIIA (A boar running left). 

CIALAT RPVT A. (Gifts) (of-cthe-family-of)  the- 


QU? Cluvatii (will be given here at the 
appointed times). 

CIS A2P  Banquets 

FIPSUE A3P  of-the-Jovian-God. 

d 


[Jeff Hill's footnote: Given that the members of the family of the Cluvatii would have 
been the hosts, the EPVLONES, the Cluvatii would have themselves gobbled up the 
feast on behalf of the Gods; the Gods would have been present under the guise of their 
statues, unfairly unable to partake of the food and wine; seemingly the wordform 
DIUVIA (or the unnecessarily preposterous DIUVIAS if you must), pertaining to the 
God Jupiter the God Of The Day, is in adjectival dress, Jovian, not a simpler genitive 
wordform such as IOVIS -- remarkable.] 


[Jeff Hill's footnote: The completion, thus, of each of the damaged lines is suggested 
by all scholars of Oscan; I would suggest a supplementation and an interpretation of 
*DIUVIA in some way inclusive too of the Goddess Minerva who is, after all, imaged 
on the front of the markingstone, so, *DIORVM or *DIVORVM rather than *IOVIS 
(or IOVII? as in the tablets from Gubbio?) alone; later, upon review, I realise that the 
image might reasonably represent the helmetted Goddess IVNO, and that DIUVIA 


would likely accordingly mean pertaining to the Goddess Juno, hence my doubt is 
overcome.] 

[Jeff Hill's footnote: The Latin equivalent of *KLUVATIIUM is surely not Mr. 
Michael Hewson Crawford's CLOATIORVM but rather the LITTERATIM closer 
CLVVATIORVM; whether the family name CLVVATIA transformed and decayed 
over time into the family name CLOATIA is, I think, lost to history (but it is about 
one step removed from the word for drain which would surely have been considered 
something best avoided by the family)]. 

[Jeff Hill's footnote: In Greek culture, the verb AHMOQOOINEO is to give a public 
thanksgiving and celebratory feast, which is a AHMOGOOINIA, and how the Oscans 
were tricked into performing in Italy, and regularising by this edict, and proclaiming 
in Oscan, a Greek rite, (perhaps a Roman EPVLVM,), is all beyond me; I observe that 
the DAMUSENIIA DIUVIA, undergoing regulation hereby, is a neuter plural 
accusative caseform construction. 

[Jeff Hill's footnote: Some clumsy molding of the clay underneath the boar resembles 
a (Latin) letter A, but only by chance -- it is a rock.] 


EDIDIT Publisfi it did: 
1. RAPHAELVS GARRVCCIVS, Bullettino archeologico napoletano, | 1. . Raffaele Garrucci, Arc ogical Bu aples, new 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 1], PAGINA 182, TABVLA s, volume 1, page 18 graphic plate nui r 13, number 2 
NVMERO 13, NVMERVS 2 


[Jeff Hill's footnote: APVD RAPHAELVM GARRVCCIVM SVNT:. 


)4 V4. ERN 44V f 
UaViA Cups vas UN 


vias SER 

A) e. B) e. 
Andrea Russo (l'ho) dis(egno) ed (l'ho) inc(iso)..] 

A VINCENTIO CARVSIO MIS sent to him by Mr. Vincenzo Caruso. I 


412V12 VA) 


IPSE REPETIVI: self repeated it in my: 
l. IOSEFVS GVFFREDVS ARI BRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARV. IORIS  AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 48, 
TABVLA NVMERO 48, NVMERYS 2752* number 2752. 
TRACTAVID. dy it did: 


2. G M VLVS  CORSSÉNIV, N Zeitschi 2 

leichende Sprachforschung. VOL 11, PAGINA 32 
SEFVS GVFFREDVS ARIODANTE 
SCRIPTIONVM — ITALICARVM 
MERVS 2752. 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, Journal Of Comparative Language 
Research, volume 11, page 322; 

BRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
TIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2752. 


INSCRIPTIO NVMERO 17415. Inscription Number 17415. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Genuine To The Extent That It Is An Ancient Parody Of An Inscription Scratched By 
An Illiterate Hand In The Fake Alphabet Of A Fake Language * 


[Jeff Hill's footnote: 
. (1) far too many lettershapes are written in the wrong direction; 
. (2) far too many lettershapes are written upsidedown; 
. (3) seemingly and frequently the same letter is written with two different 
lettershapes, and with false internal gaps; 
. (4) not the slightest sense or significance can be squeezed out of any part of 


this evident gibberish, yet it is an ancient fraud, not a modernday fraud as Mr. 

Mauro Cristofani implied when he boasted that he was going to ignore it.] 
PATERA EX ARGILLA . NIGRA A bossed sacrificial bowl, of black clay, 
LITTERIS INCERTIS A  IOSEFO edited in uncertain letters by Mr. Giuseppe 


GVFFREDO ARIODANTE 
FABRETTIO EDITA VNA CVM 
APOGRAPHO A SANCTE VARNIO 


Goffredo Ariodante Fabretti together with 
a copy sketched by the sculptor Mr. Sancte 
Varni of Genoa; it is unknown where it is 


SCVLPTORE GENVATE DELINEATO; 
VBI NVNC SERVETVR IGNOTVM 
EST. 


now being conserved. 


RE vm 


e 
pet 
e 
-— 
E 
d 
AY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉERO 17415! 


Tl | N*SXTVENTEZ : XALTANXÉSSEETN : BA 


* « SFT*NTEV : *ALTA**E : *E*TN : EA (IN LITTERIS CACATIS!) MAVRVS 
CRISTOFANIVS, REPETITA EX FRITZO GVALTERO GVEEGIO, PRO N * 
SXTVENTEZ : XALTANXE : SEETN : EA (IN LITTERIS NON MELIORIBVS 
QVAM ILLIS!) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Cl N*SXTVENTEZ : XAL A1 N* SXTVENTEZ : XALTANXE 
: SEETN : EA. : SEETN : EA 
T. MAVRVS CRISTOFANT CORPVS INSCRIPTIO! T, Mr. Mauro Cristofani, in Body Of Etruscan Inscriptions, volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVM TIO 2, FASCIVLVS section 2, part 2, page 22, note 22, number A); 
PAGINA 22, NOTA 22, NV 
p ROBERTVS PLANTIVS, Gi Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 


y 


volume 2, page 177, number U; 


at isch-Umbrischen 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINAM77, 
x FRITZVS S&GVALTERVS EGIVS, VM 
CA| INSCRIPTIONESTTALI " NV] 


L4 


Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
Vessels, number 55; 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


4. I S GVFFRBDVS ARIODAN RETTIVS, C 
CRIPTIONVM — ITALICARVM T Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2754C. 


TIQVIORIS 
MERVS 2754C. 


INSCRIPTIO NVMBRO 17416. Inscription Number 17416. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Compare Inscription Number 10224, The Same Inscription ThUN, Which Is Inscribed 
On A Skinscraper. 


GRAPHIO INCISA SVB PEDE VASIS 
FICTILIS IN SEPVLCRO CAMPANO 


(An inscription) incised by a sharp point 
underneath the foot of a vessel of clay 


INVENTI. found in a Campanian tomb. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17416. 
T4 ThUN AI My-favourite (vessel). 
(1 give it in:) 
b 


Dn IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
TABVLA 48, NVMERVS 2755 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 48, 
number 2755 


AD EXEMPLVM copied from the copy of: 


pis RAPHAELI GARRVCCII, Bullettino  archeologico napoletano, a Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 1, PAGINA 87, TABVLA NVMERO series, volume 1, page 87, photographic plate number 1, number 3; 


1, NVMERVS 3; 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Raffaele Garrucci transcribes it as OVN or OVN (Oscan? 
Umbrian? Latin?) or in some other language, but he quickly interprets that wordform 


as ThUN.] 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2755. 
NVMERVS 2755. 
INSCRIPTIO NVMERO 17417. Inscription Number 17417. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On VESUNA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Frammenti di leggenda che sono tracciati 
a stecca. POSSIDEBAT VINCENTIVS 
CARVSIVS. 


Fragments ofa don a tombstone, of 


terracotta^ whic 


. 9*9 89 5 | N 
ViErg 
V234 

IMAGO PTIONISNVMERO 17417. 
[Jeff Hill's footnote: Readings, restorations, and supplements proposed by the 
professors are fairly cogent, yet not much can be confirmed at the damaged ends of 


the lines, where the scores caused by some dope dragging the markingstone around 
the fields, facedown, conceal the traces of letters; hence:] 


T1 

T2 

T3 

C]  NIUMSTEHSS" Cl  Mr-Niumsios's (gift): 

C2 FIISAS C2 to-the-God-Fisos's-(temple's) 
(e VESUNAS C3 Goddess-Vesuna. 


[Jeff Hill's footnote: I find the analogous expressions in the Iguvine Tablets to be 
difficult to understand and interpret; here the doublet, 
*FIISAS VESUNAS* 
in Oscan dress, obviously reflects there the dozens of analogous doublets, in Umbrian 
dress, sometimes even involving the same God FISOS and the same Goddess 
VESUNE, such as: 
inscription number 15896, 


TREBE IUVIE tablet 1, side A, line 9 
MARTE KRAPUVIE tablet 1, side A, line 13 
FISE SAChI tablet 1, side A, line 18 


VUFIUNE KRAPUVI tablet 1, side A, line 24 


(my renumerations) and so on, and so forth, thick and fast; evidently the Oscans 
imported some religion from Greek culture and ritual, such as demonstrated by 
inscription number 17414, and some religion from Umbrian culture and ritual (the 
Umbrians were that possibly unsavoury race of Italians whose priests sacrificed and 
barbequed dogs and charged their fellow citizens quite valuable ASSES for divine 
information), such as demonstrated by this inscription number 17417.] 

EDIDIT Publish it did: 


jp RAPHAELVS GARRVCCIVS, Bullettino archeologico napoletano. | 1. Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 2, PAGINA 163, TABVLA series, volume 2, page 163, photographic plate number 5, number 1, 
NVMERO 5, NVMERVS 1l, 


VNDE DEDI whence I have given it in: 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 48, 


TABVLA NVMERO 48, NVMERVS 2756. 


number 2756. 


CONFER 


Compare: 


IVLIVS  MINERVINIVS, Bullettino archeologico napoletano, 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 2, PAGINA 167; 


Mr. Giulio Minervini, Archaeological Bulletin Of Naples, new series, 
volume 2, page 167; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2756. 


Mr. 
Inscriptions 


Giuse 


Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Ancient Age, number 2756. 


INSCRIPTIO NVMERO 17572. 


dinscriptiomNumber 17572. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Oscan * 

Redfigure OENOCHOE - wine ja 
350 to 340 before the commo 
at London, British Museum, 
2011, by Mr. Michael Hewson 
1834. Doubtlessly stolen from a to 


the black slip, dh ipd 


ade at Capua. Date: from 
ale Trendall. Conserved 
on the 22nd of March, 


e inscription was scratched, after firing, in 
4S), who is standing beside a statue of the 


Hero Hercules. 
IN VASE CAMPANO IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
PRO OMNE SVPERSCRIPTO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR EX 
IMAGINIBVS ITALICIS (PAGINA 473) MICHAELIS GVIDIFILII 


VENTERPONTII * | T ui Q l 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17572. 


Tl — NTHNS. — 
C1 SANTIA A] (This is) Xanthias. 
C1 98* EANOGIAX 


LUE THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, D. 
PAGINA 189, TABVLA NVMERO 12, NVMERVS 32A 


s GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS  HVSCHKIVS, 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 165 Sabellic Languages. page 165 


ET IPSE SVBIECI IN and whence I myself appended it in my: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 52, 
TABVLA NVMERO 52, NVMERVS 2840 number 2840 


Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 189, 
photographic plate number 12, number 32A 


(whence 
um Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 


Die 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2840. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2840. 


INSCRIPTIO NVMERO 18704. Inscription Number 18704. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin * 
Written By The Hand Of One Of The Towns Of Campania, Perhaps Of Capua, Fond 
Of Writing Inscriptions The Complexity Of Which Would Seem To Have Been 
Beyond The Hand's Competence (In My Opinion, At Least) -- Twice A Dozen Or 
More Terms Of Nomenclature, Written In The Nominative Case, Are followed By A 
Clause, HIS MAGISTRIS, So, Written In The Ablative Case (Notwithstanding HIS 
MAGISTRI Encountered In Inscription Number 18706, Most Probably Miswritten In 
Antiquity Instead Of HIS MAGISTIS), Which Is Somehow The Subject Of The Verbs 
CVRAVERVNT And FECERVNT, Whereas HI MAGISTRI, Nominative Case, Is 
Expected; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 18704, 18705, And 18706; 
Notice How Our Hand Can Write COERAVERVNT In 108 Before The Common Era, 
Followed, Two Years Later, In 106 Before The Common Era, By 
COERAVERE -- Stark And Interesting Evidence That The Ancients Did Use Both 
Wordforms Simultaneously (Essentially For The Sake Of The Metre, As We Observe 
In Publius Vergilius Maro And In Marcus Tullius Cicero, And Not Always Users Of 
The One Verbal Termination Or Of The Other Verbal Termination, As Most Other 
Ancients Seem To Have Done (To The Lousy Limited Extent That We Can Trust The 
Scribes Of Manuscripts)); The Reason Why A Freedman Does Not Take Both The 
Family Name AND ALWAYS ALSO The Prename Of His Onetime Master (There Is 
Also One Mistress) Is Seemingly A Contradiction Of The Theories Propounded By 
The Professors In Their Weighty Knowitall Books * 

Ip UE 


PED CCVUXX ET 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
PEDccoxxET 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


AVRELIO COF IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
AWVRELIO * COF VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. John Wordsworth has his own cute way of interpunctuating 
the inscription -- how cute and delightfully effeminate to experience flakey 
interpunctuating -- yet, why the bloody hell not just accurately reflect how the ancient 
Hand interpunctuated his own inscription? the world needs absolutely no Mauro 
Cristofani imitators! (he was the worst at this game of now you see an interpuncted 
interwordgap, and now you don't, 'cause I capriciously moved it, hahaha! aren't I a 
wit? aren't I a card?).| 


C0] N*PVMIDIVS * Q*F 

C02 M*RAECIVS*O*F 

C03  M*COTTIVS*M*F 

CO4  N*ARRIVS*M*F 

C05 M*EPPILIVS*M*F 

CO6 L*HEIOLEIVS *P*F 

C07 C*ANTRACIVS * C*F 

CO8 C*TVCCIVS*C*F 

C09 L*SEMPRONIVS *C*F 

CIO Q*VIBIVS* M*F 

Cl] P*CICEREIVS*C*F 

CI2. M*VALERIVS*L*F*M 

CI3  HEISCE * MAGISTREIS * VENERVS * IOVIAE * MVRV-- 
CI4 . AEDIFICANDVM * COIRAVERVNT * PED * ccuxx * ET 
CI5  LOIDOS * FECERVNT * SER * SVLPICIO * M * AV: (| IO * COSS 


[Jeff Hill's footnote: Underlying FEM some see FZM -- slightly inaccurately, and of 
no help in interpreting the little particle (the same scholars, for instance, Mr. John 
Wordsworth, in such a blind haste that he commits sad blunders on every page, see 
VENERVS, and transcribe *TENERVS (page 222) -- they despoil their pages with 
such manure); and some scholars whimsically destroy the rules of physics with such 
intellectual violence, as if they were the mistakeridden god of the old testament, that 
they are enabled to see L * F* Z* M * (Mr. William Ramsay, A Manual Of Latin 
Prosody, page 254, wonderfully interpunctuated from extreme left to far right, and 
also up and down, and inwards and outwards too, but it is deceitful nonsensical 
bullshit.] 


[Jeff Hill's footnote: The ancient Hand was smitten by similar impulses of dopiness: 
for what is FEM if not *FM, evidently *FILIVS MAIOR NATV (or, as I prefer, 
*FILIVS MAXIMVS NATV) (as it would have been written by a more intelligent and 
literate and experienced Hand)? what else is COF, if not *COSS (as it would have 
been written by a more intelligent and literate and experienced Hand)?.] 


[Jeff Hill's footnote: There is something suspicious about the numeral chiselled in 
smaller letter in a gap in which interpunctuation seemingly had to be omitted -- the 
was probably initially omitted, and a too narrow gap left for it to be chiselled in later 
(but it proved to be both a numerically larger number, and also a physically larger 
numeral (do you get it?) than the Hand had counted on (do you get it?)).] 


MVRV IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO MVRV-- VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: We cannot know for certain if the Hand clipped the letter -M; it 
could be missing because Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl's lithograph is in some way 
defective, or the stone was damaged near the righthand edge; because the same Hand 
has not clipped the letter -M in the following inscription number 18705 (but chiselled 


it in a clever little spacesaving ligature), I doubt that the letter M was surely neglected 
in this inscription number 18704 just because it could not «due to damage, any longer 
be seen and copied by Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl).] 


C16 | N(VMERIVS) PVMIDIVS|A16  Mr.-Numerius Pumidius, Mr.- 
Q(VINTI) F(ILIVS) Quintus's son, 

C17 M(ARCVS) RAECIVS O(VINTI) A17  Mr.-Marcus Raecius, Mr.- 
F(ILIVS) Quintus's son, 

CI8 | M(ARCVS) COTTIVS M(ARCI) A18  Mr.-Marcus Cottius, Mr.-Marcus's 
F(ILIVS) son, 

C19  N(VMERIVS) ARRIVS A19  Mr.-Numeriu Arrius, Mr.- 
M(ARCI) F(ILIVS) Marcus's son, 

C20 M(ARCVS) EPPILIVS M(ARCI)|A20  Mr.-Marcus Eppilius, Mr.- 
F(ILIVS) Marcus's son, 

C21 L(VCIVS) HEIOLEIVSP(VBLID)| A21  Mr.-Lucius X Heioleius, — Mr.- 
F(ILIVS) Publius's son, 

C22  C(AIVS) ANTRACIVS C(AID|A22  Mr.-Caius Antracius, Mr.-Caius's 
F(ILIVS) son, 

C23  C(AIVS)  TVCCIVS  C(AID|A23  Mr.-Caius Tuccius, Mr.-Caius's 
F(ILIVS) son, 

C24 L(VCIVS) SEMPRONIVS C(AID)| A24 Mr.-Lucius Sempronius,  Mr.- 
F(ILIVS) Caius's son, 

C25 Q(VINTVS) VIBIVS M(ARCI)| A25 M Mr.-Quintus Vibius, Mr.-Marcus's 
F(ILIVS) son, 

C26 | P(VBLIVS) CICEREIVS C(AID|A26  Mr.-Publius X Cicereius, —Mr.- 
F(ILIVS) Caius's son, 

C27  M(ARCVS) VALERIVS L(VCID)| A27 Mr.-Marcus X Valerius, — Mr.- 
F(ILIVS) M(AXIMVS NATV) Lucius's son the-oldest. 

C28  HÍEI)-PSCE A28  With-these-men — as-our-masters. 
MAGISTR |EI;«I^S The-Goddess-Venuss  --  The- 
VENER(Vj«I»$ IOVIAE Jovian -- wall 
MVRV-«M- A29  the-building-thereof they- 

C29  AEDIFICANDVM supervised for-feet 270, and 
CÍEL -V-RAVERVNT PED(ES)|A30 games held;  with-Mr.-Servius 
CCLXX ET Sulpicius, Mr.-Marcus Av:ciius 

C30 LÍOLj«V-DOS FECERVNT as-our-consuls. 

SER(VIO) SVLPICIO M(ARCO) 
AVRELIO CO(N)S(VLIBV)S 


[Jeff Hill's footnote: HEISCE MAGISTREIS -- HIS MAGISTRIS -- ablative 
caseforms, are written in the wrong case! HI MAGISTRI are the subjects of the two 
verbs CVRAVERVNT and FECERVNT, and ought to have been written in the 
nominative caseforms HI MAGISTRI, because they are the initial 12 named men; it 
is perhaps not absolutely impossible, on the other hand, to read the dozen names, then, 
with these men as our masters, fullstop. then, essentially ignoring that intrusion, or 
even deleting it, [HEISCE MAGISTREIS|, proceding with the rest of the inscription 
(compare inscription number 18705 for a similar inscription composed by this same 
Hand, puzzling for the same reason); this inscription fulfils the criteria which I 
conjecture that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti set down for these 65 
appendix Latin inscriptions -- they had to be interesting, or employ strange Latin 
words, or contain strange mistakes, or utilise odd spellings and archaicisms 
(VENERVS of this inscription is an acceptable legitimate archaicism); however, 


unless special attention is drawn to, say, an instance of bad grammar or a soloecism, 
such as HEISCE MAGISTREIS CASV ABLATIVO PRO CASVI NOMINATIVO, 
one can readily assume that the scholar was daydreaming again and just didn't detect 
it.] 

[Jeff Hill's footnote: Comparing the next inscription number 18705, where their 
statuses are openly stated, many of the men listed at the top of this inscription are not 
DEL to have been freedmen, even freedmen with COGNOMINA,.] 


FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —PRISCAE| 1l. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 63, number A. 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 63, NVMERVS A. 
DESCRIPSIT EDIDITQVE Sketch it down «but not accurately like a 
photograph, but in mere handwriting 
Uns did: 

2. THEODORVS MOMMSENIVS, (*) INSCRIPTIONES REGNI Mr. Theodor Mommsen, (*) Latin Inscriptions Of The Kingdom Of 

NEAPOLITANI LATINAE, PAGINA 3561 Naples, number 3561 
TPOSEL * after «editions by»: 

3 IOHANNEM .CASPARVM JORELLIVM  INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Johann Kaspar von Orelli, A Very Large Collection Of Selected 
LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA COLLECTIO AD Latin Inscriptions Useful For Illustrating The Knowledge Of Roman 
ILLVSTRANDAM ROMANAE ANTIQVITATIS DISCIPLINAM Antiquity, number 2487 
ACCOMODATA, NVMERVS 2487 

ET ALIOS) and those others whom I just don't wanna 
cite by name, or have forgotten (-- Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
pointlessly implies)) 

( («and based on Mr. Theodor Mommsen, 
Latin Inscriptions Of The Kingdom Of 
Naples, number 3561»: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen sees, in FM, FILIVS ZMARAGDVS: 
awfully absurd! (my li'l emerald)! extremely awfully absurd! nothing more awfully 


absurd!. ] 
THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE| 4. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM. Of Caius Iulius Caesar, number 565 (of the first edition); 
NVMERVS 565; 

5; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. Appendix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 47. 
NVMERVS 47. 

INSCRIPTIO NVMERO 18705. Inscription Number 18705. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On CERES. 
SVB VERBO NOMINA CVLTVS * ET DEAE CERERIS QVAM OMNES COLVNT * ET DEAE CERERIS QVAM AGRORVM CVLTORES COLVNT * ET DEAE 
CERERIS QVAM FEMINAE PRAEGNANTES COLVNT * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Latin * 

Written By The Hand Of One Of The Towns Of Campania, Perhaps Of Capua, Fond 
Of Wrting Inscriptions The Complexity Of Which Would Seem To Have Been 
Beyond The Hand's Competence (In My Opinion, At Least) -- Twice A Dozen Or 
More Terms Of Nomenclature, Written In The Nominative Case, Are followed By A 
Clause, HIS MAGISTRIS, So, Written In The Ablative Case (Notwithstanding HIS 
MAGISTRI Encountered In Inscription Number 18706, Most Probably Miswritten In 
Antiquity Instead Of HIS MAGISTIS), Which Is Somehow The Subject Of The Verbs 
CVRAVERVNT And FECERVNT, Whereas HI MAGISTRI, Nominative Case, Is 
Expected; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 18704, 18705, And 18706; 
Notice How Our Hand Can Write COERAVERVNT In 108 Before The Common Era, 
Followed, Two Years Later In 106 Before The Common Era, By 


COERAVERE -- Stark And Interesting Evidence That The Ancients Did Use Both 
Wordforms Simultaneously (Essentially For The Sake Of The Metre, As We Observe 
In Publius Vergilius Maro And In Marcus Tullius Cicero, And Not Always Users Of 
The One Verbal Termination Or Of The Other Verbal Termination, As Most Other 
Ancients Seem To Have Done (To The Lousy Limited Extent That We Can Trust The 
Scribes Of Manuscripts)); The Reason Why A Freedman Does Not Take Both The 
Family Name AND ALWAYS ALSO The Prename Of His Onetime Master (There Is 
Also One Mistress) Is Seemingly A Contradiction Of The Theories Propounded By 
The Professors In Their Weighty Knowitall Books * 


TITVLVS CAMPANVS (ANNI VRBIS An inscription, from Campania (of the 
CONDITAE DCXLVIII). 648th year of the founded town of Rome 
— 106 before the common era. 


EREBAL - BABRIVSLL 
M 


ERVILIVSWAL 
NOCTAVINNE 


v 


NSW 
'ETPLVTEV CD My X -ALT- DOSE 
E SERI EIDEMO:LOIDEEG 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18705. 


TO]  SER*SVETI*SER*L*BAL T02  --—---- BABRIVS*L*L 
T03 P*BABRIVS*L*L TO04  P*--ERVILIVS* M*L 
TO05 M*SEXTI*N*M*L T06 CN*OCTAVI* NL * VEs 
TO7 N*SEXTI*N*M*L TO08  M*OCRATI * ML * PIST 
TO) L*HORDIONI*L*L*LAB TIO P*STATIVS*P*M*L 


TI] C*LVCRETIVS* C*L*APVL TI2 M*MAI*M*L*NIC 
TI3 A*GARGONIVS *Q*TL 

T1I4  HEISCE * MAGISTREIS * CERERVS * MVRVM 

TI5 | ET*PLVTEVM * LONG * P* LXXX * ALT * P * XXIS 

T16 |. FACIVND * COIRAVERE * EIDEMQ * LOID * FEC 

TI7 C*ATILIO Q * SERVILIO COS 


[Jeff Hill's footnote: At the end of line T14 the Hand has utilised a neat spacesaving 
ligatured lettershape, 


which most clearly ^ VM, but which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti does 
not "get" -- he prints [VM], inconsistent with his own methodology unless he just 
didn't or couldn't see the ligatured letters VM.] 


C01  SER(VIVS) SVETI(VS)| A01  Mr.-Servius Svetius, The- 
SER(VIVS) L(IBERTVS) Stammerer, Mr.-Servius's 
BAL(BVS) freedman, 

C02  Q(VINTVS) BABRIVS L(VCII)|AO2 . Mr.-Quintus «or (any other 
L(IBERTVS) prename» Babrius, Mr.-Lucius's 

C03  P(VBLIVS) BABRIVS L(VCII) freedman, 

L(IBERTVS) A03  Mr.-Publius Babrius, Mr.-Lucius's 

C04  P(VBLIVS) SERVILIVS freedman, 

M(ARCI) L(IBERTVS) A04  Mr.-Publius Servilius, — Mr.- 

C05  M(ARCVS) SEXTI(VS) Marcus's freedman, 

N(VMERII) M(ARCI)|AOS5 Marcus Sextius, Mr.-Numerius's 
L(IBERTVS) (and) Mr.-Marcus's freedman, 
A06  Mr.-Cnaeus Octavius Slimarse, 
Mr.-Numerius's freedman, 


C06 


C07 


C08 


C09 


C10 


Cll 


C12 


C19 


C14 


C15 


C16 


CT; 


CN(AEVS) OCTAVI(VS) A07  Mr.Numerius Sextius,  Mr.- 
N(VMERIT) L(IBERTVS) Numerius's (and) Mr.-Marcus's 
VES(CVS) freedman, 

N(VMERIVS) SEXTI(VS)|A08 | Mr.-Marcus Ocratius The- 
N(VMERII) M(ARCI) Breadseller. Mr.-Marcus's 
L(IBERTVS) freedman, 

M(ARCVS) OCRATI(VS)|A09  Mr.-Lucius  Hordionius —The- 
M(ARCI) L(IBERTVS) PIST(OR) ThickLipped, Mr.-Lucius's 
L(VCIVS) HORDIONI(VS) freedman, 

L(VCII) LIBERTVS) LAB(RO) |A10 — Mr.-Publius Statius, Mr.-Publius's 
P(VBLIVS) STATIVS P(VBLII) (and) Mr.-Marcus's freedman, 
M(ARCI) L(IBERTVS) Ali  Mr.-Caius Lucretius The-Puglian, 
C(AIVS) LVCRETIVS C(AII) Mr.-Caius's freedman, 
L(IBERTVS) APVI(VS) A12  Mr.-Marcus Maius Nicus's-Boy, 
M(ARCVS) MAI(VS) M(ARCI) Mr.-Marcus's freedman, 
L(IBERTVS) NIC(EPOR) A13 Mr.-Aulus  |QGargoniuss Mr.- 
A(VLVS) GARGONIVS Quintus's freedman. 

Q(VINTVS) L(IBERTVS) Al4  With-these-men  as-our-masters. 
H(EI) «IPSCE The-Goddess-Ceres's wall 
MAGISTR |EI;«I»S A15 and parapet 80 feet long (and) 21 
CERER/(V «IS MVRVM (and a) half feet high 

ET PLVTEVM  LONG(VM)/!AI1I6  the-making-of they- 
P(EDES) LXXX  ALT(VM) superintended; they-likewise the- 
P(EDES) XXI (ET) S(EMISSEM) games held; 
FACI(V|«E-ND(VM) Al7  with.-Mr.-Caius Atilius (and) Mr.- 
C(OIj -V-2RAVERE Quintus Servilius as-our-consuls. 
(EI) -I-DEMQ(VE) 

L(OIj «V-D(OS) FEC(ERVNT) 

C(AIO)  ATILIO . Q(VINTO) 

SERVILIO CO(NSVLIBV)S 


[Jeff Hill's footnote: There is insufficient data to correctly supplement the third terms 
of nomenclature: for instance, only groundless guesses are: 


FUE 


SIROUTE: 


RS: 


T06: 


T07: 


L for L(IBERTVS) throughout is very certain; and interesting, in respect of 
line T1 and perhaps the term of nomenclature of one of the consuls of the 
related inscriptions numbers 18704 and 18705, the prename SERVIVS already 
has an odour of slavery -- the mean office of a SERVVS -- about it; 
furthermore, the status of being an exslave appears to have been a prerequisite 
for membership of this college ..... Offices builders of walls (presumably the 
named freedmen are the drivers of gangs of unnamed slaves); 

BAL for BAL(BVS) — Stammerer, or something similar, is not too unlikely 
guesswork; 

N*M*L for NNVMERII) M(ARCI) L(IBERTVS) -- a freedman at one time 
the slave of two probably closely related owners, evidently but not necessarily 
two male owners, is mere likely guesswork; 

VEs for VEs(CVS) - Slimarse, or something similar, is vague possible 
guesswork; 

N*M*L for NNVMERII) M(ARCI) L(IBERTVS) -- a freedman at one time 
the slave of two probably closely related owners, evidently but not necessarily 
two male owners, is mere likely guesswork; 


T08:  PIST for PIST(OR) - The-Town's-Miller or The-Town's-Baker, or both offices 
combined in one tradesman, are quite likely; 

T09: LAB for LABRO - Mumbolips is not especially unlikely; 

T10: P*M*L for P(VBLII) M(ARCT) L(IBERTVS) -- a freedman at one time the 
slave of two probably closely related owners, evidently but not necessarily two 
male owners, is mere likely guesswork; 

T11: APVL for APVLVS (The-Puglian) is at best a fifty fifty bet; 

T12: NIC for NICEPOR seems to be a plausible guess -- a slave of, say, Oscans, 
who went by the name of NICEPOR, Nicos's-boy, was obtained by a second 
master whose Latin name, upon gaining his freedom, he took, Marcus Maius, 
retaining his onetime slavename as his COGNOMEN (is that even likely?); 

T02, INSCRIPTIO NVMERO 18706: LINI------ is possibly LINITOR - The- 
Plasterer.| 

il FRIDERICVS GVILIELMVS RITSCHELIVS, PRISCAE Il Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 63, number B. 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 63, NVMERVS B. 

p THEODORVS  MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES  REGNI| 2. Mr. Theodor Mommsen, Latin Inscriptions Of The Kingdom Of 
NEAPOLITANI LATINAE, PAGINA 3562, Naples, number 3562, 

B THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE| 3. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 566 (of the first edition); 
NVMERVS 566; 

EDIDERAT Edit 1t previously had: 

4. RAPHAELIS FABRETTIVS GASPARIS FILIVS VRBINAS, 4. Mr. Raffaele Fabretti Of Urbino, Mr. Gaspar's Son, Explanation Of 
INSCRIPTIONVM  ANTIQVARVM  QVAE IN  AEDIBVS Ancient Inscriptions Which Are Conserved In The Dwellings Of 
PATERNIS ASSERVANTVR EXPLICATIO ET Dignitaries, And, Additional Materials, chapter 9, page 635, number 
ADDITAMENTVM, CAPVT 9, PAGINA 635, NVMERVS 298. 298. 

CONFER BARTOLOMEVM |Compare Mr. Bartolomeo Borghesi, in the 

BORGHESIVM APVD work of: 

Sk IOSEFVM FVRLANETTIVM, Le antiche lapidi del Museo di Este | 5. Mr. Giuseppe Furlanetto, The Ancient Tombstones Of The Museum 
illustrate, PAGINA 16; Of Este, Illustrated. page 16: 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. Appendix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 48. 

NVMERVS 48. 
INSCRIPTIO NVMERO 18706. Inscription Number 18706. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CASTUR. 


See Article On PULTUCE. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 

Nongenuine -- See This Note * 

Written By The Hand Of One Of The Towns Of Campania, Perhaps Of Capua, Fond 
Of Writing Inscriptions The Complexity Of Which Would Seem To Have Been 
Beyond The Hand's Competence (In My Opinion, At Least) -- Twice A Dozen Or 
More Terms Of Nomenclature, Written In The Nominative Case, Are followed By A 
Clause, HIS MAGISTRIS, So, Written In The Ablative Case (Notwithstanding HIS 
MAGISTRI Encountered In Inscription Number 18706, Most Probably Miswritten In 
Antiquity Instead Of HIS MAGISTIS), Which Is Somehow The Subject Of The Verbs 
CVRAVERVNT And FECERVNT, Whereas HI MAGISTRI, Nominative Case, Is 
Expected; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 18704, 18705, And 18706; 
Notice How Our Hand Can Write COERAVERVNT In 108 Before The Common Era, 
Followed, Two Years Later, In 106 Before The Common Era, By 
COERAVERE -- Stark And Interesting Evidence That The Ancients Did Use Both 
Wordforms Simultaneously (Essentially For The Sake Of The Metre, As We Observe 
In Publius Vergilius Maro And In Marcus Tullius Cicero, And Not Always Users Of 


The One Verbal Termination Or Of The Other Verbal Termination, As Most Other 
Ancients Seem To Have Done (To The Lousy Limited Extent That We Can Trust The 
Scribes Of Manuscripts)); The Reason Why A Freedman Does Not Take Both The 
Family Name AND ALWAYS ALSO The Prename Of His Onetime Master (There Is 
Also One Mistress) Is Seemingly A Contradiction Of The Theories Propounded By 
The Professors In Their Weighty Knowitall Books * 


TITVLVS CAMPANVS (ANNI VRBIS 
CONDITAE DCXLVIII). 


An inscription, from Campania (of the 
648th year of the founded town of Rome 
— 106 before the common era. 


[Jeff Hill's footnote: Thus in the same year as the previous inscription number 18705, 
the consuls in the town of Rome being the same, but the masters comprise a different 


college.] 

TO]  T*IVNIVS*N*F T02 D*ROSCI*Q*L*LINI------ 

T03  C*NVMOLEI * CN*F T04  D*ITEIVS* CN*L 

TOS  M*FISIVS* M*F T06 M*VALERIVS*M*L 

TO7 M*FVFIVS*L*F TOS  Q*FVLVIVS*FVLVIAE*L 

TO9 &4C*TITTIVS*C*F TIO P*PACTVMEIVS*C*L 

TI2  Q* NONNIVS *N*F TI3 A*POMPONIVS*C*L 

TI4 . HEISCE MAGISTREI CASTORI ET 

TI5 | POLLVCI MVRVM ET PLVTEVM FACIVND 

TI6 | COERAVERE EIDEMQVE LOEDOS 

TI7 . FECERE Q * SERVILIO C * ATILIO COS 

CO]  T(ITVS) IVNIVS N(VMERII) AO]  Mr.-Titus Iunius, Mr.-Numerius's 
F(ILIVS) son, 

C02  D(ECIMVS) ROSCI(VS) A02  Mr.-Decimus . Roscius . The- 
Q(VINTI) L(IBERTVS) Plasterer, Mr.-Quintus's freedman, 
LINITOR A03  Mr.Caius  Numoleius, — Mr.- 

C03  CY(AIVS) NVMOLEI(VS) Cnaeus's son, 

CN(AEI) F(ILIVS) A04  Mr.-Decimus Iteius, Mr.-Cnaeus's 

C04  D(ECIMVS) ITEIVS CN(AELI) freedman, 

L(IBERTVS) A05  Mr.-Marcus Fisius, Mr.-Marcus's 

C05  M(ARCVS) FISIVS M(ARCI) son, 

F(ILIVS) A06  Mr.-Marcus Valerius, Mr.-Marcu's 

C06  M(ARCVS) VALERIVS freedman, 

M(ARCI) L(IBERTVS) A07  Mr.-Marcus Fufius, Mr.-Lucius's 

C07 M(ARCVS) FVFIVS L(VCII) son, 

F(ILIVS) A08  Mr.-Quintus Fulvius, Ms.-Fulvia's 

C08  Q(VINTVS) FVLVIVS freedman, 

FVLVIAE L(IBERTVS) A09  Mr.-Caius Tittius, Mr.-Caius's son, 

C09  C(AIVS) TITTIVS C(AII) AIO Mr.-Publius Pactumeius, Mr.- 
F(ILIVS) Caius's freedman, 

CIO  P(VBLIVS) PACTVMEIVS|A12  Mr.Quintus — Nonnius . Mr.- 
C(AIVS) L(IBERTVS) Numerius's son, 

C12  Q(VINTVS) NONNIVS|AI3 Mr.Aulus Pomponius,  Mr.- 
N(VMERII) F(ILIVS) Caius's freedman, 

CI3  A(VLVS) POMPONIVS C(AII)AIl4  With-these-men — as-our-masters. 
L(IBERTVS) For-the-God-Castor and 

Cl4 HÍ(EIL«P-SCE Al5  for-the-God-Pollux a-wall and-a- 
MAGISTR (BI; «I»«S- parapet the-building-thereof 


CASTORI ET 


CI5  POLLVCI MVRVM ET|A16  they-supervised, and-they- 


PLVTEVM likewise games 
FACI(V)«E»ND(VM) A]7 delivered, with-Mr.-Quintus 

C16 C(OE)«V-RAVERE Servilius (and) Mr.-Caius Atilius 
(EI; XI-DEMQVE as-our-consuls «at Rome». 
L(OEj;«V-DOS 


CI7  FECERE Q(VINTO) SERVILIO 
C(AIO) ATILIO CO(NSVLIBV)S 


[Jeff Hill's footnote: In the past three inscriptions numbers 18704, 18705, and 18706, 
when the bare names, dative caseforms, of Gods and Goddesses are used, the 
constructions of walls is to be understood as to the temples of the Gods and Goddesses, 


of course.] 
-1. THEODORVS  MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES . REGNI | 1. Mr. Theodor Mommsen, Latin Inscriptions Of The Kingdom Of 
NEAPOLITANI LATINAE, PAGINA 3563 Naples, number 3563 


[Jeff Hill's footnote: In giving cogent reasons why he reckons that this inscription is 
nongenuine (its association with the demented fraudster Mr. Francesco Maria Pratilli 
(the insane faker Mr. Ligorius's pal), its apparent assembly from the two previous, 
obviously related, inscriptions numbers 18704 and 18705 (TITVLVM HVNC 
CONFLATVM ESSE CENSVI), he eventually mentions the acutest reason of 
all -- the godawful construction HEISCE * MAGISTREI: one enormous stinking 
soloecism; also, the ancient Hand would have inventively found some other way of 
spelling the names of the two Gods which far better matched his somewhat rustic style 
of writing (for instance, *KCASTVREI*? *POLLOVCEI*? and so on, and would not 
have written them in optimum Latin of the golden age).] 


-2. THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE | -2. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 567 (of the first edition) 
NVMERVS 567 
BX from: 
-3. FRANCISCO MARIA PRATILLIO, Della via Appia riconosciuta e | ..3. Mr. Francesco Maria Pratilli, Of The Appian Way, Researched And 
descritta da Roma a Brindisi, PAGINA 289: Described, From Rome To Brindisi. page 289: 


[Jeff Hill's footnote: The fraudster's Latin was so bad that he scrawled the clause 
HEISCE * MAGISTREI -- an own goal.] 


24. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, Appendix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 49, 
NVMERVS 49, 

INSCRIPTIO NVMERO 18707. Inscription Number 18707. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


TITVLVS CAMPANVS. 


X (An inscription, from Campania. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18707. 


Tl  M'ORFIO* M*F'FAL* 
T2 | RVFA* DIANAES* 


T3  C-*L*SIBÍ- ET- COINVCI 
T4 SVVOFIICIT 


MF IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO M * F VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Give me strength, Zeus! for if there is an interpunct after 
MORFIO, then there is also an interpunct between M and F; either both interpuncts 
are extant, or fucking neither are extant, but a professor ought not see one and not see 
the other in the lithograph; what fresh idiocy is this? admittedly, the lithographs are 
lousy evidence in comparison to sharp photographs.] 


DÍANAES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 


DÍANAES * VT LITHOGRAPHVM ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

CONIVCI IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO COINVCI 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: The professors' eyes see COINVCI, but the professors' brains will 
not accept the spelling, and the brains, shrieking in agony and rejection, force the 
hands to write ..... oh no! CONIVCI, or, in the case of Mr. Theodor Mommsen, 
COIIVCI (but Mr. Theodor Mommsen has bad eyesight, because he does not see the 
letter and the interpunct at the start of line T3, C *, I know, it's a horrible sight, difficult 
to interpret (unless, like Theodor Mommsen, you think that the Hand wrote the letter 
C * first, then whipped out a stone eraser and wrote the letter L *), and just best for 
everyone if it is not seen); on the other hand, Mr. Theodor Mommsen is decidedly 
acute when he does detect the two interpuncts in line T1 which I have, for want of a 
better methodology, superscripted (the second is in contact with the lower letterstroke 
of the letter F) -- Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti doesn't see them.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti similarly reports that 


he sees FECIT, but, wait, how can he get the long letters I right, but several other 
things wrong? his determination to be honest and accurate was very much a 
capriciously occasional selective affair.] 
[Jeff Hill's footnote: It is difficult to see why the vowel in SVVO was doubled, since 
it is not a long vowel -- just a dopey mistake by the illiterate dyslexic stonecutter who 
(PVTO) dopily wrote COINVCI instead of CONIVCI.] 
[Jeff Hill's footnote: The inscription well fulfils whatever exactly Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti'S criteria were for acceptance into this part of the 
CIIAA -- perhaps initially deceptively simple, but soon found to be the very 
definitions of ambiguousness and of opaque complexity.] 
[Jeff Hill's footnote: I find it necessary to read S[ENATVS) C(ONSVLTO), where 
others read other things, including: leaving the letter S attached to the word DIANAE; 
ignoring the existence of the letter C; or just avoiding explaining their 
supplementations and interpretations altogether; I find it difficult to accept that Ms.- 
Rufa was liberated from being Ms.-Diana's slavegirl by the intervention of the town's 
senate!: but that would be the geist of the inscription as I read it; the professors want 
to read male subjects in every possible inscription, but I think that this inscription has 
a female subject: Ms.-Rufa, who indicates, perhaps wishfully, that she is Mr.-M. 
Orfius's spouse.] 
c1 M(ARCO) ORFIO JM(ARCI)AI To-Mr.-Marcus X Orfius,  Mr.- 
F(ILIO) FAL(ERIA TRIBV) Marcus's son,  of-the-Faleria- 


C2  RVFADÍANAE- »S(ENATVS) Tribe, 
A2 Ms.-Rufa, Ms.-Dlana's -- by-the- 
town's-senate's 


C3 C(ONSVLTO) L(IBERTA) siBl A3 consultation -- freedgirl, for- 
ET CO/(IN)«NDI»V (C) «G2» herself and for-spouse 
C4 SV(V1OX »FECIT A4  . her, made (this Xinscribed 
monument). 

il: FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, — PRISCAE| 1. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 70, number H 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 70, NVMERVS H 

p THEODORVS  MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES  REGNI| 2. Mr. Theodor Mommsen, Latin Inscriptions Of The Kingdom Of 
NEAPOLITANI LATINAE, PAGINA 3789, Naples, number 3789, 

E THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE| 3. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 1242 (of the first edition), number 
NVMERVS 1242 1597 of edition 2. 

). EDIDERAT ). Edit it previously had: 
LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS, NOVVM Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 1384, page 1384, number 5; 
NVMERVS 5; 

Sh IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. Appendix. The Oldest Latin 


APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, 
NVMERVS 50. 


Inscriptions, number 50. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19005. 
19006. 19007. 19008. 19009. 


Ins 


ptions Nutnbers 19006, 
9007, 190 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Sepolcro campano, scoperto nel te 
di Santa Maria di Capua. Nelle p 
celle si leggono alcune iscrizjé 
rOSSO, corrispondenti ad altre 
sepolcrali. 


mpania, Giscovered in the 
territory Maria di Capua. On the 
alls of the rs we can read some 
nscriptions, painted in red, corresponding 
to as many sepulchral couches. 


They were edited and illustrated by the 
iest, Mr. Giulio de Petra in Journal Of 
Excavations At Pompei, new series, 
olume 1, page 235, and later disputed by 
Mr. Wilhelm Paul Corssen (Journal Of 


. | Comparative Language Research, volume 


20, page 101). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti rather carelessly 
insinuates, by Edite ed illustrate, that the priest had sufficient intelligence and energy 
and courtesy to put a little effort into accurately reproducing the inscriptions in a 
scientific way, say, in useful sketches taken from tracings, or even in photographs, 
SOMETHING WHICH IS JUST NOT THE CASE: we have typefont editions set by 
the printer's eleven year old apprentice, who may have been the local deceitful 
incompetent illiterate lazy goofball of the year of all Italy for all we know -- this is no 


way to advance linguistic science.] 


1. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
497. NVMERVS 498. NVMERVS 499. NVMERVS 500. 


L Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 497, 
number 498, number 499, and number 500. 


INSCRIPTIO NVMERO 19005. 


Inscription Number 19005. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Iscrizione dipinta in rosso, corrispondente 
a letto sepolcralo. 


An inscription, painted — in red, 


corresponding to a sepulchral couch. 


TI — e3nH: 3I NN 9ANSTIV 


C1 UPFALS SALAVIIS MINIE-I^S |A1 Mr.-Upfals, Mr.-Salvius's -- (he- 
CI^^T VIPFALS SALVII MINORIS who-is-prenamed) Minor -- (son), 
(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the Oscans may have used the vaguely adjectival 
prenames which, for instance, the Palestrinan Latins did too: MINOR and MAIOR, in 
both genders: only a conjecture!. | 


li IOSEFVS  GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo jr Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 497. 
497. 
INSCRIPTIO NVMERO 19006. Inscription Number 19006. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Iscrizione dipinta in rosso, corrispondente| An inscripti painted — in red, 
a letto sepolcralo. corresponding t al couch. 


qu ^ uncus JVDI 


C] — KLUVAZ KLUVATIIS Al k ZUM qut (lies 
CI'^' CLVVVS CLVVATIVS 


n. IOSEFVS  GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRETTIVS, — Prim B Goffredo Ariodgbte Fabretti, First Supplement To The 
P^ uiid alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NV ME. e Of Italic Inscriptions Very Ancient Age, number 498. 
498. 


INSCRIPTIO NVMERO 1900799». | — —nseription Number 19007. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Iscrizione dipinta in rosso, corrispon An inscription, painted — in red, 
a letto sepolcralo. €. orresponding to a sepulchral couch. 


C1 . MINGS) UPFATLÍEIS AT .Mr-Minor, Mr.-Upfalss (son), 
9 d IPFAL (lies here). 
Jl rus GVFFREDVS aito on le o B. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
plemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 499. 
p. 
INSORIPTIO NVMERO 19008. Inscription Number 19008. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Iscrizione dipinta in rosso, corrispondente An inscription, painted in red, 
a letto sepolcralo. corresponding to a sepulchral couch. 
TI — 33PHH TNT SNNSTIV 
Cl UPFALS PATIR MIINIEIS Al Mr.-Upfals, father of-Mr.-Minor, 
epe VPFALS PATER MINORIS (lies here). 

IOSEFVS  GVFFREDVS | ARIODANTES . FABRETTIVS, | Primo l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 

supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 500. 

500. 

INSCRIPTIO NVMERO 19019. Inscription Number 19019. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


[Jeff Hill's footnote: you are right, Gentle Reader: there S no number 2260 in the 
CIIAA: yet the nonnumber is twice cited: it is cited by Mr. Giulio Buonamici in 
inscription number 15419, whose goofs are legion, and whose scholarship is of little 
importance; but it is cited once again by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
himself, in Primo supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
article number 504 — inscription number 19012, and so it probably did once exist in 
Mr, Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's CIIEE manuscript, but was lost by the 
printer; enjoying a phantasy like any other Etruscan scholar, I have generated 
inscription number 19019 to hold this sprite; the citations do not precisely provide 
details of its text: the Oscan text and the type of stone reminded Mr. Giuseppe 
Golfredo Ariodante Fabretti of inscription inmbes 19012] 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 479. page 479. 
25 IOSEFVS  GVFFREDVS ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 504. 
504. 
INSCRIPTIO NVMERO 19075. Inscriptian Nümber 19075. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Lettere graffite sotto 1l piede di un vaso di 
argilla già cotta, trovata entro un sepo 
nella contrada capuana detta Q 


eath the foot of a 
l, found in a 
apua called The 


[Jeff Hill's footnote: Mr. SERE TEN Ariodante Fabretti says that it is /K, an 
opinion which is so bad that it is "not even wrong"; the letterstrokes are in contact; a 
reasonable reading of it, written DEXTRORSVM, would be AK; I prefer to flip it 


vertically, L| , whereby I obtain the UK, written SINISTRORSVM; a reading CC 
is unlikely, but, who knows? I did not witness the owner of the vessel scratching his 
initials on it!; if I am right about about UK, then I would suggest that an Etruscan with 
the rather common prename UCRhU, spelled at Capua UKU, owned the vessel, and, 
delighted with his abbreviation, dopily thought about his achievement for three weeks, 
and decided that he could go no further, and left the second letter U to be understood.] 
T1 UK 


CI UK(U) AI Mr.-Uku (owns this vessel). 
a. GVOLFGANGVS HELBIGIVS, IN Bullettino dell'Instituto di| 1. Mr. Wolfgang Helbig, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1873, PAGINA 124; Correspondence, 1873, page 124; 
2i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 132. 
132. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19076. | Inscriptions Numbers 19076 And 19077. 
19077. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Oscan * 


Iscrizioni dipinte in nero in due pezzi di|Inscriptions, painted in black, on two 
fregio che ornata una tomba capuana; nel | pieces of a frieze which decorated a tomb 
Museo di Capua. at Capua; «conserved» in the Museum Of 
Capua. 
jm GVOLFGANGVS HELBIGIVS, IN Bullettino dell'Instituto di| 1. Mr. Wolfgang Helbig, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1873, PAGINA 125; Correspondence, 1873, page 125; 
z IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 133 and 
133. NVMERVS 134. number 134. 
INSCRIPTIO NVMERO 19076. Inscription Number 19076. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Oscan * 


. inscriptions, painted in 
s of a frieze which 


in the Museum O 


VE: :u zumo g8Ià:? D^&€.uWumMI 3 i812 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 190763. 
[Jeff Hill's footnote: according to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
wretchedly awful typefont edition, the above version, which is obviously unclear and 
distorted in an unknown number of places, can be further mangled and trashed and 
corrupted until it is reduced to: nweermm:uaa:umim ie; it 1s wise to eschew Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's brand new improved version!.] 


Mr.-Vibis Simintiis, Mr.-Vibis 


Smintis ('s son), am-I. 


1. Re HELBIGIVS, Ng Hm. l. Mr. Wolfgang Helbig, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
ondenza logica. 1873, P. Correspondence, 1873, page 125; 
2; FVS GVFFREDVS  ARIODANT| ABRETTIVS, S do| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To The 
fune alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 133; 


SENE RIXIVS, Sabellische Texte. INA 97, CP4. 3s Mr. Helmut Rix, Sabellic Texts, page 97, CP4. 
pag: 


INSCRIPTIO NVMERO 19077. Inscription Number 19077. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Oscan * 

Una di due ..... Iscrizioni dipinte in nero in| One of two ..... inscriptions, painted in 
due pezzi di fregio che ornata una tomba black, on two pieces of a frieze which 
capuana; nel Museo di Capua. decorated a tomb at Capua; «conserved» 
in the Museum Of Capua. 


; «Ll TMIMM/:21812 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19077. 
CieI?: ?fiMAII2 * GVOLFGANGVS HELBIGIVS ET IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS PRO Q?Il!TAHMA:21812G VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
TI VIBIS : SMINTIIS , 


cel VIBIS : SMINTIIS 1j Al  Mr-Vibis Smintiis (lies herein). 
Ü GVOLFGANGVS HELBIGIVS, IN Bullettino dell'Instituto di| 1. Mr. Wolfgang Helbig, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1873, PAGINA 125; Correspondence, 1873, page 125; 
2 IOSEFVS  GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 134; 
134; 
3. HELMVTVS RIXIVS, Sabellische Texte, PAGINA 97, CP5. 3. Mr. Helmut Rix, Sabellic Texts, page 97, CP5. 


INSCRIPTIO NVMERO 19453. 


Inscription Number 19453. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Lamina di piombo trovata in una tomba 
presso Capua nel 1857 da Doria Galluzzi, 
ed edita ed illustrata dal cherico Franz 
Bücheler (Oskische Bleitafel). E incisa 


A sheet, of lead, found in a tomb near 
Capua in 1857 by Mrs. Doria Galluzzi, 
and edited and illustrated by the priest Mr. 
Franz Bücheler (The Oscan Tablet Of 


con uno stilo a caratteri osci, e nella parte 
superiore é assai corrosa dall'ossido: 
consta l'iscrizione di dodici linee, e nella 
parte postica avanzano i frammenti di un |i 
verso scritto presso l'orlo superiore. Qui 
pertanto espongo la lettura ed il dotto 
tentativo di interpretazione data dal Fr 
Bücheler, da. cui si desume che la lamina 
di piombo come altre simili é 
imprecatorio. 


ised, by a sharp point, in 


eler, from which it can be 
sheet of lead, like other 


[Jeff Hill's footnote: after noticeing that Mr. Gian Francesco Gamurrini errs almost 
instantly (in respect of the letter A of MANAFUM, which he cannot see, but which I 
can readily see, in the accurate sketch of Mr. Franz Bücheler), having long since lost 
patience with and confidence in the old galoot, I will not be noting his errors -- what 
a relief; in fact, I am accessing the text of the curse from Mr. Michael Hewson 
Crawford, page 443, Campania, Capua, number 34 (and at this time I will not be 
emending his text, which I see is not SHINE in the future!).] 


INTRINSECVS * 
On The Inside * 


EXTRIN SECVS . 
On The Outside * 


[Jeff Hill's footnote: flipped vertically; although only a partial repetition of line 1, it 
was presumably; just like a LIBER, and later a CODEX, a label of the document in 
the form of a quotation of «in this case at least several of^ its opening words [Jeff 
Hill's footnote within a footnote: bearing in mind the label -- line 13 -- our Angry 
Hand (Ms. Vibia Acuvia) was obviously a learned graduate of an OLD -- Oscan 
Librianship Degree]; despite their overwhelming positive attitudes and lists of new 
Oscan words with meanings and superb camouflage, it is clear to me that the 
professors are puzzled about three quarters of the geist of the (admittedly severely 
ruined) text, and give contrary interpretations throughout, and I confess that I 
certainly cannot grasp the meaning of the great majority of the curse with their 
help -- with the exception of Mr. Roland Grubb Kent's edition (who competently 
works out the text missing on the lefthand side of the tablet -- the other professors 
avoid this application of their rationale and logic, and likely skip a restorable word 
or two at various places); any professor who claims comprehension must similarly 


rint an interlinear text, one word at a time, without stup Botnotes -- or forever 
ichael Hewson 


longwinded essay, less in his brief L 
omitted words so as to make it useless); 


courtesy; Mr. Roland 
high acme of literacy; I 


griculture) never as CERES ARATORVM ) (it 


adds NO weight tó Mr. Roland Grubb Kent imputes a Latin 


translation of 


Roman Mythological Figure. 
RES 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19453 * 
VERSVS 01 * 
Tl!  KERI * ARENT-—-——- ANAFUM PAI : PU-——— I HERIAM  SUVAM 
LOC oasis nti LUKAD 


PAKIM--KLUVATIIUM--VALAIMAS--PUKLUM--INIM 
CI KERI * ARENTIKAI : MANAFUM PAI : PUI : (PUI; HERIAM SUVAM LEGINUM : 
SUVAM : AFLUKAD PAKIM : KLUVATIIUM : VALAIMAS : PUKLUM : INIM 


CI? LAT CERERI VLTRICI MANDAVI - QVAE QVI VIM SVAM COHORTEM SVAM 
ADFERAT -- PACIVM CLVATIVM VALAEMAE FILIVM ET 

Al?!  To-the-Goddess-Ceres The-Avenger I-have-entrusted -- she-who -- he-who -- will bring her 
force, her cohort, Mr.-Pacius Cluatius, Mrs.-Valaema!'s son, and-add-too 


[Jeff Hill's footnote: some of the Oscan text of line 01 can be cogently restored from 
the label on the outside of the tablet (my line 13). l 


IMAGO INSCRIPIIONIS NVMERO 19453 . 
VERSVS 02 * 


qe USURS : INIM: MALAKS NISTRUS : PAKIU : KLUVAT 
KADUM DAMIA ---------------------------------------e-neoer---- EET ee ------- 

(1 USURS : INIM:MALAKS N(I; «E»STRUS : PA Y 

PUKLUI ANTKADUM DAMIAD : PESEMAD. 


s Cluatius, .-Valaema's son, that 


E force, her 


AFUM : VIBIIAI PREBAIAM PU--ULUM 
AFUM : VIBIIAI PREBAIAM PUKULUM 
2 : PAKIM : KLUVATIIUM 

ID TIBI MANDAVI. VIBIAE PREBAEAM PVELLAM 
TRICI MANDAVI PACIVM CLVATIVM 

o-you I-have-entrusted. To-Mrs.-Vibia Ms.-Prebaea, a-girl, let-her- 


-Ceres I-have-entrusted Mr.-Pacius Cluatius, 


INTESUYRTNTNCEENTY: NVMERO 19453 « . 
VERSVS 04 * 


qq VALAIMAS : PUKLUM : INIM : ULAS : LEGINEI : SVAI : NEIP : DADID LAMATIR : 
AKRID EISEIS DUNTEE------------------------------------------ meme 

CI" . VALAIMAS : PUKLUM : INIM : ULAS : LEGINEI : SVAI : NEIP : DADID LAMATIR : 
AKRID EISEIS DUNTEEIS : KURUPS : SULUM : INIM : DUMATIR 

CI^L^T VALAEMAE FILIVM ET ILLIVS COHORTI, SI NON REDDIDERIT. CAESVM SIT 
ACRITER EIVS DEVOTI CORPVS TOTVM ET DOMITVM SIT 


Al"  Mrs.-Valaema's son, and to her cohort, if not he-surrenders (the girl Ms.-Prebaea to me). Let- 


be-beaten severely of-that doomed-man the-body entire!, and let-be-dominated!, 


Y 


G 
ARN D CN e [ a ANNE EE p cci al 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19453 * 
VERSVS 05* 


T1 INIM KAISPATAR : INIM : KRUSTATAR : SVAI : NEIP : AVT SVAI TIIUM : IDIK 
FIFIKUS PUST EISUK : PUN : KAHAD : SVEMNUM : AVT : DIIRNUM 

tp INIM KAISPATAR : INIM : KRUSTATAR : SVAI : NEIP : AVT SVAI TIIUM : IDIK 
FIFIKUS PUST EISUK : PUN : KAHAD : SVEMNUM : AVT : DIIRNUM 

C195L^T ET CAESPITIBVS TEGITVR ET CRVSTATVR, SI NO REDDIDERIT). AT SI TV ID 
DECREVERIS, POST EA CVM PARET SOMNVM AVT 

AT and by-sods let-it-be-covered!, and let-it-be-encrusted!, if n enders the girl Ms.- 
Prebaea to me). But if you decide this, after , either for-a- 
daytime-one 


TI* — PUN:KAHAD : AVD : N—— : NEIP : PUTIIAD : PUNUM KAHAD AVT SVAI 

PID : PERFA--5 — " 

CI6 — PUN: KAHAD ! P : PUTIIA 
PID : PERFAKI '* FAKIUM : NEIP 

C19614T CVM SIT, QVANDOQVE PARET. AT SI QVID 


e-one, let-not might-he-be-able!, whenever he- 


accomplish he-is-preparing, after this, to do let-not 


Pi N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19453 « 
VERSVS 07 * 


T1" PUTIIAD : NIP : HU--TRUIS NIP : SUPRUIS : AISUSIS : PUTIIANS PIDUM : PUTIIANS 
UFTEIS : UDF------------------------------------------------------------ 

CI" . PUTIIAD : NIP: HUNTRUIS NIP : SUPRUIS : AISUSIS : PUTIIANS PIDUM : PUTIIANS 
UFTEIS : UDFAKIUM : NESTRUS : PAKIUI : KLUVATIUI 

C19 LAT POSSIT. NEQVE INFERIS NEQVE SVPERIS SACRIFICIIS POSSINT. QVICQVAM 
POSSINT OPTATI EFFICERE PROPINQVI PACIO CLVATIO 

Al" he-be-able! Neither to-the-Dwellers-Below nor to-the-Dwellers-Above, with-sacrifices, let- 
them-be-able! Anything-at-all be-able having-wished to-accomplish he-relatives for-Mr.- 
Pacius Cluatius 


| : uan "s 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19453 * 
VERSVS 08 * 


qnos VALAIMAS PUKLUI : PUN : FAR KAHAD : NIP : PUTIIAD : EDUM NIP MENVUM 
LIMUPID--------------------------------------------e eme LT -L-MM- 

CI» VALAIMAS PUKLUI : PUN : FAR KAHAD : NIP : PUTIIAD : EDUM NIP MENVUM 
LIMU«M?PIDUM : PUTIIAD : SULUM : EISUNK : PAFLUM 

C195 1^T VALAEMAE FILIO. CVM FAR PARET, NEVE POSSIT EDERE NEVE MINVERE 
FAMEM QVOQVAM POSSIT OMNIVM EORVM PABVLORVM 

A19  Mrs.-Valaema's son! When wheat-flour he-is-preparing, n may-he-be-able to-eat!, nor 
to-reduce his-hunger!, by any -- may-he-be-able -- of-all of 


v v? RR cem 


às Pad à 
ROI9453 * 


IMAGO INSCR 
y vDW 


Ss 09 * 


T1 PAI : HUMUNS : BI SULUH PAKIS"KLUVATIIS VALAIMS PUK 
TURUMIIAD L---------------- 

C1" PAI: HUMUNS : BIVUS : LER'SULUH PAKIS KLUVATIIS VALAIM«A»S PUK 
TURUMIIAD LUVFRUM : IDIK ^ESTUD : INIM: PRUFUM 

(1914* OVAE HO IVI VESCVN OMNINO PACIVS CLVATIVS VALAEMAE 
FIL(IVS) TORQ ;LIBERVM IB O-ET PROBVM 

A19 which men living ery-way Pacius Cluatius, Mrs.-Valaema's son, let-be- 


tortured!: free it be! 


VERSVS 10* 


qe VIBIIAI : AKVIIAI : SVAI : PUH AFLAKUS : PAKIM KLUVATIIUM VALAIMAS 
PUKLUM SUPR -------------------------------------------------------- 

Gp VIBIIAI : AKVIIAI : SVAI : PUH AFLAKUS : PAKIM KLUVATIIUM VALAIMAS 
PUKLUM SUPRUS : TERAS : TUVAI : HERIAI : SAKRIM 

C1!?LAT VTBTAE ACVVIAE. SIVE ATTVLERIS PACIVM CLVATIVM VALAEMAE FILIVM 
SVPRA TERRAM TVAE VI HOSTIAM 

Al ^ for-(me)-Mrs.-Vibia Acuvia! Whether you-have-caused Mr.-Pacius Cluatius, Mrs.- Valaema's 
son, upon the-land, to-your force a-victim, 


CCP. ROLAD alan AA USHME i 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19453 . 
VERSVS 11 * 
TI INIM : TUVAI : LEGINEI : INIM : SAKRIM : SVAI : PUH AFLAKUS HUNTRUS TERAS 
HUNTRUS A.------------------------------------------------------ 
ep INIM : TUVAI : LEGINEI : (INIMj : SAKRIM : SVAI : PUH AFLAKUS HUNTRUS 
TERAS HUNTRUS APAS : SAKRIM : PAKIM : KLUVATIIUM 
CI! 'AT ET TVAE COHORTI [ETj HOSTIAM, SIVE ATTVLERIS INFRA TERRAM INFRA 
AQVAM HOSTIAM PACIVM CLVATIVM 
AU and to-your cohort a-victim, or-whether you-cause, below the-land, below the-sea, a-victim, 
Mr.-Pacius Cluatius, 


Roman Mythological Figure. 
See Article On CERES. 


ERN VIIPPHÉUD 


TI? | VALAIMAIS PUKLU AVT : KERIL4ZARET---——- INEI NUHTIRNAS 
TRUTAS TUSZeeem rretenuc sina i oe Mg Nie m rnnt 
CI? — VALAIMA(I!S PUKLU-M-^ AVT : ULAS LEGINEI 
AKIS S: VALAIMAS : PUK 


NUHTIRNAS TRUTAS TU 
CIPL^T VALAEMAE FILIVM, 2 VLTRICI A LIVS COHORTI INTRA 
NOCTEM QVARTAM TOR PACIVS CLVATIVS VALAEMAE FIL. 
AI?  Mr.-Valaema's son, either to-the eres The-Avenger or to-her cohort, within night 


the-fourth (hence) twisted-up acius Cluatius, Mrs.-Valaema's son!. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On CERES. 


En ""-. NOUaa [5f as. 
IMAGO IN CRIPTIONIS NVMERO 19453 * 
VERSVS 13 * 
T12? ARENTIKA -- PAI PUI SUVA 
— [sent easmiesnor cse LATECADE nomininccate JCLU M eaieseesmi rire rain 
C15 KERI: A I PAI PUI SUVA HERIAM SUVAM LEGINUM SUVAM AFLUKAD 


PAKIM : KLUVATIIUM : VALAIMAS : PUKLUM 

CIPL^T CERERI VLTRICI MANDAVI - QVAE QVI VIM SVAM COHORTEM SVAM 
ADFERAT -- PACIVM CLVATIVM VALAEMAE FILIVM * 

A]P To-the-Goddess-Ceres The-Avenger I-have-entrusted -- she-who -- he-who -- will bring her 
force, her cohort, Mr.-Pacius Cluatius, Mrs.-Valaema's son * 


[Jeff Hill's footnote: in the case of the poor condition of the curse tablet, the Goddess 
Ceres has a lot to answer for: the lead curse tablet was entrusted to her and to her 
cohort, for her attention, through the logical agency of someone's grave into which it 
was Rl tossed, and the Goddess Ceres ought to have protected the lead tablet 
from "the worm", or, in this case, from gOLFORIOR: ] 


LN IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 930; Supplements, number 930; 

2. MICHAELIS  GVIDIFILIVS | VENTERPONTIVS, IMAGINES | 2. Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections, A Body Of Italic 
ITALICAE, VOLVMEN 1, PAGINA 443, Campania, CAPVA 34; Inscriptions, volume 1, page 443, Campania, Capua 34; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Michael Hewson Crawford's insertion of (ten) clause 
numbers are of no assistance. 


AN 
v 


Messappian Village, Settlement, Area, Or Town. 


CARBINA * Carovigno * 
Region: APVLIA - Puglia; Province: 
Brindisi; Frazioni: Pantanagianni, 


Serranova, Specchiolla, Torre Santa 
Sabina * In The Local Carovignese 
Dialect: Carvigni * Southern Italy * 


INSCRIPTIO NVMERO 17989. Inscription Number 17989. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * Come On! * It Is So Obvious That A Nine Year Old Brat Has Invented 
His Own "Ancient" Alphabet! * And What Gives The Game Away? The Sheer 
Quantity Of Lettershapes! * There Are More Than 100 Unique Lettershapes! * There 
Are Absurd Strings Of Consonants Pronouncing Which Your False Teeth Would 
Jump Out Of Your Mouth, And Silly Strings Of Vowels Which A Human Mouth 
Cannot Sensibly Speak Forth Without One Long Meaningless Ooouuuaaaeeeaaa 
Noise * 


[Jeff Hill's footnote: I am far from convinced that Messappian, Balkan or Italic or 
Asian with a big alphabet or otherwise, was ever even a language, since the professors 
exhibit such BAD examples of it.] 


IN LAPIDE. «Chiselled7 on a marking stone. 


ADIAbb/ÓAL ! 
AAGHITETEEE N 
Af£ET'r 8EA^N 
Ln 2] ENNANJATORNA 
| 5 AX!NNOIAT^V TOE 
^ 5 O/S$ IX VEASANA A z 
| AIENW^PEOAAE ÍN 
w, 24  IEWOIB6RRAHETJSTN | 
^AKOSTENNATATANE 
^6,28 EFITANANA NAAIANA | 
EN AAABANOQAAAIPnOE 
26 5HAx TOR IH LANAA 
d i 5AIIHHIATETOLfO? 


€, 21 


MAAAEGIET TIAA 
15 ITETISAALLETHAXT| 
RR E$HANWAHIAX-E A 
EHESTOBIHHEsXP EO R. 
| Fi£bEXRRETMsBAATOE | 


N IARRESHIFAHIAS 
|90 AI/AAETIZOR RAN A4 


m ADIAbl/ 65 L / 
ws AA9HITETSEEN 


AS$SEPF'!I'« OpgAN 


- E NNAN3 TORNA 
T04 
a AIINNOIAT y TOÉ 


ws OILS IX VLASANAC AZ 


w ALXENMPEOAAE 2N 
LEvOIB6RRAHETJIATN 

w "AAKOSTENNATATANE 
ap EF FTANAN AD NAAITANA 
ANABANOOA^AAInnOE 

. 3 HAX TOR IV/HLANAA 

a) 5A IIHIIATETOLFO97 
i MAAAVÉZIET TIAA 

a LETISAALLETHAXTI 

TS EHESTOBIHHEsXPT EO R. 
C£ BEXRRETI4g8 AATOE 
T19 I ARR ES5HIFAHIA£ 
AIAAETIZOR RANA 


TOT IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO «VT SVPRA 
DATAE LITTERAE IN LINEIS XXVIII VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


VINCENTIVS ANDRIANIVS MISIT Mr. Vincenzo Andriani sent it to Mr. 
FRANCISCO MARIAE AVELLINIO, Francesco Maria Avellino, with the 


assurance that the copy was made with 
such religious accuracy so as to leave 


assicurando che la copia se n'é fatta con 
take religiosa  esattezza da lasciare 
incomplete le lettere che  furono|incomplete the letters which had been 
smozzicate dal tempo excised by time 


[Jeff Hill's footnote: ..... and every stupid Italian scribbler up to, and including, Mr. 
Mauro Cristofani, has made this same ridiculous promise, and, fairly predictably, and 
o so conveniently, the lapidary evidence (of great age on this occasion) was never 
seen by another person, never verified, never conserved by a museum which was 
convinced of the authenticity of the tombstone, never put aside somewhere safe by a 
local priest, since it was probably a priest who counterfeited it, or composed it all on 
paper, a priest with an axe, the size of the Appenine Mountains, to grind against 
paganism and against everything which threatened the feudal system current in Italy 
until 1890, who on many occasions, such as this, was just too full of invention, and 
just created too many lettershapes, including some very nice variations on Italian 
schoolboy cursive letters.] 


ir IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, E Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, volume 
VOLVMEN 6, PAGINA 56 6, page 56 
» EDIDIT ) Publish it did: 


IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 6, TABVLA NVMERO 3, 


Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
series, volume 6, photographic plate number 3, number 1. 


NVMERVS Il. 


REPETIVIT Feet it did: 

ED THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NVMERO 3, plate number 3, 

ET IPSE DEDI and I have myself given it in my: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
TABVLA NVMERO 57, NVMERVS 2955; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 57, 
number 2955; 


c IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2955. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2955. 


INSCRIPTIO NVMERO.17990. Inscription Number 17990. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


TITVLVSMESSAPPIVS 


A Messappian inscription. 


TAZPAA 
ALIBNAX 
AIINNE 
AX TIX TI 
AHEOET. 
ASXAOFIN 
MAS BARR 


NASFTFA 
ERRINIX 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17990. 


TI TAXIIAA 
T2 AIBNAX 
T3 AZINNE 
T4 AXTIXFI 
T5 AHEOGEX 


T6 AXAOIIN 
s: MAXBARR 
T8 NAXLA 

T9 ERRINIX 


Cl TAXIIAA 


C2 AIBNAX 
C3 AZINNE 
C4 AXTIXFI 


CS AHEGEX 
C6 AXAOIIN 
C7 MAXBARR 


Al TAXIIAA 


A2 AIBNAX 
A3 AZINNE 
A4 AXTIXFI 


A5 AHEGEX 
A6 AXAOIIN 
AT] MAXBARR 


C8 NAXLA A8 NAXILA 
C9 ERRINIX A9 ERRINIX 
EDIDIT Publish it did: 


1. IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, 
VOLVMEN 6, PAGINA 56, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 2 


Mr. Giulio Minervini, in Archiaeo! etin Of Naples, volume 
6, page 56, phetographic plate figmber 37 


(VNDE 


whence: 


2. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 
TABVLA NVMERO 3 


Mr. Theodor msen, The Lo talic DialectgP photographic 
plate number 3 


). FRANCISCO MARIAE AVELLINIO 
MISIT VINVENTIVS ANDRIANIVS. 


). MrasVincenzo rano it to Mr. 
Fr cest ino 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2956. 


eppe Goffredo —Atiüdnt redo Atibilànt te Fabretti, Body Of Italic 
e Of A Very Ancient Age, number 2956. 


S 
v 


APPENDIX. 


Appendix. 


VMBRIA. 


Umbri. 


Umbrian Village, Settlement, Area, Or Town. 


Carpigna. 


Carpigna. 


Oscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


Casacalenda. Town Of Casacalenda. 
A Municipality In The Province Of 
Campobasso. 
Region Of Molise. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's attribution of the 
tombstone to TERVENTVM * Town Of Trivento * Province Of Campobasso * Region 
Of Molise *, based on an evidently vague hallucination dreamed by Mr. Raffaele 
Garrucci, is considered to be mistaken.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17638. Inscription Number 17638. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscolatin -- Oscan Language, Latin Letters (With One Exception, A Lettershape k — 
Less Probably The Oscan Letter F Than An Extraordinarily Daft Attempt To Represent 
An Oscan Letter Sound Which — Latin H But With A New Lettershape (And, 
Moreover, The Insincere Hand Hesitated To Scratch That Righthand Diagonally 
Descending Letterstroke With Any Significant Definitiveness (Nor Is The Righthand 
Diagonally Descending Letterstroke Precisely Where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti Sketches It, But A Little Lower, Although The Quality Of The 
Photograph Is Qrud As Was The Stonemasonry)) * [Jeff Hill's additional footnote: so, 
MANVS ANTIQVE? why not just write H?; we will never know.] 


[Jeff Hill's footnote: The Latin letters are, as always, somewhat suggestive that the 
tombstone was made in a Latinspeaking town, not excluding Rome herself, as are two 
Latinisms: 

. KACE - HANCCE; 

. ARAM instead of ASAM.] 


tombstone dug up at ZCrwente 


LAPIS AD TEREVENTEVA E 


Casacalenda. 


cropped right and left by The deceptive rating the, admittedly, closeby breaklines -- 


[ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17638. 


TI NI* BAIRI* NISM* T* Se T* ARAM 
T2 KACE * AMANAFED * ESIDUM 
T3 . PROFATED 


*H *IOSEFVS GVEFREDVS ARIODANTES EABRETTIVS PRO * N * VT 
OMNES ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI NI(UMSIS) *  JBAIRI(IS) */|AI Mr.-Niumsis Bairiis, Mr. 


NI(UMSIEIS) * M(EDDISS) * Niumsis's (son) leader of-the- 
T(UVTIKS) * S(ENATEIS) * tribe, by- senate's -decision, the- 
T(ANGINUD) * ARAM altar 

C1 ^" NVMERIVS BAERIVS|A2 this ordered, he-likewise 
NVMERIH  FILIVS MEDDIX|A3 acquitted-it. 
TVTICVS SENATVIS 
DECRETO ARAM 


C2 IACE * AMANAFED * ESIDUM 

C1 '^T HANCCUR AMMANDAVIT 
IDEMQVE 

C3 PROFATED 

C1 ^" PROBAVIT 

AMBROSIVS | CARABBA . MISIT |Mr. Ambroglio CarabBs 

RAFFAELO GARRVCCIO, QVI sketched version of the 1f 

EDIDIT on the not yet da 


of'the righthand ends 


complete gres l 
of all in to Mr. Raffaele 
cci Swho güblished it in: 


1. RAFFAELVS GARRVCCIVS, IN Memorie della Regale accademia jn" Mr. "RaffaelePCarrucci, in Memoirs Of The Royal Herculaneum 
ercolanese di archeologia, VOLVMEN 7, APPENDIX, PAGINA 26 cademy Of Archaeology. volume 7, appendix. page 26 


[Jeff Hill's footnote: A ridiculously bad edition!: Mr. Raffaele Garrucci prints: 
dll] N * BAIRI * N PRO NI * BAIRI * NI; 

T3 PRVFATED PRO PROFATED; 

too hasty! too unwilling to proofread and correct the drafts!.] 


DHEREGTUS more accurately in: 
RAPHAELVS GARRVCCIVS, IN 4B Archeologico | 2. Mr. Raffaele Garrucci, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
Napolitano, NOVAE SERIES, VOLVME? AGINA 8 series, volume l, page 83. 
RERMNE Repsat it do: 
GVILIELMVS | HENZEN ulletti "Instituto — di Mr. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologic: 1852, PAGINA Correspondence, 1852, page 91 
LINEA 2: KACE misreading, misinterpreting, and 
misprinting, in line 2, 
instead of 
ET and: 
4. bh. — ME EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 4. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
osl und sabellischen Sprachdenkmáler. PAGINA 158; Sabellic Languages, page 158: 
5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2871; 
NVMERVS 2871; 
6. MICHAELIS | GVIDIFILIVS VENTERPONTIVS, IMAGINES| 6. Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
ITALICAE, VOLVMEN 2, PAGINA 1282. Inscriptions, volume 2, page 1282. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Michael Hewson Crawford writes: Object: Limestone block, 
380 millimetres high by 1220 millimetres wide by 75 millimetres thick; it was clearly 
after antiquity cut for reuse as the semicircular pediment of a doorway, and there is 
damage at the right, which is aged in a similar way to the cut surfaces; the break that 
has removed most of the top line and part of the second line seems more recent; the 
block is smooth on the bottom, rough on the back. Date: About 100 before the common 
era; conserved at Naples, Museo Archeologico Nazionale, inventory number 2533. 
Found at Casacalenda in 1849; acquired by Mr. Ambrogio Carabba, to whom an 
unnamed Hand had previously sent the sketch of the more complete inscription, which 


1s used by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and by Mr. Raffaele Garrucci, 
but Mr. Raffaele Garrucci evidently saw in person only the damaged tombstone. 


[E 


2j 


(Castel Giorgio] 
(0069A] 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


Castel Giorgio. 


George Castle. 


PAGVS, CVIVS ETRVSCVM NOMEN 
NOS OMNINO FVGIT, FORTASSE IN 
EDITO LOCO Castel Giorgio POSITVS 
FVIT 


A village, the Etruscan name of which has 
wholly escaped us, was perhaps located on 
the raised location of Castel Giorgio 


[NOTA 1: IOHANNES BECATTIVS, 
Carta archeologica d'Italia, Foglio 130 
(Orvieto), PAGINA 34, NVMERVS 9]. 


[footnote 1: according to Mr. Giovanni 
Becatti, Archaeological Map Of Italy, 
map 130 (Orvieto), page 34, number 9]. 


SEPVLCRETA, PARTIM 
INVESTIGATA SAECVLO 19, INTER 
MERIDIEM ET ORIENTEM SOLEM 
PANDVNTVR IN LOCIS Fattoraccio 


Cemeteries, investigated in pé the 
nineteenth century, spféad Qu the 


southeast at the places of TaCCio 


[NOTA 2: IOHANNES BECATTIVS, 
Carta archeologica d'Italia, Foglio 130 
(Orvieto), PAGINA 34, NVMERI 15 ET 


[footnote 2: accordi . Giovanni 
Becatti, Archaeologic Of Italy, 
map 130 (Orvi ag , numbers 15 


EVGENIAM FERVGLIAM, IN Pit 
Etrusca, PAGINA 10 ET NOTA 21], 


16], and 16], 
Lauscello Lau$cello 
[NOTA 3:  CONFER ANNAM |[footnte, 399$ee Mrs. Anna Eugenia 


Feruélio,*iw Etruscan Painting, page 10 
and 1], 


ET Case Perazza 


and Cáse Perazza 


[NOTA 4: IOHANNES BEGCATTIVS; 
Carta archeologica d'Italia, io 130 


(Orvieto), PAGINA 34, NVMERV& 1]. 


tnote 4: according to Mr. Giovanni 
Becatti, Archaeological Map Of Italy, 
map 130 (Orvieto), page 34, number 11]. 


Q 


OBDVCTIS, ENTIS AENEIS 
ET VAE A QVARTO 
SABECVLO E AD SECVNDVM 


ANTE TEMPOREM 


o 2j 
Castel Giorgio] 
0069B 


(There are) tombs in the shape of a 
chamber and in the shape of a trench with 
a box, together with vessels covered with 
black glaze, utensils of bronze, and pieces 
of jewellery, which seem to have to be 
attributed (to the period of time) from the 


CO M ADSCRIBENDA ESSE|fourth century to the second century 
VIDENTVR. before the common era. 
2j 
(Castel Giorgio] 
10059 Ness 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10872. 
10873. 10874. 


Inscriptions Numbers 10872, 10873, And 
10874. 


TRIA SPECVLA AENEA, AVTVMNO 
1877 IN SEPVLCRIS INVENTA, IN 
LOCO QVI Fattoraccio DICITVR, IN 
PRAEDIO  Bucciosant, VNA CVM 


Three mirrors, of bronze, found in the 
autumn of 1877 in tombs, at the place 
which is called Fattoraccio, on the estate 
of Bucciosanti, together with other 


ALIA SEPVLCRALI SVPELLECTILE, 
EFFOSSIONES RICCARDO 
MANCINIO  CVRANTE  (IOSEFVS 
FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1877, PAGINA 260). 


sepulchral equipment, with Mr. Riccardo 
Mancini supervising the  excavations 
(according to Mr. Giuseppe Fiorelli, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1877, page 260). 


INSCRIPTIO NVMERO 10872. 


Inscription Number 10872. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PELE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CALAINA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ThETIS. 


SPECVLVM AENEVM CVIVS 
MANVBRIVM DEEST (DIAMETRO 
16, 0). IN MEDIO THETIS, CAPILLOS 
DEXTRA MANV COMENS 
SPECVLVMQVE SINISTRA TENENS, 
INCISA EST; IN DEXTRO LATERE 
CALAINA ATQVE IN SINISTRO 
PELEVS QVI THETIM ADSPICIVNT. 


is missing (160 millimetres in, 
In the middle the Godde$s Thetis 


righthand side is 
left side is Pele 
Goddess Thetis. 


OLIM IN COLLECTIONE Collectio à 
ALEXANDRANA CASTELLANIANA,|in vas ed in 1909 by the 
ANNO 1909 A Metropolitan Museum, | Metr ita useum, at New York, 


NOVI EBVRACI, EMPTVM EST V 
NVNC SERVATVR (NVMERO 
INVENTARII  09221.16). ALT 
DIMIDIO QVARTI SAECVLI AN 
TEMPOREM COMMVNE 


POTEST — (GVIDVS — AC S 
MANSVELLIVS, Studi truschi, 
VOLVMEN 132, 


i, X 


NVMERVS 39). 


it now conserved (inventory 
09.221.16). It could be attributed 
to the" second half of the fourth century 
re the common era (according to Mr. 
Guido Achille ^ Mansuelli, X Etruscan 
Studies, volume 19, page 132, number 
38. 


16 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 16, 0 VT EGO. 


NOVAE YORK MALE PSEVDOLAT 
PRADA PRO NOVI EBVRACI VT EGO. 


INE IVLIANA MAGINIA CARELLA 


NO I AGINES INCISA 
(ALÉITVDIN 


The names were incised next to the figures 


TTERIS 0, 4 AD 0, 2). 


(in letters 2 to 4 millimetres high). 


A). 
11020 
B). 
C). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10872. 

TI^  CALAINA Al]^ The Nereid Galcne. 
CALAINA IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO CALAINA VT EGO. 
TI?  ThEThIS A]P The Goddess Thetis. 
TI€  PELE AI€ Peleus. 


PELE IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO PELE VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 


I am giving it according to a copy of my 


Age et de la Renaissance, dependant de la succession Alessandro 
Castellani et dont la vente aura lieu à Rome, Palais Castellani, 88, Via 
Poli, du lundi 17 Mars au jeudi 10 Avril 1884, PAGINA 36, 
NVMERVS 189; 


IMAGINE PHOTOGRAPHICE | own taken from a photograph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 
di; IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1877, | 1. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1877, 
PAGINA 261; page 261: 
2. FRIDERICVS CAROLVS DVNIVS, Bullettino dell'Instituto di 2; Mr. Friedrick Karl von Duhn, Bulletin Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1878, PAGINA 139; Archaeological Correspondence, 1878, page 139; 
x. PETRVS LEROIVS, Catalogue des objets d'art antiques du Moyen- | 3. Mr. Pierre Leroi, Catalogue Of Ancient Objects Of Art Of The Middle 


Ages And Of The Renaissance, Belonging To The Heirs Of Mr. 
Alessandro Castellani And The Auctioning Of Which Will Take 
Place At Rome, The Palace Of The Castellani Family, Number 88, 
Saint Paul Road, Monday, March 17th To Thursday, April IOth, 1884, 
page 36, number 189; 


4. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS,| 4. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, TABVLA NVMERO 96; photographic plate number 96; 
5. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 5. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 651; 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 651; 


Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 37, PAGINA 82, NVMERVS 
5, PAGINA 100, NVMERVS 8; 


6. GISELA MARIA AVGVSTA RICHTERIA, The Metropolitan | 6. Ms. Gisela Marie Augusta Richter, The Metropolitan Museum. 
Museum. Greek, Etruscan, And Roman Bronzes, PAGINA 275, Greek, Etruscan, And Roman Bronzes, page 275, n gr. 799; 
NVMERVS 799; 

N. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im 


T Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etráscan, volufi& 1, page 
37, page 82, number 5, page 100, finber 8 


&. VLRICA FISCHERIA GRAFIA, Spiegelwerkstátten in VVLCL| 8. Ms. Ulrike Fischer-Graf, Mirror Worl In Voleispasc 81, mirror 
PAGINA 81, VVLCI 51, TABVLA NVMERO 22, NVMERVS 3. Volci 51, photographic plate numbgr 22, er 3; 
9. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, United States Of| 9. Body Of Etruscan Mirrors, [ States erica, volume 3, 
America, VOLVMEN 3, Metropolitan Museum Of Art, NVMERVS Metropolitan Museum Of Ast, nui 14. 
14. 
(Castel Giorgio] 
(Fattoraccigj 


INSCRIPTIO NVMERO 10873. 


iption Number 10873. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SVUTA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On VESUNA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FUFLUNS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter F (But Only According To My Own 
Theories Of The Lettershapes And The Small Number Of Letters In The Etruscan Alphabets. 


The Letter S Of VESUNA Is Written From Left To Right. 


The Letter S Of SVUTAT Is Written From Left To Right. 


SPECVLVM CVIVS 
MANVBRIV, (ALTITVDINE 
23; 19. IN MEDIO 
BACCHVS, QVI PATERAM 
VRÉEOLVMQVE MANVBVS 


PRA AC VESUNA STANTES 
INCISI SVNT INTER HERCVLEM 
SEDENTEM IN SINISTRO LATERE 
CONTRA SVUTAF ALATVM, QVI 
MVLIERIS OS TANGIT, ERECTVM IN 
DEXTRO. OLIM IN COLLECTIONE 
ALEXANDRANA CASTELLANIANA, 
NVNC IN Walters Art Gallery, IN VRBE 
BALTIMORA, Maryland, United States 
Of America SERVATVR (NVMERO 
INVENTARII 54.85). AD Maestro delle 
figure lunghe GVIDVS . ACHILLES 
MANSVELLIVS ADSCRIBIT (Studi 


A mirror, of bronze, the handle of which 
is missing (230 millimetres high; 190 
millimetres in diameter). In the middle the 
God Bacchus, who is offering a bossed 
sacrifical bowl and a little pitcher in his 
hands, and the Goddess Libera, were 
incised, standing between the Hero 
Hercules, sitting on the lefthand side 
opposite the winged God Desire, who is 
touching the mouth of the female standing 
up on the right. At one time in the 
Collection Of Mr. Alessandro Castellani, 
it is now conserved in the Walters Art 
Gallery, in the town of Baltimore, 
Maryland, United States Of America 
(inventory number 54.85). Mr. Guido 
Achille Mansuelli attributes it to the 
Master Of The Tall Figures (Etruscan 


Etruschi, VOLVMEN 19, PAGINA 30, 
PAGINA 
QVARTO 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


55) ATQVE  EXEVNTI 


SAECVLO ANTE 


Studies, volume 19, page 30, page 55), 
and it could be attributed to the end of the 
fourth century before the common era. 


23 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 23, 0 VT EGO. 


19 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 19, 0 VT EGO. 


Baltimora ANGLICE 
BALTIMORA LATINE VT EGO. 


MARISTELLA 


PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 


NOMINA 
LONGITVDINEM 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4 AD 0, 2). 


IMAGINES IN 
INCISA 


IVXTA 


The names were incised lengthwise next 
to the images (in letters 2 to 4 millimetres 
high). 


gn" 


D) 
IMAGO INSCRIPTIÓONI 


v2f : 


Nes 10873. 


IMAGINE 


TI^  SVUTAF 

CI^  SVUTA F(UFLUNSIALSI) A1^ /' The God Desire, (desire felt) for 
the God Bacchus. 

TIP  VESUNA A]P The Goddess libera. 

TI€  FUFLUNI A]* The God Bacchus. 

TIP  FRCLE 

CIP F(E)RCLE AI]P  TheHero Hercules. 

DO EX APOGRA MEO  EX|I am giving it according to a copy of my 


3 
ie degli Scavi di Antichità, 1877, 


JMANNIVS, Bullettino  dell'Instituto — di 
ogica. 1880, PAGINA 102; 


corrispondenza arch 


own taken from a photograph. 


Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1877, 
age 260; 

2; Mr. Adolph Klügmann, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1880, page 102; 


3. HELBIGIVS, X Annali  dell'instituto — di| 3. Mr. Wolfgang Helbig, Annals Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica. 1880, PAGINA 256; Correspondence, 1880, page 256; 
4. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


4. IOHANNES? FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVSZINSCRIPTIONVM  ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


ti, NVMERVS 652; 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 652; 


5. PETRVS LEROIVS, Catalogue des objets d'art antiques du Moyen- | 5. Mr. Pierre Leroi, Catalogue Of Ancient Objects Of Art Of The Middle 
Age et de la Renaissance, dependant de la succession Alessandro Ages And Of The Renaissance, Belonging To The Heirs Of Mr. 
Castellani et dont la vente aura lieu à Rome, Palais Castellani, 88, Via Alessandro Castellani And The Auctioning Of Which Will Take 
Poli, du lundi 17 Mars au jeudi 10 Avril 1884, PAGINA 36, Place At Rome, The Palace Of The Castellani Family, Number 88, 
NVMERVS 188; Saint Paul Road, Monday, March 17th To Thursday, April IOth, 1884, 

page 36, number 188; 

6. FRIDERICVS GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 6; Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, TABVLA NVMERO 35; photographic plate number 35; 

p GVILIELMVS HENRICVS ROSCHERIVS, Ausführliches Lexikon T. Mr. Wilhelm Heinrich Roscher, Specialist Lexicon Of Greek And 
der griechischen und rómischen Mythologie, VOLVMEN 6, Roman Mythology, volume 6, column 273, under the word 
COLVMNA 273, SVB VERBO VESUNA:; VESUNA: 

8. IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Journal Of Hellenic 8. Mr. John Davidson Beazley, Journal Of Hellenic Studies, volume 69, 
Studies, 69, PAGINA 14, FIGVRA NVMERO 18, TABVLA page 14, number 18, photographic plate number 10, number B; 
NVMERO 10, B; 

9. D. G. MITTENIVS ET S. F. DOERINGERIVS, Master Bronzes 9. Mr. D. G. Mitten And Mr. S. F. Dóringer, Master Bronzes From The 


From The Classical World, PAGINA 212, NVMERVS 216; 


Classical World, page 212, number 216; 


S. T. IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO S. F. VT EGO. 
10. 


CAROLVS SIMONIVS, Die QGriechischen Entlehnungen im | 10. 


Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 76, NVMERVS 48; 


Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
76, number 48; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 11. 


MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 3, PAGINA 537, NVMERVS 78, 
SVB VERBO DIONYSOS / FUFLUNS; 


Mr. Mauro Cristofani, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 3, page 537, number 78, under the word 
DIONYSOS / FUFLUNS; 


12. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 55, PAGINA 333, NVMERVS 109. 


12; Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 55, 


page 333, number 109. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Lucia Luschi And Mr. Mauro Cristofani write an update:] 


109. 


Article 109. 


Recentemente sono state ripubblicate le 
iscrizioni  incise su uno specchio 
proveniente da Castel Giorgio, presso 
Orvieto, oggi nella Walters Art Gallery a 
Baltimora. Il lato decorato dello specchio 
presenta la raffigurazione di quattro 


Recently the inscriptions incised on a 
mirror originating from Castel Giorgio, 
near Orvieto, today in the Walters Art 
Gallery at Baltimora, were republished. 
The decorated side of the mirror presents 
the sketched figures of four divinities all 


divinità ^ individuate ognuna da|identified — by inscriptions — incised 
un'iscrizione incisa longitudinalmente: longitudinally: 
1l. (D)F(E)RCLE, (EST 3U $48 FRCLE), The Hero Hercules; 
2. (C)FUFLUNS, (MAXIME FALSVM! EST /M VVUv() FUFL he 
God Bacchus; e 
3. (B) VESUNA, (MODO FALSVM! EST, Qc ff, LIOR 
Qv £3.3, VESUNA), The Goddess Libera; 
4. (A) SVUTAF, (86*"2f, ID EST E SVUTA 
F(UFLUNSIALSI)), The God Desire, (desire felt) for the Bacchus. 


Mentre le prime tre iscrizioni sono 
riferibli a personaggi ben conosciuti, 
l'ultima, SVUTAF, non ha riscontri 
nellepigrafia etrusca. Nonostante ció 
nessuno ha mai dubitato della letturd, 
anche se si devono registrare alcuni errori 
nella trascrizione: Adolph Klügm 

legge | SOUTAF, Gian rancesc 
Gamurrini SVATUF (possibile errore di 
stampa?), Wolfgang Helbi P, 
lettura quest'ultima che si é ta fino 
al THESAVRV. GVAE 
ETRVSCAE, volum Tani lessicale, 
pagina 321 in 
Bullettino di 
rcheologica, | 1880, 
rancesco Gamurrini, 
al CORPVS 
ITALICARVM 
AEVI ed ai suoi 
supplementi di Giuseppe  Goffredo 
Ariodante | Fabretti, | numero — 652; 
Wolfgang Helbig, Due specchi etruschi, 
pagina 257). La divinità a cui si riferisce 
l'iscrizione SVUTAF ha l'aspetto di un 
giovane nudo alato, che circonda col 
braccio destro le spalle di VESUNA e con 
la mano sinistra ne tocca il volto. Questo 
personaggio é stato per lo piü accantonato 
nei commenti dedicati allo specchio, forse 
proprio per la problematicità 
dellinterpretazione. — Soltanto — Adolph 


Now, the t TitScriptions are 
referable known personages, but 
the fast o TAF, does not have any 
refle in Etruscan epigraphy. Nobody 


ted the reading, even if some 
transcription must be recorded: 
dolph Klügmann read SOUTAF, 
. Gian Francesco Gamurrini read 
SVATUF (probably a misprint), Mr. 
Wolfgang Helbig read SVUTAF, this 
latter reading being the one which has 
been perpetuated all the way to that of the 
Thesaurus Of The Etruscan Language, 
volume 1, Lexical Index, page 321 (Mr. 
Adolph Klügmann, in Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1880, page 102; Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, Appendix To 
Mr. Giuseppe | Goffredo | Ariodante 
Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of 
A Very Ancient Age And To Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Own Supplements, number 652; Mr. 
Wolfgang Helbig, Two Etruscan Mirrors, 
page 257). The divinity to which the 
inscription SVUTAF refers has the 
appearance of a winged nude youth, who 
is embracing the shoulders VESUNA with 
his right arm and is touching the face of 
VESUNA with his left hand. This 
personage is generally set aside in 


er 


comments given on the mirror, perhaps 


Klügmann e John Davidson Beazley 
hanno tentato una identificazione di 
carattere sincretistico: Adolph Klügmann 
basandosi sull'conografia ritiene che 
possa essere assimilato ad EROS, mentre 
John Davidson Beazley propende per 
POTHOS, personificazione del desiderio 
amoroso (Adolph Klügmann, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1880, pagina 102, da cui 
Friedrich Wilhelm Eduard — Gerhard, 
Etruskische Spiegel, volume 5, pagina 46, 
tavola 35; John Davidson Beazley, The 
World Of The Etruscan Mirror, pagina 
14). Tali interpretazioni peró non 
convincono del tutto, proprio per la 
presenza di un teonimo che non trova 
confronti o anche solo possibili 
accostamenti. Invito pertanto ad una 
diversa lettura, che restituisce un senso 
ben preciso al personaggio: propongo di 
leggere la sequenza SVUTAF non nel 
verso dettato dal DVCTVS, e cioé d 
destra a sinistra, ma nel senso oppo 
presupponendo un fraintendimento del 
modello già da parte dell'incisore. In 
modo si ottiene il vocabolo F 
se non é mai attestato 
etrusche, ha invece E 
nell'epigrafia italica. » :a C e infatti 
in lingua osca al dativo) END ucania 
(Emil Vetter, Ha r ltalische 
Dialekte, numero Mitre Pisani, Le 
lingue dell'It anticü oltre il latino, 
numero) da ei FATUVEIS ( 
tF3]VTN8) rpinia (Emil Vetter, 
Ha buch der Italische Dialekte, numero 
isani, Le lingue dell'Italia 
antica oltre il latino, numero 33D), inciso 
su un blocco appartenente al basamento di 
un'ara del 2 secolo avanti cristo, evidente 
indicazione  dell'appartenenza  dell'ara 
stessa ad una divinità, per la quale già lo I. 
Sgobbo ipotizzava come nominativo una 
forma *FATUVS (I. Sgobbo, in Votizie 
degli Scavi di Antichità, 1930, pagina 
410). FATUVS corrisponde al latino 
FATVVS, cioéó Fauno, come attestato 
dalle fonti (Maurus Servius Honoratus, 
AD PVBLII VERGILII MARONIS 


in 


;| pr 


properly, on account of the problems of 
the interpretation. Only Mr. Adolph 
Klügmann and Mr. John Davidson 
Beazley attempted an identification of a 
syncretic — character: — Mr. — Adolph 
Klügmann, based on the iconography, 
considered that he can be equated to the 
God Eros, while Mr. John Davidson 
Beazley inclines for the God Pothos, an 
impersonation of loving desire (Mr. 
Adolph Klügmann, Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1880, page om 
whom Mr. Friedrich Wilhe ard 
Gerhard, Etruscan Mirr ex 
page 46, Davidson Bet ber 35; 
Mr. John bip. ;Ihe World 
Of The Etruscan "rc ge 14). Such 
Veri Minn s entirely convincing, 
and i fac n account of the 
presence à: ivine name which finds 


Rm NDA anywhere else nor 
even,an g which is close. I therefore 
a'different reading, which returns 
precise sense to the personage: I 
se to read the sequence SVUTAF, 
not in the way dictated by the writing, 


a ve 


1 which is from right to left, but in the 
1 opposite 


direction, — supposing a 
misunderstanding, already, of the script by 
the incisor. [Jeff Hill's footnote: I have 
resorted to this same procedure to read an 
otherwise illegible inscription myself, 
once or twice, and successfully too, yet 
here it is not necessary nor particularly 
cogent in respect of its assumptions and 
results: I still favour my own resolution of 
SVUTAF into SVUTA and 
F(UFLUNSIALSLD) notwithstanding that 
it is perishingly close to being equally 
unbelievable too!] In this way the word 


FATUVS is obtained, which, although it 
is also not attested in  Etruscan 
inscriptions, it does have precise 


reflections in Italic epigraphy. It appears, 
in fact, in the Oscan language, in the 
dative case, faxo £, in Lucania (Mr. Emil 
Vetter, Handbook Of The Italic Dialects, 
183; Mr. Vittore Pisani, The Languages 


Of Ancient Italy Other Than Latin, 


AENEIDOS, LIBRI VI, VERSVM 775; 
Maurus Servius Honoratus, AD PVBLII 
VERGILII MARONIS |. AENEIDOS, 
LIBRI VII, VERSVM 47; Maurus Servius 
Honoratus, AD PVBLII VERGILII 
MARONIS AENEIDOS, LIBRI VIII, 
VERSVM 314), che mettono questo 
appellativo in relazione con la funzione 
oracolare del dio (da FARI: MARCVS 
TERENTIVS VARRO, DE LINGVA 
LATINA, LIBER 7, SECTIO 36). In 
prima analisi saremmo tentati di negare 
validità ad una simile identificazione, 
visto che l'iconografia del personaggio 
sullo specchio non pare corrispondere 
affatto all'idea preconcetta che ci portiamo 
appresso a causa di una tradizione erudita 
risalente al Georg Otto August Wissowa 
(Georg Otto August Wissowa, in Wilhelm 
Heinrich. Roscher et altri, Ausführliches 
Lexikon der griechischen und rómischen 
Mythologie, volume 1, parte 2, colonna 
1458, SVB VERBO FAVNVS) che avev. 
creato su basi erronee una iconografi n 
Fauno simile a quella di Silvano. In realtà 
dovremmo oggi dire con P. Spi e 
Rouillard (P. Pouthier, uillard, 
FAVNVS ou T rlqssitr) im ible, 
pagina 105) che quella 
un'iconografia impossibil Ia da 
me proposta non E. ssibilità 
di ricerca: la pres auno sullo 
specchio di Cas rgio induce a 
pei io qi Gr aspetti di 
nno oggetto di uno 
d Simo ento Per il 
fimito ad accennare qui alla 
ossibilità che l'artigianato 
el 4 secolo avanti cristo (il cosi 
detto Maestro delle figure lunghe secondo 
la classificazione di Guido Achille 
Mansuelli, Gli specchi figurati etruschi, 
parte 1, Cronologia e attribuzioni, pagina 
55, numero 3) abbia frainteso un modello 
che gli derivava dal contatto con un'area 
culturale diversa dalla sua: é d'altra parte 
facilmente intuibile come scambi culturali 
fra etruschi e italici potessero essere molto 
frequenti in una zona di confine come 
quella nella quale 6 stato rinvenuto 


number 7) and in the genitive case 
FATUVEIS QF3]VTR8) in rrpinia (Mr. 
Emil Vetter, Handbook Of The Italic 
Dialects, number 165; Vittore Pisani, The 
Languages Of Ancient Italy Other Than 
Latin, number 33D), incised on a block 
belonging to the base of an altar of the 
second century before the common era, an 
obvious indication that the altar likewise 
belongs to a divinity, which already Mr. I. 
Sgobbo  conjectures the nominative 
wordform *FATUVS (Mr. I. Sgobbo, in 


Notices Of Excavations Of Antiq 
1930, page 410). FATUVS cor ET 


Latin FATVVS, that 1s, t od Fà : 
as attested by the sources. (Ma | 
Honoratus, at Publi ergilius Maro, 


Servius 
The Aeneid, bo ] 5; Maurus 
Servius Honor at s Vergilius 


Maro, The 1eid; book 7, line 47; 
Maurus Servius Honoratus, at Publius 
S) tips icd Aeneid, book 8, line 


ts i-is name in relationship 

ipis function of the God (on 

FARD- see Marcus Terentius Varro, On 
atin Language, book 7, section 36). 

At first sight, we would tend to deny the 
validity of this identification, since the 
iconography of the personage on the 
mirror does not seem to correspond at all 
to the preconceived idea which we have, 
on account of, and which goes back to, the 
erudite tradition of Mr. Georg Otto August 
Wissowa (Mr. Georg Otto August 
Wissowa, in Wilhelm Heinrich Roscher 
and others, Specialist Lexicon Of Greek 
And Roman Mythology, volume 1, part 2, 
column 1458, under the word FAVNVS) 
which was created on the erroneous basis 
of an iconography of the God Faunus 
similar to that of the God Silvanus. In fact, 
we would today have to say, together with 
Mr. P. Pouthier And Mr. P. Rouillard (Mr. 
P. Pouthier And Mr. P. Rouillard, The 
God FAVNVS, Or, The Impossible 
Iconography, page 105) that the God 
Faunus's iconography is an impossible 
one, if the reading proposed by me did not 
open up a possibility of research: the 
presence of the God Faunus on the mirror 


l'oggetto in esame; anche la presenza sullo 
specchio di VESUNA, una divinità che 
compare altrove solo nelle TABVLAE 
IGVVINAE (tavola numero 4, rige 3, 6, 
10, 12, 25) e in iscrizioni della Marsica 
(Emil Vetter, Handbuch der Italische 
Dialekte, numeri 228B, 243), 
notoramente un'area di influenza 
linguistica umbra, ci induce a sospettare 
un imprestito di modelli dalla vicina 
VMBRIA, che, solo in parte compresi, 
hanno indotto l'incisore ad una lettura 
erronea e susseguentemente ad una 
trascrizione capovolta del nome di Fatuo 
o Fauno. 


of Castel Giorgio induces me to 
reconsider some aspects of this last one, 
which will be the object of a study to be 
published shortly. At the moment, I limit 
myself to mentioning here the likely 
possibility that the handicrafts of the end 
of the fourth century before the common 
era (the so called Master Of The Long 
Figures according to the classification of 
Mr. Guido Achille Mansuelli, Te 
Figured Mirrors Of ETRVRIA, part 1, 
Chronology And Attributions, page 55, 
number 3) have misinterprete del 
which was derived frorfi con ha 
cultural area different fro own'on the 
other hand, it is readily, understandable 
that a cultural exchange between 
Etruscans and Itali 
frequent ina r 


that in i e object under 
investigati s found; also, the 
ese mirror of VESUNA, a 


r 
divi Ity elsewhere appears only in the 
Gubbio (tablet number 4, lines 


Ti 
3, 6, 10, 12, 25), and in inscriptions from 
ica (Mr. Emil Vetter, Handbook Of 
The Italic Dialects, numbers 228B and 
223), an area well known for being under 
the infuence of Umbrian linguistics, 
induces us to suspect the borrowing of 
models from the Umbrian neighbour, 
which, poorly comprehended, has led the 
incisor to an erroneous reading and a 
progression to a back to front transcription 
of the name of the God Fatuus - the God 


Faunus. 


The World Of Etruscan Mirror MAVRVS CRISTOFANIVS PRO The World Of 


The Etruscan Mirror VT EGO. 


esame ;anche MAVRVS CRISTOFANIVS PRO esame; anche VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The Oscan text tF3 ]VTRB i5 set by a typesetter who has used a 
bracket type, ], instead of the correct Oscan lettershape, 2: (F3IVTR8J 


INSCRIPTIO NVMERO 10874. 


Inscription Number 10874. 


Frammento di uno specchio di metallo con 
alcune figure (IOSEFVS FLORELLIVS) 
(diametro 14). Aphrodite nue au milieu de 
trois figures drapies (P. LEROIVS). QVO 
LOCO AC QVA  CONDICIONE 
SERVETVR, IGNORAMVS. 


A fragment, of a mirror, of metal, with 
some figures (according to Mr. Giuseppe 
Fiorelli) (140 millimetres in diameter). 
The Goddess Venus, nude, in the midst of 
three cloaked figures (according to Mr. P. 
Leroi). We do not know where it is being 
conserved nor its condition. 


AmiOovm 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10874. 


TI SUThINA AÍ Something-for-the-afterlife. 
DO EX EDITIONE  IOSEFIANA |I am giving it according to the edition of 
FIORELLIANA. Mr. Giuseppe Fiorelli. 
ie IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1877, | 1. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1877, 
PAGINA 261; page 261; 
2. PETRVS LEROIVS, Catalogue des objets d'art antiques du Moyen- | 2. Mr. Pierre Leroi, Catalogue Of Ancient Objects Of Art Of The Middle 


Age et de la Renaissance, dependant de la succession Alessandro 
Castellani et dont la vente aura lieu à Rome, Palais Castellani, 88, Via 
Poli, du lundi 17 Mars au jeudi 10 Avril 1884, PAGINA 37, 
NVMERVS 192. 


Ages And Of The Renaissance, Belonging To The Heirs Of Mr. 
Alessandro Castellani And The Auctioning Of Which Will Take 
Place At Rome, The Palace Of The Castellani Family, Number 88, 
Saint Paul Road, Monday, March 17th To Thursday, April IOth, 1884, 
page 37, number 192. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10875. 
10876. 10877. 10878. 10879. 10880. 
10881. 10882. 10883. 10884. 


Inscriptions Numbers 10875, 10876, 
10877, 10878, 10879, 10880 I 
10882, 10883, And 10884. 


INSTRVMENTA AENEA, ANNO 1865 
IN LOCO QVI Fattoraccio DICITVR, A 
PAVLVLLIO IN PRAEDIO CGmualterio 
INVENTA SVNT (ANTONIVS 
MAZZETTIVS, Bullettino dell'Instituto 
di corrispondenza archeologica, 1865, 
PAGINA 167). IOHANNES IOSEFVS 
ANTONIVS MARIA VITTIVS 
(Catalogue de la Collection d'antiquités d 
Monsieur Alessandro Castellarit, 
PAGINA 74, NVMERVS 341) 
EODEM SEPVLCRO INVENTA ES 
AFFIRMAT: Quatorze vases 
différentes formes et grandeur 


tous l'inscription en caractérescétru S, 
et de droite à gauche LA IFS 
SUTINA. Les trois plus'pe portent 


que le mot SUTIN s un miroir 
avec sujets gravés. LLECTILE, 


QVAE VIRI SQVE FVIT, 
SPECVEVMÉT ET QVINQVE 
VA VIRI | NOMINA 


NTONIO MARIA VITTIO 
MEMORATA, VT MIHI VIDETVR, 
SVNT ET CISTAM AB ANTONIO 


MAZZETTIO DILIGENTER 
DESCRIPTAM LONDINII, IN British 
Museum (EX COLLECTIONE 


ALEXANDRANA CASTELLANIANA), 
REPERIRE POTVI. SVPELLEX 
EXEVNTI QVARTO VSQVE INEVNTI 
TERTIO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDA EST. 


Utensils, of bronze, were f. d'itii865 at 
the place which is called Fa ccio, by 
Mr. Paolozzi, on the 


(according to Mazzetti, 
Bulletin — Of Of 


Archaeologi spondence, 1865, 
pagg,167) n'Joseph Antoine Marie 
de Wie ( e Of The Collection Of 


VAnti ilis Or Mr. Alessandro Castellani, 
4, J/humber 341), states that they 


und in the same tomb: Fourteen 
S, of bronze, of different shapes and 
SIZes, carrying inscriptions in Etruscan 
letters, and one inscribed, written from 
right to left, LARTh ME PIFS SUTINA. 
There were three smaller pieces carrying 
the word SUTINA plus a mirror with 
engraved figures. From the equipment, 
which was a man's and a woman's, I could 
find only the mirror and five vessels, 
which display the names of a man, and 
three oil flasks, which are the three little 
vessels mentioned by Mr. Jean Joseph 
Antoine Marie de Witte, it seems to me, 
and the chest diligently sketched by Mr. 
Antonio Mazzetti, at London, in the 
British Museum (from the Collection Of 
Mr. Castellani). The equipment is to be 
attributed to the end of the fourth century 
to the beginning ofthe third century before 
the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 10875. 


Inscription Number 10875. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On UMAELE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ALPAN. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On TURMS. 


SPECVLVM AENEVM, LACVNOSVM 
(ALTITVDINE CVM MANVBRIO 30, 
0; DIAMETRO 18, 4). IN SVMMA 
SCAENA AVRORA INTER 
QVATTVOR  EQVITVM  CAPITA 
INCISA EST, IN MEDIA PARTE 
UMAELE, CVIVS  EFFIGIES EX 
PARTE ROBIGINE EXESA, 
EXTISPICIS MVNERE FVNGITVR 
CORAM  JAPLU, ALPNU, ATQVE 
TURMS. AD Clas Z PERTINET 
(IOHANNES DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, 
PAGINA 131, NVMERVS 10; CONFER 
ETIAM MAVRVM CRISTOFANIVM 
Prospettiva. Rivista di storia dell'arte 
antica e moderna, VOLVMEN  &l, 
PAGINA 5, PAGINA 10, FIGV 


NVMERO 2, NOTAM $8). EVN 

TERTIO SAECVLO NTE 
TEMPOREM COMMVNE NI 
POTEST. NVMERO INV. IF GR 


1873.8-20.109. 


A mirror, of bronze, lacunose (300 
millimetres high together with the handle; 
184 millimetres in diameter). At the top of 
the scene the Goddess Thesan was incised 


between the heads of four hor the 
middle part is the Soofhsay ele, 
d by 


whose image has been partly d 
corrosion, performing 4he «ole of an 
examiner of the ent of a" sacrificial 


victim as a means , before the 
God Apollo, t rmony, and 
the God M gs to Class Z 


(according 
Et. 

40; $c also Mr. Mauro Cristofani, 
ctive. Review Of The History Of 
Art And Modern Art, volume 41, 
, page 10, number 2, note 8). It 
uld be attributed to the beginning of the 
third century before the common era. 
Inventory number GR 1873.8-20.109. 


NOMINA SVPRA V ANDIES INTER 
LINEAS . INCI (ALTITVDINE 
L2 


LITTERIS 0, 4AD 


The names were incised, between lines, 
above the images (in letters 2 to 4 


millimetres high). 


D). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10875. 


TI^  APLU 


AI^ The God Apollo. 


TI?  VILPNU 


AIP The Goddess Harmony. 


ALPNU IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA (NE ALPNU QVIDEM) PRO 


VILPNU VT EGO. 


TI€  —M--ELE 


UMAELE IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO --M--ELE VT EGO. 


CI€ | UMAELE A]C€ The soothsayer Umaele. 
TI? TLRMS 
CIP T(Li«U»RMS A]P The God Mercury. 


[Jeff Hill's footnote: the apparent wide gap in the word TÍL) «U^ 
but rather is caused by a part of the engraved images; the lettershape of the second 
letter is, however, ambiguous like that of a letter L; note that the letter M has six 


RMS is not real, 


corrispondenza archeologica, 1865, PAGINA 168; 


strokes.] 
DO EX APOGRAPHO A British Museum |] am giving it according to a copy 
fev TN provided by the British Museum. 

ANTONIVS MAZZETTIVS, Bullettino — dell'Instituto — di Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1865, page 168; 


m 


IOHANNES IOSEFVS ANTONIVS MARIA VITTIVS, Catalogue 
de la Collection d'antiquités de Monsieur Alessandro Castellani, 
PAGINA 74, NVMERVS 341; 


2; Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, Catalogue Of The 


Collection Of Antiquities Of Mr. Alessandro Pe. dl 74, 


number 341; 


E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2094BISB; 


3i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. Body Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient P number 2094BISB; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 311; 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fab hird Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions ^ en jent Age, number 311; 


3. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, PAGINA 1006; 


5. Mr. Wilhelm Paul -- ida Language Of The Etruscans, 


FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, TABVLA NVMERO 34; 


photographic plate 


ye HENRICVS BELLVCAMPVS GVALTERSIVS, Catalogue Of The 
Bronzes In The British Museum, PAGINA 117, NVMERVS 700; 


volume 1, page 1006; 
di iar, ruscan Mirrors, volume 5, 
er 34; 


Mr. Friedrich Wilhel 
f The Bronzes In The 


8. IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 96, NOTA 28; 


8. Mr. Cmm 


an Epigraphy, page 96, note 28; 


CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 21, NVMERVS 10; 


Mr. C. i, Greek Borrowings In Etruscan, volume l, page 


21, námber 10: 


ROGERVS LAMBRECHTSIVS, IN LEXICON 
ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 1, PAGINA 
574, NVMERVS 2, SVB VERBO ALPAN; 


Mr. er Lambiéchts, in Iconographic Dictionary Of Classical 
AU oluifte 1, page 574, number 2, under the word ALPAN; 


MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 2, PAGINA 350, NVMERVS 


INGRIDA KRAVSKOPFIA, IN LEXICON Sous 
l 


SVB VERBO APOLLON / APLU. 


ngrid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Myl , volume 2, page 350, number 112, under the word 


APOELON / APLU. 


m. v4 


(Fattoraccioj 
0071] 


INSCRIPTIO NVMEROZAO08]6: 


Inscription Number 10876. 


Written By The Hand Of George Castle Fond Of Scratching The Inscription LARTh 
METIES SUTRhINA, In Neat Letters Of Uniform Height; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 10876, 10877, 10878, Presumably, 10879, And 10880. 


rerit P 29, 
2) Q Nap ur 
m AMORIS PEDVM 
SVSTINENTIS FORMAM PRAEBET, 
IN ARIETIS CAPITIS. 
SIMILI .CONFER 
INGRIDAM KRAVSKOPFIAM, 
Prospettiva. Rivista di storia dell'arte 
antica e moderna, VOLVMEN 20, 
PAGINA 7. NVMERO INVENTARII GR 
1873.8-20.204. 


cc 


A wine jar in the shape of a beaker (292 
millimetres high), which displays the 
lower join of the handle as the shape ofthe 
God Love lifting up a sherpherd's crook, 
and the higher join as the shape ofthe head 
of a ram. On a similar shape see Ms. Ingrid 
Krauskopf, Perspective. Review Of The 
History Of Ancient Art And Modern Art, 
volume 20, 1980, page 7. Inventory 
number GR 1873.8-20.204. 


INSCRIPTIO IN IMO COLLO INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 3 AD 0, 8). 


The inscription was incised at the top of 
the neck (in letters 8 to 13 millimetres 
high). 


AMIOVM? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10876. 


44M qa 


TI LARTh METIES SUThINA 


C1 LARTh(US) METIES SUThINA 


A1 Mr.-Larth Metie's something-for- 


the-afterlife. 


DO EX APOGRAPHO A British Museum 
VERTU 


I am giving it according to a copy 
provided by the British Museum. 


ANTONIVS | MAZZETTIVS,  Bullettino 
corrispondenza archeologica, 1865, PAGINA 168; 


dell'Instituto — di 


Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1865, page 168; 


m 


IOHANNES IOSEFVS ANTONIVS MARIA VITTIVS, Catalogue 
de la Collection d'antiquités de Monsieur Alessandro Castellani, 
PAGINA 74, NVMERVS 341; 


p Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, Catalogue Of The 
Collection Of Antiquities Of Mr. Alessandro Castellani, page 74. 
number 341; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2095QVINQIESB; 
NVMERVS 2095QVINQIESB; 

4. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 4. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 1008; volume I, page 1008; 

5. HENRICVS BELLVCAMPVS GVALTERSIVS, Catalogue Of The| 5. Mr. Henry Beauchamp Walters, Catalogue Of The Bronzes In The 
Bronzes In The British Museum, PAGINA 108, NVMERVS 653; British Museum, page 108, number 653; 

6. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 216. 


monument number 216. 


INSCRIPTIO NVMERO 10877. 


Inscription Number 1087. 


Written By The Hand Of George Castle Fond Of Scratching The Inscription LARTh 
METIES SUThINA, In Neat Letters Of Uniform Height; Body Of Work Includes 


Inscriptions Numbers 10876, 10877, 10878, Presumably, 10879, And 10880. 


OINOCHOE a becco (ALTITVDINE 29, 
2) SVPERIORI SIMILIS, SED ANSAE 
IVNCTVRAM INFERIOREM IN 
HERCVLIS CLAVAM SVSTINENTIS 
FORMAM . PRAEBET. sale 
INVENTARII GR 1873.8-20.203. 


iud. Hercules lifting up his 
number GR 1873.8- 


INSCRIPTIO, EX PARTE ROBIGINE|T 
EXESA, IN IMO COLLO INCI 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 4AD 0, 9 


buds: partly damaged by 
on, was incised at the top of the 
(in letters 9 to 14 millimetres high). 


COrT 


HAIOVM? 1faWMOodal 


IMAGO 


T LARThMETI 


IONIS NVMERO 10877. 


LARTh METI--5 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO LARThMETIES 


VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that there is a wordgap before the word SUThINA 
too -- but the lower curve of the letter S has perished and may have been relatively 
large (not followed by a wordgap any wider than the average gap between the letters 
of the inscription) or relatively small (followed by a wordgap); the evidence of the 
previous, scratched by the same Hand, indicates that there probably was a subtle 
wordgap, but the wordgap after the word LARTh is too subtle for me to see.] 


CI RTh(US) METI:-« SUThINA 


A1 Mr.-Larth Metie's something-for- 


the-afterlife. 


DO EX APOGRAPHO A British Museum 


I am giving it according to a copy 


EVBATO. provided by the British Museum. 
s ANTONIVS | MAZZETTIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1865. PAGINA 168: Correspondence, 1865, page 168; 
2, IOHANNES IOSEFVS ANTONIVS MARIA VITTIVS, Catalogue | 2. Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, Catalogue Of The 


de la Collection d'antiquités de Monsieur Alessandro Castellani, 
PAGINA 74, NVMERVS 341; 


Collection Of Antiquities Of Mr. Alessandro Castellani, page 74, 
number 341; 


* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2095QVINQIESB; 


NVMERVS 2095QVINQIESB; 

4. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 4. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 1008; volume I, page 1008; 

5. HENRICVS BELLVCAMPVS GVALTERSIVS, Catalogue Of The | 5. Mr. Henry Beauchamp Walters, Catalogue Of The Bronzes In The 


Bronzes In The British Museum, PAGINA 108, NVMERVS 654. 


British Museum, page 108, number 654. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. 


Giuliana Magini 


Carella Prada provides a sixth 


bibliographical item, to Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan 


Language, monument number 216, but the reference is misleading and false because 


Mr. Massimo Pallottino dealt with the und 


amaged preceding inscription 10876 in his 


monument number 216, and does not mention this largely identical but incomplete, 


through damage, inscription.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10878. 


Inscription Number 10878. 


Written By The Hand Of George Castle Fond Of Scratching The Inscription LARTh 
METIES SUTRhINA, In Neat Letters Of Uniform Height; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 10876, 10877, 10878, Presumably, 10879, And 10880. 


SITVLA AENEA (ALTITVDINE 29, 2) 
QVAE ALTERAM ANSARVM 
IVNCTVRAM IN MINERVAE CAPITIS 
FORMAM PRAEBET, ALTERAM IN 
FORMAM  ROSTELLI E  SILENI 
ATQVE VIRI CAPITIBVS 
COMPOSITI. DE FORMA CONFER 
CANDELAM, Bulletin van de 
Vereeniging tot Bevordering der Kennis 
van de Antieke Beschaving, 60, PAGINA 
29, NVMERVS 25, FIGVRA NVMERO 
54. AD  ANNVM 300 ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
ADSCRIBENDA EST (CANDELA. 
NVMERO INVENTARII GR m 
20.202. 


NS 


A bucket, of bronze (292 millimetres 
high) which displays one join of the 
handles as the shape of the head of the 
Goddess Minerva, the other | 


handles as the shape of M of 
the heads, of the beak of ;» and of 
a man. On the shap peiCandela, 
Bulletin Of The Soci f.Ihe Academy 
Of The Science Classical 
Archaeology, age 29^ number 25, 


number 54 tOPbe attributed to 300 
befate the on era (according to Mr. 
efitory number GR 1873.8- 


INSCRIPTIO IN VASIS VENTRÉ)jtbhe inscription was incised on the belly of 
INCISA (ALTITVDINE LIT S 1, 7 |the vessel (in letters 10 to 17 millimetres 
AD 1, 0). high). 


] IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 1, 0 VT EGO. 


QAWloNM e 


IMAGQ.IN 


aW odn] 


SCRIPTIONIS NVMERO 10878. 


TI | LARTh METIESSUThINA 


Cl det IES SUThINA 


A1 Mr.-Larth Metie's something-for- 


the-afterlife. 


DO PX APOGRAPHO A British Museum 


I am giving it according to a copy 
provided by the British Museum. 


dd TO. 
MAZZETTIVS Bullettino ^ dell'Instituto — di 


ANTONIV; " i "Insti 
Orris, nza archeologica, 1865, PAGINA 168; 
2. ES IOSEFVS ANTONIVS MARIA VITTIVS, Catalogue 


Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1865, page 168; 


de la Collection d'antiquités de Monsieur Alessandro Castellani, 
PAGINA 74, NVMERVS 341; 


m Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, Catalogue Of The 
Collection Of Antiquities Of Mr. Alessandro Castellani, page 74, 


number 341; 


3n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2095QVINQVIESB; 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 20950QVINQVIESB; 


4. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 


Etrusker, 1, PAGINA 1008; 


4. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 


volume 1, page 1008; 


5. HENRICVS BELLVCAMPVS GVALTERSIVS, Catalogue Of The 


». Mr. Henry Beauchamp Walters, Catalogue Of The Bronzes In The 


Bronzes In The British Museum, PAGINA 108, NVMERVS 652; 


British Museum, page 108, number 652; 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. 


Giuliana Magini 


Carella Prada provides a sixth 


bibliographical item, to Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan 
Language, monument number 216, but the reference is misleading and false because 


Mr. Massimo Pallottino dealt with the und 


amaged preceding inscription 10876 in his 


monument number 216, and does not mention this identical inscription.] 


6. 


SYBILLA  HAENESIA,  Etruscan Bronzes, PAGINA 307, 
NVMERVS 166, TABVLA PAGINA 221. 


6. Mrs. Sybille Haynes, Etruscan Bronzes, page 307, number 166, 


photographic plate on page 221. 


0 2j 
(Castel Giorgio] 
(Fattoraccio] 
100721 


INSCRIPTIO NVMERO 10879. 


Inscription Number 10879. 


Written By The Hand Of George Castle Fond Of Scratching The Inscription LARTh 
METIES SUTRhINA, In Neat Letters Of Uniform Height; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 10876, 10877, 10878, Presumably, 10879, And 10880. 


SITVLA AENEA a campana 
(ALTITVDINE 24, 7) DVABVS ANSIS 
MOBILIBVS PRAEDITA. DE FORMA 
CONFER GIVLIANIVM POMESIVM, 


A bucket, of bronze, in the shape of a bell 
(247 millimetres high), equipped with two 
moving handles. On the shape see Mr. 
Guiliani Pomes, Etruscan Studies, volume 


Studi Etruschi, VOLVMEN 25, PAGINA 
66, tipo F. NVMERO INVENTARII GR 
1873.8-20.200. 


25, page 66, type F. Inventory GR 
1873.8-20.200. e 


INSCRIPTIO IN VASIS VENTRE |The inscription was el onte belly of 
INCISA. the vessel. 
Tl | —ARTh METIES SU--- 
Cl | LARTh(US) METIES SUThINA |A1 — Mr.La etie'S-something-for- 

thezdffeii fe; 
DO EX EDITIONE B.|I arf? Ei Rit boring to the edition of 
BOVLOVMIANA. Mr. BÁpgouletiffiié. 

HN. , 


ANTONIVS |. MAZZETTIVS, deco S od Instituto 


tonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1865, PAGINA I Corr ndence, 1865, page 168; 


2 


de la Collection d'antiquités de Monsieur Alessandro Castéllani, 


IOHANNES IOSEFVS ANTONIVS MARIA WUTE, Catalogue 
PAGINA 74, NVMERVS 341; 


2. Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, Catalogue Of The 
ollection Of Antiquities Of Mr. Alessandro Castellani, page 74, 
number 341 


E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 20950QVINQVIESB; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, d 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — Aj 


4. 4. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 


volume I, page 1008; 


NVMERVS 2095QVINQVIESB; 
i. Quad der 


 Maye qid pecd CORSSENIVS, 

[Jeff Hills footnote: Mrs. Giuliana Magini Carella Prada provides a fifth 
bibliographical item, to Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan 
Language, monument number 216, but the reference is misleading and false because 
Mr. Massimo Pallottino dealt with the undamaged preceding inscription 10876 in his 
monument number 216, and does not mention this largely identical but incomplete, 


fhrough damage, M s ] 


E Mr. B. Bouloumié, in Italian Iron Period Artifacts In The British 


Museum, page 71, number 14. 


B. BOVLO ron Age v d In The British 
Museum, PÁGIN, 


NVMERO 
[INSCRIPTIO NVMERO 10880. Inscription Number 10880. 


Written By The Hand Of George Castle Fond Of Scratching The Inscription LARTh 
METIES SUTRhINA, In Neat Letters Of Uniform Height; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 10876, 10877, 10878, Presumably, 10879, And 10880. 


SITVLA AENEA a campana | A bucket, of bronze, in the shape of a bell 
(ALTITVDINE 24, 6) SVPERIORIS (246 millimetres high), similar to the 
SIMILIS. NVMERO INVENTARII GR previous one of inscription number 10879. 
1873.8-20.201. Inventory number GR 1873.8-20.201. 


INSCRIPTIO IN VASIS VENTRE |The inscription was incised on the belly of 


INCISA. the vessel. 


AMONM 231134 0q4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10880. 


TI LARTh METIES SUThINA 


CI LARTh(US) METIES SUThINA 


A1 Mr.-Larth Metie's something-for- 


the-afterlife. 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
ERE DESVMPTO. 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


ANTONIVS  MAZZETTIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1865, PAGINA 168; 


T Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1865, page 168; 


2) IOHANNES IOSEFVS ANTONIVS MARIA VITTIVS, Catalogue 
de la Collection d'antiquités de Monsieur Alessandro Castellani, 
PAGINA 74, NVMERVS 341; 


2. Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, Catalogue Of The 
Collection Of Antiquities Of Mr. Alessandro Castellani, page 74, 
number 341; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2095QVINQVIESB; 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 20950VINQVIESB; 


4. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 


Etrusker, 1, PAGINA 1008; 


4. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 1008; 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. 


Giuliana Magini Carella Prada provides a fifth 
bibliographical item, to Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan 
Language, monument number 216, but the reference is misleading and false because 
Mr. Massimo Pallottino dealt with the undamaged preceding inscription 10876 in his 
monument number 216, and does not mention this identical inscription.] 


5. B. BOVLOVMIVS, IN Italian Iron Age Artifacts In The British 
Museum, PAGINA 71, FIGVRA NVMERO 15. 


$. Mr. B. Bouloumié, in Italian Period s In The British 
Museum, page 71, number |5* 


INSCRIPTIO NVMERO 1088l. 
PARVA OLPE AENEA, EMINENTI 
ANSA  PRAEDITA  (ALTITVDINE 
CVM ANSA 8, 2) NVMERO 
INVENTARII GR 1873.8-20.197. 


A small oil flask, 
2 millimetres high 


a raised ' 
togéther un] he handle). Inventory 
R'1873.8-20.197. 


INSCRIPTIO. IN VASIS VENT 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 1/1 
AD 0, 8). 


un 


m 
crition was incised on the belly of 
el The inscription was incised on 


1 y | 


IMAGO JNSCRIPTIONIS NVMERO 10881. 


OS 


TI SUThINA 


DO EX APOGRAPH 


DAQILIUE 


AÍ Something-for-the-afterlife. 
I am giving it according to a copy 
provided by the British Museum. 


ANTONIVS | MAZ 
corrispondenza archeo 


TT yutepy dell'Instituto — di 
168; 


Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1865, page 168; 


2, IOHANNES Ii VS ANTONINS ues VITTIVS, Catalogue 
de la Colle, E RUN e Monsieur Alessandro Castellani, 
PAGINA 7| 


2. Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, Catalogue Of The 
Collection Of Antiquities Of Mr. Alessandro Castellani, page 74. 
number 341; 


3. E LOS Am Iron Age Artifacts In The British 
Museum, PAG 


3. Mr. B. Bouloumié, in Italian Iron Period Artifacts In The British 
Museum, page 71. 


"UNSCRIPTIO NVMERO 10882. 


Inscription Number 10882. 


Strange Lettershape /A -- N. 


| [Jeff Hill's footnote: The letter N has been 


written deliberately gapped, so it seems.] 


PARVA OLPE AENEA (ALTITVDINE 
CVM ANSA 7, 5) SVPERIORIS 
SIMILIS. NVMERO INVENTARII GR 
1873.8-20.198. 


A small oil flask, of bronze (75 
millimetres high together with the handle), 
similar to the previous one of inscription 
number 10880. Inventory number GR 
1873.8-20.198. 


INSCRIPTIO IN VASIS VENTRE 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 1, 0 
AD 0, 7). 


NIHIL IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO AENEA VT EGO. 


The inscription was incised on the belly of 
the vessel (in letters 7 to 10 millimetres 


high). 


1] IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 1, 0 VT EGO. 


^] A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10882. 


QW 


de la Collection d'antiquités de Monsieur Alessandro Castellani, 
PAGINA 74, NVMERVS 341; 


TI SUThINA AÍ Something-for-the-afterlife. 
DO EX APOGRAPHO A British Museum |] am giving it according to a copy 
TWATRN provided by the British Museum. 
ANTONIVS MAZZETTIVS, Bullettino — dell'Instituto — di Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1865, PAGINA 168; Correspondence, 1865, page 168; 
2. IOHANNES IOSEFVS ANTONIVS MARIA VITTIVS, Catalogue | 2. Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, Catalogue Of The 


Collection Of Antiquities Of Mr. Alessandro Castellani, page 74. 
number 341; 


E B. BOVLOVMIVS, IN Italian Iron Age Artifacts In The British 
Museum, PAGINA 71. 


3 Mr. B. Bouloumié, in Italian Iron Period Artifacts In The British 
Museum, page 71. 


INSCRIPTIO NVMERO 10883. 


Inscription Number 10883. 


Strange Lettershape "v -- *. 


PARVA OLPE AENEA (ALTITVDINE 
CVM ANSA 7, 2) SVPERIORIS 
SIMILIS. NVMERO INVENTARII GR 
1873.8-20.199. 


A small oil flask, of bi p (72 
millimetres high togetheffug th pdle), 
similar to the previous o Ain 
number 10881. ivi number GR 


1873.8-20.199. 


NIHIL IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO AENEA VT EGO. 


INSCRIPTIO. IN VASIS VENTRE 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 1, 0 
AD 0, 8). 


incis&d on the belly of 
8 to 10 millimetres 


The inscription 
the vessel (in 
higff) 


I IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 1, 0 VT EGO. 


-H WE oNM 


IMAGO INSCRIPRIONIS NYMERO 10883. 


TI SUThINA 
DO EX APOGRAPHO A Briti 
EYBATO. 


PEFRONICS 


MAZZETTIVS, 


IOHANNES IOSEFVS ANTONIVS Ml AR 


de la Collection d'antiquités onsi 
PAGINA 74, NVMERVS 341; 


S, Catalogue 
atidro Castellani, 


Something-for-the-afterlife. 
I am giving it according to a copy 
provided by the British Museum. 


Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1865, page 168; 
Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, Catalogue Of The 
Collection Of Antiquities Of Mr. Alessandro Castellani, page 74, 
number 341; 


) ORIS 8, 8) con tre 


d una figurina sopra il suo 
coperchio (ANTONIVS MAZZETTIVS); 
une petite ciste en bronze (?) munie de 
pieds | en . forme de cupidons 
(BOVLOVMIVS). NVMERO 
INVENTARII GR 1873.8-20.194. 


3s ML MEN. ii, e ii In The British 3; SNAM. in Italian Iron Period Artifacts In The British 
INSCRIPTIO NVMÉRO 10884. Inscription Number 10884. 
PARV A&CIS EA (ALTITVDINE |A little chest, of bronze (135 millimetres 


high; the diameter of the mouth is 88 
millimetres) with three feet each one of 
which represents a  winged Cupid, 
although one of them was not found, and 
a little figure on the lid (according to Mr. 
Antonio Mazzetti); a little chest, of bronze 
(?), provided with feet in the shape of 
Cupids (according to Mr. B. Bouloumié). 
Inventory number GR 1873.8-20.194. 


INSCRIPTIO IN CISTA INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 3 AD 0, 9). 


The inscription was incised on the chest 
(in letters 9 to 13 millimetres high). 


A WIOVM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10884. 


ui SUThINA 


AI 


Something-for-the-afterlife. 


DO EX APOGRAPHO A British Museum 
CVRATO. 


I am giving it according to a copy 
provided by the British Museum. 


4. ANTONIVS  MAZZETTIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di 
68; 


corrispondenza archeologica, 1865, PAGINA 1 


Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1865, page 168; 


2. B. BOVLOVMIVS, IN Italian Iron Age Artifacts In The British | 2. Mr. B. Bouloumié, in Italian Iron Period Artifacts In The British 
Museum, PAGINA 71 (ORIGINIS INCERTAE). Museum, page 71 (said there to be of uncertain origin). 
2j 
(Castel Giorgio; 
iLauscello, LOCI INCERTI; 
10073) 


INSCRIPTIO NVMERO 10885. 


Inscription Number 10885. 


CISTA AENEA FRACTA ET 
LACVNOSA, CVM  OPERCVLO 
(ALTITVDINE 11, 4; DIAMETRO 10, 0) 
di questa fu trovato un sol piedino che 
raffigura una zampa di bove sormontata di 
una testina di donna (BEATRICA 
CLACOVITIA). AESTATE 1889 IN 
SEPVLCRO REPERTA IN PRAEDIO 
MAVRI CLAVDII FAINAE, IN LOCO 
QVI Lauscello DICITVR (BEATRICA 
CLACOVITIA; CONFER ETIAM 
ANNAM EVGENIAM FERVGLIAM, 
IN Pittura Etrusca, PAGINA 11, NOT. 
21). MVSEO dell'Opera del Duomo, 
VRBE Orvieto, A COMITE MAV 


VT EGO. 


INSCRIPTIO IN AE C 


A chest, of bronze, broken and lacunose, 
together with the lid (114 millimetres 


depicted the hoof a 
surmounted by the héa 
(according to Ms. 
Found in the su 
the estate of Mf. 


the place/^Whieh 71s called Lauscello 
(acabrdindqo MÀ Beatrix Klakowicz; see 

aro . ANmha Eugenia Feruglio, in 
truscan 


inting, page 1l, note 21). 
Dón to the museum Of The Workshop 
Of Thé Cathedral, at the town of Orvieto, 


CLAVDIO FAINA DONATA, ount Mauro Claudio Faina, where I 
FRVSTRA QVAESIVI. looked for it in vain. 


FAINA PSEVDOLATINE IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO FAINAE 


10 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 10, 0 VT EGO. 


The inscription was incised in the bronze. 


TI SUThINA 


AI Something-for-the-afterlife. 


DO EX Toe 
CLACOVIT 


I am giving it according to the edition of 
Ms. Beatrix Klakowicz. 


. Catalogo del Museo Civico di Orvieto, 
177 AD 181, PAGINA 311. 


ij. ICAEL 
PAGINA 35 E 


E. Ms. Beatrix Klakowicz, Catalogue Of The Public Museum Of 
Orvieto, page 35 and notes 177 to 181, page 311. 


VINSCRIPTIO NVMERO 10886. 


Inscription Number 10886. 


CYDBiswMTTICI GENERIS, RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATA, LACVNOSA 
(ALTITVDINE 12, 0; DIAMETRO 32, 
0). IN LATERE INTERIORE 
SYMPOSIVM. IN LATERE A ET 
LATERE B THESEVS HELENAM 
RAPIENS. OPVS ARTIFICIS, CVI The 
Castelgiorgio Painter NOMEN DATVR 
(IOHANNES DAVIDSONVS 
BEAZLEIVS, Attic Redfigure Vase 
Painter?, PAGINA 386, NOTA |l) 
ATQVE AD ANNVM 480 ANTE 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, decorated with —redfigures, 
lacunose (120 millimetres high; 320 
millimetres in diameter). On the inside is 
a banquet. On sides A and B is the Hero 
Theseus snatching Helen away. It is a 
work of the artist to whom the name of 
The Castelgiorgio Painter is given 
(according to Mr. John Davidson Beazley, 
Attic Redfigure Vase Painters?, page 386, 
note 1), and is to be attributed to 480 


before the common era. In 1907 it was 


TEMPOREM COMMVNEM |purchased by the Archaeological Museum 
ADSCRIBENDVM EST. ANNO 1907 A |Of Florence (according to Mr. T. Tosi, 
MVSEO ARCHAEOLOGICO | Athens And Rome, volume 20, page 190, 
FLORENTINO EMPTA (T. TOSIVS, figures numbers 1 and 2) where it is now 
Atene e Roma, 20, PAGINA  190,|conserved (inventory number 82894). 
FIGVRIS 1 ET 2) VBI NVNC 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
82894). 


12 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 12, 0 VT EGO. 


32 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 32, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB PEDE SCARIPHATA | The inscription was scratched underneath 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 AD 0, 4). |the foot (in letters 4 to 6 millimetres high). 


AIR s 


«C ^ , 


UN NEM NL 


INC 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO As 


Tl! | ATIAL Al  (LapffiMis.-Atí's. 


ALIAL IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO ATIAL VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: except for the fact that the identity of the fifth letter is most 
probably a letter I. because the wordform is one which is recognisable as a feminine 
term of nomenclature written in the genitive case and therefore terminating in the 
letters -IAL, when written out in full as here, the lettershape which the careless Hand 
has actually scratched is that of a letter *T -- providing another pair of letters which 
can be easily confused, T and L, to be added to a number of other pairs and groups of 
letters.] 


DO EX APOGRAPHO P uda I am giving it according to a copy in Body 


VASORVM ANTIQVOR Of Ancient Vessels. 
;m CORPVS | VASORVM VORVM, — Firenze, Museo b Body Of Ancient Vessels, Florence, Archaeological Museum, volume 
Archeologico, 3, 1, TABVLIS*ÍO 101. 3, part 1, photographic plates numbers 100 and 101. 
INSCRIPTIOWWVMERO 7293. Inscription Number 7293. 


ror with scene of prophesying head of Orpheus. Etruscan, about 
mon era, from Castelgiorgio. Paris, Musée du Louvre (inventory 
er 1724) (drawing from Mrs. Denise Emmanuel-Rebuffat, CORPVS 


Previously v ff In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1, figure 2A [drawing: G. Monthel]). 


[Jeff Hill's footnote: When citing this mirror, the sleepy Mr. Richard Daniel De Puma 
states that it is uninscribed.] 


er 
€ . 


IN TABVLA CEREA. 


On The Wax Tablet. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7293. 


T1 
T2 
T3 
T4 


AR--ThNI 
-- I * [ALPI 


[Jeff Hill's footnote: I am aware that my attempt to read the few faint traces of letters 
in the wax tablet is not cogent; typically, notwithstanding the posture of the scribe, the 
tablets on Etruscan mirrors of this sort have been helpfully rotated one hundred and 
eighty degrees by the ancient artist, so that the letters are right way up for the benefit 
of the viewer, something which I assume has been done here too, although I admit that 
I cannot see the letters well enough to discern if this is the case; the message on such 
a wax tablet is labelled an ALIUNEA — CARMEN, PROPHETIA elsewhere (in my 
opinion) -- others reckon that ALIUNEA is the name of the scribe, or perhaps even 
the word for scribe. 


MI 
[ee 


ARAThNI 
TIT * IALPI 


Mrs.-Aratlini, 
Mrs.-Ti n (d ter). 


RICARDVS DANIELIS PVMIVS ET GV. K. C. GVTRIVS, An 
Etruscan Mirror With The Prophesying Head Of Orpheus, PAGINA 
22. 


Mr. Ricl iel De And Mr. W. K. C. Guthrie, An Etruscan 
Mirror/With ophesying Head Of Orpheus, page 22. 


N, 
A 
q 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


Castiglioncello. 


Castiglioncello. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15088. 
15089. 15090. 15091. 15092. 15093. 
15094. 15095. 15096. 15097. 15098. 
15099. 13100. 15101. 15102. 15103. 
15104. 15105. 15106. 15107. 15108. 
15109. 13110. 15111, 15112. 15115. 
15114, 15115. 15116, 15117. 15118. 
15119. 13120. 15121, 15122. 15125. 
15124, 15125. 15126. 15127. 15128. 
15129. 15130. 15151. 15132, 15133. 
15134. 15135. 15156. 15137. 15138. 
15139. ET 15140. 15141. 15142. 15143. 
15144. 15145. 15146. 15147. 15148. 
15149. 15150. 15151. 15152. 15153. 
15154. 15155. 15156. 15157. 15158. 
15139..15160. 15161. 15162. 151635. 
15164. 15165. 15166. 15167. 15168. 
15169. 13170. 15171, 15172. 151/35. 
15174. 15175. 15176. 15177. 15178. 
15179. 15180. 15181. 15182. 15183. 
15184. 15185. 15186. 15187. 


Inscriptions Numbers 15088, 15089, 
15090, 15091, 15092, 15093, 15094, 
15095, 15096, 15097, 15098, 15099, 
15100, 15101, 15102, 15103, 15104, 
15105, 15106, 15107, 15108, 15109, 
15110, 15111; 15112, 15113, 15114, 
15115, 15116, 15117, 15118, 15119, 
15120, 15121. 15122, 15123, 15124, 
15125, 15126, 15127, 15128, 15129, 
15130, 15131, 15132, 15133 : 


15135, 15136, 15157,.1 , 39. 
And 15150, 15151, 1 53, 15154, 
15155, 15156, 1515 158915159 


15160, 15161, 1 
15165, 15166, 1 


; d , 15164, 
67,115168, 15169, 
, 15173, 15174, 


15170, 1517491 

15175, ise 13177, 15179. 15179, 

1518 181715182, 15183, 15184, 
ot 5186, And 15187. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Antonio N. Minto, ill ul 
brevemente le epi 
conservate nel Mes Ad ogico di 
Castiglioncello (confron atalogo del 
Museo Aretio 


che possono 


3 [o 1tà, distinguersi in 
tre adii 


di 


[e] 


Le iscrizioni etrusche di Castigli llo. The Etruscan Inscriptions Of 
Castiglioncello. 
Mi propongo, per invito del ssore|| propose, through the invitation of 


Professor Antonio N. Minto, to briefly 
illustrate here the Etruscan epigraphs 
conserved in the Archaeological Museum 
Of Castiglioncello (see the Catalogue Of 
The | Archaeological | Museum | Of 
Castiglioncello), which can be, for the 
sake of convenience, separated into three 
categories: 


]* Iscrizioni su urne, sarcofagi, 
era. 


]. Inscriptions on 
sarcophaguses, and so on. 


urns, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici 

Number 15088. 

2 Iscrizioni su vasi o frammenti di 
vasi fittili. 


's number 1, Body Of Etruscan Inscriptions 


2. Inscriptions on clay vessels and 


fragments of clay vessels. 


15107, 15108 (30 inscriptions), 15109, 15 
15116. 15117, 15118, 15119, 15120; 151 
15127. 15128, 135129. 15130, 15131; 184 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici's number 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 
13, 14, 15, 16, 17, 18, 19 (30 inscriptions), 20, 21 (3 inscriptions), and 22, Body Of 
Etruscan Inscriptions Numbers 15089, 15090, 15091, 15092, 15093, 15094, 15095, 
15096, 15097, 15098, 15099, 15100, 15101, 15102, 15103, 15104, 15105, 15106, 


15138, And 15139 (3 inscriptions); And 15150, 15151, And 15152] 


110; 13111; 15112, 15313, ISt1A, 15115, 
21, 15122, 15123, 15124, 15125, 15126, 
225 19133, JOUS4, 121323. 19/306.. 1912 5 


tu Iscrizioni su oggetti diversi. 


EA Inscriptions on various objects. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici's numbers 23, 24, 25, and 26, Body Of 


Etruscan Inscriptions Numbers 15153, 151 


55, And 15156.] 


il. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
19, PAGINA 331. 


54, 151 
I. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
age 331. 


Categoria 1. Category 1. 
Iscrizioni su urne, sarcofagi, eccetera. | Inscriptions on urns, sarcophaguses, and 
so on. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15088. 


Inscriptions Numbers 15088. 


lural number: I anticipate more numbers.] 


[Jeff Hill's footnote: I deliberately use the 
di IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
19, PAGINA 331. 


[m Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 


page 331. 


INSCRIPTIO NVMERO 15088. 


Inscription Number 15088. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


l. -- Urna di alabastro [proveniente dalle 
vicine cave del Volterrano: Mario Buffa] 
scolpita. Il coperchio rappresenta la 
defunta, di cui si legge il nome sull'orlo, o 
bordo inferiore. Si veda la descrizione in 


1. -- An urn, of alaba. oriBNgring from 
the vicinity of the quar of Volterra: 
according to i0  Buffa], 


sculptured. The lid; represents the dead 
man, on which th me is read on the 


Emil Riesch, Catalogo del Museo margin, or on the lower border. One may 

Archeologico di Castiglioncello. see a h' in Mr. Emil Riesch, 
Catal f The Archaeological 
Museum Of Castiglioncello. 


Altezza 0, 90; lunghezza 0, 60; larghezza 


0, 40. 


Nie) 900 millimetres; length: 600 
m etres; width: 400 millimetres. 


[Jeff Hill's footnote: in his haste, Mr. Giuli 
is the combined dimensions, or the dimens 


o Buonamici does not divulve whether this 


ions of the lid only.] 


Nota. Queste notizie e le seg S2 
indicazione diversa, són desunt 
ia 
M 


Catalogo del Muse ologicoó di 
Castiglioncello Luigi ilani ed 
Emil Riesch; lo s per i numeri 
seguenti. 


Note. These notices, and those which 
follow, except where indicated, are drawn 
from the — Catalogue Of . The 
Archaeological Museum Of 
Castiglioncello of Mr. Luigi Adriano 
Milani And Mr. Emil Riesch; the same 
catalogue is the source of the following 
numbers. 


|ggetti sporadici di tombe 
rte dallimpresa Parisi nei 
la linea ferroviaria sotto il 
recinto del Parco Fausto Lazzaro Patrone, 
nel periodo 1905-1908. 


Group E). Objects, discovered isolated, 
from various tombs, found during the 
work of Mr. Parisi while building the 
railway line underneath the circuit of the 
Park Of Mr. Fausto Lazzaro Patrone, in 
the period from 1905 to 1908. 


Museo Archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 

Vetrina 5, numero d'Inventario 279. Castiglioncello. Cabinet 5, inventory 
number 279. 

L'ura é conservata entro custodia di|The urn is conserved behind protective 

vetro. glass. 

Edoardo Galli, Notizie degli Scavi di Mr. | Edoardo Galli, — Notices |. Of 


Antichità, 1924, pagina 164; 


Excavations Of Antiquity, 1924, page 


164; 


N. Toscanelli, Pisa nell'antichità; 2.|Mr. N. Toscanelli, Pisa In Its Antiquities; 
pagina 658; volume 2, page 658; 


Emil Vetter, in GLOTTA, Zeitschrift für Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, 
griechische und lateinische Sprache, |Scholarly Journal For The Greek And 
192; Latin Languages, 1927; 


Mario Buffa, Iscrizioni etrusche in Mr. Mario Buffa, Etruscan Inscriptions 
territorio ligure, pagina 18, numero 25; |In The Ligurian Territory, page 18, 


number 25; 
Mario Buffa, Nuova Raccolta di iscrizioni Mr. Mario. Buffa, New Collection Of! 
etrusche, numero 25; Etruscan Inscriptions, number 25; 


Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch,| Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Catalogo del Museo Archeologico di |Riesch, Catalogue Of The 


Castiglioncello, parte 1, pagina 501,|Archaeological Museu Of 

numero 279, tavola 28, numero 2; tavola | Castiglioncello, part 1, 5 ber 

30, numero 2. 279, photographic te mber 28, 
number 2; M mber 30, 
number 2. 


40 IVLIVS BONAMICIVS PRO 30 VT EGO. 


Castiglioncello, tavola 30, numero 2. Archaeologi Museum Off 


ipu photographic ^ plate 
numb ber 2. 


Dal Catalogo del Museo Archeologico di From — the "EC Of The 
' 


Av [31414 A): 21133 


IMAGO INSCRIBTIONIS NJMERO 15088. 


TI VELIA CARI. IEI | A 


[Jeff Hill's footnote: the Hand, through lazy incompetence or through almost complete 
illiteracy, has written two instances of nonsense, to judge from the sketch provided by 
Mr. Giulio Buonamici and to judge by the difficulty which our authorities have 
experienced in their attempts to transliterate it; one reads VELIA : CARI, and then 
hesitates, is the lettershape N 


another letter R, with a different lettershape? I cannot accept Mr. Mario Buffa's 
reading of it plus the next nettershape, 
| 


| 

is a letter N (and not even an underdotted letter N!); I suppose that it is (perhaps) a 
botched letter |; one may then transliterate it as VELIA CARILIEI, but then one 
encounters the lettershape 


N 

V 

N 
which Mr. Mario Buffa reads, a little too glibly, as another letter L (evidently precisely 
unmistakably identical to the third letter of the inscription!) (and yet Mr. Mario Buffa 
might be correct in both cases, with the blame for these false readings being assignable 
to the ancient Hand and an impatience to write a legible inscription) (but why not read 
the first letter R. as a letter P, and the letter I as a letter E, and the letters NEI as the 


letters LLA, CAPELLA, the name of my uncle in Verona); I reckon that the 
lettershape is also consistent with that ofa letter U and even with that of a letter T, the 


distinguishing of the lettershapes of which two letters sometimes caused some 
Etruscan Hands difficulty; I certainly reject the possibility that my reading 

VELIA CARI. IEI / A 
was the intended inscription on the script being copied by the Hand -- the wordform 
CARILIEI is obviously unlikely, by the desirable reading 

VELIA CARINEI LA 
is inconsistent with the lettershapes, and requires the supposition that the Hand was 
writing lettershapes plucked arbitrarily from two entirely different alphabets, 
something which is certainly not unheard of either; a wordform terminating in -IEI, 
which is essentially a doubled letter -IL 1s most certainly unlikely; Mr. Mario Buffa 
dismisses the inscription written by the Etruscan Hand, and substitutes his own 
inscription, VELIA CARINEI, but his wish to ignore the third term of nomenclature 
is not only unauthorised, but intellectually feeble.] 


VELIA CARINEILA IVLIVS BONAMICIVS (NE VELIA CARINEI LA QVIDEM) 
PRO VELIA CARILIEI TA VT EGO. 


Cl — VELIA CARILEKAL)|Al Mr.-Velia, Mrs:-Cariligi's (son), 
T(ANDA(S) Mr.-Tania's (sn), here). 
1. ALOISIVS HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS| I. Mr. Luigi Adriano Miflni And Mi Enfil Riesch, Catalogue Of The 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, Archaeological Muse f Castiglioncello, part 1, page 501, number 
PARS 1, PAGINA 501, NVMERVS 279, TABVLA NVMERO 28, 279, u.s 2 28, number 2; photographic plate 
NVMERVS 2; TABVLA NVMERO 30, NVMERVS 2; number 30, gftmber 2; 
40 IVLIVS BONAMICIVS PRO 30 VT EGO. 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca. VOLVMEN| 2. MradGiuli ; Review Of Et Epigraphy, vol 19, 
dete seg ivista di epigrafia etrusca. ft X" eview ruscan Epigraphy, volume 
Categoria 2. Category 2. 
Iscrizioni su vasi o frammenti di vasi Inscriptions on clay vessels and 


fittili. fragments of clay vessels. 


15090. 15091. 15092. 15093. 1 15091, 15092, 15093, 15094, 15095, 
15095. 15096. 15097. 1509 15096, 15097, 15098, 15099, 15100, 
15100. 15101. 15102.4,510 


INSCRIPTIONES NVMERIS Pw Inscriptions Numbers 15089, 15090, 
9 


15101, 15102, 15103, 15104, 15105, 


15105. 15106. 15107. 15108. T Á 15106, 15107, 15108, 15109, 15110, 
15410. 15111. isriQs "15114. 15111, 45112, 15113, 15114, 15115, 
15115. 15116. 15447. 18. 15119. 15116, 15117, 15118, 15119, 15120, 
15120. 1512]. ems 15124. 15121, 15122, 15123, 15124, 15125, 
15125. 15 5t. 15128. 15129. 15126, 15127, 15128, 15129, 15130, 
15136: 78 15133. 15134. 15131, 15132, 15133, 15134, 15135, 
15185. 15136515137. 15138. 15139. ET | 15136, 15137, 15138, And 15139; And 
15/50. 15151. 15152. 15150, 15151, And 15152. 
m b MED A Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN | 1. np Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
INSCRIPTIO NVMERO 15089. Inscription Number 15089. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Written By The More Than Typically Dull Witted Hand Of Castiglioncello Which 
Failed To Realise That Interpunctuation, One Instance Of Which Was Written As A 
Stroke With An Exceptionally indui uM Midway, Approximately 


M 


And One Instance Of Which Was Written As A Diagonal Stroke, Approximately 
/ 


7s 


And One Instance Of Which Was Written As A Stroke With An Exceptionally Subtle 
Bend Midway Followed By A Little Stroke, Approximately 
/| 


i 
Could Possibly Ever Be Subject To Confusion With A Letter C Or With An 
Incorrectly Written Letters L The Horizontal Stroke Of Which Sloped Downwards, 
Approximately 

/ 


V 
And Incorrectly Written Letters L The Vertical Stroke Of Which Sloped Diagonally, 
Approximately 
/ 


/ , 
And Either With A Letter C Or An Incorrectly Written Letters L The Horizontal 
Stroke Of Which Sloped Downwards, Or Else Other Instances Of Readily Confusable 
Interpunctuation, Followed By A Little Stroke Which Can Readily Be Read As A 
Letter I, Approximately J 
| 


2 
Body Of Dull Witted Work Includes Inscription Number 15089. 


[Jeff Hill'SE footnote: our authorities, rather selectively, read one instance of the 
lettershape with the subtle bend as a letter L: I cannot, and I do not.] 


[Jeff Hill's footnote: quite possibly the Hand has even botched the first and the third 
instances of thoroughly botched interpunctuation: it could be the case that the long 


letter I is the interpunctiation, even though, by mistake, it separates the two letters of 


the pronoun MILAN M It siT M* Y? and it could be the case that the third term of 
nomenclature is NUVINA * l, ID EST NUVINA!, ID EST NUVINAI.] 


2. -- Fondo di patera «com a,|2. -- The bottom, of a Campanoetruscan 

inscritta intorno al piede. bossed sacrifical bowl, inscribed around 
the bottom. 

Diametro 0, 17. Diameter: 170 millimetres. 


Gruppo E). Oggétti radici di tombe Group E). Objects, discovered isolated, 
diverse «d s "ampresa Parisi nei|from various tombs, found during the 


lavori ferroviaria sotto il|work of Mr. Parisi while building the 
recipto del Parco*Fausto Lazzaro Patrone, |railway line below the circuit of the Park 
neliperiodo 1905-1908. Of Mr. Fausto Lazzaro Patrone, in the 


period from 1905 to 1908. 
Museo Archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 
Vetrina 5, numero d'Inventario 278. Castiglioncello. Cabinet 5, inventory 
number 278. 


Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch,| Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Catalogo del Museo Archeologico di | Riesch, Catalogue Of The 
Castiglioncello, parte 1, pagina 501,|Archaeological Museum Of 
numero 278. Castiglioncello, part 1, page 501, number 
214. 


Da calco in gesso conservato nell'Archivio | From a copy, in plaster, conserved in the 
del Museo Archeologico di Firenze. Archive Of The Archaeological Museum 
Of Florence. 


IMAGO INSCRIPTIO 


4444))AM LA VWAPLLU 0) [WA 


NIS NVMERO 15089. 


Tl | MIThNIAS/NUVINA«!CAPRA 


MI / ThA"NIAS / NUVINAL / CAPRA 
IVLIVS BONAMICIVS PRO 
M|IThNIAS/NUVINA«!CAPRA 

VT EGO. 


CI Mí Th(A)NIAS 
NUVINA | (AL) CAPRA 


A1 I (am)  Mr.-Thania's, 


Nuvina'"s (son's), urn. 


Mrs.- 


La linea dell'epigrafe ha la forma di ferro 
di cavallo. 


The line in the epigraph has the shape ofa 
horseshoe. 


[Jeff Hill's footnote: presumably the crosssectional shape of the furrows.] 


Larghezza massima centimetri 12; altezza 
8$,1/8,2-9,1/9,2. 


Greatest width: 120 mi etr o, 
from 81 or 82 millimetre 
millimetres. 


[Jeff Hill's footnote: of the fragment.] 


Altezza delle lettere centimetri 1, 1 / 2 (C); 
centrimetro 1 (M); millimetri 7 (U); 
millimetri 5 (R) (Giulio Buonamici). 


Heights of the lettefs;11 pr 12 millimetres 
(the letter C); illimetres (the letter 
M) 7 milli (the letter U); 5 


letter (Giulio 


etr 
millimet R) 


give or take ten or fifteen percent, therefor 


[Jeff Hill's footnote: in the sketch, the heights of these four selected letters are similar, 
e this range of letter heights is absurd.] 


ALOISIVS | HADRIANVS  MILANIVS ET — ABBILIVS 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello. 
PARS 1, PAGINA 501, NVMERVS 278; 


r. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 1, page 501, number 
278; 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etru: 
19, PAGINA 332; 
MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA, Lj 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 410. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
age 332; 
Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 410. 


INSCRIPTIO NVMERO 15999 ] 


Inscription Number 15090. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


3. -- Piatto campa oetn co frammentario, 
con iscrizione nel fondo 


io» 


. - A fragmentary Campanoetruscan 
plate, with an inscription in the bottom. 


) trovate negli sterri al 
ova via Tripoli, per la 
ellà nuova strada rotabile 


Gruppo diT 


Group of Tombs G) found in the 
excavations, at mile 12, for the new 
Tripoli Road, during the building of the 
new automobile road flanking the railway 
and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 
Tripoli Place. 


(Giornale degli scavi, 1910 a 1911). 


(According to the Excavation Diary, 1910 


To 1911.) 
Tomba 74, numero 431. Tomb 74, number 431. 
Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 
Vetrina 2, numero 431. Castiglioncello. Cabinet 2, inventory 
number 431. 
Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch,| Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Catalogo del Museo Archeologico di Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of 


Castiglioncello, parte 1, pagina 506, Castiglioncello, part 1, page 506, number 
numero 431. 431. 
Da calco in gesso. From a copy in plaster. 
VO Ve 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15090. 
TUI L *CUTUS 


MI L(ARISUS) CUTUS AI (I am) Mr.-Laris Cutu's. 
Larghezza complessiva dell'iscrizione, | Combined height of the inscription: 39 to 
centimetri 3, 9 a 4, 0. 40 millimetres. 


3, 9-4 IVLIVS BONAMICIVS PRO 3, 9-4, 0 VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: obiously, if one could measure to the nearest millimetre the first 
value of 3, 9 centimetres, then one (unless one threw that ruler marked in millimetres 
away, and picked up a different ruler marked only in centimetres, not in millimetres) 
could measure to the nearest millimetre the second value: in other words, a scientist 
would have expressed the measurement as 3, 9-4, 0, which means that the error in the 
measurement, for both values, is plus or minus one half of one millimetre, € 1 
millimetre; Mr. Giulio Buonamici, and indeed all of our authorities, typically give 
measurements in no other way than unscientifically and illogically.] 

Altezza delle lettere: millimetri 6 (U), 7|Height of oi sr a 6 millimetres (the 


(T); centrimetro 1 circa (L). letter U) illimétres (the letter T); about 
10 MINIM letter L). 

Sembra che il punto fra L e C sia|lts there is an interpunct high up 

abbastanza in alto. S the letter L and the letter C. 


UR ALOISIVS | HADRIANVS  MILANIVS ET — ABMILIVS We: Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello. Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 1, page 506, number 
PARS 1, PAGINA 506, NVMERVS 431; 431; 

2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etru: Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 19, 

19, PAGINA 333. age 333. 


INSCRIPTIO NVMERO Inscription Number 15091. 

Previously Unregistered In - Body Of Etruscan Inscriptions. 

4. -- Piatto campanoet iscrizione 4. -- A Campanoetruscan plate, with an 

graffita all'esterno. inscription scratched on the outside. 

Gruppo G): vedi mefo precedente.| Group G): see what I wrote at the 

Tomba 176, nume 1 preceding number. Tomb 176, number 
763. 

Musee" archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 

Vetfina 3, numero 763. Castiglioncello. Cabinet 3, inventory 
number 763. 


Luigi Adfíano Milani ed Emil Riesch,|Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Catalogo del Museo Archeologico di |Riesch, Catalogue Of The 


Castiglioncello, parte 2, pagina 466,| Archaeological Museum Of 

numero 763. Castiglioncello, part 2, page 466, number 
763. 

Da calco in gesso. From a copy in plaster. 


VZES 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15091. 
TI VEPUI AI Ms.-Vepui (owns me). 
VEPUIIVLIVS BONAMICIVS PRO VEPUI VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: again, the sketch of the inscription provided by Mr. Giulio 
Buonamici shows no hint that the reading and identity of any letter is doubtful, and 


the underdotting of letters seems to be an absurdity; a photograph of the inscription or 
a sketch of the inscription made by someone with more intelligence than Mr. Giulio 
Buonamici is required; perhaps Mr. Giulio Buonamici was not concentrating on that 
inscription number 15091, but was dreaming of, and fantasising about, other 
inscriptions, specifically a few which contained the term of nomenclature PETUI, but, 
so what?! this inscription number 15091 does not contain that term of nomenclature, 
but another term of nomenclature, so, Mr. Giulio Buonamici, have your medication 
and accept it, but, do not rewrite or distort history.] 


Svolgimento dell'iscrizione centimetri 5, 
2; altezza delle lettere centimetri 1, 1 a 1, 
2 (V, E, D; centrimetro 1 (U); centimetri 


The extent of the inscription is 52 
millimetres; the heights of the letters: 11 
to 12 millimetres (the letters V, E, and I); 


1,2 (P). 


25 2 


10 millimetres (the letter i 12 
P IVLIVS BONAMICIVS PRO P VT EGO. 
the underdotting of letters seems to be an absurdity; a photograph of the inscription or 
inscription number 15091, but was dreaming of, and fantasising about, other 
but another term of nomenclature, so, Mr. Giulio Buonamici, have your medication 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Ca: ioncello, Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 2, page 466, number 
19, PAGINA 334. page 334. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Wittedness, Noticing The Error, And Seems To Started To Scratch Something (The 
5. Rondo di piatto ordinario, con iscrizione | 5. The bottom, of an ordinary plate, with 
graffita sul fóndo stesso. 


millimetres (the letter P). 
V IVLIVS BONAMICIVS PRO V VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: again, the sketch of the inscription provided by Mr. Giulio 
Buonamici shows no hint that the reading and identity of any letter is doubtful, and 
a sketch of the inscription made by someone with more intelligence than Mr. Giulio 
Buonamici is required; perhaps Mr. Giulio Buonamici was not concentrating on that 
inscriptions, specifically a few which contained the term of nomenclature PETUI, but, 
so what?! this inscription number 15091 does not contain that term of nomenclature, 
and accept it, but, do not rewrite or distort history.] 
lli ALOISIVS | HADRIANVS  MILANIVS E EMIÉT m Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
PARS 2, PAGINA 466, NVMERVS 763; 7163; 
IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrus n Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
INSCRIPTIO NVMERO 150927 Inscription Number 15092. 
The Ancient Hand, Intending To Write VARUI, Wrote VARI By Mistake; The 
Ancient Hand, Presumably Due To Illiteracy And, More Especially, Due To Dull 
Sketch Of The Inscription Indicates A Faint Interpunct Here), Before Scratching The 
Required Termination Of The Term Of Nomenclature, -UI; Hence My XUI. 
an inscription scratched on the same 
bottom. 
Gruppo G): vedi ai numeri precedenti. 
Tomba 51, numero 328. 


Group G): see what I wrote at the 
preceding numbers. Tomb 51, number 
328. 


Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 

Vetrina 2, numero 328. Castiglioncello. Cabinet 2, inventory 
number 328. 

Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch,| Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 

Catalogo del Museo Archeologico di | Riesch, Catalogue Of The 

Castiglioncello, parte 1, pagina 503,|Archaeological Museum Of 


numero 328. 


Castiglioncello, part 1, page 503, number 
328. 


Da calco in gesso. 


From a copy in plaster. 


IV4447 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15092. 


TI VARIUI 


AI Ms.-Varui (owns me). 


VARChULIIVLIVS BONAMICIVS PRO VARIUI VT EGO. 


Le lettere sono incluse in una doppia linea 
semicircolare. 


The letters are enclosed by a double 
semicircular line. 


Larghezza massima complessiva 
dell'iscrizione centimetri 4 circa. 


Combined maximum width of the 


inscription: about 40 millimetres. 


[Jeff Hill'SE footnote: I do not know what a Combined maximum width of the 


inscription is.] 


Altezza delle lettere: centimetri 1, 3 (V); 
millimetri 9 (A); millimetri 6 (I) eccetera. 


The heights of the letter$::13 millimétres 
(the letter V); 9 millimetres letter A); 
6 millimetres (the letter D;and so on, [Jeff 
Hill's footnote: or the" rest of the 
letters too? no: im the rest of the 
letters too, b 1 etera Is pointless 
drivel: mn) students answering 
exam quéSt sing the word eccetera 


(demafiding tat the marker supply the 
answer! ) ape failed]. 


T. ALOISIVS  HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglióncello, 
PARS I, PAGINA 503, NVMERVS 328; 


: r. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
rchaeological Museum Of Castiglioncello, part 1, page 503, number 
328; 


m 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
page 334. 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLV: 2 
19, PAGINA 334. jw 


INSCRIPTIO NVMERO 15093. 


Inscription Number 15093. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6. -- Piatto campanoetruscQ'con isefizigne 


6. -- A Campanoetruscan plate, with an 
inscription on the face near the margin. 


sul davanti presso il bórdo. 
i precedenti. 


Gruppo G): vedi ai numer 
Tomba 280, nba: 


Group G): see what I wrote at the 
preceding numbers. Tomb 280, number 
1063. 


Museo chéo di Castiglioncello. 
Magic n 


Of 
inventory 


Museum 
Storeroom, 


Archaeological 
Castiglioncello. 
number 1063. 


o 1063. 
Luigb.Adriano Milani ed Emil Riesch, 
Cata del Museo Archeologico di 
Castiglioncello, parte 2, pagina 479, 
numero 1063. 


Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of 
Castiglioncello, part 2, page 479, number 
1063. 


Da calco in gesso. 


From a copy in plaster. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15093. 


C * ATS--- IVLIVS BONAMICIVS, 


FORTASSE RECTB, (AT NE C * 


ATS---- QVIDEM) PRO C* VITC VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: different readers will understandably read different letters in this 
miserably incompetent Etruscan scrawl; to my eye, at least, the second lettershape is 
not quite that of the letter A read by Mr. Giulio Buonamici, since the first vertical 
stroke has a definite, although subtle, bend towards the bottom (but, then again, so do 
the letters C and C ..... but, anyway) which could be the result of an attempt to scrawl 
a letter V, and certainly within this letter V the internal vertical stroke is not connected 
to the letter V as the third stroke of a letter at least should be, and may be an intriguing 
and idiomatic writing, by our most inarticulate Hand, of the first two letters of the 
Hand's family name, VI- or PI-, ligatured by containment; if one reads the last 
lettershape as that of a letter S, as Mr. Giulio Buonamici does, then one is obliged to 
at least consider reading the first letter of the inscription as a letter S also, and to at 
least consider underdotting it; Mr. Giulio Buonamici quite reasonably, and quite 
| possibly correctly, reads C(AE) AT(E)S.] 

T1 C * VITC 

CI  C(AES) VIT(AS) C(AES) Al (Iam) Mr.-C CN em 

(son's). v 

Svolgimento dell'iscrizione: centimetri 4| The extent of the (eerie about 40 


circa; distanza fra le due linee che|millimetres; the distance between the two 


includono l'epigrafe centimetri 1, 3. lines which OS epigraph is 13 

millimetres. 
Altezza delle lettere centimetri 1.8 circa| The hei "of the letters: about 18 
(A); 1.3 (S; 1,1a1, 2(C). milli es letter A); 13 millimetres 
(t tter-S); 11 to 12 millimetres (the 

tter C). 
M ALOISIVS | HADRIANVS  MILANIVS ET — AEMILIYS e Pl Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglionc Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 2, page 479, number 
PARS 2, PAGINA 479, NVMERVS 1063; 1063; 

2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VMEN Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 


19, PAGINA 335. age 335. 


INSCRIPTIO NVMERO £5094 Inscription Number 15094. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
p! - Frammen leiotola|7. -- A fragment, of a Campanoetruscan 
campanoetrusca co Ko e graffita cup, with an inscription scratched on the 
nella parete ui 


external wall. 


Gruppo G): vedi meri precedenti.| Group G): see what I wrote at the 
is 9. preceding numbers. Tomb 62, number 


369. 
Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 
Vetrina 2, mímero 369. Castiglioncello. Cabinet 2, inventory 
number 369. 


Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch,| Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Catalogo del Museo Archeologico di |Riesch, Catalogue Of The 


Castiglioncello, parte 1, pagina 504,|Archaeological Museum Of 

numero 369. Castiglioncello, part 1, page 504, number 
369. 

Da calco in gesso. From a copy in plaster. 


nu 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15094. 
TÀ MM—NV 


M?LNTh------ ? IVLIVS BONAMICIVS PRO MXNV VT EGO. 


CI MI CNV 


C2. MICN(ADV(ES) 


A2 I (am) Mr.-Cnaive's. 


Svolgimento complessivo del gruppo 
centimetri 5. 


The extent of the complex of the group 
[Jeff Hills footnote: that is, of 
lettershapes] is 50 millimetres. 


Altezza delle lettere: centimetri 1.1 (M); 1 
(N); millimetri 8 a 9 (1.11). 


The heights of the letters: 11 millimetres 
(the letter M); 10 millimetres (the letter 
N); 8 to 9 millimetres (the letters |. and 


L ALOISIVS HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, 
PARS lI, PAGINA 504, NVMERVS 369; 


1" Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 1, page 504, number 
369; 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
19, PAGINA 335. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigr: lume 19, 
page 335. 


INSCRIPTIO NVMERO 15095. 


Inscription Number 150959 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


8. -- Ciotola campanoetrusca con marca 
rettangolare (Luigi Adriano Milani ed 
Emil Riesch, Catalogo del Museo 
Archeologico di Castiglioncello). 


8. -- A Campano io Di with a 
rectangular d Or A Mr. Luigi 
Adriano Mila p - Emil Riesch, 


Catalogue 
M mia d 


it Archaeological 
lioncello). 


Diametro 0, 13 (Luigi Adriano Milani ed 
Emil Riesch, Catalogo del Museo 
Archeologico di Castiglioncello). 


e 4» 
N( p nzroncello). 
roup D): Tombs, for the most part, in the 
;'avi 


Diam 


H millimetres (according to 
riano Milani And Mr. Emil 
Catalogue Of The 


Museum Of 


shape of a little well, found in 1903 in the 
excavations for the large house of Mr. 


Patrone, poi Parisi, s Fausto Lazzaro Patrone, on the plaza of 
Castiglioncello. e Castiglioncello. 

Tomba 26, numero 202: Tomb 26, number 202. 

Museo archeologico-«di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 
Vetrina 1, numero Castiglioncello. Cabinet 1, inventory 

number 202. 

Lui Adriano. Milani ed Emil Riesch, Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Catalogo del Museo Archeologico di|Riesch, Catalogue Of The 
Ca j lo, parte 1, pagina 498, Archaeological Museum Of 
nume d. Castiglioncello, part 1, page 498, number 


202. 


Da calco in gesso. 


From a copy in plaster. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15095. 


E NEP 


HER IVLIVS BONAMICIVS (AN H LATINE?) PRO NEP VT EGO. 


CI | NEPF(ANA) 


Al (The-warrior-from-) Nepi (owns 


me). 


Svolgimento complessivo del gruppo 
centimetri 2.4. 


The extent of the complex of the group 
[Jeff Hill's footnote: that is, of 
lettershapes] is 24 millimetres. 


Altezza delle lettere: millimetri 9 (H), 7 
(R). 


Height of the letters: 9 millimetres (the 
(Latin!) letter H), 7 millimetres (the letter 
R). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Herbig and Mr. Giulio Buonamici evidently can only 


discuss this inscription from the viewpoint 


written from right to left(!), which is inconsistent with the lettershapes: it seems to be 


either NEP or perhaps HEL.] 
l. 


of reading it as a Latin inscription, but one 


ALOISIVS HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, 
PARS I, PAGINA 498, NVMERVS 202; 


Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 1, page 498, number 
202; 


2 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
19, PAGINA 336. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigra olume 19, 
page 336. 


INSCRIPTIO NVMERO 15096. 


Inscription Number 1509065 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


9. -- Coppa conica con anse contorte, 
inscritta. 


9. -- A conical cup "4 h twist ed handles, 
inscribed. 


Gruppo F): Tombe sporadiche degli sterri 
per la ferrovia, allo sbocco della galleria 
verso la stazione, 1909 a 1910. 


Group F): Isolatede--fómbs, from the 
excavations for the railway, at the exit of 


the tunnel.fac e railway station, 1909 
to 191 


Tomba 45, numero 290. 


Tomb 45; nufnber 290. 


Museo archeologico di Castiglioncello. 
Vetrina 3, 3? scomparto, numero 290. 


A 


ih ological Museum Of 
istiglioncello. Cabinet 3, compartment 


L 


Luigi Adriano Milani ed Emil 
Catalogo del Museo Arche 
Castiglioncello, parte 4, p 
numero 290. 


0, 


AQ, venon number 290. 
ENS. r. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
jco 


Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of 
Castiglioncello, part 1, page 510, number 
290. 


Da calco in gesso. 


From a copy in plaster. 


M V 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 15096. 


i ,"NUS 


AI (I am) Mr.-Nu's. 


Svolgimento:;centimetri 1.9. 


The extent is 19 millimetres. 


AN me delle lettere: millimetri 5. 


The average height of the letters: 5 
millimetres. 
Ti 


(m ALOISIVS HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, 
PARS 1, PAGINA 510, NVMERVS 290; 


Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 1, page 510, number 
290; 


2 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 


19, PAGINA 336. 


2; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 19, 
page 336. 


INSCRIPTIO NVMERO 15097. 


Inscription Number 15097. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 
10. -- Boccale a canna campana-etrusco 
con lettere etrusche graffite a la base del 


collo. 


10. -- A decanter, with the shape of a tube, 
Campanaetruscan, with Etruscan letters 
scratched at the base of the neck. 


Altezza 0, 25 (Luigi Adriano Milani ed 
Emil Riesch, Catalogo del Museo 
Archeologico di Castiglioncello). 


Height: 250 millimetres (according to Mr. 


Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of 
Castiglioncello). 


Gruppo di Tombe G) trovate negli sterri al 
miglio 12 per la nuova via Tripoli, per la 
costruzione della nuova strada rotabile 
fiancheggiante la ferrovia e per il riassetto 
della piazza della Vittoria, già Tripoli. 


Group of Tombs G) found in the 
excavations, at mile 12, for the new 
Tripoli Road, during the building of the 
new automobile road flanking the railway 
and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 


Tripoli P/ace. 
Tomba 266, numero 1031. Tomb 266, number 1031. 
Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological LE 
Magazzino, numero 1031. Castiglioncello. St er ry 
number 1031. IN 


Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch, 
Catalogo del Museo Archeologico di 
Castiglioncello, parte 2, pagina 478, 
numero 1031. 


Mr. Luigi Adriano m Mr. Emil 
Riesch, Cata The 
Archaeologic useum Of 


rese 2, page 478, number 
1031. 


In disegno. 


In a sketch. 


NU 


IV 


IMAGO INSCRIPTIO 


Mr.-Nu (owns me). 


1 ALOISIVS HADRIANVS  MILANIVS ET 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castig| 
PARS 2, PAGINA 478, NVMERVS 1031; 


ILIVS 
ello, 


Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 2, page 478, number 
1031; 


p IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di lani di, MNA 


2; Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
page 337. 


19, PAGINA 337. 


INSCRIPTIO NVMEROQ, 15098, 


Inscription Number 15098. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NC 
S A 
Jb 


Written By The Female Hand Of Castiglioncello Fond Of Writing The Letters NU Of 
Her Name Rather Ingeniously Interlocked And Ligatured, Approximately: 
NE 


Body Of Work Includes Inscription Number 15098. 


L 


11. -- Piattello campanoetrusco con 
quattro foglie d'ellera impresse ed 
iscrizione presso il piede. 


11. - A little Campanoetruscan plate, 
stamped with four ivy leaves and with an 
inscription near the foot. 


stamped.] 


[Jeff Hill's footnote: there is some ambiguity, but I doubt that the inscription was 


Gruppo di Tombe G) trovate negli sterri al 
miglio 12 per la nuova via Tripoli, per la 
costruzione della nuova strada rotabile 
fiancheggiante la ferrovia e per il riassetto 
della piazza della Vittoria, già Tripoli. 


Group of Tombs G) found in the 
excavations, at mile 12, for the new 
Tripoli Road, during the building of the 
new automobile road flanking the railway 
and the rearrangement of Vittoria Plaza — 


Victory Place, previously Tripoli Plaza — 
Tripoli Place. 
Tomba 52, numero 331. Tomb 52, number 331. 
Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 
Vetrina 2, numero 331. Castiglioncello. Cabinet 2, inventory 
number 331. 
Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch,| Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Catalogo del Museo Archeologico di | Riesch, Catalogue Of The 
Castiglioncello, parte 1, pagina 503,|Archaeological Museum Of 
numero 331. Castiglioncello, part 1, page 503, number 
331, 
Da calco in gesso. From a copy in plaster. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15098, 


TI NUI 


Al  Ms.Nui (owris We). 


MIIVLIVS BONAMICIVS, FORTASSE 


RECTE, PRO NUI VT EGO. 


Svolgimento del gruppo, centimetri 1.6 
circa. 


The extent of tlíe/group [Jeff Hill's 
footnote: that 1850 shapes] is about 


16 mine" 


Altezza delle lettere centimetro 1 (I), 1.2 
(M, asta a destra); millimetri 8 a 9 la 
media. 


The hei ofthé letters: 10 millimetres 
(the le millimetres (the letter M, 


the stro the righthand side); 8 to 9 
n S on average. 


1. ALOISIVS | HADRIANVS  MILANIVS ET  ABMILIVS 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglionc 
PARS 1, PAGINA 503, NVMERVS 331; 


r. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
" Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 1, page 503, number 


331; 


2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusCas 


19. PAGINA 337. 


INSCRIPTIO NVMERO 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
age 337. 


Inscription Number 15099. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan 


Inscriptions. 


The Letter T2 N Written From Left To Ri 


ht. 


12. -- Piatto campan sco con quattro 


foglie impresse ,íel centro e lettere 


12. -- A Campanoetruscan plate, with four 
stamped leaves in the centre and Etruscan 


etrusche. letters. 

[Jeff Hill's footnote: there is some ambiguity, but I doubt that the inscription was 

stamped.] 

Diafnetro 0, 4 (Luigi Adriano Milani ed | Diameter: 240 millimetres (according to 

E Riesch, Catalogo del Museo Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 

Arc co di Castiglioncello). Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of 
Castiglioncello). 


Gruppo di Tombe G) trovate negli sterri al 
miglio 12 per la nuova via Tripoli, per la 
costruzione della nuova strada rotabile 
fiancheggiante la ferrovia e per il riassetto 
della piazza della Vittoria, già Tripoli. 


Group of Tombs G) found in the 
excavations, at mile 12, for the new 
Tripoli Road, during the building of the 
new automobile road flanking the railway 
and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 
Tripoli Place. 


Tomba 123, numero 606. 


Tomb 123, number 606. 


Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 
Vetrina 2, numero 606. Castiglioncello. Cabinet 2, inventory 
number 606. 

Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch,| Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Catalogo del Museo Archeologico di Riesch, Catalogue Of The 


Castiglioncello, parte 1, pagina 513,|Archaeological Museum Of 

numero 606. Castiglioncello, part 1, page 513, number 
606. 

Da disegno. From a sketch. 


n SA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15099. 
[Jeff Hill's footnote: there are two indications -- its relatively larger size, its different 
direction of writing -- that the letter N was probably, in my opinion at least, written as 
a separate inscription, perhaps by a different Hand, perhaps at an entirely different 
time; I often find it to be a curious magnetism that causes what seems to be a new 
mark of ownership of an object to be written close to a previous mark of ownership, 
with no evident sign of deletion, and, in the case of this writing of a second mark of 


ownership, even on the same plane of writing. 
TI^ SANVEI Al^  MS&Sa'WÉI (owns me). 


------ VEIN IVLIVS T1^ SANVEI 
BONAMICIVS TIEN 
(NE ------ VEIN 
QVIDEM) PRO VT EGO. 
TI*- N 
CI» N(UMAS) ÁIP (Lam) Mr.-Numa's. 
Svolgimento centimetri 4.3. The extent is 43 millimetres. 


Altezza delle lettere sss 5 The heights of the letters: 4 to 5 
(VET). La N finale lU millimetres (the letters VEI). The letter N 


at the end is about 5 to 8 millimetres. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici describes the first three letters as 
seemingly hieroglyphics, an opinion which : reject. ] 


"——— RIESCHA Ctao d; eco Archeologico di Castgllonoilo | — prins. denieidvv rior enter pese cn 
S4, [A MERVS 606; 606; 
2. Fa n V Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMENT 2. MR Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
VINSCRJPTIO NVMERO 15100. Inscription Number 15100. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

13. -- Fondo di piatto campanoetrusco|13. -- The bottom, fragmentary, of a 
frammentario, con lettere etrusche nel|Campanoetruscan plate, with Etruscan 
fondo stesso. letters on the same bottom. 


Gruppo di Tombe G) trovate negli sterri al/Group of Tombs G) found in the 
miglio 12 per la nuova via Tripoli, per la|excavations, at mile 12, for the new 
costruzione della nuova strada rotabile| Tripoli Road, during the building of the 
fiancheggiante la ferrovia e per il riassetto new automobile road flanking the railway 
della piazza della Vittoria, già Tripoli. and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 


Tripoli P/ace. 
Tomba 75, numero 439. Tomb 75, number 439. 


Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 

Magazzino, numero 439. Castiglioncello. Storeroom, | inventory 
number 439. 

Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch,| Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 

Catalogo del Museo Archeologico di Riesch, Catalogue Of The 

Castiglioncello, parte 1, pagina 506,|Archaeological Museum Of 


numero 439. 


Castiglioncello, part 1, page 506, number 
439. 


Da calco in gesso. 


From a copy in plaster. 


A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15100. 


Tl VA 


CI | WELDA(S) 


AI (1 am) Mr.-Velia's&,. 


Svolgimento centimetri 2, 1 a 2, 2. 


The extent is 21 to 22 millimetres 


Altezza delle lettere centimetri 1.2 circa. 


The heights of thé 


m ALOISIVS HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, 
PARS 1, PAGINA 506, NVMERVS 439; 


ters -jabout 12 
millimetres. NS 
i 


Mr. Luigi Adriano Mildhi Mz, Enyf Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 1, page 506, number 
439; 


25 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 


19, PAGINA 338. 


2; Mr. Giulio B 


page 338. 


ici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 


INSCRIPTIO NVMERO 15101. 


IfíSetiption Number 15101. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


14. Ciotoletta campanoetrusca con segno 
graffito nel fondo, umbilicata nel centro. 
Puó essere una nota numerale 
sigla (Luigi Adriano Milani é 
Riesch, Catalogo del 
Archeologico di Maii ir und 


il 
Mi 


ufa, 


14 ittle Campanoetruscan cup, with a 
character scratched in the bottom, bossed 
i 


n thé centre. Jt could be a numeral or a 


aracter (according to Mr. Luigi 
Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, 
Catalogue Of |. The | Archaeological 


Museum Of Castiglioncello). 


Gruppo di Tombe G) tro gli 1al 
miglio 12 per la novia T oli, per la 
ada rotabile 


costruzione della va 
fiancheggiante la e per il riassetto 
della piazza ittória, già Tripoli. 


Group of Tombs G) found in the 
excavations, at mile 12, for the new 
Tripoli Road, during the building of the 
new automobile road flanking the railway 
and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 


Tripoli Place. 
Tomba 158, flumero 706. Tomb 158, number 706. 
Mus eologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 
Magazzino, numero 706. Castiglioncello. Storeroom, | inventory 
number 706. 
Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch,| Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Catalogo del Museo Archeologico di Riesch, Catalogue Of The 
Castiglioncello, parte 2, pagina 464,| Archaeological Museum Of 


numero 706. 


Castiglioncello, part 2, page 464, number 
706. 


Da calco in gesso. 


From a copy in plaster. 


eS) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15101. 


TI ChI 


CI Ch(AB)I AI Ms.-Chaei (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: I hesitate over this supplementation, because Chl is not an 
unacceptable variation of the term of nomenclature *ChAEIL; I reckon that the prename 
was spelled variously: *ChAEIL *ChAI, *CAE(I) (from CAE(DAL), and probably 
even *CI too.] 


Diametro del fondo centimetri 2, 1 a 2, 2;| Diameter of the bottom: 21 to 22 
diametro del residuo di parete centimetri | millimetres; diameter of the remnant of 
EM the wall: 31 millimetres. 


[Jeff Hill's footnote: it has been disappointing to observe how, in describing these 
inscriptions, commencing from inscription number 15089, Mr. Giulio Buonamici has 
negligently used two decimal systems: in one sentence one might find centimetri 2, 2, 
and in the next sentence one might find centimetri 2.2; but it is an instance of 
extraordinary carelessness, in my opinion, to use both decimal systems in one brief 
sentence: the unscientific nature of the descriptions tends to spoil Mr. Giulio 
Buonamici's work; it seems to be irrelevant, to me, that I routinely replace the 
ubiquitous hyphens with the preposition a, which, I suppose, should strictly be alle 
and so on; it transpires (see the note at the end of this series of inscriptions) that Mr. 
Antonio N. Minto was ghostwriting the series of inscriptions, unfinished by a dying 
Mr. Giulio Buonamici, and Mr. Antonio N. Minto may be responsible for introducing 
these rubbish decimals.] 


Altezza del segno Ch centimetri 1.2 circa; | Heig he character Ch: about 12 
del segno I millimetri 9 circa. (Giulio iili res; of the letter D: about 9 
Buonamici). etres. (According to Mr. Giulio 


|Buonamici). 


[Jeff Hill's footnote: it is uncertain if the third character -- a deeply scratched 
furrow -- is rather fortuitous damage; if it is a deliberate scratch, it could indicate that 
there were two females with the same prename Chl, perhaps mother and daughter, and 
that their marks of ownership were necessarily separated by an additional scratched I 
S: IL, indicating, according to my theory at least, ATI and SECAh.] 


ALOISIVS | HADRIANVS NÍV$ ET  AEMILIVS Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
RIESCHIVS, Catalogi useo logico di Castiglioncello, Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 2, page 464, number 
PARS 2, PAGINA 4d , NVMERYVS 706; 706; 
2 IVLIVS BONAMIC istà di epigrafia etrusca, VOLVMEN | 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
19, PAGINA 3295... page 339. 
JNSCRIPTIQ NVMERO 15102. Inscription Number 15102. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Castiglioncello Fond Of Writing A Threestroke Letter S 
With A Tiny Higher Curve And A Very Much Longer And Unusually Graceful Lower 
Curve; Body Of Work Includes Inscription Number 15102. 


15. -- Piatto campanoetrusco con lettere|15. -- A Campanoetruscan plate with 
etrusche graffite presso il piede. Etruscan letters scratched near the foot. 


Diametro 0, 25 (Luigi Adriano Milani ed| Diameter: 250 millimetres (according to 
Emil Riesch, Catalogo del Museo Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 


Archeologico di Castiglioncello). Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of 
Castiglioncello). 


Gruppo di Tombe G) trovate negli sterri al|Group of Tombs G) found in the 
miglio 12 per la nuova via Tripoli, per la|excavations, at mile 12, for the new 
costruzione della nuova strada rotabile| Tripoli Road, during the building of the 


fiancheggiante la ferrovia e per il riassetto 
della piazza della Vittoria, già Tripoli. 


new automobile road flanking the railway 
and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 


Tripoli Place. 
Tomba 152, numero 685. Tomb 152, number 685. 
Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 
Vetrina 3, numero 685. Castiglioncello. Cabinet 3, inventory 
number 685. 
Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch,| Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Catalogo del Museo Archeologico di Riesch, Catalogue Of The 
Castiglioncello, parte 1, pagina 527,|Archaeological Museum Of 


numero 685. 


Castiglioncello, part 1, page 527, number 
685. ( 


Da calco in gesso. 


From a copy in plaster. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15102... 


T1 LS 


CI | L(ARISUJS 


Al (Iam) Mz.-Kariss. 


Svolgimento: centimetri 1, 1 a 1, 2. 


The extent isi 1 or 12 millimetres. 


Altezza delle lettere: centimetri 1, 1 a 1, 2 
(L5, 1.9 (S). 


The hei "of-the letters: 11 to 12 
milli es letter L), 19 millimetres 
(the létter.S). 

T 


1. ALOISIVS ET — AEMILIVS 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, 
PARS 1, PAGINA 527, NVMERVS 685; e 


HADRIANVS — MILANIVS 


Mr. Btigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
rchaeological Museum Of Castiglioncello, part 1, page 527, number 
85; 


2 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLV L CUM Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
19, PAGINA 339. page 339. 


INSCRIPTIO NVMERO 15183. 


Inscription Number 15103. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


n 


16. -- A  Campanoetruscan plate, 
decorated with four little stampted leaves, 
and with two scratched letters on the 
inside. 


16. -- Piatto campanoetrus d 

quattro fogliette im 2 due 
lettere graffite Low 

Gruppo di Tombe 


—— negli sterri al 
miglio 12 per'Ta nuová via Tripoli, per la 
d v" uova strada rotabile 
à ferrovia e per 1l riassetto 


Group of Tombs G) found in the 
excavations, at mile 12, for the new 
Tripoli Road, during the building of the 
new automobile road flanking the railway 


della piazza della Vittoria, già Tripoli. and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 
Tripoli Place. 

Tomba 68, numero 402. Tomb 68, number 402. 

Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 

Vetrina 2, numero 402. Castiglioncello. Cabinet 2, inventory 
number 402. 

Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch,| Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 

Catalogo del Museo Archeologico di Riesch, Catalogue Of The 

Castiglioncello, parte 1, pagina 505,|Archaeological Museum Of 


numero 402. 


Castiglioncello, part 1, page 505, number 
402. 


Da calco in gesso. 


From a copy in plaster. 


d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15103. 


[Jeff Hill's footnote: no less likely an interpretation than S(EThU)Z, or Mr. Giulio 
Buonamici's S(EChU)Z, or S(ECh) at least, 1s:] 


TI SZ 


CI S(EThUS) ZüLCES) 


AI (1 am) Mr.-Seth's, our-headman's. 


Svolgimento complessivo centimetri 3, 1 


a3,2a3,4. 


The combined extent is from 31 to 32 
millimetres, to 34 millimetres. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici has written Svolgimento compless. cm. 3, 
1/2-4, the meaning of which may depend on one's guesswork: perhaps he has 
measured 1. the righthand upper corner of the letter S to the lefthand end of the 
topmost horizontal stroke of the letter Z (which cannot be measured more precisely 
than from 31 to 32 millimetres) 2., the lowest righthand end of the letter S to the 
lefthand end of the bottommost horizontal stroke of the letter Z (which cannot be 
measured more precisely than from 31 to 34 millimetres); but I realise that this 


Milerpreiadon of mine is scarcely correct.] 
" ALOISIVS HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, 

PARS 1, PAGINA 505, NVMERVS 402; 


f Mr. Luigi Adriano Mi Mr. EmjFRiesch, Catalogue Of The 
Archaeological Musei astigltoncello, part 1, page 505, number 


m 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
19, PAGINA 340. 


2. Mr. Giulio 


page 340. 


402; 
pec vp Etruscan Epigraphy, volume 19, 


INSCRIPTIO NVMERO 15104. 


IfSetiption Number 15104. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


17. -- Ciotoletta campanoetrusca con 
graffite la lettera S nel centro e la lettera V 
nel fondo. 


A Tittfe Campanoetruscan cup, with 
ched letter S in the centre and a 
on the bottom. 


Gruppo di Tombe G) trovate negli sterri a 
miglio 2 per la nuova via " p 


fiancheggiante la ferrovia 


della piazza della ON 


up of Tombs G) found in the 
excavations, at mile 12, for the new 
Tripoli Road, during the building of the 
new automobile road flanking the railway 
and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 


Tripoli Place. 
Tomba 177, numero 766. Tomb 177, number 766. 
Museo archeólogico*di gcc Archaeological Museum Of 
ir adi numero 766. Castiglioncello. Storeroom, | inventory 
number 766. 
Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch, Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Cat el Museo Archeologico di|Riesch, Catalogue Of The 
Castiglioncello, parte 2, pagina 466,| Archaeological Museum Of 


numero 766. 


Castiglioncello, part 2, page 466, number 
766. 


TI S 
Cl S(EThUS) Al (I am) Mr.-Seth's 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
T2 V 
C2 V(ELIAS) A2 (I am) Mr.-Velia's. 
jm ALOISIVS HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS| 1. Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 2, page 466, number 
PARS 2, PAGINA 466, NVMERVS 766; 766; 
2 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 


19, PAGINA 340. 


page 340. 


INSCRIPTIO NVMERO 15105. 


Inscription Number 15105. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


18 A) Frammento | di vaso 
campanoetrusco con la lettera A graffita 
sulla parete esterna. 


18 A) A fragment of a 
Campanoetruscan vessel, with the letter A 
scratched on the external wall. 


Gruppo di Tombe G) trovate negli sterri al 
miglio 12 per la nuova via Tripoli, per la 
costruzione della nuova strada rotabile 
fiancheggiante la ferrovia e per il riassetto 
della piazza della Vittoria, già Tripoli. 


Group of Tombs G) found in the 
excavations, at mile 12, for the new 
Tripoli Road, during the building of the 
new automobile road flanking the railway 
and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 


Tripoli P/ace. 
Tomba 61, numero 367. Tomb 61, number 367. 
Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological AG Of 
Magazzino, numero 367. Castiglioncello.  Stoteroo inventory 
number 367. BN 


Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch, 
Catalogo del Museo Archeologico di 
Castiglioncello, parte 1, pagina 504, 
numero 367. 


Mr. Luigi Adriano ni Afid Mr. Emil 
Riesch, Catalogue Of The 


Archaeologic useum Off 
Castiglioncello, p 
367. 


1, page 504, number 


A 


A(ULES) 


IMAGO NN JJ. 15105. 
e 


(I am) Mr.-Aule's. 


JU ALOISIVS — HADRIANVS  MILANIVS ET 


p IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia 
19, PAGINA 340. 


Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 1, page 504, number 


367; 
2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
page 340. 


INSCRIPTIO NVMERO.15106/7 


Inscription Number 15106. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


18 B) -- Ciotola c noetfüsca con sigla 
graffita nel centro; quale sembra si 
| possa riconoscere la lettera A. 


18 B) -- A campanoetruscan cup, with a 
character scratched in the centre, which 
can be identified as a letter A. 


uou trovate negli sterri al 
miglio 12 per là nuova via Tripoli, per la 
l ella nuova strada rotabile 
iánte la ferrovia e per il riassetto 
della piazza della Vittoria, già Tripoli. 


Group of Tombs G) found in the 
excavations, at mile 12, for the new 
Tripoli Road, during the building of the 
new automobile road flanking the railway 
and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 


numero 773. 


Tripoli P/ace. 
Tomba 180, numero 773. Tomb 180, number 773. 
Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 
Vetrina 3, numero 773. Castiglioncello. Cabinet 3, inventory 
number 773. 
Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch,| Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Catalogo del Museo Archeologico di Riesch, Catalogue Of The 
Castiglioncello, parte 2, pagina 467,|Archaeological Museum Of 


Castiglioncello, part 2, page 467, number 
713. 


Da calco in gesso. 


From a copy in plaster. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15106. 


TT A 
Cl A(ULES) AI (I am) Mr.-Aule's. 
Lunghezza | della — linea ^ mediana|Length ofthe central horizontal stroke: 80 


orizzontale centimetri 8. 


millimetres. 


Altezza delle due verticali centimetri 8 a 
9. 


Height ofthe two vertical strokes: 80 to 90 
millimetres. 


Apertura inferiore centimetri 2, 1 a 2, 2; 


Lower gap: 21 to 22 millimetr igher 


gap: 11 millimetres. 


superiore centimetri 1.1. 
" ALOISIVS HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, 

PARS 2, PAGINA 467, NVMERVS 773; 


Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. E 
Archaeological Museum Of iglionce| 
qd 


iesc ie Of The 
rt 2, page 467, number 


m 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
19, PAGINA 341. 


2. Mr. Giulio Buonamici, duda, wa Epitraphy, volume 19, 


page 341. 


INSCRIPTIO NVMERO 15107. 


Inscription Number 15107. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


18 C) -- Piatto campanoetrusco con 
quattro foglie impresse nel centro, e la 
etrusca lettera A graffita nel fondo. 


18 C) - A oetruscan plate, with 


four leayes stamped in the centre, and the 
Etrus etter A scratched in the bottom. 


Gruppo di Tombe G) trovate negli sterri al 
miglio 12 per la nuova via Tripoli, pér la 
costruzione della nuova strada rotabi 

fiancheggiante la ferrovia e per il ri 


della piazza della Vittoria, già G, 


e of Tombs G) found in the 


ons, at mile 12, for the new 
poli Road, during the building of the 

automobile road flanking the railway 
and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 


Tripoli P/ace. 
Tomba 203, numero 840. Tomb 203, number 840. 
Museo archeologico NU NERBPHS Archaeological Museum Of 
Magazzino, Mili ^. Castiglioncello. Storeroom, inventory 
number 840. 
jlati ed Emil Riesch,|Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
eo Archeologico di|Riesch, Catalogue Of The 
Castiglioncello," parte 2, pagina 470,| Archaeological Museum Of 


Castiglioncello, part 2, page 470, number 
840. 


From a sketch. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15107. 


' 
CI A(ULES) AI (1 am) Mr.-Aule's. 
L ALOISIVS HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS| 1. Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 2, page 470, number 
PARS 2, PAGINA 470, NVMERVS 840; 840; 
32. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 


19, PAGINA 341. 


page 341. 


INSCRIPTIO NVMERO 15108. 


Inscription Number 15108. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Female Hands Of Castiglioncello Fond Of Writing A Mark Of 
Ownership In The Form Of The Ligatured Letters SI; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15108, 15109, 15110, 15111, 15112, 15113, 15114, 15115, 
15151690 STRIS IS STO T5112 0151215915712 2-0] 512/38] 5102219810512 S TSTUO GS 
15127. 15128, 15129. 15130; 151313, 15132, 15133, 15 134; 15135, 15136; Aud 1913 


Retrograde Lettershape S. 


[Jeff Hill's footnote: the instance of unusual thoughtfulness and intelligence on the 
part of an Etruscan Hand is only spoiled by the fact that the lettershape of the letter S 
at least, but presumably that of the letter I too, was written from left to right, and 
therefore against the grain; the orientation of the monogram presented by Mr. Giulio 
Buonamici seems best to me; a theory that the same mark must be a mark of the same 
manufacturer, must take into account and well explain the fact that the mark was 
scratched in various places on the various vessels just as if it had been scratched as a 
mark of ownership by many different (but obviously similarly named) owners, 
sometimes perhaps aped by simple Hands unequipped with the creativity required to 
design a different monogram, sometimes perhaps used in an automatic fashion just as 
all Hands generally use about the same shaped, well established letters of the alphabet 


without too much customisation.]| 

19 A) -- Piatto campanoetrusco| 19 A) -- ampanoetruscan plate, 
fragnentar (rovjin on the bottom the 
characters». 


frammentario, recante nel fondo il segno 
19 IVLIVS BONAMICIVS PRO 19 A) VT EGO. 


IMAGO mom M 15108. 


[Jeff Hill's footnote: it does not seem to be a defective swastika; I more readily 
recognise two ligatured letters. 


Ti SI 


CI — S(ETh)KAL) Al (lam) Ms.-Sethi's. 


Diameter: 250 millimetres (according to 
Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 


Diametro 0, 25 (Luigi Adri io MS: 
Emil Riesch, Cat ul seo 
cello). 


Archeologico di Castig Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of 
Castiglioncello). 


Group of Tombs G) found in the 
excavations, at mile 12, for the new 


trovate negli sterri al 
ova via Tripoli, per la 


ella nuova strada rotabile 


Tripoli Road, during the building of the 
new automobile road flanking the railway 
and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 


Tripoli P/ace. 
Tomba 57, numero 346. Tomb 57, number 346. 
Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 
Magazzino, numero 346. Castiglioncello. Storeroom, | inventory 
number 346. 
Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch,| Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Catalogo del Museo Archeologico di Riesch, Catalogue Of The 
Castiglioncello, parte 1, pagina 503,|Archaeological Museum Of 


numero 346. 


Castiglioncello, part 1, page 503, number 
346. 


|" ALOISIVS HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, 
PARS 1, PAGINA 503, NVMERVS 346; 


Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 1, page 503, number 
346; 


2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 


2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 


19, PAGINA 342. page 342. 


INSCRIPTIO NVMERO 15109. Inscription Number 15109. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Female Hands Of Castiglioncello Fond Of Writing A Mark Of 
Ownership In The Form Of The Ligatured Letters SE; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15108, 15109, 15110, 15111, 15112, 15113, 15114, 15115, 
15116, 15117, 15118, 15119... 15120, 15121, 15122, 15125. 15124. 15125. 15126, 
15127,19128,15129, 151930. 15131; 15132; 15133, 15234, 15135; 151536, And 15437: 


Retrograde Lettershape S. 


[Jeff Hill's footnote: the instance of unusual thoughtfulness and intelligence on the 
part of an Etruscan Hand is only spoiled by the fact that the lettershape of the letter S 
at least, but presumably that of the letter I too, was written from left to right, and 
therefore against the grain; the orientation of the monogram presented by Mr. Giulio 
Buonamici seems best to me.] 


19 B) Piatto ordinario campanoetrusco|19 B) An ordi ampanoetruscan 

con la marca graffita nel fondo. plate, with t cratched on the 
bottom. 

Gruppo di Tombe G) trovate negli sterri al | Group Tombs G) found in the 


mile 12, for the new 
, during the building of the 
omobile road flanking the railway 
rearrangement of Vittoria Plaza — 
d ory Place, previously Tripoli Plaza — 


miglio 12 per la nuova via Tripoli, per la 
costruzione della nuova strada rotabile 
fiancheggiante la ferrovia e per il riassetto 
della piazza della Vittoria, già Tripoli 


excav 
Tri 


ipoli P/ace. 
Tomba 59, numero 352. Tomb 59, number 352. 
Museo archeologico ye 7) Archaeological Museum Of 
Vetrina 2, numero 352. Castiglioncello. Cabinet 2, inventory 
number 352. 
Luigi Adriano Milani mil Riesch, Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Catalogo del Müs rcheologico di | Riesch, Catalogue Of The 
Castiglioncello;. parte; 1, pagina 504,| Archaeological Museum Of 
numero PN Castiglioncello, part 1, page 504, number 
354. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Giulio Buonamici, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are Just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15108.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15109. 


15 
e S(ETh)I(AL Al (1 am) Ms.-Sethi's. 
l. ALOISIVS HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS| I. Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 1, page 504, number 
PARS l1, PAGINA 504, NVMERVS 352; 582; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 


19, PAGINA 342. page 342. 


INSCRIPTIO NVMERO 15110. Inscription Number 15110. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Female Hands Of Castiglioncello Fond Of Writing A Mark Of 
Ownership In The Form Of The Ligatured Letters SE; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15108, 15109, 15110, 15111, 15112, 15113, 15114, 15115, 
ISH6, 15117, 1STTS; 15119. 13120, 15121..15122, 15122, 15124, 15125, 13126, 
15127. 15123, 15129. 15130; 15135 13132; 15133,13134, 13155, 15136, And 19057 
Retrograde Lettershape S. 

[Jeff Hill's footnote: the instance of unusual thoughtfulness and intelligence on the 
part of an Etruscan Hand is only spoiled by the fact that the lettershape of the letter S 
at least, but presumably that of the letter I too, was written from left to right, and 
therefore against the grain; the orientation of the monogram presented by Mr. Giulio 
Buonamici seems best to me.] 


19 C) Piatto campanoetrusco,|19 C) An  Campanoetruscan e 
, 


frammentario, col detto segno sul davanti.|fragmentary, with the sa ark 
scratched on the face. 

Gruppo di Tombe G) trovate negli sterri al| Group of Tombs Nn the 
miglio 12 per la nuova via Tripoli, per la|excavations, at mile for the new 


costruzione della nuova strada rotabile| Tripoli Road, ri Tak ilding of the 
fla 


fiancheggiante la ferrovia e per il riassetto | new automobile r ing the railway 
della piazza della Vittoria, già Tripoli. and the rearra: Vittoria Plaza — 
Victory Placé, previously Tripoli Plaza — 


Tripoli Place. 
Tomba 64, numero 375. Tomb/64, number 375. 
Museo archeologico di Castiglioncello. | Are cological Museum Of 
Vetrina 2, numero 375. e Genio Cabinet 2, inventory 
nuümbér 375. 
Luigi Adriano Milani ed Emil SA Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Catalogo del Museo Archeologico di | Riesch, Catalogue Of The 
Castiglioncello, parte 1, p 504, | Archaeological Museum Of 
numero 375. e Castiglioncello, part 1, page 504, number 


375. 

[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Giulio Buonamici, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15108.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15110. 


TIM SI 
C1 W.S(Bfh)I(AL) Al (lam) Ms.-Sethi's. 
1. — ALOISIVS | HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS| I1. Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 1, page 504, number 
PARS 1, PAGINA 504, NVMERVS 375; 375 
8; IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
19, PAGINA 342. page 342. 
INSCRIPTIO NVMERO 15111. Inscription Number 15111. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written By The Female Hands Of Castiglioncello Fond Of Writing A Mark Of 


Ownership In The Form Of The Ligatured Letters SE; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15108, 15109, 15110, 15111, 15112, 15113, 15114, 15115, 
15116. 13117. 15118. 13119; 15120. 15121.115122-. 1531253. 151245. 15125. 19126; 
15127, 15128; 15129. 15130; 15131,:15132; 15133, 15134; 15135; 15136; And 15137. 
Retrograde Lettershape S. 


[Jeff Hill's footnote: the instance of unusual thoughtfulness and intelligence on the 
part of an Etruscan Hand is only spoiled by the fact that the lettershape of the letter S 
at least, but presumably that of the letter I too, was written from left to right, and 
therefore against the grain; the orientation of the monogram presented by Mr. Giulio 
Buonamici seems best to me.] 


I9 D) Piatto campanoetrusco 
frammentario, quattro foglie impresse nel 
centro e il segno graffito pure nel centro. 


19 D) An ordinary Campanoetruscan 
plate, with four leaves stamped in the 
centre and the mark also scratched in the 
centre. 


Gruppo di Tombe G) trovate negli sterri al 
miglio 12 per la nuova via Tripoli, per la 
costruzione della nuova strada rotabile 
fiancheggiante la ferrovia e per il riassetto 


Group of Tombs G) found in the 
excavations, at mile 12, for the new 
Tripoli Road, during the building 
new automobile road flanking the rà 


della piazza della Vittoria, già Tripoli. 


and the rearrangement of Vittoria 
0 


Victory Place, previo 1 Plaza — 
Tripoli P/ace. 
Tomba 99, numero 534. Tomb 99, number 534» 
Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological seum Of 
Magazzino, numero 534. Castiglioncello: oom, inventory 


number 534. 
igi"Adriano Milani And Mr. Emil 
talogue Of The 
Museum Of 


Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch, 
Catalogo del Museo Archeologico di 
Castiglioncello, parte 1, pagina 510, 
numero 534. e 


Are 


cal 
Castig oncello, part 1, page 510, number 


100 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Giulio Buonamici, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15108.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15111. 


TI SI 


AI 


CI  S(ETh)( ALS (I am) Ms.-Sethi's. 


Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 1, page 510, number 
534; 


UR ALOISIVS RIANVS ILANIVS | ET  AEMILIVS 
RIESCHIVS: o del seo Archeologico di Castiglioncello, 
PARS I 3 MERVS 534; 
C, 


4 S BONÁMI . Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN] 2. 
19, PAGINA 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
page 342. 


VINSCRJPTIO NVMERO 15112. Inscription Number 15112. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Female Hands Of Castiglioncello Fond Of Writing A Mark Of 
Ownership In The Form Of The Ligatured Letters SI; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15108, 15109, 15110, 15111, 15112, 15113, 15114, 15115, 
15115. 13317, 15118, TSUIM, 15120. 15121, 25122, 15125..15122. 15125. 415120, 
15127, 15128,.15129, 15130, 15131, 15 132; 15133, 15134, 15155, 15136, A00 15137. 


Retrograde Lettershape S. 


[Jeff Hill's footnote: the instance of unusual thoughtfulness and intelligence on the 
part of an Etruscan Hand is only spoiled by the fact that the lettershape of the letter S 
at least, but presumably that of the letter I too, was written from left to right, and 
therefore against the grain; the orientation of the monogram presented by Mr. Giulio 
Buonamici seems best to me.] 


19 E) Ciotola campanoetrusco rotta al 
labbro, col segno graffito nel centro. 


19 E) A little Campanoetruscan cup, 
round at the lip, with the mark scratched 
in the centre. 


Gruppo di Tombe G) trovate negli sterri al 
miglio 12 per la nuova via Tripoli, per la 
costruzione della nuova strada rotabile 
fiancheggiante la ferrovia e per il riassetto 
della piazza della Vittoria, già Tripoli. 


Group of Tombs G) found in the 
excavations, at mile 12, for the new 
Tripoli Road, during the building of the 
new automobile road flanking the railway 
and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 


Castiglioncello, parte 1, pagina 510, 
numero 535. 


Tripoli P/ace. 
Tomba 99, numero 535. Tomb 99, number 535. 
Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Or 
Magazzino, numero 535. Castiglioncello. Storeroom, Ory 
number 535. 
Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch,| Mr. Luigi Adriano ni Mr. Emil 
Catalogo del Museo Archeologico di |Riesch, Catalogue The 


Archaeological useum Of 
Castiglioncello, párt1, page 510, number 
335. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Giulio Buonamici, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are Just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15108.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15112. 


j um ^d ld 


19, PAGINA 342. 


15 
C]  S(ETh)(AL) Àl (lam) Ms.-Sethi's. 
di ALOISIVS | HADRIANVS — MILANIVS AEMIL b Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologito di tiglioncéllo, Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 1, page 510, number 
PARS 1, PAGINA 510, NVMERYS 535; EX EH 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di 2, Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 


page 342. 


INSCRIPTIO NVMERO 15113. 


Inscription Number 15113. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Female Hands Of Castiglioncello Fond Of Writing A Mark Of 
Ownership In The Form Of The Ligatured Letters SE; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15108, 15109, 15110, 15111, 15112, 15113, 15114, 15115, 
I5Ul6. 121TT. ISTIS. 1501915120; 1512125122, 15125, 15124. 15125. 15120; 
15227, 15128, 15129. 151201105151,1231325 195135,151294: 45135; 15136; And 15S. 
Retrograde Lettershape S. 

[Jeff Hill's footnote: the instance of unusual thoughtfulness and intelligence on the 
part of an Etruscan Hand is only spoiled by the fact that the lettershape of the letter S 
at least, but presumably that of the letter I too, was written from left to right, and 
therefore against the grain; the orientation of the monogram presented by Mr. Giulio 
Buonamici seems best to me.] 

19 F) Piatto campanoetrusco con quattro | 19 F) A Campanoetruscan plate, with four 
foglie impresse nel centro, e il segno leaves stamped in the centre, and with the 
graffito nel fondo. mark scratched on the bottom. 

Gruppo di Tombe G) trovate negli sterri al Group of Tombs G) found in the 
miglio 12 per la nuova via Tripoli, perla|excavations, at mile 12, for the new 
costruzione della nuova strada rotabile| Tripoli Road, during the building of the 


fiancheggiante la ferrovia e per il riassetto new automobile road flanking the railway 

della piazza della Vittoria, già Tripoli. and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 
Tripoli P/ace. 

Tomba 105, numero 553. Tomb 105, number 553. 

Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 

Vetrina 2, numero 553. Castiglioncello. Cabinet 2, inventory 
number 553. 

Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch,| Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 

Catalogo del Museo Archeologico di |Riesch, Catalogue Of The 

Castiglioncello, parte 1, pagina 511,|Archaeological Museum Of 

numero 553. Castiglioncello, part 1, page 511, number 
S. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Giulio Buonamici, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15108.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15113. 


EI 
CI —S(ETh)(AL) Al (fim) MS-Sethi's. 
1. ALOISIVS — HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS| 1. r. Luigi jíno Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello. aeological Museum Of Castiglioncello, part 1, page 511, number 
PARS 1, PAGINA 511, NVMERVS 553; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 


19, PAGINA 342. 


3 
EE lio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 19, 
agé 342. 


INSCRIPTIO NVMERO 1514. Inscription Number 15114. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Female Hands Of Castiglioncello Fond Of Writing A Mark Of 
Ownership In The Form Of The Ligatured Letters SE; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15108, 15109, 15110, 15111, 15112, 15113, 15114, 15115, 
15116, LSET7, 15508, T5L19, 15120. 15121515127, 15125; 15124, 15125; 15126; 
15127, 15128, 15129, 15130; 15131, 15132; 151335, 135134, 15135, 15136, And 15137. 


Retrograde Lettershape S. 


[Jeff Hill's footnote: the instance of unusual thoughtfulness and intelligence on the 
part of an Etruscan Hand is only spoiled by the fact that the lettershape of the letter S 
at least, but presumably that of the letter I too, was written from left to right, and 
therefore against the grain; the orientation of the monogram presented by Mr. Giulio 
Buonamici seems best to me.] 


19 G) Piatto campanoetrusco, col segno 
graffito sul davanti. 


19 G) A campanoetruscan plate, with the 
mark scratched on the face. 


Gruppo di Tombe G) trovate negli sterri al Group of Tombs G) found in the 


miglio 12 per la nuova via Tripoli, per la 
costruzione della nuova strada rotabile 
fiancheggiante la ferrovia e per il riassetto 
della piazza della Vittoria, già Tripoli. 


excavations, at mile 12, for the new 
Tripoli Road, during the building of the 
new automobile road flanking the railway 
and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 
Tripoli P/ace. 


Tomba 106, numero 557. 


Tomb 106, number 557. 


Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 

Vetrina 2, numero 557. Castiglioncello. Cabinet 2, inventory 
number 557. 

Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch,| Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 

Catalogo del Museo Archeologico di | Riesch, Catalogue Of The 

Castiglioncello, parte 1, pagina 511,|Archaeological Museum Of 

numero 557. Castiglioncello, part 1, page 511, number 
2k de 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Giulio Buonamici, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15108.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15114. 


C1  S(ETh)(AL) Al (lam) Ms.-Sethi',. 
b. ALOISIVS HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS| I. Mr. Luigi Adriano Milani, Mr. iesch, Catalogue Of The 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello. Archaeological Museu tiglioncelfo, part 1, page 511, number 
PARS 1, PAGINA 511, NVMERVS 557; 557 
P IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2. 


Mr. Giulio Buonamici? Review Etruscan Epigraphy, volume 19, 
page 342. 


19, PAGINA 342. 


INSCRIPTIO NVMERO 15115. InscriptionfNumber 15115. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Female Hands Of Castiglioncello Fond Of Writing A Mark Of 
Ownership In The Form Of The Ligatured Letters SE; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15108, 15109, 15110, 15111, 15112, 15113, 15114, 15115, 
15106, T5117. 15118, 15119. 15120, 15121, 15122, 15123, 15124, 15125. 15126; 
15127, 15128, 15129, 15130, 15131,.15132, 15133. 15134, 15135; 15136, And 15137. 


Retrograde Lettershape S. 


[Jeff Hill's footnote: the instance of unusual thoughtfulness and intelligence on the 
part of an Etruscan Hand is only spoiled by the fact that the lettershape of the letter S 
at least, but presumably that of the letter I too, was written from left to right, and 
therefore against the grain; the orientation of the monogram presented by Mr. Giulio 
Buonamici seems best to me.] 


19 H) Piatto panoetrusco con segno 
graffito nel fi 


19 H) A campanoetruscan plate with the 
mark scratched on the bottom. 


di Tonibe/G) trovate negli sterri al 


lante la ferrovia e per il riassetto 
della piazza della Vittoria, già Tripoli. 


Group of Tombs G) found in the 
excavations, at mile 12, for the new 
Tripoli Road, during the building of the 
new automobile road flanking the railway 
and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 


Tripoli P/ace. 
Tomba 107, numero 560. Tomb 107, number 560. 
Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 
Vetrina 2, numero 560. Castiglioncello. Cabinet 2, inventory 
number 560. 
Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch,| Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Catalogo del Museo Archeologico di | Riesch, Catalogue Of The 
Castiglioncello, parte 1, pagina 511,|Archaeological Museum Of 


numero 560. 


Castiglioncello, part 1, page 511, number 
560. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Giulio Buonamici, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15108.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15115. 


TI SI 
CI S(ETh)KAL) Al (lam) Ms.-Sethi's. 
lli ALOISIVS  HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS| 1. Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 1, page 511, number 
PARS l1, PAGINA 511, NVMERVS 560; 560; 
ps IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epi; lume 19, 
19, PAGINA 342. page 342. Pam. 
INSCRIPTIO NVMERO 15116. Inscription Number $51 69^ 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Female Hands Of Castiglioncello Fond Of Writing A Mark Of 
Ownership In The Form Of The Ligatured Letters SE; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15108, 15109, 15110, 15111, 15112, 15113, 15114, 15115, 
15516, L51TT, ISTIS, 151019. 15120. 15121. 15122. 13125. 15124. 15125. 15126; 
15127, 15128,15129. 15130, 15135 13132, 15133; 19134, 15155, 15136, And 15157. 


Retrograde Lettershape S. 


[Jeff Hill's footnote: the instance of unusual thoughtfulness and intelligence on the 
part of an Etruscan Hand is only spoiled by the fact that the lettershape of the letter S 
at least, but presumably that of the letter I too, was written from left to right, and 
therefore against the grain; the orientation of the monogram presented by Mr. Giulio 
Buonamici seems best to me.] 


truscá 19 I) A httle Campanoetruscan cup, 

resse fragmentary, with four leaves stamped in 
the centre and the mark scratched on the 
bottom. 


19  ]  Ciotoletta | campa 
frammentaria, con quattro MR 
nel centro e il segno iva 


Gruppo di Tombe G).trovate Xs sterial|Group of Tombs G) found in the 


miglio 12 per la ia ONITUI: perla|excavations, at mile 12, for the new 

costruzione D strada rotabile| Tripoli Road, during the building of the 

fiancheggia ovia e per il riassetto |new automobile road flanking the railway 

della/piazza D ittoria, già Tripoli. and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 
Tripoli P/ace. 

Tomba 107, numero 562. Tomb 107, number 562. 

Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 

Vetrina 2, numero 562. Castiglioncello. Cabinet 2, inventory 
number 562. 


Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch,| Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Catalogo del Museo Archeologico di |Riesch, Catalogue Of The 


Castiglioncello, parte 1, pagina 511,|Archaeological Museum Of 
numero 562. Castiglioncello, part 1, page 511, number 
562. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Giulio Buonamici, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 


identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15108.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15116. 


TI SI 
CI S(ETh)I(AL) AI (I am) Ms.-Sethi's. 
Um ALOISIVS  HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS| 1. Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 1, page 511, number 
PARS l1, PAGINA 511, NVMERVS 562; 562; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
19, PAGINA 342. page 342. 
INSCRIPTIO NVMERO 15117. Inscription Number 15117. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Female Hands Of Castiglioncello Fond Of Writing A Mark Of 
Ownership In The Form Of The Ligatured Letters SE; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15108, 15109, 15110, 15111, 15112, 15113, 15114, 15115, 
15716. 4151217 MSTES. T5019.-15120. 15121-15127. 15125. 15124. 15125. 115136; 
151277, 15128, 1512915150, U513,.151325 15133, 15134, 151535, 15156; And 15157. 


Retrograde Lettershape S. 


[Jeff Hill's footnote: the instance of unusual thoughtfulness and intelligence on the 
part of an Etruscan Hand is only spoiled by the fact that the lettershape of the letter S 
at least, but presumably that of the letter I too, was written from left to right, and 
therefore against the grain; the orientation of the monogram presented by Mr. Giulio 
Buonamici seems best to me.] 


foglie impresse nel centro e il segno tamped in the centre and the mark 


19 K) Piatto campanoetrusco con quattro e K panoetruscan plate, with four 
graffito nel fondo. SR on the bottom. 


Gruppo di Tombe G) trovate negli RN roup of Tombs G) found in the 
miglio 12 per la nuova via Tripoli LN at mile 12, for the new 
costruzione della nuova strad E Tripoli Road, during the building of the 
fiancheggiante la ferrovia e sedit assetto | new automobile road flanking the railway 
della piazza della Vittoria, già Trig and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
A" Victory Place, previously Tripoli Plaza — 

Tripoli P/ace. 


Tomba 109, numefo 565. Tomb 109, number 565. 

Museo archeologic Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 

Vetrina Castiglioncello. Cabinet 2, inventory 
Vani number 565. 


Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch, Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
| Museo Archeologico di | Riesch, Catalogue Of The 
ncello, parte 1, pagina 511,|Archaeological Museum Of 
numero 565. Castiglioncello, part 1, page 511, number 
365. 

[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Giulio Buonamici, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are Just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15108.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15117. 


TI SI 


CI — S(ETh)I(AL) Al (lam) Ms.-Sethi's. 


| ALOISIVS  HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, 
PARS 1, PAGINA 511, NVMERVS 565; 


Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 1, page 511, number 
565; 


2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 


2: Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 


19, PAGINA 343. page 343. 


INSCRIPTIO NVMERO 15118. Inscription Number 15118. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Female Hands Of Castiglioncello Fond Of Writing A Mark Of 
Ownership In The Form Of The Ligatured Letters SE; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15108, 15109, 15110, 15111, 15112, 15113, 15114, 15115, 
15116, 15117, 15118, 15119... 15120, 15121, 15122, 15125. 15124. 15125. 15126, 
15127, 1912815129, 151939. 151315 15132; 15133, 15234415135; 151536, And 15437; 


Retrograde Lettershape S. 


[Jeff Hill's footnote: the instance of unusual thoughtfulness and intelligence on the 
part of an Etruscan Hand is only spoiled by the fact that the lettershape of the letter S 
at least, but presumably that of the letter I too, was written from left to right, and 
therefore against the grain; the orientation of the monogram presented by Mr. Giulio 
Buonamici seems best to me.] 


e plate, with four 
tre, and the mark 


19 L) Piatto campanoetrusco con quattro 
foglie impresse nel centro, e il segno 
graffito nel fondo. 


19 L) A Campano 
leaves stampedan t 
scratched on fhe bottom. 


Gruppo di Tombe G) trovate negli sterri al 
miglio 12 per la nuova via Tripoli, per la 
costruzione della nuova strada rotabile 
fiancheggiante la ferrovia e per il riassetto 
della piazza della Vittoria, già Tripoli 


G) found in the 
mile 12, for the new 
, during the building of the 
omobile road flanking the railway 
rearrangement of Vittoria Plaza — 
VS ory Place, previously Tripoli Plaza — 


ipoli Place. 
Tomba 110, numero 569. Tomb 110, number 569. 
Museo archeologico dis V Archaeological Museum Of 
Vetrina 2, numero 569. Castiglioncello. Cabinet 2, inventory 
number 569. 
Luigi Adriano Milani mil Riesch, Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Catalogo del Müs rcheologico di | Riesch, Catalogue Of The 
Castiglioncello;. parte; 1, pagina 512,|Archaeological Museum Of 
numero 56v Castiglioncello, part 1, page 512, number 
569. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Giulio Buonamici, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are Just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15108.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15118. 


1! 
e S(ETh)I(AL Al (1 am) Ms.-Sethi's. 
l. ALOISIVS  HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS| I. Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 1, page 512, number 
PARS l1, PAGINA 512, NVMERVS 569; 569; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 


19, PAGINA 343. page 343. 


INSCRIPTIO NVMERO 15119. Inscription Number 15119. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Female Hands Of Castiglioncello Fond Of Writing A Mark Of 
Ownership In The Form Of The Ligatured Letters SE; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15108, 15109, 15110, 15111, 15112, 15113, 15114, 15115, 
ISH6. 15117, ISTIS, 15119. 13120, 15121..15122, 15123, 15124, 15125. 13126, 
15127. 15123, 15129. 15130: 15135193132, 15133,13134, 13155, 15126, A nd 19057: 
Retrograde Lettershape S. 

[Jeff Hill's footnote: the instance of unusual thoughtfulness and intelligence on the 
part of an Etruscan Hand is only spoiled by the fact that the lettershape of the letter S 
at least, but presumably that of the letter I too, was written from left to right, and 
therefore against the grain; the orientation of the monogram presented by Mr. Giulio 
Buonamici seems best to me.] 

19 M) Ciotoletta campanoetrusca col|19 M)A little Campanoetruscan cup, with 
segno graffito nell'interno. the mark scratched on the inside: 

Gruppo di Tombe G) trovate negli sterrial Group of Tombs G) RM the 
miglio 12 per la nuova via Tripoli, per lajexcavations, at mil A e new 


costruzione della nuova strada rotabile| Tripoli Road, during the.building of the 


fiancheggiante la ferrovia e per il riassetto |new automobile ro nking the railway 

della piazza della Vittoria, già Tripoli. and the arangenl oV ittoria Plaza — 
Victory Place, tev y Tripoli Plaza — 
Tripoli m 

Tomba 111, numero 576. Tomb 1 Hf?number 576. 

Museo archeologico di Castiglioncello. Comico Museum Of 

Magazzino, numero 576. Castigli llo. Storeroom, inventory 
"em b^ 


Luigi Adriano Milani ed Emil iM Mt:-Eüigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Catalogo del Museo Archeol lesch, Catalogue Of The 


Castiglioncello, parte 1, pagi p ees Museum Of 
numero 576. Castiglioncello, part 1, page 512, number 
e . ^ ) 576. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Giulio Buonamici, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15108.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15119. 


TI / 8I 
CIR S(ETÉKAL) Al (lam) Ms.-Sethi's. 
b. ALOIS, HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS| I. Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
IVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 1, page 512, number 
RS 1, PAGINA 512, NVMERVS 576; 576; 
pA IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
19, PAGINA 343. page 343. 
INSCRIPTIO NVMERO 15120. Inscription Number 15120. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Written By The Female Hands Of Castiglioncello Fond Of Writing A Mark Of 
Ownership In The Form Of The Ligatured Letters SE; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15108, 15109, 15110, 15111, 15112, 15113, 15114, 15115, 
15116. 13117, 15115. 13119. 08120. 15021. 15122. 18123. 15424. 13125. 13 126; 
15127. 15128, 15129; 15130, 1513115132, 15133; 15134, 15135; 15136. And 15137. 
Retrograde Lettershape S. 


[Jeff Hill's footnote: the instance of unusual thoughtfulness and intelligence on the 
part of an Etruscan Hand is only spoiled by the fact that the lettershape of the letter S 
at least, but presumably that of the letter I too, was written from left to right, and 
therefore against the grain; the orientation of the monogram presented by Mr. Giulio 
Buonamici seems best to me.] 


19 N) Piatto campanoetrusco col segno 19 N) A Campanoetruscan plate, with the 
graffito nel centro interno. Una delle aste | mark scratched on the inside centre. One 
€ a doppio tratto. of the strokes was scratched with a double 
line. 


[Jeff Hill's footnote: in the very simple monogram, consisting of a letter S and a letter 
I overlapping, there is only one stroke, that is, the letter I (and one curved letter S), so 
I do not know what Mr. Giulio Buonamici means when he says one of the strokes.] 


Gruppo di Tombe G) trovate negli sterri al| Group of Tombs G) foung the 

miglio 12 per la nuova via Tripoli, per la|excavations, at mile fo fa ew 

costruzione della nuova strada rotabile| Tripoli Road, during the building of the 

fiancheggiante la ferrovia e per il riassetto new automobile road flanking the railway 

della piazza della Vittoria, già Tripoli. and the rearrangem f ria Plaza — 
Victory Place, moie Tripoli Plaza — 
Tripoli Place, ^ 


Tomba 113, numero 579. Tomb 113, nümber/ 579. 


Museo archeologico di Castiglioncello. | Archae ical ^ — Museum Of 
Magazzino, numero 579. Castiglioncello. Storeroom, | inventory 


n 


Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch, - Adriano Milani And Mr. Emil 
Catalogo del Museo Archeologico A í Catalogue Of The 
Castiglioncello, parte 1, pagi 25 haeological Museum Of 
numero 579. astiglioncello, part 1, page 512, number 
915. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Giulio Buonamici, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15108.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15120. 


T] 9. 
C1 f S(ETh)NÁL) Al (Iam) Ms.-Sethi's. 
l. ALOISIVS] HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS| 1. Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 1, page 512, number 
PARS L4fPAGINA 512, NVMERVS 579; 579; 
d NU" DoNAMICIS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
. PAGINA 343. page 343. 
INSCRIPTIO NVMERO 15121. Inscription Number 15121. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Female Hands Of Castiglioncello Fond Of Writing A Mark Of 
Ownership In The Form Of The Ligatured Letters SE; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15108, 15109, 15110, 15111, 15112, 15113, 15114, 15115, 
1505, ISLIT, 15138 do UT 15120. 151215 13122, 18125. 15124. 15125. 13120; 
15127; 15128, 15129,15130, 15131, 15132, 15135, 131294, 15135,.15126; Amd 15157. 


Retrograde Lettershape S. 


[Jeff Hill's footnote: the instance of unusual thoughtfulness and intelligence on the 
| part of an Etruscan Hand is only spoiled by the fact that the lettershape of the letter S 


Buonamici seems best to me.] 


at least, but presumably that of the letter I too, was written from left to right, and 
therefore against the grain; the orientation of the monogram presented by Mr. Giulio 


19 O) Piatto campanoetrusco su piede, col 
segno graffito nel fondo. 


19 O) A Campanoetruscan plate, on a foot, 
with the mark scratched on the bottom. 


Gruppo di Tombe G) trovate negli sterri al 
miglio 12 per la nuova via Tripoli, per la 
costruzione della nuova strada rotabile 
fiancheggiante la ferrovia e per il riassetto 


Group of Tombs G) found in the 
excavations, at mile 12, for the new 
Tripoli Road, during the building of the 
new automobile road flanking the railway 


della piazza della Vittoria, già Tripoli. and the rearrangement of Vittoria Plaza — 


Victory Place, previously Tripoli Plaza — 


Tripoli P/ace. 
Tomba 138, numero 646. Tomb 138, number 646. 
Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological AG Of 
Magazzino, numero 646. Castiglioncello.  Stoteroo inventory 
number 646. C 
Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch,| Mr. Luigi Adriano ni Afid Mr. Emil 
Catalogo del Museo Archeologico di |Riesch, Catalogue Of The 
Castiglioncello, parte 1, pagina 515,|Archaeologic useum Of 
numero 646. Castigoncel. p 1l, page 515, number 
646. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Giulio Buonamici, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15108.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15121. 


i! 
S I (1 am) Ms.-Sethi's. 
ALOISIVS | HADRIANVS MI Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo, Arclieo a : Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 1, page 515, number 
PARS I, PAGINA 515, NV S 646; 646; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Ri; i epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
19, PAGINA 343. page 343. 
INSCRIPTIO NVMERO 15122. Inscription Number 15122. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Written By The Female Hands Of Castiglioncello Fond Of Writing A Mark Of 
Ownership In The Form Of The Ligatured Letters SE; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15108, 15109, 15110, 15111, 15112, 15113, 15114, 15115, 
15135, JSITT, 12103, TS1IS, 151020. 15120, 15122. 15125, 19124. 15125. 15120; 
15127, 15128,5129; 15130; 15191515132; 15133; 13134, 15135, 151926: And 15137. 
Retrograde Lettershape S. 

[Jeff Hill's footnote: the instance of unusual thoughtfulness and intelligence on the 
part of an Etruscan Hand is only spoiled by the fact that the lettershape of the letter S 
at least, but presumably that of the letter I too, was written from left to right, and 
therefore against the grain; the orientation of the monogram presented by Mr. Giulio 
Buonamici seems best to me.] 


19 P) Ciotolina campanoetrusca col segno 
sul davanti. 


19 P) A litlle Campanoetruscan bowl, with 
the mark on the face. 


Gruppo di Tombe G) trovate negli sterri al 
miglio 12 per la nuova via Tripoli, per la 


Group of Tombs G) found in the 
excavations, at mile 12, for the new 


costruzione della nuova strada rotabile| Tripoli Road, during the building of the 

fiancheggiante la ferrovia e per il riassetto new automobile road flanking the railway 

della piazza della Vittoria, già Tripoli. and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 
Tripoli P/ace. 

Tomba 150, numero 680. Tomb 150, number 680. 

Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 

Magazzino, numero 680. Castiglioncello. Storeroom, inventory 
number 680. 

Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch,| Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 

Catalogo del Museo Archeologico di |Riesch, Catalogue Of The 

Castiglioncello, parte 1, pagina 517,|Archaeological Museum Of 

numero 680. Castiglioncello, part 1, page 5 ber 
680. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Giulio Buonamici, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15108.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15122. 


TI SI 
CI  S(ETB)KAL) Al JA amjMs.-Sethi's. 
l. ALOISIVS HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS| I. ai. Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello. A728 logical Museum Of Castiglioncello, part 1, page 517, number 
PARS 1, PAGINA 517, NVMERVS 680; 80; 
2; IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOÉSMEN 


19, PAGINA 343. 


r. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
page 343. 


INSCRIPTIO NVMERO 1512395, Inscription Number 15123. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Female Hands Of Castiglioncello Fond Of Writing A Mark Of 
Ownership In The Form Of The Ligatured Letters SE; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15108, 15109, 15110, 15111, 15112, 15113, 15114, 15115, 
1516, TSDIT, I5TES, 159119. 15120. 15121, 15122. 18425. 135124,.15125. 19126; 
15127 15128,15129; 15139, 15131; 15132,.15133,; 15134,15135,.151326; And 15137. 


Retrograde Lettershape S. 


[Jeff Hill's footnote: the instance of unusual thoughtfulness and intelligence on the 
part of an Etruscan Hand is only spoiled by the fact that the lettershape of the letter S 
at least, but presumably that of the letter I too, was written from left to right, and 
therefore against the grain; the orientation of the monogram presented by Mr. Giulio 
Buonamici seems best to me.] 


19 Q) Ciotola campanoetrusco, con|19 Q) A Campanoetruscan cup, with four 


quattro foglie impresse nel centro, e il 
segno graffito presso il bordo interno. 


leaves stamped in the centre, and the mark 
scratched near the internal margin. 


Gruppo di Tombe G) trovate negli sterri al 
miglio 12 per la nuova via Tripoli, per la 
costruzione della nuova strada rotabile 
fiancheggiante la ferrovia e per il riassetto 
della piazza della Vittoria, già Tripoli. 


Group of Tombs G) found in the 
excavations, at mile 12, for the new 
Tripoli Road, during the building of the 
new automobile road flanking the railway 
and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 
Tripoli P/ace. 


Tomba 154, numero 693. 


Tomb 154, number 693. 


Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 

Vetrina 3, numero 693. Castiglioncello. Cabinet 3, inventory 
number 693. 

Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch,| Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 

Catalogo del Museo Archeologico di | Riesch, Catalogue Of The 

Castiglioncello, parte 2, pagina 463,| Archaeological Museum Of 

numero 693. Castiglioncello, part 2, page 463, number 
693. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Giulio Buonamici, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15108.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15123. 


C1  S(ETh)(AL) Al (lam) Ms.-Sethi'$,. 
b. ALOISIVS  HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS| I. Mr. Luigi Adriano Milani, Mr. iesch, Catalogue Of The 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello. Archaeological Museu tiglionceffo, part 2, page 463, number 
PARS 2, PAGINA 463, NVMERVS 693; 693; 
P IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2. 


Mr. Giulio Buonamici$; Review Qf'Etruscan Epigraphy, volume 19, 
page 343. 


19, PAGINA 343. 


INSCRIPTIO NVMERO 15124. InscriptionfNumber 15124. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Female Hands Of Castiglioncello Fond Of Writing A Mark Of 
Ownership In The Form Of The Ligatured Letters SE; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15108, 15109, 15110, 15111, 15112, 15113, 15114, 15115, 
15106, T5117. 15118, 15119. 15120, 15121, 15122, 15123, 15124, 15125. 15126; 
15127, 15128, 15129, 15130, 15131,.15132, 15133. 15134, 15135; 15136, And 15137. 


Retrograde Lettershape S. 


[Jeff Hill's footnote: the instance of unusual thoughtfulness and intelligence on the 
part of an Etruscan Hand is only spoiled by the fact that the lettershape of the letter S 
at least, but presumably that of the letter I too, was written from left to right, and 
therefore against the grain; ie orientation of the monogram presented by Mr. Giulio 
Buonamici seems best to me.] 


19 R) Piatto 


gaffe gel : T col segno 


19 R) A Campanoetruscan plate, with the 
mark scratched on the bottom. 


nibe/G) trovate EM. sterri al 


lante la ferrovia e per il riassetto 
della piazza della Vittoria, già Tripoli. 


Group of Tombs G) found in the 
excavations, at mile 12, for the new 
Tripoli Road, during the building of the 
new automobile road flanking the railway 
and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 


Tripoli P/ace. 
Tomba 161, numero 712. Tomb 161, number 712. 
Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 
Vetrina 3, numero 712. Castiglioncello. Cabinet 3, inventory 
number 712. 
Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch,| Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Catalogo del Museo Archeologico di | Riesch, Catalogue Of The 
Castiglioncello, parte 2, pagina 464,| Archaeological Museum Of 


numero 712. 


Castiglioncello, part 2, page 464, number 
712. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Giulio Buonamici, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15108.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15124. 


TI SI 
CI S(ETh)KAL) Al (lam) Ms.-Sethi's. 
lli ALOISIVS  HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS| 1. Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 2, page 464, number 
PARS 2, PAGINA 464, NVMERVS 712; 712; 
pr IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2; Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epi; lume 19, 
19, PAGINA 343. page 343. Pam. 
INSCRIPTIO NVMERO 15125. Inscription Number 151259 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Female Hands Of Castiglioncello Fond Of Writing A Mark Of 
Ownership In The Form Of The Ligatured Letters SIE; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15108, 15109, 15110, 15111, 15112, 15113, 15114, 15115, 
15016, 15117, ISTIS, 15019. 15120. 15121. 15122. 13125. 15124. 15125. 15126; 
15127, 15128, 15129. 15130, 15135. 13132, 15133; 19134, 15155, 151536, And 15157. 


Retrograde Lettershape S. 


[Jeff Hill's footnote: the instance of unusual thoughtfulness and intelligence on the 
part of an Etruscan Hand is only spoiled by the fact that the lettershape of the letter S 
at least, but presumably that of the letter I too, was written from left to right, and 
therefore against the grain; the orientation of the monogram presented by Mr. Giulio 
Buonamici seems best to me.] 


19 S) Piatto campanoetrusco segno. 19 S) A Campanoetruscan plate, with the 
graffito all'esterno. mark scratched on the outside. 


Gruppo di Tombe G) trov —« Group of Tombs G) found in the 
miglio 12 per la nuov. a pa erla|excavations, at mile 12, for the new 
costruzione della nuo da rotabile| Tripoli Road, during the building of the 
fiancheggiante la Gn e per il riassetto | new automobile road flanking the railway 


della piazza d ittoria, già Tripoli. and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 


Tripoli Place. 
Tomba 167, dumero 736. Tomb 167, number 736. 
Mo orgieologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 
Magazzino, numero 736. Castiglioncello. Storeroom, inventory 
number 736. 


Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch,| Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Catalogo del Museo Archeologico di |Riesch, Catalogue Of The 


Castiglioncello, parte 2, pagina 465,|Archaeological Museum Of 
numero 736. Castiglioncello, part 2, page 465, number 
73652. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Giulio Buonamici, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15108.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15125. 


TI SI 
CI  S(ETh)(AL) Al (lam) Ms-Sethi's. 
iii ALOISIVS  HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS| 1. Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 2, page 465, number 
PARS 2, PAGINA 465, NVMERVS 736; 736; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
19, PAGINA 343. page 343. 
INSCRIPTIO NVMERO 15126. Inscription Number 15126. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written By The Female Hands Of Castiglioncello Fond Of Writing A Mark Of 
Ownership In The Form Of The Ligatured Letters SE; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15108, 15109, 15110, 15111, 15112, 15113, 15114, 15115, 
15316, ISTTZ, 15118, 15019, 15120. 15121. 15122, 15125, [S124 15125. 15120, 
15127,15128,15129; 15190; 15131,354182; 15133; 151394, 15135; 15136, And T9437: 
Retrograde Lettershape S. 
[Jeff Hill's footnote: the instance of unusual thoughtfulness and intelligence on the 
part of an Etruscan Hand is only spoiled by the fact that the lettershape of the letter S 
at least, but presumably that of the letter I too, was written from left to right, and 
therefore against the grain; the orientation of the monogram presented by Mr. Giulio 
Buonamici seems best to me.] 
19 T) Ciotoletta campanoetrusca con sei | 19 T) A little Canipanoetruscan cup, with 
fogle impresse nel centro, e il segno|six leaves s ed in the centre, and the 
graffito all'esterno. mark.sc d on the outside. 
Gruppo di Tombe G) trovate negli sterri al (or^ of Tombs G) found in the 
miglio 12 per la nuova via Tripoli, per la|excavations, at mile 12, for the new 
costruzione della nuova strada ;tota ripoli Road, during the building of the 
fiancheggiante la ferrovia e per il ria w automobile road flanking the railway 
della piazza della Vittoria, già Tri and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
e Victory Place, previously Tripoli Plaza — 
Tripoli P/ace. 
Tomba 175, numero 7 Tomb 175, number 761. 
Museo archeologic stglioncello. | Archaeological Museum Of 
Magazzino, nume Castiglioncello. Storeroom, | inventory 
number 761. 


Luigi Adriaüo/Milani ed Emil Riesch,|Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 

Catalogo del seo Archeologico di Riesch, Catalogue Of The 

Castiglioncello, parte 2, pagina 466,| Archaeological Museum Of 

nu Castiglioncello, part 2, page 466, number 
761. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Giulio Buonamici, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15108.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15126. 


TI SI 
CI — S(EThDKAL) Al (lam) Ms--Sethi's. 
[m ALOISIVS  HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS| I. Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 2, page 466, number 
PARS 2, PAGINA 466, NVMERVS 761; 761; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
19, PAGINA 344. page 344. 


INSCRIPTIO NVMERO 15127. Inscription Number 15127. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Female Hands Of Castiglioncello Fond Of Writing A Mark Of 
Ownership In The Form Of The Ligatured Letters SE; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15108, 15109, 15110, 15111, 15112, 15113, 15114, 15115, 
1S5. 1SPTT, Dob17$, FSUEM, 15120. 151214..15122..15423.. 1512415125. 15120, 
15127: 15128,15129, 15330. 05131, 15432, 15133, 15134, 15135. 15196, And 15137. 


Retrograde Lettershape S. 


[Jeff Hill's footnote: the instance of unusual thoughtfulness and intelligence on the 
part of an Etruscan Hand is only spoiled by the fact that the lettershape of the letter S 
at least, but presumably that of the letter I too, was written from left to right, and 
therefore against the grain; the orientation of the monogram presented by Mr. Giulio 
Buonamici seems best to me.] 


19 U) Piatto campanoetrusco col segno sul|19 U) A on b Dii the 


davanti. mark on the face. 

Gruppo di Tombe G) trovate negli sterri al Group of Tomb ) fotnd in the 
miglio 12 per la nuova via Tripoli, per la|excavations, at 
costruzione della nuova strada rotabile| Tripoli Road. 
fiancheggiante la ferrovia e per il riassetto new automobile road flanking the railway 


della piazza della Vittoria, già Tripoli. and the ent of Vittoria Plaza — 
Victory. Place; previously Tripoli Plaza — 
Tripoli e. 

Tomba 183, numero 782. Tomb 183, number 782. 

Museo archeologico di Castigli ia Archaeological Museum Of 

Magazzino, numero 782. stiglioncello. Storeroom, inventory 

C umber 782. 

Luigi Adriano Milani ed E iesch, | Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 

Catalogo del Museo Arch ico di | Riesch, Catalogue Of The 

Castiglioncello, part ? pagi 7, | Archaeological Museum Of 

numero 782. Castiglioncello, part 2, page 467, number 
782. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Giulio Buonamici, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15108.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15127. 


TI  $SI 
6 S(ETh)I(AL AI I am) Ms.-Sethi's. 
). ALOISIVS HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS| I. Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 2, page 467, number 
PARS 2, PAGINA 467, NVMERVS 782; 782; 
2 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
19, PAGINA 344. page 344. 
INSCRIPTIO NVMERO 15128. Inscription Number 15128. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Female Hands Of Castiglioncello Fond Of Writing A Mark Of 
Ownership In The Form Of The Ligatured Letters SE; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15108, 15109, 15110, 15111, 15112, 15113, 15114, 15115, 


13115, 15117, 15115, 15119, 13120. 15121, 15122, 13123, 15124, 15125, 13120; 
15127,15128,.15129, 151220, 1519 1,:15132, 13133, 151234, 15155,19136, And 15137. 


Retrograde Lettershape S. 


[Jeff Hill's footnote: the instance of unusual thoughtfulness and intelligence on the 
part of an Etruscan Hand is only spoiled by the fact that the lettershape of the letter S 
at least, but presumably that of the letter I too, was written from left to right, and 
therefore against the grain; the orientation of the monogram presented by Mr. Giulio 


Buonamici seems best to me.] 


19 V) Piatto campanoetrusco, rotto, col 
segno graffito nel fondo. 


19 V) A Campanoetruscan plate, broken, 
with the mark scratched on the bottom. 


Gruppo di Tombe G) trovate negli sterri al 
miglio 12 per la nuova via Tripoli, per la 
costruzione della nuova strada rotabile 
fiancheggiante la ferrovia e per il riassetto 
della piazza della Vittoria, già Tripoli. 


Group of Tombs G) found in the 
excavations, at mile 12, for the new 
Tripoli Road, during the buildi 

new automobile road flarki : 


and the rearrangeme Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously:Tripoli Plaza — 
Tripoli P/ace. 


Tomba 210, numero 867. Tomb 210, number 867. 

Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeologic useum Of 

Magazzino, numero 867. Garin. Jererun inventory 
number 867... 

Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch, Mr. i Adriano Milani And Mr. Emil 

Catalogo del Museo Archeologico di |Riesch Catalogue Of The 

Castiglioncello, parte 2, pagina 471,4 eological Museum Of 


numero 867. 


Jlioncello, part 2, page 471, number 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Giulio Buonamici, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15108.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15128. 


TI SI 
Cl | S(ETBRALy Al (lam) Ms.-Sethi's. 
lli 08s A VS  MILANIVS ET  AEMILIVS| 1. Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
HIVS, €atalo el Museo Archeologico di Castiglioncello, Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 2, page 471, number 
PARS 2, PAG 1, NVMERVS 867; 867; 
2. IVLIVS BQNAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 


19, PAGINA 344. page 344. 


INSCRIPTIO NVMERO 15129. Inscription Number 15129. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Female Hands Of Castiglioncello Fond Of Writing A Mark Of 
Ownership In The Form Of The Ligatured Letters SE; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15108, 15109, 15110, 15111, 15112, 15113, 15114, 15115, 
15016. L51T7, ISTIS, 15019. 15120. 15121. 15122, 13125. 15124. 15125. 15120; 
15127, 15128, 15129. 15130, 15135.13132, 15133; 191345 15155, 15156, And 15157. 


Retrograde Lettershape S. 


[Jeff Hill's footnote: the instance of unusual thoughtfulness and intelligence on the 
part of an Etruscan Hand is only spoiled by the fact that the lettershape of the letter S 
at least, but presumably that of the letter I too, was written from left to right, and 


therefore against the grain; the orientation of the monogram presented by Mr. Giulio 
Buonamici seems best to me.] 


19 X) Ciotola campanoetrusca con segno|19 X) A Campanoetruscan cup, with the 
graffito nel centro. mark scratched in the centre. 


Gruppo di Tombe G) trovate negli sterrial/Group. of Tombs G) found in the 
miglio 12 per la nuova via Tripoli, perla|excavations, at mile 12, for the new 
costruzione della nuova strada rotabile| Tripoli Road, during the building of the 
fiancheggiante la ferrovia e per il riassetto new automobile road flanking the railway 


della piazza della Vittoria, già Tripoli. and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 
Tripoli P/ace. 

Tomba 227, numero 921. Tomb 227, number 921. 

Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museu Of 

Sopra la Vetrina 2, numero 921. Castiglioncello. On to e 
inventory number 92. 

Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch, Mr. Luigi Adriano Milàami nd Mr. Emil 

Catalogo del Museo Archeologico di |Riesch, Catal Of The 

Castiglioncello, parte 2, pagina 473,|Archaeological seum Of 

numero 921. "nandi qid ; page 473, number 
921. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Giulio Buonamici, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are Just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15108.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15129. 


TI SI 
CI  S(ETh) (AL) Al (lam) Ms-Sethi's. 
di ALOISIVS | HADRIANVS IMILANIVS ET IVS| 1. Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeolog ionéello, Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 2, page 473, number 
PARS 2, PAGINA 473, NVMERVS 921; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di^epi esc Ag V MEN 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
19, PAGINA 344. bh page 344. 
INSCRIPTIO/NVMERO 15130. Inscription Number 15130. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Female Hands Of Castiglioncello Fond Of Writing A Mark Of 
Ownership In The Form Of The Ligatured Letters SE; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15108, 15109, 15110, 15111, 15112, 15113, 15114, 15115, 
1506, 15SIT7. (STES. D5019, 15120. 1512115122, 15125, 15124. 15125. 15120. 
15127: 1512815129; 195150, 152955:131325: 15135, 15124545135, 1512 6: A 0d T5957: 


Retrograde Lettershape S. 


[Jeff Hill's footnote: the instance of unusual thoughtfulness and intelligence on the 
part of an Etruscan Hand is only spoiled by the fact that the lettershape of the letter S 
at least, but presumably that of the letter I too, was written from left to right, and 
therefore against the grain; the orientation of the monogram presented by Mr. Giulio 
Buonamici seems best to me.] 


19 Y) Piatto campanoetrusco col segno! 19 Y) A Campanoetruscan plate, with the 
graffito nel fondo. mark scratched on the bottom. 


Diameter 0, 18 (Luigi Adriano Milani ed| Diameter: 180 millimetres (according to 
Emil Riesch, Catalogo del Museo Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Archeologico di Castiglioncello). Riesch, Catalogue Of The 


miglio 12 per la nuova via Tripoli, per la 
costruzione della nuova strada rotabile 
fiancheggiante la ferrovia e per il riassetto 


Archaeological Museum Of 
Castiglioncello). 
Gruppo di Tombe G) trovate negli sterri al Group. of Tombs G) found in the 


excavations, at mile 12, for the new 
Tripoli Road, during the building of the 
new automobile road flanking the railway 


and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 


della piazza della Vittoria, già Tripoli. 


Tripoli P/ace. 
Tomba 238, numero 951. Tomb 238, number 951. 
Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 
Magazzino, numero 951. Castiglioncello. Storeroom, inventory 
number 951. a 


Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch, 
Catalogo del Museo Archeologico di 


Mr. Luigi Adriano Mil nd Mr. Émil 
Riesch, Catalog tor The 
eu 


Castiglioncello, parte 2, pagina 474,|Archaeological Of 
numero 951. Castiglioncello, pa page'474, number 
951. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Giulio Buonamici, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15108.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15130. 


E 
CI S(ETh)KKAL) (1 am) Ms.-Sethi's. 
a. ALOISIVS  HADRIANVS  MILANIVS ET  A| IVS s. Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioi Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 2, page 474, number 
PARS 2, PAGINA 474, NVMERVS 951; 951; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia£etrusc: OLVMEN[| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 


age 344. 


19, PAGINA 344. 


INSCRIPTIO NVMERO51344 Inscription Number 15131. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written By The Female Hands Of Castiglioncello Fond Of Writing A Mark Of 
Ownership In The Form Of The Ligatured Letters SE; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15108, 15109, 15110, 15111, 15112, 15113, 15114, 15115, 
13116. 13117, 15118, 12139. 19120. 15121. 19122, 13123. SAEME, 159125.. 15126; 
15127; 15128,15129, 15130, 151315, 15132, 18133, 15134, 15135,.15136, And 15137: 
Retrograde Lettershape S. 
[Jeff Hill's footnote: the instance of unusual thoughtfulness and intelligence on the 
part of an Etruscan Hand is only spoiled by the fact that the lettershape of the letter S 
at least, but presumably that of the letter I too, was written from left to right, and 
therefore against the grain; the orientation of the monogram presented by Mr. Giulio 
Buonamici seems best to me.] 
19 Z) Ciatola campanoetrusca, rotta, con 
rosetta impressa nel centro, e il segno 
graffito sul davanti. 
Gruppo di Tombe G) trovate negli sterri al 


19 Z) A Campanoetruscan cup, broken, 
with a rosette stamped in the centre, and 
the mark scratched on the face. 

Group of Tombs G) found in the 


miglio 12 per la nuova via Tripoli, per la 
costruzione della nuova strada rotabile 


excavations, at mile 12, for the new 
Tripoli Road, during the building of the 
new automobile road flanking the railway 


and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 


fiancheggiante la ferrovia e per il riassetto 
della piazza della Vittoria, già Tripoli. 


Tripoli P/ace. 
Tomba 262, numero 1016. Tomb 262, number 1016. 
Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 
Magazzino, numero 1016. Castiglioncello. Storeroom, inventory 


number 1016. 


Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch,| Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 


Catalogo del Museo Archeologico di |Riesch, Catalogue Of The 

Castiglioncello, parte 2, pagina 477,|Archaeological Museum Of 

numero 1016. Castiglioncello, part 2, page 477, number 
1016. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Giulio Buonamici, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15108.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15131. 


B 
Cl .S(ETh)K(AL) Al  (lam]Ms.-$ethi's. 
m ALOISIVS | HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS| I. Mrgditigi A ani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello. ical Museum Of Castiglioncello, part 2, page 477, number 
PARS 2, PAGINA 477, NVMERVS 1016; 16; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN | 2. M comi Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
P 


19, PAGINA 344. 


INSCRIPTIO NVMERO 15132. 5... Inscription Number 15132. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Female Hands Of Castiglioncello Fond Of Writing A Mark Of 
Ownership In The Form Of The Ligatured Letters SE; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15108, 15109, 15110, 15111, 15112, 15113, 15114, 15115, 
15116, 15117, 15118, 15119. 15120, 15121, 15122, 15125, 15124. 15125. 15126. 
15127, 15128,:15129.. 15130. 15131, 15132, 15133. 15134, 135135, 15136, And 15157. 


Retrograde Lettershape S. 


[Jeff Hill's footnote: the instance of unusual thoughtfulness and intelligence on the 
part of an Etruscan Hand is only spoiled by the fact that the lettershape of the letter S 
at least, but presumably that of the letter I too, was written from left to right, and 
therefore against the grain; the orientation of the monogram presented by Mr. Giulio 
Buonamici seems best to me.] 


19 A) A little CampanoetruscAn cup, with 
the mark scratched in the centre. 


19 Ciatoletta  campanoetrusca col 
segno fito nel centro. 


Gruppo di Tombe G) trovate negli sterri al Group of Tombs G) found in the 


miglio 12 per la nuova via Tripoli, per la 
costruzione della nuova strada rotabile 
fiancheggiante la ferrovia e per il riassetto 
della piazza della Vittoria, già Tripoli. 


excavations, at mile 12, for the new 
Tripoli Road, during the building of the 
new automobile road flanking the railway 
and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 


Tripoli P/ace. 
Tomba 264, numero 1025. Tomb 264, number 1025. 
Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 
Magazzino, numero 1025. Castiglioncello. Storeroom, inventory 


number 1025. 


Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch, 
Catalogo del Museo Archeologico di 
Castiglioncello, parte 2, pagina 477, 
numero 1025. 


Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of 
Castiglioncello, part 2, page 477, number 
1025. 

[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Giulio Buonamici, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15108.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15132. 


dab SI 
CI — S(EThDIAL) Al (lam) Ms--Sethi's. 
1. ALOISIVS — HADRIANVS — MILANIVS ET  AEMILIVS| t. Mr. Luigi Adriano Milani And Re a The 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, Archaeological Museum Of Castigfio , parí ^ number 
PARS 2, PAGINA 477, NVMERVS 1025; 1025; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2. igraphy, volume 19, 


Mr. Giulio Buonamici, Re 
44. 


19, PAGINA 344. age 344. 


INSCRIPTIO NVMERO 15133. Inscription 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Written By The Female Hands Of Castiglioncello Fond Of Writing A Mark Of 
Ownership In The Form Of The Ligatured Letters SE; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15108, 15109, 15110, 15111, 15112, 15113, 15114, 15115, 
15116. 13117, 15115. 13119. 05120, 15021. 15122. 18123. 154245. 13123. 13 126; 
15127, 15128,15129, 15130, 15131. 15132,.15133; 15134, 15135; 15136, Amd 15137. 
Retrograde Lettershape S. 

[Jeff Hill's footnote: the instance of unusual thoughtfulness and intelligence on the 
part of an Etruscan Hand is only spoiled by the fact that the lettershape of the letter S 
at least, but presumably that of the letter I too, was written from left to right, and 
therefore against the grain; the orientation of the monogram presented by Mr. Giulio 
Buonamici seems best to me. 


19 B) Ciotoletta campánoe a;"totta, | 19 B) A httle Campanoetruscan cup, 
con la lettera graffita.ne Ó. broken, with the letter scratched in the 


aon centre. 


[Jeff Hill's footnote: called a segno at inscription number 15108, the inscription which 
a following inscriptions follow in respect of the description of the mark, now called a 
lettera; I reckon that it is a monogram consisting of two ligatured letters, unless Mr. 
Giulio Buonamici has misled his readers regarding his statement that all of these 
inscriptions look the same.] 


Diam , 12 (Luigi Adriano Milani ed 
Emil Riesch, Catalogo del Museo 
Archeologico di Castiglioncello). 


Gruppo di Tombe G) trovate negli sterri al 
miglio 12 per la nuova via Tripoli, per la 
costruzione della nuova strada rotabile 
fiancheggiante la ferrovia e per il riassetto 
della piazza della Vittoria, già Tripoli. 


Diameter: 120 millimetres (according to 
Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of 
Castiglioncello). 

Group of Tombs G) found in the 
excavations, at mile 12, for the new 
Tripoli Road, during the building of the 
new automobile road flanking the railway 
and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 
Tripoli P/ace. 


Tomba 266, numero 1032. Tomb 266, number 1032. 


Of 
inventory 


Museo archeologico di Castiglioncello. 
Magazzino, numero 1032. 


Archaeological Museum 
Castiglioncello. Storeroom, 
number 1032. 


Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch,| Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 


Catalogo del Museo Archeologico di |Riesch, Catalogue Of The 

Castiglioncello, parte 2, pagina 478,|Archaeological Museum Of 

numero 1032. Castiglioncello, part 2, page 478, number 
1032. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Giulio Buonamici, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15108.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15133. 


"LU 
CI  S(ETh)(AL) Al (lam) Ms.-Sefhi's. 
l. ALOISIVS HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS| I. Mr. Luigi Adriano MifanigÁnd Mi Emil Riesch, Catalogue Of The 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello. Archaeological Museutn'Of Castiglioncello, part 2, page 478, number 
PARS 2, PAGINA 478, NVMERVS 1032; 1032. 
2 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2. 


Mr. Giulio poe Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 


19, PAGINA 344. page 344. 


INSCRIPTIO NVMERO 15124. 4lnschiption Number 15134. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Female Hands Of Castiglioncello Fond Of Writing A Mark Of 
Ownership In The Form Of The Ligatured Letters SE; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15108, 15109, 15110, 15111, 15112, 15113, 15114, 15115, 
15106. 15117, 15128, 19119. 15120, 15121, 195122, 18123. 135124, 15125. 15126. 
15127, 15128,1151297 15130, 15131, 15132, 13133, 15134, 15135, 15136; And-15137. 


Retrograde Lettershape S. 


[Jeff Hill's footnote: the instance of unusual thoughtfulness and intelligence on the 
part of an Etruscan Hand is only spoiled by the fact that the lettershape of the letter S 
at least, but presumably that of the letter I too, was written from left to right, and 
therefore against the grain; the orientation of the monogram presented by Mr. Giulio 
Buonamici seems best to me.] 


19 T) Bi tto. c noetrusco col segno 
graffito nel fo 


19 I) A Campanoetruscan plate, with the 
mark scratched on the bottom. 


Gruppo di Tombe G) trovate negli sterri al 
mi 12 pér la nuova via Tripoli, per la 
costruzione della nuova strada rotabile 


fiancheggiante la ferrovia e per il riassetto 
della piazza della Vittoria, già Tripoli. 


Group of Tombs G) found in the 
excavations, at mile 12, for the new 
Tripoli Road, during the building of the 
new automobile road flanking the railway 
and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 


Tripoli P/ace. 
Tomba 268, numero 1037. Tomb 268, number 1037. 
Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 
Magazzino, numero 1037. Castiglioncello. Storeroom, inventory 


number 1037. 


Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch, 
Catalogo del Museo Archeologico di 


Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of 


Castiglioncello, parte 2, pagina 478, |Castiglioncello, part 2, page 478, number 
numero 1037. 1037, 

[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Giulio Buonamici, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15108.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15134. 


TI SI 
CI — S(ETh)KAL) Al (lam) Ms.-Sethi's. 
lli ALOISIVS  HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS| 1. Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 2, page 478, number 
PARS 2, PAGINA 478, NVMERVS 1037; 1037; 
pr IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epi; lume 19, 
19, PAGINA 344. page 344. am. 
INSCRIPTIO NVMERO 15135. Inscription Number 151359 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Written By The Female Hands Of Castiglioncello Fond Of Writing A Mark Of 
Ownership In The Form Of The Ligatured Letters SE; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15108, 15109, 15110, 15111, 15112, 15113, 15114, 15115, 
15116, 15177, IS E18, 15119. 13120, 15121. 15122, 13123. 15 1245, 15125. 15126; 
13127, 19128, 15129, 15130, 15131, 13132, 15133; 15134, 13135, 13136, And 15137. 
Retrograde Lettershape S. 

[Jeff Hill's footnote: the instance of unusual thoughtfulness and intelligence on the 
part of an Etruscan Hand is only spoiled by the fact that the lettershape of the letter S 
at least, but presumably that of the letter I too, was written from left to right, and 
therefore against the grain; the orientation of the monogram presented by Mr. Giulio 
Buonamici seems best to me.] 

19 ^) Ciotola campanoetrusca segno 19 ^) A Campanoetruscan Cup, with the 


(o sigla) graffito sul davanti. mark (or abbreviation) scratched on the 
face. 

Gruppo di Tombe G) ttovate ] ial|Group of Tombs G) found in the 

miglio 12 per la nuoya ipoli, per lalexcavations, at mile 12, for the new 

costruzione della strada rotabile| Tripoli Road, during the building of the 

fiancheggiante.la ferrovia e per il riassetto | new automobile road flanking the railway 

della piazza della Vittoria, già Tripoli. and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 
Tripoli Place. 

Tomba 269,humero 1040. Tomb 269, number 1040. 

Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 

Magazzino, numero 1040. Castiglioncello. Storeroom, inventory 


number 1040. 
Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch,| Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Catalogo del Museo Archeologico di |Riesch, Catalogue Of The 


Castiglioncello, parte 2, pagina 478,|Archaeological Museum Of 
numero 1040. Castiglioncello, part 2, page 478, number 
1040. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Giulio Buonamici, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 


identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15108.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15135. 


15 
el S(ETh)I(AL) Al (I am) Ms.-Sethi's. 
i ALOISIVS  HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS| 1. Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 2, page 478, number 
PARS 2, PAGINA 478, NVMERVS 1040; 1040; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 


19, PAGINA 344. page 344. 


INSCRIPTIO NVMERO 15136. Inscription Number 15136. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Female Hands Of Castiglioncello Fond Of Writing A Mark Of 
Ownership In The Form Of The Ligatured Letters SE; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15108, 15109, 15110, 15111, 15112, 15113, 15114, 15115, 
15016. 415117 XMSTES, 15119. 15120. 15121. 151227. 15125. 15124. 15125. 151206; 
15127, 15128,:15129.: 15150, 05131,.151325 15133, 15134, 151535, 151236; And 15157. 


Retrograde Lettershape S. 


[Jeff Hill's footnote: the instance of unusual thoughtfulness and intelligence on the 
part of an Etruscan Hand is only spoiled by the fact that the lettershape of the letter S 
at least, but presumably that of the letter I too, was written from left to right, and 
therefore against the grain; the orientation of the monogram presented by Mr. Giulio 
Buonamici seems best to me.] 


19 E) Piatto campanoetrusco, rotto, col|19 panoetruscan plate, broken, 
segno Ch e, forse, la lettera A PES ark Ch and, perhaps, the letter 


nell'interno. hs hed on the inside. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici is providing pathetically idiotic nonsense: 
not only has he failed to state at which inscription number (evidently at the inscription 
two or three numbers previous to this one, but conceivable twenty or twenty five 
numbers ago, your guess 1s as good as mine) the previous so called identical to 15108 
sequence of inscriptions ended, but now, instead of a sketch of the inscription, we are 
told that it might be this or it might be that, but we are not told if the two possible 
lettershapes are side by side or at opposite places on the plate: Mr. Giulio Buonamici 
is providing inscriptions of no worth and of no use, apparently through idiocy, but 
perhaps rather through appalling laziness, I know not.] 


trovate neglisterrial|/Group of Tombs G) found in the 
ova via Tripoli, per la excavations, at mile 12, for the new 


ella nuova strada rotabile 


Tripoli Road, during the building of the 
new automobile road flanking the railway 
and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 


Tripoli P/ace. 
Tomba 295, numero 1113. Tomb 295, number 1113. 
Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 
Vetrina 3, numero 1113. Castiglioncello. Cabinet 3, inventory 


number 1113. 


Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch, 
Catalogo del Museo Archeologico di 
Castiglioncello, parte 2, pagina 481, 
numero 1113. 


Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of 
Castiglioncello, part 2, page 481, number 
1113. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Giulio Buonamici, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15108.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15136. 


TI ChA 
CI Ch^ AI Mr.-Cha (owns me). 
d. ALOISIVS  HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS| 1. Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 2, page 481, number 
PARS 2, PAGINA 481, NVMERVS 1113; (413; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
19, PAGINA 345. page 345. 
INSCRIPTIO NVMERO 15137. Inscription Number 151377. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Female Hands Of Castiglioncello Fond Of Writing A Mark Of 
Ownership In The Form Of The Ligatured Letters SE; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 15108, 15109, 15110, 15111, 15112, 15113, 15114, 15115, 
151156, 15117, 15138, 15119, 15120. 15121, 15122, 15125... 158124, 15125. 19120; 
1512715128. 15129, 15130, 15131, 15132,15135, 15134, 15135, 15136, And 19137. 


Retrograde Lettershape S. 


[Jeff Hill's footnote: the instance of unusual thoughtfulness and intelligence on the 
part of an Etruscan Hand is only spoiled by the fact that the lettershape of the letter S 
at least, but presumably that of the letter I too, was written from left to right, and 
therefore against the grain; the orientation of the monogram presented by Mr. Giulio 
Buonamici seems best to me.] 


19 Z) Piatto campanoetrusco, ri v OR Campanoetruscan plate, broken, 
quattro foglie impresse nel centro, e, il with four leaves stamped in the centre, and 


segno graffito nel fondo. the mark scratched on the bottom. 


Diametro 0, 25 (Luigi Adriano. Milani:ed | Diameter: 250 millimetres (according to 
Emil Riesch, Catalogo. de eo | Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Archeologico di pe à Riesch, Catalogue Of The 


Archaeological Museum Of 
Castiglioncello). 


Gruppo di To G).troVate neglisterrial|/Group of Tombs G) found in the 
miglio 12 perl va via Tripoli, per la|excavations, at mile 12, for the new 
costmüzione d nuova strada rotabile| Tripoli Road, during the building of the 
fiancheggiante la ferrovia e per il riassetto new automobile road flanking the railway 


del ella Vittoria, già Tripoli. and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 
Tripoli P/ace. 

Tomba 297, numero 1119. Tomb 297, number 1119. 

Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 

Magazzino, numero 1119. Castiglioncello. Storeroom, | inventory 


number 1119. 

Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch,| Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Catalogo del Museo Archeologico di | Riesch, Catalogue Of The 
Castiglioncello, parte 2, pagina 482,|Archaeological Museum Of 
numero 1119. Castiglioncello, part 2, page 482, number 
1119, 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Giulio Buonamici, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, identical (far more likely largely identical; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15108.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15137. 


H sr 
CI — S(ETh)KAL) Al (Iam) Ms--Sethi's. 
Ll ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS ET AEMILIVS T. Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 


RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, 
PARS 2, PAGINA 482, NVMERVS 1119; 


Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 2, page 482, number 
1119; 


2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
19, PAGINA 345. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
page 345. 


INSCRIPTIO NVMERO 15138. 


Inscription Number 1513899». 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


20. -- Piatto campanoetrusco, rotto, con 20. -- A Campanoetruscan te, broken, 
quattro foglie impresse nel centro, e con la | with four leaves somretin tre, and 
L 


lettera etruscaL o P 


with the Etruscan letter. 


» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ' 15138: 


TI L 


CI  L(ARISUS) AI 


| graffita sul dietro. 


E 
scratched on e back. 


Emil Riesch, Catalogo del Museo» di 


gl Adriano Milani And Mr. Emil 


Diametro 0, 26 (Luigi Adriano Milani ed Wr De millimetres (according to 
Riesch, 


Castiglioncello). Catalogue Of The 
chaeological Museum Of 
Castiglioncello). 


Gruppo di Tombe G) trovate ne? 
miglio 12 per la nuova Via. Tripo 
costruzione della nuov. is 
fiancheggiante la ferr e peril 


Group of Tombs G) found in the 
excavations, at mile 12, for the new 
Tripoli Road, during the building of the 


riassetto new automobile road flanking the railway 


della piazza della ria, già Tripoli. and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 
Tripoli Place. 

Tombar166, nufnero 731. Tomb 166, number 731. 
Archaeological Museum Of 
Castiglioncello. Storeroom, | inventory 
number 731. 


Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch,| Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 


Catalogo del Museo Archeologico di |Riesch, 
Castiglioncello, parte 2, pagina 465,| Archaeological 


Catalogue Of The 
Museum Of 


numero 731. Castiglioncello, part 2, page 465, number 
35L 
Da disegno. From a sketch. 
jn ALOISIVS | HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS 5 Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 


RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, 


PARS 2, PAGINA 465, NVMERVS 731; 


Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 2, page 465, number 
7912 


2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. 


19, PAGINA 345. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
page 345. 


INSCRIPTIO NVMERO 15139. 


Inscription Number 15139. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2] A) -- Piatto campanoetrusco con 
lettera graffita presso il bordo. 


2] A). -- A Campanoetruscan plate, with a 
letter scratched near the margin. 


21. IVLIVS BONAMICIVS PRO 21 A). VT EGO. 


Gruppo di Tombe G) trovate negli sterri al 
miglio 12 per la nuova via Tripoli, per la 
costruzione della nuova strada rotabile 
fiancheggiante la ferrovia e per il riassetto 
della piazza della Vittoria, già Tripoli. 


Group of Tombs G) found in the 
excavations, at mile 12, for the new 
Tripoli Road, during the building of the 
new automobile road flanking the railway 
and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 


Tripoli Place. 

Tomba 137, numero 643. Tomb 137, number 643. 

Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 

Magazzino, numero 643. Castiglioncello. Storeroom, Ory 
number 643. 

Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch,| Mr. Luigi Adriano ni Mr. Emil 

Catalogo del Museo Archeologico di|Riesch, Catalogue The 

Castiglioncello, parte 1, pagina 515,|Archaeological useüm Of 

numero 643. Castiglioncello, priu 515, number 
643. 

Da disegno. M a sketch. 

IMAGO INSCRIPTIONIS Ve 15139. 
T S 
Cl  S(EThUS) AL (Iam) Mr.-Seth's. 


L ALOISIVS HADRIANVS — MILANIVS — ET AEMI 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di lioncello; 
PARS I, PAGINA 515, NVMERVS 643; 


T Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 1, page 515, number 
643; 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VO EN 
19, PAGINA 345. y, 


A. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
page 345. 


INSCRIPTIONES NVMIERI 
15150. 151515 


Inscriptions Numbers (15139), 15150, 
And 15151. 


Collo stesso segno/ abbiamo pure i 
seguenti: 


The following also have the same mark. 


INSCRIPTIO.NVMERO 15150. 


Inscription Number 15150. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


21 B). -- Piattó campanoetrusco con la 
lettera S (?) graffita sul dietro. 


2] B). -- A Campanoetruscan plate, with 
the letter 5 scratched on the back. 


Gruppo:diTombe G) trovate negli sterri al 
miglio 12 per la nuova via Tripoli, per la 
costruzione della nuova strada rotabile 
fiancheggiante la ferrovia e per il riassetto 
della piazza della Vittoria, già Tripoli. 


Group of Tombs G) found in the 
excavations, at mile 12, for the new 
Tripoli Road, during the building of the 
new automobile road flanking the railway 
and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 


Tripoli P/ace. 
Tomba 168, numero 739. Tomb 168, number 739. 
Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 
Magazzino, numero 739. Castiglioncello. Storeroom, | inventory 


number 739. 


Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch, 
Catalogo del Museo Archeologico di 
Castiglioncello, parte 2, pagina 465, 
numero 739. 


Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of 
Castiglioncello, part 2, page 465, number 
129. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Giulio Buonamici, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, the same (far more likely fairly similar; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15139.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15150. 


RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, 
PARS 2, PAGINA 465, NVMERVS 739; 


TI S 
CI S(EThUS) AI (I1 am) Mr.-Seth's. 
n. ALOISIVS  HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS L Mr. Luigi Adriano Milani And Mi 


il Riesdl. Catalogue Of The 
, part ^ number 


Archaeological Museum Of Castiglioi 
739: 


2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
19, PAGINA 345. 


INSCRIPTIO NVMERO 15151. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2. Mr. Giulio Buonamici, Re igraphy, volume 19, 
45 


age 345. 


Inscription 


2] C). -- Piatto campanoetrusco con la 
lettera S (?) graffita all'esterno. 


21 C).-- A 
the letter.s.sc 


ampanoetruscan plate, with 
d on the outside. 


is.] 


[Jeff Hill's footnote: ..... and not for the first time, I wonder what the outside of a plate 


Gruppo di Tombe G) trovate negli sterri al 
miglio 12 per la nuova via Tripoli, p 
costruzione della nuova strada 
fiancheggiante la ferrovia e per 1l ria 
della piazza della Vittoria, già 


li. 


Group. of Tombs G) found in the 
excavations, at mile 12, for the new 
ripoli Road, during the building of the 
w automobile road flanking the railway 
and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 


M Tripoli P/ace. 
Tomba 252, numero 987: Tomb 252, number 987. 
Museo archeologic di Casfiglioncello. Archaeological Museum Of 
Magazzino, nume Castiglioncello. Storeroom, inventory 
e», number 987. 
Luigi riatio iàni ed Emil Riesch,| Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Catalogo del seo Archeologico di Riesch, Catalogue Of The 
Castiglioncello, parte 2, pagina 476,|Archaeological Museum Of 


Castiglioncello, part 2, page 476, number 
981. 


[Jeff Hill's footnote: according to the editor Mr. Giulio Buonamici, who does not 
provide his readers with evidence in the form of a separate sketch in order for his 
statement to be verified, the same (far more likely fairly similar; inscriptions 
identical down almost to the smallest details are just not found, as a rule, in Etruscan 
epigraphy) to the inscription number 15139.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15151. 


TI S 
CI S(EThUS) AI (1 am) Mr.-Seth's. 
UP ALOISIVS  HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS E. Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 


RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, 
PARS 2, PAGINA 476, NVMERVS 987; 


Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 2, page 476, number 
987; 


us IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
19, PAGINA 346. 


2 Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
page 346. 


INSCRIPTIO NVMERO 15152. 


Inscription Number 15152. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


22. -- Piatto campanoetrusco con segno 
sul davanti. 


22. -- A Campanoetruscan plate, with the 
mark on the face. 


Gruppo di Tombe G) trovate negli sterri al 
miglio 12 per la nuova via Tripoli, per la 
costruzione della nuova strada rotabile 
fiancheggiante la ferrovia e per il riassetto 
della piazza della Vittoria, già Tripoli. 


Group of Tombs G) found in the 
excavations, at mile 12, for the new 
Tripoli Road, during the building of the 
new automobile road flanking the railway 
and the rearrangement of Vittoria Plaza — 
Victory Place, previously Tripoli Plaza — 


Tripoli P/ace. 
Tomba 150, numero 679. Tomb 150, number 679. 
Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological AG Of 
Magazzino, numero 679. Castiglioncello.  Stoteroo inventory 
number 679. BN 


Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch, 
Catalogo del Museo Archeologico di 
Castiglioncello, parte 1, pagina 517, 
numero 679. 


Mr. Luigi Adriano ni Aid Mr. Emil 
Riesch, Catalogue Of The 


Archaeologic useum Off 
Castiglioncello, p 
679. 


Da disegno. 


l, page 517, number 
From A sketch 


IMAGO —: 4 ius 15152. 


-- IVLIVS BONAMICIVS PRO X VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I admit that the orientation of the mark is not too important, 
provided that the shape does not resemble a letter T.] 


TI X 


"v 
Qe 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


ALOISIVS HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, 
PARS lI, PAGINA 517, NVMERVS 679; 


Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 1, page 517, number 
679; 


19, PAGINA 346. 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
page 346. 


Categoria 3. Category 3. 
Iscrizioni su urne, sarcofagi, eccetera. | Inscriptions on urns, sarcophaguses, and 
so on. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15153. 
15154. 15155. 15156. 


Inscriptions Numbers 15153, 15154, 
15155, And 15156. 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
19, PAGINA 346. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
page 346. 


INSCRIPTIO NVMERO 15153. 


Inscription Numbér.15 Ii. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


23. -- Piramidetta di terracotta, EX VOTO. 
Presenta superiormente un segno graffito 
che puó essere la nota numerale 
etruscoromana 700 oppure -- secondo il 
Luigi Adriano Milani il segno 
emblematico lineare della doppia ascia 
(Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch, 
Catalogo del Museo di Castiglioncello). 


23. -- A little pyra of ;térracotta, 
something gifted 


i c nce with a 
vow. It presents, $e o , a scratched 
mark which l the well known 
Eiscormaj, jer 100, or else, 
accordin uigi Adriano Milani, 
| mblematic symbol of a 


axe (according to Mr. Luigi 
ilaani And Mr. Emil Riesch, 


£s Of The Archaeological 
A Museum m Of Castiglioncello). 
terraccotta IVLIVS BONAMICIVS n terracotta VT EGO. 


Altezza 0, 09 (Luigi Adriano 
Emil Riesch, XN del 
Castiglioncello). 


-ed | Height: 90 millimetres (according to Mr. 


di|Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of 
Castiglioncello). 


Arce del Poggett cavi governativi 


del 1903 sul 2 al Museo. 
di m 


The Citadel Of Poggetto B). Government 
excavations of 1903 on Poggetto facing 


the — Archaeological | Museum | Of 
Castiglioncello. Inventory number 1139. 
Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 
So a Vetrina 3, numero 1139. Castiglioncello. Cabinet 3, inventory 


number 1139. 


Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch, 
Catalogo del Museo Archeologico di 
Castiglioncello, parte 2, pagina 483, 
numero 1139. 


Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of 
Castiglioncello, part 2, page 483, number 
1139, 


Da calco. According to a paper squeeze. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15153. 
TI X Al (The modified cross) XX (scratched 


after firing indicates that, after a 


likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 


Giulio Buonamici's opi hat 
these marks (| be 
commemoratidnas, o als of 
VOWS, is cogent ncertain 


(but — pro 
percentage 


b small) 

(ops because 

these k: ound on pottery 

of Vinos period, their 

Nen nificance would seem 
p 


e literacy). 


Altezza del segno centimetri 4, 1 a 4, 2 
circa. 


Hei he mark: about 41 to 42 
illimetrés. 


Apertura in alto centimetri 3, 1 a 3, 2 i 
in basso centimetri 3.3 circa. 


NE meres 
illimetres. 


The.gáps at the top are about 31 to 32 
at the bottom, about 33 


jm ALOISIVS | HADRIANVS — MILANIVS eee ad 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di tiglioncello, 


PARS 2, PAGINA 483, NVMERVS 1139; 


|" Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 2, page 483, number 
1139; 


2. 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista*di epigrafi: : VMEN 
19, PAGINA 346. 


L^ 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
page 346. 


INSCRIPTIO NVMERO'15154. 


Inscription Number 15154. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Perhaps The Hand, When Writing The Letter T, Started Scratching The Horizontal 
Stroke On The Lefthand Side, Stopped Before The Scratched Line Had Reached Its 
Intended Length, Abandoned That Line, And Scratched The Intended Line On The 


Righthand Side; Hence My ETI. 


24 Npimmyfetta di terracotta, EX VOTO. 
Pres segno graffito (nota numeral 


4?) 


24. -- A little pyramid, of terracotta, 
something gifted in accordance with a 
vow. |t presents a scratched mark (the 
numeral 4?) 


Altezza 0, 10 (Luigi Adriano Milani ed 
Emil Riesch, Catalogo del Museo di 


Height: 100 millimetres (according to Mr. 
Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 


Castiglioncello). Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of 
Castiglioncello). 


Arce del Poggetto B). Scavi governativi 
del 1903 sul Poggetto davanti al Museo. 
Numero 1146. 


The Citadel Of Poggetto B). Government 
excavations of 1903 on Poggetto facing 
the — Archaeological | Museum | Of 
Castiglioncello. Inventory number 1146. 


Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 
Sopra la Vetrina 3, numero 1146. Castiglioncello. Cabinet 3, inventory 
number 1146. 


Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch,| Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Catalogo del Museo Archeologico di |Riesch, Catalogue Of The 


Castiglioncello, parte 2, pagina 483,|Archaeological Museum Of 

numero 1146. Castiglioncello, part 2, page 483, number 
1146. 

Da calco. According to a paper squeeze. 


W 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15154. 


TI EZTI 

C1 T(AN)I(AL) Al (1 am) Ms.-Tani's&,. 

Svolgimento centimetri 1.6 circa. The extent is about 16millimetres- 
Altezza complessiva del segno a destra| Combined height of IN r on the 
centimetri 5, ] a 5, 2 circa. righthand side: about.$l t illimetres. 


Altezza complessiva segno IVLIVS BONAMICIVS PRO Altezza complessiva del 
segno VT EGO. 


Altezza del segno a sinistra centimetri 3. |Height of thé character on the lefthand 
side: 30 milli A 


RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, chaeol useum Of Castiglioncello, part 2, page 483, number 
PARS 2, PAGINA 483, NVMERVS 1146; 


1. ALOISIVS — HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS| 1. i Lu driano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 


25 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2 Mr* o Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
19, PAGINA 347. Pam. J£ 


[Jeff Hill's footnote: it seems to me that Mr. Giulio Buonamici is wasting paper and 
ink by arguing that the mark is a numeral, || or IV; I generally doubt that any 
(meaningless) Etruscan numeral was ever scratched on a vessel (what would it 
possibly mean?), except that, on occasions, it seems that a term of nomenclature was 
sometimes ingeniously abbreviated as a numeral, on the pattern that in Latin the 
nickname SECVNDVS could conceivably have been ingeniously written as IL, but 
very rarely, and presumably unprovably, and, quite rarely, I sometimes resort to a 
conjecture that two person with the same, say, prename, say, a mother and a daughter, 
may have been distinguished by numerals: ARNThI I and ARNTh II, ARNThI ATI 
and ARNThI SECh.| 


INSCRIPTIONVMERO 15155. Inscription Number 15155. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


TA IU An di terracotta, EX VOTO. 25. -- A httle pyramid, of terracotta, 
Rec segno  graffito, che  puó something gifted in accordance with a 
corrispondere alla lettera etrusca M [?] vow. It shows a scratched mark which 
resembles an Etruscan letter M [?] 


Altezza 0, 15 (Luigi Adriano Milani ed Height: 150 millimetres (according to Mr. 
Emil Riesch, Catalogo del Museo di|Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 


Castiglioncello). Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of 
Castiglioncello). 


Arce del Poggetto B). Scavi governativi| The Citadel Of Poggetto B). Government 
del 1903 sul Poggetto davanti al Museo. |excavations of 1903 on Poggetto facing 
Numero 1141. the — Archaeological | Museum . Of) 
Castiglioncello. Inventory number 1141. 


Museo archeologico di Castiglioncello. 
Sopra la Vetrina 3, numero 1141. 


Of 
inventory 


Museum 
Cabinet 3, 


Archaeological 
Castiglioncello. 
number 1141. 


Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch, 
Catalogo del Museo Archeologico di 
Castiglioncello, parte 2, pagina 483, 
numero 1141. 


Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of 
Castiglioncello, part 2, page 483, number 
1141. 


Da disegno. 


From a sketch. 


Molto dubbio. 


Very dubious. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15155. 


Z7/l1IVLIVS BONAMICIVSPRO 3 
VEL PRO E 


VIBGO. 


[Jeff Hill's footnote: the mark is certainly no letter M; in order to interpret it has having 
been written from right to left, and a little more consistent with the GENIVS of the 
Etruscan language, I suppose that it is a monogram of the letter Z at the top and of the 
letter T at the bottom (the letter T, to be read first, being of uncertain orientation; the 
mark could quite readily be read as a botched lettershape of a letter E, if one elects to 
read it as having been written from left to right.] 


19, PAGINA 347. 


INSCRIPTIO NVMERO 15156. 


' 
Cl  T(ANAZZ Al Tham) Mr.-Tana's. 
1 ALOISIVS HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS| L Mr. Lom Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, rchaeological Museum Of Castiglioncello, part 2, page 483, number 
PARS 2, PAGINA 483, NVMERVS 1141; 141; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLV: Sine Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


age 347. 


Inscription Number 15156. 


26. -- Ciambella fittile 


Globulare con un seg fau V. 
fortemente. 


.|26. -- A roll, of clay, something gifted in 


accordance with a vow. Globeshaped, 
with a mark made in the shape of a letter 
U, very deep. 


Diameter 0, 09 (L driano Milani ed 


Emil Riesc o del Museo di|Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 

Casti ce Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of 
Castiglioncello). 


Diameter: 90 millimetres (according to 


Arce del-Poggetto B). Scavi governativi 
del 1903 sul Poggetto davanti al Museo. 


The Citadel Of Poggetto B). Government 
excavations of 1903 on Poggetto facing 


Numero 1148. the — Archaeological | Museum — Of) 
Castiglioncello. Inventory number 1148. 

Museo archeologico di Castiglioncello. | Archaeological Museum Of 

Sopra la Vetrina 3, numero 1148. Castiglioncello. Cabinet 3, inventory 


number 1148. 


Luigi Adriano Milani ed Emil Riesch, 
Catalogo del Museo Archeologico di 
Castiglioncello, parte 2, pagina 483, 
numero 1148. 


Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Riesch, Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of 
Castiglioncello, part 2, page 483, number 
1148. 


Da disegno. From a sketch. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15156. 
T4 u 
Gl U(ChUS) AI (I am) Mr.-Uchu's. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici seems to prefer to read it as the numeral 
3] ALOISIVS HADRIANVS  MILANIVS ET  AEMILIVS Ti Mr. Luigi Adriano Milani And Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
RIESCHIVS, Catalogo del Museo Archeologico di Castiglioncello, Archaeological Museum Of Castiglioncello, part 2, page 483, number 
PARS 2, PAGINA 483, NVMERVS 1148; 1148; 
25 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 19, 
19, PAGINA 347. page 347. 
AD INSCRIPTIONES NVMERIS Note To Inscriptions Numbers 12088, 
15088. 15089. 15090. 15091. 15092. 15089, 15090, 15091, 15092 Gu , 
15093. 15094. 15095. 15096. 15097. 15094, 15095, 15096, 155098, 
15098. 15099. 15100. 15101. 15102. 15099, 15100, 1518.15 5103, 
15103. 15104. 15105. 15106. 15107. 15104, 15105, 15106,151077 15108, 
15108. 15109. 15110. 15111. 15112. 15109, 15110, 1 3159912, 15113, 
15113. 15114, 15115. 13176. 15117. 15114, 15115, 1$&116415117, 15118, 
15118. 15119. 15120. 15121. 15127. 1519, 33 15122. 15123, 
15123. 15124. 15125. 13126; 13127. 15124, 15 126, 13127, 15128, 
15128. 15129. 15130. 15131. 15132. 15129f ; 13131, 15132, 15133, 
15133. 15134. 15135. 15136. 15137 151345055135715136, 15137, 15138, And 


15138. 15139. ET 15140. 15141. 15142. 
15145. 15146. 15142, 
22. 


15143. 
15148. 
1515x. 
15158. 
15165. 
15168. 
15175. 
15178. 
15183. 


15144. 
15149. 
15154. 
15159. 
15164. 


15150. 13151. 1 
15155. 15156. 1 
15160. 15161. 151 
15165. 1516 
15169. 15170.4517 
15174. 15175. 151596. T 


15179. 151 ANS ? 
15184. 15485. 86. 15187 


1 15130, 15151, 151535 15153, 
, 19155, 15156, 15157, 15158, 
9, 15160, 15161, 15162, 15163, 


15164, 15165, 15166, 15167, 15168, 
15169, 15170, 15171, 15172, 15173, 
15174, 15175, 15176, 15177, 15178, 
15179, 15180, 15181, 15182, 15183, 
15184, 15185, 15186, And 15187. 


Questo artico tato«da me corretto, con 
quell enzi che l'affetto per il 


esigeva, sull'originale 


grafia, benché a me famigliare, mi ha forse 
talora tratto in inganno. 


This article was correct by me, with that 
attention that my affection for the late 
author required, in the original manuscript 
in his own hand; I ask for your pardon that, 
because his handwriting was not always 
clear, even though it was familiar to me, I 
may now and then have wrongly 
interpreted something which he had 
written. 


Antonio N. Minto. 


Mr. Antonio N. Minto. 


G 
(Castiglione 


(0077A1 


2j 
in Teverinaj 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


Castiglione in Teverina. 


Municipality Of Castiglione in Teverina, 
Province Of Viterbo, Region Of Lazio. 


PAGVS, CVIVS ETRVSCVM NOMEN 


NOS OMNINO FVGIT, 
INVESTIGATVS EST IN LOCO 
Pianello, CVIVS REPERTA SEXTO 


VSQVE QVINTO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDA ESSE VIDENTVR 


A village, the Etruscan name of which has 
wholly escaped us, was investigated, at the 
locality of Pianello, the findings of which 
seem to have to be attributed to the sixth 
century to the fifth century before the 
common era 


[NOTA 1: V. DATRIVS, IN Tevere, 
un'antica via per il mediterraneo (catalogo 
mostra), PAGINA 182]. 


Atri, in 
ient Road 
(Catalogue 


[footnote 1: according to Mr. 


The Tiber River, An 
Through The Mediterr 
Of The Exhibition), pdgé 182]. 


a 
(Castiglione 


(0077B1 


2j 
in Teverinaj 


SEPVLCRETA IN LOCIS Santo Egidio, 
Madonna delle Macchie, ET Sermugnano 


A  SAECVLO SEXTO ANTE 
TEMPOREM FONMNMAM 
PERTINENT VSQVE 
ROMANORVM SERIO 
AETATEM e 


The café ÜNieS at the places of Santo 
Egidio, Madonna delle Macchie, and 


Ser nano, belong, from the sixth 
cu before the common era, until the 
D ih 


age of the Romans 


[NOTA 2: IOSEFVS FLO LiVS, 
Notizie degli Scavi di A ,71877, 
PAGINA 147: ARDVS 
MANCINIVS, Notiziede m Scavi di 


Antichità, 1890, PA NON Repertorio 
degli scavi e je P dd mi i 
ree ale, 2, PAGINA 
117; PAG boim AETATIS 
Adr S EST AD Poggio 

FER L. CARETTIVM, IN 
x ere, ün'antica via per il mediterraneo 

o mostra), PAGINA 183)]. 


[footnote 2: according to Mr. Giuseppe 


Fiorelli; Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1877, page 147; Mr. Riccardo 
Mancini, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1890, page 386; Directory Of 
The Excavations And Archaeological 
Discoveries In Southern ETRVRIA, 
volume 2, page 117; a village, of the 
Roman age, was investigated at Poggio 
Paterno (see Mr. L. Caretta, in The Tiber 
River, An Ancient Road Through The 
Mediterranean (Catalogue Of The 
Exhibition), page 183)]. 


G 
(Castiglione 


1007 bea 


2j 
in Teverinaj 


INSCRIPTIO NVMERO 10895. 


Inscription Number 10895. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On UTUSE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ZIUMIThE. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On PENTASILA. 


SPECVLVM AENEVM (DIAMETRO 
16. 5; IN QVO VLIXIS ATQVE 
DIOMEDIS, QVI PENTHESILEAM 
SVSTINENT,  EFFIGIES  INCISAE 
SVNT. ANNO 1877 IN SEPVLCRO 
INVENTVM, IN PRAEDIO 
BVCCIOSANTIANO (IOSEFVS 
FLORELLIVS). OLIM IN 
COLLECTIONE ALEXANDRANA 
CASTELLANIANA, NVNC LONDINII, 
IN British Museum SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII 1913.12-17.1). 
GVIDVS ACHILLES MANSVELLIVS 
Maestro di Pentesilea Caduta ATQVE 
INEVNTI QVARTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
SPECVLVM TRIBVIT (Studi Etruschi, 
VOLVMEN 19, PAGINA 19, PAGINA 


A mirror, of bronze (165 millimetres in 
diameter); on it images of the Hero 
Ulysses and of the Hero Diomedes, who 
are lifting up the Amazonian Queen 
Penthesilea, were incised. It was found in 
1877 in a tomb on the estate of Mr. 
Bucciosanti (according to Mr. Giuseppe 
Fiorelli). At one time in the Collection Of 
Mr. Alessandro Castellani, it is now 
conserved at London, in the British 


Museum (inventory number 1913. E 
17.1) Mr. Guido Achille M 
attributes the mirror to the Mas 

Fallen Pentesilea and to thé ng " 
the fourth century ola mon era 
(Etruscan NN C) "P page 19, 


page 51). 


51). 
NOMINA IN LONGITVDINEM IVXTA | The nam p beside the figures 
IMAGINES INCISA  (ALTITVDINE lengthwiseXn letters 4 millimetres high). 


LITTERIS Q, 4). 


4m sw hv 


ARN Y 


" 
7 


M Nb). 
at Tb 


Tw 


Y48,24 


C). 
IvAGÓNSCRIPTIONIS NVMERO 10895. 


TI^  UTUSE AI^ The Hero Ulysses. 

TI?  ZIMITE* A]P  TheHero Diomedes. 

--IMITE IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO ZIMITE VT EGO. 

T1* S AI€* The Amazonian Queen 
Penthesilea. 


yon: MEO EX 
PHOTOGRAPHICE 


T Tes 
^ DESVMPTO. 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1877, | 1. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1877. 
PAGINA 147, TABVLA NVMERO 4; page 147, photographic plate number 4; 
IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 650; 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 650; 


3: PETRVS LEROIVS, Catalogue des objets d'art antiques du Moyen- 
Age et de la Renaissance, dependant de la succession Alessandro 
Castellani et dont la vente aura lieu à Rome, Palais Castellani, 88, Via 
Poli, du lundi 17 Mars au jeudi 10 Avril 1884, PAGINA 36, 
NVMERVS 185; 


3i Mr. Pierre Leroi, Catalogue Of Ancient Objects Of Art Of The Middle 
Ages And Of The Renaissance, Belonging To The Heirs Of Mr. 
Alessandro Castellani And The Auctioning Of Which Will Take 
Place At Rome, The Palace Of The Castellani Family, Number 88, 
Saint Paul Road, Monday, March 17th To Thursday, April IOth, 1884, 
page 36, number 185; 


4. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS,| 4. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, TABVLA NVMERO 113; photographic plate number 113; 
S. CAROLVS SIMONIVS, Die QGriechischen Entlehnungen im| 5. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 


Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 68, NVMERVS 4, PAGINA 
96, NVMERVS 2, PAGINA 125, NVMERVS 7; 


68, number 4, page 96, number 2, page 125, number 7; 


6. GABRIELA PFISTERIA ROESGENIA, Die etruskischen Spiegel 
des fünften Jahrhunderts vor Christus, PAGINA 59, SPECVLVM 
NVMERO 40, TABVLA NVMERO 45, NVMERVS 1; 


6. Ms. Gabriele Pfister-Rósgen, The Etruscan Mirrors Of The Fifth 
Century Before The Common Era, page 59, number mirror number 
40, photographic plate number 45, number 1; 


ya VLRICA FISCHERIA GRAFIA, Spiegelwerkstáten in VVLCI, 


PAGINA 81, V 28, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS 1; 


7 Ms. Ulrike Fischer-Graf, Mirror Workshops In Volci, page 81, mirror 
Volci 28, photographic plate number 10, number 1; 


EVGENVS B. MAVLEVIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 1, PAGINA 658, NVMERVS 20, 
SVB VERBO AMAZONES ETRVSCAE; 


Mr. Eugéne B. Mavleev, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 1, page 658, number 20, under the word 
AMAZONES ETRVSCAE; 


CORPVS  SPECVLORVM  ETRVSCORVM,.  BRITANNIA 
MAGNA,  VOLVMEN ., MVSEVM  BRITANNICVM, 
FASCICVLVS 1], PAGINA 30, NVMERVS 22, FIGVRAE 
NVMERIS 22A ET 22B, ET NVMERVS 22, FIGVRAE NVMERIS 
6. 7. 8IN PAGINA 188. 


Body Of Etruscan Mirrors, Great Britain, volume 1, British Museum, 
part 1, page 30, number 22, figures numbers 22A and 22B, and 
number 22, figures numbers 6, 7, and 8 on page 188. 


INSCRIPTIO NVMERO 7579. 


Inscription Number 7579. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER VOLSINIENSIS (Sermugnano). 


Territory Of Bolsena (Sermugnano). 


29. 


Article 29. 


L'esame autoptico che ho potuto effettuare 
su un cippo funerario recuperato nel 1982 
a  Sermugnano  (localtà ^ Casetta, 
Castiglione in Teverina provincia 
Viterbo) dalla Soprintendenza 
Archeologica per l'ETRVRIA 
Meridionale con la collaborazione del 
Gruppo Archeologico della Teverina, 
consente di integrarne il titolo. Si tratta di 
un cippo volsiniese di tipo B in pietra 
lavica (edito in L. Tortolini, Tomba 
etrusca di epoca ellenistica, pagina 59, 
tavola 4, numero 2; F. Cosimi, ADDITVR 
DE NOVO QVOD pagina 54, figura |p 
21, numero 1) relativo a una tomba aj 
camera (nota a Sermugnano come Tomba 
di Orfeo) già violata, utilizzata a 


V 
riprese tra gli inizi del 3 eil 2 secol o9 
cristo. (Pietro Tamburini, in Monge: 


[DIEI 


d'Archeologie et "iq cole 
Francaise de Rome. volume 
go. pagina Spaccato 
intenzionalmente ms al 


momento della Me del sepolcro, e 
stato Ee ia parte e presenta 


estese LAC iw testata e sul fusto, 
con gravesc romissione della lettura 


vie 


dell Altezza conservata 
centimetti 26, diametro  ricostruito 
centimetri 24. 


The examination which I was able to 
undertake in person of a tombstone 
recovered, in 1982, at Ser HIN 
(location of Casetta, Castiglione:-/ in 
Teverina -- province of Vit NS the 
Archaeological | Superi y For 
Southern ETRVRL 


collaboration of the 
Of Teverina, per 


its an reintegration of 
the inscriptione»It 1S a tombstone, of 
Bolsena, type f lava stone (published 
in Mr. tolini, An Etruscan Tomb Of 
The Hell istic — Period, page 59, 
hotógraphic plate number 4, number 2; 
4 Cosimi, One Which Is Newly 
iibi page 54, figure 21, relative 
number 1), belonging to a tomb in the 
shape of a chamber (known at 
Sermugnano as Tomb Of The Magician 
Orpheus), already plundered, utilized 
during several resumptions between the 
beginnings of the third century and second 
century before the common era (Mr. 
Pietro  Tamburini, in Studies In 
Archaeology And History Of The French 
School At Rome. Antiquity, volume 99, 
page 645). Deliberately shattered by the 
tombrobbers at the moment of their 
plundering of the tomb, it is only partially 
recomposed, and shows an extensive gap 
on the head and stem, with a serious 
compromise of the reading of the 
epigraph. | Conserved height ^ 260 
millimetres, reconstructed diameter: 250 
millimetres. 


n 
"3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7579. 


TI RAM ------------------ MI 

RAM[ThA------ ] XI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RAM ----------------- MI VT 
EGO. 

E RAMTh(AS) ETRUSCAS MI AÍ Mr.-Ramtha Etrusca's (am) I, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Pietro Tamburini And Mr. Mauro Cristofani state that a 
family name has perished, something which I reckon is absurd, because the type of 
tombstone commemorates a male, so the restoration of *RAMThA or *RAMThAS 
(surely in the genitive case) is certain, but the male *RAMThA's family name could 
not possibly have terminated in the letter -I which terminates a female gender term of 
nomenclature in the nominative case (or perhaps abbreviated female gender if a 
matronymic), and therefore a particle such as *MI or *ThI seems to me to have 
terminated the inscription, with the family name (male gender, genitive case) written 


in the gap preceding it.] 
l5 Sur. BUE Review Of Etruscan Epigraphy, volume 58, 
page 2987iifnber 29; 


Etruscan Texts Project, number 328; 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 3. 
Inscriptions, NVMERVS 948, PAGINA 275. 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, i 
VOLVMEN 58, PAGINA 298, NVMERVS 29; 

Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 948, page 275. 


2. 
3. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From Sermugnano (località Casetta, Castiglione in Teverina), from a 
chamber tomb with vessels from th inning of the third century to the second 
century before the common era (ac i^a pa Mr. Pietro Tamburini, Contributi per la 
storia del territorio volsiniese, ism l1: I cippi funerari e l'onomastica, page 645). 
Round basalt tombstone of th sinian type. Height: 260 millimetres; diameter: 240 
millimetres. Of the first half ofthe third century before the common era. 


CI RAMThaA------ XI IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO RAMTh(AS) 
ETRUSCAS MI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Ep n. MEOS 16339. Inscription Number 16339, 16440, 
16440. Aer, 6442. 16443. 16444. 16441, 16442, 16443, 16444, 16445, 
16445/16446. 16447. 16448. 16449. 16446, 16447, 16448, And 16449. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


GER VOLSINIENSIS: Territory Of Bolsena: 
tiglione in Teverina -- Pianello. Municipality Of Castiglione in Teverina, 
Province Of Viterbo, Region Of 
Lazio -- Locality Of Pianello. 


21.24.23. 24. 25, 26. 27.23. 29. 30, 31. Articles 21, 22, 23, 24, 23, 26, 27, 28, 29, 


30, And 31. 


Il sito di Pianello, ubicato nella media 
valle del Tevere, sulla riva destra del 
fiume, presso Castiglione in Teverina 


The locality of Pianello, located in the 
middle of the valley of the Tiber River, on 
the righthand bank of the river, near 


(Viterbo), é stato oggetto di varie|Castiglione in Teverina (province of 
campagne di scavo a cura della Viterbo), has been the subject of various 
Soprintendenza Archeologica per | excavation campaigns by the 


l'ETRVRIA — Meridionale, sotto 1a 
direzione dei funzionari Laura Caretta (nel 
biennio 1984 a 1985) e Valeria d'Atri (tra 
il 1984 e il 1990); in ogni campagna alle 
indagini hanno collaborato i volontari del 
Gruppo Archeologico della Teverina. Il 
sito ( fig. 3), individuato casualmente nel 
1984 durante i lavori condotti dal 
consorzio di bonifica Tevere-Nera per la 
costruzione di una vasca irrigua, 


Archaeological | Superintendency — For 
Southern ETRVRIA, under the direction 
of the officers Mrs. Laura Caretta (in the 
two year period from 1984 to 1985) and 
Mrs. Valeria d'Atri (between 1984 and 
1990); volunteers from the Archaeological 
Group Of Teverina collaborated in each 
campaign. The locality (figure 3), 
identified by chance in 1984 during works 
conducted by the Tevere-Nera 
reclamation — consortium for the 
construction of an irrigation water tank, 


EE. 10m 


TN 16342. Me je ia i 16348. 16349 
s?| 


Figura 3 -- Pianello I TECTA in Teveri 
al termine dell'ultima campagna di scavi 


Figure 3 -- Locality Of Pianello (Municipali 


Of Viterbo). General Plan Of The li 


Campaign (1990): Lo 


na- Viterbo). Planimetria generale del sito 
localizzazione dei reperti iscritti. 
f Castiglione in Teverina, Province 


ity At The End Of The Last Excavation 


ion Of The Recorded Finds. 


dista CIRCA 1, 5 kilometri dal^fiume e 
sembra aver ospitato ,un lesso 
abitativo a vocazion temente 


agricola, fondato in et qm (intorno 
alla metà del ia se re cristo) e 
frequentato, senz ti soluzioni di 
continuità, e ima metà del 3 
secolo RS , quando chiari indizi 
: abban o probabilmente da porsi 


SQ la conquista romana del 
Main volsiniese — seguita — alla 
ione della vicina Orvieto (264 


ie cristo). Una ripresa di 
frequentazione del sito, questa volta con la 
fisionomia e le prerogative di una villa 
rustica, si avrà a partire dal 2 secolo avanti 
cristo e proseguirà lungo tutto l'arco del 


periodo imperiale, concludendosi nel 
corso del 4 secolo dopo cristo. 
L'insediamento sorge in una zona 


pianeggiante presso un guado del Tevere e 
non sembra aver avuto in nessuna fase 
opere murarie di difesa. I frammenti 


is about 1.5 kilometres from the river, and 
seems to have hosted a housing complex 
with a predominantly agricultural 
vocation, founded in the archaic period 
(around the middle of the sixth century 
before the common era), and inhabited, 
without obvious gaps in continuity, until 
the first half ofthe third century before the 
common era, when clear signs of 
abandonment are probably to be related to 
the Roman conquest of the territory of 
Bolsena following the destruction of 
nearby Orvieto (264 before the common 
era). A resumption of habitation of the 
locality, this time with the features and 
properties of a rustic villa, restarts from 
the second century before the common 
era, and continues throughout the imperial 
period, ending in the course of the fourth 
century of the common era. The 
settlement stands in a flat area near a ford 
of the Tiber River, and does not seem to 
have had any defensive masonry works at 


ceramici iscritti, tutti riferibili all'ambito 
domestico, si datano in età arcaica ed 
ellenistica ma, a parte il frammento 
numero 27 -- recuperato in superficie 
durante la pulizia preliminare per 


l'impianto del cantiere di 
Scavo -- provengono da un livello (1l IT) 
stratigraficamente ^ poco affidabile, 


interposto tra l'humus e il crollo dei tetti. 
Desideriamo ringraziare Maria Letizia 
Arancio -- funzionario di zona della 
Soprintendenza Archeologia, Belle Arti e 
Paesaggio per l'area metropolitana di 
Roma, la provincia di Viterbo e 
l'ETRVRIA meridionale per aver 
autorizzato e in ogni modo facilitato 
questo studio; e Francesco Bondini, 


subconsegnatario presso i| Museo 
Archeologico Nazionale  Etrusco di 
Viterbo, per la sua disponibilità 


nell'accesso ai materiali, e Francesco 
Cosimi, del Gruppo Archeologico della 
Teverina, per il suo contributo alla 
rlevazione grafica e fotografica dex 
reperti. 


any stage. The inscribed fragments of 
pottery, all referable to the domestic 
sphere, date back to the archaic and 
Hellenistic periods, but, apart from 
fragment number 27, which was recovered 
on the surface during the preliminary 
clearing of the ground for the installation 
of the excavation site, originate from a 
stratigraphically unreliable level (IL), 
interposed between the surface ground 
and the collapse of roofs. We wish to 
thank Mrs. Maria Letizia Arancio?.the 
official, | for this zone ia 


Superintendency Of Atucolgi Fin 
Arts, | And | Landscap The 
Metropolitan Area Of Rome, The 
Province Of Viterb d Southern 
ETRVRIA for hayi 


thorised and in 
every way facili this study; and Mr. 


Francesco«Bohdini, the acting consignee 
at the ional Etruscan Archaeological 
Museum Of Viterbo, for his availability in 


the accessing of the materials, and Mr. 
cesco Cosimi, of the Archaeological 
Of Teverina, for his contribution to 
thé graphical and photographic survey of 
the finds. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES NA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di afia 'etfusca, 


VOLVMEN 81, PAGINA 334. 


E Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 


334. 


INSCRIPTIO NVMERQ 16339. 


Inscription Number 16339. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter S Is Written From Left To Right. 


AQ! 


Article 21. 


Frammento di Oro di- dolio (quadrati Q21I 
e Q2III, ibieye muri 5 e 6, strato II, 

conservata 6, 8 centimetri. 
aro sabbioso, ascrivibile al 
p. 
databile a partire dalla metà del 6 secolo 
avanti cristo. Sul dorso esterno dell'orlo si 
conservano due lettere graffite (altezza 
media 40 millimetri) (tavola 60): 


A fragment of the rim of a barrel (quadrant 
Q2II and quadrant Q2III, room wall 5 and 
room wall 6, strata II, in a place of 
collapse). ^ Preserved height: 68 
millimetres. | Kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities: bright and 
sandy, ascribable to group 3A of the 
kneeded yellow clays carelessly left full of 
impurities of Bolsena ([....]), datable 
from the middle ofthe sixth century before 
the common era. On the outer spine of the 
rm there are two scratched letters 
(average — height . 40 . millimetres) 


(photographic plate number 60): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16339. 


MS 


PENSATOR * 


MS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


Gl M(ARCE)S 


AI Mr.-Marce's (barrel). 


[Jeff Hill's footnote: The professors suggest that it is ZAThRUMS: I have always 
doubted that the Etruscans had nothing better to apply, as marks of ownership on their 


vessels and property, than numerals.] 


[.....]. 


"m 


h LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $81, PAGINA 335, NVMERVS 21, TABVLA 


NVMERO 60, NVMERVS 21. 


T And Mr. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. e Col 
Adriano Maggiani, Review aimes igfa] volime 81, page 
335, number 21, photographic plate A er 21. 


INSCRIPTIO NVMERO 16340. 


Inscription Nufaber 16340. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


22. "hrticle 22. 
Coppetta in bucchero grigio (quadrato|A little of.grày coarse dark red clay 
Q3I, strato III), ricomposta per intero da (quadrdnt 3l strata III) entirely 
cinque frammenti (diametro orlo 12|recomposed/ from five fragments 


centimetri; diametro piede 8 centimetri; 
altezza 5, 3 centimetri). Ascrivibile alla 
Forma XVIII (coppa emisferica) tipo 2A 
del bucchero volsiniese ([.....]) rientra 
genericamente, nella Specie 270 
recente classificazione di Jean AUT 
Gran Aymerich (Les vds cchero 
pagina 66, tavole 43. | dp is 
assimilabile per la NS a vasca al 
tipo 2773C1 en dotata;di un basso piede 
ad anello. Databil conda metà del 
6 eil 5 secolo kae to. Segni graffiti 
con DVCT » Sl sia all'interno della 
vasca ( jio delle lettere 14 
mi ed sotto 1l piede (segni a croce 
parzialmente sovrapposti) (tavola 61): 


ü. form XVIII (hemispherical cup) type 2A 


(di er of the rim: 120 millimetres; 
la r of the foot: 80 millimetres; 
héight: 53 millimetres). Attributable to 


of the coarse dark red clay of Bolsena 
inu ]. it falls more generally in Type 
2700 of the recent classification by Mr. 
Jean José-Maria Gran Aymerich (The 
Vessels Of Coarse Dark Red Clay, page 
66, photographic plates numbers 43, 44, 
and 45), being similar, in respect of the 
shape of its basin, to type 2773C1, but it 1s 
equipped with a low foot in the shape of a 
ring. Datable to between the second half 
of the sixth century and the fifth century 
before the common era. There are marks 
scratched in thin writing both inside the 
basin (average height of the letters: 14 
millimetres) and underneath the foot 
(partially overlapping cross marks) 


(photographic plate number 61): 


IN PELVE INTERO * 
On The Inside Of The Basin * 


B)* 
INFRA PEDEM * 
Underneath The Foot * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 106340. 


TI A UPPER VI 
"TT A LOWER VI 


C] UPPER VI(PIES) A]^UPER — Mr.Vipie's (little cup). 


p[59"9' Vvimge A]^DWEF — Mr.Vipie's (little c 

(and perhaps after *VIPIE died, a relative seized the little cup, scratched thesuatk of 

denial of human use on it, evidently broke it into five pieces, but may fi ANSeoea 
to put the pieces into a tomb or into an urn of ashes:) ^ 


[Jeff Hill's footnote: It is not easy to characterise the badly scratched crossshape, «€, 
as either a sixarmed cross, *K, or an eightarmed cross, 3K.] 


TIP s AIP (The a nted — cross) 
(indicafé$ that I was dedicated to 
thé sa purpose of storing the 

S f someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 

NS TS the afterlife, or for the 


use of a God or a Goddess, and 


Q that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
Y be used for mundane purposes; 
Q Mr. Giulio Buonamici's opinion 
that these marks could be 


e" commemorations, of acquittals of 


e 
N VOWS, is cogent in some uncertain 
e 
(but probably very small) 
^y, percentage of instances; because 


e these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
Qv religious significance would seem 


to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the iteration of, initially (VF) VT followed by 
(LOWER) VT. [ reckon that it resulted from complaints that no one understood the 


| 
significance of the letters, f in which the letter V was curved and not readily 
recognised because of its lousy lettershape (scratched by a moron at the speed of light), 
T | 
| | 
«. to which the letter I was ligatured and barely distinguishable, K, and violent 
criticism from his relatives required *VIPIE to write his abbreviated prename again, 
underneath, this time sensibly because it was legible; our Mr. *VIPIE may have been 
a Ms. *VIPIL, indeed, probably was, a female who wrote something about every two 


score years; the professors see the mark, and believe, not much differently to me, that 
it was expunged, but they do not see that underlying it is a first attempt to write VI.] 


[s]. 


mW 


In LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $81, PAGINA 336, NVMERVS 22, TABVLA 
NVMERO 61, NVMERVS 22. 


T Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
336, number 22, photographic plate number 61, number 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 16341. 


Inscription Number 16341. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


23. 


Article 23. 


Frammento di vasca con piede ad anello 
pertinente a una forma aperta in bucchero 
grigio (quadrato R2III, strato II, altezza 
conservata 3 centimetri) forse riferibile, 
considerando l'ambito volsiniese, a una 
coppa di forma XVIII, tipo 2 ([.....]) 
attestata soprattutto tra la seconda metà 
del 6 e il 5 secolo avanti cristo ma 
probabilmente prodotta anche nel secolo 
successivo. Sulla parete interna della 
vasca, presso la frattura, rimangono alcuni 
segni graffiti che, se non sono pertinenti a 
un motivo a stella, sembrano restituire 
unALPHA sinistrorsa (altezza 3 
centimetri), di fattura arcaica, con tratto 
obliquo fortemente discendente, tracciata 
con largo DVCTVS tra sottili vmi Li 


sfuggita dello stilo o di ripens 
(tavola 61): Y 


AQ 


A fragment, of a vessel, with a foot in the 
shape of a ring, belonging to an open 


shape in gray coarse dark re y 
(quadrant R2III, strata II, prese NT 
30  millimetres), — perhap "eee 
considering that this 1 
Bolsena, to a cup of s 
(L.....], attested, ab l, between the 
second half of ie si century and the 
fifth century before the common era, but 
probably .álso uced in the following 
centu the wall, on the inside, of the 
basin, near the fracture, some scratched 
marks;survive which, if they do not belong 
stár motif, seem to reflect a letter 
A from right to left (height: 30 
millimetres), of archaic appearance, with a 
strongly descending oblique letterstroke, 
traced with a broad writing between thin 
lines scratched by a  carelessly 
manipulated sharp point, or scratched later 
(photographic plate number 61): 


E 


e 
Ao INSCRIPTIONIS NVMERO 16341. 


[Jeff Hill's footnote: Surprisingly, this is another instance of an ancient Hand -- very 
unskilled probably in writing, certainly in scratching starshapes -- being unable even 


to scratch the shape of, seemingly, a penta 


ram; certainly I cannot follow it.] 


TA 


AIP (The modified cross) X (unless it 
was used as a mark of ownership, 
indicates that I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used for mundane purposes; 


Mr. Giulio Buonamici's opinion 
that these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


iud LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET LO i Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna,,And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volifme. ge 
VOLVMEN $81, PAGINA 336, NVMERVS 23, TABVLA 336, number 23, photographic plate number CEN 
NVMERO 61, NVMERVS 23. 
e 
INSCRIPTIO NVMERO 16342. Inscription Numbersl 6842. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
24. Article 24 
Parte di vasca col piede di una coppa a |Part of a basin, to i er with the foot, of a 
vernice nera (quadrato R2II, strato II). |bowl, lr Sr rr ack glaze (quadrant 


ascriviblle al tipo Morel 2783Gl,|fragm can be ascribed to the type 
particolarmente diffuso in Italia centrale | Mr. Jean-Paul Morel 2783G1, particularly 
nella prima metà del 3 secolo avanti cristo | w read in central Italy in the first half 
([.....]). Diametro del piede 6, 3 centimetri. yis century before the common era 
Nella cavità interna del piede, risparmiata, d ) Diameter of the foot 63 
e graffita con DVCTV'S piuttosto acc millimetres. In the internal cavity of the 
(pur con frequenti segni di sfuggi p foot, unglazed, an inscription was incised, 
stilo) un'iscrizione la cui denis Coen in quite careful writing (albeit with 
difficoltosa — dal precario di | frequent signs of slips of the sharp point), 
conservazione e, s da una the reading of which is made difficult by 


Ricomposta da sette frammenti, &e|R2II, E T ipeo from seven 


profonda  fluitazione superficie|the precarious state of preservation and, 


(tavola 61): above all, by a severe flaking away of the 
e 


surface (photographic plate number 61): 
E AN 
L 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16342. 


[Jeff Hill's footnote: Not helping is the fact that the plane of writing may have been 
turned upsidedown halfway through ..... and then back around again, for the final two 
letters ..... but they are written DEXTRORSVM|; hopefully this Hand, which wrote in 
the fashion ofa chicken scratching in the dirt for worms, was banned from ever writing 
again; commencing from the right, I can tolerably well make out the string of letters 
LART, although the letter R therein is an extraordinarily ugly mishmash of 
overcrossing letterstrokes, and, at the end, once again right way up, the letter M is an 
equal abortion:] 


I M R A IB 
—B595 —v5 (m (m e 


[Jeff Hill's footnote: If I am right about these alterations in the plane of writing -- and 
I know that I am not right about anything at all in respect of this drivel! -- then the 
alterations in the plane of writing are perfectly equivalent to wordbreaks: hence:] 


Tl | LART AR MI 
I ES MLAX-—--TURINU-—-- 
» Th 


TOTIS LITTERIS SINISTRORSVM SCRIPTIS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS 
ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO LART AR MI 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR DVBIE * 


Cl LART(US) AR(NThUS)|A1 Mr.-Lart's, Mr.-Arnth's son's, (am) 
(CLENUS) MI I. 


[Jeff Hill's footnote: It is a wonder that I must attempt to read this wretched inscription 
so differently to how the professors attempt to read it (one can follow their logic by 
zeroing in to the letter L, and then letters to left and toright); the ancient Hand may 
have had severe terminal alzheimer's disease and brain cancer.] 


[.....] (altezza media 5 millimetri) [....]. |[....] (average height: 5 » niillimetres) [ ee ]: 
LR 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano r.iGióvanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Revie truscan Epigraphy, volume 81, page 
VOLVMEN $81, PAGINA 337, NVMERVS 24, TABVLA 337, number 24, pes ife umber 61, number 24. 

NVMERO 61, NVMERVS 24. 


[Jeff Hill's footnote: We all despise modernday frauds: this inei may be an 
ancient fraud, an ancient pretense at a knowledge of writing by an ignorant ass.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16343. Inscription Number 16343. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


25: Article 25. 


Frammento di vasca con piede ad anello A fragment, of the basin and the foot in the 
pertinente a una forma aperta in ni shape of a ring, belonging to an open 
grigio (quadrato Wu stra shape, of gray coarse dark red clay 
Diametro — ricostruito E (quadrant R2IIL, strata II). Reconstructed 
L'assottigliamento che "din rofilo|diameter: 70 millimetres. The thinning 
ey; piede 
dala forma 


HM. 


del bordo suggerisce d that distinguishes the profile of the edge 


EN 
a una coppa di tipo 2A1 suggests the assigning of the foot to a cup 
XVIII del bucche rigio  volsiniese 


([L.....]. Sulla na della vasca 
sono graffite 


a 
Rs TVS sottile due 
lettere in in (tavola 61): 


of type 2A1 or 2A2 of shape XVIII of the 
gray coarse dark red clay of Bolsena 
([.....]). Two letters, in a sequence, were 
scratched on the wall, on the inside, of the 
basin, with a thin  letterstroke 
(photographic plate number 61): 


-— 


vl 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16343. 


T TU 

CI TU(TIAS) AÍ Mr.-Tutias [or other term of 
nomenclature commencing with 
those letters, other than TU which 
seems to be a little too short] 
(vessel, most probably a cup or a 
bowl). 

[iss] Lad 


L. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


1a Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
338, number 25, photographic plate number 61, number 25. 


VOLVMEN $81, PAGINA 338, NVMERVS 25, TABVLA 
NVMERO 61, NVMERVS 25. 


INSCRIPTIO NVMERO 16344. 


Inscription Number 16344. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


26. 


Article 26. 


Coppa frammentaria a vernice nera mal 
cotta, con vasca emisferica e piede ad 
anello (P87, quadrato R3II, strato II). 
Parzialmente — ricomposta — da — vari 
frammenti, mancante di parte della vasca. 
Altezza 3, (6  centimetri; diametro 
ricostruito orlo 12, 6 centimetri; diametro 
piede 6  centimetri. | Genericamente 
riferibile alla serie Jean-Paul Morel 2784 
databile nell'ambito del 3 secolo avanti 
cristo ([....])S. All'interno della vasca e 
graffito con DVCTVS regolare il 
digramma (tavola 61): 


A fragmentary cup, covered in black 
glaze, badly fired, with a hemispherical 
basin and a foot in the shape of a ring 
(nventory number P87, quadrant R3II, 
strata II) Partially recomposed from 
various fragments, missing a part of the 


basin. Height: 36 S UON, 
reconstructed diameter of the ri 6 


millimetres; diameter of «mel oi 60 
millimetres. Generically n e to the 


Mr. Jean-Paul Morel seri EA datable 
to the third century befote the common era 
(L...]). The twoletter inscription was 
scratched on inside of the basin in 
regular "ot (photographic — plate 


numbe " 


—— 


( 


IMAGO INSCRIPTIÓNI: ERO 16344. 
JH VI 
el VI(PIES) Al  WMr-Vipie's (cup). 
TEE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET ia dept, A ET ».- : Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di i, etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
VOLVMEN $81, PAGINA 338, A da TABVLA 338, number 26, photographic plate number 61, number 26. 
NVMERO 61, NVMERVS26.  &$ 
INSCRIPTIO NVMERO 16345. Inscription Number 16345. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AQ7 


Article 27. 


Peso da tel jo frammentario rinvenuto 
sporadico Oo strato superficiale 
dell'are ta. Altezza conservata 5, 6 


certtimetri:*'sommità 3 X 3, 5 centimetri. 
asto/chiaro sabbioso. Sulla sommità & 
inciso con tratto largo e superficiale un 
segno a croce. 4 a 3 secolo avanti cristo 
(tavola 62): 


A loom weight, fragmentary, found 
isolated in the surface strata of the area 
undergoing investigation. — Preserved 
height: 56 millimetres; top: 30 millimetres 
by 35 millimetres. Kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities: bright and 
sandy. On the top a cross mark was incised 
with a wide and superficial letterstroke. Of 
the fourth century to the third century 
before the common era (photographic 
plate number 62): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16345. 


T1 


A] (The cross) X (indicates that I was 


dedicated to the sacred purpose of 


storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is co n 
some uncertain (but prob s ti 
small) percentage Met 
because these ma und on 
pottery of the xs an period, 
their Piper d. ificance would 
seem to predái E MAN 


[Jeff Hill's footnote: ..... Or that is my interpretation, at least; I m that it is less 
likely that the crossmark was in widespread use throughout ancient ETRVRIA as a 
mark of ownership (un)cleverly devised by tens of thousands of (illiterate) Etruscans 
who recognised their own scratched version of it and were confident that no one else 
could counterfeit it; if (according to my conjecture) a burial priest did scratch the cross 
on a dead person's utensils, the utensils were not necessarily then tossed into the dead 
person's ashchest or tomb: evidently they were often merely thrown on the ground and 


smashed into dust.] 


n LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES, GO [NA ET| 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di ep rusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
VOLVMEN $81, PAGINA 339, NVME 'ABVLA 339, number 27, photographic plate number 62, number 27. 
NVMERO 62, NVMERVS 27. 

INSCRIPTIO NVMERO4 6346. Inscription Number 16346. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


29) 


Article 28. 


Frammento di Quom piede ad anello 


pertinente forma aperta 


n SKYPHOS) 


(probabi 

cerami rnice nera (quadrato Q3III, 
strato II) Diametro del piede centimetri 4, 
9. ricamente databile al 4 a 3 secolo 
avanti cristo. Sotto il piede, in posizione 


decentrata, é graffito con DVCTVS sottile 
un segno a croce (tavola 62): 


uno in 


A fragment, of the basin, together with a 
foot in the shape of a ring, of an open 
shape (probably a goblet) in pottery 
covered in black glaze (quadrant Q3III, 
strata II) Diameter of the foot: 49 
millimetres. Generically datable to the 
fourth century to the third century before 
the common era. A cross mark was 
scratched underneath the foot, offcentre, a 
with a thin letterstroke (photographic plate 
number 62): 


z 


x 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16346. 


Blei 


A] (The cross) X (indicates that I was 


dedicated to the sacred purpose of 


storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is co in 
some uncertain (but prob NOM, 
small) percentage sor pmces 
because these mar ls! und on 
pottery of the Vies an period, 
their religious e cance would 
seem to predáte eracy). 

[Jeff Hill's footnote: ..... Or that is my interpretation, at least; I reckon that it is less 
likely that the crossmark was in widespread use throughout ancient ETRVRIA as a 
mark of ownership (un)cleverly devised by tens of thousands of (illiterate) Etruscans 
who recognised their own scratched version of it and were confident that no one else 
could counterfeit it; if (according to my conjecture) a burial priest did scratch the cross 
on a dead person's utensils, the utensils were not necessarily then tossed into the dead 
person's ashchest or tomb: evidently they were often merely thrown on the ground and 
smashed into dust.] 


| LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLV| E T Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigr; á Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
VOLVMEN $81, PAGINA 339, Nut REN A 339, number 28, photographic plate number 62, number 28. 
NVMERO 62, NVMERVS 28. 
INSCRIPTIO NVMÉRO247. Inscription Number 16347. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
294. Article 29. 
" [] , s $ 
Piede ad anello d a una forma |A foot, in the shape of a ring, belonging to 


black glaze (quadrant Q3IV, strata II). 
centimet ontabile con il tipo Jean- | Diameter: 45 millimetres. Comparable 
Pa [o 1B2, prodotto nel Lazio e in| with type Mr. Jean-Paul Morel 321B2, 
ETRVi meridionale intorno al primo|produced in Lazio and southern 
qu el 3 secolo avanti cristo ([.....]). AI| ETRVRIA around the first quarter of the 
centro della vasca e graffito un segno a|third century before the common era 
croce (tavola 62): ([.....]). A cross mark was scratched in the 


centre of the basin (photographic plate 
number 62): 


aperta in eei vernice nera|an open shape, of pottery covered with 
(quadrato ato II). Diametro 4, 5 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16347. 


T1 X Al (The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 


enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 


Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 


some uncertain (but D QNS 


[Jeff Hill's footnote: ..... Or that is my interpretation, at least; I reckon that it is less 
likely that the crossmark was in widespread use throughout ancient ETRVRIA as a 
mark of ownership (un)cleverly devised by tens of thousands of (illiterate) Etruscans 
who recognised their own scratched version of it and were confident that no one else 
could counterfeit it; if (according to my conjecture) a burial priest did scratch the cross 
on a dead person's utensils, the utensils were not necessarily then tossed into the dead 
person's ashchest or tomb: evidently they were often merely thrown on the ground and 


smashed into dust.] 

b LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia a. 
VOLVMEN $81, PAGINA 339, NVMERVS 29, T| L 
NVMERO 62, NVMERVS 29. 


Y. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
339, number 29, photographic plate number 62, number 29. 


INSCRIPTIO NVMERO/6348: 


Inscription Number 16348. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


30. 


Article 30. 


Frammento di puce nello pertinente a 
una forma DN (P88, quadrato 
R2IL D [ str 3 


ascrivibile al 
gruppo 1 e sti volsiniesi ([.....]), il 
E ri eh diffuso, databile tra la 
AN ael 6 e il 3 secolo avanti 
Cr C Di actro ricostruito del piede 7 
ce ri. Nella cavità interna € graffito 
con DVCTVS piuttosto sottile un segno a 


croce (tavola 62): 


A fragment of a foot, in the shape ofa ring, 
belonging to an open shape, of kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities (inventory number  P88, 
quadrant R2IL |f [SW], strata IL), 
attributable to group 1 of the kneeded 
yellow  clays carelessly left full of 
impurities of Bolsena ([.....]), by far the 
one with the longest duration and the most 
widespread, datable to between the second 
half of the sixth century and the third 
century before the common era. Diameter 
of the reconstructed foot: 70 millimetres. 
In the cavity, on the inside, a crossmark 
was scratched, with a quite thin 
letterstroke (photographic plate number 
62): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16348. 


[Jeff Hill's footnote: It is a sixarmed cross (asterisk): in the sketch, the horizontal bar 
is strangely discontinuous in the centre, but the photograph supports the observation 
that the mark does consist of three intact crossed bars.] 


T * AI (The augmented cross)  *k 
(indicates that I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was of MON 

e 


the exclusive use of 

enjoying the afterlife, Re the 
use of a God or ss, and 
that, under a D posed by 
religious awe I may not 
be used fof e. purposes; 
Mr. Giulio "Buonamici's opinion 
th e marks could be 


emorations, of acquittals of 
VOWS?'is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 
A icentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
Q of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: ..... Or that is my interpretation, at least; I reckon that it is less 
likely that the crossmark was in widespread use throughout ancient ETRVRIA as a 
mark of ownership (un)cleverly devised by tens of thousands of (illiterate) Etruscans 
who recognised their own scratched version of it and were confident that no one else 
could counterfeit it; if (according to my conjecture) a burial priest did scratch the cross 
on a dead person's utensils, the utensils were not necessarily then tossed into the dead 
person's ashchest or tomb: evidently they were often merely thrown on the ground and 
smashed into dust.] 


ROG incor. ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
H S MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
VQD EN 81, PAGINA 340, NVMERVS 30, TABVLA 340, number 30, photographic plate number 62, number 30. 
NVMERO 62, NVMERVS 30. 
INSCRIPTIO NVMERO 16349. Inscription Number 16349. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
3l. Article 31. 


Coppa su basso piede a tromba di|A cup, on a low foot in the shape of a 
bucchero grigio (quadrato Q2II a quadrato |trumpet, of gray coarse dark red clay 
Q2III, muro 5 a muro 6, strato II). (quadrant Q2II to quadrant Q2III, wall 5 
Parzialmente ^ ricomposta — da X vari to wall 6, strata IT). Partially recomposed 
frammenti, presenta un'ampia LACVNA |from various fragments, it has a large gap 
sulla vasca. Altezza 6, 1 centimetri;in the basin. Height 61 millimetres; 
diametro orlo 9, 6 centimetri; diametro | diameter of the rim: 96 millimetres; 
piede 6, 2 centimetri. Ascrivibile alla |diameter of the foot: 62 millimetres. It can 


forma XVIIL tipo 1C del bucchero 
volsiniese ([....]) databile nell'ultimo 
quarto del 6 secolo avanti cristo. Sul fondo 
interno della vasca e graffito un segno a 
croce con ripetuti segni di sfuggita dello 
stilo (tavola 62): 


(photographic plate number 62): 


be ascribed to form XVIII, type 1C of the 
coarse dark red clay of Bolsena ([.....]), 
datable to the last quarter of the sixth 
century before the common era. On the 
inner bottom of the basin a cross mark was 
scratched, with repeated  letterstrokes 
where the sharp point has slipped 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16349. 


T1 


Al (The cross) X (indicate 


dedicated to the ND 
storing the rd someone 
enjoying their 


or that I 
was dedicatéd GÀ o exclusive 
use of one enjoying the 


Was 
ose of 


aftexlifi for the use of a God or 
[o s, and that, under a 
an imposed by religious awe 


and law, I may not be used for 

undane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


8 
Il graffito dell n orientato come|The scratching in the basin, when 
nell'apografo eanche sembrare un | orientated as in the sketch, could also 
goffo tentat;wó? di riproduzione di una|seem to be an awkward attempt to 
silhouet a. reproduce a human silhouette. 


[Jeff Hill's footnote: No (a three legged Jake The Peg?); no; the simple cross was 
more probably scratched by a moron wielding a rock in his fist, a rock so enormous 
that he was unable to see the scratched linestroke during the scratching. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $81, PAGINA 340, NVMERVS 3l, TABVLA 
NVMERO 62, NVMERVS 3l. 


1n Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
340, number 31, photographic plate number 62, number 31. 


(214) 
(04641 
(CASTRVM NOVVM| 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


CASTRVM NOVVM. 


Torre Chiaruccia. 
Santa Marinella. 


LITVS AC TERRITORIVM 
FLVMINA Geri ET Mignone 
COMPREHENDVNT, MONTIBVS 
CAERETANIS IMPENDENTIBVS, 
CAERE VRBS REXIT, AT PRIORE 
AETATE HAVD DVBIE ILLA CVM 
TARQVINIIS DE EORVM DICIONE 
CERTAVERAT. ALIQVOT PAGI, QVI 


QVAE 


DIFFVSE EXSTITERVNT, 
PRISCISSIMAE AETATI TRIBVENDI 
SVNT; VESTIGIA TRIVM 
OPPIDORVM, QVAE CERTIS 
NOMINIBVS | APPELLARE NON 
POSSVMVS, AD  ETRVSCORVM 


TEMPORA CONTRA PERTINENT. 


The shore and territory which the Geri 
River and Mignone River surround, with 
the mountains of Cerveteri overhanging it, 
the town of Cerveteri ruled over; but in a 
previous time Cerveteri 


ancient period; and 
which we cannot 
belong to the tifíaes 


the Etruscans. 


PAGVS QVI AD SEPTEMTRIONES 
SPECTAT, SITVS IN LOCO QVEM 
Scaglia DICVNT, SEX KILOMET 
Civitavecchia AB VRBE ABES;E: 
QVODDAM 
REPERTVM EST, gue 
ET a camera IN 


ivitavecchia: here some cemetery was 
und, containing tombs excavated in the 
rock in the shapes of trenches and 
chambers. This place has been recognised 


eI hich lies north, situated in a 
lace Which they call La Scaglia — The 
Ne , Is six kilometres from the town 


vesc HIC |by the names ALGAE and RAPINVM or 
NOMINIBVS PINO, RAPINIVM, which are known from the 
QVAE EX MX. STANT, itineraries 

VALDE DVBIE*A NN EST 

[NOTA RANIERVS |[footnote 1: Mr. Raniero Mengarelli, 
MENGA LIVS, Notizie degli Scavi di| Notices Of Excavations Of Antiquity, 
Antichità, PAGINA 10; F.|1942, page 10; Mr. F. Ferrari, Bulletin Of 
FE, , Bollettino d'informazione Information Of The Archaeological 
d e Archeologico. Association. Civitavecchia, volume 3, 
CE ELLAE, 3 PAGINA 72]. page 72]. 


OPPIDVM 
Castellina 


IN LOCO QVEM Ia 
DICVNT, MELIVS 
EXQVIRERE  POSSVMVS,  QVIA 
SAEPIVS  EFFOSSVM  ATQVE 
INVESTIGATVM EST 


The town in the place which they call La 
Castellina — Pile Of Walnuts we can better 
enquire into, because it has quite often 
been excavated and investigated 


[NOTA 2: CONFER SALVATOREM 
BASTIANELLIVM, CENTVMCELLAE 
(Civitavecchia. CASTRVM  NOVVM 
(Torre Chiaruccia), Roma]. 


[footnote 2: see Mr. Salvatore Bastianelli, 
CENTVMCELLAE (Civitavecchia). 
CASTRVM NOVVM (Torre Chiaruccia 
— Tower Of Chiaruccia)]. 


VRBS, IN CACVMINE CVIVSDAM 
COLLIS QVEM Marangone FLVMEN 


The town, on the disunited peak of some 
hill which the Marangone River washes, 


LAMBIT EXPLICATA, A villanoviana 
AETATE VSQVE AD SAECVLVM 3 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
INCOLATA EST 


was inhabited from Villanovan times until 
the third century before the common era 


[NOTA 3: EFFOSSIONES QVAS O. 
TOTIVS ANNO 1964 FECIT, NONDVM 


EVVLGATAE SVNT; CONFER 
QVOQVE SALVATOREM 
BASTIANELLIVM, — Studi —Etruschi, 


VOLVMEN 13, 1939, PAGINA 385]. 


[footnote 3: according to the excavations 
which Mr. O. Toti made in 1964, not yet 
published; see also Mr. Salvatore 
Bastianelli, Etruscan Studies, volume 13, 
1939, page 385]. 


COEMETERIA, EXTRA MOENIA 
SITA, OSTENDVNT SEPVLCRA a 
fossa VEL a camera, SAXIS EX LAPIDE 
QVEM scaglia DICVNT AEDIFICATA; 
A 6 SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VSQVE AD 3 
SAECVLVM ANTE  TEMPOREM 
COMMVNEM SEPVLCRA, a camera 
QVAE DICVNTVR, TVMVLIS TECTA 
ERANT, TYMPANIS PRAEDITIS 


The cemeteries, situated beyond the walls, 
display tombs in the shape of 
in the shape of a chamber, co 
with stones from a rock vti 


scaglia — false marble; fro 

century before the era)tíntil the 

third century befüre t mmon era, 
m 


tombs, which called in the shape of a 
chamber, roofed over by 
artificial £mouris, and equipped with 
surroudifig masónry drums 


[NOTA 4: O. TOTIVS, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1961, PAGINA 125; 
MARIVS TORELLIVS, Bollettino 
archeologia, 50, PAGINA 125]. 


[footnot Z*uMf O. Toti, Notices Of 

X Of Antiquity, 1961, page 
; Mario Torelli, Bulletin Of 

'Archae ogy, volume 50, page 125]. 


A PRIMO MILIARIO HVIVS 
AEDES MINERVAE 

EXSTITIT, VBI SS 
ORACVLVM FVIT. E ES 
ANNIS 540 AD 530 A EMPOREM 
COMMVNEM DITA, 
POSTERIORE IO AECVLI 
ANTE TEMP. MVNEM ET 
PRIORE DI SÁECVLI ANTE 
TEMPO EM REFECTA, 
HIC VSQVE AD 
AV ATEM: HIS ANNIS 
FVWNDITVS) DELETA EST, ARA 
EX , ET LOCVM VILLA 
OCCVPAVIT. MVLTAE 


INSCRIPTIONES IN EFFODIENDA 
AEDE REPERTAE SVNT 


Mee first milestone of this town stood a 

mple of the Goddess Minerva, where 
perhaps there was an oracle. This temple, 
founded in the years 540 to 530 before the 
common era, restored in the latter half of 
the fourth century before the common era 
and the early half of the third century 
before the common era, survived here 
until the period of Augustus: from these 
years its foundation was destroyed, its 
altar was removed, and a villa occupied 
the location. Many inscriptions were 
found in the excavating of the temple 


DIMIDIO 4 SAECVLI ANTE TEMPOREM COMMVNEM ET PRIORE DIMIDIO 


3 SAECVLI ANTE TEMPOREM 


COMMVNEM REFECTA MAVRVS 


CRISTOFANIVS PRO POSTERIORE DIMIDIO 4 SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM ET PRIORE DIMIDIO 3 SAECVLI ANTE TEMPOREM 


COMMVNEM REFECTA VT EGO. 


IN EFFONDENDA AEDE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO IN EFFODIENDA 


AEDE VT EGO. 


[NOTA 5: Studi Etruschi, VOLVMEN 33, 
PAGINA 505; Studi Etruschi, 
VOLVMEN 234, 1966, PAGINA 329]: 


[footnote 5: Etruscan Studies, volume 33, 
page 505; Etruscan Studies, volume 34, 
1966, page 329]: 


AMPLISSIMA, IN LAMINA 
PLVMBEA INCISA, PRODIIT EX 
PVTEO QVI SAECVLO QVARTO 
ANTE TEMPOREM  .COMMVNEM 
CVRRENTE  DERELICTVS EST; 
ALTERA, IN ORBICVLO PLVMBEO 
INCISA, SORS AVTEM MIHI ESSE 
VIDETVR (6311) 


the largest one, incised on a lead tablet, 
appeared from a well which was 
abandoned in the fourth century before the 
then current common era; a second one, 
incised on a little lead disk, seems to me, 
however, to be an oracular device 
(inscription number 6311) 


[NOTA 6: MARIVS  TORELLIVS, 
MAXIMVS PALLOTTINIVS, 
Archeologia Classica, VOLVMEN 18, 
PAGINA 283; MARIVS TORELLIVS, 


[footnote 6: Mr. Mario To 
Massimo Pallottino, 
Archaeology, volume 18 
Mario Torelli, Etruscan Stu 


Studi Etruschi, VOLVMEN 35, PAGINA |35, page 374; Mr. Tórelli, €lassical 
374; MARIVS TORELLIVS, Archaeology, volufge 20; page 221]. 
Archeologia Classica, VOLVMEN 20, 

PAGINA 221]. 


DE OPPIDO QVOD AD MERIDIEM 
SPECTAT MINIMA DOCVMENTA 
NOBIS SVNT. DIFFICILE ID 
AGNOSCERE POSSVMVS IN VRBE 
QVAE | PVNICVM A  TABVL 

ITINERARIA PEVTINGERIANA, 
NONCVPATA EST 


[NOTA 7: G. RADKE, GY 
73, 1966, PAGINA 241]. 


Concernidg th&btown which lies south 
there afe few monuments for us. We 

l ty, recognise it as the 
as called PVNICVM by the 


EE G. Radke, 
GYMNASIVM, volume 73, 1966, page 
241]. 


VETVS OPPIDVM VM ERAT IN 
COLLIBVS NVNC 
COEMETERIV TA AD Santa 
Marinella M RTINENTIA 
OCCVPANT. C^ INSCRIPTIO 
QVAE VMERO/ 6309  ATQVE 
FOR QVAE NVMERO 
TVR PRODIISSE 


S 
63 TA 
VIDENTVR.: 
cO DE SEPVLCRETIS QVIBVS 


NIHIL AVTEM 
FORTASSE AEDIFICIA Santa Marinella 
VICI NVNC NITVNTVR. 


The old town was situated on the hills 
which the cemetery and station stop 
belonging to the village of Santa Marinella 
now occupy. From here the inscription 
which is denoted inscription number 6309, 
and perhaps a second one which is denoted 
inscription number 6319, seem to have 
appeared. But there is no agreement about 
the cemeteries which the buildings of the 
village of Santa Marinella probably now 
sit upon. 


IN LITORE HOC, FREQVENTISSIME 


HABITATO, POSTQVAM  CAERE 
DIMIDIVM AGRVM AMISIT 
(CASSIVS DIO, FRAGMENTVM 33 
EDITIONE BOISSEVAINIANA), 


COLONIA  MARITIMA  CIVIVM 
ROMANORVM, CASTRVM NOVVM 
NONCVPATA, DEDVCTA EST, SICVT 


On this thickly inhabited shore, after 
Cerveteri lost half of its territory (Cassius 
Dio, fragment 33, edition of Wr. 
Boissevain), a maritime colony of Roman 
citizens called CASTRVM NOVVM - 
New Castle was led forth, as Titus Livius 
(Annals From The Year Of The Founding 
Of The Town Of Rome, summary, book 


TITVS LIVIVS (PERIOCHA, 11, SVB 


11, under the year 290 before the common 


ANNO 290 ANTE  TEMPOREM 
COMMVNEM) ATQVE ACCVRATIVS 
VELLEIVS PATERCVLVS (1, 14, SVB 


ANNO CIRCITER 264 ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM) 
REFERVNT 


era) and more accurately Velleius 
Paterculus (book 1, chapter 14, under the 
year 264 before the common era) relate 


[NOTA 8: MARIVS TORELLIVS, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 35, PAGINA 343]. 


[footnote 8: Mr. Mario Torelli, Etruscan 
Studies, volume 35, page 343]. 


ANNO 193 ANTE  TEMPOREM 
COMMVNEM COLONIA IN 
CONTROVERSIA DE  MILITIAE 
VACATIONE  VERSATVR /(TITVS 
LIVIVS, AB VRBE CONDITA 
ANNALES, LIBER 36, CAPVT 3). IN 
INSCRIPTIONIBVS QVAE AD 
GALLIENI IMPERATORIS AETATEM 
PERTINENT, CASTRVM  NOVVM 
VOCATA EST COLONIA |IVLIA 
CASTRVM NOVVM (CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 1l, 
3576. 3577. 3578) IVLIA NOMEN 
TESTIMONIVM EST 
DEDVCTIONIS QVAM CAIVS IVLIVS 
CAESAR VEL AM. CAIV 
EFFICERVNT, QVAMQVAM CAI 
PLINIVS SECVNDVS At e 


HISTORIA, 3, 51) IN COLO 
INDICE EAM NON ZEN 


ALTERIVS |i 


In 193 before the common era the colony 
was involved in a controversy about 
E from military service (Titus 


called COLON IV 


NOVVM - Thé Julian Colony Of New 
Castle (Bod atin Inscriptions, 
volume ümbers 3576, 3577, and 
3578yathi dence that IVLIA - Julian 
is the a second leading forth 


Caius lulius Caesar or 
Caius Iulius Caesar Octavianus 
ugustus made, although Caius Plinius 
NE dus (A Study Of Nature, book 3, 

apter 51) has not mentioned it in his 
index of colonies 


[NOTA 9: CORPVS IN 
LATINARVM, V D" 
PAGINA 530]. 


M [footnote 9: Body Of Latin Inscriptions, 
, volume 11, page 530]. 


CLAVDIOS 
ANONYMVS 


VRBIS NOMEN iios 


4 


PE ITINERARIA 
ANTON » PAGINIS 291, 301; 
ITI A MARITIMA, PAGINA 
498) INVENIMVS; MAVRVS SERVIVS 
HONORATVS ET CLAVDIVS 
RVTILIVS NAMATIANVS CASTRVM 
NOVVM PRO CASTRO INVI FICTE 
VOCAVERVNT (CLAVDIVS 
RVTILIVS NAMATIANVS, 1, 227 
MAVRVS SERVIVS HONORATVS, 
AD PVBLI VERGILII MARONIS 
AENEIDOS, 6, 775). IN LOCO Torre 
Chiaruccia NVNCVPATO, QVI DVO 
KILOMETRA Santa Marinella A VICO 


We find the name ofthe town in the works 
of the geographers (Pomponius Mela, 
book 2, chapter 4, section 72; Claudios 
Ptolemaios, book 3, 1, 4; the anonymous 
geographer of Ravenna, book 4, chapter 
32, and book 5, chapter 2) and also in the 
itineraries (Peutingerian Itinerary Map; 
the Antonine Itinerary, pages 291 and 301; 
the Maritime Itinerary, page 498); Maurus 
Servius Honoratus and Claudius Rutilius 
Namatianus said that the name of 
CASTRVM NOVVM - New Castle was 
represented for CASTRVM INVI - Castle 
Of Inuus (Claudius Rutilius Namatianus, 
book 1, line 227; Maurus Servius 
Honoratus, at Publius Vergilius Maro, The 
Aeneid, book 6, line 775). In the place 
called Torre Chiaruccia Tower Of 


Chiaruccia, which is two kilometres from 


ABEST, ANNIS 1771 ET 
COLONIAE VESTIGIA IN 
PROLATA SVNT 


1778, 
LVCEM 


the village of Santa Marinella, in 1771 and 
1778, traces of the colony appeared into 
the light of day 


NONCVPATO MAVRVS CRISTOFANIVS PRO NVNCVPATO VT EGO. 


[NOTA 10: G. TORRACA, Antologia 
Romana, 3, PAGINIS 257. 297. 325. 409; 
G. TORRACA, Antologia Romana, 4, 
1778, PAGINA 334; GIVGLIELMVS 
ABEKENIVS, Bullettino dell'Instituto di 


corrispondenza X archeologica, 1838, 
PAGINA 1: GIVGLIELMVS 
ABEKENIVS, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1839 
PAGINA $85]. 


1938 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1838 VT EGO. 


[footnote 10: Mr. G. Torraca, Roman 
Anthology, volume 3, pages 257, 297, 
325, and 409; Mr. G. Torraca, Roman 
Anthology, 4, 1778, page 334; Mr. 
Wilhelm  Abeken, Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1838, page 1]; Mr. 
Wilhelm  Abeken, Bulletin 
Institute Of 

Correspondence, 13839, 


MVLTAE VILLAE LONGE LATEQVE 


TERRITORIVM OCCVPAVERVNT |wide until the la the Roman 
VSQVE AD POSTREMAM IMPERII | empire, the largest ohe of which is said to 
ROMANI AETATEM,  QVARVM have been a S 
AMPLISSIMA IVRISCONSVLTI 

VLPIANI FVISSE DICITVR 

AMPLISSIMA ..... DICVNTVR MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AMPLISSIMA 
DICITVR VT EGO. 

[NOTA 11: PRAETERA 2A [footn 11: See, besides, Claudius 


104 


CLAVDIVM E tilius/ Namatianus, book 1, line 223, in 
NAMATIANVM 1], 223 IN NN you will find how the territory grew 
INVENIES QV eak]. 
TERRITORIVM CORRVE 

MARIVSsLO Mr. Mario Torelli. 


ICASTRVM NOVVMj 


65! 


INSCRIPTIO NVMERO 6309. 


Inscription Number 6309. 


The Word Spelled FALUSE, Which I Emend Into FALUSE(I) (And Interpret As A 
Substantive Written In The Dative Case) Seems To Be The Same As The Word Which 
Probably Have Been Found Spelled *FALUSI Elsewhere. 


DS s EX COLORE 
CIN (ALTITVDINE 0, 17, 
LATITVDINE 0, 33 ET 0, 29) CVIVS 
CAESVRA IN | LONGITVDINEM 
PARALLELOGRAMMI INSTAR 
APPARET. LATERA IN PLANVM 
REDACTA SVNT, PRAETER 
SINISTRVM, INSCRIPTIONE 
INSCVLPTVM, | QVOD PARTE 
DELETVM EST. EX PARTE 
POSTERIORE, VBI PARS ANGVLATA 
APPARET, PRISTINAM CAESVRAM 


A tombstone, of sandstone, with an gray 
colour (170 millimetres high, 330 and 290 
millimetres wide) the cutting off of which 
in its length in the shape of a square tablet 
is apparent. The sides have been worked 
into flat surfaces, except the lefthand one, 
chiselled with an inscription, which has 
been partly oblitterated. On the back side, 
where an angled part is apparent, we can 
postulate the original cutting off in the 
shape of a tablet to have been (see the 
drawing below). Now at Civitavecchia, in 


TRAPEZII INSTAR CONICERE 


the museum. 


POSSVMVS (VIDE INFRA FIGVRAM). 
NVNC CENTVMCELLIS IN MVSEO. 


A 


LAPIS, FORTVITE INVENTVS, &é 
probabile che provenga da una collina la 
quale si eleva a destra della ferrovia che va 
da Santa Marinella a Civitavecchia 
(RANIERVS MENGARELLIVS). 


The stone, found by chance, probably 
originated from a hill which rises to the 
right of the railway which travels from 
Santa — Marinella | to — Civitavecchia 
(according to Mr. Raniero Mengérelli). 


INSCRIPTIO, QVAE PARTE SINISTRA 
VACAT, COMPOSITE ET ACCVRATE 
INSCVLPTA EST  (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 014 AD 0, 024); SAECVLO 
5 VEL POTIVS SAECVLO 4 ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM, 
PALEOGRAPHIAE RATIONE FRETI, 
TRIBVERE POSSVMVS. 


The inscription, which is blan 
lefthand side, was chisell 
arranged and accurate mánnée 
14 to 24 millimetresfhigh)s relyiíg upon 
the reason of its^pBalaeo hy, we can 
attribute it to fifth century or rather to 


»- 


the fourth (x e the common era. 


NSCRIPTIONIS NVMERO 6309. 


T1 FALUS : ECNAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO FALUSE : CNAS VT EGO. 


T4 LE-------- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LEN------ VT EGO. 

MI FALUSE(I) CNAS SNUTUF AM | AI For-the-annual-tomb-reopener-to- 
the-open-sky of-this-thing a-nail- 
driving-ceremony be! 

(er PARACh PATERI SNUTUF AM |A2 When-preparing the-bossed- 
libation-bowl, a-nail-driving- 
ceremony be! 

i» AThECh ASLACh SNUTUF AM | A3 During-the-ancestral burnt- 


offering-sacrifice, a-nail-driving- 
ceremony be! 


C4 STVILEITh:MERI LENTARI |A4 Birds-of-good-omen on-your- 
lettside-side watching-for, 
C5 FANE|:jRI URThRI UTh^RI|A5 observing, counting, counting-up 
NUMERI the-countings, 
C6 EIThRIE VAM MERTARI ThUI|A6 X ihatsame-many altars-also setting- 
up here, 
en AN  NUNThENE  SAThNAS|A7 (and) he an-offering of-the-bones, 
NAChVE FETUM ALA and-then a-paying-of-respects-to- 


him-with-annual-libations give! 


EX APOGRAPHO A STEFANO ET 


I am giving it according to a copy sketched 


MAXIMO PALLOTTINIO by Mr. Stephano and Mr. Massimo 
HRUUNENUR Pallottino. 
RANIERVS MENGARELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, | 1. Mr. Raniero Mengarelli, Notices Of Excavations iquity, 1910, 
1910, PAGINA 130; page 130; 
p MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 2. Mr. Mario Buffa, New Collection P sh ib dd 
899; 899; 
3: MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monurfients Of The Etruscah Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 075; monument number 075; 


ne by Jeff Hill: 
IVLIVS dou E: Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGIN. 


4. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 


page 621; 


Jeff Hill's DTE Mr. Giulio Buonamici 
item: 


adds nothing other than a bibliographical 


S ALFREDVS FABRITIVS, Spiagge Romane. Santa Marinella. 


5" Mr. Alfredo Fabrizi, Roman Beaches. Santa Marinella.| 


INSCRIPTIO NVMERO 6310. 


Tascription Number 6310. 


Strange Lettershape B -- S. 


E 


truscan Mythological Figure. 


See article On TINIA. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter Th -- O And (*). 


Syllabic Interpunctuation: 
T?2^ UN*USE. 


[Jeff Hill's footnote: key: T! 1^: 
Text On 

Side !, 

Line 1, 

Column ^.] 


LAMINA P 
AEDE MIN 


BEA WJNNO 1966 IN 


SACRA IN LOCO 
della. Vipera NOMEN EST, 
IM TRVNCA. EX 


LE QVAE AB ALTERO 
6 SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM VSQVE AD 
4 SAECVLVM ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM  INIENS  EFFINCTA 
SVNT (MARIVS TORELLIVS, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 35, PAGINA 331). 


DVO FRAGMENTA QVAE 
OPISTOGRAPHA SVNT, NVNC 
CENTVMCELLIS IN MVSEO 
SERVANTVR, VBI VIDI ANNO 1967. 


LONGITVDO LAMINAE INCERTA 
EST, ALTITVDO METRA 0, 027. 


A lead tablet found in 1966 in the temple of 
the Goddess Minerva in the place the name 
of which is Punta della Vipera — Viper 
Point, partly mutilated. It originated from a 
well together with vessels and equipment 
which were fashioned from the sixth 
century before the | common era 
continuously to the beginning of the fourth 
century before the common era (according 
to Mr. Mario Torelli, Etruscan Studies, 
volume 35, page 331). Two fragments, 
which are backside writings, are now 
conserved at Civitavecchia in the museum, 
where I saw them in 1967. The length of the 
tablet is uncertain, the height is 27 
millimetres. The copy, on account of the 
appearance of its writing, could be 


EXEMPLVM, PALEOGRAPHIAE 
CAVSA, 6 SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM EXEVNTI 
TRIBVI POTEST. 


attributed to the end of the sixth century 
before the common era. 


IN DVO FRAGMENTA LAMINA 
RESTITVTA EST. INSCRIPTIO EX 
LATERE QVOD NVMERO 1 NOTAVI 
INCIPERE DEBET, QVIA IN LATERE 2 
QVATTVOR VERSVS MODO 
DISTINGVVNTVR QVIBVS SPATIVM 
VACVVM  SVBIACET. ATTAMEN 
INSCRIPTIO EX LATERE 2 INCIPERE 
POTEST, ETSI MINVS CERTE, SI 
EXSCRIPTA IN OMNI  LATERE 
SINGVLAS RES PERSEQVI POSSVNT 
(TABVLAE 131. 132). 


The tablet has been restored in two pieces. 
The inscription ought to begin on the side 
which I have denoted number 1, because on 
side 2 four lines only are distinguished 
under which an empty space lies. Yet the 
inscription could begin on side two, 
although less likely, if the things copied on 
all the sides can closely follow£each of the 
items (plates 131 and 132). 


A) FRAGMENTVM ALTITVDINE 0, 
027, LONGITVDINE 0, 069, 
CRASSITVDINE 0, 001. ALTITVDINE 
LITTERARVM O0, 0025 AD 0, 0045. 


Fragment A) 
millimetres 3 


letters Fa i 


milHim&tres high, 69 


millimetre thick. In 
etres high. 


ALTITVDINE LITTERARVM 0, 025-0, 045 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
ALTITVDINE METRA 0, 0025-0, 0045, ID EST ALTITVDINE METRA 0, 0025 AD 


0, 0045 VT EGO. 


B) FRAGMENTVM ALTITVDINE 


027, LONGITVDINE 0, 
CRASSITVDINE 0, 001. E 
FRVSTIS REFECTVM. 


COLVMNA B. 


LATVS 2. 
Side 2. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6310. 


Np B) 27 millimetres high, 66 


Frag 
illimétres long, 1  millimetre thick. 


ored from 6 fragments. 


COLVMNA A. 


COLVMNA A. 


214 
(0466) 
(CASTRVM NOVVM| 


— 900000 ANChUMITE 


CIT aeoase e LANCRhUMITE A!1^P .....- 3300 royal ------ (as man|y as) 
--—---- ------ PULUN7^  IP(D)AL the-stars (be the number of) 
SACNICLERI themselves temples! 


The Word Spelled SIC5^U Seems To Be The Same As The Word Found Spelled ZIChU 
Elsewhere. 


T!2^  .-..--- INIA TEI ATREM-ISC^S ZUChUNA Z^ ------ 

T!I2B ... (--)--TALTE SACNITALTE SIChU---------- 

C!'2^P IN TINIA(SI) TEI AThEM EIS |A!2^P for The-God-Tin those. And-the- 
CAS ZUChUNA ZARU | LARTh ancestral-rituals ^ God  of-those 
TALTE SACNITA!. TE SICAU --- writings the-author, | Mr.-Larth 
---—---- Tlalte  of-the-burnt-offerins — this. 

The-scribe ---------- 

T3^. aues A ICECIN ThEZI I?---------- UNU RAPA ChUM----- 

T35 a UMNLE---------- MENATINA 


UNU RAPA  ChUM-—-]|-—— 


UMNLE---------- MENATINA !-- 
"— DING EE 

Ti4^ --.- VIPAS --IN-------------------- VER MUL 

Ti4B -.—- US --U----FELUCU ACASA 

C!4^p .-..-- VIPAS  --IN-------------------- 
VER MULVENIKE | -------- US -- he-dedicated | -------- 
U---FELUCU . ACASA hv --FELUCU magistracy that |.URU- 
LURU-—--- | .))| | ) NX  -—-—- 


The Word Spelled NUNA Seems To Be The Same As The Word Found Spelled MUNA 
Elsewhere. 


V a V NUNA------Mhe,----- NÜNThENA T-------- 
T5B auus T---------- SICELAN ITE ICANA ------ 


---- NUNA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO V NUNA VT EGO. 
LANChUMI!E MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LANChUMITE VT EGO. 


----—--—- V sarcophagus ---------------- 
---- offerings-to-the-dead T-------- |- 
e T----------SICE royal ICANA - 
AL NUNThENA ——— 
ERIT NET ———— LANA es ThE ^ Filesessesue cunei AL, 
ThENA . .-—- |------ "am offering ^ -—--- |------ ASEI a- 
TESA NAC --(--)CE MULVENI drinking-to-the-health just-as --(-- 
)CE. The-dedications 
ji UR T------------------ NA VACIL C------- 
T!7B PA MLAKA —---- AMA 
VACIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VACIL VT EGO 
"pL qe D M nm NA |A!7^B ..—- jj qu NA a- 
VACIL C-------- |---—--- PA MLAKA libation C-------- |------ PA beautiful 
-------- AMA --------i$ 
T?^1^ .--- ITE ICEC-------- CIVEIS M------ 


THU aucesos IAMA IM--------- NUTA F----—-- 


---————- CIVEIS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO —------ CIVEIS VT EGO. 

C?^p ...--- ITE ICECIN CIVEIS M----- l-A?1^PP with — ------ ITE having-been- 
------— IAMA IM----------NUTA F--- received, of-CIVEI M------|-------- 
ie IAMA IM---------- NUTA F------ 

192^ - aesascnccé UN USEBeeesenenee U EIZURVA T------ 

T228  ....... RIN------V AThEMEICAN SChUINIA IP------- 


UNUSE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
ERGO VT EGO. 


UN * USE VT CAROLVS SIMONIVS ET 


A?2ApP -....--. (--) of-yourselves FA 

---U group-of-holy-gifts T-------- |-- 
V and-ancestral-rites 
EICAN terracotta-statués IP 


C22APP LLeuuus (--) UN1 YUSE FA 
U EIZURVA T-------- — RIN-- 
---V AThEM EICAN SChUINIA 
T Passus 
T5. aucun NChVA MLAC!1h^ FECIA 
| Ws [Se S ccena N--ENACARSURVECLESVAR : 


IPERI APA 


NChVA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


NChVA VT EGO. 


IPERI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO IPERI VT EGO. 


(OSA aueeeeee NChVA MLACIThA | A?34[P ---—-——- NChVA best-gi/is, strained- 
FECIA IPERI APA ------ |------ T-- wine PA-------- |------ T--AS 
AS |») -——— N--E NAC - as the-burning- 
ARSURVECLES VAR —---- etorches-undergo-the-act-of- 
extinguishment, VARL------ 
TP. aene AThESUNAMULThAME 
-- ESUNAMULThAME MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
AThESUNAMULThAME VT EGO. 
C?4^PP A ThESUNA MULThAME 24^ P eese A the-requested-payment he- 
will-pay-over. 
DO EX  APOGRAPHO "m am giving it according to a copy of Mr. 
TORELLIANO. Mario Torelli. 
di f.m MAL. end. xi 18, L. Mr. Mario Torelli, Classical Archaeology, volume 18, page 284; 


MARIVS TORELLIVS, Studi Eifgschi, VOLVMEN 35, PAGINA 374; 


Mr. Mario Torelli, Etruscan Studies, volume 35, page 374; 


MAXIMVS PALLOTTINI ca, VOLVMEN 


ONIA 


etruskische 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 565 (according to Mr. Mario Torelli, Classical Archaeology, 
volume 18, page 284); 

Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 878; 

Mr. Ambros Josef Pfiffig, A Votive Offering To The Etruscan Goddess 
Minerva, page 16; 


CAROLVS O - '"LOTTA, Zeitschrift für griechische und 
lateinische Sprache, VOLVMEN 47, PAGINA 309 (EX AMBROSIVS 
IOS FIFFIGT irf Opfergelübde an die etruskische Minerva, 
PAG ALIQVID MVTAVIT); 


Mr. Karl Olzscha, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
And Latin Languages, volume 47, page 309 (according to Mr. Ambros 
Josef Pfiffig, A Votive Offering To The Etruscan Goddess Minerva, 
page 16, but he changed something); 


Ue 


MAVRYS FANIVS, | CORPVS  INSCRIPTIONVM 
TRVS: VM, /VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 199. 


Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
page 199. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


syllabic interpunctuation.] 


correction, in line T?2^, of UNUSE into UN * USE (which I reckon is an instance of 


reports, and accepts, Mr. Carlo de Simone's 


INSCRIPTIO NVMERO 14872. 


Inscription Number 14872. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
nce CNN 
See Article On MENRVA. 


Santa Marinella (PVNICVM?) 


Santa Marinella (PVNICVM?) 


Frammento di vaso di bucchero (calice?), 
rinvenuto nei livelli arcaici di un tempietto 
scavato — dalla — Soprintendenza — nel 
dicembre 1964 in località Punta della 


A fragment, ofa vessel, of coarse dark red 
clay (a chalice?), found in the archaic 
strata of a little temple excavated by the 
Superintendency in December, 1964, at 


Vipera (kilometri. 65 dell'Aurelia) tavola 
118 B). Il frammento, della lunghezza di 
millimetri 43, dell'altezza di millimetri 61 
e dello spessore di millimetri 6, presenta 
una lievissima curvatura nel senso della 
lunghezza e la iscrizione, in lettere alte in 
media millimetri 12, corre nella parte 
concava. La prima lettera, certamente una 
EL, conserva solo le due  sbarrette 
orizzontali inferiori. Datazione sulla base 
delle ceramiche associate: terzo quarto del 
6 secolo avanti cristo. 


E MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO E V 


the location of Punta della Vipera (65 
kilometres from Aurelia), photographic 
plate number 118, number B) The 
fragment, with a length of 43 millimetres, 
a height of 61 millimetres, and a thickness 
of 6 millimetres, presents a very slight 
curvature along its length, and the 
inscription, in letters 12 millimetres high 
on average, runs in the concave part. The 
first letter, certainly a letter E, is preserved 
only in its lower two horizontal strokes. 
The dating, on the basis of a$sociated 
pottery, is to the tquarter of sixth 
century before the commo 

T EGO. 


Possiamo integrare il frammento in 
[MEN]ERVAS, . sulla base della 
destinazione votiva dell'oggetto e della 
scoperta di una testa, pertinente ad 
altorilievo fittile di epoca ellenistica ad un 
terzo del vero, raffigurante la dea con alto 
elmo corinzio. Questa di Santa Marinella 
costituirebbe una delle piàü antiche 
testimonianze epigrafiche del culto del 
divinità. 


s 


The fragment ca e "estoféd into 
[MENJ]ERVAS. ofi the f the votive 
purpose of the.óbject, and on the basis of 
the discovery. o d, belonging to a 
of the Hellenistic epoch, 
l one third to true size, 
e-^Goddess with a tall 
Imet. This would constitute 
the more ancient epigraphic 
itnesses of the cult of the divinity at 
Marinella. 


iS, 


Mr. Mario Torelli. 


Marió Torelli. 


- IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14872. 
AS 


TÉ ow 
Cl MENÉRVAS Al (1 am) the-Goddess-Minerva's. 
Jh MAXIM ALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, E Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 33, 
VOLVMED3, PAGINA 505. page 505. 
(214) 
10467) 
ICASTRVM NOVVM| 


INSCRIPTIO NVMERO 6311. 


Inscription Number 6311. 


The Hand Has Written The Letter | With 


Four Strokes, Not Five. 


ORBICVLVS PLVMBEVS CVM 
FORAMINE MEDIO (DIAMETRO 0, 
05, CRASSITVDINE 0, 005). IN 
EADEM AEDE REPERTVS, HAVD 
LONGE EX PVTEO. 5 SAECVLO 


A little lead disk with a central hole (50 
millimetres in diameter, 5 millimetres 
thick). It was found in the same temple, 
not far from the well. It could be attributed 
to the fifth century before the common era. 


ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


INSCRIPTIO IN LATERIBVS The inscription was inscribed on the sides 
GRAPHIO INSCRIPTA (ALTITVDINE by a sharp point (in letters 35 to 70 
LITTERIS 0, 035 AD 0, 007). millimetres high). 


0, 035-0, 007 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0, 035-0, 07, ID EST 0, 035 AD 0, 


07 VT EGO. ! 
BE 
v 
Eg ru 
A). 


LATVS 1. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER : 


TI^  MEVELCES 
TI? TARUAAI 


-—---R----A MAVRVS CRISTOFANIVS (NE ----R----^ QVIDEM) PRO TARUAAI 
VTEBGO. 


CI^ ME VELCES VEU Mr-Velce's (son): 
CI?  TARU A(VILS) AI ]? r.-Taru, of-years 6 (of-age). 


[Jeff Hill's footnote: I certainly do not reckon that my interpretation is correct -- I am, 
as usual, offering a PRIMA FACIE possibility; a modern Hand may never have 
conceived and written such an inscription, but almost illiterate ancient Hands may 
have.] 


DO EX  JAPOG MARII |I am giving it according to a copy of Mr. 
TORELLII. Mario Torelli. 
l; 


MARIVS TORELLIVS? cheologia sica, VOLVMEN 20, T. Mr. Mario Torelli, Classical Archaeology, volume 20, page 221. 
PAGINA 221. 


INSCRIPTI MERIS 14895. | Inscriptions Numbers 14895, 14896, And 
14896. ]4897. 14897. 


Previously Tuegsieruo In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
n8 xm Number 1 and number 2 and number 3. 


CASTRVM NOVVM (Santa Marinella). Torre Chiaruccia (Santa Marinella). 


Tempio di/Punta della Vipera. Campagna | The Temple Of Viper Point. Campaign Of 


di scavo 1965. Excavations Of 1965. 
jM MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, im Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 24, PAGINA 379. page 379. 
INSCRIPTIO NVMERO 14895. Inscription Number 14895. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Unlikely Verbal Wordform Spelled, Much Supplemented, As UR(ThANICE) 
Could Be The Same As The Wordform Spelled URThANIKE Elsewhere (In 
Inscription Number 15547) (Which Is Associated With The Pronoun MINI, Hence 
My Identification Of The Pronominal Wordform *MINI In This Inscription Number 
14895 Too). 


l. Number 1. 


Frammento di ciotola a vernice nera, 
forma Nino Lamboglia 27; altezza 
massima conservata centimetri 4, 5, 
lunghezza massima conservata centimetri 
7 circa. Provenienza dal fondo della stipe 
votiva. Datazione: 3 secolo avanti cristo. 
Conservata come ]le successive, nei 
magazzini del Museo di Civitavecchia. 
Pasta rosea, vernice nera opaca. 
All'interno della ciotola era graffita dopo 
la cottura un'iscrizione di almeno due 
righe, con lettere alte 7 a 9 millimetri. Dal 
punto di vista paleografico si notino la T 
con il tratto orizzontale impostato 
obliquamente sulla sbarra verticale che 
non é da questo attraversato, e la A 
realizzata con quattro tratti. Nella prima 
riga, prima della S si vede una lievissima 
traccia di una lettera non identificabile e, 
alla fine della riga stessa, un'abrasione che 
denota la probabile esistenza di una lettera 
(una 8??7?); nella seconda riga, la prima 
lettera, conservata solo in parte, puó essere 
una T o, meglio, una U, mentre dopo la 

l'iscrizione appare terminata. N 


A fragment, of a cup, covered with black 
glaze, of the shape of Mr. Nino Lamboglia 
number 27; maximum preserved height: 
45  millimetres, maximum preserved 
width: about 70 millimetres. Originates 
from the bottom of a votive deposition. 
Dating: the third century before the 
common era. Conserved, as the following 
ones also, in the storerooms of the 
Museum Of Civitavecchia. A  rosy 
coloured paste, covered with opaque black 
glaze. On the inside of the 
wcratched, after firing, an inscri 


least two lines, with E 
millimetres to 9 millim om a 
ancient graphical l one 


notices the letter 


executed with four 
st line, before the letter S, 
a'very slight trace of an 
ufi e letter, and, at the end of the 
same line, an abrasion which reveals the 
obablé existence of another letter (a 
N S???); in the second line, the first 
tter, only partially preserved, could be a 
letter T, or, better, a letter U, while after 
the letter R the inscription appears to have 
terminated. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14895. 


T1 SNITLA 
T2 --INIUR 
TI . --—-—- SNITLA ------ MAXIMVS SNITLA 
T2.  ---—- NIUR PALLOTTINIVS --:NIUR 
PRO 
VT EGO. 
Cl S(U)NIT LA(UTNITA) A1 Mr.-Sunit, slave, 
C MINI UR(ThANICE) A2  medid-shape. 
qi MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, jo Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 329. page 329. 


[Jeff Hill's footnote: there may be as many possible interpretations of this inscription 
as informed readers of ancient Italic inscriptions -- perhaps the missing lefthand and 


righthand pieces will be identified one day, on which will be found 


one letter only, 


the missing letter M- of line T2, in my own typically minimalist approach; but the 
presentation of dinner plates and wine cups to Gods and Goddesses (here UNI, but, 
what is UNI-UR?) is certainly also a frequent enough occurrence worthy of 
consideration.] 


INSCRIPTIO NVMERO 14896. Inscription Number 14896. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


PA Number 2. 


[Jeff Hill's footnote: It never surprises me to learn that another professor has looked 
at an inscription edited by Mr. Massimo Pallottino and found a dozen things wrongly 
reported! Mrs. Romina Tomassucci provides a sketch which is a mirror image of Mr. 
Massimo Pallottino's sketch -- who is lying? it turns out that none of our dopey 
authorities has been able to bravely go out on a limb and actually use the word 
DEXTRORSVM or SINISTRORSVM,|; but, forgetting that stuff, most importantly 
and indeed something very welcome, Mrs. Romina Tomassucci reports the discovery 
of another fragment of the foot: her bibliographical item number 2 renders all previous 
versions of the inscription obsolete (and the inscription was probably written 
SINISTRORSVM, I think, in the main because the opposite would have been 
remarkable, contrary to the GENIVS of the Etruscan language, and probably likely to 


elicit a comment from someone or other: 


AVu./ 


SINISTRORSVM 
EX MAXIMO PALLOTTINIO RECTE 


SUV 


DEXTRORSVM 
EX ROMINA TOMASVCIA MALE): 


Frammento di piede di vaso fardofalisco 
(?; lunghezza massima conservata 
centimetri 3, 6. Provenienza: da terreno di 
aratura; datazione: fine 4 ad inizi 3 secolo 
avanti cristo (?). La parte superiore é 
verniciata in nero con vernice nera opaca 
che tende a scrostarsi lasciando un fondo 
di preparazione bruno. Pasta rosaarancio. 
Sulla parte di appoggio del vaso é una 
banda di colore ruggine alta millimetri 3, 
che correva tutt'intorno all'orlo del piede 
alla — distanza di . millimetri — 7; 
immediatamente all'interno della banda 
appare graffita dopo la cottura con stilo 
assai acuminato un'iscrizione, conservata 
solo parzialmente, con lettere alte 
millimetri 4, 5 a 5. La prima lettera a 
destra, una E, é conservata solo in parte: 
restano infatti solo 1 due tratti obliqui 
superiori; dell'ultima lettera, 
probabilmente una S, si conserva solo un 
piccolo angolo in alto costituito dal punto 
di incontro di due tratti obliqui. Lettere 
assai accurate e regolari: 


A fragment, of the foot, of a late Faliscan 
(?) vessel; maximum preserved width: 36 
millimetres. Origin: from ploughland; 
dating: the end of the fourth century to the 
beginnings of the third century (?) before 
the common era. The higher side is glazed 
in black with opaque black glaze, which 
tends to be peeling, leaving a foundation 
of a brown preparation. Pinkish orange 
paste. At the place of the support of the 
vessel is a band, of rust colour, 3 
millimetres high, which ran all around the 
margin of the foot at a distance of 7 
millimetres; on the inside, in the vicinity 
of the band, appears, scratched after firing 
with a very sharp point, an inscription, 
only partially preserved, with letters from 
4.5 millimetres to 5 millimetres high. The 
first letter, a letter E, on the righthand side, 
is only partially preserved: only its two 
higher oblique scratches remain; of the 
last letter, probably a letter S, only one 
little angle at the top is preserved, 
consisting of the point of the meeting of 


two oblique strokes. The letters are very 
careful and regular: 


[Jeff Hill's footnote: hence in the botched sketch provided by Mr. Massimo Pallottino 
the little angle at the end, cogently identified as the remains of a letter S, is carelessly 
omitted; I have inserted the omitted remains in red; I cannot confirm if, at the 
beginning, there is one little horizontal stroke (of a letter E) or the two which Mr. 
Massimo Pallottino says he sees but, again, carelessly omits to sketch; furthermore, 
there are more impressions of strokes in the region above the inscription, but evidently 
these are only of a decorative nature.] 


j 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14896. 


X7 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO *7 VT EGO. 


Tti --ENRUAS 


|M]ENRUA[S] MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO --ENRUAS VT EGO. 


[[Jeff Hill'SE footnote: the coauthors Mr. Mario Torelli and Mr. Massimo Pallottino 
restore the evidently incomplete term of nomenclature as *MENRUAS, basing this 
restoration on the Etruscan name of the Goddess MENERVA, an association which is 
likely (they obtain support from inscription number 14872); and if it seems to lack 
cogency due to the quite botched nature of their sketch of the evidence, it is supported 
by the reading of the following inscription number 14897 and the conclusion that a 
sanctuary dedicated to the Goddess MENERVA does seem to have been found.] 


1 Uu 
[9l MEN(E)R(Uj) «V^2AS AI (1 am) the-Goddess-Minerva's. 
i MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 1l. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 330, NVMERVS 2. page 330, number 2. 
2. LVCIAN VGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADR 
VOLV| 
JA] 


S MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
INA 65. 66. 67. 68, PAGINA 460, NVMERVS 138, 
A NVMERO 40, NVMERVS 138; 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 460, number 138, photographic plate number 40, 
number 138; 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Romina Tomassucci writes:] 


CASTRVM NOVVM (Santa Marinella). Torre Chiaruccia (Santa Marinella). 


138. Article 138. 


Durante il lavoro di revisione del|During the work of reviewing material 


materiale proveniente dal santuario di 
Punta della Vipera (come detto sotto il 
numero 70), si é presentata la fortunata 
occasione di ricongiungere due frammenti 
con iscrizione, già editi nella Rivista di 
epigrafia etrusca da Mario Torelli ad un 
terzo frammento iscritto, permettendo cosi 


originating from the sanctuary of Viper 
Point (mentioned at article number 70 — 
also by Mrs. Romina Tomassucci, at 
inscription number 12190), the fortunate 
discovery was made of rejoining the two 
fragments, with inscriptions, previously 
published in the Review Of Etruscan 


di cogliere il vero senso del testo. La 
pertinenza dei frammenti al medesimo 
vaso e sicura e la grafia lo conferma. Si 
tratta di parte del piede e dello stelo di una 
KYLIX attica a figure rosse, con scalino 
sul piano superiore, riferibile al tipo B del 
Blósch e databile tra 490 e 480 avanti 
cristo (altezza centimetri 3, 1; diametro 
centimetri 8, 8). Proveniente da un 
riempimento d'epoca ellenistica di 3 
secolo avanti cristo (C 1 S. D.) ed esposto 
nella vetrina 11 del Museo Nazionale di 
Civitavecchia. Inventario numero C66 / 
274 e inventario numero C66 / 275. 
L'argilla, ben depurata, é del tipico colore 
arancio della ceramica attica. La vernice 
nera, di buona qualità, lucida, compatta e 
ancora in buono stato, ricopre lo stelo e il 
sopra del piede. Sotto 11 piede all'interno 
della fascia verniciata situata in prossimità 


del limite esterno, 6 stata graffita 
circolarmente, dopo ]la cottura, con 
strumento — acuminato la seguente 


iscrizione (tavola 40), purtroppo lacuno 
(altezza lettere centimetri 0, 5 a 0, 6): 


N: 


Epigraphy by Mr. Mario Torelli, together 
with a third inscribed fragment, thus 
allowing a true sense of the text to be 
gathered. The fact that the fragments 
belong to the same vessel is definite, as the 
writing also confirms. It is a part of the 
foot and stem of a drinking cup, from the 
territory of Athens, covered with 
redfigures, with a step on the higher part 
of the flat space, consistent with type B of 
Mr. Blósch and dated between 490 and 
480 before the common era ( 
millimetres; diameter: 

Originating from bac 
Hellenistic period in 
before the commo 
Hill's footnote: I 
that C 1, previ 


ther&escribed as Stipe Votiva 
iV&, deposition number C1; and 
ae-^ letters S. D. have 


stood in for the fuller S. D. 
L., in«the sense of a book published 


ithout à place of publication being stated 
title page, nor a date of publication, 

riza luogo, senza datazine, SINE LOCO 
/"TEMPOREVE: hence all that the 
needlessly obscure term C 1 S. D. may 
mean is the stupid pit, of a stpid unknown 
date, containing stupid vowed stuff, at 
stupid grid reference C1, the revelation of 
the precise identity of which to aliens is 
punishable by imprisonment], and 
exhibited in cabinet 11 of the National 
Museum Of Civitavecchia. inventory 
number 274 / C66 and inventory number 
C66 / 275. The clay, well purified, is of the 
orange colour typical of pottery from the 
territory of Athens. The black glaze of 
good quality, bright, compact, and still in 
good condition, covers the stem and the 
top of the foot. Underneath the foot, 
within a glazed band located close to the 
outside border, the following inscription 
was scratched, in a circle, after firing, with 
a sharp utensil (photographic plate 
number 40), unfortunately lacunose 
(height of the letters: from 5 millimetres to 
6 millimetres): 


PARS NOVA S ET PARS B 
M i 
A) 


PRELO DATVS DVCTVS INSCRIPTIONIS DEXTRORSVM IN ERRORE * 
The Direction Of The Inscription Was Given In The Printed Version Wron 


From Left To Right * The Earlier Version Of The Inscription Edi 

Massimo Pallottino, Which Our Incompetent Professors Are Attem 

Augment And Improve, Most Likely Gives The Goddess's Name Correctly. Printed 
From Right To Left * 


NOVA 


PRELO DATVS DVCTVS INSCRIPTIONIS.D RSVM IN ERRORE * 


The Direction Of The Inscription Was Given In The ed/Version Wrongly Going 
From Left To Right * The Earlier Version Of The Inscription Edited By Mr. 
Massimo Pallottino, Which Our Inc rofessors Are Attempting To 

Augment And Improve, Most Likely Gi oddess's Name Correctly Printed 
[Jeff Hill's footnote: Even whi e DVCTVS, Mrs. Professor Doctor 
Countess Romina Tomassu | ity it! perhaps no one thought to actually 
see, or everyone is looking at ive, or one professor or the other is just lying *] 


IM IONIS NVMERO 14896. 


TI^  -—ELThURPBPAÁs.-$* 
TIB -—ENRUAqCM.----5 


LLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO R VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI^  V&LThUR PPBIUMNA Al]^  Mr.-Velthur Priumna 
CIP, M )«V2ASI ITUN AIP  to-the-Goddess-Minerva this did- 
URDC dedicate. 
HELMVTYSPRIXIVS, Etruskische Texte, Cr 4.17. 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 4.17. 
INSCRIPTIO NVMERO 14897. Inscription Number 14897. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3. Number 3. 


Manico  d'anfora conservato — solo | The handle, of a wine jug, only partially 
parzialmente a partire dal punto di|preserved, at the point of attachment with 
attaccatura con il corpo del vaso.the body of the vessel. Maximum 
Lunghezza massima conservata, | preserved length, 115 millimetres. Origin: 
centimetri 11, 5. Provenienza: dal|from the filling, of the Hellenistic period, 
riempimento d'epoca ellenistica della of the front part of the temple; dating: the 
PARS ANTICA del tempio; datazione: 3 third century before the common era. Of 


secolo avanti cristo. Argilla non depurata, 
rossastra in superficie, brunomarrone in 
frattura; probabilmente a causa della 
cattiva cottura la superficie tende a 
distaccarsi dal nucleo della terracotta. Sul 
manico e incisa dal basso in alto prima 
della cottura un'iscrizione con lettere alte 
12 a 16 millimetri, regolari e piuttosto 


clay, unpurified, reddish on the surface, 
brown in the break; probably because of 
bad firing the surface is tending to detach 
from the core of the terracotta. On the 
handle is incised, frombottom to top, 
before firing, an inscription with letters 
from 12 millimetres to 16 millimetres 
high, regular and rather inclined: 


inclinate: 


[Jeff Hill's footnote: a reference to photographic plate number 56, number C has been 
omitted: in the photograph the instance of intraword interpunctuation can be seen, 
even if, for some reason, it is a little less pronounced than in the sketch provided by 
Mr. Massimo Pallottino; the sketch is followed by a transcription which entirely 
excises the interpunct from past, present, and future existence; even though it seems 
to be readily confusible with being an instance of syllabic interpunctuation, because 
of its shape -- - -- it, on the other hand, seems to require transliteration and not just 
notice in a preceding note (and not omission either, which is Mr. Massimo Pallottino's 
response to the business!).] 


IMAGO INSCRIPTIQNIS NVMERO 14897. 


Tl | MEN- E—-— 
Cl | MEN* E——— 
C2  MEN(*)ERVAS Al  (lLam)the-Goddess-Minerva's. 


1. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di etrusca, 
VOLVMEN 34, PAGINA 331. 


a Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
page 331. 


INSCRIPTIO NUMERO 12190. 


Inscription Number 12190. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGE ER INVS: Territory Of Cerveteri: Torre Chiaruccia 
CASTRVM (Santa Marinella). (That Is, The Fortification) (In The 
Village Of Santa Marinella). 
70. Article 70. 
Fr i piede a tromba pertinente! A fragment, of a foot in the shape of a 
ad falisca (altezza centimetri trumpet, belonging to a Faliscan a 


; etro centimetri 10), ascrivibile 
sia alla produzione a figure rosse sia a 
quella sovradipinta, entrambe collocabili 
tra il primo quarto e la metà del 4 avanti 
cristo ([...]) Proveniente dalla stipe 
votiva (Stipe Votiva Cl) Inventario 
numero C66 / 1082. L'argilla é depurata di 
colore beige. La vernice nera, opaca e 
molto diluita si limitata ad una filettatura 
sul bordo esterno. Sono evidenti su tutta la 
superficie 1 segni del tornio. L'iscrizione é 


drinking cup (height: 6  millimetres; 
diameter: 100 millimetres [Jeff Hill's 
footnote: ^ presumably reconstructed 
diameter], ascribable not only to the 
production [Jeff Hill's footnote: evidently 
specifically of Faliscan drinking cups] 
covered with  redfigures but also 
overpainted, attributed to between the first 
quarter and the middle of the fourth 
century before the common era ([.....]). 
Originating from a votive deposition 
(votive deposition number C1). Inventory 


stata graffita sotto 11 piede dopo la cottura 
(altezza lettere centimetri 1, 1): 


number C66 / 1082. The clay, of beige 
colour, has been purified. The glaze is 
black, opaque, and very dilute, limited to 
a thread on the border on the outside. The 
marks of a throwing wheel are obvious on 
the entire surface. The inscription was 
scratched underneath the foot after firing 
(height of the letters: 11 millimetres): 


» 
ZA 


Z 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12190. 


Cl L(AR)Th CECINA 


AI Mr.-Larth Cecina , (vo 


donated this 


T. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 351, NVMERVS 70. 


d Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
i, Review truscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
,number 70. 


ER 
c 
e. 
o 
D 
[-] 

2d 


67, ánd 68, pag: 


INSCRIPTIO NVMERO 16237. 


Tnscfiptiof! Number 16237. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER CAERETANVS: 
CASTRVM NOVVM. 


Territory Of Cerveteri: 
Torre Chiaruccia. 


86. 


Article 86. 


In seguito ai risultati delle camp Ed on from the results of the 2015 


scavo 2015 e 2016, nell 
dellantica CASTRVM 
rinvenimento di reperti 
anteriori alla ded 
avvenuta nella pri 
avanti cristo 
ulteriori studi. 


epoca etrusca e 
o a documentare 


iievo di CASTRVM 
epoca preromana (Flavio Enei 
CASTRVM NOVVM. Storia 
e archeologia di una colonia romana nel 
territorio di Santa Marinella, quaderno 3, 
pagina 1). Grande interesse ha suscitato il 
ritrovamento, sebbene ancora sporadico, 
di ceramiche residue di epoca etrusca 
arcaica tra le quali si segnalano olle, un 
bacino e un DOLIVM in impasto rosso 
bruno, un frammento di ansa di KOTYLE 
o KYLIX e un probabile KYATHOS in 
bucchero, orli di bacini in impasto chiaro 
sabbioso con bordo a fascia, alcuni 


and 2016 campaigns of excavations, in the 
habitated area of ancient CASTRVM 
NOVVM, the discovery of finds referable 
to periods prior to the leading forth of the 
colony, which took place in the first half 
of the third century before the common 
era, deserves a particularly close look and 
further studies. Materials from the 
Etruscan and prehistoric periods are 
beginning to document, with good 
certainty, the habitation of the summit of 
the rise of CASTRVM NOVVM in pre 
Roman times (Mr. Flavio Enei [edited by], 
CASTRVM NOVVM. History And 
Archaeology Of A Roman Colony In The 
Territory Of Santa Marinella, notebook 
3, page 1). Great interest was aroused by 
the discovery, albeit still sporadic, of 
remains of pottery from the archaic 
Etruscan period, including pots, a basin, 
and a barrel, of brownish red kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities; a fragment of the handle of a 


frammenti di ceramica etrusca a figure 
rosse, tegole in impasto di I e II fase, un 
peso da telaio con sigla PI, una moneta 
punica e un elemento di collana in bronzo. 
Il recupero di detti materiali, inquadrabili 
tra il 6 e 11 4 secolo avanti cristo, insieme 


a quelli rinvenuti nell'area subito 
extraurbana dell'edificio quadrato, lascia 
ipotizzare che anche nel caso di 


CASTRVM NOVVM 1a colonia romana 
sia stata collocata su un sito etrusco 
preesistente, a controllo della rada 
portuadle e di un punto di approdo 
d'interesse strategico, utilizzato da secoli. 
Molto interessante appare, quindi, la 
frequentazione etrusca anche sul colle: 
una presenza preromana che fino ad oggi 
era stata ben documentata solo dai 
rittvamenti subacquei avvenuti nello 
specchio d'acqua protetto dal Capo Linaro, 
di certo utilizzato come riparo e punto di 
approdo in epoca arcaica. I materiali che 
iniziano ora ad emergere anche sulla 


CASTRVM romano, consentono di pot 
ragionevolmente ipotizzare l'esist 


terraferma, proprio nell'area occupata * l 
e 


epoca etrusca, sito a ridos 
portuale, necessario per o 


anche nel caso di 
cos] come i 
ALSIVM, 1a romana sia stata 
dedotta esattamente /sul luogo di un 


preesisten portuale ceretano al 
qu ver fatto riferimento piü 
Oo amente 1 versi di Rutilio 
Na che giungendo a CASTRVM 


ne ricorda l'antico nome, a suo 
dire CASTRVM INVI, cancellato dal 
tempo. La scelta strategica di dedurre la 
colonia in coincidenza di un punto di 
approdo etrusco per il controllo del litorale 
all'inizio della prima guerra punica, 
sembra rientrare molto bene nella logica 
delle deduzioni coloniali marittime del 3 
secolo nell'ex litorale cerite e non solo. 
Prima ancora dell'epoca etrusca il rilievo 
risulta gia frequentato. Durante lo scavo 


small cup or a drinking cup, and a 
fragment of a probable wine scooping 
mug, of coarse dark red clay; rims of 
basins, of bright sandy kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities, with 
rms in the forms of bands; some 
fragments of Etruscan pottery covered in 
redfigures; tiles of kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities of phase I 
and phase Il; a loom weight with the 
initials PI [Jeff Hill's footnote: inscription 
number 16238]; a Punic coin; an 
necklace element. The recove 


controlling the harbour 
d landing place of strategic 
used for centuries. The Etruscan 
on the hill is therefore very 

. sting: a pre Roman presence that 
til now had been well documented only 
by the underwater finds that have taken 


i |place in the stretch of water protected by 


Cape Linaro, certainly used as a shelter 
and landing point in the archaic period. 
The materials that are now beginning to 


i| emerge on the mainland too, precisely in 


the area occupied by the Roman camp, 
allow us to reasonably hypothesise the 
existence of a coastal settlement already 


iü active in the Etruscan period, located close 


to the harbour of the bay, necessary -- for 
obvious motives for the control, 
assistance to, and management of, 
maritime activities. The hypothesis is 
strengthened by the fact that, in the case of 
CASTRVM NOVVM, as well as in the 
cases of PYRGI and ALSIVM, the Roman 
colony was led forth exactly to the site of 
a preexisting port of Cerveteri, which the 
verses by Rutilius Namatianus could have 
been referring to more or less directly, 
who, arriving at CASTRVM NOVVM, 
mentions its ancient name, in his opinion 


sono stati rinvenuti numerosi frammenti di 
ceramiche in impasto non tornito, alcuni 
con tracce di lucidatura a stecca (olle, 
scodelle, fornello, doli), ritrovati sparsi su 
tutta l'area esplorata, nella terra rimossa 
dalle arature (unità stratigrafica 0). Tali 
materiali, alcuni dei quali possono forse 
essere datati nell'età del Bronzo, recente | 
e |0 | finale, indicano con certezza 
l'esistenza — di un insediamento 
preprotostorico situato  sull'altura di 
CASTRVM NOVVM e non solo a ridosso 
della spiaggia, come finora noto. La 
frequentazione dell'area rimonta quindi 
almeno alla seconda metà a fine del 2 
millennia avanti cristo. Di particolare 
interesse e stato il recente rinvenimento di 
un'interessante iscrizione etrusca, graffita 
su di un coperchio in rozza terracotta, 
subito  all'intorno del  pomello. Il 
frammento proviene dal Settore D IV, 
purtroppo fuori contesto, dallo strata 
arativo rimescolato (unità stratigrafica 0) 
che copre i resti del grande muro 
fortificazione della coloni 
mediorepubblicana. Flavio 1. 
L'iscrizione é graffita lungo faeci 
superiore del coperchio, i TI 
CONTINVA. 


A 


CASTRVM INVI -- deleted by time. The 
strategic choice of leading forth the colony 
into the place coninciding with an 
Etruscan landing point for the control of 
the coast, at the beginning of the First 
Punic War, seems to fit very well into the 
logic of the colonial maritime deductions 
of the third century not only in the former 
coast of Cerveteri. Even before the 
Etruscan period, the rise was already 
populated. | During the excavation 
numerous fragments of handma 


of impurities were found, 
of polishing by sticks (ja: 


e recent bronze age | and | or | 
ze age, indicate with certainty 
of/a prehistoric settlement 


the height of CASTRVM 
too: not only the one close to the 
own ofhitherto. The habitation of 
N died area extends therefore from the 

cond half of the second millenium to the 
end of the second millenium before the 
common era. Of particular interest was the 
recent discovery of an interesting Etruscan 
inscription, engraved on a lid of crude 
terracotta, immediately around the knob. 
The fragment originates from Sector D IV, 
which lies unfortunately outside of 
context, from the mixed ploughed up 
strata (stratigraphic unit 0) which covers 
the remains of the great fortification wall 
of the middle republican 
colony. -- According to Mr. Flavio Enei. 
The inscription was incised along the 
higher face of the lid, in writing without 


wordbreaks. 


Ww 


4) 
wl es 
£O? 

2 
kf, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16237. 


TI TITIANUSEIESUCIUS 


Cl TITIA NUSEIE SUCIUS Al Mr.-Titia  Nuseie,  Mr.-Suciu's 
(son), (lies here). 


[d mE 


[The professors suggest many different ways to interpret this remarkably curious 
inscription, but dance around anything approaching my threeterm interpretation that 
the prename and family name, expressed in the nominative case, and patronymic, 
represent the probably sole deceased occupant of the sepulchral pot once closed by 
this lid; and I doubt that more than one deceased person occupied the one pot!; besides 
the professors' suggestions, if the uninterpunctuated inscription had actually been 
interpunctuated in, say, any of the following several ways, probably no one 
experienced in (poorly written and unusually spelled) Etruscan epigraphy would have 
forcefully censured it, 

TITI ANUSEI(AL) ESUCIUS; 

TITIANU SEI(AL) ESUCIUS; 

TITIANUS EIESUCIUS; 

TITI ANUS(A) EIESUCIUS; 

TITIA NUSEIES UCIUS; 

TITI ANUS EIESUCIUS(A ) 
(where ANUS might have been written under Latin influence, ANVS, the-old-crone's 
(daughter) (just joshing, as usual!).] 


FLAVIVS AENEVS ET HENRICVS BENELLIVS, CASTRVM p, E Mr. Enrico Benelli, CASTRVM NOVVM 
NOVVM (Santa Marinella, provincia de Rome). Chronique de la Mar a, provincia de Rome). Chronique de la campagne 
campagne de septembre 2016 -- https://cefr.revues.org/1692. bre 2016 -- https://cefr.revues.org/1692. 

2; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostinano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusc; dnt Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
VOLVMEN 79, PAGINA 331, NVMERVS 86. number 86. 


INSCRIPTIO NVMERO 162389. Inscription Number 16238. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Peso da telaio iscritto. Sui m d A loom weight, inscribed. On the sides of 
si leggono le sigle: the item can be read the letters: 


. B) . 
INTILATERE TERO * IN LATERE ALTERO * 
ne Side * On The Other Side * 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16238. 


Ti^ 
ui PI 


[Jeff Hill's footnote: An hilarious, but strictly not impossible, conjecture might be:] 


CI^ "P(ÜPLIAL) AI^  Ms.Puplis (favourite — loom 
CI8  P(UPLJ(AL) weight). 
AIP  Ms.Puplis (favourite — loom 
weight). 
in lettere etrusche o latine arcaiche graffite | scratched in Etruscan letters or in archaic 
dopo la cottura. Latin letters, after firing. 

b FLAVIVS AENEVS [EDITOR], CASTRVM NOVVM. Storia e| 1. Mr. Flavio Enei [editor, CASTRVM NOVVM. History And 
archeologia di una colonia romana nel territorio di Santa Marinella, Archaeology Of A Roman Colony In The Territory Of Santa 
QVATERNARIVS NVMERO 3, PAGINA 51; Marinella, installment 3, page 51; 

2; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
VOLVMEN 79, PAGINA 331, AD NVMERVM 86. 331, at number 86. 


Oscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


CAVDIVM. Montesarchio. 


[Jeff Hill's footnote: The main town of the Samnite Caudini tribe, in southern Italym 
between Benevento and Capua.| 


INSCRIPTIO NVMERO 17573. Inscription Number 17573. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Postpositioned Prename * 


IN VASE CAMPANO, OLIM ROMAE  ««Painted» on a redfigure bell CRATER 
APVD | AVGVSTVM . AEMILIVM |-7 mixing bowl, 280 millimetres high, with 
BRAVNIVM. a rim 300 millimetres in 
time «conserved» at Rom e house of 


Mr. August Emil Braun 6, now 
conserved» i i seo 
Arqueologi aci ry umber 
11049. 


el9 0v 
21491121 


IMAGO INSCRIPTIONIS.NVMERO 17573. 


T1 AVI 
T2 Wan 
GI PUPDIIS 
C1 ^T POPIDIVS 
C2 STENIS 
C2 !^T STENVS 
CAl1 STENIS A2 Mr.-Stenis 
C4 L^T STENVS Al  Pupdiis (owns this mixing bowl). 
C311 PUPDIIS 
C3 Ae ra 
- PAGINA 89, TABVLA NAMERO D;NVMERVS 2B — | Mp MEME C t s 


(VNBE 


(whence: 
Nos 2I "ÉDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 2. 


Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 


ischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 165 Sabellic Languages. page 165 
ET IP ETEINIIN and I myself repeated in my: 
3 IOSEFVSIGXEPREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 52, 
TABVLA NVMERO 52, NVMERVS 2841 number 2841 
): ) 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2841. 
NVMERVS 2841. 


Greek Village, Settlement, Area, Or Town. 


CAVLONIA * Monasterace * 
CASTREM-FETVS-- A Municipality -- Comune -- Situated In 
Genitive Plural Wordform: The Stilaro Valley, Province Of Reggio 
KAYAONIATAN * Calabria, Region Of Calabria, Southern 


KAYAQONIATAN * Probably Best * 
(And Written In Obsolete Or Archaic Or 
Idiosyncratic Alphabets:) 

FAY AONIATAN * 
KAY^ONIATAN * 
KAYAONSATAN * 

(That Is: 

FPROK (18255)* 
^ PRO A (PASSIM) * 
$ PRO I (18256) *) 


Italy * 
Wishfully And Imprecisely Considered 
To Be Castelvetere And Caulonia * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18251. 
18252. 18253. 18254. 18255. 18256. 18253, 182 
18257. 18258. 18259. A4mm241225À 


Inscripti 


1. 18252. 
236, 18257, 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


[Jeff Hill'S footnote: When following Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
arrangement of the inscriptions, in respect of this parcel of inscribed coins and, indeed, 
in respect of every inscription studied by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
in his hundreds of pages, one must be aware that the secretive author is under the never 
clearly stated belief that no one will ever try to open a page at random and start 
reading -- the experienced reader of the CIIAA will know to read every preceding 
article on every preceding page starting from page 1, or else wrong assumptions and 
interpretations and understandings will most definitely be made (this is a GREAT 
FLAW with the CIIAA! duh!; if a reader wonders why a symbol or a lettershape on a 
coin or other bearer of inscriptions is not seen by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, and therefore not described, that is because he saw it and described it thirty 
five pages previously, perhaps even in a different context, as the necessarily most alert 
readers in history might know); ultimately, a still mystified reader must look up Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's own authorities, some of whose works are 
unavailable, of course, and some of whose works are unknown to library catalogues 
and to archives and to history itself, until all becomes clearer; moreover, it is only 
sometimes that we are informed about the icons and accoutrements and symbols on 
objects in any case; once or twice, every 3, 000 coins, Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti is especially helpful and reports the weight of a coin, or the 
comparative diameter in useless units such as "smaller than that other coin".] 


NVMMI ARGENTEI ( Coins, of silver ( 
1. '" 


IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS I, VOLVMEN 1, PAGINA 167; volume I, page 167; 


2. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 2. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 186, number 826, number 827, number 
186, NVMERVS 826. NVMERVS $827. NVMERVS 828. 828, number 829, number 830, number 831, number 832, number 
NVMERVS 829. NVMERVS 830. NVMERVS 831. NVMERVS 833, number 834, number 835, number 836, number 937, number 
832. NVMERVS $833. NVMERVS $834. NVMERVS 835. 838, number 839 
NVMERVS 836. NVMERVS 837. NVMERVS 838. NVMERVS 
839 


and: 


3. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN 1, PAGINA 337, NVMERVS 966. NVMERVS 967. 


3i Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, supplement, volume 1, page 337, number 966, number 


NVMERVS 968. NVMERVS 969. NVMERVS 970. NVMERVS 967, number 968, number 969, number 970, number 971, number 


971. NVMERVS 972; 972; 
4. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES 4. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 17; To Geography, page 17; 
ET THEODORVS MOMMSENIVS, Geschichte des rómischen| 5. Mr. Theodor Mommsen, History Of Roman Coinage, page 151; 
Münzwesens, PAGINA 151; 
6. ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies 6. Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 187; Italy, page 187; 
CONFER compare: 
9n IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, | 7. Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVA SERIES, VOLVMEN 4, PAGINA 154 series, volume 4, page 154 
): ); 
8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3030A, number 3030B, 
NVMERVS 30304. NVMERVS 3030B. NVMERVS 3030C. number 3030C, number 3030Do, number 3030Df, number 3030Ea, 
NVMERVS 3030Da. NVMERVS 3030Dp. NVMERVS 3030Ea. number 3030Ef, number 3030F, and number 3030G. 


NVMERVS 3030Ep. NVMERVS 3030F. NVMERVS 3030G. 


INSCRIPTIO NVMERO 18251. Inscription Number 18251. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silveft. 


ARIODANTE FABRETTIO * 
VMBERO 18251. 


IMAGO INSCRIPTIO 


Ti^- KAV 
TIP  (FIGVRA VIRILI 
T2P  (TYPVS IDEM,OPE IN 


S) 


CI^^ KAY(AON K&1^- (Legal tender) of-the-people-of- 
CI?  (FIGVRA VIRIL IENS the-town-of-Monasterace. 
C2P  (TYPVS&JIDEM OPER VSD) AIP (The figure of a man, walking). 
[Jeff Hill's footnote: the man holds a 
branch, according to our authorities, or a 
fly swish, or a spearthrower or stone 
missile slinger, as I interpret it, and there 
are several icons in the field before the 
man: a little man (sometimes with a stance 
suggestive that he is surfing on the bigger 
man's arm!), and the man's prey, a deer.] 
A2P (The same design, in an incused 
work). 
[Jeff Hill's footnote: except that the higher 
of the two icons -- the little man -- in the 
field before the man is missing; I assume 
that the spear has been thrown, with 
enhanced force from the use of a 
spearthrower, into the deer; a man 
carrying a soft fly swish, about to deal a 
heavy blow, whether to little man or to 
deer, is absurd, although I note that in Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
sketch the aspect of the object as a branch 
or fly whisk, as sketched by him on both 
sides of the coin, is seemingly clearly 
emphasised; at other times the object 
appears to be a short feathered dart 
awkwardly held; I speculate that it is a 
sling, with sterile artistic attempts to 
sketch in its rapid MOTION.] 

| [Jeff Hill's footnote: Therefore I have dismally misunderstood all of the icons!.] 


( 


LN CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII in Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 188, 
NVMERO 188, NVMERVS 2, number 2, 
EX QVO IPSE REPETIVI IN from whom I myself repeated it in 
my: 
2 IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES  FABRETTIVS,| 2. Mr. Giuseppe olumn 


GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 812 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3030A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18252. Irscription-Number 18252. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS ARGENTEVS. Tcoin, of ilver. 
ALII SIMILES O ufilar (coins) 


ZU 


A)* B)* 
(6)* 

«[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti provides a 
sketch of this specimen in the usual 
place, GLOSSARIVM ITALICVM, 
column 812, but, remarkably, neglects to 
cite it: 


(E 
this neglect is perhaps explained by the 
fact that Mr. Giuseppe  Goffredo 
Ariodante ^ Fabretti'8 sketch  falsely 
represents the majority of the reverse as 
not incuse.^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18252. 


T1^ KAV^ 
AVT 
T1 KAV^ 
TIP  (FIGVRA VIRILIS GRADIENS) 
T2P  (TYPVS IDEM OPERIS INCVSI) 
CI^  KAYA(ONIATAN) AI^ (Legal tenderw,of-the-people-of- 
CI?  (FIGVRA VIRILIS GRADIENS) the-town-of-MoWllilerace. 
C2»  (TYPVS IDEM OPERIS INCVSI) AI? i X : 
A2P n, used 


(The figure of a 


WO, 
[m CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 1l. . Celestino Ca! ni, Mr. Fr. arelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA oins ncient Ital: iotographic plate number 188, 
NVMERO 188, NVMERVS 1. NVMERVS 4. NVMERVS 5. T r 5, and'humber 6 
NVMERVS 6 
); ! 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP 2; Giuse Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS | AE 
NVMERVS 3030B. 


tions O: Ancient Age, number 3030B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18253. 


Inséription Number 18253. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGEN/ABysS, - 


A coin, of silver. 


Another similar (coin) 


ALIVS SIMILIS 


B). 


AÀ)* 
EX IOSEFO GVFFREDO 


ARIODANTE FABRETTIO * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18253. 


TI^* KAV^O 
TIP  (FIGVRA VIRILIS GRADIENS) 
T2P  (TYPVS IDEM OPERIS INCVSI) 
CI^* KAYAO(NIATAN) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
CI?  (FIGVRA VIRILIS GRADIENS) the-town-of-Monasterace. 
C2P  (TYPVSIDEM OPERIS INCVSI) AI? (The figure of a man, walking). 
A2P (The same design, in an incused 
work). 
LN CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII i" Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 188, 
NVMERO 188, NVMERVS 3 number 3 
VNDE IPSE REPETIVI IN whence I myself have repeated it in my: 


2: IOSEFVS | GVFFREDVS  ARIODANTES — FABRETTIVS,| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 812 812 
); ; 
A IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3030C. 
NVMERVS 3030C. 
INSCRIPTIO NVMERO 18254. Inscription Number 18254. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


i» QD 
; 0o 


EX IOSEFO bd 
ARIODANTE 
FABRETTIO * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti does not provide a 
sketch of the reverse of number (8): I horizontally flip the reverse of number (7) to 


fulfil the lack.] 


( 9" Ne, Q5)* 


MIMAGOJNSCRIPTIONIS NVMERO 18254. 


T1^! 

rud 
Tj V^ 
Tj^w RA 


T2^  (FIGVRA VIRILIS GRADIENS) 
TIP  (CERVVS STANS) 


C1^'7 KAY(AONIATAN) AI^'- (Legal tender) of-the-people-of- 
AVT the-town-of-Monasterace. 
CI? KAY(AONIATAN) Or: 
AVT Al1^^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C1 KAY(AONIATAN) the-town-of-Monasterace. 
C2^  (FIGVRA VIRILIS GRADIENS) Or: 
CI? (CERVVS STANS) A1^- (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Monasterace. 
A2^ (The figure of a man, walking). 
A]P (A deer, standing). 


l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 188, NVMERVS 7. NVMERVS 8. NVMERVS 9. 


1, Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 188, 
number 7, number 8, number 9, number 10, and number 25. 


NVMERVS 10. NVMERVS 25. 
NVMMOS  FRANCISCI CARELLII 


RV 7, 8 REPETIVI IN 


I have repeated Mr. Francesco Carelli's 
suns numbers 7 and 8 in my: 


IOSEFVS  GVFFREDVS — ARIODANTES 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 812 


FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
812 


); b 


* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3030Dao. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3030Da. 


INSCRIPTIO NVMERO 18255. Inscription Number 18255. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


ALII SIMILES 


INSCRIPTIONIBVS 


[Jeff Hill's footnote: (18) is claimed for a second time at inscription number 18257; 
when many of Mr. Celestino Cavedoni's photographic plates were printed (some are 
satisfactory, many are of no use), no one in all of Italy could be found by the printer 
who had the simple common sense to print photographic plates which were, well, not 
evil fucking smudges of ink in which details such as even on what side of the coin the 
inscription under discussion was could be verified, but were rather something in which 
a detail or two could be discerned; the printer and his staff were significantly less 
bright than typical moslem deadheads undeserving of life.] 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 18255. 


TI^ EAVA (1 
T 


T1^^- KAV (13) 


BT 
TI^ KAYA (18) 

T2^  (FIGVRA VIRILIS GRADIENS) 
TIP  (CERVVS STANS) 


CI^'^ KAYA(ONIATAN) (11) AI^'* (Legal tender) of-the-people-of- 
ET the-town-of-Monasterace. 
C147 KAY(AONIATAN) (11) And: 
AVT A1^^- (Legal tender) of-the-people-of- 
CI?  KAY(AONIATAN) (13) the-town-of-Monasterace. 
ET Or: 
CI^*^ KAY(AONIATAN) (13) 


ET AI^ (Legal tender) of-the-people-of- 
CI?  KAYA(ONIATAN) (18) the-town-of-Monasterace. 
C2^ (FIGVRA VIRILIS GRADIENS) And: 
CI?  (CERVVS STANS) A1^*- (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Monasterace. 
And: 
Al^' (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Monasterace. 
A2^ (The figure of a man, walking). 
A]P (A deer, standing). 
C CAELESTINVS CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 188, 
NVMERO 188, NVMERVS 11. NVMERVS 13. NVMERVS 18 number 11, number 13, and number 18 
); ; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3030Df. 


l 
Mr. Giuseppe Goffredo Ario! i, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, num ] 


INSCRIPTIO NVMERO 18256. 


In tion ber 18256. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


VA colibof syer. 


ALII SIMILES: IN AVERSA FACIE NH 


Other sifililar egjns-: on the reverse side: 


A)* B). A) 
(15)* 
A)* 
EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE 
FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18256. 
TI^ (FIGWRÁ VIRILIS GRADIENS) 
TI?! KAV^ON$SATAN (15. 16) 
AVT 
TI? KAY^ONSATAN (29) 
TIPB  (CERVVS STANS) 
CI^ (FIGVRA VIRILIS GRADIENS) 'AI^ (The figure of a man, walking). 
CI?! KAYAONIATAN (15. 16) AIP! (Legal tender) of-the-people-of- 
AVT the-town-of-Monasterace. — (15. 
CI?  KAYAONIATAN (29) 16) 
CI?  (CERVVS STANS) Or: 
AIP^ (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Monasterace. (29) 
A]P (A deer, standing). 


LP CAELESTINVS |CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII L Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 188, 
NVMERO 188, NVMERVS 15. NVMERVS 16. NVMERVS 29 number 15, number 16, and number 29 

bi Hi 

zi IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3030Ea. 
NVMERVS 3030Ea. 

INSCRIPTIO NVMERO 18257. Inscription Number 18257. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


ALII. Other «similar coins, inscribed on their 
reverse sides with: 


A)* B)* 
(12) * (12) * 


[Jeff Hill's footnote: (18) is claimed for a second time at inscription number 18255; 
when many of Mr. Celestino Cavedoni's photographic plates were printed (some are 
satisfactory, many are of no use), no one in all of Italy could be found by the printer 
who had the simple common sense to print photographic plates which were, well, not 
evil fucking smudges of ink in which details such as even on what side of the coin the 
inscription under discussion was could be verified, but were rather something in which 
a detail or two could be discerned; the printer and his staff were significantly less 
bright than typical moslem deadheads undeserving of life; Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti'S own series of mistakes is not helping at all, nor his 
missynchronisation with his authority Mr. Celestino Cavedoni, not Mr. Celestino 
Cavedoni own confusing inconsistancies between his lower registers of descriptions 
and his higher registers which must be the worst system of explanation ever devised 
in numismatics; hundreds of the five thousand coins studied by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti must be reedited by someone more intelligent than a cat 
at least.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18257. 


TI^ (FIGVRA VIRILIS GRADIENS) 
TI? KAYAQONIATAN (12!) 
ET 
TI? KAY (122), 
TIE KAYAQNIATAN (28), 


T1P^^ KAYAONIATA (18) 
TIP KAYAONIAT (20), 
TIP! KAYAOQON---- (27). 
T28  (CERVVS STANS) 


CI^  (FIGVRA VIRILIS GRADIENS) 'AI^ (The figure of a man, walking). 


CI? KAYAQONIATAN (12!) A]P! (Legal tender) of-the-people-of- 
ET the-town-of-Monasterace. (12!) 
CI? KAY(AONIATAN) (122) And: 
CIP7 KAYAONIATAN (28), AI1P? (Legal tender) of-the-people-of- 
CI1P^7 KAYAONIATA(N) (18) the-town-of-Monasterace. (12?), 
CIP^  KAYAONIAT(AN) (20), A1P5- (Legal tender) of-the-people-of- 
C196. KAYAONIAT(AN) (27). the-town-of-Monasterace. (28), 
C2»  (CERVVS STANS) AIP^- (Legal tender 


AIP5 (Legal 


UM CAELESTINVS | CAVEDONIVS, FRANCISCI CARELLII Mr. tino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, S lates Of*Ehe Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 188, 
NVMERO 188, NVMERVS 12. NVMERVS 28. Wis d ber 12, flumber 28, number 18, number 20, and number 27 
NVMERVS 20. NVMERVS 27. 

); 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPV: aes Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ RIS — AEVI, m ns Of A Very Ancient Age, number 3030Ef. 
NVMERVS 3030Ef. 


INSCRIPTIO NVMERÓO 182585. Inscription Number 18258. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARG&ENTEVS. A coin, of silver. 
ALIVS SIMIL VERSA PARTE | Another similar coin. On the reverse is the 
MENDOSE ..... «legend written^ mistakeridden: 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18258. 


TI^  (FIGVRA VIRILIS GRADIENS) 
TIP —KAYA*NIATAX 
T2P  (CERVVS STANS) 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps there are only two mistakes made by a mintslave who 
presumably was illiterate, presumably was unable to read a script with appropriate 
concentration if the script was longer than a letter or two, presumably was lacking the 
nous to correct a bad text, and evidently was unable to comprehend the necessity of 
engraving in a coin mold all of the lettershapes in the negative in order to produce a 
mintage in the positive (that is, before working, too lazy to prepare a script of negative 


lettershapes), or, just as likely, an unintelligent mintslave provided with a severely 
corroded coin and ordered to copy it.] 


[Jeff Hill's footnote: Presumably the lettershape A is a mistake for the lettershape A, 
and presumably, in the utter confusion of a soft brain, a letter OMICRON or OMEGA 
was then neglected: KAY«AO-NIATAX: which seems to be a plural number 
nominative case wordform.| 


TI^  (FIGVRA VIRILIS GRADIENS) 'Al^ (The figure of a man, walking). 
CI?! KAY(A«-AQP*NIATAX A]P! 'The-people-of-the-town-of- 
T2P  (CERVVS STANS) Monasterace (minted this coin). 
A2P (A deer, standing). 
JR CAELESTINVS |. CAVEDONIVS,  FRANCISCI —CARELLII b. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 188, 
NVMERO 188, NVMERVS 22 number 22 
); ); 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ario Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of P aa Ancient A. ye. 
NVMERVS 3030F. 
INSCRIPTIO NVMERO 18259. In tion ber 18259. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS ARGENTEVS. 


Inscription * 
EX m silver. 


A) B)* 
IMAGO INSCRIP NVMERO 18259. 


TI^ irc A. lim 
TIR 
T2 MANN 
AM ig dedit INIS) AI^ (The head of the God Apollo). 
eii AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P £ (CE vs ANS the-town-of-Monasterace. 
A2P (A deer, standing). 
l. Mühe VEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
RVM ITAEIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 188, 
Mühe ERVS 32 number 32 
x IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS A Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3030G. 


NVMERVS 3030G. 


(214) 
(047278053 
(MVSEVM CENTVMCELLENSE] 
[LOCI INCERTI) 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


CENTVMCELLAE. 


Civitavecchia. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6318. 
6319. 6320. 6321. 6322. 6323. 6324. 


Inscriptions Numbers 6318, 6319, 6320, 
6321, 6322, 6323, And 6324. 


INSCRIPTIONES QVAE IN MVSEO 
CENTVMCELLENSI | COLLECTAE 
SVNT. 


Inscriptions Which Have Been Collected 
In The Museum Of Civitavecchia. 


ANNO 1918 RANIERVS 
MENGARELLIVS AD  JLOCVM 
MONASTERII SANCTAE MARIAE, 
CENTVMCELLIS, |. INSCRIPTIONES 
ETRVSCAS ET LATINAS 
NONNVLLAS  COLLEXIT QVAE 
OLIM | IN LOCIS . DIVERSIS 
SERVATAE ERANT. POST BELLVM 
PARS PERIIT, PARS AD LOCVM 
QVEM Forte Michelangelo DICVNT 
SERVATA ERAT. ANNO 1942 ET 
1943 MAXIMVS . PALLOTTINIYS 
INSCRIPTIONES RECOGNOVIT 
APOGRAPHA DEL 
STEFANIO | ADIVVANT 
INSCRIPTIONES . IN 
CENTVMCELLENSE 
SVNT. 


es, with Mr. Stefani assisting. 
iiscriptions have now been 


NOM into the Museum Of 
itavecchia. 


INSCRIPTIO NVMERQ.6318. 


Inscription Number 6318. 


CIPPVS 


E ^nenfro EX 

NSL BASIS 

(0, 20 X 0, 17) 

ELLA, PARTE 

CTA. ANNO 1967 IN MVSEO 

AT NIHIL CONSTAT DE EIVS 
NE. 


VI 
INV 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock, with a shape characteristic of 
Tarquinia; the base, which has parallel 
sides, (200 millimetres high by 120 
millimetres wide) has a little column, 
partly broken. In 1967 I saw it in the 
museum, but there is no agreement about 
its discovery. 


(0, 020 X 0, 17) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO (0, 20 X 0, 17) VT EGO. 


INSCRIPTIO IN BASIS MEDIA 
FRONTE INSCVLPTA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 04 AD 0, 046). 


The inscription has been chiselled in the 
middle of the front of the base (in letters 


.. | 40 to 46 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6318. 


T1 CEISINIA 

T2 L TRANAS 

[Jeff Hill's footnote: the fact that the inscription was inscribed on a monument at one 
time equipped with a little column is indicative that it was probably a male's and that 
therefore the letter L is less likely to belong on the end of the word 
CEISINIA -- *CEISINIAL|L -- assuming that the subject of any particular inscription 
is probably named first in that inscription in the event that it is otherwise ambiguous.] 


CI CEISINIA AI Mr.-Ceisinia, 
C2 L(ARISUS) ThRANAS(S) A2 Mr.-Laris's (son), Mr.-Thana's- 
daughter's-husband, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a gópy of my 
own. 
q IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo im Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabrettis?Ei, upplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Inscriptions Of A Anciei ge. 
NVMERVS 446. number 446. 
2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.248; 2 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, a 1.248; 
3 FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 3. Mrs. Federica Chiesa, Tarquini&, Ar. Ad Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione. PAGINA 349; Between The Hellenistic Period An: anis page 349; 
4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 4. Mr. Jorma Juhanif Kaimio, The Totbstone Inscriptions Of The 


Museo Nazionale di Tarquinia. NVMERVS 150, PAGINA 160: National Musei 
Mr. 


5. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 5. Jorma Juhani 


Inscriptions, NVMERVS 150, PAGINA 139. 


214) 
10473) 
(IMVSEVM CENTVAMC EN 
ibDOGI eee 
INSCRIPTIO NVMERO 6319. inscription Number 6319. 

SAXVS PARALLELEPIPEDVS AtemPstone which has parallel sides, of 
LAPIDE CALCI IE kr similar to limestone (330 
(LONGITVDINE 0, 33, LAT illimetres long, 220 millimetres wide, 
0, 20, ALTITVDINE 0, 2 E 200 millimetres high), broken in the 


FRACTVS, QVEM middle, which I saw in 1967 in the 
MVSEO VIDI. S AD | museum. It was perhaps found at the 
VICVM FORT RTVS EST, | village of Santa Marinella, but there is no 
AT NIHIL CONSTA E  EIVS | agreement about its discovery. 


INSCRI TTERIS MAXIME | The inscription has been chiselled in 
COM. INSCVLPTA | especially well shaped letters (in letters 
(A. E TERIS 0, 022 AD 0, | 22 to 35 millimetres high). 

03 


q1VTM 24 
444 |TAJ 
VAMARA. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6319. 
T1 ECN TUR:-- 
T2 LA TINANA-- 
T3 ES ALPAN A---------- 
NIHIL MAVRVS ECN TURF-- 
NIHIL CRISTOFANIVS LA TINANA-- 


NIHIL PRO ES ALPAN A —------- VT EGO. 

C1 ECN TUR'T A1 This corpse 

62 LA(RISUS) TINANAS A2 of-Mr.-Laris Tinana 

C3 ES ALPAN ACASCE A3 the-God willingly stored-here. 


DO EX APOGRAPHO MAXIMIANO 
PALLOTTINIANO. 
T. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Massimo Pallottino. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 443; 


nm Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. 
number 443; 


2, RANIERVS MENGARELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 2, Mr. Raniero Mengarelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1919, PAGINA 218; 1919, page 218; 
A MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, ER Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
NVMERVS 1184; 1184; 
4. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 726. monument number 726. 
INSCRIPTIO NVMERO 6320. Inscription Number 6320 


It Seems That A Hand? Found PAPIPCT Written By A Hand!, Which Displeased 
The Hand?, Which Went Over Those Letters About As Follows: 
P -- Hand? Converted The Letter Into A Letter V; 


A -- Hand? Retained The Letter; 


P -- Hand? Converted The Letter Into A Letter V; 
I -- Hand? Converted The Letter Into A Letter E; 


P -- Hand? Retained The Letter; 


C -- Hand? Converted The Letter Into A Letter T; 
T -- Hand? Converted The Letter Into A Letter A; 
C -- Hand? Converted The Letter Into A Letter T; 


A -- Hand? Retained The Letter; 
S -- Hand? Retained The Letter. 


CIPPVS EX . LAPIDE 
PARALLELEPIPEDVS, CVI 
SVPERIOR IN DENTI 
ORDINEM ET SPI 
NVNC COLVM 
(ALTITVDINE 0, 
12, LONGITVD 
IN MVSE 


CONSTA 


VENTIONE. 


."Peffibstone, of compacted volcanic 
, Which has parallel sides, the upper 
part of which ends in an order of dentils 
and a spiral; the little column is now 
missing (180 millimetres high, 120 
millimetres wide, 290 millimetres long). 
I saw it in 1967 in the museum, but there 
is no agreement about its discovery. 


DESINET (TAMQVAM VERBVM CONIVGATIONIS SECVNDI SIT) MAVRVS 


CRISTOFANIVS PRO DESINIT VT 
ROESGENIA ET EGO. 


RECENSOR GABRIELA PFISTERIA 


INSCRIPTIO ^GRAPHIO INCISA IN 


ME FRONTE, LITTERIS 
MAXIME INCERTIS, QVAE ITERVM 
SCRIPTAE VIDENTVR 


(ALTITVDINE 0, 018 AD 0, 025). 


The inscription has been incised by a 
sharp point in the middle of the front in 
very unclear letters which seem to have 
been written over (18 to 25 millimetres 
high). 


GRAPHIO INSCVLPTA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO GRAPHIO INCISA 


VT EGO. 


e 


- 


: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 


ERO 6320. 


TI PVAPVIEPCTEA-TAS 
PAV--T--ATAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VAVEPTATAS VT EGO. 
Cl VA VEPTATAS AI Altar of-Mr.Veptata. 
DO EX APOGRAPHO MAXIMIANO | I am giving it according to a copy of Mr. 
PALLOTTINIANO. Massimo Pallottino. 
b. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo d Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. 
NVMERVS 387; number 387; 
2 RANIERVS MENGARELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 2, Mr. Raniero Mengarelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1919, PAGINA 218; 1919, page 218; 
3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, 3, Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
NVMERVS 970; 970; 
4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.249; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.249; 
5. FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 5. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 349; Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 349; 
6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 151, PAGINA 160; National Museum Of Tarquinia, number 151, page 160; 
"7s IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 7. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern scan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 151, PAGINA 139. Inscriptions, number 151, page 139. 

INSCRIPTIO NVMERO 6321. Inscription Number 6321. 
CIPPVLVS EX LAPIDE nenfro, EX| A little tombstone, compácted 
FORMA TARQVINIENSI | volcanic — rock | shape 
(LATITVDINE 0, 15, LONGITVDINE | characteristic (150 


0, 24) CVI COLVMELLA FRACTA 
EST. ANNO 1967 VIDI, AT NIHIL 
CONSTAT DE EIVS$S INVENTIONE. 


roken off. I saw 
is no agreement 


INSCRIPTIO LITTERIS 
INCOMPOSITIS INSCVLPTA 
(ALTITVDINE 0, 045 AD 0, 050). 


ifiscripti 
untidy le (45 to 50 millimetres high). 


has been chiselled in 


IMAGO Moor 


AB 


NIS NVMERO 6321. 


TI FUZCNV 


FUZCNE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO FUZCNV VT EGO. 


CI | FUZCN(A) VÉLIAS) 


Al Mr.-Fuzcna, Mr.-Velia's (son), 


(lies here). 


DO EX APOGÉAPHO MAXIMIANO 
BT 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Massimo Pallottino. 


&. IOSE GVFRREDVS ARIOBANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla ràccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


Il Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. 


ERVSM4S; number 445; 

x Eh. 9 en E Ad Notizie degli Scavi di Antichità, 2. Mr. Raniero Mengarelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
19197 SINA 219. 1919, page 219. 

3. HELMVTVS RIXIVS: Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.250; 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.250; 

4. FREDERIC n LESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e| 4. Mrs. Federica Chiesa, Tarquinia. Archaeology And Biography 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 349; Between The Hellenistic Period And Romanisation, page 349; 

$. IORMVSIIOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Názionale di Tarquinia, NVMERVS 152, PAGINA 160; National Museum Of Tarquinia, number 152, page 160; 

6. IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 152, PAGINA 139. 


Inscriptions, number 152, page 139. 


INSCRIPTIO NVMERO 6322. 


Inscription Number 6322. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro con base 
parallelepipeda sormontata da cono 
tronco, di cui rimane solamente la parte 
inferiore. La base lunga millimetri 240 e 


larga  millimetri 155  (RANIERVS 
MENGARELLIVS) MAXIMVS 
PALLOTTINIVS ANNO 1943 


RECOGNOVIT ET APOGRAPHVM 


A tombstone, of compacted volcanic 
rock, with a base which has parallel sides 
surmounted by a truncated cone, the only 
remaining part of which is the lower part. 
The base is 240 millimetres long and 155 
millimetres wide (according to Mr. 
Raniero  Mengarelli) Mr. Massimo 


DELINEAVIT;  NVNC  PERIISSE | Pallottino studied it in 1943 and traced a 
VIDETVR. copy; it now seems to have perished. 
d^ Ian 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6322. 
T1 NEMVA 
Cl NEM(NTINA) V(ELIAS) | A1 Mr.-Nemntina, Mrs.-Velthi's 
A(ULESA) (son) Mr.-Aule's (son), (lies 


here). 


DO EX APOGRAPHO MAXIMIANO 
PALLOTTINIANO. 
[m 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Massimo Pallottino. 
1 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 447; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabrgfti, First Supplement To 
The Collection Of Italic Inscription: Vel cient Age, 
number 447; 


RANIERVS MENGARELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1919, PAGINA 219; 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.251; 


Mr. Raniero Mengarelli, Notices Of Excav; Of Antiquity, 
1919, page 219: 


a 1.251; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, 


FREDERICA ECCLESIASTICA,  Tarquinia. Archeologia e 
prosopografia tra ellenismo e romanizzazione, PAGINA 349; 


Ahd Biography 
page 349; 


Mrs. Federica Chiesa, Tarquinià, Ar 
Between The Hellenistic Period An: anis 


Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 153, PAGINA 160; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 5. 


Mr. Jorma Juhani?Kaimio, The Tothbstone Inscriptions Of The 
National Muse! f Tarquinia, number 153, page 160; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 153, PAGINA 139. 


Mr. Jorma Juhar imio, The outliém Etruscan. Tombstone 
Inscriptions. number age 139. 


(LOCI 


(214) 
104741 
(MVSEVM CENT 


b EN 


CERTI! 


INSCRIPTIO NVMERO 6323. 


Inscription Number 6323. 


CIPPVS EX LAPIDE  nenfro, 


FORMAM  COLVMELLAE V 
BASI, QVAE PLINTHVM 
REDACTVS (ALTITVDINE * 0, 
DIAMETRO SVP Ds 


DIAMETRO INF Ü, 23) 


stone, of compacted volcanic 
NE worked into the shape of a little 
cólumn with a base which displays a 
plinth (260  millimetres high, 120 
millimetres in diameter at the top, 230 
millimetres in diameter at the bottom). I 


1967 IN MVS V AT NIHIL | saw it in 1967 in the museum, but there 
CONSTAT DE EIV$ IN TIONE. is no agreement about its discovery. 
IN FORMA ..... REDACTVS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO IN FORMAM ..... 
REDACTVS VT EGO. 
INSC BASIS CIRCVITO | The inscription has been chiselled on the 
IN PTA(AFTITVDINE 0, 035 AD | curve of the base (35 to 40 millimetres 
0, 04). high). 
WM Al TIS Az 
| DAVE J 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6323. 
TI L SVEITUS S A TII 
Cl L(ARISUS) SVEITUS | A1 (Tombstone) of-Mr.-Laris 
S(VALCE) A(VIL) LII Sveitu; he-lived for-years for-52. 
DO EX APOGRAPHO MAXIMIANO | I am giving it according to a copy of Mr. 
PALLOTTINIANO. Massimo Pallottino. 
l. RANIERVS MENGARELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, b Mr. Raniero Mengarelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 


1919, PAGINA 224; 


1919, page 224; 


2. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, 


NVMERVS 969; 


2, Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


969; 


3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, NVMERVS Ta 1.175; 


3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, number Ta 1.175; 


4. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 4. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 


ETRVSCA, VOLVMEN |], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 464, number 509, 
Meridionale, PAGINA 464, NVMERVS 509, NVMERVS 1; number 1; 

*: IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The CIPPVS Inscriptions Of| 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Tombstone Inscriptions Of The 
Museo Nazionale di Tarquinia, NVMERVS 154, PAGINA 161; National Museum Of Tarquinia, number 154, page 161; 

6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The South Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, NVMERVS 758, PAGINA 139. Inscriptions, number 758, page 139. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio wishes to transfer this inscription to 
CAEREJ 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Of unknown provenance, in the Museum Of Civitavecchia. Column of 
compacted volcanic rock, close to Type Mr. Martin Blumhofer IIa; in any case, rather 
a Caeretan than a Tarquinian tombstone. Height: 260 millimetres; diameter (column): 
120 millimetres; diameter (base): 230 millimetres. Inscription on the outer edge of the 
base. Letters: from 35 millimetres to 40 millimetres high. [C1 L(ARTh) * SVEITUS * 


Etruskische Texte, it 1s: M * C s; according to the Body Of Etruscan 
is: Le SVEITUS* S* A* LII. On the basis of Mr. Olof August 
squeeze, Mrs. Charlotte Wikander And Mr. Órjan Wikander, Etru 
From The Collections Of Mr. Olof August Danielsson -- 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 4, 1, 4, page 158, 


MA(RCES) CLAN. [Jeff Hill's footnote: Mf- 
numeral out of existence -- readers had best not noticeft -- it has vanished from Mr. 
Jorma Juhani Kaimio's amateurish rewtittétversioh of the inscription.] First half of 
the second century before the common 
CI L(ARTh) * SVEITUS * MA(RCES) * C(LAN) IORMVS IOHANNES KAEMIVS 
PRO L(ARISUS) SVEITUS S(VALCE) A(VIL) LII VT LAPIS ET ERGO VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 6324. Inscription Number 6324. 


E Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Written By The (Evidently Gifted And Thoughtful, If Deliberate) Hand Of 
Monterano Fond Of Writing Letters T In A Remarkably Unique And Idiomatic 
(Almost Two Dimensional -- But I Do Not Read A Doubled Letter *TT) Manner, 
Resembling A Horseshoe Shape: 


AY 


(Written In Four Straight Strokes Instead Of A Gentle Curve Probably Because Of 
The (Needless And Readily Avoidable) Difficulty Of Writing Curves On Stone: The 
Hand Also Writes The Letter Th Diamond Shaped In Four Straight Strokes, The 
Letter R Angular In Three Straight Strokes, The Letter S Angular In Three Straight 
Strokes, The Letter F Angular In Five Straight Strokes -- In Fact There Is Not One 
Curve In The Long Inscription); Body Of Work Includes Inscription Number 6324. 
The Word SECh Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 

SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro | A sarcophagus, of compacted volcanic 
CVIVS OPERCVLVM CVM EFFIGIE | rock, the lid of which with its modelling 


VIRILI ALIENVM MIHI VIDETVR. 
ANNO 1967 IN MVSEO VIDI, AT 
NIHIL CONSTAT DE EIVS 
INVENTIONE. EX NOMINIBVS, EIVS 
ORIGO  TARQVINIENSIS  PVTARI 
POTEST (VIDE INFRA). 


of a man seems to me to belong to 
another one. | saw it in 1967 in the 
museum, but there is no agreement 
about its discovery. From the names, its 
origin can be considered to be of 
Tarquinia (see below). 


INSCRIPTIO IN MARGINE 
SVPERIORE INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 05). 


The inscription has been chiselled on the 
higher margin (in letters 50 millimetres 


high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6324. 


LXXX zJIaa goin Ave a MAO LA 1:d9v«4:35o A2 dowd 


PF 


TI 
AVILS XXXII 


RAMThA FUZSEThNEI ARNThAL dida Qe o RR 


FURSEThNEI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO FURSEThNEI VT EGO. 


SECh ThANChVILUS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SEChThANChVILUS 


SEITIThIAL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SETIThIAL VT EGO. 


VT EGO. 

CI | RAMThA(SA)  FUKSEThNEI 
ARNTh(I)AL SECh 
ThANCRVI! US 
SETIThIAL(ISA) AVI X 


Al amtha's-son's-wife, Mrs.- 
ursethnei, Mrs.-Arnthi's 
daughter, daughter ^ of-Mr.- 
Thanchvi!u, Mrs.-Setithi's-son's- 
wife, of-years 0f-32 (of-age), 
(lies here). 


DO EX APOGRAP MNIQMTANO 
PALLOTTINIANO 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Massimo Pallottino. 


[A IOSEFVS GVFFR] VS, ARI TES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla olta delle issime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 442. 


Lh Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 442. 


INSCRIPTIO NVMERO 16236. 


Inscription Number 16236. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Prename Appears To Be Postpositioned * 


AGE. RETANVS VEL Territory Of Cerveteri Or Tarquinia: 
ROQVINIENSIS: Civitavecchia. 
ENTVMCELLAE. 
85. Article 85. 
Orlo di dolio rinvenuto nel corso di|The rim of a barrel found during a surface 


ricerche di superficie alcuni chilometri a 
nord di Civitavecchia (per il contesto di 
rinvenimento si rimanda all'opera citata). 
Sulla superficie superiore dell'orlo si trova 
un bollo in cartiglio rettangolare. 


search a few kilometres north of 
Civitavecchia (for the context of the 
discovery, see Mr. Antonio Maffei 
(editor, ^ One . Hundred Years Of 
Research For The Reconstruction Of! 
Cultural Landscapes And For The 
Drafting Of The Archaeological Map Of 
The Citadel Of Mignone, page 225). On 


the upper surface of the rim is a stamp in a 
rectangular label. 


TI 


XURANIES VL 


Cl 


MURANIES V(E)L(US) 


Al (From the moment that this barrel 
was molded, stamped, and fired it 
was destined to be) Mr.- 
Muranie's -- (he who is prenamed) 
Vel -- (barrel of produce). 


ANTONIVS MAFFEIVS (EDITOR), Cento anni di ricerche per la 
ricostruzione dei "paesaggi culturali" e per la redazione della carta 
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Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


CLVSIVM CVM AGRO CLVSINO. 


Chiusi And The Territory Of Chiusi. 


j| 


Chapter 1. On The Names Of The Town. 


MAGNOPERE EXTENTVM SPATIVM 
COMPLECTITVR AGER CLVSINVS, 
QVIPPE QVI AD SEPTENTRIONEM 
VERSVS PERTINEAT AD EANDEM 
CAELI PLAGAM, CVI Castiglione del 
Lago SVBIECTA EST; QVA VERGIT 
AD OCCIDENTEM, VLTRA fPienza 
EXCVRRIT, AD ORIENTEM, VSQVE 
AD LACVM TRASIMENVM, VBI 
VICINITATE  ATTINGIT AGRVM 
PERVSINVM; AD MERIDIEM 
VERSVS PORRIGITVR AD  Paglia 
FLVVIVM, QVO DISIVNGITVR AB 
AGRO ORVIETANO. FACILE EST 


COGNOSCERE  AMBITVM  AGRI|i 


CLVSINI EX SINGVLARI 
SEPELIENDI MODO CLVSINO, 
PARVIS SCILICET 

FICTILIBVS ET LOCVL 
LATERIBVS 

PRAECLVSIS 


EVGENVS BORMANN 
REGIONEM, IN QV 
SEPELIENDI 
TRIANGVLARE ISS 
CVIVS ORIEN 


CLANIS IV, 
CLVSIN 
MONT NENSIS 


LATVS 


CENSET, 
TES HODIE 
LACVSQVE 

ET 


INTER 


f SOLIS ET MERIDIEM 
«NS DEFINIANT LOCA Cetona, 
Sarteano,  Castelluccio, Monticchiello, 
SEPTENTRIONALIS LIMES 
TRANSEAT Montepulciano ET 
Acquaviva. HANC AVTEM 
CIRCVMSCRIPTIONEM NIMIS 
AVGVSTAM ESSE CERTE 
INTELLEGES, PRIMO AD ORIENTEM 
VERSVS SI $SPECTARIS. HAC 
QVIDEM REGIONE AGRVM 
CLVSINVM VLTRA CLANIM 
FLVVIVM SESE EXTENDISSE, 


The territory of Chiusi encompasses a 
very extensive region which lies north -- at 
least to the same region of the compass to 
which Castiglione del Lago — Castle Of 
The Lake has been given; wheié it lies 


east, it runs out beyond Pienz est, until 
Lake Trasimene, in the vi iio e 
reaches the territory of Perugia; ffowards 
the south it stretches t&ythe lia River, 
where it is divide m territory of 
Orvieto. It is s ds the circuit 


of the territory of Chtü$i from the unique 
method o jal of Chiusi, namely, in 
small urns ànd.£urial niches blocked 


ell known way with large tiles. 
r. Eugen Bormann supposes 
e region in which such a custom of 
iria) prevailed was triangular, the eastern 
pàárts of which today are the Chiana River 
and the border between Lake Chiusi and 


. Éake Montepolitiano, whose flank facing 


southwest delineated the places of Cetona, 
Sarteano, Castelluccio, and Monticchiello, 
and whose northern limit passed by 
Montepulciano and Acquaviva. But one 
should understand that this boundary is 
too narrow, firstly if you look towards the 
east. Inscriptions numbers 1646 from 
Carnaiola near Città della Pieve, and Body 
Of Latin Inscriptions number 3394 from 
Santo Benedetto on the Tresa River, show 
that, in this region at least, the territory of 
Chiusi extended itself beyond the Chiana 
River; each of these inscriptions displays 
the Arniensis Tribe of Chiusi. And 
Perugia, which alone, other than Chiusi, 
can be called into the debate, belongs to 
the Tromentinus Tribe. It is therefore to be 
adopted that even the region facing south 
from Lake Trasimene, and also in fact, 
without doubt, even that which is between 
the Chiana River and Lake Trasimene, 
was part of the territory of Chiusi 


DEMONSTRANT INSCRIPTIONES 
1646 EX Carnaiola PROPE Città della 
Pieve ET BORMANNII NVMERO 3394 
EX Santo Benedetto AD TRESAM 


FLVVIVM, QVARVM 
INSCRIPTIONVM VTRAQVE 
CLVSINAM | PROFERT  TRIBVM 


ARNENSEM. PERVSIA VERO, QVAE 
SOLA  PRAETER  CLVSIVM IN 
DISCEPTATIONEM VOCARI POSSIT, 
AD TROMENTINAM PERTINET. EST 
IGITVR SVSCIPIENDVM, ETIAM 
REGIONEM A LACV TRASIMENO AD 
MERIDIEM  SPECTANTEM, TVM 
VERO SINE DVBIO ETIAM QVOD 
INTER CLANIM 1:3 LACVM 
TRASIMENVM EST, AGRI CLVSINI 
PARTEM  FVISSE; SICVTI IPSE 
QVOQVE EVGENVS BORMANNIVS 
AGRI CLVSINI SPATIVM 
COMPVTAT VSQVE AD LACVM 
TRASIMENVM ET QVAELOCA SVNT 
AB EO MERIDIEM VERSVS SITA, 
Colle Santo Paolo ET Piegaro -- ETIAM 
Carnaiola IBI OCCVRRIT -- CLVSI 

FINIBVS | ADNVMERAT. io 
VERO  TRIBVS  SOLVM ;HAN 

REGIONEM | DEMONSTRA 
CLVSINAM, SED ETIAM 


PERGIS IN 


QVOQVE del 
ETIAM PROT 
MERIDIEM, Citi$ de 


leve. 


similarly Mr. Eugen Bormann himself 
also computes the extent of the territory of 
Chiusi until Lake Trasimene, and places 
which lie south of there, Colle Santo Paolo 
and Piegaro -- even the Carnaiola found 
there -- he numbers in the borders of 
Chiusi. And, in fact, not only does the tribe 
demonstrate that this region belonged to 
Chiusi, but also the method of burial: for 
Castiglione del Lago — Castle Of The 
Lake and Vaiano and, if you set out further 


south, Città della Pieve also h these 
clay urns and tiles. ar 


^D ^ 
QU 


ADNVMERAT, CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ADNVMERAT. VT EGO. 


Pienzam LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Pienza VT 


EGO. 


ATQVE,BWÍAM IN MERIDIONALEM 

IOMEM CLVSINVS ILLE 
SEPELIENDI MODVS, ERGO ETIAM 
PROCVL DVBIO AGER CLVSINVS 
LONGIVS EXCVRRIT |. QVAM 
EVGENVS BORMANNIVS DOCET. 
VEL SEPTEM MODO KILOMETRA A 
Paglia FLVVIO IN SEPTENTRIONEM 
VERSVS IACENS REGIO HABET 


FICTILES ILLAS VRNAS ET 
LATERES  IDEOQVE  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 


(Notizie degli Scavi di Antichità, 1835, 


And this method of Chiusi of burial 
extends further into the southern region, 
therefore even further from doubt also the 
territory of Chiusi, as Mr. Eugen Bormann 
displays. The region lying even only seven 
kilometres north from the Paglia River has 
those clay urns and tiles, and therefore Mr. 
Gian Francesco Gamurrini (Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1835, page 
436) seems to correctly judge that the 
Paglia River itself is in the territory of 
Chiusi and Orvieto. But the territory of 
Chiusi does not extend in any direction 


PAGINA 436) IPSVM AMNEM Paglia 
ESSE IN  CONFINIO . CLVSINI 
ORVIETANIQVE | AGRI RECTE 
IVDICASSE | VIDETVR. LONGIVS 
AVTEM SVB MERIDIEM, VLTRA 
Paglia, AGER CLVSINVS 
NEVTIQVAM PATEBAT: HINC ENIM 
ILLICO ORVIETANVS ILLE INITIVM 
CAPIT SEPELIENDI MODVS, QVI 
COGNOSCITVR EX  CIPPIS AD 
FORMAM  PHALLI VEL  FVNGI 
EFFICTIS. 


further to the south beyond the Paglia 
River: for over there from here the 
Orvietan method makes a start, one which 
is recognised from tombstones fashioned 
into the shape of a PHALLVS or 
mushroom. 


IN OCCIDENTEM VERSVS AGRVM 
CLVSINVM NON TANTVM SESE 
EXTENDISSE, QVANTVM 
BORMANNO PROBARE IN ANIMO 
ERAT, IAM SVPRA (PAGINA 51) 
DICTVM EST. ETENIM LOCA Bagni di 
Vignone, Montalcino, Santo Antimo, 
Castel nuovo dell'Abate, Santo Angelo in 
Colle, QVAE VIR DOCTVS CLVSINA 
ESSE VELIT, QVAMQVAM 
INSCRIPTIONES IBI INVENTAS A 
CLVSINIS DISIVNGIT ET TANTVM 
SVBIVNGIT IIS IN  SINGVL 
CAPITE ENARRATAS, EX EO OV 
ILLA SEQVEBANTVR SEPELIEND 
MODO NON CLVSINA IVD 
SVNT, SED POTIVS AD 
APPLICASSE VIDENT 
AB OCCIDENTE 
Orcia FLVMEN 
SVPERIORI CV, Santo Quirico 
d'Orcia ET none,/IN MERIDIANA 
REGION enefo, CVM A CLVSIO 
INITIV. I ERIS FACIS, IAM 
CIT VVXIVM IACENT. 


extend west as much as 
the case in the mijid of . Eugen 


Bormann. For pláàges Bagni di 
Vignone  — f Vignone, 
Montalcino, . Santo imo — abbey of 


Santo Antitno, Castel nuovo dell'Abate — 
New Castle Of The, Abbot, Santo Angelo 
in C i h of Santo Angelo on the 
ich the learned man wished to be 
u$i, although he separates the 
tions found there from the ones 
UE Chiusi, and only subjoins them to 
ose discussed in each chapter, from that 
ynethod of burial which they follow, are to 
be judged as not being of Chiusi, but rather 
they seem to have joined themselves to 
Siena. Therefore the Orcia River separates 
it wholly on the west, when you make the 
beginning of a journey from Chiusi, 
except that two which are in its upper 
course, Santo Quirico d'Orcia ^ church of 
Santo Quirico of Orcia and Vignone, and 
Montenero in the southern region, now lie 
on this side of the river. 


It has already been said abo (f yer 
51) that the territory of Chiusi| did*not 
as Wproveh to be 


dell'Abbate CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO dell'Abate VT EGO. 
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SEPTENTRIONEM VERSVS 
ASINALVNGAM  TRIBVS  SVAE 
NOMINE ET Foiano ATQVE Bettolle 
NATVRA LOCI ET JDEFICIENTE 
CLVSINO SEPELIENDI MODO 
POTIVS AD ARRETIVM 
REFERENDAS ESSE, ITEM IAM 


It has already been said above (on page 
59) that, lying north, Asinalunga, by the 
name of its tribe, and Foiano and Bettolle, 
by the nature of the place and by the absent 
method of Chiusi of burial, should rather 
be referred to Arezzo. It can be somewhat 
in doubt whether Montefollonico belongs 


SVPRA (PAGINA 59) DICTVM EST. 


to Chiusi; for still no clay urns and tiles 


DE Montefollonico PAVLVM QVIDEM 
DVBITARI POSSIT, NVM AD 
CLVSIVM . PERTINEAT;  ADHVC 
ENIM FICTILES VRNAE ATQVE 
LATERES IBI REPERTA  SVNT 
NVLLA. AT CVM PERPAVCA IBI 
INVENTA SINT OMNINO, ILLVD 
ETIAM CASV QVODAM EVENIRE 
POTVIT. COMPENSATVR AVTEM 
HIC DEFECTVS EO QVOD VNICVM 
IBI INVENTVM SEPVLCRVM 
GENTILE GENTIS PRESNTE 
PRAECIPVE CLVSINAE EST. HABITA 
PORRO RATIONE SITVS 
Montefollonico | OPPIDI PROXIME 
ADHAERENTIS Montepulciano 
OPPIDO, QVO VSQVE HAVD FACILE 
NEC SAENENSIS NEC ARRETINVS 
NEC  CORTONENSIS AGER SE 
PANDISSE QVEAT, Montefollonico 
NIMIRVM ADNVMERANDVM ESSE 
VIDETVR AGRO CLVSINO. HVIVS 
LATE DIFFVSAE REGIONIS IPSVM 
CLVSIVM OPPIDVM VNAM FVISSE 
MAIOREM SEDEM CETERA OMN 

AD MEDIAM SE QVASI TRAHENT 

VEREOR NE PROBANDV SIT. 
ITAQVE EVGENVS BOR 


QVOQVE (LOCO CITA Ir 
PROBABILE — AVTE VIT, 
VIDETVR ETRVSC TEIN HOC 
TRIANGVLO [SVPRA 
CIRCVMSCRIP[fO] PLVRA VEL 


OPPIDA VEL/VICOS;FVISSE. 


have been found there. But since very few 
items at all have been found there, that can 
also happen in any case. But this lack is 
compensated for accordingly, because a 
unique family tomb has been found there, 
of the notabl PRESNTE family of 
Chiusi. So, by the reasoning considered, 
the location of the town of 
Montefollonico, clinging very near to the 
town of Montepulciano, which might 
always be unable to readily reveal itself as 


the territory either of Siena or offArezzo 
or of Cortona, it seems tha ently, 
Montefollonico is to be nunibered im"the 
territory of Chiusi. I fe at M^1s not 
proven that the very no iusi was 
the one quite la ND ent of this 
widely spread EN ng in a way all 
of the others to itsel e middle. And so 


also Mr. E (at inscriptions 
ber 3394), when he 


numbe 

justifiably 3say$: But it seems probable 

that, e Etruscan age, in this triangle 
e 


mscribed above), most were 
either towns or villages. 


Borm 
and n 


CVM am ro SI MODO 
FIERI POSSET, MONTIVM 


CLVSINO INVENTA SVNT, 
Montepulciano (GEORGIVS 
DENNISIVS [VOLVMEN 2!, 635] 
VOLVMEN 2 370)  Chianciano 
(GEORGIVS DENNISIVS [VOLVMEN 
2!, 633] » VOLVMEN 2? 369), Sarteano 
(GEORGIVS DENNISIVS [VOLVMEN 
21, 633] - VOLVMEN 2? 369), Città della 
Pieve (GEORGIVS DENNISIVS 
VOLVMEN 2? 375) IN ARDVIS 
MAXIMAM PARTEM ET DESVPER 


Since wherever possible Etruscan places 
clung to the heights of mountains, and 
since, from those places where Etruscan 
tombs have been found in the territory of 
Chiusi, Montepulciano (according to Mr. 
George Dennis, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRLI4 volume 2, page 370), 
Chianciano (according to Mr. George 
Dennis, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRI4 volume 2, page 369), 
Sarteano (according to Mr. George 
Dennis, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA, volume 2, page 369), Città 
della Pieve (according to Mr. George 
Dennis, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA, volume 2, page 375) were 


MVLTVM PROSPICIENTIBVS 
ALTITVDINIBVS POSITAE SINT, IBI 
LOCORVM VETERES ETRVSCAS 
SEDES FVISSE SVSPICANTVR, ET 
QVIDEM RECTE, VT EGO EXISTIMO, 
QVAMQVAM RELIQVIARVM 
MOENIVM  ETRVSCORVM VEL 
ALIORVM AEDIFICIORVM 
EXCEPTIS IPSIS SEPVLCRIS NIHIL 
IAM EXSTARE VIDEMVS. 


situated for the greatest part on slopes and 
on heights mostly with good views from 
on high, they are suspected of being the 
old Etruscan settlements of the places 
there, and in fact correctly so I suppose, 
although we see that nothing is now extant 
of the remains of Etruscan walls or other 
constructions, with the exception of those 
tombs themselves. 


AEDIFICIORAM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AEDIFICIORVM VT 


EGO. 


OMNIS HAEC AMPLISSIMA REGIO 
DIVIDITVR IN QVASDAM IPSA 
NATVRA LOCORVM DESCRIPTAS 
PARTES, QVAE DISTINCTE INTER SE 
SEIVNCTAE SVNT. 


This entire very large regioni biam 
into certain parts, established: bysthe«ery 
nature of the places, whi re distinctly 
separated between ib 


AC  PRIMVM  QVIDEM INTER 
SEPTENTRIONES ET ORIENTEM 
SOLEM QVI SPECTAT TETRANS, AB 
ORIENTE | CONTINETVR . LACV 
TRASIMENO, AB OCCIDENTE CLANI 
FLVVIO ET DVOBVS LACVBVS 
MONTIPOLITIANENSI ET CLVSINO, 
AB MERIDIE TRESA FLVMINF: 
ATTINGIT A SEPTENTRIONIEWS| 
AGRVM ARRETINVM. DEI 


INTER SEPTENTRIONES ET 
OCCIDENTEM I7 
TETRANS, .A  J SÉRTENTRIONE 
FINIBVS A ET 
SAENENSIBVS GENS, AB 
OCCIDENTE NTINVATVS 
Montalcino ( EH SVPRA CAPVT 
4, CO VK AB ORIENTE 
CLAN] FLVWIO ET  DVOBVS 


CÉVSIN MERIDIE VALLE Astrone 
F T SVPERIORE Orcia VALLE 
LINEAQVE | ALTERAM . ALTERI 


COMMITTENTE. HVIVS TETRANTIS 
INTER MERIDIEM ET OCCASVM 


SOLIS RECEDENS LACINIA 
PROPRIVS VERVSQVE AGER IPSIVS 
CLVSII OPPIDI EST. TETRANS 


DEINDE INTER MERIDIEM ET 
OCCIDENTEM SOLEM SPECTANS 
AB ILLA INTERIVNGENTE LINEA 
MERIDIEM VERSVS VSQVE AD 


And indeed firstly Nedydint which lies 
northeast, is contained*en the east by Lake 


Trasimene, he western Chiana River 
two es, the one of 


and 
Montepulcianó and the one of Chiusi, and 
euthern Tresa River; it reaches to 
1tóry of Arezzo to the north. Then 
quadrant, which slopes down 
yrthwest, adjoining itself to the territories 
Arezzo and Siena to the north, 
jgontiguous to the territory of Montalcino 
to the west (see above, chapter 4), is 
contained to the east by the Chiana River 
and by the two Lakes, the one of 
Montepulciano and the one of Chiusi, and 
to the south by the valley of the Astrone 
River and the higher valley of the Orcia 
River and a line linking one to the other. 
The receding strip of this quadrant 
southwest is the true and proper territory 
of the town of Chiusi itself. Then the 
quadrant, lying southwest from that 
linking line, opens up south until the 
Paglia River, which divides it from the 
Orvietan territory, and is contained on the 
east by the Chiana River, on the west by a 
line which links the sources of the Orcia 
River and Paglia River. Lastly, the 
quadrant towards the southwest is 
contained to the north by Lake Trasimene, 
to the east by the territory of Perugia, to 
the south by the Tiber River, and to the 


Paglia PATESCIT FLVVIVM, QVI EVM 


west by the Chiana River. 


AB ORVIETANO AGRO DIVIDIT, AB 
ORIENTE |. CONTINETVR J CLANI 
FLVVIO, AB OCCIDENTE LINEA, 
QVAE FONTES Orcia ET  Paglia 
COMMITTIT. TETRANS DENIQVE 
INTER MERIDIEM VERGENS ET 
ORIENTEM SOLEM AB 
SEPTENTRIONIBVS | CONTINETVR 
LACV TRASIMENO, AB ORIENTE 
AGRO  PERVSINO, A MERIDIE 
TIBERI FLVMINE, AB OCCIDENTE 
CLANI. 


PAGLIAM LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Paglia VT 


ILLVSTRENTVR ET OCVLIS QVASI 
SVBICIANTVR, IDONEVM ESSE 
VIDETVR, TOTAM REGIONEM IN 
HAS QVINQVE PARTES DIGERERE 


VNIVSCVIVSQVE OPPIDI 


EGO. 
PAGLIAE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Paglia VT 
EGO. 
ORCIAE LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE Orcia VT 
EGO. 
QVO  FACILIVS RES,  QVAS|Sothatthe items whictrive wish to discuss 
ENARRARE VOLVMVS,|may more ily be illustrated and, in a 


ET IN DISPVTANDO DE PL ON 


way, 
see 
is di 


sef Xorth befoxré your very eyes, it 
o b& suitable that the entire region 
up into these five parts, and that 

f the things is dealt with in the 


5sion of the outstanding artifacts of 
each town and in the describing of each of 


VNIVSCVIVSQVE OPPIDI VT EGO. 


DESCRIBENDISQVE SINGVLIS the locations in which the old tombs have 
LOCIS, IN  QVIBVS ERA |Been found and are likewise conserved, 
SEPVLCRALIA . INV td according to this order and series 
EADEMQVE TVR, established by us. 

SECVNDVM &H NOBIS 

CONSTITVTVM AC 

SERIEM SINGVL EQVI. 

VNIVSCVIVSQVE OPPIDIS CAROLVS .EVGENVS  PAVLIVS PRO 


REM 1. DE VRBIVM ET 
VIVS AGRI NOMINIBVS 


uj 
(0076A) 
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Accordingly, Chapter 1, on the names of 
the towns and villages of his territory, and 


z 


Chapter 2. On The Topography. 


VBI SINGVLAE  INSCRIPTIONES 
REPERTAE SINT, ET 


where each of the inscriptions has been 
found, and 


A 


Chapter 3. On The Conservation Of The 
Inscriptions. 


VBI OLIM ASSERVATI SINT AVT 
ADHVC ASSERVENTVR, IN 
SINGVLORVM AGRI CLVSINI 


where they were at one time conserved or 
are still being conserved, is dealt with in 
the chapters of each of the parts of the 


PARTIVM CAPITIBVS, QVO RES 
MAGIS SIT PERSPICVA, AGETVR. 


territory of Chiusi, so that the business is 
more evident. 


Chapter 4. On The Typical Shapes Of 
The Sepulchral Vessels. 


4. 
CLVSINA QVOQVE. MONVMENTA 
CERTAS FORMAS EXHIBENT, 


QVIBVS A CETERIS ETRVSCIS 
OPPIDIS EVIDENTER DIFFERVNT. 
SEPVLCRA IPSA CONSTANT FERE 
EX LOCVLIS, QVI PER ORDINEM 
SERIEMQVE VIAE  SEPVLCRALI 
ADSTRVCTI VEL IN MAIORIBVS 
SEPVLCRETIS INTVS PARIETIBVS 


INSERTI SVNT. QVORVM 
LOCVLORVM  QVISQVE SOLET 
PRAECLVSVS ESSE GRANDI 


LATERE EX ARGILLA  COCTA 
FABRICATO, QVI HANC HABET 
FORMAM: 


The monuments of Chiusi also show 
certain shapes in which they are obviously 
different from other Etruscan towns. The 
tombs themselves usually exist of burial 
niches which have been constructed in an 
order and a series on the sepulchral path, 
or have been inserted within the walls in 


the larger tombs. Each of thesé' burial 
niches is usually closed by alafge *tile 
fashioned from baked clay which has*this 


shape: 


IN HIS LATERIBVS 


SVPERIORE PAR 
NON VBIQVE 
FREQVENTIS 


EN MORTVI 


IN IPSO CVLO SEPVLTI, 
PLERV ILO . TENVITER 
INSCRIPTVM, RISSIME PICTVM. 


R QVIDEM PARI EADEMQVE 
FORMA, SED IN  LATERIBVS 
NONNVNQVAM PAVLLO 
IMMINVTVM, VERVMTAMEN 
SEMPER FERE SIC, VT EADEM 
PERSONA HIC ET ILLIC QVIN 
NOTETVR DVBITARE NEMO 
POSSIT. HAEC MVTVA INTER SE 
RATIO AMBARVM INSCRIPTIONVM 
SAEPISSIME MVLTVM VALET AD 
IVDICANDVM, VNDE OSSVARIA 


On these tiles is extant, and in fact 
inscribed across the higher part, not 
everywhere and always, yet very 
frequently, the name of the dead person 
buried in the burial niche itself, usually 
lightly inscribed by a sharp point, very 
rarely painted. And the same name 
appears quite frequently almost always 
anew, on an ossuary or pot, certainly not 
always in an equivalent and identical 
form, and also on tiles sometimes a little 
smaller, yet nearly always in such a way 
that no one can doubt that the same person 
is being named both here and there. This 
system of both inscriptions | shared 
between themselves very often greatly 
assists in the judgment of from where each 
of the ossuaries or pots has at one time 
come from, when they were removed from 
their native situation. For certainly the 
tiles of that sort are never found except in 
the tombs of the territories of Chiusi, 


QVAEDAM VEL OLLAE, CVM 
ABLATA FVERINT A SEDE SVA 
NATALI, ALIQVANDO 
PROVENERINT. NAM  EIVSMODI 
LATERES NVSQVAM INVENIVNTVR 
NISI IN CLVSINORVM  VTIQVE 
FINIVM SEPVLCRIS, QVA PROPTER 
OSSVARIVM SIVE OLLA VELVTI 
FLORENTINI MVSEI, CVI EADEM 
NOMINA INSCRIPTA SINT, QVAE IN 


CLVSINO QVODAM LATERE 
LEGANTVR, HAC IPSA RE EX 
CLVSIO ORIGINEM DVXISSE 
DEMONSTRETVR. 


QVOD IAM ATTINET AD FORMAM 


FIGVRAMQVE CLVSINORVM 
OSSVARIORVM, TRES HABEMVS 
EORVM MAXIME  CONSPICVAS 
FIGVRAS. PRIMVM VVLGARIS ILLA 
TIBVRTINA VRNA CVM OPERCVLO 
FASTIGATO, QVALIS SVB 
VOLATERRIS (SVPRA PAGINA 12) 
IMAGINE EXPRESSA EST, ETIAM IN 
CLVSINIS FINIBVS. NON RARO 
INVENITVR. INSCRIPTIO SEMP 

INSCVLPTA | AC  FREQVENTI 

RVBRO ETIAM PIGMENTO ;PICTA, 
AVT IN FRONTE ARCAE 
OPERCVLI MARGINE 


AVT IN n ANO 
SVPERIORE TENET, 
NVNQVAM TA V[^SOLET IN 
PERVSINIS, ANGVLARI 


whence, therefore, an ossuary or a pot of 
the Florence Museum, on to which the 
same names have been inscribed, which 
are read on some tile of Chiusi, is shown 
to have derived its origin from Chiusi 
from this business itself. 


Now, something which fbelongséto the 
shape and appearanc&, of ares of 
Chiusi, we sho théi ee most 


conspicuous isi, By stly, that popular 


urn of tiburtine stor NS a peaked lid, 


such as w MEA n an image under 
[o Nen ove on page 12), is 
in eae found in the 


those 

also 

terri EN Chiusi. The inscription, 

chiiselled, and quite frequently also 

d with a red pigment, holds a place 

her on the front of the chest or on the 

ont margin of the lid or on the upper 

jsurface of the lid, but never, as is usual in 

the ones from Perugia, on the triangular 

peak or the front of the lid. 


FASTIGIO SI TE OPERCVLI. 


uj 
(0076B! 
(CLVSIVM CVM AGRO CLVSINO| 


HÓC | WETIAM DISCRIMEN 
MAGNOPERE VALET AD 
DEFINIENDVM, VNDE TIBVRTINAE 


VRNAE, SI QVAE FORTE DOMO 
ABLATAE FVERINT, PROFECTAE 
SINT. 


This difference also assists greatly in 
defining from where urns of tiburtine 
stone have come from, if these have by 
chance been carried away from their own 
homes. 


ALTERAM ET QVIDEM PROPRIE 
CLVSINAM SPECIEM AC FORMAM 


Those short square ones show a second 
and in fact unique appearance and shape 


EXHIBENT NOBIS BREVIA ILLA 
QVADRATA, OSSVARIA EX 
ARGILLA COCTA CVM FIGVRA 
OPERCVLO SVPERIMPOSITA. 
ARCAE FORMA ET  OPERCVLI 
VOLATERRANAE ALTERI FORMAE 
(CONFER SVPRA PAGINAM 12) 
PERSIMILIS EST, NISI QVOD 
ALIQVA DISCRIMINA INTERSVNT, 
QVAE NE ALTERAM CVM ALTERA 
CONFVNDAMVS, OMNINO 
PROHIBENT. SVNT AVTEM HAEC. 
VOLATERRANA ARCA GRANDIOR 
EST, LONGIVS PORRECTA, AT 
DEPRESSIOR, ET SEMPER LAPIDEA, 
PLERVMQVE ALABASTRINA. 
CLVSINA CONTRA  ALIQVANTO 
MINVTIOR, ASTRICTIOR, BREVIOR 
QVIDEM, SED PLVS IN PROFVNDVM 
ET SEMPER  FABRICATA EX 
ARGILLA COCTA. ATQVE 
CLVSINAE SVPERIACENTES 
OPERCVLO FIGVRAE IVSTIORIBVS 
MEMBRORVM 
CONSTRVCTAE SVNT, QV 
VOLATERRANAE, QVARVM PA 


PROPORTIONIBVS fj 


characteristic of Chiusi to us, ossuaries 
from baked clay with a figure 
superimposed on the lid. The shape of the 
chest and lid is quite similar to the second 
shape of Volterra (see above, page 12), 
except that some differences are present 
between them which ensure that we 
definitely do not confuse one with 
another. And these are: the chest of 
Volterra is larger, stretched out longer, but 
more shallow, and is always of stone, 


usually alabaster. The one of Chfüsi, on 
the contrary, is somewh aNer, 
narrower, indeed shorter, büt greatef in 


depth, and is always faàbhicated" from 
baked clay. And theAfigures/of Chiusi 
lying upon the lid we NO constructed 
with more scr po tions of limbs 
than the ones from VOkeérra, the lower part 


of the bod which,is usually a little 
ertainly the inscription 


crudel ief. 
was assembled'in the same little space on 
» , CGither on the higher margin at 


criptions of Chiusi are almost always 


CORPORIS INFERIOR AVLOTpainted in a red or black colour, ones from 
DECVRTATA SOLET SSE. , Volterra are, on the contrary, chiselled 
INSCRIPTIO QVIDEM A with great attention and well shaped 
EST |IIN EODEM "AV QVE|letters. This is also memorable for the 
GENERIS — SPATI AVT | IN distinguishing of the differences of the 
SVPERIORE VS ARCAE |shapes of each between themselves. 
CREPIDINE LL AVT IN 

LI MARGINE 


, AT CLVSINAE 
SEMPER FERE 


ANTERIOR 
SVBTER 
INSCRIPTIO 


RV VT NIGRO COLORE 

PICTAE T, VOLATERRANAE 

CONTRA MAGNA CVM DILIGENTIA 

AT VENVSTIS LITTERIS 

INSCVLPTAE. HAEC ETIAM 

MEMORABILIS AD 

DISTINGVENDVM EST AMBARVM 

INTER SE DISCREPANTIA 

FORMARVM. 

TERTIVM  VRNARVM FORMAE The third kind of shape of the urns also 


GENVS ITEM CLVSINAE REGIONIS 
MAXIME PROPRIVM CONTINETVR 
OLLA ISTA  ROTVNDA, IPSA 
QVOQVE FABRICATA EX ARGILLA 


especially characteristic of the region of 
Chiusi is represented by that round pot, 
itself also fabricated from baked clay. Its 
walls are mostly sloping downwards, in 


COCTA. PARIETES PLERVMQVE 
DECLIVES SVNT, QVO CAMPANAE 
SIMILIS FIGVRA EFFICITVR, 
PRAESERTIM CVM OPERCVLVM, 
VT FREQVENTIVS, CONVEXVM EST, 
QVA DE CAVSA ID GENVS 
FERALIVM VASORVM ITALICE olla a 
campana APPELLATVR. EN VIDE 
TYPVM: 


which its shape is made similar to that of 
a bell, especially since its lid, as is quite 
frequent, is convex, from which reason 
that sort of funeral vessels is called pot in 
the shape of a bell in Italian. You can see 
the type here: 


ET 


SIMILITVDINES EIVSDEM GENERIS 
CVM PLANO OPERCVLO AVT CVM 
RECTIS AEQVIDISTANTIBVS 
PARIETIBVS ITEM REPERIVNTVR. 
SVPERIOREM OLLAE PARTEM AVT 
INFERIOREM OPERCVLI 
MARGINEM, INTERDVM ETIAM 
VTRVMQVE AMBIT CYMATIVM, 
QVOD RVBRO AVT NIGRO COLORE 
PICTAM FERT INSCRIPTIONEM. 


Similar ones of this s flat lid or 
alls are also 


with straight perp 
found. A raised b circles the upper 
part of the or the lower margin of the 


lid, someti both, which bears the 


t 
ven 
s E ed/in a red or black 


colo 


QU 


NONNVNQVAM IN  CLVSINIS, 
SEPVLCRIS ETIAM CIPPI 
INVENIVNTVR, ET ITA 
SINGVLARI pas PI 
eed 
VOLATERRAR Pa WE 
ET euvece m PRORSVS 
ENIM 


NEQVEANT. 
PPVSJEX "uud CVI 


CLVSINVS 
GLOBVS ERIMPOSITVS EST; 


IPS 


metimes tombstones are also found in 
tombs of Chiusi, and they are themselves 
WVith so peculiar a shape that they 
absolutely cannot be confused with the 
T |tombstones of Fiesole or Volterra, Orvieto 
or Bologna. For it is generally the case that 
the tombstone of Chiusi is from a cube on 
to which a globe has been superimposed; 
it therefore displays this shape: 


HANCGZIGITVR FORMAM EXHIBET: 


Q 


INSCRIPTIO PLERVMQVE GLOBVM 
CIRCVMCVRRIT, INTERDVM VERO 
ETIAM IN ALTERAVTRA FRONTE 
CVBI EST, SEMPER SCILICET 
INSCVLPTA. 


The inscription usually runs around the 
globe, but sometimes also on either of the 
front sides of the cube, and is always 
inscribed. 


Part A. 


Quadrant 1. 


AGRI CLVSINI PARS, QVAE INTER 
SEPTENTRIONES ET ORIENTEM 
SOLEM SPECTAT. 


The Part Of The Territory Of Chiusi 
Which Lies Northeast. 


1 


Chapter 1. On The Names Of The Towns. 


AGRI  CLVSINI PARS INTER 
SEPTENTRIONES ET ORIENTEM 
SOLEM SPECTANS, CVIVS FINES ET 
TERMINI SVPRA DESCRIPTI SVNT, 
DVO LOCA NOBILIORA CONTINET, 


Vaiano ET  Petrignano. AD HAEC 
OPPIDA MAXIMA PARS 
INSCRIPTIONVM IN CAMPIS 
SEPVLCRALIBVS ET EORVM 


PLVRIBVS QVIDEM IN MAGNVM 
SPATIVM DIFFVSIS INVENTA EST. 
IAM INDE . VERISIMILE  . FIT, 
ETRVSCOS OLIM IN HIS DVOBVS 
LOCIS CONSEDISSE. ATQVE 
NOMINA CERTE NON REPVGNANT: 
VTRVMQVE ENIM AD ETRVSCAM 
NOMINIS FORMAM REDVCI 
POTEST. 


The part of the territory of Chiusi lying 
northeast, the borders and ends of which 
have been described above, contains two 
noble places, Vaiano and Petrignano. The 
greatest part of the inscriptions was found 
at these towns in sepulchral fields, most of 


them indeed spread out over a gredt space. 
It now next becomes probable that 
Etruscans at one time settled dowh in tese 
two places. And the na iftely do 
not argue against it: e can be 

of the name. 


^D ^ 


PRIORE LOCO QVOD AD Petrignano 
ATTINET,  PROXIMO | NIMIR 
GRADV IN LATINVM QVODDA 
PETRINIANVM REDIT. HANG VERO 
IPSAM LATINAM FORM 
VETVSTIORE QVADA 
TRANSFORMANDO 
CREDIBILE EST. 
INSCRIPTIONIB 
INSCRIPTION 
VOLVMEN 1j 
DICTVS 
PETRINIANV 


ATINARVM', 
MERI 1400 ET 1401 
TINIVS L F 
ETRVSCE NON 


EX  COGNITA  PERVSINA 
NOBILI GENTE. SI VERO ILLVD 
ETRVSCVM PETRUNI REDDITVM 
EST LATINVM PETRINIANVS, 
CONFESTIM EX LOCI VOCABVLO, 
QVOD LATINE DICITVR 
PETRINIANVM, ETRVSCE 
NASCITVR PETRUNA, PARI IGITVR 
FORMATIONE NOMEN AC 
CURTUNA, PUPLUNA. VELSUNA ET 
CETERA. 


fitst place, that which belongs to 
nano evidently yields some word 
TRINIANVM in Latin in the next step. 
is credible that this Latin form was itself 
Wroduced by transformation from some 
older Etruscan one. The man called L 
TITINIVS L F PETRINIANVS, in two 
inscriptions, Body Of Latin Inscriptions', 
volume 1, numbers 1400 and 1401, was in 
Etruscan not readily called otherwise than 
LARTh TITE LARTh(I)AL PETR(U)NI, 
therefore that man had originated from a 
well known family of Perugia. If in fact 
that Etruscan word PETRUNI did yield 
the Latin word PETRINIANVS, then 
obviously from the name of the place 
called PETRINIANVM in Latin arises 
PETRUNA in Etruscan, a name evidently 
with an equivalent formation to 
CURTUNA - Cortona, PUPLUNA [Jeff 
Hill's footnote: of inscriptions numbers 
9200 and 9201] — Populonia, VELSUNA 
— Bolsena, and others. 


ALTERIVS OPPIDI NOMEN  Vaiano 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS (Notizie degli Scavi di 
Antichità; — 1891, — PAGINA 223) 


FORSITAN PRO Veiano POSITVM ET 
AB ALIQVA VEIA GENTE DVCTVM 
PVTAVIT. AT HVIVS TRANSITVS 
LITTERAE E IN A EXPLORATA MIHI 
VIDETVR ESSE RATIO NVLLA. 
ANALOGIAE POTIVS RATIONEM SI 
SEQVIMVR, ITA VT COMPAREMVS 
LATINVM CAIVS, ETRVSCVM CAIE 
PRO CAVIVS DICTVM, DVCIMVR 
SECVNDVM EAM AD ILLIVS Vaiano 
PRINCIPIVM VAVIVS DICTVM, IN 
OSCO NOMINE GENTILI VAAVIIS ET 
IN LONGIVS PERDVCTA LATINA 
FORMATIONE  VAVIDIVS |. NOBIS 
CONSERVATVM. ETRVSCVM 
NOMEN GENTILICIVM VAIE VT 
ABSIT, CASV ACCIDISSE POTEST. SI 
HAEC ORIGINATIO NOMINIS LOCI 
Vaiano VERA  IVSTAQVE SIT, 
EIVSDEM PROBE ETRVSCA FORMA, 
NISI FALLOR, *VAINA FVERIT. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini thought 
that the name of the second town Vaiano 
(Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 223), perhaps put down instead 
of Veiano, was also drawn from some 
VEIVS family. But no reason of this 
crossing over of the letter E into A seems 
to me to have been demonstrated. If rather 
we follow a reason of analogy, so that we 
compare the Latin CAIVS, the Etruscan 
CAIE, said instead of CAVIVS, we are 


led, following it, to the beginning?of that 

Vaiano being called VAVIV IS 

in an Oscan family name, and, 1 tin 
- 


formation drawn further erved 
as VAVIDIVS to u Etruscan 


family name VAIEas, lacking, it can have 

happened by mae Ni s origin of the 

name of the place of»Vaiano is true and 

proper, th scan form of the same 

same ENS "e am mistaken, to 
en 


hav V A. 


GAIVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAIVS VT EGO. 


GAVIVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAVIVS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: correctly spelling the prenames with the initial letters C- and 
C- (instead of the abhorrent letter G- and G-) does not defeat the thrust of Mr. Carl 
Eugen Pauli's argument, which revolves around the letters -V- and -V-.] 


VAINA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO *VAINA VT EGO. 


TERTIVS HVIV IONIS LOCVS, 
IN QVO INSCRÍP S INVENTAE 


SVNT Gioie TJ HOC QVOQVE 
NOMEN ORTE ORIGINIS 
RECENTIORI EST, | PROTINVS 

LATINVM IOVIELLA, 
ITEM DERIVATVM A 
GENTILI IOVIVS "VEL 
IVVIVS AB EOQVE ETIAM IVNIVS 
(ID EST IOVINIVS) ET IVLIVS (ID EST 
IOVILIVS) ORIGINEM DVCVNT. EX 
EADEM STIRPE NATA ETIAM 
ETRVSCA QVAEDAM  GENTILIA 
NOMINA  INVENIVNTVR,  IUNICI 
SCILICET - LATINVM IVVEN(I)CIVS. 
CVM  ETRVSCA I IN INITIO 
VOCABVLI DEFLVERE SOLEAT 
(CONFER DEORVM NOMINA ANE - 
IANVS ET UNI » IVNO), EANDEM 


The third place of this region in which 
Etruscan inscriptions have been found is 
Gioiella. This name also, unless it is 
perhaps of more recent origin, is 
immediately ^ changed into Latin 
IOVIELLA, itself also derived from the 
family names of IOVIVS or IVVIVS; and 
from this IVNIVS (that is, IOVINIVS) and 
IVLIVS (that is, IOVILIVS) also draw 
their origin. From the same root certain 
Etruscan family names are also found to 
have arisen, namely IUNICI Latin 
IVVENCIVS and IVVEN(D)CIVS. Since 
Etruscan I at the beginning of a word is 
accustomed to disappear (compare the 
names of the Gods ANE - IANVS and 
UNI - IVNO), we have the same root also 
in family names: Etruscan UVIA - Latin 
IOVIA, Etruscan UNI - Latin IVNIA, 


STIRPEM  HABEMVS ETIAM IN 
NOMINIBVS GENTILIBVS 
ETRVSCVM .UVIA - LATINVM 


IOVIA, ETRVSCVM UNI - LATINVM 
IVNIA, ETRVSCVM  ULINEI 
LATINVM IVLIA ET PROPTER HOC 
POSTREMVM, NONDVM ADHIBITA 
FORMA CONTRACTA, ETRVSCVM 
UVIL(A)NA - LATINVM IVLIVS. 


Etruscan ULINEI - Latin IVLIA, and, 
close to this last one, with its employed 
form not yet contracted,  Etruscan 
UVIL(A)NA - Latin IVLIVS. 


1 


lj 


(0077A] 
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iSigliano) 
QVAE CVM ITA SINT, ETIAM PRO |Since these things are so, ohe Inay*álso 
IOVIELLA ILLA ETRVSCAM |place down an Etrusca m ifór that 
FORMAM PONERE LICEAT, QVAE|IOVIELLA, which A,was | 4€lose — to 
FERE (DU(V)IELA AVT, |(DU(V)IELA, or, dV syllable of 
ACCRESCENTE SYLLABA  -NA,|augmentative o. (DU(V)IELNA. 
(DU(V)IELNA FVERIT. 
IVVIVS AB EOQVE ETIAM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IVVIVS, AB 
EOQVE ETIAM VT EGO. 

P «Chapter 27 On The Topography. 


IS, QVI INTER SEPTENTRIONES ET 
SOLIS ORTVM SPECTAT, TETRANS 
AGRI CLVSINI CIRCVMIAC 
QVASI  VMBILICVM . OPPID 
QVOD HODIE 
Castiglione del Lago, ANTEHA 
Castiglione Chiusino S 


PLERAQVE TLLORVM REFERENDA 
SVNT VM, IN QVIBVS 
INSCRIPTONES: INVENTAE SVNT. 
EMPORE FVERIT SEDES 
ETRVSCA, HAVD ITA FACILE 
DIIVDICANDVM PVTO. VIDES ENIM, 
NOMEN ESSE AETATIS ILLVD 
MEDIAE: ATQVE INVENTVM EST 
ALIQVID AD | REM | NOSTRAM 
MEMORABILE IN PROXIMA LOCI 
VICINITATE | ADMODVM RARO. 
VBERRIMA AD  INVENIENDVM 
LOCA SI QVAESIVERIS, COLLINAM 
POTIVS REGIONEM VLTRA AD 
OCCIDENTEM — VERSVS |. SITAM 
PERLVSTRAVERIS. ET HIS QVIDEM 


. (CASTRVM CLVSINVM ). To this town, 


raht of the territory of Chiusi, 
liés northeast, lies around a town 
is like a navel, today called 
stiglione del Lago — Castle Of The 
ake, previously also called Castiglione 
|Chiusino Castle Of  Chiusi or 
Castiglione Chiugino — Castle Of Chiusi 


on account of a shared administration of 
public affairs, are also to be referred most 
of those places in which inscriptions have 
been found. Certainly I think that whether 
that town was itself an Etruscan settlement 
at an ancient time is not this easy to 
decide. For, you see, the name is of the 
middle ages: and very rarely is anything 
found in the closest vicinity of the place 
remarkable to our business. If you are 
looking for the places richest in finds, you 
should rather survey the hilly region 
situated beyond, lying west. And indeed in 
these places inscriptions are found: 


LOCIS INSCRIPTIONES INVENTAE 
SVNT: 


[m 


IN Sigliano SIVE Val del Fosso, 
IN CHARTA AB REI 
MILITARIS 
ADMINISTRATORIBVS 
ELABORATA Fossigliano 
DICTA, 11, 30 KILOMETRA AB 
Castiglione del Lago INTER 
SEPTENTRIONES ET 
OCCIDENTEM SI 
PERREXERIS (NVMERIS 475. 
476. 471. A78); 


in Sigliano, or Val del Fosso — 
Valley Of The Large Channel, 
called Fossigliano on the map 
embellished by the administrators 
of the military lying 11.3 
kilometres northwest if you set out 
from Castiglione del Lago — Castle 
Of The Lake (inscriptions numbers 
475, 476, 477, and 478); 


IN Petrignano 9 KILOMETRA 
INTER SEPTENTRIONES ET 
OCCIDENTEM, PROPRIVS AD 
SOLIS OCCASVM, A 
Castiglione TENDENTIBVS 
SITA (NVMERIS 479. 480. 481. 
482. 483. A84. 485); 


in Petrignano, lyin 9 kilometres 
northwest, 2 men 
t 


setting out m site of 
Castiglione-(inscfiptjóns numbers 
479, 480, 2; 483, 484, and 


485); 


m 


IN Laviano, 9, 2 KILOMETRA 
OCCIDENTEM  VERSVS A 
Castiglione SI MEAVERIS SITA 
(NVMERIS 486 ET 487); 


3.  gfXLaviaho, Aying 9.2 kilometres 
we$t if you set out from the site of 
t 


astiglione (inscriptions numbers 
486 and 487); 


IN Romitoio, IN CHARTA 
REI MILITARIS GEREND 
SCIENTIBVS FACTA 


KILOMETRA 
OCCASVM ..XK 
PROFECTIS ( 
488); 


NJ in Romitoio — Hermits' Hollow, 


written Romitorio -  Hermits' 
Hollow in the map made by men 
knowledgeable of the waging of 
the military business, at Pozzuolo, 
situated 7.5 kilometres west to 
men who have set out from 
Castiglione (inscription number 
488); 


AD astiglione OPPIDVM 
IP IN' FVNDO DOMINI 
N 


RANCISCI MAINI (NVMERIS 
. 490. 491 ET FORTASSE 
NWMERO 492); 


atthe town of Castiglione itself, on 
the farm of Mr. Francesco Mainó 
(inscriptions numbers 489, 490, 
and 491 and perhaps number 492); 


Gioiella, 7, 5 KILOMETRA 
INTER MERIDIEM ET SOLIS 
OCCASVM A Castiglione 
PERGENTIBVS SITA 
(NVMERIS 493. 494. 495. 496. 
497. 498. 499. 500. 501. 502. 503. 
504); 


in Gioiella, situated 7.5 kilometres 
southwest to men setting out from 
Castiglione (inscriptions numbers 
493, 494, 495, 496, 497, 498, 499, 
500, 501, 502, 503, and 504); 


IN Porto, INTER LACVS di 
Montepulciano ET di Chiusi 
SITA, 9, 75 KILOMETRA INTER 
MERIDIEM ET SOLIS 
OCCASVM A .Castüglione SI 


in Porto, situated between Lake 
Montepulciano and Lake Chiusi, 
lying 9.75 kilometres southwest 1f 
you set out from Castiglione 


CONTENDERIS (NVMERIS 505 
ET 506) 


(nscriptions numbers 505 and 
506); 


8. IN COLLIBVS, QVI PAVLVM, 8.  onthehills which are lying in sight 
OCCIDENTEM  VERSVS A of you if you set out a little west of 
Porto SI PROGRESSVS FVERIS, Porto, encircling the north of Lake 
LITVS LACVS CLVSINI Chiusi (inscriptions numbers 507, 
SEPTENTRIONALE 508, 509, 510, 511, 512, 513, 514, 
CINGENTES TIBI 515. 515, 5317, 518, 319, 520, 5211, 
CONSPICIVNTVR (NVMERIS 522, 523, 524, 525, 526, 5277, 528, 
507. 508. 509. 510. 511, 512. 513, and 529); 

514. 515. 516. 517. 518. 519. 520. 
521, 522, 523. 524, 325, 526. 527, 
528. 529); 

9. IN IIS LOCVS II Ranocchiaio| 9. in those is the plate Valled Il 
DICTVS, SVBTER VILLAM Ranocchiaio -— g ollow 
DOMINI HANNIBALIS underneath t vil of Mr. 
MAZZVOLII (NVMERIS 530. Hannibal c, Inscriptions 
531,532. 533 numbers 5 ], 532, and 533); 

10. IN COLLIBVS OPPIDI Vaiano, |10. on the hills oPthe town of Vaiano, 
PARVO INTERIECTO SPATIO in mall igserted area lying 
MERIDIEM VERSVS A th fróm yan previous ones 
SVPERIORIBVS MODO mehtiofled just now, lying 1.5 
DICTIS, 1, 50 KILOMETRA ilorhetres west from Lake Chiusi 
OCCIDENTEM  VERSVS A (iiscriptions numbers 534, 535, 
LACV CLVSINO (NVME 536, 537, 538, 539, 540, 541, 542, 
534. 535. 536. 537. 538. 539. AN 543, 544, 545, 546, 547, 548, 549, 
541. 542. 543. 544. 545. 346. 547. 530, 531, 552, 553, 354, 553, 556, 
548. 549. 550. 551. 552. , 3354. 5577, 558, 559, 560, 561, 562, and 
555. 556. 557. 558. 0356V/ 563), 

562. 563), 

11. MAXIME I PM) Dfuscalupo 11. especially in the place called 
VOCATO E 564. 565. Bruscalupo (inscriptions numbers 
566. 567 ATO. 371.372. 564, 565, 566, 567, 568, 569, 5770, 
313.5 7X. 2319. 976,377. 578.579, 211,542, 373.574, 3575. 576, 277, 
5808813 582. 583. 584. 585. 586. 578, 5779, 580, 581, 582, 583, 584, 

87. 5887589. 590. 591. 592. 593. 585, 586, 587, 588, 589, 590, 591, 

S» 596. 5977. 598. 599. 600. 592, 593, 594, 595, 596, 597, 598, 

601602. 603. 604. 605. 606. 607. 599, 600, 601, 602, 603, 604, 605, 

8. 609. 610. 611. 612. 613. 614. 606, 607, 608, 609, 610, 611, 612, 

615. 616. 617. 618. 619. 620. 621. 613, 614, 615, 616, 617, 618, 619, 

622. 623. 624. 625. 626); 620, 621, 622, 623, 624, 625, and 
626); 

12. IN Vicinato, 1, 5 KILOMETRA |12. in Vicinato, | 1.5 kilometres 
INTER MERIDIEM ET SOLIS southeast to men who have set out 
ORTVM A Vaiano PROFECTIS from Vaiano (inscription number 
(NVMERO 627); 6277); 

js IN Cimbano, 1, 4 KILOMETRA |13. in Cimbano, 1.4 kilometres from 


IN MERIDIEM VERSVS A 


Vaiano SI PEDEM TVLERIS 


Vaiano if you have carried your 
foot in the direction of south 


(NVMERIS 628. 629. 630. 631. (inscriptions numbers 628, 629, 
632); 630, 631, and 632); 

14. IN COLLIBVS, QVI AB Vaiano |14. on the hills lying south of Vaiano 
MERIDIEM VERSVS LITORI which join themselves to the 
LACVS CLVSINI ORIENTALI eastern. shore of Lake Chiusi 
SE IVNGVNT (NVMERIS 633. (inscriptions numbers 633, 634, 
634. 635. 636. 637. 638. 639. 640. 635, 636, 637, 638, 639, 640, 641, 
641. 642); and 642); 

u 
(0077B] 
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15. AD DVAS, QVAE ]le Torri|15. at the two towers whi em 
VOCANTVR, TVRRES, IN le Torri ^ The Towers the 
LITORE MERIDIANO LACVS southern shore of LaRe Chiüsi; the 
CLVSINI, QVARVM TVRRIVM one of these tos&rs whiéh lies east 
QVAE IN ORIENTEM is called Be ids altro — The- 
SPECTAT, Beccati quest'altro, IN Occ Bite ower, lying 
OCCIDENTEM, Beccati questo west Beccati questo — This-Bird- 
APPELLATVR (NVMERIS 643. Pecked-Tower (inscriptions 
644. 645. 646. 647); e ers)6437 644, 645, 646, and 

645: 

16. INSCRIPTIONES, QVAE 16. rtainly no one can more 
DENOTANTVR INVENTAE accurately define the place from 
presso il lago, QVO QVID where the inscriptions emerged 
LOCO EMERSERINR, which are noted down as having 
ACCVRATIVS FINIRI NEQVIT been found near the lake 
(NVMERIS 648. AS (inscriptions numbers 648, 649, 

and 650). 
Chapter 3. On The Conservation Of The 
Inscriptions. 

PROPRIVM QVOD.A special museum which could have 

QVAECVNQV ' REGIONE received each of the items collected which 

DESCRIPTA ' SP. IM INVENTA |were found scattered widely in the region 

SINT, ECTA RECIPERE |described does not exist. Certainly, a few 

POTVISSET, N EXTAT. PAVCAE|inscriptions originating from especially 

(rss DEM, INSCRIPTIONES EX Vaiano|Vaiano and the southern parts of this 


TVM ET MERIDIONALIBVS 

I ssi er PARTIBVS ORTAE 
IN MVSEVM CLVSINVM DELATAE 
SVNT, DVAE ETIAM IN PERVSINVM, 
AD EASQVE NIMIRVM FACILIS ET 
COMMODVS ADITVS EST, MAXIMA 
AVTEM PARS DISPERSA ATQVE 
PRIVATORVM  HOMINVM . EST. 
ISTVD QVIDEM VARIIS DE CAVSIS 
VEHEMENTER DOLENDVM EST. 
PRIVATARVM ENIM  ILLARVM 
COLLECTIONVM INSCRIPTIONES SI 


AD LITTERARVM RATIONEM AC 


region were carried off into the Museum 
Of Chiusi, and two more into the Museum 
Of Perugia, and there is obviously easy 
and generous access to these, but the 
greatest part has been dispersed and is the 
property of private men. This fact is 
certainly to be strongly deplored for 
several reasons. For if you want to 
summon the inscriptions of those private 
collections into our system of literature 
and a more exact examination, about a half 
of them, often even all of them, have 
perished. It is not always easy to request 


SVBTILIOREM COGNITIONEM 
REVOCARE VELIS, DIMIDIA FERE 
EX PARTE, SAEPENVMERO ETIAM 
TOTAE DISPERIERVNT. NON 
SEMPER FACILE EST, ADITVM AD 
COLLECTIONES EAS IMPETRARE; 


QVOD AVTEM PEIVS, RES 
VASAQVE SAEPE MORTVO, 
FREQVENTER ETIAM IAM VIVO 
DOMINO VENEVNT, DEINDE 
DIMITTVNTVR EX ALIA MANV IN 
ALIAM, DENIQVE EARVM 
VESTIGIVM PRORSVS EVANESCIT. 
ITA EXEMPLI GRATIA DOMINVS 
ALOISIVS ROMIZIVS 


POZZVOLANVS HOC IPSO TEMPORE 
AD ME SCRIBIT, SE QVAE ANTEHAC 


HVIVS GENERIS DOMI SVAE 
HABVERIT, IAM PRIDEM 
VENDIDISSE, CVINAM  QVIDEM, 


SIBI MEMORIA EXCIDISSE. RESTAT 
IGITVR, SI TALE QVID ACCIDERIT, 
NIHIL ALIVD, NISI AVT NVNC 


LATET JASCRIBERE, AVT OLIM fj 


PVISSE. SATIS HABERE. QV 
CVM ITA SINT, MAGNOPE : 
OPTANDVM VIDETVR, V 


MVNICIPIVM Castiglione d 
(QVOD BONA VENIA 
CVIVS NIMIRVM POSSES 
QVOQVE I 
INSCRIPTIONV 
RETINENTVR,£ IN 


SE INICIAT; 
AD INVENT 
CVNCTA 


INSTIIRVERS. 


TRARVM 
ITATIONEM 
LICVM MVSEVM 
IVS REGIONIS 
COLLOCANDA 


access to those collections; but, what is 
worse, the items and vessels are often sold 
when the owner has died, and frequently 
also with him still alive, and then they are 
gotten rid of from hand to hand, and 
eventually any trace of them has vanished. 
So, for example, Mr. Luigi Romizi, of 
Pozzuolo, is at this very time writing to me 
that he has long ago sold items of this sort 
which he previously held at his house, and 
certainly his memory to whomever it was 


has perished. It remains, therefore? if any 
such thing has happened, to consider that 
no other thing is satisfactory than t ite 
either it is now being conserved" in an 
unknown place or at time itwas at so 
and so. When t n it seems 
greatly to be for that the 
municipality of Castiglione del Lago - 
Castle Of Lake (which I say in good 
will), eyfdently lin o way also in 
who oes n single examples of our 
inscrip&ens *are already being held, puts 


ofWard to be considered for the 
ishment of a public museum for the 


LGCA IGWPUR, IN QVIBVS NOSTRAE 

RIPTIONES VEL ANTEHAC 
FV T | VERSATAE, . VEL 
ETIAMNVNC, VT OPINOR, PARTE EX 


ALIQVA — ASSERVANTVR, HAEC 
SVNT: 


The places therefore in which our 
inscriptions have either previously been 
turned over, or are even now, I think, 
being conserved in some part, are these: 


]l. APVD DOMINVM, 1.  atthe House Of Mr. Luigi Romizi 
LVDOVICIVM ROMIZIVM IN in Pozzuolo; 
Pozzuolo; 

2.  APVD DOMINVM IOSEFVM|, 2. at the House Of Mr. Giuseppe 
ROMIZIVM IN Petrignano; Romizi in Petrignano; 

3.  APVD DOMINVM, 3. at the House Of Mr. Melampo in 


MELAMPONEM IN Vaiano; 


Vaiano; 


4. | APVD DOMINVM! 4.  atthe House Of Mr. Cesarini in his 
CESARINIVM IN SVA VILLA villa at Vaiano; 
AD VAIANVM; 

5. IN CASA QVADAM,|, 5. in some farmhouse situated in the 
COLONICA SITA IN hills at the lake; 
COLLIBVS AD LACVM; 

6.  INvillaPiccioni SITA IN Costedi! 6. in the Villa Of Mr. Piccioni 
sopra. situated in Coste di sopra — at 


Coste On High. 


ET HAE QVIDEM MANSERVNT IN 
IPSA VICINITATE LOCORVM, IN 
QVIBVS INVENTAE SVNT. ALIAE IN 
COLLECTIONES CLVSINORVM 
POSSESSORVM TRANSIERVNT, VT 
DOMINORVM 


And at least these have remained in the 
vicinity itself of the places in which they 
were found. Others have crossed ever into 


the Collections of owners of a e sych 


as: 


7. | MAVRANVM 7. | Of Mr. Mauro olozzi 
PAOLOZZIANVM; NC 
8. IOHANNINVM 8. Of Mr. Giovanni Paolozzi; 
PAOLOZZIANVM; 
9. NARDIANVM DEIANVM. 9. Of Mi-Nardi-Dei. 
SINGVLAE QVOQVE Col fel, have aÍso moved into the 
TRANSMIGRARVNT IN |Collection 
COLLECTIONES Ne 
10. | PRINCIPIANAM NN Of The Prince, Mr. Maria 
DOMINIANAM | MARIAN Bonaparte-Valentini, 
BONAPARTIANAM iN 
VALENTINIANAM 
BONAPARTE  VALENTINI CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS | PRO 
BONAPARTE-VALENTINI, ID EST PRO BONAPARTIANVM 
VALENTINIANVM VT EGO. 
ET and 
11. DOMIN Nw. 11. Of Mr. Ferdinando Angelotti in 
AM Montepulciano. 
AM IN 


lano. 


FERDI 
wer 
M 

V 


Very many vessels of the Collection 
which was previously Of Mr. Melampo, 
have arrived: 


COM VÀSA COLLECTIONIS, 
QV. AN ONTEHAC FVERAT 
va NIS, PERVENERVNT 

12 JN 


COLLECTIONEM 


L2. into the Collection Of Mr. 


ANCONANAM, MEDIOLANII Annibale Ancona, assembled at 
COLLOCATAM, DE  QVA Milan, which will be quite fully 
INFRA ACCVRATIVS dealt with below. 
AGETVR. 
4. Chapter 4. On The Typical Shapes Of 
The Sepulchral Vessels. 
DE MONVMENTORVM ET Concerning the shape of the monuments 


VASORVM SEPVLCRALIVM FORMA 
IAM IN PAGINA PRAECEDENTI 


VNIVERSE ACTVM EST. 


and sepulchral vessels, it has already been 
completely dealt with on the preceding 


page. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16802. 
16803. 16804. 16805. 16806. 16807. 
16808. 


Inscriptions Numbers 16802, 16803, 
16804, 16805, 16806, 16807, And 16808. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMI AENEI FVSI ( Cast coins of bronze ( 
m IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, b Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
PAGINA 30; Of The Athanasian Kircherian Museum, page 30; 
2) IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, | 2. Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
PAGINA 99; Of The Athanasian Kircherian Museum, page 99; 
CONFER compare: 
EA IACOBVM MILLINGENIVM, Considérations sur la numismatique 3, Mr. James van Millingen, Considerations On The Numismatic 


de l'ancienne Italie, principalement sous le rapport de monumens 
historiques et philologiques. PAGINA 170; 


Science Of Ancient Italy, Especially Pertaining To Historical And 
Philological Monuments, page 170: 


4. FRANCISCVM MARIAM AVELLINIVM AD CAELESTINVM| 4. Mr. Francesco Maria Avellino at Mr. Celestino Cavedoni, Mr. 
CAVEDONIVM,  FRANCISCI CARELLII NVMMORVM Francesco Carelli's 202 Photographic Plates Of The s Of Ancient 
ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, PAGINA 4 Italy, page 4 

5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fahretti, «Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 476. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient iii am Y 476. 


INSCRIPTIO NVMERO 16802. 


Inscription Number 16802. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS FVSVS. ChA CVM 
NOTA DVPONDII (] [. 


Cast coin of bronze" €HA, with the mark 
of a DVP VS - double-AS-coin. 


[Jeff Hill's footnote: One must flexibly read, after comparing other coins, in the space 
between the righthand prong of the large anchor and the rings intended to prevent 
clipping, a tilted interesting lettershape —- as the more usual lettershape of a letter Ch: 


Vi. 


IMAGOJNSCRIPTIONIS NVMERO 16802. 


TI^  (ROTA) 
ra (ANCO 
A T 
TIP  ChA. 
CI^ (ROTAÀyÀ Al^  (achariot sixspoked wheel.) 
C IP NCORA) A]P! (an anchor.) 
o | AIP? pDVPONDIVS - A-double-AS- 
CP A(MARS) coin, that is, two ASSES (value: 24 
VNCIAE). 
AIP? The town of ChA(MARS) - 
CLVSIVM - Chiusi (cast this 
heavy bronze coin). 
[m IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 1, Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
b. " n ie anasian Kircherian Museum, class 3, photographic plate 
CLASSIS 3, TABVLA NVMERO 9, NVMERVS I Of The Ath Kirch M lass 3, photographic plat 
ber 9, ber 5 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr inem "uto Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 476A. 
NVMERVS 476A. 


INSCRIPTIO NVMERO 16803. 


Inscription Number 16803. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS FVSVS. ChA CVM 
NOTA ASSIS ([. 


Cast coin of bronze. ChA, with the mark 
of an AS - AS-coin. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16803. 
TI^ (ROTA) 
TIS (ANCORA) 
TIE? | 
TIP -ChA 
CI^  (ROTA) AI^  (achariot sixspoked whetl.) 
CI?! (ANCORA) AIP! (an anchor.) 
CI AIP? AS - An-AS-coin ue: 12 
CI?  ChA(MARS) VNCIAE). 
AIP' The tow CHA(MARS) - 
CLVSIVM hiusi (cast this 
heaysy bronze coin). 
b IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, L Mr,Giu chi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 3, TABVLA NVMERO 9, NVMERVS 2; ie Athanasi: Sod Mit class 3, photographic plate 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr bel ci Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, ee Of A Very Ancient Age, number 476B. 
NVMERVS 476B. 


INSCRIPTIO NVMERO 16804. 


Inscription Number 16804. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS FVSVS. CbA CVM] 


NOTA SEMISSIS ( 


least coin of bronze. ChA, with the mark 
Jof a half AS coin ( 


A) . 


V 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16804. 


Ti" ROTA) 


TI? (ANCORA) 
T18E e.c 
TI?  ChA 
CI^ (ROTA) AI^  (achariot sixspoked wheel.) 
CI?! (ANCORA) A]P! (an anchor.) 
2L AIP?^ SEMIS - A-half-of-an-AS-coin 


CIB 


(value: 6 VNCIAE). 


CI?  ChA(MARS) 


AIP' The town of ChA(MARS) 
CLVSIVM Chiusi (cast this 


heavy bronze coin). 


L. IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 3, TABVLA NVMERO 9, NVMERVS 3; 


b. Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 3, photographic plate 
number 9, number 3; 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 476C. 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 476C. 


INSCRIPTIO NVMERO 16805. 


Inscription Number 16805. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS FVSVS. ChA CVM 
NOTA TRIENTIS ( 


Cast coin of bronze. ChA, with the mark 
of a third (*/12) of an AS coin ( 


 4NVMERVS 476D. 


k 
A)* B 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 805/ 

TI^ (ROTA) 

TI?! (ANCORA) x 

nmn S 

TI^ ChA 

CI^ (ROTA) PÁ'I^ — (a chariot sixspoked wheel.) 

CI?! (ANCORA) ATP (an anchor.) 

d AIP^ TRIENS - A-third-of-an-AS-coin 

CIB -.£* (value: 4 VNCIAE). 

CI?  ChA(MARS) A1P! The town of ChA(MARS) - 
CLVSIVM - Chiusi (cast this 
heavy bronze coin). 

1. IOSEFVS RI GRAVE del museo Kircheriano, jT Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 3, TABVLA NVMERO 9, NVMERVS 4; Of The Athanasian Kircherian Museum, class 3, photographic plate 

number 9, number 4; 
^ PNSCRPPTONWM, TTAICARVM — ANTIQVIORIS  AEVI | sceiptoncOFA Very Ameicge mumberip s os le 


INSCRIPTIO NVMERO 16806. 


Inscription Number 16806. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS FVSVS. ChA CVM 
NOTA QVADRANTIS ( 


Cast coin of bronze. ChA, with the mark 
of a quarter (?/12) of an AS coin ( 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16806. 


TI^ (ROTA) 

TI?! (ANCORA) 

T1P? - 

TI? ChA 

CI^ (ROTA) Al^  (achariot fivespoked wheel.) 

CI?! (ANCORA) AIP! (an anchor.) 

AE AIP?  QVADRANS - A-quarter-of-an- 

CIP — 4 AS-coin (value: 3 VNCIAE). 

CIP ChA(MARS) A1P! The town of ChA(MARS) - 
CLVSIVM -7 Chiusi (oést this 
heavy bronze coin). 

LR IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, lj Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-irigot-on pound-i à eight 
CLASSIS 3, TABVLA NVMERO 9, NVMERVS 5; ts Ppee o cS Muse class 3, P di ic plate 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodafe Fabretti Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 476E. 


Inscriptions Of A Very liii, «4 number 476E. 


INSCRIPTIO NVMERO 16807. 


Inscription Nuniber 16807. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS FVSVS. ChA CVM 
NOTA SEXTANTIS ( 


y 


, With the mark 


nze. 
2/12) gf av AS coin ( 


Cast coi 
ofasi 


2e 


T1^ (ROTA) 
T1? (ANCO Aw 
TIBP -*. 
TI? ChA [e^ 
CI^ (R Al^  (achariot fivespoked wheel.) 
CI?! (ANC ) AIP! (an anchor.) 
AIP SEXTANS - Acsixth-of-an-AS- 


coin (value: 2 VNCIAE). 

The town of ChA(MARS) 
CLVSIVM Chiusi (cast this 
heavy bronze coin). 


| IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 3, TABVLA NVMERO 9, NVMERVS 6; 


T. Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 3, photographic plate 
number 9, number 6; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 476F, GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 874, 
SVB VERBO CLVSIVM. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 476F, Italic Glossary, 
column 874, under the word CLVSIVM. 


INSCRIPTIO NVMERO 16808. 


Inscription Number 16808. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS AENEVS FVSVS. ChA CVM 
NOTA VNCIAE ( 


Cast coin of bronze. ChA, with the mark 
of an VNCIAE - twelfth (!/12) of an AS 
coin ( 


J ; 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16808. 
TI^  (ROTA) 
TIP! (ANCORA) 
T1E2 $ 
TI - ChÀ 
CI^ (ROTA) AlI^  (achariot fi DN Med) 
CIP! (ANCORA) AIP (mm iae S 
CIP * AIP VNCIA elfth-of-an-AS- 
CI?  ChA(MARS) coinf(value: | VNCIA). 
A1P? he fown r4 ChA(MARS) - 
CDVS — Chiusi (cast this 
ohea bronze coin). - 
P CLASSISS,TABVLANVMEROS,NVMERVS T, (C, ON aita Mm t 
number 9, number 7; 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Eu Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS VI Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 476G. 
NVMERVS 476G. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 476. |Jnscriptions Numbers 475, 476, 477, And 
471. 478. 478. 
Il signor Francesco Mr. Francesco Marchettoni, of Pacciano, 


"m di 
edio vocabolo 


Pacciano, in un su 
Sigliano o Val del 
Castiglione del 


tombe etrusc 
presso  laí, casa 
ovestnordovest. 
chiu 
rifont 


alto di un poggio, 
olonica sul lato 
loculi e le celle erano 
grandi tegole prive d'iscrizioni, 
iStano met(ri) 6 l'una dall'altra. 


on his estate called Sigliano or Val del 


i| Fosso — Valley Of The Large Channel, in 


the community of Castiglione del Lago — 
Castle Of The Lake, found by chance two 
Etruscan tombs on top of a hill, near the 
barn on the westnorthwest side. Burial 
niches and cells were closed by large tiles 
lacking inscriptions, and the tombs were 
separated 6 metres from one another. 


commne CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO commune VT EGO. 


1. tomba. 


Tomb Number 1. 


La strada, larga metri 0, 65, si dirige verso 
estsudest, per la lunghezza di metri 6. 
MARIANVS GVARDABASSIVS, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1880, 
PAGINA 78. 


The path, 650 millimetres wide, heads 
eastsoutheast for a length of 6 metres. 
According to Mr. Mariano Guardabassi, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1880, page 78. 


Inoltrandosi metri 2, 10, le pareti della via 
presentano due primi loculi dello 
grandezza di CIRCA metri 0, 50 X 0, 75. 
MARIANVS GVARDABASSIVS, 


Advancing 2.1 metres, the walls of the 
path present the first two burial niches of 
the approximate size of 500 by 750 
millimetres. According to Mr. Mariano 


Notizie degli Scavi di Antichità, 1880,| Guardabassi, Notices Of Excavations Of 
PAGINA 78. Antiquity, 1880, page 78. 


2, 10, CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 2, 10, VT EGO. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 475. Inscriptions Numbers 475 To 475. 


IN SINISTRO LOCVLO, CVM In the left burial niche, since the right one 
DEXTER VACVVS ESSET, REPERTA | was empty, this inscription was found: 
EST INSCRIPTIO HIC: 


INSCRIPTIO NVMERO 475. Inscription Number 475. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSVARIVM FICTILE CVM A clay ossuary with a sculpturedilid. (the 
OPERCVLO FIGVRATO (ARCA 0,31 X chest 310 by 180 millimetresssthe lid 350 
0, 18; OPERCVLVM 90, 35 X 0, 2I; by 210 millimetres; the hej e" est 
ALTITVDO ARCAE 0, 23 MARIANVS 230 millimetres according to Mr. Mlariano 
GVARDABASSIVS); LITTERIS IN Guardabassi); with letfers paifted on the 
MARGINE SVPERIORE . NIGRO |higher margin in a cóleur; I have not 
COLORE PICTIS; NVNC VBI SIT NON |learned where it NO 

COMPERI. 


TI TANU LAUTNI FRAL CNAL 


ZERAPIU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TANU VT MARIANVS 
GVARDABASSIVS ET ERGO VT EGO. 


FRAUCNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE FRAUCNAL QVIDEM) PRO 
FRAL CNAL VT MARIANVS GVARDABASSIVS ET (VT VIDETVR) 
GVILIELMVS DEECKIVS ET (VT VIDETVR) GVOLFGANGVS HELBIGIVS ET 
ERGO VT EGO. 


Cl TANU LA I(AL) A1 Mr.-Tanu, the-nameless- 
FRAL | jCN(ID)AL(ISA) slavegirl's (son), Mrs.-Fralcni's- 


daughter's-husband, (lies here). 


(n MARIANVS GVARDABASSIVS, Notizie deglisScavi di Antichità, Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1880, PAGINA 78; 1880, page 78; 


2. GVILIELMVS DEECKIVS$ G6 elehrte Anzeigen 1880, | 2. Mr. Wilhelm Deecke, Scholarly Notices Of Gothenberg, 1880, page 
1444 (EX DESCRIPTIO, VOLFG HELBIGII). 1444 (according to a sketch of Mr. Wolfgang Helbig). 


[Jeff Hill's footnote: identified by Mr. Carl Eugen Pauli in a note here at inscription 
number 475, and also Mr. Elia Lattes states a similar opinion in his note to this 
inscription number 4514, that inscriptions numbers 475, of Chiusi, and 4514, of 
Perugia, are the same inscription, an opinion which I reject, because, according to Mr. 
Guardabassi, the reading of the first word at least (TANU) of inscription number 475 
is remarkably different to the supposed reading of the first word of this inscription 
number 4514 (evidently ZEP ANU, or similar, words radically rewritten by Mr. Carl 
Eugen Pauli in order to best, but arbitrarily, obtain a relationship).] 


il 
10078; 
(CLVSIVM CVM AGRO; 
iSigliano, Petrignano, Laviano; 


INSCRIPTIONES NVMERIS 476. 477. Inscriptions Numbers 476 And 477. 


Inoltrandosi ancora sulla via per CIRCA | Advancing further on the path for about 
metri 0, 80, s'incontrarono altri due loculi|800 millimetres, two other burial niches 
ai primi. MARIANVS |similar to the first ones are encountered. 
According to Mr. Mariano Guardabassi, 


GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi 


Notices Of Excavations Of Antiquity, 


di Antichità, 1880, PAGINA 78. 1880, page 78. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 476. Inscriptions Numbers 476 To 476. 
IN SINISTRO LOCVLO REPERTA EST In the lefthand burial niche this inscription 
INSCRIPTIO HAEC: was found: 
INSCRIPTIO NVMERO 476. Inscription Number 476. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pa 


uli. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
CVM OPERCVLO (ARCA 0, 60 X 0, 29; 
OPERCVLVM O0, 70 X0, 37; ALTITVDO 


ARCAE 0, 45 MARIANVS 
GVARDABASSIVS); LITTERIS IN 
OPERCVLO INSCVLPTIS, MAN 


VIDETVR; NVNC VBI SIT, NON 
COMPERI. 


An ossuary of tiburtine stone with a lid 
(the chest 600 by 290 millimetres, the lid 
700 by 370 millimetres, the heig the 


chest 450 millimetres accor to Mr. 
Mariano  Gnuardabassi); ith ers 
chiselled in the lid, it ny ve not 


learned where it is no 


TI ThANIA FERINI TETINASA 
CI ThANIA FERINI(AL)| AI Mr.- hania,  Mrs.-Ferini's (son), 
TETINASA (lies 


EP. a's P id s-wife, 


MARIANVS GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1880, PAGINA 78. 


Mr. 


iano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1880, pàge 78. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 477. 


"uscriptions Numbers 477 To 477. 


IN DEXTERO LOCVLO REPERTA E 
INSCRIPTIO HAEC: 


INSCRIPTIO NVMERO 4 


iN) 


j*the righthand burial niche this 


cription was found: 


Inscription Number 477. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pa 


uli. 


OSSVARIVM EX ANON DI 
CVM OPERCVLO 53 X 0, 30; 
NUS ALTITVDO 


OPERCVLVM 
MARIANVS 


ARCAE 
GVARDA IV LITTERIS IN 
INSCVLPTIS, VT 


OPERCVLES 
COME at VBI SIT, NON 


An ossuary of tiburtine stone with a lid 
(the chest 530 by 300 millimetres, the lid 
600 by 350 millimetres, the height of the 
chest 450 millimetres according to Mr. 
Mariano  Gnuardabassi) with letters 
chiselled in the lid, it seems; I have not 
learned where it is now. 


-— v) TETINA LATINIAL 


C1 ^ L(AR)Th TETINA LATINIAL 


AI Mr.-Larth 'Tetina, Mrs.-Latini's 


(son), (lies here). 


3 MARIANVS GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 


1880, PAGINA 78. 


Y. Mr. Mariano Guardabassi, Notices Of Excavations Of Antiquity, 


1880, page 78. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 478. 


Inscriptions Numbers 478 To 478. 


Proseguendo ancora la via per metri 2, 10, 
alla profondità di metri 3, 50, incontrarsi il 
cavo della tomba di forma circolare, il cui 
diametro misura metri 1, 65. MARIANVS 
GVARDABASSIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1880, PAGINA 78. 


Proceeding further on the path for 2.1 
metres, at a depth of 3.5 metres, the cavity 
of a tomb of circular shape was 
encountered, the measurement of the 
diameter of which is 1.65 metres. 
According to Mr. Mariano Guardabassi, 


Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1880, page 78. 


2, 10, CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 2, 10, VT EGO. 


3, 50, CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 3, 50, VT EGO. 
incontrasi CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO incontrarsi VT EGO. 


1, 65, CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 1, 65, VT EGO. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 478. 


Inscriptions Numbers 478 To 478. 


IN SEPVLCRI CENTRO sopra un 
gradino REPERTA EST INSCRIPTIO 
HAEC: 


In the centre of the tomb on a small step 
this inscription was found: 


INSCRIPTIO NVMERO 478. 


Inscription Number 478, 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pa 


uli. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
CVM OPERCVLO (ARCA 0, 71 X 0, 36; 
OPERCVLVM O0, 76 X0, 41; ALTITVDO 


An ossuary of tiburtine Sto a lid 
(the chest 710 by 360^fhillim&ffes, the lid 


760 by 410 millinfet Up aie of the 
chest 490 mili e ecording to Mr. 


ARCAE 0, 49 MARIANVS 

GVARDABASSIVS); LITTERIS  IN|Mariano uardabassi); with letters 
ARCA INSCVLPTIS, VT VIDETVR; chiselled, i lid, it/seems; I have not 
NVNC VBI SIT, NON COMPERI. learne ere it/is nów. 
"Dl LTTh TETINA MARCNAL 

C1 L(AR)TTh TETINA .Lartth Tetina, Mrs.-Mareni's 

MARCN(I)AL (son), (lies here). 

1. mE Notizie degli Scavi di un dd e. 7 uu rem Notices Of Excavations Of Antiquity, 

INSCRIPTIONES NVMERIS NO Inscriptions Numbers 479, 480, 481, 482, 
481. 482. 483. And 483. 
2. tomba. Tomb Number 2. 


Per una strada parim 
metri 12, 50, anc 


Sa guste lunga 
essa "diretta verso 
estsudest, ma pr 


Iva-di li, si giunge ad 
una piccola c ues e del diametro di 
metri 1, 40.:Nella t a non fu rinvenuto 
nulla, peró s ia furono raccolti alcuni 
pezzi di.avorio, probabilmente spettanti ad 
una'cista, e piccoli unguentari de vetro 
color celeste; il che fa credere che il 
sep fu inanzi esplorato e spagliato. 
MARIANVS GVARDABASSIVS, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1884, 
PAGINA 79. 


On a path similarly narrow and 12.5 
metres long, also directed towards 
eastsoutheast, but deprived of burial 
niches, a small circular cell of a diameter 
of 1.4 metres is arrived at. Nothing was 
recovered from the tomb, but on the path 
some pieces of ivory were collected, 
probably belonging to a chest, and two 
small unguent jars of glass, skyblue 
colour; which causes one to believe that 
this tomb was long ago explored and 
plundered. According to Mr. Mariano 
Guardabassi, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1884, page 79. 


12, 50 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO 12.350 VT EGO: 


INSCRIPTIONES NVMERIS 479. 480. 
481. 


Inscriptions Numbers 479, 480, And 481. 


TEGVLAE REPERTAE IN SEPVLCRO 
non lungi dalla chiesa di Petrignano ad 


Tiles found in a tomb uncovered not far to 
the east from the church of Petrignano in 


oriente nel marzo 1879 DETECTO March, 1879 according to Mr. Gian 
IOHANNES FRANCISCVS | Francesco Gamurrini. 
GAMVRRINIVS. 

INSCRIPTIO NVMERO 479. Inscription Number 479. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


TEGVLA, LITTERIS STILO |A tile, with letterg*sc by a sharp 
INSCRIPTIS IOHANNES |point; it is not sai re it is now. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; NVNC 
VBI SIT, NON REFERTVR. 
TI | VETES Al gem) Mr.-Véte's (tomb). 
J. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. rae Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante nd: To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 898. lements, number 898. 
INSCRIPTIO NVMERO 480. Inscription Number 480. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


TEGKXL ONNVLLAE IOHANNES |Some tiles, according to Mr. Gian 
FRANC S GAMVRRINIVS;|Francesco  Gamurrini; with letters 
LI S HAVD DVBIE STILO doubtlessly inscribed by a sharp point; it is 
INSCRIPTIS, NVNC VBI SINT, NON not stated where they are now. 

REFERTVR. 


Cl V(IPE) Al Mr.-Vipe (lies here). 
2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 899. Supplements, number 899, 


INSCRIPTIO NVMERO 480BIS. Inscription Number 480BIS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions, But Its Existence Was 
Indicated By The Statement Of Mr. Gian Francesco Gamurrini In His Statement 
Mentioned In Inscription Number 480 That There Were More Than One Tile. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 


Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 
TEGVLAE NONNVLLAE IOHANNES|Some tiles, according (t| Mpf Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrifii j letters 


LITTERIS HAVD .DVBIE STILO 
INSCRIPTIS, NVNC VBI SINT, NON 
REFERTVR. 


doubtlessly inscribed point; it is 
not stated where t " now. 


TI V 


C]  V(IPE) Jhx.-Vipà (lief here). 


AI 
1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 899. 


Mr. Glan Fran&ésco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 

Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
And: To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti" Own 
lements, number 899. 


INSCRIPTIO NVMERO 481. Inscription Number 481. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


Evidently There Is A Correction Of Some Sort Made In Antiquity. 


TÉGVLAP?ÍTOHANNES FRANCISCVS 
G RINIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE STILO INSCRIPTIS, VBI SIT, 
NON REFERTVR. 


A tile, according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; with letters — doutlessly 
inscribed by a sharp point; it is not stated 
where it is. 


LITTERIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LITTERA VT EGO. 
T1 XA 
Cl X Al 


C2. A(ULE) AX Mile eS 


(m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco ped, ope To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariodante,Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 899, Supplei mber 899. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 482. 483. | Inscriptions Numbers 482 And 483. 
TEGVLAE REPERTAE IN SEPVLCRIS | Tiles d In tombs uncovered lying east 


ad oriente di Petrignano DETECTIS rignano according to Mr. Gian 
IOHANNES FRANCISC sco Gamurrini. 
GAMVRRINIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO fe Inscription Number 482. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 

Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Carl Eugen Pauli. 
TEGVLA SEPVLCRALIS; LITTERIS | A sepulchral tile; with letters doubtlessly 
HAVD DVBIE STILO INSCRIPTIS; inscribed by a sharp point; in the 
posseduta dal signor Luigi Romizi [in|possession of Mr. Luigi Romizi [in 
Pozzuolo] IOHANNES FRANCISCVS |Pozzuolo| according to Mr. Gian 
GAMVRRINIVS; NVNC A ROMIZIO Francesco Gamurrini; now, having been 
VENDITA LATET. sold by Mr. Romizi, it is in an unknown 
place. 

HRHH-HIA- 46 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO HAHir-HH-'H] v T EGO, AT 
EMENDATIONEM NEGLEGO VT INCORRECTAM. 

Ti AT VIPI TITIAL 


Cz A(RN)T VIPI(ALISA) TITIAL  |A1 Mr.-Arnt, Mrs.-Vipi's-daughter's- 
husband, Mrs.-Titi'8 (son), (lies 
here). 

UM IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 441. Supplements. number 441. 
INSCRIPTIO NVMERO 483. Inscription Number 483. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 

Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Carl Eugen Pauli. 
TEGVLA SEPVLCRALIS; LITTERIS|A EPA witheletters doubtlessly 

by 


HAVD DVBIE STILO INSCRIPTIS; inscrib arp point; in the 
possession*, of Mr. Luigi Romizi [in 
)| according to Mr. Gian 
5sco Gamurrini; now, having been 
d by Mr. Romizi, it is in an unknown 
ee. 


posseduta dal signor Luigi Romizi [in 
Pozzuolo] IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; NVNC A ROMIZIO i 
VENDITA LATET. 
p 


Ti — LAUTIescais 
TE. awee TUA. 
el : 


Mr.-Laris, slave 


C2 A2 of-Mr.-Arnth Tutna, (lies here). 
; IOHANNES FRANCISCV8 . Appendice al Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTI 'M  ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi suj D. i di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERV, Supplements. number 442. 
INSCRIPTIO.NVMERO 484. Inscription Number 484. 
TEGVLA? LITTERIS STILO|A tile; with letters inscribed by a sharp 
INSC 3m IOHANNES |point according to Mr. Gian Francesco 


GAMVRRINIVS,|Gamurrini, found  doubtlessly — near 
HAVD DVBIE PROPE |jPetrignano; in 1880 at the House Of Mr. 


Pe 0; ANNO 1880 presso il signor | Giuseppe Romizi in Petrignano according 
Giuseppe  Romizi in Petrignano |to Mr. Gian Francesco Gamurrini. 
IOHANNES FRANCISCVS 

GAMVRRINIVS. 


y AAVAVA4 AI123AIo02 33 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 484. 
TI ZARThIASEPIALUPUVAL 
LARThIA SEPIA LUPUVAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
ZARThIASEPIALUPUVAL (ID EST Z ARThIAS EPIAL UPUVAL) VT EGO. 


Cl Z(ETh) AR(N)ThIAS  EPIAL AI Mr.-Zeth, Mr.-Arnthia's (son), 
UPUV(DAL(ISA) Mrs.-Epi's (son)  Mrs.-Upuvi's- 
daughter's-husband, (lies here). 
DO EX IOHANNE FRANCISCO |I am giving it according to Mr. Gian 
GAMVRRINIO. Francesco Gamurrini. 
JR IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Fabretti, NVMERVS 897, TABVLA NVMERO 10. Supplements, number 897, photographic plate number 10. 
INSCRIPTIO NVMERO 485. Inscription Number 485. 
OPERCVLVM  OSSVARII FICTILIS | The clay lid, of an ossuary, according to 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS; LITTERIS — STILO 
INSCRIPTIS; REPERTVM IN 
SEPVLCRO AD LAVIANVM 
EFFOSSO, ASSERVATVM IN VILLA 


PRINCIPIS MARIAE BONAPARTII 
VALENTINII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. 


Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters inscribed byf'a. sharp 


point; found in a tomb eyxegvated) at 
Laviano, conserved in the Villa Of Pfínce 
Maria Bonaparte-Valentini àccowding to 


Mr. Giuseppe MSN "riodante 


Fabretti. 


i'i vavoqnd 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEBROASsS, 


TI LARTh LAUCI | 


LAUCINI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAUCINI VT EGO. 


CI | LARTh LAUCINI(AL) 


Mr.-Larth, Mrs.-Laucini's (son), 
(lies here). 


DO EX | IOSEFO 


RS giving it according to Mr. Giuseppe 
PUSARSNEIS FABRETTIO ffredo Ariodante Fabretti. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ 
NVMERVS 647BIS TABVLA NVMERO 
DESCRIPTIONE DIE 10 NOVEMBR| EC 
ECTYPO CHARTACEO). 


VS, CORPVS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 647BIS, photographic 
plate number 31 (according to a sketch made by him in person on the 
10th of November, 1864, and according to a paper squeeze). 


NN 


uj 
(00791 
(CLVSIVM CVM AGRO! 


iLaviano, Castiglione del Lago] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 486. 487. 


Inscriptions Numbers 486 And 487. 


EX PVLCRO Laviano EFFOSSO |From a tomb excavated at Laviano at the 
E ANNO 41865 IOSEFVS end of the year 1865 according to Mr. 
GVFF S ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 
FA TIVS. 

INSCRIPTIO NVMERO 486. Inscription Number 486. 
OSSVARIVM  JFICTILE . IOSEFVS ' A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Gian 
FABRETTIVS, IOHANNES |Francesco Gamurrini, with a sculptured 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, CVM 
OPERCVLO FIGVRATO /2OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS IN OPERCVLO PRAETER 
FIGVRAM  OLOVVS  AVGVSTVS 


lid according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters, on the lid beside 
the figure according to Mr. Olof August 
Danielsson, painted in a red colour 
according to Mr. Gian Francesco 


DANIELSSONIVS, RVBRO COLORE 
PICTIS IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ora nel 
museo del conte Mauro Claudio Faina in 
Orvieto IOHANNES . FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; now in the Museum Of Count 
Mauro Claudio Faina in Orvieto according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini, where 
it still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


:BIS Y T33 P:8IO 904 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 486. 


dl LARThIA SERTURIA 


AI 


Mr.-Larthia Serturia (lies 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 711BISA (EX DESCRIPTIONE PRINCIPIS MARIAE 
BONAPARTII VALENTINII; 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson hedJtt; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to If&trac 
DELINEATIONE. 

hi IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS qi Mr. Giuseppe Goffredo Body Of Italic 


nte n 
Inscriptions Of A Very Ancient Age»numbeft 711 
a sketch of Prince Mafia arte- ini. 


BISA (according to 


INSCRIPTIO NVMERO 487. 


Inséription Number 487. 


Strange Lettershape —À -- E. 


Two Different Lettershapes For The Same 


Letter T. 


OSSVARIVM  JFICTILE  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANN 
FRANCISCVS GAMVRRINI 
OLOVVS AVGVSTV 


DANIELSSONIVS, CVM OP 
FIGVRATO OLOVVS 


DANIELSSONIVS; LTTIT IN 
OPERCVLO PRA FIGVRAM 
OLOVVS VGVSTVS 
DANIELSSONIYS; INCISIS 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMYRRIS OLOVVS 
AVGVSTVS IELSSONIVS; nel 
mus ] conte Mauro Claudio Faina in 


ANNES  FRANCISCVS 


(1886) OLOVVS AVGVSTVS 


A NES according to Mr. Giuseppe 
'Ariodante Fabretti and Mr. Gian 
Nec Gamurrini and Mr. Olof August 
ynichsson with a  sculptured lid 
cording to Mr. Olof August Danielsson; 
ith letters, on the lid beside the figure 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
incised according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrni and Mr. Olof August 
Danielsson; in the Museum Of Count 
Mauro Claudio Faina in Orvieto according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini, where 
(with inventory number 6) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 


Iq VN q^ '/ r/V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 487. 


Tl  TITI SERTURI(AL) 


A1 Ms.-Titi, Mrs.-Serturi's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 711BISB (EX APOGRAPHO PRINCIPIS MARIAE 
BONAPARTII VALENTINII; 


y Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 711BISB (according to 
a copy of Prince Maria Bonaparte-Valentini. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 302. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 302. 


INSCRIPTIO NVMERO 488. 


Inscription Number 488. 


OSSVARIVM (LONGITVDINE 0, 82; 


ALTITVDINE 0, 54  AEMILIVS 
HVEBNERIVS) EX LAPIDE 
ALABASTRITE AEMILIVS 
HVEBNERIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; REPERTVM 


ANNO 1857 IN PRAEDIO Romitoio 


An ossuary (820 millimetres long; 540 
millimetres high according to Mr. Emil 
Hübner) of alabaster according to Mr. 
Emil Hübner (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); with letters 
doubtlessly chiselled; found in 4857 on 
the Estate called Romitoio ,«, Hermits' 
Hollow according to Mr, QU ner 


(from where Mr. Giu$epphe ffredo 


NOMINATO AEMILIVS | Ariodante Fabretti). 
HVEBNERIVS (IOSEFVS N. 
GVFFREDVS ARIODANTES Qy 
FABRETTIVS). 

TI LA-------- Ch----EICh----RE----A 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, TVM LARTBAIA * VELCRITI * LEThES, 
PHOT A Ch----EICh----RE----A, ET TVM LA VELChITEI ChERETINA (ID 
EST LA(RIS) VELChITEI(AL) ChERETINA(S)) VT EGO. 


C1 LA(RIS) VELCRhITEI(AL) A1 Mr.-Laris, Mrs.-Velchitei's (son), 
ChERETINA(S) Mr.-Cheretina's (son), (lies here). 
li. AEMILIVS HVEBNERIVS, Bullettino dell'Instituto i Mr. Emil Hübner, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


corrispondenza archeologica, 1857, PAGINA 146, 


NL 


Correspondence, 1857, page 146, 


VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE . CORPVS y^ Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM NTIQV! AEVL Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 846BIS. 


NVMERVS 846BIS. 


INSCRIPTIONES NVÁMERIS 489. 490. 


Inscriptions Numbers 489, 490, And 491. 


Tegoli que On da Francesco 
Mainó a Castiglione Chiusino (del Lago 
simon v omba scoperta nel 

187 SEFVS GVFFREDVS 
NTES FABRETTIVS, gefunden 
am Trasimenischen See bei 
del Lago auf einem 
Grundstück des Herrn Francesco Mainó 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS. 


Sepulchral tiles, found by Mr. Francesco 
Mainó at Castiglione Chiusino — Castle 
Of Chiusi (of Lake Trasimene) in a tomb 
excavated in February, 1873 according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, found in 1873 at Lake Trasimene 
at Castiglione del Lago — Castle Of The 
Lake from an excavation of Mr. Francesco 
Mainó according to Mr. Wilhelm Paul 
Corssen. 


INSCRIPTIO NVMERO 489. 


Inscription Number 489. 


Two Different Lettershapes For The Same 


IEetterde 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 30 AD 0, 80 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM in 
Chianciano APVD IVLIVM 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (30 to 80 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
one time in Chianciano at the House Of 


BARTOLIVM AVVEDVTIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 


CORSSENIVS, NVNC (1890) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


Mr. Giulio Bartoli-Avveduti according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Wilhelm Paul Corssen, now 
(1890) in the (in the branch ofthe Museum 
Of Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


POAIERH Ao 
ArAnvI 1) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 489. 


TI 
T2 


ThANA TITI LARTThIA 
CESTNA SA 


CESTNASA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CESTNA SA VT EGO. 


CI  ThANA TITIAL) LARTThIA(S) |A1 — Mr.-Thana, AN en Mr.- 
C2 CESTNA | |SA Lartthia's (som 
A2 Mr-Crsmd giri husband 
(lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS|Mr. Olof A t Daniglsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giviffgit accprdufeg to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
l. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 78 (EX ECTYPO CHARTACEO A BART! 
AVVEDVTIO 8. IVNII 1873 ACCEPTO); 


1h Vf Mi9Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
78 (according to a paper squeeze received from Mr. Bartoli-Avveduti 
on the 8th of June, 1873); 


RS Fire eM Ape i EE Forschungen, NS ue d Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 205, 
INSCRIPTIO NVMERO 490... Inscription Number 490. 

TEGVLA  SEPVLCRA ES*|A sepulchral tile according to all of our 

LITTERIS STILO INSCRIPTIS; OLIM authorities; with letters inscribed by a 

in — Chianciano IVLIVM |sharp point; at one time in Chianciano at 

BARTOLIVM AVVEDVTIVM |the House Of Mr. Giulio Bartoli-Avveduti 

IOSEFVS GV RIODANTES according to Mr. Giuseppe Goffredo 

FABRETTIVS$ GV, LMVS PAVLVS |Ariodante Fabretti and Mr. Wilhelm Paul 

CORSSE NVNC (1890) IN|Corssen, now (1890) in the (in the branch 

MVS PVBLICO CLVSINO |of the Museum Of Chiusi once housed in 

(su vite) OLOVVS  AVGVSTVS |the convent of Santo Francisco) Public 

DANIELSSONIVS. Museum Of Chiusi according to Mr. Olof 
August Danielsson. 

T1 VIPINE CESTNA 

T2 SA 

CI VIPINE Al Mr.-Vipine, 

CI|C2 CESTNAISA A1|A2 Mr.-Cestna|'s-daughter's-husband, 

(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


t. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 80 (EX ECTYPO CHARTACEO A BARTOLIO 
AVVEDVTIO 8. IVNII 1873 ACCEPTO); 


E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
80 (according to a paper squeeze received from Mr. Bartoli-Avveduti 
on the 8th of June, 1873); 


m 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 979 (EX DELINEATIONE BARTOLII AVVEDVTII 
DE 26. DECEMBRIS 1873 ET 18. FEBRVARII. 1874); 


a Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 979 (according to a tracing of Mr. Bartoli-Avveduti 
from the 26th of December, 1873, and the I8th of February, 1874; 


3: HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 2 48. 


ES Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume 2, page 48. 


INSCRIPTIO NVMERO 491. 


Inscription Number 491. 


Strange Lettershape X -- N. 


Strange Lettershape fM -- M. 


Strange Lettershape If -- M. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 029 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM in 
Chianciano APVD IVLIVM 
BARTOLIVM AVVEDVTIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS,  VBI (succursale) 
ADHVC (1890) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (29 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; at onestime i 

Chianciano at the House Of wow 
Bartoli-Avveduti — accordin Oo " 
Giuseppe Goffredo Ariod; Fabretti and 
Mr. Wilhelm Paul Co Aat Public 
Museum Of Chiusi soin o Mr. Gian 
Francesco UN ere (m the 
branch of the Muse f Chiusi housed 


in the conv. 
a 


| 
SR 


(1890) j 
Vm "V i3.d 


t of Santo Francisco) it still 
0 ing 16 Mr. Olof August 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 491. 


TI | LARTh ANCARMAMRE .. 

VT EGO; ERGO: 

EGO. 

Cl | LARTh ANCAR(IAL) 
MAMRE( 


NI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (SED SOLVM SEMEL, NON BIS!) PRO M 


ANCARN! AMRE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ANCARMAMRE VT 


Al Mr.-Larth, Mrs.-Ancariís (son), 


Mr.-Mamre's (son), (lies here). 


ree biu AVGVSTVS 
S 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CH CE (OLOVANO 
AYGVSTAXNO DANIELSSONIANO). 
1. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 

plemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 79 (EX ECTYPO CHARTACEO A BARTOLIO 
AVVEDVTIO 8. IVNII 1873 ACCEPTO); 


p Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
79 (according to a paper squeeze received from Mr. Bartoli-Avveduti 
on the 8th of June, 1873); 


p GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 980 (EX DELINEATIONE BARTOLII AVVEDVTII 
DE 26. DECEMBRIS 1873 ET 18. FEBRVARII. 1874), 


Pa Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 980 (according to a tracing of Mr. Bartoli-Avveduti 
from the 26th of December, 1873, and the 18th of February, 1874, 


di Antichità, 1869, PAGINA 236, NVMERVS 4. 


ET and 

Ex GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 2 644; volume 2, page 644; 

4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 187, 
3, PAGINA 187, NVMERVS 1A. number 1A. 

3; HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLIL| 5. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
Altitalische Studien, 2 59. volume 2, page 59. 

6. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 6. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 


1869, page 236, number 4. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4671. 
4672. 4673. 


Inscriptions Numbers 4671, 4672, And 
4673. 


[Queste tre urne| formarono un'istesso 
ipogeo, che l'anno 1790 fu scoperto nelle 
vicinanze di Castiglion del Lago. Questo 
veniva chiuso con un gran tegolone 
scritto, il quale si darà nella Classe 6 [!, 
NVMERVS 23 (NON 24) -» ^3 
NVMERVS 23]. IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche 
iscrizioni Perugine raccolte dichiarate e 
pubblicate, PAGINA 147 — ?, PAGINA 
197. -- 


[These three urns] were found in an intact 
underground chamber uncovered in 1790 
in the vicinity of Castiglion del Lago — 
Little Castle Of The Lake. It was closed 
by a large inscribed tile, which will be 
given in Class 6 [?, number 23]. According 
to Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient 
Inscriptions Of Perugia, Collected, 
Explained, And Reproduced, volume 1, 
page 147 — volume 2, page 197. -- 


EX SEPVLCRO EFFOSSO PROPE 
Castiglion del Lago ANNO 1790, VNA 
CVM INSCRIPTIONIBVS NVMERIS 
4672 ET 4673. IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES  FABRETTIVS AD 
NVMERO 4671 SIMILITER AD 
NVMEROS 4672 ET 4673. -- 


From the tomb excavated near Castiglion 
del Lago — Little Castle Of ake in 
1790, together with inscriptions ers 
4672 and 4673. Accórding Mr. 
Giuseppe Goffredo Afiodante Fabretti at 
inscription numbe Dod similarly at 
inscription — nd inscription 


number 4673. -- 


L'ipogeo di questa famiglia fu scoperto nel 
1790, vicino a Castiglione presso il Lago 
Trasimeno, il cui territorio essendo a 
confine con quel di Chiusi, ne venne che il 
Fabretti ponea fra le iscrizioni etrusche di 
quest'ultima città quella del tegol 

(2968), il quale serviva a chiudere 


infatti piuttosto a Chiusi 
IOHANNES 
CONESTABILIVS, 
Perugia etrusca 
PAGINA 241. 


The under d chamber of this family 
Was u ered in 1790, in the vicinity of 
Castiglione, néar Lake Trasimene, the 
terri f which borders that of Chiusi; 
eS re came the tile which Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
puts amongst the Etruscan inscriptions of 


e latter town (inscription number 2968), 
which served to close off the funeral 


a/| chamber in which the urns were found, in 


compliance with a practice of Chiusi 
rather than of Perugia. ^ccording to Mr. 
Giancarlo Conestabile, The Etruscan And 
Roman Monuments Of Perugia, part 4, 
page 241. 


es E SENTENTIA 
, NÓN SOLVM, QVOD IN 
TEGVLAE 
NVNQVAM 
OQCVRRVNT, SED ETIAM, QVOD 
FORMAM HARVM VRNARVM ET 
OPERCVLORVM CLVSINAM ESSE 
EXPRESSIS VERBIS DANIELSSONVS 
TESTATVR. TEGVLA IAM SVB 
NVMERO 2968 TRACTATA EST. 


This belief of Mr. Giancarlo Conestabile 
is false, not only because sepulchral tiles 
are never encountered in the territory of 
Perugia, but also because Mr. Olof August 
Danielsson states in unequivocal words 
that the shape of these urns and lids is of 
Chiusi. The tile has now been dealt with 
under inscription number 2968. 


INSCRIPTIO NVMERO 4671. Inscription Number 4671. 
OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 


Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 


August Danielsson, peakshaped according 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS 


FASTIGATVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS FORMAE 
CLVSINAE  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 034 AD 0, 044 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO  . PVBLICO . PERVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
192) ADHVC (1886  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


to Mr. Olof August Danielsson, of the 
shape characteristic of Chiusi according to 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(34 to 44 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front margin according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile, where (inventory number 
192) it still (1886) 1s according to Mr. Olof 


August Danielsson. ( 


AA 4 4V1: V1 A S 4:ÀTITAT32:OQ R4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 46/1, "Y 


TI 


LARTh SEIANTE TREPU TUI 


CI | LARTh SEIANTE TREPU(S)|A 


TUTN(D)AL 


arth Ness Mr.-Trepu's 
JJátni's (son), (lies 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVA 
ANSETSTNDME DANIELSSONIANO): 


f up Danielsson sketched it; I 


m it according to a paper squeeze 
made 


by Mr. Olof August Danielsson). 


June della Accademia di archeologia, 15, TAB 


NVMERO 5 


i Dissertations Of The Academy Of Archaeology, volume 15, 
photographic plate number 5; 


CLVSINAE  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 


0, (66; LATITVDINE 0, 357 
ALTITVDINE 0, 122 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) . LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 034 AD 0, 046 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


2, IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, ss 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate!, PAGIN NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 147, number 56, 
56, 

EX IOHANNES BAPTISTA bere pen Antiche iscrizioni | 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate*.197, N RVS 59; Collected, Explained, And Reproduced'", page 197, number 59; 

4. IOHANNES CAROLVS IVS "Archivio storico 4. Mr. Giancarlo Conestabile, Italian Historical Archive, new series, 
italiano NOVAE SERIESAÉ. 231 volume 13, part 2, page 31, note 4; 

5. IOSEFVS GVFFREDVS uM FABRETTIVS, CORPVS| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabreti, Body Of [Italic 
INSCRIPTIONV ALI VM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1754 (according to a 
NVMERVS 17544(EX SVA DES IONE) TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photographic plate number 38 
38 (EX ECTYZO y (according to a paper squeeze). 

INSCRIPTIO NVMERO 4672. Inscription Number 4672. 
OPER&VLV OSSVARII IOSEFVS |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
G V, ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRE S, IOHANNES CAROLVS Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 
e ABILIVS, OLOVVS | August Danielsson, peakshaped according 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS |to Mr. Olof August Danielsson, of the 
FASTIGATVM OLOVVS AVGVSTVS shape characteristic of Chiusi according to 
DANIELSSONIVS FORMAE |Mr. Olof August Danielsson and Mr. Carl 


Eugen Pauli (660 millimetres long; 370 
millimetres wide; 122 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli); with 
letters (34 to 46 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Paulius) 
chiselled on the front margin according to 
Mr. Carl Eugen Pauli; in the Public 
Museum Of Perugia according to Mr. 


MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO  J PVBLICO . PERVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
128) ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo  Conestabile, ^ where 
(inventory number 128) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
(1896) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


J&HtV1: V1AQT:SR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4672. 


T1 AR TREPU TUTNAL 

eut AR(NTh) TREPU TUTN(DAL  |Al Mr.-Arnth — Trepu, .- Tuthi's 
(son), (lies here). 

DESCRIPSIMVS — ET  J OLOVVS|Both Mr. Olof Augu Danipgen and I 

AVGVSTVS | DANIELSSONIVS — ET |sketched it; I am HN a ording to a 

EGO; DO EX ECTYPO CHARTACEO |paper squeeze (mád . Olof August 

(OLOVANO AVGVSTANO |Danielsson). 

DANIELSSONIANO). 

l. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate, PAGINA 147, NVMERVS 
35, 


jl Mr, Gi 


Vermigliol? Ancient Inscriptions Of Perugia, 
^ ; Explatged, And Reproduced', page 147, number 55, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 197, NVMERVS 58; 


eos ll 


Giarfibattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
ected, Explained, And Reproduced', page 197, number 58; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1812 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NV. 

38 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumeni 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 241, NVMERVS 25 
586 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr? Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1812 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 38 
(according to a paper squeeze); 

Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 241, number 258 — number 586 (according to a 
sketch made by him in person). 


CONESTABILI ^, OLOVVS 
AVGVSTVS NIELSSONIVS; 
LTTERISAQDNT INE 0, 037 AD 0, 
044 CAROL VGENVS PAVLIVS) 
IN TB, IOHANNES CAROLVS 

ES LIVS, OLOVVS 


C 
AWXGVSIVS DANIELSSONIVS 


INS PTIS; IN MVSEO PVBLICO 
PERVSINO IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI (NVMERO 
187  ADHVC (1886) OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


INSCRIPTIO NVMERQ.4673: Inscription Number 4673. 
OSSVARIVM IOSEFV EDVS An ossuary according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTES RETTIVS,|Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
IOHANNES CAROLVS |Giancarlo Conestabile and Mr. Olof 


August Danielsson; with letters (37 to 44 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Olof August Danielsson; in the 
Public Museum Of Perugia according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Giancarlo Conestabile, where 
(inventory number 187) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


Vt AT:W13AQT: OR 
NAH 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4673. 


T ATh TREPU TETI 
T2 NAL 
Gl A(RN)Th TREPU AÍ Mr.-Arnth Trepu, 


CI|C2 TETIIN(D)AL 


A1[|A2 Mrs.-Teti|ni's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

jm 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 147, NVMERVS 
54, 


D Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 147, number 54, 


| Il 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate" 197, NVMERVS 57; 


2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions, Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced", page 197. mfitber 575. 


5 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1813, TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


Italic 
hotógraphic 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 181 
plate number 38 (according to a paper squege): 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etrus nd Rom: uments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 241, NVMERVS 257 — Perugia, part 4, page 241, number Li ber 5 cording to a 
585 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 13 - 39, sketch made by him in person), photographic plate rümber 13 — 39, 
NVMERVS 2. number 2. 
f 
i 
(0612) 
5 


(ADDITAMENTVM (CLVSWM 
(Castiglione del Lago, Badia di Sggt 


) 
r tofgró) 


INSCRIPTIO NVMERO 4674. 


In&criptíon Number 4674. 


The Inscribed Lid Has Perished According To All Of Our Authorities (At Some 
Time When It Was Being Conserved At The Vatican City); The Front Of The Box, 


Damaged At The pues Survives. 
OPERCVLVM OSSVARII Eee e lid, of an ossuary, according to Mr. 
ANTONIVS  LANZIVS,  IQSEFV igi Antonio Lanzi and Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIO TES |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
FABRETTIVS, IOHANN VS/Giancarlo X Conestabile; found near 
Castiglione del Lago — Castle Of The 
Lake in 1777 according to Mr. 


CONESTABILIVS; TVM 
PROPE Castiglione d O 1777 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIYS'BI LIM ROMAE 


Giambattista Vermiglioli twice; at one 
time at Rome in the Pio Clemente 


IN  MVSE CLEMENTINO | Museum according to Mr. Luigi Antonio 
ALOISIV TONIVS  LANZIVS, |Lanzi and Mr. Giambattista Vermiglioli 
IOH ES BAPTISTA |and Mr. Giancarlo Conestabile, the latter 
VE IVS, IOHANNES | of whom did not find it there; we also did 
t ONESTABILIVS, QVI IBI |not find it. 
N VENIT; ETIAM NOS NON 
I 
TI ARNTh PANTNA AI Mr.-Arnth Pantna (lies here). 
Uu ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 407 — 336, NVMERVS 246; Languages Of Italy, volume 2, page 407 — page 336, number 246; 
z IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 2 Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 182, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 182, number 140, 
140, 
Ej IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 3; Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 233, NVMERVS 143 (EX Collected, Explained, And Reproduced", page 233, number 143 (from 
SCHEDIS GALASSII); the Papers of Mr. Galassi); 
[Jeff Hill's footnote: From Mr. Giambattista Vermiglioli's work: 
| i 
al 


Tavola numero 1, numero 8.] 


! Hf 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1694 (E ALOISIO ANTONIO LANZIO); 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1694 (according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi); 


3 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 372, NVMERVS 530 — 


858 (EX IOHANNE BAPTISTA VERMIGLIOLIO); 


5; Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 372, number 530 — 858 (according to Mr. 


Giambattista Vermiglioli); 


6. MAVRITIVS SANNIBALIVS, Le urne cinerarie di età ellenistica, 


NVMERVS 14; 


number 19016.] 
Ts 


6. Mr. Maurizio Sannibale, The Cinerary Urns Of The Hellenistic 


Period, number 14; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Maurizio Sannibale provides a photograph of the 
remains -- that is, the front slab -- of the box: Gregorian Etruscan Museum, inventory 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 60, PAGINA 258, NVMERVS 30. 


7. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 


page 258, number 30. 


the lid 1s missing.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Maurizio Sannibale And Mr. Mauro Cristofani confirm that 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4675. 
4676. 4677. 4678. 4679. 4680. 4681. 
4682. 4683. 4684. 4685. 4686. 4687. 
4688. 4689. 4690. 4691. 4692. 4693. 
4694. 4695. 4696. 4697. 4698. 4699. 
4700. 4701. 4702. 4703. 4704. 4705. 
4706. 4707. 4708. 4709. 4710. 4711. 
4712. 4713. 4714. 4715. 4716. 4717. 
4718. 4719. 4720. 4721. 4722. 4723. 
4724. 4725. 4726. 47277. 4728. 4729. 
4730. 4731. 4732. 4733. 


Inscriptions Numbers 4675, 4676; 4677, 
4678, 4679, 4680, 4681,4 68 
4684, 4685, 4686, 4687,.4688,4689, 
4690, 4691, 4692, 4693, 4694,14605, 
4696, 4697, 4698, 9. 47790, 4701, 
4702, 4703, 4704470 06, 4707, 
4708, 4709, RN 1, 4712,4713, 
4714, 4715, 4716, 4717, 4718, 4719, 
4720, 4 722, 4723, 4724, 4725, 
472 71, 472844729, 4730, 4731, 

4732, And 4733. 


Recentemente nel terreno detto la Badia 
di Santo Cristoforo, che ondulato si 
dispiega verso il lago Trasimeno, da 


sche a 
o di 
a 


scoperte tre grandi tombe e 
camera, le quali stanno in un t 
proprietà del signore Po E 
accesso per un lungo taglio Sul ,enelle 
loro pareti erano i 1i loculi 
sepolcrali, chiusi P we tel la quale 
presentava scrittó.i el morto. Entro 
il loculo, o nicchiotto,'era deposto 1l vaso 
cinerario, mente a corpo panciuto 


senza iqmanichi, Ovvero un'urnetta a cassa 
in tefracótta .....; le epigrafi ..... sono incise 
nei tegoli?é dipinte nelle urne. ..... Le 


isc ritrovate sia in tegole, sia in 


urnette sono in tutto settantacinque ..... le 
urnette in numero di quattordici ...... -- 
IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1897, PAGINA 101. 


ul 
dista CIRCA quattro chilometri, si AN 


on the land called abbey of Santo 
foro, which undulates as it unfolds 
s Lake Trasimene, from which it is 
about four kilometres distant, three large 
Etruscan tombs, in the form of one 
|chamber, have been discovered, on land 
owned by Mr. Pompili. They had a long 
approach cut in the tufa, and in their walls 
burial niches were arranged, closed off 
with a tile, which presented the written 
name of the dead man. Within the niche, 
or very small niche, the ash vessel was 
placed, generally one with a big belly 
without a handle, that is, a little urn in the 
shape of a stonework box from terracotta 
; the painted inscriptions were 
painted both on the tiles and also on the 
little urns.. ..... The inscriptions found 
either on the tiles or on the little urns reach 
in total a number of seventy five ..... there 
were fourteen little urns -- According 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1897, page 
101. 


Cristofaro CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Cristoforo VT EGO. 


Nelle Notizie degli Scavi di Antichità 
dello scorso anno, pagina 101 e seguenti, 


In. the Notices Of Excavations Of 
Antiquity last year, page 101, the trustee, 


i commissario Gian Francesco | Mr. Gian Francesco Gamurrini, reporting 


Gamurrini, riferendo intorno a tombe 
antiche trovate in un fondo di proprietà del 
signore Pompilio Pompili, vocabolo 
Badia di Santo Cristoforo di Chiusi, nel 
comune di Castiglione del Lago, accennó 
a parecchie iscrizioni etrusche che si 
leggevano su tegoli ed urne uscite da 
quegli scavi, ed anzi egli stesso pubblicó 
(pagina 102) quattro di tali tegoli iscritti 
; ebbi occasione di trascrivere le 
iscrizioni etrusche esistenti in tre urne e 
potei poi studiare a mio bell'agio le altre 
molte, incise sui tegoli e una dipinta in un 
ossuario di terracotta, essendo state 
acquistate dal Reale Museo archeologico 
di Firenze. I tegoli, parte con iscrizione 
intera o frammentaria e parte con segni 
convenzionali, sono 54, compressi i 
quattro già editi dal Gamurrini e che qui 
ripetiamo per comodità dello studioso. 
Altri erano completamente lisci, senza 
lettere o segni di sorta. HENRICVS 
PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1898, PAGINA 305. 


about the ancient tombs found on a farm 
owned by Mr. Pompilio Pompili called 
abbey of Santo Cristoforo Of Chiusi, in 
the community of Castiglione del Lago — 
Castle Of The Lake, pointed out that there 
were a number of Etruscan inscriptions 
read on tiles and urns which originated 
from those excavations, and in fact he 
likewise published (on page 102) four 
such inscribed tiles ..... ; I had the 
opportunity to transcribe the Etruscan 
inscriptions extant on three beautifül urns, 
and I was then also able to study atmy 
liesure the many others, incised on-tiles 
and painted on ossuari terfacotta, 
acquired by the Royal Archáeological 
Florentine Museum owe: partly with 
entire or isemehan Scriptions and 
partly with conventional signs, are 54 in 
number, rising the four already 
publis y |Mr£^ Gian Francesco 


Gamurrini'and*which we repeat here for 
ie n nce of the curious. Some 
NS re completely smooth, without 


or signs of any kind. According to 

Enrico Pellegrini, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1898, page 
5 


comm. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO commissario (NON commerciante) 


VT EGO. 

INTER . INSCRIP HVIVS 'The families are well distinguished among 
SEPVLCRETI C VRES GENTES the many inscriptions of this cemetery, 
BENE DIS TVR ET|and it will be useful to arrange the 


INSCRIPTIO SBCVNDVM EAS 
DISPON ILE ERIT, CVM HAC 
DISPOSITIO NONNVLLAE 


MINVS — CLARI 
SINT 


inscriptions according to those, since in 
this arrangement some inscriptions, in 
some way less clearly understandable, are 
explained. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4675. 


Inscriptions Numbers 4675, 4676, And 


4676. 4677. 4677. 
ANNIORVM INSCRIPTIONES. Inscriptions of the Annius family. 
INSCRIPTIO NVMERO 4675. Inscription Number 4675. 


OSSVARIVM (LONGITVDINE 0, 35; 
LATITVDINE 0, 22; ALTITVDINE 90, 
19) FICTILE HENRICVS 
PELLEGRINIVS; LITTERIS IN 
MARGINE ANTERIORE OPERCVLI 


An ossuary (350 millimetres long; 220 
millimetres wide; 190 millimetres high) of 
clay according to Mr. Enrico Pellegrini; 
with letters inscribed by a sharp point on 


STILO INSCRIPTIS 
PELLEGRINIVS. 


HENRICVS |the front margin ofthe lid according to Mr. 


Enrico Pellegrini. 


IN MARGINE SVPERIORE HENRICVS PELLEGRINIVS PRO IN MARGINE 
ANTERIORE OPERCVLI VT EGO. 


[Added by Jeff Hill, from Lammert Bouke van der Meer, An Etruscan Ash Urn In The 
Allard Pierson Museum At Amsterdam: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4675.] 


TI VEL ANE LATIThE ARNThAL 
CI VEL ANE LATIThE(S) |A1 Mr.-Vel Ane, Mr.-Latithe's (son), 
ARNTh(ID)AL Mrs.-Arnthi's (son), (lies hére). 
T. HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, TL. Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of 1898, 
1898, PAGINA 306, NVMERVS 1; page 306, number 1; 
2i MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscatf Epigtaphy, volufhe 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 231, NVMERVS 28, TAVOLA 46, page 231, number 28, photographic plate number 4i P3 28; 
NVMERVS 28; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani notes (almost criticses) that Mr. Carl Eugen 
Pauli did not provide a sketch of the inscription, and then also fails to provide one 
himself! certainly Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph (lifted from 
Mr. Lammert Bouke van der Meer's article, bibliographical item number 3), but 
cropped to display the inscription only, and lazily and disinterestedly refers readers to 
Mr. Lammert Bouke van der Meer's article; Mr. Carl Eugen Pauli's version of the 
inscription was almost correct, lacking only the final interpunct which is located 
within the space occupied by the letter L; purchased by Doctor Elisabeth Waszink, of 
the The Allard Pierson Museum at Amsterdam, in 1969; origin: AGER CLVSINVS: 
Badia di Santo Cristoforo. | 


Mr. Lammert Bouke van der Meer, An Etruscan Ash Urn In The 
Allard Pierson Museum At Amsterdam, page 18, museum catalogue 
number 357. 


The Allard Pierson Museum At Amsterdam, PAGINA 18, 


3. LAMMERTVS BOVKVS MARIANIVS, An Etruscan Ash In 
MVSEI 
CATALOGI NVMERO 357. 


INSCRIPTIO NVMERO 4676, Inscription Number 4676. 


TEGVLA  SEPVLCRA 
(ALTITVDINE 0, 59; LATI 
46 HENRICVS 
LITTERIS (ALTI 


E 

E 0, 
GRINIVS); 
: 014 AD 0, 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities (590 millimetres high; 460 
millimetres wide according to Mr. Enrico 
Pellegrini; with letters (14 to 20 


02 CAROLVS 
STILO INSCRIPTIS; 
MVSEO 

(NVMERO 182 


S PAVLIVS) 
VNC (1897) IN 
FLORENTINO 
MNES. 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1897) in the Public Museum Of 
Florence (inventory number 182) 
according to all of our authorities. 


3MIAMA: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4676. 


a vigo 


TI ThANA ANAINE 


AI Mr.-Thana Anaine (lies here). 


DESCRIPSIT HERMANNVS 
DEGERINGIVS; DO EX ECTYPO 
OBTVRAMENTO EXPRESSO, QVOD 
NIE HERMANNVS DEGERINGIVS. 


Mr. Hermann Degering sketched it; I am 
giving it according to a copy reproduced 
by rubbing, which Mr. Hermann Degering 
sent. 


HENRICVS PELLEGRINIVS, ume degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 306, NVMERVS 5 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 306, number 5; 


2; BARTOLOMAEVS NOGARA, pem della Reale Accademia [di 
Milano]. 1898 ET 1899, 136 NVMERO 5. 


2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1898 And 1899, page 136, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 4677. 


Inscription Number 4677. 


TEGVLA SEPVLCRALIS FRACTA 
HENRICVS PELLEGRINIVS, 
HERMANNVS DEGERINGIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 026 AD 0, 
038 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; (1897) IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 


A broken sepulchral tile according to Mr. 
Enrico Pellegrini and Mr. Hermann 
Degering; with detters (26 to 38 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
(1897) in the Public Museum Of Florence 
(inventory number 183) according to Mr. 


183  HENRICVS  PELLEGRINIVS,|Enrico Pellegrini and Mr. Hermann 
HERMANNVS DEGERINGIVS. Degering. 
E HIARA: Veg P. 
JA IEP 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4677. 
T1 LAR! 5I ANAINE 
T2 ----RISAL 


LARThlI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThI VT EGO. 


ANAINEI HENRICVS PELLEGRINIVS ET ERGO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS, ID QVOD ESSE FALSVM PVTO EGOMET; ERGO ANAINE VT EGO. 


ARISAL HENRICVS PELLEGRINIVS ET ERGO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS, ID QVOD ESSE FALSVM PVTO EGOMET; ERGO ----RISAL VT 


BGO. 


Cl 
C2 


LARTHI ANAINE(S) 
LARIS(DAL 


Mr.-Anaine's 


(daughter) (lies 


AI Ms:«Larthi, 
Des hter), 
QN rs.-Larisi's 


here). 


DO EX DVOBVS 
OBTVRAMENTO EXPRESSI 
MISIT HERMANNVS DEGERI 


ECT 
QVAE 


I3am giving it according to two copies 
reproduced by rubbing which Mr. 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizi Sca archi 
1898, PAGINA 306, NVMERVS 6. 


VS. Nl Degering sent. 
1 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 306, number 6. 


CEN S 4678. 
0. 


Inscriptions Numbers 4678, 4679, And 
4680. 


ATTIORVM icu EEE 


Inscriptions of the Attius family. 


INSCRIPTIO NVMERO 4678. 


Inscription Number 4678. 


TEGVÉA SEPVLCRALIS HENRICVS 
HERMANNVS 
IVS (ALTITVDINE 0, 60; 
INE 0, 49 HENRICVS 
PELLEGRINIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 055 AD 0, 098 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN 
MVSEO  PVBLICO .FLORENTINO 
(NVMERO 186) HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
Pellegrini and Mr. Hermann Degering 
(600 millimetres high; 490 millimetres 
wide according to Mr. Enrico Pellegrini); 
with letters (55 to 98 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; now (1897) in 
the Public Museum Of Florence 
(inventory number 186) according to Mr. 
Enrico Pellegrini and Mr. Hermann 
Degering. 


PATAx]A 
4AO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4678. 


TI VEL ATEA 
T2 ThAL 
CI VEL ATE A(ULES) A1 Mr.-Vel Ate, Mr.-Aule's (son), 
62 A(RN)Th(I)AL A2 Mrs.-Arnthi's (son), (lies here). 
CI|C2 AIThAL CAROLVS EVGENVS CIA 

PAVLIVS PRO C2 ThAL VT EGO. 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 


I am giving it according to a copy 


EXPRESSO, QVOD MISIT |reproduced by rubbing which Mr. 
HERMANNVS DEGERINGIVS. Hermann Degering sent. 
i! HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, | 1. Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
1898, PAGINA 307, NVMERVS 9. page 307, number 9. 
INSCRIPTIO NVMERO 4679. Inscription Number 4659. 
TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS |A sepulchral tile accordin Ó ffrico 
PELLEGRINIVS, HERMANNNVS Pellegrini and Mr. Hermann gering 


DEGERINGIVS (ALTITVDINE 0, 60; 


LATITVDINE 0, 50 JHENRICVS 
PELLEGRINIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 AD 0, 049 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN 


(600 millimetres higli& 500 |afüillimetres 


wide according to Vi Nc Pellegrini); 
with letters (35 QM millimetres high 


according Mr. Cár Eugen Pauli) 
inscribed b arp pgint; now (1897) in 
the ic uséum Of Florence 


MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO (invé atory Sumber 105) according to Mr. 
(NVMERO 105) HENRICVS |E ellegrini and Mr. Hermann 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS [Deg 

DEGERINGIVS. 

e . 
v144:4 TA: 14A] 
IMAGO'INSGRIPTIONIS NVMERO 4679. 

TI | LART ATE VERON 

T2 S 

CI LART A AI Mr.-Lart Ate, 

CIIC2 YELUS - A1[A2 Mr.-Vel'|s (son), (lies here). 


E s 


DO EX ECTY 
EXPRES MISIT 
EUH kA 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing which Mr. 
Hermann Degering sent. 


li vb ELLEGRINIVS, js degli Scavi di Antichità, 
A 307, NVMERV! 


UA Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 307, number 8. 


"SINSCRIPTIO NVMERO 4680. 


Inscription Number 4680. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS | OMNES 
(ALTITVDINE 0, 65; LATITVDINE 0, 
48 | HENRICVS . PELLEGRINIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 033 AD 0, 
064 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897 / 


1898) IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO (NVMERO 184) 
OMNES. 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities (650 millimetres high; 480 
millimetres wide according to Mr. Enrico 
Pellegrini); with letters (33 to 64 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1897 / 1898) in the Public Museum 
Of Florence (inventory number 184) 


according to all of our authorities. 


AD 0, 064 VT EGO. 


0, 033-0, 094 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 033-0, 064, ID EST 0, 033 


Fu 
^e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4680. 


p, 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 


1898, PAGINA 307, NVMERVS 7; 


fu Th^NAATAI 

2 NEIVESA 

T3 CANEI 

ThANAATAI HENRICVS PELLEGRINIVS PRO Th--NAATAI VT ESSE NVNC 

VIDETVR VT EGO. 

CI . ThANA ATAI(ALISA) Al Mr.Thana, -Atai's- 

L2 NEIVESA daughter's-husban 

C3 CA(DNEI(AL) A2 . Mr.Neive's-da elc band, 
A3 Mrs.- Caineis (liés here). 

DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO:! am giving it NS di to a copy 

EXPRESSO, QVOD MISIT reproduced by &bbijng which Mr. 

EIERIESNIEV DEGERINGIVS. 


f Excavations Of Antiquity, 1898, 


2. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 136 NVMERO 7. 


ts 
ogaraf Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
page 136, number 7. 


loeo 
nd 18 


p Á 
1898 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4681. 
4682. 4683. 4684. 4685. 


tiftiens : 
4684, And 4685. 


Numbers 4681, 4682, 4683, 


SVNT, 
INSCRIPTIONES. 


VELATHVRIORV 


VELIORVM ET, QVI IIS AFIN trio of the Velius family and of 


eir relatives the Velathurius family. 


i 


PRN (06131 
(ABBITAMENTVM (CLVSIVM)! 


(Badia di Santo Cristoforo] 


INSCRIPTIO NVMERO 4681. 


Inscription Number 4681. 


TEGVLA ASEPVLCKALIS IOHANNES 
GAMVRRINIVS, 
PELLEGRINIVS, 
DEGERINGIVS 


ENRICVS — PELLEGRINIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 056 AD 0, 
09 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN 


MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
(NVMERO 221) HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS. 


, wide according to Mr. Enrico Pellegrini); 


GAM. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS INCONSTANTER PRO GA. VT EGO. 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Enrico 
Pellegrini and Mr. Hermann Degering 
(600 millimetres high; 470 millimetres 


with letters (56 to 90 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; now (1897) in 
the Public Museum Of Florence 
(inventory number 221) according to Mr. 
Enrico Pellegrini and Mr. Hermann 
Degering. 


X 


bs 
u 


44 
i 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4681. 


TI 
T2 
T3 


VETU 
VELI 
NI 

T4 Iul 


CI VETU 
C2|C3 VELIINI(AL) 
C4 Iul 


AI Mr.-Vetu, 
A2|A3 Mrs.-Veli|ni's (son), 
A4 (of-years) 4 (of-age), (iA ne 1 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO, QVOD MISIT 


I am giving it accord to copy 
reproduced by rubbing ich Mr. 


HERMANNVS DEGERINGIVS. 
1 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1897, PAGINA 102; 


Hermann Degering-sent. 
B pe Excavations Of Antiquity, 


Mr. Gian Francesco 
1897, page 102; 


2. HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 


1898, PAGINA 312, NVMERVS 44. 


3 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 312, number 44. 


INSCRIPTIO NVMERO 4682. 


fnscriptibn Nümber 4682. 


OSSVARIVM  FICTILE HENRICVS 
PELLEGRINIVS; LITTERIS | SVB 
MARGINE RVBRO COLORE PICTIS 
HENRICVS PELLEGRINIVS. 


Ác ossvary according to Mr. Enrico 
Pellegrig]; with letters painted in a red 
RI lemen the margin according to 
N 


Enrico Pellegrini. 


T4 VEL VELNI VELUS 


Cl VEL VELNI(AL) VELU. 


Al Mr.-Vel, Mrs.-Velni's (son), Mr.- 


Vel's (son), (lies here). 


li 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizi i«Sca di Atichigà 
1898, PAGINA 306, NVMERVS 4. 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 306, number 4. 


INSCRIPTIO NVMBRDO 4683. 


Inscription Number 4683. 


TEGVLA SEPV. PNIS HENRICVS 
PELLEGRINI ERMANNVS 
(ALTITVDINE 0, 63; 
0, 51 HENRICVS 


DEGERINGI 

LATITV 

PELLEGRINIV LITTERIS 

(A. INE 0, 038 AD 0, 06 

CÁROL EVGENVS  PAVLIVS) 

S SCRIPTIS; NVNC (1897) IN 

MVSEO  PVBLICO | FLORENTINO 
220) HENRICVS 

PELLEGRINIVS, HERMANNVS 


DEGERINGIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
Pellegrini and Mr. Hermann Degering 
(630 millimetres high; 510 millimetres 
wide according to Mr. Enrico Pellegrini); 
with letters (38 to 60 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; now (1897) in 
the Public Museum Of Florence 
(inventory number 220) according to Mr. 
Enrico Pellegrini and Mr. Hermann 
Degering. 


(NVMERO 
(44 


Na 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4683. 


TI 
T2 


S 
VELIA VELNI 


NÀ VELIA 


A2 Mr.-Velia, 


C2|C1 VELNI(E)S 


A2|A1 Mr.-Velnije's (son), (lies here). 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO, QVOD MISIT 
FERENT DEGERINGIVS. 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing which Mr. 
Hermann Degering sent. 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 312, NVMERVS 43. 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 312, number 43. 


INSCRIPTIO NVMERO 4684. 


Inscription Number 4684. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape Z. 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS (ALTITVDINE 0, 59; 


A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
Pellegrini and Mr. Platina Degering 


LATITVDINE 0, 46  HENRICVS wide according to Mr. Enric 
PELLEGRINIVS); LITTERIS with letters (22 to 35 
(ALTITVDINE 0, 022 AD 0, 035 according to Mr. Carl 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) inscribed by a sharp pOint 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) INithe Public M Florence 
MVSEO  PVBLICO . FLORENTINO |(inventory sunto] according to Mr. 
(NVMERO 219) HENRICVS Enrico Pellegrini à Mr. Hermann 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS |Degering. / 
DEGERINGIVS. 
411124:41$40, 
E190 0424 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4684. 
TI FASTIA VELNIA 
T2 VELAThRIZ 
C1 FASTIA VELNIA /Al X Mr.-Fastia Velnia, 
C2 VELATRhRI(E)Z A2 Mr.-Velathrie's (son), (lies here). 
DO EX ECTYPO QB VRAMENTO I am giving it according to a copy 
EXPRESSO, PER MISIT |reproduced by rubbing which Mr. 
HERMANNYS DEGBRBINGIVS. Hermann Degering sent. 
EM SU és degli Scavi di Antichità, i vehe plici Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
INSCRIPTIO NVMERO 4685. Inscription Number 4685. 
D ww (Line T3) From Left To Right. 
NES OMNES |A sepulchral tile according to all of our 
MS NE 0, 63; LATITVDINE O,|authorities (630 millimetres high; 510 
) NRICVS — PELLEGRINIVS); millimetres wide according to Mr. Enrico 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 035 AD 0, 
071 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) 
HENRICVS PELLEGRINIVS, 
HERMANNVS DEGERINGIVS, (1898) 
BARTOLOMAEVS | NOGARA IN 
MVSEO  PVBLICO | FLORENTINO 
(NVMERO 218) OMNES. 


Pellegrini; with letters (35 to 71 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1897) according to Mr. Enrico 
Pellegrini and Mr. Hermann Degering, 
(1898) according to Mr. Bartolomeo 
Nogara in the Public Museum Of Florence 
(inventory number 218) according to all of 
our authorities. 


0824 
A OHq 


Ave 
A:ge 


H3 
4- 
I 
; 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4685. 


T1 SURE VELA 
T2 ThRI ARNThA 
13 L 


ThRI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThRI VT EGO. 


Cl | SURE 
CI|C2 VELA|ThRI(AL) 
C2|C3 ARNTh(IAIL(ISA) 


Al Mr.-Sure 

A1|A2 Mrs.-Vela|thri's (son), 

A2|A3 Arnthi'|s-daughter's-husb 
here). 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO, QVOD MISIT 
HERMANNVS DEGERINGIVS. 

jl 


I am giving it accord 


daeqis 
] to copy 
reproduced by rub ay 
Hermann Degering sent: 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 312, NVMERVS 41; 


Mr. 
Mr. Enrico ers Mi d» aui Of Antiquity, 1898, 


page 312, number 41 


5 


BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano]. 1898 ET 1899, 137 NVMERO 41. 


2 Mr. Bartolomeo Nogar&; Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1898 And 1899, page 1377 r4l. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4686. 


p PT 4686 And 4687. 


4687. 
VOESIORVM (VVSIORVM) Inscifptions* of the Voesius (Vusius) 
INSCRIPTIONES. fail 
INSCRIPTIO NVMERO 4686. Inscription Number 4686. 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS! 
PELLEGRINIVS, 


PA sepulchral tile according to Mr. Enrico 
Pellegrini and Mr. Hermann Degering 


DEGERINGIVS (ALTITV. 9//(690 millimetres high; 480 millimetres 
LATITVDINE O0, 4 CVS wide according to Mr. Enrico Pellegrini); 
PELLEGRINIVS); LITTERIS with letters (30 to 55 millimetres high 
(ALTITVDINE 6; 0, O55/|according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS PAVLIVS) |inscribed by a sharp point; now (1897) in 
STILO INSC : C (1897) IN|the Public Museum Of Florence 
MVSEO PE FLORENTINO |(inventory number 224) according to Mr. 
(NVMERO 224) HENRICVS Enrico Pellegrini and Mr. Hermann 
PEL suy S, HERMANNNVS  Degering. 
DECER S. 

JARINA:AM 

Jaon aa 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4686. 
T1 LA VUISINI 
T2 ARNThAL 
MI LA(RIS) VUISINI(AL) A1 Mr.-Laris, Mrs.-Vuisini's (son), 
C2 ARNTh(I)JAL(ISA) A2 Mrs.-Arnthi's-daughter's-husband, 
(lies here). 

DESCRIPSIT HERMANNVS Mr. Hermann Degering sketched it; I am 


DEGERINGIVS; DO EX ECTYPO 


giving it according to a copy reproduced 


OBTVRAMENTO EXPRESSO, QVOD 
MISIT HERMANNVS DEGERINGIVS. 


by rubbing which Mr. Hermann Degering 
sent. 


1. HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 313, NVMERVS 48. 


1A Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 313, number 48. 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 04 AD 0, 
058 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 


(NVMERO 223) HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 4687. Inscription Number 4687. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Francesco Gamurrini and Mr. Enrico 
HENRICVS PELLEGRINIVS, |Pellegrini and Mr. Hermann Degering 
HERMANNVS DEGERINGIVS (590 millimetres high; 460 millimetres 
(ALTITVDINE 0, 59; LATITVDINE 0, wide according to Mr. Enrico Pellegrini); 
46 HENRICVS . PELLEGRINIVS);|with letters (40 to 58 millimetres high 


according to Mr. Carl Eugermf Pauli) 


inscribed by a sharp point; n 9 in 
the Public Museum lorénce 
(inventory number 223) áccórding'to Mr. 


Enrico Pellegrini NN. Hermann 


Degering. 


GAM. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS INCONSTANTER PRO GA. VT EGO. 


A[21Vá:loq4.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 


"d 


Tl LARThI VUISIA 


CI — LARTHI VUISIA(S) 


DO EX ECTYPO OBTVRAMEN 


Di IS (ALTITVDINE 0, 01 AD 0, 
027 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897 / 


EXPRESSO, QVOD MISI produced by rubbing which Mr 
HERMANNVS DEGERINGIV posuauD Degering sent. 
li IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizi li, Scavi Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1897, PAGINA 102; p 1897, page 102; 
2. HENRICVS PELLEGRINIVS, Fa de; Scavi: di Antichità, Z Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
1898, PAGINA 312, NVMERVS 47 page 312, number 47. 
ND 4688. Inscriptions Numbers 4688 And 4689. 
4689. 
FAVSTIORVNI INSCRIPTIONES. Inscriptions of the Faustius family. 
INSCRIPTIO NVMERO 4688. Inscription Number 4688. 
o4 EPVLCRALIS | OMNES|A sepulchral tile according to all of our 
TIT E 0, 59; LATITVDINE O0,|authorities (590  millimetres high; 450 
NRICVS — PELLEGRINIVS); millimetres wide according to Mr. Enrico 


Pellegrini); with letters (10 to 27 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 


1898) IN MVSEO PVBLICO |now (1897 / 1898) in the Public Museum 

FLORENTINO (NVMERO 188)|Of Florence (inventory number 188) 

OMNES. according to all of our authorities. 
FRIEISTA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4688. 


F CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO F VT EGO. 


i ATh FASE LA 


CI — A(RN)Th FASE LA(RISUS) 


AI Mr.-Arnth Fase, Mr.-Laris's (son), 


(lies here). 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 


EXPRESSO ET  |DELINEATIONE 
CHARTA JLVCIDA | CONFECTA, 
QVOD MISIT HERMANNVS 
ccu iu. 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing and a tracing made 
on transparent paper which Mr. Hermann 
Degering sent. 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 307, NVMERVS I1; 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 307, number 11; 


pA BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 136 NVMERO 1I. 


d 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1898 And 1899, page 136, number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 4689. 


Inscription Number 4689. 


ThA VT EGO) From Left To Right. 


Written Partly (T2: TU Only VT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Or, T2: TU And 


LATITVDINE 0, 51 JHENRICVS 
PELLEGRINIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 092 AD O0, 115 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS |A sepulchral tile according,tó fffico 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS [Pellegrini and Mr. He gering 
DEGERINGIVS (ALTITVDINE 0, 63; (630 millimetres higlfis 510 jaftillimetres 


MVSEO  PVBLICO FLORENTINO 
(NVMERO 189) HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS [| 
DEGERINGIVS. 


wide according to Ertico Pellegrini); 
with letters (92 AUS millimetres high 
according Mr. r| Eugen Pauli) 
inscribed b arp peint; now (1897) in 
the ic uséum Of Florence 
éntory tumber 189) according to Mr. 
ellegrini and Mr. Hermann 


HERMANNYS DEGERINGIVS. 


S 
CI Am Al — Mr-Arnth 
CÉIC2 ITU ThA(NAS) Al1|A2 Amf[tu, Mr.-Thana's (son), 
C '/ASTI(AL) L(AUTNITh)A A3 . Mrs.-Fasti's (son), slave 
C4 S(EThUS) A4 of-Mr.-Seth, (lies here). 
DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO I am giving it according to a copy 
EXPRESSO, QVOD MISIT |reproduced by rubbing which Mr. 
Hermann Degering sent. 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 307, NVMERVS 12. 


lk Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 307, number 12. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4690. 
4691. 4692. 4693. 


Inscriptions Numbers 4690, 4691, 4692, 
And 4693. 


LARCIORVM ET PATISLANIORVM 
INSCRIPTIONES. 


Inscriptions of the Larcius family and of 
the Patislanius family. 


i 
10614] 
(ADDITAMENTVM (CLVSIVM)|! 
(Badia di Santo Cristoforo] 


INSCRIPTIO NVMERO 4690. 


Inscription Number 4690. 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS (ALTITVDINE 0, 61; 


A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
Pellegrini and Mr. Hermann Degering 
(610 millimetres high; 460 millimetres 


DO 
OBTVRAMENTO IS, QVAE 


EX DVOBVS 


LATITVDINE 0, 46  HENRICVS |wide according to Mr. Enrico Pellegrini); 
PELLEGRINIVS); LITTERIS with letters (53 to 92 millimetres high 
(ALTITVDINE 0, 053 AD 0, 092/according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) inscribed by a sharp point; now (4897) in 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) INithe Public Museum O orépce 
MVSEO  PVBLICO . FLORENTINO |(inventory number 204) accordi rk 
(NVMERO 204) HENRICVS |Enrico Pellegrini and 3 rmann 
PELLEGRINIVS, HERMANNNVS  Degering. 
DEGERINGIVS. 

2T 

(CE "d 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMBRO 4690. 

T4 LARCE 
T2 LAUTNI QN 
JS SEPA 
CI | LARCE(S) LAT — Mr.-Larce's 
C2 LAUTNI P, slavegirl, 
C3 SE(ThlI) PA(PAS) A3 Ms.-Sethi, our-grandfather's 


(daughter), (lies here). 
I am giving it according to two copies 
reproduced by rubbing which Mr. 
Hermann Degering sent. 


P 
MISIT E 
qi 


HENRICVS PED . Notizie degli Scavi di Antichità, 
S 26. 


1898, PAGINA, 310; ER 


li Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 310, number 26. 


INSCRIPRÍO NVMERO 4691. 


Inscription Number 4691. 


0, HENRICVS 
PELLEGRINIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 039 AD 0, 073 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
(NVMERO 191) HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS. 


46 


A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
Pellegrini and Mr. Hermann Degering 
(600 millimetres high; 460 millimetres 
wide according to Mr. Enrico Pellegrini); 
with letters (39 to 73 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; now (1897) in 
the Public Museum Of Florence 
(inventory number 191) according to Mr. 
Enrico Pellegrini and Mr. Hermann 
Degering. 


AIO 


5 


^41 
A 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 469]. 


Iul LARThIA 

12 LARCI 

Cl LARThIA A1 Mr.-Larthia, 

(2 LARCI(AL) A2 X Mrs.-Larci's (son), (lies here). 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 


I am giving it according to a copy 


EXPRESSO, QVOD MISIT reproduced by rubbing which Mr. 
EERNESRNTS DEGERINGIVS. um Degering sent. 
R HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations u ong 1898, 
1898, PAGINA 308, NVMERVS 14. page 308, number 14. 

INSCRIPTIO NVMERO 4692. Inscription Number 4692, 
OSSVARIVM  FICTILE | HENRICVS |A clay ossuary according t MifEnrico 
PELLEGRINIVS; LITTERIS IN|Pellegrini; with lette ain in a red 
MARGINE — SVPERIORE . RVBRO colour on the hig argip. according to 
COLORE PICTIS HENRICVS |Mr. Enrico Pelleg 
PELLEGRINIVS. 

PICIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PICTIS VT EGO. 
TI Th LAR------ 
Cl Th(ANA) LARCE AI MrAXThana Larce (lies here). 
T. HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, T; u-— Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
1898, PAGINA 306, NVMERVS 3. 306, number 3. 
INSCRIPTIO NVMERO 4693. Inscription Number 4693. 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS| 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS (ALTITVDIN 60; 


LÀ sepulchral tile according to Mr. Enrico 
Pellegrini and Mr. Hermann Degering 
W(600 millimetres high; 440 millimetres 


LATITVDINE 0, PY VS wide according to Mr. Enrico Pellegrini); 
PELLEGRINIVS); TERIS with letters (45 to 93 millimetres high 
ipit 0, RN 0, 093'according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
copie PAVLIVS) |inscribed by a sharp point; now (1897) in 
STILO IN C (1897) IN'the Public Museum Of Florence 
MVSEO F Li FLORENTINO | (inventory number 206) according to Mr. 
(NVMER 206) HENRICVS |Enrico Pellegrini and Mr. Hermann 
PELLEGRIN, ie HERMANNVS |Degering. 
DEGERMNG 

ASATOTQAM 

ITYA : M TA1 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4693. 

T4 LARTTh TAURE 
T2 PATS LAUTI 
Ul LARTTh TAURE A1 Mr.-Lartth Taure, 
C2 PAT(E)S LAUTI(AL) A2 Mr.-Pate'Ss (son), Mrs.-Lauti's 


(son), (lies here). 


C2 PAT(ISLANE)S CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PAT(E)S VT EGO 
(although Etruscan writers often do almost seem to have competed to see who could 


write, necessarly, and consequently 


inscriptions). 


ambiguously, abbreviated (lapidary) 


C2 LAUT(N)I CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS PRO LAUTI(AL) VT EGO 


(although Etruscan writers often do almost seem to have competed to see who could 


write, necessarily and consequently 


inscriptions). 


ambiguously, abbreviated —(lapidary) 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO, QVOD MISIT 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing which Mr. 
PHAR Degering sent. 


FIERMANPEVS DEGERINGIVS. 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 310, NVMERVS 28. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4694. 
4695. 4696. 4697. 4698. 4699. 4700. 
4701. 4702. 4703. 4704. 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
Inscriptions Numbers 4694, 469 
4697, 4698, 4699, 4700, 47, 


page 310, number 28. 
4096, 
0 
4703, And 4704. 


PVBLIORVM .INSCRIPTIONES ET 
EARVM GENTIVM, QVAE CVM IIS 
AFFINITATE CONIVNCTAE SVNT, ID 
EST POMPONIORVM, VIBIORVM, 
FELONIORVM. 


Inscriptions of the Publius mily/and of 
those families which joi together 
with it that is, the 


ith it in relag "d 
Pomponius family; l 


ibius family, and 
the Felonius,family. 


INSCRIPTIO NVMERO 4694. 


dffüscription Number 4694. 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS A 


PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS (ALTITVDINE 0, 59; 


S lchràl tile according to Mr. Enrico 
leerhái and Mr. Hermann Degering 


illimetres high; 460 millimetres 


LATITVDINE 0, 46  HENRIC ccording to Mr. Enrico Pellegrini); 
PELLEGRINIVS); LITTER th letters (65 to 85 millimetres high 
(ALTITVDINE 0, 065 AD «0, O85/|according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS  EVGENVS VS) Hfiscribed by a sharp point; now (1897) in 
STILO INSCRIPTIS; N IN|the Public Museum Of Florence 
MVSEO  PVBLICO ORENTINO | (inventory number 197) according to Mr. 
(NVMERO 19 ENRICVS Enrico Pellegrini and Mr. Hermann 
PELLEGRINIVS HERMANNNVS  Degering. 
DEGERINGIV Y 
HIJTNA A 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4694. 
TÍ | VDPUPLIN 
TE 
CI V(E)L A1 Mr.-Vel 


CI|C2 PUPLIN|A 


A1[A2 Puplinj (lies here). 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO, QVOD MISIT 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing which Mr. 
Hermann Degering sent. 


EERMSNEUM DEGERINGIVS. 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 308, NVMERVS 19. 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 308, number 19. 


INSCRIPTIO NVMERO 4695. 


Inscription Number 4695. 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 


A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
Pellegrini and Mr. Hermann Degering 


DEGERINGIVS (ALTITVDINE 0, 62; 


LATITVDINE 0, 52 HENRICVS 
PELLEGRINIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 075 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 


INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 
198) HENRICVS  PELLEGRINIVS, 
HERMANNVS DEGERINGIVS. 


(620 millimetres high; 520 millimetres 
wide according to Mr. Enrico Pellegrini); 
with letters (75 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a 
sharp point; now (1897) in the Public 
Museum Of Florence (inventory number 
198) according to Mr. Enrico Pellegrini 
and Mr. Hermann Degering. 


IRA ABRE 
JAVA V? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4695. 


T1 
12 


VL PUPLINA 
PUPUAL 


C1 V(E)L(IA) PUPLINA Al Mr.-Velia Pup 

(05 PUPU(I)AL A2  Mrs.-Pupursson)y(lies here). 
DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO|I am giving it Nite to a copy 
EXPRESSO, QVOD MISIT |reproduced , by rubbing which Mr. 
FERMEN DEGERINGIVS. Hermann ing senf. 

$ GL ERUMS AM SUERENESA degli Scavi di Antichità, Ti 2x» 2 din P as Of Excavations Of Antiquity, 1898, 

INSCRIPTIO NVMERO 4696. "inscription Number 4696. 

TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES Ichral tile according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINI sco Gamurrni and Mr. Enrico 
HENRICVS PELLEGRINI llegrini and Mr. Hermann Degering 
HERMANNVS DEGER4JNGIVS (600 millimetres high; 460 millimetres 


(ALTITVDINE 0, 60; LATIT 


ide according to Mr. Enrico Pellegrini); 


; with letters (50 to 73 millimetres high 


according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; now (1897) in 
the Public Museum Of Florence 
(inventory number 199) according to Mr. 
Enrico Pellegrini and Mr. Hermann 
Degering. 


GAM. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


INCONSTANTER PRO GA. VT EGO. 


lid: 
HI24V: / 


IMAGO INSCRIPTIONIS m uo 4696. 


T] | VPUPLI 

T2 | NAULSIN 

T3 AL 

CI  W(EL Al  Mr-Vel 


CI|C2 PUPLIINA 
C2IC3 ULSIN((DAL 


A1|A2 Pupli[na, 


A2|A3 Mrs.-Ulsin|''a (son), (lies here). 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO, QVOD MISIT 
HERMANNVS DEGERINGIVS. 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing which Mr. 
PAS Degering sent. 


Jr IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1897, PAGINA 102; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1897, page 102; 


p HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 309, NVMERVS 21. 


2 Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 309, number 21. 


INSCRIPTIO NVMERO 4697. 


Inscription Number 4697. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 045 AD 0, 
084 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897 
HENRICVS PELLEGRINIVS, 
HERMANNVS DEGERINGIVS, 1898 
BARTOLOMAEVS  NOGARA) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
(NVMERO 190) OMNES. 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (45 to 84 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp ms 
now (1897 according to Mr. CO 
Pellegrini and Mr. Herman ger ^ 
1898 according to M "sig eo 
Nogara) in the Publi séfírm Of 
Florence — (invento 190) 
according to all ofjoug, au 


nu Í 
Ities. 


Á JHÁ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


(V4 ? 


692. 


T1 


ile: CAF'ATIL A 


CAFATI LA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAFATIL A VT EGO. 


CI|C2 LA(RIS) PUPLIN|A 


Mr.-Laris Puplinja, 


C2 CAFATI(A)L Mrs.-Cafati's (son), (lies here). 
CAFATI LA|UTNI PUPLIN|AL CAROLVS  --------- PLIN 
(T1 AL EVGENVS  CAFATILA VT TEGVLA 
T2 UTNI PUPLIN PAVLIVS ET ERGO 
T3 CAFATI LA) PRO VT EGO. 
DO EX ECTYPO MENTO|I am giving it according to a copy 
EXPRESSO, OD MISIT |reproduced by rubbing which Mr. 
HERMANN VE GIVS. Een Degering sent. 

HENRICVS LLEGRINIVS; Notizie degli Scavi di Antichità, Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 

1898, ERA T EUN 13; page 308, number 13; 
* rer iuiumeg.  reetex e| 9 HalikMEMLEdM ER 8 8 À 

C un 
10615] 
(ADDITAMENTVM (CLVSIVM); 
(Badia di Santo Cristoforo] 

INSCRIPTIO NVMERO 4698. Inscription Number 4698. 
TEGVLA  SEPVLCRALIS | OMNES |A sepulchral tile according to all of our 
(ALTITVDINE 0, 58; LATITVDINE 0, authorities (580. millimetres high; 450 
45 HENRICVS . PELLEGRINIVS); | millimetres wide according to Mr. Enrico 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 015 AD 0, 
029 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; NVNC (1897 
HERMANNVS DEGERINGIVS, 1898 
BARTOLOMAEVS  NOGARA) IN 


Pellegrini); with letters (15 to 29 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1897 according to Mr. Hermann 
Degering, 1898 according to Mr. 


MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO |Bartolomeo  Nogara) in the Public 
(NVMERO 200) OMNES. Museum Of Florence (inventory number 
200) according to all of our authorities. 
J4o444 VAI V1.4. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4698. 


TI VEL PUMPU ARNThAL 


Gl VEL PUMPU ARNTRh(I)AL A1 Mr.-Vel Pumpu, Mrs.-Arnthi's 
(son), (lies here). 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO I am giving it according to a copy 
EXPRESSO, QVOD MISIT |reproduced by rubbing which Mr. 
HERMANNVS DEGERINGIVS. Hermann Degering sent. 

q. ja 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of iguity, 1898, 
1898, PAGINA 309, NVMERVS 22; page 309, number 22; 


2; BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia[di | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The ademy Of Milan, 
Milano]. 1898 ET 1899, 137 NVMERO 22. 1898 And 1899, page 137, number 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 4699. Inscription Number 4699: 


PELLEGRINIVS, HERMANNNVS |Pellegrini and nn Degering; 

DEGERINGIVS; LITTERIS with letters (52 to millimetres high 

(ALTITVDINE 0, 052 AD 0, 09 according o" Carl Eugen Pauli) 
a Sharp 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS A sepulchral tile S td Mr. Enrico 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS)|inscrib oint; now (1897) in 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN the useum Of Florence 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO mber 201) according to Mr. 
(NVMERO 201) HENRICVS ellegrini and Mr. Hermann 


ublic 


PELLEGRINIVS, HERMANN 
DEGERINGIVS. 
«Anglo 
tan 114 
AN mv 
NSCRIPTIONIS NVMERO 4699. 

T ThANA 
T2 VIPINEI 


T3 | PUMPUSA 


PUMPUSA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PUMPUSA VT EGO. 


CI hANA A1 Mr.-Thana, 
ez INEI(AL) A2 Mrs.-Vipinei's (son), 
C PUMPUSA A3 Mr.-Pumpu's-daughter's-husband, 


(lies here). 
DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO I am giving it according to a copy 
EXPRESSO, QVOD MISIT |reproduced by rubbing which Mr. 
HERMANNVS DEGERINGIVS. Hermann Degering sent. 
1. HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, T. Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
1898, PAGINA 309, NVMERVS 23. age 309, number 23. 


Notizie degli Scavi di Antichità CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1898 VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 4700. Inscription Number 4700. 


Strange Lettershape V -- U (SED V-- L CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES 
(ALTITVDINE 0, 62; LATITVDINE 0, 
47  HENRICVS  PELLEGRINIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 058 AD 0, 
076 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO  INSCRIPTIS; NVNC (1897 
HENRICVS PELLEGRINIVS, 
HERMANNVS DEGERINGIVS, 1898 
BARTOLOMAEVS  NOGARA) IN 
MVSEO  PVBLICO FLORENTINO 
(NVMERO 181) OMNES. 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities (620 millimetres high; 470 
millimetres wide according to Mr. Enrico 
Pellegrini); with letters (58 to 76 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1897 according to Mr. Enrico 
Pellegrini and Mr. Hermann Degering, 
1898 according to Mr. Bartolomeo 
Nogara) in the Public Museum Of 
Florence — (inventory number 181) 
according to all of our authoritiess? 


ul 


1114 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4700. 


d VIPIALU 


AL L CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AL U VT EGO. 


CI — VIPL A(ULES) L( KA)U(TNI) 


AI Ms.-Vipi, 


Aülé's slavegirl, 
(lies here). 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO, QVOD MISIT 
EERMSNMTS DEGERINGIVS. 


I am o it wr. to a copy 
rupSing which Mr. 
Á ng sent. 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 312, NVMERVS 46; 


MM ee 
Herpafin b 

Mr. Enrico DE Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
e 312*5number 46; 


2 


BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 137 NVMERO 46. 


Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1898 And 1899, page 137, number 46. 


INSCRIPTIO NVMERO 4701. 


Inscription Number 4701. 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS! 
PELLEGRINIVS, 


PA sepulchral tile according to Mr. Enrico 
llegrini and Mr. Hermann Degering 


DEGERINGIVS (ALTITV, 14/(610 millimetres high; 470 millimetres 
LATITVDINE 0, 47 CVS wide according to Mr. Enrico Pellegrini); 
PELLEGRINIVS); LITTERIS with letters (67 to 99 millimetres high 
(ALTITVDINE 0; 0, 099'according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS PAVLIVS) |inscribed by a sharp point; now (1897) in 
STILO INSC C (1897) IN|the Public Museum | Of Florence 
MVSEO Pus FLORENTINO |(inventory number 226) according to Mr. 
(NVMERO 226) HENRICVS Enrico Pellegrini and Mr. Hermann 
dem Lv S, HERMANNVS |Degering. 

Iz 

^e Fr p 
: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4701. 

TI ThAFA 
T2 Vi 


ThA FA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThAFA VT EGO. 


CI  Th(AN)A FA(STIES) 
C2. W(ELI(AL) 


Al Mr.-Thana, Mr.-Fastie's (son), 
A2 Mrs.-Veli's (son), (lies here). 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO ET  |DELINEATIONE 
CHARTA .LVCIDA . CONFECTA, 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing and a tracing made 


QVOD MISIT HERMANNVS |on transparent paper which Mr. Hermann 
DEGERINGIVS. Depesng sent. 
jm HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
1898, PAGINA 313, NVMERVS 50. page 313, number 50. 

INSCRIPTIO NVMERO 4702. Inscription Number 4702. 
TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS |A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
PELLEGRINIVS, HERMANNNVS |Pellegrini and Mr. Hermann Degering; 
DEGERINGIVS; LITTERIS with letters (49 to 117 millimetres high 
(ALTITVDINE 0, 049 AD 0, l117/|according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) inscribed by a sharp point; now (1897) in 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN the Public Museum Of Florence 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO (inventory number 228) accordin£ to Mr. 
(NVMERO 228) HENRICVS |Enrico Pellegrini and M rmaànn 
PELLEGRINIVS, HERMANNNVS  Degering. 

DEGERINGIVS. 
ABL. CN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4702: 
T3 ANINAL 
T2 LTh V Pd 
GI ANIN(DAL -Anini's (son), 
C2 L(AR)Th V(ELUS) a owe arth, Mr.-Vel's (son), (lies 
hére). 


EXPRESSO, QVOD MIS 
HERMANN YS DEGERINGIV 


DO EX ECTYPO up 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli S 
1898, PAGINA 313, NVMERVS 52. 


i Antichità, 


giving it according to a copy 
réproduced by rubbing which Mr. 


ermann Degering sent. 
Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 313, number 52. 


INSCRIPTIO NVMERO 2503. 


Inscription Number 4703. 


The Word Spelled FASTE Seems To Be 
FASTIA Elsewhere. 


The Same As The Word Found Spelled 


DIS HENRICVS 
HERMANNVS 


TEGVLA SE 

PELLEGRINIVS, 

DEGER poe 0, 60; 

LATI dei 0, HENRICVS 
NE i 


ol LITTERIS 
Na. 
EVGENVS .PAVLIVS) 


104 AD O0, 12 
MS NP NVNC (1897) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
(NVMERO 205) HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 


DEGERINGIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
Pellegrini and Mr. Hermann Degering 
(600 millimetres high; 500 millimetres 
wide according to Mr. Enrico Pellegrini); 
with letters (104 to 120 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; now (1897) in 
the Public Museum Of Florence 
(inventory number 205) according to Mr. 
Enrico Pellegrini and Mr. Hermann 
Degering. 


P 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4703. 


TI FE SThA 


ThA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SThA VT EGO. 


C1 F(AST)E Th(AN)A(S) AI Mr.-Faste, Mr.-Thana's (son), (lies 
here). 
DESCRIPSIT HERMANNVS Mr. Hermann Degering sketched it; I am 


DEGERINGIVS; DO EX ECTYPO 
OBTVRAMENTO EXPRESSO, QVOD 


giving it according to a copy reproduced 
by rubbing which Mr. Hermann Degering 
sent. 


m HERMANNVS DEGERINGIVS. 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 310, NVMERVS 27. 


T Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 310, number 27. 


INSCRIPTIO NVMERO 4704. 


Inscription Number 4704. 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS (ALTITVDINE 0, 60; 


A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
Pellegrini and Mr. Hermann Degering 
(600 millimetres high; 430 milfimetres 


LATITVDINE 0, 43  HENRICVS wide according to Mr. Enric llegrihi); 
PELLEGRINIVS); LITTERIS with letters (43 to 58 bs igh 
(ALTITVDINE 0, 043 AD 0, 0O058./according to Mr. Carl gen Pauli) 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) inscribed by a sharp (1895) in 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1895) IN|the Public Muse Florence 
MVSEO  PVBLICO . FLORENTINO |(inventory sante according to Mr. 
(NVMERO 187) HENRICVS Enrico Pellegrini àtrd Mr. Hermann 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS |Degering. 
DEGERINGIVS. ^ 

In V. 48: V eA8 

IMAGO INSCRIPTIONIS NY MERO 4704. 
TI FASTI FELUNI 
CI FASTI FELUNI(AL) l^ Ms.-Fasti, Mrs.-Feluni's 
(daughter), (lies here). 

DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO | am giving it according to a copy 
EXPRESSO, QVOD IF|reproduced by rubbing which Mr. 
EERNISNPAM DEGE Hermann Degering sent. 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 307, number 10. 


HENRICVS PELLEGRINIVS/£ Notizie degli Spei di Antichità, 
1898, PAGINA 307, NVMB 
ERIS 4705. 


INSCRIPTIO 
4766. 4708. 


Inscriptions Numbers 4705, 4706, 4707, 
And 4708. 


TETTIORMM INSCRIPTIONES. 


Inscriptions of the Tettius family. 


.SINSCRIPTIO NVMERO 4705. 


Inscription Number 4705. 


TEGVLASSEPVLCRALIS HENRICVS 
PPRLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS (ALTITVDINE 0, 58; 
LATITVDINE 0, 46  HENRICVS 
PELLEGRINIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 062 AD 0, 099 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
(NVMERO 208) HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
Pellegrini and Mr. Hermann Degering 
(580 millimetres high; 460 millimetres 
wide according to Mr. Enrico Pellegrini); 
with letters (62 to 99 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; now (1897) in 
the Public Museum Of Florence 
(inventory number 208) according to Mr. 
Enrico Pellegrini and Mr. Hermann 
Degering. 


RET. 
ÀT4t 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4705. 


TE AULE A1 Mr.-Aule 

T2 TETA A2 Teta (lies here). 

DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO I am giving it according to a copy 
EXPRESSO, QVOD MISIT |reproduced by rubbing which Mr. 
HERMANNVS DEGERINGIVS. Hermann Degering sent. 


I. HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 307, NVMERVS 30. 


1 Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 307, number 30. 


INSCRIPTIO NVMERO 4706. 


Inscription Number 470644 


Includes A Pictogram. 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS (ALTITVDINE 0, 65; 


A sepulchral tile accordin à Mt. Efffico 
Pellegrini and Mr. Hertnaün gering 
(650 millimetres high», 460 |jftillimetres 


LATITVDINE 0, 46  HENRICVS |wide according to Vis, Erico Pellegrini); 
PELLEGRINIVS); LITTERIS with letters (80 Aitne: high 
(ALTITVDINE 0, 08 AD 0, 092 according Mr. Cdr Eugen Pauli) 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) inscribed b arp point; now (1897) in 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN the ic uséum Of Florence 
MVSEO  PVBLICO . FLORENTINO |(inventory Sumber 209) according to Mr. 
(NVMERO 209) HENRICVS |Enri ellegrini and Mr. Hermann 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS : 
DEGERINGIVS. 
1A1:44 

lE SS e NVMERO 4706. 
T1 LA TETIE 
T2 97K 


cel L(ARISI I Al Mr.-Larisia Tetie 

C2 "e A2 was-carried-on-a-funeral-bier. 
DO EX ECTXPO OBTVRAMENTO|I am giving it according to a copy 
EXP SO, QVOD MISIT |reproduced by rubbing which Mr. 
H A S DEGERINGIVS. Hermann Degering sent. 


j| HBNRÁCVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 310, NVMERVS 31. 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 310, number 31. 


Sotto; 'ün carro a due ruote col timone, 
rozzamente graffito, limitato in basso da 
una seconda riga. HENRICVS 
PELLEGRINIVS. 


Underneath is a wagon of two wheels with 
a pole, roughly scratched, confined at the 
bottom in a second line. According to Mr. 
Enrico Pellegrini. 


cnl CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO col VT EGO. 


in una terza riga CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO in una seconda riga VT 


EGO. 


uj 
(0616) 
(ADDITAMENTVM (CLVSIVM)! 


(Badia di Santo Cristoforo] 

INSCRIPTIO NVMERO 4707. Inscription Number 4707. 
TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS |A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
PELLEGRINIVS, HERMANNNVS Pellegrini and Mr. Hermann Degering 
DEGERINGIVS (ALTITVDINE 0, 62; (620 millimetres high; 480 millimetres 
LATITVDINE 0, 48  HENRICVS wide according to Mr. Enrico Pellegrini); 
PELLEGRINIVS); LITTERIS with letters (88 to 118 millimetres high 
(ALTITVDINE 0, 088 AD 0, l118/according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) inscribed by a sharp point; now (1897) in 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN the Public Museum Of Florence 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO (inventory number 210) according to Mr. 
(NVMERO 210) HENRICVS |Enrico Pellegrini and Mr. rmann 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS |Degering. 


DEGERINGIVS. 
ATAT:44 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4707. 
11 LR TE VE 
VE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VE VT EGO. 
Le L(A)R(Th) TE(TA) VE(LIAS) A1 Mr.sÉarth Teta, Mr.-Velia's (son), 
Qieste 
DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO I am *giving eit according to a copy 
p 


EXPRESSO, QVOD MISIT ed* by rubbing which Mr. 
FERNSNNTS DEGERINGIVS. Degering sent. 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
1898, PAGINA 310, NVMERVS 32. age 310, number 32. 


INSCRIPTIO NVMERO 4708. Inscription Number 4708. 
TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS |A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
PELLEGRINIVS, VS/Pellegrini and Mr. Hermann Degering 
DEGERINGIVS (ALTITVD , 59;:(590 millimetres high; 470 millimetres 
LATITVDINE 0, HENRICVS |wide according to Mr. Enrico Pellegrini); 
PELLEGRINIVS); LITTERIS with letters (17 to 57 millimetres high 
(ALTITVDINE AD 0, 057,according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS S |. PAVLIVS) 'inscribed by a sharp point; now (1897) in 

; NVNC (1897) IN|the Public Museum Of Florence 

ICO . FLORENTINO (inventory number 195) according to Mr. 

195) HENRICVS |Enrico Pellegrini and Mr. Hermann 
HERMANNNVS  Degering. 


AH IvwvitttA FIO 
| rad: 4A? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4708. 
T ThANA MUSUNIA 
T2 X 
T3 ThANA TETI 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO X VT EGO. 
Cl ThANA MUSUNIA AI Mr.-Thana Musunia -- 
C2 X A2 (the cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 


storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife) 


C3  ThANA(S) TETI(AL) 


A3 -- Mr.-Thana's (son), Mrs.-Teti's 


(son), (lies here). 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO, QVOD MISIT 
FERIAM DEGERINGIVS. 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing which Mr. 
Hermann Degering sent. 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 308, NVMERVS 17. 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 308, number 17. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4709. 
4710. 4711. 4712. 4713. 4714. 4715. 


Inscriptions Numbers 4709, 4710, 4711, 
4712, 4713, 4714, 4715, 4716, And 4717. 


4716. 4717. 
TITIORVM INSCRIPTIONES. Inscriptions of the Titius famijssy 
INSCRIPTIO NVMERO 4709. Inscription Number 4709/7 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS (ALTITVDINE 0, 60; 


LATITVDINE 0, 48  HENRICVS 
PELLEGRINIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04 AD 0, 068 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN 


A sepulchral tile accofeng tayftr 


. Enrico 
Pellegrini and nn Degering 
(600 millimetre 
wide accori 
to E millimetres high 
accordi arl Eugen Pauli) 
— N a Wait point; now (1897) in 


(v 
S NEN 480 millimetres 
g to Mr. "Enrico Pellegrini); 
with letter 
iblic Museum Of Florence 


MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO tory number 213) according to Mr. 
(NVMERO 213) HENRIC Pellegrini and Mr. Hermann 
PELLEGRINIVS, HERMANN 
DEGERINGIVS. 
IT |f. A 
IMA va LL TÉ NVMERO 4709. 
T1 LA TITIE 
CI LA(RIS) TITTE. AI Mr.-Laris Titie (lies here). 
DESCRIPSIT "EHERMANNVS Mr. Hermann Degering sketched it; I am 
DEGERINGI p ECTYPO giving it according to a copy reproduced 
OBTV PRESSO, QVOD |by rubbing which Mr. Hermann Degering 
— HE s DEGERINGIVS. |sent. 
e PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, d. Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
e. or A 311, NVMERVS 35. page 311, number 35. 
INSCRIPTIO NVMERO 4710. Inscription Number 4710. 


Strange Lettershape & -- A 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS (ALTITVDINE 0, 63; 


LATITVDINE 0, 50 JHENRICVS 
PELLEGRINIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 05 AD O0, 06 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
(NVMERO 215) HENRICVS 


A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
Pellegrini and Mr. Hermann Degering 
(630 millimetres high; 500 millimetres 
wide according to Mr. Enrico Pellegrini); 
with letters (50 to 60 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; now (1897) in 
the Public Museum Of Florence 
(inventory number 215) according to Mr. 


PELLEGRINIVS, HERMANNNVS|Enrico Pellegrini and Mr. Hermann 
DEGERINGIVS. Degering. 
AA AM AM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4710. 


LA * CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (SOLVM QVIA HABET HENRICVS 


PELLEGRINIVS) PRO LA VT EGO. 


E LATITIE LA 


CI LA(RIS) TITIE LA(RISUS) 


A1 Mr.-Laris Titie, Mr.-Laris's (son), 


(lies here). 


DO EX DELINEATIONE CHARTA 
LVCIDA, QVAM MISIT HERMANNVS 


I am giving it according to a tracing on 
transparent paper which Mr. rmann 


DEGERINGIVS. 
1. 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 311, NVMERVS 38. 


Degering sent. 
js Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavati Antiquity. 1898, 
page 311, number 38. 


INSCRIPTIO NVMERO 4711. Inscription Number 47M: 
FRAGMENTVM HENRICVS|A fragment, accordingwto Mr. Enrico 
PELLEGRINIVS TEGVLAE Pellegrini, of a SAN e according to 
SEPVLCRALIS HENRICVS |Mr. Enrico Pellegri d Mr. Hermann 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS |Degering; ith letters (24 to 38 
DEGERINGIVS; LITTERIS millimeffes "hi xin to Mr. Carl 
(ALTITVDINE 0, 024 AD 0, 038 Eug Sip Wíscribed by a sharp point; 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS)|now 7T)in the Public Museum Of 


STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN 


(nventory number 214) 


I'IOERC 


MVSEO  PVBLICO FLORENT 3 ding to Mr. Enrico Pellegrini and Mr. 
(NVMERO 214) HENRIC rmann Degering. 
PELLEGRINIVS, HERMANNV 
DEGERINGIVS. 
4 
K HH 
AMA NSCRIPTIONIS NVMERO 4711. 
T1 LA TITI 
LA TITI---------- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LA TITI VT EGO. 


e LA&RATTIN(AL) 


AI Mr.-Laris, Mrs.-Titi's (son), (lies 


here). 


DO IYPO OBTVRAMENTO 
RE QVOD MISIT 


E 
E S39/ 
HRRMANNVS DEGERINGIVS. 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing which Mr. 
Hermann Degering sent. 


]l  "WSWÜENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 311, NVMERVS 36. 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 311, number 36. 


INSCRIPTIO NVMERO 4712. 


Inscription Number 4712. 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS FRACTA CAROLVS 


EVGENVS . PAVLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 031 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 


INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN MVSEO 


PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 


A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
Pellegrini and Mr. Hermann Degering, 
broken according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
with letters (31 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a 
sharp point; now (1897) in the Public 
Museum Of Florence (inventory number 


194)  HENRICVS  PELLEGRINIVS, 
HERMANNVS DEGERINGIVS. 


194) according to Mr. Enrico Pellegrini 
and Mr. Hermann Degering. 


IdOQA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4712. 


TI LARThTI 


AI Ms.-Larthti (lies here). 


LARTh TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTRTI VT EGO. 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO, QVOD MISIT 
HERMANNVS DEGERINGIVS. 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing which Mr. 
Hermann Degering sent. 


Ll. HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 311, NVMERVS 37. 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of iquity, 1898, 
page 311, number 37. 


INSCRIPTIO NVMERO 4713. 


Inscription Number 47 13 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS (ALTITVDINE 0, 61; 
LATITVDINE 0, 46 JHHENRICVS 
PELLEGRINIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE A. 0, 057 AD 0, 062; B. 
0, 037 AD 0, 058 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; NVNC 


(1897) IN | MVSEO  PVBLICO 
FLORENTINO | (NVMERO 217) 
HENRICVS 


PELLEGRINIVXS; 
HERMANNVS DEGERINGIVS. 


A sepulchral tile accordirig t MifEnrico 
Pellegrini and Mr. manp? Degering 
(610 millimetres millimetres 


wide according orar Pellegrini); 
with letters (A. 57 to 62 millimetres high; 


B. 37 to 58 mallimetres high according to 
Mr.C ugen auWf inscribed by a sharp 


pointg nowW 1897) in the Public Museum 
[ Dec (inventory number 217) 
ing to Mr. Enrico Pellegrini and Mr. 

nn Degering. 


44:1 1: JÀ 


M LK 
CU ifii 


MAGO NSCRIPTIONIS NVMERO 4713. 


EXPRESSO, QVOD MISIT 


HERMANNVS DEGERINGIVS. 


TI^ VL 
CI^ wi TI(TIAL) VE(LIAS) Al^  Ms.-Veli, Mrs.-Titi'S (daughter), 
ci" (EJL(IA) TITIE L(ARISUS) Mr.-Velia's (daughter), (lies here). 
Sv, AIP  Mr.-Velia Titie, Mr.-Laris's (son), 
(lies here). 
DOMEX ECTYPO OBTVRAMENTO|I am giving it according to a copy 


reproduced by rubbing which Mr. 
Hermann Degering sent. 


I HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 311, NVMERVS 40. 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 311, number 40. 


INSCRIPTIO NVMERO 4714. 


Inscription Number 4714. 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS (ALTITVDINE 0, 62; 
LATITVDINE 0, 48 HHENRICVS 
PELLEGRINIVS); LITTERIS 


A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
Pellegrini and Mr. Hermann Degering 
(620 millimetres high; 480 millimetres 
wide according to Mr. Enrico Pellegrini); 
with letters (14 to 31 millimetres high 


(ALTITVDINE 0, 014 AD O0, 031 


according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) inscribed by a sharp point; now (1897) in 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN the Public Museum Of Florence 
MVSEO  PVBLICO . FLORENTINO (inventory number 212) according to Mr. 
(NVMERO 212) HENRICVS |Enrico Pellegrini and Mr. Hermann 
PELLEGRINIVS, HERMANNNVS  Degering. 
DEGERINGIVS. 

In»90V14 vil FIF: TVA 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4714. 

TH FASTI TITIAVLE MARNCNI 
T2 P 


TITI AULE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TITIA'LE VT EGO. 


T1 MARCNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MAKNCNI VT HENRICVS 


PELLEGRINIVS ET ERGO VT EGO. 
T2 NIHIL CAROLVS EVGENVS 
PELLEGRINIVS ET ERGO VT EGO. 


PAVLIVS PRO P VT HENRICVS 


CI FASTI  TITK(AL) | AULE(S)|AI DNE (daughter), 
MANCNI(ALISA) Mr.-A"le's ughter) ^ Mrs.- 

C2 P(UPLESA) Mayéni's-son's-wife, 
A2 Mr. -sghi's-wife, (lies here). 
DESCRIPSIT HERMANNVS Begering sketched it; I am 


DEGERINGIVS; DO EX ECTYPO 
OBTVRAMENTO EXPRESSO, QVOD 
MISIT HERMANNVS DEGERINGIV 


which Mr. Hermann Degering 


Mr. Hérm 
giviri&it, ac&ording to a copy reproduced 
NS 


n HENRICVS PELLEGRINIVS, 2m degli Scavi di dh 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 311, number 34. 


1898, PAGINA 311, NVMERVS 3: 

Sotto una specie di P impress con il| 
polpastrello delle dite sulla creta 
M di MANCNI ha una 
particolare; se tutte le a 
riunite, si dovrebbe le 
N della stessa 


Ssero 
. La prima 
n 6 pure 


lle. La i 


l'Underneath is an impression of a letter P 
pressed by the soft part of the said 
finger on the soft clay. The letter M of 
MANCNI has a very distinctive form; if 
all the vertical strokes had not been Joined 
up, it would have to have been read as NU. 


Ssicurissima:  vi/ son entro  tracce|The first letter N of the same word is also 
chiarissime — di El HENRICVS |not very certain: there are within it very 
PELLEGRANIVS. clear traces of a letter R according to Mr. 
Enrico Pellegrini. 
f INSGRÍPTIO NVMERO 4715. Inscription Number 4715. 


Strange Lettershape « -- A. 


Includes A Pictogram. 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS (ALTITVDINE 0, 65; 


A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
Pellegrini and Mr. Hermann Degering 
(650 millimetres high; 510 millimetres 
wide according to Mr. Enrico Pellegrini); 
with letters (20 to 42 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; now (1897) in 
the Public Museum Of Florence 
(inventory number 211) according to Mr. 


LATITVDINE (0, 51  HENRICVS 
PELLEGRINIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 02 AD 0, 042 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
(NVMERO 211) HENRICVS 


PELLEGRINIVS, 
DEGERINGIVS. 


HERMANNVS 


Enrico Pellegrini and Mr. Hermann 


Degering. 


0, 02-0, 042 CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS PRO NESCIOQVO, SED 


FORTASSE 0, 032-0, 042, ID EST 0, 032 AD 0, 042 VT EGO. 


t|t 


x 


Iq 28 


PIETAS 


c 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4715. a 


TI . FASTITITI 
T2  VVESIS 
T3 X» 

TA 69 


V 


T1 FASTI TIVI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FASTITITI VT EGO. 


T2 V CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO V VT EGO. 


T3 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO X» VT EGO. 


T4 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO €? VT EGO. 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 052 AD 0, 
078 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


CI FASTI TITI 1 Ms.-Fasti Titi, 
b V(ELIAL) VESI(E)S Mrs.-Vel's (daughter) ^ Mr.- 
ec XV Vesie's (daughter), 
C4 69 Z2 (of) 15 (years) (of age), 
^4  was-carried-on-a-funeral-bier- 
symolised-by-this-representation- 
of-a-six-spoked-wheel. 
DESCRIPSIT —. HBRMANNVS |Mr. Hermann Degering sketched it; I am 
DEGERINGIVS; X  ECTYPO giving it according to a copy made by 
OBTVRAME ACTO ET rubbing and a tracing made on transparent 
DELINEA TIONE ARTA LVCIDA |paper which Mr. Hermann Degering sent. 
CONFECTA, QVAE MISIT 
HERMANNVS DEGERINGIVS. 
q ICV| ELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, i Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
18987 INA 310, NVMERVS 33. page 310, number 33. 
iU 
(0617) 
(ADDITAMENTVM (CLVSIVM); 
(Badia di Santo Cristoforo] 

INSCRIPTIO NVMERO 4716. Inscription Number 4716. 
TEGVLA  SEPVLCRALIS | OMNES |A sepulchral tile according to all of our 
(ALTITVDINE 0, 62; LATITVDINE 0, authorities (620 millimetres high; 470 
47  HENRICVS . PELLEGRINIVS); | millimetres wide according to Mr. Enrico 


Pellegrini); with letters (52 to 78 
millimetres high according to Mr. Carl 


STILO  INSCRIPTIS; NVNC .(1897!Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 


HENRICVS PELLEGRINIVS, now (1897 according to Mr. Enrico 
HERMANNVS DEGERINGIVS, 1898 Pellegrini and Mr. Hermann Degering, 
BARTOLOMAEVS  NOGARA)  IN/|1898 according to Mr. Bartolomeo 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO|Nogara) in the Public Museum Of 
(NVMERO 202) OMNES. Florence (inventory number 202) 


according to all of our authorities. 
7 


Ly 
La 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4716. 


TI L XREZITIA 


12 JLARTh 

T3 | VANA 

TI L* VEZI* A CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO L XREZITiA VT EGO. 
]ONEIRC DIE Ee DLE UE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTh 


VT HENRICVS PELLEGRINIVS VT ERGO VT EGO. 


T3 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VANA VT HENRICVS 
PELLEGRINIVS VT ERGO VT EGO. 


CI L(ARIS) REZTIA A1 : Reztía, 
T2 LARTh(US) A2 -Lasth's (son), 


T3 VANA(SA) A3 Mr.5Vana's-daughter's-husband, 
jes here) 


DO EX DVOBVS ECTYB giving it according to two copies 
OBTVRAMENTO EXPRESSIS, QV duced by rubbing which Mr. 
m HERMANNVS DEGERINGIVS: rmann Degering sent. 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Séàyi di Antichità, Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
1898, PAGINA 309, NVMERVS 24; page 309, number 24; 


I 


2: BARTOLOMAEVS NOGARA, diee M della Real idemia [di Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano]. 1898 ET 1899, 137 NVMERO 24... 1898 And 1899, page 137, number 24. 


INSCRIPTIO NVMERO 4717. Inscription Number 4717. 


TEGVLA SEPVL LIS"HENRICVS|A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
PELLEGRINIV$; ERMANNVS Pellegrini and Mr. Hermann Degering 
DEGERINGI ITVDINE 0, 59;/(590 millimetres high; 460 millimetres 
LATTVBE S 46  HENRICVS |wide according to Mr. Enrico Pellegrini); 
PELLEGRIN ! LITTERIS with letters (33 to 73 millimetres high 
(AL 0, 033 AD O0, O073|according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
EVGENVS . PAVLIVS) inscribed by a sharp point; now (1897) in 
SCRIPTIS; NVNC (1897) IN the Public Museum Of Florence 


M PVBLICO . FLORENTINO (inventory number 216) according to Mr. 
(NVMERO 216) HENRICVS |Enrico Pellegrini and Mr. Hermann 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS |Degering. 

DEGERINGIVS. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4717. 


Tl . ThANIA 
T2  TITI 


T3 SULUNIA 
ThANIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANIA VT EGO (ID EST, 
PRIMVM ThANA, ERRORE, TVM ThANIA, ERRORE CORRECTO, INCISOR 


EFFECIT). 
CI ThANIA AI Mr.-Thania, 
C2 TITI(AL) A2 Mrs.-Titi's (son), 
C3 SULUNIA(S) A3 Mr.-Sulunia's (son), (lies here). 
DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO I am giving it according to a copy 
EXPRESSO, QVOD MISIT reproduced by rubbing which Mr. 
HERMANNVS DEGERINGIVS. Hermann Degering sent. 
[Added by Mr. Elia Lattes: 

il HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, i Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 

1898, PAGINA 311, NVMERVS 39. page 311, number 39.] 


4719. 
VOLCAEORVM INSCRIPTIONES. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4718. Inscriptions Numbers (AU T9. 


INSCRIPTIO NVMERO 4718. 
Written Part (T2 L) From Left To Right. 
Strange Lettershape ' -- ». 
Strange Lettershape ! -- ». 
TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS A [SA s tile according to Mr. Enrico 
e 
e 


Inscription Number 4718. 


PELLEGRINIVS, HERMANNVS and Mr. Hermann Degering; 
DEGERINGIVS; LITTERI tters (10 to 30 millimetres high 
(ALTITVDINE 0, 01 AD 0, eN ing to Mr. Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVSynscribed by a sharp point; now (1897) in 


STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN the Public Museum Of Florence 
MVSEO  PVBLICO  FLO O Kinventory number 222) according to Mr. 
(NVMERO 222) VÉ Enrico Pellegrini and Mr. Hermann 
PELLEGRINIVS, PRO NNV 

DEGERINGIVS. 


S |Degering. 
0,01-0, 03 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NESCIOQVO, SED FORTASSE 
0, 02-0, 03, ID EST 0, 02 AD 0, 03 VT EGO. 


FO 4 AJ4IAVAA 424A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4718. 


T ULE VELCh:IE LARThA 

T2 

VELChAIE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELChAIE VT EGO. 

CI AULE VELCh^ IE Al Mr.-Aule Velchaie, 

CI|C2 LARTh(I)AIL A1|A2 Mrs.-Larthi'|s (son), (lies here). 


DO EX DVOBVS ECTYPIS I am giving it according to two copies 
OBTVRAMENTO EXPRESSIS, QVAE reproduced by rubbing which Mr. 
MISIT HERMANNVS DEGERINGIVS. !Hermann Degering sent. 

in 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
1898, PAGINA 312, NVMERVS 45. page 312, number 45. 


INSCRIPTIO NVMERO 4719. Inscription Number 4719. 


OSSVARIVM  FICTILE  HENRICVS 


A clay ossuary according to Mr. Enrico 


PELLEGRINIVS; LITTERIS IN | Pellegrini; with letters inscribed by a sharp 

MARGINE OPERCVLI STILO |point on the margin of the lid according to 

INSCRIPTIS HENRICVS Mr. Enrico Pellegrini. 

PELLEGRINIVS. 

INSCRIPTIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO STILO INSCRIPTIS VT 

EGO. 

TI 1. VARINEI VELCUES 

CI L(ARIS) VARINEI(AL)|AI Mr.-Laris, Mrs.-Varinei's (son), 
VELCUES Mr.-Velcue's (son), (lies here). 


1 HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 


1898, PAGINA 306, NVMERVS 2. 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 306, number 2. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4720. 
4721. 4722. 4723. 4724. 4725. 


Inscriptions Numbers 4720, 1; 4722, 
4723, 4724, And 5: 


INSCRIPTIONES, QVAE AD VARIAS 
GENTES SPECTANT ET NEQVE 


Inscriptions which beláng t W'arious 
families and do not S&gem tofbe Joined 


INTER SE NEQVE CVM together to one ang orte.the preceding 
PRAECEDENTIBVS AVT inscriptions by or any other 
CONSANGVINITATE AVT |relationship 
AFFINITATE VIDENTVR - 
CONIVNCTAE ESSE. A 

INSCRIPTIO NVMERO 4720. inscription Number 4720. 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANN 
DEGERINGIVS (ALTITVDINE 0, 


s&pulchral tile according to Mr. Enrico 
rini and Mr. Hermann Degering 
30 millimetres high; 510 millimetres 


LATITVDINE 0, $51  HENRICVS | wide according to Mr. Enrico Pellegrini); 
PELLEGRINIVS); 5 RIS/Mvith letters (37 to 70 millimetres high 
(ALTITVDINE 0, 037 of according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS  EVGENVS LIVS) | inscribed by a sharp point; now (1897) in 
STILO INSCRIPTI (1897) IN|the Public Museum | Of Florence 
MVSEO  PVB C rLRENTINO (inventory number 207) according to Mr. 
(NVMERO HENRICVS |Enrico Pellegrini and Mr. Hermann 
MN HERMANNNVS  Degering. 
DEGER 
SV A9 
awAd48 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4720. 

TI ThANA A] Mr.-Thana 
T2 FERENE A2 Ferene (lies here). 
DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO I am giving it according to a copy 
EXPRESSO, QVOD MISIT reproduced by rubbing which Mr. 
HERMANNVS DEGERINGIVS. Hermann Degering sent. 

n HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1m Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 

1898, PAGINA 310, NVMERVS 29. page 310, number 29. 
INSCRIPTIO NVMERO 4721. Inscription Number 4721. 


Written Partly From Left To Right (T1 The Word ThVE (But Perhaps Not The Other 


Leter Ih Of Eine ED) 12 Tbe Letter D. € 


But Not The Other Letter S Of Line T2); 


These Observations Perhaps Ought To Influence The Interpretation Of The Inscription 
As Having Been Arranged In Two Lines And Two Columns; A Reading Of Two Of 
The Dotted Circles As Pictograms, Wheels Of A Bier, Yielding, I Suppose, 
*"LARThIA|S Th(ANIAL) ^VEL[L, Cannot Be Pursued, Simply Because Their Spokes 
Are Unaccountably Lacking And They Resemble The Certain Letter Th OFPLARThIA 
In Any Case, Nor Is The Interpretation Offered By Mr. Carl Eugen Pauli Convincing, 
Including As It Does The Supposed Overwriting 1S, Because It Yields A Strange 
Nomenclature; In Support Of The Interpretation Given Below Is The Ubiquity Of The 
Scratched Shape Of A Cross Which Is Found Hundreds Of Times In Etruscan 
Epigraphy, And Which, Regardless Of Its Orientation, 3- Or X, And Also £? And »*k 
And À* And Other Similar Shapes And Augmented Shapes (By Augmented I Mean 
Additional Lines Which Serve Only To Further Distinguish The Cross, Separate The 
Cross, And Bracket The Cross) Such As The Vertical Lines On Either Side Or The 
Horizontal Lines Above And Below, DX Or X, Can Regularly Be Interpreted As A 
Speaking Symbol, indicating that I was dedicated to the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their afterlife, And Certainly Cannot Be Interpreted As A 
Certain But Yet Unidentified Regularly Abbreviated Name Or A Pottery Shop's 
Trademark, Or A Pottery Shop's Numerical Indication Of Price (For Example, Cost: 
X - 10 Cupfuls Of Grain); In A Few Inscriptions A Cross, X, Is, Rather, Clearly Being 
Used As An Augmented Interpunct, 5; In A Few Inscriptions A Letter U Is 
Deliberately Written In The Shape Of A Cross; In A Small Number Of Instances The 
Symbol *K May Also Be A Cypher Of The Number 100, And, Moreover, It May Also 
Be Shorthand For The Word LEINE, he-lies-here-dead. 


Strange Lettershape « -- A. 


PELLEGRINIVS, HERMANN llegrini and Mr. Hermann Degering 
DEGERINGIVS (ALTITVDINE 0, 63;/1630 millimetres high; 460 millimetres 
LATITVDINE (0, 46 wide according to Mr. Enrico Pellegrini); 
PELLEGRINIVS); with letters (26 to 110 millimetres high 
(ALTITVDINE 0, 02 according to Mr. Carl Eugen Pauli) and 
CAROLVS EVGE symbols (40 millimetres high according to 
SIGNIS (0, 04 ROLVS'EVGENVS Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
RIPTIS; NVNC point; now (1897) in the Public Museum 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRIC Miura tile according to Mr. Enrico 


(1897) . IN SEO . PVBLICO|Of Florence (inventory number 227) 
FLOREN VMERO 227) according to Mr. Enrico Pellegrini and Mr. 
HENRICVS PELLEGRINIVS, | Hermann Degering. 

HE XS DEGERINGIVS. 


: 
ORA, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4721. 


TI . ThVE |LARThIA Th 


T2 L S 

T3 « t 

AR CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AR VT EGO. 
LARThIA ThVETh|LI(IS] CAROLVS T1 LARThIA 


EVGENVS T2 Th|S 


PAVLIVS PRO 


T3 TEVEL. VT EGO: 


(LATh VETh HENRICVS PELLEGRINIVS, LITTERIS ALIIS IGNORATIS). 


T3 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO « 


«t VT EGO. 


C4|C5 LARThIA Th(ANA)|S VE(LIA)L 


AA[AS Mr.-Larthia, Mr.-Thana's (son), 


Th(ANA)S(A) Mrs.-Veli'S (son)  Mr.-Thana's- 

C6 « daughter's-husband, 
A6 (of) 15 (years) (of age), (lies here). 
DELINEAVIT HERMANNVS |Mr. Hermann Degering traced it; I am 


DEGERINGIVS; DO EX ECTYPO 
OBTVRAMENTO EXPRESSO, QVOD 


giving it according to a copy reproduced 
by rubbing which Mr. Hermann Degering 
sent. 


fm HERMANNVS DEGERINGIVS. 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 313, NVMERVS 51. 


ji Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Afitiquity, 1898, 
page 313, number 51. 


INSCRIPTIO NVMERO 4722. 


Inscription Number.4722| 


Includes A Pictogram. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
HENRICVS PELLEGRINIVS, 
HERMANNVS DEGERINGIVS 
(ALTITVDINE 0, 64; LATITVDINE 0, 
5]  HENRICVS . PELLEGRINIV S); 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 
055 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN 


MVSEO  PVBLICO FLORENT 
(NVMERO 193) HENRIC 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS. 


A. sepulchral tile accóWding W^Mr. Gian 
Francesco Gamurfitiy, and Mr. Enrico 
Pellegrini and Meran Degering 
(640 millimetres high; 510 millimetres 
wide accordi E Mr/Enrico Pellegrini); 
with 1 s (3 5 millimetres high 
acco 5H O0 ^ ed Eugen Pauli) 
' die a sharp point; now (1897) in 
SS: blic Museum Of Florence 

WR number 193) according to Mr. 
and Mr. 


pes Pellegrini Hermann 


Degering. 


GAM. INCONSTANTER CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO GA. VT EGO. 


L5 
7 IdNOZ1: 


An 


44 VA 
eJT4o 


2 INSCRIPTIONIS NVMERO 4722. 


xu LEThARI 
SINAL 


au. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LEThARI VT EGO. 


C] "m 
C2 | AULELEThARI(AL) 
C3  ThANSIN(DAL(ISA) 


A1 Carried-on-a-funeral-bier-as- 
symbolised-by-this- 
representation-of-a-solid-wooden- 
wheel-was 

A2 Mr.-Aule, Mrs.-Lethari's (son), 

A3 Mrs.-Thansini's-daughter's- 


husband. 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO, QVOD MISIT 
HERMANNVS DEGERINGIVS. 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing which Mr. 
Hermann Degering sent. 


d IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 


di Antichità, 1897, PAGINA 102; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1897, page 102; 


2 HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 


1898, PAGINA 308, NVMERVS 16. page 308, number 16. 


a Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 


INSCRIPTIO NVMERO 4723. 


Inscription Number 4723. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES 
(ALTITVDINE 0, 61; LATITVDINE 0, 
47  HENRICVS  PELLEGRINIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 058 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO  INSCRIPTIS; NVNC (1897 
HENRICVS  PELLEGRINIVS, 1898 
BARTOLOMAEVS  NOGARA) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
(NVMERO 198) OMNES. 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities (610 millimetres high; 470 
millimetres wide according to Mr. Enrico 
Pellegrini); with letters (58 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; now (1897 
according to Mr. Enrico Pellegrini, 1898 
according to Mr. Bartolomeo Nogara) in 
the Public Museum Of orence 
(inventory number 198) —' o all of 


T3 NEI 


anaa 
0204 dr1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4723. 
T1 ThANA 
T2 PERVETh f^ 


our authorities. 


Ia ff 


PERCETh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PERVETh VT EGO. 


CI  ThANA 
C2|C3 PERVETh|/NEI(AL) 


Mr.-Thana, 
Mrs.-Perveth|nei's 


A here). 


(son), (lies 


DO EX ECTYPO OBTVRAÁ 
EXPRESSO ET DE 
CHARTA LVCIDA CON 
MISIT HERMANNVS4DEGE 
LN 


L am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing and a tracing made 
on transparent paper which Mr. Hermann 
Degering sent. 

5 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
age 308, number 18; 


Milano]. 1898 ET£1899, 136 NV] 


2 Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1898 And 1899, page 136, number 18. 


iU 
10618] 
(ADDITAMENTVM (CLVSIVM)| 
(Badia di Santo Cristoforo, Castiglione del Lago] 


INSCRIPTIO NVMERO 4724. 


Inscription Number 4724. 


TEGVÉA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 052 AD 0, 
074 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO  INSCRIPTIS; NVNC (1897 
HENRICVS PELLEGRINIVS, 
HERMANNVS DEGERINGIVS, 1898 
BARTOLOMAEVS  NOGARA) IN 
MVSEO  PVBLICO .FLORENTINO 
(NVMERO 203) OMNES. 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (52 to 74 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1897 according to Mr. Enrico 
Pellegrini and Mr. Hermann Degering, 
1898 according to Mr. Bartolomeo 
Nogara) in the Public Museum Of 
Florence — (inventory — number 203) 


according to all of our authorities. 


^f9AQ]A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4724. 


T4 VEL SAThNA 


AI Mr.-Vel Sathna (lies here). 


VEL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS P 


RO VEL VT EGO. 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO, QVOD MISIT 
HERMANN YS DEGERINGIVS. 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing which Mr. 
Hicememm Degering sent. 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 309, NVMERVS 25; 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 309, number 25; 


2 


BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 137 NVMERO 25. 


2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 


1898 And 1899, page 137, number 25. 


INSCRIPTIO NVMERO 4725. 


Inscription Number 472$. 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS (ALTITVDINE 0, 59; 


fffico 
gering 
1llimetres 


A sepulchral tile accordin Ó 
Pellegrini and Mr. He 


(590 millimetres higlt» 450 


LATITVDINE 0, 45  HENRICVS |wide according to Erico Pellegrini); 
PELLEGRINIVS); LITTERIS 'with letters (75 A millimetres high 
(ALTITVDINE 0, 075 AD O0, 122 according Mr. r| Eugen Pauli) 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) inscribed b arp peint; now (1897) in 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN the ic uséum Of Florence 
MVSEO  PVBLICO . FLORENTINO |(invéntory Sumber 192) according to Mr. 
(NVMERO 192) HENRICVS | ellegrini and Mr. Hermann 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS | 
DEGERINGIVS. H T 
AN 
€ 

IMAG UPTIÓNIS NVMERO 4725. 
T1 LAUTN 
T2 ETERI 
CI LAUTN(I A] Our-slavegirl, 
C2 ETERI A2 freed, (lies here). 
DO EX YP "e am giving it according to a copy 
EXPRES MISIT reproduced by rubbing which Mr. 
HERMGNNVS E Hermann Degering sent. 


Lm d PELLEGRINIVS, i di degli Scavi di Antichità, 
A 308, NVMERVS I 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 308, number 15. 


TNSCRIPTIONES NVMERIS 4726. 


Inscriptions Numbers 4726 And 4727. 


4727. 
INSCRIPTIONES LECTIONIS Inscriptions of uncertain reading. 
INCERTAE. 

INSCRIPTIO NVMERO 4726. Inscription Number 4726. 
TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS |A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
PELLEGRINIVS, HERMANNNVS Pellegrini and Mr. Hermann Degering; 
DEGERINGIVS; LITTERIS with letters (60 to 77 millimetres high 
(ALTITVDINE 0, 06 AD 0, 077 according to Mr. Carl Eugen Pauli) and a 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) ET 


symbol (900  millimetres high; 800 


SIGNO (ALTITVDINE 0, 9; 
LATITVDINE 0, 8  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 


INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 
229) HENRICVS  PELLEGRINIVS, 
HERMANNVS DEGERINGIVS. 


millimetres wide according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1897) in the Public Museum Of 
Florence — (inventory — number 229) 
according to Mr. Enrico Pellegrini and Mr. 
Hermann Degering. 


ALTITVDINE 0, 09; LATITVDINE 0, 08 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
ALTITVDINE 0, 9; LATITVDINE 0, 8 VT EGO. 


nAA 


[e] 


»; 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4726. 


Tl | ThANA Al  Mr.Thana ies here). 

T2 X A2 (The cros (scratched after 
firing indica at, after a likely 
peri f y An ne use, after my 


- 
m 


r died yan dedicated to the 
P1 d Burpose of storing the ashes 

someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


NE 


T2 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO X VT EGO. 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO, QVOD MISIT 
ial. DEGERINGIVS. 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing which Mr. 
Hermann Degering sent. 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 313, NVMERVS 53. 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 313, number 53. 


INSCRIPTIO NVMERO 4727. 


Inscription Number 4727. 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 


A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
Pellegrini and Mr. Hermann Degering 


DEGERINGIVS (ALTITVDINE 0, 69; 


LATITVDINE 0, 52 HENRICVS 
PELLEGRINIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 112 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 


INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 


(690 millimetres high; 520 millimetres 
wide according to Mr. Enrico Pellegrini); 
with letters (112  millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; now (1897) in 
the Public Museum Of Florence 
(inventory number 225) according to Mr. 


225) HENRICVS  PELLEGRINIVS,|Enrico Pellegrini and Mr. Hermann 
HERMANNVS DEGERINGIVS. Degering. 
A ut 
A. 
INSCRIPTIO ALTERA. 
One Inscription. ^ 
AIARY a 
B. 
INSCRIPTIO ALTERA. N. 
Another Inscription. SS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4727 

TI^ TNCA 

(TI^ T(A)N(A) C(AES) A(ULIAL)] 
T2^ TNGVA 

IT2^ T(AJN(A) V(ELUS) A(ULIAL)! 
T3^  INS-A& 
T3P AP 
C3P  AP(UNIE) AB?  Mr-Apunie (lies here). 
TN CACAROLVS EVGENVS TNCVLA. 

1AP] PAVLIVS PRO AP VT EGO. 
DO EX ECTYPO OB ANTÓ|I am giving it according to a copy 
EXPRESSO, QVO MISIT reproduced by rubbing which Mr. 
HERMANNVS DE s. Hermann Degering sent. 

li p degli Scavi di Antichità, is slender on Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 

INSCRIPTION MERIS 4728. Inscriptions Numbers 4728, 4729, 4730, 

4729. 4731. 4732. 4733. 4731, 4732, And 4733. 
INSCRIPTIONES NON LITTERIS, SED Inscriptions inscribed, not with letters, but 
SIGNIS RNSCRIPTAE. with symbols. 

CNSCRIPTIO NVMERO 4728. Inscription Number 4728. 
TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS |A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
PELLEGRINIVS, HERMANNNVS Pellegrini and Mr. Hermann Degering; 
DEGERINGIVS; SIGNO | with a symbol with a symbol (with lines 
(LONGITVDINE LINEARVM 0, 17/170 millimetres long according to Mr. 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 


STILO INSCRIPTO; NVNC (1897) IN 


MVSEO  PVBLICO FLORENTINO 
(NVMERO 234) HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 


DEGERINGIVS. 


point; now (1897) in the Public Museum 
Of Florence (inventory number 234) 
according to Mr. Enrico Pellegrini and Mr. 
Hermann Degering. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4728. 


TI 


AI (A-man-lies-here-whose-name- 
could-only-be-indicated-by-an- 
illiterate-relative-or-friend-by-the- 


symbol) X. 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO, QVOD MISIT 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing which Mr. 


HERMANNVS DEGERINGIVS. 
1. 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 314, NVMERVS 58. 


Hermann Degering sent. 
ja Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 314, number 58. 


INSCRIPTIO NVMERO 4729. 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS; SIGNO 
(LONGITVDINE LINEARVM 0, 17 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTO; NVNC (1897) IN 


Inscription Number 4729. 
co 


A sepulchral tile according t LB 

Pellegrini and Mr. Her ring; 
with a symbol (with liges 170 millimetres 
long according to NNI gen Pauli) 
inscribed by a sha int/fiow (1897) in 


the Public Mu Of Florence 


MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO (inventory amber 235) according to Mr. 
(NVMERO 235) HENRICVS | Enrico Ay d Mr. Hermann 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS |Deg QN 
DEGERINGIVS. IE 

IMAGO INSCRIP(ININ Av MERO 4729. 
TI X |An (A-man-lies-here-whose-name- 


M 


could-only-be-indicated-by-an- 
illiterate-relative-or-friend-by-the- 
symbol-of-a-cross) X (which 
indicates that I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife). 


DO EX ECTYP BTVRAMENTO 
EXPRESSO: VOD MISIT 


HERMANNVS DEGERINGIVS. 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing which Mr. 
Hermann Degering sent. 


1. RICVS&PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
18 'AGÉNA 314, NVMERVS 59. 


ls Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 314, number 59. 


"SINSCRIPTIO NVMERO 4730. 


Inscription Number 4730. 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS 


PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS; SIGNIS 
(ALTITVDINE 0, 07  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 


INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 
231) HENRICVS  PELLEGRINIVS, 
HERMANNVS DEGERINGIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
Pellegrini and Mr. Hermann Degering; 
with symbols (70  millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; now (1897) in 
the Public Museum Of Florence 
(inventory number 231) according to Mr. 
Enrico Pellegrini and Mr. Hermann 
Degering. 


LT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4730. 


T qorp 


Al (A-man-lies-here-whose-name- 
could-only-be-indicated-by-an- 
illiterate-relative-or-friend-by-the- 
symbols-of-crosses) X XX (which 
indicate that I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife). 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO, QVOD MISIT 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing which Mr. 
Hermann Degering sent. 


HERMANNYS DEGERINGIVS. 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 313, NVMERVS 55. 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of 
age 313, number 55. 


1898, 


INSCRIPTIO NVMERO 4731. 


Inscription Number 473 J W 


Includes A Pictogram. 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS; SIGNIS (A. 
LATITVDINE 0, 014; ALTITVDINE 0, 
011; B. DIAMETRO 0, 06 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 
230) HENRICVS  PELLEGRINIVS; 


HERMANNVS DEGERINGIVS. 


S 


OTA Pn 
The llo Mark. 


Q 
NOTA INFERIOR. 
The Lower Mark. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4731. 


A sepulchral tile o Mr. Enrico 
Pellegrini and 


d 
ini Rims Degering; 
with symbo (A 14 fiillimetres wide; 11 


millimetre ; B.,60 millimetres in 
Diei: ccording/to Mr. Carl Eugen 
Pauli ibed by a sharp point; now 

89) 36 A; Public Museum Of Florence 


Veritory number 230) according to Mr. 
Emrco Pellegrini and Mr. Hermann 


Pw. 
T h 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


X 
Th- VIEGO. 


e x 


AI^ (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 


enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; dPecause 
these marks are foun Aya 
of the Villanovan period, «heir 
religious significaficóàwo 
to predate literágy). 


seem 


CIP  Th(ANA) 


AIP  Mr.-Thana ies héze). 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO, QVOD MISIT 
HERMAN VS DEGERINGIVS. 


I am giving it NeMyide to a copy 
reproduced , by  ruBbín 


g which Mr. 
Hermann ing senf. 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 314, NVMERVS 54. 


nrito Pelle D Notiées Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
14, numbe; 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO NVMERO 54 VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 4732. 


Inscription Number 4732. 


Includes A Pictogram. 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICUS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS; SIGNO (DIAMETRO 
0, 063) STILO INSC e 


LA sepulchral tile according to Mr. Enrico 
Pellegrini and Mr. Hermann Degering; 
with a symbol (63 millimetres in diameter) 
inscribed by a sharp point; now (1897) in 


(1897 | IN | MVSEO LICO the Public Museum Of Florence 
FLORENTINO 233) | (inventory number 233) according to Mr. 
HENRICVS ELLEGRINIVS, Enrico Pellegrini and Mr. Hermann 
HERMANNVS Degering. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4732. 
TÍ 4&8 
CI $0 A1 He-was-carried-on-a-funeral-bier- 


symbolised-by-these-two-wheels,- 
one-four-spoked,-one-two- 
spoked. 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO, QVOD MISIT 
EEPSNLSNN VE DEGERINGIVS. 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing which Mr. 
Hermann Degering sent. 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 314. 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 314. 


INSCRIPTIO NVMERO 4733. 


Inscription Number 4733. 


Includes A Pictogram. 


Includes A Pictogram. 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS 


PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS; SIGNIS 
(ALTITVDINE A. 0, 067; B. 0, 088 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
(NVMERO 282) HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
Pellegrini and Mr. Hermann Degering; 
with symbols (A. 67 millimetres high; B. 
88 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1897) in the Public Museum Of 
Florence — (inventory number 282) 
according to Mr. Enrico Pellegrini and Mr. 
Hermann Degering. 


0, 88 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 088 VT EGO. 


; 3 
SIGNVM ALTERVM. Cy, 
One Symbol. N. 
I NV 
SIGNVM ALTERVM. 
Another Symbo Pd 
IMAGO INSCRIPTIONIS M 4733. 
T1 Ei] AI e-was-carried-on-a-funeral-bier- 
T2  8HÉ symbolised-by-this-evident- 


representation-of-the-yoke-of-a- 
twohorse-wagon. 
He-was-carried-on-a-funeral-bier- 
symbolised-by-this-evident- 


representation-of-the-yoke-of-a- 


» 
twohorse-wagon. 


DO EX ECTYPO /OBEVRAMENTO 
EXPRESSO, MISIT 
HERMANNVS brars 

l. 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing which Mr. 
Hermann Degering sent. 


LLEGRINIV! Prid degli Scavi di Antichità, 


NVMERO 492. 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
age 314, number 56. 


Inscription Number 492. 


TEGMDUA, S 
NCIS 


VLCRALIS IOHANNES 

GAMVRRINIVS, 
O AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS IN TRES PARTES 
FRACTA  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, CAROLVS 
EVGENVS STILO 
INSCRIPTIS; OLIM (1870) IN 
Castiglione del Lago  CAROLVS 
THOMAS NOVATONIVS (IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS), 
NVNC (1890) IN MVSEO PVBLICO 


S 


095 
PAVLIVS) 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson, broken into three pieces 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (95 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a 
sharp point; at one time (1870) in 
Castiglione del Lago — Castle Of The 
Lake according to Mr. Charles Thomas 
Newton (from where Mr. Gian Francesco 
Gamurrini), now (1890) in the Public 
Museum Of Perugia (inventory number 
750). 


PERVSINO (NVMERO 750). 


Y 


IMAGO IN SCRIPTIONIS NVMERO 492. 


Af'Ao 
qu 


TAFUSA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TARRUSA VT EGO. 


TI . ThA VIPINE 

T2. TA^R-RUSA 

CI — Th(AN)A VIPINE 
C2. TARUS^ 


A] 
A2 


Mr.-Thana Vipine, 
Mr.-Taru's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO 
(OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 

li 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper($queeze 
with a supplemental pap quéeze 


providing more detail (made by Mr. «Olof 
August Danielsson). 
T. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 459 (EX DESCRIPTIONE CAROLI 
THOMAE NOVATONIL, QVAM MISIT CLEMENS SANCTI 
MONTALCINENSIS). 


Supplements, numbef 4. a sketch of Mr. Charles 
Thomas Newton, which MrXlemerte, of the church of Santo 
Montalcino, sent). 


Mr. Gian Francesco Gamurrinf.Appendix T6 Mi? Giuseppe Goffredo 

Ariodante Fabretti's Body Oj ic Inscripi Of A Very Ancient 

Age And To Mr. Gi pe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
cordi 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4734. 
4735. 4736. 4737. 


Inscriptio mbers,A734, 4735, 4736, 
nd.A737. 


QVATTVOR TEGVLAE 
SEPVLCRALES, QVAS, CVM IN 
AGRO PERVSINO TEGVLAE NON 


FORTASSE, VT 492 EX EA PAR 


QVAE CIRCVM Castiglione del Lago 
SITA EST, IN MVSEVM PER VM 
ALLATAS ESSE VERISI s 


OCCVRRANT, EX AGRO eq 


ot in the territory of Perugia, it is 
were brought from the territory 
Chiusi, perhaps, just as inscription 
Db 492, from that part which is 
ocated around Castiglione del Lago 


Castle Of The Lake, into the Museum Of 
Perugia. 


Fou epulàpraT tiles, Which, since tiles do 
» 


INSCRIPTIO NVMERDO 4734. Inscription Number 4734. 
TEGVLA SEPV ISIN QVINQVE A sepulchral tile broken into five pieces 
PARTES OLOVVS [according to Mr. Olof August Danielsson; 
AVGVSTV ANIELSSONIVS; with letters (40 to 60 millimetres high 
LITTERI TVDINE 0,04 AD 0, 06/according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
ST o sohurrI NVNC (1890) IN 

SEO, " PVBLICO . PERVSINO 
( O 719) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


inscribed by a sharp point; now (1890) in 
the Public Museum Of Perugia (inventory 
number 719) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


12H 


t [44 
N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4734. 


TI PESNEI 


AI Ms.-Pesnei (lies here). 


PESNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PESNEI VT EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO | DANIELSSONIANO) 
CVM SVPPLEMENTO. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson) 
with a supplemental paper squeeze 


providing more detail. 


i5 
10619) 
(ADDITAMENTVM (CLVSIVM)| 
íCastiglione del Lago, Bruscalupo] 


INSCRIPTIO NVMERO 4735. Inscription Number 4735. 


ThANA Evidently Corrected Into TANA (BTANA) By The Original Hand. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IN SINISTRA | A sepulchral tile, damaged on the left and 
ET INFERIORE PARTE MYVTILA lower parts, according to Mr. Olof August 


OLOVVS AVGVSTVS Danielsson; with letters inscribed by a 
DANIELSSONIVS; LITTERIS STILO |sharp point and paint until the letter M in 
INSCRIPTIS ET VSQVE AD M NIGRO 'a black colour according to ... Olof 
COLORE PICTIS OLOVVS|August Danielsson; now (1890)" 1n the 

(Invefitory 
(1890 | IN MVSEO  PVBLICO number 719) according t " Olof 


PERVSINO (NVMERO 719) OLOVVS ' August Danielsson. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; NVNC |Public Museum Of "ay 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


BLZ TUE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4735. 


TI XZBTANA M ACI 


ThANA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TANA, ID EST X&ATANA, VT 
PVTAT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (SED NON SCRIBIT) ET ERGO VT 
ETIAM PVTO ET QVAMOBREM SCRIBO EGO. 


MACI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO M ACI VT EGO. 


Cl  ThANAM( AC( (AL) I Mr.Thana, Mrs.-Maci's (son), 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGWSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; DO V$/am giving it according to two paper 
ECTYPIS CHARTAC VVS squeezes (made by Mr. Olof August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). Danielsson). 

INSCRIPTIÓ NVMERO 4736. Inscription Number 4736. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Includes A Pictogram. 


TEG PVLCRALIS  OLOVVS|A sepulchral tile according to Mr. Olof 
AYGVS DANIELSSONIVS;|August Danielsson; with a symbol 
SIGNO / SIGNACVLO . IMPRESSO impressed by a seal according to Mr. Olof 
OL S AVGVSTVS |August Danielsson; now (1890) in the 


DANIELSSONIVS; NVNC (1890) IN Public Museum Of Perugia according to 
MVSEO PVBLICO PERVSINO |Mr. Olof August Danielsson. 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 
"NO 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4736. 


TÀ TNO 


Cl EN A1 (Here lies) a headless corpse (-- its 
C2 o trunk, its legs and booted feet, its 


right arm with shoulder guard, its 
left arm the hand of which is still 
gripping a long sword) -- 

A2 (to the side of which lies its 
severed) head (wearing its crested 
helmet, dripping blood from its 
neck), (of a nameless man). 


ui 
10080] 
(CLVSIVM CVM AGRO| 
iGioiellaj 
INSCRIPTIO NVMERO 493. Inscription Number 493. 
TEGVLA  SEPVLCRALIS IOSEFVS|A sepulchral tile accordihg |to *Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodáàntó Fabyétti and 
FABRETTIVS, IOHANNES |Mr. Gian Francesco Ggmurrigi and Mr. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, |Olof August n A ith letters (60 
OLOVVS AVGVSTVS imillimetres eh ic "4 to Mr. Carl 
DANIELSSONIVS; LITTERIS | Eugen Pauli inscribe d"by a sharp point; 
(ALTITVDINE 0, 06  CAROLVS found at iella on the estate of Mr. 
EVGENVS PAVLIVS) STILO Giwde V aolózzi/ according to Mr. 
INSCRIPTIS; REPERTA .Gioiella IN |Giu Ne redo Ariodante Fabretti, 
PRAEDIO ]IOHANNIS  PAOLOZZII hee e Public Museum Of Chiusi 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES oe to Mr. Gian Francesco 
FABRETTIVS, TVM IN MVS rrini, where (inventory number 54) 
PVBLICO . CLVSINO  IOHANNBS, it;stll (1886) is according to Mr. Olof 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBlI|August Danielsson. 
(NVMERO 54) ADHVC 886) 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 


STILO INSCVLPTIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO STILO INSCRIPTIS 
VTEGO. 


WAV 0Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 493. 


PAN lá HIA Arte 


TI VUISINEI 
T PITÜThURAS :. 


ThANA VUISINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANAVUISINEI VT 
EGO. 


T2 FINE NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO L VT EGO. 


Cl ThANA VUISINEI(AL) A1 Mr.-Thana, Mrs.-Vuisinei's (son), 
L2 PITUThURAS L(ARISUSA) A2 Mr.-Pituthura's (son), Mr.-Laris's- 
daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS am giving it according to two paper 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS squeezes (made by Mr. Olof August 
AYGVSIVE DANIELSSONIVS). Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 791TERA (according 
NVMERVS 79ITERA (EX JDESCRIPTIONE CANONICI to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 

IOHANNIS BROGII); 


m 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 353; 


Ya Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 353; 


E» HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 2 133. 


4. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume 2, page 133. 


INSCRIPTIO NVMERO 494. 


Inscription Number 494. 


VELCAhI « Corrected Into VELCRITI By The Original Hand. 


OSSVARIVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 04 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; REPERTVM a Gioiella 
nel 1875 IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, TVM CLVSII IN 
AEDIBVS IOHANNIS  PAOLOZZII 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An Oossuary according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
letters (40 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselle the 
higher margin according t lof 
August Danielsson; foun 

1875 according to Mr. 1 
Gamurrini, then at Chi 

Mr. Giovanni Pa j a&cording to Mr. 
Gian Francesco XS where it still 
(1886) is according t6^Mr. Olof August 


Danielsson / 


P^ 


Goiella PRO Gioiella VT EGO. 


SIT TRE 3 3:A/X 31 


IMAGO INSÉRIPTIONIS NVMERO 494. 


TI n VELCHQEVRNIS 
Dn 
VENE SA BECAL) Al  Mr.Velia, Mrs.-Velchiti's (son), 
ti PU A1[|A2 Mr.-Purnie's-daughter's-husb|and, 
(lies here). 


DESC Pau AVGVSTVS 

IVS; DO EX ECTYPO 
(OLOVANO 

AWGVSITANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1l  WNNOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 428 


T. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 428. 


INSCRIPTIO NVMERO 495. 


Inscription Number 495. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 


When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To 
Inscription In Square Brackets Indicating 


Have Enclosed His Transcription Of An 
Thereby That The Text Might Be Suspect 


Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


TEGVLA SEPVLCRALIS, LITTERIS 
STILO INSCRIPTIS  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; presso 
il signor Mazzuoli in Città della Pieve 


A sepulchral tile, with letters inscribed by 
a sharp point according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; at the House Of Mr. 
Mazzuoli in Città della Pieve according to 


IOHANNES FRANCISCVS Mr. Gian Francesco Gamurrini. 

GAMVRRINIVS. 

TI ARNTh PETRU 

T2 FERINIS 

CI | ARNTh PETRU Al . Mr-Arnth Petru, - 

C2 FERINI(E)S A2 Mr.-Ferinie's (son), (lies here 
LN 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 429. 


Supplements. number 429. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Ap 1L Mr.G pe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of. A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe/?Goffredo Ariodante Fabretti's Own 


INSCRIPTIO NVMERO 9361. 


InscriptionWNunbpber 9361. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mytho 


logical Figure. 


See Article On AIVAS. And: AIVAS TLAMUNUS. And: AIVAS CLAN TLAMUNUS. 


Greek Mytho 
See Article On AChELE 


logical Figure. 


AGER CLVSINVS: Città della Pieve. 


Territory Of Chiusi: Città della Pieve. 


Specchio di bronzo, rotondo, con codolo, 
proveniente da Città della Pieve e 
proprietà del Gustav Kórte, seco 
quanto e scritto nell'archivio Fotografico 


up 


CS n of bronze, round, with a tang, 
iginating from Città della Pieve, and 
viously owned by Mr. Gustav Kórte, 
according to what is written in the 


dell'Istituto ^ Archeologico — Germanico, .photographic archives of the Germanic 
negativo numero 31.2133. Archaeological Institute in respect of 
negative number 31.2133. 

Vi sono raffigurati, ti, Aiace ed| The Hero Ajax and the Hero Akhilleus are 
Achille che si appoggiano alle aste. depicted face to face, resting on spears. 
Per lo sche i—confronti Friedrich|For the scheme compare Mr. Friedrich 
Wilhelm Eduard ard, Etruskische| Wilhelm | Eduard Gerhard,  Etruscan 
Spiegel, Bd G Mirrors, number 253. 

I no dei personaggi sono scritti | The names of the personalities are written 
vertiéalmente? AIVA in un cartiglio vertically: AIVA in a label near the head 


presso la;tésta di Aiace, AChLE, al centro 
de cchio, lungo l'asta di Achille. Lo 
specchio, databile al 4 secolo avanti cristo, 
€ preso in considerazione da Carlo de 
Simone, Die Griechischen Entlehnungen 
im Etruskischen, volume 1, pagina 12 
numero 7 e pagina 33 numero 14 e ci é 


of Ajax, AChLE at the centre of the 
mirror, along the Hero Achille's staff. The 
mirror, datable to the fourth century 
before the common era, is taken into 
consideration by Mr. Carlo de Simone, 
Greek Borrowings In Etruscan, volume 
l, page 12, number 7, and page 33, 


sembrato utile farne conoscere a|number 14, and it seemed to me that it 
fotografia. would be useful to publish the photograph. 
ELS 
A). 
IN SCIDVLA APVD CAPVT AIACIS. 


In A Label Adjacent To The Head Of The Hero Ajax, Son Of Telamon. 


The, 
B). 
IN CENTRO SPECVLI APVD HASTAM ACHILLIS. 
In The Centre Of The Mirror, Written Next To The Spear Of The Hero Akhilleus 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9361. 


TI^ AIVA AI^ The Hero Ajax, Son Of Telamon. 


TIP AChLE A]P  TheHero Akhilleus. 


[Jeff Hill's footnote: the quality of the photograph is poor; perhaps after the mirror is 
cleaned of obvious oxidation the reading of T1P could one day become EChLE? these 
are the lettershapes which I discern in the photograph; meanwhile the opinions of 
authorities who probably saw it in person must be accepted.] 


Maristella Pandolfini Angeletti. Mrs. Maristella Pandolfifii Angeletti. 
Y. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Ej Epigráphy?volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 278, NVMERVS 238, TABVLA page 278, number 238, photographidplaté'humber imber 238. 
NVMERO 54, NVMERVS 238. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 496. 497. ! Inscriptions Num dedi 498, 499, 
498. 499. 500. 501. 500, 01. 


TEGVLAE REPERTAE EX |Tiles found jn tombs of Gioiella according 
SEPVLCRIS di Gioiella IOHANNES |to Mr. Gia ^ dedil 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. ^ 


INSCRIPTIO NVMERO 496. Jünscription Number 496. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


Dor AUN LITTERIS A sepulchral tile, with letters inscribed by 
STIL SCRIPTIS — IOHANNES|a sharp point according to Mr. Gian 
F NDS GAMVRRINIVS; presso | Francesco Gamurrini; at the House Of Mr. 
il signor, Mazzuoli in Città della Pieve | Mazzuoli in Città della Pieve according to 
IO ES FRANCISCVS |Mr. Gian Francesco Gamurrini. 

GAMVRRINIVS. 


TI LARThIA CARIA 
T2 LARThAL 


LARThI ACARIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThIA CARIA VT 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET ERGO VT EGO. 
Cl LARThIA CARIA AI Mr.-Larthia Caria, 
Lx LARTh(I)JAL A2 Mrs.-Larthi'S8 (daughter) (lies 
here). 
Ln IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 430. Supplements. number 430. 


INSCRIPTIO NVMERO 497. Inscription Number 497. 
TEGVLA SEPVLCRALIS|A sepulchral tile according to Mr. 
CHRISTIANVS — BLINKENBERGIVS Christian Blinkenberg (600 millimetres 
(LONGITVDINE 0, 6; LATITVDINE |long; 450 millimetres wide in its lower 
INFRA 0, 45 CAROLVS EVGENNVS |part according to Mr. Carl Eugen Pauli); 
PAVLIVS); LITTERIS (ALTITVDINE with letters (30 to 34 millimetres high 
0, 03 AD 0, 034 CAROLVS EVGENVS according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; CLVSII inscribed by a sharp point; found at 
REPERTA, NVNC (1898), ANNO 1890 'Chiusi; now (1898), having been 
FLORENTIAE EMPTA, IN MVSEO purchased in 1890 at Florence, in the 
HAVNIENSI (NVMERO 3676)|Museum Of Copenhagen (igVentory 
CHRISTIANVS BLINKENBERGIVS. — number 3676) according to ristian 

Blinkenberg. TN 


44112944.0À 
pAIqA»2MA A 
IMAGO E rir NVMERO NY 


T4 ATh PERZILE 
T2 ANCARIAS 


Cl — A(RN)Th PERZILE Al -Arnth Pefzile, 
C2 ANCARIAS A2 Mr: aria's (son), (lies here). 
DO EX ECTYPO CHARTACEO, QVOD Lam giving i according to a paper squeeze 
MISIT CHRISTIANVS . Christian Blinkenberg sent. 
BLINKENBERGIVS. 
d. IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, Amipriohis| Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIO. Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 432. Supplements. number 432. 
2. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 497. 2 Mr. Carl Eugen Pauli, 497. 
INSCRIPTIO NVMÉRO 498. Inscription Number 498. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 

TEGVLA SEPVLCRALIS, LITTERIS | A sepulchral tile, with letters inscribed by 
STILO INSCRIPTIS IOHANNES|a sharp point according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; presso | Francesco Gamurrini; at the House Of Mr. 
il signor Mazzuoli in Città della Pieve | Mazzuoli in Città della Pieve according to 
IOHANNES FRANCISCVS Mr. Gian Francesco Gamurrini. 
GAMVRRINIVS. 
TI VELIA SC 
T2 ENATIA 
MI VELIA AÍ Mr.-Velia 


CIIC2 SCIENATIA 
1. 


A1[A2 Mr.-Sce|enatia (lies here). 
[m 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 433. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 433. 


INSCRIPTIO NVMERO 499. 


Inscription Number 499. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


STILO INSCRIPTIS IOHANNES 

FRANCISCVS GAMVRRINIVS; presso | Francesco Gamurr the House Of Mr. 
il signor Mazzuoli in Città della Pieve  Mazzuoli iti Ci visq- ade according to 
IOHANNES FRANCISCVS |Mr. Gi rancesco,Gamurrini. 
GAMVRRINIVS. 


TEGVLA SEPVLCRALIS, LITTERIS |A sepulchral tile, wi leffers Inscribed by 
a sharp point a g to Mr. Gian 
ini; 


T1 AU CAE 
T2 RU 


Cl —AU(LE) 
CIl|C2 CAERU 
d. 


Mr.-Aule 
[A2 Cae|ru (lies here). 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS,^ Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM | ITALICAR INTIOVIORIS 
Supplements, number 434. 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe G Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 434. 


INSCRIPTIO NV. O 500. Inscription Number 500. 

Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


TEGVLA SEPVLCRALIS, LITTERIS | A sepulchral tile, with letters inscribed by 
STILO INSCRIPTIS  IOHANNES|a sharp point according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; presso | Francesco Gamurrini; at the House Of Mr. 
il signor Mazzuoli in Città della Pieve | Mazzuoli in Città della Pieve according to 
IOHANNES FRANCISCVS | Mr. Gian Francesco Gamurrini. 

GAMVRRINIVS. 


T1 VEL SUL 
T2 IE 


CI 
CI|C2 
iM 


VEL 
SULIE 


Al 
Al|A2 
js 


Mr.-Vel 
Suljie (lies here). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 435. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 435. 


INSCRIPTIO NVMERO 501. Inscription Number 501. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


TEGVLA SEPVLCRALIS, LITTERIS |A sepulchral tile, Np Né inscribed by 
STILO INSCRIPTIS  IOHANNES|a sharp pojnt accottüing to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; presso | Francesco rini; at the House Of Mr. 
il signor Mazzuoli in Città della Pieve! Maz in Città della Pieve according to 


IOHANNES FRANCISCVS |Mr. (iiàn Fgancesco Gamurrini. 
GAMVRRINIVS. NS 

T1 PUPLU----TA----- 

CI PUPLUÍ(--;] TANAS Mr.-Puplu, Mr.-Tana's (son), (lies 


here). 


-! 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS,^ Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM | ITALICAR INTIQOVIORIS 
Supplements, number 431. 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe G Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 431. 


INSCRIPTIO NV, O 502. Inscription Number 502. 

Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OSSVARIVM EX LAPIDE CALCARIO 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS INCISIS 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS;  REPERTVM IN 


SEPVLCRO AD Gioiella IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; presso 
il signor Mazzuoli in Città della Pieve 


An ossuary of limestone according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; with letters 
incised according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; found in a tomb at Gioiella 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; at the House Of Mr. Mazzuoli 
in Città della Pieve according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


AD GOIELLAM PSEVDOLATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AD 
GIOIELLAM PSEVDOLATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE 
AD Gioiella VT EGO. 


TI LARThS 
C1 LARTh(U)S Al (1 am) Mr.-Larth's (ossuary). 
1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 437. Supplements, number 437. 
INSCRIPTIO NVMERO 503. Inscription Number 503. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OPERCVLVM OSSVARII The tured lid of marble of an ossuary 
FIGVRATVM MARMOREVM ing to Mr. Gian Francesco 
IOHANNES FRANCISC rrini; with letters on the margin 
GAMVRRINIVS; LITTERIS aücording to Mr. Gian Francesco 


MARGINE IOHANNES FRA 
GAMVRRINIVS HAVD 
INSCVLPTIS; REPERTV, 
CETERIS EIVSDEM 
IN Gioiella VERISI 
signor Mazzuoli,;in 
IOHANNES 
GAMVRRINÍÁS. 


ISCVS|Gamurrini, doubtlessly chiselled; it is 
IE Jfrobable that it was found together with 
Mi the others of the same collection in 
IONIS | Gioiella; at the House Of Mr. Mazzuoli in 
T; presso il | Città della Pieve according to Mr. Gian 
ità della Pieve|Francesco Gamurrini. 

RANCISCVS 


GOIELLA PSEVDOLATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ID EST PRO 
PSEVDOLATINE GIOIELLA, ID EST PRO ITALICE Gioiella VT EGO. 


T1 .— DARThI MURINEI FALTUSLA 


e LARThI MURINEI(AL)|AI Ms.-Larthi, Mrs.-Murinei's 
ALTUS LA(UTNI) (daughter), Mr.-Faltu's slavegirl, 
(lies here). 

LN IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 

Fabretti, NVMERVS 436. Supplements, number 436. 

ij 
(0081) 
(CLVSIVM CVM AGRO! 
1Gioiella, Porto, Colline del Lago] 
INSCRIPTIO NVMERO 504. Inscription Number 504. 


Retrograde Lettershape S. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; REPERTA HAVD 


DVBIE PROPE Gioiella; ANNO 1878 a 
Lopi od Opi presso Gioiella JIOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini; with letters 
inscribed by a sharp point according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini; found 
doubtlessly near Gioiella; in 1878 at Lopi 
or Opi near Gioiella according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. 


PROPE GOIELLAM PSEVDOLATINE 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


PROPE GIOIELLAM, ID EST PSEVDOLATINE PRO ITALICE PROPE Gioiella 


VT EGO. 


Goiella CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Gioiella VT EGO. 


AMAT 
^0w410 a 
41/2444 AN 
ld$ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 504* 

TH TANIA 

- — ^ " 

Té PARCAZE lx 


ThERMFIA OMNES E 


IN QVIBVS T2 ThERMFI 


CAROLVS 

EVGENVS 
NON 

PAVLIVS 

ETIAM PRO 


VT EGO; NAM QVIDNI SCRIPTOR 
SCRIPSIT MODO ThERMFIA ET 


ThERMFI^, SI SIGNIFICANDA A 
ILLO HOMINE ThERMFIA NESCIO. 


PARCAZE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PARCAZE VT EGO. 


Ci TANIA 


C2. ^(UL 
C3 Th (AL) 
e WR ISIDAL(ISA) 


Al Mr.-Tania, 
A2  Mr.-^ule's (son), 
A3 Mrs.-Thermfi's (son), 


A4|AS Mrs.-Parcaze|si's-daughter's- 
husband. 


D EX?" IOHANNE  FRANCISCO 
G IO. 


I am giving it according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. 


1 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 438, TABVLA NVMERO 6. 


Bh Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 438, photographic plate number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 4737. 


Inscription Number 4737. 


TEGVLA SEPVLCRALIS 
BARTOLOMAEVS NOGARA; 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS 
BARTOLOMAEVS NOGARA; NVNC 
(1896) presso i signori Tommaso e 
Giacomo Mazzuoli a Gioiella, comune di 


A sepulchral tile according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; with letters inscribed 
by a sharp point according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; now (1896) at the 
House Of Mr. Tommaso And Mr. 
Giacomo  Mazzuoli at  Gioiella, a 
community of Castiglion del Lago — Little 


Castiglion del Lago BARTOLOMAEVS | Castle Of The Lake according to Mr. 
NOGARA. Bartolomeo Nogara. 


"- fo 4JA T do 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4737. 
TI ThANALEThARIA 
ThANA LEThARIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANALEThARIA 
VT EGO. 
CI ThANA LEThARIA AÍ Mr.-Thana Letharia (lies here). 
DOEXBARTOLOMAEO NOGARA. |] am giving it according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


UN BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia[di | 1. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano]. 1898 ET 1899, 148 ET TABVLA A NVMERO I; 1898 And 1899, page 148, photographic plate A. ouai: 


TABVLA NVMERO 1 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TABVLA A 
BUSES IVEBG. 


MARIA ANGELA TVRCHETTIA, Dalla Collezione Mazzuoli alla | 2. Mrs. Maria Angela Turchetti, From llection Of Mr. Mazzuoli 
Collezione Evelino Massenzi nel Museo Civico e Diocesano La To The Collection Of Mr. Evelino Massenzi In Public And 
Castellina di Norcia; Diocesan Museum Za Castellina At Norci 

3s HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cl 1.468; 3, Mr. Helmut Rix, Etruscan Te: CI 1.468; 

4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 4. Mr. Luciano Agostiniano An . Giovéffii Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Reyí f Etrus Epigraphy, volume 81, page 
VOLVMEN 81, PAGINA 374, NVMERVS 62. 374, number 62. i N 


[Jeff Hill's footnote: See the introduction to this article number 62, and to two 

associated articles numbers 60 and 61, here; Mrs. Maria Angela Turchetti writes:] 
62. VArticlg/62. 

Le carte Evelino Massenzi (Pietro| The páp s of) MÉ. Evelino Massenzi 

Romanelli) aggiungono una iscrizione su | (handed down to us through the work of 

tegola leggibile senza incertezze: Ms Romanelli) add an inscription 


tile which can be read without 


ainty: 


I 5c ?4faudc 


E AA, NIS PETRI ROMANELLII * 
RIS : POIGA : IARL.....A 
INSCRIPTIO V, CRIPTA A THOMA MASSVOLIO EX MONVMENTO 
IPSO* 
[Jeff Hill's footnote: Someone has got it slightly wrong: in this instance, the authority 
of Mr. Bartolomeo Nogara, 
A [Q ae4JA I1 4o 


is slightly greater than that of Mr. aen Romanelli, 
Ie ^e Aequac 
P , 
or did Mr. Bartolomeo Nogara only sketch what he wanted to see and sketch (in 
respect, 1., of the lettershapes of the initial letter Th and the terminating letter A, and, 
2., the quite unclear distribution of the inscription into two lines), and distort the 


result?.] 
I ThANALEThARI 
2 A 


Th LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Th VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


ALVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


J ThANA ] Mr.-l hana 

1|2 LEThARI,|^ 1|2 Lethari[a (lies hereat). 

L'sscrizione é  identica a CORPVS The inscription is identical to Body Of 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM |Etruscan Inscriptions, inscription 


4737 (Helmut Rix, Etruskische Texte, Cl 
1.468), tegola iscritta vista da Bartolomeo 
Nogara nel 1896 presso i signori 
Tommaso e Giacomo Mazzuoli di 
Gioiella, e dovrebbe dunque trattarsi, 
anche per la posizione calata di ALPHA 
finale di LEThARIA, dello stesso reperto, 
pure venduto al padre di Evelino Massenzi 
e ora disperso. 


number 4737 (Mr. Helmut Rix, Etruscan 
Texts, Cl 1.468), an inscribed tile seen by 
Mr. Bartolomeo Nogara in 1896 at the 
house of Mr. Tommaso Mazzuoli and Mr. 
Giacomo Mazzuoli at Gioiella, and should 
be so identified, on account too" of the 


lowered position of the terminati ter 
ALPHA of LEThARIA, as amy nd, 
r 


which was also sold 


. «Evelino 
Massenzi's father and has no rished. 


ub 
(06231 


(ADDITAMENTVM (CLVS j 
fBruscalupo! "A4 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4738. 
4739. 4740. 4741. 4742. 4743. 4744. 
4745. 4746. 4747. 4748. 4749. 4750. 
4751. 4752. 4753. 4754. 4755. 4756 


tiohs Numbers 4738, 4739, 4740, 
, 4743, 4744, 4745, 4746, 
, 4748, 4749, 4750, 4751, 4752, 
3, 4754, 47755, 4756, And 4757. 


Ins 


4757. 

INSCRIPTIONIBVS 
REPERTIS ET A NNE 
FRANCISCO GAMV IS/ 
EX QVO A AEO 
NOGARA NO CTYPIS 
ADIVTVS IPSE DENDAE 
SVNT VIGIN IOHANNEM 
FRANCISC GAMVRRINIVM 
QVE OB REM 
CORPORE 
IONVM  DESIDERANTVR. 


ET | IMAGINIBVS 
IN ANNVARIO 
ACADEMIAE MEDIOLANENSIS 
IDEM BARTOLOMAEVS NOGARA. 


PRAETEREA EARVM, QVI IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO 
ASSERVANTVR,  ECTYPA MIHI 
MISIT HERMANNVS DEGERINGIVS, 
QVAE | MAXIMO  VSVI . MIHI 
FVERVNT. 


BRVSCALVPI|To the inscriptions found at Bruscalupo 


Vnd published by Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, some copies from whom I, 
assisted by Mr. Bartolomeo Nogara, have 
revisited in person, are to be added twenty 
which escaped Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and for that same reason are 
also lacking in this Body Of Inscriptions. 
Mr. Bartolomeo | Nogara likewise 
published and provided images of them in 
the Annual Of The Royal Academy Of 
Milan. Furthermore, Mr. Hermann 
Degering sent copies of those which are 
conserved in the Public Museum Of 
Florence to me, which were of the greatest 
use to me. 


INSCRIPTIO NVMERO 4738. 


Inscription Number 4738. 


TEGVLA SEPVLCRALIS 
BARTOLOMAEVS NOGARA, 
HERMANNVS  DEGERINGIVS IN 
TRES PARTES FRACTA, che si 
poterono  ricongiungere X esattamente 
BARTOLOMAEVS NOGARA; 
LITTERIS (ALTITVDINE CIRCA 0, 07 
BARTOLOMAEVS NOGARA; 0,04 AD 
0, 08 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN 


A sepulchral tile according to Mr. 
Bartolomeo Nogara and Mr. Hermann 
Degering, broken into three pieces, which 
were able to be exactly rejoined according 
to Mr. Bartolomeo Nogara; with letters 
(about 70 millimetres high according to 
Mr. Bartolomeo Nogara; 40 to 80 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1897) in the Public Museum Of 


MVSEO  PVBLICO . FLORENTINO Florence (inventory number 52) according 
(NVMERO 52) BARTOLOMAEVS to Mr. Bartolomeo Nogara aftd Mr. 
NOGARA, HERMANNVS |Hermann Degering. 
DEGERINGIVS. 
HAT:40 N. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO SN 
TI IAS MANASA 
T2 RAMThA VAN 


IAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IAS VT EGO. 


C2 RAMThA 
C2|C1 VANIAS MANASA 


A2 Ada A 
A2 Abe: anjias (son)  Mr.-Mana's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DO EX DVOBVS BETTY 
OBTVRAMENTO EXPRESSIS, QV 
MISI HERMANNVS DEGE GIVS. 


ccademia [di 


BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della R. 


Milano]. 1895 ET 1896, 127 ET TABVLA A NVM 


giving it according to two copies 
réproduced by rubbing which Mr. 


ermann Degering sent. 
Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1895 And 1896, page 127 and photographic plate A, number 1, 


2 BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuátio dell eale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 145. 


2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1898 And 1899, page 145. 


TEGVLAE 
FRAGMENT 
NOGARA 


DEGERINGIVS; LITTERIS 
(A I CIRCA 0, 05 
BÁRTOLOMAEVS NOGARA; 0, 034 


A 064 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; NVNC 
(1897) IN | MVSEO  PVBLICO 
FLORENTINO — (NVMERO 55) 
BARTOLOMAEVS NOGARA, 
HERMANNVS DEGERINGIVS. 


Inscription Number 4739. 

A fragment of a sepulchral tile according 
to Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
Hermann Degering; with letters (about 50 
milimetres high according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; 34 to 64 according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; now (1897) in the Public Museum 
Of Florence (inventory number 55) 
according to Mr. Bartolomeo Nogara and 
Mr. Hermann Degering. 


M iq VM 
pecu UN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4739. 


gu 
T2 


--IZL 
--ITENURZIU 


IZU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --IZL VT EGO. 


--ITE NURZIU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --ITENURZIU VT EGO. 


C2 TITE NURZIU A2 Mr.-Tite Nurizu, 
CI TIZ(IA)L A1 Mrs.-Little-Titi's (son), (lies here). 
DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO I am giving it according to a copy 
EXPRESSO, QVOD MISIT reproduced by rubbing which Mr. 
HERMANNVS DEGERINGIVS. Hermann Degering sent. 
n BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di | 1. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano]. 1895 ET 1896, 128 ET TABVLA A NVMERO 2, 1895 And 1896, page 128 and photographic plate A, number 2, 
ET and 
PA BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia[di | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano], 1898 ET 1899, 144. 1898 And 1899, page 144. 

INSCRIPTIO NVMERO 4740. Inscription Number 4740: 
TEGVLA SEPVLCRALIS|A  sepulchral tile accordi j. 
BARTOLOMAEVS NOGARA, |Bartolomeo Nogara and ann 
HERMANNVS  DEGERINGIVS  IN|Degering, broken into ces of 
SEPTEM PARTES FRACTA e del quale which the righthand side fragment which 


non poté rinvenirsi il frammento laterale 
di destra che doveva recare le prime lettere 
dell'iscrizione BARTOLOMAEVS 
NOGARA; LITTERIS (ALTITVDINE 
CIRCA 0, 025 BARTOLOMAEVS 
NOGARA; 0, 016 AD 0, 028 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVME 

45) BARTOLOMAEVS  NOGA 


HERMANNVS DEGERINGIVS£, 


contained ers of the 
found according 


the i 
inscription could e 
to Mr. Bartelomeo Nógara; with letters 


(about 2 i ie net according to 
Mr. lom ogaraj; 16 to 28 


millimetres high according to Mr. Carl 
Dm inscribed by a sharp point; 
1897) in the Public Museum Of 
ozehce (Inventory number 45) according 


Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
Hermann Degering. 


AAWTITA? : Ha62 


IM GQJNSCRIPTIONIS NVMERO 4740. 


Tl | —tThARLCANINA.- 


L CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO L VT EGO. 


cl 


LARTR LEThARI(AL) 
C AL(ISA) 


AI Mr.-Larth, Mrs.-Lethari's (son), 
Mrs.-Canini's-daughter's-husband, 


(lies here). 


D EGTYPO OBTVRAMENTO 
EXP SO, QVOD MISIT 
H VS DEGERINGIVS. 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing which Mr. 


;m BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1895 ET 1896, 128 ET TABVLA A NVMERO 3, 


Hermann Degering sent. 
Ti Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1895 And 1896, page 128 and photographic plate A, number 3, 


ET and 
ps BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano]. 1898 ET 1899, 145. 1898 And 1899, page 145. 

INSCRIPTIO NVMERO 4741. Inscription Number 4741. 
TEGVLA SEPVLCRALIS|A sepulchral tile according to Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA, Bartolomeo Nogara and Mr. Hermann 
HERMANNVS DEGERINGIVS;|Degering; with letters (about 40 
LITTERIS (ALTITVDINE CIRCA 0, 04 millimetres high according to Mr. 


BARTOLOMAEVS NOGARA; 0, 05 


Bartolomeo Nogara; 50 millimetres high 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
(NVMERO 51) BARTOLOMAEVS 
NOGARA, HERMANNVS 
DEGERINGIVS. 


according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; now (1897) in 
the Public Museum Of Florence 
(inventory number 51) according to Mr. 
Bartolomeo Nogara and Mr. Hermann 


Degering 


M AIVA: OA: 4/00 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4741. 


TI ARNT LETh^ : I AULES 


CI ARNT LETh^ :I(AL) AULES 


A1 Mr.-Arnt, Mrs.-Lethan's (son), 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO ET  |DELINEATIONE 


Mr.-Aule's (son), (lies hereg. 
I am giving it according to py 
reproduced by rubbing and a ffaóing máde 


CHARTA LVCIDA CONFECTA, QVAE |on transparent paper whi ig mann 
MS HERMANNVS DEGERINGIVS. Degering sent. 
; BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di Mr. Bartolomeo Nogara, Anriu f The R« Academy Of Milan, 
Milano], 1895 ET 1896, 129 ET TABVLA A NVMERO 4, 1895 And 1896, page 129.and photüpraphic plate A, number 4, 
ET and 
2. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia[di | 2. Mr. Bartolomeo PONUNT The Royal Academy Of Milan, 
Milano], 1898 ET 1899, 145. 1898 And 1899, page 145. 


INSCRIPTIO NVMERO 4742. 


Jhscfiption N«mber 4742. 


EVELESLAUT Corrected Into VELESLAUT By The Original Hand. 


The Word Spelled VELES Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 


VELUS Elsewhere. 
TEGVLA SEPVLCRA sepulchral tile according to Mr. 
BARTOLOMAEVS rtolomeo Nogara and Mr. Hermann 
HERMANNVS egering, broken according to Mr. 
FRACTA artolomeo Nogara; with letters (about 70 
NOGARA; LITTERIS milimetres high according to Mr. 
CIRCA 0, 07 Bartolomeo Nogara; 55 to 73 millimetres 
NOGARA; 0,055 A high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
EVGENVS P STILO |inscribed by a sharp point; now (1897) in 
INSCRIPTIS; N, 7)IN MVSEO the Public Museum Of Florence 
dance e » INO (NVMERO |(inventory number 59) according to Mr. 
59) EVS | NOGARA, Bartolomeo Nogara and Mr. Hermann 
HERMANN BeGSRINGIVS. Degering. 
TVA MÀ .[44 
Á OIIT 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4742. 
T1 RAMThA 
T2 EV/EL ES LAUT 
T3 NIThA 
VELES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEL ES VT EGO. 
Cl RAMThA AI Mr.-Ramtha, 
C2 VEL( ES A2 Mr.-Vel's 


C2C3 LAUTINIThA 


A2|A3 slajve, (lies here). 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO ET  |DELINEATIONE 
CHARTA LVCIDA CONFECTA, QVAE 
MISIT HERMANNVS DEGERINGIVS. 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing and a tracing made 
on transparent paper which Mr. Hermann 
DMMGUE sent. 


l BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1895 ET 1896, 129 ET TABVLA A NVMERO 6, 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1895 And 1896, page 129 and photographic plate A, number 6, 


ET and 
2, BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia[di | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano]. 1898 ET 1899, 145. 1898 And 1899, page 145. 

INSCRIPTIO NVMERO 4743. Inscription Number 4743. 
TEGVLA SEPVLCRALIS|A sepulchral tile according to Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA, Bartolomeo Nogara and Mr. Hermann 
HERMANNVS DEGERINGIVS;|Degering; with letters 
LITTERIS (ALTITVDINE CIRCA 0, 02 millimetres high accordi 


BARTOLOMAEVS NOGARA; 0, 015 
AD 0, 023 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; NVNC 


Bartolomeo Nogara; 15 to 
high according to Mr. Cárl 
inscribed by a sharp i 


(1897) in 


(1897 | IN  MVSEO  PVBLICO the Public Muse Florence 
FLORENTINO (NVMERO 48) | (inventory nunbek gi todin to Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA, |Bartolomeo ,Nogara tihd Mr. Hermann 
HERMANNVS DEGERINGIVS. Degering. 
E E " 
Y50442:1114744 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4743. 
T VL VIPI VESCU 


CI — V(EXL(A) VIPIAL) SQ 


Mr.-Velia, Mrs.-Vipi's (son), Mr.- 


N Vescu's (son), (lies here). 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTÓ! 


EXPRESSO ET  |DELINESSIONE 
CHARTA LVCIDA CONF "AB 
Mu HERMANNVS D IVS. 


HJ am giving it according to a copy 

produced by rubbing and a tracing made 
on transparent paper which Mr. Hermann 
Lieparing sent. 


della Vae "dS " 


BARTOLOMAEVS NOGAR. mnuari 
Milano], 1895 ET 1896, 130. A NVMERI 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1895 And 1896, page 130 and photographic plate A, number 7, 


ET 


and 


inuario della Reale Accademia [di 


2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 


BARTOLOMAEV; ARÁS 
Milano], 1898 ETR899, 144... 


1898 And 1899, page 144. 


uj 


(06 


24) 


(ADDITAMENTVM (CLVSIVM); 
iBruscalupoj 


INSCRIPTIO NVMERO 4744. 


Inscription Number 4744. 


TEGVLA SEPVLCRALIS 
BARTOLOMAEVS NOGARA, 
HERMANNVS  DEGERINGIVS IN 
DVAS PARTES FRACTA, che si 
poterono ricongiungere 
BARTOLOMAEVS NOGARA; 
LITTERIS (ALTITVDINE CIRCA 0, 025 
AD 0, 03 BARTOLOMAEVS NOGARA; 
0, 02 AD 0, 036 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; NVNC 


A sepulchral tile according to Mr. 
Bartolomeo Nogara and Mr. Hermann 
Degering, broken into two pieces, which 
are able to be joined back together 
according to Mr. Bartolomeo Nogara; 
with letters (about 25 to 30 millimetres 
high according to Mr. Bartolomeo 
Nogara; 20 to 36 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; now (1897) in 


(1897) | IN MVSEO 9| PVBLICO 


the Public Museum Of Florence 


FLORENTINO (NVMERO 46) | (inventory number 46) according to Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA, Bartolomeo Nogara and Mr. Hermann 
HERMANNVS DEGERINGIVS. Degering. 

IO A4 


M€AHATA2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4744. 


T1 LA ThI 
T2 VEZANA//S 
LAThI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LA ThI VT EGO. 
VEZANAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEZANA//S, FORTASSE 
VELZANAXS AVT VELZANASS AVT VELZANALS SIVE SIMILIS, VT EGO. 
CI LA(RIS) Th(AN)I(AL) A] Mr.-Laris, Mrs.-Thani's b 
C2 VEZANA (//8 A2 Mr.-Vezana's (dau di , , «lies 

here). 
DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO I am giving it accógding 16 a copy 
EXPRESSO ET  DELINEATIONE reproduced by rubbptng anta tracing made 
CHARTA LVCIDA CONFECTA, QVAE on transparent ni yet Mr. Hermann 
MISIT HERMANNVS DEGERINGIVS. |Degering sent. 

i 


q. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di Mr. 5 omeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 


Milano]. 1895 ET 1896, 130 ET TABVLA A NVMERO 8, 1895 Ai age 130 andéffhotographic plate A, number 8, 
ET and 
2; BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia[di | 2. Mr. » opp Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano], 1898 ET 1899, 145. 1898 Aid 1899, page 145. 
INSCRIPTIO NVMERO 4745. Inscription Number 4745. 
TEGVLA SEPVLCRA A Msépulchral tile according to Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGA rtolomeo Nogara and Mr. Hermann 


HERMANNVS  DEGERINGIXS IN |Degering, broken into four pieces, which 
QVATTVOR PARTES FRAC che fave been joined back together according 
furono  runie — BA vf to Mr. Bartolomeo Nogara; with letters 
NOGARA; LITTERI VDINE |(about 30 millimetres high according to 
CIRCA .0, 03 LOMAEVS|Mr. Bartolomeo Nogara; 32 to 50 
NOGARA; 0, 03 , 05 CAROLVS imillimetres high according to Mr. Carl 
EVGENVS S) STILO | Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
INSCRIPTIS; 1897) IN MVSEO |now (1897) in the Public Museum Of 
NTINO (NVMERO |Florence (inventory number 56) according 
56) ARTOLOMAEVS | NOGARA,|to Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
TUA ue S DEGERINGIVS. Hermann Degering. 

0, 012-0, 05 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 032-0, 050, ID EST 0, 032 
AD 0, 050 VT EGO. 


P 
TRI ERE 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4745. 

T VL :APLNI 

GI V(E)L(IA) RAPLNI(AL) AÍ Mr.-Velia, Mrs.-Raplni'S (son), 
(lies here). 

DO EX DVOBVS ECTYPIS I am giving it according to two copies 
OBTVRAMENTO  EXPRESSIS . ET reproduced by rubbing and a tracing made 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 


BARTOLOMAEVS NOGARA; 0, 027 
AD 0, 047 CAROLVS EVGENVS 


CONFECTA, QVAE MISIT |on transparent paper which Mr. Hermann 
HERMANNVS DEGERINGIVS. Degering sent. 
n BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia[di | 1. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano]. 1895 ET 1896, 131 ET TABVLA A NVMERO 9, 1895 And 1896, page 131 and photographic plate A, number 9, 
ET and 
2. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia[di | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano], 1898 ET 1899, 144. 1898 And 1899, page 144. 

INSCRIPTIO NVMERO 4746. Inscription Number 4746. 
TEGVLA SEPVLCRALIS|A  sepulchral tile according to Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA, Bartolomeo Nogara and Mr. Hermann 
HERMANNVS DEGERINGIVS;|Degering; with letters (about 30 
LITTERIS (ALTITVDINE CIRCA 0, 03 millimetres high according to Mr. 


Bartolomeo Nogara; 27 to 47 mi 
high according to Mr. Carl 


PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; NVNC  inscribed by a sharp point; in 
(1897 | IN  MVSEO  PVBLICO the Public Museum orence 
FLORENTINO (NVMERO 41)|(inventory number 4l saccordihg to Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA, |Bartolomeo Nog n r. Hermann 
HERMANNVS DEGERINGIVS. Degering. 

Zu 

If vme:o8 

OA) / 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 4746. 

Tl | AThAM'NI 
T2 ATh 


DEGERINGIVS ET ERGO VT EGO. 


AMUNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AMUNI VT HERMANNVS 


HERMANNVS DE 
1 


CI A(RN)Th AMUNI(AL) A] Mr.-Arnth, Mrs.-Am"ni's (son), 

rs A(RN)Th(US) A2 Mr.-Arnth's (son), (lies here). 

DO EX ECTYPO OB INTÓ|I am giving it according to a copy 

EXPRESSO, Q MISIT reproduced by rubbing which Mr. 
VS. Hermann Degering sent. 


Annuario della Reale Accademia [di 
BVLA A NVMERO 10, 


BARTOLOMAEVS NOGAI 
Milano]. 1895 ET h 


. Annuario della Reale Accademia [di 
Milano]z1898 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1895 And 1896, page 131 and photographic plate A, number 10, 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1898 And 1899, page 144. 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 022 AD 0, 
035 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN 


INSCRIPTIO NVMERO 4747. Inscription Number 4747. 
T L SEPVLCRALIS|A sepulchral tile according to Mr. 
BARTOLÓMAEVS NOGARA, |Bartolomeo Nogara and Mr. Hermann 
H NNVS DEGERINGIVS; Degering; with letters (22 to 35 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1897) in the Public Museum Of 


MVSEO  PVBLICO . FLORENTINO Florence (inventory number 53) according 
(NVMERO 53) BARTOLOMAEVS to Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
NOGARA, HERMANNVS |Hermann Degering. 
DEGERINGIVS. 
Ro1f1fa 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4747. 
TI RAMThA AÍ Mr.-Ramtha (lies here). 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO, QVOD MISIT 
ERRMSNNYS DEGERINGIVS. 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing which Mr. 
SHAMAN Degering sent. 


BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1895 ET 1896, 131 ET TABVLA A NVMERO I1, 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1895 And 1896, page 131 and photographic plate A, number 11, 


ET and 
2; BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia[di | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano], 1898 ET 1899, 145. 1898 And 1899, page 145. 

INSCRIPTIO NVMERO 4748. Inscription Number 4748. 
TEGVLA SEPVLCRALIS|A sepulchral tile according to Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA, |Bartolomeo Nogara and Mr. Hermann 
HERMANNVS DEGERINGIVS;|Degering; with letters (33 to 45 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 033 AD 0, 
045 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN 


millimetres high according to 
Eugen Pauli) inscribed by a 


now (1897) in the ier. 

MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO Florence (inventory num by. ording 
(NVMERO 63) BARTOLOMAEVS to Mr. Bartolomeo and Mr. 
NOGARA, HERMANNVS | Hermann MN 
DEGERINGIVS. W 

IMAGO INSCRIPTIONIS i 
TI ARN------ 
ARN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARN------ VT BARTOLOMAEVS 
NOGARA ET ERGO VT EGO. 
MI ARN(ThUS) (1 am) Mr.-Arnth's (resting place). 


DO EX DELINEATIONE CHAR 
LVCIDA CONFECTA ET 


gs 


TYP 
OBTVRAMENTO EXPRESSORQVAE [je 
MISIT HERMANNVS DEGRRINGWS/| 


giving it according to a tracing made 
transparent paper and a copy 
produced by rubbing which Mr. 
SRRNUR Degering sent. 


BARTOLOMAEVS NOGARA, e io Pe rpp see Tr M [di Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano], 1895 ET 1896, 131 ET TA| 1895 And 1896, page 131 and photographic plate A, number 12, 
ET and 
2 BARTOLOMAEVS NO! A, Annuario della Reale Accademia[di | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano], 1898 ET 1899, 1457 1898 And 1899, page 145. 

INSCRIPTIO NVMERO 4749. Inscription Number 4749. 
rM SEPVLCRALIS|A sepulchral tile according to Mr. 
BARTOQLOMAEVS NOGARA; [Bartolomeo Nogara; with letters (about 40 
LIT (ALTITVDINE CIRCA 0, 04|to 50 millimetres high according to Mr. 
AD 0, 05 TOLOMAEVS NOGARA) Bartolomeo Nogara) inscribed by a sharp 
S SCRIPTIS; NVNC (1897) IN |point; now (1897) in the Public Museum 
MVSEO . PVBLICO . FLORENTINO Of Florence according to Mr. Bartolomeo 
BARTOLOMAEVS NOGARA. Nogara. 


Iq A?:H1250 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4749. 


Eni FASTI CAURI 


CI FASTI CAURI(AL) 


AI Ms.-Fasti, Mrs.-Cauri's 


(daughter), (lies here). 


DO EX BARTOLOMAEO NOGARA. 


I am giving it according to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 


L BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1895 ET 1896, 131 ET TABVLA A NVMERO 13, 


m Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1895 And 1896, page 131 and photographic plate A, number 13, 


ET and 
2 BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano]. 1898 ET 1899, 145. 1898 And 1899, page 145. 

INSCRIPTIO NVMERO 4750. Inscription Number 4750. 
TEGVLA SEPVLCRALIS|A sepulchral tile according to Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA, Bartolomeo Nogara and Mr. Hermann 
HERMANNVS DEGERINGIVS;|Degering; with letters (about — 25 
LITTERIS (ALTITVDINE CIRCA 0,025 millimetres high according to Mr. 


BARTOLOMAEVS NOGARA; 0, 014 
AD 0, 28 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; NVNC 


Bartolomeo Nogara; 14 to 28 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; now (1897) in 


(1897 | IN  MVSEO  PVBLICO the Public Museum Of orence 
FLORENTINO (NVMERO 58) (inventory number 58) according to Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA, Bartolomeo Nogara and xs ann 
HERMANNVS DEGERINGIVS. Degering. 
"TERPPTITENI: N. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4760s, 
T AULE TITE AULESA 
CI AULE TITE(S) AULESA A1 Mr.Aule, Mr.-Tite's (son), Mr.- 
NECI tuta (lies 
ete). 
DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO I 


EXPRESSO, QVOD 
HERMANNVS DEGERINGIVS. 
IR 


BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accade: 


MISIT 


Milano]. 1895 ET 1896, 132 ET TABVLA A NVMERO 14, 


a jvihig it according to a copy 
d by rubbing which Mr. 
nn Degering sent. 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1895 And 1896, page 132 and photographic plate A, number 14, 


ET E 
p^ BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della pes [di| 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano], 1898 ET 1899, 145. 1898 And 1899, page 145. 
INSCRIPTIO NVMÉRO "751. Inscription Number 4751. 
TEGVLA VLCRALIS|A sepulchra] tile according to Mr. 


BARTOLOMAEV, NOGARA, 
HERMANNVS GERINGIVS; 


LITTERIS (X E CIRCA 0, 05 
AD 0, 08 LOMAEVS NOGARA; 
0,05 AD 0,1 AROLVS EVGENVS 


PAVI/NS) STILO INSCRIPTIS; NVNC 
(1897) MVSEO PVBLICO 
FBORENTINO — (NVMERO J 54) 
BARTÓLOMAEVS NOGARA, 
HERMANNVS DEGERINGIVS. 


Bartolomeo Nogara and Mr. Hermann 
Degering; with letters (about 50 to 80 
milimetres high according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; 50 to 106 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; now (1897) in 
the Public Museum Of Florence 
(inventory number 54) according to Mr. 
Bartolomeo Nogara and Mr. Hermann 
Degering. 


i 
Ando 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4751. 


ui 
T2 


ATh MURINA 
LTh C EIC ESA 


C'EICESA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO C"EIC ESA VT EGO. 


cel 
C2 


A(RN)Th MURINA 
L(AR)Th(US) C*EI( )CESA 


AI Mr.-Arnth Murina, 


A2 Mr.-Larth's (son)  Mr.-C'eice's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO ET | DELINEATIONE 
CHARTA LVCIDA CONFECTA, QVAE 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing and a tracing made 
on transparent paper which Mr. Hermann 
Dégerus sent. 


tm HERMANNVS DEGERINGIVS. 


BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1895 ET 1896, 132 ET TABVLA A NVMERO I5, 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1895 And 1896, page 132 and photographic plate A, number 15, 


ET 


and 


FU BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 144. 


2 Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1898 And 1899, page 144. 


INSCRIPTIO NVMERO 4752. 


Inscription Number 4752. 


Retrograde Lettershape S. 


TEGVLA SEPVLCRALIS 
BARTOLOMAEVS NOGARA, 
HERMANNVS DEGERINGIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE CIRCA 0, 025 
AD .0, 040 JBARTOLOMAEVS 
NOGARA; 0, 035 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 
60  BARTOLOMAEVS  NOGARA, 
HERMANNVS DEGERINGIVS. 


to 


A sepulchra] tile accordi 
Bartolomeo Nogara and ; 
Degering; with letters (&bout 
millimetres high  aCeordi 
Bartolomeo Noga ilimetres high 
according to MN Eugen Pauli) 
inscribed by;a sharp póint; now (1897) in 


the Publi 
(inven 


Doe 


use Of Florence 
numper 460) according to Mr. 
ogara and Mr. Hermann 


thy tri] yes a3 


IMAGO INSCRIPEIONIS NVMERO 4752. 


TI VEL LAUCh/SNI 


LAUChMSNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAUChMSNI VT EGO (AN 


LAUCRNTSNI SIT). 


Cl |J VEL d de 


AI Mr.-Vel, Mrs.-Lauchrmsni's (son), 


(lies here). 


A2 Mr.-Vel, Mrs.-Prince's (son), (lies 


here). 


DO EX VFO JDBTVRAMENTO 
EXPRES Vue Dee ME 
CHARTA LV A DUNFRCTA, QVAE 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing and a tracing made 
on transparent paper which Mr. Hermann 


MIS RMANNVS DEGERINGIVS. DMgenng sent. 
1. s: AEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
s: 1895 ET 1896, 132 ET TABVLA A NVMERO 16, 1895 And 1896, page 132 and photographic plate A, number 16, 
ER. and 
325 BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano], 1898 ET 1899, 144. 1898 And 1899, page 144. 

INSCRIPTIO NVMERO 4753. Inscription Number 4753. 
TEGVLA SEPVLCRALIS|A sepulchral tile according to Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA, Bartolomeo Nogara and Mr. Hermann 
HERMANNVS DEGERINGIVS;|Degering; with letters (13 to 18 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 013 AD 0, 
018 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
(NVMERO 49) BARTOLOMAEVS 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1897) in the Public Museum Of 
Florence (inventory number 49) according 


NOGARA, HERMANNVS 


to Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 


DEGERINGIVS. Hermann Degering. 
l4 12- 
yum |4-0/q8 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4753. 
T3 ARNTh VIPI SINU 


CI ARNTh VIPI(AL) SINU(S) A] Mr.-Arnth, Mrs.-Vipi's (son), Mr.- 
Sinu's (son), (lies here). 
DO EX DVOBVS ECTYPIS I am giving it according to two copies 


OBTVRAMENTO EXPRESSIS, QVAE 
Lii HERMANNVS DEGERINGIVS. 


reproduced by rubbing which Mr. 
M Degering sent. 


BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1895 ET 1896, 133 ET TABVLA A NVMERO 18, 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Aca ilan, 
1895 And 1896, page 133 and xm m number I$, 


ET and 
2; jede itp Annuario della Reale Accademia[di | 2. eigo doi Pini ü dd d NU adi Of Milan, 
INSCRIPTIO NVMERO 4754. Inscriptio/ Number 4754. 

OSSVARIVM FICTILE A clay ossuaryWaceording to Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA; | Bartolomeo ,Nogara; with letters (about 15 
LITTERIS (ALTITVDINE CIRCA 90, millimetres ) chiselled on the higher 
015 IN MARGINE  SVPERIORE |margi cordihg «£o Mr. Bartolomeo 
INSCVLPTIS BARTOLOMAEVS /Nogága; in December, 1895, in Florence at 


NOGARA; MENSE DECEMBRI ANNI 
1895 FLORENTIAE APVD IOSEFVM 


INSTITOREM BARTOLOMAE 


PACINIVM RERVM E MS 


Ho ise Of Mr. Giuseppe Pacini, a 
in antiquities, according to Mr. 

itolomeo Nogara; in 1897 it was not 
extant at the Public Museum Of Florence 


NOGARA; ANNO 1897 IN 4MVSEO |according to Mr. Bartolomeo Nogara. 
PVBLICO FLORENTINO ON 
EXTABAT BA v& 
NOGARA. 

C TY'YEIVBE HIA, 

I O INSCRIPTIONIS NVMERO 4754. 
TI | FASTFUVIA | 
c FARQLU TA) A1 Mr.-Fasti, Mr.-Uvia's (daughter), 

(lies here). 
I am giving it according to Mr. 


DO —€— NOGARA. 


Bartolomeo Nogara. 


TOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
ano], 1895 ET 1896, 134 ET TABVLA A NVMERO I9, 


Ti Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1895 And 1896, page 134 and photographic plate A, number 19, 


ET and 

2; BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 

Milano]. 1898 ET 1899, 145. 1898 And 1899, page 145. 
INSCRIPTIO NVMERO 4755. Inscription Number 4755. 

Retrograde Lettershape P. 
OSSVARIVM FICTILE A clay ossuary according to Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA; | Bartolomeo Nogara; with letters (about 15 
LITTERIS (ALTITVDINE CIRCA 0O,|millimetres high) inscribed by a sharp 
015) STILO INSCRIPTIS|point according to Mr. Bartolomeo 


BARTOLOMAEVS NOGARA; venduto 
con tutti gli altri del sepolcreto al signor 


Nogara; sold together with all the others of 
the cemetery to Mr. Giuseppe Pacini of 


Giuseppe Pacini a Firenze, dove peró non 
mi fu dato ritrovarlo BARTOLOMAEVS 
NOGARA; ANNO 1897 IN MVSEO 


Florence, but I could not find it again 
according to Mr. Bartolomeo Nogara; in 
1897 it was not extant in the Public 


PVBLICO FLORENTINO NON Museum Of Florence according to Mr. 
EXTABAT BARTOLOMAEVS Bartolomeo Nogara. 
NOGARA. 
"IHR o2 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4755. 
TI SEThREPAZINI 
CI SEThRE PAZINI(AL) A1 Mr.-Sethre, Mrs.-Pazini'S8 (son), 
(lies here). 
DOEXBARTOLOMAEO NOGARA. .] am giving it accordin * 
Bartolomeo Nogara. 
"o0 Milano] MOS ET ISO DMEETTABVLAANVMERO Oo — |o Ue; cPenderPr . VA Mm 
ET and 
2. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia[di | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Anüua| The Royal Academy Of Milan, 
Milano], 1898 ET 1899, 145. 1898 And 1899, page 14ós... 
INSCRIPTIO NVMERO 4756. Inscription Nuniber 4756. 


Piccolo tegolo spezzato e trovato cosi in 
una tomba, come mi asseri il contadino 
Sante Lepricozzi: era forse il frammento 
del  prospetto | di qualche  ossario 
BARTOLOMAEVS NOGARA; 


1897 IN MVSEO PVBLI 
FLORENTINO NON EXTAB 


LITTERIS STILO INSCRIPTIS; sup 
A 


A small tilé, broken, and found in that 
conditiort.in a tomb;^as the peasant Mr. 
Sante Üico 1 told me: perhaps it was 

» of Seme ossuary according to Mr. 
olónteo Nogara; with letters inscribed 
arp point; in 1897 it was not extant 


e Public Museum Of Florence 
cording to Mr. Bartolomeo Nogara. 


BARTOLOMAEVS NOGARA. 


^MIBARKLIAOIAT/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4756. 


TI | LARNThAL P^ "AES 

PAPALS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PAPALS VT EGO. 

CO LART QA A0 Mr.-Larth Etrusca, 

CI LARNTh(I PAPALS AI Mrs.-Larthi's grandson, (lies here). 


CO NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO C0 LARTh ETRUSCA, ID EST 
IN TEGVLAE PARTE DEPERDITO HOMINIS SCRIPTA NOMINA, VT EGO. 


D BaBTOLOMAEO NOGARA. 


I am giving it to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 
m 


according 


1. A EU NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
ilano], 1895 ET 1896, 134 ET TABVLA A NVMERO 21, 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1895 And 1896, page 134 and photographic plate A, number 21, 


EF 


and 


2. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 


Milano], 1898 ET 1899, 145. 


3 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1898 And 1899, page 145. 


INSCRIPTIO NVMERO 4757. 


Inscription Number 4757. 


TEGVLA SEPVLCRALIS 
BARTOLOMAEVS NOGARA; 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS; NVNC 
(1897) IN | MVSEO  PVBLICO 
FLORENTINO — (NVMERO 24) 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; with letters inscribed 
by a sharp point; now (1897) in the Public 
Museum Of Florence (inventory number 
24) according to Mr. Bartolomeo Nogara. 


M3tAqA) 431 Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4757. 


Tl  --------—-- TNELCAFATES 
-------- TNEL CAFATES BARTOLOMAEVS NOGARA (QVIDNI -------------- 
TNE L CAFATES) PRO -------------- TNELCAFATES VT EGO. 
Cl LARTh ARNTNE L(ARISIAL) A1 Mr.-Larth Arntne, Mrs.-Larisi's 
CAFATES (son)  Mr.-Cafate's (daughter), 
(lies here). 
Y. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia[di | 1. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano]. 1895 ET 1896, 136 ET TABVLA A NVMERO 25, 1895 And 1896, page 136 and photographic plate A, number 25, 
ET and 
25 BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia[di | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 


Milano], 1898 ET 1899, 144. 


1898 And 1899, page 144. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4758. 
4759. 4760. 4761. 


Inscriptions Numbers 4758, £759, 4760, 
And 4761f^« 


PRAETER TEGVLAS 
PRAECEDENTES HERMANNVS 
DEGERINGIVS ECTYPA EL 
DESCRIPTIONES MIHI MISIT 


QVATTVOR ALIARVM, 
IPSAE BRVSCALVPI 
PRODIERVNT ET 
PVBLICO 
ASSERVANTVR. 
HAE: 


QVAE ET 
IN LVCEM 
IN  MVSEO 
FLORENTINO 
SVNT  QVIDEM 


Besides the precedin inscrifións Mr. 
Hermann Degering QU copies and 
sketches of four icy ch themselves 
also emerged into "the 


light of day at 


Bruscalupof'and are conserved in the 
MN Of Florence. And these 
are: | 


INSCRIPTIO N 


Inscription Number 4758. 


TEGVLA SEPV LIS"HENRICVS 
PELLEGRINIV ERMANNVS 
DEGERINGI ITVDINE 0, 66; 


HENRICVS 


LTTTVB V 46 
PELLEGRINIVS); 


LITTERIS 
(AL DI 0, 023 AD O0, 033 
CKXROL EVGENVS  PAVLIVS) 


INSCVLPTIS; NVNC (1897) IN MVSEO 


A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
Pellegrini and Mr. Hermann Degering 
(660 millimetres high; 460 millimetres 
wide according to Mr. Enrico Pellegrini); 
with letters (23 to 33 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; now (1897) in the Public 
Museum Of Florence (inventory number 


PV O FLORENTINO (NVMERO |50) according to Mr. Enrico Pellegrini and 
50) HENRICVS . PELLEGRINIVS, | Mr. Hermann Degering. 
HERMANNVS DEGERINGIVS. 
DIERIEE 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4758. 
TI VE REMNI 


VE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VE VT EGO. 


CI — VE(LIA) REMNI(AL) 


AI Mr.-Velia, Mrs.-Remni's 


(lies here). 


(son), 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 


I am giving it according to a copy 


EXPRESSO, QVOD MISIT reproduced by rubbing which Mr. 
PERSIUS DEGERINGIVS. Hermann Degering sent. 
4 HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, | 1. Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
1898, PAGINA 315, NVMERVS 2. page 315, number 2. 
INSCRIPTIO NVMERO 4759. Inscription Number 4759. 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS FRACTA HENRICVS 


PELLEGRINIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 02 AD O0, 03 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


INSCVLPTIS; NVNC (1897) IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 
65) HENRICVS  PELLEGRINIVS, 
HERMANNVS DEGERINGIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
Pellegrini and Mr. Hermann Degering, 
broken according to Mr. Enrico Pellegrini; 
with letters (20 to 30 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled;i now (1897) in thef' Public 
Museum Of Florence (inven 
65) according to Mr. Enric 
Mr. Hermann Degering. 


(tti 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEÉRO 4759. 


T1 AREMN-- 


--ÀA REMN-- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AREMN VT EGO. 


CI | A(ULE) REMNA 


r.-Aule Remna (lies here). 


AI 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO, QVOD 
HERMANNVS DEGERINGIVS. 


giving it according to a copy 
uced by rubbing which Mr. 
rmann Degering sent. 


1898, PAGINA 315, NVMERVS 4. 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli u di Antichità, l 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 315, number 4. 


INSCRIPTIO NVMERG 4360. 


Inscription Number 4760. 


Strange Lettershape x -- *. 


TEGVLA NI NN HERMANNVS 
I 


PELLEGRINIV HERMANNVS 
DEGERINGI 
LATITVDINE 41 


DINE 0, 61; 
PELLEG ; 


HENRICVS 

LITTERIS 
(ALTISVDINE 0, 01 AD 0, 048 
CARGE EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN 
M PVBLICO |. FLORENTINO 
(NVMERO 42) HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
Pellegrini and Mr. Hermann Degering 
(610 millimetres high; 410 millimetres 
wide according to Mr. Enrico Pellegrini); 
with letters (10 to 48 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; now (1897) in 
the Public Museum Of Florence 
(inventory number 42) according to Mr. 
Enrico Pellegrini and Mr. Hermann 
Degering. 


4Q9?JAxAJVAÀ 
JvO 


IHN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4760. 


T1 
T2 


AULE x AR^ ThAL 
FULUNI 


CI X AULE ARNTh()AL 


AÍ Mr.-Aule, Mrs.-Arnthi's (son), 


C2  FULUNI(ALISA) 


A2 Mrs.-Fuluni's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO, QVOD MISIT 
SERERE DEGERINGIVS. 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing which Mr. 
Hermann Degering sent. 


ELIAS LATTESIVS Studi italiani di filologia classica 4 345; 


h Mr. Elia Lattes, Italian Studies Of Classical Philology, volume 4, page 
345; 


2, HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 315, NVMERVS Il. 


2 Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 315, number I. 


INSCRIPTIO NVMERO 4761. 


Inscription Number 4761. 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS FRACTA HENRICVS 
PELLEGRINIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 049 AD 0, 063 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; NVNC (1897) IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 


A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
Pellegrini and Mr. Hermann De ering, 
broken according to Mr. Enrico P 
with letters (49 to 63 milli 
according to Mr. Carl 
chiselled; now (1897) (in| th 
Museum Of Florence/(inven 


64) according to 169, Pellegrini and 
Mr. Hermann Deg 


64) HENRICVS . PELLEGRINIVS, 
HERMANNVS DEGERINGIVS. 
IMAGO INSCRIPTIONJS NVMERO 4761. 
Tl | -IRAU 
T2  —ELESIA 
Th s "ll 


LARThI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LI VT EGO. 


RAUJFI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RAUJ(FI) VT EGO. 


ELESIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ELESIA VT EGO. 


CI  L(ARIS) PrAL) 
C2|C3 VELESIA| 


AI Ms.-Larisi, Mrs.-Raufi's 
(daughter), 

A2|A3 Mr.-Velesia's (daughter) (lies 
here). 


D EQTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO, QVOD MISIT 
H VS DEGERINGIVS. 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing which Mr. 
PHAR Degering sent. 


JU HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 315, NVMERVS 3. 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 315, number 3. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 505. 506. 


Inscriptions Numbers 505 And 506. 


INSCRIPTIONES DVAE 
SEPVLCRALES, QVI | VIDENTVR 
REPERTAE ESSE VNA  PROPE 
PORTVM OPPIDVM, VBI 


DESCRIPTAE SVNT dalle mura d'una 
casa colonica della parocchia rurale di 
Porto, contrada del  marchesato di 


Two sepulchral inscriptions, which seem 
to have been found together near the town 
of Porto, where they were sketched in the 
wall of a barn in the rural parish of Porto, 
in the holding of the countryside of 
Castiglione Chiugino according to Mr. 


Castiglione — Chiugino — IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS 
(CARDINALIVS). 


Giambattista Vermiglioli (from where Mr. 
Cardinali). 


INSCRIPTIO NVMERO 505. 


Inscription Number 505. 


ANTICA OSSVARIL VT VIDETVR; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
REPERTAM ESSE PROPE PORTVM 
CONSENTANEVM EST, VBI 
INSCRIPTIO DESCRIPTA EST dalle 
mura d'una casa colonica della parocchia 
rurale di Porto, contrada del marchesato di 


The front of an ossuary, it seems; with 
letters doubtlessly chiselled; it is agreed 
that it was found near Porto, where the 
inscription was sketched in the wall of a 
barn in the rural parish of Porto, in the 
holding of the countryside of Castiglione 


Chiugino according to Mr. Gianfbattista 
CastiglIione —. Chiugino — IOHANNES | Vermiglioli (from where Mr. Gardinalt); it 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS now seems to have perished. 
(CARDINALIVS); NVNC VIDETVR ^ 
PERISSE. 
TI SEX PAPIRIVS 
EE A L SEXTIO 
CI . SEX(TVS) PAPIRIVS A1|A2 Mr.-Sextus Papitius Sextio, 
C2 A(VLI) LIBERTVS) SEXTIO |A2 M freedman, (lies here). 


3. CARDINALIVS Iscrizioni antiche inediti (OPERA LITTERATA 
244) NVMERO 78 (EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE 
VERMIGLIOLII); 


Ancient Inscriptions, (Cultured Works, 
(from the Papers of Mr. Giambattista 


ra "Cardinali, Utpublish 
umBer 244) nufnber 
um ioli); 


t2 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 557, NVMERVS 213; 


Mr. xs Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
es ees And Reproduced", page 557, number 213; 


iens CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Iscr., ID EST PRO Iscrizioni VT EGO. 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVM. 
2378. 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2375. 


NS 


INSCRIPTIO NVMERO 566. 


Inscription Number 506. 


Latin. 


ANTICA OSSVARII, TVR: The front of an ossuary, it seems; with 
LITTERIS HAVD DVBIE INSGVLPTIS; letters doubtlessly chiselled; it is agreed 
REPERTAM ESSEXP PORTVM |that it was found near Porto, where the 
CONSENTANE EST, VBl | inscription was sketched in the wall of a 
INSCRIPTIO A EST dalle barn in the rural parish of Porto, in the 
mura d'una casa c ca della parocchia | holding of the countryside of Castiglione 
rurale di Po ntrada del marchesato di | Chiugino according to Mr. Giambattista 
Castiglione , Chiugino — IOHANNES | Vermiglioli (from where Mr. Cardinali); it 
B VERMIGLIOLIVS now seems to have perished. 
(GARDINALIVS); NVNC VIDETVR 

PE : 

T1 MAVCIA*A*L 

E ANIHAENIS 

CI MAVCIA A(VLI) L(I[BERTA) Al|A2 Ms.-Maucia X Anihaenis,  Mr.- 
C2 ANIHAENIS Aulus's freedgirl, (lies here). 

li. CARDINALIVS Iscrizioni antiche inediti (OPERA LITTERATA jm Mr. Cardinali, Unpublished Ancient Inscriptions, (Cultured Works, 
271) NVMERO 148 (EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE number 271) number 148 (from the Papers of Mr. Giambattista 
VERMIGLIOLII); Vermiglioli); 

2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 557, NVMERVS 214; Collected, Explained, And Reproduced'. page 557, number 214; 

ED EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2361. 


number 2361. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 507. 508. 

2309. 510.511, 512. 513. 514. 515. 516. 

517,318, 519.320. 521,322. 523.524. 
522. 520. 527. 


Inscriptions Numbers 507, 508, 509, 510, 
511,512, 513, 514. 515, 516,517, 518, 
519. 520; 521,522, 523, 524.525, 526, 

And 527. 


Epigrafi etrusche, rinvenute in tombe 
scoperte a caso negli ultimi giorni dello 
scorso anno [in sul cadere del 1875 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS|, sulla collina soprastante 
al lago verso la parte di tramontana. Le 
tombe erano forse dieci, della forma 
consueta e di piccole dimensioni, scavate 
nel tufo, alcune con ingresso a ponente, 
altre a mezzodi: nessuno scheletro umano 
vi rimaneva, ma vi stavano sparse ossa 
bruciate, ceneri e gusci di uova, vasi 
infranti di bucchero, e frammenti di 
terrecotte ordinarie, con tracce di ripetute 
violazioni, quantunque si trattasse di 
sepolcreto — assai povero. IOSEFVS 
FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1876, PAGINA 17 (7 81). 


Etruscan epigraphs, found in tombs 
excavated at random in the last days of the 
year just past [in autumn of 1875 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti], on the hill standing 
above the lake lying north. The tombs 
were perhaps ten in number, of the usual 
shape and of small dimensions, e 


avated 
into the tufa, some with an entrance facing 
west, others facing south: n an 
skeletons remained there, but.the ere a 
few burned bones, aslies, an g shells, 
broken of coarse d elus vessels, and 
fragments of ordi rrácotta, together 
with evidence of re ed lootings, even 


though o is dealing with a very 
impov d tómb/ According to Mr. 
Giu e Piorélli, Notices Of Excavations 


Of Antiguity, 1876, page 17 (7 page 81). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 507. 5087 


;"WInscriptions Numbers 507 And 508. 


TEGVLA ET 0OSSVARIVM (XA 


EANDEM PERSONAM SPECTANTIA: 
l'ossuario numero 20 era cop dal 
tegolo numero 8 NARDIV à 


tile and ossuary belonging to the same 
person: the ossuary inscription number 
j508 was covered by the tile inscription 
number 507 according to Mr. Nardi-Dei. 


INSCRIPTIO NVMERO 507. 


Inscription Number 507. 


LIS | OMNES; 


LITTERIS E 0, 014 
CAROLVS S | PAVLIVS) 
STILO ; IN MVSEO 


PVBLICO CLVSINO Notizie degli Scavi 
di tiéhità? IOSEFVS. GVFFREDVS 
ARIOD ES FABRETTIVS, | VBI 


(sü&gursále) ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A. sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (14 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Chiusi according to the 
Notices Of Excavations Of Antiquity and 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, where (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


Ld A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 507. 


Tl | VEL VUISINI ARNThAL 
VUISINI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VUISINI VT EGO. 
CI | VEL VUISINI(AL) 

ARNTh(DAL(ISA) 


AI Mr.-Vel, Mrs.-Vuisiní's — (son), 


Mrs.-Arnthi's-daughter's-husband, 
lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

jJ 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA 


1 Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 18, 


18, NVMERVS $8; ] number 8; 
pA NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA 2. Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 82, 
82, NVMERVS 8; number 8; 
); ); 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 227 
NVMERVS 227 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 
BROGII) TABVLA NVMERO 3 (EX ECTYPO CHARTACEO). plate number 3 (according to a paper squeeze). 
INSCRIPTIO NVMERO 508. Inscription Number 508. 
OSSVARIVM J FICTILE |. OMNES; A clay ossuary according toll a 
LITTERIS NIGRO COLORE PICTIS authorities; with letters paiatéd i ack 
OMNES; IN  MVSEO  PVBLICO |colour according to all of out autfiorities; 
CLVSINO OMNES. in the Public Museum Of£Chiusf'according 


48OH9 : Ille V3 : CAROLVS 


to all of our autho 


EVGENVS PAVLIVS PRO 


IROH3R : IllelV3:-E3 vT OSSVARIVM PVTO ET ERGO VT EGO. 


TI LEL VUISINI ARNThAL 
CI | VEL VUISINI(AL)|A1 -Velj Mfs.-Vuisinis (son), 
ARNTh(DAL(ISA) MrsSy-Arnthi's-daughter's-husband, 
es here). 
q: NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA |&. 1. Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 18, 
18, NVMERVS 20; number 20; 
2. NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAG Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 82, 
82, NVMERVS 20; number 20; 
): ); 
EP IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB S, Terzo |/5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni ».italich Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 228 
NVMERVS 228 (EX APOGRAP IQHA! S (according to a copy of the priest Mr. Giovanni Brogi). 
BROGII). 


INSCRIPTIONES XVMERIS 509. 510. 


Inscriptions Numbers 509 And 510. 


TEGVLA ET RIVM | AD 
EANDEM P SPECTANTIA: 
la epigrafe.del nu 18 é la stessa del 


tegolo nume , il quale le serviva di 


A tile and ossuary belonging to the same 
person: the epigraph of inscription number 
509 is the same as the for the tile of 
inscription number 510, which it used for 


copereftio NARDIVS DEIVS. its lid according to Mr. Nardi-Dei. 
INSCRIPTIO NVMERO 509. Inscription Number 509. 
TEGWÉA  SEPVLCRALIS .OMNES;|A sepulchral tile according to all of our 
LITTERIS (ALTITVDINE 40,  O055j|authorities; with letters (55 millimetres 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
STILO . INSCRIPTIS; IN MVSEO iinscribed by a sharp point; in the Public 


PVBLICO CLVSINO Notizie degli Scavi 
di Antichità; IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, "VBI 


(succursale NVMERO 190) ADHVC 
(1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Museum Of Chiusi according to the 
Notices Of Excavations Of Antiquity and 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, where (branch of the Museum Of 
Chiusi housed in the convent of Santo 


Francisco, inventory number 190) it still 


(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


Vi4T 423A 
eAjA»« 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 509. 


T AR SERTVRU 

TZ VELCAIAS 

C1 AR(NTh) SERTVRU A] Mr.-Arnth Sertvru, 

e VELCAIAS A2 Mr.-Velcaia's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AYUVATNS DANIELSSONIVS). 


NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA 
18, NVMERVS 11; 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to twé' paper 
squeezes (made by Mr. ugust 
Listisisson É 


Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavatións Of A 
number 11; 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SV, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS NIGRO COLORE 
PI MNES; IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO Notizie degli Scavi di 
Antichità;  IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, |. VBI 
(succursale ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


C aeger pi Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA | 2. pr en n— 1876, page 82, 
n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo ». Mr. Giuseppe Goffredo Ariódanté Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collecti: f Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 222 
BROGII TABVLA NVMERO 3 (EX ECTYPO CHARTACEO) .— e e ings didi 
iU 
100824 
(CLVSIVM GRO; 
(Collie WeN.abo] 

INSCRIPTIO NVMERO 510. Inscription Number 510. 
OSSVARIVM FICTILE Noti degli | A clay ossuary according to the Notices Of 
Scavi di Antichità, I VSÉxcavations Of Antiquity and Mr. 
GVFFREDVS ES| Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, a 
FABRETTIVS, OLLA TILIS clay pot according to Mr. Olof August 
OLOVVS VGVSTVS |Danielsson. (200. by 420 millimetres 
DANIELSSONI &w X 0, 42laccording to Mr.  Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS | Danielsson); with letters (12 millimetres 
DANIELSSONIVS); LITTERIS high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
(ALTITV 0, 012 CAROLVS|on the higher margin according to Mr. 


Olof August Danielsson painted in a black 
colour according to all of our authorities; 
in the Public Museum Of Chiusi according 
to the Notices Of Excavations Of 
Antiquity and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where (in the branch 
of the Museum Of Chiusi housed in the 
convent of Santo Francisco) it still (1886) 
is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


:M:AMAS. 4AA: YQ V13 APA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 510. 


Eu A!h SERTURU VELChAI^S 


SERTURU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SERTURU VT EGO. 


VELChAIAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELChAIAS VT EGO. 


Cl — A(RN)Th 


VELChAI^S 


S-RTURU 


AI Mr.-Arnth Serturu, Mr.-Velchais's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


NARDIVS DEIVS, Noizic degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA | l1. Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 18, 
18, NVMERVS 18; number 18; 
2 NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA | 2 Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 82, 


82, NVMERVS 18; 


number 18; 


k 


5 


E» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 223 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 


BROGII). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplément'To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Age, number 223 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni gi). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 511. 512. 


Inscriptions Numbets,511 Aid 512. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA: 


A tile and ossua to the same 


ngisg 
inis n 
tition of inscription number 


person: the epigr scription number 


la epigrafe del numero 19 6 la rapetizione | 512 is a re 

del numero 13 NARDL DEI. 511 accord Mr. Nardi-Dei. 
INSCRIPTIO NVMERO 511. InScription Number 511. 

TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; epuléhral tile according to all of our 

LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 ities; with letters (25 millimetres 

CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) QN es v to Mr. Carl Eugen Pauli) 

STILO . INSCRIPTIS; IN MVS bre by a sharp point; in the Public 


PVBLICO CLVSINO Notizie d 
di Antichità, IOSEFVS 


ARIODANTES  FAB 
(succursale) ADHVC 41886) 
AVGVSTVS DAN 


N 


i Museum Of Chiusi according to the 


otices Of Excavations Of Antiquity and 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, where (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


"f An qup Att2eo A 7 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 511. 


Tl. AU SCANSNA ChURNAL 


CIS AU(LE) SCANSNA 
ChURN(D)AL 


A1 Mr.-Aule Scansna, Mrs.-Churni's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BVOVSLSNME DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA 


Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 18, 


18, NVMERVS 13; number 13; 
p^ NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA 2 Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 82, 
82, NVMERVS 13; number 13; 
); ài 


*: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 225 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 


NVMERVS 225 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII). 


INSCRIPTIO NVMERO 512. 


Inscription Number 512. 


OSSVARIVM FICTILE Notizie degli 


Scavi di Antichità IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLLA FICTILIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (0, 20 X O0, 45 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 018 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE 
MARGINE OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS NIGRO COLORE 
PICTIS OMNES; IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO Notizie degli Scavi di 
Antichità;  IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, | VBI 
(succursale; ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A clay ossuary according to the Notices Of 
Excavations Of Antiquity and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; a 
clay pot according to Mr. Olof August 
Danielsson (200 by 450 millimetres 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson); with letters (18 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
on the higher margin accordingfto Mr. 
Olof August Danielsson painted,n"a black 
colour according to all of out authorities; 
in the Public Museum Of €hrüsi agéording 
to the Notices Of'*Excavdtions Of 
Antiquity and iuSeppe Goffredo 
Ariodante Frei le (in the branch 
of the Museum Of Chiusi housed in the 


convent of 0 Franeisco) it still (1886) 
is g )to y^ Olof August 


ac in 
Daniglsso 


"" CHASNA : 6 8: 


IMAGO INSCRIP 


T AULE S^NSNA AR ChURN:! 


RI pos 272. Vi 


ISWVMERO 512. 


AULE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AULE VT EGO. 


SANSNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SANSNA VT EGO. 


ChURNIAS : CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ChURNIAS (NON : NON : 


VIDEO; SIGMA VIDEO) VT EGO. 


Cl AULE SAN R(NThIAL) |A1 Mr.-^ule Sansna, Mrs.-Arnthi's 
ChURN!^5 (son), Mr.-Churnia's (son), (lies 

here). 
DESCRIPSIT ENS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELS IVSS DO EX |am giving it according to a tracing made 


CHARTA LVCIDA 


DELINEATI 
CO TAY (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSÓNIVS). 


on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


l. NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA 
18 NVMERVS 19; 


ifa Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 18, 
number 19; 


2 NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA | 2. Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 82, 
82, NVMERVS 19; number 19; 
b: k 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 226. 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 226. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 513. 514. 


Inscriptions Numbers 513 And 514. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 513. 


Inscription Number 513. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 


LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 030 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; IN MVSEO 


PVBLICO CLVSINO Notizie degli Scavi 
di Antichità; IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, |VBI 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (30 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Chiusi according to the 
Notices Of Excavations Of Antiquity and 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 


(succursale NVMERO 127) ADHVC Fabretti, where (in the branch of the 
(1886) OLOVVS AVGVSTVS | Museum Of Chiusi housed in the convent 
DANIELSSONIVS. of Santo Francisco, inventory number 

127) it still (1886) 1s according to Mr. Olof 

August Danielsson. 

«arit. :34 
40v524/f CY, 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 513. 

TT VE. TITES 
TA AIECURE---- 


VEL TITES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEL TITES VT EGO. 


AIECURE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AIECURE---- VT EGO. 


Cl 
C2 


VEL TITES 
A(UL)(I)E(SA) CURESA 


- Vel, MrZTite « (son), 


AI 
A2 Mr: e Curei's-daughter's- 
Nas nd, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOB 
BCIYPIS CHARTAGCEIS (OLOV 


AVGVSTVS DANIELSSONIV 
T 


NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichiti 
18, NVMERVS 12; 


Bc (made by Mr. Olof August 


of August Danielsson sketched it; I 
iving it according to two paper 


anielsson). 


Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 18, 
number 12; 


— 


82, NVMERVS 12; 


NARDIVS DEIVS, Notizie degli "Ew jtà, 1876, PAGINA| 2 


Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 82, 
number 12; 


X 


3: 


IOSEFVS GVFFREDVS ODANTES"FABRETTIVS, Terzo| 3 
supplemento alla ta antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 230 fEX DESCR 'NE CANONICI IOHANNIS 
BROGII). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 230 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 


INSCRIPTIO NVMERO 514. 


Inscription Number 514. 


OSSVARIV FICTILE |. OMNES; 


cio ALTITVDINE 0, 022 
CAROL EVGENVS  PAVLIVS) 
H DVBIE IN | MARGINE 
SVPERIORE NIGRO COLORE PICTIS 
OMNES; IN |MVSEO  PVBLICO 
CLVSINO Notizie degli Scavi di 
Antichità;  IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, | VBI 
(succursale ADHVC (1886) OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A clay ossuary according to all of our 
authorities; with letters (22 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
doubtlessly painted on the higher margin 
in a black colour; in the Public Museum 
Of Chiusi according to the Notices Of 
Excavations Of Antiquity and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where (in the branch of the Museum Of 
Chiusi housed in the convent of Santo 
Francisco) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


1.3] Y » 3e 347047:4.34 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 514. 


TI VEL TITE AIECURE ! 


AIECURE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AIECURE | VT EGO. 


CI VEL TITE(S) A(ULJI)E(SA) 


CURE(SA) (I! 


Al Mr.-Vel, Mr.-Tite's (son), Mr.- 
Aule —Cure's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


DANIELSSONIVS). 
DELINEATIONE LVCIDA  CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS PRO 
AESAMISGUMMENM CHARTA LVCIDA PNAMUME VT EGO. 
NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Anti pem ms 
18, NVMERVS 15; number 15; 
- UE Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA T oe ter y dig Notices Of prev m mw adn page 82, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 229 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII). 


Mr. Giuseppe Goffred. 
Collection Of Italic Ins 
(according to a sketch 


INSCRIPTIONES NVMERIS 515. 516. 


Inscriptions«Numbefs 515 And 516. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile ossugry Welonging to the same 
persóu. 


INSCRIPTIO NVMERO 515. 


Inscription Number 515. 


Strange Lettershape X -- UT. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS | OMNESN 
LITTERIS . (ALTITVDINE 
CAROLVS  EVGENVS 


STILO . INSCRIPTIS; 
PVBLICO CLVSINO Notizie 
di Antichità; IOSBEV FFREDVS 


ARIODANTES heprIVS VBI 
(succursale 
(1886) O 


82) ADHVC 
DANIEL S. 


AVGVSTVS 


LA sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (58 millimetres 
igh according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Chiusi according to the 
Notices Of Excavations Of Antiquity and 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, where (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco, inventory number 82) 
it still (1886) is according to Mr. Olof 


August Danielsson. 


Haa: 


AWAY 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 515. 


'K40O 


Tl  ThANA TITI 

T2 | RUTANIA 

ThANA CAROLVS EVGENVS PAVLIV 
CI  ThAN(A) A(ULES) TITI(AL) 

C2. RUTANIA(SA) 


S PRO ThAN A VT EGO. 

A1 Mr.-Thana,  Mr.-Aule's (son), 
Mrs.-Titi's (son), 

A2 Mr.-Rutania's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

jm 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA 


Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 17, 


17, NVMERVS 5; number 5; 
2. NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA | 2. Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 81, 
81, NVMERVS 5; number 5; 
); ); 
E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 218 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII) TABVLA NVMERO 3 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 218 
(according to a sketch ofthe priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 
plate number 3 (according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 516. 


Inscription Number 516. 


OPERCVLVM OSSVARII Notizie degli 


The lid, of an ossuary, 


Scavi di Antichità, IOSEFVS Notices Of Excavations O and 
GVFFREDVS ARIODANTES Mr. Giuseppe —Goffrédo odante 
FABRETTIVS; LITTERIS . STILO Fabretti; with letters iffsgribedéby a sharp 
INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO point; in the Pub useum Of Chiusi 
CLVSINO Notizie degli Scavi di according to the Nue f Excavations 
Antichità; IOSEFVS | GVFFREDVS |Of Antiquity and Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTES FABRETTIVS. Ariodante tti. 

TÀ ThANA TITI RUTANIA 

Cl ThANA TITI(AL) RUTANIA(S) |A1 Mr.*Thana, Mrs.-Titi's (son), Mr.- 


utania's (son), (lies here). 


1 NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA 


Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 18, 


r h 
18, NVMERVS 21; number 21; 
32. NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAG 2 Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 82, 
82, NVMERVS 21; number 21; 
): ); 
3i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB VS, Terzo 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime isctizi: italiche Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 218 
NVMERVS 219 (EX DESCRIPTIO) IOHANNIÍS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 
BROGII). 


INSCRIPTIONES NVMPRIS 517. 518. 


Inscriptions Numbers 517 And 518. 


TEGVLA ET VARIVM AD 
EANDEM PER PECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSC O NVMERO 517. 
Written Partly (T2) From Left To Right. 


Inscription Number 517. 


reus ou mbi OMNES; 
LÉETERIS  (ALTITVDINE (0, 023 
CA S  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO . INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO Notizie degli Scavi 
di Antichità; IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, "VBI 
(succursale; ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (23 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Chiusi according to the 
Notices Of Excavations Of Antiquity and 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, where (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco) it still (1886) is 


according to Mr. Olof August Danielsson. 


309 
AR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 517. 


TI LAR TINThRI SEThR 
T2 AS 
cl LAR(IS) TINThRI(AL) A1 Mr.-Laris, Mrs.-Tinthri's (son), 


Cl|C2 SEThRJAS 


A1[|A2 Mr.-Sethr|a's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


LP NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA 


1 Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity. T e 18, 
number 7; 


18, NVMERVS 7; 
2; 


NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA 
82, NVMERVS 7; 


2 Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavatións ntiqui 6, page 82, 
number 7; 


X 


b 


» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 224 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII) TABVLA NVMERO 3 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


3 Mr. Giuseppe Goffred: iodante etti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscripi OfA Ancient Age, number 224 
(according to a sketch 6£the pri$&t Mr. Giovanni Brogi), photographic 


plate number 3 (accord o a páper squeeze). 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 314, NVMERVS 35. 


4. Mr. Wilhelm Deecke, EtrüSeam" Researches, volume 3, page 314, 
number 35 


n HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 


5i Mr. Hefity Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume n 


Altitalische Studien, 2 61, 


S. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 2 132. 


ET Mr. Héhry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume 2, page 132. 


Colline del Lago] 
INSCRIPTIO NVMERO 518: Inscription Number 518. 


OSSVARIVM  FICTI ES; 
LITTERIS RVBRO Notizi 

Antichità, IOHA 
GAMVRRINIV 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS 


MVSEO 


RO 
ARIODANTES 


IOSEFVS 


C RE PICTIS; IN 
O CLVSINO OMNES. 


A clay ossuary according to all of our 


i authorities; with letters painted in a red 


colour according to the Notices Of 
Excavations Of Antiquity and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, in a black colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; in the Public Museum 
Of Chiusi according to all of our 
authorities. 


SEThRA-- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAR 


-EThRE VT OSSVARIVM ET ERGO VT EGO. 


Cl LAR(IS) TINThURI(AL) A1 Mr.-Laris, Mrs.-Tinthuri's (son), 
SEThRE(S) Mr.-Sethre's (son), (lies here). 
; NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA m Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 18, 
18, NVMERVS 16; number 16; 
2. NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA 2 Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 82, 
82, NVMERVS 16; number 16; 


ET IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 231 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGID; 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 231 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


4. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS 


4. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 359. Supplements. number 359. 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 


INSCRIPTIO NVMERO 519. 


Inscription Number 519. 


OSSVARIVM FICTILE OMNES (0, 23 X 
0, 67 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 020 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS NIGRO COLORE 


PICTIS IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; IN MVSEO 


PVBLICO CLVSINO Notizie degli Scavi 
di Antichità; IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, |. VBI 
(succursale ADHVC (1886) OLOVVS 


A clay ossuary according to all (230 by 
670 millimetres according to Mr. Olof 
August Danielsson); with letters (20 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Paul) on the higher margin 
according to Mr. Olof August Danielsson 
painted in a black colour according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; int 
Museum Of Chiusi accordi 


Mr. Giuseppe  Goffrédo 
Fabretti, where (in br 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Museum Of Chiusi-housed,in the convent 
of Santo Franci. it Sall (1886) is 


according to, Mr. Olof*Xugust Danielsson. 


:234* A73511A2:4.AA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NN MERQ/5197 


TI VEL SAPICE AULES 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS; DO 
DELINEATIONE CHARTA LVCID 


A] 


E 


r.-Vel Sapice, Mr.-Aule's (son), 
jes here). 


lof August Danielsson sketched it; I 
lIving it according to a tracing made 
transparent paper (made by Mr. Olof 


CONFECTA (OLOVVS AVOGWVWSTVS ugue Danielsson). 
DANIELSSONIVS). 
1. NARDIVS DEIVS, Notizie degli iie d ib dip Mind 1. Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 17, 
17, NVMERVS 2; number 2; 
3 NARDIVS DEIVS, Notes Scavi di Antichità, 1876, PAGINA | 2. Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 81, 
81, NVMERVS 2; number 2; 
j^ l 


IOSEFVS GYFF ODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 218, (EX IPTIONE CANONICI IOHANNIS 


BRO 


3. 


9 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 216 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


INSCRIPTIO NVMERO 520. Inscription Number 520. 


OSSVARNyM FICTILE Notizie degli 
Scàvi di Antichità, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, | OLLA 
OLOVVS 

DANIELSSONIVS; 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS IN 
PARTE | SVPERIORE — OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS NIGRO 
COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FICTILIS 
AVGVSTVS 
(00 23 X 0, 69 


A clay ossuary according to Notices Of 
Excavations Of Antiquity and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, a 
clay pot according to Mr. Olof August 
Danielsson; (230 by 690 millimetres 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson); with letters on the higher part 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
painted in a black colour according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; in the Public 
Museum Of Chiusi according to the 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


Notices Of Excavations Of Antiquity and 


DANIELSSONIVS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO Notizie degli Scavi 
di Antichità; IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, | VBI 
(succursale; ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, where (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


1886) CAROLVS E 2X PAVLIVS PRO (1886) VT EGO. 


E ETIPE 


'iS :do:ond a 


EE INSCRIPTIONIS NVMERO 520. 


B! ARNTh ThEPRINA PETRUAL 

ThEPRINA ; PETRUAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThEPRINA : 

PETRUAL VT EGO. 

El ARNTh ThEPRINA |A1 Mr.-Arnth Theprina, mom 
PETRU(DAL (son), (lies here). 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Daniglsson Skathed it; I 

DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it accordi he cing (made 

DELINEATIONE (OLOVVS |by Mr. Olof Se D Son). 


AYUVOI WS DANIELSSONIVS). 


NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA 
17, NVMERVS 4; 


d Mr. ua[ Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876. page 17, 


numbef4; 


NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA 
81, NVMERVS 4; 


2. be Dei, Notices Óf Excavations Of Antiquity, 1876, page 81, 
numb 


* 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 217 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGID; 


MN Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 217 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien, 2, 1375. 


[3 


Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 2. page 137. 


INSCRIPTIO NVMERO 5$I. 


Inscription Number 521. 


The Word Spelled LAVTNI Seems To B 
LAUTNI Elsewhere. 


e The Same As The Word Found Spelled 


OSSVARIVM MAC degli | A clay ossuary according to the Notices Of 
Scavi di Antichità, IOSEFVS Excavations Of Antiquity and Mr. 
GVFFREDVS ASARIODANTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, a 
FABRETTIV Ces FICTILIS |clay pot according to Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson. (170. by 450 millimetres 
DANIEL S (0, 17 X 0, 45|accordng to Mr. Olof August 
OLOVKMS AVGVSTVS |Danielsson); with letters (15 millimetres 
D IVS); LITTERIS high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
(ALTITVDINE 0, 015 CAROLVS on the higher part according to Mr. Olof 
E S PAVLIVS) IN SVPERIORE August Danielsson painted in a black 
PARTE OLOVVS AVGVSTVS |colour according to all of our authorities; 


DANIELSSONIVS NIGRO COLORE 
PICTIS OMNES; IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO Notizie degli Scavi di 
Antichità; ^ IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, | VBI 
(succursale ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


in the Public Museum Of Chiusi according 
to the Notices Of Excavations Of 
Antiquity and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where (in the branch 
of the Museum Of Chiusi housed in the 
convent of Santo Francisco) it still (1886) 
is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


'Indagavas2A-urinO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 521. 


T ThA 51 PETRUS LAVTNI 

NIHIL. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PEIRU——LEAVINIPETRUS 
LAVTNI VT EGO. 

CI ThA 51 PETRUS LAVTNI A1 Ms.-Thansi, Mr.-Petru's slavegirl, 


(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's 
undamaged is speculative.] 


statement that our authorities saw ThANSI 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


82. NVMERVS 17; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 232 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGID; 


NARDIVS DEIVS, Notizie ic degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA | l1. Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiqu 3 18765 ge 18, 
18, NVMERVS 17; number 17; 
z NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA | 2. Mr. Nardi-Dei, Notices Of Ex&ayations Of Ántidtity. 1876, page 82, 


number 17; 


Mr. Giuseppe Goffredà Arioda Fabretti, Third Supplement To The 


Collection Of Italic Mies A Very Ancient Age, number 232 
(according to a sketch of th&'BeiéSt Mr. Giovanni Brogi); 


CAROLVS 
STILO . INSCRIPTIS; 


EVGENVS VS 
IN  MVSEO 
PVBLICO CLVSINO Notizie degli Scavi 


PAVLI 


INSCRIPTIO NVMERO 522. f'Ihscription Number 522. 
TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 'As Ichrà tile according to all of our 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 0659/2 ; with letters (59 millimetres 


Necoing to Mr. Carl Eugen Pauli) 
N esibed by a sharp point; in the Public 


useum Of Chiusi according to the 


di Antchità, IOSEFVS GVFEREDVS Notices Of Excavations Of Antiquity and 
ARIODANTES VS, ir. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
IOHANNES VS land Mr. Gian Francesco Gamurrini, where 
GAMVRRINIVS, I cursale (in the branch of the Museum Of Chiusi 
NVMERO 151) (1886) | housed in the convent of Santo Francisco, 
OLOVVS IN AVGVSTVS inventory number 151) it still (1886) is 
DANIELSSONI according to Mr. Olof August Danielsson. 
K1WÓ-qA 
:I 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 522. 
T tFUPR 
T2 ATh 
CI AR(NTh) AI Mr.-Arnth 
CI|C2 FUPR[U A(RN)Th(US) A1|A2 Fupr[liu, Mr.-Arnth's (son), (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
SLLCAE ML DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA 
18, NVMERVS 8; 


T Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 18, 


number 8; 


NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA 
82, NVMERVS 8; 


2 Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 82, 


number 8; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 221 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII) TABVLA NVMERO 3 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 221 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 
plate number 3 (according to a paper squeeze). 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 17, NVMERVS 27. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 17, 
number 27. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 195. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 195. 


INSCRIPTIO NVMERO 523. 


Inscription Number 523. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 052 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO . INSCRIPTIS; 
PVBLICO CLVSINO Notizie degli Scavi 
di Antichità; IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, | VBI 
(succursale ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


IN MVSEO i 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (52 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


Mr. Giuseppe 
Fabretti, where (in 


Museum Of Chiu sed.in the convent 
of Santo Franci. it still (1886) is 


according to,Mr. Olof"August Danielsson. 


IMAGO A RTTdA v» 


TI AR TLAPU 
Cl  AR(NTh) TLAPU (&'s, VI ir.-Arnth Tlapu (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST lof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECT giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVAN ade by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONISNO). 

n» popoli Notizie degli Scavi di Ub 4 Ji I Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 17, 
c E 

2. 


NARDIVS DEIVS, Notizie e Antichitit, 1876, PAGINA 


81, NVMERVS 1; 


Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 81, 
number 1; 


"e 


3. IOSEFVS GVFF| ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla'.racc elle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 214 
NVMERVS A14 IPTIONE CANONICI IOHANNIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 
BROGII). 
INSCRIPTIO NVMERO 524. Inscription Number 524. 


TE e eR OMNES; 
LIf TERISYALTITVDINE 0, 042 AD 0, 
08$CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILÓ | INSCRIPTIS; IN MVSEO 


PVBLICO CLVSINO Notizie degli Scavi 
di Antichità; IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, . VBI (succursale 
NVMERO 178) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (42 to 87 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
the Notices Of Excavations Of Antiquity 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, where (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco, inventory number 
178) it still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


Jud AW 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 524. 


TI TNE AUL 


CI  T(A)NE AUL(ES) 


AI Mr.-Tane, Mr.-Aule's (son), (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
SOTSPELAE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA 


Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 18, 


18, NVMERVS 10; number 10; 
2. NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA | 2. Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquit; age 82, 
82, NVMERVS 10; number 10; 
kh b 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 220 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII) TABVLA NVMERO 3 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fa Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of er cient . number 220 
(according to a sketch of the priest Mf. Giov; * 1), photographic 


plate number 3 (according to diaper squeeze); 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 238. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, ndix To/Mr. Giuseppe Goffredo 


e 
Ariodante Fabretti's B, Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giusep| offredo" Ariodante Fabretti's Own 


Supplements. number 238. 


INSCRIPTIO NVMERO 525. 


InsCription Number 525. 


Written Partly (T2) From Left To Right, 
Letter N). 


With The Exception Of One Letter (The 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 030 AD 0, 
075 CAROLVS EVGENVS PAVLIV 

STILO . INSCRIPTIS; IN MVSÍ 
PVBLICO CLVSINO Notizie degli Scavi 


di Antichità] IOSEFVS GVF DVS 
ARIODANTES S 
IOHANNES SCVS 
GAMVRRINIVS; (süccursale 
NVMERO 98) 


ADHÁ« (1885) OLOVVS 
AVGVSTVS Ox NIVS. 


with letters (30 to 75 
etres high according to Mr. Carl 


e Public Museum Of Chiusi according to 
he Notices Of Excavations Of Antiquity 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, where (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco, inventory number 98) 
it still (1886) is according to Mr. Olof 


August Danielsson. 


0, 75 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS P 


ROU207S VI BGD. 


d 


C 424A 


wAb 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 525. 


TI ThANA CE 
TS ThURNEI 
CI ThANA AI Mr.-Thana, 


CI|C2 CE|ThURNEI(AL) 


A1|A2 Ce|thurnei's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ETOVEDESUE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA 
17, NVMERVS 3; 


i Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 17, 


number 3; 


( 


( 


m 


NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA 
81. NVMERO 3; 


a Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 81, 
number 3; 


E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 215 
NVMERVS 215 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 
BROGII) TABVLA NVMERO 3 (EX ECTYPO CHARTACEO); plate number 3 (according to a paper squeeze); 
4. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 4. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 23l. Supplements, number 231. 
INSCRIPTIO NVMERO 526. Inscription Number 526. 
Evidently Written From Left To Right, With The Evident Exception Of One Letter, 
The Letter N. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS; 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OMNES. 


IN 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters inscrib a 
sharp point; in the Public um JOf 


Chiusi according to all of our'authorifles. 


TI LARThI CUIU 
ip NIA 
E LARThI A1 Ms.-Larthi 
CI|C2 CUIUINIA(S) A1|A2 Mr.-Cuiu|n daughter), (lies 
here), 
q. NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA | 1. Mr. Naifli-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 18, 
18, NVMERVS 14; nugber 
2. NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA | 2. Mr. DOM Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876. page 82, 
82, NVMERVS 14; number 14; 
); 29. 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo |5.3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni itali Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 233 
NVMERVS 233 (EX APOGRAPHO CANONICI d (according to a copy of the priest Mr. Giovanni Brogi). 
BROGII). 
ij 
as ) 
CVM AGRO; 
i&ollime dét Lago, Ranocchiaio, Vaiano] 
INSCRIPTIO .XVMERO 527. Inscription Number 527. 
Written From Left To Right. 


TEGVLA IS OMNES; A sepulchral tile according to all of our 
LITTERIS; S'HL SCRIPTIS; IN(j|authorities; with letters inscribed by a 
MVSEO P O CLVSINO OMNES. sharp point; in the Public Museum Of 
Chiusi according to all of our authorities. 
T 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 527. 
T VELAN" ^VLIAS 


VEL ANE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELANP VT EGO. 


el VEL ANP'(E) ^VLIAS AÍ Mr.-Vel Anpe, Mr.-^vlia's (son), 
(lies here). 

DO EX | IOSEFO GVFFREDO |I am giving it according to Mr. Giuseppe 

ARIODANTE FABRETTIO. 


Goffredo Ariodante Fabretti. 
T; 


Ll 


NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA 
18, NVMERVS 6; 


Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 18, 
number 6; 


fs 


(s 


2; NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA 
82, NVMERVS 6; 


2. Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 82, 


number 6; 


4. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 163. 


); ; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 234, 
NVMERVS 234, TABVLA NVMERO 3 (EX DESCRIPTIONE ET photographic plate number 3 (according to a sketch and according to 
ECTYPO CHARTACEO CANONICI IOHANNIS BROGIT); a paper squeeze of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


4. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements, number 163. 


INSCRIPTIO NVMERO 528. 


Inscription Number 528. 


Latin. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (EVGENVS 
BORMANNIVS); LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; CVM 
PRAECEDENTIBVS ENVMERANT 
Notizie degli Scavi di  Antchità, 
proveniente dagli scavi che diedero 1i 
numeri 214-235 [SVNT 
INSCRIPTIONES | PRAECEDENTES] 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO Notizie degli Scavi di 
Antichità (EVGENVS BORMANNIVS). 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
(from where Mr. Eugen Bormarffi); 


letters doubtlessly chiselle 
Notices Of Excavations tiqui 
found in the excavations: which $ave up 


the numbers 214-2 [th are the 

preceding inscri |] "end also Mr. 

Giuseppe Gore, Mine Fabretti 

number it with the préceding ones; in the 

Public Mus Of i dnm according to the 
Excavátio 


Notice. ns Of Antiquity 
CN r. Eugen Bormann). 


NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi d h 
18, NVMERVS 22; 


Tl | ENNIA*O*L*PRIMA 

T2  H*S-*E 

Cl  ENNIA C(AIAE) L(BERTA)|AI] ^ Ms-Ennia Prima,  Ms.-Caia's 
PRIMA freedgirl, 

C2  HC)S(EPVLTA) ESTA VA2  isentombed here. 

, Í. 


Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 18, 
number 22; 


STILO INSCRIPTIS; faceva parte del 
gruppo epigrafico numeri 214-235 [SVNT 
INSCRIPTIONES | PRAECEDENTES] 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


2; spirciluenpi EP qim. ^ Vit 1876, PAGINA E E Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 82, 
2n IOSEFVS GVFFREDV, JOBRNTES FABRETTIVS, Terzo a Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento lla le antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 269 
SENSA t DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 
4. EVG BOÓRMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM || 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
PE 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2322. 
INSORIPTIO NVMERO 529. Inscription Number 529. 
Latin. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS|A sepulchral tile according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
FABRETTIVS (EVGENVS |(from where Mr. Eugen Bormann) and 
BORMANNIVS), OLOVVS Mr. Olof August Danielsson; with letters 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; |(65 millimetres high according to Mr. Carl 
LITTERIS (ALTITVDINE 40, 065 |Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; it 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS)' was a part of the epigraphic group 


numbers 214-235 [they are the preceding 
inscriptions] according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi (in the 


FABRETTIVS; NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


CIAIIAM jl 


(V$ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 529. 


T1 C*LAELIVS*L*F 

T2 CRETICVS 

CI C(AIVS) LAELIVS  L(VCII)|A1|A2 Mr.-Caius Laelius Creticus, Mr.- 
F(ILIVS) Lucius's son, (lies here). 

C2 CRETICVS 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsso Sketchedit; I 
am giving it according tota paperj$queeze 
(made by Mr. Olof Au&ust Dápfelsson). 


li IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 268 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGID, 


Tii Mr. Giuseppe Goffre rio Fabrétti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Insctiptions Of A Very Ancient Age, number 268 


(according to a sketch of jest Mr. Giovanni Brogi), 


from wher 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2335; 


2. AEugen B 


ormánn, Body/Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
umbgr 2335; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 393. 


3; imo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


number 393. 


Mr. M 
nume 


INSCRIPTIONES NVMERIS 530. 53s 
332. 2333. 


Juscfiptions Numbers 530, 531, 532, And 
533. 


I dintorni del lago di Chiusi erano nel| 
tempo etrusco abitati da sparsi villaggi, 
dei quali non rimane vestigi 
gruppi dei sepolcri, 

rivengono, danno indizi 
specialmente in ci 


di fronte at lag 

sono scavate 

scoperte sdlm: orso [1889] in un 
seno detto il cchiaio sotto alla villa 
lier , Annibale Mazzuoli, e si 
e vasi e quattro urnette di 


iusi]. Le tombe 
net Alcune furono 


tràvertino che ho vedute, e recano le 
iscriZióni — etrusche nel  coperchio. 
IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1890, PAGINA 308. SVNT 
AVTEM INSCRIPTIONES HAE: 


FPhe environs of Lake Chiusi were in 
truscan times inhabited by isolated 
villages, traces of which do not remain: 
only the groups of tombs which one 


I'sometimes finds gives an indication of 


them, situated especially on top of sunny 
hills in front of the Lake [Of Chiusi]|. The 
tombs were excavated on the slope 
Some were uncovered in the previous year 
[1889] in the centre of the place called 
Ranocchiaio — Frog Hollow, below the 
villa of Mr. Annibale Mazzuoli, and they 
drew out urns and vessels, and four little 
urns of travertine stone which I have seen, 
and these have revealed  Etruscan 
inscriptions on their lids. According to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1890, page 


308. And these are the inscriptions: 


[Jeff Hill's footnote: Each of the four inscriptions, published by the clod Mr. Gian 


Francesco Gamurrini without illustrations, 


meagrely described, reproduced in useless 


typefont (which once substituted for scholarship), unable to be found when Mr. Carl 


Eugen Pauli and Mr. Olof August Danielss 


on searched for them, has waited a century 


and a decade or two to be scientifically published at last, a most welcome event:] 


j" LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 73, PAGINA 386. 


lh Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
386. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci writes:] 


AGER CLVSINVS: 
località Ranocchiaio. 


Territory Of Chiusi: 
The Location Of Ranocchiaio — Frog 
Hollow. 


110, ILL. 112. 113. 


Article 110 And Article 111 And Article 
112 And Article 113. 


Nel 1889 l'intensa attività di ricerca 
condotta da Annibale Mazzuoli portó alla 
scoperta presso la sua villa in località 
Ranocchiaio di alcune tombe, una delle 
quali pertinente alla  famigla dei 
PANTNA restitui olle e vasi e quattro 
urnette di travertino che ho vedute, e 
recano le iscrizioni etrusche (|.....]). Gh 
ossuari sono conservati a Dolciano come 


In 1889 a period of intense activity of 
prying and plundering conducted by Mr. 
Annibale Mazzuoli led to the discovery, 
near his vila at the location of 
Ranocchiaio, of some tombs, of 
which belonged to the fa of .the 


PANTNA yielded urns 


four little urns of travertine stone which 
I have seen, and fies e revealed 
Etruscan inscription their lids 


(L...]. The ashchests;are preserved at 
Dolciano as'novel attractions of a park. 


arredo di un parco. 


INSCRIPTIO NVMERO 530. Inscription Number 530. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Carl Eugen Pauli; Found 
Conserved, Unprotected, Standing On Grass Under The Sky, Tossed Away In A Park 
At Dolciano As If It Was Only A Piece Of Plastic arredo Junk, By Mr. Giulio Paolucci. 


OSSVARIVM CVM OPERCVLO NA in óssuary together with a lid, of tiburtine 
LAPIDE . TIBVRTINO IOHANNE ne according to Mr. Gian Francesco 
FRANCISCVS GAMV IVS; Gamurrin; with letters — doubtlessly 
LITTERIS IN OPERC D^inscribed on the lid; it is now in an 
DVBIE INSCVLPTIS; NVXN T. |unknown place. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3, which provides a sketch of the 
inscription, renders obsolete all previous versions of this inscription, because the 
terminating lettershape of a letter L, upon scrutiny, perhaps ought to be underdotted 
(it'S not an Etruscan lettershape, it's not even a Latin lettershape, it's just a lazy Hand's 
nothing), and one must somehow decide whether Mr. Gian Francesco Gamurrini 
transcribed the first half of the inscription correctly, from life, or merely guessed it, 
because it has now perished, no doubt because the municipal authorities tossed the 
ancient monument into a park, without protection, for people with hammers to play 
with and souvenir chunks of stone incised with magical symbols from: 


10)l LTh PANTNA CAINAL 

CI L(AR)Th PANTNA CAIN(DAL /AI1 Mr.-Larth Pantna, Mrs.-Caini's 
(son), (lies here). 

31 


Um IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 


di Antichità, 1890, PAGINA 308; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1890, page 308; 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cl 1.498; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.498; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 386, NVMERVS 110, TABVLA 
NVMERO 62, NVMERVS 110. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
386, number 110, photographic plate number 62, number 110. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci writes:] 


L0. Article 110. 


Coperchio di  travertino a doppio 
spiovente (lunghezza 55, 8 centimetri; 
larghezza 31 centimetri), sovrapposto ad 
una cassa non pertinente con iscrizione 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 531 —- Helmut 


A lid, of travertine stone, with two sloping 
surfaces (length: 558 millimetres; width: 
310 millimetres), placed on the box with 
inscription number 531 to which it does 
not belong (see the following article). The 
inscription is incised on the margin at the 


Rix, Etruskische Texte, Cl. 1.499 (vedi 
scheda seguente). Sul listello di base e 
incisa l'iscrizione (tavola 62) 


base (photographic plate number 62): 


IVTIEVITLE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 531. 


TE escis NTNA CAINAL 


CI  L(AR)ThPANTNA CAIN(DAL |Al  Mr-Larth Pantnas, Mri.-Cáini's 


(son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: I suppose that: the lid must have been more intact when Mr. Gian 
Francesco Gamurrini saw it; Mr. Carl Eugen Pauli's states no suspicion to the contrary; 
later, evidently, a municipal labourer, or similar, dropped it and broke the corner; the 
initial word and a half have evidently perished because there 1s no photograph of the 
broken corner piece; our authorities are silent about the missing text, and whether the 
full text is a guess or was once extant; the photograph shows the lid (and the box to 
which it does not belong) sitting on grass and therefore unprotected from the weather: 
perhaps it lost its corner because of such maltreatment? the inscription will soon be 
illegible from yearly springtime rainfall erosion, from wintertime ice, and from 


splitting due to summertime heat, and happily there will only be dust left soon.] 
Altezza lettere 3 centimetri. [.....]. V Height of the letters: 30 millimetres. [.....]. 


INSCRIPTIO NVMERO 5ÀTs, . Inscription Number 531. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Carl Eugen Pauli; Found 
Conserved, Unprotected, Standing On Grass Under The Sky, Tossed Away In A Park 
At Dolciano As If It Was Only A Piece Of Plastic arredo Junk, By Mr. Giulio Paolucci. 


OSSVARIVM a E As EX | An ossuary together with a lid, of tiburtine 
LAPIDE T IOHANNES stone according to Mr. Gian Francesco 
FRANCISGVS GAMVRRINIVS; Gamurrini; with letters | doubtlessly 
LITTERI OPERCVLO JHAVD chiselled on the lid; it is now in an 


DVBIÉINSCVLPTIS; NVNC LATET.  'unknown place. 


T a A PANTNEI P 
J ETRUAL 
C1 ^—VELIZA PANTNEI(AL) Al  Mr.Little-Velia, — Mrs.-Pantnei's 
CI|C2 PIETRU(DAL(ISA) (son), 
A1[|A2 Mrs.-P|etrui's-daughter's-husband, 
(lies here). 


l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. 
di Antichità, 1890, PAGINA 308; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1890, page 308; 


FA HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cl 1.499; 3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.499; 


3r LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 3. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 386, NVMERVS lll, TABVLA 386, number 111, photographic plate number 62, number 111. 


NVMERO 62, NVMERVS 111. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci provides a welcome sketch of the inscription, 
and welcome data, but his statement that the inscription honours a female is rubbish: 
Cassa liscia su peducci in travertino A box, smoothed, on feet, of travertine stone, 

(lunghezza 56 centimetri; larghezza (length: 560 millimetres; width: 248 


24, 8 centimetri; altezza 40 millimetres; height 400 millimetres) with 


centimetri) con iscrizione su due an inscription in two lines incised on the 
righe incisa sul prospetto (tavola 62). front (photographic plate number 62). |.....]. 
[.....]. Altezza lettere 4, 9 a 4, 3 Height of the letters: from 43 millimetres to 
centimetri 49 millimetres:]| 


[C PIREE 
tiara A 11143 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 531. 


INSCRIPTIO NVMERO 532. Inscription Number 532. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Carl Eugen Pauli; Found 
Conserved, Unprotected, Standing On Grass Under The Sky, Tossed Away In A Park 
At Dolciano As If It Was Only A Piece Of Plastic arredo Junk, By Mr. Giulio Paolucci. 


OSSVARIVM CVM OPERCVLO EX 'Anossuary together wit lidfof tiburtine 
LAPIDE . TIBVRTINO  IOHANNES stone according UN fan Francesco 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Gamurrini; with ders — doubtlessly 
LITTERIS IN OPERCVLO  JHAVD inscribed the lid; it is now in an 
DVBIE INSCVLPTIS; NVNC LATET.  unknowgmp 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3, which provides a sketch of the 
inscription, renders obsolete all previous versions of this inscription, because it 
provides evidence that Mr. Gian Francesco Gamurrini carelessly misread the 
inscription; the equally careless municipal authorities have discarded the ancient 
monument in a park, without protection, for people with hammers to play with and 
souvenir chunks of stone incised with magical symbols from: 


Trl LTh PANTNA VE LATIAL 


CI  L(AR)Th PANTNA VE(LIAS)|Al  Mr.-Larh  Pantna, Mr.-Velia's 


LATIAL (son), Mrs.-Lati's (son), (lies here). 

1. IOHANNES EAE. Cram da Notizie degli Scavi | 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1890, PAGIN. 8; 1890, page 308; 

2 HELMVTVS RIXIVS'truskisehe Texte, CI 1.500; 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.500; 

3. LVCIANVS AVGVSTINIANIV. IOHANNES COLVMNA ET | 3. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANV. Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN PAGINA 86, NVMERVS 112, TABVLA 386, number 112, photographic plate number 62, number 112. 
NVMERO 62, VMER' 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci provides a welcome sketch of the inscription, 
and welcome data: 

Urna. Coperchio di travertino a An urn. A lid, of travertine stone, with two 
doppio spiovente (lunghezza 62 sloping surfaces (length: 620 millimetres; 
centimetri; larghezza 42 centimetri), width: 420 millimetres), placed on a box 
sovrapposto ad una cassa (lunghezza (length: 540 millimetres; width: 285 

54 centimetri; larghezza 28, 5 millimetres; height: 415 millimetres), 
centimetri; altezza 41, 5 centimetri) decorated by a bossed sacrificial bowl between 
ornata da una PATERA fra pelte, shields, within a frame of flat bands. The 

entro una cornice a fascia piatta. Sul inscription was incised on the margin of the 
listello di base del coperchio é incisa base of the lid (photographic plate number 62). 
l'iscrizione (tavola 62). [.....]. Altezza |.....]. Height of the letters: 30 millimetres. My 
lettere 3 centimetri. L'esame examination in person has allowed me to 
autoptico ha permesso di correggere correct the reading VE : LATIAL, proposed by 
la lettura VE : LATIAL proposta dal by Mr. Gian Francesco Gamurrini, which was 
Gian Francesco Gamurrini, ripresa repeated by Mr. Carl Eugen Pauli and by Mr. 


dal CORPVS INSCRIPTIONVM . Helmut Rix, into VELChITIAL, a family name 
ETRVSCARVM e negli Etruskische attested at Gioiella |.....| and, in a male 

Texte, in VELChITIAL gentilizio ^ wordform, at Bruscalupo |.....], a location very 
attestato a Gioiella (Helmut Rix, close to Ranocchiaio. 

Etruskische Texte, Cl 1.466), e nella 

forma maschile a Bruscalupo 

(Helmut Rix, Etruskische Texte, 

CI 1.576, CI 1.577), località 

| prossime a quella di Ranocchiaio.:| 


1 8130 423.4n31841:600 44 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 532. 


T1 LAETh PANTN^. V-LChITIA!. | AI Mr.-La:th Pantna, M chiti's 
(son), (lies here). l 


INSCRIPTIO NVMERO 533. Inscription Ndhaber 338. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Carl Eugen Pauli; Found 

Conserved, Unprotected, Standing On Grass Under The Sky, Tossed Away In A Park 

At Dolciano As If It Was Only A Piece Of Plastic arredo Junk, By Mr. Giulio Paolucci. 

OSSVARIVM CVM OPERCVLO EX|Anossua ther with a lid, of tiburtine 
Óv 


LAPIDE  TIBVRTINO  .IOHANNES stone rding! to4Mr. Gian Francesco 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Ga with letters | doubtlessly 
LITTERIS IN OPERCVLO HAVD disi a the lid; it is now in an 
DVBIE INSCVLPTIS; NVNC LATET. n n place. 

[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3 provides evidence, in the form of 
a welcome sketch, that the initial letter of the inscription, definitely a letter L, 1s, 


however, damaged; all previous versions of the inscription are rendered obsolete:] 
T LARThI LATRNEI 


* m 
Cl LARThI LATRNEI(AL) A1 Ms.-Larthi, Mrs.-Latrnei's 
(daughter), (lies here). 
| IOHANNES FRANCISCV; MVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1890 A3 1890, page 308. 
Ea HELMVTVS RIXIVS EtruskischeWBéxte, CI 1.501; 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.501; 
3 LVCIANVS, G S'ET IOHANNES COLVMNA ET| 3. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS $MAGGIANIYS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73 PAG 386, NVMERVS 113, TABVLA 386, number 113, photographic plate number 62, number 113. 
NV. NMMERVS 113. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci provides a welcome sketch of the inscription, 

and welcome data: 

Cassa lievemente rastremata su A box, slightly tapered, on little feet, of 

peducci in travertino (lunghezza travertine stone (length: 558 millimetres; 

55, 8 centimetri; larghezza 29, 2 width: 292 millimetres; height: 318 

centimetri; altezza 31, 8 centimetri) millimetres), lacking its lid, with an inscription 

priva del coperchio con iscrizione — incised on the front (photographic plate 

incisa sul prospetto (tavola 62). [.....].number 62). [.....]. Height of the letters: from 

Altezza lettere 4 a 5, 5 centimetri. —.40 millimetres to 55 millimetres. The female 

Il gentilizio femminile non appare — family [Jeff Hill's footnote: that is, 

altrimenti attestato. matronymic] name is apparently not attested 
elsewhere.:]| 


iahdTA4:] O0 4 d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 533. 


ui L.ARThlI LATRNEI 


C1 LARThI LATRNEI(AL) 


AI Ms.-! arthi, Mrs.-Latrnei's 


(daughter), (lies here). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 534. 535. 

536. 537. 538. 539. 540. 541. 542. 543. 

544. 545. 546. 547. 548. 549. 550. 551. 
352, 533. 534, 535.336. 537. 


Inscriptions Numbers 534, 535, 536, 537, 
538, 539, 540, 541, 542, 543, 544, 545, 
546, 547, 548, 549, 550, 551, 552, 553, 

554, 555, 556, And 557. 


Nella collina detta dal Vaiano, frazione 
del Comune di Castiglione del Lago, 
vicinissima a Chiusi, si scoprirono nei 
primi giorni di aprile [1876] due tombe 
etrusche, delle minori dimensioni, in 
forma quadrata, e con ingresso a ponente. 
Incavate nel tufo esse rinchiudono piccoli 
loculi, con dentro vasi cinerarü di 
terracotta, contenenti ossa semibruciate e 
frammenti di vasi di bucchero, coperti da 
tegoli. Ventidue di questi [e tre degli 
ossuariü], acquistati dalle Commissione 
archeologica municipale, vennero 
collocati nel Museo Chiusino. IOSEFVS 
FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1876, PAGINA 52 (- 123). 
Venuti alla luce il marzo 1876 da 
tombe scavate nella collina soprastante 
Lago di Chiusi dalla parte ori 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIO 
FABRETTIVS, Terzo su 
raccolta delle  antichissime 


italiche, PAGINA 1 N 


Iscrizioni 


In the said hill at Vaiano, a part of the 
commune of Castiglione del Lago 
Castle Of The Lake, near Chiusi, two 
Etruscan graves revealed themsélves in 
the first days of April [ 


187 small 
dimensions, square in s * ith 
ll ;grooved 

ed 


entrances facing west. 


burial niches were ho the tufa, 
with ash vessels terracotta within, 
containers of h ed bones, and 
fragments of coarse red clay vessels, 


covered w iles. Twenty two of these 
[and t of the ir ce were collected 
by the ublic Archaeological 

» :sion, and have been assembled at 
CN üseum Of Chiusi. According to Mr. 
Oiuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1876, page 52 (7 page 123). 
ey came into the light of day on the hill 
jat Vaiano in March, 1876, from two 
tombs excavated above the lake situated 
on the eastern side of Lake Chiusi. 
According to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, Third Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, page 102. -- 


Scoperti Pe CMT nella collina di 
he rimane dal lato 


Vaiano; luogo 
orie she di Chiusi IOHANNES 
FRANC S GAMVRRINIVS. Ed é 


nofizia / inessatta — data dall'ispettore 
avvocato Nardi-Dei al direttore Giuseppe 
Fiorell che i loculi  sepolcrali 


contenessero oltre le ossa semibruciate 
anche frammenti di vasi di bucchero, i 
quali indicano un età anteriore di CIRCA 
due secoli all'uso di graffire sopra tegoli il 
nome del defunto; e di questo ho procurato 
accertarmene per mezzo dello stesso 
scavatore (Foscoli) che raccolse i vasi di 
bucchero nella stessa località ma in 
sepolcri diversi. IOHANNES 


They were excavated in March, 1876, on 
the hill of Vaiano, in a place situated on 
the eastern side of Lake Chiusi according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini. And an 
inexact notification was given by the 
inspector advocate Mr. Nardi-Dei to the 
director Mr. Giuseppe Fiorelli, that the 
sepulchral burial niches contain, besides 
the halfburned bones, fragments also of 
vesssels of coarse dark red clay, which 
indicate a prior age of about two centuries 
before the use of writing the name of the 
dead person upon tiles; and I was informed 
of this through the same excavator (Mr. 
Foscoli) who picked up the vessels of 


coarse dark red clay at the same place but 


FRANCISCVS 
Appendice 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS | AEVI ed ai suoi 
supplementi | di Giuseppe  Goffredo 
Ariodante Fabretti, PAGINA 39. 


GAMVRRINIVS, 


al CORPVS 


in different tombs. According to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age And To Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti'S Own 
Supplements, page 39. 


INSCRIPTIONES EDITAE SVNT A 
IOSEFO FLORELLIO ET IOSEFO 
GVFFREDO ARIODANTE 
FABRETTIO (Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1876, PAGINA 52 (- 123); 
Terzo supplemento alla raccolta delle 
antichissime iscrizioni italiche, PAGINA 
102, QVARVM LECTIONES ITA 
INTER SE CONGRVVNT, VT ETIAM 


IOSEFVM FLORELLIVM, VT 
IOSEFVM GVFFREDVM 
ARIODANTEM FABRETTIVM, 


IOHANNIS BROGII DESCRIPTIONE 
VSVM ESSE VERISIMILE SIT. QVAM 
OB REM DVO ILLI TESTES NISI PRO 
VNO POSSVNT VALERE. 
INSCRIPTIONIBVS AB IIS EDITIS 


ALTERAS DVAS ADIE 
IOHANNES rrANCISCUG 
GAMVRRINIVS (Appendi a 

CORPVS VM 
ITALICARVM ANTIQVI ed! 


The inscriptions were published by Mr. 
Giuseppe Fiorelli and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti (Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1876, page 52 
(7 page 123); Third SupplementéTo The 
Collection Of Italic Inscripti A 
Very Ancient Age, page 102 te ings 


of which are in agreefneht wafh one 


that it4 
ellialsó, just as Mr. 
Giuseppe Goffre iodante Fabretti, 


used the sketches o . Giovanni Brogi. 
Therefore e two aythorities can only 
be considered a. Medis Gian Francesco 
GamurtiniNXaddS two others from these 
publ inscriptions (Appendix To Mr. 
pe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Of Italic Inscriptions Of A Very 
cient Age And To Mr. Giuseppe 
offredo  Ariodante  Fabrett'S Own 
Supplements. page 39). 


another to such an ext 
that Mr. Giuseppe Fi 


INSCRIPTÍO NVMERO 534. 


Inscription Number 534. 


TEGVLA aA OMNES; 
LITTERI TITVDINE (0, 055 
CAROLVS GENVS  PAVLIVS) 
INSCRIPTIS; IN  MVSEO 
CLVSINO . IOSEFVS 
VBI (succursale 
ADHVC (1886) 

AVGVSTVS 


191) 


DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (55 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. 
Giuseppe Fiorelli, where (in the branch of 
the Museum Of Chiusi housed in the 
convent of Santo Francisco, inventory 
number 191) it still (1886) is according to 


Mr. Olof August Danielsson. 


4A O4NA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 534. 


TI VL LEThARI 


CI — V(EILIA) LEThARI(AL) 


AI Mr.-Velia, Mrs.-Letharís (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ATEM DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, | 1. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
PAGINA 52, NVMERVS I; page 52, number 1; 
2. IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, , Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
PAGINA 123, NVMERVS I; page 123, number 1; 
$ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo $ Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 236 
NVMERVS 236 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 
BROGII) TABVLA NVMERO 3 (EX ECTYPO CHARTACEO). plate number 3 (according to a paper squeeze). 
INSCRIPTIO NVMERO 535. Inscription Number 535. 
TEGVLA  SEPVLCRALIS | OMNES;|A sepulchral tile according d 
LITTERIS (ALTITVDINE 40, 045 authorities; with letters mijligiétres 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) high according to Mr. Cárl Pauli) 
STILO . INSCRIPTIS; IN | MVSEO |inscribed by a sharp peint; igsthe Public 
PVBLICO CLVSINO IOSEFVS Museum Of Chifiskac ing to Mr. 
FLORELLIVS, IOSEFVS GVFFREDVS Giuseppe Fiorelli : . Giuseppe 
ARIODANTES  FABRETTIVS,  VBI |Goffredo Arjodante Fabretti, where (1n the 
(succursale NVMERO 100) ADHVC |branch o ir ad Of Chiusi in the 
(1886) OLOVVS AVGVSTVS |conve Santo francisco, inventory 
DANIELSSONIVS. number 100) it still (1886) is according to 
Mr. August Danielsson. 
IMAGO INSCRIPEIONIS NVMERO 535. 
TL 
T2 VEL FETARI 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 7 VT EGO. 
ED T7 Al  (Ofyears) 50 (of age), 
C2 VEL FETARI A2 Mr.-Vel, Mrs.-Fetari's (son), (lies 
here). 
(Le IOSEFVS FLORI , Noi degli Scavi di Antichità, 1876, | 1. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
PAGINA 52, e COH page 52, number 15; 
2: D» x oie P degli Scavi di Antichità, 1876, | 2. ode o oniinena Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
E ESCEY ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo $ Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
s mento" alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 235 
NV 235 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 
BROGIT) TABVLA NVMERO 3 (EX ECTYPO CHARTACEO). plate number 3 (according to a paper squeeze). 
uu 
(0085) 
(CLVSIVM CVM AGRO; 
1Vaiano] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 536. 537. 


Inscriptions Numbers 536 And 537. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 536. Inscription Number 536. 
TEGVLA  SEPVLCRALIS | OMNES; A sepulchral tile according to all of our 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 019 authorities; with letters (19 millimetres 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO IOSEFVS 


FLORELLIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, VBI 
(succursale NVMERO 99) ADHVC 


high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. 
Giuseppe Fiorelli and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where (in the 
branch of the Museum Of Chiusi housed 


(1886) OLOVVS AVGVSTVS|in the convent of Santo Francisco, 
DANIELSSONIVS. number 99) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 
QuR0 20-286 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 536. 
T1 FASTI FEThARIA 
FASTI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FASTI VT EGO. 
Cl | FASTI FEThARIA(S) Al .Ms.-lasti, mp 
(daughter), (lies hére) 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
PEVRINSET INE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August sKetched it; I 
aper squeeze 


DanielSgon 
am giving it acco O 
(made by Mr. Olof st Danielsson). 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, 
PAGINA 52, NVMERVS 7; 


Ti Mr, Gi igrelli, Notice$ Of Excavations Of Antiquity. 1876, 
AN umber 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italich 
NVMERVS 238 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII); 


TS 


25 IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, Mr. Gikppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
PAGINA 123, NVMERVS 7; e 123"number 7; 
): 
E? IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 238 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMENt],, 47 
3, PAGINA 358, NVMERVS 13. 


INSCRIPTIO NVME 
OSSVARIVM . FICTI 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 358, 
number 13. 


Inscription Number 537. 


;|A clay ossuary according to all of our 


LITTERIS (ALTI , 009 authorities; with letters (9 millimetres 
CAROLVS EV PAVLIVS)|high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
INSCVLPTIS; bs PVBLICO |chiselled; in the Public Museum Of Chiusi 
CLVSINO FLORELLIVS, [according to Mr. Giuseppe Fiorelli and 
IOSEFVS.&VFER die ARIODANTES|Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
dep TTIVS, (succursale|Fabretti, where (in the branch of the 
9 "mes m OLOVVS |Museum Of Chiusi housed in the convent 
Ar GVS DANIELSSONIVS. of Santo Francisco, number 99) it still 
(1886) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson. 
14302 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 537. 
T FASTI FEThARIA 
C1 FASTI FEThARIA(S) A1 Ms.-Fasti, Mr.-Fetharia's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


l. IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, 
PAGINA 53, NVMERVS 23; 


T Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
page 53, number 23; 


p IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, | 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
PAGINA 124, NVMERVS 23; page 124, number 23; 
); DH 
3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 237 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII). 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 237 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 


INSCRIPTIO NVMERO 538. 


Inscription Number 538. 


TEGVLA SEPVLCRALIS; LITTERIS 


A sepulchral tile; with letters (33 to 70 


(ALTITVDINE 0, 033 AD 0.07 millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
STILO | INSCRIPTIS; IN | MVSEO |the Public Museum Of Chiusi accátding to 
PVBLICO CLVSINO IOSEFVS Mr. Giuseppe Fiorelli and luseppe 
FLORELLIVS, IOSEFVS GVFFREDVS |Goffredo Ariodante Fabre ur the 
ARIODANTES  FABRETTIVS, . VBI branch of the Museum iusi/housed 
(succursale NVMERO 175) ADHVC|i the convent of ^Santo Francisco, 
(1886) OLOVVS AVGVSTVS |number 175) it still Ch886)us according to 
DANIELSSONIVS. Mr. Olof August AiSscn 
. Ae 
QAO M A 
P2 VA VA 
IMAGO INSCRIPTIONIS:NVMERÓ 538. 

T1 FASTI. ETh ARI 
T2 A VESCUSA 


FASTI LEThARIA |. CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS PRO 


T1 FASTILETh ARI 


T2 A(ULES) VT EGO. 


VESCUSA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VESCUSA VT EGO. 


CI . FASTILETh( JARI(AL) VAl — Mrs.-Fasti, Mrs.-I ethari's 
62 A(ULES) VESCU (daughter), 
A2 Mr.-Aule's (daughter) ^ Mr.- 
Vescu's-son's-wife, (lies here). 
DESCRIPSIT mox AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSO EX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 
CHARTAQEÓS (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
ATTE NO MESS 
OSEFVS FLORÉTLIVS, irem degli Scavi di Antichità, 1876, | 1. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
GINA 52, NVMERVS page 52, number 12; 
2 IOSE| FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, | 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
PAGINA 123, NVMERVS 12; page 123, number 12; 
): ); 
E» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 240 
NVMERVS 240 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 
BROGII) TABVLA NVMERO 3 (EX ECTYPO CHARTACEO). plate number 3 (according to a paper squeeze). 
INSCRIPTIO NVMERO 539. Inscription Number 539. 
TEGVLA SEPVLCRALIS; LITTERIS A  sepulchral tile; with letters (42 


(ALTITVDINE 0, 042 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO IOSEFVS FLORELLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Giuseppe Fiorelli and Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti, where (in the 


FABRETTIVS, VBI (succursale) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco) it still 
(1886) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


4 


RIOqA4 
ATAe 


A244 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 539. 
TI LARThIA 
T2 . VESACNEI 
T3 FETARIAS 
CI LARThIA AI Mr.-Larthia, 
C2  VESACNEI(AL) A2  Mrs.-Vesacnei's ( (p 
ee FETARIAS A3  Mr.-Fetaria's (son), (Iies)here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


SNP DANIELSSONIANO). 


on SKetched it; I 
aper squeeze 
st Danielsson). 


Mr. Olof August Danie 
am giving it acco 
(made by Mr. Olo 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, | 1. Mr, Gi relli, Notic f Excavations Of Antiquity, 1876, 
PAGINA 52, NVMERVS 20; pal, 52. number 
2, IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, | 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
PAGINA 123, NVMERVS 20; page 1239number 20; 
); ; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni it 


BROGII) TABVLA NVMERO 3 (EX ECTYPO CHARTACE 


NVMERVS 241 (EX DESCRIPTIONE CANONICI bu 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 241 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 
plate number 3 (according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 549, 


Inscription Number 540. 


TEGVLA SEPVLCRALI 
(ALTITVDINE 0, 
EVGENVS PAV. 
INSCRIPTIS; IN 


CLVSINO IOSEPV 
ARIODANTES 


IOSEFVS GV. roy: 
SSN (succursale 
ERO ADHVC (1886) 
OL A s 
dens NIVS. 


0 


VS PVBLICO 


LORELLIVS, 


AVGVSTVS 


NNEROLVS 
LVS 
ERN STILO 


A sepulchral tile; with letters (63 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Giuseppe Fiorelli and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where (1n the 
branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco, 
inventory number 170) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


A 
I^ V)? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 540. 


444A 


QVIDEM) 


Tl | AR VESACN- 
T2 | SECUNAL I — 
TIIT2 AR VESAC'II CAROLVS TI  ARVESACN-— VTEGO 
T2 | SECUNAL EVGENVS T2  SECUNALI-—-- 
PAVLIVS 
(NE 
SEC! |UNAL 


PRO; 


been valid.] 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that the letter I would have been used twice in Mr. Carl 
Eugen Pauli's scheme: once in VESACNIL written from left to right, and again in 
SEC( JUNAL/( (SA), written from right to left, yet the nomenclature would have 


CI AR(NThI) VESAC^ AS Al Mrs.-Arnthi, Mr.-Vesacna's 
C2 SEC UN(DAL/| ;ISA A2 daughter,  Mrs.-Uni's-son's-wife, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AYCVSLAINO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, 
PAGINA 52, NVMERVS 16; 


É Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of 
page 52, number 16; 


: 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, 
PAGINA 123, NVMERVS 16; 


Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of 
page 123, number 16; 


j^ 


V 876, 
etti, Third Supplement To The 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 244 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII). 


ini opti, 1876, 
3 Mr. Giuseppe Goffri 
Ancient Age, number 244 


'edi iodante i, Thi 
Collection Of Italic Inscrip OfA i » 
(according to a sketch'of the pfi&st Mr^Giovanni Brogi). 


INSCRIPTIO NVMERO 541. 


InScription Nutnber 541. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS HAVD DVBIE STILO 
INSCRIPTIS; trovata nel 
IOHANNES 


CLVSINO IOSEFVS FLORELLI 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIOBANTES 
FABRETTIVS, VBI HAVD 
ADHVC, SED NON VID 
TI VESCUNI 
T2 A 


1876 |i 
FRANCISCVS |i 
GAMVRRINIVS; IN MVSEO dete 


A sepu al tile aeCording to all of our 

with letters | doubtlessly 
by a sharp point; found in 1876 

to Mr. Gian Francesco 
i i; in the Public Museum Of 
iusi according to Mr. Giuseppe Fiorelli 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
WÉabretti, where it doubtlessly still is, but 
we did not see it. 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 344. 


Cl VESC Al Ms.-Vescuni, 
1 . 
C2 A( A2  Mr.-Aule's (daughter), (lies here). 
ii OSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, | 1. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
GINA 52, NVMERVS 17; page 52, number 17; 
2. IO: EPYS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, | 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
PAGINA 123, NVMERVS 17; page 123, number 17; 
): ; 
E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 245 
NVMERVS 245 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 
BROGII). 
4. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 4. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 344. 


INSCRIPTIO NVMERO 542. 


Inscription Number 542. 


One Letter, The Letter I Of Line T2, Written From Left To Right. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO IOSEFVS 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters inscribed by a 
sharp point; in the Public Museum Of 


FLORELLIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 


Chiusi according to Mr. Giuseppe Fiorelli 


ARIODANTES  FABRETTIVS, VBl|and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
HAVD DVBIE ADHVC, SED NON Fabretti, where it doubtlessly still is, but 
INVENIMVS. we did not find it. 
T1 ThANA CAINE 
T2 ESETUNIAS I 
ESETUNIAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ESETUNIAS VT EGO. 
Cl ThANA AI Mr.-Thana, 
CI|C2 CAINEI(AL) (E13 SETUNIAS A1|A2 Mrs.-Cainei's (son), Mr.-Setunia's 
(son), (lies here). 
m IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, T. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
PAGINA 52, NVMERVS 4; page 52, number 4; 
E PR NNNM oiu degli Scavi di Antichità, 1876, | 2. deine petii Notices Of Excavations Of iig ad 
): ; 
3; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 250 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII). 


INSCRIPTIO NVMERO 543. 


ment To The 
ge. number 250 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Third Si 
CONUM uius PLANS OfA Very cient 


OSSVARIVM J FICTILE OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 02 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO IOSEF 

FLORELLIVS, IOSEFVS GVFEREDVS 


A clay ossgary according to all of our 
authorities;Vwith lettefs (20 millimetres 
high aeCotdin r. Carl Eugen Pauli) 
M, OR 


a sharp point according to 
Ar. Francesco Gamurrini and Mr. 
QION August Danielsson; in the Public 
Müseum Of Chiusi according to Mr. 
Giuseppe Fiorelli, where (in the branch of 
the Museum Of Chiusi housed in the 


ARIODANTES IVS, |Convent of Santo Francisco) it still (1886) 
IOHANNES véi is according to Mr. Olof August 
GAMVRRINIVS, ursale) | Danielsson. 
ADHVC (1886) O VGVSTVS 
DANIELSSONIVS, 

—*AnA:4DN2- — «VA 

GO INSCRIPTIONIS NVMERO 543. 

TI | AU V EECIE CAINAL 


VEL Ag EVGENVS PAVLIVS P 


RO V EL VT EGO. 


C AC Wm V )EL( |CIE 


Al Mr.-Aule  Velcie, Mrs.-Caini's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, 
PAGINA 53, NVMERVS 24; 


n Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 


page 53, number 24; 


EA IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, | 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 

PAGINA 124, NVMERVS 24; page 124, number 24; 
); ); 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 252 
NVMERVS 252 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 
BROGII). 

4. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 4. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 174. Supplements. number 174. 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 


INSCRIPTIO NVMERO 544. 


Inscription Number 544. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 068 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO . INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO IOSEFVS 
FLORELLIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, "VBI 
(succursale NVMERO 90) ADHVC 


A Ssepulchral tile; with letters (68 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Giuseppe Fiorelli and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where (in the 
branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco, 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BOEVELNENI DANIELSSONIANO)(^w 


(1886) OLOVVS AVGVSTVS inventory number 90) it still ($886) is 
DANIELSSONIVS. according to Mr. Olof AugustJganielsson. 
l'K4 44 

V q44 a 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 544»... 
TI VL VIPI 
T2 VERU 
C1 V(E)L(IA) VIPI(AL) AÍ Mr. ja, Mrs» Vipi's (son), 
C2. VERU(S) A2. d-Veny's (són), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Qlof August Danielsson sketched it; I 


it according to a paper squeeze 
y Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
PAGINA 52, NVMERVS 10; 


N 


Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
page 52, number 10; 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di 


n ichità, 1876, 
PAGINA 123, NVMERVS 10; 


Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
page 123, number 10; 


Pd 


l—^ 
orf 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANXES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime isérizioni italiche, 
NVMERVS 248 (EX DE: EXCANONICI IOHANNIS 
BROGII). 


INSCRIP RO 545. 


3i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 248 


(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 


Inscription Number 545. 


TEGVLA , SBPV LIS OMNES; 
LITTERI TVDINE 0, 04 AD 0.06 
CAROLVS , EVGENVS . PAVLIVS) 
ST, 9 Noc IN MVSEO 
PXBLIC CLVSINO IOSEFVS 
FL LIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES  FABRETTIVS,  VBI 
(succursale NVMERO 79) ADHVC 


A sepulchral tile; with letters (40 to 60 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Giuseppe Fiorelli and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where (in the 
branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco, 


(1886) OLOVVS AVGVSTVS |inventory number 79) it still (1886) is 
DANIELSSONIVS. according to Mr. Olof August Danielsson. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 545. 

T1 TITI VERUSA Al Mrs.-Titi, Mr.-Veru's-son's-wife, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ATEM DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, 
PAGINA 52, NVMERVS 21; 


Lh Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
page 52, number 21; 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, 
PAGINA 123, NVMERVS 21; 


Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
page 123, number 21; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 249 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII) TABVLA NVMERO 3 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 249 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 
plate number 3 (according to a paper squeeze). 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 346, 
3, PAGINA 346, NVMERVS 55. number 55. 
;' 
ij 
(0086) 
(CLVSIVM CVM AGRO; 


INSCRIPTIO NVMERO 546. 
TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 07 AD 0.09 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO IOSEFVS 


FLORELLIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, |. VBI 


AVGVST 


(succursale NVMERO 95) E 


(1886) ^ OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile; 
millimetres igh according to Mr. Carl 
Eugen Pau yet y a sharp point; in 
the Pu use f Chiusi according to 

. &iuseppe Fiorelli and Mr. Giuseppe 
) Ariodante Fabretti, where (in the 
of the Museum Of Chiusi housed 
ie convent of Santo Francisco, 
entory number 95) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


I1 
A11 


p 


:OMVqSA 
Y44 A 


INSCRIPTIONIS NVMERO 546. 


TI ARNTh VIPI 

T2 VELU 

VERUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELUNU VT OMNES ET ERGO 
VT EGO. 

Gl RNTh VIPI(AL) A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Vipi's (son), 

C2 $3) (S) A2  Mr-Velunu's (son), (lies here). 


DÉSCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DA SSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, 
PAGINA 52, NVMERVS 5; 


T Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
page 52, number 5; 


C 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, 
PAGINA 123, NVMERVS 5; 


Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
page 123, number 5; 


i 


ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 247 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 


BROGII). 


INSCRIPTIO NVMERO 547. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 247 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 


Inscription Number 547. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 062 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO IOSEFVS 
FLORELLIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, VBI 


A sepulchral tile; with letters (62 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Giuseppe Fiorelli and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where (in the 
branch of the Museum Of Chiusi housed 


(succursale NVMERO 133) ADHVC|i the convent of Santo Francisco, 
(1886) OLOVVS AVGVSTVS inventory number 133) it still (1886) is 
DANIELSSONIVS. Ó according to Mr. Olof August Danielsson. 
&8:1113:04 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 547. 

T1 LTh VIPI ATh 

CI  L(AR)Th VIPKAL)|A1 Mr.-Larth, Mrs.-Vipi m Mr.- 

A(RN)Th(US) Arnth's (son), Aoi 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BVEIVSLRNUE DANIELSSONIANO). 


n sKetched it; I 
aper squeeze 
st Danielsson). 


Mr. Olof August Danie 
am giving it acco 
(made by Mr. Olof 


IOSEFVS FLORELLIVS, PUIES degli Scavi di Antichità, 1876, 
PAGINA 52, NVMERVS 2 


T Mr, Gi igrelli, Notices Of Excavations Of Antiquity. 1876, 
NN iumber 


2s IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, | 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
PAGINA 123, NVMERVS 2; e 123?number 2; 
k (7 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italic 
NVMERVS 246 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII) TABVLA NVMERO 3 (EX ECTYPO CHARTACE! 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 246 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 
plate number 3 (according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 548, 


Inscription Number 548. 


Strange Lettershape V -- A. 


TEGVLA  SEPVLCRAÍNS «OMNES; 
LITTERIS (ALTI , 038 
CAROLVS VS ^ PAVLIVS) 


STILO SIN | MVSEO 
O IOSEFVS 


PVBLICO 
FLOREL ,VO 
ARIODANT FABRETTIVS, 


VS GVFFREDVS 


VBI 
(suc e JNVMERO 83) ADHVC 
ago LOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile; with letters (38 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Giuseppe Fiorelli and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where (in the 
branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco, 
inventory number 83) it still (1886) is 
POS to Mr. Olof August Danielsson. 


IATAN: idieed 


VAS A2 V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 548. 


T4 ^ 

T2 FASTIA LETARI 

T3 MELChRAL 

UELChRAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MELChRAL VT EGO. 

C2 FASTIA A2 Mr.-Fastia 

C2|C1 LETARI|^ A2|AI Letari?, 

C3 MELCAhR(I)AL A3  Mtrs.-Melchri's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ATEM DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, 
PAGINA 52, NVMERVS 11; 


h Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
page 52, number 11; 


ARIODANTES  FABRETTIVS, VBI 
(succursale NVMERO 157) ADHVC 
(1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


25 IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, | 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
PAGINA 123, NVMERVS 11; page 123, number 11; 

$ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo $ Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 239 
NVMERVS 239 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 
BROGIL; 

4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 356, 
3, PAGINA 356, NVMERVS 7. number 7. 

INSCRIPTIO NVMERO 549. Inscription rd m 
TEGVLA  SEPVLCRALIS /OMNES;|A sepulchral tile; let (33 
LITTERIS (ALTITVDINE .0,  033|millimetres high modi g to, Mr. Carl 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) Eugen Pauli) rede S N S ists in 
STILO | INSCRIPTIS; IN | MVSEO |the Public Museu de Se according to 
PVBLICO CLVSINO IOSEFVS Mr. Giuseppe Fio " Mr. Giuseppe 
FLORELLIVS, IOSEFVS GVFFREDVS |Goffredo Arodante Fabretti, where (in the 


branch of t useum^Of Chiusi housed 
in th nve Santo Francisco, 
is ory fBumber 157) it still (1886) is 


to Mr. Olof August Danielsson. 


VA RU. J44 A 


IMAGO INSCRIPEIONIS NVMERO 549. 


TI 


AU VELChRA AU 
CI AU(LE) VELChRA AU(LES) Al Mr.-Aule  Velchra, Mr.-Aule's 
(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVSA AMXGVSTVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


FLORELLIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, | VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


DANIELSSONIVS; CTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO LOVANO | (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO VANIPRSSONIANO). GNE EM 
n ob, cem aa degli Scavi di Antichità, 1876, | 1. — Notices Of Excavations Of Antiquity. 1876, 
i: EovewS "i degli Scavi di Antichità, 1876, i: nir a ben Notices Of Excavations Of Antiquity. 1876, 
n s aee ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 5 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
( Nds 243 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS Voserekburienpr aperte fern EM 
OGIID). 

INSCRIPTIO NVMERO 550. Inscription Number 550. 
TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; A sepulchral tile; with letters (54 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 054 millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
STILO | INSCRIPTIS; IN | MVSEO |the Public Museum Of Chiusi according to 
PVBLICO CLVSINO IOSEFVS Mr. Giuseppe Fiorelli and Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
(1886) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 550. 


T1 VL VELChA 

T2 RA LE! IA 

13 L 

cl V(E)L(IA) VELChA A1 Mr.-Velia Velcha, 
oz RA(MThAS) A2 Mr.-Ramtha's (son), 


C2|C3 LEThIAIL 


A2|A3 Mrs.-Lethi'|s (son), (lies hege). 


CI|C2 VELChAJRA CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS PRO 


CI VELChA 
C2RA(MThAS) X VT EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Daniels ketehéd it; I 
am giving it according,to a páper'squeeze 
(made by Mr. Olof AD lelsson). 


CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
LL IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, T Mr. Giuseppe Fiorelli, tices Excavations Of Antiquity, 1876, 
PAGINA 52, NVMERVS 18; page 52, number 18; 
»A IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, 2 Mr, rm T yet Excavations Of Antiquity, 1876, 
PAGINA 123, NVMERVS 18; NC numbet;l8; 
); ) 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 242 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII). 


* 

3 Mr. GiuSgppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
lection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 242 
ording to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 


INSCRIPTIO NVMERO 551. 


Inscription Number 551. 


The Word Spelled (PER DITTOGRAPHIAM) ATINANATES Seems To Be The 
Same As The Word Which Is Spelled ATINATES Elsewhere. 


TEGVLA  SEPVLCRAL S/|A sepulchral tile; with letters (17 

LITTERIS . (ALTITVDINE ; 017|millimetres high according to Mr. Carl 

CAROLVS  EVGE PAVLIVS) | Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 

STILO . INSCRI : MVSEO |the Public Museum Of Chiusi according to 

PVBLICO SI IOSEFVS Mr. Giuseppe Fiorelli and Mr. Giuseppe 
S 


FLORELLIV GVFFREDVS 
ARIODA RETTIVS, "VBI 
(succursale) VC (1886) OLOVVS 


Goffredo Ariodante Fabretti, where (in the 
branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco) it still 


AV VS3DANIELSSONIVS. (1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 
3r Hf ALIA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 551. 
TI VEL ATINANATES A1 Mr.-Vel, Mr.-Atinanate's (son), 


(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: VEL INTEGRVM IOSEFVS FLORELLIVS VIDIT.] 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


T. IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, 
PAGINA 52, NVMERVS 8; 


jT Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
page 52, number 8; 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, 
PAGINA 123, NVMERVS 8; 


Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
page 123, number 8; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 251 
NVMERVS 251 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 
BROGID); 

4. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 4. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 


Altitalische Studien, 2 50. 


volume 2, page 50. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 552. 553. 


Inscriptions Numbers 552 And 553. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 552. 


Inscription Number 552. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS | OMNES; 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO IOSEFVS 
FLORELLIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, |. VBI 
HAVD DVBIE ADHVC, SED NON 


A sepulchral tile according ud 
ed ya 
um Of 


authorities; with letters j 
iuséfpe Fiorelli 


sharp point; in the Public 
and Mr. Giuseppé scie e Ariodante 
Fabretti, where it We essly still is, but 


INVENIMVS. 


Chiusi according to Mff 
we did not find it. 


T1 ATh ^ChUNI L^ ThLI 


LAThL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE LAThL QVIDEM; LVThLI 
IOSEFVS FLORELLIVS) PRO LAThLI VT EGO. 


Cl — A(RN)Th AChUNI(AL) 


LA(R)Th(IA)LI(SA) 


Mrs.-Larthi's-daughter' s-husband, 
(lies here). 


Qu Mrs.-Achuni's (son), 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli 
PAGINA 52, NVMERVS 13; 


Scavi di Antichità, b 


Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
page 52, number 13; 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di 
PAGINA 123, NVMERVS 13; 


NS 1876, 


Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
page 123, number 13; 


3i IOSEFVS GVFFREDVS pv ^ FA! TTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta ntichissime iScrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 256 
NVMERVS 256 (EX DESCRI 'ANONICI IOHANNIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 
BROGIID); 
4. CAROLVS EVGENVS,PAVWlvS, Altitalische Studien, 2, 14. 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 2. page 14. 
INSC IO.NYMERO 553. Inscription Number 553. 
OSSVA FICTILE |. IOSEFVS A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
; LITTERIS . STILO |inscribed by a sharp point; in the Public 


; IN MVSEO PVBLICO 
IOSEFVS  FLORELLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI HAVD DVBIE 
ADHVC, SED NON VIDIMVS. 


Museum Of Chiusi according to Mr. 
Giuseppe Fiorelli and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it 
doubtlessly still is, but we did not see it. 


T1 ARTh AChUNI L 
Cl AR(N)Th AChUNI(AL) A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Achuni's (son), 
L(ARISIALISA) Mrs.-Larisi's-daughter's-husband, 


(lies here). 


m 


— 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, 
PAGINA 53, NVMERVS 25; 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, 


PAGINA 124, NVMERVS 25; 


Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
age 53, number 25; 


Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
page 124, number 25; 


); ); 

ET IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 253 
NVMERVS 253 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 
BROGID; 

4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 49. 
3, PAGINA 49. 

$; CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien, 2, 14. *. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 2, page 14. 

INSCRIPTIO NVMERO 554. Inscription Number 554. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 04 AD 0, 06 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO  INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO IOSEFVS 


FLORELLIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, VBI 
(succursale NVMERO 187) ADHVC 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (40 to 60 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Chiusi accosding to 
Mr. Giuseppe Fiorelli and Mr. Gi 
Goffredo Ariodante Fabretti, 
branch of the Museum O. 


(1886) OLOVVS AVGVSTVS in the convent of ,Santo ancisco, 

DANIELSSONIVS. inventory number NS (1886) 1s 
ALS to Mr. ONG St Danielsson. 

QJ V4J V 2A 
IMAGO INSCRIPTIONIS Moro. 

T1 P 

T2 AZ ChUMTULTh 

NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO P VT EGO. 

C1 . P(ETRUIAL) D" Mrs.-Petrui's (son), 

C2 A(RN)Z(A) ChUMT Mr.-Little-Arnth  Chumtu, Mr.- 

L(AR)Th(US Larth's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS VS^ Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO TYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO OLOVANO | (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DAMÁIELSSÓNIANO). 
ll; IOSEFVS FLORE . Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, | 1. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
PAGINA 52, NVMERVS 3; page 52, number 3; 
E — Ios — CRT 
p i2 eye vus ^in degli Scavi di Antichità, 1876, | 2. nace Notices Of Excavations Of Antiquity. 1876, 
; ); 
) A ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
s emento^alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 254 
N 254 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 
BRO! TABVLA NVMERO 3 (EX ECTYPO CHARTACEO); plate number 3 (according to a paper squeeze); 
4. qM DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 57, 
34PAGINA 57, NVMERVS 5. number 5. 
am 
10087; 
(CLVSIVM CVM AGRO] 
iVaianoj 
INSCRIPTIO NVMERO 555. Inscription Number 555. 
TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; A sepulchral tile according to all of our 
LITTERIS (ALTITVDINE 40,  064|authorities; with letters (64 millimetres 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
STILO INSCRIPTIS; trovata presso il inscribed by a sharp point; found near the 
lago nel 1876 IOHANNES|lake in 1876 according to Mr. Gian 


FRANCISCVS  GAMVRRINIVS; IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO IOSEFVS 
FLORELLIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 


Francesco Gamurrini; in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. 
Giuseppe Fiorelli and Mr. Giuseppe 


ARIODANTES FABRETTIVS, Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Gian 
IOHANNES FRANCISCVS |Francesco Gamurrini, where (in the 
GAMVRRINIVS, | VBI (succursale branch of the Museum Of Chiusi housed 
NVMERO 189) .ADHVC  (1886)|in the convent of Santo Francisco, 
OLOVVS AVGVSTVS |inventory number 189) it still (1886) 1s 
DANIELSSONIVS. according to Mr. Olof August Danielsson. 
A30 A 
My 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 555. 
TI SE ThRA 
12 ChUMTUS 
SEThRA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SE ThRA VT EGO. 
CI SE! | ThRA AI Mr.-Sethra, 
C2 ChUMTUS A2 Mr.-Chum , (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AUTEM DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August elu: sketched it; I 
am givin ording4to a paper squeeze 
(made r. Olof Xügust Danielsson). 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, 
PAGINA 52, NVMERVS 6; 


l E Giuséppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
e 52, number 6; 


Ax IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
PAGINA 123, NVMERVS 6; page 123, number 6; 
): ; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo f Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


izioni italiche, 
IOHANNIS 


supplemento alla raccolta delle antichissime 
NVMERVS 257 (EX DESCRIPTIONE CANO 
BROGII); 

4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskisc 

3, PAGINA 57, NVMERVS 4; 

ES IOHANNES FRANCISCVS  GAMVXRRIN 
CORPVS INSCRIPTIONV| 
AEVI ed ai suoi supplem 
Fabretti, NVMERVS doo 


. Appendice al 


iuseppe Goffredo Ariodante 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 257 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 57, 
number 4; 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 299. 


6. HENRICVS SCHAEFER IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studie 


6. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume 2, page 49. 


INSCRIPTIO.:NY MERO 556. 


Inscription Number 556. 


Includes A Pictogram. 


TEG EPVLCRALIS OMNES 
LT R TITVDINE O0, 04 AD 0, 09 
CAROL EVGENVS JPAVLIVS) 
ST INSCRIPTIS;: IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO IOSEFVS 
FLORELLIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES  FABRETTIVS,  VBI 
(succursale NVMERO $80) ADHVC 


;|A sepulchral tile according to all of our 


authorities; with letters (40 to 90 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Giuseppe Fiorelli and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where (in the 
branch of the Museum Of Chiusi housed 


(1886) OLOVVS AVGVSTVS|in the convent of Santo Francisco, 
DANIELSSONIVS. inventory number 80) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 
nifislva] 40 
e 


eu 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 556. 


TI APAPAULIThALTh 

T2 e 

APAPAULIThALTh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO APAPAULIThALTh 

VT EGO. 

el APA | P(UPLIE) — AULI(AL)|AI Our-father, ^ Mr.-Puplie,  Mrs.- 
ThA(NAS) L(AR)Th(US) Auli'ss (son), Mr.-Thana's (son), 

Fs o Mr.-Larth's-daughter's-husband, 

A2 a-double-headed-axeman, (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper(Squeeze 
(made by Mr. Olof August DaniglSson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
T: 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, 
PAGINA 52, NVMERVS 14; 


i Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of 


2 IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, 
PAGINA 123, NVMERVS 14; 


i cavations O: quity, 1876, 
page 52, number 14; 
2 


); 


Mr. Giuseppe Fiorelli ices O avations Of Antiquity, 1876, 
page 123, number 14; 
); 


3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 255 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII) TABVLA NVMERO 3 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariotanté Fabretti, Third Supplement To The 
Collecti. f Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 255 
(accordifig to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 
plaie nu cording eafb per squeeze); 


aie 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 4. "AWilhelm. Déecke, Ejfüscan Researches, volume 3, page 35, 
3, PAGINA 35, NVMERVS 10; umber 10; 
5i MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 5. Mr. simo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 5329. monumébt number 529. 
INSCRIPTIO NVMERO 557. Inscription Number 557. 


The Word Spelled LARThAS Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 


LARTRhUS Elsewhere. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS ES 
LITTERIS STILO INSCRIP *4 
MVSEO PVBLICO vu V 
FLORELLIVS, IOSEEVS GV DVS 


ARIODANTES E IVS, VBI 


HAVD DVBIE C, SED NON 
INVENIMVS,4 


;|A sepulchral tile according to all of our 


authorities; with letters inscribed by a 
sharp point; in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Giuseppe Fiorelli 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it doubtlessly still is, but 
we did not find it. 


TI | ARNThLAUTNI 

T2 J AENTRhAL ---—— N 

T3  4LARThA--S VELSI 

T2 ------ N CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --A VT EGO. 

C RNTh LAUTNI(AL) Al . Mr-Arnth, the-slavegirl 

C2 RNTh(I)JAL CLAN A2 Mrs.-Arnthi's son, 

C3 LARThA (--) S VELSI(AL) A3 Mr.-Larth's (accepted and adopted 
son), Mrs.-Velsi'Ss (accepted and 
adopted son), (lies here). 

1 IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, | 1. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
PAGINA 52, NVMERVS 19; page 52, number 19; 

2; IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, | 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
PAGINA 123, NVMERVS 19; page 123, number 19; 

); ); 

E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 258 
NVMERVS 258 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 

BROGID; 

4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 190, 

3, PAGINA 190, NVMERVS 6. number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 558. Inscription Number 558. 

Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OSSVARIVM FICTILE IOHANNES|A clay ossuary according (o Mr. €ian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrini; wi ttersdDainted 
LITTERIS RVBRO COLORE PICTIS in a red colour accofding r. Gian 
IOHANNES FRANCISCVS | Francesco Gamurrij QN n Francesco 
GAMVRRINIVS; VBI ASSERVETVR, |Gamurrini does n tion where it is 
NON COMMEMORAT IOHANNES conserved. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 
A. A 
LITTERA DEPICTA NIGRO COLORETI (RF HERE 
Painted In A Black Colour On Ties e Of The Lid. 
LITTERA DEPICTA RVBR EXTRA OPERCVLVM. 
Painted In A Red Colo he Outside Of The Lid. 


IN aide 
Tie Chest. 


IMAGO RIPTIONIS NVMERO 558. 


TI^ Ee 

TIP  Feeees- 

TI* —ELEThÁRITE — 

TI^ E IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS (NIHIL CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) PRO --E-- VT EGO. 

TI^ F IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS (NIHIL  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) PRO F---------- VT EGO. 

—-E LEThARI TETIN--- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO - 
ELEThARITETIN---- VT EGO. 

CI. VEL Al^ Mr. Vel, 

CI?  F(ASTIAS) A]P  Mr.-Fastia's (son), (lies here). 

CI€ VELLEThARÉKAL) TETINASA |AI€  Mr.Vel, Mrs.-Lethari'S — (son), 
Mr.-Tetina's-daughter's-husband, 


(lies here). 
nh IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 443. Supplements, number 443. 
INSCRIPTIO NVMERO 559. Inscription Number 559. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 


Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 


When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To 
Inscription In Square Brackets Indicating 


Have Enclosed His Transcription Of An 
Thereby That The Text Might Be Suspect 


Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OSSVARIVM FICTILE A cylindrical clay ossuary according to 
CYLINDRICVM IOHANNES Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; letters  doubtlessly  chiselled the 
LITTERIS IN MARGINE [SVPERIORE] [higher] margin; Mr. Gia ránceésgco 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS;|Gamurrini states that it is óf the, sáme 
EIVSDEM ORIGINIS ESSE AC 'lorigin as the preceding) ong$, not 
PRAECEDENTES TESTATVR |indicating where it is Being c rved. 
IOHANNES FRANCISCVS NS 
GAMVRRINIVS, NVNC VBI Qy 
ASSERVETVR NON INDICANS. 

ThANIA FETARIA AI Mr.?Thania Fetaria (lies here). 


TI 

l5 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 445. 


d TocMr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 445. 


D iamFranceseo Gamurgifii, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
iodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age 


INSCRIPTIONES NVMERIS 560. 


Inscriptions Numbers 560. 


RESTAT ETIAM  TEGVLA 
EANDEM PERSONAM SPECTA 
ATQVE OSSVARIVM NVMERIS 543, 
ITA VT ETIAM HANC TEGV IN 
EADEM  NECROPOLI 

REPERTAM ESSE OPORTE 


le, belonging to the same person as 
tlie ossuary of number 543, also survives, 
so that this tile also ought to have been 
found in the same cemetery of Vaiano. 


INSCRIPTIQ NVMERO 560. Inscription Number 560. 
TEGVLA SE VPÍS; LITTERIS|A  sepulchral tile; with letters (60 
(ALTITVD 06  CAROLVS millimetres high according to Mr. Carl 
EVGENV VLIVS) IOHANNES |Eugen Pauli) inscribed by a sharp point 
FRANE€ISCVS GAMVRRINIVS,|according to Mr. Gian Francesco 

AVGVSTVS Gamurrini and Mr. Olof August 


ONIVS STILO INSCRIPTIS; 


OL 
DAÀNIE 
I SEO PVBLICO .CLVSINO 


Danielsson; in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Gian Francesco 


IOHANNES FRANCISCVS | Gamurrini, where (in the branch of the 
GAMVRRINIVS, | VBI (succursale | Museum Of Chiusi housed in the convent 
NVMERO 153) ADHVC  (1886)|of Santo Francisco, inventory number 
OLOVVS AVGVSTVS 153) it still (1886) is according to Mr. Olof 
DANIELSSONIVS. August Danielsson. 
v44d-VAÀ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 560. 
T1 AU VEL 
T2 CIE CAI 


VEL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEL VT EGO. 


CI — AU(LE) 
CI|C2 VEL|CIE CAI(AL) 


AI Mr.-Aule 
A1[|A2 Vellcie, 
here). 


Mrs.-Cai's (son), (lies 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


im IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 332. 


b Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 332. 


UU 
10088) 
(CLVSIVM CVM AGRO| 
1Vaiano, Bruscalupo] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 561. Inscriptions Niftgbers 561. 
Etruscolatin. 
INSCRIPTIONIBVS MODO Mr. Giuseppe Fior&jlli àdds another tile to 


ENVMERATIS  ADICIT ALTERAM 
TEGVLAM IOSEFVS FLORELLIVS. 
NVM VNA CVM ILLIS REPERTA SIT, 
DVBITANDVM EST, SED ETIAM 
EAM E VAIANO ORIVNDAM ESSE 
CERTVM VIDETVR. 


the inscriptions enumérated just now. It 
must be d d whether it was found 
togethef with thóse, but it does seem to be 


QM originated out of Vaiano. 


INSCRIPTIO NVMERO 561. 


Inscription Number 561. 


Etruscolatin. 


TEGVLA  SEPVLCRALI 
LITTERIS  (ALTITVD 
CAROLVS  EVGENVS LIVS) 
STILO INSCRIPTI$; RTA nella 
collina detta X Mine IOSEFVS 
FLORELLIV GVFFREDVS 
ARIODANTE FABRETTIVS 
(EVGE RMANNIVS)  TVM 
(1878)4N MVSEO PVBLICO CLVSINO 

GYFFREDVS ARIODANTES 
BRE 9, VBI (succursale) 

(1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


IO 
F 
A 


ESSA sepulchral tile according to all of our 
03 


authorities; with letters (38 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; found on the 
said hill of Vaiano according to Mr. 
Giuseppe Fiorelli and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti (from where 
Mr. Eugen Bormann), then (1878) in the 
Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, where (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


LAR 


AVRNA 


TETIE PARZE A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 561. 


T1 
T2 


LARTI * RAVFIA 
TETIES * ARNTHE(!)AL 


RAVFIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RAVFIA VT EGO. 


A] 
A2 


Ms.-Larti Raufia, 


Mr.-Tetie's (daughter), Mrs.-Arnthei's (daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
EXER DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, 
PAGINA 52, NVMERVS 22; 


lh. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
page 52, number 22; 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2412. 


p IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, | 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
PAGINA 123, NVMERVS 22; page 123, number 22; 
y X 
3; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient, Age, number 
NVMERVS 264BIS; 264BIS; 
4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 


4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, v. part 1, 
number 2412. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 562. 


Inscriptions Numbers 562. 


Latin. 


Nongenuine. 


EX INSCRIPTIONE PRAECEDENTI A 
FALSARIO QVODAM MALE 
FABRICATA EST HAEC ALTERA: 


INSCRIPTIO NVMERO 562. 


From the preceding inscription this other 
one has been poorly put together by some 
forger: 


Inscription Number 562. 


Latin. 


Turned Into Gibberish). 


Nongenuine (Incompetently Copied By Forger From Inscription Number 561 And 


TEGVLA; ANNO 1884 IN MVSEO 


A tile; in 1884 in the Museum Of Santo 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1l, NVMERVS 
2510. 


SANCTI FRANCISCI (NVMERO 94)|Francesco (inventory number 94) 
EVGENVS BORMANNIVS. according to Mr. Eugen Bormann. 
T1 LAFIAAVNA 
IU ETIESARNHEN 
CI LARTI RAVFIA AI Ms.-Larti Raufia, 
C2 (D)ETIES ARN(DHE(DAL A2 Mr.-Tetie'S (daughter), — Mrs.- 
Arnthei's (daughter), (lies here). 

DESCRIBERE CONATVS SVM I, Mr. Eugen Bormann, tried to copy it 
BVOREDIS BORMANNIVS. down. 

EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM p Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 2510. 


(ALTITVDINE 0, 024 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN LATERE 
INCISIS ET OLIM ALBO COLORE 
PICTIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; REPERTA, VT 
VIDETVR, VAIANI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


"S. INSCRIPTIO NVMERO 563. Inscription Number 563. 
Latin. 
OLLA PARVA; LITTERIS A small pot; with letters (24 millimetres 


high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
incised on the side and at one time painted 
with the colour white according to Mr. 
Olof August Danielsson; found, it seems, 
at Vaiano according to Mr. Carl Eugen 
Pauli, in the Public Museum Of Chiusi 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


VEL 


RAV F! 


EN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 563. 


T VELIA 

dp» RAVFIA 

RAVFIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RAVFIA VT EGO. 
AÍ Ms.-Velia 

A2 Raufia (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 


ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS squeezes (made by Mr. Olof fAugust 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS). Danielsson). 

INSCRIPTIONES NVMERIS 564. 565. | Inscriptions Numbers 564, 565, 566, And 
566. 567. 567. 


Quattro urnette di terra cotta, che 
nell'ottobre 1878 ho veduto presso il 
signor Melampo a Vaiano, e da lui 
rinvenute presso il castello. IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
Appendice CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS | AEVI ed ai suoi 
supplementi | di Giuseppe  Goftr 
Ariodante — Fabretti, | PAGINA 
NVMERIS 452 AD 454 
CASTELLVM IDEM 
MANIFESTVM EST, DE 
GAMVRRINIIS 
PRAEFATVR 
NVMERIS 572. 5 
578. 5779. 580. $8 
586. 587. 5884589. 
594, 595. 97. 
602 5 
610 613 


. 693. 604. ; 
612. ; 
615. 619. $20. 621. 


al 


«310. 
. 584. 
ar 
. 600. 
. 608. 
. 616. 
623. 624. 


Sb 
585. 
393, 
601. 
609. 
617. 
625, 


622. 
M/IN COLLE Bruscalupo AD 
VAIANVM. EX EADEM RELATIONE 
SEQVITVR, VT QVATTVOR HAEC 
OSSVARIA REPERTA SINT CIRCA 
ANNVM 1876, CVM QVO CONGRVIT 


SI 


QVOD IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS EA APVD 
MELAMPVM VIDIT ANNO 1878. 


bs I saw in 
ouse Of Mr. 


Four urns of terr. 
October, 1878, XT 
Melampo at Vaiano, ànd which I saw 


again near 
Gian E 


castle./According to Mr. 
esco ini Appendix To 
iuseppe — Goffredo — Ariodante 
Body Of Italic Inscriptions Of 
ry Ancient Age And To Mr. 
pe Goffredo Ariodante Fabretti's 
n Supplements, page 40, numbers 452 
Oo 454. Itis clear that this castle is the same 
yfs the one which he refers to in those 
Gamurrinian ones which are addressed in 
inscriptions numbers 572, 573, 574, 575, 
576, 577, 578, $79, 580, 581, 582, 583, 
584, 585, 586, 587, 588, 589, 590, 591, 
592, 593, 594, 595, 596, 397, 598, 599, 
600, 601, 602, 603, 604, 605, 606, 607, 
608, 609, 610, 611, 612, 613, 614, 615, 
616, 617, 618, 619, 620, 621, 622, 623, 
624, and 625, situated on the hill of 
Bruscalupo at Vaiano. From this same 
relationship it follows that these four 
ossuaries were found about the year 1876, 
which is in agreement with the fact that 
Mr. Gian Francesco Gamurrini saw them 
at the House Of Mr. Melampo in 1878. 


INSCRIPTIO NVMERO 564. 


Inscription Number 564. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 


Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OSSVARIVM  FICTILE; | LITTERIS | A clay ossuary; with letters painted in a 
RVBRO COLORE PICTIS; nell'ottobre 'red colour; I saw it in October, 1878, at the 
1878 l'ho veduto presso il signor Melampo| House Of Mr. Melampo at 4Vaiano 
a Vaiano IOHANNES FRANCISCVS according to Mr. Gian 4«EFráncégco 
GAMVRRINIVS; NVNC VBI SIT,|Gamurrini; I do not know xcv; w. 
NESCIO. 


TZ LARIS PETINATE MUTIA 


T2 S 

CI LARIS PETINATE AI Mr.-Laris Petinate, 

CI|C2 MUTIA|S AI[A2 Mr.-Mutia/'s ), (lies here). 

d IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. GiaffFrancesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodai ti's Body Of Malic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante And To . Giuse] Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 452. y nuriber 452. 
INSCRIPTIO NVMERO 565. "Minséription Number 565. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


ME LITTERIS | A clay ossuary; with letters painted in a 
NIGRQ COLO PICTIS; nell'ottobre | black colour; I saw it in October, 1878, at 
187 fibi presso il signor Melampo the House Of Mr. Melampo at Vaiano 
aí(Vaiano"IOHANNES FRANCISCVS according to Mr. Gian Francesco 
G RINIVS; NVNC VBI SIT, Gamurrini; I do not know where it is now. 
NESCIO. 

du ThANA MUTIA LARCNAL 


CI ThANA MUTIA LARCN(I)AL  |AI Mr.-Thana Mutia, Mrs.-Larcni's 
(son), (lies here). 


LS IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| Il. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 454. Supplements, number 454. 
INSCRIPTIO NVMERO 566. Inscription Number 566. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 


Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OSSVARIVM  FICTILE; | LITTERIS | A clay ossuary; with letters painted in a 
RVBRO COLORE PICTIS; nell'ottobre red colour; I saw it in October, 1878, at the 
1878 l'ho veduto presso il signor Melampo| House Of Mr. Melampo at 4Vaiano 
a Vaiano IOHANNES FRANCISCVS according to Mr. Gian 4«EFráncégco 
GAMVRRINIVS; NVNC VBI SIT,|Gamurrini; I do not know xcv; W. 
NESCIO. 


Ti. a-BBTINATE INA-- 


Al  L(AR)ThPETINATE TETINAS |Al  Mr.Larth v Mr.-Tetina's 
(son), (lies 


n IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamüfini, Alp pendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante;Fabretti's wir Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 453. Supplei ber 453. 
INSCRIPTIO NVMERO 567. In&cription Number 567. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OSSVARIV FICFILE; LITTERIS |A clay ossuary; with letters painted in a 
NIGRO ICTIS; nell'ottobre black colour; I saw it in October, 1878, at 
1878 l'ho veduto presso il signor Melampo the House Of Mr. Melampo at Vaiano 

IOHANNES FRANCISCVS according to Mr. Gian Francesco 
(NV IVS; NVNC VBI SIT,|Gamurrini; I do not know where it is now. 


ui LARIS SERTURU LARISAL 


MI LARIS SERTURU LARIS(I)AL |AI Mr.-Laris Serturu, Mrs.-Larisi's 
(son), (lies here). 


nl. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 455. Supplements, number 455. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 568. 569. | Inscriptions Numbers 568, 569, And 570. 
570. 


EX EADEM NECROPOLI ETIAM |It is quite clear that these other three 
ALIAS TRES INSCRIPTIONES, ET |jinscriptions, and also those conserved at 


EAS APVD MELAMPVM 
CONSERVATAS, ORIVNDAS ESSE 
PRORSVS MANIFESTVM EST. 


the House Of Mr. Melampo, originated 
from the same cemetery. 


INSCRIPTIO NVMERO 568. 


Inscription Number 568. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OMNES IN 
DVAS PARTES FRACTA CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 05 AD 0, 07 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO  INSCRIPTIS; OLIM (1880) 
VAIANI — APVD MELAMPVM 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, . TVM (1886) 
MEDIOLANII IN MVSEO 
HANNIBALIANO ANCONIANO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities, broken into two pieces 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; with 
letters (50 to 70  millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; at one time 
(1880) at Vaiano at the House 


f Mr. 
Melampo according t 1 ian 
(18 at 

l 


o 
Francesco Gamurrini, then 
Milan in the Museum . nibale 
Ancona according MT 


Eugen 
Pauli. 


TVM (1880 MEDIOLANII IN MV 


EVGENVS PAVLIVS VT MOS VT EGO 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TVM 
(1886) MEDIOLANII IN MVSEO HANNIBALIANO ANCONANO CAROLVS 


SEO HANNIBALIANO ANCONANO 


1o 


Yd 


X  ECTYPO 
(CAROLANO 


IMAGO INSCRIP IS NVMERO 568. 
TI LARThI 
T2  LARSTI Pd 
T3 ANESA 
MI LARThI A1 Mrs.-Larthi, 
C2 LARSTI(A A2 Mrs.-Larsti's (daughter), 
C3 ANESA A3 Mr.-Ane's-son's-wife, (lies here). 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


son). 


DESCRIPSI; 
CHARTAGEO 
PAVLIANO LI). 
t OHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
PVS SCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS 
A ed suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabr 


MERVS 456, TABVLA NVMERO 6. 


Ei 
Pauli's 
D Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 456, photographic plate number 6. 


2. EVMGENVS | BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, SVB NVMERO 
09. 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
under number 2509. 


INSCRIPTIO NVMERO 569. 


Inscription Number 569. 


Written From Left To Right. 


Written By The Hand (?) (Two Hands?) Of Chiusi Which Incised The Epitaph Of 
VEL ANE On An Urn And On A Sepulchral Tile; Body Of Work Includes Inscription 
Number 569 And Inscription Number 7740: 


560  DEXTRORSVM TI VEL ANE 
102 VEZRA 
ji LAURSTIAL 

7740 SINISTRORSVM TI VL ANE VEZRA L^... T. A 
102) lL: 


If Both Inscriptions Were Incised By The One Hand, Then, As Mr. Helmut Rix 
Suggests At Inscription Number 7740, The Tile Was Incised, From Left To Right, 
Possibly Under Latin Influence, By A Hand Unwilling To Abbreviate The Wordform 
VEL, But Happy To Abbreviate The Wordform LAURSTIAL With A Concealed, 
Undetectable And Unsuspected, Letter U. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 064 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM (1880) 
VAIANI APVD MELAMPVM 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, IOHANNE 
BROGIO ANNO ACCEPIT 
HANNIBAL ANCONA 
MEDIOLANIENSIS ET IN MVSEVM 
SVVM  TRANSTVLIT  EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI IPSE (1889) VIDI 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A 
1882 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (64 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; at one time 
(1880) at Vaiano at the House Of Mr. 
Melampo according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, Mr. nibale 
Ancona of Milan received i&sfr E 
Giovanni Brogi in 1882 and fransferréd it 
into his Museum accordifig tp MiAEugen 


Bormann, where I saw/i£ ( 188D)faccording 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


FRANE 


P EPA / 
LAPYHAL 


IMAGO INSCRIPTIQNIS NWMERO 569. 


[Jeff Hill'SE footnote: Inscription number 7740, an urn, with essentially identical 
nomenclature, indicates that the matronymic of this inscription 569 must be 
interpreted as LAURSTIAL, with a ligature of three letters (unless the inscription 
number 7740 1s either, 1., unrelated; or else, 2., a misspelling, both of which seem to 
be less likely than the chance that this is the tile which a tomb robber tore from the 
niche which it closed and stole the urn within, the two items being later separately 
liquidated (inscription number 7740, through Mr. Ingwald Undset, ended up in 
Norway ).] 


B VEL AN 
T VEZ 
T3 LAURSTIA 


LARSTIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARSTIAL VT EGO PRO 
LAURSTIAL VT INSCRIPTIO NVMERO 7740. 


[Jeff Hill's footnote: It remains unclear why, somehow coincidentally (?), Mr. Carl 
Eugen Pauli did indicate a ligature, but in the wrong location by the width of one 


letter.] 
CI VEL ANE AI Mr.-Vel Ane, 
C2 VEZRA(S) A2 Mr.-Vezra's (son), 
C3 LAURSTIAL A3 Mrs.-Laursti's (son), (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLIANO FILIALI). Pauli's son). 
li IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 457, TABVLA NVMERO 6. Supplements, number 457, photographic plate number 6. 
2, EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM z Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2509; 
2509; 
ET HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.538. X Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.538. 


INSCRIPTIO NVMERO 7740. Inscription Number 7740. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand (?) (Two Hands?) Of Chiusi Which Incised The Epitaph Of 
VEL ANE On An Urn And On A Sepulchral Tile; Body Of Work Includes Inscription 
Number 569 And Inscription Number 7740: 


569 | DEXTRORSVM qul VEL ANE 
1022 VEZRA 
T3 LAURSTIAL 

7740 SINISTRORSVM TI VL ANE VEZRAL^ .--T. A 
102 [i 


If Both Inscriptions Were Incised By The One Hand, Then, As Mr. Helmut Rix 
Suggests At Inscription Number 7740, The Tile Was Incised, From Left To Right, 
Possibly Under Latin Influence, By A Hand Unwilling To Abbreviate The Wordform 
VEL, But Happy To Abbreviate The Wordform LAURSTIAL With A Concealed, 
Undetectable And Unsuspected, Letter U. 


[Jeff Hill's footnote: Although the two apparently related inscriptions numbers 569 
and 7740, amongst many other examples, are good evidence that ancient Etruscan 
Hands considered it to be a brilliant idea to abbreviate the loathsomely long prename 
VEL as VE, with the tremendous saving of the need to write 1 (one, entire, in its 
completeness) letter, I assume that a more intelligent practice undertaken by men with 
more brain cells -- a half a dozen brain cells and synapses, or more -- would have been 
to, at least occasionally, abbreviate the longer prename VELIA as VE (and write VEL 
in full).] 


p Article 1. 
L'Oldsaksamling (Collezione E Oldsaksamling | (Collection Of 
antichità) ^ dell'Università i  Oslo| Antiquities) of the University Of Oslo 


izione 
gia 
ndset la 
1883, dopo 
Italia, come ha 
figlia, i1 Premio Nobel 
Sigrid Undset; in una lettera del 25 mazo 
1935 'allóra direttore 


dell'Oldsaksamling Professore Brógger. 
Trai ET o della morte di Ingvald 
Undset, 1935 -- non se ne conosce la 


da recisa - la vedova donó l'urna 
all'Università di Oslo dopo aver sepolto i 
resti combusti che conteneva nel suo 


conserva un'urna fittile con i 
etrusca, l'unica del gener 
L'archeologo norvegese Ingyal 
portó con sé quando : 
un sosta di due 

documentato s 


| conserves an urn, of clay, with an Etruscan 
inscription, the only one of the kind in 
Norway. The Norwegian archaeologist, 
Mr. Ingvald Undset, brought it back with 
him when he returned, in 1883, after a stay 
of two years in Italy, as his daughter, the 
Nobel Prize winner Ms. Sigrid Undset, 
stated in a letter of the 25th of May, 1935 
to the then director of the Collection Of 
Antiquities, Professor Brógger. Between 
1893, the year of the death of Mr. Ingvald 
Undset, and 1935 -- the precise date is 
unknown -- his widow donated the urn to 
the University Of Oslo after she had have 


giardino a Lillehammer. Devo queste 
informazioni all'articolo | di  Sverre 
Marstrander, En etruskisk askeurne in 
Universitetets Oldsaksamling, pagina 5, 
che ho trovato assieme ad una foto 
dell'uma, in una biografia di Sigrid 
Undset. La fotografia che pubblico (tavola 
39) si deve a Marianne Volden e il 
copyright é dell'Universitetets 


buried the cremated remains which it had 
contained in her garden at Lillehammer. 1 
am obliged for this information to the 
article of Mr. Sverre Marstrander, An 
Etruscan Ash Urn In The University's 
Collection Of Antiquities, page 5, which I 
found, together with a photograph of the 
urn, in a biography of Ms. Sigrid Undset. 


I am obliged for the photograph which was 


Oldsaksamling di Oslo. L'oggetto é una 
delle tipiche urne tardochiusine di 
terracotta rossobruna larga centimetri 30, 
5 e alta centimetri 21, 5. Sul lato anteriore 
porta un rilievo, a stampo, che rappresenta 
la nota di scena di Echetlos che combatte 
coll'aratro ([.....]); si osservano resti della 
pittura policroma. Il coperchio porta una 
figura femminile sdraiata in rilievo poco 
profondo. Il Sverre Marstrander data 
l'Urna, per confronto colle urne dei 
CEICNA a Santo Benedetto presso il 
Trasimeno, in un periodo intorno al 120 
avanti cristo (pagina 21); la scrittura 
destrorsa sulla tegola pertinente (vedi 
sotto), che ovviamente risulta da influsso 
del latino, raccomanda una data di alcuni 
decenni piü tarda. Sul listello superiore 
l'urna porta un'iscrizione, che nella 
pubblicazione del Sverre Marstrander non 
é menzionata, anche se é ben visibile, anzi 
leggibile sulle foto aggiunte (pagine 6, 9). 
Non tutte le lettere sono conservate per 
intero, ma si lasciano identificare tutte 
sull'oggetto stesso; il testo sulla NE 
pertinente, quasi identico al nostro, obe 
una conferma ulteriore. Il testo suona 
(tavola 39): 


3 
m 


published (photographic plate number 39) 
to Mrs. Marianne Volden, and its 
copyright belongs to the university's 
Collection Of Antiquities at Oslo. The 
object is one of the late urns typical of 
Chiusi, of brownish red terracotta, 305 
millimetres wide and 215 millimetres 
high. On the front side it carries a relief, 
stamped, which represents the well known 
scene of Echetlos fighting with a plough 
]5 traces of multicoloured painting 
can be discerned. The lid cafries a 
reclining female figure in relief, n h. 
Mr. Sverre Marstrander dates the «ürn, 
comparing it with urns CNA 

ar Lake 


family at Santo Benedetto 

Trasimene, within.-a around 120 

before the sommoh gà page 21); the 
ht 


e 


writing, from right to-left, on the tile, 
which doe ong to it (see below [Jeff 
Hill's a dM ob tile carries an 


E 
alm vay inscription, and a little 
data ser t ofthe tile and its inscription 
elow, which I have plagiarised 
ansferred into my comment on the 
nd]), which obviously results from the 
fluence of Latin, suggests a date some 
decades later. The urn carries, on the 
higher margin, an inscription, something 
which is not mentioned in the publication 
of Mr. Sverre Marstrander, although a 
blind man could see it, and in fact it can be 
read in the supplied photograph (page 6 
and page 9). Not all of the letters are 
entirely preserved, but their traces are 
sufficient to allow all of them to be 
identified on the same object; the text on 
the tile -- which does belong -- almost 
identical to our text, offers an extra 
confirmation. The text says (photographic 


plate number 39): 


mazo MAVRVS CRISTOFANIVS GYPSICE PRO maggio VT EGO. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 5, which provides a sketch of the 
inscription taken from the ashchest in person and not from a photograph, renders Mr. 
Mauro Cristofani's almost perfect version (the second lettershape is wrong; the double 
interpunctuation mark after ANE is not in fact extant; there is interpunctuation 
terminating the inscription as a whole) nevertheless obsolete: 


AVAL A 101200 32 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7740. 


Tr VEANE VEZRAL^ |; -T'A 
T2 IU 
C1 VE(L) ANE VEZRA(S) AÍ Mr.-Vel Ane, Mr.-Vezra's (son), 


CI|C2 LAURSTIAIL 


A1|A2 Mrs.-Laursti'|s (son), (lies here). 


[....] Come già ho accennato, l'uomo 
sepolto nella urna era già noto dalla tegola 
che chiudeva il loculo dell'urna: CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
a09. Laal 

J 


[....] As I have already mentioned, the 
man buried in the urn was alread own 
from the tile that [Jeff Hill - 
evidently] closed the niche of the irn: 
inscription number 569. [73. 

Ti 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 61, PAGINA 316, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO 
39, NVMERVS I; 


page 316, number 1, photographic plate nunibe£$9, number 1; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of um Epigriphy, volume 61, 


2 INGVALTVS VNDSETIVS, IN Zeitschrift für Ethnologie. | 2. Mr. Ingwald Undset, [TW NOn volume 22, page 134, 
VOLVMEN 22, PAGINA 134, TABVLA NVMERO 26; photographic plate nuffber 2 

3 SEVERVS MARSTRANDIVS, IN Viking VOLVMEN 30,| 3. Mr. Sverre Maii. gi i volume 30, page 5; 
PAGINA 5; 

4. S. ARENA, IN ACTA INSTITVTI ROMANI NORVEGIAE, 4. Mr. S. Sande, in Transactions Of The Institute Of Rome Of Norway, 
VOLVMEN 9, PAGINA 67, TABVLA NVMERO 3; volunqilbase 67, photographic plate number 3; 

$. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 308, NVMERVS 40, TABVLA 
NVMERO 50, NVMERVS 40; 


» Mr. Li£i: ostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
iano Maggiani, Review 9f Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
Shumber 40, ghotografhic plate number 50, number 40; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Sven Ahrens, under the delusion that the inscription has not 
been published (it was published a dozen years earlier, in Review Of Etruscan 
Epigraphy, volume 61, article number 1, by Mr. Helmut Rix), publishes it; his sketch 
is slightly different in respect of the second letter of the inscription, and must be 
considered to be slightly superior to Mr. Helmut Rix's version which was read from a 
photograph; Mr. Sven Ahrens, assessing the evidence, cogently assigns the origin of 
this ashchest to Bruscalupo; Mr. Sven Ahrens, aware of inscription number 569 on the 
tile, strangely oblivious of Mr. Helmut Rix's edition, writes:] 


CLVSIVM: Chiusi: 
Bruscálupo: Bruscalupo. 
M0 Article 40. 


In der Sammlun culturhistorischen 
Museums 4n QOsl efindet sich eine 
etruskische chenkiste (Inventar 


Num CA42477) die von dem 
N gl Archáologen —Ingvald 
Uhnidset in oder bei Chiusi erworben wurde 
(ta 


0; Photo Márten Teigen). Die 
Kiste ist mehrfach und ausführlich 
beschrieben worden (Ingwald Undset, in 
Zeitschrift für Ethnologie, Band 22, Seite 
134, Abbildung 26; Sverre Marstrander, in 
Viking, Band 30, Seite 5; S. Sande, in 
ACTA INSTITVTI ROMANI 
NORVEGIAE, Band 9, Seite 67, 
Abbildung 3), und vermag mit ihrem sehr 
weit verbreiteten Frontrelief und der 
ebenfalls gut bekannten  Deckelform 


In the collection of the Historical Cultural 
Museum at Oslo there is an Etruscan ash 
chest (Inventory Number C42477), which 
was acquired by the | Norwegian 
archaeologist Mr. Ingvald Undset in or at 
Chiusi (photographic plate number 50; 
photograph taken by Mr. Márten Teigen). 
The chest has been published several 
times and in good detail (Mr. Ingwald 
Undset, in Journal For  Ethnology, 
volume 22, page 134, figure 26; Mr. 
Sverre Marstrander, in Viking, volume 30, 
page 5; Mr. S. Sande, in Transactions Of 
The Institute Of Rome Of Norway, 
volume 9, page 67, figure 3, and can 
hardly be expected to still excite scientific 
interest in respect of its widely found front 


werden. Für wichtige Hinweise móchte 
ich Dieter Steinbauer herzlich danken. Die 
Kiste besteht aus gebranntem Ton mit 
gelblichem  Schlickerüberzug und ist 
rechteckig, mit einer Breite von 30, 7 


Centimeter, einer Tiefe von 16, 9 
Centimeter und einer Hóhe von 21, 5 
Centimeter. Der Deckel ist 32, 3 


Centimeter breit, 17, 3 Centimeter tief und 
8, 6 Centimeter hoch. Das Frontrelief ist 
mit roter, dunkelbrauner, grüner, weifer 
und gelber Farbe bemalt. Der in drei 
Stücke gebrochene und wieder zusammen 
geleimte Deckel besteht aus dunkelrotem 
Ton und weist stellenweise ebenfalls noch 
den ursprünglichen gelblichen 
Schlickerüberzug auf. Auf der Vorderseite 
ist mit einer Matrize das hundertfach 
belegte Relief eingedrückt, welches den 
kámpfenden Helden mit dem  Pflug 


abbildet. [.....]. Der Deckel ist mit einer X 


liegende Figur des Typus A mit capt 
velato dekoriert ([....])) Der grob 
Ausführung und dem Typus nac 
Deckel in die letzten Jahrzehn 
Jahrhunderts vor Christu 
(L.... Auf dem ober 
befindet sich die linKslà 
deren linken 
Die 


letzter B abe 
Rahmen des EReliefs auft. 
Inschrift ist in dunkelroter Farbe auf den 
Tonschlickérübeérzu der Kiste 


geschrieben und: teilweise abgebláttert. 


e Inschrift, 


ist der 1 


relief and well known lid shape. Hes«exer 


en | aet-been-read- | am obliged to Mr. Dieter 


Steinbauer for important hints. The chest 
is made of fired clay, covered in a yellow 
foundation, and is rectangular; width: 307 
millimetres; depth: 169  millimetres; 
height: 215 millimetres. The lid: width: 
323 millimetres; depth: 173 millimetres; 
height: 86 millimetres. The front relief is 
painted in the colours red, dark brown, 
green, white, and yellow. The li 


roken 
into three pieces, has been.cemerited 
together again; it is made of a dark?red 
clay, and still shows the'original/yellow 
foundation, in some 


RA On the 
front side, stamp oma mold, is the 
ero fighting with 


well known relief 
the plough, reproduced'a hundred times. 
mm is decorated by a reclining 


figure 


e A with the head covered 
mee rse workmanship, and the 
e figure, date the lid to the last 

Of the second century before the 
on era ([.....]). The inscription, from 
ight to left, the terminating letter of which 
ns downwards on the lefthand margin of 
e relief, is written on the higher margin 
of the relief. The inscription was written in 
a dark red colour on the foundation on the 
clay of the chest, and has partially flaked 
off. The letters vary much in height, and 
have a maximum height of 20 millimetres. 


Die chstaben sind von leicht 
vafiieren Grófe und maximal 2 
» imefer hoch. 
PP IEEE $ ^ m2 e 
AUTOR TE AD 1A 
* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12540. 
T1 VL: ANE: VEZRA : LAURSTIA 
TA | 9v: 
VL ANE VEZRA LAURSTIAL LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 


IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO VL : ANE : 


VEZRA : LAURSTIAL : VT EGO GAVFE 


RIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI — WE)L ANE VEZRA(S) 
CIIC2 LAURSTIAIL 


Al Mr.-Vel Ane, Mr.-Vezra's (son), 
A1[A2 Mrs.-Laursti'[s (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Sven Ahrens, assessing the evidence, cogently assigns the 


DM of this ashchest to Bruscalupo.] 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.2743. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.2743. 


Def Hill's footnote: Mr. Helmut Rix cites the two sources, but is silent about the 


edition of the inscription on the ashchest, 


and the edition of the same inscription on 


the same ashchest anew as if a new inscription, of the inscription.] 


UU 
10089] 
(CLVSIVM CVM AGRO| 
iBruscalupo; 

INSCRIPTIO NVMERO 570. Inscription Number 570. 
MAGNA  TEGVLA  SEPVLCRALIS |A large sepulchral tile P unP 
IOHANNES FRANCISCVS |Gian Francesco Gamurrini ela lof 
GAMVRRINIVS, OLOVVS|August Danielsson; wifff&le (26 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; | millimetres high acc A r. Carl 
LITTERIS  (ALTITVDINE (0, 0026 Eugen Pauli) inscri No arp point; 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) found at Vaiano ev to Mr. Gian 
STILO . INSCRIPTIS; REPERTA  a|Francesco Gamurri ere at the House 


Vaiano  IOHANNES . FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, IBIDEM presso il 
signor Melampo IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


(succursale) OLOVVS  AVGVST 
DANIELSSONIVS. 


Of Mr. Melámpo according to Mr. Gian 
Frances Avon (1886) in the 
Pub Rhe Of Chiusi (in the branch 
oft m Of Chiusi housed in the 
f Santo Francisco) according to 


cy" 


lof August Danielsson. 


REPERTa Vaiano CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO REPERTA a Vaiano VT 


EGO. 


4AWHVQV 4:40V4V2:0- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 570. 


TI | LTh CUPUNA ChURUNAL 


Cl L(AR)Th CUPUNA 


ChUR 


Al Mr.-Larth Cupuna, Mrs.-Churuni's 


(son), (lies here). 


A enqp ud Bu AVGVSTVS 


DANIEL S; DO EX ECTYPO 
CHABJ'ACEO (OLOVANO 
AVOV DANIELSSONIANO). 
Jp 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


S FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 


IOHA] 

Ci VS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
abretti, NVMERVS 448. 


Tti Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 448. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 571. 


Inscriptions Numbers 571. 


EXTAT ETIAM OLLA AD EANDEM 
PERSONAM  SPECTANS  ATQVE 
TEGVLA PRAECEDENS, ITA VT 
ETIAM EAM, QVAMQVAM DE 
ORIGINE NIHIL TRADITVM EST, 
VAIANI REPERTAM ESSE 
APPAREAT. 


A pot is also extant belonging to the same 
person as the preceding tile, so that, 
although there is nothing handed down to 
us about its origin, it is apparent that it was 
also found at Vaiano. 


INSCRIPTIO NVMERO 571. Inscription Number 571. 
OLLA FICTILIS IOHANNES|A clay pot according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, |Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson (170 by 450 millimetres 
DANIELSSONIVS (0, 17 X O0, 4S5j|according to Mr.  Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS | Danielsson); with letters (12 millimetres 
DANIELSSONIVS); LITTERIS high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


(ALTITVDINE 0, 012 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE 
PARTE NIGRO COLORE  PICTIS 


painted high on the side in a black colour 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time at Chiusi in the House Of the 


OLOVVS AVGVSTVS lawyer Mr. Bartoli-Avveduti according to 
DANIELSSONIVS; OLIM  CLVSII!Mr. Gian Francesco Gamurrigt, now 
APVD BARTOLIVM AVVEDVTIVM |(1886) in the Public Museu usi 
ADVOCATVM IOHANNES |(in the branch of the Museu usi 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, NVNC|housed in the  convént' off Santo 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO Francisco) according fe Mr. f August 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS |Danielsson. N. 
DANIELSSONIVS. 
FILLEUUEHCIDLIAHEKE 
v upeo o b e4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO,571. 
TI LA: Th CUPNA Ch^URNAL 


LARTh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTh VT EGO. 


CI | LARTh CUPNA ChURN(D)AL 


.-Larth  Cupna, Mrs.-Churni's 


EN (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS Avovsris Ne 
DANIELSSONIVS; DO E 


DELINEATIONE CHARTA CIDA 
CONFECTA (OLOVVS 


[r"Ólof August Danielsson sketched it; I 

giving it according to a tracing made 
transparent paper (made by Mr. Olof 
gust Danielsson). 


a 


u 


VS 
DANIELSSONIVS). 
T 


IOHANNES  FRANCISCVS /GAMVRRINIVS»/ Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONV! LICARVM/ ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi suppletienti di e Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS ^4. (EX DESCRIPTIONE GVSTAVI 
KOERTII). 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 447 (according to a sketch of Mr. Gustav 
Kórte). 


INSCRIPTIÓ ES.NVMERIS 579.573. 
574. 575: 71.578. 519. 580. 581. 
582. 583. 584. 585. 586. 587. 588. 589. 
5 itl 593. 594. 595. 596. 597. 

8. 599600. 601. 602. 603. 604. 605. 
6 . 608. 609. 610 


, 611,612. 613. 
614. 615. 616. 617. 618 


5519. 620. 62]. 
622. 623. 624. 625. 


Inscriptions Numbers 572, 573, 574, 575, 
5776, 571, 578, 579, 580, 581, 582, 583, 
584, 585, 586, 587, 588, 589, 590, 591, 
592, 593, 594, 595, 596, 5977, 598, 599, 
600, 601, 602, 603, 604, 605, 606, 607, 
608, 609, 610, 611, 612, 613, 614, 615, 
616, 617, 618, 619, 620, 621, 622, 623, 

624, And 625. 


Un colle selvoso di annose querci, 
vocabolo Bruscalupo in contrada di 
Vaiano, fra il lago di Chiusi ed il 
Trasimeno, a nove chilometri dall'uno e 
cinque dall'altro, andava negli etruschi 
tempi superbo di un fiorente paesello, il 
cui sepolcreto si estendera lungo le 
apriche piagge. Oggi non rimane di quello 


The forested hill of old  oaktrees, 
Bruscalupo by name, in the holding of 
Vaiano, between Lake Chiusi and Lake 
Trasimene, nine kilometres from the one 
and five from the other, was in Etruscan 
times a proud little countryside whose 
tombs stretch along the sunny lake shore. 
Today there is no trace of it; and we only 


alcun vestigio; e solo ci accorgiamo che 


notice fragments of tiles and bricks and 


fosse stato sull'altura da scarsi tritumi 
degli embrici e dei mattoni e dai sassi 
disciolti: ma del sepolcreto molte sono 
omai apparse le testimonianze. Dalle quali 
fino ad ora rilevasi, che l'abitato non contó 
una vita antica ne lunga, perché gli oggetti 
comparsi non superano il terzo secolo né 
discendono oltre il secondo avanti cristo. 
E qui si ripete quanto abbiamo altre volte 
osservato, che all'ETRVRIA funestissimo 
sopra ogni altro fu il tempo della guerra 
sociale, seguita dalla civile mariana, onde 
le sue contrade ne furono desolate, e molte 
allora abbandonate non piü risorsero, e 
solo se ne scoprono oggi e disperdono le 
estreme reliquie. 


eroded stones on the high ground: but of 
the tombs many witnesses have now 
appeared. From its finish to its revival 
now, the inhabited area did not reckon a 
long life nor an ancient one, because the 
appearance of the best objects is no more 
than that consistent with the third century 
before the common era. And it is repeated 
here, which we have observed at other 
times, that the time of the Social War, 
which followed the Marian Civil War, was 
fatal above all to ETRVRIA, so:that its 
regions were desolated and 


abandoned never to rise again, 
time to time they are foünd, agai 
and their final remains'are then«dispersed. 


La contrada di Vaiano soggiacque a 
quella trista fortuna, e fu disfatto uno dei 
suoi castelli posto sopra la collina di 
Bruscalupo. Nella quale non abbiamo 
riscontrato finora aleun monumento 
romano, ma dell'età etrusca la piü tarda, 
distinta ^ precipuamente — dall'assoluta 
mancanza dei vasi di bucchero nero, e dei 
dipinti. Soltanto nelle tombe, che 

possono giudicare le piü vetuste, 'si 
appalesa qualche larga tazza a; doppio 
manico con una figura nel mezzo dipinta a 
colore biancastro e di l 
trascurata; come anche 
vernice nera avent 
giallognola spen 
verticali. Siffatto/ge Vceramica si usó 
verso la fine secolo terza avanti cristo, 
e ben p i dismise né mai piü 
comparve. Se e da questi e da altri 


larga zona 
tratti neri 


confermarlo un asse onciale di Roma, 
delle prime emissioni e ben conservato, 
che si rinvenne entro un loculo, che 
conteneva oggetti simiglianti a quelli delle 
altre tombe. 


The holding of Vai ^, was subjected 
to that sad fortune ndn of its fortresses 
set down above on the-hill of Bruscalupo 
jeces. Here we have not yet 
any EO UE but of 
Etfuscan age they are 
coarse dark red clay vessels and of 
ed ones. Only from the tombs which 
juld be judged as the most ancient has a 
Wide cup with double handles and a half 
/figure painted in a whitish colour and in a 
careless manner been published: similarly 
also a decanter, covered with black glaze, 
with a wide zone of plumes alternating 
yellowish and black drawn vertically. The 
fused kind of ceramics was used towards 
the end of the third century before the 
common era, shortly to be dismissed and 
never to reappear. Although from these 
and from other monuments evidence of 
the age of the cemetery has resulted, a 
chance found also occurred of a Roman 
AS coin of one ounce, from among the 
first ones minted and well preserved, 
which was recovered within a grave niche 


which contained objects similar to those of 
other graves. 


was taken 


L'esplorazione di una parte della 
necropoli, che guarda mezzogiorno é stata 
eseguita con lodevole diligenza dal 
contadino del signor Leopoldo Cesarini 
proprietario del terreno. ..... Prima devo a 
lui la notizia sufficientemente chiara del 


The exploration of a part of the cemetery 
facing south has been performed with 
praiseworthy diligence by the farmer Mr. 
Leopoldo Cesarini, the proprietor of the 
ground. ..... Firstly, I owe to him the quite 


clear notification of the particulars of the 


modo particolare di sepoltura in quel 
luogo: quindi mi ha avvertito, che CIRCA 
quindici anni fa era state assaggiata la 
collina dal proprietario di allora di nome 
Melampo colla scoperta di alcune tombe. 
Questo facto si accorda collo scavo 
avvenuto presso Vaiano, il quale produsse 
da ventidue epigrafi etrusche specialmente 
in tegoli [VIDE SVPRA NVMEROS 534. 
535. 536. 537. 538. 539. 540. 541. 542. 
543. 544. 545. 546. 547. 548. 549. 550. 
35L. 354. 223, 3541. 5355, 835. SOT ass 
Sedici sono le tombe adesso visitate tutte 
della stessa età, ed aventi l'ingresso o 1l 
prospetto dalla parte di mezzogiorno: ma 
variano nella forma si, che in tre classi si 
distinguono. La piü usata ivi apparisce la 
semplice strada aperta et incassata nel tufo 
contro il poggio, nelle cui pareti 
specialmente nella destra erano incavati i 
loculi o nicchioni, e terminava con parete 
di fondo, tagliata a picco. L'altra maniera, 
della quale si trovano tre esempi, 
consisteva nella stessa strada, che dava poi 
nelle parete di fondo adito alla tomba. Cw 


banchi funebri. ..... I nicchioni 
scavate nelle pareti tagliate api 
poste in fila, non già una $ 
ad altezze diverse 
centimetri dal pian a strada fino a due 
metri e pià: visi de 


eva. l'urna di coccio 
, 0 P'olla cineraria. ..... 


talvolta di m 
Una tego he mostrava il nome del 
morto chiudeva la bocca del loculo; e 


n sempre, specialmente poi se 


CA trenta 


o la depredazione di altri tempi, e 
poche riscontrarsi non violate. 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità;, | 1891, | PAGINA 223. 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS MIHI SCRIPSIT, SE 
HOC INSCRIPTIONES RAPTIM (in 
fretta) DESCRIPSISSE, QVAM OB REM 
NONNVLLIS LOCIS  ERRAVISSE 


MIHI VIDETVR; IOHANNE 


tombs in that place: he has advised me that 
about fifteen years ago before it was 
explored and before the excavation of any 
tombs, the proprietor of the hill was a Mr. 
Melampo. This fact is in agreement with 
what happened on the hill excavated near 
Vaiano, which produced twenty two 
Etruscan epigraphs mostly on tiles [see 
above, numbers 534, 535, 536, 537, 538, 
539, 540, 541, 542, 543, 544, 545, 546, 
547, 548, 549, 550, 551, 552, 553, 554, 
5455, 356, and 557]. .... Sixteencare the 
tombs you can now visit, all of tlie sàme 
age, and have their entrance ór vie om 
their^shape, 
which can be distinguishe to three 
classes. Most of t dus ave used a 
simple entry open di ncased in tufa, 
into the hill, in the- walls of which, 

he right, burial niches or 
es were hóllowed, and it was 


the south: but they vary'i 


especially 
small ni 

finished o a back wall, cut into a 

UN ond class, of which there are 

amples, consists of the same entry, 

then leads, in the back wall, to the 


s. The third class consists of a simple 
ave, with one and two little chambers, in 


which funeral banks had been arranged. 


"eem The little niches or holes dug into the 
walls are set into a line straight 
downwards, not always one above 
another, but at differing heights, from 
about 30 centimetres above the level ofthe 
entrance up to two metres and more: 
herein were deposited urns of crockery, 
sometimes of marble, or ash pots. ..... A 
tile which displayed the name of the dead 
person closed the mouth of the burial 
niche; but not in every instance, especially 
if the urn or the pot recorded it. ..... The 
graves now found in the hil of 
Bruscalupo have suffered the 
depredations of older times, and few of 
those refound have not been violated. 
According to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1891, page 223. Mr. Gian 
Francesco Gamurrini has written to me 
that he copied down these inscriptions in 
haste (in a hurry), on account of which he 


FRANCISCO | GAMVRRINIO IPSO 


ADIVTORE ECTYPA A 
BARTOLOMEO NOGARA 
MEDIOLANIENSI CONFECTA 
RECEPIL EORVM, DE QVORVM 


LECTIONE DVBITARI POSSE MIHI 
VIDEBATVR. ALIIS QVIBVSDAM 
CONIECTVRA MEDERI CONATVS 
SVM. 


seems to me to have made errors in a few 
places; I have received copies of them 
made by Mr. Bartolomeo Nogara of 
Milan, with Mr. Gian Francesco 
Gamurrini — himself assisting — him, 
concerning the reading of which there 
seemed to me that there could be doubt. I 
have tried to repair some others by 
conjecture. 


riscontransi CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO riscontrarsi VT EGO. 


INSCRIPTIONES, QVAE AD 
BRVSCALVPVM IN LVCEM 
PRODIERVNT, NOVA RECENSIONE 
HIC TRACTANDAE SVNT, CVM NON 
SOLVM A IOHANNE FRANCISCO 
GAMVRRINIO RAPTIM EDITAE 
FVERINT, SED ETIAM  ECTYPA, 
QVAE MIHI MISIT BARTOLOMAEVS 
NOGARA, MAXIMA DIFFICVLTATE 
SVMPTA LECTIONEM NON SEMPER 
SATIS CLARAM  PRAEBVERINT, 
QVA DE RE BARTOLOMAEVS 
NOGARA IPSE (IN Annuario della Reale 
Accademia [di Milano], 1895 / 1896, 126 
4  EDITIONIS  SEPTEMBR 
REFERT SIC: IN 


The inscriptions which emerged into the 
light of day at Bruscalupo must b 
here in a new examinatio 
because they had been publiShe 
Gian Francesco Gamurr 


1 in 
manner, but also beca Qu which 
Bartolomaeo Noga "Y me, taken 
with the sach iy ty, have not 
always pr a clee 


ovided enough reading, 
concernin ich Nogara himself (in the 
Annua e Royal Academy Of Milan, 
18953,/:1896, Dage 126 — page 4 of the 


Sept r edition) relates as follows: 


stretto peró dal tempo asseg 
sopratutto dalle difficoltà che mi 
il proprietario, potei pren: l 


sole quindici iscrizioni, che, mandai 


tomi, e However, because ofthe short time for the 


jfask, and, above all, because of the 


di difficulties that the owner obstructed me 


with, I could take the paper squeezes of 


speditamente al si müurrini ad|only fifteen inscriptions, which I 
Arezzo, e per altre — dovetti immediately sent to Mr. Gian Francesco 
accontentarmi (o i e frettolosi| Gamurrini at Arezzo, and in the others I 
appunti. had to be satisfied with a few hasty notes. 
HIS A MINVS . CERTIS Having been assisted by these far from 
ADIVTVS RIMAM MEAM |certain aids, I composed my first edition; 
ED COMPOSVI, |. QVAM iit was afterwards clear that this had to be 
PQSTE CORRIGENDAM ESSE corrected. 


IEESTVM ERAT. 


QVAM CORRECTIONEM FACERE 
IAM CONATI SVNT ELIAS 
LATTESIVS (Studi italiani di filologia 
classica 4 | 342 ET 345) ET 
BARTOLOMAEVS NOGARA IPSE 
(Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1895 / 1896 ET 1898 / 1899), 
CVM INSCRIPTIONES IPSAS ITERVM 
ITERVMQVE EXAMINAVISSET, QVA 
DE RE DISSERIT IN Annuario della 


Mr. Elia Lattes (Italian Studies Of 
Classical Philology, volume 4, pages 342 
and 345) and Mr. Bartolomaeo Nogara 
himself (Annual Of The Royal Academy 
Of Milan, 1895 / 1896 and 1898 / 1899, 
had already tried to make the corrections, 
since he had examined the inscriptions 
themselves again and again, which he had 
discussed in the Annual Of The Royal 
Academy Of Milan of 1895 / 1896 on page 


Reale Accademia [di Milano], 1895 / 
1896, 126 (7 4) ET 1898/ 1899, 140 (7 6). 


126 (— 4) and of 1898 / 1899 on page 140 
(- 6). 


MAXIME VERO IN COMPONENDA 
HAC NOVA EDITIONE ADIVTVS 
SVM ECTYPIS ET 
DELINEATIONIBVS ET 
DESCRIPTIONIBVS, | QVAE IN 
MVSEO FLORENTINO MEVM IN 
VSVM  SVMPSIT | HERMANNVS 
DEGERINGIVS, QVI 
INSCRIPTIONVM — LEGENDARVM 
PERITISSIMVS HAVD  PAVCAS 
LECTIONES EMENDAVIT. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 572. 573. 
574. 


I was greatly helped, in fact, in the 
composing of this new edition by the 
copies and tracings and sketches which 
Mr. Hermann Degering took in the 
Florence Museum for my use; being 
esperienced regarding the reading of these 
inscriptions, he has corrected many of the 
readings. 


SEPVLCRVM PRIMVM, strada 
sepolcradle IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


Inscriptions Numbers 57 
The first tomb, 
according to 


NP 
iàn 
Gamurrini. 


ulchral path 
Francesco 


INSCRIPTIO NVMERO 572. 


Inscription Number 572. 


TEGVLA SEPVLCRALIS; LITTERIS 
INCISIS IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; NVNC (1894) IN 
VILLA LEOPOLDI CAESARINII 

VAIANVM IOHANNES ec 


to Mr. Gian Francesco 

rini; now (1894) in the Villa Of Mr. 
eopoldo Cesarini at Vaiano according to 
r. Gian Francesco Gamurrini. Now in 


fal tile; with letters incised 
* cold ID 


GAMVRRINIVS. NVNC IN SEO |the Public Museum Of Florence according 
PVBLICO FLO INO £6 Mr. Bartolomeo Nogara. 
BARTOLOMAEVS NOG 

TI ThANA 

T2 FEThARIA 

T3 J SERTU AN 

T4 L 

ThANA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS EVIDENTER PRO ThANA VT EGO. 
tl T Al Mr.-lhana 

Cz EThARIA A2 Fetharia, 

C3js. RN(I)AIL ur ix Mrs.-Serturni's (son), (lies here). 


IOHA S FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1891, PAGINA 226, NVMERVS I; 


Mr. Gian Francesco Gamurtini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 226, number 1; 


2; BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
ilano], 1898 ET 1899, 145. 


5 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1898 And 1899, page 145. 


INSCRIPTIO NVMERO 573. 


Inscription Number 573. 


Contains A Pictogram. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 045 AD 0, 
075 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1894) IN 
VILLA LEOPOLDI CAESARINII AD 
VAIANVM IOHANNES FRANCISCVS 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters (45 to 
75 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1894) in the Villa Of Mr. Leopoldo 
Cesarini at Vaiano according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. Now in the Public 


GAMVRRINIVS. NVNC IN MVSEO 


Museum Of Florence according to Mr. 


PVBLICO FLORENTINO Bartolomeo Nogara. 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 
P I44)A4-04 
M Y i 
p v T 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 573. 
TI ATh ANCARI AL 
T2 IA 
T3 S 
TA X 
Ts ThA 
C1 — A(RN)Th ANCARI(| YAL) Al  Mr-Arnth, Mr Ancarjl (son), 
C123 ALIIAIS A1/|2|3 Mr.-Alia's IN 
C4 X A4 carried-on- ral-bier-as- 
C5 ThA(NIALISA) symbolised- ese-spokes-and- 
thisfàxle -- 
A5 s.-Ih n'y adiscicliadband 
(lies hefe) 


DO EX DELINEATIONE CHARTA 
LVCIDA CONFECTA A IOHANNE 
FRANCISCO GAMVRRINIO MISSA^* 
1. 


ing It according to a tracing made 
sparent paper, sent by Mr. Gian 
sco Gamurrini. 


Iam 
n 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli 
di Antichità, 1891, PAGINA 226, NVMERVS 2; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 226, number 2; 


vi 
S2. 
ELIAS LATTESIVS Studi italiani di filologia era 4 342. 345; o" 


Mr. Elia Lattes, Italian Studies Of Classical Philology. volume 4, 
pages 342 and 345. 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1895 And 1896, page 135, note, 


BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Re ccademia [di É 
Milano]. 1895 ET 1896, 135 NOTA, 
and 


BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuátio dell eale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 145. 


4. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 


Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 145. 


INSCRIPTIO NVMERO 574. 


Inscription Number 574. 


VYAE; LITTERIS 
FRANCISCVS 


FRAGMENT 

INCISIS IO 

GAMV 1 

VILLA, LEOPOLDI CAESARINII AD 


C (1894) IN 


A fragment of a tile; with letters incised 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; now (1894) in the Villa Of Mr. 
Leopoldo Cesarini at Vaiano according to 


V HANNES FRANCISCVS |Mr. Gian Francesco Gamurrini. Now in 
G IVS. NVNC IN MVSEO |the Public Museum Of Florence according 
P FLORENTINO |to Mr. Bartolomeo Nogara. 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 
VEIANVM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VAIANVM VT EGO. 
T4 AR------------ 
CI AR(NTh) ETRUSCA AI Mr.-Arnth Etrusca (lies here). 
LN IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1891, PAGINA 226, NVMERVS 3; 1891, page 226, number 3; 
2. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia[di | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Milano], 1898 ET 1899, 145. Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 145. 
iU 
10090] 


(CLVSIVM CVM AGRO) 


iBruscalupo; 


INSCRIPTIONES NVMERIS 575. 576. 
577,578..579. 580. 581. 582. 


Inscriptions Numbers 575, 576, 577, 578, 
579, 580, 581, And 582. 


SEPVLCRVM ALTERVM, strada con 
quattordici nicchiotti, CVM TRIBVS 
OSSVARIIS ET QVINQVE TEGVLIS 
INSCRIPTIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


The second tomb, a stretch of the path with 
four little niches, with three ossuaries and 
five inscribed tiles according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. 


CINQVE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO QVINQVE VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 575. Inscription Number 575. 
OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO | An ossuary of tiburtine stone accdtding to 
IOHANNES FRANCISCVS Mr. Gian Francesco Gamyrsgni; with 
GAMVRRINIVS; LITTERIS letters (28 millimetres hi to 


(ALTITVDINE 0, 028 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
STILO  INSCRIPTIS ET RVBRO 
COLORE PICTIS — IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; NVNC 
(18904) IN VILLA |. LEOPOLDI 
CAESARINII AD VAIANVM 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. BARTOLOMAEVS 
NOGARA NON POTVIT RECENSERE, 
CVM NON ASSERVETVR IN MVS 
PVBLICO FLORENTINO. 


ccórdi 
Mr. Carl Eugen Pauli) ihsc S the 


front by a sharp point paibféd in a red 
colour according fó*Mr. &yjan Francesco 
Gamurrini; now ( Nov the Villa Of Mr. 
Leopoldo Cesarini at Vàiano according to 
Mr. Gian ncesco Gamurrini. Mr. 
Bartol No ar uld not examine it, 


sinc ot conserved in the Public 
us lorence. 


o 
it is 
O 


LEOPOIDI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LEOPOLDI VT EGO. 


a Ow dg. C915 74»4^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 575. 


TI X VELPEIThE ARNThA 


C] VEL NU 


AI Mr.-Vel  Peithe,  Mr.-Arntha's 


(son), (lies here). 


DO EX EC HARTACEO A 
IOHANN FRANCISCO 
GAMVRRIN ISSO. 

n. 


I am giving it according to a paper squeeze 
sent by Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


HANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
tichità 44 891, PAGINA 226, NVMERVS 4; 


l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 226, number 4; 


2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 145. 


2; BA AEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
MiJanój*1898 ET 1899, 145. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 576. 


Inscriptions Numbers 576. 


SEPVLCRVM QVINTVM, tomba a 
camera, INSCRIPTIONES NON 
CONTINVIT IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


The fifth tomb, a tomb in the shape of a 
chamber, did not contain inscriptions 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini. 


SEPVLCRVM  SEXTVM, tomba a 
camera, e duo loculi (ma la indicazione 
non é certa); INSCRIPTA ERAT VNA 
TEGVLA IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


The sixth tomb, a tomb in the shape of a 
chamber, and two burial niches (but the 
indication was not definite); one tile had 
been inscribed according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. 


INSCRIPTIO NVMERO 576. 


Inscription Number 576. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 04 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1894) IN 
VILLA LEOPOLDI CAESARINII AD 
VAIANVM IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters (30 to 
40 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1894) in the Villa Of Mr. Leopoldo 
Cesarini at Vaiano according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. 


OOQUYADAS M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 576. 


TI AULES SEC 


AI Mr.-Aule's daughter (lies lere), 


SEC CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


DO EX ECTYPO CHARTACEO A 
IOHANNE FRANCISCO 
SANIVRRINIO MISSO. 


PAVLIVS APVD INSCRIPTIONEM NVMERO 598 ET ERGO VT EGO. 


PRO SEC VT CAROLVS EVGENVS 


squeeze 
murrini. 


I am giving it according to a p 
sent by Mr. Gian En 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1891, PAGINA 228, NVMERVS 27; 


Mr. Gian Francesco uy tices Of Excavations Of Antiquity, 


1891, page 228, E] z 


2 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 


di Antichità, 1891, PAGINA 226, NVMERVS 5; 


Mr. Giangirancesco Gatauieinl, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
—- e 226, number 5; 


3 ELIAS LATTESIVS Studi italiani di filologia classica 4 345, 


NVMERVS 598; 


lian Studi. f Classical Philology, volume 4, page 
p. er 598; 


4. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 


Milano], 1898 ET 1899, 142. 


Ftolomggh ogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
b Of M 1898 And 1899, page 142. 


8. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 


ETRVSCARVM, INSCRIPTIO NVMERO 598. 


Mr. Carl;Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
ber 598. 


MARGINE  OPERCVLI 


POTVIT RECENSERE, 
CVM NON ASSERVETVR IN MVSEO 
FDORENTINO. 


INSCRIPTIO NVMERO 577. Inscription Number 577. 
OSSVARIVM MARMORE marble ossuary according to Mr. Gian 
IOHANNES FRANCISCVS "Francesco Gamurrini; with letters on the 
GAMVRRINIVS; LITTE IN ymargin of the lid according to Mr. Gian 


Francesco Gamurrini doubtlessly 
chiselled; now (1894) in the Villa Of Mr. 
Leopoldo Cesarini at Vaiano according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. Mr. 
Bartolomeo Nogara could not examine it, 
since it 1s not conserved in the Public 
Museum Of Florence. 


PVBI 
TY ARNThAL 


C f, /ARTh ETRUSCA ARNTh(DAL 


Mr.-Larth Etrusca, Mrs.-Arnthi's 
(son), (lies here). 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 


di Antichità, 1891, PAGINA 226, NVMERVS 6; 


BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 145. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 226, number 6; 

Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 145. 


INSCRIPTIO NVMERO 578. 


Inscription Number 578. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 055 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1894) IN 
VILLA LEOPOLDI CAESARINII AD 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters (55 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1894) in the Villa Of Mr. Leopoldo 
Cesarini at Vaiano according to Mr. Gian 


VAIANVM IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. NVNC IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 9) 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


Francesco Gamurrini. Now in the Public 
Museum Of Florence (inventory number 
9) according to Mr. Bartolomeo Nogara. 


HH 


IYan| 


HO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 578. 


T1 ThANA 
dd PELNATI 
CI ThANA AI Mr.-Thana, 
C2. PELNATI(AL) A2  Mrzs.-Pelnati's (son), (lies Wfére). 
DO EX ECTYPO CHARTACEO A Iamgiving it according toa p p 
IOHANNE FRANCISCO sent by Mr. Gian Francesco Gamuyrrifif. 
GAMVRRINIO MISSO. eS 

. diAmtdhi HL PAGINA226 NVMERVS E, MENU 

pag 2 


uj 
(0620) 
(ADDITAMENTVM (CLVSI 


iBrusc 


M) 


m 


BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 141. 


alupoj 
2. ogara, Afinual Of The Royal Scientific Litterary 


, 1898 And 1899, page 141. 


AMBartolomeo 
cademy Of Mi 


INSCRIPTIO NVMERO 579. 


"MInscription Number 579. 


TEGVLA SEPVLCRALIS; LITTERIS 
INCISIS. IOHANNES  FRANCISC 
GAMVRRINIVS; NVNC (1894) 


VILLA LEOPOLDI CAESARINII AD 
VAIANVM IOHANNES FRA CVS 
GAMVRRINIVS. N E 


VN 
PVBLICO ORENTINO 
BARTOLOMAEVS à 


QN tile; with letters incised 
ing to Mr. Gian Francesco 

murrini; now (1894) in the Villa Of Mr. 
Leopoldo Cesarini at Vaiano according to 
Mir. Gian Francesco Gamurrini. Now in 
the Public Museum Of Florence according 
to Mr. Bartolomeo Nogara. 


3 
$ 


On The B 


(A) 
IN LATERE ANTERIORE 
On The Front Side. 
(B) 
IN LATERE POSTERIORE 


ack Side. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 579. 


TI^. STATINEI 


TI?  STATINEI 
T2»  ALISA 
CI^  STATINEI(ALISA) Al^  Mrs.-Statinei's-daughter's- 
CIP2? STATINEIALISA husband (lies here). 
ATB[2P Mrs.-Statinei's-daughter's- 
husband (lies here). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1891, PAGINA 227, NVMERVS 8; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 227, number 8; 


m 


BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 145. 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 145. 


INSCRIPTIO NVMERO 580. 


Inscription Number 580. 


TEGVLA SEPVLCRALIS; LITTERIS 
INCISIS. IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; NVNC (1894) IN 
VILLA LEOPOLDI CAESARINII AD 
VAIANVM IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. NVNC IN MVSEO 


A sepulchral tile; with letters incised 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; now (1894) in the Villa Of Mr. 
Leopoldo Cesarini at Vaiano according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. Now in 
the Public Museum Of Florence according 


PVBLICO FLORENTINO |to Mr. Bartolomeo Nogara. 

BARTOLOMAEVS NOGARA. 

TI ATh FULUNI AU 

C1 A(RN)Th FULUNI(AL)|A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Fulin's (son), 
AU(LES) Mr.-Aule's (son), (lies here). 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1891, PAGINA 227, NVMERVS 9; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavati. f Antiquity, 
1891, page 227, number 9; 


2 BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 145. 


25 Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Sci 1c Éitterary 
Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 145988. 


INSCRIPTIO NVMERO 581. 


Inscription Number 58 E 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 04 AD 0, 06 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1894) IN 
VILLA LEOPOLDI CAESARINII AD 
VAIANVM IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. NVNC IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


A sepulchral tile accótding r. Gian 
Francesco Gamurrifiis, with, letters (55 to 
60 millimetres dieit to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribéd by a sharp point; 
now (1894) umthe Villa Of Mr. Leopoldo 


Cesari Vaiaho according to Mr. Gian 
Frangesco Gamurrini. Now in the Public 


à iio Florence according to Mr. 


omeo Nogara. 


4 2N84:0A 


IMAGÓ'INSERIPTÍONIS NVMERO 581. 


T1 
T 


ATh AFUCE 
LS 


AFRCE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AFUCE VT IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET ERGO VT EGO. 


Cl 
E 


A(RNJTh AFUCE 


Wi US) 


Al Mr.-Arnth Afuce, 
A2 Mr.-Laris's (son), (lies here). 


I am giving it according to a tracing made 
on transparent paper, sent by Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. 


DO DELINEATIONE CHARTA 
LV, CÓNFECTA A IOHANNE 
FRANCISCO GAMVRRINIO MISSA. 

"ure inicia noL PAGINA 2L NYMERVS IO i n 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 227, number 10; 


2. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 145. 


2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 145. 


INSCRIPTIO NVMERO 582. 


Inscription Number 582. 


TEGVLA SEPVLCRALIS; LITTERIS 
INCISIS. IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; NVNC (1894) IN 
VILLA LEOPOLDI CAESARINII AD 
VAIANVM IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


A sepulchral tile; with letters incised 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; now (1894) in the Villa Of Mr. 
Leopoldo Cesarini at Vaiano according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


Tl AK--Ih A--CARI ACLINE 


C1 ARNTh ANCARI(AL)|A1 Mr.-Armnth, Mrs.-Ancari's (son), 
ACLINE(S) Mr.-Acline's (son), (lies here). 
iM IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi |» Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1891, PAGINA 227, NVMERVS 11. 1891, page 227, number 11. 
INSCRIPTIO NVMERO 15939. Inscription Number 15939. 
Previously Additional Material To Inscription Number 582. 


[Jeff Hill's footnote: the nomenclature of this inscription is only partly similar to 


inscription number 582, and therefore c 
inscription.] 


onstitutes, in my opinion, rather a new 


TEGVLA SEPVLCRALIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 
13) BARTOLOMAEVS NOGARA. 


A sepulchral tile; in the Public Museum 
Of Florence (inventory number 13) 
according to Mr. Bartolomeo Nogfra.. 


TI | VLANCARI ACLINE 
C1 — V(EL(IA) ANCARIAL)|A] .Mr.-Velia, mou 
ACLINE(S) Mr.-Acline's (son), (lies héfe). 


i. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 


Milano], 1898 ET 1899, 141. 


in Mr. Bartolomeo Nogara, Am 


Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1898 And I page 144^ 


INSCRIPTIONES NVMERIS 583. 584. 
585. 586. 587, 588. 589. 590. 591. 592. 


Inscriptions Numb 3, 584, 585, 586, 
587, 588, 589, 590, 591, And 592. 


SEPVLCRVM TERTIVM, strada con 
diciannove nicchiotti, INSCRIPTA SVNT 
DVO OSSVARIA ET OCTO TEGVLAE 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


The third t a stretch of the path with 
ninete ittlle nichéS, two ossuaries and 
iles Were inscribed according to Mr. 


cesco Gamurrini. 


INSCRIPTIO NVMERO 583. 


Inscription Number 583. 


OSSVARIVM EX 
TIBVRTINO; LITTERIS I 
INCISIS ET RVBRO C 


IOHANNES ISCVS 
GAMVRRINIVS; (1894) IN 
VILLA LEOPO i earsnNi AD 
VAIANVM I FRANCISCVS 
GAMVRRINIWS. «BARTOLOMAEVS 
NOGARX OTVIT RECENSERE, 
CVMASON ASSERVETVR IN MVSEO 


PVBEICQFFZORENTINO. 


An ossuary of tiburtine stone; with letters 
ncised on the margin and painted in a red 
colour according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; now (1894) in the Villa Of Mr. 
Leopoldo Cesarini at Vaiano according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. Mr. 
Bartolomeo Nogara could not examine it, 
since it is not conserved in the Public 
Museum Of Florence. 


Tl. VEL UVIE VELU 


VELU-- 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELU * VT IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET ERGO VT EGO. 


CI VEL UVIE VELU(S) A1 Mr.-Vel Uvie, Mr.-Vel's (son), 
lies here). 
[m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1891, PAGINA 227, NVMERVS 12; 1891, page 227, number 12; 
3. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia[di | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Milano], 1898 ET 1899, 145. Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 145. 
INSCRIPTIO NVMERO 584. Inscription Number 584. 
OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES |A clay ossuary according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrini; with letters 


LITTERIS FORTASSE IN MARGINE 


probably written on the higher margin; 


SVPERIORE SCRIPTIS; NVNC (1894) 
IN VILLA LEOPOLDI CAESARINII AD 
VAIANVM IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


now (1894) in the Villa Of Mr. Leopoldo 
Cesarini at Vaiano according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. 


TH ARTh AMNIN! 
GI AR(N)Th AMNIN (AL) A] Mr.-Arnth, Mrs.-Amnin/'s (son), 
(lies here). 
| IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1891, PAGINA 227, NVMERVS 13; 1891, page 227, number 13; 
25 ELIAS LATTESIVS Studi italiani di filologia classica 4 345. 2 Mr. Elia Lattes, Italian Studies Of Classical Philology, volume 4, page 


345. 


INSCRIPTIO NVMERO 585. 


Inscription Number 585. 


TEGVLA SEPVLCRALIS; LITTERIS |A sepulchral tile; with letters ( 70 
(ALTITVDINE 0, 042 AD 0, 07 millimetres high according r. Garl 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS)|Eugen Pauli) inscribed b sh oint 
STILO INSCRIPTIS IOHANNES|according to Mr. an ncesco 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; NVNC |Gamurrini; now (189478p the Villa Of Mr. 
(1894 IN VILLA . LEOPOLDI | Leopoldo Cesarini aidgo according to 
CAESARINII AD VAIANVM |Mr. Gian Parcel Ovni. Now in 
IOHANNES FRANCISCVS |the Public Museum lorence according 
GAMVRRINIVS. NVNC IN MVSEO |to Mr. Bart eo y ans 
PVBLICO FLORENTINO 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 
inmg:oa 
JAn)i1a? 
IMAGO INSCRIP'HONIS NVMERO 585. 
T1 ATh AMNI 
T2 SAPICNAL 
GI A(RN)Th AMNI( AÍ Mr.-Arnth, Mrs.-Amni's (son), 
C2 SAPICN(DAL(ISA A2 Mrs.-Sapicni's-daughter's- 
husband, (lies here). 
DO EX ECT NIA RTACEO A |Iam giving it according to a paper squeeze 
IOHANNE [9 FRANCISCO sent by Mr. Gian Francesco Gamurrini. 
GAMVRRINÍO 


IOH. FR. en. UR VERA GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 


di tle V. 'AGINA 227, NVMERVS 14; 


m Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 227, number 14; 


p ARTOLOMAEVS'NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
ilano], 1898 ET 1899, 145. 


2 Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 145. 


INSCRIPTIO NVMERO 586. 


Inscription Number 586. 


TEGVLÁ SEPVLCRALIS; LITTERIS 
INCISIS IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; NVNC (1894) IN 
VILLA LEOPOLDI CAESARINII AD 
VAIANVM IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


A sepulchral tile; with letters incised 
according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini; now (1894) in the Villa Of Mr. 
Leopoldo Cesarini at Vaiano according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


TI ThANIA 

T2 ACARIA 

tl ThANIA AÍ Mr.-Thania 

C2 ACARIA A2 Acaria (lies here). 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1891, PAGINA 227, NVMERVS 15; 


E. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 227, number 15; 


ELIAS LATTESIVS Studi italiani di filologia classica 4 345. 


Mr. Elia Lattes, Italian Studies Of Classical Philology, volume 4, page 
345. 


INSCRIPTIO NVMERO 587. 


Inscription Number 587. 


Strange Lettershape X -- U. 


Strange Lettershape X -- U. 


The Word Spelled VELUThURI Seems To Be The Same As The Word Which Would 
Have Been Spelled *VELThURI Elsewhere. 


TEGVLA SEPVLCRALIS; LITTERIS 
INCISIS. IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; NVNC (1894) IN 
VILLA LEOPOLDI CAESARINII AD 
VAIANVM IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. NVNC IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 
16) BARTOLOMAEVS NOGARA. 


A sepulchral tile; with letters incised 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; now (1894) in the Villa Of Mr. 
Leopoldo Cesarini at Vaiano according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. If'is now 
in the Public Museum orehce 
(inventory number 16) ac cy E 
Bartolomeo Nogara. e 


[4X0 4:1:3A 


QN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 587. 


iil AV V ELUThURI 
CI  AWLE)V(]ELUThURKAL) |A1  Mr4Avle, Mrs. Veluthuri's (son), 
dies her). 
UN IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Vr. n Franigo Gamiurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1891, PAGINA 227, NVMERVS 16; 1891, Bage 227, number 16; 
2, BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia[di | 2. " Mr. Barlblomco Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Milano], 1895 ET 1896, 136 ET TABVLA A NVMERO 23, demy Of Milan, 1895 And 1896, page 136 and photographic plate 
imber 23, 
EF 


BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accadenfia [ 
Milano], 1898 ET 1899, 141. 


S. 7 Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 141. 


INSCRIPTIO NVMERO 5$8. 


Inscription Number 588. 


TEGVLA SEPVLCRALIS;. L 


INCISIS. IOHANNES t4 
GAMVRRINIVS; N (I894) IN 
VILLA LEOPOLDK.C RINII AD 


VAIANVM IO FRANCISCVS 
GAMVRRINIY 


^ sepulchral tile; with letters incised 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; now (1894) in the Villa Of Mr. 
Leopoldo Cesarini at Vaiano according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


T] | ThANA TAFANE 
T2 | FUL I 
CI AI Mr.-Thana, 


hA 
* E|KAL) 
FULUNI(ALISA) 


Al|A2 Mrs.-Tafane's ^(son) ^ Mrs.- 
Fuluni's-daughter's-husband, (lies 
here). 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1891, PAGINA 227, NVMERVS 17; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 227, number 17; 


2 


ELIAS LATTESIVS Studi italiani di filologia classica 4 345 (EX 


DESCRIPTIONE BARTOLOMAEI NOGARAE). 


2 


Mr. Elia Lattes, Italian Studies Of Classical Philology, volume 4, page 
345 (according to a sketch of Mr. Bartolomeo Nogara). 


i 
10091) 
(CLVSIVM CVM AGRO] 
ÍBruscalupo! 


INSCRIPTIO NVMERO 589. 


Inscription Number 589. 


TEGVLA SEPVLCRALIS; LITTERIS 


INCISIS IOHANNES  FRANCISCVS 


A sepulchral tile; with letters incised 
according to Mr. (Gian Francesco 


GAMVRRINIVS; NVNC (1894) IN 
VILLA LEOPOLDI CAESARINII AD 
VAIANVM IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. NVNC IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 
18) BARTOLOMAEVS NOGARA. 


Gamurrini; now (1894) in the Villa Of Mr. 
Leopoldo Cesarini at Vaiano according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. It is now 
in the Public Museum Of Florence 
(inventory number 18) according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


Tl — ThANA CAINEI(AL) 
T2 AFRFES 
CI ThANA CAINEI(AL) A1 Mr.-Thana, Mrs.-Cainei's (son), 
C2 AFRFES A2 Mr.-Afrfe's (son), (lies here). 
D IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1891, PAGINA 227, NVMERVS 18; 1891, page 227, number 18; 
FA BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia[di | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal i on Litterary 
Milano], 1898 ET 1899, 141. Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 141. 


INSCRIPTIO NVMERO 590. 


Inscription Number 590; 


The Word Spelled TRAIP(ES) Seems To Be The Same As The Word Which Would 


Have Been Spelled *TREP(ES) Elsewhere. 


TEGVLA SEPVLCRALIS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 027 CAROLVS 


A Ssepulchral ti wit letters (27 
millimetres high aecording to Mr. Carl 


EVGENVS PAVLIVS) STILO | Eugen Pauli) inscribed by a sharp point 
INSCRIPTIS IOHANNES |accordin Mr. /Gian Francesco 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; NVNC | Gamu ; now (1894) in the Villa Of Mr. 
(1894 IN | VILLA . LEOPOLDI |Leojieldo Gesarini at Vaiano according to 
CAESARINII AD VAIANVM i Princes Gamurrini. 
IOHANNES FRANCISCVS NN 
GAMVRRINIVS. 
:1 Ia Q T 43H 1A2 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 590. 
Tu CAINE-- TR^IP 
A CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO A VT EGO. 
Cl CAINE--; T S) AÍ Mr.-Caine, Mr.-Traipe's (son), 
(lies here). 
ip Pyginin blNE degli Scavi |" uisi. rem Of Excavations Of Antiquity, 
INSCRIPTIO NVMERO 15938. Inscription Number 15938. 


Previously Additional Material To Inscription Number 590. 


[Jeff Hill's footnote: the nomenclature of this inscription is so dissimilar to inscription 
number 590 as to therefore constitute, in my opinion, rather a new inscription.] 


TIN VEA SEPVLCRALIS 
BARTOLOMAEVS NOGARA, 
HERMANNVS DEGERINGIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 021 AD 0, 
04 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
(NVMERO 44) BARTOLOMAEVS 
NOGARA, HERMANNVS 
DEGERINGIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Bartolomeo Nogara and Mr. Hermann 
Degering; with letters (21 to 40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1897) in the Public Museum Of 
Florence (inventory number 44) according 
to Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
Hermann Degering. 


Idamadmao 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15938. 


Tl — ThANIA MARI(AL) 


Al Mr.-Thania, 


(lies here). 


Mrs.-Mari's (son), 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 

EXPRESSO ET  |DELINEATIONE 

CHARTA LVCIDA CONFECTA, QVAE 

MISIT HERMANNVS DEGERINGIVS. 
|. 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing, and also according 
to a tracing made on transparent paper, 
which Mr. Hermann Degering sent. 

Ti 


ELIAS LATTESIVS Studi italiani di filologia classica 4 342; 


Mr. Elia Lattes, Italian Studies Of Classical Philology, volume 4, page 
342; 


2 BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 141. 


2 Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 141. 


INSCRIPTIO NVMERO 591. 


Inscription Number 591. 


TEGVLA SEPVLCRALIS; LITTERIS 


A sepulchral tile; with letters ised 
according to Mr. Gian ncesco 


INCISIS IOHANNES  FRANCISCVS f 

GAMVRRINIVS; NVNC (1894) IN |Gamurrini; now (1894) in il p 

VILLA LEOPOLDI CAESARINII AD |Leopoldo Cesarini at Vaiàno'accofding to 

VAIANVM IOHANNES FRANCISCVS Mr. Gian Francesco urrgfi. Now in 

GAMVRRINIVS. NVNC IN MVSEO he Public Museunr O£FlÓtgnce according 

PVBLICO FLORENTINO |to Mr. Bartclome Ny 

BARTOLOMAEVS NOGARA. 

TA LAR SEMNI LARTh 

Cl  LAR(IS) SEMNI(AL)|AI NU AMrs.-Semni's (son), 
LARTh(US) MrALarth's (son), (lies here). 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1891, PAGINA 227, NVMERVS 20; 


Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
, page 227, number 20; 


z BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 145. 


pA Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 145. 


INSCRIPTIO NVMERO 592. 


Inscription Number 592. 


The Word Spelled LUTNIThA Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 


LAUTNIThA Elsewhere. 


TEGVLA SEPVLCRAL ES 
FRANCISCVS V IVS; 
I 


LITTERIS (ALTIT 019 AD 0, 


032 CAROLVS VS PAVLIVS) 
STILO INSC : C (1894) IN 
VILLA LEOPOLDI-CAESARINII AD 
VAIAN NNES FRANCISCVS 


GA S. NVNC IN MVSEO 
PVBEI ORENTINO (NVMERO 
20) BARTOLOMAEVS NOGARA. 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters (19 to 
32 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1894) in the Villa Of Mr. Leopoldo 
Cesarini at Vaiano according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. It is now in the 
Public Museum Of Florence (inventory 
number 20) according to Mr. Bartolomeo 
Nogara. 


414^5:08: V) IHAO 


Ao nhe 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 592. 


TI ThANICU ATh CAE* 

T2 LUTNIThA 

Cl ThANICU A(RN)Th(US) CAES |AI Mr.-Thanicu, Mr.-Arnth Cae's 

C2 LUTNIThA A2 slave, (lies here). 

DO EX ECTYPO CHARTACEO AlIam giving it according to a paper squeeze 
IOHANNE FRANCISCO sent by Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


GAMVRRINIO MISSO. 


L IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1891, PAGINA 227, NVMERVS 21; 


[m Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 227, number 21; 


2: ELIAS LATTESIVS Studi italiani di filologia classica 4 345; 2 Mr. Elia Lattes, Italian Studies Of Classical Philology, volume 4, page 
345; 
E BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di | 3. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Milano], 1898 ET 1899, 142; Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 142; 
4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE r Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 5328. 


monument number 528. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 593. 594. 
595.590.597. 


Inscriptions Numbers 593, 594, 595, 596, 
And 597. 


SEPVLCRVM QVARTVM, strada con 
otto nicchiotti; INSCRIPTAE ERANT 
QVINQVE  TEGVLAE IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


The fourth tomb, a stretch of the path with 
eight little niches; five tiles had been 
inscribed according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini. 


INSCRIPTIO NVMERO 593. Inscription Number 598, 
TEGVLA SEPVLCRALIS; LITTERIS|A sepulchral tile; with Jetters| ip&ised 
INCISIS IOHANNES  FRANCISCVS 'according to Mr. an ncesco 


GAMVRRINIVS; NVNC (1894) IN 
VILLA LEOPOLDI CAESARINII AD 
VAIANVM IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


Gamurrini; now (1894)'g the Villa Of Mr. 


Leopoldo Cesarini o according to 
Mr. Gian Francescó urrini. 


AWA)A'AO 


Pd 


adri1j2'a0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 593. 
qi ThA ACARIA 
T2 ThA SVETNE 
CI Th(AN)A ACARIA Mr.-Thana Acaria, 
0» ThA(NAS) SVETNE(S A2 Mr.-Thana's (son), Mr.-Svetne's- 
BN daughter's-husband, (lies here). 
DO EX BARTOLOMAE I am giving it according to Mr. 
Bertelomeo Nogara. 
m year mod Eie, ER Notizie degli Scavi pepe uen ne id Notices Of Excavations Of Antiquity, 
* Miss imer lot LAE x - pM M INIM RE 
plate A, number 24. 
INSGRIPTIO NVMERO 594. Inscription Number 594. 


TEGVLA SEPXLCRALIS; LITTERIS 
IOHANNES FRANCISCVS 
RRyXIVS; NVNC (1894) IN 
EOPOLDI CAESARINII AD 
ANVM IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. NVNC IN MVSEO 


A sepulchral tile; with letters incised 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; now (1894) in the Villa Of Mr. 
Leopoldo Cesarini at Vaiano according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. Now in 
the Public Museum Of Florence according 


PVBLICO FLORENTINO |to Mr. Bartolomeo Nogara. 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 

TI LARTh PARNA 

T2 LARThALISA 

Cl LARTh PARNA AI Mr.-Larth Parna, 

C2 LARTh(I)ALISA A2 Mrs.-Larthi's-daughter' s-husband, 


(lies here). 


Jr IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1891, PAGINA 228, NVMERVS 23; 


E. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 228, number 23; 


A BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 145. 


2; Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 145. 


INSCRIPTIO NVMERO 595. 


Inscription Number 595. 


Strange Lettershape D -- N. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 04 AD 0, 
056 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1894) IN 
VILLA LEOPOLDI CAESARINII AD 
VAIANVM IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. NVNC IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters (40 to 
56 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1894) in the Villa Of Mr. Leopoldo 
Cesarini at Vaiano according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. Now in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 


M40: AnAQ 
A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 595s,. 


Bartolomeo Nogara. 


Y424 


TI 
T2 


ThANA AN'ARIA 
VELUA 


AN'ARIA VT EGO. 


ANCARIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (ESSET ACNARIA MELIVS) PRO 


CI . ThANA AN!" ARIA 
C2. VELUA(S) 


AI Thana Anaria, 
A2 -Velua's (son), (lies here). 


DO EX DELINEATIONE CHARTA 
LVCIDA CONFECTA A IOH 
FRANCISCO GAMVRRINIO MISSA. 


jm IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1891, PAGINA 228, NVMERVS 24: 

2 BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Re 
Milano], 1898 ET 1899, 145. 


cademia [di 


amysiving it according to a tracing made 
ransparent paper, sent by Mr. Gian 
ancesco Gamurrini. 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 228, number 24; 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 145. 


Pd 


INSCRIPTIO NVMERO 596. 


Inscription Number 596. 


Strange Lettershape 3 (Or 4) -- V 


Strange Lettershape 4 (Or 1l) -- E 


Strange Lettershape 4 (Or Y) -- E. 


Strange Lettershape, Or, More Probably, Evidently An Ancient Correction EISE 


TEGVLA 


INCISIS. IOHANNES | FRANCISCVS 
G S; NVNC (1894) IN 
VÍLLA LÉOPOLDI CAESARINII AD 
A 


LCRALIS; LITTERIS 


A sepulchral tile; with letters incised 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; now (1894) in the Villa Of Mr. 
Leopoldo Cesarini at Vaiano according to 


V IOHANNES FRANCISCVS Mr. Gian Francesco Gamurrini. 
GAMVRRINIVS. 
RELPNEE) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 596. 
TI VELCAFATE 


VEL CAFATE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (ID EST, VT SCRIPTVS 


FVISSET CAROLVS EVGENVS PAVLIVS SI ECTYPVM 
BARTOLOMAEANVM NOGARANVM VIDISSET, VEL CAFATE) PRO 
VELCAFATE VT EGO. 

MI VEL CAFATE Al Mr.-Vel Cafate (lies here). 


DO EX DELINEATIONE CHARTA 
LVCIDA CONFECTA ET ECTYPO 
OBTVRAMENTO EXPRESSO, QVAE 
MISIT HERMANNVS DEGERINGIVS. 


I am giving it according to a tracing made 
on transparent paper and according to a 
copy reproduced by rubbing, which Mr. 
Hermann Degering sent. 


Ll IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1891, PAGINA 228, NVMERVS 25; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 228, number 25; 


m 
10621] 
(ADDITAMENTVM (CLVSIVM); 
iBruscalupo; 


2. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1895 ET 1896, 133 ET TABVLA A NVMERO I7. 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1895 And 1896, page 133, and photographic 
plate A, number 17. 


INSCRIPTIO NVMERO 597. 


Inscription Number 597. 


TEGVLA SEPVLCRALIS; LITTERIS 
INCISIS. IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; NVNC (1894) IN 
VILLA LEOPOLDI CAESARINII AD 
VAIANVM IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. NVNC IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 
25) BARTOLOMAEVS NOGARA. 


A sepulchral tile; with leffe ingibed 
according to Mr. Ftaficesco 
Gamurrini; now (1894 oic vil Of Mr. 
Leopoldo Cesarini Vio Cccording to 
Mr. Gian Fonecsie m fini. It is now 
in the Public Of Florence 
(inventory 


l mber 25) according to Mr. 
Bartolomeo ara. 


T1 FASTI CREIC 

T2 AS 

CI . FASTIA /Mi.-Fastia, 

CI|C2 CREIC|AS Mr.-Creic|a's (daughter) (lies 


here). 


J. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Sc: 
di Antichità, 1891, PAGINA 228, NVMERVS 26; 


1 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 228, number 26; 


2 BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Ri Accademia [di 
Milano]. 1898 ET 1899, 142. 


"S 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 142. 


INSCRIPTIONES B dd AD 


Inscriptions Numbers 598 To 598. 


SEPVLCRVM TVM; tomba a 
camera, IN NES NON 
CONTINVIT IOHANNES 
FRANCIS&YS RRINIVS. 


P 


The fifth tomb, a tomb in the shape of a 
chamber, did not contain inscriptions 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini. 


SEPVLCRVM" MSEXTVM, tomba a 
camefa;.e duo loculi (ma la indicazione 

é certg); INSCRIPTA ERAT VNA 
IOHANNES FRANCISCVS 


The sixth tomb, a tomb in the shape of a 
chamber, and two burial niches (but the 
indication was not definite); one tile had 
been inscribed according to Mr. Gian 


GA IVS. Francesco Gamurrini. 
INSCRIPTIO NVMERO 598. Inscription Number 598. 
ADDITAMENTVM. Additional Material. 
Strange Lettershape / -- N. 
TEGVLA SEPVLCRALIS|A sepulchral tile according to Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA, Bartolomeo Nogara and Mr. Hermann 
HERMANNVS DEGERINGIVS;|Degering; with letters (28 to 77 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 028 AD 0, 
077 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1897) in the Public Museum Of 


MVSEO  PVBLICO . FLORENTINO |Florence (inventory number 39) according 
(NVMERO 339) BARTOLOMAEVS to Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
NOGARA, HERMANNVS |Hermann Degering. 


DEGERINGIVS. j f Apta f 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 598. 
DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO I am giving it according to a copy 


EXPRESSO, QVOD MISIT |reproduced by rubbing which Mr. 
HERMANNVS DEGERINGIVS. Hermann Degering sent. 
TI ARNThANE 
C] | ARNTh ANE Al  Mr-Arnth Ane (ligs*here)| 
in ELIAS LATTESIVS Studi italiani di filologia classica 4 345; :n Mr. Elia Lattes, Italian Studies guid ur ogg volume 4, page 
345; 
pL BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di | 2. Mr. Bartolomeo Nogara, Anhu: f The Scientific Litterary 
Milano], 1895 ET 1896, 138, Academy Of Milan, 1895. And 18 age 138, 
ET and 
ET BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di | 3. Mr. Bartolomeo Noguera Or The Royal Scientific Litterary 
Milano], 1898 ET 1899, 142; Academy Of Milan, 1898 99. page 142; 
4. HADRIANVS MAGGIANIVS, Casi di scambio $ : O| 4. Mr. Adri Maggiani, Instances Of Exchange Of The Letter b With 
nell'ETRVRIA Settentrionale, PAGINA 199, NVMERVS 3. The Letter O In Northern ETRERIA. page 199, number 3. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani provides notification that the inventory 
number has changed: it is now inventory number 76647; in respect of the inscription, 
it may be the case that Mr. Carl Eugen Pauli's sketch is the more careful one, because 
it does not emphasise the vertical stroke which vertically crosses the ring of the letter 
Th and has caused Mr. Adriano Maggiani to read a letter Ph; Mr. Carl Eugen Pauli 
took to the grave the reasons why he ignored it, evidently interpreting it as a casual 
scratch caused by wear and tear (hence I hesitantly reject Mr. Adriano Maggiani's 
version), and the reason why Mr. Carl Eugen Pauli ignored the lettershape of a letter 
T adjacent on its righthand side which also caught Mr. Adriano Maggiani's eye, as too 
did the extended second vertical letterstrokes of both letters N, not just the second one, 
and some evident overstroke of the bottom of the half ring of the letter R; I conjecture 
that the stone is seriously corroded, greatly delaminated, and ruined by being kicked 
by ironshod horses.] 


JL 


EX HADRIANO MAGGIANIO 


EX CAROLO EVGENO PAVLIO 


IMAGO PHOTOGRAPHICA EX GAVFRIDO TVMILIO 
HADRIANANA MAGGIANIANA PENSATORE. 
May I conjecture, without, at this time, altering Mr. Carl Eugen Pauli's reading, that 
the red Hand scratched first, getting the letter R wrongly backwards and misspelling 
the family name, and then that the yellow Hand, perhaps not long afterwards, 
rescratched the letter R from right to left, pointlessly scratched a second overlapping 


letter Th (one or the other), scratched a letter Ch ligatured to the second letter N, and 


». 


scratched a backwards (perhaps thereby 
superscripted at the end: 


indicating a feminine gender) letter C 


fu ARRNThThANChEC 

C2. | ARRNThEZBANChEC 

C3.  ARNTh ANCRE C(AIAL).] 

ij 
10092; 
(CLVSIVM CVM AGRO) 
iBruscalupo; 
INSCRIPTIONES NVMERIS 599. Inscriptions Numbers 599. 
SEPVLCRVM SEPTIMVM, tomba a The seventh tomb, a tomb in the 


ape of 
camera, INSCRIPTIONES NON 'a chamber, did not contain 4 ol 
CONTINVIT IOHANNES|according to Mr. Gi Ry SCO 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. Gamurrini. 
SEPVLCRVM OCTAVVM, strada con The eighth tomb, a str of thé path with 
otto nicchiotti; INSCRIPTA ERAT VNA eight little nicheg CV had been 
TEGVLA IOHANNES FRANCISCVS /inscribed according M: ian Francesco 
GAMVRRINIVS. Gamurrini. 

INSCRIPTIO NVMERO 599. Inscription Number 599. 

TEGVLA SEPVLCRALIS; LITTERIS ] tile; with letters incised 
INCISIS IOHANNES  FRANCISCVS to Mr. Gian Francesco 


GAMVRRINIVS; NVNC (1894) IN 
VILLA LEOPOLDI CAESARINII 
VAIANVM IOHANNES FRANCISC 
GAMVRRINIVS. NVNC IN 


urrini; now (1894) in the Villa Of Mr. 
&opoldo Cesarini at Vaiano according to 
r. Gian Francesco Gamurrini. It is now 
in the Public Museum Of Florence 
Winventory number 26) according to Mr. 


26) BARTOLOMAEVS Bartolomeo Nogara. 

TJ LARThACI 

T2 LARThA 

CI LARTh N Al Mr.-Larth, Mrs.-Aci's (son), 
c2 UI uda A2  Mr.-Lartha's (son), (lies here). 


IOHANNES NCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 189]. PA. 29, NVMERVS 27BIS; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 229, number 27BIS; 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 142. 


ap. cA P M Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], ! 99, 142. 
NES NVMERIS 600. 601. 


T 
02. 603. 604. 605. 


Inscriptions Numbers 600, 601, 602, 603, 
604, And 605. 


SEPVLCRVM NONVM, strada con 
nicchiotti e da camera  sepulcrale; 
INSCRIPTA ERANT . QVINQVE 
OSSVARIA (SED VNA INSCRIPTIO 
LEGI NON IAM POTVIT), VNVM 
OPERCVLVM . OSSVARII, VNA 
TEGVLA IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


The ninth tomb, a stretch of the path with 
little niches and the sepulchral cell; five 
ossuaries had been inscribed (but one 
inscription could not yet be read), one lid 
of an ossuary, and one tile according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


INSCRIPTIO NVMERO 600. 


Inscription Number 600. 


Missing According To Mr. Carl Eugen Paul; Conserved In The Public Museum Of 


Fiesole According To Mr. Marco de Marc 
Photograph * 


o, Who Provides A Welcome Sketch And 


OSSVARIVM  FICTILE; LITTERIS 
INCISIS. IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; NVNC (1894) IN 
VILLA LEOPOLDI CAESARINII AD 
VAIANVM IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. BARTOLOMAEVS 
NOGARA NON POTVIT RECENSERE, 
CVM NON ASSERVETVR IN MVSEO 


A clay ossuary; with letters incised 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; now (1894) in the Villa Of Mr. 
Leopoldo Cesarini at Vaiano according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. Mr. 
Bartolomeo Nogara could not examine it, 
since it is not conserved in the Public 
Museum Of Florence. 


PVBLICO FLORENTINO. 
TI PEIThI VELUS CAES 
C1 PEIThI VELUS CAES A1 Mrs.-Peithi, Mr.-Vel Cae's 


(daughter), (lies a 


[Jeff Hill's footnote: Evidently CAE is a family name in this instance (elsewhere often 
a prename), although it could, of course, be a typically abbreviated patronymic 


(CAES(A): question: whose daughter was 
father was she? CAES; or, lose the (A): qu 


she? VELUS; question: whose husband's 
Gstion: who wife was she? CAES.] 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1891, PAGINA 229, NVMERVS 28; 


Mr. GiaffFrancesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, p umber 28; 


25 BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 


Milano], 1898 ET 1899, 145; 


z 


"Bartolomeo Nogara, Afinual Of The Royal Scientific Literary 
cademy Of Milan, 1898 And 1899, page 145; 


3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, CI 1.570; 


kn — zur RB Even Texts, Cl 1.570; 


4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 71, PAGINA 220, NVMERVS 74, TABVLA 


NVMERO 49, NVMERVS 74. 


4. b m Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
jano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 


number 74, photographic plate number 49, number 74. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Marco de Marco updates conservation data; the reading 1s 


unchanged in his very welcome article:] 


Fiesole, Museo Civico. Inventario numero 
2529. Collezione Albites, 
Museo Civico Archeologi 
magazzino, stanza 3. 
pertinente?) con fig 
semisdraiata e P ella mano 
destra. Altezza c 1, 6; lunghezza 
centimetri 49,45; Zza centimetri 23, 
2. Resti res ione (?). Prodotto 
chiusino del olo avanti cristo. Cassa 
con , scena del duello di Eteocle 
Altezza centimetri 26, 7; 
centimetri 43, 5; larghezza 
tri 19, 5. In alto iscrizione graffita 
e dipinta in rosso (tavola 49): 


(non 
aschilé acefala 


HFiesole, Public Museum. (Inventory 
mber 2529. Collection of Marquis 
Edoardo Albites di Santo Paterniano, 
donated in 1922, Public Archaeological 
Museum Of Fiesole, storeroom, room 3. 
A lid (it is uncertain if it belongs) with a 
headless male figure, reclining, and with a 
bossed sacrificial bowl in his right hand. 
Height: 216 millimetres; length: 495 
millimetres; width: 232  millimetres. 
Remains of colouration (uncertain). Made 
at Chiusi in the second century before the 
common era. The box is stamped with the 
scene of the duel of Eteocles and 
Polynices. Height 267  millimetres; 
length: 435  millimetres; width: 195 
millimetres. The inscription was scratched 
at the top and painted in red (photographic 


plate number 49): 


AA? 


4:10 14A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 600. 


INSCRIPTIO NVMERO 601. 


Inscription Number 601. 


OSSVARIVM 
FRANCISCVS 


FICTILE. IOHANNES 

GAMVRRINIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 01 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS, VT VIDETVR; 
NVNC (1894) IN VILLA LEOPOLDI 


CAESARINII AD VAIANVM 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. BARTOLOMAEVS 


NOGARA NON POTVIT RECENSERE, 
CVM NON ASSERVETVR IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO. 


A clay ossuary according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters (10 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1894) in the Villa Of Mr. Leopoldo 
Cesarini at Vaiano according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. Mr. Bartolomeo 
Nogara could not examine it, since it is not 
conserved in the Public Museum Of 
Florence. 


l2! laonda: 


TS NE 


NN: Ea 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 601. 


T1 


ARNThANE VIPINAL ARNThALISA 


ARNThANE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNThANE VT EGO. 


VIPINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VIPINAL VT EGO. 


ARNThALISA CAROLVS EVGENVS RFVEEEY m" ARNThALISA VT EGO. 


ARNTh — ANE 
ARNTh(IALISA 


Cl VIPIN(DAL|A 


AS Ane,  Mrs.-Vipini's 
Mrs, AA rnthi's-daughter's- 


Pardi adn here). 


DO EX DELINEATIONE CHARTA|I 
LVCIDA CONFECTA A IOHANNE 
FRANCISCO GAMVRRINIO MISSA 


T according to a tracing made 
rent paper, sent by Mr. Gian 
nGesco Gamurrini. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1891, PAGINA 229, NVMERVS 29; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 229, number 29; 


2 Mr. Elia Lattes, Italian Studies Of Classical Philology, volume 4, page 
342; 


im 
2, ELIAS LATTESIVS Studi italiani di filologia classica 4 342; 
3 


BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Ri Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 145. 


d 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 145. 


INSCRIPTIO NVMBRO«02. 


Inscription Number 602. 


OSSVARIVM FIC Mer 
INCISIS Re E 
aecdbor se Wo (1894) IN 
VILLA Ae AESARINII. AD 
VAIAN ES FRANCISCVS 
GAMV, BARTOLOMAEVS 
NO NQN POTVIT RECENSERE, 
CYM NOWN/ASSERVETVR IN MVSEO 
PVMBLICO FLORENTINO. 


A clay ossuary; with letters incised 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; now (1894) in the Villa Of Mr. 
Leopoldo Cesarini at Vaiano according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. Mr. 
Bartolomeo Nogara could not examine it, 
since it is not conserved in the Public 
Museum Of Florence. 


TI AULE CAE PLAUTIAL 


El AULE CAE PLAUTIAL 


AI Mr.-Aule Cae, Mrs.-Plauti's (son), 


(lies here). 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1891, PAGINA 229, NVMERVS 30; 


l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 229, number 30; 


2, BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 145. 


z Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 145. 


INSCRIPTIO NVMERO 603. 


Inscription Number 603. 


OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 01 AD 0, 
017 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


A clay ossuary according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters (10 to 
17 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 


STILO INSCRIPTIS, VT VIDETVR; 
NVNC (1894) IN VILLA LEOPOLDI 


CAESARINII AD VAIANVM 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. BARTOLOMAEVS 


NOGARA NON POTVIT RECENSERE, 
CVM NON ASSERVETVR IN MVSEO 


now (1894) in the Villa Of Mr. Leopoldo 
Cesarini at Vaiano according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. Mr. Bartolomeo 
Nogara could not examine it, since it 1s not 
conserved in the Public Museum Of 
Florence. 


PVBLICO FLORENTINO. 


lai waNAAq T—— 24 


a Mila 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 603. 


T4 VIPIS A----Th------------ ANASPUIAI 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VIPIS  A---Th------------ 
ANASPUIAI VT EGO. 
CO LARThI A0 Mrs.-Larthi, 
C1 VIPIE)S ARNTh(DAL ANAS|AI Mr.-Vipie's aüghter)" Mrs.- 
PUIA |Ij Arnthi's iain Mr.-^na's 
wife, (lies M 


CO0 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CO LARThI, ID EST IN 
OPERCVLO DEPERDITO FEMINAE SCRIPTVM NOMEN, VT EGO. 


VIPINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE VIPINEI QVIDEM) PRO VIPI(E)S 


VTEGO:. 


EGO. 


PARNAS PUIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ANAS PUIA 1I; VT 


DO EX DELINEATIONE CHAR 
LVCIDA CONFECTA A IOH 


FRANCISCO GAMVRRINIO MISSA. 


iving it according to a tracing made 


Nam 
ransparent paper, sent by Mr. Gian 


ancesco Gamurrini. 
Y. 


" — iMm IL PAGINA 229, NVMERYS iN füLmpEEMe i. ooo n 
EE 0703) | RA. CR A AE 0 0 d 
INSCRIPTIO N O 604. Inscription Number 604. 
OPERCVLVM Nn FICTILIS| The lid of an ossuary made of clay 
IOHANNES RANCISCVS according to Mr. Gian Francesco 
GAMV LITTERIS Gamurrini; with letters (13 to 30 


013 AD 0, 03 


PAVLIVS) 
STI SORIPTIS; NVNC (1894) IN 
VIÉLA POLDI CAESARINII AD 


V IOHANNES FRANCISCVS 
GA NIVS. BARTOLOMAEVS 
NOGARA NON POTVIT RECENSERE, 
CVM NON ASSERVETVR IN MVSEO 


RRINIKS? 
(ALTITVDANEN 0; 
CAROLVS GENVS 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1894) in the Villa Of Mr. Leopoldo 
Cesarini at Vaiano according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. Mr. Bartolomeo 
Nogara could not examine it, since it is not 
conserved in the Public Museum Of 
Florence. 


PVBLICO FLORENTINO. 
E E 


732. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 604. 


T CUSINE AI Mr.-Cusine (lies here). 
DO EX ECTYPO CHARTACEO AlIam giving it according to a paper squeeze 
IOHANNE FRANCISCO sent by Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


GAMVRRINIO MISSO. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1891, PAGINA 229, NVMERVS 32; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 229, number 32; 


t2 


BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 145. 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 145. 


INSCRIPTIO NVMERO 605. 


Inscription Number 605. 


TEGVLA SEPVLCRALIS; LITTERIS 
INCISIS IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; NVNC (1894) IN 
VILLA LEOPOLDI CAESARINII AD 
VAIANVM IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. NVNC IN MVSEO 


A sepulchral tile; with letters incised 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; now (1894) in the Villa Of Mr. 
Leopoldo Cesarini at Vaiano according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. Now in 
the Public Museum Of Florence according 


PVBLICO FLORENTINO |to Mr. Bartolomeo Nogara. 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 
TI CUSINE AI Mr.-Cusine (lies here), 


q. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 


di Antichità, 1891, PAGINA 229, NVMERVS 33; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices init ns Of Atfifiquity, 
1891, page 229, number 33; 


2. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 


Milano], 1898 ET 1899, 145. 


5 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual "É d adi Litterary 
Academy Of Milan, 1898 And 18997 f 


INSCRIPTIONES NVMERIS 606. 607. 
608. 

SEPVLCRVM DECIMVM, strada con tre 

nicchiotti; INSCRIPTA ERANT VNA 

OLLA ET DVAE TEGVLAE 

IOHANNES FRANCISCVS 

GAMVRRINIVS. 


Inscriptions Numb 


068607, And 608. 


MS 


The tenth t 
three little 


b, a stretch of the path with 
jehes; ong^ pot and two tiles 
had be scribed atCcording to Mr. Gian 


Ne amurrini. 


INSCRIPTIO NVMERO 606. 


Inscription Number 606. 


The Royal Ontario Museum. A Catalogue, NVMERVS G 15, 
PAGINA 168; 


OLLA CYLINDRICA FICTILISs, Alclay cylindrical pot; with letters painted 
LITTERIS PICTIS IOHANNES|according to Mr. Gian Francesco 
FRANCISCVS GAMVRRINIV C, /Gamurrini; now (1894) in the Villa Of Mr. 
(1894) . IN ls oLof Leopoldo Cesarini at Vaiano according to 
CAESARINII M|Mr. Gian Francesco Gamurrini. Mr. 
IOHANNES tac Bartolomeo Nogara could not examine it, 
GAMVRRINIV m ims since it is not conserved in the Public 
NOGARA N RECENSERE, Museum Of Florence. 
CVM NON, ASSE TVR IN MVSEO 
PVBLIC NTINO. 
TI .4LARTh VELCHITE VIPINAL 
PARI VELCHITE VIPINQ)JAL [A1 ^ Mr-Larth Velchite, Mrs.-Vipini's 
(son), (lies here). 
p. iuf ANNES Loop ra Fas bre i a degli Scavi [m i erc geh eria Notices Of Excavations Of Antiquity, 
ra ELIAS LATTESIVS Studi italiani di filologia classica 4 345; 2 Mr. Elia Lattes, Italian Studies Of Classical Philology, volume 4, page 
3: BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia[di | 3. EE Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Milano], 1898 ET 1899, 145; Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 145; 
4. IOHANNES GRADATOR HAESIVS, Etruscan And Italic Pottery In | 4. Mr. John Walker Hayes, Etruscan And Italic Pottery In The Royal 


Ontario Museum. A Catalogue, catalogue number G 15, page 168; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.577. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.577. 


INSCRIPTIO NVMERO 7715. Inscription Number 7715. 
Parte 3. Part 3. 
(Note e commenti). (Notes And Comments). 
89, Article 89. 


[....]: Urna cineraria di forma cilindrica 
con coperchio (altezza totale con il 
coperchio centimetri 21, 9; corpo: altezza 
centimetri 17; diametro bordo centimetri 
13, 6; diametro base centimetri 18, 8; 
coperchio: altezza  centimetri 7, 2; 
diametro centimetri 17) (tavola 51). 
Quest'olla appartiene alla stessa categoria 
delle urne canadesi numeri 69 e 87, che 
appartengono ad un'epoca tardiva di 
produzione chiusina. L'urna é completa, 
ad eccezione di qualche rara e minore 
scheggia. Una parte piü importante é 
mancante presso il coperchio. Un deposito 
giallastro é visibile sulla parete esterna e 
all'interno del coperchio. L'olla é in argilla 
arancio abbastanza chiara e non ben cotta. 
Il corpo é di forma massiva, simile a un 
tamburo, che si allarga dall'alto verso la 
base. Le pareti sono leggermente verticali. 
Il corpo é adornato con tre tratti circolari 
che mettono in rilievo il bordo e la base 
dell'olla. Il coperchio é di forma conica e 
termina con un manico largo e piano. 
L'urna é decorata sul corpo da motivi 
dipinti in rosso in un tracciato che evoca 

lettera M. L'urna e di fattura abbastanza 
rozza, rispetto alle altre ollae di 
L'oggetto, datato dal primo edi 


Pottery In The Ro 
Catalogue, pagi 


ente conservata nelle riserve del 
Royal Ontario Museum — (inventario 
numero 920x100.3A e 920x100.3B). 
L'urna presenta un'iscrizione le cui lettere 
sono state incise in alfabeto etrusco 
sinistrorso. Ogni parola e separata da un 
punto di interpunzione. [.....]. 


[....]: A einerary urn, with a cylindrical 
shape, with a lid (total height together with 
the lid: 219 millimetres; body: height: 170 
millimetres; diameter of the rim: 136 
millimetres; diameter at the bottom: 188 
millimetres; lid: height: 72 millimetres; 
diameter: 177 millimetres) (photographic 
plate number 51). This pot belongs to the 
same category of the Canadian urns of 
inscriptions numbers 12464 and 9390 
[Jeff Hill's footnote: which have also been 
studied in this installment of thedReview 
Of Etruscan Inscriptions], which belong to 
a late period of those made at. Cltiusi«The 
urn is entire, with the exéeption of a few 
little chippings. A more important piece is 
lacking near the lid.-A dvi h deposit is 
visible on the opi l, and on the 


inside of the lid. Thé'pet is made of quite 
l 


bright bright orange clay, and was not well 
fired. ody ha$ a massive shape, 
similar to a dfüm, which increases from 
top Bs m. The walls are to some 
tical. The body was decorated 

hree circular grooves which put in 

ief the rim and the base of the pot. The 

Id has a conical shape, and terminates in 
wide and flat handle. The urn is 
decorated on the body with motifs, painted 
in red, in a design which suggests the letter 
M. The urn is of crude workmanship, 
compared with the other pots being 


ü conserved at Toronto. The object, dated by 


the first editor to the second century to the 
first century before the common era (see 


e|Mr. John Walker Hayes, Etruscan And 


Italic Pottery In The Royal Ontario 
Museum. A Catalogue, page 168), 
belongs more precisely to a period which 
goes from 150 before the common era to 
50 before the common era (see inscription 
number 12464). The origin of this urn is 
unknown. The circumstances of its 
purchase by the Royal Ontario Museum 
are also unknown. The pot is currently 
being conserved in the storeroom of the 
Royal (Ontario Museum (inventory 
number  920x100.3A and inventory 
number 920x100.3B). The urn shows an 
inscription whose letters were incised, in 


the Etruscan alphabet, from right to left. 
Every word is separated by an 
interpunctuation point. [.....]. 


IPLIESEPE UNS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7715. 


1'O 


T4 LARTh VELChITE VIPINAL 


CI — LÁRTh VELCRHITE VIPIN()AL 


A] 


Mr.-Larth Velchite, Mrs.-Vipini's 
(son), (lies herein). 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 237, NVMERVS 89, TABVLA 
NVMERO 51, NVMERVS 89. 


is Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giov; olonna Ang Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume,.69, page 


364, number 89, photographic pue dil. 1, number $9. 


[Jeff Hill's footnote: There is an attempt by 
false conjectures about how unlikely it is 


interestingly, on the following page 242 
Etruscan mirrors in relief, one of the so 


figured scene is actually slightly different 


inscription -- but if you look in the index, you will find dozens of instances; 


bumber 12473, is rejected as nongenuine by the professors for the reason that its 


source), and its inscriptions are actually slightly different to the same supposed 
source) (and it is for these very reasons that I suspect that it is actually genuine).] 


some professors to confuse the reader with 
to have one or two iterations of the same 


, in the following article 90, one of the 
called Disks Of Splendour, of inscription 


(a mirror image) to another (the supposed 


INSCRIPTIO NVMERO 607. 


Inscription Number 607. 


TEGVLA SEPVLCRALIS; LITTERIS 
INCISIS IOHANNES FRA 
GAMVRRINIVS; NVNC 


VILLA LEOPOLDI CAES 
VAIANVM IOHA 
GAMVRRINIVS. 


hA! sepulchral tile; with letters incised 

cording to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; now (1894) in the Villa Of Mr. 
Leopoldo Cesarini at Vaiano according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. It is now 
in the Public Museum Of Florence 


PVBLICO FL (inventory number 28) according to Mr. 
28) BARTO Bartolomeo Nogara. 

CI EL CAE AI Mr.-Vel Cae, 

m (DAL A2  Mrs.-Capni's (son), (lies here). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Ántichità, 1891, PAGINA 230, NVMERVS 35; 


Mr. Gian Francesco Gamurrtini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 230, number 35; 


2. "WesHARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 142. 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 142. 


INSCRIPTIO NVMERO 608. 


Inscription Number 608. 


TEGVLA SEPVLCRALIS; LITTERIS 
INCISIS. IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; NVNC (1894) IN 
VILLA LEOPOLDI CAESARINII AD 
VAIANVM IOHANNES FRANCISCVS 


A sepulchral tile; with letters incised 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; now (1894) in the Villa Of Mr. 
Leopoldo Cesarini at Vaiano according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. A 
sepulchral tile according to Mr. 
Bartolomeo Nogara and Mr. Hermann 


GAMVRRINIVS. TEGVLA 
SEPVLCRALIS BARTOLOMAEVS 
NOGARA, HERMANNVS 


Degering; with letters (83 to 105 


DEGERINGIVS; LITTERIS millimetres high according to Mr. Carl 
(ALTITVDINE 0, 083 AD 0, 105 |Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS)|now (1897) in the Public Museum Of 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN |Florence (inventory number 47) according 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO to Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
(NVMERO 47) BARTOLOMAEVS |Hermann Degering. 
NOGARA, HERMANNVS 
DEGERINGIVS. 
441324: O4 
o 
fi4l4 : m 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 608. 
TI LTh VELCh 
T2 ITE VIPIN CY, 
T2 AL 
el L(AR)Th AI Mr.-Larth 


CI|C2 VELChIITE 
C2|C3 VIPIN(DAL 


A1[|A2 Velchite, 
A2|A3 Mrs2Vipinji s (son), (lies here). 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO, QVOD MISIT 
RERSNM DEGERINGIVS. 


I am acgórding to a copy 
bbing which Mr. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1891, PAGINA 230, NVMERVS 36; 


vit 
reprodüce » e 
Herrann gering sent. 
CN 


. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
. page 230, number 36; 


25 ELIAS LATTESIVS Studi italiani di filologia classica 4 345; X Mr. Elia Lattes, Italian Studies Of Classical Philology, volume 4, page 
345; 
3 BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accadentia [di i Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Milano], 1898 ET 1899, 142. Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 142. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 
611. 612. Peur 


0. jaseripnons Numbers 609, 610, 611, 612, 
And 613. 


SEPVLCRVM VNDEC DN 
con nove  nicchio DU 
ERANT M 


TV 
IOHANNES NSEDIANCISCYS 
GAMVRRINH/S: 


The eleventh tomb, a stretch of the path 
with nine little niches; five tiles had been 
inscribed according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini. 


INSCRIPTIO NVMERO 609. 


Inscription Number 609. 


TEG 
INCISIS 


SEPVLCRALIS; LITTERIS 
HANNES FRANCISCVS 
GAMVBRINIVS; NVNC (1894) IN 
VIL LEOPOLDI CAESARINII AD 
VAIANVM IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. NVNC IN MVSEO 


A sepulchral tile; with letters incised 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; now (1894) in the Villa Of Mr. 
Leopoldo Cesarini at Vaiano according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. Now in 
the Public Museum Of Florence according 


PVBLICO FLORENTINO |to Mr. Bartolomeo Nogara. 

BARTOLOMAEVS NOGARA. 

TI ThANA 

T2 VIPINEI 

CI ThANA AI Mr.-Thana, 

C2 VIPINEI(AL) A2 Mrs.-Vipinei's (son), (lies here). 
p. 


|» IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1891, PAGINA 230, NVMERVS 37; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 230, number 37; 


2; BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 145. 


2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 


Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 145. 


INSCRIPTIO NVMERO 610. 


Inscription Number 610. 


TEGVLA SEPVLCRALIS; LITTERIS 
INCISIS. IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; NVNC (1894) IN 
VILLA LEOPOLDI CAESARINII AD 
VAIANVM IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. NVNC IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 
30) BARTOLOMAEVS NOGARA. 


A sepulchral tile; with letters incised 
according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini; now (1894) in the Villa Of Mr. 
Leopoldo Cesarini at Vaiano according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. It is now 
in the Public Museum Of Florence 
(inventory number 30) according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


TI FASTIA LEThARIA AÍ Mr.-Fastia Letharia (lies here). 
LN IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavati. f Antiquity, 
di Antichità, 1891, PAGINA 230, NVMERVS 38; 1891, page 230, number 38; 
35 ELIAS LATTESIVS Studi italiani di filologia classica 4 345; 2. Mr. Elia Lattes, Italian Studies Of Classical Philology;yótume&, page 
345; 
EA BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di | 3. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The xr ientific-Eftterary 
Milano]. 1895 ET 1896, 135 NOTA, Academy Of Milan, 1895 And 1896, pagg, 135, not. 
ET and 
4. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia[di | 4. Mr. Bartolomeo Nogara, An Of The Royal Scientific Litterary 
Milano]. 1898 ET 1899, 142. Academy Of Milan, 1898 And , page 1 
iU 
j 


(0093) 


(CLVSIVM CVM AG VA 
iBruscalupo| 


INSCRIPTIO NVMERO 611. 


In&ription Number 611. 


The Word Spelled AR(N)ThA(S) Seems To Be The Same As The Word Which Would 
Have Been Spelled *AR(N)ThU(S) Elsewhere (It Does Not Seem To Be A Misspelled 
Attempt To Write A Genitive WordForm Of A Family Name Derived From A 


Prename Such As *ARNThANA). 


TEGVLA SEPVLCRALIS IO 


FRANCISCVS MS 
LITTERIS | (ALTITVD 01 
CAROLVS  EVGENVS LIVS) 
STILO INSCRIPTI (1894) IN 
VILLA LEOPO l eusann AD 
VAIANVM I FRANCISCVS 
GAMV S. C IN MVSEO 
PVBLIC FLORENTINO 


BARTOLOMAEVS NOGARA. 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 


KÉrancesco Gamurrini; with letters (18 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1894) in the Villa Of Mr. Leopoldo 
Cesarini at Vaiano according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. Now in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


A044:313V: AEdA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 611. 


Kil ARZA UVIE ARThA 


CI | ARZA UVIE AR(N)ThA(S) 


AI Mr.-Little-Arnth ^ Uvie, 


Arnth's (son), (lies here). 


Mr.- 


DO EX DELINEATIONE CHARTA 
LVCIDA CONFECTA A IOHANNE 
FRANCISCO GAMVRRINIO MISSA. 


I am giving it according to a tracing made 
on transparent paper, sent by Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. 


T. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1891, PAGINA 230, NVMERVS 39; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 230, number 39; 


2. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 145. 


va Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 145. 


INSCRIPTIO NVMERO 612. 


Inscription Number 612. 


TEGVLA SEPVLCRALIS; LITTERIS 
INCISIS. IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; NVNC (1894) IN 
VILLA LEOPOLDI CAESARINII AD 
VAIANVM IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


A sepulchral tile; with letters incised 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; now (1894) in the Villa Of Mr. 
Leopoldo Cesarini at Vaiano according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


TI TETI AU 


CI — VELI TETIAL) AU(LES) 


Al Ms.-Veli, Mrs.-Teti'S (daughter), 


Mr.-Aule's (daughter), (lies here). 


j| IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 


di Antichità, 1891, PAGINA 230, NVMERVS 40. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 230, number 40. 


INSCRIPTIO NVMERO 15936. 


Inscription Number 159367 


Previously Additional Material To Inscription Number 612. 


The Word Spelled LARCES Seems To Be The Same As The Word Which Would 


Have Been Spelled *LARICES Elsewhere. 


TEGVLA SEPVLCRALIS 
BARTOLOMAEVS NOGARA, 
HERMANNVS DEGERINGIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 018 AD 0, 
043 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
(NVMERO 43) BARTOLOMAEVS 
NOGARA, 

DEGERINGIVS. 


HERMANNNVS 


A Ssepulchral tile ordibé^ to Mr. 
Bartolomeo Nog n r. Hermann 
Degering; with NS: (18 to 43 
millimetres high accófding to Mr. Carl 
Eugen Paulpesgscribed' by a sharp point; 

) injthe/Public Museum Of 
NS (ihventory number 43) according 


now ( 
Q Bartolomeo Nogara and Mr. 


Hermann Degering. 


41 


41028 


IMAGO INSGORIPTIONIS NVMERO 15936. 


TI FEThARILARCE^* 


FEThARI LARCES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FEThARILARCES VT 


EGO. 


Cl FEThARI 


AI Ms.-Fethari, 


(daughter), (lies here). 


Mr.-Larce's 


CES 
A 


DO EX ECTYPIS I am giving it according to two copies 
OBTV O PRESSIS, OVAE|reproduced by rubbing which Mr. 
MISIT HE VS DEGERINGIVS. |Hermann Degering sent. 

LA ie irs NOGARA, Annuario della Reale Accademia[di | 1. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 

o], 1898 ET 1899, 136 ET TABVLA A NVMERO 26, Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 136, and photographic 
plate A, number 26, 

ET, and 

2i 2 


"sicot NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
ilano], 1898 ET 1899, 142. 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 142. 


INSCRIPTIO NVMERO 613. 


Inscription Number 613. 


TEGVLA SEPVLCRALIS; LITTERIS 
INCISIS. IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; NVNC (1894) IN 
VILLA LEOPOLDI CAESARINII AD 
VAIANVM IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


A sepulchral tile; with letters incised 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; now (1894) in the Villa Of Mr. 
Leopoldo Cesarini at Vaiano according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


31 AULE AN----«--E 


Cl AULE ANHEI'TE 


A1 Mr.-Aule Aneinie (lies here). 


L IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1891. PAGINA 230, NVMERVS 4I. 


|n Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 230, number 41. 


i5 
10622] 
(ADDITAMENTVM (CLVSIVM)| 
ÍBruscalupo| 


INSCRIPTIO NVMERO 15935. 


Inscription Number 15935. 


Previously Additional Material To Inscription Number 613. 


NVNC IN  MVSEO  PVBLICO 
FLORENTINO (NVMERO 32) 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


It is now in the Public Museum Of 
Florence (inventory number 32) according 
to Mr. Bartolomeo Nogara. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15935. 


TI AULE CAPE N^TE 


CAPENATE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAPE "^TÉ vT EGO. 


NATE r.-Nate's son), : 
Cl AULE CAPE (S) A1 Mr.-Aule c (so9). (Ties 
here). 
q. ELIAS LATTESIVS Studi italiani di filologia classica 4 345; Ti Mr. Elia Lattes, Italian PN je lcont Philology, volume 4, page 
345; 
2t BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia[di | 2. Mr. Bai meo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Milano], 1895 ET 1896, 129 ET TABVLA A NVMERO 5, Acader ilan, 1895 Ang» 1896, page 129, and photographic 
plate A. 
BT and 
3. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di | 3. Mr. Bditolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Milano], 1898 ET 1899, 143. Academy.Of Milan, 1898 And 1899, page 143. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 614. 


Inscriptions Numbers 614. 


SEPVLCRVM DVODECIM 


(NE^ eit 
INSCRIPTIONES NON CONTINVIT. "igkcriptions. 


tomb did not contain 


SEPVLCRVM TERTIVM DE 
strada con tre nicchiotti; S 
ERAT VNA  OLLA 
FRANCISCVS GAMVRRÍNI 


VM, 
A 
ES 


he thirteenth tomb, a stretch of the path 
With three little niches; one pot had been 
inscribed according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini. 


OLLA S UIS  FICTILIS 
IOHANN FRANCISCVS 
GAMVRR NVNC (1894) IN 


VILLA,LEOPOLDI CAESARINII AD 


Inscription Number 614. 
A sepulchral clay pot according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; now (1894) in 
the Villa Of Mr. Leopoldo Cesarini at 
Vaiano according to Mr. Gian Francesco 


V OHANNES FRANCISCVS |Gamurrini. Mr. Bartolomeo Nogara could 
G NIVS. BARTOLOMAEVS |not examine it, since it is not conserved in 
NO NON POTVIT RECENSERE, |the Public Museum Of Florence. 

CVM NON ASSERVETVR IN MVSEO 

PVBLICO FLORENTINO. 

T1 VEL CAFATE AI Mr.-Vel Cafate, 

T2 LARTh(I)JALISA A2 Mrs.-Larthi's-daughter' s-husband, 


(lies here). 


i IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1891, PAGINA 230, NVMERVS 42; 


[m Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 230, number 42; 


p^ BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 145. 


2; Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 145. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 615. 


Inscriptions Numbers 615. 


SEPVLCRVM QVARTVM DECIMVM, 
strada con quattro nicchiotti; INSCRIPTA 
ERAT VNA OLLA  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


The fourteenth tomb, a stretch of the path 
with four little niches; one pot had been 
inscribed according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini. 


INSCRIPTIO NVMERO 615. 


Inscription Number 615. 


OLLA  SEPVLCRALIS  FICTILIS 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; NVNC (1894) IN 
VILLA LEOPOLDI CAESARINII AD 
VAIANVM IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. BARTOLOMAEVS 
NOGARA NON POTVIT RECENSERE, 
CVM NON ASSERVETVR IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO. 


A sepulchral clay pot according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; now (1894) in 
the Villa Of Mr. Leopoldo Cesarini at 
Vaiano according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini. Mr. Bartolomeo Nogara could 
not examine it, since it is not consérved in 


the Public Museum Of —-— ) 


TI VELPETINATE 


VEL PETINATE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELPETINATE VT EGO. 


VEL PETINATE 


Al Mr.-Vel Petinate (lies here). 


LR IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1891, PAGINA 230, NVMERVS 43; 


Mr. Gian Francesco Gamutfiltis Notices Of Excavations Of Antiquity. 
1891, pagé 230, number 43; 


2. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 


Milano], 1898 ET 1899, 145. 


5 


Mr. Baffólomeo Nogara, Annugl Of The Royal Scientific Litterary 
Academ: in, 1898 Ai 899, page 145. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 616. 


Insóriptions Numbers 616. 


SEPVLCRVM QVINTVM DECIMVM, 
tomba a camera, INSCRIPTIONES NON 
CONTINVIT IOHANN 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


a tomb, a tomb in the shape of 
ber, did not contain inscriptions 

ing to Mr. Gian Francesco 
murrini. 


SEPVLCRVM SEXTVM DE&IMVM, 
strada con due nicchiotti; INS M 
ERAT VNA  OLLA E 
FRANCISCVS GAMVA 


The seventeenth tomb, a stretch of the path 
Kvith two little niches; one pot had been 
inscribed according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini. 


INSCRIPTJO.NWMERO 616. 


Inscription Number 616. 


OLLA X SE DIS — FICTILIS 


à ] à, FRANCISCVS 


IOHANNE 
GAMVR NVNC (1894) IN 


VILLA, LEOPOLDI CAESARINII AD 


A sepulchral clay pot according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; now (1894) in 
the Villa Of Mr. Leopoldo Cesarini at 
Vaiano according to Mr. Gian Francesco 


V HANNES FRANCISCVS |Gamurrini. Mr. Bartolomeo Nogara could 
GAMV IVS. BARTOLOMAEVS |not examine it, since it is not conserved in 
N NON POTVIT RECENSERE, |the Public Museum Of Florence. 

CVM NON ASSERVETVR IN MVSEO 

PVBLICO FLORENTINO. 

TI LARThI VELESIAL AI Ms.-Larthi, Mrs.-Velesi's 


(daughter), (lies here). 


3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 


di Antichità, 1891, PAGINA 231, NVMERVS 44; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 231, number 44; 


2. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 


Milano], 1898 ET 1899, 145. 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 145. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 617. 618. 
619. 620. 621. 622. 


Inscriptions Numbers 617, 618, 619, 620, 


621, And 622. 


Nove tegole scritte, che avendo bisogno di 
essere nettate per riconoscervi l'epigrafe, 
non si é tenuto poi conto da quale sepolcro 
provengano IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


Nine written tiles, which, needing to be 
cleaned before their epigraphs were 
recognised, were not recorded as 
originating from what tomb according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


INSCRIPTIO NVMERO 617. 


Inscription Number 617. 


TEGVLA SEPVLCRALIS; LITTERIS 
INCISIS IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; NVNC (1894) IN 
VILLA LEOPOLDI CAESARINII AD 
VAIANVM IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. NVNC IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 
33) BARTOLOMAEVS NOGARA. 


A sepulchral tile; with letters incised 
according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini; now (1894) in the Villa Of Mr. 
Leopoldo Cesarini at Vaiano according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. lf'is now 
in the Public Museum orénce 
(inventory number 33) accotdin u 
Bartolomeo Nogara. PN 


TI | VEL ANE Al]  Mr.Vel Ane (Ies heró)? 
LN IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Mr. Gian Francesco Ga ini, Noties Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1891, PAGINA 231, NVMERVS 45; 1891, page 231, Me 
2. ELIAS LATTESIVS Studi italiani di filologia classica 4 345; 2 Mr. Elia Lattes, eth. «ub qud Philology, volume 4, page 
345; 
ET BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di EY Mr. Bartolomeo Nogara, Atinual Of The Royal Scientific Litterary 
Milano], 1898 ET 1899, 143 ET 145. Academy/Of Milan, 1898 And 1899, page 143, and page 145. 
INSCRIPTIO NVMERO 618. fIhscription Number 618. 
TEGVLA SEPVLCRALIS; LITTERIS|A sépulchkal tile; with letters incised 
INCISIS IOHANNES  FRANCISCVS |a * b to Mr. Gian Francesco 


GAMVRRINIVS; NVNC (1894) IN 
VILLA LEOPOLDI CAESARINII 
VAIANVM IOHANNES FRANCISC 


opoldo Cesarini at Vaiano according to 
r. Gian Francesco Gamurrini. 


l 


GAMVRRINIVS. 


TI LARThVIPI 


LARTh VIPI 
VT EGO. 


Cl | LARTh ba mdi 


Al Mr.-Larth Vipine, Mr.-Arnth's 


(son), (lies here). 


1. IOHANNES F 


di Antichità, 1491; 


CIS GA| 


l, 


RINIVS, Notizie degli Scavi 
VMERVS 46. 


P, Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 


1891, page 231, number 46. 


INSCRIPTIO NVMERO 619. 


Inscription Number 619. 


FRANCNCS GA IOHANNES 
F C GAMVRRINIVS; 
LÉTTERIS'(ALTITVDINE 0, 016 AD 0, 
02 OLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1894) IN 


VILLA LEOPOLDI CAESARINII AD 
VAIANVM IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS. TEGVLA 
SEPVLCRALIS BARTOLOMAEVS 
NOGARA, HERMANNVS 
DEGERINGIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 018 AD O0, 024 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters (16 to 
20 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1894) in the Villa Of Mr. Leopoldo 
Cesarini at Vaiano according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. A sepulchral tile 
according to Mr. Bartolomeo Nogara and 
Mr. Hermann Degering; with letters (18 to 
24 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1897) in the Public Museum Of 
Florence (inventory number 40) according 


STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN 


MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO to Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
(NVMERO 40) BARTOLOMAEVS |Hermann Degering. 
NOGARA, HERMANNVS 
DEGERINGIVS. 
AIQA2:1114: 423 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 619. 
TI VEL VIPI VARIA 
Cl VEL VIPI(AL) VARIA(S) A1 Mr.-Vel, Mrs.-Vipi's (son), Mr.- 

Varia's (son), (lies here). 

DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO I am giving it according to a copy 
EXPRESSO, QVOD MISIT reproduced by rubbing  whi Mr. 
HERMANNVS DEGERINGIVS. 


l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1891, PAGINA 231, NVMERVS 47; 


Hermann Degering sent. 
[m Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of 
1891, page 231, number 47; 


UN M^ mud 
25 Mr. Bartolomeo Nogara, Annual 


2. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 143. 


Of, oyal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1898 And 1899P7page 443. 


INSCRIPTIO NVMERO 620. 


Inscription. Nuniber 620. 


TEGVLA SEPVLCRALIS; LITTERIS 
INCISIS. IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; NVNC (1894) IN 
VILLA LEOPOLDI CAESARINII AD 
VAIANVM IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


A sepulchral til Jetters incised 

according to : ian Francesco 

Gamurrini;dtow (1894) in the Villa Of Mr. 

Leopol s pi according to 
aneésco Gamurrini. 


USWRTN 
IMAGO INSCRI VMERO 620. 


Ti — LARÍsFUI 


LARIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARÍS vT EGO. 


CI LARÍsrFUL(AL) 


A1 Mr.-Larls, Mrs.-Fui's (son), (lies 


here). 


DO EX BE aon, obo 


I am giving it to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 


according 


l. IOHANNESAÉRA|! MVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1891, PAGINA 281, NVMERVS 48; 


b. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 231, number 48; 


2. BARTQÍOMABVS NOGKRA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milarío]. 896, 137 ET TABVLA A NVMERO 27. 


2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1895 And 1896, page 137 and photographic plate 
A, number 27. 


//^ INSCRÍPTIO NVMERO 621. 


Inscription Number 621. 


TÉÁGVLA "SEPVLCRALIS; LITTERIS 
IN IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; NVNC (1894) IN 
VILLA LEOPOLDI CAESARINII AD 
VAIANVM IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS. TEGVLA 
SEPVLCRALIS BARTOLOMAEVS 
NOGARA, HERMANNVS 
DEGERINGIVS; riuniüi i due pezzi 


separati di un medesimo tegolo ELIAS 
LATTESIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 
0, 015 AD 0, 025 CAROLVS EVGENVS 


A sepulchral tile; with letters incised 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; now (1894) in the Villa Of Mr. 
Leopoldo Cesarini at Vaiano according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrin. A 
sepulchral tile according to Mr. 
Bartolomeo Nogara and Mr. Hermann 
Degering; two reunited pieces separated 
from the one tile according to Mr. Elia 
Lattes; with letters (15 to 25 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; now (1897) in the Public 


PAVLIVS) INSCVLPTIS; NVNC (1897) 
IN MVSEO PVBLICO FLORENTINO 


Museum Of Florence (inventory number 
57T) according to Mr. Bartolomeo Nogara 


(NVMERO 57) BARTOLOMAEVS |and Mr. Hermann Degering. 
NOGARA, HERMANNVS 
DEGERINGIVS. 
^14 fiv1V4:If2AH 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 621. 
TI FASTI PUPUNAS A1 Ms.-Fasti, Mr.-Pupuna's 


(daughter), (lies here). 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO, QVOD MISIT 
HERMANNVS DEGERINGIVS. 

1. 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing  whi Mr. 
Hermann Degering sent. 

b 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1891, PAGINA 231, NVMERVS 49; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of ions Of Antiquity, 


1891, page 231, number 49; 


3. ELIAS LATTESIVS Studi italiani di filologia classica 4 345; 


2 Mr. Elia Lattes, Italian Studies Of Classieal Philology, volume 4, page 


345; 


35 BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 


Milano], 1898 ET 1899, 143. 


3; Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The 


yal, Scientific Literary 
Academy Of Milan, 1898 Andhl899, page 143. 


INSCRIPTIO NVMERO 622. Inscriptioh Nümber 622. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile aceerding to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; ni; with letters (18 to 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 016 AD 0, 
03 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1894) IN 
VILLA LEOPOLDI CAESARINII AD 
VAIANVM IOHANNES FRANCISC 

GAMVRRINIVS. NVNC IN ws 


PVBLICO FLORENTINO ( ER 


Francesco Gamurri 

30 millipáetres Bigh according to Mr. Carl 

Eugen 'Pau]i) smíscribed by a sharp point; 

v po in the Villa Of Mr. Leopoldo 
l'at Vaiano according to Mr. Gian 
sco Gamurrini. It is now in the 


N ic Museum Of Florence (inventory 
mber 37) according to Mr. Bartolomeo 


37) BARTOLOMAEVS NOG ' 


INogara. 


^OoIT2V4- HQ À 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 622. 


TI | ARNFUSTITRE 


CI — ARN(Th),FUSTIThE 


AI Mr.-Arnth Fustithe (lies here). 


I am giving it according to a paper squeeze 
sent by Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


DO EX EC HARTACEO A 
IOHANNE 

GAMV ISSO. 

T. 


FRANCISCO 
eu FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 


Antichità; 1891, PAGINA 231, NVMERVS 50; 


E. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 


1891, page 231, number 50; 


y EEPAS LATPESIVS Studi italiani di filologia classica 4 345; 


P 


Mr. Elia Lattes, Italian Studies Of Classical Philology, volume 4, page 
345; 


3c RTIÓLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 


B. 
Milano], 1898 ET 1899, 143. 


3; Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 


Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 143. 


INSCRIPTIO NVMERO 623. 


Inscription Number 623. 


TEGVLA SEPVLCRALIS; LITTERIS 
INCISIS. IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; NVNC (1894) IN 
VILLA LEOPOLDI CAESARINII AD 
VAIANVM IOHANNES FRANCISCVS 


A sepulchral tile; with letters incised 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; now (1894) in the Villa Of Mr. 
Leopoldo Cesarini at Vaiano according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


GAMVRRINIVS. 


TI UPU NAS 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO UPU NAS VT EGO. 


FASTI PUPU(| :NAS 


A1 Ms.-Fasti, Mr.-Pupuna's 


(daughter), (lies here). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1891, PAGINA 231, NVMERVS 51; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 231, number 51; 


ELIAS LATTESIVS Studi italiani di filologia classica 4 345; 


Mr. Elia Lattes, Italian Studies Of Classical Philology, volume 4, page 
345; 


BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 143. 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 143. 


INSCRIPTIO NVMERO 624. 


Inscription Number 624. 


TEGVLA SEPVLCRALIS; LITTERIS 
INCISIS. IOHANNES | FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; NVNC (1894) IN 
VILLA LEOPOLDI CAESARINII AD 
VAIANVM IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


A sepulchral tile; with letters incised 
according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini; now (1894) in the Villa Of Mr. 
Leopoldo Cesarini at Vaiano according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


VELChERA 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1891, PAGINA 231, NVMERVS 52; 


ADDITAMENTVM. Additional Material. 
NVNC IN  MVSEO  PVBLICO|It is now in the Public M Of 
FLORENTINO (NVMERO 38) | Florence (inventory nufhber 38f'according 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


Mr. Gian Francesco Gamu 


*'Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, pag$231, number 52; 


BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 143. 


] Of The Royal Scientific Litterary 
1899, page 143. 


Mr. Batfol o Nogara, Ann 
Academ; n, 1898 Aj 


INSCRIPTIO NVMERO 625. 


Inscription Number 625. 


TEGVLA SEPVLCRALIS; LITTERIS 
INCISIS. IOHANNES  FRANCISCV. 
GAMVRRINIVS; NVNC (1894) I 
VILLA LEOPOLDI CAESARINII 


hral tile; with letters incised 
ing to Mr. Gian Francesco 
rrini; now (1894) in the Villa Of Mr. 
opoldo Cesarini at Vaiano according to 


VAIANVM IOHANNES FRAN&ISCVS |Mr. Gian Francesco Gamurrini. 
GAMVRRINIVS. 
TI AULE CAE Mr.-Aule Cae (lies here). 


jJ IOHANNES FRANCISCVS G. is 


di Antichità, 1891, PAGINA 2, 


izie degli Scavi 


IVS, 
NS 53 


E Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 231, number 53. 


INSCRIPTI O 15934. 


HE 
spezzato 


NNVS 
ersalmente in due parti, in 
modo che anche l'iscrizione si trova per 
me la parte superiore alla linea della 
spezzatura, e per l'altra nella parte 
inferiore BARTOLOMAEVS NOGARA; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 045 AD 0, 
07 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; NVNC (1897) IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 
61) BARTOLOMAEVS  NOGARA, 
HERMANNVS DEGERINGIVS. 


DEGERINGIVS; 


Previously Additional Material To Inscription Number 625. 
TEGVLA SEPVLCRALIS|A sepulchral tile according to Mr. 
BARTOLO WS NOGARA, |Bartolomeo Nogara and Mr. Hermann 


;|Degering; broken horizontally into two 


Inscription Number 15934. 


pieces, in such a way that the upper half of 
the inscription is found in one part, and the 
lower half is found in the other part 
according to Mr. Bartolomeo Nogara; 
with letters (45 to 70 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; now (1897) in the Public 
Museum Of Florence (inventory number 
61) according to Mr. Bartolomeo Nogara 
and Mr. Hermann Degering. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15934. 


TE AULEVELChRA 

AULE VELChRA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AULEVELChRA VT 
EGO. 

el AULE VELChRA AI Mr.-Aule Velchra (lies here). 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO, QVOD MISIT 
HERMANNVS DEGERINGIVS. 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing which Mr. 
Hermann Degering sent. 

bh 


l. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1895 ET 1896, 137 ET TABVLA A NVMERO 28, 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1895 And 1896, page 137, and photographic 
plate A, number 28, 


ET 


and 


25 BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 144. 


3 Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1898 And 1899, page 144. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 626. 


Inscriptions Numbers 626: 


PRAETEREA REPERTA EST TEGVLA 
ALTERA HAEC: 


There was found, besides P eti 
tile: 


INSCRIPTIO NVMERO 626. 


Inscription-Nuniber 626. 


TEGVLA SEPVLCRALIS; LITTERIS 
HAVD DVBIE STILO INSCRIPTIS. 


F----E CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


A sepulchral tile; ettérs doubtlessly 
inscribed by a sha. l 


PRO FVE VT EGO. 


Cl  F(ASTIA) VE(LChRA) 


AI MikFa&fia Velchra (lies here). 


jm IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1891, PAGINA 231, NVMERVS 54. 


[m Mr. Giarerancesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1, page 231, number 54. 


fVicinat 


RN 
(CIJ/SIVM CVM AGRO) 


imbang? Lago di Chiusij 


INSCRIPTIO NVMERO:«627. 


Inscription Number 627. 


CISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS 
(ALTITVDIN CAROLVS 
EVGENVS VLIVS) IN MARGINE 


INSCRIP PERTA al Vicinato due 


chilometri da " Vaiano IOHANNES 
F Masc GAMVRRINIVS; NVNC 
(1686) IN'MVSEO PVBLICO CLVSINO 


OLLA FICTILIS di forma "cilindrica 
IOHANNES a 


A clay pot in the shape of a cylinder 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; with letters (24 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli); 
found at Vicinato two kilometres from 
Vaiano according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 


(sü&cursále) OLOVVS  AVGVSTVS of Santo Francisco) according to Mr. 
DANIELSSONIVS. Olof August Danielsson. 
LJ 
TI A Am* A/ O68 AN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 627. 
TI LARThIA MARCENEI 
T2 SALISA 
CI LARThIA MARCENEI(AL) A1 Mr.-Larthia, Mrs.-Marcenei's 
C2 SALI(E)SA (son), 
A2 Mr.-Salie's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX TRIBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to three paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 

f, 


di IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 449. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 449. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 628. 629. 
630. 631. 


Inscriptions Numbers 628, 629, 630, And 
631. 


SEPVLCRVM, DETECTVM ANNO 
1888 PROPE Castiglione del Lago, vicino 
a Villa Strada in agro nominato /e 
Comunaglie di Cimbano, di proprietà del 
comune di Castiglione del Lago, nel 
terreno in vocabolo i Fabretti. 
GAMVRRRNI Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1891, PAGINA 285. 


A tomb, uncovered in 1888 near 
Castiglione del Lago — Castle Of The 
Lake, near the Villa Road in the territory 


called The Hamlet Of Cim f. 
ownership of the c my of 
tle .Of The 
d T. abrettis. 
e Notices Of 

ity 


Castiglione del Lago —C 
, 1891, page 


Lake, on the ground c 
According to Mr, 
Excavations Of 
285. 


INSCRIPTIO NVMERO 628. 


Inscription Xumber 628. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE  INSCVLPTIS; 


IN CV 
MVNICIPALI VRBIS Castiglione 


An 


uarytof tiburtine stone according to 
j rancesco Gamurrini; with 
doubtlessly chiselled; in the Public 
House of the town of Castiglione 
|] Lago - Castle Of The Lake according 


Lago | IOHANNES FRANCISCVS |to Mr. Gian Francesco Gamurrini. 
GAMVRRINIVS. 
T ARSME 
T2 PURNIS 
T3 LAUTNI 
CI ARSME Al Ms.-Arsme, 
C2 PURN A2 Mr.-Purnie's 
C3 LAU A3 slavegirl, (lies here). 
di. Fic. um URRA m Notizie degli Scavi E i pem a Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 


"INSCRIPTIO NVMERO 629. 


Inscription Number 629. 


OSSVARIVM  FICTILE IOHANNES 
F SCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS HAVD  DVBIE STILO 
INSCRIPTIS; IN CVRIA MVNICIPALI 
VRBIS Castiglione del Lago IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


A clay ossuary according to Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini; with letters 
doubtlessly inscribed; in the Public Senate 
House ofthe town of Castiglione del Lago 
— Castle Of The Lake according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini. 


together without the benefit of a sketch 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 


obsolete by bibliographical item number 2]: 


of the inscription, is necessarily rendered 


Tti ThANIA ATAINEI VELIAS 


CI — ThANIA ATAINEI(AL) VELIAS 


AI Mr.-Thania, Mrs.-Atainei's (son), 


Mr.-Velia's (son), (lies here). 


h 


lh IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 


di Antichità, 1891, PAGINA 285; 1891, page 285; 
2; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 231, NVMERVS 29, TAVOLA 45, page 231, number 29, photographic plate number 45, number 29. 


NVMERVS 29. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription, which includes one extra word in a second line, and a welcome photograph 
of the monument; the sketch of the inscription is misleading because the entire extent 
of the sculptured ossuary intervenes between the two lines, the second of which is 
likely a less significant afterthought scratched by a member of the burial party; a 
cinerary urn of the type characteristic of Chiusi; height: 230 millimetres; length: 378 
millimetres; width at the base: 107 millimetres; width at the opening: 183 millimetres); 
[Jeff Hill's footnote: the two width measurements are suspiciously different to one 
other; furthermore, a person who measures 378 millimetres, to the nearest millimetre, 
followed by 23 centimetres, to the nearest centimetre, is not a trustworthy scientist, 
and may readily have botched the width measurements; on the front is a representation 
of the myth of Echetlos; the urn is conserved at the Municipality Of Castiglione del 
Lago. it originates from Cimbano, at the location of Fabretti; the lid presently lying 
on the urn does not belong to it; the higher inscription is 374 millimetres long [Jeff 
Hill's footnote: this cannot be correct! 1f the urn is 378 millimetres long, and if the 
inscription, according to the photograph, both commences and also terminates about 
twenty millimetres from the margins, then the inscription muct be about 338 
millimetres long]; height of the letters: from 12 millimetres to 20 millimetres.] 


(AALTA 31 4D IA TR:A 1 nao 
2a fl 
IMAGO INSCRIBTIÓNIS-NVMERO 629. 
TI . ThANIA ATAINEI VETIAS 


T2 SEC 
C1 ThANIA ATAINEI ELIAS. A1 Mr.-Thania, Mrs.-Atainei's (son), 
Cz SEC Mr.-Velia's (son), (lies here). 
FRY A2 (His nameless) daughter 
(supervised the burial). 


Inscription Number 630. 
The lid of an ossuary of tiburtine stone; 


TIBVRTINO; TERIS (ALTITVDINE | with letters (25 millimetres high according 
0, CAROLVS . EVGENVS to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled 
P d MARGINE INSCVLPTIS according to Mr. Olof August Danielsson; 
OBROVV AVGVSTVS aat one time in the Public Senate House of 


DA SSONIVS; OLIM IN CVRIA |the town of Castiglione del Lago — Castle 
MVNICIPALI VRBIS Castiglione del|Of The Lake according to Mr. Gian 
Lago | IOHANNES . FRANCISCVS Francesco Gamurrini, now (1890) at 
GAMVRRINIVS, NVNC (1890) IN Montepulciano in the House Of Mr. 
MONTE POLITIANO IN AEDIBVS Ferdinando Angelotti according to Mr. 
FERDINANDI ANGELOTTII OLOVVS |Olof August Danielsson. 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


a) 
(0626) 
(ADDITAMENTVM (CLVSIVM)! 
(AGER CLVSINVS) 


OPERCVLVM OSSVARII 
CHRISTIANVS | BLINKENBERGIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE (0, 025 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
VOLSINIIS VETERIBVS REPERTVM 
ESSE  DICEBATVR, SED PER 
ERROREM CHRISTIANVS 
BLINKENBERGIVS; ANNO 1890 IN 
MONTE  POLITIANO | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, NVNC 
(1898), ANNO 1894 ROMAE APVD 
ANTIQVARIVM QVENDAM 
EMPTVM, IN MVSEO PVBLICO 
HAVNIENSI — (NVMERO 4195) 
CHRISTIANVS BLINKENBERGIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Christian Blinkenberg; with letters (25 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; it was 
said to have been found at Orvieto but by 
mistake according to Mr. Christian 
Blinkenberg; in 1890 in Montepulciano 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
and now (1898) it is, having been 
purchased in 1894 in Rome at the House 
Of Some Antiquary, in the Co 


agen 
Public Museum (inventory n 5) 
according to Mr. X n : 


Ano 44474433 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 630. 


Tl VELPAPAThNA 


VEL PAPAThNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELPAPAThNA VT 


EGO. 


Cl VEL PAPAThNA 


Ak. | /Mr.-Vel Papathna (lies here). 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO (OLOVAN 
AVGVSTANO  DANIELSSO 
DO EX ECTYPO CHART Oj 
MISIT 

BLINKENBERGIVS. 


DESCRIPSIT OLOVVS x reru 


NO). 


VS 


lof August Danielsson sketched it; I 


Mss it according to a paper squeeze 
ade by Mr. Olof August Danielsson). I 
giving it according to a paper squeeze 


DJ hich Mr. Christian Blinkenberg sent. 


i; IOHANNES FRANCISC GAMVRRQULVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1891. PAG 5 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 285. 


INSCRIPTIONVMERO 631. 


Inscription Number 631. 


OSSVARDQV NK DXPIDE TIBVRTINO 
(LATITVDI , 28; ALTITVDINE 0, 


27 ODOVVS AVGVSTVS 


D L IVS); LITTERIS 
(NLTITYDINE 0, 014 AD O0, 026 
CA VS EVGENVS PAVLIVS) IN 


LATERE  INSCVLPTIS |. OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
IN CVRIA MVNICIPALI VRBIS 
Castiglione del Lago IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, NVNC 
(1890) IN MONTE POLITIANO IN 
AEDIBVS FERDINANDI 
ANGELOTTII OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. OSSVARIVM EX 
LAPIDE CALCARIO FLAVO 


An Oossuary of tiburtine stone (280 
millimetres wide; 270 millimetres high 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson); with letters (14 to 26 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the side 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time in the Public Senate House of 
the town of Castiglione del Lago - Castle 
Of The Lake according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, now (1890) at 
Montepulciano in the House Of Mr. 
Ferdinando Angelotti according to Mr. 
Olof August Danielsson. An ossuary from 
yellow limestone (290 millimetres long, 
270 millimetres high according to Mr. 


(LONGITVDINE 0, 29; ALTITVDINE 0, 
27 CHRISTIANVS 
BLINKENBERGIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 009 AD 0, 027 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE | ARCAE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
REPERTVM VOLSINIIS VETERIBVS 
FEREBATVR, SED FALSO 
CHRISTIANVS  BLINKENBERGIVS; 
ANNO 1890 IN MONTE POLITIANO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, NVNC (1898), 
ANNO 1894 APVD ANTIQVARIVM 
QVENDAM ROMAE EMPTVM, IN 
MVSEO  PVBLICO | HAVNIENSI 
(NVMERO 4195)  CHRISTIANVS 
BLINKENBERGIVS. 


Christian Blinkenberg; with letters (9 to 
27 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front of the 
chest according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
it was said to have been found at Orvieto, 
but falsely according to Mr. Christian 
Blinkenberg; in 1890 in Montepulciano 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
now (1898), having been purchased in 
1894 in Rome at the House Of Some 
Antiquary, in the Copenhagen Public 


Museum (inventory number £ 4195) 
according to Mr. Christian Blipkertberg. 


«X 


4441-15. WYY8 
: ^^ Ga» 


IMAGO INSCRIPTIONIS,NVMERO 631. 


T FULNEI PAPATh 


ile: NAS 


CI .FULNEI 
CIIC2 PAPAThINAS 


Ms.-Fulnei, 
[A2 Mr.-Papath|na's (daughter), (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AV 
DANIELSSONIVS; DO 
CHARTACEO CVM SUP 
(OLOVVS 

DANIELSSONIVS). 
CHARTACEO 
CHRISTIANVS 


O BCIYPD 


MISIT 


D 
ENBERGIVS. 


I 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

am giving it according to a paper squeeze 
with a supplemental paper squeeze 
providing more detail (made by Mr. Olof 
August Danielsson). I am giving it 
according to a paper squeeze which Mr. 
Christian Blinkenberg sent. 


| IOHANNES FRANCISCWS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Aríticl ISPAGINA 285. 


E. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 285. 


TIO NVMERO 632. 


ILIS (ALTITVDINE 0, 22; 
VIT VS COLLI 0, 39, VENTRIS 0, 


39 OLOVVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 045 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) SVB COLLO 
LEVITER STILO INSCRIPTIS ET 
COLORE ALBO TECTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


AVGVSTVS 


Inscription Number 632. 
A clay pot (220 millimetres high; 
circumference | of the neck 390 
millimetres, of the belly 390 millimetres 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (45 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) lightly inscribed 
underneath the neck and covered with the 
colour white according to Mr. Olof 
August Danielsson, now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi housed in the 
convent of Santo Francisco) according to 


Mr. Olof August Danielsson. 


* 
7g o 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 632. 


d ARNTh PAPA ThNA 


AI Mr.-Arnth Papathna (lies here). 


PAPAThNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PAPAThNA VT EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


DELINEATIONE LVCIDA . CARO 


LVS |EVGENVS  PAVLIVS PRO 


DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA VT EGO. 


ETIAM HANC INSCRIPTIONEM IN 
AGRO VAIANENSI REPERTAM ESSE 
CONICIO ET EX NOMINE ET EX 
LITTERARVM  COLORE ALBO 
(CONFER SVPRA SVB NVMERO 563). 


I conjecture that this ins s*álso 


cription 
found in the Vaiano territ oth ffom the 
name and also from théwhite cetour of the 
letters NS inscription 


(see abo 
number 563). CN 


INSCRIPTIONES NVMERIS 633. 634. 
635. 636. 637. 638. 639. 640. 641. 


Inscription bers 633, 634, 635, 636, 
69^, 638, 639/640, And 641. 


Iscrizioni lette in urne e tegoli scoperti in 
una tomba presso il lago di Chiusi dalla 
parte dell'agro perugino a levante: i tegoli 
chiudevano le nicchie con le urne lung; 
strada che  conduceva alla tom 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIO TES 
FABRETTIVS. 


Inscti Nd on urns and tiles found in 

eside Lake Chiusi on the side of 

erritory of Perugia to the east: the 

s. closed the niches containing the urns 

long the stretch of path that leads to the 

tomb according to Mr. Giuseppe Goffredo 
| Ariodante Fabretti. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 633. 634. 


Inscriptions Numbers 633 And 634. 


TEGVLA ET VM AD 
EANDEM PERSQN SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO.NY MERO 633. 


Inscription Number 633. 


TEGVLA "SEBVLCRALIS IOSEFVS 
GVFE ARIODANTES 


A sepulchral tile according to Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


EREDV 
F mU OLOVVS AVGVSTVS|Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
pius ONIVS; LITTERIS letters (42 millimetres high according to 
(A DINE 0, 042 JCAROLVS |Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
EVGENVS PAVLIVS) STILO |point; now (1886) in the Public Museum 
INSCRIPTIS; NVNC (1886) IN MVSEO |Of Chiusi (in the branch of the Museum 
PVBLICO | CLVSINO . (succursale) Of Chiusi housed in the convent of Santo 
OLOVVS AVGVSTVS | Francisco) according to Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS. Danielsson. 
12:1414:1084 
iT v 4B 
48103» 


»4hfi 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 633. 


TI LARThI VIPINEI 

T2 LEIChU' TA 

T3 LEThIAL 

T4 SEC 

Cl LARThI VIPINEI A] Ms.-Larthi Vipinei, 

6d LEIChUNIA(S) A2 Mr.-Leichunia's daughter, 
C3 LEThIAL A3 Mrs.-Lethi's 

C4 SEC A4 daughter, (lies here). 


LEIChUNIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LEIChUMNIA VT EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper(Squeeze 
(made by Mr. Olof August DaniglSson). 


t IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


qs Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante FáPrettisThird Si 


Collection Of Italic Inscriptions Of & Very Anci: 


ent To The 
t Ape, number 147 


MON 147 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS (according to a sketch of the ln NM Giovann£Brogi); 
INSCRIPTIO NVMERO 634. Inscriptio ber 634. 
Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 
OSSVARIVM  FICTILE; | LITTERIS |A clay oss WI tters painted in a 


RVBRO COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; NVNC VBI SIT, NON 
REFERTVR, IN MVSEO CLVSINO 
NON VIDIMVS. 


th 
red c acc i an Mr. Giuseppe 
fre riodante Fabretti; it is not 
dy lere it is now, we did not see it in 
blic Museum Of Chiusi. 


THE LARThI VIPINEI LEIChUNIA 
GI LARThI VIPINEI(AL)| AI Ms.-Larthi, Mrs.-Vipinei's 
LEIChUNIA(S) (daughter), Mr.-Leichunia's 
(daughter), (lies here). 
15 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANGXES FABRETTIVS, Terzo| l1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta di antic vin e italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 148 
NVMERVS 148 (EX DE E$CANONICI IOHANNIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 
BROGID; T 
INSCRIPTIQ:NV MERO 635. Inscription Number 635. 
OSSVARIVM FIQTILE IOSEFVS A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
GVFFRE ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti, a large 
FAB MAGNA OLLA|sepulchral pot according to Mr. Olof 


JITIVS, 
S S OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(A DINE 0, 024 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) RVBRO 
COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, STILO  INSCRIPTIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; NVNC (1890) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


August Danielsson; with letters (24 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a red colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, inscribed by a sharp 
point according to Mr. Olof August 
Danielsson; now (1890) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


J&1014: V.44:2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 635. 


TI VL LEIChU LPThIAL 


LEThIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LPThIAL VT EGO. 


C1 V(E)L(IA) LEIChU L(ARISUS) A1 Mr.-Velia Leichu, Mr.-Laris's 
P(APA)Th(N)IAL (son), Mrs.-Papathni's (son), (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 

supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 149 

NVMERVS 149 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Bri 3 

BROGID; 

iU 
(0095) 
(CLVSIVM CVM AGRO) 


iLago di Chiusi, Le Torri) 


INSCRIPTIONES NVMERIS 636.637. | | Inscriptions Nufübers 636 And 637. 


TEGVLA ET OSSVARIVM, QVAE ADI|A tile and ossuary which seem to belong 
EANDEM PERSONAM SPECTARE to the same on. P d 
VIDENTVR. ^ 


INSCRIPTIO NVMERO 636. -Jünscription Number 636. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS pulchral tile according to Mr. 
GVFFREDVS peni d ppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVST r. Gian Francesco Gamurrini; with 
DANIELSSONIVS; TERIS letters (50 to 60  millimetres high 
(ALTITVDINE 0, 05 AD O6 Áccording to Mr. Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS  EVGENV 1 s inscribed by a sharp point; now (1886) in 
STILO INSCRIPTIS; C 86) IN the Public Museum Of Chiusi (in the 
MVSEO PVBL4C CLVSINO |branch of the Museum Of Chiusi housed 
(succursale) O AVGVSTVS|in the convent of Santo Francisco) 
DANIELSSONI according to Mr. Olof August Danielsson. 


I114 104A 
JA A» A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 636. 


T LARTHIAVIPI 
TU EICAPZNAL 


LARTRhIA VIPI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTRhIAVIPI VT EGO. 


Cl LARThIA AI Mr.-Larthia, 
CI|C2 VIPIINEI(ALISA) A1[|A2 Mrs.-Vipi|nei's-daughter's- 
C2 CAPZN(I)AL husband, 


A2 Mrs.-Capzni's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
LN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| l1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 145 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


NVMERVS 145 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII); 


INSCRIPTIO NVMERO 637. 


Inscription Number 637. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pau 


li. 


OSSVARIVM  FICTILE; LITTERIS 
NIGRO COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; NVNC VBI SIT, NON 
REFERTVR, IN MVSEO CLVSINO 
NON VIDIMVS. 


A clay ossuary; with letters painted in a 
black colour according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; it is not 
stated where it is now, we did not see it in 
the Public Museum Of Chiusi. 


TI LARThIA V------ NEI CA----NASA 
Cl LARThIA VIPINEI(AL) | A1 Mr.-Larthia, Mrs.-Vipinet'S (son), 
CAPZNASA Mr.-Capzna's-daught sband, 
(lies here). ie 
T1 NIHIL CAROLVS Tl V--—-- NEI 
C1 VIPINEI EVGENVS CI VIPINEI VT ARIODANTES 
PAVLIVS FABRETTIVS ET 
ERGO 
PRO VT EGO. 
T1 NIHIL CAROLVS Tl CA---NASA 
CI CAPZNALISA | EVGENVS CI CAPZNASA VT ARIODANTES 
PAVLIVS FABRETTIVS ET 
ERGO 
PRO VT EGO 


5 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 


en 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, QJ 
NVMERVS 146 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 146 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 


INSCRIPTIO NVMERO 6385. 


Inscription Number 638. 


FABRETTIVS; gris HAVD 
IS; NVNC VBI 


DVBIE STIL 
SIT, NON FE R, IN MVSEO 
CLVSIN VIDIMVS. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 
TEGVLA SEPVLCRAL SEFVS|A sepulchra] tile according to Mr. 
GVFFREDVS ODANTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 


with letters doubtlessly inscribed by a 
sharp point; it is not stated where it is now, 
we did not see it in the Public Museum Of 
Chiusi. 


T1 L TITE CAThA 
T2 VI]PINAL 


T2 VL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VI VT IOHANNES 
BROGIVS ET ERGO 
VT 
EGO. 
Cl V(E)L(IA) TITE(S) CAThA(S) Al Mr.-Velia, Mr.-Tite Catha's (son), 
C2 V(EL)(AL) VIPIN(AL(ISA) |A2  Mrs.-Veli's (son), Mrs.-Vipini's- 


daughter's-husband, (lies here). 


b. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 150 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 


BROGII); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 150 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


INSCRIPTIO NVMERO 639. 


Inscription Number 639. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 052 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO —. CLVSINO (succursale) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
letters (52 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; now (1886) in the Public Museum 
Of Chiusi (in the branch of the Museum 
Of Chiusi housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 


hift V. vw 4 
JAH 941 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 639. 


T1 VL UChUMZNA 
T2 PEThNAL 


PEThNAL CAROLVS EVGENVS PAVL 


Danielsson. 
IVS PRO PEThNAL VT EGO. 


CI — V(E)JL(IA) UCDhUMZNA 
C2  PEThN(IAL 


A1 Mr.-Velia Üchumzfa, 
Mrs.zPethni's tsón), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 


A2 
Mr. Olof A t Daniglsson sketched it; I 
it accordife to a paper squeeze 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 151 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHA 
BROGID; 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am givj 

CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

ll; 


Vf MBSGiuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 151 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


INSCRIPTIO NVMERO 640. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFBREDVS 
ARIODANTES s? 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS 40: 0, 54 
OLOVVS VGVSTVS 
DANIELSSONI FICTILE: 
LITTERIS. (ALTITUDINE 0, 016 
CAROLV ENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE "MARGINE — NIGRO 
CO PICTIS IOSEFVS 
GYFF S ARIODANTES 
FABREZTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; NVNC (1886) IN 


Inscription Number 640. 

V/An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August  Danielsson (200 by 540 
millimetres according to Mr. Olof August 
Danielsson) of clay; with letters (16 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a black colour on 
the higher margin according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi (in the 
branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS NVNC CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS; NVNC VT EGO. 


DONT AS IA ONE 9NIJ 2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 640. 


T1 VL UCUSN A CAPNCA 


VL UCUSNA CAPNCA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VL UCUSN A 


CAPNCA VT EGO. 

CI V(E)L(IA) UCUSNÍ JA A1 Mr.-Velia Ucusna, Mr.-Capnca's 
CAPNCA(S) (son), (lies here). 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing made 


DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


DELINEATIONE 


LVCIDA . CAROLVS 


EVGENVS  PAVLIVS | PRO 


DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CADINTSEGHUR. NEBGCE 


n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 152 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, nber 152 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogij* 


INSCRIPTIO NVMERO 641. 


Inscription Number 64 p. 


TEGVLA JSEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) RVBRO 
COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; NVNC (1886) 
MVSEO PVBLICO CLVSI 
(OLOVVS AVQGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


A Ssepulchral tile ordi to Mr. 
Giuseppe Goffred jo Fabretti and 
Mr. Olof August fies with letters 
(40 millime es high according to Mr. Carl 
Eugen. Pa ap ou in a red colour 
accor Giuseppe Goffredo 
Ariotante fet and Mr. Olof August 
ber now (1886) in the Public 

f Chiusi (according to Mr. Olof 

t Danielsson). 


INSCRIPTIONIS NVMERO 641. 


AH V 24 3:08 
IMAG 


TI | LARThI CECUNIA 


LARThI IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS. 


el AUN 


AI Ms.-Larthi, Mr.-Cecunia's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT "ÓLOVVS  AVGVSTVS 
DO EX 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 153 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGID; 


jn Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 153 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


INSCRIPTIO NVMERO 642. 


Inscription Number 642. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 


Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 


Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


Pezzo di quadro di travertino IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERA HAVD DVBIE INSCVLPTA; 
REPERTVM ESSE PROPE LACVM 
CLVSINVM CONSENTANEVM EST; 
nelle colline soprastanti al lago di Chiusi 
dalla parte orientale ho veduto incastrato 


A square piece of travertine according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini; with the 
letter doubtlessly chiselled; it is agreed 
that it was found near Lake Chiusi; in the 
hills standing above Lake Chiusi on the 
eastern side, I found it inserted in the 


nella parete esterna di una casa colonica 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


external wall of a barn according?to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini. 


T1 P 


C1 J P(UPLE) Mr.-Puple (Heg hehe). 
q. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 458. 


Mr. Gian Francesco urrint; Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's B. Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Gius ffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 458. 


INSCRIPTIO NVMERO 643. Inscription Number 643. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


PE TIBVRTINO [An ossuary of tiburtine stone according to 


IOHANNES FRANCISCVS Mr. Gian Francesco Gamurrini, number 
GAMVR 36; REPERTVM |336; found near This-Bird-Pecked-Tower 
presso,da torre di Beccati quest'altro alla|on the shore of the lake according to Mr. 
riv. e go jorswrs FRANCISCVS |Gian Francesco Gamurrini, Appendix To 
GÀÁMV IVS, Appendice al'Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
(0| INSCRIPTIONVM |Fabretti'S Body Of Italic Inscriptions Of 


ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI ed 
ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, NVMERVS 336. 


A Very Ancient Age And To Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Own Supplements, number 336. 


TI VEL VELSI VELUS 


CI X VEL VELSI(AL) VELUS 


A1 Mr.-Vel, Mrs.-Velsi's (son), Mr.- 


Vel's (son), (lies here). 


). IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 336. 


L Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 336. 


INSCRIPTIO NVMERO 15933. 


Inscription Number 15933. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 643 Without Separate Registration. 


OPERCVLVM EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
Appendice al CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS  AEVI ed ai suoi 
supplementi | di Giuseppe  Goffredo 


Ariodante Fabretti, NVMERVS 450; alle 


Coste di sopra nella villa Piccioni 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM 


ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI ed 


A lid of tiburtine stone according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, Appendix To 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti'S Body Of Italic Inscriptions Of 
A Very Ancient Age And To Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Own Supplements, number 450; at Coste 
di sopra — Coste On High in the villa of 
Mr. Piccioni according to Mr. Gian 


Francesco Gamurrini, AppendixéTo Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodan retti's 
Body Of Italic Inscriptions: O, ery 


Ancient Age And To . QGiüseppe 


ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo |Goffredo — Ariodante ^, Fabrett's | Own 

Ariodante Fabretti, NVMERVS 450. Supplements, number 4 

T1 VEL VELSI VELUS 

CI X VEL VELSI(AL) VELUS Al  Mr-Vel, Mrs*Velsi's (son), Mr.- 

Vel n), (lies here). 
m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. ec Ex cer m To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS riodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante ge d Toc4Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 450. Supplements, number 450. 
INSCRIPTIO NVMERO 644. Inscription Number 644. 
OSSVARIVM FICTILE  IOHANN y ossuary according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRIN &| Ffancesco Gamurrini; with letters painted 


LITTERIS RVBRO COLORE&PICTIS 
IOHANNES F CVS 
GAMVRRINIVS; REPE 


1n a red colour according to Mr. Gian 
Wrancesco Gamurrini; found doubtlessly 
at the same time as the preceding; at Coste 


DVBIE SIMVL CVM ,PRAE ENTE; |di sopra — Coste On High in the villa of 

alle Coste di sopra illa Piccioni|Mr. Piccioni according to Mr. Gian 

IOHANNES FRANCISCVS Francesco Gamurrini. 

GAMVRRINIV 

BEC jj m—— NA 

Cl TOME VELNI(AL) | A1 Mr.-Thana, Mrs.-Velni's (son), 
A4UChU A(S) Mr.-Uchumzna's (son), (lies here). 


[m ANNES& FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, Appendice al 
Ci VS /INSCRIPTIONVM  ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 451. 


E: Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 451. 


INSCRIPTIO NVMERO 645. 


Inscription Number 645. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 


When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To 
Inscription In Square Brackets Indicating 


Have Enclosed His Transcription Of An 
Thereby That The Text Might Be Suspect 


Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
REPERTVM alle Coste presso la torre di 
Beccati questo IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; NVNC 
IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; with letters | doubtlessly 
chiselled; found at at Coste di sopra — 
Coste On High in the villa of Mr. Piccioni, 
near Beccati questo — This-Bird-Pecked- 
Tower according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; now in the Public Museum Of 


IOHANNES FRANCISCVS |Chiusi according to Mr. Gian Francesco 
GAMVRRINIVS. Gamurrini. 
E LTh FERINI LTh TLESNALISA 
C1  L(AR)Th FERINKAL)|A1  Mr-Larth, Mrs.-Ferini's (són), 
L(AR)Th(US) TLESN(DALISA Mr.-Larth's (son rs.-Tlesni's- 
daughter's-husband, (lie$ here). 
L. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Aj dix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM  ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's e ee Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. seppe-Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Fabretti, NVMERVS 189. Supplements. number 
a 
(0096) Pd 
(CLVSIVM CVMtAGR. 
[Le Torri, Lago di Chitisij 
INSCRIPTIO NVMERO 646. Inscription Number 646. 


ALABASTRITE 
GVFFREDVS 


OPERCVLVM OSSVARII EX EM 


DANIELSSONIVS; 
(ALTITVDINE 0, 
EVGENVS PAVL 
REPERTVM 
CLVSIVM V 
Beccati questoyIOSEPVS GVFFREDVS 


ARIODA ABRETTIVS 777, IN 
AGR! CLVSINO IOSEFVS 
GV, V ARIODANTES 
FABRE S 1949; TVM IN MVSEO 
P PERVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI (NVMERO 257) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


lid of an ossuary of alabaster 
aücording to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
/Danielsson; with letters (19 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; found in 1811 near Chiusi 


; beyond the tower called Beccati questo — 


This-Bird-Pecked-Tower according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in 
his number 777, in the territory of Chiusi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti in his number 1949; 
then in the Public Museum Of Perugia 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where (inventory 
number 257) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


m aIVIT Aa a:0H 9A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 646. 
T ARNTh VIPI ^ULES 
Cl ARNTh VIPI(AL) ^ULES Al Mr.-Arnth, Mrs.-Vipi's (son), Mr.- 


Aule's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

Jm 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 303. NVMERVS 346; 


l. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced'", page 303, number 346; 


Pj 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 777 (EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE 
PASQVINII IOHANNI BAPTISTA VERMIGLIOLIO MISSIS), 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 777 (from the Papers of 


Mr. Giovanni Battista Pasquini sent to Mr. Giambattista Vermiglioli), 


ET 


and 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1949, TABVLA NVMERO 38 (EX ECTYPO 


CHARTACEO). 


3i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1949, photographic 


plate number 38 (according to a paper squeeze). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffre 
he had seemingly edit the same inscription 
1949.] 


do Ariodante Fabretti himself noticed that 
twice, as number 777 and again as number 


INSCRIPTIO NVMERO 647. 


Two Different Lettershapes For The Same 
OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 042 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) TRIBVS 
LATERIBVS CONTINVO 
INSCVLPTIS; APVD CLVSI 
REPERTVM presso il lago in luogo det 


Inscription Number 647. 
Letter S. 
The lid of an os ofWüburtine stone 
according to AN Francesco 
Gamurrini 4and I. Olof August 
Danielssoniawath lettefs (42 millimetres 
high e o Mr. Carl Eugen Pauli) 
Nled óontinuously on three sides; 
hiusi, near the lake in the place 

The Towers according to Mr. Gian 

sco Gamurrini [that is, the Towers, 
questo This-Bird-Pecked- 


le Torri IOHANNES | FRANCISCVS | Tower, and Beccati quest'altro — The- 
GAMVRRINIVS [ID EST Torri /Other-Bird-Pecked-Tower according to 
Beccati questo e Bec st Itró Mr. Carl Eugen Pauli]; in the Public 
CAROLVS EVGENVS$S PAV S]; IN Museum Of Chiusi according to Mr. Gian 
MVSEO PVB CLVSINO|Francesco Gamurrini, where (in the 
IOHANNES FRANCISCVS branch of the Museum Of Chiusi housed 
GAMVRRINI (succursale) | in the convent of Santo Francisco) it still 
ADHVC (1886) O VS AVGVSTVS |(1886) is according to Mr. Olof August 
sivc qi S. Danielsson. 
£M AJRMZQ8YH :BIHY2232:1311:8 1H HO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 647. 


Tl.  ThANIA TITI VESCUNIA || NUFRZSAL || SEC 


C1 ^"ThANI A(ULESA) TITI(ALISA) 
VESCUNIA(S) | NUFRZS(IAL | 
SEC 


AI Mrs.-Thani, Mr.-Aule's-son's- 
wife, Mrs.-Titi's-son's-wife, Mr.- 
Vescunia's — daughter, Mrs.- 


Nufrzsi's daughter, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


L IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


B Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Fabretti, NVMERVS 311. 


Supplements. number 311. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 648. 649. 


Inscriptions Numbers 648 And 649. 


Urnetta rinvenuta presso il lago e tegolo 
che ne chiudeva il loculo IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A small urn recovered near the lake and a 
tile which closed the burial niche 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, belonging to the same person. 


INSCRIPTIO NVMERO 648. 


Inscription Number 648. 


PARVVM OSSVARIVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS CVM 
OPERCVLO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 027 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN OPERCVLO 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
CLVSII APVD DOMINICVM 
GALEOTTIVM IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A small ossuary according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, with a lid according 
to Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (27 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) on the lid aéCording 
to Mr. Olof August Danielss Iselled; 
at one time at Chiusi at th 
Domenico Galeotti according to 
Francesco Gamurrini,/gow ( 
Public Museum O. iusi.(in the branch 
of the Museum ok housed in the 
convent of Santo Francisco) according to 
Mr. Olof A t P aus 


8214 TVR^31:13A1 8270 


IMAGO INSCRIPTI 
LTh CAINEI TI PLAUTRISA 
L(AR)Th CAINEI(A 


T(T)KALISA) X 


TI 
M 


ERO 648. 


Mr.-Larth, Mrs.-Cainei's (son), 
Mrs.-Titi's-daughter's-husband, 
Mr.-Plautrie's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVSÁ ^ STVS 
DANIELSSONIVS; CTYPO 
CHARTACEO LOVANO 


AVGVSTANO DXNIPESSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


GÁMVRRINIVS, Appendice al 
ITALICARVM | ANTIQVIORIS 


1. IOHANNES 44R 

CORPVS 'CRIPTIONV| 

AEVI ed ai suoi sup, ti di Giuseppe Goffredo Ariodante 
xt et S 214, TABVLA NVMERO 5. 


i Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 214, photographic plate number 5. 


TNSCRIPTIO NVMERO 649. 


Inscription Number 649. 


TRGVLANSÉPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCIJSCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVY'S AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 075 CAROLVS 
EVGENVS . PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; OLIM CLVSII APVD 
DOMINICVM GALEOTTIVM 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO . PVBLICO . CLVSINO 
(succursale NVMERO 171) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (75 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; at one time at 
Chiusi at the House Of Mr. Domenico 
Galeotti according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco, inventory number 
171) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


IR»* 


LE 


A 4138 
Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 649. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


T1 LAR CAI 
T2 NEI PLA 
T3 H 
C1 LAR(IS) A1|A2 Mr.-Laris, 
CI|C2 CAIINEI(AL) A1|A2 Mrs.-Cai|nei's (so 
C2|C3 PLAJUTRI(E)SA A2|A3 Mr.-Plaj|utrie's- y 
husband, (lies P9 
i IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al t Mr. Gian Francesco Gá i. Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Bod ic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giüsep Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 215. Supplements, number 215 
INSCRIPTIO NVMERO 4762. ns ion Number 4762. 
OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS|An oSsudpy aCcoíding to Mr. Luigi 
LANZIVS, IOSEFVS  GVFFREDVS | Ant nz and Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS, | G Ariodante Fabretti and Mr. 
IOHANNES arlo Conestabile; with letters (20 to 
CONESTABILIVS; illimetres high according to Mr. Carl 


(ALTITVDINE 0, 
CAROLVS EVGENVS PAVLITVS) IN 
FRONTE  INSCVLPTIS; 4.O 
CLVSINAE  ALOISIV 
LANZIVS; REPERT 
TRASIMENVM 

ARIODANTES 


MARCHIONIS 

IOSEFVS GV. 

ewTIBSNE CODICE MVSEI 
MEDICEI S$?9-VT  VIDETVR), EX 
QVI DVOBVS INDICIIS 
S I VT INSCRIPTIO IN 
PARTE JÓOCCIDENTALI LACVS AD 
Castighóne SITA REPERTA SIT; TVM 
APVD CANONICVM QVENDAM, QVI 
CVM ALIIS MONVMENTIS DVCI 
COSIMO LEGAVIT CODICE MVSEI 
MEDICEI 8, DEINDE IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 


NIVS 

D ÉACVM 
PRAEDIIS 
ECOPPOLISII 


279] IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


CAROL 
LITTERIS S 

02 AD,0, 0 
I» 


gen Pauli) chiselled on the front; of an 
rigin from Chiusi according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi; found at Lake Trasimene 
on the estate of Marquis de Coppolis 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti (from the Codex Of 
The Medicean Museum, shelfmark 8, it 
seems); it follows from these two 
indications that the inscription was found 
on the lake's western side located at 
Castiglione; then at the House Of Some 
Priest Or Other, who bequeathed it, 
together with other monuments, to Duke 
Cosimo according to the Codex Of The 
Medicean Museum, shelfmark 8, then in 
the Public Museum Of Florence 
(inventory number 279) according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
(1885) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


MEDICEI 8 VT EGO. 


CODICE MEDICEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CODICE MVSEI 


£7.44 VINA UI123 4:00 4g 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4762. 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 428 — 357, 


TI LARTh LECSTINI AULESA 
Gl LARTh LECSTINI(AL)!AI Mr.-Larth, Mrs.-Lecstini's (son), 
AULESA Mr.-Aule's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
LN d 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan An 
Languages Of Italy, volume 2, page 428 — page 357. 


e 
from where 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 637; 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, — Royal Arehaeological 
Museum Of Florence, Archive Manüscripts, ers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. IIl. ^ Group 3 Sitbtitled Etruscan 


Studies, F. V. —- File 5, Entitled A Little; Trétsury Of Etruscan 
Epi; y, number 637; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 31, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 
3t 


Mr. Giancarlo Conestgbi& 
On Monuments, page/3l, p 


Etrusc: id Etruscolatin Inscriptions 
raphi&pfate number 8, number 31; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1671 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
37 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO); 


Mr. Giuseppe rd, ede ai Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ai Age, number 1671 (according to a 
sketch e by him in person), photographic plate number 37 
(accordifig to Mr. Giancarlo Cogestabile); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 63, NVMERVS 22. 


Mz Wi ecke, —- Researches, volume 3, page 63, 
er 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 4763. 


VInscription Number 4763. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


MARTINVS LINDSAIVS, 
GVILSONIVS; 

GVASHINGTONII 

SMITHSONIANO 

GVILSONIVS, QVO 

GVILSONIO, DE MVSEI 
CVRATORE, I S 1885 / 1886 
CLVSII A OTE QVODAM 


EMIT LINÉSAYVS: 


OSSVARIVM FICTILE GVALLACIWS 


clay ossuary according to Mr. Wallace 
artin Lindsay and Mr. Wilson; now 
A 898) in Washington in the Smithsonian 
Museum according to Mr. Lindsay and 
Mr. Wilson, where it was brought by Mr. 
Wilson, director of the same museum, 
who purchased it in 1885 / 1886 at Chiusi 
from some priest according to Mr. 
Lindsay. 


AOAHITFZT: AHATNV YO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4763. 


Tl.  LThIULTANEI TETINASA 


LTh CULTANEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LTh IULTANEI VT EGO. 


DELINEAVIT GVILSONIVS. 


Eel L(AR)Thí I ULTANEI(AL)|AI Mrs.-Larthi, Mrs.-Ultanei's 
TETINASA (daughter), Mr.-Tetina's-son's- 
wife, (lies here). 
DESCRIPSIT GVALLACIVS |Mr. Wallace Martin Lindsay sketched it 
MARTINVS LINDSAIVS ET |and Mr. Wilson traced it. 
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B. Part B. 
Quadrant 2. 
AGRI CLVSINI PARS, QVAE INTER The Part Of The Territory Of Chiusi 
SEPTENTRIONES ET OCCIDENTEM Which Lies Northwest. 


SOLEM SPECTAT. 


1 


Chapter 1. On The Names Of The Towns. 


INTER HVIVS TETRANTIS OPPIDA, 
IN QVIBVS INSCRIPTIONES 
ETRVSCI PROVENERVNT, MAXIMI 
MOMENTI ET IAM .ETRVSCAE 
AETATI ADDICENDA ESSE 
Montepulciano ET  Chianciano, [AM 
SVPRA (PAGINA 75) DICTVM EST. 


Amongst the towns of this quadrant from 
which  XEtruscan inscriptions — have 
originated, it has already been said above 
(on page 75) that Montepulciano and 
Chianciano are of the greatest importance, 
and should now be adjudged to li of the 


DE NOMINIBVS HORVM, QVAE 
DIXIMVS, LOCORVM, NE 
CONIECTVRA QVIDEM  COLLIGI 
POTEST, QVOMODO  ETRVSCO 
AEVO AVDITA FVERINT, IMMO 
ETIAM LATINA NOMINA CERTO 
IAM RETEGI NEQVEVNT. 
Montepulciano PRIMVM ANNO 215 
TEMPORIS COMMVNIS APPARET 
DENOMINATVM CASTELLVM 
POLITIANVM (GEORGIVS 
DENNISIVS [VOLVMEN 2! 63 


5] 
VOLVMEN 2? 371); EX QVO - 


CONIECTARE LICEAT, I 
VETVS QVODDAM POLIT 
PRAESERTIM CVM SI 
NOMINA PERSONA 


ESSE 
VM, 


POLITIA RVTERIVS 
INSCRIPTIONES E TOTIVS 
ORBIS . RO CORPVS 
ABSOLVTIS DACTAE 776, 
NVMER I9), LVCIVS IVLIVS 
POLLLTIANVS (IANVS GRVTERIVS 


IN 
ABSOLYVTISSIMVM REDACTAE 130, 


CORPVS 


RVS 6). ET CAECINIA QVIDEM 
COMMONSTRAT NOMEN ILLVD IN 
ETRVRIA  VSVRPATVM  FVISSE, 
SCRIPTIO AVTEM  POLLITIANVS, 
QVANDAM SVBESSE 
COGNATIONEM CVM NOMINIBVS 
POLLIVS, POLLIENVS, POLLIO ET 
CETERIS, ERGO VT ETIAM LOCI 
VOCABVLVM FORSITAN RECTIVS 
POLLITIANVM, NON POLITIANVM 
SCRIBENDVM SIT. 


Etruscan period. 

Concerning the names o ihe fáces 
which we have named 
gathered, even by cofij 

may have been hegren truscan age, 
and, on the n Sets their Latin 
names cannot now uncovered with 


certainty. epulciano at first, in the 
year 2 the)copfmon era, appears to 
hav be named | CASTELLVM 
POL (according to Mr. George 

37$, Cities And Cemeteries Of 
: RIA, volume 2, page 371); from 
this one can certainly conjecture that it is 
some old POLITIANVM, especially when 
jHimultaneously extant are the personal 
names CAECINIA POLITIA (according 
to Mr. Jan Gruytere, The Ancient 
Inscriptions Of The Entire Ancient Orb Of 
Rome, Reduced Into A Very Complete 
Body, page 776, number 10), LVCIVS 
IVLIVS POLLITIANVS (according to 
Mr. Jan  Gruytere, The Ancient 
Inscriptions Of The Entire Ancient Orb Of 
Rome, Reduced Into A Very Complete 
Body, page 130, number 6). And 
CAECINIA certainly indicates that that 
name was used in ETRVRIA, and the 
spelling of POLLITIANVS indicates that 
some nickname is underlying it together 
with the names POLLIVS, POLLIENVS, 
POLLIO, and the rest, and therefore also 
that the name of the place should perhaps 


more correctly be written 
POLLITIANVM, not POLITIANVM. 


u 
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Chianciano COHAERERE CVM I do not believe that Chianciano is 
NOMINE  CLANIS  FLVVIL . VT|consistent with the name of the CLANIS, 


GEORGIVS  DENNISIVS — CENSET, 
EGO NON CREDIDERIM, CERTE 
DIRECTAM, QVAE DICITVR, 
PROXIMAMQVE  COHAERENTIAM 
NEGAVERIM. AC PRIMVM QVIDEM, 
QVOD Chianciano OPPIDVM SANE IN 
PROPINQVO CLANIS FLVVII, AT 
NON IVXTA EIVS RIPAM SITVM EST; 
DEINDE VERO ETIAM, QVOD 
NOMINA IN -IANVM DESINENTIA, 
QVEMADMODVM Montepulciano 
OPPIDI MODO JTRACTATIL AD 
NOMINA PERSONALIA RETROIRE 
SOLENT. ATOQVI Chianciano 
FACILLIME AD NOMEN LATINE 
FORMATVM REDVCI POTEST 
CLANTIANVM, (QVOD  QVIDEM C 
NIMIRVM SECVM HABET 
ETRVSCVM NOMEN GENTILICIVM 
CLANTE, ID IPSVM CVM IN AL 

LOCIS, TVM IN CLVSI 

PLVRIFARIAM REPRAESENTATVM. 
TVM LONGIORE CONTINVATVM 
LINEA HOC NOME 


Chiana River, as Mr. George Dennis 
reckons, at least I say that it is not 
consistent directly, as they say, or 
immediately preceding it. And firstly, in 
fact, because the town of Chianciano is 
obviously in the vicinity of the CLANIS, 
Chiana River, but it is not locate 
its riverbank; and then, 
because names ending 

similarly to that of ft 
Montepulciano dealt th a |ltle above, 
are accustomed t ul to personal 
names. And um very easily be 


reduced to the nam rmed in Latin as 


- 
[72] 
[-] 


dius , Which indeed evidently 
e wi D 4 family name of 

represented not only in 
onde in varied forms, but also in 


Chiusi. Then, continued in a 

line, I, not unwillingly, do concede 

that this name CLANTE is consistent with 

e name CLANIS, the Chiana River, just 

the CAECINA, Caecina River with the 
family of Volterra of the same name. 


COHAERERE CVM NO ANIS 
FLVVII, SICVT C VMEN 
CVM VOLAT, GENTE 
EIVSDEM N EGO NON 
INVITVS CON 
iU 
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QYODS 'VSECVNDVM EA, QVAE |But if, according to these which have been 

A $VNT, NOMINA Montepulciano|spoken ^ about, the | names of 
ET Chianciano EX VETERE Montepulciano and Chianciano seem to 
POL(LJTIANO ET  CLANTIANO have come forth from an old 
PRODISSE, HAEC VERO NOMINA |POL(L)TIANVM and an old 


ETIAM IN ETRVSCVM AEVVM 
PROMINERE VIDENTVR, TVM NON 
ALIENVM ESSE ARBITROR, EORVM 
QVAE SECVNDO LOCO POSVIMVS 
NOMINVM FORMAS, QVOMODO 
ETRVSCE  EFFICTAE  FVERINT, 
EXQVIRERE. ET ID QVIDEM IN HOC 
GENERE NON DIFFICILE EST. ILLVD 


CLANTIANVM, and these names also 
seem in fact to be prominent in the 
Etruscan period, then I do not think that it 
is unreasonable to research the forms of 
their names which we have placed down 
in the second place, how they may have 
been represented in the Etruscan language. 
And it is certainly not difficult in this sort 


VIDELICET -ANVM LATINE 
ADDITVM EST EIVSQVE LOCO 
ETRVSCE -NA PONENDVM ERIT. 
HAC IGITVR MVTATIONE FACTA 
PRIMO EVADIT  *PULITINA ET 


*CLANTINA, QVAE FORMAE 
SECVNDVM ETRVSCAS SONORVM 
PERMVTANDORVM VEL 
TRANSFORMANDORVM LEGES 


PORRO ETIAM IN PULZNA ET 
CLANZNA TRANSIRE POSSVNT. PER 
SE INTELLEGITVR, TANTVM 
ABESSE, VT EGO CONTENDERE 
MIHI ASSVMAM, HAEC RE VERA 
FVISSE NOMINA ETRVSCORVM 
OPPIDORVM, DE QVIBVS 
QVAERITVR, VT NIHIL ALIVD NISI 
QVOD EX IDONEIS CAVSIS FIERI 
POTVERIT MONSTRARE 
VOLVERIM. ID CERTE MONEATVR, 
DE GENTILI NOMINE ETRVSCO 
CLANTINA, FEMININO CLANTINEI 
ET CIANTINEI VOCATO, EX IPSO 
QVIDEM CLVSIO DVPLICI 
EXEMPLO CAVTVM ESSE, QVOP» 
QVIA — ARTISSIMO ATHNITAN 
VINCVLO GENTILIA ET LOCORV 


NOMINA  ETRVSCA INT SE 
CONIVNCTA SVNT: E 
NOTANDVM  OBSER QVE 
NOBIS EST. 


of thing. So, the termination -ANVM in 
Latin has been added at the same place as 
the termination -NÀ would have had to be 
placed down in Etruscan. With this change 
having happened, at first *PULITINA, 
Montepulciano and *CLANTINA, 
Chianciano would have come out, forms 
which, following Etruscan laws of the 
permutation or transformation of sounds, 
can then also cross over into PULZNA, 
Montepulciano and CLANZNA, 
Chianciano. It is to be understoo ough 
them that I am a long way m 
assuming to myself the argumentethat 
these were in truth thd" nàmess/of the 
Etruscan towns ich being 
investigated, that QNI ed nothing 
other than to die ed what could 
have happened fr suitable causes. 
Concerning'the Etruscan family name of 
CLAN à lled^ CLANTINEI and 
CIA TH the feminine case, it is 
icit ething to be wary of, that it 
stheeded from the duplex example 

iusi itself, because Etruscan family 
mes and place names are joined 
etween themselves in a very artificial 


Jink of affinity, that it is obviously to be 


well noted and observed by us. 


EVADIT PULITINA ET CLANTINA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
EVADVNT *PULITINA ET *CLANTINA VT EGO. 


SVNT VERO RAETER LOCA, 
DE QV PRA  FECIMVS 
MENTJONEM, * QVAEDAM ALIA, 
QV I HOC TETRANTE 
F ETRVSCAE ORIGINIS IN 
DISCEPTATIONEM VOCARI 
POS APPRIME  ETRVSCVM 


QVASI A LIMINE IAM PERCIPITVR 
NOMEN  Montefollonico, IN ILLA 
OQOVIDEM  SECVNDO  VOLVMINI 
THOMIANO DEMPSTERIANO 
ADDITA CHARTA SCRIPTVM Monte 
Felonico, SED, VT MEA FERT OPINIO, 
NVLLA ALIA DE CAVSA SYLLABA 
fe- SVPPOSITA, NISI QVOD IN 
ITALICO SERMONE LITTERA 


VOCALIS ANTE SYLLABAM, CVI 


There are certain other places besides, in 
fact, concerning which we have made a 
mention of above, which could be called 
into the debate of possible Etruscan origin 
in this quadrant. First of all, 
Montefollonico is now perceived, as if on 
the threshold, of as being an Etruscan 
name, certainly written as Monte Felonico 
in that map added to the second volume of 
Mr. Thomas Dempster, but, in my 
opinion, the syllable fe- has been 
supposed for no other reason than that in 
Italic speech a vowel before a syllable, to 
which the sound of a word 1s given, is 
indefinite and ambiguous: although 
FELLONIA does not seem to be that word 
joined in a bond of origin. That the writing 


SONVS  VOCABVII JTRIBVITVR, 
INCERTA ATQVE AMBIGVA EST: 
CVM FELLONIA NON VIDETVR ID 
NOMEN ORIGINATIONIS VINCVLO 
IVNCTVM ESSE. POSITO IGITVR 
Follonico RECTAM SCRIPTIONEM 
ESSE, ILLICO NOBIS GENTILE 
ITERVM NOMEN HVIVS FORMAE 
OBVIAM PRODIT, NIMIRVM IDEM, 
QVOD IN AGRO VOLATERRANO ET 
CLVSINO (SPARSIM ETIAM IN 
PERVSINO ET SVRRINENSI) FULU, 
HULU, FOLLO, FEMININVM FULUI, 


LATIVS FORMATVM FULUNI, 
HULUNI, HOLLONI, FULNI, 
FOLNIVS, | FEMININA | FULUNEI, 
FULNEI (CONFER INDICEM 


NOMINVM) OCCVRRIT. CVM IAM 
SAEPIVS ETRVSCORVM LOCORVM 
NOMINA E GENTILIBVS ORTA 
TRACTAVERIMVS, VIX IN DVBIO 
RELINQVITVR, QVIN IN 
Montefollonico SEDES HEREDITARIA 


FVERIT HVIVS GENTIS, SICVTI LOCI |j 
SITVS CVM RATIONE TLLA M) 


PER QVAE GENS ILLA 


DIFFVDERIT, OPTIME CONGRVIT.H 


Monte QVOD POSITVM EST 
QVI PER  -ico E 
POSTERIORA 

ADDITAMENTA: 


iano 
AFFE 


ESINENTIVM  QVODDAM 

EIVDICIVM ORIGINIS 
E NFIQVITATE DVCENDAE IAM 
SA S | DIXIMVS. | OCCVRRIT 
AVTEM IN NOSTRA REGIONE ILLE 
NOMINIS EXITVS PRAETER LOCA, 


QVAE IAM TRACTAVIMVS, 
Montepulciano ET Chianciano, ETIAM 
IN | Cervogniano ET . Macciano. 


VTRVMQVE CVM EX ROMANIS 
PROXIME GENTILIBVS NOMINIBVS, 
QVAE  SVNT  CERVONIVS ET 
MACCIVS, SIT MANIFESTVM DVCI, 
TAMEN HAE FAMILIAE AN NON 


is therefore correct, with Follonico put 
down, advances from there to meet us, as 
evidently the same family name again of 
this form occurs in the territories of 
Volterra and Chiusi territories (also rarely 
in those of Perugia and Viterbo) as FULU, 
HULU, from where FOLLO, as the 
feminine FULUIL, as the more broadly 
FULUNIL | HULUNI, from where 
HOLLONI, FULNI, FOLNIVS, as the 
feminine FULUNEI, FULNEI (see the 


Index Of Names). Since we havefülready 
quite often studied the names ruScan 
e 


places deriving from family 'names,eit is 
hardly to be left iW do that 
Montefollonico — wa a ereditary 


settlement of thi m ust as the 
situation of the is very well 
consistent with the a nts of the places 


throughoutf which that,family distributed 
itself. Itgógn" be er nm to have almost 
bee a d that that which was 

: wit in front, Monte, Mount, and 
iip which exits through -ico, were 
sly added on afterwards: to the 
place simply and supposedly in the 
truscan language called FULUNA, 
jponcerning which it has been just now 
been explored. 


We have now quite often said that the 
ending also of names terminating in -iano 
produces a certain prejudgment from the 
antiquity of the drawing forth of its origin. 
But that ending of a name occurs in this 
region of ours, besides the places of 
Montepulciano and Chianciano which we 
are studying now, in Cervogniano and 
Macciano also. Since it is clear that each 
of these can be drawn from very close 
Roman family names, which are 
CERVONIVS, Mr.-Cervonius and 
MACCIVS, Mr.-Maccius, yet it can be 
asked whether these families are not also 
discerned in those names which Etruscans 


ETIAM IN IIS, QVAE INSCRIPSERINT 
ETRVSCI, DEPREHENDANTVR, 
QVAERI POTEST. ET  ILLAM 
QVIDEM GENTEM  CERVONIAM 
VSQVAM REPERIRI NEGARE NON 
OPORTET, SIQVIDEM NON VNVM 
EXTAT EIVS EXEMPLVM, AT CERTE 
EX IPSA NOSTRA REGIONE, 
ETIAMSI PAVLO VLTERIVS 
OCCIDENTEM VERSVS ORIVNDA 
INSCRIPTIONE MACIA QVAEDAM 
(NVMERO 309) CONFIRMATVR AC 
PROPTEREA ADMODVM 
PROBABILE  VIDETVR . Macciano 
ILLVD ENATVM EX ETRVSCO 
MACINA AD NOS PERVENISSE. 


inscribed. And one certainly ought not to 
deny that that CERVONIA, Cervonia 
family is found everywhere, even if there 
is not one example of it extant, but 
certainly a certain MACIA, Mr.-Macia in 
an inscription arising from this region of 
ours, although lying a little further west 
(nscription number 309) is confirmed, 
and it therefore seems very probable that 
that Macciano, arisen from an Etruscan 
name MACINA, has reached us. 


" 


PORRO DENIQVE EST Pienza. FORMA 
QVIDEM NOMINIS SPECIEM 
ANTIQVI PRAE SE FERT. ETENIM 
CVM  IPSVM  OPPIDVM  Pienza 
(CONFER GEORGIVM DENNISIVM 
VOLVMEN 2? 134) ANTIQVA SEDES 
SIT ETRVSCA, IN NOMINIS QVOQVE 
FORMA 
ETRVSCA AD ROMANAM UOTE 
MV 


APPELLATIO INESSE POTE 
PRIMVM VIDELICET HABE 
LATINE DICTAM PIENTIA 
IPSA IAM PRINCEPS EF 
QVEAT; SED VT 


AEC 
SE 
EX 


FAVENTIA EST ICVT IN 
ETRVSCO IPSO MPEI GRATIA 
CAIE PRO (GA NUI PRO 


NOVIVS, I TILIAM  Pienza EX 
PIVENT DISSE POTEST. IN 
HAC AV'TEM *PIVENTIA 

BASIM *PIVENT-, CVI 
IVNTh RESPONDERET. 


HABITVQVE FORMA, CVI 
SIMILLIMA — ARNTh, | LAR(N)Th, 
TESINTh, PLSINTh, RAVNTRhU. IPSA 
QVIDEM SIC CONSTITVTA ALIQVA 
FORMA DEMONSTRARI NON 
POTEST, ITEMQVE NON STIRPS, 
QVAE INSIDEAT PIV-, AT FORMAE 


COMPOSITIO ITA PROPRIE 
ETRVSCAM SPECIEM HABET 
(CONFER EXEMPLI GRATIA 
PISENTIVM COMPLVRIBVS 


PIENZA  PEROPPORTVNE f 


Further on, at last, àssPiertza. Certainly the 
form carries the A e of an ancient 
name before, itself. And indeed since the 
town of (see Mr. George 
Of 
L ume 2, page 134) is an 

truscan settlement, in the form of 
ame of PIENZA, also very 
nely Etruscan, the restored name 
n be within the Roman one. At first, 
Obviously, we have the one called in Latin 
|PIENTIA. This could itself already be the 
principal form; but, just as FAENZA is 
from FAVENTIA, and just as in Etruscan 
itself, for instance, CAIE is put down for 
GAVIVS, NUI for NOVIVS, so also 
Pienza can proceed from *PIVENTIA. In 
this *PIVENTIA, moreover, we have the 
base PIVENT-, to which PIVNTh in 
Etruscan would correspond. This form is 
in fact very much Etruscan in appearance 
and dress, very similar to which are 
ARNTh, LARTh, LARTh, LARNTh, 
TESINTh, PLSINTh, | RAVNTRhU. 
Another form so well constituted cannot 
itself be demonstrated, nor a root also 
which rests upon  PIV-, but the 
composition of the form has so uniquely 
an Etruscan appearance (compare, for 
example, PISENTIVM, proved by very 
many examples) that I believe that 
PIVNTh in fact underlies the ancient 
form. What the derivative suffix may have 


a itself. 
DennisfCities AK Cemeteries 
ET. 
anci 


EXEMPLIS PROBATVM), VT PIVNTh 
ANTIQVVM RE VERA SVBESSE 


CREDAM. QVOD IAM  FVERIT 
DERIVANS SVFFIXVM, VLTERIVS 
QVAERATVR. 


been will now be looked for further 
beyond. 


LITTERAE, QVAE TERMINANT, -IA 
IN LATINOETRVSCIS | LOCORVM 
NOMINIBVS, PRAETEREA ETIAM IN 
PERVSIA ITEMQVE IN ETRVSCA 
APPELLATIONE TRUIA PRO TROIA 
NOBIS OCCVRRVNT. AT NEVTRA 
FORMA SATIS TESTIMONIO EST, VT 
IVDICARE POSSIS. ETENIM 
ALTERIVS,  PERVSIAE, DEEST 
MAXIME IPSA DOMESTICA FORMA 
NEC, QVALIS HAEC FVERIT, VLLA 
RATIONE, QVAE VEL MEDIOCREM 
FIDEM FACIAT, IAM  RECLVDI 
POTEST; 


The letters -IA which terminate in 
Latinoetruscan names of places, also 
moreover in PERVSIA and also in the 
Etruscan name of TRUIA for TROIA 
occur to us. But neither form is with 
enough evidence that you can decide it. 


And certainly the native fo itself, 
especially of one, PERVSIA Jas fácking, 
nor, whatever this may haveibeón, it 
now be uncovered by any feasonibg which 


makes it even a little NN. 


uj 
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ALTERA AVTEM, TRUIA, VERBVM E 
GRAECIS COMMODATVM, IN QVO 
PEREGRINVS VOCABVLI EXITVS 
RETINERETVR, | FACTVM 
POTEST. ETIAM ILLE, 
FEMININIS 
GENTILIBVS 


SE HABET, QVO 
NAM ISTE IPSE 


ITALICIS PROPRIE 
VEREQVE S MVTVATIONE 
IN ETR SERMONEM SE 
INSINYAVIT. 1TAQVE IN DVBIO 
RE d, NVM PIVNThIA 
CONSTI NDI IVS 
P SPATEMQVE HABEAMVS. 
PRO QVIDEM ETRVSCVM, IN 


QVOD LOCORVM NOMINA 
EXEANT, REPERIMVS -NÀ (CONFER 
PAGINAS 59. 68) NVM VERO EX 
SOLO IAM PIVNThNA COLLIGERE 
NOBIS LICEAT, ID QVOQVE MIHI 
DVBIVM VIDETVR. QVAE CVM ITA 
SINT, QVALIS  FVERIT  EXITVS 
QVAERENTES SAT  HABEBIMVS 


de 


other one, TRUIA, a word 
from Greek words, so that the 
3n ending of the word was retained in 
ifj can be made. That ending also, which is 
ost often seen in feminine gentile words 
jas -IA, has nothing in itself by which the 
business becomes clear, for that one has 
itself finally insinuated itself from change 
made properly and truly from so called 
Italic languages into the Etruscan speech. 
And so it remains in doubt whether we 
have the right and power of creating 
PIVNThIA, Pienza. Certainly approvingly 
Etruscan, into which the names of places 
end, we find -NÀ (see pages 59 and 68), 
but whether it is right for us to assemble it 
as PIVNThNA from the one example 
alone, it also seems doubtful to me. Since 
these things are so, we will have had 
enough of looking for what the ending 
was, with the response given: it is not 
clear. 


DATO RESPONSO: NON LIQVET. 


4. 


Chapter 2. On The Topography. 


TOTVS HIC TETRANS INTER 
SEPTENTRIONES ET | OCCASVM 
SOLIS SPECTANS ABVNDAT LOCIS, 
QVIBVS INSCRIPTIONES ETRVSCAE 
REPERTAE SVNT. 
PROFICISCENTIBVS NOBIS A 
SEPTENTRIONE AD MERIDIEM, ITA 
VT POSTREMO  IPSIVS OPPIDI 
FINIBVS APPROPINQVEMVS, HAEC 
LOCA ADNOTANDA SVNT: 


This entire quadrant lying northwest 
abounds in places in which Etruscan 
inscriptions have been found. Setting out 
from north to south, so that we may 
approach the territories of the town itself 
at the end, these places should be noted by 
us: 


1l.  Abbadia, 6, 75 KILOMETRA, 1l. an abbey, £6.75 kilometres 
INTER SEPTENTRIONES ET northnorthwest to men setfing out 
OCCASVM SOLSTITIALEM A from Montepulciano, i 
Montepulciano kilometres north to fnerj coming 
PROFICISCENTIBVS, |], 50 from | Graccian inspfiptions 
KILOMETRA AD numbers 651, 6$2, 6 54, 655, 
SEPTENTRIONES VERSVS A and 656); N. 

Gracciano VENIENTIBVS Qy 
(NVMERIS 651. 652. 653. 654. 
655. 656); 

2. JPRAEDIVM  Sanbuono  AD| 2. d nnda situated on the 
Salarco AMNICVLVM SITVM, Salàrcó stream, 4.5 kilometres to 
4, 50 | KILOMETRA AD yt orth to men setting out from 
SEPTENTRIONES VERSVS A ontepulciano, 2.25 kilometres to 
Montepulciano EVNTIBVS, 2, the west for men journeying from 
KILOMETRA AN Gracciano (inscriptions numbers 
OCCIDENTEM  VERSVS A 657, 658, 659, 660, 661, 662, 663, 
Gracciano ITER. FACIE BVS 664, and 665); 

(NVMERIS 657. 607 
661. 662. 663. 664. 

3.  Montefolloni 50| 3.  Montefollonico, 4.5 kilometres 
KILOMET, INTER northwest to men wandering from 
SEPTEN ET Montepulciano (inscriptions 
OCCKA A numbers 666, 667, 668, 669, 670, 
M ciano MEANTIBVS 671, and 672; 

NVMERIS 666. 667. 668. 669. 
0. 671. 672; 
4. the town of Montepulciano itself, 


"S 'SVM Montepulciano 
PPIDVM, 15, 75 KILOMETRA 
PROPIVS SOLIS OCCASVM 
SED PAVLLVLO AD 


SEPTENTRIONES VERSVS A 
CLVSIO SITVM. Montepulciano 


OPPIDVM IN MEDIA 
SEPTENTRIONALI ILLIVS 
TETRANTIS PARTE SITVM 
VETEREM COLONIAM 
ETRVSCORVM IVDICANDVM 
ESSE SATIS CERTVM 
VIDETVR, bui DICIT 


situated 15.75 kilometres nearer to 
the west, but a little north, from 


Chiusi. The town of 
Montepulciano seems to have been 
adjudged with sufficiently 


certainty to be an old colony of the 
Etruscans situated in the middle of 
the northern part of that quadrant, 
as Mr. George Dennis says (Cities 
And Cemeteries Of ETRVRIA,, 
volume d. page 371): 
Montepulciano is supposed to be 


GEORGIVS DENNISIVS 
([VOLVMEN 2' £635) - 
VOLVMEN P 371): 
Montepulciano is supposed to be 
an Etruscan site; its situation on a 
lofty and isolated height and the 
remains — discovered in its 
neighbourhood favour this 
opinion. QVO FIT, VT ETIAM 
NVMERVS INSCRIPTIONVM, 
QVAS VT NON PRORSVS 
CERTVM ITA ADMODVM 
VERISIMILE EST AD 
Montepulciano REPERTAS 
ESSE, SATIS MAGNVS SIT 
(NVMERIS 673. 674. 675. 676. 
677. 678. 679. 680. 681. 682. 683. 
684. 685. 686. 687. 688. 689. 690. 
691. 692. 693. 694. 695. 696. 697. 
698. 699. 700. 701. 702. 703. 704. 
705. 706. 707. 708. 709. 710. 711. 
712. 713. 714. 715. 716. 717. 718. 
719. 720. 721. 722. 723. 724. 715. 
726. 727. 728. 729, 730. 731. 732, 
733. 734. 735. 7736. 737. 738. 739* 
740. 741. 742. 743. 744. 745. 7e, 
747.748. 749. 750. 
754. 755. 756. 757. 
761. 762. 763. 764. 
768. 769. T70. T7Y. 
TIS. 240.277 

782. 783. ENG 6. 787. 788. 


789. 790 Ad 794. 795. 
Soaps 9. 800. 801. 802. 
80 xad s 2 807. 808. 809. 


10. " 2. 813. 814. 815. 816. 

Js ERE DLE M 
8 25. 826. 827. 828. 829. 830. 
881. 832. 833. 834. 835. 836. 837. 
38. 839. 840. 841. 842. 843. 844. 
845. 846. 847. 848. 849. 850. 851. 
852. 853. 854. 855. 856. 857. 858. 
859. 860. 861. 862. 863. 864. 865. 
866. 867. 868. 869. 870. 871. 872. 
873. 874. 875. 876. 877. 878. 879. 
880. 881. 882. 883. 884. 885. 886. 
887. 888. 889. 890. 891. 892. 893. 
894. 895. 896. 897. 898. 899. 900. 


391. 


901. 902. 903. 904. 905. 906); 


an Etruscan site; its situation on a 
lofty and isolated height and the 
remains — discovered in its 
neighbourhood favour this 
opinion. In this place it happens 
that there 1s also a sufficiently 
large number of inscriptions, 
which it is very probable, but not 
absolutely certain, were found at 
Montepulciano (inscriptions 
numbers 673, 674, 675, 676, 677, 


678, 679, 680, 681, 682, 683, 684, 
685, 686, 687, 688, 689,690, 691, 
692, 693, 694, 695, 696, $91,4698, 


699, 700, 701, 702; 793, 41055 
706, 707, 708, RQ9, 7109711, 712, 


713, 714, 74,7 8S, 7T 7, 718, 719, 
720, T41, 3; 724, 125, 726, 
c5 728, 72 0, 731, 732, 733, 


2 n5. 37, 738, 739, 740, 


E ^ 744, 745, 746, 7747, 
Ne , 750, 751, 752, 753, 754, 
ie TOT, 98. 129, 2000, 4014 


5x 763, 764, 765, 766, 767, 768, 
769. 770, TTL, TT, TT3, 774, TS, 
716, 777, 778, TT9, TBO, 781, 782, 
783, 784, 785, 786, 787, 788, 789, 
790, 791, 792, 793, 7794, 795, 7796, 
7971, 198, 799, 800, 801, 802, 803, 
804, 805, 806, 807, 808, 809, 810, 
811, 812, 813, 814, 815, 816, 817, 
818, 819, 820, 821, 822, 823, 824, 
825, 826, 827, 828, 829, 830, 831, 
832, 833, 834, 835, 836, 837, 838, 
839, 840, 841, 842, 843, 844, 845, 
846, 847, 848, 849, 850, 851, 852, 
853, 854, 855, 856, 857, 858, 859, 
860, 861, 862, 863, 864, 865, 866, 
867, 868, 869, 870, 871, 872, 873, 
874, 875, 876, 877, 878, 879, 880, 
881, 882, 883, 884, 885, 886, 887, 
888, 889, 890, 891, 892, 893, 894, 
895, 896, 897, 898, 899, 900, 901, 
902, 903, 904, 905, and 906); 


CVRAM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CVRIAM VT EGO. 


Cervognano, 4, 80 KILOMETRA 
IN ORIENTEM VERSVS A 
Montepulciano TENDENTIBVS, 
VBI IMPRIMIS IN PRAEDIO 
FAMILIAE  Bruschi IVXTA 
CVRIAM SITO, CVI NOMEN 
EST Setinaiola; MVLTAE SVNT 
INSCRIPTIONES INVENTAE 


(NVMERIS 907. 908. 909. 910. 
911, 912, 913, 914, 915, 916, 917. 
918. 919, 920. 971, 922. 923, 924. 
925. 925. 927. 928. 929. 930. 93T. 
932. 933. 934. 935, 036. 937, 938. 
939. 940); 


Cervognano, 4.8 kilometres east to 
men tending from Montepulciano, 
where, especially on the estate of 
the Bruschi family, situated near 
the Senate House, the name to 
which is  Setinaiola|, many 
inscriptions have been found 
(inscriptions numbers 907, 908, 
909, 910, 911, 912, 913. 914, 915, 
916,917, 918, 919. 930. 921, 921. 
923, 024, 925, 925, 8917, €IR, 929. 


930, 931, 932, 933, 934, 995, 936, 
937, 938, 939, and 940); 


6. | AGER IN ORIENTEM VERSVS, 6. the territory ated the east 
A LACV from the L ON(olierlciano, 
MONTIPOLITIANENSI SITVS, territory i h'there are five 
QVO IN AGRO QVINQVE villages, fror ich three, Poggio 
SVNT VICI, EX QVIBVS TRES, alle a — Hill At The Hall 
Poggio alle Sala (NVMERIS 941. criptions/fiumbers 941, 942, 
942. 943. 944. 945. 946. 947. 948. 943, 943,, 945, 946, 947, 948, 949, 
949, 950. 951. 952. 953. 954), Naso, 51, 952, 953, and 954), 

7. Santo Savino (NVMERIS 955. Monte Santo Savino — Mount 
956. 957. 958. 959. 960. 961. 962: Santo Savino (inscriptions 
963. 964), q numbers 955, 956, 957, 958, 959, 

960, 961, 962, 963, and 964), 

8. Poggio alla Tomba (NVMERIS|^8. — and Poggio alla Tomba — Hill At 
965. 966. IM The Tomb (inscriptions numbers 
SEPTENTRIONA RIPA 965, 966, and 967) are situated on 
AMMICVLI the northern bank of the Parce 

Stream, 

9.  DVO,Poggioal Moro(NVMERIS| 9. two, Poggio al Moro - Hill At The 
968. 96Q. 970. 971. 972. 973. 974. Mulberry — Tree X (inscriptions 
978& 9T'T. 978. 9779. 980. 981. numbers 968, 969, 970, 971, 972, 

82. 983. 984. 985. 986. 987. 988. 9773, 974, 975, 976, 977, 978, 979, 

A9 991), ET 980, 981, 982, 983, 984, 985, 986, 

987, 988, 989, 990, and 991), and 

102. Ponte Rotella (NVMERIS 992.10. Fonte Rotella — Tiny Wheel Well 

993. 994. 995, 996. 997. 998. 999, (inscriptions numbers 992, 993, 

1000. 1001. 1002. 1003. 1004. 994, 995, 996, 997, 998, 999, 

1005. 1006. 1007. 1008. 1009. 1000, 1001, 1002, 1003, 1004, 

1010. 1011. 1012. 1013. 1014. 1005, 1006, 1007, 1008, 1009, 

1015. 1016. 1017. 1018. 1019) IN 1010, 1011, 1012, 1013, 1014, 

MERIDIONALI EIVSDEM 1015, 1016, 1017, 1018, and 1019) 

AMNICVLI RIPA SITI SVNT; on the southern bank of the same 
stream; 

11. SantAlvino VEL Albino, 3.11. SantAlvino or Albino, 3 

KILOMETRA INTER kilometres southsouthwest to men 

MERIDIEM ET ORTVM setting out from Montepulciano 


BRVMALEM 4A Montepulciano 
PROFICISCENTIBVS 

(NVMERIS 1020. 1021. 1022. 
1023. 1024. 1025. 1026. 1027. 
1028. 1029. 1030. 1031. 1032). 
QVOD IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES | FABRETTIVS 
DICIT, EAS INSCRIPTIONES 
METINAE REPERTAS ESSE, 
HOC NOMEN AD SINGVLVM 


(inscriptions numbers 1020, 1021, 
1022, 1023, 1024, 1025, 1026, 
1027, 1028, 1029, 1030, 1031, and 
1032). Because Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti says 
that these inscriptions were found 
at Metina, Mr. Giovanni Brogi has 
written to me that he thinks that 
this name seems to belong to some 
single estate or other, which he has 


QVODDAM PRAEDIVM certainly not recognised, but is 
VIDETVR PERTINERE, QVOD extant in the territory of Ciftusi; 
SE NON COGNOVISSE 

QVIDEM, SED IN AGRO 

CLVSINO EXSISTERE SE 

PVTARE MIHI SCRIPSIT 

IOHANNES BROGIVS; 

12. PRAEDIVM dei Ceretelli, 1/12. the estate A eyeteli situated 1 
KILOMETRVM IN kilometre no rom Chianciano, 
SEPTENTRIONES A Chianciano an te which Mr. Innocenzo 
SITVM, QVOD PRAEDIVM 1-Manzi possesses 
POSSIDET  Innocenzo  Brugi- (nSeriptions numbers 1033, 1034, 
Manzi (NVMERIS 1033. 1034. e: , 1036, 1037, 1038, 1039, 
1035. 1036. 1037. 1038. 1039. 1640, 1041, 1042, 1043, 1044, and 
1040. 1041. 1042. 1043. 1042k 1045); 

1045); N 
i1 
10098) 
AN VM AGRO! 

13.  IPSVM Chianciano PRIDVM, 5.13. — the town of Chianciano itself, 5.6 
60 KILO INTER kilometres southwest for men 
ORTVM ET MERIDIEM coming from . Montepulciano, 
A Montepulciano 11.88 kilometres northwest for 
VENI VS, Lh 88 men journeying from  Chiusi 
KI T: INTER (inscriptions numbers 1046, 1047, 

CCA SOLIS ET 1048, 1049, 1050, 1051, 1052, 
PTENTRIONES .A  Chiusi 1053, 1054, 1055, 1056, 1057, 
I FACIENTIBVS 1058, 1059, 1060, 1061, 1062, 
VMERIS 1046. 1047. 1048. 1063, 1064, 1065, 1066, 1067, 
1049. 1050. 1051. 1052. 1053. 1068, 1069, 1070, 1071, 1072, and 
1054. 1055. 1056. 1057. 1058. 1073); 
1059. 1060. 1061. 1062. 1063. 
1064. 1065. 1066. 1067. 1068. 
1069. 1070. 1071. 1072. 1073); 

14. Mallianella SIVE, QVOD IDEM |14. Mallianella, or, which seems to be 

VIDETVR ESSE, Magnanello, 2, the same,  Magnanello, 2.63 


63 KILOMETRA IN MERIDIEM 
SED PAVLLVLO AD 
ORIENTEM VERSVS A 


kilometres to the south, or a little 
to the east, for men wandering 
from . Chianciano (inscription 
number 1074); 


Chianciano MEANTIBVS 


(NVMERO 1074); 


13. Macciano, 5, 25 KILOMETRA |15. Macciano, 3,25 kilometres 
INTER ORIENTEM SOLIS ET southeast to men coming from 
MERIDIEM A Chianciano Chianciano, 5.25 kilometres 
VENIENTIBVS, 2 25 northwest for men setting out from 
KILOMETRA INTER Chiusi (inscriptions — numbers 
OCCASVM SOLIS BT 1075, 1076, 1077, 1078, 1079, 
SEPTENTRIONES . A  Chiusi 1080, 1081, 1082, 1083, and 
PROFICISCENTIBVS 1084); 

(NVMERIS 1075. 1076. 1077. 
1078. 1079. 1080. 1081. 1082. 
1083. 1084); 

16. Palazzo Bandino HAVD ITA 16. Palazzo Bandino — villà of*Mr. 
PROCVL A Macciano IN VIA, Bandino, not we fi from 
QVAE A Chianciano AD Sarteano Macciano on/&the d which 
FERT (NVMERIS 1085. 1086. carries on oNC lanciano to 
1087. 1088. 1089. 1090. 1091. Sarteano m» lons numbers 
1092. 1093. 1094. 1095); 1085, 1086, 087, 1088, 1089, 

d 1092, 1093, 1094, and 
40695); 
QVIBVS LOCIS ENVMERATIS AD|Wit thése " places — having been 


IPSIVS IAM CLVSII VRBIS FINES 
PERVENIMVS; SED RELIQVVM EST, 
VT ETIAM ALIVM AGRVM 
INSERAMVS, QVI QVANQVAM 
MEDIO SITVS EST INTER; FINES 
OPPIDI Montalcino CETERORVMQVE 
(CONFER SVPRA C 


TETRANTES, QVOR LTER 
INTER SEPTENTR, ISQVE 
OCCASVM, ER INTER 
MERIDIEM E SVM SOLIS 
SPECTAT, N)) QVI EST EIVS 
SITVS, ECTISSIME AD 
INTER 

SOLISQVE 


ated, we have now arrived at the 
1e$ of Chiusi itself; but there is a 
ing one, so that we are also 
ifiserting another territory here, which, 
dlthough it is situated in the middle 
j»etween the territories of the town of 
Montalcino and the rest (see chapter 4 
above) and the quadrants, the one of which 
lies northwest, the other the southwest, 
yet, what its location is, seems to have to 
be most correctly adjoined to the quadrant 
lying northwest. -- 


QVO IN AGRO HAEC LOCA In this territory these places, in which 

NOMINANDA SVNT, QVIBVS inscriptions have been found, should be 

INSCRIPTIONES REPERTAE SVNT:  inamed: 

ya Palazzo | Massaino, 7, 75/17. Palazzo Massaino, lying 7.75 
KILOMETRA IN OCCASVM kilometres west to men coming 
VERSVS A  J Montepulciano from Montepulciano, 3.37 
VENIENTIBVS, 3, 37 kilometres southeast for men 
KILOMETRA INTER wandering from Pienza 
SEPTENTRIONES ET (inscriptions numbers 1096 and 


ORIENTEM SOLEM 4A Pienza 


1097); 


MEANTIBVS (NVMERIS 1096. 
1097y 


20. 


18. Pienza, 8, 62 KILOMETRA 18. Pienza, 8.62 kilometres west and a 
INTER OCCASVM SOLIS ET little south to men making a march 
PAVLLVLO MERIDIEM A from Montepulciano (inscriptions 
Montepulciano ITER numbers 1098, 1099, 1100, 1101, 
FACIENTIBVS (NVMERIS 1102, 1103, 1104, 1105, 1106, 
1098. 1099. 1100. 1101. 1102. 1107, 1108, 1109, 1110, 1111, 
1103. 1104. 1105. 1106. 1107. 1112, 1113, 1114, 1115, 1116, 
1108. 1109. 1110. 1111. 1112. HIT, HIS, HIIS, H20, 1121, 
1113. 1114. 1115. 1116. 1117. 1122, 1123, 1124, and 1125); 
1118. 1119. 1120. 1121. 1122. 

1123. 1124. 1125); 

19. — Montichiello, 3, 75 KILOMETRA|19. .Montichiello, lyihg | , 4.75 
IN ORIENTEM VERSVS A kilometres east td' nien arting 
Pienza EGREDIENTIBVS, 5, 25 from  Pienza,/5.25 | &ilometres 
KILOMETRA INTER southwest fe ONG out from 
MERIDIEM SOLISQVE e lying 8.63 
OCCASVM A Montepulciano kilometres Y o men wandering 


PROFICISCENTIBVS, 8, 63 


KILOMETRA IN 
OCCIDENTEM  VERSVS A 
Chianciano MEANTIBVS 
(NVMERIS 1126. 1127. 1128. 
1129); 


Castelluccio — Biforchi, Q 
VICVS INTER Miglia ET; Astrone 
FLVVIOS SITVS ES 


KILOMETRA 

MERIDIEM ET MA 
Pienza TEN 6, 775 
KILOMET, RIDIEM 
VERSV Montepulciano 
EVN 5/50 KILOMETRA 
IN. ET 


CCIDENTEM 4A .Chianciano 


fro Chianciano (inscriptions 
T 11 1127, 1128, and 


Castelluccio Biforchi, 
which is situated between the 
Miglia and Astrone rivers, 9.37 


a village 


kilometres southeast for men 
tending from . Pienza, 6.75 
kilometres south to me going from 
Montepulciano, 5.5 kilometres 
southwest for men wandering from 
Chianciano, where especially on a 
certain hill, to which the name is 
Le Foci, a quite large number of 


TIBVS, VBI IMPRIMIS inscriptions has been found 
I OLLE QVODAM, CVI Le (inscriptions numbers 1130, 1131, 
ci NOMEN EST, MAIOR H3L HS HM, H35. 1038, 
INSCRIPTIONVM  NVMERVS 1137, 1138, 1139, 1140, 1141, 
REPERTVS EST (NVMERIS 1142, 1143, 1144, 1145, 1146, 
1130. 1131. 1132. 1133. 1134. 1147, 1148, 1149, 1150, 1151, 
I3, H35. 1335. LR, 1139, 1152, 1153, 1154, 1155, 1156, and 
1140. 1141. 1142. 1143. 1144. IE 
1145. 1146. 1147. 1148. 1149. 
1180. 1151, 1152. 1133, 1134, 
1155. 1156. 1137). 
3. Chapter 3. On The Conservation Of The 


Inscriptions. 


IN NVMERO LOCORVM, QVIBVS 
MONVMENTA  HVIVS REGIONIS 
ASSERVANTVR, IMPRIMIS 
NOMINANDVM EST MVSEVM PETRI 
BVCELLII, QVOD EST IN OPPIDO 
Montepulciano. -- 


In the number of the places in which the 
monuments of this region are conserved, 
the one which must especially be named is 
the Museum of Mr. Pietro Bucelli, which 
is in the town of Montepulciano. -- 


QVOD QVIDEM MVSEVM A VIRO 
NOBILI PETRO BVCELLIO (VEL 
POTIVS BVCCELLIO, QVA NOMINIS 
FORMA IPSA FAMILIA  VTITVR) 
FRATRE  PECVNIIS — ADIVVANTE 
(CONFER FRANCISCVM SCIPIONEM 
MAFFEIVM, MVSEVM VERONENSE 
365) FVNDATVM EST; NVNC EIVS 
RELIQVIAS FEMINA NOBILISSIMA 
BVCCELLIA POSSIDET, FILIA 
NOBILISSIMI MARCHIONIS 
STROZZII-RIDOLFII, VIDVA 
NOBILLISSIMI MARCHIONIS 
RICCARDI BVCCELLII, NONNVLLAS 
ETIAM COMES ORESTES 
BVCCELLIVS. QVO IN MVSEO OLIM 
CENTVRIAE INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM ET 
LATINOETRVSCARVM 
ASSERVABANTVR, Qva 
POSTEA HAVD PARVA PARS 
MVSEVM 
FLORENTINVM TRAN 
ATTAMEN 
COLLECTIO SAT 
Palazzo — Buccelli 


CVIVS 


COLLECTIONI FRONTI 
PALATII EST, QVAS 
OMNES E INSCRIPTIONES 
OLOVVS AVGVSTVS 
D IVS CONTVLIT. SED 
QYAEO IN VESTIBVLO AEDIVM 
ls VCELLIL, NVNC IN NOVA 
NO S FEMINAE MODO 
NOMINATAE DOMO 
ASSERVANTVR, VT ETIAM EAS 


DESCRIBERET EI NON PERMISSVM 
EST. AC QVANQVAM, QVIBVS 
LOCIS SINGVLAE EIVS 
COLLECTIONIS INSCRIPTIONES 
REPERTAE SINT, NVSQVAM 
ANNOTATVM EST, TAMEN EAS 
FERE OMNES PROPE OPPIDVM 
Montepulciano REPERTAS ESSE ET RE 


Certainly this museum was founded by the 
nobleman Pietro Bucelli (or rather 
Buccelli, which is the form of the name 
which the family uses) with his brother 
assisting with funds (see Mr. Francesco 
Scipione Maffei, The 
Verona, page 365); now the 
Ms. Buccelli ] 
daughter of the very (noble 
Strozzi-Ridolfi, widowhof thé Jery noble 
Marquis Riccarde M , and her 
companion Mr. e Buccelli some 
one time in this 
reds of Etruscan and 
in insüripBóns were conserved; 
rds'hardTy a small part of these was 
frm^But yet even now a satisfactorily 
'ejcollection is extant in the Palazzo 
ccelli; a part of this collection has been 
fiserted into the front of the villa, almost 
jll of which inscriptions Mr. Olof August 
Danielsson has contributed. But those 
which were at one time in the hallway of 
the House Of Mr. Pietro Bucelli are now 
conserved in the new house of the noble 
woman named just now, were not also 
allowed to him to sketch. And although 
each of the inscriptions of her collection 
were found in these places, it was nowhere 
noted down, yet it is probable, that nearly 
all of these were found near the town of 
Montepulciano, both the business itself 
and also Mr. George Dennis (according to 
Mr. George Dennis, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRLIA, volume 2, 
page 371) have handed down to us. 
Therefore, unless perhaps where definite 
indications or definite reasons were 
preventing it, I did not hesitate to insert 
that entire collection in the inscriptions of 
Montepulciano. And the same thing has 
also happened here and there, when the 
older authorities dispute that a certain 


IPSA VERISIMILE EST ET GEORGIVS 
DENNISIVS ([VOLVMEN 2' 636] 
VOLVMEN 2? 371) TRADIDIT. QVAM 
OB REM, NISI FORTE CERTA 
INDICIA VEL CERTAE CAVSAE 


OBSTABANT, TOTAM ILLAM 
COLLECTIONEM INSCRIPTIONIBVS 
MONTEPOLITIANENSIBVS 


INSERERE NON DVBITAVI. IDEM 
NONNVMQVAM  TVM  QVOQVE 
FACTVM EST, CVM VETVSTIORES 
AVCTORES INSCRIPTIONEM 
QVANDAM CLVSII REPERTAM ESSE 
CONTENDVNT; ILLI ENIM 
AVCTORES PLERVMQVE NON TAM 
LOCVM IPSVM, QVO  ALIQVID 
REPERTVM EST, QVAM VRBEM, IN 
CVIVS REGIONE ILLE SITVS EST, 
NOMINANT. 


inscription was found at Chiusi; for those 
authorities mostly name not so much the 
location where something was found as 
much as the town in the region of which it 
was located. 


IDEM VALET CETERIS 
MINORIBVS HOMINVM 
PRIVATORVM  JCOLLECTIONIBVS, 
QVAE SVNT IN OPPIDO VEL PROPE 
OPPIDVM Montepulciano, QVO IN 
NVMERO  NOMINANDAE $S 

FAMILIAE BARTOLINIORVM, 


ANGELOTTIORVM, 


DE 


The same in the rest of the 


prevai 
smallerséelléctións iade men, which 
are ig Ór néar tfie town of Montepulciano, 
in D r of which should be named 
afhiles ^X Bartoli, ^ Angelotti, 
ni-Contucci, and Bruschi, nor less 


the single inscriptions, single ones of 
ich were once extant in the houses of 


1 


QVINTANIORVM CONTVC VM, Jhe Avignonesi, the Dorici, and the Dei 
BRVSCHIORVM, NEC F/| Buratti in the town of Montepulciano. -- 
INSCRIPTIONIBVS, VAE 

QVONDAM S E IN 

DOMVBVS NONESIORVM, 

DORICIORVM TTIANORVM 

IN OP Montepulciano 

EXTABAXT, - 


COLLECTIO BARTOLINII IAM AD 
TEMPORA PERTINET AC 
PERISSE VIDETVR. 
COLLECTIO FERDINANDI 
OTTII ETIAMNVNC EXTAT; 
CVIVS RES GEORGIVS DENNISIVS 
([VOLVMEN 2' 636] » VOLVMEN 2? 
371) DICIT OMNES IN Poggio Serragio 
ESSE REPERTAS. DE COLLECTIONE 
QVINTANII-CONTVCCII NIHIL 
ACCEPIMVS; QVAM POSSEDIT 
FRANCISCVS BRVSCHII, EA TOTA 


The Collection Of Mr. Domenico 
Bartolini already belongs to the times of 
Mr. Luigi Antonio Lanzi, and afterwards 
seems to have perished. On the contrary, 
the Collection Of Mr. Ferdinando 
Angelotti is even now extant; Mr. George 
Dennis (Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA, volume 2, page 371) says that 
all of its items were found in Poggio 
Serragio. We have received nothing about 
the Collection Of Mr. Quintani-Contucci; 
Mr. Francesco Bruschi possessed it, it was 


VENIIT AC DISCERPTA EST. -- all sold and dispersed. -- 
uj 
10098B] 


(CLVSIVM CVM AGRO; 


HVC PERTINET ETIAM COLLECTIO 
TORELLIANA TARVGIANA, QVAE 
FVIT IN Villa Bossona PROXIME 
OPPIDVM Montepulciano SITA. NVM 
HODIE QVOQVE, DOMINO 
MORTVO, ILLIC EXTET, STATVERE 
NON POTVI. 


The Collection Of Mr. Torello Tarugi 
which was located in the Villa Bossona 
very close to the town of Montepulciano 
also belongs here. Whether it it also extant 
there, with the master dead, I could not 
establish. 


ALTERAM MAIOREM HVIVS 
REGIONIS COLLECTIONEM 
PRIVATAM  IVLIVS  BARTOLIVS 


AVVEDVTIVS IN OPPIDO Chianciano 
POSSIDET; SED MAGNA PARS 
EARVM INSCRIPTIONVM IN 
MVSEVM PVBLICVM CLVSINVM 
TRANSLATA EST. 


Mr. Giulio Bartoli-Avveduti possesses 
another quite large private collection of 
this region in the town of Chianciano; but 


a great part of these inscriptioffS were 
transferred into Public Muse Sl. 


» 


ALIAE COLLECTIONES  MINORES 
AD HANC AGRI CLVSINI PARTEM 
PERTINENTES HAE SVNT: 
COLLECTIO VIRI ILLVSTRIS 
LEOPOLDI LVCIOLII, COLLECTIO 
VILLAE LANDVCCII, NVNC 
MARSELLII IN VICO Montefollonico, 
NEC MINVS COMITVM 
PICCOLOMINIORVM PIENZAE 

COMITIS SAENENSIS BORGHE 

QVAE EST IN Pee un 


These are the ot Np collections 
belonging to aic e territory of 
Chiusi: the 1 f Mr. Leopoldo 
Lucioli, th 
Landucét;now that (Qf Mr. Marselli in the 
village of Moftefollonico, nor less those 
of n Gun Piccolomini of Pienza and Of 

rghesi of Siena, which is in the 
en Of His Contracted Farm in the 
lage of Montichiello. -- 


T 


COLONIAE IN VICO Montichi -- 
SINGVLAE A 
INSCRIPTIONES VEL 
EXTITERVNT  ETZA IN. AEDE 


Porta Stiglianese à 
OPPIDI ET IN"Podere/Toppo alto, QVOD 
EST PRO VM Macciano. OMNES 


HAE ,;INSC IONES  REPERTAE 
S ICINITATE LOCORVM, 
QYIBVS C ASSERVANTVR. 


Some single inscriptions are also extant, 
or existed, in the cathedral building of the 
town of Chianciano, in the Porta 
Stiglianese Stigliaanese Gate and 
Locanda - Inn of the same town, and on 
the Podere Toppo alto — Upper Toppo 
Farm, which is near the village of 
Macciano. All of these inscriptions were 
found in the vicinity of these places in 
which they are now being conserved. 


MXLT HVIVS REGIONIS 
INSCRIPTIONES ETIAM IN OPPIDVM 
CLVSIVM, QVOD MEDIVM TENET 
TOTIVS REGIONIS, PERVENISSE ET 
IPSA RE VERISIMILE EST ET SVPRA 


IN COMMEMORANDA 
COLLECTIONE BARTOLIANA 
AVVEDVTIANA EST | DICTVM. 
IMPRIMIS | HIC NOMINANDVM 
VIDETVR MVSEVM PVBLICVM, DE 
QVO PROXIMO CAPITE 
ACCVRATIVS DISSERETVR. 


Itis probable that many inscriptions of this 
region also reached the town of Chiusi, 
which possesses the centre of the entire 
region, both by the business itself, and 
also as was said above in the mentioning 
ofthe Collection Of Mr. Bartoli-Avveduti. 
It seems that to be especially mentioned 
here is the Public Museum, about which it 
has been quite well discussed in the 
following chapter. And yet a part of the 
inscriptions has also been transferred into 
private collections. Such of these are or 


ATTAMEN PARS INSCRIPTIONVM 
ETIAM IN PRIVATAS 
COLLECTIONES  PERLATA EST. 
TALES SVNT VEL FVERVNT IN 
HORTIS MAVRI PAOLOZZIL IN 
DOMVBVS  CASVCCINIANO (DE 
QVIBVS ET IPSIS PROXIMO CAPITE 
ACCVRATIVS AGENDVM ERIT) ET 
BONCIANO CASVCCINIANO, 
CLEMENTIANO  SANCTIANO, IN 
Museo Santo Francesco ET IN 
OFFICINA ARMORVM. QVIBVS EX 
COLLECTIONIBVS MVLTA 


were in the Gardens Of Mr. Mauro 
Paolozzi, in the House Of Mr. Casuccini 
(on these very ones also it will be quite 
accurately dealt with in a following 
chapter) the House Of Mr. Bonci- 
Casuccini, and the House Of Mr. 
Clemente Santi, in the Museo Santo 
Francesco Museum Of Santo 
Francesco, and in the workshop of the 
armoury. Many from these collections 
have also gradually been transferred into 
the Public Museum. 


PAVLLATIM ETIAM IN MVSEVM Y 
PVBLICVM TRANSLATA SVNT. 

MVLTA HVIVS REGIONIS INSCRIPTIONES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO MVLTAS HVIVS REGIONIS INSCRIPTIONES VT EGO. 


NONNVLLAE  HVIVS REGIONIS 
INSCRIPTIONES IN COLLECTIONES 
MERIDIONALIVM  AGRI CLVSINI 
PARTIVM  PERLATAE SVNT, 
EXEMPLI GRATIA IN VILLAM 
IVLIVM TERROSIL  QVAE EST 
CETONAE; VNDE POSTEA 
PERVENERVNT IN DOMVM V 
NOBILIS SANCTIS BETTII, 
ALEXANDRI GIVLIETTII. 
QVAEDAM | SARTEANV 
MAIOREM COLLECTIO 
DE QVA INFRA S 
TRANSPORTATAE 


Some inscriptionSyof «hi$ region were 
conveyed into Collectiens of the southern 
parts of of Chiusi, for 


territo 
yl e the yia Of Mr. Giulio 
Terres, iclf' is at Cetona; from there 
icy i 
B 1 nov 
Su 


at the House Of Mr. Sante 

the House Of Mr. Alessandro 

tti. Certain others were transported 

tà Sarteano, into the quite large Collection 

Of Mr. Bargagli, on which there will be a 
discussion below. 


SED — ETIAM 


TRA* AGRVM 
CLVSINVM XA LATA SVNT. 


SIC VETVSTIO EMPORE SATIS 
MVLTA COLLECTIONEM 
CORTONENS IOSEFI BENEVENTI 
ERONENSEM MAFFEII, 

PHILIPPI 
PERLATA . SVNT, 
QVAE QVIDEM NVNC IN MVSEIS 


ILLARVM VRBIVM PVBLICIS 
PLERAQVE | EXTANT. QVAE 
SOCIETAS COLVMBARIA 
FLORENTINA EFFODIENDA 
CVRAVERAT, EA EX  IPSIVS 
COLLECTIONIBVS X POSTEA IN 


MVSEVM ETRVSCVM PVBLICVM 
FLORENTINVM, NONNVLLA ETIAM 
IN MVSEVM CLVSINVM PERLATA 
SVNT. SINGVLVS VETVSTIOR 


But many have also been removed beyond 
the territory of Chiusi. Thus, at a very 
early time, quite a lot reached the 
Collection Of Mr. Giuseppe Benvenuto 
de'Venuti of Cortona, the Collection Of 
Mr. Francesco Scipione Maffei of Verona, 
and the Collection Of Mr. Filippo de 
Buonarrotis of Florence, which certainly 
are mostly extant now in the public 
museums of those towns. Those which the 
La Società Colombaria. Accademia di 
studi storici, letterari, scientifici e di belle 
arti — Vaulted Tower Of Founder Mr. 
Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo 
degli  Albizi Society. Academy Of 
Historical, Literary, ^And Scientific 
Studies And Of The Fine Arts had 
conserved in its excavating at Florence 


afterwards reached the Florentine Public 


HVIVS REGIONIS INSCRIPTIO 
EXTAT ETIAM IN BIBLIOTHECA 
VATICANA. EX REBVS NVPER 
EFFOSSIS MAGNA PARS 
INSCRIPTIONVM IN VICO Castellucio 
REPERTARVM A VIRO .NOBILI 
LEONIS MIELII ACADEMIAE dei 
Fisiocritici, QVAE SAENAE EST, EST 
DONATA; CVIVS IN MVSEO NVNC 
ASSERVANTVR (CONFER SVPRA 
PAGINAM 31). 


Etruscan Museum from its collections, 
some also the Museum Of Chiusi. A single 
quite old inscription of this region is also 
extant at the Vatican Library. A great part 
of inscriptions found from items recently 
excavated in the village of Castellucio by 
the nobleman Mr. Leone Mieli was 
donated to the Academy Of Natural 
Scientists, which is at Siena; they are now 
conserved in its museum (see page 31 
above). 


PARS INSCRIPTIONVM  PIENZAE 
REPERTARVM DENIQVE, A VIRO 
DOCTO . IOHANNE AEMILIO 
HVMBERTIO COEMPTA, NVNC IN 
MVSEO LVGDVNENSI 
ASSERVATVR  (CONFER  SVPRA 
PAGINAM 11). 


A part of the inscriptions found a 
having been purchased by th 


ienza, 
e lear an 
Mr. Jean Emil Humbert, is now conserved 

ee jpàge 11 
above). N. 


QVAE DE HIS COLLECTIONIBVS 
MODO RETTVLI, EA DANIELSSONIO 
DEBENTVR, (QVI HANC  AGRI 
CLVSINI PARTEM MEA GRATIA 
PERMIGRANS NON SOLVM 
INSCRIPTIONES IPSAS ET 
DESCRIPSIT ET DELINEAVIT 
CHARTA VMIDA EXPRESSIT, s 
ETIAM, QVAE DE COLLECTIQNIBVS 


in the Museum Of Leydén 

Those which I hdWe/ just now been 
reporting om these collections are 
lof/ZAugust Danielsson, 


who roughout this part of the 
rior hiusi with my gratitude, not 
pied them down and traced them 


ade paper squeezes, but also 
extremely accurately arranged those in his 
apers on those very collections which 


IPSIS MEMORANDA EI|seemed to him to be worthy of special 
VIDEBANTVR, ACC note. 
SCHEDIS SVIS COMPOSVT 


4 


Chapter 4. On The Typical Shapes Of 
The Sepulchral Vessels. 


MODVS SEPELIENDBKET FORMAE 
VASORVM SEPVLCRALIVM IN HOC 
TETRAN M . CLVSINIS 


CONGRVVN (CONFER . SVPRA 


The method of burial and the shapes of the 
sepulchral vessels in this quadrant are 
similar to those of Chiusi (see page 76 
above). 


PA lj 
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(CLVSIVM CVM AGRO; 


adia] 


INSCRIPTIO NVMERO 650. 


Inscription Number 650. 


Urna di marmo bianco CODEX 
MARVCELLIANVS, VRNA EX 
PLASTICO LAPIDE ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, 
INSCRIPTIONES | ANTIQVAE IN 
ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES; 


An urn of white marble according to the 
Italy, Florence, Marucellian Library, 
Codex, an urn from sculpted stone 
according to Mr. Antonio Francesco Gori, 
Ancient Inscriptions Extant In The Towns 
Of Tuscany; Mr. Antonio Francesco Gori, 


DELINEATAM EXHIBET ANTONIVS | Ancient Inscriptions Extant In The Towns 


FRANCISCVS GORIVS, 
INSCRIPTIONES | ANTIQVAE IN 
ETRVRIAE VRBIBVS  EXTANTES; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
trovata da 1 Poderarij nel loco podere 
al'Abbadia ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS, INSCRIPTIONES 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS 
EXTANTES, MONTEPOLITIANI IN 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 


Of Tuscany, provides a tracing; with 
letters doubtlessly chiselled; recovered 
from Poderari, on a farm located at the 
abbey according to Mr. Antonio 
Francesco Gori, Ancient Inscriptions 
Extant In. The Towns Of Tuscany, at 
Montepulciano in the Museum Of Mr. 
Pietro Bucelli according to Mr. Antonio 
Francesco Gori, Ancient Inscriptions 
Extant In The Towns Of Tuscany. 


INSCRIPTIONES  ANTIQVAE IN 
ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES. 
T1 C PETILLIVS 
E PAVO 
C1 C(AIVS) PETILLIVS Al Mr.-Caius Petillius 
C2 PAVO A2 Pavo (lies hese). 
Il. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS FLORENTIAE ITALIAE Lh Mr. Antonio Francesc, Gori, Zfuly, Florence, Marucellian Library, 
BIBLIOTHECAE MATVCELLIANAE CODICE A CXCVI FOLIO Bookcase A, Codex CXGVI, lcaf225, back side of page, 
225^, 
ET and 
2 ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS INSCRIPTIONES | 2. Mr, Ani ncesco GorifAncient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 432, Pa Tuscany, volumgf2, page 432, number 24, 
NVMERVS 24, 
VNDE fronswherà, 
E» EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2380. 


Eugéh Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
ber 2380. 


INSCRIPTIONES NVM 


6534s 


Inscriptions Numbers 651, 652, And 653. 


VASA SEPVLC EX ARGILLA, 
OLITIANVM 


PROFPEB M 
COEMETERIO 


MO 
INVENTA 
ABSATIAR, s S GVFFREDVS 
ARIODANT ABRETTIVS trovato 


all'a Gracciano (comune di 
Montepu o) IOSEFVS GVFFREDVS 


ja 
ARIODANTES FABRETTIVS | DE 
NV O 2. 


Sepulchral vessels of clay, found near 
Montepulciano in the cemetery of the 
abbey according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, excavated at 
the Gracciano abbey (Community Of 
Montepulciano) | according to — Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
volume 1, discussing number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 651. 


Inscription Number 651. 


VAS SEPVLCRALE EX ARGILLA 


A sepulchral vessel of clay according to 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Mr. . Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
FABRETTIVS; LITTERIS VT | Fabretti; with letters inscribed by a sharp 
VIDETVR STILO INSCRIPTIS. point, it seems. 

TI A SPEPLE ACLINAL 


STEPRE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SPEPLE VT IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS ET ERGO VT EGO. 


Cl A(ULE) SPEPLE ACLIN(D)AL  |AI Mr.-Aule Speple, Mrs.-Aclini's 
(son), (lies here). 
a. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |» Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 867QVATERA 
NVMERVS 867QVATERA (EX DESCRIPTIONE AVGVSTINI (according to a sketch of Mr. Augustini Monciotti sent by Professor 
MONCIOTTI A PROFESSORE FAVSTO FVMIO MISSA). Fausto Fumi). 
INSCRIPTIO NVMERO 652. Inscription Number 652. 
Two Different Lettershapes For The Same Letter N. 
VAS SEPVLCRALE EX ARGILLA A sepulchral vessel of clay according to 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 


FABRETTIVS; LITTERIS VT |Fabretti; with letters inscribed by a sharp 
VIDETVR STILO INSCRIPTIS. point, it seems. 
Ti L AThlI PUPUI NUNIAL 


LAThI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO L AThI VT EGO. 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 14, NVMERVS 21. PAGINA 207, NVMERVS 83A. 


Cl  LÍíJA(R)ThI PUPUKAL)|AlI  Mrs.-Larthi, Mrs,-Pupui's 
NUNIAL(ISA) (daughter), S.- -son's- 

wife, (lies here, 
LN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS m Mr. Giuseppe Goffredes. Arioda Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 867QVATERC (EX DESCRIPTIONE AVGVSTINI 
MONCIOTTI A PROFESSORE FAVSTO FVMIO MISSA); 


Inscriptions Of A V , number 8670QVATERC 


(according to a sketch Aügustihi Monciotti sent by Professor 
Fausto Fumi); 

Mr. Wilhelm Deecke, EtrüSeaff Researches, volume 3, page 14, 
number 2f and page 207, number 83a. 


INSCRIPTIO NVMERO 653. 


f'Ihscription Number 653. 


VAS SEPVLCRALE EX ARGILLA 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICAR 
ANTIQVIORIS —. AEVL — NVME 
867QVATERB ET  867QVÁTERD, 


vasetto cinerario di terracotta I 


GVFFREDVS 
FABRETTIVS, Primo«supple 
raccolta delle antichi iscrizioni 
italiche, NVME SIS PARVA OLLA 
SEPVLCRAL S AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITV 0, 009 CAROLVS 
EVG S PAVLIVS) IN VENTRE 
ev SCRIPTIS OLOVVS 
AXGVSTVS DANIELSSONIVS; APVD 
M LEM COCCONIVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 867 QVATERD, 
DEINDE APVD IVLIVM BARTOLIVM 
AVVEDVTIVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 1 151, DENIQVE ANNO 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


AS 


IM 


Ichrhl vessel of clay according to 
Vo: Goffredo — Ariodante 
ti, Body Of Italic Inscriptions Of A 
er Ancient Age, numbers 
8670OVATERB and 867QVATERD, a 
small ash vessel from terracotta according 
Ko Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, number 151, a small 
sepulchral pot according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (9 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed on the belly by a 
sharp point according to Mr. Olof August 
Danielsson; at the House Of Mr. Michael 
Cocconi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti at number 
8670VATERD, then at the House Of Mr. 
Giulio Bartoli-Avveduti according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
volume 1, at number 151, and eventually 
in 1886 in the Public Museum Of Chiusi 
(in the branch of the Museum Of Chiusi 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson, where it stil (1890) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


VASETTO CINERARIO DI TERRACOTTA LATINE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO ITALICE vasetto cinerario di terracotta VT EGO. 


PC EET. 
"^H ydg: i Wo TOP 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 653. 


TE A PETRUNI APRTNAL 
Gl A(ULE) PETRUNI(AL)|AI Mr.-Aule, Mrs.-Petruni'S8 (son), 
APRTN(I)AL(ISA) Mrs.-Aprtni's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX TRIBVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to three paper 


ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS squeezes (made by Mr. Olof August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). Danielsson). 
T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS S Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fal Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 867QVATERB (EX DESCRIPTIONE AVGVSTINI 
MONCIOTTI A PROFESSORE FAVSTO FVMIO MISSA) 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, 'humbet, 867Q. ERB 


(according to a sketch of Mr. AugustinisMonciotti Sent by Professor 
Fausto Fumi) 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
867OQVATERD (EX  DESCRIPTIONE  IVLII BARTOLII 
AVVEDVTII) 


ME 


Mr. Giuseppe Goffredo Ári 


Inscriptions Of A V, ncien 
(according to a sketcltof. julio 


te Fa 1, Body Of Italic 
ge, number 867QVATERD 
i-Avveduti) 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 151 (EX EADEM ET SCHEDIS SVIS). 


Mr. Giuséppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions,Of A Very Ancient Age, number 151 
(frgm th etch, and al$6 from his Papers). 


INSCRIPTIO NVMERO 654. 


Inscription Number 654. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 


f an ossuary of tiburtine stone 


TIBVRTINO IOHANNES to Mr. Gian Francesco 
FRANCISCVS Migros mini and Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVST nielsson; with letters (42 millimetres 
DANIELSSONIVS; TERIS |high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
(ALTITVDINE 0, 042 CA VSJhiselled on the front according to Mr. 
EVGENVS PAVLIVS) TE 'Olof August Danielsson; recovered at the 
OLOVVS AVGVSTVS abbey, and now in the Garden Of Mr. 
DANIELSSONIVS SCVLPTIS;|Mauro Paolozzi according to Mr. Gian 
rinvenuto all'Abbadia, ed ora nell'orto del! Francesco Gamurrini, now (1886) in the 
signor Maur zz IOHANNES |Public Museum Of Chiusi according to 
FRANCISCVSYXGAMY RRINIVS, NVNC Mr. Olof August Danielsson. 
(1886) IN O PVBLICO CLVSINO 
OLOWVS AVGVSTVS 
ANN Shit, 
:0Al440:V4T41:27 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 654. 
T4 VE PETRU AVLIAS 
CI VE(LIA) PETRU AVLIAS Al Mr.-Velia Petru, Mr.-Avlia's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


um IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 277. 


q Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 277. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 655. 656. 


Inscriptions Numbers 655 And 656. 


OSSVARIA REPERTA  all'Abbadia 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, IN PRAEDIO 
LEOPOLDI LVCIOLH . IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


Ossuaries found at the abbey according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, on the 
estate of Mr. Leopoldo Lucioli according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti. 


INSCRIPTIO NVMERO 655. 


Inscription Number 655. 


OSSVARIVM (LATITVDINE 0, 25 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS IN 
FRONTE IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS HAVD DVBIE 
INSCVLPTIS; REPERTVM DIE 6 
MARTII ANNO 1866 VNA CVM 
INSCRIPTIONE NVMERO 656 IN 
SEPVLCRO PROPE CLVSIVM IN 
PRAEDIO . LEOPOLDI . LVCIOLII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, collocata nell'ortto dé 
signori Nardi-Dei IOHANN 

FRANCISCVS GAMVRRINIV 
TI LARTh TITE LARThAL 
TA MINATIAL 


An 0Oossuary (250 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), of tiburtin€ stone 


according to Mr. Giusepp Offredo 
Fabretti an M ian 
Gamurrini; ith 4" letters 


Ariodante 
chiselle on e front 


Francesco 

doubtlessly 

according to Francesco 
Gamurrini; iunc 6th of March in 
1866 together with "irscription number 


656 in a to ear Chiusi on the estate of 
Mr. L ldo ueif. according to Mr. 
Giusgppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


ed in the Garden Of Mr. Nardi- 
dccOording to Mr. Gian Francesco 
rrini. 


Y ' 
CI LARTh TITE(S) LAR Mr.-Larth, Mr.-Tite's (son), Mrs.- 
2 
62 MINATIAL Larthi's (son), 
1 1 r| 
A2 Mrs.-Minati's-daughter's-husband, 
(lies here). 
Lm IOSEFVS G REDVS ARIQDANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTION ARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 791TERB (according 
NVM 79VRERB (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS BROGII); to a sketch of Mr. Giovanni Brogi); 

[a pepe, Med GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
ORPVS IN: TIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
EVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 

retti, NVMERVS 308. Supplements, number 308. 


INSCRIPTIO NVMERO 656. 


Inscription Number 656. 


OSSVXRIVM EX LAPIDE ARENARIO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TIBVRTINO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS (LATITVDINE 1, 98 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS); LITTERIS MAGNIS 
INSCVLPTIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
REPERTVM DIE 6 MARTII ANNO 


1866 VNA CVM .INSCRIPTIONE 


Ans—essuary sarcophagus of sandstone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, of tiburtine stone 
according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini (1.98 metres wide according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti) [Jeff Hill's footnote: this is the 
dimension rather of a sarcophagus]; with 
the large letters chiselled according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; found on the 
6th of March in 1866 together with 


NVMERO 655 IN SEPVLCRO PROPE 
CLVSIVM IN PRAEDIO LEOPOLDI 
LVCIOLH . IOSEFVS  GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, trovato 
all'Abbadia e ora nell'orto del signor 
Mauro Paolozzi IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


inscription number 655 in a tomb near 
Chiusi on the estate of Mr. Leopoldo 
Lucioli according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, recovered at 
the abbey, and now in the Garden Of Mr. 
Mauro Paolozzi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. 


([Jeff Hill'SE footnote: Bibliographical it 
evidence in the form of a photograph (of 


Carl Eugen Pauli strongly suspected to the 


Brogi (for I suppose that the interpunctuati 


in a nongap close to the strangely shaped le 


the inscription, proves that the inscription was interpunctuated (something that Mr. 


a double interpunct), and accordingly renders all previous versions obsolete as having 
been based on a seemingly careless transcription made by the near blind Mr. Giovanni 


person than it is in the tiny photograph, where it is inserted by the forgetful stonecutter 


to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti: 


em number 3, which provides welcome 
a sarcophagus, of course!) and a sketch of 


extent that he just read one, but it 1s in fact 


on is probably more obvious to a viewer in 


tter T) who was too dull to provide a sketch 


T ThANATISCUSNEI 

ThANA TISCUSNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANATISCUSNEI 

VT EGO. 

el ThANA TISCUSNEI(AL) AI Mr.-Thana, Mrs.-Tiscusnei's 
(son), (lies here). 

] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 791TERC (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS BR 


L Mr** Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 791TERC (according 


to a sketch of Mr. Giovanni Brogi): 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Append 


Fabretti, NVMERVS 307; 


i al a 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodai 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 307; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.1888. 


3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.188; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNE VMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigr: etrusca, 
VOLVMEN £69, PAGINA 364, 6, vu 
NVMERO 33, NVMERVS 66. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
364, number 66, photographic plate number 33, number 66. 


"d 


Sarcofago (lunghezza metri 190; 
larghezza centim ilz centimetri 
53) liscio a ,;c llelepipeda su 
peducci, rinvenuto-ijnsieme al sarcofago 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 655 — Helmut 
Ri rüskische Texte, Cl 1.188 e ad uno 
spent in località Colle Lucidi il 6 
ma 866, come si ricava da una 
segnalazione del canonico Giovanni Brogi 
al  Ariodante Fabretti — (Bibliotheca 
Augusta di Perugia, Lettera di Giovanni 
Brogi a Ariodante Fabretti in data 8 marzo 
1866). L'iscrizione si sviluppa sulla fronte 
della cassa con grandi lettere (altezza 
centimetri 44-a-10 10 a 14) (tavola 33): 


Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci writes: 


A sarcophagus (length: 1900 millimetres; 
width: 540  millimetres; height: 530 
millimetres), a smooth parallel sided box, 
on little feet, recovered together with the 
sarcophagus of inscription number 655 — 
Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.188 
and another noninscribed one, at the 
location of Colle Lucidi on the 6th of 
March, 1866, as can be gathered from the 
report of the priest Mr. Giovanni Brogi to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
(Augusta Library of Perugia, Letter of 
Mr. Giovanni Brogi to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti dated 8th of 
March, 1866). The inscription extends on 
the front of the box in large letters (height: 
from 100 millimetres to 140 millimetres) 


(photographic plate number 33): 


BAP LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Bibliotheca Augusta di Perugia VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: BAP ..... As even illiterate Italians who don't normally wear shoes 
and live in huts of straw and animal dung, and Tuscan gypsies who live in filthy camps 
on railway platforms and the cooking fires of whom one must step over in order to 
access the station stairs, would doubtlessly be expected to instantly know.] 


I2 WX N22 FAM RO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 656. 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps with a plan in mind to centre the inscription, the Hand 
has indented the beginning of the inscription five hundred millimetres, but has come 
close to running out of space at the other end (assuming that TISCUSNEI was the 
intended matronymic (not family name as the gullible professors always screech out 
to the Norns -- the male form of the family name would have been, for instance, 
*TISCUSNE or *TISCUSNA (incidentally: is some such wordform the source of the 
Latin adjective *KTISCVS — TVSCVS, TVSCANVS?)) -- but its apparent integrity 


might, of course, be misleading). 

TE ThANA TISCUSNEI 

CI | ThANA TISCUSNEI(AL) Al dene Mrs.-Tiscusnei's 
e lies hére). 

[...] La tecnica epigrafica e il rito|[..... he épigraphic technique [Jeff Hill's 

funerario inducono a postulare una |faot and here the professors rabbit on 


datazione alla prima metà del 3 secolo |a 
avanti cristo. 


the capital letters: as if all Etruscan 

slot executed in capital letters: I am 
püzzled how authorities such as Mr. 
Lammert Bouke van der Meer could fall 
Wor this nonsense] and the funeral ritual 
induces one to postulate a dating to the 
first half of the third century before the 
common era. 


Inscriptions Numbers 657, 658, 659, 660, 


INSCRIPTIO MERIS 657. 658. 
661, 662, 663, 664, And 665. 


659. 660. 661. 662^ 663. 664. 665. 


VRNAE AE EX SEPVLCRIS 
EFFOSSIS ANNO 1865 AD 


S R IN PRAEDIO .CVI 
NOMEN 
G DVS 


Sanbuono IOSEFVS 
FABRETTIVS. 


Ash urns from tombs excavated in 1865 at 
Salarco on an estate the name to which is 
Sanbuono — Good Health according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 

ARIODANTES 


INSCRIPTIO NVMERO 657. Inscription Number 657. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO (LATITVDINE 0, 65) 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; IN VILLA 
FRANCISCI CONTVCCII QVINTANII 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
(650 millimetres wide) according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters doubtlessly chiselled; in the 
Villa Of Mr. Francesco Contucci-Quintani 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


IN VILLA FRANCISCI CONTVCCI QVINTANIIL. CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO IN VILLA FRANCISCI CONTVCCII QVINTANII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS. VT EGO. 


jargon R[-8anid vm: onan 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 657. 


T1 ARNTh MURINA 

T2 ANCARNA 

T3 L 

Cl ARNTh MURINA A1 Mr.-Arnth Murina, 

C2|C3 ANCARN(I)AIL A2|A3 Mrs.-Ancarni'[s (son), i. ». 

DO EX | IOSEFO GVFFREDO |I am giving it according to l 

ARIUDANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabf 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodarke EET, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Anciefit Age, number TERA (according 
NVMERVS 867TERA TABVLA NVMERO 33 (EX SVA to a sketch made by him in a érsótpand accorgfftg to a paper squeeze) 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO) 

EI and 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe eade cm Fabretti, First Supplement To The 

supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscrip! f A Very Ancient Age, Corrections 


Correzioni ed osservationi alla raccolta delle antichissime iscrizioni 
italiche, PAGINA 100, NVMERVS 867TERA. 


And OI 
Inscrip 


rvations To The Collection Of The Oldest Italic 
ns, page 100, number 867TERA. 


INSCRIPTIO NVMERO 658. 


Iriscription Number 658. 


Strange Lettershape A -- M. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
CALCARIO (LATITVDINE 0, 


IOSEFVS GVFFREDVS RtoDANTS 


lid of an ossuary of limestone (420 
etres wide) according to Mr. 
Oguseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 


FABRETTIVS; | LITTERIS ,HAVDhRwith letters doubtlessly chiselled; in the 
DVBIE INSCVLPTIS; IN ILLA | Villa Of Mr. Francesco Contucci-Quintani 
FRANCISCI CONTVCCI l/[according to Mr. Giuseppe Goffredo 
IOSEFVS GVFFREDVS TES | Ariodante Fabretti. 
FABRETTIVS. 
O INSCRIPTIONIS NVMERO 658. 

TI | ARNThMURINA L SPURINAL 
ET A URINA L(ARISUS)|A1 Mr. Arnth Murina, Mr.-Laris's 

(DAL (son), Mrs.-Spurini's (son), (lies 

here). 

IOSEFO | GVFFREDO |I am giving it according to Mr. Giuseppe 

A d FABRETTIO. Gotiredo Ariodante Fabretti. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 867TERB TABVLA NVMERO 33 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 867TERB (according 
to a sketch made by him in person and according to a paper squeeze). 


CHARTACEO), CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CHARTACEO). VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 659. 


Inscription Number 659. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 


CALCARIO (ALTITVDINE 0, 23; 
LATITVDINE 0, 37) IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 


The lid of an ossuary of limestone (230 
millimetres high, 370 millimetres wide) 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 


doubtlessly chiselled; in the Villa Of Mr. 


DVBIE INSCVLPTIS; IN VILLA 
FRANCISCI CONTVCCII QVINTANII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


Francesco Contucci-Quintani according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti. 


5o o4A- edil iAqv Im: à 
4&H 11v 44245711113 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 659. 


TI A MURI ^ ARThAL 

T VIPINAL CRAUPZNAL 

C1 A(ULE) MURI"/^ | AI Mr.-Aule Murina, Mrs.-Arnthi's- 
AR(N)Th(D)AL(ISA) daughter's-husband, 

C2 VIPIN(DAL CRAUPZNA(S)|A2 Mrs.-Vipini'SE (son), .-Laris 
L(ARISUS) Craupzna's (son), (lies hete), 

DO EX | IOSEFO GVFFREDO |I am giving it according to Mr. seppe 

ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 867TERC TABVLA NVMERO 33 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). 


Ti Mr. Giuseppe Goffre, Ario e Fabfeti, Body Of [Italic 
Inscriptions Of A Vei t Age; nber 867TERC (according 
to a sketch made by hifg in pel and &ccording to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 660. 


Inscziption Number 660. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
CALCARIO (ALTITVDINE 0, 3l; 
LATITVDINE 0, 23) |IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS | HA 
DVBIE INSCVLPTIS; IN VILLE 
FRANCISCI CONTVCCII QVINTANII 
IOSEFVS GVFFREDVS tto rts 


FABRETTIVS. 


The RAN gisuafy of limestone (310 
milligétresS, high, 230 millimetres wide) 

CO o Mr. Giuseppe Goffredo 
nte Fabretti; with letters 
essly chiselled; in the Villa Of Mr. 
ancesco Contucci-Quintani according to 
Giuseppe — Goffredo — Ariodante 
Fabretti. 


TI 


MURINA LARThAL PAPAZNAL 


E 


L(AR)Th M ARTh()AL 
PAPAZNOAN SA) 


AI Mr.-Larth Murina, Mrs.-Larthi's 
(son), Mrs.-Papazni's-daughter's- 


husband, (lies here). 


l. IOSEFVS G' REDVS ARIÓDANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTION I ARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, 
EX SV. 


NVI 867 RERE ( A DESCRIPTIONE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 867TERE (according to 
a sketch made by him in person). 


TNSCRIPTIO NVMERO 661. 


Inscription Number 661. 


Strange Lettershape Y -- Z. 


PASE OSSVARIVM EX LAPIDE 
CALCÁRIO (ALTITVDINE 0, 15; 
LATITVDINE 365  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS);; LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; IN VILLA 
FRANCISCI CONTVCCII QVINTANII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


0, 


A small ossuary of limestone (150 
millimetres high, 365 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante ^X Fabretti); ^ with letters 
doubtlessly chiselled; in the Villa Of Mr. 
Francesco Contucci-Quintani according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti. 


JanridQt-tà« 


g40g1. Ahn a Oo 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 661. 


JH ThANA PAPA'NEI PETINAL 


PAPAZNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PAPALNEI VT EGO. 


TETINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PETINAL VT EGO. 


CI ThANA PAPA'NEI(AL) | A1 Mr.-Thana, Mrs.-Papalnei's (son), 
PETIN(DAL(ISA) Mrs.-Petini's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO | am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 


Jm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 867TERD TABVLA NVMERO 33 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). 


L Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 867TERD (according 


to a sketch made by him in person and according to a paper squeeze). 


uj 


(0100) 
(CLVSIVM CVM AGRO] 
iSanbuono, Montefollonico] 


INSCRIPTIO NVMERO 662. 
OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO (LATITVDINE 0, 355) 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; IN VILLA 
FRANCISCI CONTVCCII QVINTANII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


Inscription Nütaber 


The lid of an ossfidty, ofwiburtine stone 
(355 millimetres Wüde)yaccording to Mr. 


Giuseppe ffredo Ariodante Fabretti; 
with letter e, chiselled; in the 
Villa : o Contucci-Quintani 


Giuseppe Goffredo 


accoRding Mo Mr. 
e e Fabretti. 


a 2a|m vim: 


|3HIA?:81422 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 662. 


T VELIA CAINEI MURIN 
TR ASA 


A1 Mr.-Velia, Mrs.-Cainei's (son), 
A1|A2 Mr.-Murinj[a's-daughter's- 
husband, (lies here). 


CI — VELIA CAINEI A1.) 
CIIC2 MURINIASA 
DO EX 


wa GVFFREDO 
ARIODANTER IO. 


I am giving it according to Mr. Giuseppe 
Goifredo Ariodante Fabretti. 


IOSEF id EDVSWIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSC ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS EE TABVLA NVMERO 33 (EX ECTYPO 


44CHARTACEO A IVLIO BARTOLIO AVVEDVTIO MISSO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 867TEREE, 
photographic plate number 33 (according to a paper squeeze sent by 
Mr. Giulio Bartoli-Avveduti); 


2 HANNES  FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
VS SCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS 
AE i suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 

Fabreti 


" NVMERVS 216. 


2; Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 216. 


INSCRIPTIO NVMERO 15932. 


Inscription Number 15932. 


Genuine. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 662 Without Separate Registration. 


In due urne [ALTERAM VIDE INFRA 
NVMERVM 773] di travertino scoperte 
da uno scavatore di tombe presso il lago, e 
per timore di accusa sotterrate di nvovo: 
fortunatamente aveva levata per me la 
copia delle iscrizioni IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


On two urns [for the second one see below 
number 773] of travertine stone uncovered 
by an explorer of tombs near the lake, and 
through fear of prosecution buried again: 
fortunately a copy of the inscription was 
taken off it for me according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. 


dp VELIA CAINEI MURINA 
e VELIA CAINEI(AL)|A1 Mr.-Velia, Mrs.-Cainei's (son), 
MURINA(5) Mr.-Murina's (son), (lies here). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 362. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 362. 


INSCRIPTIO NVMERO 663. 


Inscription Number 663. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
CALCARIO (LATITVDINE 0, 33) 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; IN VILLA 
FRANCISCI CONTVCCII QVINTANII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


The lid of an ossuary of limestone (330 
millimetres wide) according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters doubtlessly chiselled; in the 
Villa Of Mr. Francesco Contucci-Quintani 


Ariodante Fabretti. 


according to Mr. "M $8: 


FABRETTIVS. 
Vericetaggienn | rV] 4 t1 Oca 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO "79 
Il - e Thi SEN Ion jp mem 
el LARThI SENTINATI(AL)|A1 Ms f arthi, Mrs.-Sentinati's 
AULES AS. Mf Aule's (daughter), 
(lióg here). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO | amifiying*t according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. (Go£fredO^A riodante Fabretti. 


t 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 867TERF TABVLA NVMERO 33 (EX VA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). 


INSCRIPTIO NVMERO 
PARVVM OSSVARIVM 
CALCARIO  (LATITV 


, 


IOSEFVS GVFFRE ODANTES 
FABRETTIVS; TE HAVD 
DVBIE INSCKL IN VILLA 
FRANCISCI CII QVINTANII 
IOSEFVS.G&VFEREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS: 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 867TERF (according to 
a sketch made by him in person and according to a paper squeeze). 


MN) 


Inscription Number 664. 
A small ossuary of limestone (370 
millimetres wide) according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters doubtlessly chiselled; in the 
Villa Of Mr. Francesco Contucci-Quintani 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


ano3]$8 rer 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 664. 


Ti "ef ThI RE FLECNA 


EGO. 


----IThIREFLECNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TThI RE FLECNA VT 


CI TTE) Th(AN)I(AL) 


R(AMTRh)E(S) FLECNA(SA) 


Al Mr.-Tite, Mrs.-Thani's (son), Mr.- 
Ramthe's (son)  Mr.-Flecna's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DO EX . IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO. 


I am giving it according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 867TERG TABVLA NVMERO 33 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 867TERG (according 
to a sketch made by him in person and according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 665. 


Inscription Number 665. 


PARVVM OSSVARIVM EX LAPIDE 
CALCARIO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 


A small ossuary of limestone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters doubtlessly chiselled; 
in the Villa Of Mr. Francesco Contucci- 


IN VILLA FRANCISCI CONTVCCII|Quintani according to Mr. Giuseppe 
QVINTANII IOSEFVS GVFFREDVS |Goffredo Ariodante Fabretti. 
ARIODANTES FABRETTIVS. 

wn 

vinon AQ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 665. 

TAE VIPIE 
T2 ThAZNThNA. 
NIHIL CAROLVS EVGENVS TI VIPIE 
PAVLIVS PRO 3027 ThAZNThNA . VT EGO. 
Cl VIPIE Al Mr.-Vipie, 
62 ThAZNThN(I)A.. A2 Mrs Tha NN (son), (lies here). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO |I am giving jt accorditi£ to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo pn Fabretti. 


jJ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 867TERH TABVLA NVMERO 33 (EX SVA 


DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 666. 667. 
668. 669. 670. 671. 


^. Gidseppe WWoffredo/PAriodante Fabretti, Body Of Italic 
scriptions Of A Very Áncient Age, number 867TERH (according 
to a skétch maie by him in person and according to a paper squeeze). 
1ons Numbers 666, 667, 668, 669, 


ew 
670, And 671. 


AD Montefollonico ANTE 20 VEL 25, 
ANNOS IN PRAEDIO Tellini 


|At Montefollonico 20 or 25 years ago on 
the Estate called Tellini of Count 


LANDVCCI INSCRIPTIQNES M'anducci these inscriptions were found 
REPERTAE SVNT H O v4| according to Mr. Olof August Danielsson: 
AVGVSTVS DANIELSS 

INSCRIPT ERO 666. Inscription Number 666. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


A Strange Contamination Of Etruscan And Latin Lettershapes. 


Strange Lettershape 9 -- 4 -- P. 


Strange Lettershape 9 -- 4 -- P. 


O XM EX LAPIDE TIBVRTINO |An ossuary of tiburtine stone according to 
OL S AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson; with letters 
DANIELSSONIVS; LITTERIS (15 millimetres high according to Mr. Carl 


(ALTITVDINE 0, 015 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
NVNC (1890) MONTEFOLLONICI in 
villa già Landucci, ora Marselli OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
now (1890) at Montefollonico, at one time 
in the villa of Mr. Landucci, now the villa 
of Mr. Marselli according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


0, 15 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS P 


RO 0, 015 VT EGO. 


" —ÉÉ—" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 666. 


11 ThANA PREISNTE 
T2 VIPINA 


VIPINA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS SED NON PREISNTE. 


P CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO P LATINE VT EGO. 


P CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO P LATINE VT EGO. 

CI ThANA PREISNTE A1 Mr.-Thana Preisnte, 

C2 VIPINA(S) A2 Mr.-Vipina's (son), (lies ^ 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS|Mr. Olof August Danielsson NE I 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to aspaper| squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August DànielSson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 667. Inscriptior'Nurhber 667. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

OLLA SEPVLCRALIS FRACTA EX|A broKenWsepulchrál pot from red clay 

ARGILLA RVBRA OLOVVS |accoting tà, Mr. Olof August Danielsson; 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS; [svi s (11 millimetres high according 

LITTERIS  (ALTITVDINE 0, SS Carl Eugen Pauli) inscribed by a 
) 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLI 
STILO  INSCRIPTIS; REPERTA 


N point; found in the preceding 
suary according to Mr. Olof August 
OSSVARIO PRAECEDENTI QLOVVS |Danielsson; now (1890) at 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS Kontefollonico, at one time in the villa of 


(1890) ENS là già| Mr. Landucci, now the villa of Mr. 
ell 
VS. 


Landucci;j ora M OVVS |Marselli according to Mr. Olof August 
AVGVSTVS DANI&LS Danielsson. 


C SyAMMITA HÀ, N:OHqA 
I GO INSCRIPTIONIS NVMERO 667. 
TI — ARNThP--—STE VIPINA 
T2  ;ARNTh PRESTE VIPINA 
PREISTE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PRESTE VT EGO. 
WP ud PRES(N)TE VIPINA(S) [A2 Mr-Arnth Presnte, Mr.-Vipina's 
(son), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 'am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 668. Inscription Number 668. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO | An ossuary of tiburtine stone according to 
OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson; with letters 
DANIELSSONIVS; LITTERIS (18 millimetres high according to Mr. Carl 


(ALTITVDINE 0, 018 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
NVNC (1890) MONTEFOLLONICI in 
villa già Landucci, ora Marselli OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
now (1890) at Montefollonico, at one time 
in the villa of Mr. Landucci, now the villa 
of Mr. Marselli according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


41/1249 1 


on A 


:Nn1912 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 668. 


T1 ARNTh PRESNTE 

T2 . VIPIN()AL 

Cl | ARNTh PRESNTE Al — Mr.-Arnth Presnte, l^ 
Ez VIPIN()AL A2 Mrs.-Vipini's (sonf (lies e). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 


Mr. Olof August Dan 
am giving it ac 


iélsson 3igétched it; I 
ing&to two paper 
n 


ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS|squeezes (made Olof August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). Danielsson), 
INSCRIPTIO NVMERO 669. flascription Xumber 669. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Evidently Two Different Lettershapes For 


The Same Letter T. 


The Word Spelled ARNThA(S) Seems To 


Be The Same As The Word Which Would 


Have Been Spelled *ARNTRhU(S) Elsewhere, That Is, The Genitive Case Of The 


Prename *ARNTh. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIB 


INO 
OLOVVS vl 


DANIELSSONIVS; TERIS 
(ALTITVDINE A B 0, 015 
CAROLVS EV PAVLIVS) IN 
FRONTE AVGVSTVS 
DANIELSSONIV INSCVLPTIS; 
NVNC ( ONTEFOLLONICI in 


villa già Landucci, ora Marselli OLOVVS 


V&n ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(A 19 millimetres high, B 15 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Olof August Danielsson; now (1890) at 
Montefollonico, at one time in the villa of 
Mr. Landucci, now the villa of Mr. 
Marselli according to Mr. Olof August 


AVGVSEVS)DANIELSSONIVS. 


Danielsson. 


[&orrag:athe 34: P7RJ- 


A). 
IN ALTERA MANV. 


/ 


In One 


Hand. 


-—. 
231241:4348,7 
B) 


FORTASSE IN EADEM MANV. 
Perhaps In The Same Hand. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 669. 


TI^ | LART PESNTE ARNThA 
TI^? LARTPRS"'EC 


ARNThA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNThA VT EGO. 


PRSNTE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PRSNTEC VT EGO. 


CI^ LARTP(R)ESNTE ARNThA(S) |AI^  Mr.Lait  Presnte, | Mr.-Arnth's 
CI? LART PRSNTEC (son), (lies here), 
A]P  Mr.-Lart Prsnte also. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 

AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 670. Inscription Number 679, 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Strange Lettershape " -- Z. 
OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO | An ossuary of tib stÓge according to 
OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August sson; with letters 
DANIELSSONIVS; LITTERIS (22 millimetes high according to Mr. Carl 
(ALTITVDINE 0, 022 CAROLVS Eugen Paül9echiselléed on the front 
Oo 
ew 


EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE accor Mzy/ Olef August Danielsson; 
OLOVVS AVGVSTVS now t Montefollonico, at one time 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; |in.th a of Mr. Landucci, now the villa 
NVNC (1890) MONTEFOLLONICI in . Marselli according to Mr. Olof 
villa già Landucci, ora Marselli pe t Danielsson. 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


in villa CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MONTEFOLLONICI in villa VT 


EGO. 
JA1an32: R4:2v2341:431 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 670. 


TI | VELPRES'TELA VENATAL 


PRESNTE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PRESUTE VT OSSVARIVM ET 
ERGO VT EGO. 


El V RESVTE  LA(RISUS)|AI Mr.-Vel Pres'te, Mr.-Laris's (son), 
JAL Mrs.-Venati's (son), (lies here). 


OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
NIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
(OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 671. Inscription Number 671. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Retrograde Lettershape S. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO | An ossuary of tiburtine stone according to 
OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson; with letters 
DANIELSSONIVS; LITTERIS (16 millimetres high according to Mr. Carl 
(ALTITVDINE 0, 016 dCAROLVS Eugen Pauli) chiselled on the front 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE |according to Mr. Olof August Danielsson; 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
NVNC (1890) MONTEFOLLONICI in 
villa già Landucci, ora Marselli OLOV VS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


now (1890) at Montefollonico, at one time 
in the villa of Mr. Landucci, now the villa 
of Mr. Marselli according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


JT. 75234 


'd'vv Anao 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 671. 


TI ThANAA RTE VES---------- IAL 


ARTE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO A RTE VT EGO. 


CI — ThANA A( JRTE VESTRENIAL 


AI Mr.-Thana Arte, Mrs.-Vestreni's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 


Mr. Olof August Danielsson sket i; I 
am giving it according t Oo er 


ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS squeezes (made by M lofj &ugust 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). Danielsson). 
INSCRIPTIO NVMERO 672. Inscriptioh, Nüimbet 672. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Strange Lettershape X -- T. 


Strange Lettershape X -- T. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTE 

(ALTITVDINE 0, 056 CAROLS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SCVLPTIS; 
REPERTVM ANNO 1886 VEL 


MONTEFOLLONICVM ^4 
Campo di Guerra IN PRAEDI cinaia 
OLOVVS VGVSTVS 
INENE (1890) 


villa già 
OLOVVS 


MONTEFOLL i 
Landucci, NV 
AVGVSTMS.D SSONIVS. 


An Ve d tiburtine stone according to 
August Danielsson; with letters 
illimetres high according to Mr. Carl 
gen Pauli) inscribed; discovered in 
86 or 1887 at Montefollonico in the 
ace Campo di Guerra - Plain Of War on 
the Estate called Porcinaia according to 
Mr. Olof August Danielsson, now (1890) 
at Montefollonico, at one time in the villa 
of Mr. Landucci, now the villa of Mr. 
Marselli according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


V 


[A 2 YfÀ 


M 
Kf E] IN 


IMAGO os NVMERO 672. 


T] VENZAZEMNI 
T2 TITIALISA 
VENZA ZEMNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VENZAZEMNI VT EGO. 
CI VENZA ZEMNI(AL) Al Mr.-Little-Venel, —|Mrs.-Zemni's 
C2 TITIALISA (son), 

A2 Mrs.-Titi's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


i 
10101; 
(CLVSIVM CVM AGROj 
(Montepulciano] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 673. 674. 
675. 676. 677. 678. 679. 680. 681. 


Inscriptions Numbers 673, 674, 675, 676, 
677, 6778, 679, 680, And 681. 


IN MONTE POLITIANO DETECTVM 
FVIT CONDITORIVM 
SVBTERRANEVM CVM SVBIECTIS 
INSCRIPTIONIBVS — LATINIS ET 
NONNVLLIS TVSCIS DONIVS 
BARBERIANIIS, ANTONIVS 
FRANCISCVS | GORIVS — CODICE 
MARVCELLIANO A CXCVI ET 
INSCRIPTIONES  ANTIQVAE IN 
ETRVRIAE VRBIBVS  EXTANTES; 
REPERTVM PROPE MONTEM 
POLITIANVM DE NVMERO 3142 R. 
FABRETTIVS; ERVTA IN PRAEDIO 
IOSEFI AVIGNONESI DE EODEM 
NVMERO ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS, INSCRIPTIONES 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS 
EXTANTES. 


INSCRIPTIO NVMERO 673. 
Latin. 


An underground  storeroom X was 
uncovered in Montepulciano — with 
inscriptions added in Latin and some in 


Etruscan according to Mr. Doni in his 
Papers Conserved In The rberini 
Library, The Vatican, and ntónio 


Francesco Gori  Ztal 
Marucellian Library, Boé 


CXCVI and Ancient Inscriptions Extant In 
The Towns Of "d found near 
Montepulciano oo to Mr. R. 
Fabretti discussing number 3142; 


unearthed e estate of Mr. Guiseppe 
rdufg to Mr. Antonio 


Avign i 
Frange$co 3 Góri, Ancient Inscriptions 
Exi un The Towns Of Tuscany, 


in? the same number. 


Inscription Number 673. 


OSSVARIVM 


NIVS|An ossuary according to Mr. Antonio 


FRANCISCVS | GORIV ERIS Francesco Gori; with letters doubtlessly 
HAVD DVBIE IN IS; NVNC chiselled; it now seems to have perished. 
VIDETVR PERISSE: 

Tl | A*PAPIRIVS. 

Cl  A(VLVS) PAPIRIVS Al  Mr.Aulus Papirius (lies here). 

jM 


DON BARBERIANHS 594 (A SPINELLIO | BENCIO 
COMM JH 


L Mr. Doni in his Papers Conserved In The Barberini Library, The 
Vatican, leaf 594 (reported by Mr. Spinelli Benci); 


X NTONIVS FRANCISCVS GORIVS FLORENTIAE ITALIAE 
IBLIOTHECAE MARVCELLIANAE A CXCVI FOLIIS 124 ET 
(EX DONII SCHEDIS), 


2. Mr. Antonio Francesco Gori, Jtaly, Florence, Marucellian Library, 
Bookcase A, Codex CXCVI, leaves 124, back side of page and 228 
(according to Mr. Doni's Papers Conserved In The Barberini Library, 
The Vatican). 


ET and 
E bWwE FRANCISCVS GORIVS INSCRIPTIONES | 3. Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
TIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 434, Towns Of Tuscany, volume 2, page 434, number 34; 
NVMERVS 34; 
4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2137. 


number 2137. 


INSCRIPTIO NVMERO 674. 


Inscription Number 674. 


Latin. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS) 
LAPIDEVM ALOISIVS ANTONIVS 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Antonio Francesco Gori (from where 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti), of stone according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi; Mr. Antonio Francesco 


LANZIVS; DELINEATVM EXHIBET 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 


Gori provides a tracing; with letters 
doubtlessly chiselled; at one time at 
Politiano at the House Of Mr. Dorici 


OLIM POLITIANI APVD NOBILES according to Mr. Giovanni Battista 

DORICOS IOHANNES  BAPTISTA |Passeri; it now seems to have perished. 

PASSERIVS, NVNC VIDETVR 

PERISSE. 

Bs A*PAPIRIVS*A*F 

T2 SATELLIA * NATVS 

il A(VLVS) PAPIRIVS  A(VLI)|AI Mr.-Aulus Papirius, Mr.-Aulus's 
F(ILIVS) son, 

Uz SATELLIA NATVS A2 of-Mrs.-Satellia born, (liesfhere). 

jm DONIVS BARBERIANIIS 231 (A SPINELLIO BENCIO [M Mr. Doni in his Papers Conserved In The Barberi ; The 
COMMVNICATAM); Vatican, leaf 231 (reported by Mr. Spinelli Béff&;. 

2, ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS FLORENTIAE ITALIAE | 2. Mr. Antonio Francesco Gori, Ztaly, Florente, Marucellian-Library, 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE CODEX A CXCVI FOLIIS Bookcase A, Codex CXCVI, leaves back sidéjof page and 228 
124' ET 228 (EX DONII SCHEDIS), (according to Mr. Doni's Papers 2 dl The BarBerini Library, 

The Vatican), 
ET and 

3. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS INSCRIPTIONES | 3. Mr. Antonio Francesc; ri, enm ht Insériptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 433, Towns Of Tuscany, vólum umber 26; 

NVMERVS 26; 

4. R. FABRETTIVS INSCRIPTIONVM ANTIQVARVM, QVAE IN| 4. Mr. R. Fabretti, "s Ancient Inscriptions Which Are 
AEDIBVS PATERNIS ASSERVANTVR EXPLICATIO ET Conserved In Our Heredii ellings, And Additional Material, 
ADDDITAMENTVM 645, NVMERVS 380, page 6454fpumber 380, 

VNDE from wher 

3. ru ne MAFFEIVS MVSEVM VERONENSE 367, | 5. Po owe a Mftici, The Museum Of Verona, page 367, 

6. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII | 6. Mr. Ne Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 234, Dempstér's Books On Regal ETRVRIA, page 234, number 6, 
NVMERVS 6, 

VNDE (from Where 

2 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre C Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 

antiche d'Italia 1 171 ^ 132, NVMERVS 35, Languages Of Italy, volume 1, page 171 — page 132, number 35, 
ET dhd 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVSI]... 57 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTI ORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, Appendix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 15; 

NVMERVS 15; As 
9. EVGENVS | BORMANNIVS, rema] rfi 9. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, F. number 2142. 
2142. 
INSCRIPTIO XVMERO 675. Inscription Number 675. 
Latin. 
OSSVARIV ELINEATVM An ossuary; Mr. Antonio Francesco Gori 
EXHIBET ANTO S FRANCISCVS provides a tracing; with letters doubtlessly 
GORIVS; RIS HAVD DVBIE |inscribed; it now seems to have perished. 
INS PTI NVNC VIDETVR 
PERÍISS 
T *"PAPIRIVS*A*F 
T2 ENESTELLA 
CI  A(VLVS) PAPIRIVS A(VLD|AI|A2 Mr-Aulus Papirius Fenestella, 
F(ILIVS) Mr.-Aulus's son, (lies here). 
C2 FENESTELLA 


C2 ARN(E) S(A)TELLIA) NAT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


BEBIESUBDEM VT ANTONIVS FRANCI 


meu GORIVS ET ERGO VT EGO. 


DONIVS BARBERIANIIS 231 (A SPINELLIO BENCIO 
COMMVNICATAM); 


Mr. Doni in his Papers Conserved In The Barberini Library, The 
Vatican, leaf 231 (reported by Mr. Spinelli Benci); 


2. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS FLORENTIAE ITALIAE 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE A CXCVI FOLIIS 124' ET 
228 (EX DONII SCHEDIS), 


[v 


Mr. Antonio Francesco Gori, Jtaly, Florence, Marucellian Library, 
Bookcase A, Codex CXCVI, leaves 124, back side of page and 228 
(according to Mr. Doni's Papers Conserved In The Barberini Library, 
The Vatican). 


ANTONIVS  FRANCISCVS | GORIVS  INSCRIPTIONES 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 434, 
NVMERVS 31, 


Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
Towns Of Tuscany, volume 2, page 434, number 31, 


VNDE from where 
4. LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS NOVVM 4. Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 1722, page 1722, number 9; 
NVMERVS 9; 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2122 


5. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 2122. 


11 4 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO I1 1 VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 676. 


Inscription Number 676. 


Latin. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
INSCRIPTIONES ANTIQVAE IN 
ETRVRIAE VRBIBVS  EXTANTES, 
TEGVLA SEPVLCRALIS EVGENVS 
BORMANNIVS, TEGVLA(?) IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS AVT 
INSCVLPTIS AVT STILO INSCRIPTIS; 
OLIM POLITIANI APVD DORICOS 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS; 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient 
Inscriptions Extant In. The Towns Of 
Tuscany, a sepulchral tile accordi Mr. 


Eugen Bormann, a tile(?) accordang to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante !Fabfetti, 
with letters either chiselled orn ed by 


a sharp point; at one time at;Politiano at 
the House Of Mr. ici rding to Mr. 
Giovanni Battista 1; It now seems to 


have — 


NVNC VIDETVR PERISSE. 

Tl | SATELLIA*C*F 

T2 | VELIZZA 

C1  SATELLIA C(AID) F(ILIA) AQ MIs.-Satellia Litle-Velia, Mr.- 
C2 VELIZZA Caius's daughter, (lies here). 

: lcm ^" M RR MM 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, FLORENTIAE ITA 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE A CXCVI FOLIIS 124 


228 (EX DONII SCHEDIS) 


Mr. Antonio Francesco Gori, Jtaly, Florence, Marucellian Library, 
Bookcase A, Codex CXCVI, leaves 124, back side of page and 228 
(according to Mr. Doni's Papers Conserved In The Barberini Library, 


D 


The Vatican), 
ET Vánd 
3. ANTONIVS FRANCISCVS G á RIPTIONES Kk? Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBÍBVS S, 2, 434, Towns Of Tuscany, volume 2, page 434, number 33; 
NVMERVS 33; 
4. IOHANNES BAPTISTA PAS; IVS,I THOMAE DEMPSTERII 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRL ARALIPOMENA 234, Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 234, number 4, 
NVMERVS 4, 
VNDE from where 
5. ALOISIVS ANTGNIV; IVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'italia'i 1 . MERVS 52 Languages Of Italy. volume 1l, page 173 — page 134, number 52, 
ET and 


6. IOS. DVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIO| ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
PPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, 


MERVS1; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, Appendix. The Oldest Latin 
Inscriptions, number 21; 


BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 


EWSENV. 
a VOLVMEN 1l, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2145. 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2145. 


INSCRIPTIO NVMERO 677. 


Inscription Number 677. 


Latin. 


OSSVARIVM ANTONIVS 
FRANCISCVS | GORIVS; | LITTERIS 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; OLIM 


An ossuary according to Mr. Antonio 
Francesco Gori; with letters doubtlessly 
chiselled; at one time at Politiano at the 


POLITIANI APVD NOBILES House Of Mr. Dorici according to Mr. 
DORICOS IOHANNES  BAPTISTA Giovanni Battista Passeri; it now seems to 
PASSERIVS; NVNC VIDETVR have perished. 

PERISSE. 

TI L*PAPIRIVS* A* F* ARN 


CI  L(VCIVS) PAPIRIVS A(VLI) 


F(ILIVS) ARN(IENSI TRIBV) 


Al Mr.-Lucius Papirius, Mr.-Aulus's 
son, of-the-Arniensis Tribe, (lies 


here). 


Lm DONIVS BARBERIANIIS 231 
COMMVNICATAM); 


(A SPINELLIO  BENCIO 


m Mr. Doni in his Papers Conserved In The Barberini Library, The 
Vatican, leaf 231 (reported by Mr. Spinelli Benci); 


pr ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS FLORENTIAE ITALIAE | 2. Mr. Antonio Francesco Gori, Jtaly, Florence, Marucellian Library, 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE A CXCVI FOLIIS 124' ET Bookcase A, Codex CXCVI, leaves 124, back side of page and 228 
228 (EX DONII SCHEDIS) (according to Mr. Doni's Papers Conserved In The Barberini Library, 
The Vatican). 
ET and 
3. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, INSCRIPTIONES 3i Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 434, Towns Of Tuscany, volume 2, page 434, number 35; 
NVMERVS 35; 
4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 234, Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 234, number 7; 
NVMERVS 7; 
5. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 5. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2138. 
2138. 
INSCRIPTIO NVMERO 678. Inscription Number 678, 
Latin. 
OSSVARIVM ANTONIVS|An ossuary according, to 


FRANCISCVS GORIVS, TEGVLA, PER 


ERROREM PVTO, EVGENVS 
BORMANNIVS; DELINEATVM 
EXHIBET INSCRIPTIONES 


ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS 
EXTANTES; LITTERIS HAVD DVBIE 


Y» Antonio 
Francesco Gori, a stake I think, 


according to Mr. n «Bormann; Mr. 
Antonio Frances Gori, Ancient 
Inscriptions" Extant In. The Towns Of 


Tuscan 
doubtléssl 


vides a/fracing; with letters 
chiselled; at one time at 


INSCVLPTIS; OLIM POLITIANI APVD ab the House Of Mr. Dorici 
NOBILES .DORICOS  IOHANNES to Mr. Giovanni Battista 
BAPTISTA PASSERIVS, NV IN 1; it now seems to have perished. 
VIDETVR PERISSE. 
T1 A*PAPIRIVS*L*F 
12 ALFIA * NATVS 
T3 AN* XLIII 
C1  A(VLVS) PAPI VN PCVCID Al  JMr-Aulus Papirius, Mr.-Lucius's 
F(ILIVS) son, 
d) ALFIA N A2 of-Mrs.-Alfia born, 
C3 M. O ? XLI A3 of-years 43, (lies here). 
q. DONIVS E. Mr. Doni in his Papers Conserved In The Barberini Library, The 


b (^ SPINELLIO  BENCIO 
AM); 


COMMVNIC. Vatican, leaf 231 (reported by Mr. Spinelli Benci); 
2. ANTONÍVS n NC IS&y S GORIVS FLORENTIAE ITALIAE | 2. Mr. Antonio Francesco Gori, Jtaly, Florence, Marucellian Library, 
BIBEÉ [ARVCELLIANAE A CXCVI FOLIIS 124' ET Bookcase A, Codex CXCVI, leaves 124, back side of page and 228 
228 (EX DO EDIS), (according to Mr. Doni's Papers Conserved In The Barberini Library, 
The Vatican). 
ET and 
3. FRANCISCVS GORIVS INSCRIPTIONES | 3. Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
AE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 434, Towns Of Tuscany, volume 2, page 434, number 30, 
Verden 30, 
e from where 
4. LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS NOVVM 4. Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 1722, page 1722, number 8; 
NVMERVS 8; 
5. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 5, Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 234, Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 234, number 9; 
NVMERVS 9; 
6. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 138 6. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
(EX MANVSCRIPTO ALIQVO), 6. page 138 (from some manuscript), 
ET and 
T5. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, MVSEVM VERONENSE 367, 7. Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 367, 
NVMERVS 9; number 9; 
8. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 8. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2139. 
2139. 


INSCRIPTIO NVMERO 679. 


Inscription Number 679. 


Latin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS EVGENVS 
BORMANNIVS; LITTERIS  HAVD 
DVBIE STILO INSCRIPTIS; OLIM 


A sepulchral tile according to Mr. Eugen 
Bormann; with letters — doubtlessly 
inscribed by a sharp point; at one time at 


POLITIANI APVD NOBILES |Politiano at the House Of Mr. Dorici 
DORICOS IOHANNES  BAPTISTA according to Mr. Giovanni Battista 
PASSERIVS; NVNC VIDETVR  Passeri; it now seems to have perished. 
PERISSE. 

T1 A * PAPIRIVS 

T2 . ------- MONIS 

T3  J ---------- IVS * ALFIA * NATVS 

T4 . --------- AN * XLIII 

---------- NONIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --—-------MONIS VT EGO. 
Cl A(VLVS) PAPIRIVS Al Mr.-Aulus Papirius, 

di LVCVMONIS A2 Mr.-Lucumo's 

C3  FILIVS ALFIA NATVS A3 son, A nde V 

CE — fessos JAN(NORVM) XIll  |A4 — of-years 43, (lié here 


C2 ARRVNONIS CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS PRO LVCVMONIS VT EGO. 


CAL*F*CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (ITA VT HAEC TEGVLA, ID QVOD 


SAEPIVS FIT, SPECTET IN DVAS PERSONAS) PRO ( 
l. 


DONIVS BARBERIANIIS 231 (A SPINELLIO BENCIO 
COMMVNICATAM); 


" Mr. Di in his Papers Conserved In The Barberini Library, The 
Vatican: (reported byfMr. Spinelli Benci): 


2. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS CODICE MARVCELLIANO 


A CXCVI FOLIVS 124' ET FOLIVS 228 (EX DONII SCHEDIS); 


t2 


"wntonio Frarigesco . Italy, Florence, Marucellian Library, 
ookease A, Codex CXCVI, leaves 124VERSO and 228 (according to 
Mr. DóRi's Papers Conserved In The Barberini Library, The Vatican); 


3 IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 234, 
NVMERVS 10; 


3; Mr. Giyanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
mpster's Books On Regal ETRVRIA, page 234, number 10; 


4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 


2140. 


Mr-'Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2140. 


INSCRIPTIO NVMERO 680. 


Inscription Number 680. 


Latin. 
ISrvs 


OSSVARIVM LAPIDEV 
ANTONIVS LANZIVS, PIDE 
TIBVRTINO IOSE VFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAV, INSCVLPTIS; 
OLIM POLI PVD NOBILES 
DORICO ANNES  BAPTISTA 
PASSERIVS; NVNC VIDETVR 
PE 


An ossuary, of stone, according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; at one time at 
Politiano at the House Of Mr. Dorici 
according to Mr. Giovanni Battista 
Passeri; it now seems to have perished. 


T6 


SEX* PAPIRI * SEX * F * MARCI * NATI 


C X(I)  PAPIR(D SEX(II) 
NEXT MARCI(A) NATI 


3. DONIVS BARBERIANIIS 231 (A SPINELLIO  BENCIO 
COMMVNICATAM); 


AI Mr.-Sextus 
Sextus's son's, 


' 
born's, (tomb). 
m Mr. Doni in his Papers Conserved In The Barberini Library, The 
Vatican, leaf 231 (reported by Mr. Spinelli Benci); 


Papiriuss, | Mr.- 
of-Mrs.-Marcia 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS CODICE MARVCELLIANO 
A CXCVI FOLIVS 124' ET FOLIVS 228 (EX DONII SCHEDIS); 


3. Mr. Antonio Francesco Gori, Jtaly, Florence, Marucellian Library, 
Bookcase A, Codex CXCVI, leaves 124VER5Ó and 228 (according to 
Mr. Doni's Papers Conserved In The Barberini Library, The Vatican); 


3s IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 3 Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 234, Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 234, number 8, 
NVMERVS 8, 


4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 


antiche d'Italia 1 171 — 132, NVMERVS 30 


from where 
4. 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 1, page 171 ^ page 132, number 30, 


ET 


and 


5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, 


NVMERVS 16; 


s. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, Appendix. The Oldest Latin 


Inscriptions, number 16; 


6. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 6. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN l1, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2141. 
2141. 
i 
(0102) 
(CLVSIVM CVM AGRO; 
(Montepulciano; 


INSCRIPTIO NVMERO 681. 


Inscription Number 681. 


Latin. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 


A ossuary, of tiburtine stone according to 
Mr. Antonio Francesco Gori; with letters 
doubtlessly chiselled; it now -— to 


NVNC VIDETVR PERISSE. have perished. 

T SEXI * PAPIRIO * AVRVNCI 

Cl  SEX(T) PAPIRIO(NIS)|A1 — Mr.-Sextus m Aüpincus's 
AVRVNCI (remains). 


CI SEX PAPIRI S( ]EX F MARCI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SEX(T)I 
PAPIRIO(NIS) AVRVNCI NOMINIBVS OMNIBVS SANE CASV GENETIVO VT 


EGO. 


Jl. DONIVS BARBERIANIIS 231 (A SPINELLIO BENCIO 
COMMVNICATAM); 


i" Mr. Donifin his Papers Conserved In The Barberini Library, The 
Vaticaityleaf 231 (reported by Mr. Spinelli Benci); 


DORIVS CAROLVS EVGENVS EE PRO DONIVS VT EGO. 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS CODICE MARVCELLIANO 
A CXCVI FOLIVS 124' ET FOLIVS 228 (EX DONII SCHEDIS), 


cesco Gori, Italy, Florence, Marucellian Library, 
Bookcüse A, Codex CXCVI, leaves 124, back side of page, and 228 
Nem to Mr. Doni's Papers Conserved In The Barberini Library, 


Vatican). 


tonio Ej 


ANTONIVS  FRANCISCVS  GORIVS, — INSCRIPTIO 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2,1434 
NVMERVS 32; 


Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
Towns Of Tuscany, volume 2, page 434, number 32; 


EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS INSCRIPTIO) 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMER 
2143. 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2143. 


INSCRIPTIO NVMEROQ«682. 


Inscription Number 682. 


Latin. 
OSSVARIVM EXL PRRUBVRTINO 
CVS GORIVS, di 
ANTONIVS 


ANTONIVS FRA 
pietra AL 

LANZIVS; LINEATVM EXHIBET 
ANTONI CISCVS GORIVS; 
LITTERIS HAVPD DVBIE INSCVLPTIS; 
VMDANNO 1719 nelli beni del 


nesi due miglia presso a 
ciano VAGNVCCI, ERVTVM 


IN EDIO EIVSDEM [CONFER 
INSCRIPTIONES | PRAECEDENTES] 
NOBILEM VIRVM IOSEFI 
AVIGNONESI ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, 
INSCRIPTIONES  ANTIQVAE . IN 


ETRVRIAE VRBIBVS  EXTANTES; 
POLITIANI APVD NOBILES 
AVIGNONESIOS IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE 
DEMPSTERII LIBROS DE ETRVRIA 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Antonio Francesco Gori, of stone 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi; Mr. 
Antonio Francesco Gor provides a 
tracing; with letters doubtlessly chiselled; 
discovered in 1719 on real estate of Mr. 
Avignonesi, two miles from 
Montepulciano | according to — Mr. 
Vagnucci, unearthed on the estate of the 
same [see the preceding inscriptions] 
nobleman, Mr. Giuseppe Avignonesi 
according to Mr. Antonio Francesco Gori, 
Ancient Inscriptions Extant In The Towns 
Of Tuscany; at Politiano in the House Of 
Mr.  Avignonesi according to Mr. 
Giovanni Battista Passeri, Explanations 
Of Mr. Thomas Dempster's Books On 
Regal ETRVRIA, page 234, number 1, 
and Mr. Luigi Antonio Lanzi, in the 
Buccelli Museum according to Mr. 


REGALI | PARALIPOMENA  — 234, 
NVMERVS 1, ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, IN MVSEO BVCCELLIO 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, 
IN THOMAE DEMPSTERII LIBROS 


DE ETRVRIA REGALI 
PARALIPOMENA 234, NVMERVS 5, 
IN Montepulciano ALOISIVS 


ANTONIVS LANZIVS, NVNC APVD 
PHILIPPVM BONAROTAM ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS 
MANVSCRIPTVS FLORENTINVS 36, 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
INSCRIPTIONES  ANTIQVAE IN 
ETRVRIAE VRBIBVS  EXTANTES, 
NVNC VIDETVR PERISSE. 


Giovanni Battista Passeri, Explanations 
Of Mr. Thomas Dempster's Books On 
Regal ETRVRIA, page 234, number 5, in 
Montepulciano according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, now at the House Of The 
Family Of Mr. Filippo Buonarrota 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi, in 
a Manuscript (Of The Florentine 
Archaeological Museum, shelfmark 36, 
and Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient 
Inscriptions Extant In. The Towns Of 
Tuscany; it now seems to have pesfshed. 


Sy 


T1 C*PVBLILIVS *P*F* ARN 
T2 VIBINNIA * NATVS 


CI C(AIVS) PVBLILIVS P(VBLII) 
F(ILIVS) ARN(IENSI TRIBV) 


Mr.-Caius Publilius, Mr.-Publius's 
zthe-Arnjensis tribe, 


C2 VIBINNIA NATVS A2 .-Vibinnia born, (lies here). 
2. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS FLORENTIAE ITALIAE | |. Mr. A&tonio Rilfficesco Gori, Italy, Florence, Marucellian Library, 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE CODEX A CXCV. BookcaSe A, Codex CXCV. 
ET and 
2. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS FLORENTIAE ITALIAE |: 2. I Antonio Francesco Gori, Italy, Florence, Marucellian Library, 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE CODEX A CXCVI FOLIO Bookcase A, Codex XCVI, leaf 23, back side of page, 
23^. 
E ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS INSCRIPTIONES,| 3 Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 433, Towns Of Tuscany, volume 2, page 433, number 27, 
NVMERVS 27, 
VNDE P ul where 
4. VNDE LVDOVICVS ANTONIVS ORI - 4. Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
THESAVRVM VETERVM INSC| a di Hd page 1733, number 12, 
NVMERVS 12, 
ET and 


FRANCISCVS SCIPIO 
NVMERVS 14; 


dh. uitia VERONENSE 367, 


s Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 367, 


number 14; 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS MVSEVM VERONENSE 367, NVMERVS 14 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS 


TEMEMNE VERONENSE 367 ALTERO DUM SU VT EGO. 


VAGNVCCT Saggi dell accademia di Cortona 1 1 (1742) 134; 


Mr. Vagnucci, Essays Of The Academy of Cortona, volume 1, part 1 
(edition of 1742), page 134; 


T; Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 


Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 234, number 1; 


HANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 
OS ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 234, 
mu 


ES PUT PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 
S DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 234, 
Ros EH 


8. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 


Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 234, number 5; 


9.  —WSFALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTO MVSEI| 9. Mr. Luigi Antonio Lanzi in a Manuscript Of The Florentine 

FLORENTINI 36, NVMERVS 4, Archaeological Museum, shelfmark 36, number 4, 

ET and 

10. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre | 10. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1 172 — 132, NVMERVS 37, Languages Of Italy, volume l1, page 172 — page 132, number 37, 

VNDE from where 

11. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 11. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, Appendix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 10; 
NVMERVS 10; 

js EVGENVS | BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM | 12. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2405. 
2405. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 683. 684. 
685. 686. 


Inscriptions Numbers 683, 684, 685, And 
686. 


Urne in ufo trovate verso 
Montepulciano ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS. 


Urs of tufa .... , recovered near 
Montepulciano according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi 


INSCRIPTIO NVMERO 683. 


Inscription Number 683. 


OSSVARIVM TOFINVM ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
035 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE INSCVLPTIS; OLIM 
APVD  MARCHIONEM  IOSEFVM 
BENEVENTVM VENVTIVM 
CORTONENSEM ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1885) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


An ossuary of tufa according to Mr. Luigi 
Antonio Lanz and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters (35 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front; at one time at the 
House Of Marquis Giuseppe Beftvenuto 
de'Venuti of Cortona accordi o Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and Mr. Giuséppe 
Goffredo Ariodante Fabr&tti$ nowf(1885) 
in the Public Muséum Florence 
according to Mr. u auli. 


240A WA 4 VÀ 


IMAGO INSCRIPTIONISINVMERO 683. 


T AULE ANFARE 
DESCRIPSE DO EX  ECTY 
CHARTACEO (MARRACINIVS). 

jn 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di a 
antiche d'Italia 2 305 — 241, 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di linguat 
antiche d'Italia 2 377 — 306, NVMERVSAdüme 


Ach. Wr.-Aule Anfare (lies here). 
sketched it; I am giving it according to a 


&f squeeze (made by Mr. Marracini). 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 305 — page 241, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 377 — page 306, number 139; 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODA: S, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM ;, ANTIQVIORIS — AEVI 


NVMERVS $859, TABVLA£ NVMBRO 33 9(EX ECTYPO 
CHARTACEO A CANONI! TE LORINIO MISSO). 


S F. 


» Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 859, photographic plate 
number 33 (according to a paper squeeze sent by the priest Mr. 
Agramante Lorini). 


INSCRIPTIO NVMERO 684. 


Inscription Number 684. 


OPERCVLV ARM TOFINI 
RESPEN, IVS | LANZIVS, 
IOSEFVS G EDVS ARIODANTES 
TIVS; LITTERIS 
E 0, 019 CAROLVS 


INS PTIS; OLIM APVD 
MARCHIONEM IOSEFVM 
BENEVENTVM VENVTIVM, 
PRAEPOSITVM CATHEDRALIS 
CORTONENSIS ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1885) IN 
MVSEO  PVBLICO FLORENTINO 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


The lid of an ossuary of tufa according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters (19 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front; at one time at the House Of Marquis 
Giuseppe Benvenuto de'Venuti, in charge 
of the cathedral of Cortona according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1885) in the Public Museum Of 
Florence according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


EIER ER 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 684. 


' 
T1 AULE AMFARE AULESA AI Mr.-^ule Amfare, Mr.-Aule's- 
] . 
daughter's-husband, (lies here). 
I; ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 305 — 241, Languages Of Italy, volume 2, page 305 — page 241, 
ET and 
p. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 378 — 307, NVMERVS 12; Languages Of Italy, volume 2, page 378 — page 307, number 12; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 861, Italic Glossary, 
NVMERVS 861 GLOSSARIVM ITALICVM NVMERO 224 (EX column 224 (according to a paper squeeze); 
ECTYPO CHARTACEO); 
3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 63, 


3, PAGINA 63, NVMERVS 23. 


number 23. 


INSCRIPTIO NVMERO 15931. 


Inscription Number 15931 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 684 Without Separate Registration. 


ALOISIVS | ANTONIVS . LANZIVS 
ALTERVM VERSVM EXHIBET Th----- 
-------- TETINPI, CVIVS NE VESTIGIA 
QVIDEM VIDI; FORTASSE ALTERAM 
INSCRIPTIONEM CVM HAC PER 
ERROREM IN VNAM CONSCRIPSIT. 


Mr. Luigi Antonio jLanzi jesus a 
second line, Th--; NT INPL not 
even a trace of AEN I See; perhaps he 
copied another inscRMiption together with 


this one ifito the one inscription, by 


mistakes, 


TI Th-------------- TETINPI 
C1 Th(AN)A ATE TETINPI(AL) AÍ r-Thana Ate, Mrs.-Tetinpi's 
n), (lies here). 
n ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di Cw Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 305 — 241, Languages Of Italy, volume 2, page 305 - page 241, 
ET dhd 
|n ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altr: 7 Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 378 ^ 307, NVMERVS 12. Languages Of Italy, volume 2. page 378 — page 307, number 12. 
INSCRIPTIO NVMERO«685. Inscription Number 685. 
OSSVARIVM TOFINV ISIVS | An ossuary of tufa according to Mr. Luigi 
ANTONIVS . LA IOSEFVS Antonio Lanzi and Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti, rather of 
FABRETTIVS EX LAPIDE |limestone according to Mr. Olof August 


D 

CALCARIO A4OLOVNS  AVGVSTVS 
DANIEL S; LITTERIS 
(ALTIFVDINE"^ 0, 04 AD 0, 06 
S EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRA INSCVLPTIS; OLIM 
EO MARCHIONIS IOSEFI 
BENEVENTI VENVTII, PRAEPOSITI 
ECCLESIAE CATHEDRALIS 
CORTONENSIS ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1890) IN 
MVSEO  PVBLICO . ARRETINO 
(CATALOGI NVMERO 25) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Danielsson; with letters (40 to 60 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled lower on the side; 
at one time in the Museum Of Marquis 
Giuseppe Benvenuto de'Venuti, in charge 
of the cathedral church of Cortona 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, now (1890) in the Arrezan Public 
Museum (catalogue inventory number 25) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


n8: 


Vf 4:39 


"i 
ao 


ed 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 685. 
TI ARNT AN 
T2 FARE LAR 
13 ThAL 
C1 ARNT A1 Mr.-Arnt 


CIIC2 ANIFARE 
C2|C3 LARI|Th(I)AL 


A1|A2 An|fare, 
A2|A3 Mrs.-Lar|thi's (son), (lies Po. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BVITVIATSNE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson dum 


am giving it according to a p jen: ze 
nie|sson). 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 377 — 306, NVMERVS 140; 


(made by Mr. Olof ———— 
Mr. Luigi Antonio Lanzi, UN um And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, pag&877 —- p 


2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS $858, TABVLA NVMERO 33 (EX ECTYPO 
CHARTACEO A AGRAMANTE LORINIO MISSO). 


"5 number 140; 
Mr. Eg Body Of Italic 


Giuseppe Gofffedo iodani 
Inscriptions Of A Very: Ancient Age, nimber 858, photographic plate 
number 33 (according"*tb.a paper squeeze sent by Mr. Agramante 
Lorini). 


d 


INSCRIPTIO NVMERO 686.  Jnséfiption Námber 686. 
OSSVARIVM TOFINVM  ALOISIVS |An osstiary of &dfa according to Mr. Luigi 
ANTONIVS | LANZIVS,  IOSEFVS | Ant nzi and Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |€ Ariodante Fabretti, of limestone 
FABRETTIVS, EX ing to Mr. Olof August Danielsson; 


LAPI 
CALCARIO  OLOVVS vore 
DANIELSSONIVS; LITTERI 
(ALTITVDINE A 0, 045; 
CAROLVS EVGENVS "v 


MARGINE OPERCVL 
FRONTE ARCAE Pues 
MVSEO pe^. 


IOSEFI 

BENIN V PRAEPOSITI 
ECCLESIA ATHEDRALIS 
CORTON ALOISIVS 
Ui ANZIVS,  IOSEFVS 
ARIODANTES 

iu , NVNC (1890) IN 
SEO) PVBLICO . ARRETINO 

(C OGI NVMERO 19) OLOVVS 


UO 
N letters (of A 45 millimetres high, of 
35 millimetres high according to Mr. 
yan Eugen Pauli) chiselled (A) on the 
margin of the lid and (B) on the front of 
the chest; in the Museum Of Marquis 
Giuseppe Benvenuto de'Venuti, in charge 
of the cathedral church of Cortona 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, now (1890) in the Arrezan Public 
Museum (catalogue inventory number 19) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


AV AIR: COMI 


IN —- OPERCVLI. 
On The Margin Of The Lid. 


^^ AQR WA 


IN — 
On The Front 


E ARCAE. 
Of The Chest. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 686. 


TI^ . VIPIA AChINANA 
TI^ | ANFARES 


AI^  Mr.-Vipia Achinana, 
AIP  Mr.-Anfare's (son), (lies here). 


VIPIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


PRO VIPIA VT EGO. 

Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
[E 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 377 — 306, NVMERVS 141, TABVLA NVMERO 
3, NVMERVS 6; 


b. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 377 — page 306, number 141, 
number 6 of photographic plate number 3; 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 860 (EX DESCRIPTIONE AGRAMANTIS LORINII). 


5 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 860 (according to a 
sketch of Mr. Agramante Lorini). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 687. 688. 
689. 690. 691. 692. 


Inscriptions Numbers 687, 6 89, 690, 
691, And 692... 


Urne in tufo trovate verso Montepulciano 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS. 


Urns of  tufa recovered/ near 
Montepulciano according t r. Luigi 
Antonio Lanzi 


NOTA AD INSCRIPTIONES A Note To. Inscriptions Numbers 687, 
NVMERIS 687. 693. 694. 3, And^694. 
Parte 3. Paft 3. 


UN MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 47, PAGINA 344, NVMERVS 59. 


E Mr. ro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 47, 
page 344, number 59. 


In seguito a una segnalazione contenuta 
nellarticolo della competente dottore 
Orietta  Vasori, Disegni di sin d 
etrusche agli Uffizi (pubblicato in ques 

stesso volume), sono ora in 
eliminare dalle epigrafi cort 


di  urnette — conservate seo 
dell'Accademia Etrusca; di Cortona, (vedi 
Cortona etrusca e roma lla storia e 
nell'arte, pagin TS umen B) che 
erano sempre i e provenienti da 
quel territorio, .se venire identificate 
con le tre tepulciano e tra queste 
pubblicate nel CORPVS 
IN. RIPTIONTM ETRVSCARVM 
nien d e 693 e 694. Anzi, il Giuseppe 
Go Ariodante X Fabretti aveva 
supposto trattarsi per una di esse di copia 
da quella identica da Montepulciano. Nel 
medesimo errore era caduto pure il 
Wilhelm Paul Corssen Über die Sprache 
der Etrusker, volume 1, pagina 995, 


sezione 6, in base alle schede di Olaus 
Christian Kellermann. 


a| result of a report contained in the 
of the Practicing Doctor Orietta 

i, Designs Of Etruscan Antiquities 
The Gallery Of The Palace Of Mr. 


1 | Uffizi (published in this same volume), we 


re now in a position to eliminate from the 
epigraphs of Cortona those three, on little 
urns, conserved in the Museum Of The 
Etruscan Academy Of Cortona, (see 
Etruscan And Roman Cortona In 
History And Art, page 115, number B) 
which have always been considered to 
have originated from that territory, 
without being identified with the three 
from | Montepulciano amongst those 
edited in Body Of Etruscan Inscriptions, 
inscription number 689, inscription 
number 693, and inscription number 694. 
Indeed, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti had so supposed them to be, for 
one of them in his copy is identical to one 
of those from Montepulciano. Mr. 
Wilhelm Paul Corssen, On The Language 
Of The Etruscans, volume 1, page 995, 
section 6, fell into the same error, based on 
the filecards of Mr. Olaus Christian 
Kellermann. 


[Jeff Hill's footnote: I merely guess that comp. dott. stands for competente 
dottore -- the journal Studi Etruschi is the most idiotic rag on Earth in respect of its 
continuous use of impossibly obscure and opaque and novel abbreviations, few of 
which would make sense to highly educated Italians, and few of which appear in the 
standard lists of abbreviations; in her article in the same volume 47, page 125, Disegni 
di antichità etrusche agli Uffizi, Mrs. Orietta Vasori does not call herself comp. dott.!.] 


Die Sprache der Etrusker MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Über die Sprache der 
Etrusker VT EGO. 


Otto Kellermann MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Olaus Christian Kellermann VT 
EGO. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 687. 2342.| Inscriptions Numbers 687 And $342. 


The Word Spelled ARTNI Seems To Be The Same As The Word Which Seems Would 
Be More Correctly Spelled As AR(N)TNI. 


OSSVARIVM TOFINVM  ALOISIVS | An ossuary, of tufa accordingyito Mf. Luigi 
ANTONIVS  LANZIVS; LITTERIS | Antonio Lanzi; Maii Sd tters | doubtlessly 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; OLIM |chiselled; at one t i S arri in 
MONTEPOLITIANI IN DOMO the House Of VR ncn Bartolini 
BARTOLINII ALOISIVS ANTONIVS deine Ae Mr. Lui8 P Autenio Lanzi; it 
LANZIVS, NVNC VIDETVR PERISSE. |now Lux ve penshed. 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of this inscription is rendered 
obsolete by bibliographical item number 6, which supplies a very welcome sketch, a 
photograph, and conservation data; all previous versions of this inscription, and of 
inscription number 2342, were rendered obsolete, in 1998, when it was confirmed, not 
only that both fragments, and both parts of the one inscription, can be rejoined, but 
that the origin of inscription number 687 is not Montepulciano as Mr. Carl Eugen 
Pauli stated and as Mr. Mauro Cristofano restated; both artifacts, sent in different 
directions by the tomb plunderers, are reunited after two hundred years and 
hotographed together: 
it ATh ARTNI SCURFU ATh PATIS 


(ei A(RN)Th ARTNI(AL) | A1 Mr.-Amth,  Mrs.-Artni'S (son), 
SCURFU(S) A(RN)Th(USA) Mr.-Scurfus (son)  Mr.-Arnth 
PATI(E)S(A) Patie's-daughter's-husband, (lies 

here). 

ERA CAROLVS EVGENVS DAMDUME PRO PATI(E)S(A) VT EGO. 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 381 Languages Of Italy. volume 2. page 381 

2; ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 310, NVMERVS 155, Languages Of Italy. volume 2, page 310, number 155, 
VNDE zen where 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 866; 
NVMERVS 866; 
4. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLIL | 4. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, 
Altitalische Studien. 2, 51; volume 2, page 51; 
5. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 5: Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 520; monument number 520; 
6. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 6. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 531, PAGINA 249, NVMERVS 59, TABVLA page 249, number 59, photographic plate number 39, number 59. 
NVMERO 39, NVMERVS 59. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani writes:] 
AGER CLVSINVS. Territory of Chiusi. 
$9. Article 59. 
Coperchio di urna cineraria in travertino, The lid, of a cinerary urn, of travertine 
a doppio spiovente (metro 0, 69 X 0, 35 X|stone, with two sloping surfaces (690 


altezza 0, 18); appoggia attualmente su 
un'urna cineraria in travertino a cassa 
parallelepipeda (metro 0, 69 X 0, 33 X 
altezza 0, 53). Sulla fronte, eseguita a 
bassorilievo é una scena di 
combattimento, probabilmente la morte di 
Enomao |[.....]. Scheggiatura allo spigolo 
anteriore — sinistro — del — coperchio. 
Datazione: 2 secolo avanti cristo. Urna e 
coperchio sono conservati presso privati a 
Sant'Angelo a  Metelliano, vicino a 
Cortona. Sullo spessore di uno dei lati 
maggiori del  coperchio é incisa 
l'iscrizione (lunghezza metro 0, 65; altezza 
lettere 0, 055) (tavola 39): 


millimetres by 350 millimetres by 180 
millimetres high); currently it rests on a 
cinerary urn, of travertine stone, with an 
oblong box (690 millimetres by 330 
millimetres by 530 millimetres high). On 
the front, executed in low relief, is a scene 
of combat, probably the death of 
Oenomaus [....]. Chipping to the front 
lefthand edge of the lid. Dating: second 
century before the common era. The urn 
and lid are conserved at the house of a 
private man at Sant'Angelo in Metelliano, 
near Cortona. On the thickness of one of 
the larger sides of the lid length is 
inscribed the inscription (650 millimetres 
long; height of the letters: 55 millimetres) 
(photographic plate number 39): 


eTRYORNER VOeIIARHOR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 687. 


TH ATh ARINI SCURFU ATh PATIS 
C1 A(RN)Th ARINI(AL) | A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Arini'S— (son), 
SCURFU(S) A(RN)Th(USA) Mr.-Scurfus (son) | Mr.-Arnth 
PATI(E)S(A) Patie's-daughter's-husband, (lies 
here). 
[....] Nel CORPVS INSCRIPTIONVM ||...] In the Body Of  Etruscan 


ETRVSCARVM (687, da Montepulciano) 
manca il fac-simile, viene data per la 
seconda parola la lettura ARTNI anziché 
ARINI, l'originale é dato per scomparso. 


Inscriptions (687, from Montepulciano) 
the article lacks a sketch, and has the 
reading ARTNI instead of ARINI, the 
reason for which is unknown. [.....]. 


INSCRIPTIO NVMERO 2342. 


Inscription Number 2342. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03532 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
OLIM CLVSII IN HORTO MAVRI 
PAOLOZZII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Arnodante Fabretti; with letters (52 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
at one time at Chiusi in the Garden Of Mr. 
Mauro  Paolozzi according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


ZFAELIBEE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2342. 


T1 LANIALISA 


AI Mrs.-Lani's-daughter's-husband 


(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the word may be incomplete (for example, Mr. Carl Eugen Pauli 
conjectures PATISILANIASA); the name, in the nominative case, ofthe deceased may 
have been inscribed on the now lacking lid; Mr. Carl Eugen Pauli conjectures that 
another ossuary, that is, /id, containing inscription number 687, which had evidently 
perished, contains an inscription which seems to serve as a pattern for an evidently 
lacking part of this inscription number 2342 thus in one continuous line: 9"ATh 
ARTNI SCURFU ATh PATIS??LANIALISA.]| 


Eugen Pauli's proposal was correct.] 


[Jeff Hill's footnote: See bibliographical item number 8 for confirmation that Mr. Carl 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

s 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 640 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS BROGII ET EX 
SCHEDIS HIERONYMI AMATITD); 


Ts Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 640 (according to a 
sketch of Mr. Giovanni Brogi and according to the Papers of Mr. 


Geronimo Amati); 


]i 


8. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 459, NVMERVS 119, TABVLA 


NVMERO 53, NVMERVS 119. 


Mr. Láf&fano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci writes: 


119. 


Article 119. 


Nei recenti lavori di riordinamento nel 
magazzino del Museo Archeologico | di 
Chiusi é stato possibile recuperare la cas 

CORPVS INSCRIPTIONVM 


coperchio CORPVS INS 
ETRVSCARVM, numero 


epigrafia etrusca, v numero 59, 
riVati a Santo Angelo 
, £là facente parte 


conservato press 
a Metelliano 

della collezione, di chità del canonico 
Reginaldo 1 dono di Domenico 
Bartoliài di ontepulciano.  L'urna 
pro TS tomba a camera messa in 
A in vi ità Poggio Montollo nel 1762 
ch neva anche gli ossuari CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 688, numero 689, numero 694; 
come é possibile rilevare da una relazione 
di L. A. Paolozzi, in Novelle Letterarie, 
volume 23, colonna 784 (riesaminata dallo 
scrivente in Annali della Facoltà di 
Lettere e Filosofia dell'Università di 
Siena, volume 10, pagina 193) che 
permette di correggere l'errata 
provenienza da Montepulciano riportata in 


Adriano i, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
nuniber 1 195photografhic plate number 53, number 119. 

recent work of reorganisation in the 

oom of the Archaeological Museum 
Chiusi, it was possible to recover the 
box, inscription number 2342, which 
/belongs to the lid, inscription number 687 
which generated the article — of 
bibliographical item number 6, conserved 
at the house of private people at Santo 
Angelo a  Metelliano (a suburb of 
Cortona), at one time making up a part of 
the collection of antiquities of the priest 
Mr. Reginaldo Sellari, given to him by Mr. 
Domenico Bartolini of Montepulciano. 
The urn originates from a tomb in the 
shape of a chamber brought into the light 
of day at the location of Poggio Montollo 
in 1762, which also contained the 
bonechests of inscriptions numbers 688, 
689, and 694; because it is possible to find, 
from a notice of Mr. L. A. Paolozzi, in 
Literary News, volume 23, column 784 
(which was examined by this writer in 
Annals Of The Faculty Of Literature 
And Philosophy Of The University Of 
Siena, volume 10, page 193), we can 
correct the wrong origin, given as being 


L 


Rivista di epigrafiía etrusca, volume 47, 


from Montepulciano, |. reported b 


numero 59 e ripresa in Helmut Rix, 
Etruskische Texte, Cl 1.1062, C1 1.1063, 
Cl] 1.1068. L'iscrizione si sviluppa sul 
listello di base del coperchio e sulla fascia 
superiore della cassa (tavola 53): 


bibliographical item number 6 and 
repeated by Mr. Helmut Rix, Etruscan 
Texts, three times, at Cl 1.1062, CI 
1.1063, and C1 1.1068. The inscription 
extends on the margin of the base of the 


lid and on the higher face of the box 


(photographic plate number 53): 


LÁ "n 
1 wr 
A d 
A MEI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 687. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2342. 
NVNC ABHINC: IMAGO INSCRIPTIONVM NVMERIS 68 


CONIVNCTARVM. 


23 


[Jeff Hill's footnote: It is quite probable, and indeed evident, that the so called 
photograph are, for reasons unknown, rather two doctored photographs: a scissored 
photograph of the lid pasted onto an anemic photograph of an albino box: there is a 
great gamma difference which I have not been able to satisfactorily rectify.] 


TI ATh ARINI SCURFU ATh PATIS 
T2 LANIALISA 


[Jeff Hill's footnote: In line T2 it is tempting to read LAENNIALISA, the letter N of 
which, which contained a central horizontal crossbar, undergoing a correction with an 
oblique crossbar at the top form an adjacent letter N; would that the professors had 
discussed this lettershape, this possible ancient correction! (but not a professor like 
Mr. Helmut Rix who sees thousands of Etruscan COGNOMINA everywhere where 
there are none!); I am resisting, however, because it seems to be unlikely that the 
original Hand would have scratched two quite different lettershapes for the same letter 
N; is the horizontal scratch merely incidental?; or syllabic interpunctuation?; is the 
correct reading PATI(E)SILAIN(D)ALISA?.] 


Cl — A(RN)Th — "3 ARINI(AL)| A1 
SCURFU(&$) AURN)Th(USA) 


CIIC2 - ISA 


Mr.-Arnth, Mrs.-Arini's (son), 
Mr.-Scurfu's (son), Mr.-Arnth's- 
daughter's-husband, 

A1|A2 Mrs.-Paties|lani's-daughter's- 
husband, (lies here). 


/^ INSCRIPTIO NVMERO 688. 


Inscription Number 688. 


OSSVARIVM TOFINVM  ALOISIVS 
A IVS  LANZIVS; LITTERIS 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; OLIM 
MONTEPOLITIANI IN | DOMO 
BARTOLINII ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, NVNC VIDETVR PERISSE. 


An ossuary, of tufa according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi; with letters doubtlessly 
chiselled; at one time at Montepulciano in 
the House Of Mr. Bartolini according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi; it now seems to 
have perished. 


TI --ANA FERINI SCUR FU----A 


SCURFU--A CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SCUR FU-—A VT 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS ET ERGO VT EGO. 


CI ThANA FERINI(AL)|A1 Mr.-Thana, Mrs.-Ferini'S (son), 
SCUR | ;FUS(--)A Mr.-Scurfu's-daughter's-husband, 
(lies here). 


jm ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 381 — 310, NVMERVS 152, 


Ti Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2. page 381 — page 310, number 152, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS $863; 

GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


3, PAGINA 27, NVMERVS 6. 


from where 
y Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 863; 


3; Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 27, 


number 6. 


i 
10103; 
(CLVSIVM CVM AGRO; 
iMontepulcianoj 


INSCRIPTIO NVMERO 689. 


Inscription Number 689. 


Be More Correctly Spelled As AR(N)TNI. 


The Word Spelled ARTNI Seems To Be The Same As The Word Which Seems Would 


OSSVARIVM OMNES  TOFINVM 
ALOISIVS | ANTONIVS  LANZIVS; 
LITTERIS IN OPERCVLI FASTIGIATI 


MARGINE ANTERIORE 
GVILIELMVS VDENIVS 
INSCVLPTIS; OLIM 
MONTEPOLITIANI APVD 
BARTOLINIVM ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, TVM 


FLORENTIAE IN DOMO SESTINII 
GVILIELMVS VDENIVS, DEINDE, VT 
VIDETVR, CORTONAE  OLAV 
CHRISTIANVS KELLERMANNIVS. 


An ossuary according to a omstüfa 
according to Mr. Luigi oniófLanzi; 
with letters chiselled a" margin 
of the handled lh herd g to Mr. 
Wilhelm NA e time at 
Montepulciano at House Of Mr. 
Bartolini ag£ording to Mr. Luigi Antonio 


Lanzi, tbien v ai in the House Of 
Mr.,Séstihà aeCording to Mr. Wilhelm 
Uhd thén 


it seems, at Cortona 


to Mr. Olaus Christian 
ann. 


T1 ATh ARTNI FERINIAL 
Cl A(RN)Th ARTNI(AL) Al Mr.-Arnth, MMrs.-Artni'SE (son), 
FERINIAL(ISA ) Mrs.-Ferini's-daughter's-husband, 


(lies here). 


I5 ALOISIVS ANTONIVS LAN. S Saggio di lingü&'etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 381 — 309, 1 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 381 - page 309, number 151, 


from where 


IOSEFVS GVFF| ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM — ITALIC ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 87: 


v4 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 862; 


NVXMERVS 75; 


3 SCHEDAE GVILIELMI VDEKII 3,9; 3i the Papers of Mr. Wilhelm Uhden, packet 3, leaf 9; 

4. GVILIBÉMVS AVLVSSCORSSENIVS, Über die Sprache der| 4. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
EtrusKer- 5 (EX SCHEDIS OLAVI CHRISTIANI volume 1, page 995 (from the Papers of Mr. Olaus Christian 
KELLERM. Kellermann), 

VNDEÉ. from where 

S; I FVS FFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supj o alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 75; 


6. ORIETTA VASORIA, Disegni di antichità etrusche agli Uffizi, 
MERVS 19. 


6. Mis. Orietta Vasori, Sketches Of Etruscan Antiquities At The Palazzo 


degli Uffizi. number 19. 


INSCRIPTIO NVMERO 690. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Orietta Vasori provides a welcome reproduction of 
manuscript Arch. 6817, conserved at the Palazzo degli Uffizi, written by an 
anonymous author, which provides a sketch of the inscription and of the monument; 
the sketch of the inscription is inaccurate, however (if one accepts the readings of our 
authorities):] 

4Rthtd26: 38:02 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 689. 


Inscription Number 690. 


OSSVARIVM TOFINVM  ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS; LITTERIS 


An ossuary, of tufa according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi; with letters doubtlessly 


HAVD DVBIE INSCVLPTIS; OLIM 
MONTEPOLITIANI IN DOMO 
BARTOLINII ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, NVNC VIDETVR PERISSE. 


chiselled; at one time at Montepulciano in 
the House Of Mr. Bartolini according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi; it now seems to 
have perished. 


TT LARTh AChNI 
T2 LARThAL 
Cl LARTh AChNI(AL) Al Mr.-Larth, Mrs.-Achni's (son), 
62 LARTh(DAL(ISA) A2 Mrs.-Larthi's-daughter's-husband, 
(lies here). 
li; ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 381 ^ 310, NVMERVS 154, Languages Of Italy. volume 2, page 381 — page 310, number 154, 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 865. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 865. 


E Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 691. 


Inscription NumbéR691. 


OSSVARIVM TOFINVM  ALOISIVS 
ANTONIVS | LANZIVS; LITTERIS 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; OLIM 
MONTEPOLITIANI IN DOMO 
BARTOLINII ALOISIVS ANTONIVS 


An ossuary, of stone, ef tufa órding to 

Mr. Luigi Antonio hg: ith letters 

doubtlessly isa one time at 

Montepulciano in the House Of Mr. 

Bartolini ag£ording to Mr. Luigi Antonio 
v. 


LANZIVS, NVNC VIDETVR PERISSE. |Lanzi; itfoo ms 4 have perished. 
TI ThANIA AChNEI LATINISA 
CI ThANIA AChNEI(AL)|A1 r-Thania, Mrs.-Achnei's (son), 
LATINI(E)SA .-Latinie's-daughter's-husband, 
(lies here). 
LP ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di'altre Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 381 ^ 310, NVMERVS 156, Languages Of Italy. volume 2, page 381 — page 310, number 156, 
VNDE Mrom where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRI VS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 867; 
NVMERVS 867; 
ES MAVRVS CRISTOFANIVS,  Rivisfa igrafia etruséa, » Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 249,4NVMPRV. TABVLA page 249, number 59, photographic plate number 39, number 59. 
NVMERO 39, NVMERVS 59. ^ 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Ctistofani provides a welcome sketch of the 
inscription, which Mr. Carl Eugen Pauli could not find and sketch; conservation data 
and dimensions are also provided in this welcome update; the reading is unchanged: ] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani writes:] 


Article 60. 


Coperchio di urria cineraria in travertino, 
ad depen (metro 0,64 X 0,34 X 

). appoggiato attualmente su 
ineraria in travertino a cassa 
parallelepipeda leggermente rastremata 
(metro 0, 75 X 0, 34 X altezza 0, 48) e 
apoda. Sulla fronte, eseguita a 
bassorilievo, é una testa di Medusa tra due 
foglie di acanto [.....]. Datazione fine3a2 
secolo avanti cristo. Urna e coperchio 
Sono conservati presso privati a 
Sant'Angelo a  Metelliano, vicino a 
Cortona. Sullo spessore di uno dei due lati 
maggior del  coperchio &é incisa 
l'iscrizione (lunghezza metro 0, 56; altezza 


The lid of a cinerary urn of travertine 
stone, with double sloping surfaces (640 
millimetres by 340 millimetres by 160 
millimetres high), currently placed upon a 
cinerary urn of travertine stone, with an 
oblong slightly tapered box (750 
millimetres by 340 millimetres by 480 
millimetres high), and without feet. On the 
front, executed in low relief, is a head of 
the Goddess Medusa between two 
acanthus leaves [.....]. Dating: end of the 
third century to the second century before 
the common era. The urn and the lid are 
conserved at the house of a private man of 
Sant'Angelo at Metelliano, near Cortona. 


lettere: THETA iniziale metro 0, 035, 
ALPHA finale metro 0, 045) (tavola 39): 


On the thickness of one of the two larger 
sides of the lid is incised the inscription 
(length: 560 millimetres; height of the 
letters: initial letter THETA: 35 
millimetres; final letter ALPHA: 45 
millimetres) (photographic plate number 
39: 


AEAIPEREE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 691. 


Ío8:80A fro 


[....]. Nel CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM (691, da Montepulciano) 
manca il fac-simile e la resa del TAU 6é 
inesatta. Inoltre l'iscrizione & data per 
scomparsa. [.....]. 


INSCRIPTIO NVMERO 692. 


[..] In the Body Of  Etruscan 
Inscriptions (inscription number...691, 
from Montepulciano) the copy 


acking, 
and the assessment of lette is 
Meri : 


reported to have peris 


Evidently Perished According To Mr. Ca 
Bibliographical Item Number 4 * 


inexact. Moreover the 
rl Eugen Pauli; Resurfaced According To 


OSSVARIVM TOFINVM  ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS; LITTERIS 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; OLIM 
MONTEPOLITIANI IN DOMO 


An ossflary, of ston£ of tufa according to 
Mr. f:híuigi XVAntonio Lanzi; with letters 
btléssly chiselled; at one time at 
ontépulciano in the House Of Mr. 
ini according to Mr. Luigi Antonio 


BARTOLINII ALOISIVS ERA 
LANZIVS, NVNC VIDETVR PERISSP3Lànzi; it now seems to have perished. 
(1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4 provides evidence, in the form 
of a welcome photograph and a welcome sketch taken in person, that the monument 
has resurfaced, and that the previous versions of the text, based on Mr. Luigi Antonio 
Lanzi's lousy misreading, must be considered to be obsolete: 


Jt FPULNEI UNATASA 
EIMLNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FPULNEI VT EGO. 
lel F(ASTIA) PULNEI(AL) |A1 Mr.-Fastia, Mrs.-Pulnei'8 (son), 
UNATASA Mr.-Unata's-daughter's-husband, 
(lies here). 
n» ATQOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre| 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
anti JKfalia 2 381 2 310, NVMERVS 153, Languages Of Italy. volume 2, page 381 — page 310, number 153, 
VNDE from where 
2. asd ÓSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 864; 
NVMERVS $864; 
3s HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.1066; 3i Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1066; 
4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
VOLVMEN 76, PAGINA 285, NVMERVS 41, TABVLA 285, number 41, photographic plate number 51, number 41. 
NVMERO 51, NVMERVS 4l. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani, updating data in respect of eight related 
monuments, three of which were inscribed -- four in fact which Mr. Adriano Maggiani 
confusingly neglects to state correctly --, another five, no, d'oh, but wait for it, four of 
which are described as uninscribed (there is a trace of an inscription on E.) but 
welcome photographs of these are also provided, with the letters and numbers: 

A.  abox,inscription number 692 article 41, 

B.  abox,inscription number 894 article 42, 


a lid, inscription number 1902 
a box, uninscribed 


a lid, inscription number 16013 
a box, uninscribed 

a box, uninscribed 

a box, uninscribed, writes:] 


[c JE En [n |2 | 


article 43, 


article 45, 


[J um Hill's footnote: Monument A. Of Eight Monuments, Studied In One Group By 


Mr. Adriano Maggiani, Lettered From A. 


To H., The Three Of Which, Which Were 


Inscribed, Were Also Registered By Carl Eugen Pauli In The Body Of Etruscan 


Inscriptions. ] 


AGER CLVSINVS: Territory Of Chiusi: 
Montepulciano. Montepulciano. 
41. 42. 43. Article 41 And Article 42 AngaieCleya. 


Nel giardino e nei locali annessi al 
ristorante Il Pulcino, presso 
Montepulciano, sono conservati alcuni 
coperchi e diverse casse di ume in 
travertino, alcuni dei quali con iscrizioni. 
La collezione appartiene ai signori 
Gabriella Matassini e Sergio Ercolani, che 
lhanno acquistata dalla contessa Lessi 
Niccolai della Villa di Bossona. Due testi 
iscritti (41 e 42) provengono certamente 


dai dintorni di Montepulciano; la id, i 


urna 43 proviene dalla collezi 
dell'abate ^ Domenico — Ragnini, 

possedeva oggetti soprattutto pr 
dai suoi terreni, piü prossimi a C 
non si puó escludere un 
collezionisti. Il gruppo. d casse 


anepigrafi (F. G. nta caratteri 
abbastanza simili.,é probabilmente avrà 

se locale. Agli 
r va/il mio piü vivo 


er avermi consentito di 


esaminare con ogni agio le urne e avermi 
aut o a»renderle note. Mi sembra 
opportuno;"fornire una pur succinta 


de e di tutto il complesso compresi 
i monumenti anepigrafi (di seguito: 41. 42. 
45,A.DB,C.D.B.F. G.H.). 


i neighbourhood of Montepulciano; 


Conserved in the garden M d 


iiises 
annexed to the restaurant d The 
Chick ud uie id are some lids and 
various boxes of Nie stone, 
some of wlich dy ar scio The 
collection gu Mrs. Gabriella 
Matassini jio Ercolani, who 
Nei IO ountess Mrs. Lessi 
Nic [o duc da of Bossona. Two 


texts (article 41 [Jeff Hill's 

i inscription. number 692] and 
SN OS [Jeff Hill's footnote: inscription 
number 894]) definitely originate from the 
the 
Marge urn of article 43 [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 1902] originates from 
the collection of Abbot Domenico 
Ragnini, who possessed, above all else, 
objects originating from his lands, very 
close to Chiusi; but swaps amongst 
collectors cannot be excluded. The group 
of uninscribed boxes (F. G. H.) show quite 
similar characteristics and probably would 
have had a common origin, perhaps a local 
one. I heartily thank the current owners for 
allowing me to examine, with every 
convenience, the urns, and for permitting 
me to make notes about them. This seems 
to me to be an opportunity to also provide 
brief descriptions of the uninscribed 
monuments comprising the complex too (I 
am either not intelligent enough, or not 
courteous enough, to helpfully distinguish 
these monuments in a clear table of the 
monuments, for example in the little list 
which GAVFRIDVS TVMILIVS 


icr 
Ot 


PENSATOR has compiled from my 


formless and indiscrimate and 
promiscuous gibberish of: 41. 42. 43., A. 


B.C. TE B. E. G. H.). 


[Jeff Hill's footnote: This damned professorial editorial methodology, of dealing with 
widely scattered, abruptly now associated, nonsequentially numbered, noninscriptions 


lettered in five cases, inscriptions, in one 


poorly written overarching article, causes 


problems when the attempts are made to update the individual articles, and makes my 


brain hurt, Sir.] 


L'urna iscritta, già presente nella raccolta 
del Luigi Antonio Lanzi (Luigi Antonio 
Lanzi, Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia, volume 2, pagina 381 — 
pagina 310, numero 153) che la dice 
conservata a Montepulciano in casa 
Bartolini, era considerata perduta al 
momento della redazione del primo 
volume del CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM. La cassa, di travertino 
(non di tufo come in CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM), 
liscia e fornita di quattro bassi peducci, é 
alta 40 centimetri, larga 44 centimetri, 
profonda 24 centimetri; altezza delle 
lettere 4 a 4, 5 centimetri. L'epigrafe e 
incisa nella parte superiore della fronte 

€ ben conservata (tavola 51). Da autops 
ne fornisco un nuovo apografo e una 
nuova lettura: 


The inscribed urn, previously edited in the 
collection of Mr. Luigi Antonio Lanzi 
(Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On 
Etruscan And Other Ancient Latiguages 
Of Italy, volume 2, page 381 zpage 310, 
number 153), who reports that it*was 
conserved at Montepulciáno:at thé house 
of Mr. Bartolini, was to have 
perished at the ti iting of the 
first volume of hee Of Etruscan 
Inscriptions 2 e boX; : travertine stone 
(not of tu stated. in the Body Of! 
sd rode W^ s smoothed down 
and provi ith four low feet, is 400 
milli Te 440 millimetres wide, 
li es deep; height of the letters: 
0 millimetres to 45 millimetres. The 
epigraph was incised on the higher part of 
e front, and is well preserved 


Kphotographic ^ plate — number — 51). 
According to a study of it in person, I can 


nsid 
f : 


give a new sketch and a new reading: 
1 


&MfMN 


MWWAM 


ur III" 
1 . 
O INSCRIPTIONIS NVMERO 692. 


T] FE UNATAS ^ Al — Mrs-lemnei, Mr.-Unata's-son's- 
wife, (lies here). 
EIEMNEI : UNATASA * LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 


COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO FEMNEI : 


UNATASA VT 


EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Certainly Mr. Adriano Maggiani's postscript indicates that he also 
reads FEMNEI; but his discernment of an interpunct at the end of the inscription, 
hovering in the air, is very lame and disappointing, even if it is, as it seems, an 


uncorrected printing error.] 


[si]. 


"a 


INSCRIPTIONES NVMERIS 693. 694. 


Inscriptions Numbers 693 And 694. 


ETIAM DVAS HAS SEQVENTES 
INSCRIPTIONES EX EODEM 
SEPVLCRO ORTAS ESSE ET EX EO, 
QVOD SEMPER CVM NVMERO 689 


It appears that these two following 
inscriptions have also arisen from the 
same tomb, both from the fact that they are 


mentioned together with number 689, and 


CONIVNCTAE COMMEMORANTVR, 
ET EX NOMINIBVS (DE FERINIAL 
CONFER INSCRIPTIONES NVMERIS 
688. 689, DE ARTNI INSCRIPTIONES 


NVMERIS  À 687. (689) APPARET. 
GVILIELMVS VDENIVS 
VOLATERRANAS ET  OLAVVS 
KELLERMANNVS | CORTONENSES 


EAS ESSE DICENTES ERRANT. 


because of their names (on FERINIAL see 
inscriptions numbers 688 and 689, on 
ARTNI see inscriptions numbers 687 and 
689). Mr. Wilhelm Uhden and Mr. Olaus 
Christian Kellermann are wrong to say 
that they are respectively of Volterra or of 
Cortona. 


NOTA AD INSCRIPTIONES A Note To Inscriptions Numbers 687, 
NVMERIS 687. 693. 694. 693, And 694. 
Parte 3. Part 3. 


LN MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 47, PAGINA 344, NVMERVS 59. 


E Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscail Epi 


graphy. volufhe 47, 
page 344, number 59. 


In seguito a una segnalazione contenuta 
nell'articolo della competente dottore 
Onietta  Vasori, Disegni di antichità 
etrusche agli Uffizi (pubblicato in questo 
stesso volume), sono ora in grado di 
eliminare dalle epigrafi cortonesi le tre su 
di  urnette  conservate nel Museo 
dell'Accademia Etrusca di Cortona, (vedi 
Cortona etrusca e romana nella storia e 
nell'arte, pagina 115, numero B) che 
erano sempre state ritenute provenienti 
quel territorio, senza venire ideni 
con le tre da Montepulciano e 
pubblicate nel 
INSCRIPTIONVM 

numeri 689 e 693 e 694. 
Goffredo — Ariodan 
supposto trattarsi 
da quella identi 
medesimo errore er 
Wilhelm 


aveva 
a di esse di copia 
epulciano. Nel 
caduto pure il 
rssen Über die Sprache 

lume 1l, pagina 995, 


der Etrusker, 
sezi tos alle schede di Olaus 
qm lermann. 


As a result of a report contained in the 
article of the Practi Doctor Orietta 
Vasori, Designs Of Th Antiquities 
At The Gallery alace Of Mr. 
Uffizi (published in this'same volume), we 


are now in ition to«eliminate from the 
epigra Cortoná those three, on little 
urnsj.conserved in the Museum Of The 


Academy Of Cortona, (see 
an And Roman Cortona In 
y And Art, page 115, number B) 
ich have always been considered to 
ave originated from that territory, 
jWithout being identified with the three 
from | Montepulciano amongst those 
edited in Body Of Etruscan Inscriptions, 
inscription number 689, inscription 
number 693, and inscription number 694. 
Indeed, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti had so supposed them to be, for 
one of them in his copy is identical to one 
of those from Montepulciano. Mr. 
Wilhelm Paul Corssen, On The Language 
Of The Etruscans, volume 1, page 995, 
section 6, fell into the same error, based on 
the filecards of Mr. Olaus Christian 


Kellermann. 


[Jeff Hills footnote: I merely guess t 
dottore -- the journal Studi Etruschi is the 


continuous use of impossibly obscure and opaque and novel abbreviations, few of 
which would make sense to highly educated Italians, and few of which appear in the 
standard lists of abbreviations; in her article in the same volume 47, page 125, Disegni 
di antichità etrusche agli Uffizi, Mrs. Orietta Vasori does not call herself comp. dott.!.] 


hat comp. dott. stands for competente 
most idiotic rag on Earth in respect of its 


Die Sprache der Etrusker MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Über die Sprache der 


Etrusker VT EGO. 


Otto Kellermann MAVRVS CRISTOFAN 


EGO. 


IVS PRO Olaus Christian Kellermann VT 


INSCRIPTIO NVMERO 693. 


Inscription Number 693. 


OSSVARIVM OMNES di pietra 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, EX 


LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS IN 


OPERCVLI FASTIGIATI. MARGINE 
ANTERIORE GVILIELMVS VDENIVS 


An Oossuary according to all of our 
authorities, of stone according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters chiselled 
on the front margin of the handled lid 
according to Mr. Wilhelm Uhden; at one 


INSCVLPTIS; OLIM time at Montepulciano at the se Of 
MONTEPOLITIANI APVD Mr. Bartolini according to;«Mr? Lüigi 
BARTOLINIVM ALOISIVS Antonio Lanzi, then at Flofen the 
ANTONIVS LANZIVS, TVM House Of Mr. Sestini aécokding£to Mr. 
FLORENTIAE IN DOMO SESTINII Wilhelm Uhden, then, 4tseems,&t Cortona 
GVILIELMVS VDENIVS, DEINDE, VT according to S Christian 
VIDETVR, CORTONAE  OLAVVS Kellermann. 

CHRISTIANVS KELLERMANNIVS. 

T1 LARIS TISCUSNI(AL) | A1 Mr. is, Mrs:-Tiscusni's (son), 

FERINIAL(ISA) s.-Fer dip axcubvap sihi, 
(lie3 here). 

l. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 1. NE Luig Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 

antiche d'Italia 2 346 — 275, NVMERVS 15, guages Of Italy, volume 2, page 346 — page 275, number 15, 
VNDE (rom V here | | | 

- SCRIPTO TALICANM ANTIOVIORIS AT NES ore EE 
NVMERVS 913; 

3 SCHEDAE GVILIELMI VDENII 3, 9; " b aE the Papers of Mr. Wilhelm Uhden, packet 3, leaf 9; 

4. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 2 Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 996 (EX  SCHEDIS o «omi volume 1, page 996 (from the Papers of Mr. Olaus Christian 
KELLERMANNII), Kellermann), 

VNDE 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAMTES ABRENTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antiehissime*iscrizioni italiche, 
NVMERVS 77; 


from where 
3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 77; 


GVILIELMVS DEECKIV: 
3, PAGINA 218, NVME 


e Eorschungen, VOLVMEN 
pr 


6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 218, 


number 7; 


ORIETTA VASORI 
NVMERVS 19. 


dit. antichità etrusche agli Uffizi, 


Jd Mis. Orietta Vasori, Sketches Of Etruscan Antiquities At The Palazzo 


degli Uffizi. number 19. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Orietta Vasori provides a welcome reproduction of 
manuscript Arch. 6817, conserved at the Palazzo degli Uffizi, written by an 
anonymous author of the nineteenth century, which provides a sketch of the 
inscription and of the monument; the sketch of the inscription 1s inaccurate, however 
(f one accepts the readings of our authorities) again in respect of the letter 
T -- compare inscription number 694, where the same anonymous author of the 
nineteenth century has made an identical botch. 


J£gttd2e 1H QURE IH 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 693. 


INSCRIPTIO NVMERO 694. 


Inscription Number 694. 


The Word Spelled ARTNI Seems To Be The Same As The Word Which Seems Would 


Be More Correctly Spelled As AR(N)TNI. 


OSSVARIVM OMNES; LITTERIS IN 
OPERCVLI FASTIGIATI MARGINE 
ANTERIORE GVILIELMVS VDENIVS 


INSCVLPTIS; OLIM FLORENTIAE IN 


An Oossuary according to all of our 
authorities; with letters chiselled on the 
front margin of the handled lid according 
to Mr. Wilhelm Uhden; at one time in 


DOMO SESTINII GVILIELMVS 
VDENIVS, DEINDE, VT VIDETVR, 
CORTONAE OLAVVS CHRISTIANVS 


Florence in the House Of Mr. Sestini 
according to Mr. Wilhelm Uhden, then, it 
seems, at Cortona according to Mr. Olaus 


KELLERMANNIVS. Christian Kellermann. 

TI ATh ARTNI CAINAL 

C1 A(RN)Th ARTNI(AL)|A1 Mr.-Arnth,  Mrs.-Artni  Caini's 
CAIN(I)AL (son), (lies here). 

l SCHEDAE GVILIELMI VDENII 3, 9; T. The Papers of Mr. Wilhelm Uhden, packet 3, leaf 9; 

2; GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 996 (EX SCHEDIS OLAVI CHRISTIANI volume 1, page 996 (from the Papers of Mr. Olaus Christian 
KELLERMANNII), Kellermann), 

VNDE from where 

E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 76. 
NVMERVS 76. 

T ORIETTA VASORIA, Disegni di antichità etrusche agli Uffizi, | 7. Mrs. Orietta Vasori, Sketches Of Etruscan Antiquitie: 'alazzo 
NVMERVS 19. degli Uffizi. number 19. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mrs. Orietta Vasori provides a welcome reproduction of 
manuscript Arch. 6817, conserved at the Palazzo degli Uffizi, written by an 
anonymous author of the nineteenth century, which provides a sketch of the 
inscription and of the monument; the sketch of the inscription is inaccurate, however 
(if one accepts the readings of our authorities) again in respect of the letter 
T -- compare inscription number 693, where the same anonymous author of the 
nineteenth century has made an identical botch.] 


RHONE: CH ) 
IMAGO INSCRIPTIONIS N MER "d 


INSCRIPTIO NVMERO 695. 


V inscription Number 695. 


Latin. 


VRNA APVD BARTOLINIVM 
Montepulciano ALOISIVS ANTONIV 
LANZIVS. 


urn, at the House Of Mr. Bartolini in 
ontepulciano according to Mr. Luigi 


Antonio Lanzi. 


TI L*SENTIVS*L* 

TE 12 MODI 

Ke. 

Cl Mu NTIVS L(VCID|A1|A2 Mr.-Lucius Sentius Iustus, Mr.- 
F(ILIVS Lucius's son, of-Mrs.-Modia 

62 Mete A3 born, (lies here). 

C3 NAd(V: 

1. 


ALOISIVS IVS LANZIVS MANVSCRIPTO MVSEI 
A4FLORENTINI 36, 4 POST LITTERAM S, 


js Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Of The Florentine 


Archaeological Museum, shelfmark 36, number 4, after the letter S, 


POST LITTERAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO POST LITTERAM S VT 


EGO. 


E 


from where 


vr EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2433. 


2; Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2405. 


INSCRIPTIO NVMERO 696. 


Inscription Number 696. 


OSSVARIVM ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; DELINEATVM 
EXHIBET ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
075 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE INSCVLPTIS; POLITIANI 


An ossuary according to Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Carl Eugen Pauli; 
Mr. Antonio Francesco Gori provides a 
tracing; with letters (75 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front; excavated at 


Politiano according to Mr. Antonio 


EFFOSSVM ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS; TVM IN 
MVSEO FRANCISCANO 
SCIPIONANO MAFFEIANO 


VERONENSI FRANCISCVS SCIPIO 
MAFFEIVS (ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), VBI 
ADHVC (1885) CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS. 


Francesco Gori; then in the Museum Of 
Mr. Francesco Scipione Maffei at Verona 
according to Mr. Francesco Scipione 
Maffei (from where Mr. Luigi Antonio 
Lanz and Mr. Giuseppe dGoffredo 
Ariodante Fabretti), where it still (1885) 1s 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


dE 


q;| 3j 
Qv 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 696. 


1523 


" 


T1 FA STIA 
jo CAINEIR 
T3 ESCI UNIA 


FASTIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FA STIA VT EGO. 


CAINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAINEI VT EGO. 


ESCIUNIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ESCI UNIA VT EGO. 


CI  FA([!STIA 
C2  CAINE( )KALISA) 
C2|C3 RIESCI | jUNIA(S) 


A1 Mr.-Fastia, 
s.-Cainei's-daughter's-husband, 


|&8 Mr.-Rlesciunia's (son), (lies here). 


DESCRIPSE DO EX E skefched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLAN per squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 

LP ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEV VSCVM JV. 1. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA Re Ya Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSI. VMERO 4, photographic plate number 14, number 4, 

14, NVMERVS 4, 
VNDE from where 
2. IOHANNES BAPTIST. P Mr. Giovanni Battista Passeri, The Book Of The Afterworld Acheron, 


EC. ESEPOGA SIVE 
DE ARA SEPVLCRALL IN. QVA ETIAM DE LARIBVS ET 


GENIIS NON PAV; DN TVR 74; 


Or, On The Funeral Altar, In Which Not A Few Things Are Also 
Noted About LARES — Guardian Spirits Of Ancestors And GENII 
— Winged Guardian Spirits. page 74: 


FETVS MVSEVM VERONENSE 


3. FRANCISCV, 
ERO 9, NVMERVS 10, 


TABVLA N 


3: Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, 


photographic plate number 9, number 10, 


VNDE 


from where 
4. 


4. ALORS NYSE LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 4T0 — 339, NVMERVS 264; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 410 — page 339, number 264; 


5. SEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
^'RIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
N 886, TABVLA NVMERO 33 (A. EX ANTONIO 

FRA 


'CO GORIO, B. EX FRANCISCO SCIPIONE MAFFEIO). 


5 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 886, photographic plate 
number 33 (A. according to Mr. Antonio Francesco Gori, B. 
according to Mr. Francesco Scipione Maffei). 


INSCRIPTIO NVMERO 697. 


Inscription Number 697. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
PLASTICO THOMAS DEMPSTERIVS; 
DELINEATVM EXHIBET THOMAS 
DEMPSTERIVS; LITTERIS IN 
MARGINE ANTERIORE INSCVLPTIS 
THOMAS DEMPSTERIVS; 
REPERTVM PROPE MONTEM 
POLITIANVM THOMAS 
DEMPSTERIVS; OLIM FLORENTIAE 
APVD PHILIPPVM BONAROTAM 


The lid of an ossuary from carved stone 
according to Mr. Thomas Dempster; Mr. 
Thomas Dempster provides a tracing; with 
letters chiselled on the front margin 
according to Mr. Thomas Dempster; 
found near Montepulciano according to 
Mr. Thomas Dempster; at one time at 
Florence at the House Of Filippo 
Buonarrota according to Mr. Thomas 


THOMAS DEMPSTERIVS 
(IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS). 


Dempster (from where Mr. Giovanni 
Battista Passeri). 


A4Anax:t4Y31:24 H8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 697. 


Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 6 (22 432) NVMERO 74, 


TI ARNZA PETRNI TETINAL A 
Cl ARNZA PETRNI(AL)!AT Mr.-Little-Arnth, Mrs.-Petrni's 
TETIN(DAL(ISA) A(ULES) (son), | Mrs.-Tetini's-daughter's- 
husband, Mr.-Aule's (son), (lies 
here). 
DO EX THOMA DEMPSTERIO. I am giving it according to Mr. Thomas 
Dempster. 
q. THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI| 1. Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETR lume 2, 
SEPTEM, VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 83, NVMERVS 4, photographic plate number 83, number 4, A md 
VNDE from where 
2. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di| 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, Let! 


f Mr. Giovanni Battista 
Hannil The Abbots 
gelo Cátogerà's (Editor) 


orks, volume 22, 


Passeri From His Villa At Roncaglia To 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 6 (in Mr. 


Collection Of Lesser Scientifie:And Philologic; 
age 432), number 74, 


E» IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII | 3. Mr. Giovanni Batti Pass Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 132. 218. 223, Dempster's Books On ETRVRIA, pages 132, 218, and 223, 
ET and 
4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 4. Mr. Lui?i onio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 318 — 252, Langua. , volume Z^ page 318 — page 252, 
ET and 
4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 4. Mr. Lüigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 431 ^ 360, NVMERVS 354, Languages Of Italy, volume 2, page 431 — 360, number 354, 
$5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |5.5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — Aj 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 905, photographic plate 


NVMERVS 905, TABVLA NVMERO 33; number 33; 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 54, 
3, PAGINA 54, NVMERVS 77. number 77. 


"a 

10104; 

( IVM CVM AGRO| 
(Montepulciano; 


OSSVARIVM TOFINVM 
ARCHANGELDVS MICHAELIS 
MIGLIA : (IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IO GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRE S), di travertino 
VIGTORIVS POGGIVS, CVM 


OPERCVLO FASTIGIATO 
VICTORIVS POGGIVS, CAROLVS 
EVGENVS . PAVLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04  CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN ANTERIORE 
OPERCVLI MARGINE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS; IN MONTE 
POLITIANO REPERTVM 
ARCHANGELVS MICHAELIS 


Inscription Number 698. 
An ossuary, of stone, of tufa according to 
Mr. Arcangelo Michele Migliarini (from 
where Mr. Giancarlo Conestabile, Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
travertine according to Mr. Vittorio Poggi, 
with a handled lid according to Mr. 
Vittorio Poggi and Mr. Carl Eugen Pauli; 
with letters (40 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) on the front 
margin of the lid according to Mr. Carl 
Eugen Pauli, chiselled and pained in a red 
colour according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
found on Montepulciano according to Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini (according 
to Mr. Giancarlo Conestabile); at one time 
at Cortona in the Museum Of Mr. 
Giuseppe Benvenuto de'Venuti according 
to Mr. Arcangelo Michele Migliarini 


MIGLIARINIVS (IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS); OLIM 
CORTONAE IN MVSEO IOSEFANO 
BENEVENTANO VENVTIANO 


ARCHANGELVS MICHAELIS 
MIGLIARINIVS (IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), TVM MEDIOLANII IN 


(from where Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti), then at Milan in the Museum Of 
Mr. Annibal Ancona according to Mr. 
Vittorio Poggi, where it still (1889) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


MVSEO HANNIBALIANO 
ANCONIANO VICTORIVS POGGIVS, 
VBI  ADHVC (1889)  CAROLVS 
EVGENVS ERI -ET; 
TR 16:12 433:433 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 698. 

Tu VEL VELSI ATINATIAL 
C1 VEL VELSIAL)|Al . Mr.-Vel, elsi's (son), Mrs.- 

ATINATIAL(ISA) Atini's-dau -husband, (lies 

hergj. 

DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketch iiri ziyfig it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper dies y Mr. Carl Eugen 
PVINETNLS TUN PAVLIANO). Pauli, 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico  etrusco, NVMERVS 1177 (EX 
SCHEDIS), 


SET Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
useum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 1177 (according to his own Papers), 


NÉ 


VNDE 


ffpm where 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 


etruscolatine in monumenti, 273, NVMERVS 79, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTI 
INSCRIPTIONVM  ITALICARV. 
NVMERVS 927BIS; 


A] 


On Monuments, page 273, number 79, 


from where 
3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 927BIS; 


VICTORIVS POGGIVS, 


Appánti e pigrafi 
PRIMA, PAGINA 40, NV. VLA 


trusca, PARS 
VMERO 2; 


Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1, page 40, 
number 26, photographic plate number 2; 


S; HELMVTVS RIXIVS, Etlskische ind 1.1070; 


* Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1070; 


Rivista di epigrafia etrusca, 
NVMERVS 73, TABVLA 


6. LVCIANVS AVGVS. pur S ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS 
VOLVMEN 81, es 
NVMERO 684N 


6. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
396, number 73, photographic plate number 68, number 73. 


is update or item number two of the eight. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Flavia Morandini's general introduction to her seven updates 
to seven widely scattered inscriptions, and one new inscription, is anchored here; this 


(lunghezza 64 centimetri; larghezza 33 
centimetri; altezza 13 centimetri) (di 
travertino lo definisce già il Vittorio 
Poggi, APVD CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 


ER CLVSINVS: Territory Of Chiusi: 
Montepulciano. Montepulciano. 
73. Article 73. 
Coperchio displuviato, inventario numero | A lid, with two sloping surfaces, inventory 
03/00122182 (lunghezza 56, 5 centimetri;; number —.03/00122182 (length: 565 
larghezza 30 centimetri; altezza 41|millimetres; width: 300  millimetres; 
centimetri) e cassa in  travertino, height: 440 millimetres) and a box, of 
inventario numero 03/00122183 travertine stone, inventory number 


03/00122183 (length: 640 millimetres; 
width: 330  millimetres; height 430 
millimetres) [Jeff Hill's footnote: I suspect 
that the values, at least of the heights but 
perhaps the of the length and width too, of 


NVMERVS 698). Sulla fronte a 
bassorilievo, entro specchiatura, motivo a 
rosetta tra due pelte, qui in una variante a 
doppia corolla, con quattro  petali 
arrotondati, concavi, alternati ad altrettanti 
lanceolati;  pistillo — circolare — ([.....]). 
Proposta di datazione al 2 secolo avanti 
cristo. Sulla base delle notizie relative 
all'iscrizione riportate nel CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, il 
pezzo, proveniente da Montepulciano 
]) sarebbe stato conservato nel 
Museo Giuseppe Benvenuto de'Venuti di 
Cortona, da dove sarebbe passato alla 
collezione Amilcare Ancona di Milano 
Loss L'urna sembra trovare 
corrispondenza in un pezzo elencato nella 
versione francese del catalogo di vendita 
(Amilcare Ancona. Catalogue de son 
importante — collection | d'antiquités 
égyptiennes, avec une vente d'antiquités 
grecques, étrusques et romaines, XX 
décembre | 1892, numero 600). |l 
coperchio reca l'iscrizione (altezza 4 
centimetri) (tavola 68): 


the lid and of the box, have been 
exchanged in an editorial error] (already 
defined as being of travertine stone by Mr. 
Vittorio Poggi, at inscription number 
698). On the front, in a low relief, within a 
low levelled space, there is a rosette motif 
between two shields, here in a variant with 
a double little crown, with four rounded, 
concave petals, alternating with as many 
lanceolate leaves; the pistil is circular 
([.....]). I propose a dating to the second 
century before the common era. 
the information relating to the.i 
reported in the Body 
Inscriptions, the piece, 


T 


Montepulciano (|.....]) vii ave been 
conserved in the Of Mr. 
Giuseppe — Benvég e venuti at 
Cortona, from where'itsvould have passed 


of Mr. Amilcare 


over into tlie collectio 

Ancon. ila (LA. The urn seems to 
find Mit piece listed in the French 
venu the sales catalogue (Mr. 
ré Ancona: A Catalogue Of His 
tant — Collection | Of | Egyptian 
tiquities, Together With The Auction 
)f His Greek, Etruscan, And Roman 
jAntiquities, On The 20th Of December, 
1892, item number 600). The lid carries 
the inscription (height: 40 millimetres) 

(photographic plate number 68): 


JR U IF TTE: 
TH HL TÀ: 


NL 


t 141 13 
URELNEL 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli evidently found the inscription in a better 
state of preservation, or, at least, he reproduces every lettershape entire in his sketch, 
taken from a paper squeeze; Mrs. Flavia Morandini's technique seems to have been to 
trace -- obviously on thin tracing paper -- the lettershapes, which are composed of 
remarkably, because unusually, straight letterstrokes, as if she used a rule; Mr. Carl 
Eugen Pauli's sketch of his paper squeeze shows a little -- not much -- bending, 
curving, and flexing of the letterstrokes of the letterstrokes; Mr. Carl Eugen Pauli's 
version stands; Mrs. Flavia Morandini sketch, which demonstrates some 
deterioration in the badly conserved monument (underneath which a cleaner 
doubtlessly sweeps up dust and grit every day), is very welcome, as is the photograph 
and the conservation data.] 


ms E: 


INSCRIPTIONES NVMERIS 699. 700. 
701. 702. 703. 704. 705. 706. 


Inscriptions Numbers 699, 700, 701, 702, 
703, 704, 705, And 706. 


ARCVLAE FICTILES ET TEGVLAE 
SEPVLCRALES, PROPE 
MONTEMPOLITIANVM  REPERTAE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


Small clay chests and sepulchral tiles, 
found near Montepulciano according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 699. 700. 


Inscriptions Numbers 699 And 700. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 699. 


Inscription Number 699, 


TEGVLA JSEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE STILO INSCRIPTIS; OLIM IN 
MONTE POLITIANO IN AEDIBVS 
FERDINANDI ANGELOTTII IOSEFVS 


A sepulchral tile /accordihg |to *Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariódahte, Fabretti; 
with letters doubtlesshy inséribed by a 


sharp point; at one in'Montepulciano, 
in the House Of inandi Angelotti 
according Mr. useppe Goffredo 


OSSVARIVM  FICTIL 
GVFFREDVS 


ODANTES 
FABRETTIVS, As AVGVSTVS 
DANIELSSONI ITVDINE 0, 
23; ALTITVBINE.A, 20 IOSEFVS 
GVFFRE ARIODANTES 

LITTERIS 


FABRETTIVS); 

(A me 0, 014 CAROLVS 
EXGENYS  PAVLIVS) IN MARGINE 
S RE INSCVLPTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; IN 
MONTE POLITIANO IN AEDIBVS 
FERDINANDI ANGELOTTII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 


GVFFREDVS ARIODANTES | Ariodante tti. / 

FABRETTIVS. 

TI ThANA LATINI PULFNASA 

E ThANA LATINI(AL) V -Thana, Mrs.-Latini's (son), 
PULFNASA r.-Pulfna's-daughter's-husband, 

(lies here). 
jm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, COR] Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS AE Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 894BISE (according to 
NVMERVS 894BISE (EX DESCRIPTIONE IVLII BARTOLII a sketch of Mr. Giulio Bartoli-Avveduti). 
AVVEDVTII). 
INSCRIPTIO NV Inscription Number 700. 


A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson (230 millimetres wide; 
200 millimetres high according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters (14 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
higher margin according to Mr. Olof 
August Danielsson; in Montepulciano, in 
the House Of Mr. Ferdinando Angelotti 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1890) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
&2 &n&4v4-L Wd vZRRA O 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 700. 
ThANA--^ TINI PULFNASA 


T4 


Cl ThANA 


PULFNASA 


LATINI(AL) 


AI Mr.-Thana, Mrs.-Latiní's (son), 
Mr.-Pulfna's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Jp IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 894BISB (EX DESCRIPTIONE IVLII BARTOLII 
AVVEDVTII). 


b Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 894BISB (according to 
a sketch of Mr. Giulio Bartoli-Avveduti). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 701. 702. 


Inscriptions Numbers 701 And 702. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to —À 


INSCRIPTIO NVMERO 701. 


person. 
Inscription Number Y 01. 


The Word Spelled LATNI Seems To Be 
LATINI Elsewhere. 

TEGVLA JSEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 028 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) STILO 


INSCRIPTIS; IN MONTE POLITIANO 3 


IN AEDIBVS FERDINA 
ANGELOTTII OLOVVS AVGVST 


DANIELSSONIVS, VBI ADHV& (1890) 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


The Same As The Word Found Spelled 


A Ssepulchral til&, aócording to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariódante Fabretti and 


Mr. Olof t Danjélsson; with letters 
28 mi tres Bigh/àccording to Mr. Carl 
ép Pauli) inscribed by a sharp point; in 


iej dlciano in the House Of Mr. 
ilando Angelotti according to Mr. 

af/August Danielsson, where it still 
(E890) is according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


FABRETTIVS. 
4AQ 


4 
RB V.AIHA 1 


em INSCRIPTIONIS NVMERO 701. 


T1 E | 

T2 L RANASA 

Gl (ARIS) A] Mr.-Laris, 

62 aman UMRANASA A2 Mrs.-Latni's (son), Mr.-Umrana's- 
daughter's-husband, (lies here). 


DP&CBIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Ur IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 894BISD (EX DESCRIPTIONE IVLII BARTOLII 
AVVEDVTII). 


Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 894BISD (according to 
a sketch of Mr. Giulio Bartoli-Avveduti). 


INSCRIPTIO NVMERO 702. 


Inscription Number 702. 


OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (760 


DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 76 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 031 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE INSCVLPTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
MINIO PICTIS PER ERROREM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM IN MONTE 
POLITIANO AEDIBVS FERDINANDI 
ANGELOTTII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1890) IBIDEM IN VILLA CARADORII 
OLOVVS AVGVSTVS 


millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (31 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
painted in red lead paint according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti by 
mistake; at one time in Montepulciano in 
the House Of Mr. Ferdinando 


elotti 
according to Mr. do 
651 the 


Giusepp 
same place in the Villa r. Gáradori 


Ariodante Fabretti, now (189 
according to Mr. Olof e nielsson. 


DANIELSSONIVS. 


:Ae AWACHTNIIA VTH2441 HITAM 


IMAGO INSCRIPTIONIS 


TI LATINI VECNAZNEI(AL) UM 
VECNATNEI CAROLVS EVGENVS PA 


BRO 702. 


VLIVS PRO VECNAZNEI VT EGO. 


Cl | LATINI VECNAZNEI(AT,) 
UMRANASA 


Ar Mrs.-Latini, Mrs.-Vecnaznei's 


DESCRIPSIT OLOVVS 
DANIELSSONIVS; DO 
CHARTACEO OLOVANO 
AVGVSTANO PN LS NIANO). 


idis 


(daughter),  Mr.-Umrana's-son's- 
wife, (lies here). 
Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


l. IOSEFVS GVFF| ES FABRETTIVS, CORPVS 
ANTIQVIORIS — AEVI, 
*s CRIPTIONE IVLII BARTOLII 


b Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 894BISH (according to 


a sketch of Mr. Giulio Bartoli-Avveduti). 


M 
INSCRIPTIO NVMERO 703. 


Inscription Number 703. 


E 

ARIODANTES 

TIVS, OLOVVS AVGVSTVS 

DAN LSSONIVS (LATITVDINE 0, 36 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 024 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; OLIM IN MONTE 


E 
MUI Ma OSSVARII IOSEFVS 
FF 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (360 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (24 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
one time in Montepulciano in the House 
Of Mr. Ferdinando Angelotti according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 


POLITIANO AEDIBVS FERDINANDI 


Fabretti, now (1890) at the same place in 


ANGELOTTII IOSEFVS GVFFREDVS |the Villa Of Mr. Caradori according to Mr. 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC |Olof August Danielsson. 

(1890) IBIDEM IN VILLA CARADORII 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 
- AA SNB HOJA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 703. 
T AU LATINI AU CAINAL 
C1 AU(LE) LATINI(AL) AU(LES)|AI Mr.-Aule, Mrs.-Latini's (son), 
CAIN(DAL(ISA) Mr.-Aule's (son), Mrs.-Caini's- 
daughter's-husband, (lies hgre). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sket it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a pápét squgeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof Augu nie]sson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
UR IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS j A Mr. Giuseppe Goffredo AÁriédante Fal 1, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very NS 894BISF (according to 
NVMERVS 894BISF (EX DESCRIPTIONE IVLII BARTOLII a sketch of Mr. GiuligBai vvedi 
AVVEDVTII). 

INSCRIPTIO NVMERO 704. Inséription Number 704. 
OSSVARIVM  FICTILE — IOSEFVS A clay Wer ai to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Àriodánte Fabretti and Mr. Olof 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS Aug anielsson (490 millimetres wide, 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, Hmetres high according to Mr. 


49; ALTITVDINE 0, 34 IOSEF pe Goffredo Ariodante Fabretti); 
GVFFREDVS ARIODANT N etters (20 millimetres high according 
FABRETTIVS); LLITTERI Mr. Carl Eugen Pauli) on the higher 


MARGINE  OLOVVS TVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 

DANIELSSONIVS R RE |and Mr. Olof August Danielsson painted; 

IOSEFVS NS Gto NS ODANTES in Montepulciano, in the House Of Mr. 
I 


(ALTITVDINE 0, 02 dCAROLVS jpargin according to Mr. Olof August 
EVGENVS PAVLIVS) IN RE Danielsson in a black colour according to 
A 
OLO 


AVGVSTVS Ferdinandi Angelotti according to Mr. 


FABRETTIVS, O 
DANIELSSONI S; IN MONTE|Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
POLITIA AEDIBVS | where it still (1890) is according to Mr. 


FERDINAN GELOTTII IOSEFVS |Olof August Danielsson. 
GVFE ARIODANTES 
F S, VBI ADHVC (1890) 
OROVV AVGVSTVS 


DA SSONIVS 


4H812472A*IHIT A4 :AA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 704. 
T1 AV LATINZ VE-LSIAL 
LATINI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE LATIN! QVIDEM) PRO LATINZ 
VT EGO. 
VELSIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELSIAL VT EGO. 


Gl AV(LE) LATIN(IE)Z V-LSIAL |AI Mr.-Avle, Mr.-Latinie's (son), 
Mrs.-Velsi's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


JR IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 894BISC (EX DESCRIPTIONE IVLII BARTOLII 
AVVEDVTII). 


T Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 894BISC (according to 
a sketch of Mr. Giulio Bartoli-Avveduti). 


INSCRIPTIO NVMERO 15930. 


Inscription Number 15930. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Previously Additional Material To Inscription Number 704. 


OSSVARIVM  FICTILE | CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, 53; ALTITVDINE 0, 33 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 03 JCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE  CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PICTIS; ORIGINIS 
CLVSINAE  CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; NVNC (1899) IN 
Metropolitan Museum Of Art, Central 
Park, New York. 


A clay ossuary according to Mfr, Carl 

Eugen Pauli (530 millimetr , 330 

millimetres high accordi o Mrz, «Carl 
i 


Eugen Pauli); with letters (38 milffmetres 


high according to MrP&arl en Pauli) 
painted on the hig arBin according to 
Mr. Carl Eugen li of Chiusi origin 
according to, Mr. Carf"Eugen Pauli; now 
(1899) in etropelitan Museum Of 
Art, C ] Park, York. 


0, 053 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 53 VT EGO. 


JRIe44A:11lTR4:AR 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 15930. 


T AV LATINI V -LSIAL 


M 


AV(LE) sla 


AI Mr.-Avle, Mrs.-Latini's (son), 
Mrs.-Velsi's-daughter's-husband, 


(lies here). 


VELSIAL(ISA) 
PHfA, QVAM 
PALMA 


DO EX PHOT 


MISIT A I 

CESNOLANHN(S; EI. CVRATOR, 
AB A. Y. aq IACOBFILIO ET 
GVALLACI ARTINO LINDSAIO 
RO WS. 


I am giving it according to a photograph 
which Mr. Luigi Palma di Cesnola, 
director of the museum, sent, requested by 
Mr. A. V. William Jackson and Mr. 
Wallace Martin Lindsay. 


INSCRIPTIO NVMERO 705. 


Inscription Number 705. 


The Word Evidently Misspelled LATINI|UIL Seems To Be The Same As The Word 
Which Would Have Been Spelled *LATINI|AL Elsewhere; Evidently The Letters UI 
Are In Fact A Poorly Copied, Or Painted, Letter A, And Thus I Interpret It. 


OSSVARIVM  JFICTILE  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN LATERE 
ATRAMENTO IOSEFVS GVFFREDVS 


A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (25 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) on the side in a black colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, red according to Mr. 


ARIODANTES FABRETTIVS RVBRO |Olof August Danielsson; in 


COLORE OLOVVS AVGVSTVS |Montepulciano, in the House Of Mr. 
DANIELSSONIVS PICTIS; IN MONTE Ferdinandi Angelotti according to Mr. 
POLITIANO IN AEDIBVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
FERDINANDI ANGELOTTII IOSEFVS where it still (1890) is according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES /Olof August Danielsson. 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 

OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 

JAM IN 
IMAGO JAH WM. NVMERO 705. 

TI AU LATINI 
I2 UIL LINAL 
VILLINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO UIL LINAL VT EGO. 

CI AU(LE) LATINI(AL) A1 Mr.-Aule, 

CI|C2 LATINI|AL A1|A2 Mrs.-Latiny 2 

C2 LIN(I)JAL(ISA) A2 Mrs Linie r's-husband, 

(lies here). 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof cS t Dani sson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am givaff$ i im g to a tracing made 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA ont be nt a en by Mr. Olof 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS Augu anielsson). 
DANIELSSONIVS). 

" SCRIPTO TALIA. V ANTIQVIORS ARV VU EST edu EE 

NVMERVS 894BISA (EX SVA DESCRIPTIONE); à sketch made by him in person); 
D e m Dues BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMENS8,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 8, 


PAGINA 363; 


page 363; 


Mr. Giulio Buonamici writes a lot but says nothing. ] 


3. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epi rus | VM 
12, PAGINA 317. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 12, 
page 317. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici provides two photographs, front and rear, 


and therefore not of the inscription itself.] 


INSCRIPTIQJNVMERO 706. Inscription Number 706. 
OPERCVL ARII IOSEFVS|The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFRE ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


LOVVS AVGVSTVS 


FABRETTIVS, 

D IVS (LATITVDINE 0, 61 

IGSEFVS$ GVFFREDVS ARIODANTES 
A 


F TIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 041 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE INSCVLPTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
MINIO PICTIS PER ERROREM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS; OLIM IN MONTE 


Mr. Olof August Danielsson (610 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (41 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
painted in red lead paint by mistake 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at one time in 
Montepulciano in the House Of Mr. 
Ferdinando Angelotti according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


POLITIANO IN AEDIBVS 
FERDINANDI ANGELOTTII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC IBIDEM (1890) 
IN VILLA CARADORII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


now at the same place (1890) in the Villa 
Of Mr. Caradori according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


ALLIEIEECHUTESWIEFEES 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 706. 

TA AVLE LATINI AV VIPINAL 
Cl AVLE LATINI(AL) AV(LES)|AI Mr.-Avle, Mrs.-Latini's (son), 

VIPIN(DAL(ISA) Mr.-Avle's (son), Mrs.-Vipini's- 

daughter's-husband, (lies D. 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson hedjit; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to pe eng 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Dànielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
"  GNSCRIPHIONVM KO TIALICARYM V ANTIQVIORIS. AEVL | — uer eNeNS Pcr SBÁBISG (according t 

poo ai (EX DESCRIPTIONE IVLII BARTOLII a sketch of Mr. Giulio oli-AWveduti). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 707. 


lnscfiptions Nümbers 707. 


EX EODEM VEL ALTERO EIVSDEM 
LOCI SEPVLCRO VIDETVR EFFOSVS 
ESSE ETIAM, QVI IN EADEM VILLA 
CARADORI ASSERVATVR ET ID 


& 


Fror 
sam 


he Xame^ tomb, or another, of the 
his inscription seems to have 

excavated, which is conserved 
same villa of Mr. Caradori and 


w provides the same family name: 


a 
e, 


NOMEN GENTILE PRAEB 
INSCRIPTIO HAEC: 
INSCRIPTIO NVMERQ. 707: Inscription Number 707. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


I EX LAPIDE 
AVGVSTVS 


OPERCVLVM O 
TIBVRTINO V 
DANIELSSORNIVS; LITTERIS 
(ALTITV EX 05 030 CAROLVS 
EVGENVS PAWXWLIVS) IN OPERCVLI 
O ET MARGINE ANTERIORE 
AVGVSTVS 
INSCVLPTIS; 
(1890) IN MONTE POLITIANO 
IN VILLA CARADORII (MARTEANII) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (30 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
houseroof and the front margin of the lid 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
now (1890) in Montepulciano in the Villa 
Of Mr. Caradon (Of Mr. Marteani) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


J9 eriea: 
A 


In Ir44: V8 


IN OPERCVLI TECTO. 
On The Houseroof Of The Lid. 


V235 


B 


) 


IN OPERCVLI MARGINE ANTERIORE. 
On The Front Margin Of The Lid. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 707. 


ARNThAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNThAL VT EGO. 


TI^  AULATINI ARNThAL 

TI?  CESU 

CI^ AU(LE) LATINI(AL) 
ARNTRh(DAL(ISA) 

CI? CESU(S) 


AlI^  Mr.Aule, Mrs.-Latini'Ss (son), 
Mrs.-Arnthi's-daughter's-husband, 
A]P  Mr.-Cesu's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

T. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Daniel$son). 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA LINGVAE 


L 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 516. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Ettuscan Lariguage. 
monument number 516. 


i 


(01 


(CLVSIVM CVM AGROj 
(Montepulciano] 


05 


QV 


INSCRIPTIONES NVMERIS 708. 709. 
710. 711. 712, 713. 714. 715. 716. 717. 
718. 


8, 709, 710, 711, 
6, 717, And 718. 


Inscription 


mbers 
714,571 1 


TEGVLAE ET OSSVARIA REPERTA 
IN SEPVLCRO Journal de Trévoux. 
Mémoires pour l'Histoire des Sciences. e 
des Beaux-Arts IN CELL 

SEPVLCRALI 
ITALIAE 


(DE NVMERIS 713 
1789, à 34 lieue 

Journal de Tré vi Ménois pour 
l'Histoire des Sc et"des Beaux-Arts 
senee A PIVS SANCTVS 


SEVERIVS: 


712, 
l SU Ossuaries found in a tomb 
ing to the Journal Of Trévoux, A 
b Of Lyon. Essays On The History 
The Sciences And Literature, in a 
sepulchral chamber according to Jfaly, 
Florence Marucellian Librar 
Bookcase A, Codex CXCVI (on the 
subject of numbers 713 and 715) in 1789, 
at a place 37^ miles from Montepulciano 
according to the Journal Of Trévoux, A 
Suburb Of Lyon. Essays On The History 
Of The Sciences And Literature, similarly 
according to Mr. Lupi Santa Severa. 


INSCRIPTIÓNES NVMERIS 708. 709. 


Inscriptions Numbers 708 And 709. 


5 Om, ET  .OSSVARIVM AD 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


E PERSONAM SPECTANTIA. 
INSCRIPTIO NVMERO 708. 


Inscription Number 708. 


EtruscoLatin. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS |OMNES 
FERE;  DELINEATAM  J EXHIBET 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
MVSEVM ETRVSCVM EXHIBENS 
INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA; LITTERIS 


A sepulchral tile according to almost all of 
our authorities; Mr. Antonio Francesco 
Gori provides a tracing in his The Etruscan 
Museum, Exhibiting The Outstanding 
Monuments Of The Ancient Etruscans; 
with letters (24 millimetres high according 


(ALTITVDINE 0, 024 CAROLVS 


to Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a 


EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; OLIM IN | MONTE 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO 


BVCELLIANO ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS; TVM IN 
MVSEO  PVBLICO FLORENTINO 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS ET 
SEQVENTES (NVMERO 119 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS), VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


sharp point; at one time at Montepulciano 
in the Museum Of Mr. Pietro Bucelli 
according to Mr. Antonio Francesco Gori; 
then in the Public Museum Of Florence 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
authorities following him (inventory 
number 119 according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), where it still (1885) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


SIPR IC ZÁARTUIFLR-L 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 708... 


Tl | SETHRE* CEZARTLE * LR *L 

Cl | SETHRE CEZARTLE|AI Mr.Sethre Cezartle, Mr.-Lars's 
L(A)R(TIS) L(IBERTE) S n (lies here). 

]F'* SEThRE CEZARTLE L(A)R(ThUS) E(TERA) 

]'^T SETHRVS CEZARTLIVS L(A)R(TIS) L(IBERTVS) 

DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO |ILskelched i I am giving it according to a 

CHARTACEO (CAROLANO queeze (made by Mr. Carl Eugen 

EVGENIANO PAVLIANO). 


Journal de Trévoux. Mémoires pour l'Histoire des Sciences 
Beaux-Arts, 1729, COLVMNA 1906, NVMERVS 5; 


b. d 


Journal Of Trévoux, A Suburb Of Lyon. Essays On The History Of 
The Sciences And Literature, 1729, column 1906, number 5; 


LVPIVS SANCTVS SEVERIVS 40; 
ANTONIVS  FRANCISCVS — GORIVS, 


Mr. Lupi Santa Severa, An Unknown Work, page 40; 
Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 


ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXT. S, 2, 431 Towns Of Tuscany, volume 2, page 431, number 11, 
NVMERVS Il, 
ET and 
4. ANTONIVS FRANCISCVS GORI M VM ETRVSCVM| 4. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM RVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVME) SSIS 4, TABVLA NVMERO 4, photographic plate number 29, number 1, 
29, NVMERVS Il, 
VNDE from where 
S IOHANNES BARTISTA NS DE ANTIQVIS TEGVLIS x Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 
SEPVLCRA| ty cba QVAE EXSTANT IN Sepulchral Tiles Which Are Extant In The Museum Of Mr. Pietro 
MVSEO PE NO BVCEL yen 139; Bucelli, page 139; 
6. ALOISIYS NTONIyS^ LANZIVS MANVSCRIPTO| 6. Mr. Luigi, Essay On Etruscan And Other Ancient Languages Of Italy, 
FLO O 34, 216, volume 1, page 171 — page 131, number 33, photographic plate 
number 3, number 13, 
ET and 
ra ISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTO | 7. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FL IN, O 34, 216, Archaeological Museum, page 216, 
ET and 
8. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


rq b WIES ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
ntiche d'Italia 1 171 — 131 33, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 


Languages Of Italy, volume 1, page 171 — page 131, number 33, 


13; photographic plate number 3, number 13, 

VNDE from where 

9. IOHANNES | CASPARVS  ORELLIVS — INSCRIPTIONVM| 9. Mr. Johann Kaspar von Orelli, A Very Large Collection Of Selected 

LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA COLLECTIO AD Latin Inscriptions Useful For Illustrating The Knowledge Of Roman 
ILLVSTRANDAM ROMANAE ANTIQVITATIS DISCIPLINAM Antiquity, volume 2, number 47022); 
ACCOMODATA 2, NVMERVS 4702A); 

10. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e | 10. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 231, TABVLA NVMERO 2, On Monuments, page 231, photographic plate number 2, number 9, 
NVMERVS 9, 

VNDE from where 

H. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 11. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 952(A); 
NVMERVS 952(A); 

i. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM | 12. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 1981 
LATINARVM NVMERO 1981 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him in person); 

n. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM | 13. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2161 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


number 2161 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketch). 


INSCRIPTIO NVMERO 709. 


Inscription Number 709. 


The Word Spelled CEZARLE Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 


CEZARTLE Elsewhere. 


OSSVARIVM | PARVVM  FICTILE 
OMNES FERE;  DELINEATVM 
EXHIBET ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS, MVSEVM  ETRVSCVM 
EXHIBENS  INSIGNIA | VETERVM 
ETRVSCORVM MONVMENTA: 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, O15 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE STILO 
INSCRIPTIS; OLIM IN MONTE 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, TVM IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS ET 
SEQVENTES (NVMERO 217 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) VBI (NVNC SINE 
NVMERO) ADHVC (1889) CAROL 
EVGENVS PAVLIVS. 


eR 


A small ossuary of clay according to 
almost all of our authorities; Mr. Antonio 
Francesco Gori provides a tracing in his 
The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient 
Etruscans; with letters (15 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


inscribed on the higher margin byfà sharp 
point; at one time at Montepuleiano inXhe 
Museum Of Mr. Pietro Bucelli according 
to Mr. Antonio Francesco is in the 
Public Museum Of Flégence &gCording to 
Mr. Luigi Antonig-ban uthorities 
following him (i number 217 
according to Mr. Gfàmcarlo Conestabile 


and Mr. pe Geffredo Ariodante 
heje po without an 


Fabretti; 
invemtory Mnufüber) it still (1889) is 
scole to Mr. Carl Eugen Pauli. 


SEFRSE-CEZARLE:LR:L 
IMAGQ.INSCRIPTIONIS NVMERO 709. 


TI | SETHRE CEZAREE ERE: 


CI |J SETHRE CEZ L(X)R(TIS) 


L(IBERTVSX. 


A1 Mr.-Sethre Cezarle, Mr.-Lars's 


freedman, (lies here). 


l ETR 
l LAT 


SEThRE CEZARLE L(A)R(ThUS) E(TERA) 
SETHRVS CEZARLIVS L(A)R(TIS) L(IBERTVS) 


vns al EX  ECTYPO 
CHARTAC (CAROLANO 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


EVGENIANQ PAVLIANO). Pauli). 
d Jo ] de;Trévoux. Mémoires pour l'Histoire des Sciences et des| I. Journal Of Trévoux, A Suburb Of Lyon. Essays On The History Of 
Beau s, 1729, COLVMNA 1905, NVMERVS 1; The Sciences And Literature, 1729, column 1905, number 1; 
2. LVPIVS SANCTVS SEVERIVS 40; 2, Mr. Lupi Santa Severa, An Unknown Work, page 40; 
3s ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, INSCRIPTIONES 3; Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
TIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 431, Towns Of Tuscany, volume 2, page 431, number 19, 
NVMERVS 19, 
ET and 
4. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM| 4. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans. volume l, 
MONVMENTA, I, TABVLA NVMERO 157, NVMERVS 5, photographic plate number 157, number 5, 
VNDE from where 
$; IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di ES Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani 6 (23 438) NVMERO 81, Of Saint Olivieri Giordani, letter 6 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 23, 
page 438), number 81, 
ET and 
6. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS| 6. Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 


SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 139; 


Sepulchral Tiles Which Are Extant In The Museum Of Mr. Pietro 
Bucelli, page 139; 


Pn IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 232, TABVLA NVMERO 3, 
NVMERVS 10; 


T Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 232, photographic plate number 3, number 10; 


8. THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 8. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM 1, NVMERVS 255; number 255; 
9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 952(B); 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 952(B); 


EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2160 


(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2160 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketch). 


INSCRIPTIO NVMERO 710. 


Inscription Number 710. 


OSSVARIVM FICTILE OMNES FERE; 
DELINEATVM EXHIBET ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS, MVSEVM 
ETRVSCVM EXHIBENS INSIGNIA 
VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA; LITTERIS IN FRONTE 
NIGRO COLORE IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS PICTIS; OLIM IN 
MONTE POLITIANO IN MVSEO 


PETRANO BVCELLIANO ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS, TVM IN 
MVSEO  PVBLICO FLORENTINO 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS ET 
SEQVENTES — (NVMERO 306 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEF 
GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS) ^ VBI DHVC 
EVGENVS BORMANNIVS. & 


A clay ossuary according to almost all of 
our authorities; Mr. Antonio Francesco 
Gori provides a tracing in his The Etruscan 
Museum, Exhibiting The Outstanding 
Monuments Of The Ancient Etruscans; 
with letters painted on the front i lack 


colour according to Mr. fei 
Conestabile and Mr. Giu 27 edo 
r. i£ Eugen 

Bormann; at one time [o lciano in 
YS Bucelli 

rancesco Gori, 


Ariodante Fabretti an 
the Museum O 
according to Mr. Auro 
tr$eum Of Florence 
tonio Lanzi and 


then in the vA 
accordin bod 
authori followi him (inventory 


M eodins to Mr. Giancarlo 
us and Mr. Giuseppe Goffredo 
nté Fabretti), where it still is 
ing to Mr. Eugen Bormann. 


I ARRI: CEZTES 


A rroNIO modinds GORIO. 
ding To Mr. Antonio Francesco Gori. 


E 


cx ARR) (Er 


EX IOHANNE nod CONESTABILIO. 
According To Mr. Giancarlo Conestabile. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 710. 


TI. SEX ARRI CEZTES 


CI — SEX(TVS) ARRI(VS) CEZTES 


AI Mr.-Sextus Arrius Ceztes (lies 


here). 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 
GORIO (A) ET IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO (B). 


I am giving (À) according to Mr. Antonio 
Francesco Gori and (B) according to Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


Journal de Trévoux. Mémoires pour l'Histoire des diens et des 
Beaux-Arts, 1729, COLVMNA 1905, NVMERVS 2 


E, Journal Of Trévoux, A Suburb Of Lyon. Essays On The History Of 
The Sciences And Literature, 1729, column 1905, number 2; 


z. LVPIVS SANCTVS SEVERIVS 40, 2. Mr. Lupi Santa Severa, An Unknown Work, page 40, 
VNDE from where 
E LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS NOVVM| 3. Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 1831, page 1831, number 10; 
NVMERVS 10; 
4. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, INSCRIPTIONES 4. Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 


ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 432, 
NVMERVS 20, 


Towns Of Tuscany, volume 2, page 432, number 20, 


ET and 
E ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM », Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
MONVMENTA, I, TABVLA NVMERO 191, NVMERVS 1, photographic plate number 141, number 1, 
VNDE from where 
6. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani 6 (22 438) NVMERO 81; Of Saint Olivieri Giordani, letter 6 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 438), number 81; 
7. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTO| 7. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINO 34, NVMERVS $1, Archaeological Museum, number 81, 
ET and 
8. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 8. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1 169 — 129, NVMERVS 12; Languages Of Italy, volume 1, page 169 — page 129, number 12; 
9. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 9. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 232, TABVLA NVMERO 3, On Monuments, page 232, photographic plate number 3, number 
NVMERVS IO0BIS, IOBIS, 
VNDE from where 
10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 10. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, Appendix. The Oldest. Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 7; 
NVMERVS 7; 
Ht. THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM | 11. Mr. Theodor Mommsen, Body Of; mcrito volume 1, 
LATINARVM I, NVMERVS 255; number 255; 
12. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 12. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions ird 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2158. 
2158. 
INSCRIPTIO NVMERO 711. Inscriptior'Nurber 71 1. 
Latin. 
TEGVLA  SEPVLCRALIS | OMNES|A sepulchr: accoyding to almost all of 
FERE;  DELINEATAM  . EXHIBET our a egy! Mf. Antonio Francesco 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
MVSEVM ETRVSCVM EXHIBENS 
INSIGNIA VETERVM ETRVSCORV 
MONVMENTA; urs 
(ALTITVDINE 0, 029 CAROL 


Gori satracing in his The Etruscan 
M Exhibiting The Outstanding 
Mori ments Of The Ancient Etruscans; 
etters (29 millimetres high according 


Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a 


EVGENVS PAVLIVS) STILO |sharp point; at one time at Montepulciano 
INSCRIPTIS; OLIM I mo the Museum Of Mr. Pietro Bucelli 
POLITIANO IN MVS NÓO |according to Mr. Antonio Francesco Gori, 
BVCELLIANO ANSPONIVS |then in the Public Museum Of Florence 
FRANCISCVS G IN | according to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
MVSEO  PVB FLORENTINO authorities following him (inventory 
ALOISIVS LANZIVS ET|number 120 according to Mr. Giancarlo 
SEQVENTES MERO 120|Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
IOHANN CAROLVS | Ariodante Fabretti), where it still (1885) 1s 
CONBES&TABILIVS, IOSEFVS according to Mr. Carl Eugen Pauli. 

G ARIODANTES 

E VS) VBI ADHVC (1885) 

CA S EVGENVS PAVLIVS. 


E-CAVIV$-$PE 
SEPTVAA LAC 


O NAT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 711. 


T1 L * GAVIVS * SPEDO 

T2 SEPTVMIA * NAT 

CI L(VCIVS) GAVIVS SPEDO A1 Mr.-Lucius Gavius Spedo, 

C2 SEPTVMIA NAT(VS) A2 of-Mrs.-Septumia — born, (lies 


here). 


DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO 
CHARTACEO (MARRACINIVS). 


I sketched it; I am giving it according to a 
Paper squeeze (made by Mr. Marracini). 


Journal de Trévoux. Mémoires pour l'Histoire des Sciences et des 
Beaux-Arts, 1729, COLVMNA 1906, NVMERVS 1; 


Journal Of Trévoux, A Suburb Of Lyon. Essays On The History Of 
The Sciences And Literature, 1729, column 1906, number 1; 


z. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, INSCRIPTIONES 2 Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 429, Towns Of Tuscany, volume 2, page 429, number 4, 

NVMERVS 4, 
ET and 

3. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM| 3. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 4, photographic plate number 28, number 12; 

28, NVMERVS 12; 

4. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS MVSEVM VERONENSE 367, | 4. Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 367. 
NVMERVS 11; number 11; 

ET ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1 172 — 132, NVMERVS 40; Languages Of Italy, volume l1, page 172 — page 132, number 40; 

6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 6. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 237, TABVLA NVMERO 4, On Monuments, page 237, photographic plate number 4, number 19; 
NVMERVS 19; 

T THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM | 7. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptiótis, volume 1, 
LATINARVM I, NVMERVS 1362; number 1362; 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabrgii, Body OfW Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. Ap iX. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 13; 

NVMERVS 13; 

9. GVSTAVVS GVILMANNSIVS EXEMPLA INSCRIPTIONVM | 9. Mr. Gustav Wilmanns, Specimens Of Lai Nocte Especially 

LATINARVM IN VSVM PRAECIPVE ACADEMICVM 1, For Academic Use, volume 1, numbér 155b 


NVMERVS 155B; 


VVILMANS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO EARN SIVS VT EGO. 


10. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 


LATINARVM NVMERO 1985 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


10. Mr. Raffaele Garrucc 


Of Latin Inscriptions, number 1985 
(according to a sketch is by'him 


hi. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2163 


(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


in person); 
Mr. Eugen Bormann, Pur D Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2163 (according toó^Mir. Johann Schmidt's and his own 
sketch) 


im 


INSCRIPTIO NVMERO 712. Inscription Number 712. 
Latin Or Etruscolatin. 
TEGVLA  SEPVLCRALIS | OMNES ral tile according to almost all of 
FERE;  DELINEATAM . EXHIB uthorities; Mr. Antonio Francesco 


ANTONIVS FRANCISCVS GORI 
MVSEVM ETRVSCVM eripe 
INSIGNIA VETERVM d^ 


, 


MONVMENTA: RS 
(ALTITVDINE E V 
EVGENVS SESS STILO 
INSCRIPTIS; MONTE 
POLITIANO ja PETRANO 
BVCELLIAN * TONS 
FRANCISCVS TVM IN 
eas ICO NLeRGR DNO 

VILIÉLMVS VDENIVS ET 
: E (NVMERO 115 
IOHAN CAROLVS 
n ABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS), VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


N rovides a tracing in his The Etruscan 
useum, Exhibiting The Outstanding 
M|Monuments Of The Ancient Etruscans; 
Avith letters (66 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a 
sharp point; at one time at Montepulciano 
in the Museum Of Mr. Pietro Bucelli 
according to Mr. Antonio Francesco Gori, 
then in the Public Museum Of Florence 
according to Mr. Wilhelm Uhden and 
authorities following him (inventory 
number 115 according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), where it still (1885) 1s 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


QS 


DJ OF 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 712. 


Tl | QSPE'EDO*L*F 


Q SPEDO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO QSPE^EDO VT EGO. 


NVMERVS 23; 


NVMERO 23, ID EST PRO 


A : a X cel 
C1 Q(VINTVS) SP^EDO L(VCII)'AI Mr.-Quintus Sp'edo, Mr.-Lucius's 
F(ILIVS) son, (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
BUE PAVLIANO). Pauli). 
Journal de Trévoux. Mémoires pour l'Histoire des Sciences et des | . Journal Of Trévoux, A Suburb Of Lyon. Essays On The History Of 
Beaux-Arts, 1729, COLVMNA 1906, NVMERVS 2; The Sciences And Literature, 1729, column 1906, number 2; 
2, ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, INSCRIPTIONES 2. Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 430, Towns Of Tuscany, volume 2, page 430, number 12, 
NVMERVS 12, 
ET and 
3. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 3. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 4, photographic plate number 29, number 2, 
29, NVMERVS 2, 
VNDE from where 
4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS| 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Anci scolatin 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN Sepulchral Tiles Which Are Extant In Tei, seur ietro 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 139; Bucelli, page 139; 
» SCHEDAE GVILIELMI VDENII 3, 17; ES the Papers of Mr. Wilhelm Uhden, packet 3leaf e 
6. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS 6. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscri| Iber 34 Óf The Florentine 
FLORENTINVS 34, NVMERVS 185, Archaeological Museum, number 185, 
ET and 
7 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 7. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay*n Etruscán And Other Ancient 
antiche d'Italia 1 170 — 130, NVMERVS 23; Languages Of Italy, volfifite.], page — page 130, number 23; 
8. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 8. Mr. Giancarlo Conesfabile, scan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 236, TABVLA NVMERO 4, On Monuments, page , phot&graphic plate number 4, number 18; 
NVMERVS 18; 
9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Affodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscripti Of A Very Ancient Age. Appendix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscripl mber 23; 


Fabretti NVMERO 23 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Fabretti APPEND. 
IOSEFVS GVFFREDVS  ARIODANTES 
FABRETTIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS 
AEVI, APPENDIX. INSCRIPTIONES en ANTIQVISSIMAE, VT EGO. 


10. THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONV 
LATINARVM I, NVMERVS 1361; 


Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
number 1361; 


Ip RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTION 
LATINARVM NVMERO 1984 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 1984 
(according to a sketch made by him in person); 


12. EVGENVS | BORMANNIVS, | CORPVS CRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, ERVS 2164 


(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIP' 


s 


B. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2164 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketch). 


INSCRIPTIO NVMEROY.3. 


Inscription Number 713. 


Latin Or Etruscolatin. 


NE OMNES 
EXHIBET 
a GORIVS, 
--— CVM EXHIBENS 
Man ERVM ETRVSCORVM 
LITTERIS 

P 0, 023 CAROLVS 
E S PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; OLIM IN MONTE 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, TVM IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
GVILIELMVS VDENIVS ET 
SEQVENTES (NVMERO 124 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


TEGVLA SEP 
EERE; DE NE 
ANTONIVS 

MVSEV 
E IA 


i TIT 


A sepulchral tile according to almost all of 
our authorities; Mr. Antonio Francesco 
Gori provides a tracing in his The Etruscan 
Museum, Exhibiting The Outstanding 
Monuments Of The Ancient Etruscans; 
with letters (23 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a 
sharp point; at one time at Montepulciano 
in the Museum Of Mtr. Pietro Bucelli 
according to Mr. Antonio Francesco Gori, 
then in the Public Museum Of Florence 
according to Mr. Wilhelm Uhden and 
authorities following him (inventory 
number 124 according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), where it still (1885) 1s 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


FABRETTIVS), VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Vet $PEDO-GAESLAE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 713. 


TI VEL * SPEDO * CAESIAE 
AI Mr.-Vel Spedo, Mrs.-Caesia's (son), (lies here). 
DESCRIPS; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
q. Journal de Trévoux. Mémoires pour l'Histoire des Sciences et des| I. Journal Of Trévoux, A Suburb Of Lyon. Essays On The History Of 
Beaux-Arts, 1729, COLVMNA 1906, NVMERVS 6; The Sciences And Literature, 1729, column 1906, number 6; 
Fu FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE | 2. Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVI, 
CODEX A CXCVI FOLIO 237; leaf 237; 
3. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, INSCRIPTIONES 3. Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscription: In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 430, Towns Of Tuscany, volume 2, page 430, number 9, 
NVMERVS 9, P 


ES ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 


EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 
28, NVMERVS 9, 


3 Mr. Antonio Francesco Gori, The Effuscar 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans: volume 3, class 
4, photographic plate number8&, number 9, 


from where 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 139; 


4. Mr. Giovanni Batti: Passi On The Ancient Etruscolatin 
Sepulchral Tiles Which Extant In The Museum Of Mr. Pietro 


Bucelli, page 139; 


CORPVS INSCRIPTIONVM 
ICXLVS 17NVMERVS 2165 
CRIPTIONE). 


LATINARVM, VOLVMEN 4$ 
(EX SVA ET IOHANNIS,SCHMI 


5; IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII | 5. Mr. Gigyànni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 234, Dempster ks On Regal EFRVRIA, page 234, number 1; 
NVMERVS I; 
6. SCHEDAE GVILIELMI VDENII 3, 17; 6. ff^ Papers of Mr. Wilhelgf'Uhden, packet 3, leaf 17; 
y ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS | 7. Mr. Doigi Antgiffo Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINVS 34, NVMERVS 245, Archaeological Museum, number 245, 
ET and 
8. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre h VP MPILusi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1 172 — 133, NVMERVS 45; Languages Of Italy, volume 1, page 172 — page 133, number 45; 
9. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrus Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 238, TABVLA NVMER » On Monuments, page 238, photographic plate number 5, number 22; 
NVMERVS 22; 
10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS, 10. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, Appendix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE IQVISSIMAE, Inscriptions, number 24; 
NVMERVS 24; 
H. THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS "ND m Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM I, NVMERVS 1360; number 1360; 
12. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYÉLO IPTIONVM [| 12. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
LATINARVM NVMERO 1983; 1983; 
13. EVGENVS . BORMANNIV: 13; Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 2165 (according to his own and Mr. Johann Schmidt's 
sketch). 


INSCRIPTIQJNV MERO 714. 


Inscription Number 714. 


Etruscolatin. 


TEGVLA VLCRALIS | OMNES 
DELINEATAM . EXHIBET 
S/FRANCISCVS GORIVS, 
ETRVSCVM EXHIBENS 
A VETERVM ETRVSCORVM 


MONVMENTA; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 05 JCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS;; OLIM IN | MONTE 


POLITIANO IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS, TVM IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS ET 
SEQVENTES (NVMERO 122 
IOHANNES CAROLVS 


A sepulchral tile according to almost all of 
our authorities; Mr. Antonio Francesco 
Gori provides a tracing in his The Etruscan 
Museum, Exhibiting The Outstanding 
Monuments Of The Ancient Etruscans; 
with letters (50 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a 
sharp point; at one time at Montepulciano 
in the Museum Of Mr. Pietro Bucelli 
according to Mr. Antonio Francesco Gori, 
then in the Public Museum Of Florence 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
authorities following him (inventory 
number 122 according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), where it still (1885) is 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), VBI ADHVC (1885) 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 714. 


Tl | AR*SPEDO 

T2 | THOCERVAL * 

T3 | CLAN 

CI — AR(NTH) SPEDO Al  Mr.Arnth Spedo, 

C2. THOCERV(DAL AD  "Mr-Thoceryi! a 

C3 CLAN A3 son, (lies here). 

]F'*. AR(NTh) SPETU 

JEIR - "oROSISR(T)AT: 

SP. CLAN 

]1'^T  AR(NTVS) SPEDIVS 

21^T THOCERIAE 

3LAT  ROIIVS) 

DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO it; I am giving it according to a 

CHARTACEO (CAROLA squeeze (made by Mr. Carl Eugen 

EVGENIANO PAVLIANO). 

LN Journal de Trévoux. Mémoires pour l'Histoire des Sciences et dis | E Journal Of Trévoux, A Suburb Of Lyon. Essays On The History Of 
Beaux-Arts, 1729, COLVMNA 1906, NVMERVS 8; The Sciences And Literature, 1729, column 1906, number 8; 
2. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, CRIPTIONES y Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 

ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS m 2, 431, Towns Of Tuscany, volume 2, page 431, number 8, 
NVMERVS 8, 


431 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 2 431 VT EGO. 


VNDE 
ANTIQVIS TEGVLIS 


from where 


3 IOHANNES BAPTISTA P. S 
SEPVLCRALIBVS ET COLA QVAE EXSTANT IN 
MVSEO PETRANO BVC ANO 138, 


3; Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 
Sepulchral Tiles Which Are Extant In The Museum Of Mr. Pietro 
Bucelli, page 138, 


IOHANNES 


ERÍVS IN THOMAE DEMPSTERII 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 35: 


E ANTOMIVS FRANCI: GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXH SIGN: VETERVM ETRVSCORVM 
MONVM LVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 


,28. NVMERVS 1 


»: Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
4, photographic plate number 28, number 11; 


6. HANNES CHRISTOFORVS AMADVTIVS ALPHABETVM 6. Mr. Giovanni Cristoforo Amaduzzi, The Alphabet Of The Old 
ERVM ETRVSCORVM i 12); Etruscans, section 12); 
T. RE I S SCIPIO MAFFEIVS MVSEVM VERONENSE 367, | 7. Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 367, 
NVM S 6, number 6, 
E and 
5. CUWSSTRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS Osservazioni letterarie 6 150; 8. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 150; 
9. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 9. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1 172 — 133, NVMERVS 42, Languages Of Italy, volume 1, page 172 - page 133, number 42, 
ET and 
10. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre | 10. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 315 — 249; Languages Of Italy, volume 2, page 315 — page 249; 
H1. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e | 11. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 237, TABVLA NVMERO 5, On Monuments, page 237, photographic plate number 5, number 21, 
NVMERVS 21, 
VNDE from where 
12. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 12. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 956, photographic plate 
NVMERVS 956, TABVLA NVMERO 33; number 33; 
13. THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM | 13. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, under 
LATINARVM I SVB NVMERO 1359; number 1359; 
14. GVILIELMVS DEECKIVS, Wilhelm Paul Corssen und die Sprache | 14. Mr. Wilhelm Deecke, Mr. Wilhelm Paul Corssen And The Language 
der Etrusker. Eine KritikK, NVMERVS 69, Of The Etruscans. A Criticism, number 69; 
ET and 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen | 44, 
NVMERVS 63; 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 44, 
number 63; 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2167 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2167 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketch). 


i 


(01 


06) 


(CLVSIVM CVM AGRO; 
iMontepulciano] 


INSCRIPTIO NVMERO 715. 


Inscription Number 715. 


Latin Or Etruscolatin. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES 
FERE; DELINEATAM EXHIBET 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
MVSEVM ETRVSCVM EXHIBENS 
INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA: LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 032 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; OLIM IN MONTE 
POLITIANO ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, TVM IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
GVILIELMVS VDENIVS ET 
SEQVENTES (NVMERO 
IOHANNES CAROL 

CONESTABILIVS, lost 
GVFFREDVS ARIODANTE 
FABRETTIVS), VBI ADHV (ees 


121 | Coege 


A sepulchral tile according to almost all of 
our authorities; Mr. Antonio Frgncesco 
Gori provides a tracing in his Tem 
Museum, Exhibiting The 
Monuments Of The An 

with letters (32 millimgtre 


to Mr. Carl Eugen, Pau 
sharp point; at ut 
according to Mr. A 

then in pot. Museum Of Florence 
accordi P Wifhelm Uhden and 
suele owing him (inventory 
num 12h according to Mr. Giancarlo 
ile and Mr. Giuseppe Goffredo 


Nin Fabretti), where it still (1885) is 
NS Éding to Mr. Giuseppe Goffredo 


lodante Fabretti. 


e 
M nice 
in$tribed by a 

ontepulciano 
Francesco Gori, 


CAROLVS EVGENVS PAVLP 


CER 


THOCERONI 


VEESTEDOS 


y 


e. NATVSG / 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 715. 


m quoc ^ S 
TVS 


r* Vel Spedo, 


: -Mrs.-Thoceronia 

A3 born, (lies here). 

DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 

CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 

EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
Journal de Trévoux. Mémoires pour l'Histoire des Sciences et des| I. Journal Of Trévoux, A Suburb Of Lyon. Essays On The History Of 
Beaux-Arts, 1729, COLVMNA 1906, NVMERVS 7; The Sciences And Literature, 1729, column 1906, number 7; 

2. FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE | 2. Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVI, 
CODEX A CXCVI FOLIO 237; leaf 237; 

Ej ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, INSCRIPTIONES E Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 429, Towns Of Tuscany, volume 2, page 429, number 5, 
NVMERVS 5, 

ET and 

4. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 4. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 


MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 
28, NVMERVS 10; 


4, photographic plate number 28, number 10; 


5 IOHANNES CHRISTOFORVS AMADVTIVS ALPHABETVM 
VETERVM ETRVSCORVM $ 12); 


x Mr. Giovanni Cristoforo Amaduzzi, The Alphabet Of The Old 
Etruscans, section 12); 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS MVSEVM VERONENSE 367, 


Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 367, 


NVMERVS 12; number 12; 
0. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 7. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1 172 — 133, NVMERVS 41, Languages Of Italy, volume 1, page 172 — page 133, number 41, 
VNDE from where 
8. IOHANNES | CASPARVS  ORELLIVS  INSCRIPTIONVM| 8. Mr. Johann Kaspar von Orelli, A Very Large Collection Of Selected 
LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA COLLECTIO AD Latin Inscriptions Useful For Illustrating The Knowledge Of Roman 
ILLVSTRANDAM ROMANAE ANTIQVITATIS DISCIPLINAM Antiquity, volume 2, number 4702c; 
ACCOMODATA 2, NVMERVS 4702C); 
9. SCHEDAE GVILIELMI VDENII 3, 17; 9. the Papers of Mr. Wilhelm Uhden, packet 3, leaf 17; 
10. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e | 10. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 237, TABVLA NVMERO 5, On Monuments, page 237, photographic plate number 5, number 20, 
NVMERVS 20, 
VNDE from where 
jy THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM | 11. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM I, NVMERVS 1359; number 1359; 
13; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 12. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 957, photegraphic plate 
NVMERVS 957, TABVLA NVMERO 33; number 33; » 
13. GVSTAVVS GVILMANNSIVS EXEMPLA INSCRIPTIONVM | 13. Mr. Gustav Wilmanns, Specimens Of Latin Inscript ecially 
LATINARVM IN VSVM PRAECIPVE ACADEMICVM 1, For Academic Use, volume 1, number 155a; 
NVMERVS 155A; 
14. GVILIELMVS DEECKIVS, Wilhelm Paul Corssen und die Sprache | 14. Mr. Wilhelm Deecke, Mr. Wilhelm Paul Cotzssen * TI e fanguage 
der Etrusker. Eine Kritik, NVMERVS 70; Of The Etruscans. A Criticism, numb 0; 
I5; EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 15. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latii Inscriptions, voltme 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2166 number 2166 (according to ,Mr. Jóhann Schrhidfs and his own 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). sketch). A p 
INSCRIPTIO NVMERO 716. Inscriptio Number 716. 
Latin. 
TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES 
FERE;  DELINEATAM  J EXHIBET 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
MVSEVM ETRVSCVM EXHIBENS 
INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 


A sepulchrál tle according to almost all of 
our à ities;) Mr/ Antonio Francesco 
Gorigprovides d'tracing in his The Etruscan 

xhibiting The Outstanding 
ents Of The Ancient Etruscans; 


MONVMENTA; LITTE tters (28 millimetres high according 
(ALTITVDINE 0, 028 CAROLNS | Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a 
EVGENVS PAVLIVS) STILO |Sharp point; at one time at Montepulciano 
INSCRIPTIS; OLIM IN NTE jn the Museum Of Mr. Pietro Bucelli 
POLITIANO IN MVSE Qf according to Mr. Antonio Francesco Gori, 
BVCELLIANO NIVS |then in the Public Museum Of Florence 
FRANCISCVS | GOQ IN|according to Mr. Giancarlo Conestabile 
MVSEO  PVBL FLORENTINO and authorities following him, where it 
IOHANNES CAROLVS |still (1885) is according to Mr. Carl Eugen 
CONESTABI SEQVENTES, | Pauli. 
VBI A 885) CAROLVS 
EVGENVS PAVEIVS. 

PHILOAATAA 

fA/RIA 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 716. 

T1 PHILOMENA 
T2 SATRIA 


SATRIA OMNES PRIORES VSQVE AD RAPHAELVM GARRVCCIVM. 


AI Ms.-Philomena 
A2 Satria (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 

T. Journal de Trévoux. Mémoires pour l'Histoire des Sciences et des| 1. Journal Of Trévoux, A Suburb Of Lyon. Essays On The History Of 

Beaux-Arts, 1729, COLVMNA 1905, NVMERVS 4; The Sciences And Literature, 1729, column 1905, number 4; 
ER LVPIVS SANCTVS SEVERIVS 40; 2 Mr. Lupi Santa Severa, An Unknown Work, page 40; 


E ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, INSCRIPTIONES 3, Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 430, Towns Of Tuscany, volume 2, page 430, number 7, 
NVMERVS 7, 

ET and 

4. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM| 4. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 4, photographic plate number 28, number 8; 
28, NVMERVS 8; 

». IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 9. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 235, TABVLA NVMERO 3, On Monuments, page 235, photographic plate number 3, number 15; 
NVMERVS I5; 

6. THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 6. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 


LATINARVM"^, VOLVMEN I, NVMERVS 1356; 


number 1356; 


12 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO? 1 VT EGO. 
7. 7. 


RAPHAELVS | GARRVCCIVS Annali 
corrispondenza archeologica 1860, 226, 


dell'Instituto — di 


Mr. Raffaele Garrucci, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1860, page 226, 


ET and 
8. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 8. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 1977 
LATINARVM NVMERO 1977 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him in person); 
9, EVGENVS | BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 9. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, vglitme 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2162 number 2162 (according to Mr. Johann Schmid js own 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). sketch). 
INSCRIPTIO NVMERO 717. Inscription Numer 17. 
Latin. 
TEGVLA  SEPVLCRALIS XOMNES|A sepulchral tile aceerdirte,to &lmost all of 
FERE; DELINEATAM  . EXHIBET |our authorities; tonio Francesco 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
MVSEVM ETRVSCVM EXHIBENS 
INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 


MONVMENTA; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTI; OLIM IN MON 


POLITIANO IN MVSEO PETRA 
BVCELLIANO 

FRANCISCVS . GORIVS, 
MVSEO  PVBLICO E 


ALOISIVS ANTONIVS Á.A S ET 
SEQVENTES O 106 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIYS; IOSEFVS 


Gori provides a tract his The Etruscan 


Museum, ibiting ,The Outstanding 


Monu ts Of; The^Ancient Etruscans; 
wit clie illimetres high according 
to i Eugen Pauli) inscribed by a 
ofht; at one time at Montepulciano 
Museum Of Mr. Pietro Bucelli 
cording to Mr. Antonio Francesco Gori, 
en in the Public Museum Of Florence 
cording to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
authorities following him (inventory 
number 106 according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), where it still (1886) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


GVFFREDV ARIODANTES 
FABRET ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DA SONIVS. 
AU E di 
€ A [ MS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 717. 
TI CAINIVS 
AI Mr.-Cainius (lies here). 


C AIMIVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE C AIMIVS QVIDEM) PRO 


CAINIVS VT EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
1. 


Journal de Trévoux. Mémoires pour l'Histoire des Sciences et des 
Beaux-Arts, 1729, COLVMNA 1906, NVMERVS 3; 


[m Journal Of Trévoux, A Suburb Of Lyon. Essays On The History Of 
The Sciences And Literature, 1729, column 1906, number 3; 


LVPIVS SANCTVS SEVERIVS 40; 


Mr. Lupi Santa Severa, An Unknown Work, page 40; 


EN ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, INSCRIPTIONES a. Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 431, Towns Of Tuscany, volume 2, page 431, number 13, 
NVMERVS 13, 
ET and 
4. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 4. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 4, photographic plate number 29, number 3, 
29, NVMERVS 3, 
VNDE from where 
$. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS E Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN Sepulchral Tiles Which Are Extant In The Museum Of Mr. Pietro 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 139; Bucelli, page 139; 
6. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS | 6. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINVS 34, NVMERVS 296, Archaeological Museum, number 296, 
ET and 
T. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 7. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1 168 — 128, NVMERVS I; Languages Of Italy, volume 1, page 168 — page 128, number 1; 
8. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e| 8. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 229, TABVLA NVMERO 2, On Monuments, page 229, photographic plate num! , number 6, 
NVMERVS 6, 
VNDE from where 
9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, «Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient A, endix. The.Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 2; 
NVMERVS 2; 
10. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM | 10. Mr. Raffaele Garrucci, Colle: Of Latin Insofiptions, number 1960 
LATINARVM NVMERO 1960 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by hfffin perso): 
ll. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM | 11. Mr. Eugen Bormann, f Lati: criptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS I, NVMERVS 2159 number 2159 (accorüing t: r. Johiin Schmidt's and his own 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). sketch). 
INSCRIPTIO NVMERO 718. In&cription Number 718. 
Latin. 
TEGVLA  SEPVLCRALIS |. OMNES|A segulchràl tifé according to almost all of 
FERE; DELINEATAM EXHIBET | our Borities; Mr. Antonio Francesco 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
MVSEVM ETRVSCVM EXHIBE 
INSIGNIA VETERVM ETRVSCOR 


MONVMENTA; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 016 C LVS 
EVGENVS PAVLIV 

INSCRIPTIS; | OLIM NTE 
POLITIANO IN PETRANO 
BVCELLIANO NTONIVS 
FRANCISCVS TVM IN 
MVSEO P FLORENTINO 
ALOISIV ONIVS LANZIVS ET 
SEQVENTES (NVMERO 210 
IO CAROLVS 
CONES ILIVS), VBI  ADHVC 
(1 CAROLVS EVGENVS 


bpfovides a tracing in his The Etruscan 
seum, Exhibiting The Outstanding 
onuments Of The Ancient Etruscans; 
With letters (16 millimetres high according 
Jo Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a 


Qf sharp point; at one time at Montepulciano 


in the Museum Of Mr. Pietro Bucelli 
according to Mr. Antonio Francesco Gori, 
then in the Public Museum Of Florence 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
authorities following him (inventory 
number 210 according to Mr. Giancarlo 
Conestabile), where it stll (1885) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


T HAV LA e TV/AA dp] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 718. 


TI — THANIA * SIVUNAE*F 


SIVNIAE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SIVNAÍ( jE VT EGO. 


CI — THANIA SIVNAE F(ILIA) 


AI Ms.-Thania, Mrs.-5iuna's 


daughter, (lies here). 


DESCRIPSI; EX | ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
EVGENIANO PAVLIANO). 


DO 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
Pauli). 


1 Journal de Trévoux. Mémoires pour l'Histoire des Sciences et des | 1. Journal Of Trévoux, A Suburb Of Lyon. Essays On The History Of 
Beaux-Arts, 1729, COLVMNA 1906, NVMERVS 9; The Sciences And Literature, 1729, column 1906, number 9; 
2. LVPIVS SANCTVS SEVERIVS 40; 2. Mr. Lupi Santa Severa, An Unknown Work, page 40; 
3 ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, INSCRIPTIONES 3. Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 431, Towns Of Tuscany, volume 2, page 431, number 14, 
NVMERVS 14, 
ET and 
4. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 4. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 4, photographic plate number 29, number 4, 
29, NVMERVS 4, 
VNDE from where 
5. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 5. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 234 POST Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 234, after number 4, 
NVMERVM 4, 
ET and 
6. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, DE ANTIQVIS TEGVLIS | 6. Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN Sepulchral Tiles Which Are Extant In The Museum Of Mr. Pietro 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 139; Bucelli, page 139; 
p^ ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS | 7. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 e Florentine 
FLORENTINVS 34, NVMERVS 226; Archaeological Museum, number 226; 
8. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 8. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And olatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 234, TABVLA NVMERO 3, On Monuments, page 234, photographic plat ni er 3, numBer 13; 
NVMERVS 13; 
9. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 9. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latii iptions, vblupie 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1l, NVMERVS 2168 number 2168 (according to Mr. jbhanntSchmidi$"and his own 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE); sketch); 
10. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 8, | 10. Mr. Giulio Buonamici, Revi, f Etrusc: graphy, volume 8, 
PAGINA 363. page 363. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici's work must be dismissed: he obviously 
had the opportunity to make a paper squeeze, to sketch an accurate representation of 
the inscription from the paper squeeze, to take photographs, and to publish his 
evidence, but the lazy harlequin did not go to the bother, and was never one percent 
the scientist that Mr. Carl Eugen Pauli was; Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Olof August 
Danielsson at least went to the trouble of making a paper squeeze and studying it under 
ideal conditions, and, although one must qualify the business as at the time that the 
paper rubbings were taken, the reading was so and so, one cannot accept a correction, 
only made visually, perhaps at a time after a clumsy museum curator had used a 
|penknife to restore the inscription, or after the sepulchral tile had been dropped]. 


729. 130. 731, 732. 7 «230. |. 731, 7232, 733, 734, 735, 736. 721, 738, 


INSCRIPTIONES NVME 7193920. Inscriptions Numbers 719, 720, 721, 722, 
721. 722. 723. 724. 725.42 28. | 723, 724, 725, 726, 7277, 728, 729, 730, 
. 734 
731. 738. 739. 740 4/A1. . 743. 744. | 739, 740, 741, 742, 743, 744, 745, 746, 
745. 746. 747. .750. 751. 752. | 747, 748, 749, 750, 751, 752, 753, 754, 
5 


753. 154. 75 7.1298. 799, 700. |" 795, 796, 75 T, 798, 759. 700, 761, 702, 
761. 762. 763M76 . 766. 767.768. | 763, 764, 765, 766, 767, 768, 769, 7770, 
769. 770. asd i9c4 PS TIS TIO. | TI TIL TIAST TAS, TIS, T76. 771, 718, 
TTT.AMS. 779. 780. 781. 782. 783. 784. | 779, 780, 781, 782, 783, 784, 785, 786, 
: . 788. 789. 790. 791. 792. | 787, 788, 789, 790, 791, 792, 793, 794, 
3. 794.7795. 796. 7977. 798. 799. 800. | 795, 796, 797, 798, 799, 800, 801, 802, 
8 2. 803. 804. 805. 806. 807. 808. | 803, 804, 805, 806, 807, 808, 809, 810, 
809. 810. 811. 812. 813. 814. 815. 816. | 811, 812, 813, 814, 815, 816, 817, 818, 
817. 818. 819. 820. 821. 822. 823. 824. | 819, 820, 821, 822, 823, 824, 825, 826, 
825. 826. 827. 828. 829. 830. 831. 832. | 827, 828, 829, 830, 831, 832, 833, 834, 
833. 834. 835. 836. 837. 838. 839. 840. | 835, 836, 837, 838, 839, 840, 841, 842, 
841. 842. 843. 844. 845. 846. 847. 848. | 843, 844, 845, 846, 847, 848, 849, 850, 
849. 850. 851. 852. 853. 854. 855. 856. | 851, 852, 853, 854, 855, 856, 857, 858, 
857. 858. 859. 860. 861. 862. 863. 864. | 859, 860, 861, 862, 863, 864, 865, 866, 
865. 866. 867. 868. 869. 870. 871. 872. | 867, 868, 869, 870, 871, 872, 873, 874, 
873. 874. 875. 876. 877. 878. 879. 880. | 875, 876, 877, 878, 879, 880, 881, 882, 
881. 882. 883. 884. 885. 886. 887. 888. 883, 884, 885, 886, 887, And 888 


SEQVVNTVR HIC INSCRIPTIONES, 
QVAE ASSERVANTVR AVT 
ASSERVABANTVR OLIM IN MVSEO 
PETRANO BVCELLIANO. EAS AD 
MONTEM  JPOLITIANVM  IPSVM 
INVENTAS PVTANDAS ESSE OMNES 
SVPRA (PAGINA 98) IAM DICTVM 
EST. HOC LOCO SIC DISPONENDI 
ESSE MIHI  VIDEBANTVR, VT 
PRIMVM TRACTAREM EAS, QVAS 
IN EODEM SEPVLCRO REPERTAS 
ESSE NOMINVM INTER SE 
RELATIONE PROBABILE ERAT, 
TVM EAS, QVAE NVLLA EIVSMODI 
RELATIONE INTER SE CONIVNCTAE 
ERANT, SVBIVNGEREM SINGVLAS. 


Here there follow the inscriptions which 
are conserved or which used to be 
conserved at one time in the Museum Of 
Mr. Pietro Bucelli. It has already been 
mentioned above (on page 98) that all of 
these are thought to have been found at 
Montepulciano itself. They seemed to me 
to need to be arranged in this section so 
that I could discuss those ones first which 
were found in the same tomb, between 
which it was probable that there was a 
relationship of the names, then I ceüld add 
each of those which were joi gether 
by no relationship between tlemselve$ of 
the same sort. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 719. 720. 
Tel. 


Inscriptions NumNs N 9,7720, And 721. 


ALFIORVM INSCRIPTIONES, QVAE 
POSSVNT ESSE EIVSDEM SEPVLCRI. 


Inscription the Alfius family, which 
could beef the Samg/fomb. 


INSCRIPTIO NVMERO 719. 


"inscription Number 719. 


Latin. 


VRNA  TIBVRTINA Giornale B 
Letterati di Italia, in pietra ALOISI 


ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTATALIVS; 
LITTERIS | (ALTITVD 036| 
IOHANNES OLVS 


CONESTABILIVS) SCVLPTIS; 
NVPER BVCEL TVLIT MVSEO 
SVO Giornale rati di Italia, TVM 


of tiburtine stone according to 

urnal Of Literary Men Of Italy, of stone 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
MIr. Giancarlo Conestabile; with letters 
(36 millimetres high according to Mr. 
Giancarlo Conestabile) chiselled; recently 
Mr. Bucelli carried it into his Museum 
according to Journal Of Literary Men Of 
Italy, then in the Public Museum Of 


IN MVSEO PVBLI FLORENTINO|Florence (inventory number 352) 
(NVMER 224) IOHANNES |according to Mr. Giancarlo Conestabile. 
CAROLVS CONESTABILIVS. | r 
ALFTACC: 
C $ECVNDA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 719. 

TI ALFIA *C*F 
T2 SECVNDA 
c ALFIA C(AIT) F(ILIA) Al|A2 Ms.-Alfia Secunda, Mr.-Caius's 
c2 SECVNDA daughter, (lies here). 
DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. Conestabile. 

LN Giornale dei Letterati di Italia, 1752, 249, NVMERVS 3; im Journal Of Literary Men Of Italy, edition of the 1752, page 249, 

25 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTO m VT Lanzi in Manuscript Number 34 Of The Florentine 

FLORENTINO 34 FOLIO 15 POST NVMERVM 260, Archaeological Museum, on leaf 15, after number 260, 

ET and 

3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre E Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


antiche d'Italia 1 170 — 131, NVMERVS 29; 


Languages Of Italy, volume 1, page 170 — page 131, number 29; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 248, TABVLA NVMERO 9, 
NVMERVS 9; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 248, photographic plate number 9, number 9; 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2264. 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2264. 


INSCRIPTIO NVMERO 720. 


Inscription Number 720. 


Latin. 


QVA IN RE INSCRIPTIO INSCRIPTA 
FVERIT, NON REFERTVR; OLIM IN 


It is not stated on what thing the 
inscription was inscribed; at one time in 


A2 our-landlady, (lies here). 


MONTE POLITIANO IN MVSEO|Montepulciano in the Museum Of Mr. 
PETRANO BVCELLIANO |Pietro Bucelli according to Mr. Francesco 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Scipione Maffei, now it seems to be in an 
NVNC VIDETVR LATERE. unknown place. 

TJ ALFIA 

T HOSPITA 

AI Ms.-Alfia, 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS MVSEVM VERONENSE 366, 
NVMERVS 10, 


EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2262. 


Mr. Francesco Scipio: useum Of Verona, page 366, 


number 10, 


from where 
Mr. Eugen Bormann, Body 


ges 


atin Inscriptions, volume 11, part 1, 


i 
(01071 
(CLVSIVM Oj 
iMo jatjo; 
INSCRIPTIO NVMERO 721. Inscription Number 721. 


Latin. 


CIPPVS EX LAPIDE TIBVRIINO 
EVGENVS BORMANNI 


HAVD DVBIE PTIS; 
REPERTVS N CLVSII 
IOHANNES LA ; TVM'IN MONTE 
POLITIANO I PETRANO 


I8 


^ tombstone, of tiburtine stone according 
to Mr. Eugen Bormann; with letters 
doubtlessly chiselled; found recently at 
Chiusi according to Mr. Giovanni Lami; 
then in Montepulciano in the Museum Of 
Mr. Pietro Bucelli according to Mr. 


BVCELLIA NNES LAMIVS,|Giovanni Lami and Mr. Francesco 
FRANCI SCIPIO | MAFFEIVS, |Scipione Maffei and Mr. Luigi Antonio 
ALOISIVS TONIVS |. LANZIVS, |Lanzi and Mr. Eugen Bormann. 
EM S BORMANNIVS. 

AMETHISTVS 

T ALFIHILARI 

ERE 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 721. 

Tl | AMETHYSTVS 
T2 T ALFI * HILARI 
T3 ER * V-- 
T4 Q*F* 


T3 --ERV---- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


T3 ER * V- 
T42O*F* 


VT EGD. 


Cl | AMETHYSTVS A1. Mr-Amethystus, 
C2 T(ITI) ALF(I)I HILARI A2 Mr.-Titus Alfius Hilari's, 
C ER(AE) VX(ORISQVE) A3 and- the-mistress-of-the-house 
C4 C(AIAE) F(ILIVS) his-wife 
A4 Mrs.-Caia's son, (lies here). 
C3 SERVVS CAROLVS EVGENVS C3 ER(AE) VX(ORISQVE) 
PAVLIVS PRO is C(AIAE) F(ILIVS) VT EGO. 


IOHANNES LAMIVS — OPVS MANVSCRIPTVM IN 
BIBLIOTHECAE RICCARDIANAE VOLVMINE 42, EDITVM 
EPHEMERIDE FLORENTINA 1757 776; 


Mr. Giovanni Lami, A work in manuscript in volume 42 of the 
Riccardian Library, published in the Florentine Calendar, 1757, page 
T16; 


t2 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS MVSEVM VERONENSE 366, 
NVMERVS 11 (EX VISV); 


Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 366, 
number 11 (in person); 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTO 
FLORENTINO 34 FOLIO 13' POST NVMERVM 260; 


pm 


Mr. Luigi Antonio Lanzi in Manuscript Number 34 Of The Florentine 
Archaeological Museum, on leaf 13VFRSO, after number 260; 


EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2266 
(EX HENRICI BRVNNII ET AEMILII HVEBNERII ET SVA 
DESCRIPTIONE). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, v e 11, part 1, 
number 2266 (according to Mr. Heinrich von Brunits r. Emil 
Hübner's and his own sketches). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 722. 723. 


Inscriptions Numbers 122And//23. 


ANICIORVM INSCRIPTIONES, QVAE 
POSSVNT ESSE EIVSDEM SEPVLCRI. 


INSCRIPTIO NVMERO 722. 


Inscriptions of the A S fapfily, which 
could be of the sa 


Insgription Number 722. 


Latin. 


In pietra ALOISIVS | ANTONIVS 
LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di 
altre antiche d'Italia; LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PETRANO P 
INTELLEGENDVM ALOISI 
ANTONIVS NZIVS 
MANVSCRIPTO  FLORENTI 34 
(EVGENVS BORMANN 


Anci anguages Of Italy; with letters 
UN essly chiselled; it is to be 
iMlerstood as in the Museum Of Mr. 
Pletro Bucelli according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi in his Manuscript Number 
/á4 Of The Florentine Archaeological 
Museum (from where Mr. Eugen 
Bormann). 


Of sto cording fo Mr. Luigi Antonio 
^u. ssay On Etruscan And Other 


Tl — ANICIA* C«F * MAIOR 


Cl 


ANICIA GENE MAIOR 


Al Ms.-Anicia . The-Elder, 


Caius's daughter, (lies here). 


Mr.- 


ALOISIVS Nero er LANZIVS MANVSCRIPTO 
CMS uA POST NVMERVM 260, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi in Manuscript Number 34 Of The Florentine 
Archaeological Museum, on page 15, after number 260, 


and 


/ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
tiche d'Italia 1 170 — 131, NVMERVS 28, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 1, page 170 — page 131, number 28, 


from where 


EVMGENVS | BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
8. 


A Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2278. 


INSCRIPTIO NVMERO 723. 


Inscription Number 723. 


Latin. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS, OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS | (ALTITVDINE 0, 0047 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
LATERE OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; IN 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Antonio Francesco Gori and Mr. 
Eugen Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (47 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the side according to Mr. Olof 
August Danielsson; in Montepulciano in 
the Museum Of Mr. Pietro Bucelli 


MONTE POLITIANO IN MVSEO 
PETRANO BVCELLIANO ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, IBIDEM IN 
FRONTE DOMVS BVCELLIANAE 
ADHVC (1890) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


according to Mr. Antonio Francesco Gori, 
in Montepulciano at the front of the House 
Of Mr. Bucelli still (1890) according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


'"ANICIAE 
C'F 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 723. 


TT ANICIAE 

12 CF 

CI ANICIAE A] (Dedicated to) Ms.-Anieia, 
5x C(AITI) F(ILIAE) A2  Mr.-Caius's aet 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

1. 


FRANCISCVS | GORIVS, | INSCRIPTIONES 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 432, 
NVMERVS 22; 


ANTONIVS 


Mr. Olof August Danielsson ketolfed it; I 
am giving it accordin a páàpér squeeze 
(made by Mr. Olo uStDanielsson). 


Mr. Antonio Francesco cient Inscriptions Extant In The 
Towns Of:Tuscany, volume 2, page 432, number 22; 


2; ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS| 2. Mr, Luigj io Lanzi, Maafüscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINVS 34 FOLIO 14 POST NVMERVM 260, Affhaco gical Museum, pa&e 14, after number 260, 
ET and 
3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1 170 — 131, NVMERVS 27; guages Of Italy, volume 1l, page 170 — page 131, number 27; 


4. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2276 
(EX DESCRIPTIONE HENRICI BRVNNII AEMILII HVEBNERII 


SVA). 


Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
nurfiber 2266 (according to Mr. Heinrich von Brunn's and Mr. Emil 


qq É: 


Hübner's and his own sketches). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 724. 725. 


Inscriptions Numbers 724 And 725. 


ANNAEORVM INSCRIP NES, |nscriptions of the Annaeus family, which 
QVAE POSSVNT ESS Mf| could be of the same tomb. 
SEPVLCRI. 

INSCRIPTIO RVMERO 724. Inscription Number 724. 


Archaic Latin (CVMLNIAI PRO CVMLNIAE). 


TEGVLA S E ANTONIVS 
FRANCI GORIVS, ALOISIVS 
ANTONIVS ZIVS, GVILIELMVS 


IOHANNES |. CAROLVS 


» LIVS, IOSEFVS 
GWEFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS; DELINEATAM 


EXHIBET ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
032 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM IN MONTE 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, 
INSCRIPTIONES  ANTIQVAE IN 
ETRVRIAE VRBIBVS  EXTANTES, 


A sepulchral tile according to Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and Mr. Wilhelm Uhden and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Eugen Bormann; Mr. Antonio Francesco 
Gori provides a tracing; with letters (32 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
one time in Montepulciano in the Museum 
Of Mr. Pietro Bucelli according to Mr. 
Antonio Francesco Gori in his Ancient 
Inscriptions Extant In. The Towns Of 
Tuscany, then in the Public Museum Of 
Florence according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and Mr. Wilhelm Uhden and 


(inventory number 138) Mr. Giancarlo 


TVM IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, GVILIELMVS VDENIVS, 


(NVMERO 138) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 


BORMANNIVS, VBI ADHVC (1885) 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Eugen 
Bormann, where it still (1885) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


TAHNIA*ANAINIA- 
COMLMIALF IA * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 724. 


TI 
12 


TAHNIA ANAINIA 
CVMLNIAI FIA 


Cl THANIA ANAINIA Al Ms.-Thania A 
(2 CVMLNIAI FI(LI)A A2 Mrs.-Cum hter, (lies 
here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO | sketched it; I am m gira it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO paper sque Pa by Mr. Olof August 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). Danielgsó: 
ANTONIVS  FRANCISCVS  GORIVS, . INSCRIPTIONES Mr. iu JT Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 431, Towns reca volume 2, page 431, number 15, 
NVMERVS 15, 
ET gend. 


m 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCO 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 
29, NVMERVS 5; 


Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
4, photographic plate number 29, number 5; 


NS 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVPIS, 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE.EXSTANT IN 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 140; 


Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 


Sepulchral Tiles Which Are Extant In The Museum Of Mr. Pietro 
Bucelli, page 140; 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2268 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


4. SCHEDAE GVILIELMI VDENII 3, 17; S. the Papers of Mr. Wilhelm Uhden, packet 3, leaf 17; 
ET ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS M. RIPTVS4P 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINVS 34, NVMERVS 83, Archaeological Museum, number 83, 
ET and 
6. ALOISIVS ANTONIVS LANZAVS Saggio di dicii alte| 6. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1 172 — 133, Languages Of Italy, volume 1l, page 172 — page 133, number 46, 
ET and 
75 ALOISIVS M -. v pe etruscaedialtre | 7. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 Languages Of Italy, volume 2, page 422 — page 351, number 314, 
VNDE from where 
8. ARCH. GEL MICNAELIS MIGLIARINIVS Archeologica | 8. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, Archaeological History Of Italy, 
stori: nuóya serie, 4 1, 144; new series, volume 4, part 1, page 144; 
9. IOSEFVS Nn rg ARIODANTES FABRETTIVS, | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Archaeological History 
 Archeologica storia di Italia, nuova serie, V 2, 53; Of Italy, new series, volume 5, part 2, page 53; 
10. HANNES, CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e | 10. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
olating? in monumenti, 228, TABVLA NVMERO 1, On Monuments, page 228, photographic plate number 1, number 3, 
NV. EA 
VNDE from where 
1j. is EODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM | 11. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
ATINARVM 1, NVMERVS 1347; number 1347; 
12. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 12. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 281, Italic Glossary, 
NVMERVS 281 GLOSSARIVM ITALICVM NVMERO 474; column 474; 
13: GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1| 54,|13. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume l, page 54, 
NVMERVS 84; number 84; 
14. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM | 14. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 1954 
LATINARVM NVMERO 1954 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him in person); 
p. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM | 15. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 2268 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketch). 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


INSCRIPTIO NVMERO 725. Inscription Number 725. 


FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters doubtlessly chiselled; at one 


DVBIE  INSCVLPTIS; (OLIM IN 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


time in the Museum Of Mr. Pietro Bucelli 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


T1 SEThRA ANAINEI------ 
CI SEThRA ANAINEIAL AI Mr.-Sethra, Mrs.-Aneinei's (son), 
(lies here). 
js ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 410 — 339, NVMERVS 262, Languages Of Italy, volume 2, page 410 — page 339, number 262, 
VNDE 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 868; 


from where 
y Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1| 54, 
NVMERVS 84; 


3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, vol 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 868; 
ume, l, page 54, 
number 84; p; 


INSCRIPTIONES NVMERIS 726. 727. 
728. 729. 


Inscriptions Numbers 726, qus 


ANNIORVM INSCRIPTIONES, QVAE 
POSSVNT ESSE EIVSDEM SEPVLCRI. 


Inscriptions of the A 


729. 
jus fat, which 
could be of the same,to 


INSCRIPTIO NVMERO 726. Inscription Number 726. 
Latin. 
TEGVLA SEPVLCRALIS|A se mm according to Mr. 
GVILIELMVS VDENIVS, IOHANNES | Wilhel hdén and Mr. Giancarlo 
CAROLVS CONESTABILIVS | ConéStabile (from where Mr. Giuseppe 
(IOSEFVS GVFFREDVS GOoffredo" Ariodante Fabretti) and Mr. 
ARIODANTES FABRETTI S Bormann and Mr. Carl Eugen 


Y 
EVGENVS BORMANNIVS, CARO . 


EVGENVS  PAVLIVS; 
(ALTITVDINE 0, 06 
CAROLVS  EVGENVS 


LLITTERI 


auli; with letters (60 to 80 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


jnscribed by a sharp point; recently found 


at Chiusi according to Mr. Giovanni Lami; 
at one time in Montepulciano in the 


CLVSII IOHANNES S; OLIM IN Museum Of Mr. Pietro Bucelli according 
MONTE POLIT MVSEO |to Mr. Giovanni Lami, then in the Public 
PETRANO BV IOHANNES |Museum Of Florence according to Mr. 
LAMIVS, T SEO PVBLICO Wilhelm Uhden and (inventory number 
FLORENTÉENO GVILIELMVS |113) Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
VDENIVS, (NVMERO 113)| Raffaele Garrucci and Mr. Eugen 
IOH ES CAROLVS|Bormann, where it still (1885) is 
C LIVS, RAPHAELVS |according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
G VICCIVS, EVGENVS 
BO NNIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 

CANN|VS:CF. 

ARN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 726. 


T1 C* ANNIVS*C*F* 

T2 ARN 

Ci C(AIVS) | ANNIVS C(AIT)| A1 Mr.-Caius Annius, Mr.-Caius's 
F(ILIVS) son, 

C2 ARN(IENSI TRIBV) A2 of-the-Arniensis Tribe, (lies here). 


DESCRIPSE DO EX  ECTYPO 


I sketched it; I am giving it according to a 


CHARTACEO (MARRACINIVS). 
l. 


IOHANNES LAMIVS — OPVS MANVSCRIPTVM IN 
BIBLIOTHECAE RICCARDIANAE VOLVMINE 42, EDITVM 
EPHEMERIDE FLORENTINA 1757 776; 


paper squeeze (made by Mr. Marracini). 
p Mr. Giovanni Lami, A work in manuscript in volume 42 of the 
Riccardian Library, published in the Florentine Calendar, 1757, page 
716; 


3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINVS 34, NVMERVS 293, Archaeological Museum, number 293, 
ET and 
3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae di altre | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1 170 — 190 20; Languages Of Italy, volume l1, page 170 — page 190, number 20; 
4. SCHEDAE GVILIELMI VDENII 3, 17; 4. the Papers of Mr. Wilhelm Uhden, packet 3, leaf 17; 


$. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 245, TABVLA NVMERO 7, 
NVMERVS I, 


5. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 245, photographic plate number 7, number 1, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


from where 
6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, Appendix. The Oldest Latin 


APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 11; 
NVMERVS I1; 

pP RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM | 7. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin E me 1955 
LATINARVM NVMERO 1955 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him in person)iss.. 

8. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM| 8. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin InscrigfionsSyolume 11, art 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2271 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


number 2266 (according to Mr. Johann Schmidt's 
sketches). 


Pu s own 


i 


10108) 
(CLVSIVM CVM AGRO! Qy 
Montepulciano! 
INSCRIPTIO NVMERO 727. jon Number 727. 
Latin. 


The Word Which, Due To Evident Lack Of Space, I Have Supposed Was Spelled 
A(NI)VS, Would Have Been Spelled *A(NNI)VS Elsewhere. 


The Word Which I Have Supposed Was Spelled In Archaic Latin ARNIESE (I Read 
An Unmistakable Letter E, Not A Letter -, At The End Of Line T2) Would Have Been 


Spelled *ARNIENSI Elsewhere. 


Strange Lettershape £ -- E. 


TEGVLA  SEPVLCRALI S7 


DELINEATAM EXHIB IVS 
FRANCISCVS GO SÀ LYTTERIS 


STILO INSCRIPTISGOL MONTE 
POLITIANO I O PETRANO 
BVCELLIA ANTONIVS 
FRANCISQVS VS, TVM IN 
MVSEO ICO |. FLORENTINO 
(NVMÉRO 207) IOHANNES 
v ein CONESTABILIVS, 
EXGENYS BORMANNIVS. 


^4 sepulchral tile according to all of our 
authorities; Mr. Antonio Francesco Gori 
provides a tracing; with letters inscribed 
by a sharp point; at one time in 
Montepulciano in the Museum Of Mr. 
Pietro Bucelli according to Mr. Antonio 


Francesco Gori, then in the Public 
Museum Of Florence (inventory number 
207) according to Mr. Giancarlo 


Conestabile and Mr. Eugen Bormann. 


TY, 
IQ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO Ti. 


T SEXA------ VS 

T2.  ---------- E 

SEX A------ VS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SEXA------ VS VT EGO. 
T3 SEXA ------ VS 

T4 TFARNIESE 

C3 SEX * ANIVS * 

C4 T*F*ARNIESE* 


C5 SEX(TVS) AN(N)IVS AS Mr.-Sextus Annius, 
. ' . . 
C6 T(ITI) F(ILIVS) — ARNIESE | A6 Mr.-Titus's son, of-the-Arniensis 
(TRIBV) Tribe, (lies here). 
DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
CUUSSSTRIMEION Conestabile. 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, INSCRIPTIONES b Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 43l, Towns Of Tuscany, volume 2, page 431, number 17, 
NVMERVS I7, 
ET and 
2. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM| 2. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 4, photographic plate number 29, number 4, 
29, NVMERVS 8, 
VNDE from where 
E IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS 3 Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient, Etruscolatin 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN Sepulchral Tiles Which Are Extant In The Museu f Mr. Pietro 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 140; Bucelli, page 140; 
4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number, 34 O: ntine 
FLORENTINVS 34, NVMERVS 209; Archaeological Museum, number 209: 
5. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 5. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And "Etrusc atin Inséfiptions 
etruscolatine in monumenti, 245, TABVLA NVMERO 7, On Monuments, page 245, photographigsplate numBer 7number 2; 
NVMERVS 2; 
6. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2254 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


number 2254 (according to . Johann $c dt's and his own 


sketches). 


6. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin AU 11, part 1, 


INSCRIPTIO NVMERO 728. 
Archaic Latin. 


InscriptiorNumber 728. 


The Word Spelled MAXSIMI Would Have Been Spelled *MAXIMI In Classical 


Latin. 


The Word Spelled VXSOR Would Have Been Spelled *VXOR In Classical Latin. 


The Postpositionment Of A Prename (A(VLI)) After A Nickname (MAXSIMI) Is 
Rare, As Is The Omission Of A Family Name. 


CIPPVS EX LAPIDE TIBVRT nq 
ANTONIVS n CR 


C'lerhbstone, of tiburtine stone according 
Mr. Antonio Francesco Gori, an 


OSSVARIVM E En ossuary, by mistake, according to Mr. 
IOSEFVS GPREDVS ARIO iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
FABRETTIVS; Zu Antonio Francesco Gori provides a 
EXHIBET Nro, fa Dcus tracing; at one time in Montepulciano, in 
GORIVS; OLI MONTE |the front of the Bucelli house according to 
POLITIANO nel cCigta di casa Bucelli| Mr. Luigi Antonio Lanzi, in the House Of 
ALOISIVS LANZIVS, IN Mr. Bucelli according to Mr. Antonio 
AEDIBVS VC II  ANTONIVS Francesco Gori and Mr. Giuseppe 
FRANCI GORIVS,  IOSEFVS |Goffredo Ariodante Fabretti. 
GVF DV ARIODANTES 
F E i 
T NNIA *M*F 
T2 AXSIMI 
TA A----VXSOR 
C1 ANNIA M(ARCI) F(ILIA) Al Mrs.-Annia, Mr.-Marcus's 
C2 MAXSIMI daughter, 
C3 A(VLI) VXSOR A2 Mr.-Maxsimus's, (he who is 
prenamed) 
A3 Aulus, wife, (lies here). 
Jj. ANTONIVS  FRANCISCVS  GORIVS,  INSCRIPTIONES Lh Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 428, Towns Of Tuscany, volume 2, page 428, number 2; 
pa ORORCUS SCIPIO MAFFEIVS MVSEVM VERONENSE 367,| 2. Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 367, 
NVMERVS 7; number 7; 
ES ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1 173 — 134 LVII (EX ANTONIO FRANCISCO Languages Of Italy, volume 1, page 173 — page 134, number 57 
GORIO), (according to Mr. Antonio Francesco Gori), 


VNDE 


from where 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, 


NVMERVS 8 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, Appendix. The Oldest Latin 
Inscriptions, number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 729. 


Inscription Number 729. 


Latin, And Perhaps Celtic In Line T2. 


TEGVLA SEPVLCRALIS EVGENVS 
BORMANNIVS; LITTERIS STILO 
INSCRIPTIS; IN MONTE POLITIANO 
IN AEDIBVS BVCELLII EVGENVS 
BORMANNIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Eugen 
Bormann; with letters inscribed by a sharp 
point; in Montepulciano, in the House Of 
Mr. Bucelli according to Mr. Eugen 
Bormann. 


Tl | ANNIA 
T2 ETISVASA 


CFCETISNASA, ET TVM C(AII) F(ILIA) CETISNASA, CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS PRO 


ETISVASA, ET 


TVM C(AII) F(ILIA) ETISVASA VT 


AEMILIVS HVEBNERIVS (CEL'IBMASA) ET VT EVGENVS BORMANNIVS 


(//IOETISVASA) ET ERGO VT EGO. 


Cl ANNIA 


A1|A2 Mrs- Anni NiSyesn 
A2  Mr.-Caius's daüghter, (lies here). 


C2  C(AID F(LIA) ETISVASA 

[M EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1l, NVMERVS 2273 
(EX VISV ET AEMILII HVEBNERII DESCRIPTIONE). 


Mr. Eugén Bormann, DA Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
y» wu erson, and, viris to Mr. Emil Hübner's sketch). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 730. 731. 


Irseriptións Numbers 730 And 731. 


APICIORVM INSCRIPTIONES, QVAE 
POSSVNT ESSE EIVSDEM SEPVLCRt4 


igfións of the Apicius family, which 
ldjbe of the same tomb. 


n 


INSCRIPTIO NVMERO 730. 


Inscription Number 730. 


OSSVARIVM 
FRANCISCVS | GORIVS 


ANTONIVS — LANZI 

GVFFREDVS ODANTES 
FABRETTIVS, m OREVM 
ANTONIVS F A GORIVS, 
EX LAPID TINO IOSEFVS 
GVFFRE ARIODANTES 
FABRETTIV DELINEATVM 
E ITONIVS FRANCISCVS 
GORIVS; ITTERIS IN FRONTE 


PTIS; IN MONTE POLITIANO 
IN MVSEO PETRANO BVCELLIANO 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, IN 
VESTIBVLO DOMVS BVCELLIANAE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (IN MVSEO 
FLORENTINO PER ERROREM 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS). 


jAn ossuary according to Mr. Antonio 


S'Francesco Gori and Mr. Luigi Antonio 


Lanz and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, of marble according to 
Mr. Antonio Francesco Gori, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante X Fabretti; ^ Mr. — Antonio 
Francesco Gori provides a tracing; with 
letters chiselled on the front according to 
Mr. Antonio Francesco Gori; in 
Montepulciano in the Museum Of Mr. 
Pietro Bucelli according to Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Francesco 
Scipione Maffei, in the hallway of the 
House Of Mr. Bucelli according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti (1n 
the Florence Museum, by mistake, 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi). 


TO X 
T1 ThANA SENTIN 
i EI APICESA 


Ath az- 
R54 )17 A113 


EX ANTONIO PER BSEG GORIO. 
According To Mr. Antonio Francesco Gori. 


ut 1H422:anAO 
A14» 11A:1I3 


EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO. 


According To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 730. 


anao 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO X VT EGO. 


CO X 


A0 (The cros (scratched after 
firing indica at, after a likely 
period. of Hy ne use, after my 


nér y^ dedicated to the 
MENS rpose of storing the ashes 
someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


NE 


CI  ThANA 
CIIC2 SENTIN|EI(AL) APICESA 


AI Mr.-Thana, 

A1|A2 Mrs.-Sentinei's (son), Mr.- 
Apice's-daughter'ss-husband, (lies 
here). 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 
GORIO (A) ET IOSEFO GVFFREDO 
ARIGDANTE FABRETTIO (B). 


I am giving (À) according to Mr. Antonio 
Francesco Gori and (B) according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 


ANTONIVS  FRANCISCVS — GORIVS, | INSCRIPTIONES 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES 1, TABVLA 
NVMERO 193, NVMERVS 3; 


Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
Towns Of Tuscany, volume 1l, photographic plate number 193, 
number 3; 


m 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 8 (23 462) NVMERO 462; 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 8 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 23, 
page 462), number 462; 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 124; 


Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 124; 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 416 — 345, NVMERVS 286; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 416 — page 345, number 286; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 909, TABVLA NVMERO 33 (EX ECTYPO 
CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 909, photographic plate 
number 33 (according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 731. 


Inscription Number 731. 


FRAGMENTVM TEGVLAE 
SEPVLCRALIS ANTONIVS 
FRANCISCVS | GORIVS; LITTERIS 
STILO INSCRIPTIS; OLIM IN MONTE 
POLITIANO IN AEDIBVS BVCELLII 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS. 


A fragment of a sepulchral tile according 
to Mr. Antonio Francesco Gori with 
letters inscribed by a sharp poin 


0jat one 
time in Montepulciano in the H Of 
Mr. Bucelli according to Mfr Antohio 


) 


IMAGO INSCRIPTI 


(RE 


Francesco Gori. 
I4A QV 


ONIS NVMERO 73 


T1 
T 


VLAP 
ARIC 


VL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VLAP VT EGO; LITTERAE VLAP 
AVT VT V(E)L(IA) AP AVT VT V(ELIA) LAP LEGERI POSSENT. 


FABREPFTIVS, CORPVS 
ANTIQVIORIS — AEVI, 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIQ 
INSCRIPTIONVM  ITALIC 


CI — V(E)L(IA) APICE /Mir.-Velia Apice, 

t2 ARICES Mr.-Arice's (son), (lies here). 

DO EX ANTONIO  FRANCIS «vs giving it according to Mr. Antonio 
GORIO. ancesco Gori. 

l. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, M un T. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM .:VSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVL. VMERO, 4, photographic plate number 29 (not photographic plate number 30), 
29 (NON 30) NVMERO I1, p. number 11, 

VNDE from where 


Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 948. 


QVAE VIDETVR ESSE FILII ARRIAE 
CVIVSDAM. 


NVMERVS 948. 
INSCRIPTIO — n 732. 733. | Inscriptions Numbers 732, 733, 734, 735, 
vi : 736. And 736. 
ARRVN SIVE ARRIORVM, Inscriptions of the Arruntius family or 
QVABS, NOMINA SVNT EIVSDEM |Arrius family, which are names of the 
G IS SCRIPTIONES, |. QVAE same family, which could be of the same 
PQSS SSE EIVSDEM SEPVLCRI; tomb; another inscription is added which 
A T INSCRIPTIO A. ALTERA, seems to be the son's of some woman of 


the Arrius family. 


INSCRIPTIO NVMERO 732. 


Inscription Number 732. 


[Jeff Hill's footnote: The word CALE som 


third name, a COGNOMEN (translatable 


but at other times it seems to be a substantive, an office or a nickname similar to a 


etimes certainly seems to be a family name, 


as, say, the-herald).] 


OPERCVLVM OSSVARII ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS, ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Antonio Francesco Gori and Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; DELINEATVM EXHIBET 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 033 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS, CAROLVS . EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; OLIM IN 
MONTE POLITIANO IN MVSEO 
PETRANO BVCELLIANO ANTONIVS 


FRANCISCVS  GORIVS, TVM IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
(NVMERO 296) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (1885) ADHVC 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; Mr. Antonio Francesco Gori 
provides a tracing; with letters (33 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the margin 
according to Mr. Antonio Francesco Gori 
and Mr. Carl Eugen Pauli; at one time in 
Montepulciano in the Museum Of Mr. 
Pietro Bucelli according to Mr. Antonio 
Francesco Gori, then in the Public 
Museum Of Florence (inventorysfiumber 
296) according to Mr. ,Gfáncàárlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe 
Ariodante Fabretti, where'it Still 


according to Mr. Carl SN 


8l r2 HTATSA 23485: Irt 08:09 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ/7327 


TI LTh ARNTNI CALESA PATISLANIA 
Cl L(AR)Th ARNTNI(AL) -Larth, Mrs.-Arntnís (son), 
CALESA PATISLANIA(S) the-herald's-daughter's-husband, 
Mr.-Patislania's (son), (lies here). 
DESCRIPSU; DO EX  ECTYPOWQLAketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CA ANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO),, auli). 

; ANTONIVS FRANCISCVS GORI TRVSCVM T; Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA ud I VSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
MONVMENTA, I, TABVLA NVMERQ 191, RVS 6, photographic plate number 191, number 6, 

VNDE from where 

p? IOHANNES pus qus. ele IN THOMAE DEMPSTERII | 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRÍA R. PARALIPOMENA 135; Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 135; 

kN ALOISIVS ANTQNIVS LANZI ggio di lingua etruscae dialtre | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia.2 gg i. VS 435, Languages Of Italy, volume 2. page 453 — page 382, number 435, 

VNDE DM where 


4. ARC. LVS& MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Ar ico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 


igliarini, C. IIT. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
'esoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 276; 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 276; 


$. IO CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscólàdtine in monumenti, 67, TABVLA NVMERO 17, 


NVMÉRVS 71; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 67, photographic plate number 17, number 71; 


6. WE Cu GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
SCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 119 (according to a 
sketch made by him in person), 


NVMERVS 119 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


and 


J. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES . FABRETTIVS, 


GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1334 (EX IOHANNE 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
1334 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


CAROLO CONESTABILIO). 


Uj 


(01 


091 


(CLVSIVM CVM AGRO| 
(Montepulciano; 


INSCRIPTIO NVMERO 733. 


Inscription Number 733. 


OPERCVLVM OSSVARII ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS, ALOISIVS 


ANTONIVS  LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
MARMOREI ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS; 


DELINEATVM EXHIBET ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 016 IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS) 
INSCVLPTIS; OLIM IN MONTE 


POLITIANO IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS, TVM IN 
PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS (NVMERO 285) 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI HAVD DVBIE 
ADHVC, SED NON VIDIMVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Antonio Francesco Gori and Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, of marble according to Mr. 
Antonio Francesco Gori; Mr. Antonio 
Francesco Gori provides a tracing; with 
letters (16 millimetres high according to 
Mr. Giancarlo Conestabile) chiselled; at 
one time in Montepulciano in the Museum 
Of Mr. Pietro Bucelli according to Mr. 
Antonio Francesco Gori, then in the 
Public Museum Of Florence according to 


Mr. Luigi Antonio Lanzi (igSWentory 
number 285) according to Mr,,Gfáncarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante X Fabretti, 
doubtlessly is, but we lid notis 


V 


W^ still 
it. 


QJ 


nrqa-enao 


: JéAntianf 
IMAGO INSCRIPTIQNIS'NVMERO 723. 


ni ThANA ARTNEI LTh 
T2 SALINAL 
CI ThANA ARTNEI(AL) A AI Mr.-Thana, Mrs.-Artnei's (son), 
L(AR)Th(US) Mr.-Larth's (son), 
62 SALIN(DAL(ISA A2 Mrs.-Salini's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DO EX lO E CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 


CONESTABILIQ. 
1. 


Conestabile. 


ANTONIV: A. VS*SGORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA. VETERVM ETRVSCORVM 


MONVMENTA; ,TABWLA NVMERO 193, NVMERVS 4, 


ja Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
photographic plate number 193, number 4, 


VNDE 


2. OHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 
iovanni Báttista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
ni 8 22 476) NVMERO 111; 


from where 
y Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 8 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 476), number 111; 


* ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca edi altre | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
iche d'Italia 2 435 — 364, NVMERVS 374; Languages Of Italy, volume 2, page 435 — page 364, number 374; 
4. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 4. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 


Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 277; 


Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 277; 


& IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 3. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 68, TABVLA NVMERO 17, On Monuments, page 68, photographic plate number 17, number 72; 
NVMERVS 72; 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 873 (according to a 
NVMERVS 873 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 
ET and 
3. IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES — FABRETTIVS,| 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1582 (EX IOHANNE 1582 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 
CAROLO CONESTABILIO). 
INSCRIPTIO NVMERO 734. Inscription Number 734. 


Latin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS BIS, in pietra 


ALOISIVS | ANTONIVS . LANZIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); 


DELINEATAM EXHIBET ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS, MVSEVM 
ETRVSCVM EXHIBENS INSIGNIA 
VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA; LITTERIS STILO 
INSCRIPTIS; IN MONTE POLITIANO 
IN MVSEO PETRANO BVCELLIANO 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS 
BIS. 


A sepulchral tile according to Mr. Antonio 
Francesco Gori twice, of stone according 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi (from where 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; Mr. Antonio Francesco Gori 
provides a tracing in his The Etruscan 
Museum, Exhibiting The Outstanding 
Monuments Of The Ancient Etruscans; 
with the letter inscribed by a sharp point; 
in Montepulciano in the Museum Of Mr. 


Pietro Bucelli according to Mr. e 


Francesco Gori twice. 


Kl ARIATANAIA 


ARRIA TANNIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARIATANAIA VT 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS (VNDE VT EVGENVS BORMANNIVS) ET 


ERGO VT EGO. 
CI ARIA TANAIA Al Ms Aria Tanaia (lies here). 
1. ANTONIVS  FRANCISCVS  GORIVS,  INSCRIPTIONES | I. d eat jéri, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 431, owtis Of Tuscany, voluffe 2, page 431, number 16, 
NVMERVS 16, 
ET and 
2. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM (Tw Votis Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, 


MONVMENTA 3, TABVLA NVMERO 29, NVMERVS 7, 


photographic plate number 29, number 7, 


here 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEG 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 140, 


Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 
Sepulchral Tiles Which Are Extant In The Museum Of Mr. Pietro 
Bucelli, page 140, 


D 


4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN,THOMAE D Prost 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PA Ej PO: Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 234, after number 4, 
NVMERVM 4, 
EX QVO from whom 
5. ALOISIVS ANTONIVS L. io.di lingua etrusca e dialtre | 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1 171 — 1 VMER Languages Of Italy, volume 1, page 173 — page 134, number 51, 


6. VNDE IOSEFV: 


GVE VS 
CORPVS TAI 


IODANTES FABRETTIVS, 
LICARVM . ANTIQVIORIS 


from where 
6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 950; 


XC 
AEVI, NVMERVS 950; 
CORPVS  INSCRIPTIONVM 


EVGENVS RMANWIVs, 
LAT LVMEN 1l, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2290. 


jp 


7; Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 2290. 


/^ INSCBÁPTIO NVMERO 735. 


Inscription Number 735. 


Archaic Latin. 


TEGOWFA SEPVLCRALIS ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; | DELINEATAM 
EXHIBET ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
33 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; IN MONTE 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO ANTONIVS 


A sepulchral tile according to Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Eugen Bormann 
and Mr. Olof August Danielsson; Mr. 
Antonio Francesco Gor provides a 
tracing; with letters (33 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by (a sharp point; in 
Montepulciano in the Museum Of Mr. 
Pietro Bucelli according to Mr. Antonio 
Francesco Gori, it is still (1890) at the 


FRANCISCVS GORIVS, IBIDEM IN 


same place, in the front of the House Of 


FRONTE DOMVS BVCELLIANAE 
ADHVC (1890) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Mr. Bucelli according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


EVILNTIITIIV Ld! 
ARRIA:N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 735. 


TI L* VENETE * VEL *F 

T2 ARRIA * N 

CI L(VCIVS) VENETE  VEL(I) A1 Mr.-Lucius Venete, Mr.-Vel's son, 
F(ILIVS) A2 of-Mrs.-Arria born, (lies here). 

C2  ARRIA N(ATVS) 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson 
am giving it according to 


pes I 
pef squféeze 
(made by Mr. Olof ud Dni on). 


ds ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2485. 


LA Mr. Antonio Francesco Gori, The scan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monumehts e Ani Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 4, photographic plate Bumber 28, numBer 7, 
28, NVMERVS 7, 
VNDE from where 
p^ IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS y Mr. anni Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN Sepulchi Which Are,Extant In The Museum Of Mr. Pietro 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 137, P age 13 
ET and 
3. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII | 3. Mr. Gi$vanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 234, ipste's Books On Regal ETRVRIA, page 234, number 11; 
NVMERVS I1; 
4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 4. Mr?Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 2485. 


INSCRIPTIO NVMERO 736. 


Inscription Number 736. 


Suppositions And Has 


IS ANTONIVS 


FRANCI VS, IOHANNES 
CONESTABILIVS, 
EV BORMANNIVS; 


M EXHIBET ANTONIVS 


FRANCJSCVS GORIVS; LITTERIS 
(ALTTTVDINE 0, 033 AD 0, 078 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS) STILO 
INSCRIPTIS; OLIM IN MONTE 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS, TVM IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
(NVMERO 202) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


EVGENVS BORMANNIVS. 


Latin; Poorly Composed, Using An Idiosyncratic Methodology In Its System Of Word 
Order And Abbreviations -- Very Unclear In Interpretation -- All Of Our Authorities 
Have Evidently Struggled Merely With Sketching It, And Then With Transcribing It, 
And Finally With Interpreting Its Lettershapes And Abbreviated Wordforms And 
Strange Word Order, Overly Influenced By Their Mainstream Theories And Irrelevant 
Preferences (1 Also!). 


A sepulchral tile according to Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Eugen Bormann; Mr. 
Antonio Francesco Gori provides a 
tracing; with letters (33 to 78 millimetres 
high according to Mr. Giancarlo 
Conestabile) inscribed by a sharp point; at 
one time in Montepulciano in the Museum 
Of Mr. Pietro Bucelli according to Mr. 
Antonio Francesco Gori, then in the 
Public Museum Of Florence (inventory 
number 202) according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Eugen Bormann. 


ul fA í 
I 
ES j 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 736. 


TI 
T2 


LIT SNA: 
ARRIP 


ETSNAE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO red SNAF VT TEGVLA ET 


ERGO VT EGO. 


ARRIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE ARRIA QVIDEM) PRO ARRIP VT 


TEGVLA ET ERGO VT EGO. 


Cl  L(VC(D)I (F)üLIVS) 
Tiarvs Sc)NeAE 


A] 


Mr.-Lucius Senna's em 
Titus, 
grandson, 


C2  ARR(DI (NY(EPOS) P(OSITVS - 
EST HIC) A2 Mr.-Arrius's was- 
deposited hereA, 
DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it acc Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. Conestabile. 

T. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM T; Mr. Antonio Francesco Gori The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 4, photégfaphic plate number 29, number 6, 

29, NVMERVS 6, 
VNDE from wifeke 

2. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS 2 Mr. iovannf" Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN Sepulchral Tiles Which Are Extant In The Museum Of Mr. Pietro 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 140; elli, pàge 140; 

EX ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINVS 34, NVMERVS 279; Archaeological Museum, number 279; 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e " Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 229, TABVLA NVMER On Monuments, page 229, photographic plate number 1, number 4; 
NVMERVS 4; 

5. RAPHAELVS  GARRVCCIVS — Annali  dell'Instituto " Mr. Raffaele Garrucci, Annals Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica 1860, 227; Correspondence, 1860, page 227; 

6. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 6. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS 1$ MERVS 2508 number 2508 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIP. ) sketches). 


INSCRIPTIONES NVM IS 37. 738. 
739. 740. 744.7AQ. 


Inscriptions Numbers 737, 738, 739, 740, 
741, And 742. 


GAVIORVM IN TIONES, QVAE 
POSSVNT ESS M SEPVLCRI; 
ACCEDIT INSCRIPTIO, 
QVAE ESSE  AFFINIS 
CVIVSDAM ORVM. 


LL 
ETV 


Inscriptions of the Gavius family which 
could be of the same tomb; another 
inscription is added which seems to be a 
relative of one of the Gavius family 
members. 


INSGRIPTIO NVMERO 737. 


Inscription Number 737. 


TBGVLAÀ SEPVLCRALIS ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS, ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; DELINEATAM 
EXHIBET ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
039 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM IN MONTE 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO ANTONIVS 


A sepulchral tile according to Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and Mr. Giancarlo Conestabile and 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; Mr. Antonio Francesco Gori 
provides a tracing; with letters (39 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
one time in Montepulciano in the Museum 
Of Mr. Pietro Bucelli according to Mr. 
Antonio Francesco Gori, then in the 
Public Museum Of Florence according to 


FRANCISCVS  GORIVS, TVM IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
ALOISIVS | ANTONIVS | LANZIVS, 
(NVMERO 180) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 180) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it still (1885) 1s according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


J84An 33:28» ^3 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 737. 
Tu LACAE VENATNAL 
LA CAE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LACAE VT EGO. 
[Jeff Hill'Ss footnote: ..... and by his sketch and his transcription, LÀ * CAE, Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti indicates that he saw interpunctuation which 
Mr. Carl Eugen Pauli did not see, or neglects, in Mr. Olof August Danielsson's paper 
squeeze, making Mr. Carl Eugen Pauli a straddler of the fence, possibly melding 
together both of Mr. Luigi Antonio Lanzi's inscriptions to yield a furphy.] 


Cl  LA(RIS)CAE VENATNI)JAL |Al1  Mr-Laris €aej; Mrs.-Venatni's 
(son, (lies here). 

DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO I sketc iP hg it according to a 

CHARTACEO (OLOVANO |pape T e by Mr. Olof August 

AVGVSTANO DANIELSSONIANO). V son 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 


SER Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Oui Ne Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
4, photographic plate number 30, number 3; 
30, NVMERVS 3; 


2, IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVXLIS : 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTAN 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 142; 


3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingugretrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 438 — 367, NVMERVS 388, - 


Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 
Sepulchral Tiles Which Are Extant In The Museum Of Mr. Pietro 
Bucelli, page 142: 

Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 438 — page 367, number 388, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 439 — page 368, number 393 (the 
two inscriptions of which I suppose to be the one inscription); 

Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 70, photographic plate number 18, number 74; 


NVMERVS 74; 


6. IOSEFVS GVFFREDYS A 'ANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV: MM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 135, 
NVMERVS 135, 


Me —Giaseppe—Geffrede—Ariedante—Eabretti —Bedy —O£—lHalie 
Msospbone t5 Wancldunon 


eere ent 
: i plotàeraphic plate number 22 
(according p Mr. Pacoek Donestibillék 


Ee AROLO CONESTABILIO) 
[Jeff Hill'SE footnote: The second inscription of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, drawn again from Mr. Luigi Antonio Lanzi, is borderline sufficiently 
different so as to seemingly require separate registration in the Body Of Etruscan 
Inscriptions, which follows, inscription number 16688, although there are 999, 999 
chances in 1, 000, 000 that the enormous jerk Mr. Luigi Antonio Lanzi has made his 
fifteen thousandth mistake in his Essay, and is making fools out of us -- if only the 
damned public museum of Florence did not seemingly have a policy of chucking out 
most of its collection of artifacts after storing them for a few years, or, just as 
pathetically atrociously happily store artifacts below the flood level of the nearby Po 
River, especially in 1966, which ensured the utter destruction and loss of thousands of 
artifacts!; we should be in a position to look through a well designed index to the entire 
collection of the museum, updated hourly, and to instantly find and study any artifact 
in a well managed museum, not a grotty museum where ninety nine percent of the 


artifacts are stored hidden in cellars, and have been lost track of, and been written off 
after their gullible donors died, and are subject to depredation by cleaning staff. | 


INSCRIPTIO NVMERO 16688. Inscription Number 16688. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mentioned Just Now At Inscription Number 737, As Being A Duplicate Report Of 
That Same Inscription, Which It May Well Be, But The Evidence Has Perished; And 
Is It Really Plausible That Mr. Luigi Antonio Lanzi Could Possibly Have Misread 
VENATNAL As VENATAL? Well, Actually, Yes: There Have Been Few Scholars 
In The Field Of Etruscan Archaeology MORE OUT OF THEIR DEPTH; He Seems 
To Have Been Blind On Alternating Days, To Have Had The Powers Of 
Concentration And Memory Of An Unconscious Fish, And To Have Had The Logic 
And Work Ethic Of A Dopey Moslem * 


ANTONIVS LANZIVS; IN MVSEO Antonio Lanzi; in the PubliciMuséum Of 
PVBLICO FLORENTINO  ALOISIVS Florence according IN 1 Antonio 


TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS|A sepulchral tile according, o Mr., Éüigi 
py 
ANTONIVS LANZIVS. Lanzi. 


TI LACAE VENATAL 


Cl | LA(RIS) CAE VENAT(DAL Al P ph Caé, Mrs.-Venati's 


(so es herg). 
1. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 1. "Luigi Antonio LanzijfEssay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 438 — 367, NVMERVS 388. angüages Of Italy, volufne 2, page 438 — page 367, number 388. 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Quseppé Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of [alic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, &usmber-L25-and number 136. 


NVMERVS-135-ET NVMERVS 136. 


INSCRIPTIO NVMERO 738. Inscription Number 738. 


OPERCVLVM OSSVARII EX Eu E lid of an ossuary of tiburtine stone 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFEREDV cording to Mr. Giuseppe Goffredo 


ARIODANTES FABREXTIVS, Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
OLOVVS Danielsson; with letters (39 millimetres 
DANIELSSONIVS; high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
(ALTITVDINE 0, chiselled on the front margin; in 
EVGENVS PAV MARGINE |Montepulciano in front of the House Of 
ANTERIORE AVGVSTVS |Mr. Bucelli according to Mr. Giuseppe 
DANIELSSONI CVLPTIS; IN|Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
MONTE LITIANO IN FRONTE /(1890) is according to Mr. Olof August 
DOMVS B LLIANAE  IOSEFVS |Danielsson. 

GVE DV ARIODANTES 


S. VBI ADHVC (1890) 
OROVV. AVGVSTVS 


0, 39 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 039 VT EGO. 


4A HWN$Vq9:4TÉ A Z 4779/4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 738. 


TX LAR! VENATE RUFLINAL 


LART CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LART VT EGO. 


Cl LAR! VENATE RUFLIN()AL /|Al Mr.-Lar: Venate, Mrs.-Ruflini's 
(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Jm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 927TER (EX SVA DESCRIPTIONE ET EX ECTYPO 
CHARTACEO A FVMIO MISSO NON BENE EXPRESSO). 


jh Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 927TER (according to 
a sketch made by him in person and according to a paper squeeze not 


very well executed sent by Mr. Fumi). 


uj 


(01 


10) 


(CLVSIVM CVM AGRO| 
(Montepulciano; 


INSCRIPTIO NVMERO 739. 


Inscription Number 739. 


A Pseudobilingual. 


T2 Etruscan Wordforms, Written From Le 


ft To Right, In Latin Letters. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS, ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS, EVGENVS BORMANNIVS; 
DELINEATAM EXHIBET ANTONIVS 
FRANCISCVS | GORIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 03 JCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STI 
INSCRIPTI; OLIM IN MON 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO AN IVS 
FRANCISCVS | GORIV I 


A sepulchral tile accordin£ to AKntonio 
Francesco Gori and My. L Antonio 
Lanzi and Mr. Giaffearlo &onestabile and 
Mr. Giuseppe GoifNrotn Fabretti 
and Mr. Car] Eugen Paüli and Mr. Eugen 
Bormann; Antonjo Francesco Gori 
providg$ Aa trgcing? with letters (30 
milligetre$, high according to Mr. Carl 
St inscribed by a sharp point; at 
ime in Montepulciano in the Museum 

r. Pietro Bucelli according to Mr. 
tonio Francesco Gori, then in the 
ublic Museum Of Florence according to 


,Mr. Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 127) Mr. Giancarlo Conestabile 


MVSEO  PVBLICO O TINO |and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
ALOISIVS ANT LANZIVS, | Fabretti and Mr. Eugen Bormann, where it 
(NVMERO OHANNES |still (1885) is according to Mr. Carl Eugen 
CAROLVS ESTABILIVS, Pauli. 

IOSEFVS G REDYS ARIODANTES 

FABRET EVGENVS 

BORMANNIVS,' VBI ADHVC (1885) 

CARÓDWS EVGENVS PAVLIVS. 


DELINATAM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DELINEATAM VT EGO. 


WRLIVRXAR y 
ARIGA(ONLIAS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 739. 


T1 L &.AE CAULIAS 


T2 LARTCAEFCAVLIAS 


T1 CAE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAE VT EGO. 


T2 LART CAE CAULIAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
LARTCAECAULIAS (ID EST LARTCAIICAULIAS) VT EGO. 


C1 L(ART) CAE CAULIAS 


Al Mr.-Lart Cae, Mr.-Caulia's (son), 


62 LART CAE: CAVLIAS 


(lies here). 


A2 Mr.-Lart Cac, Mr.-Caulia's (son), 
(lies here). 


T2-^T LARTHVS CAIANIVS CAVILII F(ILIVS) 


DESCRIPSI; EX | ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
EVGENIANO PAVLIANO). 


DO 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


l. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 
30, NVMERVS 2, 


Pauli). 
j Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 


Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
4, photographic plate number 30, number 2, 


from where 


a; IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 141; 


3; Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 
Sepulchral Tiles Which Are Extant In The Museum Of Mr. Pietro 
Bucelli, page 141; 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 341 270, NVMERVS 1 ET I, TABVLA 
NVMERO 3, NVMERVS 8, 


ther Ancient 
imber 1, and 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan Ai 
Languages Of Italy, volume 2, page 341 — 


nd 
page 27 
volume 1, photographic plate number 3, number 8, 


from where 


VNDE 
ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1; 


4. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. Archaféological 
Museum Of Florence, Archive O: iss Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. I. up 3 : ed Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled ^ ' Litt »i y Of Etruscan 
Epigraphy, number 1; 


Migliarine CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Migliarini, 


ID n PRO 


DEO ME MICHAELIS BIHGENGGSINMS VT EGO. 


GVILIELMVS GELLIVS, The Topography Of Rome And Its 
Vicinity; PAGINA 232POST, NVMERVS 26; 


William Gell, The To; 
232POST, number 26; 


Pügohyjor Rome And Its Vicinity, page 


6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 6. Mr. Gi rlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 217, TABVLA NVMERO 43, On Mo s. page 217, photographic plate number 43, number 
NVMERVS 221, 225. 
VNDE from wfie 
3: THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM | 7. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM I, NVMERVS 225; number 225 
8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. * Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, iptions Of A Very Ancient Age, number 935 (according to a 
NVMERVS 935 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 
ET hd. 
9. IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRETRIVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA $811 (EX IOHA 811 (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 
CAROLO CONESTABILIO); 
10. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE CRIPTIONVM | 10. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 1961 
LATINARVM NVMERO 1961 (EX VISV); (in person); 
11. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 146. " Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 46, 
ET and 
12. GVILIELMVS .DEECKIVS, — rschungen 3 87.|12. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 87, 
NVMERVS 48, number 48, 
ET and 
13; GVILIELMVS DEEC hw Etruskisché" Forschungen 5 113, | 13. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 5, page 113, 
NVMERVS 24; number 24; 
14. EVGENVS A AN RPVS  INSCRIPTIONVM | 14. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARV , EASCICVLVS 1, NVMERVS 935 number 935 (according to a sketch made by him in person); 
(EX SVAD M IONE); 
I5; MAXI E. TESTIMONIA . LINGVAE | 15. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
vw TIMO! Mn 514. monument number 514. 


TNSCRIPTIO NVMERO 740. 


Inscription Number 740. 


Latin. 


The Word For Son, First Regularly Abbreviated, F(ILIVS), Second Rarely Spelled 
Out In Full, i ILIVS, Is Written Twice -- Evidently By Mistake. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS | OMNES 
FERE;  DELINEATAM  J EXHIBET 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 01 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM IN MONTE 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, NVNC IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 


A sepulchral tile according to almost all of 
our authorities; Mr. Antonio Francesco 
Gori provides a tracing; with letters (10 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
one time in Montepulciano in the Museum 
Of Mr. Pietro Bucelli according to Mr. 
Antonio Francesco Gori, now in the 
Public Museum Of Florence (inventory 
number 112) according to Mr. Giancarlo 


(NVMERO 112) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
RAPHAELVS GARRVCCIVS, VBI 


ADHVC (1885) CAROLVS EVGENVS 


Conestabile and Mr. Raffaele Garrucci, 
where it still (1885) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


PAVLIVS. 
C 


IV$ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 740. 


Nfd 


SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 142; 


Ti C* CAVIVS*L*F 

T2 FILIVS 

CI C(AIVS)  CAVIVS  L(VCID)|AI Mr.-Caius Cavius, Mr.-Éucius's 
F(ILIVS) son, 

C2 FILIVS A2 son, (lies here). 

DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO |I sketched it; I am giving üt à corgíhig toa 

SR (MARRACINIVS). paper squeeze (made D, Mr. racini). 

j ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM Mr. Antonio Francesco Gori, The scan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monumehts e An Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 4, photographic NN KO 
30, NVMERVS 5, 

VNDE from inii 
2, IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS 2. anni Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 


e pulch Which Are Extant In The Museum Of Mr. Pietro 
"3 age 142: 


3i ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS 


3: qe igi AntoniP Lanz? Manuscript Number 34 Of The Florentine 
Archaeologic; 


useum, number 174, 
and 


FLORENTINVS 34, NVMERVS 174, 
4. 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 1 170 — 130, NVMERVS 19, 


Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


(^w 


Languages Of Italy, volume 1, page 170 — page 130, number 19, 


Saggio di lingua etrusca e di altre antiche d'Italia CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO Saggio di lingua etrusca e di altre antiche d'Italia 1 VT EGO. 


IOHANNES CAROL; 
etruscolatine in morfümenti, 28 


VNDE Mrom where 
$ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB VS, CORPVS| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, Appendix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTI SIMAE, Inscriptions, number 12; 
NVMERVS 12; A 
, S i etrusche e 6. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 


NVMERO 2, 


On Monuments, page 230, photographic plate number 2, number 8, 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 280 


RAPHAELVS &GARRVCCIPS SYLLOGE INSCRIPTIONVM T. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 1967 
LATINARVM MER 67 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him in person); 

8. EVG MANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 8. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM.; VMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2303 number 2303 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). sketches). 


INSÓRIPTIO NVMERO 741. 


Inscription Number 741. 


Latin. 


Strange Lettershape A -- A. 


Strange Lettershape A -- A. 


Pietra ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, TABVLA EX TIBVRTINO 
EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; CLVSII 


GALLACCINIVS, ANTONIVS 
FRANCISCVS | GORIVS,  SCHEDIS 
BATTAGLINIANIS, IN | MONTE 


POLITIANO IN AEDIBVS BVCELLII 
ALOISIVS | ANTONIVS  LANZIVS, 


A tombstone according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, a tablet of tiburtine stone 
according to Mr. Eugen Bormann; with 
letters doubtlessly chiselled; at Chiusi 


according to Mr. Gallaccini and Mr. 
Antonio Francesco Gor and Mr. 
Battaglini in his Papers, in Montepulciano 


in the House Of Mr. Bucelli according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. Eugen 


EVGENVS BORMANNIVS (SENIS IN 


Bormann (at Siena in the church of Santa 


C2 
1. 


SANCTAE MVSTIOLAE PER Mustiola according to Mr. Donati by 

ERROREM DONATIVS). mistake). 

T1 GAVIA * C*F 

12 PAVLLA 

Cl GAVIA C(AII) F(ILIA) Al|A2 Ms.-Gavia  Paulla, Mr.-Caius's 
PAVLLA daughter, (lies here). 


DONIVS SCHEDAE BARBERINIAE 54 (A FERDINANDO 


VGHELLI MISSAM); 


Mr. Doni, Papers Conserved In The Barberini Library, The Vatican, 
leaf 54 (sent by Mr. Ferdinando Ughelli); 


GALLACCINIVS ITINERARIVM FOLIO 8, 


2; Mr. Gallaccini, Itinerary, page 8, 


from where 
3. 


VBERTVS BENVOGLIENTIVS, MISCELLANEA IN 
CODICIBVS IN BIBLIOTHECA SIENIENSI ASSERVATIS C V 
12 fogli 119". 


Mr. Uberto Benvoglienti, Miscellanies In Codexes Conserved In The 
Library Of Siena, shelfmark C V 12, leaf 1 ] 9VERSO; 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS ITALIAE, FLORENTIAE, 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIII 


Mr. Antonio Francesco Gori, Jfaly, Florence, Mar. lian Library, 
Bookcase A, Codex CXCVIII, leaf 541, 


FOLIO 541, 
ET and 
3. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS INSCRIPTIONES | 5. Mr. Antonio Francesco Gori, Anci criptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 419, Towns Of Tuscany, volume 2, pageff19, nümber 45 
NVMERVS 45; 
6. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS MVSEVM VERONENSE 366,| 6. Mr. Francesco Scipione Maff&iThe Museu Verona, page 366, 
NVMERVS 14; number 14; 
7. SCHEDAE BATTAGLIANAE; T. The Papers of Mr. Batte&tiani: 
8. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS| 8$. Mr. Luigi Antonio Ldhzi, script Mümber 34 Of The Florentine 
FLORENTINVS 34 FOLIO 15 POST NVMERVM 260, Archaeological Muse age 18 after number 260, 
ET and 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia I 170 — 131, NVMERVS 30; 


SEBASTIANVS DONATIVS AD NOVVM THESAVRVM 
VETERVM INSCRIPTIONVM CLARISSIMI VIRI LVDOVICI 
ANTONII MVRATORII SVPPLEMENTVM, PAGINA 364, 
NVMERVS 5; 


Famous Man Mr. Lodovico Antonio 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2339 


(EX SVA DESCRIPTIONE). 


Ts Mr. Eugép Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
nber 2339 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 742. 


Inscription Number 742. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. IN 
SVMMA PARTE HVIVS TEGVLAE 
EADEM NOMINA, INVERSO ORDINE 


TEGVLA SEPVLCRALIS ANTONIVSN.A/sepulchral tile according to Mr. Antonio 


FRANCISCVS GORIVS, AÉQISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, ES| 
CAROLVS CO LIV$, 
IOSEFVS ovrrREDMS Au ANTES 
FABRETTIVS, CA&OLVSAEVGENVS 
PAVLIVS; DELINE EXHIBET 
ANTONIVS VS GORIVS; 
LITTERIS; AL DINE 0, 081 
CAROLVS GENVS PAVLIVS) 
STILOGÁINSCRIPTIS; OLIM IN MONTE 
P IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO ANTONIVS 
F SCVS GORIVS, TVM IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
ALOISIVS | ANTONIVS | LANZIVS, 
(NVMERO 154) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


Pesce: Gori and Mr. Luigi Antonio 
anzi and Mr. Giancarlo Conestabile and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Carl Eugen Pauli; Mr. Antonio 
Francesco Gori provides a tracing; with 
letters (81 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; at one time in Montepulciano in the 
Museum Of Mr. Pietro Bucelli, then in the 
Public Museum Of Florence according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 154) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it still (1885) 1s according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. On the upper part 
of this tile the same names are read 
inscribed, with letters of a red colour, in 
reversed order. 


ET LITTERIS RVBRI COLORIS, 
INSCRIPTA LEGVNTVR. 


A. 
IN SVMMA PARTE TEGVLAE (QVOT VERSVBVS) (FALSA INSCRIPTIO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS). 
On The Higher Part Of The Tile (Arranged Also In Three Lines?) (A Nongenuine 
Inscription According To Mr. Carl Eugen Pauli). 


[AA 
AUR 1224 
2 vers 


IN IMA T TEGVLAE. 
On The Lower Part Of The Tile. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 742. 


A 
T1 CA--NEI 

A 
T2 PETRUS 

A 
T3À- PeCoNA 

B 
TI CAINEI 

B 
T2 PECIANIA 

B 
T3 PETRUS 

A A Tem 
CI CAINEI A1 Mrs:-Cainei, 

A A ' 
ps PETRUS .-Petru's (daughter), 

A . $- 4 ' . . 
C3 PECIAN(DA(SA) Mr.-Peciania's-son's-wife, — (lies 

B 
C1 CAINEI here). 

B B . . 
C2 PECIANIA(SA) Mrs.-Cainei, 

B B S assi ! P 
c3 PETRUS A2 Mr.-Peciania's-son's-wife, 

B ' ; 
^3'  Mr.-Petru's (daughter), (lies here). 

DESCRIPSI; TYPÓ |I sketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO LANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVÉIA Pauli). 

l. ANTONIVS FRANQGISCV: jORIVS, MVSEVM ETRVSCVM| 1. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS IGNIA ERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENT. AASSIS 4, TABVLA NVMERO 4, photographic plate number 30, number 5, 

30, NVME| 
VNDE from where 
2. ANTI CISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM| 2. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
XHIBENS IGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
jONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 4, photographic plate number 30, number 5, 
NVMERVS 1, 

3. A IV: TONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 

antic alia 2 420 — 349, NVMERVS 306, Languages Of Italy, volume 2, page 420 — page 349, number 306, 
E from where 

4. ess RCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. 7 Reale| 4. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. — Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 732, Studies, F. V. —- File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 

Epigraphy, number 732, 
ET and 

5. IOHANNES GVSTAVVS STICKELIVS, Das etruskische durch | 5. Mr. Johann Gustav Stickel, Etruscan, Through Explanation Of Its 
Erklárung von Inschriften und Namen als semitische Sprache Inscriptions And Names, Proven To Be A Semitic Language and the 
erwiesen, ET CETERA 171; rest, page 171; 

6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 6. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 132, TABVLA NVMERO 422, On Monuments, page 132, photographic plate number 42, number 79; 
NVMERVS 150; 

i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 903 (according to a 
NVMERVS 903 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 

ET and 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 

GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1382 (EX IOHANNE 1382 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


CAROLO CONESTABILIO). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 743. 744. 
745. 746. 747. 748. 749. 750. 


Inscriptions Numbers 743, 744, 745, 746, 
7147, 148, 749, And 750. 


VARIORVM INSCRIPTIONES, QVAE 
POSSVNT ESSE EIVSDEM SEPVLCRI; 
ACCEDVNT  DVAE CVM IIS 
AFFINITATE CONIVNCTAE. 


Inscriptions of the Varius family which 
could be of the same tomb; two 
inscriptions joined together with them in 
relationship follow. 


INSCRIPTIO NVMERO 743. 


Inscription Number 743. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS urna  ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS (LATITVDINE 
0, 55  IOSEFVS  GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS) EX 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 03 JCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; IN 
MONTE POLITIANO IN MVS 

PETRANO BVCELLIA 

FRANCISCVS |. SCIPIO MAFFEIVS, 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, urna 
according to Mr. Luigi Anjegio Lànzi 
(550 millimetres wide ac cr k 
Giuseppe Goffredo Ariodàntó Fabiétti), of 
tiburtine stone accordifig to Giuseppe 
Goffredo Ariodan brétt1.and Mr. Olof 
August Dari, Vi letters (30 
millimetres high accórding to Mr. Carl 
Eugen Pau iselled en the front margin 


accordufe&ito Mr) Olof August Danielsson; 

in Mentepülciàno in the Museum Of Mr. 

ner he i according to Mr. Francesco 

ióhe Maffei and Mr. Luigi Antonio 

, in the front of the House Of Mr. 

celli according to Mr. Giuseppe 

offredo Ariodante Fabretti, where it still 

|4890) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIXS, IN 
FRONTE DOMVS B AF 
IOSEFVS GVFFREDV. TES 
FABRETTIVS, VB VC (1890) 
OLOVVS VGVSTVS 
DANIELSSONIK/S 


:241:JA1883:8244411V2:1$144 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 743. 


TI 


^NMEIZI CUMERESA VARNAL SEC 


C NC CUMERESA VARN(I)JAL 
( SE 


A1 Mrs.-Veizi, Mr.-Cumere's-son's- 
wife, Mrs.-Varni's daughter, (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
jm 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 161; 


i Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 940 (EX SVA DESCRIPTIONE, IMAGO EX ECTYPO 
CHARTACEO  CONFECTA  TABVLA  NVMERO 33 
DESIDERATVR). 


6, page 161; 
2 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 447 — 376, NVMERVS 420; Languages Of Italy, volume 2, page 447 — page 376, number 420; 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 940 (according to a 
sketch made by him in person; but the image made from the paper 
squeeze is lacking in photographic plate number 33). 


INSCRIPTIO NVMERO 744. 


Inscription Number 744. 


OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS; OLIM IN | MONTE 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS. 


An Oossuary according to Mr. Luigi 
Antonio  Lanzi; at one time in 
Montepulciano in the Museum Of Mr. 
Pietro Bucelli according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi. 


TI CAE VATI VARNAL 
Cl CAE VATI(AL) | A1 Mr.-Cae, Mrs.-Vati's (son), Mrs.- 
VARN(DAL(ISA) Varni's-daughter's-husband, (lies 
here). 
ll ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 438 ^ 367, NVMERVS 387, Languages Of Italy, volume 2, page 438 — page 367, number 387, 
VNDE from where 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, C Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2572BIS. 
NVMERVS 2572BIS. 
INSCRIPTIO NVMERO 745. Inscription NumbéR/A5. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 03  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN LATERE 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS INSCRIPTIS; NVNC 
(1890) IN MONTE POLITIANO 


FRONTE DOMVS vcELLIANAE 
V 


An ossuary of ds according to 


Mr. Olof irap Dáhielsson; with letters 
(30 millimeftes h h ac ording to Mr. Carl 
sco sl ibed on the side 


accord ' Olof August Danielsson; 
Xe t Montepulciano in the front 


NS se Of Mr. Bucelli according to 


lof August Danielsson. 


OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS. 
SATA [AMAT 
y NVMERO 745. 
T1 VARNA 


E E 


N-—LIEA 


VARNALIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VARNALIS VT EGO. 


------ N---LILA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO N---LILA VT EGO. 


CO R A0 Mr.-Larth, 
E V ALI(E)S Al Mr.- Varnalie's slave, 
NATILI(AL) L(AUTNITh)A A2  Ms.-Natili's slave, (lies here). 


DENEÉPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


i5 


(01 


1 


(CLVSIVM CVM AGRO; 
iMontepulciano] 


INSCRIPTIO NVMERO 746. 


Inscription Number 746. 


Etruscolatin. 


Strange Lettershape V -- V. 


Wishing To Write The Letter V, The Hand Has Twice Put Down The Wrong 
Lettershape, A Latin Lettershape V, Instead Of The Correct Etruscan Lettershape V. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS (urna ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS PER ERROREM); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 036 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS;; OLIM IN MONTE 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, TVM IN MVSEO PVBLICO 


FLORENTINO (NVMERO 150) 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 
Eugen Pauli (an urn according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi by mistake); with 
letters (36 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; at one time in Montepulciano in the 
Museum Of Mr. Pietro Bucelli acCording 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi, ther in he 
Public Museum Of Florence (Inventory 
number 150) according t6 Mr. Gafncarlo 
Conestabile and Mr. &yuseppg? Goffredo 
Ariodante NY ill (1885) is 
gén 


according to Mr. Pauli. 


IMAGO INSCRIPTI 
ThAN VELNEI VARNIS 
ThAN(A) VELNEI(A 
VARNI(E)S 


auigavMINAVdo 


Mr.-Thana, Mrs.-Velnei's (son), 
Mr.-Varnie's (son), (lies here). 


l. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingü&tetrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 417 — 346, NVMERVS 294; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 417 — page 346, number 294; 


2 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscr 


ioni'etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 4l, "| wf 


NVMERVS 45; 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 41, photographic plate number 10, number 45; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTÉES FA TTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM a pee: ANTI RIS — AEVI, 


NVMERVS 927 (EX SVA IONE), 


[m 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 927 (according to a 


sketch made by him in person), 


and 


IOSEFVS FABRETTIVS, 


GVFERBRVS "QARIODANTES 
GLOSSARIVM ITALICVM, NA 1888 (EX IOHANNE 
CAROLO COXE 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
1888 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPJIO NVMERO 747. 


Inscription Number 747. 


OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS 
L NN) (ARCHANGELVS 
CHAELIS MIGLIARINIVS), 
IO ES CAROLVS 
IOSEFVS 
ARIODANTES 


LITTERIS 
02 AD O0, 04 


CONESTABILIVS, 
GVFFREDVS 

FABRETTIVS; 

(ALTITVDINE 0, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; OLIM IN MONTE 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO FRANCISCVS SCIPIO 
MAFFEIVS, TVM IN | MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 


ANTONIVS LANZIVS, (NVMERO 277) 


An Oossuary according to Mr. Luigi 
Antonio  Lanzi (from where Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini) and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(20 to 40 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; at one 
time in Montepulciano in the Museum Of 
Mr. Pietro Bucelli according to Mr. 
Francesco Scipione Maffei, then in the 
Public Museum Of Florence according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi (inventory 
number 277) according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Ariodante Fabretti, where it still (1885) 1s 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


HAVD DVBIE INSCVLPTIS 


EVGENVS PAVLIVS VT EGO. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS PRO (HAVD DVBIE; INSCVLPTIS 


CAROLVS 


ET 


VY 
fMhv1. Muda ho 


IN T 
On The Front. 


B. 
QVAE LINEAE EXTANT IN LATERALI PARTE OSSV 
MANV SCRIPTAE SVNT. 

These Lines, Which Are Extant On The Side Part Of 


c 
SS 


e Ossuary, Were Written By 


A Later Hand. 
IMAGO INSCRIPTIONIS RQ/747. 
TI^  FATI SETU 
T2^  ThASI VELNA PUN! A 
TI?  NSM 


PUNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PUNULA VT EGO. 
LATA 


CI^ FATI| |SETU 

C2^  ThASI(AL) VELNA(S) PUNU(S) 
sli 

CI?  NSM 


3 
S 


Mr.-Fatisetu, 


A» Mrs.-Thasi's (son)  Mr.-Velna's 
(son)  Mr.-Punu's slave, (lies 
here). 


AIP (A stonemason demonstrates to 
another stonemason how a letter) 
N (resembles the lettershape of a 
letter) S(, both of which also 
resemble the lettershape of a letter) 
M(, differences which must be 
understood so that the letters can 
be correctly written by a 
stonemason). 


DESGRÍPSU DO EX  ECTYPO | sketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVEN PAVLIANO). Pauli). 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 161; T; Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 161; 
25 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 427 — 356, NVMERVS 337, Languages Of Italy, volume 2, page 427 — page 356, number 337, 
VNDE from where 
3. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 


Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 948; 


Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 948; 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 150, TABVLA NVMERO 50, 
NVMERVS 175; 


5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 910 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 150, photographic plate number 50, number 
175 
5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 910 (according to a 


sketch made by him in person), 


ET and 
6. IOSEFVS GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS,| 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1483 (EX IOHANNE 1483 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 
CAROLO CONESTABILIO). 
INSCRIPTIO NVMERO 748. Inscription Number 748. 
Strange Lettershape 1 -- S. 
OSSVARIVM MARMOREVM.|A marble ossuary according to Mr. 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS; 
DELINEATVM EXHIBET ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS; LITTERIS IN 
FRONTE ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS INSCVLPTIS; IN MONTE 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS. 


Antonio Francesco Gori; Mr. Antonio 
Francesco Gori provides a tracing; with 
letters chiselled in the front according to 


Mr. Antonio Francesco Gori; in 
Montepulciano in the Museum ,Of Mr. 
Pietro Bucelli according to Mr. 1o 


Francesco Gori. 


[3 y YA0 :0Q AN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7483. 


TI LARThI ThAZNTSEI 


Al  Ms.-Larthi 'EhaZntsei (lies here). 


ThANSINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThAZNTSEI VT ANTONIVS 


CISCVS GORIVS ET ERGO VT E 


GO. 


Jm ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, I, TABVLA NVMERO 195, NVMERVS 3, 


VNDE 


L ^Antonio Frangesco Ggfi, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
utstánding uments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
photo hic plate number 195, number 3, 
fromWhere 


pis IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abati Olivieri 3 


(22 394) NVMERO 22, 


Of Saint Olivieri Giordani, letter 3 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 394), number 22, 


MAN Gianni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 


EI 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB IVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ IS | AEVI, 


NVMERVS 942, TABVLA NVMERO 33; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 942, photographic plate 


number 33; 


943 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 942 VT ELIAS LATTESIVS ET ERGO 


VTIEGO. 


HENRICVS SCHAEFERIV; 
Altitalische Studien, 1 66, NVM 


Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, 
volume I, page 66, number 5. 


INSCRIPTÍO NVMERO 749. 


Inscription Number 749. 


Strange Lettershape 3 -- S (Not *). 


p ANTONIVS 
LANZIVS, IÓHANNES CAROLVS 


CO BILIVS, IOSEFVS 
GYFF S ARIODANTES 
F TIVS, CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
045 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
ET IN FRONTE ET IN LATERE 
SINISTRO IOHANNES | CAROLVS 
CONESTABILIVS INSCVLPTIS; OLIM 
IN MONTE POLITIANO IN MVSEO 


PETRANO BVCELLIANO 
FRANCISCVS | SCIPIO MAFFEIVS, 
TVM IN MVSEO PVBLICO 


FLORENTINO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, (NVMERO 253) IOHANNES 


An Oossuary according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (45 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled both on the front and on the 
lefthand | side; at one time in 
Montepulciano in the Museum Of Mr. 
Pietro Bucelli according to Mr. Francesco 
Scipione Maffei, then in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi (inventory number 
253) and Mr. Giancarlo Conestabile and 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Fabretti, where it still (1885) 1s according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


anv4d1|30 JNvALA vR 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 749. 


Tu AULE SULTRhE || VELNA 

AULE * ULThE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AULE SULTRhE VT EGO. 

Cl AULE SULTRhE || VELNA(S) A1 Mr.-Aule  Sulthe,  Mr.-Velna's 
(son), (lies here). 

DESCRIPSI; DO EX | ECTYPO 


I sketched it; I am giving it according toa 
paper squeeze (made by Mr. Ma 


LHARTACBU (MARRACINIVS). 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 161; 


Mr. Francesco Scipione Maffei, Observati A Letter, vblume 
6, page 161; 


25 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay O mu Al er Ancient 
antiche d'Italia 2 408 — 337, NVMERVS 248, Languages Of Italy, volume 2, page f e. M —Page 33 Iber 248, 
VNDE from where 
E ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale oyal Archaeological 


Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1107; 


E Mr. Arcangelo Michele Migliarffüi, C. M. 
Museum Of Florenc ive anuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele liai C. TT. roup 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. - Fil Enti A Little Treasury Of Etruscan 


Epigraphy. number 11 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 4. Mr. Giancarlo Conestabile; Btrüscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 159, TABVLA NVMERO 54, On u ents, page 159, photographic plate number 54, number 
NVMERVS 188; 188; 
E IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES  FABRETTIVS, | 5. Pel fredo Arigfíante Fabretti, Archaeological History 
Archeologica storia di Italia nova serie 5 2 69 (IPSE DESCRIPSIT), Ped new seri&s, volujfie 5, part 2, page 69 (he himself sketched 
ET and 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. * Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, iptions Of A Very Ancient Age, number 244, photographic plate 
NVMERVS 244, TABVLA NVMERO 23 (EX IOHANNE number 23 (according to Mr. Giancarlo Conestabile), 
CAROLO CONESTABILIO), 
ET ane 
pe IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, COR 'W Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM X ANTIQVIORIS AE Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 931, photographic plate 
NVMERVS 931, TABVLA NVMERO 33 LN IOHANNE number 33 (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 


CAROLO CONESTABILIO); 


M Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 58, 
Additional Material And Corrections, number 244. 


NVMERO 244. 


8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES MEN perdes 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM IQV. "i 
TABVLA NVMERO 58, ADDE 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti must have gone to the 
museum and sketched the inscription in person, 


404v44àvfl 
but it is less cogent than Mr. Olof August Danielsson's version which Mr. Mr. Olof 
August Danielsson sketched from two paper squeezes, since the complete inscription 
continues onto the lefthand side of the ossuary (which Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti neglected in his haste; I reckon that this error indicates that Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti sketched it, on one of his two visits 
inaccessible, by eye, from a distance, and did not see the lightly scratched seventh 


letter from the right); he sketched it again, perhaps conserved how in a different 
museum, on a second occasion (CIIAA 931)).] 


INSCRIPTIO NVMERO 750. Inscription Number 750. 


The Word Spelled VEULThE Seems To Be The Same As The Word Which Would 
Have Been Spelled *VELThE Elsewhere. 


[Jeff Hill's footnote: ..... perhaps a better supposition could be that the lettershape of a 
letter U is only an aborted writing of the desired letter lettershape of a letter L, which 
follows immediate after it; the Hand possibly thought hard and long about it, but, there 
is just no elegant way to delete a letter on an ossuary (of stone? of terracotta? we are 


not informed), other than chiselling it off, 


or messily overwiting it (or concealing it 


with a wad of mud?), and, like some other Hands, our Hand just ignored his mistake 
and moved forwards; why not correct the lettershape by just lengthening the righthand 
letterstroke? perhaps our Hand was not sufficiently practical to imagine that 
emendation, or anticipated interference (of the lettershape hovering somewhat high) 


with the preceding letter E.] 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 006 AD O0, 022 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS) INSCVLPTIS; EX 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 
FLORENTIAM  ALLATVM ESSE 


PVTO; IN MVSEO FLORENTINO 
(NVMERO 247) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI HAVD DVBIE 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (6 to 22 
millmetres high according to Mr. 
Giancarlo Conestabile) chiselled; I think 
that it was brought from the Mus&um Of 
Mr. Pietro Bucelli to Florenge;"in the 
Florence Museum (inventory hunjber247) 
according to Mr. Gianc Cohéstabile 
and Mr. Giuseppe riodante 


fred 
Fabretti, where AUN it still is, but 
it: 


we ourselves did n 


ADHVC, SED IPSI NON VIDIMVS. 


jov 


A2 vl. 


IMAGO INSCRIPTIQNIS NMMERO 750. 


TA AULEVEULThE 


AULE VE ULThE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AULEVEULThE VT 


EGO. 


Mi AULE VEULThE 


Al]  WMr.-Aule Veulthe (lies here). 


DO EX IOHANNE 


CARQLO 
STABILIO. ^O 


T am giving it according to Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


CONE 
1 


ALOISIVS ANTONIVS LANZJINS Saggio di lingügtrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 401 — 330, VS 213, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy. volume 2, page 401 — page 330, number 213, 


VNDE 


from where 


PA ARCHANGELVS IAE IGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firem /Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. HI. ., Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrFafico etrusco, NV MERVS 1108; 


2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 1108; 


ET 


IOH. CAROLVS 'CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatint onumenti, 160, TABVLA NVMERO 54, 
NVMERVS 189; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 160, photographic plate number 54, number 
189; 


4. SEFVS , GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS 
-» dd CORRECTIONES NVMERO 2034, TABVLA 
N 


ROf$8. 


Mr. Giuseppe Goffredo  Ariodante Fabretti, Additions And 
Corrections, number 2034, photographic plate number 58. 


INSCRÁÍPTIONES NVMERIS 751. 752. 


Inscriptions Numbers 751 And 752. 


VELIORVM INSCRIPTIONES, QVAE 
POSSVNT ESSE EIVSDEM SEPVLCRI. 


Inscriptions of the Velius family which 
could be of the same tomb. 


INSCRIPTIO NVMERO 751. 


Inscription Number 751. 


OSSVARIVM (ARCVLA) IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS | HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; IN MONTE 
POLITIANO IN VESTIBVLO DOMVS 


An ossuary (a casket) according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters doubtlessly chiselled; in 
Montepulciano in the hallway of the 
House Of Mr. Bucelli according to Mr. 


BVCELLIANAE IOSEFVS 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 


FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE STILO  INSCRIPTIS; IN 
MONTE POLITIANO IN VESTIBVLO 
DOMVS BVCELLIANAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 

ThA PULFNEI 

VEILI----A 


GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS. 

"al LART A] Mr.-Lart 

UE VELE A2 Vele (lies here). 

1 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 926BIS (according to a 
NVMERVS 926BIS (EX SVA DESCRIPTIONEB); sketch made by him in person); 

2: GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN P Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 107, 
3, PAGINA 107, NVMERVS 2. number 2. 

INSCRIPTIO NVMERO 752. Inscription Number 752. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS|A sepulchral tile according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 


with letters doubtlessly inscribed by a 
sharp point; in Montepulciano Viffsthe 


hallway of the House Of lli 


B 
MV fredo 


according to Mr. 
Ariodante Fabretti. 


Th(AN)A PULFNEI(AL) 
VELIESA 


e ", -Pulfnei's (son), 
E da ighter s-husband, 
li 


5 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 905BISC (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Gibseppe s Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
priptid is Of A Very Ancient Age, number 905BISC (according to 


tch made by him in person); 


INSCRIPTIO NVMERO 753. 


Inscription Number 753. 


Latin. 


ANTICA 


DANIELSSONIVS 
TIBVRTINO OLOVYS VAVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE NS CAROLVS 
EVGENVS PA IN FRONTE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIEL S INSCVLPTIS; IN 


MON POLITIANO IN MVSEO 
PE BVCELLIANO 
FRANCISCVS |. SCIPIO MAFFEIVS, 


E S BORMANNIVS, IBI IN 
FRONTE DOMVS BVCELLIANAE 
ADHVC (1890) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


/Éugen Bormann and Mr. Olof August 


The front of an ossuary according to Mr. 


Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(40 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in Montepulciano in the Museum Of Mr. 
Pietro Bucelli according to Mr. Francesco 
Scipione Maffei and Mr. Eugen Bormann, 
there in the front of the House Of Mr. 
Bucelli still (1890) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


[! 


(€ 
A 


[VARIVARVFUS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 753. 


T1 
T2 


C* VETTIVS*L*F 
ARN * VARIVS * RVFVS 


[Jeff Hill's footnote: TI C VETTIVS L F INTEGRVM FRANCISCVS SCIPIO 


MAFFEIVS VIDIT.] 


CI  C(AIVS) VETTIVS L(VCII) 
F(ILIVS) 

C2  ARN(ENSI TRIBV) VARIVS 
RVFVS 


Al[A2 Mr.-Caius Vettius Varius Rufus, 
Mr.-Lucius's son, of-the-Arniensis 
Tribe, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


l. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS MVSEVM VERONENSE 367, 
NVMERVS 2; 


Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 367. 
number 2; 


p EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2489 


(EX AEMILII HVEBNERII ET SVA DESCRIPTIONE). 


d 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, v: e 11, part 1, 
number 2489 (according to Mr. Emil Hübner's and hi$ o: etches). 


INSCRIPTIO NVMERO 754. 


Inscription NumbéR754. 


Latin. 


V 4 ETTÍ Corrected Into VETTI By The Original Hand. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
EPHEMERIS FLORENTINA, CVIVS 


EST ANTICA OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 051 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS  INSCVLPTIS; 
MONTE POLITIANO IN MVS 
PETRANO 
EPHEMERIS 
EVGENVS BORMANN 


DANIELSSONIVS. 


An ossuary of tibuf tone according to 
the Florentipe Calendàt, whose front this 
is acco * to Olof August 
Daniel letters (51 millimetres 


al CCOT " to Mr. Carl Eugen Pauli) 
on the front according to Mr. 


; August Danielsson; in 
Montepulciano in the Museum Of Mr. 
'letro Bucelli according to the Florentine 
Calendar and Mr. Eugen Bormann, where 
Vh the front of the House Of Mr. Bucelli it 
still (1890) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


ke) 


SEXTIMET TIG [F 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 754. 


Ti ASEXTI*Y - ET TÍC* F 


VETTI * C CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO V * ET TÍC VT EGO. 


CIS. SEXTI vET(OT(ODÍI ci qp 
F(IL(I)I) 


Al Mr.-Sextus VettiUS's, Mr.-Caius's 


son's, (remains). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
shacul dcn f DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


EPHEMERIS FLORENTINA 1749 457; 


Florentine Calendar, 1749, page 457; 


s ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS 


FLORENTINVS 34 FOLIO 15' POST NVMERVM 260; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 
Archaeological Museum, leaf 1 5VERSO after number 260; 


3. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2488 


(EX DESCRIPTIONE AEMILII HVEBNERII BRVNII SVA). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2488 (from sketches of Mr. Emil Hübner, Mr. Heinrich von 
Brunn, and his own). 


f 


(0112) 
(CLVSIVM CVM AGRO] 
fMontepulciano! 


INSCRIPTIONES NVMERIS 755. 756. 
TST; 


Inscriptions Numbers 755, 756, And 757. 


VETTONIORVM INSCRIPTIONES, 
QVAE POSSVNT ESSE EIVSDEM 
SEPVLCRI. 


Inscriptions of the Vettonius family which 
could be of the same tomb. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 755. 756. 


Inscriptions Numbers 755 And 756. 


TEGVLA ET OSSVARIVM, QVAE AD 
EANDEM PERSONAM SPECTARE ET 


A tile and an ossuary which both by the 
names and also the shape of the l s (Q, 


NOMINIBVS ET | LITTERARVM RR, and X, T or F, T, and perhapsgl$o 2) V) 
FORMA (Ql ET WM SIVE É' FORTASSE |seem to indicate that the Qo 4 the 
ETIAM 2) VIDETVR PROBARI. same person. e 
INSCRIPTIO NVMERO 755. Inscriptiort Number 755. 
TEGVLA SEPVLCRALIS ANTONIVS |A sepulchral tile ac&ording to Mr. Antonio 
FRANCISCVS GORIVS; Francesco Gori; Mr. "Antonio Francesco 


DELINEATAM EXHIBET ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS BIS; LITTERIS 


Gori twice 
inscri 


a jtacing; with letters 
a^ sharp point; in 


STILO . INSCRIPTIS; IN MONTE|Mo ulciano in the Museum Of Mr. 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO |Pietr celli according to Mr. Antonio 
BVCELLIANO ANTONIVS RN Sco Gori. 

FRANCISCVS GORIVS. 

TI LRIS EETU 

VETU------------ CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO EETU VT EGO. 

CI  L(AJRIS VETU VA2 — Mr.Laris Vetu (lies here). 

1 ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS? ETRVSCVM TL Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA V RV]  VSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 1, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, PABVLA NVMERO 4, photographic plate number 28, number 6, 

28, NVMERVS 6, 
VNDE from where 

2 IOHANNES BAPTISTA P: ERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS ys Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 
SEPVLCRALIBV; VSCI TINIS, QVAE EXSTANT IN Sepulchral Tiles Which Are Extant In The Museum Of Mr. Pietro 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO'137, Bucelli, number 137, 

ET and 

3. IOSEFYS GVF| EDVSWIRIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSC' V] ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 939, photographic plate 
NVMERVS BVLA NVMERO 30; number 30; 

4. VILIELMVS DEEÉCKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 182, 

AGINAX 82, NVMERVS 31; number 31; 
$. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 


3. A INIVS*FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXI INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MQNVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 
307NVMERVS 14, 


Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 1, class 
4, photographic plate number 30, number 14, 


from where 
6. 


6. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 144, 


Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 
Sepulchral Tiles Which Are Extant In The Museum Of Mr. Pietro 


Bucelli, number 144, 


ET and 
9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 946, photographic plate 
NVMERVS 946, TABVLA NVMERO 33; number 33; 
8. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN Bc Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 182, 
3, PAGINA 182, NVMERVS 32. number 32. 


INSCRIPTIO NVMERO 756. Inscription Number 756. 
OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, IOHANNES 


Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 60 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 02 JCAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
OLIM CETONAE IN VILLA .[IVLII 
TERROSII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS (7 
proveniente da  Cetona IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS), TVM 
CLVSII IN AEDIBVS IOHANNIS 
PAOLOZZII IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, NVNC 
(1886) IN EIVSDEM VILLA GIOIELLA 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


Olof August Danielsson (600 millimetres 
wide according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti | and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters (20 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; at one time at 
Cetona in the Villa Of Mr. Giulio Terrosi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti (— originating from 
Cetona according to Mr. Gian 


i . Gian Fráncesco 
ini), ibo Of 
Mr. Giovanni Paolozzi accotdi fr 


Gamurrini), then at Chiusi in t 


Gian Francesco — w (4/686) in 
the Villa Gioella of P Giovanni 
Paolozzi accordin 


Danielsson. 


Wu lof August 
257 


69M 8 0M 934 13293 210 44 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS:NVMERO 756. 


TI | LARIS VETU ARTh SThALISA 


EGO, 


ARANThALISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARTh SThALISA VT 


6l 


LARIS VETU AR(N)T n 
Th(ANDALISA 


AI Mr.-Laris Vetu, Mr.-Arnth's (son), 
Mrs.-Thani's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OL IQ EX ECTYPO 
AQ, X ECTYPO 
(OLOVANO 


DANIELSSONI 
CHARTACE 
AVGVSTANO LSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOS. ae IN DVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
Ria. ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
VMERVS 939BIS (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
MERO ES (EX ECTYPO CHARTACEO); 


d Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 939BIS (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 33 
(according to a paper squeeze); 


2. G 
ES 182, NVMERVS 33; 


EL S DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


E3 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 182, 
number 33; 


3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
VI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 

Fabretti, NVMERVS 957. 


Su 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements. number 957. 


Inscription Number 757. 


INSCRIPTIO NVMERO 757. 
OSSVARIVM CVM  OPERCVLO 
FASTIGATO ANTONIVS 
FRANCISCVS | GORIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
MARMOREVM ANTONIVS 


FRANCISCVS GORIVS, in pietra rozza 
ALOISIVS |. ANTONIVS |. LANZIVS; 


An ossuary with a peaked lid according to 
Mr. Antonio Francesco Gori and Mr. Olof 
August Danielsson, of marble according 
to Mr. Antonio Francesco Gori, in red 
stone according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi; the lid of the ossuary of tiburtine 
stone (490 millimetres wide) according to 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE|Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 


TIBVRTINO (LATITVDINE 0, 49) 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; DELINEATVM 
EXHIBET ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
03 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
ET IN OPERCVLI MARGINE ET IN 
ARCAE FRONTE ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS INSCVLPTIS; 
IN MONTE POLITIANO IN MVSEO 
PETRANO BVCELLIANO ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, IN FRONTE 
DOMVS BVCELLIANAE ALOISIVS 


Fabretti; Mr. Antonio Francesco Gori 
provides a tracing; with letters (30 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed both on the margin 
of the lid and on the front of the chest 
according to Mr. Antonio Francesco Gori; 
in Montepulciano, in the Museum Of Mr. 
Pietro Bucelli according to Mr. Antonio 
Francesco Gori, in the front of the House 
Of Mr. Bucelli according to Mr. Luigi 
Antonio Lanz and Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti, whes it still 
(1890) is according to Mr. f*August 
Danielsson. 


gl: PUIA 


ANTONIVS | LANZIVS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS N. 
DANIELSSONIVS. 

MA23VASXMYT234:00Q A 4 

Aaiv4 

IMAGO INSCRIPTIONIS,NVMER9O 757. 

TI — LARThI VETUS CRAUCES AI rs.-Larthi, Mr.-Vetu's 


(daughter), Mr.-Crauce's 
wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS; DO EX 


. Olof August Danielsson sketched it; I 
ín giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELS ; 

LR ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, M VM^ETRVSCVM | 1. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM TRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
MONVMENTA, lI, TABVL. ERO91, NVMERVS 4, photographic plate number 191, number 4, 

VNDE 


2; 


IOHANNES BAPTISTA SERIVS Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Sig, nnibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 3 (22 q DE 


from where 
ys Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 3 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 390), number 11, 


ET and 
3. OHANNES LAWS, Lettere Gualfondiane sopra qualche parte | 3. Mr. Giovanni Lami, Letters From Gualfonda On A Certain Part Of 
ell'antichità etrusca, 9 (1744, 217); Etruscan Antiquity, letter 9 (edition of the year 1744, page 217); 
4. NCISCYS ORIOLIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza | 4. Mr. Francesco Orioli, Annals Of The Institute Of Archaeological 
ar logi 834, 176; Correspondence, 1834, page 176; 
$. ALO ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 302 — 239, Languages Of Italy, volume 2. page 302 — page 239, 
E and 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 422 — 349, NVMERVS 310; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2. page 422 — page 349, number 310; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 929, TABVLA NVMERO 33 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 929, photographic plate 
number 33 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 135, NVMERVS 5. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 135, 
number 5. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 758. 759. 


Inscriptions Numbers 758 And 759. 


VIBIORVM INSCRIPTIONES, QVAE 
POSSVNT ESSE EIVSDEM SEPVLCRI. 


Inscriptions of the Vibius family which 
could be of the same tomb. 


INSCRIPTIO NVMERO 758. 


Inscription Number 758. 


OSSVARIVM ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS MARMOREVM ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS; 
DELINEATVM EXHIBET ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 018 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
IN MONTE POLITIANO IN MVSEO 
PETRANO BVCELLIANO ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, FRANCISCVS 
SCIPIO MAFFEIVS, VNDE Perugia 
appresso il Signore Conte della Staffa 
IOHANNES LAMIVS PER ERROREM, 
TVM IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS (NVMERO 270) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS: 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTHS, 
FABRETTIVS, VBI ADHVC, (1885) 


CAROLVS EVGENVS PAVLI 


An ossuary according to Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and Mr. Giancarlo Conestabile and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Carl Eugen Pauli, of marble 
according to Mr. Antonio Francesco Gori; 
Mr. Antonio Francesco Gori provides a 
tracing; with letters (18 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Antonio Francesco Gori and Mr. Olof 
August Danielsson; at one e in 
Montepulciano in the Muse r. 
Pietro Bucelli according to Mr.3Anténio 
Francesco Gori and Ftaficesco 
Scipione Maffei, front, wher reached 
Perugia, to the H ON Count della 
Staffa according t ióvanni Lami by 
mistake, then in th blic Museum Of 
Florence a&Cording to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi (aftyento vd m 270) according 
to C lo Conestabile and Mr. 
Gius offredo Ariodante Fabretti, 

t'still (1885) 1s according to Mr. 

ugen Pauli. 


Avda 


7 


AA MI de. 
JA vm ÁI v4 


^4MAGO'INSCRIPTIONIS NVMERO 758. 


WQ9A 


TI 
T2 


ARNTh SERTURIS 
PUIA NEI 


MUTAINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MUTAINE I VT EGO. 


Cl 


RNTh VIPI(E)S SERTURI(E)S 
C2 IAC MUTAIXE| I 


AI Mr.-Amnth, Mr.-Vipie Serturie's 
(son), 
A2 and-his-wife Mrs.-Mutainei, (lie 


here together). 


DESCRIPSI; ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

T 


DO EX 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, 1, TABVLA NVMERO 194, NVMERVS 1, 


T; Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
photographic plate number 194, number I, 


VNDE 


25 IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 


Giordani 3 (22 390) NVMERO 12, 


from where 

2 Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 3 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 390), number 12, 


ET 


and 


3. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS, 
Archeologica storia di Italia nova serie 5 2 52, NVMERVS 30; 


KD Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Archaeological History 
Of Italy, new series, volume 5, part 2, page 52, number 30; 


4. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 134, 


4. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 


6, page. 134, 


VNDE from where 

5 IOHANNES LAMIVS, Lettere Gualfondiane sopra qualche parte | 5. Mr. Giovanni Lami, Letters From Gualfonda On A Certain Part Of 
dell'antichità etrusca. 9 (1744, 216); Etruscan Antiquity, letter 9 (edition of the year 1744, page 216); 

6. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca edialtre | 6. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 421 ^ 350, NVMERVS 311, Languages Of Italy, volume 2, page 421 — page 350, number 311, 

VNDE from where 

95 ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 7. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 


Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1260; 


Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 1260; 


8. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 8. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 98, TABVLA NVMERO 29, On Monuments, page 98, photographic plate number 29, number 113; 
NVMERVS 113; 

9, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 930 (according to a 


NVMERVS 930 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
33 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO); 


sketch made by him in person), photographic plate number 33 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile); 


10. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1| 30,| 10. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 30, 
NVMERVS 53; number 53; 

LH. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, | 11. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli, Anci talic Studies, 
Altitalische Studien, 2 51. 65; volume 2, pages 51 and 65; 

12. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE | 12. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of T] truscan La uage. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 518. monument number 518. 

INSCRIPTIO NVMERO 759. Inscription Number 159. 
Latin. 


TABVLA EX TIBVRTINO EVGENVS 
BORMANNIVS, ANTICA OSSVARII 
EX LAPIDE TIBVRTINO OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 055 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


INSCVLPTIS; IN MONTE POLITIANO 
IN AEDIBVS BVCELLII FRANCISCVS 


A tablet of tiburtiné ste 0e decording to Mr. 
Eugen Bormann, th&froht of an ossuary of 


tiburtine stene according to Mr. Olof 


August ye een letters (55 
millimétrés higf according to Mr. Carl 
Eugéh, Pauli) chiselled; in Montepulciano 


t ucelli house according to Mr. 
Vrark sco Scipione Maffei and Mr. Eugen 


SCIPIO MAFFEIVS, EVGEN Orpdann, where in the front of the House 
BORMANNIVS, VBI IN FRON Mr. Bucelli it still (1890) is according 
DOMVS  BVCELLIANAE HVC to Mr. Olof August Danielsson. 
(1890) OLOVVS V TVS 
DANIELSSONIVS. 

CVIBTVS -CE] 

c E^RVFV.S- 

O INSCRIPTIONIS NVMERO 759. 
I Pd End |F 
T2 L* FVS 
C1 (AIVS) VIBIVS C(AID)| A1IA2 Mr.-Caius Vibius Rufus, Mr.- 
(C S) Caius's son, Mr.-Lucius's son's 

C L(VCII) F(ILI)) RVFVS (son), (lies here). 
]F'*  C(AE) VIPIE C(AES) C(LAN) 
2E" [L(ARISUSA) RAUFE 


VIPI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VIPIE VT EGO. 


LARThALISLA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO L(ARISUSA) VT EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
l. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS MVSEVM VERONENSE 367, T. Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 367, 
NVMERVS I; number 1; 
2 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINVS 34 FOLIO 15' POST NVMERVM 34; Archaeological Museum, on page 15VFR5O, after number 34; 
3. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2496 


number 2496 (from sketches of Mr. Emil Hübner, Mr. Heinrich von 
Brunn, his own). 


(EX DESCRIPTIONE AEMILII HVEBNERII HENRICI BRVNNII 
SVA). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 760. 761. 
702. 703. 


Inscriptions Numbers 760, 761, 762, And 
763. 


VOESIORVM INSCRIPTIONES, QVI 
POSSVNT ESSE EIVSDEM SEPVLCRI. 


Inscriptions of the Voesius family which 
could be of the same tomb. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 760. 761. 


Inscriptions Numbers 760 And 761. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA, 
VT IAM VIDIT SCHAEFERVS IN 


A tile and an ossuary belonging to the 
same person, as Mr. Henry Scháfer 
already saw in Mr. Carl Eugen, Pauli, 


CAROLI EVGENI PAVLII, Altitalische| Ancient Italic Studies, volume ages 
Studien, 1 64, NVMERVS 4. 64, number 4. 

INSCRIPTIO NVMERO 760. Inscription Number 160. 
TEGVLA SEPVLCRALIS  ALOISIVS A sepulchral tile accofling tofMr. Luigi 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES Antonio  Lanzi Giancarlo 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
082 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO  INSCRIPTIS; IN MONTE 


POLITIANO IN MVSEO PETRANO | 
BVCELLIANO ALOISIVS aeri S 


LANZIVS, TVM IN MVSEO PVBLI 


Conestabile and Aeucooe Goffredo 
Ariodante Eabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; wit ers y millimetres high 
accordi to Mr.^Carl Eugen Pauli) 
inscfábed Xby a sharp point; in 
M MUR in the Museum Of Mr. 

to Bucelli according to Mr. Luigi 


tonio Lanzi, then in the Public Museum 
Florence (inventory number 157) 


FLORENTINO (NVMERO 157) |according to Mr. Giancarlo Conestabile 
IOHANNES E LVS|éánd Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
CONESTABILIVS, vé Fabretti, where it still (1885) 1s according 
GVFFREDVS A NTES |to Mr. Carl Eugen Pauli. A sepulchral tile 


FABRETTIVS, V VC (1885) 
CAROLVS E NS PAVLIVS. 
TEGVLA SE S SCHEDAE 
GVILIELMI VDENILD/LITTERIS STILO 
INSCRIP HEDAE GVILIELMI 

MVSEO  PVBLICO 


VDENIL IN 
FL INO SCHEDAE GVILIELMI 
VDENII 


according to the Papers of Mr. Wilhelm 
Uhden; with letters inscribed by a sharp 
point according to the Papers of Mr. 
Wilhelm Uhden; in the Public Museum Of 
Florence according to the Papers of Mr. 
Wilhelm Uhden. 


lailer Va 
e. V9R2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 760. 


T1 
T 


VUISINEI 
CARCU S 


CARCUSA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CARCUSA VT ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, SED PERPERAM EDITVM VT IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS (CARCUS) ET ERGO VT EGO (CARCU $5). 


El 
C2 


VUISINEI 
CARCU| |S 


A1 
A2 


Ms.-Vuisinei, 
Mr.-Carcu's (daughter), (lies here). 


DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
li ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 420 — 349, NVMERVS 309; Languages Of Italy, volume 2, page 420 — page 349, number 309; 
pa IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e yu Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 42, TABVLA NVMERO 1l, On Monuments, page 42, photographic plate number 11, number 46; 
NVMERVS 46; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 933 (according to a 
NVMERVS 933 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 
ET and 
4. IOSEFVS GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 781 (EX IOHANNE 781 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 
CAROLO CONESTABILIO). 
5. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLIL| 5. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, 
Altitalische Studien, | 64, NVMERVS 4; volume 1, page 64, number 4; 
6. SCHEDAE GVILIELMI VDENII 3, 17. 6. The Papers of Mr. Wilhelm Uhden, packet 3, leaf 17. 
f 
i 
(01131 
(CLVSIVM CVM AGRO; 
(Montepulcianoj 
INSCRIPTIO NVMERO 761. Inscriptiofi Number 761. 
OPERCVLVM OSSVARII ALOISIVS The lid, of an ossilaryJaccording to Mr. 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES ] 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS di pietra ALOISIVS 


Luigi Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 

Conestabil Mr. f&iuseppe Goffredo 

Ariod abretti, 6f stone according to 
gi 


Mr. fLui ntonio Lanzi; with letters 

ANTONIVS  LANZIVS; LITTERIS A chiselled; in the Public 
HAVD  DVBIE INSCVLPTIS; IN m Of Florence according to Mr. 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO Antonio Lanzi and (inventory 
ALOISIVS | ANTONIVS  LANZI nümber 255) Mr. Giancarlo Conestabile 
(NVMERO 255) IOHANNES |and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
CAROLVS CONESTABILIVS, abretti. 
IOSEFVS GVFFREDVS E 
FABRETTIVS. 

V2088) j ámWNv 318n80 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 761. 
TI | ThANA VUR- NE L CARCU 


VUISINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (ET FORTASSE IAM RECTE) (SED 
NE VUISINEI QVIDEM) (ET CARCU PRO CARCUSA PVTANS) PRO VURSNE 
VT IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS ET ERGO VT EGO. 


"T 
C TRANA VURSNE L(ARISIAL)|AI ^ Mr.Thana Vursne, Mrs.-Larisi's 
' . 
ARCU(S) (son) Mr.-Carcu'ss (son), (lies 
here). 
DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. Conestabile. 
| ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 409 — 338, NVMERVS 253, Languages Of Italy, volume 2, page 409 — page 338, number 253, 
VNDE from where 
2. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. — Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1266; Studies, F. V. —- File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 1266; 
3k IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 3. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 103, TABVLA NVMERO 32, On Monuments, page 103, photographic plate number 32, number 
NVMERVS 120; 120; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 247 (according to a 


NVMERVS 247 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


sketch made by him in person), 


and 


3: IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS, 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 780 (EX IOHANNE 
CAROLO CONESTABILIO). 


$i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
780 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


6. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 1 64. NVMERVS 4. 


6. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, 
volume 1, page 64, number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 762. 


Inscription Number 762. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
DELINEATVM EXHIBET ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 02 AD O0, 048 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM IN MONTE 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO 


BVCELLIANO ANTONIVS 
FRANCISCVS | GORIVS  (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS 875), TVM IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 


1993 IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS 246, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; Mr. Antonio Francesco Gori 
provides a tracing; with letters (20 to 48 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 


one time in Montepulciano in the Museum 
Of Mr. Pietro Bucelli accordin £ 
Antonio Francesco Gori Sii 

Giuseppe Goffredo COP en in 


his inscription numbe in the 
Public Museum Of d (inventory 
number 199) acco to?Mr. Giancarlo 


Conestabile and A el Goffredo 
Ariodante in his inscription 
it still (1885) is 


abretti 
: herg/1 i 
accordíngXo Ms! Carl Eugen Pauli. 


number 


Ana v3oga, 


IMAGO INSCRIRTIGNIS NVMERO 762. 


TI LARThI VUISINE 


El LARThI VUISINE(S) 


AI Ms.-Larthi, Mr.-Vuisine's 


daughter), (lies here). 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 246 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


DESCRIPSI; DO |.E TY PÓ |I sketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OROVANO paper squeeze (made by Mr. Olof August 
AVIEVSTAN DA NIANO) Danielsson). 

à ANTONIVS cc E. ORIVS, MVSEVM ETRVSCVM Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, Fire rd EA SSIS 4, TABVLA NVMERO 4, photographic plate number 30, number 6, 

30, NVMERVS$ 6; 
VNDE dii where 
2. IOH ABTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 
SEPVLC| ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN Sepulchral Tiles Which Are Extant In The Museum Of Mr. Pietro 
.4MVSEO PETRANÓ BVCELLIANO 142, Bucelli, number 142, 
ET and 
3. 'VFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ee TIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 875, photographic plate 
IMERVS 875, TABVLA NVMERO 33; number 33; 
4. onm GVILIELMI VDENII 3, 17; 4. the Papers of Mr. Wilhelm Uhden, packet 3, leaf 17; 
5.  —VF|OHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e| | 5. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 102, TABVLA NVMERO 3l, On Monuments, page 102, photographic plate number 31, number 
NVMERVS 119; 119; 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 246 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 763. 


Inscription Number 763. 


Abbreviated Inscription Is: 


Evidently The Word Spelled VUISINIEIS Contains A Spelling Mistake 
(VUISINIE (1; S), And Is The Same As The Word Which Would Have Been Spelled 
*VUISINIES Elsewhere; Another Plausible Reading Of This Evidently Too 
VUISINIEI S TA, 
*"TA(NIAL), Without The Necessity Of Resorting To (I; Or A Lost Line CO. 


**VUISINIEI ""S(EThUS) 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; IN MONTE 
POLITIANO IN VESTIBVLO DOMVS 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters doubtlessly chiselled; 
in Montepulciano in the hallway of the 
House Of Mr. Bucelli according to Mr. 


BVCELLIANAE IOSEFVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 
GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS. 

Ti VUISINIEISTA 

CO LARTh ETRUSCA A0 Mr.-Larth Etrusca, 

C1 VUISINIE(IjS TA(NIAL) Al Mr.-Vuisinie's (son), Mrs.-Tani's 


(son), (lies here). 


SENE C0 DEPERDITO IN OPERCVLO EM 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 933BIS (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, *Body [73 Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, ber 933BÍS (aécording to a 
sketch made by him in person); P m. Y 


2; MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 517. 


LINGVAE 


INSCRIPTIONES NVMERIS 764. 765. 
FAVSTIORVM INSCRIPTIONES, 
QVAE POSSVNT ESSE EIVSDEM 
SEPVLCRI. 


2. Mr. Massimo Pallottino, Monumerits Of The trüscan Language, 
monument number 517. 


64 And 765. 
Inscriptions of the Paustius family which 


could be ES tomb. 


INSCRIPTIO NVMERO 764. 


T Inseription Number 764. 


TEGVLA SEPVLCRALIS JALOISIVS 
ANTONIVS — LANZIVS; 


LITTE / 
STILO INSCRIPTIS; OLIM IN MON 


ÉIchral tile according to Mr. Luigi 
io Lanzi; with letters inscribed by a 
jarp point; at one time in Montepulciano 
the Museum Of Mr. Pietro Bucelli 
jaccording to Mr. Luigi Antonio Lanzi. 


POLITIANO IN MVSEO PETRANO'HM 
BVCELLIANO ALOISIVS A NIVS 


Cl RAMThA AI Mr.-Ramtha, 
MM . 
C2 FASTI(R A2 Mr.-Fastie's (son), (lies here). 
n. ALOISIVS 'VS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia Five 334, NVMERVS 232, Languages Of Italy, volume 2, page 405 — page 334, number 232, 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFEREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 880; 
IVMERVS,880; 
* GVILIELMES DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1 66, Ka Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1l, page 66, 
ET and 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 363, 
AGINA 363, NVMERVS 35; number 35; 
5. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLIL| 5. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, 


Altitalische Studien. 2 51. 


volume 2, page 51. 


INSCRIPTIO NVMERO 765. 


Inscription Number 765. 


TEGVLA SEPVLCRALIS FRACTA 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS; 
DELINEATAM EXHIBET ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS; LITTERIS A 
PARTE SVPERIORE AD INFERIOREM 
STILO INSCRIPTIS; OLIM IN MONTE 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO 


A broken sepulchral tile according to Mr. 
Antonio Francesco Gori; Mr. Antonio 
Francesco Gori provides a tracing; with 
letters inscribed by a sharp point from the 
top of the side to the bottom; at one time 
in Montepulciano in the Museum Of Mr. 
Pietro Bucelli according to Mr. Antonio 


Francesco Gori. 


BVCELLIANO 
FRANCISCVS GORIVS. 


ANTONIVS 


" Wd 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 765. 


MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 
30, NVMERVS 9, 


Jd FAS TIA 
Cl FAS ;TIA Al  Mr.-Fastia (lies here). 
DO EX ANTONIO  FRANCISCO I am giving it according to Mr. Antonio 
GORIO. Francesco Gori. 
q ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 


d Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum; ig The 
Outstanding Monuments Of The Ancient E! s, volume 3, class 


4, photographic plate number 30, number 9. 


z IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 143, 


from where 


P Mr. Giovanni Battista Pas$gri, On Thi ient Etruscolatin 
Sepulchral Tiles Which Are t In The. seum Of Mr. Pietro 


Bucelli, number 143, 


$ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 879; 


3, Mr. Giuseppe Goffri Ariüdante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very A ge, number 879; 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 356, NVMERVS 4. 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 356, 
number p4 


INSCRIPTIONES NVMERIS 766. 767. 


Iriscriptions Numbers 766 And 767. 


HERIORVM INSCRIPTIONES, QVAE 
POSSVNT ESSE EIVSDEM SEPVLCRI. 


pes of the Herius family which 
ould be of the same tomb. 


INSCRIPTIO NVMERO 766. 


Inscription Number 766. 


L 
PAVLIVS. (VRNA«/ PERERROREM 
ALOISIVS A VS | LANZIVS, 
ARCHANGE MICHAELIS 
MIGLIARINIVS); LITTERIS 
(ALTITV 0, 04 CAROLVS 
EVGENVS AVLIVS) . STILO 
IN IS? IN MONTE POLITIANO 
IN. AEDIBVS BVCELLII ALOISIVS 
A VS LANZIVS 
(ARCHANGELVS MICHAELIS 


MIGLIARINIVS) TVM IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 


162) IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


TEGVLA SEPVLCRALIS AKOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS,. I VSMKÁ. 
GVFFREDVS E 
FABRETTIVS, CE ENVS 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
ntonio Lanzi and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 
Eugen Pauli (an urn according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and Mr. Arcangelo 
Michele Migliarini by mistake); with 
letters (40 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; in Montepulciano in the Bucelli 
house according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi (from where Mr.  Arcangelo 
Michele Migliarini), then in the Public 
Museum Of Florence (inventory number 
162) according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1885) 1s 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


48192004 
[A V4 


4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 766. 


TI 
T2 


LARThFERINA 
VE:LUS 


LARTh FERINA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThFERINA VT EGO. 


VELUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELUS VT EGO. 


CI LARTh FERINA AI Mr.-Larth Ferina, 

bx VELUS A2 Mr--Vel's (son), (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO paper squeeze (made by Mr. Olof August 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
Us 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 425 — 358, NVMERVS 328, 


Danielsson). 
Ti Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2. page 425 — page 358, number 328, 


VNDE 


from where 


2. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 


Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 349BIS; 


2 Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — al Archae gical 
Museum Of Florence, Archive Of Man Papers Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 SubtitledsEtruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled Treasüry Etruscan 
Epigraphy, number 349BIS; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 163, TABVLA NVMERO 55, 
NVMERVS 193; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscah And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 163, graphic plat, imber 55, number 
193; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 876 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
33 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO); 


sketch made by him . photographic plate number 33 
(according to Mr. Gianc Conéstabile); 


Mr. Giuseppe Goff riodal Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Véry Anóéient Age.-Sümber 876 (according to a 
per: 


GVILIELMVS — DEECKIVS,  Beitráge zur Kunde der 
indogermanischen Sprachen 1 98. 


Mr. Wilhelm Deecke, in ributions To The Knowledge Of 
Indogernián Languages, volume 1, page 98. 


INSCRIPTIO NVMERO 767. 


Thscription Number 767. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 055 AD 0, 


STILO INSCRIPTIS; OLIM IN MONTE 
POLITIANO IN DOMO BVCELLI 
ALOISIVS  ANTONIVS L 


065 CAROLVS EVGENVS NOME 


As Ichral tile according to all of our 
; with letters (55 to 65 
QNA. high according to Mr. Carl 
Pauli) inscribed by a sharp point; at 


b time in Montepulciano in the House 
Of Mr. Bucelli according to Mr. Luigi 


TVM IN MVSEO ICO//Antonio Lanzi, then in the Public Museum 
FLORENTINO (NV Of Florence (inventory number 172) 
IOHANNES OLVS [according to Mr. Giancarlo Conestabile 
CONESTABILIVS IOSEFVS 'and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
GVFFREDVS ARIODANTES Fabretti, where it still (1885) is according 
FABRETTIV HVC (1885) to Mr. Carl Eugen Pauli. 
CAROLVS,EVGE PAVLIVS. 
A 
P 46/24 
í 
( o 44094 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 767. 
I] c5 
T2 VE! FERIN 
T3 LARThA:. 


VEL FERIN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELFERIN VT EGO. 


LARThAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThAL VT EGO. 


C2|C1 VEL FERIN|^ 
C3  LARTh(DAL 


A2|A1 Mr.-Vel Ferinf, 
A3 Mrs.-Larthi's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
made by Mr. Olof August Danielsson). 


CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


T ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 432 — 361, NVMERVS 359, 


n». Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 432 — page 361, number 359, 


VNDE 


from where 


2. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 372; 


2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 372; 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 43, TABVLA NVMERO 1l, 
NVMERVS 47; 


3i Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 43, photographic plate number 11, number 47; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 882 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
33 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 882 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 33 


mn 
(0114 
(CLVSIVM CVM AGROj 
iMontepulciano] 


(according to Mr. Giancarlo Conestabile); 


INSCRIPTIONES NVMERIS 768. 769. 


770. 


LARIORVM INSCRIPTIONES, QVAE 
POSSVNT ESSE EIVSDEM SEPVLCRI. 


Inscriptions Numbers ^76 , 769f And 710. 


Inscriptions of thé jus family which 
could be of the same tómb. 


INSCRIPTIO NVMERO 768. 


f'Ihscription Number 768. 


LA" *ARThI Badly Corrected Into LARThI By The Original Hand. 


Strange Lettershape | -- *. 


OSSVARIVM MARMORE 

ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, a 
modo di  sarcofago | IOHANN 

CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIO TES 
FABRETTIVS; VM 
EXHIBET ANTONIV; ISCVS 
GORIVS; LITTE ( JI'VDINE 0, 
0090 AD 019 VS EVGENVS 
PAVLIVS) TE STILO 
INSCRIPTIS; IN  MVSEO 
PETRAN LLIANO ANTONIVS 


E ISCVS GORIVS, FRANCISCVS 
S AFFEIVS, VNDE IN 
FEORE M PVBLICVM 


IL GVILIELMVS VDENIVS ET 
SEQVENTES, VBI (SINE NVMERO) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


A, irble ossuary according to Mr. 


N io Francesco Gori, similar to a 
cophagus according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 

riodante — Fabretti; — Mr. — Antonio 
Francesco Gori provides a tracing; with 
letters (9 to 19 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed on the 
front by a sharp point; at one time in the 
Museum Of Mr. Pietro Bucelli according 
to Mr. Antonio Francesco Gori and Mr. 
Francesco Scipione Maffei, from where it 
was carried into the Florence Public 
Museum according to Mr. Wilhelm Uhden 
and authorities following him, where 
(without inventory number) it still (1889) 
is according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


» ^ 109VAQV A JoqgffiN Jove (A0QJY 000 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 768. 


LARThI(C) SURMEThNEI(AL) 


TÀ LARCE LARNI CALE | LA**ARThI SURMEThNEI 

[Jeff Hill's footnote: SURMEThNEI INTEGRVM ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS VIDIT.] 

C1 LARCE LARNI(AL) CALE(S)!AI Mr.-Larce, Mrs.-Larni's (son), 


Mr.-Cales (son), and-(his-wife)- 


Mrs.-Larthi, — Mrs.-Surmethnei's 
(daughter), (lie here together). 


DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 

l. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM j^ Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
MONVMENTA, 1l, TABVLA NVMERO 192, NVMERVS 3, photographic plate number 192, number 3, 

VNDE from where 
2. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di| 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 


Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 3 (22 393) NVMERO 118; 


Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 3 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 393), number 118; 


ES FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 3, 14; A» Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
3, page 14; 

4. SCHEDAE GVILIELMI VDENII 3, 14; the Papers of Mr. Wilhelm Uhden, packet 3, leaf 14; 

5. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan An ncient 
antiche d'Italia 2 299 — 237, Languages Of Italy, volume 2, page 299 — page.237, 

ET and 

6. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 6. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay O scan Ai er Ancient 
antiche d'Italia 2 423 — 352, NVMERVS 317; Languages Of Italy, volume 2, paget23 —'page 35. nber 317; 

"s IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e T. Mr. Giancarlo Conestabile, Etrusca And Etruscolàtin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 30, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS On Monuments, page 30, pho; aphic platàn er 8, number 30; 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 894 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
33 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO); 


". GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 184, NVMERVS 4. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 769. 770. 


8. Mr. Giuseppe Goffjédüm.Arioda Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Gient Age. JHumber 894 (according to a 
8h). photographic plate number 33 


(according to Mr. Giancatio stabile); 


9. Mr. Wilhelm Deecke, Etru: Researches, volume 3, page 184, 
number, 
InscfiptionsNuníbers 769 And 770. 


OSSVARIVM ET OPERCVLVM 
OSSVARII AD EANDEM PERSONAM 
SPECTANTIA ET HAVD DVBIE VN 
REPERTA. 


An uarj, and the lid of an ossuary 
to the same person and 


essly found together. 


INSCRIPTIO NVMERO 769. 


Inscription Number 769. 


OSSVARIVM ALOISIVS ,AN NS 
LANZIVS, IOHANNE VS 
CONESTABILIVS, SEFVS 


GVFFREDVS ODANTES 
FABRETTIVS, ROLVS EVGENVS 
PAVLIVS, M fus M ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS; 
DELINEA XHIBET ANTONIVS 
FRANGISCVS | GORIVS; LITTERIS 
( T 0, 019 AD O0, 053 
IOHA S CAROLVS 
CO ABILIVS) IN MARGINE 
INSCVLPTIS; OLIM IN MONTE 


POLITIANO IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, TVM IN 
MVSEO  PVBLICO FLORENTINO 
ALOISIVS | ANTONIVS | LANZIVS, 
(NVMERO 246) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


An Oossuary according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli, of marble according to Mr. Antonio 
Francesco Gori; Mr. Antonio Francesco 
Gori provides a tracing; with letters (19 to 
53 millimetres high according to Mr. 
Giancarlo Conestabile) chiselled on the 
margin; at one time in Montepulciano in 
the Museum Of Mr. Pietro Bucelli 
according to Mr. Antonio Francesco Gori, 
then in the Public Museum Of Florence 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi 
(anventory number 246) and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
(1885) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


In AN 


34y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 769. 


TI LART LANI 

LART CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LART VT EGO. 

Cl LART LANI(AL) A] Mr.-Lart, Mrs.-Lani's (son), (lies 
here). 

DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 


CHARTACEO (MARRACINIVS). 


paper squeeze (made by Mr. Marracini). 


(MARRVCINIVS) CAROLVS EVGENV 


S PAVLIVS PRO (MARRACINIVS) VT 


EGO. 
l. 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, I, TABVLA NVMERO 193, NVMERVS 2; 


Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan , Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans. me 1, 
photographic plate number 193, numbett2. 


pA ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay Etrüscan Ai her Ancient 
antiche d'Italia 2 400 — 329, NVMERVS 212; Languages Of Italy, volume 2, page 400 — page 3297 number 212; 

E» ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 3. Mr. Arcangelo Michele MigBüxini, C. M. al Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archiv f Manuséripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migtiarini, C. — Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 573; Studies, F. V. — Filé. 5, ed A le Treasury Of Etruscan 

Epigraphy. number 5 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 4. Mr. Giancarlo Mer d ad And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 112, TABVLA NVMERO 34, On Monuments, page 112; 'ographic plate number 34, number 
NVMERVS 128; 128; 

5, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. seppe. Goffredo Arjedante Fabretti, Body Of [Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS  AEVI, Inseriptii Very Angiént Age, number 162 (according to a 
NVMERVS 162 (EX SVA DESCRIPTIONE), d made by him in peson), 

ET and 

6. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 6. Mr. Giu&ppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 997 (EX IOHANNE (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 
CAROLO CONESTABILIO). 

yi GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN [5.7. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 189. 
3, PAGINA 189. 

INSCRIPTIO NVMERO 770. Inscription Number 770. 


OPERCVLVM OSSVARI 


I ANÉQNIVS 

FRANCISCVS | GORIVS 4, (IOSREVS. 

GVFFREDVS TES 

FABRETTIVS) AA OREI 
IS 


ANTONIVS FRA GORIVS; 


DELINEATVM EXHIBET 
ANTONIVS VS GORIVS; 
LITTERIS Ü TIS; OLIM IN 
MONTE IANO IN MVSEO 


[rhe lid, of an ossuary, according to Mr. 
Antonio Francesco Gori (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) of 
marble according to Mr. Antonio 
Francesco Gori; Mr. Antonio Francesco 
Gori twice provides a tracing; with letters 
chiselled; at one time in Montepulciano in 
the Museum Of Mr. Pietro Bucelli 
according to Mr. Antonio Francesco Gori; 
it now seems to have perished. 


PET O BVCELLIANO ANTONIVS 
F E GORIVS, NVNC 
VIDETVR' PERISSE. 


ALITZPSEFEZN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 770. 


T4 LART LARNI 


Cl LART LARNI(AL) 


A1 Mr.-Lart, Mrs.-Larni's (son), (lies 


here). 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 


I am giving it according to Mr. Antonio 
Francesco Gori. 


jp ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 


MONVMENTA, 1, TABVLA NVMERO 193, NVMERVS 2 ET 
TABVLA NVMERO 193, NVMERVS I; 


b Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
photographic plate number 193, number 2, and photographic plate 


number 193, number 1; 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 3 (23 393) NVMERO 17; 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 3 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 


Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 23, 
page 393), number 17; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 892, TABVLA NVMERO 33 (EX ANTONII 
FRANCISCI GORII TABVLA NVMERO 193) ET NVMERO 893 
(EX ANTONII FRANCISCI GORII TABVLA NVMERO 192); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 892, photographic plate 
number 33 (according to Mr. Antonio Francesco Gori's photographic 
plate number 193), and number 893 (according to Mr. Antonio 
Francesco Gori's photographic plate number 192); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 189. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 189. 


INSCRIPTIO NVMERO 16781. 


Inscription Number 16781. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Inscriptions Numbers 16781 And 770 Are Thoroughly, Comprehensively, And 
Intimately Confused By All, Especially EGO; This Problem Requires More Work; 
Mr. Carl Eugen Pauli Unites Them Under Inscription Number 770, But They May Be 


Different Inscriptions; 
IMG A8 AY4 FI 802 - 770 


EX ANTONIO FRANCISCO GORIO * 
IWA Pl AX 893 — 16781 
EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO * 
[And [*Groan*] Compare: InAPTHTY 162 — 769 
EX EDITIONE CAROLANA EVGENANO PAVLIANO *] 

Or Are They The Same Inscription Sketched Differently By Scholars Who Were Just 
Not Interested In Trying To Be Careful Or Accurate? One Of Whom Threw The Filthy 
Thing Away, Or Convinced Dopey Bucelli To Destroy It? Who Cares? Not The 
Italians! « Perhaps The Only, More Reasonable, Possibility Is That The Lid Had Two 
Inscriptions, And Scholars Were Only Ever Noticing Either The One Inscription Or 
The Other Inscription, But Never Both Inscriptions At Once (One Of Which Was 
Chiselled In Antiquity To Replace The Other Misspelled Miswritten Inscription) * 
OPERCVLVM OSSVARII, OLIM INA. Ihe lid of an ashbox, at one time in the 
MVSEO BVCELLII. Museum Of Mr. Pietro Bucelli. 


IA pPv* NAÀx 


IMÁGOJNSCRIPTIONIS NVMERO 16781. 


Tl | LATLAANIS. 

CI — LA(R)T FATA «BANI 

e € -R»NI(AL) A2 . Mr.-Lart, Mrs.-Larni's (son), (lies 
here). 


Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
photographic plate number 193, number 2; 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 893. 


cae Vei GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
XHIBENS IGNIA — VETERVM — ETRVSCORVM 
4/ONVMENTA, 1, TABVLA NVMERO 193, NVMERVS 2; 

S GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
PONVM — ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


INSCRIPTIONES NVMERIS 771. 772. 
713. T74. 

LATIORVM SIVE | LATINIORVM 

INSCRIPTIONES, QVAE POSSVNT 


ESSE EIVSDEM SEPVLCRI. 


Inscriptions Numbers 771, 772, 773, And 
714. 

Inscriptions of the Latius or Latinius 

family which could be of the same tomb. 


INSCRIPTIO NVMERO 771. 
OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 027 CAROLVS 


Inscription Number 771. 
An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(27 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE INSCVLPTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; NVNC 
(1890) IN MONTE POLITIANO IN 
FRONTE DOMVS BVCELLIANAE 


according to Mr. Olof August Danielsson; 
now (1890) in Montepulciano in the front 
of the House Of Mr. Bucelli according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
JA V8 :OA:IITA 448 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 771. 
TI A LATINI ATh AFUNAL 
el A(ULE) LATINI(AL) | A1 Mr.-Aule, Mrs.-Latini's .« (son), 
A(RN)Th(US) AFUN(DAL(ISA) Mr.-Arnth's (son) Mrs.- i's- 


daughter's-husband, (IfeSWere 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Daniels dit; I 


ket 
am giving it according,to à opc 
(made by Mr. Olof ASENLD 1elsson). 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 867BISA (EX ECTYPO CHARTACEO NON BENE 
EXPRESSO). 


in Mr. Giuseppe Goffri Ariddante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very A ge. number 867BISA (according to 


a np paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 772. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, FRANCISCVS 
SCIPIO MAFFEIVS (NON IN VR 

VT PER ERROREM EET 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS); 
ALOISIVS | ANTONIVS L 
DELINEATAM EXHIBET, 
FRANCISCVS GO 
STILO INSCRIPTIS; 
POLITIANO IN 
BVCELLIANO 


FRANCISCV. 
SCIPIO MAFFBIVS 
ANTONIVS ZIVS. 


ANTONIVS 
RANCISCVS 


,F 
, ALOISIVS 


Inscription Number 772. 
A — according to Mr. Antonio 
àn Gori and Mr. Francesco 
»ne Maffei (not on an urn, as Mr. 
Novi Battista Passeri relates by 
1stake) and Mr. Luigi Antonio Lanzi; 
r. Antonio Francesco Gori provides a 
tracing; with letters inscribed by a sharp 
point; at one time in Montepulciano in the 
Museum Of Mr. Pietro Bucelli according 
to Mr. Antonio Francesco Gori and Mr. 
Francesco Scipione Maffei and Mr. Luigi 
Antonio Lanzi. 


Q 


IMITA:GAN 
Lio 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 772. 


4) 


TI LAR APINI 

T2 CECU 

C1 LAR(IS) APINI(AL) A1 Mr.-Laris, Mrs.-Apini's (son), 
t2 CECU(S) A2 Mr.-Cecu's (son), (lies here). 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 


I am giving it according to Mr. Antonio 
Francesco Gori. 


GORIO. 
[m 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 
30, NVMERVS 11; 


1 Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 1, class 


4, photographic plate number 30, number 11; 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN 


Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 


Sepulchral Tiles Which Are Extant In The Museum Of Mr. Pietro 


MVSEO PETRANO BVCELLIANO 144; 


Bucelli, number 144; 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6, 125; 


Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 125; 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 408 — 237, NVMERVS 252; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 408 — page 237, number 252; 


SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, 
lettere ed arti 85 140 NOTA 3; 


Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
Literature, And The Arts, volume 85, page 140, note 3; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 871, TABVLA NVMERO 33. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 871, photographic plate 
number 33. 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 60 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 044 dCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; IN 
MONTE POLITIANO IN FRONTE 
DOMVS BVCELLIANAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


OLOVVS 


INSCRIPTIO NVMERO 773. Inscription Number 773. 
OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (189 
AVGVST 


DANIELSSONIVS. 


Mr. Olof August Danielsson (600 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fab dim : 
tiburtine stone according to Mr. 


Goffredo Ariodante — dim 
August Danielsson; a» ^ (44 
millimetres high ac , Can 


e dig 

Eugen Paul) chisel ut ont jue 
according to Mr. St Danielsson; 
in MN inthefront of the House 
Of Mr. Bu 


li according to Mr. Giuseppe 

Goffred. nte Ebretti where it still 

(1890)f1s 'according to Mr. Olof August 
n 


Dan 


S 


—" 


45/0034434:98 2V:1AVTAR E A 
IMAGÓJNSERIPTÍONIS NVMERO 773. 
TI | VLLATINI UCAR VEEEThNAL 
el V(E)L(IA) NI(ALISA) A1 Mr.-Velia, Mrs.-Latini's- 


daughter's-husband,  Mr.-Ucarie's 
(son), Mrs.-Velethni's (son), (lies 
here). 


ree Ms AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
(OLOVANO 


GVS O DANIELSSONIANO). 


|» EFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 

SCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 

NVMERVS 895BIS TABVLA NVMERO 33 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Lh Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 895BIS, photographic 
plate number 33 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 15929. 


Inscription Number 15929. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 773 Without Separate Registration. 


ALTERA HVIVS EIVSDEM 


INSCRIPTIONIS DESCRIPTIO EST: 


Another sketch of this same inscription is: 


TI 


VEL LATINI UCAR VELEThNAL 


C1 VEL LATINKAL) UCAR(IES) 


VELEThN(DAL(ISA) 


AI Mr.-Vel, Mrs.-Latini's (son), Mr.- 
Ucaries (son), Mrs.-Velethni's- 


daughter's-husband, (lies here). 


jf IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 361. 


im Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 361. 


REFERT IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS DE HOC ET ALTERA 
INSCRIPTIONE NVMERO 362 SIC: 


Mr. Gian Francesco Gamurrini speaks 
about this inscription and a second one, 
number 362, as follows: 


In due urne di travertino scoperte da uno 
scavatore di tombe presso il lago, e per 
timore di accuse sotterrate di nvovo: 
fortunatamente aveva levata per me la 
copia delle iscrizioni. SED OMNIA 


HAEC MENDACIA ILLIVS 
EXCAVATORIS SVNT, QVEM 
INSCRIPIHONES BT HANC BI 


ALTERAM (CONFER SVB NVMERO 
662) MONTEPOLITIANI ET SANBONI 
DESCRIPSISSE MANIFESTVM EST. 


On two urns of travertine stone uncovered 
by an explorer of tombs near the lake, and 
through fear of prosecution buried again: 
fortunately a copy of the inscription was 
taken off it for me. But all of these words 
of that excavator are untrue, who, it is 
clear, copied down both this inscription 
and the other one (see under number 662) 
at Montepulciano and Sanbuono. 


INSCRIPTIO NVMERO 774. 


Inscription Number 774. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBXRTINO 


FABRETTIVS; LITT 
DVBIE . INSCVLPTIS; IN 
MONTE POLITIA ESTIBVLO 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mir. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters doubtlessly chiselled; 
at one time in Montepulciano in the 
hallway of the House Of Mr. Bucelli 


DOMVS BVCELL IOSEFVS according to Mr. Giuseppe Goffredo 

GVFFREDVS RIODANTES | Ariodante Fabretti. 

FABRETTIVS, 

T1 L 

12 ANIN-- 

T3 UThNAL 

T1 LARThI CAROLVS LARThI VT ARIODANTES 

T2 LATINI EVGENVS VANIN-- FABRETTIVS EL 
ERGO 


T3 VELThNAL PAVLIVS PRO 


REUThNAL VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The always very reliable Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti transcribed it in person, and accepted it (albeit hesitantly); therefore I am 
loathe to emend it, nor do I see a very strong reason to emend it. | 


CI — LARTh|( ]I 
C2  VANINA(S) 
C3 | REUThN()AL 


AI Ms.-Larthi, 
A2  Mr.-Vanina's (daughter), 
A3 Mrs.-Reuthní's. (daughter), (lies 


here). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 944BISF (EX SVA DESCRIPTIONE). 


P. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 944BISF (according to 
a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 775. 776. 
THAT TIS. 


Inscriptions Numbers 775, 776, 777, 178, 
And 779. 


MARCIORVM INSCRIPTIONES, 
QVAE POSSVNT ESSE EIVSDEM 
SEPVLCRI. 


Inscriptions of the Marcius family which 
could be of the same tomb. 


INSCRIPTIO NVMERO 775. 


Inscription Number 775. 


Latin. 


LAPIS IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX TIBVRTINO 
EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 091 IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS) 
INSCVLPTIS; OLIM IN MONTE 


POLITIANO IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO FRANCISCVS SCIPIO 


A tombstone according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, of tiburtine stone according 
to Mr. Eugen Bormann; with letters (91 
millimetres high accordi O E 
Giancarlo Conestabile) c "y one 
time in Montepulciano in'theé,; Muséum Of 


Mr. Pietro Bucelli cord to Mr. 


Francesco Scipio affe, then in the 
MAFFEIVS, TVM IN  MVSEO Public Museum rence (inventory 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO number 356) accorditig to Mr. Giancarlo 
356) IOHANNES CAROLVS |Conestabil Mr. Eggen Bormann. 
CONESTABILIVS, EVGENVS ju 
BORMANNIVS. 

AM ARV. 
-Éa 
IMA RIPTIONIS NVMERO 775. 

TI A * MARCIVS 
T2 PF 
T3 SEIA * CE. 
T4 SECVN 


[Jeff Hill's footnote: MARCIVS INTEGRVM FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS 


VIDIT.] 


[Jeff Hill's footnote: P F INTEGRVM FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS VIDIT.] 


[Jeff Hill's footnote: SECVNDA INTEGRVM FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS 


VIDIT] 

CI (VLVS) MARCIVS Al Mr.-Aulus Marcius, 

c2 P(VBLII) F(ILIVS) A2 Mr.-Publius's son, 

c3 SEIA C(AII) F(ILIA) A3|A4 of-Mrs.-Seia Secunda, Mr.-Caius's 

C4 SECVNDA daughter, (born), (lies here). 

DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


CONESTABILIO. 
T. 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS MVSEVM VERONENSE 366, 
NVMERVS 6; 


h Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 366, 
number 6; 


e| ow - 


2 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINVS 34 FOLIO 15 POST NVMERVM 260; Archaeological Museum, on page 15, after number 260; 

ES IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 246, TABVLA NVMERO 7, On Monuments, page 246, photographic plate number 7, number 4; 
NVMERVS 4; 

4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2362 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


number 2362 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 776. 


Inscription Number 776. 


Latin. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS 
HAVD  DVBIE INSCVLPTIS; IN 
MONTE POLITIANO IN MVSEO 
PETRANO BVCELLIANO ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS. 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Antonio Francesco Gori and Mr. 
Eugen Bormann; with letters doubtlessly 
chiselled;i in Montepulciano in the 
Museum Of Mr. Pietro Bucelli according 
to Mr. Antonio Francesco Gori and Mr. 
Eugen Bormann. 


TI A *MARCIV 
12 BALLS 
CIIC2 A(VLVS) MARCIVIS AI[A2 Mr.-Aulus Marciu|s 
CZ BALL A2 Ball (lies here). 
C1 A MARCIVS -- F CAROLVS  CI|C2 A(VLVS) MARCIV|S 
(09 BALLS------ EVGENVS C2 BALL 
PAVLIVS 
FORTASSE VT 
OSSVARIVM 
RECTBEPRO ET ERGO VT 
EGO. 
T. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, INSCRIPTIONES E. Mr. Ahtonio ffancesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 432, Towns Qf Tuscany, volume 2, page 432, number 21; 
NVMERVS 21; 
2 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINVS 34 FOLIO 15 POST NVMERVM 260, (3. Archaeological Museum, on page 15. after number 260, 
ET Aud 
3i ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua muda Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1 168 ^ 128, NVMERVS 4, Languages Of Italy, volume 1. page 168 — page 128, number 4, 
VNDE rom where 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB VS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ S — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. Appendix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES NP c E ANTI SIMAE Inscriptions, number 14; 
NVMERVS 14; 
5. EVGENVS . BORMANNIVS, AR . INSCRIPTIONVM 5. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCK;VLV: Ves ern 2363 number 2363 (according to a sketch made by him in person). 
(EX SVA DESCRIPTIONB). 


INSCRIPTJO.NWMERO 777. 


Inscription Number 777. 


Strange Lettershape B -- A. 


TEGVLA SEPVLGRÁLIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSERKS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRE , CAROLVS EVGENVS 
PÁVLIVS" (uma PER ERROREM 
AL S  ANTONIVS  LANZIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 031 AD 0, 
046 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM IN MONTE 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, TVM IN MVSEO PVBLICO 


FLORENTINO (NVMERO 149) 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 
Eugen Pauli (an urn according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi by mistake); with 
letters (31 to 46 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; at one time in 
Montepulciano in the Museum Of Mr. 
Pietro Bucelli according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, then in the Public Museum 
Of Florence (inventory number 149) 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it still (1885) is according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


amando 
2.4 H0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 777. 


T1 
T2 


ThANIA MARCIA 
PERSTIES ^ 


ThANNIA ELIAS LATTES (NE AVT ThANNIA AVT ThNNIA QVIDEM) PRO 
ThANIA VT CAROLVS EVGENVS ET EGO. 


PERSTIESA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PERSTIESA VT EGO. 


Cl 
C2 


ThANIA MARCIA 
PERSTIES ^ 


A] 
A2 


Mr.-Thania Marcia, 


Mr.-Perstie's-daughter; and, 
(lies here). 


MARCIA : CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MARCIA VT EGO. 


DESCRIPSI; ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
lii cuu DANIELSSONIANO). 


DO EX 


I sketched it; I am givifig it a dine toa 
paper squeeze (m ja: August 


Hiantelbgont, 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 416 — 345, NVMERVS 287; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 416 — page 345, number 287; 


2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 44, TABVLA NVMERO 12, 
NVMERVS 48; 


o Wh carlo Conestabile, Etmiscan And Etruscolatin Inscriptions 
age 44. ipiam plate number 12, number 48; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 897, TABVLA NVMERO 33 (EX SVA 
DESCRIPTIONE), 


Soffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


iuseppe 
o ions OT'À Very Ancient Age, number 897, photographic plate 
number $3 (according to a sketch made by him in person), 


4. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1365 (EX IOH. 
CAROLO CONESTABILIO). 


FABRETTIVS, 


EUN 
(S, ) 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
1365 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 758. 


Inscription Number 778. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OPERCVLVM NC IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIV AVGVSTVS 
DANIELS VS«JZATITVDINE 0, 64 
IOSEFVS EDVS ARIODANTES 
FABRATTIVS) EX LAPIDE 
TI wo IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIOD ES FABRETTIVS, 
OL AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 024 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; IN 
MONTE POLITIANO IN FRONTE 
DOMVS BVCELLIANAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (640 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (24 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in Montepulciano in the front of the House 
Of Mr. Bucelli according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
(1890) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 


AVGVSTVS 


HE CON AT 


WO 219A, 


f 


ve 
e uod 


La (£g 9. 


ido INSCRIPTIONIS NVMERO 778. 


TI 


LTh MARCI LTh TITIAL CLAN 


MARCNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MARCMI VT EGO. 


CI  L(AR)Th — MARCNI(ALISA) 


L(AR)Th(US) TITIAL CLAN 


AI Mr.-Larth, Mrs.-Marcni's- 
daughter's-husband, — Mr.-Larth's 


son, Mrs.-Titi's son, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ANYGVSLAND DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Pic 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 897BIS (EX SVA DESCRIPTIONE ET ECTYPO 
CHARTACEO NON BENE CONFECTO A CANONICO FVMIO 
MISSO). 


jn Mr. Giuseppe Goffredo Ariodan bretti Body, Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age; number 897B cording to a 
sketch made by him in person and eccording to afpoorly executed 
paper squeeze sent by the pri: r. Fumi). 


INSCRIPTIO NVMERO 779. 


InscriptionNutnber 779. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 040 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGI 
ET ANTERIORE ET LATERA 
OLOVVS 


MONTE  POLITIANO 
DOMVS BVCELLIAN 


The lid of — of tiburtine stone 


accordin papa Goffredo 
Ariod Fabr d Mr. Olof August 
sson$ with poss (40 millimetres 


rding to Mr. Carl Eugen Pauli) 
ed on the front and side margins 
ing to Mr. Olof August Danielsson; 
in Montepulciano in the front of the House 
Of Mr. Bucelli according to Mr. Giuseppe 
KGoffredo Ariodante Fabretti, it is now 
(1890) being conserved within the House 
itself according to Mr. Olof August 


GVFFREDVS ODANTES Danielsson. 
FABRETTIVS, 1890) IN DOMO 

IPSA ASS OLOVVS 
AVGVSTVS i SONIVS. 


21 Item, ItaL ANTA Iv 2:848 HeoR 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 779. 


A ARCNI CULNU SEIAN! -- 


T 
X -JENThALIS ^. 


CULPIU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE AVT CULPIU AVT CULPIU 
QVIDEM) PRO CULNU VT EGO. 


SEIANT -------- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SEIANT-- VT EGO. 
JB A(RN)Th MARCNI(AL)!AI Mr.-Arnth, Mrs.-Marcni's (son), 
CULNU(S) SEIAN | E(SA) Mr.-Culnu's (son), Mr.-Seiante's- 
Ca ARNTh(D)ALISA daughter's-husband, 
A2 Mrs.-Arnthi's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO CVM TRIBVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


SVPPLEMENTIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


together with three additional ones (made 
by Mr. Olof August Danielsson). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 897TER (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 897TER (according to 
a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 780. 781. 
782. 783. 784. 785. 


Inscriptions Numbers 780, 781, 782, 783, 
784, And 785. 


NVMISIORVM, RVFIORVM, 
ANCARIORVM, VOLVSIORVM 
INTER SE AFFINIVM 


INSCRIPTIONES, QVAE POSSVNT 
ESSE EIVSDEM SEPVLCRI. 


Inscriptions of the Numisius, Rufius, 
Ancarius, and Volusius families, related to 
one another, which could be of the same 
tomb. 


INSCRIPTIO NVMERO 780. 


Inscription Number 180, 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
DELINEATAM EXHIBET ANTONIVS 
FRANCISCVS | GORIVS; | LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 AD O0, 04 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM IN MONTE 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS (IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS), ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS, TVM 


MVSEO  PVBLICO Pone 
GVILIELMVS VDENIVS, (NYMER 


A sepulchral tile accordiff&*to all4óf our 
authorities; Mr. Antonio co Gori 
provides a tracing Ne (25 to 40 


millimetres high to Mr. Carl 


Eugen Pauli) ia (EN a sharp point; at 


one time ingMontepulciano in the Museum 
Of Mr. VA icai according to Mr. 
Ans fan co Gori (from where Mr. 
Gio ttista Passeri) and Mr. Luigi 

anzi, then in the Public Museum 
orence according to Mr. Wilhelm 


n and (inventory number 146) Mr. 
ancarlo Conestabile. 


146) IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 
Fe FIMUEIDE 
e MAIJSVA 
O INSCRIPTIONIS NVMERO 780. 
T1 LART 
S Ua 
Jn LARTh NUMSI CAROLVS Tl LARTh N.. MSI 
3027 RAUFIAS EVGENVS T2 RAUFI-.S 
PAVLIVS VT EGO. 
mW NUMSI(AL) Al . Mr.Larth, Mrs.-Numsi's (son), 
C2 UFI^S A2 Mr.-Raufia's (son), (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO paper squeeze (made by Mr. Olof August 


AYUVSTANO DANIELSSONIANO). 


Danielssan). 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 


EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 
28, NVMERVS 1; 


Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
4, photographic plate number 28, number 1; 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 136, 


"S 


Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 
Sepulchral Tiles Which Are Extant In The Museum Of Mr. Pietro 
Bucelli, number 144, 


and 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 226; 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 


Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 226; 


SCHEDAE GVILIELMI VDENII 3, 17; 


the Papers of Mr. Wilhelm Uhden, packet 3, leaf 17; 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 413 — 342, NVMERVS 275, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 413 — page 342, number 275, 


VNDE 


6. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 708; 


from where 
6. 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 708; 

Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 45, photographic plate number 12, number 51; 


T IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e| 7. 
etruscolatine in monumenti, 45, TABVLA NVMERO 12, 
NVMERVS 51; 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 901 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 901 (according to a 
sketch made by him in person), 


and 
ARIODANTES FABRETTIVS, 9. 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1529 (EX IOHANNE 
CAROLO CONESTABILIO). 


9. IOSEFVS — GVFFREDVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 


1529 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 781. Inscription Number 781. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

Evidently The Word LEThI Is Strangely Vertically Ligatured To The Prename VEI. 
Evidently Initially Neglected And Later Inserted Scratched Below It In Its Evidently 


Correct Position In The Inscription By The Hand. 


Evidently Strange Fourbar Lettershape 1 -- V. 


Evidently Strange Lettershape 9 -- E. 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 032 AD 0, 
055 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1890) IN 
MONTE POLITIANO IN FRON 
DOMVS BVCELLIANAE OLOV 
AVGVSTVS DANIELSSONIV&, 


Evidently Strange Elongated Lettershape J -- 1. 
TEGVLA SEPVLCRALIS /OLOVVS A sepul ie accefding to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; | Augus ielsson;^with letters (32 to 55 


mill 


etresVhigh according to Mr. Carl 

uli) inscribed by a sharp point; 
890) in Montepulciano in the front 
House Of Mr. Bucelli according to 
. Olof August Danielsson. 


A4MWZNAAT- [024 
N aei 


INSCRIPTIONIS NVMERO 781. 


TI — LEThIL NS 
T2 VEL 
T3 | NUMSINA 


T2 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEL VT EGO. 


cel 


EThI(AL) LAUTN(I)TA 
7. S) 
NUMSINA 


C 


AI Ms.-Lethi's slave, 
A2 Mr.-Vel's slave, 
A3  Mr.-Numsina, (lies here). 


DESGeRÍPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


u 
10116) 
(CLVSIVM CVM AGRO] 
1Montepulciano! 


INSCRIPTIO NVMERO 782. 


Inscription Number 782. 


I Hesitently Reject The Conjecture Of Mr. Carl Eugen Pauli That The Word Spelled 
NACARN (Or NACARN::! As Mr. Carl Eugen Pauli Has It), That Is; NACARN(A), 
Is The Same As The Word Which Would Have Been Spelled, *ANCARN (Or 
*ANCARNE! As Mr. Carl Eugen Pauli Has It), That Is, *ANCARN(A) Or 
*ANCARN(EI) Elsewhere, Although Egregious Spelling Mistakes By Evidently 
IlliÀterate Hands Evidently Attempting To Copy Faulty Texts, Or Evidently Write 
Them From Faulty Memories, Do Certainly Seem To Abound In Etruscan Epigraphy; 
If There Is A Trace Of A Letter Or Two After NACARN, Which Not One Of Our 
Authorities Except Mr. Carl Eugen Pauli Saw, It Could Have Been *NACARN^ 
(Family Name Of ThANA), *NACARN^S (Patronymic Of ThANA) Or 
*NACARNE! (Matronymic, That Is, *NACARNE!AL), But Not *NACARNE!, The 
Family Name Of A Feminine ThANA, As I Am Quite Certain That Mr. Carl Eugen 
Pauli Would Have Interpreted The Prename. 


OSSVARIVM OMNES FERE | An ossuary according to neally ll of/our 
MARMOREVM ANTONIVS |authorities, of marble aécokdingsto Mr. 
FRANCISCVS | GORIVS  IOSEFVS Antonio Francesco Gofiand iuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante nd Mr. Carl 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS Eugen Pauli, Mr. rancesco Gori 
PAVLIVS, DELINEATVM EXHIBET provides a, tracing?*vith letters (16 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS; imillimetres?high accogding to Mr. Carl 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 4016 Eugen 1) khiseflled on the front 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN |acc ife r. Giuseppe Goffredo 
FRONTE  IOSEFVS  GVFFREDVS Ario bretti and Mr. Carl Eugen 
ARIODANTES FABRETTIVS, iVat óne time in Montepulciano in the 
CAROLVS | EVGENVS  PAVLI m Of Mr. Pietro Bucelli according 
INSCVLPTIS; OLIM IN MON Mr. Antonio Francesco Gori (from 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO here Mr. Giovanni Battista Passer!) and 
BVCELLIANO A IVS pnr. Francesco Scipione Maffei, then in 
FRANCISCVS GORIVS ES/|the Florence Museum according to Mr. 


N 
BAPTISTA A IVS)|Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
FRANCISCVS SC FEIVS, |number 268) Mr. Giancarlo Conestabile 


TVM IN MV FLORENTINO |and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
ALOISIVS A LANZIVS, | Fabretti, where it still (1885) is according 
8) 


(NVMERO IOHANNES |to Mr. Carl Eugen Pauli. 
CAROLV. CONESTABILIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FAB IIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROL VGENVS PAVLIVS. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 782. 


T1 ThANA NACARN 
T RAUFIAL 


NACARNE! CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NACARN VT EGO. 


Cl ThANA NACARN(A) Al Mr.-Thana Nacarna, 

C2 RAUFIAL A2 Mrs.-Raufi's (son), (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO paper squeeze (made by Mr. Olof August 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Danielsson). 


Um ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 


|^ Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 


EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
MONVMENTA, Il, TABVLA NVMERO 194, NVMERVS 2, photographic plate number 194, number 2, 

VNDE from where 

p IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di| 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 


Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 4 (22 407) NVMERO 36; 


Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 4 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 407), number 36; 


E IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS » Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN Sepulchral Tiles Which Are Extant In The Museum Of Mr. Pietro 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 136; Bucelli, page 136; 
4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations imn 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 226; Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 226: 
&. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 134; » Mr. Francesco Scipione Maffei, Observati A e mx 
6. page 134: 
6. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 6. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay O scan Ai er Ancient 
antiche d'Italia 2 436 — 365, NVMERVS 375 (CORRECTVS IN Languages Of Italy, volume 2, page 43 page number 375 
EXEMPLO MEGLIABECCHIANO), (corrected in the Megliabecchian copy), 
VNDE from where 
* ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 7. Mr. Arcangelo Michej liarini; M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, e Of nuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele III. 7 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 243; Studies, F. V. — File ed A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 243; 
8. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 8. Mr. Gi rlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 130, TABVLA NVMERO 4l, On Mo s. page 130, photographic plate number 41, number 
NVMERVS 148; 148; i d 
9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. re d er uat Fabret, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, nscriptions O. Very Ancient Age, number 900 (according to a 
NVMERVS 900 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch figade by him in person), 
ET and 
10. IOSEFVS | GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, " MPMyGlusenpe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1529 (EX IOHANNE 1529 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 
CAROLO CONESTABILIO). 

INSCRIPTIO NVMERO 783. Inscription Number 783. 
OSSVARIVM FRANCISCVS &SCIPIO n ossuary according to Mr. Francesco 
MAFFEIVS, IOHANNE S7 cipione Maffei and Mr. Giovanni Lami 
IOHANNES VS |and Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
CONESTABILIVS, SEFVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
GVFFREDVS ODANTES | Mr. Carl Eugen Pauli, of stone according 
FABRETTIVS, ROLVS EVGENVS |to Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. Carl 
PAVLIVS Ve ALOISIVS|Eugen Pauli (the lid, of an ossuary, 
ANTONIV, ANZIVS, | CAROLVS according to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
EVGENVS IVS (PER ERROREM Mr. Arcangelo Michele Migliarini by 
OPER&VLVM OSSVARII  ALOISIVS mistake); with letters (14 to 20 millimetres 
A LANZIVS, high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
ARCHANGELVS MICHAELIS |chiselled on the front according to Mr. 
MI RINIVS); LITTERIS | Giancarlo Conestabile and Mr. Carl Eugen 


(ALTITVDINE 0, 014 AD O0, 02 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


FRONTE  IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
OLIM IN MONTE  POLITIANO 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, 
IOHANNES LAMIVS, TVM IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS (NVMERO 266) 


Pauli; at one time in Montepulciano 
according to Mr. Francesco Scipione 
Maffei and Mr. Giovanni Lami, then in the 
Public Museum Of Florence according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 266) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it still (1885) is according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


e) 
Erat 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 783. 


ui ----RThlI 
Kon ANCARNEI 
T3 MRINAS 


MURINAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MRINAS VT EGO; MURINAS 
NON VIDEO; MRINAS SOLVM VIDEO; QVIDNI NURINAS AVT IUURINAS? 
MURINAS EST CONIECTVRA DVBIA, A BST LECTIO VERA. 


C1 LARThI ipa -Larthi, 


C2 ANCARNEI(AL) Mosa, s (daughter), 
C3 M(U)RINAS ina's / (daughter), (lies 


DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO |Isk Lem I am giving it according to a 
CHARTACED (MARRACINIVS). p?pe eze (made by Mr. Marracini). 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 147; 1 Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 147; 

25 IOHANNES LAMIVS, Lettere Gualfondiane sopra qualche parte 4 Mr. Giovanni Lami, Letters From Gualfonda On A Certain Part Of 
dell'antichità etrusca, 12: Etruscan Antiquity, letter 12; 

3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre;| 3 Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 412 — 341, NVMERVS 272, Languages Of Italy, volume 2, page 412 - page 341, number 272, 

4. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, viU 4. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, A arioscri Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etrüschi, Q- fn V. Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 242; Studies, F. V. - File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 

Epigraphy, number 242; 

S IOHANNES CAROLVS L1VS, Iscrizioni etrusche e zm Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in mom ti, 63, VLA NVMERO 15, On Monuments, page 63, photographic plate number 15, number 64; 
NVMERVS 64; 

6. IOSEFVS GVFF| TAL NNTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
bead, ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 870 (according to a 
MR OU IPTIONE) TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photographic plate number 33 
33 (EX MES s CAROLO£'ONESTABILIO). (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 

INSCRIPTIO NVMERO 784. Inscription Number 784. 


OSSVARII EX LAPIDE | The lid of an ossuary of tiburtine stone 
Ó OLOVVS AVGVSTVS according to Mr. Olof August Danielsson; 
i LITTERIS with letters (45 millimetres high according 
, 045 CAROLVS to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
EVGENVS PAVLIVS) IN  TECTO houseroof according to Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS | Danielsson; now (1890) in Montepulciano 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; |in the front of the House Of Mr. Bucelli 
NVNC (1890) IN MONTE POLITIANO |according to Mr. Olof August Danielsson. 
IN FRONTE DOMVS BVCELLIANAE 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 
VA A 
JAfflav3m 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 784. 


T1 A RAU 
T2 FEUSINAL 
NIHIL CAROLVS EVGENVS A RAU 
PAVLIVS PRO FEUSINAL VT EGO. 
C1 A(ULE) Al  Mr.-Aule 
CI|C2 RAUJ|FE USIN(DAL Al1|A2 Rau|fe, Mrs.-Usini's (son), (lies 
here). 
PRO T1ARAU CONIECIT ClIARAUFEA SED PLVRA 
T2 -EUSINAL CAROLVS C2 VELSINAL MVTAVIT ET 
EVGENVS PLVRA NON 
PAVLIVS: VIDIT. 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson weh 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to ia eze 
CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO with. a. supplemental ípaper, j$queeze 
(OLOVVS AVGVSTVS providing more detail/Amade b" Mr. Olof 
DANIELSSONIVS). August Danielssony*«,. 
INSCRIPTIO NVMERO 785. Inscription Nüfnber 785. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 90, 
36; ALTITVDINE 0, 33 IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS); LITTE 
(ALTITVDINE 0, 033 CXAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN M 
LATERALI  SVPERIO 
AVGVSTVS 

INSCVLPTIS; IN 
IN FRONTE DO 


ADHVC (1890) 
AVGVSTVS 


ing to Mr. Giuseppe Goffredo 

ante Fabretti); with letters (33 
illimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the top of the 
fide margin according to Mr. Olof August 
Danielsson; in Montepulciano in the front 
of the House Of Mr. Bucelli according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, at the same place still (1890) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


IOSEFVS GV 
FABRETTIVS,IB 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 


40423 80 AN. T 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 785. 


TI CIC UNIAVELSISA 

CICUNIA VELSISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CIC UNIAVELSISA 
VT EGO. 

el CIC | JUNIA VELSI(E)SA A1 Mr.-Cicunia, Mr.-Velsie's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


j| IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


ÉL. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 888BISB (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 888BISB (according to 
a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 786. 787. 
788. 789. 


Inscriptions Numbers 786, 787, 788, 789. 


PETRONIORVM INSCRIPTIONES, 
QVAE POSSVNT ESSE EIVSDEM 
SEPVLCRI. 


Inscriptions of the Petronius family which 
could be of the same tomb. 


INSCRIPTIO NVMERO 786. 


Inscription Number 786. 


Latin. 


The Word Spelled HARISPEX Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 


HARVSPEX Elsewhere. 


In pietra IOHANNES 
CONESTABILIVS, 
OSSVARIVM, LAPIDE 
TIBVRTINO EVGENVS 
BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
027 AD 0, 04 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS)  INSCVLPTIS; | NVPER 
BVCELLIVS INTVLIT MVSEO SVO 
Giornale dei Letterati di Italia, IN 
MONTE POLITIANO IN MVSEO 
PETRANO BVCELLIANO DONATIVS, 
ALOISIVS  ANTONIVS . LANZIVS, 
TVM IN MVSEO PVBLI 
FLORENTINO (NVMERO 3 
IOHANNES 
CONESTABILIVS, 
MOMMSENIVS, 
GARRVCCIVS, 
BORMANNIVS, 
CAROLVS EVGEN 


CAROLVS 
ID EST 


EX 


PAVLIVS. 


CAROLVS 
THEODQRVS 
vs 

NVS 

VÓ (1885) 


On stone according to Mr. Gfancarlo 
Conestabile, that is, an ,)of 
tiburtine stone according E. gen 
Bormann and Mr. Carl Eügehb Paiffi; with 
letters (27 to 40 illi es high 
according to M arl'Eugen Pauli) 
chiselled; cnl carried it 
into his Museum accótding to the Journal 


Of Liter Men,» Of Italy in 
Monte iano in tlie Museum Of Mr. 


Pietrg Bucélli according to Mr. Donati and 
f b^ Antonio Lanzi, then in the 
Qv useum Of Florence (inventory 
r 357) according to Mr. Giancarlo 
nestabile and Mr. Theordor Mommsen 
and Mr. Raffaele Garrucci and Mr. Eugen 
JBormann, where it still (1885) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


DAN. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DON., ID EST PRO DONATI, ID 


EST PRO DONATIVS VT EGO. 


Cl'ETRONIVS-CF: 


4 


! HARESTEX 
CRIESPIN LAN Af V$ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 786. 


T1 
T2 


T3 


C* PETRONIVS*C*F* 
HARISPEX 


CRISPÍNIA - NATVS 


CRISPINIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CRISPÍNIA VT EGO. 


CI —C(AIVS) PETRONIVS C(AII) 
F(LIVS) 

C2  HARISPEX 

C3  CRISPÍNIA NATVS 


Al Mr.-Caius Petronius, Mr.-Caius's 
son, 

A2 inspector-of-entrails, 

A3 of-Mrs.-Crisplnia bom, (lies 


here). 


DESCRIPSI; BUCTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BVIVE DNE DANIELSSONIANO). 


DO EX 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Disridissony. 


Giornale dei Letterati di Italia, 1752, 249, NVMERVS 2; 


Journal Of Literary Men Of Italy, edition of the 1752, page 249, 
number 2; 


2 SEBASTIANVS DONATIVS AD NOVVM THESAVRVM 
VETERVM INSCRIPTIONVM CLARISSIMI VIRI LVDOVICI 
ANTONII MVRATORII SVPPLEMENTVM, PAGINA $82, 
NVMERVS 2; 


2, Mr. Sebastiano Donati, Supplement To The New Thesaurus Of Old 
Inscriptions Of The Very Famous Man Mr. Lodovico Antonio 
Muratori, page 82, number 2; 


2$ ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTO 
FLORENTINO 34 FOLIO 15 POST NVMERVM 260; 


3, Mr. Luigi Antonio Lanzi in Manuscript Number 34 Of The Florentine 
Archaeological Museum, on page 15, after number 260; 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 247, TABVLA NVMERO $8, 


NVMERVS 7, 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 


On Monuments, page 247, photographic plate number 8, number 7, 


VNDE from where 
5. THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM | 5. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM I, NVMERVS 1351; number 1351; 


NVMERO 1351, EX SVO GARRVCCI 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


NVMERO 1351; (EX SVA DESCRIPTIONE) GARRVCCI, ID EST, RAPHAELVS 


EUSUSIUNMOIMIRUEE VT EGO 


(EX SVA TENSGNNIHSUNIS VT EGO, 


RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 1971 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of, nscriptións, dumber 1971 
(according to a sketch made by him fh perSón): 


p EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2385 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


number 2385 (according to. . Johann SchéWid''s and his own 
sketches). 


T. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin: pA 11, part 1, 


INSCRIPTIO NVMERO 787. 
Latin. 

pietra ^ ALOISIVS | ANTONIVS 
LANZIVS, IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS, LAPIS 
RAPHAELVS GARRVCCIVS, ID EST 
OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
EVGENVS BORMANNIVS, CAROL 
EVGENVS  PAVLIVS;  LITTER 
(ALTITVDINE 0, 032 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSC 
NVPER BVCELLIVS IN 


IN MVSEO PVB RENTINO 
ALOISIVS A VS | LANZIVS, 
(NVMERO IOHANNES 
CAROLVS ONESTABILIVS, 
eene MOMMSENIVS, 
EVG RMANNIVS, — VBI 


"i CAROLVS EVGENVS 


DING 


Inscription Number 787. 


On a tomb ding to Mr. Luigi 
Antoni nd Mr. Giancarlo 
Conés Mc pi eim according to Mr. 
arrucci, that is, an ossuary of 
am stone according to Mr. Eugen 
ann and Mr. Carl Eugen Pauli; with 


bie (32 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; recently 


Wr. Bucelli carried it into his Museum 


according to the Journal Of Literary Men 
Of Italy, then in the Public Museum Of 
Florence according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and (inventory number 354) Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Theodor 
Mommsen and Mr. Eugen Bormann, 
where it still (1885) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


LPETR 


ONIV$ 


SEPP-IARNA T 
REBILVS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 787. 


Tl | L*PETRONÍvS 
T2 JSEPPIA* NAT 
T3  REBILVS 


PETRONIVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PETRONÍVS VT EGO. 


ie L(VCIVS) PETRONÍvs AI[A3 Mr.-Lucius Petronlus Rebilus, 
C2 SEPPIA NAT(VS) A2 of-Mrs.-Seppia born, (lies here). 
£3 REBILVS 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
T. Giornale dei Letterati di Italia, 6 PARTIS 3, 249, NVMERVS 1; B Journal Of Literary Men Of Italy, volume 6, part 3, page 249, number 
2. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTO| 2. uc Luigi Antonio Lanzi in Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINO 34 FOLIO 15 POST NVMERVM 260, Archaeological Museum, on page 15, after number 260, 
EI and 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 1 172 — 132, NVMERVS 39; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume l1, page 172 — page 132, number 39; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 248, TABVLA NVMERO $8, 
NVMERVS 8; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 248, photographic plate n number 8; 


5. THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM | 5. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptiófis, volüme 1, 
LATINARVM I, NVMERVS 1353; number 1353; E 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Faliretti, ody Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient A, endix. The Oldest Latin 


APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE 
NVMERVS 3; 


ANTIQVISSIMAE, 


Inscriptions, number 3; 


RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 1973 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Raffaele Garrucci, Collec; Of Latin Inst ions, number 1973 
(according to a sketch made by. in persoiff 


EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2386 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Eugen Bormann, f Latin Inscriptions, volume 11, part 1l, 
number 2386 (accorüing t r. Joligfín Schmidt's and his own 


sketches). 


INSCRIPTIO NVMERO 788. 


Inscription Number 788. 


Latin. 


AVT: Strange Lettershape l' ETRVSCE -- P LATINE; Potentially Interesting 
Evidence That The Hand May Have Been An Etruscan Writing In Latin And Making 


Elementary Mistakes In His Lettershapes, 


And Therefore Not To Be Ignored As Mr. 


Carl Eugen Pauli Ignores It; AVT: Two Different Lettershapes For The Same Letter 


P, VTERNESCIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS A 
ANTONIVS LANZIVS, IO 
CAROLVS CO 


(IOSEFVS DVS 
ARIODANTES TTIVS), 
RAPHAELVS GARRVCCIVS 
EVGENVS BO S; LITTERIS 
(ALTITVDI . Pd5 AD O0, 04 
CAROLV. VGENVS PAVLIVS) 
STILO,INSCRIPTIS; OLIM IN MVSEO 
(e BVCELLIANO 

S GARRVCCIVS, 


EWGENVS BORMANNIVS, NVNC IN 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
ntonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti), and Mr. 
Raffaele  Garrucci and Mr. Eugen 
Bormann; with letters (35 to 40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
one time in the Museum Of Mr. Pietro 
Bucelli according to Mr. Raffaele 
Garrucci and Mr. Eugen Bormann, now in 
the Florence one (inventory number 108) 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), and Mr. Raffaele 
Garrucci and Mr. Eugen Bormann. 


FLORENTINO (NVMERO 108) 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS. 


m 


P 


ITAON[ 
uULOAAVfVj 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 788. 


ili Q * PETRONI 
T2 PHILOMVSVS 
PETRONI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PETRONI VT EGO. 


C1 Q(VINTVS) PETRONI(VS) Al Mr.-Quintus Petronius 
Pr PHILOMVSVS A2 Philomusus (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
ANCIEN DANIELSSONIANO). 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTO| I. Mr. Luigi Antonio Lanzi in Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINO 34, NVMERVS 278, Archaeological Museum, number 278. 
ET and 
2, ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Luigi Antonio Lanzi, Ess&y On Etruscan 
antiche d'Italia 1 168 — 129, NVMERVS 9; And Other Ancient Languages Of Italy, volume 1, — page 
129, number 9; 
». IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 3; Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And latin us yl 
etruscolatine in monumenti, 234, TABVLA NVMERO 3, On Monuments, page 234, photographic plàte number 3, m er 14, 
NVMERVS 14, 
VNDE from where 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo dante Fabre Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancien e. Appefidix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 1. 
NVMERVS 17; 
5. THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM | 5. Mr. Theodor Momms, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM I, NVMERVS 1352; number 1352; 
6. RAPHAELVS  GARRVCCIVS — Annali  dell'instituto — di| 6. Mr. Raffaele Garrucci, Annals"Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica 1860, 227. Correspofidence, 1860, page 227, 
ET and 
RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM a 
LATINARVM NVMERO 1972 (EX SVA DESCRIPTIONE); g K 
8. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 8. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN l1, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2387 number $387 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). ches) 


WV) 


(CLVSIVM CYM AGRO) 


—-—— 
INSCRIPTIO NVMERO-789. Inscription Number 789. 


Latin. 
VERBVM ANOROM AVT POETICE AVT ARCAICE PRO ANNORV|M. 


VRNA QVAD X TIBVRTINO|A square urn of tiburtine stone according 
EVGENVS B S; LITTERIS to Mr. Eugen Bormann; with letters 
HAVD DV NSCVLPTIS; FVIT 'doubtlessly chiselled; it was previously, it 
ANTEA, IDETVR,  APVD'seems, at the House Of Mr. Bucelli 


BVCEELIVM EVGENVS |according to Mr. Eugen Bormann, now in 
a S, NVNC IN MVSEO the Public Museum Of Florence according 


P LORENTINO EVGENVS to Mr. Eugen Bormann. 
BORMANNIVS. 

TI KAVIA * STRATVNIA 

T2 PTRONIA * ANORO 

T3 XIIX VA 


[Jeff Hills footnote: KAVIA STRATVNIA INTEGRVM BARTOLOMAEVS 
NOGARA VIDIT! (QVO MODO LEGIT? FVITNE VRNA ILLVMINATA CVM 
LVCE MELIORE NITIDIORA A BARTOLOMAEO NOGARA?).] 

LIIX CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LIIX, ID EST PRO XIIX VT EGO. 


C1 KAVIA STRATVNIA Al Ms.-Kavia Stratunia 
C2|C3 P(E)TRONIA ANORO|M A2|A3 Petronia, of-ye|ars 
C3 XIIX A3 18, (lies here). 


C3 VA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE AVT VA AVT VA QVIDEM) PRO 
|M VT EGO. 


l. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2388. 


Ti Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2388. 


FA SE KAVIA STRATUNIA CETERA PRO --AVASEMTUNIA 
LEGISSE REFERT BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della 
Reale Accademia [di Milano], 1899 ET 1900, 190. 


2; Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1899 And 1900, page 190, reports that he read 
KAVIA STRATUNIA and the rest instead of -AVASEMTUNIA. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 790. 791. 


Inscriptions Numbers 790 And 791. 


PROENIORVM INSCRIPTIONES, 
QVAE POSSVNT ESSE EIVSDEM 
SEPVLCRI. 


Inscriptions of the Proenius family which 
could be of the same tomb. 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 06 AD 0,1 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM IN MONTE 


POLITIANO,  TVM IN  MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 
114) IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), EVGENVS 


BORMANNIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 790. Inscription Number 790. 
Latin. 
TEGVLA  SEPVLCRALIS |. OMNES 
EERE; DELINEATAM EXHIBET 


A sepulchral tile according to neafly.all of 
our authorities; Mr. Antoni rancesco 
Gori provides a tracing; w e to 
100 millimetres high accordingto Mr. 
Carl Eugen Pauli) inS&gibed a sharp 


point; at one time gfi*Montepulciano, then 
in the Public A Of Florence 
(inventory number 1145 according to Mr. 


Giancarl stabile^(from where Mr. 
Giuse Goffredo/ Ariodante Fabretti) 
ie gen Bormann, where it still 


IMAG 


UTR OUND 
CAM, 


RIPTÍONIS NVMERO 790. 


T1 
T2 


L * PROENI 
C * FARN 


F ARN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FARN VT EGO. 


Cl 
C2 


ENK(VS) 
S) ARN(ENSI 


L(VCI 
C(AJI) 4 FC 
SUN 


A] 
A2 


Mr.-Lucius Proenius, 
Mr.-Caius's son, of-the-Arniensis 
Tribe, (lies here). 


DO EX  ECTYPO 


DESCRIPSI; 
: 
AVGVSTXNO DANIELSSONIANO). 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielssan). 


(OLOVANO 
m WE FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
HIBENS — INSIGNIA — VETERVM —— ETRVSCORVM 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 

30, NVMERVS 8, 


Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
4, photographic plate number 30, number 8, 


diui where 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 143; 


"S 


Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 
Sepulchral Tiles Which Are Extant In The Museum Of Mr. Pietro 
Bucelli, page 143; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINVS 34, NVMERVS 189, Archaeological Museum, number 189, 
ET and 
4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1 170 — 130, NVMERVS 21: Languages Of Italy, volume 1l, page 170 — page 130, number 21: 
$5. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e| 5. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 236, TABVLA NVMERO 4, On Monuments, page 236, photographic plate number 4, number 17, 
NVMERVS I7, 
ET and 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. Appendix. The Oldest Latin 
Inscriptions, number 18; 


APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE 
NVMERVS 18; 


ANTIQVISSIMAE, 


THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM I, NVMERVS 1355; 


Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
number 1355; 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2403 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2403 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketches). 


INSCRIPTIO NVMERO 791. 


Inscription Number 791. 


Latin. 


Strange Vertically Ligatured Letters Throughout. 


The Strange Expression TITIAE NATVS, 


With The Name Of The Mother Written In 


The Genitive Case, Seems To Be The Same As That More Regularly Written, With 


The Name Of The Mother In The Ablative 


Case, Elsewhere, TITIA NATVS. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS |. OMNES 
FERE;  DELINEATAM EXHIBET 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE O0, 05 AD 0, 07 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM IN MONTE 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO 


BVCELLIANO ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, TVM IN 
MVSEO  PVBLICO FLORENTINO 
(NVMERO 123) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIV 

RAPHAELVS GARRVCCIS: 
EVGENVS | BORMANNIVS, VB 


ADHVC (1885) CAROLVS E NVS 


A sepulchral tile according to almgo$t all of 
our authorities; Mr. Antonio en 
Gori provides a tracing; with fetters (50 to 
70 millimetres high acco 


T; to Mf. Carl 
Eugen Pauli) inscribe Yes point; at 
one time in Montep du e Museum 
Of Mr. Pietro nich ording to Mr. 


Antonio FrancescO'*S(óri, then in the 
Public M 


um Of Florence (inventory 
number a ordre to Mr. Giancarlo 
Con S m where Mr. Giuseppe 
Gori riodante Fabretti) and Mr. 


Garrucci and Mr. Eugen 


ehm where it still (1835) is 
e fding to Mr. Carl Eugen Pauli. 


PAVLIVS). 


PA.). CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PA. VT EGO. 


CROEN 
THAENA. 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 791. 


7 ch 
T2 * ROENI 


T TIAE * NAT 

CQ(C1 C S) PIRIOENI(VS) A2|A1 Mr.-Caius P|r|oenius, 

* TITIAE NAT(VS) A3  of-Mrs.-Titia born, (lies here). 
DESCRIPSL; DO EX  ECTYPO |I sketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 

1 ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM| 1. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 4, photographic plate number 29, number 10, 

29, NVMERVS 10, 
VNDE from where 

25 IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS 2 Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN Sepulchral Tiles Which Are Extant In The Museum Of Mr. Pietro 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 140; Bucelli, page 140; 

E ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINVS 34, NVMERVS 181, Archaeological Museum, number 181, 

ET and 


4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 


antiche d'Italia 1 172 — 133, NVMERVS 14; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 1l, page 172 — page 133, number 14; 


RE IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 235, TABVLA NVMERO 4, 


NVMERVS 16, 


x Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 


On Monuments, page 235, photographic plate number 4, number 16, 


VNDE 


from where 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, 


NVMERVS 19; 


6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, Appendix. The Oldest Latin 
Inscriptions, number 19; 


OLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


GO. 


,CAR 
T THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM I, NVMERVS 1354; 


;VTE 
7. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
number 1354; 


8. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 


LATINARVM NVMERO 1874 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


8. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 1874 


(according to a sketch made by him in person): 


9. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2404 


(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


9. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2404 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 


sketches). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 792. 793. 


Inscriptions Numbers 792 And 793. 


PVRIORVM INSCRIPTIONES, QVAE 
POSSVNT ESSE EIVSDEM SEPVLCRI. 


Inscriptions of the Purius famil ich 
could be of the same tomb. 


INSCRIPTIO NVMERO 792. Inscription Number 192. 
OPERCVLVM ANTONIVS The lid according f Antonio 
FRANCISCVS  GORIVS, ALOISIVS Francesco Gori afid'uMr. *kuigi Antonio 
ANTONIVS . LANZIVS | OSSVARII |Lanzi of an — millimetres wide 
(LATITVDINE 0, 56  IOSEFVS according Mr. Gruseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES arble according to 
FABRETTIVS) MARMOREVM 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS 
EX LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS WEE I 
DANIELSSONIVS; | DELINEATV 

EXHIBET ANTONIVS FRA 


042 CAROLVS EVGE 


IN MARGINE NRERIORE 
ANTONIVS FRA GORIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONI LPTIS; OLIM 
IN MONT LITIANO IN FRONTE 
DOMVS LIANAE ANTONIVS 


F ISCVS GORIVS, FRANCISCVS 
SC AFFEIVS, ALOISIVS 
ANTON LANZIVS, | IOSEFVS 


G DVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


(o Fabretti and Mr. Olof August 
ielsson; Mr. Antonio Francesco Gori 
des a tracing; with letters (42 
llimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
VAccording to Mr. Antonio Francesco Gori 
and Mr. Olof August Danielsson; at one 
time in Montepulciano in the front of the 
House Of Mr. Bucelli according to Mr. 
Antonio Francesco Gon and Mr. 
Francesco Scipione Maffei and Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
(1890) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


Ariodan t1) of, 
Mr. Axtoo Fránce$co Gori, of tiburtine 
Ado ing to Mr. Giuseppe Goffredo 


JUR» 


Hq'V4OJ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 792. 


T1 LTh PURNI CAINAL 
MI L(AR)Th PURNI(AL)|A1 Mr.-Larth,  Mrs.-Purni's — (son), 
CAIN(DAL(ISA) Mrs.-Caini's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
l. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM T. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 


EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, I, TABVLA NVMERO 195, NVMERVS 6; 


Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
photographic plate number 195, number 6; 


FS FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 170; 


Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 170; 


EA ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 


antiche d'Italia 2 438 — 367, NVMERVS 386; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 438 - page 367, number 386; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 906, TABVLA NVMERO 33 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). 


Bow oM 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 870, photographic plate 
number 33 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 793. 


Inscription Number 793. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 048 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 


An ossuary of tiburtine st. pecipfine to 
Mr. Olof August Danielssonj with letters 
(48 millimetres hi cedin to Mr. Carl 
Eugen Pauli) SN ow (1890) in 


Montepulciano fix to a wall in the 


NVNC (1890) IN MONTE POLITIANO |front of tlie House Of Mr. Bucelli 
IN FRONTE AEDIVM accordi i Olof/ugust Danielsson. 
BVCELLIANARVM MVRO INFIXVM ^N 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 

FULPA ES 

RB E 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 793. 

Tl | LAR?:I PURNEI 
T2 | MARCNAL 


LARThI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThI VT EGO. 


MARCNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MARCNA L VT EGO. 


Cl LAR'I OON AÍ Mrs.-Larthi, Mrs.-Purnei's 
652 MAR L(ISA) (daughter), 
PRA A2  Mr.-Mareni's-son's-wife, (lies 
here). 


OLOVVS AVGVSTVS 
NIVS; DO EX DVOBVS 
CHARTACEIS . CVM 
MENTO (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes with a supplemental paper 
squeeze providing more detail (made by 
Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 794. 795. 
796. 


Inscriptions Numbers 794, 795, And 796. 


REMITIORVM INSCRIPTIONES, 
QVAE POSSVNT ESSE EIVSDEM 
SEPVLCRI; ACCEDIT INSCRIPTIO, 
QVAE VIDETVR ESSE  AFFINIS 
ALICVIVS. 


Inscriptions of the Remitius family which 
could be of the same tomb; an inscription 
which seems to be of some relative 
follows. 


INSCRIPTIO NVMERO 794. 


Inscription Number 794. 


OPERCVLVM OSSVARII ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS, ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS MARMOREVM ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; DELINEATVM 
EXHIBET ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
032 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE ANTERIORE 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS; OLIM IN MONTE 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO 


BVCELLIANO ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, TVM IN 
MVSEO  . PVBLICO . CLVSINO 
ALOISIVS | ANTONIVS | LANZIVS 
(NVMERO 295) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (18 


(18 2? S 
Pull 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVZS). 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Antonio Francesco Gori and Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli, of marble according to Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Carl Eugen Pauli; 
Mr. Antonio Francesco Gori provides a 
tracing; with letters (32 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front margin accefding to 
Mr. Antonio Francesco Gori arl 
Eugen Pauli; at one time in Mónt no 
in the Museum Of Mr ro /Bucelli 
according to Mr. Antoft sco Gori, 
Of Chiusi 


then in the Publi u 
according to Mr. i Antonio Lanzi 
(inventory number according to Mr. 


Giancarlo stabile and Mr. Giuseppe 
fodnte neiti, where it still 
cc 


Goffre 
ding to Mr. Carl Eugen 


I 
Jul 


[2 


Fra 


IMAGOTNSG 


(IDELREPSEHLFEISEPHE: 


RÍIPTIONIS NVMERO 794. 


TI | VLSERIESA VL CUISLANIAS 


SEPIESA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SERIESA VT EGO. 


CUISLANIAS * CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CUISLANIAS VT EGO. 


C1  V(E) M V(E)L(US) 
CUISL 

DES S;:| DO EX  ECTYPO 

CHART (MARRACINIVS). 


A] 


Mr.-Velia, Mr.-Serie's-daughter's- 
Cuislania's 


husband,  Mr.-Vel 
son), (lies here). 
I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Marracini). 
Y. 


J. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 


Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
photographic plate number 195, number 4, 


ONVMENTA, 1l, TABVLA NVMERO 195, NVMERVS 4, 
p 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 7 (22 446) NVMERO 92; 


from where 
ys Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 7 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 446), number 92; 


3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca edi altre | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 449 — 378, NVMERVS 426, Languages Of Italy, volume 2, page 449 — page 378, number 426, 

VNDE from where 

4. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 4. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 


Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 229; 


Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 229; 


EP IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 35, TABVLA NVMERO 9, NVMERVS 


38; 


* Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 35, photographic plate number 9, number 38; 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 708 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 708. 


INSCRIPTIO NVMERO 795. 


Inscription Number 795. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX  LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, A 
LAEVA PARTE MVTILVM; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
INSCVLPTIS; IN MONTE POLITIANO 
IN FRONTE DOMVS BVCELLIANAE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, broken on the lefthand 
side; with letters (35 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


chiselled on the margin; in Montepulciano 
in the front of the House Of Mime 
according to Mr. Giusep offrédo 
Ariodante Fabretti, wheregi NT is 


according to Mr. Olof CP lelsson. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
ec 
98:84. [M 1V 23:3 «rH P» 
IMAGO INSCRIPTIONIS NYMÉROYOS/ 
m ANTE CUISLA ATh 


--NATE CAROLVS EVGENVS  PAVLIVS 
--------- ANTE (ID EST LTh SEIANTE) VT ELIAS LATTESIVS (SEIANTE) 


ET ERGO VT EGO (LTh SEIANTE). 


(ID EST SENTINATE) 


CI 
L(AUTNITh)A A(RN)ThUS 


L(AR)Th SEIANTE  CUI(E)S, 


Mr.-Cuie's 
(son) (lies 


Mr.-Larth —Seiante, 
slave, Mr.-Arnth's 
here). 


STvS 

X ECTYPO 

OLOVANO 
SSONIANO). 


DESCRIPSIT OLOVVS 
DANIELSSONIVS; D 
CHARTACEO 
AVGVSTANOD 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


D. IOSEFVS GVFFREDVS ARIO ES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIO! 


NVMERVS 


M  ANTIQVIORIS  AEVI, 


BIS (EX SVAPDESCRIPTIONE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 891BIS (according to a 


sketch made by him in person). 


AZ 


uj 
(0118) 
(CLVSIVM CVM AGRO! 


(iMontepulcianoj 


INSCRIPTIO NVMERO 796. 


Inscription Number 796. 


OSSVARIVM OMNES  TOFINVM 
PVTO; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 032 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
OLIM IN MONTE POLITIANO IN 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS IN 
MVSEO FLORENTINO (NVMERO 
300) IOHANNES CAROLVS 


An Oossuary according to all of our 
authorities, from tufa I think; with letters 
(32 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
at one time in Montepulciano in the 
Museum Of Mr. Pietro Bucelli according 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi, in the 
Florence Museum (inventory number 300) 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (SINE NVMERO) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where (without an inventory 
number) it still (1889) 1s according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


-Qtr T: 2 0Y WI2H4 434: 2 nRO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 796. 


TI ThANA REMZNEI NUSTENIA TITIA 
S1 ThANA REMZNEI(AL)|A1 Mr.-Thana, Mrs.-Remznei's (son), 
NUSTENIA(S) TITIA(SA) Mr.-Nustenia's (son), Mr.-Titia's- 
daughter's-husband, (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it accordafí&fo a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr en 
BVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
im FRANCISCVS GORIVS CODICE MARVCELLIANO E pora MT Italy, Florence 
VNDE from where 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 853; 


Mr. Arcangelo Michéle larini, . 7 Royal Archaeological 
Museum Of Florencé;. Arch Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Mi ini, C; III. ? Group 3 Subtitled Etruscan 


Studies, F. V. - File 5, itléd A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphj, number 853; 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 454 — 383, NVMERVS 443; 


3i 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 46, TABVLA NVMERO 12, 
NVMERVS 52; 


Mr. Lüi£i Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Langua; jesitr die 454 — page 383, number 443; 
4. e e stab Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
n 


inuments, gage 46; photographic plate number 12, number 52; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 907 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
33 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO); 


x Mr. Giüseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
riptions Of A Very Ancient Age, number 907 (according to a 
h made by him in person), photographic plate number 33 


6. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien, 2, 136. 


(according to Mr. Giancarlo Conestabile); 
"e Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 2. page 136. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 797. 798 
799. 800. 801. 802. 


|Iüscriptions Numbers 797, 798, 799, 800, 
801, And 802. 


SEIANTIORVM SIVE 


au 
ESSE EIVSDEM SEPYXLC 


INSCRIPTIONES, QV 


VfÍnscriptions of the Seiantius or Sentius 
family which could be of the same tomb. 


Inscription Number 797. 


0, 38 IOSEFVS 
de TIVS) 
inispe GVFFREDVS 
Al OD ES FABRETTIVS, 
L 
(ALTITVDINE 0, 055 AD O0, 07 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; IN 
DOMVS BVCELLIANAE OLOVVS 


INSCRIPRANNCERO 797. 
re 
O S AVGVSTVS 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MONTE POLITIANO FRANCISCVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 


An Oossuary according to all (740 
millimetres wide, 380 millimetres high 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (55 to 70 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the side 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in Montepulciano according to Mr. 
Francesco Scipione Maffei, in the front of 
the House Of Mr. Bucelli according to Mr. 
Olof August Danielsson and Mr. Luigi 
Antonio Lanzi (from where Mr. Francesco 
Ornol) and Mr. Giuseppe Goffredo 


OSSVARI S^ (LATITVDINE 
0, 74; A Me DI 
GVFFRED 

LAPIDE 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
LATERE  INSCVLIPTIS | OLOVVS 
SCIPIO MAFFEIVS IN FRONTE 
ALOISIVS | ANTONIVS  LANZIVS 


(FRANCISCVS ORIOLIVS), IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


Ariodante Fabretti, where it still (1890) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


vHiM:41,A1/3233VA 


H2V9 QNT 


44 699/44 


HA45: 4f 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 797. 


TU 
T2 


AULE SEIANTE SINU 
LARThAL TISCUSN 
13 AL CLAN 


CI — AULE SEIANTE SINU(S) 

C2|C3 LARTh()AL(ISA) 
TISCUSNI(D)AL 

C3 CLAN 


A1[A3 Mr.-Aule Seiante, 


A2|A3 Mrs.-Larthi's-dau 
Misi n. 
A3 (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August D3huielsson sketched it; I 


am giving i£faccording to a paper squeeze 
—SÁ *Olof Ayutust Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
1 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 150; 


1 Mr. — Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 448 — 377, NVMERVS 423, 


i 6. page 1$0; 


afiguages Of Italy, volume 2, page 448 — page 377, number 423, 


here 


FRANCISCVS ORIOLIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 1834, 174; 


Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


Mr. Francesco Orioli, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1834, page 174: 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS;| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 908, photographic plate 
NVMERVS 908, TABVLA NVMERO (EX SVA number 33 (according to a sketch made by him in person and 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). IN according to a paper squeeze). 

INSCRIPTIO NVMÉRO:798. Inscription Number 798. 
MAGNVM OPERC OSSVARII| The large lid, of an ossuary, according to 
ALOISIVS |. ANTONIV LANZIVS;|Mr. Luigi Antonio Lanzi; with letters 
LITTERIS HAVD DV INSCVLPTIS; | doubtlessly chiselled; in Montepulciano in 
IN MONTE O IN MVSEO|the Museum Of Mr. Pietro Bucelli 
PETRAN EBLIANO ALOISIVS |according to Mr. Luigi Antonio Lanzi. 
ANTONIVS ZIVS. 

TI ANRITI SVENIA TISCUSNAL S------------ SINUSA 


S CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
ET ERGO VT EGO. 


S VT ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS 


Cl .TITI SVENIA(S) TISCUSN(D)AL 


A1 Mrs.-Titi, Mr.-Svenia's daughter, 


SEThIALSA ASINUSA Mrs.-Tiscusni'Ss daughter, Mrs.- 
Seth's-son's-wife, Mr.-Asinu's- 
son's-wife, (lies here). 

n. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 

antiche d'Italia 2 448 — 377, NVMERVS 424, Languages Of Italy, volume 2, page 448 — page 377, number 424, 

VNDE 


from where 
2 


FRANCISCVS ORIOLIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 1834, 174, 


Mr. Francesco Orioli, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1834, page 174, 


ET and 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 912; 
NVMERVS 912; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 345, 


3, PAGINA 345, NVMERVS 46. 


number 46. 


INSCRIPTIO NVMERO 799. 


Inscription Number 799. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS; LITTERIS HAVD DVBIE 
INSCVLPTIS; OLIM IN MONTE 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO ALOISIVS ANTONIVS 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi; 
with letters doubtlessly chiselled; at one 
time in Montepulciano in the Museum Of 
Mr. Pietro Bucelli according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi. 


LANZIVS. 


ui L F "RINIVISCUSNISA 


BGO. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


L F - RINIVISCUSNISA VT 


CI — VEL F(ASTIA(S)) F(EJRINI(AL) 


VISCUSNI(E)SA 


A1 


Mr.-Vel, Mr.-Fastia's n), P 
Ferini'S | (son), ." Viscustíie's- 
daughter's-husband, (lies hére). 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 418 — 347, NVMERVS 300, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, E On EtruscanzAnd Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, e 418— pi 47, number 300, 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 881. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2 


from where 
Mr. Giuseppe Gofí 


fted " 
Inscriptions Of A voe 


Of Italic 


ante^ Fabretti, Body 
ge. number 881. 


INSCRIPTIO NVMERO $800. 


 Jusription Mümber 800. 


Latin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 


Giornale dei Éet 1di Italia; TVM IN 
MVSEO LI FLORENTINO 
ALOISIVS TONIVS . LANZIVS, 


(NV 163) IOHANNES 
B CONESTABILIVS, 
TÉEODÓRVS MOMMSENIVS, 
IO S GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, EVGENVS 


BORMANNIVS, VBI ADHVC (1885) 


CAROLVS CONESTABILI Rai and Mr. Theodor Mommsen 
THEODORVS MovsEND NS Dh Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE bretti and Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. 
FABRETTIVS, CAROLVS E NVS pugen Bormann; with letters (60 
PAVLIVS, EVGENVS BO S/| millimetres high according to Mr. Carl 
LITTERIS . (ALTITV 06| Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
CAROLVS  EVGE LIVS)|Mr. Bucelli recently carried it into his 
STILO INSCRIRTIS; NVPER|Museum according to the Journal Of 
BVCELLIVS I I SEO SVO |Literary Men Of Italy, then in the Public 


ràl tile according to Mr. Luigi 
Lanzi and Mr. Giancarlo 


A se 


Museum Of Florence according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 163) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Theodor Mommsen and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Raffaele Garrucci and Mr. Eugen 
Bormann, where it still (1885) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


PAS-FTRANNIA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $800. 


ui SENTIA * A* F* THANNIA 


[Jeff Hill's footnote: SENTIA INTEGRVM Giornale dei Letterati di Italia ET 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre antiche d'Italia, 


2, 427 356, NVMERVS 335 
VIDERVNT; 


IX: 


ITIA MVTILVM IAM ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS 
MANVSCRIPTO FLORENTINO 34, NVMERVS 242 ET POSTERIORES VIDIT.] 


RELATIONE IOHANNIS PAOLOZZII 


iztid dí iut DANIELSSONIANO). 


Ci SENTIA A(VLI) F(ILIA)|A1 Ms.-Sentia Thannia, Mr.-Aulus's 
THANNIA daughter, (lies here). 

DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 

CHARTACEO (OLOVANO paper squeeze (made by Mr. Olof August 


Danielssom, 


Giornale dei Letterati di Italia, 1752. 249, NVMERVS 1; 


Journal Of Literary Men Of Italy, 1752. page 249, number 1; 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2443 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


B ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTO ; Mr. Luigi Antonio Lanzi in Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINO 34, NVMERVS 242, Archaeological Museum, number 242, 
ET and 
3s ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 427 — 356, NVMERVS 335; Languages Of Italy, volume 2, page 427 — page 356, nber 335; 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e| 4. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolàti iptions 
etruscolatine in monumenti, 241, TABVLA NVMERO 6, On Monuments, page 241, photographic plate numbet6, nuniber 26, 
NVMERVS 26, Pus 
VNDE irem where 
5. THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM Mr. Theodor Mommsen, Body Of Lai Inscrip fl volume 1, 
LATINARVM I, NVMERVS 1358, number 1358, 
ET and 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffi riodai Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Anci ge, nüffiber 284, photographic plate 
NVMERVS 284, TABVLA NVMERO 23; number 23; 
y B RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 7. Mr. Raffaele Garrucci, NIAE Inscriptions, number 1979 
LATINARVM NVMERO 1979 (E THEODORO MOMMSENIO); i . The Imsen); 
8. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 


(according to Mr. Theodor 

8. Mr. Eu, Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number? 2. according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
Sketches Pd 


INSCRIPTIO NVMERO 801. 


Inseription Number 801. 


Latin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS Giornale 


INTVLIT MVSEO SVO Giornale 
Letterati di Italia. 


1A sepulchral tile according to the Journal 
Letterati di Italia; NVPER BVCELLIVS iterary Men Of Italy; Mr. Bucelli 
d 


ently carried it into his Museum 
according to the Journal Of Literary Men. 


Tl SENTIA 

T2 A*F 

CI SENTIA Al Ms.-Sentia, 

C2  A(VLI) FILAQ) A2 Mr.-Aulus's daughter, (lies here). 
d. Giornale dei Letterati.di. Italia; 52, 249, NVMERVS 2, Journal Of Literary Men Of Italy, 1752, page 249, number 2, 

VNDE fd where 


32. 


EVGENVS ORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOL 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 


2438. 


p. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2438. 


TNSCRIPTIO NVMERO 802. 


Inscription Number 802. 


Latin. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
AL VS  ANTONIVS ) LANZIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; IN MONTE 
POLITIANO ALOISIVS ANTONIVS 


LANZIVS IN AEDIBVS BVCELLII 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters doubtlessly chiselled; in 
Montepulciano according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, in the Bucelli house 
according to Mr. Francesco Scipione 
Maffei and Mr. Eugen Bormann. 


EVGENVS BORMANNIVS. 
Tl L* GELLIVS 
d C*F*LONGVS 


13 SENEA * N 


SENTIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SENEA VT OSSVARIVM ET 
ERGO VT EGO; IN ERRORE TYPOTHETICO NOMEN AVCTORIS QVI SENEA 
N LEGIT DEPERDITVM EST (EVGENVS BORMANNIVS, PVTO, ET ERGO 
LITTERAS RETINENDAS; ET LITTERAE TI SEMPER SOLVM CONIECTAE 


AB AVCTORIBVS PRIORIBVS). 


C1 L(VCIVS) GELLIVS A1|A2 Mr.-Lucius Gellius Longus, 
C2 C(AII) F(ILIVS) LONGVS A2 Mr.-Caius's son, 
C3 SENEA N(ATVS) A3 of-Mrs.-Senea born, (lies here). 
li FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS MVSEVM VERONENSE 367, [n Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 367, 
NVMERVS 10; number 10; 
2; ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTO| 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi in Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINO 34 POST NVMERVM 160, Archaeological Museum, after number 160, 
ET and 
» ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And/Óther Ancient 
antiche d'Italia 1 172 — 132, NVMERVS 38, Languages Of Italy, volume 1l, page 172 — page 13253number 38, 
VNDE from where 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Faliretti, ody Qf Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient A; endix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 9; 
NVMERVS 9; 
5. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 344 
(EX AEMILII HVEBNERII ET SVA DESCRIPTIONE). 


5. Mr. Eugen Bormann, Body tin asc ion$* volume 11, part 1, 
number 344 (according to Mr. r4 id his own sketches). 


ors 
(CLVSIVM CVM A 
(Montepulciano 


e 


INSCRIPTIONES NVMERIS 803. 804. 
805. 806. 807. 808. 809. 810. 811. 812. 
813. 


qupd Numbers 803, 804, 805, 806, 
809, 810, 811, 812, And 813. 


TETTIORVM INSCRIPTIONES, QV m 
RI 


POSSVNT ESSE EIVSDEM SEPVLC 


scriptions of the Tettius family which 
uld be of the same tomb. 


Inscription Number 803. 


INSCRIPTIO NVMERO.803. 
OSSVARIVM | OMNE RB EX 
LAPIDE . TIBVR LOVVS 
D ew: 
LITTERIS 0, 045 
CAROLVS 4 PA VLA) IN 
LATERE AVGVSTVS 
DANI LSSOM I INSCVLPEIS OLIM 
CLV, DIVAE MVSTIOLAE 
I BAPTISTA PASSERIVS 
D ANTIQVA VELCIORVM 


ETRVSCORVM FAMILIA PERVSINA, 
SIMILITER IN THOMAE DEMPSTERII 
LIBROS DE ETRVRIA | REGALI 
PARALIPOMENA, CLVSII IN 
QVODAM SACELLO, HAVD LONGE 
A LABYRINTHO HESYCHII EDITOR, 
TVM IN MONTE POLITIANO IN 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, IN 
FRONTE DOMVS BVCELLIANAE 


An Oossuary according to almost all 
authorities, of tiburtine stone according to 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(45 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the side 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time at Chiusi at the church of Santa 
Mustiola according to Mr. Giovanni 
Battista Passeri in his On The Ancient 
Velcius Family Of Perugia Of The 
Etruscans, similarly in his Explanations 
Of Mr. Thomas Dempster's Books On 
Regal ETRVRIA, at Chiusi in some little 
chapel, not far from the |labyrinth 
according to the editor of Hesychius [Jeff 
Hill's footnote: HESYCHII EDITOR is a 
misunderstanding of the gossip of Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
about what he read scribbled on a page of 
the Aldine edition of Hesychius conserved 
in the Library Of Perugia: see my 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES comment a .litle below], then in 

FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) Montepulciano in the Museum Of Mr. 

OLOVVS AVGVSTVS Pietro Bucelli according to Mr. Francesco 

DANIELSSONIVS. Scipione Maffei and Mr. Luigi Antonio 
Lanzi, in the front of the House Of Mr. 
Bucelli according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
(1890) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 

UHR AHIT AO 
R ean ITAT 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 803. 

TT ATh TETINA ARNTNI 

TZ TETINALISA 

CT A(RN)Th TETINA ARNTNI(AL) |AI Mr.-Arnth Tefina, Mis--Arntni's 

C2 TETIN(I)JALISA 


(son), 
A2 Ms eins dius ter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof A t Danielsson sketched it; I 
fà. it accordufg to a paper squeeze 
lof August Danielsson). 


b. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 6 (22 431) NVMERO 72 (EX SCHEDIS GABRIELLIJjs 


T; Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 6 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 431), number 72 (from the Papers of Mr. Gabrielli), 


casui .ui CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO GABRIELLII) VT EGO. 


IOHANNES 
VELCIORVM ETRVSCO 


DE  ANTIQVA 
FAMILIA PERVSINA 106, 


IOHANNES BAÀP SIN THOMAE DEMPSTERII 
LIBROS D. 'RVRIA REGALI PARALIPOMENA 219, 


2. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS ACHER! S, SIVE 2 Mr. Giovanni Battista Passeri, The Book Of The Afterworld Acheron, 
DE ARA SEPVLCRALI, IN QVA E LA] S [d Or, On The Funeral Altar, In Which Not A Few Things Are Also 
GENIIS NON PAVCA ADNOTANTYR 67; Noted About LARES — Guardian Spirits Of Ancestors And GENII 
— Winged Guardian Spirits. page 67. 
ET and 


Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Velcius Family Of 
Perugia Of The Etruscans, page 106 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 219, 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 915, TABVLA NVMERO 33 (EX SVA 


ET and 
3: ende, diy PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII | 5. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
.LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 227; Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 227; 
6. ZFÉESYCHIIRXEMPLAR EDITIONE ALDINA. 6. Marcus Masurus, editor, Hesychius, Aline edition 1. 
ELS and 
7. HESYÜHIISH PERVSINAE BIBLIOTHECAE; 7. Marcus Masurus, editor, Hesychius, 99» oreditionor 514 oT e Library OT Pega: 
8. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 154; 8. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6. page 154; 
9. . —""]VSTVS  LIPSIVS— APVD — HENRICVM — SMETIVM| 9. Mr. Joest Lips, in the work of Mr. Heinrich Smets, Ancient 
INSCRIPTIONES ANTIQVAE 41 (EX NICOLAO MICAVLTIO, Inscriptions, leaf 41 (according to Mr. Nicholas Michault, who 
QVI CLVSII EXSCRIPSIT); transcribed it at Chiusi); 
10. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre | 10. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 445 Languages Of Italy, volume 2, page 445 
H. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre | 11. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 374, NVMERVS 415; Languages Of Italy, volume 2, page 374, number 415; 
12. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 12. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO); 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 915, photographic plate 
number 33 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze); 


(EDITIO ALDINA MANVTIANA ANNI 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has a curious note: 
HVNC TITVLVM VIDI ETIAM TRANSCRIPTVM IN HESYCHII EXAMPLARE 


AThTETINA ARNTNI 


1514), IN PERVSINA BIBLIOTHECA, 


TVTNALISA 
CVM NOTA: CLVSII IN QVODAM SACELLO, HAVD LONGE A 
LABYRINTHO. Hence: 


IN HESYCHII EXAMPLARE EX EDITIONE OLOVANA 
AVGVSTANA DANIELSSONIANA 
AThTETINA ARNTNI ATh TETINA ARNTNI 
TVTNALISA TETINALISA:; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti neglects to disclose on what page of the 
HESYCHII EXAMPLARE this nugget can be read; Mr. Carl Eugen Pauli appears to 
misunderstand the geist of the note, and appears to think that it is a part of the page 
duly edited and printed by Mr. Aldus Pius Manutius.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Teobaldo Pio Mannucci was Mr. Aldo Pio Manuzzio in a 
different Italian dialect, and, in his published library of books, he was ALDVS PIVS 
MANVTIVS - ALDVS MANVTIVS; I feel a need to handle his Englished name 
differently to those of other authors, and will call him Mr. Aldus Pius Manutius, and 
his sons by consistently classicised terms of nomenclature too, as, for instance, Mr. 
Paullus Manutius (7 Mr. Paulus Manutius found often), whose own son, Mr. Aldus 
Manutius, P(AVLLI) F(ILIVS) A(LDI) N(EPOS), Mr. Aldus Manutius Paullus's son 
Aldus's grandson, authored the several books on orthography cited by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti a little too briefly, and laughingly without any effort to 


distin 
[3 


guish the various MANVTII, as MANVTIVS.] 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1| $80, 
NVMERVS 224. 


13. Mr. ^ md Etruscan Researches, volume 1l, page 80, 


number24. 


INSCRIPTIO NVMERO $804. 


Inscription Number 804. 


OSSVARIVM ANTONI 
FRANCISCVS  GORIVS, |IOSEF 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AV TVS 


DANIELSSONIVS 


(AL 

41; LATITVDINE 0, $5 OLVS 
EVGENVS PAVLI OREVM 
ANTONIVS F CV$ GORIVS, 


EX LAPIDE O IOSEFVS 
GVFFREDV ARIODANTES 
FABRET OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; | DELINEATVM 
E E, jNTONIVS FRANCISCVS 
GÓRIVS;YTITTERIS (ALTITVDINE 0, 
04 OLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE SVPERIORE 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; IN 
MONTE POLITIANO FRANCISCVS 
SCIPIO MAFFEIVS, IN  MVSEO 
PETRANO BVCELLIANO ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, IN FRONTE 
DOMVS BVCELLIANAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 


» 


(4 


Ssuary according to Mr. Antonio 
ancesco Gori and Mr. Giuseppe 
offredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 

yAugust Danielsson (410 millimetres high, 
570 millimetres wide according to Mr. 
Carl Eugen Pauli), of marble according to 
Mr. Antonio Francesco Gori, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; Mr. Antonio Francesco Gori 
provides a tracing; with letters (41 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Olof August 
Danielsson; in Montepulciano according 
to Mr. Francesco Scipione Maffei, in the 
Museum Of Mr. Pietro Bucelli according 
to Mr. Antonio Francesco Gori, in the 
front of the House Of Mr. Bucelli 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1890) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 


AVGVSTVS 


PAVLIVS VT EGO. 


0, 57 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO O0, 57 CAROLVS EVGENVS 


IMAGO INSCRIPTI 


JAU843V 5:44 31744 


ONIS NVMERO 804. 


ni VL TETINA CULTANAL 
el V(E)L(IA) TETINA A1 Mr.-Velia Tetina, Mrs.-Cultani's 
CULTAN(I)AL (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Porc 


ANCIVOTLAING DANIELSSONIANO). 

; ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, I, TABVLA NVMERO 193, NVMERVS 5, 


IOHANNES BAPTISTA 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 7 (22 446) NVMERO 91; 


PASSERIVS Lettere roncagliesi di 


i Mr. Antonio Francesco Gori, The Et 
Outstanding Monuments Of The / Anci 


hotographic plate number 193, number 5, 


ibiting The 
volume 1, 


Museum, E: 
Etrusi Á 


s Of Mr. Giovanni Battista 
r. Hannibal Of The Abbots 
7 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
And Philological Works, volume 22, 


from where 


Of Saint Olivieri Giordan 
Collection Of Lesser S. 
page 446), number 91; 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 127. 
166; 


ET Mr. 3 sco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 


6, cf 26 and 166; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 917, TABVLA NVMERO 33 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). 


iodante Fabretti, Body Of Italic 


4. offredo 
tions Of A EDS lent Age, number 917, photographic plate 
uml 33 f HS o a sketch made by him in person and 
accor to a paper squeeze). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 805. 


Inscriptions Numbers 805. 


EX INSCRIPTIONE PRAECEDENTI A 
FALSARIO QVODAM  INDOCTO 
MALE DESCRIPTA EST ALTERA 
HAEC: 


From the preceding inscription this other 
one has been poorly copied down by some 
uneducated forger: 


INSCRIPTIO NVMERO 805. 


Inscription Number 805. 


Number 804 Onto A Lid Alien To The 


For Letter Including The Error; 


Nongenuineness). 


Evidently Nongenuine (Evidently Carelessly Copied By Forger From Inscription 


Something Which Mr. Carl Eugen Pauli Emphasises When He Transcribes It Letter 
If Anything, The Reading Is CILUTANAL, 
Immediately Requiring The Statement That There Are Two Different Lettershapes 
For The Same Letter L, Something Which Could Also Be An Indication Of 


Pot On Which It Is Currently Sitting On, 


OPERCVLVM  OLLAE  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LIITERIS (ALTIIVDINE 0, 017 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE STILO INSCRIPTIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid of a pot according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (17 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed on the margin by a 
sharp point according to Mr. Olof August 
Danielsson; in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


IMAGO INSCRIPTI 


[77 
" 
A ya Hv ra 


ONIS NVMERO 805. 


:hil VLTETINACUUTANAL 


VL TETINA CUUTANAL  CAROLVS 


VLTETINACUUTANAL VT EGO. 


EVGENVS  PAVLIVS PRO 


CI — VELA) TETINA 
CULTAN(I)AL 


A1 Mr.-Velia Tetina, Mrs.-Cultani's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


HOC OPERCVLVM IN MVSEO NVNC 
POSITVM EST IN OLLA IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Terzo supplemento alla 
raccolta delle  antichissime — iscrizioni 
italiche, NVMERVS 223, SED AD EAM 
NON PERTINET. 


This lid in the museum has now been 
placed upon the pot, Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti, — Third 
Supplement To The Collection Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 223, but it does not belong to it. 


INSCRIPTIO NVMERO $06. 


InscriptiorrNum 06. 


OSSVARIVM ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS (IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS), ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS, MARMOREVM ANTONI 

FRANCISCVS GORIVS; 
DELINEATVM EXHIBET ANZTONIVS 
FRANCISCVS . GORIVS; 
(ALTITVDINE 0, 04 


ANTONIVS FRA 


CAROLVS E PAVLIVS 
INSCVLPTIS; IN MONTE 
POLITIANO '1N SEO PETRANO 
BVCELL ANTONIVS 


FRANECISCVS ^GORIVS, TVM IN 
MV, PWBLICO . FLORENTINO 


AÉOISI ANTONIVS | LANZIVS, 
( O 287) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, VBI 
ADHVC (1885) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


An ossuary accoNqÀ to Mr. Antonio 
Francesco Gri (from Where Mr. Giovanni 
Battista PaSsesi vpn Luigi Antonio 
Lanzi Mr. Gianéarlo Conestabile and 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
Càrl Eugen Pauli, of marble 
ing to Mr. Antonio Francesco Gori; 


and 

ntonio Francesco Gori provides a 
tracing; with letters (4.9 millimetres high) 
chiselled on the front according to Mr. 
j Antonio Francesco Gori and Mr. Carl 
Eugen Pauli; at one time in Montepulciano 
in the Museum Of Mr. Pietro Bucelli 
according to Mr. Antonio Francesco Gori, 
then in the Public Museum Of Florence 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi 
(ünventory number 287) and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Carl Eugen 
Pauli, where it still (1885) is according to 
Mr. Carl Eugen Pauli. 


NERIS 
VAL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $06. 


TI L C TETI 
T NAL 
Cl L(ARIS) C(AES) A1 Mr.-Laris, Mr.-Cae's (son), 


CIIC2 TETIN()AL 


A1|A2 Mrs.-Teti[ni's (son), (lies here). 


DESCRIPSI; DO ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


EX 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


1. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, 1, TABVLA NVMERO 194, NVMERVS 4, 


I. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
photographic plate number 194, number 4, 


VNDE 


from where 


2. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 3 (22 389) NVMERO 7, 


2, Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 3 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 389), number 7, 


NVMERO 7) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NVMERO 7, VT EGO. 


ET and 
3. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 3. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. GióYanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannib Abbots 
Giordani 7 (22 444) NVMERO 86; Of Saint Olivieri Giordani, letter 7 (in Mr. Angelo Calógerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philol: orks, volufhe 22, 
page 444), number 86; 
4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay O scan Ai er Ancient 
antiche d'Italia 2 436 Languages Of Italy, volume 2. page36 
s. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay*n Etrustán And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 365, NVMERVS 376, Languages Of Italy, voleme.2, page , number 376, 
ET and 
6. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 6. Mr. Luigi Antonio Lan ssay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 2, hotographic plate number 3, number 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 993; 


Languages Of Italy, volume t? 
$ 


o Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, E. V. — File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
leraphy. number 993; 


8. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 69, TABVLA NVMERO 18, 
NVMERVS 73; 


9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPV. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS VL 
NVMERVS 941 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


T Mf BeGiancado Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 69, photographic plate number 18, number 73; 
2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 941 (according to a 
sketch made by him in person), 


Tühd 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES 


BRETTIVS, 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1797 OHANNE 
CAROLO CONESTABILIO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
1797 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 8907. 


Inscription Number 807. 


OPERCVLVM OSS&ARIPIANTONIVS 


FRANCISCVS LATITVDINE 
0, 61 CARO VS PAVLIVS) 
MARMOR&I ANTONIVS 
FRANCISC ORIVS, EX LAPIDE 


TIB INO, IOSEFVS GVFFREDVS 
A S FABRETTIVS, 
OBROVV AVGVSTVS 
DA 


SSONIVS, DELINEATVM 
EXHIBET ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
04 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
IN MONTE POLITIANO IN MVSEO 
PETRANO BVCELLIANO ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, IN FRONTE 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Antonio Francesco Gori (610 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli), 
of marble according to Mr. Antonio 
Francesco Gori, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; Mr. Antonio Francesco Gori 
illustrates it sketched; with letters (40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrni and Mr. Olof August 
Danielsson; at one time in Montepulciano 
in the Museum Of Mr. Pietro Bucelli 
according to Mr. Antonio Francesco Gori, 
on front of Mr. Bucelli's house according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


DOMVS BVCELLIANAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Fabretti, where it still (1890) is according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


JA e 83 


«JA: Afi T A154 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $807. 


TI VL TETINA VL PRESNTIAL 


CI —WE)A) TETINA V(EJL(US) 


PRESNTIAL 


AI Mr.-Velia Tetina, Mr.-Vel's (son), 


Mrs.-Presenti's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketchbed it; I 
am giving it according to a paper ze 


(made by Mr. Olof August Dén1&lsso, 


BGB DANIELSSONIANO). 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM| 1. Mr. Antonio Francesco Gori, The Ettuscan Museunij Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of^The Ancieni scans, volume 1, 
MONVMENTA, I, TABVLA NVMERO 194, NVMERVS 3, photographic plate number 194; ftymber 3, 

VNDE from where 

2, IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di| 2. Mr. Giovanni BattisidPasserigLettefs Of. Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa oncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani 7 (22 446) NVMERO 90; Of Saint Olivieri Giordani, (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 


Collecti. 
pu E 


Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
, number 90; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 916, TABVLA NVMERO 33 (EX ECTYPO 
CHARTACEO). 


E ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca edialtre | 3. jo Lanzi, ay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 440 — 369, NVMERVS 400; p". Of Italy, volu . page 440 — page 369, number 400; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS iusepps, offredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


4. Mr. 
Inscriptions O 
number 


Very Ancient Age, number 916, photographic plate 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO $808. 


Inscription Number 808. 


Strange Lettershape W -- N. 


T3? Retrograde Lettershape S. 


T3? Retrograde Lettershape S. 


Line T2P Etruscolatin -- GENITIVVS CASVS IN MODO ETRVSCO EXPRESSVS 
(E-S), NON IN MODO LATINO (-IS), Written From Right To Left. 


Some Authorities State That This Inscription Is Bilingual. 


TEGVLA SEP LIS  ALOISIVS 
ANTONIVS ; IOHANNES 
CAROLVS ONESTABILIVS, 
IOSEFVS REDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 
BO IVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVSSLITTERIS (ALTITVDINE A. 
0, ; B. 0, 054 AD 0, 11 CAROLVS 
EVG VS PAVLIVS) STILO 


INSCRIPTIS; OLIM IN Monte Politiano 
IN MVSEO PETRANO BVCELLIANO, 
VT VIDETVR, BORMANNVS, TVM IN 
MVSEO  PVBLICO . FLORENTINO 
ALOISIVS  ANTONIVS | LANZIVS, 
(NVMERO 128) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Carl Eugen Pauli; with 
letters (A. 31 millimetres high; B. 54 to 
110 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; at one time in Montepulciano in the 
Museum Of Mr. Pietro Bucelli, it seems, 
according to Mr. Eugen Bormann, then in 
the Public Museum Of Florence according 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 128) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it still (1885) is according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


«0l HAV 0-1 O9 
24H 4 


VE 0 94 j 
/ V si A86, 


IMAGO NENNT NVMERO 808. 
TI^ | LARThI LAUTNIThA 
T2^  PRESNTS 
TI? | LARThI LAUTNIP 
T28 | PRAESENTES 
T35  Thl 
PRESNTS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PRESNTS VT EGO. 
TI? LARThI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThI VT EGO. 
TI? LAUTNITA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAUTNIP VT EGO. 
T2P PRAESENTES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PRAESENTES VT 
EGO. 
T3? NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThI VT AVCTORES PRIORES 
OMNES ET ERGO VT EGO. 
CI^ |. LARThI LAUTNI ThA(NAS) AI^ n slavegirl —of-Mr.- 
C2^  PRES(E)NT(E)S 
CI? LARThI LAUTNI P(UPLES) 
C2P PRAESENTES 
C3P  Thl 


P seit (lies here). 

Ms.-Larthi, slavegirl of-Mr.-Puple 
Praesente, 

3P (lies) here. 


"n 


k 


DESCRIPSE DO EX YPO JFsketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO e paper squeeze (made by Mr. Olof August 
AVGVSTANO DANIELSSO O). |Danielsson). 
E ALOISIVS ANTONIVS LA aggio di lingda etruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 341 Languages Of Italy, volume 2, page 341 
2, ALOISIVS ANT! nu em di lingua etruscaedialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia? 2 Languages Of Italy. volume 2, page 270, number 3, 
ET and 
3. ALO. NTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'It: BVLA NVMERO 3, NVMERVS 10; Languages Of Italy, volume 1, photographic plate number 3, number 
10; 
4. RCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 4. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
eo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
ini,/€. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. — Group 3 Subtitled Etruscan 
epigrafico etrusco, NVMERVS 3; Studies, F. V. —- File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 3; 
En bL CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 3. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
ruscolatine in monumenti, 219, TABVLA NVMERO 63, On Monuments, page 219, photographic plate number 63, number 
NVMERVS 224; 224; 
6. RAPHAELVS GARRVCCIVS Annali dell'Instituto di 6. Mr. Raffaele Garrucci, Annals Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica 1860, 227 (EX VISV); Correspondence, 1860, page 227 (in person); 
T IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 250, photographic plate 
NVMERVS 250, TABVLA NVMERO 23 (EX SVA number 23 (according to a sketch made by him in person); 
DESCRIPTIONE); 
8. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, 8. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
VOLVMEN 5, PAGINA 109, NVMERVS 23; page 109, number 23; 
9. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM| 9. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2401 number 344 (according to a sketch made by him in person). 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


uj 
(0120) 
(CLVSIVM CVM AGRO! 


iMontepulciano] 


INSCRIPTIO NVMERO 809. Inscription Number 809. 


The Hand Seems To Have Initially Miswritten LAA, The Last Letter, A Letter U, 
Upsidedown And Wretchedly Written Besides, And Seems To Have Then Written A 
Correcting Letter U On Top Of This Miswritten Letter, LAU, Resulting In The 
Strange Lettershape Sketched By Mr. Antonio Francesco Gori, And Rejected By Mr. 
Carl Eugen Pauli; In Fact, The Sketch Of The Inscription Was Evidently Accordingly 
Rejected In Its Entirety And Not Used In The Primary Place Of The Article By Mr. 
Carl Eugen Pauli, Although I Think That It Was Largely Accurate! I Also Suppose 
That Mr. Antonio Francesco Gori Saw An Already Damaged ETEREF, Which He 
Sketched As ETERI, And Which, After Further Damage, Mr. Giancarlo Conestabile 
Could Afterwards Only Sketch As ETE. 


OPERCVLVM OSSVARII ANTONIVS |The lid, of an ossuary, accordi dum 
FRANCISCVS GORIVS, A ALOISIVS Antonio Francesco Gori, an p. igi 
rus And 


ANTONIVS LANZIVS 2 409,| Antonio Lanzi, Essay O 


IOHANNES CAROLVS|Other Ancient Languages|/Of Italy, 
CONESTABILIVS (IOSEFVS | volume 2, page 4 (en. Giancarlo 
GVFFREDVS ARIODANTES  Conestabile Crook e Mr. Giuseppe 
FABRETTIVS) MARMOREVM |Goffredo Ariodante retti), of marble 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, di |accordin . Antonio Francesco Gori, 


pietra ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS |of sto cording 1ó Mr. Luigi Antonio 
2. 409; DELINEATVM EXHIBET |Lanzi, EsSay "On Etruscan And Other 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS; Anita guages Of Italy, volume 2, 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 02 AD 0, 09; Mr. Antonio Francesco Gori 
028 IOHANNES TECH) ates 1t sketched; with letters (20 to 


CONESTABILIVS) IN TEC millimetres high according to Mr. 
ANTONIVS FRANCISCVS (QORIVS 
INSCVLPTIS; OLIM IN 
POLITIANO IN MVSE 


iancarlo Conestabile), chiselled, on the 
NTE|Houseroof according to Mr. Antonio 
Francesco Gori; at one time in 


BVCELLIANO ANTONIVS |Montepulciano in the Museum Of Mr. 
FRANCISCVS GO CISCVS |Pietro Bucelli according to Mr. Antonio 
SCIPIO MAFFEIVS;NVNC'IN MVSEO Francesco Gori and Mr. Francesco 
PVBLICO FL ALOISIVS|Scipione Maffei, now in the Public 
ANTONIVS NZIVS 2 . 409, Museum Of Florence according to Mr. 
(NVMER 257) IOHANNES |Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan 
CAROLVS CONESTABILIVS, | And Other Ancient Languages Of Italy, 
(IO GVFFREDVS volume 2, page 409 (inventory number 
AKRIOD S FABRETTIVS). 2577) and Mr. Giancarlo Conestabile (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti). 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS 409 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS 2 409 VT EGO. 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS 409 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS 2 409 VT EGO. 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS 409 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS 2 409 VT EGO. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


NAININ: ava 
19233. H YwA 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $809. 


DO EX ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS. 


I am giving it according to Mr. Antonio 
Francesco Gori. 


T1 VEL TETINA TITIAL 
T2 LAXUTN ETER- 


LAUTN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAXUTN VT EGO. 


ETERI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ETERE VT EGO. 


Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 7 (22 446) NVMERO 89; 


C1 VEL TETINA TITIAL Al Mr.-Vel Tetina, Ms.-Titi's 
C2 LAUTN(IThA) ETER- A2 slave, freed, (lies here). 

im ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM jm Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
MONVMENTA, 1l, TABVLA NVMERO 195, NVMERVS 5$, photographic plate number 195, number 5, 

VNDE from where 
p IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di| 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. 


E i. Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. ibal'Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 7 (in Mr. alogerà's (Éditor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, vélitme 22, 


page 446), number 89; 


7 (22 446); CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 7 (22 446) NVMERO 89 VT 


EGO. 
&. 


IOHANNES LAMIVS, Lettere Gualfondiane sopra qualche parte 
dell'antichità etrusca, 8 (1744, 195); 


k Mr. Giovanni Lami, rom Ifonda On A Certain Part Of 
ition o year 1744, page 195); 


4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 


antiche d'Italia 2 454 — 383. NVMERVS 440, 


s. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 999; 


Etruscan Antiquity, lctter 8 
Mr. Luigi Antonio Lagi, Es: On Etruscan And Other Ancient 
e 454 — 


Languages Of Italy. vol 2. 


age 383, number 440, 


6. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 154; 6. Mr. Frarigesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
"&dbage 154; 
Je IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS ; Ind Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 914; 


NVMERVS 914; 
8. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre à Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 409 — 338, NVMERVS 255, Languages Of Italy, volume 2, page 409 — page 338, number 255, 
VNDE |frbm where 
9. IOHANNES GVSTAVVS STICKELIVS, Das 9. Mr. Johann Gustav Stickel, Etruscan, Through Explanation Of Its 


Inscriptions And Names, Proven To Be A Semitic Language and the 
rest, page 190, number 21; 


skische durch 
Erklárung von Inschriften und Namen als se he Sprache 
erwiesen, 190, NVMERVS 21; 
ie 10. 
h 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 519. 


10. IOHANNES CAROLVS CONESTABI Iscri: ear Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 153,4 TA] MÉRO On Monuments, page 153, photographic plate number 51, number 
NVMERVS 179, 179, 

VNDE from where 

Im IOHANNES BAPTIST. deu mp roncagliesi. di | 11. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passefi ignore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani 7 (22 446 ER! H Of Saint Olivieri Giordani, letter 7 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 

Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 446), number 89; 

12: GVILIELM DEECKIVS,) Etruskische Forschungen | 57, |12. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1l, page 57, 
NVMERVS 14! number 140, 

BT and 

13. VILIELMVS —BEECKIVS, Beitráge ^ zur Kunde  der|13. Mr. Wilhelm Deecke, Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen 1 43, NVMERVS 70; Indogerman Languages, volume 1, page 43, number 70; 

14. OLVS $ EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, | 14. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 18, number 
Vi 1, PAGINA 18, NVMERVS 25, 25, 

FÉ and 

15; eee ROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und | 15. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 

tudien, VOLVMEN 1, PAGINA 23, NVMERVS 122; page 23, number 122; 
16. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA . LINGVAE | 16. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 519. 


INSCRIPTIO NVMERO $810. 


Inscription Number 810. 


OSSVARIVM ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS, ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS MARMOREVM ANTONIVS 


An ossuary according to Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and Mr. Giancarlo Conestabile and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Carl Eugen Pauli, of marble 
according to Mr. Antonio Francesco Gori; 
Mr. Antonio Francesco Gori illustrates it 


FRANCISCVS GORIVS; 
DELINEATVM EXHIBET ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 015 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
SVPRA  ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS, CAROLVS | EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; OLIM IN 
MONTE POLITIANO IN MVSEO 
PETRANO BVCELLIANO ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, FRANCISCVS 
SCIPIO MAFFEIVS, TVM IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, (NVMERO 183) 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1895) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


sketched; with letters (15 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the top of the front according 
to Mr. Antonio Francesco Gori and Mr. 
Carl Eugen Pauli; at one time in 
Montepulciano in the Museum Of Mr. 
Pietro Bucelli according to Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Francesco 
Scipione Maffei, then in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi (inventory number 
183) and Mr. Giancarlo Conestafle and 
Mr. Giuseppe  Goffredo odànte 
Fabretti, where it still (1895)'is dccording 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


QV 


V li ^y 3: 3 
4 An 


IMAGO INSCRIPTIONISINVMBRO 810. 


Bii 31:4 


T1 
Tu 


L TETINA V TUSNU 
TNAL 


CI L(ARIS) TETINA V(ELUS) Mr.-Laris Tetina, Mr.-Vel's (son), 

CI|C2 TUSNUITN(DAL 1|A2 Mrs.-Tusnu|[tni's (son), (lies here). 

DESCRIPSI; DO EX YPO jysketched it; I am giving it according to a 

CHARTALBU (MARRAC paper squeeze (made by Mr. Marracini). 
ANTONIVS FRANCISCVS MESA NIU Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM TRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
MONVMENTA, lI, TABVL. EROJ92, NVMERVS 5, photographic plate number 192, number 5, 

VNDE from where 

2 IOHANNES BAP A Si Lettere roncagliesi. di| 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Sigi nnibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani 7 (22 44 93; Of Saint Olivieri Giordani, letter 7 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 


Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 446), number 93; 


E FRA CVS AM MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 154: 3i Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 154; 
4. LOISIVS ANTONJVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
intiche d'Italia 2 435 — 364, NVMERVS 370; Languages Of Italy, volume 2, page 435 — page 364, number 370; 
LO ANNES,CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 5. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
eti lati; in monumenti; 154, TABVLA NVMERO 532, On Monuments, page 154, photographic plate number 52, number 
NV] S 180; 180; 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


MERVS 216 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 216 (according to a 
sketch made by him in person), 


LANZIVS; DELINEATVM EXHIBET 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS; 
LITTERIS IN FRONTE ANTONIVS 


ET and 
115 IOSEFVS GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1873 (EX IOHANNE 1873 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 
CAROLO CONESTABILIO). 

INSCRIPTIO NVMERO 811. Inscription Number 811. 
OSSVARIVM MARMOREVM |An ossuary, of marble according to Mr. 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, di Antonio Francesco Gori, of stone 
pietra ALOISIVS ANTONIVS |according to Mr. Luigi Antonio Lanzi; Mr. 


Antonio Francesco Gori illustrates it 
sketched; with letters chiselled, on the 
front according to Mr. Antonio Francesco 


FRANCISCVS GORIVS INSCVLPTIS; 
OLIM IN MONTE POLITIANO IN 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS. 


Gori; at one time in Montepulciano in the 
Museum Of Mr. Pietro Bucelli according 
to Mr. Antonio Francesco Gori and Mr. 
Luigi Antonio Lanzi. 


An IN3y. c4 
NAAFTY3H1A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $11. 


ANEINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ANETNAL VT EGO. 


Ti LS TETINA 

T2 ANETNAL 

Gl L(ARI)S TETINA A1 Mr.-Laris Tetina, 

C2 ANETN(I)AL A2 Mrs.-Anetni's (son), (lies he 


DO EX ANTONIO FRANCISCO |I am giving it according(to Mr. 
GORIO. Francesco Gori. 

l. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM b. Mr. Antonio Francesco Gori, The scan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuménts The jent Etruscans, volume 1, 
MONVMENTA, lI, TABVLA NVMERO 195, NVMERVS 2, photographic plate nufiber 1 umbef 2, 

VNDE from where 

35 IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di| 2. Mr. Gioyánni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passerifrom His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani 8, NVMERVS 456; Of Sain b. Giordani, lefér 8, number 456; 

34 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre ALuig! Antom er A cgnid On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 434 — 363, NVMERVS 389; anguüages Of Italy, volufne 2, page 434 — page 363, number 389; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 918, TABVLA NVMERO 33 (EX ANTONIO 
FRANCISCO GORIO). 


3: 
4. Mr. Güuseppé  Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
Inscriptións Of A Very Ancient Age, number 918, photographic plate 
ber 3$ (according to Mr. Antonio Francesco Gori). 


INSCRIPTIO NVMERO 812. 


Inscription Number 812. 


Written Patly From Left To Right. 


OSSVARIVM 
FRANCISCVS GORIVS 
BAPTISTA  PASSERIV, 


ANTONIVS  LANZIYS, 

CAROLVS C TABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDWS ARIODANTES 
FABRETTIVS, S EVGENVS 
PAVLIVS MA VM ANTONIVS 
FRANCI GORIVS; 


DELINEATVM EXHIBET ANTONIVS 
F VOR CS GORIVS; LITTERIS 
r TITY NE 0, 02 CAROLVS 
E S PAVLIVS) IN FRONTE 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS; OLIM IN MONTE 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, FRANCISCVS 
SCIPIO MAFFEIVS, TVM IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS (NVMERO 284) 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 


ANÉONIVS 
. IO ESMÉ, 
ISIV 

X Vo NNES 


An ossuary according to Mr. Antonio 
rancesco Gori and Mr. Giovanni Battista 
Passeri and Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Carl Eugen Pauli, of marble according 
to Mr. Antonio Francesco Gori; Mr. 
Antonio Francesco Gon illustrates it 
sketched; with letters (20 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled, on the front according to Mr. 
Antonio Francesco Gori and Mr. Carl 
Eugen Pauli; at one time in 
Montepolitiano in the Museum Of Mr. 
Pietro Bucelli according to Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Francesco 
Scipione Maffei, then in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi (inventory number 
284) and Mr. Giancarlo Conestabile and 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, where it still (1885) is according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


iS w32- 
POR Q4 


"ABIT My 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $812. 


fu 
ile 


LS TETINA LS SPUR! 
NAL 


SPURI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SPUR! VT EGO. 


NAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO * NAL VT EGO. 


CI — L(ARDS TETINA L(ARDS(US) 
CIIC2 SPURI|( )N(DAL 


AI Mr.-Laris Mi£*Laris's 
(son), 


A1[A2 Mrs.-Spuri[ni's (son), (lie$ he 


Tetina, 


DESCRIPSE DO EX  ECTYPO 


I sketched it; I am giving it a&corüfng to a 


CHARTACEO (MARRACINIVS). 
1 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 


EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 


paper squeeze (made bMr. acini). 
T. 


Mr. Antonio Francesco, i The scan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuménts The ient Etruscans, volume 1, 
photographic plate nufiber 1 umber 4, 


MONVMENTA, Il, TABVLA NVMERO 192, NVMERVS 4, 
VNDE from where 
pA IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di| 2. Mr. Gioyánni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri PasserifProm His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani 8 (22 457) NVMERO 98; Of Sain iordani, lesfr 8 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
ction Of Lesser Scienfific And Philological Works, volume 22, 
age 457), numbgt 98; 
E FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 170; 3. Mr. pee Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 170; 
4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 4. Luigt Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 435 — 364, NVMERVS 373; uages Of Italy, volume 2, page 435 - page 364, number 373; 
s; ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale |5. 5. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 


Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Fil: 3 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 968; 


Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 968; 


6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche € | Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 48, TABVLA 4/NVMERO 13, On Monuments, page 48, photographic plate number 13, number 54; 
NVMERVS 54; LN 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE . CORPVS | S. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM d R M4 Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 217 (according to a 
NVMERVS 217 (EX SVA DESCRIPTE sketch made by him in person), 
ET and 
8. IOSEFVS vrncq aq FABRETTIVS, | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, 1694 (EX IOHANNE 1694 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 
CAROLO CONESTAB 1 
INSCRIPTIQ:NVMERO 813. Inscription Number 813. 
OPERCV OSSVARII EX LAPIDE |The lid of an ossuary of tiburtine stone, 
TIBVRTI RACTVM  IOSEFVS|broken according to Mr. Giuseppe 
GVF DV ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
F E , OLOVVS AVGVSTVS|August Danielsson; with letters (43 
DANIELSSONIVS; LITTERIS millimetres high according to Mr. Carl 
(A DINE 0, 043 CAROLVS|Eugen Pauli) chiselled, on the front 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; IN 
MONTE POLITIANO IN FRONTE 
DOMVS BVCELLIANAE IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


margin according to Mr. Olof August 
Danielsson; in Montepulciano in the front 
of the House Of Mr. Bucelli according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, where it still (1890) is according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


:Q13HI*24: 


DAUALE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $813. 


TI LARThIA TETINEI(AL) Al Mr.-Larthia, Mrs.-Tetinei's. (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


V IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 918BIS (EX SVA DESCRIPTIONE). 


li Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 918BIS (according to a 


sketch made by him in person). 


Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli misrepresents Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante ^ Fabretti'S8 ^ transcription — of . the inscription, — LARThIA 
PRO LARThIA TETINEI -------------- 


INSCRIPTIONES NVMERIS 814. 815. 
816. 817. 818. 819. 820. 821. 822. 823. 
824. 825. 826. 827. 828. 829. 


Inscriptions Numbers 814, 815, 816, Ivi 
818, 819, 820, 821, 822 , 8244825, 
826, 827, 828, And 829. 


TITIORVM INSCRIPTIONES, QVAE 
POSSVNT ESSE EIVSDEM SEPVLCRI. 


Inscriptions of t 


he UN afi, which 
could be of the safe imb 


INSCRIPTIO NVMERO 814. Inséription Number 814. 


[Jeff Hill's footnote: the evidently unique prename VATh is probably illusory; Mr. 
Carl Eugen Pauli and Mr. Elia Lattes suppose that LAThI or LATh(I) was rather 
written, supposing wrongly that an Etruscan lettershape L could somehow be confused 
by everyone with a lettershape V (shaped like the Latin letter F, not like the Latin 
letter V the appearance of which is sometimes confusing if both of its components are, 


by error, of a somewhat similar length).] 


OPERCVLVM OSSVARII LAPIDEVM! 
ALOISIVS | ANTONIVS  LAWZIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE ISZ 


OLIM IN MONTE POLI IN 
MVSEO  PETRAN CELLIANO 
ALOISIVS ANTONÉVS LANZIVS. 


MPhe lid, of stone according to Mr. Luigi 

ntonio Lanzi, of an ossuary; with letters 
doubtlessly chiselled; at one time in 
Montepulciano in the Museum Of Mr. 
Pietro Bucelli according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi. 


TI — VATh TITIA LATIN 


"ell n E TITIA(S) 
LAAIN(AL 


Al Mr.-Velia, Mr.-Arnth Titia's (son), 


Mrs.-Latini's (son), (lies here). 


1. Ari ey, AES LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
| ántiche d'Italia 2 410 — 339, NVMERVS 263, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 410 — page 339, number 263, 


from where 


2. VFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
TIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 


MERVS 920; 


IO: 
INSC. 
N 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 920; 


Body 


3. "^g rss DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
, PAGINA 106, NVMERVS 1. 


3 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 106, 


number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO $815. 


Inscription Number 815. 


OPERCVLVM OSSVARII ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS (IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS) MARMOREI 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); 
DELINEATVM EXHIBET ANTONIVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Antonio Francesco Gori (from where Mr. 
Giovanni Battista Passeri), of marble 
according to Mr. Antonio Francesco Gori 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante ^ Fabretti); ^ Mr. Antonio 
Francesco Gori illustrates it sketched; 


FRANCISCVS GORIVS; LITTERIS IN 


with letters chiselled, on the front and on 


FRONTE ET IN LATERE ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS INSCVLPTIS; 
IN MONTE POLITIANO IN MVSEO 
PETRANO BVCELLIANO ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS (IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS), IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, FRANCISCVS SCIPIO 
MAFFEIVS. 


the front side according to Mr. Antonio 
Francesco Gori; in Montepulciano in the 
Museum Of Mr. Pietro Bucelli according 
to Mr. Antonio Francesco Gori (from 
where Mr. Giovanni Battista Passeri), and 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, and Mr. Francesco Scipione 
Maffei. 


IN FRONTE ANTERIORE ET IN LATERE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
IN FRONTE (ANTERIORE; ET IN LATERE VT EGO. 


Liv] naim a 441 2. Iff 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $815. 


TI TITI SCIRESA TREPUNIAS AT Mrs.-Titi, Mr.-Scife's-son's-wife, 
T2 SECh Mr.-Trepunia's 
A2 daughter, (lies h&g). 


SECh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SECh VT EGO. 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 


I am giving it accóMdinb to Mr. Antonio 
Francesco (ri. 


1 ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, I, TABVLA NVMERO 193, NVMERVS 6, 


VNDE 


Mr, Anü icesco Gori, fhe Etruscan Museum, Exhibiting The 
anding Monuments ,Óf The Ancient Etruscans, volume l, 
hotügraphic plat numbÉr 193, number 6, 
nmiyher 


p IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 4 (22 409) NVMERO 44, 


b. 
fro 


GiovVànni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 

eri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 

Of Saint Olivieri Giordani, letter 4 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 

Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
age 409), number 44, 


3k IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERIt| 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 225; 


3, Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 225; 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, dA. i 6145; 


Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 145; 


E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES, 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM 
NVMERVS 911, TABVLA NVMERO 
FRANCISCO GORIO); 


BRET PV: 
IORIS;" AEVI, 


ANTONIO 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 911, photographic plate 
number 33 (according to Mr. Antonio Francesco Gori); 


6. 21 MAE, c E Forschungen | 26,| 6. M Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 26, 

ET and 
i DT | dori ug Forschungen 3 345] 7. "c Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 345, 

u 
(0121) 
(CLVSIVM CVM AGRO) 
(Montepulciano; 
'*&. INSCRIPTIO NVMERO 816. Inscription Number 816. 


OSSVARIVM OMNES (ALTITVDINE 
0, 41; LATITVDINE 0, 49 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 035 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE $SVPERIORE | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCRIPTIS; IN MONTE POLITIANO 


IN MVSEO PETRANO BVCELLIANO 


A lid according to all of our authorities 
(410 millimetres high; 490 millimetres 
wide according to Mr. Carl Eugen Pauli), 
of tiburtine stone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters (35 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
higher margin according to Mr. Olof 
August Danielsson; in Montepulciano in 
the Museum Of Mr. Pietro  Bucelli 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi, in 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, IN 
FRONTE DOMVS BVCELLIANAE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


the front of the House Of Mr. Bucelli 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1890) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


H2 24 Y 3917 AH 43, 
NA[ 7 —X 0) 


"- 
i 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $16. 


Ti 
El 


ARNZA TREPU TLESN 
AL 


ARNZA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNZA VT EGO. 


CI — ^RNZA TREPU 
ClIC2 TLESN(I)AL 


A1 Mr.-Little- ^rnth 


Tr u, lA 
A1|A2 Mrs.-Tlesn|[i's soffNis Te). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Daniélgson ched it; I 
am giving it acco aper squeeze 


rgi "s 
(made by Mr. Oleg Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
jJ 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 404 — 333, NVMERVS 329; 


T. Mr. Li Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


Langua ly. volume 24fpage 404 — page 333, number 329; 


2 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 924 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


2. 


^. Gidseppe Voffredo/fAriodante Fabretti, Body Of Italic 
scriptions Of A Very &ÁAncient Age, number 924 (according to a 
sketch'$nade b$*him in person); 


Ej GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


3, PAGINA 53, NVMERVS 71. 


E NIS elm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 53, 


INSCRIPTIO NVMERO $17. 


ber 7t. 
Inscription Number 817. 


Latin. 


TABVLA EVGENVS BORM IVS, 
QVAE EST ANTICA O ARII » 
OLOVVS Vs 
DANIELSSONIVS, PIDE 

EÉ 


PA"tablet according to Mr. Eugen Bormann, 
hich is the front of an ossuary according 


to Mr. Olof August Danielsson, of 

tiburtine stone according to Mr. Eugen 
TIBVRTINO GENVS|Bormann and Mr. Olof August 
BORMANNIVS, VVSAVGVSTVS|Danielsson; with letters (45 to 55 
DANIELSSONIV S: LITTERIS millimetres high according to Mr. Carl 
(ALTITVD . 5 AD 0, 055|Eugen Pauli) chiselled; in Montepulciano 
CAROLV VI VS  PAVLIVS) in the Museum Of Mr. Pietro Bucelli 
INSCRIPTIS; MONTE POLITIANO 'according to Mr. Francesco Scipione 
IN O PETRANO BVCELLIANO Maffei and Mr. Eugen Bormann, at the 


S SCIPIO MAFFEIVS, 
BORMANNIVS, IBIDEM 
NTE DOMVS BVCELLIANAE 
ADHVC (1890) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


same place in the front of the House Of 
Mr. Bucelli still (1890) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


UIREBO AIV $* 
LP-ELAELAP- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $17. 


TI L * TREBONIVS 
T2 L*P*L*LAELAPS 
Gr L(VCIVS) TREBONIVS A1|A2 Mr.-Lucius Trebonius Laelaps, 


C2  L(VCID P(VBLIAEQVE) 


L(IBERTVS) LAELAPS 


A2 Mr.-Lucius's and-Mrs.-Publia's 


freedman, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
Jm 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 150; 


T; Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 


6, page 150; 


2 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS 
FLORENTINVS 34 FOLIO 15' POST NVMERVM 260; 


2; Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 


Archaeological Museum, leaf 15VER$O, after number 260; 


3. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2474 


(EX DESCRIPTIONE AEMILII HVEBNERII BRVNII SVA). 


3 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2474 (from sketches of Mr. Emil Hübner, Mr. Heinrich von 


Brunn, and his own). 


INSCRIPTIO NVMERO $18. 


Inscription Number 818. 


Latin. 

Fourth Word Etruscolatin. 

TEGVLA  SEPVLCRALIS | OMNES A sepulchral tile accordin all of 
FERE; | DELINEATAM  J EXHIBET 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 023 AD 0, 
047 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM IN MONTE 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO 


almbpgt 
our authorities; Mr. on lacs 
Gori illustrates it sketched; with letters (23 
to 47 millimetres Qoae ording to Mr. 


Carl Eugen Pauli) Tascribed by a sharp 
point; at o 


time in Montepulciano in the 
Museu Pig Bucelli according 
to Mr. Anteniosfrancesco Gori, then in the 


BVCELLIANO ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, TVM  IN|Pub useum Of Florence (inventory 
MVSEO  PVBLICO . FLORENTINO 7) according to Mr. Giancarlo 
(NVMERO 107) IOHANN Rei. and Mr. Giuseppe Goffredo 
CAROLVS CONESTABILI [NS ante Fabretti and Mr. Raffaele 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES"'Garrucci and Mr. Eugen Bormann, where 
FABRETTIVS, RAPHAELVS » still (1890) is according to Mr. Olof 
GARRVCCIVS, V VS^ August Danielsson. 
BORMANNIVS, VBI 890) 
OLOVVS V6GVSTVS 
DANIELSSONIVS: 

c cR p OQ OTRAS 

GO INSCRIPTIONIS NVMERO 818. 

TI | C*REST* TOCRO * TRPAS 


RES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO REST VT EGO. 


Cl ANS) REST(IVS) TOCRO 
TR(E)P(VN)AS 


AI Mr.-Caius Restius Tocro 


Trepunia's (son), (lies here). 


Jeff Hill's footnote: it is perhaps unlikely, but not impossible, that the fourth word, 


TRPAS, written in Latin letters, which I 


(and I suppose OMNES) interpret as an 


AGNOMEN, TR(E)P(VN)AS or TR(E)P(ON)AS or TR(E)P(ONI)AS or similar, is 
rather a patronymic written in the Etruscan language, TR(E)P(UN)AS (CLAN), Mr.- 
Trepuna's son; a full translation of which into Etruscan would be, perhaps not Mr. Carl 
Eugen Pauli's C (PRO CAI?) REST(T) TRUCERU TR(E)P(UNIJAS, but rather: 


1 ER 


C(AE) REST(E) TRUCERU(S) TR(E)P(UN)AS, 


because I suppose that genuine Latin fourth names, AGNOMINA, are relatively rare 


in ETRVRIA |] 


DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
;P ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, INSCRIPTIONES D Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 430, Towns Of Tuscany, volume 2, page 430, number 6, 
NVMERVS 6, 
ET and 
EA ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM| 2. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 4, photographic plate number 28, number 4, 
28, NVMERVS 4, 
VNDE from where 
A. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS 3. Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN Sepulchral Tiles Which Are Extant In The Museum Of Mr. Pietro 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 137; Bucelli, page 137; 
4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINVS 34, NVMERVS 217, Archaeological Museum, number 217, 
ET and 
5i ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etrusc; nd'Other Ancient 
antiche d'Italia 1 168 — 128, NVMERVS 8; Languages Of Italy. volume l, page 168 — , number 
6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e| 6. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscólatin. InSétiptions 
etruscolatine in monumenti, 233, TABVLA NVMERO 3, On Monuments, page 233, photogra te numBer 39number 11, 
NVMERVS I1, 
VNDE from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
ANTIQVISSIMAE, 


APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE 
NVMERVS 20; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ari te Fabfétti, Body Of Italic 


to 
Inscriptions Of A Vej ient Age; Appendix. The Oldest Latin 
Inscriptions, number 20; 


RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 1966 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


f Latin Inscriptions, number 1966 
im in person); 


9. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 9. Mr. Eu; Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS I, NVMERVS 2416 number, 2. according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). sketches vl 
INSCRIPTIO NVMERO 819. Inscription Number 819. 


Etruscolatin; Written In The Etruscan Language, From Left To Right, In Latin Letters, 
And Of Quite Ambiguous Gender, Something Which OMNES Did Not See Because 
OMNES Seldom Provide Results Of Their Attempts To Translate Inscriptions. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ANTONIVS| 
FRANCISCVS GORIVS, IO 


CAROLVS CONESTA S 
IOSEFVS GVFFREDVS TES 
FABRETTIVS, ENVS 
BORMANNIVS, CARO EVGENVS 
PAVLIVS; DELTNEATAM EXHIBET 


ANTONIVS VS GORIVS; 
LITTERIS (ADBTITWVPINE 0, 03 AD 0, 
055 CARO EVGENVS PAVLIVS) 


STILOQINSCRIPTIS; OLIM IN MONTE 
POFTI IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO ANTONIVS 
F SCVS GORIVS, TVM IN 

PVBLICO |. FLORENTINO 
(NVMERO 126) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1885) 


MVSEO 


|.AJsepulchral tile according to Mr. Antonio 
Erancesco Gori and Mr. Giancarlo 
/Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Carl Eugen Pauli; Mr. 
Antonio Francesco Gon illustrates it 
sketched; with letters (30 to 55 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; at one time in 
Montepulciano in the Museum Of Mr. 
Pietro Bucelli according to Mr. Antonio 
Francesco Gori, then in the Public 
Museum Of Florence (inventory number 
126) according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Eugen 
Bormann, where it still (1885) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


D/A 
V RI 


ATIDI 


TIAR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 819. 


T1 DANATIDI 

T2 URINATIAL 

DANA TIDI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DANATIDI VT EGO. 

IF ThANI TIThI(AS) 

2F*  URINATIAL 

CI'^' DANA TID(DI (FY(ILIA) Al | Ms.-Thani, Mr.-Tithia's daughter, 

C2L^T VRINATA (NATA) A2 Mrs.Urinati'S (daughter), (lies 
here). 

3F'* ThANA TIThI(AS) 

4F'*  URINATIAL 

C2L^' DANVS TID(DI (F)(ILIVS) A3  Mr.Thana, Mr.-Tithia's s 

CA^T VRINATA (NATVS) A4 Mrs--Urinati's (son), (Jies lere) 

DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving i ong toa 

CHARTACEO (OLOVANO paper squeeze (made by Mr.*Olof'August 

AVGVSTANO DANIELSSONIANO).  |Danielsson). 

n ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM| I. Mr. Antonio Francesc i. The can Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments O je Anc truscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 4, photographic plate fiymber 28; numBer 3, 

28, NVMERVS 3, 
VNDE from where 

2 IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS| 2. Mr. vanni Battista Passgrii, On The Ancient Etruscolatin 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN Sepulch Which Are4Éxtant In The Museum Of Mr. Pietro 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 137; P. page 137 

3 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS | 3. Mr. igi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINVS 34, NVMERVS 295, Archaeological Museum, number 295, 

ET and 

4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS 3 WIN sisi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 

FLORENTINVS 34, NVMERVS 221, Archaeological Museum, number 221, 
ET 

5. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di'altre Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1 172 Languages Of Italy. volume l, page 172 

6. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingi usca e di altre Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia I 133, NVMERVS 29; Languages Of Italy, volume 1, page 133, number 29; 

Z. FRANCISCVS ORIOLIVS Album di Rona20 323; RB Mr. Francesco Orioli, Album Of Rome, volume 20, page 323; 

8. IOHANNES CAROLVS CONESTABILI izióni etrusche e| 8. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 240, TABWLA MERO 6, On Monuments, page 240, photographic plate number 6, number 25, 
NVMERVS 25, 

VNDE from where 

9. IOSEFVS GVFFREDV DANTES FABRETTIVS, CORPVS| 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ALI VM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 282, photographic plate 
NVMERVS 282, TABVLA NV. 23: number 23; 

10. GVILIELMV: Nul JEtruskische Forschungen 1, | 10. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, number 65; 
NVMERVS 

T1. RAPHAELVS bon S SYLLOGE INSCRIPTIONVM | I1. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 1997 
LAT M MERO'1997 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him in person); 

12, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 12. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


deii. unie) 
ATINARVM, VORVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2457 


X IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


number 2457 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketches). 


INSCRIPTIO NVMERO 820. 


Inscription Number 820. 


Latin. 


TEGVLA EVGENVS BORMANNIVS, 
QVAE EST ANTICA  OSSVARII 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE 
TIBVRTINO EVGENVS 


BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04 AD O0, 05 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


INSCRIPTIS; IN MONTE POLITIANO 


A tile according to Mr. Eugen Bormann, 
which is the front of an ossuary according 
to Mr. Olof August Danielsson, of 
tiburtine stone according to Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (40 to 50 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed; in Montepulciano 
in the Museum Of Mr. Pietro Bucelli 
according to Mr. Francesco Scipione 


IN MVSEO PETRANO BVCELLIANO 
FRANCISCVS |. SCIPIO MAFFEIVS, 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS, IBIDEM 
IN FRONTE DOMVS BVCELLIANAE 
ADHVC (1890) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Maffei and Mr. Giovanni Battista Passeri 
and Mr. Eugen Bormann, at the same 
place in the front of the House Of Mr. 
Bucelli still (1890) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


«Tn IS-LFP 
AAA AATLIA: 
N ATV S- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $820. 


Ti C* TITIVS*L*F* 

T2 MAMILIA * CY, 

T3 NATVS * 

CI C(AIVS) TITIVS L(VCII) A1 Mr.-Caius Tit Mr.-Lucius's 
F(ILIVS) son, 

C2 MAMILIA A2 of-Mrs.-Ma 

C3 NATVS A3 borné (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olo iR Ee jélsson sketched it; I 
am gi it acggording to a paper squeeze 


mar . Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
1 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 139, 


U3 Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 


6, page 139, 
ET 
25 FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS MVSEVM VERONENSE ECL 2 Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 367, 
NVMERVS 8; number 8; 
3. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THO: DEMPSTERII| 3. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARAURMENA 224, Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 224, number 2; 
4. RVGENVE  BORMANNIVS, rad 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASGÍCV| E ERVS 2459 number 2459 (from sketches of Mr. Emil Hübner, Mr. Heinrich von 
(EX DESCRIPTIONE AEMILII bas VNITSVA). Brunn, and his own). 
INSCRIPTIOAMERO 821. Inscription Number 821. 
Latin. 
TABVLA E BORMANNIVS, |A tablet according to Mr. Eugen Bormann, 
ID EST I SVARII OLOVVS |that is, the front of an ossuary according to 
AVGVSTVS NIELSSONIVS, EX |Mr. Olof August Danielsson, of tiburtine 
LAP IBVRTINO . EVGENVS stone according to Mr. Eugen Bormann 
B A. S, OLOVVS AVGVSTVS and Mr. Olof August Danielsson; with 
DANIELSSONIVS; LITTERIS letters (41 millimetres high according to 
(AL DINE 0, 041 CAROLVS|Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; in 


EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; IN 
MONTE POLITIANO IN MVSEO 
PETRANO BVCELLIANO 
FRANCISCVS |. SCIPIO MAFFEIVS, 
GEORGIVS DENNISIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, IN FRONTE DOMVS 
BVCELLIANAE, IBI ADHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


Montepulciano in the Museum Of Mr. 
Pietro Bucelli according to Mr. Francesco 
Scipione Maffei and Mr. George Dennis 
and Mr. Eugen Bormann, in the front of 
the House Of Mr. Bucelli, there still 
(1890) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


TITIA: 
FAVJAVe 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 821. 


(enr 


TI TIHA*C*L* 

T2 | FAVSAVA 

FAVSAN? CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE FAVSAN? QVIDEM) PRO 
FAVSAVA VT EGO. 

Cl TITIA CAII LIBERTA A1|A2 Ms.-Titia — Fausa, — Mr.-Caius's 
C2  FAVSAIVA) freedgirl, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

1. 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 146, 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper($queeze 
(made by Mr. Olof August DagielSson). 


Mr. Francesco Scipione Maffei, Ob 
6, page 146 


from where 


m 


LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS NOVVM 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 2096 
NVMERIS 4 ET 5; 


2, Mr. Lodovico Antonio atori, Thesatrus Of Old Inscriptions, 
page 2096, numbers 4land 5 


3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS | 3. Mr. Luigi Antonio e p HE Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINVS 34 FOLIO 15' POST NVMERVM 260; Archaeological Museum, ERSO after number 260; 

4. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 4. Mr. Geoj Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', volume 
[VOLVMEN 2! 636] - VOLVMEN 2? 571; 2, paget?l; 

3 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2466 
(EX DESCRIPTIONE AEMILII HVEBNERII BRVNII SVA). 


x Mr, Eu, nn, Body atin Inscriptions, volume 11, part 1, 
2 2466 (fro sketc of Mr. Emil Hübner, Mr. Heinrich von 


runi, and his oy/n). 


INSCRIPTIO NVMERO 822. 


Jnscription Number 822. 


Latin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNÉS]| 
CAROLVS CONESTABILI 

EVGENVS BORMANNIVS, OVVS 
AVGVSTVS DANIELS S: 
LITTERIS (ALTITVDIN , 
082 CAROLVS EVGEN LIVS) 
STILO INSCRIPTIS£ O N MONTE 
POLITIANO I EO PETRANO 
BVCELLIAN EVGENVS 
BORMANNIVS, IN MVSEO 
PVBLIC NTINO (NVMERO 
IOHANNES CAROLVS 
IVS, EVGENVS 
IVS, VBI ADHVC (1885) 


/Danielsson; with letters (70 to 82 


S EVGENVS PAVLIVS. 


A"&sépulchral tile according to Mr. 
ancarlo Conestabile and Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Olof August 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
one time in Montepulciano in the Museum 
Of Mr. Pietro Bucelli according to Mr. 
Eugen Bormann, then in the Public 
Museum Of Florence (inventory number 
206) according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Eugen Bormann, 
where it still (1885) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


SEXAJPA 


SE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 822. 


NJ 


STEPHANI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO STEPHIANI VT EGO. 


Tl  SEX-TITI 

T2 | STEPHIANI 

CI — SEX(TI) TIT(DI 
C2. STEPHIANI 


A1 Mr.-Sextus Titius 
A2 Stephianus's (tile). 


DESCRIPSI; ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BYCOFEDSNUE DANIELSSONIANO). 


DO EX 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Daánielssony 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINVS 34, NVMERVS I88, Archaeological Museum, number 188, 
ET and 
25 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


antiche d'Italia 2, ADDITAMENTA AD 467 —- 397, NVMERVS 2, 


Languages Of Italy, volume 2, Additional Material to page 467 — page 
397, number 2, 


AD. 467 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AD 467 VT EGO. 


brem where 


3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2650; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2650; 


Body Of Italic 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 241, TABVLA NVMERO 6, 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 241, photographic plate number 6, number 28; 


NVMERVS 28; 

s. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 5, Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptio er 1989 
LATINARVM NVMERO 1989 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him in person)ss.. 

6. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 6. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscrigftons?yolume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN l1, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2464 number 2464 (according to Mr. Johann Schmidt's andéffis own 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). sketches). 


INSCRIPTIO NVMERO 15928. 


Inscription Nufllber 1590 8. 


Latin. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 822 Without Separate Registration. 


VT EODEM LOCO EXTANTEM 


onio /Lanzi, Essay On 


Mr. 
AFFERT . ALOISIVS ANTONIVS Breda dh Ancient Languages 
LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di umber 96, reports an urn 
altre antiche d'Italla NVMERO 96 — the same place. 
VRNAM. 
TI SEX * TITI * STE--—----- NI 
Cl SEX(TI) TIT(IDI STEPHIANI LAT Mr.-Sextus Titius Stephianus's 

(remains). 

QVAE VRNA CVM IBI WO ene this urn is not stated elsewhere, and 
SCRIPTIONE Rp "dn since Mr. Luigi Antonio Lanzi says 
INSCRIPTIONEM ME by mistake that the inscription of this tile 


TEGVLAE MVSEI 
STEFANANI mum 


ESSE ERR T ALOISIVS 
ANTONIV, S, DVAE HAE 


IN 


INSCRIP EADEM VIDENTVR 


ESSEÁ. 


was written on an urn of the Museum Of 
Mr. Stefano Borgia, these two inscriptions 
seem to be the same one. 


ib 
10123; 
(CLVSIVM CVM AGRO; 
iMontepulcianoj 


INSCRIPTIO NVMERO $823. 


Inscription Number 823. 


Latin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS (in pietra ALOISIVS 


A sepulchral tile according to Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Eugen Bormann and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
(of stone according to Mr. Luigi Antonio 


Lanzi; Mr. Antonio Francesco Gori 


ANTONIVS LANZIVS); 
DELINEATAM EXHIBET ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 06 AD O0, 085 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM IN MONTE 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS, ALOISIVS 


ANTONIVS  LANZIVS, TVM IN 
MVSEO  PVBLICO FLORENTINO 
(NVMERO 193) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
EVGENVS  BORMANNIVS,  VBI 


ADHVC (1885) CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS. 


illustrates it sketched; with letters (60 to 
85 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
one time in Montepulciano in the Museum 
Of Mr. Pietro Bucelli according to Mr. 
Antonio Francesco Gori and Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, then in the Public Museum 
Of Florence (inventory number 193) 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Eugen Bormann, where it still 
(1885) 1s according to Mr. Carl Eugen 


Pauli. av 


TETTE: STILO INSCVLPTIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
LITTERIS ..... STILO INSCRIPTIS VT THAN VT EGO. 
CTITIN/T HIL/ARV 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 823. 

Td CTITIVS HILARV 

CI C(AIVS) TITIVS HILARV Al Mr.XCaius Titius Hilaru (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO |Fskelgiéd it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVA ". squeeze (made by Mr. Olof August 


BV DANIELSSONIANO): 


elsson). 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM,| 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM TRVSCORVM 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, T. LA NVMERO 


30, NVMERVS 7, 


T Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
4, photographic plate number 30, number 7, 


VNDE from where 
2, VNDE IOHANNES BAPTISTA EN NET 9. Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 
TEGVLIS  SEPVLCRALIBVS E wee Ne Y is QVAE Sepulchral Tiles Which Are Extant In The Museum Of Mr. Pietro 


EXSTANT IN MVSEO PETRANO BVGELLIA Bucelli, page 141; 
3. ALOISIVS ANTONIV |ZINXS ANVSCRIPTVS 3: Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINVS 34, NV VS 21 Archaeological Museum, number 213, 
ET and 
4. ALOISIVS ANTQNIVS L, p di lingua etruscaedialtre | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia£l 1 Languages Of Italy, volume 1, page 168 — page 128, number 7; 
$. IOHANNES 5. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 


i wh 1i, 241, TABVLA NVMERO 6, 


va co STABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
eee ine 


On Monuments, page 241, photographic plate number 6, number 27; 


6. M TT CORPVS  INSCRIPTIONVM 
ATINARVM, VOPEVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2462 


X IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


6. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2462 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketches). 


INSCRIPTIO NVMERO 824. 


Inscription Number 824. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (TEGVLA  ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS PER ERROREM 


PVTO) LITTERIS HAVD DVBIE 
INSCVLPTIS; OLIM 
MONTEPOLITIANI IN MVSEO 


PETRANO BVCELLIANO ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IN 
VESTIBVLO DOMVS BVCELLIANAE 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
(a tile according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi, by mistake I think); with letters 
doubtlessly chiselled; at one time at 
Montepulciano in the Museum Of Mr. 
Pietro Bucelli according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, in the hallway of the 
House Of Mr. Bucelli according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS. 


Eu TITIA VESCUNIA 
T2 CAVSLINIS 
C1 TITIA VESCUNIA A] Mr.-Titia Vescunia, 
en CAVSLINI(E)S A2 Mr.-Cavslinie's (son), (lies here). 
Im ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 417 — 346, NVMERVS 295; Languages Of Italy, volume 2, page 417 — page 346, number 295; 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 928 (according to a 
NVMERVS 928 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch made by him in person); 
3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 344, 


3, PAGINA 344, NVMERVS 41. 


number 41. 


INSCRIPTIO NVMERO $825. 


Inscription Number 825. 


OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS 


LANZIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 90, 


41; LATITVDINE 0, 50 IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 072 CAROL 
EVGENVS PAVLIVS) IN LATENE 
OLOVVS AVGVSTV 
DANIELSSONIVS INSCVLP 
MONTE  POLITIANO 


; IN 
T9 


An Oossuary according to Mr igi 
Antonio Lanz and Mr iusgppe 


Goffredo Ariodante Fabr nd Mf. Olof 
August Danielsson (4 Sgt high, 
500 millimetres wi er ing to Mr. 
Giuseppe cole e Fabretti), of 
tiburtine stone acco to Mr. Giuseppe 
Goffredo Affodante Fabretti and Mr. Olof 
August Ite son/^ with letters (72 
millimétres high according to Mr. Carl 
Eug aul) chiselled on the side 
to Mr. Olof August Danielsson; 
tepulciano in the front of the House 

r. Bucelli according to Mr. Francesco 
ipione Maffei and Mr. Luigi Antonio 


anzi and Mr. Giuseppe JGoffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1890) is 


DOMVS C AE according to Mr. Olof August Danielsson. 
FRANCISCVS  SCI MAFFEIVS, 
ALOISIVS |. ANTONIVS"* LANZIVS, 
IOSEFVS GVFERED RIODANTES 
FABRETTIV DHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSS S. 
Q 3TIT»432 
ATNAX 
"A 
JA O Sq 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 825. 
TI VEL TITE 
T2 MELUTA 
T3 ARNThAL 
C1 VEL TITE AI Mr.-Vel Tite, 
e MELUTA(S) A2 Mr.-Meluta's (son), 
s ARNTh(I)AL A3 Mrs.-Arnthi's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
with a supplemental paper squeeze 


(OLOVVS AVGVSTVS 


DANIDESPEVE 


providing more detail (made by Mr. Olof 
Burns Danielsson). 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 134; 


Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6. page 134 


2 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 433 — 362, NVMERVS 361; 


2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


Languages Of Italy, volume 2, page 433 — page 362, number 361; 


s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 898 (EX SVA DESCRIPTIONE); ETIAM EX 
ITALIAE, FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE 


MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIIT. 


s Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 898 (according to a 
sketch made by him in person); and also according to Italy, Florence, 


Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIIT; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


3, PAGINA 108, NVMERVS 7. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 108, 
number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO $826. 


Inscription Number 826. 


OPERCVLVM PARVI OSSVARII EX 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 043 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) ET IN 
MARGINE LATERALI ET IN TECTO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; IN 
MONTE POLITIANO IN VESTIBVLO 
DOMVS BVCELLIANAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 


OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS. 


The lid of a small ossuary of tiburtine 
stone according to Mr. Mc Om Lig 
Ariodante Fabretti and Mr. Olo 


Danielsson; with letters B res 
high according to Mr. c auli) 
chiselled on both the and the 

P August 


houseroof according oW. 
Danielsson; in us iano 
hallway of the NN se Of Mr. Bucelli 


in the 
Giuseppe Goffredo 
ere it still (1890) is 


according Mr. 
Arioda 1, we 
EN ' Olof August Danielsson. 


LRIIIEAUS 


ems I "om LATERALI. 
The Side Margin Of The Lad. 


JAl 


S 
S 


is] 


B). 
IN OPERCVLI TECTO. 
On The Houseroof Of The Lid. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 826. 


T1^—VL MELUTA 

TIP  CARNAL 

CI^ V(E)L(IA) MELUTA Al^  Mr.-Velia Meluta, 

CI? CARN(DAL AI]P  Mrs.-Carni's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Um IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 898BIS (EX SVA DESCRIPTIONE). 


h Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 898BIS (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 827. 


Inscription Number 827. 


OSSVARIVM OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 044 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN LATERE 
INSCVLPTIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; IN MONTE 
POLITIANO IN FRONTE DOMVS 


An ossuary according to Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (44 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
side according to Mr. Olof August 
Danielsson; in Montepulciano in the front 
of the House Of Mr. Bucelli according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, where it still (1890) is according 


BVCELLIANAE IOSEFVS to Mr. Olof August Danielsson. 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) CY, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. y 
amat 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO KN 
TI — UTASA 
C0 — LARTh ETRUSCA A0 dem Egpca 
CI MELUTASA Al Mu ta'$-daughter's-husband, 
(lie 


ere). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYE 
CHARTACEO (OLOYAND) 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


ving it according to a paper squeeze 
€ by Mr. Olof August Danielsson). 


TER Danielsson sketched it; I 


Jr IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB IVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ IS — AEVI, 


NVMERVS 944BISD (EX SVA DESCRIPTIONE): 


T, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 944BISD (according to 


a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 828. 


Inscription Number 828. 


ODANTES 
AVGVSTVS 
DANIELSSONIV 
(ALTITV 


LITTERIS 
CAROLVS 


OSSVARIVM EX L IBVRTINO 
IOSEFVS GVFF A 
FABRETTIVS 

0, 


023 


EVG S PAVLIVS) IN MARGINE 
SV OLOVVS AVGVSTVS 
DANIE NIVS INSCVLPTIS; IN 
M POLITIANO IN FRONTE 


DOMVS BVCELLIANAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (23 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
higher margin according to Mr. Olof 
August Danielsson; in Montepulciano in 
the front of the House Of Mr. Bucelli 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1890) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 


ARTINTAZSS OR-AHdAD-OR 


NV.) 


Anm$ rfe 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $828. 


TI ATh CARNA ATh RESTUMNA 


C1 A(RN)Th CARNA 


A(RN)Th(IAL) RESTUMNA(S) 


AI Mr.-Arnth Carna, Mrs.-Arnthi's 
(son), Mr.-Restumna's (son), (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 428 — 357, NVMERVS 339; 


CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO 'with a. supplemental paper squeeze 
(OLOVVS AVGVSTVS providing more detail (made by Mr. Olof 
DANIELSSONIVS). August Danielsson). 

ll 3. 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 428 — page 357, number 339; 


2s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 888 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 888 (according to a 


sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO $829. 


Inscription Number 829. 


Bilingual. 


T2 Evidently Written From Left To Right, 


But This Fact Is Unstated By OMNES. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 


An ossuary of tiburtin wu s to 
S th letters 
Montepulciano in 


EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS|Mr. Eugen  Borma 
HAVD  DVBIE |INSCVLPTIS; IN doubtlessly hse 
MONTE  POLITIANO IN MVSEO the Museum Of "Mg Pietro Bucelli 
PETRANO BVCELLIANO according Mr. Francesco Scipione 
FRANCISCVS SCIPIO | MAFFEIVS | Maffei dm xipé Mr. Lodovico 
(LVDOVICVS ANTONIVS fusi ura i, New Thesaurus Of Old 
MVRATORIVS 4, ALOISIVS |Inscribtions? page 2096, number 4, and 
ANTONIVS  LANZIVS,  IOSEFVS i Antonio Lanzi, and Mr. 
GVFFREDVS ARIODANT Ne Goffredo Ariodante Fabretti, 
FABRETTIVS, PER ERRORI t through error at Volterra at the House 
VOLATERRIS | APVD  MAFFEIO Mr. Francesco Scipione Maffei 
LVDOVICVS A NIVS m to Mr. Lodovico Antonio 
MVRATORIVS kg V VS^Muratori, New Thesaurus Of Old 
BORMANNIVS. Inscriptions, page 2096, number 5), and 
Mr. Eugen Bormann. 
TI  ATITIVS A-&SCAE CALIS 


T2 


A TITI A/VANIAL 


FABRETTIVS) ET ERGO VT EGO. 


TITIUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (INCORRECTVS IN ADDITAMENTIS) 
PRO TITI VT ELIAS LATTESIVS (IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


CI VLVYS) TITIVS A(VLI) AI Mr.-Aulus Titius Scaevola, of- 
F S) SCAE(VOLA) Mrs.-Calisunia born, (lies here). 
CALIS(VNIA NATVS) 

ue A(ULE) TITI| ; A VANIAL(ISA) | A2 Mr.-Aule Titia, X Mrs.-Vani's- 


daughter's-husband, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: VANIAL(ISA): thus I avoid a contradiction between the two 


nomenclatures. 
i ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS | I. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINVS 34 FOLIO 14 POST NVMERVM 260; Archaeological Museum, leaf 14, after number 260; 
A FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 146, 2. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6. page 146, 
VNDE from where 
3. LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS NOVVM 3. Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 2096 page 2096, numbers 4 and 5, 
NVMERIS 4 ET 5, 
ET and 


4. IOHANNES LAMIVS, Lettere Gualfondiane sopra qualche parte 


4. Mr. Giovanni Lami, Letters From Gualfonda On A Certain Part Of 


dell'antichità etrusca, 8 (1744, 196), 


Etruscan Antiquity, letter 8 (edition of the year 1744, page 196), 


ET and 
ET IOHANNES LAMIVS, Lettere Gualfondiane sopra qualche parte | 5. Mr. Giovanni Lami, Letters From Gualfonda On A Certain Part Of 
dell'antichità etrusca, 10 (1744, 226), Etruscan Antiquity, letter 10 (edition ofthe year 1744, page 226), 
ET and 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 936, 
NVMERVS 936, 
p ELIAS LATTESIVS Iscrizioni bilingui, 5. 9; 7. Mr. Elia Lattes, Bilingual Inscriptions, pages 5 and 9; 
8. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 8. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 77; volume I, page 77; 
9. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 9. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 69, 
3, PAGINA 69, NVMERVS 47, number 47, 

ET and 

10. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, | 10. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
VOLVMEN 5, PAGINA 23, NVMERVS 2; page 23, number 2; 

[DP EVGENVS | BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM | 11. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS I, NVMERVS 2463 number 2463 (the Latin inscription according to a sketch made by him 
(INSCRIPTIONEM LATINAM EX $SVA  DESCRIPTIONE in person hurriedly). 

RAPTIM CONFECTA). 
f 
uU CY, 
iMontepulciano] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 830. 831. 
832. 833. 834. 835. 836. 837. 838. 


Inscriptions Numb(er$305831, 832, 833, 
834, 835, 836,837, And 838. 


TELESIORVM INSCRIPTIONES, 
QVAE POSSVNT ESSE EIVSDEM 
SEPVLCRI ACCEDVNT 
NONNVLLAE INSCRIPTIONES 
AFFINIVM. 


Inscriptionssof the Telesius family, which 
the me tomb; some 
of 


could b 
nein her/relatives follow. 


INSCRIPTIO NVMERO $30. 


Inscription Number 830. 


Evidently Doubled Letters II, Although 
Misreading And, Or, Transliteration By M 


Other Interpretations, Including A Gross 
r. Antonio Francesco Gori, Are Plausible. 


OPERCVLVM OSSVARIL,AN NS 
FRANCISCVS  GORIV ISIV 


ANTONIVS LANZI OREI 


ANTONIVS FRANMKCIS GORIVS; 
T ANTONIVS 
; LITTERIS IN 


DELINEATVM 

FRANCISCV, 

MARGINE;A RE INSCVLPTIS; 
TE POLITIANO IN 

TRANO JBVCELLIANO 


OLIM IN 
P 

nu FRANCISCVS GORIVS, 

ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS. 


E 


MVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Antonio Francesco Gori and Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, or marble according to Mr. 
Antonio Francesco Gori; Mr. Antonio 
Francesco Gor illustrates it sketched; 
with letters chiselled on the front margin; 
at one time in Montepulciano in the 
Museum Of Mr. Pietro Bucelli according 
to Mr. Antonio Francesco Gori and Mr. 
Luigi Antonio Lanzi. 


mahHatr.Ana qAIL-A m avr. 4n Ao 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $830. 


ui 


ThANA TLESNEI IAR ANIA TETINASA 


TLESNEI PAPANIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE TLESNEI PAPANIA 
QVIDEM) PRO TLESNEI IAR ANIA VT EGO. 


CI . ThANA TLESNEI( )I(AL) 
AR(NThUS) ANIA(S) 
TETINASA 


AI Mr.-Thana, Mrs.-Tlesneii's-(son), 
Mr.-Arnth  Ania's (son)  Mr.- 
Tetina's-daughter's-husband, (lies 


here). 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 
GORIO. 


I am giving it according to Mr. Antonio 
Francesco Gori. 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 


T. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 


EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
MONVMENTA, lI, TABVLA NVMERO 191, NVMERVS 5, photographic plate number 191, number 5, 

VNDE from where 

2 IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII | 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 


LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 219; 


Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 219: 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 453 — 382, NVMERVS 437; 


3; Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


Languages Of Italy, volume 2, page 453 — page 382, number 437; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 902, TABVLA NVMERO 33, NVMERVS 902BIS 
[SIC] (EX ANTONIO FRANCISCO GORIO). 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 902, photographic plate 
number 33, number 902BIS [by mistake, instead of 902] (according 


to Mr. Antonio Francesco Gori). 


INSCRIPTIO NVMERO $831. 


Inscription Number 831. 


OPERCVLVM OSSVARII CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
(LATITVDINE 0, 43  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 046 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; IN|A 
MONTE POLITIANO IN MVSEO 
PETRANO BVCELLIANO ALOISI 

ANTONIVS LANZIVS, IN moi 
DOMVS BVCELLIANAE IOSEFV 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS, VBI ADHYC 
OLOVVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Carl Eugen Pauli and Mr. Olof August 
Danielsson (430 eros ems e€— 
according to Mr. Giuseppe 
Ariodante Fabretti), - tibürt m 
according to Mr. Á 

V Dp sen 


Ariodante Fabretti an 
Danielsson; with 
high according to ae Pauli) 


chiselled on the mà deir a to Mr. 


Bus 
August 


Olof gust Danielsson; in 

Montep O'yn té Museum Of Mr. 

IE «el EA to Mr. Luigi 
L 


ahbzi, in the front of the House 

celli according to Mr. Giuseppe 

do Ariodante Fabretti, where it still 

) 1s according to Mr. Olof August 
nielsson. 


y 


DANIELSSONIVS. 


20ne332- A nao 


O INSCRIPTIONIS NVMERO $831. 


Tl | ThANA TLESNEI 


Cl 


inii, 


A1 Mr.-Thana, Mrs.-Tlesnei's (son), 


(lies here). 


OLOVVS AVGVSTVS 
NIE 


S Du DO EX ECTYPO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


ACEO (OLOVANO 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 


antiche d'Italia 2 404 — 333, NVMERVS 228; 


im Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


Languages Of Italy, volume 2, page 404 — page 333, number 228; 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 922 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


2, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 922 (according to a 


sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO $232. 


Inscription Number 832. 


Etruscolatin. 

LAPIS ALOISIVS ANTONIVS A tombstone according to Mr. Luigi 
LANZIVS, IOSEFVS GVFFREDVS Antonio Lanz and Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS, |Goffredo Ariodante Fabretti, an ossuary of 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 


tiburtine stone according to Mr. Olof 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS,  TABVLA EX 
TIBVRTINO EVGENVS 
BORMANNIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE VERSVS 1]. 0, 05; 
VERSVS 2.0,03 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN LATERE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; IN MONTE POLITIANO 
in the Palazzo Buceli GEORGIVS 
DENNISIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, IN FRONTE DOMVS 


August Danielsson, a slab of tiburtine 
stone according to Mr. Eugen Bormann; 
with letters (of line 1, 50 millimetres high; 
of line 2, 30 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
side according to Mr. Olof August 
Danielsson; in Montepulciano, in the villa 
of Mr. Bucelli according to Mr. George 
Dennis and Mr. Eugen Bormann, in the 
front of the House Of Mr. Bucelli 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
Mr. Giuseppe  Goffredo 


odante 
BVCELLIANAE ALOISIVS Fabretti, where it still (1890) j qe 
ANTONIVS . LANZIVS,  IOSEFVS |to Mr. Olof August Danielssón. 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS N. 
DANIELSSONIVS. 
eRTABA S SA, 
ARNTIALERAVALAL 
IMAGO INSCRIPTIONIS,NVMERO 832. 
Tl | AR'ABASSA 
T2 | ARNTHAL FRAUNAL 


AR * PABASSA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARTABASSA VT EGO. 


C1 AR! ABASSA Mrs.-Artabassa, 
62 ARNTH(I)AL d Mrs.-Arnthi'S (daughter), Mrs.- 
FRAUN(I)AL(ISA) Frauni's-son's-wife, (lies here). 


Srv. 


DESCRIPSIT OLOVVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; DO EX YPO |am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO OLOVANO | (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANTELSSONIANO). 

Ti 


FRANCISCVS SQfPIO MAFF VSEVM VERONENSE 367, 
NVMERVS 5; 


Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 367. 
number 5; 


MVS, VER. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MVS. VER. VT EGO. 
25 ALOI TONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORE FOLIO 15' POST NVMERVM 260, Archaeological Museum, leaf 15VER$O. after number 260, 
ET and 
ES ISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
ani d'Italia 1 173 — 133, NVMERVS 50; Languages Of Italy, volume 1, page 173 — page 133, number 50; 
4. GEO. S DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 4. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
[VOLYVMEN 2! 636] - VOLVMEN 2? 571; 2, page 571; 


371 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 571 VT EGO. 


E THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM 1 255; 


5. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
number 255; 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 949 (EX ECTYPO CHARTACEO), 


6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 949 (according to a 
paper squeeze), 


VNDE from where 
yis GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen | 44,| 7. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
NVMERVS 64; page 44, number 64; 
8. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 8. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2291 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


number 2291 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO $833. 


Inscription Number 833. 


CIPPVS, APEX ROTVNDVS IN BASI 
QVADRATA OLOVVS AVGVSTVS 


A tombstone, a round peak on a square 
base according to Mr. Olof August 


DANIELSSONIVS, EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; IN 
MONTE POLITIANO IN FRONTE 
DOMVS BVCELLIANAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (35 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; in 
Montepulciano in the front of the House 
Of Mr. Bucelli according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
(1890) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


43: 


OR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $833. 


T ATh PA 


CI — A(RN)Th PA(PA) 


Al  Mr-Armth Gursfather (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Dainielsson sketched it; I 


am giving iffaccording to a paper squeeze 
(made b "Olof Ayéust Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
Jum IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 944BISA (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Lh Mr. Giaseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
riptiohs Of A Very Ancient Age, number 944BISA (according to 


etch made by him in person); 


2. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 271, NVMERVS 5. 


2 Mr*Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
page 271, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO $834. 


Inscription Number 834. 


CAROLVS 
EVGENVS BORMANN 
EVGENVS BORMANNIVS; 
(ALTITVDINE 0, OHANNES 
CAROLVS CO Shprrivs STILO 
INSCRIPTIS; IN MONTE 


POLITIAN SEO PETRANO 
BVCELL 


EVGENVS 


A sepulchral tile according to Mr. 
VGiancarlo Conestabile and Mr. Eugen 
Bormann, broken according to Mr. Eugen 
Bormann; with letters (16 millimetres 
high according to Mr. Giancarlo 
Conestabile) inscribed by a sharp point; at 
one time in Montepulciano in the Museum 
Of Mr. Pietro Bucelli according to Mr. 
Eugen Bormann, then in the Public 
Museum Of Florence (inventory number 


BORMANNIVS, TVM IN MVSEO 
PV Mq jLOneNTINO (NVMERO/|188) according to Mr. Giancarlo 
188) HANNES CAROLVS | Conestabile and Mr. Eugen Bormann. 
E ABILIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS. 

r« NT&O/VA 

Fr, r/I Dy 

Bi EP 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 834. 

T1 ANICONA 
T2 --ENTIA 
13 PAPERIS 


ANICONA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ANICONA VT EGO. 


--ENTIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --ENTIA VT EGO. 


PAPERIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PAPERIS VT EGO. 


Cl ANICONA Al Ms.-Anicona 
C2 SENTIA A2 Sentia, 
C3 PAPERIS A3 Mr.-Paperes's (daughter) (lies 
here). 
DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
LEA E Cnnestabue, 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINVS 34, NVMERVS 197; Archaeological Museum, number 197; 
pa IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e y Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 227, TABVLA NVMERO 1, On Monuments, page 227, photographic plate number 1, number 2; 
NVMERVS 2; 
- EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS 1l, NVMERVS 2440 number 2440 (according to Mr. Johann mih his own 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). sketches). 

INSCRIPTIO NVMERO 835. Inscription Number. 835: 
OPERCVLVM OSSVARII|The lid of an ossua (06 ilffmetres 
(LATITVDINE 0, 296) LITTERIS wide); with letters ( illipfetres high 
(ALTITVDINE 0, 050 ZCAROLVS according to - ugen Pauli) 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 'chiselled on margin; in 
ANTERIORE INSCVLPTIS; IN MONTE pur to Mr. 


POLITIANO  FRANCISCVS SCIPIO 


MAFFEIVS IN FRONTE DOMVS 
BVCELLIANAE ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890 
OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS. 


Montepulcian 

Francesc fei, in the front of 

the Ho f M)1 Celli according to Mr. 
1o dii and Mr. Giuseppe 

uten Fabretti, where it still 

X according to Mr. Olof August 

aiélsson. 


: 8l $i22 4 »ATAT(823435 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 835. 


TI — AR TLESNA PATACS SCIRIAS 
Cl AR(NTh) TLESNA |A1 Mr.-Arnth Tlesna, Mrs.-Patacsi's 
PATACRÓAL) RIAS (son), Mr.-Sciria's (son), (lies 
here). 


AN AVGVSTVS 
S; DO EX ECTYPO 
(OLOVANO 


DANIELSSO ; 
CH s 
AYGVS O DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


L. — SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 127; 


1a Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 127; 


2. SFALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 


antiche d'Italia 2 449 — 378, NVMERVS 425; 


I 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 449 — page 378, number 425; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 896, TABVLA NVMERO 33 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO); 


E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 896, photographic plate 
number 33 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1 75. 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume l1, page 75. 


iu 
10124) 
(CLVSIVM CVM AGRO; 
iMontepulcianoj 


INSCRIPTIO NVMERO $36. 


Inscription Number 836. 


OSSVARIVM ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS MARMOREVM ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS, di pietra 
ALOISIVS  ANTONIVS  LANZIVS, 
TOFINVM PVTO CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; DELINEATVM 
EXHIBET ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
032 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN SVPERIORE ET SINISTRO 
MARGINE ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; OLIM IN 
MONTE POLITIANO IN DOMO 
BVCELLIANA ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS (IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS), 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, 
TVM IN MVSEO 
FLORENTINO IOHANNES LAMIVS: 
ALOISIVS | ANTONIVS  LANZI 
(NVMERO 297), IO 
CAROLVS CONESTA 
IOSEFVS GVFFREDVS 
FABRETTIVS, VBI (S 
ADHVC (1889) CA 
PAVLIVS. 


PVBLICO | 


An ossuary according to Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and Mr. Giancarlo Conestabile and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Carl Eugen Pauli, of marble 
according to Mr. Antonio Francesco Gori, 
of stone according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi, of tufa I, Mr. Carl Eugen Pauli, 
think; Mr. Antonio Francesco Gori 
illustrates it sketched; with letters (32 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the upfer and 
lefthand | margins i 
Antonio Francesco Gori a r, e&ar] 
Eugen Pauli; at one time i 

in the House Of Mr. Bucelli àgéording to 
Mr. Antonio France vOv from where 
Mr. Giovanni Bol vs seri), and Mr. 
Francesco Scipione "Máffei, then in the 
Of Florence according to 


accordi 
nt clano 


Mr. Gi 1 giíd Mr. Luigi Antonio 
Lanzi number 297) and Mr. 
Gian nestabile and Mr. Giuseppe 

édo" Ariodante Fabretti, where 


»ut inventory number) it still (1889) 
I$according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, (NVMERO 297) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS (NVMERO 297), VT EGO. 


IT 
LA 


:J 


4A 


ev s 


, 


a18mvenas 


84:8191228 H:/031:8 0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $836. 


ui 


T2 NIAL TAFUNIA:--- 


ThANIA PEThUNEISCIRIA LATI 


PEThUNEI SCIRIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PEThUNEISCIRIA VT 


BGO. 


TAFUNIAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TAFUNIAS-- VT EGO. 


CI . ThANIA 
SCIRIA(S) 


CIIC2 LATIINIAL(ISA) RAFUNIASA 


PEThUNEI(AL) 


Al Mr.-Thania, Mrs.-Pethunei's (son), 

Mr.-Sciria's (son), 

A1[|A2 Mrs.-Lati|ni's-daughter's-husband, 
Mr.-Rafunia' s-daughter's- 
husband, (lies here). 


Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 4 (22 411) NVMERO 46, 


DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 

li ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 1. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
MONVMENTA, lI, TABVLA NVMERO 195, NVMERVS 1, photographic plate number 195, number 1, 

VNDE from where 
2 IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di| 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. 


Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal hé'Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 4 (in Mr. alogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philológical Works, v. ne 22, 


page 411), number 46, 


3. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 8 (22 477) NVMERO 11, 


3, Mr. Giovanni Battista Passi 
Passeri From His Villa At Ronc 


Letters O: Giovanni Battista 
ia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
r. Afigelo Calogerà's (Editor) 
logical Works, volume 22, 


Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, (Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — FilZà.V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 979; 


4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII 4. Mr. Gigfanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 223; Dempster's Books On Regal EERVRIA. page 223; 

8. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6151; | $5. Mi E NS y a Observations Via A Letter, volume 

di 15k: 

6. IOHANNES LAMIVS, Lettere Gualfondiane sopra qualche parte | 6. ijovanni i, Letters From Gualfonda On A Certain Part Of 
dell'antichità etrusca, 8 (1744, 195); Etruscáh Antiquity, letter 8 (edition of the year 1744, page 195); 

p ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 7. Mr. LuiBj Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 453 — 382, NVMERVS 438, guages Of Italy, volume 2, page 453 — page 382, number 438, 

VNDE ffróta where 
8. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 


NS 


Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 979; 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 


LATERALI OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; IN 
MONTE POLITIANO IN MVSEO 


PETRANO BVCELLIANO ALOISIVS 


$9. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni Wm" e| 9. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 133, TABVLATONVMERO 42, On Monuments, page 133, photographic plate number 42, number 
NVMERVS 150; 150; 
10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE: RET b. 10. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM — ITALICARV| Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 904 (according to a 
NVMERVS 904 (EX SVA DESCR dm sketch made by him in person), photographic plate number 33 
33 (EX IOHANNE CAROLO scuro BILI (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 
INSCRIPTIQ NVMERO 837. Inscription Number 837. 
Urna rozza Ws ANTONIVS|A crude urn according to Mr. Luigi 
LANZIVS, GVFFREDVS|Antonio Lanzi and Mr. Giuseppe 
ARIODA FABRETTIVS, |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS | August Danielsson, the lid of an ossuary 
DA IVS, OPERCVLVM |(600 millimetres wide according to Mr. 
OS8SVA (LATITVDINE 40, 60 Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
IO&SEFVS GVFFREDVS ARIODANTES tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
FABRETTIVS) EX LAPIDE |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS August Danielsson; with letters (31 
ARIODANTES FABRETTIVS, | millimetres high according to Mr. Carl 
OLOVVS AVGVSTVS Eugen Pauli) chiselled on the side margin 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 'according to Mr. Olof August Danielsson; 
(ALTITVDINE 0, 031 CAROLVS in Montepulciano in the Museum Of Mr. 


Pietro Bucelli according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, in the front of the House 
Of Mr. Bucelli according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 


ANTONIVS LANZIVS, IN FRONTE 
DOMVS BVCELLIANAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


(1890) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


481!HWRJ:02 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $37. 


Ho24:8 f! àO 


PEThNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEThNEI VT EGO. 


Tl | ThANA VEThNEI LATINIAL 
CI  ThANA VEThNEI(ALISA) 
LATINIAL(ISA) 


A1 Mr.-Thana, Mrs.-Vethnet 
Mrs.-Latini's- — 


(lies here). 


M 
sband 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVOVSLADRI DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsdon Vk a it; I 
am giving it according'to a páptr squeeze 
(made by Mr. Olo anielsson). 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 437 — 366. NVMERVS 385, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Bssay On Etruscan And Other Ancient 


VNDE 


Languagg$ Of Italy. volume 2. page 437 — page 366, number 385, 
fom wher 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 919; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 903BIS TABVLA NVMERO 33 (EX S 

DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). m 


"Giuseppe Qoffredof Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
nscriptions O: ery Áncient Age, number 919; 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 903BIS, photographic 
plate number 33 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO $38. 


Inscription Number 838. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Strange Lettershape RS -- L. 


CIPPVS — SEPVL BASIS 
QVADRATA CAPITE 
ROTVNDO AVGVSTVS 
DANIELSSO LITTERIS 
(ALTITV 045 CAROLVS 
EVGENVS P ies IN CAPITE 
OL AVGVSTVS 


INSCVLPTIS; 
NWNC (4890) IN MONTE POLITIANO 
IN FRONTE DOMVS BVCELLIANAE 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


A tombstone, a square base with a round 
head according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (45 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the head according to Mr. 
Olof August Danielsson; now (1890) in 
Montepulciano in the front of the House 
Of Mr. Bucelli according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


$ 
405, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $838. 


(ES 
es 


T1 RAPLNI PETh ^ AL 


PEThNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PEThNAL VT EGO. 


C1 RAPLNI PETh(1)AL 


A] Ms.-Raplni, Mrs.-Pethui's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 839. 840. 


Inscriptions Numbers 839 And 840. 


VMBRIORVM INSCRIPTIONES, 
QVAE POSSVNT ESSE EIVSDEM 
SEPVLCRI. 


Inscriptions of the Umbrius family, which 
could be of the same tomb. 


INSCRIPTIO NVMERO $39. 


Inscription Number 889, 


OPERCVLVM /OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 57 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 036 CAROLVS 


OLOVVS AVGVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPZIS; IN 
MONTE POLITIANO IN 
DOMVS BVCELLIAN 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS, V 
OLOVVS 
DANIELSSONI 


EVGENVS PAVLIVS) IN ree eh 
T 


(1890) 
VGVSTVS 


d"Mr. 


tti and 


The lid, of an ossuary, a tdin. 
Giuseppe Goffredo AriodántàF 

Mr. Olof August "Daniels$on (570 
millimetres | wid ng to Mr 


Giuseppe Goriidqriyn Fabretti), of 
tiburtine stoge accorditig to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ati wir iin and Mr. Olof 
Augus aniel$som with letters (36 
milligmetre$, high according to Mr. Carl 
Tt 1) chiselled on the margin 
ing to Mr. Olof August Danielsson; 
ntepulciano in the front of the House 
Mr. Bucelli according to Mr. Giuseppe 
offredo Ariodante Fabretti, where it still 
W4890) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


: JAU QS A4 RIA V S A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $839. 


TI ,^VL UMRANA VEL SIAL 


VELSIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEL SIAL VT EGO. 


C (É)L(A) 
ELí| |SIAL 


UMRANA 


AI Mr.-Velia Umrana, Mrs.-Velsi's 


son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AUSTIN DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 931BIS, TABVLA NVMERO 33 (EX ECTYPO 
CHARTACEO). 


E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 931BIS (according to a 


paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO $840. 


Inscription Number 840. 


OPERCVLVM OSSVARII ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 045 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS) HAVD  DVBIE 
INSCVLPTIS; OLIM IN MONTE 


POLITIANO IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO FRANCISCVS SCIPIO 
MAFFEIVS, NVNC IN  MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, (NVMERO 282) 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, of tiburtine stone 


according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (45 
milimetres high according to Mr. 
Giancarlo — Conestabile) — doubtlessly 


chiselled; at one time in Montepulciano in 
the Museum Of Mr. Pietro Bucelli 
according to Mr. Francesco Scipione 
Maffei, now in the Public Museum Of 
Florence according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and (inventory number Mr. 


Giancarlo Conestabile. cp) 


NAA H91y1.40nQqA-AHAQ (ti V- 13-- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 84b, - 


ARNTh(D)AL PULFN(DAL(ISA) 


TI VL UMRANA ARNThALPULENAL 

ARNThAL PULFNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
ARNThALPULFNAL VT EGO. 

C1 V(E)L(IA) UMRANA |A1 Mr.-Velia Umrana, Mrs.-Arnthi's 


Mrs.-Pulfni's-daughter's- 


giving it according to Mr. Giancarlo 


Tesoretto epigrafico etrusco; 120, 


E» ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIA M: - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, chivio*Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella II Studi Etruschi;:W? V. — Filza V., 

Vi 


CONESTABILIO. nestabile. 
L FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioi tterarie 6 134; 1a Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6. page 134. 
FA ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingudteti edialtreJ^ 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 433 — 362, NVMERVS Alm... Languages Of Italy. volume 2, page 433 - page 362, number 362; 
3. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 


Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 1120, 


ET and 
4. DOMINICVS VAÉEERIANIVS E 'ANCISCVS INGHIRAMIVS, | 4. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Pr. sw i possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA : volume 1, page 227; 
5. IOHANNES C. OLVS«GONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e E Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etrusi ine.in monumenti, 38, TABVLA NVMERO 9, NVMERVS On Monuments, page 38, photographic plate number 9, number 43; 
43; 
6. SEFVS GVFFRÉDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
SCRIPTIONVM  ITALICARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 932 (according to a 
ERVSj932 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photographic plate number 33 
33 IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


"AAUNSCRIPTIO NVMERO 841. 


Inscription Number 841. 


Latin. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS |. OMNES 
FERE;  DELINEATAM  . EXHIBET 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 064 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM IN MONTE 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS (IOHANNES 


A sepulchral tile according to almost all of 
our authorities; Mr. Antonio Francesco 
Gori illustrates it sketched; with letters (64 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
one time in Montepulciano in the Museum 
Of Mr. Pietro Bucelli according to Mr. 
Antonio Francesco Gori (from where Mr. 
Giovanni Battista Passeri), then in the 


BAPTISTA PASSERIVS) TVM IN Public Museum Of Florence (inventory 
MVSEO  PVBLICO . FLORENTINO number 117) according to Mr. Giancarlo 
(NVMERO 117) IOHANNES |Conestabile and Mr. Eugen Bormann, 
CAROLVS CONESTABILIVS, | where it still (1886) is according to Mr. 
EVGENVS . BORMANNIVS, — VBI Carl Eugen Pauli. 

ADHVC (1886) CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS. AMA IA. 
SANIA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 841. 

Tl — AMATIA*M*L 

T2 . SALVIA 

SALVIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SALVIA VT EGO. 

CI — AMATIA M(ARCI) L(IBERTA) [A1|A2 Ms.-Amatia iu pee 
e) 


[ws SALVIA freedgirl, (lies her 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am ng it according to a 
MUS (MARRACINIVS). pups squeeze (mad&e by, Mr. Marracini). 

? ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM Mr. Antonio Francesco Got Thé Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 4, photégfaphic plate number 30, number 4, 

30, NVMERVS 4, 
VNDE from wifexe 
2; IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS Mr. Giovannf" Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN Sepulchtal Tiles Which Are Extant In The Museum Of Mr. Pietro 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 142, Jucelli, page 142, 
ES IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII i Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 234, number 2; 
NVMERVS 2; 
4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIP' Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINVS 34, NVMERVS 162, Archaeological Museum, number 162, 
ET and 
M ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingu ca e di altre | 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1 170 — 131, NVMERVS 26. Languages Of Italy, volume 1, page 170 — page 131, number 26, 
(DENVO (anew 
6. IN EXEMPLARI IN ALOISH ANTONII CLANZII CODICE| 6. in the copy of Mr. Luigi Antonio Lanzi's Codex Conserved In The 
MAGLIABECCHIANO); Magliabecchian Library); 


MAGLIABECHIANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
MM udi Boo: 


SCHEDAE E RT S a 7. the Papers of Mr. Wilhelm Uhden, packet 3, leaf 17; 


z IOHANNES, STABILIVS. Iscrizioni etrusche e 8. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine monume 227, TABVLA NVMERO 1, On Monuments, page 227, photographic plate number 1, number 1; 
NVMERVS 1; 
9. RAP. RRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 9: Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 1952 
LATINARV ERO 1952 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him in person): 
10. VGENVS | BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 10. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
TINAR' , VOLVMEN I1, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2265 number 2265 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
[i OHAMRIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). sketches). 


iU 
(0125) 
(CLVSIVM CVM AGRO| 
fMontepulciano] 
INSCRIPTIO NVMERO $842. Inscription Number 842. 

Strange Lettershape 5 -- S. 

In Line T3 The Hand Evidently Inscribed A Wrong Letter, Of Uncertain Identification 
(Possibly, For Example, A Letter V, Which Is In Accord With The Evident Width Of 
The Gap), Which Was Evidently Somewhat Erased, Leaving A Space Which The 
Hand Did Not Afterwards Use For The Following Correct Letter. 


PARVVM OSSVARIVM EX LAPIDE|A small ossuary, of tiburtine stone 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS according to Mr. Giuseppe Goffredo 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 90, 
24; LATITVDINE 0, 32 IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 045 AD O0, 06 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
LATERE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; IN 
MONTE POLITIANO IN FRONTE 


Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson (240 millimetres high, 320 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters (45 to 60 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the side according to Mr. Olof 
August Danielsson; in Montepulciano in 
the front of the House Of Mr. Bucelli 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1890) is 


DOMVS BVCELLIANAE  IOSEFVS according to Mr. Olof August Dagfelsson. 
GVFFREDVS ARIODANTES o 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) CY, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
4 [32 
JI. V P / 

IMAGO INSCRIPTIONIS NÉMERQ/S42/ 
I LTh ANE 
T2 CEISE 
T3 AU L 
AUL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AU L VT EGO. 
Cl L(AR)Th ANE Mr.-Larth Ane, 
62 CEISE(S) A2 Mr.-Ceise's (son), 
c3 AU( JL(IAL) ^3 X Mrs.-Auli's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVV STVS 
DANIELSSONIVS; TYPO 
CHARTACEO LOVANO 


AVGVSTANO SSONIANO). 
jJ 


DANTES FABRETTIVS, CORPVS 


IOSEFVS GVEF| 
INSCRIPTIONV: ALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 944BISC (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 

p Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 944BISC (according to 
a sketch made by him in person); 


2 GVIL VS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAG ERVS 1. 


2 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
page 8, number 1. 


.INSCRJPTIO NVMERO 843. Inscription Number 843. 

Latin. 

OPERCYLVM OSSVARII OMNES di | The lid, of an ossuary, according to all of 
pietra ALOISIVS ANTONIVS |our authorities, of stone according to Mr. 
LANZIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, Luigi Antonio Lanzi; with letters (14 
014 IOHANNES CAROLVS |millimetres high according to Mr. 
CONESTABILIVS) STILO|Giancarlo Conestabile) inscribed by a 
INSCRIPTIS; OLIM IN MONTE sharp point; at one time in Montepulciano 


POLITIANO IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, TVM IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO (NVMERO 215), 
IOHANNES CAROLVS 


in the Museum Of Mr. Pietro Bucelli 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi, 
then in the Public Museum Of Florence 
(inventory number 215) according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Eugen 
Bormann. 


CONESTABILIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS. V 
AVFIDIANVS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 843. 

TI AVFIDIANVS 
AI Mr.-Aufidianus (lies here). 
DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. Conestabile. 

J ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS 10S Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 

FLORENTINVS 34, NVMERVS 309, Archaeological Museum, number 309, 

ET and 


2: ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 


antiche d'Italia I 168 — 128, NVMERVS 2; 


3 


2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Qther Ancient 


Languages Of Italy, volume 1, page 168 — page 1284ftimber 2; 


E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 246, TABVLA NVMERO 7, 


NVMERVS 3; 


ar Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolàti iptions 


On Monuments, page 246, photographic plate ber7, number 3; 


4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 


2292. 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, lume 4f part kh, 
number 2292. 


4. 


INSCRIPTIO NVMERO $844. 


Inscriptiop-Nuniber 844. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 
(ALTITVDINE 0, 45; LATITVDINE 0, 


64 IOSEFVS GVFFRED 
ARIODANTES FABRETTIVSy; 
LITTERIS  (ALTITVDINE ,20, 0 


CAROLVS EVGENVS PAVL 
MARGINE LATERALI 


An ossuary P. a RV Giuseppe 
Goffredo Ariodante etti and Mr. Olof 
August D4dfhielsson, tiburtine stone 
accordi o Mr. ,Giuseppe Goffredo 
Ariodahte Vabfétti (450 millimetres high; 
640 imillimétres wide according to Mr. 

Goffredo Ariodante Fabretti); 


Nt (40 millimetres high according 
b) . Carl Eugen Pauli) inscribed on the 


per side margin according to Mr. Olof 
in 
Mr. 


at one time 
to 


ugust Danielsson; 
Montepulciano ^ according 


OLOVVS STVS Francesco Scipione Maffei, in the front of 
DANIELSSONIVS ; OLIM |the House Of Mr. Bucelli according to Mr. 
IN MONTE POLI NCISCVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
SCIPIO MAF S,WIN FRONTE where it still (1890) is according to Mr. 
DOMVS B NAE [IOSEFVS |Olof August Danielsson. 
GVFFRE ARIODANTES 
FABRETTIVS,"VBI ADHVC (1890) 
DL AO AVGVSTVS 
DARE NIVS. 

mit h mv1sal vea* 34 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 844. 

TI VE AFUNA TU! NAL 
CI VE(LIA) AFUNA TUTN(DAL  |AI1 Mr.-Velia Afuna, Mtrs.-Tutni's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO with. a. supplemental paper squeeze 
(OLOVVS AVGVSTVS providing more detail (made by Mr. Olof 
DANIELSSONIVS). August Danielsson). 

[A Ti 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 127; 


Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 


6, page 127; 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 874 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 874 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO $845. 


Inscription Number 845. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 03 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; IN 
MONTE POLITIANO IN VESTIBVLO 
DOMVS BVCELLIANAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (30 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the margin 
according to Mr. Olof August Da 


Isson; 
in Montepulciano in the hallwa the 
House Of Mr. Bucelli accoxüifig to Mr. 


Giuseppe Goffredo Ari te retti, 
where it still (1890) is accotdin? to Mr. 
Olof August Danielssóri: 


mIOSB 


IMAGO ——— s 845. 


3 LARThI ^ 


A CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO A VT EGO. 


CI — LARThI A(ULES) 


Ms.-Larthi, Mr.-Aule's (daughter), 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS S 


T 
DANIELSSONIVS; DO SUN 
(ODOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


CHARTACEO 
AVGVSTANO DANIEL IANO). 

NTES FABRETTIVS, CORPVS 

ANTIQVIORIS — AEVI, 


j| IOSEFVS GVFFR. AR] 
ITALICA] 
NVMERVS 944B DESCRIPTIONE). 


INSCRIPTIONV: 


b Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 944BISE (according to 


a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 846. 


Inscription Number 846. 


TEGVEA SEPVLCRALIS FRACTA 
LINEATAM EXHIBET 
FRANCISCVS GORIVS; 

S STILO INSCRIPTIS; OLIM 

IN MONTE POLITIANO IN MVSEO 

PETRANO BVCELLIANO ANTONIVS 

FRANCISCVS GORIVS, TVM 

VELITRIS IN MVSEO STEFANANO 

BORGIANO ALOISIVS ANTONIVS 


O 
ANTON 
LI 


A broken sepulchral tile according to all of 
our authorities; Mr. Antonio Francesco 
Gori illustrates it sketched; with letters 
inscribed by a sharp point; at one time in 
Montepulciano in the Museum Of Mr. 
Pietro Bucelli according to Mr. Antonio 
Francesco Gori, then in Velletri in the 
Museum Of Mr. Stefano Borgia according 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. 


LANZIVS, GVILIELMVS VDENIVS. 


Wilhelm Uhden. 


TI VELIA CA —----- 
T2 AR CALA |---- 
VELIACAC----- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE VELIA CAC------ 


QVIDEM) PRO VELIA CAF 
FRANCISCVS GORIVS). 


V[T EGO (ET FORTASSE ANTONIVS 


CALAN---- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CALAT---- VT EGO (ET 


FORTASSE AVCTORVM ALIQVI). 


CI VELIA CAF-ATE A] Mr.-Velia Cafate, 
' 3t 
C2 AR(NThUS) CALATIAL A2 Mr.-Arnth's (son), Mrs.-Calati's 
(son), (lies here). 
un ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM Ti Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 4, photographic plate number 30, number 12, 
30, NVMERVS 12, 
VNDE from where 
3 IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS 2 Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN Sepulchral Tiles Which Are Extant In The Museum Of Mr. Pietro 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 144; Bucelli, page 144; 
ER SCHEDAE GVILIELMI VDENIH; 3; the Papers of Mr. Wilhelm Uhden; 
4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 ADDITAMENTVM AD 467 - 397, NVMERVS 5, Languages Of Italy, volume 2, additional material to page 467 — page 
397, number 5, y; 
VNDE di where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2648; 


-Body Of; Italic 
264: 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fa 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, numb 


EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2306. 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Lati: 
number 2306. 


a M 1l, part 1, 


INSCRIPTIO NVMERO 847. 


Inscriptioh, Number 847. 


OSSVARIVM OMNES EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 026 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARG 
LATERALI SVPERIORE  OLO 
AVGVSTVS DANIELSSONIV 


INSCRIPTIS; IN MONTE PO 
IN MVSEO PETRANO B 


FRONTE DOMVS 


IOSEFVS GVFF S ARIODANTES 
FABRETTIVS, I HVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSQNIVS: 


An ossuary accordíag to all of our 


authorities fof tiburtine,stone according to 
Mr. Gi ffredo Ariodante Fabretti 
and loffAugust Danielsson; with 


lette 6 millimetres high according to 
rP Eugen Pauli) inscribed on the 
side margin according to Mr. Olof 

gust Danielsson; in Montepulciano in 

e Museum Of Mr. Pietro Bucelli 

cording to Mr. Luigi Antonio Lanzi, in 
the front of the House Of Mr. Bucelli 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1890) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


fA?YQYOJ $2 


i 1 $HA2:0J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $847. 


Tl.  LTh CANZNA VELThURUSA 
CI (AR)Th CANZNA|Al Mr.Larth Canzna, Mr.-Velthur's- 
VELThURUSA daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
iiir DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 419 — 348, NVMERVS 305; 


B Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 419 — page 348, number 305; 


2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 887 (EX SVA DESCRIPTIONE ET ECTYPO 
CHARTACEO A CANONICO FVMIO MISSO); 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 887 (according to a 
sketch made by him in person and according to a paper squeeze sent 


by the priest Mr. Fumi); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


3, PAGINA 125, NVMERVS 13. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 125, 
number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO $848. Inscription Number 848. 


Latin. 


Strange Lettershape W -- N. 


Strange Lettershape 7^ -- A. 


[Jeff Hill's footnote: there may be two different lettershapes for the same letter L, if 
one reads VELISA; I do not think that there are two different lettershapes for the same 
letter A, although one of the letters A is evidently decorated with two additional short 
oblique strokes on the lefthand side of its first vertical stroke.] 


OSSVARIVM  PARVVM  FICTILE |A small ossuary of clay according to Mr. 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS,|Antonio Francesco Gori and Mr. Luigi 
ALOISIVS  ANTONIVS  LANZIVS, Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 


IOHANNES CAROLVS | Conestabile and Mr. Eugen Bormf&nn; Mr. 
CONESTABILIVS, EVGENVS Antonio Francesco Gori illmgtrates) it 
BORMANNIVS; DELINEATVM sketched in The Etru Wes m, 
EXHIBET ANTONIVS FRANCISCVS |Exhibiting The Outstanding| Moifüments 


GORIVS MVSEO ETRVSCO; Of The Ancient Etrus ; witlfletters (80 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 08 AD 0, to 117 millimetresctn rding to Mr. 
117 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) Carl Eugen Paid by a sharp 
IN FRONTE IOHANNES CAROLVS|point on tbe front"dccording to Mr. 
CONESTABILIVS, CAROLVS |Giancarlo tabile and Mr. Carl Eugen 
EVGENVS PAVLIVS STILO | Pauli; iusi acéording to Mr. Luigi 
INSCRIPTIS; di Chiusi ALOISIVS Antagio Lánzi, of an origin from Chiusi 
ANTONIVS LANZIVS, di provenienza xolg Mr. Giancarlo Conestabile; at 
chiusina IOHANNES CAROLVS ifne in Montepulciano in the Museum 
CONESTABILIVS; OLIM IN MON r. Pietro Bucelli according to Mr. 
POLITIANO IN MVSEO PETRA tonio Francesco Gori, then in the 
BVCELLIANO ANJTONIVS Public Museum Of Florence (inventory 
FRANCISCVS  GORIVS, T IN 4tumber 216) according to Mr. Giancarlo 
MVSEO  PVBLICO Conestabile and Mr. Raffaele Garrucci 
(NVMERO 216) ES |and Mr. Eugen Bormann, where (without 


CAROLVS TABILIVS,|inventory number) it stil (1889) is 
RAPHAELVS GARRVCCIVS, 'according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
EVGENVS BO S, VBI (SINE 

NVMERO) C (1889) CAROLVS 


EVGENVSÉBAVLIVS. 


0, 08-0, 017 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 08-0, 087, ID EST 0, 08 AD 


0, 087 VT EGO. zm 
X, : 
A M GA E 
CAATHA S3 
S 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $848. 
T1 VENSA 


ipa CARTLIA 


VELISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE VELISA, ID EST "VE' LI 'SA), 
PRO VENSA VT OSSVARIVM, PVTO, ET ERGO VT EGO. 


A] Ms.-Vensa 
A2 Cartlia (lies here). 


DESCRIPSI; DO EX DELINEATIONE | sketched it; I am giving it according to a 

CHARTA LVCIDA CONFECTA tracing made on transparent paper (made 

(CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) ET by Mr. Carl Eugen Pauli) and according to 

EX ECTYPO CHARTACEO |a paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 

(CAROLVS EVGENVS PAVLIVS). Pauli). 
d. $6 


ANTONIVS  FRANCISCVS — GORIVS, | INSCRIPTIONES 


Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 


ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 43l, Towns Of Tuscany, volume 2, page 431, number 18, 
NVMERVS 18, 
ET and 
2. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 2. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
MONVMENTA, lI, TABVLA NVMERO 158, NVMERVS 4, photographic plate number 158, number 4, 
VNDE from where 
* IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII K Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 234 POST Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 234, after number 4; 
NVMERVM 4; y 
AB EO from him 
4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etru; id Other Ancient 
antiche d'Italia 1 168 7 128, NVMERVS 15, Languages Of Italy, volume 1, page 168 — page 128, numbetét 5, 
VNDE from where 
$. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Anciei ge. number 9397 
NVMERVS 951; 
6. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 6. Mr. Luigi Antonio Larip.Essay truscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1 169 — 129, NVMERVS 13 (EX VISV); Languages Of Italy, volume agi — page 129, number 13 (in 
person); 
7s IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e ra Mr. Giancarlo Conestal Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 230, TABVLA NVMERO 2, On Monuments, page 230, graphic plate number 2, number 7, 
NVMERVS 7, 


8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. ."Giuseppe Goffre Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, inscriptions O; ery Ancient Age, number 855, photographic plate 
NVMERVS 855, TABVLA NVMERO 32; numbef92:; 
E THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 9. Mr. Théédor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM I, NVMERVS 1350; hber 1350; 
10. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM j affaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 1970 
LATINARVM NVMERO 1970 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him in person); 


LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS 1, NVMERV: number 2304 (according to a sketch made by him in person). 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


11, EVGENVS  BORMANNIVS, |. CORPVS DEAS Qu 1$ Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
30. 


D 
D 
M CVM AGRO]; 
1Montepulciano] 
INSCRIPTIO. XVMERO 849. Inscription Number 849. 

FERE Two Different Lettershapes For The Same Letter C; Mr. Carl Eugen Pauli's 
Reading Results In A Text In Which There Is A Disagreement In The Gender Of The 
Subject Of The Inscription, |. Th, Written Down In The Masculine Gender, And The 
Noun Evidently In Apposition To It, PUIIA, Written Down In The Feminine Gender, 
And Cannot Be Right Without Radical Interpretation (For Example, Reading The 
Evidently Masculine Abbreviated Prename | (AR)Th As A Wrongly Abbreviated 
Feminine Prename |(AR)Th(I), A Discrepancy Which My Reading Of The 
Inscription Avoids; Therefore: Strange Lettershape ( -- C; The Fanaticism Of Etruscan 
Hands To Utilise Excessive Abbreviation, The Rules Of Which Were Sometimes 
Different From One To Another And Therefore Poorly Established, Certainly Does 
Result In Ambiguous Inscriptions; For Instance, In This Inscription, If LTh Is LARTh, 
What Is LA? Is It LARIS(US)? But Elsewhere LS Is LARIS(US); Is PU An 
Abbreviation Of PU(PLIES) Or Of PU(PLIAL) Or Of PU(PLIESA) Or Of 
PU(PLIALISA) Or Indeed Perhaps Of Something Else? The Same Doubt Also Holds 
True For The Abbreviation CA. 

OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO | An ossuary of tiburtine stone according to 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES | Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS (and Mr. Olof August Danielsson; with 


DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 014 AD O0, 035 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
LATERE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; IN 
MONTE POLITIANO IN FRONTE 


letters (14. to 35 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the side according to Mr. Olof 
August Danielsson; in Montepulciano in 
the front of the House Of Mr. Bucelli 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 


DOMVS BVCELLIANAE  IOSEFVS 'Ariodante Fabretti, where it still (1890) is 
GVFFREDVS ARIODANTES |according to Mr. Olof August Danielsson. 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
4:84:95 dA xe - 
a) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 849. 
TI L' Th CAUPNE LA PU 
T2 CA 
PUJIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PU 
(SED FORTASSE RECTE) PRO c^ " — 
C1 L(AR)Th CAUPNE LA(RISUS)|A pne, Mr.-Laris's 
PU(PLIAL) pli's (son), 
C2 CA(ESA) v s- irse husband, 


IK: 


es here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO (OLOVANN 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO) 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQ 
NVMERVS 944BISB (EX SVA DESCRIÉIBIONE). 


of August Danielsson sketched it; I 
M ing it according to a paper squeeze 


ade by Mr. Olof August Danielsson). 


Mr. Of Italic 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 944BISB (according to 
a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 850. 


Inscription Number 850. 


Written From Left To Right. 


OLLA ANTONIVS 


AL V 
LANZIVS, 4O S. CAROLVS 
CONESTABIDIYS: IOSEFVS 
GVFFREDV ARIODANTES 
TIVS, CAROLVS EVGENVS 
GENVS BORMANNIVS 
CAROLVS | EVGENVS 
$; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
028 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
CIRCVM  VENTREM  IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
RVBRO COLORE IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS, EVGENVS BORMANNIVS 
PICTIS; OLIM IN MONTE POLITIANO 


A pot according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and Mr. Giancarlo Conestabile and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Eugen 
Bormann, of clay according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters (28 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted around the belly according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Carl Eugen 
Pauli in a red colour according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 
Eugen Pauli and Mr. Eugen Bormann; at 
one time in Montepulciano in the Museum 
Of Mr. Pietro Bucelli according to Mr. 
Eugen Bormann, then in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 


Luigi Antonio Lanzi (inventory number 


IN MVSEO PETRANO BVCELLIANO 
EVGENVS BORMANNIVS, TVM IN 


MVSEO  PVBLICO | FLORENTINO 
ALOISIVS | ANTONIVS | LANZIVS, 
(NVMERO 383) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


383) and Mr. Giancarlo Conestabile and 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, where it still (1889) is according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, (NVMERO 383) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS (NVMERO 383) VT EGO. 


GYAUDYACS AIV E30 S I V] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $850. 


TI ThANIA CEMUNIA VE. UA 


VELUA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELUA VT EGO. 


Cl | ThANIA CEMUNIA VE! UA(S) 


Mr.-Thana Cemuünia, 'Mr.-Velua's 
(daughter) A(li&&he 


A1 


DESCRIPSE DO EX DELINEATIONE 
CHARTA LVCIDA CONFECTA 


I sketched it; I am givinE it according to a 
tracing ma 


(CAROLI EVGENI PAVLII FILIVS). 
[P 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 1 169 — 130, NVMERVS 17, 


on transparent paper (made 
by Mr. Qarl'Éusen Pati's son). 
im 


ET 


t. igi Antonfo LanZi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Langu es Of Ttaly, volume I, page 169 — page 130, number 17, 


and 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 425 — 354, NVMERVS 331; 


Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 425 — page 354, number 331; 


3s IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 224, TABVLA NVMER! * 


NVMERVS 227; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 224, photographic plate number 64, number 
2o 


C 
MN) 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, COR 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS AE 
NVMERVS 283 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 


23 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO): 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 283 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 23 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


JD 


INSCRIPTIO NVMERG 851. 


Inscription Number 851. 


OPERCVLVM EN "CEAPIDEI 
ALOISIVS | ANTQNI LANZIVS; 
LITTERIS HAV E INSCVLPTIS; 
IN MO O IN MVSEO 
ANO ALOISIVS 


The lid of a ossuary of stone according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi; with letters 
doubtlessly chiselled; in Montepulciano in 
the Museum Of Mr. Pietro Bucelli 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi. 


NTE 
PETRANO, BVCE 
ANTONI ZIVS. 


LIT | TERIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LIT- | TERIS, ID EST PRO 


LITTERIS VT EGO. 
PO-| TIANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PO-|LITIANO, ID EST PRO 
POLITIANO VT EGO. 
TI LARThI CVELNE 
T2 FERNA 
CI |J LARThI CVELNE(S) Al Mrs.-Larthi, Mr.-Cvelne's 
di FERNA(SA) (daughter), 
A2 Mr.-Ferna's-son's-wife, (lies here). 


iB ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 


antiche d'Italia 2 410 — 339, NVMERVS 261, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 410 — page 339, number 261, 


from where 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS $891. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 891. 


INSCRIPTIO NVMERO $52. 


Inscription Number 852. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


INSCRIPTIO SEPVLCRALIS IOSEFVS |A sepulchral inscription MAX A. Mr. 
et 


GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodant at 
FABRETTIVS; OLIM IN MVSEO one time in the Museum O . ,Piétro 
PETRANO BVCELLIANO Bucelli according to Ficesco 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS. Scipione Maffei. 


TI AThCRAPILUS EIANTIAL 


ATh CRAPILU SEIANTIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
AThCRAPILUS EIANTIAL VT FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS ET ERGO VT 
EGO. 


Cl — A(RN)Th CRAPILU |A1 -Arnth Crápilu, Mrs.-Seianti's 
S1 JEIANTIAL (sofy), (Ties here). 
d FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 161 li Fran&esco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
(LITTERIS ITALICIS), age 161 (in Italian letters), 
VNDE (rom Where 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CO RJ Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS VI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 890. 
NVMERVS 890. 


[Jeff Hill's footnote: it is unlikely that the letter S was used twice, that is, CRAPILU-S 
and S-EIANTIAL., but, if so, there would be no contradiction of Etruscan grammatical 
rules.] 


INSCRIPTIO NVMERO 853. Inscription Number 853. 
FRAGMENTVM VARH IOSEFVS [A fragment of an ossuary according to Mr. 
GVFFREDVS RIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; in 
FABRETTIVS; MONTE |Montepulciano in the hallway of the 
POLITIA I TIBVLO DOMVS |House Of Mr. Bucelli according to Mr. 
BVCELLIA IOSEFVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 
VEEDYS ARIODANTES 
FABR S. 

T -7----R CR------ 
T2 -——----- ANA 
Cl AR(NTh) CRAPILU Al Mr.-Arnth Crapilu, 
C2 ThANA(S) A2 Mr.-Thana's (son), (lies here). 
y IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS li Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 944BISG (according to 
NVMERVS 944BISG (EX SVA DESCRIPTIONE). a sketch made by him in person). 
INSCRIPTIO NVMERO 854. Inscription Number 854. 
Latin. 
QVA IN RE INSCRIPTIO INSCRIPTA On what item the inscription was inscribed 
SIT NON REFERTVR; OLIM IN|was not stated; at one time in 
MONTE POLITIANO IN MVSEO|Montepulciano in the Museum Of Mr. 


PETRANO BVCELLIANO |Pietro Bucelli according to Mr. Francesco 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS ET Scipione Maffei and, understood to be the 
INTELLIGENDVM ALOISIVS |case, Mr. Luigi Antonio Lanzi, it now 
ANTONIVS LANZIVS, NVNC|seems to be in an unknown place 
VIDETVR LATERE EVGENVS |according to Mr. Eugen Bormann. 
BORMANNIVS. 

TI C CONSIVSL F RVFVS 


L CONSIVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE L CONSIVS QVIDEM) PRO 


C CONSIVS L F RVFVS VT EGO. 


Cl  C(AIVS) CONSIVS L(VCII) 
F(ILIVS) RVFVS 


AI Mr.-Caius Consius Rufus, Mr.- 


Lucius's son, (lies here). 


1. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS MVSEVM VERONENSE 366, 


NVMERVS 13; 


Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of F* 
number 13; 


a, page 366, 


2 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS 


FLORENTINVS 34 FOLIO 15 POST NVMERVM 260; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 O: e ntine 


p 
2. 

Archaeological Museum, leaf 1 5RECTO, afte r 260; 
3, 


3. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 


2371. 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin - 1j dif part E, 


INSCRIPTIO NVMERO $855. 


number 2371. 
Inscription Nunlber 855. 


The Word Evidently Spelled V(E)LEINI Seems To Be The Same As The Word Which 
Would Have Been Spelled *V(E)LINI Elsewhere; I Cannot Accept Mr. Carl Eugen 
Paul's Reading Of The Strange Family Name Of EINI; I Suppose That The Two 


Letters, L : E, Were In Fact Written Down 


In The Wrong Order. 


OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, IOSEFVS  GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVST 

DANIELSSONIVS (ALTITVDINE S. 
35; LATITVDINE 0, 48 IOSEFV 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX Eg 
TIBVRTINO IOSEFVS EDVS 
ARIODANTES BRETTIVS; 
LITTERIS | (ALTISVDI 0, 042 
CAROLVS EV AVLIVS) IN 
MEDIO OLOVVS 
Nevers V ANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS*WN MONTE POLITIANO 
IN O PETRANO BVCELLIANO 
ALOISI TONIVS LANZIVS, IN 
FRONTÉ  DOMVS BVCELLIANAE 
IO S GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 


An ,oSsu «Ccording to Mr. Luigi 
Anci, nzi and Mr. Giuseppe 
'Ariodante Fabretti and Mr. Olof 

t Danielsson (350 millimetres high; 
millimetres wide according to Mr. 
1useppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
|Bburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(42 millimetres high according to Mr. Carl 


; Eugen Pauli) chiselled in the middle ofthe 


side according to Mr. Olof August 
Danielsson; in Montepulciano in the 
Museum Of Mr. Pietro Bucelli according 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi, in the front of 
the House Of Mr. Bucelli according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where it still (1890) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. : 
TSLEORN 


H1 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $55. 


TI VL EINI LTh 


Ee V1 34ELINILTh 


C2  VELINIL(AR)Th(US) 


A2 Ms.-Velini, Mr.-Larth's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
liii Meu DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 423 — 352, NVMERVS 320; 


Bh Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


Languages Of Italy. volume 2, page 423 — page 352, number 320; 


" 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 926 (EX SVA DESCRIPTIONE ET ECTYPO 
CHARTACEO). 


T 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 926 (according to a 


sketch made by him in person and according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO $56. 


Inscription Number 856. 


Latin. 


Strange Lettershape V -- N. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS, EVGENVS BORMANNIVS; 
DELINEATAM EXHIBET ANTONIVS 
FRANCISCVS | GORIVS; | LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 05 AD 0, 075 


A sepulchral tile according to Mr onio 
Francesco Gor and Mr, lancárlo 
Conestabile and Mr. Giu e edo 
Ariodante Fabretti and Mr.*5,Casf Eugen 


Paul and Mr. 
Antonio Frances 
sketched; with lett 


Eug ann; Mr. 


Bo 
ofb,.illustrates it 
E 75 millimetres 
r-Carl Eugen Pauli) 


int; at one time in 


high according to Mr: 
inscribed x 
l e 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) Museum Of Mr. 
STILO INSCRIPTIS; OLIM IN MONTE ucelli according to Mr. Antonio 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO in the Public 
BVCELLIANO ANTONIVS üm Of Florence (inventory number 
FRANCISCVS  GORIVS, TVM according to Mr. Giancarlo 
MVSEO  PVBLICO FLORENT nestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
(NVMERO 211) NNES|Arodante Fabreti and Mr. Eugen 
CAROLVS CONESTABALIVS, Bormann, where it still (1885) is 
IOSEFVS GVFFREDVS ES according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
FABRETTIVS, NVS 
BORMANNIVS, (1885) 
CAROLVS EVGENV$,PAVLIVS. 
Vit ipt 

GO INSCRIPTIONIS NVMERO 856. 

Tl — VANSASVEDIA * 


Al ,WMs.-Vansa Vedia (lies here). 


VALISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE AVT VALISA AVT "VE'LI'SA 
RVRSVM? QVIDEM) PRO VANSA VT FERISSIME ALOISIVS ANTONIVS 


LANZIVS ET ERGO VT EGO. 
DESCRIPSE DO EX  ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


AVOVSLANU DANIELSSONIANO). 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 
30, NVMERVS 10, 


d Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 


4, photographic plate number 30, number 10, 


from where 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 144; 


Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 
Sepulchral Tiles Which Are Extant In The Museum Of Mr. Pietro 
Bucelli, page 144; 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS 
FLORENTINVS 34, NVMERVS 287, 


MANVSCRIPTVS 


3 Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 


Archaeological Museum, number 287, 


and 


4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1 169 — 129, NVMERVS 14; Languages Of Italy, volume 1, page 169 — page 129, number 14; 
5. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 5. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 229, TABVLA NVMERO 2, On Monuments, page 229, photographic plate number 2, number 5, 
NVMERVS 5, 
VNDE from where 
6. THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM | 6. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM I, NVMERVS 1365, number 1365, 
ET and 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 959, photographic plate 
NVMERVS 959, TABVLA NVMERO 33; number 33; 
8. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 8. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 1951 
LATINARVM NVMERO 1951 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him in person); 
9. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 9. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2483 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


number 2483 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketches). 


INSCRIPTIO NVMERO $57. 


Inscription Number 857. 


Latin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 013 AD O0, 028 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM IN MONTE 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO EVGENVS|M 
BORMANNIVS, NVNC IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVME 


A sepulchral tile according 


r. ligi 


Antonio Lanzi and carlo 
Conestabile and Mr. offredo 
Ariodante Fabretti; ttes (13 to 28 
millimetres high to Mr. Carl 


Eugen Pauli) inscrib 
one time in 


More. 


Of M 
e 


a sharp point; at 
NM ulciano in the Museum 
1 according to Mr. 

now in the Public 
Florence (inventory number 
aecording to Mr. Giancarlo 
tabile and Mr. Raffaele Garrucci 


116) IOHANNES CAROL r. Eugen Bormann, where it still 
CONESTABILIVS, RAPHAELV 885) is according to Mr. Carl Eugen 
GARRVCCIVS, Js NVS pauli. 
BORMANNIVS, VBI A L. 3» 
CAROLVS EVGENVS PÁVINVS: 
ANEN"IT- CA |T] 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 857. 
TI | AVENSI«CALLT 
A VENSI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AVENSI VT EGO. 
Cl — A(VERENS(DI CALLI Al  Mr-Aulus  Vensius  Callus's 
(niche). 
j EX . ECTYPO |I sketched it; I am giving it according to a 
RTACEO DEANEXCINIUES póperaquqese (made by Mr. Marracini). 
Ni' f" 05s ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 
BASE, 34, NVMERVS 182, Archaeological Museum, number 182, 
ET and 
EA ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1 168 — 129, NVMERVS 10, Languages Of Italy, volume 1, page 168 — page 129, number 10, 
VNDE from where 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 955, 
NVMERVS 955, 
ET and 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 69, 
3, PAGINA 69, NVMERVS 48. PAGINA 187, NVMERVS 15; number 48, and page 187, number 15; 
Ls IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 35 Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 242, TABVLA NVMERO 6, On Monuments, page 242, photographic plate number 6, number 29, 
NVMERVS 29, 
VNDE from where 
6. THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 6. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 


LATINARVM I, NVMERVS 1367; 


number 1367; 


n RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 1993 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


zm 


Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 1993 
(according to a sketch made by him in person); 


8. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2486 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


9s 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2486 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketches). 


iU 
10127] 
(CLVSIVM CVM AGRO; 
iMontepulciano] 
INSCRIPTIO NVMERO 858. Inscription Number 858. 
Etruscolatin. 


Written From Left To Right. 


The Word VELOS Seems To Be The Same As The Word Found Spelled VELUS 


Elsewhere, SCRIPTVM ETRVSCE PVTO, 


NON VELVS SCRIPTVM LATINE; 


VTRVM VERBVM VELOS SCRIPTVM VEL ETRVSCE VEL LATINE 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS OPINIONEM NON DEDIT (HEV, VT MOS 


EIVS). 


TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS, EVGENVS BORMANNIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 04 AD 0, 
098 CAROLVS EVGENVS N MON7&| Mod 
STILO INSCRIPTIS; OLIM IN MON 

POLITIANO IN MVSEO PETRA 

BVCELLIANO 
BORMANNIVS, TVM IN 
PVBLICO FLORENTINO 


116) IOHANNES LVS 
CONESTABILIVS, SEFVS 
GVFFREDVS ODANTES 


A sepulchral tile accor 16 Mr. Luigi 
Antonio  Lanzi VN r. Giancarlo 
Conestabile and useppe Goffredo 


Ariodante Jàbretti and Mr. Carl Eugen 


Pauli Eugén 1gén Bormann; with 
lette ic 98 millimetres high 
acco Mr. Carl Eugen Pauli) 
by a sharp point; at one time in 
Nosrlcn in the Museum Of Mr. 
etró Bucelli according to Mr. Eugen 
rmann, then in the Public Museum Of 
lorence (inventory | number 116) 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti and Mr. Raffaele Garrucci and 
Mr. Eugen Bormann, where it still (1885) 


FABRETTIVS, RAPHAELVS |is according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
GARRVCCI EVGENVS 
BORMANNIVS, ADHVC (1885) 
CAROLVS NVS PAVLIVS. 

- vELVI in 1 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 858. 

T1 VEL VISANIE VE 
T LOS 
Cl VEL VISANIE AI Mr.-Vel Visanie, 
CI|C2 VEILOS A1|A2 Mr.-Vell's (son), (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO paper squeeze (made by Mr. Olof August 


ANEVSTANU DANIELSSONIANO). 


Dantelsson). 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS 
FLORENTINVS 34, NVMERVS 190, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 
Archaeological Museum, number 190, 


ET 


and 


2, ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 1 170 — 130, NVMERVS 24, TABVLA NVMERO 3, 
NVMERVS 13; 


2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 1, page 170 — page 130, number 24, 
photographic plate number 3, number 13; 


3; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 242, TABVLA NVMERO 6, 
NVMERVS 30, 


3, Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 242, photographic plate number 6, number 30, 


VNDE from where 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 960, photographic plate 
NVMERVS 960, TABVLA NVMERO 33; number 33; 
EA RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 5, Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 1996 
LATINARVM NVMERO 1996 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him in person); 
6. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 6. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2503 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


number 2503 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketches). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 859. 860. 


Inscriptions Numbers 859 And 860. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO $859. 


Inscription Number 859. 


Little Horizontal Strokes, The Result Of Damage According To Mr. Carl Eugen Pauli, 
Affect Four Letters, 

V --N According To Mr. Carl Eugen Pauli, 

«A According To Mr. Carl Eugen Pauli, 

l^ -- T According To Mr. Carl Eugen Pauli, 

Y -- I According To Mr. Carl Eugen Pauli; 
Mr. Carl Eugen Pauli's Opinion Is Wrong In Every Instance: I Reject The First, 
Second, And Fourth Of These Suppositions, Because I Suppose That An Initial Line, 
Giving The Name Of The True Subject Of The Inscription In The Nominative Case, 
Has Rather Been Lost; 


T1 Damaged Lettershape VF -- N According To Mr. Carl Eugen Pauli, But Rather Two 
Ligatured Letters LN Instead According To Jeff Hill, With The Letter L Correctly 
Preceding The Letter N And Therefore Necessarily Written From Left To Right; 


T1 Damaged Lettershape 9f -- A According To Mr. Carl Eugen Pauli, But Rather 
Two Ligatured Letters ^L Instead According To Jeff Hill; 


T2 Strange Lettershape [* -- T -- A Letter T Without Further Comment By Mr. Carl 
Eugen Pauli, But Rather A Letter T Written From Left To Right; 


T2 Strange Lettershape Y -- A -- A Letter I According To Mr. Carl Eugen Pauli, But 
Rather A Letter T Instead According To Jeff Hill. 
Two Different Lettershapes For The Same Letter T. 


TEGVLA S LIS ANTONIVS |A sepulchral tile according to Mr. Antonio 
FRANCI GORIVS, IOHANNES 


Francesco Gor and Mr. Giancarlo 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
IOS GVXFFREDVS ARIODANTES 'Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 


S, CAROLVS EVGENVS 
; DELINEATAM EXHIBET 


Pauli; Mr. Antonio Francesco Gori 
illustrates it sketched; with letters (20 to 


AN IVS FRANCISCVS GORIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 02 AD 0, 06 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM IN MONTE 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO ANTONIVS 
FRANCISCVS | GORIVS  (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) TVM IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 
175) IOHANNES CAROLVS 


60 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
one time in Montepulciano in the Museum 
Of Mr. Pietro Bucelli according to Mr. 
Antonio Francesco Gori (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 
then in the Public Museum Of Florence 
(inventory number 175) according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


(1885) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


(VA VISA 
4A v mn 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $859. 


ui ThAL" ^L 
T2 FALTUNET-- 
T3 NUNIAL 


ThANA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE TRANA QVIDEM) PRO ThALNAL 


VT EGO. 


FALTUNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE FALTUNE! QVIDEM) PRO 
FALTUNET-- VT TEGVLA (ID EST FALTUNET) ET ERGO VT EGO (ID EST 


FALTUNET--). 

CO — LARTh ETRUSCA A0 . Mr.Larth Eftusóa, 

tl ThAL^(D^L Al Mrs£Thalni's (son), 

C2. FALTUNETE(S) A2 Sentus on 

C3 NUNIALISA A3 .-Nufii's"daughter's-husband, 
MS 

DESCRIPSE DO EX  ECTYPO lgiSd it; I am giving it according to a 

CHARTACEO (OLOVA squeeze (made by Mr. Olof August 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO): 
i 


atiielsson). 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ues 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM TRVSCORV| 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, T. LA NVMERO 
28, NVMERVS 2, 


1 Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
4, photographic plate number 28, number 2, 


VNDE from where 
E S TEGVLIS m Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 
STANT IN Sepulchral Tiles Which Are Extant In The Museum Of Mr. Pietro 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIV$ D 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 13$; 


Bucelli, page 136; 


3k IOHANNES CAROLVS C IIXVS, Iscrizioni etrusche e 3i Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monuménti, 161; VLA NVMERO 54, On Monuments, page 161, photographic plate number 54, number 
NVMERVS 191; 191; 

4. IOSEFVS GVFFR] AR NTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV| ITALICA ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 878 (according to a 
NVMERVS 878 ( CRIPTIONE), sketch made by him in person). 

ET and 

$8; IOS GVEFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 

GLOSSARI LICVM, COLVMNA 1260 (EX IOHANNE 1260 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 
KAROLO CONE: BILIO). 
INSGRIPTIO NVMERO 860. Inscription Number 860. 


Carelessly Scratched Letters: Strange Lettershape At End Of T1 & -- A (Unclosed); 
T3 Letter U Resembling A Shape X; T2 Letter U Resembling T3 Letter L. 


VRNA FRANCISCVS SCIPIO 
MAFFEIVS, OLLA  SEPVLCRALIS 
ALOISIVS | ANTONIVS  LANZIVS, 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 008 AD O0, 016 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; OLIM IN MONTE 


An urn according to Mr. Francesco 
Scipione Maffei, a  sepulchral pot 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters (8 to 16 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; at one time in Montepulciano in 
the Museum Of Mr. Pietro Bucelli 
according to Mr. Francesco Scipione 


POLITIANO IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO FRANCISCVS SCIPIO 
MAFFEIVS,  TVM IN  MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 


Maffei, then in the Public Museum Of 
Florence according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and (inventory number 344) Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 


IOHANNES 
CONESTABILIVS, 


CAROL 
IOSEF 


GVFFREDVS ARIORSANTES 
FABRETTIVS; L I 

(ALTITVDINE 0, 00 016 
CAROLVS evams V PAEVLIVS) 
INSCVLPTIS; O MONTE 


POLITIANO I 
BVCELLIAN 


O PETRANO 
SCVS SCIPIO 
MAFFEIVS, T IN MVSEO 
PVBLIC NTINO ALOISIVS 


ANTONIVS, LANZIVS, (NVMERO 
3446, IQHANNES CAROLVS 
CONES ILIVS, IOSEFVS 
G DVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


ANTONIVS  LANZIVS, | (NVMERO |Goffredo Ariodante Fabretti. 
344), IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 
anao 
AAT n ^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 860. 
TI ThANA 
T2 FALTUNEI 
T3 NUNIAL 
CI ThANA AI Mr.-Thana, 
(2 FALTUNEI(AL) A2 Mrs.?Faltunei's (son), 
C3 NUNIAL(ISA) A3 p I's-daighter's-husband, 
liás hez). 

VRNA FRANCISCVS SCIPIO An d&cording to Mr. Francesco 
MAFFEIVS, OLLA  SEPVLCRALIS |Seipi Maffei, a sepulchra] pot 


ALOISIVS | ANTONIVS CAROLE 
S 


ing to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
"Giancarlo Conestabile and Mr. 
useppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
pes letters (8 to 16 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; at one time in Montepulciano in 
the Museum Of Mr. Pietro Bucelli 
according to Mr. Francesco Scipione 
Maffei, then in the Public Museum Of 
Florence according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and (inventory number 344) Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


DO EX IOHANNE CAROLO 


I am giving it according to Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


CONESTABILIO. 
li 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 124; 


T Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6. page 124; 


p ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 437 — 366, NVMERVS 381, 


p Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


Languages Of Italy, volume 2, page 437 — page 366, number 381, 


from where 
3 


3: ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 344; 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 344; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 161, TABVLA NVMERO 54, 
NVMERVS 190; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 161, photographic plate number 54, number 
190; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 877 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 877 (according to a 
sketch made by him in person), 


and 


IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES — FABRETTIVS, 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1200 (EX IOHANNE 
CAROLO CONESTABILIO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
1200 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO $61. 


Inscription Number 861. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS; LITTERIS 
HAVD DVBIE STILO INSCRIPTIS; 
OLIM IN MONTE POLITIANO IN 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi; with letters doubtlessly 
inscribed by a sharp point; at one time in 
Montepulciano in the Museum Of Mr. 
Pietro Bucelli according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi. 


TI AThEI ARIA VERAS- —--- 
C1 A(RN)ThEI ARIA(L)!Al . Ms.-Arnthei, "Kri's 
VERAS [(------ H (daughter), Mr.-Vera's (dáfighter), 
(lies here). 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 415 — 344. NVMERVS 283, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 872; 


Mr. Luigi Antonio Lgazi 
Languages Of Italy. 


Ón. Etruscan And Other Ancient 
3»* page 344, number 283, 


Mr. Giuseppe Goffredo "Weiódante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptiofis Of A Very Ancient Age, number 872; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 14, NVMERVS 20. 


Mz& Wi ecke, EtrusCan Researches, volume 3, page 14, 
p. 20. 


INSCRIPTIO NVMERO $62. 


V Jnseription Number 862. 


OSSVARIVM MARMOREVM 
ANTONIVS FRANCISCVS GORI 


GVFFREDVS ARIODANTE 
FABRETTIVS (IN TEGVL 
ERROREM  ALOISIVS 
LANZIVS); DELINEA 


ANTONIVS FRAN ORIVS; 
LITTERIS HAVD IE CVLPTIS; 
OLIM IN M LITIANO IN 
MVSEO P BVCELLIANO 
ANTONI ISCVS  GORIVS, 
FRANCISCVS" «SCIPIO | MAFFEIVS, 


TONIVS LANZIVS, IN 
DOMVS BVCELLIANAE 


EX LAPIDE TIBVRTINO lost 


MSudry of marble according to Mr. 
1o Francesco Gori, of tiburtine stone 
decording to Mr. Giuseppe Goffredo 
&riodante Fabretti (on a tile by mistake 
jaecording to Mr. Luigi Antonio Lanzi); 
Mr. Antonio Francesco Gori illustrates it 
sketched; ^ with letters ^ doubtlessly 
chiselled; at one time in Montepulciano in 
the Museum Of Mr. Pietro Bucelli 
according to Mr. Antonio Francesco Gori 
and Mr. Francesco Scipione Maffei and 
Mr. Luigi Antonio Lanzi, in the hallway of 
the House Of Mr. Bucelli according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 


Al 
| d 


4 
4h YA 1A? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $862. 


qAJ 
vo 


TI LARThIA 

ili; ThUCERI 

T3 CAPATINE 

el LARThIA A1 Mr.-Larthia, 


11 
C2 ThUCERI(AL) A2 Mrs.-Thuceri's (son), 
. 1 . 
C3 CAPATINE(S) A3 Mr.-Capatine's (son), (lies here). 
DO EX ANTONIO  FRANCISCO I am giving it according to Mr. Antonio 
GORIO. Francesco Gori. 

1. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM Y. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
MONVMENTA, 1, TABVLA NVMERO 193, NVMERVS 1, photographic plate number 193, number 1, 

VNDE from where 

2 IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di| 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani 6 (22 436) NVMERO 78; Of Saint Olivieri Giordani, letter 6 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 

Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 436), number 78; 

3. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 155; 3. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6. page 155; 

4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 3 414 — 343, NVMERVS 277; Languages Of Italy, volume 3, page 414 — page 343, number 277; 

5: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, y Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 885 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
33 (EX ANTONIO FRANCISCO GORIO). 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 885 ing to a 


sketch made by him in person), photographic pláf& numer 33 
(according to Mr. Antonio Francesco Gori) 


INSCRIPTIO NVMERO 863. Inscription NumBer 863. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS|A sepulchral tile d&ordib£ to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredé Awiodàpte Fabretti; in 
FABRETTIVS; IN MONTE |Montepulciano NS hallway of the 
POLITIANO IN VESTIBVLO DOMVS House Of Mr. Bucelli according to Mr. 
BVCELLIANAE IOSEFVS |Giusepp bi ZR Fabretti. 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. ^ 
Tl  . --—----- URICIA 
CI L(AR)Th ThURICIA 'Al Mr.-Larthi Thuricia (lies here). 

LN 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CO; 
VI 
NVMERVS 944BISI (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 944BISI (according to 
a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 864, 


Inscription Number 864. 


Evidently Too Excessively Abbreviated To Avoid Unresolvable Ambiguity, But It Is 
Likely That LELT Cannot Be The First Four Letters Of An Etruscan Name. 


OPERCVLVM m E 
FIGVRATVM NTONIVS 
FRANCISCVS (IOHANNES 
BAPTISTA SSERIVS Lettere 
roncagliesi'di vanni Battista Passeri al 


degli Abbati Olivieri 


VERNA OHANNES BAPTISTA 
P IN THOMAE 
DE TERII LIBROS DE ETRVRIA 
REGALI | PARALIPOMENA . 223; 


DELINEATVM EXHIBET ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS; LITTERIS IN 
MARGINE ANTERIORE ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS INSCVLPTIS; 
OLIM IN MONTE POLITIANO IN 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
TVM FLORENTIAE APVD NOBILES 
IACOMINIOS IOHANNES BAPTISTA 


The lid of an ossuary, sculptured 
according to Mr. Antonio Francesco Gori 
(from where Mr. Giovanni Battista 
Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To 
Mr. Hannibal Of The Abbots Of Saint 
Olivieri Giordani, letter 7 (in Mr. Angelo 
Calogerà's (Editor) Collection Of Lesser 
Scientific And  Philological X Works, 
volume 22, page 444), number 85), an urn 
according to Mr. Giovanni Battista 
Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
Dempster's Books On Regal ETRVRIA, 
page 223; Mr. Antonio Francesco Gori 
illustrates it sketched; with letters 
chiselled on the front margin according to 
Mr. Antonio Francesco Gori; at one time 
in Montepulciano in the Museum Of Mr. 
Pietro Bucelli according to Mr. Antonio 
Francesco Gori, then at Florence at the 


PASSERIVS, IN THOMAE 
DEMPSTERII LIBROS DE ETRVRIA 
REGALI PARALIPOMENA 223. 


House Of Mr. Jacomini according to Mr. 
Giovanni Battista Passeri, Explanations 
Of Mr. Thomas Dempster's Books On 


Regal ETRVRIA, page 223. 


Y 43 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $64. 


N . 


TI A LELT 


LELI 
FRANCISCVS GORIVS ET ERGO VT E 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LELT VT ANTONIVS 


GO. 


CI — A(ULE) LE(IChUNIAL) 
L(AR)T(US) 


AI Mr.-Aule, Mrs.-Leichuni's (son), 


Mr.-Lart's (son), (lies here)e 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 


I am giving it according to Mr. io 


1 ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, I, TABVLA NVMERO 190, NVMERVS 2, 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 


Giordani 7 (22 444) NVMERO 85, 


Mr. Antonio Francesco Gori, The Et 
Outstanding Monuments Of The / Anci 
hotographic plate number 190, number 2, 


Francesco Gori. 
Museum, Exhibiting The 
Bed un i 


f 

s Of Mr. Giovanni Battista 
r. Hannibal Of The Abbots 
7 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
And Philological Works, volume 22, 


from where 
Mr. Giovanni BattistgsRg 
Passeri From His Villà At Ro 
Of Saint Olivieri Giordan 
Collection Of Lesser S. 
page 444), number 85, 


and 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 943, TABVLA NVMERO 33; 


3, 


Ma, Gi offredo iodante Fabretti, Body Of Italic 
Eds Of A Very An£ient Age, number 943, photographic plate 
umbDer 33; 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 


b odes Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 


here 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, C 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 


LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 223, 
ORPVS] 
VI, 
NVMERVS 174. 


4. 
ster's Books On Regal ETRVRIA, page 223, 
Vrorw 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 174. 


INSCRIPTIO NVMERO 865, 


Inscription Number 865. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Evidently Too Excessively Abbreviated To Avoid Unresolvable Ambiguity. 


FRAGMENTVM OLOVVS 


EN 


A fragment according to Mr. Olof August 


AVGVSTVS IELSSONIVS;|Danielsson; with letters incised; now 
LITTERIS IN&ISIS; NVNC (1890) IN (1890) in Montepulciano fixed into a wall 
MONTE ANO MVRO INFIXVM |near the gateway of the Estate Of Mr. 
PROP RTAM PRAEDII | Bucelli on via delle Cantine — Street Of 
BV IN via delle Cantine Wine Cellars according to Mr. Olof 
OÉOVV AVGVSTVS ' August Danielsson. 

DANIELSSONIVS. 

T4 AThL 

C A(RN)Th L(ARISUS) A1 Mr.-Arnth, Mr.-Laris's (son), (lies 


here). 


for the excessive abbreviation, that is, it is 


[Jeff Hill's footnote: as suggested by Mr. Elia Lattes, including a self evident reason 


the inscription of only a nameless slave:] 


VEL: 


Or: 


C2  A(RN)TRh(US) LLAUTNIThA) 


A2  Mr.-Arnth's slave (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE (OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a sketch (made 
by Mr. Olof August Danielsson). 


nm 
10128] 
(CLVSIVM CVM AGRO; 
(Montepulciano; 


INSCRIPTIO NVMERO $866. Inscription Number 866. 


In Line T2 The Hand Seems To Have Initially Omitted To Write The Letter Th, Which 
The Hand Afterwards Inserted Superscripted In The Small Space Between The Letter 
R And The Letter I. 


Presumably, At The End Of My Line T2, The Hand Has Made A Long Stroke The 
Height Of Two Lines, Gone Up A Line To My Line T1, And Written A Letter E, Due 
To An Imperfection On The Tile At The End Of Line T2 Which Prevented The Hand 
Writing The Letter E There -- The Long Stroke The Height Of Two Lines Is Therefore 
A Punctuation Mark, And Indicates An Intended Break In The Word And The 
Location Of Its Continuation (Unremarked By Mr. Carl Eugen Pauli). 


TEGVLA  SEPVLCRALIS .OMNES;|A sepulchral tile accotding ll of our 
LITTERIS . (ALTITVDINE 0, 04 authorities; with QW millimetres 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) high according NS Eugen Pauli) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM IN MONTE  inscribed by,a sharp point; at one time at 
POLITIANO APVD  BVCELLIVM |Montepulc at the House Of Mr. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES Bucelli£"according/to Mr. Giuseppe 
FABRETTIVS, TVM IN  MVSEO 'Goffredo Ariodante Fabretti, then in the 
PVBLICO FLORENTINO  ALOISIVS Publ uséum Of Florence according to 
ANTONIVS LANZIVS, (NVMERO 159) 1gl Antonio Lanzi and (inventory 
IOHANNES COSEFNN| r 159) Mr. Giancarlo Conestabile 


CONESTABILIVS, IOSEF abd Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
GVFFREDVS ARIODANTES Fabretti, where it still (1885) is according 
FABRETTIVS, VBI ADHV 885) 46 Mr. Carl Eugen Pauli. 


CAROLVS EVGENVS PA: : 


Aunam 
Cabe ud 


O INSCRIPTIONIS NVMERO $66. 
TÀ | 
v 


T2 M 
T3  4LARTH 
TI MINE . CAROLVS EVGENVS Td [E 

PAVLIVS PRO T2 MA MI || VT EGO. 


LARThIAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE LARThIAS QVIDEM) PRO 
LART*IAS VT EGO. 


C2|C1 MA(RCE) MITI|E A2|A1 Mr.-Marce Mitije, 

Qs LART*TAS A3 Mr.-Lar''ia's (son), (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO paper squeeze (made by Mr. Olof August 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO).  |Danielsson). 


|p ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
8 


antiche d'Italia 2 423 — 352, NVMERVS 318, Languages Of Italy. volume 2, page 423 — page 352, number 318, 
VNDE from where 
pA ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 


Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 618; Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 688; 


E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 44, TABVLA NVMERO 12, 
NVMERVS 50; 


3, Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 44, photographic plate number 12, number 50; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 899 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 899 (according to a 
sketch made by him in person), 


ET and 
5; IOSEFVS GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1012 (EX IOHANNE 1012 (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 
CAROLO CONESTABILIO); 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1 67, 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 67, 
ET and 
75 GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, T. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
VOLVMEN 3, PAGINA 204, NVMERVS 66. PAGINA 243, page 204, number 66; page 243, number 7; page 248, number 77; 
NVMERVS 7. PAGINA 248, NVMERVS 77; 
8. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 8. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 513. 


monument number 513. 


INSCRIPTIO NVMERO $67. 


Inscription Number 867. 


Latin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS, ALOISIVS 


ANTONIVS  LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS; 


DELINEATAM EXHIBET ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS; | LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 074 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS;; OLIM IN MONTE 
POLITIANO IN MVSEO PETRA 

BVCELLIANO ANTONI 

FRANCISCVS .GORIVS, ALOISIV 
ANTONIVS . LANZIVS, 
MVSEO  PVBLICO EF 
GVILIELMVS VDENI 


A sepulchral tile according to Aníehio 
Francesco Gori and Mr igi iAhtonio 
Lanzi and Mr. Giancaglo Coriestabile and 
Mr. Carl Eugen Pa a . Eugen 
Bormann; Mr. ph ancesco Gori 
illustrates it sketchéd;/ with letters (74 
millimetresfhigh according to Mr. Carl 


Eugen Péul?) inScribed by a sharp point; at 
one tinie 1 tepulciano in the Museum 


Of 


ei 
M o Bucelli according to Mr. 
Q rancesco Gori and Mr. Luigi 
io Lanzi, then in the Public Museum 
lorence according to Mr. Wilhelm 
Ehden and (inventory number 111) Mr. 
|giancarlo Conestabile and Mr. Eugen 
Bormann, where it still (1885) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli (at 


111) IOHANN CAROLVS Volterra in the museum according to 
CONESTABILIVS; EVGENVS |Garrucci by mistake). 

BORMANNIV HVC (1885) 

CAROLVS VS  PAVLIVS 

OLATERRAY IN MVSEO 

GARRVCCI PER ERROREM ). 


Q 


Q:NERINVS: 
CF 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $867. 


TI  Q-.NERÍvs* 

T2 C*F 

NERIVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, FORTASSE ETIAM OMNES, PRO 
NERÍVS vT EGO. 

CI . Q(VINTVS) NERIvs Al  Mr-Quintus Nerlus, 

C2 C(AII) F(ILIVS) A2 Mr.-Caius's son, (lies here). 


DESCRIPSI; EX | ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
EVGENIANO PAVLIANO). 


DO 


I sketched it; I am giving it according to a 

paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 

Pauli). 
m 


1. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 
29, NVMERVS 9, 


Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
4, photographic plate number 29, number 9, 


VNDE from where 
2, IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN Sepulchral Tiles Which Are Extant In The Museum Of Mr. Pietro 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 140; Bucelli, page 140; 
$. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINVS 34, NVMERVS 180, Archaeological Museum, number 180, 
ET and 
4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1 169 — 130, NVMERVS 18; Languages Of Italy, volume 1, page 169 — page 130, number 18; 
EH SCHEDAE GVILIELMI VDENII 3, 17; 3 the Papers of Mr. Wilhelm Uhden, leaf 3, number 17; 
6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 6. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscoldtin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 247, TABVLA NVMERO 8, On Monuments, page 247, photographic plate numb: ber 8; 
NVMERVS 6; 
7. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM[ 7. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Dx N- 4 2070 
LATINARVM NVMERO 2070 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him in person); 
8. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 8. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin iptions, Volupie 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS 1l, NVMERVS 2368 number 2368 (according to Mr. Ibhann$Schmidt$?"and his own 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). sketches). 
INSCRIPTIO NVMERO 868. Inscriptiofi Number 868. 
Latin. 
n bod . 
CIPPVS EX LAPIDE TIBVRTINO |A tombstone, of tiburtine stone according 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS; 
DELINEATVM EXHIBET ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS; LITTERIS 
INSCVLPTIS; IN MONTE POLITIAN 
IN MVSEO PETRANO BVCELLI 

ANTONIVS FRANCISCVS GORIV 
ALOISIVS | ANTONIVS NQINS 


O 


to Mr. Ant Frangésco Gori and Mr. 
Eugen ang; Mt. Antonio Francesco 
Gori?ulustrgtes it sketched; with letters 
isellgd; in Montepulciano in the 
lm Of Mr. Pietro Bucelli according 
. Antonio Francesco Gori and Mr. 


hr Antonio Lanzi and Mr. Eugen 
Bormann. 


EVGENVS BORMANNIVS,. 
Tl L * PASSIENI 

TX L*L* APOLLOGNI 

T3 PASSIENAE:s L 

T4 PHILEMATI 


Cl 
C2 


L(VC IEN(DI 
LEO L(IBERTI) 
I 


A 
L(VC(I)D 


C3 ASSIEN(I)AE 
(C TAE) 
E PHILEMATIONISQ(VE) 


Passienius 
Mr.-Lucius's 


A1[|A2 Mr.-Lucius 
Apollonus's, 
freedman's, 

A3|A4 and Mrs.-Passienia Philemation's, 
Mr.-Lucius's freedgirl's, (tomb). 


| ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS CODICE MARVCELLIANO iH Mr. Antonio Francesco Gori, Jtaly, Florence, Marucellian Library, 
A CXCVI, Bookcase A, Codex CXCVI, 
ET and 
2. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS INSCRIPTIONES dh Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 428, Towns Of Tuscany, volume 2, page 428, number 3, 
NVMERVS 3, 
VNDE from where 
E LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS NOVVM| 3. Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 1593, page 1593, number 10; 
NVMERVS 10; 
4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINVS 34 FOLIO 14 POST NVMERVM 260; Archaeological Museum, leaf 14 after number 260; 
5 EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM| 5. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2376 
(EX  AEMILII HVEBNERII HENRICI BRVNNII SVA 
DESCRIPTIONE). 


number 2376 (according to Mr. Emil Hübner's, Mr. Heinrich von 
Brunn's, and his own sketches). 


INSCRIPTIO NVMERO 869. Inscription Number 869. 


Latin. 
TABVLA EX TIBVRTINO, QVAEA|A tablet of tiburtine stone, which seems to 
VIDETVR ESSE ANTICA VRNAE |be the front of an urn according to Mr. 
EVGENVS BORMANNIVS; IN |Eugen Bormann; in Montepulciano in the 
MONTE POLITIANO IN AEDIBVS House Of Mr. Bucelli according to Mr. 
BVCELLII —FRANCISCVS — SCIPIO Francesco Scipione Maffei and Mr. Eugen 
MAFFEIVS, EVGENVS | Bormann. 

BORMANNIVS. 

TI L*SABINIVS*L*F 
CI L(VCIVS) SABINIVS L(VCII)|A1 Mr.-Lucius Sabinius, Mr. ius's 


F(ILIVS) son, (lies here). 

Il: FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS MVSEVM VERONENSE 366, p. Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museüm Of Ferona, paéc 366, 
NVMERVS 12; number 12; 

2: ALOISIVS — ANTONIVS — LANZIVS — MANVSCRIPTVS| 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Wie 34 Wt Florentine 
FLORENTINVS 34 FOLIO 14' POST NVMERVM 260; Archaeological Museum, leaf 14VERSO, afiefinumbe$260; 

3. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Eugen Bormann, Body OfiLatin Inscription? volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN Il, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2420. M. id 
2420. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 870. 871. Inscriptions sn 870 To 871. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM  ADA!A tile andéàn ossuary, belonging to the 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. |same pei&or 


INSCRIPTIO NVMERO $870. TSJnseription Number 870. 
Bilingual. 
Strange Lettershape Y-- L. 
The Word Spelled LAUTNATA Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
LAUTNITRhA Elsewhere. 


TEGVLA SEPVLCRALIS A eh sepulchral tile according to Mr. Luigi 
ANTONIVS . LANZIVS; 8| Antonio Lanzi; with letters doubtlessly 
HAVD DVBIE STILO S;IN|inscribed by (a sharp point; in 
MONTE  POLITI MVSEO Montepulciano in the Museum Of Mr. 
PETRANO BVC NO ALOISIVS Pietro Bucelli according to Mr. Luigi 
ANTONIVS L Antonio Lanzi. 

TI | ——SPÉDET VLLIO 

*FILUTIS------------ CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ^?---- SPEDE TVLLIO 


(NON ----SPEDII TVLLIO (ID EST ----SPEDE TVLLIO) VT IN DESCRIPTIONE 
CAROLANA .EVGENIANA PAVLIANA) VT IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS ET ERGO VT EGO. 


LI AUTNATA 

T3 SERTURUS 

Cl L---- SPEDE TVLLIO Al Mr.-Spede Tullio, 

C2 LAUTNATA A2 (the-Latin-)slave 

C2 SERTURUS A3 (of-the-Etruscan-master-)Mr.- 


Serturu, (lies here). 


n. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


antiche d'Italia 2 343 ^ 272, NVMERVS 6, Languages Of Italy, volume 2, page 343 — page 272, number 6, 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 934; 
NVMERVS 934; 
ES GVILIELMVS  DEECKIVS, IN Beitráge zur Kunde der A Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 3 49, NVMERVS 93; Indogerman Languages, volume 3, page 49, number 93; 


4. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 26, number 
VOLVMEN l1, PAGINA 26, NVMERVS 37B, 37B, 


ET 


and 


5. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 


Studien, VOLVMEN l1, PAGINA 3, NVMERVS IO0B. 


5. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 


page 3, number 10B. 


INSCRIPTIO NVMERO $71. 


Inscription Number 871. 


The Word Spelled LARTNATA Seems To 
LAUTNITRhA Elsewhere. 


Be The Same As The Word Found Spelled 


OSSVARIVM OMNES FICTILE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS | AEVL | NVMERVS 
1773, LITTERIS PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS | AEVL | NVMERVS 
1773; di Chiusi ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, ID QVOD |IOHANNIS 
BAPTISTAE VERMIGLIOLII 
SCVLPTVRARVM . DESCRIPTIONE 
CONFIRMATVR; OLIM IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS|C 
ANTONIVS LANZIVS, TVM 
PERVSIAE IN MVSEO ODDIANO 
IOHANNES BAPTIS 

VERMIGLIOLIVS, NVNC VIDET 


PERISSE. 


An ossuary according to all of our 
authorities, of clay according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age, number 1773; with letters 
painted according to Mr. eppe 
Goffredo Ariodante Fabrett; dy ;Of 
Italic Inscriptions Of A Ve sen ge, 
number 1773; of Chiusi áccórding to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi, l 

of the sculpture; 


confirmed by : 
Vermiglioli's desc 
at one time, in the lic Museum Of 


Florence a uis toJMr. Luigi Antonio 
Lanzi, at ud rugiía in the Museum Of 
"M sandro Baglioni Oddi; it now 


X have perished. 


[Jeff Hill's footnote: .] 


TI FI LThTIS SERTU 


RTNATA 


FILUTIS SERTURUS LAUTNITA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FI 
LOTIS SERTURUS LARTNATA VT ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS. 


CI  FI(JL(U 


N SERTURUS 


LARTN 


Al Mr.-Filuthtis, Mr.-Serturu's slave, 


(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: note that the sound of the letter O was avoided by the GENIVS 
of the Etruscan language, and is frequently a misreading of the Etruscan THETA.] 


m LOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
tiche d'Italia 2 422 — 351, NVMERVS 316, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2. page 422 — page 351, number 316, 


from where 


IOSE GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
MERVS 711; 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 711; 


Body Of Italic 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 205, NVMERVS 
7, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced'. page 205, number 7, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 319 NVMERO 7 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 319, number 7 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 319 NVMERO 322; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 319, number 322; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1773 (EX DESCRIPTIONE GVILIELMI GVILIELMI 
VDENID; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1773 (according to a 
sketch of Mr. William Uhden); 


GVILIELMVS  DEECKIVS, IN  Beitráge zur Kunde 
indogermanischen Sprachen, 3 39, NVMERVS 52; 


der 


Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 3, page 39, number 52; 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, 


VOLVMEN 1, PAGINA 26, NVMERVS 37A, 


be 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
page 3, number 10A. 


ET and 


9. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 


Studien, VOLVMEN 1, PAGINA 3, NVMERVS 10A. 


9. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 


page 3, number 10A. 


OSSVARIVM | FLORENTINVM 4A 
PERVSINO DIVERSVM ESSE 
PVTANS  IOHANNES  BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS MIHI, VT 
GVILIELMO JDEECKIO, VIDETVR 
ERRARE. 


Mr. Giambattista Vermiglioli, in thinking 
that this ossuary of Florence is different 
from that one of Perugia, seems both to me 
and to Mr. Wilhelm Deecke to have been 
mistaken. 


[Jeff Hill's footnote: In my opinion there is no choice except to separate Mr. Carl 
Eugen Pauli's single inscription into two inscriptions, inscription number 871 and 
inscription number 12177, because of the rather gross discrepancies both in the 
readings and also in the reported locations of their conservation, yet, certainly, if one, 
or the other, ever resurfaces, or perhaps both ever resurface, sufficient evidence should 
be obtained both to establish the fact for certain that only one inscription on one 
monument was being described, and, depending on damage to the inscription, to also 
establish the reason why our earliest authorities transcribed it even more poorly than 
their usual dismally poor efforts; yet, I wonder at the fact that no letters were 
underdotted by our earliest authorities, indicating that their readings may have been 
readily made by them, and confirming their reports that there were two separate 
inscriptions; I indicate a letter M, composed in my opinion of the ligatured letters NIT, 
which I think that Mr. Giambattista Vermiglioli quite certainly did carelessly 
transcribe.] 


INSCRIPTIO NVMERO 12177. Inscription Number 12177. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 871 Without Separate Registration. 


T1 FILUTIS SERTURUS LAUTMA 
LAUTMA IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS PRO LAUTMA VT EGO. 
CI  FILUTIS URUS|A]  Mr.Filutis, Mr.-Serturu's slave, 
LAUTNITA (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: Reference necessarily repeated: 
ill: IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 205, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 205, number 7, 
Us 
2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 319 NVMERO 7 Collected, Explained, And Reproduced', page 319, number 7 
ET and 
Er IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 319 NVMERO 322. Collected, Explained, And Reproduced', page 319, number 322.] 
INSCRIPTIO NVMERO 872. Inscription Number 872. 


The Word Spelled LAUTNITA Seems To 
LAUTNITAhA Elsewhere. 


Be The Same As The Word Found Spelled 


OSSVARIVM FICTILE ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS, ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; DELINEATVM 
EXHIBET ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
016 AD 0, 024 CAROLVS EVGENVS 


An ossuary, of clay according to Mr. 
Antonio Francesco Gori and Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante ^ Fabretti; — Mr. — Antonio 
Francesco Gori illustrates it sketched; 
with letters (16 to 24 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted on the front according to Mr. 


PAVLIVS) IN FRONTE ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS, CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS NIGRO 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(RVBRO  IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS)  COLORE  PICTIS; 


OLIM IN MONTE POLITIANO IN 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS 
(IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS), 
FRANCISCVS |. SCIPIO MAFFEIVS, 
TVM IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, (NVMERO 281) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885. 
1889) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Antonio Francesco Gori and Mr. Carl 
Eugen Pauli, in black according to Mr. 
Carl Eugen Pauli (in red according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti) colour; at 
one time in Montepulciano in the Museum 
Of Mr. Pietro Bucelli according to Mr. 
Antonio Francesco Gori (from where Mr. 
Giovanni Battista Passeri) and Mr. 
Francesco Scipione Maffei, then in the 
Public Museum Of Florence according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi and (igfentory 
number 281) Mr. Giancarlo Ty 
and Mr. Giuseppe Goffred riodánte 
Fabretti, where it still (1 


according to Mr. Carl cr 


MAFEEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MAFFEI VT EGO. 


ui SETRIA VELCITIAL 
ds LAUTNITA 


J8140044 3-/AI 44 32 
Gti v 


S NVMERO 872. 


Mr.-Setria, Ms.-Velciti's 
2 slave, (lies here). 


DESCRIPSL DO EX DELINE 
CHARTA LVCIDA 


W'sketched it; I am giving it according to a 
tracing made on transparent paper (made 


» nadie SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 161; 


(CAROLVS EVGENVS ) ET by Mr. Carl Eugen Pauli) and a sketch 
DELINEATIONE VGENI | (made by Mr. Carl Eugen Pauli's son). 
PAVLII FILIVS). 

1 ANTONIVS FRANCISCVS IVS, MVSEVM ETRVSCVM jin Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS ERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans,. volume l, 
MONVMENT, ih VMERO 191, NVMERVS 2, photographic plate number 191, number 2, 

VNDE from where 

35 IOHAN PTISTA  PASSERIVS DE  ANTIQVA| 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Velcius Family Of 

VELCIORVM SCORVM FAMILIA PERVSINA 106, Perugia Of The Etruscans page 106, 
ET and 

3. We. 9 pied PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII | 3. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIB. 'E ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 223; Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 223: 

4. 4. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 


6. page 161; 


5. "ess LOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 


5 Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1167; 


antiche d'Italia 2 432 — 361, NVMERVS 356, Languages Of Italy, volume 2, page 432 - page 361, number 356, 
VNDE from where 
6. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 6. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 


Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. —- File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 1167; 


7. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e Ti Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 117, TABVLA NVMERO 37, On Monuments, page 117, photographic plate number 37, number 
NVMERVS 134, 134, 

VNDE from where 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 208 (ETIAM EX SCHEDIS SVIS) TABVLA NVMERO 
23; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 208 (also from his 
Papers), photographic plate number 23; 


9. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1! 57, 
NVMERVS 136, 


9. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 57, 
number 136, 


and 


10. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3 314, | 10. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 314, 
NVMERVS 32. number 32. 


Hu 
(0129 
(CLVSIVM CVM AGRO| 
iMontepulciano] 
INSCRIPTIONES NVMERIS 873. 874. Inscriptions Numbers 873 And 874. 
TEGVLA ET OLLA AD EANDEM.A tile and a pot belonging to the same 
PERSONAM SPECTANTES. person. 


INSCRIPTIO NVMERO 873. Inscription Number 873. 
Bilingual. 
Written From Left To Right. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES|A  sepulchral tile accoxdihg |to *Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Giancarlo Conestabile aid Mr eodor 
THEODORVS MOMMSENIVS,| Mommsen and Mr. Eügen ann and 
EVGENVS BORMANNIVS, CAROLVS Mr. Carl scc r. Raffaele 


EVGENVS  PAVLIVS  (CONFVSE Garrucci states so g in a confused 
RAPHAELVS GARRVCCIVS); manner); letters (25 to 60 millimetres 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 AD 0, high accorn o Mr/Carl Eugen Pauli) 
06 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) i yas rein at one time in 
STILO INSCRIPTIS; OLIM IN MONTE Moriítepulctano in the Museum Of Mr. 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO Pie o Bi celli according to Mr. Theodor 


BVCELLIANO THEODORVS 9 sen and Mr. Eugen Bormann, then 
MOMMSENIVS, NT de Public Museum Of Florence 
BORMANNIVS, TVM IN MVS (ihventory number 125) according to Mr. 
PVBLICO FLORENTINO : ERO Giancarlo Conestabile, where it still 
125) IOHANNES LVS 1885) is according to Mr. Carl Eugen 
CONESTABILIVS, MEAN ( 85j| Pauli. 

CAROLVS EVEN dV 


7 DAN 


eg SVDERNI À f 


FAN TÀ SADNAL 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $873. 


ANIA 
I^ RNIA AR F 
T3. TASARNAL 
[Jeff Hill's footnote: by both his transcription of the three lines into one continuous 
line, and also by his rejection of the letters TA of line T3, does Mr. Carl Eugen Pauli 
reveal quietly that he does not realise that this is, or appreciate that this might be, in 
my opinion at least, a bilingual inscription; there is nothing contradictory in the 
nomenclature; I am not convinced that the letters TA are by a different hand, nor do I 
think that they have been inscribed in a significantly larger size than the other Etruscan 
letters, despite Mr. Carl Eugen Pauli's sketch of the inscription. 


C1 THANIA A1 Ms.-Thania 


Cg SVDERNIA AR(RVNTIS)|A2 Sudernia, Mr.-Arruns's daughter, 
F(ILIA) (lies here). 


C3  TA(ND SARN(DAL 


A3 Ms.-Tani, Mrs.-Sarni's (daughter), 


(lies here). 


DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO paper squeeze (made by Mr. Olof August 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). |Danielsson). 
iip ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS in Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINVS 34, NVMERVS 200, Archaeological Museum, number 200, 
ET and 
2 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1 172 — 133, NVMERVS 47, Languages Of Italy, volume 1, page 172 — page 133, number 47, 
(CONFER (compare 
s. ALOISIVM ANTONIVM LANZIVM Saggio di lingua etrusca e di| 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia 1 62 — 48; Languages Of Italy, volume 1, page 62 — page 48; 
4. ALOISIVM ANTONIVM LANZIVM Saggio di lingua etrusca e di| 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia 1 300 —- 235); Languages Of Italy, volume 1, page 300 — page 235); 
E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 5. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etrusco Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 239, TABVLA NVMERO 5, On Monuments, page 239, photographic plate numbi ber 23, 
NVMERVS 23, 
VNDE from where 
6. THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 6. Mr. Theodor Mommsen, Body Of; Inscriptioi volume 1l, 
LATINARVM I, NVMERVS 1363, number 1363, 
VNDE from where 
ds RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM | 7. Mr. Raffaele Garrucci, Collectio. Of Latig- Inscriptions, numbers 
LATINARVM NVMERIS 1986 ET 1987; 1986 and 1987; 
8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Gofltedo jodanteJ"Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Ver cient'Áge, number 958, photographic plate 
NVMERVS 958, TABVLA NVMERO 33; number 33; 
9. GVILIELMVS PDEECKIVS, Etruskische Forschungen | 44, 


NVMERVS 68; 

EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2453. 


INSCRIPTIO NVMERO 874. 


9. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscán Researches, volume 1, page 44, 


ann, Body Of/£atin Inscriptions, volume 11, part 1, 


nscription Number 874. 


Evidently Etruscolatin And Also A Bilingual. 


OLLA RAPHAELVS GARRVCCIVS; 


IOHANNES CAROL 
CONESTABILIVS, SEFVS 
GVFFREDVS ARIO TES 


FABRETTIVS, CAROLV 


PAVLIVS — FICTIL OLVS 
EVGENVS  PAV LITTERIS 
(ALTITVDINE 2D 0, 03 
CAROLVS EVGENVSVPAVLIVS) IN 
VENTRE ROLVS | EVGENVS 
PAVLIV O ÍNSCRIPTIS; OLIM 
IN MQNTE PÓLITIANO IN MVSEO 
PE VCELLIANO EVGENVS 
BÓR VS, TVM IN MVSEO 


P I FLORENTINO (NVMERO 
329) IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, VBI ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


AMIr. Carl Eugen Pauli, of clay according to 


according to Mr. Raffaele Garrucci 
abd Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (11 to 
30 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point on 
the belly according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; at one time in Montepulciano in the 
Museum Of Mr. Pietro Bucelli according 
to Mr. Eugen Bormann, then in the Public 
Museum Of Florence (inventory number 
329) according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Raffaele 
Garrucci, where it still (1889) is according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


1444. jvoeRNIA: JADNP" 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 874. 


Tl | TANA SVDERNIA SARNAL 


TANIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TANA VT EGO. 


SARNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SARNAL vr EGO. 


Cl — TANASVDERNIA SARN()AL |A1 — Ms.-Tana Sudernia, Mrs.-Sarni'S 
(daughter), (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLIANO FILIALI). Pauli's son). 
ll ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTVS | I. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINVS 34, NVMERVS 68, Archaeological Museum, number 68, 
ET and 
2 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1 172 — 133, NVMERVS 48, Languages Of Italy, volume 1l, page 172 — page 133, number 48, 
VNDE from where 
3. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 3. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriftions, number 
LATINARVM NVMERO 1988; 1988; 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 4. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 239, TABVLA NVMERO 5, On Monuments, page 239, photographic Tenu 5, numler 23, 
NVMERVS 24, 
VNDE from where 
5. THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 5. Mr. Theodor Mommsen, Body Of i iptions, volume 1, 
LATINARVM I, NVMERVS 1363; number 1363; », 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 6. Mr. ti; Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 285 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 


33 (EX CONESTABILII EXEMPLO GYPSEO); 


Giuseppe Goffredo Ari te Fal 
Inscriptions Of A Vei jent AB&, number 285 (according to a 
sketch made by hinj,in péf&en), plipfographic plate number 33 
(according to a plaster$ast mad&by Mr. Giancarlo Conestabile); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen | 44, 
NVMERVS 66; 


Mr. Wilhelm Decke, Éliuscar! Researches, volume 1, page 44, 
number 66; 


EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2452 


(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Eu, Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number? 2. according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketches 


INSCRIPTIO NVMERO $75. 


Inseription Number 875. 


Latin. 


QVA IN RE INSCRIPTIO INSCRIP 
FVERIT, NON REFERTVR; VIDET 
FVISSE OLIM IN MONTE POLITIAN 


CR. not stated on what item this 
N iption was inscribed; it seems to have 


en in Montepulciano in the House Of 


IN AEDIBVS BVCELLII. Mr. Bucelli. 
Tl . --- TILLA 
72 SEXTIA 
Cl QVARTILLA Al Ms.-Little-Quarta 
C2 SEXTIA A2 Sextia (lies here). 
di. ALOISIVS AN IVS LANZIVS MANVSCRIPTO| I. Mr. Luigi Antonio Lanzi in Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINO 34fFOLI D SUE 260, Archaeological Museum, on page 15VERSO, after number 260, 
VNDE from where 


CORPVS  INSCRIPTIONVM 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2449, 


,^XNSCRJPTIO NVMERO 876. 


Inscription Number 876. 


OSSVARIVM CVM  OPERCVLO 
A VS FRANCISCVS GORIVS 
MARMOREVM ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS; 


DELINEATVM EXHIBET ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS; LITTERIS IN 
OPERCVLI MARGINE ANTERIORE 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS 
INSCVLPTIS; OLIM IN MONTE 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS. 


An ossuary together with its lid according 
to Mr. Antonio Francesco Gori, of marble 
according to Mr. Antonio Francesco Gori; 
Mr. Antonio Francesco Gori illustrates it 
sketched; with letters chiselled on the 
front margin of the lid according to Mr. 
Antonio Francesco Gori; at one time in 
Montepulciano in the Museum Of Mr. 
Pietro Bucelli according to Mr. Antonio 
Francesco Gori. 


ELFEDSIRDT 


C | 


l 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $876. 


14 
T2 


LARThI TITLNEI 
LAR 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAR VT EGO. 


UE LARThI TITLNEI A] Ms.-Larthi TitInei, 

C2 LAR(ISUS) A2 Mr.-Laris's (daughter), (lies here). 
DO EX ANTONIO FRANCISCO I am giving it according to Mr. Antonio 
GORIO. Francesco Gori. 

1 ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM| 1. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museur hibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscan: lume 1, 
MONVMENTA, I, TABVLA NVMERO 192, NVMERVS 2, photographic plate number 192, number 2, 

VNDE from where 

2, IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di z Mr. Giovanni Battista Passeri, Let! f Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglid To Hannil The Abbots 
Giordani 3 (23 393) NVMERO 17; Of Saint Olivieri Giordani, letter 3 (i Mr. Ahgelo Cifogerà's (Editor) 

Collection Of Lesser Scientifi&.And Philologic; orks, volume 23, 
page 393), number 17; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffi Ariod Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A cad er 921, photographic plate 
NVMERVS 921, TABVLA NVMERO 33; number 33; 

4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII | 4. Mr. Giovanni pup. vul Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 226 NON EST Dempster's Books On TRVRIA, page 226, is not this 
HAEC INSCRIPTIO, SED PARS NOSTRAE INSCRIPTIONIS inscriptigf$ but part of our inscription number 432). 

NVMERO 432. 
INSCRIPTIO NVMERO 877. Iriscripfion Number 877. 
OSSVARIVM OMNES EX LAPIDE ar) according to all of our 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTI 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS; 
(ALTITVDINE 0, 
EVGENVS PAVLI 


OLOVVS 
VLPTIS; IN 


DANIELSSONI I 
MONTE P 
PETRAN EBLIANO ALOISIVS 


03 


VGVSTVS 


IN MVSEO 


ANTONIVS ZIVS, IN FRONTE 
DO BVCELLIANAE  IOSEFVS 
GYFF ARIODANTES 
F IVS, VBI ADHVC (1890) 
OLOWYS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


, of tiburtine stone according to 
iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
r. Olof August Danielsson, broken 
cording to Mr. Olof August Danielsson; 
ith letters (33 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
side according to Mr. Olof August 
Danielsson; in Montepulciano in the 
Museum Of Mr. Pietro Bucelli according 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi, in the front of 
the House Of Mr. Bucelli according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where it still (1890) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


eA v1V24127 
! 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $77. 


TI VEL TREPI EUPURIAS 


: CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


VT BOO, 


[Jeff Hill's footnote: VEL TREPI EUPURIAS INTEGRVM ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS VIDIT. IOSEFI GVFFREDI ARIODANTIS FABRETTII TEMPORIBVS 


DEXTRA PARS IAM PERIERAT. 


C1 VEL TREPI(AL) EUPURIAS 


Al Mr.-Vel, Mrs.-Trepi's (son), Mr.- 


Eupuria's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

l. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 411 — 340, NVMERVS 268; 


j. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 411 — page 340, number 268; 


2y IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 923, TABVLA NVMERO 33 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 923, photographic plate 
number 33 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO $78. 


Inscription Number 878. 


OPERCVLVM OSSVARII ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; IN MONTE 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO ALOISIVS ANTONIVS 


The lid, of an ossuary, accordin Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and useppe 
Goffredo Ariodante Fabre i) ters 
doubtlessly chiselled; in Montepuléiano in 
the Museum Of 


Pi Bucelli 
according to Mr. Izctiigi Ahtonio Lanzi, in 
f Mr. Bucelli 


the front of the 


LANZIVS, IN FRONTE  DOMVS according Mr. useppe Goffredo 
BVCELLIANAE IOSEFVS /Ariodante ttl. 

GVFFREDVS ARIODANTES V4 

FABRETTIVS. 

T1 FACA TUTINEI 


TUTNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TUTINEI VT ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS ET ERGO VT EGO. 


4. GVILIELM D h skische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 554NVMERVS 


] T 
CI FACA TUTINEI(AL) Mr.-Faca, Mrs.-Tutinei's (son), 
(lies here). 
di. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingu sca e di altre Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 283 — 224, NVMERVS 283, Languages Of Italy, volume 2, page 283 — page 224, number 283, 
ET and 
po ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 403 — 332, NVÁERVS 26, Languages Of Italy, volume 2, page 403 — page 332, number 226, 
VNDE from where 
3. IOSEFVS GVFFREDVS A 'ANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV LI VM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 925; 
NVMERVS 925; 
4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 55, 


number 1. 


EGO. 


355, NVMERVS 1 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 3 55, NVMERVS 1 VT 


INSCRIPTIONES NVMERIS 879. 


Inscriptions Numbers 879 To 879. 


EX INSCRIPTIONE PRAECEDENTI A 
FALSARIO QVODAM  INDOCTO 
VIDETVR MALE DESCRIPTA ESSE 
ALTERA HAEC: 


From the previous inscription this other 
one seems to have been badly copied out 
by some ignorant forger: 


INSCRIPTIO NVMERO $879. 


Inscription Number 879. 


TEGVLA SEPVLCRALIS LITTERIS 
INCISIS, IN MVSEO  PVBLICO 
CLVSINO (succursale NVMERO 106). 


Certainly Genuine. 


A sepulchral tile, with letters incised, in 
the Public Museum Of Chiusi (in the 
branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of anto Francisco, 
inventory number 106). 


A44 V 


A? 


A1 


IMAGO SOXEMUS NVMERO $879. 


Ju TUTLE 

jipz FACA 

C TUTLE Al .Mr.'utle, 

C2 FACA(S) A2 . Mr.-Faca's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO $80. 


Inscription Number $80! 


Strange Lettershape E -- Z. 


Strange Lettershape L -- L. 


OSSVARIVM MARMOREVM 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS; 
DELINEATVM EXHIBET ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS; LITTERIS IN 
FRONTE ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS INSCVLPTIS; IN MONTE|i 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO 


An ossuary of m 
Antonio Francesc 
Francesco 


ori X A it sketched; 

with lette hisell on the front 

Accor o Mrj Antonio Francesco Gori; 
I 


C ue to Mr. 


Mr. Antonio 


ciano in the Museum Of Mr. 
elli according to Mr. Antonio 


BVCELLIANO ANTONS EN (NES Gori. 
FRANCISCVS GORIVS. 
Ey A Jl À 
Lngaasq1Aé$ 
IMAGÓNSCRIPTÍONIS NVMERO 880. 
TI AIPRAUPZ 
T2  -AIR-A-NLE 
Cl A(UL)I P A1 Ms.-Auli, Mr.-Praupe's 
62 p E uni (daughter), 
A2 Mrs-Airanis (daughter), (lies 
here). 
DO X M. FRANCISCO I am giving it according to Mr. Antonio 
E ui) Francesco Gori. 
eun ENS — INSIGNIA — VETERVM — ETRVSCORVM| Duell, Maisons Oi Ju Aunt Ropa, vdinis 
INVMENTA, I, TABVLA NVMERO 194, NVMERVS 5, photographic plate number 194, number 5, 
VNDE^ from where 
25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 944, TABVLA NVMERO 33. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 944, photographic plate 
number 33. 


iU 
10130] 
(CLVSIVM CVM AGRO| 
(Montepulciano; 


INSCRIPTIO NVMERO 881. 


Inscription Number 881. 


It Seems That The Hand, According To Mr. Antonio Francesco Gori At Least Whom 
I Am Following, Initially Wrote A Letter T With The Oblique Stroke Wrongly Sloping 


Downwards, Which The Hand Immediately Corrected, Resulting In The Consequent 
Lettershape Resembling A Cross, X, Composed Of Oblique Strokes Sloping Both 
Downwards And Also Upwards, On Top Of A Vertical Stroke; Hence My Statement, 


Necessarily Perhaps Unclear On Account Of Its Brevity: 


Retrograde Lettershape T, Corrected ET. 


FRAGMENTVM TEGVLAE 
SEPVLCRALIS ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS; 


DELINEATVM EXHIBET ANTONIVS 


FRANCISCVS  GORIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, (09  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS) STILO INSCRIPTIS; 
OLIM IN MONTE POLITIANO IN 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 


A fragment of a sepulchral tile according 
to Mr. Antonio Francesco Gori and Mr. 
Giancarlo Conestabile; Mr. Antonio 
Francesco Gori illustrates it sketched; 
with letters (90 millimetres high according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti) inscribed by a sharp poinf, at one 
time in Montepulciano in the Museum, Of 
Mr. Pietro Bucelli according! t r. 
Antonio Francesco Go, own the 
Public Museum Of PFligrencé «inventory 


number 205) accordi r. Giancarlo 
Conestabile. 


NVNC IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO (NVMERO 205) 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 
QA 
EX ANTONIO CO GORIO. 
According To Mr.'An rancesco Gori. 
Poo: 
r4 
EX IO ROÓLO CONESTABILIO. 
ACco o Mr. Giancarlo Conestabile. 

Il INSCRIPTIONIS NVMERO $81. 

T FS ETIT--4----- 


FS TIT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FS E£TIT VT EGO. 


el F(A)S(XIA).TBE---------- l AI Mr.-Fastia Tite (lies here). 

DO EX ONIO . FRANCISCO |I am giving (À) according to Mr. Antonio 
GORIQ (A) ET' IOHANNE CAROLO Francesco Gori and (B) according to Mr. 
CONE BJLIO (B). Giancarlo Conestabile. 

] AN S FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM in Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MÓONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 4, photographic plate number 30, number 13, 

, NVMERVS 13, 
VNDE from where 

2. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS| 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN Sepulchral Tiles Which Are Extant In The Museum Of Mr. Pietro 
MVSEO PETRANO BVCELLIANO 144; Bucelli, page 144; 

E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 3; Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 201, TABVLA NVMERO 59, On Monuments, page 201, photographic plate number 59, number 
NVMERVS 209, 209, 

VNDE from where 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 945, photographic plate 
NVMERVS 945, TABVLA NVMERO 33. number 33. 

INSCRIPTIO NVMERO 882. Inscription Number 882. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Doubled Letters II. 


FRAGMENTVM, VT JVIDETVR, 
OSSVARII EX LAPIDE TIBVRTINO; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 028 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; NVNC (1890) IN MONTE 
POLITIANO IN FRONTE DOMVS 
BVCELLIANAE OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


A fragment, it seems, of an ossuary, of 
tiburtine stone; with letters (28 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; now (1890) in 
Montepulciano in the front of the House 
Of Mr. Bucelli according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


EZ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 882. 
j| m m SPUIIA 
| Atem dad 
CO LARThI ETRUSCI A0 Ms.-Larthi Et 1, 
Cl ETRUSCAS PUIIA A1 Mr.-Etrusc i 
C2 LARThUS TUTN(I)AL A2 NN NM Mrs.- 
Tutni's (dauglitet), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof A t Daniglsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giviffg.it accprduíg to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO r. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


— 


INSCRIPTIO NVMERO $83. 


Inscription Number 883. 


FRAGMENTVM . LAPIDIS IOSEFVSS, 


fragment of stone according to Mr. 


GVFFREDVS ARIOLBANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; in 

FABRETTIVS; IN NTEJMontepulciano in the hallway of the 

POLITIANO IN VESTIB House Of Mr. Bucelli according to Mr. 

BVCELLIANAE EFVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 

GVFFREDVS ODANTES 

FABRETTIVS. 

TI LARTh -seem-- 

el LARTINETRUSCA AI Mr.-Larth Etrusca (lies here). 

? NSCu POR TTALCAR. V ANTIQUOS AtV " —— mmiriptions Of A Very Ancieut Age amber SAÍBISH (scerding t 
JNVMERVS 944. (EX SVA DESCRIPTIONE). a sketch made by him in person). 

INSGRIPTIO NVMERO 884. Inscription Number 884. 
MM LAPIDIS OLOVVS|A fragment of stone according to Mr. Olof 
AM TVS DANIELSSONIVS;|August Danielsson; with letters (53 
LITTERIS (ALTITVDINE .0,  053|millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) Eugen Pauli) chiselled; now (1890) in 


INSCVLPTIS; NVNC (1890) IN MONTE 
POLITIANO IN FRONTE DOMVS 
BVCELLIANAE OLOVVS AVGVSTVS 


Montepulciano in the front of the House 
Of Mr. Bucelli according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
^ (à 


«x 
e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $884. 


Ti AR 


AR CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO A-- VT EGO. 


CI AR(NTh) ETRUSCA 


Al Mr.-Arnth Etrusca (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO $885. 


Inscription Number 885. 


Latin. 


TEGVLA EVGENVS BORMANNIVS; 
IN AEDIBVS BVCELLII EVGENVS 
BORMANNIVS. 


A tile according to Mr. Eugen Bormann; 
in the House Of Mr. Bucelli according to 


T1 LAR 
T2 THA 
T3 C 


Mr. Eugen Bormann. 


T3 C CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO T3 C-- VT EGO. 


C1 LAR AI1[A2 Ms.-Lar|th 
C3 THA A3 Mr.-Caius' hter, (lies here). 
C3  C(AILFILIA) 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli 


makes a textual comment about line T1, IN 


* L NON VIDIT EVGENVS BORMANNIVS, which is evidently misprinted, or at 


least fails to make sense.] 


y. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2507 
(EX AEMILII HVEBNERII ET SVA DESCRIPTIONE). 


i * Eugeh Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
er 2507 (according to Mr. Emil Hübner's and his own sketches). 


INSCRIPTIO NVMERO $886. 


Inscription Number 886. 


CIPPVS FRANCISCVS 
MAFFEIVS, pietra che 
avventura all'uscio dell'ipo 
ANTONIVS  LANZIVS 


TOFO AREN IÓSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TIBVRTINVS 
(AVCTORE Ár A  QVODAM 
MONTIP NENSD) . OLOVVS 
DANIELSSONIVS 

CIRCA 1, 94; 

CIRCA 0, 38; 

CIRCA 0, 23 

AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS); scritto in tre lati 
FRANCISCVS SCIPIO  MAFFEIVS, 
LITTERIS IN PARTE ET SVPERIORE 
ET ANTERIORE ET INFERIORE 
INSCVLPTIS OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; a Montepulciano 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, nel 
museo Bucelli ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, IN MONTE POLITIANO 
ADHVC (1890) SCAMNI LOCO 


'' tombstone according to Mr. Francesco 
j9cipione Maffei, a tombstone standing by 
chance at the doorway of the chamber 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi, a 
tombstone from sandy tufa according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, a tombstone, of tiburtine stone 
(on the authority of a certain stonemason 
from Montepulciano) according to Mr. 
Olof August Danielsson (about 1.94 
metres long, about 0.38 metres wide, and 
about 0.23 metres thick according to Mr. 
Olof August Danielsson); written on three 
sides according to Mr. Francesco Scipione 
Maffei, with letters chiselled on the higher 
and frontmost and lower sides according 
to Mr. Olof August Danielsson; at 
Montepulciano according to Mr. 
Francesco Scipione Maffei, in the 
Museum Of Mr. Pietro Bucelli according 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi, in 
Montepulciano still (1890) serving in the 
place of a bench in front of the House Of 


INSERVIENS ANTE DOMVM Mr. Bucelli according to Mr. Olof August 
BVCELLIANAM OLOVVS |Danielsson. 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


DE: DIS EON qqdv 182, 
vv amm e 


A) o). 
IN LATERE SVPERIORE, LITTERIS ALTITVDINE 0, 11 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 
On The Higher Side, In Letters 110 Millimetres High According To Mr. Carl Eugen 
Pauli. 
EX OLOVO AVGVSTO DANIELSSONIO a. 
According To Mr. Olof August Danielsson, First Sketch. 


Yes dp onam 3q:320211115 y 


1 "22) Mi Cn 


A) p). 
IN LATERE SVPERIORE, LITTERIS ALTITVDINE 0, 11 ése S EVGENVS 


PAVLIVS. 
On The Higher Side, In Letters 110 Millimetres High 2 Mr. Carl Eugen 
Pauli. ' | 
EX OLOVO AVGVSTO DANIEDSSONIO f. 


According To Mr. Olof August Da ort, Second Sketch. 


2 3730419:40 Jvf 


IN LATERE FRONTIS, LITTERIS A VDINE 0, 12 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 
On The Side Of The Front, In L eror D High According To Mr. Carl 
ugén Pauli. 
EX,OLOVO:.AVGVSTO DANIELSSONIO. 


According r. Olof August Danielsson, First Sketch. 
(v AOV SAIIQ:q81v4 
B) p). 
IN Lara o IS, LITTERIS ALTITVDINE 0, 12 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 
On ide;Of The Front, In Letters 112 Millimetres High According To Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


EX OLOVO AVGVSTO DANIELSSONIO. 
According To Mr. Olof August Danielsson, Second Sketch. 
TET 1vad 


C) 
IN LATERE INFERIORE. 
On The Lower Side. 
EX OLOVO AVGVSTO DANIELSSONIO. 
According To Mr. Olof August Danielsson. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 886. 


B) IN LATERE SVPERIORE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO B) IN 
LATERE FRONTIS VT EGO. 


TI^ 
T2* 
TI^ 
TI* 


EIN SER EL REMZNA CL ANC 
AU L--TINI CESU 

TULAR FILAR ES 
CLARUCRhIES 


EIN SER VL REMZNA CLANC CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO EIN SER 
EL REMZNA CL ANC VT EGO. 


Jeff Hill's footnote: evidence is provided by Mr. Francesco Scipione Maffei that he 
was able to read line T1€ undamaged.] 


CI 


CR 
p 
A La 


EIN (TA) 
EL(EIVANTES) 
CLí( )JAN(TUS)C 
AU(LE) LATINI(AL) CESU(S) 
TULAR FILAR MES 
CLARUCHIES 


SER(TURES) 
REMZNA(S) 


Al^ Contract this (is), of-Mr.-Serture, 
olive-oil-farmer, | Mr.-Remzna's 
(son), and-of-(his)-son, 

Mr.-Aule  Cesu, WMrs£tatini's 
(son), 


(concerning) the-demarcations 
(of-the-spaces-instdeXhis3tómb): 
(the-ossuaries o-besdeposited- 


(t 
here-at-thi atióg) of-me (will- 
only-be-th 
AIC  of-the-Claru-family. 


A2^ 


AIP 


A. DESCRIPSIT ET DELINEAVIT BIS 


(a 15. IVLII 1890; B 17. IVLII 1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; IDEM ECTYPA 


CHARTACEA SVMPSIT (17. IVLII ET fs 
12. AVGVSTI 1890). 


A. Mr. Ol Sp dnas made a 
sketch traced it «vice (sketch a on the 
15thiof July, 1890; sketch B on the 17th of 


390); he likewise took paper 


jm 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 ; 


NL) 


Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6. page 117: 


Fi 


ES 


VNDE 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua;etrusca e di altre [^27 


antiche d'Italia 2 460 — 389, NVMERVS 458, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTI 
INSCRIPTIONVM — ITALICARV| 
NVMERVS 937. 


VKftom where 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 460 ^ page 389, number 458, 


Ax Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 937. 


Body Of Italic 


B. DESCRIPSIT, D AVIT BIS,|B. Mr. Olof August Danielsson twice 
ECTYPA CHART A SNXMPSIT VT made sketches and twice made tracings 
SVPRA OLOWVV AVGVSTVS |(on the 15th of July, 1890, and on the 17th 
DANIELSSONI VS: of July, 1890 respectively) and took paper 
-— squeezes (on the 15th of July, 1890, and 
on the 17th of July, 1890). 
dl co Ur md a Lexus Oil vulnio 2 pups Albe page S imber A, 
from where 
5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


s. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


MERVS 937. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 937. 


C. DESCRIPSIT ET DELINEAVIT (17. 


C. Mr. Olof August Danielsson made both 


IVLI 1890) OLOVVS AVGVSTVS |a sketch and also a tracing (on the 17th of 
DANIELSSONIVS. July, 1890). 
6. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 147; 6. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 


6, page 147; 


n MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 7. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 515. monument number 515. 
1 
ij 
(0131) 
(CLVSIVM CVM AGRO; 


(Montepulciano) 


INSCRIPTIO NVMERO $87. 


Inscription Number 887. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
DELINEATVM EXHIBET THOMAS 
DEMPSTERIVS; OLIM IN MONTE 
POLITIANO APVD NOBILES DE 
BVRATTIS THOMAS DEMPSTERIVS. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; Mr. Thomas 
Dempster illustrates it sketched; at one 
time in Montepulciano at the House Of 
Mr. De Buratti according to Mr. Thomas 
Dempster. 


INN--AHfASS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $87. 


TA ThANA ---- NI 
Cl ThANA LATINI(AL) Al Mr.-Thana, Mrs.-Latini's4 (son), 
(lies here). 
DO EX THOMA DEMPSTERIO. I am giving it according to Mr: Thojhas 
Dempster. 
1. THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI| 1. Mr. Thomas Dempster, Seven Books'On "ue z 
SEPTEM, VOLVMEN 2, PAGINA 405, page 405, 
VNDE from where 
x IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII | 2. Mr. Giovanni Batti&ta ri, Exphénations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 16, Dempster's Books A NE /A, page 16, 
ET and 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Gigeppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 947, TABVLA NVMERO 33. 


Inscriptions Of A Very Ancien! 
number 


ge, number 947, photographic plate 


INSCRIPTIO NVMERO $588. 


Inscription Number 888. 


VAS FICTILE IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS: 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS; 


A làyJÁessel according to Mr. Giuseppe 
ofhido Ariodante Fabretti; with letters 
errbed by a sharp point; in the Villa Of 


bs Bossona at the House Of Mr. Torello 


VILLA BOSSONAE AP 
TORELLVM TARVGIVM IQSEFVS Tarugi according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIO TESJÓoffredo Ariodante Fabretti. 
FABRETTIVS. 
T LA FREIE VE 
Cl LA(RIS) F E VBALIAS) A1 Mr.-Laris Freie, Mr.-Velia's (son), 
S (lies here). 
L IOSEFVS GVEFRED D. ES FABRETTIVS, CORPVS Um Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
nscumnona M  ANTIQVIORIS  AEVI, Pusspbene es verom P number 876BIS (according to a 
NVMERVS 8 IS (EX SV. ESCRIPTIONE). sketch made by him in person). 
INSCRIPTIO NVMERO 889. Inscription Number 889. 
V LN VIMUS IOSEFVS A sepulchral vessel according to Mr. 
GYFF S ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, a 
F TIVS, OLLA CVM |pot with a lid according to Mr. Olof 


OPERCVLO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 23 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS SINE OPERCVLO 0, 205 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) EX ARGILLA 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 014 AD O0, 03 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE JOLOVVS 


August Danielsson (230 millimetres high 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti without the lid, 205 
millimetres high according to Mr. Olof 
August Danielsson) of clay according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (14 to 30 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
on the higher margin according to Mr. 
Olof August Danielsson inscribed by a 
sharp point; at one time in the Villa Of Mr. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS STILO 


INSCRIPTIS; OLIM IN VILLA 
BOSSONAE  APVD  JTORELLVM 
TARVGI  IOSEFVS | GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1890) SAENAE IN Accademia dei 
Fisiocritici  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Bossona at the House Of Mr. Torello 
Tarugi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1890) 
at Siena in the Academy Of Natural 
Scientists according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


NATAHmaantv tàn? 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $889. 


MátAtmantv ta^? CAROLVS EVGENV 


S PAVLIVS PRO PHfAnimuantv tA"? VT 


EGO. 
T1 ThANA TUTNEI MINATES 
C1 ThANA TUTNEI(AL) MINATES |A1 Mr.-Thana, Mrs. son), 


Mr.-Minate's (son 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


nei' 
x ere). 
Mr. Olof August 


n sKetched it; I 
am giving it acco 


Danie 
o a/paper squeeze 
(made by Mr. Olof st Danielsson). 
Mr, Gi 


Um IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 925TER (EX SVA DESCRIPTIONE). 


p 
ient Age, number 925TER (according to 
j. 


Goffredo odante Fabretti, Body Of Italic 
iptions Of A Very A 
sketgh made bylhim in$erson 


INSCRIPTIO NVMERO $890. 


"inscription Number 890. 


Bilingual. 


OSSVARIVM FRANCISCVS SCI 
MAFFEIVS, ALOISIVS ANTON 
LANZIVS, 


s 


IOHANNES . CAXROLVS 


CONESTABILIVS, RAP VS 
GARRVCCIVS, E vé 
BORMANNIVS X APIDE 
TIBVRTINO F S SCIPIO 
MAFFEIVS, EVGENVS 
BORMANNIV LITTERIS 
(ALTITVDIN 038  CAROLVS 
EVGENV VLIVS) IN FRONTE 


CAR EVGENVS . PAVLIVS 
IN 


VS 

VD. REPERTVM HOC IPSO 
AKNO [1749?] FRANCISCVS SCIPIO 
M S — PROPE — MONTEM 
POLITIANVM, VT VIDETVR; TVM IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
ALOISIVS | ANTONIVS | LANZIVS, 
(NVMERO . 218) . IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


AWeo5suary according to Mr. Francesco 
Stipione Maffei and Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and Mr. Giancarlo Conestabile and 
Mir. Raffaele Garrucci and Mr. Eugen 
Bormann, of tiburtine stone according to 
Mr. Francesco Scipione Maffei and Mr. 
Eugen Bormann; with letters (38 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; found 
in this very year [17497] according to Mr. 
Francesco — Scipione — Maffei, — near 
Montepulciano it seems; then in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 218) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Eugen Bormann, where it 
still (1885) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


AM 44 R2:098 


ew I 


48H37 


€ CAESIVS CF:VARIA 
NÀT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $90. 


T1 
T2 


ARTh C-I PIZ NA 
VAR NALIS LA 


CANZNA (SIVE CEINZNA?) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CEI PIZ NA 


XT EGO. 


VARNALISLA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VAR NALIS LA VT EGO. 


13 
T4 


C CAESIVSC F VARIA 
NAT 


Gl 
C2 


AR(N)Th CHI ]PIZ| |NA 
VAR( INA ( )LI(E)S 
L(AUTNITh)A 


A] 
A2 


Mr.-Arnth Ceipizria, 


Mr. — 


here). 


C3  C(AIVS) CAESIVS 


F(ILIVS) VARIA 


C(AII) 


A3 Mr.-Caius iu$, Mr.-Caius's 


Qs 


CA | NAY(VS) 


son, of-Mrs.-Vatia 
borff dies here) 


A4 


[Jeff Hill's footnote: evidently a freedman, however, as he had clearly had a family 


name in his Etruscan nomenclature.] 


DESCRIPSE DO EX  ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
EVGENIANO PAVLIANO). 
n FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS MVSEVM VERONENS ea Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 367, 
NVMERVS 13 SOLAM PARTEM LATINAM (MISSAM A PET! number 13, gives only the Latin part (sent by Mr. Pietro Bucelli). 
BVCELLIO); 
2; ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS b. uil 25 Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINVS 34, NVMERVS 60, Archaeological Museum, number 60, 
ET and 
E» ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS a dh am alte| 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 342, NVMERVS 4, Languages Of Italy, volume 2, page 342, number 4, 
ET and 
4. ALOISIVS ANTONIVS ZIVS Sa i lingua etruscaedialtre | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1, TABVLA' NVMERO 3, NVMERVS 11, Languages Of Italy, volume 1, photographic plate number 3, number 
Ht 
VNDE from where 
3. ARCHANGELVXS MICHAE MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 5. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo ico irenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migli IIL:— Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epi, etrusco, NVMERVS 4; Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 4; 
6. HANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 6. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
étfüscolatind? in. monumenti, 216, TABVLA NVMERO 62, On Monuments, page 216, photographic plate number 62, number 
N 222; 2223 
Ts IO EPYS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 252 (according to a 
MERVS 252 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photographic plate number 23 
3 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO); (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 
8. THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 8. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM 1, NVMERVS 1349; number 1349; 
9. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 9. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 1959 
LATINARVM NVMERO 1959 (E MAFFEIO); (according to Mr. Francesco Scipione Maffei); 
10. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1 201, 10. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 201, 
ET and 
ll. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, | 11. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
VOLVMEN 5, PAGINA 101, NVMERVS 19; page 101, number 19; 
12. EVGENVS  BORMANNIVS, | CORPVS  INSCRIPTIONVM | 12. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS 1l, NVMERVS 2299 number 2299 (according to a sketch made by him in person); 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 
13; MAXIMVS  PALLOTTINIVS, . TESTIMONIA  LINGVAE | 13. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 321. 


monument number 521. 


INSCRIPTIO NVMERO $9]. 


Inscription Number 891. 


INSCRIPTIO SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; INTER 
MONTIPOLITIANENSES ENVMERAT 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


A sepulchral inscription according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
numbers it amongst his inscriptions from 
Montepulciano. 


Ti. A TUTNA Ascccnne 
CI ThANA TUTNA AULES A1 Mr.-Thana  Tutna,  Mr.-Aule's 
(son), (lies here). 
|n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 888BISA (according to 
NVMERVS 888BISA (EX ECTYPO CHARTACEO MALE a poorly executed paper squeeze). 
EXPRESSO). 
f 
iU 
(0132) 
(CLVSIVM CVM AGRO) 
iMontepulcianoj; 


INSCRIPTIO NVMERO $92. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 04 AD 0, 
045 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN ves 

PVBLICO FLORENTINO NEM 


396) IOHANNES E OLVS 
CONESTABILIVS, M: 
GVFFREDVS 

FABRETTIVS, vor qid A ym 
CAROLVS EROR IVS. 


InscriptiorrmNumbe 
An ossuary accord o Mr. Giancarlo 
Conestabile,, of tiburtitíe stone according 
to Mr. pe ffredo  Ariodante 
Fabretta£ With lefters(40 to 45 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
ellàd" on the front according to Mr. 
ugen Pauli; in the Public Museum 
Plorence (inventory number 396) 
cording to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
z abretti, where it still (1885) is according 
&|to Mr. Carl Eugen Pauli. 


3 iq 


3€'8 


J4AHl1A» 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 892. 


ae FERINE 


VASE FERINE Al  Mr-Aule Ferine, 
: AIN(I)AL A2 Mrs.-Caini's (son), (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 


M Ln (MARRACINIVS). 


pipes squeeze (made by Mr. Marracini). 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 106, TABVLA NVMERO 32, 
NVMERVS 122; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 106, photographic plate number 32, number 
124 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 883 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
33 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 883 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 33 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


[Jeff Hill's footnote: A photograph (supposedly) of Mr. Olof August Danielsson's wet 


paper squeeze, 


E. ii rac 


is sad proof of the destructive nature of the making of wet paper squeezes, especially 
if the inscription has been highlighted in colour; here a good part of the red paint has 
transferred, from the artifact, onto the wet paper.] 


INSCRIPTIO NVMERO $93. 


Inscription Number 893. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 042 AD O0, 09 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, (NVMERO 181) 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. JGiancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (42 to 90 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp $oint; in 
the Public Museum Of Flore cCcording 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi 


n 
(Invefitory 
number 181) Mr. Giancárlo Coiéstabile 


and Mr. Giuseppe riodante 


fred 
Fabretti, where it stHl.(1 IS according 
to Mr. Olof AugushpaNel son. 


Iqney?? 
AOSANAT 
PEE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 893. 


TI VELFERI 
Ta NALARThA 
13 LISA 


VEL FERI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELFERI VT EGO. 


NA LARThA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NALARThA VT EGO. 


Cl 


VEL 
CI|C2 FERIN 
C2C3 LAR ILISA 


Al  JMr.-Vel 

A1|A2 Feri|na, 

A2|A3 Mrs.-Larthi'|s-daughter's-husband, 
(lies here). 


D I OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CH ACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

UE 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 443 — 372, NVMERVS 410, 


Ti Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2. page 443 — page 372, number 410, 


VNDE 


from where 
ys 


2: ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 375; 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. ^ Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 375; 


ES IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 30, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 
295 


3 Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 30, photographic plate number 8, number 29; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 884 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
33 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO); 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 884 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 33 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile); 


$. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1| 74, 
NVMERVS 193. 


*. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 74, 
number 193. 


INSCRIPTIO NVMERO 894. Inscription Number 894. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter R, One Retrograde (An Ancient 
Error) * 


The Diphthong -AE- Is Decidedly Contrary To The GENIVS Of The Etruscan 
Language Except In The Prename CAE, In Which The Vowels A And E Were 
Probably Pronounced Separately In Any Case; I Doubt That *CAERUSN|A Should 
Be Read And Immediately Emended Out Of Existence (For Instance, Into *-AV- Or 
Into *-AI-), Without The Evidence Of Other Inscriptions Supporting The Emendation. 


t([Jeff Hill's footnote: No longer a cogent observation -- I now read the prename CAE:] 
The Word Evidently Spelled CAERUSNA Seems To Be The Same As The Word 
Which Would Have Been Spelled *CAIRUSNA Elsewhere, For I Doubt That It Is 
Composed Of Two Words, As Mr. Carl Eugen Pauli Supposes, CAE And RUSN, 
Readily Expandable, For Example, Into CAE(S) And RUSN(IAL).] 


Evidently Mr. Carl Eugen Pauli Could Not Find This Monument, Which Is The Box 
Of An Urn, And He Was Able To Helplessly Make Only Unfounded Guesses About 
Its Reading * Bibliographical Item Number 3 Provides Evidence, In The Form Of A 
Photograph, That The Monument Has Resurfaced * 


INSCRIPTIO SEPVLCRALIS IOSEFVS |A sepulchra] inscriptióri according to Mr. 

GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe edo Amiodante Fabretti; 

FABRETTIVS; INTER Mr. Gi pe Góffredo Ariodante Fabretti 

MONTIPOLITIANENSES INSERIT |insented it'emongst his inscriptions from 
Mona no. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS. 

1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3 provides evidence, in the form 
of a welcome photograph and a welcome sketch taken in person, that the monument 
has resurfaced, and that the previous versions of the text, based on Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's lousy misreading, must be considered to be obsolete: 


ui LARThCAERUSN---- 
LARTh CAE RUSN---- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThCAERUSN- 
--- VT EGO. 


CI LARTh CAERUSNA A1 Mr.-Larth Caerusna (lies here). 

1. IOSEFVS G REDVS ARIÓDANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTION ARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 885BIS (according to a 
NV 8SSBIS ( ECTYPO CHARTACEO MALE poorly executed paper squeeze); 
EXPRESSO): 

2. 4IELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.1337; s Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1337; 

3. VCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 

RIAN MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 

V 76, PAGINA 285, NVMERVS 42, TABVLA 285, number 42, photographic plate number 51, number 42. 
NVM 51, NVMERVS 42. 


[Jeff Hill's footnote: Monument B. Of Eight Monuments, Studied In One Group By 
Mr. Adriano Maggiani, Lettered From A. To H., The Three Of Which, Which Were 
Inscribed, Were Also Registered By Carl Eugen Pauli In The Body Of Etruscan 
Inscriptions. ] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani, updating data in respect of eight related 
monuments, three of which were inscribed, another five of which are uninscribed but 
welcome photographs of these are also provided, which he letters and numbers (see 
my attempt to analyse his updates and provide a clear list, and see too Mr. Adriano 
Maggiani's general introduction which follows that list), writes:] 


Grande cassa liscia in travertino (altezza 
58 centimetri; larghezza 80. centimetri; 
| profondità 37 centimetri). Sulla fronte in 


A large box, smoothed down, of travertine 
stone (height: 580 millimetres; width: 800 
millimetres; depth: 370 millimetres). The 


alto, € incisa con tratto nitido e a grandi inscription was incised on the front, at the 
lettere (9, 5 a 13 centimetri) l'iscrizione top, in clear letterstrokes and in large 


(tavola 51) letters (from 95  millimetres to 130 
millimetres high) (photographic plate 
number 51): 


RUP pA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $894. 
TI LARTh CAERUSN 


T2 A 
CI LARTh AI Mr.-Larth, 
CI|C2 CAE(S) RUSN|A(S) A1|A2 Mr.-Cae Rusnj's (sen), (lies)here). 


RUSN((DA(L) LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS -- FORTASSE RECTE -- PRO RUSNIA(S) VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The professors struggle mightily to just their identification of a 
matronymic: why bother?. 


[2]. Ld: 


INSCRIPTIO NVMERO 895. T, Inseription Number 895. 
INSCRIPTIO SEPVLCRALIS IOSEFVS ral inscription according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANT pe Goffredo Ariodante Fabretti; 
FABRETTIVS; NE iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
MONTIPOLITIANENSES PONI ts it amongst those of Montepulciano. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIO TES 
FABRETTIVS. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3 provides evidence, in the form 
of a photograph of the inscription and a sketch taken therefrom, that interpunctuation 
was also clearly extant between PATACSALISA and REMZNAL, that these two 
words were not written without a wordbreak, and that my own interpretation, at least, 
of the previous sketch was based on only a carelessly made sketch provided by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; therefore all previous versions of the 
inscription are rendered obsolete (and I have always wanted a second shot at 
interpreting this hopelessly ambiguous inscription) (bibliographical item number 3 
provides a little dimensional data too, and something about its present location): 


Jr ton 3392; 80 » arr ttàra Vra HAGO 
TI ThANA PULFNEI PATACSALISAREMZNAL SECh 


PATACSALISA REMZNAL  CAROLVS .EVGENVS  PAVLIVS PRO 
PATACSALISAREMZNAL VT EGO. 


(i ThANA PULFNEI|A1 Mr.-Thana (and) Mrs.-Pulfnei, 
PATACS(I)JALISA REMZN(I)AL Mrs.-Patacsi's-son's-wife, — Mrs.- 
SECh Remzni's daughter, (lie here 

together). 

Ji 

DO EX  IOSEFO  GVFFREDO | am giving it according to Mr. Giuseppe 

ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 


L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 905BISB TABVLA NVMERO 33 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


Li Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 905BISB, photographic 
plate number 33 (according to a paper squeeze); 


2. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1| 74, 
NVMERVS 197; 


2. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 74, 
number 197; 


3. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 355, NVMERVS 82, TABVLA 
NVMERO 352, NVMERVS 82. 


3. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
355, number 82, photographic plate number 52, number 82. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci writes:] 


Coperchio di  travertino a — doppio 
spiovente (lunghezza 0, 58 metro; 
larghezza 0, 32 metro), sovrapposto ad 
una cassa non pertinente conservata a 
Cetona presso privati. Sul listello di base € 
incisa l'iscrizione (tavola 52): 


A lid, of travertine stone, with two sloping 
surfaces (length: 580 millimetres; width: 
320 millimetres), resting on a box to 
which it does not belong, conserved at 
Cetona, at the house of a private person. 
The inscription was incised on thé margin 
of the base (photographic p uniber 
PÁH 


A3 ania daa JA ORTA ang VT: 'RHAO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8957€, 


TI ThANA PULFNEI PATACSALISA REMENAL SECh. 

C1 ThANA PULFNEI(AL)|A hana, Mrs.-Pulfnei's (son), 
PATACS(I)JALISA REMZN(I)AL C Bu 
SECh usban ies here) | Mrs.- 


ni's daughter (either, 
Mentecd this urn and burial 
service, or else, lies here together). 


Altezza lettere 2, 5 a 3 centimetri 


3 : Se of the letters: from 25 millimetres 
presenta un nuovo apografo e l'immagin 30 millimetres 2, 5 to 3 centimeters. I 


fotografica del coperchio iscritto 


present a new sketch, and a photograph, of 
e inscribed lid. 


[Jeff Hill's footnote: The professor has written 2, 5 a 3: this is poor writing! fact: there 
are many misprints in Studi Etruschi; if the professor had been less lazy, less on the 
eternal lookout for a shortcut, he would have written 2, 5 a 3, 0, thus essentially ruling 
out of the question a misprint such as, say, **2, 5 a 2, 3, descending as some foolish 
writers write their measurements, or **2, 5 a 5, 3; science demands no less than the 


best possible, least ambiguous, precision.] 


JNSCRIPTIO NVMERO 896. 


Inscription Number 896. 


Latin But Written From Right To Left. 


Retrograde Lettershape S. 


TEGWÉA SEPVLCRALIS ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
09 AD 0, 12 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO .FLORENTINO 
(NVMERO 110) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (90 to 120 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence (inventory number 
110) according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Ariodante Fabretti, where it still (1885) 1s 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


Vil fold» 
4MIS AJ 2: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $96. 


T1 
ule: 


C CRESPINI 
A SIA SNIA 


6l 
(2 


C(AIVS) CRESPINI(VS) 
AÍSLTALISNIA 


A SIASANIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (ASIA CAVIA (NATVS) (ASIA 
ENS COGNOMEN CAII CRESPINII) IN COMMENTARIO) (NE AVT CAVIA 
AVT CANIA QVIDEM) PRO A S IA SNIA (ID EST COGNOMEN ASIASNIA, 
FORTASSE EX ASIA PLENIOR FORMA) VT EGO. 


A] 
A2 


Mr.-Caius Crespinius 
Asiasnia (lies heré). 


C2 ASIA CAVIA (NATVS) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE AVT CAVIA 
AVT CANIA QVIDEM) PRO Aí !Sí IA SANIA VT EGO. 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 1 169 — 129, NVMERVS 16, TABVLA NVMERO 3, 
NVMERVS 12; 


DESCRIPSU DO EX  ECTYPO Isketched it; I am it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made"by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). "AN 

cr In mw MANVSCRIPTVS | 1. JA mEEEgvme 34 Of The Florentine 
ET and 


2, LuigP Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
uages Of Italy, volume 1, page 169 — page 129, number 16, 


photographic plate number 3, number 12; 


3t IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 223, TABVLA NVMERO, On Monuments, page 223, photographic plate number 64, number 
NVMERVS 225; 225. 

4. SECVNDIANVS CAMPANARIVS .Bullettino dell'Institut: Mr. Secondiano Campanari, Bulletin Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1851, PAGINA 46; ^W) Archaeological Correspondence, 1851, page 46: 

3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABREZTIVS, CORPVS| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTI RIS | AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 953 (according to a 
NVMERVS 953 (EX SVA DESCRIPTIONE); ois sketch made by him in person); 


6. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPBVS  IN| 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FA; 


2321. 


TEGVLA ET S 
SINE DVBI EANDEM 
PERSONA B NT; EA PROPE 


6. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2321. 


Inscriptions Numbers 897 And 898. 
A tile and an ossuary, which without doubt 
belong to the same person; it seems to be 
proven by the preceding inscription that 


MONTE ITIANVM REPERTA |they were found at Montepulciano. 
ESSEANSCRIPTIONE PRAECEDENTI 
PROBA ETVR. 

CVNSCRIPTIO NVMERO 897. Inscription Number 897. 


Strange Lettershape 9 -- S. 


AISIAS Corrected Into ASIAS By The Original Hand. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS 


ANTONIVS  LLANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
FRACTA  IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS | (ALTITVDINE 0, | 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Carl Eugen Pauli, 
broken according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(100 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; in the Public Museum Of Florence 


STILO . INSCRIPTIS; IN MVSEO according to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
PVBLICO FLORENTINO  ALOISIVS (inventory number 142) Mr. Giancarlo 
ANTONIVS LANZIVS, (NVMERO 142) |Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


IOHANNES CAROLVS | Ariodante Fabretti, where it still (1885) is 
CONESTABILIVS, IOSEFVS according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $97. 


TI ATh CR 
T2 ESRE CY, 
T3 AISIAS 


T2 ESPE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE ESPE QVIDEM) PRO ESRE VT 
TEGVLA ET ERGO VT ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS ET ERGO VT EGO. 


CI A(RN)Th A] Mr.-Arnth 
C1|C2 CRIESRE A1|A2 Crjesvfe; 
3 -Asi 


eS ASIAS A s (Son), (lies here). 


DESCRIPSL DO EX  ECTYPO | skefehed it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO eeze (made by Mr. Carl Eugen 


EVGENIANO PAVLIANO). u 
1 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua me Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


antiche d'Italia 2 412 — 341, NVMERVS 269, Languages Of Italy, volume 2. page 412 — page 341, number 269, 


VNDE hbm where 

2 ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS»C. M. - Reale| 2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio riti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. — Group 3 Subtitled Etruscan 


Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERV, Studies, F. V. —- File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 


Epigraphy, number 524; 


3k IOHANNES CAROLVS CONESTAI IVS, crizioni etrusche e 3; Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti,/ 82, BVLASNVMERO 24, On Monuments, page 82, photographic plate number 24, number 94 
NVMERVS 94 (AD EXEMP. PSEVM); (sketched to the likeness of a plaster cast); 
4. IOSEFVS GVFFREDVS PNE CORPVS| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ,.ITA| VM TIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 157BIS, photographic 
NVMERVS I57BEI VL. MERO 22 (IPSE DESCRIPSIT). plate number 22 (he himself sketched it). 
INSCRIPTIO.NVMERO 898. Inscription Number 898. 


M REM ALOISIVS | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
ANTONIVS, LANZIVS; OLIM  IN|Luigi Antonio Lanzi; at one time in the 


M LICO . FLORENTINO |Public Museum Of Florence according to 
ALROISIVS'ANTONIVS LANZIVS. Mr. Luigi Antonio Lanzi. 
TI ——.CRESPEASIATREPIAS 


CRESPE ASIA TREPIAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CRESPE ASIA 
TREPIAS VT EGO. 


E CRESPE ASIA(S) TREPIAS(A) |A1 . Mr.-Crespe, Mr.-Asia's (son), Mr.- 
Trepia's-daughter's-husband, (lies 
here). 


---- INITIO (PRAENOMINIS DEPERDITI) (SED SOLVM IN COMMENTARIO) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NIHILO VT ALOISIVS ANTONIVS 


1 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 414 — 343, NVMERVS 279, Languages Of Italy, volume 2, page 414 — page 343, number 279, 


VNDE from where 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 158. 


Yo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 158. 


INSCRIPTIO NVMERO $899. 
Latin. 


Inscription Number 899. 


LAPIS ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, TEGVLA SEPVLCRALIS 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, EVGENVS 


BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
045 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


STILO | INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 
109) IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, EVGENVS 


BORMANNIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A tombstone according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, a sepulchral tile according 
to Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Eugen Bormann and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (45 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in thesPublic 
Museum Of Florence (inventory ber 
109) according to Mr. iancárlo 
Conestabile and Mr. R: le rucci 
and Mr. Eugen Bor y it still 
(1885) is NC arl Eugen 


Pauli. 


AVUQYARCI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉRO 


ou/A 


Ad AVLIO * LARCI 


LARCI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARCI VT EGO. 


2 ALOISIVS ANTONIVS L. i9.di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia | 168 — 1 VMER 


CI AVLIO LARC(II ] (Dedicated) to-Mr.-Aulius, Mr.- 
Larcius's (son). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTY I $ketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). VPauli). 
: EE E aae. ^ Mami MU ReLMMRRE T o nom 
ET and 
pa Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


Languages Of Italy, volume 1, page 168 — page 128, number 6, 


VNDE 


3. IOSEFVS GVFFREDV. OD: ES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTI M  ANTIQVIORIS  AEVI, 
NVMERVS 9 


from where 
3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 954, 


DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 55 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


ET and 
4. GVILIELM CKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 69, 
4. PAGINA 69, NVMERVS 49. PAGINA 187, NVMERVS 14; number 49, and page 187, number 14; 

25 A BCHEDAE GVILIELMI VDENII3, 17; » the Papers of Mr. Wilhelm Uhden, leaf 3, number 17; 

6. I NNES*"CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 5. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etru e in monumenti; 233, TABVLA NVMERO 3, On Monuments, page 233, photographic plate number 3, number 12; 
NMMBRVS 12; 

ji^ bwWE GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM ffs. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 1968 

TINARVM NVMERO 1968 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him in person); 

8. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 8. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS Il, NVMERVS 2294 number 2294 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). sketches). 

INSCRIPTIO NVMERO 900. Inscription Number 900. 
OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, IOHANNES |Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, |Olof August Danielsson (550 millimetres 
OLOVVS AVGVSTVS |wide according to Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti), of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 


FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 031 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
INTER MONTIPOLITIANENSES 
PONIT IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; OLIM 
CETONAE IN VILLA IVLII TERROSII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, TVM 
CLVSII IN AEDIBVS IOHANNIS 
PAOLOZZII OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 


Ariodante Fabretti | and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters (31 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti placed it 
amongst those of Montepulciano; at one 
time at Cetona in the Villa Of Mr. Giulio 
Terrosi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, then at Chiusi in the 
House Of Mr. Giovanni Paolozzi 
according to Mr. Olof August Daffielsson 
and Mr. Gian Francesco Gam re 
it still (1886) is accordin lof 


o Mr 
August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 


AIT: 242441: 49 4 AJ 


IMAGO INSCRIPTIONISINVMERO 900. 


TI LARZA PRESNTE PLUTIAL 


Mrs.- 


qae Presnte, 


Pluti's (son), (lies here). 


PLUTIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PLUTIAL VT EGO. 


DESCRIPSU; DO EX  ECTYPOWQLAketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLSQVANO paper squeeze (made by Mr. Olof August 
AVGVSTANO DANIELSSQNI ; anielsson). 
Tm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN Vs AE 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICAR A] VIORIS | AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 905BISA (according to 
NVMERVS 905BISA (EX A DÉSCRIP E) TABVLA a sketch made by him in person), photographic plate number 33 
NVMERO 33 (EX NS (according to a paper squeeze): 
p IOHANNES FRANCISQVS NES Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVYVS INSCRIPTI ITALI VM ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai nu di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Fabretti, NVMERYS 956. Supplements, number 956. 
INSCRIPTIONTVMERO 901. Inscription Number 901. 
OSSVARIVMPWOSEFVS GVFFREDVS |An ossuary according to Mr. Giuseppe 
ARI NTES FABRETTIVS, Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Gian 
I FRANCISCVS Francesco Gamurrini (400 millimetres 
G NIVS (ALTITVDINE 0, 40; high; 590 millimetres wide according to 
LA DINE 0, 459  IOSEFVS Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
GVFFREDVS ARIODANTES Fabretti), of tiburtine stone according to 
FABRETTIVS) EX LAPIDE |Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS and Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
ARIODANTES FABRETTIVS, letters (60 millimetres high according to 
IOHANNES FRANCISCVS |Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
GAMVRRINIVS; LITTERIS front side according to Mr. Gian 
(ALTITVDINE 0, 06  CAROLVS Francesco Gamurrini; Mr. Giuseppe 
EVGENVS PAVLIVS) IN PARTE Goffredo Ariodante Fabretti placed it 
ANTERIORE IOHANNES|among those of | Montepulciano; 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS originating from Cetona according to Mr. 


INSCVLPTIS; INTER |Gian Francesco Gamurrini, by mistake I 
MONTIPOLITIANENSES PONIT think; more correctly: at one time in 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Cetona, in the Villa Of Mr. Giulio Terrosi 
FABRETTIVS; proveniente da Cetona according to Mr. Giuseppe Goffredo 
IOHANNES FRANCISCVS | Ariodante Fabretti, then at Chiusi in the 
GAMVRRINIVS PER ERROREM House Of Mr. Giovanni Paolozzi 
PVTO, RECTIVS OLIM CETONAE IN according to Mr. (Gian Francesco 
VILLA IVLII TERROSII IOSEFVS|Gamurrini, where it stil (1886) is 
GVFFREDVS ARIODANTES 'according to Mr. Olof August Danielsson. 
FABRETTIVS, TVM  CLVSII IN 
AEDIBVS IOHANNIS  PAOLOZZII 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Ide V22M:82484 
HH334A TE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER?9,901. 


T LARZA TISCUSNI 
T2 LARISAL VENTIA 


T3 S 

El LARZA TISCUSNI(AL) ] Mr.-Little-Larth,  Mrs.-Tiscusni's 
C2  LARIS(DAL(ISA) (son), 

C2|C3 VENTIA|S Mrs.-Larisi's-daughter's-husband, 


A2|A3 Mr.-Ventia|'s (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AV NEAN Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; X PO |am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (ODOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSÓNIANO). 
l. IOSEFVS GVFFRE, AJ ANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV]| ITALIC. ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 919BIS (according to a 
NVMERVS 9l VA DESCRIPTIONE) TABVLA sketch made by him in person), photographic plate number 33 
NVMERO ex O GHARTACEO); (according to a paper squeeze); 
3. IOHANNES NCISCVS* GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORP, INSCRIPTI 'M ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI & ol. supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NV: 913. Supplements. number 913. 
ij 
(0133) 
(CLVSIVM CVM AGRO| 
iMontepulciano, Setinaiolaj 
INSCRIPTIO NVMERO 902. Inscription Number 902. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Resurfaced According To Mr. Giulio Paolucci, Bibliographical Item Number 4, Who 
Provides A Welcome Photograph, Physical And Conservation Data, And A 
Reinforcing Sketch Of The Inscription Which Indicates That The Reading Is 
Unchanged And That Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti And Therefore Mr. 
Carl Eugen Pauli Had It Right (Presumably The Wear And Tear Of Time Has Caused 
The Deterioration Of The Bottom Part Of The Letter U And The Top Part Of The 
Penultimate Terminating Ligatured Letter A, Which I Assume Were Intact When Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Saw The Inscription; As For The Subtle 
Difference In The Lettershape Of The Letter N, This Is Doubtless The Result Of Slight 
Carelessness On The Part Of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) * 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (ALTITVDINE 0, 36; 


LATITVDINE 0, 575 dCAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS); LITTERIS 
INSCVLPTIS; INTER 
MONTIPOLITIANENSES PONIT 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; CETONAE IN VILLA 
IVLII TERROSII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC AVT LATET 


AVT PERIIT. 


An ossuary, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
(360 millimetres high; 575 millimetres 
wide according to Mr. Carl Eugen Pauli); 
with letters chiselled; Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti placed it 
among those of Montepulciano; at Cetona 
in the Villa Of Mr. Giulio Terrosi 
according to Mr. Giuseppe 


ffredo 
Ariodante Fabretti, it is now eithér inan 
unknown place, or it has sm, 


4An2M2»:8? Yon A»: QJ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9027 


2; HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI E PAVLII, 
Altitalische Studien, 2 51; 


dd LR CANThUSA CETISNAL 

CI  L(A)R(IS) CANThUSA[|A1 -Larjj, Mr.-Canthu's- 
CETISN(I)AL daughter's-husband, Mrs.-Cetisni's 

on), (lies here). 

DO EX | IOSEFO GVFFREDO antfiving it according to Mr. Giuseppe 

BSSISARSNEIS FABRETTIO. do Ariodante Fabretti. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, ES Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS AE Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 887BIS, photographic 
NVMERVS $887BIS TABVLA NVMERO 43 (EX SVA plate number 33 (according to a sketch made by him in person and 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO); according to a paper squeeze); 

AZ. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 


volume 2, page 51; 


3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte; CI Rio: 


3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.2155; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS EFUOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di igrafia etrusca, 
VOLVMEN 80, PAGINA. ! ERVS* 31, TABVLA 
NVMERO 40, NVMERVS2Í. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci writes: 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
286, number 31, photographic plate number 40, number 31. 


Article 41. 


Cassa di urna di trave " 1 58 
centimetri; hezza centimetri; 


iil 37 centimetri) Bai da un 
displuviato non pertinente, 
Oo onm al,cétitre da uno scudo; poco sotto 


il ine superiore reca incisa 
l'iscrizione con le ultime due lettere in 
legatura (altezza delle lettere 3, 5 a 4, 5 
centimetri): 


The box, of an urn, of travertine stone 


(length: 580  millimetres; width: 270 
millimetres; height: 370  millimetres) 
surmounted by a lid, with two sloping 
surfaces, which does not belong to it, 
decorated in the centre by a shield; 
immediately below the higher margin it 
carries the incised inscription, the last two 
letters of which are ligatured (height of the 
letters: from 35  millimetres to 45 
millimetres): 


Hrtel If» e von Po: A4 


Me 


INSCRIPTIO NVMERO 903. 


Inscription Number 903. 


OPERCVLVM /OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, POTIVS OSSVARIVM 
EX LAPIDE ALABASTRITE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 042 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTIS PARTE SVPERIORE 
INSCVLPTIS; INTER 
MONTIPOLITIANENSES PONIT 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM SARTEANI IN 
PRAEDIIS MONACARVM, QVAE 
CLARISSAE VOCANTVR IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO (NVMERO 45) 
OLOVVS AVGVSTVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
rather: an ossuary of alabaster according 
to Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (42 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
higher part of the front; Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti placed it 
among those of Montepulciano; at one 
time in Sarteano on the estate of the nuns, 
which is called Saint Clarissa's according 
to Mr. Giuseppe Goffredo odante 
Fabretti, now in the Public S Of 
Chiusi (inventory number ih ts Ing 


to Mr. Olof August Daniefssen. 


QV 


DANIELSSONIVS. 
| VRAT 


IMAGO INSCRIPTIONIS S dnd 


010 d A4 


TI 
M 


LARThI PATUI 
LARThI PATUI(AL) 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYP 
CHARTACEO (OLVANO 
AVGVSTANO DANIELSSQNI 
1. 


Mrs.-Patui's 


*Olof August Danielsson sketched it; I 
giving it according to a paper squeeze 
jade by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES S.CORPVS| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICAR A] VIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 902BIS (according to a 
NVMERVS 902BIS (EX SVA DESCRIRTION sketch made by him in person); 
2. GVILIELMVS DEECKIVS, ische orschufgen, VOLVMEN 2; Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 46, 
3, PAGINA 46, NVMER V$ 46. number 46. 
INSCRIPTIO.NVMERO 904. Inscription Number 904. 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


The Word CL(AN) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


OP V. OSSVARII IOSEFVS 
GVFF S ARIODANTES 
EA TIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 048 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
INTER MONTIPOLITIANENSES 
PONIT IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; OLIM 
SARTEANI IN PRAEDIIS delle monache 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(48 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti placed it 
among those of Montepulciano; at one 
time at Sarteano on the estate of the nuns 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


(NV: 6 V444:4AA TAA 0 3 1281 24 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 904. 


TI 


VEL TLESNA PATVAL VELUSA PULFNAS CL 


[Jeff Hill's footnote: VEL TLESNA PATVAL VELUSA PULENAS CL INTEGRVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS VIDIT.] 


CI VEL  TLESNA  PATWV(DAL 


VELUSA PULFNAS CL(AN) 


Al Mr.-Vel Tlesna, Mrs.-Patvi's son, 
Mr.-Vel's-daughter's-husband, 


Mr.-Pulfna's son, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielgson). 
AVOVSTAND DANIELSSONIANO). 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fal Body D. s 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbér 921B]S (acc. gtoa 


NVMERVS 921BIS (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 33 (EX ECTYPO CHARTACEO A TIBERIO 
BERARDIO MISSO); 


sketch made by him in person), 
(according to a paper squeeze sent 


aphic plate&number 33 


r."Biberio 1); 


m 


GVILIELMVS DEECKIVS, Wilhelm Paul Corssen und die Sprache 
der Etrusker. Eine Kritik, NVMERVS 42. 


Mr. Wilhelm Deecke, Mr. Wi| 
Of The Etruscans. A Criticisi 


Im Paul Co 
ber 42. 


D^ The Language 


INSCRIPTIO NVMERO 905. 


InscriptionNufpber 905. 


SARCOPHAGVS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS MARMOREVS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EX 
TIBVRTINO OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS; LITTE 
(ALTITVDINE 0, 042 CXAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVP 
PARTE OLOVVS 
DANIELSSONIVS 
INTER MON 
ENVMERAT I 
ARIODANTE 
SARTEANII 


O 
vé 
SGVLPTIS; 
IANENSES 
GVFFREDVS 
TIVS; OLIM 
IIS delle monache 
IOSEFVS EDVS ARIODANTES 
FAB NVNC (1886) IN 


LAPIDE [? 


A sarcophagys accordifig to Mr. Giuseppe 
Goffredo. nte cna and Mr. Olof 
Augus niels$onlof marble according 

| seppe Goffredo Ariodante 
of tiburtine stone according to 
MIS of August Danielsson; with letters 
492.nllimetres high according to Mr. Carl 
gen Pauli) chiselled on the upper side 
according to Mr. Olof August Danielsson; 


RE Ar. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


numbers it | among those of 
Montepulciano; at one time at Sarteano on 
the estate of the nuns according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (inventory number 2) according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


TTIVS, 
M PVBLICO CLVSINO 
(NVME 2) OLOVVS AVGVSTVS 


D SSONIVS. 


PT /10Q A4 


:4 Hà444125 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 905. 


TI VEL TLESNA LARTh^LISA 


CI VEL TLESNA LARTh(I)ALISA 


A1 Mr.-Vel Tlesna, Mrs.-Larthi's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 


i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 922BIS (according to a 


NVMERVS 922BIS (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 33 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


sketch made by him in person), photographic plate number 33 
(according to a paper squeeze); 


m 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1| 74, 
NVMERVS 195. 


p Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 74, 
number 195. 


INSCRIPTIO NVMERO 906. Inscription Number 906. 
OPERCVLVM  OSSVARII  IOSEFVS |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, IOHANNES |Mr. Gian Francesco Gamurrini, of marble 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS /according to Mr. Giuseppe Goffredo 
MARMOREI IOSEFVS GVFFREDVS 'Ariodante Fabretti and Mr. Gian 
ARIODANTES FABRETTIVS,|Francesco Gamurrini; with letters (31 
IOHANNES FRANCISCVS millimetres high according to Mr. Carl 
GAMVRRINIVS; LITTERIS Eugen Pauli) chiselled; Mr. Gfuseppe 
(ALTITVDINE 0, 031 CAROLVS it 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; one 


INTER MONTIPOLITIANENSES 
PONIT IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; OLIM 
SARTEANI IN PRAEDIIS delle monache 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
(NVMERO 1) ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Goffredo  Ariodante Fabret puts 
amongst those of Montepulciano; 

time at Sarteano on the e$tat& of $fle nuns 
according to Mr. Güuseppef Goffredo 
Ariodante Fabretti enin the Public 
Museum Of Cruq rds to Mr. Gian 
Francesco Gamurrinf?^where (inventory 


number 1) ill (1886) is according to 
Mr. O ugust Daxfielsson. 


yx 


:Aovoaq:uantVt 


IMAGO INSCRIPTIGNIS NVMERO 906. 


Td. TUTNEI RECUSA ^! Mrs.-Tutnei, Mr.-Recu's-son's- 
wife, (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS A STVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; xir CTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO LOVANO | (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIPESSONIANO). 
). 


DANTES FABRETTIVS, CORPVS 
ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


IOSEFVS GVEF| 

INSCRIPTI M 

NVMERVS 92$BIS A NVMERO 33 (EX ECTYPO 
CHA. EO NON BENE EXPRESSO); 


p. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 925BIS, photographic 
plate number 33 (according to a poorly executed paper squeeze); 


3: DR NMDICISC S GAMVRRINIVS, Appendice al 
ORPVS INSI TIONVM | ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
EVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


etti, NVMERVS 329. 


"S 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 329. 


CRIPTIONES NVMERIS 907. 908. 
909. 910. 
VRNAE CINERARIAE EX SEPVLCRO 
ANNO 1863 AD CERVOGNANVM 


Inscriptions Numbers 907, 908, 909, And 
910. 

Ash urns from a tomb uncovered in 1863 

at Cervognano on the estate generally 


DETECTO IN PRAEDIO  Setinaiola called Setinaiocla according to Mr. 
VOCITATO IOSEFVS GVFFREDVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 
ARIODANTES FABRETTIVS. 

INSCRIPTIO NVMERO 907. Inscription Number 907. 


ARNTHhI Corrected Into ARNThi : By The Original Hand (But ARNTh : Corrected 
Into ARNTh « I By The Original Hand Is Certainly Also Possible, And Indeed 


ARNThI Was Read By Mr. Giuse 


e Goffredo Ariodante Fabretti); According To 


Mr. Carl Eugen Pauli There Is No Ancient Correction, Only A Fortuitous Line 
Through The Double Interpuncts, But, Given Fact One Of Two Facts, That The Height 
Of This So Called Fortuitous Line Is Precisely The Same As The Uniform Height Of 
The Other Letters, And Given Fact Two Of Two Facts, That The So Called Fortuitous 
Line Is Seen To Precisely Overlap The Double Interpuncts And Occupy The Same 
Space, It Seems Difficult To Credit It As Being Fortuitous At All And Not Rather The 
Result, Either It Or Else The Double Interpuncts, Of An Ancient Mistake And An 
Ancient Correction; In Mr. Olof August Danielsson's Sketch The Interpuncts 
Certainly Seem To Be Superimposed On The Letter I, Indicating With Certainty That 


The Letter I Was The Mistake. 


OPERCVLVM (LATITVDINE 0, 44 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) OSSVARII 
FICTILE; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
019 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
IN MONTE POLITIANO IN AEDIBVS 


FRANCISCI  BRVSCHII  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 


MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid (440 millimetres wide according to 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante£fabretti 
and Mr. Olof August Danie oh an 
ossuary of clay; with "Wetters «(19 
millimetres high accordihg*to Mf. Carl 
Eugen Pauli) chise on she front 
according to Mr. dus anielsson; 
at one time in Mode o in the House 
Of Mr. Francesco chi according to 


Mr. Giu e  Goffredo 
(1886)4 the Chusian Public 


Fabretti 
Museu cofüing to Mr. Olof August 
Dann 


Ariodante 


;ATR RAM IOS ER 


IMAGO INSCRIPTIQNIS NVMERO 907. 


TI ARNTh * I MINATE 
MI ARNTh MINATE A1 Mr.-Arnth Minate (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVV STVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; TYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO LOVANO | (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANI ONIANO). 
l. IOSEFVS GV. ones pum FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ALI VM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 867BISF (according to 
NVMERVS 86gBISF «E? A DESCRIPTIONE; ETIAM EX a sketch made by him in person; also according to the Papers of Mr. 
SCH CARPELLINII A IOHANNE FRANCISCO Carpellini sent by Mr. Gian Francesco Gamurrini), the Italic Glossary, 
m GLOSSARIVM ITALICVM 2092; column 2092; 
2. VILIELMVS DERCKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN v Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 40, 
, PAGINA 40, NVMERVS 70. number 70. 
INSORIPTIO NVMERO 908. Inscription Number 908. 


Strange Lettershape 3 -- 2 -- V. 


Strange Lettershape $$ -- F. 


OSSVARIVM (ALTITVDINE 0, 38; 


LATITVDINE 0, 4146  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) MARMOREVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EX LAPIDE 


ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 02 dCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 


An ossuary (380 millimetres high; 460 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
marble according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of alabaster 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (20 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; at one 
time in Montepulciano in the House Of 
Mr. Francesco Bruschi according to Mr. 


OLIM IN MONTE POLITIANO IN 
AEDIBVS  FRANCISCI  BRVSCHII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO (SINE 
NVMERO) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (without inventory number) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


ELI HBRZVI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 908. 


ui ThANChVI AFE 


CI . ThANChVI AFE(S) 


A1 Ms.-Thanchvi, 


(daughter), (lies here). 


—— 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BOOIVSELATIEE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson 


he 
am giving it according to m 
Dànielsson) 


(made by Mr. Olof Augus 
UM Mr. Giuseppe Goffredo iodani abretti, Body Of Italic 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 867BISE (EX SVA DESCRIPTIONE; ETIAM EX 
SCHEDIS | CARPELLINI A IOHANNE  FRANCISCO 
GAMVRRINIO MISSIS); 


Inscriptions Of A Vei ncie ge. nümber 867BISE (according to 
a sketch made by him 1I rsonsàlso according to the Papers of Mr. 
Carpellini sent by Mr. Giai 'esco Gamurrini); 


(EX SVA DESCRIPTIONE); CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO (EX SVA 


DEISMETIMBNSMNIM VT EGO. 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 158, NVMERVS 10. 


3 


Mr. helm "Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 158, 
number10. 


INSCRIPTIO NVMERO 909. 


Inscription Number 909. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRT 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 


Ó 


AThossuary, of tiburtine stone according to 
r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


FABRETTIVS (ALTITVDINE&,O, 36; (360 millimetres high; 480 millimetres 
LATITVDINE 0, 48 |I FVS Wide according to Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS i24 Ariodante Fabretti); with letters chiselled 
FABRETTIVS); TERIS |and painted in black colour according to 
INSCVLPTIS ET COLORE,|Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
PICTIS IOSEKV GVFFREDVS |Fabretti; at one time in Montepulciano in 
ARIODANTE TIVS; OLIM the House Of Mr. Francesco Bruschi 
IN MONTE PQLI O IN AEDIBVS |according to Mr. Giuseppe Goffredo 
FRANCI RVSCHII . IOSEFVS | Ariodante Fabretti. 

RNC cda ARIODANTES 

APR ER LEUNcecne s 


I CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO N WI OBGO BER OVBRO JN 


COMMENTARIO LEUNHEI, ID EST LEUNEI, CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


CI LARThIA LEU' EIA 


AI Mr.-Larthia Leuneia (lies here.) 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 867BISD (EX SVA DESCRIPTIONE). 


f. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 867BISD (according to 
a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 910. 


Inscription Number 910. 


OPERCVLVM OSSVARII MARMOREI 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (LATITVDINE 0, 58 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 


The lid of an ossuary of marble according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti (580 millimetres wide according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; — with — letters — doubtlessly 


DVBIE INSCVLPTIS); OLIM IN 
MONTE POLITIANO IN AEDIBVS 
FRANCISCI BRVSCHII |IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


chiselled); at one time in Montepulciano 
in the House Of Mr. Francesco Bruschi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


TI 


CO 
Ci 


C2|C3 


A2|A3 Mr.-Aule Leunjeia (lies here). 


jm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 867BISG. 


d Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 867BISG. 


Strange Lettershape 1 -- L. 


uU 
(0134) 


(CLVSIVM CVM AGRO) a 
Setinaiola . 
INSCRIPTIO NVMERO 911. | —— — Inscriptioh Niimbet 911. 


Strange Lettershape 1 -- L. 


Strange Lettershape 1 -- L. 


Strange Lettershape 1 -- 1. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CORP 
INSCRIPTIONVM ITALICAR 
ANTIQVIORIS NVMERV 
867BISB, I FVS 
GVFFREDVS 

VM? 


FABRETTIVS 1 246, 
OLOVVS V6GVSTVS 
DANIELSSONIVS LITTERIS 


(ALTITVDINE Wi CAROLVS 
EVGENVS P SCVLPTIS ET 
COL 
O 


AEVI, 
SILICEVM 


FORTASSE 

PICTIS; 
1863. AD 
NVM IN J PRAEDIO 
NOMINATO . IOSEFVS 
DVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS | AEVL | NVMERVS 
867BISB; APVD FRANCISCVM 
BRVSCHIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
NVMERVS $867BISB, TVM CLVSII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


ES 


An "bf tiburtine stone according to 
seppe — Goffredo — Ariodante 

ti, Body Of Italic Inscriptions Of A 

ry Ancient Age, number 867BISB, of 
intstone according to Mr. Giuseppe 
|Goffredo Ariodante Fabretti, — First 
Supplement To The Collection Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 246, of marble? according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (21 
millimetres high according to Mr. Pavli) 
chiselled and perhaps by a quite recent 
hand painted in red colour; found in 1863 
at Cervognano on the farm called 
Setinaiola according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 867BISB; at the House Of Mr. 
Francesco Bruschi according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age, number 867BISB, then at 
Chiusi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante Fabretti, — First 
Supplement To The Collection Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 246, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 


FABRETTIVS 1 246, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


qantidad 


:]Wd1VA:3424 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 911. 


dd VEL AULNI LARSTIA!. 


VEL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEL VT EGO. 


AULNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AULNI VT EGO. 


LARSTIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARSTIAI! VT EGO. 


C VEL 


LARSTIA (ISA) 


AULNI(AL) 


A1 Mr.-Vel, Mrs.-Aulni's (son), Mrs.- 
Larsti's-daughter's-husban: ies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Daniels kettpéd it; I 
am giving it accordin pápér squeeze 
n d 


oa 
(made by Mr. Olof UNE ielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 867BISB (EX SVA DESCRIPTIONE) 


b Mr. Giuseppe Goffréi 
Inscriptions Of A Very An 


Ariódante Fabretti, Body Of Italic 
ge, number 867BISB (according to 
a sketch gfade by him in person) 


ET and 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. s err a Ayfodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, ollection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 246 
NVMERVS 246 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 
BROGID; 
ES GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN E * Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 93, 


3, PAGINA 93, NVMERVS 3. PAGINA 221, NVMERVS 30. 


Iber 3, and page 221, number 30. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 912. EN 
914. 915. 


ptions Numbers 912, 913, 914, And 
915. 


Tegole sepolcrali, trovate nel luógo detto 
Setinaiolo (proprietà | della igli 


Bruschi), presso la cura .di ano 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIOPANTES 


FABRETTIVS. 


Sepulchral tiles, found at the place called 

etinaiolo (in the ownership of the 
Bruschi family) near the parish of 
Cervognano according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


INSCRIPTIOG:NVMERO 912. 


Inscription Number 912. 


TEGVLA ;,SEPVBGRALIS IOSEFVS 
GVFFRED ARIODANTES 


FAB TIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
D IVS; LITTERIS 
(ANLTITVDINE 0, 065 CAROLVS 


E S PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO (succursale 


NVMERO 159) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(65 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi housed in the convent of Santo 
Francisco, inventory number 159) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


V 2 


er, 


zu vs 
EP 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 912. 


TI ATh U 


T ChUMZN 

T3 A VISCE 

CI A(RN)Th AT Mr.-Arnth 

C1/|2,3 UICRUMZN|A A1/|2]3 U|chumzn|a, 

C3 VISCE(S) A3 Mr.-Visce's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
1. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 141, TABVLA NVMERO 5 (EX DESCRIPTIONE 
IVLII BARTOLII AVVEDVTII ET ECTYPO CHARTACEO AB 


T, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 141, 
photographic plate number 5 (according to a sketch of Mr. Giulio 
Bartoli-Avveduti and according to a paper squeeze sent by the same). 


EODEM MISSO). 

INSCRIPTIO NVMERO 913. Inscription Number 913, 
TEGVLA  SEPVLCRALIS IOSEFVS/A sepulchral tile accgfüing Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ari dni, retti and 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsgon;?with letters 
DANIELSSONIVS; LITTERIS (16 to 35 lini according to 
(ALTITVDINE 0, 016 AD 0, 035 Mr.Carl Eugen Pauli)nscribed by a sharp 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) point; een by Mr. Giulio Bartoli- 
STILO INSCRIPTIS; EX DONO IVLII | Avvedutain ublig Museum Of Chiusi 
BARTOLII AVVEDVTII IN MVSEO cof r' Giuseppe Goffredo 
PVBLICO CLVSINO IOSEFVS ' Ario e Babretti, where (in the branch 
GVFFREDVS ARIODANTES seum Of Chiusi housed in the 
FABRETTIVS, VBI (succurs rin of Santo Francisco, inventory 
NVMERO 155)  AADHVC sio er 155) it still (1886) is according to 
OLOVVS AVGVSTV . Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 

4 andan m1V4: oQqa, 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 913. 
TI | LARTh PUPARA'ANAINAL 


LARTh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTh VT EGO. 


Cl LART ANAIN(IAL |AI Mr.-Larth Pupara, Mrs.-Anaini's 
(son), (lies here). 
DESCRI LOVVS  AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
* (OLOVANO 
AYGVSTXNO DANIELSSONIANO). 
jm 


bWELCAD GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 

pplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 139, TABVLA NVMERO 5 (EX DESCRIPTIONE 
IVLII BARTOLII AVVEDVTII). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 139, 
photographic plate number 5 (according to a sketch of Mr. Giulio 
Bartoli-Avveduti). 


INSCRIPTIO NVMERO 914. 


Inscription Number 914. 


TEGVLA SEPVLCRALIS  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 013 AD O0, 04 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; EX DONO IVLII 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(13 to 40 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; donated by Mr. Giulio Bartoli- 
Avveduti in the Public Museum Of Chiusi 


BARTOLII AVVEDVTII IN MVSEO 


PVBLICO CLVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (succursale) 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where (in the branch 
of the Museum Of Chiusi housed in the 
convent of Santo Francisco) it still (1886) 
is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


amdosrie)a Jt $e 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 914. 


PLAICANE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PLAICANE VT EGO. 


TI . ThA PLAICANE ThASISA 
CI — ThAN)A PLAI/CANE 
ThASI(E)SA 


A1 Mr.-Thana Plaicane, Mr.- 


daughter's-husband, (lies 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


id 
Mr. Olof August Danielsson ; 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


etchediit; I 
am giving it according to pe eeze 
(made by Mr. Olof ia Dànielsson). 


NIHIL. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DESCRIPSIT OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). VT EGO. 


M IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 138, TABVLA NVMERO 5 (EX DELINEATIONE 


IVLII BARTOLII AVVEDVTII). 


E 


Mr, Giui redo Ariodéfhte Fabretti, First Supplement To The 
ction Of Italic Inscriptíons Of A Very Ancient Age, number 138, 
hotógraphic plafe numBer 5 (according to a tracing of Mr. Giulio 


Bartolf&A vvedttti). 


INSCRIPTIO NVMERO 915. V^ Inscription Number 915. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEF Sepulchral tile according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANT iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS"sMr. Olof August Danielsson; with letters 
DANIELSSONIVS; LTRIERIS (42 millimetres high according to Mr. Carl 
(ALTITVDINE 0, 042 VS Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 


EVGENVS PAVLIVS$) TILO 
INSCRIPTIS; NVNC IN SEO 
PVBLICO . CLVStNO succursale) 


now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 


OLOVVS ( NS AVGVSTVS 


DANIELSSONI 


Danielsson. 


Qe Tv»:ol 41 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 915. 


ui 


PREDA CUTANASA 


A1 Mrs.-Peithi, | Mr.-Cutana's-son's- 


wife, (lies here). 


DEÉSGCRÁPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| I. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 140, 
NVMERVS 140, TABVLA NVMERO 5 (EX DESCRIPTIONE photographic plate number 5 (according to a sketch of Mr. Giulio 
IVLII BARTOLII AVVEDVTII ET ECTYPO CHARTACEO AB Bartoli-Avveduti and according to a paper squeeze sent by the same). 
EODEM MISSO). 

INSCRIPTIO NVMERO 4764. Inscription Number 4764. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Gian Francesco Gamurrini and Mr. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS!August  Danielsson, of limestone 


DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
CALCARIO IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 013 AD O0, 022 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS;  REPERTVM — ESSE 
SETINAIOLAE DOCET TEGVLA; IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, VBI (NVMERO 47) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; with letters (13 to 22 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; the tile indicates 
that it was found at Setinaiola; in the 
Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, where 
(inventory number 47) it still (1886) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


At89WtV»:lol 1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4764. 


T PEIThI CULTANASA 


A1 Mrs.-Peithi, r.-Cultana's-son's- 


wife, (lies here): 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August ssÓtf sketched it; I 
cc to two paper 


am giving it a 


squeezes ade by Mr. Olof August 
Danielssen 


L IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 275. 


INSCRIPTIO NVMERO 916. 


OSSVARIVM  JFICTILE . IOSEF ossuary of clay according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTE useppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
FABRETTIVS; | LITTERIS Ns P ln letters painted in red colour painted 
COLORE PICTIS I VS/according to Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS TES Ariodante Fabretti; found at the 
FABRETTIVS; nti a|Sentinaiola of Mr. Bruschi near Chiusi 
Sentinaiola Bruschi$PROPE« CLVSIVM |according to Mr. Giuseppe Goffredo 
IOSEFVS GVFERED RIODANTES |Ariodante Fabretti; at one time at the 
FABRETTIVS; resso il signore | House Of Mr. Clemente Falsini of Rome 
Clemente 4Falsini "di Roma IOSEFVS according to Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFRED ARIODANTES  Ariodante Fabretti. 

FABRÁITIVS. 


r. Gian Fore Gamfftrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodànte Fabtetti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 


upplements, number 275. 


Inscription Number 916. 


Ti^ . ThANA PESNEI SCEUASA 


Ch, ThÁNA PESNEI(AL) SCEUASA 


AI Mr.-Thana, Mrs.-Pesneis (son), 
Mr.-Sceua's-daughter's-husband, 


(lies here). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 


b Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 142 (EX DESCRIPTIONE BARTOLII AVVEDVTII). 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 142 
(according to a sketch of Mr. Giulio Bartoli-Avveduti). 


[Jeff Hill's footnote: one day this inscr 


sequence of three vowels is generally intol 


examination in person, to read SCELASA -- or perhaps SCENASA -- because the 


a genitive such as that found in the word TRUIALS).] 


iption will probably be found, upon an 


erable (escept in the case of the genitive of 


INSCRIPTIONES NVMERIS 917. 918. 


Inscriptions Numbers 917 And 918. 


Tegoli funerarii, rotti, scoperti nel bosco 
di Setinaiola del signore Francesco 
Bruschi, presso Cervognano IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


Funerary tiles, broken, found in the forest 
of Setinaiola of Mr. Francesco Bruschi, 
near Cervognano according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 


INSCRIPTIO NVMERO 917. 


Inscription Number 917. 


TEGVLA JSEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS FRACTA IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 023 AD O0, 09 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


STILO INSCRIPTIS; OLIM CLVSII 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, broken 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters ( 
millimetres high according 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp;p 
one time at Chiusi at th us 
lawyer Mr. Bartoli-Av*eduti &gCording to 


APVD ADVOCATVM BARTOLIVM |Mr. Giuseppe flr Ariodante 
AVVEDVTIVM IOSEFVS |Fabretti; now gh in the Public 
GVFFREDVS ARIODANTES Museum Of,Chiusi (itrthe branch of the 
FABRETTIVS, XNVNC (1890) IN Museum Of Ghiusi housed in the convent 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |of Sa rancisce) according to Mr. 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS OlofsAugu nielsson. 
DANIELSSONIVS. N 

(2e93 

V) 

IMAGO AED tto 917. 

TI LTh SCVA P 4 
T4 VECNAL 


PVCNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE PVCNAL QVIDEM) PRO 
VECNAL VT EGO; IN COMMENTARIO PESNAL CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS (NE PESNAL QVIDEM ). 


Cl  L(AR) vod Al  Mr.-Larth Sceva, 
C2 VECN(DA,. A2 Mrs.-Vecni's (son), (lies here). 
DESCRIP LOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIBLSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CH CE (OLOVANO 
AYGVSTAXNO DANIELSSONIANO). 
j 


am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOBEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
pplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 

NVMERVS 152, TABVLA NVMERO 5 (EX ECTYPO 

CHARTACEO A IVLIO BARTOLIO AVVEDVTIO ACCEPTO). 


|» Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 152, 
photographic plate number 5 (according to a paper squeeze received 
according to Mr. Giulio Bartoli-A vveduti). 


INSCRIPTIO NVMERO 918. 


Inscription Number 918. 


TEGVLA SEPVLCRALIS FRACTA 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 045 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM CLVSII 
APVD ADVOCATVM BARTOLIVM 


A broken sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(25 to 45 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; at one time at Chiusi at the House 
Of the lawyer Mr. Bartoli-Avveduti 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 


AVVEDVTIVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1890) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


Arodante Fabretti; now (1890) in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi housed in the 
convent of Santo Francisco) according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


M» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 918. 


TE SURE FUSTLE 

T2 FASTIS 

CI SURE FUSTLE(A5) Al Mr.-Sure, Mr.-Fustle' ; 

ds FASTI(E)S(A) A2  Mr.-Fastie's-daughter's-hüsbaffd, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 


Mr. Olof August Daniélgson diétched it; I 
am giving it AN to two paper 


squeezes (made r. Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). Danielsson), 

".  —  auggesenis Ale Hepühs dee miniis bpbu Ride | d Cccfainn BR IscripiogyAOFA Very Ancient Age, mumibor 153 
NVMERVS 153, TABVLA NVMERO 5 (EX ECTYPO graphic plate number/$ (according to a paper squeeze received 
CHARTACEO A IVLIO BARTOLIO AVVEDVTIO ACCEPTO). onnMr. Giulio Bartoli-&vveduti). 

p GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1 66, 2. Mr. Wilhelm B&ccke, Etruscan Researches, volume 1, page 66, 

ET and 

3. S Forschungen, VOLVMEN (^w. ^. — Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 332, 

ET And 

4. JE MM NS Forschungen, uie Ne M DM Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 363, 

ü 
(45) 
( IVM CVM AGRO] 
iCervognano; 

INSCRIPTIO WNVMERO 919; Inscription Number 919. 
TEGVLA SE IS | IOSEFVS|A sepulchral tile according to Mr. 
GVFFREDV ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
FABRET : LITTERIS with letters ^ chiselled; found at 
INSCVLPTIS; REPERTA AD|Cervognano on the estate of Mr. 
CE NANVM IN PRAEDIO Francesco Bruschi according to Mr. 
FRANCI BRVSCHII . IOSEFVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
GWMEFFREDVS ARIODANTES one time at Chiusi at the House Of Mr. 
FA TTIVS; OLIM CLVSII APVD Clemente Santi according to Mr. Giuseppe 
CLEMENTEM SANTIVM  IOSEFVS |Goffredo Ariodante Fabretti. 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 

13mmaoayia* 
n Vp? 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 919. 
TI |  IT'ANAThANSINEI 
TZ SCET USA 


ThANA ThANSINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TANAThANSINEI 


VT EGO. 


SCETUSA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO *CET USA VT EGO (ET 


FORTASSE **ET USA). 


CI — T'"ANA ThANSINEI(AL) Al . Mr.-lana, Mrs.-Thansinei's (son), 

C2  SCET()USA A2  Mr.-Vetu's-daughter's-husband, 
(lies here). 

DO EX  IOSEFO  GVFFREDO Iam giving it according to Mr. Giuseppe 

SEMIS FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 867BISC (EX SVA DESCRIPTIONE ET EX SCHEDIS 
IOHANNIS FRANCISCI GAMVRRINII AD CARPELLINIVM 
MISSIS) TABVLA NVMERO 33 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


E. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 867BISC (according to 
a sketch made by him in person and according to the Papers of Mr. 
Gian Francesco Gamurrini sent to Mr. Carpellini), photographic plate 


number 33 (according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 15164. 


Inscription Number 18164. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Parte 1 B Part 1;B. 
(Iscrizioni inedite scoperte prima (Unpublished Inscriptions Found Before 
dell'ultimo quinquennio) More Than pus Ss Ago). 
CLVSIVM, territorio: Cervognano. Chiusi, territory: Cervognano. 


Nel  CORPVYVS | INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, 907 a 919 (e 
ADDITAMENTVM, 4764) sono edite 
alcune epigrafi provenienti da 


Cervognano (località Setinaiola), frazione 
del Comune di Montepulciano, e 
materiale di tale provenienza é data nos 
nel foglio 121 della carta archeologica a. 
100.000, II NE., numeri 10 e 11. 


In the Bo S v can Inscriptions, 
Auina s' nu 907 to 919 (and 
Additional. Mi D inscription number 
e epigraphs originating from 
nano are edited (at the locality of 

iola), part of the Community Of 
ontepulciano, and notice is given of the 
aterial of such an origin on leaf 121 of 

e Archaeological Map, At 1 To 100, 


000, Part 2, Northeast, Sheet 10 and 
Sheet 11. 


Per la gentilezza de Ait professore 
Giuseppe Fatini ]: professore 
Giuseppe Fatini conse ure della stessa 
provenienza i Oraja figure rosse su 
piede, co báStoncello doppio (ne 
manca uno e: lato), col bordo rotto, il 
ehto lungo metro 0.10 & 


del piede 0.12 (in parte rotto); 
terracotta rossastra verniciata di nero; tre 
palmette da ciascun lato sotto le anse 
separano le due scene che decorano le due 
facce del vaso: esse presentano ciascuna 
una figura virile stante, simile l'una 
all'altra; esse sono nude, ma calzate, di 
fronte, con anca destra sporgente; la testa 
e di profilo verso sinistro, il braccio destro 
é teso in fuori, il sinistro abbassato; con 


entrambi esse reggono un grande nastro: il 


Through the courtesy of  Presiding 
Professor Giuseppe  Fatini [note |: 
Professor Giuseppe  Fatini is also 


conserving, from this same origin, a wine 
jug, with redfigures, on a foot, with a 
handle made of double strips (it is missing 
one on one of the sides), with a broken lip, 
the preserved fragment of which is 100 
millimetres wide; its total height is 325 
millimetres, the height of the neck is 105 
millimetres; the diameter of the opening is 
165 millimetres, the diameter of the foot is 
120 millimetres (partly broken); it is 
reddish terracotta covered with black 
glaze; three palmettes on each side, 
underneath the handles, separate the two 
scenes which decorate the two faces of the 
vessel: each one presents the figure of a 
man: one is the same as the other; they are 
nude, but are mirror images, each one with 


destra forma un anello superiormente e dei 
lunghi svolazzi sotto fino a terra, l'altro 
uno svolazzo superiormente, allungato a 
forma di racchetta, e due lunghi a baccello 
di sotto, fino a terra; 1 capelli sono 
contenuti da un nastro ondulato; sono rese 
chiaramente le mammelle e la linea 
centrale del petto; sotto la zona figurata 
corre una fascia a denti di lupo, sopra alla 
spalla un'onda stilizzata, entrambe in nero, 
con punteggiatura fra onda e onda; il collo 
€ ornato a losanghe riempite da crocette; 
l'ultima zona sotto 1l labbro é decorata con 
alta striscia a denti di lupo; sul labbro é 
una decorazione a striature, nell'attacco 
pianeggiante sopra le anse é una palmetta 
stilizzata, sempre in nero; lavoro rozzo 
d'imitazione locale, del 3 secolo avanti 
cristo; il professore Giuseppe Fatini 
conserva inoltre minuscoli frammenti di 
piccoli vasi di rozzo impasto e notizia di 
alcuni altri, oltre alla trascrizione di 
qualche epigrafe, per le quali rimando alla 


monografia piü sotto citata, numeri 11, 12, a 


16, 17] ho potuto prender visione di 
altro vaso in suo possesso, di V. 
proveniente (podere dei Surli), trovato ne 
gennaio del 1914, dei quale do qui, breve 


Av 


a jutting right hip; the head is in profile, 
lefthand side, the right hand is stretched 
out, the left hand is lowered; they are 
holding a large ribbon with both hands: 
the right hand is forming a ring on the 
upper part, and the long ends are fluttering 
below on the ground, and the other one is 
flying above, lengthened in the shape of a 
tear drop, and its two long ends are below 
on the ground; each one's hair is contained 
by a wavy ribbon; their breast and the 
central line of the chest iséfclearly 
delineated; underneath the illustra ne 
is a strip in the shape of wolf's teetheànd 
above the shoulder runs & styliséd^ wave, 
both in black, with péants wave to 
wave; the neck is ei y lozenges 
filled by iu s s; the last 
zone -- underneath Ip -- is decorated 
with a hig ip in tbe shape of wolf's 
teeth; o ipisa ims in the form 
of stg Ta on the flat area above the 
GRethére is a stylised palmette, 

tayvs$ black; the workmanship is crude, 


al imitation, of the third century 
the common era; Professor 


Jiny fragments of little vases, of kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities, and there are references to a 
few others, besides the sketch of one of the 
epigraphs, for which I refer to the 
monograph cited below, numbers 11, 12, 
16, and 17] I was able to undertake a study 
of another vessel in his possession and of 
its origin (the farm of Mr. Surli), found in 
January, 1914, a brief notice of which I am 
giving here: 


f. r. MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO figure rosse VT EGO. 


metro 0165 MAXIMVS PALLOTTINIVS 


PRO metro 0.165 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Aldo Neppi Modo 


na, in this work of Mr. Massimo Pallottino, 


refers to the monograph: Claudio Braschi, Historical Notes On Acquaviva, At 


Montepulciano, numbers 11, 12, 16, and 17 
15167, and 15168.] 


; see at inscriptions numbers 15165, 15166, 


1) Olla di terracotta d'impasto rozzo 
(altezza metro 0, 235, larghezza massima 
0, 17, orificio larghezza 0, 12; piede 
diametro 0, 13), ben conservato, salvo 
screpolature e la superficie alquanto 


1) A pot, of terracotta, of kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities, 
(height: 235 millimetres, maximum width: 
170 millimetres, width of opening: 120 
millimetres; diameter of the foot: 130 


danneggiata qua e là, con residui di 


millimetres), well preserved, except for 


ingubbiatura bianca che gli dava un 
aspetto marmorizzato, sulla quale vedonsi 
tracce di vernice nera, marrone e rossa. 
Presenta una forte rientranza presso il 
labbro, sotto alla quale leggesi una 
iscrizione sinistrorsa a grandi lettere (da 
metro 0, 02 a 0, 03), con andamento 
irregolare, per una estensione di metro 0, 


cracks and the surface being rather 
damaged here and there, with a residue of 
white foundation which gave it the look of 
marbling, on which were traces of black, 
brown, and red paint. It presents a strong 
turning outwards near the lip, underneath 
which is read an inscription, written from 
right to left, in large letters (from 20 to 30 


30: millimetres) with a course towards 
irregularity, for an extent of 300 
millimetres: 


JRHr8»:43n20|8T Avg O 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15164. 


TI ThANA TRISNEI * CAINAL 
[Jeff Hill'SE footnote: evidently it is a sepulchral inscription rather than a mark of 
ownership.] 
Cl . ThANA  TRISNEKAL) — *|Al1 | Mr.Thana -Püisnei's (son), 
CAIN(DAL(ISA) Mrs.-Caini' hter's-husband, 
(liesfhere). 


L CLAVDIVS BRACCIVS, Notizie storiche di Acquaviva di Ti. 
Montepulciano, NVMERVS 31; 


Hisforical Notes On  Acquaviva, At 


Mr, C raschi, 
Móhtepu ciano, rtgmber 3 


2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 21, PAGINA 392. 


d 


[i ^ cu Pajfottino Review Of Etruscan Epigraphy, volume 21, 
page 392. 


INSCRIPTIO NVMERO 15165. Vfiiscription Number 15165. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Aldo Neppi Modona, in the work of Mr. Massimo Pallottino, 
besides editing two epigraphs (inscriptions numbers 15164 and 15169) refers vaguely 
to four epigraphs published by Mr. Claudio Braschi, Historical Notes On Acquaviva, 
At Montepulciano, numbers 11, 12, 16, and 17 (inscriptions numbers 15165, 15166, 
15167, and 15168) which caught his eye, doubtlessly because they were consistent 
with having been written in Etruscan, or Etruscolatin, or with Etruscan nomenclature 
written in Latin dress, but he provides no further information, nor can I at this time.] 


l. CLAVDIVS B [^ izie storiche di Acquaviva di 1 Mr. Claudio Braschi, Historical Notes On  Acquaviva, At 
Montepulciano, NVMERVS.11; 


Montepulciano, number 11; 
2. MAXIMVS 44A . "Rivista di epigrafia etrusca, | 2. 
VOLVMEN?2R. PAGINA 39. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 21, 
INSCRIPTIO NVMERO 15166. Inscription Number 15166. 


page 392. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Aldo Neppi Modona, in the work of Mr. Massimo Pallottino, 
besides editing two epigraphs (inscriptions numbers 15164 and 15169) refers vaguely 
to four epigraphs published by Mr. Claudio Braschi, Historical Notes On Acquaviva, 
At Montepulciano, numbers 11, 12, 16, and 17 (inscriptions numbers 15165, 15166, 
15167, and 15168) which caught his eye, doubtlessly because they were consistent 
with having been written in Etruscan, or Etruscolatin, or with Etruscan nomenclature 
written in Latin dress, but he provides no further information, nor can I at this time.] 


1. CLAVDIVS BRACCIVS, Notizie storiche di Mr. Claudio Braschi, Historical Notes On  Acquaviva, At 
Montepulciano, NVMERVS 12; Montepulciano, number 12; 


Acquaviva di| l1. 


2; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 21, 
VOLVMEN 21, PAGINA 392. page 392. 


INSCRIPTIO NVMERO 15167. Inscription Number 15167. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Aldo Neppi Modona, in the work of Mr. Massimo Pallottino, 
besides editing two epigraphs (inscriptions numbers 15164 and 15169) refers vaguely 
to four epigraphs published by Mr. Claudio Braschi, Historical Notes On Acquaviva, 
At Montepulciano, numbers 11, 12, 16, and 17 (inscriptions numbers 15165, 15166, 
15167, and 15168) which caught his eye, doubtlessly because they were consistent 
with having been written in Etruscan, or Etruscolatin, or with Etruscan nomenclature 
written in Latin dress, but he provides no further information, nor can I at this time.]| 


LE CLAVDIVS BRACCIVS, Notizie storiche di Acquaviva di l. Mr. Claudio Braschi, Historical Notes On  Acquaviva, At 
Montepulciano, NVMERVS 16; Montepulciano, number 16; 
E MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 21, 
VOLVMEN 21, PAGINA 392. page 392. 
INSCRIPTIO NVMERO 15168. Inscription Number 15168. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Aldo Neppi Modona, in the work of Mr. Massimo Pallottino, 
besides editing two epigraphs (inscriptions numbers 15164 and 15169) refers vaguely 
to four epigraphs published by Mr. Claudio Braschi, Historical Notes On Acquaviva, 
At Montepulciano, numbers 11, 12, 16, and 17 (inscriptions numbers 15165, 15166, 
15167, and 15168) which caught his eye, doubtlessly because they were consistent 
with having been written in Etruscan, or Etruscolatin, or with Etruscan nomenclature 
written in Latin dress, but he provides no further information, nor can I at this time.] 


| da iallre ioi E storiche di Acquaviva di im m CEOE ical Notes On Acquaviva, At 

2. MAT Ke pg Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Xy M utis aidibimipu Epigraphy, volume 21, 
INSCRIPTIO NVMERO 15169. "Jüscription Number 15169. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Il professore Giuseppe Fatini ha Ern d sor Giuseppe Fatini has, besides, 

seguente trascrizione di un tegolo following transcription of a perished 


| perduto: sepulchral tile: 


Tl | TARChUNIES PUPARA AULES 


Cl TARChUNIES (S) Al (I am the niche) of-Mr.-Tarchunie, 
AULES(A) Mr.-Pupara's (son's), Mr.-Aule's- 
daughter's-husband's. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Aldo Neppi Modona gives no information about the origin 
of the perished sepulchral tile, presumably because Mr. Aldo Neppi Modona had 
learned nothing definite from Professor Giuseppe Fatini; it is least likely, I suppose, 
that its origin was local (the territory of Montepulciano), more likely that it was picked 
up in the territory of Tarquinia, or that the Etruscan text was copied, isolated and 
unattributed, from a manuscript or book, for no ascertainable purpose.] 


| IMVs PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, [o Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 21, 
m 21, PAGINA 393. page 393. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 920. 921. | Inscriptions Numbers 920, 921, 922, And 
922. 923. 923. 


VRNAE CINERARIAE EX SEPVLCRO | Ash urns from a tomb excavated in 1863 
ANNO 1863 AD CERVOGNANVM|at Cervognano on an estate generally 
EFFOSSO IN PRAEDIO il Santinello called il Santinello according to Mr. 
VOCITATO IOSEFVS GVFFREDVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 

ARIODANTES FABRETTIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 920. Inscription Number 920. 


OSSVARIVM (ALTITVDINE 0, 29; 
LATITVDINE 0, 55  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) MARMOREVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS IN 
FRONTE  . OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
CERVOGNANI IN PRAEDIO il 
Santinello VOCATO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary (290 millimetres high; 550 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
marble according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters chiselled 
on the front according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Cervognano on 
the estate generally called il Santinello 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (in th 


Mr. Olof August Danielssón: 


ranch 
of the Museum Of Chiusi housed 1n the 
convent of Santo F. iet to 


(^"ivqn o 


Q 9/4 90 5f NN 
eA ade A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉRO 920. 


y 


T4 
die 


MA RCNI L^RTh ^RUSNI 
PUIA PETRI 


MARCNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MA RCNI VT EGO. 


LARTh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTh VT EGO. 


ARUSNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARUSNI VT EGO. 


Cl | MA/| jRCNI LARTh(US) 
ARUSNI(AL) 
C2 PUIA PETRI 


[Ar Mrs.-Marcni, Mr.-Larth's 
(daughter), Mrs.-A rusni's 
(daughter), 


A2 (and his) wife, Mrs.-Petrui, (lie 


here together). 


DESCRIPSIT OLO VGVSTVS 

DANIELSSONIVS: "BO TRIBVS 

ECTYPIS EON S (OLOVVS 
NIE 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to three paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


AVGVSTVS SONIVS). 
1 


IOSE GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 

INSCRII ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
VMERVS 8 H (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
VMERO 33 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


T. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 867BISH (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 33 
(according to a paper squeeze). 


INSÓRIPTIO NVMERO 921. 


Inscription Number 921. 


O VM (LATITVDINE 0, 74 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS SIVE 


TOFO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS FRACTVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 08  CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 


An Oossuary (740 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, or from tufa according 
to Mr. Olof August Danielsson, broken 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (80 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; at one 
time at Cervognano on the Estate called il 
Santinello according to Mr. Giuseppe 


OLIM CERVOGNANI IN PRAEDIO il|Goffredo Ariodante Fabretti; now (1886) 


VOCATO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Santinello 


in the Public Museum Of Chiusi (in the 
branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


ABER 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 921. 


TI PETRUIThANA 


PETRUI ThANA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PETRUIThANA VT 


EGO. 


Cl PETRUI ThANA(S) 


A1 Ms.-Petrui, 


(daughter), (lies hee 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVEIVSTAA DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Daniels dit; I 


ket 
am giving it according,to à t. squeeze 
(made by Mr. Olof AND lelsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS $867BISI (EX SVA DESCRIPTIONE; ETIAM EX 
SCHEDIS IOHANNIS FRANCISCI GAMVRRINII 
CARPELLINIO MISSIS). 


l. Mr. Giuseppe pi. s | Ariódante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A i i Al ge, number 867BISI (according to 


a sketch páade by him in person; also according to the Papers of Mr. 
Gian FÉificesco Gamurrini »A o Mr. Carpellini). 


INSCRIPTIO NVMERO 922. 


In&cription Number 922. 


BOYXTPOOHAON. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVST 


jsuary, of tiburtine stone according to 
iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
aüd Mr. Olof August Danielsson; with 


DANIELSSONIVS; TERIS |letters (about 65  millimetres high 
(ALTITVDINE CIRCA 0 065j&ccording to Mr. Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS  EVGENV sj chiselled; at one time at Cervognano on 
INSCVLPTIS; OLIM GERVOGWANI IN the Estate called il Santinello according to 
PRAEDIO i| Sagün VOCATO Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
IOSEFVS GVFF ARIODANTES |Fabretti; now (1886) in the Public 
FABRETTIV (1886) IN|Museum Of Chiusi (in the branch of the 
MVSEO VBLICO CLVSINO |Museum Of Chiusi housed in the convent 
(succursale OVVS  AVGVSTVS of Santo Francisco) according to Mr. 
DANIELSSONIVS. Olof August Danielsson. 
RIV1:IM»5gR -OdA 
ECEPIB*CEIA CY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 922. 


TI LARTh MARCNI PUIA 
T2 VELIA CAINEI 
ET LARTh MARCNI PUIA A] Mr.-Larth (and) Mrs.-Marcni (his) 
C2 . VELIA(S) CAINEI(AL) wife, 
A2  Mr-Velia's (daughter) ^ Mrs.- 
Cainei's (daughter) (lie here 
together). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
made by Mr. Olof August Danielsson). 


CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
i" 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 867BISK (EX SVA DESCRIPTIONE; ETIAM EX 


E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 867BISK (according to 


a sketch made by him in person; also according to the Papers of Mr. 


SCHEDIS IOHANNIS FRANCISCI GAMVRRINII Gian Francesco Gamurrini sent to Mr. Carpellini). 
CARPELLINIO MISSIS). 
INSCRIPTIO NVMERO 923. Inscription Number 923. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 


An ossuary, of tiburtine stone according to 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES Mr. Giuseppe Goffredo — Ariodante 
FABRETTIVS; | LITTERIS — HAVD Fabretti; with letters doubtlessly chiselled; 
DVBIE INSCVLPTIS; OLIM at one time at Cervognano on the estate 
CERVOGNANI IN PRAEDIO  il|generally called il Santinello accozding to 
Santinello VOCITATO IOSEFVS Mr. Giuseppe  Goffredo — Atiedante 
GVFFREDVS ARIODANTES Fabretti. A 
FABRETTIVS. 
TI CAINAL 
T2 EN-------- 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAINAL 

EN-------- VT EGO. 
CI|C2 CAINA L|ENTES Mr.-L|ente's (son), 


A1|A2 Mr.«Caina, 
(Jies'here). 


b IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 867BISL (EX SVA DESCRIPTIONE; ETIAM EX 


l. vr. iuseppe 4Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions O' 


Very Ancient Age, number 867BISL (according to 
N a sketch'nade by him in person; also according to the Papers of Mr. 


SCHEDIS IOHANNIS FRANCISCI GAMVRRINII Frarktesco Gamurrini sent to Mr. Carpellini). 
CARPELLINIO MISSIS). 

INSCRIPTIO NVMERO 4765. Inscription Number 4765. 
OSSVARIVM di — pietra fetida| An ossuary of stinkstone according to Mr. 
HENRICVS PELLE NIVS; | Enrico Pellegrini; with letters incised on 
LITTERIS IN FRONTE CAE fhe front of the chest according to Mr. 
INCISIS HENRICVS P V. Enrico Pellegrini; found in 1898 by Mr. 
REPERTVM . ANN 18 AB Ettore Mammini in the place called 


HECTORE MAM 
detta  Cerbogna 
cidno, in un fondo 


Acquaviva e 
vocabolo Metina di.proprietà Buccelli 
HENRIC LEGRINIVS. 


à| Cerbognano at the middle of the roadway 


between Acquaviva and Montepulciano, 
on a farm called Metina owned by Mr. 
Buccelli according to Mr. Enrico 
Pellegrini. 


TI EL MARC 
TINTA 


ge 


TINUTA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS EVIDENTER PRO TIN"TA VT EGO. 


CI|C2- VEL MARCINI(AL) TINUTA(S) 


Al|A2 Mr.-Vel, Mrs.-Marcni'8s (son), 
Mr.-Tin"ta's (son), (lies here). 


1. HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 315, 22. 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 315, number 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 9398. 


Inscription Number 9398. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER CLVSINVS (Acquaviva). 


Territory Of Chiusi (Acquaviva). 


Si presenta in questa sede una lettera 
scoperta su una ciotola di impasto 
buccheroide nero durante 1l riordinamento 
e le revisioni collegate alla schedatura dei 


Presented in our journal next is a letter 
uncovered on a cup, of black kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities near coarse dark red clay, 


materiali del territorio chiusino conservati 
nel Museo Topografico dell'ETRVRIA a 
Firenze e restaurati. in seguito alle 
conseguenze dell'alluvione del novembre 
1966. 


during the reordering and the revisions 
involved in the making of the filecards for 
the materials of the territory of Chiusi 
conserved in the Topographical Museum 
Of ETRVRIA at Florence, which, 
necessitated by the flood of November, 
1966, underwent restoration in the year 
following. 


La ciotola fa parte del corredo di una 
tomba, con tutta probabilità a camera, 
pervenuta per acquisto dall'antiquario 
Borri nel luglio 1897 al Museo di Firenze. 
Esso comprende materiali di bucchero 
nero, liscio e decorato da rilievo impressa, 
di impasto buccheroide, di argento e 
bronzo che, nel complesso, sembrano 
portare ad una datazione attorno al 
secondo quarto del 6 secolo avanti cristo. 


The cup was a part of the equipment of a 
tomb, one, in all probability, in the shape 
of a chamber, and reached the Museum in 
Florence through purchase fr the 
antiquarian Mr. Borri in July,-1897. The 
purchase comprised materiàls of, black 
coarse dark red clay and 
decorated ^ with  stafaped iefs, of 
kneeded yellow cl stes left full of 
impurities near sida red clay, of 


silver and of bronze; which, in the 


[0 


complex, Ss to accept a dating of 
around ..the second quarter of the sixth 
century before'the common era. 


z 


IMAGO INSCRIPTIONISWVMERO 9398. 


TI E 


M E(CNATNAS) 


"i (1 am) Mr.-Ecnatna's. 


Inventario 77383. Ciotola di 
buccheroide nero: labbro 


profilo convesso, distinto da s ; 
vasca troncoconica meds profilo 
leggermente convesSo; piede a disco. 
Ricomposta da 5,fram i. Altezza 4, 1; 
diametro centi ul fondo esterno 
é incisa mime dn cottura, con segno 
largo e m 


superficiale (altezza 
milli i 35; tavola 40) e DVCTVS 
siniStrors ettera. 


Pp number 77383. A cup, of black 
eeded yellow clay carelessly left full of 
impurities near coarse dark red clay: the 
lip is vertical, with a convex profile, and is 
distinguished by an  undercut; the 
preserved bowl, a truncated cone, has a 
slightly convex profile; the foot has the 
shape of a disk. Reassembled from 5 
fragments. Height 41  millimetres; 
diameter: 110 millimetres. On the bottom, 
on the outside, it was incised, before 
finng, with a broad and very superficial 
impression (height: 35  millimetres; 
photographic plate number 40), the 
writing of which is from right to left, the 
letter. 


ls MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 44, PAGINA 219, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO 
40, NVMERVS 6. 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
page 219, number 6, photographic plate number 40, number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 924. 


Inscription Number 924. 


Retrograde Lettershape S. 


Another Hand Has Evidently Scratched Many Superimposed Practice Letter Shapes 
Upon The Inscription: 


T1 The Little Marks ", Or Something Similar, Scratched Between The Letter A 
And The Letter R; 

A Stroke, Or A Letter I, Scratched Upon The Letter R; Or Perhaps The Hand 
Was Clumsily Correcting The Letter R From The Tailless Shape, D, Into The 
Tailed Shape, P; 

A Cross, X Upon The Letter S; Unless The X Shape Is The Variant Sibilant 
Sometimes Encountered Elsewhere And Is Intended Here As A Correction; 
The Letter L Has Been Transformed By An Additional Horizontal Line, Either 
Into A Letter T Written From Left To Right, Or Else Into A Pair Of Ligatured 
Letters TL, The Letter T Of Which Was Written (Unnecessarily) From Left 
To Right; 

1P3) IIIXEEN, Evidently Nonsensical Scratches; 

Either These Scratches Should Be Ignored Because They Are Only A Small Number 
Of Practice Letters Scratched By A Hand Evidently Largely Ignorant Of Writing And 
Of Letters (And For This Reason I See No Requirement To Extract, And Indeed No 
Ready Possibility Of Extracting, An Entirely New Inscription), Or Else They Are 
Rather Interesting And Important Evidence That The Inscription Was Scratched On 
Top Of A Preexisting Inscription, Which It Has Almost Totally Destroyed And Which 
Cannot Now Be Readily Restored In Any Convincing Fashion. Mr. Carl Eugen Pauli 
Unscientifically Dismisses Them Without Any Comment Whatsoever. 


Tl 


Trl 


TU2 


OSSVARIVM EX LAPIDE CALCARIO |An oss of gua according to Mr. 
OLOVVS AVGVSTVS Olo t Dànielsson; with letters (45 
DANIELSSONIVS; LITTERIS mill es "high according to Mr. Carl 


i 


(ALTITVDINE 0, 045 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN LATE 
AVGVST 


aul) chiselled on the side 
ding to Mr. Olof August Danielsson; 
Qund at Cervognano according to Mr. 
luseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
jrow (1886) in the Public Museum Of 


OLOVVS 
DANIELSSONIVS INSCYLPTIS; 
REPERTVM AD CERVOG 


IOSEFVS GVFFREDVS ES'|Chiusi (in the branch of the Museum Of 
FABRETTIVS, NVN Chiusi housed in the convent of Santo 
MVSEO Francisco) according to Mr. Olof August 


PVBL 
(succursale) OL S VGVSTVS |Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 
IETETE 
(R3123 
NP NA^ XZZz 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 924. 
TI ARIS AULNI 
T2 VETRAL 
C1 LARIS AULNI(AL) A1 Mr.-Laris, Mrs.-Aulni's (son), 
C2 VETR(I)JAL(ISA) A2 Mrs.-Vetri's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 867BISBB (EX SCHEDIS IOHANNIS FRANCISCI 


b Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 867BISBB (from the 


GAMVRRINII AD CARPELLINIVM MISSIS). 


Papers of Mr. Gian Francesco Gamurrini sent to Mr. Carpellini). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 925. 926. 
927, 928. 929. 930. 931. 932. 933. 934. 
939.. 9920. 987; 


Inscriptions Numbers 925, 926, 927, 928, 
929, 930, 931, 932, 933, 934, 935, 936, 
And 937. 


Urnette di terracotta, scoperte nell'anno 
1868 in un podere ad oriente di 
Montepulciano IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, QVOD 
PRAEDIVM a Cervognano SITVM 
FVISSE EX SCHEDIS IOHANNIS 


Little urns of terracotta, excavated in 1868 
on a farm east of Montepulciano 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, a farm which Mr. 
Eugen Bormann demonstrates, according 
to the Papers of Mr. Gian Francesco 


FRANCISCI GAMVRRINII DOCET |Gamurrini, was located at Cervognano. 
EVGENVS BORMANNIVS. 
INSCRIPTIO NVMERO 925. Inscription Number 925: 


Evidently Etruscolatin -- CNAEVE Seems To Be A Family Name Written Down In 


The Nominative Case, Not The Prename 


CNAEVS Written Down In The Vocative 


Case (Instead Of The More Correct CNAEE Or CNAEI). 


OPERCVLVM  OSSVARII FICTILIS 
FIGVRATVM EVGENVS 
BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 017 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) nella parte 
laterde PER | ERROREM  IOSEFVS 
GVFFREDVS 


ARIODANT 
FABRETTIVS, IN OPERCVLO INCI 


AD LATVS FIGVRAE IACENTIS INDE 
A MENTO VSQVE AD AE inen of the figure by a sharp point and 
O E 


DEXTRVM 
BORMANNIVS, IN TER RA 
STILO . INSCRIP RVBRO 


V. 
COLORE F OLOVVS 
AVGVSTVS SONIVS; IN 
MONTE POE OMNES presso il 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FA IV, IOHANNES 
FRANC S 

E S | BORMANNIVS, — VBI 
ADHVC (1890) OLOVVS AVGVSTVS 


signor F o Angeloti IOSEFVS 
GAMVRRINIVS, 
DANIELSSONIVS. 


The lid of an ossi. Vt clay, sculptured 
according to, Mr. Eugétr Bormann and Mr. 


Olof Augu nielsson; with letters (17 
milli hig ran A to Mr. Carl 
Eug aul) on the side part by mistake 


8cco o Mr. Giuseppe Goffredo 
nté Fabretti, on the lid, incised, at 
e of the reclining figure, but then 
m the chin to the right knee according 


0 Mr. Eugen Bormann, inscribed on the 


painted in red colour according to Mr. 
Olof August Danielsson; in 
Montepulciano according to all of our 
authorities, at the House Of Mtr. 
Ferdinando Angelotti according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
Eugen Bormann, where it still (1890) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


LARCMAEVE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 925. 


TI 
Ts 


LAR CNAEVE 
N--TNIA 


T2 NIHIL CAROLVS EVGENVS  PAVLIVS, 


PVTANS  EVGENVM 


BORMANNIVM ERRAVISSE CVM CAINIA INSCRIPTIONIS NVMERO 934 
LEGENTEM IN OSSVARIO, IN QVO IN MVSEO OPERCVLVM HOC 


SVPERPOSITVM EST 


IN ERRORE, PRO N--TNIA VT EVGENVS 


BORMANNIVS (AD CORPORIS  INSCRIPTIONVM | LATINARVM 
INSCRIPTIONEM NVMERO 2148) ET ERGO VT EGO. 


C1 LAR(S) CNAEVE Al Mr.-Lars Cnaeve, 
US NATNIA (NATVS) A2 of-Mrs.-Natnia (born), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
d. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 161 
NVMERVS 161 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS FRANCISCI (according to a sketch of Mr. Gian Francesco Gamurrini received in 
GAMVRRINII MENSE  IANVARIO 1870  ACCEPTA, January, 1870, compared with his own; 
COMPARATA CVM SVA; 
VNDE from where 
2. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 2. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volurfe e 176, 
3, PAGINA 176, NVMERVS 7); number 7); 
3. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin ions, numbey 1964 
LATINARVM NVMERO 1964 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS (according to a sketch of Mr. Gian Francesóp Gamürrini); 
FRANCISCI GAMVRRINII); 
4. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latii Inscriptions, wt 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2148 number 2148 (according to Mr. Gia Francesco urrini's and his 
(EX  IOHANNIS FRANCISCI  GAMVRRINII ET SVA own sketches). 
DESCRIPTIONE). 


uu 
10136] 
ÍCLVSIVM CVM AG VA 
ÍCervognano] 


Latin. 
Strange Lettershape - -- *. 

Strange Lettershape - -- *. 

Strange Lettershape - -- *. 

The Word CNAEVS Seems To Be A Family Name (A Supplementation Into 
CNAE(I)VS Is Therefore Almost Required And Rather Difficult To Avoid) Rather 
Than The Prename CNAEVS, But The Language Of The Inscription Is Therefore 
Clearly Etruscolatin. 


OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 


AVGVSTVS 


A-(NAV 
A- A-F» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 926. 


Vf 


1] A * CNAEVS 

Je A*F* 

C1 A(VLVS) CNAEVS AI Mr.-Aulus Cnaeus, 

C2 A(VLI) F(ILIVS) A2  Mr.Aulus's son, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 162 (EX DESCRIPTIONE BARTOLII AVVEDVTII, 
COMPARATA CVM SVA); 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


SUNNSIHSUINUE DANIELSSONIANO). 


ils Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 162 
(according to a sketch of Mr. Bartoli-Avveduti, compared with his 
own); 


2r EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2150 


(EX IOHANNIS FRANCISCI GAMVRRINII SCHEDIS). 


2n Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2150 (according to Mr. Gian Francesco Gamurrini's Papers). 


INSCRIPTIO NVMERO 927. 


Inscription Number 927. 


Latin. 


OSSVARIVM 
GVFFREDVS 


HICTILE .— IOSEBVS 

ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE  IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; | IN 
MONTE POLITIANO OMNES, presso il 
signor Ferdinando Angelotti IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
EVGENVS . BORMANNIVS, . VBI 


ADHVC (1890) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Eugen 
Bormann and Mr.  Olof August 
Danielsson; with letters (25 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, and painted 
in a red colour according to Mr. Olof 
August Danielsson; in Montepulciano 
according to all of our authorities, at the 
House Of Mr. Ferdinando Angelotti 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Eugen 
Bormann, where it still (1890) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


([Jeff Hill's footnote: The great Mr. Olof August Danielsson's version of the 
inscription is -- rather stunningly-- rendered obsolete by bibliographical item number 
4, which provides a new sketch of the inscription and evidence that Mr. Olof August 
Danielsson did not see a fascinating and subtlely ligatured letter A -- essentially 
consisting of its horizontal stroke only -- in the wordform which he read as CNEVIA 
but which must now be read as CNAEVIA, and a photograph supposedly supporting 


the reading was also provided, but yet all that I can see in the photograph is a little 


hyphen, the width of one and a half interpuncts, which is not in expected contact with 
the vertical letterstrokes on both sides of it, perhaps when seen in person the horizontal 
letterstroke is more apparent and perfectly resembles the one in the new sketch: 


Y ——————. 
5 LARHIACNEMAE 
ni^ 2d. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 927. 


Trl 
TU» 


LARTHIA * CNEVIA 
A*F* 


VT EGO. 


LARTHIA CNEVIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTHIA * CNEVIA 


A *F CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO A * F * VT EGO. 


CI . LARTHIA CNEVIA 
C2. A(VLDF(LIA) 


Al Ms.-Larthia Cnevia, 
A2  Mr.Aulus's daughter, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


]: 


[ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 160 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS FRANCISCI 
GAMVRRINII MENSE IANVARIO 1870 ACCEPTA ET CVM 
ARCHETYPO .A  IOSEFO  GVFFREDO  ARIODANTE 
FABRETTIO IPSO COMPARATA); 


il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 160 
(according to a sketch of Mr. Gian Francesco Gamurrini received in 
January, 1870, and compared with the original by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti himself); 


2x RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 1963 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS 
FRANCISCI GAMVRRINII): 


2: Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 1963 
(according to a sketch of Mr. Gian Francesco Gamurrini); 


ab EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2151 
(EX IOHANNIS FRANCISCI GAMVRRINII SCHEDIS ET SVA 
DESCRIPTIONE); 


&k Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2151 (according to Mr. Gian Francesco Gamurrini's Papers 
and his own sketches); 


4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 59, PAGINA 279, NVMERVS 32, TABVLA 
NVMERO 46, NVMERVS 32. 


4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 
page 279, number 32, photographic plate number 46, number 32. 


|Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


writes:] 


Es sei Verbleib und Abbildung einer 
schon lange publizierten Inschrift (auch 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, ], 2151) mit einer 
marginalen Verbesserung der Lesung 
bekanntgegeben. Es handelt sich um eine 
Tonurne in KLINEnform mit 
zugehórigem | Deckel mit liegendem 
Verstorbenen im Archáologischen Institut 
der  Universitát Góttingen — (Inventar 
Nummer Hu 750 B; Hóhe 16 Centimeter, 
Bye — 2X5 — (Osee lusu 15 
Centimeter) Die Urne wurde dem 
Inventar nach von K. Dilthey 1900 bei 
Riccardo Mancini in. Orvieto erworben. 
Laut | CORPVS  INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM wurde sie aber schon 
1868 mit 12 weiteren beschrifteten Urnen 
(CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM 925. 926. 927. 928. 929. 
930:931:052:933:934:935-036:09 7] 10 


Cervognano, ostlich von Montepulciano,|inscription number 927, inscription 


I announce that an inscription, published a 
long time ago (also Body Of Latin 
Inscriptions, volume 1, number 2151), 
can be republished with a slight 
improvement in its reading. It is an urn, of 
clay, in the shape of a couch, together with 
its accompanying lid with the dead man 
reclning on it, in the Archaeological 
Institute Of The University Of Góttingen 
(inventory number Hu 750 B; height: 160 
millimetres, width: 260  millimetres, 
depth: 150 millimetres). The urn was 
acquired by Mr. K. Dilthey, in 1900, from 
Mr. Riccardo Mancin of Orvwieto. 
According to the Body Of Etruscan 
Inscriptions, however, it was found in 
Cervognano, | to — the east — of 
Montepulciano, as early as 1868, together 
with 12 other inscribed urns (Body Of! 
Etruscan — Inscriptions, inscription 
number 925, inscription number 926, 


gefunden und befand sich noch 1890 dort 
in Sammlung Ferdinando  Angelotti. 
Urnenform und lateinische Schreibweise 
sprechen für eine Datierung in das l1. 
Jahrhundert vor Christos; zu den spaten 
chiusinischen Tonurnen siehe 
zusammenfassend Anna Rastrelli in: 
Artigianato artistico in ETRVRIA, Seite 
100. Die Inschrift ist nach dem Brand in 
den Ton geritzt; in den Ritzungen Reste 
roter Farbe; Hóhe der Buchstaben 2, 7 a 3, 
1 Centimeter (Tafel 46). 


number 928, inscription number 929, 
inscription number 3930, inscription 
number 931, inscription number 932, 
inscription number 933, inscription 
number 934, inscription number 935, 
inscription number 3936, inscription 
number 937) and was still there in 1890 in 
the Ferdinando Angelotti collection. The 
shape of the urn and the Latin writing 
indicate a date in the first century before 
the common era; for the typology of urns 
from Chiusi see the summary by Mrs. 
Anna Rastrelli in Artistic Handicrafts In 
ETRVRIA, page 100. The inscription 
was incised into the clay after firing; in the 
scratches there are traces of red paint; 
Height of the letters: from 27 millimetres 
to 31 millimetres (photographic plate 
number 46). 


R ; 
LARHIARNEVIA 


ni LARTHIA * CNAEVIA 

Tp A*F* 

C1 LARTHIA CNAEVIA A1 Ms.-Larthia Cnaevia, 

(02 A(VLI) F(ILIA) A2 Mr.-Aulus's daughter, (lies here). 


TH und AE sind in Ligatur geschrieben. 
Letztere war in der alten Lesung 
übersehen worden, das a von CVAEVIA 
vollig weggelassen, obwohl sich die 
übrigen Familienmitglieder auf den Urnen 
auch mit ae schreiben. Neben der Schrift 
ist auch das Namensformular mit der 
latinisierten Form des Gentile und der 
Filiationsangabe lateinisch; das 
PRAENOMEN der Verstorbenen ist 
hingegen etruskisch, wenn auch durch 
die -A Endung latinisiert. PRAENOMEN 
und GENTILE sind in CLVSIVM sowohl 
in etruskischen als auch lateinischen 
Inschriften belegt |.....]. 


The letters TH and AE are written 
ligatured. The latter had been overlooked 
in the old reading, and had been entirely 
omitted from CNAEVIA [Jeff Hill's 
footnote: a . somewhat redundant 
repetition], even though the other 
members of the family had their names 
written with the letters AE on their urns. 
In addition to the letters, the form of the 
name, with the latinised form of the family 
name, and the record of filiation, is Latin; 
but the prename of the deceased is 
Etruscan, although it is latinised by the 
termination -4. PThis prename and this 
family name are evidenced in Chiusi in 
both Etruscan and Latin inscriptions [.....]. 


INSCRIPTIO NVMERO 928. 


Inscription Number 928. 


Bilingual. 


T2 Etruscolatin (ET LITTERAM P ET LITTERAS NN DVPLICES VIDE). 


The Word CNAEVS Seems To Be A 


Family Name (A Supplementation Into 


CNAE(I)VS Is Therefore Almost Required And Rather Difficult To Avoid) Rather 


Than The Prename CNAEVS, But The Language Of The Inscription Is Therefore 


Clearly Etruscolatin. 


OSSVARIVM  JFICTILE . IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 02 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE  IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS ET 


RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; IN 
MONTE POLITIANO presso il signor 


Ferdinando Angelotti IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
RAPHAELVS GARRVCCIVS, 
EVGENVS  BORMANNIVS, — VBI 


ADHVC (1890) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (20 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, and painted 
in a red colour according to Mf. Olof 
at 


according to Mr. 
Ariodante X Fabretti 


Francesco Gamurrini, a r. Raffaele 
Garrucci and Mr. igit Blrmamn. where 
it still (1890) is accerding to Mr. Olof 


August Da son. / 


P^ 


AXCNAEV $ -A;FF- 
PACINNAL 


IMAGOGUNSCREIPTIÓNIS NVMERO 928. 
Tl A*CNAEVS* A*F* F* 
T2 | PACINNAL 
C1  A(VLVS) AEVS  A(VLD|AI  Mr-Aulus Cnaeus, Mr.-Aulus's 
F(ILIVSYF(ABITRIBV) son, of-the-Fabius tribe, 
C2 PACINN(! JAI J A2 Mrs.-Pacinni's son, (lies here). 
DESCRIP LÓVVS AVGVSTIVS|Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CH CE (OLOVANO 
AYGVSTAXNO DANIELSSONIANO). 
1 


IOS$EFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 

plemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 157 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS FRANCISCI 
GAMVRRINII MENSE IANVARIO 1870 ACCEPTA ET A 
IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO IPSO CVM 
ARCHETYPO COLLATA); 


T, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 157 
(according to a sketch of Mr. Gian Francesco Gamurrini received in 
January, 1870, and compared with the original by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti himself); 


m 


RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 1965 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS 
FRANCISCI GAMVRRINII); 


2; Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 1965 
(according to a sketch of Mr. Gian Francesco Gamurrini); 


3. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2148 
(EX IOHANNIS FRANCISCI GAMVRRINII SCHEDIS ET SVA 
DESCRIPTIONE). 


3 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2148 (according to Mr. Gian Francesco Gamurrini's Papers 
and his own sketches). 


INSCRIPTIO NVMERO 929. Inscription Number 929. 
Etruscolatin. 
OSSVARIVM  FICTILE . IOSEFVS |A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Gian 


FABRETTIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 022 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INCISIS ET RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS; IN 
MONTE POLITIANO presso il signor 


Ferdinando Angelotti IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
(EVGENVS BORMANNIVS), 


RAPHAELVS  GARRVCCIVS, | VBI 
ADHVC (1890) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Francesco Gamurrini and Mr. Eugen 
Bormann; with letters (22 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
incised on the front according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, and painted 
in a red colour according to Mr. Olof 
August Danielsson; in Montepulciano, at 
the House Of Mr. Ferdinando Angelotti 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. As 


Francesco Gamurrini A: w 
Eugen Bormann) and ve 


Garrucci, where it still tete 
to Mr. Olof August X 


SIPACINNEICELIAS AU NN S LA "i 
2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NÉ ME 


TI PACINNEI * CELIAS 


AI Ms.:Pacinnei, Mr.-Celia's 


ughter), (lies here). 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO MdL 
BOTSVORDR DE DANIELSSONIÁN 


DESCRIPSIT OLOVVS CUN 


lof August Danielsson sketched it; I 
ving it according to a paper squeeze 
ade by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES .FABR 
supplemento alla raccolta delle antic| isci 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 156 


NVMERVS 156 (EX DESCRIPTIO. FRÁNCI 4 (according to a sketch of Mr. Gian Francesco Gamurrini received in 
GAMVRRINII MENSE IANVA 187 TA ET January, 1870, and compared with the original by Mr. Giuseppe 
IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE 3FABR IPSO P Goffredo Ariodante Fabretti himself), 
ARCHETYPO COLLATA), 

VNDE from where 

2. GVILIELMVS randi. lh, wand Forschungen | 46,| 2. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1l, page 46, 
NVMERVS 86); number 86); 

E RAPHAELV: S JSYLLOGE INSCRIPTIONVM 3; Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 1969 
LATINARV. O 1969 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS (according to a sketch of Mr. Gian Francesco Gamurrini); 
FRANCISCI G Mes 


CORPVS  INSCRIPTIONVM 


EVG MANNIVS, 
LATIN VMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2154 
EX IOHANNISTRANCISCI GAMVRRINII SCHEDIS). 


4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2154 (according to Mr. Gian Francesco Gamurrini's Papers). 


f. INSGRÍPTIO NVMERO 930. 


Inscription Number 930. 


Etruscolatin. 

Strange Lettershape V -- *. 

OSSVARIVM J FICTILE |. OMNES; A clay ossuary according to all of our 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0,  O03jauthorities; with letters (30 millimetres 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE  POSTICA  INCISIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS; IN 
MONTE POLITIANO presso il signor 


Ferdinando Angelotti IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (EVGENVS 


high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
incised on the back of the front and 
painted in a red colour according to Mr. 
Olof August Danielsson; in 
Montepulciano, at the House Of Mr. 
Ferdinando Angelotti according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
(from where Mr. Eugen Bormann), where 


BORMANNIVS), VBI ADHVC (1890) 


it still (1890) is according to Mr. Olof 


OLOVVS AVGVSTVS | August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 
ARNCA /A 
P ACINAL 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 930. 

TI ARVCAIA 
T2 | PACINAL 
AR'CAI A, ID EST AR(Y CAI A, CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARICAIA 
VT EGO. 
Cl ARICAIA A1 Mr.-Aricaia, 
C2 PACIN(I)AL A2  Mtrs.--Pacini's (son), (ligs,hére). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsso Sketchedit; I 
am giving it according tota paperj$queeze 
(made by Mr. Olof Au&ust Dápfelsson). 


js IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NOTA AD NVMEROS 154 AD 162 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


Ti Mr. Giuseppe Goffre rio Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, in the note 


at numbers 154 to 162 (ac: ing'to a sketch made by him in person), 


VNDE from wheref 
2. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM P» Mr, CEN b de Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS ^ 55. 
2155). 
INSCRIPTIO NVMERO 931. "Minscription Number 931. 


The Word Spelled CNAETE, Evidently In Etruscolatin, But Probably Not CNAEVE 
As Mr. Carl Eugen Pauli Reads It, Seems To Be The Same As The Word Which Might 
Have Been Spelled *CNAITE Elsewhere, Indicating, I Think, That This Inscription Is 
For The Greatest Part Under Etruscan Influence; Compare CAINAL, At Least As Mr. 


Carl Pauli Reads It, That Is, CAL INAL. 


OSSVARIVM . FICTIL BFVS$ 
GVFFREDVS A NTES 
FABRETTIVS, OHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 


(EVGENVS B S), OLOVVS 
AVGVSTV ANIELSSONIVS; 
LITTERI TITVDINE 0, 017 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
P SEFVS | GVFFREDVS 
ARIOD ES FABRETTIVS, 

IN LATERE DEXTRO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; IN 
MONTE POLITIANO presso il signor 


Ferdinando Angelotti IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
(EVGENVS BORMANNIVS), 


RAPHAELVS  GARRVCCIVS, | VBI 
ADHVC (1890) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini (from where Mr. 
Eugen Bormann) and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (17 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
more correctly on the righthand side 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in Montepulciano, at the House Of Mr. 
Ferdinando Angelotti according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Gian Francesco Gamurrini (from 
where Mr. Eugen Bormann) and Mr. 
Raffaele Garrucci, where it still (1890) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


E 


42Y3 
4R H 


VA 
INE 


i4] ^) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 931. 


TI AULE 
T2 CNAETE 
13 CALINAL 


CNAEVE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE CNAEVE QVIDEM) PRO 


CNAETE VT EGO. 


CAINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE AVT CAI NAL AVT CAINAL 


AVT CAI NAL QVIDEM) PRO CALIN 


AL VT EGO (CVM DVBIO; SED CVR 


SPATIVM INTER LITTERAM I LITTERAMQVE N? FVITNE OLIM CAENAL?). 


Cl AULE AI Mr.-Aule 
C CNAETE A2 Cnaete, 
m CALIN(D)AL A3 Mrs.-Calini's (NN. (liés here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

JR 


Mr. Olof August ssQtf sketched it; I 
am giving it accor a paper squeeze 


(made by Mf. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 158 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS FRANCISCI 
GAMVRRINII MENSE IANVARIO 1870 ACCEPTA ET A 
IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO IPSO CVM 
ARCHETYPO COLLATA); 


n € juseppe Goffredo Afriodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of ftalic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 158 
(accor to a sketch of Mr. Gian Francesco Gamurrini received in 

apuary, $870, and compared with the original by Mr. Giuseppe 
fredo Ariodante Fabretti himself); 


RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 1962 (EX DESCRIPTIONE IOHA 
FRANCISCI GAMVRRINII); 


CNN 


Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 1962 
(according to a sketch of Mr. Gian Francesco Gamurrini); 


EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS INSCRIPTIO) 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2 
(EX IOHANNIS FRANCISCI GAMVRRINII SCHEDIS). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2146 (according to Mr. Gian Francesco Gamurrini's Papers). 


D 


INSCRIPTIO NVMERQ 932: Inscription Number 932. 
Etruscolatin. 
OSSVARIVM FIM IÓSEFVS A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Gian 
FABRETTIVS, IOHANNES Francesco Gamurrini (from where Mr. 
FRANCISCV. AMVRRINIVS Eugen Bormann); with letters chiselled on 
NGENVR, V BORMANNIVS);|the front according to Mr. Giuseppe 
LITTERIS FRONTE IOSEFVS Goffredo — Ariodante . Fabretti; in 
DV ARIODANTES |Montepulciano according to all of our 
S INSCVLPTIS; IN'authorities, at the House Of Mr. 


erdinando Angelott! IOSEFVS 


Ferdinando Angelotti according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


GVFFREDVS ARIODANTES Mr. Gian Francesco Gamurrini (from 
FABRETTIVS, IOHANNES | where Mr. Eugen Bormann). 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
(EVGENVS BORMANNIVS). 
T A * CNAEVE 
T2 CAINAL 
e A(ULE) CNAEVE Al Mr.-Aule Cnaeve, 
C2 CAIN(ID)AL A2 Mrs.-Caini's (son), (lies here). 
LM 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 159 (EX DELINEATIONE GAMVRRINII MENSE 
IANVARIO 1870 ACCEPTA ET A IOSEFO GVFFREDO 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 159 
(according to a tracing of Mr. Gian Francesco Gamurrini received in 
January, 1870, and compared with the original by Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti himself), 


ARIODANTE  FABRETTIO IPSO CVM  ARCHETYPO 


COMPARATA), 
VNDE from where 
p^ GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1| 45, yu Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 46, 
NVMERVS 72); number 86); 
E RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 3. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 1962 


LATINARVM NVMERO 1962 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS 
FRANCISCI GAMVRRINII); 


(according to a sketch of Mr. Gian Francesco Gamurrini); 


4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2147 
(EX IOHANNIS FRANCISCI GAMVRRINII SCHEDIS). 


4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2147 (according to Mr. Gian Francesco Gamurrini's Papers). 


INSCRIPTIO NVMERO 933. 


Inscription Number 933. 


Etruscan, But Written From Left To Right. 


OSSVARIVM FICTILE OMNES 
(LONGITVDINE 0, 21; LATITVDINE 0, 
18 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE CIRCA 0, 036 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
LATERE EVGENVS BORMANNIVS, 
IN FRONTE INSCRIPTIS ET OLIM 
RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS, IN 


A clay ossuary according to all of our 
authorities (210 millimetres long; 180 
millimetres wide according to lof 
August Danielsson); with lettgt&(about 36 
millimetres high accordi 27 arl 
Eugen Pauli) inscribed e side 
according to Mr. Eug Or , on the 
front and at one p3àjated in a red 
colour scoring i Olof August 
Danielsson;,in Montépulciano, at the 


MONTE POLITIANO presso il signor| House . Ferdinando Angelotti 
Ferdinando Angelotti IOSEFVS accordi to Mr.4Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES .Ariotlante 3 Fabretti and Mr. Eugen 
FABRETTIVS, EVGENVS labi where it still (1890) is 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1890) i to Mr. Olof August Danielsson. 
OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS. 
(A/8 

IMAGQNS TJÓNIS NVMERO 933. 
TI CAINI------ 
M CAINI------ l AI Ms.-Caini (lies here). 


DESCRIPSIT O VS AVGVSTVS 

DANIELSSONIXS: D&.EX DVOBVS 

ECTYPIS IS. (OLOVVS 
N 


AVGVSTMS.D SSONIVS). 
UN 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 

Db 


IOSEFVS Á'MDOYS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
upplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
|OTA AD NVMEROS 154 AD 162 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, in the note 
at numbers 154 to 162 (according to a sketch made by him in person); 


2 ENVS BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LA M, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2156 
(EXS 


DESCRIPTIONE). 


2; Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2156 (according to a sketch made by him in person). 


ü 
(0137) 
(CLVSIVM CVM AGRO; 
(Cervognano, Poggio alla Sala] 


INSCRIPTIO NVMERO 934. 


Inscription Number 934. 


Etruscan, But Written From Left To Right. 


OSSVARIVM J FICTILE OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 0025 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
PARTE POSTICA INCISIS ET RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 


A clay ossuary according to all of our 
authorities; with letters (25 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
incised on its back side and painted in a 
red colour according to Mr. Olof August 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS; IN 
MONTE POLITIANO presso il signor 


Danielsson; in Montepulciano, at the 
House Of Mr. Ferdinando Angelotti 


Ferdinando Angelotti IOSEFVS 'according to Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES  Ariodante Fabretti (from where Mr. Eugen 
FABRETTIVS (EVGENVS Bormann), where it still (1890) is 
BORMANNIVS), VBI ADHVC (1890) according to Mr. Olof August Danielsson. 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
^. gs m 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 934. 

TI CAINIA AÍ Mr.-Cainia (lies here). 


ATTESA DANIELSSONIANO). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NOTA AD NVMEROS 154 AD 162 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson Sketchedit; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to peri$queeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof Au&ust Dànpfelsson). 


325 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS I, NVMERVS 2148 inscrip! number 2148, line 2 (according to a sketch made by him 
VERSVS 2 (EX SVA DESCRIPTIONE), in perso! 
ET and 
3 EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Eügen Bofffiann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS inscript number 2156A (according to Mr. Giuseppe Goffredo 
2156A (E IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO). uiodanté Fabretti). 


INSCRIPTIO NVMERO 935. 


Inscription Number 935. 


Etruscolatin, Written From Left To Right. 


OSSVARIVM . FICTILE 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 0 
031 CAROLVS EVGENV. 
IN FRONTE IOSEFVS 
ARIODANTES 

OLOVVS 


VGVSTVS 
I I VLPTIS ET 
Ü ICTIS OLOVVS 
wea LSSONIVS; IN 
O ANO presso il signor 
Angelotti IOSEFVS 
ARIODANTES 
IOHANNES 
GAMVRRINIVS, 
EVGENVS . BORMANNIVS,  VBI 
ADHVC (1890) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (IN MVSEO 
ETRVSCO  [FLORENTINO] PER 
ERROREM IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS). 


"ihn ossuary of clay according to all of our 


thorities; with letters (17 to 31 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, and painted in a red colour 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in Montepulciano, at the House Of Mr. 
Ferdinando Angelotti according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
Eugen Bormann, where it still (1890) is 
according to Mr. Olof August Danielsson 
(in the [Florentine] Etruscan Museum by 
mistake according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini). 


Vilbel LIRGOAASN 
C NIIVIAS yi 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 935. 


T1 VEL PERGOMSNA 

T2 CNEVIAS 

A1 Mr.-Vel Pergomsna, 

A2 Mr.-Cnevia's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


jim IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 154 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS FRANCISCI 
GAMVRRINII MENSE IANVARIO 1870 ACCEPTA ET A 
IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO IPSO CVM 
ARCHETYPO COMPARATA), 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 154 
(according to a tracing of Mr. Gian Francesco Gamurrini received in 
January, 1870, and compared with the original by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti himself), 


VNDE from where 

2. GVILIELMVS PDEECKIVS, Etruskische Forschungen | 45,| 2. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volur a e 45, 
NVMERVS 85); number 85); 

3: RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM | 3. 


LATINARVM NVMERO 1975 (EX SVA DESCRIPTIONE 
DICENS PER ERROREM); 


Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscript ns, numer 1975 
(saying, by mistake, according to a s| nade by him in person); 


4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2152 
(EX IOHANNIS FRANCISCI GAMVRRINII SCHEDIS ET SVA 
DESCRIPTIONE). 


4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin'Inscriptions vblume 11, part 1, 
number 2152 (according to Gian Francescé?Gamurrini's Papers 


and his own sketch). 


INSCRIPTIO NVMERO 936. 


Inscription Number 936. 


Latin. 


[Jeff Hill's footnote: Or seemingly more Latin than Etruscolatin, at least.] 


OSSVARIVM  FICTILE OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 013 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE  IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS; IN 
MONTE POLITIANO presso il signor 
Ferdinando Angelotti IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
(EVGENVS  BORMANNIVS), VBI 
ADHVC (1890) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (IN MVSEO 
ETRVSCO  [FLORENTINO] PER 
ERROREM IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS). 


A clay ossuary according to all of our 
authorities; with letters (13 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, and painted 
in a red colour according to Mr. Olof 
August Danielsson; in Montepulciano, at 
the House Of Mr. Ferdinando Angelotti 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini (from where Mr. 
Eugen Bormann), where it still (1890) is 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
(in the [Florentine] Etruscan Museum by 
mistake according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini). 


VEL -PHRGOAAS IN À 35 Lo*[* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 936. 


T1 VEL * PERGOMSNA * VEL * F 


(1 VEL  PERGOMSNA  VEL(I) 


F(ILIVS) 


A1 Mr.-Vel Pergomsna, Mr.-Vel('s) 


s(on), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


CHARTACEO (OLOVANO 
SONT TUEANI DANIELSSONIANO). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 155 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS FRANCISCI 
GAMVRRINII MENSE IANVARIO 1870 ACCEPTA ET A 
IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO IPSO CVM 
ARCHETYPO COLLATA); 


it Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 155 
(according to a tracing of Mr. Gian Francesco Gamurrini received in 
January, 1870, and compared with the original by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti himself); 


2 RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 2* Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 1976 
LATINARVM NVMERO 1976 (EX SVA PDESCRIPTIONE (saying by mistake according to a sketch made by him in person); 
DICENS PER ERROREM); 

3s EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2153 
(EX IOHANNIS FRANCISCI GAMVRRINII SCHEDIS). 


number 2153 (according to Mr. Gian Francesco Gamurrini's Papers). 


INSCRIPTIO NVMERO 937. Inscription Number 937. 

Etruscolatin. 

Strange Lettershape f -- M. 

OSSVARIVM | FICTILE OMNES; A clay ossuary according tgsall s 
LITTERIS (ALTITVDINE .0, 023 authorities; with letters e tres 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN high according to Mr. Cárl Pauli) 
DEXTRO LATERE INCISIS ET IN /'incised on the rightha ide afid those in 
PRIMO VERSV RVBRO COLORE the first line pai c red colour 
PICTIS OLOVVS AVGVSTVS |according to Mr. Rivas Danielsson; 
DANIELSSONIVS; IN MONTE |in Montepulciano, at the House Of Mr. 
POLITIANO presso il signor Ferdinando | Ferdinando elotti/according to Mr. 
Angeloti — IOSEFVS — GVFFREDVS |Giuse Gofffedo^ Ariodante Fabretti 
ARIODANTES FABRETTIVS, MS whe r. Eugen Bormann), where 
(EVGENVS | BORMANNIVS),  VBI|1 890) is according to Mr. Olof 


ADHVC (1890) OLOVVS AVGYSTVS RN 
DANIELSSONIVS. 


t Aus sd 


ES 
PUN 


IMAG 


eire NVMERO 937. 


T4 
it" 


VARIA 
AKMASTI 


ARMAR CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARMASTI VT EGO. 


en Kr) 


A1 Mr.-Varia, 
A2 Mrs.-Armasti's (son), (lies here). 


Seen e LOVVS AVGVSTVS 


p me S; DO EX ECTYPO 
(OLOVANO 
^ KGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


WES, EFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
b WELCAKE alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NOTA AD NVMEROS 154 AD 162 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


lii Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, in the note 
at numbers 154 to 162 (according to a sketch made by him in person), 


VNDE 


from where 


z. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2137, 


pA Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2157. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 938. 


Inscriptions Numbers 938. 


CVM PRAECEDENTIBVS IN EODEM 
SEPVLCRO INVENTVM ESSE ETIAM 
ALTERAM HANC INSCRIPTIONEM 
DANIELSSONIO DIXIT 
FERDINANDVS ANGELOTTIVS. 


Mr. Ferdinando Angelotti said to Mr. Olof 
August  Danielsson that this other 
inscription was also found in the same 
tomb with the preceding inscriptions. 


INSCRIPTIO NVMERO 938. 


Inscription Number 938. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


The Word Spelled CANAL, In An Evidently Damaged Inscription Or An Evidently 
Poorly Executed Paper Squeeze, Seems To Be The Same As The Word Which Would 


Have Been Spelled *CAINAL Elsewhere 
It. 


, Just As Mr. Carl Eugen Pauli In Fact Reads 


OSSVARIVM  FICTILE |. OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 018 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE RVBRO COLORE PICTIS 


An ossuary of clay according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (10 to 10 
millimetres high 0, 018 according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) on the frontfi 
colour painted according t 


OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson; no in 
DANIELSSONIVS; NVNC (1890) IN Montepulciano in the Hoüse (9f Mr. 
MONTE POLITIANO IN AEDIBVS Ferdinando Angelotti&gccordgig to Mr. 
FERDINANDI ANGELOTTII OLOVVS /Olof August Dani n. 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 
JA UTA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 938. 


C^NAL 


CAINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CANAL VT EGO. 


CI )CAN(DAL 


(Ah. L/Mis.-Cani's (ossuary). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVS 
DANIELSSONIVS; DO 


X 
DELINEATIONE CHARTA LVCID 


CONFECTA CVM SVPPL NTO 


Mr. Qlof August Danielsson sketched it; I 
ui giving it according to a tracing made 

transparent paper with a supplemental 
tracing made on transparent paper 


(OLOVVS VS providing more detail (made by Mr. Olof 
DANIELSSONIVS). August Danielsson). 
INSCRIPTIONESREVMBRIS 239. Inscriptions Numbers 939. 
EIVSDEM FE LCRI, CVM |tis probable that this inscription is also of 
E EADEM about the same tomb, since it was 
COLLEBLC SIT EIVSDEM conserved in the same collection and is of 
od COMPLVRES |the same family as a lot of the preceding 
ru UM. ESSE ETIAM people. 
IPTIONEM VERISIMILE 
: 
INSCRIPTIO NVMERO 939. Inscription Number 939. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM  FICTILE |. OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE (0, 026 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE NIGRO COLORE PICTIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; NVNC (1890) IN 


An ossuary of clay according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (26 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted on the front in a 
black colour according to Mr. Olof August 
Danielsson; now (1890) in Montepulciano 


MONTE POLITIANO IN AEDIBVS 
FERDINANDI ANGELOTTII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


in the House Of Mr. Ferdinando Angelotti 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


v f/f PT 1 


12H18) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 939. 


Tl | CAINEIFISUCNAL 


CAINEI FIS UCNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAINEI FISUCNAL 


VT EGO; All The Damaged And Largely 
The Traces Of The Letter S -- Seem To H 


Perished Letters -- As Well Witnessed In 
ave Become Progressively A Little Larger 


Than The Well Preserved Letters At The Beginning Of The Inscription, To Judge By 
The Evidence Of The Spacings And Dimensions Of The Traces. 


CI — CAINEIFISUCN(DAL 


Ms.-Cainei, Mrs.-Fi i's 
(daughter), (lies here) 


A1 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Daniels ketehéd it; I 
am giving it according, to a tragihg made 
on transparent paper Che Mr. Olof 


August Danielsso 


INSCRIPTIONES NVMERIS 940. 


lnscfiptions Nümbers 940. 


NON DVBITO PRAECEDENTIBVS 
SVBIVNGERE TERTIAM . HANC 
INSCRIPTIONEM MVSEI 
BVCELLIANI, QVI FORTASSE N 
EIVSDEM SEPVLCRI AT CE 


CVM GENS ARMASTIA NVL 
LOCO OCCVRRAT. 


ALIO 


R 
EIVSDEM REGIONIS S 


I do, n6t hesitafe to join together to the 
udo d inscriptions — this — third 
, of the Museum Of Mr. Pietro 

hii which is perhaps not of the same 
Nr but certainly seems to be of the 
m 


e region, since the ARMASTIA 
jpmily occurs in no other location. 


" 


INSCRIPTIO NVMERO 940. 


Inscription Number 940. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


ANIELSSONIVS; 
TVDINE 0, 065 AD 0, 
OLyS EVGENVS PAVLIVS) 
RIPTIS; NVNC (1890) IN 
POLITIANO IN FRONTE 
BVCELLIANAE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


TEGVLA eren OLOVVS 
AVGVST 
LITTERIS (A 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (65 to 75 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1890) in Montepulciano in the front 
of the House Of Mr. Bucelli according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


c 
^ 


Te 


eRHmRA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 940. 


Al Mr.-Thana, 


TI  ThA 

T2 | ARNIAS 

ARMAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNIAS VT EGO. 
CI — ThAN)A 

C2. ARNIAS 


A2  Mr.-Arnia's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 941. 942. 
943. 944. 945. 946. 947. 948. 949. 950. 
951.952.935 


Inscriptions Numbers 941, 942, 943, 944, 
945, 946, 9477, 948, 949, 950, 951, 952, 
And 953. 


EX SEPVLCRIS IN AGRO CLVSINO 
OFFOSSIS IN LOCO VOCATVR Poggio 


From tombs excavated in the territory of 
Chiusi in the place called Poggio alla Sala 


alla Sala IOSEFVS | GVFFREDVS |- Hill At The Hall according to Mr. 
ARIODANTES FABRETTIVS. Giuseppe Goffredo Ariodante Falfetti. 
INSCRIPTIO NVMERO 941. Inscription Number 941! 


The Hand Seems To Have Written A Letter E At The Beginning, And, Without 


Thinking Of The Better Way To Rectify 


The Situation, That Is, The Writing Of A 


Letter V In The Space Before It, He Seems To Have A Little Thoughtlessly Altered It 


Into A Letter V By Unsuccessfully Erasin 


The Lower Oblique Stroke. 


OPERCVLVM /OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 40 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 


ARIODANTES FABRETTIVS; 


TIBVRTINO IOSEFVS MORET, 


LITTERIS . (ALTITVDINE 032 
CAROLVS  EVGENVS IVS) 
INSCVLPTIS; OLIM CL L 

OCTAVII BONCII CINII 
IOSEFVS GVFFRE ODANTES 
FABRETTIVS, C (1886) IN 


MVSEO CLVSINO 
(succursale) LOVYS  AVGVSTVS 
DANIEL S 


The lid, of an ossuary; according to Mr. 
Giuseppe do Arjedante Fabretti and 
Mr. August Danielsson (400 


milligétre$, wide according to Mr. 
ise Cb Ariodante Fabretti), of 
the stone according to Mr. Giuseppe 

do Ariodante Fabretti; with letters 
millimetres high according to Mr. Carl 
ugen Pauli) chiselled; at one time at 
,Chiusi in the Villa Of Mr. Octavio Bonci- 
Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi (in the 
branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


O8-V4111248-434 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 941]. 


Tl.  EVELFASTNTRU ATh 


CI ^"VEL FASTNTRU A(RN)Th(US) 


AI Mr.-Vel Fastntru, Mr.-Arnth's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


q. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 562TERG (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


jm Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 562TERG (according 
to a sketch made by him in person), photographic plate number 30 


(according to a paper squeeze). 


uU 
(0138! 


(CLVSIVM CVM AGRO; 
1Poggio alla Sala] 


INSCRIPTIO NVMERO 942. 


Inscription Number 942. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 86 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 036 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; OLIM CLVSII IN VILLA 
OCTAVII  BONCH . CASVCCINII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (860 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(36 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; at one «time at 
Chiusi in the Villa Of Mr. Oc en 
Casuccini according to x a pe 


Goffredo Ariodante Fabretti nowf(1886) 
Chidsi (in the 


in the Public Museu f 
branch of the Mu iusi housed 
in the convent nto Francisco) 


according to Mr. Olof»August Danielsson. 


J4&tdv2-y4dTHd280 ^A TY t4 Ofl 


IMAGO INSCRIPTIONISINVMERO 942. 


Ti 


ATh TUTNA FASTNTRU SUTNAE-.. 


CI — A(RN)Th TUT 


FASTNTRU(S) SUTN(DAL 


Mr.-Arnth Tutna, Mr.-Fastntru's 
(son), Mrs.-Sutni'S (son), (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AV 
DANIELSSONIVS; DO 
CHARTACEO 

AVGVSTANO DANIBLSSONIXNO). 


P Olof August Danielsson sketched it; I 


Ofam giving it according to a paper squeeze 


(made by Mr. Olof August Danielsson). 


T IOSEFVS GVFFREDVS NEED, CORPVS 
INSCRIPTIONVM — ITAEICARVM TIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 562T (E A DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 30 (EXÁECTYPO C CEO). 


Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 562TERB (according 
to a sketch made by him in person), photographic plate number 30 
(according to a paper squeeze). 


INSGRIPTIO NVMERO 943. 


Inscription Number 943. 


OPERCVLVM*&OSSVARII IOSEFVS 
ARIODANTES 


S GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 034 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; OLIM CLVSII IN VILLA 
OCTAVII — BONCII — CASVCCINII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO . PVBLICO . CLVSINO 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (520 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(34 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; at one time at 
Chiusi in the Villa Of Mr. Octavio Bonci- 
Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi (in the 
branch of the Museum Of Chiusi housed 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


in the convent of Santo Francisco) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


NAVI tV113nAeV«H?RB 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 943. 


Ti FASTISUThANEITUTNAS 


FASTI  SUThANEI 
FASTISUThANEITUTNAS VT EGO. 


TUTNAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


CI . FASTI SUThANEI(AL) 
TUTNAS 


A1 Ms.-Fasti, 
(daughter), 


(daughter), (lies here). 


Mrs.-Suthanei's 
Mr.-Tutna's 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketchsed it; I 
am giving it according to a paper ze 


(made by Mr. Olof August Déüni$&lssop). 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 562TERC (EX SVA DESCRIPTIONE). 


i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodarte Fabretti 


Inscriptions Of A Very Ancient, Age, number 
to a sketch made by him in pérs 


Body Of Italic 
TERC (according 


INSCRIPTIO NVMERO 944. 


InscriptioNutpber 944. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 90, 
53; LATITVDINE 0, 64 AD 0, 63 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS) EX 


LAPI 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFRED 


ARIODANTES 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS; 
(ALTITVDINE 9, 
CAROLVS EVGE 


LATERE OLOV AVGVSTVS 
DANIELSSONI LPTIS; OLIM 
CLVSII IN L CTAVII BONCII 


CASVCC SEFVS GVFFREDVS 
ARIOBANTES FABRETTIVS, NVNC 


FABRETTIVS, 


An ossuarysaccording to Mr. Giuseppe 
Goffredo, Axiedante Fabretti and Mr. Olof 
Augus lelsson P millimetres high; 
640 te 630*millimetres wide according to 
Ar. oe Goffredo — Ariodante 

gtti), of tiburtine stone according to 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
d Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (45 to 80  millimetres high 
MÉccording to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the side according to Mr. Olof 
August Danielsson; at one time at Chiusi 
in the Villa Of Mr. Octavio Bonci- 
Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi (in the 
branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco) 


(18 SEO PVBLICO CLVSINO according to Mr. Olof August Danielsson. 
(süccursal OLOVVS  AVGVSTVS 
D SSONIVS. 
ME Tis OÓ 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 944. 
TT ThANA SUThNEI 
iii PRESNTESA 
CI ThANA SUThNEI(AL) A1 Mr.-Thana, Mrs.-Suthnei's (son), 
C2 PRESNTESA A2 Mr.-Presnte's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


ls IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 562TERA (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Ó Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 562TERA (according 
to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 945. 


Inscription Number 945. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 60 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
OLIM CLVSII IN VILLA OCTAVII 
BONCII  CASVCCINII — IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 


(succursale) 


MVSEO PVBLICO CLVSI 
OLOVVS  AVGVSTVXS 


DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 

Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 

Mr. Olof August Danielsson (600 

millimetres wide according Mr. 

Giuseppe Goffredo Ariodante Fabietti), of 

tiburtine stone according to Mf. 

Goffredo Ariodante Fabr 

August Danielsson; ,with 

millimetres high acci 

Eugen Pauli) hie one time at 
O£.M 

Casuccini 


Chiusi in the Villa . Octavio Bonci- 
Goffred 


cording to Mr. Giuseppe 
nte Lagos now (1886) 
in the Public seum Of Chiusi (in the 


branch. of the Museum Of Chiusi housed 


j i dad of Santo Francisco) 
Achins to Mr. Olof August Danielsson. 


sJAn»qatsvqTlea 8:43 


IMAG 


RIPTÍONIS NVMERO 945. 


TI | VLFASTNTRU MARCNAL 


CI  W(BL 


AI Mr.-Velia Fastntru, Mrs.-Marcni's 


(son), (lies here). 


CHARTA (OLOVANO 


A) CSSFASTNTRU 

MARCN 
DESCRIPSIT AVGVSTVS 
MEM . JO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
I. 


EFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
IPLIÓNVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVI 


S 562TERE (EX SVA DESCRIPTIONE). 


LM Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 562TERE (according to 
a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 946. 


Inscription Number 946. 


OPERCVLVM .OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 49 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 028 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (490 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(28 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; at one time at 
Chiusi in the Villa Of Mr. Octavio Bonci- 


INSCVLPTIS; OLIM CLVSII IN VILLA 
OCTAVII BONCII CASVCCINII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi (in the 
branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


480154 RH V4 TOR : sedi? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 946. 


A 


FASTNTRU MARCNAL 


Cl ARNTh 


MARCN(IAL 


FASTNTRU 


AI Mr.-Arnth Fastntru, Mrs.- 


(son), (lies here). 


e 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson 


am giving it according to pe 
(made by Mr. Olof August Dànj 


hedjit; I 
ES 
Sson). 


T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 562TERF (EX SVA DESCRIPTIONE). 


j| abretti, Body Of Italic 


ber 562TERF (according to 


Mr. Giuseppe Gofffedo jodan 
Inscriptions Of A Ve ncient Age, nám 
a sketch made by him iffperson): 


INSCRIPTIO NVMERO 947. InScsiption Number 947. 
OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS|The li an gssudfy, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giusgppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 89 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS) FASTIGAT 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIO 
FABRETTIVS, OLOVVS AV 
DANIELSSONIVS B 
TIBVRTINO IOSEFVS 

AVGVSTVS 


ARIODANTES 
eu LITTERIS 


OLOVVS 
DANIELSSONI 
(ALTITVDI 032. CAROLVS 
EVGENV VLIVS) INSCVLPTIS; 
OLIMACLVSII-IN VILLA. OCTAVII 
BO ASVCCINII — IOSEFVS 
GYFF S ARIODANTES 
FA TIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO . CLVSINO 
(NVMERO 46) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


TES 
TVS 
DÉ| 
EDVS 
RETTIVS, 


V 


Danielsson | (890 
wide according to Mr. 
pe Goffredo Ariodante Fabretti), 
aked according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
V&ugust Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (32 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; at one time at Chiusi in the Villa 
Of Mr. Octavio  Bonci-Casuccini 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (inventory 
number 46) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


&evqqnieaa 532-eant 


URIEPJEVIZEEELESM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 947. 


Tl I hANA MARCNEICICUINIAS SEC FASTNTRUSA 
MARCNEI CICUINIAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
MARCNEICICUINIAS VT EGO. 


CICUNIAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CICUINIAS VT EGO. 


Cl ThANA MARCNEI CICUINIAS 


SEC FASTNTRUSA 


AI Mr.-i!hana (and) Mrs.-Marcnei, 
Mr.-Cicuinia's daughter,  Mr.- 
Fastntru's-son's-wife, (lie here 


together). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 562TERI (EX SVA DESCRIPTIONE). 


D Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 562TERI (according to 


a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 948. 


Inscription Number 948. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX . LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 014 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; OLIM CLVSII IN VILLA 
OCTAVII  BONCII — CASVCCINII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 

FABRETTIVS, NVNC (1886) S 
MVSEO  . PVBLICO CLVSIN 


An ossuary according to Mr. ar 
Goffredo Ariodante Fabretti n 
August Danielsson, ie Aedes 
according to Mr. Sn offredo 
Ariodante Fabretti; de (14 
millimetres nih RON to Mr. Carl 
Eugen Pauli) Aw on the higher 
margin acgérding to Mr. Olof August 
Daniels cp! tige i in the Villa Of Mr. 
Oct Bn asüccini according to Mr. 
Gius offredo Ariodante Fabretti, 
6) in the Public Museum Of 
1 (in the branch of the Museum Of 
si housed in the convent of Santo 
ancisco) according to Mr. Olof August 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS pranieiesen, 
DANIELSSONIVS. 
481414: 6 4-V2 DO 4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 948. 
TI  LTh CEU LTRSIUISAL 
C1 L(AR) ove) L(AR)Th(US)|A1 Mr.-Larth Cicu, Mr.-Larth's (son), 
VILINIG Mrs.-Vilini's (son), (lies here). 
E ee ken LOVVS  AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


ne SON S; DO EX ECTYPO 
(OLOVANO 
ovs O DANIELSSONIANO). 


am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


"eor: EFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 

WE ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 562TERD TABVLA NVMERO 30 (EX SVA 
DESCRIPTIONE MENSE OCTOBRI 1865 CONFECTA ET 
ECTYPO CHARTACEO). 


T, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 562TERD, 
photographic plate number 30 (according to a sketch made by him in 


person in October, 1865, and according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 949. 


Inscription Number 949. 


OPERCVLVM /OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE O0, 034 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (34 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; at one time in the 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; OLIM CLVSII IN VILLA 
OCTAVII BONCII CASVCCINII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Villa Of Mr. Octavio Bonci-Casuccini 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi housed in the 
convent of Santo Francisco) according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


:8€ V212:03 29A (fl 2H (1 O 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 949. 


E ThAN MARCNEI CICUSA 


CI  ThAN(A) MARCNEI(AL) 


CICUSA 


A1 Mr.-Thana, Mrs.-Marcnei n), 
Mr.-Cicu's-daughter'séhusban 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Daniglsson SkatChed it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according páper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO pusÜDanielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


(made by Mr. ON 


jr IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


ds Mr. Giyseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
nd Of A Very Ancient Age, number 562TERH (according 


NVMERVS 562TERH (EX SVA DESCRIPTIONE). to a skei by him in peifon). 
i 
(01391 
(CLVSIVM GRO; 
(Poggio alla Gay Santo Savino! 


INSCRIPTIONES NVMERIS 950. 95 


Inscriptions Numbers 950 And 951. 


TEGVLA ET  OSSVARIV. AD 
EANDEM PERSONAM SPECT IA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
VDerson. 


INSCRIPTIO NVMERO 950. 


Inscription Number 950. 


FRAGMENTVM TEGVLAE 
SEPVLCRALIS A, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) TERIS — HAVD 
DVBIE INSCRIPTIS; OLIM 
CLVSi, IN VILLA OCTAVII BONCII 
C IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
IN O PVBLICO CLVSINO PVTO, 
SED NON VIDIMVS. 


A fragment of a sepulchral tile according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; with letters doubtlessly inscribed 
by a sharp point; at one time in the Villa 
Of Mr. Octavio  Bonci-Casuccini 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now in the Public 
Museum Of Chiusi I think, but we did not 
see it. 


IffA] 4 CAT! 
Iqamrari 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 950. 


ili 
du 


---—--- IA SEIANTI 
------ NIA MARCN 


Cl 
CZ 


VELIA SEIANTI(AL) 
FANUNIA(S) MARCN(IALISA) 


A] 
A2 


Mr.-Velia, Mrs.-Seianti's (son), 
Mr.-Fanunia's (son), Mrs.-Marcni- 
daughter's-husband, (lies here). 


DO 
ARIO 
um 


EX . IOSEFO GVFFREDO 
DANTE FABRETTIO. 


I am giving it according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 562TERL TABVLA NVMERO 30 (EX SVA 
DESCRIPTIONE MENSE OCTOBRI 1865 CONFECTA ET 
ECTYPO CHARTACEO). 


B Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 562TERL, 
photographic plate number 30 (according to a sketch made by him in 
person in October, 1865, and according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 951. 


Inscription Number 951. 


OPERCVLVM /OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 33 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 026 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
SVPRA TECTVM INSCVLPTIS ET 
RVBRA COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM  CLVSIH IN 
VILLA BONCII CASVCCINII IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1890) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSI 
(succursale) OLOVVS avevsrig 
DANIELSSONIVS. 


(1880) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (330 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante F 


abretti), of 

tiburtine stone according to Mr. Gi pe 

Goffredo Ariodante Fabretti h letfers 

(26 millimetres high acco to Mt. Carl 

Eugen Pauli) chiselled «M useroof 

and painted in a red ur cording to 
TÉ 


Mr. Giuseppe Ariodante 


Fabretti; at one A eos Villa Of Mr. 


Bonci-Casuécini according to Mr. 

Giusep rm » /Áriodante Fabretti, 

now (y thé Public Museum Of 

Chiusi.(in tbe branch of the Museum Of 
Chi, used in the convent of Santo 

reichen according to Mr. Olof August 
amelsson. 


PRO (1890) VT EGO. 


QA HTTIAT 


32*814 33 


412 QA am v inae 


AMAGOJNSCRIPTIONIS NVMERO 951. 


T1 
T2 


VELIA 
FANUN 


ATh 
NL 


FANUNIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FANUNIA VT EGO. 


C]  VELIA*. SEIANTI(AL) 


(RN)Th(US) 
iQ F IA(S) 
MARCN(A)L(SA) 


AI Mr.-Velia, Mrs.-Seianti'S8 (son), 
Mr.-Arnth 
A2 Fanunia's (son), Mrs.-Marcni's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESeRÍPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 562TERK (EX SVA DESCRIPTIONE). 


n Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 562TERK (according 


to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 952. 


Inscription Number 952. 


Latin. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
OMNES; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 


025 AD 0, 036 CAROLVS EVGENVS 


An ossuary, of tiburtine stone according to 
all of our authorities; with letters (25 to 36 
millimetres high according to Mr. Carl 


PAVLIVS) IN LATERE INSCVLPTIS; 
OLIM CLVSII IN VILLA OCTAVII 
BONCI | CASVCCINI — IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM (1874) IN MVSEO 
SANCTI  FRANCISCI  EVGENVS 
BORMANNIVS, NVNC £(1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Eugen Pauli) chiselled on the side; at one 
time in the Villa Of Mr. Octavio Bonci- 
Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, then (1874) 
in the Museum Of anto Francesco 
according to Mr. Eugen Bormann, now 
(1886) in the Public Museum Of Chiusi 
(1n the branch of the Museum Of Chiusi 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 


Be ST IN SSAERAAV RUNE 
MIA: QN. CALLVS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 952. 


Danielsson. 


T1 
T2 


A * RVSTIVS* A* F* MVRRE 
NIA * CN * GALLVS 


GN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE GN QVIDEM) PRO CN VT EGO. 


CI A(VLVS) RVSTIVS A(VLI) 
F(ILIVS) 

CIIC2 MVRREINIA CN(ATVS) 
GALLVS 


Al|A2 Mr-Aulus Rüstius Gallus, Mr.- 
Aul son, ,of-Mrs.-Murre|nia 


ax heit). 


(li 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVA 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

Ju 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPV. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTI 
NVMERVS 562TERM; 


ORIS — AEVI, 


August Danielsson sketched it; I 
Ing it according to a paper squeeze 
by Mr. Olof August Danielsson). 


Mr. 


Mr. 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 562TERM; 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


2 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FAS; MS RVS 
2170. 


12d 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2170. 


INSCRIPTIO NVMERO 953. 


Inscription Number 953. 


051 AD 60, CAROLVS EVGENVS 
ONTE INSCVLPTIS; 


PAVLIVS) IN 
O VSII IN 
BÓNCII, 7  CASVCCINII 


VILLA OCTAVII 


IOSEFVS 
G DVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM (1874) IN MVSEO 


PVBLICO CLVSINO | EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI (SINE NVMERO) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


An ossuary, of tiburtine stone according to 
all of our authorities; with letters (51 to 71 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front; at one 
time in the Villa Of Mr. Octavio Bonci- 
Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, then (1874) 
in the Public Museum Of Chiusi according 
to Mr. Eugen Bormann, where (without 
inventory number) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


ARA ASC [S 
$ NAJ-T HIL 
NI AEN ATA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 953. 


CARI 


Jd ARRIA * C*F* ARI 
T2 S NAI* TITIL 
T3 NIAE * NATA 


SNAI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO S NAI VT EGO. 


TITIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO T ITIL VT EGO. 


CI ARRIA C(AIT) F(ILIA) Al|A2 Ms.-Arria Ari|snai, Mr.-Caius's 
CI|C2 ARI|Sí NAI daughter, 
C2|C3 Tí HTIL|NIAE NATA A2[A3 of-Mrs.-Titiljnia born, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
TURA TANE DANIELSSONIANO). 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, B: Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, numb ERN; 
NVMERVS 562TERN; 
a GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 5 99; 2. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researzches. volumd/5, e 99: 
3. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of es tions, v. e 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2169. 
2169. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 954. Inscriptions Nümbets 954. 


IN EADEM FERE REGIONE ETIAM |In about the same Tegión also this other 
ALTERA HAEC INSCRIPTIO inscription $&ems to haye been found. 
VIDETVR REPERTA ESSE. P» d 


INSCRIPTIO NVMERO 954. TJnseription Number 954. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


DES ARRAS DXPIDE TIBVRTINO |An ossuary of tiburtine stone according to 
ES 


IOHA FRANCISCVS Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
GA VS; LITTERIS INCISIS |letters incised and painted in a red colour 
E R O  COLORE  PlCTIS|according to Mr. Gian Francesco 
I ES FRANCISCVS | Gamurrini; I saw it in July, 1877, in the 
G RINIVS; vidi nel luglio del 1877 | villa of Mr. Casuccini in the place Poggio 


nella villa Casuccini in luogo dello Poggio |a//a Sala — Hill At The Hall according to 
alla Sala IOHANNES FRANCISCVS |Mr. Gian Francesco Gamurrini. 
GAMVRRINIVS. 
delto CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO dello VT EGO. 
TA FASTI ALFN 


T2 EI 
Cl FASTI A1 Ms.-Fasti, 
CI|C2 ALFN|EI(AL) A1|A2 Mrs.-Alfnle's (daughter), (lies 
here). 
a. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 476 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 476 (according to a sketch made by him in 
person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 955. 956. 
957. 958. 959. 960. 


Inscriptions Numbers 955, 956, 957, 958, 
959. And 960. 


Urne di terracotta e di tiburtino, trovate in 
una tomba  dell'agro ^ Chiancianese 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, REPERTAE im April 
1872 im Gebiet von  Chianciano 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 


scoperte a Salcini presso il ..... Poggio alla 
Tomba IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, SEPVLCRVM 


REPERTVM MENSE APRILI 1873 IN 


LOCO DICTO Santo  Savino 4 
CHILIOMETRA A Chianciano 
ORIENTEM VERSVS SVPRA LACVM 
di Montepulciano EVGENVS 
BORMANNIVS. 


Urns of terracotta and tiburtine stone, 
recovered in a tomb in the territory of 
Chianciano according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; found in 
April, 1872, in the territory of Chianciano 
according to Mr. Wilhelm Paul Corssen; 
excavated at Salcini near the ..... oggio 
alla Tomba — Hill Of The Tomb a Ing 
to Mr. Gian Francesco Gamuffifli; a tomb 
found in April, 1873, in placeécalled 
Monte Santo Savino Py Santo 
Savino 4 kilometres SN o hianciano 
above the Lak ontepulciano 


according to Mr. ANT 


DICTO Santo Savino 4 chiliometra a Chianciano ORIENTEM MALE ITALICE 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LATINE DICTO Santo Savino 4 
CHILIOMETRA A Chianciano ORIENTEM VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 955. 


Inscription Number 955. 


Etruscolatin. 

OSSVARIVM  FICTILE |. IOSEFVS'hAn ossuary of clay according to Mr. 
GVFFREDVS ARIOPPJANTES ése Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, GVILIEL VS^Mr. Wilhelm Paul Corssen and Mr. Olof 
CORSSENIVS, OL August Danielsson and Mr. Eugen 


OVVS, A TVS 
DANIELSSONIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS ( GI INE 0, 29; 
LATITVDINE , OLOVVS 
AVGVSTVS IELSSONIVS); 
itis DINE 0, 019 
CAROLVS ENVS PAVLIVS) IN 
OLOVVS AVGVSTVS 
RVBRO 
MVS PAVLVS CORSSENIVS; 
IGRO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS COLORE PICTIS; 
OLIM in Chianciano APVD IVLIVM 
BARTOLIVM AVVEDVTIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 


CORSSENIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, TVM IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO  EVGENVS 
BORMANNIVS,  VBI (succursale) 


Bormann (290 millimetres long; 180 
millimetres wide according to Mr. Olof 
August Danielsson); with letters (19 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Paul) painted on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
in a red colour according to Mr. Wilhelm 
Paul Corssen, at one time in a black colour 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time in Chianciano at the House Of 
Mr. Giulio Bartoli-Avveduti according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Wilhelm Paul Corssen and Mr. 
Eugen Bormann, then in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. 
Eugen Bormann, where (in the branch of 
the Museum Of Chiusi housed in the 
convent of Santo Francisco) it still (1886) 
is according to Mr. Olof August 


Danielsson. 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 
ARATA3-3410h 
1f4A4 


IMAGO edd NVMERO 955. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO B VT EGO. 


Tl | NEPVR PAPASLA 
T2  LAVTI 
(I$ B) 


LAVTI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAVTI VT EGO. 


CI NEPUR PAPAS L(AUTNITh)A /|Al Mr.-Nei's-slaveboy, 

C2 LAVT(N)I(AL) slave, 

A2 our-slavegirl's (daug 
here). 


Avveduti.] 


(C3 B A3 (At one tim fed of the 
museum iulio Bartoli- 


Pel S 
ehtet), 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the suffixed wordform *PVER: the grammatical 
construction and the word itself is Latin, and the Hand has evidently tried to reflect 
this fact, and reproduce the Latin wordform, always shortened and written in Latin 
as -POR in other constructions analogous to this one, as PVR in Etruscan, not really 
successfully in my opinion (I would write it out, without the contraction, as 
CNEIVESPUR - Mr.-Cneive's-slaveboy - CNAEPOR - Mr.-Cnaeus's-slaveboy) -- it 
is written better at inscription number 2994 as PUR -- NEIPUR; a brief (incomplete) 


survey of this archaic and more usually Latin slave nomenclature can be tabulated: 
l. INSCRIPTIO NVMERO |: PVR; 
955 


(in full: NEPVR PAPASLA LAVTI - 
NEPUR PAPAS L(AUTNITh)A 
LAVT(N)K(AL)); 


p INSCRIPTIO NVMERO NEIPUR; 
2994 


(In fact, rather NEIPUR L(AUTNIThA) 
MARALES, Mr.-Neius's-boy, (who later 
became) the-slave of-Mr.-Marale, (lies 
here), or in Latin something like 
CNAEIPOR S(ERVVS) MARALID); 


E INSCRIPTIO NVMERO |! AU| |S: 
5974 


(EQVIDEM - LAU(TNIThA) 
S(EThUS)), ERGO an entirely different 
construction, somewhat analogous; it 1s 

certainly ambiguous whether it is a 
MARCIPOR type term, or a S|VALCE) 
type term, or a term of some other type; 


4. INSCRIPTIO NVMERO |NICIPUR; 
2489 


3. INSCRIPTIO NVMERO |NICEP (there evidently the 
6303 abbreviated genitive case, 
NICEP(RIS)); 
6. INSCRIPTIO NVMERO |CA | JI(AL)PUR: 
3755 
/À CORPVS OLIPOR; 
INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 
NVMERVS P?, 2046 
(EQVIDEM - AVLIPOR); 
8. CORPVS ! 
INSCRIPTIONVM oLIpoRqs); 
LATINARVM, 
NVMERVS l??, 1263 
(EQVIDEM - AVLÍPOR); 
9. CORPVS GAIPOR; 
INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 
NVMERVS l?, 996 
(FORTASSE 7» GA(DIPOR (AT NON 
MELIVS CA(DIPOR); 
10. MARCI TERENTII MARCIPOR; 
VARRONIS REATINI 
i CORPVS MARPOR:; 
INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 
NVMERVS [?, 1358 
(FORTASSE » MAR(CI)POR); 
IpA CORPVS NAEPORI; 
INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 
NVMERVS ??, 1342 
(FORTASSE 7 (G)NAE(I)POR); 
13, CORPVS P * POR; 
INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 
NVMERVS 9, 2818 
(FORTASSE - PVBL(DIPOR); 
14. MVSEI BRITANNICI QVINTIPOR; 


doubtlessly a master found 


it useful to shorten a slave's nomenclature, from many 
syllables, to a term of three syllables, or to a term of two syllables, or even to a term 
of just one syllable (my example 3.), as was also sensibly recommended by the 
ancients for the names of hunting dogs, and these terms are found in both the Etruscan 
culture and also in the archaic Latin culture; in his Menippean satire MARCIPOR 
Marcus Terentius Varro REATINVS is thought to be complaining about the fact that 
the customary and obviously useful usage has not endured to his age; only one valid 
guess can be made about the relationship between Etruscan -PUR and the Etruscan 
family name PURNE -- none; there is in relationship! -- -PUR is an importation from 
the Latins, as is, I reckon, the Etruscan terms for slave: LAUTNI and LAUTNIThA, 


Etruscan terminations denoting gender; a 


meaning (PVER).] 


which I reckon are no other than the topographical names by which the people of 
Rome and LATIVM called themselves, 


Etruscan word, PURThNE, dictator, cannot reasonably be accepted either; there is 
therefore an accumulation of evidence, perhaps of a negative sort, which indicates to 
me that the Etruscans took the sound of -POR from the archaic Romans and its Latin 


LATINA, LATINVS, with respective 
relationship to -PUR — -POR of another 


opinion, would seem to be a related term.] 


[Jeff Hill's footnote: NICANOR, of inscription number 9528, there a slavename in my 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 


DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIBLSSCMIVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mfr. Olof 
August Danielsson). 


AVVEDVTII); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo |. | Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante T Secon: plement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Ofl Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 20 (EX DESCRIPTIONE IVLII  BARTOLII 20 (according to a sketch of Giulio Bartbli- Ay veduti) 
AVVEDVTII); 

2. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2 Mr. Wilhelm Paul Corssen, On Langüage Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 976 (EX DELINEATIONE IVLII BARTOLII volume 1, page 976 NE to à ing of Mr. Giulio Bartoli- 


Avveduti); 


"S 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 525. 


3. GVILIELMVS  DEECKIVS, IN Beitráge zur Kunde der 3. Mr. Wilhelm Deecke; ibutions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 3 34, NVMERVS 22; Indogerman Languages, volümo, page 34, number 22 

4. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, — Etruskische — Studien, 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 28, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 28, NVMERVS 39; EH 

5. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 5 Mr, ich ecke, Etruséán Researches, volume 3, page 97, 
3, PAGINA 97, NVMERVS 8; 

6. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 6 qr. * RD ga Efruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN l, PAGINA 4, NVMERVS 12; page Peg 

7s GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, 75. Mr. Wilhelm ur Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
VOLVMEN 5, PAGINA 82; page 82: 

8 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM VAN Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2175 nuniber 2175 (according to a sketch made by him in person); 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 

9. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


"9, 


monument number 525. 


INSCRIPTIO NVMERO 9297. 


Inscription Number 9227. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


GLANS MISSILIS EÁ 
(INSCRIPTIO — REGENYIOBy. — IN 
VTROQVE LATE 


RATh 


A slingshot missile, of lead (the 
inscription is later). On side A) and on side 


Stab! 
Mr.-Tusnutnie (slingshot me). 


1. IOHANNES P, GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORP, INSCRIPTI 'M ITALICARVM .ANTIQVIORIS 


b. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


AEV ioi. supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NV 37H Supplements, number 377, photographic plate number 5, number 
TE 
3. €— PALLOTTINIVS, TESTIMONIA .LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
" TESTIMONIVM NVMERO 526. monument number 526. 
£T 
i 
(CLVSIVM CVM AGRO; 


(Santo Savino] 


INSCRIPTIO NVMERO 956. 


Inscription Number 956. 


BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


Etruscolatin. 

OSSVARIVM  FICTILE . IOSEFVS |An ossuary of clay according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS Mr. Wilhelm Paul Corssen and Mr. Eugen 
CORSSENIVS, EVGENVS|Bormann and Mr. Olof August 


DANIELSSONIVS; LITTERIS 


Danielsson; with letters (19 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


(ALTITVDINE 0, 019 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; OLIM in  Chianciano 
APVD IVLIVM BARTOLIVM 
AVVEDVTIVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


inscribed by a sharp point; at one time in 
Chianciano at the House Of Mr. Giulio 
Bartoli-Avveduti according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Wilhelm Paul Corssen and Mr. Eugen 
Bormann, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


TRANNAPNAEIPVR$ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 956. 


TI — THANNIA * NAEIPVRS 


THANNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO THANNIA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the Hand has written the ligatured letter I (as I recognise it to be; 
our authorities are silent on the possibility, and may not have discerned it) in a subtle 
manner, without the more obvious and unmistakable emphasised form which a long 
letter I would have had; it is remarkable that every letter, except for the second letter 
N, has been written san serif, and the little horizontal stroke almost certainly has some 
such significance, but the intention of the Hand was scarcely -NNT-.] 


[Jeff Hill's footnote: by the letter S I attempt to indicate that the inscription as a whole 
is written in Latin (for example, notice the doubled letters NN which a purely Etruscan 
Hand would have written as a single N (and hence I interpret the abbreviated prename 
as being a shortened form of the Latin CNAEVS, not the Etruscan language 
wordforms *CNEVE or *CNAIVE or *CNE)), yet it seems to me to be contaminated 
with one Etruscan grammatical feature, that is, a letter -S marks the singular masculine 
genitive declensional form, as is usual in the Etruscan language.] 


CI | THANNIA raws Al . Mr.Thannia, Mr.-Cnaeus's- 
slaveboy's (son), (lies here). 
DESCRIPSIT OLGMVS' *AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


EX ECTYPO 
(OLOVANO 


DANIELSSONI 
CHARTACE 
AVGVSTANO! LSSONIANO). 


am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


rdi. v DVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 

ihe, al ccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
VMERVS, 3 (EX  DESCRIPTIONE IVLII BARTOLII 
VEDVTID: 


jn Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
21 (according to a sketch of Mr. Giulio Bartoli-Avveduti); 


2 G E) S PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrus| 1, 977 (EX DELINEATIONE IVLII BARTOLII volume 1, page 977 (according to a tracing of Mr. Giulio Bartoli- 
AM VTID; Avveduti); 

3k GYILIELMVS DEECKIVS, IN  Beitráge zur Kunde der 3i Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 

dogermanischen Sprachen, 3 34 SVB NVMERO 22; Indogerman Languages, volume 3, page 34, under number 22; 

4. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 28, under 
VOLVMEN I, PAGINA 28, SVB NVMERO 39; number 39; 

3. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und E Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN lI, PAGINA 5, NVMERVS 13; page 5. number 13; 

6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
VOLVMEN 5, PAGINA 82; page 82; 

T. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 9g. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2174 
(EX DVABVS SVIS DESCRIPTIONIBVS). 


number 2174 (according to two sketches of his own). 


INSCRIPTIO NVMERO 957. 


Inscription Number 957. 


Latin. 


OSSVARIVM OMNES (0, 25 X 0, 15 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) FICTILE OMNES; 


An Oossuary according to all of our 
authorities (250 millimetres high by 150 
millimetres wide according to Mr. Olof 


LITTERIS IN FRONTE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS ET RVBRO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, | POTIVS . NIGRO 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS COLORE PICTIS; 
OLIM in Chianciano APVD IVLIVM 
BARTOLIVM AVVEDVTIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 


CORSSENIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, TVM IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO  EVGENVS 
BORMANNIVS,  VBI (succursale) 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


August Danielsson) of clay according to 
all of our authorities; with letters chiselled 
on the front according to Mr. Olof August 
Danielsson, and painted in a red colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Wilhelm Paul 
Corssen and Mr. Eugen Bormann, rather 
in a black colour according to Mr. Olof 
August Danielsson; at one time in 
Chianciano at the House Of Mr. Giulio 
Bartoli-Avveduti | according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabfetti and 
Mr. Wilhelm Paul Corssen an : en 
Bormann, then in the Public eunf Of 
Chiusi according to Mr. ann, 


n 
where (in the branch e um Of 
Chiusi housed QN vent of Santo 
a 


Francisco) it still ) ís according to 


Mr. Olof August D son. 


[- PAPIRIV £- GN-Í: 
PAMPHINS 


IMAGO INSCRIPTIONISINVMBRO 957. 


T1 
qu 


L* PAPIRIVS * CN*L 


PAMPHILVS 


Srv. 
DANIELSSONIVS; EX 


DELINEATIONE CAN LOVVS 
AVGVSTVS DANIPASSONIVS). 
Ll 


ET L(VCIVS) PAPIRIVS CN(A (A2 Mr.-Lucius Papirius Pamphilus, 
L(IBERTVS) Mr.-Gnaeus's  freedman, (lies 

6z PAMPHILVS here). 

DESCRIPSIT OLOVVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


am giving it according to a tracing (made 
by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFF VS ARI NTES FABRETTIVS, Secondo 

supplemento alla lle —antichissime iscrizioni italiche, 

NVMERVS A19 DBSCRIPTIONE IVLII  BARTOLII 
D: 


AVVEDVTI 


jt Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
19 (according to a sketch of Mr. Giulio Bartoli-Avveduti); 


3 trae EX Did NEAT Über die Sprache der] 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker: (EX DELINEATIONE IVLII BARTOLII volume 1, page 976 (according to a tracing of Mr. Giulio Bartoli- 
AVVEDVTII); Avveduti); 

3: GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, | 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 

LVMENsS, PAGINA 82; page 82; 

4. E NV. BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LA' M, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1l, NVMERVS 2172 number 2172 (according to two sketches of his own). 

(EX DVABVS SVIS DESCRIPTIONIBVS). 
INSCRIPTIO NVMERO 958. Inscription Number 958. 
Latin. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
OMNES; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
042 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
in Chianciano APVD IVLIVM 
BARTOLIVM AVVEDVTIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


An ossuary, of tiburtine stone according to 
all of our authorities; with letters (42 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Wilhelm Paul Corssen 
and Mr. Olof August Danielsson; at one 
time in Chianciano at the House Of Mr. 
Giulio Bartoli-Avveduti according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 


CORSSENIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, TVM IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO  EVGENVS 
BORMANNIVS, . VBI (succursale) 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Mr. Wilhelm Paul Corssen and Mr. Eugen 
Bormann, then in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Eugen Bormann, 
where (in the branch of the Museum Of 
Chiusi housed in the convent of Santo 
Francisco) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


CPAPIRIVS-L:J 
AAAXILE OQ 2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 958. 


TI — C*PAPIRIVS*L*F 

T2 MAXILLO 

CI  C(AIVS) PAPIRIVS L(VCII)|A1|A2 Mr.-Caius Papirius Maxillo, *Mr.- 
F(ILIVS) Lucius's son, (liesthefe). 

C2  MAXILLO 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX TRIBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
BTE DANIELSSONIVS). 


ip Age it; I 
— paper 
dud August 


Mr. Olof August e 
am giving it acdigdih 
squeezes (made by 


Danielsson]. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 18 (EX DESCRIPTIONE IVLII  BARTOLII 
AVVEDVTIID); 


jódante Fabretti, Second Supplement To 


iuseppe Güffredo 
e Collection Of Italic lfiscriptions Of A Very Ancient Age, number 
18 (ac&ording&'a sketch of Mr. Giulio Bartoli-Avveduti); 


m 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 


2; Willielm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 976 (EX DESCRIPTIONE IVLII BARTOLII ume l, page 976 (according to a sketch of Mr. Giulio Bartoli- 
AVVEDVTID); AvVeduti); 
3: GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
VOLVMEN 5, PAGINA 82; page 82; 
4. EVGENVS | BORMANNIVS Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


. CORPVS  INSCRIPTIONVM 1 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 1 


(EX DVABVS SVIS DESCRIPTIONIBVS). 


number 2171 (according to two sketches of his own). 


INSCRIPTIO NVMERO 959. 


Inscription Number 959. 


Etruscolatin. 


THANNIA TREB^?: Of Ambiguous Gender -- In Etruscan -A Masculine, In Latin -A 


Feminine, -O ATA 


OSSVARIVM P (U, 25 X D, 13 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSO c CTILE OMNES; 
LITTERI TITVDINE 0, 021 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 

RA ET INFRA OLOVVS 
ovs S DANIELSSONIVS STILO 
IN TIS ET OLIM NIGRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
in Chianciano APVD IVLIVM 
BARTOLIVM AVVEDVTIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, EVGENVS 


BORMANNIVS, NVNC £(1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A small ossuary (250 millimetres wide by 
130 millimetres high according to Mr. 
Olof August  Danielsson) of clay 
according to all of our authorities; with 
letters (21 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point high and low on the front according 
to Mr. Olof August Danielsson, and at one 
time painted in black colour according to 
Mr. Olof August Danielsson; at one time 
in Chianciano at the House Of Mr. Giulio 
Bartoli-Avveduti according to — Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Wilhelm Paul Corssen and Mr. Eugen 
Bormann, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 959. 
T1 THANNIA * TREB? 


T2 SEX *F 
TREBO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TREB? VT EGO. 
CI THANNIA TREB?(S) Al Mr.-Thannia Treb?s, 
C2 SEX(TII) F(ILIVS) A2 Mr.-Sextus's son, (lies heréf. 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson We I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a pápef, squéeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof Augu nieisSon). 
AYOVSLAN DANIELSSONIANO). 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Bp e jn Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Inscriptions "Very Ancient Age, number 
NVMERVS 22 (EX DESCRIPTIONE IVLII BARTOLIT 22 (according to a skefh of 3iulio'Bartoli-A vveduti); 
AVVEDVTIID); 

2; GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssi The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 977 (EX DESCRIPTIONE IVLII BARTOLII volume la&page 977 (according to a sketch of Mr. Giulio Bartoli- 
AVVEDVTII); Avvedufi): 

ES EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. Mr, Eug nn, Body OffTatin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2173 er 2173 (ac&prding todf sketch made by him in person). 


(EX SVA DESCRIPTIONE). 


INSCRIPTIO NVMERO 960. "dnscription Number 960. 


Etruscan. 

OSSVARIVM  JFICTILE . IOSEF ossuary according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANT ffredo Ariodante Fabretti and Mr. Gian 
FABRETTIVS, NNES Francesco Gamurrini and Mr. Eugen 
FRANCISCVS IVS, Bormann; with letters painted in a red 
EVGENVS BORMANNI i| colour according to Mr. Gian Francesco 
RVBRO COLO NNES | Gamurrini; at the house of the lawyer Mr. 


PICTIS; m 0 Giulio Bartoli- according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Avveduti ho IOSEFVS|Ariodante Fabretti and Mr. Gian 
GVFFREDyS ARIODANTES Francesco Gamurrini and Mr. Eugen 


opea IOHANNES |Bormann; it now seems to have perished. 


ISCVS GAMVRRINIVS, 
BORMANNIVS,  NVNC 
ví ETVEPPERISSE. 


l'avv. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO l'avvocato VT EGO. 

T1 RM^A AULIAI UNIS 

^7MVNICIA MAM -------- LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, ID QVOD 
ESSE NON POSSIT, CVM *RM * A --UIA IUNIThS VEL SIMILES LITTERAE 
ETRVSCE EVGENVS BORMANNIVS, MVNICIA MAMA---- LATINE 
IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, PRO RMA AULIAL UNIAS VT 
EGO CVM DVBIO; EVIDENTER TEXTVS FERE DEPERDITVS. 

MI R(A)M(Th)A AULIAL UNIAS AI Mr.-Ramtha, Mrs.-Aulií's (son), 
Mr.-Unia's (son), (lies here). 


p IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS IN SCHEDIS SVIS, 13 Mr. Gian Francesco Gamurrini in his Papers, which Mr. Eugen 
QVOS VIDIT EVGENVS BORMANNIVS, Bormann saw, 


ET and 


FRANCISCVS VRRINIVS Giulio Bartoli-Avveduti in. Chianciano 
to 
o 


2y IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 481; Supplements, number 481; 

3- EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM * Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2176 number 2176 (according to a sketch made by him in person). 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 

4. COMMEMORAT  IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti mentions it, Second 
FABRETTIVS, Secondo supplemento alla raccolta delle antichissime Supplement To The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very 
iscrizioni italiche POST NVMERVM 22. Ancient Age. after number 22. 


[Jeff Hill's footnote: the statement seems to be mistaken, or at least the inscription is 
nowhere cited VERBATIM on Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's page, the 
conclusion of which is devoted to a fantastically wrong bad crook misinterpretation 
of Mr.-Thannia, Mr.-Cnaeus's-slaveboy's (son), the freedman (?) of inscription 
number 956.] 

[Jeff Hill's footnote: the stupid attempts by stupid authorities to read an unreadable 
inscription perfectly reflects everything wrong with Etruscan epigraphy, at that time, 
before that time, and after that time, that is, now: our stupid authorities read a Latin 
inscription written from left to right and record it as if a Cicero had composed it, and 
proceed to discuss its grammar, oops, no, wait, an Etruscan scrawl scrawled from right 
to left, no, wait, blah blah blah; they give transcriptions and readings galore, not one 
atom of which are reconcilable between themselves, and all of their shit without a 
courteous sketch of the inscription, AND WITH NOT EVEN ONE LETTER 
UNDERDOTTED  -- these people are insane; perhaps they could all be 
simultaneously correct? and at they same time they watched while a peasant destroyed 
the artifact because the peasant disliked the noncatholic sight of it and its corroded, 
non Italian, letters, and who knows how many other urns; Mr. Eugen Bormann 
presents the text AS A LOUSY TYPESET LATIN EDITION of no worth whatsoever, 
which I have read, SINISTRORSVM, as an Etruscan inscription, extremely badly 


damaged.] 
INSCRIPTIONES NVMERIS 961. 962. | Inscriptions Numbers 961, 962, 963 And 


963. 964. 964. 
TEGVLAE ET OSSV $ ERTX | Tiles and ossuaries found near the villa of 
presso la villa Bartoli detta.Sa avino | Mr. Bartoli called Monte Santo Savino — 
a cinque kilometri Chianciano | Mount Santo Savino 5 kilometres from 
IOSEFVS GVFF ODANTES|Chianciano according to Mr. Giuseppe 
FABRETTIVS Goffredo Ariodante Fabretti. 


INSCRIPTIGNES NVMERIS 961.962. | Inscriptions Numbers 961 And 962. 
TEGVEA ET  OSSVARIVM  ADAA tile and ossuary belonging to the same 
EANDEM PPRSONAM SPECTANTIA. |person. 


"SINSCRIPTIO NVMERO 961. Inscription Number 961. 
The Word Spelled PLAUTIRA|S Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
PLAVTRIAS In The Following Inscription, And Although Mr. Carl Eugen Pauli 
Claims To Know Which Is The Correct Spelling, I Am Ignorant. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS/|A sepulchral tile according to Mr. 


GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson; with letters 
DANIELSSONIVS; LITTERIS (65 to 120 millimetres high according to 


(ALTITVDINE 0, 065 AD O0, 12 Mr.Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) point; found in June, 1871, in the place 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA mentioned above according to Mr. 


MENSE IVNIO 1871 LOCO SVPRA 
INDICATO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; OLIM in 
Chianciano APVD IVLIVM 
BARTOLIVM AVVEDVTIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
one time in Chianciano at the House Of 
Mr. Giulio Bartoli-Avveduti according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco) according to Mr. 


182 ARI 0A 
eaHYAn :3H94 9 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 961. 


HJ) 


Olof August Danielsson. 


T1 
T2 


ATh MARCNI 
FERME PLAUTIRA 
T3 CLAN S 


CI — A(RN)Th MARCNI(AL) 
C2|C3 FERME(SA) PLAUTIRA!S 
C3. CLAN 


A1|A3 Mr.zArnth, Mrs.-Marcni's son, 
A2|A3 Mr. e's-da'üghter's-husband, 
-Plautira/'s son, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO gm 


CHARTACEO (OLOVA 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO): 


Mr. f Ahgust Danielsson sketched it; I 
aT. o it according to a paper squeeze 

la by Mr. Olof August Danielsson). 
q 


L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Prifio | 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 144, TABVLA NVMERO 54 KEX ECTYPO 

CHARTACEO A IVLIO BARTOLIO AVVEDV ISSO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 144, 
photographic plate number 5 (according to a paper squeeze sent by 
Mr. Giulio Bartoli-Avveduti). 


INSCRIPTIO NVMÉRO.968, 


Inscription Number 962. 


OSSVARIVM rer da 


ARIODANTES RETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONI TITVDINE 0, 
26; MY 0, — 40; 
LONGITVD 0, 48 IOSEFVS 
GVFFÁEDV ARIODANTES 
FABRE ) CVM  OPERCVLO 
(UONGITVDINE 0, 515 IOSEFVS 
G DVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) —— EX  . LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 045 AD 0, 
06 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
OPERCVLI MARGINE ANTERIORE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET TECTO 


OLOVVS AVGVSTVS 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson (260 millimetres wide; 
400 millimetres high; 480 millimetres 
long according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), with a lid (515 
millimetres long according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(45 to 60 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front margin of the lid according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, and on the 
houseroof according to Mr. Olof August 
Danielsson, and painted in red colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at one time in 
Chianciano at the House Of Mr. Giulio 


DANIELSSONIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS IOSEFVS 


Bartoli-Avveduti according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


On The Houseroof Of The Lid. 


RIS TÀ 


GVFFREDVS ARIODANTES now (1886) in the Public Museum Of 
FABRETTIVS; OLIM in Chianciano | Chiusi (in the branch of the Museum Of 
APVD IVLIVM BARTOLIVM |Chiusi housed in the convent of Santo 
AVVEDVTIVM IOSEFVS Francisco) according to Mr. Olof August 
GVFFREDVS ARIODANTES  Danielsson. 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
A). ) 
IN OPERCVLI TECTO. &^ 


B). 
IN OPERCVLI MARGINE ANTERIORE. 
On The Front Margin Of Thé Lid. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NYMERO 4 
TI^ | ATh MARCNI FERME PLA 
TIP  VTRIAS 
CI^  A(RN)Th MARCNI(AL) AS Mr.-Arnth, Mrs.-Marcni's (son), 

FERME(S) Mr.-Ferme's (son), 

CI^|1? PLA|VTRIAS(A) PE 1P Mr.-Pla|vtria's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS 
DANIELSSONIVS; DO 
CHARTACEO 


AVGVSTANO DANI NIANO). 


AVONSTVS 
P9 
( ANO 


AMIr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1. IOSEFVS GVFFRED' 


M 


IODANTÉS*FABRETTIVS, Primo 
antichissime iscrizioni italiche, 
TIONE IVLII BARTOLII 


(01 


ib 


(CLVSIVM CVM AGRO]; 
(Santo Savino, Poggio alla Tomba, Poggio al Moro] 


B Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 145 


(according to a sketch of Mr. Giulio Bartoli-Avveduti). 
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"S. INSCRIPTIO NVMERO 963. 


Inscription Number 963. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 072 AD O0, 082 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA 
MENSE IVNIO 1871 LOCO SVPRA 
INDICATO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; OLIM in 
Chianciano APVD IVLIVM 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(72 to 82 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; found in June, 1871, at the place 
mentioned above according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
one time in Chianciano at the House Of 
Mr. Giulio Bartoli-Avveduti according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 


BARTOLIVM AVVEDVTIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


Fabretti, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 


FABRETTIVS, NVNC (1886) IN Museum Of Chiusi housed in the convent 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |of Santo Francisco) according to Mr. 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS |Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 8 
aneno 
AImvaav n 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 963. 

TI ThANA A1 Mr.-Thana 
T2 NURZIUNIA A2 Nurziunia (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson 


vs I 
am giving it according to a pápeti squééeze 
(made by Mr. Olof Nus Dei on). 


m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 143, TABVLA NVMERO 5 (EX ECTYPO 
CHARTACEO A IVLIO BARTOLIO AVVEDVTIO MISSO). 


Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante retti, Pirst Supplement To The 
Collection Of Italic In$cri| OfA Ancient Age, number 143, 
photographic plate nufgber cordidg to a paper squeeze sent by 
Mr. Giulio Bartoli-Av: ti). 


INSCRIPTIO NVMERO 964. 


Inscription Number 964. 


OLLA (0,24 X 0, 66 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS) 
FICTILIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS a forma di torretta con 
copercho  IOSEFVS | GVFFRED 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 
CAROLVS  EVGENVS 
INFRA MARGINEM IN 
Chianciano APV 
BARTOLIVM 
IOSEFVS GVFF 
FABRETTIVS 
MVSEO VBLIGO CLVSINO 
(succursal OVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


(1886) IN 


Ó millinfétres wide by 660 
etre$& high according to Mr. Olof 
anielsson), of clay according to 
of August Danielsson, in the shape 
rret with a lid according to Mr. 

juseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters (44 millimetres high according 
t6 Mr. Carl Eugen Pauli) incised below the 
margin; at one time in Chianciano at the 
House Of Mr. Giulio Bartoli-Avveduti 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi housed in the 
convent of Santo Francisco) according to 


Mr. Olof August Danielsson. 


EVE IBI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 964. 


TI ^A(RN)Th UCUMZNA 


AI Mr.-Arnth Ucumzna (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 146 (EX DESCRIPTIONE IVLII  BARTOLII 
AVVEDVTII). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 146 
(according to a sketch of Mr. Giulio Bartoli-Avveduti). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 965. 966. 
967. 


Inscriptions Numbers 965, 966, And 967. 


In un podere chiamato Poggio alla 
Tomba, quattro miglia da Chianciano 
verso la Chiana, nel 1872 fu trovata nel 
pendio del colle a mezzogiorno una 
tomba, la cui porta di travertino era alta 
metri 1, 60 e larga 0, 90, e conteneva tre 
urne di travertino colla leggenda scolpita 


nell'orlo del sepolcro, e depinta in rosso 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


On a holding called Poggio alla Tomba — 
Hill At The Tomb, four miles from 
Chianciano towards Chiana, in 1872 
were found halfway up the slope of the hill 
a tomb, the door of which, of travertine 
stone, was 1600 millimetres high and 900 
millimetres wide, and it contained three 
urns of travertine stone, with an 
inscription carved around the margin of 
the tomb, also painted in red according to 


Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


centeneva CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO conteneva VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Much later the monument of inscription number 965 resurfaced 


(the identifications, including that of inscription number 965, which is severely 
damaged, appear to be certain -- not least because the three monuments are conserved 


together, in the epigraphical section of the 


Public Museum Of Chiusi), prompting the 


following updates (update two of three updates follows):] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 320. 


Mr. Luciano Agostirfano Mr. J&iovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Re Of Biruscan Epigraphy, volume 79, page 


320. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Mattia Bischeri writes:] 


AD INSCRIPTIONES NVMERIS 965. | Updat wo jións Numbers 965, 
966. 967. TAN , And 967. 
AGER CLVSINVS. Territory Of Chiusi. 
Poggio alla Tomba (Montallese). jo alla Tomba (Montallese). 
74. 75. 76. 


Articles 74, 75, And 76. 
?z^update to inscription number 966. 
-- update to inscription number 965. 
76 -- update to inscription number 967. 


Nel giardino di un a 
Poggio alla Tomba, pr 
(frazione situata a cl 


WA 
^ metri a 
ata la cassa 


nordovest di peus 

di un sarcofago 1 e ho esaminato 
nell'estate del M ella medesima 
proprietà um anche un blocco 


cilindrico in travertino con 


scana (lungezza conservata 70 
centi IRCA e diametro 30 
centimetri CIRCA), identificabile con un 


ele architettonico pertinente a una 
struttura non precisabile. Gian Francesco 
Gamurrini attribuiva a Salcini, presso il 
nominato Poggio alla Tomba alcune urne 
con iscrizioni datine della GENS 
PAPIRIA e TREBONIA e un'urna in 
terracotta con iscrizione etrusca di un 
PAPASA, già presentate da Ariodante 


Fabretti ed oggi non  rintracciabili 
(Ariodante Fabretti, Secondo 
supplemento . alla — raccolta | delle 


tàfÍn the garden of a farm in the locality of 
Poggio alla Tomba, near Montallese (a 
village located about 6 kilometres 
northwest of Chiusi), there 1s the box of 
an  inscribed sarcophagus which |I 
examined in the summer of 2016 (article 
74 — update to inscription number 966). 
On the same property there is also a 
damaged cylindrical block, of travertine 
stone, with grooves (preserved length: 
about 700  millimetres; preserved 
diameter: | about 300 . millimetres), 
identifiable with an architectural element 
pertaining to an uncertain structure. Mr. 
Gian Francesco Gamurrini attributed fo 
the location of Salcini, at the place 
named Poggio alla Tomba, some urns 
with Latin inscriptions of the Papirius 
family and the Trebonius family, and an 
urn of terracotta with an  Etruscan 
inscription of a PAPASA, previously 


published by Mr. Giuseppe Goffredo 


antichissime iscrizioni italiche, pagina 8, 
numeri 18. 19. 20. 21. 22; Gian Francesco 
Gamurrini, in Appendice al CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI ed ai suoi 
supplementi di Giuseppe  Goffredo 
Ariodante Fabretti, pagina 42, numero 
481). La località di Poggio alla Tomba e 
meglio nota per il rinvenimento nel 1872 
di una tomba con porta di travertino, 
databile orientativamente al 2 secolo 
avanti cristo, che ha restituito fre urne di 
travertino della famiglia dei TITE (sul 
contesto confronta Enrico Benelli, Le 
iscrizioni funerarie chiusine di età 
ellenistica, pagina 247; Giulio Paolucci e 
Elisa Salvadori, in Monica Salvini e 
Giulio Paolucci e Pasquino Pallecchi [a 
cura di] La tomba del Colle nella 
passeggiata | archeologica (a — Chiusi, 
pagina 86). Di questo complesso sinora 
erano rintracciabili solamente 1 coperchi 
iscritti di due urne cinerarie, conservati 
oggi nella sezione epigrafica del Museo 
Civico di Chiusi (75. 76). Il sarcof 

iscritto qui presentato (74) potrete 
identificarsi con l'esemplare 
(per il complesso delle tre 
confronta Gian Francesco 


Appendice al RPVS 
INSCRIPTIONVM LICARVM 
ANTIQVIORIS VI ai suoi 
supplementi iuseppe | Goffredo 
Ariodante Fabretti, pagina 42, numero 
478. 4 - CORPVS 
INSCRIPTIO ETRVSCARVM 
NVij 965. 966. 967 — Helmut Rix, 


di), Écritures, cultures, sociétés 
dans les nécropoles d'Italie ancienne, 
pagina 144). 


Ariodante Fabretti and today untraceable 
(Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, Second Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, page 8, numbers 18. 
19. 20. 21. 22; Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, in Appendix To Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Own Supplements, 
page 42, number 481 [Jeff Hill's £óotnote: 
— inscription number 960; on 
number 960 is utterly inconiprehensible, 
handed down to us fo er in 
handwriting and worthless typefont by the 
greatest fools whe ed, now in 
Latin, now in uy s than half of 
the letters of which Seetn able to be only 
hesitantly tifiable; the monument 
perishe e Geb aile or the other of 
thes C fools]). The locahty of 
Posi Tomba is best known for the 
,in 1872, of a tomb with a door 

vertine stone, dating back to the 
cond century before the common era, 
ich gave up three urs of travertine stone 


| |of the TITE family (on the context see Mr. 


Enrico  Beneli, — The Sepulchral 
Inscriptions Of Chiusi In The Hellenistic 
Period, page 247 [Jeff Hill's footnote: 
under item number 102 thereat; this entire 
introduction, here, above, and below, 
could be a thousand times clearer!|; Mr. 
Giulio Paolucci And Mrs. Elisa Salvadori, 
in Mrs. Monica Salvini And Mr. Giulio 
Paolucci And Mrs. Pasquino Pallecchi 
[editors], Tomba del Colle 7n The 
Archaeological Journey At Chiusi, page 
86). Hitherto only the inscribed lids of two 
sepulchral urns from this complex could 
be traced, conserved at the moment in the 
epigraphical section of the Public 
Museum Of Chiusi (article 75 — update to 
inscription number 965 and article 76 — 
update to inscription number 967). The 
inscribed sarcophagus presented here 
(article 74 — update to inscription number 
966) can be identified with the lost 
example (for the complex of the three 


inscriptions see Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, in Appendix To Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Own Supplements, 
page 42, numbers 478, 479, and 480 - 
Body | Of  Etruscan Inscriptions, 
inscriptions numbers 965, 966, and 967 — 
Mr. Helmut Rix, kEfruscan Texts, 
CI.1.1024, C1.1.1025, and Cl.1.1026 — 

Enrico Benelli, in Mr. Jean Haack.(editor), 
Writings, Cultures, Societi. 


Cemeteries Of Ancient Italy, 


INSCRIPTIO NVMERO 965. 


Inscription Nitmber 965. 


OPERCVLVM OSSVARII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS EX 
LAPIDE  TIBVRTINO  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 063 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE INSCVLPTIS ET RVBRO 
COLORE PICTIS 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 

(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVS 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 


IOHANNES 


The lid, of an os d E rding to Mr. 
Olof August NA tiburtine stone 
according t ian Francesco 
Gamurrini; lettepgs (63 millimetres 


high a 2 o Mf. Carl Eugen Pauli) 
chisell s. 0 th margin and painted i in red 


now (1886) in the Public 
m Of Chiusi (in the branch of the 
useum Of Chiusi housed in the convent 
Santo Francisco) according to Mr. 


DANIELSSONIVS. 


lof August Danielsson. 


JAAnaqmv:3zi0:$8 


AMAGO, INSCRIPTIONIS NVMERO 965. 


TI — AR TITEUMRANAL 


Cl oh me Maid 


Al Mr.-Arnth Tite, Mrs.-Umrani's 


(son), (lies here). 


eere LOVVS AVGVSTVS 


an Pier S; DO EX ECTYPO 
(OLOVANO 
vun O DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


bwE. ANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 

bw INSCRIPTIONVM .ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 480 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


5 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 480 (according to a sketch made by him in 
person). 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.1024; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1024; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 322, NVMERVS 75, TABVLA 
NVMERO 64, NVMERVS 75. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
322, number 74, photographic plate number 64, number 74. 


[Jeff Hill's footnote: See the separate introduction here; Mrs. Mattia Bischeri writes:] 


T2. Article 75. 
Museo Civico di Chiusi 830. Coperchio in| Public Museum Of Chiusi, 830 [Jeff Hill's 
travertino a doppio spiovente con footnote: I do not know what this citation 


COLVMEN piano (tavola 64). Lunghezza 
86 centimetri; larghezza 37 centimetri; 


is referencing; 830 is inconsistent with the 


five digit inventory numbers of the 


altezza 20 centimetri. Presenta abrasioni e 
scheggiature sparse. Iscrizione rubricata 
con DVCTVS  sinistrorso lunga 61 
centimetri; altezza lettere 6 centimetri: 


museum, nor does it have anything to do 
with Mr. Francesco Inghirami's book (nor 
are the professors interested in informing 
us)]. A lid, of travertine stone, with two 
sloping surfaces, with a flat peak 
(photographic plate number 64 [the 
photograph published in the photographic 
plate is a useless thin strip of the stone 
where the inscription is, without the 
context of a view of the form of the entire 
lid (and the COLVMEN piano is, of 


course, cropped into oblivion, afthough 
we have it sketched)]). : 860 

illi es; 
The 


millimetres; width: 370 
height: 200 millimetres. 
and chipings here 


letters: 60 millimetres: 


a 
nd there. 
inscription is 610 ilie long, in a 
direction from CX ; height of the 


which therefore stands.] 


INSCRIPTIO NVMERO 966. 


Inscription Number 966. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


O NU EX LAPIDE TIBVRTINO 
qos FRANCISCVS 
G INIVS; | LITTERIS IN 
MARGINE INSCVLPTIS ET RVBRO 
COLORE PICTIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, NVNC 
FORTASSE IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO, SED NON VIDIMVS. 


An ossuary, of tiburtine stone according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
letters chiselled on the margin and painted 
in red colour according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, now perhaps in the 
Public Museum Of Chiusi, but we did not 
see it. 


T1 ATh TITE ATh VELSIAL 
CI A(RN)Th TITE A(RN)Th(US) A1 Mr.-Arnth Tite, Mr.-Arnth's (son), 
VELSIAL Mrs.-Velsi's (son), (lies here). 


um IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 479 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


i Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 479 (according to a sketch made by him in 
person); 


[Jeff Hill's footnote: Much later this monument resurfaced, and could be stuied 


together with two associated monuments conserved fogether with it in the 


epigraphical section of the Public Museum Of Chiusi, prompting the following update 


of bibliographical item number 3 (update Ung of three updates follows):] 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.1025; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1025; 


3 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 321, NVMERVS 74, TABVLA 
NVMERO 64, NVMERVS 74. 


B Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
321, number 74, photographic plate number 64, number 74. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Mattia Bischeri writes:] 


74. 


Article 74. 


Forse  identificabile con |CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 966 me Sarcofago 
parallelepipedo in travertino privo di 
coperchio, pareti esterne e interne 


rettilinee e sagomatura circolare di uno dei |i 


lati corti della vasca. Cassa: lunghezza 
195 centimetri; larghezza 60 centimetri; 
altezza 52 centimetri. La cassa 6 priva di 
ornamenti, presenta abrasioni é 
scheggiature sparse e una discreta 
LACVNA sulla sponda che ha interessato 
l'iscrizione (tavola 64). L'iscrizione 
procede con DVCTV'S sinistrorso su una 
riga che tende a piegare leggermente in 
basso nella parte terminale. La LAC 

sulla sponda si estende in sione 
55 centimetri, dopa la quale l'iscrizion: 
prosegue per 57 centimetri. Le 
lettere visibili sono mutile n 
mentre le ultime sette ri$ul 
(eccetto una scheggiatüra 
che intacca leggeríinente "ànche S) e 
misurano fra gli 1 9,5 centimetri. La 
lettura non é4i a causa della 
superficie abrasa, jalmente intaccata 
da patina biologica: 


Probably identifiable with Body Of 
Etruscan Inscriptions, inscription number 
966 |.....]. A sarcophagus, parallelsided, of 
travertine stone, lacking a li ith 


inside, and a circular sh ] 
short sides of the basi DM h: 1950 
millimetres; ENCN illimetres; 
height: 520 P e box lacks 
decoration, has abrasions and chippings 
here and thefe, and a goodsized gap on the 
side ic ffec the inscription 
(photographic «plate number 64). The 
inscription proceeds, in a direction from 
ft, in one line, which tends to 
lightly downwards at the end. The 
n the side extends horizontally for 
O0  millimetres, after which the 
inscription continues for 570 millimetres. 
he first three visible letters are damaged 
at their tops, while the last seven letters are 
intact (except for a chip in the centre of the 
letter L, which also slightly affects the 
letter S), and measure between 80 
millimetres and 95 millimetres [Jeff Hill's 
footnote: in height]. The reading is not 
straighforward due to the abraded surface, 
which is also partially damaged by a 

biological corrosion layer: 


iA TA 


u IS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 966. 


[Jeff Hill's footnote: This is most probably the same inscription as that seen by our 
authorities essentially undamaged in the past and able to be transcribed in full by them 
(at least, our authorities did not underdot any ofthe letters, including those which have 
now entirely perished (but see the interesting conclusion below; our earliest 
authorities, not the brightest people alive on the planet, called the sarcophagus an urn, 
evidently by mistake)); a new version of the now incomplete text is not required; I 
reckon that, while the monument was undergoing conservation work at the museum 
with a hammer and chisel, the stone was fragged: and, at that time, the conservator 


merely forgot to make an entry in the museum!'s records about the little incident of no 
consequence.) 


TTVNC 


MEER E ATh VELSIAL 
ATh TITE ATh VELSIAL 
ATh TITE ATh VELSIAL 


CTVNC 


A(RN)Th TITE A(RN)Th(US) 
VELSIAL 


ATVNC Mr.-Arnth Tite, Mr.-Arnth's (son), 


Mrs.-Velsi's (son), (lies here). 


[.....]. Per il sarcofago possono presentarsi 
in conclusione due ipotesi: 


[.....]. In conclusion, two hypotheses can 
be formulated for the sarcophagus: 


d 


L'iscrizione, se risarcita con ATh 
TITE ATh VELSIAL, si identifica 
con CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 966 — 
Helmut Rix, Etruskische Texte, 
C1.1.1025 vista da Gian Francesco 
Gamurrini nel 1873 e non 
rintracciata nel museo di Chiusi 
già da Olof August Danielsson. Il 
sarcofago -- definito urna sempre 
da Gian Francesco Gamurrini -- 
era stato rinvenuto a sinistra 
entrando con un asse sestantario 
posto sul coperchio e 
presumibilmente rimase al 
proprietario o fu lasci 

all'interno. della tomba (ven 

casualmente di nuovo 


secondo la 


dell'attuale pr 10). 
dei TITE era quindi 
due incinerazi 75. 776) e una 


inumaZione (7 


4 


Ü. 


The inscription, if restored as ATh 
TITE ATh VELSIAL, can be 
identified with inscriptio 


unable to be found in thé museum 
at Chiusi ;b x» lof August 
er 1ll's footnote: I 
Me iis Mp se it had, in the 
2 discovered to 

e su ere à damage, and been 
moVed'into a storage room and 
yer erately forgotten about for a 
Der time] The 
sarcophagus -- described only ever 
as an urn by Mr. Gian Francesco 
Gamurrini [Jeff Hill's footnote: I 
conjecture that Mr. | Gian 
Francesco Gamurrini may have 
left the word for the type of 
monument unspecified, in his 
manuscript to the printer, but that 
some agitated printer decided to 
add it himself] -- had been found 
on the left to a man entering the 
tomb, with a coin of the value of a 
sixth of an ounce of copper placed 
on the lid, and presumably 
remained in the possession of the 
proprietor, or was left inside the 
tomb (which came to light by 
chance in the 1940s during 
ploughing, according to (a 
statement of the current owner). 
The tomb of the TITE was 
therefore composed of two 
cremations (article 75  - 
inscription number 965 and article 
76 — inscription number 967) and 


this 


one burial (article 74 
inscription number 966). 


I] sarcofago potrebbe essere 
pertinente a un membro maschile 
discendente di Helmut  Rix, 
Etruskische | Texte, |Cl.1.1024, 
diverso da Helmut Rix, 
Etruskische Texte, Cl.1.1025 e di 
cui non e integrabile il prenome, 
sepolto in una seconda tomba dei 
TITE di cui non si hanno notizie. 


The sarcophagus could belong to a 
male descendant of Mr. Helmut 
Rix, Etruscan Texts, C1.1.1024, 
different from Mr. Helmut Rix, 
Etruscan Texts, Cl1.1.1025, whose 
prename cannot be restored, 
buried in a second tomb of the 
TITE which has never been made 
known. 


Colgo l'occasione per riunire e presentare 
brevemente con nuovi apografi le 
iscrizioni già note della GENS TITE di 
Poggio alla Tomba, sulle quali rimando 
alle notazioni di Enrico Benelli, in Jean 
Haack (a cura di), Écritures, cultures, 
sociétés dans les nécropoles d'Italie 
ancienne, pagina 143. 


I take this opportunity to reunite, and 
briefly present with new s s, the 
already known inscriptions of the, PITE 
family from Poggio alla Tomba, ofi which 
I refer to the notes of Mr. Enrico Benelli, 


in Mr. Jean Ha (editor), Writings, 
Cultures, Societie e Cemeteries Of 
Ancient Italy, page 143: 


number 965, and in article 76, with an upd 


[Jeff Hill's footnote: Having dealt, in article 74, with an update to inscription number 
966, Mrs. Mattia Bischeri will next deal, in article 75, with an update to inscription 


ate to inscription number 967.] 


INSCRIPTIO NVMERO 967. 


Inscription Number 967. 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS 


LAPIDE  TIBVRTINO . IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS v& 
DANIELSSONIVS:; ERIS 


OPERCVLVM  OSSVARII m 


(ALTITVDINE 0 TRY: OLVS 
EVGENVS PAV WS MARGINE 
INSCVLPTIS O COLORE 
PICTIS 


IOHANNES  FRANCISCVS 
; NVNC (1886) IN 
PVBLICO | CLVSINO 


GAMV 
MVS 

e) )OLOVVS  AVGVSTVS 
NIVS. 


d, of an ossuary, according to Mr. 
of August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Gian Francesco 
/Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (50 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the margin and painted in red 
colour according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


(su e) 
DÁNIEL, 
e 


R12 432:4A0 


n$4:3411:04 A. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 967. 


T3 LARTh TITE ARNThAL VELSIAL 
C1 LARTh  TITE . ARNTh(D)AL|AI Mr.-Larth — Tite, | Mrs.-Arnthi's 
VELSIAL(ISA) (son), Mrs.-Velsi's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


jm IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 


p Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabrett's Own 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Supplements, number 478 (according to a sketch made by him in 
Fabretti, NVMERVS 478 (EX SVA DESCRIPTIONE); person); 


[Jeff Hill's footnote: Much later the monument of inscription number 965 resurfaced 
(the identifications, including that of inscription number 965, which is severely 
damaged, appear to be certain -- not least because the three monuments are conserved 
together, in the epigraphical section of the Public Museum Of Chiusi), prompting the 
following updates (update three of three u dates follows):] 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, CI 1.1026; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1026; 

t LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET : Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
VOLVMEN 79, PAGINA 322, NVMERVS 76, TABVLA 322, number 76, photographic plate number 64, number 76. 


NVMERO 64, NVMERVS 76. 


[Jeff Hill's footnote: See the separate introduction here; Mrs. Mattia Bischeri writes:] 


7D. Article 76. 


Museo Civico di Chiusi 818. Coperchio in | Public Museum Of Chiusi, 818 [Jeff rii 
travertino a doppio spiovente con footnote: I do not know what d 
COLVMEN  acuminato (tavola — 64). is referencing; 818 is inconsistent wi 
Lunghezza 100 centimetri; larghezza 40|five digit inventory iem ers bs 
centimetri; altezza 17 centimetri. Presenta museum, nor does it havé anythihg to do 
abrasioni e scheggiature sparse. Iscrizione with Mr. Francesco SS book (nor 
rubricata abrasa con DVCTV'S sinistrorso |are the professors in informing 


lunga 70 centimetri, altezza lettere fra 4, 5 |us)]. A lid, of trav stone, with two 
e 3 centimetri: sloping surfaces, with a sharp peak 
(phot late ^number 64) [Jeff 


o 
Hill's he hich is not illustrated by 
phot hie plate number 64, which has 


agely cropped to a slender 
Nonas strip. Length: 1000 
N etres; width: 400  millimetres; 
ight: 170 millimetres. It has abbrasions 
p scattered chippings. The inscription, 
ighlighted in red, abraded, in a direction 
from right to left, is 700 millimetres long; 
height of the letters: between 45 
millimetres and 30 millimetres: 


JA |e 131 4ROTl 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Mattia Bischeri's sketched jin are more elongated 
Hm Mr. Carl Eugen Pauli's: I would judge that it is Mrs. Mattia Bischeri's sketched 
lettershapes which are wrong, as a result of defective printing. | 


[4]. E 


[Jeff Hill's footnote: It is not significantly different to Mr. Carl Eugen Pauli's version, 
which therefore stands.] 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that one reason that Mrs. Mattia Bischeri wanted to 
(essentially unnecessarily) reedit this inscription number 967 (and inscription number 
965 too, the readings of which she is not changing) was to impress everyone with her 
superior knowledge of the family trees of the Etruscans mentioned, a challenge which 
(having myself been disappointed by the wrong sexing of nomenclature in the past by 
our professors) I am reluctant to accept! Mrs. Mattia Bischeri states that this 
inscription number 967: 

LARTh TITE ARNTh(I)AL VELSIAL(ISA ) 

Mr.-Larth Tite, Mrs.-Arnthi's (son), Mrs.-Velsi's-daughter's-husband, (lies here). 

is the son of inscription number 965: 


AR(NTh) TITE UMRAN(I)AL 


Mr.-Arnth Tite, Mrs.-Umrani's (son), (lies here). 
and is the brother of inscription number 966: 


A(RN)Th TITE A(RN)Th(US) VELSIAL 


Mr.-Arnth Tite, Mr.-Arnth's (son), Mrs.-Velsi's (son), (lies here). 
I reject every one of Mrs. Mattia Bischeri's statements, and I suggest the following 


simple family tree instead: 
965 
ARNTh TITE UMRANAL - VELSI 


r 
FILIVS 
966 
ARNTh TITE ARNThUS VELSIAL - OVAEDAM 


] 


1 
FILIA - 


VIR — ARNThI 


LARTh TITE ARNThIAL VELSIALISA 


INSCRIPTIONES NVMERIS 968. 969. 


Inscriptions Numbers 968 &fid 969) 


Questi due tegoli sepolcrali furono trovati 
nel chiancianese l'Anno 1754, nel podere 
detto Poggio al moro del Casuccini 
DESIDERIVS MAGGIVS. 


These two sepulchral tiless*were p in 
Chiancianan territory m 
moro — 


in the 
holding called Pog; dae 
The  Mulberrytr Lt 


Hill At 
according to Mr. Desiderio Maggi. 


INSCRIPTIO NVMERO 968. 


Casuccini 
 Jnséfiption Nifmber 968. 


TEGVLA SEPVLCRALIS |A A tile^ according to Mr. 
DESIDERIVS MAGGIVS, IOSEFVS |Desitferio aggi and Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES Ariodante Fabretti; with letters 
FABRETTIVS; LITTERIS — STI ed by a sharp point; it now seems to 
INSCRIPTIS; — NVNC vier perished. 

PERISSE. 

T1 LAThI CALIA 

Cl AI Ms.-Larthi, Mr.-Calia's 


LA(R)ThI di 


(daughter), (lies here). 


l PAOLOZZIVS Lettere 27. 


1 Mr. Paolozzi, Letters, letter 27. 


ALOISIVS ANTONIVS LA. gio di lingüa etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 406 — 338ÍNVME 5 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 406 — page 335, number 239; 


x: DESIDERIVS MAGGIVS jo dei monumenti Etruschi e Romani |. 3. Mr. Desiderio Maggi, Essay On The Etruscan And Roman 
trovati nel territorio. ianciano, 36. Monuments Found In The Territory Of Chianciano, page 36. 
ER FRANCISCVSUNGHIRAMIVÉ, Lettere di etrusca erudizione 83): 3. Mr. Francesco Inghirami, Letters Of Etruscan Learning, page 83); 


IOSEFVS GVFRREDV. ODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. 
INS NV] ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERV: 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 625; 


Body Of Italic 


5 VILIELMVS DEÉCKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
PAGINA:207, NVMERVS 78. 


5i Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 207, 
number 78. 


INSCRIPTIO NVMERO 969. 


Inscription Number 969. 


TEOGMPA SEPVLCRALIS 
DESIDERIVS MAGGIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 042 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; IN MONTE POLITIANO 
IN MVSEO PETRANO BVCELLIANO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI IN FRONTE 


A sepulchral tile according to Mr. 
Desiderio Maggi and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (10 to 10 
millimetres high 0, 042 according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; in Montepulciano in the Museum 
Of Mr. Pietro Bucelli according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where in the front of the House Of Mr. 


DOMVS BVCELLIANAE ADHVC 


Bucelli it still (1890) is according to Mr. 


(1890) OLOVVS AVGVSTVS |Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 
Rn5ao 
ldnnnat 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 969. 

TA ThANIA 
du TANSINEI 
CI ThANIA AI Mr.-Thania, 
i2 TANSINEI(AL) A2 Mrs.-Tansinei's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketefied it; I 
am giving it according to a p queeze 
S 


CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO with a. supplemental paper eze 
(OLOVVS AVGVSTVS providing more detail (m&deiby Mt. Olof 
DANIELSSONIVS). August Danielsson). 
1 PAOLOZZIVS Lettere 27, T; Mr. Paolozzi, Letters, letter 27, 
VNDE from where 
2,5 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 2. Mr. Luigi Antonio La Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 406 — 335, NVMERVS 238; Languages Of Italy, volu e 406 — page 335, number 238; 
3. DESIDERIVS MAGGIVS Saggio dei monumenti Etruschi e Romani | 3. Mr. Desilüerio Maggi, Essay On The Etruscan And Roman 
trovati nel territorio di Chianciano 36, Monunients Found In The Territory Of Chianciano, page 36. 
4. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Lettere di etrusca erudizione 83 4. Mr. Piancesco In£hirami? Letters Of Etruscan Learning, page 83 
); ); 
$. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 963, TABVLA NVMERO 34 (EX PAOLOZZIO). 


5i GiuSeppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
iptions Of A Very Ancient Age, number 963, photographic plate 


nuniber 34 (according to Mr. Paolozzi). 


39 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 34 VT ELIAS LATTESIVS ET ERGO 


VT EGO. 


o 

10142; 

( IVM CVM AGRO] 
1Poggio al Moro) 


INSCRIPTIONES NVMERIS 970. 971. 


Inscriptions Numbers 970. 971. 


VRNAE  REREÉRTAB» IN | SOLO 
CRYPTAE AE ANNO 1721 
MENSE ILIARII PROPE 
CLVSIVM PRAEDIO . NOBILIS 
MA AB AVRELIAE SOZZIAE 


BOTTA IAE NVNCVPATO il 
Poegi. del Moro PHILIPPVS 
BO OTIVS; nel territorio 


confinante di Chiusi, ed in altro podere di 
Poggialmoro furono trovati due bellissimi 
sarcofagi etruschi, che riporta il Tomasso 
Dempster, DE ETRVRIA . REGALI, 
foglie 86, 87. DESIDERIVS MAGGIVS 
Saggio dei monumenti Etruschi e Romani 
trovati nel territorio di Chianciano (— 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Lettere 
di etrusca erudizione 83). 


Urns found on the ground of a crypt 
uncovered in 1721 in July, at the milestone 
near Chiusi on the holding of the 
noblewoman Ms. Aurelia Sozzi Bottarelli 
called il Poggio del Moro - Hill Of The 
Mulberrytree according to Mr. Filippo de 
Buonarrotis; in territory neighbouring to 
Chiusi, and on another holding of 
Poggialmoro — Hill At The Mulberrytree 
two very beautiful Etruscan 
sarcophaguses were found which Mr. 
Thomas Dempster reported, On Regal 
ETRVRIA, on leaves 86 and $87 
according to Mr. Desiderio Maggi, Essay 
On The Etruscan And Roman Monuments 
Found In The Territory Of Chianciano (— 
Mr. Francesco Inghirami, Letters Of 
Etruscan Learning, page 83). 


INSCRIPTIO NVMERO 970. Inscription Number 970. 
OSSVARIVM  FICTILE  PHILIPPVS An ossuary of clay according to Mr. 
BONARROTIVS, ALOISIVS |Filippo de Buonarrotis and Mr. Luigi 
ANTONIVS | LANZIVS,  IOSEFVS|Antonio Lanzi and Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Hans 
FABRETTIVS, IOHANNES |Dütschke and Mr. Carl Eugen Pauli (1 foot 
DVETSCHKIVS, CAROLVS |1172 inches wide according to Mr. Filippo 


EVGENVS PAVLIVS (LATITVDINE 
PEDEM 1 VNCIAS 117^ PHILIPPVS 
BONARROTIVS; ALTITVDINE 0, 40, 
LATITVDINE 0, 58, CRASSITVDINE 0, 
2d IOHANNES DVETSCHKIVS; 
ALTITVDINE CVM OPERCVLO 0, 585, 
LATITVDINE 0, 565 dCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS); DELINEATVM 


EXHIBET PHILIPPVS 
BONARROTIVS; LITTERIS IN 
SVPERIORE MARGINE PHILIPPVS 
BONARROTIVS, IOHANNES 
DVETSCHKIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS RVBRO 


COLORE PHILIPPVS BONARROTIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANN 
DVETSCHKIVS, CAROL 
EVGENVS PAVLIVS PICTIS; OLI 
FLORENTIAE | APVD 
PHILIPPVM BO 


PHILIPPVS  BONARROTA NNO 
1874) IOHANNES TSCHKIVS, 


NVNC (1889) IN^MVSEÓ: PVBLICO 
FLORENTINO ERO 85) 
CAROLVS EXG PAVLIVS. 


de Buonarrotis; 400 millimetres high, 580 
millimetres wide, 270 millimetres thick 
according to Mr. Hans Dütschke; 585 
millimetres high with a lid; 565 
millimetres wide according . Warl 
Eugen Pauli); Mr. Filippo deiBuonarfotis 
provides a sketch; with léttets paaffted on 
the higher margin Agcord to Mr. 
Filippo de Buongrigtis Mr. Hans 
Dütschke and Mr. ra en Pauli, in red 
colour according r. Filippo de 
Buonarroti$f'and Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodagf& Fabretti apd Mr. Hans Dütschke 

; ] Fugen Pauli; at one time at 
Jing to Mr. Filippo Buonarrota, (in 
according to Mr. Hans Dütschke, 
»w (1889) in the Public Museum Of 


Florence (inventory number 85) according 
jo Mr. Carl Eugen Pauli. 


alan t 34: 13AYA: INT] Y 2:08] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 970. 


eA 24: MAIVA: IH IMVA : Od 
8: 

eNAHt 34: M3AYA: IH n1 YA»:094] 
[S 


CAROLVS 


EVGENVS  PAVLIVS PRO 


VEIBGO. 


TI LARTh CAUSLINI AULES VETNALIS 
T2 A 
CI LARTh CAUSLINI(AL) AULES |A1 Mr.-Larth, Mrs.-Causlini's (son), 


CIIC2 VETNALI(E)S|A 


Mr.-Aule's (son), 
A1|A2 Mr.-Vetnalie's-daughter's- 
husb|and, (lies here). 


DO EX THOMA DEMPSTERIO. 


I am giving it according to Mr. Thomas 
Dempster. 


1 FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE 


CODEX A CXCVIII. 


Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIIT, 


2. PHILIPPVS BONARROTIVS APVD THOMAM DEMPSTERIVM, 
DE ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 2, TABVLA 


NVMERO 87, 


3. Mr. Filippo de Buonarrotis, in the work of Mr. Thomas Dempster, 
Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 2, photographic plate 


number 87, 


Buonarrota ITALICOLATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE 
Buonarroti, ID EST PRO PHILIPPVS BONARROTIVS VT EGO. 


VNDE 


ES IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 


Giordani 3 (22 390) NVMERO 10, 


here 

Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 3 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 390), number 10, 


from w 
3. 


ET and 
4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 98, Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 98, 
ET and 
Ef FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 174, Ln Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via | dos volume 
6, page 174, 
ET and 
6. IOHANNES LAMIVS, Lettere Gualfondiane sopra qualche parte | 6. Mr. Giovanni Lami, Letters From Gualfonda d Certaifi Part Of 
dell'antichità etrusca, 9 (1744, 217), Etruscan Antiquity, letter 9 (edition offtfitsyear 1744. p; 2173; 
ET and 
y. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 7. Mr. Luigi Antonio Lanzi, ERN Etru: nd Other Ancient 
antiche d'Italia 2 351 — 280, NVMERVS 34; Languages Of Italy, volume 2, p: 51 — pae 280, number 34; 
8. Giornale arcadico di scienze, lettere ed arti 6 381; 8. The Arcade Journal e, Lit re, And The Arts, volume 6, 
381; 
9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Me Giuseppe e aes Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very jent/Age, number 630 (according to a 
NVMERVS 630 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch mage by him in person); 
10. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen | $80, | 10. Mr. Wiifélm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 80, 
NVMERVS 226; numbei 
11. bep dae duced oed in Oberitalien, | 11. Poo Works In Upper Italy, volume 
INSCRIPTIO NVMERO 971. -"Mdnscription Number 971. 
OSSVARIVM  FICTILE  PHILIPPVS suàáry of clay according to Mr. 
BONARROTIVS, ALOISI o de Buonarrotis and Mr. Luigi 
ANTONIVS  LANZIVS,  IOSEF tonio Lanzi and Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Hans 
FABRETTIVS, ES |Dütschke and Mr. Carl Eugen Pauli; Mr. 
DVETSCHKIVS, V8 Filippo de Buonarrotis provides a sketch; 
EVGENVS PAVLIVS; L TVM with letters (23 millimetres high according 
EXHIBET PHILIPPVS |to Mr. Carl Eugen Pauli) painted on the 
BONARROTIVS; LITTERIS higher margin according to Mr. Filippo de 
(ALTITVDIN CAROLVS |Buonarrotis and Mr. Hans Dütschke and 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE Mr. Carl Eugen Pauli, in red colour 
PHILIPPVS [according to Mr. Filippo de Buonarrotis 
IOHANNES and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


CAROLVS 
RVBRO 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 
DVETSCHKIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS PICTIS; OLIM 
FLORENTIAE IN AEDIBVS PHILIPPI 
BONARROTAE PHILIPPVS 
BONARROTA, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, (ANNO 
1874) IOHANNES DVETSCHKIVS, 
NVNC (1889) IN MVSEO PVBLICO 


Fabretti and Mr. Hans Dütschke and Mr. 
Carl Eugen Pauli; at one time at Florence 
in the House Of Mr. Philippo Buonarrota 
according to Mr. Filippo Buonarrota and 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, (in 1874) according to Mr. Hans 
Dütschke, now (1889) in the Public 
Museum Of Florence (inventory number 
55) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


FLORENTINO (NVMERO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


55) 


IN AEDIBVS PHILIPPI BVONARROTI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
SEMIITALICE PRO IN AEDIBVS PHILIPPI BONAROTAE VT EGO. 


Retn!4mv835:à 


jAY$QY1:RAAC 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 971. 


AI Mr.-lhana Turzunia, Mr.- 


Tl | 75ANA TURZUNIA CAUSLINISA 
ThANA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANA VT EGO. 
CI — ThANA TURZUNIA 

CAUSLINI(E)SA 


Causlinie's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSE DO EX DELINEATIONE 
CHARTA LVCIDA CONFECTA 


I sketched it; I am giving it accordiff&to a 
tracing made on transparent paper (npàde 


by Mr. Carl Eugen Pauli'sf$8g). 


ICAROLI EVGENI PAVLII FILIVS). 


FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE 
CODEX A CXCVIII; 


Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase e id, Codex CXCVIII; 


p PHILIPPVS BONARROTIVS APVD THOMAM DEMPSTERIVM, 
DE ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 2, TABVLA 
NVMERO 86, 


2; Mr. Filippo de Buonarrotis, in work ofr. Thomas Dempster, 
Seven Books On Re, 'RVR. olume 2, photographic plate 
number 86, 


Buonarrota ITALICOLATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE 
Buonarroti, ID EST PRO PHILIPPVS BONARROTIVS VT EGO. 


VNDE 


from whereissm, 
2; 


25 IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 3 (22 389) NVMERO 9, 


-XGiovanni B tista Dfseri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
i ti From I illa At prn, gs To us Hannibal pubs Abbots 


e 389), number 9, 


ET fint, 
3. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi,..di Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani 4 (22 408) 37, Of Saint Olivieri Giordani, letter 4 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 408), number 37, 
ET and 
4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOM. PSTERII |./4. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 95; Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 95, 
ET and 
m IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THO: DEMPSTERII| 5. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA RE 'ARALIPOMENA 137. Dempster's Books On Regal ETRVRIA. page 137. 
ET and 
6. IOHANNES BAPT, RIVS ACHERONTICVS, SIVE 6. Mr. Giovanni Battista Passeri, The Book Of The Afterworld Acheron, 
DE ARA SEPVECRALI, Es ETIAM DE LARIBVS ET Or, On The Funeral Altar, In Which Not A Few Things Are Also 
GENIIS NON PA? ITANTVR 61; Noted About LARES — Guardian Spirits Of Ancestors And GENII 
— Winged Guardian Spirits, page 61: 
p FRAN CVS Kroqp* IVS, Osservazioni letterarie 6 174; T7. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
Pa 6, page 174; 
8. — LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 8. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2:384, — 260, NVMERVS 35; Languages Of Italy, volume 2, page 351 — page 260, number 35; 
9. OSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
CRIPTIONVM  ITALICARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 740 (according to a 
N RV$S*/40 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photographic plate number 32 
32( OMA DEMPSTERIO); (according to Mr. Thomas Dempster); 
10. 10. Mr. Hans Dütschke, Ancient Pictorial Works In Upper Italy, volume 


IOHANNES DVETSCHKIVS, Antike Bildwerke in Oberitalien, 
VQLVMEN 2, PAGINA 203, NVMERVS 429 (12). 


2, page 203, number 429 (12). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 972. 


Inscriptions Numbers 972. 


VNA CVM PRAECEDENTIBVS 
REPERTAM ESSE TERTIAM HANC 
PVTO, QVAM EX AGRO CLVSINO 
ORIVNDAM ESSE CONSTAT, QVAE, 
CVM SIT MATER PRAECEDENTIS, 
EIVSDEM SEPVLCRI VIDETVR ESSE. 


I think that this third inscription was found 
together with the preceding inscriptions, 
of which there is agreement that it 
originated from the territory of Chiusi, and 
which, since she is the mother of the 
receding, seems to be of the same tomb. 


INSCRIPTIO NVMERO 972. 


Inscription Number 972. 


Strange Lettershape 4 -- V. 


Strange Lettershape 1 -- E. 


Retrograde Lettershape E. 


Rather Than Theorise A Strange Regularly Idiomatic Lettershape For The Two 
Fourstroke Letters S, Which Have Now Perished Together With Most Of The 
Inscription (Mr. Carl Eugen Pauli States That In Person He Saw The First Letters 
Th'ONA V Only), It Seems To Be Likely That Mr. Francesco Scipione Maffei 
Struggled, As Usual, To Accurately Record The Inscription -- He Has Evidently 
Carelessly Miscopied The Still Surviving Letter V, For Instance; Our Other 
Authorities Evidently Did Not See Strange Fourstroke Lettershapes S, Unless It Is 
Supposed That, According To Mr. Luigi Antonio Lanzi's Evidence, The Fourstroke 
Lettershapes S Were All Composed Of A Pair Of Threestroke Letters S Opposed (That 
Is, With One Written From Left To Right) To One Another -- Yet, Necessarily In 
Doubt, The Next Note Must Be Retained Pending The Surfacing Of A Good Sketch 
Of The Inscription. 

Doubled Letters SS. 


OSSVARIVM FICTILE FRANCISCVS |An ossuary of E e to Mr. 
affe, Ob 


SCIPIO  MAFFEIVS, . Osservazioni | Francesco Scipio servations 
letterarie 5 36, TABVLA NVMERO 2,|Via A Letter, e' 5, page 36, 
NVMERVS 5, IOSEFVS GVFFREDVS [photographic plate nürber 2, number 5, 
ARIODANTES FABRETTIVS,|and Mr. pe ffredo Ariodante 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; Fabretüg Mi. Cafl Eugen Pauli; Mr. 
DELINEATVM EXHIBET |Frange$co &cipione Maffei, The Museum 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS Of 
MVSEVM  VERONENSE PAGINA 1dés a sketch; with letters painted 
(TABVLA) 3, NVMERVS 7; LITTE ing to Mr. Francesco Scipione 
PICTIS FRANCISCVS SCIP arie, Observations Via A Letter, 
MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 5 36, Volume 5, page 36, photographic plate 
TABVLA NVMERO 2, NVM S 5, fumber 2, number 5 and Mr. Carl Eugen 
CAROLVS  EVGENVS ^ | Pauli, found near Chiusi according to Mr. 
REPERTVM da Chiusi SCVS |Francesco Scipione Maffei Observations 
SCIPIO MAFFEIVS: sservazioni| Via A Letter, volume 5, page 36, 
MERO 2, |photographic plate number 2, number 5, in 
i IOHANNES | Chiusi according to Mr. Giovanni Battista 


letterarie 5 36, T A 

NVMERVS 5, (in 

BAPTISTA E S, nel chiusino|Passeri, in the territory of Chiusi 
ALOISIV TONIVS  LANZIVS;|according to Mr. Luigi Antonio Lanzi; 


à, page (plate) 3, figure number 


TVM 4 IN SEO — VERONENSI |then in the museum of Verona according 
F E SCIPIO | MAFFEIVS, |to Mr. Francesco Scipione Maffei and Mr. 
IOHANN BAPTISTA PASSERIVS, Giovanni Battista Passeri and Mr. 
I ES LAMIVS, IOSEFVS Giovanni Lami and Mr. Giuseppe 
GVF DVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) (1885) 1s according to Mr. Carl Eugen 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. Pauli. 


A^? | HNPIYA2»-PLYJE4H YFRT-34HR O 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 972. 


Eu ThANA VC TUI VELU* CAU-LINISSA 


Gl ThANA  VE:TUKAL) VELUS|AI Mr.-Thana, Mrs.-Vetui's (son), 
CAUSLINI(E)SSA Mr.-Vel's (son), Mr.-Cau:linie's- 
daughter's-husband, (lies here). 


DO EX MAFFEII MVSEO VERONENSI 
PAGINA (TABVLA) 3, NVMERVS 7. 


I am giving it according to Mr. Francesco 
Scipione Maffei, The Museum Of 
Verona, page (plate) 3, number 7. 


L FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 5 36, Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 5, 5, page 36, photographic plate number 2, number 5, 
ET and 
p FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, MVSEVM VERONENSE 3; Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page (plate) 
PAGINA (TABVLA) 3, NVMERVS 7; 3, figure number 7; 
3 IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 3. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani 4 (22 408) NVMERO 38; Of Saint Olivieri Giordani, letter 4 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 408), number 38; 
4. IOHANNES LAMIVS, Lettere Gualfondiane sopra qualche parte | 4. Mr. Giovanni Lami, Letters From Gualfonda On A Certain Part Of 


dell'antichità etrusca, 9 (1744, 217); 


Etruscan Antiquity, letter 9 (edition of the year 1744, page 217); 


5. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 354 — 283, NVMERVS 45; 


3: Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 354 — page 283, number 45; 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bo Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 775, pl graphic plate 
NVMERVS 775, TABVLA NVMERO 32; number 32; 

pi GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1 75. T Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume lfpage 73, 


INSCRIPTIO NVMERO 973. 


Inscription Numer 973. 


CIPPVS EX LAPIDE TIBVRTINO 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS IN CORPORE IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
INSCVLPTIS; REPERTVS  PROPE|- 


CLVSIVM IN LOCO Poggio al moro 
NOMINATO eed pes 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 


TW 
IN MVSEO PVBLICO Ls 
V 


A tombstone, of tiburtine sto jhccording 
to Mr. Gian France oh ni and Mr. 
Olof August hint v sit letters 
chiselled on the NN according to Mr. 
Gian Franéésco Gamyrrini; found near 

pláce cafled Poggio al moro 


Chiusi í » 
ime ulberrytree according to 
Fràncesco Gamurrini, then in the 
seum Of Chiusi according to 
lan Francesco Gamurrini, where (in 
ranch of the Museum Of Chiusi 


IOHANNES FRANCISC used in the convent of Santo 
GAMVRRINIVS,  VBI  (sue&ursale) |Francisco) it still (1886) is according to 
ADHVC (1886) OLOVVS VS Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 

"EP S-——ATh^- PRESNTE 


EVGENVS PAVLIVS PRO 


PRESNTE OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET CAROLVS 
sake da 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS PRO --- 


--ATh---- PRESNA VT IOHANNES 


---$------ ATh---- PRESNTE VT EGO. 


Cl F SAThNEI(AL)|A1 Mr.-Fastia, Mrs.-Sathnei's (son), 
PRE (S) Mr.-Presnte's (son), (lies here). 
DES OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
D NIVS; HABEO ETIAM also have two paper squeezes (made by 
D ECTYPA CHARTACEA |Mr. Olof August Danielsson), but since 


(OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS), SED CVM NON 
SATIS CLARE EXPRESSA SINT, 
INSCRIPTIO EX IIS DELINEARI NON 
POTVI, 


d; IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 285. 


they were not expressed clearly enough 
the inscription could not be traced from 
them. 


T. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 285. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 974. 975. 
976. 977. 978. 979. 


Inscriptions Numbers 974, 975, 976, 977, 
978, And 979. 


REPERTA ANNO 1859 IN AGRO 
CLVSINO, IN LOCO Poggio al Moro 
VOCITATO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. 


Found in 1859 in the territory of Chiusi at 
the place generally called Poggio al Moro 
— Hill At The Mulberrytree according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti. 


INSCRIPTIO NVMERO 974. 


Inscription Number 974. 


OSSVARIVM OMNES (LATITVDINE 
0, 40  IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS) 
MARMOREVM OMNES; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 018 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 


INFERIORE IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
IN AEDIBVS ALEXANDRI 
GIVLIETTII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, TVM IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS, VBI (NVMERO 4 
VNA CVM OPERCVLO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 1 
ADHVC (1886) OLOVVS AvvsTW| 
DANIELSSONIVS. 


An Oossuary according to all of our 
authorities — (400 — millimetres — wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), of marble according 
to all of our authorities; with le 
millimetres high according 
Eugen Pauli) chiselled on 


margin according to Mr. (Giàn Fiffncesco 
Gamurini — and Ol August 
Danielsson; at on he House Of 


Mr. Alessandro G 
Giuseppe iodante Fabretti, 


e-time 
offredo 
then in th blic seum Of Chiusi 
accordi to 4 QGian Francesco 
GamurtiniA where (inventory number 4 


ith a lid inventory number 169 


according to Mr. 


ng to Mr. Gian Francesco 
rrini) it still (1886) 1s according to 
. Olof August Danielsson. 


eu J4 L.6«6:] Nt: 4 44 


IMAGO TNSCRIPTIONIS NVMERO 974. 


Tl | VELTUTNA MQENIAMSA 


A1 Mr.-Vel  Tutna,  Mrs.-Larthi's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT AVGVSTVS 
DANIELSSONI VS? EX BCTYPO 
CHARTAGEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 560TERD (according 
to a sketch made by him in person), photographic plate number 30 
(according to a paper squeeze); 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
VI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 326; 


"S 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 326; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 202, NVMERVS 55. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 202, 
number 55. 


ü 
(0143) 
(CLVSIVM CVM AGRO]; 
iPoggio al Muro; 

INSCRIPTIO NVMERO 975. Inscription Number 975. 
OPERCVLVM  OSSVARII OMNES The lid, of an ossuary, according to all of 
(LATITVDINE 0, 58  IOSEFVS our authorities (580 millimetres wide 
GVFFREDVS ARIODANTES 'aeccording to Mr. Giuseppe Goffredo 


FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE A. 0, 036; B. 
0, 035 AD 0,055 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN FRONTE ET IN LATERE 
SINISTRO IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; OLIM  CLVSH IN 


AEDIBVS ALEXANDRI GIVLIETTII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, (APVD DOMINICVM 
GALEOTTIVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS PER 
ERROREM PVTO), NVNC (1886) IN 


MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Ariodante Fabretti), of tiburtine stone 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; with letters (A. 36 millimetres 
high; B. 35 to 55 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front and on the lefthand 
side according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
House Of Mr. Alessandro Giulietti 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, (at the HousefOf Mr. 
Domenico Galeotti according . Gjan 


Francesco Gamurrini by misfake|I ), 


now (1886) in the Public m Of 
Chiusi (in the branch of the Müseum Of 
Chiusi housed in hue t of Santo 
Francisco) soda . Olof August 
Danielsson. 


Wd MYiIA4:3440:0W$A 


A €N 32 ^ 
IN FRONT 
On The;Fron 


/ 


ISTRO 


IN LATER ; 
O e Lefthand Side. 
IMAG 'HONIS NVMERO 975. 


VELUS : CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELUS VT EGO. 


TI^  ARNThFEL S REM 
T1?  ZNAL 
A s AI^  Mr.-Arnth Fele, Mr.-Vel's (son), 


AR( Pu ER PELA ;US 
CIE REMZN 


AI^P Mrs.-Remzni's (son), (lies here). 


DESCRIP PLVS AVGVSTVS 
S; DO EX ECTYPO 
(OLOVANO 


b. DAN 
LE 
Al GVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


bw. EFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 

ae sckiPiONVM ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 560TERE (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


J Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 560TERE (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 30 


(according to a paper squeeze); 


m 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 187. 


2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 187. 


INSCRIPTIO NVMERO 976. 


Inscription Number 976. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 034 CAROLVS 


The lid of an ossuary, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (34 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; at one time at Chiusi in the 


EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
OLIM  CLVSII IN  AEDIBVS 
ALEXANDRI GIVLIETTII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO (SINE 
NVMERO) MVRO INFIXVM OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


House Of Mr. Alessandro QGiulietti 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (without 
inventory number) fixed into the wall 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


34M-MRImV1344184337 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 976. 


Tl -—-—-- VELSIA TREPUNIAS SEC 
CI L(AR)ThI ETRUSCI(AL) |A1 Mrs.-Larthi, Mrs.- els 
VELSIA(SA) TREPUNIAS SEC daughter, Mr.-Velsia'$-son's-wife, 
Mr.-Trepunia's hter,) (lies 


here). 


^N 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

JR 


n sKetched it; I 
o d? paper squeeze 
st Danielsson). 


Mr. Olof August Danie 
am giving it acco 
(made by Mr. Olof 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 560TERC (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


nh Mr, G Goffredo iodante Fabretti, Body Of Italic 
iptións Of A; Very An£ient Age, number 560TERC (according 
a Sketch madefby hinf'in person), photographic plate number 30 

(according to &'paper squeeze); 


INSCRIPTIO NVMERO 977. 


V" Inscription Number 977. 


OPERCVLVM .OSSVARII IOSEF 
GVFFREDVS ARiODANTS 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTV 
DANIELSSONIVS (LATITVD 
IOSEFVS GVFFREDVS A 


FABRETTIVS) EX PIDE 
TIBVRTINO IOSEE V DVS 
ARIODANTES RETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONI VS; LITTERIS 
ALTIIVBIS w^ 028 CAROLVS 
EVGENVS VLIVS) IN TECTO 


OLO AVGVSTVS 
D L IVS INSCVLPTIS; OLIM 
CÉVSII AEDIBVS ALEXANDRI 
GI TII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


e lid, of an ossuary, according to Mr. 
s eppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (460 
jnillimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (28 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled, on the houseroof 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time at Chiusi in the House Of Mr. 
Alessandro Giulietti according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


LITTERIS (LAT. 0, 028 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LITTERIS (ALT. 


0, 028 VT EGO. 


2-13- O^ 


262-0. 


84 $66 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 977. 


T1 
T2 


LTh CAE LTh EPLE 
FASTISA 


EPLE * CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO EPLE VT EGO. 


CI  L(AR)Th CAE L(AR)Th(AL) 
EPLE(S) 
C2  FASTI(E)SA 


AI Mr.-Larh | Cae,  Mrs.-Larthi's 
(son), Mr.-Eple's (son), 
A2 Mr.-Fastie's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). Danielsson). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 560TERG (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Of Italic 
ccording 
er 30 


E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 560TER: 
to a sketch made by him in person), photographic 
(according to a paper squeeze); p 


INSCRIPTIO NVMERO 978. Inscription NumBer 978. 


The Word Spelled NAE Seems To Be The Same As The Word Which Would Have 
Been Spelled *CNAE, *CNAIVE, Or Something Similar, Elsewhere (- Latin 
CNAEVS), And Should Therefore Be Accepted As Genuine; Compare The Formula 
NEPVR Of Inscription Number 955, Which I See That I Have Translated As Mr.- 
Cnaeus's-slaveboy; Without, Adducing Evidence, Only A Vague Opinion, Mr. Carl 
Eugen Pauli Theorises That The Inscription Was Very Carelessly Restored By A More 
Recent Hand, In Which Supposedly Even An Entire First Line Vanished And The 
Second Line Was Reorganised. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS |An Msuary according to Mr. Giuseppe 


ARIODANTES FABRETTIVS, do Ariodante Fabretti, a fragment 
FRAGMENTVM  OSSVARII MV of an ossuary fixed into the wall according 
INFIXVM X OLOVVS  AV(QGVSTVS |to Mr. Olof August Danielsson (360 high; 


DANIELSSONIVS (ALTITV 
36; LATITVDINE 0, 


|Z50 millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 


GVFFREDVS NTES |tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
FABRETTIVS) LAPIDE | Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
TIBVRTINO IO GVFFREDVS August Danielsson; with letters (37 
ARIODANTE ABRETTIVS, | millimetres high according to Mr. Carl 
OLOVVS AVGVSTVS Eugen Pauli) chiselled, on the front 
DANIEL S; LITTERIS according to Mr. Olof August Danielsson; 


at one time at Chiusi in the House Of Mr. 
Alessandro Giulietti according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (inventory number 12) according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


(ALTITVDINE ^0, 037 CAROLVS 
EV. AVLIVS) IN FRONTE 
OLOVV AVGVSTVS 


D SSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
CLVSII IN AEDIBVS ALEXANDRI 
GIVLIETTII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(NVMERO 12) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. UI 3RH 
J 10 3^) 
(VÀ 24 3 f 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 978. 


T1 NAE CICU 
T2 PEThNAL 
TS NETSVIS 


[Jeff Hill's footnote: VERSIO LATINE EVIDENTER: 

TI.^T CNAEVS * CICVVIVS * 

T2L^T PETHNA * NATVS * 

T3.^T HARVSPEX *; 

note the prename! another instance of the rare Etruscan prename, yet certainly 
common Latin prename, is found in inscription number 7043; I reckon that the Latin 
version, CNAEVS and GNAEVS, derives from the therefore earlier Etruscan version 
NAE -- Etruscan AE is not a diphthong like Latin AE is.] 


CI NAE CICU Al Mr.-Nae Cicu, 
C2 PEThN(IDAL A2 Mrs.-Pethni's (son) Cle 
lies fere) 


C3  NETSVIS A3 inspector-of-entrails, (li re). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Daniélsson ched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it pues aper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO | (made by Mr. Olo st Danielsson). 
AVOYSIAND DANIELSSONIANO). 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. eppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscript Very Ancigrft Age, number 560TERH (according 
NVMERVS 560TERH (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA ketéh made$by him üperson), photographic plate number 30 
NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO); ccótding to a er squéeze); 
2. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 2. Mr. ow eecke, Etruscan Researches, volume 3, page 99, 
3, PAGINA 99, NVMERVS 10; number$0: 
3 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 3. ji, Giull& Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 13, 
13, PAGINA 466; e 466; 


un eff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici adds a bibliographical item:] 


INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM NVMERO 978, NAE Inscriptions, Inscription Number 978, NAE * CICU PEThNAL 
PEThNAL NETSVIS: NETSVIS: 


Jeff Hill's footnote: Mr. M. Runes analyses the words about as follows: 
l. NAEis NAEVIVS; 
2. | NEV (its root) is encountered in NEVIKU, TRUTNVT, TRUTNUTh, and so 
on (but by mistake he wrote TRVTNVT); 
CICU is SCRIBA; 
PEThNAL is PEThNAE FILIVS; 
NETSVIS, which has a genitive termination, can be derived from NETS-, 
which corresponds to NHAYIA (bowels, entrails), just as NEThSRAC also 
does; 
6. VIS is the root encountered in VATES, VATICANVS, VETIS(L), and so on, 
and — QVI EXTA INSPICIT (VATES - le voyant); 
NAEVIVS SCRIPTOR PETHNAE HARVSPICIS (FILIVS); 
Mr. Giulio Buonamici reminds us that Mr. Carl Eugen Pauli had suggested that, based 
on inscription number 1431, 
1^ . FASTI TLESNEI CUMERESA 
]B PEThNAL SEC 
inscription number 978 could be restored as: 
V * TLESNA * V * CICU 
PEThNAL 
NETSVIS; 
Mr. Giulio Buonamici next mentions Mr. Elia Lattes's conclusion: 
NAE(VIVS) CICV PETHNAE (FILIVS) HARVSPEX; 
Mr. Giulio Buonamici finally mentions Mr. Carlo Battisti'SE study of the words 
NETSVIS and TRUTNVT in Studi Etruschi, page 474, numbers 18 and 19.] 


M. RVNESIVS, L'inscription étrusque ud Mr. M. Runes, The Etruscan Inscription, Of The Body Of Etruscan 
CU 


EAS Eel 


5. MAXIMVS — PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 524. 


ko Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 524. 


INSCRIPTIO NVMERO 979. 


Inscription Number 979. 


Strange Lettershape 4 -- P. 


Strange Lettershape ^À -- N. 


Strange Lettershape N -- L. 


Strange Lettershape M -- N. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS 
(LATITVDINE 0, 78  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; OLIM CLVSII 
APVD ALEXANDRVM 
GIVLIETTIVM, NVNC  VIDETVR 
LATERE, IN MVSEO  PVBLICO 


CLVSINO NON INVENIMVS. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti — (780 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters doubtlessly chiselle one 

[A 


time at Chiusi at the Ho y 
Alessandro Giulietti, now i oy ein 
an unknown place, we we'di t find it in 
the Public Museum UN 


M4-Iv -^402 10 f 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 979. 


DO EX  IOSEFO GV 
ARIODANTE FABRETTIQtm.,. ' 


DO 


TI ARNThVEThS ^|. ARS 

ARNTh  VEThS---------- RS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (ET TVM 

CORREXIT IN  ARNThPEThNA.------- , ARNTh PEThNA  -—----- ) PRO 

ARNThVEThSALARS VT EGO. 

Cl ARNTh VE(L)Th(URU) Mr.-Arnth, Mr.-Velthur's- 
LAR(ISU)S daughter's-husband, — Mr.-Laris's 


son), (lies here). 
am giving it according to Mr. Giuseppe 


Je IOSEFVS GVFFREDVS ARIODA: S F. S, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM *. ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 560TERF (EX A DBSCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 30 (EX ECTYPQC ) 


Goffredo Ariodante Fabretti. 
T 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 560TERF (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 30 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIONÉS NVMERIS 980. 981. 
982. 983. 984, 985. 986. 987. 988. 989. 
907991. 


Inscriptions Numbers 980, 981, 982, 983, 
984, 985, 986, 987, 988, 989, 990, And 
99]. 


TEGVLAE ET"6SSVARIA, QVAE IN 
Poggio del Moro, proprietà del 
uliotti, REPERTA ESSE 
IEDSSONIO DIXIT 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, QVI 
OMNES DESCRIPTAS CVM 
DANIELSSONIO COMMVNICAVIT. 


Tiles and ossuaries, which Mr. Wolfgang 
Helbig said to Mr. Olof August 
Danielsson were found in the estate 
Poggio del Moro Hil Of The 
Mulberrytree, in the ownership of Mr. 
Giuliotti, who sent all of the sketches to 
Mr. Olof August Danielsson. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 980. 981. 


Inscriptions Numbers 980 And 981. 


980-991 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 980-981 VT EGO. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 980. 


Inscription Number 980. 


Latin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS|A  sepulchral tile according to Mr. 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, Wolfgang Helbig and Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS Danielsson; with letters (75 millimetres 
DANIELSSONIVS; LITTERIS high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
(ALTITVDINE 0, 075  CAROLVS inscribed by a sharp point; in the Public 
EVGENVS PAVLIVS) STILO | Museum Of Chiusi (in the branch of the 
INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO Museum Of Chiusi housed in the convent 
CLVSINO (succursale) XOLOVVS of Santo Francisco) according to Mr. 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. Olof [128 Danielsson. 
CANRELIV $6F 


HISPANUS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 980. 


Tl | C*AVRELIVS*C-*F 

T2 . HISPANVS 

CI  C(AIVS) AVRELIVS C(AII) 
F(ILIVS) 

C2. HISPANVS 


Al|A2 Mr.-Caius Aurelius Hispanus, 
Mr.-Caius's son, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
i 


SCHEDAE GVOLFGANGI HELBIGII. 


i5 The Papers of Mr. Wolfgang Helbig. 


INSCRIPTIO NVMERO 981. 


Inscription Number 981. 


Latin. 


OSSVARIVM GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 038 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Wolfgang 
Helbigand Mr. Olof August Danielsson, 
of tiburtine stone according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (38 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled, on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in the Public Museum Of Chiusi (in the 
branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


GANRELINVSCE 
RISPANVS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 981. 


T1 
T2 


CV AVRELIVSC,S E 
HISPANVS 


AVRELIVS C CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AVRELIVSC * VT EGO. 


CI  C(AIVS) AVRELIVS C(AII) 
F(ILIVS) 
C2  HISPANVS 


Al|A2 Mr.-Caius Aurelius Hispanus, 
Mr.-Caius's son, (lies here). 


DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 

ils 


I am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 

li; 


SCHEDAE GVOLFGANGI HELBIGII. 


The Papers of Mr. Wolfgang Helbig. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 982. 983. 


Inscriptions Numbers 982 And 983. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 982. Inscription Number 982. 

Latin. 

TEGVLA SEPVLCRALIS A  sepulchral tile according Mr. 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, Wolfgang Helbig and Mr. Olpe 
OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson; with letters (52À to44 65 
DANIELSSONIVS; LITTERIS millimetres high accordi OU Carl 
(ALTITVDINE 0, 052 AD 0, 065 |Eugen Pauli) inscribe yep point; in 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) the Public Muse Sen si (in the 
STILO . INSCRIPTIS; IN  MVSEO branch of the Misiho hiusi housed 
PVBLICO . CLVSINO (succursale) in the convent o nto Francisco) 
OLOVVS AVGVSTVS |according iN Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 

COFILEECF 
BNOJT4 irae 


lh 
IMAGO INSCRIPFIONIS'NVMERO 982. 


T C*OFILLI*C*F 

TR BVCVLI 

el C(A(DI) PAN JAlA2 Mr.-Caius Ofillius Buculus's, Mr.- 
F(IL(D)I) Caius's son's, (remains). 

C2 BVCVLI 


DESCRIPSIT npa NI 
DANIELSSONIVS;ÁDO ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANG LSSONIANO). 

x SCHEDAE GVQLFGANGPHELBIGII. 1 The Papers of Mr. Wolfgang Helbig. 

ANSCRIPTIO NVMERO 983. Inscription Number 983. 

Latin. 

OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO |An ossuary, of tiburtine stone according to 
G ANGVS HELBIGIVS,|Mr. Wolfgang Helbig and Mr. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS | August Danielsson; with letters (50 to 60 
DANIELSSONIVS; LITTERIS millimetres high according to Mr. Carl 
(ALTITVDINE 0, 05 AD 0, O6|Eugen Pauli) chiselled on the front 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE  OLOVVS — AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


according to Mr. Olof August Danielsson; 
in the Public Museum Of Chiusi (in the 
branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


COFIEMVS C£ 
BVC VLV$ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 983. 

TI COFILLIVSCF 

T2 BVCVLVS 

C OOFILLIVS C F CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO COFILLIVSCF VT EGO. 
CI C(AIVS)  OFILLIVS — C(AIT)| AI1|A2 Mr.-Caius Ofillius Buculus, Mr.- 

F(ILIVS) Caius's son, (lies here). 
en BVCVLVS 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO |am giving it according to a a 
son 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Daaiel 
ANVETENI DANIELSSONIANO). 


SCHEDAE GVOLFGANGI HELBIGII. T. The Papers of Mr. Wolfgang Helbi; 


i 


(0144) Qy 
(CLVSIVM CVM AGRO! 
(Poggio al Muro] 
INSCRIPTIO NVMERO 984.  Jnséfiption Námber 984. 


Latin. 
The Word Spelled ANTIMACVS Seems To Be The Same As The Word Found 
Spelled ANTIMACHVS Elsewhere. 


TEGVLA SEPVLCRA pulchral tile according to Mr. 
GVOLFGANGVS HELBIGI olfgang Helbig and Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTV anielsson; with letters (45 to 55 


DANIELSSONIVS; ERIS | millimetres high according to Mr. Carl 
(ALTITVDINE 0, 045 5»! Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
CAROLVS  EVGENV LIVS)|the Public Museum Of Chiusi (in the 
STILO . INSCRIPT VSEO |branch of the Museum Of Chiusi housed 
PVBLICO . CLVSINO succursale)|in the convent of Santo Francisco) 
OLOVVS AVGVSTVS |according to Mr. Olof August Danielsson. 


DANIELSSONI 
GSIIAVTIVJ: 
AMTIAWAEV/: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 984. 

C SENTIVS | ANTIMACVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO C SENTIVS * 

ANTIMACVS * VT EGO. 
TI C* SENTIVS * 
T ANTIMACVS * 
Cl C(AIVS) SENTIVS A] Mr.-Caius Sentius 
C2 ANTIMACVS A2 Antimacus (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS am giving it according to two paper 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS squeezes (made by Mr. Olof August 
BVOVIELVR DANIELSSONIVS). LIRHBSSUUR 


SCHEDAE GVOLFGANGI HELBIGII. z The Papers of Mr. Wolfgang Helbig. 


INSCRIPTIO NVMERO 985. 


Inscription Number 985. 


Latin. 


OSSVARIVM PARVVM EX LAPIDE 
TIBVRTINO GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 036 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCRIPTIS ET 
OLIM RVBRO COLORE TINCTIS 


A small ossuary, of tiburtine stone 
according to Mr. Wolfgang Helbig and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(36 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed and at one time 
painted in red colour according to Mr. 
Olof August Danielsson; in the Public 


OLOVVS AVGVSTVS |Museum Of Chiusi (in the branch of the 
DANIELSSONIVS, IN MVSEO | Museum Of Chiusi housed in the convent 
PVBLICO . CLVSINO (succursale) of Santo Francisco) accordingéto Mr. 
OLOVVS AVGVSTVS |Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 
VELIZ A- 
$ENTIA CF — 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 98$. 
7T VELIZA * 
Ju SENTIA * C*F* 
CI — VELIZA ittle-Velia 
C2  SENTIA C(AII) F(ILIA) 


eritia, Mr.-Caius's daughter, (lies 
^2 So 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO SON 
AVOVOLADN DANIELSSONIANO). 


SCHEDAE GVOLFGANGI HELBIGII. 


KS dun Danielsson sketched it; I 
ing it according to a paper squeeze 
ade by Mr. Olof August Danielsson). 


5 


P3 The Papers of Mr. Wolfgang Helbig. 


INSCRIPTIO NV 
Latin. 


Inscription Number 986. 


SEPVLCRALIS 
HELBIGIVS, 
AVGVSTVS 

LITTERIS 
0, 07 ZCAROLVS 
PAVLIVS) STILO 
IN MVSEO PVBLICO 
(succursale) OLOVVS 


TEGVLA 
GVOLFGANG 


OLOVVS - 
DANIELS VS? 
I 


A sepulchral tile according to Mr. 
Wolfgang Helbig and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (70 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 986. 


TI^ | MINO 1 
TIP P*GAVIVS ^ 
T2P BARNAEVS ^ 


T3P MINOR zi 

CI^ . (MINO(R)! Al^  (The-Younger (lies here).! 
CI? P(VBLIVS) GAVIVS AIP  Mr.-Publius Gavius 

C2P  BARNAEVS A2P  Barnaeus 

C3P | MINOR A3P  The-Younger (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BYGVETAME DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


SCHEDAE GVOLFGANGI HELBIGII. 


T. The Papers of Mr. Wolfgang Helbig. 


INSCRIPTIO NVMERO 987. Inscription Number 987. 

Etruscolatin. 

TEGVLA SEPVLCRALIS|A  sepulchral tile accordifigA to JMr. 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, Wolfgang Helbig and is » ugust 
OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson; with letters (43 rjillimetres 
DANIELSSONIVS; LITTERIS high according to 1] gen Pauli) 
(ALTITVDINE 0, 043 JCAROLVS inscribed by a Sp ? in the Public 
EVGENVS PAVLIVS) STILO Museum Of Chiusi he branch of the 
INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO Museum Of'Chiusi housed in the convent 
CLVSINO (succursale) OLOVVS |of San Fry :9) according to Mr. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Olof Aug lelsson. 


GAVIALAART Hi 
BARNAES 


IMAGO INSCRIPTIIÓNISNVMERO 987. 


Tl | GAVIALARTHI 

T2 BARNAES 

CI GAVIA LARTHI( AI Mr.-Gavia, Mrs.-Larthi's (son), 
C2 BARNAES A2 Mr.-Barnae's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT p M init. 
DANIELSSONIVS;ÁDO ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANd LSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


SCHEDAE GVOLFGANGHMÉTELBIGII. 


fi The Papers of Mr. Wolfgang Helbig. 


INSCRIPTIO NVMERO 988. 


Inscription Number 988. 


Latin. 


TÉGVL 
G 
OLOVVS 


SEPVLCRALIS 

HELBIGIVS, 
AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 03 AD O0, 04 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO . INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO | CLVSINO (succursale) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


ANGVS 


A sepulchral tile according to Mr. 
Wolfgang Helbig and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (30 to 40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Chiusi (in the 
branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco) 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 988. 


" 


TI | DANIA*GAIIA ^ 
T2  ARVNTIS*F s 
T3 c E 
TA —  A*CAVLE i 


VS 


GALIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO GALIA (PVTANS GAIIA) VT 


EGO. 


ARVNTIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARVNTIS VT EGO. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO t VT EGO. 


CI | DANIA GALIA 1 s.-Dania Galia, 

62 AR(R)VNTIS F(ILIA) r.-Arruns's daughter, 

C3 HIC IACET lies-here. 

C4 — A(VLE) CAVLE Mr.-Aule Caule (supervised her 
burial). 


DESCRIPSIT OLOVVS AV 
DANIELSSONIVS; DO 
ECTYPIS CHART, 
SVPPLEMENTO 
ATUVOLYS DANI SONIVS). 


Mtr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes with a supplemental paper 
squeeze providing more detail (made by 


SCHEDAE GVORFGANGI HEPBIGII. 


Mr. Olof August Danielsson). 


The Papers of Mr. Wolfgang Helbig. 


INSQRIPTIO NVMERO 989. 


Inscription Number 989. 


Etruscolatin. 


SEPVLCRALIS 
HELBIGIVS, 
AVGVSTVS 


TEG, 
GYOLF GVS 


OROVV, 

DA SSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04 JCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Wolfgang Helbig and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (40 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


VIILAVLIFAM 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 989. 


TI VEL * AULIL AF 


Cl VEL AULI(A)L A(VLI) F(ILIVS)|A1 Mr.-Vel, Mrs.-Auli's (son), Mr.- 
Aulus's son, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
m SCHEDAE GVOLFGANGI HELBIGII. Ti The Papers of Mr. Wolfgang Helbig. 
INSCRIPTIO NVMERO 990. Inscription Number 990. 
Latin. 


The Word Spelled OLVS Seems To Be The Same As The Word Which Would Have 
Been Spelled *AVLVS Elsewhere, Or Perhaps It Is *OPITER Which Is Regularly 
Abbreviated O. 


The Word Spelled OLI Seems To Be The Same As The Word Which Would Have 
Been Spelled *AVLI Elsewhere, Or Perhaps It Is *OPITRI Which Is Regularly 
Abbreviated O. 


TEGVLA SEPVLCRALIS|A  sepulchral til NE to Mr. 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, Wolfgang Helbig r* Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson; with 1 (49 millimetres 
DANIELSSONIVS; LITTERIS high accor to Mr. Carl Eugen Pauli) 


EVGENVS PAVLIVS) STILO | Museu usi (in the branch of the 
INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO Mus Chiusi housed in the convent 
CLVSINO (succursale) OLOVVS Francisco) according to Mr. 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. Seid Danielsson. 


(ALTITVDINE 0, 049 CAROLVS Missi àr a sha oint; in the Public 
f 
O 


QSEMPRONI: 
Q-«F» H«SeESV-AX(V 
IMAG TJONIS NVMERO 990. 


Tl | O*SEMPRONI* 
T2. O*F*H*S* EeVe A9*XV 


CI — O(LVS) SEMBRONKVS) Al .Mr-Olus Sempronius, 
C2 O(LD F4dLTV (IC) S(ITVS) A2 Mr.-Olus's son, has been-placed 
EST) Ád T A(NNOS) vt here; he-lived for-years for-15. 
C3 O(PFRisR) SEMPRONI(VS) A3 Mr.-Opiter Sempronius, 
C4 (PITRI) F(ILIVS) H(IC)A4 q Mr.-Opiter's son, has been-placed 
TVS) E(ST) V(IXIT) here; he-lived for-years for-15. 
A(NNOS) vt 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
ll SCHEDAE GVOLFGANGI HELBIGII. d The Papers of Mr. Wolfgang Helbig. 
INSCRIPTIO NVMERO 991. Inscription Number 991. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Etruscan, But Written From Left To Right. 


TEGVLA SEPVLCRALIS|A sepulchral tile according to Mr. 


GVOLFGANGVS HELBIGIVS, Wolfgang Helbig and Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson; with letters (50 millimetres 
DANIELSSONIVS; LITTERIS high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


(ALTITVDINE 0, 05  CAROLVS inscribed by a sharp point; in the Public 
EVGENVS PAVLIVS) STILO | Museum Of Chiusi (in the branch of the 
INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO Museum Of Chiusi housed in the convent 
CLVSINO (succursale) OLOVVS [of Santo Francisco) according to Mr. 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. Olof August Danielsson. 


LAPONTILA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 99]. 
TT LARThI TILA 
LETTERATVRA LATINA EXCEPTA LITTERA O (Th) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO EXCEPTIS LITTERIS P (R) ET O (Th) VT EGO; ET ERGO IN 
ERRORE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS DIXIT -- TOTA INSCRIPTIO 
ETRVSCE SCRIPTA. EIVS LITTERIS PR TI LA VTOR. 
CI — LARThI TI(TES) LA(UTNI) Ms.- P ieu "ME&.-Tite's slavegirl, 
- (icis 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr gus) Sj bu elsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO a ving i according to a paper squeeze 
NS 
j 


CHARTACEO (OLOVANO . Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


(s 
(CLVSIVM CVM AGRO) 
nté Rotella) 


INSCRIPTIONES NVME IS'92. 993. ' [Inscriptions Numbers 992, 993, And 994. 

99 
SEPVLCRVM, IN.Q ERANT quattro | A tomb, in which were four ossuaries of 
cinerari di x ulti nella loro |terracotta, sculptured on their fronts, with 


fronte, con epigrafi.in.tre di essi, e figura | epigraphs on three of them, and figures on 
in tutti operchio IOHANNES |all of the lids according to Mr. Giancarlo 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Conestabile, uncovered in October, 1858, 
DE MENSE OCTOBRI ANNI|in the territory of Chiusi on the estate 
1858 IN O CLVSINO IN PRAEDIO |nicknamed Fonte-Rotella - Tiny Wheel 
E INE Fonte-Rotella (tenuta di! Well (the estate of Dolciano), at the 
Dolciano, .CVRA ET IMPENSIS |supervision and expense of the La Società 
SOCIETATIS COLVMBARIAE |Colombaria. Accademia di studi storici, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |etterari, scientifici e di belle arti — 
FABRETTIVS. Vaulted Tower Of Founder Mr. Giovanni 
Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi 
Society. Academy Of Historical, Literary, 
And Scientific Studies And Of The Fine 
Arts according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


INSCRIPTIO NVMERO 992. Inscription Number 992. 


OSSVARIVM FICTILE IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS BIS, — CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS; LITTERIS 
NIGRO COLORE PICTIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS — BIS, — CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS; OLIM IN 
MVSEO SOCIETATIS 
COLVMBARIAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 618BISA, NVNC (1883) 
IN MVSEO PVBLICO FLORENTINO 
(NVMERO 83) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


An ossuary of clay according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti twice and Mr. 
Carl Eugen Pauli; with letters painted in 
black colour according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti twice and Mr. Carl 
Eugen Pauli; at one time in the Museum 
Of The La Società | Colombaria. 
Accademia di studi storici, letterari, 
scientifici e di belle arti — Vaulted Tower 
Of Founder Mr. Giovanni Girolámo dei 
Paz; in Borgo degli Albizi. Society. 
Academy Of Historical, Liter nd 
Scientific Studies And e Fifte Arts 


according to Mr. el) Goto 
B , now (1883) 
m^ O 


Ariodante Fabretti 
f Florence 


in the Public 
(inventory number according to Mr. 


Carl Eugenffauli. 


TI ATh CAIE VELThURIAS 


C1 A(RN)Th CAIE VELThURIAS 


AI Mr--Arfith Caie, Mr.-Velthuria's 
Neo. 


(lies here). 


DESCRIPSI; DELINEAVIT FILIVS. 


NN ed it; Mr. Carl Eugen Pauli's son 


d 1t. 


Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 
series, volume 10, part 1, page 110, 


1. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica stofia, di 
Italia NOVA SERIES 10 1 110, 
ij 


VNDE om where 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABR. S, CORPVS . Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ AEVI, y Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 485BISA; 
NVMERVS 485BISA; 

35 CORRECTIVS IOSEFVS — GVEFRI IODANTES| 3. More correctly Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of 
FABRETTIVS, CORPVS INSCRIPTIO: LICARVM Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 618BISA 
ANTIQVIORIS | AEVI, NVMERV: 618B (EX SVA (according to a sketch made by him in person); 

DESCRIPTIONE); 

4. GVILIELMVS DEECKT EtruskiSche: Forschungen, VOLVMEN | 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 127, 
3, PAGINA 127, NVM. 4. number 24. 

INSCRIPTIO NVMERO 993. Inscription Number 993. 
OPERCV OSSVARII IOHANNES |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
IOS GVXFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 


F S, CAROLVS EVGENVS 
PAVLI (LATITVDINE 0, 35 
IOS S GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
029 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 


Eugen Pauli (350 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), of tiburtine stone 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Carl Eugen Pauli; with 
letters (29 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled and 
painted in red colour according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 
Eugen Pauli; now (1885) in the Public 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; NVNC (1885) IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO CAROLVS 


Museum Of Florence according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


EVGENVS PAVLIVS. 


JRHITV:63:2182:0J) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 993. 


TI LTh CAIE LTh PUPLINAL 

Gl L(AR)Th CAIE L(AR)Th(US) A1 Mr.-Larth Caie, Mr.-Larth's (son), 
PUPLIN(I)AL Mrs.-Puplini's (son), (lies here). 

DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it accordang to a 

CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Ca en 

EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 

LN IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di | 1. Mr. Giancarlo Conestabile, Archae ical iso dj Italy, new 
Italia NOVA SERIES 10 1 111; series, volume 10, part 1, page 111; 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodame Fabretti Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very AncieiitAge, number 48$BISC (according to 
NVMERVS 485BISC (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA a sketch made by him in A ph plate number 30 
NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO). (according to a paper sgueeze). 

INSCRIPTIO NVMERO 994. Inscription Nurmber 994. 
OSSVARIVM FICTILE IOHANNES |An ossuarf of clay according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS |Gianca on abi. (from where Mr. 
(IOSEFVS GVFFREDVS | Giuseppe 3Gofffedo Ariodante Fabretti) 
ARIODANTES FABRETTIVS), | and Cárl Eugen Pauli; with letters 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; |à3 red colour according to Mr. 
LITTERIS RVBRO COLORE PIC Gianearlo Conestabile (from where Mr. 
IOHANNES CSsepp: Goffredo Ariodante Fabretti) 
CONESTABILIVS V d Mr. Carl Eugen Pauli; now (1889) in 
GVFFREDVS e Museum Of Florence (inventory 


PAVLIVS; NVNC (188 


FLORENTINO Mes 
kA P 


CAROLVS EVGE 


number 58) according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


TI | ThANIACAINBI. 


Cl is E es 


AI Mr.-Thania, Mrs.-Cainei's (son), 


(lies here). 


I sketched it; Mr. Carl Eugen Pauli's son 
traced it. 


DESCRIPSI; DELINEAVIT FILIVS. 
l. 


[m Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 


series, volume 10, part 1, page 110. 


IO: INES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di 
Italia A SERIES 10 1 110, 


from where 


2. WWWTÜOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 485BISB. 


25 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 485BISB. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 995. 996. 
997, 998. 999. 1000. 1001. 


Inscriptions Numbers 995, 996, 997, 998, 
999, 1000, And 1001. 


Die im Màárz und April 1873 auf der 
Nekropole Fonterotella unter der Leitung 
von P. Nardi-Dei angestellten 
Ausgrabungen haben unter andern eine 
Gráberstrasse blossgelegt, an deren beiden 


In March and April, 1873, in the cemetery 
of Fonterotella — Tiny Wheel Well, under 
the supervision of Mr. P. Nardi-Dei, 
labourers exposed a street of tombs, on 
both sides of which small grave chambers 


Seiten sich kleine Grabkammern oder 


or grave niches had been dug, underneath 


Grabnischen hinziehen, die mit Ziegeln 
verschlossen waren. Auf der Aussenseite 
dieser Ziegel stehen die Namen der 
Verstorbenen geschrieben, deren Gebeine 
in den Nischen beigesetzt sind. In zwei 
derselben stand eine kleine Aschenkiste 
oder ein Aschentopf, deren Inschrift den 
Namen desselben Verstorbenen aufweist, 
der auf dem Schlussziegel der Nische 
genannt ist, aber in  abgekürzter 
Schreibweise oder unvollstàndig. 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
Über die Sprache der Etrusker, 1, 955. -- 


others which had been closed off with 
tiles. On the outside of these tiles the 
names of the deceased had been written, 
whose bones were buried in the niches. In 
two similar ones stood small ash chests or 
ash pots, whose inscription showed the 
name of the same deceased who is 
mentioned on the tile which closes the 
niche, but in either an abbreviated way of 
writing, or incompletely. According to 
Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The 
Language Of The Etruscans, volüme 1, 
page 955. -- 


Strada sepolcrale che lungo 1i fianchi 
conteneva dieci nicchiotti o loculi, otto dei 
quali nel momento della scoperta erano 
chiusi alla loro bocca da tegoli, nella parte 
esterna quasi tutti con iscrizione. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


The sepulchral path contained ten 4ittle 
niches or niches alon sidés, the 
mouths of eight of whiéh, at the.time ofthe 
discovery, were "s les, on the 
outside of stica all all been 
inscribed. Accordinge4o Mr. Giuseppe 
Goffredo jiodante ,Fabretti, Second 
Supple t To ;The/Collection Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, at 


num 


INSCRIPTIO NVMERO 995. 


Inscription Number 995. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS  OMN 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 047 AD 0, 


STILO INSCRIPTIS; N 
MVSEO PVBLIC 


(succursale NVME 
AVGVSTVS Me SONIVS. 


sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (47 to 64 
ynillimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi housed in the convent of Santo 
Francisco, inventory number 166) 


according to Mr. Olof August Danielsson. 


ez f 
1 5 » 


AH 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 995. 


ow. CAE ALP 


NANA 


"s INITIO A OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


CI — A(ULE) CAE 
CIIC2 ALPINANA(S) 


AI Mr.-Aule Cae, 
A1|A2 Mr.-Alp|nana's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVOVSLANG DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


NARDIVS DEIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1873, PAGINA 156, 


d Mr. Nardi-Dei, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1873, page 156, 


VNDE 


from where 


2. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 955, 


2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 955, 


ET 


and 


ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 51. 


3i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 


5» 


INSCRIPTIO NVMERO 996. 


Inscription Number 996. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 04 AD 0, 
066 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale NVMERO 137) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (40 to 66 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi in the branch of the Museum Of 
Chiusi housed in the convent of. Santo 
Francisco, inventory  numbe " 
according to Mr. Olof AugustfDiniel 


:i2n!R 2:RIr AO 
M3trAnIT3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9 $6. 


NP 


TI ThANIA CAINEI 

T2 PETINATES 

Cl ThANIA CAINEI(AL) bo m gi Mis.-Cainei s (son), 
en PETINATES A2 Me ate's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS VEM 
DANIELSSONIVS; DO EX .ovANa fud 
CHARTACEO (OLOVA 
STUNDE DANIELSSONIANO): 


Algust Danielsson sketched it; I 


it according to a paper squeeze 
hoa de M Mr. Olof August Danielsson). 


NARDIVS DEIVS, Bullettino dell'Instituto di corispondenza| 1 
archeologica, 1873. PAGINA 156, 


Mr. Nardi-Dei, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1873, page 156, 


Etrusker, 1. 956, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIGDANTES FABRBTTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta, delle ichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 52. 


om where 
Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
52 


INSCRIPTIQ:NVMERO 997. 


Inscription Number 997. 


OSSVARIVMKICTIPE OMNES (0, 46 X 
Eo x VVS | AVGVSTVS 
DANIÉLSSONIVS); LITTERIS IN 
SV, PARTE | OLOVVS 
A S DANIELSSONIVS NIGRO 
G MVS PAVLVS CORSSENIVS 
RVBRO — OLOVVS . AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS COLORE PICTIS; 
NVNC (1886) IN MVSEO PVBLICO 


GVS 


An ossuary of clay according to all of our 
authorities (460 millimetres wide by 270 
millimetres high according to Mr. Olof 
August Danielsson); with letters painted 
on the higher part according to Mr. Olof 
August Danielsson, in black colour 
according to Mr. Wilhelm Paul Corssen, 
in red colour according to Mr. Olof 
August Danielsson; now (1886) in the 


CLVSINO  OLOVVS  AVGVSTVS Public Museum Of Chiusi according to 
DANIELSSONIVS. Mr. Olof August Danielsson. 
65 i-21:]3HIA2:A81:00 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 997. 


ThANIA CAINEI PETINA CAROLVS 
CAINEI PETINA VT EGO. 


EVGENVS PAVLIVS PRO ThANIA 


TI ThANIA CAINEI PETINA 


BYTE DANIELSSONIVS). 


Cl ThAIA CAINEI(AL)|AT Mr.-Thania, Mrs.-Cainei's (son), 
PETINA(S) Mr.-Petina's (son), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing (made 
DELINEATIONE (OLOVVS |by Mr. Olof August Danielsson). 


NARDIVS DEIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1873, PAGINA 156, 


Ti Mr. Nardi-Dei, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1873, page 156, 


VNDE 


from where 


2. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 


Etrusker, 1, 956, 


2 Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 956, 


ET 


and 


* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 53. 


3, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection OflItalic Inscriptions Of A Very — number 


A. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 998. 999. 


Inscriptions Numbers 998 (And 9997 


TEGVLA ET OLLA, AD EANDEM 
PERSONAM SPECTANTIA; QVOD 
NARDIVS DEIVS HVIVS OLLAE 
LOCVLVM TEGVLA NVMERO 1000 


A tile and a pot, belongifibsto é same 
person; but what Mr. Nardi-Dejssays, that 
the niche of this * clósed by tile 
t 


number 1000, I th is mistaken. 


MVSEO PVBLICO 
(succursale) OLOVVS AV 
DANIELSSONIVS. 


CLAVSVM  FVISSE DICIT, EVM 
ERRARE PVTO. 

INSCRIPTIO NVMERO 998. Iriscripfion Number 998. 
TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; rdi tile according to all of our 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 082 ; with letters (82 millimetres 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLI ccording to Mr. Carl Eugen Pauli) 


V 
STILO INSCRIPTIS; NVNC ass Wy 


— 


cribed by a sharp point; now (1886) in 
e Public Museum Of Chiusi (in the 
,branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco) 


according to Mr. Olof August Danielsson. 


TILZI 
MA 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 998. 


TI TRAIN 

T2 --EN--- 

I------ E CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --EN----E VT EGO. 

ZQ TBOKN)A TITI(AL) A1 Mr.-Thana, Mrs.-Titi's (son), 
P NTIE(S) A2  Mr.Lentie's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


NARDIVS DEIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1873, PAGINA 156, 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


m Mr. Nardi-Dei, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1873, page 156, 


VNDE 


from where 


z. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 


Etrusker, 1, 956, 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 956, 


ET 


and 


EP IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 55. 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 


The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
ERE 


INSCRIPTIO NVMERO 999. 


Inscription Number 999. 


OLLA FICTILIS OMNES; LITTERIS IN 
OPERCVLO RVBRO COLORE PICTIS 
NARDIVS  DEIVS  (GVILIELMVS 
PAVLVS CORSSENIVS); | NVNC 
HAVD DVBIE IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO, SED IBI NON INVENIMVS. 


A pot, of clay according to all of our 
authorities; with letters painted on the lid 
in red colour according to Mr. Nardi-Dei 
(from where Mr. Wilhelm Paul Corssen); 
now doubtlessly in the Public Museum Of 
Chiusi, but we did not find it there. 


T3E ThANIA A Mr.-Thania (lies here). 
M NARDIVS DEIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | 1. Mr. Nardi-Dei, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1873, PAGINA 156, Correspondence, 1873, page 156, 
VNDE from where 
2 GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 957, volume 1, page 957, 
ET and 
3i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Stipplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Inscriptions Of A V. ient Age, nfimber 
NVMERVS 57. 5T. 


INSCRIPTIO NVMERO 1000. 


Inscription Number 1000: 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 083 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO . INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO (succursale 


NVMERO 161) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile 16 all of our 
authorities; with 


or 
high according NC Eugen Pauli) 


(83 millimetres 
inscribed 


a sharp point; in the Public 
Museu iusi i6 the branch of the 
Mu morc usi housed in the convent 
of ancisco, inventory number 


niélsson. 


seu 
OR to Mr. Olof August 


TERUEL. [^ 
T CAO 


T 
TI 
T2 


FASTI LENTI 
SA 


NIS NVMERO 1000. 


FASTI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FASTI * VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: one is initially sorely tempted to underdot every letter of line T1, 
until, upon careful examination, the identifications of the letters by Mr. Carl Eugen 
Pauli turns out rather to be sufficiently secure.] 


e ASTI ^ 
ug AENDI USA 


AI Mrs.-Fasti, 
A1[|A2 Mr.-Lentie/'s-son's-wife, (lies 
here). 


DBSCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DA SSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
l. 


NARDIVS DEIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1873, PAGINA 156, 


Qi Mr. Nardi-Dei, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1873, page 156, 


VNDE from where 
2. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 956 volume 1, page 956, 
ET and 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 56; 56; 
4. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLIL | 4. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 


Altitalische Studien, 2 49. 


volume 2, page 49. 


INSCRIPTIO NVMERO 1001. 


Inscription Number 1001. 


TEGVLA SEPVLCRALIS FRACTA 
OMNES; LITTERIS STILO 
INSCRIPTIS; NVNC IN  MVSEO 
PVBLICO CLVSINO PVTO, SED IBI 
NON VIDIMVS. 


A broken sepulchral tile according to all of 
our authorities; with letters inscribed by a 
sharp point; now in the Public Museum Of 
Chiusi I think, but we did not see it there. 


NVMERIS 996. 997. 998. 999. 10 
1001] wurde im April 1873 ein G 


Sepolcro chiusino, scoperto l'aprile 1873 


Ti enn LARCI 
C1 A(ULE) LARCI(AL) A] Mr.-Aule, Mrs.-Larci's (son), (lies 
here). 
|n NARDIVS DEIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | 1. Mr. Nardi-Dei, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1873, PAGINA 156, Correspondence, 1873, page 156, 
VNDE from where 
2 GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language ii oo Etruscans, 
Etrusker, 1, 956, volume I, page 956, 
ET and 
3s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti$ Secorid Suy pléifient To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic — Ancient Age, number 
NVMERVS 54. 54. 
i 
(0146) Qy 
(CLVSIVM CVM AGRO! 
(Fonte Rotellaj 
INSCRIPTIONES NVMERIS 1002. | Inscri PEE 1002, 1003, And 
1003. 1004. 1004. 
In der Náhe der  besprochenen In t icihity of the place mentioned 
Gráberstatte [INSCRIPTIONES tións numbers 996, 997, 998, 999, 


geóffnet, (in welchem sic drei sts. According to Mr. Wilhelm Paul 
Aschenkisten befanden. GVILIELMVS |Eorssen, On The Language Of The 
PAVLVS  CORSSENIVS ber die Etruscans, volume 1, page 967. -- 


nel bosco di F otellaà/ IOSEFVS 1873, in the forest of Fonterotella — Tiny 
GVFFREDVS RIODANTES | Wheel Well according to Mr. Giuseppe 
FABRETTIVS, Goffredo Ariodante Fabretti. 


and 1001] a tomb was opened, in 
Aw. 1873, in which were three ash 
e 


In a tomb of Chiusi, uncovered in April, 


INSCRIPTIO NVMERO 1002. 


Inscription Number 1002. 


TIBVRT OMNES; LITTERIS 
(ASIITYDINE 0, 053 CAROLVS 
EV VS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 


NVNC (1886) IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid of an ossuary, of tiburtine stone 
according to all of our authorities; with 
letters (53 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; now 
(1886) in the Public Museum Of Chiusi 
(1n the branch of the Museum Of Chiusi 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 


Danielsson. 


(succursale CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO (succursale) VT EGO. 


*& M AY A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1002. 


4/18: 444 


TI VEL ANE AU! .ES A1 Mr.-Vel Ane, Mr.-Aule's (son), 
(lies here). 
AULES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AULES VT EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
1. 


NARDIVS DEIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1873, PAGINA 158, 


li Mr. Nardi-Dei, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1873, page 158, 


from where 
2. 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 957, 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 957, 


and 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 58. 


ES Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Secon: ipplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancii number 


58. 


INSCRIPTIO NVMERO 1003. 


Inscription Numbéf4003| / 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
ALABASTRITE OMNES; LITTERIS IN 
CHARTA, QVAM TENET VIR IN 
OPERCVLO IACENS, INSCVLPTIS; 
NVNC HAVD DVBIE IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO, SED IBI NON 
INVENIMVS. 


The lid of an ossuagry, alabaster 
according to all o Nh rities; with 
letters chiselled o Mer ment which a 
1 


man reclining on th is holding; now 


doubtlessly£in the Public Museum Of 
^ e did nof find it there. 


T1 L ANI 
T2 RINThUNA:. 


-INThUNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RINThUNA! VT FERE 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS ET ERGO VT EGO. 


GVILIELMVS PAVLVj 
Etrusker, 1, 957, 


Über die Sprache der 


ET 


CI L(ARIS) ANI(AL) EVI Mr.-Laris, Mrs.-Ani's (son), 
C2 RINThUN(DA (ISA) Mrs.-R. inthunia' s-daughter's- 
husband, (lies here). 
Jm NARDIVS DEIVS, Bullettino pu di eorrispondenza| 1. Mr. Nardi-Dei, Bulletin. Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1873, PAGINA 158, Correspondence, 1873, page 158, 
VNDE from where 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 957, 


3. 


IOSEFVS GXEFR| ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta le antichissime iscrizioni italiche, 
NVMEXVS 60; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Off Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
60; 


[Added by Jeff Hill: 
: CORPORIS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, VOLVMINIS 2, 
SECTIONIS 1, SVPPLEMENTI 1, PAGINA 13A; 


Body Of Etruscan Inscriptions, volume 2, section 1, supplement 1, 
page 13A;] 


LT LINGVAE 


XIMVSY PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
E SCAE?TESTIMONIVM NVMERO 923. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 923. 


"SINSCRIPTIO NVMERO 1004. 


Inscription Number 1004. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
ALABASTRITE OMNES FRACTVM 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 023 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN TECTO 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
NVNC (1886) IN MVSEO PVBLICO 


The lid of an ossuary, of alabaster 
according to all of our authorities, broken 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (23 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled, on the 
houseroof according to Mr. Wilhelm Paul 
Corssen and Mr. Olof August Danielsson; 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (without inventory number) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


CLVSINO (SINE NVMERO) OLOVVS 
AVGVSTVS BANIELSSCNPYS, 
SN '«HZITSECS 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1004. 
TI ThIANIA P-------- I 
ThANIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThIANIA VT EGO. 
Cl Th(AN)I ANIA(S) PURNEI(AL) |AI Ms.-Thani, Mr.-Ania's (daughter), 
Mrs.-Purneis (daughter), (lies 
here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danie 
M AACLCAK LUE DANIELSSONIANO). 
NARDIVS DEIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | 1. Mr. Nardi-Dei, Bulletin Of The, itute Of; Archaeological 
archeologica, 1873, PAGINA 158, Correspondence, 1873, page 158, am PA 
VNDE from where 
2 GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, b Lad Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 957, volume 1, page 957, 
ET and 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo | 3. Mr. Giuseppe ice, cud Fabretti, Second Supplement To 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Ins ns Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 59. 59, 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1005. | Inscriptións Numbeéfs 1005, 1006, 1007, 
1006. 1007. 1008. 1009. 1010. 1011. 1098, 1009, 1010, 1011, 1012, 1013, 
1012. 1013. 1014. 1015. 1016. 1017. bo 1015, 1016, And 1017. 
Urne di travertino e tegoli, provenienti da|Urns, of travertine stone and tiles, 
una tomba chiusina OSEE iating from a tomb of Chiusi 
GVFFREDVS ARIODANT cording to Mr. Giuseppe Goffredo 
FABRETTIVS. Ume e teg scritti Ariodante Fabretti. Inscribed urns and 
rinvenuti in una tomba a Fonte: Rotella;tiles found in a tomb at Fonte Rotella — 
presso Chiusi nel 1 SIT | Tiny Wheel Well near Chiusi in 1874 (Mr. 
ERRARE IOHANN ISCVS|Gian Francesco Gamurrini could be 
GAMVRRINIVS ERIS 147.| wrong about numbers 147. 148. 149. 150) 
148. 149. 150) lr a Deputazione|by the Royal Deputation For The 
dei monumenti dam, ^A IOHANNES | Monuments Of Tuscany according to Mr. 
FRANCISGV RRINIVS. -- Gian Francesco Gamurrini. -- 
|puo CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO puó VT EGO. 
(puó essere errato IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS DE NVMERIS 147. 
148. 149. 150) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO (POSSIT ERRARE 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS DE NVMERIS 147. 148. 149. 150) 
VIEGO. 


REPERTAE ANNO FERE 1871 IN|Found in about 1871 in a tomb at Fonte 

SEPVLCRO a Fonte Rotella PROPE Rotella — Tiny Wheel Well near Poggio 

Poggio Moro IOHANNE  BROGIO Moro - Hill Of The Mulberrytree, with 

AVCTORE EVGENVS BORMANNIVS.|Mr. Giovanni Brogi as his authority, 
according to Mr. Eugen Bormann. 

prope SIC ITALICE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PROPE LATINE VT 

EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 1005. Inscription Number 1005. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 030 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN TECTO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
NVNC (1886) IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid of an ossuary, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante X Fabreti | and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters (30 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the houseroof 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 


Danielsson. 


J 3 (v OVlIeJ 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1005. 


TI | VLMUThUNA VL 
CI — V(EL(A) MUThUNA|AI . Mr.-Velia MN. Mr.-Vel's 
V(EJL(US) (son), (liesf&eie). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Daiielsson sketched it; I 


am giving iffaccording to a paper squeeze 
e "Olof Ayfust Danielsson). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 108 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS BROGII) 
TABVLA NVMERO 1 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


INSCRIPTIO NVMERO 1006. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
lection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 108 
ording to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 
lat€ number 1 (according to a paper squeeze). 


Inscription Number 1006. 


[Jeff Hill's footnote: The word CALE sometimes certainly seems to be a family name, 
but at other times it seems to be a substantive, an office or a nickname similar to a 
third name, a COGNOMEN (perhaps translatable as the-herald).| 


OPERCVLVM OSSVA INNES 
FRANCISCVS NIVS, 
OLOVVS Heide 


DANIELSSONI LAPIDE 
TIBVRT AN rin 
EON cue cya 
LITTERIS TITVDINE 0, 031 

EVGENVS .PAVLIVS) 
^ " : ; IN MVSEO PVBLICO 
CBÉVSI IOHANNES FRANCISCVS 


GA NIVS,  VBI (succursale) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; with letters (31 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; in the Public Museum Of Chiusi 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, where (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


ARTAIV3-3J8 83) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1006. 


T VL CALE PUPLINAL 


PUPLINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PUPLINAL VT EGO. 


CI — V(E)L(IA) CALE PUPLIN(DAL 


AI Mr.-Velia,  the-herald, ^ Mrs.- 


Puplini's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 147. 


Ti Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 147. 


INSCRIPTIO NVMERO 1007. 


Inscription Number 1007. 


Evidently Doubled Letters LL. 


Evidently Retrograde Lettershape E. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 042 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO  INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (42 mi 
high according to Mr. Carl 
inscribed by a sharp point; i 
Museum Of Chiusi acéordin 
Giuseppe Goffredo Arf&dante) Fabretti and 


Mr. Gian Frances meügrini, where (in 
the branch of th eum Of Chiusi 


(succursale NVMERO 149) ADHVC [housed in the convent of Santo Francisco, 
(1886) OLOVVS AVGVSTVS inventory vri funi 149) it still (1886) is 
DANIELSSONIVS. Wu difhto Mr Olef August Danielsson. 
T1 ThANA CALLIA 

T2 VELChESA 


Thana Callia, 
& De elche's-daughter's-husband, 
VS. here). 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO (O 
AVGVSTANO DANIELSSONI 


DESCRIPSIT OLOVVS dE 


VANO 
). 


lof August Danielsson sketched it; I 
aln giving it according to a paper squeeze 
made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN 
supplemento alla raccolta delle anfichissime 
NVMERVS 222BISC (EX  DESCRIP 
IOHANNIS BROGII); 


R| yn Primó 
italiche, 


NE CANONICI 


T, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
222BISC (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


2; IOHANNES  FRANCISC 
CORPVS INSCRIPTI 
AEVI ed ai suoi supplei 
Fabretti, NVVMERVSAfSQ, TA. 


VRRINIVS, Appendice al 

VM ANTIQVIORIS 

i di Giuseppe Goffredo Ariodante 
A NVMERO 5. 


MI 


2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 150, photographic plate number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 1008. 


Inscription Number 1008. 


Doubled Letters LL. 


TEG EPVLCRALIS OMNES 
LI ssp mmvon 0, 04 AD 0, 06 
CAROL EVGENVS .PAVLIVS) 
S INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 


(succursale ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


;|A sepulchral tile according to all of our 


authorities; with letters (40 to 60 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, where (in 
the branch of the Museum Of Chiusi 
housed in the convent of Santo 
Francisco) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


8144425? 


anao 


82344377 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1008. 


ThANA CALLIA 
VELChESA 


T1 
T2 


A] 
A2 


Mr.-Thana Callia, 
Mr.-Velche's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
shilil fuc DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS lll (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS BROGII) 
TABVLA NVMERO 1 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 111 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 
plate number 1 (according to a paper squeeze); 


m 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 146, NVMERVS 10; 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 146, 
number 10; 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 149. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante /Fabretti's Own 
Supplements, number 149. 


INSCRIPTIO NVMERO 1009. 


Inscription Number.1009, 


[Jeff Hill'S8E footnote: Mr. Carl Eugen Pauli reads the lines of the inscription in a 
reversed order, and obtains a name CALI|A, which he writes by mistake CAL|IA, in 
an unwarranted demonstration of his intellect, all of which I reject, since the 


inscription as written can be understood. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO OMNES; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 042 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS IOHANNES 


The lid of ossuary, of tiburtine stone 
accordin of oyt authorities; with 
letters milli s high according to 
Mr. &Carl XEugen Pauli) chiselled and 


pain n red colour according to Mr. 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, IN rancesco Gamurrini; in the Public 
MVSEO PVBLICO CLVSI m Of Chiusi according to Mr. Gian 
IOHANNES FRANCISC ancesco Gamurrini, where (in the 
GAMVRRINIVS, |. VBI  (suécursale) branch of the Museum Of Chiusi housed 
ADHVC (1886) OLOVVS AV TVS |ih the convent of Santo Francisco) it still 
DANIELSSONIVS. (1886) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson. 
NI DERESTEEL 
CYXH 823-840 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1009. 
TI A E*SA 
T2 — ThANA CAL! 


VELChESA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELChESA VT EGO. 


CAL|IA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE CALI|A QVIDEM) PRO CALI! VT 


EGO. 
CI A(ULE) VELChESA AI Mr.-Aule, Mr.-Velche':- 
C2 ThANA(S) CAL!(AL) daughter's-husband, 

A2 Mr.-Thana's (son)  Mrs.-Cali's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


b. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 110 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS BROGII) 
TABVLA NVMERO I (EX ECTYPO CHARTACEO); 


T. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 110 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 
plate number 1 (according to a paper squeeze); 


m 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN yu Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 146, 


3, PAGINA 146, NVMERVS 9; number 9: 
ET IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 3. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 148. Supplements, number 148. 
INSCRIPTIO NVMERO 4766. Inscription Number 4766. 
Doubled Letters LL. 
OSSVARIVM FICTILE GVALLACIVS |A clay ossuary according to Mr. Wallace 
MARTINVS LINDSAIVS,|Martin Lindsay and Mr. Wilson; now 
GVILSONIVS; NVNC (1898) (1898) in Washington in the Smithsonian 


GVASHINGTONII IN MVSEO |Museum according to Mr. Lindsay, where 
SMITHSONIANO LINDSAIVS, QVO jit was brought by Mr. Wilson, director of 
ILLATVM EST A  GVILSONIO, this same museum, who purcha it in 
EIVSDEM MVSEI CVRATORE, QVI 1885 or 1886 at Chiusi from e priest 
ANNIS 1885 / 1886 CLVSII AA |according to Mr. Lindsay. ( | 
SACERDOTE QVODAM EMIT 

LINDSAIVS. 


/32 14V37 : AIV VA42:aHA40 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4766. ) 


TI ThANA CALLIA VELChESA 


CI | ThANA CALLIA VELChESA ibn a Cállia, Mr.-Velche's- 
daüghter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT GVALLACIVS | Mr ace Martin Lindsay sketched it 
MARTINVS LINDSAIVS ET ilson traced it. 
DELINEAVIT GVILSONIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 1010. Inscription Number 1010. 
The Word Spelled CRALN(I)AL Seems To Be The Same As The Word Which Would 
Have Been Spelled *CALN(I)AL Or *CAL(I)N(T)AL Elsewhere. 


OPERCVLVM ERN Me aA The lid of an ossuary, of tiburtine stone 
TIBVRTINO IOSE FFREDVS|according to Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTES MOAVrFatDVS Ariodante Fabretti; with letters chiselled 
LITTERIS IOSEFVS 'according to Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDV rotegedies Ariodante Fabretti; now perhaps in the 
FABRET ANVNC FORTASSE IN |Public Museum Of Chiusi, but we did not 
MVSE PVBEÉ O CLVSINO, SED IBI |see it there. 

NON/VIDIMVS. 


Wn 


JAH3A 4324512922 A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1010. 


TI A----ThS INAVEL ChALNAL 


A------ ThSINAVELChALNAL MIRE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (SEMPER 
SPATIA (SED INTERDVM NON RECTA) INTER VERBA IN 
INSCRIPTIONIBVS ALIIS FERE OMNIBVS INSERIT) PRO A----ThS INAVEL 
ChALNAL VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the Hand seems to have inserted one interpunct in the incorrect 
place, and one interpunct in the correct place, excessively studying which Mr. Carl 
Eugen Pauli seems to have lost his way a little and was subsequently unable to read 
and unable to interpret the inscription.] 


Cl A(ULE) PEThS( 3INA VEL(US) A1 Mr.-Aule  Pethsina,  Mr.-Vel's 
ChALN(I)AL (son), Mrs.-Chalni's (son), (lies 
here). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO I am giving it according to Mr. Giuseppe 
A FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 109 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII) TABVLA NVMERO I (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Óh Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 109 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 
plate number 1 (according to a paper squeeze); 


M" 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 112, NVMERVS 23. 


y Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 112, 
number 23. 


i 
(0147) 
(CLVSIVM CVM AGRO| 
1Fonte Rotella] 


INSCRIPTIO NVMERO 1011. 


Inscription Number.101 I 


A Letter -N- Is Sometimes Found In The 


Word Spelled SEIATI In The Nominative 


Case (For Example, SEIANTI), And At Other Times This Letter -N- Is Omitted. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 036 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
NVNC (1886) IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOV 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid of an [xo iburtine stone 
according to Mr: vtóci Goffredo 
Ariodante EF, E and Mr. Olof August 
Danielsson letters (36 millimetres 
din r. Carl Eugen Pauli) 

OW (1886) in the Public 
Of Chiusi (in the branch of the 

ws m Of Chiusi housed in the convent 
nto Francisco) according to Mr. 


of August Danielsson. 


Jv 3:08:8l1V 339471TA1 30 8:hnAO 


IMAGOUNSCRIPTIÓNIS NVMERO 1011. 


TI 


ThAN ASEIATI TREPUNIA ATh SECh 


ThANIA SEIATI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThAN ASEIATI VT EGO. 


CI — ThAN() 


A(ULESA) 
SEIATI(ATISA)S TREPUNIA(S) 
— ECh 


AI Mrs.-Thani, Mr.-Aule's-son's- 
wife, Mrs.-Seiati's-son's-wife, 
Mr.-Trepunia's daughter, Mrs.- 


Arnthi's daughter, (lies here). 


DESCRIPSIT "ÓLOVVS AVGVSTVS 

IVS; DO EX ECTYPO 
(OLOVANO 

AWGVSITANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1. SSIOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 107 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII) TABVLA NVMERO 1 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


1S Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 107 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 
plate number 1 (according to a paper squeeze); 


INSCRIPTIO NVMERO 1012. 


Inscription Number 1012. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO OMNES; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 032 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE ET 
IN LATERE SINISTRO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 


The lid of an ossuary, of tiburtine stone 
according to all of our authorities; with 
letters (32 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front and on the lefthand side according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini; in the 
Public Museum Of Chiusi according to 


CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS Mr. Gian Francesco Gamurrini, where (in 
GAMVRRINIVS, |. VBI  (succursale)|the branch of the Museum Of Chiusi 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS|housed in the convent of Santo 
DANIELSSONIVS. Francisco) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 

CjpeME nveqmv - J8l THE MASATUTR -&W9) 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1012. 
TI ThANIA TITI SVEAS SEIANTIAL 


iles CUMERUNIAS SE 


SVEAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SVEAS VT EGO. 

SE-- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SE VT IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS ET ERGO VT EGO; ETIAMSI IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS SEC SE VIDISSE DICIT (SED PVTO IN 


Cl  ThANIA TITKC) SVEAS(A)AI  Mr-Thania agd-Mrd-Bil, Mr. 
SEIANTIAL Svea's-son's- NE s.-Seianti's 
C2 | CUMERUNIAS SE(Ch) daughter, WS 
A2 . Mr.Cume daughter, (lies 
hero. 


CI1|C2 ThANIA TITI 
VIR. TIEIC. MVLIBROVE ...... 
SE(ThUS) PRAENOMINE) POSSIT: 
C3 


SECh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANIA 
SECh VT EGO; SANE ESSE (POSTPOSITO 


ThANIA TITI(ALISA) SVEAS SEIANTIAL(ISA) 


CA | CUMERUNIAS SE(ThUS) 
A3 Mr.-Thania, Mrs.-Titi's, Mr.-Svea's (son), Mrs.-Seianti's-daughter's-husband, 
A4 . Mr.-Cumerunia's, (he who is prenamed) Seth, daughter's-husband, (lies here).; 
SED MVLTVM MEAS LINEAS C3 ET C4 PRAEFERO (QVIA SINE 
POSTPOSITO PRAENOMINE).] 
DESCRIPSIT OLOVVSA A STVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; OBVS am giving it according to two paper 
ECTYPIS CHAR (OLOVVS|squeezes (made by Mr. Olof August 
AVGVSTVS BAIN ENDS. Danielsson). 
IOSEFVS GVFF iOBANTES D. Terzo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplement la raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 106 
NVMERVS (EX IPTIONE CANONICI IOHANNIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 
BRO Ba NVMERO 1 (EX ECTYPO CHARTACEO); plate number 1 (according to a paper squeeze); 
2 IOHANNEM DI NCISCVS  GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


e, INSI TIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS 
EVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


etti, NVMERVS 312. 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 312. 


INSCRIPTIO NVMERO 1013. 


Inscription Number 1013. 


Latin. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 046 AD 0, 
103 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO  INSCRIPTIS; ANNO 1874 
CLVSH IN COENOBIO SANCTI 
FRANCISCI EVGENVS 
BORMANNIVS, NVNC £(1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale NVMERO 181) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (46 to 103 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1874 at Chiusi in the Diningroom Of 
Santo Francesco according to Mr. Eugen 
Bormann, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco, inventory number 


181) according to Mr. Olof August 


Danielsson. 


L'ARR| 
MSNNI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1013. 


Tu L*ARRI 

T2 ARRVNONIS 

CI L(VC(DI) ARR(DI AI Mr.-Lucius Arrius 
62 ARRVNONIS A2 Arruno's (niche). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
itii flit DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper($queeze 
(made by Mr. Olof August PS Sor). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 112 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS BROGII) 
TABVLA NVMERO 2 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante FáPrett Third w^ ent To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of & Very Ancient Age, | RE 112 


m 


EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2177 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


(according to a sketch of the priest Mr. Giovdnni Birogi), photographic 
plate number 2 (according to r squeezi 

Mr. Eugen Bormann, Of Lai scriptions, volume 11, part 1, 
number 2177 cci Pie (Rue to etch r by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1014. 


Latin. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 065 AD 0, 
095 CAROLVS EVGENVS URN 
STILO  INSCRIPTIS; ANNO | 
CLVSII IN COENOBIO SAN 
FRANCISCI 
BORMANNIVS, NVNC (1 
MVSEO  J PVBLICO 


(succursale NVMERO  f88) 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Insgfiption Number 1014. 
Kl We according to all of our 
with letters (65 to 95 


au 
S Mes according to Mr. Carl 
Pauli) inscribed by a sharp point; in 


at Chiusi in the Diningroom Of 
ld Francesco according to Mr. Eugen 
ormann, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco, inventory number 
188) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


DA 


PAAARCI^ 
DVHIONIf 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1014. 


ARCI * 
CHIONIS 


ei m TEE MARC(II 
C2. BVCCHIONIS 


AI Mr.-Publius Marcius 
A2 Bucchio's (niche). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BOVEM DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 114 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS BROGII) 
TABVLA NVMERO 2 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 114 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 
plate number 2 (according to a paper squeeze); 


EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2181 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2181 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1015. 


Inscription Number 1015. 


Latin. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 043 AD 0, 
058 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO . INSCRIPTIS; ANNO 1874 
CLVSII in  arsende — EVGENVS 
BORMANNIVS, NVNC £(1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (43 to 58 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1874 at Chiusi, in the arsenal according to 
Mr. Eugen Bormann, now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi housed in the 
convent of Santo Francisco) according to 


CLATINIVYC 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1015. 


Mr. Olof August Danielsson. 


T1 
T2 


C* LATINIVSC*F 
LADILE * 


LATINIVS * C CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LATINIVSC VT EGO. 


Cl  C(AIVS) 
F(LIVS) 


62 LADILE 


LATINIVS  C(AII) 


Latinius Ladile, Mr.- 
les here). 


A1[A2 MrCaius 
pm son, 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVA 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

| 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iSerizioni italiche, 


NVMERVS 113 (EX DESCRIPTIONE IOH. 
TABVLA NVMERO 2 (EX ECTYPO CHARTAC. 


BROGII) 


August Danielsson sketched it; I 
Ing it according to a paper squeeze 
by Mr. Olof August Danielsson). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 113 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 
plate number 2 (according to a paper squeeze); 


2. EVGENVS  BORMANNIVS, CO) IN mu» 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASGÍCV : ERVS 2180 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


2» Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2180 (according to a sketch made by him in person). 


Inscription Number 1016. 


INSCRIPTIO NyMER?O 1016. 
EVGENVS 


Latin. 

OSSVARIV 

BORMA V8, OBROVVS AVGVSTVS 
DANIELSSO S FICTILE OLOVVS 


I 
AV VS DANIELSSONIVS 
(TÉGVL ER ERROREM IOSEFVS 
GNXEFF VS ARIODANTES 


FA TTIVS), (0, 25 X 0, 14 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 032 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS ET NIGRO COLORE 
PICTIS EVGENVS BORMANNIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; ANNO 1871 
CLVSII in  arsende | EVGENVS 
BORMANNIVS, NVNC £(1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 


An ossuary according to Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson, of clay according to Mr. Olof 
August Danielsson (a tile, by mistake, 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), (250 millimetres wide 
by 140 millimetres high according to Mr. 
Olof August Danielsson); with letters (32 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled and painted in 
black colour according to Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson; in 1871 at Chiusi, in the 
arsenal according to Mr. Eugen Bormann, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi housed in the convent of Santo 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS | Francisco) according to Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS. Danielsson. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1016. 
TE BLAESIA *L*F 


CI — BLAESIA L(VCII) F(ILIA) 


Al Ms.-Kissable, Mr.-Lucius's 


daughter, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


[M IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 116 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS BROGII) 
TABVLA NVMERO 2 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


1s Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Su; To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, nuniber 116 
(according to a sketch of the priest Mr. Giov. gi), photogfaphic 


plate number 2 (according to a paper squeee). 


INSCRIPTIO NVMERO 1017. 


Inscription Number 1017' 


Latin. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 019 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; ANNO 1874 


CLVSII IN COENOBIO SANCTI 
FRANCISCI EVGENVS 
BORMANNIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO . PVBLICO 


CLVSI 
(succursale NVMERO $87) OLOV 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 


& 


inf to all of our 
(19 millimetres 


A sepulchral tile 


c 
authorities; with NN 


high accor to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribedi by a*sharp/ point; in 1874 at 
Chi iam Diningroom Of Santo 
Fra 0 *according to Mr. Eugen 
now (1886) in the Public 
m Of Chiusi (in the branch of the 
useum Of Chiusi housed in the convent 


Santo Francisco, inventory number 87) 
3ccording to Mr. Olof August Danielsson. 


w 


LARTHLAVAERENNIA'HOLLONIT 


AJMAGO"INSCRIPTIONIS NVMERO 1017. 


TI 


LARTHIX * HÉRENNIA * HOLLONIS 


Al  Ms.Lakthia !erennia, Mr.-Hollo's 


(daughter), (lies here). 


HERENNIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO HERENNIA VT EGO. 


DESCRIPSIT "ÓLOVVS  AVGVSTVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DA IVS; DO EX ECTYPO 
CHART (OLOVANO 
AWGVSETANO DANIELSSONIANO). 


—CWBSTOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 115, TABVLA NVMERO 2 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


p Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 115, 


photographic plate number 2 (according to a paper squeeze); 


m 


COMMEMORAT IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
Appendice al CORPVS INSCRIPTIONVM | ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, SVB NVMERO 424; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, mentions it under number 424; 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2179 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2179 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1018. 


Inscription Number 1018. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Carl Eugen 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS EX 


Pauli, of tiburtine stone according to all of 


LAPIDE TIBVRTINO OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 031 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS OMNES; REPERTVM ANNO 
1858 PROPE CLVSIVM IN LOCO Fonte 


our authorities; with letters (31 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled and painted in a red 
colour according to all of our authorities; 
found in 1858 near Chiusi in the placed 
generally called Fonte Rotella Tiny 


Rotella VOCITATO IOSEFVS "Wheel Well according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti; at one time 
FABRETTIVS; OLIM FLORENTIAE IN |at Florence in the Museum Of The La 
MVSEO SOCIETATIS Società Colombaria. Accademia di studi 
COLVMBARIAE IOSEFVS |storici, letterari, scientifici e di belle arti 
GVFFREDVS ARIODANTES|- Vaulted Tower Of Foun Mr. 
FABRETTIVS, NNVNC (1885) IN!Giovanni Girolamo dei Pazzi..i go 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO |degli  Albizi Society. | Aéa Of 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. Historical, Literary, n entific 
Studies And Of The Fine A ccording 
to Mr. Giuseppe NN Ariodante 
Fabretti, now ih the Public 
Museum Of Florence-according to Mr. 
Carl EugenfPauli. 


& A I4 19V^50 & 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉRO 1018. 


T4 ATh PURNI TITIAS 


CI — A(RN)Th PURNI(AL) TITIAS 


1 Mr.-Arnth, Mrs.-Purni's 


Mr.-Titia's (son), (lies here). 


(son), 


DESCRIPSI; DO EX  ECTYPON 


CHARTACEO (MARRACINI 


ILSketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Marracini). 


Jr IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Arch 
Italia NOVA SERIES 10 I 111, 


NDS di 


Mr. Giancarlo Conestabile, i iM History Of Italy, new 
series, volume 10, part 1l, page 1 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIOPANTES FAB 
INSCRIPTIONVM ITAL NT! 
NVMERVS 689BIS; 


IVS, CORPVS 
IQVIORIS — AEVI, 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 689BIS; 


GVILIELMVS DEECK! 
3, PAGINA 316, N 


Ne Forschungen, VOLVMEN 
VS 


3 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 316, 


number 40. 


INSCRIPTIO NVMERO 1019. 


Inscription Number 1019. 


Latin. 


ipse uid ) EVGENVS 
B S, OLOVVS AVGVSTVS 
pisIn B ONIVS EX LAPIDE 
TI O IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 033 AD 0, 
051 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
REPERTVM a Fonte Rotella ANNO 1870 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, ANNO 1884 CLVSII 
IN MVSEO SANCTI FRANCISCI 
EVGENVS BORMANNIVS, NVNC 


An ossuary according to Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
letters (33 to 51  millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Olof August Danielsson; found at Fonte 
Rotella — Tiny Wheel Well in 1870 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, in 1884 at Chiusi in the 
Museum Of The Church Of Santo 
Francesco according to Mr. Eugen 
Bormann, now (1886) in the Public 


(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


Museum Of Chiusi (in the branch of the 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


APPVLEIASBCL 
CITRERIS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1019. 


T1 APPVLEIA * SEX *L 

ile: CITHERIS 

C1 APPVLEIA SEX(TI) LIBERTA) |AI|A2 Ms.-Appuleia X Citheris,  Mr.- 
C2 CITHERIS Sextus's freedgirl, (lies here). 


|[Jeff Hill's footnote: I doubt that it is AP(PIA) PVLEIA.] 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson 
am giving it according to 


-— I 
peti squféeze 
(made by Mr. Olof Nas n on). 


I. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2270 
(EX SVA DESCRIPTIONE ET IOHANNIS FRANCISCI 
GAMVRRINII SCHEDAE). 


Ti Mr. Eugen Bormann, B. Of Lat inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2179 (accordíhg t. etch by him in person and Mr. 
Gian Francesco Gamüfini's TS). 


ib 
(0148) 
(CLVSIVM CVM 


iSanto A]vin 


"4 


R 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1020. 
1021. 1022. 1023. 1024. 1025. 1026 
1027. 1028. 1029. 1030. 1031. 1032 


SN 


nSeriptions Numbers 1020, 1021, 1022, 
3, 1024, 1025, 1026, 1027, 1028, 
1029, 1030, 1031, And 1032. 


VRNAE CINERARIAE ET TEGVLAE 


PRAEDIO CVI NO 

EFFOSSIS IOSEFV EDVS 
ARIODANTES FA VS. Trovati 
nel podere di Shu. quattro 
chilometri d tepulciano — verso 
Sarteano, in cui, il co signore Gustav 
Kórte co settembre del 1877 le 


ES FRANCISCVS 


iscriziohi IOH 
cupis, even 


Ash urns and tiles from tombs excavated 
fh 1865 on the Estate the name of which is 
Metina according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. Found on the 
estate of Saint Alvino, four kilometres 
from Montepulciano in the direction of 
Sarteano, the insciptions on which the 
cleric Mr. Gustav Kórte copied down in 
September, 1877 according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


Fa. trovati CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Fa. Trovati, ID EST PRO 


FABRETTIVS. Trovati VT EGO. 


ch. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO cherico VT EGO. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1020. 
1021. 


Inscriptions Numbers 1020 And 1021. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM IN 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 1020. 


Inscription Number 1020. 


MAGNA  IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 


A large, according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, sepulchral 


TEGVLA JSEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 


LITTERIS HAVD .DVBIE STILO 
INSCRIPTIS; IN MONTE POLITIANO 
IN AEDIBVS COMITIS RICCARDI 


tile according to Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti and Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini; with letters 
doubtlessly inscribed by a sharp point; in 


Montepulciano, in the House Of Count 
Riccardo Bucelli according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


BVCELLII CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS. o: 

OPCIOSM 

&onmao1n 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1020. 
T1 LARThI SATh 
T2 NEI ThANSISA 
CI LARThI A1 Mrs.-Larthi, 
CI|C2 SATh/NEI(AL) TRANSKE)SA — |A1|A2 Mrs.-Sath|nei- ter) Mr.- 
Thansie's-son's-wife, (lies here). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO Iam giving jt according to Mr. Giuseppe 
DANTE FABRETTIO. pon Fabretti. 


ARIO 

jJ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS  867TERV  TABVLA  NVMERO 33 (EX 
DESCRIPTIONE IVLII BARTOLII AVVEDVTII ET ECTYPO 
CHARTACEO); 


Goffredo 
T GiWseppe "Woffredo //Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
sctiptions. Of. A Ancient Age, number 867TERV, 
photographic ie number 33 (according to a sketch of Mr. Giulio 

Bartoli^A vveduti and according to a paper squeeze); 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabreti, NVMERVS 490 (EX DESCRIPTIONE GVS 
KOERTII). 


Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 490 (according to a sketch of Mr. Gustav 
Kórte). 


INSCRIPTIO NVMERO I 


OSSVARIVM OMNES  MAWNVM 
OLOVVS v&| 
DANIELSSONIVS FICTILENQMNES; 
LITTERIS | (ALT 0 0 
CAROLVS EV PAVLIVS) IN 
FRONTE AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, NIGRO IOSEFVS 
GVFFRE ARIODANTES 
FABRETTIVS ^ RVBRO — OLOVVS 
AV. VAS DANIELSSONIVS 
CÓLOREDPICTIS; OLIM IN MONTE 
P NO IN AEDIBVS COMITIS 
RICCARDI —BVCELLII — IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, NVNC (1890) IBIDEM 
IN AEDIBVS COMITIS HORATII 
BVCELLII OLOVVS  AVGVSTVS 


Inscription Number 1021. 
/An ossuary according to all of our 
authorities, large according to Mr. Olof 
August Danielsson, of clay according to 
all of our authorities; with letters (20 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted, on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
in black colour according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, in red colour 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time in Montepulciano, in the 
House Of Count Riccardo  Bucelli 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1890) thereat in 
the House Of Count Horatio Bucelli 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 


VT EGO. 


LAT.ID EST LATITVDINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ALTITVDINE 


:82128A0:13H0A2:4104A4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1021. 


TI LARThIA SAThNEI ThANSISA 
CI LARThIA SAThNEI(AL)|A1 Mr.-Larthia, Mrs.-Sathnei's (son), 
ThANSI(E)SA Mr.-Thansie's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANISESSINEP RE 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 867TERN (EX SVA DESCRIPTIONE); 


T, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 867TERN (according 


to a sketch made by him in person); 


m 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 483 (EX DESCRIPTIONE GVSTAVI 
KOERTII). 


2; Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante'Fa| is Own 
Supplements, number 483 (according to a sketch "Gustav 
Kórte). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1022. 
1025. 


Inscriptions Numbers —m 023. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM IN 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and MORE to the same 


person. 


INSCRIPTIO NVMERO 1022. 


Instziption Number 1022. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; | LITTERIS 
DVBIE STILO  INSCRIPTIS, 
MONTE POLITIANO IN 
COMITIS | RICCARDI 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIO 
FABRETTIVS. 


IN 


b dii 


HAVD xi 


AEDIB 
BVCELLE 


A se al ile according to Mr. 
i e Goffredo Ariodante Fabretti; 
rs doubtlessly inscribed by a 


point, in Montepulciano in the 


5. Of Count Riccardo  Bucelli 
aücording to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti 


MAC ! e 
"m dude NVMERO 1022. 


T1 VEL SAThN*.. AI Mr.-Vel Sathna (lies here). 

VL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEL VT EGO (I see four oblique 
strokes). 

DO ere prie GVFFREDO |I am giving it according to Mr. Giuseppe 
SEES BRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 


SEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
RIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 

NV. S67TERT TABVLA  NVMERO 33 (EX 
ai TIONE IVLII BARTOLII AVVEDVTII ET ECTYPO 


CHARTACEO). 


n Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number S867TERT, 
photographic plate number 33 (according to a sketch of Mr. Giulio 
Bartoli-Avveduti and according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1023. 


Inscription Number 1023. 


PARVVM  OSSVARIVM .FICTILE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS —. NIGRO 
COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; IN MONTE 
POLITIANO IN AEDIBVS COMITIS 
RICCARDI  BVCELLH — IOSEFVS 


A small ossuary of clay according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters painted in black colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; in Montepulciano in 


the House Of Count Riccardo Bucelli 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


GVFFREDVS 
FABRETTIVS. 


ARIODANTES 


TI VEL SAThNA 


Mr.-Vel Sathna (lies here). 


[P IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 867TERM (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 867TERM (according 
to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1024. 


Inscription Number 1024. 


Evidently Strange Lettershape (1 -- Th (TRANSE(I)JAL Or ThRANSEIAL), ID QVOD 
FORTASSE PRAEFERO, Or M (MARCN(I)JAL Or MARCNAL). 


PARVVM  OSSVARIVM . FICTILE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


A small ossuary of clay according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 


FABRETTIVS; LITTERIS | NIGRO with letters painted in black colour 
COLORE PICTIS IOSEFVS according to Mr. Giuseppe omi 
GVFFREDVS ARIODANTES |Ariodante Fabretti; in Montépulciang in 
FABRETTIVS; IN MONTE the House Of Count Ritéardo| Bucelli 
POLITIANO IN AEDIBVS COMITIS according to Mr. T" offredo 
RICCARDI — BVCELLII  IOSEFVS 'Ariodante Fabretti. 

GVFFREDVS ARIODANTES QS 

FABRETTIVS. 

T VEL SAThNA ThA------ AL 


C2 VEL SAThNA ThANSEIAL 


A2 Pawfrarar Mrs.-Thansei's 
(so&), (dies here). 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 867TERO (EX SVA DESCRIPTIONE). 


v Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 867TERO (according 


to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1025. 


Inscription Number 1025. 


OSSVARIVM . FICTILE 
LITTERIS . (ALTITVDIN 


FRONTE — OLOVV 
DANIELSSONIVS OLOVVS 
AVGVSTVS D EsoNVS NIGRO 
IOSEFVS GV ÁRIODANTES 
FABRETTIVSCO PICTIS: OLIM 
IN MON ITIANO IN AEDIBVS 
COMITIS .RICCARDI  BVCELLII 
IO Vh GirrREDVS ARIODANTES 
pus S. NVNC IBIDEM IN 
A S COMITIS — HORATII 


BVCELLII OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


;| An ossuary of clay according to all of our 


KKuthorities; with letters (22 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted, on the front according to Mr. Olof 
August Danielsson, in red colour 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
in black colour according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at one time 
in Montepulciano, in the House Of Count 
Riccardo Bucelli according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now thereat in the House Of Count 
Horatio Bucelli according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


ReAq44 42 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1025. 


CO 
Gl 


LARTh ETRUSCA 
VELChRASA 


A0 
A] 


Mr.-Larth Etrusca, 
Mr.-Velchra's-daughter's- 
husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 


CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DEMOS 


on transparent paper (made by Mr. Olof 
Bei Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 867TERQ (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 867TERQ (according 
to a sketch made by him in person); 


2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabreti, NVMERVS 484 (EX DESCRIPTIONE GVSTAVI 
KOERTII). 


t2 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 484 (according to a sketch of Mr. Gustav 
Kórte). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1026. 
DUET, 


Inscriptions Numbers 1026 And 1027. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM IN 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 1026. 


Inscription Number 1926. 


TEGVLA JSEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE STILO  INSCRIPTIS; IN 
MONTE POLITIANO IN AEDIBVS 
COMITIS | RICCARDI — BVCELLII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


A sepulchral tile accozdihg *Mr. 
Giuseppe Goffredo AriodántéFabfetti and 
Mr. Olof August Danfélsson;Nith letters 
doubtlessly inscrilétsb arp point; in 
Montepulciano Ns Of Count 
Riccardo Bucelli according to Mr. 
Giuseppe do adipis Fabretti. 


AA IY 83,24-AAQ 


IMAGO INSCRIPTIQNIS NVMERO 1026. 


T ThANA VELChREI UTIESA 

Cl ThANA VELChREI(AL AT Mr.-Thana, Mrs.-Velchrei's (son), 
UTIESA Mr.-Utie's-daughter's-husband, 

(lies here). 

DO EX  IOSEFO GNEPREDO I am giving it according to Mr. Giuseppe 

BIS FABRESIIC troiiredu Ariodante Fabretti. 
IOSEFVS GVFFREDV: JODANTÉSWBA BRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  .ITA| RVM . ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 867TERU, 
NVMERVS 86 VLA | NVMERO 33 (EX photographic plate number 33 (according to a sketch of Mr. Giulio 
BESCRIFHONE VLII T AVVEDVTII ET ECTYPO Bartoli-Avveduti and according to a paper squeeze); 
CHARTACEQ/) 

25 ——— 4 LDEECKIVJ hs Beitráge zur Kunde der| 2. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermianischen Sprac Indogerman Languages, volume 1, page 96; 

3. IOH. NCISCVS EC 1 Appendice al| 3. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS PTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS 


EVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
bretti, um 486 (EX DESCRIPTIONE GVSTAVI 
TIL). 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 486 (according to a sketch of Mr. Gustav 
Kórte). 


INSCRIPTIO NVMERO 1027. 


Inscription Number 1027. 


OSSVARIVM  FICTILE |. OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 02 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE  OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
RVBRO COLORE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS PICTIS; OLIM IN 
MONTE POLITIANO IN AEDIBVS 
COMITIS RICCARDI  BVCELLII 


An ossuary of clay according to all of our 
authorities; with letters (20 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted on the higher margin according to 
Mr. Olof August Danielsson, in red colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; at one time in Montepulciano, 
in the House Of Count Riccardo Bucelli 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti, now (1890) at the 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1890) IBIDEM 
IN AEDIBVS COMITIS  HORATII 
BVCELLII OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


same place in the House Of Count Horatio 
Bucelli according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


:A*311TN:133 43 43:AA RAO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1027. 


UTIESA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO UTIES A VT EGO. 


Tl | ThANA VELChREI UTIE: A 
CI — ThANA VELChREI(AL) 
UTIES| |A 


AI Mr.-Thana, Mrs.-Velchrei's (son), 
Mr. t5 otia 6 


(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the gap at the end of the last word is intriguing: Mr. Carl Eugen 
Pauli does not acknowledge it; it is probably misleading, yet FUTIESLA (— **UTIES 
**L(AUTNITh)A) may possibly have once been written, the letter *L having now 


perished and the letter S now vanishing, 


inscriptions ought not to be routinely ignored, yet this is largely a sterile opinion 
because any evidence on the monument itself seems to have now vanished, and the 
discovery of an earlier sketch of the inscription -- undamaged or less damaged -- will 


most probably never occur.] 


which is the reason why gaps in painted 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS). 

n 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIJORIS — AEVI, 

NVMERVS 867TERP (EX SVA DESCRIPTION 
2, GVILIELMVS DEECKIVS, IN Beitráge 
indogermanischen Sprachen, | 96: 


Fabreti, NVMERVS 485 X 
KOERTII). 


Mr. OIOf ugust Danielsson sketched it; I 
am giNing 1$ according to a tracing made 


5 NEM paper (made by Mr. Olof 
[ev Danielsson). 


|! Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 867TERP (according to 

a sketch made by him in person); 

Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 

Indogerman Languages. volume 1, page 96: 

3; Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 485 (according to a sketch of Mr. Gustav 
Kórte). 


INSCRIPTIÓ NVMERO 1028. 


Inscription Number 1028. 


PARVVM Lm FICTILE 
IOSEFVS.&VFEREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS?*À LITTERIS | NIGRO 
CO PICTIS IOSEFVS 
GYFF ARIODANTES 
FABRETTIVS; IN MONTE 


POLITIANO IN AEDIBVS COMITIS 


A small ossuary of clay according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters painted in black colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; in Montepulciano in 
the House Of Count Riccardo Bucelli 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 


RICCARDI — BVCELLII — IOSEFVS .Ariodante Fabretti. 

GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS. 

Tl . --—-—--- ThANSI TITIA 

CI ARNTh ThANSI(AL) TITIA(S) |AI1 Mr.-Arnth, Mrs.-Thansi's (son), 


Mr.-Titia's (son), (lies here). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 867TERL (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 867TERL (according to 
a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1029. 


Inscription Number 1029. 


PARVVM  OSSVARIVM . FICTILE A small ossuary of clay according to Mr. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
FABRETTIVS; LITTERIS | NIGRO with letters painted in black colour 
COLORE PICTIS IOSEFVS 'according to Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES |Ariodante Fabretti; at one time in 
FABRETTIVS; OLIM IN MONTE Montepulciano in the House Of Count 
POLITIANO IN AEDIBVS COMITIS Riccardo Bucelli according to Mr. 
RICCARDI — BVCELLII — IOSEFVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 

Ti ^em AUChUscesnas Senn A 

AUCHU S—-A CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO -———— AUCRU 


----$----A VT IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS ET ERGO 


ARTS 


Cl VEL LAUChUME /AI Mr.-Vel,  our-chueftain Mr.- 
ThANSINA(S) Thansina's (soif), (lies|bére). 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's unnecessary reworking of the inscription, 
into --- VELSCU * ZUChU * ThANSINA, ignores the fact that the 
word --AUCRU----, handed down to us by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
who saw the inscription in person, may well have been perfectly clearly read by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; the sequence of letters sometimes seem to have 
a Emo significance, and at other times be a EUUHNDE to a chieftain.] 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS . Giübeppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, criptions Of A Very Ancient Age. number 867TERI (according to 
NVMERVS 867TERI (EX SVA DESCRIPTIONE). a sKétch made by him in person). 


(1 
1 
ic IVM CVM AGRO] 
Ani oahtOSA vio, Ceretellij 
INSCRIPTIONES NV NNI, Inscriptions Numbers 1030 And 1031. 


TEGVLA ET SVARIVM  INÍA tile and ossuary belonging to the same 
EANDEM PER A PECTANTIA. |person. 


INSCRIPTIO NVMERO 1030. Inscription Number 1030. 
Strange Lettershape Y -- T. 
TEG; PVLCRALIS IOSEFVS|A sepulchral tile according to Mr. 
GYFF ARIODANTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETIIVS, IOHANNES Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; letters inscribed by a sharp point obliquely 
LITTERIS a traverso del lato destro from the righthand side according to Mr. 
IOHANNES FRANCISCVS Gian Francesco Gamurrini; in 
GAMVRRINIVS STILO INSCRIPTIS; Montepulciano in the House Of Count 
IN MONTE POLITIANO IN AEDIBVS Riccardo  Bucelli according to Mr. 
COMITIS . RICCARDI — BVCELLII |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS. 
:4 Y UA 4:03 84 
4$2A1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1030. 


TI LARTh LARSTE 

T2 PACRE 

CI LARTh LARSTE A1 Mr.-Larth Larste, 

Lb PACRE(S) A2  Mr-.-Pacre's (son), (lies here). 


[Jeff Hill'S footnote: obviously PACRE 
significance.] 


could also be an office, of unknown 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 489 (EX DESCRIPTIONE GVSTAVI 


KOERTII). 


DO EX | IOSEFO GVFFREDO |I am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 
Ll IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 867TERS, photographic 
NVMERVS S67TERS TABVLA  NVMERO 33 (EX plate number 33 (according to a sketch of Mr. Giulio Bartoli- 
DESCRIPTIONE IVLII BARTOLII AVVEDVTII ET ECTYPO Avveduti and according to a paper squeeze); 
CHARTACEO); 
2. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1 57; P3 
3 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 3. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1. Js 

Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe fredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Atiodante Fabretti' Own 


Supplements, number 489 (accordi; a sketch ofZMr. Gustav 
Kórte). 


INSCRIPTIO NVMERO 1031. 


Inscription Number 1031. 


OPERCVLVM  OSSVARII OMNES 
(LONGITVDINE 0, 378; ALTITVDINE 
0, 248 OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) EX LAPIDE 
CALCARIO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, POTIVS 
TIBVRTINO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTE 
(ALTITVDINE 0, 035 AD 0, 

CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
TBCTO OLOVVS 

DANIELSSONIVS INSC 
IN MONTE POLITIAN 


xS 


The lid, of an ossqNcciding to all of 
our authorities (378 Tfnillimetres long; 248 


millimetresfhigh according to Mr. Olof 
August ni ee. of limestone 
according &to «Mr. Giuseppe Goffredo 


bretti, rather tiburtine stone 
to Mr. Olof August Danielsson; 
etters (35 to 55 millimetres high 
eenftine to Mr. Carl Eugen Pauli) 
Wiscribed on the houseroof according to 
r. Olof August Danielsson; at one time 
in Montepulciano in the House Of Count 
Riccardo Bucelli according to Mr. 


COMITIS — RICCA BVCELLII|Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
IOSEFVS GVFFR S ODANTES now (1890) in the House Of Count 
FABRETTIVS, (1890) IN|Horatio Bucelli according to Mr. Olof 
AEDIBVS HORATII | August Danielsson. 
BVCELL OVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONNS. : 
PA roROMÉqA! 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1031. 
TI VARTh LARST---------- 
LARTh LARST----------- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTh LARST--- 
------- VT EGO 
C1 LARTh LARSTE -------- l AI Mr.-Larth Larste (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

q. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 867TERR; 


Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 867TERR; 


p IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 


2. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Fabreti, NVMERVS 488 (EX DESCRIPTIONE GVSTAVI 
KOERTII). 


Supplements, number 488 (according to a sketch of Mr. Gustav 
Kórte). 


INSCRIPTIO NVMERO 1032. 


Inscription Number 1032. 


OSSVARIVM OMNES EX LAPIDE 
CALCARIO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, POTIVS 
TIBVRTINO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 90, 


25; LATITVDINE 0, 38 IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 009 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN LATERE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
IN MONTE POLITIANO IN AEDIBVS 


COMITIS | RICCARDI — BVCELLII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1890) IN 
AEDIBVS — COMITIS — HORATII 
BVCELLII OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to all of our 
authorities, of limestone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
rather tiburtine stone according to Mr. 
Olof August Danielsson (250 millimetres 
high; 380 millimetres wide according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti); with letters (9 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugem Pauli) 
chiselled on the side accordin r. ÓOlof 
August Danielsson; at one i in 
Montepulciano in the Hou Count 
Riccardo  Bucelli ordi to Mr. 
Giuseppe Goffrede A Fabretti, 
now (1890) in ois Of Count 
Horatio Bucelli accórding to Mr. Olof 


August Da on. / 


1890) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO (1890) VT EGO. 


LARSTE ARThALISA VT EGO. 


| « 1 
àU2R O88) ^ncgfas T*] 
| 39e 
IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 1032. 
T1 | LARZA LARSTE AA SES / 


LARZA LARSTE LARThALISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARZA 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti read LARZA in 
person, yet I see no evidence that the inscription was ever any less damaged, and I 
presume that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti employed unindicated 
guesswork, in which Mr. Carl Eugen Pauli is following; the guesswork of Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, similarly unindicated as such, LARTA * PARSIE * 
LARThALISA, is, as is often the case, without value or interest or logic or care.] 


CI LARSTE 
( ^ JTh(DALISA 


Al Mr.-Little-Larth ^ Larste,  Mrs.- 
Arnthi's-daughter's-husband, (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO 
(OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 

n 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
with a supplemental paper squeeze 
providing more detail (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 

i 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 867TERK (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 867TERK (according 
to a sketch made by him in person); 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


2, GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen | 72, z Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 72, 
NVMERVS 178, number 178, 
ET and 
$3 GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3 193,| 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 193, 
NVMERVS 19; number 19; 
4. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 4. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 


Fabreti,, NVMERVS 487 (EX DESCRIPTIONE GVSTAVI 
KOERTII). 


Supplements, number 487 (according to a sketch of Mr. Gustav 


Kórte). 


i 
(0627) 
(ADDITAMENTVM (CLVSIVM); 
1Chiancianoj 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4767. 

4768. 4769. 4770. A771. 4772. 4773. 

4T14. ATT5. ATT6. ATTT. ATT8. ATT9. 
4780. 4781. 4782. 4783. 4784. 


Inscriptions Numbers 4767, 4768, 4769, 
4710, 4771, 4772, 4713, 4114, 4T15, 
4T16, ATTT, ATT8, 4779, 4780, 4781, 

4782, 4783, And 4784. 


Sulla fine di settembre dello scorso anno 
1899, in un podere, già proprietà del 
defunto cavaliere Nardi Dei, a quattro o 
cinque chilometri da  Chiusi, nella 
direzione di Chianciano, il signor Luciano 
Lancetti ebbe la ventura di scoprire una 
tomba ancora intatta. Il sentiero che 
metteva in essa era in principio molto 
ripido, proseguiva poi con scalini tagliati 
nel tufo sino alla profondità di 5 metri 
CIRCA, e continuava in seguito piano. 
Constava di tre celle piü grandi di 2, 50 
metri X 2, 50 metri: l'una in fondo che 
chiudeva il sentiero, la seconda a destra e 
la terza a sinistra di chi entrava, chius 
ciascuna | da tre  tegoli collocati 
trasversalmente l'uno sopra |' 


alti quattro nelle L. laterali del 
sentiero. Allo avo, eseguito 
diligentemente dallo vatore Oreste 
Mignoni, 1 


assi$te il signor Lancetti, il quale 
fece trasp tta la suppellettile della 
tomba ;nella casa di sua abitazione in 


Chi Vmevm ancora sul luogo, 
quando fui;4 Chiusi, quattro tegoli, non so 
bene. se/inscritti o no), dove col gentile 
assenso di lui, nell'ottobre seguente, potei 
vederla ed esaminarla a tutto mio agio, e 
calcare o disegnare le seguenti iscrizioni. 
BARTOLOMAEVS NOGARA Annuar. 
1899 / 1900, 185 (- 9 EDITIONIS 
SEPARATAE). 


Atthe end of September last year, 1899, in 
a farm, owned by the now dead 


. Nardi 
Dei, four or five kilometres fr iusi in 
the direction of Chiancian ws ano 
Lancetti had the luck to find;a stilT intact 
tomb. The footpath which entered it was 
quite steep at the ee and it then 
continued, with Set irito the tufa, to a 
depth of about 5 metrés; and continued on 
less steepl onsisted of three chambers 
larger 2.50 metres by 2.50 metres: 
t ottom which ended the 
a Second one on the righthand 
d à third one on the lefthand side of 


entering it, closed off by three tiles 
assembled horizontally upon one another: 


l|at that time there were five niches all 
i|elosed off by a tile, one dug above the 


doorway of the entrance of the righthand 


1| chamber, the other four in the sidewalls of 


the path. At the excavation, carefully 
executed by the excavator Mr. Oreste 
Mignoni, Mr. Lancetti assisted, and he 
transported all the utensils of the tomb into 
a shed of his house at Chiusi (four tiles, I 
don't know whether inscribed or not, still 
remained at the place when I was at 
Chiusi), where, with the generous consent 
of that man, I was able to see and study 
them in the following October at my 
convenience, and made paper squeezes or 
sketches of the following inscriptions. 
According to Mr. Bartolomeo Nogara, 
Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1899 / 1900, page 185 
(7 page 9 of the work reprinted as an 
extract). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4767 ET 
4768. 


Inscriptions Numbers 4767 And 4768. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 4767. Inscription Number 4767. 
Latin. 
TEGVLA SEPVLCRALIS|A sepulchral tile according to Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA; |Bartolomeo Nogara; with letters painted 


LITTERIS di traverso RVBRO COLORE 
PICTIS BARTOLOMAEVS NOGARA; 
NVNC (1899) CLVSII IN AEDIBVS 


sideways in a red colour according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; now (1899) at Chiusi 
in the House Of Mr. Luciano Lancetti 


LVCIANI LANCETTII | according to Mr. Bartolomeo Nogara. 

BARTOLOMAEVS NOGARA. 
CARINIVIC oy, 
YS 
TITIA: SVENSE «7 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO AN 

T1 C* ARINIVS*C*F 

T2 . VEIENTO P d 

23 TITIA * SVEN---- 
T4 CNATVS 

CI C(AIVS) — ARINIVS  C(AII) Mr.-Caius Arinius Veiento, Mr.- 

F(ILIVS) Caius's son, 

C2. VEIENTO » of-Mis.-Titia Svenia 

63 TITIA SVENIA 4 born, (lies here) 

C4 CNATVS 
DO EX BARTOLOMAE I am giving it according to Mr. 

; o Bartolomeo Nogara. PM 
NE DRESS VIDES 
INSCRIPTIO 'NVMERO 4768. Inscription Number 4768. 

Latin. 


OSSVARIVM"ALONGITVDINE 0, 32; 


ALT, INE 0, 37) EX LAPIDE 
TIBVRT BARTOLOMAEVS 
NOQGARA; LITTERIS IN FRONTE 
IN PTIS ET RVBRO COLORE 


PICTIS BARTOLOMAEVS NOGARA; 
NVNC (1899) CLVSII IN AEDIBVS 
LVCIANI LANCETTII 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


An ossuary (320 millimetres long; 370 
millimetres high), of tiburtine stone 
according to Mr. Bartolomeo Nogara; 
with letters chiselled on the front and 
painted in a red colour according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; now (1899) at Chiusi 
in the House Of Mr. Luciano Lancetti 
according to Mr. Bartolomeo Nogara. 


C ARIWIVS 
VELEATO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4768. 


T1 
ie 


C * ARINIVS 
VEIENTO 


Cl C(AIVS) ARINIVS A] Mr.-Caius Arinius 
C2 VEIENTO A2 Veiento (lies here). 
DOEXBARTOLOMAEO NOGARA. |] am giving it according to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 


jM BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1899 ET 1900, 186 NVMERO 3, TABVLA NVMERO 19. 


T. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1899 And 1900, page 186, number 3, and, of the 
photographic plate, number 19. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4769 ET 
4T10. 


Inscriptions Numbers 4769 And 4770. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 4769. Inscription Number 4769. 
Latin. 
TEGVLA SEPVLCRALIS|A  sepulchral tile rp Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA; |Bartolomeo Nogara; with lettets painted 


LITTERIS di traverso RVBRO COLORE 
PICTIS BARTOLOMAEVS NOGARA; 
NVNC (1899) CLVSII IN AEDIBVS 


sideways in a red qv ding to Mr. 
Bartolomeo Noga (1899) at Chiusi 


in the House Of uciano Lancetti 


LVCIANI LANCETTII ' according r. Bartolomeo Nogara. 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 
CAVFIDI-CF 
HAR! 6 DEAS e 
VETTIAYAEDNZS 
NAT 
IMAGO INSGRIPTIONIS NVMERO 4769. 

TI C* AVFIDI* C*F 


72 HARISP------ 

T3 m VAE 

T4 

E COMER (DI |C(A(DD|AI (Niche) of-Mr.-Caius Aufidius, 
IL(I Mr.-Caius's son, 

C2 EN A2 examiner-of-entrails, 

c VET AEDN(IA) A3 of-Mrs.-Vettia Vaednia 

C4 ,AÁNAT() A4 — born. 


[Jeff Hill's footnote: it is likely that HARISP(ICSIS) was written; it is not certain, due 
to damage at the end of this same word, whether HARISP(ICSIS) or HARISP(EX) or 
HARISP(ECXS) or some similar analogically inspired misspelling, that the 
inscription was written in the genitive case, 


as L interpret it, or in the nominative case.] 


DO EX BARTOLOMAEO NOGARA. 


I am giving it according to Mr. 
Barisiumeo Nogara. 


l BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1899 ET 1900, 187 NVMERO 5, TABVLA NVMERO 21. 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1899 And 1900, page 187, number 5, and, of the 
photographic plate, number 21. 


INSCRIPTIO NVMERO 4770. 
Latin. 


Inscription Number 4770. 


OPERCVLVM OSSVARII 
(LONGITVDINE 0, 44; ALTITVDINE 0, 


The lid of an ossuary (440 millimetres 
long; 200 millimetres high), of tiburtine 


2) EX LAPIDE TIBVRTINO 
BARTOLOMAEVS NOGARA; 
LITTERIS IN MARGINE INFERIORE 
RVBRO COLORE PICTIS 
BARTOLOMAEVS NOGARA; NVNC 
(1899) CLVSII IN AEDIBVS LVCIANI 


stone according to Mr. Bartolomeo 
Nogara; with letters painted in a red colour 
on the lower margin according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; now (1899) at Chiusi 
in the House Of Mr. Luciano Lancetti 
according to Mr. Bartolomeo Nogara. 


LANCETTII BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 
HAR1J 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4770. 
T1 C* AVFIDI* C*F 
T2 HARIS 
C1  C(AIVS) AVFIDKVS) C(AID)|Al1 . Mr.-Caius NEW. aius's 
F(ILIVS) son 
C2 HARIS(PEX) A2 examiner- les here). 
DOEXBARTOLOMAEO NOGARA. | am giving ifa A alporting to Mr. 
Bartolomeo NS 


l. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 


Milano], 1899 ET 1900, 187 NVMERO 6, TABVLA NVMERO 22. 


Üh 


Mr. B: omeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Acaden ilan, 1899 An 00, page 187, number 6, and, of the 
piftogra| 1c plate, numberg2. 


INSCRIPTIO NVMERO 4771. Inscription Number 4771. 
Latin. 
TEGVLA SEPVLCRA Avus tile according to Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGA Ie lomeo Nogara; with letters inscribed 
LITTERIS STILO INSCRIPTI a sharp point according to Mr. 


BARTOLOMAEVS NOGARA 
(1899) CLVSII IN AEDIB 


artolomeo Nogara; now (1899) at Chiusi 
in the House Of Mr. Luciano Laccetti 


LACCETTII BARTO AEVS according to Mr. Bartolomeo Nogara. 
NOGARA. 
VETTUA 
SEXFQVART/A 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4771. 
E VETTIA, 


x "E QVARTA 


q^ SE ru F(ILIA) QVARTA 


A1|A2 Ms.-Vettia Quarta, Mr.-Sextus's 
daughter, (lies here). 


DO PX BARTOLOMAEO NOGARA. 


I am giving it according to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 


M BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 


Milano], 1899 ET 1900, 187 NVMERO 10, TABVLA NVMERO 26. 


1 Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1899 And 1900, page 187, number 10, and, of 
the photographic plate, number 26. 


INSCRIPTIO NVMERO 4772. 


Inscription Number 4772. 


Latin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IN DVAS 
PARTES FRACTA BARTOLOMAEVS 
NOGARA; LITTERIS STILO 
INSCRIPTIS BARTOLOMAEVS 


A sepulchral tile broken into two pieces 
according to Mr. Bartolomeo Nogara; 
with letters inscribed by a sharp point 
according to Mr. Bartolomeo Nogara; now 


NOGARA; NVNC (1899) CLVSII IN|(1899) at Chiusi in the House Of Mr. 
AEDIBVS  LVCIANI  LANCETTII|Luciano Lancetti according to Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA. Bartolomeo Nogara. 


C VETTIVS-CL 
PLINTHA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4772. 
T3 C* VETTIVS* C*TL 
T2 PLINTHA 
lel C(AIVS)  VETTIVS  C(AID)|A1|A2 Mr.-Caius Vettius Plintha, Mr.- 
L(IBERTVS) Caius's freedman, (lies here). 
C2 PLINTHA P 
DO EX BARTOLOMAEO NOGARA. .] am giving it accordi "y 
Bartolomeo Nogara. 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual oyal S. 1c Litterary 


jlP BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1899 ET 1900, 187 NVMERO 12, TABVLA NVMERO 28. Academy Of Milan, 1899 And 1908, paget187, nufftber 12, and, of 


the photographic plate, numbet28. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4773 ET | Inscriptions NEN And 4774. 


4T14. 
TEGVLA ET OLLA AD EANDEM.!A tile ands& pot belonging to the same 
PERSONAM SPECTANTES. person. 
INSCRIPTIO NVMERO 4773. TN Inscription Number 4773. 
Latin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IN DV sepulchral tile broken into two pieces 
PARTES FRACTA BARTOLOMAE cording to Mr. Bartolomeo Nogara; 
L 


NOGARA; LITTERIS STI ith letters inscribed by a sharp point 
INSCRIPTIS BARTOL EVS jaccording to Mr. Bartolomeo Nogara; now 
NOGARA; NVNC (1899 IM|(1899) at Chiusi in the House Of Mr. 
AEDIBVS — LVCIANI ^& L ETTII|Luciano Lancetti according to Mr. 
BARTOLOMAEVS NÓGARA. Bartolomeo Nogara. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4773. 
T SATELLIA *C* I. 
T2 HILEMATIV 
T3 VXOR * C VETTI 
T4 PLINTHAE 
L CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO L VT EGO. 
T3 C * CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO C VT EGO. 
C1 SATELLIA C(A(DI) L(IBERTA) | A1|A2 Mrs.-Satella  Philematiu, Mr.- 


C PHILEMATIV Caius's freedgirl, 
6 VXOR C(AII) VETT(TI A3 wife of-Mr.-Caius Vettius 
C4 PLINTHAE A4 Plintha, (lies here). 


DOEXBARTOLOMAEO NOGARA. | am giving it according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


UT BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Milano], 1899 ET 1900, 188 NVMERO 13, TABVLA NVMERO 29. Academy Of Milan, 1899 And 1900, page 188, number 13, and, of 
the photographic plate, number 29. 


INSCRIPTIO NVMERO 4774. Inscription Number 4774. 
Latin. 
The Word Spelled Evidently Archaically PLINTHAI Seems To Be The As The Word 
Which Would Have Been Spelled *PLINTHAE Elsewhere. 
Jeff Hill's footnote: the inscription seems to be disordered, and could be better read 
from bottom to top, but I am reluctant to read it in the order prescribed by Mr. Carl 
Eugen Pauli, T2, T3, T1, T5, and T4, which is excessively arbitrary and unexplainable 
and, ORDINANDVM EST PRO (INSCRIPTIO) ORDINANDA EST, introduced by 
him in doubtful Latin too!] 
VAS CINERARIVM (ALTITVDINE 0,|An ash vessel (300 millimetres Sia ey 
3; CIRCVITV MAXIMO 0, 66) FITTILE | millimetres in maximum cir erepée), 
BARTOLOMAEVS NOGARA;|of clay according to *» Battglomeo 
LITTERIS IN VENTRE STILO |Nogara; with letters in ced e belly 
di 
M: 


INSCRIPTIS ET RVBRO COLORE by asharp point and pair red colour 
PICTIS BARTOLOMAEVS NOGARA; according to Mr. Nogara; now 


NVNC (1899) CLVSII IN AEDIBVS|(1899) at Chiusi 1! House Of Mr. 
LVCIANI LANCETTII |Luciano ncetti according to Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA. Bartologaeo ara. 


VXOR 7 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4774. 


T1 VXOR 

12 SATELLIA 

T3 PHILEMAT 

T4 PLINTH N, 
T5 C VE 


CI VXOR Al (Lies here) a-wife, 

Cz SA A A2 Mrs.-Satellia 

C3 HILEMATIV A3 Philematiu, 

ci Chasis A4  of-(a-man-nicknamed-)Plintha, 
C C(A(DI) VETT(DI A5  Mr.-Caius Vettius. 


DOWXABARTOLOMAEO NOGARA. |I am giving it according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


du BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia[di | 1. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Milano], 1899 ET 1900, 188 NVMERO 15, TABVLA NVMERO3I. Academy Of Milan, 1899 And 1900, page 188, number 15, and, of 
the photographic plate, number 31. 
iU 
(0628! 
(ADDITAMENTVM (CLVSIVM); 
1Chianciano] 
INSCRIPTIO NVMERO 4775. Inscription Number 4775. 


Latin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS 
BARTOLOMAEVS NOGARA; 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS 
BARTOLOMAEVS NOGARA; NVNC 


(1899) CLVSII IN AEDIBVS LVCIANI 


A sepulchral tile according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; with letters inscribed 
by a sharp point according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; now (1899) at Chiusi 
in the House Of Mr. Luciano Lancetti 


LANCETTII BARTOLOMAEVS according to Mr. Bartolomeo Nogara. 
NOGARA. 
CVETTIVSCL 
FLACCV$ 
SATTELLIA 
€ NATVS ^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4775. 
TI C* VETTIVS*C*L 
T2 FLACCVS 
T3 — SATTELLIA N. 
T4 CNATVS 
CI  C(AIVS) VETTIVS  C(AID|A1|A2 Mr.-Caius Vettius Flaccus, Mr.- 
L(IBERTVS) Caits's freedm 
C2 FLACCVS rs.-Sattelfia 
C63 SATTELLIA , (fes here). 
C4. CNATVS 
DO EX BARTOLOMAEO NOGARA. according to Mr. 


lving it 
tolomeo Nogara. 


l. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accadei 


Milano], 1899 ET 1900, 188 NVMERO 14, TABVLA NVME 


a 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1899 And 1900, page 188, number 14, and, of 
the photographic plate, number 30. 


INSCRIPTIO NVMERQ 47165... Inscription Number 4776. 

Latin. 

OSSVARIVM 'FICTILE|A clay ossuary (200 millimetres long; 150 
(LONGITVDINE 049; ALTEITVDINE 0, |millimetres high) according to Mr. 
15) BARTOLOMA NOGARA; |Bartolomeo Nogara; with letters inscribed 
LITTERIS NTE | STILO |by a sharp point on the front according to 
INSCRIPT, ARTOLOMAEVS Mr. Bartolomeo Nogara; now (1899) at 
NOGARA; C (1899) CLVSII IN|Chiusi in the House Of Mr. Luciano 


AED LVCIANI | LANCETTII 


Lancetti according to Mr. Bartolomeo 


Nogara. 


o BUS NOGARA. 
CST 


py» 


C FRVFVÁ 


IMAGO L enm NVMERO 4776. 


ni C * SATELIVS 

T2 C*F*RVFVS 

C1 C(AIVS) SATELIVS A1|A2 Mr.-Caius Satelius Rufus, 

C C(AII) F(ILIVS) RVFVS A2  Mr.-Caius's son, (lies here). 
DOEXBARTOLOMAEO NOGARA. |] am giving it according to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 


LU BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 


Milano], 1899 ET 1900, 188 NVMERO 16, TABVLA NVMERO 32. 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1899 And 1900, page 188, number 16, and, of 
the photographic plate, number 32. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4777 ET | Inscriptions Numbers 4777 And 4778. 
4718. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM  ADAA tile and ossuary belonging to the same 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 'person. 


INSCRIPTIO NVMERO 4777. Inscription Number 4777. 


Latin. 


[Jeff Hill's footnote: it is unclear to me whether, and how, the Hand has erred at the 
beginning of the inscription: should the strange lettershape G and the letter C be 
transposed? or was the inscription composed at a time when the prename was spelled 
GAIO, if such a time ever existed? and was the inscription composed at a time when 
the family name universally found spelled GELLIO was spelled (in this family at 
least) CELLIO? I rather believe that the letters written at the beginning of the 
inscription were C C, and that the Hand has botched the required correction (due to 
petulance? due to incompetentence? due to sardonic humour?) into the letters G C; 
indeed, Mr. Carl Eugen Pauli reads the second letter as a letter G, pretending to see 
the extra vertical tail or stroke of a letter G at the bottom of the letter where there is a 
tiny horizontal wave; moreover, it is very rare and strange to encounter the dative case, 
the third case in Mr. Carl Eugen Pauli's phrase, evident in the words of the inscription, 
and one wonders if it was deliberate, even as one works out the most likely letters 
intended to be read in the ligature, in which there are a number of other possibilities 
than the ones identified by Mr. Carl Eugen Pau for example, a letter N.] 


TEGVLA SEPVLCRALIS chfal tile according to Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA; meo Nogara; with letters inscribed 
LITTERIS di traverso STI Ways by a sharp point according to 


INSCRIPTIS BARTOLOMAE r. Bartolomeo Nogara; now (1899) at 
NOGARA; NVNC (1899) e SII IN 'Chiusi in the House Of Mr. Luciano 
AEDIBVS  LVCIANI TTIIEancetti according to Mr. Bartolomeo 


BARTOLOMAEVS NOG Nogara. 


&CELLIOCPA/ OQ 
pAX 4TTI. 


Tl | €GCELLEIO * C«F * APVLO 


C G CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO G C VT TEGVLA ET ERGO VT EGO. 


T2  €Gz.GELBIO C F APVLO 


T3 | CGGELEIO C F APVLO 


C3 AIQ) GELLIO C(AII) F(ILIO)| A3 (Dedicated) to-Mr.-Caius Gellius 
A O Apulus, Mr.-Caius's son. 


DAEX BARTOLOMAEO NOGARA. |I am giving it according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


UR BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Milano], 1899 ET 1900, 186 NVMERO 2, TABVLA NVMERO 18. Academy Of Milan, 1899 And 1900, page 186, number 2, and, of the 
photographic plate, number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 4778. Inscription Number 4778. 


Latin. 


OSSVARIVM (LONGITVDINE 0, 27; An ossuary (270 millimetres long; 310 
ALTITVDINE 0, 31) EX LAPIDE|millimetres high), of tiburtine stone 
TIBVRTINO BARTOLOMAEVS |according to Mr. Bartolomeo Nogara; 
NOGARA; LITTERIS IN FRONTE with letters chiselled on the front 
INSCVLPTIS BARTOLOMAEVS |according to Mr. Bartolomeo Nogara; now 


NOGARA; NVNC (1899) CLVSII IN 


(1899) at Chiusi in the House Of Mr. 


AEDIBVS  LVCIANI  LANCETTII|Luciano Lancetti according to Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA. Bartolomeo Nogara. 
CGELLIVSCE 
APVLVS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4778. 
TI C* GELLIVS* C*F 
T2 APVLVS 
lel C(AIVS)  GELLIVS . C(AID)|A1|A2 Mr.-Caius Gellius Apulus, Mr.- 
F(ILIVS) Caius's son, (lies here). 
C2 APVLVS 


DO EX BARTOLOMAEO NOGARA. 


BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1899 ET 1900, 186 NVMERO 4, TABVLA NVMERO 20. 


I am giving it accordi 


Bartolomeo Nogara. 


photographic plate, number 20s. 


INSCRIPTIO NVMERO 4779. 


Inscriptio Number 4779. 


Latin. 


OSSVARIVM (LONGITVDINE 0, 4; 
ALTITVDINE 0, 26) EX LAPIDE 
TIBVRTINO BARTOLOMAEVS 
NOGARA; LITTERIS IN FRONTE 
INSCVLPTIS BARTOLOMAEVS 


AEDIBVS | LVCIANI LANCET 


An ossuary? (400 millimetres long; 260 
millime n. e tiburtine stone 
acco iie . Bartolomeo Nogara; 
vg chiselled on the front 


99) at Chiusi in the House Of Mr. 
Ccláno  Lancetti according to Mr. 


NOGARA; NVNC (1899) CLVSII Ww 
I 


BARTOLOMAEVS NOGARA. 


to Mr. Bartolomeo Nogara; now 


rtolomeo Nogara. 


COELLIVS*G^F 
DEXTER 


IMAGÓ, INSCRIPTIONIS NVMERO 4779. 


TI 
T2 


C * GELLI 


VS. G*F- 
e Ri 


C * F CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO G * F VT EGO. 


El C(AMIVS GEELIVS ÍG]) «C»(AID) | A1|A2 Mr.-Caius Gellius Dexter, Mr.- 
(ILI Caius's son, (lies here). 
(ep EXTER 


DG E BARTOLOMAEO NOGARA. 


I am giving it to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 


according 


1 "Wmw9"ÉARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1899 ET 1900, 187 NVMERO 7, TABVLA NVMERO 23. 


INSCRIPTIO NVMERO 4780. 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1899 And 1900, page 187, number 7, and, of the 
hotographic plate, number 23. 


Inscription Number 4780. 


Latin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS 
BARTOLOMAEVS NOGARA; 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS 
BARTOLOMAEVS NOGARA; NVNC 


(1899) CLVSII IN AEDIBVS LVCIANI 


A sepulchral tile according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; with letters inscribed 
by a sharp point according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; now (1899) at Chiusi 
in the House Of Mr. Luciano Lancetti 


according to Mr. Bartolomeo Nogara. 


LANCETTII BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4780. 
TI C*PAPIRIVS* C* F 
T2 PAMPHIL 
el C(AIVS)  PAPIRIVS  C(AID)|A1|A2 Mr.-Caius Papirius Pamphilus, 
F (ILIVS) Mr.-Caius's son, (lies here). 
C2. PAMPHIL(VS) 


DO EX BARTOLOMAEO NOGARA. 


I am giving it accordi 


Bartolomeo Nogara. 


P BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1899 ET 1900, 187 NVMERO 9, TABVLA NVMERO 25. 


4 
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photographic plate, number 25s. 


INSCRIPTIO NVMERO 4781. 


Inscriptio Number 4781. 


Retrograde Lettershape E. 


OSSVARIVM (LONGITVDINE 0, 3; 
ALTITVDINE 0, 19)  FICTILE 
BARTOLOMAEVS NOGARA; 
LITTERIS IN MARGINE SVPERIORE 
RVBRO COLORE PICTIS 
BARTOLOMAEVS NOGARA; N 
(1899) CLVSII IN AEDIBVS LVCIA' 
LANCETTII BARTOLOMAEV 
NOGARA. 


I b» àno Lancetti 
rtolomeo Nogara. 


in a colour on the higher margin 
dco to Mr. Bartolomeo Nogara; now 

99) at Chiusi in the House Of Mr. 
according to Mr. 


An ossuary?(300 millimetres long; 190 
millimetres figli) of ply according to Mr. 
n ara; with letters painted 


B&Jr1V2:2V.)33:3 AT IET 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4781. 


TI 


VEL PVNACE VELUS CUSL 


CUML -------- 
TVM CUMLNIAL) PRO CUSL------ 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE CUSL-------- 
VT BOO. 


QVIDEM) (ET 


Cl VE PVNACE VELUS 


C 


AI Mr.-Vel Pvnace, Mr.-Vel's (son), 


Mrs.-Cusli's (son), (lies here). 


DO NN or NOGARA. 


I am giving it according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


1. pma NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milanó], 1899 ET 1900, 189 NVMERO 17, TABVLA NVMERO 33. 


Jj Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1899 And 1900, page 189, number 17, and, of 
the photographic plate, number 33. 


INSCRIPTIO NVMERO 4782. 


Inscription Number 4782. 


OSSVARIVM (LONGITVDINE 0, 3; 


ALTITVDINE 0, 2) FICTILE 
BARTOLOMAEVS NOGARA; 
LITTERIS IN MARGINE SVPERIORE 
RVBRO COLORE PICTIS 


BARTOLOMAEVS NOGARA; NVNC 
(1899) CLVSII IN AEDIBVS LVCIANI 
LANCETTII BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 


An ossuary (300 millimetres long; 200 
millimetres high) of clay according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; with letters painted 
in a red colour on the higher margin 
according to Mr. Bartolomeo Nogara; now 
(1899) at Chiusi in the House Of Mr. 
Luciano Lancetti according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


AcaynvoAItv» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4782. 


TI CUMNIA PUNACESA 


A1 Mr.-Cumnia, Mr.-Punace's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DO EX BARTOLOMAEO NOGARA. 


I am giving it according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


js BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1899 ET 1900, 189 NVMERO 18, TABVLA NVMERO 34. 


B Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1899 And 1900, page 189, number 18, and, of 
the photographic plate, number 34. 


INSCRIPTIO NVMERO 4783. 


Inscription Number 4783. 


Latin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IN DVAS 
PARTES FRACTA BARTOLOMAEVS 
NOGARA; LITTERIS di  traverso 
RVBRO COLORE PICTIS 
BARTOLOMAEVS NOGARA; NVNC 
(1899) CLVSII IN AEDIBVS LVCIANI 
LANCETTII BARTOLOMAEVS 
NOGARA. ..... in quattro linee, ..... ma il 
tartaro ha ricoperta la seconda, la terza e la 
quarta linea, e ha resa indecifrabile la 


A sepulchral tile broken into jeces 
according to Mr. Bartolo ogára; 
with letters painted side eo red 
colour according to Mir. $Barfolomeo 

Chiási in the 


Nogara; now (1899 
House Of Mr. Luciafio, Lancetti according 
to Mr. toro Nqye Tm itis in four 
lines, but a buildup of corrosion crust 


has covere second, third, and fourth 
lines, dered the second half of 


as r 


seconda metà della prima |the first line indecipherable according to 
BARTOLOMAEVS NOGARA. Mr. Bastolomeo Nogara. 
, sS PRENNE 
AC RVPESSSA 
IMAGO INSCRIPEIONIS'NVMERO 4783. 
TI A * RVPE--—-A 
T2  -—--—-—-——-—-- 
T3 -—————-—-—--—--—---- Pd 
T4 -—-—-—-—----- 


VNA LINEA T1 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LINEIS QVATTVOR VT 
BARTOLOMAEVS NOGARA ET ERGO VT EGO. 


Cl — A(VLVS Em 
C2  L(VC 

C3 SALE ATVS 
C4 HIC T 


A1 Mr.-Aulus Rupenna, 
A2 Mr.-Lucius's son, 

A3 of-Mrs.-Satellia born, 
A4 lies here. 


RVPENNA EMENDAVIT ELIAS LATTESIVS. 


C2, C3, C4 EGO. 


DAEX BARTOLOMAEO NOGARA. 


I am giving it to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 


according 


1. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1899 ET 1900, 188 NVMERO 11, TABVLA NVMERO 27. 


T, Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1899 And 1900, page 188, number 11, and, of 
the photographic plate, number 27. 


INSCRIPTIO NVMERO 4784. 


Inscription Number 4784. 


Latin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS 
BARTOLOMAEVS NOGARA; 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS 
BARTOLOMAEVS NOGARA; NVNC 


(1899) CLVSII IN AEDIBVS LVCIANI 


A sepulchral tile according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; with letters inscribed 
by a sharp point according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; now (1899) at Chiusi 


LANCETTII BARTOLOMAEVS in the House Of Mr. Luciano Lancetti 
NOGARA. according to Mr. Bartolomeo Nogara. 
JARKONIA 
HOSPITA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4784. 
TE SARRONIA A1 Ms.-Sarronia 
T2 HOSPITA A2 Hospita (lies here). 
DOEXBARTOLOMAEO NOGARA. |] am giving it according to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 


m BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1899 ET 1900, 187 NVMERO 8, TABVLA NVMERO 24. 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Scientific Litterary 
Academy Of Milan, 1899 And 1900, page 187, number 8, and, of the 
photographic plate, number 24. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1033. 
1034. 1035. 


Inscriptions Numbers 1033,/1034, Ajd 
1035. 


Am 26. October 1874 fand G. Bartoli- 
Avveduti in zwei an einander stossenden 
Grabkammern an einer  Ceretelli 
genannten Stelle, etwa ein Kilometer 
nordwestlich von — Chianciano, eine 
Anzahl von Grabziegeln und 
Aschenkisten von gebranntem Thon und 
Travertin, die sich jetzt in seinem Besitz 
befinden GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, Über die Sprache 


Etrusker, 2, 606 (E RELATION: 
BARTOLII AVVEDVTITI). -- 


On the 26th of October, 1874, inadjoining 
tombs at a place c Gr. li, about a 
kilometre eru hianciano, a 
number of sepulchr es and ash chests 
and travertine stone were 
Bartóli-Avveduti, which 


ssession according to Mr. 
| Corssen, volume 2, page 


e to a report of Mr. Bartoli- 


uti). -- 


Sepolcro scoperto in un potere 
Ceretelli del signor Inn 


Manzi, distante CIRCA ] tro da 
Chianciano (da pa i .tramontana); 
essendo stato in altró.tempo'espilato, tre 


delle quattro nicchie o coperte da 
sequenti Iscrizioni 


tegoloni spezzáti 
IOSEFVS GVFER S ARIODANTES 
FABRETTIVSperzo supplemento alla 


racc delle antichissime iscrizioni 
e, A 108. 


tomb was found on the property of Mr. 
nnocenzo Brugi Manzi called Of The 
Ceretelli, about a kilometre distant from 
Chianciano (to the north); having been 
plundered at another time, three of the four 
niches were covered with broken tiles 
having the following inscriptions 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, Third Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, page 108. 


italic 
CWONSCRIPTIO NVMERO 1033. 


Inscription Number 1033. 


TEGVLA SEPVLCRALIS FRACTA 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS INCISIS ET 
RVBRO COLORE DEPICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM in Chianciano 
APVD BARTOLIVM AVVEDVTIVM 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
NVNC VIDETVR LATERE. 


A broken sepulchral tile according to Mr. 
Wilhelm Paul Corssen and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
incised and painted in red colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at one time in 
Chianciano at the House Of Mr. Bartoli- 
Avveduti according to Mr. Wilhelm Paul 
Corssen, now it seems to be in an 
unknown place. 


TURRIEREIA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1033. 


TI VL TETINA VE------ 

Cl V(E)L(IA) TETINA VESIAL A] Mr.-Velia  Tetina, Mrs.-Vesi's 
(son), (lies here). 

DO EX  IOSEFO  GVFFREDO I am giving it according to Mr. Giuseppe 

AS ERE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 2, 607 (DESCRIPTVM A IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO ET BARTOLIO AVVEDVTIO); 


T. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 607 (sketched from Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti and Mr. Giulio Bartoli-A vveduti); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 276, TABVLA NVMERO 4 (EX ECTYPO 
CHARTACEO A IVLIO BARTOLIO AVVEDVTIO CONFECTO). 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 276, 
photographic plate number 4 (according to a paper squeeze made by 


Mr. Giulio Bartoli-Avveduti). 


INSCRIPTIO NVMERO 1034. 


Inscription Number 1084. 


EVGENVS PAVLIVS) INCISIS ET 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM in Chianciano 
APVD BARTOLIVM AVVEDVTI 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENI 
NVNC (1886) IN MV 

CLVSINO 


SEO PXBLICO 
(succursale) VVS 
AVGVSTVS DANIELSS 


RVBRO COLORE PICTIS IOSEFVS i 


MAGNA  TEGVLA  SEPVLCRALIS | A large broken sepulchral fi 'accr iffg to 
FRACTA  GVILIELMVS  PAVLVS Mr. Wilhelm Paul Cotss d Mr. 
CORSSENIVS, IOSEFVS GVFFREDVS |Giuseppe Goffredo Arfódante|Pabretti and 
ARIODANTES FABRETTIVS, Mr. Olof August ielsSon; with letters 
OLOVVS AVGVSTVS (75 millimetres gie to Mr. Carl 
DANIELSSONIVS; LITTERIS Eugen Pauli nd painted in red 
(ALTITVDINE 0, 075 CAROLVS colour Mr. Giuseppe 


Goffre abretti; at one time 

according to Mr. 

eIm Paul Corssen, now (1886) in the 

alic Museum Of Chiusi (in the branch 

of the Museum Of Chiusi housed in the 

convent of Santo Francisco) according to 
Kir. Olof August Danielsson. 


ISSAAToR TO 
cs I RLARAITE uS 1034. 


TI 


LTh TE 1INA VE.CUL 


Cl SM I V(E)L(US) 


AI Mr.-Larth Tetina, Mr.-Vel's (son), 


Mrs.-Cultani's (son), (lies here). 


DESC MES (vut AVGVSTVS 
IVS; DO EX DVOBVS 
HARTACEIS (OLOVVS 


AWGVSI VS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


CSSIOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 278, TABVLA NVMERO 4 (EX ECTYPO 
CHARTACEO A IVLIO BARTOLIO AVVEDVTIO CONFECTO). 


m Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 278, 
photographic plate number 4 (according to a paper squeeze made by 
Mr. Giulio Bartoli-Avveduti). 


INSCRIPTIO NVMERO 1035. 


Inscription Number 1035. 


MAGNA  TEGVLA  SEPVLCRALIS 
FRACTA  GVILIELMVS . PAVLVS 
CORSSENIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


A large broken sepulchral tile according to 
Mr. Wilhelm Paul Corssen and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(87 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) incised and painted in red 


(ALTITVDINE 0, 087  CAROLVS|colour according to Mr. Giuseppe 


EVGENVS PAVLIVS) INCISIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM in Chianciano 
APVD BARTOLIVM AVVEDVTIVM 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
NVNC (1886) IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Goffredo Ariodante Fabretti; at one time 
in Chianciano at the House Of Mr. 
Bartoli-Avveduti according to Mr. 
Wilhelm Paul Corssen, now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi housed in the 
convent of Santo Francisco) according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


JRIHRLAC: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1035. 


RT EAT: O4 


T1 LTh TETINA SEIANTIAL 

ET L(AR)Th TETINA SEIANTIAL |AlI Mr.-Larth Tetina, Mrs--Seianti's 
(son), (lies here). 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Daniglsson 3ketChed it; I 

DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it ooi Rey er squeeze 

CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. oos anielsson). 

AYGYSTANO DANIELSSONIANO). 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 2, 607 (DESCRIPTVM A IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO ET BARTOLIO AVVEDVTIO); 


i Mr. Wilbélm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume2? page 607 (sketched from Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti iulio Bartol£A vveduti). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 277, TABVLA NVMERO 4 (EX ECTYPO 
CHARTACEO A IVLIO BARTOLIO AVVEDVTIO CONFECTO). 


3 H 
2. "Giuseppe Goffredo Ariétante Fabretti, Third Supplement To The 
olléction Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 276, 
photogtaphic fite number 4 (according to a paper squeeze made by 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1036. 
1037. 1038. 1039. 1040. 1041. 
QVAE DE HOC SEPVLCRO SIM 
CVM ALTERO IBIDEM DETECTO 


Mr. Giulio Bartoli-Avveduti). 
NON brions Numbers 1036, 1037, 1038, 
1039, 1040, And 1041. 
e the words above for numbers 1033 to 
1035 about the tomb, since Mr. Wilhelm 


sopra [NVMERI 


C etellisienzionato di 
URAD 1035], che ai 
tempi del Bucell onitepulciano e del 


Maggi da Chi aveva dato molte 
urne etrusc vvocato Giulio Barloli- 
Avve 1874 un 


ti fece nell'ottobre 

te X trovó di fatti una tomba 
ads a fior di terra, e sotto a questa 
un tomba assai profonda, non 
rovistata precedentemente, traendone sei 
ossuarii (uno di terracotta e cinque di 
travertino), portanti le seguenti iscrizioni 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Terzo supplemento alla 
raccolta delle antichissime iscrizioni 
italiche, PAGINA 108. 


REFERT | GVILIELMVS LVS Paul Corssen relates that it was uncovered 
CORSSENIVS, VID RÁ| at the same time as the other one there. -- 

NVMEROS 1033 AD 1035, -- 

Nel podere detto i On the estate called The Ceretelli, 


mentioned above [numbers 1033 to 1035], 
which at the times of Mr. Bucelli of 
Montepulciano and Mr. Desiderio Maggi 
of Chianciano had provided many 
Etruscan urns, the lawyer Mr. Giulio 
Barloli-Avveduti ^ made . exploratory 
excavations in October, 1874: he found, 
for certain, a tomb just under the surface 
of the earth, and under this one a much 
deeper second tomb, not  pludered 
previously, drawing out six ossuaries (one 
of terracotta and five of travertine stone), 
carrying the following — inscriptions 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, Third Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, page 108. 


l'avv. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO l'avvocato VT EGO. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1036. 


Inscription Number 1036. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli reads CUMERL; I think rather the Hand 
started to write a letter E at the end of the word, which the Hand abandoned when the 
Hand realised that the Hand was making a mistake in that letter. ] 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE (0, 045 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; OLIM in Chianciano 
APVD BARTOLIVM AVVEDVTIVM 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
NVNC (1886) IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (45 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; at one time in 
Chianciano at the House Of Mr.«Bartoli- 


Avveduti according to Mr. Walhe ul 
Corssen, now (1886) in th lic 
Museum Of Chiusi (in tfe Brandlf of the 


Museum Of Chiusi hoüsed i convent 


of Santo Franci. ing to Mr. 
Olof August Dani 


JALDA2TOA13 f V» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉRON 036, 


a 
SO 


ui ATh CUMEREI ATh VEACIAL 


CUMERE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CUMEREI VT EGO. 


ATh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ATh * VT EGO. 


Cl — A(RN)Th 


CUMERI( 
A(RN)Th(US) VEACIALISA, 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGWSTVS . Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO E PO^am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO ( ANO | (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO) 

ll; 


Mr.-Arnth, Mrs.-Cumeri's (son), 
Mr.-Arnth's (son), Mrs.-Veaci's- 
daughter's-husband, (lies here). 


GVILIELMVS PAVLV NADIE die Sprache der 
Etrusker, 2, 608 (DÉSGRIPTVM A "IOSEFO GVFFREDO 
IO 


ARIODANTE FA| ARTOLIO AVVEDVTIO); 


b Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 608 (sketched from Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Giulio Bartoli-Avveduti); 


2; TES FABRETTIVS, Terzo 


IOSEFVS GVFFREDVS ARI 

supplemento lla le^antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 4 (EX ECTYPO 
CHARTACEO À IVLI OLIO AVVEDVTIO MISSO). 


3 


2, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 282, 
photographic plate number 4 (according to a paper squeeze sent by 


Mr. Giulio Bartoli-Avveduti). 


Q' 


i 
10150) 
(CLVSIVM CVM AGRO| 
(Ceretelli) 


INSCRIPTIO NVMERO 1037. 
OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO OMNES; LITTERIS 
INSCVLPTIS IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; OLIM in 
Chianciano APVD BARTOLIVM 
AVVEDVTIVM GVILIELMVS 
PAVLVS CORSSENIVS, NVNC 
VIDETVR LATERE. 


Inscription Number 1037. 

The lid of an ossuary, of tiburtine stone 
according to all of our authorities; with 
letters  chiselled according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
one time in Chianciano at the House Of 
Mr. Bartoli-Avveduti according to Mr. 
Wilhelm Paul Corssen, now it seems to be 
in an unknown place. 


JA128 43:0A 


:d3amv»:oJ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1037. 


T LTh CUMERE ATh VEACIAL 
Cl L(AR)Th CUMERE A(RN)ThUS A1 Mr.-Larth Cumere, Mr.-Arnth's 
VEACIAL (son), Mrs.-Veaci's (son), (lies 
here). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO | am giving it according to Mr. Giuseppe 
DANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 


jp GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 2, 608 (DESCRIPTVM A IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO ET BARTOLIO AVVEDVTIO); 


|" Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 608 (sketched from Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti and Mr. Giulio Bartoli-Avveduti); 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 283, TABVLA NVMERO 4 (EX ECTYPO 


CHARTACEO A IVLIO BARTOLIO AVVEDVTIO CONFECTO). 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 283, 
photographic plate number 4 (according to a paper squeeze made by 


Mr. Giulio Bartoli-Avveduti). 


INSCRIPTIO NVMERO 1038. 


Inscription Number 1038. 


OPERCVLVM  OSSVARII OMNES 
FASTIGATVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO OMNES; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 032 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN TECTO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
in Chiancdiano APVD BARTOLIVM 


The lid, of an ossuary, according to all of 
our authorities, peaked din 

Olof August Danielssom, of ti ne stone 
according to all o T rities; with 
letters (32 sii according to 
Mr. Carl Eugen P3&ly chiselled on the 
houseroof 


cording to Mr. Olof August 
Danielssón; E an in Chianciano at 
the uoscor r. Bartoli-Avveduti, now 


AVVEDVTIVM, NVNC (1886) IN|(188 the Public Museum Of Chiusi 
MVSEO PVBLICO CLVSINO nch of the Museum Of Chiusi 
(succursale) OLOVVS  AVGVST in the convent of Santo 
DANIELSSONIVS. ORrucico according to Mr. Olof August 
anielsson. 
Q4.293 fl V5- oq 
| JA RIT 
IMAGÓ, INSCRIPTIONIS NVMERO 1038. 

TI | AThCUMERE LTh - 


T2. LATINIAE- 

Cl A(RN nr CUMERE | A1 Mr.-Arnth Cumere, Mr.-Larth's 
L( (U (son), 

C2 . LATINTAL A2 Mrs.-Latini's (son), (lies here). 

DES SI, OLOVVS  AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


(OLOVANO 
TANO DANIELSSONIANO). 


am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 2, 608 (DESCRIPTVM A IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO ET BARTOLIO AVVEDVTIO); 


D Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 608 (sketched from Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti and Mr. Giulio Bartoli-Avveduti); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 284, TABVLA NVMERO 4 (EX ECTYPO 
CHARTACEO A IVLIO BARTOLIO AVVEDVTIO MISSO). 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 284, 
photographic plate number 4 (according to a paper squeeze sent by 


Mr. Giulio Bartoli-Avveduti). 


INSCRIPTIO NVMERO 1039. 


Inscription Number 1039. 


OPERCVLVM OSSVARII PARVVM 
OMNES  FASTIGATVM  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS EX 
LAPIDE TIBVRTINO OMNES; 


The small lid, of an ossuary, according to 
all of our authorities, peaked according to 
Mr. Olof August Danielsson, of tiburtine 
stone according to all of our authorities; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 027 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
TECTO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
in Chianciano APVD  BARTOLIVM 
AVVEDVTIVM GVILIELMVS 
PAVLVS CORSSENIVS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


with letters (27 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
houseroof according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time in Chianciano at 
the House Of Mr. Bartoli-Avveduti 
according to Mr. Wilhelm Paul Corssen, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 


JA0q98343HV2«:6 44 
J4An t3 


Danielsson. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1039. 


T1 
T2 


ARNTh YZCUMERE ARNThAL 
TETINAL 


CUMERE : IN ECTYPO CHARTACEO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


[Before the letter C of CUMERE the Hand seems to have started writing a letter which 
the Hand seems to have erased and abandoned, hence my XCUMERE, thinking that 
the only lettershape that seems to fit the space is the horizontal stroke of one of this 
particular Hand's letters T, and therefore presuming, in much doubt, that the Hand, 
awkwardly in my opinion, commenced the Hand's letters T with the horizontal stroke; 
the editor Mr. Carl Eugen Pauli fails to acknowledge this gap.] 


CI ARNTh CUMERE ARNTh(I) Mr.-Arnth Cumere, Mrs.-Arnthi's 
C2  TETIN(DAL(ISA) (son), 
2 Mrs. Tetini's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS 
DANIELSSONIVS; DO EX s 
CHARTACEO OLOVANO 
BUYER DA SSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


GVILIELMVS , C aen E d IVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 2, e IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTI iae IO. Marian AVVEDVTIO); 


in Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 607 (sketched from Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Giulio Bartoli-Avveduti); 


2: IOSEFVS GVRFRED IODANTES FABRETTIVS, Terzo 
suppl to allà raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVME TABVLA NVMERO 4 (EX ECTYPO 
CHARTACEO IO BARTOLIO AVVEDVTIO MISSO). 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 280, 
photographic plate number 4 (according to a paper squeeze sent by 
Mr. Giulio Bartoli-Avveduti). 


// INSGBIPTIO NVMERO 1040. 


Inscription Number 1040. 


OBERCYLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIB INO OMNES; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 029 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN TECTO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
in Chianciano APVD BARTOLIVM 
AVVEDVTIVM GVILIELMVS 
PAVLVS CORSSENIVS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid of an ossuary, of tiburtine stone 
according to all of our authorities; with 
letters (29 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
houseroof according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time in Chianciano at 
the House Of Mr. Bartoli-Avveduti 
according to Mr. Wilhelm Paul Corssen, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi housed in the convent of Santo 


Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


NOqA:493m1V25:QA 
J£JH11231 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1040. 


T4 LAR CUMERE ARThL 
Tu TETINAL 
C1 LAR(IS) CUMERE A1 Mr.-Laris Cumere, Mrs.-Arnthi's 
AR(N)Th(IA)L (son), 
(2 TETIN(I)AL(ISA) A2 Mrs.-Tetini's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BYOVLRIM DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson 


A I 
am giving it according to a pápeti squéeze 
(made by Mr. Olof Nus Dei on). 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 2, 607 (DESCRIPTVM A IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO ET BARTOLIO AVVEDVTIO); 


T Mr. Wilhelm Paul Corssen, On Langüüge Of The Etruscans, 
volume 2, page 607 (sKetc om 1seppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Giul arto! vveduti); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 281, TABVLA NVMERO 4 (EX ECTYPO 
CHARTACEO A IVLIO BARTOLIO AVVEDVTIO MISSO); 


5 


pA Mr. Giuseppe Goffredo*&xiodanie Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscrij A Very Ancient Age, number 281, 
photographic plate number 4 (according to a paper squeeze sent by 
Mr. Gi Bartoli-Avveduti); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 43, NVMERVS 33. 


Mr, "s dn dim B^ den Researches, volume 3, page 43, 
ndfüber 1 


INSCRIPTIO NVMERO 1041. 


T^, Inséription Number 1041. 


OSSVARIVM FICTILE GVILIELMVS 
PAVLVS  CORSSENIVS, IOSEF 
GVFFREDVS ARIODANTÉS 
FABRETTIVS FRACTV 
GVILIELMVS PAVLVS CORS 
LITTERIS . PICTIS 


PAVLVS  CORSSENIV$, 
GVFFREDVS OPDANTES 
FABRETTIVS; O in^ Chianciano 
APVD BART VVEDVTIVM 
GVILIELMV. CORSSENIVS, 
NVNC VIDETVR ERE. 


dsSUmry of clay according to Mr. 
Ais Paul Corssen and Mr. Giuseppe 
Ne redo  Ariodante Fabretti, broken 

cording to Mr. Wilhelm Paul Corssen; 
^4 letters painted according to Mr. 

ilhelm Paul Corssen and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at one time 
in Chianciano at the House Of Mr. 
Bartoli-Avveduti according to Mr. 
Wilhelm Paul Corssen, now it seems to be 
in an unknown place. 


TI — ATh COME-E--- 


CI "A(RN)Th CUMERE( 


AI Mr.-Arnth Cumere (lies here). 


S PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 


trol 608 (DESCRIPTVM A IOSEFO GVFFREDO 
ARIO 'ANTE FABRETTIO ET BARTOLIO AVVEDVTIO); 


jn Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 608 (sketched from Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti and Mr. Giulio Bartoli-A vveduti); 


x bWELCAD GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
pplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 

NVMERVS 279, TABVLA NVMERO 4 (EX ECTYPO 
CHARTACEO A IVLIO BARTOLIO AVVEDVTIO CONFECTO). 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 279, 
photographic plate number 4 (according to a paper squeeze made by 


Mr. Giulio Bartoli-Avveduti). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1042. 
1043. 1044. 1045. 


Inscriptions Numbers 1042, 1043, 1044, 
And 1045. 


Le seguenti quattro iscrizioni furono 


trovate nel 1876 in luogo detto Cerretelli 
presso Chianciano IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


The following four inscriptions were 
excavated in 1876 in the place called 
Cerretelli near Chianciano according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


INSCRIPTIO NVMERO 1042. 


Inscription Number 1042. 


OPERCVLVM (LONGITVDINE 0, 39 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS) | OSSVARII | EX 
LAPIDE  TIBVRTINO  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 03  CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS ET 


The lid (390 millimetres long according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini) of an 
ossuary, of tiburtine stone according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (30 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled and painted in red 
colour; at one time in Chianciano at the 
House Of Mr. Giulio Bartoli-Avveduti 


RVBRO COLORE PICTIS; OLIM in according to Mr. (Gian Francesco 
Chianciano APVD IVLIVM Gamurrini, now (1886) in the Public 
BARTOLIVM AVVEDVTIVM |Museum Of Chiusi (in the branclt of the 
IOHANNES FRANCISCVS |Museum Of Chiusi housed in otn 
GAMVRRINIVS, NVNC (1886) IN|of Santo Francisco) according t r. 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |Olof August Danielsson. 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
? 
&Aq5304: Q8 11V:OAÀ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1042. 

TI ATh UMRANA - ATh: VARNA 


[Jeff Hill's footnote: there is nothing unusual about the second word ATh according 
to Mr. Carl Pauli's sketch and transcription; yet he says otherwise in a note, and 
indicates that the Hand initially omitted the letter Th, which the Hand afterwards 
inserted as a little letter Th, hence my X&« ATh:; and it is moreover likely that this second 
word ATh represents a female -- the mother -- but the Hand had botched the inscription 
by now and could not make the feminine identification clear because there was no 
space left before the interpuncts; if this opinion of mine is correct, the Hand has 
evidently also failed to realise that the Hand could rectify matters by writing a 
superscripted letter -I or a superscripted letter -L, or indeed the fuller and more correct 
ending of the word in the letters -IAL, at and above the ending of ATh:.] 


CI — A(RN)Th UMRANA 
A(S) 


AI Mr.-Arnth Umrana, Mr.-Arnth 


Varna's (son), (lies here). 


A(RN)Th(SS) 
DESCRIPSIT ciis AVGVSTVS 
DANI SON «DO EX ECTYPO 
CHARTAC (OLOVANO 
AVGYSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


l. I NN FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, Appendice al 
CO. INSCRIPTIONVM .ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI/ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
F: 


abreti, NVMERVS 474 (EX DESCRIPTIONE GVSTAVI 
ERTII). 


[m Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 474 (according to a sketch of Mr. Gustav 
Koórte). 


INSCRIPTIO NVMERO 1043. 


Inscription Number 1043. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04  CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
OLIM in Chianciano APVD IVLIVM 
BARTOLIVM AVVEDVTIVM 


The lid of an ossuary, of tiburtine stone 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (40 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; at one time in Chianciano at the 
House Of Mr. Giulio Bartoli-Avveduti 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, now (1886) in the Public 


IOHANNES FRANCISCVS Museum Of Chiusi (in the branch of the 
GAMVRRINIVS, NVNC (1886) IN|Museum Of Chiusi housed in the convent 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |of Santo Francisco) according to Mr. 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS |Olof August Danielsson. 


UT NI 4AB A-à FN: d 3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1043. 
TI VL UMRANA TLE 
E V(E)L(IA) UMRANA |A1 Mr.-Velia Umrana, Mr.-Tlesna's 
TLE(SNAS) (son), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson iei di ini 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper ze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Dénrélssopj. 

AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
q 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appéndix To Mr, Gitiseppe Goffredo 

CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 

AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giusepp: fredo Ariódante Fabretti'S Own 

Fabretti, NVMERVS 475 (EX DESCRIPTIONE GVSTAVI Supplements. EM m. to d sketch of Mr. Gustav 

KOERTII). Kórte). 

INSCRIPTIO NVMERO 1044. Inscription Nuffiber 1044. 

OPERCVLVM (LONGITVDINE 0, 32|The lid (3204mallimetrgs long according to 
IOHANNES FRANCISCVS Mr. Gif Franteseó Gamurrini) of an 


GAMVRRINIVS)  OSSVARII EX ossuf 
LAPIDE . TIBVRTINO  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVST etres high according to Mr. Carl 
DANIELSSONIVS; LITTE gen Pauli) chiselled on the margin (line 
(ALTITVDINE 0, 026 —ZCXAROLVS |1) and houseroof (line 2) according to Mr. 
EVGENVS PAVLIVS) IN M INEjÓlof August Danielsson; at one time in 


, OR tiburtine stone according to 
àb Francesco Gamurrini and Mr. 
ugust Danielsson; with letters (26 


(VERSVS 1) ET TECT »j Chianciano at the House Of Mr. Giulio 
OLOVVS AVGVSTVS Bartoli-Avveduti according to Mr. Gian 
DANIELSSONIVS TIS; OLIM |Francesco Gamurrini, now (1886) in the 
in — Chianciano VD  JIVLIVM Public Museum Of Chiusi (in the branch 
BARTOLIVM VEDVTIVM |of the Museum Of Chiusi housed in the 


IOHANNES FRANCISCVS |convent of Santo Francisco) according to 
GAMV , NVNC (1886) IN|Mr. Olof August Danielsson. 

MVS PVBLICO CLVSINO 

(su. )^OLOVVS  AVGVSTVS 


DÁNIELSSONIVS. 
30:0 2/8 H1 Y-HH$184 
A) 


IN TECTO. 
On The Houseroof. 


Rev»n 


IN MARGINE. 
On The Margin. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1044. 
T1 - NCUSA 
T2 LARTI UMRANEI SE 


T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PROTI. T2 VT EGO. 


C2. JLARTIUMRANEI(AL) 
C2|Cl SEINCUSA 


A2 Mrs.-Larti, Mrs.-Umranei's 
(daughter), 
A2|A] Mr.-Se|ncu's-son's-wife, 


here). 


(lies 


DO EX DVOBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 
HESSEN 


I am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 473 (EX DESCRIPTIONE GVSTAVI 
KOERTII). 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 473 (according to a sketch of Mr. Gustav 
Kórte). 


INSCRIPTIO NVMERO 1045. 


Inscription Number 1045. 


OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 012 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 


An ossuary of clay accordin . gian 


n 
Francesco Gamurrini and Ol ugust 
(12j millimetres 


Danielsson; with lett 
gen Pauli) 


S 
high according to d ] 
inscribed by a s AONO! on the front 
according to Mr. Ol&f, August Danielsson, 


OLOVVS AVGVSTVS and qiu s red colour according to Mr. 
DANIELSSONIVS STILO INSCRIPTIS Gian FrancéSc Garytrini and Mr. Olof 
ET RVBRO COLORE PICTIS vigor son; at one time in 
IOHANNES FRANCISCVS | Chianciano.at the House Of Mr. Giulio 
GAMVRRINIVS, OLOVVS |Ba eduti according to Mr. Gian 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; LM eso Gamurrini, now (1886) in the 
in | Chinciano  APVD  IVLI WINS c Museum Of Chiusi (in the branch 
BARTOLIVM AVVEDVTI the Museum Of Chiusi housed in the 
IOHANNES p we convent of Santo Francisco) according to 
GAMVRRINIVS, NVNC r. Olof August Danielsson. On the 
MVSEO OLOVMS, V 164 higher margin an A is marked (which Mr. 
(succursale) Orovi V STVS|Olof August Danielsson also saw), and 
seria e pests underneath the lid an E is marked 
superiore é seg b iQvop VIDIT|according to Mr. Gian Francesco 
ETIAM AVGVSTVS Gamurrini. 
AM sotto il coperchio 
un'E IO ES FRANCISCVS 
GA IVS. 
l; 
IN MARGINE SVPERIORE. 
On The Higher Margin. 
f Ui v3 mo. "Ox AdeiAwtao 
INTVS cuti 
Inside The Lid. 
3. 
IN FRONTE. 
On The Front. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1045. 

ih ThANIA SEIANTI LTh &(üUMERUNIA 


ue E 


T3 A 


T2 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO E VT IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET ERGO VT EGO. 


T3 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO A VT IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET 


ERGO VT EGO. 
C1 ThANIA SEIANTI(AL) AI Mr.-Thania, Mrs.-Seianti's (son), 
L(AR)Th(US) CUMERUNIA(S) Mr.-Larth Cumerunia's (son), (lies 
C2 E(PLE) here). 
c3 A(ULI) A2 (Scratched inside the lid) (? This 
ossuary possibly passed through 
the hands of) Mr.-Eple. 
A3 


(Scratched on the 03Q 
Possibly another person, ** for 
instance, Mr. Thafta'$ wité) Mrs.- 


Auli (also lies Bere togofher). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
PUASHUSESSCHULN BR 


Mr. Olof August sketched it; I 
am giving it acco o à tracing made 
on transparent paper (rhade by Mr. Olof 


August Dope. 7 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 472 (EX DESCRIPTIONE GVSTAVI 
KOERTII). 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
And. To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
lements, number 472 (according to a sketch of Mr. Gustav 
)3 


b Mr. i riri Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


INSCRIPTIO NVMERO 4785. 


Inscription Number 4785. 


Latin. 


TEGVLA ce dag IO pd A 
FRANCISCVS 

LITTERIS tiers 4 

FRANCISCVS R E 


sepulchral tile according to Mr. Gian 
S4 Francesco Gamurrini; with letters incised 


coser to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; found near  Chianciano 

REPERTA pr Chianciano|according to Mr. Gian Francesco 

IOHANNES RANCISCVS 'Gamurrini; now (1897) in the Public 

GAMVRRINH/S: C (1897) IN Museum Of Chiusi according to Mr. Gian 

MVSEO AC O CLVSINO |Francesco Gamurrini. 

IOHANNES FRANCISCVS 

GA RINIVS 

CAVÍA 
*F 

T3 * CRANIA 

T4 VXOR 

C1 CAVIA AI[|A3 Mrs.-Cavia Crania, 

C2 O(PITRI) F(ILIA) A2 Mr.-Opiter's daughter, 

C3 L(IBERTA) CRANIA A3 a-freedwoman, 

C4 VXOR A4 a-wife, (lies here). 


CAVIA | OF|L CRANI A | VXOR, QVOD EST CAINEI | AULES | LARThAL 
CRANES ARNThALISLA | PUIA, CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAVIA 
|| OF|L CRANIA | VXOR VT TEGVLA ET ERGO VT EGO. 


Falerio, of the Latin CAIA.] 


[Jeff Hill's footnote: the term of nomenclature CAVIA 1s also the equivalent, of 


1 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi n Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1897, PAGINA 251 LITTERA H. 1897, page 251, item H. 


INSCRIPTIO NVMERO 4786. Inscription Number 4786. 
Latin. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrini; with letters 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS; inscribed by a sharp point; found near 
REPERTA presso Chianciano|Chianciano according to Mr. Gian 
IOHANNES FRANCISCVS | Francesco Gamurrini; now (1897) in the 
GAMVRRINIVS; NVNC (1897) IN Public Museum Of Chiusi according to 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |Mr. Gian Francesco Gamurrini. 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 

T1 C * VERCI 
T2 LIVSAF 
G CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO C VT EGO. 


CI|C2 C(AIVS) VERCI|LIVS Al Mr.-Caius Vérei|li 
2 A(VLI) F(ILIVS A2 Mr.-Aulus'$ (lies here). 

n. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Rendiconti delle | 1. Mr. Gian Francesco Gamurfifiisfransactions Of The Royal Academy 
Reale Accademia dei Lincei, classe di scienze morali, storiche e Of The ÉynxEyed, Class Of Moral, Historical, And Philological 
filologiche, 1897, seduta 20 maggio. File" cera sitting of 20th May, 

ET and 

2, IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 2; Vr. n Franiho Ganiürrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 

di Antichità, 1897, PAGINA 250 LITTERA F. 1897, Plage 250, item F. 


1 
(ADDITAME LVSIVM)) 
(Chianciano, Valdacqua, Dolcianoj 
INSCRIPTIO NVMERO A78. Inscription Number 4787. 


NINES/A sepulchral tile according to Mr. Gian 
IVS; Francesco Gamurrini; with letters 
SCRIPTIS; 'inscribed by a sharp point; found near 
REPERTA Chianciano|Chianciano according to Mr. Gian 
IOHANNES RANCISCVS Francesco Gamurrini; now (1897) in the 


GAMVRRINIVS; C (1897) IN|Public Museum Of Chiusi according to 
MVSEO PVBLHICO CLVSINO |Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


IOHANNES FRANCISCVS 
GA VS. 


Tl . TBANIA VIPIN-I VINUCA 
T ARThAL 
T3 hANA VIPINI VUNI«A 
T4 LARThAL 

[Jeff Hill's footnote: apart from being slightly damaged (by corrosion and pitting? by 
dirt?), which resulted in the absurd readings taken and recorded and adapted for the 
printing press by Mr. Gian Francesco Gamurrini, it is fairly clear to me, as also to 
OMNES no doubt, that the inscriptions are essentially identical; unimportant spelling 
variations are evident in two words: 

ThANIA / ThANA, 
VIPIN I / VIPINL, 

and a more remarkable spelling variation is evident in one word: 

VINUCA / VUNIKA, the vowels of which are interchanged; 


FRANCISCVS G 
LITTERIS STIL 


there was no word spelled with an initial letter U; there 1s no need to emend the entire 
entire four lines in the way that Mr. Carl Eugen Pauli wishes to do; it is evident that 
an ancient hand has attempted to write a duplicate copy of the inscription, the original 
inscription being, presumably, lines T1 and T2, given the order ofthe four lines on the 
tile, and, therefore, there 1s a likelihood that the spellings of the words in lines T1 and 
T2 are better and more accurately recorded according to the ears of the priest who 
wrote this first inscription; I doubt that the second inscription was intended to replace 
the first inscription, because the first inscription was allowed to stand without being 
erased; the second inscription is merely an incompetently executed attempt to copy 


the first inscription VERBATIM, perhaps even letter for letter.] 


M ThANIA VIPINEFI(AL)|AT Mr.-Thania, Mrs.-Vipinci's (son), 
VINUC^(S) Mr.-Vinuca's (son), 
62 LARTh(IAL(ALISA) A2 Mrs.-Larthi's-daughter; ahd, 
C3 ThANA VIPINI(AL) (lies here). 
VUNICA(S) A3 Mr.-Thana, Mrs. ini'&f (son), 
C4 LARTh(I)JAL(ALISA) Mr.-Vunika's ($n), 
A4 Mrs.-Larth; Ne s-husband, 
(lies here). 
"ibat IBLPAGNA SDLTPIBRAE, o m n | Mei peg dem o e ine D Ani 


ub 
(0151) 
(CLVSIVM CVM 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1046 
1047. 1048. 


iptions Numbers 1046, 1047, And 
1048. 


Nei restaurarsi l'anno 1809 l'anti hissimo During the restoration, in 1809, ofthe very 


tempio della collegiata di C 
trovaronsi nell'nterno dei 
pezzi d'urne sepolcrali di 


.dncient church of the college of 
Chianciano, on the inside of the various 
walls pieces of burial urns of travertine 


iscrizioni etrusche, quali é la|stone with Etruscan inscriptions were 
sopra notata [NV 1046], e le altre found, one of which is noticed above 
sono le due su che riporto in [number 1046], and the others which 
seguito [NVMERIS /1047 ET 1048]|succeeded it are reported in the follow two 
DESIDE AGGIVS. [numbers 1047 and 1048] according to 


Mr. Desiderio Maggi. 


INSCRIPTIO NVMERO 1046. 


Inscription Number 1046. 


O LVM OSSVARII| The peakshaped lid, of an ossuary, 
TECTIFORME DESIDERIVS |according to Mr. Desiderio Maggi and Mr. 
MAGGIVS, IOSEFVS GVFFREDVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
ARIODANTES FABRETTIVS broken according to Mr. Olof August 
FRACTVM  OLOVVS  AVGVSTVS Danielsson, of tiburtine stone according to 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE Mr. Desiderio Maggi and Mr. Giuseppe 


TIBVRTINO DESIDERIVS MAGGIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; IN 


Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (25 to 10 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; in the hallway of 
the chief  presbyterian church — of 
Chianciano according to Mr. Giuseppe 


VESTIBVLO ECCLESIAE | Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
ARCHIPRESBYTERIALIS (1890) is according to Mr. Olof August 
CHIANCIANENSIS IOSEFVS /Danielsson. 

GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 

OLOVVS AVGVSTVS 

DANIELSSONIVS. 


CHIANCIANENSIS FORTASSE MALE LATINE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO CLANCIANENSIS VT EGO. 


H4 
IV93HK4M2:IITRC* Rf c 


*aM^iIaH2 3H: 41129) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1046. 


TI - EN 
T2 ----NÀ SATI CUMERUNI ^ N. 
T3 ----RCNISA TL ESNAL S: 


A CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO A VT EGO. 

MARCNISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MARCNISA VT EGO. 

TLESNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TL ESNAL VT EGO. 

CIl|C2 ThANA SIEAIN[TI(C) | AIIA2YMR-Thafia ^^ and-Mrs.-S|ela|nlti, 
CUMERUNIA(S) r."Cumerunia's daughter, 

L3 MARCNI(E)SA TL( jESN(DAL .-Marenie's-son's-wife, X Mrs.- 
SE(C) CEN Tlesni's daughter, (lies here). 

SÍAJENITI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, FORTASSE RECTE, PRO 

S[E|AIN|TI VT EGO. 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS jr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANIELSSONIVS; DO D VS/am giving it according to two paper 


ECTYPIS CHARTAGEI VM .squeezes with a supplemental paper 
SVPPLEMENTO (OLOVVS |squeeze providing more detail (made by 
AVGVSTVS DANHSLSSONIVS). Ms. Olof August Danielsson). 
1. DESIDERIVS MA! S Iscrizioni di Chianciano 23, Mr. Desiderio Maggi, Inscriptions Of Chianciano, page 23. 
(VNDE (rom where 
2. FRANCISC INGHIRAMIVS, Lettere di etrusca erudizione 63): Mr. Francesco Inghirami, Letters Of Etruscan Learning, page 63): 
3. IOSEFVS GVFRRED ODANTES FABRETTIVS, CORPVS * Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INS NV] ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 967 (from the Papers of 
NVMERV (EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE Mr. Giambattista Vermiglioli sent by Mr. Giovanni Battista 
VERMIGLIOLII A'PASQVINIO MISSIS), Pasquini), 
ET and 
4. h: 'VFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 983; 
idu RVS 983; 
S ——— DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN » Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 268, 
, PAGINA 268, NVMERVS 11. number 11. 
INSCRIPTIO NVMERO 1047. Inscription Number 1047. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OPERCVLVM OSSVARII The lid, of an ossuary, according to Mr. 
DESIDERIVS MAGGIVS, IOSEFVS Desiderio Maggi and Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo  Ariodante Fabretti, peaked 
FABRETTIVS FASTIGATVM |according to Mr. Giuseppe Goffredo 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES | Ariodante Fabretti, of tiburtine stone 


FABRETTIVS EX LAPIDE | according to Mr. Desiderio Maggi and Mr. 
TIBVRTINO DESIDERIVS MAGGIVS, Olof August Danielsson; with letters (30 
OLOVVS AVGVSTVS millimetres high according to Mr. Carl 
DANIELSSONIVS; LITTERIS | Eugen Pauli) inscribed; found enclosed, as 
(ALTITVDINE 0, 03  CAROLVS was said above, in the wall of the college 
EVGENVS PAVLIVS) INSCRIPTIS; church of Chianciano according to Mr. 
trovato incluso, come si disse, nelle | Desiderio Maggi; in the hallway of the 
muraglia della chiesa collegiata  di|larger church of Chianciano according to 
Chianciano DESIDERIVS MAGGIVS;' Mr. Giuseppe Goffredo — Ariodante 
IN VESTIBVLO TEMPLI MAIORIS |Fabretti, where it still (1890) is, fixed into 
CLANCIANENSIS IOSEFVS the wall, according to Mr. Olof August 
GVFFREDVS ARIODANTES |Danielsson. 

FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 
MVRO INFIXVS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


" vlr 
JH 8427 QV 


IN VNA LATERE. 
On One Side Of It. 


TI^ .ThAÀ MARCN 
T2^  ICLANTIVL 
TI? PATACSNAL 


ATh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThA VT EGO. 


Cl Th(AN)A Al Mr.-Thana, 
CIC2 LARIS AT LAN TIV(AS)|A1|A2 Mrs.-Marcni's son, Mr.-Tiva's 


L(AR son, Mr.-Laris's-daughter's- 
C PATACSN( (ISA) husband. 
A3  Mtrs.-Patacsni's-daughter's- 


husband, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the ready opinion, confronted with CLANTIVL, is to read CLAN 
TIVL, I would have thought, and then CLANTI V(E)L, as Mr. Carl Eugen Pauli 
quietly does without further comment, and perhaps even as written, CLANTIV(IA)L, 
but all three readings seem to be wrong as they result in too many feminine words of 
nomenclature (MARCNI|I, CLANTI or TIV(IA)L, and PATACSN(I)L), and seem to 
have to be be rejected, in favour of a reading in which the nomenclature of the 
inscription makes the best sense in terms of words of gender, for I suppose that the 
inscription names one subject, a male, Th(AN)A (but not A(RN)Th), and hence my 
ready decision to read the very common word CLAN, and my more difficult decision 
to necessarily read two masculine terms of nomenclature in the letters TIVL, left 
ambiguous by the Hand, due to excessive abbreviation caused by the restrictive space 
within the border which he had scratched too narrow, and who, when the Hand realised 
that the Hand also had a fourth name of nomenclature to write, PATACSN(I)AL(ISA), 


was forced to write it at the bottom and outside the border in any case and therefore 
with the employment of less excessive abbreviation other than the quite routine 
abbreviation of a matronymic as the female's name in the nominative and genitive 


cases, for a reason which escapes me.] 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
BYIVETYS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


DESIDERIVS MAGGIVS Iscrizioni di Chianciano 26, 


$* Mr. Desiderio Maggi, Inscriptions Of Chianciano, page 26, 


(VNDE 


(from where 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Lettere di etrusca erudizione 67); 


Mr. Francesco Inghirami, Letters Of Etruscan Learning, page 67): 


E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 968 (EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE 
VERMIGLIOLII A PASQVINIO MISSIS), 


B Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 968 (from the Papers of 
Mr. Giambattista Vermiglioli sent by Mr. Gig$ünni Battista 
Pasquini), 


ET 


and 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 969 (EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE 
VERMIGLIOLII). 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Faliretti, ody Qf' Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, er 969 (ftom fbe Papers of 
Mr. Giambattista Vermiglioli). 


[Jeff Hill's footnote: This second citation, made by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, of the same inscription, derives from the supremely incompetent Mr. 
Giambattista Vermiglioli, who was always in too much of an incredible hurry to stop 
and read an inscription for more than two seconds, unable to copy any Etruscan 
inscription with the degree of accuracy and reproducibility required to differentiate 
himself from a thousand travelling illiterate blind Slavic circus clowns amassed 


together.] 


INSCRIPTIO NVMERO 1048. 


Inscription Number 1048. 


Bilingual. 


[Jeff Hill's footnote: to judge by the phonetic spelling of the evidently non Etruscan 
name CUINTE, the Etruscan inscription was put together, second, from the Latin 


inscription.] 


OPERCVLVM A HAGÍ 
DESIDERIVS MAGGIVS, TIOSEFVS 
GVFFREDVS ODANTES 


FABRETTIVS, $N EVGENVS 
BORMANNI S AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. (A .ONGITVDINE 3 
pics e m scane, LATITVDINE 2 


ES ud MAGGIVS; 


ps IOSEFVS 

dud AMUDANTES 
FA Ns EX LAPIDE 
TIBVRTINO DESIDERIVS MAGGIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 


BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, ]10  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; 0, 05 3CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
trovato l'anno 1809 (1810 
CARDARELLIVS) nel sotterraneo del 


The lid of a sarcophagus according to Mr. 
Desiderio Maggi and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Eugen Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson (3 and a half ancient Roman 
feet — 1.778 metres long by 2 and a half 
ancient Roman feet — 1.270 metres wide 
according to Mr. Desiderio Maggi; 2.05 
metres wide according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti), of tiburtine 
stone according to Mr. Desiderio Maggi 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Eugen Bormann and Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (100 
millimetres high according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 50 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; found in 1809 (in 
1810 according to Mr. Cardarelli) in the 
basement of the college sanctuary of the 
mark of Chianciano, and it is now extant 
in the hallway of the same church 


santuario  dell'egne collegiata — di 
Chianciano, ed ora esiste nel vestibolo di 
detto tempio DESIDERIVS MAGGIVS, 
SIMILITER IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, . IN 
CATHEDRALI INGREDIENTI A 
DEXTRA AD PARIETEM PROPE VAS 
AQVAE SANCTAE EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (PERVSIAE 
RAPHAELVS  GARRVCCIVS PER 


ERROREM). 


according to Mr. Desiderio Maggi, 
something similar according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, at 
the righthand of a man entering the 
cathedral, at the wall near the vessel of 
holy water according to Mr. Eugen 
Bormann, where it still (1890) is 
according to Mr. Olof August Danielsson 
(at Perugia according to Mr. Raffaele 
Garrucci by mistake). 


dell'segne FORTASSE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO dell'segne VT EGO. 


J8Wrnq 6: v medii v» 
Q:SENTIVS-EFARRIA: NATVS, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1048. 


T4 CUINT: SINU ARNTNAL 


CUINTE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CUINTE VT EGO. 


p Q SENTIVS L F ARRIA NATVS 


L*F CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PROL ' F VT EGO. 


CI CUINT- SINU ARNTN(I)AL r.-Cuintc Sinu, Mrs.-Arntni's 
(son), (lies here). 
C2 Q(VINTVS) SENTIVS L(V Mr.-Quintus Sentius, Mr.-Lucius's 


F(ILIVS) ARRIA NATVS 


son, of-Mrs.-Arria born, 


here). 


(lies 


N 
DESCRIPSIT OLOVVS 
DANIELSSONIVS; DO 


AV TVS 
Nd 
y VANO 


Kir. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DA NIANO). 
[Added by Jeff Hill: 

jl SCHEDAE OLAVANAE CHRISTIANANAE | I. Two partial paper squeezes among the Papers Of Mr. Olaus Christian 


KELLERMANNIANAE, 149; 


Kellermann, leaf 149;] 


2. CARDINALTVS& Effemeride di'Roma 1821, 379, NVMERVS 1, pA Mr. Cardinali, Almanac Of Rome, 1821, page 379, number I, 
3. Eee e ERA antiche inedii NVMERO 405 (EX| 3. Mr. Cardinali, Unpublished Ancient Inscriptions, number 405 
ESCRIPTIONE IOHANNIS BAPTISTAE PASQVINII A (according to a sketch of Mr. Giovanni Battista Pasquini supplied by 
Ee BAPTISTA VERMIGLIOLIO COMMVNICATO); Mr. Giambattista Vermiglioli); 
EX DESCRIPTIONE ..... COMMVNICATVM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO EX DESCRIPTIONE ..... COMMVNICATO VT EGO. 
4. ANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Giornale di Padova | 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Journal Of Padova, 1823, May and 


823 MAIVS ET IVNIVS, 


June, 


IOHANNES  BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS, | OPVSCVLA, 
VOLVMEN 4, PAGINA 69, TABVLA SVB NVMERO 10 
(PARTEM ETRVSCAM), 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Minor Works, volume 4, page 69, the 
photographic plate under number 10 (the Etruscan side), 


ET and 
6. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni | 6. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicat? 1 71 NOTA 7 AD Collected, Explained, And Reproduced', volume 1, page 71, the note 
NVMERO 12; at number 12; 
i DESIDERIVS MAGGIVS Iscrizioni di Chianciano 13, p? Mr. Desiderio Maggi, Inscriptions Of Chianciano, page 13. 
8. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Lettere di etrusca erudizione 50), 8. Mr. Francesco Inghirami, Letters Of Etruscan Learning, page 50), 
VNDE from where 


9. ACHILLES  GENNARELLIVS,  Bulletino  dell'instituto — di 


corrispondenza archeologica, 1841. PAGINA 14, 


9. Mr. Achille Gennarelli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1841. page 14, 


QVEM CORRIGIT 


whom corrects does 


10. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS,  Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1841, PAGINA 80 (EX 


ECTYPO CHARTACEO ET LITTERIS FRANCISCI ORIOLII), 


10. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1841, page 80 (according to a paper 


squeeze and a letter of Mr. Francesco Orioli), 


VNDE 


from where 


H. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 2051; 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 980, TABVLA NVMERO 34 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO, COMPARATIS 
SCHEDIS | IOHANNIS  BAPTISTAE  VERMIGLIOLII A 
PASQVINIO MISSIS ET SCHEDIS HIERONYMI AMATII), 


D. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
2051; 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 980, photographic plate 
number 34 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze, with the Papers of Mr. Giambattista 
Vermiglioli, sent by Mr. Giovanni Battista Pasquini, and the Papers 
of Mr. Geronimo Amati having been compared), 


12. 


from where 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, 
VOLVMEN 5, PAGINA 41, NVMERVS 7; 


13. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
page 41, number 7; 


EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2430 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


14. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 2430 (according to a sketch made by him in person); 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 323. 


15. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 523. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1049. 


Inscriptions Numbers VN [049) 


1049. 
PRAETER TRES INSCRIPTIONES |Besides the three inscription enifherated 
MODO ENVMERATAS ETIAM |just now, it is confir th is fourth 
QVARTAM HANC EODEM LOCO 


REPERTAM ESSE PROBATVR ET EX 
EO, QVOD ASSERVATVR EODEM 
LOCO, ET QVOD NOMINAT FILIVM 
PRAECEDENTIVM NVMERIS 1046 ET 
1047. 


inscription was al[SOwfouftd: at the same 
place both from fact that it is 


conserved 


the same place, and also 
because it the of the preceding 
vnb pie d V647, 


INSCRIPTIO NVMERO 1049. 


Inscription Number 1049. 


LAPIS TIBVRTINVS pir oes s 
0, 26; LATITVDINE 0, 15 OLO 

AVGVSTVS DANIELSSQNIVS) 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIO 


FABRETTIVS, QVI F VM 
OPERCVLI  JOSSVARII X FASTIGATI 
VIDETVR ESSE O VGVSTVS 


DANIELSSONI LITTERIS 
(ALTITVDIN 17 AD O0, 032 
CAROLVS, EVG S PAVLIVS) IN 
MARGIN IN TECTO OLOVVS 
AVGMSTVS DANIELSSONIVS 
IN Np nv vesrinvo TEMPLI 
crus SBYTERIALIS 

i» IANENSIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI MVRO INFIXVS 
ADHVC (1890) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


A bieCe of tiburtine (260 millimetres long; 
150 millimetres wide according to Mr. 
Olof August Danielsson) according to Mr. 


V Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


which seems to be a fragment of the lid of 
a peaked ossuary according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (19 to 32 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the margin and 
on the houseroof according to Mr. Olof 
August Danielsson; in the hallway of the 
chief presbyterian church of Chianciano 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where, fixed into the 
wall, it still (1890) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


"aH vaa 
9 eiat m 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1049. 


---—--- MERUNIAS 


T2 ----«CNI CLANTI ATh 


T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO TI. T2 VT EGO. 


-—--—MERUNIAS CAROLVS EVGENVS 
EGO. 


PAVLIVS PRO MERUNIAS VT 


Cl 
C2 


L(ARIS) CUMERUNIAS 
MARCNI(AL) CLANTI(ALISA) 
A(RN)Th(USA) 


Al 
A2 


Mr.-Laris, Mr.-Cumerunia's (son), 
Mrs.-Marcni's (son), Mrs.- 
Clanti's-daughter's-husband, Mrs.- 
Arnthi's-daughter's-husband, (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BVETVSLNGE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DESIDERIVS MAGGIVS Iscrizioni di Chianciano 19, 


[m Mr. Desiderio Maggi, Inscriptions Of Chianciano. pde 19.8. 


(VNDE 


om where 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Lettere di etrusca erudizione 70); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 970 (EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE 
VERMIGLIOLII). 


5 Mr. Giuseppe Goffredo eges d retti, Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age.numbéót 970. (ftóm the Papers of 


Mr. Giambattista Vermiglioli 


Mr. Francesco Inghirami, Letters Of Etruscan NR 70); 


i 


(01 


(CLVSIVM CVM AG 
(Chianciano] 


521 


e. 7 


INSCRIPTIO NVMERO 1050. 


Instription Number 1050. 


Latin. 


LAPIS TIBVRTINVS, QVI VIDETVR 
ANTICA VRNAE EVGEN 
BORMANNIVS, | OSSVARIVM 
LAPIDE TIBVRTINO OVVS 
AVGVSTVS DANIELS 
LITTERIS IN FRON v$| 
AVGVSTVS "NS ONIVS 


INSCVLPTIS; di ALOISIVS 


Chian 
ANTONIVS L vs Scoperto a 
Chianciano BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS Nem aus la fece 
— incastra ..... porta Stilianese 


DESIDERIV AGGIVS; EXTAT 
IN RV. PORTA STIGLIANENSI 
VENENI EX OPPIDO IN LATERE 
IN RE A DEXTRA EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1890) 


bstone, of tiburtine stone, which 
to be the front of an urn according 
toó Mr. Eugen Bormann, an ossuary of 
tiburtine stone according to Mr. Olof 


VS; V August Danielsson; with letters chiselled 


on the front according to Mr. Olof August 
Danielsson; of Chianciano according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi; excavated at 
Chianciano according to Mr. 
Giambattista Vermiglioli; Mr. De Vegni 
embedded it in the .... Gate To 
Stiliano according to Mr. Desiderio 
Maggi; it is extant inserted into the Gate 
To Stüliano, on the inside, on the 
righthand of a man coming from the town 
according to Mr. Eugen Bormann, where 
it still (1890) is according to Mr. Olof 


OLOVVS AVGVSTVS | August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 
TI MARCIA*A*F 
T2 STENIA * NATA 
Cl MARCIA A(VLT) F(ILIA) Al Ms.-Marcia, Mr.-Aulus's 
(2 STENIA NATA daughter, 
A2 of-Mrs.-Stenia born, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BORSE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di ea etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 341 7 270 NOTA AD NVMERO 2 


É. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Longe Of Italy, volume 2, page 341 — page 270, note at number 


2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 1 176 SVB NVMERO 30 
(A PASQVINIO MISSVM); 


[v 


Mi. Giambattista Vermiglioli, 
Collected, Explained, And Reproduced", volume 1, page 176 under 
number 30 (sent by Mr. Giovanni Battista Pasquini); 


Ancient Inscriptions Of Perugia, 


* CARDINALIVS Iscrizioni antiche inediti NVMERO 252; 3i Mr. Cardinali, Unpublished Ancient Inscriptions, number 252; 

4. DESIDERIVS MAGGIVS Iscrizioni di Chianciano, 4. Mr. Desiderio Maggi, Inscriptions Of Chianciano, 

$. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Lettere di etrusca erudizione 57 5i Mr. Francesco Inghirami, Letters Of Etruscan Learning, page 57 

E LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2364 À sees LA fusis i dais My m dii 

(EX SVA DESCRIPTIONE). 
INSCRIPTIO NVMERO 4788. Inscription Number.4788| 

Latin, And Perhaps Celtic. 

TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile accófding Ww Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gam ith — letters 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS; inscribed by a sh oint; found near 
REPERTA presso chianciano|Chianciano,4 according to Mr. Gian 
IOHANNES FRANCISCVS | Francesc ee ow (1897) in the 
GAMVRRINIVS; NVNC £(1897) IN Ne Chiusi according to 
MVSEO PVBLICO CLVSINO'M ncesco eroi 
IOHANNES FRANCISCVS 

GAMVRRINIVS. 
ul Q POMPONIVS C F LIB 
T2 ASQAO 

CI|C2 Q(VINTVS) PO NIVS A1|A2 (The onetime Celtic slave) Mr.- 

C(AII) F(ILIVS) LIBJ|AS Quintus Pomponius  Libj|asqaq, 


Mr.-Caius's son, (lies here). 


pm IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1897, PAGINA 2, ITTI G. 


|J Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1897, page 251, item G. 


INSCRIPTIO MERIS 1051. Inscriptions Numbers 1051, 1052, 1053, 

1052. —-: . 1056. 1057. | 1054, 1055, 1056, 1057, 1058, And 1059. 
05 

TEGVLAE e presso Chianciano nel Tiles found near Chianciano in 1787 on 


1787 4, un podere della nobile famiglia 
Der. 1 erano disposti a maniera di 
un'urna, contenevano qualche urna 


pla del solito lavoro di Chiusi, 
qualche vaso di creta, ed anco un urceolo 
di rame; tutto con ceneri Le iscrizioni 
sono scelte da maggior numero. 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS 2 388 
— 317. CVM ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS VNVS HAS 
INSCRIPTIONES VIDERIT, ET EAS 
NON NISI A VEGNIO DELINEATAS 
(calco ILLIS TEMPORIBVS NON EST 
ECTYPVM CHARTA VMIDA 


an estate of the noble family Dei ..... 
tiles were arranged in the manner of urns, 
and contained some sculptured urns of the 
usual workmanship of Chiusi, some clay 
vessels, and even a little urn of copper; all 
with ashes The inscriptions are 
selected from a greater number. 
According to Mr. Luigi Antonio Lanzi, 
Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 388 — 
page 317. Since Mr. Luigi Antonio Lanzi 
alone saw these inscriptions, and they 
were not sketched except by Mr. De Vegni 
(calco, in those times, does not mean a 


EXPRESSVM), LECTIONES VALDE 
CORRVPTAE CONIECTVRIS 
SANANDAE SVNT. 


paper squeeze), the very corrupt readings 
are to be mended by conjectures. 


Tegulae ITALICE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LATINE TEGVLAE 
AVT FORTASSE PRO ITALICE Tegoli VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 1051. 


Inscription Number 1051. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS; LITTERIS 
HAVD DVBIE STILO INSCRIPTIS; 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi; with letters doubtlessly 
inscribed by a sharp point; it seems to have 


VIDETVR PERISSE. perished. 


TI ERINA 
1. 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia2 388 - 317, NVMERVS 179 (EX calco A DOCTORE 


AI Mr.-Erina (lies here). 
LIE 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan, An: 


d Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 388 317, numbér 179 
(according to a pencil transfer tracing sent By Doct$r De Veg). 


VEGNIO MISSO), 
VNDE from where 
2. DESIDERIVS MAGGIVS Iscrizioni di Chianciano 34, 5 Mr. Desiderio Maggi, Inscriptions Of Chianciano, page 34, 
C FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Lettere di etrusca erudizione 80 3; Mr. Francesco Inghiragti&sbetters Of Etruscan Learning, page 80 
); ); 
E and 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 962. 


4. Body Of Italic 


Mr. GiéSeppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscrip: Very Anciel ge. number 962. 


INSCRIPTIO NVMERO 1052. Insóription Number 1052. 


Evidently Doubled Letters NN -- Evidently Therefore Etruscolatin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS .ALOISI sépulchral tile according to Mr. Luigi 
ANTONIVS . LANZIVS; Lr io Lanzi; with letters doubtlessly 
HAVD DVBIE STILO INSCRIPTIS*«nscribed by a sharp point; it seems to have 
VIDETVR PERISSE. perished. 
TE AVThENNA 
TZ AP------ RINI 
TS LARINAL 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AVThENNA 

AP------ RINI 

LARINAL — VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr Carl Eugen Pauli wishes to read the inscription as: 

A FERINA 

ANCARIAL 

LARINAL; 

evidently in error Mr. Carl Eugen Pauli underdots the letter V near the beginning of 
the inscription; evidently in error Mr. Carl Eugen Pauli inserts a letter I in his revised 
transcription of the inscription in the last word LARINIAL, but instantly fails to read 
it; Mr. Carl Eugen Pauli unnecessarily transforms the word in the first line, TRENNA, 
into FERINA (which he reads FERINA); and Mr. Carl Eugen Pauli unnecessarily 
transforms the word in the second line, AP RINI, into ANCARIAL (not even into 
ANCARIAL); Mr. Carl Eugen Pauli entirely transforms, and moreover entirely 
botches his transformation, in a manner so excessive, which, in the absence of the 
monument itself or in the absence of reliable sketch of the inscription itself, must be 
rejected, until the inscription resurfaces, because the inscription can be read in any 
case as initially transcribed by Mr. Luigi Antonio Lanzi, and indeed Mr. Luigi Antonio 
Lanzi's reading makes sense, and not a single letter of his letter (for once!) need be 


rejected; Mr. Carl Eugen Pauli seems to me to have selected the wrong inscription to 
display his magisterial genius as an emender of Etruscan inscriptions.] 


C1 AV(LE) TRENNA A] Mr.-Avle Thenna, 
(2 AP(------ jRINI(AL) A2 Mrs.-Aprinie's (son), 
6 LARIN(I)JAL(ISA) A3 Mrs.-Larini's-daughter's-husband, 
(lies here). 
di. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 389 - 318, NVMERVS 183 (EX calco A DOCTORE Languages Of Italy, volume 2, page 389 — page 318, number 183 
VEGNIO MISSO), (according to a pencil transfer tracing sent by Doctor De Vegni), 
VNDE from where 
2 DESIDERIVS MAGGIVS Iscrizioni di Chianciano 23, 2. Mr. Desiderio Maggi, Inscriptions Of Chianciano, page 23. 


c 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Lettere di etrusca erudizione 62 


Mr. Francesco Inghirami, Letters Of Etruscan Learning, page 62 


) 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 964. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fa| -oBody Of; Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbér 964. 


INSCRIPTIO NVMERO 1053. 


Inscription Nufhber 1053. 


Evidently Perished According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


TEGVLA SEPVLCRALIS JALOISIVS 
ANTONIVS |. LANZIVS; LITTERIS 
HAVD DVBIE STILO INSCRIPTIS; 


A sepulchral tile aNgrling to Mr. Luigi 
Antonio Lapzi; with letters doubtlessly 


inscribedb arp ppfht; it seems to have 


GVILIELMVSD " ruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA NVMERVS 30. 


VIDETVR PERISSE. erish 
T4 LARThIACAFPFE 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThIACAFPFE VT EGO. 
el LARThIA CAFPFE AI Mr.-Larthia Cafpfe (lies here). 
qi. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre h Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 389 2 318, NVMERVS 186 (EX calco A DOC E Languages Of Italy, volume 2, page 389 — page 318, number 186 
VEGNIO MISSO), (according to a pencil transfer tracing sent by Doctor De Vegni). 
VNDE rom where 
2 DESIDERIVS MAGGIVS Iscrizioni di Chianciano 38... 2. Mr. Desiderio Maggi, Inscriptions Of Chianciano, page 38, 
*s FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Lettéte di etrusca erudizióne 86 3. Mr. Francesco Inghirami, Letters Of Etruscan Learning, page 86 
). ), 
ET and 
4. IOSEFVS GVFFREDYS Ld FABRETTIVS, CORPVS| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV ALII VM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 965; 
NVMERVS 965; 
5. * Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 195, 


number 30. 


INSCRIPTIO NVMERO 1054. 


Inscription Number 1054. 


PVLCRALIS  ALOISIVS 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 


LANZIVS; LITTERIS Antonio Lanzi; with letters doubtlessly 
HAVD /DVBIE STILO INSCRIPTIS; 'inscribed by a sharp point; it seems to have 
R PERISSE perished. 
TI ARNThIPETRU PR PANIA 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PRNPANIA VT EGO. 
C2 ARNThI PETRU(S)|AI Ms.-Arnthi, Mr.-Petru Prenpania's 
PR(E)NPANIA(S) (daughter), (lies here). 
li; ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia2 388 - 317, NVMERVS 180 (EX calco A DOCTORE Languages Of Italy, volume 2, page 388 — page 317, number 180 
VEGNIO MISSO), (according to a pencil transfer tracing sent by Doctor De Vegni), 
VNDE from where 
Ps DESIDERIVS MAGGIVS Iscrizioni di Chianciano 34, 3; Mr. Desiderio Maggi, Inscriptions Of Chianciano, page 34. 


( 


3. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Lettere di etrusca erudizione 79 


Mr. Francesco Inghirami, Letters Of Etruscan Learning, page 79 


» 


ET and 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 973; 
NVMERVS 973; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 40, NVMERVS 18. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 40, 
number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 1055. 


Inscription Number 1055. 


TEGVLA SEPVLCRALIS JALOISIVS 
ANTONIVS . LANZIVS; LITTERIS 
HAVD DVBIE STILO INSCRIPTIS; 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi; with letters doubtlessly 
inscribed by a sharp point; it seems to have 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 974. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


INSCRIPTIO NVMERO 1056. 
TEGVLA SEPVLCRALIS . ALOISI 
ANTONIVS  LANZIVS;  LITTE 
HAVD DVBIE STILO INSCRIPTIS; 


VIDETVR PERISSE. perished. 
T1 RUAPIS 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RUAPIS VT EGO. 
C1 RUAPI(E)S AI Mr.-Mr.-Ruapie's (niche). 
l. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca edialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On sf Other Ancient 
antiche d'Italia 2 389 2 318, NVMERVS 181 (EX calco ADOCTORE Languages Of Italy, volume 2, page 388 $ page 917, ni er 180 
VEGNIO MISSO), (according to a pencil transfer PN Doct DgVegni), 
VNDE, VT VIDETVR from where, it seems 
2. SCHEDAE GVILIELMI VDENII, 2. the Papers of Mr. Wilhelm Ultlen. 
ET and 
E? DESIDERIVS MAGGIVS Iscrizioni di Chianciano 29, 3i Mr. Desiderio Maggi Inscriptions Of Chianciano, pagc 29, 
(VNDE (from where 
4. (FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Lettere di etrusca erudizione 71). 4. Mr. Francesco Inghirami, Letters Of Etruscan Learning, page 71), 
ET and 
5 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 5. Body Of Italic 


Giüseppe pe cium Fabretti, 
scriptions Of ery Aficient Age, number 974. 


scription Number 1056. 
ulchral tile according to Mr. Luigi 
N nio Lanzi; with letters doubtlessly 
idscribed by a sharp point; it seems to have 


IVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
7 318, NVMERVS 185 (EX calco A DOCTORE 


intiche d'Italia 2 
EGNIO MISSO), 


VIDETVR PERISSE. perished. 

T1 LARTIA 

T2 . ---- NIALA 

T3 ----- PLI 

CI LARTIA AI Mr.-Lartia, 

C2 FERNIA ( NITh)A A2 Mr.-Fernia's slave, 

C3 VEC I(AL) A3 Mr.-Vecu's (son)  Mrs.-Vipli's 


(son), (lies here). 

Y Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 388 — page 317, number 185 
(according to a pencil transfer tracing sent by Doctor De Vegni), 


from where 


DESIBBRIVS MAGGIVS Iscrizioni di Chianciano 21, 


2 


Mr. Desiderio Maggi, Inscriptions Of Chianciano, page 21. 


(VND 


E 


(from where 


3.  "WmwwfRANCISCVS INGHIRAMIVS, Lettere di etrusca erudizione 59), k3 Mr. Francesco Inghirami, Letters Of Etruscan Learning, page 59), 
ET and 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 984, 
NVMERVS 984, 
ET and 
». EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 5. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2184. 
2184. 


INSCRIPTIO NVMERO 1057. 


Inscription Number 1057. 


TEGVLA SEPVLCRALIS JALOISIVS 
ANTONIVS . LANZIVS; LITTERIS 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 


Antonio Lanzi; with letters doubtlessly 


HAVD DVBIE STILO INSCRIPTIS; 


inscribed by a sharp point; it seems to have 


VIDETVR PERISSE. perished. 
Ti AU RE 
T2 SECSTIN 
T3 AL 
NIHIL CAROLVS EVGENVS AU RE 
PAVLIVS PRO SECSTIN 
AL VT EGO. 
Cl AUNRE A1 Mr.-Aunre, 
C2|C3 SECSTIN(I)AL ASA Mrs.-Secstin|i's (son), (lies here). 
I 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 389 7318, NVMERVS 184 (EX calco A DOCTORE 
VEGNIO MISSO), 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 388 — page 317, number 184 
(according to a pencil transfer tracing sent by Doctore Vegni), 


V NDE from where 

DESIDERIVS MAGGIVS Iscrizioni di Chianciano 38, 2; Mr. Desiderio Maggi, Inscriptions Of Chianiano, age 38, 
(V NDE (iron where 

FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Lettere di etrusca erudizione 86), Mr. Francesco Inghirami, Letters Off Etruscan Learning. page 86), 
ET id 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 982. 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ari 


te Fatiétti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Ver; ient Agi 


imber 982. 


(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 
CAROLVS  EVGENVS 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 

CAROLVS  EVGENVS  PAVLI 
INSCVLPTIS; REPERTVM ent 
chiusa da tegolo IN LOCO 2 


A 


il Poggione PROPE 
IOHANNES OLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ELSE 
FABRETTIV LOCVS 
Dolciano AD en NTRIONEM ET 
ORIENT AD LACVM 
y VM mn ]. 5 
ABEST | CAROLVS 
€ GEN PAVLIVS; OLIM 
FL TIAE IN MVSEO 
SOCIETATIS COLVMBARIAE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1885) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


PAVLIVS:; | 


offredo Ariodante Fabretti) 


Giu e 

and arl Eugen Pauli; with letters (70 
1 

NN 


INSCRIPTIO NVMERO 4789. Inscription Number 4789. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES |The lid, ssuary, according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS Sine Ne tabile (from where Mr. 


metres high according to Mr. Carl 
Pauli) chiselled; found within a 
he closed off by a tile in the place 
which is called il Poggione near Poggio 

aiella according to Mr. Giancarlo 
Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti), a place 
which is about 1.5 kilometres northeast 
from  Dolciano towards Lake  Chiusi 
A according to Mr. Carl Eugen Pauli; at one 
time at Florence in the Museum Of The La 
Società Colombaria. Accademia di studi 
storici, letterari, scientifici e di belle arti 
Vaulted Tower Of Founder Mr. 
Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo 
degli  Albizi Society. Academy | Of 
Historical, Literary, And Scientific 
Studies And Of The Fine Arts according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, now (1885) in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


FIVWDEOORJ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4789. 


yu LARThACLNIS 


CI — LARTh ACLNI(E)S 


AI Mr.-Larth,  Mr.-Aclnie's 


(lies here). 


(son), 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
EVGENIANO PAVLIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Carl Eugen Pauli). 


1. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di 
Italia NOVA SERIES 10 1 115, 


j. Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 


series, volume 10, part 1, page 115, 


from where 


t2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 571BIS. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 571BIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 1058. 


Inscription Number 1058, 


Evidentl Etruscolatin, Evidently Written From Left To Right. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS; LITTERIS 
HAVD DVBIE STILO INSCRIPTIS; 
VIDETVR PERISSE. 


r. Liligi 


doübtlessly 


A sepulchral tile according 
Antonio Lanzi; with le 
inscribed by a sharp p 


b N seems to have 


perished. 


TI VELThREINI CAINAL 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO VELThREINI CAINAL VT EGO. 


m um 
C1 VELThREINI CAIN(I)JAL Al Ms:?Velthreini, Mr.-Caini's 
(daughter), (lids here). 
i ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 1. r. Byigi Ai o Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 390 - 319, NVMERVS 187 (EX calco A DOCTORE Languáges Of Italy, volume 2, page 390 — page 319, number 187 
VEGNIO MISSO), (accordifig to a pencil transfer tracing sent by Doctor De Vegni). 
VNDE fom were 
2. DESIDERIVS MAGGIVS Iscrizioni di Chianciano 22, 2; Mr. Desiderio Maggi, Inscriptions Of Chianciano, page 22. 
(VNDE Lfron] where 
* FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Lettere di etrusca erudizione 8. b Y Mr. Francesco Inghirami, Letters Of Etruscan Learning, page 60), 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRRÉTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ IS | AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 976, 
NVMERVS 976, 
ET and 
». GVILIELMVS DEECKIVS, Etrüskische rschungen | 44[| $5 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 44, 
NVMERVS 69, number 69, 
ET and 


EVGENVS . BORMA] CORPVS  INSCRIPTIONVM 


5. 1 
LATINARVM, | aman FASCICVLVS 1, NVMERVS 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2182. 


2182. 
INSCRIPTIO NVMERO 1059. 


Inscription Number 1059. 


Evidently Etruscolatin, Evidently Written From Left To Right. 


Evidently Retrograde Lettershape S. 


TEGVLA PVLCRALIS J ALOISIVS | A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
ANTONIVS | LANZIVS; LITTERIS Antonio Lanzi; with letters doubtlessly 
HA DVBIE STILO INSCRIPTIS; inscribed by a sharp point; it seems to have 
VIDETVR PERISSE. perished. 

TI VIBI* ^ VEINIS 

NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VIBINA VEINIS VT EGO. 

C1 VIBINA VEINI(E)S Al Mr.-Vibina, Mr.-Veinie's (son), 


(lies here). 


LR ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 


antiche d'Italia2 389 - 318, NVMERVS 182 (EX calco A DOCTORE 


Jj: Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


Languages Of Italy, volume 2, page 389 — page 318, number 182 


VEGNIO MISSO), (according to a pencil transfer tracing sent by Doctor De Vegni), 
VNDE from where 
2. DESIDERIVS MAGGIVS Iscrizioni di Chianciano 37, 2. Mr. Desiderio Maggi, Inscriptions Of Chianciano, page 37. 


(VNDE 


where 


(from 
3 


ES FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Lettere di etrusca erudizione 85), 


Mr. Francesco Inghirami, Letters Of Etruscan Learning, page 85), 


ET and 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 978, 
NVMERVS 978, 
ET and 
RP GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 5 50, 3: Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 5, page 50, 
ET and 
6. EVGENVS | BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 6. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2183. 
2183. 
iChiancianoj; 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1060. 


Inscriptions Numbers 1 L06057. 


EODEM FERE LOCO  VIDETVR 


PROVENISSE ALTERA HAEC 
INSCRIPTIO, QVAE NOMINAT 
FILIAM PRAECEDENTIS. 


This other inscription. sees Mto vagas 


originated from about Aged, 
abghlez e 


preceding. 


INSCRIPTIO NVMERO 1060. 


which names the of the 
Inscription Nuniber 1060. 


Bilingual. 


Evidently The Mother Wrote In Etruscan And The Father Wrote In Latin. 


OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, THEODORVS 
MOMMSENIVS, DESIDERIVS 
MAGGIVS, 
ARIODANTES FABRETTI 
EVGENVS BORMANNIVS, 
AVGVSTVS  DANIELSSONI 


LAPIDE TIBVRTINO $i 
MAGGIVS, IOSEFVS DVS 
ARIODANTES BRETTIVS, 
EVGENVS BO IVS$, OLOVVS 
AVGVSTVS IELSSONIVS; 


LITTERIS (AST NE 0, 05 AD 0, 06 
CAROLV. V. VS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; 1i Chianciano ALOISIVS 


ANT VS LANZIVS, dal letterato De 
Vegni fu incassare l'anno 1782 presso 
la Stlianese di —XChianciano 
DE RIVS MAGGIVS, IBI ADHVC 


EGREDIENTI EX OPPIDO A LAEVA 
EVGENVS BORMANNIVS, IBI 
ADHVC (1890) OLOVVS AVGVSTVS 


IOSEFVS ABRETTIN, 


An ,ossuaky Sccording to Mr. Luigi 
And, anzi and Mr. Theodor 
sen and Mr. Desiderio Maggi and 
iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 

d Mr. Eugen Bormann and Mr. Olof 
ugust Danielsson, of tiburtine stone 
jaccording to Mr. Desiderio Maggi and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Eugen Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (50 to 60 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; in Chianciano 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi, it 
was embedded, in 1782, by the gentleman 
Mr. De Vegni, near the Gate To Stiliano in 
Chianciano according to Mr. Desiderio 
Maggi, it is still there on the lefthand of a 
man exiting the town according to Mr. 
Eugen Bormann, it is still there (1890) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
aul 


acis 


J:8 ENRAGEXP 


IMAGO Ves ENUV NVMERO 1060. 


Tq SENTI VILINA 


T2 L * SENTIA * SEX *F 


CIIC2 SENTI VILIN()AIL 


Al1|A2 Ms.-Senti, Mrs.-Vilini'|s 
(daughter), (lies here). 


C2 SENTIA SEX(TI) F(ILIA) 


A2 Ms.-Sentia, Mr.-Sextus's daughter, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


d. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca edialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 341 — 270, NVMERVS 2, Languages Of Italy. volume 2, page 341 — page 270, number 2, 

VNDE from where 

2, GVILIELMVS GELLIVS, The Topography Of Rome And lts| 2. Mr. William Gell, The Topography Of Rome And Its Vicinity, page 
Vicinity, PAGINA 232POST, NVMERVS 25, 232POST, number 25, 

ET and 

E? SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, d Mr. Secondiano Campanari, The Arcade urn: f jence, 
lettere ed arti 81 110, Literature, And The Arts, volume 81, page js 

ET and 

4. THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latir scrip volume 1, 
LATINARVM I, NVMERVS 1367, number 1367, 

ET and 

E RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM| 5. Mr. Raffaele Garrucoi ection Latin Inscriptions, number 
LATINARVM NVMERO 1978; 1978; 
DESIDERIVS MAGGIVS Iscrizioni di Chianciano 19, Mr. Desiderio Maggi, nscriptions Of Chianciano, page 19 

(VNDE iom where 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Lettere di etrusca erudizione 56); 

i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 979, TABVLA NVMERO 34 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO, ETIAM EX 
SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE VERMIGLIOLII); 


sco Inghirami, Letters Of Etruscan Learning. page 56): 


Body Of Italic 


Goffredo dante Fabretti, 
I fripti is Of A Very Anciént Age, number 979, photographic plate 
mer 34 (accgrding à sketch made by him in person and 


according to per squeeze, also according to the Papers of Mr. 


Giambáttista Vermiglioli); 


9g. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 212, NVMERVS 100. PAGINA 324, NVMERVS 3, 


9. Mr. Wilfiglm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 212, 
nber 100, and volume 3, page 324, number 3, 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und St 
VOLVMEN 5, PAGINA 50, NVMERVS I1; 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
page 50, number 11; 


EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS INSCRIPTIO) 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2: 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


I Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2439 (according to a sketch made by him in person); 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMO LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 925. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 925. 


INSCRIPTIO NVMERO*061. 


Inscription Number 1061. 


OPERCVLVM XN IOSEFVS 
GVFFREDVS ODANTES 
FABRETTIVS, AVGVSTVS 
DANIELSSOXI ON voti 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSS S (LATITVDINE 0, 90 
IOS GVXFFREDVS ARIODANTES 
FABR. S) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
A 'AANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 042 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) HAVD DVBIE 
IN MARGINE ANTERIORE 
INSCVLPTIS; REPERTVM ANNO 1849 
IN PRAEDIO la Casa Rossa IN AGRO 
CLANCIANENSI IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, TVM IN MONTE 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, sculptured 
according to Mr. Olof August Danielsson 
(900 millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (42 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) doubtlessly chiselled on the 
front margin; found in 1849 on the Estate 
called la Casa Rossa — Red House in the 
territory of Chianciano according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
then in Montepulciano in the House Of the 
brothers De Angelotti according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 


POLITIANO IN AEDIBVS FRATRVM 


DEANGELOTTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO (SINE 
NVMERO) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Chiusi (without inventory number) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


64 ea A 3 el qa TI An84V4:10q Ad. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1061. 


TI LARThI PULFNEI PERISNEI PAPASLA 

Cl LARThI PULFNEI(AL)|A1 Mrs.-Larthi, Mrs.-Pulfnei's 
PERISNEI(ALISA) PAPAS (daughter), ^ Ms.-Perisnet 's- 
LA(UTNI) wife, the-grandfathe lavegirl, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Daniglsson SkatChed it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO pusÜDanielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


(made by Mr. ON 


jr IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 973BIS TABVLA NVMERO 34 (EX ECTYPO 
CHARTACEO A IVLIO BARTOLIO AVVEDVTIO MISSO). 


plate m (according t&^a paper squeeze sent by Mr. Giulio 


d: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 973BIS, photographic 
li-AVvedutr 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1062. 


Ins&tiptiohs Numbers 1062 And 1063. 


1063. 

OSSVARIA REPERTA Wsdjries found in a chamber which 1s 
HYPOGAEO, QVOD ADHVC SIN extant very close to Chianciano near 
PROXIME Chianciano PROP e hill of the church of Santa Helena 
COLLEM | SANCTAE | HEBENAE jecording to Mr. Eugen Bormann. 
EVGENVS BORMANNIVS.. 

INSCRIPTIO NVMERO 1062. Inscription Number 1062. 
Latin. 


OSSVARIVM AV TIBVRTINO 
DESIDERIV oo! VS; LITTERIS 
HAVD ip CVLPTIS; FVIT 
CHIANCIAN AEDE [SANCTAE 
er uso dell'acqua lustrale, 


ES ANNO 1785 DIRVTA 
ES DESIDERIVS MAGGIVS. 


An ossuary, of tiburtine stone according to 
Mr. Desiderio Maggi; with letters 
doubtlessly ^ chiselled; it ^ was in 
Chianciano in the church [of Santa 
Helena] serving as a basin for holy water, 
until the church was uprooted in 1785 
according to Mr. Desiderio Maggi. 


TI ^Q*TREBONIVS 
T2 Q*F*FILIVS 
et Q(VINTVS) TREBONIVS A] Mr.-Quintus Trebonius, 
C2 Q(VINTI) F(ILIVS) FILIVS A2 Mr.-Quintus's son, son, (lies here). 
Um EX PAOLOCZZII Lettere 44: E Took it from Mr. Paolozzi's Letters, page 44: 
ps DESIDERIVS MAGGIVS Iscrizioni di Chianciano, 2. Mr. Desiderio Maggi, Inscriptions Of Chianciano, 
( (from where 
3: FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Lettere di etrusca erudizione 94), ER Mr. Francesco Inghirami, Letters Of Etruscan Learning, page 94), 
ET and 
4. FRANCISCVS LIBERANIVS, Le catacombe e antichità cristiane di 4. Mr. Francesco Liverani, The Christian Catacombs And Antiquities Of 


Chiusi, CAPVT 35, 153; 


Chiusi, chapter 35, page 153; 


CATAL. (1872 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (ET CATAL. APVD 
INSCRIPTIONEM NVMERO 2161) EVIDENTER PRO Catac, ID EST Le 


catacombe e antichità cristiane di Chiusi VT EVGENVS BORMANNIVS ET ERGO 


VIEGO. 


5. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 


2471. 


5. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 2471. 


INSCRIPTIO NVMERO 1063. 


Inscription Number 1063. 


Latin. 


In pietrà | ALOISIVS | ANTONIVS 
LANZIVS 1, OPERCVLVM OSSVARII 


ALOISIVS | ANTONIVS | LANZIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO DESIDERIVS MAGGIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 016 AD O0, 032 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS) INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS 
DESIDERIVS MAGGIVS; IN MONTE 
POLITIANO IN MVSEO PETRANO 
BVCELLIANO DESIDERIVS 
MAGGIVS,  ALOISIVS ANTONI 
LANZIVS, TVM IN MVSEO acido 
FLORENTINO (NVMERO 35 
v$ 


On a tombstone according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi in his volume 1, the lid, of 
an Oossuary, according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. JGiancarlo 
Conestabile and Mr. Eugen Bormann, of 
tiburtine stone according to Mr. rio 
Maggi and Mr. Giancarlo Cosfestabile,And 
Mr. Eugen Bormann; Mn WA to 32 
millimetres high  agcotdi o Mr. 
Giancarlo Comes c elled and 
painted in red col according to Mr. 
Desiderio Maggi; imMohtepulciano in the 


Museum Of'Mr. Pietro Bucelli according 
to Mr. dem, Mafsi and Mr. Luigi 
ami en'in the Public Museum 
Of renóe (inventory number 353) 


to Mr. Giancarlo Conestabile 
where Mr. Giuseppe Goffredo 


Me 
N odante Fabretti) and Mr. Theodor 


ommsen and Mr. Raffaele Garrucci and 


IOHANNES CAROLVS pr. Eugen Bormann. 
CONESTABILIVS, I 
GVFFREDVS TES 
FABRETTIVS), PR ORVS 
MOMMSENIVS, PHAELVS 
GARRVCCIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS: 
Q TREBONIVÉ C FOATÓNIA 
N ATN$ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1063. 
T TREBONIVS C F CAICINIA 


T2 ATVS 


CAECINI A CAROLVS EVGENVS PAVLIVS IN LITTERIS TYPOGRAPHICIS 
DESCRIPSIT, QVEM CAECINIA TRANSCRIPSIT (NE CAECINI( A QVIDEM) 
PRO CAICINIA VT IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS ET ERGO VT 


EGO. 


CI — Q(VINTVS) TREBONIVS C(AID) 
F(ILIVS) CAICINIA 


C2 NATVS 


A1 Mr.-Quintus X Trebonius,  Mr.- 
Caius's son, of-Mrs.-Caicinia 


A2 born,(lies here). 


DO EX IOHANNE 


STABILIO. 


CAROLO 


I am giving it according to Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


CONE 
Um 


EX PAOLOZZII Lettere 47: 


D Took it from Mr. Paolozzi's Letters, page 47: 


2s ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 428 2 357 NOTA AD NVMERO 339, Languages Of Italy, volume 2, page 428 — page 357, note at number 
339, 
ET and 


DESIDERIVS MAGGIVS Iscrizioni di Chianciano, 


Mr. Desiderio Maggi, Inscriptions Of Chianciano. 


4. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Lettere di etrusca erudizione 95); 


4. Mr. Francesco Inghirami, Letters Of Etruscan Learning, page 95); 


YE DIVERSAM ITERVM 


again, as if a different one, 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 1 171 — 132, NVMERVS 34 (EX VISV), 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, again, Essay On Etruscan And Other 
Ancient Languages Of Italy, volume 1, page 171 — page 132, number 
34 (in person), 


VNDE 


from where 


DESIDERIVS MAGGIVS Iscrizioni di Chianciano, 


6. Mr. Desiderio Maggi, Inscriptions Of Chianciano, 


T. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Lettere di etrusca erudizione 95), p^ Mr. Francesco Inghirami, Letters Of Etruscan Learning, page 95), 
ET and 
8. IOHANNES | CASPARVS  ORELLIVS — INSCRIPTIONVM | 8. Mr. Johann Kaspar von Orelli, A Very Large Colledtión Of Selected 
LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA COLLECTIO AD Latin Inscriptions Useful For Illustrating The Know oman 
ILLVSTRANDAM ROMANAE ANTIQVITATIS DISCIPLINAM Antiquity, volume 2, number 4702B); 
ACCOMODATA 2, NVMERVS 4702B); 
9. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 9. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscoólatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 249, TABVLA NVMERO 9, On Monuments, page 249, photogra te numBer 9f humber 12, 
NVMERVS 12, 
VNDE from where 
10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 10. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, 
NVMERVS 26; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodühte Falifetti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A V. ient A, pendix. The Oldest Latin 


Inscriptions, number 


THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM I, NVMERVS 1364, 


11. Mr. Theodor Mommsen; «BodyJOf Latin Inscriptions, volume 1, 


number 1364, 


Dod wher& CR 


12. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM Raffiele G se reme Of Latin Inscriptions, number 
LATINARVM NVMERO 1990; 9i 
13. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM | 13. 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2472 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Eügen Bofffiann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
umber$2472 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1064. 
1065. 1066. 1067. 


Ni 
iptions Numbers 1064, 1065, 1066, 


NS And 1067. 


Nel mese di Agosto dell'anno 1808, in uri! 
podere del territorio chiancian detto |t 
Stilianese, allora dal conv 


cinerarie, e sette delle 


dai loro inven 

MAGGIVS D RANCISCVM 
INGHIRAMI QVATTVOR 
EARVM, .QVAE RVATAE SVNT, 
INSCRIPTI SVNT HAE: 


Hn August, 1808, on the farm of the 
jerritory of Chianciano called Stiliano, 
then owned by the convent of Santo 
Angelo, eleven little ash urns were dug up, 


1 seven of which were smashed into pieces 


by their finders. According to Mr. 
Desiderio Maggi, in the work of Mr. 
Francesco Inghirami, page 75. These are 
the inscriptions of the four of them which 
were preserved: 


INS TIO NVMERO 1064. 


Inscription Number 1064. 


VM DESIDERIVS 
MAGOÍVS; LITTERIS HAVD DVBIE 
INSCVLPTIS; | NVNC J VIDETVR 
PERISSE. 


An ossuary according to Mr. Desiderio 
Maggi; with letters doubtlessly chiselled; 
it now seems to have perished. 


TI AR PERNA PUMPUS 


CI AR(NTh) PERNA PUMPUS 


Mr.-Arnth Perna, 
(son), (lies here 


Mr.-Pumpu's 


DESIDERIVS MAGGIVS Iscrizioni di Chianciano 30, 


Mr. Desiderio Maggi, Inscriptions Of Chianciano, page 30, 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Lettere di etrusca erudizione 73), 


2. Mr. Francesco Inghirami, Letters Of Etruscan Learning, page 73). 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 971 (ETIAM EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 971 (also according to 
the Papers of Mr. Giambattista Vermiglioli). 


VERMIGLIOLII). 


INSCRIPTIO NVMERO 1065. 


Inscription Number 1065. 


OLLA SEPVLCRALIS FICTILIS 
DESIDERIVS MAGGIVS; LITTERIS 
NIGRO COLORE PICTIS DESIDERIVS 
MAGGIVS; APVD DOCTOREM 
PASTOREM CASVCCINIVM 
DESIDERIVS | MAGGIVS, | NVNC 
VIDETVR PERISSE. 


A clay sepulchral pot according to Mr. 
Desiderio Maggi; with letters painted in a 
black colour according to Mr. Desiderio 
Maggi; at the House Of Bishop Casuccini 
according to Mr. Desiderio Maggi; it now 
seems to have perished. 


VERISSE CAROLVS EVGENVS PAVLI 


VS PRO PERISSE VT EGO. 


T1 VENTA SATNATL ASALA 


EGO. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VENTA SATNATL ASALA VT 


CI —J VENTA SATNAT(A)L ASA(S) 


L(AUTNITh)A 


Mr.-Venta, Mrs.- thati 


Al sffve, 
Mr.-Asa's slave, (Ries'herey 


DESIDERIVS MAGGIVS Iscrizioni di Chianciano 32, 


Mr. Desiderio Maggi, Inscriptibns Of Chianciano. page 32, 


l 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Lettere di etrusca erudizione 76), 


Mr. Francesco Inghirdii, Li 


om where 


2; 
fr 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo dante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptigofis Of A Very Ancient Age, number 977; 
NVMERVS 977; 

4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mz Wi cke, Etn n Researches, volume 3, page 132, 
3, PAGINA 132, NVMERVS 12. p. 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 1066. 


TInscription Number 1066. 


OSSVARIVM FICTILE DESIDERIVS of clay according to Mr. 
MAGGIVS; OLIM IN  AEDIB erio Maggi; at one time in the House 
HIERONYMI ANGELOTII Mr. Geronimo Angelotti according to 
DESIDERIVS | MAGGIVS, ,NVN r. Desiderio Maggi; it now seems to 
VIDETVR PERISSE. ve perished. 

T1 NUM SINAL 


| part of the inscription on the now perished 


[Jeff Hill's footnote: perhaps the name of an Etruscan was written in a now perished 


lid:] 


VBRMIGLIOLII A PASQVINIO MISSIS); 


CO LARTh ET, CA AO Mr.-Larth Etrusca, 
eo . 
Cl NUM AI Mrs.-Numsini's (son), (lies here). 
q. DESIDERIVSMA Iscrizioni di Chianciano 35, b Mr. Desiderio Maggi, Inscriptions Of Chianciano, page 35. 
a FRANCISSMSJINGHIRAMIVS, Lettere di etrusca erudizione 81). 2 Mr. Francesco Inghirami, Letters Of Etruscan Learning, page 81), 
VNDE4 from where 
»: EFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
I ZRIP' VM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 981 (also according to 
NV. S 981 (ETIAM EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE the Papers of Mr. Giambattista Vermiglioli sent by Mr. Giovanni 


Battista Pasquini); 


4. GYILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
"PAGINA 265, NVMERVS 3. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 265, 
number 3. 


(01 


f 
i 


54) 


(CLVSIVM CVM AGROj 
ÍChianciano] 


INSCRIPTIO NVMERO 1067. 


Inscription Number 1067. 


OLLA  CINERARIA . DESIDERIVS 
MAGGIVS (IOSEFI GVFFREDI 
ARIODANTIS FABRETTII 972), vaso 
cinerario di forma cilindrica AEMILIVS 
HVEBNERIVS (IOSEFI GVFFREDI 


An ash pot according to Mr. Desiderio 
Maggi (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti'S number 
972), an ash vessel in the shape of a 
cylinder according to Mr. Emil Hübner 


ARIODANTIS FABRETTII 333BIS), 
OLLA CYLINDRICA FICTILIS CVM 
OPERCVLO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS (ALTITVDINE CVM 
OPERCVLO 0, 298, SINE OPERCVLO 
0, 198; CIRCVITV SVPRA 0, 546, 
INFRA 0, 675 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS); colla iscrizione 
doppiamente notata nell'orlo interno ed 
esterno | DESIDERIVS | MAGGIVS 
(IOSEFI GVFFREDI  ARIODANTIS 
FABRETTII 972), di sopra sul margine 
interiore sta la seguento iscrizione [A 
(LITTERIS . ALTITVDINE 0, 017 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS)], 
dipinto a color rosso [nigro CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS|, al disottovi é un 
altro orlo esteriore, e su questo stanno le 
seguenti — lettere [B (LITTERIS 
ALTITVDINE 0, 012 JCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS)], anch'esse a color | [ 
rosso dipinte AEMILIVS HVEBNERIVS 
(IOSEFI GVFFREDI  ARIODANTIS 
FABRETTII 333BIS), RECTE 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLI 
APVD DOCTOREM CASVCCINI. 
DESIDERIVS | MAGGIVS  (IOSEF 
GVFFREDI ARIODANTIS FA 


IOSEFVM 


CALLAIVM; 
MVSEO MARII ARNACCII 
IOSEFVS GVFF S ARIODANTES 


FABRETTIVS (3 VBI (SINE 
NVMERO) 1889) CAROLVS 
EVGENV. PAVLIVS, SED 
CLVSINAM SSE — AFFIRMAVIT 


AET, 


|Bishop Casuccini 


Sae 


(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti'S8 number 333BIS), a 
cylindrical pot, of clay, with a lid 
according to Mr. Carl Eugen Pauli (height 
with lid 298 millimetres, without lid 198 
millimetres; circumference at the top 546 
millimetres, at the bottom 675 millimetres 
according to Mr. Carl Eugen Pauli); with 
the inscription written twice, on top of 
the internal margin and also on the 
external margin according to Mr. 
Desiderio Maggi 


(from wh Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodan retti's 
number 972), the followin cm is 


on the lower margin [instription 


letters 17 millimetres&high 

Mr. Carl Eugen Pa« m: ed in a red 
colour [black RN r. Carl Eugen 
Pauli], on the lowe ce is an external 
margin, on which are tbe following letters 


[inscri (with étters 12 millimetres 
iio fin ording*to Mr. Carl Eugen Pauli)], 
also painted in a red colour according to 


im. Hübner (from where Mr. 
pe Goffredo Ariodante Fabretti's 
mber 333BIS), correctly according to 
r. Carl Eugen Pauli; at the House Of 
according to Mr. 
Desiderio Maggi (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
number 972), then at Volterra at one time 
at the House Of Mr. Giuseppe Callai, now 
in the Museum Of Mr. Mario Guarnacci 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabrett'S number 333BIS, 
where (without inventory number) it still 
(1889) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli, but Mr. Ezio Solaini affirms that it 
is from Chiusi. 


notata nell'orlo interno ed esterno 


ERGO di sopra sul margine inferiore sta la 


seguento iscrizione CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO di sopra sul margine 
interiore sta la seguento iscrizione VT EGO. 


AV QT 1: eA 6 


SVPRA MARGINEM INTERIOREM. 
On Top Of The Internal Margin. 


aav t12:012 89 


(B) 
IN MARGINE EXTERNO. 


On The Outside 


Of The Margin. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1067. 


TI^ | FASTI PETRUS 

TI? | FASTI PETRUS 

CI^ FASTI PETRUS Al^  Ms.-Fasti, Mr.-Petru's (daughter), 
(lies here). 

CIP FASTI PETRUS AIP  Ms.-Fasti, Mr.-Petru's (daughter), 


(lies here). 


DESCRIPSI; DO EX DELINEATIONE 
CHARTA LVCIDA CONFECTA 
(CAROLVS EVGENVS PAVLIVS). 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing made on transparent paper (made 
by Mr. Carl Eugen Pauli). 


li. DESIDERIVS MAGGIVS Iscrizioni di Chianciano 33, 


Mr. Desiderio Maggi, Inscriptions Of Chianciano, m EET 


PS FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Lettere di etrusca erudizione 78), 


ya Mr. Francesco Inghirami, Letters Of Etruscdit Learning. page d. 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


* 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodailfe retti, Of Italic 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age: numbér 972 (8lso according to 
NVMERVS 972 (ETIAM EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE the Papers of Mr. Giambattist&Vermiglioli) 
VERMIGLIOLII; 

4. AEMILIVS HVEBNERIVS, Bullettino dell'Instituto di 4. Mr. Emil Hübner, ES The' Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1857, PAGINA 187; Correspondence, 1857, 

s. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Bullettino 5i Mr. Giancarlo M Auc Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1859. PAGINA 72; Archaeológical Correspondence, 1859, page 72: 

6. CARPELLINIVS, Lo Spettatore Italiano, 1 371; 6. Mr. Calfpellini, The Italian Spegtator, volume 1, page 371; 

jp IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. riodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 333BIS. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Gi pe ou 
ci [prions OF A us 


ient Age, number 333BIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 1068. 


Znscription Number 1068. 


Etruscolatin. 


Strange Lettershape A -- M. 


OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVSI 
LANZIVS, DESIDERIVS 


ANTONIVS LANZIVS TIS; 
trovato  ..... presse terme 
chiancianesi, nei canonicato 
soppresso di Sa EIE 

IBLIOTHECA 


MAGGIVS, 
VATICAN VS  ANTONIVS 


LANZIVS, poe MAGGIVS, 


» 


;|to Mr. Luigi Antonio Lanzi; found 


LAh ossuary according to Mr. Luigi 
ntonio Lanzi and Mr. Desiderio Maggi; 
ith letters chiselled on the lid according 
near the celebrated baths of Chianciano, 
among the goods of the suppressed 
cathedral chapter of the church of Santo 
Pietro according to Mr. Desiderio Maggi, 
then in the Vatican Library according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. 


INM No ATICANO BIONDIVS. Desiderio Maggi, in the Vatican Museum 
according to Mr. Biondi. 
T e AERNEI 
T2 ETINAL 
Cl LARDIA AERNEI(AL) Al Mr.-Lardia, Mrs.-Mernei's (son), 
C2 VETIN(DAL(ISA) A2 Mrs.-Vetini's-daughter's-husband, 
(lies here). 
m ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1 173 — 134, NVMERVS 60; Languages Of Italy, volume 1l, page 173 — page 134, number 60; 
2, BIONDIVS, Giornale arcadico di scienze, lettere ed arti 6 381; 2. Mr. Biondi, The Arcade Journal Of Science, Literature, And The Arts, 


volume 6, page 381; 


DESIDERIVS MAGGIVS Iscrizioni di Chianciano, 


Mr. Desiderio Maggi, Inscriptions Of Chianciano, 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Lettere di etrusca erudizione 58); 


Mr. Francesco Inghirami, Letters Of Etruscan Learning, page 58); 


IVSTVS LIPSIVS DE TABVLIS EVGVBINIS 47 NOTA 100; 


Mr. Joest Lips, On The Tablets Of Gubbio, page 47, note 100; 


FRANCISCVS ORIOLIVS Album di Roma 20 323; 


Mr. Francesco Orioli, Album Of Rome, volume 20, page 323; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 856 (according to Mr. 


NVMERVS 856 (E ALOISIO ANTONIO LANZIO ET BIONDIO); 


Luigi Antonio Lanzi and Mr. Biondi); 


E LANZIO E BIONDIO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO E LANZIO ET 


ESISANTUADA VTBGOPVTO: 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1| 44, 
NVMERVS 67; 


8. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 44, 


number 67; 


9; EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 


2356. 


9. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 2356. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1069. 
1070. 


Inscriptions Numbers 1069 And 1070. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA ET OSSARIVM, QVAE 
REPERTA ESSE ANTE MVLTOS 
ANNOS IN SVO PRAEDIO PROPE 
Chianciano DIXIT PROFESSOR 
SFORAZZINIVS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A tile and ossuary which Professor 

Sforazzini said were found many years 

ago on his estate near Cra. 
l 


according to Mr. Olof Augus n. 


INSCRIPTIO NVMERO 1069. 


Inscriptio Nutgber 1069. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO DOLNO 7 


TEGVLA SEPVLCRALIS IN DVAS 
PARTES FRACTA OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS | (ALTITVDINE 0, 051 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLI 


V, 
STILO INSCRIPTIS, ET ID vip 


QVOD RARISSIME FIT, A ,PART 
SVPERIORE AD INFERIOREMNNVNC 
(1890) IN DOMO 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 


A STVS 


Ir 


roKen into two pieces 
Ioni August Danielsson; 
0 millimetres high according 


A sepu 
accord 
vi bu 


iun Eugen Pauli) inscribed by a 
point, and, something which 
A ainly happens very rarely, from the 

gher part to the lower; now (1890) in the 


ouse Of Mr. Sforazzini according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


Ova ous 
O INSCRIPTIONIS NVMERO 1069. 


TI 


^ CAELTh..^ 


CI — A(ÜBEXEAE L(AR)Th(US) 


Al Mr.-Aule Cae, Mr.-Larth's (son), 


(lies here). 


D OLOVVS AVGVSTVS 
DANIEILSSONIVS; DO EX ECTYPO 
C ACEO (OLOVANO 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1070. 


Inscription Number 1070. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 042 CAROLVS 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(42 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the side 


EVGENVS PAVLIVS) IN LATERE 


according to Mr. Olof August Danielsson; 


OLOVVS AVGVSTVS now (1890) in. the House Of Mr. 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 'Sforazzini according to Mr. Olof August 
NVNC (1890) IN DOMO SFORAZZINII | Danielsson. 

OLOVVS AVGVSTVS 

DANIELSSONIVS. 


368294-1:Q Ad24V4:2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1070. 


TI C RURCI ATh LARCNAL 


el C(AE) RURCI(AL)|AI Mr.-Cae, Mrs.-Rurci's (son), Mr.- 
A(RN)Th(US) Arnth's (son) | Mrs.-Larcni's- 
LARCN(DAL(ISA) daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sket it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a pápét squgeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof Augu nie]sson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). UN 


INSCRIPTIO NVMERO 1071. Inscriptio Number 1071. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OLLA CYLINDRIC brodo A cylindrical pot, of clay according to Mr. 
IOHANNES ISCVS Gian Francesco Gamurrini; with letters 
GAMVRRINIVS; TTERIS . NIGRO |painted in a black colour according to Mr. 
COLORE PICTTI IOHANNES |Gian Francesco Gamurrini; I think that it 
FRANCISCV. AMVRRINIVS;|was found in the territory of Chianciano 
enr V 


IN — AGRO |according to Mr. Carl Eugen Pauli, I saw 
CAROLVS |it in the region of Chianciano in 1878 
VLIVS, vidi nella locanda|according to Mr. Gian Francesco 

o nel 1878 IOHANNES |Gamurrini. 


Cl L(AR)Th VELNThURUS CAIAL A1 Mr.-Larth, Mr.-Velnthuru's (son), 
Mrs.-Cai's (son), (lies here). 


q IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 482. Supplements. number 482. 


422 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 482 VT EGO (ET POSTEA VT 
SCRIPTVM IN LIBRO ELIAE LATTESII VIDI). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1072. Inscriptions Numbers 1072 And 1073. 
1073. 


Im Juli 1874 erwarb G. Bartoli-Avveduti 
einen Grabziegel und eine Aschenkiste 
von Travertin, welche nach der ihm 
gegebenen Versicherung in ein und 
demselben Grabe etwa drei Kilometer 
südwestlich von Chianciano gefunden 


In July, 1874, Mr. G. Bartoli-Avveduti 
acquired a tile and an ash chest of 
travertine stone, which, according to his 
assurance, were found in one and the same 
grave about three kilometres southwest of 
Chianciano according to Mr. Wilhelm 


waren GVILIELMVS PAVLVS Paul Corssen. -- 

CORSSENIVS. -- 

Ossuario e tegolo sepolcrale, cavati da una | A ossuary and sepulchral tile, excavated 
tomba scoperta nel territorio — di|from a tomb found in the territory of 
Chianciano il 15 giugno 1874 IOSEFVS | Chianciano on the 15th of June, 1874 
GVFFREDVS ARIODANTES 'according to Mr. Giuseppe ffredo 
FABRETTIVS. SPECTANT AD |Ariodante Fabretti. They be M 
EANDEM PERSONAM. same person. 


INSCRIPTIO NVMERO 1072. 


Inscription Nufgber 1072. 


MAGNA TEGVLA  SEPVLCRALIS 
OMNES; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
047 AD 0, 102 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; OLIM 
in Chianciano APVD IVLIVM 
BARTOLIVM AVVEDVTIVM 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, NVNC (1886) 
MVSEO PVBLICO CLVSI 
(succursale) OLOVVS  AVQGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


A large sepulchral;ti ac&grding to all of 
our authorities; ttérs (47 to 102 


millimetres high accórding to Mr. Carl 


Eugen Pau cribed)by a sharp point; at 
one ti Chianciáno at the House Of 
Mr. GiuliosBartoli-Avveduti according to 


Mr. ylhe Paul Corssen and Mr. 
pe Goffredo Ariodante Fabretti, 
1886) in the Public Museum Of 
iusi (in the branch of the Museum Of 
hiusi housed in the convent of Santo 
/Francisco) according to Mr. Olof August 


Danielsson. 


4l 
Cue 


Y VTRAWAC 


fiere.» 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 1072. 


TI 
de: 


DPA 


SENTI FANUNIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SENTIFANUNIA VT 


EGO. 
t SENTI FANUNIA(S) AÍ Mrs.-Senti, Mr.-Fanunia's 
C ANTI(E)SA (daughter), 
A2 Mr.-Clantie's-son's-wife, (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BVETVETENE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 2, 606 (EX DESCRIPTIONIBVS IOSEFI GVFFREDI 
ARIODANTIS FABRETTII ET BARTOLII AVVEDVTIID); 


1m Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 606 (from sketches of Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giulio Bartoli-Avveduti); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 275, TABVLA NVMERO 4 (EX ECTYPO 
CHARTACEO 30 IVNIO 1874 A IVLIO BARTOLIO 
AVVEDVTIO MISSO). 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 275, 
photographic plate number 4 (according to a paper squeeze sent on 
the 30th of June, 1874, by Mr. Giulio Bartoli-A vveduti). 


INSCRIPTIO NVMERO 1073. 


Inscription Number 1073. 


OSSVARIVM OMNES (ALTITVDINE 


0, 29, LONGITVDINE 0, 45 
LATITVDINE 0, 24  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO OMNES; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
SVPRA OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS OMNES; 
OLIM in Chianciano APVD IVLIVM 
BARTOLIVM AVVEDVTIVM 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 


An Oossuary according to all of our 
authorities (290 millimetres high, 450 
millimetres long; 240 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), of tiburtine stone 
according to all of our authorities; with 
letters (35 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled, on the 
upper front according to Mr. Olof August 
Danielsson, and painted in red colour 
according to all of our authoritie 


* at one 
time in Chianciano at the House f 
"d 


Giulio Bartoli-Avveduti accordi 


Wilhelm Paul Corssen a füseppe 
Goffredo Ariodante Fábretti, (1886) 
in the Public Museym ou S1 according 
to Mr. Olof Augu DN son. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


WHRISRIEVER EM? [. 
ne o 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1073. 

Tl | SENTIFANUNIACLANTI 

T2 SA 

SENTI FANUNIA CLANTI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


SENTIFANUNIACLANTI VT EGO. 


Gl SENTI FANUNIA(S) AT Mrs.-Senti, Mr.-Fanunia's 
CI|C2 CLANTI/(E)SA (daughter), 
A1|A2 Mr.-Clantie's-son's-wife, (lies 
here). 
DESCRIPSIT O S AVGVSTVS|Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONI EX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACE (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO ANIELSSONIANO). 


rusker, 2, 606 (EX DESCRIPTIONIBVS IOSEFI GVFFREDI 
ODANTIS FABRETTII ET BARTOLII AVVEDVTID); 


bri Di CORSSENIVS, Über die Sprache der 
t 


Ti Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 606 (from sketches of Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti and Mr. Giulio Bartoli-Avveduti); 


25 I VS FFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supp! to alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NMMERVS 274, TABVLA NVMERO 4 (EX ECTYPO 
CHARTACEO 30 IVNIO 1874 A IVLIO BARTOLIO 


VEDVTIO MISSO). 


3 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 274, 
photographic plate number 4 (according to a paper squeeze sent on 


the 30th of June, 1874, by Mr. Giulio Bartoli-A vveduti). 


Uj 


(01 


551 


(CLVSIVM CVM AGRO; 
1Mallianella, Macciano] 


INSCRIPTIO NVMERO 1074. 


Inscription Number 1074. 


Etruscolatin (If Complete; If A Final Letter -A Has Perished In A Break At The End 


Of The Inscription (That Is, TREBONU/A), 


Then Latin). 


Pietra ALOISIVS ANTONIVS|A tombstone according to Mr. Luigi 
LANZIVS, IOHANNES  CAROLVS Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS IOSEFVS |Conestabile (from where Mr. Giuseppe 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), OSSVARIVM 
DESIDERIVS MAGGIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO DESIDERIVS MAGGIVS; 


LITTERIS | (ALTITVDINE 0, 06 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS) INSCVLPTIS 


DESIDERIVS MAGGIVS; REPERTVM 
nella contrada della Mallianella, a tre 
miglia da  Chianciano DESIDERIVS 
MAGGIVS,; trasportato per dono della 
nobil nostra famiglia Angelotti nel museo 
Bucelli DESIDERIVS MAGGIVS, TVM 
IN MVSEO PVBLICO FLORENTINO 
(NVMERO 355) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS. 


Goffredo Ariodante Fabretti), an ossuary 
according to Mr. Desiderio Maggi and Mr. 
Eugen Bormann, of tiburtine stone 
according to Mr. Desiderio Maggi; with 
letters (60 millimetres high according to 
Mr. Giancarlo Conestabile) chiselled 
according to Mr. Desiderio Maggi; found 
on the holding of Mr. Mallianella, at the 
third milestone from — Chianciano 
according to Mr. Desiderio Maggi; 
transported by gift of our noble 
Angelotti family into the Museum Of Mr. 
Pietro Bucelli according to Dey 
Maggi, then in the Public Museun*' Of 
Florence — (inventory bet 355) 


according to Mr. Giaicarlo |Gónestabile 
and Mr. Eugen Bo "x 


SERVIMA 
A;FTREBON 


IMAGO INSCRIPTIONIS NY 


1074. 


T 
T3 


SERVILIA 
A*F*TR* EB?NI 


SERVILIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SERVILIA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The lettershape of the letter L is decidedly nonlatin besides, but 


Etruscan.] 


TREBONI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TR * EBO9NI VT EGO. 


GI 


SERVILIA 
C2. A(VLDF(LIA) TÉ 


AI1|A2 Ms.-Servilia Treb?ni, Mr.-Aulus's 
daughter, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: if VEEHDATT is allowed to stand without emendation, into 
TREBONI(A) for example, then it must be supposed to be a nickname of SERVILIA 
writtin in the Etruscan language, hence its termination in the feminine gender in the 
letter -I; it therefore seems to be Etruscolatin equivalent to the Etruscan name 
TREPUNI, and one is sorely tempted to write it in black Etruscan letters on account 


T its termination, except for the clearly Latin letters -BO-.] 


IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
có NESTAPBILIO. Conestabile. 
WESS ISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTO | I. Mr. Luigi Antonio Lanzi in Manuscript Number 34 Of The Florentine 
WE Om- 34 FOLIO 14VER$O POST NVMERVM 260, Archaeological Museum, on leaf 14VFR5O, after number 260, 
ET and 
2. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1 173 — 134, NVMERVS 54; Languages Of Italy, volume 1l, page 173 — page 134, number 54; 
Es DESIDERIVS MAGGIVS Iscrizioni di Chianciano, 3i Mr. Desiderio Maggi, Inscriptions Of Chianciano, 
4. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Lettere di etrusca erudizione 96); 4. Mr. Francesco Inghirami, Letters Of Etruscan Learning, page 96); 


EE IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 250, TABVLA NVMERO 9, 


kn Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 250, photographic plate number 9, number 13, 


NVMERVS 13, 

VNDE from where 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, Appendix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 25; 
NVMERVS 25; 

T3: EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 7. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2447 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


number 2447 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketches). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1075. 
1076. 1077. 1078. 1079. 1080. 1081. 
1082. 


Inscriptions Numbers 1075, 1076, 1077, 
1078, 1079, 1080, 1081, And 1082. 


Iscrizioni etrusche ed  etruscoromane 
incise o dipinte in tegoli ed urnette fittili, 
scoperte lungo la strada di un sepolcro in 
contrada di Macciano, in un fondo di 
proprietà del signore conte Pietro della 
Ciaia IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES . FABRETTIVS, ID 
QVOD BORMANNIO DIXIT 
IOHANNES BROGIVS. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1075. 
1076. 


Etruscan and Etruscoroman inscriptions 
incised or painted on clay tiles and small 
urns, found far from the path of a tomb on 
the holding of Mr. Macciano, a farm 
owned by Mr. Count Peter della Ciaia 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, something which Mr. 
Giovanni Brogi told Mr. Eugen 


Inscriptions Numbers 1 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and AE to the same 


person. 


INSCRIPTIO NVMERO 1075. 


InsCription Number 1075. 


ell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1874, PAGINA 14; 


TEGVLA  SEPVLCRALIS | OMNES;|A sep al ti aoCording to all of our 

LITTERIS STILO INSCRIPTIS; IN authérities* with letters inscribed by a 

MVSEO PVBLICO CLVSINO int; in the Public Museum Of 

IOHANNES FRANCISCVS according to Mr. Gian Francesco 

GAMVRRINIVS, VBI NON VIDIMVÉS^* rrini, where we did not see it. 

T1 ThAREMZN 

T2 EICEZRT 

T3 LIAL 

ThA REMZN CAROLVS EVGENVS ThAREMZN 

EI CEZRT PAVLIVS PRO EICEZRT 

LIAL EVIDENTER LIAL VT EGO. 

C1 Th(AN)A, Al Mr.-Thana, 

CI|C2 REMZN| A1[|A2 Mrs.-Remzn|ei's (son), 

C2|C3 CER A) A2|A3 Mrs.-Cezrt|li's-daughter's- 
husband, (lies here). 

Ili. OHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Bullettino L Mr. Gian Francesco Gamurrini, Bulletin Of The Institute Of 


Archaeological Correspondence, 1874. page 14: 


2, FVS FFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


S 23 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 


supj ei 
NVM 
BROGID), 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 


23 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), 


from where 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 2, 601, 


3i Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 601, 


EI 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2192A. 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2192A. 


INSCRIPTIO NVMERO 1076. 


Inscription Number 1076. 


OSSVARIVM OMNES FICTILE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 027 CAROLVS 


An ossuary according to all of our 
authorities, of clay according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters (27 millimetres high according 


EVGENVS PAVLIVS) IN OPERCVLO 


to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
NVNC (1886) IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


lid according to Mr. Olof August 
Danielsson; now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco) according to Mr. 


Olof DUEUI EUM. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1076. 


TI ThA REMZNEI CEZRTLIAL 
CI Th(AN)A REMZNEI|A1 Mr.-Thana, Mrs.-Remznei's (son), 
CEZRTLIAL Mrs.-Cezrtli's- — sband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson 


he 
am giving it according to ms 
Dànielsson) 


(made by Mr. Olof Augus 
jm Mr. Giuseppe Goffredo nte i, Second Supplement To 


p. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 24 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGIL), 


The Collection Of Italie.Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
24 (according to a sketc the Btiest Mr. Giovanni Brogi), 


VNDE from where 
2; GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. e. Wil 1 Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 2, 601, Pw. . page 601, 
M EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2192B. 


92B. 


Mr. Eu 
nber 2 


INSCRIPTIO NVMERO 1077. 


Inscription Number 1077. 


Etruscolatin -- Composed In Etruscan, Written In Latin Letters. 


Double Letters II (VT VIDETVR). 


OSSVARIVM OMNES (0,27 


OLOVVS 
DANIELSSONIVS) uc SEFVS 
GVFFREDVS ODANTES 
FABRETTIVS; ^, LITTERIS 


(ALTITVDIN CAROLVS 
EVGENVS, PAVLLVS) IN MARGINE 
SVPERIO LOVVS AVGVSTVS 
INSCVLPTIS; 


DANIBLSSONIVS 
A 74 CLVSII IN COENOBIO 
FRANCISCI EVGENVS 


B NNIVS, NVNC (1886) IN 


E m ossuary according to all of our 
VÉ authorities (270 millimetres wide by 210 
millimetres high according to Mr. Olof 
August Danielsson) of clay according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (15 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the higher margin according 
to Mr. Olof August Danielsson; in 1874 at 
Chiusi in the dining hall of Santo 
Francesco according to Mr. Eugen 
Bormann, now (1886) in the Public 


MVSEO PVBLICO CLVSINO | Museum Of Chiusi (in the branch of the 

(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS Museum Of Chiusi housed in the convent 

DANIELSSONIVS. of Santo Francisco) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 

1 


EX OLOVO AVGVSTO DAN IELS SONIO. 
According To Mr. Olof August Danielsson. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1077. 


STHANIA * CAEZIRTLI * PONTIAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Bernard Liou's sketch, of about 1968, was probably made 
under optimum conditions, Mr. Olof August Danielsson's paper squeeze and resultant 
sketch may have been made under less than optimum conditions; certainly, until one 


of our authorities goes to the bothersome trouble of providing evidence in the form of 
a photograph, it seems that Mr. Bernard Liou's version should be accepted; hence:] 
EX BERHARDO LIVIO. 
According To Mr. Bernard Liou. 
[Jeff Hill's footnote: note that the letters N and T are not sketched ligatured, resulting 
in there now no longer being a temptation to read NTI.| 


(BANIA- CAU zIRTHI - PortAz 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1077. 
TT PSEVDOLATINE 


ITHIANIA * CAEZIRTLI * PONTAS 


[Jeff Hill's footnote: the first lettershape is quite uniquely remarkable in Etruscan 
epigraphy, for, within the Etruscan lettershape of a letter Th, a ring O, are the 
equivalent Latin letters written ligatured, TH, which are seen to therefore essentially 
dot the ring (I have been forced to substitute a squareshape, [ 1, for the ringshape) 
(many instances of Etruscan letters Th are so dotted, C, that is, with puncts); the 
letters, that is, letter II (often — E) and O indicate that a Latin Hand incised the 
inscription, but the wordforms indicate that the inscription as a whole is a mainstream 
Etruscan one, and I so transcribe it, very hesitantly rejecting the equivalency II — E (I 
suppose that the mischievous Hand has here been playful again), and confronting a 
second equivalency: O 7 U:] 


Tipuvuer ThANIA CAIIZIRTLI PUNTAS 
Cl | ThANIA CAHZIRTLIAL)|AI  Mr.-Thania, Mrs.-Caiizirtli's 
PUNTA (son) Mr.-Puntias (son), (lies 
here). 


[Jeff Hill's footnote: thus I reckon that the influence of the Latin language was not so 
great that TRANIA, an Etruscan word of the male gender, should be considered rather 
jill a Latin word of the female gender. ] 


l. VS, FREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
M to alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
27 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), 


NVMÉRVS 27 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 


BBROGID, 
VNDE^ from where 
2; GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 2, 600, volume 2, page 600, 
ET and 
ER GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1 46,| 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1l, page 46, 
NVMERVS 87; number 87; 
4. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2193 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


number 2193 (according to a sketch made by him in person); 


3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 258. 


5 Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 258. 


INSCRIPTIO NVMERO 1078. 


Inscription Number 1078. 


Latin. 


C2 
1. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS|A sepulchra] tile according to Mr. 

GVFFREDVS ARIODANTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 

FABRETTIVS (EVGENVS (from where Mr. Eugen Bormann); with 

BORMANNIVS); LITTERIS STILO letters inscribed by a sharp point; it now 

INSCRIPTIS; NVNC VIDETVR |seems to be in an unknown place. 

LATERE. 

PONTIA | LL | SALVIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PONTIA L L | 

SALVIA VT EGO. 

i PONTIA *L*L 

T2 SALVIA 

ET PONTIA L(VCII) L(IBERTA) Al|A2 Ms.-Pontia Salvia, Mr.-Lucius's 
SALVIA freedgirl, (lies here). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 28 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGIL, 


ja 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second p nt To 
The Collection Off Italic Inscriptions Of A V. ient Age, nimber 
28 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanfii Brogi), 


VNDE 


from where 


2; EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 


2195. 


INSCRIPTIO NVMERO 1079. 


2. 


Mr. Eugen Bormann, Body OfLatin Inscri 
number 2195. 


w"- 11, part 1, 


Inscription 


Latin. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 044 AD 0, 
11 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA EXTRA 
SEPVLCRVM IOHANNES BROGI 
APVD EVGENVM BORMANNIV 


S 


ANNO 1874 CLVSII IN COENOBI in 1874 at Chiusi in the 
SANCTI . FRANCISCI E NVS|Diningroom Of Santo — Francesco 
BORMANNIVS,  NVNC 8 IN|according to Mr. Eugen Bormann, now 
MVSEO PVBLICO SINO (1886) in the Public Museum Of Chiusi 
(succursale NVMER I OVVS (in the branch of the Museum Of Chiusi 
AVGVSTVS DANIBLSSONIVS. 


A sepuléhrát tile acoórding to all of our 
auth UN ith letters (44 to 110 
milis high according to Mr. Carl 

li) inscribed by a sharp point; 


outside of a tomb according to Mr. 
ovanni Brogi in the work of Mr. Eugen 


housed in the convent of Santo Francisco, 
inventory number 110) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


RYTVES 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1079. 


T: * PONTIVS* T*F 

TE VFVS 

ie L(VCIVS) PONTIVS  T(ITD|A1|A2 Mr.-Lucius Pontius Rufus, Mr.- 
F(ILIVS) Titus's son, (lies here). 

C2 RVFVS 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVOVSTAN DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 29 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGID; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
29 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2194 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2194 (according to a sketch made by him in person). 


i 


(01 


56) 


(CLVSIVM CVM AGRO| 
1Macciano, Palazzo Bandino] 


INSCRIPTIO NVMERO 1080. Inscription Number 1080. 
Tegolone che chiudeva l'entrata della| A tile which closed off the entrance of the 
tomba IOSEFVS GVFFREDVS |tomb according to Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTES FABRETTIVS | Ariodante Fabretti (from where Mr. Eugen 
(EVGENVS BORMANNIVS);|Bormann); with letters (48 T] 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 048 AD 0, millimetres high according to x 9E 
077 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) Eugen Pauli) inscribed by Mus nt; 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1886) IN now (1886) in the -— M E Of 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |Chiusi (in the branch of the eum Of 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS Chiusi housed in the verit of Santo 
DANIELSSONIVS. Francisco) accor ; Olof August 

Danielsson. 

30:34 10 A. 
J4AN21134 2 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMBRO 1080. 

TI ATh RE SEPI 
Tu VEITSNAL 
VELTSNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEITSNAL VT EGO. 
CI A(RN)Th RE(CU) SEPI(ES) HAT Mr.-Arnth | Recu,  Mr.-Sepie's 
C2 VEITSN(DAL N (son), 

A2  Mrs.-Veitsni's (son), (lies here). 


RE SEPI STANT PRO RE(MZNA) SEPI(ESA) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, 


FORTASSE RECTE -- SED SCIT QVIS? 


-- PRO RE(CU) SEPI(ES) VT EGO. 
T. 


1. IOSEFVS GVFFREDVS DRMUUNETAT. Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 30 ( ES IONE CANONICI IOHANNIS 
BROGIL), 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
30 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), 


VNDE 


from where 


p] 


GVILI 
Etrus| 


MVS 


AVLVQU£ORSSENIVS, Über die Sprache der 
Ax 


2 Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 601, 


and 


BORMANNIVS, | CORPVS  INSCRIPTIONVM 
, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 


ET 
3. I VGENVS 
INAR 
21 


3; Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 2190. 


TNSGRIPTIONES NVMERIS 1081. 
1082. 


Inscriptions Numbers 1081 And 1082. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 1081. 


Inscription Number 1081. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 055 AD 0, 
095 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1886) IN 
MVSEO  J PVBLICO CLVSINO 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (55 to 95 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1886) in the Public Museum Of 


(succursale NVMERO 91) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi housed in the convent of Santo 
Francisco, inventory number 91) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


—Anvrn 
44i V 
Qd M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1081. 


T1 APLUNI 
T2 CUMERES 
T3 L AU 


LAU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO L AU (SINTNE L(ARISIAL) 
A(ULESA) -- NON SVNT -- VIDE INSCRIPTIONEM SEQVENTEM) VT EGO. 


CI — APLUNI 
C2 | CUMERES 
C3 L(]AU(TND 


A] Ms.-Apluni, 
A2 Mr.-Cumere's 
A3 slavegirl, (fies here , 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August DAhielsson sketched it; I 


am giving iffaccording to a paper squeeze 
— "Olof Ayifust Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
Je 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 961; 


Li Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I$page 961; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 25 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGIL, 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
hé Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
25 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), 


CONST where 


Etrusker, 2, 596, 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der] 3 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 596, 


3nd 


EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPYS IN 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FAS 
2191A; 


NEA 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2191A; 


IOSEFVS GVFFREDVS PES 


FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta P e antichissime isérizioni italiche, 


PAGINA 233, NVMERVS J68T* 


En Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 233, 


number 1081. 


INSCRIPTIÓ NVMERO 1082. 


Inscription Number 1082. 


T3 EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE Q 


VO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM NES (0, 22 X 0, 13 
OL AVGVSTVS 
DANIEL NIVS) FICTILE IOSEFVS 


GWEFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 035 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE ET  SINISTRO ET 
INFERIORE RVBRO COLORE PICTIS 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An Oossuary according to all of our 
authorities (220 millimetres wide by 130 
millimetres high according to Mr. Olof 
August Danielsson), of clay according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (35 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) painted on the 
higher and lefthand and lower margins in 
a red colour according to Mr. Olof August 
Danielsson; now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco) according to Mr. 


Olof August Danielsson. 


A. 
IN MARGINE ET SINISTRO ET SVPERIORE. 
On The Lefthand And Higher Margins. 


[| ATA d 


IN MARGINE INFERIORE. 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 2, 597, 


On The Lower Margin. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1082. 
Tl APLUNI CUM 
12 ERES 
T3 LAUTNI 
CI APLUNI A1 Ms.-Apluni, 
CI|C2 CUM|ERES A1|A2 Mr.-Cum[ere's 
63 LAUTNI A3 slavegirl, (lies hergyy 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Daniglsson $kotéhed it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it voor cing made 
DELINEATIONE  VLTIMI VERSVS on transparent pa thejfást line (made 
CHARTA LVCIDA CONFECTA by Mr. Olof Augus ielsson). 
(OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 
" xdulorra aie eod des auüne erri Mi c - pepiencuniaie Reel segui 
ppl ll lta dell hi liche, The Coll f Italic Inscriptions Of A Very A Age, numbi 
NVMERVS 26 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 26 (accüding to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), 
BROGIL), 
e 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 597, 


ET 
E EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS INSCRIPTIONVM,| 3 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS/1, NVMERVS number 2191B. 
21915. 
INSCRIPTIO NVMERO:T083. Inscription Number 1083. 


upwards sloping horizontal strokes of its le 
erased it, and the Hand wrote it again.] 


[Jeff Hill's footnote: evidently the Hand experienced trouble scratching the final letter 
E of the word SEIANTE (due to a faulty stone surface at the point according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti (evidently only a desperate guess according to 
Jeff Hill; perhaps because Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti did not like the 


ttershape according to Jeff Hill)), the Hand 


nomenclature in its more usual order of (1) 


[Jeff Hill's footnote: the Hand, not concentrating perhaps, has not scratched the 


of father and mother and grandparents more or less at random on either or both sides 
of the family -- for FANUSA is not a family name!] 


prename, (2) family name, (3) mentionings 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS IN TRES 
PARTES FRACTVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS INSCVLPTIS 
ET DEPICTIS IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 


Evidently SEIANTE Corrected Into SEIANTEE By The Original Hand. 


The lid of an ossuary, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, broken into three 
pieces according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
chiselled and painted according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
found at Macciano about 5 kilometres 


REPERTVM a Macciano CIRCA 5 


distant from Chianciano according to Mr. 


chilometri distante | da — Chianciano 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, | NVNC  VIDETVR 
LATERE. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; it 
now seems to be in an unknown place. 


JA411243.0 J:33rHA 130 B0 VM R B:O MH 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1083. 


TI LTh FANUSA SEIANTEE LTh REMZNAL 
CI L(AR)Th FANUSA SEIANTE|AI Mr.-Larth - Mr.-Fanu's- 
L(AR)Th(US) REMZN(DAL daughter's-husband  --  Seiante, 
Mr.-Larth's (son), Mrs.-Remzni's 
(son), (lies here). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO |I am giving it according to Mr. Gi pe 
ARIODANTE FABRETTIO. 


Goffredo Ariodante Fabretti. 
D. 


LA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 285, TABVLA NVMERO 4 (EX ECTYPO 
CHARTACEO A IVLIO BARTOLIO AVVEDVTIO MISSO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fal i, Third S plement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of er cient " number 285 
photographic plate number 4 (according t. 2 queeze sent on 


the 30th of June, 1874, by Mrá&iulio Bartol duti). 


AVVEDVTIO VT EGO. 


A G., ID EST A Giulio, SEMIITALICE, BARTOLI-AVVEDVTIO LATINE, ID EST 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO A IL ID EST IVLIO BARTOLIO 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1084. 


Ipscrfptións Nifmbers 1084. 


EODEM FERE LOCO REPERTAM 
BSS5B HANC ALTERAM 
INSCRIPTIONEM VERISIMILE EST, 
QVOD ET MACCIANI ADH 
SERVATVR ET EANDEM GENTE 
REMZNA SEPIESA NOMINA 
ATQVE SVPRA NVMERO 10 


It is, pFobáple «that this other inscription 

Was M if about the same location, both 

is still conserved at Macciano, 

so it names the same family name 

ZNA  SEPIESA as inscription 
mber 1080 above. 


INSCRIPTIO NVMÉROX 0S4. 


INSCRIPTIO SEPV S IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, S RIVM EX 
LAPIDE T IOHANNES 
FRANCI S GAMVRRINIVS; 
LITTERIS HAVPb DVBIE INSCVLPTIS; 


INT MONTIPOLITIANENSES 
PQNIT OSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
AS 


A'TVS nel podere del Toppo alto 
a Macciano presso Chiusi IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


Inscription Number 1084. 
A sepulchral inscription according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, an 
ossuary of tiburtine stone according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; with letters 


doubtlessly  chiselled; Mr. Giuseppe 
Goffredo  Ariodante Fabretti put it 
amongst those of Montepulciano; 


conserved on the farm of Mr. Toppo high 
above Macciano near Chiusi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


01411324 A 
Inv»t14 
àAa 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1084. 


TI AR SEPIESA 
T2 VESCUNI 
T3 AS 


CI — AR(NTh) SEPIESA 
C2|C3 VESCUNIIAS 


AI Mr.-Arnth, 
daughter's-husband, 


A2|A3 Mr.-Vescuni[a's (son), (lies here). 


Mr.-Sepie's- 


DO EX . IOSEFO GVFFREDO 


DANTE FABRETTIO. 


I am giving it according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


ARIO 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 909BIS TABVLA NVMERO 33 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


m Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 909BIS, photographic 
plate number 33 (according to a paper squeeze); 


t2 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 30I. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 301. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1085. 
1086. 1087. 1088. 1089. 1090. 1091. 
1092. 1093. 1094. 1095. 


Inscriptions Numbers 1085, 1086, 1087, 
1088, 1089, 1090, 1091, 1092, 3: 
1094, And 1095. 


Am 29. Mai 1872 ward bei Chianciano 
unweit Chiusi auf dem Landgut Palazzo 
Bandino ein Begrábnisplatz aufgedeckt, 
bestehend aus einer grósseren 
Grabkammer und einer gráberstrasse mit 
kleineren Grabnischen, wie in der 
Nekropole von Chiusi, die mit Platten von 
Sandstein oder mit Ziegeln verschlossen 
waren. Auf der  Aussenseite dieser 
Schlusssteine und Schlussziegel stehen 
die Namen der Verstorbenen geschrieben, 
die in der Grabkammer oder in de 

Grabnischen beigesetzt waren. cim 
derselben haben sich Aschenkisten von 


Schlussplatten GVILI 
CORSSENIVS, Üb 
Etrusker, 1, 973; - 


On the 29th of May, 1872, at Chia clano 
towards Chiusi, on the' estate Palazzo 
Bandino, a cemetery», was, excavated, 


consisting of a lar aveéxchamber and a 
sepulchral path wi | grave niches, as 
in the cemetery of Cliiusi, which were 


closed off bricks;or sandstone tiles. 
On the ide of the$e closing stones and 
bricks were written the names of the 
"M o were buried in the grave 
se or in the tomb. Within them ash 
of travertine stone or terracotta 

nd were found with the same 
sepulchral writings as those closing tiles 


yfccording to Mr. Wilhelm Paul Corssen, 
volume 1, page 973; -- 


urne, tegole e lapi »Vate in una tomba 
gglo 1872 in un podere al 
palazzo ino (proprietà dei signori 


Valeriani) presso la via che da Chianciano 
CO P Sarteano IOSEFVS 
GYFF S ARIODANTES 


TIVS. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1085. 
1086. 1087. 


urns, tiles, and stones found in a tomb 
discovered 19th May, 1872, on the farm at 
the villa of Mr. Bandino (a property of Mr. 
Valeriani) near the road which conveys 
one from  Chianciano to  Sarteano 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


Inscriptions Numbers 1085, 1086, And 
1087. 


LAPIS SEPVLCRALIS ET DVO 
OSSVARIA, AD EASDEM DVAS 
PERSONAS SPECTANTIA. 


A sepulchral stone and two ossuaries, 
belonging to the same two persons. 


INSCRIPTIO NVMERO 1085. 


Inscription Number 1085. 


Sandsteinplatte, ^ welche die — grosse 
Grabkammer verschloss GVILIELMVS 


A sandstone tile, which closed the large 
grave chamber according to Mr. Wilhelm 


PAVLVS CORSSENIVS, pietra tofocea, 


Paul Corssen, a stone of tufa, which closed 


tomba IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 044 AD 0, 088 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; OLIM  CHIANCIANI 
APVD IVLIVM BARTOLIVM 
AVVEDVTIVM GVILIELMVS 
PAVLVS  CORSSENIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


che chiudeva |a 


the tomb according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(44 to 88 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; at one 
time at Chianciano at the House Of Mr. 
Giulio Bartoli-Avveduti according to Mr. 
Wilhelm Paul Corssen and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi (in the 
branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco) 


according to Mr. Olof August Dan. 


0, 044-0, 88 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 044-0, 088, ID EST 0, 044 


AD 0, 088 VT EGO. 


b 398-1548 9 SP 
Jgron-rogamemag 


IMAGO INSCRIPTIONIS NYMERQA 085. 


TI ARNT MARCNI FREMRN 
TZ AL 
T3 ARNT MARCNI ZIChNAL 
C1 ARNT MARCNI(AL) V Mr-Arnt, Mrs.-Marcni's (son), 
CI|C2 FREMRN(UDAL(ISA) [A2 Mrs.-Fremrn|['s-daughter's- 
(e ARNT MARCGCNI(AL) husband, (lies here). 
ZIChN(I)AL A3 Mr.-Arnt,  Mrs.-Marcnis — the- 


scribess's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVAG VOGVSTVS 
DAN ASIN DVOBVS 
ECTYPIS CH ius (OLOVVS 


BYGVST YS Dp ONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


dene aie E EA: SSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusk, 3 UE un DESCRIPTIONE IVLII BARTOLII 
AV 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1l, page 973 (according to a sketch of Mr. Giulio Bartoli- 
Avveduti); 


upplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


2i OSEFVS AU. ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
pi 
MERVSy0 (EX DESCRIPTIONE EIVSDEM). 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
10 (according to Mr. Giulio Bartoli-Avveduti's sketch). 


ü 
101573 
(CLVSIVM CVM AGRO| 
1Palazzo Bandinoj 


INSCRIPTIO NVMERO 1086. 


Inscription Number 1086. 


OSSVARIVM OMNES (0, 35 X 0, 22 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) FICTILE OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 019 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTIS PARTE SVPERIORE 
OLOVVS AVGVSTVS 


An Oossuary according to all of our 
authorities (350 millimetres wide by 220 
millimetres high according to Mr. Olof 
August Danielsson), of clay according to 
all of our authorities; with letters (19 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) on the higher part of the 


DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
CHIANCIANI APVD IVLIVM 
BARTOLIVM AVVEDVTIVM 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


front according to Mr. Olof August 
Danielsson, chiselled; at one time at 
Chianciano at the House Of Mr. Giulio 
Bartoli-Avveduti according to Mr. 
Wilhelm Paul Corssen and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi (in the 
branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco) 


according to Mr. Olof August Danielsson. 


J8HqQf$q8:0454 8 RA S A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1086. 


T1 ARNT MARCNI FREMRNAL 
Cl ARNT MARCNI(AL)|A1 Mr.-Arnt, Mrs.- eni Json), 
FREMRN(I)AL(ISA) Vins deg iud, ghtens* 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


husband, (lies 
Mr. Olof August DBanfelssótf sketched it; I 
am giving it accor a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mf. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
j| GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 1. [48 d Cors$en, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 973 (EX DELINEATIONE IVLII BARTOLII volum, pag8973 (from the tracing of Mr. Giulio Bartoli-Avveduti); 


AVVEDVTIID: 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 11 (EX DESCRIPTIONE EIVSDEM). 


3 


2. Giusppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 


1I füccording to Mr. Giulio Bartoli-Avveduti's sketch). 


INSCRIPTIO NVMERO 1087. 


Inscription Number 1087. 


OSSVARIVM OMNES (0, 34 X 0, 228 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS) FICT 
LITTERIS 


(ALTITVDINE 
CAROLVS EVGE PAV 
FRONTIS PRIN, 


PAVLVS 

CORSSENIVS R SVPERIORE 

OLOVVS AVGVSTVS 

DANILSSQNY S'ENSCVLPTIS; OLIM 
A 


APVD IVLIVM 


CHIANCI 

BA IV AVVEDVTIVM 
IOSEFVSNGYFFREDVS ARIODANTES 
FAÁBRETTIVS, NVNC (1886) IN 
M PVBLICO CLVSINO 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


PA ossuary according to all of our 

thorities (340 millimetres wide by 220 
millimetres high according to Mr. Olof 
August Danielsson), of clay according to 
all of our authorities; with letters (19 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the upper part, 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
of the front according to Mr. Wilhelm Paul 
Corssen; at one time at Chianciano at the 
House Of Mr. Giulio Bartoli-Avveduti 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi housed in the 
convent of Santo Francisco) according to 


Mr. Olof August Danielsson. 


J8 Ws 3:0 


3068 :AQR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1087. 


T ARNT MARCNI ZIChNAL 


Cl ARNT MARCNI(AL) 


AI Mr.-Arnt,  Mrs.-Marcni's  the- 


ZIChN()AL 


scribess's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ATEM DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 974 (EX DELINEATIONE IVLII BARTOLII 
AVVEDVTID; 


Um Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 


volume 1, page 974 (from the tracing of Mr. Giulio Bartoli-Avveduti); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 12 (EX DESCRIPTIONE EIVSDEM). 


m Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 


12 (according to Mr. Giulio Bartoli-Avveduti's sketch). 


INSCRIPTIO NVMERO 1088. 


Inscription Number 1088. 


H Corrected Into A By The Hand, Not No 


ticed, Or At Least Not Noted, By OMNES. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
OMNES; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
03 AD 0, 04 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN OPERCVLO 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS OMNES; OLIM CHIANCIANI 


APVD IVLIVM BARTOLIVM |at the House Of^Mr. gulio Bartoli- 
AVVEDVTIVM GVILIELMVS | Avveduti toni Wilhelm Paul 
PAVLVS  CORSSENIVS, IOSEFVS Corssen a Mr. Ofiuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES  Ariodante etti, new (1886) in the 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN|Public JTuseumJOf.€hiusi (in the branch 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |of t useum Of Chiusi housed in the 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS ster anto Francisco) according to 
DANIELSSONIVS. "(of August Danielsson. 


An ossuary of tiburtine stone according to 
all of our authorities; with letters 
millimetres high according 
Eugen Pauli) chiselled 
painted in a red colour accordi 
our authorities; at one"time a 


ianciano 


EPLILIE 


TI 
C 


ThHANA FREMRNEI 
ThANA FREMRN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1088. 


q$ AM AO 


AI Mr.-Thana, Mrs.-Fremrnei's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT epe NIA Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS:;*8«DO ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANd, LSSONIANO). 


GVILIEEMVS AU MEE Über die Sprache der 
Etru: (EX DELINEATIONE IVLII BARTOLII 


AVVEDV' 


TQ Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 


volume l1, page 975 (from the tracing of Mr. Giulio Bartoli-Avveduti); 


m 


OSEFVS GVFFRÉDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
plemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
ERVSE (EX DESCRIPTIONE EIVSDEM ). 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 


7 (according to Mr. Giulio Bartoli-Avveduti's sketch). 


IINSCRIPTIONES NVMERIS 1089. 
1090. 


Inscriptions Numbers 1089 And 1090. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 1089. 


Inscription Number 1089. 


The Lettershape Of The Letter Z Is Upsidedown * 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 075 AD 0, 
12 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM 
CHIANCIANI APVD IVLIVM 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (75 to 120 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
one time at Chianciano at the House Of 


BARTOLIVM AVVEDVTIVM |Mr. Giulio Bartoli-Avveduti according to 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS,|Mr. Wilhelm Paul Corssen and Mr. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN|now (1886) in the Public Museum Of 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |Chiusi (in the branch of the Museum Of 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS |Chiusi housed in the convent of Santo 
DANIELSSONIVS. Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 
) | 
Ae [T 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1089. 
TI ThANA 
T2 . ZIChNEI N. 
13 M^RC Qy 
T4 NISA 


[Jeff Hill's footnote: A photograph would greatly interest me: it might disprove my 
suspicion that, in respect of the letter Z, Mr. Carl Eugen Pauli may have unduly 
attempted to arrive at his preferred reading (compare ZIChNEI of the next inscription 
number 1090) by fudging the sketch a little when depicting the lower oblique 


letterstroke, which logic suggests would surely have entirely perished in the break.] 


MARC CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MARC VT EGO. 


NISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NISA VT EGO. 


CI — ThANA 
C2  ZIChNEI(AL) 
C3IC4 MARCINI(E)SA 


TAI 


Mr.-Thana, 

,A2 . Mrs.-Zichnei's (son), 
A3|A4 Mr.-Mare|nie's-daughter's- 
husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLO VGVSTVS 

DANIELSSONIVS/cbO EX ECTYPO 

CHARTACEO (OLOVANO 
NI 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANÓDANIÉLSSONIANO). 

l. GVIL vs VLVS*CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, (EX DELINEATIONE IVLII BARTOLII 
AVVEDVTIID); 


L Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 974 (from the tracing of Mr. Giulio Bartoli-Avveduti); 


2 OSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
lemento. alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
RVS$f8 (EX DESCRIPTIONE EIVSDEM . 8 (according to Mr. Giulio Bartoli-Avveduti's sketch). 


"SINSCRIPTIO NVMERO 1090. 


Inscription Number 1090. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
OMNES; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
04 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
OPERCVLO GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
CHIANCIANI  APVD  J IVLIVM 
BARTOLIVM AVVEDVTIVM 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 


An ossuary of tiburtine stone according to 
all of our authorities; with letters (40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the lid 
according to Mr. Wilhelm Paul Corssen 
and Mr. Olof August Danielsson; at one 
time at Chianciano at the House Of Mr. 
Giulio Bartoli-Avveduti according to Mr. 
Wilhelm Paul Corssen and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 


in the Public Museum Of Chiusi (in the 


MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


:Ae1 eq AI 


£n: 8n Ao 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1090. 


TI ThANA ZIChNEI MARCNISA 


ZIChNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ZIChNEI VT EGO. 


E ThANA 


MARCNI(E)SA 


ZIChNEI(AL) 


AI Mr.-Thana, Mrs.-Zichnei's (son), 
Mr.-Marenie's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

1. 


Mr. Olof August Danielsson sket 


ed it; I 
am giving it according to a paper ze 
(made by Mr. Olof August Déüni&lssop). 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 974 (EX DELINEATIONE IVLII BARTOLII 
AVVEDVTII; 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On Tlie Lan 


age Of The Etruscans, 
volume 1l, page 974 (from lio. inl iulio Bartoli-A vveduti); 


ji 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 9 (EX DESCRIPTIONE EIVSDEM ). 


2. 


Mr. Giuseppe Goffre iodante retti," Second Supplement To 
The Collection Of Italic Ins ions ery Ancient Age, number 
9 (according to Mr. Gitlio Barfoli-Avveduti's sketch). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 109]. 
1092. 


Qe Numbers, 1091 And 1092. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile nd osswáry belonging to the same 


INSCRIPTIO NVMERO 1091. 


Inscription Number 1091. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNPS, 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 059 AD 0, 
08 CAROLVS EVGENVS P 


STILO INSCRIPTIS; IM 
CHIANCIANI APV LIVM 
BARTOLIVM VEDVTIVM 
IOSEFVS GVF S ARIODANTES 


F 
FABRETTIVS, (1886) IN 
MVSEO CLVSINO 
(succursal LOVVS | AVGVSTVS 
S 


DANIELS S. 


pers 
EUER tile according to all of our 

thorities; with letters (59 to 80 
ymillimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
one time at Chianciano at the House Of 
Mr. Giulio Bartoli-Avveduti according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


I3 n2 


qRIm 


&82311TYV 6 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1091. 


TI MARCNEI 
T2 FUTIESA 


AI Mrs.-Marcnei, 
A2 Mr.-Futie's-son's-wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
In GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 1. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 974 (EX DELINEATIONE IVLII BARTOLII volume 1, page 974 (from the tracing of Mr. Giulio Bartoli-Avveduti); 


AVVEDVTID; 


E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 13 (EX DESCRIPTIONE EIVSDEM . 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 


13 (according to Mr. Giulio Bartoli-Avveduti's sketch). 


INSCRIPTIO NVMERO 1092. 


Inscription Number 1092. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
OMNES; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
046 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN OPERCVLO GVILIELMVS 
PAVLVS  CORSSENIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; OLIM  CHIANCIANI 
APVD IVLIVM BARTOLIVM 
AVVEDVTIVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary of tiburtine stone according to 
all of our authorities; with letters (46 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Paul) chiselled on the lid 
according to Mr. Wilhelm Paul Corssen 
and Mr. Olof August Danielsson; at one 
time at Chianciano at the House Of Mr. 
Giulio Bartoli-Avveduti according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Musdüm Of 
Chiusi (in the branch of the Of 
Chiusi housed in the conv nto 
Francisco) according to Mr: ugust 
Danielsson. 


S 
t of 
lo 


&e201V6:13/A )qA ITO QR As. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1095,, 


TI LA RThlI MARCNEI FUTIESA 


LARThI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LA : RThI VT EGO. 


CI — LA( |RThI 


FUTIESA 


MARCNEI(AL) 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 


"M -Larthi, Mrs.-Marcnei's 
aughter), Mr.-Futie's-son's-wife, 


s here). 


A] 


3. 


lof August Danielsson sketched it; I 
iving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVAN de by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSON Q). 
|» GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die ache der T. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 974 (EX PDELINEAT] ESJIVI: ouf volume 1, page 974 (from the tracing of Mr. Giulio Bartoli-Avveduti); 
AVVEDVTIID); 
32. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime izioni italiche, The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 14 (EX cecco dies SDEM). 14 (according to Mr. Giulio Bartoli-Avveduti's sketch). 


ISP ERIS 1093. 


Inscriptions Numbers 1093 And 1094. 


LAPIS ETREVANDM AD EANDEM 
PERSONAM SPECTANTIA. 


A tombstone and ossuary belonging to the 
same person. 


INSORÍPTIO NVMERO 1093. 


Inscription Number 1093. 


Satidsteinplatte GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, LAPIS TOFACEVS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; OLIM 
CHIANCIANI APVD IVLIVM 
BARTOLIVM AVVEDVTIVM 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC ESSE IN MVSEO 
PVBLICO  CLVSINO  VERISIMILE 


A sandstone tile according to Mr. Wilhelm 
Paul Corssen, a tufa stone according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters doubtlessly chiselled; 
at one time at Chianciano at the House Of 
Mr. Giulio Bartoli-Avveduti according to 
Mr. Wilhelm Paul Corssen and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now it is probably in the Public Museum 
Of Chiusi, but we did not see it. 


EST, SED NON VIDIMVS. 


Tb P 
T2 | CEICNEITRSA 
CEICNEIPTRSA | CAROLVS P 
EVGENVS CEICNEITRSA 
PAVLIVS 
(NE CEICNEIIP'TRSA 
QVIDEM) PRO VT EGO. 


CI|C2 CEICNEI [P(A)|T(E)R(A)SA 


A1|A2 Mrs.-Ceicnei, Mr.-Pa|tera's-son's- 
wife, (lies here). 


1; GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 975 (EX DELINEATIONE IVLII BARTOLII 
AVVEDVTID; 


T, Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume l1, page 975 (from the tracing of Mr. Giulio Bartoli-Avveduti); 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 15 (EX DESCRIPTIONE EIVSDEM). 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Anciefif Age, number 


15 (according to Mr. Giulio Bartoli-Avveduti's sketcf). 


INSCRIPTIO NVMERO 1094. 


Inscription Number. 1094, 


OSSVARIVM OMNES (0, 35 X 0, 22 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) FICTILE OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 0Ol4 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTIS PARTE SVPERIORE 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
CHIANCIANI APVD IVLIVM 
BARTOLIVM CM NEN 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENI 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 


FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO C INO 
(succursale) OLOVVS V 
DANIELSSONIVS. 


An Oossuary according ito $a 6r Our 
authorities (350 millir ile by 220 


millimetres high g&egrdiig, to Mr. Olof 
August IN according to 


all of our authoritie$7 with letters (14 
millimetres|ai cording to Mr. Carl 
e li) ch sell d on the high part of 
the cording to Mr. Olof August 
Dani n; at one time at Chianciano at 
use Of Mr. Giulio Bartoli-Avveduti 
Geording to Mr. Wilhelm Paul Corssen 
S Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
abretti, now (1886) in the Public 
Mfuseum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


432122 


c fia qt 34 | 
(GO INSCRIPTIONIS NVMERO 1094. 


TI | CEICNBI PETRSA 

Cl EICNBEP(A)T(E)R(A)SA Al  Mrs.Ceicnei, Mr.-Patera's-son's- 
wife, (lies here). 

oRucisto OLOVVS AVGVSTVS|Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 

CH ACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 


ANOIVISHLAIND DANIELSSONIANO). 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 975 (EX DELINEATIONE IVLII BARTOLII 
AVVEDVTII); 


E Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume l1, page 975 (from the tracing of Mr. Giulio Bartoli-Avveduti); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 16 (EX DESCRIPTIONE EIVSDEM). 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 


16 (according to Mr. Giulio Bartoli-Avveduti's sketch). 


INSCRIPTIO NVMERO 1095. 


Inscription Number 1095. 


OPERCVLVM  OSSVARII OMNES 


(LONGITVDINE 0, 37 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS) 
FICTILE OMNES; LITTERIS 


The lid, of an ossuary, according to all of 
our authorities. (370 millimetres long 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson), of clay according to all of our 


(ALTITVDINE 0, 
EVGENVS 


023  CAROLVS 
PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; OLIM  CHIANCIANI 
APVD IVLIVM BARTOLIVM 
AVVEDVTIVM GVILIELMVS 
PAVLVS  CORSSENIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


authorities; with letters (23 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; at one time at 
Chianciano at the House Of Mr. Giulio 
Bartoli-Avveduti | according to Mr. 
Wilhelm Paul Corssen and Mr. Olof 
August Danielsson, now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 'of the Museum Of Chiusi housed in the 
DANIELSSONIVS. convent of Santo Francisco) according to 

, Mr. Olof August Danielsson. 

AMI TAA 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1095. 

TI | VUSINE! Al  JMs.Vusine' (lies bene). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Daniglsson Skothed it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it voii ap er squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof, AüigustDanielsson). 


AVIVETANO DANIELSSONIANO). 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 1. 
Etrusker, 1, 975 (EX DELINEATIONE IVLII BARTOLII 
AVVEDVTII); 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volumeff?page 975 (from the tracing of Mr. Giulio Bartoli-Avveduti); 
dante Fabretti, Second Supplement To 


iuseppe Goffredo etti, 
e Collection o Italic ipti i 
17 (ac&prding r. Giulio Bartoli-Avveduti's sketch); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo | 2. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 17 (EX DESCRIPTIONE EIVSDEM); 


HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 2 48. 


3: 


scriptions Of A Very Ancient Age, number 
Mr. Hei Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
olume 2?page 48. 


INSCRIPTIO NVMERO 15478. Inscription Number 15478. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


. Ivrea. Underneath the bottom of a wine 
jug found at /vrea and conserved at 
Moncalieri in the Museum Of The Carlo 
Alberto College. 


3? Ivrea. Sotto il fondo di un'anfo 
ad Ivrea e conservata a i 
Museo del Collegia -— 0. 


Cow INSCRIPTIONIS NVMERO 15478. 
Tl | UTV 


IUV IVLIVS BONAMICIVS PRO UTV VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I perceive that it is likely that the Hand wrote the V shape of the 
letter U first, presumably from left to right (certainly I would have, especially if I was 
writing a previously rehearsed monogram), then, again written from left to right 
(otherwise the two horizontal strokes of the letter V would have been written within 
the arms of the letter U ), a ligatured letter T and a ligatured letter V, in that order; I 
doubt that the ligatured letter T could rather be a ligatured cross, because crosses are 
typically scratched onto inscribed objects after the owners of those inscribed objects 
had died, in my opinion, by other Hands, in my opinion, and therefore hardly at the 
same time as an inscription of ownership; it doesn't seem plausible to read the 
inscription upsidedown as, say, TAZ or XAZ.] 


CI U(ChU) T(ITES) V(ELIAL) A1 Mr.-Uchu, Mr.-Tite's (son), Mrs.- 
Veli's (son), (owns me). 

Per gentile comunicazione del|I am obliged, for his courteous report, to 

Commissario Mario Buffa (lettera 12. 5.|the trustee, Mr. Mario Buffa (in a letter 


1935), il quale segnala questa sigla come 
iscrizione inedita. 


dated 12th of May, 1935,) who describes 
this character as an unpublished 


1 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 9, 
PAGINA 345. 


inscription. 
Ti Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 9, 
page 345. 


INSCRIPTIO NVMERO 15479. 


Inscription Number 15479. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Seems To Provide Two Words Which Are Words Other Than Terms 
Of Nomenclature: sacrosanct, Perhaps Therefore ambassador -- RAThIU, And a-man- 


of-Chiusi -- CLEUSINSIA. 


Syllabic Interpunctuation: 


CLEUSINS:IA. 
2A 2A 
I? Chiusi. 1? Chiusi. 


Cappelletto di terracotta dipinta esistente 
nel Museo di Chiusi, dove porta il numero 
428. Mario Buffa, Nuova Raccolta di 
Iscrizioni Etrusche, numero 1206. Ultimi 
ritrovamenti, inedita. 


A little cap, of painted tertacotta, éxtant in 
the Museum Of Chi wheré it carries 
inventory number Mario Buffa, 
New Culcioh, Of 

Inscriptions, number 1206. Found very 


Etruscan 
recently. U ished,^ 


Cosi legge 11 Mario Buffa, il quale nota 
che la scritta é in tondo, cosicché non si 
puó dire ove sia il principio. 


When Mario Büffa reads it, he notes 
that the inscription is in a roundel, and that 
one t say where the beginning is. 


Di questo coperchio di vasetto mi aveva 
già dato notizia il Mario Buffa (lettera 


2 
5.1935), e prima ancora di lui me ne E 


parlato Ulisse, gehtimente 
comunicandomi un fac-simile, 


qualche leggera varian 
disegno del Mario Buffa (lette 
che qui riproduco. 


IN 


ario Buffa (in a letter of the 12th of 
1935) had already given me 
notification of this lid of a little vessel), 
and, initially at least speaking in the way 
(6f an Odysseus [Jeff Hill's footnote: that 
is, with deceit], courteously reported to me 
a copy, which shows some slight changes 
in opposition to the sketch of Mr. Mario 
Buffa (in the cited letter), which I 
reproduce here. 


aT 3 
7 
2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15479. 


In ogni modo la lettura sembra certa. Si 
potrebbe peró anche leggere con questo 
ordine : RAThIU : CLEUSINS : IA : 
ThAFNA : 


The reading seems certain in every 
respect, but, one can also read it in this 
order: RAThIU : CLEUSINS : IA : 
ThAFNA : 


t1[Jeff Hill's footnote: The photograph published by Mrs. Eva Fiesel proves that the 
transcription is largely good, yet incomplete, and I therefore reject it (Mr. Massimo 
Pallottino also reads it differently: at six places!): 


ThAFNA : RATRhIU : CLEUSINSIA : 


T ThAFNA : RAThIU : CLEUSINSIA : 
T2 ThN 
CI ThAFNA RATRhIU CLEUSINSIA |A1 Mr.-Thafna, | ambassador  of- 
C2 ThN Chiusi, 
A2 this (lidded vessel did donate). 
T MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS D. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1206; 1206; 
2, IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN9,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan guy volume 9, 
PAGINA 345; page 345; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buffa, in my opinion at least, entirely misreads the 
inscription, and expends hundreds of words trying to understand what the letters LA 
are, which he compares to the wordform IANE most certainly misread by all of our 
authorities in inscription number 11273! yet they are not inconsistent with naturally 
terminating the wordform CLEUSINS : IA :; and in these bizarre musings Mr. Giulio 
Buonamici entirely fails to see the two lettershapes scratched underneath the letters 
IA in a line T2, for in the photograph I can see a ringshape, Th, and the lettershape of 
a letter N, SINISTRORSVM of course.] 


* EVA FIESELIA, Bemerkungen und Berichtigungen; *  MIStEva Fiesel, Notes And Reports: 
4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 4. LO assimo lottino; Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 488. monurfient nurfiber 488. 
INSCRIPTIO NVMERO 15480. VTfiscription Number 15480. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


Written By The Hand Of Chiusi Which, I Suppose, Was Fond Of Writing, Or More 
Likely Miswriting, The Lettershape Of The Letter S With The Lettershape Of A Letter 
N Written From Left To Right; Body Of Work Includes Inscription Number 15480. 


B). Museo di Chiusi. Fon PATERA B). Museum Of Chiusi. The bottom, of a 
TOSSA COR scrittura ne ia interna: crude bossed sacrificial bowl, with 
writing on the internal surface: 


| 
FRY - FE ee 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15480. 


TI SI RECES AI Ms.-Lesi, Mr.-Rece's (daughter), 
owns me). 
[Jeff Hill's footnote: if the inscription was written in the Etruscan language, and not, 
say, the Latin language (something which we will probably never know with 
certainty), then I would certainly conjecture that there is no reason, in respect of the 
space available within the bowl, for the Hand not to write a complete inscription: I 
reckon that it is slightly more likely that the carefully written inscription is 
complete -- I reckon that the Hand wrote the end of the inscription in the same careful 
unhurried way that the Hand wrote the first letter of the inscription; in short, I reckon 
that the last letter is a letter S; whether or not the third letter is also a letter S I cannot 
say, but, presumably it was; I note, for whatever it is worth, that there are remarkable 
inconsistencies and outstandingly opaque miswritings and misspellings and oddities 
throughout Etruscan epigraphy, and that a miswritten lettershape is not more 
incredible than many others, and that, in a time when most people were illiterate, an 


instance of a mislearned lettershape cannot readily be dismissed; the subject of the 
inscription is a female: was the Hand hers? she would have had to be, say, employed 
a royal scribe, and able to miswrite lettershapes because no one else could read; 
another theory, which may well be valid, is that the Hand wrote the lettershape of the 


letter N, with that late lettershape, 


hM 
n 


and the lettershape ofthe letter S, with the archaic and obsolete lettershape of the letter 


N, 


j 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
1205; 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Insc: ;humber 
1205; 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 9, 
PAGINA 347. 


S 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscán Ep 
page 347. 


Te: yglime EA 


uj N. 
10158] 
(CLVSIVM CVM AGRO; Qy 
iPalazzo Massaini, Pienza 
INSCRIPTIO NVMERO 1096. Inscription Number 1096. 


T2 EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE Q 


VO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVST 


DANIELSSONIVS — FASTIGATVM 
OLOVVS AVOWSTVS 
DANIELSSONIVS (LAT ^74 
IOSEFVS GVFFREDVS À NTES 
FABRETTIVS, 0 ÓLOVVS 
AVGVSTVS JNNIELssoONIVS 
FRACTVM L'WRES PARTES, 
QVARVM. ADV SVPERSVNT 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EX  LAPIDE 
C O)IOSEFVS GVFFREDVS 
AÉIODANÍES FABRETTIVS, 
O AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (pietra —puzzante 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 032 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE ET LATERE SINISTRO 
(A) ET IN TECTI PARTE AVERSA (B) 
INSCVLPTIS; REPERTVM ANNO 1852 
AD PALATIVM MASSAINII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; TVM PIENZAE IN 


D£of an ossuary, according to Mr. 


August Danielsson, peaked according to 
Mr. Olof August Danielsson (730 
Whillimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
720 millimetres wide according to Mr. 
Olof August Danielsson), broken into 
many pieces, of which two survive 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
of limestone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August  Danielsson (of  stinkstone 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson); with letters (32 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front margin and lefthand 
side (A), and on the back side of the 
houseroof (B); found in 1852 at the villa 
of Mr. Massaini according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
then at Pienza in the Villa Of Count 
Piccolomini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
(1890) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


PALATIO COMITIS PICCOLOMINII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 


TI5 1I 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. EN 
^MMevariáavNd35uv. Aya 
A) 
IN MARGINE ANTERIORE ET LATERE SINISTRO. 
On The Front Margin And Lefthand Side. 
"ue s ONE 
B) 
IN TECTI PARTE AVERSA. 
On The Back Side Of The Houseroof. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1096. 
TI^ | VELIA SAThREI ThUI VELChURAL TETALS 


[Jeff Hill's footnote: VELIA SAThREI ThUI VELChURAL TETALS INTEGRVM 
IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS.] 


CI^ VELIA SAThREI(AL)  ThUI 
VELChUR(DAL(ISA) 
TETAL(U)S 

CI?  U(TIESA) 


AI^  MríVelia, Mrs.-Sathrei'Ss (son), 
eré; . Mrs.-Velchuri's- 


S 
Gidetnd Mr.-Tetalu's 
Pd 


(ATA. r.-Utie's-daughter's-husband. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOB 


ECTYPIS CHARTACEIS CVM 
SVPPLEMENTO ( VVS 
AVGVSTVS DANIELSS 

T. 


lof August Danielsson sketched it; I 
al) giving it according to two paper 
Squeezes with a supplemental paper 
Squeeze providing more detail (made by 
Mr. Olof August Danielsson). 

f 


IOHANNES CAROLVS CÓNESTABRVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 185: GINA 76 (EX 
DESCRIPTIONE SANTII Evo YPSEG)); 


Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1859, page 76 (according to a sketch 


of Mr. Santi and a plaster cast); 


E IOSEFVS GVFFREDVS UNE CORPVS 
INSCRIPTIONVM — ITAEICARVM TIQVIORIS — AEVI, 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 992BISA, photographic 
plate number 34 (according to a sketch made by him in person in 
October, 1865, and according to a paper squeeze); also according to 
the Papers of other people; 


NVMERVS 992B TAI AA NVMERO 34 (EX SVA 
DESCRIPTIONE £MENSE OC 
ECTYPO CHAR XX SCHEDIS ALIENIS; 


I 1865 CONFECTA ET EX 
DEECKIVS,- Etruskische Forschungen | 


70; 


INSC€RIPTIONES NVMERIS 1097. 


3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 70, 
number 172. 


Inscriptions Numbers 1097. 


INSCRIPTIONE  APVD 


"md 
I CAROLVM 
C ABILIVM 


ET | IOSEFVM 
GVFFREDVM ARIODANTEM 
FABRETTIVM ALTERA CONIVNCTA 
EST, ITA VT VNAM EFFICIANT; SED 
HAC INSCRIPTIONEM DIVERSAM 
ESSE ET LITTERARVM DVCTVS ET 
VERSVVM DISPOSITIO EA, QVAE VT 
IN OSSVARII FRONTE SOLET ESSE, 
VIDENTVR PROBARE; FORTASSE 
TEMPORE PRIORE IN HOC 
OSSVARIO OPERCVLVM .SVPRA 


In the works of Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, another inscription has been 
joined together with this inscription 
number 1096, in a such a way that one 
inscription is created; but both the style of 
writing of the letters, and also the 
arrangement of the lines, which is usually 
on the front of the ossuary, seem to prove 
that the inscription is a different one; 
perhaps at an earlier time the lid studied 
above had been put on this ossuary. And 
this is the inscription: 


TRACTATVM POSITVM ERAT. EST 
AVTEM INSCRIPTIO HAEC: 


INSCRIPTIO NVMERO 1097. 


Inscription Number 1097. 


OSSVARIVM, VT VIDETVR; 
LITTERIS IN FRONTE, VT VIDETVR, 
INSCVLPTIS; REPERTVM VIDETVR 
CVM ANTECEDENTI; OLIM PIENZAE 


An ossuary, it seems; with letters chiselled 
on the front, it seems; it seems to have 
been found together with the previous one; 
at one time at Pienza in the Villa Of Count 


IN PALATIO COMITIS | Piccolomini according to Mr. Giancarlo 
PICCOLOMINII IOHANNES |Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
CAROLVS CONESTABILIVS,|Ariodante Fabretti, where Mr. Olof 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES | August Danielsson did not now (1890) see 
FABRETTIVS, VBI NON IAM (1890) it; it seems to have perished. o 
VIDIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; VIDETVR CY, 
PERISSE. 
i : Y Q 

IMAGO B Aem "má 
TJ LAR 
Tus ARNTHhI---- 
T3 STATh------ 
(SPATIVM LITTERAE VNAE) SAThRAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
STATh------ VT EGO. 
Cl LAR(IS) 7l Mr.-Laris, 
C2 ARNThIAL A2 Mrs.-Arnthi's (son), 
c3 STATh(NAS) A3  Mr.Stathna's (son), (lies here). 
DO EX  IOSEE GVFFREDO |I am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRET Goffredo Ariodante Fabretti. 


IOHANNES € NS CONESTABILIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza ai logica, 1859, PAGINA 76 (EX 
DESCRIPTIONE CYYPO GYPSEO); 


Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin Of The [Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1859, page 76 (according to a sketch 
of Mr. Santi and a plaster cast); 


DESCRI ENSE OCTOBRI 1865 CONFECTA ET EX 
JCTYPO CHA! EO); ETIAM EX SCHEDIS ALIENIS; 


IOSEFVS G REDVS ARIÜDANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTION I ARVM | ANTIQVIORIS — AEVI, 
NV. 993BISA, CTTABVLA  NVMERO 34 (EX SVA 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 992BISA, photographic 
plate number 34 (according to a sketch made by him in person in 
October, 1865, and according to a paper squeeze); also according to 
the Papers of other people; 


A: VILIELMVS .DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1! 46, 
ERVS 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume l, page 46, 
number 45. 


9. 
INSCRIPTIO NVMERO 1098. 


Inscription Number 1098. 


The Word Spelled IFI May Be The Same Preposition Which Is Found Spelled ThUI, 


And Also With Slight Variations, Elsewhe 


re. 


QVATTVOR FRAGMENTA IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS ex pietra morta DE 
FRAGMENTO D IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE TOFINO DE 


FRAGMENTO b OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (FRAGMENTI C 


Four fragments according to Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante Fabretti, from 
sepulchral stone in the case of fragment D 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, from tufa in the case of 
fragment C according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (of fragment C 80 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; found, it seems, 


ALTITVDINE 0, 08  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
REPERTA VIDETVR PROPE 
PIENZAM; PIENZAE IN PALATIO 
COMITIS PICCOLOMINII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 
EXTAT FRAGMENTVM C OLOVVS 


near Pienza; at Pienza in the Villa Of 
Count Piccolomini according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where fragment C is still (1890) extant 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
Mr. Olof August Danielsson looked for 
the rest in vain. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
CETERA | OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS QVAESIVIT 
FRVSTRA. 
FRAGMENTA ... REPERTVM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
FRAGMENTA ..... REPERTA VT EGO. 
A) 
B) N 
Cm v QI 
£8 
g^ 
C) "4 
Os A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NYÁMERO 1098. 
Ti^- LA 
CI^ LARIS ETRUSCA (OWN ur-Laris Etrusca, 
TIP-— aes S CIA 
T25 — eee USA 


S CIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


------ SCIA VI BGO. 


USA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, QVAM USA LEGIT, PRO ------ UISA VT 

EGO. 

C182? VELIAS NQNSA A1B|2? Mr.-Velia's (son), Mr.- 
Ciarth[uie's-daughter's-husband, 

T1* " 

T2" 

T3" 

ChMP CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ------ CbMA—-—-- VIEGO. 

FA| CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ------ EAT VT EGO 

| RP CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --—- Bu VT EGO. 

C4C"T AUChMAS 

C5€6 NIE FALCI 

C66  ALIS(A) RAMThIAL 

C4*|1€ LAUCh(U)MAS|NIE A4C  our-chief]ain, 

C5€D* FALCI|ALIS(A) ASC  Mtrs.-Falci's-daughter's-husband, 

C66.  RAMThIAL A6€  Mrs.-Ramthi's (son), 

TI^ IH 

CIP IFI AIP (lies) here. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


CHARTACEO (OLOVANO 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
i" 


TRIA | FRAGMENTA PRIORA  IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS NVMERO 992BISB TABVLA 
NVMERO 34, | QVARTVM IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS NVMERO 992BISC TABVLA 
NVMERO 34 (OMNIA EX IOHANNIS CAROLI CONESTABILII, 
QVAM MISIT 28. OCTOBRIS 1858, ET EX ECTYPIS SVIS 
CHARTACEIS); 


[A The first three fragments, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
992BISB, photographic plate number 34; the fourth fragment, Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of 
A Very Ancient Age, number 992BISC, photographic plate number 
34 (all of which are from a sketch of Mr. Giancarlo Conestabile which 
Mr. Giancarlo Conestabile sent on the 28th of October, 1858, and also 
from his own paper squeezes); 


t2 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 508. 


LINGVAE 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 508. 


INSCRIPTIO NVMERO 1099. 


Inscription Number 1099. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 


When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To 
Inscription In Square Brackets Indicating 


Have Enclosed His Transcription Of An 
Thereby That The Text Might Be Suspect 


Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


FRAGMENTVM LAPIDIS TIBVRTINI 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS HAVD 


DVBIE INSCVLPTIS; vidi 1873 mel 
selciato del vicolo a lato del pala 
Piccolomini a Pienza, ma nel 1878 n 
v'era piü. IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


A frag 
Mr. 
lette 


t of tiburtifie stone according to 
ian Francesco Gamurrini; with 

ubtlessly chiselled; I saw it in 
the pavement of the footpath to the 
de. of the villa of Mr. Piccolomini at 
enza, but in 1878 it was there no more 
according to Mr. Gian Francesco 


Tl | LATFI-UN-- 
LANFI * I * P—— 
CI | LA(R)T FIL 
1i. 


PERUEIRE 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LATFI--UN-- VT EGO. 


Al Mr.-Lart Filuna (lies here). 
1. 


IOHANNES FRANC(IS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVYS INSC. NI TALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi iuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMER 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 497. 


priu a NVMERIS 1100. 
1104, 1102. 1103. 1104. 1105. 1106. 


7. M02* 1109. 1110. 1111. 1112. 
111371114. 1115. 1116. 1117. 


Inscriptions Numbers 1100, 1101, 1102, 
1103, 1104, 1105, 1106, 1107, 1108, 
1109, 1110, 1111, 1112, 1113, 1114, 

1115, 1116, And 1117. 


Urne-roZze in pietra calcare trovate in 
una tomba etrusca presso Pienza, e 
trasportate nel Museo di Firenze, 
unitamente a sel vasi cinerari 
rinvenuti dentro il sepolcro. Il cherico 
Gian Francesco Gamurrini annunzió la 
scoperta nel Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica (anno 1869, 
pagina 73), notando che quindici erano le 
iscrizioni X IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. 


Broken urns of limestone ..... found in an 
Etruscan tomb . near  Pienza, and 
transported into the Florentine Museum, 
together with six ash vessels found 
within the tomb. The cleric Mr. Gian 
Francesco Gamurrini announced the 
discovery in Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence (1869, 
page 73), noting that there were fifteen 
inscriptions according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


ch. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO cherico VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 1100. 


Inscription Number 1100. 


OSSVARIVM EX LAPIDE CALCARIO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
017 AD 0, 045 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) INSCVLPTIS; IN MVSEO 
FLORENTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, .VBI 
ADHVC (1885) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


An ossuary of limestone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (17 to 
45 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; in the Museum Of 
Florence according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
(1885) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


TEPS" 6 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1199... 


Tl | ARNThLAFE Al  Mr-Amth bafeYliesS here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giVhrg it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper sque die ds Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
l5 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES .FABRETTIVS, Primo l. Mr. diari Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 121 
NVMERVS 121 (EX SVA DESCRIPTIONE). NON to a sketch made by him in person). 
(CL ES 
(Pienga) 
INSCRIPTIO NVMERAQ.1 10 f^ Inscription Number 1101. 


OSSVARIVM EX LAPI I 
IOSEFVS MS UNT ANTES 


An ossuary of limestone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 


FABRETTIVS; HAVD with letters doubtlessly chiselled; now in 
DVBIE UEM NVNC  IN|the Public Museum Of Florence according 
MVSEO FLORENTINO|to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
IOSEPVS y S ARIODANTES | Fabretti, but we did not see it there. 
FABRET SED IBI NON 
VIDI! *- 
T -- E 

CAUINAL 
C1 ""f(ASTIA) LAFE Al  Mr.-Fastia Lafe, 
62 CAUIN(I)AL A2 Mrs.-Cauini's (son), (lies here). 
l. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 120 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


1n Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 120 
(according to a sketch made by him in person); 


2i IN MVSEO PVBLICO FLORENTINO VIDIT ET CAUINAL PRO 
CAINAL LEGIT BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della 
Reale Accademia [di Milano], 1899 ET 1900, 190. 


2. In the Public Museum Of Florence Mr. Bartolomeo Nogara saw it and 
read CAUINAL instead of CAINAL, Annual Of The Royal Academy 
[Of Milan], 1899 And 1900, page 190. 


INSCRIPTIO NVMERO 1102. 


Inscription Number 1102. 


OLLA FICTILIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 


A clay pot according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters (25 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


025 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) inscribed by a sharp point around the boss 
CIRCVM | OPERCVLI |VMBONEM |of the lid according to Mr. Carl Eugen 
STILO INSCRIPTIS CAROLVS Pauli; in the Public Museum Of Florence 
EVGENVS PAVLIVS; IN MVSEO according to Mr. Giuseppe Goffredo 
PVBLICO FLORENTINO  IOSEFVS 'Ariodante Fabretti, where it still (1889) is 
GVFFREDVS ARIODANTES |according to Mr. Carl Eugen Pauli. 

FABRETTIVS, VBI ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


OE 
s qq 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1102. 


TI L LANFE CAINAEL 


LAMFE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LANFE VT EGO. 


CAINA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAINAL VT IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS ET ERGO VT EGO. 


CI L(ARIS) LANFE CAIN(D)AE A1 Mr..Laris  Lanfe,  Mrs.-Caini^ 
(so ies here. 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPOI|I sketclfe it; Lain gíving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |papef&ssque&ge (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLIANO FILIALI). Paulils 6n). 
T; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo |5.1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni itali Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 132 
NVMERVS 132 (EX SCHEDIS IOHANNIS di (from the Papers of Mr. Gian Francesco Gamurrini). 
GAMVRRINII). 
INSCRIPTIO NVMERO 1 103. Inscription Number 1103. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing x Shaped Interpuncts; Body Of 
Work Seems To Include ——— Numbers 1103 And 2650. 


Strange Lettershape x -- 


OSSVARIVM mESDNS A [DESCALCARIO | An ossuary of limestone according to Mr. 
IOSEFVS GVFE DS ARIODANTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIV ÉVS EVGENVS Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (16 to 
VUA (ALTITVDINE 0,|36 millimetres high according to Mr. Carl 
016 AD 0 AROLVS EVGENVS |Eugen Pauli) chiselled; in the Public 
idis S) INSCVLPTIS; IN MVSEO Museum Of Florence according to Mr. 
LORENTINO  IOSEFVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
ó E VS ARIODANTES | where it still (1885) is according to Mr. 
FA TIVS, VBI ADHVC (1885)|Carl Eugen Pauli. 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


NAQ vYa:i $^ 
á 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1103. 


d L x LAFE MURIAS 


Cl L(ARIS) LAFE MURIAS A1 Mr.-Laris Lafe, Mr.-Muria's (son), 
(lies here). 


DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO paper squeeze (made by Mr. Olof August 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). |Danielsson). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| l. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 124 
NVMERVS 124 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS FRANCISCI (according to a sketch of Mr. Gian Francesco Gamurrini). 


GAMVRRINII). 


INSCRIPTIO NVMERO 1104. Inscription Number 1104. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing x Shaped Interpuncts. 


OSSVARIVM EX LAPIDE CALCARIO | An ossuary of limestone according to Mr. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (13 to 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0,|23 millimetres high according to Mr. Carl 
013 AD 0, 023 CAROLVS EVGENVS Eugen Pauli) chiselled; in the Public 
PAVLIVS) INSCVLPTIS; IN MVSEO|Museum Of Florence according to Mr. 
PVBLICO FLORENTINO  IOSEFVS Giuseppe Goffredo Ariodante fabretti, 
GVFFREDVS ARIODANTES where it still (1885) is accordagg" to 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885)|Carl Eugen Pauli. | ) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


JanriidXAIqVImxo s, 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1164: 

TI Th x MURIA x VIPINAL 

EI Th(ANA) MURIA VIPIN(D)AL  ||Al pos vi Mrs.-Vipini's 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPOI|I iege: t; Iefm giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO e (made by Mr. Olof August 


RUN 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


b IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italic Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 123 
NVMERVS 123 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO (according to a sketch made by him in person), photographic plate 
5. number 5. 


Mr. m Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


INSCRIPTIO NVMERO 1105. Inscription Number 1105. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Gapped AS Ligatures (For I Do Not 
Think That AA — AM Was Written, As Mr. Carl Eugen Pauli Supposes -- Strasge 
Lettershape-A——M., But Rather Two Ligatured Letters AS, Written Twice By The 
Same Hand, With Yet A Subtle Gap Between Them, Hence Certainly A Unique Hand 
Of Chiusi). 


Could Also Reasonably Be Said To Have Been: 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing The Letters LA Greatly Extended 
Below The Plane Of Writing, Which Is Also A Unique Characteristic In Both Letters 


LA of Inscription B), But Of Only One Letter JE And To A Small Extent, Of 
Inscription A). 


OSSVARIVM EX LAPIDE CALCARIO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 


An ossuary of limestone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Carl Eugen Pauli with letters 


PAVLIVS; LITTERIS IN FRONTE (A. 
ALTITVDINE 0, 029 AD O0, 07 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) ET 
IN LATERE (B. ALTITVDINE 0, 025 
AD 0, 04 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


chiselled on the front (A. 29 to 70 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) and on the side (B. 25 to 40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli); in the Public Museum Of 
Florence according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


(1885) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


IN FRONTE. 
On The Front. 


AATUEAPIA A 


B) 
IN LATERE. 
On The Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1105. 
TI^ LLaAsrE 
T95- JTITIAL Qy 
TI? LLASrETITIAL 


LAMFE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAsF EVE BGO. 


LAMFE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LASFE VT EGO. 


CI^ L(ARIS) LASFE ^ ONps-Larss Lasfe, 

C2^ TITIAL SN Mis.-Titi's (son), (lies here). 

CI?  L(ARIS) LASFE TITIAL i Mr-Lars  Lasfe  Mrs.Titi's 
(son), (lies here). 

DESCRIPS; DO EX YPO |sketched it; I am giving it according to a 

CHARTACEO paper squeeze (made by Mr. Olof August 

AVGVSTANO DANIELSSO O). |Danielsson). 

is 


IOSEFVS GVFFREDVS NTRS FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta? delle issime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 122A ET 12 X SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 


NVMERO 5. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
122A and 122B (according to a sketch made by him in persones), 
photographic plate number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 1106. 


Inscription Number 1106. 


DRE LAPIDE CALCARIO 
IOSEENVS GVFFREDVS ARIODANTES 
IVS, CAROLVS EVGENVS 
ITTERIS (ALTITVDINE 0, 
0, 06 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


An ossuary of limestone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (24 to 
60 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where it still (1885) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


i:aYN*SIOdEN 


R 


$aoqna- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1106. 


A1 
Ee 


LARThI TITE! 
LANFESA 


TITEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TITE! VT EGO. 


Cl 
C2 


LARThI TITE!(AL) 
LANFESA 


Al Mrs.-Larthi, Mrs.-Titei's 
(daughter), 


A2 Mr.-Lanfe's-son's-wife, (lies here). 


DESCRIPSI; EX | ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
EVGENIANO PAVLIANO). 


DO 


I sketched it; I am giving it according to a 

paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 

Pauli). 
Ti 


i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 129 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 129 
(according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1107. 


Inscription Number 1107. 


OLLA FICTILIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
007 AD 0, 015 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN VENTRE STILO 
INSCRIPTIS CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS,  VBI 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


A clay pot according to Mr. 
Goffredo Ariodante Fabretti and 
Eugen Pauli; with letters 


juseppe 
m'ar] 
to, 15 
* Carl 


millimetres high accordif&sto 

Eugen Pauli) inscribe eid y with a 
sharp point accordi (S arl Eugen 
Pauli; in the bi Ne Of Florence 
according to Mr. seppe Goffredo 


Ariodante Eábretti, where it still (1889) 1s 
AN Cary/Éugen Pauli. 


4 
Cl 


A LANFE ATAINAL 
A(ULE) LANFE A 


w e 
KL IT T e3 QUART 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1107. 


DESCRIPSI DO CTYPO |I sketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO ROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLIANO FILIAL I): Pauli's son). 


A1 Mr.-Aule Lanfe, Mrs.-Ataini's 


son), (lies here). 


1 IOSEFVS GVFF ODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento' alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS I34«EX S SCRIPTIONE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 134 
(according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1108. 


Inscription Number 1108. 


ARIODANTES 

TIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
007 AD 0, 023 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN VENTRE STILO 
INSCRIPTIS CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, |. VBI 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


Oo bU E IOSEFVS 
GVFF S 
FA 


A clay pot according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 
Eugen Paul; with letters (7 to 23 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed on the belly by a 
sharp point according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; in the Public Museum Of Florence 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1889) 1s 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


[^ 


(a 
^o s y. aa eA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1108. 


TI ThANA ATAINEI ZEThURAL 

VEThURAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE VEThURAL QVIDEM) PRO 

ZEThURAL VT EGO. 

Cl ThANA ATAINEI(AL)|A1 Mr.-Thana, Mrs.-Atainei's. (son), 
ZEThUR(DAL(ISA) Mrs.-Zethuri's-daughter's- 

husband, (lies here). 

DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 

CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Caf Eugen 

PEE FILIALI). x s son). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 133 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Vis 
Collection Of Italic Inscriptions Of A 


D 
(according to a sketch made by him fi person): 


plementf. o The 


gejnumber 133 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1 66, 


P" 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan. Reserches; Volume] page 66, 


ET 


and 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische 
NVMERVS 26. 


Forschungen 3 128, 


3. Mr. Wilhelm Deeck: 


number 26. 


e. NON volume 3, page 128, 


INSCRIPTIO NVMERO 1109. 


Inscription Nuffber 1109. 


OLLA PARVA FICTILIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
012 AD 0, 023 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN VENTRE STI 

INSCRIPTIS CAROLVS EVGE 

PAVLIVS; IN MVSEO PXBLICO 
FLORENTINO IOSEFVS GVF VS 


ARIODANTES FAB Bf 
ADHVC (1889) CAROL 
PAVLIVS. 


A smal Va rere. to Mr 
Giusepfe Goffredo Ariodante Fabretti and 
en Pauli; with letters (12 to 


sl'azp' point according to Mr. Carl Eugen 
uli; in the Public Museum Of Florence 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Vriodante Fabretti, where it still (1889) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


ENVS 


VAqy 444«^ 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 1109. 


Tl | ARNT PETRAL 


Cl Fed 


A1 Mr.-Arnt, Mrs.-Petri's (son), (lies 


here). 


; DO EX DELINEATIONE |I 


DESCRI 
CHART LVCIDA CONFECTA 
(CAROLI EVGENI PAVLII FILIVS). 


sketched it; I am giving it according to a 
tracing made on transparent paper (made 
by Mr. Carl Eugen Pauli's son). 


L. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 135 (EX SVO APOGRAPHO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 135 
(according to his own copy). 


ib 


(01 


60] 


(CLVSIVM CVM AGRO| 
íPienza] 


INSCRIPTIO NVMERO 1110. 


Inscription Number 1110. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Weeping Willow Tree Shaped Letter 


S. 


OSSVARIVM OMNES EX LAPIDE 
CALCARIO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 
035 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; (QVOD DE ORIGINE 


SAENENSI DICIT IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
ERROR EST) EX DONO (1873) 


BONAVENTVRAE CHIGII IN MVSEO 


PVBLICO FLORENTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
ADHVC (1885) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


An ossuary according to all of our 
authorities, of limestone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (25 to 
35 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; (what Mr. Gian 
Francesco Gamurrini says about its origin 
from Siena 1s an error), by gift (1873) of 
Mr. Bonaventura Chigi in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, i 


ere it 
still (1885) is according to Mr,.Ca en 
Pauli. ^, 


DESCRIPSI 


DO 
CHARTACEO 


EX TYPO 
(CAROLANO 
EVGENIANO PAVLIAN 


EERECMETe 
«| (MM Af 
IMAGO INSCRIPTIONIS Nun ÁN ll y 
T1 ThANA PETRI 
T2 SALINAL 
el ThANA PETRI(AL) V Mr.-Thana, Mrs.-Petri's (son), 
C62 SALIN(I)AL(ISA) Mrs.-Salini's-daughter's-husband, 


lies here). 
Sketched it; I am giving it according to a 
,paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD. mein Primo 
supplemento alla raccolta del ien im es 
NVMERVS 130 (EX SVA. 2 


Pauli). 

E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 130 
(according to a sketch made by him in person); 


izioni italiche, 

n IOHANNES FRANCIS NS US Appendice al 
CORPVS INSCRIPT. ITAL VM ANTIQVIORIS 

AEVI ed ai suoi si i di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMER 


lem 
84. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements. number 84. 


INSCRIPTIO NYMERO 1111. 


Inscription Number 1111. 


Writing A Gapped Letters AS Ligature 


Written By The Hand Of Chiusi Of The School Of The Hand Of Chiusi Fond Of! 


Between The Two Letters (For I Do Not Think That AA ^ AM Was Written, As Mr. 
Carl Eugen Pauli Supposes -- Strange-Eettershape-A——M. (Or Rather, By Mistake, Mr. 


But Without The Insertion Of The Gap 


Rather Two Ligatured Letters AS). 


Carl Eugen Pauli Fails To Recognise The Ligature And Writes Instead AM), But 


OSSVARIVM EX LAPIDE CALCARIO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
04 AD 0, 07 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


An ossuary of limestone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (40 to 
70 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where it still (1885) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


La 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1111. 


Tl |. LALAS 
I3 3 
T3  SALINT 


LA * LAA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LALAS VT EGO. 
T2 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO (ID EST LITTERA I) VT EGO. 
SALIN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE SALIN QVIDEM) PRO SALINT 


(LITTERIS SANE MAGIS TANGENTIBVS QVAM LIGATIS) VT EGO. 


C1 LA(RIS) C1 Mr.-Laris, 

CI|C2 LASJI(AL) CI|C2 Mrs.-Las|i's (son 

C3 SALINT(AS) e Mr.-Salintá n),Xlies here). 
ji p. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 125 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
5. 


INSCRIPTIO NVMERO 1112. 
OSSVARIVM EX LAPIDE CALCARIO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS; HA 

DVBIE INSCVLPTIS; IN vile 
PVBLICO FLORENTINO IOSEFV 
GVFFREDVS ARIOPFANTES 
FABRETTIVS, NA 


LITTERIS 


SED 


Mr. Giuseppe eue cum iodanté Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic E p f A Very Ancient Age, number 125 
(according,to a sketch made by him in person), photographic plate 


ary ef limestone according to Mr. 
Goffredo Ariodante Fabretti; 
Nicias doubtlessly chiselled; in the 
N ic Museum Of Florence according to 
? Giuseppe | Goffredo — Ariodante 
jpabretti, but we did not find it there. 


GDDOC 


INVENIMVS. 


T1 ThANA SALI 
B NEI LAF 
T3 ESA 


Cl  ThAN 
CIIC2 SAEINEI(A 
n qi 


A1 Mr.-Thana, 

A1|A2 Mrs.-Sali[nei's (son), 

A2|A3 Mr.-Lafje's-daughter's-husband, 
(lies here). 


m IOSÉEVSAGVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVM RVS 127 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


id Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 127 


(according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1113. 


Inscription Number 1113. 


Strange Lettershape A -- M. 


OSSVARIVM EX LAPIDE CALCARIO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
022 AD 0, 045 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO |IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


An ossuary of limestone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (22 to 
45 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) where it still (1885) is according to Mr. 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. Carl Eugen Pauli. 
HTÀ4V 8404 AT 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1113. 
T1 L LAMFE F 
T2 URATN 
T3 A 
FURATN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO F[URATN| VT EGO. 
C1|2/3 L(ARIS) LAMFE F|URATNI|A(S) A1 Mr.-Laris Lamfe, Mr.-F|uratn|a's 
(son), (lies here). 


DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Ca en 
EVHENILANG PAVLIANO). Pauli). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabetti, Fit Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A cient " number 128 
NVMERVS 128 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him fn persán): 


25 HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLIL| 2. Mr. Henry Scháfer in Mr. Ca 
Altitalische Studien, 2 132. g 2 
EXTARE FIURATN|A 


PRO FURATN TESTATVR Mr. Bartolomeo Nog: 


BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di FURATN. Annual Of The al Académy [Of Milan], 1899 And 
Milano], 1899 ET 1900, 190; 1900, 190; 

4. HADRIANVS MAGGIANIVS, Casi di scambio $ : Gl 4. Mr. Adriano Mans, eS MDE Eun Of The Letter With 
nell'ETRVRIA Settentrionale, PAGINA 199, AD NVMERVM 2. The Letter 8 In Northern [A, page 199, at number 2. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani does not provide a photograph which 
would have allowed verification that his slightly different sketch -- but ultimately one 
which provides an identical reading -- is more accurate than Mr. Carl Eugen Pauli's 
earlier sketch taken from at least one paper squeeze: ] 


WrA1Vve-49^ &.- | 


INSCRIPTIO NVMERO 1144. | Inscription Number 1114. 
Two Different Lettershapes &P And B -- The Same Letter F.] 
Initially, At Least, Three Different Lettershapes &P And $ And B -- For The Same 
Letter F; But The Third Of These Lettershapes Was Oblitterated By Clumsy And 
Ultimately Unsuccessful Attempts To Convert It Into The Letter *A Required By The 
Script, Hence My ^. 


OLLA PARV THLIS IOSEFVS|A small clay pot according to Mr. 
GVFFREDV ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRET CAROLVS EVGENVS |Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (9 to 20 
PAVLAIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, | millimetres high according to Mr. Carl 


2 CAROLVS EVGENVS | Eugen Pauli) inscribed on the belly by a 
IN VENTRE STILO sharp point according to Mr. Carl Eugen 
TIS  CAROLVS EVGENVS Pauli; in the Public Museum Of Florence 
PAVLIVS; IN MVSEO PVBLICO according to Mr. Giuseppe Goffredo 
FLORENTINO IOSEFVS GVFFREDVS 'Ariodante Fabretti, where it still (1889) is 
ARIODANTES  FABRETTIVS,  VBl|according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 

([Jeff Hill's footnote: Versions of this inscription prior to bibliographical item number 
4 are rendered obsolete by bibliographical item number 4 -- the inscription in fact 
occupies one line, on one plane, without a step, and some ofthe lettershapes, wrongly 
previously sketched and identified, are cogently corrected: 


Ayn3a4g Adv 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1114. 


Trl FURAZNI 

TP FLVENZA 

T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI. T2 VT EGO. 

FL VENZA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FLVENZA (VNA VOCE) VT 
EGO. 


C1 FURAZNI A] Ms.-Furazni, 
(c2 FL(E)VENZA(S) A2 . Mr.Flevenza's (daughter) (lies 
here). 
DESCRIPSE;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLIANO FILIALI). Pauli s son). 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First SupBlément?*Eo The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Age, number 136 
NVMERVS 136 (EX SCHEDIS IOHANNIS FRANCISCI (from the Papers of Mr. Gian Francesco Gaifurrin: 
GAMVRRINII); 
2. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 2 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan TON volup, page 132, 
3, PAGINA 132, NVMERVS 11; number 11; 
3. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLIL | 3. Mr. Henry Scháfer in Mr. C. ient Italic Studies, 
Altitalische Studien, 2 132: volume 2, page 132; 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Casi di scambio o : 0| 4 Mr. Adriano Maggiani, 
nell'ETRVRIA Settentrionale, PAGINA 198, NVMERVS 2. The Letter O In Nort 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani provides a good Mn of the inscription, 
a corrected reading, and a little data: inventory number 5637; height: 130 millimetres; 
diameter: 120 millimetres, complementing with dimensions Mr. Carl Eugen Pauli's 


observation, a small pot:] 
ed Vd da ntAqvo. 


E INSCRIPTIONIS'NVMERO 1114. 
TAE FURAFNE^L VENZA 
[Jeff Hill's footnote: VENZA here, and in half a dozen other inscriptions, might be a 
substantive -- our knowledge of, and fluency in, Etruscan fails us: I always suppose it 
to be a term of nomenclature; hence, in this inscription, when literally read, a 
matronymic seems to unexpectedly precede the name of the subject of the burial.] 


M FURAFN(I)^L/AVENZA A1 Mrs.-Furafnis (son), Mr.-Venza, 
(lies here). 
INSCRIPTIO NVMERO 1115. Inscription Number 1115. 


nuu IvXPIDE CALCARIO |An ossuary of limestone according to Mr. 
IOSEFVS G EDVS ARIODANTES | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FAB TIVS, CAROLVS EVGENVS |Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (36 to 
TTERIS (ALTITVDINE 0, 72 millimetres high according to Mr. Carl 
,072 CAROLVS EVGENVS Eugen Pauli) chiselled; in the Public 
PA S) INSCVLPTIS; IN MVSEO Museum Of Florence according to Mr. 
PVBLICO FLORENTINO  IOSEFVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
GVFFREDVS ARIODANTES | where it still (1885) is according to Mr. 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) Carl Eugen Pauli. 

CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


49 YA--A 
1: M 444 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1115. 


TI A LANFE 
T2 VELS P 


CI A(ULI) LANFE(S) A] Mrs.-Auli, Mr.-Lanfe's (daughter), 
C2 VEL(U)S P(UIA) A2  WMr-Vel's wife, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Ambiguous due to excessive abbreviation, because other 
readings, for example, A(ULE) LANFE VEL(U)S P(ETRUIAL) or similar, 
displaying proper names only, without the common noun P(UIA), are also possible 
and indeed seem to be equally valid; moreover, VELS 1s a fairly rare abbreviation, 
presumably for VEL(UJS, or, better, VELS P is a rare abbreviation, presumably for 
VEL(U)S P(UIA), and could possibly be used to characterise this as a unique Hand 
Of Chiusi Fond Of Writing The Word PUIA Ambiguously Abbreviated As The Letter 


pz] 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO paper squeeze (made by Mr. OloffAugust 


AVOVSTANG DANIELSSONIANO). Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, n plement/f. ni/To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A cient 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, gejnumber 126 
(according to a sketch made by him if per$on): yj 


NVMERVS 126 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


m 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN y 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Résearches, luii 3, page 110, 
3, PAGINA 110, NVMERVS 13. PAGINA 285, NVMERVS 16B. » 


number 13, and page 285, nuniber 16B. 


INSCRIPTIO NVMERO 1116. InscriptiorlNütgber 1 116. 


A clay pot accordihg to Mr. Giuseppe 
Goffredo 


odante Fabretti; with letters 
inscribediby'a arp/foint; in the Public 
Museu f Blórence according to Mr. 


Gius offredo Ariodante Fabretti, 


OLLA FICTILIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS — STILO 
INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES  FABRETTIVS, | VBI till (1889) is according to Mr. 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGEN eum Pauli. 

PAVLIVS. 

Tl | --—- RI----P--ThERCNA 

---------- E ThERCNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO ------ RI----P-ThERCNA (AVT ETIAM ------ RI---P * ThERCNA? AVT 


ETIAM ***RI**P* ThERCNA? QVIS SCIT) VT IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS ET ERGO VT EGO. 


el LARIS PETHERCNA- AI Mr.-Laris Pethercna (lies here). 
DESCRIPSI; D EAVIT FILIVS. I sketched it; Mr. Carl Eugen Pauli's son 
traced it. 
T: Wed a il ec ele eic FABRETTIVS, Primo| l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supp! alla,raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 137 
NVMERV; (EX SCHEDIS IOHANNIS FRANCISCI (from the Papers of Mr. Gian Francesco Gamurrini). 
4 JSAMVRRINII), 
INSÓRÍPTIO NVMERO 1117. Inscription Number 1117. 
OSSVARIVM EX LAPIDE CALCARIO | An ossuary of limestone according to Mr. 
IOS S GVFFREDVS ARIODANTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (16 to 


PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
016 AD 0, 06 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


60 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where it still (1885) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


LI (4 Je P 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1117. 


T1 LARThI LARN 
T2 E 
Cl LARThI AI Ms.-Larthi, 
CI|C2 LARN|E(S) Al[|A2 Mr.-Larnje's (daughter) (lies 
here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
iip B 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 131 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 131 
(according to a sketch made by him in person). 


2. EXTARE LARN[E PRO LARN TESTATVR BARTOLOMAEVS 
NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di Milano]. 1899 ET 


1900. 


zx 


Mr. Bartolomeo Nogara states that LARN|[E is extant instead of 
LARN, Annual Of The Royal Academy (o Mt And 1900. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1118. | Inscriptions Numbers 1118, 1119, 1120, 
119.1120. 1121.1122. 1123. 1124. 11211122, 1123; 1128. 25. 
1125. 


Urne in tufo del sepolcro de'Caii: trovate 
presso Pienza nel 1779 JALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS. 


Urns of tufa of thé "tomb.Of The Caius 
family: excavated n ienza in 1779 


according to,Mr. Luigi Antonio Lanzi. 


INSCRIPTIO NVMERO 1118. 


OPERCVLVM OSSVARII 
LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS IANSSENIVS, 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
TOFO ALOISIVS ANTONI 

LANZIVS, EX LAPIDE CA&ÉCARIO 
LEONARDVS ES 
FRIDERICVS IANSSEN íu$| 


(ALTITVDINE 0, 
FRONTE 
IOHANNES 


EVGENVS PAVL 
LEONARDVS 
FRIDERICVS IANSSENIVS, 


CAROLVS MV S | PAVLIVS 
INSCVL LIM presso monsignore 
Santi 4vescovo di Soana ALOISIVS 
Dae LANZIVS,  laatstelijk 
nt'Alcito LEONARDVS IOHANNES 
FR CVS IANSSENIVS  MVSEI 
LVGDVNOBATAVI CATALOGVS, 
TVM IN MVSEO PVBLICO LVGDVNO 
BATAVO LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS IANSSENIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), VBI ADHVC (1883) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


füscription Xumber 1118. 


uigi Antonio Lanzi, of limestone 
cording to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen; with letters (35 millimetres high 
VÁccording to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen and Mr. 
Carl Eugen Pauli; at one time at the House 
Of Mr. Santi, bishop of Soana according 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi, purchased at 
Montalcino according to Mr. Leonhardt 
Jan Frederik Janssen, Catalogue Of The 
Leyden, Netherlands, Museum, then in the 
Leyden, Netherlands, Public Museum 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti), where it still 
(1883) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


laatstlijk CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO laatstelijk VT EGO. 


42518M58-2V Y33-4 85-9 Mf 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1118. 


T1 ANE CAE VETUS ACNAICE 


C1 ANE CAE(S) VETUS |A1 Mr.-Ane, Mr.-Cae Vetu's (son), 
ACNAICE(SA) Mr.-Acnaicei's-daughter's- 
husband, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: a quite reasonable alternative reading can be theorised which will 
also allow one to interpret this inscription as falling within the ambit of standard 
Etruscan inscriptions, providing the prename, or the family name, or both names, of a 
subject, and sometimes a patronymic and sometimes a matronymic and sometimes a 
gamonymic or two gamonymics, involving the interpretation of the final word, 
evidently therefore the matronymic, as consisting of the name of the mother, ACNAI, 
that is, ACNAI(AL), terminating with the conjunction suffix -CE, which would 
therefore evidently be the same as the conjunction suffix found spelled -C (and 
sometimes -Ch too) elsewhere.] 

DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO | sketched it; I am giving it QU e a 


CHARTACEO (GVILIELMVS |paper squeeze (made b . Malhelm 
PLEITIVS). Pleyte). 
n. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay Etrusan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 373, Languages Of Italy, Fn w^ 
32 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 302, NVMERVS 122; Languages Of Italy, volume 2, page 302, number 122; 
3: LEONARDVS  IOHANNES  FRIDERICVS  IANSSENIVS,| 3. Mr. L ardt Jan Frederik Janssen, Bulletin Of The Institute Of 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1840, Archae: orrespondenée, 1840, page 10, 
PAGINA 10, 


s 


LVGDVNOBATAVI INSCRIPTIONES ETRVSCAE, 17, TABVLA den, Netherlands, Museum, page 17, photographic plate number 
NVMERO 2, NVMERVS 23A, mber 23A, 


(CONFER offpare 
5. LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS, Xomfare Leonhardt Jan Frederik Janssen, Catalogue Of The Leyden, 


X 
LVGDVNOBATAVI CATALOGVM 72, 1, NVMERVS 435); Netherlands, Museum, page 72, photographic plate number 1, number 
435), 


LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS, MVSEI 4. N Mr. Leóbhardt Jan Frederik Janssen, Etruscan Inscriptions Of The 


VNDE Mrom where 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABR VS, CORPVS| 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 985, photographic plate 
NVMERVS 985, TABVLA NVMERO 345... number 34; 
7. GVILIELMVS DEECKIVS, o T AM 60 7 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 66; 
ET and 
8. GVILIELMVS DEECKIVS, isch: orschurigen, VOLVMEN 8. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 25, 
3, PAGINA 25, NVMERVS l, number 1, 
ET and 
9, GVILIELMVS DBÉCKIVS, E ische Forschungen, VOLVMEN | 9. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 134, 
3, PAGINA 134, " number 3; 
10. CAROLVS FXGENVS PAVTIVS, Altitalische Studien 3 14: 10. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, page 14: 
11. MAXIMVS ALLOXT! S, TESTIMONIA LINGVAE | 11. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRV; E, TESTIMO)| M NVMERO 509. monument number 509. 


i 


10161) 
(CLVSIVM CVM AGRO); 
iPienzaj 
INSCRIPTIO NVMERO 1119. Inscription Number 1119. 


The Word Spelled FUI Seems To Be The Same As The Word Found Spelled ThUI 
Elsewhere. 

Evidently The Word, Evidently Found To Be Very Difficult By The Hand To Spell 
Out, NI EI TTRUTA, Doubling The First Vowel (I, EI) And The First Letter T (TT), 
Is The Same As The Word Which May Have Been Spelled, Necessarily Reduced In 
The Complexity Of Its Phonetic Or Syllabic Spelling Or Writing, As NITRUTA 
Elsewhere, And, Moreover, Seems To Me To Be A Common Noun Or An Office 
Rather Than A Family Name (But Only Bilinguals All The Existence Of Common 


Nouns To Be Identified And Ascertained With Any Certainty Whatsoever); Nor DoI 
Read The Inscription As Being Composed Of The Words 

TI|T2 FUIJNÍIEH(I (AL) TRUTA(S), 

A Matronymic And A Patronymic, No Matter How Seductive This Reading Most 
Certainly Is, Resolving As It Does The Problem Of The Nomenclature; Nor Do The 
Etruscan Substantives ETERA Nor LAUTNIThA Nor LAUTNI, Nor Their Possible 
Abbreviations, Seem To Underly The Letters Of The Last Word. 


[Jeff Hill's footnote: this inscription would seem to provide evidence, not necessarily 
corroborative but evidence nevertheless, for my theory that the substantive *PUIA, 
wife, is in some way of the masculine gender, terminating as it does in the letter -A, 
and therefore seems to mean something like the espoused property of a man, manly 
property, yet it is evidently declined in the genitive case as if the stem of the word was 
rather *PUI, wife, *PUI-L, that is, *PPUI-(A)L, and not as if the stem of the word was 
*PUIA, wife, *PUI-AS, wife's; yet the necessity, as I see it, of need to speculate about 
the (incredible) sequence of letters transcribed by Mr. Carl Eugen Pauli as IUI (three 
vowels!), and the evident miswriting, as I see it, of the last word commencing with 
these letters, makes it difficult in any case to rely on any evidence which may be being 
provided by this inscription in support of any theory whatsoever.] 


OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS|An ossuary accordi? to Mr. Luigi 


LANZIVS, LEONARDVS IOHANNES ' Antonio Lénzi. and . Leonhardt Jan 
FRIDERICVS IANSSENIVS, | FrederilkfJansse 9g Mr. Carl Eugen 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 'Paulà, ' (3 millimetres high; 540 
(ALTITVDINE 0, 30; LATITVDINE 0, es* wide according to Mr. 
54 LEONARDVS IOHANNES Jan Frederik Janssen) from tufa 


ding to Mr. Luigi Antonio Lanzi, of 
mestone according to Mr. Leonhardt Jan 
Frederik Janssen; with letters (26 to 42 
ynillimetres high according to Mr. Carl 
Fi Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, 
LAPIDE CALCARIO  LEONARDVS 
IOHANNES 
IANSSENIVS; 
(ALTITVDINE 0, 02 


FRIDERICVS IANSSENIVS) EX s i 2 


CAROLVS EVGE 
FRONTE LEON 


FRIDERICVS IANSSENIVS, 
CAROLVS PAVLIVS 
INSCVLPAIS. QLIM presso monsignore 
Santi vescovo "di Soana ALOISIVS 
AN VS» LANZIVS,  laatstelijk 
Mont'Al LEONARDVS IOHANNES 
F IANSSENIVS  MVSEI 
LV OBATAVI | CATALOGVS, 


TVM IN MVSEO PVBLICO LVGDVNO 
BATAVO LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS IANSSENIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), VBI ADHVC (1883) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Janssen and Mr. Carl Eugen Pauli; at one 
time at the House Of Mr. Santi, bishop of 
Soana according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi, purchased at Montalcino according 
to Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, 
Catalogue Of The Leyden, Netherlands, 
Museum, then in the Leyden, Netherlands, 
Public Museum according to Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti), where it still (1883) is according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


| ve-lv 


^-AA3 82: 3M R 


AY vV.4 Y 3M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1119. 


T1 
T2 


ANES CAES PUIL FUI 
NIEI TTRUTA 


IUI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE IUI QVIDEM) PRO NI VT EGO. 


CI — ANES CAES PUI(A)L FUI 
C2. NHELT/T)JRUTA 
(3 ANES CAES PUI(A)L FUI A3 (Ossuary) of-Mr.-Ane, of-Mr.- 
C4 NITRUTA Cae's wife, here, 
A4 the-espoused-man. 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (GVILIELMVS |paper squeeze (made by Mr. Wilhelm 
PLEITIVS). Pleyte). 
p. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And4ÓOther Ancient 
antiche d'Italia 2 373 — 302, NVMERVS 123, Languages Of Italy, volume 2, page 373 — page 3023number 123, 
VNDE from where 
2. FRANCISCVS — ORIOLIVS, Bulletino — dell'Instituto — di| 2. Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Y Archaeólogical 
corrispondenza archeologica, 1834, PAGINA 177; Correspondence, 1834, page 177; 
E» LEONARDVS  IOHANNES  FRIDERICVS — IANSSENIVS,| 3. Mr. Leonhardt Jan Frederik nu Rn Of Institute Of 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1840, Archaeological Correspondence, 1840, page 10, 
PAGINA 10, 
4. LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS, MVSEI| 4. Mr. Leonhardt Jan F| 


LVGDVNOBATAVI INSCRIPTIONES ETRVSCAE, 17, TABVLA 
NVMERO 2, NVMERVS 23B, 


deri] is recs Inscriptions Of The 
Leyden, Netherlands, Museum?page 17, photographic plate number 
2, number 23B, 


(CONFER 


(compare 
5 


LEONARDVM IOHANNEM FRIDERICVM IANSSENIVM, 
MVSEI LVGDVNOBATAVI CATALOGVM 72, 1, NVMERVS 
435). 


Mr. Lé 


nl Jan Frederik Janssen, Catalogue Of The Leyden, 
a um, page 72, photographic plate number 1, number 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 986, TABVLA NVMERO 34; 


from, wherk 
6. 


Mr. Gilleppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
riptions Of A Very Ancient Age, number 986, photographic plate 


er 34; 


pA GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 26, NVMERVS 2, PAGINA 76, NVMERVS 7; 


T. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 26, 
number 2 and page 76, number 7; 


8. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PANLII, h 
Altitalische Studien, 1 66, NVMERVS 6, 


Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume I, page 66, number 6, 


"n 


9. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI 
Altitalische Studien, 2 24 NOTA: 


3ENI PAVLII, 


9. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume 2, page 24, in the note; 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Stu&jietta4: 


Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, page 14; 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 5407 


0. 
QUA. V. 1l. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 510. 


INSCRIPTIO NVM&ERO 1120. 


Inscription Number 1120. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE LEONARDVS IOHANNES 


FRIDERICVS IANSSENIVS, 
CAROLVS | EVGENVS .PAVLIVS 
INSCVLPTIS; OLIM presso monsignore 
Santi vescovo di Soana ALOISIVS 
ANTONIVS | LANZIVS,  laatstelijk 
Mont'Alcino LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS  IANSSENIVS MVSEI 
LVGDVNOBATAVI CATALOGVS, 
MONTE ALCINIO ERVTVM 


An ossuary according to all of our 
authorities (240 millimetres high; 410 
millimetres wide according to Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen) from tufa 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi, of 
limestone according to Mr. Leonhardt Jan 
Frederik Janssen; with letters (41 to 51 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen and Mr. Carl Eugen Pauli; at one 
time at the House Of Mr. Santi, bishop of 
Soana according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi, purchased at Montalcino according 
to Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, 
Catalogue Of The Leyden, Netherlands, 
Museum,  unearthed at X Montalcino 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 


Janssen, Etruscan Inscriptions Of The 


LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS IANSSENIVS MVSEI 
LVGDVNOBATAVI INSCRIPTIONES 
ETRVSCAE PER ERROREM), TVM IN 
MVSEO  PVBLICO | LVGDVNO 
BATAVO LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS IANSSENIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), VBI ADHVC (1883) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Leyden, Netherlands, Museum, by 
mistake), then in the Leyden, Netherlands, 
Public Museum according to Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti), where it still (1883) is according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


laatstlijk CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO laatstelijk VT EGO. 


[3HIA) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1120. 


NVMERO 2, NVMERVS 22, 


NS 


LVGDVNOBATAVI INSCRIPTIONES ETRVSCAE, 17, iu m 


T1 CAINEI AI Ms.-Cainei (lies hefe). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO |sketched it; I am givi g it ac Üing toa 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made bXMr.i Carl Eugen 
EVOSISIANO PAVLIANO). Pauli). 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lai Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 374 ^ 303, NVMERVS 126, Languages Of Italy. volur e 374 — page 303, number 126, 
VNDE from whero 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Goffredo odante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Pm ns Of A:Very Anéfent Age, number 989; 
NVMERVS 989; 
3. LEONARDVS  IOHANNES  FRIDERICVS — IANSSENIVS,| 3. Mr. Lüpnhardt- Jan Frederik Janssen, Bulletin Of The Institute Of 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1840, Archaeological Correspondence, 1840, page 100, 
PAGINA 100, 
4. LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS, MVSEI Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Etruscan Inscriptions Of The 


Leyden, Netherlands, Museum, page 17, photographic plate number 
2, number 22, 


ICOBNFER 


LEONARDVM IOHANNEM FRIDERICVM 4 TANSSENIVM, 
; NVMERVS 


MVSEI LVGDVNOBATAVI CATALOGVM 
428), 


S. CORPVS 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM & ANTÍQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1003, TABVLA NSMERO $4; 


mnpare 
3; Mr. 
Netherlands, Museum, page 71, photographic plate number 1, number 
428). 


from where 
6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1003, photographic 
plate number 34; 


Leonhardt Jan Frederik Janssen, Catalogue Of The Leyden, 


x CAROLVS EVGENVS PAVLIVSSSliltitalische Studien 3 14. 


7 Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, page 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 1121. 


Inscription Number 1121. 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


OP NV OSSVARII 
FASTIG. LEONARDVS 
IO ES FRIDERICVS 


IANSSENIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS EX  TOFO  ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, EX LAPIDE 
CALCARIO LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS IANSSENIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 016 AD O0, 048 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE (PRIMVS VERSVS) ET IN 
TECTI PLANO CONTIGVO (ALTER 
VERSVS) INSCVLPTIS; OLIM presso 
monsignore Santi vescovo di Soana 


The lid of an ossuary, peaked according to 
Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen and 
Mr. Carl Eugen Pauli, from tufa according 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi, of limestone 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen; with letters (16 to 48 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the margin (the first line) and 
on the neighbouring surface of the 
houseroof (the second line); at one time at 
the House Of Mr. Santi, bishop of Soana 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi, 
purchased at Montalcino according to Mr. 
Leonhardt | Jan Frederik Janssen, 


ALOISIVS | ANTONIVS  LANZIVS, 
laatstelik Mont'Alcino LEONARDVS 


IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS MVSEI 
LVGDVNOBATAVI CATALOGVS, 


TVM IN MVSEO PVBLICO LVGDVNO 
BATAVO LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS IANSSENIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), VBI ADHVC (1883) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Catalogue Of The Leyden, Netherlands, 
Museum, then in the Leyden, Netherlands, 
Public Museum according to Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti), where it still (1883) is according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


laatstlijk CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO laatstelijk VT EGO. 


(2»AA2M fl^ MARY 0098 


IN TECTI "es CONTIGVO. 
On The Neighbouring Surface Of The Houseroo 


Fl N/ 


IN MARGINE. 
On The Margi 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 


D 
1MANO (QN 
E 


121. 


TI^ | ARNTh CAES ANES CA 
TI?  CLANP UIAC 
CA------ FORTASSE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CA VT EGO. 


CLAN PUIAC CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CLANP UIAC VT EGO. 


A [A]AB ' 
CI ARNTh CAES ES(A)|A1 Mr.-Arnth, Mr.-Cae's son, Mr.- 
E , 
' l 
CA(INIAL) Ane's-daughter's-husband,  Mrs.- 
B * t * * . 
il CLAN Pí )UIAC Caini's son, and-his-wife, (lie here 
together). 
DESCRIPSI DO UR ECTYPO I sketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (GVILIELMVS |paper squeeze (made by Mr. Wilhelm 
PLEITIV$). Pleyte). 
1 ALOISIVS ONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2374 — MERVS 124; Languages Of Italy, volume 2. page 374 — page 303, number 124; 
2i LEO VS XIOHANNES  FRIDERICVS  IANSSENIVS,| 2. Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Bulletin Of The Institute Of 
Bullettino ituto di corrispondenza archeologica, 1840, Archaeological Correspondence, 1840, page 102, 
'AGINA 102, 
3; L S IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS, MVSEI 3. Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Catalogue Of The Leyden, 
LVG OBATAVIINSCRIPTIONES ETRVSCAE, 15, TABVLA Netherlands, Museum, page 72, photographic plate number 1, number 
NVM RO 2, NVMERVS 20A ET 20B, 431), 
(C (gormpare 
4. LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS, MVSEI Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Catalogue Of The Leyden, 
LVGDVNOBATAVI CATALOGVM 72, 1, NVMERVS 431), Netherlands, Museum, page 72, photographic plate number 1, number 
431). 
VNDE di where 
S. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 987, photographic plate 
NVMERVS 987, TABVLA NVMERO 34; number 34; 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1 29,| 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1l, page 29, 
NVMERVS 51, number 51, 
ET and 
9m. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3 26,| 7. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 26, 
NVMERVS 3, number 3, 
ET and 
8. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3 76, 8. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 76, 
NVMERVS 8; number 8; 
". HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLIL| 9. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 


Altitalische Studien, 1 66, NVMERVS 6, 


volume 1, page 66, number 6, 


HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 2 51; 


Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume 2, page 51; 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien 3 13. 21; 


Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, pages 13 and 
21; 


MAXIMVS — PALLOTTINIVS, TESTIMONIA . LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 511. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 511. 


INSCRIPTIO NVMERO 1122. 


Inscription Number 1122. 


OPERCVLVM OSSVARII 
FASTIGATVM LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 


IANSSENIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS EX  TOFO  ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, EX LAPIDE 
CALCARIO FETIDO LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 036 AD O0, 056 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
TECTO LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS IANSSENIVS, 
CAROLVS | EVGENVS JPAVLIVS 
INSCVLPTIS; OLIM presso monsignore 
Santi vescovo di Soana ALOISIVS 
ANTONIVS | LANZIVS,  .laatstelijk 


Mont'Alcino LEONARDVS IOHANNES |i 


FRIDERICVS  IANSSENIVS. MV 

LVGDVNOBATAVI E 
TVM IN MVSEO PVBLICO LVGDVNO 
BATAVO LEONARDVS IO ES 
FRIDERICVS IANSSEN vg 


The peaked lid, of an ossuary, according 
to Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen and 
Mr. Carl Eugen Pauli, from tufa according 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi, from 
stinkstone according to Mr. Leonhardt Jan 


Frederik Janssen; with letters ( 56 
millimetres high according r. Gail 
Eugen Pauli) chiselled o hi oof 
according to Mr. Leonhatdt Jan Frederik 
Janssen and Mr. Carl en li; at one 


time at the House r. Santi, bishop of 
Soana according . Luigi Antonio 
Lanzi, purchased at talcino according 


to Mr. Le dt JageFrederik Janssen, 
Catalo f The Eeyden, Netherlands, 
eum, then in the Leyden, Netherlands, 
Museum according to Mr. 
ardt Jan Frederik Janssen (from 
é Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
bretti), where it still (1883) 1s according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


GVFFREDVS TES 
FABRETTIVS), V VC (1883) 
CAROLVS EVGENVSS PAVLIVS. 


JAHIA2 


Eo) 


ITA T4 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 1122. 


TI — V TETTCAINAL 

CI (ELLA) TETI(AL)!A1 Mr.-Velia, Mrs.-Teti's (son), Mrs.- 
(DAL(ISA) Caini's-daughter's-husband, (lies 

here). 

DESCRIPSU DO EX  ECTYPO | sketched it; I am giving it according to a 

CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 

EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 

q E 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 374 — 303, NVMERVS 15; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 374 — page 303, number 15; 


2 LEONARDVS  IOHANNES  FRIDERICVS — IANSSENIVS, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1840, 


PAGINA 102, 


Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1840, page 102, 


ks LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS, MVSEI 
LVGDVNOBATAVI INSCRIPTIONES ETRVSCAE, 15, TABVLA 


NVMERO 2, NVMERVS 19B, 


Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Etruscan Inscriptions Of The 
Leyden, Netherlands, Museum, page 15, photographic plate number 
2, number 19B, 


(CONFER 
4. 


(compare 
4. 


LEONARDVM IOHANNEM FRIDERICVM  IANSSENIVM, 
MVSEI LVGDVNOBATAVI CATALOGVM 72, 1, NVMERVS 


Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Catalogue Of The Leyden, 
Netherlands, Museum, page 71, photographic plate number 1, number 


430), 


430), 


VNDE 


here 


5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 988, TABVLA NVMERO 34; 


from w 

5i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 988, photographic plate 
number 34; 


6. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien 3 13. 


6. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, page 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 1123. 


Inscription Number 1123. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article 


OSSVARIVM OMNES (ALTITVDINE 
0,25; LATITVDINE 0,34 LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS) EX TOFO ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, EX LAPIDE 
CALCARIO LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS IANSSENIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 01 AD O0, 027 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS IANSSENIVS, 
CAROLVS | EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS; OLIM presso monsignore 
Santi vescovo di Soana ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, MONTE 
ALCINIO EMPTVM .LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS MV 
LVGDVNOBATAVI schiPrioNES 
ETRVSCAE  (afkomst — Mont'Alcin 
LEONARDVS 
FRIDERICVS | IANSSEN 
LVGDVNOBATAV 

PER ERROREM), 


I AT 
PVBLICO LV BATAVO 
LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVSKI IV 


S (IOSEFVS 
GVFFREDYS ARIODANTES 
FABRETTIVS9à VBI ADHVC (1883) 
CAR( 


VS BVGENVS PAVLIVS. 


On TINIA. 


An Oossuary according to all of our 
authorities (250 millimetres high; 340 
millimetres wide according to Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen) from tufa 


according to Mr. Luigi Antonio Lénzi, of 
limestone according to Mr. Leonh an 
Frederik Janssen; with lette 0 PX 


millimetres high accordiff$Nto Mf. Carl 
Eugen Pauli) chisel a) e front 
according to Mr. iet n Frederik 
Janssen and Mr. geh Pauli; at one 
time at the House . Santi, bishop of 
Soana accétding to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi, des Nene according 
to ud dt Jan Frederik Janssen, 
nés criptions Of The Leyden, 
s, Museum (originated from 
Morin according to Mr. Leonhardt 
N rederik Janssen, Catalogue Of The 
yden, Netherlands, Museum, by 
Ape then in the Leyden, Netherlands, 
ublic Museum according to Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti), where it still (1883) is according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


IVaàvO432N129 lh o 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1123. 


TI ThANChVILVELThURUI 


ThANChVIL VELThURUI 
ThANChVILVELThURUI VT EGO. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


Cl ThANChVIL VELThURUI(AL) 


AI Ms.-Thanchvil, Mrs.-Velthurui's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSE DO EX  ECTYPO 


CHARTACEO (CAROLANO 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


EVGENIANO PAVLIANO). 
l. 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 375 — 304, NVMERVS 128; 


Pauli). 
E Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 375 - page 304, number 128; 


2. LEONARDVS  IOHANNES  FRIDERICVS — IANSSENIVS, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1840, 


PAGINA 100, 


3 


Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1840, page 100, 


3s LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS, MVSEI 
LVGDVNOBATAVI INSCRIPTIONES ETRVSCAE, 18, TABVLA 


NVMERO 2, NVMERVS 25A, 


K Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Etruscan Inscriptions Of The 
Leyden, Netherlands, Museum, page 18, photographic plate number 


2, number 25A, 


LEONARDVM IOHANNEM FRIDERICVM IlANSSENIVM, 
MVSEI LVGDVNOBATAVI CATALOGVM 72, 1, NVMERVS 
432). 


CONF 
4. 


re 

Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Catalogue Of The Leyden, 
Netherlands, Museum, page 72, photographic plate number 1, number 
432), 


(compa 
4. 


VNDE 


from where 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 991 GLOSSARIVM ITALICVM 1910; 


E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 991, Italic Glossary, 
column 1910; 


6. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien 3 15. 


6. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, page 15. 


INSCRIPTIO NVMERO 1124. 


Inscription Number 1124. 


OPERCVLVM OSSVARII 
LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS IANSSENIVS, 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS EX 
TOFO ALOISIVS ANTONIVS 


LANZIVS, EX LAPIDE CALCARIO 
LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS IANSSENIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 09 J$CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS IANSSENIVS, 
CAROLVS | EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS; OLIM presso monsignore 
Santi vescovo di Soana ALOISI 

ANTONIVS LANZIVS, MON 

ALCINIO EMPTVM LEONARDVS 


LVGDVNOB 
PER E 
PVB 
LE 


IOHANNES 

IANSSENIVS 

LVGDVNOBATAVI IN 

ETRVSCAE  (afk ont'Alcino 

LEONARDVS A IOHANNES 

FRIDERICVS IVS . MVSEI 
TA CATALOGVS 


) TVM IN MVSEO 

O  LVGDVNO  BATAVO 
V IOHANNES 
FRIDE S IANSSENIVS (IOSEFVS 
G DVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), VBI ADHVC (1883) 


The lid, of an ossuary, according,to Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen Mr. 
Carl Eugen Pauli, from tufa 


rding to 
Mr. Luigi Antonio Lanzj (ly one 
according to Mr. Leonhatdt Jan Frederik 
Janssen; with letters (98, milliffetres high 
according to M rlEugen Pauli) 
chiselled on the ma to Mr. 
Leonhardt Jan FrederiK Janssen and Mr. 
Carl Eugen 1; at opé time at the House 
Of Mr ti, bishop of Soana according 
to uigi Antonio Lanzi, purchased at 
ne according to Mr. Leonhardt 
Frederik Janssen, Etruscan 

tions Of The Leyden, Netherlands, 

useum (originated from Montalcino 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Wanssen, Catalogue Of The Leyden, 
Netherlands, Museum, by mistake), then 
in the Leyden, Netherlands, Public 
Museum according to Mr. Leonhardt Jan 
Frederik Janssen (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 


where it still (1883) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Qi. /9VWAQ G)/AAINAV V 6 PET 
2| 9/2AA v 34 |-A M1 *] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1124. 
T1 AULES 
T2 AULNIS 
T3 ARNTh--LISA 
T4 . ATINAL 
T5 PRUSAThN 


T6 E 


ARNThIALISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNThI--LISA VT EGO. 


C1 AULES Al Mr.-Aule 
C2 AULNI(E)S A2 Aulnie's (son), 
C3 ARNTh!ALISA A3 Mrs.-Arnth!'s-daughter's-husband, 
C4 ATIN(DAL A4 Mrs.-Atini's (son), 
C5|C6 PRUSAThN|E A5|A6 Mr.-Prusathn|e, (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
ill ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 374 — 303, NVMERVS 127; Languages Of Italy. volume 2, page 374 — page 303, number 127; 
2. LEONARDVS  IOHANNES  FRIDERICVS  IANSSENIVS,| 2. Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Bulletin Of Institute Of 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1840, Archaeological Correspondence, 1840, page 100, 
PAGINA 100, 
3; LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS, MVSEI 3: Mr. Leonhardt Jan Frederik Jansse: scan Inscriptions Of The 
LVGDVNOBATAVI INSCRIPTIONES ETRVSCAE, 18, TABVLA Leyden, Netherlands, Museum, pag£"18, photographiéplate number 
NVMERO 3, NVMERVS 25B, 3, number 25B, 
(CONFER (compare 
4. LEONARDVM IOHANNEM FRIDERICVM  IANSSENIVM,| 4. Mr. Leonhardt Jan F; ik Janss Catalogue Of The Leyden, 
MVSEI LVGDVNOBATAVI CATALOGVM 72, 1, NVMERVS Netherlands, Mori gin ic plate number 1, number 
432), 432), 
VND from where 
$. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 5. Mr. Giü$eppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient/Age, number 990, photographic plate 


NVMERVS 990, TABVLA NVMERO 34; number 382 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 6. .3Wilhelm Deecke, Etfuscan Researches, volume 3, page 48, 
3, PAGINA 48, NVMERVS 51. PAGINA 62, NVMERVS 109. number 51, a ge 62, number 19, and page 279, number 1; 


PAGINA 279, NVMERVS 1; 


gj? CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien 3 15; Ti Mr. CarlEugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, page 15; 
8. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE| 8. * Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 512. ment number 512. 
1 
1 
(CISXSIVM CVM AGRO; 
UienaaNMongé6chiello, Focij 
INSCRIPTIO NVMERO.T195. Inscription Number 1125. 

OSSVARIVM OMNES, (ALTDPVDINE|An ossuary according to all of our 
0,24; LATITVDIN 3 ONARDVS |authorities (240 millimetres high; 560 


IOHANNES FRIDERICVS 


IANSSENIV e O ALOISIVS 
ANTONIV, S, EX LAPIDE 


CALCARI NARDVS IOHANNES 


FRIDERICVS IANSSENIVS; LITTERIS 
( T 0, 03 AD O0, 05 
CAROLYS EVGENVS PAVLIVS) IN 


FR! LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS IANSSENIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS; OLIM presso monsignore 
Santi vescovo di Soana ALOISIVS 
ANTONIVS | LANZIVS,  laatstelijk 
Mont'Alcino LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS IANSSENIVS MVSEI 
LVGDVNOBATAVI CATALOGVS, 
TVM IN MVSEO PVBLICO LVGDVNO 
BATAVO LEONARDVS IOHANNES 


millimetres wide according to Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen) from tufa 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi, of 
limestone according to Mr. Leonhardt Jan 
Frederik Janssen; with letters (30 to 50 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen, according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; at one time at the House Of Mr. 
Santi, bishop of Soana according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi, purchased at 
Montalcino according to Mr. Leonhardt 
Jan Frederik Janssen, Catalogue Of The 
Leyden, Netherlands, Museum, then in the 
Leyden, Netherlands, Public Museum 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen (from where Mr. Giuseppe 


FRIDERICVS IANSSENIVS (IOSEFVS | Goffredo Ariodante Fabretti), where it still 
GVFFREDVS ARIODANTES (1883) is according to Mr. Carl Eugen 
FABRETTIVS), VBI ADHVC (1883) Pauli. 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 
egEna»wv (4:631 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1125. 
dl TITA LAUCAN: AI Mr.-Tita Laucance (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di| 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia 2 375 — 304, NVMERVS 129; Languages Of Italy, volume 2, page 375 — page 304. ber 129; 
2. LEONARDVS  IOHANNES  FRIDERICVS  IANSSENIVS,| 2. Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Bulletin Of Th: itute Of 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1840, Archaeological Correspondence, 1840, page 102, À 
PAGINA 102, 
m LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS, MVSEI| 3. Mr. Leonhardt Jan Frederik Jansseff, Etrüscan e ai ions Of The 
LVGDVNOBATAVI INSCRIPTIONES ETRVSCAE, 18, TABVLA Leyden, Netherlands, Museum, page 118, p graphic s m number 
NVMERO 2, NVMERVS 24, 2, number 24, P 
ICUBEER ipompare 
LEONARDVM IOHANNEM FRIDERICVM  IANSSENIVM, Mr. Leonhardt Jan Ne nsser. Catalogue Of The Leyden, 
MVSEI LVGDVNOBATAVI CATALOGVM 72, 1, NVMERVS uns Museum e 723Bhotographic plate number 1, number 
434), 
VNDE from —— 
$. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. seppe. Goffredo Arjedante Fabretti, Body Of [Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inseriptii Very Angieént Age, number 992, Italic Glossary, 
NVMERVS 992 GLOSSARIVM ITALICVM 1032; di. 1032; 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 6. YMr. mM dBfecke, Étruscan Researches, volume 3, page 346, 
3, PAGINA 346, NVMERVS 52; numbeR52; 
3: CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien 3 15. 7. Mr. CarlEugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, page 15. 
INSCRIPTIO NVMERO 15812. Inscription Number 15812. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Montalcino Fond Of Writing The Lettershape Of The Letter 
R Diamond Shaped, 9; Body Of Work Includes Inscription Number 15812. 


3? Montalcino (Siena). 3. Montalcino (Siena). 


Urna a cassetta di forma m ow col An urn, in the shape of a little box, of 
piedi  sagomati a «í£zampa .'leonina.|rectangular shape, with feet shaped like 
27; altezza lions' paws. Length: 520 millimetres; 


Lunghezza 0, 52;1 

0, 24 (figura 1). p io é a tetto con| width [Jeff Hill's footnote: that is, depth 

doppia spi j ghezza 0, 54; from the viewpoint of someone viewing 
lt 


piovén : : 
ore an a 0, 10. the front]: 270 millimetres; height: 240 
millimetres (figure number 1). The lid is 
in the shape of a roof with two sloping 
surfaces. Length: 540 millimetres; width: 


310 millimetres; height: 100 millimetres. 


[Jeff Hill's footnote: the reference to a figure number 1 is a careless incorporation, by 
Mr. Giulio Buonamici, into his own text, of a reference to a figure number 1, a figure 
which does not exist in Mr. Giulio Buonamici's article, of a similar reference in the 
text of Mr. Antonio N. Minto to a figure number 1 which Mr. Antonio N. Minto does 
provide, from which I have taken the IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15812.] 


L'iscrizione à  graffita sulla — faccia| The inscription was scratched on the front 
anteriore: face: 


! Y JA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15812. 


T1 MIFUPNINAARUNThIALSALCRhI 
T2 ES 


T1 MI FUPNINA ARUNTRIAL SALChIES ANTONIVS N. MINTIVS, ET 

T1 MIFUPNINA ARUNTRIAL SALCRhI[ES IVLIVS BONAMICIVS, PRO 

dh MIFUPNINAARUNThIALSALCRhI 

Jp ES VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: in a wretched instance of scholarship, after our authorities insert 
wordgaps which are not extant, they provide texts which do not agree with one another 
nor with the sketch of the monument itself, the letters of which are legible: presumably 
the sketch of the monument is at fault, presumably a few of the letters are a little 
damaged, but, in the absence of a photograph, no decision can readily be made.] 

Cl MI FUPNINA ARUNTRhIAL Al I (am) the-burial-box of-Mrs.- 
CI|C2 SALChI|ES Arunthi, 

A1|A2 Mr.-Salchi|e's (daughter). 

[Jeff Hill's footnote: The wordform FUPNI is read a few times, sometimes in contexts 
REUN suggest that it is a substantive rather than a term of nomenclature: see here.] 


ANTONIVS N. MINTIVS, Scoperta di urne etrusche a Santo Angelo | 1. Mr. Antonio N. Minto, Discovery Cy At Santo 
in Colle: Angelo in Colle: 
e Santo Angelo ANTONIVS N. MINTIVS Bn a Santo Angelo VT EGO. 

IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN Mr. Giulio Buonamici iew O scar Epigraphy, volume 12, 
12, PAGINA 325; age 325; 

En MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallott Moi ents/^Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 451. monument number 4517 

INSCRIPTIO NVMERO 9215. Inscziption Nurhber 9215. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Double Letters II -- Scratched By Mistake. 
PATERA EX ARGILLA NIGRA QVAE // 
bucchero APPELLATVR CONFECTA. 


&d sacrificial bowl, composed of 
black clay known as coarse dark red 


TI MI FELISI TIITI 

XII XI MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO TIITI VT MARIVS BVFFA. 

TI MI FELISI(AL) REN A] I (am) Ms.-Feliss, Mrs.-Titi's 
(daughter). 

[Jeff Hill's footnote: so short ..... so difficult to interpret with certainty or even with 

plausibility (I reckon that Etruscan females used one name, never two names).] 


IOHANNES FRA| SC GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVYS INSC. NI i JCARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suo Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMER! M Supplements. number 86; 

pr MARIVS — i di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3; Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
271; PH 

*. MA: LOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, IMONIVM NVMERO 452. monument number 452. 


[v NVMERIS 1126. | Inscriptions Numbers 1126, 1127, 1128, 
1127. 1128. 1129. And 1129. 

Etrusehí monumenti estratti nelle colline | Etruscan monuments excavated from the 

prossime al castello [di Monticchiello]|hill very close to the castle [of 


IOHANNES FRANCISCVS | Monticchiello| according to Mr. Gian 
GAMVRRINIVS. Francesco Gamurrini. 
INSCRIPTIO NVMERO 1126. Inscription Number 1126. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 


Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 

OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES |A clay ossuary according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco  Gamurrini; with letters 
LITTERIS IN MARGINE STILO |inscribed on the margin by a sharp point; 
INSCRIPTIS; ANNO 1878 in in 1878 in Monticchiello in the garden of 
Monticchiello nell'orto della fattoria del the estate of Count Borghesi of Siena 
conte Borghesi di Siena IOHANNES |according to Mr. Gian SMedesoo 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS. Gamurrini. 

Tl | ARNTh VE——-- — 

CI ARNTh VE(LNA) AI Mr.-Armth Velna, (lie here. 

LP IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| Il. Mr. Gian Francesco Gamurrinis Appendix T. iuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body 0) ic Inscripi Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Gi e Goffredo odante Fabrett's Own 
Fabretti, NVMERVS 526. Supplements, number/526: 
INSCRIPTIO NVMERO 1127. Inscription Nüffber 1127. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OSSVARIVM FI OHANNES|A clay ossuary according to Mr. Gian 
FRANCISCVS RRINIVS; | Francesco Gamurrini; with letters painted 
LITTERIS N ORE PICTIS in black colour according to Mr. Gian 
IOHANNES FRANCISCVS Francesco Gamurrin;; in 1878 in 


GAMVR ; ANNO 1878  in|Monticchiello in the garden of the estate 


inde S nell'orto della fattoria del! of Count Borghesi of Siena according to 


[vo ghési di Siena IOHANNES | Mr. Gian Francesco Gamurrini. 

FRANC S GAMVRRINIVS. 

TI, EL -------- UN 

CI VEL VELNA V(E)L(US) A1 Mr.-Vel Velna, Mr.-Vel's (son), 

(lies here). 
n IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| Il. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 527. Supplements, number 527. 
INSCRIPTIO NVMERO 1128. Inscription Number 1128. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 


Makes Clear What Has Aroused His Suspi 


Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 


cion). 


OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS NIGRO COLORE PICTIS 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; ANNO 1878 in 
Monticchiello nell'orto della fattoria del 
conte Borghesi di Siena IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


A clay ossuary according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters painted 
in black colour according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; in 1878 in 
Monticchiello in the garden of t 


estate 
of Count Borghesi of Siena aecotding to 
Mr. Gian Francesco mv. Y 


T1 ThANA TREPANIA 


AI Mr.-Thana Trepania (lies here). 


b IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 528. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Aj dix Tó Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's ly talic criptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. sepp: offredo Ariodante Fabretti'Ss Own 


Supplements. number 


INSCRIPTIO NVMERO 1129. 


Inséription Number 1129. 


Subject, By His Provision Of The Inscri 
Accurate Sketch Of The Inscription, If 


OSSVARIVM FICTILE IO ES 
FRANCISCVS G s 
LITTERIS — STILO RIPTIS 
IOHANNES CISCVS 

O" 1878 in 


GAMVRRINIVS; NS 
Monticchiello 

della fattoria del c 
IOHANN 
GAMVRRINIVS: 


Regrettably, Mr. Gian Francesco Gamurrini Has Quite Unnecessarily Left It Doubt, 
Whether The Inscription Was Written In Etruscan Letters Or In Latin Letters, From 
Left To Right Or From Right To Left, And Therefore Even The Gender Of The 


Questions; | Necessarily Assume That It Has Been Transcribed, In The Unscientific 
Manner, From An Etruscan Inscription Of 


ption In Typefont Letters, And Only An 
It Ever Resurfaces, Will Resolve These 


The Usual Kind. 

V/A clay ossuary according to Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini; with letters 
inscribed by a sharp point according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini; in 1878 in 
Monticchiello near Pienza in the garden 
of the little farm of Count Borghesi of 
Siena according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini. 


AI I (am) Mr.-Selenia. 


ORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 529, 


IA? 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 529, 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Annali dell'Instituto 
di corrispondenza archeologica 1882, 146, 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1882, page 146, 


from where 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2428. 


3; Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 2428. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1130. 
1431. 1132. 1133. 7134, 1035. 


Inscriptions Numbers 1130, 1131, 1132, 
1133, 1134, And 1135. 


A. Castelluccio Biforchi, in alta collina 


At Castelluccio Biforchi, on a high hill 
called /e Foci - The Throats, Mr. 


chiamata le Foci, il cavaliere Leone 


Mieli ha scoperto molti sepolcri, alcuni 
dei quali hanno prodotto delle epigrafi, 
che nella sua fattoria di Castelluccio 
conserva, e furono vedute prima dal 
dottore Kórte, che dubitó della loro 
sincerità, e quindi nel giugno del 1878 da 
me, che con accurato esame tolsi da essi 
qualsiasi sospetto, sebbene sia persuaso 
che si tratti di monumenti molto volgari 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. ETIAM MIHI 
VIDENTVR SINCERAE ESSE 
INSCRIPTIONES CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS. Il sepolcro 
principale da cui si tolse la maggior parte 
delle esposte iscrizioni aveva una larga 
strada di accesso con cinque nicchiotti o 
loculi coperti da tegoli, e la porta della 
cella mortuaria era serrata con due altri 
tegoli. Questo metodo di seppellire in 
ETRVRIA spetta al sesto e settimo secolo 
di Roma IOHANNES FRANCISCVS t 
GAMVRRINIVS. 


Leone Mieli uncovered many tombs, some 
of which produced the epigraphs which 
the estate of Castelluccio conserves; they 
were first viewed by Doctor Kórte, who 
doubted their genuineness; and therefore 
in June, 1878, I carefully examined them 
in order to remove suspicion from them, 
although I1 am persuaded that the 
monuments possessed many primitive 
characteristics according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. The inscriptions 
also seem to me to be genuine, aecording 
to Mr. Carl Eugen Pauli. The,ma b 
from which were removed the majority of 
the discovered inscripti ad,à wide 
covered access path with five little niches 
or niches closed b; ie the door of 
the mortuary lierva closed off by 
another two tiles. s^method of burial 
was current in ETRVRIA up to the sixth 


E seventh Ls rigs of Rome according 
N cesco Gamurrini. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1130 
TEM. 


"E Numbers 1130 And 1131. 


TEGVLA ET OLLA QVXAE AD 


EANDEM PERSONAM SPEC 


X tile and a pot which belong to the same 


d ——— 


INSCRIPTIO NVMÉERO 30. 


Inscription Number 1130. 


T2 Written From Left To Right; Therefore Retrograde Lettershape S. 


Ambiguous, Is Always Masculine. 


T1 The Letters UI Probably Written From Left To Right -- It Does Not Seem To Be 
The Case That The Letter LI Were Written From Right To Left Because The 
Lettershape Is Evidently That Of A Letter U; It Is Quite Possible, On The Contrary, 
That The Name Written Was CLAN([UI, That Is, CLAN|UI(AL), Yet I Suppose, On 
The Basis Of A Slightly Greater Probability Based On Statistics, That The Expansion 
Or Reconstruction Of Any Etruscan Name, The Gender Of Which Seems To Be 


T SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS FRACTA OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 
082 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM in 
Castelluccio APVD LEONEM MIELIVM 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, NVNC (1890) 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson, broken according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (30 to 82 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
one time in Castelluccio at the House Of 
Mr. Leone Mieli according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, now (1890) at 
Siena, in the Academy Of Natural 
Scientists by gift of Mr. Leone Mieli 


SAENAE in Accademia dei Fisiocritici;according to Mr. Olof August Danielsson. 


EX DONO LEONIS MIELII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


ba V 
"EO PRORR: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1130. 
2 - IU 
T2 SEThRECLAN 
T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI. T2 VT EGO. 


C2 SEThRE A2 Mr.-Sethre 

C2|C1 CLANIU A2|A1 Clanj[u (lies here). 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketefied it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a p quéeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Dànié]ssoff). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


LM IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurri ppendix T: iuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Oj ic Inscrip Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Gi e Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 534. Supplements. M S.N 

INSCRIPTIO NVMERO 1131. Inscription Nüffiber 1131. 


Rather Than Declaring It To Be A Possibly Retrograde Lettershape 5, If It Is A 
Fourstroke Letter 5, I Am Certain, Upon Reflection, That It Is A Threestroke Letter 
5, And That Therefore It Has Been Written Consistently With The Direction Of The 


Writing. 

OLLA CINERARIA FICTILIS ash pot according to Mr. Gian 
IOHANNES FRANCISC sco Gamurrini and Mr. Olof August 
GAMVRRINIVS, OLOV nielsson, with letters inscribed on the 
AVGVSTVS DANIELS$ONIVS |front according to Mr. Gian Francesco 


LITTERIS IN FRONTE IO 
FRANCISCVS GAMVR 


ES /Gamurrini; at one time in Castelluccio at 
Lé the House Of Mr. Leone Mieli according 
INSCRIPTIS; OLIM lluccio|to Mr. Gian Francesco Gamurrini, now 
APVD LEON MIELIVM |(1890) at Siena in the Academy Of Natural 
IOHANNES FRANCISCVS Scientists by gift of Mr. Leone Mieli 


GAMVRRINI C (1890) | according to Mr. Olof August Danielsson. 
SAENAE in Accademia dei Fisiocritici 
EX DON NIS MIELII OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1131. 
TE SEThRE CLANIU 
SEThRE CLANIU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SEThRE CLANIU VT 
EGO. 
CI SEThRE CLANIU(S) A1 Mr.-Sethre, Mr.-Claniu's (son), 
(lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS am giving it according to two paper 
ECTYPIS CHARTACEIS CVM|squeezes with a supplemental paper 


SVPPLEMENTO (OLOVVS |squeeze providing more detail (made by 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). Mr. Olof August Danielsson). 
l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 533. Supplements, number 533. 
INSCRIPTIO NVMERO 1132. Inscription Number 1132. 


Strange Lettershape / -- ». 


Strange Lettershape / -- ». 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile according to Mr. Gian 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS Danielsson; with letters (12 to 19 
DANIELSSONIVS; LITTERIS millimetres high according to Mfr, Carl 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) one time in Castelluccio at.the Of 
STILO | INSCRIPTIS; OLIM  in|Mr. Leone Mieli according 
Castelluccio APVD LEONEM MIELIVM | Francesco Gamurrini, few (1890) in Siena 
IOHANNES FRANCISCVS |in the Academy 


(ALTITVDINE 0, 012 AD 0, 019 Eugen Pauli) inscribed by a Cle at 
[o 
o 


GAMVRRINIVS, NVNC (1890) |gift of Mr. Leone Miel) according to Mr. 
SAENAE in Accademia dei Fisiocritici | Olof August,DanielssÓti. 

EX DONO LEONIS MIELII OLOVVS 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS. A 


&AMITAdVIMvAJ?*on«A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NY MERO 1132. 


T ARNThICLAUNIUIVETINA 

[Jeff Hill's footnote: there is ambiguity whether the inscription reads: 

TI! | ARNTh CLAUNIU VETINAL 

as Mr. Carl Eugen Pauli reads it, reading the two oblique strokes / as interpuncts, *, 

and reading a supposedly now vanished letter L at the end of the inscription, 

influenced by the strange reading of Mr. Gian Francesco Gamurrini; it is uncertain 

what exactly Mr. Gian Francesco Gamurrini did read, since he failed to see the six or 

seven letters of the last word -- he writes VEL -- yet, as Mr. Carl Eugen Paili evidently 

supposes, he saw the last word undamaged including this now perished letter L, yet 

such a reading of Mr. Carl Eugen Pauli, based on an obviously false reading of Mr. 

Gian Francesco Gamurrini, seems to lack merit, and to have to be rejected and ignored; 

Or 

TI^ | ARNTh LAUNIU VEL 

as Mr. Gian Francesco Gamurrini reads it, ignoring the letter C of the second word, 

and ignoring, or not seeing, half of the letters of the third word; or 

TI | ARNThICLAUNIUIVETINA-- 

as I prefer to read it, not identifying the two oblique strokes / as Poe pil . And not 

aba süciner Hand-O£Chiusi, for example, the Haa : : 
eunets), but identifying these two obhous TUR / pub as pra 

pios scroichod delere L, the first poorly scratched letter I of which is the correct 

height in reference to the heights of the letters of the inscription as a whole, and is 

quite consistent, in its poorly scratched appearance, for example, with the following 

letter C, the second poorly scratched letter I of which is only slightly shorter in 

reference to the heights of the letters ofthe inscription as a whole; in my opinion, since 

the words of my reading in fact make grammatical sense, and since the words of my 

reading avoid the (mis)reading of interpuncts or the arbitrary and only partial 


acceptance of the strangely incomplete and otherwise faulty reading of the last word 
by Mr. Gian Francesco Gamurrini, which consists of three letters, which must be 
somehow, and for some reason unknown to me in any case, made to spread over a 
word of such a greater width; hence my reading restores this inscription into the main 
sequence of inscriptions of Etruscan nomenclature regularly abbreviated by the 
priestly class of inscription composers:] 
ARNTh CLAUNIU VETINA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
ARNThICLAUNIUIVETINA VT EGO. 
C1 ARNThI CLAUNIUI(AL)|A1 Ms.-Arnthi, Mrs.-Clauniui's 
VETINA(S) (daughter), Mr.-Vetina's 
(daughter), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketefied it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS am giving it according to s 
( 


ECTYPIS CHARTACEIS CVM squeezes with a supplem per 
SVPPLEMENTO (OLOVVS |squeeze providing more Gletàil de by 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). Mr. Olof August Daniéisson) 
LN IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, A; dix Tó Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body talic criptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. QS Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 536. Supplements. number 


ib 
10163; "A 
(CLVSIVM CVMtAGR 
iCastelluccid 
INSCRIPTIO NVMERO 1133. Inscription Number 1133. 
Perhaps Strange Lettershape II -- E. 


[Jeff Hill's footnote: there seems to have been an ancient disagreement over whose 
daughter he married! for I cannot read other than INPASA, damaged now into 
| «PASA. 


TEGVLA SEPVLCRAL ES|A sepulchral tile according to Mr. Gian 
FRANCISCVS AMVRRINIVS, |Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
OLOVVS VGVSTVS |Danielsson; broken according to Mr. Olof 

uacTA OLOVVS | August Danielsson; with letters (20 to 42 


DANIELSSONI 

AVGVSTVS IELSSONIVS; | millimetres high according to Mr. Carl 
LITTERIS (ANTIEVBINE 0, 02 AD 0, Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
042 CAR! EVGENVS PAVLIVS)|one time in Castelluccio at the House Of 
STIL INSCRIPTIS; OLIM in| Mr. Leone Mieli according to Mr. Gian 
Castélluégio APVD LEONEM MIELIVM |Francesco Gamurrini, now (1890) at Siena 
iwi FRANCISCVS |at the Academy Of Natural Scientists by 
G IVS, NVNC (1890) gift of Mr. Leone Mieli according to Mr. 
SAENAE in Accademia dei Fisiocritici | Olof August Danielsson. 


EX DONO LEONIS MIELII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


pe 449 ^ 
Á gaza" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1133. 


TI CLANIU 
ie INPASAVE 
----CLANIU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CLANIU VT EGO. 


VETINASA VE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, FORTASSE RECTE, SED 
NON VIDEO, PRO INPASAVE VT EGO. 


Cl 
6 


CLANIU 
INPASA VE(LIAS) 


A] 
A2 


Mr.-Claniu, 
some-man's-daughter's-husband, 
Mr.-Velia's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 535. 


T. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 535. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1134. 
1135. 


Inscriptions Numbers 1134 e 1 133. 


TEGVLA ET OLLA, QVAE AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANT. 


A tile and a pot which wa We same 


INSCRIPTIO NVMERO 1134. 


person. 
InscriptionWNumber 1134. 


The Word Spelled LA(R)ThA(S) Seems To Be The Same As The Word Found 


Spelled LA(R)ThU(S) Elsewhere. 


The Word Spelled LA(R)ThA(S) Seems To Be The Same As The Word Found 


Spelled LA(R)ThU(S) Elsewhere. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS 
INFERIORE ET DEXTERA 
SVPERIORE FRACTA VVS 
AVGVSTVS A 

LITTERIS (ALTITVDINE, AD 0, 
021 CAROLVS EV, PAVLIVS) 


STILO INSC OLIM in 
Castelluccio EM MIELIVM 
IOHANNE FRANCISCVS 
NVNC (1890) 


SAENAE in. Accademia dei Fisiocritici 
E EONIS MIELII OLOVVS 
AWGVSTVYS DANIELSSONIVS. 


» 


AVGVST 
DANIELSSONIVS IN PARTE 


A ATE tile according to Mr. Gian 
Ku sco Gamurrini and Mr. Olof August 
D3niélsson, broken in the lower part and 
hieher righthand part according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (8 to 
Vf1 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
one time in Castelluccio at the House Of 
Mr. Leone Mieli according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, now (1890) at Siena 
in the Academy Of Natural Scientists by 
gift of Mr. Leone Mieli according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


EX DONO LEONIS MIELII CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO EX DONO 


LEONIS MIELII OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS VT EGO. 


A) 


IN PARTE ANTICA TEGVLAE. 
On The Front Side Of The Tile. 


BORJv4v443 


IN PARTE POSTICA 


On The Back Side 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1134. 


T usns UPULAThA 

TI?  VEPUPULAThA 

qI* UPU LAThA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --—-- UPULAThA 
VT EGO. 


TI? VE PUPU LAThA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEPUPULAThA 
VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli, as almost always, misleadingly prints the 
inscription as if the wordgaps had been clearly inserted by the Hand, which they 
certainly have not been; and indeed there are other possible legitimate readings of this 
inscription, for instance, VE PUPUL AThA, that is, VE PUPU(I)L A(RN)ThA(S), 
which do not deviate from the main sequence of inscriptions of Etruscan nomenclature 
regularly abbreviated by the priestly class of Hands.] 

[Jeff Hill's footnote: presumably the damaged inscription, T1^, can be readily restored 
from the undamaged inscription, T1P, which it seems to duplicate letter for letter, yet 
not lettershape for lettershape -- compare the two different lettershapes for the same 
letter Th.] 

CI^ VE(LIA) PUPU LA(R)ThA(S) 
CI?  VE(LIA) PUPU LA(R)ThA(S) 


Al^ Mr-Velia Puptz; Mr.-Larth's (son), 


r. August Danielsson sketched it; I 
Ing it according to a paper squeeze 
bY h inscriptions (made by Mr. Olof 


gust Danielsson). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
VTRIVSQVE INSCRIPTIO 
ECTYPO CHARTACEO (OLO 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS$). 
ECTYPO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ECTYPO CHARTACEO VT 
EGO. 
1. 


IOHANNES FRANCISCVS  GAMXRRIN 
CORPVS INSCRIPTIONV| 
AEVI ed ai suoi supplem, i 
Fabretti, NVMERVS 5314 S0LAM 


INSCRIPTÍQ.NVMERO 1135. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 535 (he gives inscription B only). 


. Appendice al| l. 
z 


Inscription Number 1135. 


VAS e t IOHANNES|An ash vessel according to Mr. Gian 
FRANCI GAMVRRINIVS, | Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
OLOWVS AVGVSTVS |Danielsson, with a handle according to 
D Vsspvs ANSATVM Mr. Olof August Danielsson; with letters 
OLvvs AVGVSTVS (35 millimetres high according to Mr. Carl 
D SSONIVS; LITTERIS Eugen Pauli) inscribed by a sharp point on 
(ALTITVDINE 0, 035 JCAROLVS the belly between the handles according to 


EVGENVS PAVLIVS) IN VENTRE 
INTER ANSAS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS STILO INSCRIPTIS; 
OLIM in Castelluccio APVD LEONEM 
MIELIVM IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, NVNC (1890) 
SAENAE in Accademia dei Fisiocritici 
EX DONO LEONIS MIELII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Mr. Olof August Danielsson; at one time 
in Castelluccio at the House Of Mr. Leone 
Mieli according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, now (1890) at Siena in the 
Academy Of Natural Scientists by gift of 
Mr. Leone Mieli according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1135. 


VN 


T VLPUMPULA 


CI — V(E)LIA) PUMPU LA(RISUS) 


Al Mr.-Velia Pumpu,  Mr.-Laris's 


(son), (lies here). 


|patronymic LA(RISUS) rather than the ab 


[Jeff Hill's footnote: since the family name has been written evidently in the 
nominative case, it seems to me to be most likely that LA here is the abbreviated 


breviated substantive *L(AUTNITh)A.] 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper($queeze 
(made by Mr. Olof August DagielSson). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 530. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Ap e Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of. A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe?Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 530. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1136. 
1137: 1138. 


Inscriptions Numbers 136, 1137, And 
11 


Dall'altra parte del territorio di Chiusi, a 
ponente, nei monti che dividono la valle 
d'Orcia da quella di Chiana v'é un luogo 
chiamato le Foci, come FAVCES per il 
piü facile passo (SALTVS). Questo fu 
antichissimo transito degli italici e d 

etruschi, 1 quali ebbero cura fin 

principio di fortificare ed abitaré l'altura 
che gli sovrasta detta ora Casa 
La cinsero quindi di solidi 
grandi blocchi quadrati, 
discoperto un fianco e. Il signore 
cavaliere Leone If, rore del 
luogo e del o "fedioevale, il 
Castelluccio, ^... haj/'fatto con grande 
amore m vi; e per avere aperto e 


perlustrato la necropoli, che ampia in giro 
sie e per le dette mura di cinta e per 
le/varie chité, crede che quello sia il 


CAMARS FVETVS ossia 1 CLVSINI 
VETERES notati da Plinio il maggiore. 
Ma lasciando per ora in sospeso questa 
opinione, é certo che in quelle Foci si 
stanziarono prima gl'italicij a cui gli 
etruschi (nel senso dell'etrusca civiltà) 
succedettero. ..... 


. | This was the ancient road of Italic peoples, 


On the other.side of theterritory of Chiusi, 
to the st, ih. thé mountains which 
sepatate Val d'Orcia — Valley Of The 
j er from Val di Chiana — Valley 
e Chiana River, is a place called /e 
the Throat, trom FAVCES — 
roat, narrow pass, with a very easy 
ootpath (a SALTVS — forest pasturage). 


and of Etruscans who took care from the 
beginning to fortify and inhabit the heights 
that overhang the House now called of the 
wind. They therefore encircled it with 
very solid walls of great square blocks, the 
flanks of which have been uncovered to 
the west. Mr. Leone Mieli, the owner of 
the place and of the mediaeval castle, the 
Castelluccio, has made many 
excavations with great love; and has 
opened up and carefully searched the 
cemetery which stretches widely around; 
and as for the said boundaries surrounded 
by walls and the places of great antiquity, 
he believes it to be the CAMARS VETVS 
Old  Chiusi, that is, CLVSINI 
VETERES - Old Chiusi noted by Caius 
Plinius Secundus. But leaving for the time 
being this unconfirmed opinion, it is 
certain that in this Throat lived initially 
Italic peoples, to which the Etruscans (in 


the sense of the Etruscan civilization) 
succeeded. ..... 


Or sono due anni nel ricercare le tombe, 
una si trovó chiusa da una grande pietra di 
arenaria fetida con iscrizioni nella fronte, 
e con un'altra per il lungo dello spigolo o 
spessore. Pare che questa sia la vera 
spettante al sepolcro o olla persona 
principale: le brevi epigrafi della fronte 
sono staccate, indicanti vari nomi, che non 
sembrano siano di coloro, che 
successivamente furono deposti. 
Disgraziatamente la pietra non si cavó che 
in tre pezzi, e due scritti rimasero fra la 
terra di scavo 


After searching for tombs for two years, 
he sliced off and removed a fragment of a 
large piece of stinkstone with inscriptions 
on the front, and another inscribed 
lengthwise on the margin, the latter one of 
which seems to indicate the tomb or 
sepulchral pot ofthe chief person: the brief 
epigraphs of the front disconnectedly 
show various names which seem to be of 


those people who were Pise there 
subsequently. Unfortunately ....he n't 
entirely remove the ston hich in 
three pieces, and two pieces 


h Ja 
inscribe 

remain in the ground isthe location of his 

dig tó Mr. Gian 


Francesco Gamurrini. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


excavation 
PRO IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS, PAGINIS ALIQVIS. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 1136. 


Inscription Number 1136. 


T4^ Retrograde Lettershape S. 


T1? Doubled Letters II. 


T3P The Word Spelled NI Seems To Be The Same As The Word Found Spelled MINI 
Elsewhere, And Evidently It Can Be So Abbreviated. 


T4? Doubled Letters II. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Doubled Letters II, Or Perhaps Two 
Different Hands Of Chiusi, If The Hand Of Chiusi Which Wrote T3P, Mr.- Vete, Is A 
Separate Hand Of Chiusi (As Is Quite Likely Because The Name And The Reflexive 
Pronouse Self Is In The Nominative Case) Which Was Aping The Doubled Letters II 
Written By The First Hand Of Chiusi, Yet Inconsistently, Because Evidently The 
Same Hand Of Chiusi Has Also Written T5P Where The Word Written With Doubled 
Letters II In TA? Was Written With One Letter I, Perhaps Correctively, As The Verb 
Has Also Been Spelled Differently, Also Perhaps Correctively. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


MA! S LAPIS di arenaria fetida A large piece of stinkstone according to 
IOHANNES FRANCISCVS|Mr. Gian Francesco Gamurrini, of 
GAMVRRINIVS CALCARIVS |stinkstone according to Mr. Olof August 


FOETIDVS  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LONGITVDINE 1, 
12 CVM BASI ALTA 0, 20 AD 0, 23; 


Danielsson (1.12 metres long, with a base 
200 to 230 millimetres high; about 550 
millimetres wide; 130 to 140 millimetres 


LATITVDINE CIRCA 0, 55; thick according to Mr. Olof August 
CRASSITVDINE 0, 13 AD 0, 14 |Danielsson), damaged both in its length 
OLOVVS AVGVSTVS and also in its thickness according to Mr. 
DANIELSSONIVS) ET IN|Olof August Danielsson; with letters (45 
LONGITVDINE ET IN|to 70 millimetres high according to Mr. 


CRASSITVDINE MVTILVS OLOVVS |Carl Eugen Pauli) chiselled on the corner 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; |(À) and on the front (B) according to Mr. 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 045 AD 0, Gian Francesco Gamurrini; now (1890) in 
070 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) Castelluccio Biforchi at the House Of Mr. 
nello spigolo (A) ET nella fronte (B)|Leone Mieli according to Mr. Olof August 
IOHANNES FRANCISCVS | Danielsson. 

GAMVRRINIVS INSCVLPTIS; NVNC 
(1890) in Castelluccio Biforchi APVD 
LEONEM MIELIVM OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


s faleqaato NO e ATUS 
z (145^ 
* svuartrN 


A) N. 
IN ANGVLO. Q 


On The Corner. »" 
zn mma 29. VIS] vis V4 
7 n * - 
ZIymw X 
€. " 
24 4441 
3111 
IN FRONTE. 
Thé Front. 
IMAGO PTIONIS NVMERO 1136. 
EX IOHANNIS 
FRANCISCI 
GAMVRRINII (^s 
DELINEATIONE Y l Q q aA ÀJ | e VM l v" 
EX OLOVI 
AVGVST 
DANIBLSSONII 


DELINEATIONE MAIeqAaMo NY 


EXO 
AVGVSTI 
DANIELSSONII 
ECTYPIS 


CHARTACEIS 4 R e e 


TI^ MISUThILARThIALA 


MI SUThl LARThIA LA  CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
MISUTRhILARTRhIALA VT EGO. 


5 a MISUThILARThIA(S) |AI^  I(am)the-tomb of-Mr.-Larthia 


EX IOHANNIS 


FRANCISCI 
GAMVRRINII 


DELINEATIONE 
EX OLOVI 
AVGVSTI 
DANIELSSONII 


DELINEATIONE 
EX OLOVI 
AVGVSTI 
DANIELSSONII 
ECTYPIS 


CHARTACEIS 
T2^ 


M9 
2X7 


CP LA 


M1e 


RKIEN-—- 


" 


RKIEN(AS)-- 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RKIE 


---- VT EGO. 


CI^p^ 


LA|RKIENAS 


A1^D2^ La|rkiena. 


EX IOHANNIS 
FRANCISCI 
GAMVRRINII 


DELINEATIONE 
EX OLOVI 
AVGVSTI 
DANIELSSONII 


DELINEATIONE 
EX OLOVI 
AVGVSTI 
DANIELSSONII 
ECTYPIS 


CHARTACEIS 
T3^ 


EESUEEREPES ARIKIU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
——— ARIKIU VT EGO. 


1 MERVEVERChE 
"PhIA(LE) 


A3^  [Iwas-excavated by|-Mrs.-Larthi, 


IS" 
GAMVRRINII 


DELINEATIONE 
EX OLOVI 
AVGVSTI 
DANIELSSONII 


DELINEATIONE 
EX OLOVI 
AVGVSTI 
DANIELSSONII 


uel 


ECTYPIS 


CHARTACEIS KM 


T4^ SAPI 

S API CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SAPI VT EGO. 

C3^|4^ TARIKIU|SA(LE) A3^|^ Mr.-Tarikiu's-son's-wife. 
EX IOHANNIS 

FRANCISCI 

GAMVRRINII 


ISA Y 
DELINEATIONE "ELEM yo 2 «v 


EX OLOVI 


m. u XY 
DELINEATIONE (d Y á i " QV 


EX OLOVI 
AVGVSTI 


EIN ad 
QRATNTUAS se 


S 


CHARTACEIS 
T5 gum 


NAS ITUNI AM UPE VER CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
NASITUNIAMUPEVER VT EGO. 


CA4^|5^ PINAS ITUNI(A JUPÉ|A4^|5^ Mr.-Pina's wetnurse. I-was she- 
VER who retained-loyalty. 


anco [2 yv MI MVA 4 Ms An -. PT trt 


EX OLOVI 
AVGV. 
DANIELSSO 


DEL oe eJ maa 41 av DHET IE 
EX OLOVI 

AVGVSTI 

DANIELSSONII 

ECTYPIS 


CHARTACEIS ANI IHgzQ «444; A MINE 


DEP. aceccesd :VANPARSIIUKE 


py VE AN PARSI IUKE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
EV ANPARSIIUKE VT EGO. 


CIP SUTh CAE  V(ELIA) AN./AI?  The-tomb  Mr.-Cae, prenamed- 


PARSIIUKE Velia, it he-did-decorate-nicely. 

EX IOHANNIS 
FRANCISCI 
GAMVRRINII 

*, M 

4£yA4|TA X 
i 

DELINEATIONE 6 


EX OLOVI 
AVGVSTI 


DANIELSSONII : 
e D a 


7 
DELINEATIONE 47 y AM L 


EX OLOVI ) Á 
AVGVSTI | 


DANIELSSONII 
ECTYPIS 


CHARTACEIS 
q25 : 
T35 N INAKVANIA NI-- 

T2P NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI: I/ VT EGO. 


T3P MI VE TETI MAKVANI ANI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
NIVETETINAKVANIA NI-- VT EGO. 


C2P AI: A2P 
C3 VETE TIN(DA(S) A3? Me Mr.-Vete of-the-God-Tinia at- 
KVÁNIA | ]NITh Chiusi 


EX A 
FRANCISCI 
GAMVRRINII 


DELINEATIONE E P Pe 1 A a 4! y 


EX OLOVI 
AVGVSTI 
DANIELSSONII 


pELNEATIONE 47. JAAM AAA | 


EX OLOVI 
AVGVSTI 


DANIELSSONII 
ECTYPIS 


CHARTACEIS 7 7s. / M. / A^ 


T4? II PAA V, AKEP 


IPA AMA KEP (ID EST IPÀ AMA KEP(EN)) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO II PAA MAKEP VT EGO. 


CAP  IIPA AMA KEP(EN) A4P  myselfam pri(est). 


EX IOHANNIS 
FRANCISCI 
GAMVRRINII 


DELINEATIONE p "| E A^ v4 EU d 

EX OLOVI 

AVGVSTI CY, 
DANIELSSONII a 
DELINEATIONE "Eiihei 14 3 ! N. 

EX OLOVI Qy 


AVGVSTI 
DANIELSSONII 


ECTYPIS VA 
CHARTACEIS " VE ANAL b^ VN 


T3 IPAEMKEP 
IPA EM KEP CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IPAEMKEP VT EGO. 
C5P  IPA EM(A) KERP(EN) ASP myself am pri(est). 
DO EX OLOVI AYGVSTI]t am giving them according to Mr. Olof 
DANIELSSONH DELINEATIO —— — Danielsson's tracing. 
rid Lr E Rivista di "sers. Np I m Lo Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 18, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici provides his reading of this inscription, 
and then writes three pages on Etruscan numbers, concentrating on the wordform 
*ZAR; 
Jeff Hill's reading: 

T1^ MI-UThILARThIALA 
T2^ RKIEN-—-- 
T3^ --.—-- IH--RVEVER -------------------- ^ RIKIU 
T4^ SAPI 
T5^ NASITUNIAMUPEVER 
T1? ----.--.--- LV ANPARSIIUKE 
TO T 
T3? NIVETETINAKVANIA NI-- 
T4? II PAA  AKEP 
T5? IPAEMKEP 

Jeff Hill's supplemented and expanded reading: 
CI^ MI SUThI LARThIA(S) 
C1^|2^ LAJRKIENAS 
C3^ MI MERVEVERCRE LARThIA(LE) 
C3^|4^ TARIKIU|SA(LE) 
C4^|5^ PINAS ITUNI(ALE) AM UPE VER 
CI? SUThI CAE V(ELIA) AN PARSIIUKE 


COE quen 
C3? NI VETE TIN(DA(S) KVANIA ( ! NITh 
C4? IIPA AMA KEP(EN) 
C5? IPA EM(A) KEP(EN) 
Mr. Giulio Buonamici's reading: 
MI SUThI LARThIA LARKIENAS 


ARIKIUS APINAS ITUNI AM UPE VER 

----- VE AN PARSI IUKE 

MI VE TETI NAKVANI ANI 

IPA AMA KEPEN 

IPA AM KEN—--- 

therefore Mr. Giulio Buonamici sees wordgaps where there are none indicated by the 
ancient Hand, (and at different places to where I prefer to insert them), (and misreads 
or misprints letters), and sees no reason to underdot any lettershape (whereas I 
underdot many letters); even at the place where Mr. Giulio Buonamici and Mr. 
Alfredo Trombetti's intend to read the strokes III--R VE as their numeral ZAL * RVE, 
*ZARVE, nothing is underdotted; I admit the obvious: my own interpretation of the 
inscription is a weak construction of tissue on sand, yet I reckon that accurate 
transcriptions precede cogent theories.] 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE| 2. CUP anti Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 506; ongment eet 506; 
3. ALEXANDER MORANDIVS, Note archeologiche ed epigrafichesu | 3. Mr. oem Archaeological And Epigraphical Notes On 
Castelluccio di Pienza, PAGINA 235. Castellüccio di Pienza, page 235. 
üt 
(CLVSIV | AGRO] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 


Inscriptions Numbers 1137 And 1138. 


Two niches of a tomb were closed off with 
Iscrizioni two tiles with the following inscriptions 


tegole collesegue 
IOHANNES y scs according to Mr. Gian Francesco 
GAMVRRINI jaws degli Scavi di! Gamurrini, Notices Of Excavations Of 
Antichità, 1890, PAGINA 310. Antiquity, 1890, page 310. 


INSCRIPTIO NVMERO 1137. Inscription Number 1137. 
Latin. 
Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Elongated Letters F Of The 
Abbreviated Word F(ILIVS) Or F(ILII). 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES A sepulchral tile according to Mr. Gian 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, | Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson; with letters (120 millimetres 
DANIELSSONIVS; LITTERIS high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


(ALTITVDINE (0, 12 JCAROLVS inscribed by a sharp point; in Castelluccio 
EVGENVS PAVLIVS) STILO | Biforchi at the House Of Mr. Leone Mieli 
INSCRIPTIS; in Castelluccio Biforchi according to Mr. Gian Francesco 
APVD EQVITEM LEONEM MIELIVM |Gamurrini, where it still (1890) is 
IOHANNES FRANCISCVS | according to Mr. Olof August Danielsson 
GAMVRRINIVS, VBI ADHVC (1890) and (1894) according to Mr. Leone Mieli. 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS, (1894) LEO 


MIELIVS. 
cTA lC 


^j 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1137. 


J| C«TATHCP 


T CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO L IN DESCRIPTIONE CAROLANA 
EVGENIANA PAVLIANA SED PRO C IN DESCRIPTIONE MIELIANA ET 
ERGO VT ELIAS LATTESIVS ET ERGO VT EGO. 


F * CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO F VT ELIAS LATTESIVS ET ERGO 
VT EGO. 


F CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO F vT EGO. 


CI  C(A(D) TAT(D  L(VC(DD|AI — (Tomb) Ma ala a Mr.- 
Faro Lucius's Son. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August b sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it accor a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mfr. Olof August Danielsson); 
AVGVSTANO  DANIELSSONIANO); |Mr. Leo. My tracing to me. 
DELINEATAM MIHI MISIT LEO ^N 

MIELIVS. 


T. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1890, PAGINA 312. 1890, page 312. 


INSCRIPTIO NVMERO 1138. Inscription Number 1138. 


Etruscolatin. 


Strange Etruscolatin Prename LARTHIAEI, That Is, LARTHIAEVS. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Sometimes Writing Superscripted Letters * 
And Sometimes Writing Superscripted Letter l. 


TEGVLA SEPVLC OHANNES|A sepulchral tile according to Mr. Gian 


FRANCISCVS IVS BIS, Francesco Gamurrini twice and Mr. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson, broken into four 
DANIELSSO QVATTVOR |pieces according to Mr. Olof August 
PARTES RACTA OLOVVS|Danielsson; with letters (of line 1 50 
AVGV DANIELSSONIVS; |millimetres high; of line 2 22 to 45 
LIT TITVDINE VERSVS 1. 0, millimetres high according to Mr. Carl 
0 2. 0, 022 AD O0, 045 |Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 


CAROLVS | EVGENVS  PAVLIVS) Castelluccio Biforchi at the House Of Mr. 
INSCRIPTIS; in Castelluccio Leone Mieli according to Mr. Gian 
Biforchi APVD LEONEM MIELIVM Francesco Gamurrini twice, where it still 
IOHANNES FRANCISCVS |(1890) is according to Mr. Olof August 
GAMVRRINIVS BIS, VBI ADHVC Danielsson and (1894) according to Mr. 
(1890) OLOVVS AVGVSTVS |Leone Mieli. 

DANIELSSONIVS, (1894) LEO 
MIELIVS. 


g. i 
LARTHIAEIFAABNTUAE] -JI« 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1138. 


AF * PE DE? NI 
LARTHIAEI * ME'LIAEI *F * 


ill 
T2 


AR PEDERNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO A? PE DE* NI VT EGO. 


CI | AR(RVNS) PE( !IDE"( 2NI(VS) 
C2 JLARTHIAEI MENE)LIAEI 
F(ILIVS) 


METLIAEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO METLIAEI VT EGO. 


Al Mr.-Arruns Pede'nius, 
A2 Mr.-Larthiaeus Me'eliaeus's son, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO  DANIELSSONIANO); 
DELINEATAM MIHI MISIT LEO 
MIELIVS. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson); 
Mr. Leone Mieli sent a tracing to me. 


Y. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1890, PAGINA 312, 


h Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of bo ad Of Antiquity, 


ET DENVO, CVM INSCRIPTIONIBVS 
SEPVLCRI SEQVENTIS 


CONFVNDENS, 


di Antichità, 1892, PAGINA 309, NVMERVS 10. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi| 2 


and  anew, coufusing 
inscriptions of the foll 


1890, page 312, 
i the 
ing toffb, 


Mr. Gian Francesco G&fgurrini?Notice$ Of Excavations Of Antiquity, 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1139. 
1140. 1141. 1142. 1143. 1144. 1145. 
1146. 1147. 1148. 


1892, page 309, numbe 
139, 1140, 1141, 


mber 
, 1144, 1445, 1146, 1147, And 


1148. 


Inscriptio 
1142, 


Tomba, posta all'estremità della collina 


[APVD Castelluccio, comune di da d 
aveva la strada incassata, volta a levan 

e in ambo le pareti, come era di 
piccoli loculi, coperti esterna 
tegoli: dentro quello poi 1 yasSi ei 
forma ordinaria. Ogni tegolo re 
epigrafe, rozzame 


n l in lettere 
latine, che indicano il transito, che allora 
l Óó etrusco nel 


avveniva dal 
dominante romano.....« Come si vedrà, la 
tomba ap 


alla famiglia Nanstia. 
IO FRANCISCVS 
G 


ES 

v hgivs Notizie degli Scavi di 
dona 892, PAGINA 2308. Tutti 
quésti.te&oli, di leggenda etruscolatina, di 
cui il territorio chiusino ci ha portato 
numerosi esempi, sono stati disposti dal 
signore Leone Mieli a decorare la pareti ad 
secondo ingresso del suo castello, fra la 
seconda e la terza porta IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1892, PAGINA 
310. 


sepolcrale, a mezzogiorno, presso le Foci |h 


i|east, and in both of the walls, as was the 


tomb; located at the end of the burial 
hilo the south, near Je Foci — The 
Throat |3t Castelluccio, a municipality of 
enza|, it had the encased, facing the 


Kcustom, the little niches, closed off 
externally by tiles: within these were ash 
vessels of the usual shape. Every tile 
displayed an epigraph, roughly inscribed 
in Latin letters which indicates the 
crossing over which happened at that time 
from the Etruscan language to the 
dominant Roman language. ..... As will be 
seen, the tomb belonged to the Nanstius 
family. According to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1892, page 308. AII these tiles, 
of Etruscolatin readings, of which the 
territory of Chiusi has produced numerous 
examples, have been arranged by Mr. 
Leone Mieli as decorations for the walls at 
the secondary entrance of his castle, 
between the second and the third gateways 
according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1892, page 310. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14800. 
14801. 


Inscriptions Numbers 14800 And 14801. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Parte 1 B 


Part 1 B. 


(AGER . INTER 
CLVSIVM ET 
INTERCEDENS). Pienza. 


VOLATERRAS, 
ARRETIVM 


(The Territory Falling Between Volterra, 
Chiusi, And Arezzo). Pienza. 


[Jeff Hill's footnote: the minor centre of P 


ienza is perhaps most often attributed as a 


satellite to the major centre of Chiusi by our authorities.] 


Della collezione archeologica del Museo 
Vescovile di  Pienza, recentemente 
sistemata grazie al fattivo interessamento 
della Soprintendenza alle  Antichità 
d'ETRVRIA, fanno parte otto cimeli 
epigrafici, dei quali 1 due seguenti sono 
inediti (per quelli già conosciuti e 
pubblicati si veda la Parte II B). 


Making up a part of the archaeological 
collection of the Episcopal Museum of 
Pienza, recently reorganised thanks to the 
effective attention of the Superintendency 
To The Antiquities Of L 

eight epigraphic relics, 
following two are un 


lish 
ones already MEN n 


see Part 2 B). 
d 


d published 


LN MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 32, PAGINA 168. 


Mr. Massimo Pallottino, Review/Of Etruscan Epigraphy, volume 32, 
page 168 


INSCRIPTIO NVMERO 14800. 


dfhscriptión Námber 14800. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1. Urnetta di pietra fetida con coperchio a 
doppio spiovente. Numero inventario 374. 
Provenienza: Santa Anna in Campreha, 
Comune di Pienza. Iscrizione incisa 
grandi lettere sulla parte superióre della 
faccia principale della cassa: NV 


A little urn, of stinkstone, with a lid 
havind two sloping surfaces. Inventory 
aber 374. Origin: church of saint Anna 


in Camprena, community of Pienza. An 
inscription is incised, in large letters, on 
/the higher part of the main face of the box: 


Nel primo rigo non ci sono oltà di 

lettura. Nel secondo rigo la lettera ^ 6e 

conservata X parzialme per un 
é 


deterioramento cui.e àndato soggetto lo 
strato superficial etra. 


In the first line there are no difficulties in 
the reading. In the second line the letter ^ 
is only partially preserved in the 
deterioration which the surface layer of 
the stone is undergoing. 


A MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO A VT EGO. 


AjgQvfFi 


v 


^^ LYNY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14800. 


Taba 2e 


bd 


T1 JTh^NA ALUFIA 


T2 L 
T3 | NASUNIS 


T1 TRANA MAXIMVS PALLOTTINIVS 


PRO IThANA VT EGO. 


T2 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO L 


VT EGO. 


T3 ASTNIS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO NASUNIS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino quietly and deceitfully dismisses 
anything in the photograph which does not fit with his notion of how an Etruscan 
inscription would have been written if Platon had created another EIDOLON: and he 
could be correct in every case, too, but, I see three discrepancies between what he sees 


and what seems to have been scratched in the -- admittedly damaged -- inscription, 
which, rather than making the inscription more and more difficult to read, rather make 
it more and more straightforward.] 


Cl (Ij ThAN-T-A Al Mr.-Thania, 
CIIC2 ALUFIAIL AIIA2 Mrs.-Alufi'S (son), 
63 NASUNI(E)S A3 Mr.-Nasunie's (son), (lies here). 
1. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, m Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 32, 
VOLVMEN 32, PAGINA 168. page 168. 
INSCRIPTIO NVMERO 14801. Inscription Number 14801. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Hand, I Conjecture, Originally Omitted The Subject's Prename By Mistake, And, 
When Prompted To Scratch It, Wrote It Superscripted Above The End Of The Family 
Name Of The Subject, And Therefore Postpositioned (But Postpositioned By A 
Second Mistake). 


Written By The Hand Of Pienza Fond Of Writing Fourstroke Letters S With Strokes 
Two And Three Crossed: 
A A 
| 


e 

b: s T 
[bx 3 
jouit AS oe 


Body Of Work Includes Inscription Number 14801. 


Syllabic Interpunctuation: 
su: VE. 


[Jeff Hill's footnote: the item is not a plate, even though it speaks as one.] 


2. Olla cineraria di terracotta./:Numero 2. A cinerary pot, of terracotta vase. 
inventario 12BIS. zaj;'Inventory number  12BIS. Origin: 


Borghetto, Comune ines à nella | Borghetto, Comunity of Pienza, lately at 
su 


Coll. Newton. L'iscrizioneXé apparsa 1n |the collection of Mr. Newton. [Jeff Hill's 
seguito a pulitura d peérticie del vaso footnote: Actually, the enormous fool Mr. 
da uno strata,^di "fango. Stato di Massimo Pallottino writes Coll. Newton: 
conservazion tens alcune lettere wot the fack? is it a college? is it a 
sono meses abrase. L'epigrafe, collection? is it a bird or is it a 'plane?; 
p 


incisa nel di maggiore espansione|presumably he means the collezione 
del cofpo del vaso, misura in lunghezza |(hardly Collezione) of 1 fratelli Alfredo 


centimet ; l'altezza delle lettere si| Newton e Gervasio Newton, cittadini di 
mántiene su una media di centimetri 1; Pienza, of the late 1800s]. The inscription 
fre 1sono le irregolarità. Scrittura con! arose into. the light of day as a 


interpunzione verbale; alfabeto recente. | consequence of the cleaning of the surface 
of the vessel from a strata of mud. Its state 
of preservation is not good: Some letters 
are completely eroded away. The 
epigraph, engraved at the point of 
maximum expansion of the body of the 
vessel, measures 180  millimetres in 
length; the height of the letters maintains 
an average of 10 millimetres; irregularities 
are frequent. The writing contains 


interword interpunctuation; the alphabet is 
late. 


[Jeff Hill's footnote: in fact, I detect one instance of syllabic interpunctuation -- SU * 


VE. 


Ty , 


FI G 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14801. 


TÍ F 
T2 | APASUVE--—^ - CUPE * PAPNIUS 


T2 ATASU MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO APASU VT EGO. 


C2 PB A MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VE T^ vT EGO. 


T2 PAPNIUS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO PAPNIUS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in an instance of lousy scholarship, Mr. Massimo Pallottino 
provides a sketch of the inscription in which two letters A are sketched as if they have 
been perfectly well preserved -- but then, in a note -- a note which pertains only to the 
first one -- says that, and by the way, it has completely vanished!: I, extrapolating the 
note, suppose that it pertains to the second instance too; similarly, O Mr. Massimo 
Pallottino, and by the way, a lettershape sometimes 


^A 


and sometimes 
l 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


is probably that of the same letter, a letter P -- one should be loathe to read it arbitrarily 
as a letter T in one instance, and then as a letter P at another instance; at the end of the 
inscription we are again informed, in a little note, that the clearly sketched as if in 
good condition letter S has almost perished -- otherwise one would have wrongly 
guessed that it was underdotted for reason of its idiomatic lettershape; the damaged 


spot within the wordform VE--—A would seem to be the result of corrosion (or too 
enthusiastic nylonbrushing of mud!) rather than an ancient deliberate erasure, and, 
focusing on the floating letter F, it is therefore probably not a replacement letter for 
one erased -- something which its relatively remote position also implies -- and it is 


| gigantic letter E.] 


probably the abbreviated prename; I cannot fathom any reason for the relatively 


CI . F(ASTIA) 
C2  AP^ SUVE TA * CUPE * 
PAPNIUS 


A2 Our-father 
AI Mr.-Fastia 
A2 SuvC. (lies here). This plate (is- 


the-handsome-work) of-the- 
greatgrandfather-of-the-family. 


m MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 32, PAGINA 168. 


b Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 32, 


page 168. 


AVVS.] 


[Jeff Hill's footnote: Compare inscription number 7325, in which a wordform similar 
to PAPNIUS, PAPNIE, is read, and which, rather than being a COGNOMEN as the 
editrix there reckons, is, I suppose, a substantive, an augmentation of PAPA, and — 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14802. 
14803. 14804. 14805. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Parte2 B Part 2 B. «5 


Delle epigrafi del Museo di Pienza (vedi 
sopra Parte 1 B) le sei già pubblicate ( 


Of the e 


ieraphs of the Museum Of 
Pienza (See Parti] B | above), the six which 
have,already beén published ( 


d. Edoardo Galli, 4. Trequanda. -- Scoperta di un sepolcro etrusco 


nella tenuta Belsedere; 


I? Mr. Edoardo Galli, 4. Trequanda. -- The Discovery Of An Etruscan 


4 


Mario Buffa, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, numeri 199, 200, 
206, 209, 210, 221, 


1b On The Estate Of Belsedere — Lovely Home; 
Cw«V 


sono registrate anche da 


ario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, numbers 
ich are also registered by 


ES Ranuccio Bianchi Bandinelli, Carta Archeologica d'Ita 
100.000, Foglio 121 (Montepulciano), pagina 29 


NEN 


99, 200, 206, 209, 210, and 221, 
Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Archaeological Map Of Italy To 
The Scale Of 1 To 100, 000, Map 121 (Montepulciano), page 29 


) sono qui oggetto di una revisione. In 
seguito ad autopsia, solo in due casi si é 
potuta confermare la veethi ra? 
mentre negli altri quattr sono 
dovute segnalare ifiche ^al testo 
pubblicato. Va he, tranne 
un'urnetta, tutti &li altri;oggetti inscritti, 
urnette o vasi; provengono da una stessa 
tomba ap nente alla famiglia PETRU, 
rinvenuta in locáhtà Belsedere comune di 
Trequanda (provincia Siena). L'alfabeto 
usáto é quello recente. 


are, here, the object of a revision. As a 
|gonsequence of our study in person, in two 
cases only could the old reading be 
confirmed, while, in the other four cases, 
we have had to indicate modifications to 
the published texts. It must first be stated 
that, except for one little urn, all of the 
other inscribed objects, little urns or 
vessels, originate from the same single 
tomb belonging to the family PETRU, 
found at the location of Belsedere at 
Trequanda (Province Of Siena). The 
alphabet used was late. 

im 


1l  WSMAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 32, 


VOLVMEN 32, PAGINA 169. 


page 169. 


8. and 1. which I am registering as inscrip 


[Jeff Hill's footnote: one could reasonable deduce that one could draw up a table, 
compare the inscriptions, and discover those two cases only in which could the old 
reading be confirmed: yet it is impossible, 
mentioned in Mr. Edoardo Galli's report, all eight of which are taken up by Mr. Mario 
Buffa, whose numbers, where they coincide with Mr. Massimo Pallottino's statement 
above, I have bolded, italicised, underlined, and blued, and I can only guess that those 
two, which our more recent authorities have chosen to ignore rather than to 
simultaneously publishing which would have been the better idea, are the two numbers 


for there are eight associated inscriptions 


tions numbers 14806 and 14807, and I am 


alerted to the need to also register numbers 2. and 3., intimately associated (evidently 
found in the same tomb) as inscriptions numbers 14808 and 14809.] 


[Jeff Hill's footnote: the five urns and one wine jug were published by Mr. Edoardo 
Galli and Mr. Mario Buffa and Mr. Massimo Pallottino about as follows: 


Mr. Edoardo Galli 


Mr. Mario Buffa 


Mr. Massimo Pallottino 


inscription number 


1. | urna A: 206 quoted in the family tree «148077 
AULE PETR .:|AULE PETR 
SCEVA SCEVA 
travertino: metro 0, 54 
X0, 40 X 0, 32 
2. urna B: 207 quoted in the family tree 14808 
? AULES PE AULES PE 
TURS TURS 
travertino: metro 0, 34 
X0, 24 X 0, 32 
3. | urna C: 208 quoted in the family tree 14809 
ARNTh * PE ARNTh : PE 
TR(U)S AULE : TRS : AULE 
travertino: metro 0, 32 
X0, 30 X 0, 30 
4. | urna D: 209 Ll: 14802 
ARNT PETRUS ARNT PETRUS ARNTPETRUS 


calcare fetido: metro 0, 
40 X 0, 28^ X 0, 37 


[Jeff Hill's footnote: mixing fractions and decimals together (0, 28! 
ANGLICE o: 0, 285 EVROPEANE ).| 


nonsense (0.285 


^) is unscientific 


5. | urna E: 210 2. 14803 
VEL PETRUS VEL PETRUS VELPETRUS 
calcare fetido: metro 0, 
36 X0,24 X 0, 22 

6. | vaso fittile A: 799 3- 14804 
LART PETRA ChESA | LART PETRA ChESA | LARTPETRAULESA 

7. | vaso fittile B: 200 4. 14805 
—--N--A----USPIAL N*A*CESPIAL ARNZA  --TRUPUMP 

IAL 
8. | urna, page 268 221 


VENEL SPURINA 


VENEL SPURINA 


«14806»] 


INSCRIPTIO NVMERÓ*448027" 


Inscription Number 14802. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


li 
inventario 370. 
Iscrizione al 
coperchio. 


Urnetta di pietrà 


"à 


a. 
C 


a ininterpunta. 
ro dell'orlo del 


Numero 


Number 1l. A little urn, of stinkstone. 
Inventory number 370. The writing is not 
interpunctuated. The inscription is at the 
righthand margin of the margin of the lid. 


[Jeff Hill's footnote: the discussion which follows (and which reappears in the next 
inscription number 14803) states that Mr. Edoardo Galli and Mr. Mario Buffa 
transcribed the inscription as ARNT PETRUS -- the S of which indicates the 
threestroke vertical lettershape, which they ought to have transcribed as S', the 


fourstroke 


horizontal 


lettershape; 


throughout 


the edition 


of CORPVS 


INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM NOVVM PLENISSIMVM little regard is taken 
of the supposed occasional differences between the lettershapes (S / Sh), and the 
several other lettershapes of sibilants too, nor was the difference distinguishable to 
Mr. Edoardo Galli and to Mr. Mario Buffa either.] 


La trascrizione, secondo il Edoardo Galli 
eil Mario Buffa, é: ARNT PETRUS. Oltre 
che dall'ectipo, appare chiaro anche dalla 
fotografia in Edoardo Galli 4. 
Trequanda. -- Scoperta di un sepolcro 
etrusco nella tenuta Belsedere, pagina 


The transcription, according to Mr. 
Edoardo Galli and Mr. Mario Buffa, is: 
ARNT PETRUS. But it is clearly apparent 
from the sketch, and also from the 
photograph in Mr. Edoardo Galli, 4. 
Trequanda. -- The Discovery Of An 
Etruscan Tomb On The Estate Of) 


265 che la sibilante 6€ S e non S. La |Belsedere — Lovely Home, page 265, that 
trascrizione corretta é: ARNT PETRUS'. |the sibilant is the fourstroke horizontal 
letter S and not the threestroke vertical 
letter S. The correct transcription is ARNT 
PETRUS: 


^^V (1211€9e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14802. 


TI ARNTPETRUS 


ARNT PETRUS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ARNTPETRUS VT EGO. 


Cl ARNT(US) PETRUS A1 (I am the urn) of-Mr.-Arnt Petru. 


[Jeff Hill's footnote the interesting (almost crisscrossed) lettershape of the fourstroke 
horizontal letter S is not pronounced enough to allow the Hand to be characterised as 
having been written by the same Hand as inscription number 14801, wherein the 
lettershape is quite deliberately: 


| 
den dcs, fi 


jm EDVARDVS GALLIVS, 4. Trequanda. -- Scoperta di un sepolcro | 1. doardo Galli. 4. Trequánda. -- The Discovery Of An Etruscan 
etrusco nella tenuta Belsedere, PAGINA 264, NVMERVS D; n The Estàte Of Bélsedere — Lovely Home, page 264, number 

2. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS p Mr. Máàtio Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
209; 209; 

3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. . Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 32, 
VOLVMEN 32, PAGINA 170. 170. 


INSCRIPTIO NVMERO 14803. Inscription Number 14803. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2. Urnetta e scrittura simili al numero riniDer 2. A little urn and writing similar 
precedente. Numero inventario 3 similar to the preceding number [Jeff 
Hill's footnote: that of inscription number 
14802]. Inventory number 375. 


[Jeff Hill's footnote: the same methodology, of indicating the genitive case on the 
family name but not on the prename, and running the two terms of nomenclature 
together, is used, but this methodology -- common and widespread -- is insufficient to 
identify the one Hand as being at work. ] 


Anche in questo.caso la trascrizione del|Similarly in this case the transcription of 
Edo Galli e del Mario Buffa, VEL Mr. Edoardo Galli and Mr. Mario Buffa, 
"ems ;€ da correggere in VEL|VEL PETRUS, must be corrected into 
PETRUS. VEL PETRUS'. 


^AVQY23A^v 27 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14803. 


TI VELPETRUS 
VEL PETRUS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VELPETRUS VT EGO. 


Gl VEL(US) PETRUS AI (I1 am the urn) of-Mr.-Vel Petru. 

uU EDVARDVS GALLIVS, 4. Trequanda. -- Scoperta di un sepolero | 1. Mr. Edoardo Galli, 4. Trequanda. -- The Discovery Of An Etruscan 

etrusco nella tenuta Belsedere, PAGINA 264, NVMERVS E; Tomb On The Estate Of Belsedere — Lovely Home, page 264, number 
E; 

2, MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 2. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
210; 210; 

3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 32, 
VOLVMEN 22, PAGINA 170. page 170. 

INSCRIPTIO NVMERO 14804. Inscription Number 14804. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3. Anfora a vernice nera. Numero Number 3. A wine jug, covered with black 
inventano 371. Epigrafe graffita sul|glaze. Inventory number 371. The 
corpo. Buono lo stato di conservazione. |epigraph was scratched on the body. Its 
Scrittura ininterpunta. state of preservation is good. The writing 
is not interpunctuated. 


[Jeff Hill's footnote: the implied criticism -- Buono lo stato di conservazione -- is quite 
pointed: it could probably be only by reckless carelessness and haphazard scholarship 
that letters were arbitrarily misread by the two buffe.] 


Il Edoardo Galli trascrive: LART PETRA | Mr. Edoardo Galli transcribed it as: LART 
ChESA; i| Mario Buffa corregge il|lPPETRA  ChESA; Mr. Mario Buffa 
gentilizio e dài LART PETRU ChESA. A |corrected the family name: LARTzPETRU 
ragione Emil Vetter, riferendo di questa | CRESA. Applying his rational.reasoning 
iscrizione in una rassegna bibliografica (in| Mr. Emil Vetter, referring his 
GLOTTA, Zeitschrift für griechische inscription in a bibliographical reyiew (in 
und lateinische Sprache, 15, pagina 226), | The Voicebox, Scholarl nal For 
avanzó dubbi sull'esattezza della lettura | The Greek And Latin.Languages, volume 
del Edoardo Galli. Oggi si puó restituire. |15, page 226), siu his doubts about 
the reading of Mr rdo Galli. Today 


one can estàblish it anew: 
LARTPETRAULESA £A LARTPETRAULESA 
e, con la divisione in parole, and,with a division of it into words: 
LART PETR AULESA. |  LART PETR AULESA. 


L'apparente trattino in mezzo all'U sembra 
essere occasionale. PETR é yea e 
PETR(U): confronta le altre i germ d 


parent little scratch in the middle of 
ter U [Jeff Hill's footnote: it is not 
sBetched by our authorities Mr. 
iovannangelo Camporeale and Mrs. 
MIaria Monaci, but can been seen in the 


hotograph: 
UEM j| 
b oy 


to be as insignificant as the slight instance 


of carelessly crossed strokes at the 
bottom] appears to be coincidental. PETR 
is the family name, and stands for 


PETR(U): see the other inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: speculation along the lines that the Hand did write the family 
name out in full -- as *PETRAU -- is sterile because unprovable; irrational 
abbreviation of any syllable of any wordform, no matter what the damage to its correct 
comprehension by either a coeval Etruscan reader or by a reader three thousand years 
later, was so astonishingly widespread in ETRVRIA as to not require provision of any 
ofthe thousands of available examples; a great number of Latin inscriptions, otherwise 
undamaged, are incomprehensible without vague guesswork because of similar 
abbreviations employed by stupid stonecutters.] 


Riera Ww 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14804. 


ui LARTPETRAULESA 


CI LART PETR(U) AULESA Al Mr.-Lart Petru, Mr.-Aule's- 
daughter's-husband, (lies here). 


d EDVARDVS GALLIVS, 4. Trequanda. -- Scoperta di un sepolcro 


Mr. Edoardo Galli, 4. Trequanda. -- The Discovery Of An Etruscan 


etrusco nella tenuta Belsedere, PAGINA 265, NVMERVS A; Tomb On The Estate Of Belsedere — Lovely Home, page 265, number 
A; 
pm MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 2. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
199; 199; 
3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 32, 


VOLVMEN 32, PAGINA 170. page 170. 


INSCRIPTIO NVMERO 14805. Inscription Number 14805. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Bizarrely Scrawling Hand Of Pienza Capable Of Miswriting The 

Bizarrely Scrawled UE Of A Letter U As Both: 

no 
E 

x 
W 

And Also As: 


& 
& 
&; 
And The Bizarrely wo 2E Of A Letter M As: 


doy 
/ i 
The Fifth Stroke Of Which Is Isolated And Floating Around (This Lettershape Can 
Also Be Read As The Letters SI (Our Authorities Read A Letter S, And, Our 
Authorities Behaving Equally Bizarrely, Ignored The Fifth Stroke, And Furthermore 
Could Not Read One Half Of The Other Letters); And The Bizarrely Scrawled 
Lettershape Of A Letter R Open At The Top; Body Of Work Includes Inscription 
Number 14805. 


4. Olla biansata di terracotta con! 4. A pot, twohandled, of terracotta, with 
decorazione a fasce orizzontali dipinte. decoration in the form of painted 
Numero inventario 372. Iscrizione incisa |horizontal bands. Inventory number 372. 
sul corpo, all'altezza delle anse. Scadente | The inscription is incised on the body, at 
lo stato di conservazione. Scrittura|the height of the handles. The state of 
ininterpunta. preservation is poor. The writing is not 
interpunctuated. 


PILAE ILL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14805. 


T3 ARNZA'--TRUPUMPIAL 
A«N-AP. TRUPUMPIAL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
ARNZAP--TRUPUMPIAL VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino, in his sketch of the inscription, provides 
not the slightest reason for the reading ARNZA, especially in respect of the letter 7 

and is therefore probably being uninformative and deceitful in the sketch.] 


CI ARNZA P"ETRU PUMPIAL AI Mr.-Little-Arnth Petru,  Mrs.- 
Pumpi's (son), (lies here). 
bh EDVARDVS GALLIVS, 4. Trequanda. -- Scoperta di un sepolcro | 1. Mr. Edoardo Galli, 4. Trequanda. -- The Discovery T scan 
etrusco nella tenuta Belsedere, PAGINA 266, NVMERVS B; Tomb On The Estate Of Belsedere — Lovely page 266, nlimber 
B; 
7. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 2. Mr. Mario Buffa, New Collection O! Iscan npo number 
200; 200; 
3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Massimo Pallottino, Review Mini Epigràphy. volume 32, 
VOLVMEN 32, PAGINA 171. page 171. y 
INSCRIPTIONES NVMERIS 14806. Inscriptions EN 14806, 14807, 
14807. 14808. 14809. 14808, 4809. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: of the six inscriptions found in the Etruscan tomb, four were 
edited and published by Mr. Giovannangelo Camporeale and Mrs. Maria Monaci and 
Mr. Massimo Pallottino (inscriptions numbers 14802, 14803, 14804, and 14805) 
because they required correction in respect of their editions by Mr. Edoardo Galli and 
Mr. Mario Buffa; the readings of, not two, but four, others were not corrected and 
therefore not edited by Mr. Giovannangelo Camporeale and Mrs. Maria Monaci and 
Mr. Massimo Pallottino, and are only noted by their Mario Buffa numbers, but 
they -- in fact, now three of them -- are quoted in full in the family tree of the PETRU 
family put together by our recent authorities; furthermore, at this time our authorities 
were ignorant of the large volume of information on the PETRU and SCEVA families 
revealed by the discovery of inscription number 15911, which surely impinge in some 


SEMMUR the family tree. 
4 MAXIMVS uu Rivista di epigrafia etrusca, 


i. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 32, 
VOLVMEN 22. GINA 169. page 169. 
INSCRIPTIO NVMERO 14806. Inscription Number 14806. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Urn astelmuzio in provincia di Siena, | An urn, of Castelmuzio, in the Province 
cofnune equanda. Of Siena, in the community of 
Trequanda. 
TI |... VENEL SPURINA Al  Mr.Venel Spurina (lies here). 
EDVARDVS GALLIVS, 4. Trequanda. -- Scoperta di un sepolcro jn Mr. Edoardo Galli, 4. Trequanda. -- The Discovery Of An Etruscan 
etrusco nella tenuta Belsedere, PAGINA 268; Tomb On The Estate Of Belsedere — Lovely Home, page 268; 
2. ^ eai BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 2. M Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
INSCRIPTIO NVMERO 14807. Inscription Number 14807. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Urna di Trequanda in provincia di Siena. | An urn, of Trequanda, in the Province Of 
Siena. 
T AULE PETR SCEVA 
Cl AULE PETR(U) SCEVA(S) AÍ Mr.-Aule Petru, Mr.-Sceva's (son), 
(lies here). 


di. EDVARDVS GALLIVS, 4. Trequanda. -- Scoperta di un sepolcro 
etrusco nella tenuta Belsedere, PAGINA 264, NVMERVS A; 


Mr. Edoardo Galli, 4. Trequanda. -- The Discovery Of An Etruscan 
Tomb On The Estate Of Belsedere — Lovely Home, page 264, number 
A; 


2, MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 


ran Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
2 


INSCRIPTIO NVMERO 14808. 


Inscription Number 14808. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Hand Has Seemingly Committed An Unnoticed And Uncorrected Spelling 


Mistake. 


Urna trovata con la precedente. 


An urn found together with the previous 
one [Jeff Hill's footnote: that is, that of 
inscription number 14807]. 


T1 AULES PE 
T2 TURS 
C1 AULES Al (I am the urn) of-Mr. 


CI|C2 PE|T([U) R-«U»S 


AT[A2 Peltru. 


[Jeff Hill'S footnote: The phenomenon 


seemingly evidenced here -- PE|TURS 


scratched instead of *PE[TRUS -- is included in an important directory of such 
INSNRMUMDS compiled by Mr. Giovanni Colonna.] 


EDVARDVS GALLIVS, 4. Trequanda. -- Scoperta di un sepolcro 
etrusco nella tenuta Belsedere, PAGINA 264, NVMERVS B; 


FÉ. Mr. Edoardo Galli, 4. Ty and - -- The Discovery Of An Etruscan 
Lm On The Estate Of Bei 'e — Lovely Home, page 264, number 


2. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 


2 Wu MR, ^" Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
209, » 


INSCRIPTIO NVMERO 14809. 


Inscription Number 14809. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Urna trovata con la precedenti. 


n found together with the previous 
Jeff Hill's footnote: that is, those of 


criptions numbers 14807 and 14808]. 


TI ARNTh PE 
T2 TRS AULE 
CI ARNTh(US) AI (I am the urn) of-Mr.-Arnth 
CI|C2 PE|TR(U)S AULE( Bue Pe|tru, Mr.-Aule's (son). 
ll 


EDVARDVS GALLIVS, 


/ ov. V 
PAGINA 


operta di un sepolcro 


etrusco nella tenuta Bels. NVMERVS C; 


Mr. Edoardo Galli, 4. Trequanda. -- The Discovery Of An Etruscan 
Tomb On The Estate Of Belsedere — Lovely Home, page 264, number 
C 


à; MARIVS BVFFANuovà ui aii etrusche, NVMERVS 
208. C s 


t2 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
208. 


ES NVMERIS 14802. 
4804. 14805. 


INSCRI 
14803. 


Inscriptions Numbers 14802, 14803, 
14804, And 14805. 


Jo Whicb?I Append Inscriptions Numbers 14806, 14807, 14808, And 14809. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


"ok ock 


"ok ock 


La ricostruzione dell'albero genealogico 
completo dei membri della famiglia 
PETRU é impedita da qualche difficoltà. 
In primo luogo il patronimico e indicato in 
alcuni casi e trascurato in altri. In secondo 
luogo si ignora la disposizione delle urne 
all'interno della camera  sepolcrale, 
disposizione che puó a volte suggerire la 
successione delle — deposizion: il 
materiale, quando fu visto da Edoardo 
Galli, a di stanza di un anno della scoperta, 


The reconstruction of the complete family 
tree of the members of the family PETRU 
is prevented by several difficulties. In the 
first place, the patronymic is indicated in 
some cases, and neglected in others. In the 
second place, one is ignorant of the 
arrangement of the urns within the 
sepulchral chamber, an arrangement 
which could have suggested the 
succession, at times, of the depositions: 
the material, when seen by Mr. Edoardo 


era stato già trasportato dal luogo di 
rinvenimento nella fattoria Belsedere. 
Stando cosi le cose, la ricostruzione non 
potrà essere né completa ne sicura. A ogni 
modo si possono prendere in 
considerazione i vari elementi possibili. 


Galli, previously uncovered in the 
chamber one year ago, had already been 
transported from the place of discovery to 
the estate of Belsedere. Such being the 
case, a reconstruction cannot now be 
completed with certainty. Nevertheless 
the various possibilities can be considered. 


Innanzi tutto vanno incluse: 


Consideration of the following two items 
is essential: 


A) una delle urnette di cui l'autopsia ha 
permesso di riconoscere l'esattezza della 
lettura Edoardo Galli, e cioé un urnetta di 
travertino con l'iscrizione AULE 


PETR(U) : SCEVA; 


B) le due epigrafi inscritte sulle urnette 
che rimasero al cavaliere Gori-Pannilini, 
in quanta proprietario del podere in cui 
avvenne il ritrovamento e che da un 
sopraluogo alla fattoria Belsedere e da 
informazioni assunte presso gli eredi del 
Signore Gori-Pannilini, risultano 
attualmente scomparse. Il testo di queste 
ultime, secondo i primi editori sopra citati, 
e sulla prima urnetta: 


person of which allowed Mr. Edoardo 
: Galli to obtain the precise reading of the 


A) one of the little urns, that 1s, the little 
urn of travertine stone, an examination in 


inscription AULE : PETR(U):: S : 
B) the two epigraphs insc on the little 


urns which remained át.the ; 
Gori-Pannilini, th rletor of the farm 


C^DFOD 
on which the due occurred and of 


the abovementioned ate of Belsedere, 
but the res e from whose heirs is that 
they aré'how missing. The text on these 


last ed; according to the first editors 
sid ec was, without dispute, in the 
irst.cáse: 


AULES PE|TURS 


AULES PE|TURS 


e sulla seconda: 


And in the second case: 


Tett, 
pare probabile che almen n 
epigrafe debba supporsi "un ore in 


AULE, che, essendo ovvia. l'indicazione 
del patronimico, sarebbe da correggere in 
una forma genetivale. "Nel qual caso 


AULE PETRU risulta padre di almena due 
membri amigla: LART PETR 


AULESA É ARNTh PETRS 
AU. » 


Una considerazione particolare richiedono 
le due indicazioni ARNT PETRUS e VEL 


PETRUS: uguale é la sagoma delle urnette 
che contengono le iscrizioni, uguale il 
materiale in cui sono fabbricate, uguale la 
forma delle lettere, uguale la posizione 
delle epigrafi sl margine destro del 
coperchio. E probabile che si tratti di due 
fratelli, morti all'incirca 
contemporaneamente. Di quale membro 


i, | Although we are prevented from directly 


della famiglia siano figli é difficile dirlo. 


ARNTh : PETRS : AULE. 


verifying these readings, it does seem 
likely, at least in respect of the second 
epigraph, that a mistake underlies the 
patronymic of AULE, which, being an 
obvious indication of a patronymic, 
should more correctly be in the genitive 
case. In these cases an AULE PETRU 
seems to be the father of at least two 
members of the family: LART PETR 
AULESA and ARNTh PETRS 
AULE(S(A)). 

A conclusion can be drawn from particular 
considerations about ARNT PETRUS and 
VEL PETRUS; the form of the little urns 
containing the inscriptions is similar, the 
material from which they are made is 
similar, the locations of the epigraphs at 
the righthand margin of the lids is similar, 
the lettershapes are similar. It is likely that 
the two brothers died at about the same 
time. Whose children other members of 


Lo  specchietto  chiarirà meglio  la|the family are is difficult to tell. A family 
situazione. tree will better clarify the situation. 
? AULE PETURS (per PETRUS) 
14808 
ARNT PETRUS VEL PETRUS ARNTh PETR(U)S | LART PETR(U) 
AULE(S(A)) AULESA 
14802 14803 14809 14804 


FAMILIARIS ARBORIS ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of Their Family Tree. 


Restano fuori AULE PETR(U) SCEVA e 
ARNZA PETRU PUMPUIAL. 


AULE PETR(U) SCEVA and ARNZA 
PETRU PUMPUIAL remain unpláced. 


*ockock 


"ockock 


Un'ultima questione. A meno di un 
chilometro in linea d'aria dalla fattoria 
Belsedere, nel cui terreno fu rinvenuta la 
tomba della famiglia PETRU, c'é una 
contrada denominata Petreto. E da 
escludere che tale denominazione possa 
aver tratto origine dalla natura del terreno, 
perché si tratta di terreni pliocenici 
argillosi che non contengono pietre, o 
dalla sua conformazione, perché si tratta 
di terreni appena ondulati. D'altra parte 
nella zona & noto il toponimo Petroio; 
pertinente a  cocuzzoli isolati. 
riconoscendo il valore locale 
suffisso -eto nella toponimia, la possi 
che in Petreto possa cons l 
della famiglia etrusca, "probabilmente 


proprietaria della zona; va $cartata a 
priori. N 


à|account the local significance of the 


Belsedere, the land on^wh tomb of 


the family PETR as discovered, there 
is a quarter calleà, Po efo. In order to 
exclude the possibility-that this toponym 


One final matter. Less than a kilo tef, as 
the crow flies, from 'the estate of 
ich 


originates the rend of the ground, 
it can ated that tie earth is clay, of the 
plioeene époch of the tertiary period, 


es not contain pietre, stones, nor 
tto, a flat plain, but is rather wavy 
d. On another side the place is 
own as Petroio, a name which pertains 
o its isolated summits. Also taking into 


termination -eto in place names, one sees 
that the possibility that, preserved in 
Petreto, is the name ofthe Etruscan family 
which evidently owned the area, must not 
immediately be rejected. 


gelo Camporeale e Maria 


Monaci. 
OTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


ra MAXIMVS 
A VOLVMEN 32, PAGINA 171. 


Mr. Giovannangelo Camporeale And 
Mrs. Maria Monaci. 


L Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 32, 
page 171. 


INSCRIPTIO NVMERO 1139. 


Inscription Number 1139. 


Latin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; APVD LEONEM 
MIELIVM in .Castelluccio Biforchi 
IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS, VBI ADHVC (1894) 
LEO MIELIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini; with letters 
inscribed by a sharp point according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini; at the 
House Of Mr. Leone Mieli in Castelluccio 
Biforchi according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, where it still (1894) is 
according to Mr. Leone Mieli. 


A:NAN(.TIVj 
HA$TIA E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1139. 


T1 
T2 


A * NANS * TIVS 
HASTIAE 


NANSTIVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NANS TIVS VT LEO 
MIELIVS ET ERGO VT EGO); [Jeff Hill's footnote: Mr. Leone Mieli possibly also 
dots the letter V similar to the form of the Oscan letter.] 


C1 A(VLVS) NANS 1 ) TIVS A] Mr.-Aulus Nanstius, 

C2 HASTIAE A2 Mrs.-Hastia's (son), (lies here). 
DESCRIPTAM MIHI MISIT . LEO |Mr. Leone Mieli sent a sketch to iffe. 
MIELIVS. 

WE 5 0 bd EN 7 3 m xa EE eed 

INSCRIPTIO NVMERO 1140. Inscription Nufaber 1140. 

Latin. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile 4 ding to Mr. Gian 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; APVD LEONEM 
MIELIVM in  Castelluccio Biforchi 
IOHANNES FRANCISCVS 


LEO MIELIVS. 


Gamurrifii; ^ with letters 
sharp jpoint according to 
iir, Frangescó Gamurrini; at the 
f Mr. Leone Mieli in Castelluccio 
hi'according to Mr. Gian Francesco 


ON rini, where it still (1894) is 
Geording to Mr. Leone Mieli. 


Francesco 
inscribed 
Mr. 
House 


GAMVRRINIVS, VBI ADHVC M 


a 


E Tt 


FILI 
MP A onze: NVMERO 1140. 
TI — CNANSTI 
T2 FILI 
Cl  C(A() mol Al (Tomb) of-Mr.-Caius Nanstius 
8») FLU A2 the-son. 


DO EX ^BESCRIPTIONE LEONIS 


I am giving it according to a sketch of Mr. 
Leone Miel. 


MIELJ. 
LN 


ANNESSFRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di ichit£ 1892, PAGINA 309, NVMERVS 4. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1892, page 309, number 4. 


"MINSCRIPTIO NVMERO 1141. 


Inscription Number 1141. 


Etruscolatin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; APVD  LEONEM 
MIELIVM in  Castelluccio Biforchi 
IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS, VBI ADHVC (1894) 
LEO MIELIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini; with letters 
inscribed by a sharp point according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini; at the 
House Of Mr. Leone Mieli in Castelluccio 
Biforchi according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, where it still (1894) is 
according to Mr. Leone Mieli. 


wiulvAN 


ALT Lr |! 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1141. 
TI LAILIVAN 
T2  TAITLSF 
TC LARTNAN  CAROLVS EVGENVS LAILIVAN 
TOP LARTIS F PAVLIVS, FORTASSE TAITL/s F 

RECTE, OVIS SCIT, PRO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: perhaps written on a now lost first tile of two tiles containing the 
inscription was: 
CO ARRVNS ETRUSCIVS A0 Mr.-Arruns Etruscius,] 
[Jeff Hill's footnote: and perhaps written on the surviving second tile of evidently two 
tiles containing the inscription, the order of nomenclature being acceptable Etruscan:]| 
Cl  LAILIVA N(EPOS) Al  of-Mrs.-Lailiva tht-ghand$ón, 
C2  TAITL(E) F(ILIVS) A2  of-Mr.Taitlie fhe-son|/ffies here). 
DESCRIPTAM MIHI MISIT . LEO Mr. Leone Mieli iQ dd to me. 


MIELIVS. 


], IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Mr. Gian Francesco Gamurfiltis.Notices Of Excavations Of Antiquity, 


di Antichità, 1892, PAGINA 310, NVMERVS II. 1892, pagé 310, number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 1142. A Mumber 1142. 


Latin. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES A enl tile according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; ra sco  Gamurrini; with letters 
LITTERIS STILO po inSeribed by a sharp point according to 
IOHANNES FRANCISC r. Gian Francesco Gamurrini; at the 
GAMVRRINIVS; APVD ONEM House Of Mr. Leone Mieli in Castelluccio 
MIELIVM in -Castelluccio 2 piae according to Mr. Gian Francesco 
V 


IOHANNES Gamurrini, where it still (1894) is 
GAMVRRINIVS, VBL ADH (1894) according to Mr. Leone Mieli. 
LEO MIELIVS. 


A*N A 


o INSCRIPTIONIS NVMERO 1142. 


Tl A*NA 
CI  A(VLVSMNA(NSTIVS) Al  Mr.Aulus Nanstius (lies here). 
DO SCRIPTIONE . LEONIS I am giving it according to a sketch of Mr. 
LII. Leone Miel. 
LN E ehe FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
ifAntichità, 1892. PAGINA 309, NVMERVS 6. 1892, page 309, number 6. 


EST AVLVS NAVSTIVS IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS IN 
COMMENTO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO EST AVLVS NANSTIVS VT 
ELIAS LATTESIVS ET ERGO POSTEA VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 1143. Inscription Number 1143. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrini; with letters 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS 'inscribed by a sharp point according to 
IOHANNES FRANCISCVS Mr. Gian Francesco Gamurrini; at the 
GAMVRRINIVS; APVD  LEONEM |House Of Mr. Leone Mieli in Castelluccio 
MIELIVM in Castelluccio  Biforchi | Biforchi according to Mr. Gian Francesco 


IOHANNES FRANCISCVS |Gamurrini, where it still (1894) is 
GAMVRRINIVS, VBI ADHVC (1894) according to Mr. Leone Mieli. 
LEO MIELIVS. 


A^ y 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1143. 
ni C NA 
N CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO N VT EGO. 
el C(AE) NA(NSTE) AÍ Mr.-Cae Nanste (lies here). 
DO EX DESCRIPTIONE . LEONIS |I am giving it according to a sketch of Mr. 
MIELII. Leone Mieli. 
UN IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi l. Mr. Gian Francesco Gamurrtini, Notices Of Excavations,Of Antiquity, 
di Antichità, 1892, PAGINA 309, NVMERVS 5. 1892, page 309, number 5. 
INSCRIPTIO NVMERO 1144. Inscription Number 1([44, 


Written From Left To Right. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile accgsding r. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gam BN th letters 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS; APVD 'inscribed yas py t the House Of 
LEONEM MIELIVM in Castelluccio Mr. Leone Mieli in elluccio Biforchi 
Biforcha( IOHANNES . FRANCISCVS according to Mr. ,Gian Francesco 
GAMVRRINIVS, VBI ADHVC (1894) |Gamurrfi, "where V4 still (1894) is 
LEO MIELIVS. according . Leone Mieli. 


LARTIA- MAR 
INA NANWTA^A 
LI£/A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1144. 


d LARTIA MAR 
T2 INA NANTNA 


T3 LISA 

El LARTIA A] Mr.-Lartia 

CI|C2 MAR|IN A1|A2 Marina, 

C2|C3 NAN S A2|A3 Mtrs.-Nantni's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPTAWM, MIHI MISIT . LEO |Mr. Leone Mieli sent a sketch to me. 


| NNESSFRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichit&. 1892, PAGINA 309, NVMERVS 3. 1892, page 309, number 3. 


m 
10165] 
(CLVSIVM CVM AGRO| 
1Castelluccio] 


INSCRIPTIO NVMERO 1145. Inscription Number 1145. 


Etruscolatin. 


Doubled Letters AA (By Careless Mistake Of Hand Of Chiusi B Of Inscription 
Number 1145). 


Strange Lettershape Y -- R. 


Strange Lettershape Y -- R. 


Strange Lettershape Y -- R. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile according to Mr. Gian 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrini; with letters 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS 'inscribed by a sharp point according to 
IOHANNES FRANCISCVS Mr. Gian Francesco Gamurrini; at the 


GAMVRRINIVS; APVD  LEONEM |House Of Mr. Leone Mieli in Castelluccio 
MIELIVM in Castelluccio Biforchi. Biforchi according to Mr. Gian Francesco 
IOHANNES FRANCISCVS |Gamurrini, where it still (1894) is 
GAMVRRINIVS, VBI ADHVC (1894) according to Mr. Leone Mieli. 


LEO MIELIVS. 
WMATMARE 
AVE. PAY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1145. 


[Jeff Hill's footnote: T1 written, in my opinion, by two hands, Hand Of Chiusi A Of 
Inscription Number 1145 and Hand Of Chiusi B Of Inscription Number 1145, which 
can evidently be identified by the different lettershapes of their respective letters A 


and letters R: 
WATAM 
AF. PA 


Hand Of Chiusi A -- LARTMA. 


MATAMARE 
AVE. PAY 


Hand Of Chiusi B. 
LARTMAARE; 
the consequent doubling up of the letters AA was probably unintended and 
essentially a careless mistake; the intended expansion of the abbreviated nickname is 
quite uncertain, yet, after all, because its abbreviation was considered by the ancient 
Etruscoroman to be desirable, perhaps it was either otherwise quite unknown to the 
hand of the inscription, or, more likely, perhaps it was a name longer than, for 
instance, the simplest one which can be considered, that is, PATR(A), hence my 
suggested PATR(ONIVS) or PATR(ONE) or something similar.] 


T4 LART 
T2 AR«E.* PAT 


C1 ART MA(Aj)RE A1|A2 Mr.-Lart Mare Patronius, Mr.- 
C2 (RVNTIS) F(ILIVS) Arruns's son, (lies here). 
P (ONIVS) 
DÉSCRIPTAM MIHI MISIT . LEO Mr. Leone Mieli sent a sketch to me. 
I S. 
LL IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi E. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1892, PAGINA 309, NVMERVS 7. 1892, page 309, number 7. 
INSCRIPTIO NVMERO 1146. Inscription Number 1146. 
Doubled Letters II. 


The Word Spelled LAUTN | II Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
LAUTNI Elsewhere, For The Letters II Cannot Either Be Ignored And Read As A 
Single Letter I, As Mr. Carl Eugen Pauli Elects To Do Rather Quietly, Or Else, Being 
Written In An Etruscan Inscription, Be Read As A Latin Letter E. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS;|Francesco  Gamurrini; — with letters 


LITTERIS 
IOHANNES 
GAMVRRINIVS; 


STILO INSCRIPTIS 
FRANCISCVS 
APVD | LEONEM 
MIELIVM in  Castelluccio Biforchi 
IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS, VBI ADHVC (1894) 


inscribed by a sharp point according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini; at the 
House Of Mr. Leone Mieli in Castelluccio 
Biforchi according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, where it stil (1894) is 
according to Mr. Leone Mieli. 


LEO MIELIVS. 
ARN 
A II 


VNIÉ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1146. 


T1 ARNUNIS 

Tu LAUTN II 

LAUTNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAUTN II VT LEO MIELIVS ET 
ERGO VT EGO. 

Cl ARNUNI(E)S A] Mr.-Arnunie's 

C2  LAUTNÍ A2 Slave (lies : 

DESCRIPTAM MIHI MISIT . LEO |Mr. Leone Mieli AN to me. 
MIELIVS. 


n. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 


di Antichità, 1892, PAGINA 309, NVMERVS 8. 


E. Mr. Gi. rancesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1892, p umber 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 1147. 


Inscription Number 1147. 


Etruscolatin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 


Ichral tile according to Mr. Gian 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS; sco  Gamurrini; with letters 
LITTERIS STILO INSCRIPTTS, iriscribed by a sharp point according to 
IOHANNES FRANCISCVS Mr. Gian Francesco Gamurrini; at the 
GAMVRRINIVS; APVD L EM /fflouse Of Mr. Leone Mieli in Castelluccio 
MIELIVM in -Castellucc i A1 Biforchi according to Mr. Gian Francesco 
IOHANNES ISCVS|Gamurrini, where it still (1894) is 
GAMVRRINIVS, V. VC (1894) | according to Mr. Leone Mieli. 

LEO MIELIVS. Y3 

LI ZA 
TN L A/TINAEI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1147. 


T1 ELIZA 
T LAUTINAEI 


AT. Ms.-Little-Vaeli 


A2 Lautinaei (lies here). 


DO EX DESCRIPTIONE LEONIS 
MIELII. 


I am giving it according to a sketch of Mr. 
Leone Miel. 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1892, PAGINA 309, NVMERVS 9. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1892, page 309, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 1148. 


Inscription Number 1148. 


Latin. 


al Assistance. 


Seems To Contain An Ancient Grammatic 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini; with — letters 


LITTERIS STILO INSCRIPTIS 'inscribed by a sharp point according to 
IOHANNES FRANCISCVS Mr. Gian Francesco Gamurrini; at the 
GAMVRRINIVS; APVD  LEONEM |House Of Mr. Leone Mieli in Castelluccio 
MIELIVM in .Castelluccio Biforchi. Biforchi according to Mr. Gian Francesco 
IOHANNES FRANCISCVS |Gamurrini, where it still (1894) is 
GAMVRRINIVS, VBI ADHVC (1894) according to Mr. Leone Mieli. 


LEO MIELIVS. 
VIITAON A^. 
(C:THAN$1v$] 3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1148. 
Tl — VETRONIA* 
T2  C*THANSIVS|E 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS.| VETRONIA 
CTHANSIVS|E VT EGO. 


C1 X VETRONIA (NATVS) Al  OfMrs.-Vetrofii (boi! 
62 C(AIVS) THANSIVS A2 Mr.-Caius SI 
c3 E A3 Mr.-Cae T (lies here). 
DESCRIPTAM MIHI MISIT . LEO Mr. Leone Mieli sent Sketch to me. 
MIELIVS. (s 

Tm Poeaeg ns cd ue degli Scavi | 1. E ow br ua Of Excavations Of Antiquity, 

INSCRIPTIONES NVMERIS 1149. "hiscriptions Numbers 1149. 

SVBIVNGO ALTERAM [I subjóin another inscription sent to me by 
INSCRIPTIONEM A LEONE MIE eone Mieli, about which Mr. Gian 


MIHI MISSAM, DE QVA IOHANN ancesco Gamurrini does not speak. 
FRANCISCVS GAMVRRINI NON 
REFERT. 


INSCRIPTIO NVMERO N49. Inscription Number 1149. 


Contains A Pictogram. 
TEGVLA S VNRALIS LEO A sepulchral tile according to Mr. Leone 
MIELIVS; LLT AVD DVBIE Mieli; with letters doubtlessly inscribed 


STILO INSCRIPTISZAPVD LEONEM by a sharp point; at the House Of Mr. 


MIELIV telluccio Biforchi LEO|Leone Mieli in. Castelluccio Biforchi 
MIELAIVS. according to Mr. Leone Mieli. 
. ( 
| A] ue 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1149. 
TI THALARTI 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO !'1A LARTI VT EGO. 


Cl VIA Al Was-carried-on-a-funeral-bier 

C LART!Í I A2 Ms.-Larti. 

DO EX DESCRIPTIONE . LEONIS |I am giving it according to a sketch of Mr. 
MIELII. Leone Mieli. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1150. Inscriptions Numbers 1150, 1151, 1152, 
1151. 1152. 1153. 1154. 1153, And 1154. 

INSCRIPTIONES SEPVLCRALES EX/|Sepulchral inscriptions from chambers 

HYPOGAEIS ANNO 1864 Castelluccio|excavated in 1864 at  Castelluccio 


Biforchi EFFOSSIS, INTER 
TORRENTES  Miglia ET  Astrone 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


Biforchi, between the Miglia River and 
Astrone River according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1150. 
1151. 


Inscriptions Numbers 1150 And 1151. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 1150. 


Inscription Number 1150. 


Latin. 


TEGVLA 
(ALTITVDINE 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS); 
(ALTITVDINE 0, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM in 
Castelluccio IN AEDIBVS LEONIS 
MIELII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS, NVNC 
(1890) SAENAE in Accademia dei 


SEPVLCRALIS | OMNES 
0, 62  IOSEFVS 
ARIODANTES 
LITTERIS 

02 AD O0, 04 


A sepulchral tile according I of E 
authorities — (620 — milli 2» igh 
according to Mr. Giu$epfe ffredo 
Ariodante Fabretti); lettéz$ (20 to 40 
millimetres high &&e&grdiig. to Mr. Carl 
Eugen Pauli) asgiy a sharp point; at 
one time in Castelluccio at the House Of 
Mr. 


Giuse 
Mr. 


Leon ieli according to Mr. 
offredo Ariodante Fabretti and 
gen Bormann, now (1890) at Siena, 
Academy Of Natural Scientists 
by Mr. Leone Mieli according to 


Olof August Danielsson. 


Fisiocritici EX | DONO AN, 
OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS. 
UNRFIA: MARIN* LAjIfiE 
IMAGO INSORÍPTIONIS NVMERO 1150. 
TI — LARTIA * MARIN *LA* FIL 
Cl LARTIA NO LA(RTIS) [A1 Ms.-Lartia Marina,  Mr.-Lars's 
FIL(IA) daughter, (lies here). 


DESCRIPSIT S AVGVSTVS 
DANIELSSONAVS*DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACE VM SVPPLEMENTO with a supplemental paper squeeze 
(OL S AVGVSTVS |providing more detail (made by Mr. Olof 
DANIEL NIVS). August Danielsson). 

p. 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


VMERVS 984BISB; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 984BISB; 


2: EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2186 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


y Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2186 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1151. 


Inscription Number 1151. 


Latin. 


PARVVM  OSSVARIVM FICTILE 
OMNES; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
017 AD 0, 028 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN FRONTE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS NIGRO 


COLORE PICTIS OMNES; OLIM IN 


A small ossuary of clay according to all of 
our authorities; with letters (17 to 28 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Paul) painted on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson 
in black colour according to all of our 


AEDIBVS LEONIS MIELII IOSEFVS authorities; at one time in the House Of 
GVFFREDVS ARIODANTES|Mr. Leone Mieli according to Mr. 
FABRETTIVS, (ANNO 1874) | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, (in 
EVGENVS  BORMANNIVS, | NVNC 1874) according to Mr. Eugen Bormann, 
(1890) SAENAE in Accademia dei|now (1890) at Siena, in the Academy Of 
Fisiocritici EX DONO MIELII OLOVVS Natural Scientists donated by Mr. Leone 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. Mieli according to Mr. Olof August 
Danielsson. 
VÀ RT HIAONAARINN 


^(uNAD) YA 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1151. 
Tl — LARTHIA * MARINAI 
T2 CaArNAIi FiLiA 
LARTHIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTHIA VT EGO. 
MARINA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MARINAI VT EGO. 
CAINAE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE * CAINAE QVIDEM) PRO 
CAINAII vT EGO. 
A1 Ms.-Larthia, Mr.-Marina PA 


A2 Cainalus's Qaughter, (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSIVS|Mr. Ahgust Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; DO EX DVABVS it according to two tracings 
DELINEATIONIBVS CHAR on transparent paper (made by Mr. 
LVCIDA | CONFECTIS  (OLOV August Danielsson). 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 
j| 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB IVS, CORPVS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ IS | AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 984BISD; 
NVMERVS 984BISD; 
2. EVGENVS  BORMANNIVS, CO IN: e 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASGÍCV| * ERVS 2185 number 2185 (according to a sketch made by him in person). 
(EX SVA DESCRIPTIONB). a 
INSCRIPTIO NVMERO 1152. Inscription Number 1152. 


Latin. 


TEGVLA ERCAALS FRACTA |A broken sepulchral tile according to all of 
OMNES; A&IT (ALTITVDINE 0,|our authorities; with letters — (80 
L 


08 C 


VGENVS PAVLIVS) |millimetres high according to Mr. Carl 
INSCRIPTIS; | OLIM  in|Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
IN AEDIBVS LEONIS |one time in Castelluccio in the House Of 
IOSEFVS GVFFREDVS Mr. Leone Mieli according to Mr. 
ANTES FABRETTIVS, (ANNO |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, (in 
1874)  EVGENVS  BORMANNIVS,1874) according to Mr. Eugen Bormann, 
NVNC (1890) SAENAE in Accademia |now (1890) at Siena, in the Academy Of 
dei Fisiocritici EX DONO EIVSDEM Natural Scientists donated by Mr. Leone 


OLOVVS AVGVSTVS Mieli according to Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS. Danielsson. 
L3 
TANA'PR 914. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1152. 
T1 TANA * PAPIA 
AI Mr.-Tana Papia (lies here). 


TANA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TANA * VT EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS CVM 
SVPPLEMENTIS VLTIMARVM 
LITTERARVM (OLOVVS AVGVSTVS 
PAMIERSOSITEE 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes with — supplemental paper 
squeezes providing more detail of the last 
letters (made by Mr. Olof August 
Darisissony. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 984BISC; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 984BISC; 


2. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2188 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


[m 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2188 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1153. 


Inscription Number 1153 


Latin. 


INSCRIPTIS; OLIM in Castelluccio IN 


AEDIBVS LEONIS MIELII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, (ANNO 1874) 


EVGENVS  BORMANNIVS, 
(1890) SAENAE 


NVNC 


in Accademia dei|i 


TEGVLA  SEPVLCRALIS X OMNES|A sepulchral tile according, fo all ofour 
(ALTITVDINE 0, 4.60  IOSEFVS authorities | (600 — millimetr high 
GVFFREDVS ARIODANTES 'according to Mr. seppe* Goffredo 
FABRETTIVS);; LITTERIS — STILO 


Ariodante Fabrettij?*wath Tetters inscribed 
by a sharp poe w one time in 
Castelluccio, in the se Of Mr. Leone 
Mieli acco to Mr.6&iuseppe Goffredo 
Ariod abretti, (fn 1874) according to 


gen Bormann, now (1890) at Siena, 
Academy Of Natural Scientists 


AVOMEIYS DANIELSSONIVS). 


Fisiocritici EX | DONO  EIVSDEM *d by Mr. Leone Mieli according to 
OLOVVS AVGVST Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 

M VRRIWIA, 

VII LI24 

IMAÓD I IPTIONIS NVMERO 1153. 

E MVRRENI AI Ms.-Murrenia, 
T2 VELIZA QN A2 (my)Little-Ms.-Velia, (lies here). 
DESCRIPSIT VR AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSO EE ,.1]1O EX DVOBVS am giving it according to two paper 
ECTYPIS RTACEIS (OLOVVS|squeezes (made by Mr. Olof August 


Danielsson). 


FVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
I IPIJONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NV. 


S 984BISE; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 984BISE; 


p EVGENVS | BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
87. 


2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2187. 


[Jeff Hill's footnote: VELIZA is the female's prename, and has been deliberately 
| postpositioned to obtain the effect which I have attempted to reproduce in A2.] 


i 
10166] 
(CLVSIVM CVM AGRO| 
1Castelluccio] 


INSCRIPTIO NVMERO 1154. 


Inscription Number 1154. 


Retrograde Lettershape R. 


(ALTITVDINE 0, 033 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
OLIM in Castelluccio IN AEDIBVS 


LAPIS ROTVNDVS OMNES |A round stone according to all of our 
(DIAMETRO 0, 49 IOSEFVS 'authorities (490 millimetres in diameter 
GVFFREDVS ARIODANTES according to Mr. Giuseppe Goffredo 
FABRETTIVS) EX pietra  morta| Ariodante Fabretti) from mortuary stone 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES according to Mr. Giuseppe Goffredo 
FABRETTIVS; LITTERIS Ariodante Fabretti; with letters (33 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; at one time in 
Castelluccio in the House Of Mr. Leone 


LEONIS MIELII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, (ANNO 1874) 
EVGENVS BORMANNIVS,  NVNC 
(1890) SAENAE IN Accademia dei 
Fisiocritici EX | DONO  EIVSDEM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 

([Jeff Hill'S footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 
together based on evidently faulty paper squeezes and subsequent faulty sketches of 
the inscription made by Mr. Olof August Danielsson, is necessarily rendered obsolete 
by bibliographical item number 6]: 


VA l277— 
SN » 


$ 
r 2 
m 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1154. 


Mieli according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, (in 1874) according to 
Mr. Eugen Bormann, now (1890) gt Siena, 
in the Academy Of Natur ne 
donated by Mr. Leone Mieli i to 


Mr. Olof August Danielssón: 


TI MIARAT .IA|. | AMENEI 

MI ARATIA IAUIAMENEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 

MIARAT .1A.. | AMENEI VT EGO. 

CI MI ARAT «IA. .|Al I (am) Mrs.-Aratiai's (tomb), Mrs.- 
TAMENEI(ALISIAL) Tamenei's-son's-wife's. 


j 
DESCRIPSIT*"-QLOVVS | AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANH&LSSONIVS; DO EX TRIBVS am giving it according to three paper 
E P HARTACEIS (OLOVVS|squeezes (made by Mr. Olof August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). Danielsson). 

q. D. 


na IÓSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 984BISA, photographic 


NVMERVS 984BISA. TABVLA NVMERO 34 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


plate number 34 (according to a paper squeeze); 


25 GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 765: volume 1, page 765; 

3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 3 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 39, 
3, PAGINA 39, NVMERVS 15; number 15; 

4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2189 


number 2189 (according to a sketch made by him in person); 


(EX SVA DESCRIPTIONE); 
s MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE| 5. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 507; 
6. MAVRVS CRISTOFANIVS, Appunti di epigrafia etrusca arcaica -- | 6. 
parte 3. Le iscrizioni di Chiusi, PAGINA 194, NVMERVS 11; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch, which not only 
shows the lettershapes correctly, but alters the reading slightly; there is almost 
certainly a misprint in the CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, since it 


seems to be quite unlikely that Mr. Olof August Danielsson got so many things wrong 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 507; 

Mr. Mauro Cristofani, Notes On Archaic Etruscan Epigraphy -- Part 
3. The Inscriptions From Chiusi, page 194, number 11; 


in his paper squeezes and subsequent sketch -- Mr. Carl Eugen Pauli must have 


sourced the sketch from elsewhere -- Mr. 


Mauro Cristofani's sketch is an extremely 


close sketch of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabrett'8 sketch (with the 
unimportant difference of using dots instead of little dashes to represent corrosion); 


and writes: ] 


Il fac-simile del CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM & 
oltremodo scorretto, riportando T al posto 
di X; piü preciso quello del CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI che non riporta 
comunque il tratto verticale 
corrispondente al dodicesimo segno, visto 
invece dal Olof August Danielsson. Si puó 
proporre pertanto il seguente apografo: 


- 


The copy edited in the Body Of Etruscan 
Inscriptions is very much incorrect, where 
it reports a letter T [Jeff Hill's footnote: at 
first, second, and third sight, and after 
much study: a very much stupid 
statement! I have no idea what Mr. Mauro 
Cristofani is raving about, becauseffie does 
not number the otherwise 1gü'pus 
letter which he is referring tó (is? he 
referring to the perfectly ed létter T? 
and is he criticisingAMr. August 
Danielsson for rez me a perfectly 
shaped letter T?), iN es, Mr. Mauro 


Cristofani is -- typiC&Hy -- too dismally 


and profo stupid to provide a 
photo as Qvidgfice; I am disgusted 
l nóninfelligence at this point, and 


bóther to present his tiresome 
in English; why can he not just 
Mr. Giuseppe  Goffredo 
Ariodante Fabretti had it right? as for my 
üterpretation in line A1, although I am 
jadmost certain that it is wrong, I can see no 
other -- and I refuse to dismiss the letters I 
as marvellously elongated interpuncts *] at 
the location where an indication of a 
perished letter, --, is more appropriate; 
[cristofanian gibberish] 


Nella secon parte! l'iscrizione non 
sembra c eta, dal momento che ci si 
dovrebbe attendere una finale -MENES 
] -MENEI. Si puó comunque 
e anche il segno iniziale del 
é costituito da una I, e, data 
l'impossibilità di una lettura 
IAUXAMENEI, si potrebbe pensare che i 
due tratti verticali posti alla fine e all'inizio 
del gentilizio abbiano una funzione di 
segni divisor. Ne conseguirebbe una 
lettura AUXAMENE posta fra due segni 
diacritici (forse AUT AMENE, confronta 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM 369, AUTA dal territorio 
fra Chiusi 


[cristofanian gibberish] 


NN ^A Lg 
B Y, 


"y 
v- [d 
m E 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1154. 
T1 MIARATIAIAU ! AMENEI 


MI ARAThIA | AUTAMENE | PESSIME MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
MIARATIAIAUTAMENEHI VT EGO. 


C1 MI JARATIAI(AL) | AU(LES)!AT I (am) Mrs.-Aratiai's (to wÁ 
T AMENEI(AL) Mr.-Aule's — (daught 
Tamenei's (daughts 


T HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.948; 7s Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl I 9488. 


8. IOHANNES COLVMNA, Contributo all'epigrafia di Chiusi in età 
arcaica, PAGINA 159, SECTIO NVMERO 1, TABVLA NVMERO 


39. 


8. Mr. Giovanni Colonna, A Contributlon To The Epigraphy Of Chiusi 


Of The Archaic Period, AD ui r 1, photographic 


plate number 39. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna, in a decidedly weird article, comprising 
an introduction and six sections (weird because he does not directly cite the long 
known CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM inscription number 1154 
(which he must have known) (but only via the Mr. Helmut Rix number), (referring to 
other archaic inscriptions, from Chiusi, only by their Mr. Helmut Rix numbers)), (and, 
ultimately, without necessitating a replacement of the version of this inscription), 
writes:] 


INTRODVCTIO. Introduction. 


L'esiguo manipolo di iscrizioni chius 
arcaiche, raccolto da Mauro Cristofarü 
nell'ormai lontano 1977 [nota l& 
Cristofani, Appunti di epi rafia Sca 
fusf. 


arcaica, parte 3. Le iscrizió 
pagina 193, numeri 1 2/16, ltr 
e ai contrassegni], 1tà di-essere ripreso 


ben meagre — handful of  archaic 
inscriptions from Chiusi, collected by Mr. 
Mauro Cristofani in his now out of date 
K977 article [note 1: Mr. Mauro 
Cristofani, Notes On Archaic Etruscan 
Epigraphy, part 3. The Inscriptions From 
Chiusi, page 193, numbers 1 to 16, in 


in considerazione S o im proporre 
interpretazione 


una migliore 1 
dell'unica iscrizio apidaria in esso 
e numero ]ll, e 


presente, il 
il CORPVS con alcune 


incre 


ntare 
U nche non recenti, acquisizioni. 


addition to abbreviations and marks], 
deserves to be taken into consideration. In 
fact, it is possible to propose a better 
reading and interpretation of the only 
stone inscription present in it, bearing the 
number 11, and increase the Body |Jeff 
Hill's footnote: the title of the Body, 
combining parts of the titles of Mr. Mauro 
Cristofani'S article and Mr. Giovanni 
Colonna's article, would be: The Body Of 
Inscriptions Of The Archaic Period Of 
Chiusi| with some recent, and even some 
not so recent, acquisitions. 


i? 


Section 1. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani'S Body Of Archaic Inscriptions From 


Chiusi consisted of 16 inscriptions: 
]. — inscription number 13819; 

2. — inscription number 12176; 

3. — inscription number 9814; 


4. — inscription number 3234; 

5. — inscription number 9815; 

6. — inscription number 13820; 

7. — inscription number 9665; 

8. — inscription number 9822; 

9, — inscription number 9821; 

10. — inscription number 3235; 

11. — inscription number 1154; 

12. — inscription number 14974; 

inscription number 9817; 

14. — inscription number 9819; 

15. — inscription number 9662; 

16. — inscription number 9823, 

to which Mr. Giovanni Colonna is appending: 

under his section 1: 

gie Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 2.3 (incompletely quoted MANURKE 
TURSIKINA) - inscription number 12176; 

18. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.948 — inscription number 1154 (a 
welcome photograph and sketch are provided) (the lid is made of sandstone, 
not of tufa as Mr. Mauro Cristofani stated) (Mr. Giovanni Colonna states that 
MENE is VERBVM FACIENDI TEMPORE PRAESENTE, which I reject, as 
I divide the wordforms up differently); 

under his section 2: 

19. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 2.45 — inscription number 12543; 

under his section 3: 

20. inscription number 13910; 

under his section 4: 

PIE inscription number 16158; 

under his section 5, a Greek inscription, Doric dialect: 

2/2 inscription number 16163; 

under his section 6: 

DE Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl — inscription number 12881; 

Mr. Mauro Cristofani listed a large number of abbreviations and marks too, the 

numbering of which, here, should begin, say, with the number 1001 (in order to leave 

sufficient numbers for a great many more inscriptions) as follows: 

1001. inscription number 8974; 

1002. inscription number 9664; 

1003. inscription number 9398; 

1004. inscription number 9729; 

1005. inscription number 9730; 

1006. inscription number 9731; 

1007. inscription number 9732; 

1008. inscription number 9733; 

1009. inscription number 9734; 

1010. inscription number 9735; 

1011. inscription number 9736; 

1012. inscription number 9737; 

1013. inscription number 9738; 

1014. inscription number 9739; 

1015. inscription number 9740; 


m 
2 
Il 


1016. inscription number 9741; 
1017. inscription number 9742; 
1018. inscription number 9743; 
1019. inscription number 9730; 
1020. inscription number 9744; 
1021. inscription number 9745; 
1022. inscription number 9746; 
1023. inscription number 9747; 
1024. inscription number 9748; 
1025. inscription number 9749; 
1026. inscription number 9777; 
1027. inscription number 9778; 
1028. inscription number 9779; 
1029. inscription number 9750; 
1030. inscription number 9751; 
1031. inscription number 9752; 
1032. inscription number 9753; 
1033. inscription number 9754; 
1034. inscription number 9755; 
1035. inscription number 9780 FORTASSE; 
1036. inscription number 9756; 
1037. inscription number 9757; 
1038. inscription number 9758; 
1039. inscription number 9759; 
1040. inscription number 9760; 
1041. inscription number 9761; 
1042. inscription number 9762; 
1043. inscription number 9763; 
1044. inscription number 9764; 
1045. inscription number 9765; 
1046. inscription number 9766; 
1047. inscription number 9767; 
1048. inscription number 9768; 
1049. inscription number 9769; 
1050. inscription number 9770; 
1051. inscription number 9771; 
1052. inscription number 9772; 
1053. inscription number 9773; 
1054. inscription number 9774; 
1055. inscription number 9775; 
1056. inscription number 9776; 
1057. inscription number 9661; 
1058. inscription number 9666; 
1059. inscription number 9667; 
1060. inscription number 9669; 
1060. inscription number 9668.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16163. Inscription Number 16163. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mentioned Just Now At Inscription Number 1154, bibliographical item number 8, 
number 22 (As Belonging To The Body Of Inscriptions Of The Archaic Period Of 
Chiusi) * 

Greek * 

A cup, stemless, from the territory of Athens, covered with blackfigures; of the years 
from 575 to 525; decoration: men, one with lyre, one draped and seated on block with 
staff, youths, one with staff; subject: in the centre, a bearded man playing the lyre, and 
a youth listening; at left, a youth with a spear; at right, a man, seated, with a long stick. 
the figures are nude except for the one that is seated. 


A)* 


In the exergue, horizontal: nonsense: a row of dots imitating an QU ) 
B)* 


On the outside of the bowl, in a partial circle around * foot, but at some distance, 


widely spaced and facing o eek » 4 
IMAGO INSCRIPTIONIS -— NE 6163. 
TI^ LEN LJ 


B ' 
JE ANTAT'OPA HMI .-Antagoras's am-l. 
l. FLORIANVS SCROFA, ARCHIVVM IOHANNANVM Mr. Florian Schroff, The John Davidson Beazley Archive, number 2; 
DAVIDSONANVM BEAZLEIANVM, NVMERVS 2; 
2; IOHANNES COLVMNA, Contributo all'epigrafia di Chiusi in, età Mr. Giovanni Colonna, A Contribution To The Epigraphy Of Chiusi 
arcaica, PAGINA 159, SECTIO NVMERO 5. Of The Archaic Period, page 159, section number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 1155. Inscription Number 1155. 
Latin. 
TEGVLA Me IANNES|A sepulchral tile according to Mr. Gian 


FRANCISCVS NIVS, | Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
OLOVVS VGVSTVS |Danielsson, with scratched  epigraphs 
DANIELSSONIVS NE graffita | according to Mr. Gian Francesco 
IOHANNES FRANCISCVS | Gamurrini; from recent excavations in the 
GAMV ; dà scavi recenti, presso countryside [that is, at  Castelluccio 
il m [Castellüccio biforchi], eseguito |biforchi], undertaken by the same Mr. 
2 o signore Bargagli IOHANNES Bargagli according to Mr. Gian Francesco 

dino à S GAMVRRINIVS, IN|Gamurrini, in whose Museum it is 
c VS s ASSERVATVR conserved according to Mr. Gian 


IOH FRANCISCVS | Francesco Gamurrini, where it still (1890) 
DAMNIS VBI ADHVC (1890)|is according to Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson. 

DANIELSSONIVS. 


AR:PAV CÀ 
ARF: 

ANVA L. 
G INA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1155. 


TI AR*PAVLA 
T3 AR*F: 

T3 ANVAI 

T4 G NA 


PAVCA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PAVLA VT EGO. 


AR * F CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO A * F: VT EGO. 


ANVAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ANVAI VT EGO. 


GNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO G NA VT EGO. 


C1 AR(RVNTA) PAVLA A] Ms.-Arrunta Paula, 

62 AR(RVNTIS) F(ILIA) A2 Mr.-Arruns's daughter, 
C3 ANVAI A3 of-Mrs.-Anva 

C4 G1 JNA(TA) A4 born, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson 


ched iC I 
peti squiteze 
fone Son). 


T. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1892, PAGINA 307. 


am giving it according to 
M "S Excavations Of Antiquity, 


Mr. Gian Francesco G: jni, Ni 
1892, page 307. e. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1156. 


(made by Mr. Olof Augu 
iblá Numbers 1156 And 1157. 


1157. 
OSSVARIA, QVAE PROPE |Ossuanfés hicb) seefn to have been found 
CASTELLVCCIVM, VBlI|nearí& Castelluccio where they are 
ASSERVANTVR, VIDENTVR De 
REPERTA ESSE. CN 


INSCRIPTIO NVMERO 1156. 


Inscription Number 1156. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM CVM O EX 
LAPIDE | CALCARIO OVVS 
AVGVSTVS SSONIVS; 
LITTERIS (ALT. E 0,04 AD 0, 07 
CAROLVS S"PAVLIVS) IN 
OPERCVL S AVGVSTVS 


DANIEL INSCVLPTIS; 
NVN 


L 
S 


An Oossuary with lid of limestone 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (40 to 70 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the lid according to Mr. Olof 
August Danielsson; now (1890) on the 
estate Of The Throat, owned by Mr. 
Moses Mieli near Castelluccio according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


(1890) nella tenuta della Foce, 
proprietà:del,signore Mosé Mieli, PROPE 
Castellucc OLOVVS  AVGVSTVS 


D SSONIVS. 


72^ 


TX 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1156. 


E LAThIVIPI « 


LAThI VIPIN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAThIVIPIN VT EGO. 


CI — LA(R)ThI VIPIN(AS) 


A1 Ms.-Larthi, Mr.-Vipina's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1157. 


Inscription Number 1157. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM CVM OPERCVLO EX 
LAPIDE CALCARIO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS . (ALTITVDINE (0, (08 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
LATERE ARCAE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; NVNC (1890) nella tenuta 
della Foce, proprietà del signore Mose 
Mieli, PROPE Castelluccio OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


An ossuary with lid of limestone 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (40 to 70 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugerm Pauli) 


chiselled on the lid accordin r. ÓOlof 
August Danielsson; now (1 - the 
estate Of The Throat, 'o y Mr. 


Moses Mieli near Ca 


to Mr. Olof —€—N 


cc (cle 


/V4) 


IMAGO INSCRIPTIONIS N 


eu 


TI CEC^ 


AI Mr.3Ceca (lies here). 


CESU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CECA ID EST CECA VT EGO, AVT 
FORTASSE ETIAM CESA, SED NON CECM NONQVE CECP. 


2 
0166A1 
VM AGRO) 
VSIVM VRBS! 
Part C. 
DCN Chiusi. 


Chapter 1. On The Names Of The Towns. 


p 
DE CLVSII TICO NOMINE 
MVLTI T A OPINIONE, VT 
PRIMITVS SONVISSE PVTENT 

EC  OPINIO INDE 
TEM SIBI ASCISCERE 
CONATVR, QVOD ILLVD EN THI 
TION XOPAI APVD 
POLYBIVM 2, 19, 5 REDDITVM SIT 
APVD TITVM LIVIVM, AB VRBE 
CONDITA ANNALES, LIBER 10, 
CAPVT 25, SECTIO 11 AD CLVSIVM, 


QVOD CAMERS OLIM 
APPELLABANT. AT HOC DE 
NOMINE CAMARS 
COMMEMORATVM  NVM FIDE 


DIGNVM SIT DVBIVM VIDETVR. 
BARTOLDVS GEORGIVS 


On the domestic name of CLVSIVM, 
Chiusi, many people are of the opinion 
that they think that in primitive times it 
sounded like CAMARS. This opinion then 
attempts to adopt authority to itself from 
the fact that the sentence EN THI 
KAMEPTION XQOPAI, in the land of the 
CAMERTES in the work of Polybios, 
book 2, chapter 19, section 5 is repeated in 
the work of Titus Livius, Annals From 
The Year Of The Founding Of The Town 
Of Rome, book 10, chapter 25, section 11, 
AD CLVSIVM, QVOD CAMERS OLIM 
APPELLABANT, at Chiusi, which at one 
time they used to call CAMERS. But on 
ths name CAMARS it seems to be 
doubtful whether the mention is worthy of 


NIEBVHRIVS QVIDEM 
EXISTIMAVIT POLYBIVM LOQVI DE 
CAMERINO IN  VMBRIA SITO; 
IGITVR VANVM ILLVD LIVIANVM. 
QVOD IDEM AB ALTERA PARTE 
SINE VLLA DVBITATIONE 
SVSCEPERVNT GEORGIVS 
DENNISIVS ([VOLVMEN 2! 579] 
VOLVMEN (2, PAGINA 292, 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS 
(1 864) GVILIELMVS DEECKIVS (IN 
CAROLI ODOFRIEDI MVELLERII Die 
Etrusker 1 96) ATQVE EX EO 
RATIOCINATI SVNT CLVSIVM AB 
VMBRIS (GEORGIVS DENNISIVS), 


NOMINATIM A POPVLO 
CAMERTIVM (GVILIELMVS 
DEECKIVS) CONDITVM VEL 
HABITATVM  FVISSE. CAVTIVS 


DICIT KIEPERTIVS IN LIBRO, QVI 
INSCRIBITVR Lehrbuch der alten 
Geographie 408, NOTA 4. 


our trust. Certainly Mr. Barthold Georg 
Niebuhr reckoned that Polybios was 
speaking | about | CAMERINVM 
Camerino in VMBRIA; and therefore that 
that one of Titus Livius is illusory. But Mr. 
George Dennis (volume 2?, page 292, Mr. 
Wilhelm Paul Corssen (volume 1, page 
864), Mr. Wilhelm Deecke (in Mr. Karl 
Otfried Müller's The Etruscans, volume 1, 
page 96) took up the same thing, without 
any hesitation, from another flank, and 
concluded from it that CLVSIVMf£'Chiusi 
was founded, or inhabite he 
Umbrians (as Mr. George Dénn it), 
or namely by the people A TES 
— of the town CAMERINVM, 
Camerino (as Mr. jsp ecke has it). 
Mr. Kiepert side cáutiously in his 


book which is entitléd Textbook Of 


Ancient A Ang n 408, note 4. 


EQVIDEM NON POSSVM QVIN 
CONFITEAR IPSVM ARGVMENTVM, 


FVISSE OLIM APPELLAT 
CAMARS, MIHI VIDERI 
IPSA SIC NVDE 
COMMEMORATIONE 

TALE CONTINERI A 
FACILE IVDICAR 
QVAMDIV EX TE TITVS 
LIVIVS REI HAVSERIT 


NOS  LATEBIT. VID? | NONNE 
DVOBVSALITVS EIVIVS INTER SE 
DIVERSIS F IBVS VSVS LOCVM 


QVO CLVSIVM CPPPELLATWM 


POTERIT, 


F 


NO M IN ALTERO CAMARS, IN 
AÉTERO*v CLVSIVM  INVENISSE 
NGTAT ET HANC 
DIS PANTIAM SIC 
CONGLVTINANDO TOLLERE 


STVDVISSE COGITARI POTEST, VT 
CLVSIVM OLIM CAMARS 
APPELLATVM ESSE REFERRET? 
SVNT QVIDEM IN ITINERARIO 
ANTONINI 533 HAEC VERBA: 
CLVSIO VETERI, OLIM CAMERS -- -- 
(TRADITVM CAMERSOLO), 
ATTAMEN ISTA NON DVBIE EX 
TITO LIVIO SVMPTA IPSA PER SE 


L at oue do otherwise than admit 
t àrgument, in which CLVSIVM, 

iis shown to have been called at one 

e CAMARS, seems to me to be 
anting. An argument of such a kind 
jgould not easily be judged to be contained 
in this very mention of Titus Livius, put 
down in such brevity, for as long as the 
source from which Titus Livius drew his 
knowledge of the business is unknown to 
us. Why? Can Titus Livius, having used 
two sources, distinct from one another, be 
considered to give his support that our 
location was found noted down in the one 
source as CAMARS, in the other source as 
CLVSIVM, not have suffered this 
discrepancy by glueing them together so 
that he should relate that CLVSIVM was 
at one time called CAMARS? Certainly, 
in the Itinerary Of Antoninus, section 533, 
there are these words: To FVETVS 
CLVSIVM, Old Chiusi, at one time 
CAMERS (but handed down to us as 
CAMERSOLO), yet is there anyone who 
does not see that those very words, 
without doubt taken from Titus Livius, 
lack in themselves the force of authority or 
the weight, of argument? People have 


t 


AVCTORITATIS VI ARGVMENTIQVE 
PONDERE CARERE QVIS EST QVI 
NON VIDEAT? HAVD NIMIRVM 
DEFVERVNT, QVI  VETVSTVM 
NOMEN ILLVD  CAMARS IN 
ALIQVOT PROPINQVITATIS SERIE 
COHAERENTIBVS NVMMORVM 
GENERIBVS INVENISSE SIBI 
VIDERENTVR: HI QVOQVE MALE 
FIRMI PARVMQVE IDONEIS 
INSTRVCTI ARGVMENTIS. PRIOR 
QVIDEM  NVMMORVM . SERIES 
EXHIBET IMAGINEM APRI FERI 
MARGINISQVE INSCRIPTIONEM KA 
AVT KAM MODO A SINISTRA AD 
DEXTERAM MODO A DEXTRA 
SINISTRAM VERSVS 
PROCEDENTEM. VT 
PRAETERMITTAM, QVOD VTRVM 
KAM AN KAS LEGENDVM SIT 
INCERTVM EST: 


clearly not been lacking who thought that 
they found that old name of CAMARS 1n 
a number of types of coins consistent of a 
relationship in their series: these people 
are also poorly confirmed and informed by 
arguments which are quite unsuitable. The 
first series of coins certainly displays the 
image of a wild boar, and on their margins 
the inscription KA or KAM or KAS 
proceeding in the direction now from left 
to right, now from right to left. So that I 


can pass them by, because it isfüinclear 
whether it is to be read as KAM.o : 


SS 


CLVSIVM PERTINERE 
PERSVADEAMVS. 

TANTVM ALTERA, 
ALIAE SENTENT 

AMPLECTENDA. 


DENIQVE VT 

IACOBVS MIL 

HANC VMMÓRVM . SERIEM 
ADVLTERIN ET  FACTICIAM 
IYDICAVIT (CONFER 
DENNISIVM [VOLVMEN 
] * VOLVMEN 2;, 
A 292 NOTAM 5, VBI ETIAM 
NOTAE LITTERARIAE AD HANC 
REM ALLATAE SVNT) ALTERA 
SERIES EST EORVM, QVI IN FRONTE 
ROTAM, IN TERGO ANCORAM 
GERVNT APPOSITA INSCRIPTIONE 
ETRVSCA 4 AVT FL. FVERVNT, QVI 
ETIAM IN HAC MVTILA VOCVLA 
ChÀA | COGNOSCENDVM  . ESSE 
PROFITERENTVR PRINCIPIVM 
NOMINIS ChAMARS (SIC EXEMPLI 


IVRE 

IDENTVR. 

S ACCEDAT, 
ENIVS TOTAM 


there is not even a hint at hand relying on 

hich we can persuade ourselves that 
Jhese coins belong to CLVSIVM. Not 
only one more belief, but many others 
also, seem to have to be embraced for 
equally good reasons. Eventually, so that 
the heap is overcome, Mr. James van 
Millingen has judged this entire series of 
coins to be counterfeit and nongenuine 
(see Mr. George Dennis?, volume 2, page 
292, note 5, where even abbreviations 
made up of letters are brought into this 
business). There is another series of them 
which display a wheel on their front and 
an anchor on their back, with an Etruscan 
inscription, Ch or ChA, added. There have 
been people who declare publicly that the 
beginning of the name of CRAMARS is to 
be recognised in this mutilhlated little 
word ChA also (thus, for example, until 
our own time, Mr. Wilhelm Paul Corssen, 
volume 1, page 864, and Mr. Wilhelm 
Deecke in Mr. Karl Otfried Müller's The 
Etruscans?, volume 1, page 96, note 75), 
but already Mr. Joest Lips was very 


GRATIA VSQVE AD NOSTRAM 
MEMORIAM GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 864 ET GVILIELMVS 
DEECKIVS IN CAROLI ODOFRIEDI 
MVELLERII Die Etruske? 1 96 NOTA 
7/5), SED IAM IVSTVS LIPSIVS ITANE 
LEGENDVM SIT ADDVBITAVIT ET 
GVILIELMVS DEECKIVS QVOQVE 
ALIO LOCO (Etruskische Forschungen 2 
133 MVTATA SENTENTIA ILLVD 
ChA POTIVS AD ChAIRE ^ CAERE 
SVPPLENDVM ESSE DICIT. QVOD 
ITA DECERNIT, PROPTER CAVSAS 
IN MEDIVM PROLATAS, VTCVNQVE 
SESE RES HABET, PROPIVS AD 
VERITATEM ACCEDERE VIDETVR, 
QVAM VT ChAMARS LEGI 
PLACEAT. CONVENIENTER IGITVR 
FIERI SENTIO, VT NOMEN CAMARS 
QVIN PRO CLVSIO VALEAT AD 


hesitant whether it is to be read in this 
way, and also Mr. Wilhelm Deecke in 
another place (Etruscan  Researches, 
volume 2, page 133), with his belief 
having been changed, says that that ChA 
is to be supplemented rather into ChRAIRE 
— CAERE, Cerveteri. But he sees that in 
this way, on account of the reasons which 
he brings into the field, in whatever way 
the business holds itself, it seems to 
approch closer to the truth, than if it 

he 


pleases that ChAMARS is méád. In 
harmony, therefore, I perceive t 
case, that there is doubt that then 


S 
CAMARS means the sam& a$ CL 
certainly at this time/&and t P the 


firm and stable La "-" CLVSIVM 
holds it. NS 


TEMPVS CERTE DVBITETVR 

SOLVMQVE FIRMVM AC STABILE 

NOMEN  LATINVM  J TENEATVR 

CLVSIVM. 

NON TEMERE, VT OPINOR, N. t rashly and without this discussion, I 
INCONSVLTE PRAESVMPTV Ink, can the presumption be considered, 
HABERI POSSIT, PO VS Jhat the later name of the town, also 
NOMEN VRBIS ETIA A|dressed up in an  Etruscan form, 
FORMA INDVTVM INAE 'corresponded to the Latin name of the 
APPELLATIONI M; QVA|same town, which is called CLVSIVM, 
CLVSIVM DICI RESPONDISSE, |Chiusi, in whatever way we find that it 
QVEMADMO IN|happens in the names of other Etruscan 


REPERIMVS. 
VTEM . PLVRIBVS 

ENTILE NOMEN CLVSIVS 
EMP GRATIA | CORPORIS 
RIPTIONVM LATINARVM 5 2, 
NV VS 7565; LVDOVICVS 
ANTONIVS MVRATORIVS NOVVM 
THESAVRVM VETERVM 
INSCRIPTIONVM, | PAGINA 1660, 
NVMERVS 5) AD HOC ETIAM 
CLVSENVS  (EXEMPLI  GRATIA 
INSCRIPTIONES ROMANORVM 
NVMMORVM NVMERO 1067), ET 
QVONIAM IN OMNIVM ALIARVM, 
DE QVIBVS IAM DIXIMVS, VRBIVM 
ETRVSCARVM  NOMINIBVS SVA 


towns. And the family name CLVSIVS 
Occurs in some places (for example, Body 
Of Latin Inscriptions, volume 5, part 2, 
inscription number 7565; Mr. Lodovico 
Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old 
Inscriptions, page 1660, number 5), and 
for this there is also CLVSENVS (for 
example, Inscriptions Of Roman Coins, 
number 1067), and since we find in the 
names of all of the other Etruscan towns, 
about which we have already spoken of, 
their own family names as if tied up to 
each and consistent, it cannot be doubted 
in this place also that the family names of 
CLVSIVS and CLVSENVS are of the 
same origin as the name of the town of 


CLVSIVM, Chiusi. Now, in fact, it should 


CVIQVE GENTILIA NOMINA QVASI be accepted that CLVSIVS is therefore as 
IMPLICATA ET  COHAERENTIA equally highly consistent as CLOVESIVS 
REPERIMVS, HOC ETIAM LOCO iis with the other family names, which are: 
DVBITARI NON POTEST, QVIN| 1.  CLVVIVS and CLVIVS, 
GENTILIA NOMINA CLVSIVS ET| 2.  CLVVIENVS, 
CLVSENVS ATQVE OPPIDI, 3. JCLVVENTIVS and 
VOCABVLVM CLVSIVM EIVSDEM CLVENTIVS, 
ORIGINIS SINT. IAM VERO AMPLIVS| 4. | CLOVATIVS and CLVATIVS, 
CERTISSIME CLVSIVS CVM ALIIS| 5.  |CLOVILIVS and CLOILIVS and 
GENTILIBVS | NOMINIBVS, QVAE CLOELIVS. 
SVNT  CLVVIVS ET  CLVIVS, 
CLVVIENVS, | CLVVENTIVS ET 
CLVENTIVS, CLOVATIVS ET 
CLVATIVS,  CLOVILIVS | ATQVE 
CLOILIVS ET CLOELIVS COHAERET, 
CLVSIVS  IGITVR AEQVE AC 
CLOVESIVS ACCIPIENDVM. 
iu 
10167A) 
(CLVSIVM CVM AGR 
(CLVSIVM VRB9A, 
EX QVO CONFICITVR, VT VRBIS |t ca Dep Nuper from this, that for us 
NOMEN .ANTIOVIORE . FORMA, it ue: judged that the name of the 
QVODCVNQVE FVIT SVFFIXVM, ] more ancient form, whatever its 


CLUVSI, RECENTIORE CL MN was, sounded like CLUVSI, and 
SONVISSE NOBIS IVDICANDVM sóunded like CLUSI in its more recent 
(CONFER AD HOC NUVL |fórm (compare to this 
RECENTIORIBVS NUI; FI, NUVI, in more recent times 
RECENTIORIBVS (e NUI; 

RECENTIORIBVS LU D SI RUVFIT, in more recent times 

ITA EST, VRBIS NOSTRAE RUFI; 

FIERI NON ANO E, VT LUVCIL, in more recent times 
CONTINEATV NS CLUNSIAZ LUCI). 

OCA lp IN QVO |But if this is the case, it could not happen 
OCA lp EUN SIBI|that this is the name of our town, as is 
VIDEBANTV PER SE QVIDEM |contained in that word CLUNSIAZ of 


| CLVNSIO PRODISSE 
T LATINE TVSVS EX 
SED QVONIAM GENTILE 
CLVSIVS AB ALIIS, QVAE 
DIXIMVS, GENTILIBVS NOMINIBVS 
SEPARARI NON POTEST, SIMVL 
VRBIS, CREDO, VOCABVLI ORTVM 
EX CLUVS- CONCEDI, EX CLUNS- 
REICI NECESSE EST. 


inscription number 15968, a word in 
which they were appearing to themselves 
to have found it. Certainly in itself 
CLVSIVM can have originated from 
CLVNSIVS, just as, in Latin, TVSVS has 
originated from TVNSVS, but, since the 
family name of CLVSIVS cannot be 
distinguished from those other family 
names which we mentioned, it is 
necessary, [| believe, to simultaneously 
concede that the origin of the name of the 
town is from a word CLUVS-, and to 
reject that it is from a word CLUNS-. 


EXSTITERE | (EXEMPLI |. GRATIA 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
Über die Sprache der Etrusker, l1, 672) 
QVI DERIVATVM A NOMINE VRBIS 
NOSTRAE ETIAM  VOCABVLVM 
CLEVSINS (5093 QVOD QVIDEM, 


OPINOR, IDEM EST AC NOMEN 
GENTILE CLEVSINAS (5097) 
REPERISSE VOLVERINT. ID 
MVLTORVM SIMILI RATIONE 
LONGIVS IN -NAS FORMATORVM 
NOMINVM COLLATIONE 
INSTITVTA |. (CONFER AD ID 
EXEMPLI GRATIA CAROLVM 
EVGENVM  PAVLIVM . Etruskische 


Forschungen und Studien, VOLVMEN 1, 
PAGINA 82) PRORSVS CREDIBILE 
EST ATQVE ETIAM ETRVSCVM 
CLUVS- EX ANTIQVIORE CLEVS- 


PROBE IVSTEQVE PRODISSE 
POTEST. IMMO RATIONE HABITA 
ALIVS PRAETEREA ETRVSCI 


NOMINIS GENTILIS CLEVSTI SEV 


There have been people (for example, Mr. 
Wilhelm Paul Corssen, volume 1, page 
672) who have wished that the word 
CLEVSINS (5093) is also found to have 
been derived from the name of our town; 
but certainly this 1s, I think, the same as 
the family name CLEVSINAS (5097). It 
is absolutely credible that this word, in a 
comparison established of words formed 
longer in a similar way in -NAS (compare 
on this business, for example, Mr. Carl 
Eugen Pauli, Etruscan Researchés And 
Studies, volume 1, page 8294c ve 
originated rightly and in accórdánceevith 
scáy^ word 
CLUVS- from the moy, anci LEVS-. 
On the contrary, i ationale of 
another Etruscan m me, CLEVSTI 
or CLEUSTI, considered besides (5139 
and 5183) ft can be considered as being 

atj thi is in fact what 


confi 
happened.'3In ffis way we eagerly seize 
ipea that the most ancient form of 


laws just as also the 


CLEUSTI (5139 ET 5183) PRO tic name of CLVSIVM, Chiusi, 
EXPLORATO HABERI QVEAT, namely CLEVESI, or, with the 
VERA ITA FACTVM ESSE. o dition of the -NA, which was apparent 
CAPESSIMVS ANTIQVISSIMA the names of other towns, for example, 
FORMAM DOMESTICI INIS jn 

CLVSIL SCILICET C y! CURTUNA, 

ADDITO ILLO -NA; IN PUPLUNA [Jeff Hill's footnote: of 
ALIORVM OPPIDO OMINIBVS inscriptions numbers 9200 and 
APPAREBAT, E RATIA IN 9201], 

CURTUNA, VELSUNA VELSUNA 

(CONFER AGINAM . 68)|(see above, page 68) the longer formation 
LONGIV ATVM CLEVESINA. |of CLEVESINA. And the family name of 
PRIO IDEM FORMAE CLVSIVS certainly corresponds to the 
RES E GENTILE . NOMEN first formation, and CLVSENVS to the 
CÉVSIVSSPOSTERIORI CLVSENVS.  |second formation. 


EXSTITERE POETICE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO EXSTITERVNT 


ATOEOICE. 


a 


Chapter 2. On The Topography. 


DVBIVM VIDERI POTEST, QVAE 
INSCRIPTIONES  ANGVSTIORI ET 
PROPRIAE REGIONI VRBANAE 
CLVSINAE ADNVMERANDAE SINT. 
OPPIDI SITVS EIVSMODI EST, VT 
SEPTENTRIONEM VERSVS VLLA, 
QVAE SEPARAT AGRVM, 
INTERIECTIO NON IN CONSPECTVM 


CADAT, AD ORIENTEM, MERIDIEM, 


It can be seen to be doubtful, what 
inscriptions are to be enumerated to the 
more narrow and native urban region of 
Chiusi. The location of the town is of such 
a sort that any insertion north, which 
separates the territory, does not fall into 
view; and to the east, south, and west, the 
region of mountains in which Chiusi is 
located is bordered by sunken valleys. For 


OCCIDENTEM VERSVS MONTIVM 
TRACTVS, IN QVO CLVSIVM SITVM 
EST, VALLIBVS DEMISSIS 
TERMINETVR. QVAMOBREM SVB 
HIS TRIBVS CAELI PLAGIS VRBIS 
REGIONEM ILLIS — VALLIBVS 
CONCLVSAM  PVTARI POSSIT. 
NIMIRVM PERANGVSTI FINES: 
ATQVE REGIONEM  CLVSINAM 
ALIQVANTO LONGIVS 
PROCVRRISSE CERTO AFFIRMARE 
LICEAT. AT ENIM VERO QVATENVS 
PROCVRRERIT ACCVRATIVS 
STATVERE SI VOLVMVS, CERTI, 
QVANTVM EGO VIDEO, NIHIL 
HABEMVS, EX QVO SE NECTAT 
DISQVISITIO. QVA DE CAVSA 
IDONEVM ESSE MIHI VIDETVR, 
ARTIOREM VRBIS REGIONEM AD 
ILLVD VALLIBVS. CONSAEPTVM 
SPATIVM INSCRIPTIONESQVE 
INTRA HOC INVENTAS COARTARE, 
QVANDO SIC CERTE PAGVM 
FINIBVS AB IPSA NATVRA FACTIS 
CIRCVMSCRIPTVM OBTINEMVS. 


this reason it can be thought that the region 
of the town is enclosed by those valleys 
underneath these three points of the 
compass. And there is no wonder that the 
borders are very narrow: and one may 
certainly confirm that the region of Chiusi 
extended a little further. But, if in fact we 
want to settle more accurately to what 
extent it extended, we are informed, as far 
as I can tell, by nothing, from which a 
report can knit itself together. For this 


reason, it seems to me to be a requftement 
that the more narrow region ofthe town is 
restricted to that space sufrounded? by 
valleys and the inscriptiofis ou 

or certain 


this, since in this way wg obta 
a village enclosed S ers made by 


Nature herself. 


cd 


SEPARET CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SEPARAT VT EGO. 


IDEONEVM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IDONEVM VT EGO. 


CONSEPTVM FORTASSE 
CONSAEPTVM VT EGO. 


CAROLVS 


EVGENVS  PAVLIVS PRO 


INTRA ILLVM IGIT GWM HAEC 
LOCA, IN QVIBVS TVM EST, 


REFERENDA S 


And therefore as being within that village, 
these places, in which a finding has been 
made, must be referred to: 


l. AD Doldiano2. € KILOMETRA 
SEPTENTRIONES ET 
TEM A CLVSIO SI 
ERREXERIS, VBI IN FVNDO 

ta Desine ILLVD Camera 

d Paccianese SIVE Deposito 

] Granduca (SIVE del Sovrano) 
DESIGNATVM  SEPVLCRVM 
GENTIS PULFNA PERIS 
(NVMERIS 1158. 1159. 1160. 
1161. 1162. 1163. 1164. 1165) 


O 


l. at Dolciano, 2.6 kilometres 
southwest if you set out from 
Chiusi, where on the farm La 
Paccianese that tomb named 
Camera della Paccianese — The 
Paccianese Chamber or Deposito 
del Granduca - Depository Of The 
Grand Duke (or Of The Sovereign) 
of the PULFNA PERIS family 
(inscriptions numbers 1158, 1159, 
1160, 1161, 1162, 1163, 1164, and 


INVENTVM EST; 1165) was found; 
2. IBIDEM ETIAM ALIAE! 2.  atthe same place also these very 
COMPLVRES INSCRIPTIONES many other inscriptions 


(NVMERIS 1166. 1174 AD 1200) 
INVENTAE SVNT, QVAE IN 
Colle del Vescovo PRODISSE IN 
LVCEM DENOTANTVR, 


(inscriptions numbers 1166 and 
numbers 1174 to 1200) were 
found, which are mentioned as 
having sprung up on Colle del 


QVOD NEMPE ALIVD MODO 
NOMEN EIVSDEM LOCI EST 
(CONFER GEORGIVM 
DENNISIVM [VOLVMEN 2! 
616] - VOLVMEN 2? 340; 


Vescovo — The Bishop's Hill into 
the light of day, which without 
doubt is only another name for the 
same place (compare Mr. George 
Dennis?, volume 2, page 340; 


[VOLVMEN 2! 616] CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO [VOLVMEN 2! 616] 


SEPTENTRIONES ET SOLIS 
OCCASVM AB OPPIDO SITVS 
EST (NVMERIS 1167. 1168. 


1169. 1170. TE7L. 172. 11735; 


— VOLVMEN 2? 340 VT EGO. 
3. IN bosco di Val d'acqua, OVI| 3. in bosco di Val d'acqua — The 
LOCVS CIRCITER p Forest Of The Valley Of The 
KILOMETRA INTER Water, a place which is located 


about 2 kilometres northwest from 
the town (inscriptions ifümbers 
1167, 1168, 1169, 07 IN/1, 
1172, and 1173); 


4. IN Poggio Renzo (NVMERO 
1201), LOCO EDITIORE INTER 
SEPTENTRIONES ET 
ORIENTEM SITO, QVI 
DIRIMIT OPPIDVM ETLACVM 
(PLVRIBVS VERBIS DE EO 
DISSERIT GEORGIVS 
DENNISIVS (VOLVMEN 2? 
336), IN QVO LOCO 
VETVSTISSIMVM ERAT 
CLVSINVM SEPVLCRETVNP" 
EVNDEM CLIVM| 
APPELLANT La Pelle 
EXIGVVS QVIDEM N 


on Poggio Renzó -RenZzo Hill 
(inscription mber|,,201), a 
higher plaee ON northeast, 
which spl ac town and the 
lake ,(Mr. Geefge Dennis talks 
abo is in mgny words, (volume 


page 8367 the place on which 
wa$Sthé' oldest cemetery of Chiusi. 
s call the same slope La 
Pellegrina — The Pilgrimess; and 
certainly the number of the 
inscriptions found there 


(inscriptions numbers 1202, 1203, 
1204, 1205, 1206, 1207, and 1208 


CIRCA 1 KILOMETRVM 
ORIENTEM VERSVS, 
PAVLVLVM IN 


SEPTENTRIONES AB VRBE 
MEANTIBVS (NVMERIS 1211. 
1212, 1213, 12]4, 12153. 1216. 
1217. 1218. 1219. 1220. 1221. 
1222. 1223. 1224. 1225. 1226. 


1227); 


INSCRIPTIONV is small; 
INVENTARVM VMERIS 
1202. 1203. 1206. 
1207. 1208; 
5.  SITNE "CINTIQVITATIS 5. — whether it is the same as the place 
RELIQVI LOCVS, of the remains of antiquity which 
Q ALEXANDER Mr. Alessandro Frangois denotes 
RANCISCIVS DENOTAT Il I] Pellegrino —- The Pilgrim 
legrino  (NVMERIS — 1209. (nscriptions numbers 1209 and 
«. , RESCISCERE EGO NON 1210), I could not find out; 
TVI 
6. INCOLLE La Martinella DICTO, 6. — on the hill called La Martinella — 


The War Bell Of Saint Martino, 
about 1 kilometre east and a little 
north to men travelling from the 
town (inscriptions numbers 1211, 
1212, 1213, 1214, 1215, 12168, 
1217, 1218, T219, 1220. 122], 
1222, 1223, 1224, 1225, 1226, and 
TET 


Js IN Pian dei Ponti, CIRCA 3; 7. on Pian dei Ponti ^ The Plain Of 
KILOMETRA IN ORIENTEM The Bridges, about 3 kilometres 
VERSVS A CLVSIO ITER SI east if you take a journey from 
FECERIS  (NVMERIS 1228. Chiusi (inscriptions numbers 
1229. 123). 1231, 1232. 1233, 1228. 1228. T1230 1231, 12327, 
1234. 1235. 1236. 1237. 1238. 1233, 1234, 1235, 1236, 1237, 
1239. 1240. 1241. 1242. 1243. 1238, 1239, 1240, 1241, 1242, 
1244. 1245. 1246. 1247. 1248. 1243, 1244, 1245, 1246, 1247, 
1249. 1250. 1251. 1252. 1253. 1248, 1249, 1250, 1251, 1252, 
1254. 1255. 1256); IOHANNIS 1253, 1254, 1255, and 1256); 
BROGII | SENTENTIA HIC according to a belief of Mr. 
LOCVS EST IDEM, QVEM, Giovanni Brogi this is tli$ same 
QVIPPE VBI INVENTVM SIT, place which they have,dented, or 
Val di Ponti DENOTAVERINT certainly where is found, Vaf di 
(NVMERO 1257), CVM ALIVS Ponti - The Valley: Of Bridges 
EIVS GENERIS NON SIT APVD (inscription nutgber '), since 
VRBEM; there is no ils the kind in 

the region Qf thé town; 

8. IN ILLO, QVEM La Petriccia| 8. in the place-which they are 
SOLENT APPELLARE, LOCO: acc ed to,;call La Petriccia: 
IS SITVS ORIENTEM VERSVS, is locality 4$ south, underneath 
VRBIS MVRO SVBIECTVS theWwalf of the town (inscriptions 
(NVMERIS 1258. 1259); mbers 1258 and 1259); 

9. IN beni DOMINI VINCENTII Vol the property of Mr. Vincenzo 
GIVLETTII, ^ KILOMETRV Giuletti, 5 kilometre south east if 
INTER MERIDIEM Á. you set out from the town 
ORIENTEM AB E SI (inscriptions numbers 1260, 1261, 
CONTENDERIS (NVMERIS 1262, 1263, 1264, 1265, 1266, 
1260. 1261. 1262 64 1267, 1268, 1269, and 1270); 
1265. 1266. LN S, 1269, 

1270); 
10. on the Estate Of Mr. Mauro 


IN PRAE OMINI MAVRI|10. 
PAOLO nolo DICTO, 
CIRC 44 ) KILOMETRVM 

IN. ERIDIEM 


BI 


RIENTEÉM INDE AB VRBE 
OFECTIS (NVMERIS 1271. 
1237 1273); 


Paolozzi, called Bagnolo — Health 
Spa, about 74 kilometre southeast 
to men who have set out onwards 
from | the town (inscriptions 
numbers 1271, 1272, and 1273); 


11$. HIC IDEM, OPINOR, LOCVS|11. 


EST, QVEM, SCILICET VBI 


INVENERINT, SIMPLICITER 
PRAEDIA (MAVRI) 
PAOLOZZII 


DESIGNAVERVNT (NVMERIS 
1274. 1275); 


here is the same place, I think, 
which they designate simply as 
The Estates Of Mr. (Mauri) 
Paolozzi, evidently where they 
found some (inscriptions numbers 
1274 and 1275); 


"m 
(0167B! 


(CLVSIVM CVM AGRO) 
(CLVSIVM VRBS) 


12. 


IN Predio dei Pazzareli, 2 
KILOMETRA INTER 
MERIDIEM ET ORIENTEM 
SITO (NVMERO 1276); 


12. 


on Predio dei Pazzarelh — The 
Madmens' Estate, located 2 
kilometres southeast (inscription 
number 1276); 


13. IN LOCO La Biffia DICTO, IPSO |13. in the place called La Biffia, itself 
QVOQVE CIRCA p. also located about 2 kilometres 
KILOMETRA INTER southeast (inscriptions numbers 
MERIDIEM ET ORIENTEM 1277, 1278, 1279, and 1280); 
SITO (NVMERIS 1277. 1278. 

1279. 1280); 

14. IN QVODAM NON |14. on some estate not very accurately 
ACCVRATIVS DENOTATO recorded, itself also «Situated 
PRAEDIO, ET IPSO INTER southeast (inscriptio mbers 
MERIDIEM ET ORIENTEM 1281, 1282, 1283, 1284, 85, 
SITO (NVMERIS 1281. 1282. 1286, 1287, 1288, 2894 1290, 
1283. 1284. 1285. 1286. 1287. 1291, 1292, 4, 1295, 
1288. 1289. 1290. 1291. 1292. 1296, 129 7,-agd : 

1293. 1294. 1295. 1296. 1297. VS 
1298); 

15. IN Colle Casuccinij ET IPSO !15. on e Casuecini — Casuccini 
INTER MERIDIEM ET ls, itself "4 situated southeast 
ORIENTEM SITO (NVMERIS (inScriptions numbers 1299, 1300, 
1299. 1300. 1301. 1302. 1303. Dien! 1302, 1303, 1304, 1305, and 
1304. 1305. 1306), A QVO, NISI 1306), no different from which, 
FALLOR, PRAEDIVM Casuc unless I am deceived, is the 
(NVMERO 1307) NÓN| Casuccini — Estate — (inscription 
DIVERSVM (ACC TIVS number 1307) (if you want to 
HAC DE RE EXPO SI understand more accurately about 
COGNOSCERE V. A8 this exposed business, visit Mr. 
GEORGIVM SIVM George Dennis, (volume 2?, page 
([VOLVME - 321y 
VOLVMEN?«321); 

16. IN pode a ) Casa nuova, /4|16. — on the podere della Casa nuova — 
KILO V MERIDIEM New House Farm, !/^ kilometre 
b EVNTIBVS AB VRBIS south for those going from the 

ORTA SANCTI PETRI town's Gate Of Santo Pietro 
VMERIS 1308. 1309); (nscriptions numbers 1308 and 
1309); 

16$, AD LOCVM La  Boncia|16. at the place called La Boncia, 
DICTVM, CIRCA |], 65 about 1.65 kilometres if you set 
KILOMETRA MERIDIEM out to the south (inscriptions 
VERSVS SI  MIGRAVERIS numbers 1310, 1311, 1312, 1313, 
(NVMERIS 1310. 1311. 1312. 1314, and 1315); since it is related 
1313. 1314. 13155; CVM La that La Boncia is located near the 


Boncia REFERATVR SITA ESSE 
presso il porto, FORTASSE IN 
EODEM LOCO NVNC ILLAE 
INSCRIPTIONES NATAE SVNT 
(NVMERIS 1316 ET 1317), 


QVAE PERHIBENTVR al Porto 


port, perhaps those inscriptions 
have now originated in that same 
place (inscriptions numbers 1316 
and 1317), which are said to have 
been found at the Port of Lake 
Chiusi, unless perhaps by the 


presso il Lago INVENTAE, NISI 
FORTE HVIVS Porto NOMINE 
DESIGNETVR ALTERVM 
ILLVD Porto IN TETRANTE 
INTER SEPTENTRIONES ET 
ORIENTEM SPECTANTE 
SITVM  (CONFER  SVPRA 
NVMEROS 505. 506); 


name of this Port is meant that 
other Port situated in the northeast 
quadrant (see above numbers 505 
and 506); 


I3. APVD SANCTVM IOHANNEM, |17. at the Church Of Santo Giovanni, 
2, 8 KILOMETRA MERIDIEM located 2.8 kilometres south 
VERSVS SITVM (NVMERIS (inscriptions numbers 1318, 1319, 
1318, 1319, 1320. 1321, 1322, 1320, 1321, 1322, 1323£ 1324, 
1323. 1324. 1325. 1326. 1327. 1325, 1326, 1327, and 4328); 
1328); 

18. IN predio Gonzareli, QVOD 18. on the Estate Of Gorfzarelli, 
TENET FAMILIA NARDIANA which the Nardi;Dei ily holds, 
DEIANA, CIRCA 4 located ab gd south of 
KILOMETRA MERIDIEM the ova Ned lons numbers 
VERSVS AB VRBE SITO 1329, 1330, 9331, 1332, 1333, 
(NVMERIS 1329. 1330. 1331. 133 d 1335j, 

1332. 1333. 1334. 1335), 

19. IN CVIVS  VICINIA,  VT|I19. «, 'in the Vfcinity of which, I suspect, 
SVSPICOR, ETIAM terreni s ardi-Dei Lands (inscription 
Nardi-Dei (NVMERO 1336) ET nümber 1336) and the estates of 
PRAEDIA FAMILI the Dei family (inscription number 
DEIANAE  (NVMERO EN 1337) were also located; 

SITA FVERINT; 

20. IN podere Beneficio CI 4, 5/20. on the Beneficio Farm situated 
KILOMETRA M about 4.5 kilometres — south 
VERSVS SI ERO (nscription number 1338) a 
1338, QV IDEM alle location which is indeed also 
Macchie S NOMINATVR; called alle Macchie -» At The 
IBIDEM R ETIAM Thickets; therefore there also the 
INSC ONES alle Macchie inscriptions found alle Macchie — 
IN: E'(NVMERIS 1339. At The Thickets were found 
1340. 34) IN | LVCEM (inscriptions numbers 1339, 1340, 

ODIERVNT; and 1341) sprung up into the light 
of day; 

211 tenimento Palazaccio, QVOD 21. on the Palazaccio Holding, which 
EST DOMINI TACCINII IN Città is Mr. Taccini'S in Città della 
della Pieve, CIRCA 7, 5 Pieve, about 7.5 kilometres south 
KILOMETRA MERIDIEM if you have travelled from the town 
VERSVS SI AB VRBE (inscriptions numbers 1342, 1343, 
COMMIGRAVERIS (NVMERIS 1344, 1345, 1346, 1347, 1348, 
1342. 1343. 1344. 1345. 1346. 1349, 1350, 1351, and 1352); 
1347. 1348. 1349. 1350. 1351. 

1352); 

22. IN LOCO Vigna grande 22. in the place called Vigna grande — 
APPELLATO, CIRCA I Grand Vineyard, about 1 kilometre 
KILOMETRVM INTER southeast, closer to the south, if 


MERIDIEM ET ORIENTEM, 
PROPIVS AD MERIDIEM, SI 


you have stretched out from the 
town (compare for this place Mr. 


AB VRBE PERREXERIS George Dennis?, volume 2, page 
(CONFER AD HOC LOCVM 339) where a large body of 
GEORGIVM DENNISIVM inscriptions has arisen 
VOLVMEN 2? 339), VBILARGA (inscriptions numbers 1353, 1354, 
INSCRIPTIONVM COPIA 1335, 1356, 1357, 1358, 1358, 
PRODIIT (NVMERIS . 1353. 1360, 1361, 1362, 1363, 1364, 
1354. 1355. 1356. 1357. 1358. 1365, 1366, 1367, 1368, 1369, 
1359. 1360. 1361. 1362. 1363. 1370, 1371, 1372, and 1373); 
1364. 1365. 1366. 1367. 1368. 
1369. 1370. 137 1372. 1373); 

23. IN FVNDO QVODAM |23. 
FAMILIAE CECCHINII, 


Montelungo DICTO, CIRCA 1 
KILOMETRVM INTER 
MERIDIEM ET OCCIDENTEM 
SITO (NVMERIS 1374. 1375. 
1376), A QVO HAVD PROCVL 


ABESSE EVM, QVI predio 
Cecchini DENOMINATVR, 
LOCVM CONSENTANEVM 


EST (NVMERIS 1377. 1378. 
1379. 1380, 1381, 1382,. 1383), 
ATQVE IN predio del Fanciultli 
(NVMERO 1384) Qvót, 
TANTVM ALIQVOT MMETRA 


TAS 
NS and on the predio del 


AB ILLO ABEST; 


on some Farm Of T i e 
Family, called  Montelun. - 
Mount Long, ldcated out 1 
kilometre southyvest (ufscriptions 


numbers 1 5,"and 1376), 
not far which there is 
agreement thatthat location which 


Cecchini ^ The 


is » predi 
e of Mr. Cecchini 
(os 1ons numbers 1377, 1378, 
1380, 1381, 1382, and 


Fanciulli — estate of Mr. Fanciulli 
(inscription number 1384) which 
is only some number of metres 
distant from it; 


M FORTASSE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO METRA AVT FORTASSE 


PRO MILLE PASSVVM VT EGO. 


24. IN predio Fi o DOMINI |24. on the Ficomontano — Mountain 
PIETRI II-CASVCCINII, Figtree Estate of Mr. Pietro Bonci- 
EO QVO CIRCA 2 Casuccini, it being also situated 
KILO INTER about 2 kilometres southwest, in 
M MET OCCIDENTEM the vicinity certainly of the 
N ICINIA VTIQVE preceding (inscriptions numbers 
TECEDENTIVM SITO 1385, 1386, 1387, 1388, 1389, 
( ERIS 1385. 1386. 1387. 1390, and 1391); 
88. 1389. 1390. 1391); 
25. IN DOMINORVM 25. on the farm of Mr. Domini 
MINVTELLIORVM FVNDO, Minutelli, ^ which is called 
QVI Prunelleto VOCATVR ET IN Prunelleto and is said to be in the 
CONFINIO CLVSII ET territories of both Chiusi and of 
CETONAE SITVS ESSE Cetona; certainly Mr. Giovanni 
DICITVR; IOHANNES Brogi did not know of it, and the 
BROGIVS  QVIDEM NON Government Survey Map has not 
NOVIT ET PRAETORIA sketched it in, but it has sketched 


TABVLA GEOGRAPHICA NON 
HABET DESCRIPTVM, HABET 
AVTEM LOCVM QVENDAM 


in some place called Porneleto, 3.2 
kilometres southwest of Chiusi 
towards Cetona; it could be that 


Porneleto, 3, 2 KILOMETRA 
INTER MERIDIEM ET 
OCCIDENTEM A CLVSIO AD 
CETONEM VERSVS SITVM; 
POTEST ESSE, VT VNVM ET 
ALTERVM NOMEN EVNDEM 
LOCVM DESIGNET (NVMERIS 
1392. 1393. 1394. 1395. 1396. 
1397, 1398. 1399): 


the one name and the other name 
designate — the same place 
(inscriptions numbers 1392, 1393, 
1394, 1395, 1396, 1397, 1398, and 
1399); 


26. IN podere Ricavi DOMINI IVLII | 26. on the Farm of Mr. Ricavi of Mr. 
TERROSII IN CETONA, CIRCA Giulio Terrosi in Cetona, about 
3, 75 KILOMETRA INTER 3.75 kilometres southwesf'if you 
MERIDIEM ET OCCIDENTEM have taken to your f m*he 
AB VRBE SI PEDEM TVLERIS town (inscriptions numbáérs, 400, 
(NVMERIS 1400. 1401. 1402. 1401, 1402, 1408, 314044" 1405, 
1403. 1404. 1405. 1406. 1407. 1406, 1407, P408, 9, 1410, 
1408. 1409. 1410. 1411. 1412. 1411, 141 4 414, 1415, 
1413. 1414. 1415. 1416. 1417. 1416, gia 8); 

1418); 

2. IN VICINIA LOCORVM MODO 27. in vicinity of the places 
DICTORVM EST ETIAM ntionéd just now 1s also a place 
LOCVS, VBI INVENERVNT, Le whére they have found things, Le 
Cardetelle (NVMERIS — 1419. M telle (inscriptions numbers 
1420); 1419 and 1420); 

28. IN predio DOMINI IOS on the estate of Mr. Giuseppe 
BARGAGLII, Le Toni Bargagli, called Le Tombe — The 
NOMINATO, CIR 4 Tombs, located about 4 kilometres 
KILOMETRA TER southwest at the River Astrone 
MERIDIEM ET OQ (inscriptions numbers 1421, 1422, 
AD FLVVIVM SITO 1423, 1424, 1425, 1426, 1427, 
(NVMERIS . 1423. 1428, 1429, 1430, 1431, 1432, 
1424. 1425: 426. 1427. 1428. 1433, 1434, and 1435); it is 
1429. 1430 1432. 1433. credible that located in its vicinity 
1434. 435); IN is the place where there has been a 
P VITATE EIVS ETIAM finding called Pian d'Astrone — 


OCVM5 VBI SCILICET 
ENTVM SIT, Pian d'Astrone 
D TATVM (NVMERO 1436) 


TVM ESSE CREDIBILE SIT; 


Plain Of The River Astrone 
(inscription number 1436); 


CREDIBILE SIT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CREDIBILE EST VT 


EGO. 
zo. IN Stanze Dei, 3 KILOMETRA /29. in the Dei Homestead, 3 
AD OCCIDENTEM VERSVS AB kilometres west to men who have 
VRBE PROFECTIS (NVMERIS set out from the town (inscriptions 
1437. 1438. 1439. 1440. 1441); numbers 1437, 1438, 1439, 1440, 
and 1441); 
30. IN podere Casa rossa, QVOD EST 30. on the Red House Farm, which is 


CONSERVATORH . CLVSINI, 
CIRCA 3, 5 KILOMETRA AD 
OCCIDENTEM VERSVS SITO 


of the Conservatory of Chiusi, 
located about 3.5 kilometres west 


(NVMERIS 1442. 1443. 1444. (inscriptions numbers 1442, 1443, 
1445); 1444, and 1445); 

31. EODEM PERTINEANT ETIAM 31. in the same location belong the 
LOCA SIMPLICITER beni del place simply called the beni del 
Conservatorio DENOTATA Conservatorio — property of the 
(NVMERIS 1446. 1447. 1448. conservatory (inscriptions 
1449. 1450. 1451. 1452. 1453); numbers 1446, 1447, 1448, 1449, 

1450, 1451, 1452, and 1453); 

32. IN DOMINI FELICIS ASTORII 32. on the farm of Mr. Felice Astori, 
FVNDO, CVI NOMEN Poggio the name of which is Poggio 
Cantarello, CIRCA 5 Cantarelo - Hill Of Mr. 
KILOMETRA X OCCIDENTEM Cantarello, about 5 kilómetres 
VERSVS AB VRBE SI west if you step forth» fróm Xhe 
CONTENDERIS (NVMERO town (inscription shes 1 
1454). 

iU 
10168A) N. 
(CLVSIVM CVM AGRO] Qy 
(CLVSIVM VRBSj 

QVAE DE CAELI PARTIBVS ET Iowe allo words which I have noted 

INTERVALLIS EGO ANNOTAVI IN down ut th Prin and secondary 

REFERENDIS IIS LOCIS, QVAE compass póint$'in referring to these places 

MODO RECENSVI, CVNCTA DEBEO, whic ave just now reviewed, except 


PRAETERQVAM . NISI TABVLA es which the Government Survey 
GEOGRAPHICA PRAETO as provided, to the kindness of Mr. 
NOMINA ATTVLERIN, jiovanno Brogi, whom I wish to give my 
BENEVOLENTIAE OMINI | Well merited and deserved thanks to in this 
IOHANNIS BROGII, CVI HOG*LOCO place. 
MERITAS DEBITASQV [4 
AGERE VELIM. 

3 Chapter 3. On The Conservation Of The 

Inscriptions. 

MAXIMA P NSCRIPTIONVM The greatest part of the inscriptions of 
CLVSINAR ERVATVR IN |Chiusi are conserved in the town of Chiusi 
VRBE CLVSIO, VBl|itself, where today the public museum 
AMP MV RECONDITARVM (museo civico) contains a very ample 


THESAVRVM . HODIE 
VBLICVM (museo civico) 
CONTINET. EST AVTEM RECENTIVS 
PRAE ALIIS ATQVE TVM DEMVM 
INSTRVCTVM, CVM PRIVS GRANDE 
MVSEVM .CLVSINVM, MVSEVM 
SCILICET CASVCCINIANVM, ANNO 
1863 VENDITIONE ABIIT 
PANORMVM, VBI ADHVC HAERET. 
QVIDQVID PANORMI 
ETRVSCARVM INSCRIPTIONVM 
EST, EST ILLVD, VT DOMINVS 
ANTONINVS SALINAS, | MVSEO 
PANORMITANO PRAEPOSITVS, ME 


treasury of those antiquities. But it is only 
quite recently in front of the others, and 
was only equipped at the time when the 
earlier grand museum of Chiusi, namely 
the Museum of Mr. Casuccini, departed by 
sale in 1863 to Palermo, where it clings 
still. Anything of Etruscan inscriptions 
there is at Palermo, is something, as Mr. 
Antonino Salinas, director of the Palermo 
Museum has informed me intelligently 
and clearly in a letter, which has 
originated from the Collection Of Mr. 
Casuccini. And something which belongs 
to the origin itself of this collection: it was 


DISERTE PLANEQVE PER LITTERAS 
CERTIOREM FECIT, EX 
COLLECTIONE CASVCCINIANA 
PROFECTVM. QVOD AD ORIGINEM 
IPSAM . HVIVS COLLECTIONIS 
ATTINET, EA CONDITA EST AB 
PETRO . BONCIO CASVCCINIO, 
CVIVS NEPOTES PANORMVM 
QVIDEM IN VRBEM VENDIDERVNT. 
INSTRVMENTA VASAQVE OMNIA 
IN PROPINQVITATE IPSIVS CLVSII 
REPERTA ESSE PER SE FERE 
INTELLEGITVR, LICET VBI 
LOCORVM HOC EET ILLVD 
INVENTVM SIT, NVNQVAM FERE 
MEMORI SCHEDVLAE VEL NOTAE 
ALICVIVS PROFESSIONE PATEFIAT. 
ET HAC IPSA DE CAVSA PLVRIMAE 


ILLIVS COLLECTIONIS 
INSCRIPTIONES IN EAM DEMVM 
PARTEM HVIVS CORPORIS 


INSERTAE REPERIVNTVR, QVAE 


INSCRIPTIONES CLVSINAS 
INCERTORVM LOCORVM 
CONTINET. 


founded by Mr. Pietro Bonci-Casuccini, 
whose grandsons, in fact, sold it to the 
town of Palermo. It is understood that all 
of the utensils and vessels were found in 
the neighbourhood of  Chiusi itself 
generally through the collection itself, but 
in which ofthe places this item or that item 
was found is generally never made clear to 
recollection by the record of some filecard 
or memorandum. And it is for this reason 
that most of the inscriptions of the 


collection are found inserted last afito that 
part of this Body which contatns «he 
inscriptions of Chius o ncertain 
locations. a 


cd 


D. SALINAS FORTASSE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DOMINVS 
SALINAS (EIVS NOMINA DICTA SVPRA ANTONINVS SALINAS) VT EGO. 


CASSVCCINIANA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CASVCCINIANA VT 


EGO. 
COLLECTIONE INIANA With the Collection Of Mr. Casuccini 
PANORMVM VEN N 'OPPIDO having been sold to Palermo, they 


CLVSIO N MVSEVM 


INSTITVERE SSI | SVNT. 
CVIVS QVASI SVBSTRVCTIO AC 
FVNDA ERANT RELIQVIAE 


COLLECTIO QVONDAM 
CA INIANAE. PRAETEREA 
ETIAM RISTINA COLLECTIO 
PAQLOZZII (ALIQVA EX PARTE) ET 
EPISCOPI NEC NON ALIORVM IN 
ILLVD INSERTAE SVNT. VRNAE 
QVOQVE MONACHARVM AB 
Sarteano EIDEM MVSEO 
LIBERALITATE MVNICIPII CLVSINI 
DONATAE SVNT. HOC NOVVM 


MVSEVM IN DOMO VIAE del 
Seminario EXADVERSVS AEDEM 
SACRAM della Misericordia 


COLLOCATVM ET ANTE DIEM 
QVINTVM KALENDAS NOVEMBRES 


undertook to establish a new museum in 
the town of Chiusi. Its foundations and 
base, so to speak, were the remnants of the 
onetime Collection Of Mr. Casuccini. Into 
it besides were inserted the early 
Collection Of Mr. Paolozzi (to some 
extent) and the bishop's as well as others'. 
The urns from Sarteano also of the monks 
were donated by the generosity of the 
municipality of Chiusi to the same 
museum. This new museum was 
organised in its new home on the Road Of 
The Seminary, over against the church Of 
Pity, and was opened on the 28th of 
October, 1871. The interior spaces for so 
plentiful a collection were very small and 
narrow, so that, as Mr. George Dennis 
rightly says, (volume 2?, page 298), the 
utensils and vessels were crammed into 


1871 INAVGVRATVM 
INTERIORA SPATIA PRO 
COLLECTIONE SATIS .COPIOSA 
ADMODVM BREVIA ET ANGVSTA 
SVNT, ADEO VT  GEORGIVS 
DENNISIVS (VOLVMEN 2?, PAGINA 
298) IVRE AIAT INSTRVMENTA 
VASAQVE ESSE crammed into two 
rooms. ITAQVE MOX INCVBVIT 
NECESSITAS AMPLIFICANDI 
ATQVE MVSEO ADDITA EST, QVAM 
ITALI VOCANT, succursale, | IN 
MONASTERIO PRISTINI Convento di 
santo Francisco CONSTITVTA. 
INSCRIPTIONES IBI ASSERVATAE 
IN IIS, QVAE SEQVVNTVR 
ADDITAMENTO (succ) NOTATAE 
SVNT, QVAS QVIDEM EASDEM 
EVGENVS BORMANNIVS OMNINO 


BST. 


two rooms. And so the necessity of 
enlarging it was soon incumbent, and what 
the Italians call a succursale — branch was 
added to the museum established in the 
monastery of the early Convent Of Santo 
Francesco. The inscriptions conserved 
there are signified in those letters which 
follow in an addition, (succ. ^ succursale), 
which indeed are the same which Mr. 
Eugen Bormann designates are wholly 
conserved in the monastery of Santo 
Francisco. 


IN MONASTERIO SANCTI 

FRANCISCI ASSERVATAS VA 

DESIGNAT. 

SVNT AVTEM CLVSII PRAETER|And ate also at Chiusi, besides that 
ILLVD MVSEVM CIVICVM ETIAM seum, several collections of 
NONNVLLAE PRIVATORV men. Indeed, their number has 
HOMINVM COLLECTIONS, jen reduced at some previous time, as 
NVMERVS QVIDEM EAR ADMI. George Dennis already mentions, 


PRIVS ALIQVANTO DEM 
EST AC PRISTINAE CO 


IL LOZZII, 
GALANTII E IAM 


GEORGIVS ISIVS VOLVMEN 
2, PAG COMMEMORAT, 
EVANVER * ATTAMEN CERTE 


COLLECTIONES 
ONSERVATAE  SVNT, 
DIVINITATIS 
RIVM IOHANNIS PAOLOZZII 
ET VINCENTII GIVLIETTII, RVRSVS 
DOMINI ALFONSI GALEOTTII 
COLLECTIO in albergo Lion d'oro 
IPSIVS ANTEHAC  COLLOCATA, 
POSTQVAM A CLVSIO DOMICILIVM 
ILLE TRANSTVLIT SAENAM, ET 
IPSA IN MVSEVM  CIVICVM 
TRANSMIGRAVIT. 


jyolume 2, page 298, and today the early 


Collections, Of Count Ottieri, Of Mr. 
Luigi Dei Of Doctor Of Divinity 
Leopoldo Lucioli, Of Mr. Ciofi, Of Mr. 
Lozzi, and Of Mr. Galanti, have vanished. 
However, some Collections have still 
certainly been conserved, namely, Of 
Doctor Of Divinity Giovanni Paolozzi and 
Of Doctor Of Divinity Vincenzio Giuletti; 
and again the Collection Of Mr. Alphonso 
Galeotti, organised previously in his own 
albergo Lion d'oro - The Golden Lion 
Hotel, after he transferred his home from 
Chiusi to Siena, itself also transferred into 
the public museum. 


OMNES COLLECTIONES CLVSINAS, 


IN HIS MVSEI CIVICI CVM succursale 


Mr. Olof August Danielsson examined, 
transcribed, and reproduced by paper 


SVA, NEC NON COLLECTIONEM 
CASVCCINIANAM 
PANORMITANAM OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS IN 
VSVM  MEVM DE INTEGRO 
EXAMINAVIT, TRANSSCRIPSIT, 
CHARTA VMIDA EXPRESSIT. 


squeezes in their entirety for my use all of 
the collections of Chiusi, in those of the 
public museum together with its branch of 
the Museum Of Chiusi housed in the 
convent of Santo Francisco, as well as the 
Collection Of Mr. Casuccini of Palermo. 


HAVD MEDIOCRIS PARS REGIONIS 
CLVSINAE INSCRIPTIONVM ETIAM 
FLORENTIAE EST IN ETRVSCO 


A not insignifant portion of the 
inscriptions of the region of Chiusi is also 
in Florence in the Etruscan Museum, in 


MVSEO, IN QVO EAE |IPSAE|which those inscriptions of  Chiusi 
CLVSINAE INSCRIPTIONES |themselves make up the total. 
SVMMAM EFFICIVNT. 
u 
(0168Bj 
(CLVSIVM CVM AGRO) a 
(CLVSIVM VRBS) 
QVAE RES PARTIM EX EO |This business is d&clared partly from the 
DECLARATVR, QVOD OMNINO fact that the territory hiusi as a whole 
AGER  CLVSINVS PER  TOTAM,|jis the m bundapt of inscriptions 
ETRVRIAM INSCRIPTIONVM f VRIA, and partly 
FECVNDISSIMVS EST, PARTIM, 


QVOD CLVSIVM IPSO TOSCANO 
IMPERIO OLIM TENEBATVR, ALIAE 


CONTRA INSCRIPTIONIB iptions, namely Perugia and the 
LARGAE ETRVRIAE PARTES, uthern region, were situated in lands 
SCILICET PERVSIA ET |Sübject to papal authority. And indeed the 
MERIDIONALIS REGIO, IN IS Museum Of Florence was investigated in 
SVMMO PONTIFICI IS November, 1885, by Mr. Olof August 
SITAE ERANT. ET FLOR NVM  Danielsson and myself together, and by 
QVIDEM MV MENSE |me and my son in May, 1889. 
NOVEMBRI 188 M ITER A 

OLOVO AVG NIELSSONIO 

ATQVE ME ENSE MAIO 1889 A 

ME FILI O RECOGNITVM 

EST. 

M RS  INSCRIPTIONVM A large part of the inscriptions of Chiusi 
CÉVSII T |CIRCVMIACENTIVM |and the places lying nearby were also in 
LO&ORVM ERAT ETIAM IN|the Collection Of Mr. Annibale Ancona, 
COLLECTIONE DOMINI iin the town of Milan, where I transcribed 


HANNIBALIS ANCONAE IN VRBE 
MEDIOLANIO, VBI ILLAS MENSE 
APRILI 1889 COMMVNITER CVM 
FILIO TRANSSCRIPSI ET CHARTA 
VMIDA EXPRESSI. POST MORTEM 
DOMINI HANNIBALIS ANCONAE 


INTERIM CONSECVTAM EIVS 
LOCVPLETES COLLECTIONES ANTE 
DIEM 16 KALENDAS IVNIAS 1892 ET 
SVBSEQVENTIBVS DIEBVS PER 


throughéut all 
because Chijusi once used to be held by the 
Tusci re, and, on the contrary, other 


of ETRVRIA generous with 


those in April, 1889, together with my son, 
and reproduced them in paper squeezes. 
Meanwhile, after the consequent death of 
Mr. Annibale Ancona, his rich collections 
were sold at auction on the 17th and 
following days of May, 1892, through the 
chief auctioneer Mr. Giulio Pertusi. At the 
intervention of Doctor Professor Elia 
Lattes he organised for some copy or other 
of the auction schedule to be seen by me, 


IVLIVM PERTVSIVM, CVRATOREM 
AVCTIONVM, DIVENDITAE SVNT. 
PER INTERCESSIONEM DOCTORIS 
PROFESSORIS . ELIAE . LATTESII 
QVODDAM EXEMPLAR TABVLAE 
AVCTIONARIAE . MIHI OBTIGIT 
VISENDVM, QVOD AD SINGVLAS 
RES DIVENDITAS NOMEN 
CVIVSQVE EMPTORIS ATQVE IN 
FINE EXACTAS  INSCRIPTIONES 
EPISTVLARES | CONTINET, QVO 
MIHI SCRVTANDI, VBI TERRARVM 
SINGVLAE RES HAESERINT, 
FACVLTAS DATA EST. TABVLA 
ILLA INSTRVCTVS ME CONVERTI 
AD DIVINITATIS DOCTORES 
BARONEM SAVRMANVM 
GVASHINGTONIVM, HERMANNVM 
ARNOLDIVM |. NORDHAVSIANVM, 


CAROLVM KALLENBERGIVM 
LINDAVIENSEM, ACHILLEM 
CANTONIVM, CAROLVM 


CLERICIVM, G. M. VITTADINIVM, 
ALEXANDRVM FAINAM 
MEDIOLANIENSES ET AD MVSEZS 
QVAE SVNT BEROLINI rove y 
FRANCOGALLORVM  VRB Sain 
Germain en Laye ET AD 


ARTISTICVM 
MEDIOLANIENSE: ATQV 
AB OMNIBVS P S 
PROMPTISSIMI 
RESPONSION VLI. 
AVTEM S, QVI 
RESPON TY ^ INTER SE 
CONGRVEBANIT, QVOD IN REBVS A 
SE PTJONE PARTIS ILLA 
TALIA CVM . ETRVSCIS 
RIPTIONIBVS ESSE 
NEGXYVERVNT. PRO CERTO IGITVR 
HABENDVM, RES  ETRVSCIS 
INSCRIPTIONIBVS INSCRIPTAS IN 
POSSESSIONE FRATRIS 
HAMILCARIS ANCONAE  ILLIVS 
DEFVNCTI MANSISSE. ID IAM 
DOMINVS ALEXANDER FAINA AD 
ME SCRIPSERAT ET PERCONTANTI 
MIHI ETIAM DOMINVS IOACHIMVS 
ANCONA IPSE CONFIRMAVIT. 
COLLECTIO OLIM ERAT 


ANIMIS 
IN EO 


which contains, at each thing sold at the 
auction, the name of some buyer, and at 
the end the items sold, the inscriptions, 
and written reports, by which an 
opportunity of studying where on Earth 
each single thing was clinging to was 
granted to me. Having been informed by 
that schedule, I turned myselfto the doctor 
of divinity Baron a  Saurma of 
Washington, Mr. Hermann Arnold of 
Nordhaus, Mr. Charles Kallenberg of 
Lindau, Mr. Achille Cantoni afid Mr. 

, and to 


Carlo Clerici and Mr. G. M. Và fy 
il 
erlinfand in 


Mr. Alessandro Faina all of 
en Laye 


the museums, which are &t 
the French town of Saihit Ger 
and at the Public De of Milan: 
and I also took Qu onses from all 
sides given by very k prompt spirits. 
And all of esponded were in 


e who 
agree in on disf. in that they denied 
that ji ings -- those things and 
tindfspr hat sort -- procured by 


s in the sale, there are Etruscan 


tions. It must therefore be 
Bysitend as certain that the items 

scribed with Etruscan inscriptions have 

mained in the possession of the brother 
of the deceased Mr. Annibale Ancona. 
Already Mr. Alessandro Faina had written 
of this to me, and, to me questioning him, 
Mr. Jacopo Ancona also himself 
confirmed it. The collection, at one time at 
Milan, number 13 Union Street, is now in 
Villino a Precetto — Country House Of 
The Police Directive. 


MEDIOLANII Via Unione NVMERO 13, 
NVNC IN Villino a Precetto. 


COLLECTIONE DOMINI HAMILCARIS ANCONAE CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS PRO COLLECTIONE DOMINI HANNIBALIS ANCONAE VT EGO. 


HAMILCARIS ANCONAE (Amilcare Ancona ITALICE) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO HANNIBALIS ANCONAE VT EGO. 


G. PERTVSIVM SEMIITALICE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO I. 
PERTVSIVM ID EST PRO IVLIVM PERTVSIVM VT EGO. 


DD. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DIVINITATIS DOCTORIS VT EGO. 


DD. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DIVINITATIS DOCTORES VT EGO. 


INCRIPTIONIBVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO INSCRIPTIONIBVS 


VT EGO. 

NEGARVNT POETICE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NEGAVERVNT 
VI BGO. 

SEPTEM TANTVM OPERA CVM|Mr.Ranier Forrere of Strdfb rg fiffnished 
INSCRIPTIONIBVS DOMINVS|only seven works with, insdpiptions for 
RANIERVS FORRERIVS himself in the sal d Big.also reported 
ARGENTORATENSIS EMPTIONE |transcriptions of MN me with good 
SIBI PARAVIT ATQVE  ETIAM,|will. But net all of"them seem to be 
MECVM BENEVOLE genuine an ven assis 
COMMVNICAVIT ILLAS 

TRANSSCRIPTAS. AT EAE IPSAE 

NON OMNES GENVINAE x 


PROBAEQVE ESSE VIDENTVR. 


ETIAM |RERVM  ANTIQVAR 
COEMPTOR ET VENDIT 
DAVIDVS REIIZNGIVS 


MAGONTIACENSIS ME CER 
FECIT, SE NONNVLLA 
TANTVM PAVCA OPE 


CVM INSCRI - 
ETRVSCASNE, .NIPNL MEMORAT -- 
ACQVISIVIS AVTEM NE 
PAVCAS Mus QVIDEM IN 
POSSESS ERE. 


a mock buyer and seller of 
altiquities, Mr. David Reiling of Mainz 
informed me, that he had certainly 
Kícquired some works, but only a few 
ancient ones with inscriptions -- whether 
they were Etruscan he did not recall -- but 
that he does not even have those few in his 
possession now. 


QVIBYS NVNTIIS SATIS CONSTARE 
VI TW) COLLECTIONEM 
HÁNNIBALANAM | ANCONIANAM 
i3 MAXIME ADHVC 
COMPARATAM ESSE, VT EAM 
MENSE APRILI 1889 CVM FILIO 
SPECTAVI, ADVMBRAVI, CHARTA 
VMIDA EXPRESSI ET EANDEM OB 
CAVSAM INIIS, QVAE SEQVVNTVR, 


NOTAM NVNC (1889) MEDIOLANII 
IN MVSEO HANNIBALIANO 
ANCONIANO, NISI IPSVM 


CONTRARIVM STATVM ET RATVM 


At these bits and pieces of news, it seemed 
to be sufficiently established that that 
Collection Of Mr. Annibale Ancona 
collection was very much still gathered, 
and in April, 1889, together with my son I 
viewed it, traced it, and reproduced it with 
paper squeezes, and for the same reason in 
those inscriptions which follow, I have not 
changed my note NVNC (1889) 
MEDIOLANII IN MVSEO 
HANNIBALIANO ANCONIANO, now 
(1889) at Milan in the Museum Of Mr. 
Annibale Ancona, unless it has itself been 


ERAT, NON MVTAVI. 


stated and confirmed to be different. 


4. Chapter 4. On The Typical Shapes Of 
The Sepulchral Vessels. 
DE FORMA  INSTRVMENTORVM On the shape of the sepulchral utensils and 
VASORVMQVE SEPVLCRALIVM 'vessels, or whatever else there is 


AVT SI QVAE PRAETEREA SINT 
PROPRIA INSIGNIA CLVSINARVM, 
OPPIDANORVM SCILICET MORE 
FACTARVM INSCRIPTIONVM, NIHIL 
HABEO, QVOD SVPRA  DICTIS 
(PAGINA 76) ADDAM. 


indigenous and characteristic of Chiusi, 
namely of the townsmen in the way of the 
inscriptions made, I have nothing which I 
can add to my words above (on page 76). 


INSCRIPTIO NVMERO 15968. 


Inscription Number 15968. 


Nongenuine (Gibberish. 


Scratched By Tomb Robber To Increase Illicit Sale Price). 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PATERA EX ARGILLA NIGRA QVAE 
bucchero DICITVR CONFECTA. 


On a bossed sacrifical bowl made of the 
black clay which is called of coarse dark 
red clay. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15968. 
PATThNA RITE CLANICIANISTh SFSRATE CL NSIAZ PANThSIL 


d 


SFSRATE CLUNSIAZ PANThSIL IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS PRO PATThNA RITE CLANICIANISTh SFSRATE CLUNSIAZ 


PANThSIL ------ VIEBGO. 

C1 PATTh(I)NA RITE, AI Mr.-Patthina Rite, at-Chiana, Mr.- 
CLANICIANI(E)STh Sefesrate's-daughter's-husband, 
S(E)F(E)SRATE(SA) Mr.-Cl.nsia's (son), Mrs.- 


CL'NSIAZ PANTRhSI(A)L |——-- 


Panthsi's (son), (lies here). 


Jm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 803; 


in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 803: 


3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 485. 


2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 485. 


iU 
(0168) 
(CLVSIVM CVM AGRO] 
1CLVSIVM VRBS, (Dolciano)) 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1158. 
1159. 1160. 1161. 1162. 1163. 1164. 
1165. 


Inscriptions Numbers 1158, 1159, 1160, 
1161, 1162, 1163, 1164, And 1165. 


1058 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 1158 VT EGO. 


SEPVLCRVM FAMILIAE PULFNA 
PERIS, DETECTVM 5. FEBRVARII 
ANNO 1818 PROPE Dolciano IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, DE QVO REFERVNT 
SIC: Puó essere ammirato per ]a 
semplicità delle sue forme ..... per l'ordine 
regolare con cui é costruito, e piü per 
essere intieramente fabbricato di pietre 
travertine e di buon taglio. ..... Se fu 
spogliato del vasellame e di altri 
archeologici oggetti, vi rimasero peraltro 
otto urne cinerarie di travertino, scritte nel 
lembo de'loro coperchi, ed alcune ornate 
di anaglifi e collocate sopra un zoccolo 
con quell'ordine che si osservano 

designo IOHANNES BAPTIS 

VERMIGLIOLIVS Il sepolcr 
chiusino 6 ET Opuscoli letterari 
[urne] hanno coperchio co 
FRANCISCVS I 
EPISTVLA OHANNEM 


ORI 
A 
BAPTISTAM V A LIVM 21. 
NOVEMBBRIS 182 


, Lre 


IN 


etrusco || 


The tomb of the PULFNA PERIS family, 
uncovered on the 5th of February, 1818, 
near Dolciano according to Mr. seppe 


Goffredo Ariodante Fabretti, which 
they speak as follows: It be; admired 


C 
for the simplicity of its shape ..../for the 
regular order with ich as been 
constructed, and, ermore, for being 


made internally ll^cut travertine 
stones. ..... 


It was pl 
and other a ological objects, but eight 
ash ur travertine remained, written on 
the margins of their lids, some adorned 


ings and arranged upon a 
plinth with the same good order 
Which is seen in its design according to 
Giambattista — Vermiglioli, The 
truscan Tomb Of Chiusi, page 6, and 
Smaller Works In The Form Of Letters, 


ered of its vessels 


mó letter 4, page 7. Three [urns] have a lid 


with the figure of a man according to Mr. 
Francesco Orioli in a letter to Mr. 
Giambattista Vermiglioli of the 21st of 
November, 1825. 


In a slope above the lake, nearly two mules 
from Chidsi-is.the' Deposito del Gran 


Duca or del Sovrano, so called from lying 
in t erty of the Crown. It is also 
e Camera della Paccianese, 


ediately below the Podere, or 
farm, of that name. ..... the tomb was 
vaulted over with a perfect arch of neat 
travertine masonry; and on the banks 
around lay the urns exactly as they were 
found, undisturbed for more than two 
thousand years. ..... There are here eight 
urns of  travertine, some without 
recumbent figures on their lids; and none 
with reliefs of great interest The 
inscriptions ..... are painted in red or black 
GEORGIVS DENNISIVS, Cities And 


In a slope above the lake, nearly two mules 
from Chiusi is the Deposito del Gran 
Duca - Depository Of The Grand Duke 
or del Sovrano — Depository Of The 
Sovereign, so called from lying on the 
property of the Crown. It is also known as 
the Camera della Paccianese, as it lies 
immediately below the Podere, or farm, of 
that name. ..... the tomb was vaulted over 
with a perfect arch of neat travertine 
masonry; and on the banks around lay the 
urns exactly as they were found, 
undisturbed for more than two thousand 
years. .... There are here eight urns of 
travertine, some without recumbent 
figures on their lids; and none with reliefs 


of great interest The inscriptions 


Cemeteries Of ETRVRIA |VOLVMEN 2! 
611] - VOLVMEN 2? 338. 


are painted in red or black according to 
Mr. George Dennis, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRLIA, volume 2, 
page 338. 


as the were found CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO as they were found VT 


EGO. 


E 
(01691 
(CLVSIVM CVM AGRO! 
(CLVSIVM VRBS, (Dolciano)) 


TITVLOS IPSE DESCRIPSI EX ARCIS 
LAPIDIS TIBVRTINI IN SEPVLCRO 
ASSERVATIS (15. | SEPTEMBRIS 
1865); HABEO ETIAM EX SCHEDIS 
CANONICI IOHANNIS BAPTISTAE 
PASQVINII ET FRANCISCI ORIOLII 
IOHANNI BAPTISTA VERMIGLIOLIO 
MISSIS ET EX SCHEDIS HIERONIMI 


AMATII IN BIBLIOTHECA 
VATICANA ASSERVATIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 58. 


I sketched the inscriptions on the arches of 
tiburtine stone preserved in the fómb in 
person (15th of September, : I álso 
have them according to the Papérs ,of the 
priest Mr. Giovanni Batti&ta Pasqafini and 
a letter of Mr. FranceséceOriolySent to Mr. 
Giambattista Verny Qi according to 
the Papers of PAS onimo Amati 
conserved n the atican — Library 
iuseppe Goffredo 


Mr. 
abretti, 


ge 58. 


accordin 
Arioda; 


ERAT AVTEM ORDO VRNARVM IN 
SEPVLCRO SECVNDVM IOHANNEM 


BAPTISTAM VERMIGLIOLIVM HIC 


C ording to Mr. Giambattista 
oli this was the order of urns in 


SEPVLCRI ICHNOGRAPHIA. 


A Diagram Of The Tomb. 


IN HAC TABVLA EI NVMERI, QVI 
INTRA LEGVNTVR, SVNT IOSEFANI 
GVFFREDANI ARIODANTANI 
FABRETTIANI, QVI EXTRA 
APPOSITI SVNT, MEI. 


In this plan those numbers which are read 
on the inside are Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti'S, those which are 
placed adjacent on the outside are mine. 


INSCRIPTIO NVMERO 1158. 


Inscription Number 1158. 


OPERCVLVM  OSSVARII OMNES 
(LATITVDINE 0, (64  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO | OMNES; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 036 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; IN 
SEPVLCRO IPSO  ASSERVATVR 
OMNES, VBI ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to all of 
our authorities (640 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), of tiburtine stone 


according to all of our authoritiS; with 
letters (36 millimetres high aeeording to 
Mr. Carl Eugen Pauli iselfed; 
conserved in the tomb itself'accorfing to 
all of our authorities, iLstill (1886) 
is according t (NO of August 
Danielsson. q X 


Aiavam v4:e 1933492484 V4: VÀ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO* 158 


TI AU tas Rune PERI : PUMPUAL 


»: [eff Hill's T UM he 
contains the gross error of the sketched letter R. instead of the well formed letter P 
which both Mr. Carl Eugen Pauli and also Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
transcribe -- necessary conclusion (pending the examination of a carefully made 
sketch made by another authority): it is a letter P.] 


MNUN the dieteh of the paper squeeze 


Cl AU(LE) PULFNA 


PUMPU(IDAL 


ANM 


AI Mr.-Aule  Pulfna,  Mr.-Perie's 
(son), Mrs.-Pumpui's (son), (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOMVS' "AVGVSTVS 
EX ECTYPO 


DANIELSSONI 
CHARTACE 
AVGVSTANO LSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


(OLOVANO 
STAR DAN SCHEDAE, 


in the Papers of Mr. Francesco Orioli, 


ET and 
2. Neccos ORIOLIVS Antologia NOVEMBRIS 1825,| 2. Mr. Francesco Orioli, The Anthology, November, 1825, number 59, 
N RV$' 59 79; page 79; 
3i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


* IOSE GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM X ANTIQVIORIS — AEVI, 
NYMERVS 522 (EX SVA DESCRIPTIONE 15. SEPTEMBRIS 

65 CONFECTA). 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 522 (according to a 
sketch made by him in person on the 15th of September, 1865). 


15. SEPTEMBRIS 1885 CONFECTA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 15. 
SEPTEMBRIS 1865 CONFECTA VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 1159. 


Inscription Number 1159. 


OPERCVLVM  OSSVARII OMNES 
(LATITVDINE 0, (69  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO OMNES; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 029 CAROLVS 


The lid, of an ossuary, according to all of 
our authorities (690 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), of tiburtine stone 
according to all of our authorities; with 
letters (29 millimetres high according to 


EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; IN 
SEPVLCRO IPSO  ASSERVATVR 
OMNES, VBI ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Mr. Carl Eugen Pauli chiselled; 
conserved in the tomb itself according to 
all of our authorities, where it still (1886) 
is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


: R2 34 8e61934:03 14 Q2 (0H 0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1159. 


T1 ThANA ARINEI PERISALISA 
Gl ThANA ARINEI(AL)| A1 Mr.-Thana, Mrs.-Arinei's (son), 
PERIS(I)ALISA Mrs.-Perisi's-daughter's-husband, 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


(lies here). 
Mr. Olof August Danielsson sket it; I 
am giving it according to a pápét squeeze 


(made by Mr. Olof — n). 


1. SCHEDAE HIERONYMI AMATII; 


i The Papers of Mr. Geronimo ATRati: 


SCHEDAE IOHANNIS BAPTISTAE PASQVINII; 


the Papers of Mr. Giovanni Battistd'Basquinf; 


2, 
3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Il sepolcro etrusco 
chiusino 12, 


2. 
3, Mr. Giambattista Verfnigliofis The Etrüscan Tomb Of Chiusi, page 
ix 


ET and 
4. IGHANNES. BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Opuscoli letterarie 4 | 4. Wehyr , PES Vermiglioli, Smaller Works In The Form Of Letters, 
5. FRANCISCVS ORIOLIVS SCHEDAE, 5. DU NITET 
ET and 
6. FRANCISCVS  ORIOLIVS Antologia NOVEMBRIS 1825, 6. Mr. v Orioli, The Anthology, November, 1825, number 59, 
NVMERVS 59 79; page 797 
75 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 7. * Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, P Of A Very Ancient Age, number 520 (according to a 
NVMERVS 520 (EX SVA DESCRIPTIONE 15. SEPTEMBRIS sketch made by him in person on the I5th of September, 1865); 
1865 CONFECTA); - 
8. da t Etruskische | Forschungen (S S 7 IR Deecke, Etruscan Researches, volume 1l, page 73, 
ET Lajid 
9. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische UN 9. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 75. 
INSCRIPTIO NVMERO*t160. Inscription Number 1160. 
OPERCVLVM OSSVÁRII «OMNES |The lid, of an ossuary, according to all of 
(LATITVDINE 0 OSEFVS our authorities (830 millimetres wide 
GVFFREDVS ARIODANTES according to Mr. Giuseppe Goffredo 
FABRETTIVS LAPIDE|Ariodante Fabretti), of tiburtine stone 
TIBVRTINO 5 LITTERIS according to all of our authorities; with 
(ALTITV 0, 051 CAROLVS |letters (51 millimetres high according to 
EVGENVS PAVEIVS) INSCVLPTIS; IN Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; 
SE O) IPSO  ASSERVATVR |conserved in the tomb itself according to 
OMNES I ADHVC (1886) OLOVVS |all of our authorities, where it still (1886) 
AWMGVSTVS DANIELSSONIVS. is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 
0 (4! o [* 
I ATIEY ITA Tel 31: O4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1160. 
3l LTh PERIS MATAUSNAL 
Cel L(AR)Th PERI(E)S | A1 Mr.-Larth, Mr.-Perie's (son), Mrs.- 
MATAUSN(I)AL Matausni's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
PXSINS TAI DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


SCHEDAE HIERONYMI AMATII; 


S The Papers of Mr. Geronimo Amati; 


2; SCHEDAE IOHANNIS BAPTISTAE PASQVINII; 


2. 


the Papers of Mr. Giovanni Battista Pasquini; 


3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Il sepolcro etrusco | 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, The Etruscan Tomb Of Chiusi, (from 

chiusino (EX SCHEDIS AMATII) 13, the Papers of Mr. Geronimo Amati), page 13; 
ET and 

4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Opuscoli letterarie 4 17 | 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Smaller Works In The Form Of Letters, 
(EX DESCRIPTIONE FRANCISCI ORIOLII); letter 4, page 16; 

Ss FRANCISCVS  ORIOLIVS Antologia NOVEMBRIS 1825, 5. Mr. Francesco Orioli, The Anthology, November, 1825, number 59, 
NVMERVS 59 79; page 79; 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 321 (EX SVA DESCRIPTIONE 15. SEPTEMBRIS 
1865 CONFECTA). 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 521 (according to a 
sketch made by him in person on the I5th of September, 1865). 


INSCRIPTIO NVMERO 1161. 


Inscription Number 1161. 


Letter F Into A Letter A. 


EA -- A Correction Of The Lettershape, By The Hand, From A Partially Inscribed 


OPERCVLVM  OSSVARII OMNES 
(LATITVDINE 0, 26  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO OMNES; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 049 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; IN 


The lid, of an ossuary, according .£ó all of 
our authorities (260 millimetr ide 
ffseédo 


according to Mr. Giuseppe 
Ariodante Fabretti), of 


r 
according to all of our authorities; with 
letters (49 millime eh ccording to 

a 


Mr. 


o 
ti stone 


Carl Eug 1  chiselled; 


SEPVLCRO IPSO  ASSERVATVR |conserved in the to self according to 

OMNES, VBI ADHVC (1886) OLOVVS all of our asfthorities, where it still (1886) 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS. is accgidifg Wo /Mfr. Olof August 
Daniel8so 


ELI IEERVPIEERBHTTUE RD 


IMAGO INSCRIPTIONISWVMERO 1161. 


Tl | AUPULENA PERIS EAU SEIANTIAL- 
CI | AU(LE) PULFNA PERI(E)S(A,A! ^ Mr-Aule Pulfna, Mr.-Peric's- 
AU(LES) SEIANTIAL daughter's-husband, ^ Mr.-Aule's 


(son), Mrs.-Seianti'SE (son), (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVYS VMAVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; BELCTTPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANQ D'SSONIANO). 

1. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


SCHEDAE HIBRONYMI AMATII: 


The Papers of Mr. Geronimo Amati; 


SCHEDAE IOHANNIS BAPTISTAE PASQVINII; 


the Papers of Mr. Giovanni Battista Pasquini; 


2, 
3. IOH. ARTISTA VERMIGLIOLIVS Il sepolcro etrusco 
chiusino 9, 


Mr. Giambattista Vermiglioli, The Etruscan Tomb Of Chiusi, page 9, 


(EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE PASQVINIID); 


ET and 
4. I NNE, APTISTA VERMIGLIOLIVS Opuscoli letterarie 4 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Smaller Works In The Form Of Letters, 
10; letter 4, page 10; 
DÉNVO anew 
Ss ANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Il sepolcro etrusco| 5. Mr. Giambattista Vermiglioli, The Etruscan Tomb Of Chiusi, page 
chiusino 14 (EX SCHEDIS AMATII), 14 (from the Papers of Mr. Geronimo Amati), 
ET and 
6. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Opuscoli letterarie 4 19 | 6. Mr. Giambattista Vermiglioli, Smaller Works In The Form Of Letters, 


letter 4, page 19 (from the Papers of Mr. Giovanni Battista Pasquini); 


etrusco chiusino VT EGO. 


Lep. chius. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Sep. chius. ID EST Il sepolcro 


(ES SCHEDIS AMATII) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO (EX SCHEDIS 


AMATII) VT EGO. 
9 


k£ 


the Papers of Mr. Francesco Orioli, 


2 FRANCISCVS ORIOLIVS SCHEDAE, 
8. 


FRANCISCVS ORIOLIVS Antologia NOVEMBRIS 1825, 
NVMERVS 59 79 (EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE 
PASQVINID; 


and 
8. 


Mr. Francesco Orioli, The Anthology, November, 1825, number 59, 
page 79 (from the Papers of Mr. Giovanni Battista Pasquini); 


9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 519 (EX SVA DESCRIPTIONE 15. SEPTEMBRIS 
1865 CONFECTA). 


9; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 519 (according to a 
sketch made by him in person on the 15th of September, 1865). 


INSCRIPTIO NVMERO 1162. 


Inscription Number 1162. 


OPERCVLVM  OSSVARII OMNES 


(LATITVDINE 0, 63  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO OMNES; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 031 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; IN 
SEPVLCRO IPSO  ASSERVATVR 
OMNES, VBI ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to all of 
our authorities (630 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), of tiburtine stone 
according to all of our authorities; with 
letters (31 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; 
conserved in the tomb itself acci 
all of our authorities, where i 

is according to Mr. JOlof 
Danielsson. 


A eI RIS 34:13 TA 4 Rs nro 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1162, 5* 


TI ThANA ARNTNEI PERISALISA 
Cl ThANA ARNTNEI(AL)|A hana, Mrs.-Arntnei's (son), 
PERIS(I)ALISA " s;dái -dáughter's- husband, 


(LN 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVA 
aieo cen o ANO NY 


pter Déstelston sketched it; I 
it according to a paper squeeze 
Ne y Mr. Olof August Danielsson). 


e 


SCHEDAE HIERONYMI AMATII; 


The Papers of Mr. Geronimo Amati; 


3 SCHEDAE IOHANNIS BAPTISTAE PASQVINII; 


—- the Papers of Mr. Giovanni Battista Pasquini; 


s IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Il olero etrusco |. 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, The Etruscan Tomb Of Chiusi, page 
chiusino 15 (EX SCHEDIS AMATII), 15 (from the Papers of Mr. Geronimo Amati). 
ET and 
4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIGLIVS'Gpuscolkletterarie 4 20 | 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Smaller Works In The Form Of Letters, 
(EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE PA INILD; letter 4, page 20 (from the Papers of Mr. Giovanni Battista Pasquini); 
2s FRANCISCVS ORIOLIVS SCHEDAE, $: the Papers of Mr. Francesco Orioli, 
ET and 
6. FRANCISCVS  ORIOLT ntologa NOVEMBRIS 1825, 6. Mr. Francesco Orioli, The Anthology, November, 1825, number 59, 
NVMERVS 59 79; page 79; 
T. IOSEFVS GVEF D. ES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV| RVM .ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 525 (according to a 
NVMERVS 5 Y VA JDESCRIPTIONE 15. SEPTEMBRIS sketch made by him in person on the I5th of September, 1865); 
1865 CGNFEC 
8. GVIÉ iuc Etruskische Forschungen | 75.| 8. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 75, 
NVMERVS I number 198, 
ET and 
9. GWILIELMNS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1 63. 9. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 63. 


"INSCRIPTIO NVMERO 1163. 


Inscription Number 1163. 


OPERCVLVM  OSSVARII OMNES 
(LATITVDINE 0, 78  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO OMNES; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 027 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; IN 
SEPVLCRO IPSO  ASSERVATVR 
OMNES, VBI ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to all of 
our authorities (780 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), of tiburtine stone 
according to all of our authorities; with 
letters (27 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; 
conserved in the tomb itself according to 
all of our authorities, where it still (1886) 
is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


JR 8422: GJSAH- Y4 A4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1163. 


TI LA PULENA LA SEI^ TIAL 
Cl LA(RIS) PULFENA LA(RISUS) A1 Mr.-Laris  Pulfna,  Mr.-Laris's 
SEIANTIAL (son), Mrs.-Seianti'S8E (son), (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


NVMERVS 59 79; 


1. SCHEDAE HIERONYMI AMATII: 1s The Papers of Mr. Geronimo Amati; 
2; SCHEDAE IOHANNIS BAPTISTAE PASQVINIE 2. the Papers of Mr. Giovanni Battista Pasquini; 
3. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Il sepolcro etrusco| 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, The Etruscan d m page 
chiusino 15 (EX SCHEDIS AMATII), 15 (from the Papers of Mr. Geronimo Amati), 
ET and 
4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Opuscoli letterarie 420 | 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, P ns s In The Form Of Letters, 
(EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE PASQVINID; letter 4, page 20 (from the Papers E on vanni I2 Pasquini); 
S FRANCISCVS ORIOLIVS SCHEDAE, 5. the Papers of Mr. Francesco Orioli, 
ET and 
6. FRANCISCVS  ORIOLIVS Antologia NOVEMBRIS  1825,| 6. Mr. Francesco Orioli, 


(NOD 1825, number 59, 
page 79; 


9 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3523 (EX SVA DESCRIPTIONE 15. SEPTEMBRIS 
1865 CONFECTA). 


di Mr. Giuseppe Gofl Arfédante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very ient/Age, number 523 (according to a 


sketch v by him in perso the 15th of September, 1865). 


INSCRIPTIO NVMERO 1164. 


fInscription Number 1164. 


OPERCVLVM  OSSVARII OMNES 
(LATITVDINE 0, 381  IOSEFVS 
GVFFREDVS ^o LAMB 
FABRETTIVS) EX LAPI 
TIBVRTINO — LITTER 
(ALTITVDINE 0, E s 


EVGENVS PAVLIVS) Is VL 
SEPVLCRO IPSO 

OMNES, VBI spia dive 
AVGVSTVS —- 


Lows 


The ofán ossuary, according to all of 
rities (810 millimetres wide 
ing to Mr. Giuseppe Goffredo 
VM ante Fabretti), of tiburtine stone 
cording to all of our authorities; with 
letters (50 millimetres high according to 
r. Car Eugen Pauli) chiselled; 
Papae in the tomb itself according to 
all of our authorities, where it still (1886) 
is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


dia i LE 


'TMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1164. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


CHARTACEO (OLOVANO 
AYUVSTSM DANIELSSONIANO). 


TI — ,|ThANIA SEIANTI PERISAL 
CI A SEIANTI(AL)|A1 Mr.-Thania, Mrs.-Seianti's (son), 
PERIS(DAL(ISA) Mrs.-Perisi's-daughter's-husband, 


lies here). 
Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Il sepolcro etrusco| 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, The Etruscan Tomb Of Chiusi, page 
chiusino 15, 
ET and 
p^ IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Opuscoli letterarie 4 y Mr. Giambattista Vermiglioli, Smaller Works In The Form Of Letters, 
20; letter 4, page 20; 
3 FRANCISCVS ORIOLIVS SCHEDAE, E the Papers of Mr. Francesco Orioli, 
ET and 
4. FRANCISCVS  ORIOLIVS Antologia NOVEMBRIS 1825, 4. Mr. Francesco Orioli, The Anthology, November, 1825, number 59, 
NVMERVS 59 79; page 79; 


5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


$i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 524 (according to a 
sketch made by him in person on the 15th of September, 1865). 


NVMERVS 524 (EX SVA DESCRIPTIONE 15. SEPTEMBRIS 
1865 CONFECTA). 


E 
(0170) 
(CLVSIVM CVM AGRO] 
1CLVSIVM VRBS, (Dolciano, Val d'Acqua)] 


INSCRIPTIO NVMERO 1165. 


Inscription Number 1165. 


OPERCVLVM  OSSVARII OMNES 


The lid, of an ossuary, according to all of 


(LATITVDINE 0, (64  IOSEFVS our authorities (640 millimetres wide 
GVFFREDVS ARIODANTES 'aecording to Mr. Giuseppe Goffredo 
FABRETTIVS) EX LAPIDE|Ariodante Fabretti), of tiburtine stone 
TIBVRTINO OMNES; LITTERIS |according to all of our authoritiéS; with 
(ALTITVDINE 0, 044 —ZCAROLVS letters (44 millimetres high ing to 
EVGENVS PAVLIVS)INSCVLPTIS; IN Mr. Carl Eugen Pauli igéfled; 
SEPVLCRO IPSO  ASSERVATVR conserved in the tomb itself'accófding to 
OMNES, VBI ADHVC (1886) OLOVVS all of our authorities, Where itstill (1886) 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. is according t (NO of August 
Danielsson. q S 
THTTHBISBA: O4 V AVR 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERON 165,7 
TI AU PULENA LA SEIANTI^L 
SEIANTIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SEIANTIAL VT EGO. 
Cl  AU(LE) PULFNA LA(RISUS) ,/Mr.-Aule  Pulfna,  Mr.-Laris's 
SEIANTI^L (son), Mrs.-Seianti'S8E (son), (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS| 
DANIELSSONIVS; DO EX 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO Q^ (made by Mr. Olof August Danielsson). 
L5 SCHEDAE HIERONYMI AM ATII; t The Papers of Mr. Geronimo Amati; 
2 SCHEDAE IOHANNIS BAPTISTAE.PASQVINIE E the Papers of Mr. Giovanni Battista Pasquini; 
3. IOHANNES BAPTISTASMERMIGLTOREVS Il sepolcro etrusco| 3 Mr. Giambattista Vermiglioli, The Etruscan Tomb Of Chiusi, page 
chiusino 15 (EX SCHEDIS TII), 15 (from the Papers of Mr. Geronimo Amati). 
T and 
4. IOHANNES P IGLIOLIVS Opuscoli letterarie 4 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Smaller Works In The Form Of Letters, 
2h letter 4, page 21; 
5. FRANGISCVS QRIOLIVS'SCHEDAE, 5, the Papers of Mr. Francesco Orioli, 
ET and 
6. FRANCISCVS | ORIOLIVS Antologia :NOVEMBRIS 1825, 6. Mr. Francesco Orioli, The Anthology, November, 1825, number 59, 
MERVS359 80; page 80; 
9 I VS FFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INS ONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 526 (according to a 
NVMMDBRVS 526 (EX SVA DESCRIPTIONE 15. SEPTEMBRIS sketch made by him in person on the I5th of September, 1865). 


1865 CONFECTA). 


INSCRIPTIO NVMERO 1166. 


Inscription Number 1166. 


Latin. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
OMNES; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
047 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
REPERTVM HAVD DVBIE APVD 
DOLCIANVM, VBI HABVIT 


RVSTICVS QVIDAM  PAOLOZZII 


An ossuary of tiburtine stone according to 
all of our authorities; with letters (47 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
found doubtlessly at Dolciano, where 
some farm labourer of Mr. Paolozzi held 
it according to Mr. Giovanni Brogi in the 


IOHANNES BROGIVS APVD 
EVGENVM BORMANNIVM; ANNO 
1874 CLVSII IN MVSEO SANCTI 
FRANCISCI ET ADHVC EVGENVS 


work of Mr. Eugen Bormann; in 1874 at 
Chiusi in the Museum Of The Church Of 
Santo Francesco, and still there according 
to Mr. Eugen Bormann, now (1886) in the 


BORMANNIVS, NVNC (1886) IN|Public Museum Of Chiusi (in the branch 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |of the Museum Of Chiusi once housed in 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS the convent of Santo Francisco) 
DANIELSSONIVS. according to Mr. Olof August Danielsson. 
VARTAG:I 
$EXA 
aan NP ER 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1166. 
Tl — VARIA*Q*L 
T2 SEXTIA 
CI — VARIAQ(VINTI) LIBERTA) [A1|A2 Ms.-Varia Sextiaf Mr.-Qtintus's 
C2 SEXTIA freedgirl, (lies Bere). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Da iglstep. sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it accorlipg V á paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof Attegüst Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). "AN 
| IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo Lh poe Fabretti, Third Supplement To The 

supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, olléction Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 271 

NVMERVS 271 (EX SCHEDIS CANONICI IOHANNIS BROGII (from the PapéfS of the priest Mr. Giovanni Brogi, dated January, 

IANVARII 1874); 1874); 

2, 


m 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 966; 


Willielm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
ume 1, page 966; 


EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2482 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


3; Mir*Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 2482 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1167..1168. 
1169. 1170. 1171. 11723 


Ihscriptions Numbers 1167, 1168, 1169, 
1170, 1171, And 1172. 


Rinnovati i saggi e le esplorazi i à Fonte 


rotella presso la tom andro 
Franqois e nelle colli diacenti, fu 
deciso sia per la contraria ne, sia per 


la cresciuta messe, che impediva di oltre 
nO, di valersi intanto 


procedere se nis 
della ge sa fa 
Commissione unicipale 


tà accordata alla 


dal Reale 
torio, delle monache di Chiusi, 
S1 esafmiriassero quei suoi terreni altre 


e fecondi di antichità. Infatti quasi 
ente si mise mano nel bosco detta 
di Val d'acqua, e s'incontró una grande 
strada sepolcrale volta al Nord, e lunga da 
14 metri, che introduceva in una spaziosa 
tomba, ma dagli antichi totalmente 
depredata. Di qui ad un'altra strada lunga 
ben 10 metri e fiancheggiata da ventidue 
loculi o cellette con tre colombarii interni 
in ciascheduna fra loro qua e là 
disperse si trovarono un'urna di travertino 
e cinque tegole. IOHANNES 


Having renewed my examinations and 
explorations at Fonte-Rotella Tiny 
Wheel Well near the Alessandro Francois 
Tomb and in the adjacent hills, I decided, 
both because of my bad luck and also 
because of the imminence of the time of 
harvesting which would have prevented 
me from proceeding without some 
difficulty, to meanwhile make use of the 
generous opportunity granted to the Public 
Commission Of The Royal Conservatory 
by the nuns of Chiusi of examining their 
lands, rich in antiquities. In fact, almost 
immediately after I put my hands to work 
in the mentioned Val d'acqua — Valley Of 
The Water, | found a great sepulchral path 
facing north, 14 metres long, which 
carried one into a spacious tomb, totally 
plundered, however, in antiquity. From 
here was another path 10 metres long 
flanked by twenty two niches or tiny 
chambers with three pigeonhole niches in 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1874, 11. -- Gegen Ende 
April 1873 unweit Chiusi in den Nischen 
einer grüberstrasse des Gehólzes von Val 
d'acqua gefunden GVILIELMVS 
PAVLVS CORSSENIVS, Über die 
Sprache der Etrusker, 1, 958. -- Nel bosco 
detto di Val d'acqua, territorio di Chiusi, 
fu trovata una strada lunga dieci metri e 
fiancheggiata da ventidue cellette con tre 
colombari interni in ciascheduno: qua e là 
dispersi si ebbero cinque tegoli scritti e 


un'urna di travertino IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Terzo supplemento alla 
raccolta delle antichissime iscrizioni 


italiche, PAGINA 83. 


each one scattered here and there 
amongst them I found an urn of travertine 
and five tiles. According to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1874, page 11. -- Found 
at the end of April, 1873, not far from 
Chiusi, in the niches of a sepulchral path 
in the woods of Val d'acqua — Valley Of 
The Water according to Mr. Wilhelm Paul 
Corssen, volume 1, page 958. -- In the 


mentioned woods of Val d'Aéqua -— 
Valley Of The Water, in the.territory, of 
Chiusi, was found a path ten metresdóng 
flanked by twenty two litt ambers with 
three pigeonhole niéhes inside each: 
scattered here and th ces five written 
tiles and an urn ofer e according to 
Mr. Giuseppe  Geffredo — Ariodante 
Fabretti, ird Supplement To The 


e nt f ltalig^ Inscriptions Of A 
Very. Ancient 


INSCRIPTIO NVMERO 1167. 


ge, page 83. 
V^ Thscription Number 1167. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES: 
LITTERIS STILO INSCRIP 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS; 


epulchral tile according to all of our 
agthorities; with letters inscribed by a 


arp point according to Mr. Wilhelm 


NVNC VIDETVR LATERE. Paul Corssen; it now seems to be in an 
unknown place. 

T1 ThA CAINEI 

T2 . ---- ATUNI 

T3 . --- RISA 

Cl Th(AN AL) A1 Mr.-Thana, Mrs.-Cainei's (son), 

C2 PATUNI(ALISA) A2 Mrs.-Patuni's-daughter's-husband, 

c p I(E)SA A3 Mr.-Plautrie's-daughter's-husband, 


(lies here). 


). ANNE FRANCISCVS | GAMVRRINIVS, — Bullettino 
di stitutg di corrispondenza archeologica, 1874, 12, 


l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1874, page 12, 


VNDE 


2. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
usker, 1, 958, 


from where 
2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 958, 


ET and 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 83; 
NVMERVS 83; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 180, 


3, PAGINA 180, NVMERVS 25. 


number 25. 


INSCRIPTIO NVMERO 1168. 


Inscription Number 1168. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS; 
NVNC VIDETVR LATERE. 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters inscribed by a 
sharp point according to Mr. Wilhelm 
Paul Corssen; it now seems to be in an 
unknown place. 


T1 FASTIA 
T2 CAINI----IN 
T3 AL 
CI FASTIA AI Mr.-Fastia, 
C2|C3 CAINI(AL) ATAIN/ID)AL(ISA) | |A2[A3 Mrs.-Caini's (son), Mrs.-Ataini's- 
daughter's-husband, lies here. 
jm IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Bullettino T; Mr. Gian Francesco Gamurrini, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1874, 12, Archaeological Correspondence, 1874, page 12, 
VNDE from where 
2. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 958, volume I, page 958, 
ET and 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 81. 


3, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very — number 81. 


INSCRIPTIO NVMERO 1169. 


Inscription Number 1169, 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; A sepulchral tile PTT our 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS 'authorities; with lett inséribed by a 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS; sharp point accordi EN . Wilhelm 
NVNC VIDETVR LATERE. Paul Corssen; it as S to be in an 
unknown place. 

Tl | --—- STIA 
T2 ANIUSA 
CI — FASTIA APasfi, 
L2 ANIUSA m bye niu's-daughter's-husband, 

s here). 
"— utelacemmedriu pa d — NN ) iuetacccmee ER 5 3 75. 
VNDE fiom where 


Etrusker, 1, 959, 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache détis.27 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 9 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT)| 
supplemento alla raccolta delle antichi 
NVMERVS 82; 


ABRI Na 
i ioni" italiche. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 82; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskisci Pigs VOLVMEN 
3, PAGINA 356, NVMERVS ds. 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 356, 


number 6. 


INSCRIPTIO:NVMERO 1170. 


Inscription Number 1170. 


OSSVARIV IOHANNES 
esiidous.. ris ! GAMVRRINIVS 
(GVILIEL PAVLVS 
CORSSENIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
A S FABRETTIVS), 
POQIIVS) OPERCVLVM . OSSVARII 
OL S AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO OMNES; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 042 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
NVNC (1886) IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 


An Oossuary according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini (from where Mr. 
Wilhelm Paul Corssen and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti), rather the 
lid, of an ossuary, according to Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to all of our authorities; with 
letters (42 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; now 
(1886) in the Public Museum Of Chiusi 
(in the branch of the Museum Of Chiusi 
once housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Danielsson. 


VTI-8olniTV8J- AXI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1170. 


TI | MUCA LAUTNIThA NU 


SUCA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MUCA VT EGO. 


CI | MUCA LAUTNIThA NU(VIES) 


Al Mr.-Muca, 


(lies here). 


slave of-Mr.-Nuvie, 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


ji IOHANNES — FRANCISCVS — GAMVRRINIVS, 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1874. 12, 


Bullettino 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1874, page 12, 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 959, 


from where 
2, Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 959, 


Studien, VOLVMEN I, PAGINA 5, NVMERVS 14. 


ET and 
E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Si ment To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient nber 84; 
NVMERVS 84; 
4. GVILIELMVS  DEECKIVS, IN  Beitráge zur Kunde der| 4. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions i-a Of 
indogermanischen Sprachen, 3 41, Indogerman Languages, volume 3, page 41; 
ET and 
5. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN En Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Research y i uffie 3, page 266, 
3, PAGINA 266, NVMERVS 5; number 5; 
6. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, | 6. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan lies, voliffne 1l, page 30, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 30, NVMERVS 41, 4l, 
ET and 
7 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 5. Mr. Carl Eugen Pauli, Étrüscan Researches And Studies, volume 1, 


page 5, number 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 1171. 
Strange Lettershape 4 -- L. 
TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLI 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1886) 
MVSEO PVBLICO CLEVSINO 
(succursale) OLOVVS AV TVS 
DANIELSSONIVS. 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 06 AD 0, 08 |a 


cripti mber 1171. 


with letters to 80 


ties; 
etres high according to Mr. Carl 


(60 


ow (1886) in the Public Museum Of 
|£hiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


14A2ft A-0.2 
4.4- 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1171. 


T1 Th ARI 

DN 

C L(3É)Th ANCARI(AL) AÍ Mr.-Larth, Mrs.-Ancari's (son), 
C R(NThUS) A2 Mr.-Arnth's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1. IOHANNES . FRANCISCVS | GAMVRRINIVS, — Bullettino 


d Mr. Gian Francesco Gamurrini, Bulletin Of The Institute Of 


dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1874, 12, Archaeological Correspondence, 1874, page 12, 
VNDE from where 
2 GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 958, volume 1, page 958, 
ET and 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 79. 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 79. 


INSCRIPTIO NVMERO 1172. 


Inscription Number 1172. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 


A sepulchral tile according to all of our 


LITTERIS STILO INSCRIPTIS |authorities; with letters inscribed by a 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS; |sharp point according to Mr. Wilhelm 
NVNC VIDETVR LATERE. Paul Corssen; it now seems to be in an 
unknown place. 
T1 LTh PUNTNA 
12 VELUS 
C1 L(AR)Th PUNTNA Al Mr.-Larth Puntna, 
C2 VELUS A2  Mr-Vel's (son), (lies here). 
lli IOHANNES FRANCISCVS | GAMVRRINIVS, Bullettino Y Mr. Gian Francesco Gamurrini, Bulletin Of The Institute Of 


dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1874. 12, 


Archaeological Correspondence, 1874, page 12, 


from where 


2. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 958, 


E 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of 
volume I, page 958, FN 


—— n 


A IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 80. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; Third Si ment To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of & Very F ge. number 80. 


INSCRIPTIO NVMERO 1173. 


Inscriptior; Number 1173. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; REPERTVM 
ANNO 1876 IN SEPVLCRO di Val 
d'acqua presso Chiusi IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINI 

(AVCTORE ANGIOLO PASQVIO). C 


An ossuary of tiburtihe.stone according to 


Mr. Gian éFrancesco , Gamurrini; with 
letters ,dgubtleSsgly ,éhiselled; found in 
1876,ih a tom of Val d'acqua — Valley 
Of t ater, near Chiusi according to 


Francesco Gamurrini (with his 
ity being Mr. Angiolo Pasqui). 


S 


TI 


FASTIA L------R--NEI CLTAE--ENPASE 


CLTAE----UNPASE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CLTAE----UNPASE 


VT EGO. 

C1 FASTIA L(RISIAL) Al Mr.-Fastia, Mrs.-Larisi's (son), 
MARCNEI( Mrs.-Marcnei's-daughter's- 
C(E)LTA PASE(S) husband, Mr.-Celtae's-daughter's- 


husband, Mr.-Unpase's (son), (lies 
here). 


IOHANKES ANCISQVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
COR. IPTIONVM | ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai upplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


abretti, NVMERVS 364 (EX DESCRIPTIONE  ALOISII 
SQVII). 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 364 (according to a sketch of Mr. Luigi 
Pasqui). 


SCRIPTIONES NVMERIS 4790. 
4791. 4792. 4793. 4794. 


Inscriptions Numbers 4790, 4791, 4792, 
4793, And 4794. 


OSSVARIA (OLLAE) ET TEGVLAE, 
REPERTA IN Valdacqua, CIRCA due 
miglia distante da Chiusi IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1897, PAGINA 
249. 


Ossuaries (pots) and tiles, found in 
Valdacqua, about two miles from Chiusi 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1897, 249. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4790. 
479]. 


Inscriptions Numbers 4790 And 4791. 


TEGVLA ET VAS CINERARIVM AD A tile and an ash vessel belonging to the 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. [same person. 


INSCRIPTIO NVMERO 4790. Inscription Number 4790. 
The Word Spelled LUTNI|ThA Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 


LAUTNIThA Elsewhere. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS INCISIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; NVNC 
(1897) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters incised 
according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini; now (1897) in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. Gian 


COLORE PICTIS IOHANN 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; NVNC 
(1897) IN MVSEO PVBLICO C INO 
IOHANNES vé 
GAMVRRINIVS. 


GAMVRRINIVS; LITTERIS | NIGROTp 


IOHANNES FRANCISCVS Francesco Gamurrini. 
GAMVRRINIVS. 
TA ThANICU LUTNI 
T2 ThA VETIS 
CI ThANICU Al Mr.-Thanicu, 
CI|C2 LUTNI|ThA VETI(E)S A1/A2 slave of-M ti&s(lies here). 

| IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi b Mr. Gian Francesco G&tuourrini;Notice$ Of Excavations Of Antiquity, 

di Antichità, 1897, PAGINA 250 LITTERA A. 1897, page 250, item A? 
INSCRIPTIO NVMERO 4791. Inscription Number 4791. 

The Word Spelled LUTNIThA Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
LAUTNITAhA Elsewhere. 
OPERCVLVM  VASIS . CINERARII ] an ash vessel according to Mr. 
IOHANNES FRANCISCVS rancesco Gamurrini; with letters 


*d in a black colour according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; now (1897) in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


T] . -—NICU LUTNIThÀ VETIS 


CI . ThANIC DRUIIA VETI(E)S 


AI Mr.-Thanicu, slave of-Mr.-Vetie, 


(lies here). 


1 IOHANNES NCISCVS f'AMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
25 


di Antickfità, 1897. PAG: 0 SVB LITTERAM A. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1897, page 250, underneath item A. 


INSGRIPTIONES NVMERIS 4792 ET 
4793. 


Inscriptions Numbers 4792 And 4793. 


TÉGVLA "ET VAS CINERARIVM AD 
E PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and an ash vessel belonging to the 
same person. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4792. 


Inscriptions Numbers 4792 And 4793. 


LAUTNIThA EXPLICANTVR, RECTE, 
QVOD AD REM ATTINET, SED AD 
FORMAM LUTNIThA RECTIVS ESSE 


4793. 
LITTERAE LT HARVM The letters LT of these inscriptions are 
INSCRIPTIONVM A IOHANNE |explained as LAUTNIThA by Mr. Gian 
FRANCISCO GAMVRRINIO | Francesco Gamurrini, correctly, 


something which is pertinent to this 
business; but other inscriptions of this 
cemetery more correctly indicate they 
stand for the wordform LUTNIThA. 


ALIAE HVIVS SEPVLCRETI 
INSCRIPTIONES DOCENT. 


INSCRIPTIO NVMERO 4792. Inscription Number 4792. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On EVANTRA. 


In My Opinion The Abbreviated Letters LT Stand For One Abbreviated Word, And 
That Abbreviated Word Is Certainly The Word For Slave; The Only Question 
Remaining Is: What Was The Spelling Of The Fully Spelled Word Which The Ancient 
Hand Was Unwilling Or Unable To Spell Out In Full: L(AU)T(NIThA), Or 
L(AUTNI)T(A), Or L(U)T(NIThA), Or L'UTNI)T(A)? 

TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile according to cur 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrini; with im, 
LITTERIS INCISIS IOHANNES|according to Mr. ST: 

j! 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS; NVNC |Gamurrini; now (1897) ublic 
(1897) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO Museum Of Chiusi acgordin Gian 
IOHANNES FRANCISCVS | Francesco Gamurrini VL 
GAMVRRINIVS. 

TI EVANTRA 
T2 LT 


C] | EVANTRA NSW 
62 L(A(U))T(NIThA) sla es here). 


2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi NS D rancesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1897, PAGINA 250 LITTERA C. hw s 250, item C. 


INSCRIPTIO NVMERO 4793. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On EVANTRA. 


Inscription Number 4793. 


In My Opinion The Abbreviated Letters LT Stand For One Abbreviated Word, And 
That Abbreviated Word Is Certainly The Word For Slave; The Only Question 
Remaining Is: What Was The Spelling Of The Fully Spelled Word Which The Ancient 
Hand Was Unwilling Or Unable To Spell Out In Full: L(AU)T(NIThA), Or 
L(AUTNDT(A), Or L(U)T(NIThA), Or L(UTNDT(A)? 

Evidently Two Different Lettershapes For The Same Letter T -- T. 


VASCVLV CINERARIVM |A little ash vessel according to Mr. Gian 
IOHANN FRANCISCVS |Francesco  Gamurrini; with letters 
GAMVRRI ; LITTERIS  HAVD doubtlessly painted; now (1897) in the 
DVB PIGTIS; NVNC £(1897) IN|Public Museum Of Chiusi according to 
M O PVBLICO CLVSINO |Mr. Gian Francesco Gamurrini. 

IOHA S FRANCISCVS 


GA RINIVS. 

T1 EVANTRALT 
C1 EVANTRA L(A(U))T(NIThA)  |Al Mr.-Evantra, slave, (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: the certain word division of EVANTRA | LT, provided by the 
sepulchral tile associated with this little ash vessel, prevents an interpretation of this 
BASEPDUOR in any other way, for instance, a ERES T(ITES).] 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1897, PAGINA 250 LITTERA D. 1897, page 250, item D. 
INSCRIPTIO NVMERO 4794. Inscription Number 4794. 


VAS | CINERARIVM  IOHANNES|An ash vessel according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrini; with letters painted 


LITTERIS NIGRO COLORE PICTIS in a black colour according to Mr. Gian 
IOHANNES FRANCISCVS |Francesco Gamurrini; now (1897) in the 
GAMVRRINIVS; NVNC (1897) IN Public Museum Of Chiusi according to 
MVSEO PVBLICO CLVSINO Mr. Gian Francesco Gamurrini. 
IOHANNES FRANCISCVS 

GAMVRRINIVS. 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, corrupted by 
an instance of dittography, is rendered obsolete by bibliographical item number 2 
which provides a welcome photograph of the part of the inscription where LUNI is 
not to be seen between the wordform APLUNI and the wordfragment LEICh 
(evidently an uncorrected misprint, overlooked by Mr. Carl Eugen Pauli, entered the 
Body Of Etruscan Inscriptions); Mr. Mauro Cristofani lacked the courteous interest, 
the atom of energy required, which any other professor would have found!, to provide 
an image of the entire inscription which is unobtainable elsewhere and not just a half 
of it (I am sure that Mr. Mauro Cristofani said to himself, that's all that my stupid 
readership deserve -- it is not my task to assist anyone to better estimate the reading 


of this inscription or any other): 


Abl APLUNI LUNI LEICh-------- LAUTNI 
CI  APLUNI LUNI(AL) LEICh(US)|A1 X Ms.-Apluni, Mrs.-Luni's 
LAUTNI (daughter), Mr.-Leichu's slavegirl, 
(lies here). 
[Jeff Hill's footnote: APLUNI / LUNI EXEMPLVM DITTOGRAPHIAE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS.] 
Ji 
a. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli i 
di Antichità, 1897. PAGINA 250 LITTERA B; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1897, page 250, item B; 


5 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia et 
VOLVMEN 50, PAGINA 323, NVMERVS 70. 


el 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 323, number 70. 


) 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


writes:] 


Altezza centimetri 
centimetri 9, 6; di 
16. Lunghezz 
altezza lettere 
coperchio; 
colletto? corpo campaniforme decorato da 
teni or) rs e festoni vegetali 
(colore overdastro) pendenti; apoda, 
fo atto. [....] Datazione: 2 secolo 
avanti cristo. Al di sotto del colletto, 
sottolineata, da un solco, e dipinta in 
TOSSO, su una riga, ad andamento 
sinistrorso e X spaziature — regolari, 
l'iscrizione (tavola 50). 


fondo centimetri 
centimetri 14; 
ilimetri 18. Priva del 
ice evanide. Labbro a 


.number 58. Clay: 


/An ash urn in the shape of a bell. Chiusi, 
National Etruscan Museum, inventory 
rosy beige, hard, 
purified. | Height: 101  millimetres; 
diameter of the base: 96 millimetres; 
diameter of the bottom: 160 millimetres. 
Length ofthe inscription: 140 millimetres; 
height of the letters: 180 millimetres. It 
lacks a lid; the glaze has perished. The lip 
has the shape of a priest'S collar; the 
bellshaped body is decorated with hanging 
ribbons (in a red colour) and vegetable 
festoons (in a greenish black colour); it has 
no foot, the bottom is flat. [.....] Dating: of 
the second century before the common 
era. Underneath the collar, underlined by 
a groove, is painted in red, in one line, in 
a eight to left course and with regular 
spacing, the inscription (photographic 


plate number 50). 


b. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO diametro base VT EGO. 


f. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO diametro fondo VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4794. 


T1 APLUNI LEICh------ LAUTNI 
C1 APLUNILEICh(US) LAUTNI  |AI Ms.-Apluni, Mr.-Leichu's 
slavegirl, (lies here). 
uU 
10171] 
(CLVSIVM CVM AGRO] 


ÍCLVSIVM VRBS, (Colle)! 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1174. 
1175. 1176. 1177. 1178. 1179. 1180. 


Inscriptions Numbers 1174, 117 6, 
1177, 1178, 1179, 1180, 1181 


1181. 

VRNAE SEPVLCRALES [ET VNA |Sepulchral urns [and ope tile acgórding to 

TEGVLA | CAROLVS . EVGENVS Mr. Carl Eugen Pal nd t the place 
ill 


PAVLIVS] ANNO 1863 REPERTAE al 
luogo detto i/ Colle, non distante dai ruderi 
dell'antico CLVSIVM che CIRCA un 
miglio dalla parte nordest ALEXANDER 
FRANCISCIVS, Bullettino dell'Instituto 
di corrispondenza archeologica, 1854, 
PAGINA 56. 


called i/ Colle — Ti 5, fiot far from the 
ruins of ancient IVM which are 
about a mile'to the northeast according to 
Mr. Alessa: rangéis, Bulletin Of The 
Institu [ Archaeological 
Co ondence, 1854, page 56. 


INSCRIPTIO NVMERO 1174. 


Inscription Number 1174. 


Evidently Retrograde Lettershape S. 


OPERCVLVM OSSVARII EX 


he lid of an ossuary of alabaster 


ALABASTRITE according to Mr. Alessandro Frangois and 
FRANCISCIVS, FVS|Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
GVFFREDVS ARIODANTES Fabretti; with letters chiselled; it now 
FABRETTIVS; LITTERIS |seems to have perished. 

INSCVLPTIS; VIDETVR 

PERISSE. 

Tl] | SARTbNETNIAssco see eoru ren A 


LARTh PEThNA SEThRESA TYPIS 


PAVLIVS (QVAS LITTERAS TRANSCRIPSIT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
LARTh PEThNA SEThRESA -- NE QVIDEM LARTh PEThNA SEThRESA) PRO 


SARThCEThNA -------------------- A VT 


INSCRIPTIONEM VISIT IPSE ATQVE NON CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


IPSE) ET ERGO VT BGO. 


DESCRIPSIT CAROLVS EVGENVS 


ALEXANDER FRANCISCIVS (QVI 


CI  S(ETh) AR(N)Th(US) 
CEThN(I)AL SEThRESA 


A1 Mr.-Seth, Mr.-Arnth's (son), Mrs.- 
Cethn's (son) | Mr.-Sethre's- 


daughter's-husband, (lies here). 


m ALEXANDER  FRANCISCIVS,  Bulletino —dell'instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1854, PAGINA 57, NVMERVS 5; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 512 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


js Mr. Alessandro Francois, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1854, page 57, number 5; 

2, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 512 (according to a 
paper squeeze); 


3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 310, NVMERVS 18. 


3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 310, 
number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 1175. 


Inscription Number 1175. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE|The lid of an ossuary of alabaster 
ALABASTRITE ALEXANDER |according to Mr. Alessandro Francois and 
FRANCISCIVS, IOSEFVS Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
GVFFREDVS ARIODANTES Fabretti; with letters chiselled; it now 
FABRETTIVS; LITTERIS |seems to have perished. 

INSCVLPTIS; NVNC VIDETVR 

PERISSE. 


T1 - IARThbseeeses IThNA AIAM-—-—- USAIMSN- ——- 


EGO. 

[Jeff Hill's footnote: I reject the lettershapes ofthe letter P the horizontal lines of which 
slope up in Mr. Alessandro Frangois's evidently careless attempt to represent the 
inscription in a typeface, and I think that he, twice, misread the letter M, possibly 
because the Etruscan Hand had a rather unique lettershape, where the first horizontal 
stroke of the letter did slope upwards; Mr. Carl Eugen Pauli emends to an excessive 
degree Mr. Alessandro Frangois's letters I, into a letter L, a letter E, and a letter L, 
probably wrongly in each instance, since I can read the inscription with the three letters 
I retained.] 


Cl ATI AR(N)Thl PEIThNA(S)|A1 Pii Mrs.-Arnthi, Mr.- 
Pe 
au 


A(UL)I(AL) AMITUS(A) ithna's (daughter), Mrs.-Auli's 
AIMSNIAL(ISA) hter), Mr.-Amitu's-son's- 
Wife, | Mrs.-Aimsni's-son's-wife, 
(lies here). 

[Jeff Hill's footnote: it seems likely that the stroke at the beginning of the inscription 
is a numeral, used by the Hand to distinguish I, ATI, the-mother, from II, SECh, the- 
daughter, two people, a mother and a daughter, confusingly sharing the same prename 


of AR(N)ThI. 
1. ALEXANDER  FRANCISCIVS, letti: dell'instituto — di [m Mr. Alessandro Francois, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1854, PAGINA 57, ERVS 7; Correspondence, 1854, page 57, number 7; 
25 IOSEFVS GVFFREDVS CHA A rioviois CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICAR. NTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 514 (according to a 
NVMERVS 514 (EX E! CHARTACEO); paper squeeze): 
E 22005 7 adii, ad Forschungen 1 63,| 3. cu Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 63, 
ET and 
4. GVILIEEMVS DEEC truskische Forschungen, VOLVMEN | 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 22, 
hoe IVMERVS 5; number 5; 
LS mM NMRETERIES IN CAROLI EVGENI PAVLIL| 5. Mr. Henry Schüfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
 Altitalische Studien;2 66. volume 2, page 66. 

INSÓRÍPTIO NVMERO 1176. Inscription Number 1176. 
ORERCYLVM OSSVARII EX LAPIDE The lid of an ossuary of alabaster 
AL STRITE ALEXANDER |according to Mr. Alessandro Francois and 
FRANCISCIVS, IOSEFVS Mr. Giuseppe Goffredo — Ariodante 
GVFFREDVS ARIODANTES Fabretti; with letters chiselled; it now 
FABRETTIVS; LITTERIS |seems to have perished. 

INSCVLPTIS; NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


TI Th ------ EThNIU-------- ATh TINA---------- 

LTh PEThNA ATh TITIAL SCIR------ CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (SINE 
SVBPVNCTIS QVO AB DESCRIPTIONE ALEXANDRANA FRANCISCANA 
DEVIT) PRO Th ------ EThNIU-------- ATh TINA---------- VT FERE ALEXANDER 
FRANCISCIVS ET ERGO VT EGO. 


C1 Th(ANA) í----) PEThNIU í(----j 


LA(R)Th(AS) TINA(NAS) 


AI Mr.-ihana  Pethniu, Mr.-Larth 


Tinana's (son), (lies here). 


jM ALEXANDER  FRANCISCIVS,  Bullettino —dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1854, PAGINA 57, NVMERVS 6; 


P. Mr. Alessandro Francois, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1854, page 57, number 6; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 513 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 513 (according to a 
paper squeeze). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1177. 
1178. 


Inscriptions Numbers 1177 And 1178. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 1177. 


Inscription Number 1177,42 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


MAGNA TEGVLA SEPVLCRALIS, 
QVA CLAVSA ERAT una piccola 
celletta contigua ad una gran tomba 
ALEXANDER FRANCISCIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS IN PARTE 
MEDIA ALEXANDER FRANCISCIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS  INSCRIPTIS; NVNC 
VIDETVR PERISSE. 


A large sepulchral tile, with ha very 
small niche next ilr tomb had 
been closed accor o Mr. Alessandro 
Frangois and Mr. seppe Goffredo 


Ariodante Pábretti; with letters inscribed 
in the mit]dlé ofthe side according to Mr. 
Alessafdró, Fraéhcois and Mr. Giuseppe 


Gof Afiodante Fabretti; it now seems 
CN rished. 


T1 ThANA CEThNE 
T2 SCIRIA TUTNASA 
T3 ThELIAL ----L.A------ EP 


PEThNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CEThNETh VT ALEXANDER 


FRANCISCIVS ET ERGO VT EGO. 


FELIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThELIAL VT ALEXANDER 


FRANCISCIVS ET ERGO VT EGO. 


IN DESCRIPTIONE TYPIS CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS, QVAS NON TRANSCRIPSIT, PRO ----LA------ EP---------- VT EGO 
TRANSCRIBO. 
CI  JThANA'GEThNE Th(ANA(S) |AI . Mr.-Thana Cethne, Mr.-Thana 
C2 I (S) TUTNASA A2 Sciria's Son, Mr.-Tutna's- 
C T L CLAN SEPIALISA daughter's-husband, 

A3 Mrs.-TheliSs son,  Mrs.-Sepi's- 


daughter's-husband, (lies here). 


UM ALEXANDER  FRANCISCIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica. 1854. PAGINA 57, 


p. Mr. Alessandro Francois, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1854. page 57. 


VNDE 


from where 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 518. 


a. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 518. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 1178. 


Inscription Number 1178. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 


TIBVRTINO ALEXANDER 
FRANCISCIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Alessandro Frangois and 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 


FABRETTIVS; LITTERIS | Fabretti; with letters chiselled; it now 
INSCVLPTIS; NVNC VIDETVR seems to have perished. 
PERISSE. 
QanmwtaqpDeinmea1auao 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1178. 

TI ThANA PEThNEI SCIRIATUTNASA 
SCIRIA TUTNASA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SCIRIATUTNASA VT 
EGO. 
Cl ThANA PEThNEI(AL)!AT Mr.-Thana, Mrs.-Pethnei's (son), 

SCIRIA(S) TUTNASA Mr.-Scirias (son), Mr.-Tutna's- 

daughter's-husband, (lies here). 

DO EX  IOSEFO | GVFFREDO | am giving it according to Mr. pe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 


ALEXANDER  FRANCISCIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1854, PAGINA 57, NVMERVS 12; 


Mr. Alessandro Francois, Bulletin Of, stitute Of Archaeological 
Correspondence, 1854, page 57, nuifiber 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 517, TABVLA NVMERO 30 (EX ECTYPO 
CHARTACEO). 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancie A numbet 5]Z?photographic plate 


number 30 (according to a papei [5 ad 


INSCRIPTIO NVMERO 1179. 


Inscription € 1179. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
ALABASTRITE ALEXANDER 
FRANCISCIVS, POTIVS OSSVARIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS EX a 
TIBVRTINO OLOVVS vevsrig 
eerie Me LLTTERI 
(ALTITVDINE 0, » E 
EVGENVS Pune 

IOSEFVS GVFFREDVS THE 
FABRETTIVS, RGINE 
SVPERIORE OL AN: CVETVS 
DANIELSSONI VLPTIS ET 
RVBRO SEN » S OLOVVS 
AVGVSTYS Dh: SSONIVS; OLIM 
CLVSI iB CASVCCINIANO 
UU NIV SALINAS, NVNC (1886) 


The lid an pss of alabaster 
MCN addu Frangois, 
rather * anX os sm according to Mr. 
ERN Goffredo Ariodante Fabretti and 
August Danielsson, of tiburtine 
according to Mr. Olof August 
nielsson; with letters (20 millimetres 
gh according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
iselled on the front according to Mr. 
E/| Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, on 
the higher margin according to Mr. Olof 
August Danielsson, and painted in a red 
colour according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Antonino Salinas; now (1886) in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 
number 73) according to Mr. Olof August 


VBLICO PANORMITANO |Danielsson. 
73) OLOVVS AVGVSTVS 
A e M RSS. 
(«44 7)( AYASImQ»V (88: OQ 4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1179. 

T LARTh FRAUCNI ATA! ALI-A 
ATAINALISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ATAINALISA VT EGO. 
C1 LARTh FRAUCNI(AL)|AI Mr.-Larth, Mrs.-Fraucni's (son), 

ATA! (IDALISA Mrs.-Ataini's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO 
(OLOVVS AVGVSTVS 
DANUSESSONES SR 


with a supplemental paper squeeze 
providing more detail (made by Mr. Olof 
Angus Danielsson). 


ALEXANDER  FRANCISCIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1854, PAGINA 57, NVMERVS II; 


Mr. Alessandro Francois, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1854, page 57, number 11; 


2t IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 599 GLOSSARIVM ITALICVM 196 (EX ECTYPO 


CHARTACEO A ANTONIO MAZZETTIO MISSO); 


2, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 599, Italic Glossary, 
column 196 (according to a paper squeeze sent by Mr. Antonio 


Mazzetti); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1| 79, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 79, 


NVMERVS 216. number 216. 


INSCRIPTIO NVMERO 1180. Inscription Number 1180. 


OSSVARIVM EX LAPIDE|The lid of an ossuary of alabaster 
ALABASTRITE ALEXANDER |according to Mr. Alessandro Frangois and 
FRANCISCIVS, IOSEFVS Mr. Giuseppe Goffredo ante 
GVFFREDVS ARIODANTES | Fabretti; with letters chiselled; t now 
FABRETTIVS; LITTERIS |seems to have perished. a 
INSCVLPTIS; NVNC VIDETVR 

PERISSE. 

T4 LARIS FRAUCAI VELUSA L^ TINIALISA 


FRAUCNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FRAUCAI VT ALEXANDER 
FRANCISCIVS ET ERGO VT EGO. 

LATINIALISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LATINIALISA VT 
ALEXANDER FRANCISCIVS ET ERGO 5 EGO. 


CI LARIS FRAUCAI(AL) VELUSA A n ars, Mrs.-Fraucai's (son), 

L^TINIALISA bs s-daughter's-husband, 
QUE Latini s-daughter's-husband, 
(lies here). 

[m ALEXANDER  FRANCISCIVS,  Bullettino — dell" NR.) " Mr. Alessandro Francois, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica. 1854, PAGINA 57, NVMERVS WS ) Correspondence, 1854, page 57, number 8; 

25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABREZTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTI RIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 515 (according to a 
NVMERVS 515 (EX ECTYPO CHARTACEO IDERICO paper squeeze sent by Mr. Federico Sozzi); 
SOZZIO MISSO); 

3 GVILIELMVS DEECKIVS, Etrusl bw udi $93 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1l, page 78, 
NVMERVS 208. Á number 208. 

INSCRIPTIO 1181. Inscription Number 1181. 


FRANCI IOSEFVS Mr. Giuseppe Goffredo — Ariodante 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Open Lettershaped Letters * -- R. 
OPERCVLV I EX LAPIDE The lid of an ossuary of alabaster 
ALABAST, ALEXANDER |according to Mr. Alessandro Frangois and 


GVF DV ARIODANTES | Fabretti; with letters chiselled; it now 
F : LITTERIS |seems to have perished. 
CVLPTIS; NVNC VIDETVR 
PE 
4h etamá«q:amao 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1181. 
TA ThANA REMATANE AF N------ 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti saw ThANA 
REMATANE; Mr. Alessandro Frangois was not able to write down the second word 
sensibly, but he does seem to have seen a few more letters after the second word, 
which he clumsily sketched about as follows: 

Mr. Alessandro Frangois: ThANA REMAP------ AM------------------ 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti: TRANA REMATANE 
Mr. Carl Eugen Pauli: ThANA REMATANE 


and the third word of which Mr. Giuseppe 
see, or evidently more likely simply ignor 
enough of the first two words as compared 
attempts -- in this group of inscription 1 


my conslusion is that the inscription consisted of at least three words, the writing down 
of a part of the third word of which Mr. Alessandro Frangois attempted but botched, 


Frangois and afterwards republished by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
one may readily say that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti had an eye for 
Etruscan inscriptions, Mr. Alessandro Frangois had no eye, and struggled; yet the fact 
that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti possibly saw, and possibly deceitfully 
ignored, the third word is profound food for thought.] 


Goffredo Ariodante Fabretti either did not 
ed, since he seems to have been confident 
with Mr. Alessandro Frangois's amateurish 
nscriptions published by Mr. Alessandro 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARN------ VT EGO. 
CI | ThANAREMATANE ARNThUS|A1 . Mr.-Thana Rematane, Ane 
son), (lies here). 


DO 


EX . IOSEFO GVFFREDO 


ARIODANTE FABRETTIO. 
J. 


I am giving it according 
Goffredo Ariodante Fabretti. 
im 


ALEXANDER  FRANCISCIVS,  Bulletiino —dell'instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1854, PAGINA 56, NVMERVS 3; 


Mr. Alessandro Francois, Bulletin he Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1854, pa; , num E 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 511 GLOSSARIVM ITALICVM 1536 (EX ECTYPO 


CHARTACEO A FRIDERICO SOZZIO MISSO). 


2 Mr. Giuseppe Gofftedo dante" Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Ver cient Age, number 511, Italic Glossary, 
column 1536 (according iper squeeze sent by Mr. Federico 


Sozzi). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1182. 

1183. 1184. 1185. 1186. 1187. 1188. 

1189. 1190. 1191. 1192. 1193. 1194. 
1195. 1196. 1197, 1198. 


Inscri s NumbefS 1182, 1183, 1184, 
1585, 1186,1187, 1188, 1189, 1190, 
11 192, 1193, 1194, 1195, 1196, 


1197, And 1198. 


PRAECEDENTIS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIOBANTES 
FABRETTIVS ALTERAM (11 
ADDIT EAM AD ALIVD 
CLVSINVM VIDE 
RECIE PWIO $8 


INTER INSCRIPTIONES SEPVL 
ENVME 


SEPVLCRVM EIVSDEM 
NECROPOLI RAECEDENS 
FVISSE E PROBARI VIDETVR, 
QVOD TIO 1182 OLIM CVM 


ALIIS4 QVAE SEQVVNTVR, APVD 
F Ec vu SOZZIVM  CLVSII 
SÉRVABAVR, ITA VT CVM HIS 

ENTVM ESSE VERISIMILE 
SIT; SED CVM ALIAE ILLAE 
INSCRIPTIONES. EADEM NOMINA 
(FRAUCNL | TUTNA, | REMZNA, 
PEThNA)  ATQVE  SEPVLCRVM 
PRAECEDENS CONTINEANT, SEQVI 
VIDETVR, VT EODEM FERE LOCO 
INVENTAE SINT. 


gst the inscriptions of the preceding 
tómb Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti enumerates another one (1182), 
jut he adds that it seems to belong to 
another tomb, correctly I think, but it 
seems to be proven that this other tomb 
was of the same cemetery as the previous 
one, because inscription number 1182 was 
at one time conserved with the others 
which follow at Chiusi at the House Of 
Mr. Federico Sozzi, so that it is probable 
that it was found together with these; but 
since those other inscriptions contain the 
same names (FRAUCNI  TUTNA, 
REMZNA, PEThNA) as the previous 
tomb, it seems to follow, that they were 
found in about the same place. 


INSCRIPTIO NVMERO 1182. 


Inscription Number 1182. 


OSSVARIVM OMNES EX LAPIDE 


An Oossuary according to all of our 


TIBVRTINO OLOVVS AVGVSTVS 


authorities, of tiburtine stone according to 


DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN OPERCVLO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1880 CLVSII APVD 
DOCTOREM PETRVM GALEOTTIVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, NVNC (1890) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(35 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Paul) chiselled on the lid 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in 1880 at Chiusi at the House Of Doctor 
Pietro Galeotti according to Mr. Olof 
August Danielsson, now (1890) in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi once housed in 
the convent of Santo Francisco) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


HL HTYTHUm2»Yaq8:o4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1182. 


EN LTh FRAUCNI TUTNL 


CI  L(AR)Th FRAUCNI(AL) 


TUTN(IA)L(ISA) 


AI Mr.-Larth, Mrs: 
Mrs.-Tutni 


(lies here). 


radénis (son), 
ghir's-husband, 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVUVATNS DANIELSSONIVS). 


Dan 


Mr. Olof ust Danielsson sketched it; I 

am givi ccopdíng to two paper 

T by Mr. Olof August 
son 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 


Perugia etrusca e romana 3 195; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 516 GLOSSARIVM ITALICVM 1876 (EX ECTYPO 
CHARTACEO). 


1 
l ÍVM CVM AGRO] 


CLYSIVM VRBS, (Colle)! 


Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 516, Italic Glossary, 
column 1876 (according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1183. 


Inscription Number 1183. 


Horizontal Stroke? That Is, TUZTNAL? 


Did The Hand Correct A Letter Z Into A Letter T By Attempting To Erase The Lower 


The Word Spelled FRAUNI Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
FRAUCNI Elsewhere In An Alternalive Or Augmented Wordform. 


IOSEFVS 
ARIODANTES 
IOHANNES 
GAMVRRINIVS; 
0, 041 
PAVLIVS) 


FRANCISCVS 


LITTERIS . (ALTITVDINE 
CAROLVS  EVGENVS 
INSCVLPTIS; OLIM APVD 
FRIDERICVM  SOZZIVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO  IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 


The lid, of an ossuary, according to all of 
our authorities, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters (41 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; at one time at the 
House Of Mr. Federico Sozzi according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, then in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, where (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 


(succursale ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


of Santo Francisco) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


00 $V1:3918 6:1 T VAq8:9 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1183. 


TI ATh FRAUNI FAPRE TUTNAL 


CI — A(RN)Th FRAUNI(AL) 


FAPRE(S) TUTN(I)AL(ISA) 


Al Mr.-Arnth, Mrs.-Frauni's (son), 
Mr.-Fapre's (son), Mrs.-Tutni's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVOVOTAND DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 601BISE (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 31 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


(made by Mr. Olof August Danielgson). 
Italic 


Of 
ing to 


pU A4 number 31 


jn Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fal Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbér 601BISE (ac 
a sketch made by him in person), 


(according to a paper squeeze); 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 182. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, M Mr. ira Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body as lic Inscriptio )f A Very Ancient 
Age And To Mr. Giusepp: redo Ariódante Fabretti'S Own 
Supplements. number cs 


INSCRIPTIO NVMERO 1184. 


Inscription Nuniber 1184. 


OPERCVLVM OSSVARII 
DOMINICVS |. VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato IOSEFVS |GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, POTI 

OSSVARIVM OLOVVS avovsr ls 
DANIELSSONIVS EX D 
TIBVRTINO OMNES; 
(ALTITVDINE 0, 065 


CAROLVS EVGENVS S) IN 
FRONTE DOMINIC ERIANIVS 


ET FRANCISCV IRAMIVS, 
Etrusco Muse hfüsino dai suoi 
possessori ICato, OLOVVS 
AVGVST ANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; PERTVM ANNO 1832 
(AVCTRQRE  FRIDERICO |. SOZZIO) 


IVS; NVNC (1886) CLVSII 
DOCTOREM . PETRVM 
GALEOTTIVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


The lid, of£án ossuary, according to Mr. 
Domenij a iani/And Mr. Francesco 
Ing TON Etruscan Museum Of 
oup nted To The Public Through 
ssions and Mr. Giuseppe 

do Ariodante Fabretti, rather an 
ysuin according to Mr. Olof August 
anielsson, of tiburtine stone according to 

l of our authorities; with letters (65 to 85 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Domenico Valeriani And 
Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions and Mr. 
Olof August Danielsson; found in 1832 
(on the authority of Mr. Federico Sozzi) 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; now (1886) at Chiusi 
at the House Of Doctor Pietro Galeotti 
according to Mr. Gian Francesco 


Gamurrini. 


dAWYV Te 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1184. 


TE TUTNAI 


AI Ms.-Tutnai. 


[Jeff Hill's footnote: it 1s remarkable, but evidently coincidental, that additional 


scratches have occurred on the lid at the 1 


ocation of the final letter, a letter I, of the 


inscription, which consequently readily resembles a letter V (which Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti read) ora letter E; it is also possible to suspect that a more 


recent hand is deliberately responsible, yet I cannot conjecture any reason for the 
falsification of the reading of the inscription.] 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO | DANIELSSONIANO) 
CVM  SVPPLEMENTO  (OLOVVS 
PEVREVORLE DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson) 
with a supplemental paper squeeze 
providing more detail (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 124, NVMERVS 73, 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 124, number 73, 


ET 


2 


2; DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 


1, PAGINA 226, NVMERVS 98; 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Throug Possessions, 
volume I, page 226, number 98; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 745 (EX ECTYPO CHARTACEO NON BENE 


EXPRESSO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


B Italic 
ÜN (according to a 


poorly executed paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1185. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, nur 
Inscription Nufhber 1185. 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato, IOSEFVS |GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS EX 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS — 
FABRETTIVS; Lr 
INSCVLPTIS; OLIM  CLV$II 
AEDIBVS FRIDERICI 
IOSEFVS GVFFREDVS 
FABRETTIVS, NVN 
AVT PERIIT. 


27 


TET 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 
OPERCVLVM OSSVARII | The lid, of an oss according to Mr. 
DOMINICVS — VALERIANIVS ET Domenico Valeriani d Mr. Francesco 


Inghirami, 5 au Museum Of 
Chiusi;Presented To The Public Through 


Its &Possessions and Mr. Giuseppe 
io 3 Ariodante Fabretti, of tiburtine 

according to Mr. Giuseppe Goffredo 
odante Fabretti; with letters chiselled; 
at one time at Chiusi in the House Of Mr. 
N | Federico Sozzi according to Mr. Giuseppe 
d Ariodante Fabretti, now it is 
4 cither in an unknown place or else it has 
perished. 


dero Wi cac AM 


""TMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1185. 


Tl | ATRTUTNI VELThURUS VELThRITIALISA 
Gl (RN)TR. TUTNI(AL)|A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Tutnis (son), 
LThURUS Mr.-Velthur's (son), Mrs.- 
V hRITIALISA Velthriti's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DO EX | IOSEFO GVFFREDO |I am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIGDANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 
DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 168, NVMERVS 85, volume I, page 168, number 85, 
ET and 
25 DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 186, NVMERVS 98, volume I, page 186, number 98, 
ET and 
EA DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 3. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 226, NVMERVS 92; volume I, page 226, number 92; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 746 GLOSSARIVM ITALICVM 1909 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO); 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 746, Italic Glossary, 
column 1909 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze); 


S; GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1! 77, 5 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume l, page 77, 
NVMERVS 205. number 205. 


INSCRIPTIO NVMERO 1186. Inscription Number 1186. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE The lid of an ossuary of tiburtine stone 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS according to Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTES FABRETTIVS; 'Ariodante Fabretti; with letters chiselled; 
LITTERIS INSCVLPTIS; REPERTVM found about 1856 according to Mr. 
CIRCA ANNVM 1856  IOSEFVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti (by 
GVFFREDVS ARIODANTES |mistake I think, according to Mr. Carl 
FABRETTIVS (PER ERROREM PVTO Eugen Pauli); at one time at Chiusi in the 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS); House Of Mr. Federico Sozzi accafding to 
OLIM CLVSII APVD FRIDERICVM |Mr. Giuseppe  Goffredo 
SOZZIVM IOSEFVS  GVFFREDVS Fabretti, now it is either in àn ünkríówn 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC |place or else it has perishéd. 
AVT LATET AVT PERIIT. 


480V.4134:4801148:112VA49:44- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11 


FRAUCNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FRAUCNI VT EGO. 


T1 AR FRAUCNI ARNThAL VELUAL 


[Jeff Hill's footnote: the Hand seems to have recorded too many feminine matronymics 
and gamonymics, one of which seems to have to be radically emended into a 
misspelled masculine patronymic or gamonymic, for I suppose that no Etruscan 
female ever had two names like an Etruscan male typically has a prename and a 
family, and was called by one name, either a name similar to a masculine prename but 
terminating in the nominative case in the letter -I, or her family's name but terminating 
in the nominative case in the letter -I; certainly there are very few inscriptions with 
this kind of fundamental mistake, which, however, can also readily be accounted for 
by supposing that this is the inscription of a slave, and that the mistake of the Hand 
occurs at the end of the last word, where the Hand has written VELUAL in an overly 
abbreviated manner, perhaps due to lack of space, instead of VELUASLA or 
VELUIALLA which I suppose was in his script, but the importance of getting which 
correct escaped our Hand; I conjecture that an Etruscan's slave could marry -- possibly 
without being liberated first -- everything about this inscription is quite uncertain 
despite the superbly good quality sketch of evidently a superbly good quality paper 
squeeze, but the letter F of which Mr. Carl Eugen Pauli underdots for reasons 


unknown.] 

F CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO F VT EGO. 

Gl AR(NTh) FRAUCNI(AL)|AI Mr.-Arnth, Mrs.-Fraucni's (son), 
ARNTh(DAL(ISA) | VELUA(S) Mrs.-Arnthi's-daughter's-husband, 
L(AUTNIThA) Mr.-Velua's slave, (lies here). 

DO EX  IOSEFO  GVFFREDO I am giving it according to Mr. Giuseppe 

BEIADARNES FABRETTIO. Gotiredo Ariodante Fabretti. 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 601BISD, Italic 
NVMERVS 601BISD GLOSSARIVM ITALICVM 1921 (EX SVA Glossary, column 1921 (according to a sketch made by him in person 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO); and according to a paper squeeze); 
2. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1! 25, y Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume l, page 25, 
NVMERVS 27. number 27. 
INSCRIPTIO NVMERO 1187. Inscription Number 1187. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 024 AD O0, 035 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; OLIM HAVD DVBIE 
CLVSII APVD FRIDERICVM 
SOZZIVM, ANNO 1886  APVD 
DOCTOREM PETRVM GALEOTTIVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, NVNC (1890) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (24. to 35  millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; at one time doubtlessly at Chiusi 
at the House Of Mr. Federico Sozzi, in 
1886 at the House Of Doctor Pietro 
Galeotti according to Mr. Olof August 
Danielsson, now (1890) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi once housed in the 
convent of Santo Francisco) agcotding to 


Mr. Olof August Danielsson. 


: Ae343m Vo: 13 2V838:008 AJ. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1187. 


T LARThI FRAUCNEI CUMERESA 
RT LARThI FRAUCNEI(AL)|A1 Mrs.-Fraucnei's 
CUMERESA .-Cumere's-son's- 


Mrs&Larthi, 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOV 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, COR 


NVMERVS 601BISB TABVLA NVMERO (EX ECTYPO 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
CHARTACEO). 


Mr. f Ahgust Danielsson sketched it; I 


: IX. it according to two paper 

- es (made by Mr. Olof August 
attiélsson). 

1 Mr. Of Italic 

Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 601BISB, photographic 


plate number 30 (according to a paper squeeze). 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 


INSCRIPTIO NVMERO*188. 


Inscription Number 1188. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Two Different Lettershapes For The Same 


Letter F (In My Opinion At Least). 


OPERCVLVM RS EX LAPIDE 
TIBVRTINO GVFFREDVS 
ARIODA FABRETTIVS; 
LITTERIS I LPTIS; OLIM CLVSII 


IBVS FRIDERICI SOZZII 
FFREDVS ARIODANTES 


IN 

IOSEFV 

FABRETTIVS, NVNC AVT LATET 
AV RIIT. 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters chiselled; 
at one time at Chiusi in the House Of Mr. 
Federico Sozzi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, it is now 
either in an unknown place or else it has 
perished. 


jeveq:tmJoYa3a8:08 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1188. 


T1 ATh FRAUCNI RAUFE 

C1 A(RN)Th FRAUCNI(AL)|AI Mr.-Arnth, Mrs.-Fraucni's (son), 
RAUFE(S) Mr.-Raufe's (son), (lies here). 

DO EX | IOSEFO GVFFREDO |I am giving it according to Mr. Giuseppe 


ARIODANTE FABRETTIO. 
1. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 601BISA GLOSSARIVM ITALICVM 1529 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO A FRIDERICO 
SOZZIO MISSO); 


Goffredo Ariodante Fabretti. 
D. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 601BISA, Italic 
Glossary, column 1529 (according to a sketch made by him in person 

and according to a paper squeeze sent by Mr. Federico Sozzi); 


2 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.162. 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.162. 

[Jeff Hill's footnote: This inscription is similar to inscription number 3051, but, 
ultimately (in my opinion) it is probably unrelated; on the contrary, this suspiciously 
(conveniently?) Jost inscription might have been faked from that inscription number 
3051.] 


INSCRIPTIO NVMERO 1189. Inscription Number 1189. 
OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO | An ossuary of tiburtine stone according to 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS |and Mr. Olof August Danielsson; with 
DANIELSSONIVS; LITTERIS letters (60 millimetres high according to 
(ALTITVDINE 0, 06  CAROLVS Mr. Carl Eugen Pauli) chiselledaon the 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE|front according to Mr. Olof st 
OLOVVS AVGVSTVS Danielsson; at one time doubfleSsly agthe 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM House Of Mr. Federico Sg?zi, who?sent a 
HAVD DVBIE APVD FRIDERICVM |copy to Mr. Giuseppe ir o) ATIodante 


SOZZIVM, QVI IOSEFO GVFFREDO | Fabretti, in 1886 at Chiusi,at tfe House Of 


ARIODANTE  FABRETTIO . MISIT |Doctor Pietro Gal oW (1890) in the 
ECTYPVM, ANNO 1886 CLVSII APVD Public Museum O si (in the branch 
DOCTOREM PETRVM of the Musgüm Of Chiusi once housed in 
GALEOTTIVM, NVNC (1890) IN|the co vire anto — Francisco) 
MVSEO PVBLICO CLVSINO vif 7 OIof August Danielsson. 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


135984:41H8O 
4eln»w a pz 


IMAG SPTIÓNIS NVMERO 1189. 


TI ThANIA LARC 


T2 FRAUCNIS 
T3 CA am 
C1 ThANI 'TOXL) AÍ Mr.-Thania, Mrs.-Larci's (son), 
C2 FRA I(E)SA A2 Mr.-Fraucnie's-daughter's- 
63 C husband, 
A3 Mr.-Cae's (son), (lies here). 
DE SID OLOVVS  AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DAÀNIE NIVS; DO EX DVOBVS am giving it according to two paper 
E P CHARTACEIS (OLOVVS|squeezes (made by Mr. Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). Danielsson). 
jm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 601 BISC, photographic 
NVMERVS 601BISC TABVLA NVMERO 30 (EX ECTYPO A plate number 30 (according to a copy sent by Mr. Federico Sozzi), 
FRIDERICO SOZZIO MISSO), 
ET and 
25 IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM 520; 520; 
3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 83, 
3, PAGINA 83, NVMERVS 36. number 36. 
INSCRIPTIO NVMERO 1190. Inscription Number 1190. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing The Letter E And The Letter V The 
Top Horizontal Stroke Of Which Has Been Curled Over Until It Contacts The Middle 
Horizontal Stroke, Thus -- 9 And 3. 


SARCOPHAGVS MAXIMVS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 AD O0, 05 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; REPERTVS  CLVSII 
ANNO 1832 IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; OLIM 
IBIDEM APVD FRIDERICVM 
SOZZIVM IOSEFVS  GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(NVMERO 752) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A very large sarcophagus according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters (35 to 50 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; found at Chiusi in 1832 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at one time there at the 
House Of Mr. Federico Sozzi according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (inventory number 


752) according to Mr. Olof Qu" 


Danielsson. 


avoqax:SdyáM iT $2214 A 37 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1190. 


W 


LEVIO) VT EGO. 


SINENVMERO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NVMERO 752 (EX DORO 


LARCNA : CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARCNA VT EGO. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIJORIS — AEVI, 
NVMERVS 709BISA GLOSSARIVM ITALICV&.I017 (EX SVA 


DESCRIPTIONE) TABVLA  NVMERO 32 ECTYPO 


CHARTACEO). 


T1 LARIS SENTINATE LARCNA 

CI LARIS SENTINATE|Al1 — /Mr.-Laris Sentinate, Mr.-Larcna's 
LARCNA(S) (son), (lies here). 

DO EX DVOBVS ECTYPIS |f*apn fing it according to two paper 

CHARTACEIS (OLOVVS AVGVST Mee (made by Mr. Olof August 

DANIELSSONIVS). 'ielsson). 

ih 


1 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 709BISA, Italic 
Glossary, column 1017 (according to a sketch made by him in 
person), photographic plate number 32 (according to a paper 
squeeze). 


Museo Chiusino 
pubblicato, 


Suol possessori 

AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
ros OMNES; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 061 CAROLVS 
E S PAVLIVS) IN FRONTE 
DOMINICVS |. VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 


OVVS 


pubblicato  OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
REPERTVM ANNO 1832 IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS; OLIM POSSIDEBAT 
FRIDERICVS SOZZIVS [CLVSINVS] 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) CLVSII 


INSCRIPTIO NVMERO N91. Inscription Number 1191. 
OSSVARIVM O MAGNVM,|An ossuary according to all of our 
DOMINICVS RIANIVS . ETj|authorities, large according to Mr. 
FRANCISCV MIVS, Etrusco| Domenico Valeriani And Mr. Francesco 


Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its Possessions and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
all of our authorities; with letters (61 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Domenico Valeriani And 
Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions and Mr. 
Olof August Danielsson; found in 1832 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at one time Mtr. 
Federico Sozzi (of Chiusi) used to possess 
it according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1886) at Chiusi 


APVD DOCTOREM PETRVM 
GALEOTTIVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


at the House Of Doctor Pietro Galeotti 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


e31736:]1301H 


294 4:81H&8O 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1191. 


T1 ThANIA LARCNEI(AL) SEIESA 


A] Mr.-Thania, Mrs.-Larcnei's (son), 
Mr.-Seie's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

1. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 168, NVMERVS 82, 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesc 
Museum Of Chiiusi Presented To The Publi: 
volume I, page 168, number 82, 


mi, The Ettuscan 
hrough Its P. sions, 


ET and 
D DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. FrancescojIngBjrami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented T: e Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 219, NVMERVS 38; volume 1, page 219, nugaber 38; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Gofftedo jodanis Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very, Anciétit, Age? number 641 (according to a 
NVMERVS 641 (EX ECTYPO CHARTACEO). paper squeeze). 
f 
i 
(0173) 
y 
' H 
1CLVSIVM VRBS, (Calle, io Renzo)] 


INSCRIPTIO NVMERO 1192. 


Inscription Number 1192. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


INSCRIPTIO SEPVLCRALIS IOSEFVSjJ 
GVFFREDVS 


ARIOBANTES 
FABRETTIVS, QVAM IN. M INE 
SVPERIORE OSSVAR AM 
FVISSE LITTERIS PR ERSV 


DISPOSITIS PROBAT VNC AVT 


|.À sepulchral inscription according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
ere is agreement that it was written on 
the higher margin of an ossuary in letters 
arranged in one line; it is now either in an 
unknown place, or else it has perished. 


LATET AVT PERAIT: 


I4Yr4M v ya^ rmx 044A anm 38:0194 


X IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1192. 


TI | .ARNTh REMZNA ARNThAL S 


CUNTNTVI 


ARNTh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNTh : VT EGO. 


CUNTNUV— 
CUNTNTVI VT IOSEFVS GVFFREDVS 
VT EGO. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO S 


ARIODANTES FABRETTIVS ET ERGO 


C1 ARNTh REMZNA ARNTh(I)AL A1 Mr.-Arnth Remzna, Mrs.-Arnthi's 
SEPIE(S) (son), Mr.-Sepie's (son), Mrs.- 
CUNTN(E)T(A)VI(ALISA) Cuntnetavi's-daughter's-husband, 

(lies here). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO | am giving it according to Mr. Giuseppe 
DANTE FABRETTIO. do Ariodante Fabretti. 


ARIO 

T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 694, TABVLA NVMERO 31 (EX ECTYPO 
CHARTACEO NON BENE EXPRESSO); 


Goffre 
T. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 694, photographic plate 
number 31 (according to a poorly executed paper squeeze); 


HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 1 63, NVMERVS I; 


Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume I, page 63, number 1; 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien, 2, 136; 


Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 2, page 136; 


MAXIMVS — PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 467. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 467. 


INSCRIPTIO NVMERO 1193. 


Inscription Number 1193. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS INSCVLPTIS; OLIM CLVSII 
IN AEDIBVS FRIDERICI SOZZII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC AVT LATET 
AVT PERIIT. 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters chiselled; 
at one time at Chiusi in the House Of Mr. 
Federico Sozzi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, it is now 
either in an unknown place or else it has 
perished. 


ARnmzm Y »vAe3113e-3a 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1193. 


Iul AR SEPIESA UCUMZNAL 
Cl — AR(NTh) SEPIESA|Al . Mr--Arnth, Mr.-Sepie's- 
UCUMZN(I)AL MCI ; Mrs.- 
Ucumzni's (lies here). 
DO EX | IOSEFO GVFFREDO |I am givingfit according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. EDS te poeti. 
iA 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 709BISB TABVLA NVMERO 32 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO); 


h r. XGiuseppe 4Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions OT'ÀA Very Ancient Age, number 709BISB, photographic 
Ne nufgber 32 (according to a sketch made by him in person and 


rding'to a paper squeeze); 


HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 1 63, NVMERVS I. 


(C VANS Schüfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 


volüme I, page 63, number I. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1194. 
1195. 


| Jnscriptions Numbers 1194 And 1195. 


QVA RE APPARET ETIAM;WT IN 
INSCRIPTIONIBVS SE S 
INSCRIPTIONEM IN T IN 
OPERCVLO REPE ESSE AD 


EANDEM RSONAM 
SPECTANTEM/ ^ 


»" is therefore also apparent that, in the 
following inscriptions, the inscription 
belonging to the same person has been 
repeated on a chest and a lid. 


ES'NVMERIS 1194. 
1195. 


INSCRHQON 


Inscriptions Numbers 1194 And 1195. 


DV AS INSCRIPTIONES AD 
EANDE PERSONAM SPECTARE 
CBNSEJ GVILIELMVS DEECKIVS. 


Mr. Wilhelm Deecke reckons that these 
two inscriptions belong to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 1194. 


Inscription Number 1194. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
INSCVLPTIS; OLIM CLVSII APVD 
FRIDERICVM SOZZIVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC AVT LATET 


An ossuary, of tiburtine stone, according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; with letters chiselled; at one time 
at Chiusi in the House Of Mr. Federico 
Sozzi according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, it is now either in an 
unknown place or else it has perished. 


AVT PERIIT. 


RH JN) 4v H:a nar 38:90 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1194. 

TI AR REMZNA NUSEIZUCh NA 
NUSE : ZUChNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NUSEIZUCh NA VT 
EGO. 
[Jeff Hill's footnote: yet evidence from inscription number 14562 indicates that there 
are probably two terms of nomenclature, which are separable precisely at the point 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and, later, Mr. Carl Eugen Paulli, 
hallucinating, imagined that they clearly saw double interpuncts (:; NE : QVIDEM); 
otherwise a patronymic *NUSEIZUChNA(S) is not an impossible reading -- it is what 
the ancient Hand has written, after all --, but the term of nomenclature certainly seems 
to bea little too long, and one reasonably assumes that the ancient Etruscans generally 
avoided long unwieldy terms of nomenclature; there is perhaps a tiny wordgap, in the 
poorly executed paper squeeze, at this point of cleavage, but there is a tiny wordgap 
in the term of nomenclature, REMZNA (*RE MZNA) also, which everyone has made 
a silent gentlemen's agreement to ignore because of the bothersome inconvenience to 
troublefree analysis that it presents; we must accept one of the wordgaps but ignore 
the other wordgap, and trust that no one will ever notice our inconsistency.] 


Cl AR(NTh) REMZNA NUSEI(AL) A1 Mr.-Arnth Remzna, Mrs.-Nusei's 
ZUChí !NA(S) ny -Zyéhna's (son), (lies 
ete). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO |I amlbivingNit according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Ariodante Fabretti. 
Ll. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 694BISB, photographic 
NVMERVS 694BISB. TABVLA NVMERO 31 (EX i$VA plate number 31 (according to a sketch made by him in person and a 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO NON E poorly executed paper squeeze); 
EXPRESSO); 
FS GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN F9 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 15, 
3, PAGINA 15, NVMERVS 25. PN number 25. 


INSCRIPTIO NUGERSTEE , Inscription Number 1195. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 

OPERCVLVM OS X LAPIDE | The lid of an ossuary of tiburtine stone 
TIBVRTINO I GVFFREDVS |according to Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTE ABRETTIVS; | Ariodante Fabretti; with letters chiselled; 
LITTERIS INSCV S; OLIM CLVSII |at one time at Chiusi in the House Of Mr. 
APVD RICVM | SOZZIVM |Federico Sozzi according to Mr. Giuseppe 
IOSEBVS GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti, it is now 
F IVS, NVNC AVT LATET either in an unknown place or else it has 
AVT PERHT. perished. 

T1 ^. ATh REMZNA ZUChNAL 
6l A(RN)Th REMZNA | A1 Mr.-Arnth Remzna, Mrs.-Zuchni's 

ZUChN(I)AL (son), (lies here). 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 694BISA (according to 
NVMERVS 694BISA (EX SVA DESCRIPTIONE ET ECTYPO a sketch made by him in person and a poorly executed paper squeeze 
CHARTACEO NON BENE EXPRESSO A FRIDERICO SOZZIO sent by Mr. Federico Sozzi); 
MISSO); 
2. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 15, 
3, PAGINA 15, NVMERVS 24. number 24. 


"S 


INSCRIPTIO NVMERO 1196. Inscription Number 1196. 
OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS An ossuary according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS, POTIVS | Goffredo Ariodante Fabretti, rather the 
OPERCVLVM OSSVARII OLOVVS |lid, of an ossuary, according to Mr. Olof 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS EX 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 042 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) ET IN FRONTE 
ET IN LATERE SINISTRO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; OLIM HAVD DVBIE 
CLVSII APVD FRIDERICVM 
SOZZIVM, ANNO 1886 CLVSII APVD 
DOCTOREM PETRVM GALEOTTIVM 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, NVNC (1890) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (42 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled both on the front and also on the 
lefthand side according to Mr. Olof 
August  Danielsson; at one time 
doubtlessly at Chiusi at the House Of Mr. 
Federico Sozzi, in 1886 at Chiusi at the 
House (Of Doctor Pietro Galeotti 
according to Mr. Olof August Dasffelsson, 
now (1890) in the Public séüm«Of 
Chiusi (in the branch of the Of 
Chiusi once housed in convent of 


Santo Francisco) ROW tg? Mr. Olof 


August Danielsso 


82588 5139211 33:1H0 43:11 98 € 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMBRO: 196 


TI 
T2 


FASTI FERINI VENTIA REMZ 


ANASA 


Cl FASTI FERINI(AL) VENTIA(S) s.-Fasti, Mrs.-Ferini's 
CI|C2 REMZIANASA SS (daughter), Mr.-Ventia's 
(daughter), 
[A2 Mr.-Remzj|ana's-son's-wife, (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AV N 
DANIELSSONIVS; DO VS 
ECTYPIS CHART I E p 


AVGVSTVS DANI S 


Sfr. Olof August Danielsson sketched it; I 


am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


INSCRIPTIONV: 
NVMERVS &ll 
CHARTAC 


T IOSEFVS GVFFRE) pe ANTES rU CORPVS 
ANTIQVIORIS — AEVI, 


eh VMERO 31 (EX ECTYPO 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 611BIS, photographic 
plate number 31 (according to a paper squeeze). 


INSCRIP'RIO NVMERO 1197. 


Inscription Number 1197. 


DPE LVM OSSVARII EX LAPIDE 
T. IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 


IS INSCVLPTIS; REPERTVM 
ANNO 1847 IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS (PER 
ERROREM PVTO CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS); OLIM CLVSII 
IN AEDIBVS FRIDERICI SOZZII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters chiselled; 
found in 1847 according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti (by mistake I 
think, according to Mr. Carl Eugen Pauli); 
at one time at Chiusi in the House Of Mr. 
Federico Sozzi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


2anam39:3 rm 


Iqai:Gloam 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1197. 


TI 
T2 


A 
PARThIA EARINEI REMZNAS 


T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI. T2 VT EGO. 


LARThIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE LARThIA QVIDEM) PRO 


PARThIA VT EGO. 

VARINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE VARINEI QVIDEM) PRO 

EARINEI VT EGO. 

C2 PARThIA EARINEI(AL) A2 Mr.-Parthia, Mrs.-Earinei's (son), 

C2|C1 REMZNAS|A A2|A] Mr.-Remzna'|s-daughter's- 
husband, (lies here). 

DO EX  IOSEFO  GVFFREDO | am giving it according to Mr. udi 

ARIODANTE FABRETTIO. 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 698BIS TABVLA NVMERO 31 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). 


Goffredo Ariodante Fabretti. 
b. 


Mr. Giuseppe Goffredo  Ariodante Faliretti, ody Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, Iber 698BIS, Bhotographic 
plate number 31 (according to a o byh person and 


according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1198. 


OSSVARIVM MARMOREVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (OPERCVLVM 
OSSVARII MARMOREI PER 
ERROREM DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 
Chiusino dai suoi possessori pubblicat 

LITTERIS (ALTITVDINE 0, 02] AD 0, 
031 CAROLVS EVGENVS P VS) 
IN MARGINE SVPERI V 

AVGVSTVS ELSSONIVS 


INSCVLPTIS; OLI I IN DOMO 
FRIDERICI SO ASSERVATVM 
DOMINICVS ANIVS ET 
FRANCISCV MIVS, Etrusco 
Museo 1 ai suol possessori 


pubbligato, IOSEFVS |GVFFREDVS 


A TPS FABRETTIVS, NVNC 
(1686) SII APVD. DOCTOREM 
P GALEOTTIVM  OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Giuseppe Goffredo Ariódante Fabretti and 
Mr. Olof.A Danielsson (the lid of an 
mista. 


ossua 


, , according to Mr. 
ico Valeriani And Mr. Francesco 
i, The Etruscan Museum Of 
i Presented To The Public Through 
ssessions); with letters (21 to 31 
illimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 
Margin according to Mr. Olof August 
Danielsson; conserved at one time at 
Chiusi in the House Of Mr. Federico Sozzi 
according to Mr. Domenico Valeriani And 
Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) at Chiusi at the House Of 
Doctor Pietro Galeotti according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


a2à81T21T91m0241 1094 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1198. 


T LARThIPEThNETETINASA 


LARThI PEThNE TETINASA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


LARThIPEThNETETINASA VT EGO. 


Cl LARThI PEThNE(S) TETINASA 


A1 Mrs.-Larthi, Mr.-Pethne's 
(daughter), Mr.-Tetina's-son's- 


wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BK DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 168, NVMERVS 83; 


m Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 168, number 83; 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 671 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 671 (according to a 
sketch made by him in person), 


and 


3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
Correzioni ed osservationi alla raccolta delle antichissime iscrizioni 
italiche, PAGINA 100. 


[m 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, Corrections 
And Observations To The Collection Of The Oldest Italic 
Inscriptions, page 100. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1199. 
1200. 


Inscriptions Numbers 1199 "2l 


TEGVLAE, VNA REPERTAE al Colle 
del Vescovo nel preparare il nuovo 
cimitero IOHANNES | FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


Tiles, found together at Co. eii d 
The  Bishop's Hill, «dunrfg the 
cemetery 


preparations for t ne 
Francesco 


according to TN 


INSCRIPTIO NVMERO 1199. 


Gamurrini. 
InsGziption Number 1199. 


The Word Spelled LAUThNIA Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
LAUTNITRhA Elsewhere, And Seems Rather To Be A Misspelling. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 


LITTERIS HAVD  DVBIE I 


INSCRIPTIS; VIDETVR AVT PERIS 


AVT LATERE. 


eral tile according to Mr. Gian 
sco  Gamurrini; with letters 


in an unknown place. 


Ti ----NI------ VLPI---- 
T2 LAUThNIA 
NI------ VLPI---- IOHANNES NIHILO ----NI------ VLPI---- 
LAUThNIA FRANCISCVS CAROLVS  LAUThNIA 
GAMVRRINIVS EVGENVS 
PRO PRO 
VT EGO. 
C1 T IV(U)LPINAS Al Mr.-Thania, Mr.-Vulpina's 
C2. ALAUThNI(Th)A A2 slave, (lies here). 
Ili 


NNESP FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CO. INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 876. 


f. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 876. 


INSCRIPTIO NVMERO 1200. 


Inscription Number 1200. 


TEGVLA SEPVLCRALIS FRACTA 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE STILO INSCRIPTIS; VIDETVR 


A broken sepulchral tile according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; with letters 
doubtlessly inscribed by a sharp point; it 
seems to either have perished or else to be 


AVT PERISSE AVT LATERE. in an unknown place. 

TI SI-------- 

T2 SC-------- 

Cl SINU Al Mr.-Sinu, 

C2 SCIRIAS A2 Mr.-Sciria's (son), (lies here). 


jm IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 877 


Ti Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 877. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4795. 
4796. 4797. 47798. 4799. 


Inscriptions Numbers 4795, 4796, 4797, 
4798, And 4799. 


Proprio in questi giorni [luglio 1895] sono 
venute in luce da una tomba scavata presso 
la tenuta di Dolciano queste quattro 


Into my possession in these days [July, 
1895] came these four epigraphs incised 
on four tiles, into the light of day from a 


epigrafi incise su quattro  tegoli tomb dug near the estate of Dolciano 
IOHANNES BROGIVS. according to Mr. Giovanni Brogi. 
INSCRIPTIO NVMERO 4795. Inscription Number 4795 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter F (In My Opinion At Least). 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
BROGIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
063 AD 0, 09 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; NVNC 
(1896) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
IOHANNES BROGIVS. 


A Ssepulchral tile ordi to Mr. 


Giovanni Brogi; gVith, letters (63 to 90 
millimetres high à Neue to Mr. Carl 
Eugen Pauli inscribed by a sharp point; 


now (18 the Bablic Museum Of 
Chiusi rding tor. Giovanni Brogi. 


AN AO, 


FEISE 


aH 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4795. 
T1 ThANA 
T2 FELI VA 
T3 ALFNISA 
cl ThANA A1 Mr.-Thana, 
C2 FELI(AL) A2 Mrs.-Feli's (son), 
63 ALFNI( A3 Mr.-Alfnie's-daughter's-husband, 
(lies here). 
diac OHXNNES BROGIVS;|Mr. Giovanni Brogi sketched it; I am 


VOBVS ECTYPIS giving it according to two paper squeezes 
qc (IOHANNES (made by Mr. Giovanni Brogi). 
i 
10630] 
(ADDITAMENTVM (CLVSIVM)| 
1Dolcianoj 
INSCRIPTIO NVMERO 4796. Inscription Number 4796. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Two Different Lettershapes For The Same 


Letter F (In My Opinion At Least). 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
BROGIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
059 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giovanni  Brogi with letters (59 
millimetres high according to Mr. Carl 


STILO INSCRIPTIS; NVNC (1896) IN |Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
MVSEO PVBLICO CLVSINO now (1896) in the Public Museum Of 
IOHANNES BROGIVS. Chiusi according to Mr. Giovanni Brogi. 


I4HIlaÀ»5 
Il2n84AÀ 
Jada 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4796. 


TI CAINEI 

T2 ALFNEI 

T3 FELIAL 

CI CAINEI A1 Mrs.-Cainei, 

pz ALFNEI(AL) A2 Mrs.-Alfnei's (daught 

C3 FELIAL(ISA) A3  Mrs.-Feli's-son's-wifg, (liéshere). 
DESCRIPSIT IOHANNES BROGIVS;|Mr. Giovanni Brogi skétched; it; I am 
DO EX DVOBVS ECTYPIS giving it according to T T Squeezes 
CHARTACEIS (IOHANNES | (made by Mr. Giot 1). 
BROGIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 4797. Ans ion Number 4797. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES AES tile according to Mr. 


BROGIVS; LITTERIS (ALTITVDINE nni Brogi; with letters (33 to 52 
033 AD 0, 052 CAROLVS EVGEN N fnetres high according to Mr. Carl 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; NVN gen Pauli) inscribed by a sharp point; 
(1896) IN MVSEO PVBLICO SINO aded (1896) in the Public Museum Of 
IOHANNES UR Chiusi according to Mr. Giovanni Brogi. 


anao 
CRM. 


ex Aon 6 & JA 

AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4797. 
Tl — ThAÁNA M 

T2 | ,PURNE 

T3 AL FNISA 


[Jeff Hill's footnote: probably not C2|C3 PURNEI|AL F(A)NISA, which one's eye 
sees at first sight, but upon reflection, quite obviously:] 


Cl ThANA AI Mr.-Thana, 

C2 PURNEI(AL) A2 Mrs.-Purnei's (son), 

6 AL (------ JFNI(E)SA A3 . Mr.-Alfnie's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT IOHANNES BROGIVS; Mr. Giovanni Brogi sketched it; I am 
DO EX DVOBVS ECTYPIS giving it according to two paper squeezes 
CHARTACEIS (IOHANNES (made by Mr. Giovanni Brogi). 

BROGIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 4798. Inscription Number 4798. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
BROGIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
044 AD 0, 06 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; NVNC 
(1896) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
IOHANNES BROGIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giovanni Brogi; with letters (44 to 60 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1896) in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Giovanni Brogi. 


Anao 


SE 
Á cl 


QX44 


JA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4798. 


TI ThANA 

T2 PETRUI a 

T3 ALFNISA 

el ThANA A1 Mr.-Thana 

d. PETRUI(AL) A2 Mrs.-Petrui ), 

C3 ALFNI(E)SA A3  Mr.-Alfnie's-daughter's-husband, 
i nim 

DESCRIPSIT IOHANNES BROGIVS; |Mr. S nieBrofi sketched it; I am 


DO EX DVOBVS ECTYPIS de t ac&ording to two paper squeezes 
CHARTACEIS (IOHANNES Mr. Giovanni Brogi). 
BROGIVS). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4799. 


Inscriptions Numbers 4799 To 4799. 


EIVSDEM ORIGINIS ESS VTO 
ETIAM INSCRIPTIONEM,HA! 


Lthink that this inscription is also of the 
same origin: 


INSCRIPTIO NVMERO 4799. 


Inscription Number 4799. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


LIS IOHANNES 
(ALTITVDINE 0, 
CARIIAD EVGENVS 


TEGVLA e 
BROGIV 
E A : y) 


A sepulchra] tile according to Mr. 
Giovanni Brogi; with letters (13 to 18 
millimetres high according to Mr. Carl 


STILO INSCRIPTIS; Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
E PER IN AGRO CLVSINO |found recently in the territory of Chiusi 
IOHA S BROGIVS; NVNC (1896)|according to Mr. Giovanni Brogi; now 
IN SEO PVBLICO . CLVSINO (1896) in the Public Museum Of Chiusi 
IOHANNES BROGIVS. according to Mr. Giovanni Brogi. 
fNq444.AIfTAO 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4799, 
TA ThANIA PETRUI 
Cl ThANIA PETRUI(AL) A1 Mr.-Thania, Mrs.-Petrui's (son), 


(lies here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO 
(IOHANNES BROGIVS). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Giovanni Brogi). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4800. 
4801. 


Inscriptions Numbers 4800 And 4801. 


TEGVLA ET OSSVARIVM, QVAE 
MIHI VIDENTVR ESSE EIVSDEM 


A tile and ossuary, which seem to me to be 
of the same tomb, which Mr. Giovanni 


SEPVLCRI, QVOD DOLCIANI|Brogi notes down was uncovered at 
DETECTVM ESSE ADNOTAT |Dolciano. 
IOHANNES BROGIVS. 

INSCRIPTIO NVMERO 4800. Inscription Number 4800. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA. SIT PRELO AB OLOVO 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
BROGIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
087 AD 0, 114 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; 
REPERTA NVPER IN AGRO CLVSINO 
IOHANNES BROGIVS; NVNC (1896) 


A sepulchral tile according «to. Mr. 
Giovanni Brogi; with letterssé&7"to 114 
millimetres high accordi a" arl 
Eugen Pauli) inscribed by a3shatf point; 
found recently in the itotyfof Chiusi 


according to Mr. Giova rogi; now 
IN MVSEO PVBLICO  CLVSINO |(1896) in the ruf Nus Of Chiusi 
IOHANNES BROGIVS. according to, Mr. Gio i Brogi. 
Heaopa 
Jand1 ^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4800. 

T AESNThLATIN 
T2 PEThNAL 
ARNTh LATIN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNThLATIN VT EGO. 
CI — ARNThLATIN(IE) TAl — Mr-Amth Latinie, 
per PEThN(I)AL |/A2 X Mrs.-Pethni's (son), (lies here). 
DO EX  ECTYPO VCEÓ Lam giving it according to a paper squeeze 
(IOHANNES BROGIVS). (made by Mr. Giovanni Brogi). 

INSCRIPTIO.NWMERO 4801. Inscription Number 4801. 


BDITIO PRINCEPS-BOC TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


EE EX LAPIDE 
fee us (LONGITVDINE 0, 55; 


A 0, 47) IOHANNES 
pon ? LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
02 0, 048 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN MARGINE INSCVLPTIS; 
REPERTVM NVPER AD DOLCIANVM 
IOHANNES BROGIVS; NVNC (1896) 


IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
IOHANNES BROGIVS. 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
(550 millimetres long; 470 millimetres 
high) according to Mr. Giovanni Brogi; 
with letters (27 to 48 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the margin; found recently at 
Dolciano according to Mr. Giovanni 
Brogi; now (1896) in the Public Museum 
Of Chiusi according to Mr. Giovanni 
Brogi. 


AaeveJAd2: HI TH H4:4Hng Oo 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4801. 


I4 ThANA LATINI CALSUSA 


CI . ThANA LATINI(AL) CALSUSA 


AI Mr.-Thana, Mrs.-Latinís (son), 
Mr.-Calsu's-daughter' s-husband, 


(lies here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO 
(IOHANNES BROGIVS). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Giovanni Brogi). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4802. 
4803. 4804. 4805. 4806. 4807. 


Inscriptions Numbers 4802, 4803, 4804, 
4805, 4806, And 4807. 


SVBIVNGO | HIC ALIAS | HAS 
INSCRIPTIONES, QVARVM ECTYPA 
IOHANNES BROGIVS MIHI MISIT 
VNA CVM PRAECEDENTIBVS ET 
QVAS, QVAMQVAM  IOHANNES 
BROGIVS NON DICIT EXPRESSIS 
VERBIS, ET IPSAS AD DOLCIANVM 
REPERTAS ESSE CENSEO. 


I append here these other inscriptions, 
copies of which Mr. Giovanni Brogi sent 
to me together with the preceding ones, 
and which, although Mr. Giovanfti Brogi 


does not say it expressly, I n Were 
themselves also found at a» . 


INSCRIPTIO NVMERO 4802. 


InscriptionNumber 4802. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
BROGIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
14 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA NVPER 
IN AGRO CLVSINO IOHANN 
BROGIVS; NVNC (1896) IN MVS 


al Jile according to Mr. 
1 rogi; with letters (140 
l es high according to Mr. Carl 


Pauli) inscribed by a sharp point; 
recently in the territory of Chiusi 
aócording to Mr. Giovanni Brogi; now 


PVBLICO . CLVSINO  IOHANNES (1896) in the Public Museum Of Chiusi 
BROGIVS. |&ccording to Mr. Giovanni Brogi. 
UL 
IMÁGO,INSCRIPTIONIS NVMERO 4802. 

T AMNEI AÍ Ms.-Amnei (lies here). 
DO EX E Du I am giving it according to a paper squeeze 
(IOHANNES Pam ). (made by Mr. Giovanni Brogi). 

INSCRIPTIO NVMERO 4803. Inscription Number 4803. 


[Jeff Hill's footnote: This inscription number 4803 has been abolished, it is definitely 
a repeat of inscription number 1780 as noticed by Mr. Elia Lattes.] 


INSCRIPTIO NVMERO 4804. 


Inscription Number 4804. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOHANNES  BROGIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 038 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; REPERTVM 
NVPER IN | AGRO CLVSINO 
IOHANNES BROGIVS; NVNC (1896) 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Giovanni Brogi with letters (38 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
found recently in the territory of Chiusi 
according to Mr. Giovanni Brogi; now 


IN MVSEO PVBLICO  CLVSINO (1896) in the Public Museum Of Chiusi 
IOHANNES BROGIVS. according to Mr. Giovanni Brogi. 


IM V1444 44 719444 *1A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4804. 


TI VL VELSI VL TREPUNI 


| V(E)L(IA) VELSI(AL)|A1 Mr.-Velia, Mrs.-Velsi's (son), Mr.- 
V(E)L(US) TREPUNI(ALISA) Vels (son)  Mrs.-Trepuni's- 
daughter's-husband, (lies here). 


DO EX .ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
(IOHANNES BROGIVS). (made by Mr. Giovanni Brogi). 


INSCRIPTIO NVMERO 4805. Inscription Number 4805. 


Latin. 

Written By The Latin Hand Of Chiusi Fond Of Writing Gapped Letters R. 

EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 

AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES|A  sepulchral ti yo Hing to Mr. 

BROGIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, | Giovanni Brogi; w uds (39 to 45 

039 AD 0, 045 CAROLVS EVGENVS imillimetresfhigh according to Mr. Carl 

PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; m cribéd by a sharp point; 

REPERTA NVPER IN AGRO CLVSINO |f E Cu n the territory of Chiusi 
acco 


IOHANNES BROGIVS; NVNC (1896) Mr. Giovanni Brogi; now 
IN MVSEO PVBLICO CLVSINO the Public Museum Of Chiusi 
IOHANNES BROGIVS. ing to Mr. Giovanni Brogi. 


LVIBIVS-L- F-ARIN 


IMAGO AT NVMERO 4805. 
TI | L*VIBIVS*L*F* ARN. 
C1  L(VCIVS) ues VCID[|A1l ^ Mr.-Lucius Vibius, Mr.-Lucius's 


F(ILIVS) ARNQE BV) son, of-the-Arniensis Tribe, (lies 
here). 

DO EX EC morem I am giving it according to a paper squeeze 
(IOHANNES B (made by Mr. Giovanni Brogi). 


INSCRIPE]O NVMERO 4806. Inscription Number 4806. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TRGVLA 'SEPVLCRALIS IOHANNES|A sepulchra] tile according to Mr. 
BR S; LITTERIS (ALTITVDINE 0,|Giovanni Brogi with letters — (80 
08 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) millimetres high according to Mr. Carl 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA NVPER | Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
IN AGRO CLVSINO IOHANNES |found recently in the territory of Chiusi 
BROGIVS; NVNC (1896) IN MVSEO |according to Mr. Giovanni Brogi; now 
PVBLICO . CLVSINO  IOHANNES (1896) in the Public Museum Of Chiusi 
BROGIVS. according to Mr. Giovanni Brogi. 


WIVW-M v1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4806. 


TI PUPI NUM 


CI | PUPI NUM(AS) 


Al Ms.-Pupi, Mr.-Numa's (daughter), 


(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: my supplement to the evidently abbreviated second word of the 


inscription is just about the briefest one p 


ossible, in the absence of other associated 


inscriptions which may have provided a guide of some sort; the first name is 


acceptable as it stands; for no convincing 


or necessary reason Mr. Carl Eugen Pauli 


supplements the inscription into PUPILI(A) NUM(SIS) SIVE NUM(SINAL).] 


DO EX ECIYPO CHARIALBO 
(IOHANNES BROGIVS). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Giovanni Brogi). 


INSCRIPTIO NVMERO 4807. 


Inscription Number 4807. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
BROGIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
09 AD 0, 115 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; 
REPERTA NVPER IN AGRO CLVSINO 
IOHANNES BROGIVS; NVNC (1896) 
IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


A sepulchral tile accordihg |to *Mr. 
Giovanni Brogi; with letter$ (00fto 115 
millimetres high accókding te^ Mr. Carl 


Eugen Pauli) inscribed bysa sharp point; 
ie erory of Chiusi 
lóvanni Brogi; now 


found recently in 


according to Mr. 
(1896) in ublic Museum Of Chiusi 
accordisf&to Mrj Gievanni Brogi. 


IOHANNES BROGIVS. 
laf an: 


RIA 


A8 BIHIA OS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4807. 


T1 ThANIA SALINEI 
T2 FERINIAL CAR V 
C1 ThANIA SALINEI(AL) AI Mr.-Thania, Mrs.-Salinei's (son), 
2 FERINIAL(ISA ) A2 Mrs.-Ferini's-daughter's-husband, 


Mr.-Carva's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: my supplement to the evidently abbreviated fourth word of the 
inscription is just about the briefest one possible, in the absence of other associated 
inscriptions which may have provided a guide of some sort; for no convincing or 
necessary reason Mr. Carl Eugen Pauli supplements the word into CARV(ILES).] 


DO EX YPO  CHARTACEO 
(IOHANNES BROGIVS). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Giovanni Brogi). 


INSCRIPTIO NVMERO 1201. 


Inscription Number 1201. 


Frammehtto ^ marmoreo | IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
gettato nel cunicolo di una tomba 
dell'antichissima necropoli di Poggio 
Renzo, situato fra la città ed il lago di 


A marble fragment according to Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini; with letters 
doubtlessly chiselled; thrown into the 
artificial mound of a tomb of the most 
ancient cemetery of Renzo Hill, situated 
between the town and the Lake Of Chiusi 


Chiusi  IOHANNES . FRANCISCVS 'according to Mr. Gian Francesco 
GAMVRRINIVS. Gamurrini. 

Tl | --—-- LAUTES 

CI L(AR)Th ETRUSCA PLAUTES Al Mr.-Larth Etrusca, Mr.-Plaute's 


(son), (lies here). 


L. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1892. PAGINA 305. 


l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1892, page 305. 


ud 
10174) 
(CLVSIVM CVM AGRO] 
ICLVSIVM VRBS, (La Pellegrina)] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1202. 
1203. 1204. 1205. 1206. 1207. 


Inscriptions Numbers 1202, 1203, 1204, 
1205, 1206, And 1207. 


In altra località [presso di Chiusi], 
nominata /a pellegrina essa pure di 
proprietà del signore F. Bonci Casuccini, 
ritrovai [anno 1850] un ipogeo di famiglia. 
Componevasi [l'ipogeo] di un corridore e 
di varie tombe che arevano i loro ingressi 
dalle parti laterali del corridore medesimo. 
Queste tombe contenevano alcune urne di 
terra cotta fregiate di alcuni bassirilievi nel 
loro corpo e di una figura giacente sul loro 
coperchio e di iscrizioni corrose e mutilate 
dal tempo ....; ed alcune altre urne di 
travertino senza iscrizione. Essendo tutti 1 
sepolcri chiusi da enormi tegoloni di terra 
cotta appositamente costruiti, mi sorse il 
dubbio, che il nome del trapassato riposto 
nella tomba fosse scritto sopra ciascun 
quei tegoloni. Infatti mi assicurai ch'era 
muniti d'iscrizione tutti que'che 


di urne con iscrizi 
FRANCISCIVS/£ B 
di corrispondenza 
PAGINA 


heologica, 1851, 


1 unprovided with inscriptions, and that, on 


In another locality [near Chiusi], called 
The Pilgrimess, again the property of Mr. 
F. Bonci Casuccini, was found [in 1850] a 
family underground  chambe The 
underground chamber] was c osed ofa 
corridor and several tombs which had'their 
entrances off the flanks of the corridor. 
These tombs contai so terracotta 
urns, some decor WI w reliefs on 
their bodies, viigles lying on their 
lids, and with inscriptions corroded and 
damaged t h time 4...; and some other 
urns of travertine M thout inscriptions. 
Due:to the:fact that all the lateral tombs 
had Ps ed off by large terracotta tiles 

e for the purpose, a doubt arose in me 
at the name ofthe deceased in each tomb 
as written upon each of those tiles. In 
act, I made sure that each tile which had 


jan inscription served in every case as a 
door to tombs which contained urns 


the contrary, each niche lacking a tile to 
close off its entrance contained urns with 
inscriptions. According to Mr. Alessandro 
Frangois, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1851, 
page 168. 


INSCRÍPTIO NVMERO 1202. 
T SEPVLCRALIS 
ALEXANDER FRANCISCIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 560 ET 811; LITTERIS 
HAVD DVBIE STILO INSCRIPTIS; 
VIDETVR LATERE AVT PERISSE. 


Inscription Number 1202. 
A sepulchral tile according to Mr. 
Alessandro Frangois and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti 560 and 811; 
with letters doubtlessly inscribed by a 
sharp point; now it seems to be in an 


unknown place or to have perished. 


4 3MMHAI? V8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1202. 


T4 AU SIANTEPI 


AU SEIANTE AR CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE AVT AUSEIANTEAR 
AVT AU SEIANTE AR QVIDEM) PRO AUSPANTEPR VT FERE ALEXANDER 


FRANCISCIVS ET PRO AUSIANTEPI 


COMIXTIS, VT EGO. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS ET ERGO, LINEIS 
IOSEFANIS GVFFREDANIS ARIODANTANIS FABRETTIANIS MODO ALIO 


IN TEXTV AU SIANTEP IN TABVLA 


Cl AU(LE) SIANTEPI(AL) A] Mr.-Aule, Mrs.-Siantepi's (son), 
(lies here). 
DO EX | IOSEFO GVFFREDO |I am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 
l. ALEXANDER  FRANCISCIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di m Mr. Alessandro Francois, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1851, PAGINA 169, NVMERVS 6, Correspondence, 1851, page 169, number 6, 
VNDE from where 
z IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 560; 
NVMERVS 560; 
DEMNM VT ALTERAM anew, as if another inscription, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fa| Body io Es 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, aed 811, hotogragific plate 
NVMERVS 811, TABVLA NVMERO 32 (EX ECTYPO number 32 (according to a paper sque 
CHARTACEO); 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Research Wi luft 3, page 277, 
3, PAGINA 277, NVMERVS 4B. number 4B. y. 
INSCRIPTIO NVMERO 1203. Inscriptior;Nutgber 1203. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 07 AD 0, 08 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM CLVSII IN 
AEDIBVS CASVCCINIANIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONI 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVS 
PVBLICO PANORMITANO OLOVV 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 


A sepulchral tile ac&erding to all of our 
n Plin to 80 


with letters (70 
millim ügh ac rding to Mr. Carl 
Eug cribed by a sharp point; at 
one S Chiusi in the House Of Mr. 
according to Mr. Giuseppe 
do Ariodante Fabretti and Mr. 


Drotino Salinas; now (1886) in the 
blic Museum Of Palermo according to 


Mr. Olof August Danielsson. 


ÁMAG 


43469: 
ReA31T4142 


NSCRIPTIONIS NVMERO 1203. 


81180 


SENTESA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SEPTESA VT EGO. 


TI | ThAN 

T2 IE fei Y 
Cl  ThANIAFERINI(AL) 
C2 Any 


A] 
A2 


Mr.-Thania, Mrs.-Ferini's (son), 
Mr.-Septe's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DBRSCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVUNOTRIN DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


ALEXANDER  FRANCISCIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1851, PAGINA 169, NVMERVS 4; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 558, TABVLA NVMERO 30 (EX ECTYPO 
CHARTACEO). 


de Mr. Alessandro Francois, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1851, page 169, number 4; 

2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 558, photographic plate 
number 30 (according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1204. 


Inscription Number 1204. 


TEGVLA SEPVLCRALIS 
ALEXANDER FRANCISCIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


A sepulchra] tile according to Mr. 
Alessandro Frangois and Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 


FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE STILO INSCRIPTIS; OLIM 
CLVSII IN AEDIBVS 
CASVCCINIANIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO  PVTO, 
SED OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS IBI NON VIDIT. 


doubtlessly inscribed by a sharp point; at 
one time at Chiusi in the House Of Mr. 
Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now in the 
Public Museum Of Palermo I think, but 
Mr. Olof August Danielsson did not see it 
there. 


IHT48 302N 
n3niq43e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1204. 


TI 
p 


LEThE LAVTNI 


FERINES 


ARIODANTE FABRETTIO. 
2 


C1 LEThE LAVTNI A] The-freed slavégirl 
C2 FERINES A2 of-Mr.-Ferine.(lie e). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO |am giving it acc NUN tó Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante etti. 
Eh 


ALEXANDER  FRANCISCIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1851, PAGINA 169, NVMERVS 5; 


Mr. Al ndro Francois, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Corres 1851, page 169, number 5; 


P IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 559, TABVLA NVMERO 30 (EX ECTYPO 
CHARTACEO). 


ps Gilfseppe RUINA Fabretti; Body Of Italic 
scriptions Of ery Aficient Age, number 559, photographic plate 
numbég 30 (acé6tding to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1205. 


Inscription Number 1205. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS | OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 08 AD 0, 
CAROLVS  EVGENVS LIVS) 


AEDIBVS CASVCCIN 


ulchral tile according to all of our 
aüthorities; with letters (80 to 90 
millimetres high according to Mr. Carl 
/Éugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
one time at Chiusi in the House Of Mr. 


GVFFREDVS A NTES|Casuccini according to Mr. Giuseppe 
FABRETTIVS, TONINVS |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
SALINAS, NVN AN MVSEO Antonino Salinas; now (1886) in the 
PVBLICO P O OLOVVS |Public Museum Of Palermo according to 
AVGVSTVS DANIELDSSONIVS. z TAÓ August Danielsson. 
Q 
NP I3HqV^l 
ae VJISB 
C IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1205. 
TI ThANA 
Tad PURNEI 
15 ACILUSA 
Cl ThANA AI Mr.-Thana, 
C2 PURNEI(AL) A2 Mrs.-Purnei's (son), 
C3 ACILUSA A3 Mr.-Acilu's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
JP 


ALEXANDER  FRANCISCIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1851, PAGINA 169, NVMERVS 2; 


1 Mr. Alessandro Francois, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1851, page 169, number 2; 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 556, TABVLA NVMERO 30 (EX ECTYPO 
CHARTACEO). 


d 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 556, photographic plate 
number 30 (according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1206. 


Inscription Number 1206. 


MAGNA JTEGVLA  SEPVLCRALIS 
OMNES; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
048 AD 0, 085 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCVLPTIS; OLIM 


CLVSII IN AEDIBVS 
CASVCCINIANIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 


SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A large sepulchral tile according to all of 
our authorities; with letters (48 to 85 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
one time at Chiusi in the Hous Mr. 
Casuccini according to 


useppe 
Goffredo Ariodante Fabretti àn : 
Antonino Salinas; nowt(1886)fin the 


Public Museum Of P o àgCording to 
Mr. Olof August C 


AlT2A0 


18444 
MU 


IMAGO INSCRIPTIONIS NYMERO 1206. 


S 


FASTIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThASTIA VT EGO. 


Tl ThASTIA 
T2 .J VELSICIL 
T3 PASA 

CI — ThASTIA 
C2  VELSI(AL) 


C2|C3 CILIPASA 


e 


AVGVSTVS 


DANIELSSONI VS? EX BCTYPO 
CHARTAGEO (OLOVANO 
AVGVSTA NIELSSONIANO). 
l. 


DESCRIPSIT 


AI Mr.-Thastia, 

A2 Mrs.-Velsi's (son), 

A2|A3 Mr.-Cilpa's-daughter's-husband, 
lies here). 

Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

am giving it according to a paper squeeze 

(made by Mr. Olof August Danielsson). 


LEXANDER  FRANCISCIVS,  Bulletino  dell'instituto — di 
isponderiza archeologica, 1851, PAGINA 169, NVMERVS 1; 


b Mr. Alessandro Francois, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1851, page 169, number 1; 


p IOSBEVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSC IONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
M RVS 555, TABVLA NVMERO 30 (EX ECTYPO 


CHARTACEO). 


pA Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 555, photographic plate 
number 30 (according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1207. 


Inscription Number 1207. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 042 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1886) IN 
MVSEO  . PVBLICO CLVSINO 


(NVMERO 17) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (42 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; now (1886) in 
the Public Museum Of Chiusi (inventory 
number 17) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


A3 9*101»9 ANA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1207. 


TI AU MARCNI FELIAL 
C1 AU(LE) MARCNI(AL)|AI1 Mr.-Aule, Mrs.-Marcni's (son), 
FELIAL(ISA) Mrs.-Feli's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
Um 


ALEXANDER  FRANCISCIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1851, PAGINA 169, NVMERVS 3; 


E. Mr. Alessandro Francois, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1851, page 169, number 3; 


pl 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 557 GLOSSARIVM ITALICVM 568 (EX SCHEDIS 
RAPHAELI GARRVCCII ET EX ECTYPO CHARTACEO A 


CANONICO ANTONIO MAZZETTIO MISSO). 


B. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 557, Italic Glossary, 
column 568 (from the Papers of Mr. Raffaele T. according 


to a paper squeeze sent by the priest Mr. Antonio Mázzetti 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1208. 


Inscriptions Numbers 1298 To|1208. 


NVM EA, QVAE SVPRA 
COMMEMORAVI, ALEXANDER 
FRANCISCIVS . RECTE . DIXERIT, 


DVBITO, CVM ALIAS CLVSINORVM 
MOS SIT, VT DEFVNCTI NOMEN ET 
IN OSSVARIO IPSO ET IN TEGVLA 
SEPVLCRALI INSCRIBATVR IDEM, 
ID QVOD ETIAM IN HOC 
SEPVLCRETO FACTVM FVISSE EX 
EO CONICI LICET, QVOD EADE 
QVAE IN TEGVLA NVMERO 1 
LEGVNTVR NOMINA, ETIAM 


VRNA OCCVRRVNT, QVAREWOLIM 
CONSERVABATVR IN IO! 
Forti, QVOD EIVSDEMÁC INII 
ERAT, IN CVIVS mao TERO 


La Pellegrina HOCZSDE AGITVR, 


Whether Mr. Alessandro Fr f spoke 
those words, which,l mentióned above, 
correctly, I NE elsewhere at 
Chiusi it is the custo st as the name of 
the decea is inscribed both on the 
ossuary dts d Jjewise also on the 
sepu d one may conjecture that 
this hát has also happened in this 
from the fact that the same 

which are read on tile number 1205 
NS Óccur on an urn which at one time was 
nserved on the Estate Forti - Brave Men 

f the same Mr. Casuccini on whose other 
estate La Pellegrina — The Pilgrimess this 
cemetery which is being dealt with was 
uncovered. Therefore I think that this urn 
should be added to this cemetery; and this 


SEPVLCRETV DMCTVM EST. |is the one: 
QVAMOB RNAM HVIC 
SEPVLCRETO ENDAM ESSE 
PVTAVL E TEM HAEC: 

f| INSGBMPTIO NVMERO 1208. Inscription Number 1208. 
OBRERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
G DVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 61 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04  CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 


Mr. Olof August Danielsson (610 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; at one time at 
Chiusi on the estate generally called Forti 
— Brave Men according to Mr. Giuseppe 


OLIM CLVSII IN PRAEDIO Forti | Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
VOCITATO IOSEFVS GVFFREDVS in the Public Museum Of  Chiusi 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC |(inventory number 57) according to Mr. 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO |Olof August Danielsson. 

(NVMERO 57) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


:/0V4126313/19 V1: AM 1 O 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1208. 
TI ThANA PUR: EI ACILUSA 
PURNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PURNEI VT EGO. 
CI ThANA PUR EI(AL) ACILUSA | A1 Mr.-Thana, oer 


Mr.-Acilu's-daughter's-hu 
(lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August vingt rip it; I 


2 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according,to a páper' squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof AsPNLD lelsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
b. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe cus Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ai Age, number 689TERA (according 
NVMERVS 689TERA (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA to a sketgh made by him in person), photographic plate number 31 
NVMERO 31 (EX ECTYPO CHARTACEO). pide du a paper squeeze). 
i 
(0175 
(CLVSIVM Ol 
CLVSIVM VRBS,( 0, La Martinella)? 
INSCRIPTIONES NVMERIS 1209. nscriptions Numbers 1209 And 1210. 
1210. 


REPERTA ANNO 1853 


OPE | Bound in 1853 near Chiusi at the place 
CLVSIVM IN LOCO QV I/| which is called Il Pellegrino — The Pilgrim 
Pellegrino ER according to Mr. Alessandro Frangois, 
FRANCISCIVS, Bullettino: dell'Instituto | Bulletin Of The Institute Of 
di corrispondenza «àrcheológica, 1854, Archaeological Correspondence, 1854, 
PAGINA 57. page 57. 


INSCRIPTIO NVMERO 12891. Inscription Number 12891. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

C VM: tomba di Poggio Renzo | Chiusi: tomb at Poggio Renzo (excavated 
(séavo Dore Levi, 18 luglio a 3 settembre by Mr. Doro Levi, 18th July to 3rd 

IET. September, 1927). 
96. Article 96. 

([Jeff Hill's footnote: The following interpretation is wrong! bibliographical item 
number 3 demonstrates that, not TINIA and TURAN, but AINIAS and TURAN, are 
the named pair; bibliographical item number 3 renders all previous versions obsolete, 
and renders all observations made on the basis of previous sketches wrong too 
(especially my own very wrong observation that The Hand has definitely deliberately 
scratched TURAI, Vis): 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


ZR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12891. 


T1 TUNIAS : TURAII 
CI! T(U)«I2NIAS Al!  The-God-Jupiter's (and) 
CI? TURA(N)I(AL) A]? The Goddess Venus's (son). 


[Jeff Hill's footnote: The Hand has definitely deliberately scratched TURAII, $82 ] 
A(X)UNIAS TURAN LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO PUNIAS : TURAII VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: What the professors transcribe as their (X) -- I think -- seems to 
me to be only the youth's right hand.] 
Iscrizione — sinistrorsa. — Scarabeo di 


The inscription is from right to left. A 


sardonica con figura femminile alata 
(TURAN), con chitone ed HIMATION 
che sostiene il corpo nudo di un giovane 
esanime. [.....]. Primo quarto del 5 secolo 
avanti cristo. 


scarab, of sardonyx, with a winged female 
figure (TURAN [Jeff Hill's footnote: wait! 
stop right there! not necessarily! perhaps it 
is VANTh|]), with tunic and cloak, who is 
carrying the nude body of a lifeless youth. 
[....] First quarter of the fifth century 
before the common era. 


[Jeff Hill's footnote: It is possibly all a case of much mistaken mythology and 
mayhem: perhaps VANTh (in lieu of APULU) is carrying from the battlefield the dead 
youth Sarpedon, killed by Patroclos; Sarpedon was the son of the God Jupiter, whose 
mother was presumed by the Etruscan Hand to be TURAN. 

[Jeff Hill's footnote: I don't believe any part of my conjecture!: yet I doubt that the 


professors have got much of the business right either.] 


]i 


| LAVRA AMBROSINIA, Le ,gemmi ns aud iscrizioni, 
PAGINA 34, NVMERVS 38, BÍGVRA H 


Ti Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 34, 
number 38, figure 33; 


2. LVCIANVS AVGVSTINI, Bie. ^ e COLVMNA ET 
HADRIANVS  MAGG S, Rivista di epigrafia etrusca, 


2; Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 


VOLVMEN 75, PAGIN. 86, NVMERVS 96, TABVLA 286, number 96, photographic plate number 43, number 96; 
NVMERO 43, NVMIERVS 96; 

3. LVCIANVS AV! VSPT IOHANNES COLVMNA ET| 3. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS?. M. NIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
VOLVMEN /7$, PAGIN. 283, number 40, photographic plate number 51, number 40; 


283, NVMERVS 40, TABVLA 
MER 0: 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AINA. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On TURAN. 
CLVSIVM: Chiusi: 
Poggio Renzo. Poggio Renzo. 
40. Article 40. 


Lo scarabeo in sardonica, rinvenuto nel 
1928 sulla banchina destra della camera 
destra della tomba di Poggio Renzo detta 
del Leone, é noto attraverso un calco, dato 
che l'originale sembra introvabile. Il calco 
dovette essere immediatamente eseguito 
poco dopo lo scavo, dato che é questo che 
e stato fotografato nella edizione curata da 
Doro Levi (Doro Levi, Esplorazioni sul 


The scarab, of sardonyx, recovered in 
1928 on the righthand bank of the 
righthand chamber of the tomb of Poggio 
Renzo called ofthe Lion, is known of only 
from a paper squeeze, since the original 
now seems to be in an unknown place. The 
paper squeeze had to have been made 
almost immediately after the excavations, 
since a photograph of it was edited in the 


colle di Poggio Renzo, in Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1931, pagina 204, 
numero 2; tavola 51). La decorazione 
figurata che mostra una dea alata che 
trasporta il corpo di un eroe, 
apparentemente morto, é corredata da 
iscrizioni, che sono state lette nel modo 


article by Mr. Doro Levi (Mr. Doro Levi, 
Explorations On The Hill Of Poggio 
Renzo, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1931, page 204, number 2; 
photographic plate number 51). The 
figured decoration, which shows a winged 
Goddess carrying the body of a Hero, 


seguente: apparently dead, is equipped with 
inscriptions, which have been read in the 
following way: 


TINIAS TURAN 


P : OU E 2) 
ZU zm "- £5 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16013. 
[Jeff Hill's footnote: TINIAS TURAN (surely the professors would, or should, have 
written TINIAS TURAN) doesn't make any sense!: I congratulate Mr. Adriano 
Maggiani for seeing the problem of sense anew, studying the lettershape, and clearly 
seeing that it had to have been a damaged letter A.] 


TI AINIAS : TURAN 
CI — AINIAS ^ erieas. 
C2 TURAN ju e-Goddess-Venus. 
z e DUUM L'apoteosi di Enea su uno "pe m) Fennec don ia To Divinity Of Aeneas On An 


INSCRIPTIO NYMERO 1299. Inscription Number 1209. 


OSSVARIVM E/'An ossuary of alabaster according to Mr. 
ALABASTRITE free Frangois and Mr. Giuseppe 
FRANCISCIVS, A viris Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
GVFFREDVS ODANTES |chiselled; it seems to have perished. 
FABRETTIVS; LITTERIS 

INSCVLPTIS; VR PERISSE. 


^Wd v 0d ^en Q 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1209. 
T1. FA--—--SERThURNE 
FASTI SERThURNE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FASTISERThURNE 
(MELIVS FA------SERThURNE) VT EGO. 


CI F(ASTI)A SERThURNE AI Mr.-Fastia Serthurne (lies here). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO I am giving it according to Mr. Giuseppe 
PINE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 


ALEXANDER  FRANCISCIVS,  Bullettino  dell'Instituto  di| 1. 
corrispondenza archeologica. 1854, PAGINA 57: 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 561, TABVLA NVMERO 30 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 

25 GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 3; 
3, PAGINA 362, NVMERVS 33. 


Mr. Alessandro Francois, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1854, page 57; 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 561, photographic plate 
number 30 (according to a paper squeeze); 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 362, 
number 33. 


INSCRIPTIO NVMERO 1210. Inscription Number 1210. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 


The lid of an ossuary of alabaster 


3, PAGINA 111, NVMERVS 19. 


ALABASTRITE ALEXANDER |according to Mr. Alessandro Francois and 
FRANCISCIVS, IOSEFVS Mr. Giuseppe Goffredo — Ariodante 
GVFFREDVS ARIODANTES |Fabretti; with letters doubtlessly chiselled; 
FABRETTIVS; LITTERIS . HAVD it seems to have perished. 
DVBIE INSCVLPTIS; VIDETVR 
PERISSE. 
TI LARTh MU-------- LANIU VELU 
C1 LARTh MUCETIE CLANIU(S)|AI1 Mr.-Larth Mucetie, Mr.-Claniu's 
VELU(SA) (son), Mr.-Velu's-daughter's- 
husband, (lies here). 
lt ALEXANDER  FRANCISCIVS,  Bullettino  dell'Instituto  di| I. Mr. Alessandro Francois, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1854, PAGINA 58; Correspondence, 1854, page 58; P 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bi Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, nur 2. (according to a 
NVMERVS 562 (EX ECTYPO CHARTACEO); paper squeeze): 
*. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN Kk 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Re: es, volume page lll, 
number 19. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1211. 

1212. 1213. 12154. 1215. 1216. 1217, 

1218. 1219. 1220. 1221. 1222. 1223. 
1224, 1225. 1226. 1227, 


Inscriptions Numbers js 912, 1213, 
1214, 1215, 12 7,1218, 1219, 
1220, 1221, 12223 3; 1224. 1225. 


441226, And 1227. 


Nel mese stesso di gennaio [1877] in una 
collina denominata La Martinella, posta a 
nordest della città | di Chiusi], alla distanza 
di due chilometri CIRCA, in un tenimento 
appartenente al podere di Montebello di 
proprietà del noto signore Pietro nk 
Casuccini, scavandosi le forme per un 
piantata di viti e di ulivi, 
casualmente scoperte alcun 
lieve importanze. Ma 


poiclie p ità 
con cui furono cond le.cos 
possibile al lodato ispettore | Pietro Nardi- 


Dei] di esaminare Sul luógo dello scavo gli 
oggetti rinveruti; bbo limitarmi a 
riferire le aen odo con cui furono 
raccolte dal tore medesimo, e dal 
segretário della Direzione professore 
Bafnabei, edito appositamente sul 
luogo. Allà prima di esse tombe esposta a 
mezzóg&iorno dava accesso una strada, 
larga metro 0, 70, e lunga metri 10, ai lati 
della quale si aprivano quattro celle o 
loculi (nicchiotti), uno grande ed uno 
piccolo a destra, ed uno piccolo ed altro 
grande a sinistra, fatto in modo che al 
piccolo rispondesse 1l grande sull'opposta 
parete. In fondo poi eravi la grande cella 
sepolcrale, scavata nel tufo senza 
ornamenti di sorta IOSEFVS 


- 
o 
5 
& 


In the sarae month of January, [1877], in a 
hill seda. artinella — The War Bell 
Int 


Of 


artino, located about 2 
northeast of the town [of 
i|, in a holding belonging to the farm 
Montebello — Beautiful Mountain 

ned by the well known Mr. Pietro 
onci X Casuccini; — when . making 
excavations for the formworks for a 
planting of grapevines and olivetrees, they 
found by chance some tombs not of slight 
importance. But because of the speed with 
which things proceeded, it was not 
possible for the praised inspector [Mr. 
Pietro Nardi-Dei| to examine at the place 
of the excavation the objects found, I am 
limited to reporting the facts in the same 
way in which they were collected by this 
same inspector, and by the Secretary Of 
The Office Of Director, Professor 
Barnabei, specifically sent to the place. 
Going south towards the first of the 
exposed tombs is an approach path, 700 
millimetres wide and 10 metres long, 
along the sides of which four chambers or 
niches (little niches) were opened up, first 
a large one and a little one on its right, and 
then a little one and another large one on 
its left, constructed so that a little one was 


opposite a large one in the wall opposite. 


FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1877, PAGINA 159. 


At the end a large sepulchral chamber was 
dug up, excavated in the tufa without 
ornaments of any kind according to Mr. 
Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1877, page 159. 


Altra scoperta importante ebbe luogo sulla 
collina detta /a Martinella situata a 
nordest della città di Chiusi ed in distanza 
d'in. CIRCA un chilometro da essa. Sulla 
falda meridionale di quella collina e 
precisamente nel podere detto 
Montebello, appartenente al signore Pietro 
Casuccini, si scorgono le traccie di diversi 
sepoleri intagliati nella tufa e disposti 
regolarmente lungo una specie di stradale. 
Il signore Pietro Casuccini, secondo che la 
coltivazione del terreno lo permetteva, a 
poco a poco già aveva fatto scavare cinque 
di quei sepolcri. Ma non vi si erano 
scoperti oggetti di rilievo, essendo tutte e 
cinque le tombe già state frugate o 
piuttosto  devastate in epoca antica. 
Allincontro lo scavo diede felicissimi 
risultati, mentre fu diretto dentro una sesta 
tomba, situata un poco piü verso orie 
delle altre. E vero, che nemmeno qu 
era intatta. Ma la depredazio 
avuto luogo in maniera molto su 
ed una camera del sepolc 
strano era stata esente 
violazione. Per far 
disposizione del monumento, aggiungo la 
sottoposta piantifia. e fu abbozzata 
da me sul luogó stesso 


de 


se exempt from violation for some reason. In 


Another important discovery was made at 
the hill called La Martinella — The War 
Bell Of Saint Martino located northeast of 
the town of Chiusi at a distance of about a 
kilometre. On the southern slope of the 
hill, exactly at the place of the farm called 
Montebello Beautiful | Mountain, 
belonging to Mr. Pietro Casugeini, tráces 
of various tombs carved in the are 
seen, arranged regularly g a.Kind of 
path. Mr. Pietro Ca$uccini, ^when the 
cultivation of the. "—" ows it, has 
from time to ime reds excavated five 
of these tombs. But ónly objects bare of 
reliefs we und, since the tombs had 
already." been ser dn or rather 
plundered, in afitiquity. A better result met 
the Ana n which took place in a sixth 
tomb,ocated a little to the east of the rest. 
NS e that not even this one was intact, 
ut, the plundering had taken place in a 


Very superficial manner, and one room in 
(he tomb was found to have remained 


order to allow the better comprehension of 
the disposition of the monument, I add the 
following little plan, which was sketched 
by me on location: 


X. X , 12016 MM 
Las. V4 
1217 1 
4, ou 
1213 
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Li 
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E 


SEPVLCRI ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of The Tomb. 


E 


Ma dichiaro espressamente, che non ho 
— potuto raffigurare esattamente le 
dimensioni dei singoli compartiment. ..... 


I expressly declare that ..... I have not been 


able to exactly represent the dimensions of 
each of the chambers. ..... 


Le tomba é incavata nella tufa ed ha 
l'entrata diretta verso mezzogiorno. Per un 
corridoio lungo metri 10, largo 0, 72 (AB) 
si passa alla camera piü spaziosa (1). Due 
camere piü ristrette sono disposte in ogni 
fianco del corridoio (2. 3. 4. 5). Soltanto 
una di queste camere é restata abbastanza 
libera di terra per permettere un giudizio 
almeno approssimativo sopra le di lei 
dimensioni, ed é quella prima a destra di 
chi entra nel corridoio (5). La quale ha una 
lunghezza di 2 metri ed una profondità di 
1l, 10. Tutte le camere sono prive di 
qualunque decorazione architettonica e 
nemmeno vi é elaborato 1l soffito. 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, 


archeologica, 1877, PAGINA 196. 


Bullettino dell'Instituto di AEN R^ 


Nei primi del 1877 nel porre viti. e 
sul poggio chiamato la Martite 


alcuni tratti, che ne 
decadenza dell'arte 


di là tolte si trovavano parte in Chiusi 
presso il proprietario Dottore Pietro 
Casuccini, e alcune nella casa colonica, e 
si aveva un ricordo confuso a quali tombe 
distintamente si riferissero IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
Appendice CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS | AEVI ed ai suoi 
supplementi | di Giuseppe —XGoffredo 
Ariodante X Fabretti, | PAGINA 17. 


al 


||At the beginning of 1877, during the 


The tomb has been excavated in the tufa, 
with its entrance in the direction of south. 
One passes along a corridor 10 metres 


QUA enough 
of soil to allow un pproximate 
estimate of its di s; and this is the 


first one on the ri and of one who 


enters the corridor (5). It has a length of 2 
width of 1.1 metres. AII the 
rs . láck | any architectural 


metres 

ion, and the ceilings are not even 
l. According to Mr. Wolfgang 
Bulletin Of The Institute Of 
1877, 


planting of grapevines and olivetrees on 
the hill called La Martinella — The War 
Bell Of Saint Martino, which is in front of 
the town of Chiusi outside the Lavinian 
Gate, several sepulchral paths were found 
going in the direction of south, three of 
which were divided up into various 
chambers or cellars, one of which rooms 
still showed its remaining paint; of those 
on which their paint did not remain, other 
features indicated their decadence of art 
when I visited the place, [the tombs] 
had been completely covered up again; 
and some removed inscriptions were to be 
found partly in Chiusi at the house of their 
owner Doctor Pietro Casuccini, and some 
in the farmhouse, and the recollection was 
confused of what individual chamber each 
of them had belonged to. According to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, Appendix To 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabrett'S Body Of Italic Inscriptions Of 


SIMILITER BARRABEIVS 
(FLEVRIVS). SEPVLCRVM 
RECENTIORIS AETATIS ESSE QVAM 
ANNI AB VRBE CONDITA 537 
DOCET AS ROMANVM, QVOD IN 
SARCOPHAGO  INVENTVM EST 
(CONFER IOSEFVM FLORELLIVM, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1877, 
PAGINA 142, GVOLFGANGVM 
HELBIGIVM, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1877, 201, 
ARTHVRVM ALEXANDRVM 
IOHANNEM MILCHHOEFERIVM, I 
Monumenti  Annuali del  Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 88, IOHANNEM 
FRANCISCVM GAMVRRINIVM, 
Appendice CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS  AEVI ed ai suoi 
supplementi | di Giuseppe X Goffredo 
Ariodante Fabretti, PAGINA 13). 


al 


A Very Ancient Age And To Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Own Supplements, page 17. In a similar 
way according to Mr. Barrabei (from 
where Mr. Fleury). A Roman AS coin, 
which was found in a sarcophagus, 
displays that the tomb is of a age later than 
287 before the common era, (compare Mr. 
Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1877, page 142, Mr. 
Wolfgang  Helbig, Bulletin Of The 
Institute Of 
Correspondence, 


Annual Mies Neo 
The Institute 
Correspondence, 
Francesco Gamu ppendix To Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Body Of Inscriptions Of A Very 


Ancien E: m o Mr. Giuseppe 
rua wh Oo 


aptngea 


age ^i Mr. Gian 


dante Fabrett's Own 
, page 13). 


PRIMVS LOCVLVS MAIOR A PARTE 
DEXTRA | INTRANTI .IOSEF 
FLORELLIVS, QVI EST QvivT Ws 
GVOLFGANGI HELBIGII. 


t larger niche on the righthand side 
an entering the place according to 
r. Giuseppe Fiorelli is the one which is 
fth according to Mr. Gustav Herbig. 


IN HOC LOCVLO REPERT vid an this niche a sarcophagus was found (1.6 
SARCOPHAGVS AE Us Of| metres high), of tiburtine stone according 
EX LAPIDE O|to Mr. Wolfgang Helbig, but an 
GVOLFGANGVS p inscription had not been inscribed on it. 
INSCRIPTIO ERAT But the niche seems to have been closed 
INSCRIPTA. iced off by one of those tiles about they relate 
VIDETVR FVISSE as follows: 

EARVM ks VM, DE QWIBVS 

REFERVNT S 


Cia de detti loculi era coperto 
all'ingresso'Con tegole, nel solito sistema 
e chiusine, sulle quali tegole era 
ripetuta l'iscrizione che — trovavasi 
internamente  scolpita sull'urna. Ma 
sventuratamente di tali tegole, se si 
eccettui quella della prima cella del lato 
sinistro, non si tenne conto, e fu perduto a 
quanto si disse quella, che doveva 
riportare l'iscrizione del  sarcofago 
bellissimo testé nominato, né si sa con 
certezza a quale delle due altre celle 
appartenesse un'altra tegola, tolta dello 
stesso luogo IOSEFVS FLORELLIVS. 


Each of the niches mentioned was covered 
at its entrance with tiles, in the usual 
manner of tombs at Chiusi, and the 
inscriptions carved on the urn within were 
found repeated on these tiles. But 
unfortunately what was written on these 
tiles, except for the one of the first 
chamber on the lefthand side, was not 
recorded, and they seem to have perished, 
so that only the inscription of the one for 
the very handsome sarcophagus was 
recovered, and nothing is known with 
certainty to which of the two other 
chambers another tile belonged, removed 


Fra ognuno dei tre ammassi si trovó un 
mattone scritto. ..... Ma non si ricordano 
piü non siccurezza i posti, dove 1 mattoni 
scritti furono trovati, ed essendo cosi resta 
dubbio, a quale camera le singole 
iscrizione si riferiscano 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS. 


from this same place. According to Mr. 
Giuseppe Fiorelli. Amongst each of the 
heaps an inscribed terracotta brick was 
found. But they do not securely 
remember the places where the written 
terracotta bricks were found, and there 
thus is doubt as to which chamber each of 
the inscriptions belong to according to Mr. 
Wolfgang Helbig. 


EIVS TEGVLAE, QVAE PRIMVM 
LOCVLVM VIDETVR CLAVSISSE, 
INSCRIPTIO EST HAEC: 


This is the inscription of that tile which 
seems to have closed off the first niche: 


[5 
10176] 
(CLVSIVM CVM AGRO] 
1CLVSIVM VRBS, (La Martinella)] 


:j 


INSCRIPTIO NVMERO 1211. 


InscriptiomNurhber 1211. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 085 AD 0, 
095 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO  BEROLINENSI 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchra] tile according to all of our 
authorities; ith letters (85 to 95 
milli hig Ned to Mr. Carl 
Eug aul) inscribed by a sharp point; 
v Deo in the Berlin Public Museum 


C ing to Mr. Carl Eugen Pauli. 


AI ANITA EH AI. 
n»3 A4- 


IMAGO INSORIPTIONIS NVMERO 1211. 


8149 AT 
n ela 


T1 
je: 


Gl 


SEIANZI VITAUN 
TARChIA C 
de 


SEIA 
TARChIA( 
C2|C3 LARCNADALISA 


A1 Mrs.-Seianzi, Mr.-Viliania's 
(daughter), 
A2 Mrs.-Tarchi's (daughter), 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 122. 


m ! n " 
A2|A3 Mrs.-Larcnj|i's-son's-wife, (lies 
here). 
1; IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1877, | 1. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1877, 
PAGINA 140; page 140; 
2; ines VOLFGANGVS HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto  di| 2. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1877, PAGINA 197, NVMERVS 2; Correspondence, 1877, page 197, number 2; 
3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 3. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 122. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1212. 


Inscriptions Numbers 1212 To 1212. 


ALTER LOCVLVS MINOR A PARTE 
DEXTRA INTRANTI IOSEFVS 
FLORELLIVS, QVI EST TERTIVS 
GVOLFGANGI HELBIGII. 


The second smaller niche is on the 
righthand side of a man entering, 
according to Mr. Giuseppe Fiorelli, which 
is the third one of Mr. Wolfgang Helbig. 


INSCRIPTIO NVMERO 1212. 


Inscription Number 1212. 


The Word Spelled FASI Could Perhaps Be The Same As The Word Found Spelled 
FASTI Elsewhere, Yet Such A Careless Spelling Mistake -- The Omission Of An 
Important Consonant In A Prename -- Seems To Be Quite Strange And Is Certainly 
Very Rare; Therefore The Word FASI Seems Rather To Be A Family Name And Not 
The Prename. The Fact That There Is Insufficient Room Between The Letters In The 
Word For It To Have Been Inserted As A Painted Letter Is Irrelevant, As This Type 
Of Correction Occurs Elsewhere In Another Line Below Or Above The Place 
Approximately Where A Letter Has Been Omitted. 


OSSVARIVM OMNES (ALTITVDINE|An 0ossuary according to all of our 
0, 40; LATITVDINE 0, 45; OPERCVLO authorities (400. millimetres high; 450 
0, 55 IOSEFVS FLORELLIVS) di pietra | millimetres wide; 550 millimetres high 
locale IOSEFVS FLORELLIVS, with the lid according to Mr. Po 
O 
S 


IOHANNES FRANCISCVS Fiorelli) of local stone accordi r. 
GAMVRRINIVS, di travertino | Giuseppe Fiorelli and Mr. Gián CO 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS; | Gamurrini, of travertine Stohe agéording 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 046 to Mr. Wolfgang Helbig; wi tters (46 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES | millimetres  hig ct to Mr. 
FABRETTIVS) IN OPERCVLO | Giuseppe V: ante Fabretti) 
IOSEFVS FLORELLIVS,|painted on the li cording to Mr. 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, Giuseppe fi a Mr. Wolfgang 
IOHANNES FRANCISCVS Helbig rancesco Gamurrini 
GAMVRRINIVS, CAROLVS | and "Fiscn Pauli, in red colour 
EVGENVS PAVLIVS RVBRO sse Mr. Giuseppe Fiorelli and 
COLORE PICTIS IOSEFVS Francesco Gamurrini and Mr. 
FLORELLIVS, IOHANN Eugen Pauli; now (1886) in the 
FRANCISCVS GAMVRRINI rlin Public Museum according to Mr. 


CAROLVS  EVGENVS  PXVLIVS;|Carl Eugen Pauli. 
NVNC (1886) IN MVSEO P ICO 
BEROLINENSI CAROLV. 

PAVLIVS. 


Ten o3AU:IV A 4 dicas 


77 IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1212. 


TÍ es ad 
T2  FASI UI LARCNASA 


T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI. T2 VT EGO. 


TUTN(D)AL SEC A] Mrs.-Tutni's daughter, 
C ASI VELUI(ALISA) A2 . Mrs.-Fasi, Mrs.-Velui's-son's- 
LARCNASA wife, Mr.-Larcna's-son's-wife, 
(lies here). 
DESCRIPSI DO EX DELINEATIONE |I sketched it; I am giving it according to a 
(CAROLVS EVGENVS PAVLIVS). tracing (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 


IEIITBRIS. .... PICTIS ERGO DO EX ECTYPO CHARTACEO CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX DELINEATIONE AVT DESCRIPTIONE VT 
BGO. 
1. 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1877, Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1877. 
PAGINA 140; page 140; 


1 
2. GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino dell'Instituto  di| 2. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
3 


corrispondenza archeologica. 1877, PAGINA 203; Correspondence, 1877, page 203; 

3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al . Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Fabretti, NVMERVS 119; Supplements. number 119; 


4. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien, 2, 139. 


4. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 2, page 139. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1213. 
1214. 
PRIMVS LOCVLVS MINOR A PARTE 
SINISTRA . INTRANTI IOSEFVS 
FLORELLIVS, QVI EST QVARTVS 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS. 


Inscriptions Numbers 1213 And 1214. 


The first smaller niche is the one on the 
lefthand side of a man entering according 
to Mr. Giuseppe Fiorelli, which is the 
fourth one according to Mr. Wolfgang 
Helbig. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA; 
la tegola chiudeva la medesima cella 
IOSEFVS FLORELLIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person; the tile closed off the same 


chamber according to Mr. Giuseppe 
F co 


INSCRIPTIO NVMERO 1213. 


Fiorelli and Mr. Gian 
Inscription Number 12 18* 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 067 AD 0, 
16 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO  BEROLINENSI 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Gamurrini. 

A sepulchral tile accordi 16 all of our 
authorities; vit Bes (67 to 160 
millimetres high acegrding to Mr. Carl 
Eugen Paulj) inscribed by a sharp point; 
now (1 rw nd Jerfin Public Museum 


according Carl Eugen Pauli. 


0, 067-0, 16 FORTASSE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 060-0, 067ID 


EST 0, 060 AD 0, 067 VT EGO. 


14012984 
H1^4883 V4 


IMAGO INSGRIPTIONIS NVMERO 1213. 


TI LARCNEI 

Tu VELUALPAPA 

VELUAL PAPA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELUALPAPA VT EGO. 

Cl LARCNEI AI Ms.-Larcnei, 

C2 VELU(I)JAL PAPA(S) A2 Mrs.-Velui's — (daughter) ^ the- 
grandfather's (daughter) (lies 
here). 


EX  ECTYPO 
(CAROLANO 


DESCRIPSI; ^DO 
CH CE 
EYGENI PAVLIANO). 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


jJ IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1877, 
PAGINA 140; 


Pauli). 
m Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1877, 
page 140; 


2. WNSGVOLFGANGVS  HELBIGIVS, Bulletino dell'Instituto  di| 2. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1877, PAGINA 204, NVMERVS 3; Correspondence, 1877, page 204, number 3; 
3: IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 3. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 121. 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 120. 


INSCRIPTIO NVMERO 1214. 


Inscription Number 1214. 


OSSVARIVM OMNES (LATITVDINE 
0, 35 IOSEFVS FLORELLIVS, 0, 34 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS) di pietra 
locale IOSEFVS FLORELLIVS, di 
travertino GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 


An Oossuary according to all of our 
authorities —| (350 — millimetres — wide 
according to Mr. Giuseppe Fiorelli, 340 
millimetres wide according to Mr. 
Wolfgang  Helbig) of local stone 
according to Mr. Giuseppe Fiorelli, of 


0, 025 AD 0, 03 CAROLVS EVGENVS |travertine according to Mr. Wolfgang 
PAVLIVS) sul coperchio IOSEFVS Helbig; with letters (25 to 30 millimetres 
FLORELLIVS, GVOLFGANGVS high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
HELBIGIVS  INSCVLPTIS; | NVNC 'chiselled upon the lid according to Mr. 
(18869 | IN MVSEO  PVBLICO Giuseppe Fiorelli and Mr. Wolfgang 
BEROLINENSI CAROLVS EVGENVS Helbig; now (1888) in the Berlin Public 
PAVLIVS. Museum according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


"LIVREEREHPECDN 
6? 1Je8487 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1214. 


TI LARCNEIVELUAL 
T2 PAPASLISA 


LARCNEI VELUAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARCNEIVELUAL 
VT EGO. 


el LARCNEI VELU(I!)JAL Al Mrs.-Larcnei Mrs.-Velui's 
C2 PAPASLI(E)SA iughco NW 
A2 Mr.Papaslie'S*són's-wife, (lies 
^ il 


[Jeff Hill's footnote: expansion of the last word either into a gamonymic, 
PAPAS(IA)LISA, or into a patronymic, PAPASLI(E)SA, is equally plausible, due to 
the very rare and interesting manner in which the word has been ambiguously 
abbreviated.] 


DESCRIPSI; DO EX  ECTY hed it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLA pàper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
auli) 


EVGEBIANU PAVLIANO). 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi iV 1877, . Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1877, 
PAGINA 140; page 140; 

2. GVOLFGANGVS  HELBIGIVS, d ks ju 2 Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1877. es E MH Correspondence, 1877, page 204, number 3; 

3. IOHANNES FRANCISCVS pen me al| 3. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM^ ITALICARVM S; ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplem, i.Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 120, Supplements. number 120. 

INSCRIPTIO ERIS 1215. Inscriptions Numbers 1215 To 1215. 
ALTER LOC VS, MAIOR A PARTE | The second larger niche is the one on the 
SINIST TRANTI . IOSEFVS |lefthand side of a man entering according 
FLO LIV. VI EST SECVNDVS |to Mr. Giuseppe Fiorelli, which is the 
GVOE si HELBIGII. second one of Mr. Wolfgang Helbig. 

iU 
(0177) 
(CLVSIVM CVM AGRO) 
1ÍCLVSIVM VRBS, (La Martinella)] 
INSCRIPTIO NVMERO 1215. Inscription Number 1215. 


T1^ Evidently Strange Lettershape 4 -- L, But The Inscription At This Point Is 
Excessively Damaged For Certainty. 
SARCOPHAGVS FICTILIS  OMNES|A clay sarcophagus according to all of our 
(LONGITVDINE 1,62; ALTITVDINE 0, authorities (1.62. metres long; 460 
46 IOSEFVS FLORELLIVS;|millimetres high according to Mr. 
LONGITVDINE 1, 64; ALTITVDINE Giuseppe Fiorelli; 1.64 metres long; about 


CVM OPERCVLO CIRCA 0, 62 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS); 
DELINEATVM EXHIBET ARTHVRVS 
ALEXANDRVS IOHANNES 
MILCHHOEFERIVS, I| Monumenti 
Annuali del Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica; CVI DVAE 
INSCRIPTIONES IN MARGINE 
SVPERIORE OMNES INSCRIPTAE 
ERANT, ALTER LITTERIS 
INSCVLPTIS, ALTER, POSTEA 
TECTORIO ILLITO, LITTERIS RVBRO 
COLORE PICTIS OMNES; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO ARTHVRVS 


ALEXANDRVS IOHANNES 
MILCHHOEFERIVS,  VBI (1889) 
ADHVC  CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


620 millimetres high with the lid 
according to Mr. Wolfgang Helbig); Mr. 
Arthur Alexander Johann Milchhófer 
provides a sketch, Annual Monuments Of 
The Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence; two 
inscriptions have been inscribed on its 
upper margin according to all of our 
authorites, one of which is in chiselled 
letters, the other of which, after the peak 
was smeared with plaster, in letters 
painted in red colour; 


i i in th E 
Museum Of Florence accordi r. 
Arthur Alexander Johann iMilc 


where (1889) it still 1s dad O Mr. 


m*4x34.« wu 4-1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉROJ215 


Carl Eugen Pauli. 
1: à 12 0:8 1 Or a4 


TI^ .LARThIA SEIANTI -«-------- A SV. a-- 
TIP Ae T] «enn A-- LAR----LISA «.--NMSA 
Ul) SER EREE TI------------------ A LAR------ LISA ------ NIASA CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO ------ A--TI ------------ A-- LAR----LISA ------ NIASA VT EGO EX 
CONIECTVRA. 
CI^ LARThIA — SEIAQNTIQNRISAMAI^! Mr.-Larthia, Mrs.-Seianti's- 
SINUNIAL SVE daughter's-husband, Mrs.-Sinuni's 
CIP  SEIANTI X IANAS (son), Mr.-Svenia's (son), (lies 
LARTh(T) A NIASA here). 
A]P? Mris.-Seianti, Mr.-Viliana's 
(daughter), ^ Mrs.-Larthi's-son's- 
wife, Mr.-Svenia's-son's-wife, 
(lies here). 
DES SE, DO EX IOHANNE I sketched it; I am giving it according to 
F C GAMVRRINIO. Mr. Gian Francesco Gamurrini. 
]. IOSEPVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1877, D Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1877. 
PAGINA 140. 143; pages 140 and 143; 
y us VOLFGANGVS HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di P Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


corrispondenza archeologica, 1877, PAGINA 198. 201; 


Correspondence, 1877, pages 198 and 201; 


ER FELIX BARNABEIVS The Academy 1877, 561 (15. DECEMBRIS), | 3. Mr. Felice Barnabei, The Academy page 561 (15th of December), 
VNDE from where 

4. FLEVRIVS Revue archéologique 1878, 1 124; 4. Mr. Fleury, Archaeological Review, 1878, part 1, page 124; 

5. ARTHVRVS ALEXANDRVS IOHANNES MILCHHOEFERIVS,I| 5. Mr. Arthur Alexander Johann Milchhófer, Annual Monuments Of 


Monumenti Annuali del Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1879, 87, TABVLA A. B., 


The Bulletin Of The Institute Of Archaeological Correspondence, 
1879, page 87, photographic plates numbers A and B, 


6. ARTHVRVS ALEXANDRVS IOHANNES MILCHHOEFERIVS, 
Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto di Corrispondenza 
Archeologica 11, TABVLA NVMERO 1; 


6. Mr. Arthur Alexander Johann Milchhófer, Unpublished Monuments 
Published By The Institute Of Archaeological Correspondence, 
volume 11, photographic plate number 1; 


d IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 118, TABVLA NVMERO 5. 


ph Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 118, photographic plate number 5. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1216. 
I217. 


Inscriptions Numbers 1216 And 1217. 


La camera principale [QVAE EST 
PRIMA .GVOLFGANGI  HELBIGII] 
posta in fondo alla strada era larga metri 2, 
60 lunga metri 2, 50 alta metri 2, 20, [ha 
una lunghezza di metri 2, 65 incirca ed una 
profondità di 2, 50 GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS] ed aveva sulla parete di 


The main chamber [which is the first one 
of Mr. Wolfgang Helbig], located at the 
bottom of the path, was 2.6 metres wide 
and 2.5 metres long and 2.2 metres high, 
[it has a length of about 2.65 metres and a 
height of 2.5 metres according to Mr. 
Wolfgang Helbig] and on the wall in front 


fronte — all'ingresso  un'uma  fittile of the entrance it had a clay urn according 
IOSEFVS FLORELLIVS, CVI|to Mr. Giuseppe Fiorelli, on which this 
INSCRIPTA ERAT  J INSCRIPTIO inscription had been inscribed: 

HAEC: 


all ingresso CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO all'ingresso VT EGO. 
TEGVLA ET  OSSVARIVM  ADAA tile and ossuary Dr la to Im same 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. |person. 

INSCRIPTIO NVMERO 1216. InscriptionwNunmpber 1216. 
Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 
The Word Spelled CINCUIAL Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
CENCUAL Elsewhere. 


TEGVLA ; PORTAM |A very large tile, closing off the entrance 

CELLAE C IOHANNES to the chamber; with letters doubtlessly 

FRANCISC GAMVRRINIVS; inscribed by a sharp point; I saw it in the 

DM DVBIE . STILO house of the priest according to Mr. Gian 

INSCRBAPTIS; la vidi nella casa calonica | Francesco Gamurrini. 

IO S FRANCISCVS 

GAMVRRINIVS. 

TI... ES LARCNA CINC 

C L(ARISS LARCNA CINCUIAL |Al Mr.-Laris Larcna, Mrs.-Cincui's 
(son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the supplementation of the third word can be made according to 
inscription number 1217 chiselled on the associated sarcophagus, with a slightly 


different spelling however.] 
LP IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al A 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 124; 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 124; 

pA HENRICVS SCHAEFERIVS IN 
Altitalische Studien, 2 49. 


CAROLI EVGENI PAVLII, p Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 


volume 2, page 49. 


INSCRIPTIO NVMERO 1217. Inscription Number 1217. 


The Word Spelled CENCUAL Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 


LONGITVDINE 1, 65; ALTITVDINE 0, 
64 GVOLFGANGVS  HELBIGIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 05 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS 
INSCVLPTIS; NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO BEROLINENSI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


CINCUIAL Elsewhere. 

SARCOPHAGVS FICTILIS IOSEFVS A clay sarcophagus according to Mr. 
FLORELLIVS, GVOLFGANGVS Giuseppe Fiorelli and Mr. Wolfgang 
HELBIGIVS, IOHANNES |Helbig and Mr. Gian Francesco Gamurrini 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS |(1.9 metres long; 700 millimetres wide 
(LONGITVDINE 1, 90; ALTITVDINE 0, according to Mr. Giuseppe Fiorelli; 1.65 
70 IOSEFVS FLORELLIVS;|metres long, 640  millimetres high 


according to Mr. Wolfgang Helbig); with 
letters (50 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
higher margin according to Mr. WOlfeang 
Helbig; now (1886) in the Bexli Public 
Museum according to aU en 


Pauli. 


:NAYOAA2 I8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1217. - 


n2884:201984 


TI LARIS LARC ^i CENCUAL 


LARCNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARCNA VT EGO. 


Cl LARIS LARC?/ ^. CENCU(I)JAL 


DESCRIPSEL DO EX  DVOB 
ECTYPIS CHARTACEIS (CAROL 
EVOENVS PAVLIVS). 


AI r.-Laris Larcna, Mrs.-Cencui's 


Y 


n), (lies here). 


hed it; I am giving it according to 
paper squeezes (made by Mr. Carl 
gen Pauli). 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi 


ntichità, 1877, 
PAGINA 140; 
GVOLFGANGVS  HELBIGIVS, we 


Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1877, 
page 140; 


ituto — di 
corrispondenza archeologica, 1877. PAGOS: 


d 


Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1877, page 198; 


e| € - 


IOHANNES FRANCISCVS  GAMNRR] — e al 
CORPVS INSCRIPTIONVM | ITALICAR ANTIQVIORIS 


AEVI ed ai suoi supplementi/ di Giuseppe edo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 123; 


m 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements. number 123; 


HENRICVS Da IN CARÓLI EVGENI PAVLII, 


Altitalische Studien, 2.49. 


Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume 2, page 49. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1218. 


Inscriptions Numbers 1218 To 1218. 


A pochi i distanza fu scoperta 


: i di 
un'altra, strada, X 


nza loculi laterali, che 


condicéya ad una tomba, dentro della 
quàle stava" ..... un grande sarcofago 
I FLORELLIVS, CVI 
INS ERAT INSCRIPTIO 


A few metres away another path was 
found, without lateral niches, which lead 
to a tomb, within which a large 
sarcophagus according to Mr. Giuseppe 
Fiorelli, on. which this inscription had 
been inscribed: 


INSCRIPTIO NVMERO 1218. 


Inscription Number 1218. 


MAGNVS SARCOPHAGVS IOSEFVS 


FLORELLIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS (LONGITVDINE 1, 
90; ALTITVDINE 0, 60; LATITVDINE 
0, 70 IOSEFVS FLORELLIVS) di 


A large sarcophagus according to Mr. 


Giuseppe Fiorelli and Mr. Gian Francesco 
Gamurrni and Mr. Olof August 
Danielsson (1.9 metres long; (600 


millimetres high; 700 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Fiorelli) of 
lava rock according to Mr. Giuseppe 


peperino | IOSEFVS — FLORELLIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE CIRCA 0, 12 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; NVNC IN PRAEDIO 
DOMINI CASVCCINII, Forti 
NOMINATO OLOVVS AVGVSTVS 


Fiorelli; with letters (about — 120 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; now on the Estate 
Of Mr. Casuccini, called Forti - Brave 
Men according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
Nua € iN 
1-3» 


4AÀ4* ATHRO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1218. 


T1 
Kos: 


ThANIA VELUI FELI ^ 
SECL 


FELIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FELIA VT EGO. 


SEC CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SEC VT EGO. 


CI  ThANI A(ULESA) 
VELUI(ALISA) 

CI|C2 FELIAIL 

C2. SEC 


AI Mrs.-Thani, 
wife, Mrs.4 
A1|A2 Mrs.-Feli'| 


A2 daughter, (lie 


r.-£fle's-son's- 
1' n's-wife, 


re). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX TRIBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 


Mr. Olof A t Daniglsson sketched it; I 

am gi it acecopding to three paper 

squ ade by Mr. Olof August 
n) 


S 
Dante 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 
l. 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1877, 
PAGINA 140; 


q Wf MiSGiuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1877, 
page 140; 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 125. 


th IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendi SQ J 
CORPVS INSCRIPTIONVM | ITALICARVM | ANTIQVIORIS 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 125. 


1 
en 
N S$IVM CVM AGRO! 


SIVM VRBS, (La Martinella)] 


INSCRIPTIO AN 1219. 
1230.7 ^ 1223. 


Inscriptions Numbers 1219, 1220, 1221, 
1222, And 1223. 


Poco appresso,:e sempre sulla medesima 
linea, app ra strada lunga metri 10 


larga , che terminava in una 


etri 1, 3 
ter ip'un metro e mezzo quadrato. 
Nell'interno della tomba non rimanevano 


oggettidl sorta. .... Questa tomba fu 
evidentemente — depredata  IOSEFVS 
FLORELLIVS. 


Ata little distance nearby, and parallel for 
its entire length, appeared another path, 10 
metres long, 1.30 metres wide, which 
finished at the third tomb, a meter and a 
half square. Within this tomb no sort of 
object remained. ..... It had evidently been 
plundered according to Mr. Giuseppe 
Fiorelli. 


Una quarta strada con loculi laterali 
condusse ad una quarta tomba, chiusa 
all'ingresso da enorme macigno IOSEFVS 
FLORELLIVS. 


A fourth path with niches on its flanks led 
to a fourth tomb, closed off at its entrance 
by an enormous piece of hard sandstone 
according to Mr. Giuseppe Fiorelli. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1219. 


Inscriptions Numbers 1219 To 1219. 


A dritta dell'entrata era presso le pareti un 
urnetta IOSEFVS FLORELLIVS, CVI 
INSCRIPTA ERAT INSCRIPTIO 
HAEC: 


At the entrance, near the walls, was a little 
urn according to Mr. Giuseppe Fiorelli, on 
which this inscription had been inscribed: 


INSCRIPTIO NVMERO 1219. 


Inscription Number 1219. 


The Word Spelled ARNAThALISA Seems To Be The Same As The Word Found 
Spelled Found Spelled ARNThALISA Elsewhere, And Seems To Be A Spelling 
Mistake Rather Than A Plausible Alternative Spelling. 


OSSVARIVM MARMOREVM OMNES 
(lungo nel coperchio 0, 62 IOSEFVS 
FLORELLIVS); LITTERIS IN 
OPERCVLO IOSEFVS FLORELLIVS 
IN FRONTE IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS INSCVLPTIS. 


A marble ossuary according to all of our 
authorities (the length along the lid 620 
millimetres according to Mr. 
Fiorelli); with letters chiselle 


front according to Mr. G1 
Gamurrini. 


T1 VEL VELUS ARNAThALISA 


IOHANNIS FRANCISCI GAMVRRINI 
ARNATRhALISA VT EGO. 


ARNThALISA  CAROLVS EVGENVS  PAVLIVS 


(TRANSCRIPTIONEM 
I SCIT, CONTRA EAM DICIT) PRO 


CI . VEL VELUS ARNATh(I)ALISA |A1 -Vel) Mi-Vel's (son), Mrs.- 
Arnathi's-daughter's-husband, 
les here). 

qi IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1877, |. 1. Mr? Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1877, 
PAGINA 195; page 195; 

2s IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendi «) Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 126; Supplements. number 126; 

3. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 1 Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
Altitalische Studien. 2 49. volume 2, page 49. 

INSCRIPTIONES NV 20. Inscriptions Numbers 1220 To 1220. 
Nella parete a destra trovossi un sarcofago | At the righthand wall a sarcophagus was 
IOSEFVS FL ; CVI |found according to Mr. Giuseppe Fiorelli, 
INSCRIPTA INSCRIPTIO|on which this inscription had been 
HAEC: inscribed: 


INSCRIPTIO NVMERO 1220. 


Inscription Number 1220. 


MAGNVS SARCOPHAGVS OMNES 
(L E 2,00; LATITVDINE 0, 
604 ALITITVDINE 0, 55 IOSEFVS 
FL LIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO OMNES; LITTERIS IN 
OPERCVLO OMNES INSCVLPTIS. 


A large sarcophagus according to all of 
our authorities (2 / metres long; 600 
millimetres wide; 550 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Fiorelli), of 
tiburtine stone according to all of our 
authorities; with letters chiselled on the lid 
according to all of our authorities. 


TI ThANIA SENTINATI CUIZLANIA 
Cl ThANIA SENTINATI(AL)|AI Mr.-Thania, Mrs.-Sentinati's 
CUIZLANIA(S) (son), Mr.-Cuizlania's (son), (lies 
here). 
| IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1877, | 1. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1877, 
PAGINA 14l; page 141; 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Fabretti, NVMERVS 127. 


Supplements, number 127. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1221. 


Inscriptions Numbers 1221 To 1221. 


Di faccia poi all'entrata era posto un 


grande sarcofago IOSEFVS 
FLORELLIVS, CVI INSCRIPTA ERAT 
INSCRIPTIO HAEC: 


Located facing the entrance was a large 
sarcophagus according to Mr. Giuseppe 
Fiorelli, on which this inscription had 
been inscribed: 


INSCRIPTIO NVMERO 1221. 


Inscription Number 1221. 


The Wordform Evidently Abbreviated RAU, Which I Have Supplemented Into 


RAU(MThA), Seems To Me To Rather 


Be The Same As The Prename Spelled 


RAMTRA Elsewhere, Than A Fully Spelled Out Family Name RAU.; Still, There Is 
nbsp Eee For The IUSUM EAR iid A Hane Of Chiusi, For Instance, The 


G, Although I 


ura That (Que m ia He (Further) (Idiomatically  Mis)spelled The 


Prename *RAUMTRhAU. 


MAGNVS SARCOPHAGVS OMNES 
(LONGITVDINE CVM OPERCVLO 2, 
05 IOSEFVS  FLORELLIVS) EX 
LAPIDE CALCARIO FOETIDO 
IOSEFVS FLORELLIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 04 AD 0, 
045 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN OPERCVLO OMNES INSCVLPTIS; 
NVNC (1886) IN MVS 

BEROLINENSI CAROLVS EVGENIN, 


PAVLIVS. 


A large sarcophagus &ecording to all of 
our authorities (2. etrés long together 
with the lid scope Mr. Giuseppe 
stinkstótré according to Mr. 

li and Mr. Gian Francesco 
etters (40 to 45 
millinétre$, high according to Mr. Carl 
Eu Drs 1) chiselled on the lid 
ing to all of our authorities; now 


in the Museum Of Berlin according 
tà Mr. Carl Eugen Pauli. 


A142: VA d 


IMAGO 


GRÍPTIONIS NVMERO 1221. 


TI | RAUVETANHI. 
Cl RAU(MT ETANEI(AL) A] Mr.-Raumtha, Mrs.-Vetanei's 
(son), (lies here). 
m O5 mmn mid Scavi di Antichità, 1877, | 1. ors Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1877, 
z Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


2; IOHANNES uud GAMVRRINIVS, Appendice al 
COR, INSCRIPTIONVM  ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
upplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 

Fabretti, NVMERYS 128. 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 128. 


(fNSCRIPfIONES NVMERIS 1222. 


Inscriptions Numbers 1222 To 1222. 


N rete a sinistra era un altro 
sarcofágo IOSEFVS FLORELLIVS, CVI 
INSCRIPTA ERAT INSCRIPTIO 
HAEC: 


At the wall on the lefthand side was 
another sarcophagus according to Mr. 
Giuseppe Fiorelli, ^on which this 
inscription had been inscribed: 


INSCRIPTIO NVMERO 1222. 


Inscription Number 1222. 


SARCOPHAGVS FRACTVS OMNES, a 
cui pare debba riferirsi l'epigrafe cosi 
trascritta dal cherico canonico Giovanni 
Brogi, che si trovó presente alla scoperta 
IOSEFVS FLORELLIVS, SIMILITER 


IOHANNES FRANCISCVS 


A broken sarcophagus according to all of 
our authorities, to which it seems must 
belong the epigraph transcribed in this 
way by the cleric priest Mr. Giovanni 
Brogi, which he, present at the discovery, 
found according to Mr. Giuseppe Fiorelli, 


GAMVRRINIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS. 


similarly Mr. Gian Francesco Gamurrini; 
with letters doubtlessly chiselled. 


ch. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO cherico VT EGO. 


can. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO canonico VT EGO. 


T1 ARNTh VELUS VELUSA Al Mr.-Arnth, Mr.-Vel's (son), Mr.- 
Vel's-daughter's-husband, (lies 
here). 

Um IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1877, | 1. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1877, 
PAGINA 141; page 141; 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 129 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS 
BROGII). 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 128 (according to a sketch of Mr. Giovanni 
Brogi). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1223. 
1224. 1225. 1226. 


Inscriptions Numbers 1223, 122 5, 
And 1226. 


Una quinta strada sulla medesima linea 
condusse alla scoperta di tre loculi laterali 
già devastati, dai quali si estrassero tre 
piccole urne IOSEFVS FLORELLIVS, 
QVIBVS INSCRIPTAE ERANT 
INSCRIPTIONES HAE: 


A fifth path, parallel, led m d 
of three lateral niches;, from which three 
small urns were ex mul cording to 
Mr. Giuseppe Fg which these 
inscriptions had beermhip$cribed: 


INSCRIPTIO NVMERO 1223. 


Inscription Number 1223. 


PARVVM OSSVARIVM osstiary of marble according to all 

MARMOREVM OMNES a horities (800 millimetres wide 

(LATITVDINE 0, 80  IOSEF cing to Mr. Giuseppe Fiorelli); with 

FLORELLIVS); LITTERIS m &tters doubtlessly chiselled. 

DVBIE INSCVLPTIS. 

T1 AN 

T2 LTh VELU LARThAL.TE AL'CL 

T2. TI CAROLVS —-— PAVLIVS PRO TI. T2 VT EGO. 

(2 L(AR)Th VELU|A2 Mr.-Larth Velu, Mrs.-Larthi's- 
LARTh(I) ps TIN(ID)AL daughter's-husband, Mrs.-Tetini's 

CZICI CLAN ( A2|A1 so|[n, (lies here). 

Um IOSEFVS ERN — degli Scavi di Antichità, 1877, E Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1877, 

PAGINA AA page 141; 


2. 


IOHANNES F nid GAMVRRINIVS, Appendice al 

COR; IPTIONVM | ITALICARVM | ANTIQVIORIS 

AEVI ed ai upplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
ffabretti, NVMERVS 130 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 130; 


A"BELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.109; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.109; 


LVGIANVSPAVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HA S MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VQLVMEN 69, PAGINA 367, NVMERVS 70, TABVLA 
ERO 33, NVMERVS 70. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
367, number 70, photographic plate number 33, number 70. 


[Jeff Hill's footnote: An introduction to a widely ranging series of updates, put together 
by Mr. Giulio Paolucci, pertaining to this inscription and to others in tombs found on 


the lands of Mr. Pietro Nardi-Dei: 


article number 67 -- updating inscription number 1227, 
article number 68 -- updating inscription number 1226, 
article number 69 -- updating inscription number 1225, 
article number 70 -- updating inscription number 1223*, 
article number 71 -- updating inscription number 1272, 
article number 72 -- updating inscription number 1736, 
article number 73 -- updating inscription number 2126, 
article number 74 -- updating inscription number 2790, 


can be found here.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci, providing welcome conservation data (even 
if not a precise place of conservation where the artifact could be inspected), a sketch, 
bibliographical item number 3, and a photograph, pertaining to this inscription, but an 
unchanged reading, writes:] 

70. Article 70. 

Urna. Coperchio a doppio spiovente| An urn. A lid with two sloping surfaces 
(lunghezza  centimetri $82; larghezza (length: 820  millimetres; width: 410 
centimetri 41), sovrapposto attualmente | millimetres), placed on an urn to which it 
ad una cassa non pertinente. Sul listello di|in fact does not belong. The inscription 
base é incisa l'iscrizione (tavola 33): was incised on the margin at the base 


(photographic plate number 33): 


Ani tit-)a80q 64:V133:04 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1223, 


Altezza lettere centimetri 4, O a 5, O. [.....]. | Height of the letters:.from 40 millimetres 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4,03 5, 0 VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: The professors suggest, in the update of bibliographical item 
number 4 at inscription number 1226, that the (uninscribed) box on which the lid of 
inscription number 1226 is currently placed on, ought to be reunited with this lid of 
inscription number 1223.] 


INSCRIPTIONES Med Inscriptions Numbers 1224 And 1225. 
1225. 

TEGVLA ET CSRQASTVM AD A tile and ossuary belonging to the same 
EANDEM PERSONÁM TANTIA. |person. 


INSCRI ERO 1224. Inscription Number 1224. 
TEGVLA V LIS | OMNES; A sepulchral tile according to all of our 
LITTERIS (AD'FETVDINE 0,08 AD O0, 11 authorities; with letters (80 to 110 
CA S , EVGENVS . PAVLIVS) millimetres high according to Mr. Carl 
STILO I RIPTIS; NVNC (1886) IN| Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 

EO BEROLINENSI CAROLVS now (1886) in the Museum Of Berlin 
EV VS PAVLIVS. according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


JV 83:04 
A V 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1224. 
T1 LTh VELU LTh 
T TUTNAL 


Gl L(AR)Th VELU L(AR)Th(US) Al Mr.-Larth Velu, Mr.-Larth's (son), 
C2 TUTN(I)JAL A2  Mrs.-Tutni's (son), (lies here). 


DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
EVGENIANO PAVLIANO). 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


d. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 133. 


Pauli). 

Y. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 133. 


INSCRIPTIO NVMERO 1225. 


Inscription Number 1225. 


OSSVARIVM OMNES (LATITVDINE 


An ossuary according to all of our 


0 72  IOSEFVS  FLORELLIVS)/authorities | (720 — millimetres — wide 
MARMOREVM OMNES; LITTERIS according to Mr. Giuseppe Fiorelli), of 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS. marble according to all of our authorities; 
with letters doubtlessly chiselled. 
TI LTh VELU LTh TUTNAL 
CI  L(AR)Th VELU L(AR)Th(US)AI Mr.-Larth Velu, Mr, Éarth's,(Són), 
TUTN(I)AL Mrs.-Tutni's (son) (lies héfe). 
Il IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1877, | 1. Mr. Giuseppe Fiorelli, NONEM Antiquity, 1877, 
PAGINA 142; page 142; 
2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco G Vig pio Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's dd iptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. eppe ffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 131; Supplements, number 
3: HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.111; EM Mr. Helmut Rix, Etruscan Tests?Cl 1.11 h 
4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 366, NVMERVS 69, TABVLA 
NVMERO 33, NVMERVS 69. 


4. Mr. Lugiino Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adrian Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
366, nu hotographisfplate number 33, number 69. 


[Jeff Hill's footnote: An introduction to a widely ranging series of updates, put together 
by Mr. Giulio Paolucci, pertaining to this inscription and to others in tombs found on 


the lands of Mr. Pietro Nardi-Dei: 


article number 67 -- updating inscription number 1227, 
article number 68 -- updating inscription number 1226, 
article number 69 -- updating inscription number 1225*, 
article number 70 -- updating inscription number 1223, 
article number 71 -- updating inscription number 1272, 
article number 72 -- updating inscription number 1736, 
article number 73 -- updating inscription number 2126, 
article number 74 -- updating inscription number 2790, 


can be found here.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci, providing welcome conservation data (even 
if not a precise place of conservation where the artifact could be inspected), a sketch, 
bibliographical item number 3, and a photograph, pertaining to this inscription, 


writes:] 

69. Article 69. 
Urna. Coperchio a doppio spiovente|An urn. A lid with double sloping surfaces 
(lunghezza  centimetri 73; larghezza (length: 730  millimetres; width: 350 


centimetri 35), sovrapposto ad una cassa 
non pertinente (lunghezza centimetri 66; 
larghezza centimetri 29; altezza centimetri 
49) ornata sulla fronte da un fiore a quattro 
petali tra pelte, entro una cornice a fascia 
piatta verosimilmente da riferire al 
coperchio seguente.  L'iscrizione s 
sviluppa sulla fascia di base del coperchio 
(tavola 33): 


m. 


millimetres), placed on a box to which it 
does not belong (length: 660 millimetres; 
width: 290  millimetres; height: 490 
millimetres), decorated on the front by a 
flower of four petals between shields, 
within a frame made of flat bands, 
probably belonging to the following lid 
[Jeff Hill's footnote: the lid of inscription 
number 1226.] The inscription extends on 


the margin of the base of the lid 
(photographic plate number 33): 


.JAHTV T:O04: V4 32:0 J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1225. 


Altezza lettere centimetri 4, 8a 3. [....]. |Height of the letters: from 40 millimetres 
to 52 millimetres. [.....]. 


4, 8a 3 PESSIME LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0a 4, 8 VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 18859. Inscription Number 188596... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Ciottolo uscito dalle tombe chiusine,|A pebble, from BN of Chiusi, 
O 


acquistato il 2 ottobre 1869 dal canonico purchased on the ber, 1869, by 
Giovanni Brogi da un semplice pastore al the priest Mr. Gt i Brogi from a 


prezzo di pochi soldi. simple shepherd for the price of a few 
pennies. 
N8:40: VVq 


*H 134 
Copia del possessore. Tale accozzamento Own eu This jumble of letters casts 
di lettere fa dubitare della sincerità della ido the genuineness of the 
iscrizione. jfiscription. 


T1 RNCh : ThP * ALI 
T CThPEI * N* 


[Jeff Hill's footnote: I (not seriously!) conjecture (in the absence of a description of 
the shape and size and weight of the pebble) that it was a slingshot missile, with a 
threatening message engraved on it in abbreviated Etruscan wordforms the 
supplementation of which is an impossible challenge; I am slightly sure about the term 
of nomenclature -- see inscription number 5785; the remainer of the conjecture is 
groundless rubbish -- we require a dictionary of 20, 000 Etruscan words (similar to 
Latin and ancient Greek dictionaries in critical mass) to cogently fill in these gaps.] 


CI R( (VÁNU) Al Mr.-Ranchvanu slung the-pebble 
Th(AM)PEHCE) ALI(NA) A2 envisioning your-death. 
C2 JBhPEI N(ECA) 
T. IOS. GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo T Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
AM nto alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 247. 
INSCRIPTIO NVMERO 18860. Inscription Number 18860. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Ghianda missile di piombo, posseduta dal|A  slingshot missile, made of lead, 
canonico Giovanni Brogi. possessed by the priest Mr. Giovanni 
Brogi. 


IN LATERE ALIO * On One Side * 
T API 
IN LATERE ALIO * On The Other Side * 


T2 TUS 

C1 API AI API 

CE TUS A2 TUS 

[Jeff Hill's footnote: Probably abbreviated wordforms; the supplemented inscription 
would likely mean, in some way, something similar to what is often written on other 
(Roman) slingshot missiles: cop this!.] 

Le lettere, di forma antica, sono |Theletters, of ancient shapes, are corroded 
consumate, e non riescono chiare. Al|and are not clear. To the priest Mr. 
cherico canonico Giovanni Brogi pareva | Giovanni Brogi it seemed to read API on 
leggere API da un lato, e TUS dall'altro. one side, and TUS on the other. 


IOSEFVS  GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
P as alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 248. 
INSCRIPTIO NVMERO 18861. Inscription Number 18861. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nel fondo di una tazza di bucchero. On the bottom PON, Tade of coarse 
dark red clay. 

TI NAI 

Cl NAI Al NAI 


[Jeff Hill's footnote: Probably an abbreviated wordform; the supplemented inscription 
would likely mean, in some way, something similar to what is often written on other 
poma) slingshot missiles: cop this!.] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, dá din Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 249. 
249. 


INSCRIPTIONES NVMERIS4(8862. | Inscriptions Numbers 18862 And 18863. 
18863. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Sotto il piede di PNE: fitili dipinte | Painted underneath the feet of two clay 
presso il signo Lucioli. cups «conserved» at the house of Mr. 
Leopoldo Lucioli. 


Dalle mie sc From my papers. 

[Jeff Hill'S8E footnote: Evidently mie pertains to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti himself (?or is he repeating someing that Mr. Leopoldo Lucioli wrote to 
him?); evidently Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti visited the house of the 
priest Mr. Leopoldo Lucioli and sketched the inscriptions in person, but is wary of 
explicitly saying so (?); it would have been more sensible, and less painfully obscure, 
Em Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti TO SAY NOTHING | 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo ; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 250A and 
250A. NVMERVS 250B. number 250B. 

INSCRIPTIO NVMERO 18862. Inscription Number 18862. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Sotto il piede di una coppa fittile dipinta | Painted underneath the foot of a clay cup 
presso il signore Leopoldo Lucioli. «conserved» at the house of Mr. Leopoldo 
Lucioli. 


T1 KPI 


[Jeff Hill's footnote: Assuming that the painted inscription was a genuine attempt to 
write something meaningful (but this does not categorically always have to be the 
case) -- say, a mark of ownership -- then its apparent termination, -I, indicates a 
feminine gender, and one supplementation (of thousands) would be:] 


CI K(A)PI AI Ms.-Kapi (owns this cup). 
d IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES | FABRETTIVS, Primo |» Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 250A. 
250A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18863. Inscription Number 18863559, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Sotto il piede di una coppa fittile dipinta | Painted underneath the foot of a clay cup 
presso il signore Leopoldo Lucioli. «conserved» at thé e r. Leopoldo 
Lucioli. 


TI RTh 


[Jeff Hill's footnote: One supplementation (of thousands) of this fairlt abbreviated 
abbreviation would be:] 


U 
C1 R(AM)Th(AS) AI oMt touch me! I am) Mr.- 
' 
mtha's (!). 
d IOSEFVS  GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, N VM. Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 250B. 
250B. 


XM 
S 


N 


INSCRIPTIO NVMERO 1226. 


Inscription Number 1226. 


OSSVARIVM OMNES (LATITVDINE 


An Oossuary according to all of our 


0, 80  IOSEFVS  FLORELLIVS) authorities | (800 — millimetres — wide 

MARMOREVM OMNES; LITTERIS 'according to Mr. Giuseppe Fiorelli), of 

HAVD DVBIE INSCVLPTIS. marble according to all of our authorities; 

with letters doubtlessly chiselled. 

TI ThA TU URINATIAL 

Cl Th(AN)A TU(TNA) A1 Mr.-Thana Tutna, Mrs.-Urinati's 
URINATIAL (son), (lies here). 

1 IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1877, jm Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1877, 

PAGINA 142; page 142: 


1877; 142; CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 1877, 142; VT EGO. 
2, 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 134; 


2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. ppe Goffredo 

Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions dp / Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fa Own 
Supplements. number 134; m 


3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.112; 


3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.112; 


4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN £69, PAGINA 366, NVMERVS 68, TABVLA 
NVMERO 33, NVMERVS 68. 


4. Mr. Luciano Agostiniano And M. SiovatWlSColünna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etrus: igraphy, volume 69, page 
366, number 68, per plate ni numfBer 68. 


[Jeff Hill's footnote: An introduction to a widely ranging series of updates, put together 
by Mr. Giulio Paolucci, pertaining to this inscription and to others in tombs found on 


the lands of Mr. Pietro Nardi-Dei: 


article number 67 -- updating inscription number 1227, 
article number 68 -- updating inscription number 1226*, 
article number 69 -- updating inscription number 1225, 
article number 70 -- updating inscription number 1223, 
article number 71 -- updating inscription number 1272, 
article number 72 -- updating inscription number 1736, 
article number 73 -- updating inscription number 2126, 
article number 74 -- updating inscription number 2790, 


can be found here.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci, providing welcome conservation data (even 
if not a precise place of conservation where the artifact could be inspected), a welcome 
sketch, bibliographical item number 3, and a welcome photograph, pertaining to this 
inscription, the reading of which is not changed thereby, writes: ] 


Article 68. 


( 68. 
Urna. Oppio spiovente 


CoperChio a d 
(lunghezz entimétri 81; larghezza 
centimetri 37), Soóvrapposto ad una cassa 


non pertinente (lunghezza centimetri 74; 
larghezz entimetri 28, 5; altezza 


ce etri 49) ornata da una PATERA fra 
pelte, entro una cornice a fascia piatta, 
verosimilmente da riferire al coperchio 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 1223. Sul 
listello di base del coperchio é incisa 
l'iscrizione (tavola 33): 


An urn. A lid, with two sloping surfaces 
(length: 810  millimetres; width: 370 
millimetres), placed on a box to which it 
does not belong (length: 740 millimetres; 
width: 285  millimetres; height: 490 
millimetres), decorated with a bossed 
sacrificial bowl between shields, within a 
frame from flat bands, probably to be 
associated with the lid of inscription 
number 1223. The inscription was incised 
on the margin of the base of the lid 
(photographic plate number 33): 


NIHIL ERAT ANTEQVAM * 


JRlITRl IS 


V:VT:R8O 


HODIE * 


Altezza lettere centimetri 4, 5 a 4, 6. [.....]. | Height of the letters: from 45 millimetres 


to 46 millimetres. [.....]. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1227. Inscriptions Numbers 1227 To 1227. 
Nella camera principale era  stato|The only thing left in the main chamber 


solamente lasciato il coperchio de una 
grande urna IOSEFVS FLORELLIVS, 
CVI INSCRIPTA ERAT INSCRIPTIO 
HAEC: 


was the lid of a large urn according to Mr. 
Giuseppe  FiorellIn, ^on which this 
inscription had been inscribed: 


UM LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 364. 


[" Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
364. 


at inscription number 2790: 


[Jeff Hill's footnote: The professors, wishing to update a quite surprisingly widely 
ranging number of inscriptions, write an introduction, and, because the updates happen 
to commence with inscription number 1227, I insert it unanchored here, yet inscription 
number 1227 is not, by registration number, the first of the Body Of Etruscan 
Inscriptions inscription numbers undergoing this review, which, briefly stepping off 
at inscription number 1736, leaps over 1, 300 inscriptions numbers, ending far yonder 


article number 67 -- updating inscription number 1227, 

article number 68 -- updating inscription number 1226, 

article number 69 -- updating inscription number 1225, 

article number 70 -- updating inscription number 1223, 

article number 71 -- updating inscription number 1272, 

article number 72 -- updating inscription number 1736, 

article number 73 -- updating inscription number 2126, 

article number 74 -- updating inscription number 2790; 
individual introductions to individual updates, such as Mr. Dominique Briquel writes 
in his regular half dozen updates, is far more appropriate than this great dump!; their 
origin, from tombs on the lands of Mr. Bonci-Casuccini, is the common denominator.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci writes:] 


67. 68. 69. 707. 72.23. 74. 


Articles Numbers 67, 68, 69, 70, 71, 72, 
73, And 74. 


Nel mese di g o 1877 in alcuni terreni 
di propri ci-Casuccini, ubicati in 
località Martinella, ^ sul versante 


le della collina, furono messe in 


ricondurre ad alcune delle maggiori 
famiglie dell'aristocrazia chiusina di età 
ellenistica, come i SENTINATE e 
SEIANTE ([.....]) e1 LARCNA (([.....]), di 
cui sono noti gli ipogei di famiglia: uno 
scavato in località Santa Mustiola e l'altro 
in località Pellegrina. La tomba di 
maggiori dimensioni era quella che aveva 
accolto fra l'altro la deposizione di 
LARThIA SEIANTI ([.....]), mentre altre 
due erano a camera singola, una delle 


In January, 1877, on some lands owned by 
Mr. Bonci-Casuccini, situated at the 
location of Martinella, on the southern 
slope of the hill, five tombs, containing 
urns and sarcophaguses, emerged into the 
light of day, the inscriptions of which 
permitted a reflection of some of the more 
important families of the aristocracy of 
Chiusi of the Hellenistic period, such as 
the SENTINATE and SEIANTE ([.....]) 
and the LARCNA ([.....]), the tombs ofthe 
families of whom are known: one was dug 
at the location of saint Mustiola and the 
other at the location of Pellegrina. The 
tomb with the largest dimensions was one 
which had received, amongst others, the 
deposition of LARThIA SEIANTI ([.....]), 


quali recava sulla parete di fondo resti 
pittorici e una semicolonna con capitello 
finemente — ornato, passato con la 
collezione Bonci-Casuccini al Museo 
Archeologico di Siena ([.....]). Le altre due 
tombe avevano lungo il DROMOS piccoli 
loculi e sul fondo una cella funeraria di 
dimensioni maggiori che richiamano 
analoghe strutture sepolcrali del territorio 
chiusino come ad esempio quella della 
Barcaccia ([.....]). Gli scavi del 19 secolo 
permisero di recuperare anche i resti di 
decorazioni architettoniche 
pertinenti ad un piccolo sacello da 
ricondurre a qualche divinità funeraria, 
forse da riferire all'evergetismo delle 
famiglie che in questa località ebbero le 
loro tombe. La quinta tomba descritta nel 
1877 ([....]) restitui quattro ossuan di 
travertino con iscrizioni, edite 
succintamente dal Pietro Nardi-Dei (| 
da dove confluirrono nel 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
prive di apografi, con indicazione errata 
del materiale lapideo e senza designazion 

del luogo di conservazione: le urne, s 
breve periodo, rimasero presso lo 


usi in 


una raccolta pri tomba, 
appartenuta alla ;fa VELU 
([.....]), sembra ütili er almeno due 
generazioni e a piü antica, che 
Occupava i d'onore nella camera di 


fondo,;é da riconoscere con quella di 
Helmut Rix, Etruskische Texte, Cl 1.113, 
seguita dallá moglie (TANA e dal figlio 


l'ulima | deposizione sembra 
quella di un altro figlio del fondatore della 
tomba avuto da una seconda moglie. Le 
sepolture potrebbero collocarsi assai 
verosimilmente nei decenni centrali del 2 
secolo avanti cristo. 


CORPVS i 


while two others were in the forms of 
single chambers; one of these bore on the 
wall at the back remains of pictures and a 
semicolumn with a finely decorated 
capital, which passed, together with the 
collection of Mr. Bonci-Casuccini, into 
the Archaeological Museum Of Sienna 
(L....]. The other two tombs had small 
niches along their entrance hallways, and, 
at their backs, sepulchral chambers of 
quite large dimensions which are 
reminiscent, for example, of gous 
sepulchral structures, of the,-tei of 
Uhiust, such ss itat of the gldQoM(N D. 
The excavations of the ni th century 
allowed the recovery tóo of the remains of 
architectural decorati M belonging 
to a little dnd oe ed with some 


funeral divinity, to*-referable to the 


emergence e families who had tombs 
at this t he.fifth tomb described 


.]) yielded exactly four 
Of travertine stone, with 
, published by Mr. Pietro 
S D. [Jeff Hill's footnote: 

M Nardi had a hyphenated family 
ame, -Dei, and a first name, Pietro, which 

e hopeless professors flamboyantly 
misrepresent and omit in order to, in some 
farfetched, too gay, way, they evidently 
suppose, improve their pretty narrative 
style and really good form, but which in 
fact only diminishes the scientific 
reproducibility and certainty of searches 
for the man] from where they are 
encountered in the Body Of Etruscan 
Inscriptions, lacking sketches [Jeff Hill's 
footnote: a sketch of inscription number 
1227 was fortunately published in the 
Body Of Etruscan Inscriptions, which is 
now the best evidence that the fifth 
wordform, CICUNIAS, now perished, 
ever existed], with incorrect indications of 
their stone material, and without any 
indication of their place of conservation 
[Jeff Hill's footnote: the professors, again 
wishing to write wonderful prose 
unburdened by any helpful facts, are 
horrendously — averse to — explicitly 
declaring that the four ashchests are those 


un 


Of (correctly  reordered) inscription 
number 1223, inscription number 1225, 
inscription number 1226, and inscription 
number 1227]: the urns, for a short time, 
remained at the house of the finder; later 
they entered the collection of Mr. 
Paolozzi, and are currently conserved at 
Chiusi in a private collection. The tomb, 
which belonged to the family ofthe VELU 
([.....]), appears to have been in use for at 
least two generations: generation 1: the 
most ancient interment, which upied 
the place of honour in the chamb he 
back, is that identified as Mr Mey Mix, 
Etruscan Texts, Cl 1.113, eeded later 


by that of his wife NA eff Hill's 
footnote: a wrong e t, Iinasmuch as 


TANA is a make , and by a son 
LARTh who was final deposition; 
generation 2;.there seems to be that of 


another*son e founder of the tomb 
hel í ] " Pg wife. The interments 
could be ed, with great probability, in 

centrál decades of the second century 
|be the common era. 


Bonci Casuccini LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Bonci-Casuccini VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


Bonci Casuccini LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Bonci-Casuccini VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTÍO.NVMERO 1227. Inscription Number 1227. 


The Word Spelled PURThNE Seems To Be Related To The Word Spelled 
PURTSVANA Elsewhere, Which I Have Translated in-the-dictatorship, An Office; 
In Our Inscription It Seems To Be A Substantive. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OSSVARIVM IOSEFVS FLORELLIVS A ossuary according to Mr. Giuseppe 
CVM OPERCVLO IOHANNES |Fiorelli, together with a lid according to 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS EX!Mr. Gian Francesco Gamurrini, of 
LAPIDE . TIBVRTINO  .IOHANNES tiburtine stone according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS;|Francesco  Gamurrini; with letters 
LITTERIS ET IN OPERCVLO (A) ET IN doubtlessly chiselled both on the lid (A) 
ARCA (B) HAVD DVBIE INSCVLPTIS. | and also on the chest (B). 


mAI1V21I5 J8n2241:04:V433:04 
€" 


On The Lid. 
:qH04v1:H442 
B). 
IN ARCA. 
On The Chest. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1227. 

TI?  LTh VELU LTh TLESNAL CICUNIAS 
T2P CLAN PURThNE 


CI? L(AR)Th VELU L(AR)Th(USA) AI?|P Mr.-Larth Velu, | Mr.-Larth's- 
TLESN(I)AL CICUNIAS daughter's-husband, Mrs.-Tlesni's 
C2P CLAN PURThNE son, Mr.-Cicunia's son, 
A2P dictator, (lies here). 
DO EX IOHANNE FRANCISCO I am giving it according AGlan 
DADIVRISNIG. Francesco Gamurrini. 
IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1877, | 1. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices mm pod Antiquity, 1877, 
PAGINA 142; page 142; 
32. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, endix — Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuse| Goffri ^"riodante Fabretti'Ss Own 
Fabretti, NVMERVS 132, TABVLA NVMERO 5; Supplements. number 132, ph apHfic plate number 5; 
3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, . TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo NR onuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 465; monument number DNE 
4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.113; 4. Mr. Heliftut Rix, Etruscan Texts, -— 1.113; 
c LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 5. Mr. Lugiano,Agostiniano An . Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, AdrianotMÉ Review Rie Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN £69, PAGINA 365, NVMERVS 67, TABVLA iun otograpffic plate number 33, number 67. 
NVMERO 33, NVMERVS 67. 


[Jeff Hill's footnote: An introduction to a widely ranging series of updates, put together 
by Mr. Giulio Paolucci, pertaining to this inscription and to others in tombs found on 
the lands of Mr. Pietro Nardi-Dei: 

article number 67 -- updating inscription number 1227*, 

article number 68 -- updating inscription number 1226, 

article number 69 -- updating inscription number 1225, 

article number 70 -- updating inscription number 1223, 

article number 71 -- updating inscription number 1272, 

article number 72 -- updating inscription number 1736, 

article number 73 -- updating inscription number 2126, 

article number 74 -- updating inscription number 2790, 
can be found here.] 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci, providing welcome conservation data (even 
if not a precise place of conservation where the artifact could be inspected), another 
sketch, bibliographical item number 4, and a photograph, pertaining to this inscription 
(and the very bad news that the fifth wordform, CICUNIAS, has perished on the lid 
the stone of which is evidently delaminating or chipping off as the Italians say -- but 
the incompetent photography deftly avoids this interesting part of the lid!; and I would 
wager that at one time a clumsy oafish owner of the urn has instead dropped it or 
clobbered it with another urn (something which has suffered from chipping is the top 
of the letter U in the second line, which probably occurred when, for the tenth time, 
someone, looking for treasure within, removed the lid)), writes:] 

67. Article 67. 

Urna. Coperchio a doppio spiovente|An urn. A lid with double sloping surfaces 
(lunghezza  centimetri 91; larghezza (length: 910  millimetres; width: 370 
centimetri 37), cassa parallelepipeda su millimetres), a box, parallel sided, on little 
peducci, ornata sulla fronte da  una|feet, decorated on the front by a bossed 
PATERA tra pelte, entro una cornice a sacrificial bowl between shields, within a 
fascia piatta (lunghezza centimetri 80;|frame made of flat bands (length: 800 


larghezza centimetri 33; altezza centimetri 
50). L'iscrizione si sviluppa sul listello di 
base del coperchio, (per una ampia 
scheggiatura é perduta la quarte quinta 
parola) e sulla fascia superiore della cassa 
(tavola 33): 


millimetres; width: 330  millimetres; 
height: 500 millimetres). The inscription 
extends on the margin on the base of the 
lid, (apart from a widespread chipping 
where a £eurth fifth wordform has 
perished) and on the higher margin of the 
box (photographic plate number 33): 


mAaIMnV2I» Jan? 3 


ANTEQ 


11:04:V433:04 


VAM * 


i8 H2 31:04. M132:0 4 


HODIE * 
A). 
IN OPERCVLO * 
On The Lid * 


Oe 


:qH04v1:H442 
PRIVS * 


AMMoTHAD 


UR * 


IN ho 
On The,Ch ^ 


^o 7 


1a n23J4T:0J:V1 22:0 J 


1HO 


ARP) 


SEI :H 
SPATII RATIOI IO VERSVS II * 
The Extent Of The Indéntation Of The Second Line On The Box * 


Altezza lettere centimetri 4 


|Height of the letters: from 40 millimetres 


,9.a 5, S. 
AST " to 52 millimetres. [.....]. 


5,2a4 PESSIME LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 


ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 4, 0a 5, 2 VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


m 
(0179) 
(CLVSIVM CVM AGRO| 
(CLVSIVM VRBS, (Pian dei Ponti)j 


PTIONES NVMERIS 1228. 
71230. 1231. 1232. 1233. 1234. 
1235. 1236. 1237. 1238. 1239. 


| 


Inscriptions Numbers 1228, 1229, 1230, 
1231, 1232, 1233, 1234, 1235, 1236, 
1237, 1238, And 1239. 


Epigrafi annesse alle urne od ai coperchi 
delle urne che eransi collocate o vuoi nei 
nicchiotti o vuoi nella stessa camera 
sepolcrale, o vuoi nel piano o nelle 
panchine laterali, oppure che stavansi 
confusamente rovesciate nel pavimento 
della tomba IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS Archeologica storia di 
Italia NOVA SERIES 13 1 7; DETECTA 


Epigraphs attached to the urns or to the 
lids of the urns which were arranged or 
were missing in the little niches or were 
missing in the same burial chamber, or 
missing on the floor or the side banks, or 
which were scattered and confused turned 
upsidedown on the floor of the tomb 
according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
Archeologica storia di Italia 


MENSE OCTOBRI ANNI 1859 IN 
COLLE QVI DICITVR Pian dei Ponti (IN 
PRAEDIIS | CANONICI | DOMINICI 
RAGNINII) CVRA ET IMPENSIS 
SOCIETATIS COLVMBARIAE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


Archaeological History Of Italy, new 
series, volume 13, part 1, page 7; found in 
October, 1859, on the hill which is called 
Pian dei Ponti ^ The Plain Of The Bridges 
(on the Estate Of The Priest Mr. 
Domenico Ragnini) under the supervision 
and at the expense of the La Società 
Colombaria. Accademia di studi storici, 
letterari, scientifici e di belle arti 
Vaulted Tower Of Founder Mr. Giovanni 
Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi 
Society. Academy Of Historical, 


erary, 
And Scientific Studies And Q ine 
c O do 


Arts according to Mr. ov 


INSCRIPTIO NVMERO 1228. 


Ariodante Fabretti. 
InscriptiogcNumbDer 1228. 


OPERCVLVM  OSSVARII OMNES 
(LATITVDINE 0, 53  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 035 AD 0, 
054 CAROLVS EVGENVS PAVLI 
INSCVLPTIS; OLIM CLVSII AP 
CANONICVM DO 
RAGNINIVM IOSEFVS GVF 
ARIODANTES FABRE à 
(1886) IN MVSEO PVBLICO 
(succursale) ^ OLO 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an osse ecording to all of 
( illimetres wide 


our authorities (5 
according r. Giuseppe Goffredo 
Ariod tt), of tiburtine stone 
accgmding | to, Mr. Giuseppe Goffredo 
Artodante Fabretti; with letters (35 to 54 
iliméi$fes high according to Mr. Carl 
u Pauli) chiselled; at one time at 
M at the House Of The Priest Mr. 
omenico Ragnini according to Mr. 
Jdiuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 


August Danielsson. 


J814386:3T8H1QV:4-A 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1228. 


LAR CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PROL*A*R VT EGO. 


Tl LARURINATEFELIAL 
e LJ 1A ( R(Th) URINATE A1 Mr.-Larth X Urinate,  Mrs.-Feli's 
ELIAL (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 
Jn 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di 
Italia NOVA SERIES 13 1 8, NVMERVS 3; 


Danielsson). 
Lh Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 
series, volume 13, part 1, page 8, number 3; 


pl 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 534BISD (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 534BISD (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 30 


(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1229. 


Inscription Number 1229. 


OPERCVLVM  OSSVARII OMNES 
(LATITVDINE 0, 59  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 033 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


INSCVLPTIS; OLIM CLVSII APVD 
CANONICVM DOMINICVM 
RAGNINIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS; IN 
MVSEO . PVBLICO . CLVSINO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, VBI (SINE 
NVMERO) ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to all of 
our authorities (590 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti | and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (33 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; at one time at Chiusi at the 
House Of The Priest Mr. Domenico 
Ragnini according to Mr. 
Goffredo Ariodante Fabretti; ja 
Museum Of Chiusi accordi 
Francesco  Gamurrini, 
inventory number) 


still 
according to Mr. N st 


is 


1 886) 
anielsson. 


&e3TARISY A8: 143 6:60 


IMAGO INSCRIPTIONIS'RVMERO 1229. 


TI ThA FELI --L URINATESA 


CI  Th(ANJA FELKAL) V(E)LC 


URINATESA 


N 


A Mr.-Thana, Mrs.-Feli's (son), Mr.- 
Vel's (son), Mr.-Urinate's- 
daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AV 
DANIELSSONIVS; DO 
CHARTACEO 

AVGVSTANO DANIBLS: 


yr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES RUNS be d 
Italia NOVA SERIES, n 355m. 


—— storia di 


Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 
series, volume 13, part 1, page 10, number 8; 


2. 


IOSEFVS GVFF. NIC NTES FABRETTIVS, CORPVS 
ucstefiaqu. TACNA ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS VA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 3 " ECTYPO CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 534BISH (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 30 


(according to a paper squeeze); 


GAMVRRINIVS, Appendice al 


IOHANNES FRANC i 
COR, SCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai i supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
 4Fabretti, NVMERVS 186. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 186. 


INSORIPTIO NVMERO 1230. 


Inscription Number 1230. 


O CVLVM  OSSVARII OMNES 
(LA DINE 0, 53  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 


The lid, of an ossuary, according to all of 
our authorities (530 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (40 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Olof August Danielsson; at one time at 
Chiusi at the House Of The Priest Mr. 


Domenico Ragnini according to Mr. 


CLVSH  APVD CANONICVM 
DOMINICVM RAGNINIVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


:J&H1820:234A HIQY: OH 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1230. 


TI ARNTh URINAT:- TRERINAL 


URINATE CAROLVS EVGENVS PAVL 


IVS PRO URINATE VT EGO. 


Cl ARNTh URINAT - TRERIN(I)JAL 


Al Mr.-Arnth Urinate, Mrs. 
(son), (lies here). 


-Fherini's 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

1. 


edi I 


Mr. Olof August Danielsson 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di 
Italia NOVA SERIES 13 1 9, NVMERVS 5; 


Mr. Giancarlo Con ical History Of Italy, new 


abiléz Archaeo: 
series, volume 13, part. page, number 5; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 534BISE (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 


NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe nig. ig tp Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very An ge. number 534BISE (according to 
a sketchf made by him in person), photographic plate number 30 
(accordíhig to.a. paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1231. 


OPERCVLVM  OSSVARII OMNES 
(LATITVDINE 0, (68  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS) EX LAriB 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFEREDV 
ARIODANTES 

LITTERIS | (ALTITVD 
CAROLVS  EVGENV 
INSCVLPTIS; OLI 
CANONICVM 
RAGNINIVM 
ARIODANT 
(1886) IN.MEVSEO 


In&cription Number 1231. 

Thé li off ossuary; according to all of 
e rities (680 millimetres wide 
c ing to Mr. Giuseppe Goffredo 
Aiotans Fabretti), of tiburtine stone 


cording to Mr. Giuseppe Goffredo 


; Ariodante Fabretti; with letters (42 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; at one time at 
Chiusi at the House Of The Priest Mr. 
Domenico Ragnini according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 


(succursale) OVVS  AVGVSTVS 
PAN Pos IVS. 


August Danielsson. 


/8/1190431: 0 


8:3H4//19V:6J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1231. 


T4 


LTh URINATE ATh VELThRINAL 


CI L(AR)Th URINATE 


A(RN)Th(US) VELThRIN(I)AL 


A1 Mr.-Larth | Urinate, Mr.-Arnth's 
(son), Mrs.-Velthrini's (son), (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 

Lh 


2 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di 
Italia NOVA SERIES 13 1 7, NVMERVS I1; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 
series, volume 13, part 1, page 7. number 1; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 534BISA (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 534BISA (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 30 
(according to a paper squeeze); 


HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 3. 70. 


Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume 3, page 70. 


INSCRIPTIO NVMERO 1232. 


Inscription Number 1232. 


OSSVARIVM OMNES; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 085 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
NVNC (1886) IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO CAROLVS EVGENVS 


An Oossuary according to all of our 
authorities; with letters (85 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled;i now (1886) in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 


PAVLIVS. 


LEXERE 
444/108 V 
J6áH14 420 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1232. 


Carl Eugen Pauli. 


T1 
T2 
T3 


LARZA 
URINATE 
ThEPRINAL 


MI LARZA 
C2 URINATE 


C3. ThEPRIN(D)AL 


A] 
pe 


-Larth 


» A'heprini's (son), (lies here). 


DESCRIPSE DO EX  ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLA 
EVGENIANO PAVLIANO). 


icd 1t; I am giving it according to a 
N ueeze (made by Mr. Carl Eugen 
uli). 


I IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di») 
Italia NOVA SERIES 13 I 11, NVMERVS 10, 


Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 
series, volume 13, part l, page 11, number 10, 


pom where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARV. E IS Ew Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 534BISK. 


2. 
NVMERVS 534BISK. 


INSCRIPTIO NVMERO 1233. 


Inscription Number 1233. 


OPERCVLVM OMNES; 
LITTERIS 0, 037 


NN 
x E PAVLIVS) 


The lid, of an ossuary, according to all of 
our authorities; — with letters | (37 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; now (1886) in the 


CAROLV 
INSCVLPT C - IN MVSEO 
PVBIA&O RLORENTINO CAROLVS Public Museum Of Florence according to 
E N VLIVS. Mr. Carl Eugen Pauli. 


y3«82318HIqQV:3n1813adoR RO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1233. 


T1 ThANA ! :EPRINEI URINATESAREU 
Bl STIAL 


ThEPRINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThEPRINEI VT EGO, VEL 
SIC VIDETVR, SED MENTIONEM LITTERAE Th EAE NON FACIT 
BARTOLOMAEVS NOGARA CVR NESCIO. 


[Jeff Hill's footnote: I cannot conjecture the reason why a Hand, perhaps an Etruscan 
priest or priestess trained to some extent in writing, perhaps a semiliterate Greek 
person living in the neighbourhood amongst illiterate Etruscans, perhaps an Etruscan 
male or female semiprofessional scribe, could write inscriptions, time after time, in 
which words were abbreviated inconsistently in such a way as to make the reading of 


the inscription somewhat ambiguous; for instance, why URINATE-SA, the male 
gamonymic made clear, but not also either *REU|STIAL-ISA or *ThEPINIAL-ISA, 


gross carelessness, and a portion of the blame should also be assigned to our 
authorities who frequently struggled to sketch Etruscan letters evidently because they 
were written in an unaccustomed, displeasing, way from right to left.] 


the female gamonymic made clear? perhaps it is all merely due to semiliteracy and 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di 
Italia NOVA SERIES 13 1 10, NVMERVS 9, 


CI ThANA ThEPRINEI(AL)|AT Mr.-Thana, Mrs.- l heprinei's 

URINATESA (son) | Mr.-Urinate's-daughter's- 
CI|C2 REUJ|STIAL(ISA) husband, 

A1|A2 Mrs.-Reu|sti's-daughter's- 
husband, (lies here). 

DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it accoxürhg to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr en 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 


l. 


Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 


series, volume 13, part 1, page 10, nu 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 534BISI; 


Mr. Giuseppe Gofí Ario Body Of Italic 


Fabretti, 
Inscriptions Of A Vei Age. er 534BIST; 


An 
Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Iialic Studies, volume 2, page 137. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien, 2, 137. 


Ki 


EXTARE  REUISTIAL PRO . REUSIAL TESTATVR 
BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1899 ET 1900, 190. 


Mr. Bartolomeo Nogara stat&sslat REU|STIAL is extant instead of 
REUSIAL, Annual Of The Royal Academy [Of Milan]. 1899 And 
1900, pàge 190... 


4. 


INSCRIPTIO NVMERO 1234. 


In&cription Number 1234. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Evidently Two Different Lettershapes For 


The Same Letter T. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANN 


CAROLVS CONESTABILI 
(IOSEFVS 

ARIODANTES FAB 
LITTERIS HAVD DVBIE 


NVNC AVT LATET AV 


held, of an ossuary, according to Mr. 
Nataro Conestabile (from where Mr. 
luseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
ith letters doubtlessly chiselled; it is now 
either in an unknown place or else it has 
erished. 


URINATI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE URINATI QVIDEM) PRO 
URINATV VT IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS (SED BIS NE 
URINATV QVIDEM) ET ERGO FERE VT EGO. 


Cl 


TASMQRINATE REUSI(AL) 


AI Mr.-Tana Urinate, Mrs.-Reusi's 


(son), (lies here). 


Lm CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di 


ERIES 13 1 11, NVMERVS I1, 


ANNE 
Ital OV. 


L Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 


series, volume 13, part l, page 11, number 11, 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
CRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 534BISL; 


t2 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 534BISL; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 152, NVMERVS 35; 


x Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 152, 


number 35; 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien, 2, 137. 


4. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 2, page 137. 


INSCRIPTIO NVMERO 1235. 


Inscription Number 1235. 


OSSVARIVM OMNES; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 06 JCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
NVNC (1885) IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


An ossuary according to all of our 
authorities; with letters (60 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; now (1885) in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


34A Wt vor 


qV PB 


TAI 


IMAGO LUSIHAMMD NVMERO 1235. 


11 LTh URINATE 

12 SINUNAS UR 

13 INATES 

cl L(AR)Th URINATE A1 Mr.-Larth Urinate, 
0») SINUNAS A2 Mr.-Sinuna's (son), 


C2|C3 URIINATES(A) 


A2|A3 Mr.-Ur|inate's-daughter's- 
husband, (lies here). 


DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO |I sketched it; I am giving it a&cOldilg fo a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by r] Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
ll IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di | 1. Mr. Giancarlo AE story Of Italy, new 
Italia NOVA SERIES 13 I 8, NVMERVS 32, series, volume 13, parí age 8, ber 327 
VNDE from where 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 534BISC; 


. Giuseppe Goffri Ari&dante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ai ge, number 534BISC; 


INSCRIPTIO NVMERO 1236. 


Cuin Nümber 1236. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES T 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTI 
CAROLVS  EVGENVS Du 
LITTERIS . (ALTITVDINE 
CAROLVS siis ilf 
INSCVLPTIS; NVNC (1 
PVBLICO FLOREN 
EVGENVS PAVLI 


PA vs, 


epis 


yo o according to Mr. 

id AN | mer (from where Mr. 
us Goffredo Ariodante Fabretti) 
r. Carl Eugen Pauli; with letters (40 
Nili: high according to Mr. Carl 
4| Eugen Pauli) chiselled; now (1885) in the 
yPublic Museum Of Florence according to 


Ó Mr. Carl Eugen Pauli. 


&BERTÁT IRHISV: :ALERO 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 1236. 


TI — ThANIAURINATI TETASA 


CI 


ThANIA - URINATI(AL) 


A] Mr.-Thania, Mrs.-Urinati's (son), 
Mr.-Teta's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DINQIJPSI DO EX 
CHARTACEO (OLOVANO 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


ECTYPO I 


sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


1. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di 
Italia NOVA SERIES 13 I 12, NVMERVS 12, 


b Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 
series, volume 13, part 1, page 12, number 12, 


VNDE 


from where 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 534BISM. 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 534BISM. 


a) 
10180] 
(CLVSIVM CVM AGRO| 
(CLVSIVM VRBS, (Pian dei Ponti)) 


INSCRIPTIO NVMERO 1237. 


Inscription Number 1237. 


OPERCVLVM OSSVARII OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 045 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; NVNC (1885) IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO CAROLVS 


The lid, of an ossuary, according to all of 
our authorities; with letters — (45 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; now (1885) in the 
Public Museum Of Florence according to 


EVGENVS PAVLIVS. Mr. Carl Eugen Pauli. 
Ae VAATTIAdAHIQ YO.) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1237. 
TX LTh URINATE MELUTNAL 
Cl L(AR)Th URINATE A1 Mr.-Larth Urinate, Mrs.-Melutni's 
MELUTN(!)AL (son), (lies here). d 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO[!sketched it; I am giving it a&coMling.tó a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by àr] Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
1. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di b Mr. Giancarlo Conestabile, cological. History Of Italy, new 
Italia NOVA SERIES 13 1 7, NVMERVS 2, series, volume 13, parjetepage 7, ni 
VNDE from where 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 534BISB. 


7 


Mr. Giuseppe rui cy ap Fabretti, Body Of Italic 
€ Of A Very An ge. number 534BISB. 


INSCRIPTIO NVMERO 1238. 


(Tüscriptión Number 1238. 


OSSVARIVM OMNES (LATITVDINE 
0, 58; ALTITVDINE 0, 40 IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANT 

FABRETTIVS) EX Ami: 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFRED 

ARIODANTES FAB TIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 9, 04 " 


075 CAROLVS EVGE 
IN FRONTE CARQLVS, EVGENVS 
PAVLIVS INSCV ISTS9AIM CLVSII 


IN MVS NS SOCIETATIS 
COLVMBA IOSEFVS 
GVFFREDYS ARIODANTES 


FABRET NVNC (1885) IN 
MVS 


PVBLICO |. PLORENTINO 
LE GENVS PAVLIVS. 


(580 millimetres wide; 400 

high according to Mr. 
S: ppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
iburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(A7 to 75 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
at one time at Chiusi in the Museum Of 
The La Società Colombaria. Accademia 
di studi storici, letterari, scientifici e di 
belle arti — Vaulted Tower Of Founder 
Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in 
Borgo degli Albizi Society. Academy Of! 
Historical, Literary, And Scientific 
Studies And Of The Fine Arts according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, now (1885) in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 


A suatyj according to all of our 
Pim es 
i 


Carl Eugen Pauli. 


[4 14:01 6q A 4 
:3 (t 4VJA Tfl 
Ae424 QV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1238. 


LARThI TITI 
MELUTNEI 


T1 
T2 


T2 URINATESA 
Cl LARThI TITI(AL) A] Mrs.-Larthi, Mrs.-Titi's 
C2 | MELUTNEI(ALISA) (daughter), 
63 URINATESA A2 Mrs.-Melutnei's-son's-wife, 
A3 Mr.-Urinate's-son's-wife, (lies 
here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
li Lh 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di 
Italia NOVA SERIES 13 1 9, NVMERVS 7; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 
series, volume 13, part 1, page 9, number 7; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 534BISG (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 534BISG (according to 
a sketch made by him in person), photographic din uil 30 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1239. Inscription Number 1939 
OSSVARIVM  J FICTILE |. OMNES; A clay ossuary accordin all/ of our 
LITTERIS (ALTITVDINE 40, OOlS5j|authorities; with lett (15, nillimetres 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE INSCVLPTIS 
ET RVBRO COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; OLIM IN | MVSEO 
SOCIETATIS COLVMBARIAE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1889) 

MVSEO  PVBLICO FLORENT 

(NVMERO 81) CAROLVS EMGENVS 


PAVLIVS. 


high according to Càw Eugen Pauli) 
chiselled on the iat and painted 
in red colour accorditi$ to Mr. Giuseppe 
Goffredo Aki wid quiis and Mr. Carl 
Eugen I ne/time in the Museum 
Of e a Società | Colombaria. 
lori di studi storici, letterari, 
i i e di belle arti — Vaulted Tower 
under Mr. Giovanni Girolamo dei 
Le in Borgo degli Albizi Society. 
Academy Of Historical, Literary, And 
Scientific Studies And Of The Fine Arts 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1889) in the 


Public Museum Of Florence (inventory 
number 81) according to Mr. Carl Eugen 


Pauli. 


: 6376, A0 Y: Oon4a4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1239. 


T1 LNTh! URINATESA 


AI Mrs.-Velnthi, Mr.-Urinate's-son's- 


wife, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti failed to detect an 
issue with the letter | at the end of the first word; yet Mr. Carl Eugen Pauli's 
reproduction of the inscription indicates that the letter | is gapped, and hence I 
underdot it, although I certainly do not suspect that there are two double interpuncts.] 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


DESCRIPSE DO EX  ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
PAVLIANO FILIALI). 

1: 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di 
Italia NOVA SERIES 13 1 9, NVMERVS 6; 


2 
Pauli's son). 
Um Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 
series, volume 13, part l, page 9, number 6; 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 534BISF TABVLA NVMERO 30 (EX ECTYPO 
CHARTACEO). 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 534BISF, photographic 
plate number 30 (according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1240. 
1241. 1242. 1243. 1244. 


Inscriptions Numbers 1240, 1241, 1242, 
1243, And 1244. 


Oltre la detta serie [NVMERIS 1228. 
1229. 1230. 1231. 1232. 1233. 1234. 
1235. 1236. 1237. 1238. 1239] ebbersi da 
questo scavo le memorie di membri di 
altra famiglia, 1l cui nome pure e semplice 
[CESTNA]| annunziato da uno dei tegoli 
lavorato elegantemente a fogliami a bacca 
érre, per cui celavasi allo sguardo l'interno 
del nicchiotto o della celletta, ritorna nei 
cinerari che dietro a lui vidersi collocati 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS Archeologica storia di 
Italia NOVA SERIES 131 15; TEGVLAE 
ET | OSSVARIA  EFFOSSA IN 
SVPRADICTO LOCO [Pian dei Ponti] 
MENSE OCTOBRI 1859 IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


From this excavation, besides the series 
mentioned [inscriptions numbers 1228, 
1229, 1230, 1231, 1232, 1233, 1234, 
1235, 1236, 1237, 1238, and 1239] the 
memorials of members of another family 
emerged, whose pure and simple name 
[CESTNA| was announced by one of the 
tiles elegantly worked with leafwork in the 
shape of drunk berries, by which the inside 


of the little niche or small chaníber was 
hidden from view, repeating Sehen 
the ossuaries which were;s ranged 
behind them according t 2 

istory Of 


Conestabile, Archae ical 

Italy, new series, yo CN. part 1, page 
15; the tiles and olas ere excavated 
on the abovementioriedlocation [Pian dei 
ain Of The Bridges] in 
rd to Mr. Giuseppe 


Goffiedo Arigdante Fabretti. 


fogliami a b. r. FORTASSE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO fogliami a bacca 


érre VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 1240. 


Inscription Number 1240. 


CAROLVS 


(IOSEFVS 

ARIODANTES 

LITTERIS | MA 

CAROLVS NESTABILIVS 


sepulchral tile according to Mr. 
|Giancarlo Conestabile (from where Mr. 


g Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
;|with large letters according to Mr. 


Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) 


(IOSEFVS GVFFREDVS |chiselled; at one time at Florence in the 
ARIODANTE FABRETTIVS) Museum Of The La Società Colombaria. 
INSCVL 3.OLIM FLORENTIAE IN |, Accademia di studi storici, letterari, 
MVS SOCIETATIS |scientifici e di belle arti — Vaulted Tower 
CO vMuiar IOHANNES Of Founder Mr. Giovanni Girolamo dei 
CAROL CONESTABILIVS |Pazzi in Borgo degli Albizi Society. 
(1 S GVFFREDVS | Academy Of Historical, Literary, And 
ARIODANTES FABRETTIVS), NVNC |Scientific Studies And Of The Fine Arts 
VIDETVR PERISSE. according to Mr. Giancarlo Conestabile 
(from where Fabretti); it now seems to 
have perished. 
TI CESTNA AI Mr.-Cestna (lies here). 
lli IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di E. Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 
Italia NOVA SERIES 13 1 15, NVMERVS Il, series, volume 13, part 1, page 15, number 1, 
VNDE from where 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 534TERA. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 534TERA. 


INSCRIPTIO NVMERO 1241. 


Inscription Number 1241. 


OPERCVLVM  OSSVARII OMNES 
(LATITVDINE 0, 45  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 054 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN TECTI 
PLANO | IOHANNES | CAROLVS 
CONESTABILIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
OLIM FLORENTIAE IN MVSEO 
SOCIETATIS COLVMBARIAE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1885) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


The lid, of an ossuary, according to all of 
our authorities (450 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); with letters (54 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the flat surface 
of the houseroof according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Carl Eugen 
Pauli; at one time at Florence in the 
Museum Of The La Società Colombaria. 
Accademia di studi storici, letterari, 


scientifici e di belle arti — Vault ower 
Of Founder Mr. Giovanni Gi ei 
Paz; in Borgo degli AI ety. 


Academy Of Historical, Literary, And 
Scientific Studies UN Fine Arts 
according to M e Goffredo 
Ariodante NN (1885) in the 
Public Museum Of ence according to 


Mr. Carl Eugen, Pauli. 


A nT932:O0 
MAT Vii 


IMAGO INSCRIPTI 
ATh CE*TNA 
MUTIAS 


T1 
dle: 


ERO 1241. 


CESTNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CESTNA VT EGO; SED 
LITTERA *S CERTA EST, ETIAM LITTERA I IN LINEA SECVNDA. 


El A(RN)Th CESTN A] Mr.-Arnth Cestna, 

C2 MUTIAS A2  Mr.-Mutia's (son), (lies here). 
DESCRIPSI; DO, CB DVOBVS |I sketched it; I am giving it according to 
ECTYPIS CH fus (OLOVVS|two paper squeezes (made by Mr. Olof 
AVGVSTVS D NIVS). Aut Danielsson). 


n IOHANNE es LVS CO d o MER storia di 


Italia s IES 1 VMER 


Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 
series, volume 13, part 1, page 15, number 14; 


2 IOS IVFFREDVS Mamm PRRHUTEE CORPVS 
INSCRIP' ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
VMERVS 53. B TABVLA NVMERO 30 (EX ECTYPO 
;HARTACEO). 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 534TERB, 
photographic plate number 30 (according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 12242. 


Inscription Number 1242. 


OPBROYLVM  OSSVARII OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 052 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; OLIM FLORENTIAE IN 
MVSEO SOCIETATIS 
COLVMBARIAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1885) IN 
MVSEO  PVBLICO .FLORENTINO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


The lid, of an ossuary, according to all of 
our authorities; — with letters — (52 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; at one time at 
Florence in the Museum Of The La 
Società Colombaria. Accademia di studi 
storici, letterari, scientifici e di belle arti 
Vaulted Tower Of Founder Mr. 
Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo 
degli  Albizi Society. Academy | Of 
Historical, Literary, And Scientific 
Studies And Of The Fine Arts according 


to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, now (1885) in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


: 414 V 


Wi: 80 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1242. 


TI 


ThA MUTIA 


Cl 


Th(AN)A MUTIA 


AI Mr.-Thana Mutia (lies here). 


DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


L. 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di 
Italia NOVA SERIES 13 1 15, NVMERVS 15, 


Lk Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological Hist Of Italy, new 
series, volume 13, part 1, page 15, number 15,4... 


VNDE 


from where 


2. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 534TERC. 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Arioda Fabretti B. Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age: 534TE 


INSCRIPTIO NVMERO 1243. 


Inscriptio NegDy 1243. 


OSSVARIVM OMNES EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES Mr 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 038 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIO 
ET SINISTRO MARGINE CAROL 
EVGENVS PAVLIVS r ctore 


OLIM FLORENTIAE IN (MVSEO 
SOCIETATIS COLVM 
IOSEFVS GVFFREDVS td 
FABRETTIVS, N XC PSY 
MVSEO edis iN 


NVMERO) C demas 
PAVLIVS ON 


An Oossuary accoMinà to all of our 
authorities, of SONDA stone according to 
Mr. Gianc onesfábile (from where 

offredo — Ariodante 


Rr letters (38 millimetres high 
-e to Mr. Carl Eugen Pauli) 
oeS- on the higher and lefthand 

argíüs according to Mr. Carl Eugen 

uli; at one time at Florence in the 
Museum Of The La Società Colombaria. 
AEJ|/AÁccademia di studi storici, letterari, 
scientifici e di belle arti — Vaulted Tower 
N|Of Founder Mr. Giovanni Girolamo dei 
Pazz in Borgo degli Albizi Society. 
Academy Of Historical, Literary, And 
Scientific Studies And Of The Fine Arts 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1889) in the 
Museum Of Florence (without inventory 
number) according to Mr. Carl Eugen 


Pauli. 


T1 
IP 


(123»-13H454: 814280 
e 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1243. 
FASTIA ACLNEI CESTN-- 
SA 


[Jeff Hill's footnote: N | SA INTEGRVM VIDIT IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS.] 


Cl 
CIIC2 


FASTIA ACLNEI(AL) 
CESTNA|SA 


Al Mr.-Fastia, Mrs.-Aclnei's (son), 
A1[|A2 Mr.-Cestna|'s-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSE DO EX  ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
EVGENIANO PAVLIANO). 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


Jr IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di 
Italia NOVA SERIES 13 1 16, NVMERVS 16, 


Pauli). 
" Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 
series, volume 13, part 1, page 16, number 16, 


from where 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 534TERD. 


2s Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 534TERD. 


INSCRIPTIO NVMERO 1244. 


Inscription Number 1244. 


OSSVARIVM J FICTILE OMNES; 
LITTERIS RVBRO COLORE OMNES 


PICTIS; OLIM FLORENTIAE IN 
MVSEO SOCIETATIS 
COLVMBARIAE, NVNC (1889) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 


(NVMERO 38) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


A clay ossuary according to all of our 
authorities; with letters painted in a red 


colour according to all of our aufherities; 
at one time at Florence in the M Of 
a ia 


The La Società Colombaria j 

di studi storici, letterari/ scientifici e di 

belle arti — Vaulted r ounder 
d 


w 
Mr. Giovanni Girola Pazz in 
Borgo degli Albi iety. Academy Of 
Historical, Liter And Scientific 


Studies And Of The Fine Arts, now 

(1889) ig.t to Müseum Of Florence 

msn nd er 38) according to Mr. 
uli. 


Ca $ 
'"2g472351V2VO:h 


IWAO 


IMAGO INSCRIPTIONIS'NVMERO 1244. 


TA ThANIA FUSUI CES | «--SA 
Cl ThANIA FUSUI(AL)|A1 Mr.-Thania, Mrs.-Fusui's (son), 
CESTNASA Mr.-Ces:na's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DESCRIPSI; DELINEAVI FIlyVS. I sketched it; Mr. Carl Eugen Pauli's son 
traced it. 
| IOHANNES CAROLXS Ya wn Archeologica storia di | 1. Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 
Italia NOVA SER, 1 16, ERVS 17; series, volume 13, part l, page 16, number 17; 
25 IOSEFVS GV mend ES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
SCUPTINV RVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 534TERE (according to 
NVMERVS 534TERE (EX S DESCRIPTIONE). a sketch made by him in person). 
m 
(0181) 
(CLVSIVM CVM AGRO] 


(CLVSIVM VRBS, (Pian dei Ponti)) 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1245. 
1246. 1247. 1248. 1249. 1250. 1251. 


Inscriptions Numbers 1245, 1246, 1247, 
1248, 1249, 1250, And 1251. 


C'imbattemmo in altro sepolcro, la cui 
strada nei suoi nove nicchiotti, otto dei 
quali chiusi ancora da tegoli anepigrafi ci 
dié sette urne di terra cotta con bassirilievi 
di poco conto, e figura in sui coperchi: ..... 
nell'interno della tomba stessa ..... si 


raccolsero quattro altri coperchi fittili 
parimenti con figure  semigiacenti 
IOHANNES CAROLVS 


Unexpectedly in another tomb here, on the 
footpath of which were nine niches, in 
eight of which, still closed off by 
uninscribed tiles, were seven terracotta 
urns with low reliefs of no importance and 
figures on the lids: ..... inside this tomb 
itself ..... four other similar clay lids were 
collected with reclining figures according 
to Mr. Giancarlo Conestabile, 


CONESTABILIVS Archeologica storia di 
Italga NOVA SERIES 13 1] 18. 
OSSVARIA FICTILIA IN 
SVPRADICTO LOCO [Pian dei Ponti] 
INVENTA OCTOBRI 1859 IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


Archaeological History Of Italy, new 
series, volume 13, part 1, page 18. The 
clay ossuares were found in the 
abovementioned place [Pian dei Ponti — 
Plain Of The Bridges] in October, 1859 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


INSCRIPTIO NVMERO 1245. 


Inscription Number 1245. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OPERCVLVM  OSSVARII OMNES 
FICTILE | IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 035 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; OLIM FLORENTIAE IN 
MVSEO SOCIETATIS 
COLVMBARIAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1885) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


The lid, of an ossuary, accordi of 
our authorities, of clay a Ah to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariod: abretti and 
Mr. Carl Eugen Pa with Jetters (35 
millimetres high deéeor to Mr. Carl 
Eugen Pauli) eh 


át one time at 

Florence in the uséum Of The La 

Società Co E di studi 

oy scientifici e di belle arti 
Ite 


- ower Of Founder Mr. 
Giovanni, Girolamo dei Pazzi in Borgo 
li bizi Society. Academy Of) 


istorical, Literary, And Scientific 
Boii And Of The Fine Arts according 
o Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
JPabretti, now (1885) in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


HR 2 


4f WTA2:13:3 d V4 22: QA 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 1245. 


TI 


AR SETUME VL CA!NAL CLAN 


CAINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAINAL VT EGO. 


R(NTI). SETUME V(E)L(US) 
IN()AL CLAN 


Cl 


AI Mr.-Arnth Setume, Mr.-Vel's son, 


Mrs.-Caini's son, (lies here). 


DO EX  ECTYPO 


D SCRIPSyA 
CBRARTACEO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 


1. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di 
Italia NOVA SERIES 13 1 19, NVMERVS 19; 


Danielsson). 
m Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 
series, volume 13, part 1l, page 19, number 19; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 534TERG TABVLA NVMERO 30 (EX ECTYPO 
CHARTACEO). 


zm Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 534TERG, 
photographic plate number 30 (according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1246. 


Inscription Number 1246. 


OPERCVLVM  OSSVARII OMNES 
FICTILIS | IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS, VT VIDETVR, 
INSCVLPTIS; OLIM FLORENTIAE IN 


The lid, of an ossuary, according to all of 
our authorities, of clay according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters, it seems, chiselled; at one time 
at Florence in the Museum Of The La 


MVSEO SOCIETATIS 
COLVMBARIAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI NON VIDIMVS. 


Società Colombaria. Accademia di studi 
storici, letterari, scientifici e di belle arti 
Vaulted Tower Of Founder Mr. 
Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo 


degli  Albizi Society. Academy | Of 
Historical, Literary, And Scientific 


Studies And Of The Fine Arts according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, now in the Public Museum Of 
Florence according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where we 
did not see it. 


TI 


LARThI LATINI METUSNEI TLESA 


TLESA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TLESA VT IOSEFVS 
GVFFREDVS  ARIODANTES FABRETTIVS IN SVPPLEMENTI PRIMI 
CORRECTIONIBVS ET OBSERVATIONIBVS AD CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI ORDINE GEOGRAPHICE DIGESTVM ET 


ERGO VT EGO. 


CI — LARTRHI LATINI(AL) 
METUSNEI(ALISA) TLESA(S) 


A] 


Mrs,-Larthi, Mrs.-Latini's 
(da ), Mrs;-Metusnei's-son's- 

ife; Tias (daughter), (lies 
Mey 


m IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di 
Italia NOVA SERIES 13 1 19, NVMERVS 20, 


ph Mr. Gigátarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 


seriós, Volume 13, part 1, page 19, number 20, 


VNDE 'ffem whrére 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CO) 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS VI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 534TERH; 
NVMERVS 534TERH; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Prime; 3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime isérizioni italiche, 
Correzioni ed osservationi alla raccolta delle anti ime iscrizioni 


italiche, PAGINA 100, NVMERVS 534TERH. 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, Corrections 
And Observations To The Collection Of The Oldest Italic 
Inscriptions, page 100, number 534TERH. 


INSCRIPTIO NVMÉROY245. 


Inscription Number 1247. 


OSSVARIVM FI ÓMNES; 
LITTERIS | (AL DI 0, 016 
CAROLVS EV AVLIVS) IN 
SVPERIORE E OLOVVS 
AVGVST NIRÉSSONIVS NIGRO 
COLORE PICEIS OMNES; OLIM 
IN AEDIBVS CANONICI 
RAGNINII  IOSEFVS 

ARIODANTES 
NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 


(NVMERO 9) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A clay ossuary according to all of our 
authorities; with letters (16 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted on the higher margin according to 
Mr. Olof August Danielsson in black 
colour according to all of our authorities; 
at one time at Chiusi in the House Of The 
Priest Mr. Domenico Ragnini according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (inventory number 9) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


:NAMITIT: 32£12:0À 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1247. 


TI ATh VISC:- VIPINAL 


VISCE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VISCE VT EGO. 


CI — A(RN)Th VISCE VIPIN()AL 


AI Mr.-Arnth Visce, 


(son), (lies here). 


Mrs.-Vipini's 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


1 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di 
Italia NOVA SERIES 13 1 20, NVMERVS 21; 


jf. Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 
series, volume 13, part 1, page 20, number 21; 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 534TERI (EX SVA DESCRIPTIONE). 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 534TERI (according to 
a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1248. 


Inscription Number 1248. 


OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS); OLIM 


A clay ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile (from where Mr. 


iuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); at ime 
at Florence in the Museum T a 


FLORENTIAE IN MVSEO |Società Colombaria. Accüdemia di studi 
SOCIETATIS COLVMBARIAE storici, letterari, scientifici e di belle arti 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES '- Vaulted Tow LA nder Mr. 
FABRETTIVS, NVNC VIDETVR AVT |Giovanni Gier zzi in Borgo 
LATERE AVT PERISSE. degli | Albizi So Academy | Of 
Historical, (. Literary, And Scientific 
Studies. An he Fine Arts according 
e "Goffredo  Ariodante 
'w seems either to be in an 

/unknownjplace or else to have perished. 

TI ThANA N--N------ A 


ThANA PI 
TRANSCRIPSIT (NE ThANA PI 


A CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, QVEM ThANA PI 


A 
A QVIDEM VT ELIAS LATTESIVS 


DICIT), SANE PRO ThANA N--N------ AVIBOQ 


cl ThANA NANSTA AI Mr.-Thana Nansta (lies here). 
m IOHANNES CAROLVS CONESTAABSILIVSNArchieolügicá storia di | 1. Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 
Italia NOVA SERIES 13 1 20, NVMERVS 22, series, volume 13, part 1, page 20, number 22, 
VNDE from where 
2, IOSEFVS GVFFREDV DANTEÉSIBABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 534T 


O! 
TALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 534TERK. 


INSCRIPTIO NVMERO 1249. 


Inscription Number 1249. 


OSSVARI ICTILE IOHANNES 
CARORLVS CONESTABILIVS, 
IO FREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS |. NIGRO 
CO PICTIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS); OLIM 
FLORENTIAE IN MVSEO 
SOCIETATIS COLVMBARIAE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC VIDETVR AVT 
LATERE AVT PERISSE. 


A clay ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters painted in 
black colour according to Mr. Giancarlo 
Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); at one time 
at Florence in the Museum Of The La 
Società Colombaria. Accademia di studi 
storici, letterari, scientifici e di belle arti 
Vaulted Tower Of Founder Mr. 
Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo 


degli Albizi Society. Academy | Of 
Historical, Literary, And Scientific 


Studies And Of The Fine Arts according 
to Mr. Giuseppe Goffredo  Ariodante 


Fabretti, it now seems either to be in an 
unknown place or else to have perished. 


TI LAR-------- ARCNEI----S----L 

LAR ARCNEI S LCAROLVS EVGENVS PAVLIVS SANE PRO LAR- 

------- ARCNEI----S----L VT EGO. 

C1 LARTh LARCNEI(AL) A1 Mr.-Larth, Mrs.-Larcnei's (son), 
VESIAL(ISA) Mrs.-Vesi's-daughter's-husband, 


(lies here). 


x IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di 
Italia NOVA SERIES 13 1 20, NVMERVS 23; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 
series, volume 13, part 1, page 20, number 23; 


t2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 534TERL. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 534TERL. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


INSCRIPTIO NVMERO 1250. Inscription Number 12509, 
OSSVARIVM FICTILE IOHANNES |A clay ossuary according to Mir. Giahearlo 
CAROLVS CONESTABILIVS |Conestabile (from wher . Giuseppe 
(IOSEFVS GVFFREDVS |Goffredo Ariodante Fabretti); With letters 
ARIODANTES FABRETTIVS); painted in red on ef d side, in 
LITTERIS in rosso a destra, in nero a black on the caus: cording to Mr. 
sinistra IOHANNES CAROLVS |Giancarlo Conesta at one time at 
CONESTABILIVS . PICTIS; X OLIM|Florence i$ the Museum Of The La 
FLORENTIAE IN MVSEO | Società ria, Accademia di studi 
SOCIETATIS COLVMBARIAE  stori ei ; scientifici e di belle arti 

Ite 


FABRETTIVS, NVNC VIDETVR AVT 
LATERE AVT PERISSE. 


Tower Of Founder Mr. 


rici, 
ler Girolamo dei Pazzi in Borgo 
"a Albizi Society. Academy | Of 
his rical, Literary, And Scientific 
udies And Of The Fine Arts according 
» Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
abretti, it now seems either to be in an 
unknown place or else to have perished. 


Tl] — —— VELThNEANILAS--^—- ARCNIA 
VELThNE AULES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO -—- VELThNEAULES 
VT EGO. 
Cl  L(AR MD EE AULES|AI Mr-Larth Velthne, Mr.-Aule's 
A ) LARCNIA(SA) (son) Mrs.-Auls (son)  Mr.- 
Larcnia's-daughter's-husband, 
(lies here). 


IN IO: CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di 
Italia A SERIES 13 1 21, NVMERVS 24, 


i" Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 
series, volume 13, part 1, page 21, number 24, 


E 


from where 


2. . —IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 534TERM. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 534TERM. 


INSCRIPTIO NVMERO 1251. 


Inscription Number 1251. 


OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM FLORENTIAE IN 


MVSEO SOCIETATIS 
COLVMBARIAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


A clay ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at one time at Florence 
in the Museum Of The La Società 
Colombaria. Accademia di studi storici, 
letterari, scientifici e di belle arti 
Vaulted Tower Of Founder Mr. Giovanni 


FABRETTIVS, NVNC VIDETVR AVT 


Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi 


LATERE AVT PERISSE. Society. Academy Of Historical, Literary, 
And Scientific Studies And Of The Fine 
Arts according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, it now seems either to 
be in an unknown place or else to have 
perished. 

TI FASTIA 

T2 ARCSNEI 

Gl FASTIA A1 Mr.-Fastia, 

CI|C2 T|ARCSNEI(AL) A1|A2 Mrs.-TJarcsnei's (son), (lies here). 

p. E 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di 
Italia NOVA SERIES 13 1 21, NVMERVS 25, 


Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological Hist 
series, volume 13, part 1, page 21, number 25, 


(UN Italy, new 


VNDE 


from where 


2: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 534TERN. 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante , Fabretti, 


dy "Of" Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. à 


INSCRIPTIO NVMERO 1252. 


Inscription Number 1952. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS | OMNES 
(ALTITVDINE 0, 74  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 085 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 


INSCRIPTIS; trovato egualmente in una 
di queste tombe IOHANNES CAROL 
CONESTABILIVS, OLIM CLVSII 


EVGENVS X 


S 


MVSEO SOCIETATI 

COLVMBARIAE EFVS 
GVFFREDVS ES/ 
FABRETTIVS, NVN IN 
MVSEO  FLOREN CAROLVS 


A. sepulchral tile d to all of our 
authorities — (740 llimetres — high 


according (to. Mr. Giuseppe Goffredo 


Arioda; Fabretti) with letters (85 
millimétre h according to Mr. Carl 
EugeniPauljf inscribed by a sharp point; 


o fi in one or another of these 
[ow according to Mr. Giancarlo 
n stabile; at one time at Chiusi in the 
Museum Of The La Società Colombaria. 
Pastas di studi storici, letterari, 
scientifici e di belle arti — Vaulted Tower 
Of Founder Mr. Giovanni Girolamo dei 
Pazz in Borgo degli Albizi Society. 
Academy Of Historical, Literary, And 
Scientific Studies And Of The Fine Arts 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1885) in the 
Museum Of Florence according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


H2^* 0-4 


rr 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12352. 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


T1 LTh CAPSN 

T2 A 

CI L(AR)Th AI Mr.-Larth 

CI|C2 CAPSNA A1|A2 Capsnja (lies here). 

DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO paper squeeze (made by Mr. Olof August 


Danielsson). 
L 


1. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di 
Italia NOVA SERIES 13 I 17, NVMERVS 18; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 
series, volume 13, part 1, page 17, number 18; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 534TERF, photographic 


plate number 30 (according to a paper squeeze). 


NVMERVS 534TERF TABVLA NVMERO 30 (EX ECTYPO 
CHARTACEO). 


INSCRIPTIO NVMERO 1253. 


Inscription Number 1253. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 90, 


35; LATITVDINE 0, 53 IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 039 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
REPERTVM PROPE CLVSIVM IN 
PRAEDIO  Pian-di-ponti VOCITATO 
IBIQVE  ASSERVATVM  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVST 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson (350 millimetres high; 
530 millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (39 
millimetres high according to Carl 
Eugen Pauli) chiselled o m aud 
according to Mr. Olof Au On; 
found near Chiusi on the generally 
Of The 
according to 
Ariodante 


called Pian-di-ponti Plai 
Bridges and conser veg (CN 
Mr. Giuseppe M Oo 
Fabretti, new (1886Y in the Public 
Museum O ]usi the branch of the 
Muse wi dn housed in the 
co [o to Francisco) according to 
Mr: Ofof Affigust Danielsson. 


5Vz:l3hn$vm 39:440 


JA ti 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1233. 


T] | ThANA RE ZNELZUCh 


il NAL 


CI  ThAN (AL) 
CI|C2 AUN LüSA) 


A1 Mr.-Thana, Mrs.-Remznei's (son), 
A1[|A2 Mrs.-Zuch|ni's-daughter's- 
husband, (lies here). 


DESCRIPSIT ÓOLOVVS AVGVSTVS 
D VENSONINS DO EX ECTYPO 
CÉARTAOÉO (OLOVANO 
A ANO DANIELSSONIANO). 


Je IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 694BISC (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 31 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


b Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 694BISC (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 31 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1254. 


Inscription Number 1254. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (LATITVDINE 0, 69 AD 
0, 73; ALTITVDINE 0, 60 IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
(690 to 730 millimetres wide; 600 
milimetres high according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters chiselled; found doubtlessly 


INSCVLPTIS; REPERTVM .HAVD Jon the Estate called Pian-di-ponti — Plain 


DVBIE IN PRAEDIO  Pian-di-ponti Of The Bridges, where it was once 
NOMINATO, VBI OLIM |conserved according to Mr. Giuseppe 
ASSERVABATVR IOSEFVS |Goffredo Ariodante Fabretti. 
GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS. 


oJ3nft$uy o qP 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1254. 
TAE ARNTh ULTIMNELTh 


ULTIMNE LTh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ULTIMNELTh VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: in a note at inscription number 3011 Mr. Elia Lattes indicates a 
COMPARANDVM in inscription number 3011, or perhaps rather indicates an 
identification of the two inscriptions, when he states that the only appreciable 
difference between the two inscriptions is the lettershape of the letters T, perhaps 
correctly, although the arrangement of the initial letter A 1s subtly different too. 


Cl ARNTh ULTIMNE Al Mr.-Arnth Ultimne, --Larth's 
L(AR)Th(US) (son), (lies here): 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO |I am giving it accirdihg to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante etti. 
l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. : seppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Very Ancient Age, number 782BISB, photographic 
NVMERVS 782BISB TABVLA NVMERO 32 (EX SVA plate m T iccording t'a sketch made by him in person and 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO).  ffüidin&lte a pa sm 
ij 


101 
(CLVSIVMRGV ROj 
ÍCLVSIVM VRBS, (Pian (Val)*ei Ronfi, Petriccia, Predio Giulietto)] 


INSCRIPTIONES NVMERIS;1255. Inscriptions Numbers 1255 And 1256. 
1256. 


OSSVARIA, QVAE MS IM|Ossuaries which it appears, from the 
O 


CANONICI | DOMINI NINII| words which Mr. Gian Francesco 
PRAEDIO Pian dei i INATO 'Gamurrini relates about each of them, 
REPERTA ESS IIS* APPARET were found together on the Estate Of The 


QVAE DE S . REFERT PPriest Mr. Domenico Ragnini called Pian 
IOHANNES FRANCISCVS |dei Ponti — Plain Of The Bridges. 
GAMV 

INSCRIPTIO NVMERO 1255. Inscription Number 1255. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 

Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Interpuncts In The Shape Of, 


Evidently, Sixstroke Lightning Bolts, Thus: f. 


(Incorrectly Conceived) Syllabic Interpunctuation: 
SENT*INATE (That Is, SENTÉINATE). 


Til 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; REPERTVM AD 
CLVSIVM 1n luogo chiamato il Piano dei 
Ponte marzo 1878, appena scoperto fu 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
letters doubtlessly chiselled; found at 
Chiusi, in the place the Piano dei Ponte — 
Plain Of The Bridge in March, 1878; 
scarcely uncovered, with two others it was 


vandalicamente con altri due fatto in 
pezzi, e posto in fabbrica IOHANNES 


barbarically made into stone chips, and 
mixed into the structure of a building 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS. according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini. 

TI | VLÉSENT Í INATE  FERNESA 

T2 S 


SENT Í INATE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SENI $ INATE VT 
IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS PRO SENT $ INATE VT EGO [Jeff 
Hill's footnote: I suppose that the scratching in of the sixstroke lightning bolt 
interpunct caused damage to the letter T resulting in it having the appearance, to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, of a letter I, or, if not damage, then causing Mr. Gian 
Francesco Gamurrini's eye to wander and misrecord the letter.] 


302 NIHIL CAROLVS EVGENVS T28 VTPETRVS NARDIVS DEIVS 
PAVLIVS PRO ET ERGO VT EGO. 
Cl V(E)L(IA) SEN! (| jINATE ] fVelia Seni|inate, 
CI|C2 FERNESA|S ANS r.-Fernesa|'s (son), (lies here). 
b 1j 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendi: Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ario 


Fabretti, NVMERVS 175 (EX DVABVS DESCRIPTIONIB 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 175 (according to two sketches, one made by 
ALTERA A IOHANNE BROGIO, ALTERA A PETRO NARDIO Mr. Giovanni Brogi, the other made by Mr. Pietro Nardi-Dei). 
DEIO CONFECTA). 


INSCRIPTIO NVM à Inscription Number 1256. 

Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 

OSSVARIVM IOHANNES|An 0ossuary according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrini; found together with 


REPERTVM VNA CVM 543 [PER 543 [by mistake, instead of 1255] 
ERROREM PRO 1255] IOHANNES aecording to Mr. Gian Francesco 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS ID EST Gamurrini, that is, with the preceding 
CVM NVMERO PRAECEDENTI. number. 

24 ARNTh FERNESA AI Mr.-Arnth, Mr.-Ferne's- 


] . 
daughter's-husband, (lies here). 

Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


1 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabreti,, NVMERVS 190 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS 


Supplements, number 190 (according to a sketch of Mr. Giovanni 


BROGII). Brogi). 


INSCRIPTIO NVMERO 1257. 


Inscription Number 1257. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 73 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 055 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN DVOBVS 
LATERIBVS CONTINVO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
REPERTVM CLVSII IN PRAEDIO Val- 
di-Ponti IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, OLIM 
IBIDEM APVD CANONICVM 
DOMINICVM RAGNINIVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANT,| 
FABRETTIVS, NVNC (1886) 
MVSEO PVBLICO VSINO 
(succursale) OLOVVS AV TVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (730 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (55 
millimetres high according to Carl 
Eugen Pauli) chiselled o im 
without break according t juS&ppe 
Goffredo Ariodante Fabretgsagd Mr. Olof 
August Danielsson; fotigd at Chiiusi on the 
estate Val-di-Po ^ ley Of The 
Bridges UN r. Giuseppe 
Goffredo Ariodante retti; at one time 


there at t use Of The Priest Mr. 

Dome in/according to Mr. 

Gi e 'Geffredo Ariodante Fabretti, 

now (18 in the Public Museum Of 
iusi (in the branch of the Museum Of 
hihsi once housed in the convent of 

imt Francisco) according to Mr. Olof 
ugust Danielsson. 


ATE VRASVOTIRXAEIEN V: O4 


AMAGOPINSCRIPTIONIS NVMERO 1257. 


ui 


LTh PU A CANThUSA TUT 
T2 . NAL C 


Cl — L(AR)Th PUEFNA CANThUSA 
C1|C2 TUT| y 


A1 Mr.-Larth Pulfna, Mr.-Canthu's- 
daughter's-husband, 


A1[A2 Mrs.-Tut|[ni's (son), (lies here). 


DESCRI OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
BC S CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


J IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 684BIS (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 31 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


B Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 684BIS (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 32 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1258. 
12539. 


Inscriptions Numbers 1258 And 1259. 


REPERTA PROPE CLVSIVM IN LOCO 
QVI VOCATVR La Petriccia IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


Found near Chiusi in the place which is 
called La Petriccia according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 


INSCRIPTIO NVMERO 1258. 


Inscription Number 1258. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS FASTIGATVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 75 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 0045 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; (OLIM  CLVSII IN 
AEDIBVS CANONICI ANTONII 
MAZZETTII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, peaked 
according to Mr. Olof August Danielsson 
(750 millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(45 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; at on 


e at 
Ln. 
Oo I? 


Chiusi in the House Of Th 
Antonio Mazzetti accordi 

e Pabretti, 
now (1886) in the lic seum Of 


Giuseppe Goffredo Ari 

Chiusi (in the branch. o useum Of 
Chiusi once housed e convent of 
Santo Francisco) aCeetding to Mr. Olof 


August pipi 


4(/182*18 W4 Y4- 80 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉRO 1258. 


TI 
Cl 


ThA TUTNEI CAINAL 
Th(AN)A TUTNEI(A 
CAIN(DAL(ISA) 


Mr.-Thana, Mrs.-Tutneis (son), 
Mrs.-Caini's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS VS4 

DANIELSSONIVS; DO DT'YPO 

CHARTACEO OLOVANO 
L 


AVGVSTANO DANÁE IANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1. IOSEFVS GVFF| NTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONV: ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS VA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 3! ARTACEO). 


ARI 
ITALICAI| 
[U 
X ECTYPO 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 560TERA (according 
to a sketch made by him in person), photographic plate number 30 


(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1259. 


Inscription Number 1259. 


OSSVARII IOSEFVS 
ARIODANTES 


SSONIVS (LATITVDINE 0, 69 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 053 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
OLIM CLVSII IN AEDIBVS CANONICI 


ANTONII | MAZZETTII . IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (690 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (53 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; at one time at 
Chiusi in the House Of The Priest Mr. 
Antonio Mazzetti according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 


MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


JA nq V^sranTVTsanmao 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1259. 


JT ThANIA TUTNEI PURNAL 
GI ThANIA TUTNEI(AL)|AI Mr.-Thania, Mrs.-Tutnei's (son), 
PURN(DAL(ISA) Mrs.-Purni's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


am giving it according to a papersqueeze 
(made by Mr. Olof August Ponit 


T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 560TERB (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


n» Mr. Giuseppe Goffredo Arioda Fabreiti y Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, ni r S60TBRB (according 
to a sketch made by him in person), 0; hic plate number 30 


(according to a paper squeez 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1260. 
1261. 1262. 1263. 1264. 1265. 1266. 
1267. 1268. 1269. 


260, 1261, 1262, 
1267, 1268, And 


Inscriptions Number: 
1263, 1264, 1265, 


Sepolcro etrusco, scoperto nel finire di 
maggio 1875 nei beni di proprietà del 
signore Vincenzo Giulietti, lunge un 
mezzo chilometri da Chiusi, tra levante e 


1269. 
An Et Neoy. excavated at the end of 
May,. 1875, the property of Mr. 
Vincenzo .Ciulietti, half a  kilometre 
of Chiusi: it contained eleven 


uthe 
mezzogiorno: conteneva undici ossu es s, arranged along the walls, four 
disposti lungo le pareti, quattro dei AN hich were of travertine stone and 


questi sono  anepigrafi), di 
bassorilievi IOSEFVS VS 
ARIODANTES FABRET A 


mezzogiorno di Chi l 


catacombe di sant rina, fu aperta, nel 

gennaio del 1875, üna ba nei terreni 

del signor Vincenzo Giulietti, la quale 
OS 


conteneva.al.su varie urne cinerarie 
ttora si conservano in 


di marmo, che 
Chiusi presso, di lui. Tratte fuor della 
tomba, ché&jwenne ripiena, non si conosce 


stata la loro originale 
ione nel sepolcro. Queste 
stesse iscrizioni sono edite nel ferzo 
Supplemento (numeri 135. 136. 137. 138. 
139. 140. 141. 142. 143. 144) del cherico 
Ariodante Fabretti, e qui si riportano 
perché egli non segue un'esatta lezione, né 
ha avuto agio, di riscontrarla, come 1o ho 
fatto, sopra 1 monumenti IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


ven of alabaster (two amongst these 


l pere not inscribed), adorned with low 


reliefs according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. South of 
Chiusi, a little way from the catacombs of 
Saint Caterina, a tomb was opened, in 
January, 1875, on the land of Mr. 
Vincenzo  Giulietti, which contained 
several ash urns of marble urns arranged 
in their own places, which are still 
conserved in Chiusi near his house. Those 
which were intact were drawn out of the 
tomb, but their original arrangement in the 
tomb was not recorded. ..... These same 
inscriptions were published in the Third 
Supplement (inscriptions numbers 1269, 
1268, 1260, 1264, 1265, 1263, 1262, 
1261, 1266, and 1267) of the cleric Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
and they are repeated here because he did 
not give their readings perfectly, nor did 
he have the leisure of comparing those 
readings which I have found the time for 


according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini. 


ch. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO cherico VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 1260. Inscription Number 1260. 


Evidently Someone, Evidently In Antiquity, Has Read The Misspelled Prename 
ERNTh, So Spelled Instead Of The Regular ARNTh, Which May Have Been So 
Spelled In Jest At Someone's Perceived Faulty Pronunciation Of The Letter A 
(Compare Caius Valerius Catullus's Satire About The Mispronunciation By An 
Etruscan HARRIVS, That Is, ARRIVS, Of COMMODA As CHOMMODA And So 
On), And Become Inspired With The Wit To Alter The First Letter Of The Family 
Name, Which Correctly Started With The Letter V, Also Into A Letter E -- Therefore 
This Modification Can Be Rejected And Abolished As Unoriginal And The Original 
Spelling Can Be Restored And Accepted. 


Doubled Letters II. The Doubled Letters Have To Be Accepted, Otherwise The 
Inscription Is Completely Emended Out Of Existence (Yet On This Occasion We 
Have The Weighty Authority Of Mr. Olof Augnust Danielsson For It), Whereas It 
Seems To Me To Be Evidently A Precious Monument Displaying, First, Ancient Wit, 
Second, Either (1) Possibly A Family Name ALIIA Spelled Either With Doubled 
Letters II, Or With A Spelling Mistake, That Is, An Intervening Or Postpositioned 
Consonant Omitted By Mistake, For Instance, Perhaps Either The Patronymic 
LARTh(US) *ALIIA(S) Was Intended, Or The Patronymic LARTh(US) *ALITIA(S) 
Was Intended, Or (2) -- And This Is My Preference -- The Female Gamonymic 
LARTh(I)ALII(S)A Was Intended, With The Letter (S) Omitted By Mistake Or In A 
Further Jest (Hardly A Male Gamonymic *LARThALII(ES)A Which Is Outlandish, 
Excessively Misspelled, Spelled Contrary To Custom, And Instantly Rejects Itself). 


The Word Spelled ERNTh Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
ARNTh Elsewhere. 


OSSVARIVM OMNES DÉ|An ossuary according to all of our 
ALABASTRITE SEFVS authorities, of alabaster according to Mr. 
GVFFREDVS ODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, of 
FABRETTIVS, MARMOREVM marble according to Mr. Gian Francesco 
IOHANNES RANCISCVS /'Gamurrini; withe the letters painted on the 
GAMVRRINIVS; ITTERIS IN | margin according to Mr. Gian Francesco 
MARGIN ES FRANCISCVS /Gamurrini, in red colour according to Mr. 
GA IVS RVBRO JCOLORE Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
PI N IDSEFVS GVFFREDVS |Chiusi at the House Of Mr. Vincenzo 
Mob ES FABRETTIVS; CLVSII | Giulietti according to Mr. Gian Francesco 
A INCENTIVM GIVLIETTIVM |Gamurrini, where it stil (1886) is 
IOHANNES FRANCISCVS |according to Mr. Olof August Danielsson. 
GAMVRRINIVS, VBI ADHVC (1886) 

OLOVVS AVGVSTVS 

DANIELSSONIVS. 


AINAOSA 1:2434 0 VA23 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1260. 


iu ERNTh |E; VELE LARThALIIA 


ARNTh FELE LARThALISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ERNThEELE 
LARThALIIA VT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


Cl ERNTh VELE AI Mr.-Ernth Vele, Mrs.-Larthi's- 
LARTh(I)ALII(S)A daughter's-husband, (lies here). 
DO EX OLOVI AVGVSTI IL am giving it according to a tracing of Mr. 


DANIELSSONII DELINEATIONE. 
1 


Olof August Danielsson. 
Ti 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 138; 


NVMERVS 138; 

FA GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN P» Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 193, 
3, PAGINA 193, NVMERVS 21; number 21; 

3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 3. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 137 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 137 (according to a sketch made by him in 
person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1261. 


Inscription Number 1261. 


OPERCVLVM  OSSVARII OMNES 
FIGVRATVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, MARMOREVM 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 013 AD O0, 027 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


OPERCVLI — TECTO . OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; CLVSII — AP 

VINCENTIVM GIVLIETTI 

IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, VBI ADHVQ 886) 
OLOVVS vei 


DANIELSSONIVS. 


cording 
nielsson. 


The lid, of an ossuary, according tó all of 
our authorities, sculptured ding) to 
Mr. Gian Francesco Ga Ry k 
Olof August Danielsso abaster 
according to Mr. Olof'August Danielsson, 
of marble acc Mr. Gian 
Francesco Gamu ith letters (13 to 


27 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Poll n the houseroof of 
the li - g Mr. Olof August 
Da, Chiusi at the House Of Mr. 


ielssori; 
Vincenzo, Giulietti according to Mr. Gian 
PNE Gamurrini, where it still (1886) 


to Mr. Olof August 


Mm 


28/3440DRIARO 


INSCRIPTIONIS NVMERO 1261. 


TI | ThANIACAPNEIFELESA 


ThANIA | CAPNEI 
ThANIACAPNEIFELESA VT EGO. 


FELESA | CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


CI N^ CAPNEI(AL) FELESA 


A] Mr.-Thania, Mrs.-Capnei's (son), 
Mr.-Fele's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

LN 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 137; 


J Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 137; 


2 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 142 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


2; Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements, number 142 (according to a sketch made by him in 
person). 


Hg 
(01831 


(CLVSIVM CVM AGRO] 
(CLVSIVM VRBS, 


(Predio Giulietto)] 


INSCRIPTIO NVMERO 1262. 


Inscription Number 1262. 


OPERCVLVM  OSSVARII OMNES 
FASTIGATVM OLOVVS AVGVSTVS 


The lid, of an ossuary, according to all of 
our authorities, peaked according to Mr. 
Olof August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante  Fabreti and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (45 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; at Chiusi at the Housé Qf Mr. 
Vincenzo Giulietti accordin jan 


Francesco Gamurrini, whe 6) 
is according to Mr. vas August 


Danielsson. N. 


DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 045 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; CLVSII APVD 
VINCENTIVM GIVLIETTIVM 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


34/71A5:2420:J 24 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO-126 


d 


TI VEL FELE CAPNAL 


CI — VELFELE CAPN(D)AL 


-Vel  Fele,  Mrs.-Capni's- 


[ W 
- aughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS cb, 1 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYP 


. Ólof August Danielsson sketched it; I 
giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOQVANO "em by Mr. Olof August Danielsson). 

AVGVSTANO DANIELSSQNL 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAA&TES IVS, Terzo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antiehissime*,iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 139; 
NVMERVS 139; 

FA IOHANNES  FRANCISC, INIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTI! M IL VM ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Fabretti, NVMER' (EX DESCRIPTIONE). Supplements, number 141 (according to a sketch made by him in 

person). 
INSCRIPTIO NVMERO 1263. Inscription Number 1263. 


An Ancient Correction Seems To Exist In 
At First Written FELE, With The Letter E 


Spelled FELE. 


The Word FELE!E, Which Was Evidently 
At The End Of Which Being Immediately 


Deleted And Replaced With A Letter | By The Hand And With Another Letter E Then 
Being Written At The End To Achieve The Desired Spelling Of The Name, Not FELE 
But FELIE, Either One Of Which, Moreover, Are Perfectly Acceptable Variations Of 
The Family Name, The Most Correct One Which May Well Be FELIE Despite The 
Evidence To The Contrary Of Other More Numerous Inscriptions With The Name 


OSSVARIVM OMNES EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
MARMOREVM IOHANNES 
FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, EX 
LAPIDE ALABASTRITE OLOVVS 


An Oossuary according to all of our 
authorities, of tiburtine stone according to 


Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, of marble according to Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini, of  alabaster 


according to Mr. Olof August Danielsson; 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS;|with letters chiselled on the higher margin 


LITTERIS IN SVPERIORE MARGINE |according to Mr. Olof August Danielsson; 


OLOVVS AVGVSTVS |at Chiusi in the House Of Mr. Vincenzo 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; | Giulietti according to Mr. Gian Francesco 
CLVSII IN AEDIBVS  VINCENTII/Gamurrini, where it still (1886) is 
GIVLIETTII IOHANNES |according to Mr. Olof August Danielsson. 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


en M a2:4:4 4e; joe: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1263. 
TI | L^ARTh  FELEECAP "A- 
FELE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FELEIE VT EGO. 
CI . LARTh (—--]FELIE CAP (------ Al  Mr.Larth  Felie, Gap/li's 
N(DAL son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August ini tched it; I 
S 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it accor páper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olo ust Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
q. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 143; 
NVMERVS 143; Lu 
2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. ie) Po m Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIOVIORIS Ariodante i's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age d To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 140 (EX SVA DESCRIPTIONE); Supplémerifs, number 140 (according to a sketch made by him in 
person 
[Added by Jeff Hill: 
ER IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN3,| 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 3, 
PAGINA 506, NVMERVS B. page 506, number B.] 


Mr. Giulio Buonamici, in a longish review of the inscription, seems not to improve 
the reading; he states that it is now conserved in the Museum Of Florence, inventory 
number 89196. 


Inscription Number 1264. 
An Oossuary according to all of our 
IOSEFVS authorities, of alabaster according to Mr. 


ALABASTRITE 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
8; 


INSCRIPTIO NVM 
OSSVARIVM OMN 


FABRETTIV AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson, of marble 
DANIELS V MARMOREVM according to Mr. Gian Francesco 
IOHANNE FRANCISCVS |Gamurrini; with letters (24 millimetres 
GAM INIVS; LITTERIS high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
( TVbI 0, 024 CAROLVS chiselled; at Chiusi at the House Of Mr. 
EXGE PAVLIVS) INSCVLPTIS; | Vincenzo Giulietti according to Mr. Gian 
(eR APVD VINCENTIVM |Francesco Gamurrini, where it still (1886) 
GIVLIETTIVM IOHANNES|is according to Mr. Olof August 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI |Danielsson. 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


AalJAo6/14A234436J 44 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1264. 
TI VELFELEARNThALISA 
VEL FELE  ARNThALISA  CAROLVS EVGENVS  PAVLIVS PRO 
VELFELEARNTRhALISA VT EGO. 


C1 VEL FELE ARNTh(I)ALISA 


A1 Mr.Vel  Fele,  Mrs.-Arnthi's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

J 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 141; 


Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 141; 


2 GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


3, PAGINA 44, NVMERVS 36; 


3 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 44, 
number 36; 


3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 138 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


3; Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 138 (according to a sketch made by him in 


person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1265. 


Inscription Number 1265. 


OPERCVLVM OSSVARII OMNES EX 


The lid, of an ossuary, acgerdi "all of 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 'our authorities, of t ine/ stone 
GVFFREDVS ARIODANTES 'according to Mr. seppg/ Goffredo 
FABRETTIVS, IOHANNES 'Ariodante — Fabre a Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, | Francesco Gamurrft d Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson; with letters (40 to 50 
DANIELSSONIVS; LITTERIS milincre dri RE to Mr. Carl 
(ALTITVDINE 0, 04 AD 0, O$|Eugen I Iselfed; at Chiusi at the 
CAROLVS  EVGENVS  JPAVLIVS)|Ho Mr. Vincenzo JGiulietti 
INSCVLPTIS; CLVSII APVD cde to Mr. Gian Francesco 
VINCENTIVM GIVuETTINM Per 1 where it still (1886) is 
IOHANNES FRANCISC cótding to Mr. Olof August Danielsson. 
GAMVRRINIVS, VBI ADHVC (188 N 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 

M V35I2:11303084 
IMAGO.INSCRIPTIONIS NVMERO 1265. 

TI | LAThIFELICICUS - 


C1 LAGU CE CICUS 


Al Ms.-Larthi, Mrs.-Feli's (daughter), 


Mr.-Cicu's (daughter), (lies here). 


eur RA Sai, AVGVSTVS 


DANIELSSO $& DO EX ECTYPO 
CH CE (OLOVANO 
AYGVS O DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


[m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


VMERVS 144; 


i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 144; 


p^ GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 14, NVMERVS 21A; 

IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 139 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


ES 


z Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 14, 
number 21A; 

Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 139 (according to a sketch made by him in 
person). 


3 


INSCRIPTIO NVMERO 1266. 


Inscription Number 1266. 


OSSVARIVM EX LAPIDE 
ALABASTRITE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OPERCVLVM 


OSSVARII IOHANNES FRANCISCVS 


An ossuary of alabaster according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, the 
lid, of an ossuary, according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson, sculptured according to Mr. 


GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
FIGVRATVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS MARMOREVM 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, EX LAPIDE 


ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 046 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN OPERCVLI 


TECTO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
CLVSII APVD VINCENTIVM 
GIVLIETTIVM IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Olof August Danielsson, or marble 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, of alabaster according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (46 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the houseroof of 
the lid according to Mr. Olof August 
Danielsson; at Chiusi at the House Of Mr. 
Vincenzo Giulietti according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, where it still (1886) 
is according to Mr. Olof August 


Danielsson. qv 


feanirgt 4 30:81H80. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1266. 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO (OLOVAN 
STANO DANIELSSON 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABR| 


DESCRIPSIT OLOVVS x rere 


AVGV 
I 


TI | ThANIA FELI TETINASA 

CI . ThANIAFELI(AL) TETINASA |A1  'Mr-Thania,/ Mrs.-Feli's — (son), 
Mr.-Tetina's-daughter's-husband, 
jes here). 


August Danielsson sketched it; I 
ving it according to a paper squeeze 
de by Mr. Olof August Danielsson). 


isc 
NVMERVS 142; 


, Terzo 
supplemento alla raccolta delle anti ioni álichef 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 142; 


25 IOHANNES FRANCISCVS GAMWRRINIWS, Apendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM. ITALICARVI INTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplemén iuseppe Góffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 145, SVA PTIONE). 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 145 (according to a sketch made by him in 
person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1267. 


Inscription Number 1267. 


Ede Ae OMNES 
FASTIGATVM"OLOVVS AVGVSTVS 


DA SONIVS EX LAPIDE 
TIBVRT IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOH FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 045 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
INSCVLPTIS ET IN LATERE RVBRO 


COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; dCLVSII  APVD 


The lid, of an ossuary, according to all of 
our authorities, peaked according to Mr. 
Olof August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti | and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters (45 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front and 
painted in red colour on the side according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Gian Francesco 
Gamurrnni and Mr. Olof August 
Danielsson; at Chiusi at the House Of Mr. 
Vincenzo Giulietti according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, where it still (1886) 


VINCENTIVM GIVLIETTIVM|is according to Mr. Olof August 
IOHANNES FRANCISCVS | Danielsson. 
GAMVRRINIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
OR: RU 43455244 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1267. 
ni LARZA TETINA ATh 
T2 FELIALISA 


[Jeff Hill's footnote: 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS VIDIT, 


SIC VERBIS EXPRESSIS NON DICIT.] 


T2 FELIALISA SANE 


CI | LARZA TETINA A(RN)Th(US) 
C2  FELIALISA 


INTEGRVM IOHANNES 
SED CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
A1 Mr.-Little-Larth T .Mr.- 
Arnth's (son), 
A2 


Mrs.-Feli's-daughter's-husband, 
(lies here). e 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August NES sketched it; I 
am giving it accor a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 

BUETMSNMS DANIELSSONIANO). 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| l. Mr. de edo Afiodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Colle de f Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 140; 
NVMERVS 140; 

2; IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Giáff Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 

CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 146 (EX SVA DESCRIPTIONE). upplements, number 146 (according to a sketch made by him in 


person). 


INSCRIPTIO RTT 1268. 


Inscription Number 1268. 


OPERCVLVM  OSSVARI 
FIGVRATVM OLOVVS 
DANIELSSONIVS IDE 
ALABASTRITE IOSEFVS 


GVFFREDVS ODANTES 
FABRETTIVS NIE 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMV LITTERIS 
(ALTI idee CAROLVS 
EV vum dcm 
E APVD VINCENTIVM 
GIVLIETTIVM IOHANNES 


ISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


he lid, of an ossuary, according to all of 
Sour authorities, sculptured according to 
Mr. Olof August Danielsson, of alabaster 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, of marble according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
letters (30 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; at Chiusi 
at the House Of Mr. Vincenzo Giulietti 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, where it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


ADHVC (1886) IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS PRO ADHVC 


(1886) &OLOVVS  AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS VT EGO (QVIA IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS 


MORTVVS EST ANTE ANNVM 1886). 


:A2348 B::3A$68 39:090 AO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1268. 


TH ThANIA REMZNEI FELESA 


Cl ThANIA 


FELESA 


REMZNEI(AL) 


AI Mr.-Thania, Mrs.-Remznei's 
(son), Mr.-Fele's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
Slildh DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 136; 


b Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 136; 


25 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 144 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 144 (according to a sketch made by him in 
person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1269. 


Inscription Number 1269. 


OPERCVLVM  OSSVARII OMNES The lid, of an ossuary, ac "all of 
FASTIGATVM OLOVVS AVGVSTVS our authorities, peaked a to Mr. 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE|Olof August Danie alabaster 
ALABASTRITE IOSEFVS 'according to M e Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES  Ariodante D: üiburtine stone 
FABRETTIVS, TIBVRTINO |according Gian Francesco 
IOHANNES FRANCISCVS | Gamurrini; i (30 to 35 
GAMVRRINIVS; LITTERIS AN qued to Mr. Carl 
(ALTITVDINE 0, 03 AD O0, O03S|E li chiselled; at Chiusi at the 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) la Vincenzo  Giulietti 
INSCVLPTIS; CLVSII APVD E —— Mr. (Gian Francesco 
VINCENTIVM GIVLIETTI rini, pete it still (1886) is 
IOHANNES FRANCISC a ordin to Mr. Olof August Danielsson. 


GAMVRRINIVS, VBI ADHV&, (1886) 
OLOVVS AV TVS 
DANIELSSONIVS. 


8* 4436:12/Q/$2a8:AH 40 


TMAGO'"INSCRIPTIONIS NVMERO 1269. 


TI | ThANA FREMRNEI FELESA 
Cl ThAN FREMRNEI(AL) A1 Mr.-Thana, Mrs.-Fremrnei's (son), 
F A Mr.-Fele's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DE OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


NIVS; DO EX ECTYPO 
(OLOVANO 
TANO DANIELSSONIANO). 


am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 135; 


i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 135; 


2, IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 143 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 143 (according to a sketch made by him in 
person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1270. 


Inscriptions Numbers 1270 To 1270. 


APVD EVNDEM . VINCENTIVM 
GIVLIETTIVM ALTERVM ETIAM 
INSCRIPTIONEM INVENIT OLOVVS 


Mr. Olof August Danielsson also found 
another inscription at the House Of the 
same Mr. Vincenzo Giulietti, about which 
he relates as follows: 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, DE 
QVA REFERT SIC: 


INSCRIPTIO NVMERO 1270. 


Inscription Number 1270. 


OSSVARIVM EX LAPIDE 
ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 056 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
CLVSII APVD VINCENTIVM 
GIVLIETTIVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary of alabaster according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (56 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; at Chiusi at the 
House Of Mr. Vincenzo Giulietti 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


J4An4BA825 : 44430 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1270. 
13 ThELE CAPNAL 
E ThELE CAPN(I)AL A1 Mr.-Thele, .Mr$-Capfi's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Dahielsson sketched it; I 
am giving if according to a paper squeeze 
(made f Asfgust Danielsson). 


INSCRIPTIO AVT FALSA  AVT 
MAGNA CVM INSCITIA VIDETVR 
RESTAVRATA ESSE. 


It 1se&ms Weither the inscription is 
ngenuyifie, or it has been restored with 
réat incompetence. 


bord 


(06341 


1 


M (CLVSIVM)! 


ER CLVSINVS| 


INSCRIPTIO NVMERO 4808. 


Inscription Number 4808. 


TEGVLA  SEPV, LIS* OLOVVS 
AVGVSTVS IELSSONIVS 
FRACTA LVS | EVGENVS 
PAVLIVS: ERIS (ALTITVDINE 0, 
VGENVS PAVLIVS) 


0, 7 KILOMETRI AB VRBE AD 
MERIDIEM ET ORIENTEM VERSVS 


ABEST CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO . CLVSINO  *(succursale) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson, broken according to 
Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (50 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
found on the estate of the church of Santa 
Catharina according to Mr. Wolfgang 
Helbig, which is about 0.7 of a kilometre 
southeast of the town according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi once housed in 
the convent of Santo Francisco) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


«fing4pa kA, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4808. 


TI LART ALFNI V 


CI — LART ALFNI(AL) V(ELUS) 


Al Mr.-Lart, Mrs.-Alfni's (son), Mr.- 


Vel's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO  DANIELSSONIANO); 
HABEO ETIAM EX DESCRIPTIONE 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson); I 
also have it according to a sketch of Mr. 
Wolfgang Helbig given to Mr. Olof 


GVOLFGANGI HELBIGII | August Danielsson. 
DANIELSSONIO DATA. 
i 
10184] 
(CLVSIVM CVM AGRO; 


1CLVSIVM VRBS, (Bagnolo, 


Predii Paolozzi e UNE AN 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1271. 
1272. 1273. 


Inscriptions Nm And 
CSS. 


VRNAE SEPVLCRALES EX 
SEPVLCRO DIE 20 FEBRVARII 1866 
EFFOSSO IN PRAEDIO  MAVRI 
PAOLOZZIL  |Bagnolo  VOCITATO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


Sepulchral urns fróty a tpmb excavated on 
the 20th of February, 1866, on the estate 
of Mr. Ma aolozzi generally called 
Bagno h ec dn to Mr. 


Gi pe fredo Ariodante Fabretti. 


INSCRIPTIO NVMERO 1271. 


Inscription Number 1271. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFV&| 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS, OLOVVS AV 


DANIELSSONIVS D 
TIBVRTINO IOSEFVS EDVS 
ARIODANTES RETTIVS, 
OLOVVS td AVGVSTVS 
DANIELSSONI LITTERIS 
(ALTITVDIN 0; 3 AD O0, 046 
CAROL GENVS  PAVLIVS) 
INSCMI.PTIS; NVNC (1886) IN MVSEO 
PV, CLVSINO  . (succursale) 
OBOVV AVGVSTVS 
DA SSONIVS. 


|The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Kir. Olof August Danielsson, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (30 to 46 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi once housed in 
the convent of Santo Francisco) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


4125944: 04: 4108 14 V 22 O4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1271. 


TI LTh CULTANA LTh LARCIAL 
C1 L(AR)Th CULTANA Al Mr.-Larth Cultana, Mr.-Larth's 
L(AR)Th(US) LARCIAL (son), Mrs.-Larci's (son), (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 726QVATERA (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS 
BROGII). 


p. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 7260VATERA 


(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 1272. 


Inscription Number 1272. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
FORTASSE IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO, SED IBI NON VIDIMVS. 


The lid of an ossuary, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; perhaps in the 
Public Museum Of Chiusi, but we did not 
see it there. 


TI LTh CULTANA PRESTIAL 


CI L(AR)Th CULTANA PRESTIAL 


AI Mr.-Larth Cultana, Mrs.-Presti's 


(son), (lies here). 


n. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 726QVATERB (EX DESCRIPTIONE CANONICI 
IOHANNIS BROGII); 


|n Mr. 


Giuseppe Goffredo  Ariodante , Fabsetti, dy Of" Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient B, 6QVATERB 
(according to a sketch of the priest Mg. Gievanni Brogi); 


[Jeff Hills footnote: Bibliographical item number 3 claims that Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti printed a sketch and a photograph (SIC!), both of which 
claims are demonstrably false, and are further contradicted by the fact that Mr. Carl 


Eugen 
2. 


Pauli did not find nor use them either.] 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.195; 


2. Mr. Helfhut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.195; 


* LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 367, NVMERVS 71, TABVLA 
NVMERO 33, NVMERVS 71. 


3. Mr. Luéia A'Sostiniano id Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
nj Revie f Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
367, lumbers iotográphic plate number 33, number 71. 


[Jeff Hill's footnote: An introduction to a widely ranging series of updates, put together 
by Mr. Giulio Paolucci, pertaining to this inscription and to others in tombs found on 


the lands of Mr. Pietro Nardi-Dei: 


article number 67 -- updating inscription number 1227, 
article number 68 -- updating inscription number 1226, 
article number 69 -- updating inscription number 1225, 
article number 70 -- updating inscription number 1223, 
article number 71 -- updating inscription number 1272*, 
article number 72 -- updating inscription number 1736, 
article number 73 -- updating inscription number 2126, 
article number 74 -- updating inscription number 2790, 


can be found here.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci, providing welcome conservation data (even 
if not a precise place of conservation where the artifact could be inspected), a sketch, 
bibliographical item number 2, and a photograph, pertaining to this inscription, but an 


unchanged reading, writes:] 


7L. 


Article 71. 


Il 20 febbraio 1866 Mauro Paolozzi scopri 
nei suoi terreni ubicati in località Bagnolo 
una tomba a camera contenente tre urne 
cinerarie di travertino; due di esse sono al 
Museo Archeologico di Chiusi e la terza é 
conservata in collezione privata chiusina. 
Urna di travertino. Coperchio a doppio 
spiovente (lunghezza  centimetri 61; 
larghezza centimetri 32h cassa 
parallelepipeda apoda, ornata sulla fronte 
da una PATERA fra pelte, entro una 


On the 20th of February, 1866, Mr. Mauro 
Paolozzi discovered, in his lands situated 
at the location of Bagnolo, a tomb in the 
shape of a chamber, containing three 
cinerary urns of travertine stone; two of 
these are at the Archaeological Museum 
Of Chiusi, and the third one [Jeff Hill's 
footnote: presumably the subject of this 
article] is conserved in a private collection 
of Chiusi. An urn, of travertine stone. The 
lid has two sloping surfaces (length: 610 


cornice a fascia piatta (lunghezza 
centimetri 52; larghezza centimetri 21; 
altezza centimetri 44, 5). Sul listello di 
base del coperchio é incisa l'iscrizione 


millimetres; width: 320 millimetres); the 
box 1s parallelsided, feetless, decorated on 
the front by a bossed sacrificial bowl 
between shields, within a frame made of 


(tavola 33): flat bands (length: 520 millimetres; width: 
210 millimetres; height: 445 millimetres). 
The inscription was incised on the margin 
of the base of the lid (photographic plate 


number 33): 


J8 1123q41:8n B tJ V3:0J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1272. 


Altezza lettere centimetri 3, 0 a 3, 8. [.....]. Height of the letters: e 3 illimetres 
to 38 millimetres. [ 


3,8a 3 PESSIME LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET uuum. COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 0a 3, 8 VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: The professors ambiguously make a claim that Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti provided both a sketch (no he didn't! it's only a letter for 
letter transcription!) and also a photograph (in a book without even one photograph! 
(for the sake of uniformity I confess that I routinely call the TABVLAE at the back of 
the book, and at the backs of many other books, photographic plates, so that a search 
for references is not hampered by inconsistent terminology and linguistic gymnastics 
and workarounds)); in any case, I cannot find what has prompted the confused 
professors to err, and I rather suspect that they are discussing their own inclusions of 
sketch and photograph, in a sentence the subject of which is Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's contribution.] 


INSCRIPTIO NVM Inscription Number 1273. 
B. Written From Left To Right. 
OSSVARIVM | "DPERCVLO |An ossuary together with its lid according 
IOSEFVS GVFEREDV& ARIODANTES to Mr. Giuseppe Goffredo  Ariodante 
FABRETTIV po Fabretti and Mr. Olof August Danielsson, 
DANIELS LAPIDE |of tiburtine stone according to all of our 
TIBVRTIN M LITTERIS authorities; with letters (A. 40 millimetres 


(ALTFEVDINE A. 0, 04; B. 0, 04 high; B. 40 millimetres high according to 


C | GENVS PAVLIVS) ET |Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled both on 
O CVLO (A)  IOSEFVS|the lid (A) according to Mr. Giuseppe 
G DVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET IN FRONTE 
ARCAE (B) IOSEFVS GVFFREDVS 


August Danielsson and on the front of the 
chest (B) according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 


ARIODANTES FABRETTIVS,|August Danielsson and Mr. Eugen 
OLOVVS AVGVSTVS Bormann; in 1884 the urn was in the 
DANIELSSONIVS, EVGENVS!Museum Of The Church Of Santo 


BORMANNIVS INSCVLPTIS; VRNA 
ANNO 1884 IN MVSEO SANCTI 
FRANCISCI EVGENVS 
BORMANNIVS, NVNC (1886) ET 


Francesco according to Mr. Eugen 
Bormann, now (1886) both the chest and 
the lid are in the Public Museum Of Chiusi 
(in the branch of the Museum Of Chiusi 


ARCA ET OPERCVLVM IN MVSEO 
PVBLICO — CLVSINO (succursale) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, SED OPERCVLVM 
NVNC FRACTVM EST ET ALTERA 
PARS INSCRIPTIONIS PRINCIPIVM 


once housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson, but the lid is now broken, and 
the second piece containing the beginning 
of the inscription is missing according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


CONTINENS DESIDERATVR 

OLOVVS AVGVSTVS 

DANIELSSONIVS. 

«e RTT. t&s: AJELPA 
IN dine 
1 mE On The Lid. a 
IN BRE ARCAE. 
On The Front Of The Chest. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 273; 

TI^ . -ASTI TLESNEI LATINIAL 

TI? |CENCUNIA 


[Jeff Hill's footnote: T1^ --ASTI TLESNEI LATINIAL INTEGRIOREM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS VIDIT; SNEI LATINIAL SOLVM 
OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS VIDIT. 


CI^ FASTI TLESNEI(AL Mrs.-Fasti, Mrs.-Tlesnei's 
LATINIAL(ISA) (daughter), ^ Mrs.-Latini's-son's- 
CI? CENCUNIAS wife, 
A]P  Mr.Cencunia's (daughter), (lies 
here). 
DESCRIPSIT OLOMVS "ÀVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIYS; O QVAE am giving below what survives according 
SVPERSVNT EX ECTYPO,|to a paper squeeze (made by Mr. Olof 
CHARTA(GEO YO VS AVGVSTVS | August Danielsson). 
DANIELSSONIN(S). 
SEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
CRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 7260VATERC 
UR (EX DESCRIPTIONE CANONICI (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 
IOHA! BROGII); 
PA GVILIÉLMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 5 136; 2 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 5, page 136; 
3x EVGENVS | BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


TINARVM, VOLVMEN 1l, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2311. 


number 2311. 


INSCRIPTIO NVMERO 1274. 


Inscription Number 1274. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS | HAVD 


DVBIE STILO INSCRIPTIS; REPERTA 
CLVSII ANNO 1867 IN PRAEDIIS 
MAVRI PAOLOZZII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters doubtlessly inscribed by a 
sharp point; found at Chiusi in 1867 on the 
estate of Mr. Mauro Paolozzi according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, now it seems to have perished. 


FABRETTIVS, | NVNC .VIDETVR 

PERISSE. 

TI LA--Th 

T2 TEUCI 

CI LARTh AI Mr.-Larth, 

ee TEUCI(AL) A2  Mrs.-Teuci's (son), (lies here). 


Jm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 847 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 847 (according to a 
sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 


INSCRIPTIO NVMERO 1275. Inscription Number 1275. 


Strange Lettershape 9 -- F; The Hand Struggled A Little With Scratching Out The 
More Customary Curves Of The Letter, And Used Straight Strokes In The Lower Part 
Instead. 


The Inscription Is Ambiguous And Poorly Conceived, And Can Be Read In Various 
Ways But With Only Partial Agreement Of Gender Of Words, For Instance, As 
VE(LI) FULU ..... LAUTNI, But FULU Seems To Be Of The Wrong Gender, Or As 
VE(LIA) FULU LAUTNI, But LAUTNI Now Seems To Be Of The Wrong 
Gender, Especially Given That VE Would Seem To Be A More Standard 
Abbreviation Of A Male's Prename (But Why Did The Hand Abbreviate A Word Of 
Only Three Letters' Length Into An Ambiguous Abbreviation Of Two Letters' Length? 
Was It Rather The Abbreviation For The Prepositioned Patronymic V(E)L(US)? But 
This Pathway Does Not Proceed Any Great Distance); I Doubt That VE(LI), FULU(S) 
UCRS LAUTNI Was Intended To Be Understood, And I Also Very Reluctantly 
Reject The Possible And Logical But Perhaps Excessively Emended And Rewritten 
VE(LD, FUL(Uj|UCRS LAUTNI; Therefore The Best Interpretation Of This Poorly 
Conceived Inscription Seems To Be One Where There Is A Presumption That The 
Last Word, LAUTNI, Was Also Abbreviated (Together With The Masculine Prename 
VE(LIA), For Reasons Now Beyond Conjecture, Because It, LAUTNI, Now 
Ambiguously Represents The Word For Slavegirl, Whereas The Word 
LAUTNI(ThA), With The Significance Of Slave, Was Evidently Intended To Be 
Understood; There Are Also Other Inscriptions Where A Man Seems To Have An 
Etruscan Prename And Family Name, Like An Etruscan Freeman, But Still Be 


Somebody's Slave. 
LIS | . OMNES 


TEGVLA , SRPVLCRA 
ALT VIN 0, (66  IOSEFVS 


GVFEREDV ARIODANTES 
(ALTITVDINE | 0, 
A 


LITTERIS 
C S | EVGENVS  PAVLIVS) 


A sepulchral tile according to all of our 
authorites (660 millimetres high according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti); with letters (50 to 70 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; found at Chiusi 


05 AD O0, 07 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA CLVSII 
IN PRAEDIS PAOLOZZI ANTE 
ANNVM 1836 IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; OLIM 
ADFIXA PARIETI SVB PORTICV 
CATHEDRALIS CLVSINAE IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO  IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 


on the estate of Mr. Paolozzi before 1836 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at one time fixed into 
the wall under the porch of the cathedral 
of Chiusi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, then in the 
Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, where 
(inventory number 2) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


(NVMERO 2) ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


V/V$ :4À 
IH ÍVAJ:MdDV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1275. 


T1 VE FULU 

2 UCRS LAUTNI 

CI — VE(LIA) FULU Al Mr.-Velia Fulu, 

e UCR(E)S LAUTNI(ThA) A2 Mr.-Ucre's slave, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

UR 


ANTONIVS | MAZZETTIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di 


corrispondenza archeologica, 1836, PAGINA 35: 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 602 (EX SVA DESCRIPTIONE ET EX SCHEDIS 
FRIDERICI SOZZII); 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Dani 

v, 


Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of 
Correspondence, 1836, page 35; 

Mr. Giuseppe Goffredo Aiodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient'Age, 


sketch made by him son ana 
Federico Sozzi); (C 


Archaeological 


Body Of Italic 
bef' 602 (according to a 


* IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 183. 


3, Mr. Gian Francesco nurrinf; Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's B. )f Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuse| ffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 183. 


INSCRIPTIO NVMERO 1276. 


f'Thischiptión Nümber 1276. 


MAGNA  TABVLA | DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 


Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
VOLVMEN 1, PAGINA 180, CIPP 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIO TES 
FABRETTIVS, TABVLA CV ELE 


OLOVVS V 
DANIELSSONIVS, che sekyi e come 
porta d'ipoge OMINICVS 
VALERIANIVS hy FRANCISCVS 
INGHIRAMI trüsco Museo 
Chiusino dai suoi essori pubblicato, 
VOLVM PAGINA 221 EX 
LAPI TIBVRTINO  DOMINICVS 
V RN ET  FRANCISCVS 
INGHI IVS, Etrusco Museo 
Chiüsino dai suoi possessori pubblicato 
BIS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 08  CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 


REPERTVS IN PRAEDIO QVI 
DICITVR dei Pazzarelln IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS; OLIM nel cortile del 
signore Flavio Paolozzi DOMINICVS 


A sipccording to Mr. Domenico 
jo nd Mr. Francesco Inghirami, 
uu scan Museum Of Chiusi 

esented To The Public Through Its 
| een volume 1, page 180, a 
tombstone according to Mr. Giuseppe 
VGoffredo Ariodante Fabretti, a slab with a 
stele according to Mr. Olof August 
Danielsson, which perhaps served as the 
door to the chamber according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its Possessions, volume 1, page 221, of 
tiburtine stone according to Mr. Domenico 
Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
The  Etruscan Museum Of Chiusi 
Presented To The Public Through Its 
Possessions twice and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (80 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; found on the estate 
which is called dei Pazzarelli The 
Madmens' according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at one time 
in the courtyard of Mr. Flavio Paolozzi 
according to Mr. Domenico Valeriani And 
Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 


VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
VOLVMEN ], PAGINA 4180, IN 
VESTIBVLO AEDIVM MAVRI 


PAOLOZZII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
OLOVVS 

DANIELSSONIVS. 


AVGVSTVS 


Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions, volume 1, 
page 180, in the hallway of the House Of 
Mr. Mauro Paolozzi according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


TI CAPIU 

T2 RANAZU 

T3 SAUTLES 

T4 LAUTNI 

Cl CAPI A1 Ms;-Gapi, 

C12/33 URRANAZUIS AT1]2|3 Iranazu|'s (daughter), 
C3 — AUTLES 5 -Autle's 

C4 LAUTNI A4 * slavegirl, (lies here). 


the female's name CAPIU terminates, in 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Wilhelm Deecke's emendation into RANAZUS SAUTLES 
LAUTNI seems to be somewhat plausible (— Mr. Little-Rantha Sautle's slavegirl), but 


nominative marker -U, indicating, in my opinion, a mistaken interpretation; one can 
perhaps rectify it by writing CAPIU(I), and assuming that the terminal letter I has 
perished in damage or corrosion which none of our authorities has made mention of, 
or one can go one step further than Mr. Wilhelm Deecke's excellent emendation does.] 


my opinion, in the exclusively masculine 


DESCRIPSIT AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTA (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
li 


INICV$& VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Et M Chiusino dai suoi possessori pubblicato. VOLVMEN 
1, PA 180, NVMERVS 89, 


T Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 180, number 89, 


ER 


and 


2, "ssp OMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 221, NVMERVS 62; 


2, Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 


volume 1, page 221, number 62; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 796 (EX SCHEDIS PASQVINIANIS ET EX SVA 
DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 32 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 796 (from the Papers of 
Mr. Giovanni Battista Pasquini and his own sketch), photographic 


plate number 32 (according to a paper squeeze); 


4. GVILIELMVS  DEECKIVS, IN Beitráge zur Kunde der| 4. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 2 171, NVMERVS 125, Indogerman Languages, volume 2, page 171, number 125, 
ET and 
4. GVILIELMVS  DEECKIVS, IN  Beitráge zur Kunde der| 4. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen. 3 35, NVMERVS 29, Indogerman Languages, volume 3, page 35, number 29, 
ET and 
5. GVILIELMVS  DEECKIVS, IN  Etruskische — Forschungen, E Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 91, 
VOLVMEN 3, PAGINA 91, NVMERVS I; number 1; 
6. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, 6. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 62, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 62, NVMERVS 95, 95, 
ET and 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 
Studien, VOLVMEN lI, PAGINA 11, NVMERVS 70; 


Ex 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
page 11, number 70; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, . TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 461. 


9s 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 461. 


ij 


(01 


85) 


(CLVSIVM CVM AGRO] 
ICLVSIVM VRBS, (La Biffa, Predio sud est)] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1277. 
1278. 1279. 


Inscriptions Numbers 1277, 1278, And 
1279. 


Gli ultimi scavi sono stati fatti dal 
caffettiere signore Pietro Piparello, nella 
cui bottega in via del Poggio osservai 
quattro urne d'alabastro trovate da sei in 
sette mesi innanzi in un podere chiamato 
Romitoio, del quale peró non so indicare 
la posizione precisa. —XAEMILIVS 
HVEBNERIVS, Bullettino dell'Instituto 
di corrispondenza archeologica, 1857, 
PAGINA 146. OSSVARIA ET VAS 
SEPVLCRALE, REPERTA  MENSE 
IANVARIO ANNI 1857 IN LOCO La 
Biffa NVNCVPATO 1278 (CONFER 
ETIAM 1277, 1279, 1280). REPERTA 


The last excavations were made by 
cafeteria owner Mr. Pietro Piparello, in 
whose shop on the Road To The Hill I 
studied four alabaster urns fo D out six 
or seven months ago o fu called 
Romitoio, the precise position, of jwhich I 
did not learn. Accofüing to/Mr. Emil 
Hübner, Bulletin" Oi Institute Of 
Archaeological Arion 1857, 
page 146. The ossuarie$ and a sepulchral 
vessel, fourd/im, Januapy, 1857, at a place 

m n DbpGIS number 


e also inscriptions numbers 


ESSE IN LOCO La Biffa cording to Mr. Carl Eugen Pauli, 
DENOMINATA MIHI MA at'they were found at the place called La 
VERISIMILE EST CAROL ffa. 
EVGENVS PAVLIVS. 

INSCRIPTIO NVM Inscription Number 1277. 


The Word Spelled SEIATE Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 


SEIANTE Elsewhere. 
I AEMILIVS 


I 
o IOSEFVS 


OPERCVLVM 
HVEBNERIVS$, 
GVFFREDYS 
FABRET 


ARIODANTES 
LATITVDINE 0, 91 
VEBNERIVS, IOSEFVS 
ARIODANTES 


RETIHVS) EX LAPIDE 
TRITE AEMILIVS 
HVEBNERIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04  CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Emil Hübner and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti (910 millimetres wide 
according to Mr. Emil Hübner and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) of 
alabaster according to Mr. Emil Hübner 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; with letters (40 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; at one time at Chiusi at the 
House Of Mr. Pietro Piparello according 
to Mr. Emil Hübner and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1889) 
in the Public Museum Of Florence 
(inventory number 95) according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


OLIM  CLVSI APVD  PETRVM 
PIPARELLIVM AEMILIVS 
HVEBNERIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1889) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 


(NVMERO 95) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


440 9A 4:441 JAR* 3-3/132:4 34 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1277. 


TI VEL SEIATE FELIAL LARThAL 
CI VEL SEIATE FELIAL |A1 Mr.-Vel Seiate, — Mrs.-Feli's 
LARTh(DAL(ISA) (daughter), Mrs.-Larthi's- 
daughter's-husband, (lies here). 
LN AEMILIVS HVEBNERIVS, Bullettino dell'Instituto di T. Mr. Emil Hübner, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1857, PAGINA 146, NVMERVS 4; Correspondence, 1857, page 146, number 4; 
32 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di | 2. Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 
Italia NOVA SERIES 13 1 31, NVMERVS 4; series, volume 13, part 1, page 31, number 4; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 707BIS (EX SVA DESCRIPTIONE; ETIAM EX 
SCHEDIS FRIDERICI SOZZII) TABVLA NVMERO 32 (EX 
ECTYPO CHARTACEO). 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 707B 
sketch made by him in person; also according to the Pápers of Mr. 


Federico Sozzi), photographic plate iii am. db? to 


squeeze). 


d:ecording to a 


INSCRIPTIO NVMERO 1278. Inscription Numbéf*1278 


Evidently The Word CLAN Is Used Twice, Unless One Quite Reasonably Reads A 
Masculine Gamonymic VELUS(A) Because Of The Separation Of This Word From 
The Word CLAN By The Intervening Words Of The Feminine Gender One Of Which 
Must Necessarily Be Identified As A Feminine Gamonymic. 


Syllabic Interpunctuation: 

SEN*TINATE; Another Instance Of Syllabic Interpunctuation At Chiusi Also 
Concerns The Same Word, SENT*INATE, Yet, Because The Interpuncts Of That 
Inscription Number 1255 Have The Shapes Of Sixstroke Lightning Bolts ($), And 
Because The Sixstroke Lightning Bolt Was Inserted In This Word In A Different 
Location, It Does Not Seem That The Two Hands Of Chiusi Are The Same; 
Unfortunately That Inscription Number 1255 Has Perished And Its Exact Lettershapes 
Were Not Recorded, And It Was Evidently Poorly Copied Down By Mr. Gian 
Francesco Gamurrini In Any Case; Nor Can This Lid, Inscription Number 1278, Be 
The Lid Of That Ossuary, Inscription Number 1255, Because Of The Stark 
Disharmony Of The Nomenclature, But The Size Of That Ossuary Were Not 
Recorded Either And Can Therefore Not Be Compared; Plainly The Interpunctuation 
Is Not By Mistake As Mr. Carl Eugen Pauli Supposes, It Is Quite Deliberate, Yet Its 
Intended Significance Is Uncertain. 


OPERC OSSVARII OMNES |The lid, of an ossuary, according to all of 
(LONGIT 0, 86 AEMILIVS 'our authorities (860 millimetres long 
HVEBRNERIVS) MARMOREI |according to Mr. Emil Hübner), of marble 
IO CAROLVS |according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
CONES ILIVS, EX LAPIDE | of alabaster according to Mr. Emil Hübner 
AL TRITE AEMILIVS |and Mr. Giuseppe Goffredo  Ariodante 
HVEBNERIVS, IOSEFVS Fabretti; with letters (20 to 30 millimetres 
GVFFREDVS ARIODANTES |high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
FABRETTIVS; LITTERIS 'chiselled on the margin according to Mr. 
(ALTITVDINE 0, 02 AD 0, 0O03|Emil Hübner and Mr. Carl Eugen Pauli, 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE AEMILIVS HVEBNERIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; (OLIM  CLVSII 


APVD | PETRVM . PIPARELLIVM, 


and painted in a red colour according to 
Mr. Giancarlo Conestabile; at one time at 
Chiusi at the House Of Mr. Pietro 
Piparello, now (1889) in the Public 
Museum Of Florence (inventory number 
64) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


NVNC (1889) IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO  (NVMERO . 64) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


(1839) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO (1889) VT EGO. 


wADaAwta)T JÀI J 46:48V413:4X4W T:A 40:0 Q. A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1278. 


ui LARTh SEN TINATE VELUS FELIAL TLESN^I CLAN 
E LARTh SENí| jTINATE VELUS|AI Mr.-Larth Sentinate, Mr.-Vel's 
FELIAL(ISA) TLESNAI(AL) son, Mrs.-Feli's-daughter's- 
CLAN husband, Mrs.-Tlesnai's son, (lies 
here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it accofding.to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr en 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
LN AEMILIVS HVEBNERIVS, Bullettino dell'Instituto di ! Mr. Emil Hübner, Bulletin Of nme Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1857, PAGINA 146, NVMERVS I; Correspondence, 1857, page 146, number 1; 
Fs IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di n Mr. Giancarlo Conestabile, scan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 192; Perugia, part 3, page 192; 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3 Mr. Giuseppe ANIMOS Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Véry Anc Age/number 709 (according to a 
NVMERVS 709 (EX SVA DESCRIPTIONE ET EX SCHEDIS sketch made by him in'Berson aftd the Papers of Mr. Federico Sozzi), 
FRIDERICI SOZZI) TABVLA NVMERO 32 (EX ECTYPO photographic plate numbéi ording to a paper squeeze); 
CHARTACEO); 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1 25,| 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume l, page 25, 
NVMERVS 37, number: 
ET and 
ER GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3 138,| 5. Mr. e m Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 138, 
NVMERVS 5. numbet 5 
INSCRIPTIO NVMERO 1279. Wfnscription Number 1279. 
OSSVARIVM AEMILI n Óssuary according to Mr. Emil Hübner 
HVEBNERIVS, IOSEF apd Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
GVFFREDVS ARIOBANTES Fabretti and Mr. Olof August Danielsson 


DANIELSSONIVS (L 
85: ALTITVDINE 0,4 5 
HVEBNERIVS; LAT 

IOSEFVS GVFF NS ARIODANTES 
FABRETTIV OREM) EX 
LAPIDE ALABASIRITE AEMILIVS 
HVEBNE IOSEFVS 
GVFEKEDV ARIODANTES 
F ND OLOVVS AVGVSTVS 
DÁNIELSSONIVS: LITTERIS 
(A DINE 0, 022 AD O0, 03 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


MARGINE SVPERIORE AEMILIVS 
HVEBNERIVS INSCVLPTIS; OLIM 


CLVSII APVD PETRVM 
PIPARELLIVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO  . PVBLICO . CLVSINO 


(NVMERO 29) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


W850 millimetres wide; 570 millimetres 
high according to Mr. Emil Hübner; 910 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti by 
mistake) of alabaster according to Mr. 
Emil Hübner and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (22 to 30 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Emil Hübner; at 
one time at Chiusi, at the House Of Mr. 
Pietro  Piparello according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (inventory number 29) according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


EILLERS. 


38:8H AO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1279. 


TI ThANA SENTINATI 


CI — ThANA SENTINATI(AL) 


AI Mr.-Thana, Mrs.-Sentinati's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
l. 


AEMILIVS — HVEBNERIVS,  Bulletino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1857, PAGINA 146, NVMERVS 3; 


1 Mr. Emil Hübner, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1857, page 146, number 3; 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 708BIS (EX SVA DESCRIPTIONE; ETIAM EX 
SCHEDIS FRIDERICI SOZZII) TABVLA NVMERO 32 (EX 
ECTYPO CHARTACEO). 


3 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 708BJS (aecording to a 
sketch made by him in person; also according to bobus of Mr. 


Federico Sozzi), photographic plate Mii m. ding to d.p 


INSCRIPTIO NVMERO 1280. 


squeeze). 
Inscription Numbebsf?80. 


Vaso di terracotta avente forma di 
KANTHAROS FRIDERICVS SOZZIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 


NVMERVS 817BIS), OLLA 
SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, Primo supplemento alla 


raccolta delle antichissime  iscrizio 

italiche, NVMERVS IG3BISM 
OLOVVS VG VS 
DANIELSSONIVS; IS 
(ALTITVDINE 0, 163 CAROLVS 
EVGENVS PAVL SCVLPTIS 
FRIDERICVS VS (IOSEFVS 
GVFFREDVS RIODANTES 
FABRETTIVS; CORPVS 
INSCRIP ITALICARVM 
ANTIGVIORIS  AEVIL NVMERVS 


81 ) AROLVS EVGENVS 
PAVLIV ET |PICTIS IOSEFVS 
G DVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Primo supplemento alla 
raccolta delle antichissime iscrizioni 
italiche, NVMERVS  173BISM; IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento — alla raccolta delle 
antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 173BISM, VBI (succursale) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Jifeh according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


A vessel of terracotta having the shape of 


a wine scooping mug.ac ing to Mr. 
Federico | Sozzi where Mr. 
Giuseppe ffredo Afiodante Fabretti, 
Body Of Itali Of A Very 


We dui 
nufiber | 817BIS), 
sepyléhral popaccording to Mr. Giuseppe 
dp riodante — Fabretti, First 
Sie nt To The Collection Of Italic 
scriptions Of A Very Ancient Age, 


ber 173BISM, and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (16 millimetres 


Ancien a 


chiselled according to Mr. Federico Sozzi 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 817BIS) and Mr. Carl Eugen 
Pauli, and painted according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
First Supplement To The Collection Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age, number 173BISM; in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
First Supplement To The Collection Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age, number 173BISM, where (in the 
branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco) it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


" Vv33:t4 1M y t0^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1280. 


T1 ATh TUMILTNI VELUS 
el A(RN)Th TUMILTNI(AL)|AI Mr.-Arnth, Mrs.-Tumiltni's (son), 
VELUS Mr.-Vel's (son), (owns me). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; 
I am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). Danielsson). 


1 IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES . FABRETTIVS, | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 817BIS (sketched by 
AEVL  NVMERVS  817BIS (A  FRIDERICO . SOZZIO Mr. Federico Sozzi); 
DESCRIPTVM); 


ET DENVO VT ALTERAM 
2. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo | 2. 


and anew 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Fárst poc 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancie ge. ber 
173BISM, (according to a sketch ma hi süh, compared 


by the priest Mr. Giovanni Brogi with'heiascription it&elf); 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 173BISM (EX SVA DESCRIPTIONE CVM 
INSCRIPTIONE IPSA A CANONICO IOHANNE BROGIO 


COMPARATA); 


*. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 3. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 202 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Gian Francesco Gamurfihi 


Ancient Age And To iusepp. 
bee m eee 
[Jeff Hill's footnote: The text of this inscription number 1280 is: 
ATh TUMILTNI VELUS; 

in his ADDITAMENTA Mtr. Carl Eugen Pauli prints an inscription AD 1280 
(IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, APPENDIX, NVMERVS 202 (EX 
SVO DESCRIPTIONE), the text of which is: 

[ ATh ThRUMILTNI VELUS | 

exclosed in square brackets which normally indicate that Mr. Carl Eugen Pauli, either 
because he could not find it, or else because he failed to obtain the owner's permission 
to access it, enclosed his transcription of this inscription in square brackets, 
indicating thereby that it has most probably perished, but their use on this occasion 
may be ill conceived; no matter how hesitantly, I reckon that the inscription of Mr. 
Gian Francesco Gamurrini is a different inscription; one reasonably wonders how a 
careful scholar could edit the transcription of the letter T as a letter Th; at least, I am 
comforted by the fact that the two inscriptions are said to have been inscribed on 
different items; Mr. Elia Lattes is hesitant when he identifies the two inscriptions as 
two versions of the same inscription, but he also notes the fact that the two 
inscriptions are said to have been inscribed on different items; I register the 
inscription of Mr. Gian Francesco Gamurrini as inscription number 15795; perhaps 
one of the inscriptions -- on the clay pot -- marked the container of the remains of 
Mr. Arnth, and perhaps the other inscription -- on the utensil in the shape of a 
cup -- was an inscription of ownership.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15795. Inscription Number 15795. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


OLLA FICTILIS IOHANNES|A clay pot according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrini; with letters 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS 'inscribed by a sharp point according to 
IOHANNES FRANCISCVS |Mr. Gian Francesco Gamurrini; it was at 


GAMVRRINIVS; FVIT ANNO 1872 Chiusi in 1872 according to Mr. Gian 


CLVSII IOHANNES FRANCISCVS Francesco Gamurrini. 
GAMVRRINIVS. 
T1 ATh : ThRUMILTNI : VELUS 


CI — A(RN)Th 


VELUS 


ThUMILTNI(AL) 


AI Mr.-Arnth, Mrs.-Thumiltni's 


(son), Mr.-Vel's (son), (lies here). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 202; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 202; 


t2 


ELIAS LATTESIVS, Correzioni, giunte, postille al CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA VIII, 
ADDITAMENTVM NVMERO 16. 


Mr. Elia Lattes, Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 
Etruscan Inscriptions, page VIII, additional material, item number 
16. 


INSCRIPTIO NVMERO 15796. 


Inscription Number 15796. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nella parte sferica di un cippo di travertino 


(IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS) del museo di Chiusi 
(ELIAS LATTESIVS). 


On the spherical part of a tombstone of 
travertine stone (according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini), of the M 


Of 
Chiusi (according to Mr. Elia La ho 
draws attention to the omis&iof b E 


Carl Eugen Pauli of this irfscriptfoh). 


[Jeff Hill's footnote: the incredibly careless Mr. Gian Francesco Gamurrini is pleased 
to present the inscription as * * * * NE PETRUS «: this nonsense could be interpreted 


in twenty different ways, including: 
20. . -------- NE PETRUS *; 
I doubt that Mr. Gian Francesco Gamurri 


ni carefully counted four largely perished 


letters at the beginning of the inscription; a person with a reasonably average 
intelligence quotient (something which few of our authorities have had) may have 
gone to the trouble of providing an accurate sketch of the inscription in context, a 
scientific rigour introduced on a large scale by the brilliant Mr. Carl Eugen Pauli and 


Mr. Olof August Danielsson, which would 


have been less subject to uncertainty.] 


Tl | --——-—- NE PETRUS * 

CI | CAINE PETRUS * lA" 3^ Mr.Caine, Mr.-Petru's (son), (lies 

here). 

n. IOHANNES FRANCISCVS  GAMV. IVS, SAppendice al4^ l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITA. ons Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di "Giuseppe, Go; Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 358; Supplements, number 358; 

x. ELIAS LATTESIVS, a. postilfe al inci z Mr. Elia Lattes, Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 
INSCRIPTIONVM PAGINA Etruscan Inscriptions, page IX, additional material, item number 17. 
ADDITAMENTVM NVMIBRO 17 

INSCRIPTIGSNVMERO 4809. Inscription Number 4809. 
TEGVLA $EPVLGRÁLIS IOHANNES|A  sepulchral tile according to Mr. 
BROGIVS; RIS (ALTITVDINE 0, Giovanni Brogi; with letters (11 to 25 
011 0, 025 CAROLVS EVGENVS imillimetres high according to Mr. Carl 
P I STILO INSCRIPTIS | Eugen Pauli) inscribed by a sharp point 
IOHA BROGIVS; REPERTA according to Mr. Giovanni Brogi; found at 
EX E MENSE APRILI 1893 the end of April, 1893, near Chiusi 
PROPE CLVSIVM IOHANNES |according to Mr. Giovanni Brogi; I think 
BROGIVS; NVNC IN  MVSEO that it is now in the Public Museum Of 
PVBLICO CLVSINO PVTO. Chiusi. 

Ti ARTh TUMLTNI 

302 TREPINAL 

C1 AR(N)Th TUMLTNI(AL) Al Mr.-Arnth, Mr.-Tumltni's (son), 
C2 TREPIN(I)AL(ISA) A2 Mrs.-Trepini's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT ET ECTYPO 
CHARTACEO (PARVM EXPRESSO) 
DEFORMATVM MISIT IOHANNES 
BROGIVS. 


Mr. Giovanni Brogi sketched it and sent it 
misshapen in a paper squeeze (poorly 
reproduced). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1281. 

1282. 1283. 1284. 1285. 1286. 1287. 

1288. 1289. 1290. 129]. 1292, 1293. 
1294. 1295. 1296. 1297. 1298. 


Inscriptions Numbers 1281, 1282, 1283, 
1284, 1285, 1286, 1287, 1288, 1289, 
1290, 1291, 1292, 1293, 1294, 1295, 

1296, 1297, And 1298. 


Fin dallo scorso aprile [1861] furono 
tentate alcune escavazioni dal nobile 
signor avvocato Nardi Dei ..... in un predio 
distante da Chiusi un miglio e mezzo 
CIRCA a sud est, dalle quali 
[risultarono] urnette cinerarie 
numero 26, parte in travertino e parte in 
terra cotta. ANTONIVS MAZZETTIVS, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1861, PAGINA 209 DE 


OMNIBVS PRAETER 1289. 
SIMILITER EVGENVS 
BORMANNIVS. 


At the end of last April, [1861], some 
excavations were attempted by the 


gentleman lawyer Mr. Nardi-Dei ;... on 
his estate lying about a mil ii 
southeast of Chiusi, out dae iin 
[resulted] little ash urns ... he number 
of 26, partly of travertine stone and partly 
of terracotta. According to, Mr. Antonio 


Mazzetti, Bulleti ONT e Institute Of 
pondence, 1861, 


Archaeological Cor 
page 209, ] of thgm except number 
1289. 1 dv nd to Mr. Eugen 


Bornnann. 


INSCRIPTIO NVMERO 1231. 


Wfiscription Number 1281. 


OSSVARIVM . FICTILE OMNÉS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 024 AD 
035 CAROLVS EVGENVS P 
IN FRONTE OLOVVS AV 
DANIELSSONIVS . NIG. 
IOSEFVS GVFFREDVS A 
FABRETTIVS 

TIS; OLIM 


OLOVVS 

DANIELSSONI 

CLVSII APVI P VM NARDIVM 

DEIVM FVS GVFFREDVS 

ARIO TES FABRETTIVS, NVNC 
EO PVBLICO CLVSINO 


(1 "Ns 
OÉOVV AVGVSTVS 
D SONIVS. 


AVGVSTVS 


Clay ossuary according to all of our 
aüthorities; with letters (24 to 35 
millimetres high according to Mr. Carl 
JFugen Pauli) painted on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
in black colour according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, in red colour 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time at Chiusi at the House Of Mr. 
Pietro Nardi-Dei according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


2444-28» 
AVR] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1281. 


T1 CAE LARCE Al Mr.-Cae Larce, 
m . 
TE LAURSTIAL A2 Mrs.-Laursti's (son), (lies here). 
l. ANTONIVS MAZZETTIVS, Bullettino — dell'Instituto — di Ti Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1861, PAGINA 209, NVMERVS 2; Correspondence, 1861, page 209, number 2; 
EA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 643BISC (according to 
NVMERVS 643BISC (EX SVA DESCRIPTIONE); à sketch made by him in person); 
3. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2201B. 


number 2201B. 


INSCRIPTIO NVMERO 1282. 


Inscription Number 1282. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
OMNES; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
03 AD 0, 065 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN FRONTE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCRIPTIS; CLVSII APVD PETRVM 


An ossuary of tiburtine stone according to 
all of our authorities; with letters (30 to 65 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at Chiusi at the House Of Mr. Pietro 


NARDIVM DEIVM IOSEFVS 'Nardi-Dei according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1886) (1886) is according to Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 
2 24 fl 2 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1282. 
ui LUCI LARCE 
T2 LAURSTIAL 
CI | LUCILARCE(S) Al  Ms.Luci, Mr*Earce's (daughter), 
62 LAURSTIAL A2  MrstLaurst's ^(daughter) (lies 
(ree 
Lm ANTONIVS | MAZZETTIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di| 1. Mr. Attonip Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1861, PAGINA 210, NVMERVS 6; de v den 1861, page 210, number 6; 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. GiéSeppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Insctiptions Of A Very Ancient Age, number 643BISB (according to 
NVMERVS 643BISB (EX SVA DESCRIPTIONE): ch made by him in person); 
3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 3; Nr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 235, 


3, PAGINA 235, NVMERVS 4; 


number 4; 


4. EVGENVS . BORMANNIVS, 


2201C. 


CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVM 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2201C. 


iof 


SIVM CVM AGRO] 


tC 
ANS VRBS, (Predio sud est)] 


INSCRIPTIO-NVMERO 1283. 


Inscription Number 1283. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSVARIVM X RIQTILE —. OMNES; 
LITTERIS, VT VIDETVR, 
INSCMLPTIS; NVNC AVT LATET AVT 
P 


A clay ossuary according to all of our 
authorities; with letters, it seems, 
chiselled; it now seems either to be in an 
unknown place or else to have perished 


Th.  AULE LAPCE N- -- 


LARCE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE LARCE QVIDEM) PRO LAPCE 
VT EVIDENTER OSSVARIVM ET ERGO VT EGO. 


Cl AULE LAPCE NUMAS Al Mr.-Aule  Lapce,  Mr.-Numa's 
(son), (lies here). 

jum ANTONIVS MAZZETTIVS, Bullettino — dell'Instituto — di 1 Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1861, PAGINA 209, NVMERVS 4; Correspondence, 1861, page 209, number 4; 

2 GVILIELMVS — HENZENIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di 2 Mr. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1862, PAGINA 9; Correspondence, 1862, page 9; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 643BISA; 
NVMERVS 643BISA; 

4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2201A. 


number 2201A. 


INSCRIPTIO NVMERO 1284. 


Inscription Number 1284. 


OPERCVLVM PARVI OSSVARII EX 
LAPIDE TIBVRTINO OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
TECTO OPERCVLI OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; IN AEDIBVS PETRI 
NARDII DEII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, |. VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid of a small ossuary of tiburtine 
stone according to all of our authorities; 
with letters (30 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
houseroof of the lid according to Mr. Olof 
August Danielsson; in the House Of Mr. 
Pietro Nardi-Dei according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


1243-3444 427018 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1284. 


ui ATh SEPTLE VL VIPINAL 


[Jeff Hill's footnote: identification of the ligatured word as VIPIMAL, although 
possible, is excluded because of the far more likely possibility of the very common 


word VIPINAL.| 
CI  A(RN)Th SEPTLE WV(E)L(US)|Al . Mr--Arnth Septle, Mr.-Vel's (son), 
VIPIN(DAL 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

je 


ANTONIVS | MAZZETTIVS,  Bullettino — dell'Instituto di 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. 
NVMERVS 713BIS (EX SVA DESCRIPTIONE); 


corrispondenza archeologica, 1861, PAGINA 210, NVMERVS/1478 


Mrsc-Vi ini's (son), (lies here). 
Mr. Ol raagis sketched it; I 
iving'it rding to a paper squeeze 
Dy 


Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1861, page 210, number 14; 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 713BIS (according to a 
sketch made by him in person); 


INSCRIPTIS OLOVVS 
DANIELSSONIVS; OLIM 
IN AEDIBVS 
RESBYTERII MODESTI 
CASTELLII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
NVMERVS 762BISB, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


"o0 EATINARVM, VOLVMEN 11 pisc QN, Nuts wm err eer 
2201H. 

INSCRIPTIO NVMÉRO 285. Inscription Number 1285. 
OSSVARIVM F "OMNES |A clay ossuary according to all of our 
(ALTITVDINE 0 LATITVDINE 0, authorities (190 millimetres high; 290 
29 OLO AVGVSTVS imillimetres wide according to Mr. Olof 
DANIELSS LITTERIS August Danielsson); with letters (12 
(ALTITV 06,* 012 CAROLVS millimetres high according to Mr. Carl 
EVGENVS PAWLIVS) IN FRONTE Eugen Pauli) inscribed on top of the front 


by a sharp point according to Mr. Olof 
August Danielsson; at one time at Chiusi 
in the House Of The Chief Presbyterian 
Priest Mr. Modesto Castelli according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, number 762BISB, now 
(1886) in the Public Museum Of Chiusi 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


& 234442-08-131^41A 0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1285. 


TI ThA VIPINEI ATh VELChESA 
Cl Th(AN)A VIPINEI(AL)|AT Mr.-Thana, Mrs.-Vipinei's (son), 
A(RN)Th(US) VELChESA Mr.-Arnth's (son), Mr.-Velche's- 
daughter's-husband, (lies here). 
ll. ANTONIVS | MAZZETTIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di T. Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


corrispondenza archeologica, 1861, PAGINA 210, NVMERVS 16, 


Correspondence, 1861, page 210, number 16, 


from where 
2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 683BIS; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 683BIS; 


DENVO 
3. 


anew 
3. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 762BISB (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 32 (EX ECTYPO CHARTACEO), 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 762BISB (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 32 
(according to a paper squeeze), 


ET and 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Süpplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very ient Age, Corrections 
Correzioni ed osservationi alla raccolta delle antichissime iscrizioni And Observations To The USOS didest talic 
italiche, PAGINA 100, NVMERVS 683BIS; Inscriptions, page 100, number 683BIS; 

$5. EVGENVS | BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM[| 5. Mr. Eugen Bormann, Body un E 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN l1, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2201D. 
2201D. 

INSCRIPTIO NVMERO 1286. Inscriptio bér1286. 
OSSVARIVM FICTILE OMNES (0, 32 X|A clay ossuary a ng to all of our 
0, 17 OLOVVS AVGVSTVS authorities (320 millimetres high by 170 
DANIELSSONIVS); LITTERIS | millimetres accgfding to Mr. Olof 
(ALTITVDINE 0, 021 CAROLVS Augus om); with letters (21 


EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
SVPRA STILO INSCRIPTIS ET OLIM 
RVBRO COLORE PICTIS OLOV 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
CLVSII IN AEDIBVS PETRI NARD 


DEII IOSEFVS GVFREREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, *. 
STVS 


(1886) IN MVSEO PVB 
(succursale) OLOV 
SW 


a 
mi tre Jigh according to Mr. Carl 
^ 1) inscribed on top of the front 
um point and painted at one time in 
N: olour according to Mr. Olof August 
nielsson; at one time at Chiusi in the 
House Of Mr. Pietro Nardi-Dei according 
Wó Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi once housed in the 
convent of Santo Francisco) according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


-48: &IAVDV- a O 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1286. 


TI .«. ThRANA PRUCIUNIA AR 
C T A PRUCIUNIA | A1 Mr.-Thana Pruciunia, Mr.-Arnth's 
(NThUS) (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
T. ANTONIVS MAZZETTIVS, — Bullettino — dell'Instituto — di b Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


corrispondenza archeologica, 1861, PAGINA 209, NVMERVS 5; 


Correspondence, 1861, page 209, number 5; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 614BIS (EX SVA DESCRIPTIONE); 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 614BIS (according to a 


sketch made by him in person): 


3; EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 


2201F. 


ES Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 2201F. 


INSCRIPTIO NVMERO 1287. 


Inscription Number 1287. 


OSSVARIVM FICTILE OMNES (0, 26 X 


DANIELSSONIVS NIGRO COLORE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


0, 17 OLOVVS AVGVSTVS authorities (260 millimetres high by 170 
DANIELSSONIVS); LITTERIS |millimetres wide according to Mr. Olof 
(ALTITVDINE 0, 02 4CAROLVS August Danielsson); with letters (20 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE imillimetres high according to Mr. Carl 
OLOVVS AVGVSTVS Eugen Pauli) painted on the front 


A clay ossuary according to all of our 


according to Mr. Olof August Danielsson, 
in black colour according to Mr. Giuseppe 


FABRETTIVS RVBRO  COLORE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS . PICTIS; | OLIM 
CLVSII IN AEDIBVS PETRI NARDII 
DEII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. - 
ASA AV4-43 


Mr. 
Giuseppe Goffredo Arioda tl, 
now (1886) in the Publi m Of 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMBRO 1287. 


Chiusi according to iei August 
TE AV PUMPU VRAVNAL 


Danielsson. 
PUMPU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PUMPU VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: identification of the ligatured word as VRAVMAL is also 
possible; Mr. Carl Eugen Pauli plausibly supposes that the Etruscan letter V at the 
beginning of the word is rather a Latin letter F -- *FRAVNAL (NE *FRAVNAL 
QVIDEM ) -- but this kind of contamination is extremely rare, and the conjecture is 
unnecessary (SED CVR NON *FRAVNAL - *FRAUNAL in a further breathtaking 


step too far?).] 

Cl — AV(LE) PUMPU DEL 
DESCRIPSIT pm NAAR. 
DANIELSSONIVS/ADO ECTYPO 


(OLOVANO 


Goffredo Ariodante Fabretti, in red colour 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time at Chiusi in the House Of Mr. 
Pietro Nardi-Dei according 


Al Mr.-Avle Pumpu, Mrs.-Vravni's 
(son), (lies here). 

Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1861, page 210, number 15; 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 687BISB (according to 
a sketch made by him in person); 

Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2201G. 


VS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. 
ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
IVMERVS;687BISB (EX SVA DESCRIPTIONE); 

BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. 
RM, VOLVMEN 1l, FASCICVLVS 1, NVMERVS 


INSCRIPTIO NVMERO 1288. 

Bilingual. 
Evidently An Instance Of The Greek Idiom -CLE, Enclitically Written To A Term 
Of Nomenclature, Meaning, As In Greek, son-of; A Translation Which Exactly 
Reflects The Idiom Seems To Be Required: 
Inscription Number 04966: | VELThURUSCLES  Mr.-Velthurson's. 

(Here Written In The Etruscan Genitive Case -CLES). 
Inscription Number 07228: FERCLESCLE(S) . The-Demigod-Hercules's- 
child's. 

(Here Written In The Etruscan Genitive Case -CLE(S)). 
Inscription Number 14810: F-ANIPALUSCLE  WwMr.-'anipaluson. 


Inscription Number 1288. 


And Very Doubtfully: 


Inscription Number 15379:  TELICLES 


And Probably Not At AI: 
Inscription Number 01288:  LEUCLE 


(Here Written In The Etruscan Ablative Case -CLE). 


(Here Written In The Etruscan Genitive Case -CLES). 


Mr.-Telison's. 


(Mr.-Leucle.) 


OSSVARIVM FICTILE OMNES FERE; 
LITTERIS NIGRO COLORE PICTIS 
ANTONIVS MAZZETTIVS (IOSEFVS 


A clay ossuary according to nearly all of 
our authorities; with letters painted in a 
black colour according to Mr. Antonio 


GVFFREDVS ARIODANTES Mazzetti (from where Mr. Giuseppe 
FABRETTIVS); OLIM CLVSII APVD Goffredo Ariodante Fabretti); at one time 
PETRVM NARDIVM DEIVM 'at Chiusi at the House Of Mr? Pietro 
ANTONIVS MAZZETTIVS (IOSEFVS |Nardi-Dei according to M i 
GVFFREDVS ARIODANTES |Mazzetti (from where B 
FABRETTIVS), IOHANNES |Goffredo Ariodante Fab and Mr. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Gian Francesco Gamuftini; it nów seems 
NVNC VIDETVR PERISSE. to have perished. NC 

T1 LEUCLE FISIS LAVINI 


MAZZETTIO ET ERGO VT EGO. 


LAVTNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAVINI VT ANTONIO 


ge: L PHISIVS L LAVCI 


MAZZETTIO ET ERGO VT EGO. 


LAVCL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAVCI VT ANTONIO 


ANTONIVS  MAZZETTIVS,  Bullettino ell'Instituto — di 


CI] | LEUCLE FISI(E)S LAVINI(AL Nm Mr.-Fisie'S (son), 
Mrs.-Lavini's (son), (lies here). 
C2  L(VCIVS) PHISIVS L(VCIBA9 ^ Mr.-Lucius Phisius, Mr.-Lucius 
LAVCI (FILIVS) Laucus's (son), (lies here). 
DO EX ANTONIO MAZZETTIQ.: Jam giving it according to Mr. Antonio 


Mazzetti. 


Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


corrispondenza archeologica, D PA! /A 209, NVMERVS 1, Correspondence, 1861, page 209, number 1, 
VNDE from where 
2i IOSEFVS — GVFF. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


CORPVS INSC 


VS RIODANTES — FABRETTIVS, 
VI ALICARVM .ANTIQVIORIS 
AEVI, NVMERVS$, 794. JIANDÉX ALIIS SCHEDIS); 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 794BIS (also 
according to the Papers either of some other unnamed person or else 
of some other unnamed people): 


GVILIELMVSYPAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etruskeff 1. Ls 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 118; 


Bullettino 


IOH. NCISCVS | GAMVRRINIVS, 
dell'Instituto di 
LOSEEVS-GVEERE- 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence. 1874, page 18; 


ipondenza archeologica, 1874, 16: 
:DVS-ARIODANTES-EABRETTIVS, Terze 


Mz— Giuseppe-Geffredo-Asiodante-Fabre 


eelta—delle—antichissime—iserizioni—italiehe- 


bed edeaien d Had Bei pA OCA An Vis appe 


33. 


[Jeff Hill's footnote: the second citation (given by Mr. Carl Eugen Pauli in his CIE 
article) of one Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S works -- to the Terzo 
Supplemento -- appears to be incorrect, whether "33" is a page number or an article 
number or a photographic plate number, no matter which book of Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti or of Mr. Gian FIGHOBBUD Gamurrini one examines.] 


GVILIELMVS DEECKIVS, IN Beitráge zur Kunde Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen. 3 26. NVMERVS 1, Indogerman Languages, volume 3, page 26, number 1, 


der 


ET and 
"s GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, qs Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 239, 
VOLVMEN 3, PAGINA 239, NVMERVS 16; number 16; 
8. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, 8. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 124, 
VOLVMEN I, PAGINA 124, 
ET and 


9. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 
Studien, VOLVMEN 1, PAGINA 4, NVMERVS I1; 
GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, 


VOLVMEN 5, PAGINA 47, NVMERVS 10; 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
page 4, number 11; 

Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
page 47, number 10; 


10. 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2203; 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2203; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 470. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 470. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1289. 
1290. 
TEGVLA ET OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA, 


Inscriptions Numbers 1289 And 1290. 


A tile and an ossuary belong to the same 
person, unless by chance Mr. Kiessing 


NISI FORTE ETIAM  ADOLPHVS|also sketched the inscription. of the 
KIESSLINGIVS OSSVARII | ossuary, noting down by mistake that it is 
INSCRIPTIONEM DESCRIPSIT, PER |a tile. 
ERROREM TEGVLAM ESSE 
ADNOTANS. 
INSCRIPTIO NVMERO 1289. Inscription Numbét r 1289. 
Latin. 
TEGVLA SEPVLCRALIS EVGENVS A sepulchral tile NU ME Eugen 


BORMANNIVS; LITTERIS  HAVD 
DVBIE STILO INSCRIPTIS; CLVSII IN 


Bormann; A 


with 
inscribed by a sharp » at Chiusi in the 


AEDIBVS NARDII DEII EVGENVS |House Of Mr. Nardi-Dei according to Mr. 
BORMANNIVS. Eugen 

ni A * FABI* IVCNVS 

CI A(VLVS) FABI(VS) IVCNVS Al Mr)Kulus Fabius Iucnus (lies 


e). 


3. EVGENVS  BORMANNIVS, | CORPVS ME 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMÉRV 


2202A (EX DESCRIPTIONE ADOLPHI KIESSLINGII). 


[M Wir. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 22024 (according to a sketch of Mr. Adolph Kiessling). 


NU 
B AGRO; 
mca SI RBS, (Predio sud est)] 
INSCRIPTIO I esl 1» Inscription Number 1290. 


Bilingual; But Not A Literal Bilingual, In Which Case *FAPIE Or *FAPIA May 
-Larthi's (son)), Assuming Of Course That 
FABI Is An Abbreviation For The Word FABIVS In The Nominative Case, And Not 
An Abbreviation For FAB(II In The Genitive Case, But This Supposition Would 
Greatly Complicate The Interpretation Of The Inscription, And Is Certainly Very 


Have Been Written (Mr.-Aule Fapie, Mrs. 


Unlikely In Any Case. 
VM  FICTILE |. OMNES;|A clay ossuary according to all of our 
LI S INSCRIPTIONIS ETRVSCI./authorities; with the letters of the 


RVBRO COLORE PICTIS IOHANNES 
FRANCISCVS  GAMVRRINIVS ET 
SEQVENTES, INSCRIPTIONIS 
LATINI STILO INSCRIPTIS OMNES; 
ROMAE IN INSTITVTO 
ARCHAEOLOGICO GERMANICO 
(ANNO 1863) HENRICVS BRVNNIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS ET POSTERIORES. 


Etruscan inscription painted in a red 
colour according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and following authorities, of 
the Latin inscription inscribed by a sharp 
point according to all of our authorities; at 
Rome in the German Archaeological 
Institute (1863) according to Mr. 
Heinrich von Brunn and Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini — and later 
authorities. 


T1 AUFAPILARThIAL 
AU  FAPI LARThIAAL  CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS PRO 
AUFAPILARTRhIAL VT EGO. 
T2 A FABI IVCNVS 
Cl AU(LE) FAPI(AL) | A1 Mr.-Aule,  Mrs.-Fapis — (son), 
LARThIAL(ISA) Mrs.-Larthi's-daughter's-husband, 
(lies here). 
C2  AW(LVS)FABI(VS) IVENVS |A2  Mr-Aulus Fabius lIucnus (lies 
here). 
1. ANTONIVS  MAZZETTIVS,  Bulletino  dell'Instituto — di T. Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1861, PAGINA 209, NVMERVS 3; Correspondence, 1861, page 209, number 3; 
a. HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di 2; Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The [Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1863, PAGINA 10; Archaeological Correspondence, 1863, page 10: 
ET IOHANNES FRANCISCVS | GAMVRRINIVS, — Bullettino k^ Mr. Gian Francesco Gamurrini, Bulletin Of Tl itute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1874. 81, Archaeological Correspondence, 1874, page 81, 
VNDE from where 
4. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 4. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The L; iib A d Etrüscans, 
Etrusker, 1, 995; volume 1, page 995; 4 
5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante F: i ird Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Inscriptions 'Of A Very Ancient Age, 
NVMERVS 105; number 105; LN 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Studien, VOLVMEN 3, 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Stüdies, voluit, page 69, number 
PAGINA 69, NVMERVS 45, 45, 
ET and 
76 GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, qs Mr. Wilhelm Deecke, Etrüstan Researches And Studies, volume 5, 
VOLVMEN 5, PAGINA 35, NVMERVS 4; page 35, number 4; 
8. EVGENVS BORMANNIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 8. Mr. Eugefi Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2202, 
2202; 
9. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 9. ssir alloftino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 471. onunignt nunibet 471. 


INSCRIPTIO NVMERO 1291. 


Igscription Number 1291. 


Latin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEF 
FLORELLIVS, EVGENV 
BORMANNIVS; LITTERIS TILO 


INSCRIPTIS ET NIG 
PICTIS ANTONIVS 


OLIM CLVSII IN VS ONARDII 
Á M wo BORMANNIVS, 

PVBLICO 
NEAPOLITA IOSEFVS 
POM EVGENVS 
BORMANN 


Dp 
; according to Mr. Antonio Mazzetti; at one 


Sepulchral tile according to Mr. 
useppe  Fiorell!n and Mr. Eugen 
DEA with letters inscribed by a sharp 
oint and painted in a black colour 


time at Chiusi in the House Of Mr. Nardi- 
Dei according to Mr. Eugen Bormann, 
now in the Public Museum Of Naples 
according to Mr. Giuseppe Fiorelli and 
Mr. Eugen Bormann. 


* AGILI * L* F * EROMACAE 
u^ NS 


B LIVCIVS) ACILIVS) L(VCID|A1 .Mr-Lucius Acilius, Mr.-Lucius's 
(ILIVS) EROMACAE son, of-Mrs.-Eromaca 
(en NATVS A2 born, (lies here). 
UN ANTONIVS  MAZZETTIVS,  Bulletiino — dell'Instituto — di| lI. Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1861, PAGINA 210, NVMERVS 17; Correspondence, 1861, page 210, number 17; 
2. IOSEFVS FLORELLIVS Catalogo di Museo Neapolitano nazionale | 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Catalogue Of The National Museum Of 
NVMERO 2; Naples, number 2; 
3; EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2204 
(DESCRIPTVM CLVSII A ADOLPHO KIESSLINGIO, NEAPOLI 
A NISSENIO). 


number 2204 (sketched at Chiusi by Mr. Adolph Kiessling, at Naples 
by Mr. Heinrich Nissen). 


INSCRIPTIO NVMERO 1292. 


Inscription Number 1292. 


Latin. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
OMNES; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 


An ossuary of tiburtine stone according to 
all of our authorities; with letters (54 


054 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
CLVSII IN AEDIBVS NARDII DEII 
ANTONIVS MAZZETTIVS, ANNO 
1884 IBIDEM IN MVSEO SANCTI 
FRANCISCI EVGENVS 
BORMANNIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time at Chiusi in the House Of Mr. 
Nardi-Dei according to Mr. Antonio 
Mazzetti, in 1884 there in the Museum Of 
The Church Of Santo Francesco according 
to Mr. Eugen Bormann, now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi according to 


SEX:GRANIVSS EX 
RISPANVS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1292. 


Mr. Olof August Danielsson. 


SEX * F CAROLVS EVGENVS PAVLIV 


S PRO SEX * L VT EGO. 


TJ SEX * GRANIVS * SEX *L 

T2 HISPANVS 

C1 SEX(TVS) GRANIVS SEX(TI)|A1|A2 Mr.-Sextu nius Hispanus, 
L(IBERTVS) Mr.-Sextus's freédman, (lies here). 

62 HISPANVS 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AYOVSTAN DANIELSSONIANO). 


Mr. O d&usiDarffelsson sketched it; I 


am,giying j according to a paper squeeze 
[oie . Olof August Danielsson). 


ANTONIVS  MAZZETTIVS,  Bullettino [^ 
1 


T Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1861, page 210, number 11; 


corrispondenza archeologica, 1861, PAGINA 210, NVMERV: 
EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS INSCRIPTIO 


2; 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, Ea. d 


(EX SVA DESCRIPTIONE). 
INSCRIPTIO um mn , m" Number 1293. 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2207 (according to a sketch made by him in person). 


D 


Latin. 

OSSVARIVM EX L ens EIE 
OMNES; LITTE AM 0, 
024 CAROLVS s PAVLIVS) 
IN FRONT S AVGVSTVS 
Asa INSCVLPTIS 
OMN dd COLORE PICTIS 


S BORMANNIVS; OLIM 
AEDIBVS NARDII DEII 
ANNO 
IDEM IN MVSEO SANCTI 
FRANCISCI EVGENVS 
BORMANNIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


An ossuary of tiburtine stone according to 
all of our authorities; with letters (24 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled according to all of 
our authorities, on the front according to 
Mr. Olof August Danielsson, and painted 
in a red colour according to Mr. Eugen 
Bormann; at one time at Chiusi in the 
House Of Mr. Nardi-Dei according to Mr. 
Antonio Mazzetti, in 1884 there in the 
Museum Of The Church Of Santo 
Francesco according to Mr. Eugen 
Bormann, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. Olof 


August Danielsson. 


OQ GR/A IN IV $* AA. 


PPROCVLY 
(4 f 


IA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1293. 


Tl | Q*GRANIVS*M*F 
T2 | PROCVLVS 

T3 | CALPVRN^ 

TÀA | NATVS 


M F CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO M F VT EGO. 


CALPVRNIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CALPVRN^ VT EGO. 


CI Q(VINTVS) GRANIVS 
M(ARCI) F(ILIVS) 

C2 | PROCVLVS 

C3 CALPVRN!'^ 

CA | NATVS 


Al[A2 Mr.-Quintus Graniu oculus, 
Mr.-Marcus's son, 
A3 of-Mrs.-Calpufh?? 


A4 born, (lies Cs 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 

1. 


Mr. Olof Aygust DarllelSson sketched it; I 
am sie ae g to two paper 
sori). 


ANTONIVS  MAZZETTIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1861, PAGINA 210, NVMERVS 13; 


squee ( by/ Mr. Olof August 
Dapiel: 
lj. Mr. Af o Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Cortespondence, 1861, page 210, number 13; 


2. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2206 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


ugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
imber 2206 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1294. 


Inscription Number 1294. 


Latin. 


Evidently Retrograde Lettershape N. 


OSSVARIVM EX LAPI e TINO 
EVGENVS BORM , OLovvs 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Eugen Bormann and Mr. Olof August 


AVGVSTVS NIEESSONIVS; |Danielsson; with letters chiselled; at one 
LITTERIS INS PTIS OLIM CLVSII |time at Chiusi in the House Of Mr. Nardi- 
IN AEDIBVS EII ANTONIVS | Dei according to Mr. Antonio Mazzetti, in 
MAZZET S, O 1884 IBIDEM IN |1884 there in the Museum Of The Church 
MVSE LH FRANCISCI|Of Santo Francesco according to Mr. 
EV ORMANNIVS, |. NVNC |Eugen Bormann, now (1886) in the Public 
( 6) IN MVSEO PVBLICO Museum Of Chiusi (in the branch of the 
b (succursale) OLOVVS |Museum Of Chiusi once housed in the 
AV TVS DANIELSSONIVS. convent of Santo Francisco) according to 
Mr. Olof August Danielsson. 

TÉ CALPVRNIA *L*F 
T2 PAVLA 
C1 CALPVRNIA L(VCII) F(ILIA) | |A1|A2 Ms.-Calpurnia Paula, Mr.-Lucius's 
L2 PAVLA daughter, (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it. 
DANIELSSONIVS. 

js ANTONIVS  MAZZETTIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di ju Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 

corrispondenza archeologica, 1861, PAGINA 210, NVMERVS 12; Correspondence, 1861, page 210, number 12; 
25 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2205 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


number 2205 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1295. 


Inscription Number 1295. 


Latin. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
OMNES; LITTERIS | INSCVLPTIS; 
CLVSII IN AEDIBVS PETRI NARDII 
DEII OMNES, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 


An ossuary of tiburtine stone according to 
all of our authorities; with letters 
chiselled; at Chiusi in the House Of Mr. 
Pietro Nardi-Dei according to all of our 
authories, where it still (1886) is 


DANIELSSONIVS. 


according to Mr. Olof August Danielsson. 


CSENIIVS-CE 


GRANI 


HANNO$SA 


A-CNAT 


NS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1295. 


TI C*SENTIVS* C-*F 

T2 | GRANIA* CNAT 

T3 HANNOSSA 

CI C(AIVS) SENTiIvs C(AII) | Al[A3 Mr.JCaius Sent;us Hannossa, Mr.- 

F(ILIVS) juSis sn, /Á: 

C2 GRANIA CNAT(v S) A of-Myfs.-Grania bof, (lies here). 
63 HANNOSSA 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST NET August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTY N ving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVAN ade by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

T. 


ANTONIVS — MAZZETTIVS, 


d Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1861, page 209, number 10; 


z 


Bullettino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1861. Dv ES M. 10; 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANÉES F NM. CORPVS 
ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 857BISE (EX SVAÉDESCRIPTIONE 


I 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 857BISE (according to 


a sketch made by him in person); 


2 GVILIELMVS DEECKIVS; Etrüskische Rorschurigen 1 75; 


3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1l, page 75; 


4. EVGENVS  BORMA| INSCRIPTIONVM 


LATINARVM, V: 


s, C 
OLVME FASCICVLVS 1, NVMERVS 2208 
(EX ADOLPHI K| GII VA DESCRIPTIONE). 


4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2208 (according to Mr. Adolph Kiessling's and his own 


sketches). 


INSCRIPRIO NVMERO 1296. 


Inscription Number 1296. 


OPERCV SSVARII EX LAPIDE 
OMNES; | LITTERIS 


TIBVRIINO 

( TWVDI 0, 026 CAROLVS 
EXGEN PAVLIVS) IN TECTO 
OP LI OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; IN 
VESTIBVLO AEDIVM PETRI NARDII 
DEII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, |. VBI 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to all of our authorities; with 
letters (26 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
houseroof of the lid according to Mr. Olof 
August Danielsson; in the hallway of the 
House Of Mr. Pietro Nardi-Dei according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it still (1886) is according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


JTaCA 41:30 VAR 61068 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1296. 


Tl | AThFANUSA PLAUTIAL 


CI — A(RN)Th FANUSA PLAUTIAL 


AT Mr.-Arnth, Mr.-Fanu's-daughter's- 
husband, Mrs.-Plauti's (son), (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

LP 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


ANTONIVS  MAZZETTIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1861, PAGINA 210, NVMERVS 7; 


T. Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1861, page 210, number 7; 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 612BISA (EX SVA DESCRIPTIONE); 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 612BISA (according to 
a sketch made by him in person); 


ES GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1 75; 


3i Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 75; 


4. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 


4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2201E. 


2201E. 


INSCRIPTIO NVMERO 1297. Inscription Number 12975. 


Latin. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
OMNES; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
022 AD 0, 04 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN FRONTE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; CLVSII IN AEDIBVS 


An ossuary of tiburtin Quei PS to 
all of our authorities; withettérs (22 to 40 
millimetres high NI to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chi 


on the front 

according tó Mr. Olof August Danielsson; 

at Chiuskin ousé Of Mr. Nardi-Dei 

acco 5. of our authorities, where 
(18 


NARDII DEII OMNES, VBI ADHVC 
(1886) OLOVVS AVGVSTVS it ANO is according to Mr. Olof 
DANIELSSONIVS. /August| Danielsson. 
CTITIVS-GF 
LARCIA* NÀ7V $ 
SRA BLIO 
IMAGÓTNSORÍIPTIONIS NVMERO 1297. 
/ 
/ 
T2 LARC ^ 
T3 Pes 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Eugen Bormann, who also sketched the inscription in person, 
transcribes the two little strokes of unknown significance (the letter V is almost 
certainly not a long vowel, nor the letter A; I cannot see why the Hand is marking 
stressed symbols at very much nonintuitive syllabic locations; in fact, the business is 
so unlikely that one is reasonably suspicious that it is an attempt by the Hand to display 
bogus knowledge of grammar; I disregard these false indications of length or of 


stress.] 

E C(AIVS) TITIVS C(AID|A1|A3 Mr.-Caius Titius Srablio, Mr.- 
F(ILIVS) Caius's son, 

(e LARCIA NATVS A2 of-Mrs.-Larcia born, (lies here). 

C3 SRABLIO 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


ANTONIVS  MAZZETTIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1861, PAGINA 210, NVMERVS 8; 


Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1861, page 210, number 8; 


m 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2210 
(EX ADOLPHI KIESSLINGII ET SVA DESCRIPTIONE). 


B 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2210 (according to Mr. Adolph Kiessling's and his own 
sketches). 


INSCRIPTIO NVMERO 1298. 


Inscription Number 1298. 


Latin. 


The Letter I Of The Word SRABLIO Was 


Matter. 


Inserted By The Same Hand, It Necessarily Contacted The Letter O, Which Two 
Letters Now Accidentally Resemble A Deliberate Ligature -- I Therefore Do Not 
Indicate A Ligature; Nor Does Mr. Carl Eugen Pauli, But He Is Silent About The 


At First Omitted, And When It Was Later 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
OMNES; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
026 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
CLVSII IN AEDIBVS NARDII DEII 
OMNES, VBI ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


An ossuary of tiburtine stone accerding to 
all of our authorities; with eres 
millimetres high accordin to 3 t.Carl 
Eugen Pauli) chiselled $ front 
according to Mr. OlofjAugüst 

at Chiusi in the 


ariielsson; 

House 
according to all Ap orities, where 
it still (1886) is acegrding to Mr. Olof 


Mf. Nardi-Dei 
August Darftelsson. 


OI TIVS$:C 


CO ELLA*NAAT V $ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉRO 1298. 


P:SRABLO 


T? Q* TITIVS* C*F* SRABLI 

T2 COELIA NATVS 

Cl  Q(VINTVS) TITIVS , C(AID 4A — Quintus Titius Srablio, Mr.- 
F(ILIVS) SRABLIO Caius's son, 

Cz COELIA NATVS A2 of-Mrs.-Coelia born, (lies here). 


Bullettino ^ dell'Instituto — di 


ANTONIVS ^ 
corrispondenza archeologica, 1861, PAGINA 210, NVMERVS 9; 


DESCRIPSIT OLOVVSA&A STVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; OBVS am giving it according to two paper 
ECTYPIS CHA EIS * (OLOVVS |squeezes (made by Mr. Olof August 
AVGVSTVSD LSSONIVS). Danielsson). 

is Ti 


Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1861, page 210, number 9; 


m 


CORPVS  INSCRIPTIONVM 


2; Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 2209 (according to Mr. Adolph Kiessling's and his own 


EVGENNVS RMANIINS, 
LAT LVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2209 
(EX ADOLP| SLINGII ET SVA DESCRIPTIONE). 


sketches). 


(01 


i 


(CLVSIVM CVM AGRO! 
(CLVSIVM VRBS, 


88) 


(Colle Casuccini)] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1299. 
1300. 1301. 1302. 1303. 1304. 
INSCRIPTIONES FVNERARII EX 
SEPVLCRO DIE 10. FEBRVARII 1866 
DETECTO IN PRAEDIO QVOD 
DICITVR Colle, CVRA ET IMPENSIS 
CANONICI DOMINICI RAGNINII ET 
NOBILIS VIRI PETRI CASVCCINII. 


Inscriptions Numbers 1299, 1300, 1301, 
1302, 1303, And 1304. 
Funerary inscriptions from a tomb 
uncovered on the 10th of February, 1866, 
on the estate which is called Colle — Hill, 
under the supervision and expense of the 
priest Mr. Domenico Ragnini and the 
gentleman Mr. Pietro Casuccini. The well 


QVAE VERBA REFERAM CLARVS 


known priest Mr. Giovanni Brogi, who 


CANONICVS IOHANNES BROGIVS, 
QVI INSCRIPTIONES STATIM 
EXSCRIPSIT MIHIQVE LIBERALITER 
MISIT VNA CVM HAC MONVMENTI 
DESCRIPTIONE: La tomba, ornata di 
pitture nelle pareti, é lunga altre due metri 
e larga altrettanto: era chiusa da tre tegoli, 
due de'quali posti in basso portano 
iscrizione etrusca [INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 1299 et 1302]. Sul banco di 
terra in fondo alla cella posa una 
grand'urna di terra cotta (anepigrafe), che 
l'artefice divise nel mezzo forse per 
meglio lavorarla o piuttosto metterla nella 
fornace: la cassa non reca altra scultura, 
che due colonnette nella estremità, e due 
fascie di color verde e rosso che si 
ripetono orizzontali da una estremità 
all'altra, intersecate verticalmente da tante 
fascie a scacchi di color nero, che da capo 
a piedi si ripetono nella medesima forma; 
il coperchio, diviso anch'esso in due parti, |s 
presenta una figura giacente, colorita di 
rosso la faccia, gli occhi e le sopracciglie 
di nero; sulla sinistra appoggia il c 
coperto di berretto, e porta nella destra 
rotolo chiuso da una spilla che ne:trapassa 


1303], e nella paret 
tracciata a color ne 

1304], tramezzata da una figura muliebre 
dipinta 1i ché reca una tazza in 
mano, quasi in àtto di versare qualche 
lico ^il fre espiazioni. Nella 
parete o ta scorgesi, pur dipinta nel 
tufo.ed alquanto danneggiata, una figura 
virile, ed un'altra iscrizione non 
abbastanza chiara nella prima linea 
[NVMERO 41301]: sul banco posa 
un'urnetta cineraria con iscrizione in parte 
evanida [NVMERO 1300]. Nella parete di 
prospetto, sopra l'urna grande, trovasi 
dipinto limagine del sole, che con 
rabeschi attorno si ripete nella parete 
opposta sopra la porta, mentre nelle pareti 
laterali venne effigiata la luna IOSEFVS 


iscrizione 
fo [NVMERO 


ue 


immediately wrote out the inscriptions, 
generously sent the words which I am 
relating here together with this description 
of the monument: The tomb, decorated 
with paintings on the walls, was two 
metres long and the same wide: it was 
closed off by three tiles, the two of which 
which were placed the lowest bore 
Etruscan inscriptions [of inscriptions 
numbers 1299 and 1302]. On the bank of 
earth at the bottom of the chamber a large 


urn of terracotta was placed ND ut an 
epigraph), which the SS ole 

broke up so he could bett 

fit it into a. furnace: th e o es e 
provide the other sc mia that 1s, two 
little columns at lr and two bands 


es repeat the 
e end to the other, 


of green and red 'eolà 
horizontal ones ey O 


eiie ree tically gi many bands 
sa d the^shape of chessboard 

are repeated from 
E inn er in the same way; the lid, 


arated also into two pieces, presents a 
ing figure, coloured red in the face, 
in the eyes and eyebrows; with his 
hand he supports his head covered by 

cap, and carries in his right hand a little 
roll closed off by a pin which passes 
through all the eyelets of the end of it. On 
the bank on the lefthand of a man entering 
was an ash vessel with the inscription 
TIUZA TINS VETUSAL CLAN 
ThANAS [of inscription number 1303], 
and on the wall another inscription traced 
on the tufa in a black colour [of inscription 
number 1304], divided up by a female 
figure painted in black who is providing a 
cup in her hand, about in the act of pouring 
forth some liquid in a funeral rite. On the 
wall opposite can be discerned, also 
painted in the tufa and somewhat 
damaged, the figure of a man, and another 
inscription quite unclear at the beginning 
ofthe line [number 1301 |: on the bank was 
placed a little ash urn with a partly 
vanished inscription [number 1300]. In a 
design on the wall above the large urn was 
found painted the image of the Sun, 


which, with little rays around it, is 


GVFFREDVS ARIODANTES |repeated on the opposite wall above the 
FABRETTIVS. door, while in the side walls the Moon was 
modelled according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


sopraciglia FORTASSE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO sopracciglie VT 
EGO. 


HVC VERBA REFERAM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO QVAE VERBA 
REFERAM VT EGO. 


CL. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CLARVS VT EGO. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1299. Inscriptions Numbers 1299, 1300, And 
1300. 1301. 1301. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM ET A tile and ossuary and inscripti n Writjen 
INSCRIPTIO IN PARIETE SCRIPTA on a wall belonging to the Nein 
AD EANDEM PERSONAM - 
SPECTANTIA. 


INSCRIPTIO NVMERO 1299. Inscription Number 1299. 


GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe sd cotes Fabretti 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS |and Mf. SP cicuta with 
DANIELSSONIVS; LITTERIS ett o 85 ferm high 
(ALTITVDINE 0, 065 AD O0, 085 Te o Mr. Car Eugen Pauli) 
CAROLVS  EVGENVS o Mee 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS A mos dire tile according to Mr. 


y a sharp point; now (1886) in 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1886) lic Museum Of Chiusi (inventory 
MVSEO PVBLICO CLVSIN ber 73) according to Mr. Olof August 
(NVMERO 73) OLOVVS dile n Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 

ITLAS 


driftiqA B 
AUS AIT 
422 V134 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1299. 


T1 AST 

T EI 

T TIUSA 

T4 TUSAL 

Cl FASTI A1 Mrs.-Fasti, 

62 FERMNEI(AL) A2 Mrs.-Fermnei's (daughter), 

C3 TIUSA A3 Mr.-Tiu's-son's-wife, 

C4 VETUS(DAL(ISA) A4 . Mrs.-Vetusi's-son's-wife, (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO I] am giving it according to a paper 
CHARTACEO (OLOVANO squeeze (made by Mr. Olof August 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). |Danielsson). 


q: IOSEFVS | GVFFREDVS —. ARIODANTES . FABRETTIVS, E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 726TERB (from the 
AEVI, NVMERVS 726TERB (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS priest Mr. Giovanni Brogi's sketch); 
BROGID; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen | 67, 
NVMERVS 162, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 67, 
number 162, 


BE 


and 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3 353, 
NVMERVS lA. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 353, 
number 1A. 


VT EGO. 


363, NVMERVS 1A CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 353, NVMERVS 1A 


INSCRIPTIO NVMERO 1300. 


Inscription Number 1300. 


OSSVARIVM  FICTILE; | LITTERIS 


A clay ossuary; with letters painted 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI, NVMERVS 726TERF (EX DESCRIPTIONE CANONICI 
IOHANNIS BROGII); 


PICTIS IOSEFVS GVFFREDVS according to Mr. Giuseppe Goffredo 

ARIODANTES FABRETTIVS. Ariodante Fabretti. 

eaVIt CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ReVIit vT EGO. 

Tl | ---—- TI F---------------- IUSA VETUSAL 

Cl FASTI FERMNEI(AL) TIUSA|AI  Mrs.-Fasti, Mr rnipelis 

VETUS(DAL(ISA) (daughter), Mr.-Ti Seri 

Moesia (lies 
here). 

UM IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES . FABRETTIVS, b. Mr. Giuseppe Goffr, 


iodan abretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very. Anci: ge. rgifiber 726TERF (from the 


priest Mr. Giovanni Brógi's sketéfi); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen | 67, 


Mr. Wilhglm Deecke, Etruscai Researches, volume 1, page 67, 


NVMERVS 162, number 1$2, 
ET and 
3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3 353,| 3. [Ihe Deecfe, Etn$can Researches, volume 3, page 353, 
NVMERVS IB. umbe IB. 


INSCRIPTIO NVMERO 1301. 


Inscription Number 1301. 


NIGRO COLORE PICTA IOSEF 


INSCRIPTIO IN PARIETE "ose Re 
GVFFREDVS 


ARIODANTE 


NOEPEGS painted on the wall of the 
in black colour according to Mr. 
eppe Goffredo Ariodante Fabretti. 


E 


FABRETTIVS. 


FERMNEHI CAROLVS EVGENVS PA 


GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS ET ERGO VT EGO. 


VLIVS PRO FERMNE VT IOSEFVS 


IOSEFVS 


ORPVS INS! TIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS 
EVI, NVMERVS 726TERE (EX DESCRIPTIONE CANONICI 


EDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, 


TI --AS--I 

T2 FERMNE 

Cl FASTI AI Ms.-Fasti, 

C2 FE A2 Mr.-Fermne's (daughter) (lies 
here). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 726TERE (from the 
priest Mr. Giovanni Brogi's sketch); 


ANNIS BROGII); 
p DEECKIVS, Etruskische Forschungen |! 67, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 67, 
number 162, 


G LMNS 
NVM S162, 
3 


.  NSGVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3 353, 
NVMERVS 1C. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 353, 
number 1C. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1302. 
1303. 1304. 


Inscriptions Numbers 1302, 1303, And 
1304. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM ET 
INSCRIPTIO IN PARIETE SCRIPTA 
AD EANDEM PERSONAM 
SPECTANTIA. 


A tile and ossuary and inscription written 
on a wall belonging to the same person. 


INSCRIPTIO NVMERO 1302. 


Inscription Number 1302. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 06 AD 0, 08 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO . CLVSINO 
(NVMERO 74) OLOVVS AVGVSTVS 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (60 to 80 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; now (1886) in 
the Public Museum Of Chiusi (inventory 
number 74) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
AZ 


VH 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1302. 


TI TIUZA 


Al  Mr.Little-Tiu (lies hefe)*w, 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

l. 


Mr. Olof August Daniels skefched it; 
I am giving it according tO a^ paper 
squeeze (made CN Olef August 


Danielsson). 
jn 


IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRETTIVS, 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI, NVMERVS 726TERA (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS 
BROGID; 


Mr. Giuseppe Goffre: riodánte Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very An e, number 726TERA (from the 


priest Mr Giovanni Brogi's sketch); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen | 68, 
NVMERVS 163, 


2. 


Mr. Williglr e, Etrusca Researches, volume 1, page 68, 
agiilüber 1 


3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3 353, 
NVMERVS 2C. 


and 
». r. Wilhelf Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 353, 
umber 9€ 


INSCRIPTIO NVMERO 1303. 


Inscription Number 1303. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OLLA FICTILIS PPS 
GVFFREDVS TES 
FABRETTIVS, OL VGVSTVS 
DANIELSSONIV X 0, 43 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSS ITTERIS IN 
MARGIN OVVS | AVGVSTVS 
SO 


DANIELS S RVBRO COLORE 


j| 


PIC OVVS | AVGVSTVS 
DÁNIELSSÓNIVS; NVNC (1886) IN 
M PVBLICO — CLVSINO 
OLO AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A clay pot according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson (180 millimetres high 
by 430 millimetres wide according to Mr. 
Olof August Danielsson); with letters 
painted on the margin according to Mr. 
Olof August Danielsson, in a red colour 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson; now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


2 AnA0:nAJ2:JA?2v133:2VITA s Vi 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1303. 


TI TIUZA TIUS VETUSAL CLAN ThANAS 
CI TIUZA TIUS  VETUS(IAL A1 Mr.-Little-Tiu, Mr.-Tiu's son, 
CLAN ThANAS(A) Mrs.-Vetusi's son, Mr.-Thana's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; 


DANIELSSONIVS; DO EX|I am giving it according to a tracing 
DELINEATIONE (OLOVVS | (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 

li IOSEFVS GVFFREDVS . ARIODANTES . FABRETTIVS, E. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI, NVMERVS 726TERC (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 726TERC (from the 
priest Mr. Giovanni Brogi's sketch); 


BROGID; 
2; GVILIELMVS DEECKIVS, Wilhelm Paul Corssen und die Sprache | 2. Mr. Wilhelm Deecke, Mr. Wilhelm Paul Corssen And The Language 
der Etrusker. Eine Kritik, NVMERVS 41; Of The Etruscans. A Criticism, number 41; 
Er GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1| 68, Kk? Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 68, 
NVMERVS 163, number 163, 
ET and 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3 353, 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 353, 
NVMERVS 2B, number 2B, 
ET and 
5. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3 148, 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volur age 148, 
NVMERVS 19. number 19. 


INSCRIPTIO NVMERO 1304. 


Inscription Numbey?l 30471 


Syllabic Interpunctuation: 
AVEL'S. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


INSCRIPTIO IN PARIETE SEPVLCRI 
NIGRO COLORE PICTA IOSEFVS 


An inscri NNI n the wall of the 
tomb ii abl oléür according to Mr. 
c — redo Ariodante Fabretti. 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 

Tl TIUZA TIUS VETUSA 
T2 CLAN ThANAS 

T3 TLESNAL 

T4 AVI:L: $XIII 


AVI:L:$S XIII CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AVI:L : SXIII VT EGO. 


C1 TIUZA Al Mr.-Little-Tiu, 
Cz CLAN A2 son 
C3 TIUS VET )A A3 of-Mr.-Tiu, of-Mrs.-Vetusi, 
C4 ThANA A4 Mr.-Thana's-daughter's- 
C5 TLESN( (espoused-)husband, 
C6  AVILIAMO) II AS Mrs.-Tlesni-daughter's- 
(espoused-)husband, 
A6 X (of-age) of-years 13. 
b. COINS Inscr ARIODANTES  FABRETTIVS, b. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
COR NSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 726TERD (from the 
priest Mr. Giovanni Brogi's sketch); 


dc VMERVS 726TERD (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS 
BROGII; 


2: mes GN ILIELMVS DEECKIVS, Wilhelm Paul Corssen und die Sprache | 2. Mr. Wilhelm Deecke, Mr. Wilhelm Paul Corssen And The Language 
der Etrusker. Eine Kritik, NVMERVS 40; Of The Etruscans. A Criticism, number 40; 
3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen | 68,| 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 68, 


NVMERVS 163, 3 353, NVMERVS 2A, 


number 163, volume 3, page 353, number 2A, 


ET and 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3 353, 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 353, 
NVMERVS 2A, number 2A, 
BT and 
5. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3 148, 2 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 148, 
NVMERVS 18; number 18; 
6. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLIL| 6. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
Altitalische Studien. 3. 70; volume 3, page 70; 
3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 7. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 460. 


monument number 460. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1305. 
1306. 


Inscriptions Numbers 1305 And 1306. 


Il cherico Gustav Kórte nel settembre del 
1877 mi ha dato per primo la notizia, che 
nel terreno del signor Dottore Pietro 
Casuccini presso alla Tomba dipinta detta 
del Colle fu di recente scoperto un 
sepolcro, visitato in  antecedenza e 
devastato; in esso fra gli altri oggetti, si 
contenevano due urne scritte JIOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


The cleric Mr. Gustav Kórte first gave me 
the news in September, 1877, that on the 
land of Doctor Pietro Casuccini, near to 
the painted Tomb called Of The Hill, a 
tomb was lately excavated, visited and 
plundered in antiquity; contained in it 
amongst other objects were two inscribed 
urns according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini. 


ch. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO cherico VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 1305. Inscription Number 13057 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


Located, According To Bibliographical Item 3, At The Field Museum In Chicago. 


ALABASTRITE IOHANN an Francesco Gamurrini; with letters 
FRANCISCVS oubtlessly inscribed; I have not learned 


OSSVARIVM EX LAPI rr of alabaster according to Mr. 
GAMV IVS; 

LITTERIS HAVD DVBIE INSC TIS; Dé here it is now. 

NVNC VBI SIT, NON C 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 6 provides evidence, in the form 
of a photograph and in the form of a sketch taken in person and compared with the 
photograph, that the inscription was slightly misread in the past in respect of the 
absence of one terminating letter -S at least as legible as all the other letters (and why 
would it not therefore have been seen by the very disappointingly dull Mr. Gian 
Francesco Gamurrini who seems to deliberately go the distance of a lightyear out of 
his way to always unnecessarily introduce errors in every one of his thousand almost 
valueless articles, typically without explanation; Mr. Carl Eugen Pauli knew it was 
rubbish! all previous versions reliant of Mr. Gian Francesco Gamurrini's careless 
scholarship are rendered obsolete: 


Til LARTh TETINA ARNThALISA EPRThNI 
cr LARTh TETINA A1 Mr.-Larth Tetina, Mrs.-Arnthi's- 
ARNTh(I)JALISA EPRThNI(AL) daughter's-husband, Mrs.- 
Eprthni's (son), (lies here). 
ll. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 136; Supplements, number 136; 
2, MAXIMVS  PALLOTTINIVS, . TESTIMONIA . LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 463; monument number 463; 
* MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 464; monument number 464; 


[Jeff Hill's footnote: In edition 1 of his little book Mr. Massimo Pallottino printed two 
slightly texts under those numbers 463 and 464, 

LARTh : TETINA : ARNThALISA : ETRNIS 

LARTh : TETINA : ARNThALISA : EPRThNI, 

which, alerted EX COMMVNI OPINIONE, he rewrote melded into the one 
inscription printed as, 

Lu TETINA : ARNThALISA : PUN ] 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1 349; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mario Buffa, lazily attempting to do as little as possible to 
retain his SINECVRA of trustee of something or other, carelessly, unexpectedly, and 
seemingly at random prints *ETRNIS, the two versions of the same inscription having 
not yet been combined ......] 


5: HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.136; kj Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.136; 

6. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 6. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Gio glondg And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Ep e" oluii , page 
VOLVMEN 76, PAGINA 282, NVMERVS 39, TABVLA 282, number 39, photographic plate ber gaffnber 39. 
NVMERO 50, NVMERVS 39. 


Jeff Hill's footnote: Mrs. Theresa Huntsman And Mr. Rex E. Wallace write: 


[.....] 15 inscribed on the box of an alabaster cinerary urn that is.now'in thé'collections 
of the Field Museum in Chicago, United States Of America Rel umber 26119. 
We thank Mr. Jamie Kelly and Mr. Bill Parkinson of the Field:Muüseum in Chicago 
for the photograph of the inscription and for permission to publish. Catalogue number 
808.26119. O the Field Museum [Jeff Hill's footno esupfably the catalogue 
number of the photograph]). In the CORPVS L ONVM ETRVSCARVM 
entry for this inscription (inscription number 1 ustav Kórte said that a tomb 
was discovered in September, 1877, on lard belonging to Mr. Pietro Casuccini near 
the painted tomb at Colle, and while 1 T ooted in antiquity, there were two 
inscribed urns inside (this urn and the "rs cription number 1306). The urn is in 
relatively good condition, and the style arving, as well as preservation of the 
pigments, indicates that the lid box probably do belong together. A male figure 
with bare torso reclines at e body draped in tunic, and a mantle 


wraps underneath the bell up and over the left shoulder and arm. He wears 
a garland hanging fromi-his neck, his extended right arm, though damaged, holds a 
PHIALE MESOM. L centrally bossed cup without handles decorated with 
a grain pattern, his arm is propped up on two cushions. His left hand grasps 
around a rect ject painted in yellow with dark horizontal lines across the 
front and mn lines on the side. His index and middle finger extend over the 
object, and his other two fingers curl underneath it. This may be a representation ofa 
book. or:text on linen. On the front of the box (photographic plate number 50) is a 
relief scene.composed of four figures. On the far right is a winged VANTh, holding 
onto a long implement in her left hand, and grabbing the bridle of a horse bearing a 
mou figure dressed as a warrior, his head now missing; this probably represents 
the deceased. Behind the horse is another warrior in crested helmet, holding a shield 
and a long spear, and behind this figure is another winged VANTh holding a long 
implement in her left hand and what may be a scroll in her right. The inscription was 
incised across the top of the box in a flat register, beginning from the right edge and 
continuing to nearly the left edge. The letters at the beginning preserve substantial 
amounts of red pigment, and the colour is much more faded toward the left. Since the 
inscription's initial publication in 1880, the transcription of the text has gone through 
various permutations. We cite in (1A to 1E) the transcriptions found in the literature 
on the inscription. We assume that the first citation in parenthesis is the ultimate source 
for the readings that appear to the right of the arrows. 


( 1 A) LARTh : TITINA : ARNThALISA : EPRThNI * Gian Francesco Gamurrini, Appendice al CORPVS — * Wilhelm Deecke, Die etuskischen Beamtentitel 
TALICARVM ANTIQVIORIS AEVI cd ai und Priesterttel, 7 
iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, number 13 


( 1 B) LARTh : TETINA : ARNThALISA : EPRThNI * Carl Eugen Pauli, CORPVS INSCRIPTIONVM — 
ETRVSCARVM, inscription number 1305 
( 1 Ci LARTh : TETINA : ARNThALISA : ETRNIS * Gian Francesco Gamurrini, in Notizie degli Scavi di Antichità, 
1900, page 215 
( 1D) LARTh : TETINA : ARNThALISA : ETRNIS * Mario Buffa, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, number340 ——À* * Massimo Pallottino, TESTIMONIA LINGVAE 
ETRVSCAE, monument number 463 
(1E) LARTh : TETINA : ARNThALISA : P- RN. * Helmut Rix, Etruskische Texte, Cl 1.136 


The reason for Mr. Gian Francesco Gamurrini's alteration of the final word of this 
epitaph from his original transcription of EPRThNI to ETRNIS, (1C), remains unclear, 
as does the reading of the final word in Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte, (1E), as 
EPRNA!, with subsequent correction to P-RN^A 1. (itis worth noting that Mr: Helmut 
Rix, Das etruskische COGNOMEN, page 147, note 118, was aw, mr 
incongruent readings EPRThNI and ETRNIS likely pointed to variant. re the 
final word of the same inscription [Jeff Hill's footnote: I woul asise the 
description: same inscription]). Fortunately, the rediscovery of the urn in the Field 
Museum collection permits us to determine the correct readingfor the, final word and 
for the inscription as a whole (autopsy, Mrs. Theresa Huntshpan ember 2011). 
The final word of the inscription is EPRThNIS (S represents a palatal sibilant), and it 
is followed by punctuation in the form of a colon. The iption is to be transcribed 
as in (2): 

(2)  LARTh: TETINA : ARNThALISA : 
EPRThNIS does not belong to the Etrusca 


IS : 

tic inventory, but is to be 
connected etymologically, as was seen /àalready./by Mr. Wilhelm Deecke, Die 
etuskischen Beamtentitel und Priestertitél;, page.19, number 37 (see Mr. Helmut Rix, 
Das etruskische COGNOMEN, et) r. Roger Lambrechts, Essai sur les 
magistratures des républiques «étrusques; page 41, and Mr. Mauro Cristofani, 
L'amministrazione dello stato 'età delle repubbliche, in Etruschi. Una nuova 
immagine, page 135). Arti scán magistracies published after Mr. Helmut 
Rix, Etruskische Texte appeared in print do not include the term EPRThNI. See, for 
example, the note in Mr: janó Maggiani, Appunti sulle magistrature etrusche, in 
Studi Etruschi, volume, 62, pàge 114, note 85), to the political or administrative titles 


EPRThNEVC EVA attested in inscriptions from Tarquinia (Mr. Helmut 
Rix, Etruskische Texté, Ta 1.27 |Jeff Hill's footnote: inscription number 14711], AT 
Ld :S. footnote: inscription number 5683], AT 1.108 [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 5819]) and VOLSINII (Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte, Vs 


fot the stems EPRTh- and PURTh- or PURT- seems likely, but E- / O alternation 
l ithout a convincing explanation despite Mr. Soren Peter Cortsen's 
suggestion [Die etruskischen Standestitel und Beamtentitel durch die Inschriften 
beleuchtet, page 125] that the forms beginning with E- were the result of a 
phonological prosthesis [see Mr. Luciano Agostiniani, Considerazioni linguistiche su 
alcuni aspetti della terminologia magistratuale etrusca, in SCRIBTHAIR A AINM 
N-OGAIM. Scritti in memoria di Enrico Campanile, page 8, note 38]). We think the 
most likely analysis of EPRThNIS is as an agent noun built to a stem EPRThN- and 
thus meaning one who performs the duties associated with the office of the 
EPRTh- (for the agentive suffix see Mr. Koen Wylin, Un morfema agentivo etrusco, 
in Archivio Glottologico Italiano, volume 89, page 111). This interpretation would be 
more convincing were it possible to be clearer about the morphological and semantic 
differences between the forms EPRThNIS, EPRThNEVC, and EPRThIEVA. At the 


same time, the appearance of this title in an inscription paired with a lid figure that 
holds a text in his left hand lends further support to the interpretation of the word as 
related to a magistracy or political office. 


holding onto REXIVS E. GVALLACIVS PRO holding on to VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


A. Agostiniani, Considerazioni linguistiche su alcuni aspetti della terminologia 
magistratuale etrusca REXIVS E. GVALLACIVS PRO L. ID EST Luciano 
Agostiniani, Considerazioni linguistiche su alcuni aspetti della terminologia 
magistratuale etrusca VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Or, at least, for my part, I have not heard of an A. Agostiniani.] 


:£140413:8 2] JAO Mq H: fA | TAY: ew BJ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1305. 


TE LARTh TETINA ARNThALISA EPRThNIS 
CI . LARTh TETINA|AI X Mr.Larth Tetina RUNE 
ARNTh(I)JALISA EPRThNIS daughter's-husban ictator, 
(lies here). 


INSCRIPTIO NVMERO 1306. Inscription Number 1306. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What y Aroused LL Suspicion). 


OSSVARIVM X.APIDE 
ALABASTRITE SE 
didi VRRINIVS 
(LATITVD LTITVDINE 0, 


e een E IN 0, 68 IOHANNES 


ISCV| GAMVRRINIVS); 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
IT, NON COMPERI. 


An ossuary of alabaster according to Mr. 
Gian — Francesco Gamurrini — (200 
millimetres wide; 450 millimetres wide; 
680 millimetres long according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini); with letters 
doubtlessly inscribed; I have not learned 
where it is now. 


duc: MARCNEI(AL) 


A1 Ms.-Larthi, Mrs.-Marcnei's 


(daughter), (lies here). 


m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 135; 


E Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 135; 


2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, CI 1.137. 


2; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.137. 


INSCRIPTIO NVMERO 1307. 


Inscription Number 1307. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
ALABASTRITE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
INSCVLPTIS; REPERTVM  CLVSII 
CIRCA ANNVM 1855 IN PRABEDIIS 


The lid of an ossuary of alabaster 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters chiselled; 
found at Chiusi about 1855 on the Estate 
Of Mr. Casuccini according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 


CASVCCINIIS IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; OLIM 
IBIDEM APVD FRIDERICVM 
SOZZIVM IOSEFVS  GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
VIDETVR AVT | LATERE AAVT 


one time there at the House Of Mr. 
Federico Sozzi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now it seems 
either to be in an unknown place or else to 
have perished. 


PERISSE. 
:Q2AHntma4:|3niv1 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1307. 
Tl VUPINEI REMZNASA Al Mrs.-Vupinei, Mr.-Remzna's- 
son's-wife, (lies here). 
DO EX | IOSEFO GVFFREDO |I am giving it according to Mr. i aic 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 


T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 791BIS TABVLA NVMERO 32 (EX ECTYPO 


CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Arioda Fabréiti y Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age; n er 791BIS. photographic 
plate number 32 (according to a pape 


1 


lj 


(0189) 
(CLVSIVM CVM AGR((: 


1CLVSIVM VRBS, (C 


asa Nuoya, cial 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1308. 
1309. 


Nel podere della Casa nuova, situato a 
mezzo chilometro CIRCA dalla port 
santo Pietro a sud di Chiusi, é 
scoperta un'antica tomba, del tipo.di quelle 
note col nome di colombaio, n 
erano solamente due loc 


anepigrafe, e 
di terra co 


xd 


In Td ns Nümbers 1308 And 1309. 
ouse Farm, located about a half 
re from the Gate Of Santo Pietro 


u Chiusi, an ancient tomb was 
und, of the type of those known by the 
de of dovecotes, in which there were 
only two niches. The one on the righthand 
side was closed off by a clay tile. ..... 
Behind the tile was a small clay urn, 
uninscribed, 270 millimetres high by 150 
millimetres wide. ..... The niche on the 
lefthand side, moreover, was closed off by 
an uninscribed tile, and contained an ash 


pot, of terracotta according to Mr. Nardi- 
Dei. 


INSCRIPTIO NVMERO 1308. 


Inscription Number 1308. 


Latin. 

TEGVLA SEPVLCRALIS (0, 65 X 0, 50) 
LOCVLVM DEXTERVM CLAVDENS; 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS; NVNC 
IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
NARDIVS DEIVS. 


A sepulchral tile (65 millimetres high by 
500 millimetres wide) closing off the 
righthand niche; with letters inscribed by 
a sharp point; now in the Public Museum 
Of Chiusi according to Mr. Nardi-Dei. 


TI C * SENTIVS 

T2 SELEVCVS 

Cl C(AIVS) SENTIVS A] Mr.-Caius Sentius 

C2 SELEVCVS A2 Seleucus (lies here). 
jIR Pp. 


NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1890, PAGINA 
385. 


Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1890, page 385. 


INSCRIPTIO NVMERO 1309. 


Inscription Number 1309. 


Latin. 


OLLA FICTILIS (ALTITVDINE 0, 23; 
DIAMETRO INFRA 0, 12, SVPRA 0, 15) 
IN LOCVLO SINISTRO  POSITA; 
LITTERIS INCISIS; NVNC IN MVSEO 


A clay pot (230 millimetres high; 120 
millimetres in diameter at the bottom, 150 
millimetres in diameter at the top) placed 
in the lefthand niche; with letters incised; 


PVBLICO CLVSINO NARDIVS now in the Public Museum Of Chiusi 
DEIVS. according to Mr. Nardi-Dei. 
TI ERIS * SENTI L 


C1 ERIS SENT(DI L(IBERTVS) 


AI Mr.-Eris, Mr.-Sentius's freedman, 


(lies here). 


LU NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1890, PAGINA 
386. 


in Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations a M Gin | 386. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1310. 
I3IT, 1312; 1315. 134. 


Inscriptions Numbers 1316; iy 1312, 
1313, And1314. 


TEGVLAE ET OSSVARIA EX EODEM 
SEPVLCRO ORIVNDA, QVOD SITVM 
FVISSE alla Boncia presso il porto EX 
EO COLLIGITVR, QVOD QVATTVOR 
INSCRIPTIONES IOSEFANAS 
GVFFREDANAS — ARIODANTANAS 
FABRETTIANAS Terzo supplemento 
alla raccolta delle antichissime iscrizioni 
italiche, NVMERI 154 AD 
EIVSDEM SEPVLCRI ESSE IOSEF 
GVFFREDVS ARIOBANTES 
FABRETTIVS IPSE DOCET, E 
IOHANNE ISC 
GAMVRRINIO alla Boncia4DERECTVM 
ESSE VIDEAMVS «T AM VERO 
IOSEFANVM ANrrcDANVM 
ARIODANT RETTIANVM 
Terzo supple la raccolta delle 


antichissim iscrizioni italiche, 
NVMERVS 170, CVM AD EANDEM 
P ON) ATQVE OSSVARIVM 
IOSEFA GVFFREDANVM 
A NTANVM FABRETTIANVM 
Terzo supplemento alla raccolta delle 
antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 157 -» IOHANNANVM 
FRANCISCANVM 


GAMVRRINIANVM NVMERVM 291 
SPECTET, EIVSDEM ORIGINIS ESSE 
MANIFESTVM EST. 


Tiles and ossuariés * igihgting from the 
same tomb, shoe ocae at Boncia 
near the gate it is collected from the fact 
that Mr. der: ffredo Ariodante 
Fabrettt Tu displays that the four 
insgfíptions f Mr. Giuseppe Goffredo 

un" abretti, Third Supplement To 
Mc ction Of Italic Inscriptions Of A 

ery"Ancient Age, numbers 154 to 157, 
N of the same tomb, since we see from 
Mr. Gian Francesco Gamurrini that it was 
aÍncovered at Boncia; it is clear, in fact that 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti's tile, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, number 170, since it 
refers to the same person as Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti'S8 ossuary, 
Third Supplement To The Collection Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 157 Mr. Gian Francesco 
Gamurrini's number 291, is of the same 
origin. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1310. 
1311. 


Inscriptions Numbers 1310 And 1311. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ET 
OSSVARIVM AD EANDEM 
PERSONAM SPECTANTIA. 


A sepulchral tile and ossuary belonging to 
the same person. 


INSCRIPTIO NVMERO 1310. 


Inscription Number 1310. 


TEGVLA JSEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 037 AD O0, 047 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO . INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (succursale) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(37 to 47 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; in the Public Museum Of Chiusi 
according to Mr. Giuseppe 


fredo 
Ariodante Fabretti, where (i Pen 
of the Museum Of Chiusi.h ii the 
convent of Santo Franciscoyatstilj (1886) 
is according to ew August 


Danielsson. 


0, 017-0, 047 FORTASSE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 037-0, 047, ID 


EST 0, 037 AD 0, 047 VT EGO. 


:O qe 432:24W:04 


2944? 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMBRO 1310. 
ADT LTh TITE VELSI ^Th 
B2 SEPRE 
ATh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ATh VT EGO. 
MI L(AR)Th TITE q— VELSI(AL) | AI Mr.-Larth Tite, Mrs.-Velsi's (son), 
A(RN)Th(US) Mr.-Arnth's (son), 
C2 SEPRE(SA) A2 Mr.-Sepre's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DESCRIPSIT OL VVSwAVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONI IE ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACE e (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTAN LSSONIANO). 
IOS iei an e EDVS 'ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
sene ccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 154 
«oem 154 DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS (from the priest Mr. Giovanni Brogi's sketch). 


INSCRIPTIO NVMERO 1311. 


Inscription Number 1311. 


OSSVAMIVM  FICTILE | IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS  RVBRO 
COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS; OLIM CLVSII APVD 
PETRVM CASVCCINIVM IOSEFVS 


A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
painted in a red colour according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
one time at Chiusi at the House Of Mr. 
Pietro  Casuccini according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 

gii LTh TITE VELSI ATh 

ghe: SEPRE 


CI L(AR)Th  TITE X VELSI(AL)|AI Mr.-Larth Tite, Mrs.-Velsi's (son), 
A(RN)Th(US) Mr.-Arnth's (son), 

L2 SEPRE(SA) A2  Mr--Sepre's-daughter's-husband, 

(lies here). 

i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo Y Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 155 
NVMERVS 155 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS (from the priest Mr. Giovanni Brogi's sketch). 
BROGII). 

INSCRIPTIO NVMERO 1312. Inscription Number 1312. 
OSSVARIVM  FICTILE . IOSEFVS | A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
FABRETTIVS; LITTERIS . RVBRO |painted in a red colour according to Mr. 
COLORE PICTIS IOSEFVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fdbretti; at 
GVFFREDVS ARIODANTES 'one time at Chiusi at the iP 
FABRETTIVS; OLIM CLVSII APVDj|Pietro  Casuccini acco AY E 
PETRVM CASVCCINIVM IOSEFVS Giuseppe Goffredo Ariod abfetti. 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 

T1 TITI VELSIA PUMPU--A 

PUMPUA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, FORTASSE RECTE, PRO PUMPU-- 

A VT EGO. 

CI . TITI VELSIA(S) PUMPUSA Al Jiti) Mr - Velsia's (daughter), 
Mr.-Pumpu's-son's-wife, (lies 
her 


t IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche. 
NVMERVS 156 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOH. 
BROGID; 


NN 


Wise Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
ollection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 156 
(from the priest Mr. Giovanni Brogi's sketch); 


[5 GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VON) 


3, PAGINA 346, NVMERVS 53. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 346, 
number 53. 


INSCRIPTIONES NVMERIS MS 
1314. 


Inscriptions Numbers 1313 And 1314. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM | AD 
EANDEM PERSONÁ! CTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIOSNWMERO 1313. 


Inscription Number 1313. 


TEGVLA D EAS IOSEFVS 


GVFFRED ARIODANTES 
LITTERIS 
0, 012 AD O0, 019 
EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (succursale) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters (12 to 19 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where (in the branch of the Museum Of 
Chiusi housed in the convent of Santo 
Francisco) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS; CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, VT 


EGO. 


eNAOrSA:IV441Y4:10q44 
NJ 


| JAV3P V1:2A|p3A1 
» 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1313. 

TE LARThI PUMPUI A: ThALIS-- 
T2 LARThIAS PUMPUAL 
PUMPUI ARNThALIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PUMPUI 
ARNThALIS VT EGO. 
MI LARThI PUMPUI(AL)|A1 Mrs.-Larthi, IS: pui's 

ARNTh(DALISA (daughter), IS.- i'S-son's- 
C2 LARThIAS PUMPU(I)AL(ISA) wife, 

A2 


Mr.-Larthia's aüghter)  Mrs.- 
Pumpui's-so&s-wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 170 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGID; 


GVILIELMVS 


DEECKIVS, Etruskische 
VOLVMEN 3, PAGINA 44, NVMERVS 37A, 


Forschungen, 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO I am givin iP as to a paper 
CHARTACEO (OLOVANO squeez y^Mr. Olof August 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). | Dani8lsson). 

| T. 


r. iugeppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To 
he.Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 


er 170 (from the priest Mr. Giovanni Brogi's sketch); 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 44, 
number 37A, 


lapi 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische 
VOLVMEN 3, PAGINA 205, NVMERVS 71. 


Forschungen, 


3; 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 205, 
number 71. 


INSCRIPTIO NVMERO*(3T4. 


Inscription Number 1314. 


Found Spelled ARNThUS Elsewhere. 


The Word Evidently Spelled ARNThA(S) Seems To Be The Same As The Word 


OSSVARIVM CNLE IOSEFVS 
GVFFREDV ARIODANTES 
PTS. OPERCVLVM 
OSSVARII TILIS |. IOHANNES 
F ' GAMVRRINIVS; 


IGRO COLORE PICTIS; 
lla Boncia presso il porto nel 
IOHANNES . FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; OLIM CLVSII APVD 
PETRVM CASVCCINIVM IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO  IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, the lid of an 
ossuary made of clay according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; with letters 
painted in a black colour; excavated at 
Boncia near the gate in 1874 according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini; at one 
time at Chiusi at the House Of Mr. Pietro 
Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, then in the 
Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


TI 


LARThlI PUMP ARNThA PUMPVA 


6l LARThI PUMP(UIAL) 


ARNThA(S) PUMPVA(SA) 


A] Mrs.-Larthi, Mrs.-Pumpui's 


(daughter), Mr.-Arnth's 


(daughter), MMr.-Pumpva's-son's- 
wife, (lies here). 


m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 157 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGID; 


qj Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 157 
(from the priest Mr. Giovanni Brogi's sketch); 


m 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 291; 


2, Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements. number 291; 


3; GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 41, NVMERVS 22. 


K Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 41, 
number 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 1315. 


Inscription Number 1315. 


Latin. 

TEGVLA  SEPVLCRALIS  |OMNES A sepulchral tile according to all of our 

FRACTA OLOVVS AVGVSTVS |authorities, broken according to Olof 

DANIELSSONIVS; LITTERIS August Danielsson; with eo 

(ALTITVDINE 0, 04  CAROLVS millimetres high accordi m arl 

EVGENVS PAVLIVS) STILO Eugen Pauli) inscribed eio point; 
e 


INSCRIPTIS; REPERTA alla Boncia 
presso il porto nel 1875 IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


e in 1875 
according to Francesco 
Gamurrini, now 86) in the Public 
Museum Of/Chiusi accórding to Mr. Olof 


found at Boncia ne 
Vi 


OLOVVS AVGVSTVS | August Dartielsgon. / 
DANIELSSONIVS. 
SO V$* TEM N 
IMAGO WEDNERCWSNER 1315. 
Tl. —— PONIVS * TVTILIA * NAT. 
TS — edicto ANC 


NATV CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NATV VT EGO. 
AN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO A N VT EGO. 


CI T(ITVS) POMBONEVS 'EVTILIA A1 Mr.-Titus Pomponius, of-Mrs.- 
NATVS Tutilia born, 

C62 VIX(IT) 22k] OS)C A2 lived for-years for-100. 
DESCRIPSIT V8 AVGVSTVS|Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELS VS4O EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTA (CAROLANO (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 
EVGEKIANO PAVLIANO). 

vs FFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo Lh Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


ies e alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NV, S 267 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 


BROGII MENSE IVLIO 1875 ACCEPTA); 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 267 
(from the priest Mr. Giovanni Brogi's sketch, received in July, 1875); 


2, is A NNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
ORPVS INSCRIPTIONVM .ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 

Fabretti, NVMERVS 416, 


2, Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 416, 


VNDE from where 
5 EVGENVS | BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2296. 


2296. 


UU 
10190) 
(CLVSIVM CVM AGRO] 
ICLVSIVM VRBS, (Porto, Santo Giovanni)] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1316. 
I3TE 


Inscriptions Numbers 1316 And 1317. 


Tegoli sepolcrali provenienti da una 
medesima tomba chiusina IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, QVOD SEPVLCRVM 
SITVM FVISSE al Porto presso il lago 
DOCET IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


Sepulchral tiles originating from the same 
tomb of Chiusi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, which Mr. 
Gian Francesco Gamurrini indicates was 
the tomb located at Porto near the lake. 


INSCRIPTIO NVMERO 1316. 


Inscription Number 1316. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS|A sepulchral tile according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
FABRETTIVS; LITTERIS — HAVD with letters doubtlessly inscri by a 
DVBIE STILO INSCRIPTIS; NVNC sharp point; it now seems mme 
VIDETVR LATERE. unknown place. C 

T1 LARTRhIA CAINEI 

TZ CAUSLINISA 


Etrusker, 2, 600. 


CI LARTRhIA CAINEI(AL) AI Mr.-Larthiá; Mrs.-Cainei's (son), 
de" CAUSLINI(E)SA A2 Mr.-Causlifiie's*daughter's- 
husband, (lies hére). 

qu IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo | 1. Mr. Giuseppe, Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Co on Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 31 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS om iol r. Giofánni Brogi's sketch), 
BROGII), ex 

VNDE frogewhere 

pA GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Im Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 


voluine 2, page 600. 


INSCRIPTIO NVMERO 1317. 


Inscription Number 1317. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS 


LITTERIS (ALTITV AD 0, 


041 CAROLVS EVGE PAVLIVS) 
STILO INSCRIP;FIS; REPERTA al Porto 
presso il IOHANNES 


FRANCISCVS VRRINIVS; IN 
MVSEO LICO CLVSINO 


IOSEFVS& A) sepulchral according to Mr. Giuseppe 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ES 
FRANCISCVS G Sd 


Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Gian 
KÉrancesco Gamurrini; with letters (15 to 
4] millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
found at Porto near the lake according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini; in the 
Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, where (in 
the branch of the Museum Of Chiusi 


IOH ES FRANCISCVS |housed in the convent of. Santo Francisco, 
G S,  VBI (succursale inventory number 173) it still (1886) is 
NVXMER 173;  ADHVC  (1886)|according to Mr. Olof August Danielsson. 
OL AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 

JELIHIILUT 


.fiolH 4M Vv A? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1317. 


T1 ThANA VUISINEI 

T2 CAUSLINISA 

Cl ThANA VUISINEI(AL) A1 Mr.-Thana, Mrs.-Vuisinei's (son), 
62 CAUSLINI(E)SA A2 Mr.-Causlinie's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 32 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGID, 


i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
32 (from the priest Mr. Giovanni Brogi's sketch), 


VNDE Dun where 
p GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 2. 600; volume 2, page 600; 
3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 3. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 351. 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 351. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1318. 
1319. 1520. 


Inscriptions Numbers 1318, 13 Qs nd 
1320. 


Ultimamente il signore Piparello nel 
podere di santo Giovanni situato CIRCA 
due miglia al sudovest di Chiusi verso 
Cetona ha scavato una tomba della forma 
e grandezza ordinaria, contenente 


CIRCA atto urne d'alabastro ..... e diverse 
urne di travertino e di terracotta. 
AEMILIVS HVEBNERIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1857, PAGINA 147, QVI 
QVIDEM QVINQVE NON 


INSCRIPTAS ESSE ADNOTAT. 


Recently Mr. Piparello e " 
on the farm of Santo G. —— 
John located abour Sed iid veste 
of Chiusi towar ( of ordinary 
shape — and XxR is containing 
approximately eight alábaster urns ..... and 
various u ra and terracotta. 
Accor t : il Hübner, Bulletin 

titute Of Archaeological 
n 


Of e 
Orrespo ce, 1857, page 147, who in 
notés that five were not inscribed. 


INSCRIPTIO NVMERO 1418. 


Inscription Number 1318. 


Syllabic Interpunctuation: 


CUPS*NA. 

OPERCVLVM A MNES 
(LONGITVDINE AEMILIVS 
HVEBNERIVS) LAPIDE 
perisse AEMILIVS 
HVEBNE IOSEFVS 
GVFFRE ARIODANTES 


LITTERIS 


Dd ^ 

0, 036 CAROLVS 
^ Gent AMEN INSCVLPTIS ET 
R COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM CLVSII APVD 


The lid, of an ossuary, according to all of 
our authorities (370 millimetres long 
according to Mr. Emil Hübner) of 
alabaster according to Mr. Emil Hübner 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; with letters (36 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled and painted a red colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at one time at Chiusi at 
the House Of Mr. Pietro Piparello 
according to Mr. Emil Hübner, now 


PETRVM PIPARELLIVM AEMILIVS (1886) in the Public Museum Of Chiusi 
HVEBNERIVS, NVNC (1886) IN (in the branch of the Museum Of Chiusi 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |Museum once housed in the convent of 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS Santo Francisco) according to Mr. Olof 
DANIELSSONIVS. August Danielsson. 

LJ 9 . o 

4 Atv: ORSA/T:21V2: OA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1318. 

TT ATh CUPS NA ATh TUTN 


T2 ALL 


L CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PROL * VT EGO. 


Cl — A(RN)Th 
A(RN)Th(US) 


CIIC2 TUTNI(DAL 1L! 


CUPS| |NA 


Al Mr.-Amth  Cupsna, Mr.-Arnth's 
(son), 


A1|A2 Mrs.-Tutni's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: I rather suppose that the letter I. at the end of line T2 was 
evidently lightly scratched by another ancient hand wishing to demonstrate or indicate 
that the last letter of the word TUTN|(DAL, the letter L of the ligatured letters AL, 
was the letter L, the marker of the feminine genitive singular case; I do not read an 


abbreviation of the word L(AUTNIThA), 


which I suppose would have been written 


in a manner more consistent with the inscription as a whole, in respect of lettershape, 
abbreviated in a more certain manner (for instance, comparing ATh written twice, 
LAUT perhaps, or written out LAUTNIThA in full), and in respect of double 
interpuncts preceding it, and, moreover, the length and nomenclature of this 
inscription does not seem to be consistent with it being the inscription of a lowly 


slave.] 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AYIVSLYS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August I2 T sketched it; I 
am giving it acóg to two paper 
squeezes (made by Olof August 
Danielsson 


I. 


AEMILIVS — HVEBNERIVS, —Bullettino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1857, PAGINA 148, NVMERVS 5; 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 562BISB TABVLA NVMERO 30 (EX ECTYPO 
CHARTACEO) 


"m v. dap Bulletjf Of The Institute Of" Archaeological 
Correspon 50. e 148, number 5; 

2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptio f A Very Ancient Age, number 562BISB, photographic 
plate ni 


ET 


er 30 (according to a paper squeeze) 
'ahd. 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 


rim * 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
Correzioni ed osservationi alla raccolta delle antichissime iscrizioni 
italiche, PAGINA 100, NVMERVS 562BISB. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. Corrections 
And Observations To The Collection Of The Oldest Italic 
Inscriptions, page 100, number 562BISB. 


INSCRIPTIO NVMERO 1319... 


Inscription Number 1319. 


T2 Written From Left To Right. 


OSSVARIVM "OMNES 
(LONGITVDINE 0,47; TVDINE 0, 
38 AEMILIVS gneiuvs EX 

E AEMILIVS 


S AVGVSTVS 
MARMOREVM 


IOSERVS GVFFREDVS ARIODANTES 
F E 1 LITTERIS 
(NLTITVDINE 0, 02  CAROLVS 


E S PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 


CLVSII APVD PETRVM 
PIPARILLIVM AEMILIVS 
HVEBNERIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO (SINE 
NVMERO) OLOVVS  AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to all of our 
authorities (470 millimetres long; 380 
millimetres high according to Mr. Emil 
Hübner) of alabaster according to Mr. 
Emil Hübner and Mr. Olof August 
Danielsson, of marble according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters (20 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
higher margin according to Mr. Olof 
August Danielsson; at one time at Chiusi 
at the House Of Mr. Pietro Piparillo 
according to Mr. Emil Hübner and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (without inventory number) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


i&149e5-J & 20 923) 8 » 4 3 3 
A) 


VERSVS TI A OMNIBVS VISVS. 
The Line Of Text Seen By Everyone. 


B). 
VERSVS T2 A GAVFRIDO TVMILIO SOLVM VISVS. 
The Second Line, First Noticed By Jeff Hill. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1319. 
TI^ .VELCAE LARISAL FAPLNA 


TI? S 

NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI? S VT EGO. 

CI^ VEL CAE LARIS(D)AL AlI^  Mr.-Vel Cae, Mrs. 

CI^|IP FAPLNA|S A1^|I? Mr.-Faplna|s (son h m 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson Rd it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it S aper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olo st Danielsson). 
ANEIVESTAIIGE DANIELSSONIANO). 
AEMILIVS — HVEBNERIVS, — Bullettino — dell'Instituto — di| 1l. Mr. Enmiil Hübner, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1857, PAGINA 148, NVMERVS 6; pondence, 1857, pm . number 6; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. bp Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, I i À cient Age, number 562BISA (according to 
NVMERVS 562BISA (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA a sket&h made by him in person), photographic plate number 30 
NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO). (accordin a paper squeeze). 
3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Má$$imo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 25, 
VOLVMEN 25, PAGINA 530. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino provides a statement, from Mr. Helmut 
Rix, that Mr. Helmut Rix examined the inscription in person at the Museum Of Chiusi, 
on the eleventh of August, 1956, and read the inscription, and noticed the lettershape 
of line T2; but I reckon that Mr. Helmut Rix misinterpreted the lettershape as that of 
a letter L (NE LL. QVIDEM), which it is not -- it lacks the horizontal stroke, and is very 
slightly sinuous, and, in any case, the inscription already has a matronymic in 
LARISIAL, and requires a patronymic more than it requires a second matronymic! 
this is all proof that I was by no means the first observer of the lettershape of line T2, 
evidently not seen or simply ignored by Mr. Olof August Danielsson and Mr. Carl 
Eugen Pauli, but I know not to what extent Mr. Helmut Rix's observation was 
propagated; the value of CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM NOVVM 
PLENISSIMVM GAVFRIDIANVM TVMILIANVM PENSATORINVM is in the 
fact that it is an attempt to comprehend all evidence hitherto printed in hundreds of 
scattered books and pamplets and journals.] 


CNSCRIPTIO NVMERO 1320. Inscription Number 1320. 


OPERCVLVM  OSSVARII | OMNES | The lid, of an ossuary, according to all of 
(LATITVDINE O0, 51  AEMILIVS |our authorities (510 millimetres wide 
HVEBNERIVS) EX LAPIDE|according to Mr. Emil Hübner) of 
ALABASTRITE AEMILIVS | alabaster according to Mr. Emil Hübner, 
HVEBNERIVS, MARMOREVM of marble according to Mr. Giuseppe 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson; with letters (38 
DANIELSSONIVS; LITTERIS millimetres high according to Mr. Carl 
(ALTITVDINE 0, 038 JCAROLVS |Eugen Pauli) chiselled on the houseroof of 
EVGENVS PAVLIVS) IN OPERCVLI the lid according to Mr. Olof August 
TECTO OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson; at one time at Chiusi at the 


DANIELSSONIVS INSCVLPTIS, OLIM 


House Of Mr. Pietro Piparello according 


el 


LARThI LAURSTI(AL) 


CLVSII APVD PETRVM to Mr. Emil Hübner and Mr. Giuseppe 
PIPARELLIVM AEMILIVS | Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
HVEBNERIVS, IOSEFVS in the Public Museum Of Chiusi (without 
GVFFREDVS ARIODANTES |inventory number) according to Mr. Olof 
FABRETTIVS, mNVNC (1886) IN August Danielsson. 
MVSEO PVBLICO CLVSINO (SINE 
NVMERO) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
|t 14V6. 4-109443 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1320. 

TI LARThI LAURSTI 


AI Ms.-Larthi, 


(daughter), (lies hefe): 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Dan tched it; I 


i vies 
am giving it according paper squeeze 
(made by Mr. Olo Os anielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
Um 


AEMILIVS — HVEBNERIVS,  Bulletino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1857, PAGINA 147, NVMERVS 4; 


T. Mr. Emil Hübner, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspóndence, 1857, page 147, number 4; 


p 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 562BISC (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 


NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2 


Mr. Gilsep offredo dante Fabretti, Body Of Italic 
iptio Rory ery Ai nt Age, number 562BISC (according to 
a skéfch niüde.by him 4h person), photographic plate number 30 


(accorüling to a paper squeeze). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1321. 
1322. 1323. 1324. 1325. 1320. iN 


scriptións Numbers 1318, 1319, 1320, 
I7 1322, 1323, 1324, 1325, 1326, 


1327, And 1328. 


1328. 
Nello stesso podere, ma in una tomba 
differente, che ora é quasi inti ente 
distrutta, si sono trovate s dij 


travertino: tutti i coperchi «hanno la 
i Sovr'essi si 
izioni, mentre sulle 


semplice forma di 
eb rilievi di mero 


leggono sempre le,i$ 
urne non vi sono ch 


ornamento. HVEBNERIVS, 
Bullettino 'Institüto di corrispondenza 
archeologica, 57, PAGINA 149. 
SEP ETRVSCVM 
DEÉTECT IN PRAEDIO  CVI 


EN/ Santo Giovanni FERE DVO 
MIL PASSVVM A CLVSIO 
DISSITO CETONAM VERSVS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI 55. 


l'On the same farm, but in a different tomb, 
heh is now almost entirely destroyed, 
seven little urns of travertine were found: 
all the lids have the simple shape of 
rooves, and inscriptions were always to be 
read on them, while there are none on the 
urns, only low reliefs of simple ornament. 
According to Mr. Emil Hübner, Bulletin 
Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1857, page 149. The 
Etruscan tomb was uncovered on the 
Estate the name of which is Santo 
Giovanni — saint John located about two 
miles away from Chiusi in the direction of 
Cetona according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
page 55. 


INSCRIPTIO NVMERO 12321. 


Inscription Number 1321. 


OPERCVLVM OSSVARII AEMILIVS 
HVEBNERIVS, IOSEFVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Emil Hübner and Mr. Giuseppe Goffredo 


GVFFREDVS ARIODANTES ;Ariodante Fabretti, peaked according to 


FABRETTIVS FASTIGATVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO AEMILIVS 
HVEBNERIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS (LATITVDINE 0, 62 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
INSCVLPTIS; OLIM CLVSII APVD 


PETRVM PIPARELLIVM AEMILIVS 
HVEBNERIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, NVNC FORTASSE IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO, SED IBI 
NON VIDIMVS. 


Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, of tiburtine stone according to 
Mr. Emil Hübner and Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti — (620 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters chiselled; at one time at Chiusi 
at the House Of Mr. Pietro Piparello 
according to Mr. Emil Hübner and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now perhaps in the Public Museum Of 


Chiusi, but we did not see it C 


ARQvaR:ane1v »:oa 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1324. 


[ ATh ] CUPSNA AFUNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ATh CUPSNA 


Cl 


A(RN)Th CUPSNA AFUN(I)A 


AFUNAL | VT EGO  (PRAENOMEN  ABBREVIATVM  [ATh] 
CIRCVMSCRIPTVM, PRO ATh SINE VNCINIS RECTANGVLIS, HVC PVTO 
INTRVSVM ESSE EX  INSCRIPTIONE NVMERO 1322 ERRORE 
TYPOGRAPHICA). 

Tl | ATh CUPSNA AFUNAL 


1 Mr.-Arnth Cupsna, Mrs.-Afuni's 
(son), (lies here). 


DO EX  IOSEFO GV 
ARIODANTE FABRETTIQs.,.. 
Ll 


DO 


L,am giving it according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


AEMILIVS — HVEBNERIVS, letti M, Mine di 
corrispondenza archeologica, 1857, PAGINA I NVMERVS 4; 


T Mr. Emil Hübner, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1857, page 149, number 4; 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIQDANTES FAB VS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITA NTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 494BISE BVLA RO 30 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECT CHARTACEO). 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 494BISE, photographic 
plate number 30 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIÓ NVMERO 1322. 


Inscription Number 1322. 


OPERCV OSSVARII AEMILIVS 

IOSEFVS 
ARIODANTES 
FASTIGATVM 


AEMILIVS 
LAPIDE 
AEMILIVS 
IOSEFVS 
ARIODANTES 


HVEBNERIVS 
TIBVRTINO 
HVEBNERIVS, 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS (LATITVDINE 0, 58 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


EX 


FABRETTIVS); LITTERIS 
INSCVLPTIS; OLIM CLVSII APVD 
PETRVM PIPARELLIVM AEMILIVS 
HVEBNERIVS, IOSEFVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Emil Hübner and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, peaked according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Emil Hübner, of tiburtine stone 
according to Mr. Emil Hübner and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
(580 millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters chiselled; at one time at Chiusi 
at the House Of Mr. Pietro Piparello 
according to Mr. Emil Hübner and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now perhaps in the Public Museum Of 
Chiusi, but we did not see it there. 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC FORTASSE IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO, SED IBI 
NON VIDIMVS. 


: JAHnIA»:A 2 aNOD € 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1322. 


T1 -- Th CUVSNA CAINAL 


[Jeff Hill's footnote: --Th EVIDENTER INTEGRIOREM VIDIT IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS.] 


CUPSNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CUVSNA VT AEMILIVS 


HVEBNERIVS ET ERGO VT EGO. 


Cl — A(RN)Th CUVSNA CAIN(DAL |Al — Mr-Arnth  Cuvsna, Mea 
(son), (lies here). 

qp AEMILIVS HVEBNERIVS, Bullettino dell'Instituto di jm Mr. Emil Hübner, Bulletin Of T| nstitute-Of rchaeological 
corrispondenza archeologica, 1857, PAGINA 149, NVMERVS 5; Correspondence, 1857, page 149, nufBbeis.. 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodant&  FabreWi, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Anci: ge, number 494BISF, photographic 
NVMERVS 494BISF TABVLA NVMERO 30 (EX SVA plate number 30 (according to ketch m: y him in person and 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). according to a paper sgtiéezc). 

i 
(0191) 
(CLVSIVM CVM A VA 
(CLVSIVM VRBS, (Santo Giovanni, Pfedió Gonzarelli)] 


INSCRIPTIO NVMERO 1323. 


Insefiption Number 1323. 


OPERCVLVM  OSSVARII OMNES 
(LATITVDINE 0, 67  IOSEF 
GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS) FASTIGATV 


AEMILIVS HVEBNERIVS, 

AVGVSTVS  DANIELS 

LAPIDE . TIBVRTIN 

HVEBNERIVS, 

GVFFREDVS ODANTES 
LITTERIS 


A 
FABRETTIVS; NP 
(ALTITVDI 45 AD 0, 05 
CAROLV. VGENVS — PAVLIVS) 


INSCVLPTIS; '8LIM CLVSII APVD 


e lid 
uthorities (670 millimetres wide 


an ossuary, according to all of 


u 
Dheoitin to Mr. Giuseppe Goffredo 

riodante Fabretti), peaked according to 
r. Emil Hübner and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Emil Hübner and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(45 to 50 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; at one 
time at Chiusi at the House Of Mr. Pietro 
Piparello according to Mr. Emil Hübner 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, now (1886) in the Public 


IOSEFVS Museum Of Chiusi (in the branch of the 

ARIODANTES Museum Of Chiusi once housed in the 
FABRETTIVS, NVNC (1886) INi|convent of Santo Francisco) according to 
MVSEO PVBLICO CLVSINO Mr. Olof August Danielsson. 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 

2:430 5:0 OQ 84 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1323. 

T1 LARThI CAINEI 


Cl LARThI CAINEI(AL) 


AI Ms.-Larthi, Mrs.-Cainei's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ATEETSNS DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AEMILIVS — HVEBNERIVS, — Bullettino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1857, PAGINA 149, NVMERVS I; 


1 Mr. Emil Hübner, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1857, page 149, number 1; 


z IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 494BISB (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 494BISB (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 30 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1324. 


Inscription Number 1324. 


OPERCVLVM  OSSVARII OMNES 


(LATITVDINE 0, 48  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) FASTIGATVM 


AEMILIVS HVEBNERIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS EX 


The lid, of an ossuary, according to all of 
our authorities (480 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe fredo 
Ariodante Fabretti), peaked r to 
Mr. Emil Hübner and QUE 
Danielsson, of tiburtine st coding to 


LAPIDE . TIBVRTINO A AEMILIVS |Mr. Emil Hübner Giuseppe 
HVEBNERIVS, IOSEFVS |Goffredo Arioda bre£fi; with letters 
GVFFREDVS ARIODANTES (30 millimetres T to Mr. 
FABRETTIVS; LITTERIS Giuseppe | ioffredo "Afiodante Fabretti) 
(ALTITVDINE 0, (03  IOSEFVS cchiselled; ^» t e he House Of Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES s ani to Mr. Emil 
FABRETTIVS) INSCVLPTIS; CLVSII!H 1vs| a; Np Mr. Giuseppe Goffredo 
APVD | PETRVM . PIPARELLIVM Ari dd te "Fabretti, now (1886) in the 
AEMILIVS HVEBNERIVS, DANTES lic Museum Of Chiusi (in the branch 
GVFFREDVS ARIODANT! Museum Of Chiusi once housed in 
FABRETTIVS, mNVNC (1886) convent of Santo Francisco) 
MVSEO PVBLICO VSINO LAE to Mr. Olof August Danielsson. 
(succursale) OLOVVS AV TVS 
DANIELSSONIVS. 

18133102:0458 ^ 22V»: OR 

4MAGO"INSCRIPTIONIS NVMERO 1324. 

TI | ATh CUPSNA ATh CNEVIAL 
Cl A1 Mr.-Arnth Cupsna, Mr.-Arnth's 


A(RN we CUPSNA 
A( (USY CNEVIAL 


(son), Mrs.-Cnevi's (son), (lies 
here). 


OLOVVS AVGVSTVS 

IVS; DO EX ECTYPO 
(OLOVANO 

TANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


UR AEMILIVS — HVEBNERIVS,  Bulletino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1857, PAGINA 149, NVMERVS 3; 


im Mr. Emil Hübner, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1857, page 149, number 3; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 494BISD (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 494BISD (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 30 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1325. 


Inscription Number 1325. 


OPERCVLVM  OSSVARII OMNES 
(LATITVDINE 0, 51  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) FASTIGATVM 
AEMILIVS HVEBNERIVS EX 


The lid, of an ossuary, according to all of 
our authorities (510 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), peaked according to 
Mr. Emil Hübner, of tiburtine stone 


LAPIDE TIBVRTINO OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 027 AD 0, 
048 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; OLIM CLVSII APVD 
PETRVM PIPARELLIVM AEMILIVS 


HVEBNERIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; NVNC (1886) IN 
MVSEO . PVBLICO J CLVSINO 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


according to all of our authorities; with 
letters (27 to 48 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; at one time at Chiusi at the 
House Of Mr. Pietro Piparello according 
to Mr. Emil Hübner and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi (in the 
branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


:2(9/0 av »:123/ »:10q 84 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1325. 


T1 LARThI CNEVI CUPSNASA 
CI | LARThI CNEVI(AL)IAI  Mrs.-Larthi Mr5.-Cnevi's 
CUPSNASA (daughter), sna's-son's- 


wife, (lies h 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BVIVITATNE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof A gust Danielsson sketched it; 
accofding to a paper 
by' Mr. Olof August 


AEMILIVS  HVEBNERIVS, — Bullettino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1857, PAGINA 149, NVMERVS 7; 

2; IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVI 
AEVI, NVMERVS 494BISH (EX SVA DESCRIPTIONE), 


. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 494BISH (according 
to a sketch made by him in person), 


3. IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES ABRETTIVS, 


ECTYPO 


GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 96 
CHARTACEO), 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
966 (according to a paper squeeze), 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARI  FABREÉTTIVS, 
CORPVS MA RUMOR ITAL eiae eer 
AEVI, TABVLA NVMERO EN ECEYPOC TACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 30 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO*NVMERO 1326. 


Inscription Number 1326. 


OPERCVLV Ew OMNES 
(LATITV IOSEFVS 
GVFFRED ARIODANTES 
FAB FASTIGATVM 
A EBNERIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO | OMNES; LITTERIS 
(A DINE 0, 031 AD O0, 045 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


INSCVLPTIS; CLVSII APVD PETRVM 
PIPARELLIVM AEMILIVS 


HVEBNERIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to all of 
our authorities. (500 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), peaked according to 
Mr. Emil Hübner, of tiburtine stone 
according to all of our authorities; with 
letters (31 to 45 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; at Chiusi at the House Of Mr. 
Pietro Piparello according to Mr. Emil 
Hübner and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi once housed in 
the convent of Santo Francisco) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


avqTI4oR8 


18/14 24 V 3:80 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1326. 


TI ThA CUPSLNEI FASTNTRUSA 
Cl Th(AN)A CUPSLNEI(AL)| A1 Mr.-Thana, Mrs.-Cupslnei's 
FASTNTRUSA (daughter), Mr.-Fastntru's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
LE 


AEMILIVS — HVEBNERIVS,  Bulletino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1857, PAGINA 149, NVMERVS 2; 


T. Mr. Emil Hübner, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1857, page 149, number 2; 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 494BISC (EX ECTYPO CHARTACEO). 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 494BISC (according to 


a paper squeeze). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1327. 
1328. 


Inscriptions Numbers PAS d 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary be 
person. 


NX ip the same 


INSCRIPTIO NVMERO 1327. 
TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 


LITTERIS STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO PVBLICO NEAPOLITANO 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANT, 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 25 
V 


Inscription Nuniber 1327. 
A. sepulchràl tile ts in to all of our 


authorifres; legérs inscribed by a 
sha oit; i the Public Museum Of 
Naple$, aééórding to Mr. Giancarlo 


nestábfle and Mr. Giuseppe Goffredo 
rledante  Fabrettü, where (inventory 
s er 2506) it still (1886) is according 
Mr. Olof August Danielsson, (1889) 
jgecording to Mr. Carl Eugen Pauli. 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS, (1889) C LVS 


EVGENVS PAVLIVS. 


14n?23 


iL V fl 
a 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1327. 


|f: A 
"AI 


TÀ —NASELESNEI 
TÀ eem IA SINUS 
T3 


----NA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO ----NA VT EGO. 


UNIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


UNIA VT EGO. 


CI ThANA TLESNEI(AL) 
C2  CICUNIA(S) 
C2|C3 SINUSIA 


AI Mr.-Thana, Mrs.-Tlesnei's (son), 

A2 . Mr.-Cicunia's (son), 

A2|A3 Mr.-Sinu's|-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIMVS EI OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET 


EGO; DO EX  DELINEATIONE 
(OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 

T. 


AEMILIVS — HVEBNERIVS,  Bulletino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1857. PAGINA 149, 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to a 
tracing (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


jm Mr. Emil Hübner, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1857, page 149, 


VNDE 


from where 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 494BISA; 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 494BISA; 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Bullettino dell'Instituto 
di corrispondenza archeologica, 1866. PAGINA 89, 


3; Mr. 


Conestabile, Bulletin Of The 
Archaeological Correspondence, 1866, page 89, 


Giancarlo Institute Of. 


from where 
4. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2624BIS; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2624BIS; 


$. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 153, NVMERVS 37. 


E Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 153, 
number 37. 


INSCRIPTIO NVMERO 1328. 


Inscription Number 1328. 


Retrograde Lettershape S. 


OPERCVLVM OSSVARII AEMILIVS 


HVEBNERIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS FASTIGATVM 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (LATITVDINE 0, 64 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO AEMILIVS 
HVEBNERIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 


INSCVLPTIS; OLIM CLVSII APVD 
PETRVM PIPARELLIVM AEMILIVS 
HVEBNERIVS, IOSEF 
GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS, NVNC FORTASSE IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO, IBI 
NON VIDIMVS. 


The lid, of an ossuary, according 
Emil Hübner and Mr. Giuseppe GO 
Ariodante Fabretti, peaked 
Mr. Giuseppe Goffredo Agi bas 
(640 millimetres wide min to Mr. 
Giuseppe Goffredo Artàgante,Fabretti), of 
tiburtine stone a ing»to Mr. Emil 
Hübner and yo Goffredo 
Ariodante Eabretti; with letters chiselled; 
at one ose rti the House Of Mr. 
Pietro mr ato to Mr. Emil 
Mr. Giuseppe Goffredo 


1 
Hü a 

lg abretti, now perhaps in the 
Nu useum Of Chiusi, but we did not 
N 


here. 


Atwiinae aote 2DPRHS UATHRO 


TMAGO"INSCRIPTIONIS NVMERO 1328. 


TI | ThANIA/TLESNEI CICUNIA ARNThALISASINUSA 
ARNThALISA SINUSA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
ARNThALISASINUSA VT EGO. 
Cl  ;ThANIA^ TLESNEKAL)|Al Mr.Thania, Mrs.-Tlesnei's (son), 
CUNIA(S) ARNTh(DALISA Mr.-Cicunia's (son), Mrs.- 
S SA Arnthi's-daughter's-husband, Mr.- 
Sinu's-daughter's-husband, (lies 
here). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO I am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 
m AEMILIVS HVEBNERIVS, Bullettino dell'Instituto di D. Mr. Emil Hübner, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1857, PAGINA 149, NVMERVS 6; Correspondence, 1857, page 149, number 6; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 494BISG, photographic 
NVMERVS 494BISG. TABVLA NVMERO 30 (EX SVA plate number 30 (according to a sketch made by him in person and 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO); according to a paper squeeze); 
EX IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 12, 
12, PAGINA 315. page 315. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Guilio Buonamici updates the place of conservation of the 
monument, and writes: according to information courteously reported to me by Doctor 
Gennaro Pesce, Inspector Of The Royal Superintendency Of Antiquities Of The 
National Museum Of Naples -- whom I thank here -- the lid, together with its urn, is 


now being conserved in the Museum Of Mr. Fienga, existing in the Castle called 77 
Parco — The Park, in lower Nocera. Doctor Gennaro Pesce also sent to me a 
handsome photograph of the monument last April. | 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1329. 
1330. 1331. 


Inscriptions Numbers 1329, 1330, And 
1331. 


Iscrizioni etrusche lette in un tegolo e in 
due ossuari fittili, provenienti da una 
tomba chiusina IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, QVOD 
SEPVLCRVM  SITVM  FVISSE IN 
PRAEDIO | GONZARELLII | APVD 
EVGENVM BORMANNIVM REFERT 
GVOLFGANGVS  HELBIGIVS DE 
NVMERO 211, VBI VNA CVM HOC 
OSSVARIO REPERTA ESSE ALIA 
DECEM. 


Two Etruscan inscriptions read on a tile 
and on two ossuaries originating from a 
tomb of Chiusi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, a tomb 
which Mr. Wolfgang Helbig relates in the 
work of Mr. 


Eugen Bor , on 
inscription number 211, wa prem 
the estate of Mr. Gonzatell5 ere 
another ten were found to r NS this 
ossuary. 


INSCRIPTIO NVMERO 1329. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS che chiudeva 1 due 


ossuarii — che  |seguono  IOSEFVS 
GVFFREDVS 

FABRETTIVS; LITTE 
(ALTITVDINE 0, 037 AD4&O0, 045 
CAROLVS  EVGENVS IVS) 
STILO INSCRIPTIS; N I 
MVSEO PVBLIC VSINO 
(succursale OLO VGVSTVS 
DANIELSSONIV$, 


Inscription Nürüber 1329. 
A sepulchrabw,tile aecording to Mr. 
Giuse Ne. a dante Fabretti and 
Mr lof) August Danielssoni, which 
losed off the two ossuaries which follow 
avri to Mr. Giuseppe Goffredo 
r 


illimetres high according to Mr. Carl 
ugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
afow (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


NL nte Fabretti; with letters (27 to 45 
R 


0, 017-0, 045 FORTASSE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 037-0, 045, ID 


EST 0, 037 AD 0, 045 VT EGO. 


RIMA: 
JAIHI9446 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1329. 


NP 


&1HRO 


TI. ThANIA ANIA 


T2 FERINIAL 


AI Mr.-Thania Ania, 
A2 Mrs.-Ferini's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


L. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 209 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII) TABVLA NVMERO 3 (EX ECTYPO CHARTACEO), 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 209 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 
plate number 3 (according to a paper squeeze), 


VNDE 


from where 


2. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, SVB NVMERO 


2270. 


2; Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
under number 2270. 


i5 
10192] 
(CLVSIVM CVM AGRO] 
ÍCLVSIVM VRBS, (Predii Gonzarelli e Nardi-Dei)j 


INSCRIPTIO NVMERO 1330. 


Inscription Number 1330. 


Etruscolatin. 


Spelled ANNIVS Elsewhere. 


The Family Name Spelled ANNIE Seems To Be The Same As The Family Name 


OSSVARIVM  JFICTILE  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OPERCVLVM 
OSSVARII  FICTILIS | IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 


LITTERIS NIGRO COLORE PICTIS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, the lid of an 
ossuary made of clay according to Mr. 


Gian Francesco Gamurrini; with "letters 
painted in a black colour according r. 
Giuseppe Goffredo Ariodant tt'and 


Mr. Gian Francesco Gamuggini; in/1870 in 


FABRETTIVS, IOHANNES |the Public Museum Of &hiusi aécording to 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; ANNO Mr. Gian Frances muürrini, where we 
1870 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO |did not find it. NS 

IOHANNES FRANCISCVS 

GAMVRRINIVS, VBI NON 

INVENIMVS. /Á 

TT LTH * ANNIE * FERINALASA 


2270; 


3. IOHANNES FRANCISCVS GA 
CORPVS INSCRIPTIONVM . ITALICAR 
AEVI ed ai suoi supplemei 
Fabretti, NVMERVS 162. 


h endice al 
ANTIQVIORIS 
i Giuseppe Goffredo Ariodante 


. . 1 
CI — L(AR)TH ANNIE FERINALASA |A1 JLarth Annie, Mr.-Ferinala's- 
1 . 
ughter's-husband, (lies here). 
Lm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, jfer: Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 210 
NVMERVS 210 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHA (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), 
BROGIL), 
VNDE from where 
pA EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS T PTIONVM Pd Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICXLVS 1, IVMERO, under number 2270; 


3; Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements. number 162. 


Nuovamente ho letto essa iscrizione in un'urnetta presso 
Domenico Galeotti, la quale produce 


herana as. *5 Io non ho dati per affermare 


che si tratti iuménto. Peró é facile in un'epigrafe 


mi 
dipinta, dove di rado si mantierie bene il colore, il trascrivere una Hi 
» ! EUN ES FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


I have read anew the same inscription on a little urn at the House Of 
Domenico Galeotti, which displays 


* * FERMANAS------. B 
unable to confirm the traces on the monument itself. But it is easy in 
a painted epigraph, where the colour is very rarely preserved, to 


I was 


n " . " " 
transcribe instead of according to Mr. Gian Francesco 


Gamurrini. 


"INSCRIPTIO NVMERO 1331. 


Inscription Number 1331. 


Etruscolatin. 


Written From Left To Right. 


OSSVARIVM  JFICTILE  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS; [LITTERIS STILO 


INSCRIPTIS IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 


EVGENVS  BORMANNIVS; OLIM 
CLVSII APVD INNOCENTIVM 
NARDIVM DEIVM EVGENVS 


BORMANNIVS. 


A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Eugen Bormann; with letters inscribed by 
a sharp point according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Eugen Bormann; at one time at Chiusi at 
the House Of Mr. Innocenzo Nardi-Dei 
according to Mr. Eugen Bormann. 


TI | A* ANIE* NAMONIAS 


I IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS ET CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS PRO Í vT GVOLFGANGIVS HELBIGIVS ET ERGO VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: some of our authorites evidently had less trouble transcribing the 
inscription -- it is A * ANIE * NAMONIAS according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti -- some of our authorities struggled and agonised when transcribing 


the inscription -- itis A * ANIE NAMOXXAS or something similar according to Mr. 
Wolfgang Helbig, speaking also about an ancient correction (but yet he transcribes the 
lettershapes XXA for the lettershapes which he wishes to be read, either the letters IA 
or the letters AL, evidently unligatured, and with no letter N which Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Eugen Bormann read), not seeing the second 
interpunct; it is A * ANIE NAMONIAS according to Mr. Eugen Bormann, not seeing 
the long letter I or the second interpunct; evidently its Latin lettershapes predominate, 
for instance the central letters in the last name are the Latin letters MO, not an Etruscan 
fourstroke letter S and an Etruscan letter Th, and evidently its Etruscolatin grammar 
(NAMONIAS -- an Etruscan language patronymic) predominates, a combination of 
contaminations which is necessarily a quite common characteristic of these hybrid 
inscriptions, and I interpret the entire inscription according to this opinion, necessarily 
marking the letters which some of our authorities found harder to read than other 
authorities, as doubtful, rather than as completely legible or ligatured.] 


NAMONIAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NAMONIAS VT EGO. 


CI A(ULE) ANÍE NAMO'1^S 1 Mr.-Aule Anle, Mr.-Namonis's 
(son), (lies here). 

lh. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE£TTIVS, Terzo 4 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime &-. italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 211 
NVMERVS 211 (EX DESCRIPTIONE CANO! IOHANNIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 
BROGII); 

x. EVGENVS BORMANNIVS, EM m Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASGICV| T EKVS 2270 number 2270 (according to a sketch of Mr. Wolfgang Helbig). 
(EX DESCRIPTIONE ide Mie Xie I). 

INSCRIPTIONES'NVMERIS 1332. Inscriptions Numbers 1332 To 1332. 
ETIAM ALIA AM DECEM |Some others of those ten urns about which 
ILLARVM , DE QVIBVS Mr. Wolfgang Helbig relates seem to have 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS been conserved. This one, the first of 


REFERT, NTVR  SERVATAE |those, since it displays the same names as 
4 EARVM, CVM EADEM tile inscription number 1329, must be 
ATQVE GVLA NVMERO 1329 |subjoined here: 

NOMINA, HIC 
SVBIVNGENDA EST HAEC: 


INSCRIPTIO NVMERO 1332. Inscription Number 1332. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


MAGNA OLLA SEPVLCRALIS |A large sepulchral urn according to Mr. 
OLOVVS AVGVSTVS Olof August Danielsson; with letters (22 
DANIELSSONIVS; LITTERIS millimetres high according to Mr. Carl 
(ALTITVDINE 0, 022 CAROLVS |Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
EVGENVS PAVLIVS) STILO |now (1890) in the Public Museum Of 
INSCRIPTIS; NVNC (1890) IN MVSEO | Chiusi (in the branch of the Museum Of 


PVBLICO | CLVSINO  . (succursale)! Chiusi once housed in the convent of 
OLOVVS AVGVSTVS | Santo Francisco) according to Mr. Olof 
DANIELSSONIVS. August Danielsson. 
J4AIHIQ20: 01 HA:AIH A O 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1332. 
TI ThANIA ANIA FERINIAL AI Mr.-Thania Ania, Mrs.-Ferini's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1333. 


Inscription Number 1333. 


Genuine. 


OLLA  IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS campana 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(ALTITVDINE CVM OPERCVLO 0, 
2b, BINE UPERCVLU 0, 135 
CIRCVITVS SVPRA 0, 435, INFRA 0, 
655 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
FICTILIS IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 026 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE 
MARGINE CAROLVS .EVGENVS 
PAVLIVS RVBRO COLORE PICTIS 


a 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, CAROLVS 
EVGENVS J PAVLIVS;  CLVSII 
REPERTA IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, | NVNC (1889) 
MEDIOLANII IN MVSEO 
HANNIBALIANO ANCONIANO 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A pot according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Carl Eugen Pauli, in 
the shape of a bell according to Mr. Carl 
Eugen Pauli (260 millimetres high with 
its lid, 135 millimetres high without its 
lid; its circumferance above 435 
millimetres, below 655  millimetres 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
clay according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Carl Eugen Pauli; 
with letters (26 — millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted in a red colour according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini and Mr. Carl 
Eugen Pauli, on the higher margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; found 
at Chiusi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, now (1889) at 
Milan in the Museum Of Mr. Annibale 
Ancona according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


481H1430:A1HA: AIM HO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1333. 


Jm ThANIA ANIA ThERINIAL 


A1 Mr.-Thania Ania, Mrs.-Therini's 


(son), (lies here). 


[Jeff Hill'S8 footnote: I cannot decide whether ThERINIAL represents a different 
family name to FERINIAL, or whether the letter Th is rather a damaged letter F. 


DESCRIPSI; DO EX DELINEATIONE 
CHARTA  LVCIDA | CONFECTA 
DESEE EVGENVS PAVLIVS). 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing made on transparent paper (made 
by Mr. Carl Eugen Pauli). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 160 (EX DESCRIPTIONE CANONICI 


IOHANNIS BROGII); 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of.A Very 
Ancient Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Own Supplements, number 160 (according to a sketch of the priest 
Mr. Giovanni Brogi): 


25 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ETIOHANNES COLVMNAET| 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81. page 
VOLVMEN $81, PAGINA 408, NVMERVS 80. 408, number 80. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni put together an update 
comprising 13 articles, the introduction to which I have bookmarked here; Mr. 
Amilcare Ancona's criteria for making a collection of these urns was only that they 
all had the shape of a bell; the equally lousy criteria of Mrs. Giovanna Bagnasco 
Gianni for the writing of these updates is that all of the monuments be conserved in 
the Public Museum Of Milan (usually a provenance from an Etruscan settlement is 
the system followed, but now it is a pseudoprovenance from a museum); the origins 
and provenances of the vessels are not from a particular town or from a particular 
tomb, but from up and down the paeninsula, and there is no evidence that they were 
all made in Cerveteri; ten were included by Mr. Carl Eugen Pauli in the Body Of 
Etruscan Inscriptions, and they benefit from these reviews; three more were only 
recently published (inscriptions numbers 16333, 16332, and 7251), two of these three 
(inscriptions numbers 16333 and 16332) are EDITIONES PRINCIPES): 


article number 80 e» 0! — inscription number 16333  — A.0.9.428 "lid. 
article number 81 /'t» ? — inscription number 3061 — — A.0.9.429 umtlid; 
article number 82 iem 5 — inscription number 2164 — — A.2743 ": 
article number 83 ien 04 — inscription number 2233 — — A.2557 ": 
article number 06 ?'em 05 — inscription number 16332. — A.257] "': 
article number 84 «m 06 — inscription number 3260 — — A.2705 P*t: 
article number 85 e 07 — inscription number 7251 — — A.2745 ": 
article number 86 ''« 0 — inscription number 1743 — — A.2748 "** 
article number 87 €» 09 — inscription number 2274 — — A.2749 "m: 
article number 88 ie" !9 — inscription number 3273  — A.2750 "': 
Particle number 89 '*"!! ^ — inscription number 1333 — — A.2754 "'*: 
article number 90 item ? — inscription number 2280 — — A.2758 ": 
article number 91 !'e" ? — inscription number 2279 — — A.2759 bowl lid 


A.2754. Forma: urna. SEEN. [De number A.2754. Form: an urn. 
abrasa; tracce di vernice^ro verde.|Decoration: abraded; traces of red and 
Misure: altezza 19, 5; lani orlo 11, 4;|green paint. Measurements: height: 195 
diametro fondo 20.4scrizione: dipinta in| millimetres; diameter of the rim: 114 
TOSSO Su vaa s to al di sotto|millimetres; diameter of the bottom: 20 


dell'orlo; parziali nture moderne | millimetres. Inscription: painted in red on 
(tavola 73 a raised band below the edge; paint 
partially touched up in recent times 


(photographic plate number 73). 


[Jeff Hill's footnote: The data on dimensions and inventory numbers is welcome; the 
sketch, and the professors' transcription therefrom, indicates that Mr. Carl Eugen Pauli 
quite likely it right -- but due to poor conservation more than half of the inscription 
has perished: instead of what Mr. Carl Eugen Pauli saw and reproduced on tracing 


 A814/4430:A1MA:AIM AO 


it is now only 


SIPA (A10 €) 0 O* ^09)... 


if the matronymic was *ThIRINIAL, Mr. Carl Eugen Pauli would so have traced it.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1334. Inscriptions Numbers 1334 To 1335. 

1335. 

EIVSDEM  SEPVLCRI  VIDENTVR These other two ossuaries seem to be of 
ESSE ALTERA HAEC DVO the same tomb. 

OSSVARIA: 


INSCRIPTIO NVMERO 1334. Inscription Number 1334. 

Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OSSVARIVM FICTILE IOHANNES|A clay ossmary accótding to Mr. Gian 

FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco rrini; with letters painted 

LITTERIS RVBRO COLORE PICTIS inar [o ine ol to Mr. Gian 

IOHANNES FRANCISCVS |Fr Sco murrini; at Chiusi at the 

GAMVRRINIVS; CLVSII presso | House Mr. Domenico CGaleotti 

Domenico Galeotti IOHANNES a6gordi to Mr. Gian Francesco 

FRANCISCVS GAMVRRINIVS. IGamurrini. 

T1 VL ANE VETUAL 

CI V(E)L(IA) ANE VETU( A1 Mr.-Velia Ane, Mrs.-Vetui's (son), 

lies here). 
tH IOHANNES FRANCISCVS GAM ppendice Ll Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM T JCA TIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi ie. ffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 158. Supplements, number 158. 
INSCRIPTIO:NVMERO 1335. Inscription Number 1335. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 

PARVA OLLA FICTILIS IOHANNES |A small clay pot according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS;|Francesco  Gamurrini; with letters 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS |inscribed by a sharp point according to 
IOHANNES FRANCISCVS|Mr. Gian Francesco | Gamurrini; 
GAMVRRINIVS; proveniente da Chiusi | originating from Chiusi according to Mr. 
IOHANNES FRANCISCVS |Gian Francesco Gamurrini, at the House 


GAMVRRINIVS, presso Giuseppe PacinijOf Mr. Giuseppe Pacini, a dealer in 


di antichità in Firenze 


FRANCISCVS 


negoziante 
IOHANNES 
GAMVRRINIVS. 

TI LA ANE VL 

CI LA(RIS) ANE V(E)L(US) 


antiquities in Florence according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini. 


AI Mr.-Laris Ane, Mr.-Vel's (son), 


(lies here). 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 157. 


a. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 157. 


INSCRIPTIO NVMERO 1336. Inscription Number 1336. 
Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 


Makes Clear What Has Aroused His Suspi 


cion). 


PARVVM OSSVARIVM EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
REPERTVM CLVSII ANNO 1871 n$i 
terreni Nardi-Dei IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIV C 
VBI SIT, NON COMPE 


TI 


[ 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET ELIAS LATTESIVS ET ERGO VT EGO. 


ThA |] CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO [ 


A all piu of tiburtine stone 
cfe to Mr. Gian Francesco 
Du ihi; with letters | doubtlessly 
is&Hed; found at Chiusi in 1871 on land 
of Mr. Nardi-Dei according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; I have not learned 
here it is now. 


ATh | VT IOHANNES 


CI  L(AR) 


A(RN) 


Vm i LEIChU(S) 
(U 


AI Mr.-Larth, Mrs.-Vipi's (son), Mr.- 
Leichu's (son) Mr.-Arnth's- 


daughter's-husband, (lies here). 


» OHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
RPVS ISCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
ed ai»suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 

Fab 


i ERVS 345. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 345. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4810. 
4811. 4812. 4813. 4814. 4815. 4816. 
4817. 

Le seguenti iscrizioni sono tutte in 
tegoloni che servivano di riparo a diverse 
urne cinerarie figuline e di travertino 
trovate in un sepolcro scoperto nell'anno 
1810 a un podere presso Chiusi spettante 
al signor Alessandro Nardi già Dei 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX SCHEDIS 


Inscriptions Numbers 4810, 4811, 4812, 
4813, 4814, 4815, 4816, 4817. 


The following inscriptions are all on tiles 
which served to cover various ash urns of 
clay and travertine stone found in a tomb 
excavated in 1810 on a farm near Chiusi 
belonging to Mr. Alessandro Nardi nee 
Dei according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti according to the Papers 


CANONICI IOHANNIS BAPTISTAE 
PASQVINII. 


of the priest Mr. Giovanni Battista 


Pasquini. 


INSCRIPTIO NVMERO 4810. 


Inscription Number 4810. 


TEGVLA SEPVLCRALIS DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 59 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 06  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; OLIM APVD 
CANONICVM PASQVINIVM 
DOMINICVS — VALERIANIVS — ET 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato, TVM  SVB  PORTICV 
CATHEDRALIS CLVSINAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSI 
(NVMERO 76) OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its  Possessions and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson (590 millimetres high 


according to Mr. Giuseppe fredo 

Ariodante Fabretti); with 0 

millimetres high accordi rta 
Ip 


Eugen Pauli) inscribed by oint; at 


one time at the House^Qf The)Priest Mr. 
Giovanni Battista; Pasquini, according to 
Mr. Domenico m iai And Mr. 
Francesco ,Inghirantk^ The  Etruscan 
Museum iusi Presented To The 


Public r Its" Possessions, then 
un gt of the cathedral of Chiusi 
ccor o Mr. Giuseppe Goffredo 
n Fabretti, now (1886) in the 
Museum Of Chiusi (inventory 


u 
unb 776) according to Mr. Olof August 
anielsson. 


- 
sa 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 4810. 


TI . LAR Wwe 
T9 — € 
T3  TESA 


TESA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO TESA VT EGO. 


CY LABS) AChUI(AL) 
3 


AI Mr.-Laris, Mrs.-Achui's (son), 
A2|A3 Mr.-Carpna |te's-daughter's- 
husband, (lies here). 


C PNA|TESA 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

2s 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


SCHEDAE PASQVINIANAE; 
2. 


The Papers of Mr. Giovanni Battista Pasquini; 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 109, NVMERVS 65, 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 2, page 109, number 65, 


ET 


ES DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 


1, PAGINA 217, NVMERVS 24; 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 2, page 217, number 24; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 547 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 


30 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 547 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 30 
(according to a paper squeeze); 


5. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 210, NVMERVS 93. 


5 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 210, 
number 93. 


INSCRIPTIO NVMERO 4811. 


Inscription Number 4811. 


TEGVLA SEPVLCRALIS DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 59 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 07 AD 0, 1 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; OLIM APVD 
CANONICVM PASQVINIVM 
DOMINICVS |. VALERIANIVS — ET 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 


A sepulchral tile according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its  Possessions and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson (590 millimetres high 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); with letters (; 
millimetres high according 


Eugen Pauli) inscribed by ais ;at 
one time at the House ofer st Mr. 


Giovanni Battista Pa$quini according to 
Mr. Domenico eran; And Mr. 
Francesco  Inghi he  Etruscan 


Museum Of Chiusi "Presented To The 


pubblicato, TVM  SVB  PORTICV |Public Th Its ,Possessions, then 
CATHEDRALIS CLVSINAE IOSEFVS |under f vain of Chiusi 
GVFFREDVS ARIODANTES acc E i» Mr. Giuseppe Goffredo 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN|Arodante Fabretti, now (1886) in the 
MVSEO PVBLICO CLVSINO lic Museum Of Chiusi. (inventory 
(NVMERO 53) OLOVVS AVGVST unmber 53) according to Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS. 2 nielsson. 
| € A4 
V3Vvo2 
SS A Hi 
AMA SCRIPTIONIS NVMERO 4811. 
T1 LARIS 
12 CUC 
13 MA. 


en ARIS ^. 


C2|C34CUCU|MA 


AI Mr.-Laris 
A2|A3 Cucuj|ma (lies here). 


DESCRI OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CH ACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

;] 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


SCHEDAE PASQVINIANAE; 


T. The Papers of Mr. Giovanni Battista Pasquini; 


2. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 124, NVMERVS 69, 


2 Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 2, page 124, number 69, 


ET and 
E DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, |. 3. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 219, NVMERVS 36; volume 2, page 219, number 36; 
4. FRANCISCVS ORIOLIVS Album di Roma 22 195; 4. Mr. Francesco Orioli, Album Of Rome, volume 22, page 195; 
S: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 543 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
30 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 543 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 30 
(according to a paper squeeze): 


6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 249, NVMERVS 19. PAGINA 333, NVMERVS Il. 


6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 249, 
number 19, and page 333, number l. 


INSCRIPTIO NVMERO 4812. 


Inscription Number 4812. 


TEGVLA SEPVLCRALIS DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 68 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 083 AD O0, 144 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM APVD 
CANONICVM PASQVINIVM 
DOMINICVS — VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato, TVM  SVB  PORTICV 
CATHEDRALIS CLVSINAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO|P 
(NVMERO 7) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its  Possessions and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson (680 millimetres high 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); with letters (83 to 144 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sha few &int; at 
one time at the House Of ier 

Giovanni Battista Pasqui 

Mr. Domenico 2 


Francesco Chii P Sz 
Museum Of Chi f To The 
Public Through s CE then 

Apres of Chiusi 


under the je of 
soug ] Giuseppe Goffredo 
Ple es md ow (1886) in the 


seum Of Chiusi (inventory 
ra b 
/haniel 


rs to Mr. Olof August 


——Ó 
n 


UAE, NVMERO 4812. 


T1 LARTh 
12 VIPI 
T3 ESI 
LARTh! CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTh VT EGO (NAM QVIDNI 
T4 IESI ETIAM). 
ARTh(USI) A1 (Dedicated) to-Mr.-Larth 
t ESI A2 Vipie. 


OLOVVS AVGVSTVS 
m ONIVS; DO EX ECTYPO 
en ACEO (OLOVANO 


iacal cud DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


SCHEDAE PASQVINIANAE; 


1 The Papers of Mr. Giovanni Battista Pasquini; 


z DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 124, NVMERVS 68, 


pA Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 2, page 124, number 68, 


ET and 
3. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 3. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 229, NVMERVS 121; volume 2, page 229, number 121; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 542 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
30 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 542 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 30 
(according to a paper squeeze); 


5. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 197, NVMERVS 33 (EX VISV). 


3; Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 197, 
number 33 (in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 4813. 


Inscription Number 4813. 


TEGVLA SEPVLCRALIS DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 65 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 06 AD O0, 082 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM APVD 
CANONICVM PASQVINIVM 
DOMINICVS |. VALERIANIVS . ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato TVM  SVB  PORTICV 
CATHEDRALIS CLVSINAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(NVMERO 44) OLOVVS AVGVSTVS |n 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its  Possessions and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson (650 millimetres high 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); with letters (60 to 82 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
one time at the House Of The Pfiést Mr. 
Giovanni Battista Pasquini vm o 
Mr. Domenico  Valeriagi k. 
Francesco  Inghirami, ruscan 
Museum Of Chiusi /Presented To The 
Public Through gstion. then 
under the porch AY edral of Chiusi 
according seppe Goffredo 
cuvpipeii etti, now (1886) in the 
O 


dia / Chiusi (inventory 
cording to Mr. Olof August 
lel$so 


[oT 
Vl»vq4 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 4813. 


T1 LARThI 

T2 PRUCIU P d 

CI LARThI AI Ms.-Larthi, 

C2 PRUCIU(S) A2 Mr.-Prucius (daughter) (lies 
here). 

DESCRIPSIT Vs AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 

CHARTA (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 

AVE DANUG 'ANIELSSONIANO). 


EDAE BASQVINIANAE; 


Ti The Papers of Mr. Giovanni Battista Pasquini; 


j8 VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
fuseo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 


2, Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 


VALERIANIVS 
INGHIRAMIVS, 


ET  FRANCISCVS 
Etrusco Museo 


1, BAGINA 118, NVMERVS 67, volume 2, page 118, number 67, 
E and 
3. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 3. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 221, NVMERVS 59; volume 2, page 221, number 59; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 541 (according to a 
NVMERVS 541 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photographic plate number 30 
30 (EX ECTYPO CHARTACEO); (according to a paper squeeze); 
S GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN ». Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 196, 
3, PAGINA 196, NVMERVS 32B. number 33B. 
INSCRIPTIO NVMERO 4814. Inscription Number 4814. 
TEGVLA SEPVLCRALIS DOMINICVS|A sepulchra] tile according to Mr. 


Chiusino dai suoi possessori pubblicato, | Chiusi Presented To The Public Through 


Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 067 AD O0, 098 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO  INSCRIPTIS; OLIM APVD 
CANONICVM PASQVINIVM 
DOMINICVS — VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato, TVM  SVB  PORTICV 
CATHEDRALIS CLVSINAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(NVMERO 32) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Its  Possessions and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (67 to 98 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
one time at the House Of The Priest Mr. 
Giovanni Battista Pasquini according to 
Mr. Domenico "Valeriaai And Mr. 
Francesco  Inghirami, The  Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions, then 
under the porch of the cathedral hiusi 
according to Mr. Giusep fimi 
Ariodante Fabretti, now 41 Ifr*the 
Public Museum Of ChHiusi, (inventory 
number 32) accordin of August 
Danielsson. 


Mr. 


ji A 


JAM (ou 
IMAGO INSCRIPTIONIS N 


CIIC2 ANIAIN()AL 


Tl | VLSThAN 
T2. AINAL 
C1 — V(EJL(IA) S(E)Th(RE) Mr.-Velia Sethre, 


BAT 


Mrs.-Anjaini's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO 
BOROVETANO DANIEL 


SCHEDAE PASQVINIANAE; 
DOMINICVS VALERIANIVS£T FRANCISCV: 
Etrusco Museo Chiusino dai ssori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 124, NVME, 


70, 


. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
Kfnade by Mr. Olof August Danielsson). 


The Papers of Mr. Giovanni Battista Pasquini; 
Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume I, page 124, number 70, 


Br and 
32. DOMINICVS zi ERIANIVS E b» Md UE INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco x: es ssessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA X Tene volume 2, page 222, number 69; 
3e IOSEF iia EDV DANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INS ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 544 (according to a 
NVMERV SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photographic plate number 30 
,50 (EX ECTYPO ARTACEO); (according to a paper squeeze); 
4. |IVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 317, 
*PAGINA 317, NVMERVS 42. number 42. 
INSCRIPTIO NVMERO 4815. Inscription Number 4815. 


TEGVLA SEPVLCRALIS DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 64 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 055 AD 0, 074 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


A sepulchral tile according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its  Possessions and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson (640 millimetres high 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); with letters (55 to 74 
millimetres high according to Mr. Carl 


Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 


STILO INSCRIPTIS; OLIM APVD 
CANONICVM PASQVINIVM 
DOMINICVS — VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato, TVM  SVB  PORTICV 
CATHEDRALIS CLVSINAE IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO  . PVBLICO . CLVSINO 


(NVMERO 18) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


one time at the House Of The Priest Mr. 
Giovanni Battista Pasquini according to 
Mr. Domenico "Valeriaai And Mr. 
Francesco  Inghirami, The  Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions, then 
under the porch of the cathedral of Chiusi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (inventory 


An ao 


Pet f 


ATM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4815. 


ui ThANA 
T STENIA 


number 18) according to Mr. Olof August 
AI 


Danielsson. 
Mr.-Than 
A2 Stenia (lie. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

J. 


Mr. Olof August DarlielSson sketched it; I 
IÍ aecording.to a paper squeeze 
.O] f Aügust Danielsson). 


SCHEDAE PASQVINIANAE; 


The Papéfs of Mr. Giovanni Battista Pasquini; 


2. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 124, 


2. Mr. Dofnenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
um Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
ume 2, page 124, 


Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLV 


3. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS auras "d ) 
M. 


1, PAGINA 224, NVMERVS 71; 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions. 
volume 2, page 224, number 71; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ 
NVMERVS 545 (EX SVA DESCRIPTIONE) TAB 
30 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 545 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 30 
(according to a paper squeeze). 


QE S (CLVSIVM)) 


1AGER CLVSINVS; 


INSCRIPTIO NVMERO 4816. 


Inscription Number 4816. 


T2 Written Partly From Left To Right. 


CONESTABILIVS, 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS, 
EVGENVS  PAVLIVS; 


CAROLVS 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 042 AD 0, 
052 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


STILO INSCRIPTIS; OLIM HAVD 
DVBIE APVD CANONICVM 
PASQVINIVM, TVM IN MVSEO 


PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 


195) IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters (42 to 52 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
at one time doubtlessly at the House Of 
The Priest Mr. Giovanni Battista 
Pasquini, then in the Public Museum Of 
Florence (inventory number 195) 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it still (1885) is according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


TVAJ:NVÁ422 
NI:MAn 2:34 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4816. 
T1 CERTU LAUT 
T2 NI TLESNAS 
CI CERTU Al Mr.-Certu, 


CIIC2 LAUTINI(AL) TLESNAS 


A1[|A2 the-nameless-slaveg|irls ^ (son), 
Mr.-Tlesna's (son), (lies here). 


[Jeff Hill'S8 footnote: the best way to interpret inscriptions where the substantive 
LAUTNI does not seem to be in agreement, in respect of gender, with what is 
evidently a slave's name, is not to assume that LAUTNIThA was ambiguously 
abbreviated to LAUTNI, but to assume that the substantive has been treated like a 


personal term of nomenclature; when the 


CERTUS QVAE MATER, someone responded LAUTNI, and did not express a 


female prename or a female family name. 


question was asked by the burial priest, 


DESCRIPS; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am givihg it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO paper squee ade by. Mr. Olof August 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). |Daniel à 

UN 1 


SCHEDAE PASQVINIANAE; 


"The Papers of Mr. Giovanni Battista Pasquini; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 79, TABVLA NVMERO 23, 
NVMERVS 90; 


ac; Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
nts, page 79, photographic plate number 23, number 90; 


IOSEFVS | GVFFREDVS —. ARIODANTES . FABRETTIVS, 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI, NVMERVS 546 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


2. Mr. Gi; 
n Mo 
iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


LT AR Of A Very Ancient Age, number 546 (according to a 
sketch made by him in person), 


ET ad 
4. IOSEFVS | GVFFREDVS —. ARIODANTES FABRETTIVSS] 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1826 4EX IOHANNE 1826 (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 
CAROLO CONESTABILIO); 
E? GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über di rache der Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 81; volume 1, page 81; 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, IN elt Kunde d 6. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 3 37, ERV&39, Indogerman Languages, volume 3, page 37, number 39, 
ET and 
7. GVILIELMVS DEECKIVS, ische Forschungen, | 7. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 94, 
VOLVMEN 3, PAGIN VMER number 1, 
ET and 
8. GVILIELMV: Li " .j' Etruskische Forschungen, | 8. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 260, 
VOLVMEN EN 0, NVMERVS 1; number 1; 
9. CAROLVS GEN VLIVS,  Etruskische — Studien, | 9. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 24, number 
VOL 1, PAGINA 24? NVMERVS 33, 3X, 
and 


AROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 
ien, VOLVMEN 1, PAGINA 2, NVMERVS 2. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
page 2, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 4817. 


Inscription Number 4817. 


The Letter S At The End Of The Inscrip 


tion Was Evidently Added, More Lightly 


Scratched And Not Painted In Red, By A Second Hand. 


TEGVLA SEPVLCRALIS DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 67 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 


A sepulchra] tile according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its  Possessions and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson (670 millimetres high 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); with letters (52 to 78 


(ALTITVDINE 0, 052 AD 0, 078 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS ET RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
APVD CANONICVM PASQVINIVM 
DOMINICVS — VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato, TVM  SVB  PORTICV 
CATHEDRALIS CLVSINAE IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO  J PVBLICO CLVSINO 


(NVMERO 57) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point 
and painted in a red colour according to 
Mr. Olof August Danielsson; at one time 
at the House Of The Priest Mr. Giovanni 
Battista Pasquini at the House Of The 
Priest Mr. Giovanni Battista Pasquini 
according to Mr. Domenico Valeriani And 
Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions, then 
under the porch of the cathedral hiusi 
according to Mr. Giusep fimi 
Ariodante Fabretti, now 41 Ifi*the 
Public Museum Of Chiusi, (inventory 


number 57) according/to Mr. Olof August 
Danielsson. 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 6, which provides an improved 
reading in respect of noticing the existence of a terminating letter A, renders all 
previous versions obsolete (evidently one of Mr. Olof August Danielsson's paper 
squeezes -- the one which traced out the end of the inscription -- was damaged at its 
lefthand end when considered as a positive, on its journey to Mr. Carl Eugen Pauli in 
Germany, and Mr. Carl Eugen Pauli had no access to Mr. Olof August Danielsson's 
notes in respect of this particular inscription when Mr. Olof August Danielsson studied 


it in person and must have noticed the terminating letter A): 
( VIY4IWVA I A 


T VEIANIPUPUS 
VEIANI PUPUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEIANIPUPUS VT EGO; 
VEI ANI(AL) PUPUS ESSE POSSIT, FORTASSE ETIAM VEIANIPUPUS; SED 


VEIANI EVIDENTER  INDICATVR (SED SOLVM | INDICATVR) A 
INSCRIPTIONE SEQVENTI NVMERO 4818. 
C VEIANI PUPUS A Ms.-Veiani, Mr.-Pupu's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 391, NVMERVS 120, TABVLA 
NVMERO 63, NVMERVS 120. 


]  "esSCHEDAE PASQVINIANAE; m The Papers of Mr. Giovanni Battista Pasquini; 

2: DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 118, NVMERVS 66, volume 2, page 118, number 66, 

ET and 

2: DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, |. 3. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 221, NVMERVS 60; volume 2, page 221, number 60; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 548 (according to a 
NVMERVS 548 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photographic plate number 30 
30 (EX ECTYPO CHARTACEO); (according to a paper squeeze); 

tH HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.255: 5. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.255; 

6. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 6. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
391, number 120, photographic plate number 63, number 120. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani writes:] 


120. 


Article 120. 


La tegola [.....], attualmente esposta presso 
il Museo Civico Epigrafico di Chiusi con 
inventario — numero 255484 (della 
possibilità di pubblicare la rettifica di 
lettura ringrazio il dottore Mario Iozzo e il 
dottore Enrico Benelli), con iscrizione 
tradita come VEIANI PUPUS, presenta 
anche una lettera —A-^ finale ben 
riconoscibile anche se, come SIGMA, 
incisa con tratto piü leggero rispetto alle 
precedenti (tavola 63) 


The tile [.....], currently being exhibited at 
the Public Epigraphic Museum of Chiusi 
with inventory number 255484 (I am 
obliged to Doctor Mario Iozzo and Doctor 
Enrico Benelli for this opportunity to 
publish an adjustment in the reading), with 
the inscription handed down to as VEIANI 
PUPUS, shows too a readily identifiable 
terminating letter A, even if, just like the 
letter SIGMA, incised with a lighter 
letterstroke in respect of the rest of the 
preceding letters (photographic, plate 
number 63): 


"JIZUZILTE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4817. 


TI VEIANIPUPUSA 


[Jeff Hill's footnote: Those two terminating letters can be seen in the photograph, and 
need not be underdotted; in fact, the letter A is more evident than the letter S is; did 
the high quality rock used by the ancient Hand break into powder, and only a lower 
quality rock came to hand?; that central letter P, on the other hand, resembles, 
especially in the photograph, a letter A, but whatever it is, in whatever way it arose, it 
has definitely been botched, but, presumably, the double letterstrokings have arisen 
from an attempt to go over the letterstrokes of a letter P; readings such as **VEIANI 
PUPU and **VEI ANI PUPUSA are plausible too.] 


UM VEIANI PUPUSA 


Mrs.-Veiani, 
wife, (lies here). 


Mr.-Pupu's-son's- 


m 


W....]. 


INSCRIPTIONES NUNEREGS Inscriptions Numbers 4818 To 4818. 


EANDEM, P AM SPECTANS 
ATQVE T A PRAECEDENS ET 


ASS ATA OLIM APVD EVNDEM 
N I IN CVIVS PRAEDIO 
TEGVLAE REPERTAE SVNT. 


HIS ACCEDIT EÉNRVM QVAE 

SCHEDIS ASQVINIANIS 

COMMEMO ARVM, AD 
S 


To these is to be added one of those urns 
which are mentioned in the Papers Of Mr. 
Giovanni Battista Pasquini, belonging to 
the same person as the preceding tile and 
conserved at one time at the House Of the 
same Mr. Nardi, on whose estate the tiles 
were found. 


INSCRIPTIO NVMERO 4818. 


Inscription Number 4818. 


Spelled PUMPUSA Elsewhere. 


The Word Evidently Spelled PUNPUSA Seems To Be The Same As The Word Found 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
OLIM CLVSII IN AEDIBVS NARDII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; at one time at Chiusi 
in the House Of Mr. Nardi according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; it now seems to have perished. 


FABRETTIVS; 
PERISSE. 


NVNC  VIDETVR 


TI --EIANI PUNPUSA 


CI VEIANI PUNPUSA 


Al Mrs.-Veiani,  Mr.-Punpu's-son's- 


wife, (lies here). 


l. SCHEDAE PASQVINIANAE; 


m The Papers of Mr. Giovanni Battista Pasquini; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 688 (EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE 
VERMIGLIOLIL CVI MISIT CANONICVS  IOHANNES 


BAPTISTA PASQVINIVS). 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 688 (from the Papers of 
Mr. Giambattista Vermiglioli; the priest Mr. Giovanni Battista 


Pasquini sent them to him). 


INSCRIPTIO NVMERO 1337. 


Inscription Number 1337. 


OSSVARIVM  FICTILE . IOSEFVS | A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo  Ariodante Fabretti; C2 d at 
FABRETTIVS; REPERTVM  CLVSII Chiusi in 1826 on the estat C2 el 
ANNO 1826 IN PRAEDIO FAMILIAE |family according to angelo 
DEI ARCHANGELVS MICHAELIS Michele Migliarini (iw hete Mr. 
MIGLIARINIVS (IOSEFVS | Giuseppe Goffredo (hee Fabretti); 
GVFFREDVS ARIODANTES |purchased at Liv: 4, it is now 
FABRETTIVS); EMPTVM  LIBVRNI,|conserved at Es in the 
ANNO 1864 NVNC ASSERVATVR — al of X Albertino 
MONTISCALERII IN REGIO according om Goffredo 
COLLEGIO ALBERTINO  IOSEFVS 'Ariod ^" 

GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS. 

T LARThI TITI FELKSA 

CI Mrs.-Larthi, Mrs.-Titi's 


LARThI TITI(AL) FELKESA 


1 
N (daughter), Mr.-Felke's-son's- 
wife, (lies here). 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, 
etruscolatine in monumenti, 271, 
ARCHANGELI MICHAELIS MIGLI 
Archeologico di Firenze, Archivio 

III. — Cartella HL, Studi Etruschi, 


— Rilza V., Tesoretto 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 271, number 67 (according to Mr. Arcangelo 
Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological Museum Of 
Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. Arcangelo Michele 
Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan Studies, F. V. — File 


epigrafico etrusco, NVMER 1036, VI EX BESCRIPTIONE 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan Epigraphy, number 1036, 
SFORAZZINID); which is according to a sketch of Mr. Sforazzini); 

2. IOSEFVS GVFFREDV ODANTES'BABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM TALICARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 726BIS (according to a 
NVMERVS 726B, DES 'TIONE BRVZZAE). sketch of Mr. Bruzza). 


f 
i 


(01 


NA 


931 


(CLVSIVM CVM AGRO; 
LVSIVM VRBS, (Benefizio, La Macchie, Palazzaccio)] 


INSCRIPTIO NVMERO 1338. 


Inscription Number 1338. 


Latin. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 046 AD 0, 
064 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA non 
lungi dalla stazione della ferrovia, e 


propriamente nel podere detto  i/ 
Benefizio, | lavorandosi il terreno 
coll'aratro Notizie degli Scavi di 


Antichità, alle Macchie presso Chiusi 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (46 to 64 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
found not far from the railway station, 
more exactly in the farm called the 
Benefizio — Beneficient, while working 
the land with a ploughshare according to 
Notices Of Excavations Of Antiquity, alle 


IOHANNES FRANCISCVS 


Macchie - At The Thickets near Chiusi 


GAMVRRINIVS, OLIM CLVSII IN 


AEDIBVS | CECCHINHI  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; at one time at Chiusi in the 
House Of Mr. Cecchini according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, now 
(1886) in the Public Museum Of Chiusi 
(in the branch of the Museum Of Chiusi 
once housed in the convent of Santo 


Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 

DA.). ID EST OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS). CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS. VT EGO. 


Lf'E T Q 
: E 


EPERAAN ELE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 


TI L*PERNA * V 

aq Pe. 

T3 L * PERNA * VEL * -- 

CI  L(VCIA) PERNA V(ELTIS) Al  (M$-Dherà Péma, Mr.-Vel's 

C2 F(ILIA) A daugiiter, (lies here). 

C3 L(VCIA) PERNA  VEL(TIS) 43 -Lucia | Perna, | Mr.-Vel's 
F(ILIA) N aughter, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: perhaps T3 is the earlier ofthe lines, and, because of the perceived 
ambiguity caused by the close juxtaposition of the words PERNA and VEL, which 
also disallowed the insertion of an interpunct between the two words to properly 
distinguish them, a revised version of the inscription was written, evidently by a 
different hand, in lines T1 and T2; the following lettershapes of the two hands are 
evidently different: the letter P, the letter N, perhaps the letter R, and evidently one 
instance of the letter L; the Latin wordform of the prename written abbreviated as 
VEL * is uncertain -- it could be, for instance, VEL(THVRIS) (as in the ELOGIA 
TARQVINIENSIA), or VEL(TIS) in both the nominative and also the genitive cases, 
or VEL(1I), or VEL(TAE).] 

DESCRIPSIT"QLOVVS AVGVSTVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


IVS; DO EX ECTYPO 
(OLOVANO 
NO DANIELSSONIANO). 


am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1. "üs4ÓSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, 
PAGINA 35 (EX DESCRIPTIONE NARDII DEII): 


T Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
page 35 (according to a sketch of Mr. Nardi-Dei); 


2; IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, | 2. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 

PAGINA 108 (EX DESCRIPTIONE NARDII DEIL); page 108 (according to a sketch of Mr. Nardi-Dei); 
); ); 

k» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 270 
NVMERVS 270 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 
BROGID; 

4. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 4. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Fabretti, NVMERVS 414; Supplements, number 414; 

$. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM * Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2377. 


number 2377. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1339. 
1340. 1341. 


Inscriptions Numbers 1339, 1340, And 
1341. 


TEGVLAE REPERTAE ANNO 1878 
PROPE CLVSIVM alle Macchie EODEM 
TEMPORE IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS NVMERIS 152. 178. 
220. 


Tiles found in 1878 near Chiusi, alle 
Macchie - At The Thickets at the same 
time, according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini in his numbers 152, 178, and 
220. 


INSCRIPTIO NVMERO 1339. 


Inscription Number 1339. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 055 AD O0, 08 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM in casa 
Cecchini IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, NVNC (1886) IN 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (55 
millimetres high according 
Eugen Pauli) inscribed by as 
one time in the House 

according to Mr. ian jFrancesco 
Gamurrini, now the Public 


6 
Museum Of Cii iue branch of the 
Museum Of Chiusi once housed in the 


MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS |convent of Franeisco) according to 
DANIELSSONIVS. Mr. OIóf*A Darfielsson. 


NVNC (1880) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO NVNC (1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO VT EGO. 


O/V I dA OA 
eAIQ VO 122 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1339. 
TI — AThANIU ATh / 
T2 . VELThURIAS 


Cl 
(en 


A(RN)Th e laii 
VELThURI 


A1 
A2 


Mr.-Arnth Aniu, Mr.-Arnth 
Velthuria's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli discusses the possibility of the reading 
* ATRIU rather than *ANIU, and in fact underdots the letter *ANTIU, but fails to see 
the gap in the word, AN IU, of significant width at first sight, but which, however, is 
evidently accidental and without significance.] 


DESCKIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
D IVS; DO EX ECTYPO 
CHARTAOEO (OLOVANO 


A ANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 152, TABVLA NVMERO 5. 


Ti Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 152, photographic plate number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 1340. 


Inscription Number 1340. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 063 AD O0, 115 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM in casa 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (63 to 115 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
one time in the House Of Mr. Cecchini 
according to Mr. Gian Francesco 


Cecchini IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, NVNC (1886) IN 


Gamurrini, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 


MVSEO PVBLICO CLVSINO |Museum Of Chiusi once housed in the 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS convent of Santo Francisco) according to 
DANIELSSONIVS. Mr. Olof August Danielsson. 
|4-6A 
UEM, 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1340. 
TT ATh ZI 
T2 LINI Ch 
T3 URNAL 
CI A(RN)Th AI Mr.-Arnth, 


CI|C2 ZILINI(AL) 
C2|C3 Ch|URN(DAL(ISA) 


A1[|A2 Mrs.-Zi|lini's ( 
A2|A3 Mrs.-Ch|urni's 


KAY 
nig huh 
husband, (icS'he es 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Dhielsson sketched it; I 


am giving if according to a paper squeeze 
(made eN f Ayéust Danielsson). 


jp IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 178, TABVLA NVMERO 5. 


T Mr. Giàn icesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Arioda abretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 

ge d To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
ias number 178, photographic plate number 5. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4819: 


Inscriptions Numbers 4819 To 4819. 


OSSVARIVM, QVOD SPECTAT AD! 


PAh ossuary which belongs to the same 


EANDEM PERSONAM QVE l dpace as the tile reproduced under our 
TEGVLA  SVB NV 40/'inscription number 1340. 
ALLATA. 

INSCRIPTIO NVMERO 4819. Inscription Number 4819. 


NIHIL CAROLVS ET PAVLIVS 


PRO 4819 VT EGO. 


OSSVARIV VICTORIVS 
POGGIVS4 EVGENVS 
PAVLINS; e Rn (ALTITVDINE 0, 

CAROLVS EVGENVS 
SVPERIORE MARGINE 


PO S, CAROLVS |EVGENVS 
PAVLIVS; CLVSII REPERTVM 
VICTORIVS POGGIVS, HANNIBAL 
ANCONA, QVOD alle  Macchie 


FACTVM ESSE TEGVLA DOCET; 
NVNC (1889) MEDIOLANII IN MVSEO 
HANNIBALIANO ANCONIANO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A clay ossuary according to Mr. Vittorio 
Poggi and Mr. Carl Eugen Pauli; with 
letters (10 to 15 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted in a red colour on the higher 
margin according to Mr. Vittorio Poggi 
and Mr. Carl Eugen Pauli; found at Chiusi 
according to Mr. Vittorio Poggi and Mr. 
Annibale Ancona; the tile indicates that 
this happened alle Macchie — At The 
Thickets; now (1889) at Milan in the 
Museum Of Mr. Annibale Ancona 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


«4 AHQ VALL AIE:SA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4819. 


d AR ZILNI CRURNAL 


CI AR(NTh) 


ChURN(I)AL(ISA) 


ZILNI(AL) 


AI Mr.-Arnth,  Mrs.-Zilini's 
Mrs.-Churni's-daughter's- 


husband, (lies here). 


(son), 


DESCRIPSE DO EX DELINEATIONE 
CHARTA LVCIDA CONFECTA 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing made on transparent paper (made 


(CAROLVS EVGENVS PAVLIVS). 
jl 


VICTORIVS POGGIVS, Appunti di Epigrafia Etrusca, PARS 
PRIMA, PAGINA 21, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO 1. 


by Mr. Carl Eugen Pauli). 
li 


Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume l1, page 21, 
number 8, photographic plate number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 1341. 


Inscription Number 1341. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 06 AD O0, 095 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM (MENSE 
APRILI 1878) in casa  Cecchini 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, NVNC £(1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 


Danielsson; with letters (60 95 
millimetres high according r1 
Eugen Pauli) inscribed by as oifit; at 
one time (in April, 1878) use Of 
Mr. Cecchini accor to JMr. Gian 


Francesco Gamurritii now, (1886) in the 
Public Museum O si (in the branch 


of the Museum Of si once housed in 
the conv of nto Francisco) 
accordiff&to Ol 


August Danielsson. 


:314825:04 
"v Tw 


IMAGO INSGRIPTIONIS NVMERO 1341. 


TI LTh CALIE 

T2 FARPITIA 

T3 L 

Cl AI Mr.-Larth Calie, 


L(AR)Th E 
C2|C3 FARPIT 


A2|A3 Mtrs.-Farpiti'|s (son), (lies here). 


DESCRIPSIT bg AVGVSTVS 
DANIELSSONAVS?**DO EX ECTYPO 
CHARTAC (OLOVANO 
AVGVSI ANO DANIELSSONIANO). 
T. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IO N FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, Appendice al 
COR. INSCRIPTIONVM |.ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ^ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Falretti, NVMERVS 220, TABVLA NVMERO 5. 


Ü Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 220, photographic plate number 5. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1342. 
1343. 1344. 1345. 1346. 1347. 1348. 
1349. 1350. 1351. 1352. 


Inscriptions Numbers 1342, 1343, 1344, 
1345, 1346, 1347, 1348, 1349, 1350, 
1351, And 1352. 


Scavamento, eseguito — nello — scorso 
inverno [1863] nel territorio chiusino, 
poco lungi da quest'ultima città, in un 


tenimento del signore Taccini detto 
Palazzaccio. —..... Le antichità  .... 
consistono in 10 urne. IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


An excavation, executed in the winter just 
past [of 1863] in the territory of Chiusi, a 
little distance from the last town, on the 
holding of Mr. Taccini called Palazzaccio 
— Filthy Great Villa. ..... The antiquities 
— consisted of 10 urns. According to Mr. 
Giancarlo Conestabile, Bulletin Of The 


Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1864, PAGINA 184. 
SEPVLCRVM .ETRVSCVM ANNO 
1863 DETECTVM IN PRAEDIO 
DOMINI TACCINII, DICTO 
Palazzaccio, HAVD LONGE A CLVSIO 
OPPIDO.  IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. 


Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1864, page 184. An 
Etruscan tomb uncovered in 1863 on the 
estate of Mr. Taccini, called Palazzaccio — 
Filthy Great Villa, not far from the town 
of Chiusi. According to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


INSCRIPTIO NVMERO 1342. 


Inscription Number 1342. 


Urn Number P06 Of The Numeration Adopted In Mrs. Marina Sclafani's Edition (La 
tomba dei PURNI di Città della Pieve. Una proposta di stemma genealogico) Of 20 
Inscribed Urns Originating From The Same Tomb. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 


INSCVLPTIS IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; ANNO 1864 in Città 
della Pieve IN AEDIBVS TACCINII 


jle stone 


onestabile 


The lid of an ossuary ofi 
according to Mr. Gianca 
(from where Mr. Oliuseppe/ Goffredo 
Ariodante Fabretti)z*wyith'letters chiselled 
according to Mr. Vo o Conestabile; 
in 1864 in Città della^Pieve in the House 
to Mr. Giancarlo 


Of Mr. Tacéiniaccordi 
copio A Prae Mr. Giuseppe 
do 


IOHANNES CAROLVS |Go rigdante Fabretti). 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 

GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS). 

SEPVLCRVM GENTIS PVRIAE. 


OSSVARIVM (LONGITVDINE, 0, 53; 


ALTITVDINE 0, 
BARTOLOMAEVS 

LITTERIS IN MARGINE 

FRONTIS SCVLPTIS 
BARTOLOMAE GARA; NVNC 
(1897) IN H LAE IOSEFI 
GIORGII IN MVSIGNANO 
BARTOL IVS NOGARA. 


Nm of the Purius family. 


n ossuary (530 millimetres long; 450 
(fülimetres high) according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; with letters chiselled 
on the higher margin of the front 
according to Mr. Bartolomeo Nogara; now 
(1897) in the Gardens Of The Villa Of Mr. 
Giuseppe Giorgi in Musignano according 
to Mr. Bartolomeo Nogara. 


l. 
and Mrs. Marina Sclafani's sketch, 


[Jeff Hill's footnote: I am certain that bibliographical item number 5 provides a more 
accurate sketch of the inscription, notwithstanding the two facts, that: 
one hundred years have intervened between Mr. Bartolomeo Nogara's sketch 


and that: 


2.  themonument has been abandoned SVB IOVE, and has suffered from erosion: 
4AoHqA:1nqV1:00A.4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1342. 
Ji 
TE LARTh PURNI ARNThAL 
Cl LARTh PURNI(AL)|A1 Mr.-Larth,  Mrs.-Purni's — (son), 
ARNTh(D)AL(ISA) Mrs.-Arnthi's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DOEXBARTOLOMAEO NOGARA. |I am giving it according to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 


l. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Bullettino dell'Instituto 
di corrispondenza archeologica, 1864. PAGINA 231, 


Ti; Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin Of The [Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1864, page 231, 


from where 
y 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 534QVATERF (ETIAM EX SCHEDIS IOHANNIS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 534QVATEREF (also 
according to the Papers of Mr. Gian Francesco Gamurrini and the 


FRANCISCI GAMVRRINII ET SCHEDIS CASIMIRI Papers of Mr. Casimiro Martinucci); 
MARTINVCCIID); 

3. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di | 3. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy [Of Milan]. 
Milano], 1898 ET 1899, 157 ET TABVLA NVMERO 25; 1898 And 1899, page 157 and photographic plate number 25; 

4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, CI 1.650; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.650; 

5. MARINA SCLAFANIA, La tomba dei PURNI di Città della Pieve. E Mrs. Marina Sclafani, The Tomb Of The PURNI At Città della Pieve. 
Una proposta di stemma genealogico, PAGINA 191, NVMERVS 1, A Proposal For A Family Tree, page 191, number 1, urn number P6. 
VRNA NVMERO P6. 


[Jeff Hill's footnote: Compare the two sketches: 


4AonaA:1InqV2:60Q0A 4 


Mr. Bartolomeo Nogara G; 


400flqp iri 4 V 1:024 


Mrs. Marina Sclafani €; 
Mr. Bartolomeo Nogara has made not even the slightest lousiest effort to reproduce 
the lettershapes of the three letters R (unverifiable: Mr. Bartolomeo Nogara perhaps 
saw interpunctuation in the middle wAere it never existed unless it has undergone 
corrosion, and perhaps guessed the identity of the penultimate lettershape unless it has 


since undergone corrosion).] 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Marina Sclafani supplies fuller data: 


Città della Pieve. Collezione privata. 
Coperchio in  travertino a doppio 
spiovente (lunghezza 54  centimetri, 
altezza 14 centimetri, profondità 36 
centimetri) sovrapposto a una cassa su 
peducci (lunghezza 55 centimetri, altezza 
31 centimetri, profondità 44, 5 centimetri) 
ornata da uno scudo celtico tra due pelte 
scolpito a rilievo molto basso (tavola 34, 
numero A). Iscrizione incisa sul listello 
superiore della cassa, lunghezza massima 
50 centimetri; altezza media delle lettere 5 
centimetri. 


Città della Pieve. Private collection. À lid, 
of travertine stone, with two sloping 
surfaces (length: 540 millimetres; height: 
140 millimetres; depth: 360 millimetres) 
placed on a box on feet (length: 550 
millimetres; height: 310  millimetres; 
depth: 445  millimetres) [Jeff Hill's 
footnote: I doubt that anyone has ever 
closely scrutinised the bottoms, on the 
outside, of the thousands of boxes extant 
in museums and private collections, 
looking for  Etruscan  scratchings] 
decorated with a Celtic shield between 
two shields chiselled in very low relief 
(photographic plate number 34, number 
A). The inscription was incised on the 
higher margin of the box: maximum 
length: 500 millimetres; average height of 
the letters: 50 millimetres.] 


INSCRIPTIO NVMERO 1343. 


Inscription Number 1343. 


Urn Number P08 Of The Numeration Adopted In Mrs. Marina Sclafani's Edition (La 
tomba dei PURNI di Città della Pieve. Una proposta di stemma genealogico) Of 20 
Inscribed Urns Originating From The Same Tomb. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 


INSCVLPTIS IOHANNES CAROLVS 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); with letters chiselled 
according to Mr. Giancarlo Conestabile; 
in 1864 in Città della Pieve in the House 


CONESTABILIVS; ANNO 1864 in Città 
della Pieve IN AEDIBVS TACCINII 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS). 


Of Mr. Taccini according to Mr. Giancarlo 
Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti). 


OPERCVLVM OSSVARII 
(LONGITVDINE 0, 88; ALTITVDINE 0, 
5) BARTOLOMAEVS  NOGARA; 
LITTERIS IN MARGINE ANTERIORE 
INSCVLPTIS BARTOLOMAEVS 
NOGARA; NVNC (1897) IN HORTIS 
VILLAE — IOSEFI GIORGI IN 
MVSIGNANO BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 


The lid of an ossuary (880 millimetres 
long; 500 millimetres high) according to 
Mr. Bartolomeo Nogara; with letters 
chiselled on the front margin according to 
Mr. Bartolomeo Nogara; now (1897) in 
the Gardens Of The Villa Of Mr. 


seppe 
Giorgi in Musignano accordi E 
Bartolomeo Nogara. 


ALTITVDINE 0, 05 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ALTITVDINE 0, 5 VT 


BGO. 


[Jeff Hill's footnote: I am certain that bibliographical item number 5 provides a more 
accurate sketch of the inscription, notwithstanding the two facts, that: 
l. one hundred years have intervened between Mr. Bartolomeo Nogara's sketch 


and Mrs. Marina Sclafani's sketch, 


and that: 


2.  themonument has been abandoned SVB IOVE, and has suffered from erosion: 
AOI rq v Tof 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1343. 
Ji 
TÉ ATh PURNI LARThAL 
CI A(RN)Th P I(AL) » Mr.-Arnth, Mrs.-Purni's (son), 
LARTh(I)AL(ISA) Mrs.-Larthi's-daughter' s-husband, 
(lies here). 
I am giving it according to Mr. 


DO EX ARN 


Bartolomeo Nogara. 


BILIVS Bullettino dell'Instituto 


l. IOHANNES CA] 
di corrispondenza. P stieling AGINA 231, 


HS Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin Of The 
Archaeological Correspondence, 1864, page 231, 


Institute Of. 


VNDE 


from where 


2; IOSEFYXS GVF| EDVSWRTODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INS [V] ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS TERH (ETIAM EX SCHEDIS IOHANNIS 

NCISCI  G 


RA VRRINII ET . SCHEDIS — CASIMIRI 
RTINVGCID; 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 5340VATERH (also 
according to the Papers of Mr. Gian Francesco Gamurrini and the 
Papers of Mr. Casimiro Martinucci); 


3 E OLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di | 3. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy [Of Milan]. 
Mila 8 ET 1899, 156 ET TABVLA NVMERO 24; 1898 And 1899, page 156 and photographic plate number 24; 
4. HELMYTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.651; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.651; 
5. MARINA SCLAFANIA, La tomba dei PURNI di Città della Pieve. | 5. Mrs. Marina Sclafani, The Tomb Of The PURNI At Città della Pieve. 
proposta di stemma genealogico, PAGINA 192, NVMERVS 2, A Proposal For A Family Tree, page 192, number 2, urn number P8. 
RNA NVMERO P8. 


[Jeff Hill's footnote: Compare the two sketches: 


NAOQAN 1r VA: 


Mr. Bartolomeo Nogara G; 


YA 094 


I: qv 2:06 


Mrs. Marina Sclafani 9; 
Mr. Bartolomeo Nogara has transferred the interpunctuation from the middle, unless 
it has undergone corrosion, to the end where it probably never existed).] 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Marina Sclafani supplies fuller data: 


Città della Pieve. 
Misure: — (coperchio) 


Collezione privata. 
larghezza — 88 


Private collection. 
width: 880 


Città della Pieve. 
Measurements: lid: 


centimetri, profondità 39  centimetri; 
(cassa) larghezza 79 centimetri, altezza 35 
centimetri, profondità 54  centimetri. 
Cassa in travertino decorata a rilievo 
molto basso con una testa femminile 
sorgente da un cespo d'acanto. Il listello 
inferiore che compone la cornice é 
mancante (tavola 34, numero B). 
Iscrizione incisa sul listello sspesiere 
anteriore del  coperchio, lunghezza 
massima 60 centimetri; altezza media 
delle lettere 5, 5 centimetri. 


millimetres; depth: 390 millimetres; box: 
width: 790  millimetres; height: 350 
millimetres; depth: 540 millimetres. The 
box, of travertine stone, is decorated with 
a very low relief of a female head arising 
from acanthus vegetation. The lower 
margin -- which held the frame -- is 
lacking [Jeff Hill's footnote: I guess that 
the bottom of the box is missing too] 
(photographic plate number 34, number 
B). The inscription was incised on the 
front margin of the lid: maximum length: 
600 millimetres; average height of the 
letters: 55 millimetres. 


INSCRIPTIO NVMERO 1344. 


Inscription Nutgber 1344. 


Urn Number P05 Of The Numeration Adopted In Mrs. Marina Sclafani's Edition (La 
tomba dei PURNI di Città della Pieve. Una proposta di stemma genealogico) Of 20 
Inscribed Urns Originating From The Same Tomb. 


OPERCVLVM OSSVARII 
FIGVRATVM EX LAPIDE 
ALABASTRITE IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES 


LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
ANNO 1864 in Città della 


The lid o ossuapy, sculptured, of 
alabas a deir d Mr. Giancarlo 
Co Ul fom where Mr. Giuseppe 
Goffredo,Afiodante Fabretti); with letters 


y chiselled; in 1864 in Città 


a&cording to Mr. Giancarlo Conestabile 
rom where Mr. Giuseppe Goffredo 


btl 
aereis in the House Of Mr. Taccini 


AEDIBVS  TACCINI IO ES Ariodante Fabretti). 

CAROLVS CO 

(IOSEFVS V DVS 

ARIODANTES NR 

TI | LARTh PURNLALFA 

EI LART (3L) ALFA(S) A1 Mr.-Larth,  Mrs.-Purni's (son), 
Mr.-Alfa's (son), (lies here). 

dá ee cogens IB PAGINA I, ine T Asusiguk nempeRe s MERE o 

VNDER&. from where 

25 2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


FVS GMFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
IN; PTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVM. S 534QVATERE (ETIAM EX SCHEDIS IOHANNIS 


FRANCISCI | GAMVRRINII ET  SCHEDIS — CASIMIRI 
MARTINVCCII); 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 534QVATERE (also 
according to the Papers of Mr. Gian Francesco Gamurrini and the 
Papers of Mr. Casimiro Martinucci); 


3. —UNIARINA SCLAFANIA, La tomba dei PURNI di Città della Pieve. 
Una proposta di stemma genealogico, PAGINA 182, NVMERVS B, 
VRNA NVMERO P05. 


3. Mrs. Marina Sclafani, The Tomb Of The PURNI At Città della Pieve. 
A Proposal For A Family Tree, page 198, number B, urn number P05. 


[Jeff Hill's footnote: In her paper studying twenty inscriptions on urns originating from 
the tomb of the PURNI, in order to work out their family tree, Mrs. Marina Sclafani 
provides a welcome sketch of this inscription:] 


LL 


18:IMqv4:0q AJ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1344. 


INSCRIPTIO NVMERO 1345. 


Inscription Number 1345. 


Urn Number P03 Of The Numeration Adopted In Mrs. Marina Sclafani's Edition (La 
tomba dei PURNI di Città della Pieve. Una proposta di stemma genealogico) Of 20 
Inscribed Urns Originating From The Same Tomb. 


OSSVARIVM (ALTITVDINE 0, 58; 
LONGITVDINE 0, 88 IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS) EX 
LAPIDE ALABASTRITE IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
ANNO 1864 in Città della Pieve IN 
AEDIBVS  TACCINII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS). 


The lid of an ossuary (580 millimetres 
high; 880 millimetres long according to 
Mr. Giancarlo Conestabile), of alabaster 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante ^X Fabrett); ^ with letters 
doubtlessly chiselled; in 1864 in Città 
della Pieve in the House Of Mr. Taccini 


according to Mr. Giancarlo C tabile 
(from where Mr. Giusep do 


Ariodante Fabretti). ie 


Tl ARNTh PURNI CURCESA 


CI | ARNTh PURNI(AL) CURCESA 


A1 Mr.-Arnth, 
Mr.-Curce's- 


(lied beze). 


-Purni's (son), 
ghter's-husband, 


[IN IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Bullettino dell'Instituto 
di corrispondenza archeologica, 1864, PAGINA 213, 


Bulletin Of The 
ence, 1864, page 213, 


Gr&ticarlo onestabife, Institute Of 


Archaeolo; Cotresp 


25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 534QVATERC (ETIAM EX SCHEDIS IOHANNIS 
FRANCISCI  GAMVRRINII ET  SCHEDIS — CASIMIRI 
MARTINVCCIID); 


frogsayhere 
2 Mr. GiéSeppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Insckiptions Of A Very Ancient Age, number 534QVATERC (also 
ding to the Papers of Mr. Gian Francesco Gamurrini and the 
ipers of Mr. Casimiro Martinucci); 


VRNA NVMERO P03. 


3. MARINA SCLAFANIA, La tomba dei PURNI di Città della Pieve. 
Una proposta di stemma genealogico, PAGINA 183, NVMER. - 


Mrs. Marina Sclafani, The Tomb Of The PURNI At Città della Pieve. 
A Proposal For A Family Tree, page 183, number A, urn number P03. 


[Jeff Hill's footnote: In her paper studying twenty inscriptions on urns originating from 
the tomb of the PURNI, in order to work out their family tree, Mrs. Marina Sclafani 
provides a welcome sketch of this inscription:] 


At3Xqy?llqvtonaa 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1345. 


INSCRIPTIO NYMERO 1346. 


Inscription Number 1346. 


Urn Number P01 Of The Numeration Adopted In Mrs. Marina Sclafani's Edition (La 
tomba dei PURNI di Città della Pieve. Una proposta di stemma genealogico) Of 20 
Inscribed Urns Originating From The Same Tomb. 


ORERCVLVM OSSVARII 
FI TVM (ALTITVDINE 0, 55 
CVM FIGVRA; LONGITVDINE 0, 89 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS) EX LAPIDE 
ALABASTRITE IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); 


LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
ANNO 1864 in Città della Pieve IN 
AEDIBVS  TACCINII IOHANNES 


The lid of an ossuary, sculptured (550 
millimetres high with the sculpture; 890 
millimetres long according to Mr. 
Giancarlo  Conestabile) of  alabaster 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante X Fabretti); ^ with letters 
doubtlessly chiselled; in 1864 in Città 
della Pieve in the House Of Mr. Taccini 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti). 


CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS). 

TI LARTh PURNI LARThAL RAUFESA 

LARThAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (PESSIMVM! EX IOSEFO 
GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO) PRO LARThAL (EX MARINA 
SCLAFANIA APVD NVMERVM  BIBLIOGRAPHICVM 4) VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


2 
CI LARTh PURNI(AL)|A1 Mr.-Larth,  Mrs.-Purni's (son), 
b; l 
LARTh(I)AL(ISA) RAUFESA Mrs.-Larthi's-daughter's-husband, 
' 1) 
Mr.-Raufe's-daughter's-husband, 
(lies here). 

LIN IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Bullettino dell'Instituto jn Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin Of. Tli Of 

di corrispondenza archeologica, 1864. PAGINA 185, Archaeological Correspondence. 1864, pa 
VNDE from where 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodan! etti, EA Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. num 34QVATERA (also 
NVMERVS 534QVATERA (ETIAM EX SCHEDIS IOHANNIS according to the Papers of Gian Francesc Gamurrini and the 
FRANCISCI  GAMVRRINII ET  SCHEDIS — CASIMIRI Papers of Mr. Casimiro Martinu&ei): 
MARTINVCCII); 

3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 3 Mr. Wilhelm Deecki es, volume 3, page 201, 
3, PAGINA 201, NVMERVS 48; number 48; 
MARINA SCLAFANIA, La tomba dei PURNI di Città della Pieve. 4. Mrs. Marina Sclafani, $Tomb! Df The PURNI At Città della Pieve. 
Una proposta di stemma genealogico, PAGINA 183, NVMERVS D, A Proposal For A Family Treéspáge 183, number D, urn number POI. 
VRNA NVMERO POI. 7 


[Jeff Hill's footnote: In her paper studying twenty inscriptions on urns originating from 
the tomb of the PURNI, in order to work out their family tree, Mrs. Marina Sclafani 
provides a welcome sketch of this inscription (she writes that it 1s conserved at 


Copenhagen, in the Ny Carlsberg Glyptothek):] — 
qdV10O348 


(4 À 8 | *:4 s. 
IMAGO INSCRIPTIQNIS NVMERO 1346. 
[Jeff Hill's footnote: note the d ity of the inscription, from end to end, from top to 


bottom, from inside to outsi re Pad version of the inscription with the awful 
fraud printed by Mr. Giusep rédo riodante Fabretti, 


8238VAq3IOqAN : IMqV4: 6d84 


wherein, instead 


we are served up with the never, not ever, never ever extant 


by a pzéfoundly cáreless authority (Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) reliant 
on " undly careless deceitful authority (Mr. Giancarlo Conestabile); Mr. Carl 


Eugen Paulf was reduced to needing to vaguely (and wrongly) guess that, underlying 
the :) nonsense, were the corroded ligatured letters AL plus a wordgap plus a 
third never extant instance of double interpunctuation (in many other instances, Mr. 
Carl Eugen Pauli would have made a good call, or at least the best possible call, when 
served up with incredible rubbish); the urn is conserved at Copenhagen, at the Ny 
Carlsberg Glyptothek. | 


Hn 
101944 
(CLVSIVM CVM AGRO; 
(CLVSIVM VRBS, (Palazzio, Vigna Grande)] 
INSCRIPTIO NVMERO 1347. Inscription Number 1347. 


Urn Number P04 Of The Numeration Adopted In Mrs. Marina Sclafani's Edition (La 
tomba dei PURNI di Città della Pieve. Una proposta di stemma genealogico) Of 20 
Inscribed Urns Originating From The Same Tomb. 


OSSVARIVM (ALTITVDINE 0, 48; 
LONGITVDINE 0, 62 IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS) EX 
LAPIDE ALABASTRITE IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
ANNO 1864 in Città della Pieve IN 
AEDIBVS  TACCINH —. IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS). 


An ossuary (480 millimetres high; 620 
millimetres long according to Mr. 
Giancarlo  Conestabile) of  alabaster 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante ^ Fabrett); ^ with letters 
doubtlessly chiselled; in 1864 in Città 
della Pieve in the House Of Mr. Taccini 


according to Mr. Giancarlo C tabile 
(from where Mr. Giusep do 


Ariodante Fabretti). S 


T1 


ARNTh PURNI FA .--PU LARTh L 


FALTU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FAN--PU VT EGO. 


is certainly required if the inscription ever 


[Jeff Hill's footnote: evidently there is a gap before the final letter L, but confirmation 


resurfaces.] 


CI . ARNTh PURNI(AL) FAXIPU(S)| A1 -Amth, /Mrs.-Purni's | (son), 
LARTh(US) L(AUTNIThA) Mr.-Eanipu's (son), Mr.-Larth's 
slave, (lies here). 
3 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Bullettino dell'Instituto T Conestabile, Bulletin Of The Institute Of 
di corrispondenza archeologica, 1864, PAGINA 214, chaeological Correspondence, 1864. page 214, 
VNDE hirombwhere 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CO Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS AE Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 534Q0VATERD (also 
NVMERVS 534QVATERD (ETIAM EX SCHEDIS IOHANNIS according to the Papers of Mr. Gian Francesco Gamurrini and the 
FRANCISCI GAMVRRINII ET  SCHE CASIMIRI Papers of Mr. Casimiro Martinucci). 
MARTINVCCII). 
INSCRIPTIO NVMERO Inscription Number 1348. 


Urn Number P07 Of The NUNG Adopted In Mrs. Marina Sclafani's Edition (La 
tomba dei PURNI di Città della Pieve. Una proposta di stemma genealogico) Of 20 
Inscribed Urns Originating From The Same Tomb. 


RII EX LAPIDE 
ES CAROLVS 
(IOSEFVS 
ARIODANTES 
LITTERIS 


OPERCVLV 
TIBVRTI H 
CONESTABIL 


TABILIVS; ANNO 1864 in Città 
della Pieve IN AEDIBVS TACCINII 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); with letters chiselled 
according to Mr. Giancarlo Conestabile; 
in 1864 in Città della Pieve in the House 
Of Mr. Taccini according to Mr. Giancarlo 
Conestabile (from where Mr. Giuseppe 


(LONGITVDINE 0, 67; ALTITVDINE 0, 
045 BARTOLOMAEVS NOGARA; 
LITTERIS IN MARGINE ANTERIORE 
INSCVLPTIS BARTOLOMAEVS 


IOHANNES CAROLVS |Goffredo Ariodante Fabretti). 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 

GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS). 

OPERCVLVM OSSVARII|An ossuary (670 millimetres long; 45 


millimetres high) according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; with letters chiselled 
on the front margin according to Mr. 


Bartolomeo Nogara; now (1897) in the 


NOGARA; NVNC (1897) IN HORTIS 


Gardens Of The Villa Of Mr. Giuseppe 


VILLAE . IOSEFI GIORGII  IN|Giorgi in Musignano according to Mr. 
MVSIGNANO BARTOLOMAEVS Bartolomeo Nogara. 
NOGARA. 
A21 v4VAÀ (f VI 1 AHAO 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1348. 

TI ThANA PIUTI PURUNISA 
Cl ThANA PIUTI(AL)|A1 Mr.-Thana,  Mrs.-Piuti's (son), 

PURUNI(E)SA Mr.-Purunie's-daughter's-husband, 

(lies here). 

DOEXBARTOLOMAEO NOGARA. .] am giving it according Mr. 


Bartolomeo Nogara. 


L IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Bullettino dell'Instituto 
di corrispondenza archeologica, 1864, PAGINA 231, 


Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin fOf Nin Of 
Archaeological Correspondence, 1864, page 231, 


VNDE 


from where 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 534QVATERG (ETIAM EX SCHEDIS IOHANNIS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodant i. Bódy Of Italic 

Inscriptions Of A Very Anci Age, fico 34QVATERG (also 

according to the Papers of Mr. in Franges£o Gamurrini and the 
inucci 


FRANCISCI GAMVRRINII ET  SCHEDIS — CASIMIRI Papers of Mr. Casimi| i 
MARTINVCCII); (S 
3n BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di | 3. Mr. Bartolomeo Nogai ee f Tle Royal Academy [Of Milan]. 
Milano], 1898 ET 1899, 157 ET TABVLA NVMERO 27. 1898 And 1899, page 1 tographic plate number 27. 
INSCRIPTIO NVMERO 1349. Inséription Nurhber 1349. 


Urn Number P02 Of The Numeration Adopted In Mrs. Marina Sclafani's Edition (La 
tomba dei PURNI di Città della Pieve. Una proposta di stemma genealogico) Of 20 
Inscribed Urns Originating From The Same Tomb. 


OSSVARIVM (ALTITVDINE 


0, 5 
LONGITVDINE 0, 8l S i 
CAROLVS CONESTABILIVS) CV 


; millimetres high; 810 millimetres long 


OPERCVLO (ALTITVDINE 
LONGITVDINE 0, 81 


CAROLVS CO 
CAROLVS 
S (IOSEFVS 


IOHANNES 
CONESTABILIVS 
ARIODANTES 
RIS | HAVD 


GVFFREDVS 
FABRETTIV$); 

DVBIE CWMLPTIS; ANNO 1864 in 
IN | AEDIBVS 


Città della leve 
TAC II .IOHANNES CAROLVS 
C S IVS (IOSEFVS 
GVFF S ARIODANTES 


FA TIVS). 


| AW.osslary (500 millimetres high; 810 


illifetres long according to Mr. 


ancarlo Conestabile), with a lid (380 


ccording to Mr. Giancarlo Conestabile) 

according to Mr. Giancarlo Conestabile 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante ^ Fabrett); ^ with letters 
doubtlessly chiselled; in 1864 in Città 
della Pieve in the House Of Mr. Taccini 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti). 


T LARTh PURNI :--| ------ SPL UM 


FISPL UM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO F--L------ SPL UM VT EGO. 


CI  LARTh PURNIAL) FALTUS 
PL(AUTIASA) 


UM(RANIALISA) 


AI Mr.-Larth,  Mrs.-Purni's — (son), 
Mr.-Faltu's (son), Mr.-Plauti's- 
daughter's-husband, Mrs.- 
Umranei's-daughter's-husband, 


(lies here). 


l. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Bullettino dell'Instituto 
di corrispondenza archeologica, 1864. PAGINA 209, 


Mr. Conestabile, Bulletin Of The 
Archaeological Correspondence, 1864, page 209, 


Giancarlo Institute Of. 


VNDE 


from where 


e IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 534QVATERB (ETIAM EX SCHEDIS IOHANNIS 


p Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 534QVATERB (also 


FRANCISCI GAMVRRINI ET  SCHEDIS — CASIMIRI according to the Papers of Mr. Gian Francesco Gamurrini and the 
MARTINVCCII). Papers of Mr. Casimiro Martinucci). 


INSCRIPTIO NVMERO 1350. 


Inscription Number 1350. 


Urn Number P09 Of The Numeration Adopted In Mrs. Marina Sclafani's Edition (La 
tomba dei PURNI di Città della Pieve. Una proposta di stemma genealogico) Of 20 
Inscribed Urns Originating From The Same Tomb. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 


INSCVLPTIS IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; ANNO 1864 in Città 
della Pieve IN AEDIBVS TACCINII 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); with letters chiselled 
according to Mr. Giancarlo Conestabile; 
in 1864 in Città della Pieve in t 
Of Mr. Taccini according to 
Conestabile (from where 


IOHANNES CAROLVS | Goffredo Ariodante Fabret 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 

GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS). 

OPERCVLVM OSSVARII|The lid of;an ossuaty/ (650 millimetres 
(LONGITVDINE 0, 65; ALTITVDINE 0, long; 50 nullam Were according to 
05) BARTOLOMAEVS  NOGARA;|Mr. IMuc gara; with letters 
LITTERIS IN MARGINE ANTERIORE  chigelled oh the front margin according to 
INSCVLPTIS BARTOLOMAEVS |Mr: Bártolómeo Nogara; now (1897) in 
NOGARA; NVNC (1897) IN HORTIS [the Gardens Of The Villa Of Mr. Giuseppe 
VILLAE . IOSEFI  GIORGII lofgi in Musignano according to Mr. 
MVSIGNANO BARTOLOMAE M roiomeo Nogara. 

NOGARA. 


[Jeff Hill's footnote: I am certain that bibliographical item number 5 provides a more 
accurate sketch of the inscription, notwithstanding the two facts, that: 


FELIA ( L(ISA) 


l. one hundred years have intervened between Mr. Bartolomeo Nogara's sketch 
and Mrs. Marina Sclafani's sketch, and that: 
2.  themonument has been abandoned SVB IOVE, and has suffered from erosion: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1350. 
i 
TI . ^ LARZA PURNI FELIAL 
FELIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FELIA L VT EGO, SED TVM 
FELIA ( ]L. 
CI LARZA PURNI(AL)|AI Ms.-Little-Larth, Mrs.-Purni's 


(son), Mrs.-Feli's-daughter's- 
husband, (lies here). 


DO EX BARTOLOMAEO NOGARA. 


I am giving it according to Mr. 


[m IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Bullettino dell'Instituto 
di corrispondenza archeologica, 1864, PAGINA 231; 


Bartolomeo Nogara. 
Li Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin Of The 
Archaeological Correspondence, 1864, page 231: 


Institute Of. 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 534QVATERI (ETIAM EX SCHEDIS IOHANNIS 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 534QVATERI (also 
according to the Papers of Mr. Gian Francesco Gamurrini and the 


FRANCISCI GAMVRRINII ET SCHEDIS CASIMIRI Papers of Mr. Casimiro Martinucci); 
MARTINVCCII); 

ES BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di | 3. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy [Of Milan]. 
Milano]. 1898 ET 1899, 157 ET TABVLA NVMERO 26; 1898 And 1899, page 157 and photographic plate number 26; 

4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, CI 1.168; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.168; 


P MARINA SCLAFANIA, La tomba dei PURNI di Città della Pieve. 
Una proposta di stemma genealogico, PAGINA 192, NVMERVS 3, 


VRNA NVMERO P09. 


» Mrs. Marina Sclafani, The Tomb Of The PURNI At Città della Pieve. 
A Proposal For A Family Tree, page 192, number 3, urn number P09. 


[Jeff Hill's footnote: Compare the two sketches: 


NVAU38:I(49Y1:4194.] 
X Mr. Bartolomeo Nogara X; 
4 81448:1q YA A$9RJ 
Y Mrs. Marina Sclafani v; 
Mr. Bartolomeo Nogara has introduced the first instance of interpunctuation, where it 
probably never existed, unless it has undergone corrosion -- Mrs. Marina Sclafani 
confirms that, when scrutinised in person, it is absent).] 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Marina Sclafani supplies fuller data: 


Città della Pieve. Collezione privata. Città 
della Pieve. Sulla cassa, una PATERA tra 
due pelte (tavola 34, numeri D e E). 
Iscrizione incisa sul coperchio. 


Città della Pieve. Private collection. On 
the box there is a bossed sacrificial bowl 
between two shields (photographic plate 
number 34, numbers D and E). The 


inscription was incised on the lid. 
INSCRIPTIO NVMERO 16022. Inscription er 16022. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Urn Number P18 Of The Numeration Adopted In Mrs. Marina Sclafani's Edition (La 
tomba dei PURNI di Città della Pieve. Una proposta di stemma genealogico) Of 20 
Inscribed Urns Originating From The Same Tomb. 


A] numero 15 del catalogo manoscritto 
della collezione Giuseppe Giorgi (7 P1 
P. Rosa fornisce la breve descrizione aw 
piccolo cinerario di alabastro, che 
trascrive a seguire (tavola 32, n 
15? rozza urna di alabastr 


alta 0, 30. Sul coperchio figu ] 
giacente con FATUA ua 
destra; sul corpo dell'urna l'iscrizione 
ARNThPU LFEALA | INA--. 
il quale é stata 


Il DVCTVS 
effettuata la; copia Iscrizione induce a 
considerare c le o, forse, frutto di un 


ento,il gruppo di segni alla fine 
che designa un individuo 


[em 
C 
", 
un 
mi 
d 


coperchio configurato e distinto 
dal COGNOMEN  ALFA, già attestato 
sulle urne P05 e P15 [nota 58: [.....]], che 
consente di  agganciare i| nuovo 
personaggio alla genealogia già nota. 
[.....]. La lettura proposta e: 

---—-- URNI LARSTIA 


t nuniber 15 of the manuscript catalogue 
ofthe collection of Mr. Giuseppe Giorgi 
urn number P18), Mr. P. Rosa provides 
short description of a little alabaster 


: cinerary urn, which can be transcribed as 


ollows (photographic plate number 32, 
number B): The 15th item: a crude urn, 
of alabaster, 450 millimetres long, 300 
millimetres high. On the lid: a reclining 
male figure, with a bossed sacrificial 
bowl in his right hand; on the body of the 
urn the inscription: 

ARNThPURNIALFALATINA---. 
The direction, from left to right, in which 
the copy of the inscription has been 
reproduced, induces me to suppose to be 
flippant, or perhaps an afterthought, [Jeff 
Hill's footnote: prepare yourself for a truly 
awful conjecture, an intellectually lazy 
conjecture, one that provides cartes 
blanches to similarly lazy people to 
substitute their girlfriend's favourite 
nickname -- or anything else -- for any 
string of letters in any  Etruscan 
inscription, proprietary unlimited (there is 
no way that the reading of an inscription 
surviving only in a manuscript should be 


emended out of existence in order to 
satisfy a tiresome unfounded vaguely 
guessed theory by a professor who is 
misinterpreting the thing in any case)] the 
group of letters at the end of the 
inscription, which names an individual of 
the PURNI family buried in an 
uninscribed urn, with a lid both figured 
and also characterised by the nickname 
ALFA, previously attested on urns P05 
and P15 [note 58: [.....]], which allows the 
new person to be coupled into t ready 
known family tree. [.....]. I he 
reading: 


[Jeff Hill's footnote: Forget the lettura proposta! retain the actual, true, genuine 
reading!:] 


TI ARNThPURNIALFALA | INA-- 
[Jeff Hill's footnote: As every contributing professor to Studi Etruschi glibly knows, 
the journal will glibly print your rubbish, whether you indicate in your transcriptions 
by underdotting letters in Etruscan inscriptions which have essentially perished due 
to corrosion, or whether you go to the often just too great toil and bother of being 
honest about the business and do not insert the underdotting in your transcriptions; we 
now encounter our twenty thousandth example of this idiocy: Mrs. Marina Sclafani 
prints on page 192 ARNThPURNIALFALATINA--, but on page 184 
ARNThPURNIALFALATINA--: which the hell is it?: what is she effeminately 
vaguely trying to transcribe?: why is it so hard for her to be accurately informative?: 
has she arbitrarily emended the lettershape of, say, a letter I or a letter L out of 
existence because she knows infinitely more about what the ancient Etruscan Hand 
wanted to write than he did?.] 
Cl | ARNTh NL LENIN Al  Mr-Arnth, Mrs.-Purnis (son), 
S TINAS Mrs.-Alfi's-daughter's-husband, 
Mr.-Atina's (son), (lies here). 
[Jeff Hill'SE footnote: Hence: my eyes do see the possibility that LATINA-- (or 
LATINA--, or LALINA--, or LAPINA--, or LAIINA--, by Allah!, on page 193, 
LATINAL) was intended by the ancient Hand (the accurate knowledge of which the 
modernday idiocy of the professors has retarded and not made easy), but the 
possibility does not hijack my brain, like the brain of a wired mouse receiving 
pleasurable signals dictates to the mouse to keep pressing a lever until death by 
starvation, into seeing nothing else; now, LATINA is far from impossible in Etruscan 
inscriptions, and, I reckon, in occasional inscriptions, seems to mean slave or slavegirl 
from Rome, but in this inscription I am not stunned and mesmerised by it into seeing 
nothing else which might be far more likely upon a few seconds of calm 
consideration.] 
[Jeff Hill's footnote: Having written an article which justifies, in her mind at least, the 
rejection of the reading of the letters at the end of the inscription, and the arbitrarily 
emending of it it into ------ -- URNI LARSTIA, Mrs. Marina Sclafani concludes by 
wanting to bet on the other side too, and demands that we read LATINI together with 
her -- I reckon that she has badly botched the article, which meanders back and forth 
like a drunk woman.]| 


m MARINA SCLAFANIA, La tomba dei PURNI di Città della Pieve. 
Una proposta di stemma genealogico, PAGINA 192, NVMERVS 4, 
VRNA NVMERO P18, TABVLA NVMERO 32, NVMERVS B. 


Mrs. Marina Sclafani, The Tomb Of The PURNI At Città della Pieve. 
A Proposal For A Family Tree, page 192, number 4, urn number P18, 
photographic plate number 32, number B. 


INSCRIPTIO NVMERO 16023. 


Inscription Number 16023. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Urn Number P19 Of The Numeration Adopted In Mrs. Marina Sclafani's Edition (La 
tomba dei PURNI di Città della Pieve. Una proposta di stemma genealogico) Of 20 
Inscribed Urns Originating From The Same Tomb. 


Perished, It Seems. 


A] numero 20 (7 P19), il P. Rosa descrive 
un'urna ancora in alabastro, di piccole 
dimensioni, raffigurante sul coperchio un 
OBESVS banchettante, probabilmente a 
torace scoperto e sulla cassa una sfinge 
(tavola 32, numero c). Trascrizione: 20? 
urna lunga 0, 50 alta 0, 50 con 
corpulento uomo giacente sul coperchio 
appoggiando la sinistra sull'origliere e 
nella destra avendo una  PATERA: 
lavoro | rozzo. . Nell'urna | avvi a 
bassorilievo una sfinge alata con faccia e 
petto di prospetto e le zampe di profilo 
l'iscrizione — leggermente — incisa e 
alquanto consumata in alcune parti 
HI] URNI LARSTIA|||]. Let 


proposta: 


At number 20 (— urn number P19) [Jeff 
Hill's footnote: of the — 
catalogue of the Inc 
Giuseppe Giorgi], Mr. P. Ros 
an urn, also of alabaste Cai 
dimensions, representing e lid, an 
obese banqueter, probab ith a bare 
chest, and a zw the box 
(photographic nins 2, number C 
[Jeff Hill's footnote kilustrstion of the 
artifact is V gi only a detail of a 
handwri CeSyripg n four lines long: 
há$"perished]). Transcription: 
ém: an urn 500 millimetres 
ng. millimetres high, with a fat 
CRY clining on the lid, resting he left 
Vim on a pillow and holding a bossed 
crificial bowl in his right hand: the 
P atibqirmpid is crude. On the urn the 
start of a low relief of a winged sphinx, 
with the face and chest in view, and with 
the legs lightly incised in profile, is 
largely | corroded at some points 
[HIII]URNI : LARSTIA [|||]. My proposed 
reading: 


---X&URNI SN 


LARTR'PURNI(AL) LARSTIAS 


m 


1. MARINA,SCLAFANIA, La tomba dei PURNI di Città della Pieve. 
Una proposta di stemma genealogico, PAGINA 193, NVMERVS 5, 


VRNA'NVMERO P19. 


i" Mrs. Marina Sclafani, The Tomb Of The PURNI At Città della Pieve. 
A Proposal For A Family Tree, page 193, number 5, urn number P19. 


INSCRIPTIO NVMERO 16024. 


Inscription Number 16024. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Urn Number P21 Appended By Jeff Hill To The Numeration Adopted In Mrs. Marina 
Sclafani's Edition (La tomba dei PURNI di Città della Pieve. Una proposta di stemma 
genealogico) Of 20 Inscribed Urns Originating From The Same Tomb. 


Urn Number P20 Of The Numeration Adopted In Mrs. Marina Sclafani's Edition (La 
tomba dei PURNI di Città della Pieve. Una proposta di stemma genealogico) Of 20 
Inscribed Urns Originating From The Same Tomb. 


L'ultima urna, sempre in alabastro, é 
completamente liscia e di dimensioni 


The final urn, also of alabaster, is entirely 


smooth [Jeff Hill's footnote: here both 


modeste. Il numero 22 assegnato da P. 
Rosa corrisponde all'attuale P20 (tavola 
33, numero A). Trascrizione: 22? Urna 
lunghezza metro 0, 53 altezza 0, 50 con 
coperchio a semplice lastra e l'iscrizione 
incisa nel mezzo dell'urna LARTh 
PURNI : CURCE in forme che sembrano 
arcaiche. La presenza nel medesimo 
manoscritto della descrizione e della copia 
dell'iscrizione della pià nota urna 
conservata nel museo archeologico di 
Firenze esclude si tratti proprio di essa 
(tavola 33, numer B. C. D): 3? urna 
lunga metro 0, 80, alta 0, 57 compreso il 
coperchio sul quale giace una figura 
maschile nel solito costume e nel 
conosciuto atteggiamento di stringere la 
PATERA nella mano destra sulla costa 
avvi incisa e dipinta in nero l'iscrizione 
LARTh : PURNI : CURCE -» LARS 
FVRINIVS FILIVS CVRCE. Rispetto 
alla seconda iscrizione, si notino il 
DVCTVS tendenzialmente curvilineo e 
tondeggiante della E e della C, i11 RHO 
senza codolo, il NY con tratti di ug 
altezza, il THETA dalla forma romboid 
canonica per la grafia corsivizz 
a Chiusi dagli inizi del 5 seco 
cristo [nota 60: [.....]] eT 
C in luogo del K [nota 61: 

isponde alle 


particolare, la descrizi 
lettere incise in .un'urnet 
calcarea; urnet u tata da Gian 


di pietra 
Francesco Gamurrini, nel museo dei 
Signori Gi Giorgi e Taccini a Città 
della 


eve e presso alcuni privati nel 
187 sua Appendice al CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM 


A IORIS AEVI ed ai suoi 


supplementi | di | Giuseppe | Goffredo 


Ariodante | Fabretti |nota 62: Gian 
Francesco  Gamurrini, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM 


ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI ed 
ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, pagina 47, numero 
561]. L'urna apparteneva a un gruppo di 
quattordici tegole e urne registrate da Gian 
Francesco Gamurrini ai numeri 553 a 567 
[nota 63 [....]] tra le quali é possibile 


smoothed by tools and also devoid of 
inscriptions], and of modest dimensions. 
The number 22 assigned by Mr. P. Rosa 
corresponds, in my new system, to urn 
number P20 (photographic plate number 


:,33, number A). Transcription: The 22nd 


item: An urn: length: 530 millimetres; 
height: 400 millimetres, with a lid with 
the simple shape of a slab, and the 
inscription incised in the middle of the 
urn: LARTh : PURNI : CURCE in 
lettershapes which seem to be (av haic. 
The existence, in this same emer 
the description and copy o ja "s ption 
of the better known urn rved in the 
Archaeological dicm Of, Florence 
excludes the possibility that it is a doublet 
of it ihoogoohie a number 33, 
numbers B, C. D) [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 1638]: The 
3rd it $00 millimetres long, 
570. e high, composed of a lid 
on . Whic male figure in the usual 
thing/and well known reclining pose 
Ti bossed sacrificial bowl in his right 
nd, and on the margin an inscription 
as incised and painted in black 
LARTh : PURNI : GURCE CURCE : 
—- LARS EVRISIVS FVRINII EIEEVS 
FILIVS, CVRCE. 
[Jeff Hill's footnote: And the professor is 
scribbling only wretched rubbish! is she 
dyslexic? or suffering severe concussion 
from an incident at a free lunch she 
attended when she should have been 
checking her paper? two mistakes from 
her! and one from Mr. P. Rosa, too!: the 
correct transcription of Mr. P. Rosa's 
imperfect text, which a credit to Mr. P. 
Rosa's intellect which is more alert to 
subtleties in the inscription than the 
professors, is LARS FVRINZI FILIVS, 
CVRCE: therefore Mr. P. Rosa states in 
transparent code (something commonly 
called a comma) that L. P. F. was a 
CURCE (which Mr. P. Rosa presumably 
considered to be an office, rather than the 
original Italian term of nomenclature 
Gorgo) which is interesting; on the other 
hand, Mr. P. Rosa is a member of the huge 


distinguere quelle scoperte a Carnaiola 
conservate presso i Signori Meoni (numeri 
563 a 567) da quelle conservate presso i 
Giuseppe Giorgi-Taccini (numeri 553 a 
561). La 562 ha provenienza Sanitardo, 
presso Città della Pieve. A questo secondo 
gruppo appartengono sia l'urnetta in pietra 
calcarea di LARTh PURNI CURCE, sia la 
sua corrispondente tegola di chiusura ove 
il personaggio, con ogni verosimiglianza, 
e indicato con una particolarissima 
formula onomastica abbreviata che fa 
un'unica parola del gentilizio e del 
COGNOMEN (Gian Francesco 
Gamurrini, Appendice al CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS JAEVI ed ai suoi 
supplementi di Giuseppe  Goffredo 
Ariodante Fabretti, numero 555: LR * 
PUCE) [nota 64: [.....]]. 


M 


c 
m 


majority of Etruscologists who, too lazy to 
use their brains independently of the herd, 
recognise in PURNI an almost letter for 
letter exchange of FVRINII, thus, because 
both words terminate in the letter -I, 
PURNI is obviously (not!) a male genitive 
singular wormform, because, hey, who 
doesn't believe that Etruscan was only a 
cousin of Latin?] And in respect of the 
second inscription [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 1638], notice the 


curvilinear rounding tendency. the 
lettershape of the letters E an er 
RHO lacking a tail, the ith 
letterstrokes of equal he the letter 
THETA with the ^standard lozenge 
lettershape — const US cursive 
writing, known hiusi from the 


beginnings of the fi entury before the 


common er. te 60: [,....]] and the use of 
the velar«le instead of the letter K 
[notg, 612 [.... ]. In particular, the 
description? corresponds to the letters 


ised./on a little urn of limestone; 

n documented by Gian Francesco 
muri «said by Mr. Gian Francesco 

amurrini slightly previously under the 

rangely otherwise empty number 553 to 
be» in the museum of Mr. Giuseppe 
Giorgi, later, of Mr. Taccini, at Città 
della Pieve, and at the houses of some 
private people in 1870 in his Appendix To 
Mr. Giuseppe  Goffredo | Ariodante 
Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of 
A Very Ancient Age And To Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Own Supplements |note 62: Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age And To Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti'S Own 
Supplements, page 47, number 561]. The 
urn belonged to a group of fourteen tiles 
and urns recorded by Mr. Gian Francesco 
Gamurrini under his numbers 553 to 567, 
amongst which it is possible to identify 
those found at Carnaiola conserved at the 
house of Mr. Meoni (his numbers 563 to 
567) from those others conserved at the 


house of Mr. Giuseppe Giorgi, later, of 
Mr. Taccini (his numbers 553 to 561). 
Number 562 originated from Sanitardo, 
near Città della Pieve. Belonging to this 
second group is the little urn of limestone 
of LARTh PURNI CURCE, together with 
its corresponding closing tile, where the 
person, with every probability, is 
indicated, with a particular abbreviated 
nomenclatural formula, which is a unique 
instance of a combined family name and 
nickname . (Mr. Gian Cesco 
Gamurrini, Appendix To 

Goffredo Ariodante Fabr. 

Italic Inscriptions ot A nie 
Age And To Mr. Om Sá ) Goffredo 
Ariodante Fabretti dne 
number 555: LR xS [nota 64: [ 

[Jeff Hill's footnote: ibovies ie : 
probably *FPURNI CURCE, but these 
e m n. seem to me to 


two te ; 

be trobymic and patronymic, not 
inf na and nickname: inscription 
/humbe 


39.] 


TI LARTh PURNI CURCE 


Cl | LARTh PURNI(AL) CURCE(SA, [A Mr.-Larth, Mrs.-Purni's (son), 
Mr.-Curce's (son), (lies here). 


1. MARINA SCLAFANIA, La tomba dei PURNI dt à della Pieve. Mrs. Marina Sclafani, The Tomb Of The PURNI At Città della Pieve. 
Una proposta di stemma genealogico, PAGINA 19: ERVS 6, A Proposal For A Family Tree, page 194, number 6, urn number P20, 
VRNA NVMERO P20, TABVLA NVMHilQa3. NMVME A. photographic plate number 33, number A. 
INSCRIPTIO NVMIERO 16025. Inscription Number 16025. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Urn Number P15 Of The Numeration Adopted In Mrs. Marina Sclafani's Edition (La 
tomba dei PURNI di Città della Pieve. Una proposta di stemma genealogico) Of 20 
Inscribed Urns Originating From The Same Tomb. 


T]. ,-—-——AURNI ALFAS 


C1 RGE PURNI(AL) ALFAS Al Mr.-Marce, Mirs.-Purni's (son), 
Mr.-Alfa's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: In lieu of MARCE substitute any prename.] 


1  "WNWPURGENVS  THIMMIVS,  Chiusinischen Aschenkisten und Mr. Jürgen Thimme, Ashchests And Sarcophaguses, From Chiusi, Of 
Sarkophage der hellenistischen Zeit, PARS 2, PAGINA 130, The Hellenistic Period, part 2, page 130, number 15; 
NVMERVS 15; 

2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cl 1.665; 35 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.665; 


x MARINA SCLAFANIA, La tomba dei PURNI di Città della Pieve. 3. Mrs. Marina Sclafani, The Tomb Of The PURNI At Città della Pieve. 
Una proposta di stemma genealogico. VRNA NVMERO PI5. A Proposal For A Family Tree, urn number PI15. 
INSCRIPTIO NVMERO 16026. Inscription Number 16026. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Urn Number P14 Of The Numeration Adopted In Mrs. Marina Sclafani's Edition (La 
tomba dei PURNI di Città della Pieve. Una proposta di stemma genealogico) Of 20 
Inscribed Urns Originating From The Same Tomb. 


[Jeff Hill's footnote: The inscription had perished on this urn of alabaster.] 


Dam 


MARINA SCLAFANIA, La tomba dei PURNI di Città della Pieve. 
Una proposta di stemma genealogico. VRNA NVMERO P14. 


Mrs. Marina Sclafani, The Tomb Of The PURNI At Città della Pieve. 
A Proposal For A Family Tree, urn number P14. 


INSCRIPTIO NVMERO 1351. 


Inscription Number 1351. 


Urn Number P10 Of The Numeration Adopted In Mrs. Marina Sclafani's Edition (La 
tomba dei PURNI di Città della Pieve. Una proposta di stemma genealogico) Of 20 
Inscribed Urns Originating From The Same Tomb. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 


ALABASTRITE IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); 


LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
ANNO 1864 in Città della Pieve IN 


The lid of an ossuary of alabaster 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante ^ Fabretti); ^ with letters 


doubtlessly chiselled; in 1864 Città 

della Pieve in the House Of ini 

according to Mr. Gianca ACA ile 
dolere 


AEDIBVS  TACCINI  IOHANNES |(from where Mr. ffredo 

CAROLVS CONESTABILIVS  Ariodante Fabretti). 

(IOSEFVS GVFFREDVS 

ARIODANTES FABRETTIVS). 

T1 ARNTI PURNI-------- 

Cl . ARNTI PURNI(AL)|A Mrs.-Purni's 
A(RN)Th(US) m. P á Mr.-Arnth's 


A ghter), (lies here). 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Bullettino dell'Instituto 
di corrispondenza archeologica, 1864, PAGINA 232, 


ffificarlo Conestabile, Bulletin Of The Institute Of 


bp e Correspondence, 1864, page 232, 


oid re 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 534QVATERK (ETIAM EX SCHEDIS IOHA! 
FRANCISCI  GAMVRRINII ET  SCHEDIS — CASIMI 
MARTINVCCII); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, NUN 
VI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 534QVATERK (also 
according to the Papers of Mr. Gian Francesco Gamurrini and the 
Papers of Mr. Casimiro Martinucci); 


Body Of Italic 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschu VOLVMEN 
3, PAGINA 52, NVMERVS 69. 


[m 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 52, 
number 69. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 1352. 


Inscription Number 1352. 


Urn Number P11 Of The Numeration Adopted In Mrs. Marina Sclafani's Edition (La 
tomba dei PURNI di Città della Pieve. Una proposta di stemma genealogico) Of 20 
Inscribed Urns Originating From The Same Tomb. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing The Second Vertical Stroke Of 
Letters A Like Letters S, If One Can Credit The Accuracy Of The Sketch Of Mr. 


Christian Blinkenberg. 

OP Ud OSSVARII | The lid of an ossuary (470 millimetres 
(ANLTITV E 0,47; LONGITVDINE 0, |high; 660 millimetres long according to 
66 IOHANNES CAROLVS|Mr. Giancarlo Conestabile), peaked 
CONESTABILIVS) FASTIGATVM according to Mr. Giancarlo Conestabile 
IOHANNES CAROLVS |(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
CONESTABILIVS (IOSEFVS | Ariodante Fabretti); with letters chiselled 
GVFFREDVS ARIODANTES according to Mr. Giancarlo Conestabile; 
FABRETTIVS); LITTERIS !in 1864 in the Villa Of Mr. Taccini named 


INSCVLPTIS IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; ANNO 1864 IN 
VILLA TACCINII Musignano 
APPELLATA IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS (IOSEFVS 


Musignano according to Mr. Giancarlo 
Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti). 


MARMOREO (LONGITVDINE 0, 67; 
ALTITVDINE 0, 5) CHRISTIANVS 
BLINKENBERGIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 034 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; REPERTVM 
CLVSII CHRISTIANVS 
BLINKENBERGIVS; NVNC (1898), 
ANNO 1894 FLORENTIAE EMPTVM, 
IN MVSEO PVBLICO HAVNIENSI 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS). 
OSSVARIVM EX LAPIDE|An ossuary of marble (670 millimetres 


long; 500 millimetres high) according to 
Mr. Christian Blinkenberg; with letters 
(34 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
found at Chiusi according to Mr. Christian 
Blinkenberg; now (1898), purchased in 
1894 at Florence, in the Copenhague 
Public Museum (inventory num 


Der 4207) 
according to Mr. Christian ds fere. 


(NVMERO 4207) CHRISTIANVS 
BLINKENBERGIVS. 
A?«nav4Ian»8» 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 135277 
TI | CACNEI PURNISA 
CI | CACNEI PURNI(E)SA Al -Cachei/ Mr.-Purnie's-son's- 


wife,Alies here). 
DO EX ECTYPO CHARTACEO, QVOD 
MISIT CHRISTIANV, 


Slt ing'it according to a paper squeeze 
BLINNENSRTEOR IN G 


Christian Blinkenberg sent. 
IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Bullettino dell" Inst. Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin Of The Institute Of 
di corrispondenza archeologica, 1864, PAGINA 234, Archaeological Correspondence, 1864, page 234, 


VNDE from where 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ud IQV. * AN Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 5340VATERL (also 
NVMERVS 534QVATERL WIN according to the Papers of Mr. Gian Francesco Gamurrini and the 
FRANCISCI GAMVRRINII peres Papers of Mr. Casimiro Martinucci); 
MARTINVCCID; 


Additional Material. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 5340VATERL; 


ADDIT 


IOSEFVS GVFFREDV 


ETRVSCA 
INSCRIPTIO ES; 
MAJ CLA NIA, a mum dei PURNI di Città della Pieve. 
Una propo: nma genealogico, PAGINA 183, NVMERVS B, 
,NRNA NVMER j 


[Jeff Hill's footnote: In her paper studying twenty inscriptions on urns originating from 
the tomb of the PURNI, in order to work out their family tree, Mrs. Marina Sclafani 
provides a sketch of this inscription, made by an undisclosed person, conserved at 
Copenhagen, Ny Carlsberg Glyptotek; a few of the lettershapes are different to those 
in what one should suppose would have been infallible according to a paper squeeze 
such as the one sent by Mr. Christian Blinkenberg to Mr. 545 Pauli; 


: Mr. Christian Blinkenberg; 
Mrs. Marina Sclafani's undisclosed sketcher; 
Mrs. Marina Sclafani also prints a tiny unsourced photograph of the urn, in her 
hotographic plate number 31, on which the blurred inscription, dimly discernible, 


DANTE: BRETTIVS, CORPVS 
VM  ANTIQVIORIS — AEVI, 


IVS? CORPVS INSCRIPTIONVM 
NVMERO 1352 (QVAE EADEM 


Mr. Carl Eugen Pauli, Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
number 1352 (which seems to be the same inscription); 


Mrs. Marina Sclafani, The Tomb Of The PURNI At Città della Pieve. 
A Proposal For A Family Tree, page 183, number B, urn number PI1. 


indicates that that of Mrs. Marina Sclafani's undisclosed sketcher is at least partially 


fudged: 


EN 


zd 1 M 


y um 


r—M—— 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1353. 
1354. 1355. 1356. 1357. 1358. 1359. 
1360. 


Inscriptions Numbers 1353, 1354, 1355, 
1356, 1357, 1358, 1359, And 1360. 


Nel predio detto Vigna grande, distante 
tre quarti di miglio da questa città [ Chiusi 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS], ed al sud della stessa, 
scoversi [MENSE SEPTEMBRI ANNI 
1839 IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES JFABRETTIVS] un 
grandioso monumento diputato a ricevere 
le spogle di un'intema — famiglia. 
Quest'avello é fabbricato di grosse pietre 
di buon taglio, e le forme sono simili a 
quelle dell'ipogeo scoperto nell'Imperiale 
e Regio fattoria di Dolciano 1818. ..... Il 
sepolcro della mensa vescovile é la 

braccia 5 [metn 2, 92 eA 
GVFFREDVS ARIODANT 

FABRETTIVS], lungo 8/2 [m 
IOSEFVS GVFFREDVS 

FABRETTIVS], e dal certo olta a 
terra passano bracciacó4!^ [metri 2, 64 
IOSEFVS GVFFR S ODANTES 
FABRETTIVS] £'e^ su cosi l'altro 
menzionato. Círcónda Ta Stanza ferale uno 
zoccolo iln ccio [metri 0, 58 


EDVS ARIODANTES 


ARIODANTES 
FABRETTIVS]|: é arcuato e delle 
proporzioni architettoniche ne darà idea la 
pianta qui riportata. L'arco e le spallette 
sono costruite a pietre regolarmente 
tagliate, l'imposte sono di travertino il piü 
serrato, in due parti, che girano sopra a 
cardini a guisa di due bilichi lasciati 
nell'imposte che incastrano in 
corrispondenti cavità. ..... Siccome dette 


On the estate called Vigna g 
Grand Vineyard, three quart alui 
from this town [of Chiusi acc 

Giuseppe Goffredo Arioffant bretti], 
and south of the same; was excavated [in 
September, 1839 iN to Mr. 
Giuseppe RS te Fabretti] 
huge monument ap ed to receive on 
bare bodies of the family within. This 


grave is.c cted/of large stones of 
good pes of which are similar 
to of the chamber uncovered in the 


periaàl«and royal farm at Dolciano in 
ts LM The tomb is as large as a 
on p's table, 5 armlengths wide [2.92 

according to Mr. Giuseppe 
paHeee Ariodante Fabretti], — 84 
armlengths long [4.97 metres according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti], and from the centre of the vault 
to the earth is a distance of 4^ armlengths 
[2.64 metres according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti], and so it is 
larger than the aforemented tomb. A 
rounded plinth encircles the funeral room 
an armlength in width [580 millimetres 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti], on which eight 
sarcophaguses were placed. The space of 
the doorway is an armlength and 17 coins 
[1.09 metres according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti]: it is arched, 
and the plan reproduced here will indicate 
its — architectural proportions. The 
doorway's arch and  parapets are 
constructed of regularly cut stones, the 
doors of travertine stone are divided into 
two parts, which turn as if two bifolds on 


tres 


urne sono communissime mi astengo da 


hinges left embedded in the corresponding 


minuto dettaglio, ed osserveró solo che 
una parte delle medesime trovate 
rovesciate al suolo furono ricollocate, diró 
quasi a caso; dovendo peraltro giudicare 
dai posti ove giacciono parrebbe che 
dovessero esser disposte come in pianta. 


FRIDERICVS . SOZZIVS,  Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1840, JPPAGINA 2. 


[NVMERI INTERIORES SVNT IOSEFI 
GVFFREDI ARIODANTIS FABRETTII, 
EXTERIORES MEI.] 


I. e. R. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


cavities. The interest of the urns 
spoken of has been strengthened by their 
minute details; I will only observe that 
some of these were found relocated and 
turned upsidedown on the ground, almost 
at random; moreover, judging from the 
places where they are lying, it seems that 
they should be arranged as in the attached 
plan. According to Mr. Federico Sozzi, 
Bulletin Of The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, 1840, 
page 2. [The numbers inside 
Giuseppe Goffredo Ariodante 

the numbers outside are my ow 

PRO Imperiale e Regio VT EGO 


In an olive sprinkled slope, facing Monte 
Cetona, about three quarters of a mile 
from Chiusi to the southsouthwest, lies 
this tomb, discovered in 1839. It is in 
every respect very similar to the Deposito 
del Gran Duca, being formed, like that 
tomb, of a vault of travertine blocks 
surrounded by banks of similar masonry, 
and having its doorway closed by massive 
slabs working on their hinges. But it iso 
superior construction and of lar 

dimensions. [Footnote 2: The to 
feet long, by 9^ wide, and abo 
high.] The vault is of beauti 


about 30 inches long; ] inches (or 
half a Tuscan bra Pts t; and there 


are twenty cour erall from bank to 


if it were the work of the 
best builders of modern times, instead of 
dati Pm jene centuries before the 

mon . The door also, when the 
to s first opened, was perfect, 
composed of two slabs of travertine, as in 
the Tomba Casuccini; but one only of 
these now works, the other being broken 
and prostrate. Each slab had a handle of 
bronze, but this also has been broken off. 
[Footnote 3: Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1840, page 
2; each slab is 5 feet 8 inches high, by 1 
foot 5 inches wide, and 4 inches thick.] 
The tomb when opened, contained eight 


In an olive sprinkled e. facing Monte 
Cetona, about t ghges of a mile 
from Chiusi to i un outhwest, lies 
this tomb, discover n 1839. It is in 
every respect.very similar to the Deposito 
del G is ante Of The 
Gr Thite being shaped, like that 
tomb, ;of, à vault of travertine blocks 
ourded by banks of similar masonry, 

nd having its doorway closed by massive 
slabs working on their hinges. But it is of 
Superior construction and of larger 
jdimensions. [Footnote 2: The tomb is 1675 
feet long, by 9^ wide, and about 8 feet 
high.] The vault is of beautiful and regular 
masonry, without cement; the blocks are 
about 30 inches long, and 11 inches (or 
half a Tuscan braccio) in height; and there 
are twenty courses overall from bank to 
bank. In truth the arch is perfect -- as well 
constructed as if it were the work of the 
best builders of modern times, instead of 
dating from some centuries before the 
common era. The door also, when the 
tomb was first opened, was perfect, 
composed of two slabs of travertine, as in 
the Tomba Casuccini; but one only of 
these now works, the other being broken 
and prostrate. Each slab had a handle of 
bronze, but this also has been broken off. 
[Footnote 3: Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1840, 
page 2; each slab is 5 feet 8 inches high, 
by 1 foot 5 inches wide, and 4 inches 


urns of travertine, the inscriptions on 


thick.] The tomb when opened, contained 


which showed it to be the vault of the 
ThERINI family. But the urns have now 
been removed to the Museo Civico, and 
the sepulchre stands open and neglected, 
and in all probability will soon be 
destroyed by the peasantry. GEORGIVS 
DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA VOLVMEN 2? 339. 


eight urns of travertine, the inscriptions on 
which showed it to be the vault of the 
ThERINI family. But the urns have now 
been removed to the Museo Civico, and 
the sepulchre stands open and neglected, 
and in all probability will soon be 
destroyed by the peasantry. According to 
Mr. George Dennis, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRLIA, volume 2, 
page 339. 


SEPVLCRI ICHNOGRAPHIA. 


A Diagram Of The Tomb. 


COINSCRIPTIO NVMERO 1353. 


Inscription Number 1353. 


OPERCVLVM OSSVARII 
FRIDERICVS . SOZZIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 80 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO FRIDERICVS SOZZIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GEORGIVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Federico Sozz and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson (800 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), of tiburtine stone 
according to Mr. Federico Sozzi and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. George Dennis and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (30 to 40 


DENNISIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 03 AD O0, 04 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO GEORGIVS  DENNISIVS, 
VBI (succursale) ADHVC (1885) 
OLOVVS AVGVSTVS 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. 
George Dennis, where (in the branch of 
the Museum Of Chiusi housed in the 
convent of Santo Francisco) it still (1885) 
is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 


4 ARR Ki Y: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1353. 


TPE[ZTeEL 


TI LTh FERINI UMRA NAL 


UMRANAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO UMRA NAL VT s 


CI L(AR)Th FERINI(AL) 


UMRA | !N(DAL(ISA) 


AI Mr.-Larth, Mrs. 
Mrs.-Umrani's 


husband, D 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BOTERNNLNE DANIELSSONIANO). 


eri (son), 
au&htet's- 
Mr. Olof August 


j sso sketched it; I 
am giving it accor a paper squeeze 


(made by Mr. Olof August Danielsson). 


FRIDERICVS SOZZIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1840, PAGINA 3, NVMERVS 6; 


Mr. Eederi Lh Bufletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1840, page 3, number 6; 


2 CAROLVS FRANCIVS HERMANNIVS Annali dell'Instituto di 


corrispondenza archeologica 1843, 19; 


- Mr. d Hermann, Annals Of The Institute Of Archaeological 


Correspóntidence, 1843, page 19; 


bs 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS SCHEDAE (EX 
DESCRIPTIONE CAROLI ODOFRIEDI MVELLERII DIE 9. 
OCTOBRIS 1839 ACCEPTA); 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 495 (EX SVA DESCRIPTIONE MENSE SEPTE| 
1865 CONFECTA); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVSw. 4. 


h r4fiambattista Vermiglioli, Papers (according to a sketch of Mr. 
Otfried Müller received on the 9th of October, 1839); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 495 (according to a 
sketch made by him in person in September, 1865); 


GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteri 


Of ETRVRIA 


VOLVMEN 2? 340 NOTA 4. 


Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA'^, volume 
2, page 340, note 4. 


« 


L 


m 
(0195) 
LVSIVM CVM AGRO! 
LVSIVM VRBS, (Vigna Grande); 


INSCRIPTIGSNWMERO 1354. 


Inscription Number 1354. 


The Word CLAN Is Probably Used Twice. 


OSSVARIVM'"w(ALTITVDINE 0, 53; 
LATPDIN 0.70 OLOVVS 
AYGVS ANIELSSONIVS) CVM 
ORERCVLO EX LAPIDE TIBVRTINO 
FR CVS  SOZZIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GEORGIVS 
DENNISIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 
0, (051  CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS) IN ARCA (VERSVS 1) ETIN 
OPERCVLO (VERSVS 2) IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; IN 


MVSEO PVBLICO CLVSINO 


An ossuary (530 millimetres high; 700 
millimetres wide according to Mr. Olof 
August Danielsson), with a lid, of tiburtine 
stone according to Mr. Federico Sozzi and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. George Dennis; with letters (51 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled both on the chest 
(line 1) and also on the lid (line 2) 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. George Dennis, 
where (in the branch of the Museum Of 
Chiusi housed in the convent of Santo 


GEORGIVS DENNISIVS, VBI 
(succursale ADHVC (1886) OLOVVS 


Francisco) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


H845:J48H2r1vYo8 
Oo4:1HIi4330: 048 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1354. 


TI! | RAThUMSNAL CLAN 

TI? | LARTh FERINI LTh 

T1?. TI! CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TIl!. T1? VT EGO. 

Al? LARTh FERINI(ALISA)|A1?  Mr.-Larth, Mrs. Lgs $- 
L(AR)Th(US) daughter's-husband, Mr.- 

Al!  RAThUMSN(DAL CLAN Al' son, Mrs.-Rathumsni/s-sot eO es 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
kitil (dar DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielss 
am giving it accorn to Iwo paper 
squeezes (made Olof August 


Datieisson) 


FRIDERICVS SOZZIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1840, PAGINA 5, NVMERVS 4; 


Mr. Federico Sozzi, Bulletin. Of The Institute Of Archaeological 
Correspofidence, 1840, page 5, number 4; 


CAROLVS FRANCIVS HERMANNIVS Annali dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica 1843, 19; 


2. ranz Hermann, Annals Of The Institute Of Archaeological 


Mr. Caif Fi 
emu dénceni 84. 43. page 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS SCHEDAE (EX 
DESCRIPTIONE CAROLI ODOFRIEDI MVELLERII); 


Bow os 


3. 


ttista s m TS (according to a sketch of Mr. 
Karl nis 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 496 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


4. Mr. Giuseppe m Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptio f A Very Ancient Age, number 496 (according to a 


GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 
VOLVMEN 2? 340 NOTA 4. 


sketch le by him in person): 
eorge Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', volume 


, reorg i 
aq I» 4 340, note 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 1355. 


Inscription Number 1355. 


OPERCVLVM OSSVARII IQSEFVS| 
GVFFREDVS 

FABRETTIVS, OLOVV 
DANIELSSONIVS (LATIUVV 


IOSEFVS GVFFRE ODANTES 
FABRETTIVS, VS AVGVSTVS 
DANIELSSONI X LAPIDE 
TIBVRTINO EBICVS SOZZIVS, 
IOSEFVS EDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GEORGIVS 
DE 3LITTERIS (ALTITVDINE 
0, CAROLVS | EVGENVS 


O  CLVSINO  GEORGIVS 
DENNISIVS, VBI (succursale) ADHVC 
(1886) OLOVVS AVGVSTVS 


"Phe lid, of an ossuary, according to Mr. 
|iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (720 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson), of tiburtine 
stone according to Mr. Federico Sozzi and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. George Dennis; with letters (49 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. 
George Dennis, where (in the branch of 
the Museum Of Chiusi housed in the 
convent of Santo Francisco) it still (1886) 
is according to Mr. Olof August 


DANIELSSONIVS. 


Danielsson. 


anemodaq:YIHA-2:AW TYTSs 4A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1355. 


TI 


AR TUTNA CLANIU RAThMSNAL 


CI  AR(NTh) TUTNA CLANIU(S) 


RAThMSN(D)AL 


Al Mr.-Arnth  Tutna, Mr.-Claniu's 


(son), Mrs.-Rathmsni's (son), (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

Jm 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


FRIDERICVS SOZZIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza E Mr. Federico Sozzi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1840, PAGINA 5, NVMERVS 3; Correspondence, 1840, page 5, number 3; 

pA CAROLVS FRANCIVS HERMANNIVS Annali dell'Instituto di z Mr. Carl Franz Hermann, Annals Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica 1843, 19; Correspondence, 1843, page 19; 

EM IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS SCHEDAE (EX s Mr. Giambattista Vermiglioli, Papers (according to a sketch of Mr. 
DESCRIPTIONE CAROLI ODOFRIEDI MVELLERII); Karl Otfried Müller); 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 497 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 497 (according to a 
sketch made by him in person); 


5. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 
VOLVMEN 2? 340 NOTA 4. 


3. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', volume 
2, page 340, note 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 1356. 


Inscription Number 13562, 


OPERCVLVM OSSVARII 
(ALTITVDINE 0, 33; LATITVDINE 0, 
48 IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); 
LITTERIS | (ALTITVDINE 0, (005 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO GEORGIVS  DENNISIVS, 


Fabretti); with letters ($0 etres high 
according to M C 1 

chiselled; in the P useum Of Chiusi 
according to Mr. e Dennis, where 
(1n the brarich, of the Museum Of Chiusi 


The lid of an ossuary (330 wmm 
high; 480 millimetres wid, ding to 
Mr. Giuseppe  Goffr odante 
illi 
E 


en Pauli) 


VBI (succursale) ADHVC (1886) housed;min nvent of Santo 
OLOVVS AVGVSTVS Francisco) it Still (1886) is according to 
DANIELSSONIVS. f Ayfust Danielsson. 
A 32:03 TV TsRI HALO 
o 
émfivoAS:AIm vt 
3418 41 
IMAGO INSCRIPTIOXIS NVMERO 1356. 
TAE ThANIA TUTNE 
T NIUNIA RAT 
T3 NAL 
el ThANIA TNQIAD A] Mr.-Thania, Mrs.-Tutnei's (son), 
CI|C2 CLA| ) A1|A2 Mr.-Cla|[niunia's (son), 
C2|C3 RAThUMS|N(O)JAL(ISA) A2|A3 Mrs.-Rathums|[ni's-daughter's- 
husband, (lies here). 
DESCKIPSIT, OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
D IVS; DO EX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 
CHART O (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
A ANO DANIELSSONIANO). 
1. FRIDERICVS SOZZIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | Mr. Federico Sozzi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1840, PAGINA 5, NVMERVS 7; Correspondence, 1840, page 5, number 7; 
2. CAROLVS FRANCIVS HERMANNIVS Annali dell'Instituto di y Mr. Carl Franz Hermann, Annals Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica 1843, 19; Correspondence, 1843, page 19; 
EX IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS SCHEDAE (EX| 3. Mr. Giambattista Vermiglioli, Papers (according to a sketch of Mr. 
DESCRIPTIONE CAROLI ODOFRIEDI MVELLERII); Karl Otfried Müller); 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 501 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 501 (according to a 
sketch made by him in person); 


s. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 
VOLVMEN 2? 340 NOTA 4. 


5. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
2, page 340, note 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 1357. 


Inscription Number 1357. 


OPERCVLVM /OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (740 


DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 74 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO FRIDERICVS SOZZIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GEORGIVS 
DENNISIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 
0, 05 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO GEORGIVS  DENNISIVS, 


millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Federico 
Sozzi and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. George 
Dennis; with letters (50 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; in the Public Museum Of Chiusi 
according to Mr. George Dennis, where 
(1n the branch of the Museum Of Chiusi 


VBI (succursale) ADHVC (1886) housed in the convent of Santo 
OLOVVS AVGVSTVS Francisco) it still (1886) is accgrding to 
n Mr. Olof August Danielsson. e 
gn It 44e Tale 4 H50— 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1355. 
T1 NAL 
T2 ThA TLESNEI FERINISA PULUF 
T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS RO THIEST2 SIEG! 
C2  Th(AN)A TLESNEI(AL) | A "hana, Mirs. -Tlesnei's (son), 
FERINI(E)SA Mr NE rinie's-daughter's-husband, 


C2|C1 PULUFIN(DAL(ISA) 


A2|AI -Puluf]ni's-daughter's- 


— (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO (OLOVANO 
AYOVSTANO DANIELSSONI 


r^Qlof August Danielsson sketched it; I 
giving it according to a paper squeeze 
made by Mr. Olof August Danielsson). 


FRIDERICVS SOZZIVS, Bullettino d 
archeologica, 1840, PAGINA 5, NVMÉRV: 


Rie V — 


Mr. Federico Sozzi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1840, page 5, number 2; 


p? CAROLVS FRANCIVS EUN eros di 
9; 


corrispondenza archeologica 1843, 1 


Mr. Carl Franz Hermann, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1843, page 19; 


3. IVS "SCHEDAE 


IOHANNES BAPTISTA 
DOFR IVELLERID); 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Papers (according to a sketch of Mr. 
Karl Otfried Müller); 


DESCRIPTIONE CARO) 
DANTES FABRETTIVS, CORPVS 


4. IOSEFVS GVFFREDVS uy 
INSCRIPTIONV: VM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 498 (EX Rep 


2 
3; 
4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 498 (according to a 
sketch made by him in person); 


IONE); 
GVILIELMVS  DÉBGRIVS" Bir: 


3; Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1l, page 77; 


s. PEGISPV S" Biruskische Forschungen 1 77: 
6 GEORGIVS 


INNISIVS, [5 es And Cemeteries Of ETRVRIA 
VOLVMEN 2? 340 NO. d 


6. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA'^, volume 


2, page 340, note 4. 


Inscription Number 1358. 


INSCRIPTIO NVMERO 1358. 
O 


V, OSSVARII IOSEFVS 
GVFF S ARIODANTES 
FA TIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 56 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO FRIDERICVS SOZZIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GEORGIVS 
DENNISIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 032 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (560 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Federico 
Sozzi and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. George Dennis 
and Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (32 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; in the 
Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. George Dennis, where (without 


GEORGIVS DENNISIVS, VBI (SINE 
NVMERO) ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


inventory number) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


Qeiamnei3440ou: i $.229:9 £ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1358. 


T1 F FERINI LTh TLESNALISA 


-- Th CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --Th VT EGO. 


deletion, or, I rather suspect, corrosion, 


shortly afterwards.] 


[Jeff Hill's footnote: it is evident that a hand, most probably ancient, seems to have 
scratched a horizontal stroke through the first extant letter, which consequently has 
the appearance of a letter F, and it is also evident that some amount of deliberate 


destroying its identity; conclusion, read the letter F, not the supposed letter Th, nor the 
supposed letters --Th, that is, the supposed letters L Th; the letter Th was written by 
error by the original hand, and was corrected by the horizontal line into a letter F 


has occurred to the letter preceding it, 


Cl  F(ASTIA) FERINI(AL) 
L(AR)Th(US) TLESN(DALISA 


A1 Mr.-Fastia in ond S (son), 


Mr. EN rs.- Tlesni's- 
daughter's-h d, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTAGCBO (OLOVANO 
BVAEVEELATME DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof Afigust Danielsson sketched it; I 
am giv. rdin£ to a paper squeeze 


sic of Àugust Danielsson). 


FRIDERICVS SOZZIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 


archeologica, 1840, PAGINA 2, NVMERVS 5; 


Mr.,Federico Sozzi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
'espondence, 1840, page 2, number 5; 


2. CAROLVS FRANCIVS HERMANNIVS Annali dell'Instituto. di 
corrispondenza archeologica 1843. 19: 


zx Wr. Carl Franz Hermann, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1843, page 19; 


NVMERVS 499 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


S. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Fors 
NVMERVS 203; 


3 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS SCHEDAE X Mr. Giambattista Vermiglioli, Papers (according to a sketch of Mr. 
DESCRIPTIONE CAROLI ODOFRIEDI MVELLERII); Karl Otfried Müller); 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS ]..47 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTI ORIS — AEVI Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 499 (according to a 


sketch made by him in person); 
Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1l, page 77, 
number 203; 


6. GEORGIVS DENNISIVS, Cities A j f 
VOLVMEN 2? 340 NOTA 4. 


6. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
2, page 340, note 4. 


INSCRIPTIO MN 1359. 


Inscription Number 1359. 


eese dde RII IOSEFVS 
GVFFRED ARIODANTES 
FABRETT, M OBQVVS AVGVSTVS 
cbe cea S (LATITVDINE 0, 79 
E ee — ARIODANTES 

LAPIDE 
I d O dnpcvi SOZZIVS, 
IO GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GEORGIVS 


DENNISIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 055 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
GEORGIVS DENNISIVS, VBI (SINE 
NVMERO) ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (790 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Federico 
Sozzi and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. George Dennis 
and Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (55 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; in the 
Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. George Dennis, where (without 
inventory number) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


IRLPIIFESTHEIEEISHSE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1359. 


T LTh FERINI TLESNAL 
C1 L(AR)Th FERINI(AL)!AI Mr.-Larth, Mrs.-Ferini's (son), 
TLESN(I)AL(ISA) Mrs.-Tlesni's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
shiildu DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


FRIDERICVS SOZZIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1840, PAGINA 5, NVMERVS 1; 


CAROLVS FRANCIVS HERMANNIVS Annali dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica 1843, 19; 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS SCHEDAE 
DESCRIPTIONE CAROLI ODOFRIEDI MVELLERII); 


(EX 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 500 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Federico Sozzi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1843, page 19; 

iih im of Mr. 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fab 
sketch made by him in person); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1 77; 


Correspondence, 1840, page 5, number 1; 
Mr. Giambattista Vermiglioli, Papers (according 
i4, Body Of Italic 
CX€ 
Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Reseafthes. volümfe 1 page 77; 


GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 
VOLVMEN 2? 340 NOTA 4. 


Mr. Carl Franz Hermann, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Karl Otfried Müller); 

Inscriptions Of A Very Ancient Age, nurfiber toa 
Mr. George Dennis, Cities And Ce [srejane, volume 
2, page 340, note 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 1360. 


OPERCVLVM OSSVARII 
(LATITVDINE 0, 39  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO; LITTERIS (ALTITVDINE |to 
0, 031 CAROLVS | EVGENVS 


PAVLIVS) INSCVLPTIS; AD OSTI 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS, NVNC IN VSEO 
PVBLICO . CLVSINO le) 
OLOVVS STV 
XXE 


su 


V 
SEPVLCRI VIDIT ET eur 


Inscriptio bér-1360. 
The lid of an oss (390 millimetres 
wide accor Ux to Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante T tiburtine stone; 


with lefters ( illifnetres high according 
Catl/Eugen Pauli) chiselled; Mr. 
iuseppes Goffredo  Ariodante Fabretti 
iod d sketched it at the doorway of 
N b, now it is in the Public Museum 
Chiusi (in the branch of the Museum 

Of Chiusi once housed in the convent of 


iSanto Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


&A43: o4 :LA 0 42 MJ 


aA. INSCRIPTIONIS NVMERO 1360. 


TI 


ERINI ATh VIPINAL 


footnote: I am not able to identify a letter 


----FERINI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


preceding corrosion, as enticingly drawn by Mr. Carl Eugen Pauli at least, could be 
consistent with the abbreviated prename LTh.] 


ERINI VT EGO; [Jeff Hill's 
F, hence --; the underlying patterns in the 


e AR)Th FERINI(AL) 


A(RN)Th(US) VIPIN(DAL(ISA) 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


A1 Mr.-Larth, Mrs.-Ferini'S (son), 
Mr.-Arnth's (son), Mrs.-Vipini's- 
daughter's-husband, (lies here). 
Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


D Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 501* (according to a 


NVMERVS 501* (EX SVA DESCRIPTIONE). 


sketch made by him in person). 


(01 


i 


96) 


(CLVSIVM CVM AGRO] 
ÍCLVSIVM VRBS, (Vigna Grande) 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1361. 
1362. 


Inscriptions Numbers 1361 And 1362. 


REPERTA ANNO 1858  PROPE 
CLVSIVM IN PRAEDIO Vigna Grande 
VOCITATO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. 


Found in 1858 near Chiusi on the estate 
generally called Vigna Grande — Grand 
Vineyard according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1361 ET 
1362. 


Inscriptions Numbers 1361 And 1362. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM | AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to 
person. 


Qu 


INSCRIPTIO NVMERO 1361. 


Inscription Numb&ys1361 


TEGVLA  SEPVLCRALIS | OMNES 
(ALTITVDINE 0, 72  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 055 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; OLIM FLORENTIAE IN 
MVSEO SOCIETATIS 
COLVMBARIAE IOSEFVS 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS, 
MVSEO . FLORENTINO 

AVGVSTVS DANIELSSONIV 


SS 


OVVS 


ARIODAN 
NVNC (1886) 


A. sepulchral tile accóNding t9) all of our 
authorities — (72 illipaetres — high 
according to Mr: seppe Goffredo 
Ariodante ;Fabretti); "with letters (55 
imer according to Mr. Carl 
Eugen i ribéd by a sharp point; at 
ono*time lorence in the Museum Of 

Vy ietà Colombaria. Accademia 
d l'storici, letterari, scientifici e di 

lle»arti — Vaulted Tower Of Founder 
Giovanni Girolamo dei Pazz in 
Borgo degli Albizi Society. Academy Of! 
MHistorical, Literary, And Scientific 
Studies And Of The Fine Arts according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, now (1886) in the Museum Of 


Florence according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


130148221 094 A4 


4 QIq 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1361. 


LARThI CAINEI 
SAL 


T 
T2 


Cl 
C2 


LARThI CAINEI(AL) 
ARIS(DAL(ISA) 


AI Mrs.-Larthi, Mrs.-Cainei's 
(daughter), 
Mrs.-Arisi's-son's-wife, 


here). 


A2 (lies 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
1. 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di 
Italia NOVA SERIES 10 1 113; 


[m Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 
series, volume 10, part 1, page 113; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 621BISA (EX ECTYPO CHARTACEO). 


m Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 621BISA (according to 
a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1362. 


Inscription Number 1362. 


OSSVARIVM OMNES; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 016 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTIS 
SVPERIORE MARGINE IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
NIGRO COLORE OMNES PICTIS; 
OLIM FLORENTIAE IN MVSEO 
SOCIETATIS COLVMBARIAE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1889) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
(NVMERO 62) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


An Oossuary according to all of our 
authorities; with letters (16 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted on the higher margin of the front 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Carl Eugen Pauli in a black 
colour; at one time at Florence in the 
Museum Of The La Società Colombaria. 
Accademia di studi storici, letterari, 
scientifici e di belle arti — Vaulteà d 1 ower 
Of Founder Mr. Giovanni Girolam 
Paz; in Borgo degli Al 
Academy Of Historical, 


Scientific Studies And Of The Fine Arts 
according to M p Goffredo 
Ariodante Faro d (1889) in the 

rence (inventory 


Public Museum 
number 62 ording £o Mr. Carl Eugen 
Pauli. 7 


"I a219 8). 3 A»RIOSL! 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉRO 1362. 


34 L.^RThIA CAIN -| ARISAL 


CAINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAINEI VT EGO. 


Cl LARThIA 


ARIS(DAL(ISA) 


CAINEI(AD 


Mr.-Larthia, Mrs.-Cainci's (son), 
Mrs.-Arisi's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSL DO je eiu. 
CHARTA 2M 


EX D 
LVCI 
ESUERE EVGEN eL e 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing made on transparent paper (made 
by Mr. Carl Eugen Pauli's son). 


IOHANNES CAR! ABILIVS Archeologica storia di 
Italia NOVA SERIES ber 


Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 
series, volume 10, part 1, page 113; 


2; IOSEFVS GVÉFR. ANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 62T1BISB (E 'À DESCRIPTIONE). 


2, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 621BISB (according to 
a sketch made by him in person). 


CM NVMERO 1363. 


Inscription Number 1363. 


OMNES FICTILE 

dim n LES ARIODANTES 

EA TIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS NIGRO 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, POTIVS RVBRO 
SVBFVSCO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS COLORE PICTIS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO JSOCIETATIS 
COLVMBARIAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1889 


N|Pazzi in Borgo degli Albizi Society. 


An Oossuary according to all of our 
authorities, of clay according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Carl Eugen Pauli; with letters painted 
in a black colour according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, rather a 
brownish red colour according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; at one time at Chiusi in the 
Museum Of The La Società Colombaria. 
Accademia di studi storici, letterari, 
scientifici e di belle arti — Vaulted Tower 
Of Founder Mr. Giovanni Girolamo dei 


MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
(NVMERO 25) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


Academy Of Historical, Literary, And 
Scientific Studies And Of The Fine Arts 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1889) in the 
Public Museum Of Florence (inventory 
number 25) according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


JARIAXIEUINTA) 10 4A. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1363. 


TI LARThI CAPS I CAINAL 
GI LARThI CAPSNEI(AL) A1 Mrs.-Larthi, Mrs.-Capsnci(al) 
CAIN(DAL(ISA) (daughter), Mrs.-Cai 's- 


wife, (lies here). 


DESCRIPSE DO EX DELINEATIONE 
(CAROLI EVGENI PAVLII FILIVS). 


I sketched it; I am giving inne toa 
tracing (made by Mr.,Car eri Pauli's 


Ju IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di 
Italia NOVA SERIES 10 1 114; 


son). 
L Mr. Giancarlo Cone$tabilé? "rude aun History Of Italy, new 
series, volume 10, parti. pag 4; 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 624BIS (EX SVA DESCRIPTIONE). 


2. Mr. Giuseppe poen, Ner p Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very An ge, number 624BIS (according to a 
sketch nifide by him in person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1364 ET 
1565. 


n$wNumbérs 1356 And 1357. 


Insc 


INSCRIPTIONES MATRIS ET FILIAE, 
REPERTAE IN PRAEDIO Vigna Grande 
NOMINATO, QVI VIDENTVR ES 
EIVSDEM SEPVLCRI. 


INSCRIPTIO NVMERO 13 


scrip ions of a mother and her daughter, 
Nd the Estate called Vigna Grande — 
rand Vineyard, which seem to be of the 
e tomb. 


Inscription Number 1364. 


OPERCVLVM OSSV EFVS 
GVFFREDVS AN NTES 
FABRETTIVS, OLÓV VGVSTVS 
DANIELSSONI ND LAPIDE 
TIBVRTINO Al GVFFREDVS 
ARIODANTE FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANHÉLSSONIVS; LITTERIS 
(AETtTVbI 0, 052 CAROLVS 
EXGE PAVLIVS) INSCVLPTIS; 


RE VM IN AGRO QVI DICITVR 
Vigna-Grande, VBI OLIM EXTABAT 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (52 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; found in the territory which is 
called Vigna-Grande — Grand Vineyard, 
where it was at one time extant according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, it is now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


AeaHe1Y2:10131:80 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1364. 


TI FA PEIThI CUPSNASA 


CI .F(ASTDA 


CUPSNASA 


PEIThI(AL) 


AI Mr.-Fastia, Mrs.-Peithi's (son), 
Mr.-Cupsna's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Jp IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 675BISB (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 31 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


b Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 675BISB (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 32 


(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1365. 


Inscription Number 1365. 


LAPIS | ARENARIVS . IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
TIBVRTINVS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS QVADRATVS 
(ALTITVDINE 0, 83, LATITVDINE 0, 


73 IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
ALTITVDINE 0, 87, LATITVDINE O0, 76 
IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS) che serviva di porta ad 
una tomba IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, (008 IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANT 


FABRETTIVS, CAROLVS EVGEN 
PAVLIVS) INSCVLPTIS; RERERTVM 


LOCO QVI VOCATV 
IOSEFVS GVFFREDVS A 
FABRETTIVS, gia 


cent 
campo nel pode signore Paolozzi 
in IOHANNES 
GA IVS, NVNC 


presso — santa 
FRANCISCV 
(1886) II IN AEDIBVS 
IOHANNIS | PAOLOZZI  OLOVVS 


A tombstone, of sandstone acc 


ng to 
Mr. Gian Francesco G 1 of 
tiburtine stone accordin ie, lof 

m (830 
illi 


August . Danielsson, 
millimetres high, 73 tres wide 


according to M iu e Goffredo 
Ariodante rae niim high, 
760 millimgtres widé" according to Mr. 
Gian Franc Gamu, 

as the «door t 


ini) which served 
e&co Gamurrini; with letters 


according to Mr. 


iusi in a tomb excavated in the place 
which is called Vigna-Grande — Grand 
jineyard according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, lying, in 
1875, in a field on the farm of Mr. 
Paolozzi near Saint Caterina's according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini, now 
(1886) at Chiusi in the House Of Mr. 
Giovanni Paolozzi according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


AVOGVS'SVS)DANIELSSONIVS. 


"Aid 1V38e 
:NJ819125 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1365. 


A] 
A2 


Mr.-Fastia, Mrs.-Cupslnei's (son), 


Tl | ThA CUPSLNEI 

T2 . PEIThIAL 

ThA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FA VT EGO. 
CI — F(ASTDA CUPSLNEI(AL) 

C2  PEIThIAL(ISA) 


Mrs.-Peithi's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 


am giving it according to two paper 


ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 
1. 


squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 
b 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 675BISC (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 31 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 675BISB (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 32 
(according to a paper squeeze); 


m 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 246. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 246. 


INSCRIPTIO NVMERO 1366. 


Inscription Number 1366. 


Evidently SALUSTI Is An Antecedent Of SALLVSTIVS. 


OSSVARIVM | OMNES FICTILE 
IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento — alla — raccolta delle 
antichissime iscrizioni italiche, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
LITTERIS NIGRO COLORE PICTIS 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; REPERTVM ANNO 1858 IN 


AGRO CLVSINO IN LOCO Vigna 
Grande VOCITATO IJOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; IN ines d 
SOCIETATIS COLVMBARIA 
IOSEFVS GVFRREDVS 
ARIODANTES  FABRETTI IN 


MVSEO PVBLICO FLO 


DONO SOCIETATIS CODBV RIAE 
IOSEFVS FFREDVS 
ARIODANTES TTIVS, Primo 


delle 
VBI 


supplemento Ccolta 
antichissim crizio. italiche, 
(NVMER ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


OY 


An ossuary according to all of our 
authorities, of clay according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
First Supplement To The C ion C f 
Italic Inscriptions Of A cient 


e 

Age, and Mr. Carl Eug ulj with 
letters painted in a blaccolour According 
to Mr. Giancarlo /Cegestàbile and Mr. 
Giuseppe Gori 


odante Fabretti 

and Mr. Car] Eugen P3tili; found in 1858 
in the terri of Chiusi in the place 
genera a igría Grande — Grand 
Vi (doen: to Mr. Giuseppe 
ofi rlodante Fabretti; in the 
Wer f The La Società Colombaria. 
cademia di studi storici, letterari, 
cientifici e di belle arti — Vaulted Tower 
f Founder Mr. Giovanni Girolamo dei 
üzzi in Borgo degli Albizi Society. 
Academy Of Historical, Literary, And 
Scientific Studies And Of The Fine Arts 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, in the Public Museum 
Of Florence from a gift of the La Società 
Colombaria. Accademia di studi storici, 
letterari, scientifici e di belle arti 
Dovecote Tower Society. Academy Of 
Historical, Literary, And Scientific 
Studies And Of The Fine Arts according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, where (inventory 
number 22) it still (1889) is according to 


Mr. Carl Eugen Pauli. 


 MAIfta: MÀ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1366. 


AX: ITZVJB? 


TI SALU:^TI CAES ANIES 


AI Ms.-Salusti, | Mr.-Cae — Anie's 


daughter), (lies here). 


DESCRIPSI; DO EX DELINEATIONE 
(CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET 
CAROLI EVGENI PAVLII FILIVS). 


I sketched it; I am giving it according to 
tracings (made by Mr. Carl Eugen Pauli 
and by Mr. Carl Eugen Pauli's son). 


jJ IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di 
Italia NOVA SERIES 10 1 114; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 
series, volume 10, part l, page 114; 


E IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRETTIVS, 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 


AEVI, NVMERVS 700BIS (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 700BIS (according to 
a sketch made by him in person); 


DENYS 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 171 EX SVA DESCRIPTIONE 16. IANVARII 1871 
CONFECTA); 


anew 

3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
171, according to a sketch made by him in person on the l6th of 
January, 1871; 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 26, 
VOLVMEN 3, PAGINA 26, NVMERVS 4. PAGINA 76, number 4, and page 76, number 9. 
NVMERVS 9. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1367. 
1368. 1369. 1370. 


Inscriptions Numbers 1367, 13 
And 1370. 


S 


TEGVLARVM FRAGMENTA EX Fragments of tiles from a eq ph 
SEPVLCRO EFFOSSO PROPE |near Chiusi in the oL called 
CLVSIVM IN LOCO QVI DICITVR Vigna-Grande - and, Vineyard 
Vigna-Grande IOSEFVS GVFFREDVS according to Mf. ide Goffredo 
ARIODANTES FABRETTIVS. Ariodante Fabretti: 

INSCRIPTIO NVMERO 1367. Inséription Nurhber 1367. 


FRAGMENTVM TEGVLAE 
SEPVLCRALIS IOSEFVS t 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS . ST 


INSCRIPTIS; IN Vigna 


I 
Grande 
RELICTVM IOSEFVS GVFFRED 


ARIODANTES 
VIDETVR PERISSE. 


FAB TIVS, 


A fragfheht Of.a/sepülchral tile according 
eppe Goffredo Arodante 

i th letters inscribed by a sharp 

andoned in Vigna Grande - 

S. Vineyard according to Mr. 


hse Goffredo Ariodante Fabretti, it 
seems to have perished. 


AY4 


JVÀ 
$41 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 1367. 


AUL 


ue» 


cum CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO CAJ[TE VT EGO. 


CI 
Cue 


AI Mr.-Aule 


V(E)L(US) A1|A2 Calte, Mr.-Vel's (son), (lies here). 
DW IOSEFO GVFFREDO |I am giving it according to Mr. Giuseppe 
A NTE FABRETTIO. Goriedb Ariodante Fabretti. 


UR IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 839TERA TABVLA NVMERO 32 (EX SVA 


DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 839TERA, 
photographic plate number 32 (according to a sketch made by him in 
person and according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1368. 


Inscription Number 1368. 


FRAGMENTVM TEGVLAE 
SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS STILO 
INSCRIPTIS; IN Vigna Grande 


RELICTVM IOSEFVS GVFFREDVS 


A fragment of a sepulchral tile according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; with letters inscribed by a sharp 
point; abandoned at Vigna Grande - 
Grand Vineyard according to Mr. 


ARIODANTES FABRETTIVS, Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, it 
VIDETVR PERISSE. 5 seems to have perished. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1368. 

TA FA 

MT F(ASTDA A] Mr.-Fastia (lies here). 

DO EX  IOSEFO  GVFFREDO | am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 

T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Um Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 839TERB, 


NVMERVS 839TERB TABVLA NVMERO 32 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). 


(EX SVA 


photographic plate number 32 (according to a sketch made by him in 
person and according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1369. 


Inscription Number 1 36 im, 


The Etruscan Term Of Nomenclature FIR'UI Would Seem To Be The Antecedent Of 
The Latin Term Of Nomenclature HIRTIVS. 


FRAGMENTVM TEGVLAE |A fragment of a sepulehral tilà according 
SEPVLCRALIS IOSEFVS to Mr. Giusepp hes Ariodante 
GVFFREDVS ARIODANTES |Fabretti; with ie e ed by a sharp 
FABRETTIVS; LITTERIS . STILO |point; abandoned igna Grande - 
INSCRIPTIS; IN Vigna  Grande|Grand Vineyard according to Mr. 
RELICTVM IOSEFVS GVFFREDVS  Giusep [o) pones Fabretti, it 
ARIODANTES FABRETTIVS, |see o have perished. 
VIDETVR PERISSE. 
TAI 
IMAGO INSCRIPTIÓNIS'NVMERO 1369. 

TÀI --IRTUI 
TRUI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE TR--UI QVIDEM) PRO --IR'UI VT 
EGO. 
C]  FIR'UI Al  Ms-Firuüi (lies here). 
DO EX . IOSEE GVPFREDO |I am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABKET Goffredo Ariodante Fabretti. 
i pone NUM Amos CÓNEVL|  ——— Iscipüons Of A Very Amen Age sumber &29TERC. 

NVMERVS 53 VLÉ NVMERO 31 (EX SVA photographic plate number 31 (according to a sketch made by him in 

DESCRIPTIÓNE E YPOICHARTACEO). person and according to a paper squeeze). 

uj 
(0197) 
2v (CLVSIVM CVM AGRO) 


(CLVSIVM VRBS, (Vigna Grande, Montelungo)j 


COINSCRIPTIO NVMERO 1370. 


Inscription Number 1370. 


LAPIDES EX MARMORE 
TIBVRTINO, QVIBVS CONSTABAT 
EPISTYLIVM SEPVLCRI IN PRAEDIO 


Vigna-Grande — EFFOSSI — IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 20  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) HAVD DVBIE 


Stones from tiburtine marble, which the 
supporting pillar of a tomb excavated on 
the estate of Vigna-Grande Grand 
Vineyard seems to have been made of 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (200 
milimetres high according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) 
doubtlessly chiselled; it now seems to 
have perished. 


INSCVLPTIS; 
PERISSE. 


NVNC JVIDENTVR 


A) 
IN ALTERO LAPIDE. 
On One Stone. 
B) 
IN ALTERO LAPIDE. 
On Another Stone. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1370. 


TI^ SENTI 
TI^ CR 


[Evidently Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti thought that the stones were 
associated, and he arranged them in this way.] 


CI^ SENTI Al^  Ms.-Senti, 
CI?  CR(ACNES) AIP  Mr.Cracne's (d er) (lies 
here). 


LU IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 839QVATER (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Body Of Italic 


Giuseppe Gofí Ario: Fabretti, 
Inscriptions Of A | Vet cient , number 839QVATER 
(according to a sketclimade byY*him in ferson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1371. Inséription Number 1371. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OLLA FICT  ^COHANNES|[A clay pot according to Mr. Gian 
FRANCISCVS MVRRINIVS; Francesco Gamurrini; found at Vigna 
REPERTA a Wi nde presso Chiusi| Grande — Grand Vineyard near. Chiusi 
IOHANN FRANCISCVS |according to Mr. Gian Francesco 


GAMV, I TVM IN MVSEO |Gamurrini, then in the Public Museum Of 
VB CLVSINO  IOHANNES |Chiusi according to Mr. Gian Francesco 
N S GAMVRRINIVS, VBI 


Gamurrini, where we did not see it. 


P 
FRÁNCI 

NÓN VIDÍMVS. 

Tl] ^. AU PEPRUNI ThUI V CUNAL 
CI  AU(LE) PEPRUNKAL) ThUI 


AI Mr.-Aule, Mrs.-Pepruni's (son), 


V(ELUS) CUN(DAL(ISA) 


(lies) here, Mr.-Vel's (son), Mrs.- 
Cuni's-daughter's-husband. 


pm IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 282. 


l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 282. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1372. 
1375. 


Inscriptions Numbers 1372 And 1373. 


Ivi [IN MVSEO PVBLICO CLVSINO] 
sono per collocarsi due pietre tufacee 


At the same place [in the Public Museum 
Of Chiusi] have been arranged two 


donate dal Signore Stasi di Siena, le quali 
recano delle lettere etrusche graffite, e che 
furono estratte da due tombe fra loro 
contigue nel podere di Vigna Grande, 
come parte della vasta necropoli, che 
circonda quella etrusca città IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


stone of tufa donated by Mr. Stasi of 
Siena, which bear scratched Etruscan 
letters, and which were extracted from two 
neighbouring tombs on the farm of Vigna 
Grande — Grand Vineyard, ..... seemingly 
part of an enormous cemetery which 
encircles that Etruscan town according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


Alfabeti etruschi, incisi in due pietre 
calcari, che si credono aver formato i due 
lati di una base di ara o cippo. E peró da 
osservare con l'egregio canonico Brogi, 
che tali lapide uscirono da due tombe 
diverse, e possono aver appartenuto a due 
basi distinte; il che vien confermato dalla 
osservazione che l'una supera di un 
centimetro dell'altra e che gli altri pezzi 
della base, de'quali non si tenne conto e 
che furono abbandonati, erano molti e 
quanti bastavano a ricomporre due basi. 
E Le due tombe, fra loro contigue, 
furono scoperte nel podere detto Vigna 
grande, parte della vasta necropoli che 


circonda  lantica Chiusi. IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANT,; 
FABRETTIVS. 


Etruscan alphabets, incised on two stones 
of limestone, which are believed to have 
formed two sides of the base of an altar or 
tombstone. One can only (observe, 
together with the famous EV 
Giovanni Brogi, that the áme 
out of two different tomb d càn have 
belonged to two different bases; this 
opinion is very mue Ope from the 
observation that A esl the other by 
a centimetre, and that-other pieces of the 
base, the aecount of which was not kept 
and i c. were 
sufi es number and size to 
recompose fwo bases. ..... The two tombs, 
ighbodring as they are, were found in 
e farm called Vigna grande — Grand 
Fior. a part of the enormous 
emetery which encircles ancient Chiusi. 
ccording to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


Two slabs which bear Etruscan alphabets. 
They were found in adjoining tombs in the 


Two slabs which bear Etruscan alphabets. 
They were found in adjoining tombs in the 
cemetery of Chiusi, yet appear to have 
formed part of the same monument. 


necropolis of Chiusi, yet appear to have 
formed part e monument. 
GEORGIVS DENNISINVS. 


GEORGIVS DENNISIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 1372. 


Inscription Number 1372. 


An Alphabet. 


Written From Left To Right. 

Strange Lettershape 0 -- r. 

LAPIS dCALCARIVS, OVI  FVIT 
BASEOS PARS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 014 AD O0, 05 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
LEVITER . INCISIS; EX | DONO 
DOMINI STASII SAENENSIS IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (succursale) 


A tombstone of limestone, which was 
part of a base; with letters (14 to 50 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) lightly incised; from a gift 
of Mr. Stasi of Siena, in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where (in 
the branch of the Museum Of Chiusi 
housed in the convent of Santo 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Francisco) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


Iphttt tog ent 


IMAGO ie NVMERO 1372. 


e | | | jjjiilel kljj|wlv [| [9 

TIl^l* I |F |A E jV Z IF ThI KK |L MAN P R 

*EV ET AEVZFThIKLMNPR^ CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
*D[AEVZFThIKLMNPR " VT EGO. 

Al^j* |I !F [|A |E ;V |Z JF |Th 1 jJK J|L M JN JP JR 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketthed it; 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS|I am giving it according to paper 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS|squeezes (made by Mr. ugüst 
BWGVELYS DANIELSSONIVS). Dagisseto. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Annali dell'Instituto 
di corrispondenza archeologica 1871, 156, TABVLA NVMERO 50; 


Mr. Gian Francesco Gamui Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence 871, pa 56, photographic 
plate number 50; 


z IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERI 163 ET 164, TABVLA NVMERO 5, 


The Collection Of It: 
numbers 163 and 164, Taj 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 3 Mr. Giu$epp: ffredo Ariodapte Fabretti, First Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, p^ Em ion Italic Insefiptions Of A Very Ancient Age. 
TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 163. NVMERVS 164; late Bumber, S? number 163 and number 164; 

4. IOSEFVS —GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS,| 4. --—— do Afiodante Fabretti, Ancient Graphical And 
Osservazioni paleografiche e grammaticali, page 149; bee ical Observations, page 149; 

3: GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 


VOLVMEN 2? 306. 


5. NN ous Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', volume 
, page 306. 


INSCRIPTIO NVMERO 1373. 


Inscription Number 1373. 


An Alphabet. 


Written From Left To Right. 


Strange Lettershape 1 Written From Right To Left -- | -- L. 


Strange Lettershape V 7 IC -- K. 


Strange Lettershape T Written From Right To Left -- T 


An Alphabet. 


Written From Left To Right. 


Strange Lettershape fV" -- M 


IQ Corrected Into Q By The Original Hand. 


LAPIS —^— QVI  FVIT 
BAS ARS; LITTERIS 
( INE A. 0, 014 AD 0, 06; B. 0, 
009 AD407025 CAROLVS EVGENVS 
PA ) LEVITER INCISIS; EX 


DONO DOMINI STASII SAENENSIS 
IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (succursale) 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 


A tombstone of limestone, which was 
part of a base; with letters (A. 14 to 60 
millimetres high, B. 9 to 25 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
lightly incised; from a gift of Mr. Stasi of 
Siena, in the Public Museum Of Chiusi 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where (in the branch 
of the Museum Of Chiusi housed in the 
convent of Santo Francisco) it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 


SEBOH 
Ap iV Son ps yp Uv 


JR OP 


A. 
IN LINEA ALTERA. 


In One 


botwirton yp vv 


Line. 


adips posné 
In The Next Line. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1373. 
B|eltizialoli|kx|s|v mt iolplt 
TI^ [|a |E |V ZZ |F |Th|I |K |l, |M N P FF RR T 
Q CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO F VT EGO. 
Al^|A [|E [|V |z |F |rh [1 |Kk |t |M IN ]P [|F [RT 
ptiriz|wlelsiweiele|rj]o|Mlin|£]|t obw -v 
TIP[A |E |V [IZ |]F [Th]I |K L M|N |O |S JR [S |T FU |Ch 
F CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE Q QVIDEM BIS) PRO IF VT EGO. 
AIP|A E |V ZZ [|F [Th] |K |L |MIN jo |S [RAS «x |F |U |Ch 


X CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO U VT EGO. 


'Y CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Ch VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's interpretation of the second alphabet too 
ambitiously gives it as an attempt by the Hand to write the last two letters as Greek 
letters, and is wrong; it is rather an attempt by Carl Eugen Pauli to reinforce some 


sort of pet theory.] 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOB 
ECTYPIS CHARTACEIS (oLovi 
BYIVATUS DANIELSSONIVS). 


. Ol ugust Danielsson sketched it; 
af giving it according to two paper 
SQueezes (made by Mr. Olof August 


anielsson). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, i dell'Instituto | 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Annals Of The Institute Of 
di corrispondenza archeologica 1871, 156, TABVI. ERO 50; Archaeological Correspondence, 1871, page 156, photographic 
plate number 50; 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE IV$; Primo] 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To 


supplemento alla raccolta delle antichissi 
NVMERI 165 ET 166, TABVLA N 


iscrizioni italiche, 


The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
numbers 165 and 166, photographic plate number 5, 


and: 


IOSEFVS — GVFFRE ARIODANTES — FABRETTIVS, 
Osservazioni paleografiche [: 


imaticali, PAGINA 149; 
GEORGIVS DE 


d 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Ancient Graphical And 
Grammatical Observations, page 149: 


Ld 


Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', volume 
2, page 306. 


ISIVS, Citi Cemeteries Of ETRVRIA 
VOLVMEN 22 i da. $ 
S NVMERIS 1374. 


INSCR 
1255. 1376. 


Inscriptions Numbers 1374, 1375, And 
1376. 


T VARIA, QVAE VIDENTVR 
ERT ESSE EODEM LOCO; 
N M 1], REPERTVM ESSE 


[ANNO 1839(?) IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, MENSE 


FEBRVARIO ANNI 1840 
ARCHANGELVS MICHAELIS 
MIGLIARINIVS (IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS)] in 


predio Cecchini detto Montelungo, a poca 


distanza da questa città [Chiusi] ed al 
sudovest della medesima REFERT 
FRIDERICVS SOZZIVS, CVM 


NVMERVM 2 VNA CVM NVMERO 1 


Three ossuaries, which seem to have been 
found at the same place; Mr. Federico 
Sozzi relates that number 1 was found [in 
1839(?) according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, in February, 
1840 according to Mr. Arcangelo Michele 
Migliarini (according to Mr. Giancarlo 
Conestabile)]| on the estate of Mr. 
Cecchini called Montelungo — Mount 
Long a little distance from this town [of 
Chiusi| and southwest of the same, 
although — Mr.  Arcangelo — Michele 
Migliarini says that number 2 was found 
together with number 1. Mr. Federico 


INVENTVM DICAT 
ARCHANGELVS MICHAELIS 
MIGLIARINIVS. NVMERVM 3 AB 
ANTONIO LVCIOLIO [nel dicembre del 
1839 IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS] REPERTVM ESSE 
DICIT FRIDERICVS SOZZIVS, SED 
CVM DE LOCO, VNDE PROVENERIT, 
NIHIL DICAT ET CVM SIT PATER 
EIVS, DE QVO NVMERVS 3 AGIT, 
EODEM LOCO | ETIAM HANC 
INSCRIPTIONEM REPERTAM ESSE 
MIHI VERISMILE EST. 


ESSE 


Sozzi says that number 3 was found by 
Mr. Antonio Lucioli [in December, 1839 
according to Mr. Giancarlo Conestabile], 
but since he says nothing about the place 
where it originated from, and since it is the 
man's father about whom number 3 deals 
with, to me it is probable that this 
inscription was also found at the same 
place. 


INSCRIPTIO NVMERO 1374. 


Inscription Numbe&rsi374. 


And AVILES Elsewhere. 


The Word Spelled AF(LES) Seems To Be The Same As The Prename Spelled AVLES 


OSSVARIVM CVM  OPERCVLO 
FRIDERICVS | SOZZIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS in 
fragile pietra tufacea FRIDERICVS 
SOZZIVS, EX LAPIDE TIBVRTINO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 03 dCAROL 
EVGENVS PAVLIVS) IN OPERC 
MARGINE (OLOVVS  AVQGVSTVS 


An ossuary together Me its lid according 
to Mr. Federico 1 and Mr. Olof 
August Ddnielsson, in crumbling tufa 
stone . Federico Sozzi, of 
tiburti oge according to Mr. Olof 
nielsson; with letters (30 
es high according to Mr. Carl 
Pauli) chiselled on the margin of 
the lid according to Mr. Olof August 

anielsson; at one time at Fermo in the 


DANIELSSONIVS INSCVLPTI LIM |Museum Of Mr. Gaetano de Minicis 
FIRMI IN MVSEO 9f according to Mr. Giuseppe Goffredo 
IOSEFVS GVFFREDVS A TES|Ariodante Fabretti, now (1890) in the 
FABRETTIVS, IN|Public Museum Of Arezzo (catalogue 
MVSEO PVBLI RRETINO inventory number 33) according to Mr. 
(CATALOGI 33) OLOVVS |Olof August Danielsson. 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 
: 8/:V4.13 43 O8 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1374. 
Tl//  AThLEIChU AF 
Ch, A(RN)Th LEIChU AF(LES) Al  Mr-Armth  Leichu, Mr.-Afle's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO 
(OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
with a supplemental paper squeeze 
providing more detail (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


n. FRIDERICVS SOZZIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1840, PAGINA 5; 


Mr. Federico Sozzi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1840, page 5; 


PA Le iscrizioni del museo Gaetano de Minicis in Fermo 334, 36, 


2 The Inscriptions Of The Museum Of Mr. Gaetano de Minicis In 


Fermo, page 334, number 36, 


from where 


ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 812, TABVLA NVMERO 32; 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 812, photographic plate 
number 32; 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 


4. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 


Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 


Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 621A, 


Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 612A, 


irom where 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 273, AD NVMERVM 78, 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 273, at number 78, 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 22, SVB NVMERO 26; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 22, under number 26; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 73, NVMERVS 2. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 73, 
number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 1375. 


Inscription Number 1375. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 


ARCHANGELVS MICHAELIS 
MIGLIARINIVS, (IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), VIDETVR PERISSE. 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Arcangelo Michele Migliarini (from 


where Mr. Giancarlo Conestabile-agd Mr 
Giuseppe Goffredo Ariodante e it 
seems to have perished. 


' 
T1 LARTh VELCA CENCUSA A] Mr.-Larth V Wr -Cencu's- 
daughter's-husband, (Ifes here). 
l ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 1. Mr. Arcangelo Michéle Mi$liarini, . 7 Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florenc rchiv&, Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Mi ini, III. 7 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto — epigrafico — etrusco, NVMERVS  1164A (EX Studies, F. V. — File 5, d A Little Treasury Of Etruscan 
DESCRIPTIONE ANTONII MAZZETTITI), Epigraphiy, number 1164A (according to a sketch of Mr. Antonio 
Mazzeti 
VNDE PNE were" 
p IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e Mr. Giancarfo"€nestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 273, NVMERVS 78, On Mónumints, page 273, number 78, 
VNDE fron Where. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 761BIS. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
icriptions Of A Very Ancient Age, number 761BIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 1376. 


Inscription Number 1376. 


OSSVARIVM MARMOREV CVM 
OPERCVLO aT S 
IOHANNES 4 
CONESTABILIVS; LFTTERIS 
(ALTITVDINE 0; -—- 0, 03 
CAROLVS EV. dips: IN 
SCVLPMS V OMNES 
INSCVLP R6 PVBLICO 
FLO cus V vor 447) 
IOH CAROLVS 
C IVS, IOSEFVS 
GXFF ARIODANTES 


TIVS, VBI (NVMERO 98) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 


n ossuary of marble with a lid according 
o Mr. Federico Sozzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile; with letters (22 to 30 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the margin of 
the lid according to all of our authorities; 
in the Public Museum Of Florence 
(inventory number 447) according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo  Ariodante — Fabretti, where 
(inventory number 98) it still (1889) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


PAVLIVS. 


R2814A81233:V» 32:004 3 3:0 H 9 B 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1376. 


TI ARNTh VELSI CENCU VESIALI 


SA 


CI — ARNTh VELSI(AL) CENCU(S) 


VESIALISA 


AI Mr.-Arnth, Mrs.-Velsi'S (son), 
Mr.-Cencu's (son), Mrs.-Vesi's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
HOO STE PAVLIANO). 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


FRIDERICVS SOZZIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1840, PAGINA 5; 


Pauli). 
[n Mr. Federico Sozzi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1840, page 5; 


2; ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 


Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1179A; 


2; Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 


Epigraphy, number 1179A; 


&. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 21, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 
26; 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 21, photographic plate number 7, number 26; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 235, TABVLA NVMERO 23 (EX SVA 
DESCRIPTIONE); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 235, photographic plate 
number 23 (according to a sketch made by him in person); 


5. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen | 79, LA Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1l, page 79, 
NVMERVS 214. number 214. 
f 
i 
(0198! 
(CLVSIVM CVM AGRO; 


1CLVSIVM VRBS, (Predio Cecchini e F anciully, 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1377. 
1378. 1379. 1380. 1351. 1382. 1383. 


Inscriptions PERS d 1378, 1379, 


1380, 1381 And 1383. 


Sepolcreti di famiglia, scolpiti nel tufo, 
MS con alcune urne di travertino; dalla 
natura peró di queste dedussi che 
queste tombe appartennero agli ultimi 


tempi etruschi ALEXANDER 
FRANCISCIVS; INSCRIPTIONEM 
NVMERO 1379, QVAE  APVXD 
FRANCISCIVM DESIDERATV 
ADDIDIT |IOSEFVS  GVF DVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 1 


Tombs of a,family, carved in the tufa, ..... 
with some of travertine stone; from 
their n deduce that these tombs 


be to; the latest Etruscan period 
rb o Mr. Alessandro Frangois; 
MG eppe Goffredo Ariodante Fabretti 
déif inscription number 1379, which is 


bl in the work of Mr. Alessandro 
Frangois. 


Inscription Number 1377. 


OPERCVLVM VERÀ| OMNES 
(LATITVDINE NS IOSEFVS 
GVFFREDV ARIODANTES 
FABRETTIVS x LAPIDE 
TIBVRTI ALEXANDER 
IOSEFVS 
ARIODANTES 
LITTERIS 
DINE 0, 029 AD 0, 049 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; OLIM  CLVSII IN 
HORTIS | VINCENTII | CECCHINII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to all of 
our authorities (550 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), of tiburtine stone 
according to Mr. Alessandro Frangois and 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (29 to 49 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; at one time at Chiusi in the 
Gardens Of Mr. Vincenzo Cecchini 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi once housed in 
the convent of Santo Francisco) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


029 AD 0, 049 VT EGO. 


0, 29-0, 49 PVTO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 029-0, 049, ID EST 0, 


:O8:AH ddVO:q A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1377. 


TÀ A R TRURMNA ATh 
C1 AÍ|RNTh ThURMNA |A1 Mr.-Arnth Thurmna, Mr.-Arnth's 
A(RN)Th(US) (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
l. 


ALEXANDER  FRANCISCIVS,  Bulletiino  dell'instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1851, PAGINA 162; 


b Mr. Alessandro Francois, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1851, page 162; 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 552 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


] 


Of Italic 
ording to a 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 55; 
sketch made by him in person); 


3: GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forsch , VOLVMEN| 3. Mr. Wilhelm Deecke, Et R hi li n 13, 
3, PAGINA 17, NVMERVS s ob dd dud TUE E am. wd dn) 
INSCRIPTIO NVMERO 1378. Inscription Numbéf*1378 


OPERCVLVM OSSVARII 
ALEXANDER FRANCISCIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (LATITVDINE 0, 69 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO ALEXANDER 
FRANCISCIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS 

FABRETTIVS; 


ARIODANTE 
LITTE 
(ALTITVDINE 0, 054 CAROL 


EVGENVS PAVLIVS) IN FRGUNTE ET 


The lid, of an ossuaryaccording to Mr. 
Alessandro FrangbiS*an r. Giuseppe 
Goffredo — Ariodág Fabretti — (690 


millimetres/ wide according to Mr. 
Giuseppe des Arjédante Fabretti), of 
tiburti S ccording to Mr. 

offredojAriodante Fabretti; with letters 
Nei etres high according to Mr. Carl 

ugórí Pauli) chiselled on the front and on 
S lefthand side without a break 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
V Ariodante Fabretti; at Chiusi in the Garden 
Of Mr. Vincenzo Cecchini according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, now (1886) at Chiusi at the 


House Of the official Mr. Cecchini 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


IN LATERE SINISTRO CONTNVO 
IOSEFVS GVFFREDVS ES 
FABRETTIVS INSCYLPTISNCLVSII 
IN HORTO VIN ECCHINII 
IOSEFVS GVFEREDWS ARIODANTES 
FABRETTIV 1886) CLVSII 
APVD  SYNBIC CECCHINIVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIÉLSSONIVS. 


RIOVTANEAFATIVR VO: QR 


IN FRONTE. 


On The Front. 
B). 
IN LATERE SINISTRO. 
On The Lefthand Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1378. 
TT AR ThURMANA LATIThIA 
T2 L 
eil AR(NTh) THURMANA A] Mr.-Arnth Thurmana, 
C2 LATIThIA|L A2 Mrs.-Latithi'|s (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

Jm 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


ALEXANDER  FRANCISCIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1851, PAGINA 162; 


Lh Mr. Alessandro Francois, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1851, page 162; 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 554 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


a. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 554 (according to a 


sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1379. 


Inscription Number 1379. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (LATITVDINE 0, 62 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 034 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; OLIM  CLVSII IN 
HORTO VINCENTII CECCHINII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


(620 millimetres wide according«£o Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Ee of 
tiburtine stone according to | pe 
Goffredo Ariodante Fabrétti; With letters 
(34 millimetres high agcordingYo Mr. Carl 
Eugen Pauli) chise er e time at 
Chiusi in the oXeho r. Vincenzo 
Cecchini accordin&&tó Mr. Giuseppe 
Goffredo 


iodante Fabretti, now (1886) 
] seupf Of Chiusi (in the 
branch: of;thé*Museum Of Chiusi once 


in the 

housed inc the convent of Santo 
anciscó) according to Mr. Olof August 

DdhielsSon. 


8 AIOI4 8:8 Hd vOo:oJ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1379. 


TI | LTh TRURMNA LATIThIA.L 


GI 


L(AR)Th Vi 


LATIThIA | |L 


A1 Mr.-Larth Thurmna, Mrs.-Latithi's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OL VGVSTVS 
DANIELSSONI ho B BCTYPO 
CHARTACE (OLOVANO 
AVGVSTANOWDANIÉLSSONIANO). 

2 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOS FREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTI ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
AANVMERVS 554BISXEX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 554BIS (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1380. 


Inscription Number 1380. 


OPERCYLVM  OSSVARII OMNES 
(LATITVDINE 0, 63  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO OMNES; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 044 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
OLIM CLVSII IN HORTIS VINCENTII 
CECCHINII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886) IN | MVSEO  PVBLICO 


The lid, of an ossuary, according to all of 
our authorities (630 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), of tiburtine stone 
according to all of our authorities; with 
letters (44 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; at one 
time at Chiusi in the Gardens Of Mr. 
Vincenzo Cecchini according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 


CLVSINO (succursale) ?XOLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 


August Danielsson. 


IAIZEE LR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1380. 


snm Vo 


TI ThURMNI STENISA 


e ThURMNI STENI(E)SA 


AI Mrs.-Thurmni, Mr.-Stenie's- 


son's-wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

T. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; 
I am giving it according to a paper 
squeeze (made by Mr. Olof gust 
Danielsson). 

n 


ALEXANDER FRANCISCIVS,  Bullettino  dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica. 1851, PAGINA 162; 


Mr. Alessandro Francois, Bulletin — O; power por 
Archaeological Correspondence, 1851, page $62; 


IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRETTIVS, 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1704 (EX ECTYPO 


z IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES  FABRETTIVS, | 2. Mr. Giuseppe Goffredo AriodantgdfFabrettiQsBody Of Italic 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, 549 (ac£ording to a 
AEVI, NVMERVS 549 (EX SVA DESCRIPTIONB), sketch made by him in person). 


tti, Italic Glossary, column 


) 


CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffred. ipdante 
1704 (according to a püper s: e 


INSCRIPTIO NVMERO 1381. 


Inséription Number 1381. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 


TIBVRTINO ALEXANDER 
FRANCISCIVS; LITTERIS | HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; IN VI 


BOSSONAE — APVD 
ARIODANTES 
ADDENDA ET CORRIG 
VBI SIT, NON COMPE 


L 
TORELL 
TARVGIVM IOSEFVS GVFEREDV 


ap Ossuary of tiburtine stone 


TheJlid o 

accor Mr. Alessandro Francois; 
ith lettéfs doubtlessly chiselled; in Villa 
[o a at the House Of Mr. Torello 

t according to Mr. Giuseppe 
offredo Ariodante Fabretti, Additions 
nd Corrections; I have not learned where 

it Is now. 


TI | ARNT CAE TRÜRMNAL 
C1 ARNT C RMN(IJAL A] Mr.-Amrnt Cae, Mrs.-Thurmni's 
(son), (lies here). 
li, ALEXAND FRANCIS S. Bullettino  dell'Instituto  di| 1. Mr. Alessandro Francois, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza árcheologica. J851. PAGINA 161, Correspondence, 1851, page 161, 
VNDE from where 
pH 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


SCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
ERVS $50; 


ES GVFFRBDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 550; 


3; IOSBEVS JA GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS 
ADD ET CORRIGENDA 2045 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Additional Material And 
Corrections, page 2045 (according to a sketch made by him in 


person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1382. 


Inscription Number 1382. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO ALEXANDER 
FRANCISCIVS; LITTERIS | HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; IN VILLA 
BOSSONAE  APVD  TORELLVM 
TARVGIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 
ADDENDA ET CORRIGENDA, NVNC 
VBI SIT, NON COMPERI. 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Alessandro Frangois; 
with letters doubtlessly chiselled; in Villa 
Bossona at the House Of Mr. Torello 
Tarugi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, Additions 
And Corrections; I have not learned where 
it is now. 


TI ThA TITMREC SA 


ThA TITIA PESNASA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThA TITMREC SA 
VT ALEXANDER FRANCISCIVS ET ERGO VT EGO, CVM MAGNA 
DVBITIONE; [Jeff Hill's footnote: Mr. Alessandro Frangois was often a most careless 
sketcher of inscriptions, but sometimes he  sketched an inscription 
accurately -- perhaps he sketched this one correctly -- otherwise how could he have 
readily made so many wretchedly careless errors in just a few letters? confirmation 
one way or the other will only occur if this inscription resurfaces; Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti rightly says: DE VERA HVIVS INSCRIPTIONIS 
SCRIPTVRA N(IH)IL CONICI POTEST).] 


Cl Th(AN)A TIT(E) M(ARCES)/AI Mr.-Thana Tite,  Mr.-Marce's 

REC(E)SA (son), Mr.-Rece's-d ter's- 
husband, (lies here). 

UR ALEXANDER  FRANCISCIVS,  Bullettino  dell'Instituto | di lj Mr. Alessandro Francois, Bulletin Of The Institute rchaeological 
corrispondenza archeologica, 1851, PAGINA 161, Correspondence, 1851, page 161, 

VNDE from where 

^ OGNSCRIPHONVM  PTALICARVM — ANTIQVIORIS AEVI| — d ssdiadioas 

3; SES COVEREDVS zT FABRETTIVS | 3. DUMEUR WE Fue, Additional Material And 

4. xm t Forschungen, VOLVMEN| 4. poor Vind c ME volume 3, page 304, 

INSCRIPTIO NVMERO 1383. Jnsctiption Nifmber 1383. 

OPERCVLVM OSSVARII | The. lid, o an Óssuary, according to Mr. 

ALEXANDER FRANCISCIVS, | Aléssdipdrosfrangois and Mr. Giuseppe 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES ffre Ariodante X Fabretti — (630 

FABRETTIVS (LATITVDINE 90, n wide according to Mr. 

IOSEFVS GVFFREDVS stoDANT eppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 

FABRETTIVS) EX APIDETtburtine stone according to Mr. 


TIBVRTINO ALE DER JAlessandro Frangois and Mr. Giuseppe 
FRANCISCIVS, S Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
GVFFREDVS NTES | (39 millimetres high according to Mr. Carl 
FABRETTIVS; LITTERIS Eugen Pauli) chiselled; at Chiusi in the 
(ALTITVDINE 0,039 *CAROLVS Garden Of Mr. Vincenzo Cecchini 
EVGENVS PANLI INSCVLPTIS;'according to Mr. Giuseppe Goffredo 


CLVSII cu VINCENTII 
CECCH IQSEFUS  GVFFREDVS 
ARIODANTES*"FABRETTIVS, NVNC 

II APVD SYNDICVM 
OLOVVS AVGVSTVS 


Ariodante Fabretti, now (1886) at Chiusi 
at the House Of the official Mr. Cecchini 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


NATUTIST 31:489 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1383. 


ui 1h ANA PESNEI TITIAL 


ThANA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANA VT EGO. 


Cl ThANA PESNEI(AL)|A1 Mr.-ihana, Mrs.-Pesnei's (son), 
TITIAL(ISA) Mrs.-Titi's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


1. ALEXANDER  FRANCISCIVS,  Bulletino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1851, PAGINA 162; 


[A Mr. Alessandro Francois, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1851, page 162; 


p» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 553 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


B. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 553 (according to a 
sketch made by him in person). 


162, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PVTO CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS PRO 162; 
FABRETTIVS VT EGO. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


INSCRIPTIO NVMERO 1384. 


Inscription Number 1384. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSVLPTIS; 
OLIM a un podere del Fanciulli(?) alla 
distanza di un miglio e poco piü da Chiusi 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 


according to Mr. Giuseppe fredo 
ers 
he 


Ariodante Fabretti; with 
doubtlessly chiselled; at on 


farm of Mr. Fanciulli(?) 1 eofa 
mile and a little more fr Chiusi 
according to Mr.,Giüseppé Goffredo 


FABRETTIVS, | NVNC  . VIDETVR | Ariodante Fabrett wJSeems to have 
PERISSE. perished. 
TI VL MARCNI CRAPILU SEIANTIAL 
CI V(E)L(IA) MARCNI(AL)|AI s.-Marcni's (son), 
CRAPILU(S) SEIANTIAL(ISA) (son, . Mrs.- 
I's-daughter's-husband, (lies 
1. DESIDERIVS MAGGIVS APVD FRANCISCVM INGHIRAM Lh Wir. Desiderio Maggi in the work of Mr. Francesco Inghirami, Letters 
Lettere di etrusca erudizione 65 (EX SCHEDIS IOHANN Of Etruscan Learning, page 65 (from the Papers of Mr. Giovanni 
BAPTISTAE PASQVINID; Battista Pasquini); 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, roi Mr. Giuseppe Goffredo  Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS AE Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 656 (from the Papers of 
NVMERVS 656 (EX SCHEDIS — Ó— Mr. Giovanni Battista Pasquini). 
PASQVINII). 
fu 
(0199) 
CLVSIVM CVM AGRO; 
CLVSIVM VRBS, (Ficomontano)! 
INSCRIPT VMERIS 1385. Inscriptions Numbers 1385, 1386, 1387, 
1386. 1387. 138 89. 1390. 1391. 1388, 1389, 1390, And 1391. 


Nel predio Ficomontano, di proprietà del 


nobile/^signore Pietro Bonci-Casuccini, a 


due'chilo sudovest da Chiusi, nel fare 
uno scavo per le fondamenta di un forno, 
fur uta una strada, che dava accesso 


ad una tomba etrusca. Lateralmente a 
questa strada erano aperti dei nicchiotti. 
TR La camera principale in fondo al 
viottolo era intatta, chiusa con tegoloni, 
lunga metri 4, 50, e fatta a croce, con tre 
nicchie o camerette interne. Notizie degli 
Scavi di Antichità. 


On the Ficomontano — Mountain Figtree 
Estate, owned by the nobleman Mr. Pietro 
Bonci-Casuccini, two kilometres 
southwest of Chiusi, while making an 
excavation for the foundations of a 
furnace, a path was uncovered which 
provided access to an Etruscan tomb. 
Little niches on the sides of this path were 
opened up. ..... The main chamber at the 
bottom of the narrow path was intact, 
closed off with tiles, 4.5 metres long, 
made in the shape of a cross, with three 
inner niches or small chambers. 
According to Notices Of Excavations Of 
Antiquity. 


IN HOC SEPVLCRO |JPRAETER 
MVLTAS RES FVNERALES (tazze, 
PATERAE, olle fittili, vasetti di bucchero 
nero, anfore, specchi di bronzo, ed altri 


pezzi molto mal conservati) 
SARCOPHAGI ET OSSVARIA 
REPERTA SVNT TREDECIM, 


QVORVM DISPOSITIO PARTIM IN 
LOCVLIS VIAE PARTIM IN CAMERIS 
SEPVLCRI IPSIVS ERAT HAEC: 


In this tomb, besides many funeral objects 
(cups, bossed sacrificial bowls, clay pots, 
little vases of coarse dark red clay, wine 
jugs, bronze mirrors, and other pieces very 
badly conserved), thirty sarcophaguses 
and ossuaries were found, the arrangement 
of which, partly in the niches of the 
pathway, partly in the chambers of the 
tomb itself, was this: 


— 


E 

LL] — 

4 
( n 

VvV- 7 
ane B 

tex D á 
a. Ya, | 


S pVBCRI ICHNOGRAPHIA. 
iagram Of The Tomb. 


A) OSSVA AILE; A)  Aclay ossuary; 

B) SARCÓP EX LAPIDE| B) asarcophagus, of limestone; 
C ARIO: 

C) SARC AGVS LAPIDEVS; C) asarcophagus, of stone; 

D NOM OSSVARIVM EX| D) asmallossuary, of tiburtine stone; 
L E TIBVRTINO; 

NUM OSSVARIVM,| E) asmall ossuary, of clay; 

ICTILE; 

F)  MINIMVM OSSVARIVM| F) avery small clay ossuary; 
EFICTILE: 

G) OSSVARIVM EX  LAPIDE| G) anossuary, of tiburtine stone, 
TIBVRTINO, 


QVIBVS OMNIBVS INSCRIPTIONES 
NON INSCRIPTAE ERANT. Notizie 
degli Scavi di Antichità. 


on not all of which had inscriptions been 
inscribed. According to Notices Of 
Excavations Of Antiquity. 


Nel fondo vocabolo  Ficomontano, 
proprietà del signor Pietro Casuccini, 


On the farm by the name of Ficomontano 
— Mountain Figtree, the property of Mr. 


distante 3 chilometri dalla città di Chiusi, 


Pietro Casuccini, 3 kilometres from the 


per caso fu scoperta una tomba a camera 
incavata nella roccia. ..... Il corridoio, per 
il quale si passa nella camera, ha nel lato 
sinistro tre, nel lato destro due nicchie 
oblonghe. Tutte le pareti della camera 
sono munite di panchine anche esse 
tagliate nel masso. Quando arrivai a 
Chiusi, la tomba era già stata ricoperta di 
terra. Debbo ]e notizie sopra |a 
costruzione della tomba e la disposizione 
degli oggetti in essa ritrovati al signor 
Angelo Tagliani che dirisse lo scavo. 


NON INSCRIPTA ERANT: 

A) OSSVARIVM FICTILE (0, 44 X 
0, 28); 

B) SARCOPHAGVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO. GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS, QVI 
SARCOPHAGVM IPSE NON 
VIDIT. 


town of Chiusi, a tomb in the shape of a 
chamber was found by chance excavated 
in fO6k. The corridor, through which 
was a path into the chamber, has three 
oblong niches on the lefthand side and two 
on the righthand side. All the walls ..... of 
the chanber are fortified with banks also 
cut out of the rock mass. When I arrived at 
Chiusi, the tomb had already been 


covered over again with earth. I owe the 
notification of the construction of the 
tomb and the arrangement of t 
found within it to Mr. An 
who directed the excavation. 


bjects 
ni 


Not inscribed were: 


A) the clay ossuafy, (440 millimetres 
high by 28 ihre wide); 

B) the copio tiburtine stone 

Mr. Wolfgang 


according 
Helbigs.who hjmself did not see 
^ eS nagt*. 


IN SARCOPHAGO, QVI ERAT IN 
TERTIO LATERIS SINISTRI LOCVLO, 
REPERTVM EST SPECVL 
AHENEVM INSCRIPTVM, DE Q 
SIMVL CVM ALIO INSTRVMENTO IN 


An'inséribád brass mirror was found in the 

copliabus, which was in the third niche 

f lefthand side, which will be dealt 

ith together with the other utensils at the 
end of this book. 


FINE HVIVS LIBRI AGETVR. 

INSCRIPTIONES NVMERIS, 1385. Inscriptions Numbers 1385 To 1385. 
IN PRIMO LL SINISTRI|In the first niche of the lefthand side 
LOCVLO Notiz egli Scavi  di|according to Notices Of Excavations Of 
Antichità, c OLFGANGVS ' Antiquity and Mr. Wolfgang Helbig. 
HELBIGIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 1385. 


Inscription Number 1385. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pa 


OSSVARIYM Notizie degli Scavi di 
Antichità, GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS (0 70 X 0, 49 


GVOLFGANGVS HELBIGIVS) EX 
LAPIDE ALABASTRITE Notizie degli 
Scavi di Antichità, GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS, NON BENE 
CONSERVATVM Notizie degli Scavi di 


Antichità; LITTERIS IN MARGINE 
OPERCVLI GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS HAVD DVBIE 


INSCVLPTIS; NVNC VBI SIT, NON 


uli. 

An ossuary according to Notices Of 
Excavations Of Antiquity and Mr. 
Wolfgang Helbig (700 by 490 millimetres 
according to Mr. Wolfgang Helbig) of 
alabaster according to Notices Of 
Excavations Of Antiquity and Mr. 
Wolfgang Helbig, not well conserved 
according to Notices Of Excavations Of 
Antiquity; with letters on the margin ofthe 
lid according to Mr. Wolfgang Helbig 
doubtlessly chiselled; I have not learned 
where it is now. 


COMPERI. 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3, which slightly alters the reading 
and provides a welcome sketch and photograph and place of conservation data (Mr. 
Carl Eugen Pauli could not ascertain where the artifact was being conserved), renders 
all previous versions obsolete: 


qun rcc ATAUSN-—-— 
CI L(AR)Th MATAUSNIA Al  Mr.Larth Matausnia (lies here). 
LM Notizie degli Scavi di Antichità, 1882, PAGINA 261; n Notices Of Excavations Of Antiquity, 1882, page 261: 
2. GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino dell'Instituto  di| 2. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1882, PAGINA 132; Correspondence, 1882, page 132; 
3. MARINA SCLAFANIA, La tomba dei MATAUSNI. Analisi di un | 3. Mrs. Marina Sclafani, The Tomb Of The MATAUSNI. Analysis Of 
contesto chiusino di età altoellenistica, Appendice 3, PAGINA 157, A Context, Of Chiusi, Of The Early Hellenistic Period, appendix 3. 
NVMERVS 7, TABVLA NVMERO 26, NVMERVS A. page 157, number 7, photographic plate number 26, number A. 
[Jeff Hill's footnote: Mrs. Marina Sclafani writes:] 
M13. MATAUSNI tomb, artifact nunüber 13. 


Misure: (coperchio) larghezza centimetri Measurements: — (lid): ilc 
83, 5, altezza centimetri 41, 5, profondità | millimetres; height: 4 etres; 
" 
5 


centimetri 48, 5; (cassa) larghezza depth: 485 millimetres; ( idth: 720 
centimetri 72, altezza centimetri 51, 5, millimetres; height: illimetres; 
profondità  centimetri 39 (inventario | depth: 390 millimétres, (Torino, Museo di 
numero 5692). Iscrizione incisa ej|Antichità, — Museum Of 
rubricata sul bordo del coperchio, | Antiquities,inventory tiumber 5692). The 
lunghezza centimetri 59; altezza media ssim Ve sed'and highlighted in 

iu da of the lid; length: 


numero À). Mass average height of the 
kie p m 30 millimetres to 41 
Suis es (photographic plate number 
|26 


mber A): 


lettere centimetri 3 a 4, 1 (tavola 26, red pa 


QS y ARM DURO 


HVM. 
SKetch. 


iX IMAGINE PHOTOGRAPHICA. 
c3 According To The Photograph. 
A 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 1387. 


[Jeff Hill's footnote: Come on, professors! why are there a hundred discrepancies 
between the sketch (including, spectacularly, an additional two entire letters, -SN-, at 
the end!) and the photograph?.] 


TÀ LRY*— me MATAUSNA^L 


M MARINA SCLAFANIA PRO M VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


CI L(A)R(IS) PULFNA |A1 Mr.-Lans  Pulfna, Mr.-Arnth's 
A(RN)Th(US) MATAUSN(ID)AL (son), Mrs.-Matausni's (son), (lies 
here). 
INSCRIPTIONES NVMERIS 1386. Inscriptions Numbers 1386 To 1386. 


IN PRIMO  LATERIS  DEXTERI|In the first niche of the righthand side 
LOCVLO Notizie degli Scavi  dij|according to Notices Of Excavations Of 
Antichità, GVOLFGANGwVS /Antiquity and Mr. Wolfgang Helbig. 

HELBIGIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 1386. 


Inscription Number 1386. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pa 


uli. 


OSSVARIVM Notizie degli Scavi di 
Antichità, GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS (0, 41 X O0, 28 
GVOLFGANGVS  HELBIGIVS) EX 
LAPIDE ALABASTRITE Notizie degli 
Scavi di Antichitàà GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS; LITTERIS IN MARGINE 
OPERCVLI INSCVLPTIS Notizie degli 
Scavi di Antichità; GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS; NVNC VBI SIT, NON 
COMPERI. 


An Oossuary according to Notices Of 
Excavations Of Antiquity and Mr. 
Wolfgang Helbig (410 millimetres high 
by 280 millimetres wide according to Mr. 
Wolfgang Helbig) of alabaster according 
to Notices Of Excavations Of Antiquity 
and Mr. Wolfgang Helbig; with letters 
chiselled on the margin of the lid 
according to Notices Of Excavations Of 
Antiquity and Mr. Wolfgang Melbig; I 
have not learned where it is new, 


1[Jeff Hill'SE footnote: Bibliographical item number 3, which alters the reading and 
provides a welcome sketch and photograph and place of conservation data (Mr. Carl 
Eugen Pauli could not ascertain where the artifact was being conserved), renders all 


previous versions obsolete: 


contesto chiusino di età altoellenistica, Appendic 


, PAGINA 156, 
NVMERVS 5, TABVLA NVMERO 25, NVMER. 


Tl  ----- ATAUSNEI PULFI | SA 
PULFINASA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PULFINISA, ID EST 
PULFINISA, VT EGO. 
Gi L(AR)Th MATAUSNEI(AL)|A1 Mr.-Larth, Mrs.-Matausnei's 
PULFINI(E)SA (son), Mr.-Pulfi::e's-daughter's- 
husband, (lies here). 
à » Notizie degli Scavi di Antichità, 1882. PAGINA 261; Li Notices Of Excavations Of Antiquity, 1882. page 261: 
2 GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Institutà*, di Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica,. 1882, PAGINA 133: Correspondence, 1882, page 133; 
3. MARINA SCLAFANIA, La tomba dei MATAUSNI. Analisi di u Mrs. Marina Sclafani, The Tomb Of The MATAUSNI. Analysis Of 


A Context, Of Chiusi, Of The Early Hellenistic Period, appendix 3, 
page 156, number 5, photographic plate number 25, number A. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Marina Sclafani 


writes:] 


MIO. 


MATAUSNI tomb, artifact number 10. 


Misure: (coperchio) larghezza centimetri 
45, altezza valcgàcóin ofondità 23, 


5; (cassa) largh imetri 41, altezza 


ezza.ce 
centimetri 28 ità centimetri 21 
(inventario, ice 


Measurements: — (lid — width: — 450 
millimetres; height: 245  millimetres; 
depth: 235 millimetres; (box): width: 410 
millimetres; height: 280  millimetres; 


4599 (cassa), | depth: 210 millimetres (Torino, Museo di 
inventario ro 292 (coperchio).Antichità, - Turin, Museum Of 
Iscrizióne incisa poco profondamente sul | Antiquities, inventory number 4599 (box); 
bordo'de erchio, lunghezza massima| Torino, Museo di Antichità, — Turin, 
centimetri ^ 34; altezza media lettere Museum Of  Antiquities, | inventory 
cen 12 a2, 9 (tavola 25, numero A): number 292 (lid)) An inscription was 

lightly incised on the margin of the lid, 
maximum length: 340  millimetres; 
average height of the letters: from 20 
millimetres to 29 millimetres 
(photographic plate number 25, number 
A). 
, 
eoe Q IV 1 3v A TA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1386. 
T] --—-—-—-- ATAUSNEI PULFNASA 


CI  L(AR)Th 


PULFNASA 


MATAUSNEI(AL) 


AI Mr.-Larth, Mrs.-Matausnei's 
(son), Mr.-Pulfna's-daughter's- 


husband, (lies here). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1387. 


Inscriptions Numbers 1387 To 1387. 


IN ALTERO LATERIS DEXTERI 


LOCVLO Notizie degli Scavi di 
Antichità, GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS. 


In the second niche of the righthand side 
according to Notices Of Excavations Of 
Antiquity and Mr. Wolfgang Helbig. 


INSCRIPTIO NVMERO 1387. 


Inscription Number 1387. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pa 


uli. 


OSSVARIVM Notizie degli Scavi di 
Antichità, GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS (0, 48 X 0, 40 
GVOLFGANGVS  HELBIGIVS) EX 
LAPIDE ALABASTRITE Notizie degli 
Scavi di Antichità, GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS; LITTERIS IN MARGINE 
OPERCVLI INSCVLPTIS 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS; NVNC 


An Oossuary according to 
Excavations Of Antiq SAM ER 
Wolfgang Helbig (480 S high 
by 400 millimetres wide according to Mr. 
a 


Wolfgang Helbig UE according 


to Notices Of Exc ons Of Antiquity 


and Mr. W Mae T élbig; with letters 
chiselled 
accor 


VBI SIT, NON COMPERI. 


gin of the lid 
rne unrd it is now. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item 
and provides a welcome sketch and photo 


Woflzang Helbig; I have 
DUNS 3, which slightly alters the reading 
graph and place of conservation data (Mr. 


Carl Eugen Pauli could not ascertain where the artifact was being conserved), renders 


all previous versions obsolete: 


TÉ ULFNA SAN------ 
F CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO F VT EGO. 
C1 L(AR)Th PULFNA SANTI(E)S | A1 Mr.-Larth Pulfna, Mr.-Santie's 
(son), (lies here). 
UM Notizie degli Scavi di Antighità, TSROBRAGINA: 261; 1 Notices Of Excavations Of Antiquity, 1882, page 261: 
2. GVOLFGANGVS NS Bulletino dell'Instituto  di| 2. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeglogica. 2, PAGINA 133; Correspondence, 1882, page 133; 
E? MARINA ite WNIA; La to: dei MATAUSNI. Analisi di un| 3 Mrs. Marina Sclafani, The Tomb Of The MATAUSNI. Analysis Of 
contesto chiusi us , Appendice 3, PAGINA 156, A Context, Of Chiusi, Of The Early Hellenistic Period, appendix 3, 
NVMERVS ^ 25, NVMERVS C. page 156, number 6, photographic plate number 25, number C. 
[Jeff Hill's footnote: Wis Marina Sclafani writes:] 
M12. MATAUSNI tomb, artifact number 12. 
Mis coperchio) larghezza centimetri| Measurements: — (lid) ^ width: — 570 
57$ altez ntimetri 22, 5, profondità | millimetres; height: 225  millimetres; 
centimetri ^ 25, 5; (cassa) larghezza depth: 255 millimetres; (box): width: 480 


centimetri 48, altezza centimetri 
39, 5, profondità centimetri 24 (inventario 
numero 4600). Una grande abrasione 
interessa l'intero campo dell'iscrizione 
incisa sul bordo del  coperchio, 
pregiudicandone la lettura delle parti 
iniziale e finale. Lunghezza massima 
centimetri 29; altezza media lettere 
centimetri 2, 3 a 3, 2 (tavola 25, numero 
CQ): 


millimetres; height: 395  millimetres; 
depth: 240 millimetres (Torino, Museo di 
Antichità, Turin, Museum Of 
Antiquities, inventory number 4600). A 
large abrasion affects the entire field of the 
inscription incised on the margin of the 
lid, making difficult the reading of the 
initial part and terminating part. 
Maximum length: 290  millimetres; 
average height of the letters: from 23 
millimetres to 32 millimetres 


(photographic plate number 25, number 


Q): 
———9 1 
Wo 
WIE: (i: —" 
APOGRAPHVM. 
Sketch. 
-"- "1 - 
" m", 


EX IMAGINE PHOTOGRAPHICA. 
According To The Photograph. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1387. 

[Jeff Hill's footnote: The maggots who plundered and emptied out the tomb in recent 
times seem to have played catch with this artifact, and some others too, and dropped 
the little sarcophaguses from time to time -- much of the inscription has been ruined, 
no doubt accompanied by the effeminate giggling of the idiotic tombaroli; I reckon 
that the professors can see foo much at the beginning, where the entire inscriptional 
field has, I believe, vanished, leaving marks which by chance resemble chisel marks 
but are not.] 

Tl | --—- FNA CAN------- 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
Cl L(ARIS) PULFNA CANZINAS Al MrifÉaris Pulfna, Mr.-Canzina's 


gon. (lies here). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1388. Inscriptions Numbers 1388 To 1388. 
A sinistra nella camera principale del|On the lefthand side in the main room at 
fondo al viottolo Notizie degli Scavi di Pai end of the narrow path according to 


Antichità, AB INTRANTI P. OfNotices Of Excavations Of Antiquity, at 

sulla panchina destra GVOL GVS the first place on the righthand bank to a 

HELBIGIVS. FAS man entering it according to Mr. 
Wolfgang Helbig. 


INSCRIPTIO NVMERO 1388. Inscription Number 1388. 


GVOLFGANGVS Excavations Of Antiquity and Mr. 
(00 68 X 0, 4A455|Wolfgang Helbig (680 millimetres high 
GWOLFGANGVS  HELBIGIVS) EX by 455 millimetres wide according to Mr. 
ALABASTRITE | Wolfgang Helbig) of alabaster according 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS; to Mr. Wolfgang Helbig; with letters 
LITTERIS IN MARGINE OPERCVLI|chiselled on the margin of the lid 
INSCVLPTIS Notizie degli Scavi di|according to Notices Of Excavations Of 
Antichità, GVOLFGANGVS Antiquity and Mr. Wolfgang Helbig; I 
HELBIGIVS; NVNC VBI SIT, NON have not learned where it is now. 
COMPERI. 
1[Jeff Hill'SE footnote: Bibliographical item number 3, which alters the reading and 
provides a welcome sketch and photograph and place of conservation data (Mr. Carl 
Eugen Pauli could not ascertain where the artifact was being conserved), renders all 
| previous versions obsolete: 


Jn LARThlI VEThNEI MATAUSNISA 
el LARThI VEThNEI(AL) |A1 Mrs.-Larthi, Mrs.-Vethnei's 
MATAUSNI(E)SA (daughter), Mr.-Matausnie's-son's- 
wife, (lies here). 
: Ih Notizie degli Scavi di Antichità, 1882, PAGINA 261; d Notices Of Excavations Of Antiquity, 1882, page 261: 
32. GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino — dell'Instituto  di| 2. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


corrispondenza archeologica. 1882, PAGINA 134; 


Correspondence, 1882, page 134; 


MARINA SCLAFANIA, La tomba dei MATAUSNI. Analisi di un 
contesto chiusino di età altoellenistica, Appendice 3, PAGINA 154, 
NVMERVS I, TABVLA NVMERO 22, NVMERVS A. 


3. Mrs. Marina Sclafani, The Tomb Of The MATAUSNI. Analysis Of 
A Context, Of Chiusi, Of The Early Hellenistic Period, appendix 3, 


page 154, number 1, photographic plate number 22, number A. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Marina Sclafani 


writes:] 


M2. 


MATAUSNI tomb, artifact number 2. 


Misure: (coperchio) larghezza centimetri 
74, altezza centimetri 39, profondità 
centimetri 37; (cassa) larghezza centimetri 
67, altezza centimetri 47, profondità 
centimetri 31 (inventario numero 5693). 
Sul listello frontale, parzialmente sopra il 
bordo inferiore dello stroma frangiato 
della KLINE, é stata incisa un'iscrizione 
dipinta in nero, lunghezza centimetri 67, 
3, altezza media delle lettere centimetri 2 
a 2, 8 (tavola 22, numero A). 


Measurements: — (lid — width: — 740 
millimetres; height 390 millimetres; 
depth: 370 millimetres; 79 insi: 
millimetres; height: 47 etres; 
depth: 310 millimetres (T seo di 
Antichità, eum Of 


Turi 
Antiquities, o Ny er 5693). On 


the front margin, partially on the lower 

edge of the fringes Of the couch, an 

inscription incised, painted in black, 
e 


670 long, average height of 


the s from 20 millimetres to 28 
illimetres (photographic plate number 


i 
PS er A). 


del WAT B "Pg 1-37 v 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1388. 


TI | LARThI PEThNEI MATAUSNIS 
CI | LARThI KALj[|Al X Mrs.-Larthi, Mrs.-Pethnei's 
MATAUSNI(EJS ^ (daughter), Mr.-Matausnie's-son's- 
wife, (lies here). 
[xo«l considerata  da|[....] The wnting [.....] 1s considered by 


recedente della 


Scrittura ,P.... 
Giovanni Co 
scrittura manierata di.2 secolo. 


Mr. Giovanni Colonna to precede the 
mannered writing of the second century. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1389. 


Inscriptions Numbers 1389 To 1389. 


S INTRANTI LOCO sulla |In the second place to a man entering it, on 
pahchina) ^ destra ^ GVOLFGANGVS |the righthand bank according to Mr. 
HE VS. Wolfgang Helbig. 


INSCRIPTIO NVMERO 1389. 


Inscription Number 1389. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSVARIVM (0, 42 X O0, 27 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS) EX 
ARGILLA RVBIDA GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS; LITTERIS NIGRO 
COLORE PICTIS  GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS; NVNC VBI SIT, NON 
COMPERI. 


An ossuary (420 millimetres high by 270 
millimetres wide by 0, 27 according to Mr. 
Wolfgang  Helbig) from red clay 
according to Mr. Wolfgang Helbig; with 
letters painted in a black colour according 
to Mr. Wolfgang Helbig; I have not 


learned where it is now. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 2, which alters the reading and 
provides a welcome sketch and photograph and place of conservation data (Mr. Carl 
Eugen Pauli could not ascertain where the artifact was being conserved), renders all 
previous versions obsolete: 


qu ccs cm TCATUII A T ee 
C1 L(AR)Th ETRUSCA |A1 Mr.-Larth Etrusca, Mrs.-Larthi's 
LARTh(I)AL A(RN)Th(US) (son) Mr.-Arnth's (son) (lies 
here). 
I» GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di | 1. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1882, PAGINA 135; Correspondence, 1882, page 135; 
2. MARINA SCLAFANIA, La tomba dei MATAUSNI. Analisi di un| 2. Mrs. Marina Sclafani, The Tomb Of The MATAUSNI. Analysis Of 
contesto chiusino di età altoellenistica, Appendice 3, PAGINA 155, A Context, Of Chiusi, Of The Early Hellenistic Period, appendix 3, 
NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 26, NVMERVS C. page 155, number 3, photographic plate number 26fffüfüber iod 
|[Jeff Hill's footnote: Mrs. Marina Sclafani writes:] 
MS. MATAUSNI tomb, artifact/number.5. 


Misure: (coperchio) larghezza centimetri| Measurements: (lid): 4 tr 
44, 5, altezza centimetri 32, profondità| height: 320  millimetres; pth: 170 
centimetri 17; (cassa) larghezza centimetri | millimetres; (box): width: 425 
42, 5, altezza 27, 5, profondità centimetri  millimetres; ly millimetres; 
17 (inventario numero 4563). Sul margine | depth: 170 millime orino, Museo di 
superiore della cassa si sviluppa|Antichità, | —- Turin; Museum Of 
un'iscrizione  dipinta in nero quasi|Antiquiti top number 4563). On 
completamente ^ evanide, ^ lunghezza the hi of the box an inscription 
centimetri 40; altezza media delle lettere | exten ed in black, almost entirely 
centimetri 1, 6 a 2 (tavola 26, numero C): n ength: 400 millimetres; average 


f the letters: from 16 millimetres 


E 
B 0 millimetres (photographic plate 
mber 26, number C): 
"e [fBc qo ! Qe uw. meo n» 
a € *^ y v SI TQ 8 el 
Ü 


C—-"N ^ T 
a QgeaQadtiavmnmtfo*s gJ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1389. 
[Jeff Hill's footnote: After an attempt lasting a minute or two, I readily concluded that 
it is not possible to suggest, with any cogency (least of all in respect of the central 
letter S), what the reading of the water soluble painted inscription may have been prior 
to the artifact being stored in a tomb evidently excavated below the water table of the 
local countryside -- in my defence!, I suspect that contact with water has caused the 
paint to run and smudge both downwards and also, to a small extent, sideways 
(perhaps the artifact lay on its side for a century; the photograph indicates that, at the 
end of the inscription, a letter or two were painted on the lefthand margin also, 
presumably an abbreviated patronymic (something like RAM), possibly written in 


* 15 


full, RAM(ThAS)).] 
Tl | LARThA MATAUSNI LARThAL R 
To AM 


R 


AI Mr.-Lartha, Mrs.-Matausni's 


Tl | LARThA MATAUSNI LARThAL 

T2 AM 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

Cl | LARThA MATAUSNI(AL) 
LARTh(DAL(ISA) 


CI1|C2 R/AMThAS 


(son), 
husband, 
A1|A2 Mr.-R|Jamtha's (son), (lies here). 


Mrs.-Larthi's-daughter's- 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1390. 


Inscriptions Numbers 1390 To 1390. 


In fondo alla cameretta del lato sinistro 
Notizie degli Scavi di Antichità, PRIMO 
AB INTRANTI LOCO sulla panchina 
sinistra GVOLFGANGVS HELBIGIVS. 


At the bottom, in the small room on the 
lefthand side according to oss Of 
Excavations Of Antiquity, i ie 
place to a man entering it, o 


bank according to Mr. DEUS 


INSCRIPTIO NVMERO 1390. 


Inscription Nufmber 1390. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pa 


em 


OSSVARIVM Notizie degli Scavi di 
Antichità, GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS (LONGITVDINE CIRCA 


0, 60 Notizie degli Scavi di Antichità; 0, 
58 X O0, 44 GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS) EX LAPIDE 
ALABASTRITE GVOLFGANGVS 


HELBIGIVS; LITTERIS IN FRON 
Notizie degli Scavi di Antichità, 


An Ossuary acco to Notices Of 


Excavations Of Antiquity and Mr. 
Wolfgang iv (about 600 millimetres 
long a 1 Notices Of Excavations 


Of iui) 580 millimetres high by 440 
fini wide according to Mr. 
NE ? Helbig), of alabaster according 
. Wolfgang Helbig; with letters 
chiselled, on the front according to 


MARGINE SVPRERIORE | Notices Of Excavations Of Antiquity, on 
GVOLFGANGVS EDBWGIVS jthe higher margin according to Mr. 
INSCVLPTIS; NVNC ON|Wolfgang Helbig; I have not learned 
COMPERI. where it is now. 

Tl | ARNTh MATAUSNILARThAL 

CI ARNTh Al Mr.-Arnth, Mrs.-Matausni's (son), 


LART 


Yn QU ND 


Mrs.-Larthi's-daughter's-husband, 
(lies here). 


Il. Noti: zic degli Sc: Pes Antichità, 1882, PAGINA 261; 


i" Notices Of Excavations Of Antiquity, 1882. page 261; 


3 


GVOLFGANGNS,. HELBIGIVS, eI Lui) di 
eias sip, archeologica, 1882. PAGINA 1 


FH Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1882. page 135: 


pM by s mu 
IVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 3, 
DARREN 506, NVMERVS C; 


3: Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 3, 


page 506, number C;] 


Mr. Giulio Buonamici, in a longish review of the inscription, seems not to improve 
the reading; he describes the reclining figure on the lid, and describes the carving on 
the front of the urn: a man, dressed in tunic and cloak, preceded by a winged Fury, in 
a dress which is flapping about her legs, holding a fire torch in her left hand; improving 
on Mr. Carl Eugen Pauli's statement, I have not learned where it is now, Mr. Giulio 
Buonamici reports that he read in a memoir written by Mr. Pietro Barocelli, 

L'ETRVRIA in alcuni ultimi studi, that it is conserved in the Museum Of Turin, and 
is illustrated in that memoir in photographic plate number 1.] 


4. MARINA SCLAFANIA, La tomba dei MATAUSNI. Analisi di un 
contesto chiusino di età altoellenistica, Appendice 3, PAGINA 155, 


NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 22, NVMERVS C. 


Mrs. Marina Sclafani, The Tomb Of The MATAUSNI. Analysis Of 
A Context, Of Chiusi, Of The Early Hellenistic Period, appendix 3, 
page 155, number 2, photographic plate number 22, number C. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Marina Sclafani, without altering the reading, provides 


welcome data:] 


MA. 


MATAUSNI tomb, artifact number 4. 


Misure: (coperchio) larghezza centimetri 
60, altezza centimetri 35, profondità 
centimetri 28; (cassa) larghezza centimetri 
59, altezza centimetri 43, profondità 
centimetri 28 (inventario numero 4566). 
Sul listello frontale iscrizione incisa 
profondamente, lunghezza centimetri 51, 
altezza media delle lettere centimetri 2 a 3, 
] (tavola 22, numero C): 


Measurements: — (lid width: — 600 
millimetres; height: 350  millimetres; 
depth: 280 millimetres; (box): width: 590 
millimetres; height: 430  millimetres; 
depth: 280 millimetres (Torino, Museo di 
Antichità, Turin, Museum Of 
Antiquities, inventory number 4566). On 
the front margin an inscription was deeply 
incised, 510 millimetres long, average 
height of the letters: from 20 millimetres 
to 31 millimetres (photographic plate 


number 22, number A: 


1500414 Y ? VÀ 


YAWM.; 9WqA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1390. 


] Senttura [...] considerata da 
Giovanni Colonna un precedente della 
scrittura manierata di 2 secolo. 


Mr. Giovanni C 
mannered writing 


is m——— by 
precede the 


the second century. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2.? Orvieto. 


2. Orvieto, 


[Jeff Hill'8 footnote: Mr. Giulio Buonamici's reviews four Etruscan monuments 
published in a book to which he seems to have been alerted by Mr. Pericle Perali, two 
of which have not previously been registered in the Body Of Etruscan Inscriptions, 


two of which, inscriptions numbers 4920 a 


nd 4919, have.] 


Orvieto Etrusca. Omaggio della città di 
Orvieto a Sua Maestà il Re';Vittorio 
Emanuele III inaugurandosi il monumento 
ai caduti. 


|Etruscan Orvieto. A Salute To The Town 
Of Orvieto At The Inauguration Of His 
| Majesty The King Vittorio Emanuele The 
Third's Memorial To The Fallen. 


Oltre alle epigrafi che ho ri ritossopra (4I 
B), il Pericle Perali4dà 1 -simile e le 
fotografie di c . 


Besides the epigraphs I referred to above 
(II B) [Jeff Hill'S footnote: inscription 
number 10564, inscription number 10732, 
and inscription number 15297] Mr. Pericle 
Perali provides copies and photographs of 
others already known. 


li ERICLES PERALIVS, Orvieto Etrusca. Omaggio della città di 
yieto a Sàa Maestà il Re Vittorio Emanuele III inaugurandosi il 
m 


ento áf caduti; 


Mr. Pericle Perali, Etruscan Orvieto. A Salute To The Town Of 
Orvieto At The Inauguration Of His Majesty The King Vittorio 
Emanuele The Third's Memorial To The Fallen; 


25 IV /AMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 3, 


3; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 3, 


PAGI 


page 507. 


[Jeff Hill's footnote: the four inscriptions referred to -- A) and B) and C) and D) -- are 
inscription number 15814, which is not an already known inscription, and inscriptions 
numbers 5002 and 4920 and 4919; the significance of this note would seem to be 
mainly as one indicating a source of photographs and sketches of some inscriptions.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1391. 


Inscriptions Numbers 1391 To 1391. 


In fondo alla cameretta del lato sinistro 
Notizie degli Scavi di  Antichità, 
SECVNDO AB INTRANTI LOCO sulla 
panchina — sinistrà | GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS. 


At the bottom, in the little chamber on the 
lefthand side according to Notices Of 
Excavations Of Antiquity, in the second 
place to a man entering it on the lefthand 
bank according to Mr. Wolfgang Helbig. 


INSCRIPTIO NVMERO 1391. 


Inscription Number 1391. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSVARIVM Notizie degli Scavi di 


Antichità, GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS (0 62 X 0, 46 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS) 


MARMOREVM Notizie degli Scavi di 
Antichità, EX LAPIDE ALABASTRITE 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS; 
LITTERIS IN FRONTE Notizie degli 
Scavi di Antichità; IN MARGINE 
SVPERIORE NIGRO COLORE PICTIS 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS; NVNC 
VBI SIT, NON COMPERI. 


An ossuary according to Notices Of 
Excavations Of Antiquity and Mr. 
Wolfgang Helbig (620 millimetres high 
by 460 millimetres wide according to Mr. 
Wolfgang Helbig), of marble according to 
Notices Of Excavations Of Antiquity, of 
alabaster according to Mr. Wolfgang 
Helbig; with letters painted in a black 
colour, on the front according to Notices 


Of Excavations Of Antiquity the 
higher margin according to g 
Helbig; I have not learned wh is'iow. 


T1 LARTh MATAUSNI ARNThAL 
Cl LARTh MATAUSNI(AL)|A1 Mr.-Larth, M atausni's (son), 
ARNTh(DAL(ISA) Mrs.-Arnt au&hter's-husband, 
(lies here). 
1 Notizie degli Scavi di Antichità, 1882, PAGINA 262: l. Notices Of Excavations Of Antiquity. 1882, page 262: 
EE GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto  di| 2. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1882, PAGINA 136; Correspondence, 1882, page 136; 
3 MARINA SCLAFANIA, La tomba dei MATAUSNI. Analisi di un | 3 Mrs. Máfinft ani, The T. Of The MATAUSNI. Analysis Of 
contesto chiusino di età altoellenistica, Appendice 3, PAGINA 155, em si, Of The Early Hellenistic Period, appendix 3. 
NVMERVS 4, TABVLA NVMERO 23, NVMERVS C. page 155, ntihberZl, phofographic plate number 23, number C. 
[Jeff Hill's footnote: Mrs. Marina Sclafani writes: 


M6. 


MATAUSNI tomb, artifact number 6. 


72, altezza centimetri 45, 5, profondità 
centimetri 30; (cassa) larghezza centimetri 
63, altezza centimetri 45, 
massima 33, 5 (inventario nume 


Iscrizione oggi completame 

una volta dipinta in; ne 

superiore del copercliio € possibile 
vedere in una fótografia dell'Archivio 
Fotografico dell'Istituto ^ Archeologico 
Germanico.di Ro avola 23, numero 
B). Era sta a da Carl Eugen Pauli 
come: 


Misure: (coperchio) larghezza simi 


à millimetres; 


suréments: (lid): 720 millimetres; 


ight: 455  millimetres; depth: 300 
Nes (box): width: 630 
height: 450 millimetres; 
(depth: 335 millimetres (Torino, Museo di 
Antichità, Turin, Museum Of 
Antiquities, inventory number 5691). 
Today the inscription has entirely 
vanished, at one time painted, in black, of 
the higher margin ofthe lid as it is possible 
to be sees in a photograph of the 
Photographic Archives Of The German 
Institute Of Rome (photographic plate 
number 23, number B). It was read by Mr. 
Carl Eugen Pauli as: 


numero E MARINA SCLAFANIA PRO numero B VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: None of the photographic plates, 20, 21, 22, 23, 24, 25, and 26, 
contains more than three items, therefore a reference to E is an absurdity; photographic 
plate number 23 illustrates two different urns (but both are stamped on the front with 
the motive of the sea monster, evidently from the same mold), one with sloping sides 
on the left, B), and one with straight sides on the right, C), photographed at different 
times because, astonishingly, the same lid can be identified on both (or on one at least 
and hovering above the other); the German photograph must be the one on the left, 
since the inscription on that urn is in very much worse condition but a little bit of it 
can be vaguely seen (the other painted inscription can be readily read) -- what is 
happening in Mrs. Marina Sclafani's article? everything has quickly turned into shit; 


and, if you can handle any more of this shouty criticism, note that both of the different 
urns are labelled in the legend underneath them with the same f**king M number 6 
(whatever an M number even is! she won't say!) and the same f**king inventory 
number 5691 ; I feel like abandoning the project (15^ October, 2019).] 


n a" 2 A » 
VOCE EDITT, Ld 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1391. 


[Jeff Hill's footnote: I cannot readily confirm the lettershape of any of the letters; it 
would help if the inventory number of the artifact was always included, on a ticket, in 
every photograph taken by a putative professional and intelligent 
professor -- professors are supposed to be more intelligent than other people, but why 
do they pull doors which are labelled push to open?, or walk into a door signposted 
exit only?; I know not if Mr. Carl Eugen Pauli's reading is confirmed.] 


INSCRIPTIO NVMERO 4820. Inscription Numb£er.4820. 


In An Early Kath And Kim /ook at moi Moment, The Ancient Hand Has Scratched 
Interestingly Opposed Lettershapes Of The Two Letters L Of The Last Term Of 
Nomenclature, Something One Can Appreciate Only If The Authority Has Sufficient 
Gumption To Provide An Image Of What He Is (Badly) Reading. 


OSSVARIVM (LONGITVDINE 0, 34;|An ossua 40 millimetres long; 290 
LATITVDINE 0, 29; ALTITVDINE 0, milli à; 2)0 millimetres high), 
21 | EX  LAPIDE  . TIBVRTINO |of tiburtiné stone according to Mr. Enrico 
HENRICVS PELLEGRINIVS; |Peflegfini; svith letters chiselled on the 
LITTERIS IN MARGINE SVPERIORE "füigher 


INSCVLPTIS HENRIC e ini; found by the excavator Mr. 
PELLEGRINIVS; REPERTVM auris Foscoli in July, 1897, in a 
EXCAVATORE GIAMBAfPTISTA |tómb in the form of a niche, in the place 
FOSCOLIO MENSE IVLIO 1897 |ealled Fico montano — Mountain Figtree 
in una tomba a loculo, i oJFicé according to Mr. Enrico Pellegrini; now 
montano HENRICVS PE IVS; (1897) in. the House Of Mr. Foscoli 
NVNC (1897) j a ' Foscoli| according to Mr. Enrico Pellegrini. 
HENRICVS PEL NI 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3 provides welcome evidence, in 
the form of a sketch of the inscription (the courteous provision of which always far 
exceeded the obviously low degree of courtesy and intellectual interest of previous 
authorities) and a photograph, that our hopeless earlier authorities badly botched the 
reading of this inscription, especially in respect of the family name (a three year old 
toddler could have done a better job!) (it is debatable 1f Mr. Giulio Paolucci has it 
precisely right either, since much of the letter P has gone, and our earlier authorities 
claim to have seen a letter V in that location, but at least Mr. Giulio Paolucci had the 
common sense, nous, and erg of energy required to provide images) (observation: the 
spelling of the family name is in a little doubt; the lower letterstroke of a possible letter 
V may have been scratched as faintly as the horizontal letterstroke through the initial 
letter F is) (and the gap after the central lettershape, which our authorities read as a 
letter L but Mr. Giulio Paolucci reads as a letter I, before the letter N, is cogently 
indicative that the identity of that lettershape is that of a letter L, in my opinion, and I 
am puzzled how Mr. Giulio Paolucci gets it wrong, or is silent about it); accordingly 
all previous versions of the inscription are rendered obsolete, and dead and buried too: 


Jt FA VELNIA LATAL 


C1 F(ASTDA VELNIA LAT(DAL — Al Mr.-Fastia  Velnia, | Mrs.-Lati's 
(son), (lies here). 
n. HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, d. Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1897, 
1897, PAGINA 451; page 451; 
pA HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.298; 2 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.298; 
3. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 3. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 231, NVMERVS 4l, TABVLA 
NVMERO 36, NVMERVS 4I. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
231, number 41, photographic plate number 36, number 41. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci writes:] 


Località Ficomontano. 


Location Of Ficomontano. 


41. Article 41. 
Coperchio di travertino a doppio A lid, oftravertine stone, with two sloping 
spiovente (lunghezza 44  centimetri; surfaces (length: 440 millimetres 
larghezza — 21 centimetri), ^ cassa 210 millimetres); a box, para. 


parallepipeda su peducci (lunghezza 33 
centimetri; larghezza 24  centimetri; 
altezza 29 centimetri) ornata sulla fronte, 
entro una cornice a fascia piatta, con un 
cavallo marino alato e una voluta posta 
sotto 1l ventre dell'animale ([.....]). Sulla 
fascia superiore é incisa l'iscrizione 
(altezza lettere 2 centimetri) (tavola 36): 


240 millimetres; height: 
a winged 


decorated on the front, withi 
the form of a fl E, t 
seahorse and Ne e positioned 
underneath the bell e animal ([.....]). 
The 1 pues ion was incised on the higher 
band ( e leité eiters: 20 millimetres) 


ZB raphic plate number 36): 


LE R8 OH 


EKZ 


IMAGO A Jur EA 4820. 


TI FA PELNIA LATAL 


PEINIA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO PELNIA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 
el F(ASTI)A P T(DAL AÍ Mr.-Fastia  Pelnia, X Mrs.-Lati's 
(son), (lies here). 
mmt mean 
INSCRIPTIO NVMERO 4821. Inscription Number 4821. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Evidently Strange Lettershape X -- T. 


OBERCVDVM OSSVARII EX LAPIDE 
TI O IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 


LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
REPERTVM  MENSE NOVEMBRI 
ANNI 1865 INTER CLVSIVM ET 
CETONAM IN PRAEDIO, CVI NOMEN 
Sorbo IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, QVOD 
AB VRBE CLVSIO 2 KILOMETRA AD 
MERIDIEM ET OCCIDENTEM 
VERSVS ABEST; NVNC VBI SIT, NON 
COMPERI. 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; found in November, 
1865, between Chiusi and Cetona, on an 
Estate the name of which is Sorbo 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, which is 2 kilometres 
southwest from the town of Chiusi; I have 
not learned where it is now. 


T1 --R TUTNAL 

T2 AR CUMERE 

T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (FORTASSE RECTE, SED SCIT QVIS?) 
PRO TI, T2 VT EGO. 


C1 AR(NTh) TUTN(DAL Al Mr.-Arnth, Mrs.-Tutni's (son), 
C2 AR(NThUS) CUMERE(S) A2 Mr.-Arnth Cumere's (son), (lies 
here). 
jm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1012BIS (the copy was 
NVMERVS 1012BIS (MISSVM A MAVRO CLAVDIO FAINA). sent by Mr. Mauro Claudio Faina). 
i 
(02001 
(CLVSIVM CVM AGRO; 


1CLVSIVM VRBS, (Prunelleto, Ricavo); 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1392. | Inscriptions Numbers 1392, 1393] 1394, 
1393. 1394. 1395. 1396. 1397. 1398. 1395, 1396, 1397, 1398; Arld 1399 
1399. 


ry, 1818, on the 
ing at Prunelleto 


Ai primi giorni di febbraio 1818 in 


occasione di nuova coltivazione a 


Prunelleto podere dei signori Minutelli 
verso il moderno confine delle communità 
di Chiusi e di Cetona furono trovate undici 


on the fari of Mr. Minutelli near the 
modern«border'of the communities of 
Chiusi.and Cetóna, eleven ash urns were 


urne cinerarie, otto di travertino e tre 
figuline, due delle quali con lettisternio: 
nelle otto urne di travertino vi sono 
appresso iscrizioni etrusche ScurDÁE 
IOHANNIS BAPTISTAE PASQVIN 
(IOSEFVS GVF DVS 
ARIODANTES FABRETT. 


found; eight^of travertine stone and three 

pottéry; two of which were with a feast 
"s ods: on the eight urns of travertine 
Sen there were seen to be Etruscan 
inscriptions according to the Papers of Mr. 
I Battista Pasquini (from where 


r . Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti). 


[Jeff Hill's footnote: In Rivista di epigrafia etrusca, volume 78, Mr. Giulio Paolucci 
added to this sequence of articles, with his introduction to his updates to five 
inscriptions from the eight inscriptions; I bookmark this introduction here, and refer 
to it at each of the five updates; future readers of this Body will curse the confusion of 
this random, partial, updates and introductions, the placement of which in the Body in 
seemingly random locations is unavoidable; Mr. Giulio Paolucci notably spells the 


location Prunelleto as Pornelleto.]| 


ANSCRIPTIONES NVMERIS 1393. 
1394. 1395. 1396. 1397. 
Località Pornelleto. 

44. 45. 46. 47. 48 


Inscriptions Numbers 1393, 1394, 1395, 
1396, And 1397. 
Location Of Pornelleto. 
Article 44 And Article 45 And Article 46 
And Article 47 And Article 48. 


Quasi contemporaneamente alla scoperta 
della tomba del Granduca di Chiusi, nei 
primi giorni di febbraio 1818, in località 
Pornelleto venne ritrovata un'altra tomba 
costituita da una camera e da tre loculi 
scavati sulla parete del DROMOS, 
contenente otto urne cinerarie di travertino 


At about the same time as the discovery of 
the tomb of the Grand Duke at Chiusi, in 
the early days of February, 1818, at the 
location of Pornelleto, another tomb, 
consisting of a chamber and three niches 
dug into the wall of the hallway was 


recovered, containing inscribed cinerary 


e tre di terracotta iscritte. Degli ossuari di 
pietra e stato possibile identificarne 
cinque conservati in località Palazzina 
presso Cetona, per 1 quali viene fornito 
l'apografo e la | documentazione 
fotografica, ad eccezione di una ricoperta 
da un arbusto sempreverde e da altra 
vegetazione che ne impediscono una 


urns, eight of travertine stone and three of 
terracotta. Of the occuaries of stone, it is 
possible to identify five, conserved at the 
location of Palazzina - The Manse near 
Cetona, for which I provide sketches and 
photographs, with the exception of one 
covered by perennial shrubs and other 
vegetation which prevented a satisfactory 


ripresa accettabile. examination. 


INSCRIPTIO NVMERO 1392. 
OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES BAPTISTA 
PASQVINIVS (IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); 
VIDETVR PERISSE. 

Tl | LThPULFNA LTh 

CI L(AR)Th PULFNA L(AR)Th(US) 


Inscription Number 1392. 
The lid of an ossuary from trave stone 
according to Mr. Giovapm ta 


Pasquini (from where uSéppe 
Goffredo Ariodante Fabréfé9gt séems to 


have perished. 


Mr.-Larth NP Mr.-Larth's 
(son), (lies here. 


Mr. Giüseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A: Very Anciepf Age, number 529 (from the Papers of 
m V iila Pasgiffni). 


INSCRIPTIO NVMERO 1393. Inscription Number 1393. 
Evidently Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Superscripted Letters T^ 
And, Occasionally, Superscripted Letters € (€, For Example, Inscription Number 
2438) (Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 1393, 1396, 1563, 2169, 2170, 
2183, 2427, And 2438), But Reproductions Of Inscriptions Given By Our Careless 
Authorities In Typefont Cannot Possibly Be Used To Reliably Identify Characteristic 
Hands Of Chiusi, Because They Are Often Discovered, When Compared With The 
Actual Inscription, To Contain The Grossest Errors In Their Supposedly Accurately 


Al 


k IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 529 (EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE 
PASQVINII). 


Provided Lettershapes). 

OPERCVLVM I EX LAPIDE The lid of an ossuary from travertine stone 
TIBVRTINO 4I S BAPTISTA|according to Mr. Giovanni Battista 
PASQVINIVS X€IO S GVFFREDVS 'Pasquini (from where Mr. Giuseppe 
ARIODA FABRETTIVS); |Goffredo Ariodante Fabretti); it seems to 
VIDEAR PERISSE. have perished. 


[Jeff Hill's footnote: Inscription number 16110, very likely a nongenuine copy of this 
probably largely genuine inscription (there is great doubt in my mind about the letter 
P, which Mr. Geronimo Amati said was a letter T (the letter T is found in inscription 
number 16110)) (and there is no evidence that the author of inscription number 16110 
ever intimated that it was genuine), in other circumstances could be examined in order 
to gather data about, say, the lettershapes or the layout of the perished inscription 
number 1393, but definitely not in this case! there are too many problems associated 
with the entire business!.] [Jeff Hill's footnote: ..... But see the next footnote for 
welcome clarification and resolution.] 

1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4 provides evidence that the 
artifact has surfaced (obviously Mr. Helmut Rix had also read it previous to Mr. Giulio 
Paolucci); a welcome sketch of the inscription, and data, render previous versions of 
the inscription obsolete; the dependence of nongenuine inscription number 16110 on 


this original version of the inscription -- and the thoroughly confusing case of the 


differing first letter of the family name found in inscription number 16110 -- is 
discussed in a footnote at inscription number 16110: 


Th 
TE A'" PULENA LARCNAL 
Th th zr 
(E A(RN) " PULFNA LARCN(DAL |AI1 Mr.-Arn" Pulfna, Mrs.-Larcni's 
(son), (lies here). 
i IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Il sepolcro etrusco | 1. Mr. Giambattista Vermiglioli, The Etruscan Tomb Of Chiusi, page 
chiusino 10 — Opuscoli letterarie 4 12 (EX DESCRIPTIONE 10 — Smaller Works In The Form Of Letters, letter 4, page 12 
IOHANNIS BAPTISTAE PASQVINII), (according to a sketch of Mr. Giovanni Battista Pasquini), 
VNDE Bum where 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 530 (also according to 
NVMERVS 530 (ETIAM EX SCHEDIS HIERONYMI AMATII); the Papers of Mr. Geronimo Amati); 
k3 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.301; 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.301; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 78, PAGINA 233, NVMERVS 44. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy: üme 78, page 
233, number 44. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci writes an update to this inscription, following 


a brief introduction located here:] 


44. Article 44. 
Urna. Coperchio di travertino a doppio An urn. A lid, of trave e stone, with two 
spiovente (lunghezza 465  centimetri; sloping surfaces ( millimetres; 
larghezza 36 centimetri), sovrapposto ad | width: 360 millim resting on a box 
una cassa (lunghezza 62 centimetri;|(length: 6 millimetres; width: 280 
larghezza 28 centimetri; altezza 39 ERI e! 90 millimetres), 


centimetri) ornata sulla fronte con una 
testa alata fra foglie d'acanto ([.....]), entro 
una cornice a fascia piatta. Sul listello di 


(altezza lettere 4 a 4, 2 centimetri): 


base del coperchio é incisa DEN 


decora t with a winged head 
- na Pens jus (L.....], within a 

e inithe form of a flat band. The 
ription was incised on the margin at 


se of the lid (height of the letters: 
m 40 millimetres to 42 millimetres): 


A8562344:8/19V1:0O, 


IMAGO 


Go INSCRIPTIONIS NVMERO 1393. 


[Jeff Hill's footnote: According to our earlier authorities, and according too to the 
nongenuine inscription number 16110 evidently counterfeited from this inscription, at 
one time the inscription commenced with a letter A (which Mr. Helmut Rix prints as 
if it is still extant), hence I also transcribe it:] 


TI | ATRPULFNA LARCNAL 

C1 A(RN)TR* PULFNA | A1 Mr.-Arnth Pulfna, Mrs.-Larcni's 
ALARCN (DAL (son), (lies here). 

[.É]. Las 


INSCRIPTIO NVMERO 16110. 


Inscription Number 16110. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER CLVSINVS: Territory Of Chiusi: 
Cetona. Cetona. 
97. Article 97. 


Nel parco annesso alla villa appartenuta 
alla famiglia Terrosi di Cetona, oltre alla 
riscostruzione della tomba della PANIA & 
anche un piccolo edificio costruito con 
blocchi di travertino recante 


In the park annexed to the villa belonging 
to the Terrosi family of Cetona, besides 
the reconstruction of the tomb of the 
PANIA, there is also a little building 
constructed from blocks of travertine 
stone carrying, on the architrave of the 


sull'architrave dell'ingresso un'iscrizione 
etrusca scolpita nel 19 secolo (tavola 54): 


entrance, an Etruscan inscription chiselled 
in me 1800s (photographic plate number 


IMAGO INSCRIPTIONIS evum 161 10. 


ibo AThT ULFNA 

iy LARCNAL 

CL A(RN)Th Tí yULFNA Al | Mr.-Arnth Tulfna, 

C2 LARCN(I)JAL A2 Mrs.-Larcni's (son), (lies here). 


Il testo é stato copiato da quello inciso 
sull'urna cineraria di travertino CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
numero 1393 — Helmut Rix, Etruskische 


The text was copied from the text incised 
on a sepulchral urn, of travertine stone, 
inscription number 1393 — Mr. Helmut 
Rix, Etruscan Texts, Cl 1.301, discovered 


in 1818 at the location of Pornelleto and 
località Pornelleto e allora conservata a later conserved at Cetona in the collection 
Cetona nella collezione Minutelli. of Mr. Minutelli. 


Texte, Cl 1.301, scoperta nel 1818 in 


[Jeff Hill's footnote: Inscription number 1393 has, today, perished [Jeff Hill's footnote 
within a footnote: update: it surfaced and was reported by Mr. Giulio Paolucci, 
introduced here] -- this largely worthless, because nongenuine, copy, inscription 
number 16110, may be useful in one respect: depending on the degree of its faith to 
the perished original inscription on the urn, it may provide a little data on the layout 
(written in two lines, perhaps one on the urn and one on the lid, to be read from bottom 
to top?) ofthe perished original inscription number 1393, but even that data is greatly 
suspect given the fact that the letter Th is not superscripted in some way; Mr. 
Geronimo Amati's version of the inscription, as reported by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, also has the letter T, not the letter P -- the reading of the letter P 
was probably an editorial emendation made by Mr. Giovanni Battista Pasquini or Mr. 
Giambattista Vermiglioli or someone else who, very hysterically, just didn't like the 
letter T a lot, and wished to improve things so that it would more gooder correspond 
with other inscriptions and with their nice gay theories (would that these buffoons had 
spent less time spoiling franscriptions of inscriptions and had spent more time 
providing ruthlessly accurate transcriptions and rigorously scientific renditions of the 
damned things!!): therefore the fraudster may have had access to Mr. Geronimo 
Amati's papers.] [Jeff Hill's final footnote: When inscription number 1393 surfaced, 
the letter P could at last be confirmed.] 


T. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 369, NVMERVS 97, TABVLA 
NVMERO 54, NVMERVS 97. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
369, number 97, photographic plate number 54, number 97. 


INSCRIPTIO NVMERO 1394. Inscription Number 1394. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOHANNES BAPTISTA PASQVINIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); 
LITTERIS IN FRONTE IOHANNES 
BAPTISTA PASQVINIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Giovanni Battista Pasquini (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti); with letters inscribed on the 
front according to Mr. Giovanni Battista 
Pasquini (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); it seems to 
have perished. 


FABRETTIVS) INSCRIPTIS; VIDETVR 


PERISSE. 

TI ARNThAL PULFNAS NUSTESLA 

CO | NOMEN SERVI A0 A slave's or slavegir's name 

Cl ARNTh(I)AL PULFNAS evidently given on the now 
NUSTES L(AUTNITh)A evidently missing lid, 


A1 Mrs.-Arnthi's (son), Mr.-Pulfna's 
(son) Mr.-Nuste's slave, (lies 
here). 


[Jeff Hill's footnote: Not associated, at least VERBIS EXPRESSIS, by our authorities 
with, for example, the following lid, which is lacking its ossuary; evidently 
coincidentally one ossuary was dragged out of a tomb without its lid, and one lid was 
dragged out of a tomb without its ossuary, by careless tomb robbers (certainly there 
can be no rejoined association between these particular two inscriptions because of 
the way that the family name of NUSTE is used -- NUSTE's slave cannot have also 
been NUSTE's daughter's husband; another candidate lid must be identified).] 
q. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goff; Ariodübie Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Vety An Age, er 533 (from the Papers of 
NVMERVS 533 (EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE Mr. Giovanni BattistdtRasqui 
PASQVINID; 

2 GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1 51,| 2. Mr. Wilhelm Deecke, Etrüscam Researches, volume 1l, page 51, 
NVMERVS 103; number J03; 

ki CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien, 2, 136; 3 Mr. Carli Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 2, page 136; 

4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, CI 1.302; 4. Mr. Hell RiXüEtruscan TexfS, CI 1.302; 

3: LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 5. uc: AgóstinianofAnd Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriao ian? Reviéw Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
VOLVMEN 78, PAGINA 233, NVMERVS 45. 233, nümber 45. 


[Jeff Hill'S footnote: Mr. Giulio Paolucci, providing a welcome sketch, writes an 
update to this inscription, following a brief introduction located here; the reading 1s 
not changed, nor therefore my interpretation:] 


45. Article 45. 


Urna. Coperchio di travertino a doppio |'&n urn; a lid, of travertine stone, with two 
spiovente, sovrapposto ad und: cassa Sloping surfaces, placed on a box 
ornata con scudo fra pelte: cia|decorated with a shied between two 
superiore é incisa l'iscrizio Itezza shields; the inscription was incised on the 
lettere 2, 3 a 3, 5 centi higher band (height of the letters: from 23 
millimetres to 35 millimetres): 


Qae3T64 v n- Pai s4v3:Jaenqa 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1393. 


[5]. mE 


INSCRIPTIO NVMERO 1395. Inscription Number 1395. 


OPBROYLVM OSSVARII EX LAPIDE |The lid of an ossuary of tiburtine stone 
TIBVRTINO IOHANNES BAPTISTA according to Mr. Giovanni Battista 
PASQVINIVS (IOSEFVS GVFFREDVS Pasquini (from where Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS); |Goffredo Ariodante Fabretti); it seems to 
VIDETVR PERISSE. have perished. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4 provides a welcome sketch and a 
welcome photograph which indicate not only how the inscription is probably 
deteriorating -- which in itself perhaps would not require a new version -- but, more 
importantly, it proves that the ancient Hand scratched no letter N in the 
antepenultimate position, something which definitely does render all previous 
versions of the inscription obsolete (when reading the text, therefore, I have read it on 
the basis that our earlier authorities lied about their ability to transcribe it, from end to 


end, entirely undamaged, as if a freshly minted coin; they lied too about its lack of 
interpunctuation and wordgaps for reasons unknown; the urn has been abandoned in 
the open, and the letters of the inscription cannot readily be discerned in the 
photograph):] 

Tri LTh NUSTESAREMZNAL 

[Jeff Hill's footnote: The letter ! N does not exist!; it was introduced by very foolish 
scribblers who feebly wanted it to exist (and who misled Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen Pauli) , and who definitely did not care about 
the absolute truth of science (nor is there even sufficient space for the damned thing 
to exist in the inscription).] 

NUSTESA REMZNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
NUSTESAREMZNAL VT EGO. 


' 
(ef L(AR)Th NUSTESA | A1 Mr.-Larth, Mr.-Nuste's- 
' 
REMZN(I)AL daughter's-husband, Mrs.- 
u * 
Remzni's (son), (lies here). 

T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 531 (from the Papers of 
NVMERVS 531 (EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE Mr. Giovanni Battista Pasquini sent to Mr. Giambattista Vermiglioli); 
PASQVINII IOHANNI BAPTISTA VERMIGLIOLIO MISSIS); 

2: HENRICVS SCHAEFERIVS Altitalische Studien, 2, 136. 2r Mr. Henry Scháfer, Ancient Italic Studies, volume 2, page 136. 

3i HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.303; 3; Mr. Helifiut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.303; 

4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 4. Mr. LugianosAgostiniano And, Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, AdrianotMéÉggr: Review truscan Epigraphy, volume 78, page 
VOLVMEN 78, PAGINA 233, NVMERVS 46, TABVLA uniber 46, pliotograpitic plate number 37, number 46. 
NVMERO 37, NVMERVS 46. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci writes an update to this inscription, following 
a brief introduction located here:] 
46. Article 46. 
Urna. Coperchio di travertino a dophio n urh; a lid, of travertine stone, with two 
spiovente (lunghezza (63  centimet ping surfaces (length: 630 millimetres; 
sto ad | width: 360 millimetres), placed on a box 
etri; Klength: 570 millimetres; width: 280 
a 4 millimetres; height: 440  millimetres) 
minile|decorated with a female head between 


larghezza 28 centimetri; 

centimetri) ornata con una tésta 

fra foglie o. Sif d a cornice a|acanthus leaves, within a frame made 
li 


larghezza 36 centimetri), sovra 
una cassa (lunghezza 5 


fascia platta. S lo di base del|from a flat band. The inscription was 


coperchio é i izione (altezza |incised on the margin of the base of the lid 
lettere 4, 7 a 5, 6 centimetri) (tavola 37): | (height of the letters: from 47 millimetres 
to 56 millimetres) (photographic plate 
number 37): 


JR3 Vi3d. z ge V MRKOK 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1395. 
T1 LTh NUSTE:A REMZAL 
CI L(AR)Th NUSTE*SA REMZ(DAL AT Mr.-Larth, Mr.-Nuste's- 
daughter's-husband, Mrs.-Remzi's 
(son), (lies here). 


[.....] bol 


[Jeff Hill'SE footnote: Assuming that the inscription was spelled correctly -- and it 
probably was -- it would seem that REMZI is a perfectly acceptable variant of 
REMZNI (found elsewhere). 


INSCRIPTIO NVMERO 1396. Inscription Number 1396. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4, which provides a sketch and a 
photograph, provides thereby evidence that the initial letter of the inscription was not 
superscripted, and renders all previous versions obsolete (and renders my following 
comment redundant too): 


Evidently Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Superscripted Letters T^ 
And, Occasionally, Superscripted Letters € (€, For Example, Inscription Number 
2438) (Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 1393, 1396, 1563, 2169, 2170, 
2183, 2427, And 2438), But Reproductions Of Inscriptions Given By Our Careless 
Authorities In Typefont Cannot Possibly Be Used To Reliably Identify Characteristic 
Hands Of Chiusi, Because They Are Often Discovered, When Compared With The 
Actual Inscription, To Contain The Grossest Errors In Their Supposedly Accurately 
Provided Lettershapes). 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES BAPTISTA 
PASQVINIVS (IOSEFVS GVFFREDVS 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Giovanni Battista 
Pasquini (from where Mr. Giuseppe 


ARIODANTES FABRETTIVS); |Goffredo Ariodante Fabretti); it seems to 
VIDETVR PERISSE. have perished. 
Til Th'ANIA REMZANEI PULFNASA LTh 
CI TPANIA REMZANEI(AL)|A] . Mr.-l'ania, Mrs.-Remzanei's 
PULFNASA L(AR)Th(US) (son), | Mr.-Pulfna's-daughter's- 
husband, Mr.-Larth's (son), (lies 
here). 
1. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Il sepolcro etrusco im Mr. Gi attista Vermiglioli, The Etruscan Tomb Of Chiusi, page 


chiusino 16 — Opuscoli letterarie 4 22, 16 -5 Smaller Works In The Form Of Letters, letter 4. page 22. 


fem wifér 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 527 (also according to 
the Papers of Mr. Giovanni Battista Pasquini and the Papers of Mr. 
Geronimo Amati). 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
NVMERVS 527 (ETIAM EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTIS' 


re 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CO) p Mr. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS VI, 
PASQVINII ET SCHEDIS HIERONYMI AMATII). 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.304 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.304; 


5l. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES &O A ET, 
igrafia rusa 
Vi 233, number 47, photographic plate number 37, number 47. 


HADRIANVS MAGGIANIVS,  Riyist: 
VOLVMEN 78, PAGINA 233,7 NVM ABVLA 
NVMERO 37, NVMERVS 47. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci writes an update to this inscription, following 
a brief introduction located here:] 


C. 


Article 47. 


An urn; a lid, of travertine stone, with two 
sloping surfaces (length: 680 millimetres; 


1 travertino a doppio 
e 68 


Urna. Coperchio 
spiovente nghezza centimetri; 
larghezza 35 centimetri), sovrapposto ad 


una unghezza 57 centimetri; 
larghezz centimetri; altezza 37 


ce etri) ornata con un fiore a sei petali 
fra pelte, entro una cornice a fascia piatta 
([.....]). Sul listello di base del coperchio é 
incisa l'scrizione (altezza lettere 5 
centimetri) (tavola 37): 


width: 350 millimetres), placed on a box 
(length: 570  millimetres; width: 290 
millimetres; height: 370  millimetres), 
decorated by a flower, of six petals, 
between shields, within a frame composed 
of a flat band ([.....]). The inscription was 
incised on the margin at the base of the lid 
(height of the letters: 50 millimetres) 
(photographic plate number 37): 


Or R2 RrlelV H3/ 8/11 38:80] R6 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1396. 


[Jeff Hill's footnote: The inscription is provided in two parts, sindered at the place of 
the wide gap visible towards the end of sketch; we are not told the reason; we are not 


informed, for instance, that the inscription wraps around the corner in some way, 
which the photograph suggests.] 
TI ThANIA REMZANEI PULFNASA LTh 


Gl ThANIA REMZANEI(AL)|AI Mr.-Thania, Mrs.-Remzanei's 
PULFNASA L(AR)Th(US) (son), Mr.-Pulfna's-daughter's- 
husband, Mr.-Larth's (son), (lies 
here). 
Ini]. Pm 
INSCRIPTIO NVMERO 1397. Inscription Number 1397. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE | The lid of an ossuary of tiburtine stone 
TIBVRTINO IOHANNES BAPTISTA |according to Mr. Giovanni ( Battista 


PASQVINIVS (IOSEFVS GVFFREDVS |Pasquini (from where My Dpe 
ARIODANTES FABRETTIVS); Goffredo Ariodante Fabresti)*it/Segems to 
VIDETVR PERISSE. have perished. 6m 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4 provides a welcome sketch and a 
welcome photograph of the inscription, confirming the reading: the gap within the 
family name is evidently interpunctuated (by ancient error) (as Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti gives it; the interpuncts have evidently now perished, as 
indeed the entire inscription will shortly too, since the urn is, um, conserved, in the 
open): there is no clear indication of, say, an ancient erasure by chiselling, of, say, a 
prematurely written letter N, yet the professors should not be acting so dumb about it: 
they were in a position to see in person what their lousy photograph does not clearly 
show, and what they fail to sketch.] 

TI | AThPULFNA NU SEIANTIAL 

PULENA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PUL : FNA VT AVCTORES 
OMNES ET ERGO VT EGO. 

Cl — A(RN)ThPUL/ )FNAN ES)|VAl . Mr-Amth Pulfna, Mr.-Nuste's 


SEIANTIAL (son), Mrs.-Seianti'SE (son), (lies 
here). 
li. IOSEFVS GVFFREDYS A! 'ANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV| 'ALIC. M  ANTIQVIORIS  AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 532 (from the Papers of 
NVMERVS 53 E Ei IOHANNIS BAPTISTAE Mr. Giovanni Battista Pasquini); 
Dieu 
2, GVILIELMVS DEECKIVS, uskische Forschungen, VOLVMEN 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 265, 
ES PAGINA 265, :NVME 4: number 4; 
ET HELMVTUSRIXlVS, Etruskische Texte, Cl 1.305; 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.305; 
4. VCIANVS A TINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
IADRIANVS  MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
LVMENX 78, PAGINA 234, NVMERVS 48, TABVLA 234, number 48, photographic plate number 38, number 48. 


N RO 38; NVMERVS 48. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci writes an update to this inscription, following 
a brief introduction located here:] 

48. Article 48. 

Urna. Coperchio di travertino a doppio | An urn: a lid, of travertine stone, with two 
spiovente (lunghezza 463  centimetri; sloping surfaces (length: 630 millimetres; 
larghezza 33 centimetri), sovrapposto ad width: 330 millimetres), placed on a box 
una cassa (lunghezza 51 centimetri;|(length: 510  millimetres; width: 270 
larghezza 27  centimetri; altezza 42|millimetres; height: 420  millimetres), 
centimetri) ornata con un protome fra|decorated with a bust between volutes. 
volute. Sul listello di base del coperchio e |The inscription was incised on the margin 
incisa l'scrizione (altezza lettere 3 at the base of the lid (height of the letters: 
centimetri) (tavola 38): 30  millimetres) (photographic plate 
number 38): 


NAR R913e*vVWH:ale g4v4:oa 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1397. 


[2 


Ll 


INSCRIPTIO NVMERO 1398. 


Inscription Number 1398. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOHANNES BAPTISTA PASQVINIVS 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Giovanni Battista Pasquini (from 


(IOSEFVS GVFFREDVS | where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
ARIODANTES FABRETTIVS); Fabretti); with letters chiselled on the front 
LITTERIS IN FRONTE INSCVLPTIS and painted in a red colour according to 
ET  |RVBRO  COLORE  PICTIS Mr. Giovanni Battista Pasqui from 
IOHANNES BAPTISTA PASQVINIVS where Mr. Giuseppe Goffre i te 
(IOSEFVS GVFFREDVS |Fabretti); it seems to have AA 
ARIODANTES FABRETTIVS); - 
VIDETVR PERISSE. 

T SEThRE PULFNA 

T2 CLATPAL: | 


SEATIAL CL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CLATPALCI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in the lamentable absence of a sketch of the inscription, which 
will hopefully resurface one day, Mr. Carl Eugen Pauli's reading must be considered 
to be too excessively conjectural; perhaps there was a family name as given (possibly 
somewhat misspelled), CLATPALCI, certainly the priest Mr. Giovanni Battista 
Pasquini's far too careless attempts to write down what he saw in an Etruscan 
inscription can often be seen to be complete nonsense; the writing down by a Hand of 
the abbreviation CL or the full word CLAN is statistically rare in inscriptions, 
something which also stands persuasively again Mr. Carl Eugen Pauli's opinion.] 


CI | SEThRE PULFNA |Al — Mr.-Sethre Pulfna, 
C2 CLATPALCI(AL)4 A2 Mrs.-Clatpalci's (son), (lies here). 


[m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTBS FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITALI VM 3XANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 532 (according to a 
NVMERVS 534 (EX DESCR ANONICI IOHANNIS sketch of the priest Mr. Giovanni Battista Pasquini). 

BAPTISTAE PASQV 


INSCRIPTIGSNVMEÉRO 1399. 


Inscription Number 1399. 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Giovanni Battista 
Pasquini (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); it seems to 
have perished. 


OPERCVLVM'OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTIN HANNES BAPTISTA 
PAS IV$ (IOSEFVS GVFFREDVS 


A S FABRETTIVS); 
VIDETVR/PERISSE. 


TI —-STh PULFNATREPUNIA 


PULFNA TREPUNIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO EVIDENTER 


PULFNATREPUNIA VT EGO. 
ent S(E)Th PULFNA TREPUNIA(S) | A1 Mr.-Seth Pulfna, Mr.-Trepunia's 
(son), (lies here). 
L. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS  AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 528 (according to a 
NVMERVS 528 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS sketch of the priest Mr. Giovanni Battista Pasquini); 
BAPTISTAE PASQVINIT); 
rim GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 2; Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 316, 


3, PAGINA 316, NVMERVS 39. number 39. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1400. 
1401. 1402. 1403. 1404. 1405. 1406. 


Inscriptions Numbers 1400, 1401, 1402, 
1403, 1404, 1405, 1406, 1407, 1408, 


1407. 1408. 1409. 1410. 1411. 1412. 
1413. 1414. 1415. 1416. 1417. 1418. 


1409, 1410, 1411, 1412, 1413, 1414, 
1415, 1416, 1417, And 1418. 


Im Márz 1874 sind in der Náhe von Chiusi 
eine betráchtliche Anzahl von 
Aschenkisten aus Thon und Travertin und 
von Grabziegeln gefunden und für das 
stádtische Museum daselbst erworben 
worden mit etruskischen,  lateinisch- 
etruskischen und lateinischen 
Grabschriften. GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 968 DE OMNIBVS. -- 


In March, 1874, in the vicinity of Chiusi, 
a considerable number of ash chests of 
clay and travertine stone, and sepulchral 
tiles, were found and acquired by the 
Public Museum itself, with  Etruscan, 
Latinoetruscan, | and Latin funeral 
inscriptions. According to Mr. Wilhelm 
Paul Corssen, On The Language Of The 
Etruscans, volume 1, page 968, speaking 
about all of them. 


Tegoli sepolcrali ed urne cinerarie in 
travertino e in terracotta, scoperti in un 
podere denominato i/ Ricavo, contermine 
al territorio chiusino, di proprietà del 
signore Giulio Terrosi di  Cetona. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Terzo supplemento alla 
raccolta delle antichissime iscrizioni 
italiche, PAGINA 84 DE NVMERIS 85 
AD 98. 


on the farm called i/ Ric 


neighbouring the terri of Chiusi, the 
property of Mr. Gi Tp: of Cetona. 
According to Vi, us ppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, d Supplement To 
The Collec f Italic Inscriptions Of A 
Very 1 inp dm 84, speaking 


abog&his numbers 85 to 98. 


Sepulchral tiles and funer N OE 
travertine stone and terracot aváted 
— Revenue, 


Tegolo sepolcrale ed ossuari di travertino, 
ch'erano in una tomba, scoperta nella 
stesso predio, detto i1 Ricavo, tra Chiu 


A 'sepulchtal tile and  ossuaries of 
vertiné stone which were found in a 
found on the same estate called 


m 

Cetona. IOSEFVS GVFFRED Rove — Revenue, between Chiusi and 
ARIODANTES FABRETTIVS&  Terzo|Cetona. According to Mr. Giuseppe 
supplemento — alla — raccolta X delle |Goffredo — Ariodante — Fabretti, Third 
antichissime iscrizioni itali L4 Supplement To The Collection Of Italic 
86 DE NVMERIS 99 vh. Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 
86, speaking about his numbers 99 to 102. 

VNA REPERT D INCERTVM |Found together, but it is unclear whether 
VTRVM IN PLVRIBVS /in one or more tombs, on the estate called 
SEPVLCRIS, IN , PRAEDIO  ARicavo, | Ricavo — Revenue, the owner of which is 
CVIVS EST  IVLIVS |Mr. Giulio Terrosi of Cetona, which is at 
TONENSIS, .QVOD allocation about midway between Cetona 


FERE LOCO INTER 
ET CLVSIVM; MIHI 
CETONAE 
REPERTAS ESSE HIEMPE 1873 / 1874 
IN PRAEDIO SPEDALE DVOBVS 
MILIBVS ET DIMIDIO A CETONA 
CLVSIVM VERSVS ET FVISSE 
NVMERVM 2211 AD VIAM, QVA 
IBATVR AD SEPVLCRVM, in una 
nicchia, NVMEROS 2213. 2215 IN 
SEPVLCRO IPSO. EVGENVS 
BORMANNIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 
VOLVMEN l1], FASCICVLVS 1, 


and Chiusi; they told me that they were 
found at Cetona in the winter of 1873 and 
1874, on the estate of Spedale two and a 
half miles from Cetona towards Chiusi, 
and that number 2211 was found at the 
path by which the tomb was accessed, in a 
niche, and numbers 2213 and 2215 in the 
tomb itself. According to Body Of Latin 
Inscriptions, volume 11, part 1, page 382, 
on the subject of numbers 2211, 2212, 
2213, 2214, and 2215. 


PAGINA 382 DE NVMERIS 2211 AD 
Z4 2. 


REPERTAS ESSE EODEM TEMPORE 
ET EODEM LOCO ATQVE NVMEROS 
2211-2115  DICVNT  GVILIELMVS 
PAVLVS  CORSSENIVS  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS ET MIHI 
NARRAVERVNT. CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 
VOLVMEN .]l, FASCICVLVS 1, 
PAGINA 382, DE NVMERIS 2217 AD 
22159. 


Mr. Wilhelm Paul Corssen and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
told me that they were also found at the 
same time and at the same place as 
numbers 2211 to 2115. According to Body 
Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
page 382, on the subject of numbers 2217, 
2218, and 2219. 


Vom Gute Ricavo zwischen Chiusi und 
Cetona. GVILIELMVS  DEECKIVS, 
Etruskische Forschungen und Studien, 
VOLVMEN 5, PAGINA 106 DE 
NVMERO 3 101. 


From the estate of Rica 


venue, 
between Chiusi and Ceto cofding to 


Mr. Wilhelm cke Etruscan 
Researches And S 5, page 
106, speaking r. Giuseppe 
Goffredo — Ario AS NOS Third 
i Lcid llection Of Italic 
Inscri ery Ancient Age, 


nurgber 1 


INSCRIPTIO NVMERO 1400. 


Jfiscription Number 1400. 


OSSVARIVM FICTILE GVILIELM 
IOSEF 


PAVLVS CORSSENIVS, 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS, 
CYLINDRICA 
FRANCISCVS 
LITTERIS RVBR: E' PICTIS 
OMNES; OLI Km E APVD 
IVLIVM T IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRET CLVSII APVD 
IOH PAOLOZZIVM 
IO S FRANCISCVS 
G IVS,  VBI  OLOVVS 
A VS DANIELSSONIVS NON 
VIDIT. 


OLLA 


TV 
EM 


ul Corssen and Mr. Giuseppe Goffredo 
riodante Fabretti, a clay cylindrical pot 
jccording to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini; with letters painted in a red 


S ossuary according to Mr. Wilhelm 


;| colour according to all of our authorities; 


at one time at Cetona at the House Of Mr. 
Giulio Terrosi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, then at 
Chiusi at the House Of Mr. Giovanni 
Paolozzi according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, where Mr. Olof August 
Danielsson did not see it. 


T1 LTh CAE NUI 


CI L(AR)Th CAE NUI(AL) 


A1 Mr.-Larth Cae, Mrs.-Nui's (son), 


(lies here). 


1. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 969 (EX DESCRIPTIONE PETRI NARDII DEII); 


E Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 969 (according to a sketch of Mr. Pietro Nardi-Dei); 


32. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 87 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 


BROGIID); 


t2 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 87 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 461. 


* Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 461. 


INSCRIPTIO NVMERO 1401. 


Inscription Number 1401. 


OSSVARIVM GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, OLLA 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
FICTILIS OMNES; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 017 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS OMNES; OLIM 
CETONAE APVD IVLIVM 


TERROSIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, TVM 
CLVSII APVD IOHANNEM 
PAOLOZZIVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 


An ossuary according to Mr. Wilhelm 
Paul Corssen and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, a pot according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini and Mr. Olof 
August Danielsson, of clay according to 
all of our authorities; with letters (17 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
one time at Cetona at the House Of Mr. 


Giulio Terrosi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, then at 
Chiusi at the House Of Mr. vanni 
Paolozzi according to Mr. Gi CO 
Gamurrini, where it stll 8 is 
according to Mr. Olof Au anielsson. 


i 


DANIELSSONIVS. 


-P1IYtiA132- 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO 
AVGV 
jm 


DESCRIPSIT OLOVVS x rere 


(OLOVAN 
STANO DANIELSSON 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 401. 
TI VELIA NUIS 
C1 VELIA NUI(E)S A] Mr.-Yelia, Mr.-Nuie's (son), (lies 


e). 


August Danielsson sketched it; I 
ving it according to a paper squeeze 
de by Mr. Olof August Danielsson). 


VS. Über die ache der 
Etrusker, 1, 969 (EX DESCRIPTIONE RBII DEIP: 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 969 (according to a sketch of Mr. Pietro Nardi-Dei); 


2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODA&TES IVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissimé*,iscrizioni italiche, 
NVMERVS 86 (EX DESCRJPTIONB, CANONJCI IOHANNIS 


BROGII); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 86 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


IOHANNES FRANCIS&VS irre, Sig Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIO. ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi ementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERNS 462: 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements. number 462; 


HENRICVS 4$CH IN" CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 2 49. 


Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume 2, page 49. 


INSCRIPTIO NVMERO 1402. 


Inscription Number 1402. 


Being Conserved In An Unknown Place A 


ccording To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Mr. Mauro Cristofani. 


Extant In The Gregorian Etruscan Museum, Inventory Number 16270, According To 


OSSVARIVM FICTILE GVILIELMVS 


PAVLVS  CORSSENIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS  RVBRO 
COLORE PICTIS GVILIELMVS 
PAVLVS  CORSSENIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM JCETONAE 
APVD IVLIVM TERROSIVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS; NVNC LATET. 


A clay ossuary according to Mr. Wilhelm 
Paul Corssen and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters painted in 
a red colour according to Mr. Wilhelm 
Paul Corssen and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at one time at Cetona 
at the House Of Mr. Giulio Terrosi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; it ils now in an 
unknown place. 


([Jeff Hill'SE footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 
together without the benefit of a sketch of the inscription, is necessarily rendered 
obsolete by bibliographical item number 4: 


. m 
JU ThANA CAINEI(AL) VELIAS AI Mr.-Thana, Mrs.-Caineis (son), 
od B 
Mr.-Velia's (son), (lies here). 
LA GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der E. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 968 (EX DESCRIPTIONE PETRI NARDII DEII); volume I, page 968 (according to a sketch of Mr. Pietro Nardi-Dei): 
z IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Tero| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 88 
NVMERVS 88 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 
BROGID; 
ES GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 3, Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 116, 
3, PAGINA 116, NVMERVS 36; number 36; 
4. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 230, NVMERVS 27, TAVOLA 45, page 230, number 27, photographic plate number 45, number 27; 
NVMERVS 27; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a very welcome sketch of one 
inscription, of the two inscriptions!, and a photograph of the cinerary urn which has 
the shape of a bell: evidence that it has not perished; decorated with festoons and twigs 
painted in red, at one time the property of Mr. Giulio Terrosi, now conserved in a 
restoration room of the Gregorian Etruscan Museum (inventory number 16270); Mr. 
Carl Eugen Pauli published a good version of the, not one inscription, but two 
inscriptions! in typefont, and was evidently unaware that the ancient Hand has 
perfectly duplicated (according to Mr. Mauro Cristofani, who yet fails to provide 
complete photographic evidence) the inscription on urn and on lid, close together at 
the respective margins, painted in red; height of the letters: from 40 millimetres to 33 
millimetres; Mr. Sergio Barberini made the sketch (very badly distorted into a 
unnecessary curve, reflectuive of nothing that I can discern, and therefore for no good 
reason); it is surprising to see such thoughtful and accurate workmanship from, one 
can only assume, an Etruscan Hand.] 


V 
AVE "P «ew 
AB SS 
IMAGO 1: IÓ FORTASSE SVPERIOR IN OPERCVLO. 


Image 1: Presupiably:The Higher Inscription On The Lid (I Suppose: Because Of 
The Curvature auro Cristofani Did Not Bother To Specifically State Which). 


x 


y 
j 
j 


O 2: INSCRIPTIONES DVAE ILLAEMET AB IVXTAPOSITIONE. 
Image 2: The Two Inscriptions Juxtaposed. 
INSCRIPTIO A: IN OPERCVLO. 
Inscription A: On The Lid. 
INSCRIPTIO B: IN VRNA. 
Inscription B: On The Urn. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1401. 
[Jeff Hill's footnote: Evidence provided by bibliographical item number 6 shows that 
I probably have these identifications wrong, yet the painted inscriptions are identical 
to such a degree that I would not gamble my house on the business.] 
TI^ . ThANA CAINEI VELIAS 
T2P ThANA CAINEI VELIAS 
CI^  ThANA CAINEI(AL) VELIAS  |AI^  Mr.-Thana, Mrs.-Cainei's (son), 
C2P  ThANA CAINEI(AL) VELIAS Mr.-Velia's (son), (lies here). 


A2P  Mr.Thana, Mrs.-Cainei's (son), 


od . 
Mr.-Velia's (son), (lies here). 

Mr. Maurizio Sannibale, The Cinerary Urns Of The Hellenistic 
Period, number 28, number 2; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
page 258, number 29, photographic plate number 47, number 29. 


$; MAVRITIVS SANNIBALIVS, Le urne cinerarie di età ellenistica, $. 


NVMERVS 28, NVMERVS 2; 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 60, PAGINA 258, NVMERVS 29, TABVLA 
NVMERO 47, NVMERVS 29. 


[Jeff Hill's footnote: Until bibliographical item number 6, contributed by Mr. Maurizio 
Sannibale, our authorities, who obviously had much better things to do which 
interested them more (such as dreaming about dinners and feasts), have weaseled out 
of providing sketches, of both of the two (2) inscriptions, given simultaneously, 
clearly labelled (lid and urn), comparable with good photographs, of both ends and 
also of the middle bits, of both inscriptions, provided at the same time, without 
scamping on the business in any way (but lacking even in the otherwise excellent 
bibliographical item number 6 is a good spread of photographs -- the ambition of the 
authority was to highlight the double interpuncts at the beginning of the inscriptions); 
Mr. Maurizio Sannibale And Mr. Mauro Cristofani also provide a new description of 


6. 6. 


the piece: 
Per quanto conceme Jl'urna fittile a 
campana inventario numero 16270 


(Maurizio Sannibale, Le urne cinerarie di 
età ellenistica, numero 28.2; tavola 47), 
una recente autopsia in occasione del 
restauro ha rivelato l'esistenza di un segno 
di interpunzione iniziale in entrambe le 
epigrafi dipinte, rispettivamente sul corpo 
e ], delle quali 


Of great importance in Tespeet of the urn 
of clay with the s f ajbell, inventory 
number 16270 (Mr?sMaurizio Sannibale, 
The Cineráry Urns Of The Hellenistic 
Period, numb 8.2;/photographic plate 
number 4 e recent study in person, 
on occasion of its restoration, which 

s revealed the existence of an initial 
j ctuation mark, in both of the 
inted epigraphs, respectively on the 


l 
danno gli apografi a parziale integrazione 
dy [.....] and on the cover [.....], the most 
recent readings of which were only 


dell'ultima lettura (Rivista di epigraft 
M ortially restored (bibliographical item 4): 


etrusca 1976, pagina 230): 
"o ^| Ai NA EIRIADCATAC: 


IN m DN . 
X On The Lid * 


IN VRNA FIGVRA [TN CAMPANAE * 
On The Urn With A Shape Similar To That Of A Bell * 


TI^ . ThANA CAINEI VELIAS 

T2P ThANA CAINEI VELIAS 

CI^  ThANA CAINEIAL) VELIAS  |AI^  Mr.-Thana, Mrs.-Cainei's (son), 
C2»  ThANA CAINEI(AL) VELIAS Mr.-Velia's (son), (lies here). 


A2P  Mr.Thana, Mrs.-Cainei's (son), 


Mr.-Velia's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: I have never been able to decide whether the central term of 
nomenclature is an abbreviated matronymic (CAINEI(AL)) or a misspelled family 


name (CAINEI (a feminine wordform which is inconsistent with the male prename 
ThANA) instead of *CAINIE) -- it is of no importance whatsoever that any errors in 
the pair of inscriptions have been made precisely twice by our ancient Hand, which, 
unlike the majority of Etruscan Hands, has accomplished something almost 
impossible -- an original inscription and an accurate copy thereof (I see not which is 


which).] 


[.....] Seconda metà del 2 secolo avanti 
cristo. 


] Of the second half of the second 
century before the common era. 


uj 
10201] 
(CLVSIVM CVM AGRO; 
(CLVSIVM VRBS, (Ricavo)] 


INSCRIPTIO NVMERO 1403. 


Inscription Number 1403 


OSSVARIVM OMNES EX LAPIDE 
TIBVRTINO GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 04 AD 0, 06 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE ET LATERE SINISTRO 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS 
INSCVLPTIS; OLIM CETONAE APVD 


IVLIVMM  TERROSIVM . IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS, NVNC (18 


GIOIELLAE IN AEDIBVS IOHANNIS 
PAOLOZZII OLOVVS AV TVS 
DANIELSSONIVS. 


An Oossuary according ll Jof our 
authorities, of tiburtin&stone aécording to 
o 


Mr. Wilhelm P C n and Mr. 
Giuseppe Gori, As ante Fabretti; 
with letters; (40 to millimetres high 
according r bes Eugen Pauli) 
chisellétd: frehit and lefthand side 
acc Ro Mr Wilhelm Paul Corssen; 
t óne ti t Cetona at the House Of Mr. 

iulio Férrosi according to Mr. Giuseppe 

offredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
er in the House Of Mr. Giovanni 


aolozzi according to Mr. Olof August 
Panielsson. 


MAT sq: 4410 V1:4.82* OJ 
4MAGO'INSCRIPTIONIS NVMERO 1403. 


TI 


LTh CAEPUNPANA LR L^RC/AL 


LARCIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARCIAL VT EGO. 


cl L(AR)T CAE PUNPANA(S)|AI Mr.-Larth | Cae, Mr.-Punpana's 
(A)R SA) L^RC!AL (son), Mr.-Laris's-daughter's- 
husband, Mrs.-Larci's (son), (lies 

here). 
DBSCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DA SSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

T. 


am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 970 (EX DESCRIPTIONE PETRI NARDII DEII); 


b Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 970 (according to a sketch of Mr. Pietro Nardi-Dei): 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 90 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII). 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 90 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 


INSCRIPTIO NVMERO 1404. 


Inscription Number 1404. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
OMNES; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
027 AD 0, 040 CAROLVS EVGENVS 


An ossuary of tiburtine stone according to 
all of our authorities; with letters (27 to 40 
millimetres high according to Mr. Carl 


PAVLIVS) IN OPERCVLII TECTO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 


Eugen Pauli) chiselled on the houseroof of 
the lid according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Cetona at the 


CETONAE APVD IVLIVM 
TERROSIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886) | CLVSII IN  AEDIBVS 
IOHANNIS PAOLOZZI  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 

0, 017-0, 04 FORTASSE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 027-0, 04, ID 
EST 0, 027 AD 0, 040 VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Something unintended by the professors! bibliographical item 
number 4 renders all previous versions obsolete (in respect of the wordform 
PUMTNASA being so obviously written, not "PPUMPNASA!), cogently improving 
the reading and providing conservation data, a confirmation that I was right to correct 
the heights of the letters, and a very welcome photograph (PUMTNA (perhaps « 
*PUMATNA or something similar) may be the most correct form of the family name, 
which is often found possibly corrupted into PUMPNA -- who knows?): 


RH ax: AH Gro 
a e€anuv4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1404. 
ThANA VETIA A1 Mr.-Thana Vetia, 
PUMPNASA A2 Mr.-Pumpna's-daughter's- 
husband, (lies here). 
Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


House Of Mr. Giulio Terrosi according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, now (1886) at Chiusi in the 
House Of Mr. Giovanni Paolozzi 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


T 
112 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


| GVILIELMVS PAVLVS I Über^die Sprache der| 1. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 970 (EX DE PTIO! I NARDII DEID; volume 1, page 970 (according to a sketch of Mr. Pietro Nardi-Dei); 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ODANTES"FABRETTIVS, Tero| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla ta antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 91 
NVMERVS 91 (EX DESCRI E CANONICI IOHANNIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 
BROGID; 

3. MAVRITIVS SANNIBALIVSj Le urne cinerarie di età ellenistica, | 3. Mr. Maurizio Sannibale, The Cinerary Urns Of The Hellenistic 
NVMERVS 16; Period, number 16; 

4. MA RI&TOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
VOLVME AGINA 257, NVMERVS 28, TABVLA page 257, number 28, photographic plate number 46, number 28. 

4ANVMERO 46, N RVS 28. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Maurizio Sannibale And Mr. Mauro Cristofani provide a 
better version of the inscription, and, completely unsuspected by them misreading 
their own sketch, or at least undesired and deceitfully ignored by them hoping that no 
one would notice, alter the reading of the family name of the gamonymic, update data 
such as the inventory number and place of conservation, and provide a welcome 
photograph; they write, first about tvo ADDENDA AND CORRIGENDA to 
inscription number 1404 and inscription number 1402:] 
28. 29. Article 28 And Article 29. 

Dei materiali rinvenuti in località Ricavo, | Of the materials recovered at the location 
tra Chiusi e Cetona, già nella collezione|of Ricavo [Jeff Hill's footnote: 
Giovanni Paolozzi [....], solo l'urna in Revenue], between Chiusi and Cetona, at 
travertino inventario numero 14134 one time in the collection of Mr. Giovanni 
(CORPVS INSCRIPTIONVM |Paolozzi [.....], itturns out that only the urn 


ETRVSCARVM, numero 1404) e le duejof travertine stone, inventory number 


urne fittili a campana inventario numero 
16270 e inventario numero 16271 
(CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 1400, numero 
1402) risultano poi essere state acquisite 
dal Museo Gregoriano Etrusco. Si 
riportano, per le prime due di queste, 
alcune annotazioni marginali effettuate in 
base a nuovi apografi. 


14134 (inscription number 1404) and the 
two urns of clay in the shapes of bells, 
inventory number 16270 and inventory 
number 16271 (inscription number 1400 
and inscription number 1402), were 
acquired at the time by the Gregorian 
Etruscan Museum. I report some marginal 
annotations on the first two of these which 
I have made on the basis of new sketches 
of the inscriptions. 


28. 


Article 28. 


Urna a cassetta in travertino con coperchio 
displuviato, inventario numero 14134 
(Maurizio Sannibale, Le urne cinerarie di 
età ellenistica, numero 16). Sulla tesa 
dello spiovente é incisa un'iscrizione su 


(Mr. Maurizio Sannibale nerary 


Urns Of The Hellenistic Period, number 
16). An inscriptio ised on the flat 


An urn, in the shape of a littl x, of 
travertine stone, with a lid [o 
sloping surfaces, invento 34 


due righe [.....]; tavola 46): S 
of one of the dotes es, in two lines 
. [.....]; photographic platé number 46): 
qu 
BP Sa Cn 
«) za 
GgRnrTm 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1404. 
T ThANA VETIA 1 Mr.-Thana Vetia, 
T2 PUMTNASA Mr.-Pumtna's-daughter's-husband, 


(lies here). 


]2 secolo avanti cristo. 


INSCRIPTIO 1405. 


If.....] Of the second century before the 
common era. 


Inscription Number 1405. 


TERROSIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886) GIOIELLAE IN  AEDIBVS 
IOHANNIS  PAOLOZZI  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


OSSVARIVM A EX LAPIDE|An ossuary according to all of our 
TIBVRTINO VS PAVLVS |authorities, of tiburtine stone according to 
CORSSE SNO VS GVFFREDVS |Mr. Wilhelm Paul Corssen and Mr. 
ARIODANT FABRETTIVS;|Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
LIT S (ALTITVDINE 0, 032 AD 0, with letters (32 to 40 millimetres high 
0 EVGENVS PAVLIVS) IN according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
F OLOVVS | AVGVSTVS |chiselled on the front according to Mr. 
DA SSONIVS INSCVLPTIS; OLIM |Olof August Danielsson; at one time at 
CETONAE APVD IVLIVM |Cetona at the House Of Mr. Giulio Terrosi 


according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1886) at Gioiella 
in the House Of Mr. Giovanni Paolozzi 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


4H V4:48 4 B O 
(n4v4is 


& 
k^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1405. 


TI ThANA PUNP 
T2 NAS LAUTNI 
T3 ThA 


LAUTNIThA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAUTNI[|ThA VT EGO. 


CI  ThANA 
CI|C2 PUNPINAS 
C2|C3 LAUTNI|ThA 


AI Mr.-Thana, 
A1[|A2 Mr.-Punpna's 
A2[A3 slajve, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
SCMVELANME DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 

m Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Langi 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 969 (EX DESCRIPTIONE PETRI NARDII DEII); 


DNCUUYT. 
volume I, page 969 (according to a sketch df Mihi tro Nardi-Dei); 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 92 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII). 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, ird Supplemento The 
Collection Of Italic Inscriptions Of ery t Age, number 92 
(according to a sketch of the priest M. nni Brogt). 


INSCRIPTIO NVMERO 1406. 


OSSVARIVM GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, POTIVS 
OPERCVLVM OSSVARII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, EX|D 
LAPIDE TIBVRTINO GVILIELMVS 


PAVLVS  CORSSENIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODAN 
FABRETTIVS; LITTER 
(ALTITVDINE 0, 04 AD €Q, 045 
CAROLVS  EVGENVS , PAWEIVS) 
INSCVLPTIS; OLIM C V 
IVLIVM — TERROS SEFVS 
GVFFREDVS ODANTES 
FABRETTIVS, Nc (1886) 
GIOIELLAE S IOHANNIS 
PAOLOZZI 'OLQVVS AVGVSTVS 
DANIEL s. 


Inscriptioif NumberA406. 
An ossuary accoreé to Mr. Wilhelm 


Paul Corssen and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante c me.» rather the lid, of an 
ossua Mr. Olof August 

rie Ml stone according to 
m Paul Corssen and Mr. 
Goffredo Ariodante Fabretti; 


ili 


sep 
it (40 to 45 millimetres high 


ording to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; at one time at Cetona at the 
|/House Of Mr. Giulio Terrosi according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, now (1886) at Gioiella in the 
House Of Mr. Giovanni Paolozzi 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


GOIELLAE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO GIOIELLAE VT EGO. 


ReirtTTÀ J: 


I351A27 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1406. 


ui CAINEI LATINISA 


Cl CAINEI LATINI(E)SA 


A1 Mrs.-Cainei, Mr.-Latinie's-son's- 


wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AYGVOTAME DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 968 (EX DESCRIPTIONE PETRI NARDII DEID); 


b Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 968 (according to a sketch of Mr. Pietro Nardi-Dei): 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 93 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII). 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 93 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 


INSCRIPTIO NVMERO 1407. 


Inscription Number 1407. 


Being Conserved In An Unknown Place A 


ccording To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OPERCVLVM .OSSVARII FICTILIS 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS |. NIGRO 
COLORE PICTIS GVILIELMVS 
PAVLVS  CORSSENIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLIM . CETONAE 
APVD IVLIVM TERROSIVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC LATET. 


The lid of an ossuary made of clay 
according to Mr. Wilhelm Paul Corssen 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; with letters painted in a black 
colour according to Mr. Wilhelm Paul 
Corssen and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at one time at Cetona 
at the House Of Mr. Giulio Terrosi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti, it is Cen 


unknown place. 


TI ThANA AMRITI ALNSUS 


CI . ThANA AMRITI(AL) ALNSUS 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 969 (EX DESCRIPTIONE PETRI NARDII DEID); 


A] 


Mr. Wilhelm Paul Cosssen. On 
volume I, page 969 pem. as 


M 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


Mr. Giuseppe Goffre riod: Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Ins: ions Of A Very Ancient Age, number 89 


TIBVRTINO GVILIELMVS PAVLV 
CORSSENIVS, IOSEFVS ovreRE (S 
ARIODANTES FABRETTI 
EVGENVS BORMANNIVS; 
(ALTITVDINE 0, 06 
EVGENVS PAVLIVS) 
OLIM CETONAE 
TERROSIVM IOS 
ARIODANTES 

LII EVGENVS 


1874 CETONA 
TERROSII 
BORMA NVNC (1886) 


GIOIBELAE,IN AEDIBVS IOHANNIS 
P IL OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, IBIDEM ANNO 
18 (AVCTORE IOHANNE 
FRANCISCO GAMVRRINIO) 


BRETTIVS, ANNO 


ORTIS IVLII 


NVMERVS 89 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS (according to a sketch of tl jest Mr. Giovanni Brogi). 
BROGII). j4 
INSCRIPTIO NVMERO 1408. f'Inscfiptión Nümber 1408. 
Latin. 
OSSVARIVM OMNES EX LAPIDE|An' ossugíy according to all of our 


orities, of tiburtine stone according to 
r.J9Wilhelm Paul Corssen and Mr. 
useppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Eugen Bormann; with letters (60 
Whilimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; at one time at 
Cetona at the House Of Mr. Giulio Terrosi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, in 1874 at Cetona in 
the Gardens Of Mr. Griulio Terrosi 
Vagnoli according to Mr. Eugen 
Bormann, now (1886) at Gioiella in the 
House Of Mr. Giovanni Paolozzi 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
thereat in 1888 (with Mr. Gian Francesco 
Gamurrini as his authority) according to 
Mr. Eugen Bormann. 


EVGENVS BORMANNIVS. 
HELV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1408. 


lA L8 


ui HELVIA * L*F 


CI — HELVIA L(VCII) F(ILIA) 


AI Ms.-Helvia, Mr.-Lucius's 


daughter, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


CHARTACEO (OLOVANO 


STANO DANIELSSONIANO). 


AVGV 
| 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 968 (EX DESCRIPTIONE PETRI NARDII DEII); 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 968 (according to a sketch of Mr. Pietro Nardi-Dei): 


2 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 98 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 


BROGII); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 98 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2215 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2215 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1409. 
1410. 


Inscriptions Numbers 1409 And 1410. 


TEGVLA ET 0OSSVARIVM | AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA; 
TEGVLAM CLAVSISSE LOCVLVM, 
VBI VRNA COLLOCATA ERAT, 
REFERVNT GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person; Mr. Wilhelm Paul Cor , Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Vd 
and Mr. Eugen Bormann rela ile 
closed off the niche whéte t n had 


been placed. N. 


INSCRIPTIO NVMERO 1409. 


Inséription Number 1409. 


Latin. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 065 
CAROLVS  EVGENVS 
STILO INSCRIPTIS; OLIM CETON 


GVFFREDVS 
FABRETTIVS, ANNO 1874 C 
COENOBIO SANCTI 
EVGENVS  BORMA 


PAVLIVS) 


A sepuülchtal, tile according to all of our 
ith letters (65 millimetres 
ding to Mr. Carl Eugen Pauli) 
ns d by a sharp point; at one time at 
ums at the House Of Mr. Giulio Terrosi 
cording to Mr. Giuseppe Goffredo 
JAriodante Fabretti, in 1874 at Chiusi in the 
Diningroom | Of Santo | Francesco 
according to Mr. Eugen Bormann, now 


(1886) IN MVSEO P CLVSINO (1886) in the Public Museum Of Chiusi 
OLOVVS VGVSTVS |according to Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIS: 


TITIA VE S(NNÀ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1409. 


TI ATITIA * VESCNIA 


Al Ms&-Títia Vescnia (lies here). 


DÉSCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DA SSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 

T. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 

jm 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 972 (EX DESCRIPTIONE PETRI NARDII DEII); 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 972 (according to a sketch of Mr. Pietro Nardi-Dei): 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 94 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 


BROGID); 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 94 


(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 344, NVMERVS 42; 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 344, 
number 42; 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2214 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2214 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1410. 


Inscription Number 1410. 


Latin. 


OSSVARIVM OMNES EX LAPIDE 
TIBVRTINO GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04 AD 0, 065 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
CETONAE APVD IVLIVM 
TERROSIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, ANNO 
1874 CETONAE IN HORTIS IVLII 
TERROSII  VAGNOLII  EVGENVS 
BORMANNIVS, NVNC (1886) 
GIOIELLAE IN AEDIBVS IOHANNIS 


An Oossuary according to all of our 
authorities, of tiburtine stone according to 
Mr. Wilhelm Paul Corssen and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Eugen Bormann; with letters (40 to 65 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time at Cetona at the House Of Mr. 
Giulio Terrosi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, in 1874 at 
Cetona in the Gardens Of Mr. ^t ] 
Terrosi Vagnoli according to«Mr* 
Bormann, now (1886) at 
House Of Mr. Gio 


anielsson, 


PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 972XEX DBSCRIPTIONE PETRI NARDII DEII); 


according to Mr. Olof/August 
PAOLOZZII OLOVVS  AVGVSTVS |thereat in 1888 (wá s Francesco 
DANIELSSONIVS, IBIDEM ANNO Gamurrini as his m according to 
1888 (AVCTORE IOHANNES Mr. Eugen Bormann: 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS) (S 
EVGENVS BORMANNIVS. 
o 
ESCOMIA' 
IMAGO INSCRIPTIGNISS:NVMERO 1410. 
T1 TITIA : 
T2 VESCONIA 
AI Ms.-Titia /Á 
A2 Vesconia (lies here): 
DESCRIPSIT OLOVVS V AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; CTYPO |am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO LOVANO | (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANQ ONIANO). 
li GVILIELM Im Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 


volume I, page 972 (according to a sketch of Mr. Pietro Nardi-Dei); 


2. IOSE GVFRREDVS*SARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplement accolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
VMERVS 95 DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 


ROGII); 


Pa Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 95 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


LIELM DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
INA4844. NVMERVS 42; 


BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2213 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


1j 
(0202) 
(CLVSIVM CVM AGRO! 
(CLVSIVM VRBS, (Ricavo)) 


3, Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 344, 
number 42; 

4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2213 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1411. 
1412. 


Inscriptions Numbers 1411 And 1412. 


TEGVLA ET 0OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA; 
TEGVLAM CLAVSISSE LOCVLVM, 
VBI VRNA COLLOCATA ERAT, 


A tile and ossuary belonging to the same 
person; Mr. Wilhelm Paul Corssen, Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
and Mr. Eugen Bormann relate that the tile 


REFERVNT GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS. 


closed off the niche where the urn had 
been placed. 


INSCRIPTIO NVMERO 1411. 


Inscription Number 1411. 


Latin. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 037 AD 0, 
04 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM CETONAE 
APVD IVLIVM TERROSIVM IOSEFVS 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (37 to 40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
one time at Cetona at the Housé Of Mr. 


GVFFREDVS ARIODANTES Giulio Terrosi according to 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN|Goffredo Ariodante Fabreíti, 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |in the Public Museum - 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS |branch of the iet f Chiusi once 
DANIELSSONIVS. housed in of Santo 
Francisco) —— . Olof August 
Danielsson. 
CTITIVS-L: MEME VA 
ARRI ATV. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NyMiMfo 1411. 
TI C* TITIVS* L* F* PVPILLVS 


T2 ARRIA * NATVS 


PVPILLVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PVPILLVS VT EGO. 


CI  C(AIVS)  TITIVS (VCI 
F(ILIVS) PVPILLV 
C2  ARRIA NATVS 


A1 Mr.-Caius Titius Pupillus, Mr.- 
Lucius's son, 
A2 of-Mrs.-Arria born, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVYS SN ZEE 
ÉCTYPO 
(OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DANIELSSONIVS 
CHARTACEO tur 
BYGVSTANE SONIANO). 


DIEM BE CORSSENIVS, Über die Sprache der 


m Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 


Etrusker: 1, md RES PETRI NARDII DEI); volume 1, page 972 (according to a sketch of Mr. Pietro Nardi-Dei); 
2; IOS Fi TE ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento ccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 97 
VMERVS 97 ( DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 
A 
EX NVS 2$ BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LA , VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2212. 
2212. 


INSCRIPTIO NVMERO 1412. 


Inscription Number 1412. 


Latin. 


MAGNVM OSSVARIVM OMNES EX 
LAPIDE TIBVRTINO GVILIELMVS 


PAVLVS  CORSSENIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 052 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


A large ossuary according to all of our 
authorities, of tiburtine stone according to 
Mr. Wilhelm Paul Corssen and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Eugen Bormann; with letters (52 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
CETONAE APVD IVLIVM 
TERROSIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, ANNO 
1874 CETONAE IN HORTIS IVLII 
TERROSI  VAGNOLII  EVGENVS 
BORMANNIVS, NVNC (1886) 
GIOIELLAE IN AEDIBVS IOHANNIS 


Danielsson; at one time at Cetona at the 
House Of Mr. Giulio Terrosi according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, in 1874 at Cetona in the Gardens 
Of Mr. Giulio Terrosi Vagnoli according 
to Mr. Eugen Bormann, now (1886) at 
Gioiella in the House Of Mr. Giovanni 
Paolozzi according to Mr. Olof August 
Danielsson, thereat in 1888 (with Mr. 


PAOLOZZI OLOVVS AVGVSTVS Gian Francesco  Gamurrini as his 
DANIELSSONIVS, IBIDEM ANNO authority) according to Mr. Eugen 
1888 (AVCTORE IOHANNE | Bormann. 
FRANCISCO GAMVRRINIO) cS 
EVGENVS BORMANNIVS. 
CTIINS-EF — RRRIANATVS- 
PILLV$ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1442. d 
TI C* TITIVS*L*F 
T2 PVPILLVS 
T3 ARRIA * NATVS 
Cl  QC(AIVS)  TITIVS  L(VCID|AI Mn Titius Pupillus, Mr.- 
F(ILIVS) ur S's son, 
C2 PVPILLVS -Mrs.-Arria born, (lies here). 
C3 ARRIA NATVS 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 


DANIELSSONIVS; DO EX ERCTYPO 
CHARTACEO (OL NO 
AYOVSTANG DANIEL 


. Olof August Danielsson sketched it; I 
àm giving it according to a paper squeeze 
jade by Mr. Olof August Danielsson). 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSE r die 8 mem der 
Etrusker, 1, 972 (EX T SS II DEID; 


[M Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 972 (according to a sketch of Mr. Pietro Nardi-Dei); 


IOSEFVS GVFFREDVS FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla racco ime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 96 (EX, DE. NONICI IOHANNIS 
BROGIID); 


2 
delle 
IPTIONE 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 96 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


RPVS — INSCRIPTIONVM 
CICVLVS 1, NVMERVS 2211 


. EVGENVS e MADDEN 
LATINARV 
(EX SVAD bee cr 


3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2211 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1413. 


Inscription Number 1413. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Oo SVARMM FICTILE GVILIELMVS 
PAVLVS CORSSENIVS, IOSEFVS 
GV DVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, OLLA FICTILIS 
CYLINDRICA IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 


LITTERIS NIGRO COLORE PICTIS 
OMNES; OLIM CETONAE APVD 
IVLIVIM  TERROSIVM JIOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, TVM 
CLVSII APVD IOHANNEM 


A clay ossuary according to Mr. Wilhelm 
Paul Corssen and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, a cylindrical clay pot 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; with letters painted in a black 
colour according to all of our authorities; 
at one time at Cetona at the House Of Mr. 
Giulio Terrosi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, then at Chiusi 
at the House Of Mr. Giovanni Paolozzi 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, it is now in an unknown place. 


PAOLOZZIVM IOHANNES 

FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 

NVNC LATET. 

Ti LARTh LAUTNI PINAS 

CI LARTh LAUTNI(AL) PINAS Al Mr.-Larth, the-nameless- 
slavegirl's (son), Mr.-Pina's (son), 
(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the fact that our evidently careless authorites were not able, 
either to read, or else to emend, the last two words, sometimes only one word, with 
any consistency or logic at all, 
Mr. Carl Eugen Pauli RESTITVENDVS: — TITIAS PUPLAS 
according to all of our authorities in a combination assigning weight of 
credibility to each authority according to an unstated method, and not 
allowing for the fact that there seem to be a confusion of two separate 
inscriptions, 
one of three words, one of four words 
Mr. Wilhelm Paul Corssen: PINAS 
according to Mr. Pietro Nardi-Dei's sketch 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti: 
according to the priest Mr. Giovanni Brogi's sketch 
Mr. Carl Eugen Pauli: SI/AS 
according to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's edition 


PINAS 


Mr. Gian Francesco Gamurrini: SUNAS TUTLU(S) 
VNDE? 
Mr. Wilhelm Deecke: ThANAS TUTLU(NIAS) 


according to Mr. Gian Francesco Gamurrini's edition 
Mr. Carl Eugen Pauli BIS: | UTNAS TU. US 
VNDE? 

does not assist the opinion that the first two words, which are under discussion, have 
been accurately handed down to us; in fact, it 1s almost certain that there were two 
inscriptions, one readily readable, Mr. Wilhelm Paul Corssen's LARTh LAUTNI 
PINAS, the other difficult to read, Mr. Gian Francesco Gamurrini's SUNAS 
TUTLU(S), Mr. Wilhelm Deecke's, ThANAS TUTLUGMEASSS, which I therefore 
register as a separate inscription, inscription number 15845; yet perhaps in all the 
confused nonsensical reports from our authorities of these last two words the letters 
ThA evidently wanting at the end of LAUTNI existed, but were not being read 
sensibly, and there was only one inscription, which may have read, for instance, 
LARTh LAUTNI ThA NAS TUTLU, able to be readily and quite minimalistically 
emended into LARTh LAUTNI (| | | ANAS (| | TUTLU(S), Mr.-Larth, slave of-Mr.- 


Nastutlu, (lies here).?] 
qi 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 1. 
Etrusker, 1, 968 (EX DESCRIPTIONE PETRI NARDII DEII); 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 968 (according to a sketch of Mr. Pietro Nardi-Dei); 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 


t2 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 85 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII), 


The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 85 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), 


from where 


GVILIELMVS DEECKIVS, IN Beitráge zur Kunde der Ka 


indogermanischen Sprachen, 3 37, NVMERVS 37; 


Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 3, page 37, number 37; 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische 
VOLVMEN 1, PAGINA 32, NVMERVS 48, 


Studien, 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 32, number 
48, 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 5. 


Studien, VOLVMEN 1, PAGINA 5, NVMERVS 20; 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
page 5, number 20; 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 6. 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 460, 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Own Supplements, number 460, 


Studien, VOLVMEN 1, PAGINA 6, NVMERVS 23. 


VNDE from where 
p GVILIELMVS DEECKIVS Géóttingische gelehrte Anzeigen 1880, | 7. Mr. Wilhelm Deecke, Scholarly Notices Of Gothenberg, 1880, page 
1444; 1444; 
8. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und | 8. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 


page 6, number 23. 


INSCRIPTIO NVMERO 15845. 


Inscription Number 15845. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 1413 Without Separate Registration. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSVARIVM FICTILE GVILIELMVS 


PAVLVS CORSSENIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLLA FICTILIS 
CYLINDRICA IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 


LITTERIS NIGRO COLORE PICTIS 
OMNES; OLIM CETONAE APVD 


A clay ossuary according to Mr. Wilhelm 
Paul Corssen and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, a cylindrical clay pot 
according to Mr. Gian  FrénQ 
Gamurrini; with letters owe 

colour according to all of rites; 
at one time at Cetona at v f Mr. 
Giulio Terrosi aisi e NN 


l 
NVMERVS 85 (EX DESE€RIP GANONICI IOHANNIS 


BROGII), 


IVLIVM TERROSIVM  . IOSEFVS |Goffredo UNE i and Mr. 

GVFFREDVS ARIODANTES |Gian Francesco G Cx i, then at Chiusi 

FABRETTIVS, IOHANNES |at the House Of lovanni Paolozzi 

FRANCISCVS GAMVRRINIVS, TVM cua A si n Francesco 

CLVSII APVD IOHANNEM | Gamur an unknown place. 

PAOLOZZIVM IOHANNES 

FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 

NVNC LATET. 

TI LARTh LAUTNI !4NAS T 

Cl  LARTh LAUTNKAL) ThANAS|A] — Mr.Larth, the-nameless- 
TUTLU(S) slavegirl's (son) ^ Mr.-lhana 


Tutlu's (son), (lies here). 
Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 968 (according to a sketch of Mr. Pietro Nardi-Dei); 
2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 85 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), 


AROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 
dien, VOLVMEN I, PAGINA 5, NVMERVS 20; 


VNDE Bom where 
E GVILIELMVS, eitrge zur Kunde der Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
dndogermaniadben en, 537, NVMERVS 37; Indogerman Languages, volume 3, page 37, number 37; 
4. CAROLVS GENVS VLIVS,  Etruskische — Studien, 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 32, number 
VOLVMÁEN 1, PAGINA 327NVMERVS 48, 48, 
ET and 
5 5. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 


page 5, number 20; 


6. IO NES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
COR INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS 
AEVI £d ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
de NVMERVS 460, 


6. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. 
Goffredo Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of. A Very 
Ancient Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Own Supplements, number 460, 


Giuseppe 


8. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 
Studien, VOLVMEN lI, PAGINA 6, NVMERVS 23. 


VN from where 
" GVILIELMVS DEECKIVS Géttingische gelehrte Anzeigen 1880, | 7. Mr. Wilhelm Deecke, Scholarly Notices Of Gothenberg, 1880, page 
1444; 1444; 
8. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 


page 6, number 23. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1414. 
1415. 


Inscriptions Numbers 1414 And 1415. 


TEGVLA ET OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA; 
TEGVLAM CLAVSISSE LOCVLVM, 
VBI VRNA COLLOCATA ERAT, 


A tile and ossuary belonging to the same 
person; Mr. Wilhelm Paul Corssen relates 
that the tile closed off the niche where the 
urn had been placed. 


REFERT . GVILIELMVS 
CORSSENIVS. 


PAVLVS 


INSCRIPTIO NVMERO 1414. 


Inscription Number 1414. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, (04 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (40 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; now (1886) in 
the Public Museum Of Chiusi according to 


Mr. Olof August Danielsson. 


48V TV J 22V «2^1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1414. 


Tl | VLZIChU VL MUTUAL 
C1  W(EJLüA) ZIChU W(E)L(US)|A1  Mr.-Velia Zichu, ir.-V6l's (son), 
MUTU(I)AL Mrs.-Mutui's (son); (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX TRIBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 

Jm 


n sKetched it; I 


Mr. Olof August A 
am giving it ac three paper 
squeezes (made b b 


Olof August 
Danielssonf. 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 971 (EX DESCRIPTIONE PETRI NARDII DEII); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 99 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGIL), 


Mr. Willicfm Corssen,4Ón The Language Of The Etruscans, 
4$9lüme I e 97$ (accordíng to a sketch of Mr. Pietro Nardi-Dei): 
Mr. sep Tedo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


2; 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 99 
(accordi a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), 


whete 


VOLVMEN 5, PAGINA 106, 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und e. 


rom 
E Wir. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
page 106. 


ET dhd 
4. EVGENVS BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM ]e.4/ Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
SET VOLVMEN 11, FASCICVLVS, 1, NVMERVS number 2217A. 

INSCRIPTIO NVMERO'(45. Inscription Number 1415. 
OSSVARIVM OM, NN LEAPIDE|An ossuary according to all of our 
TIBVRTINO | OMNES; *A LITTERIS authorities, of tiburtine stone according to 
(ALTITVDINE ^0; 5  CAROLVS|all of our authorities; with letters (65 
EVGENVS ) IN FRONTE millimetres high according to Mr. Carl 
OLOVVS AVGVSTVS Eugen Pauli) chiselled on the front 
DANIELSS S INSCVLPTIS;|according to Mr.  Olof August 
N (1886)  GIOIELLAE  [IN|Danielsson; now (1886) at Gioiella in the 
A. OHANNIS PAOLOZZII House Of Mr. Giovanni  Paolozzi 
ORBOVV AVGVSTVS |according to Mr. Olof August Danielsson. 
DA SSONIVS. 

SEBAATESED 
tV 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1415. 
T1 VL ZIChU VL 
T2 MUT 
C1 V(E)L(IA) ZIChU V(E)JL(US) |AI1 Mr.-Velia Zichu, Mr.-Vel's (son), 
C2 MUT(UIAL) A2 J Mrs.-Mutui's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; 
I am giving it according to a paper 


CHARTACEO 
AVGV 
| 


(OLOVANO 
STANO DANIELSSONIANO). 


squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 
l. 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 971 (EX DESCRIPTIONE PETRI NARDII DEI); 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 971 (according to a sketch of Mr. Pietro Nardi-Dei); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 100 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGID; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 100 (according to a sketch ofthe priest Mr. Giovanni Brogi); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 


VOLVMEN 5, PAGINA 106, page 106, 
ET and 
4. EVGENVS BORMANNIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2217B. 
2217B. 
INSCRIPTIO NVMERO 1416. Inscription Number 1416. 
Bilingual. 
OSSVARIVM OMNES EX LAPIDE 
TIBVRTINO OMNES; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 042 AD 0, 046 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


FRONTE OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1874 CETONAE IN HORTIS 
IVLII TERROSII EVGENVS 


BORMANNIVS, NVNC (1886) CLVSII 
IN AEDIBVS IOHANNIS PAOLOZZII 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, ANNO 1888 APVD 
IOHANNEM 

(AVCTORE IOHANNE FRANCIS 
GAMVRRINIO) EV,GEN 
BORMANNIVS. 


all of our authorities; with 2 to 46 
millimetres high accgrding tó Mr. Carl 
Eugen Pauli) cly TC the front 
according to Mr. st Danielsson; 
in 1874 at Cetona iffsthé 


Gardens Of Mr. 


Giulio Terfosj according to Mr. Eugen 

Borma 18 at Chiusi in the 

Hou S r. Giovanni  Paolozzi 
n 


r. Olof August Danielsson, 


An Oossuary according to all ur 
authorities, of tiburtine stone to 
rS (. 


Trini as his authority) according to 
Mfr. Eugen Bormann. 


according 
1888,4&t the House Of Mr. Giovanni 
PAOLOZZI poU 1 (with Mr. Gian Francesco 
V 


Q;SCRIBONIVSCF 


m. 


V2 12:33 


GO"INSCRIPTIONIS NVMERO 1416. 


TI | QSCRIBONIVSCF 

T2 | VLZICU 

GI Q( S) SCRIBONIVS |A1 Mr.-Quintus Scribonius,  Mr.- 
4C(AII) IVS) Caius's son, (lies here). 

C2 X. WE)L(IA) ZICU A2  Mr.Velia Zicu (lies here). 


DÉSCRIPSITf OLOVVS AVGVSTVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 

Uu GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 1. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 971 (EX DESCRIPTIONE PETRI NARDII DEITD); volume I, page 971 (according to a sketch of Mr. Pietro Nardi-Dei); 

y IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 101 
NVMERVS 101 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 

BROGID; 

EX GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, | 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
VOLVMEN 5, PAGINA 106, NVMERVS 22 (EX SVA page 106, number 22 (according to a sketch made by him in person); 
DESCRIPTIONE); 

4. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2218 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


number 2218 (according to a sketch made by him in person); 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 472. 


LINGVAE 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 472. 


INSCRIPTIO NVMERO 1417. 


Inscription Number 1417. 


Latin. 


OSSVARIVM OMNES EX LAPIDE 
TIBVRTINO GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 07 AD O0, 08 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1874 CETONAE IN HORTO 
IVLII TERROSII EVGENVS 
BORMANNIVS, NVNC (1886) 
GIOIELLAE IN AEDIBVS IOHANNIS 
PAOLOZZII OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, ANNO 1888 APVD 


An Oossuary according to all of our 
authorities, of tiburtine stone according to 
Mr. Wilhelm Paul Corssen and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Eugen Bormann; with letters (70 to 80 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in 1874 at Cetona in the Garden Of Mr. 
Giulio Terrosi according to Mr. Eugen 


Bormann, now (1886) at Gioielfa'in the 
House Of Mr. Giovanni, P apfogzi 
e 


according to Mr. Olof Augys jclsson, 
pu ovanni 


in 1888 at the House O 
Paolozzi 


(with Mr/& Gian jFrancesco 
IOHANNEM PAOLOZZIVM |Gamurrini as his iD ee to 
(AVCTORE IOHANNE FRANCISCO Mr. Eugen Boma. 
GAMVRRINIO) EVGENVS 
BORMANNIVS. " 
A:SCR e" » 
IMAGO Nu NVMERO 1417. 

17 A : SCRIBON 
T2 UIIP 
C:F* CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO C : F VT ELIAS LATTESIVS ET 
ERGO VT EGO. 
C A(VLVS) an Al Mr.-Aulus Scribonius, 
62 C(AII) Pav A A2 Mr.-Caius's son, (lies here). 
DESCRIPSIT un snl Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONI EX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEQ (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
SOON IELSSONIANO). 

RE ER Über die Sprache der [m Mr. Pulgens Paul Corssen, On The Lungudge of The bri 

Etrusker, | DESCRIPTIONE PETRI NARDII DEII); volume I, page 972 (according to a sketch of Mr. Pietro Nardi-Dei): 


OSEFVS GVFFRÉDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
ry alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
cy 02 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 

BRI 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 102 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


GVIL 2 DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, 


VOLVMEN 5, PAGINA 106; 
CORPVS  INSCRIPTIONVM 


3 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
page 106; 


: EVGENVS | BORMANNIVS, 
TINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2219 


(EX SVA DESCRIPTIONE). 


4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2219 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1418. 


Inscriptions Numbers 1418 To 1418. 


SECVNDVM NVMERVM 1416 
FALSARIVS | QVIDAM . INEPTVS 
ALTERAM HANC INSCRIPTIONEM 


FABRICAVIT: 


Some incompetent falsifier has fabricated 
this other inscription from inscription 
number 1416: 


INSCRIPTIO NVMERO 1418. 


Inscription Number 1418. 


Strange Lettershape ' -- *. 


Strange Lettershape J -- L. 


Strange Lettershape f 7 S -- I. 

Nongenuine (Copied By Forger From Inscription Number 1416). 

LAPIS SERPENTINVS OLOVVS|A tombstone, of serpentine mineral 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 'according to Mr. Olof August Danielsson 
EVGENVS BORMANNIVS FORMAM |and Mr. Eugen Bormann, with the shape 
SCARABEI PRAEBENS  OLOVVS|of a dung beetle according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS;|August Danielsson; with letters (30 
LITTERIS . (ALTITVDINE 40,  03|millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) Eugen Pauli) chiselled; at Rome in the 
INSCVLPTIS; ROMAE IN MVSEO Capitoline Museum according to Mr. Olof 
CAPITOLINO OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson and Mr. Eugen 
DANIELSSONIVS, EVGENVS | Bormann, and also Mr. Wilhelm Deecke 
BORMANNIVS, ETIAM GVILIELMVS who confuses it with the genuine 
DEECKIVS, QVI CVM INSCRIPTIONE |inscription. 

SINCERA CONFVNDIT. 
0,03 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 03 VT EGO. 


Q-SCRIBONIV SE 
7 E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1418. 

" Q SCRIBONIVS CF 

"E NVIZICU 

* GE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO'CF. VT EGO; [Jeff Hill's footnote: 
Mr. Carl Eugen Pauli has, EDEPOL, remarkably managed to poorly transcribe all four 
simple components of the simple, quite regular, readily legible filiation, despite his 
statement to the contrary; Mr. Eugen Bormann has somehow, HEV, managed to 
butcher his edited transliteration; only Mr. Olof August Danielsson's excellent 
provision of the inscription, as always, makes everything clear and understandable; 
notwithstanding the fact that the inscription is a forgery, it is still more readily legible 


than Mr. Carl Eugen Pauli would transcribe it.] 


CI Q(VINTVS) SCRIBONIVS |A1 Mr.-Quintus Scribonius,  Mr.- 
C(AII) F(ILIVS) Caius's son, (lies here). 
L2 V(E)L(IA) ZICU A2  Mr-Velia Zicu (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVONVSTVS DANIELSSONIVS). 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, 
VOLVMEN 5, PAGINA 106, NVMERVS 22; 

2; EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 2. 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, SVB NVMERIS 
2217. 2218. 2219. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
page 106, number 22; 

Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
under numbers 2217, 2218, and 2219. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1419. 
1420. 


Inscriptions Numbers 1419 And 1420. 


OSSVARIA REPERTA ANNO 1841 
PROPE CLVSIVM IN LOCO QVI 
DICITVR Le Cardetelle IOSEFVS 
MICALIVS (IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS). 


Ossuaries found in 1841 near Chiusi in the 
place which is called Le Cardetelle 
according to Mr. Giuseppe Micali (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti). 


(02 


03] 


(CLVSIVM CVM AGRO; 


1CLVSIVM VRBS, (Le 


Cardetelle, Le Tombe); 


INSCRIPTIO NVMERO 1419. 


Inscription Number 1419. 


Being Conserved In An Unknown Place A 


ccording To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSVARIVM (ALTITVDINE 0, 55; 


LATITVDINE 0, 385  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
ALABASTRITE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS — STILO 


INSCRIPTIS; OLIM CETONAE IN 
MVSEO IVLI TERROSII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


An ossuary (550 millimetres high; 850 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) of 
alabaster according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
inscribed by a sharp point; at one time at 


Cetona in the Museum Of M iulio 
Terrosi according to M pe 
Goffredo Ariodante Fabretti, nÓW in 


an unknown place. 


FABRETTIVS, NVNC LATET. 


STILO INSCVLPTIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO STILO INSCRIPTIS 


NIgatk 
TI | AULE VETANA Al  Mr.-Aule Vetaná (lies here). 
Lm IOSEFVS MICALIVS Monumenti inediti a illustrazione della Storia | 1. Mr. Giuseppe Micali, Unpublished Monuments For The Illustrating 
degli antichi popoli italiani, 308, TABVLA NVMERO 49, Of My ry Of The/Ancient Peoples Of Italy, page 308, 
NVMERVS 1;  diliotesraphic plat&numberzf9, number 1; 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2 Mr. iuscppie,. offredó: Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions, Of A Very Ancient Age, number 1015 (according to a 
NVMERVS 1015 (EX SVA DESCRIPTIONE; ETIAM EX sketch mad? by him in person; also according to the Papers of Mr. 
SCHEDIS FRIDERICI SOZZII); FederidiSozzi); 
$. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 433. rÀWilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 61, 
3, PAGINA 61, NVMERVS 12. HS er 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 1420. 


Inscription Number 1420. 


SARCOPHAGVS IOQSEFVS] 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, S 
INSCRIPTIONVM A VM 
ANTIQVIORIS AEVIÉ ERVS 829, 
OPERCVLVM ARIT IOSEFVS 
GVFFREDVS RIODANTES 
FABRETTIV CORPVS 
INSCRIP ITALICARVM 
ANTIQVIORIS'AEVI, NVMERVS 1018 


AVGVSTVS 
NIVS (LATITVDINE 0, 83 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN OPERCVLO 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
CETONAE IN MVSEO IVLII TERROSII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 


IA! sarcophagus according to Mr. Giuseppe 

offredo Ariodante Fabretti, Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 829; the lid, of an ossuary, 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 1018, and Mr. Olof August 
Danielsson (830 . millimetres — wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti) of alabaster according 
to Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (40 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the lid 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time at Cetona in the Museum Of 
Mr. Giulio Terrosi according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient ÀÁge, number 1018, now (1886) at 
Chiusi in the House Of Mr. Giovanni 
Paolozzi according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


ANTIQVIORIS AEVI, NVMERVS 1018, 
NVNC (1886) CLVSII IN AEDIBVS 
IOHANNIS  PAOLOZZI  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


ReAntYVT:13n&d33-8/ 04.0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1420. 


TI Th^NIAL VETANEI TUTNASA 


ThANIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANIAL VT EGO); [Jeff Hill's 
footnote: it is unclear why Mr. Carl Eugen Pauli favours Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's reading of ThANIA rather than the evidence of Mr. Olof August 
Danielsson's sketch, it which the depressions, in the paper squeeze, of the strokes 
making up the letter L seem to exist deliberately chiselled within what would 
otherwise have been a quite unusually wide empty gap; it results in a rare inscription 
in which the subject of the inscription, TRANIAL, has been written in the genitive 
case, since it is evident, to me at least, that the letter L was written deliberately to the 
existing word ThANIA, to convert it into a word in the genitive case, and the letter 
cannot be separated from the word ThANIA, leaving ThANIA written in the 
nominative case, and interpreting the letter L as an abbreviated patronymic, 


L(ARISUS).] 
Cl . ThANIAL VETANEI(AL)|A1 NU of-Mrs.-Thani, Mrs.- 
TUTNASA Mies (dáughter), Mr.-Tutna's- 
son!séwife. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO (OLOVANO) 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


ade by Mr. Olof August Danielsson). 


Duce Danielsson sketched it; I 
h ivihg it according to a paper squeeze 


Mr. Federico Sozzi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1842, page 19, 


from where 


l. FRIDERICVS SOZZIVS, Bullettino dell'Institut: orrispondenza 
archeologica, 1842, PAGINA 19, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANSES F. e CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
VIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 829; 


2. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM ;, AN 
NVMERVS 829; 


3i IOSEFVS MICALIVS Moi 


mei iti à illustrazione della Storia 
iw en 


degli antichi popoli itali 


3. Mr. Giuseppe Micali, Unpublished Monuments For The Illustrating 
Of My The History Of The Ancient Peoples Of Italy, page 69, 


number 2; 


4. IOSEFVS GVFF| 


ARI TES FABRETTIVS, CORPVS 

I AJ ANTIQVIORIS — AEVI, 

01 ESCRIPTIONE; ETIAM EX 
RICI SOZZ 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1018 (according to a 
sketch made by him in person; also according to the Papers of Mr. 


Federico Sozzi). 


INSCRIPTIONV: 
NVMERVS 
SCHEDIS FRI 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1421. 
14921423) 1424. 1425. 1426. 1427. 
1428. 1429. 


Inscriptions Numbers 1421, 1422, 1423, 
1424, 1425, 1426, 1427, 1428, And 1429. 


Per.gentile communicazione del nobile 
signore Giuseppe Bargagli fui istruito di 
un ritrovamento casuale fatto 11 di primo 
luglio anno passato [1835] in un di lui 
podere denominato /e Tombe, presso il 
torrente Astrone, e cosi limitrofo all'agro 
chiusino tanto ferace di antichi 
monumenti. Assente allora non mi fu dato 
conoscere nell'atto si gradita notizia, e nel 
mio ritardo fu ricoperto lo scavo e 
trasportati in Sarteano gli oggetti reperiti. 
Portatomi quindi a  visitardli rimasi 


I was notified, through a courteous report 
from the nobleman Mr. Giuseppe 
Bargagli, of a chance finding made in 
early July last year [1835] on a farm called 
le Tombe — The Tombs, near the Astrone 
River, and thus within the limits of the 
territory of Chiusi so bountiful of ancient 
monuments. As I was absent, I was unable 
to appreciate the full import of the news, 
and, while I was being delayed, the objects 
found in the excavation were transported 
to Sarteano. Finally, fully aware, I went to 


sorpreso nell'intendere che un solo 
sepolcro potesse contenere 14 urne, ed una 
di oltre braccia tre e mezza, e quasi tutte 
con iscrizioni etrusche. Una parte delle 
medesime era collocata nella lunga e larga 
strada che guidava alla cella ferale, quale 
era chiusa da un embrice assai grande. 
ANTONIVS MAZZETTIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1836, PAGINA 30. 


see them, and I remain impressed that a 
single tomb could contain 14 urns, one of 
which was more than 1.45 metres wide, 
almost all with Etruscan inscriptions. A 
part of the these had been arranged on the 
long and wide path that led to the funeral 
chamber, which was closed off by a very 
large tile. According to Mr. Antonio 
Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1836, 
page 30. 


nobil PVTO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO nobile VT EGO. 


a. p. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO anno passato VT EGO. 


SEPVLCRVM DETECTVM DIE I IVLII 
ANNI 1835 IN PRAEDIO [IOSEFI 
BARGAGLII, NOMINE le Tombe 
PROPE TORRENTEM Astrone, FERE 
TRIBVS MILLIBVS PASSVVM AB 
CLVSIO  IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. 


The tomb was uncoveredso Tst of 
July, 1835, on the estate . Giuseppe 
Bargagli called le Tofhbe - The Tombs, 
near the Astrone Etiver, t three miles 
from Chiusi scoindyo Mr. Giuseppe 
Goffredo T retti. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1421. 
1422. 


queres 1421 And 1422. 


TEGVLA ET OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIÉ 


ile d ossuary belonging to the same 


INSCRIPTIO NVMERO 1421. 


w ; 
Inscription Number 1421. 


MAGNA  TEGVLA SE 
OMNES  (ALTITVD 
IOSEFVS GVFFREDVS A 
FABRETTIVS); 
(ALTITVDINE wp 
CAROLVS 

STILO . INS 
COLORE ICTIS 


LITTERIS 
AD 0, 08 
PAVLIVS) 

ET | NIGRO 
IOSEFVS 

GVF ARIODANTES 
F VB; | SARTEANI IN 

AÉDIBVS? BARGAGLII. AVGVSTVS 

A S BRAVNIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 

DANIELSSONIVS. 


VK large sepulchral tile according to all of 
our authorities (645 millimetres high 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); with letters (39 to 80 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point 
and painted in a black colour according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; at Sarteano in the House Of Mr. 
Bargagli according to Mr. August Emil 
Braun and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1890) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


12 AIJ34 


VO AW 
UA 
vg4H1V5A ane 
AI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1421. 


CUMERUNIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CUMVRUNIA VT EGO. 


T1 VELIA SE 
B NTIAThUN 


T3 ATNAL RAThUM 
T4 SNASACUMVRU 
T5 NIA 


NTI ATh UN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NTIAThUN VT TEGVLA ET 
ERGO VT EGO. 


SNASA CUMERU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SNASACUMVRU VT 
TBGVLAEBIBERGO VI BGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's separation of the inscription, written in 
some places in continuous sequences of letters, with only two given word divisions, 
seems to me to result in one too many names in the nomenclature, since I doubt that 
the prename ATh is to be interpreted as being separated by the intrusion of the word 
UN|ATNAL from the family name RAThUM|SNASA and that the combined term 
ATh (UNIATNAL; RAThUM|SNASA be read as one of the gamonymics; nor do I 
perceive that one or other of the five names constituting Mr. Carl Eugen Pauli's 
nomenclature could be the name of Mr. VELIA's grandfather (nor is the Etruscan word 
for nephew present in any case); I believe that the inscription, perhaps even more 
readily and naturally, falls into the word divisions which I have determined below, 
which rather result in three items of nomenclature, one less than the maximum number 
of persons who can logically be named in the nomenclature besides the subject of a 
main sequence inscription like this; note that the abbreviated prename ATh stands 
everywhere for the masculine prename ATh(US), never for the feminine prename 
ATh(IAL) (but Mr. Carl Eugen Pauli is silent about whether he considers ATh to be 
an abbreviation 

1l.  ofARNTh or ARNTHI (postpositioned prenames of SENTI), or 

2.  ofapatronymic term ARNThIAS CLAN or ARNThIAS SECh, or 

3.  ofamatronymic term ARNThIAL CLAN or ARNThIAL SECh, or 

4.  ofagamonymic term ARNThIASA or ARNThIALISA, or 

5. ofa progenitorial term ARNThIAS NEFTS or ARNThIAS *NEFTSI), 
and that therefore, given its location in the inscription written between two feminine 
names, it must be counted amongst one of the maximum possible four terms of the 
nomenclature in Mr. Carl Eugen Pauli's version, which in fact results in the evidently 
impossible number of five terms of nomenclature -- I reject the possibility of Mr. Carl 
Eugen Pauli's version of being correct, and therefore give my own (in isolation from 
the evidence of another inscription, of an ossuary, also conserved in the same 
collection of Mr. Bargagli, inscription number 1422, which has, at first sight at least, 
similar nomenclature of a VELIA, but no issues with too many items of 
nomenclature -- indeed, it rather needs to be read and corrected in terms of this 
inscription, for I reckon that this inscription is the original inscription, and that that 


inscription was an incompetently written one copied either carelessly or else from a 


faulty memory): 
CI VELIA CAROLVS VELIA 
C1|C2 SE[NTI(AL) A(RN)Th(US) EVGENVS (AN SEINTIA 
C2]|C3 UNIATN(I)AL(ISA) A(RN)Th(IAL), ThUNI|ATN(I)AL 
C3|C4 RAThUM|SNASA EDEPOL) RAThUM|SNASA 
C4|C5 CUMVF-UNIA(S) PAVLIVS, CUMVRUNIA(S) 
C6 (?NEFTS?) VEL SIMILIBVS 

SVPPLEMENTIS, 

MVTANDIS 

MVTATIS, 

SCIS QVIBVS, 

PRO VI BGO; 


in respect of the insertion of the word divisions, my interpretation of the inscription 
utilises the word divisions provided by the Hand at least as well as Mr. Carl Eugen 
Pauli'8s interpretation does (that is, neither of the two interpretations of the 
nomenclature reject the two word divisions given, and Mr. Carl Eugen Pauli proceeds 
to insert three more word divisions within sequences of letters written continuously, I 
insert two more word divisions within sequences of letters written continuously; nor 
does my interpretation produce the strange word UN|ATNAL, HEV, since Etruscan 
terms of nomenclature, whether prenames or family names, more commonly 
commence with a consonant).] 


CI — VELIA Al Velia 
CI|C2 SEINTIA A2 Sentia, 
C2|C3 ThUN|ATN(I)JAL z Mrs.-Thunjtni's (son), 
C3|C4 RAThUM|SNASA (A4 Mr.-Rathum|sna's-daughter's- 
CA4|C5 CUMVRUNINIA(S) husband, 
JA4|A5 Mr.-Cumvru|nias — (son), (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVYS VAVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; CTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO LOVANO | (made by Mr. Olof August Danielsson). 
Li LIicis ONIANO). 
ANTONIV: ienodp d Bullettino — dell'Instituto — di| 1l. Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
— eurn 36, PAGINA 30; Correspondence, 1836, page 30; 
2; AVI ILIVSCBRAVNIVS, Bullettino dell'Istituto di| 2. Mr. August Emil Braun, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrisponde: ologica, 1840, PAGINA 154; Correspondence, 1840, page 154; 
3. SEFVS GVFFREBVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
SCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 486, photographic plate 
ERVS& 4860 TABVLA NVMERO 30 (EX SVA number 30 (according to a sketch made by him in person and 
D IPJÓNE ET ECTYPO CHARTACEO; ETIAM EX according to a paper squeeze; also according to the Papers of Mr. 
SCH FRIDERICI SOZZII). Federico Sozzi). 
INSCRIPTIO NVMERO 1422. Inscription Number 1422. 


Strange Lettershape (1 z S -- N. 


Strange Lettershape M z S -- N. 


Related In Some Way With The Previous Inscription Number 1421, But Written By 
A Different Hand -- Compare The Lettershapes Of The Letter M, For Instance; Mr. 
Carl Eugen Pauli, Wrongly I Think, Considered That The Different Lettershapes 
Resulted Rather From A Botched Restoration By A More Recent Hand. 


OSSVARIVM  FICTILE | ANTONIVS | A clay ossuary according to Mr. Antonio 
MAZZETTIVS, AVGVSTVS Mazzetti and Mr. August Emil Braun and 
AEMILIVS  BRAVNIVS, IOSEFVS|Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
GVFFREDVS ARIODANTES |Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of A 


FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI, NVMERVS 491 
ET CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
NVMERVS 706BIS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 014 AD 0, 
02 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE (A), 
INFERIORE (B), LATERALI SINISTRO 
(C) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS RVBRO COLORE 
PICTIS ANTONIVS MAZZETTIVS, 
AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI, NVMERVS 491 
EF IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM|V 
ANTIQVIORIS | AEVL | NVMERVS 
706BIS; SARTEANI IN  AEDIBVS 
BARGAGLII AVGVSTVS AEMILI 
BRAVNIVS, IOSEFVS GVEFREDWS] 
ARIODANTES 
CORPVS 


FABRETTIVS, 


Very Ancient Age, number 491, and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age, number 706BIS, and Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (14 
to 20 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) painted according to 
Mr. Antonio Mazzetti, Mr. August Emil 
Braun, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, number 491, and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante retti, 
Body Of Italic Inscriptions Am 
Ancient Age, number 70 Ted 
colour on the higher ma (A) lower 
margin (B), and lefth side fnargin (C) 
according to Mr. Qke et anielsson; 
at Sarteano in iy f Mr. Bargagli 
according to Mr. August Emil Braun and 
Mr. Sis redo — Ariodante 

E c Inscriptions Of A 


doi 
ncienf Áge, number 491, where it 
sti (1890y' is according to Mr. Olof 
v. 


nielsson. 


OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 
n*1 T ARA V:OASU T3803 2:133 
A). 
FR IN MARGINE SVPERIORE. 
On The Higher Margin. 


C mwen 


AAUTMA RNV 


IN "T-—À INFERIORE. 
On The Lower Margin. 


A 


An 


IN MARGINE Tw SINISTRO. 
On The Lefthand Side Margin. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1422. 


TI^ . VELIA SEIASTI ATh UNATS 
TI? | CUMERUSIARAThUM 
TIC NASA 


SEIANTI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE SEIANITI QVIDEM) PRO 
SEIASTI VT EGO; AN SEIANITI EGO. 

CUMERUNIA RAThUM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE CUMERUNIIA 
RAThUM QVIDEM) PRO CUMERUSIARAThUM VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: informed, I reckon, by a bystander that the term of nomenclature 
which he written the first half of, &-FlE-BNCACES, had two gross errors: 

l. the initial letter R of the name was omitted, 


9. there should be no wordgap after the letters ATh, because the letters ATh are 
a syllable of the longer word, not an abbreviated prename, 
(97 observe also that the letter at the end, which resembles the letter S of this 


different hand written in locations ? and * indicated in this continuing note 
below (the hand which wrote this inscription number 1422, probably copied 
from inscription number 1421, being different from the hand which wrote that 
inscription number 1421) is just as likely to be, probably not a miswritten letter 
N, but rather a letter M abandoned halfway through; to account for lettershapes 
and discrepances between the two inscriptions, Mr. Carl Eugen Pauli makes 
mention of his theory that this inscription number 1422 was careless restored 
by a more recent hand, at the museum for instance, and gives the two instances 
in locations ? and * indicated in this continuing note below, but Mr. Carl Eugen 
Pauli carelessly neglects to give this third instance at the end of AcPb-ECACES, 
yet I doubt that he was considering my hypothesis), 
the Hand evidently abandoned it unfinished, and rewrote it, partly in the space left in 
his second line after the word CUMERUSIA, and then, when there was no space left 
for what proved to be too long a name, the last four letters vertically; I indicate this 
hypothesis by striking out the miswritten name; the outcome of my hypothesis is that 
my reading of the nomenclature of the previous inscription number 1421 is not 
discredited but is rather confirmed, or at least could be confirmed; whether that 
inscription 1421 or this inscription number 1422 gives the three names the more 
correctly: 
1421: SE'?NTIA and RAThUM/'SNASA and CUM?VRU/'NIA(S) 
1422: SE'IA?STI(AL) and CUMPERU'SIA(S) and RAThUM?|NASA, SORDINE 
NOMINVM MVTATA, 
at the five places of major discrepancy in the words of the terms of nomenclature 
which I have underlined and also numbered, is the last question, and the probable 
answer Is, inscription number 1421 does certainly seem to precede this inscription 
number 1422 and to accurately provide the nomenclature.] 


CIP|I€ RAThRUM|NASA 


SEIASTI(AL) — &Ffh|AI^  Mr.-Velia, Mrs.-Seiasti's (son), 
A]P  Mr.-Cumerusia's (son), 
MERUSIA(S) AT1P|1* Mr.-Rathum|na's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 
De 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


ANTONIVS  MAZZETTIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di 


corrispondenza archeologica, 1836, PAGINA 32; 


l. Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1836, page 32: 


2. AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, Bullettino dell'Instituto di 3; Mr. August Emil Braun, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1840, PAGINA 154; Correspondence, 1840, page 154; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 491 (according to a 
NVMERVS 491 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch made by him in person); 


DENVO VT ALTERAM anew, as if a new inscription, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 706BIS (EX DESCRIPTIONE FRIDERICI SOZZII); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 706BIS (according to a 
sketch of Mr. Federico Sozzi); 


HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 1 61, NVMERVS 2. 


Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume 1, page 61, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 1423. 


Inscription Number 1423. 


OPERCVLVM OSSVARII MARMOREI 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS BA LAPIDE 
ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 88 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 026 AD 0, 046 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE 2OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS (nella 


cornice superiore — dell'uma | PER 
ERROREM ANTONIVS 
MAZZETTIVS) INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; SARTEANI IN 


AEDIBVS BARGAGLII AVGVSTVS 
AEMILIVS . BRAVNIVS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANT 

FABRETTIVS, VBI ADHVC sy 
OLOVVS AVGVSTV 
DANIELSSONIVS. 


The lid of an ossuary, of marble according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, of alabaster according to Mr. 
Olof August Danielsson (880 millimetres 
wide according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); with letters (26 to 46 
millimetres high according to Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the is ledag 
according to Mr. Olof Augu ielsson 
(on the front margin of thé'urn istake 
according to Mr. Antenio*Maxzetti), and 
painted in a red co vow ing to Mr. 
Giuseppe Goff Ned te Fabretti; at 
Sarteano in the House; Of Mr. Bargagli 
according tó Mr. August Emil Braun and 
Mr. Ius lh Geftredo — Ariodante 

e still (1890) is according 
ugust Danielsson. 


:£04 043WAV 2:8 YA WT. M Ae: OVI G A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1423. 


T1 ARNTh NTINATE/AI Mr.-Arnth Sentinate, Mr.- 
CUME AN Cumere's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DANIEL S; DO EX ECTYPO 


Lem d Rd AVGVSTVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


CHARITACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVOV DANIELSSONIANO). 
li ANT! S MAZZETTIVS, Bullettino — dell'Instituto — di T Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


cortisp ndenza archeologica, 1836, PAGINA 31; 


Correspondence, 1836, page 31; 


2 


3 "edo AEMILIVS BRAVNIVS, Bullettino dell'Instituto di 
rrispondenza archeologica, 1840, PAGINA 154; 


2. Mr. August Emil Braun, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1840, page 154; 


» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 488, TABVLA NVMERO 30 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO; ETIAM EX 


SCHEDIS FRIDERICI SOZZII). 


E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 488, photographic plate 
number 30 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze; also according to the Papers of Mr. 
Federico Sozzi). 


TABVLA III CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TABVLA XXX, ID EST PRO 


TABVLA NVMERO 30 VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 1424. 


Inscription Number 1424. 


SARCOPHAGVS AVGVSTVS 
AEMILIVS . BRAVNIVS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, OSSVARIVM OLOVVS 


A sarcophagus according to Mr. August 
Emil Braun and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, an ossuary according 
to Mr. Olof August Danielsson, of 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS EX 
LAPIDE ALABASTRITE JIOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 029 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN OPERCVLO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS RVBRO NVNC 


alabaster according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (29 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted on the lid according 
to Mr. Olof August Danielsson in a now 
brownish red colour according to Mr. Olof 
August Danielsson; now (1890) at 
Sarteano in the House Of Mr. Bargagli 


SVBFVSCO COLORE PICTIS | according to Mr. Olof August Danielsson. 
OLOVVS AVGVSTVS 

DANIELSSONIVS;  NVNC (1890) 

SARTEANI IN AEDIBVS BARGAGLII 

OLOVVS AVGVSTVS 

DANIELSSONIVS. 

6 à 24 f" "6 VO) 47? 1 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 144, "y 

TI LARIh CUME:RESA Al Mr.-Larth, Mr.-Cumere's- 


daughter's-husband, (lies here). 


CUMERESA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CUMERESA VT EGO (CVM 


DVBITATIONE ALIQVA). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS f ust Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX 


giving 1t according to a tracing made 
on*ranSparent paper (made by Mr. Olof 
ugüst Danielsson). 


DELINEATIONE CHARTA LVCI 
CONFECTA (OLOVVS AVGVST 


DANIELSSONIVS). N 

1. ANTONIVS MAZZETTIVS, Bullettino "Instituto — di L Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1836, PAGINA 31: Correspondence, 1836, page 31; 

2 AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, Bullettino*de| tituto di p Mr. August Emil Braun, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1840, Pao mE. Correspondence, 1840, page 151; 

* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES F- NK. CORPVS| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM ;, ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 487. 
NVMERVS 487. 


INSCRIPTIQ:NVMERO 16772. Inscription Number 16772. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mentioned Just Now Under Inscription Number 1425, Which It Was Reckoned, By 
Mr. Carl Eugen Pauli, To Be The Same Inscription: I Detect Some Subtle Differences, 
And I Also Wonder How An Inscription Like 


1425: 'M4d 36 

1425: LARTh: UMERE ^; NThAL 
Associated With SARTEANVM, Read By Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
On An Urn, Could Have Been Read, On A Different Occasion, Associated With 
Chiusi, By Mr. Antonio Mazzetti, On The Lid Of An Urn, As 

16772: LARTh CUIEREAMTRhAL. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the two inscriptions were scratched on the box and 
on the lid of an urn; I reckon that the inscription on the lid was severely damaged, 
perhaps because it was damaged when a tombrobber hammered it to smithereens in 
his insane need to enter the box below.] 


On the lid of the urn of inscription number 1425: 


VRNA  SEPVLCRALIS — IOSEFVS|A sepulchral urn according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


FABRETTIVS, CORPVS Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM | Ancient Age, number 489. 
ANTIQVIORIS AEVI, NVMERVS 489. 


IT]. LARTh CUIEREAMTRhAL | * ANTONIVS MAZZETTIVS * 


T1 LARTh CUMERE ARNThAL * What ANTONIVS MAZZETTIVS 
probably had trouble seeing and 
reading, and lacked the three 
brain cells required to figure out 
what he was looking at * 


LARTh CUMERE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThCUMERE VT 
EGO. 


ARNThAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNThAL VT EGO. 


C1 LARTh CUMERE ARNTh(I)AL |AI1 Mr.-Larth Cumere, - i's 
(son), (lies herein),e 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielss etched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it accordin a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olo anielsson). 

AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptións Of A Very Ancient Age, number 489; 
NVMERVS 489; 


LS IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. "ino Goffredo WAsiedante Fabretti, Body Of Italic 


[Jeff Hill's footnote: The easy legibility of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
number 1011 argues that that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'SE number 
1011 must be a different inscription to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
number 489; I have registered it as inscription number 16772; I will greatly regret 
going to the trouble of disentangling the possible two inscriptions thoroughly and 
intimately entangled by Mr. Carl Eugen Pauli, if it turns out that he was right.] 


( 
NE 
f IVM CVM AGRO! 
pe VM VRBS, (Le Tombe)! 


INSCRIPTIO NVMERO 1425. Inscription Number 1425. 


GVFFREDV ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
FABRET CORPVS Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
INSCRIPTIO ITALICARVM | Ancient Age, number 1011, and Mr. Olof 
AN ORIS AEVI, NVMERVS 1011,| August Danielsson (700 millimetres wide 
OÉROVV AVGVSTVS |according to Mr. Giuseppe Goffredo 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 70 Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
IOS S GVFFREDVS ARIODANTES Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
FABRETTIVS, CORPVS number 1011), of alabaster according to 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
ANTIQVIORIS |. AEVL | NVMERVS |Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of A 
1011) EX LAPIDE ALABASTRITE | Very Ancient Age, number 1011, and Mr. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Olof August Danielsson; with letters (20 


OPERCVLVM ico II IOSEFVS|The lid, of an ossuary, according to Mr. 


FABRETTIVS, CORPVS millimetres high according to Mr. Carl 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM | Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
ANTIQVIORIS AEVI, NVMERVS 1011, and, with the exception of the interpuncts, 
OLOVVS AVGVSTVS painted in a red colour according to Mr. 


DANIELSSONIVS; LITTERIS |! Olof August Danielsson; at Sarteano in the 


(ALTITVDINE 0, 02  CAROLVS House Of Mr. Bargagli according to Mr. 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE August Emil Braun and Mr. Giuseppe 
ANTERIORE INSCVLPTIS ET,|Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of 
PVNCTIS EXCEPTIS, RVBRO Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
COLORE PICTIS OLOVVS|number 1011, where it still (1890) is 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; |according to Mr. Olof August Danielsson. 
SARTEANI IN AEDIBVS BARGAGLII 
AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI, NVMERVS 1011, 

VBI  ADHVC (1890 | OLOVVS c 
AVGVSTVS DANIELE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1425. 
T LARThCUMERE ^ :NThAL 
LARTh CUMERE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThCUMERE VT 
EGO. 
ARNThAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNThAL VT EGO. 
Cl | LARTh CUMERE ARNTh(I)AL |AI1 E -Larth Cumere, Mrs.-^:nthi's 
? (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS iens Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTY SY. it according to a paper squeeze 
CHARTACEO pu ENT - by Mr. Olof August Danielsson). 
from where 


SALLE IUE ———————- 


ANTFONIVS BE H ERU, "Institute— di 


4- MZ  Gucappe Gallo Ariedant xd 4d- "rae Or end 


[Jeff Hill's Face Sec my note introducing "e IHE — separation and 
insertion into the CIEP of inscription number 16772, which follows immediately 


underneath. | 
Leu. RM TRET ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 489. 
NVMERVS 489. 


INSCRIPTIO NVMERO 16772. Inscription Number 16772. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Mentioned Just Now Under Inscription Number 1425, With Which It Was Reckoned 
To Be The Same: I Detect Some Subtle Differences, And I Also Wonder How An 
Inscription Like 


1425: 
1425: LARTh' UMERE ^ : NThAL 
Associated With SARTEANVM, Read By Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
On An Urn, Could Have Been Read, On A Different Occasion, Associated With 
Chiusi, By Mr. Antonio Mazzetti, On The Lid Of An Urn, as 


L6772: LATCTDS s CUIEREAMTRhAL, 

Notwithstanding For Even The Tiniest Part Of A Fraction Of A Split Second The 
Utterly Moronic Stupidity Of Italian Scholars At This Period * The Shit Sandwiches 
Which The Italian Scholars -- No Doubt The Brightest Men Of AII Time 
(Not!) -- Have Handed Down To Us, Cannot Be Reconciled (Without Rejecting Them 
And Doing A Rewrite Here And There As The Gay Fancy Takes Us: But What The 
Hell Is The Point Of Doing That? Of Arbitrarily Altering The Evidence? (Do Not 
Hand Down Evidence To Us Which Must Be Rejected! Don't Do It!) One Could 
Mangle And Reform Every Etruscan Inscription, Handed Down To Us In The 
Literature, Out Of Existence Until There Were Only Eight Or Ten Of Them Left To 
Be Studied) * And I Admit That I Have Studied The Inscription On An Etruscan Urn 
In The Nicholson Museum, And Been Baffled, And Had Difficulty Reading Even One 
Lettershape, BUT, 1 Would Not Have Surrendered To Lazy Stupidity And Transcribed 
A Lettershape As Wide As A Letter M As, Say, wot 'bout a letter I? yeah! dat's 
id! -- Why Would Such Absurd Sloppiness Annoy Anyone? I Just Plain Don't 
Understand! * 


On the lid of an un, 


Ti LARTh---------- CUIEREAMThAL 


CI | LARThCUIERE AMTh()AL  |Al  Mr.Larth Cuiere, Mrs.-Amthi's 
(sor), ies here). 


[Jeff Hill's footnote: I know that it is not true, but, one could, stunningly outrageously, 
suggest that this version of the two inscriptions is in fact the one which best approaches 
the true inscription chiselled somewhere on the urn!; or. perhaps somewhat similar 
inscriptions were chiselled in different places on the urn and lid, and Mr. Olof August 


Danielsson saw only one? so unlikely!. 
1. ANTONIVS . MAZZETTIVS, Bullettino — dell'Instituto " Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1836. PAGINA 32, Correspondence, 1836, page 32, 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABREFTIVS, CORPVS d Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTI RIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1011, photographic 
NVMERVS 1011, TABVLA Tad SVA plate number 34 (according to a sketch made by him in person and 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). according to a paper squeeze). 
Nt. 
INSCRIPTIO NVMERO 1426. Inscription Number 1426. 
Written Partly From Left To Right. 
OSSVARIVM EX LAPIDE/ An ossuary according to all of our 
TIBVRTINO 4I GVFFREDVS authorities, of tiburtine stone according to 
ARIODANTE FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
OLOVVS AVGVSTVS |and Mr. Olof August Danielsson (400 
SSONIVS (ALTITVDINE 0O,|millimetres high; 560 millimetres wide 


40 INE 0, 56 IOSEFVS according to Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFF ARIODANTES | Ariodante Fabretti); with letters (30 to 50 
FA TIVS); LITTERIS millimetres high according to Mr. Carl 


(ALTITVDINE 0, 03 AD 0, OS|Eugen Pauli) chiselled on the higher 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN margin according to Mr. Olof August 
MARGINE SVPERIORE INSCVLPTIS |Danielsson; at Sarteano in the House Of 
OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Bargagli according to Mr. Giuseppe 
DANIELSSONIVS; SARTEANI IN |Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
AEDIBVS . BARGAGLII  IOSEFVS |(1890) is according to Mr. Olof August 


GVFFREDVS ARIODANTES |Danielsson. 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 

OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


MARGINC CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MARGINE VT EGO. 


898:34 8 Ia »:qA 


lj : y 25 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1426. 


pit 
ge 


AR CUMERE FRAVN 
AL 


M CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO M VT EGO. 


CI | AR(NTh) CUMERE 
CIIC2 FRAVNI(I)AL 


Al Mr.-Arnth Cumere, 
A1|A2 Mrs.-Fravni's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Dani n). 


ANTONIVS | MAZZETTIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1836, PAGINA 32; 


T. Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The NC itute 
Correspondence, 1836, page 32: 


chaeological 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 490, TABVLA NVMERO 30 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO; ETIAM EX 
SCHEDIS FRIDERICI SOZZII); 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Arioda e "d Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, » E plate 
number 30 (according to Ne. made b ehe in person and 

accordi; 


according to a paper squee: Ne. o the Papers of Mr. 
Federico Sozzi); 


3. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 1 64, NVMERVS 3. 


li's Ancient Italic Studies, 


3 Mr. Henry Scháfer ii Eugei 
volume 1, page 64, n E 


INSCRIPTIO NVMERO 1427. 


Inséription Number 1427. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
ANTONIVS MAZZETTIVS, IOSEFVS 


Nye. stone according to 
] zzetti and Mr. Giuseppe 


GVFFREDVS ARIODANTES |Goffr odante Fabretti; with letters 

FABRETTIVS; LITTERIS  HAVD chiselled; it seems to have 

DVBIE INSCVLPTIS; VIDET e 

PERISSE. 

TI | ATh CUMERE LTh PRESNTIAL — 

CI A(RN)Th UMERE Jl Mr.-Arnth Cumere, Mr.-Larth's 
L(AR)Th(US) PRESNEIAI (son), Mrs.-Presnti'SE (son), (lies 


here). 


n ANTONIVS — MAZZETTI Porno l'Insitto — di] 1. Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologicd, 18567 XA 32 Correspondence, 1836, page 32, 
VNDE from where 
TES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


ANTIQVIORIS — AEVI, 
d FRIDERICI SOZZII). 


2 IOSEFVS GVFF| HAMM 
INSCRIPTIO| P 
NVMERVS 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 494 (also according to 


the Papers of Mr. Federico Sozzi). 


INSCRIPEIO NVMERO 1428. 


Inscription Number 1428. 


OSS VM EX LAPIDE TIBVRTINO 
A N ZZETTIVS, IOSEFVS 
GVXFF S ARIODANTES 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Antonio Mazzetti and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 


FA TIVS; LITTERIS — HAVD|doubtlessly chiselled; it seems to have 

DVBIE INSCVLPTIS; VIDETVR |perished. 

PERISSE. 

TI AR(NTh) CUMERE AR(NThUS) A1 Mr.-Arnth Cumere, Mr.-Arnth's 
PULFN(ID)AL (son), Mrs.-Pulfni's (son), (lies 

here). 

IP ANTONIVS MAZZETTIVS, Bullettino — dell'Instituto — di T; Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1836, PAGINA 32, Correspondence, 1836, page 32, 

VNDE from where 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 493 (ETIAM EX SCHEDIS FRIDERICI SOZZII). 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 493 (also according to 
the Papers of Mr. Federico Sozzi). 


INSCRIPTIO NVMERO 1429. 


Inscription Number 1429. 


OSSVARIVM TOFINVM ANTONIVS 
MAZZETTIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
VIDETVR PERISSE. 


An ossuary of tufa according to Mr. 
Antonio Mazzetti and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; it seems to have 
perished. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4 provides evidence, in the form 
of a welcome photograph, that the version of the inscription edited by our earlier 
authorities without wordbreaks is incorrect (for example, Mr. Antonio Mazzetti 
transcribed it as de V 4HMV )I3At V TIL, and therefore from vague memory) 
(although Mr. Carl Eugen Pauli conjectured that it contained interpunctuation in 
wordbreaks, he did not know this for certain); all previous versions are rendered 
obsolete; Mr. Giulio Paolucci criticises our previous authorities for not providing a 
sketch of the inscription, but fails to provide one himself, and the poor quality of the 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia et 


NVMERO 36, NVMERVS 43. 


VOLVMEN 78, PAGINA 232, NVMERVS 43, TACPN 


photograph is a disgrace to him and to the publisher: 
Til VELIATUTNEICUMERUSA 
e VELIA TUTNEI(AL) |A1 Mr.-Velia, Mrs.-Tutneis (son), 
CUMERUSA Mr.-Cumeru's-daughter's- 
husband, (lies here). 
15 ANTONIVS MAZZETTIVS, — Bullettino — dell'Instituto — di ii Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1836, PAGINA 32, Corresp 836, page x 
VNDE from wfffete 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptio: f A Very Ancient Age, number 492 (also according to 
NVMERVS 492 (ETIAM EX SCHEDIS FRIDERICI SOZZII); the Papefs of Mr. Federico Sozzi); 
ES HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.331; Mr, elmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.331; 
4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


driano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
232, number 43, photographic plate number 36, number 43. 


RC 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci writes:] 


Sarteano, Location Of Le Tombe. 


Sarteano, località Le Tome. 


lunghezza 2 metri; larghezza : 
altezza 0, 70 metro e proviene da 
dei SENTINATE e.SEI CUMERE 


scoperta il 1? I os 
. Nel CORPVS 


in località Le 
Tombe press 


INSCRIPTIO 'RVSCARVM non 
viene indic he si trattava di un 
sarcofágo, nonostante il Antonio Mazzetti 


ne e 


a 


iofie dello scavo segnalasse 
u P oltre tre braccia e mezza 
([ no dell'Instituto di 
corrispondenza | archeologica, | 1836, 
pagina 309), inoltre l'epigrafe fu data con 
apografo  tipografico. L'iscrizione si 


sviluppa sulla parte superiore della fronte 
(tavola 36): 


/fhe box, lacking its lid, measures a length 
of 2000 millimetres; a width of 560 
millimetres; a height of 700 millimetres, 
and originates from the tomb of the 
SENTINATE and SEIANTE CUMERE 
discovered on the 1st of July, 1835, at the 
location of Le Tombe, at Sarteano. In the 
Body Of Etruscan Inscriptions it was not 
indicated that it was drawn from a 
sarcophagus, although Mr. Antonio 
Mazzetti, in the communication of the 
excavations, reported an urn of more than 
three and a half armlengths ([Bulletin Of 
The | Institute | Of — Archaeological 
Correspondence, 1836, page 309), and, 
moreover, the epigraph was provided in a 
typeset copy. The inscription extends on 
the higher part of the front (photographic 


plate number 36): 


M" Sara 


S NVMERO 142€ 


T VELIA TUTNEI CUMERU: ^ 
SA LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO SA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


ET IOHANNES COLVMNA ET 


PENSATOR * 
Cl VELIA TUTNEI(AL) A1 Mr.-Velia, Mrs.-Tutneis (son), 
CUMERU: ^ Mr.-Cumeru's-daughter's- 


husband, (lies here). 


[d 


m 


POST INSCRIPTIONEM NVMERO After Inscription Pbieu 
1429. 

QVOD MELCHIADES FOSSATIVS |The name which Mr., M de/Fossati 
CVM IOHANNE BAPTISTA |reported to Mr. NE ermiglioli 
VERMIGLIOLIO (IOSEFVS |(according to ius&ppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES | Ariodante Fabret ody Of Italic 
FABRETTIVS, CORPVS [Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM |number 10 VA 
ANTIQVIORIS | AEVI,  NVMERVS 
1012) COMMVNICAVIT NOMEN 
T1 CUMERE Al Mr.-Cumere 


NON EST INSCRIPTIO, SED NOM 
GENTILE EX  INSCRIPTIONIBXS 
GENTIS SIC NOMINATA 


t df inscription, but a family name 
ted from the inscriptions of the 
ily so named. 


is 


x. 


EXCERPTVM. 
CORPVS 


JP IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM |QVIORI EV. 
NVMERVS 1012. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1012. 


INSCRIPTIONE NVMÉRIS. 1430. 
A4 


Inscriptions Numbers 1430 And 1431. 


ALTERA H RIA SIMVL 
CVM PRECBDE VS INVENTA 
ESSE C DLANEVM EST, CVM 


ET EODEM LOCO ASSERVENTVR ET 
CV, RYM VRNAS TREDECIM 

CRIPTXS FVISSE TRADITVM SIT 
(C SVPRA — ANTONIVM 


MAZZETTIVM AD NVMEROS 1421 
AD 1429). 


There is agreement that these other 
ossuaries were found together with the 
preceding ossuaries, not only because they 
are conserved at the same place, but also 
because it has been handed down to us that 
there were thirty inscribed urns of the 
Cumerius family (see above, Mr. Antonio 
Mazzetti, at numbers 1421 to 1429). 


INSCRIPTIO NVMERO 1430. 


Inscription Number 1430. 


Strange Lettershape D -- Th. 


PARVVM OPERCVLVM OSSVARII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 42 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 


A small lid, of an ossuary, according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Olof August Danielsson (420 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters (40 millimetres high according 


(ALTITVDINE 0, 04 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET TECTO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
SARTEANI IN AEDIBVS BARGAGLII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 


to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front margin according to Mr. Olof 
August Danielsson and on the houseroof 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; at Sarteano in the House Of 
Mr. Bargagli according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
(1890) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
REPERTVM SARTEANI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SARTEANI VT 
EGO. 
^, L.. 
dI 
A). 
IN MARGINE ANTERIORE. N, 
On The Front Margin. 
Rt VEG: 3D «O8) 
B). P4 
IN TECT 
On The Houseroóf. 
IMAGO INSCRIPTI NWVMERO 1430. 
Ti^ CLANZIL 
TI? | ATh CUMERE FRAUNA 


T18. TI^ CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI^. TI? VT EGO. 


CLAN ZIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CLANZIL VT EGO. 


C 
C 


A(RN)Th S rus cosi 
CLAN ZIL(C) 


A]P  Mr.Arnth Cumere, Mr.-Frauna's 
Al^ son, our-chieftain, (lies here). 


DESCRIPSIT OLQVVSwwAVGVSTVS 
DANIELSSONIyS; EX ECTYPO 


CHARTACE (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANOWDANIÉLSSONIANO). 
1. 


IOS. FREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 

INSCRIPTI ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 

VMERVS 101IBISL. TABVLA NVMERO 34 (EX SVA 
AREE ET ECTYPO CHARTACEO); 


zu Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number lOIIBISL, 
photographic plate number 34 (according to a sketch made by him in 
person and according to a paper squeeze); 


2. ICVSBSCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische'Studien, 1 64, NVMERVS 3; 
MAXI 


2. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume 1, page 64, number 3; 


S  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 466. 


ET Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 466. 


INSCRIPTIO NVMERO 1431. 


Inscription Number 1431. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 81 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) CVM  OPERCVLO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 82 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson (810 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), with a lid according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Olof August Danielsson 
(820 millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 05 JCAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
OPERCVLI (A) ET IN MARGINE 
ANTERIORE ARCAE (B) IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 


SARTEANI IN AEDIBVS BARGAGLII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 


tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (50 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the margin of 
the lid (A) and on the front margin of the 
chest (B) according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; at Sarteano in the 
House Of Mr. Bargagli according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where it still (1890) is accordi Mr. 
Olof August Danielsson. 


Nl 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
82343 (V»5-13«193443112/A8 
ge 
IN MARGINE OPE : "4 
On The Margin Of The L 
3 3/4 34,0 34 
IN MARGINE A ORE ARCAE. 
On The Front Margin Of The Chest. 
IMAGO IN IPTIONIS NVMERO 1431. 
TI^ . FASTI TLESNEI SA 
TI? | PEThNAL SEC 
CI^ FASTI "TBESNE(ALISA) Al^  Mrs.-Fasti, Mrs.-Tlesnei's-son's- 
CUME wife, Mr.-Cumere's-son's-wife, 
CI?  PEThN( AI]IP  Mrs.-Pethni's daughter, (lies here). 


DESCRIPSIT OLQVNS AVGVSTVS 
DANIEL S; DO EX ECTYPO 


(OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


CHARZACE 
AVOGVS'EAND DANIELSSONIANO). 
], 


IOSE GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1011BISC (EX SVA DESCRIPTIONE). 


jn Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 101 1BISC (according 
to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1432. 


Inscriptions Numbers 1432 To 1432. 


EX INSCRIPTIONE PRAECEDENTI 
ALTERAM HANC A FALSARIO 


QVODAM  J FABRICATAM  J ESSE 
EXISTIMO, ET ID QVIDEM EO 
TEMPORE, QVO  OPERCVLVM, 


QVOD INSCRIPTIONEM SINCERAM 
CONTINET, AB OSSVARIO SVO IAM 
SEPARATVM ERAT. 


I suppose that this other inscription was 
fabricated by some falsifier on the basis of 
the previous inscription, and in fact that 
this happened at the time when the lid 
which holds the genuine inscription had 
already been separated from its own 
ossuary. 


INSCRIPTIO NVMERO 1432. 


Inscription Number 1432. 


Genuine. 


The Word SEC Is Probably Being Used Twice In This Inscription, Where The Single 


Letter  ---------------- S Most Probably 
Nomenclature. 


Terminated A Patronymic Term Of 


OSSVARIVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 032 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
NVNC (1886) IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (32 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi once housed in the 
convent of Santo Francisco) according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


53e NAMn o2": 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1432. 


[EE SUR ETUR S PEThNAL SEC 


* S* CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


actteernoeee S* VT EGO. 


LM T S(EThl) TENThAS PEThN(DAL 


SEC 


AI Ms.-Sethi, Mr.-Tentha's daughter, 


Mrs.-Pethni's daughter, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


(CDWSIVM 
(CLVSIVM VRB& i 


$2 


1 
C 


M AGRO] 
elle, Pian d'Astrone, Stanze Dei)] 


INSCRIPTIONES NV RIS 433. 
14340. 


Inscriptions Numbers 1433 And 1434. 


DVAE TEGVLAE trovate nei dintorni di 
Chiusi in un sottérraneo fo nel podere 


dello spedale di detta città vicino al fiume 
Astrone ...£ giàte a due urne di tufo 
IVS 42; INVENTA 


ES 
Peeaie-Moentelle|*|] Poggio di Montollo 
iVFFREDVS ARIODANTES 
JTIVS DE 975. 


Two tiles found in the outskirts of Chiusi 
in a chamber cut in tufa on the farm called 
Spedale near the aforesaid town and near 
the River Astrone ..... leaning against two 
urns of tufa according to Mr. Giovanni 
Lami, A work in manuscript in volume 42 
of the Riccardian Library; found at Peggie 
Mentelle| *|] Poggio di Montollo according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, speaking about his number 975. 


[* Jeff Hill's footnote: According to Mr. Enrico Benelli, Le iscrizioni funerarie 
chiusine di età ellenistica, page 230, in an initial list entitled Etruskische Texte: 
ADDENDA ET CORRIGENDA, Pegeie-Mentelle is an error for Poggio di Montollo; 
confusing the issue is the fact that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti cites the 
toponym as Poggio Montolle, which must also be an error.] 


EFFOSSIONES HAS A CASVCCINIO Mr. Eugen Bormann noticed, speaking 
INSTITVTAS ESSE, DE OSSVARIO about the ossuary inscription number 
NVMERO 1435 ANIMADVERTIT |1435, that these excavations were begun 
EVGENVS BORMANNIVS. by Mr. Cassuccini. 


CASSVCCINIANA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CASVCCINIANA VT 
EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 1433. Inscription Number 1433. 


The Associated Inscriptions Numbers 1433 And 1434 Appear To Provide The 
Etruscan Wordform For The Toponym Chiusi - CLVSIVM: Once In A Latin Form, 
CLEPATRA-S, Once As An Etruscan Locative Wordform, CLEPATRTh. 

[Jeff Hill's footnote: The professors wrongly think that inscriptions numbers 1433 and 
1434 are two parts of a bilingual: in fact, the inscriptions separately memorialise, 
inscription number 1433: the burial of a male, ALChU; inscription number 1434: the 
burial of the nameless slavegirl property of TEThA; both of these subjects of burials 
are mentioned, however, as being originally from Chiusi; Mr. Adriano Maggiani 
mistakenly discusses them both as if they were both published under inscription 
number 1433, as if to deceitfully reinforce the professors' grand opinion that they 
comprise a bilingual, which they do not.] 

[Jeff Hill's footnote: The following opinion is irrelevant, because it was made before 
Mr. Arcangelo Michele Migliarini's version of the inscription surfaced, in the same 
way that many of my opinions, which precede better texts provided by the Rivista di 
epigrafia etrusca, should also be disregarded -- provided one accepts the cogency of 
the new text, something which I make clear in every instance, and there are a thousand 
instances; I leave obsolete opinions in place from a sense of intellectual honesty: they 
are what I believed at the time:] 

Evidently Latin, With A. COGNOMEN Written In. Latin Letters, ALCHV, 
(Recognisably The Etruscan Name ALChU), And An AGNOMEN, CLEPATRAS, 
(Not A True Etruscan Patronymic Terminating In -S, Yet The Tens Of Thousands Of 
Latin Family Names Terminating In The Characteristic Latin System Of -IVS Have 
Their Origin In The Way That An Etruscan Patronymic Is Spelled, In My Opinion, 
And Were Once Patronymics, Whether The Native Speakers Remembered It Or Not) 
Perhaps Entirely In The Vocative Case, It Seems. 


TEGVLA  SEPVLC S MNES A sepulchral tile according to all of our 
(ALTITVDINE IOSEFVS 'authorities | (610 — millimetres — high 
GVFFREDVS NA ODANTES|according to Mr. Giuseppe Goffredo 
FABRETTIVS); LITTERIS 'Ariodante Fabretti); with letters (70 to 80 
(ALTITVDIN 7 AD O0, O08 millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLV GENVS  PAVLIVS)|Eugen Pauli) inscribed by a sharp point 
STIL INSCRIPTIS ET RVBRO and lightly painted in a red colour 
C S, LUNITER PICTIS OLOVVS |according to Mr. Olof August Danielsson; 
AWGVS DANIELSSONIVS; |at Cortona in the Academy, donated by 
6 AE IN ACADEMIA DONATA Mr. Paolozzi of Chiusi according to Mr. 


A POALOZZIO CLVSINO THOMAS 
COLTELLINIVS, IN MVSEO PVBLICO 
CORTONENSI IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
EVGENVS  BORMANNIVS, — VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Tomasso Coltellini, in the Public Museum 
Of Cortona according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Eugen Bormann, where it still (1886) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 8, providing Mr. Arcangelo 
Michele Migliarini's sketch of the inscription number 1433 which is no better than a 
typefont version, and which confirms Mr. Olof August Danielsson's version (but, 
combined with Mr. Arcangelo Michele Migliarini's sketch of the inscription on the 


Mr. Luigi Antonio Lanzi also worked, it is 


associated tile of inscription number 1434 and especially the new reading of the 
letter -Th instead of the letter A thereat, changes the interpretation, or, given that Mr. 
Olof August Danielsson was silent about his interpretation, changes at least my own 
interpretation, of the wordform CLEPATRAS), and Mr. Arcangelo Michele 
Migliarini's sketch of the inscription on the associated tile of inscription number 1434 
which again is obviously no better than a typefont version (and given the period in 
which Mr. Arcangelo Michele Migliarini worked, when other lazy scholars such as 


Migliarini's method of working was to use his brain -- the size ofa planet -- to instantly 
perfectly grasp what an Etruscan inscription presented in its letters, to write them out 
in his own idiomatic lettershapes with little regard to the original, and, worst of all, to 
not make or keep a sketch ofthe original inscription for the purpose of error checking), 
nevertheless render previous editions obsolete: 


very probable that Mr. Arcangelo Michele 


C SIINTI 


"AVCRV 
CAITAYRAA $ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1433. 


TT C SENTI ALCHV 

iip CLEPATRAS 

cT C(AI) SENTI ALCHV A1 O-Mr.-Caius Sentius Alchu 

(27 CLEPATRAS A2 Clepatras, (these are — your 
remains). 


]i 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYP 


. Olof August Danielsson sketched it; I 
giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (ODQVANO V atd by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSQNI 
IOHANNES LAMIVS OPV. RIPTVM IN| 1 Mr. Giovanni Lami, A work in manuscript in volume 42 of the 
BIBLIOTHECAE RICCARDIANAE un E 42, EDITVM Riccardian Library, published in the Florentine Calendar, 1755, page 


812; 


2 PAOLOZZIVS BAGNIVS Mitte anto Agriese di Chianciano | 2. Mr. Paolozzi Bagni, Minerals In The Vicinity Of Saint Agnese Of 
46, Chianciano's Church, page 46, 
VNDE from where 


3. ALOISIVS ANTQNIVS L, S di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 3 


3 Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy. volume 2, page 395 — page 324, number 196; 


Doc(umento) 66 (INTER Cartella 3. Documenti etruscologici: lingua, 
iscrizioni, eccetera, NVMERVS 57; 


4. THOMAS LTELLINIV. gU AD IOSEFVM| 4. Mr. Tomasso Coltellini in a letter to Mr. Giuseppe Benvenuto 
BENE bh VEI " pM EST IN EPISTVLIS de'Venuti, which is amongst the Letters Of Mr. Giovanni Lami in 
IOH. MIANIS BIBLIOTHECAE RICCARDIANAE volume 22 of the Riccardian Library, and was published in the 
VOLVMIN| ITA EPHEMERIDE FLORENTINA 1761 581; Florentine Calendar, 1761, page 581; 
OSEFVS S ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
SCRIPT D ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 975 (according to a 
E 75 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photographic plate number 34 
34 ys CHARTACEO); (according to a paper squeeze): 
IOHA| S FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 6. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
abreti, NVMERVS 237 (EX EPHEMERIDE FLORENTINA Supplements, number 237 (from the Florentine Calendar, 1755); 
1755); 
pr EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 7. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS I, NVMERVS 2431 number 2431 (according to Mr. Theodor Mommsen's and his own 
(EX THEODORI MOMMSENII ET SVA DESCRIPTIONE); sketches); 
8. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, CARTA, Filza4. | 8. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, a piece of paper, File 4. Document 


66, conserved amongst Group 3. Etruscological documents: language, 
inscriptions, and so on, number 57; 


9; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 60, PAGINA 283, NVMERI 56. 57. 


9. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 


page 283, number 56 and number 57. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani And Mr. Mauro Cristofani write:] 


C- SM 
CLIU PAT 


F ALCAV 
AS)1kl 


57. Article 57. 
CAII SENTII NOMEN ET EIVS CVIAS.| TEThAS * L*I* CVIAS NOMENQVE. 
LITTERAE OMNES EAEDEM. VIDE | OLIM A NVNC Th. 


FIRCLERP 


3:4 - $A403T 


Inscription number 1433. 


Inscription number 1434. 


(Apografi). Due tegoli dell'antico museo 
di Cortona. Si tratta delle due tegole 
iscritte, rinvenute in una tomba a Pegegie 
Mentelle|*| Poggio di Montollo lungo 
l'Astrone, donate all'Accademia etrusca 
dal chiusino Giovanni Paolozzi (come 
attesta il Tomasso Coltellini in una lettera 


(Sketches of the inscriptions). Two tiles of 
the ancient Museum Of Cortona. One 
confronts two inscribed tiles, recovered in 
a tomb at Peggie-Mentelle|*| Poggio di 
Montollo along the  Astrone River, 
donated to the Etruscan Academy by Mr. 
Giovanni Paolozzi of Chiusi (as Mr. 


al Giuseppe Benvenuto  de'Venuti, Tomasso Coltellini attests in a letter to Mr. 
Ephemeride Florentina, 1761, pagina|Giuseppe Benvenuto de'Venuti, 
581) L'uma  fitile— dubitativamente | Florentine Calendar, 1761, page 581). 


attribuita alla medesima tomba, é oggi 
conservata, con la collezione Casuccini, al 
Museo di Palermo (sul complesso, da 
ultimo, Enrico Benelli, Le iscrizioni 


The urn, of clay, hesitantly attribüted to 
the same tomb, is today d, 


together with the collect i 
Casuccini, at the Museum alermo (on 


bilingui — etrusco-latine, pagina — 36, the complex, most ently; see Mr. 
numero 39). Enrico Benelli Bilingual 
Etruscolatin Inserito s, page 36, 


number 39). 


[* Jeff Hill's footnote: According to Mr. Enrico Benelli, Le iscrizioni funerarie 
chiusine di età ellenistica, page 230, in an initial list entitled Etruskische Texte: 
ADDENDA ET CORRIGENDA, Pegeie-Mentelle is an error for Poggio di Montollo; 
confusing the issue is the fact that Mr. Giuseppe Goffredo id Fabretti cites the 
toponym as Poggio Montolle, which must also be an error.] 


CSUNTHAL-CHV 
CAI ATRA $ 


IMAGO INSORIPTÍONIS NVMERO 1433. 


TI C SENTI AL 


T2 | CLEPATRAS.. 


[Jeff Hill's footnote: In trying to interpret the three terms of nomenclature of line T1 
as being written in the genitive case, I stumble over the third one, evidently a 
nickname -- ALCHV (or ALSHV?): is it 
l. anondeclining Etruscan import? or is it 
2.  aLatm fourth declension (genitive case: FALCHVS)?; or is it 
3. abbreviated somewhat similarly to the previous two names, that is, in respect 
of a terminating letter -I?.] 


[Jeff Hill's footnote: The wordform CLEPATRAS, also found in the following 
inscription number 1434 in a purer Etruscan form CLEPATRTDh, is an attempt by a 
Latin Hand to write the purer Etruscan wordform in Latin speech (that is, being an 
adjective, of-CLVSIVM, thought by the Hand, composing on the spot!, to require the 
terminating letter -S (compare ROMANVS, man of Rome, and then compare 
CAPENAS, man of Capena)).| 


CI C(AII) SENT(DI ALCHV(I) Al (Sepulchral niche) of-Mr.-Caius 
C2 CLEPATRAS Sentius Alchu, 
A2  Oof-Chiusi. 


[Jeff Hill's footnote: Most likely a man (perhaps a freedman), Mr.-ALCAhU, originally 
from Etruscan Chiusi, *CLEVSIN - evidently also *CLEPATRA, associated with the 


family of Mr. Caius Sentius and therefore using that name and using his own native 
name as a nickname.] 

[Jeff Hill's footnote: The Latin burial priest probably asked for the subjects' origins by 
the expression CVIAS, which I, perhaps playfully, perhaps following legitimate 
ANALOGIA, consider a substantive.] 


INSCRIPTIO NVMERO 1434. Inscription Number 1434. 
The Associated Inscriptions Numbers 1433 And 1434 Appear To Provide The 
Etruscan Wordform For The Toponym Chiusi - CLVSIVM: Once In A Latin Form, 
CLEPATRA-S, Once As An Etruscan Locative Wordform, CLEPATRTh. 
[Jeff Hill's footnote: The professors wrongly think that inscriptions numbers 1433 and 
1434 are bilinguals: they separately memorialise, 1433. the burial of ALChU, 1434, 
the burial of the nameless slavegirl property of TEThA; both subjects are mentioned 
as being from Chiusi.] 
Two Different Lettershapes For The Same Letter Th VT VIDETVR. 
TEGVLA  SEPVLCRALIS | OMNES|A sepulchral tile accóMding t9) all of our 
(ALTITVDINE 0, 474  IOSEFVS authorities NN inetres — high 


GVFFREDVS ARIODANTES according to M seppe Goffredo 
FABRETTIVS) IN TRES PARTES|Ariodante Fabretti) Bfoken into three 
FRACTA | OLOVVS  AVGVSTVS pieces accórdigg to 4Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS; LITTERIS | Daniel : etters (65 to 112 
(ALTITVDINE 0, 065 AD O0, 112 miljlimetre$ Bigh according to Mr. Carl 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) y inscribed by a sharp point 
STILO . INSCRIPTIS ET xYoRO BN tly painted in a red colour 
COLORE LEVITER PICTIS OLOV N. 
a 


ing to Mr. Olof August Danielsson; 
AVGVSTVS DANIELSSON Cortona in the Academy, donated by 


CORTONAE IN ACADEMIA DONATA Mr. Paolozzio of Chiusi according to Mr. 
A PAOLOZZIO CLVSINO T S /omasso Coltellini, fixed in the wall at the 
COLTELLINIVS, INFI TÉ hallway of the Academy Of Cortona 
AD VESTIBVLVM 4; CORTGNENSIS |according to Mr. Giuseppe Goffredo 


ACADEMIAE IOS IVFFREDVS |Ariodante Fabretti, in 1874 at Cortona 
ARIODANTES TTIVS, ANNO 'according to Mr. Eugen Bormann, where, 
1874 CO EVGENVS|fixed in the wall, it still (1886) is 
BORMANNIVS, V. ARIETI INFIXA |according to Mr. Olof August Danielsson. 
ADHVC OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 
([Jeff Hill'SE footnote: Bibliographical item number 6, providing Mr. Arcangelo 
Michele Migliarini's sketch of inscription number 1434 which, although it is obviously 
no better than a typefont version, is different to Mr. Olof August Danielsson's version, 
does seem to me to be cogent, and does therefore render all previous editions obsolete 
(see my fuller note at the preceding inscription number 1433 here): 


&$ 147144 ) 
He802-T 
IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 1434. 


Trl CLEPATRA 
112 TEThASL T 


e CLEPATRA A1 Mr.-Clepatra, 
C2 TEThAS L(AUTNIThA) T(ITES)|A2  Mr.-Tetha's (son), slave of-Mr.- 
Tite's, (lies here). 


i 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
hicnr gs DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Liantelsyem, 


IOHANNES LAMIVS — OPVS MANVSCRIPTVM IN 
BIBLIOTHECAE RICCARDIANAE VOLVMINE 42, EDITVM 
EPHEMERIDE FLORENTINA 1755 812; 


Mr. Giovanni Lami, A work in manuscript in volume 42 of the 
Riccardian Library, published in the Florentine Calendar, 1755, page 
812; 


2. THOMAS  COLTELLINIVS, [IN epistola AD  IOSEFVM 
BENEVENTVM VENVTIVM, QVAE EST IN EPISTVLIS 
IOHANNANIS LAMIANIS BIBLIOTHECAE RICCARDIANAE 
VOLVMINE 22, EDITA EPHEMERIDE FLORENTINA 1761 581; 


I 


Mr. Tomasso Coltellini in a letter to Mr. Giuseppe Benvenuto 
de'Venuti, which is amongst the Letters Of Mr. Giovanni Lami in 
volume 22 of the Riccardian Library, and was published in the 
Florentine Calendar, 1761, page 581; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1056BISA TABVLA NVMERO 35 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1056BISA, 
photographic plate number 35 (according to a paper squeeze); 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 236 (EX EPHEMERIDE FLORENTINA 
1755); 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Oy ry Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo d etti's Pun 
Supplements, number 236 (from the Bil m. 


EP EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 5. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, e. wwe d " 
LATINARVM, VOLVMEN l1, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2432; é 
2432; 

6. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, CARTA, Filza4. | 6. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, a piece o er, Bfle 4. Document 
Doc(umento) 66 (INTER Cartella 3. Documenti etruscologici: lingua, 66, conserved amongst Grouj truscological documents: language, 
iscrizioni, eccetera, NVMERVS 56; inscriptions, and so on, number 

yi MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 7. Mr. Mauro Cristofanj ew O uscan Epigraphy. volume 60, 
VOLVMEN 60, PAGINA 283, NVMERI 56. 57. page 283, number 56. n 


[Jeff Hill's footnote: Again, see my fuller note at the preceding inscription number 
1433 here for what Mr. Adriano Maggiani And Mr. Mauro Cristofani write; Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini's transcription is:] 


m 
a. 


134) 
AO3T 


IMAGO SS NVMÉRO 14234. 
T CLEPATRTh 
E TEThASLI 
CI CLEPATRTh EVI (She was born) at-Chiusi: 
Ca TEThAS L(AUTN)I 2 Mr.-Tetha's slavegirl (lies in this 
niche). 


[Jeff Hill's footnote: One is tempted to cherrypick a little from Mr. Olof August 
Danielsson's version of the inscription -- such as the final letter T -- but I reject that 


option, hence my workaround.] 


OHANNE LAMIO 
MMEMORATARVM 

AD | EANDEM 
SPECTANS —. ATQVE 
RAECEDENS. EST AVTEM 
TIO HAEC: 


Inscriptions Numbers 1435 To 1435. 
One of the urns mentioned above by Mr. 
Giovanni Lami has been conserved, 
belonging to the same person as the 
preceding tile. And this is the inscription: 


INSCRIPTIO NVMERO 1435. 


Inscription Number 1435. 


Written From Left To Right. 


OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES 
BAPTISTA PASQVINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS (0, 30 X 
0, 11 X 0, 18 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS), NON EX TOFO, 
VT SVPRA IOHANNES LAMIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 0Ol4 


A clay ossuary according to Mr. Giovanni 
Battista Pasquini and Mr. Olof August 
Danielsson (300 millimetres high, 110 
millimetres wide, 180 millimetres thick 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson), not from tufa as given above 


according to Mr. Giovanni Lami; with 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE  IOHANNES  BAPTISTA 
PASQVINIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS RVBRO COLORE 
PICTIS — OLOVVS — AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO IOHANNES 
BAPTISTA PASQVINIVS, 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 5909) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


letters (14 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) painted on the front 
according to Mr. Giovanni Battista 
Pasquini and Mr. Olof August Danielsson 
in a red colour according to Mr. Olof 
August Danielsson; at one time at Chiusi 
in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Giovanni Battista 
Pasquini and Mr. Antonino Salinas; now 
(1886) in the Public Museum Of Palermo 
(inventory number 5909) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


CILERAT R ASK m 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1435. 


E CLEPATRA TE! 


EGO. 


CLEPATRA TED CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CLEPATRA TETh VT 


CI — CLEPATRA TETh(AS) 


Al  Mr.-Clepatra.Mr.-Tentha's (son), 


(lieshere). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Ol P HE p sketched it; I 
am givingyt decording to a tracing made 


on (trahspatgfit paper (made by Mr. Olof 


bw nielsson). 


|n IOHANNES BAPTISTA PASQVINIVS, Bullettino dell'Institüto di 
corrispondenza archeologica. 1833. PAGINA 50, 


EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLV: 
2432A. 


VMERVS 


3 Mr. Giovanni Battista Pasquini, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1833. page 50, 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2432A. 


INSCRIPTIO NVMERO 1436. 


Inscription Number 1436. 


Latin. 


OSSVARIVM (LONGITVDINE 
PALMAS ROMANAS 5, ALTITVDINE 
3 EPHEMERIS FLORENTINA), VRNA 
GRANDIS  ALOISIVS . ANTONIVS 
LANZIVS; LITTERIS HAVD DVBIE 
INSCVLPTIS; REPERTVM | CVM 
INSCRIPTIONE ETRVSCA MENSE 
IANVARIO ANNI 1876 ne'terreni del 
podere Pian d'Astrone denominato del 
signor dottor Angelo Tosoni di Cetona 
EPHEMERIS FLORENTINA, TVM 
MONTEPOLITIANI IN MVSEO 
BVCELLIANO EPHEMERIS 
FLORENTINA, ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS sotto (SIVE presso) la porta 
ALOISIVS |. ANTONIVS . LANZIVS; 
NVNC VIDETVR PERISSE. 


An ossuary (1.270 metres long, 762 
millimetres high according to the 
Florentine Calendar) (a large urn 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi; 
with letters doubtlessly chiselled; found 
together with an Etruscan inscription in 
January, 1876, on lands of the farm called 
Pian d'Astrone — Plain Of The River 
Astrone by Doctor Angelo Tosoni of 
Cetona according to the Florentine 
Calendar, then at Montepulciano in the 
Museum Of Mr. Bucelli according to the 
Florentine Calendar and Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, underneath (or near) the 
gateway according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi; it now seems to have perished. 


T1 C* SECVNDA * TITIA* T *F 
112 VESCONIA 


2 SECVNDA TITIA T F 


C3 C(AIA) SECVNDA TITIA T(ITI) | A3|A4 Ms.-Caia Secunda Titia Vesconia, 
B ] B 
F(ILIA) Mr.-Titus's daughter, (lies here). 
IE EPHEMERIS FLORENTINA 1760 494: i5 Florentine Calendar, 1760, page 494: 
2: ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTO| 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi in Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINO 34 FOLIO 13V5R$9 POST NVMERVM 260, Archaeological Museum, on leaf 13V5RSO, after number 260, 
BT and 
5 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTO| 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi in Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINO 34 FOLIO 13VERSO 36. 4 POST LITTERAS, Archaeological Museum, on leaf 13VERSO, leaf 36, line 4 after the 
letter, 
BET and 
4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTO| 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi in Manuscript Number 34 again a little 
FLORENTINO 34 RVRSVS PAVLLO POST, afterwards, 
ET and 
Sn ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia 1 173 — 134, NVMERVS 53, Languages Of Italy. volume 1. page 173 — page 134, number 53, 
VNDE from where 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, 
NVMERVS 27; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. Appendix. The Oldest Latin 
Inscriptions, number 27; 


ME 28 CAROLVS EVGENVS LSMDISUS PRO NVMERO 27 VT EGO. 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2216. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1437. 
1438. 1439. 1440. 1441. 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 2216. 
ber$ 1437, 1438, 1439, 


Inscri 
1440, And 1441. 


VRNAE EX SEPVLCRO scoperto nel 
1827 vicino alle stanze Dei alla distanza di 
piü di due miglia da Chiusi IOHANN: 


Urlis Ihe tomb excavated in 1827 at 
housé of Mr. Dei a distance more than 

iles from Chiusi according to Mr. 
osa: Battista Pasquini. 


BAPTISTA PASQVINIVS. 
du CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO due VT EGO. 

INSCRIPTIO NVMERGO't437. Inscription Number 1437. 
Bilingual. 
OSSVARIVM OS PROIN An ossuary together with its lid according 
IOHANNES BA PASQVINIVS, |to Mr. Giovanni Battista Pasquini and Mr. 
THEODORV MMSENIVS, | Theodor Mommsen and Mr. Giuseppe 
IOSEFVS GV S ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
FABRET VILIELMVS PAVLVS Wilhelm Paul Corssen and Mr. Wilhelm 


GVILIELMVS 

EVGENVS 

EX LAPIDE 

NO IOHANNES BAPTISTA 
PASQVINIVS, DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
THEODORVS MOMMSENIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS 
DEECKIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS; LITTERIS IN 
OPERCVLO DOMINICVS 


VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 


Deecke and Mr. Eugen Bormann, of 
tiburtine stone according to Mr. Giovanni 
Battista Pasquini and Mr. Domenico 
Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
The  Etruscan Museum Of Chiusi 
Presented To The Public Through Its 
Possessions and Mr. Theodor Mommsen 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Wilhelm Deecke and Mr. 
Eugen Bormann; with letters chiselled 
both on the lid (A) according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 


Its Possessions and Mr. Wilhelm Paul 


INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS 
ET IN OPERCVLO (A) ET IN ARCA (B) 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS 
DEECKIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS INSCVLPTIS; OLIM 
IN SEPVLCRO DEII GEORGIVS 
DENNISIVS (IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO RAPHAELVS 
GARRVCCIVS PER ERROREM), TVM 
IN MVSEVM PVBLICVM CLVSINVM 
ILLATVM VIDETVR PERISSE 
GVILIELMVS DEECKIVS. 


Corssen and also on the chest (B) 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Wilhelm 
Deecke and Mr. Eugen Bormann; at one 
time in the tomb of Mr. Dei according to 
Mr. George Dennis (in the Public Museum 
Of Florence according to Mr. Raffaele 
Garrucci by mistake), then, having been 
conveyed into the Public Museum Of 
Chiusi, it seems to have perished 
according to Mr. Wilhelm Deecke. 


C. VEN SIVS. CF CAIVÀ 


IN OPERCVLO. 
On The Lid. 


RNAHPAR E G7 


On n ThÀN 
IMAGO INSCRIPÍIONI 


és 
VMERO 1437. 


archeologica, 18327 TABVLA AD PAGINAM 60, 


NVMERVS 1; 


p DOMINICVSSVA| 


T/FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 124X4, 


TI  CVENSIVSCF CAIVS 
TI? VEL VENZILEAL FNALISLE 
CI C(AIVS) VEN()SIVS VG(AID A1? Mr.-Caius Vensius Caius, Mr.- 
F(ILIVS) CAIVS Caius's son, (lies here). 
C19 VEL PN VENZILE|A1 Mr.-Vel Venzile, Mr.-Alfnalisle's 
AL | )FNALISL (son), (lies here). 
TIN KELLERMANIVS, ullet dell'Instituto di corrispondenza B Mr. Kellerman, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1833, page 52, photographic plate at page 60, 
number 1; 

2; Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 124, number 74, 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 793 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO) 
GLOSSARIVM ITALICVM 73 (E PASQVINIO); 


ET and 
3. OMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, |. 3. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
sco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
LPAGINA 228, 117 (EX EODEM APOGRAPHO, QVO VSVS EST volume 1, page 228, number 117 (from the same copy which Mr. 
IO: BAPTISTA PASQVINIVS); Giovanni Battista Pasquini also used); 
4. GE ROTVS FRIDERICVS GROTEFENDIVS Zur Geschichte und | 4. Mr. Georg Friedrich Grotefend, The History And Geography Of 
Geggraphie von Altitalien 5 7. 10 ET TABVLA; Ancient Italy, volume 5, pages 7 and 10 and the photographic plate; 
jd s DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 5; Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', volume 
OLVMEN 2' 608 NOTA 21] - VOLVMEN 2? 343 NOTA 9; 2, page 343, note 9; 
6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, SPICILEGIVM de| 6. Mr. Giancarlo Conestabile, Workbook On Some Monuments, Written 
quelques monuments écrits ou anépigraphes des Étrusques. Or Without Inscriptions, Of The Etruscans. Chiusi, Orvieto, Perugia, 
CLVSIVM, Orviette, Pérouse, Musées de Rome et Trente, PRIMVM, And The Museums Of Rome And Trente, First, page 5, note 3, 
5, NOTA 3, 
yp IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Revue archéologique | 7. Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological Review, new series, 
NOVA SERIES 4, 434, volume 4, page 434, 
ET and 
8. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Giornale arcadico di 8. Mr. Giancarlo Conestabile, The Arcade Journal Of Science, 
Scienze, lettere ed arti 166 (1860) 185 NOTA 4) (EX SVIS Literature, And The Arts, volume 166 (1860), page 185, note 4) 
SCHEDIS); (according to his own Papers): 
9. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 9. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 129; volume 1, page 129; 
10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 10. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 793 (according to Mr. 
Giancarlo Conestabile), Italic Glossary, column 73 (according to Mr. 
Giovanni Battista Pasquini); 


THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM 1, NVMERVS 1368, 


Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 


number 1368, 


VNDE from where 

13, ELIAS LATTESIVS Iscrizioni bilingui 4; 12; Mr. Elia Lattes, Bilingual Inscriptions, page 4; 

H. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM | 13. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
LATINARVM NVMERO 1994; 1994; 

14. GVILIELMVS  DEECKIVS, IN  Beitráge zur Kunde der| 14. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 3 27, NVMERVS 3, Indogerman Languages, volume 3, page 27, number 3, 

ET and 

15. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 15. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 134, 
3, PAGINA 134, NVMERVS 19; number 19; 

16. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, Etruskische — Studien, | 16. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 38; 
VOLVMEN I, PAGINA 38; 

UL. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, | 17. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
VOLVMEN 5, PAGINA 69, NVMERVS 16; page 69, number 16; 

18. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM | 18. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN l1, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2196; 
2196; 

19. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE | 19. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 473. monument number 473. 

iCLVSIVM VRBS, (Stanze Dei, Casa Rossa); | 


INSCRIPTIO NVMERO 1438. 


er 1488. 


Inscription N 


Latin. 

OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA An ossuary accor o Mr. Giovanni 
PASQVINIVS, THEODORVS Battista and Mr. Theodor 
MOMMSENIVS, EVGENVS 


BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES BAPTISTA 


PASQVINIVS, THEODOR 
MOMMSENIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS; LITTER 


(ALTITVDINE 0, 04 AD 
CAROLVS EVGENVS PAVL 


FRONTE OLOVVS 
DANIELSSONIVS S 
CLVSII GVSTAVAS 


045 

IN 
sIv$ 
LPTIS; 
MERIVS, 


Pásquini 
Mommsen vv. gen Bormann and 
Mr. O u Dánielsson, of tiburtine 
stoff& 'wccotding to Mr. Giovanni Battista 
ut, d Mr. Theodor Mommsen and 
Nd en Bormann; with letters (40 to 45 
Il 


N etres high according to Mr. Carl 
gen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
t Chiusi according to Mr. Gustav Kramer 
and Mr. Wilhelm Henzen; there in 1884 in 
the Museum Of The Church Of Santo 
Francesco according to Mr. Eugen 


GVILIELMVS NS ANNO | Bormann; now (1885) thereat in the Public 
1884 IBI Cw EO  SANCTI|Museum Of Chiusi according to Mr. Olof 
FRANCISGI EVGENVS | August Danielsson (in the Public Museum 
BORMA NVNC (1885) IBIDEM |Of Florence according to Mr. Raffaele 
IN A PVBLICO . CLVSINO 'Garrucci by mistake). 
O AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (IN MVSEO 
PV O FLORENTINO 
RAPHAELVS  GARRVCCIVS PER 
ERROREM ). 
GVENSIVS-C-F 
GA. SLASNIATTVS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1438. 
TI C* VENSIVS* C*F 
T2 CAESIA * NATVS 
Cl C(AIVS)  VENSIVS  C(AID)|AI Mr.-Caius Vensius, Mr.-Caius's 


F(ILIVS) 


son, 


Cz CAESIA NATVS 


A2 of-Mrs.-Caesia born, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


ip IOHANNES BAPTISTA PASQVINIVS, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1833, PAGINA 49, NVMERVS 1 (EX 
DESCRIPTIONE GVSTAVI KRAMERII OLAVO CHRISTIANO 
KELLERMANNIO MISSA), 


T Mr. Giovanni Battista Pasquini, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1833, page 49, number 1 (according 
to a sketch of Mr. Gustav Kramer sent to Mr. Olaus Christian 


Kellermann), 


from where 


GVILIELMVS HENZENIVS 2, NVMERVS 6201; 


P. 


Mr. Wilhelm Henzen, volume 2, number 6201; 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 228, AD NVMERO 117; 


3: Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 


volume 1, page 228, at number 117; 


THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM 1, NVMERVS 1368 VNA CVM PRAECEDENTI, 


4. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 


number 1368 together with the preceding inscription, 


here 


RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 1995; 


from w 
5. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of L 
1995; 


S, Bümber 


cO 


EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 


6. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, me FE^ part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2197 number 2197 (according to a sketch le by in person). 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 
INSCRIPTIO NVMERO 1439. Inscription-Number 1239. 


Latin. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
OMNES; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
032 AD 0, 05 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN FRONTE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; ANNO 1884 CLVSII IN 


MVSEO SANCTI FRANCI 
EVGENVS  BORMANNIVS, 


An ossuary of tiburtilte-Stone according to 
all of our adthorities; with letters (32 to 50 
millim high eius to Mr. Carl 
Eu i» chiselled on the front 
accor r. Olof August Danielsson; 
188 Chiusi in the Museum Of The 
h Of Santo Francesco according to 
N ugen Bormann, now (1885) in the 
blic Museum Of Chiusi according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


(1885) IN MVSEO PVBLICO CL VSINO 
AV TVS 


OLOVVS 
pas 


F $ERTORIVS'EF 
SCRIPTIONIS NVMERO 1439. 


DANIELSSONIVS. 
TI — L*SERTORIVS-*L*F 


CI] L(VC TORIVS L(VCII) 
S 


AI Mr.-Lucius Sertorius, Mr.- 


Lucius's son, (lies here). 


DESCRIPSIT""ÓLOVVS AVGVSTVS 

IVS; DO EX ECTYPO 
(OLOVANO 

NO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


. lid HANNES BAPTISTA PASQVINIVS, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1833, PAGINA 50, NVMERVS 4; 


T Mr. Giovanni Battista Pasquini, Bulletin Of The Institute Of 


Archaeological Correspondence, 1833, page 50, number 4; 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2199 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 2199 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1440. 


Inscription Number 1440. 


Latin. 


OSSVARIVM OMNES FERE PARVVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO OMNES FERE; LITTERIS 
IN FRONTE INSCVLPTIS; NVNC 


An ossuary according to almost all of our 
authorities, small according to Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to almost all of our authorities; 
with letters chiselled on the front; now 


(1890) SAENAE IN VILLA Poggio Pini 


(1890) at Siena in the Villa Poggio Pini Of 


COMITIS | DEVECCHI | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS (IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
RAPHAELVS  GARRVCCIVS | PER 
ERROREM). 


Count De Vecchi according to Mr. Olof 


August Danielsson (in the Public Museum 


Of Florence according to Mr. Raffaele 
Garrucci by mistake). 


votcAG! 
Aso E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1440. 


TI 
T2 


VOLCHAGI 
A*L*F 


VOLCHACI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VOLCHAGI VT EGO. 


CIIC2 VOLCHAGI|A 
C2  L(VCID FILIA 
1. 


IOHANNES BAPTISTA PASQVINIVS, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1833, PAGINA 50, NVMERVS 3; 
THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM I, NVMERVS 1369, 


A1|A2 Ms.-Volchagi|a, 
A2 
d 


Mr.-Lucius's daug 
Mr. 


Giovanni Battista Pasquini, B Institute Of 
Archaeological Correspondence, 18337papc $9 b 
Mr. Theodor Mommsen, Bédy Of Latin Instriptions, volume 1, 


number 1369, 


2. 


ii where 


RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 1998; 


ion Of Latin Inscriptions, number 


Mr. Raffaele Garrucéh, Coll 
1998; 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2200. 


4. 


Mr. Eugen Bormann, Body O£kátin Inscriptions, volume 11, part 1, 
mentem 


INSCRIPTIO NVMERO 1441. 


In&cription Number 1441. 


Latin. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTIN NN, 
OMNES; LITTERIS HAVD DVBIE cu 


ossygfy 
y^ our 


of tiburtine stone according to 
authorities; with letters 


FRONTE  INSCVLPTIS; VIDET alia chiselled on the front; it seems 
PERISSE. have perished. 

TI PETILLIVS / 

T2 PAVO 

AI Mr.-Petillius 

A2 Pavo (lies here): 

l. IOHANNES CNN dell'Instituto di n Mr. Giovanni Battista Pasquini, Bulletin Of The Institute Of 
corrispondenza arch, ica, , PAGINA 49, NVMERVS 2 (EX Archaeological Correspondence, 1833, page 49, number 2 (according 
DESCRIPTIONE £5 VSTAVI RII OLAVO CHRISTIANO to a sketch of Mr. Gustav Kramer sent to Mr. Olaus Christian 
KELLERMANNI Kellermann), 

VNDE from where 


2 


EVG BÜRMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINA LVMEN 1l, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2198. 


2i Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 2198. 


NNDE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO VNDE VT EGO. 


PTIONES NVMERIS 1442. 
1443. 1444. 


Inscriptions Numbers 1442, 1443, And 
1444. 


Nel maggio 1842 in un predio denominato 


Casa-rossa, di pertinenza del regio 
Conservatorio [di Chiusi IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS|, all'ovest e alla distanza 
di CIRCA due miglia da questa città, 


casualmente si  scopersero  dieciotto 
sarcofaghi di marmo della nostra 
montagna. ..... L'agente di quel luogo 


l'estrasse dalle loro celle ferali e collocó 


In May, 1842, on the farm called Casa- 
rossa — The Red House, owned by the 
Royal Conservatory [of Chiusi according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti], about two miles west from this 
town, were uncovered by chance ten 
sarcophaguses made of marble from the 
nearby mountain. .... The agent who 
extracted them from their funeral 
chambers placed them elsewhere in a 


altrove in confuso. FRIDERICVS 
SOZZIVS, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza X archeologica, 1843, 
PAGINA 1. 


confused pile. According to Mr. Federico 
Sozzi, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1843, 


page 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 1442. 


Inscription Number 1442. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS 
MARMOREVM FRIDERICVS 
SOZZIVS, OPERCVLVM OSSVARII 
EX LAPIDE ALABASTRITE 
IOHANNES DVETSCHKIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 04 AD 0, 06 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE IOHANNES 
DVETSCHKIVS INSCVLPTIS; ANNO 
1874 FLORENTIAE APVD DOMINVM 
RVDOLFVM GIGLIVM IN DOMO 
Borgo la Croce NVMERO 13 
IOHANNES  DVETSCHKIVS,  VBI 
ADHVC (1893) LEOPOLDVS FEISIVS 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of marble 
according to Mr. Federico Sozzi, the lid of 
an ossuary of alabaster according to Mr. 
Hans Dütschke; with letters (40 to 60 


millimetres high according to Carl 
Eugen Pauli) chiselled on Nus 
according to Mr. Hans Düfsc in 1874 
at Florence at the House . Rodolfo 


Gigli, number 13, la Croce 


go 
Village Of The C ON according to 
Mr. Hans Dütschk re1t still (1893) is 

' Mr. opoldo de Feis 


according 
Barnabita. 


BARNABITAS. 


480nqa:e5 


IMAGO INSCRIP 
TI ARNTh CUPS ^ ARNThAL 


21V5:0H44 
NISNVMERO 1442. 


CI ARNTh CUPS ^ E dE 


ZvI Mr.-Arnth Cups»a, Mrs.-Arnthi's 


(son), (lies here). 


DO EX ECTYPO OBT Byrolf 
EXPRESSO CVM SVP NTO, 
QVAE MISIT LEO S FEISIVS 


BARNABITAS. 


am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing with a 
supplemental copy reproduced by rubbing 
providing more detail, which Mr. 
Leopoldo de Feis Barnabita sent. 


L 


FRIDERICVS6SO: : ttino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica. 1843, PAGINA 


Mr. Federico Sozzi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1843, page 2, 


VNDE 


3 IOSEFVS GVERRBDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


Conn ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


from where 
3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 538; 


IVMERVS:538; 
VETSCHKIVS, Antike Bildwerke in Oberitalien, 


I NNE 
vo 2, PAGINA 232, NVMERVS 494. 


3 


3 Mr. Hans Dütschke, Ancient Pictorial Works In Upper Italy, volume 


2, page 232, number 494. 


CuNSCRIPTIO NVMERO 4822. 


Inscription Number 4822. 


OPERCVLVM OSSVARII 
GVALTHERVS SCOTTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 AD O0, 035 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 


NVNC (1897) IN | MVSEO 
VNIVERSITATIS SYDNEYENSIS 
(NVMERO 1018) GVALTHERVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Walter Scott; with letters (25 to 35 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; now 
(1897) in the Nicholson Museum Of The 
University Of Sydney (inventory number 
1018) according to Mr. Walter Scott. 


SCOTTIVS. 


N-- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ----N-- VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Elia Lattes provides a note for this inscription, in respect of 
Mr. Carl Eugen Pauli's mistake of giving a sketch of the inscription, in typefont, as N- 
---, but a transliteration of it as ----N--, but it is misnumbered 4820 in Mr. Elia Lattes's 


book.] 

TI ----N----CUPSLNA ARNThAL 

C1 ARNTh CUPSLNA ARNTh(I)AL A1 Mr.-Arnth Cupslna, Mrs.-Arnthi's 
(son), (lies here). 

DESCRIPSIT GVALTHERVS |Mr. Walter Scott sketched it; I am giving 

SCOTTIVS; DO EX DVOBVS ECTYPIS it according to two paper squeezes which 

CHARTACEIS, QVAE MISIT | Mr. Scott sent. 

SCOTTIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 1443. 


Inscription Number 1443 


OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS MARMOREI 


FRIDERICVS SOZZIVS FIGVRATVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 


The lid, of an ossuary, a ing to Mr. 
Giuseppe Goffredo Affedante Fabretti, of 
marble according r. kederico Sozzi, 
sculptured code Vy Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante retti; with letters 
doubtlessly!; ehm nom now seems to 


DVBIE INSCVLPTIS; NVNC VIDETVR have p e 

PERISSE. 

TI ThANA LARCICUP 

LARCI CUP CAROLVS EVGENVS PAVLIVS EVIDENTER PRO LARCICUP VT 

EGO. 

C ThANA LARCI(AISL AN Mr.-Thana, Mrs.-Larci'S (son), 
CUP(SNAS) Mr.-Cupsna's (son), (lies here). 


l. FRIDERICVS SOZZIVS, Bullettino dell'Istituto 


i ispondenza 
archeologica, 1843, PAGINA l, 


Mr. Federico Sozzi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1843, page 1, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTÉS FAB VS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITAL M NTIQVIORIS — AEVI, 


t2 


from where 
B. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 540. 


Body Of Italic 


Inscription Number 1444. 


NVMERVS 540. 
OPERCVLVMA OSSYARII IOSEFVS 
GVFFRE ARIODANTES 
FABRETTIVS MARMOREI 
F ENCVasozAvs FASTIGATVM 
IOSEFVS BVFFREDVS ARIODANTES 
FABREJTIVS; LITTERIS | HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, of 
marble according to Mr. Federico Sozzi, 
peaked according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; it now seems to 
have perished. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 539. 


TI LARTh MARCNA AI Mr.-Larth Marcna (lies here). 
LM FRIDERICVS SOZZIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza T. Mr. Federico Sozzi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1843, PAGINA 2, Correspondence, 1843, page 2, 
VNDE from where 
po IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 539. 


INSCRIPTIO NVMERO 1445. 


Inscription Number 1445. 


Pesantissima pila di travertino greggio 


PETRVS CAPEIVS; LITTERIS IN 


A very heavy pillar ofunworked travertine 
according to Mr. Pietro Capei; with letters 


FRONTE PETRVS CAPEIVS 
INSCVLPTIS; REPERTA IN AGRO 
CLVSINO ANNO 1860 EX SEPVLCRO 
DETECTO IN PRAEDIO CVI NOMEN 
Casa rossa PETRVS CAPEIVS, NVNC 


chiselled on the front according to Mr. 
Pietro Capei; found in the territory of 
Chiusi in 1860 in a tomb uncovered on the 
farm the name of which is Casa rossa — 
The Red House according to Mr. Pietro 


VIDETVR PERISSE. Capei; it now seems to have perished. 
TE LARIS LATINI 

T2 PRCESA 

CI LARIS LATINI(AL) A1 Mr.-Laris, Mrs.-Latini's (son), 
c2 PRCESA A2 Mr.-Prce's-daughter's-husband, 


(lies here). 


PETRVS CAPEIVS Archeologica storia di Italia NOVA SERIES 16 
173, 


Mr. Pietro Capei, Archaeological History Of Italy, ies, volume 


16, part 1, page 73, 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 644BIS. 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante , Fabretti, dy "Of^ Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. 


rm 


ÍCLVSIVM VRBS, (Beni del Co 


(0207) 
(CLVSIVM CVM AGRO 


j 


IN 


nservatoriof Poggio Canterello)j 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1446. Inscription bers^1446, 1447, 1448, 
1447. 1448. 1449. 1450. | , And 1450. 


Epigrafi nei coperchi delle urne trovate 
negli Ipogei del Reale Conservatorio di 
Chiusi DOMINICVS VALERIANIVS 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Ehe 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato, VOLVMEN 1, PAG 
De la méme trouvaille de N 


1446 ET 1447 SN 
lque 


CONESTABILIVS 
des Étrusques 


SPICILEGIVM d 

écrits ou TAS 

14. REPERT ICITVR CIRCA 

ANNVM A844 XCLVSII DE NVMERO 
HA S 


787 O DVETSCHKIVS, 


Second 
monuments 


€ Cel 

Cliusi 
Mi riani And Mr. Francesco Inghirami, 
he 


Antike *. Bildwerke ^ in  Oberitalien, Dütschke, Ancient Pictorial Works In 
VOLVM i. PAGINA 232, "Upper Italy, volume 2, page 232, number 
NWMERJS 495. 495. 


Epigraphs oft the lids of urns excavated in 
Of The Royal Conservatory Of 
according to Mr. Domenico 


e Etruscan Museum Of Chiusi 
esented To The Public Through Its 
ssessions, volume 1, page 180. From 
the same finding as numbers 1446 and 
1447 according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, Second Workbook On Some 
Monuments, Written And Nonepigraphic, 
Of The Etruscans, page 14. It is said to 
have been found in about 1844 at Chiusi 
as number 787 according to Mr. Hans 


INSCRIPTIO NVMERO 1446. 


Inscription Number 1446. 


Horizontal Stroke, Thus -- 9 And 8. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing The Letter E And The Letter V The 
Top Horizontal Stroke Of Which Has Been Curled Over Until It Contacts The Middle 


OPERCVLVM OSSVARII MARMOREI 
DOMINICVS — VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicatoo IOHANNES . CAROLVS 
CONESTABILIVS; LITTERIS 


The lid of an ossuary of marble according 
to Mr. Domenico Valeriani And Mr. 
Francesco  Inghirami, The  Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions and Mr. 
Giancarlo Conestabile; with letters (21 to 


(ALTITVDINE 0, 021 AD O0, 032 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; LONDINII IN MVSEO 
BRITANNICO IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1893). 


32 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; in London in the 
British Museum according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
(1893) is. 


R24 FH oMqA0:AMRQWM ys 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1446. 


ARNTh(I)AL!SA 


DO EX ECTYPO CHARTACEO, QVOD 
NISI ARTHVRVS H. SMITHIVS. 


TAE VEL UMR^ANA ARNThAL/-A 

UMRANA ARNThALISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO UMRANA 
ARNThALI!SA VT EGO. 

Cl VEL UMR^ANA Al Mr.-Vel Umrana, 'g- 


daughte:'s-husband, 
I am giving it accordi to - er'squeeze 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 180, NVMERVS 91, 


wich Mr. Arthur H. S t. 
Mr. Domenico Valeri 


ini AT i. n co m The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented len 
volume I, page 180, nufüber 91, 


blic Through Its Possessions, 


SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques 
des Etrusques 13 (LITTERIS LATINIS); 


ET and 
21 DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Dorfeni: aleriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Vli Cl manife Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 226, NVMERVS 103; $9lüme ge 226, numbef 103; 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Second 


3; Mr. incarféiGerfestabife, Second Workbook On Some Monuments, 
Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 13 (in Latin 


letters 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 785; 


4. Mr. Gifitiseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
nsetiptions Of A Very Ancient Age, number 785; 


$. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen | 
NVMERVS 184. 


E Wir. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1l, page 73, 
number 184. 


INSCRIPTIO NVMERO 1447. 


Inscription Number 1447. 


Perished According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Conserved Today At The Wolfplagued Villa According To Bibliographical Item 


CONESTABILIVS, NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


Number 9. 
The Wordform VENA Is Used In Such A Way That It Appears To Be A Prename. 
OPERCVLVM O II MARMOREI | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
DOMINICVS ANIVS — ET Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
FRANCISC MIVS, Etrusco|Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Museo Xi suoi possessori | Chiusi Presented To The Public Through 
seien to; LITTERIS HAVD DVBIE Its Possessions; with letters doubtlessly 
TI OLIM IN  MVSEO ,|chiselled; at one time in the Museum Of 
- AN NOD PETRANO Mr. Giovanni Pietro Campana according 
C ANO IOHANNES CAROLVS to Mr. Giancarlo Conestabile; it now 


seems to have perished. 


this inscription obsolete:] 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 9 renders all previous versions of 


A2A08 qA:4M r4 MV: HA 33 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1447. 


T1 VENZA UMRANA ARNTRhALISA 
CI VENZA UMRANA Al Mr.-Venza Umrana, Mrs.- 
ARNTh(I)JALISA Arnthi's-daughter's-husband, (lies 


here). 


DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
CORISSUUEIELE Ro Conestabile. 
DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, in Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato. VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 180, NVMERVS 91, volume 1, page 180, number 91, 
ET and 
vu DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 2n Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 226, NVMERVS 102; volume I, page 226, number 102; 
2s IOHANNES PETRVS CAMPANA, Cataloghi del Museo Giovanni | 3. Mr. Giovanni Pietro Campana, Catalogues Of The Museum Of Mr. 
Pietro Campana, CLASSE 4 42, NVMERVS 7; Giovanni Pietro Campana, class 4, page 42, number 7; 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Second 4. Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 
SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans. page 14: 
des Etrusques 14: 
s: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 788, photographic plate 
NVMERVS 788, TABVLA NVMERO 32 (EX IOHANNE number 32 (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 
CAROLO CONESTABILIO); 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1 68, (5 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, pages 68, 
EL and 
Ts GVILIELMVS PDEECKIVS, Etruskische Forschungen 1| 75, 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, pages 75, 
NVMERVS 185. number 185, 
ET and 
8. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3 132,| 8. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume volume 3, page 
NVMERVS 9; 132, number 9; 
9. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 9. r. Mauro Cristofan£. Of scan Epigraphy, volume 59, 
VOLVMEN 59, PAGINA 280, NVMERVS 33. nct 280, number 33 


[Jeff Hill's footnote: In this welcome update, Mr. Mauro Cristofani does not himself 
intend to alter the reading of this inscription, intending only to provide some 
corrections to the data and some additional data, and a welcome photograph, and, 
profoundly ridiculously, in another of his idiotic jokes, to refer the interested reader 
to an obscure book abbreviated 
. Atti Chianciano, which is a clumsy miswriting of 
. Atti Chianciano Terme, which in some remarkable way (comprehensible only 
to the professors) abbreviates the full title of the book 
. Atti del 17 Convegno di studi etruschi ed italici: La civiltà di Chiusi e del suo 
territorio: Chianciano Terme 28 maggio a 1 giugno 1989, the order of the parts 
of which title in full is arbitrarily confused by berserk professors, and the 
middle part of which, La civiltà di Chiusi e del suo territorio, is arbitrarily 
written as La civiltà di Chiusi e del suo territorio (1989) if the professor is too 
damned intellectually lazy to give the title correctly, 
. Transactions Of The 17th Convention Of Etruscan And Italic Studies: The 
Civilisation Of Chiusi And Its Territory: Chianciano Terme, 28th Of May 
To The 1st Of June, 1989; 
(and putting aside for the moment the fact that, at any instant, in anything written by 
an Italian professor, one must be alert for the likelihood that the professor has found 
it too difficult to write e or a or even o, and has been compelled by a grim pressure 
from the FATA, or, if not from those spinners of destinies, whence who knows, to 
write -- instead, which, oh dear, is also used a lot in hyphenated European names) the 
citation of another somewhat similarly entitled book is similarly regularly butchered 
by intellectually lazy professors: 
. Atti del 25 Convegno di studi etruschi ed italici: La città murata in 
ETRVRIA: Chianciano Terme e Sarteano e Chiusi, 2005, 
. Transactions Of The 25th Convention Of Etruscan And Italic Studies: The 
Walled Town In ETRVRIA: Chianciano Terme ^nd Sarteano And Chiusi, 
2005, as 
. Atti Chianciano -- Sarteano -- Chiusi (and hopefully never, in a further 
reduction, as 
. Atti Chianciano all over again)) 


with a print run, on the photocopy machine in the local tobacconist, of fifteen trashy 
copies, impossible to obtain fifteen seconds after it was distributed to the professors 
who soon used it in cat litter boxes; he does, however, without even realising it, 
provide evidence, in the photograph, to persuade me that a Hand contemporary with 
the inscription did alter the reading of the inscription in antiquity by carefully 
chiselling the letter Z -- hereafter Z -- out of existence; Mr. Mauro Cristofani writes:] 


EET Article 33. 
L'iscrizione é sul coperchio di un|The inscription is on the lid of a 
sarcofago di ragazzo in  marmo,|sarcophagus of a boy, of marble, 


proveniente dalla tomba degli UMRANA, 
o Deposito delle Monache scoperta non 
nel 1844 (Carl Eugen Pauli) ma nel 1826 
e rimasta per almeno vent'anni visitabile 
con tutto il corredo di urne e sarcofagi JN 
LOCO (come ho potuto ricostruire in Atti 
del 17 Convegno di studi etruschi ed 
italici: La civiltà di Chiusi e del suo 
territorio: Chianciano Terme 28 maggio 
a 1 giugno 1989, pagina 355 e pagina 365: 
il sarcofago in questione é il numero 1 del 
Giovanni Battista Pasquini, che lo chiama 
urna). Non é perduto, come riteneva il Carl 
Eugen Pauli, ma, acquistato dal marchese 
Campana ed entrato al Louvre nel 1863 vi 
€ sempre rimasto, dimenticato nei depo$i 

(tavola 50), finché  Marie-Frangoi 

Briguet non lo ha reso noto nel 
di Chianciano del 1989 (Atti 
Convegno di studi etruschi edi 
civiltà di Chiusi e del suo 
Chianciano Terme 2 j 


AN 


io: | Correspondence, 


originating from the tomb of the 
UMRANA, or deposition of the monks 
discovered not in 1844 (accordigg to Mr. 
Carl Eugen Pauli) but i 
remained open and able to be 
least twenty years togeth l 
sepulchral equipme 


of 
sarcophaguses at t cation (as was able 
to be orc T ansactions Of 
The 17th Convention-Of Etruscan And 
Italic Studies; The, Civilisation Of 
Chiusi Territory: Chianciano 
Te Lr To The Ist Of June, 
1989, p 355 and page 365: the 

cophagus in question is number 1 of 

Giovanni Battista Pasquini, who says 
that it is an urn) [Jeff Hill's footnote: I am 
puzzled: Mr. Giovanni Battista Pasquini's 

mber 1, in his article in Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
1833, is cited at 
inscription number 1438, not here at 
inscription number 1447, and it is there 
identified, not as an VRNA, but as here 
also, an OSSVARIVM|]. It has not 
perished, as Mr. Car Eugen Pauli 
supposed, but was acquired by Marquis 
Campana, and it entered the Wolfplagued 
Villa in 1863, where it has remained for all 
this time quite forgotten in the storeroom 
(photographic plate number 50), until 
Mrs. Marie-Frangoise Briguet announced 
it in the convention at Chianciano of 1989 
(Transactions Of The 17th Convention 
Of Etruscan And Italic Studies: The 
Civilisation Of . Chiusi And Its 
Territory: Chianciano Terme, 26th Of 
May To The Ist Of June, 1989, page 333, 
photographic plate number 5) | am 
obliged to my French colleague and friend 
for her courteous invitation for me to take 


care of the inscription, and that she would 
take care of the associated box. The 
reading 


VENZA : UMRANA : ARNThALISA : 


€ confermata. Le incertezze dei vecchi 
apografi circa la Z sono dovute a due 
accidentali — scalfitture — della — pietra. 
Scrittura del tipo I B di Adriano Maggiani, 
che esclude una datazione posteriore al 3 
secolo avanti cristo. Notevole la V con 
traversa inferiore piàü lunga della 
superiore, che é anche incurvata a uncino, 
secondo una moda che si afferma 
sporadicamente a Chiusi dalla metà del 3 


secolo [.....]. 


e 2 si P 


NSCRIPTIONIS NVMERO 144 


is confirmed. The uncertainties of the old 
copies about the letter Z are due to two 
chance scratches on the stone. The writing 
is of type I B of Mr. Adriano Maggiani, 
which excludes a dating later than the third 
century before the common era. Notable is 
the letter V with a longer lower crossbar 
than the higher one, and which is bent 
like a hook, according to a c ich 
manifestated sporadically at 
the mid third century 
) XJ 


L] 
4 x. fÀ. 


! Y 


EN «— 


Seen today. 


The oblitterative riéinal. 
blows of a chise 

which I have a 

are, in my o e 

obvious NN. 

and came iew 

ith convincing clarity 


Var Ania 


; they are not 


ate, 


to be dismissed 
as tiny accidents. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giancarlo Conestabile had an eye as sharp as that of a lynx 
when he sketched the lettershape of a letter Z underlying the oblitterative chiselling, 
which is convincing and visible only because of his sketch -- I would have conjectured 
that the ancient Hand had scratched a botched letter A, abandoned it, and immediately 
scratched another letter A.] 


Tl,^- VENZA UMRANA ARNThALISA 


E VENA UMRANALÍAI 
Th(I)ALISA 


Mr.-Vena Umrana, Mrs.-Arnthi's- 
daughter's-husband, (lies here). 


INSCRIPTIO NVMERO 1448. Inscription Number 1448. 


OPERCVLVM OSSVARII MARMOREI 
DOMINICVS — VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato; LITTERIS HAVD DVBIE 
INSCVLPTIS;  NVNC J VIDETVR 
PERISSE. 


The lid of an ossuary of marble according 
to Mr. Domenico Valeriani And Mr. 
Francesco  Inghirami, The  Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions; with 
letters doubtlessly chiselled; it now seems 
to have perished. 


' 
T1 ARNTh UMRANAS VELUSA  /|Al Mr.-Arnth, Mr.-Umrana's | (son), 
' ' 
Mr.-Velu's-daughter's-husband, 
(lies here). 
m DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, rm Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 180, NVMERVS 94, volume 1, page 180, number 94, 
ET and 
2. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, p Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 226, NVMERVS 104, volume I, page 226, number 104, 
VNDE from where 
kr IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 786; 
NVMERVS 786; 
4. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLIL| 4. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 


Altitalische Studien, 2 49. 


volume 2, page 49. 


INSCRIPTIO NVMERO 1449. 


Inscription Number 1 44 ulum, 


OPERCVLVM OSSVARII MARMOREI 
DOMINICVS |. VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato EX LAPIDE ALABASTRITE 
IOHANNES DVETSCHKIVS; 
LITTERIS IN MARGINE IOHANNES 
DVETSCHKIVS INSCVLPTIS; ANNO 
1874 FLORENTIAE APVD DOMINVM 


RVDOLFVM GIGLIVM IN DOMO 
Borgo la Croce NVMERO 13 
IOHANNES . DVETSCHKIVS, 


ADHVC (1893) LEOPOLDVS FEI 


The lid of an ossuary, of marble Órding 

to Mr. Domenico Val Ahd Mr. 

Francesco  Inghirami he; Etruscan 
e 


Museum Of Chiusi, Presentéd To The 
Public Through MS Ssessions, of 
alabaster according . Hans Dütschke; 


with lette hiselled. on the margin 

accordiag. t Bg Dütschke; in 1874 

at F b e House Of Mr. Rodolfo 
l, inu 


er 13, Borgo la Croce 


X 


BARNABITAS. 


The Cross Street, according to 
: s Dütschke, where it still (1893) is 
cording to Mr. Leopoldo de Feis 


rnabita. 


VBI ADHVC (1893) PVTO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VBI ADHVC 


' 
CI | ARNThUM ELÜS Al . Mr-Arnth Umrana, Mr.-Vel's 
(son), (lies here). 
I. DOMINICVS V. RIANIVS RANCISCVS INGHIRAMIVS, in Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo,Chiusi i:suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA "r9 N EL volume I, page 180, number 93, 
ET and 
pr DOMI RIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
trusco Museo ino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
, PAGINA 227, NVMERVS 105, volume 1, page 227, number 105, 
from where 
*: FONTES ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 787; 
NVMERVS 787; 
4. sd HANNES DVETSCHKIVS, Antike Bildwerke in Oberitalien, | 4. Mr. Hans Dütschke, Ancient Pictorial Works In Upper Italy, volume 


VOLVMEN 2, PAGINA 232, NVMERVS 495; 


2, page 232, number 495; 


$5; HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 


Altitalische Studien, 2 49. 


3. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 


volume 2, page 49. 


INSCRIPTIO NVMERO 1450. 


Inscription Number 1450. 


OPERCVLVM OSSVARII MARMOREI 
DOMINICVS |. VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato  (IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); 


The lid of an ossuary, of marble according 
to Mr. Domenico Valeriani And Mr. 
Francesco  Inghirami, The — Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


VNIVERSITATE SYDNEYENSI, IN 


SCHEDA, QVAM MISIT GVALLACIO 
MARTINO LINDSAIO, PROFESSORI 
OXONIENSI, SIC: 


LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS;|Fabretti); ^ with letters ^ doubtlessly 
NVNC VIDETVR PERISSE. chiselled; it now seems to have perished. 
Uu 
10633] 
(ADDITAMENTVM (CLVSIVM)) 
ÍAGER CLVSINVS]| 
INSCRIPTIO NON PERIIT, SED IN The inscription has not perished, but was 
AVSTRALIAM TRANSPORTATA transported to Australia; Mr. Walter Scott, 
EST; REFERT DE EO GVALTHERVS a professor in the University Of Sydney, 
SCOTTIVS, PROFESSOR IN |talks about it in the paper which he sent to 


the Oxford Professor Wallace Martin 
Lindsay as follows: 


OPERCVLVM OSSVARII 
GVALTHERVS SCOTTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 036 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE INSCVLPTIS 
GVALTHERVS SCOTTIVS; NVNC 
(1897) IN MVSEO VNIVERSITATIS 
SYDNEYENSIS (NVMERO 1017) 
GVALTHERVS SCOTTIVS. 


The lid, of an ossuary, a 
Walter Scott; with 


ters 
millimetres high r to Mr. Carl 
Eugen Pauli) NN n the margin 
a 


Scott; now (1897) 


10 córding to Mr. Walter Scott. 


according to. Mr. W. 

in the N son Museum Of The 

oven dng$ (inventory number 
ac 


RatAnaSd vivATOalisq:ae 


IMAGO INSCRIFNONIS NVMERO 1450. 
TI | FASTI SENTINATI UMRANA 


CI FASTI SENT I(AL) 7 Mrs.-Fasti, Mrs.-Sentinati's 
UMRANASA (daughter), | Mr.-Umrana's-son's- 
wife, (lies here). 
DESCRIPSIT THERVS |Mr. Walter Scott sketched it; I am giving 
SCOTTIVS; D E ECTYPO it according to a paper squeeze which he 
CHARTACEO, GVOD'DEM MISIT. — |likewise sent. 


jm DOMINICVSA/A| TFRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 1808NVM 2 


B Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume I, page 180, number 92, 


ET 


and 


2, OMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
sco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
ISBAGINA 227, NVMERVS 106, 


2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 227, number 106, 


VNDE 


from where 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


VMERVS 712. 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 712. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1451. 
1452. 


Inscriptions Numbers 1451 And 1452. 


EX EODEM SEPVLCRO VIDENTVR 
PRODISSE ALTERAE DVAE 
INSCRIPTIONES HAE, QVAE EODEM 
LOCO REPERTAE ESSE 
TRADVNTVR ET SVNT EIVSDEM 
FAMILIAE ATQVE PRAECEDENTES. 


These other two inscriptions seem to have 
originated from the same tomb, which are 
said to have been found in the same 
location and are of the same family as the 
preceding inscriptions. 


INSCRIPTIO NVMERO 1451. 


Inscription Number 1451. 


OSSVARIVM SEPVLCRALE IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; REPERTVM 


CLVSII IN PRAEDIIS del Conservatorio 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


A sepulchral ossuary according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters doubtlessly chiselled; found at 
Chiusi on the estate of the Conservatory 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; it now seems to have 


FABRETTIVS, | NVNC  JVIDETVR |perished. 

PERISSE. 

ui FASTIA UMRANEI CUMERUNIASA 

Gl FASTIA UMRANEI(AL)|A1 Mr.-Fastia, Mrs.-Umranei's (son), 
CUMERUNIASA Mr.-Cumerunia's-daught 

husband, (lies here). 
| DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 1n Mr. Domenico Valeriani And Mr. FrancescüWnghirathi, TheEtfuscan 

Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To Th. lic h Its Possessions, 
1, PAGINA 186, NVMERVS 96, volume I, page 186, number 96, 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 226, NVMERVS 100; 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


adaÉhirami, The Etruscan 
ePublic Through Its Possessions, 


Mr. Domenico Valeriani And 
Museum Of Chiusi Pres d To 
volume 1, page 226, iumbolg Q0; 
Mr. Giuseppe Go 


Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 783. 


d dante Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very 


INSCRIPTIO NVMERO 1452. 


ge. number 783. 
Jnsetiption Nifmber 1452. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
DOMINICVS — VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessofi 
pubblicato, IOSEFVS |. GVFFRE 

ARIODANTES 
CALCARIO IOHANNES FRA 
GAMVRRINIVS; LITTE 
FRONTE IOHANNES 


GAMVRRINIVS, 
AN 
O COLORE 


AVGVSTVS 
INSCVLPTIS 
PICTIS IO FRANCISCVS 
GAMV PERTVM CLVSII 
RAED del — Conservatorio 
GMFFREDVS ARIODANTES 
S, IN MVSEO PVBLICO 
IOHANNES FRANCISCVS 
IVS,  VBI (succursale) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


d 


, 


eim 
FABRETTIVS, 


An oss urtine stone according to 


liary o 
omigtüico Valeriani And Mr. 
nce Inghirami, The  Etruscan 
Of Chiusi Presented To The 
ims Through Its Possessions and Mr. 
Iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, of 
jgnestone according to Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini; — with letters 
chiselled in the middle of the front 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielssoni, and painted in a red colour 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; found at Chiusi on the estate of 
the Conservatory according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, where (in 
the branch of the Museum Of Chiusi 
housed in the convent of Santo 
Francisco) it still (1886) is according to 


Mr. Olof August Danielsson. 


aQa24WwaQewWw v:I3l o 32^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1452. 


T1 PEThNEI UMRANASA 


A1 Mrs.-Pethnei, Mr.-Umrana's- 


son's-wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


(made by Mr. Olof August Danielsson). 


CHARTACEO (OLOVANO 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
LL 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 186, NVMERVS 95, 


qi Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume I, page 186, number 95, 


ET and 

2. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 220, NVMERVS 52; volume 1, page 220, number 52; 

3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 674; 
NVMERVS 674; 

4. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 4. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 273. 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements. number 273. 


INSCRIPTIO NVMERO 1453. 


Inscription Number 1453 


OSSVARIVM CVM  OPERCVLO 
FIGVRATO EX LAPIDE 
ALABASTRITE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 


INSCVLPTIS; REPERTVM CIRCITER 
ANNO 1847, nei beni del regio 
Conservatorio IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, OLIM 
APVD FRIDERICVM SOZZIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


An ossuary with a sculpt mei 
ibedne 


alabaster according to 
letters 


Goffredo Ariodante Fabretti... Wit 
chiselled; found in about 1847; on the 
property of the e nservatory 
according to M juseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; one time at the 
House Of Mr. Federico Sozzi according to 
Mr. fredo — Ariodante 
Fabretti; 1 eems to have perished. 


AVT FEIVU) PRO FEIVTU VT EGO. 


ü VOvtvrz|3goMqA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1453. 
T ARNTh FEIVTU UThU 


UThUN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO UThU N VT EGO. 
FEIZU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE AVT FEIZU QVIDEM AVT FEITU 


Cl | ARNTh CENT! IN(AS) 


A1 Mr.-Arnth Feivtu, Mr.-Uthuna's 


(son), (lies here). 


DO GVFFREDO 


E OSKFÓ 
ARIODAN BRETTIO. 


I am giving it according to Mr. Giuseppe 


Jm OSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
CRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
N R 3BIS TABVLA NVMERO 31. 


Goffredo Ariodante Fabretti. 
E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 603BIS, photographic 
plate number 31. 


NVMERO 31 VT EGO. 


TAB, 31 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TAB. 31, ID EST TABVLA 


INSCRIPTIO NVMERO 4823. 


Inscription Number 4823. 


Evidently Strange Lettershape b -- L. 


OPERCVLVM OSSVARII 
DOMINICVS — VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato (IOSEFVS |.GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); 
REPERTVM CLVSII IN PRAEDIIS del 
Conservatorio IOSEFVS GVFFREDVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its Possessions (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); found at 
Chiusi on the estate of the Royal 
Conservatory according to Mr. Giuseppe 


ARIODANTES FABRETTIVS; NVNC 


Goffredo Ariodante Fabretti; it now seems 


VIDETVR PERISSE. to have perished. 
TI ARNTh CAULE VIPINAL 
Cl ARNTh CAULE VIPIN(I)AL Al Mr.-Arnth Caule, Mrs.-Vipini's 


(son), (lies here). 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 186, NVMERVS 97, 


i. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 


volume I, page 186, number 97, 


and 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 218, NVMERVS 33, 


2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 


volume I, page 218, number 33, 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 629BIS. 


» Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 629BIS. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1454. 


Inscriptions Numbers 145Á Tod 4547 


Questo sarcofago ..... fu scoperto nel 
corrente autunno [1886] da alcuni 
scavatori di professione, nella proprietà 
del signore cavaliere Felice Astori a 
Poggio Canterello, quattro miglia a 
ponente di Chiusi; e si trové in una 
tomba vergine, composta di una sola 
camera scavata nel tufo, priva di pitture e 
d'ogni altra decorazione. Menava alla 
tomba una fauce a piano inclinato, e la 
porta era otturata da due lastroni fittili 
anepigrafi (IMBRICES?), posti u 
sull'altro. 1| sarcofago stava adossato alla 
parete di fondo, larga poco pir 
medesimo (CIRCA metri 
dare la leva alla cassa 
questa si ruppe nel be 

fu portato a Chiusi, in''easa dello scavatore 
signor Oreste Mignoni,:dove io la vidi 
rimessa insietne alla; meglio, col suo 


el 
; in tale stato 


coperchio on gli altri oggetti della 
tomba. ALOTSIVS HADRIANVS 
MS, &Notizie deghn Scavi di 

6, PAGINA 353. 


INSCRIPTIO NVMERO 1454. 


the current Autumn [of 


professional excavators, 
the gentleman elice Astor at 
Canterello Hill, loc our miles west of 


Chiusi; a it was found in an 
untouc ; nstructed of one 
r éxcaVated in the tufa, without 
s oràny other decoration. Leading 


This ..... sarcophagus ..... xcayated in 
886] by some 
thé property of 


bs (tiles?), placed one upon the other. 
he sarcophagus was on a base next to the 
wall at the end, a little wider than the 
support (about two metres) While 
levering the chest of the sarcophagus, it 
was broken neatly into halves; in this 
condition it was carried off to Chiusi to 
the house of the excavator, Mr. Oreste 
Mignoni, where I saw it restored again at 
the middle, together with its lid and the 
other objects of the tomb. According to 
Mr. Luigi Adriano Milani, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1886, page 
383. 


Inscription Number 1454. 


SARCOPHAGVS FICTILIS ALOISIVS 
HADRIANVS MILANIVS; LITTERIS 
sullo zoccolo a destra con lo stecco 
INCISIS | ALOISIVS  HADRIANVS 
MILANIVS; 1886 a Chiusi in casa dello 
scavatore — signor Oreste X Mignoni 
ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS. 


A clay sarcophagus according to Mr. 
Luigi Adriano Milani; with letters incised 
by a stick on the righthand of the rounded 
plinth according to Mr. Luigi Adriano 
Milani; in 1886 at Chiusi in the House Of 
the excavator Mr. Oreste Mignoni 
according to Mr. Luigi Adriano Milani. 


SARCOPHAGVS FICTILIS 
(LONGITVDINE 1, 90; LATITVDINE 0, 
70; ALTITVDINE 0, 42) 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS; 


LITTERIS IN MARGINE INFERIORE 
IN ARGILLA NONDVM COCTA 
RADIO FIGVLARI . INSCRIPTIS 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS; 
REPERTVS AD Poggio  Cantarello, 
quattro miglia a ponente da Chiusi, nel 


A clay sarcophagus (1.9 metres long; 420 
millimetres high) according to Mr. 
Wolfgang Helbig; with letters inscribed 
on the lower margin in the clay not yet 
fired by a potter's stick according to Mr. 
Wolfeang Helbig; found at Poggio 
Cantarello — Cantarello Hill, located four 
miles west of Chiusi, on the land of Mr. 
Astori according to Mr. Wolfgang Helbig. 


terreno del signor cavaliere — Astori 

GVOLFGANGVS HELBIGIVS. 

TI SEIANTI FANUNIA TLESNASA 

El SEIANTI FANUNIA(S)|AI Mrs.-Seianti, -Fanütiia's 
TLESNASA (daughter), wissen 


wife, (lies hereby, 


ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1886, PAGINA 354; 


Mr. Milano, Notices an dli RR 1886, page 354; 


GVOLFGANGVS HELBIGIVS Mitteilungen des Deutschen 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung l. 217. 


M2 


Mr. Wolfgang Helbi&, Rep Of The German Archaeological 
Institute, Roman Depa nt, volume I, page 217. 
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(CLVSIVM CEA T » 


Part D. 
Quadrant 3. 


AGRI CLVSINI PARS, QVAE INT 


The Part Of The Territory Of Chiusi 


MERIDIEM ET OCCIDENTEM Which Lies Southwest. 
SOLEM SPECTAT. 

1. | Chapter 1. On The Names Of The Towns. 
ETIAM IN ILLO, ER In that quadrant of the territory of Chiusi 
MERIDIEM ET SQLIS OGCASVM which lies southwest there are very many 
SPECTAT, AGRI C ETRANTE |places which must also be considered to 
COMPLVRA LOCA, QVAE |have had an Etruscan origin, not only on 
CVM EX NA GIONE TVM | account of their nature and region, but also 
EX | ETRVSEIS BI | INVENTIS on account of the Etruscan cemeteries and 
SEPVLC LIISQVE RELIQVIIS |other remains found there. Indeed, the 


ETR AM ABERE JORIGINEM 
IVPICA ORTET. HINC QVIDEM 
ASGITVR QVAESTIO, QVO FERE 


N OLIM ETRVSCE 
APPELLATA FVISSE LOCA ILLA 
STATVERE VEL SVSPICARI LICEAT. 


question arises again from this: with what 
general name may one clearly state, or at 
least suspect, that those places were at one 
time called in the Etruscan language? 


VT IAM IN ALIIS PARTIBVS AGRI 
CLVSINL ITA HIC QVOQVE A 
LIMINE RVRSVS NOMINA IN -ano 
DESINENTIA OCCVRRVNT ATQVE 
IN IIS IPSIS, SICVTI IAM ALIBI 


(CONFER . PAGINAS 76. 96), 
QVAEDAM PROBABILITAS 
ANTIQVAE ORIGINIS 
ANTIQVAEQVE APPELLATIONIS 


Just as already in other parts of the 
territory of Chiusi, also here at the border, 
names again ending in -ano occur, and 
intrinsic in these themselves, just as 
already elsewhere (see pages 76 and 96), 
there is some probability of an ancient 
origin and an ancient name. And these are 
the three names: 


l. Sarteano, 


INEST. SVNT | AVTEM HAEC 
NOMINA, TRIA: Sarteano, Gragnano, 
Trevinano. 


a 
3» 


Gragnano, and 
Trevinano. 


Sarteano PROXIMO GRADV 
REVERTATVR AD LATINVM 
QVODDAM SARTEIANVM ET HOC 
IPSVM DENVO COGITARI IVBEAT 
NOMEN QVODPIAM GENTILE 
SARTEIVS, QVAE VOX ETRVSCE 
AVDIAT *SARTEI ETSI HVIVS 
FORMAE NOMEN ALIQVOD 
ETRVSCVM GENTILICIVM 
NVSQVAM DEPREHENDITVR, 
TAMEN AD CETONAM, HAVD 
PROCVL NIMIRVM AB  Sarteano, 
ALTERVM EIVSDEM STIRPIS SART- 
GENTILE NOMEN . REPERITVR, 
SARTAGVS, INOVAM, SARTAGE, 
VTRAQVE LATINOETRVSCA 
FORMA. INDE VERO FIT 
VERISIMILE, NOMEN Sarteano 
PRISCAE VETVSTATIS ESSE. 


Sarteano may be restored, in a very small 
step, to some Latin name SARTEIANVM, 
and some family name SARTEIVS, a 
word which in Etruscan may have been 
heard as *SARTEL bids that this very 
word is considered anew. Even if some 
Etruscan family name of this form is 
nowhere encountered, yet at Cetona, 
which is, no wonder, not men 
e 
root SART- is found, whigh Say 
was SARTAGVS and S 
of its Latinoetruscan s. Then, it 


rdfo 
in fact becomes p le*that the name of 
Sarteano is of the rliest antiquity. 


Sarteano, another family nam 
GE/in both 


SARTEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO *SARTEI VT EGO. 


Gragnano VLTRO AC SPONTE 
INTELLEGITVR  DICTVM AP 
LATINOS GRANIANV 
DERIVATVM ID QVIDEM A NOMINE 


FORMA EXPRIMITVR 
IPSVM GENTILE N 
IOSEFVS 


SVA TAM LATIN 
NVMERO 12 ET 
GVFFREDVS RIODANTES 


FABRETTIVS) Pri supplemento alla 


raccolta antichissime . iscrizioni 
italich NVMBRVS 363) QVAM 
ET (INSCRIPTIONIS NVMERO 

RMA EXEMPLORVM 


NIIS, IN IIS ETIAM EX 
AGRO CLVSINO, CONFIRMATVM 
SIT, INDE QVAEDAM  GIGNITVR 
AVCTORITAS AD CREDENDVM, 
Gragnano VOCABVLVM ESSE 
ANTIQVAE ORIGINIS 
DERIVATVMQVE AB ILLO GENTILI 
NOMINE. ETRVSCA LOCI 
APPELLATIO FERE CRANINA 
AVDISSE QVEAT. 


gnapó is, by its very nature and 
ofifaneity, understood to have been 
called GRANIANVM amongst the Latins, 
Something certainly derived from the 
family name GRANIVS, whose Etruscan 
wordform is expressed by CRANE. Then 
this very family name is confirmed in its 
wordform in Latin (inscription number 
1295) and also in Etruscan (inscription 
number 5450), by the evidence of copies, 
also in those from the territory of Chiusi, 
a certain authority of believing thence 
arses, that the word Gragnano is of 
ancient origin and was derived from that 
family name. The Etruscan name of the 
place could be ventured to be close to 
CRANINA. 


NVMERO $857BISE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (ID EST 2020) PRO 
INSCRIPTIONIS NVMERO 1295 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I read the relevant name of inscription number 5450 as CRALES, 


not CRANES.] 


Trevinano REFERT QVOD LATINE 


TREBINANVM . AVT, SI PRO 
Trevignano EFFERATVR, 
TREBINIANVM. GENTILE  QVOD 
SVBEST NOMEN TREBIVS, 


ETRVSCE TREPL CLVSINVM EST 
(EXEMPLI GRATIA 2967. 877. 1677. 
2966. 2965) IDEM FORMATVM 
AMPLIVS EXSTITERIT TREPINA, ET 
HOC IPSVM LOCI NOSTRI NOMEN 
ETRVSCVM FVERIT, QVAMQVAM 
IDEM TREPININA VEL TREPINANA 
AVDISSE CREDI POSSIT. 


Trevinano expresses what in Latin is 
expressed as TREBINANVM or, if it is 
spoken as Trevignano, TREBINIANVM. 
TREBIVS, the family name which 
underlies it, TREPI in Etruscan, is of 
Chiusi (for example, inscriptions numbers 
2907, 877, 1077, 29660, and 2955, The 
same, formed more amply, is extant as 
TREPINA, and this was itself the Etruscan 


name of our place, although (itcould 
likewise be believed to have as 
TREPININA or TREPIN 


ETIAM VOCABVLVM CETONA EO, 
QVOD IN EASDEM LITTERAS EXIT 
ATQVE | CORTONA, | PUPLUNA, 
VELSUNA, SPECIEM ET QVASI 
FIGVRAM  VETVSTI AB IPSO 
DIVTISSIME CONSERVATI NOMINIS 
PROPONIT OCVLIS, QVAMQVAM 
NOMEN 13. DEMVM SAECVLO 
COMMEMORATVR (GEORGIVS 
DENNISIVS [VOLVMEN 2! 629] 
VOLVMEN 2? 363) AC GEORGI 
DENNISIVS IPSE NIHIL NOS 
AIT, VNDE PRIMARIVM 
QVOD ET  QVA 
INTELLEGERE POS 
QVONIAM P ONE 

CRESCIT 


GENTILE | NO 
STIRPE 
CONSPICITVR, 
PROBAB OPPIDI 
AERE Au» :M ESSE VETVSTAM. 
VIBEM GENTILE NOMEN 

E T ND A, CVM ALIVNDE TVM 
SO ITERVM CLVSIO AGROQVE 
CLUNO MONVMENTIS 
COMMENDATVM. FIERI POTVISSE, 
VT IVXTA DISCERETVR IDEM 
GENTILE NOMEN CETU, VLTERIVS 
FORMATVM IN CETUNA, 
MANIFESTVM ATQVE APERTVM 
EST, QVAMQVAM HVIVS FORMAE 
GENTILE IN IIS, QVAE SVPERSVNT, 
INSCRIPTIONIBVS NON OCCVRRIT. 


SIMVL 


it 
as 


The name Cetona 
terminates in 


SO, 
URNA 


ecause 
letters 


esi ier MUTO [Jeff Hill's 
footnote: inscriptieris ra 9200 
and vni d NE SUNA, presents 
coa doy ry appearance, as if 
the self of an ancient name 


rese 
ou 


$n for a very long time, 
e name is only first mentioned 
13th century (according to Mr. 
"3 Dennis, Cities And Cemeteries Of 
TRVRIA, volume 2, page 363) -- and 
Mr. George Dennis himself says that we 
have nothing whence we can learn what 
the earliest name was and of what sort it 
was. And since this family name is at once 
seen to have arisen again in the place from 
the same root, the probability grows that 
the name of the town is an ancient one. 
Indeed, that family name is CETISNA, 
recommended to us not only from 
elsewhere, but also from monuments in 
Chiusi itself and the territory of Chiusi. It 
is clear and obvious that it could happen 
that the same family name CETU would 
be equally learned to have been further on 
formed into CETUNA, although a family 
name of this form does not occur in those 
inscriptions which survive. Also, the 
reading of VETIES, and not KETIES, has 
already been disclosed and proven above 
(inscription number 7). 


ITEM IAM SVPRA (NVMERO 7) PRO 


KETIES POTIOR PROBAQVE LECTIO 
VETIES EXPROMPTA EST. 


P 


Chapter 2. On The Topography. 


LOCA HVIVS REGIONIS, IN QVIBVS 
INVENTVM EST, SVNT HAECCE: 


The places of this region in which there 
has been a finding are these: 


l. Palazzo di Piero, 4, 5 
KILOMETRA A  Chianciano 
INTER MERIDIEM SITA ET 
HIBERNVM OCCIDENTEM, 
SED IAM MERIDIEM VERSVS 
A FLVVIO .AAstrone, 3, 38 
KILOMETRA IN 
SEPTENTRIONES 4A Sarteano; 
INSCRIPTIONES, QVAE IBI 
ASSERVANTVR (NVMERIS 
1455. 1456. 1457. 1458. 1459), 
NON DISERTE QVIDEM 
TESTIMONIO FIRMATVR IBI 
ETIAM INVENTAS ESSE, AT 
CERTE E  VICINIA EAS 
PRODISSE VERISIMILE EST; 


1. Palazzo di Piero ^ A Villa Called 
Villa Of Peter, 4.5 kilometres 
from Chianciano, situated 
southsouthwest, and now south of 
the River Astrone, 3.38 kilometres 
north from pesa UN S" 
unconfirmed, at 


professorial testimo 
inscriptions whic 
there Dyer XS pre 


1456, 1457, 1 Wi 459) were 
even ole dy it is certainly 
mobabl hp d t Sw feen from 


the lS 


2.  Palazzolo, 3 KILOMETRA AD 
OCCIDENTEM  VERSVS SI 
TETENDERIS A SIN 
del Trinoro, HAEC QVIDEM 
KILOMETRA A 


OCCIDENTEM  VERSVS A 
Sarteano SITA (NVME 460. 
1461. 1462. —-- 


lolo 3 -— west if you 
se v from Castiglioncello del 
Inoro; indeed it is located 4.5 
QM west from Sarteano 
(inscriptions numbers 1460, 1461, 
1462, and 1463); 


3.  Solaia, 1, eed BXRA AD 
M E A 
Castiglioncell iba NE PARI 


INTE AD 
En ID d VERSVS A 
DISTANS (NVMERIS 

Pos 1465. 1466. E 


3. Solaia, 1.75 kilometres east from 
Castigloncello — del — Trinoro, 
distant an equal distance west of 
Sarteano (inscriptions numbers 
1464, 1465, 1466, and 1467); 


teano IPSA, 6, $33 
METRA A Chiusi MEDIA 
GIONE INTER MERIDIEM 
ET SOLIS OCCASVM SITA 
(NVMERIS 1468. 1469. 1470. 
1471. 1472. 1473. 1474. 1475. 
1476. 1477. 1478. 1479. 1480. 
1481. 1482. 1483. 1484. 1485. 
1486. 1487. 1488. 1489. 1490. 
1491. 1492. 1493. 1494. 1495. 
1496. 1497. 1498. 1499. 1500. 
1501. 1502. 1503. 1504. 1505. 
1506. 1507. 1508. 1509. 1510. 
1511. 1512.. 1513.. 1514.. 1515. 


4. |Sarteano itself, 6.75 kilometres 
from Chiusi in the middle of the 
region located southwest 
(inscriptions numbers 1468, 1469, 
1470, 1471, 1472, 1473, 1474, 
1475, 1476, 1477, 1478, 1479, 
1480, 1481, 1482, 1483, 1484, 
1485, 1486, 1487, 1488, 1489, 
1490, 1491, 1492, 1493, 1494, 
1495, 1496, 1497, 1498, 1499, 
1500, 1501, 1502, 1503, 1504, 
1505, 1506, 1507, 1508, 1509, 
1510, 1511, 1512, 1513, 1514, 
1515, 1516, 1517, 1518, 1519, 


1516. 1517. 1518. 1519. 1520. 1520, 1521, 1522, 1523, 1524, 
1521. 1522. 1523. 1524. 1525. 1525, 1526, 1527, 1328, 13529, 
15256. 1227, 1323, 13529. 1330. 1330, 1531, 1332, 1533, 1334, 
1531. 1532. 1533. 1534. 1533. 1535, 1536, 1537, 1338, 1339. 
1536. 1537. 1538. 1539. 1540. 1540, 1541, 1542, 1543, 1544, 
1541. 1542. 1543. 1544. 1545. 1545, 1546, 1547, 1548, 1549, 
1546. 1547. 1548. 1549. 1550. 1550, 1551, and 1552); 

1551, 158323: 

i 
10208Bj 
(CLVSIVM CVM AGRO; 

IN COLLE QVODAM INTER! 5.  onsome hill encountere een 
CLVSIVM ET  CETONAM Chiusi and Cetona, Té 


OBVIO, DE QVO IN VALLEM 
CLANIS FLVVII SPECTATVR; 
IS, ARBITROR, EST COLLIS, IN 
OVO Madonna di Riguardo, 
SITVS ILLE AD VIAM, QVAE 
FERT A Sarteano CETONAM, 
AB ILLA 1, 13 KILOMETRA, 
AB HAC 2, 63 KILOMETRA 
REMOTVS (NVMERIS 1553. 
1554. 1555. 1556); 


there is a view in£o 

Valley; I suppose it is/the hill 
on which is t lace Madonna di 
Riguardo, OM road which 
carries o ys Sarteano to 
1.1 1 


Cetona, lometres distant 


fro one apd 2.63 kilometres 


s e other (inscriptions 
numbers 1553, 1554, 1555, and 


Gragnano, 3, 8 KILOMETRA 
INTER EXORTVM SOLIS 
ORIENTEM BRVMALEM 
Sarteano, 1, 88 KILOMETRA A 


Q3 


15. 

IGragnano, 3.8 kilometres 
eastsoutheast — from — Sarteano, 
located 1.88 kilometres to men 
who have set out north from 


CETONA . PROFECT AD Cetona (inscriptions — numbers 

SEPTENTRIONE 8 1557 and 1558); 

SITA (NVMERJS K 8); 

IN VICINI Qmd Óragnano| 7. itis probable that that place is also 

ETIAM a SE EVM in the vicinity of the town of 

PROB , QVI INTER Gragnano which is noted down as 

CLVSIVM T |CETONAM being located between Chiusi and 

H ROCVL A FLVMINE Cetona located not far from the 
strone SITVS DENOTATVR River Astrone (inscription number 
VMERO 1559); 1559); 


ORIENTEM SOLEM, 6, 75 
KILOMETRA 4A Chiusi INTER 
MERIDIEM ET HIBERNVM 
OCCIDENTEM SITA 
(NVMERIS 1560. 1562. 
1563. 1564. 1565. 1567. 
1568. 1569. 1570. 1572, 
1973, 13974. 1273 1377, 
1578. 1579, 1330, 1582. 
1583. 1584. 1585. 1587. 


1561. 
1566. 
1571. 
1576. 
1351, 
1586. 


8. 


1585. 1589, 1590. 1591. 1592. 


located 4 kilometres 
6.75 
kilometres southwest from Chiusi 
(inscriptions numbers 1560, 1561, 


Cetona, 
southeast from  Sarteano, 


1562, 
1567, 
1372, 
I375, 
1382, 
1587, 
1392, 
1597, 
1602, 


1563, 
1568, 
1373, 
1578, 
1583, 
1588, 
1395, 
1598, 
1603, 


1564, 
1565, 
1574, 
1575, 
1584, 
1589, 
1594, 
1599, 
1604, 


1565, 
1570, 
12735 
1580, 
1385, 
1590, 
1395, 
1600, 
1605, 


1566, 
1571, 
1576, 
1581, 
1586, 
1591, 
1596, 
1601, 
1606, 


1593. 1594. 1595. 1596. 1597. 1607, 1608, 1609, 1610, 1611, 
1598. 1599. 1600. 1601. 1602. 1612, and 1613); 

1603. 1604. 1605. 1606. 1607. 

1608. 1609. 1610. 1611. 1612. 

1613); 

9, Santo  Casciano dei  Bagni| 9. Santo Casciano dei Bagni is 
OCCVRRIT 10,31 KILOMETRA encountered if you make a march 
A Cetona INTER MERIDIEM ET 10.31 kilometres southwest from 
BRVMALEM | OCCIDENTEM Cetona; whether the unique 
ITER SI FECERIS; VNICA IBI inscription conserved there was 
ASSERVATA INSCRIPTIO was found there has not been 
NVM IBIDEM INVENTA SIT investigated, but one may; sider 
HAVD EXPLORATVM EST, E that it definitely origi Ey 
VICINO AVTEM EAM the vicinity (inscrip er 
ORIVNDAM ESSE PRO CERTO 1614); 

HABERE LICEAT (NVMERO 
1614); 

10. Castellazz |^ APVD . Trevinano, | 10. Castellazzi; reVinano; it is in 
HAEC QVIDEM $5, 25 fact Jocated kilometres south 
KILOMETRA IN MERIDIEM of o Casciano dei Bagni 
VERSVS A Santo Casciano dei "he rand 1615, 1616, 
Bagni SITA (NVMERIS 1615. 1617. 1618, 1619, 1620, 1621, 
1616. 1617. 1618. 1619. 1620. Cy , 1623, 1624, and 1625); 
1621. 1622. 1623. 1624. 1625); 

11. lastly, itis unknown where another 


(NVMERO 1626) VBI INVEN 


SIT EST, 


ALIA DENIQVE S INVENTN 


inscription (inscription number 
1626) was found, but it seems to be 
located southwest from this 
quadrant of the territory of Chiusi. 


Chapter 3. On The Conservation Of The 
Inscriptions. 


uli: LOCA, IN 


AGE NVN 
QVIBVS 
gem s 


AIl right! Let us now pursue the places in 


REGIONIS | which the inscriptions of this region are 

LASSHEVANTUE. conserved. 
Es capire IN OPPIDO! 1. First you have in the town of 
NES QVOD DICITVR Museo Sarteano what is called the 
Perd COPIOSAM AC Museum Of Mr. Bargagli, a 
LAVTAM | COLLECTIONEM plentiful and rich collection 
(CONFER GEORGIVM (compare Mr. George Dennis, 
DENNISIVM [VOLVMEN 2! volume 2, page 364), which has 
630] » VOLVMEN 2? 364), also received into it a part of the 
QVAE ETIAM PARTEM Collection previously Of Mr. 
COLLECTIONIS ANTEHAC Cospi, perhaps also sections of the 
COSPII IN SE RECEPIT, earlier Collection Of Mr. Borselli 


FORTASSE ETIAM MEMBRA 
PRISTINARVM BORSELLII ET 
LVNGHINII COLLECTIONVM 
(GEORGIVS DENNISIVS 


and Collection Of Mr. Lunghini 
(according to Mr. George Dennis?, 
volume 2, page 366); Mr. George 
Dennis does not precisely tell us 


[VOLVMEN 2! 630] - 
VOLVMEN 2? 366), QVAE VBI 
SVBSEDERINT GEORGIVS 
DENNISIVS ACCVRATIVS 
NON DOCET. ETIAM VNA 
INSCRIPTIO, QVAE ANTEA 
APVD  PARRICCHIVM IN 
OPPIDO Sarteano ERAT, NVNC 
COLLECTIONI Bargagli 
INSERTA EST. QVAE QVIDEM 
NON MERAS SOLVM 
CONTINET  INSCRIPTIONES 
AD SARTEANVM INVENTAS, 
SED ETIAM EX ALIIS 
ORIVNDAS PARTIBVS AGRI 
CLVSINI (CONFER EXEMPLI 
GRATIA SVPRA NVMEROS 
1421. 1422. 1423. 1424. 1425. 
1426. 1427. 1428. 1429). HIC 
EGO SVB Sarteano OMNES EAS 
EXCITAVI  INSCRIPTIONES, 
QVAS ALIBI INVENTAS ESSE 
NOMINATIM NON 
ASCRIPTVM EST. IN 
PROPINQVO EAS INVENT 
ESSE PER SE VERISIMILE 1 
AC PRAETEREA SI 
TESTIMONIO CONFI 


NNI 


(VOLVMEN 5y 
REFERENTIS TEM 
COLLECTIO DAM 
ESSE EX ONIBVS, QVAE 


AD  Pode ciacciano, 1 


(ANG MILLIARIVM 
SE RIONEM VERSVS A 
4Barteano, FACTAE SINT; 


where these were stored. One 
inscription, which was previously 
at the House Of Mr. Parricchi in 
the town of Sarteano, has now also 
been inserted into the Collection 
Of Mr. Bargagli. Certainly it does 
not only contain inscriptions 
which were purely found at 
Sarteano, but also those which 
have originated from other parts of 
the territory of Chiusi (compare, 
for example, above numbéf$ 1421, 
1422, 1423, 1424, mimi 
1427, 1428, and e I 
have raised up un arteano all 


of those inscriptions which it has 
not been QN fu down 
were Vs here. ]t is 
probable, ough internal 
evi , that they were found in 
y, Pes deed itis also 
Cay from the testimony of 
rifGeorge Dennis [volume 2?, 
ge 365] that a part of the 
collection referred to originated 
from excavations which happened 
at Podere  Bacciacciano, 1 
(English) mile north of Sarteano; 


ANGL. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ANGLIVM VT EGO. 


(VOLVMEN 2? 365) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO [VOLVMEN 2? 365] 


VT EGO. 

2. | EXTANT IN OPPIDO Sarteano| 2. extant in the town of Sarteano are 
MINORES COLLECTIONES the smaller Collection Of Mr. 
ALOISII SANTONII Luigi Santoni 

ET and 

3.  ORESTIS ROSSIIL; 3. Collection Of Mr. Oreste Rossi; 

4. COLLECTIO ANTONII| 4. the Collection Of Mr. Antonio 
RASPINII IN Palazzo di Pieri; Raspini in Palazzo di Pieri; 

5. | INSCRIPTIONES OPPIDI| 5.  inscriptons of the town of 
Castellazz SVNT IN VILLA Castellazz [Jeff Hill's footnote: 


DOMINORVM Bourbon del 


Monte FLORENTINORVM, 


confused by the professors with 
several other locations also called 


SITA IN LOCIS EDITIORIBVS 
OPPIDI Trevinano; 


Castell-something and 
accordingly found (or, better, 
unable to be found) misspelled 
Castellozzi and Castelluzzi] are in 
the Villa Of the Florentine noble 
Mr. Bourbon del Monte, situated 
in the elevated places of the town 
of Trevinano; 


6.  MVSEVM CIVICVM, QVOD| 6. the public museum which is at 
CLVSII EST, INSCRIPTIONVM Chiusi has received a portion of 
PARTEM RECEPIT, the inscriptions, especially some 
PRAESERTIM QVASDAM EX from the estates of the m : 
PRAEDIIS MONACHARVM; 

7. | ETIAM PRIVATORVM| 7. the collections of privateWmert in 
HOMINVM  COLLECTIONES the town of Chus, also hold 
IN OPPIDO CLVSIO NON something frofh,this region, such 
NIHIL TENENT EX HAC as, firstly, Qo which 
REGIONE, VELVTI EA eros EN onso Galeotti, 
PRIMVM COLLECTIO, QVAM master of thé*tàvern Albergo al 
ANTEHAC ALFONSVS Leohe«dioro, used to possess; 
GALEOTTIVS, DOMINVS V4 
DEVERSORII Albergo al Leone 
d'oro, POSSIDEBAT; 

8. CLVSII EST DEINDE f Chiusi next is the Collection, at 
COLLECTIO QVONDAM IV one time Of Mr. Giulio Terrosi, 
TERROSII, NVNC HABITA now kept by Mr. Giovanni 
DOMINO IOHANNE Paolozzi; 

PAOLOZZIO; 

9.  SINGVLARIS TPÁMT 9. also a single inscription has 
INSCRIPTIO DE T IN wandered off into the Museum Of 
MVSEVM CELLIVM, Mr. Bucelli, which is in the town 
QVOD ANN OPPIDO of Montepulciano; 
AC 

10. J ALI S NSCRIPTIONES |10. it was with a not small intervening 
A! TONENSIS ETIAM IN period that some inscriptions of 

VSEV PERVSINVM territory of Cetona have also been 

ABacaras ESSE PARVO carried off into the Museum Of 

S IO INTERIECTO NON Perugia, which you would find 
T, QVOD MIRERIS; strange; 

11. ITEM FACILE INTELLEGITVR |11. it is also readily understandable 
FLORENTINVM MVSEVM, that the Museum Of Florence, 
CVM OMNINO AGRI CLVSINI since it contains in general many 
MVLTAS INSCRIPTIONES of the inscriptions of the territory 


CONTINEAT (CONFER SVPRA 
PAGINAM 168), ETIAM EX 
HAC EIVS PARTE ADMODVM 
CREBRAS ASSERVARE; 
INTER ALIAS RES ALTERA 
PARS COLLECTIONIS COSPII 


of Chiusi, (see above, page 168), 
also conserves a very numerous 
number from this region of it; 
amongst other items, the second 
part of the Collection Of Mr. Cospi 
(see above, under number 1) has 
arrived here; 


(CONFER SVPRA SVB 
NVMERO 1) HVC PERVENIT; 


ij 


(0209A] 
(CLVSIVM CVM AGRO! 

12. ALIQVAE SINGVLARES |12. some single inscriptions are also in 
INSCRIPTIONES SVNT ETIAM the Museum Of Bologna, 
IN MVSEO BONONIENSI, 

ET and 

13. IN COLLECTIONE |13. in the Collection Of Mr. Annibale 
HANNIBALANA ANCONANA Ancona in Milan, (see above, page 
MEDIOLANII (DE EA CONFER 168, on it), 
SVPRA PAGINAM 168), 

ET and 

14. IN  BRITANNICO . MVSEO|l4. in the British Mus f London, 
LONDINIL HOC POSTREMO put down in thiSNast pla£e from the 
LOCO POSITAE E Collection;/OfMr. Eanelli arranged 
COLLECTIONE FANELLII IN in the Oh Sarteano, which 
OPPIDO Sarteano COLLOCATA, seems to certáifily be destitute of 
QVAE QVIDEM CETERVM other inscriptions 
INSCRIPTIONVM EXPERS 
ESSE VIDETVR. 

ü 
D 
(CLVSIV(IWy MNAGRO! 


EX HAC QVOQVE AGRI CLVSINIü 
PARTE PROFECTAE COLLE p 
PRO MEMET IPSO 

5 AE 


AVGVSTO a 
COLLATAE uf P 
EXSCRIPTAE em pm 


SVNT. 


|Other collections also departed from this 
region ofthe territory of Chiusi were seen, 
O |dtranged and compared, written out and 
reproduced in copies made by Mr. Olof 
E, | August Danielsson on my behalf. 


Chapter 4. On The Typical Shapes Of 
The Sepulchral Vessels. 


DE FIGVRAQVE 
MO M ET VASORVM 


wá 
N. ENTOR 
vw 
PÉCVLI BVS HVIVS REGIONIS 


S AVT DE 
IN TIONVM SIGNIS VEL NOTIS 
DIGNVM QVOD ADSCRIBAM NIHIL 


I have nothing which I may add worthy, 
even of notes, about the shape and 
appearance of the sepulchral monuments 
and vessels or about the peculiar letters of 
the inscriptions of this region. 


HABEO. 


5 
10209] 
(CLVSIVM CVM AGRO]; 
(Palazzo di Piero, Palazzolo] 


INSCRIPTIO NVMERO 1455. 


Inscription Number 1455. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOHANNES FRANCISCVS 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini (according 


GAMVRRINIVS (EVGENVS 


to Mr. Eugen Bormann); with letters 


BORMANNIVS); LITTERIS JHAVD doubtlessly chiselled; at Palazzo di Piero 

DVBIE INSCVLPTIS; al Palazzo di Piero|- A Villa Called Villa Of Peter, near 

presso Sarteano IOHANNES |Sarteano | according to Mr. Gian 

FRANCISCVS GAMVRRINIVS | Francesco Gamurrini (according to Mr. 

(EVGENVS BORMANNIVS). Eugen Bormann). 

TI PURNEI 

12 ANICISA 

GI PURNEI AI Mrs.-Purnei, 

C ANICI(E)SA A2 . Mr.-Anicie's-son's-wife, (lies 

here). 

li. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, SCHEDIS, b Mr. Gian Francesco Gamurrini in his Papers, 

ET and 

B IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix mE 
CORPVS INSCRIPTIONVM  ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of.A hcient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe - Ario Fabrett's Own 
Fabretti, NVMERVS 471 (EX DESCRIPTIONE REMIGII Supplements, number 471 (accordi: sketch of Mr. Remigio 
MAZZETTII), Mazzetti), 

VNDE from where 


EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2411. 


EY Mr. Eugen Bormann. 


number 2411. 


CN n volume 11, part 1, 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1456. 
1457. 1458. 1459. 


Inscriptio umbers 1456, 1457, 1458, 
nd 1459. 


OSSVARIA ET TEGVLA, QVAE EX 
VNO SEPVLCRO AD SARTEANVM 
SITO VIDENTVR PROVENISSE. 


Ossuaties end 1 tile, which seem to have 
sro m the one tomb located at 
tea 


/Sar 


INSCRIPTIO NVMERO 1456. 


Inscription Number 1456. 


VASCVLVM CINERARIVM 
FORMAE TVRRIS CVM OP 
IOSEFVS GVFFREDVS 


IX little clay ash vessel of the shape of a 
wer with a lid according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 


FABRETTIVS; L R IN |with letters painted in a red colour on the 
SVPERIORE M VBRO [higher margin according to Mr. Giuseppe 
COLORE P IOSEFVS |Goffredo Ariodante Fabretti; at Palazzo di 
GVFFREDVS RIODANTES |Piero — A Villa Called Villa Of Peter at 
FABRETTIVS; a Palazzo di Piero presso|the House Of Mr. Antonio Raspini 
il signore tonto Raspini IOSEFVS 'according to Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES | Ariodante Fabretti. 

FA IV$. 

TI  PINEI FERCLENIA 

CI, PÍNEI FERCLENIA(S) Al | Ms-Pinei, Mr.-Ferclenia's 


(daughter), (lies here). 


d IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 149 (EX DESCRIPTIONE BARTOLII AVVEDVTII). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 149 
(according to a sketch of Mr. Bartoli-Avveduti). 


INSCRIPTIO NVMERO 1457. 


Inscription Number 1457. 


OSSVARIVM EX LAPIDE 
ALABASTRITE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS (LONGITVDINE 0, 59; 
ALTITVDINE 0, 27  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


An ossuary of alabaster according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
(590 millimetres long; 270 millimetres 
high according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); with letters chiselled; 
conserved in the villa called Palazzo di 


FABRETTIVS); LITTERIS 
INSCVLPTIS; si conserva nella villa detta 
Palazzo di Piero, a mezza strada fra 
Chianciano e Sarteano, di proprietà del 


Piero — A Villa Called Villa Of Peter, 
halfway along the road between 
Chianciano and Sarteano, the property of 
Mr. Antonio Raspini according to Mr. 


signor Antonio  Raspini  IOSEFVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 
VIEFEIEPLT 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1457. 
Td --NAAPIAVELU 
eT ThANA APIA VELU(S) AI Mr.-Thana Apia, Mr.-Vel's, (son), 
(lies here). e un 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO || am giving it according to iUseppe 
DANTE FABRETTIO. do Ariodante Fabrefti. 


ARIO 
m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 147, TABVLA NVMERO 5 (EX ECTYPO 
CHARTACEO A BARTOLIO AVVEDVTIO ACCEPTO); 


Goffre 

m i t Supplement To The 
f A Very Ancient Age, number 147, 
ding to iper squeeze received 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fal 


Collection Of Italic Inscriptio: 
photographic plate number 5 (at 
from Mr. Bartoli-Avvgduti):. 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 111, NVMERVS 18. 


Mr. Wilhelm Deeck$, Et n ResBjgehes, volume 3, page 111, 
number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 1458. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IN DVAS 
PARTES FRACTA IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 05 dCAROL 

EVGENVS PAVLIVS) stilo 
INSCRIPTIS; OLIM a Palazzo di Piero 


presso i| signore don Antonio 
IOSEFVS GVFFREDVS 
FABRETTIVS, NVN 
MVSEO PVBL 
S 


Inséription Number 1458. 
A sep MUS into two pieces 
according | t r. Giuseppe Goffredo 
te (Fabretti; with letters (50 
s high according to Mr. Carl 
u auli) inscribed by a sharp point; at 
S time at Palazzo di Piero — ^ Villa 
lled Villa Of Peter at the House Of Mr. 
ntonio Raspini according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 


llim 


(succursale) O 
DANIELSSONIVS: 


August Danielsson. 


olim aITALICE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO OLIM LATINE a ITALICE 


AT'EBGCE 


» 


JEREIPIEN 
(144 $4 id 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1458. 


LARZILE CURSPEN|ÀA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARZILE | 


CURSPENA VT EGO. 

TT LARZILE 

T4 CURSPEN 

T3 A 

CI LARZILE Al Mr.-Little-Larth 


C2|C3 CURSPEN|A 


A2|A3 Mr.-Curspenja (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

Um 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 148, TABVLA NVMERO 5 (EX ECTYPO 
CHARTACEO A IVLIO BARTOLIO AVVEDVTIO MISSO); 


T Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 148, 
photographic plate number 5 (according to a paper squeeze sent by 


Mr. Giulio Bartoli-Avveduti); 


t2 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 213, NVMERVS 102. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 213, 
number 102. 


INSCRIPTIO NVMERO 1459. 


Inscription Number 1459. 


Evidently Two Different Lettershapes For 


The Same Letter M. 


OSSVARIVM FICTILE 
(LONGITVDINE 0,31; ALTITVDINE O0, 
20 IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS) 
FRACTVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; a 
Palazzo di Piero presso il signore don 
Antonio Raspini, ed ora presso il medico 
signore Piazza di Sarteano IOSEFVS 


A clay ossuary (310 millimetres long; 200 
millimetres high according (toj Mr. 
Giuseppe Goffredo Arioda | 
broken according to 


Goffredo Ariodante Fabret£git i 
Piero — ^ Villa Call illa 


the House Of Mr tortio. Raspini, and 
now in the Hous Octor Piazza of 
Sarteano according "to Mr. Giuseppe 


GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo pom 

FABRETTIVS. 

T1 ThA SETUMNEI PUMPUNISA 

C]  Th(AN)A SETUMNEI(AL)|A1 ZThana, Mrs.-Setumnei's (son), 
PUMPUNI(E)SA ww r.-Pumpunie's-daughter's- 


husband, (lies here). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 1 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italich 
NVMERVS 150 (EX DVOBVS DESCRIPTIONIBVS, ALTERA A 
BARTOLIO AVVEDVTIO, ALTERA A CANONI&O IOHANNIS 
BROGIO CONFECTIS). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 150 
(according to two sketches, one made by Mr. Bartoli-Avveduti, the 
other made by the priest Mr. Giovanni Brogi). 


INSCRIPTIONES NV S 1460. 
1461. 1462, 


Inscriptions Numbers 1460, 1461, And 
1462. 


OSSVARIA REP ANNO 1859 IN 
AGRO CLVSINO LOCO QVI 


Ossuaries found in 1859 in the territory of 
Chiusi in a place which is called Palazzolo 


DICITVR Palazzolo IOSEFVS 'according to Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFRE ARIODANTES | Ariodante Fabretti. 
FABRETTIVS. 


INSCRÍPTIO NVMERO 1460. 


Inscription Number 1460. 


OPERCYLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO | OMNES; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
OLIM FLORENTIAE IN MVSEO 
SOCIETATIS COLVMBARIAE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1885) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to all of our authorities; with 
letters (35 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; at one 
time at Florence in the Museum Of The La 
Società Colombaria. Accademia di studi 
storici, letterari, scientifici e di belle arti 
Vaulted Tower Of Founder Mr. 
Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo 
degli  Albizi Society. Academy | Of 
Historical, Literary, And Scientific 


Studies And Of The Fine Arts according 


to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, now (1885) in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


ePi LV 


1441: TH 842: 


04:AH 23404 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1460. 


T1 UIS 

T2 LTh TLESNA LTh CLANTI TREP 

T2. TI CAROLVVS EVGENVS PAVLIVS PRO Tl. T2 VT EGO. 

(2 L(AR)Th TLESNA |A2 Mr.-Larth Tlesna, Mr 


L(AR)Th(IAS) CLANTI(AL) 
C2|C1 TREP|UI(E)S(S) 


(son), Mrs.-Clanti's (s 


A2|A1 i 


(lies here). 


VO. 
sDaánd, 


DESCRIPSE; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am givfhg it acobrding toa 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (m y Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
|IR IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di m Mr. Giancarlo ConestabiféiArghaeological History Of Italy, new 
Italia NOVA SERIES 12 1 24, NVMERVS 20, series, vgfume 12, part 1, page 24, number 20, 
VNDE from where 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 736A. 


2, Of Italic 


pe C Fabretti, Body 
ion: ery Ancient Age, number 736A. 


Gi 
Inscriptii 


INSCRIPTIO NVMERO 1461. 


| |iscription Number 1461. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANN 
CAROLVS CONESTABILI 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE 
FABRETTIVS, CAROLVS E 


Thé&ylid, of an ossuary, according to Mr. 
iN. carlo Conestabile and Mr. Giuseppe 

offredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 
ugen Pauli (680  millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), of tiburtine stone 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; with letters (45 to 53 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled;i now (1885) in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


PAVLIVS . (LATITVD 684 
IOSEFVS GVFFREDVS TES 
FABRETTIVS) APIDE 
TIBVRTINO IO ES*CAROLVS 
CONESTABILIY'S, IOSEFVS 
GVFFREDV ARIODANTES 
FABRETTÉVS: LITTERIS 
(ALTITVDINE*M0, 045 AD 0, 053 
CA S j,EVGENVS  PAVLIVS) 
I ; NVNC (1885) IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO CAROLVS 
EVGEXVS PAVLIVS 


JANET: V 2TTZ2HH 2344435 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1461. 


ui AR TLESNA CENCU T! || ^L 


TITIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TITIAL VT EGO. 


CI X AR(NTh) TLESNA CENCU(S) 


TITIAL 


AI Mr.-Arnth Tlesna, Mr.-Cencu's 


(son), Mrs.-Titi's (son), (lies here). 


DESCRIPSI; EX | ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
EVGENIANO PAVLIANO). 


DO 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
Pauli). 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di 
Italia NOVA SERIES 13 1 25, NVMERVS 27; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 
series, volume 13, part 1, page 25, number 27; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 736B (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 32 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


d 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 736B (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 32 
(according to a paper squeeze): 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1 79; 


HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 2 65. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 79: 
Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume 2, page 65. 


rd 


INSCRIPTIO NVMERO 1462. 


Inscription Number 1462. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 82 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO | OMNES; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04 AD O0, 055 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE ET LATERE SINISTRO 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
CONTINVO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 
INSCVLPTIS; OLIM  CLVSI IN 
AEDIBVS | CANONICI DOMIN 

RAGNINII IOSEFVS  GVFFRED 

ARIODANTES FABRETTIVS,, NVN 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson (820 millimetres wide 


according to Mr. Giuseppe fredo 
Ariodante Fabretti) of voee 
according to all of our aut stuwith 
letters (40 to 55 milli e$ high 
according to Mr. rl "Euger Pauli) 
chiselled on the f) "Y thand side 
according to Vries O0 Conestabile 
and Mr. Olof Augu nielsson, without 
a break dccording to Mr. Giuseppe 
Goffrede..^ ànte Pábretti; at one time 


ouse Of The Priest Mr. 
agnini according to Mr. 


iusi once housed in the convent of 
pun Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


(1886) IN MVSEO PVBLICO SINO 
(succursale) OLOVVS VS/ 
DANIELSSONIVS. 


HivJ92:8261123 41:24 33:400 
IN SE CMER: 
On The Front. 


J: 


B). 
IN LATERE SINISTRO. 
On The Lefthand Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1462. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


TI^ . ThANIA VELSI TLESNASA CALUN 

TiP AL 

CI^  ThANIA VELSI(AL)|AI^  Mr.-Thania, Mrs.-Velsi'S (son), 
TLESNASA Mr.-Tlesna's-daughter's-husband, 

CI^|1lP CALUN((DAL(ISA) A1^|1P Mrs.-Calunj|i's-daughter's- 


husband, (lies here). 
Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di 
Italia NOVA SERIES 13 1 25, NVMERVS 28; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 
series, volume 13, part 1, page 25, number 28; 


t2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 736C (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 32 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 736C (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 32 
(according to a paper squeeze). 


[Jeff Hill's footnote: as stated by Mr. Carl Eugen Pauli in a note at inscription number 


2144, that inscription number 2144, 


ThANIA VELSI(AL) TLESNASA, and this inscription number 1462, 
ThANIA VELSI(AL) TLESNASA CALUN(/(IDAL(ISA), 


seem to be related by their terms of nomen 


clature.] 


INSCRIPTIO NVMERO 1463. 


Inscription Number 1463. 


OLLA . SEPVLCRALIS — IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; REPERTA  JPROPE 


CLVSIVM IN PRAEDIO  Palazzolo 
NOMINATO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; NVNC 


A Ssepulchral pot according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante (Fabretti; 
found near Chiusi on the E called 
Palazzolo according to juseppe 


Goffredo Ariodante Fabrettssi seems 
to have perished. 


VIDETVR PERISSE. 
TI | ThANSI VIPIS LAUTNI 
CI | ThANSI VIPI(E)S LAUTNI Al . Ms.;Thansi, Mt--Vipie's slavegirl, 


(lie : 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 778 (EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE 


PASQVINIL). 


Inscripti. cient Age, number 778 (from the Papers of 
Mr. G. p Battista Pasquini). 


Gi e ffredoZ£Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ion: ery 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1464. 


UNE ions Numbers 1464 And 1465. 


1465. 
confina con quello di Chi 

nello stesso locale dettosSolaia, .::-. furono 
dissepolte — due urn laterizie 


DESIDERIVS VS, Bullettino 


|Last year [1830] midway between the 
excavations which are continuing in the 
Wicinity of Castiglioncello di Trinoro, 
whose territory neighbours that of 
Chianciano, in the location called 
Solaia, two little bricklike urns were 
uncovered according to Mr. Desiderio 
Maggi, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1831, 


dell'Instituto corrispondenza 
archeolo s ! 


page 88. 


GINA 88. 
/ INSERJÉTIO NVMERO 1464. 


Inscription Number 1464. 


OSSVARIVM FICTILE DESIDERIVS |A clay ossuary according to Mr. Desiderio 
MA S, IOSEFVS GVFFREDVS Maggi and Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTES FABRETTIVS; | Ariodante Fabretti; with letters 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; doubtlessly chiselled; it seems to have 
VIDETVR PERISSE. perished. 

TA LUCIR ARICA VESIAL 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO LUCIR ARICA VESIAL VT EGO. 


cl LUCI R(AMThASA) ARICA(S) 
VESIAL 


AI Mrs.-Luci, . Mr.-Ramtha's-son's- 
wife, Mr.-Arica's (daughter), Mrs.- 
Vesi's (daughter), (lies here). 


DESIDERIVS MAGGIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1831, PAGINA 39, 


Mr. Desiderio Maggi. Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1831, page 39, 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Lettere di etrusca erudizione 205), 


Mr. Francesco Inghirami, Letters Of Etruscan Learning. page 205), 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


from where 
3. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 961; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 961; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 235, NVMERVS 6. 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 235, 


number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 1465. 


Inscription Number 1465. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 966. 


OSSVARIVM FICTILE DESIDERIVS |A clay ossuary according to Mr. Desiderio 
MAGGIVS, IOSEFVS GVFFREDVS Maggi and Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTES FABRETTIVS; | Ariodante Fabretti; with letters 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; doubtlessly chiselled; it seems to have 
VIDETVR PERISSE. perished. 
Tí LARTIA CIERINI ANINAL 
Cl LARTIA CIERINI(AL) | A1 Mr.-Lartia, Mrs.-Cierini » 
ANIN(IJAL(ISA) Mrs.-Anini's-daughte , 
(lies here). 

m ivive da eio ia dell'Instituto di corrispondenza Ll Fiber - 1i pen uda) Of Archaeological 
C FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Lettere di etrusca erudizione 204), | 2. Mr. Francesco Inghirümi, Letters Of EliiiScan Learning, page 204), 
VNDE from where 


[m 


Body Of Italic 


Mr. Giuseppe Goffredo dante Fabretti, 
sinis Of A Very Ancient Age, number 966. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1466. 
1467. 


(n i^ Aldd 1466 And 1467. 


Nella tenuta Solaia, situata due chilometri 
a sudovest da Sarteano, tra Sartean 
Castiglioncello del Trinoro, il sign 
Luigi Santoni ha scoperto una tomba 
semplicemente scavata nel tu 
metri 2, larga metri 1, 50. 
tomba era posta s 
d'alabastro molto corrósa*dall'acqua ..... A 
sinistra accanto a ihe un'olla 


tonda d'argilla .. di coperchio e 


riempita di cenere. JGVOLFGANGVS 
HELBIGI llettino dell'Instituto di 
corrispondenza '* archeologica, 1879, 
PAGINA 236 (IOHANNES 


S GAMVRRINIVS). 


the./estate of .Solaia, located two 
ilometres southwest of  Sarteano, 
Busen Sarteano and Castiglioncello del 
rinoro, Mr. Luigi Santoni uncovered a 
mb dug in a simple fashion in the tufa, 2 
metres long, 1.5 metres wide. On the 
ground at the bottom of the tomb was 
placed an urn of alabaster, much corroded 
by water On the left, beside the urn, a 
round pot, of clay, was found 
provided with a lid and filled with ashes. 
According to Mr. Wolfgang Helbig, 
Bulletin . Of The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, 1879, 
page 236 (from where Mr. Gian Francesco 


Gamurrini). 


Francesco Gamurrini). VT EGO. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO (IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS). ID EST (from where Mr. Gian 


INSCRIPTIO NVMERO 1466. 


Inscription Number 1466. 


OSSVARIVM EX LAPIDE 
ALABASTRITE GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS, (IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS), 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


An ossuary of alabaster according to Mr. 
Wolfgang Helbig (from where Mr. Gian 
Francesco Gamurrini) and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (25 to 30 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the lid 


(ALTITVDINE 0, 025 AD O0, 03 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


OPERCVLO INSCVLPTIS 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; | NVNC (1890) 
SARTEANI IN COLLECTIONE 
BARGAGLIANA OLOVVS 


according to Mr. Wolfgang Helbig and 
Mr. Olof August Danielsson; now (1890) 
at Sarteano in the Collection Of Mr. 
Bargagli according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


&231J 44:lY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1466. 


Q4 41:8 I 8 OÓ 


TI 
El 


ThANA PETRUI PALIESA 
ThANA PETRUI(AL) PALIESA 


A] 


Mr.-Thana, 
Mr.-Palie's-daughtér's- 
(lies here). 


Mrs.-P 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

Jn 


Mr. Olof August n sKetched it; I 


Danie 
am giving it acco o d?paper squeeze 
(made by Mr. Olof st Danielsson). 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1879, PAGINA 236; 


ü 


Mr. Wi ju big, Bulletiff Of The Institute Of Archaeological 
 tresp nce, 1879, pagg/236; 


2 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 960. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2 


Age Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 


Mr. Gian Ffüligesob Ganffirrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodàante Eabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
d 
Suppl. ts, number 960. 


INSCRIPTIO NVMERO 1467. 


OLLA  FICTILIS | GVOLFGANG 
HELBIGIVS 

FRANCISCVS GAMVRRINIVS), 
OLOVVS S/ 
DANIELSSONIVS (ALTÍTV 0, 24 
GVOLFGANGVS LBÍGIVS); 
LITTERIS IN MAP GINE SVPERIORE 
NIGRO OLO PICTIS 
GVOLFGAN HELBIGIVS 
(IOHA FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AV VS'DANIELSSONIVS, NVNC 


(1890) SAgEANI IN COLLECTIONE 
BARGAGLIANA OLOVVS 


Inscription Number 1467. 

clay pot according to Mr. Wolfgang 
elbig (from where Mr. Gian Francesco 
| adl cue and Mr. Olof August 
anielsson | (240  millimetres high 
according to Mr. Wolfgang Helbig); with 
letters painted in a black colour on the 
higher margin according to Mr. Wolfgang 
Helbig (from where Mr. Gian Francesco 
Gamurrini) and Mr. Olof August 
Danielsson; now (1890) at Sarteano in the 
Collection Of Mr. Bargagli according to 

Mr. Olof August Danielsson. 


AV TVS DANIELSSONIVS. 


TI ThANA TUMT 


[Jeff Hill's footnote: TRANA TUMT 


HELBIGIVS ET IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS VIDERVNT, 
ThAN---- OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS VIDIT.] 


INTEGRIOREM GVOLFGANGVS 


cl ThANA TUMTNA 


AI Mr.-Thana Tumtna (lies here). 


m GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 


corrispondenza archeologica. 1879. PAGINA 237: 


T. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1879. page 237: 


" 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


25 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Fabretti, NVMERVS 961. 


Supplements. number 961. 


f 
i 


lj 


10210] 
(CLVSIVM CVM AGRO] 
fPalazzolo, Solaia, Sarteano] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1468. 
1469. 


Inscriptions Numbers 1468 And 1469. 


Urne ..... ora [1874] tratte da una tomba di 
sarteano — IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento — alla — raccolta delle 
antichissime iscrizioni italiche, 
SIMILITER IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento — alla — raccolta delle 
antichissime — iscrizioni  italiche — ET 
OMNES FERE; rinvenute in un sepolcro 
presso Lartiano l'anno 1871 IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
REPERTAS ESSE a tramontana OPPIDI 
JOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS DIXIT BORMANNIO. 


Urns now [1874] drawn out from a 
tomb at .Sarteano according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
First Supplement To The Collection Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
similarly according to Mr. Giuseppe 
Goffredo  Ariodante Fabretti, 


cond 

Supplement To The Collecti ic 

Inscriptions Of A Very A i ;"and 
RU 


almost all of our authorit avated 

from a tomb near rtiano in 1871 

according to Sv Francesco 

Gamurrini; AUN Francesco 

Gamurrini said to Eugen Bormann 
e un P d 


town. 


INSCRIPTIO NVMERO 1468. 


that they the north of the 
Inséription Number 1468. 


Bilingual. 


OSSVARIVM (ALTITVDINE 0, 
LATITVDINE 0, 57 ]IOHANN 
FRANCISCVS GAMVRRINIXS) EX 
LAPIDE TIBVRTINO ES; 


vH 


LITTERIS (ALTITVDIN ; ; o 


045 CAROLVS EVGEN 
INSCVLPTIS; IN 
FLORENTINO 


LIVS) 
PVBLICO 
, DONATVM A 
IVLIO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMYRRINIVS APVD 
EVGENV ORMANNIVM,  VBI 
(18854ADHVC CAROLVS EVGENVS 


illimetres wide according to Mr. Gian 
rancesco Gamurrini), of tiburtine stone 
Jfccording to all of our authorities; with 
letters (A 52 millimetres high; B 45 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; in the Public 
Museum Of Florence according to all of 
our authorities, donated by Mr. Giulio 
Cospi according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini in the work of Mr. Eugen 
Bormann, where (1885) it still is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


Bucec (450 millimetres high; 570 


PAVAI 
GARR 


Iv5.erF 


Anasm Va 4 H3A-0A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1468. 


T1 
ge 


C ARRIVS CF 
Q 


T3 ATh ARNTNI UMRANAL 


CI  C(AIVS)  ARRIVS  C(AII) 
F(ILIVS) 


C2. Q(VINTIA NATVS) 


A] 
A2 


Mr.-Caius Arrius, Mr.-Caius's son, 
of-Mrs.-Quinta born, (lies here). 


C3  A(RN)Th ARNTNI(AL) 


UMRAN(DAL(ISA) 


A3 Mr.-Arnth, Mrs.-Arntni's (son), 
Mrs.-Umrani's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSE DO EX DELINEATIONE 
(OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


ji IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS, 
Osservazioni paleografiche e grammaticali, PAGINA 158 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Ancient Graphical And 
Grammatical Observations, page 158, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche 81; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
81; 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 82 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS FRANCISCI 
GAMVRRINII); 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 82 (according to a sketch of M Francesco 
Gamurrini); 


4. IOHANNES . FRANCISCVS | GAMVRRINIVS, — Bullettino| 4. Mr. Gian Francesco Gamurrini, 4 af Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1874. 15 NOTA; Archaeological Correspondence, 1874, pag£ 15, : 
S. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM | 5. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin füscriptions, number 2001 
LATINARVM NVMERO 2001 (EX VISV); (in person); ) 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, | 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Res: nd ur nd volume 5, 
VOLVMEN 5, PAGINA 98, NVMERVS 17; page 98, number 17; 
pr EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM | 7. Mr. Eugen Bormann, Body tin eT volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS Il, NVMERVS 2282 number 2282 (according to ohann midt's and his own 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE); sketches); 
8. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE| &. Mr. Massimo EN NUT The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 502. monument number 50. 
INSCRIPTIO NVMERO 1469. Inséription Number 1469. 
Bilingual. 
Doubled Letters RR. 


OSSVARIVM (ALTITVDINE 0, 44; 
LATITVDINE 0, 51 IOHANNES 
FRANCISCVS  GAMVRRINIVS) 


LAPIDE TIBVRTINO OMNES; 
LITTERIS . (ALTITVDINE 40, 05 
CAROLVS  EVGENVS IVS) 


INSCVLPTIS; IN MVS 
FLORENTINO OMN 
IVLIO 


LVS EVGENVS 


An ossuarf' (440. millimetres high; 510 
iliméffes wide according to Mr. Gian 
rafigesco Gamurrini), of tiburtine stone 

Bein to all of our authorities; with 
etters (50 millimetres high according to 

yr. Carl Eugen Pauli) chiselled; in the 

Public Museum Of Florence according to 

all of our authorities, donated by Mr. 

Giulio Cospi according to Mr. Gian 

Francesco Gamurrini in the work of Mr. 

Eugen Bormann, where it still (1885) 1s 

according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


FRANCISCVS 
EVGENVM 

ADHVC aM 
PAVLIVS A, ^ 


OY 


GARRIAÍTAERIANAR 
Hie sAcS ES 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1469. 


11 C ARRI ARN ARRIA NAT 

12 ARN ARNTNI ARRI 

T3 ARNTNAL 

CI C(AIVS) ARRI(VS) ARN(IENSI|A1 Mr.-Caius Arrius, of-the- 
TRIBV) ARRIA NAT(VS) Arniensis tribe,  of-Mrs.-Arria 

born, (lies here). 

62 ARN(Th) ARNTNI(NIAL A2 Mr.-Arnth, of-the-Arniensis tribe, 
RASNIAL) ARRI(AL) Mrs.-Arri's (son), 

C3 ARNTN(LDAL(ISA) 


A3 Mrs.-Arntni's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSE DO EX DELINEATIONE 


I sketched it; I am giving it according to a 


(OLOVVS AVGVSTVS tracing. (made by Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS). Danielsson). 

li IOSEFVS GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Ancient Graphical And 

Osservazioni paleografiche e grammaticali, PAGINA 158 Grammatical Observations, page 158, 
ET and 

2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 

supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche 82; The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
82; 

2. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 82 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS FRANCISCI volume 1, page 82 (according to a sketch of Mr. Gian Francesco 
GAMVRRINID; Gamurrini); 

3k IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Bullettino 3; Mr. Gian Francesco Gamurrini, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1874. 15 NOTA: Archaeological Correspondence. 1874, page 15, note; 

ES RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscript imber 2001 
LATINARVM NVMERO 2001 (EX VISV); (in person): 

4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researche um 235. 
3, PAGINA 51, NVMERVS 6; number 6; (X 

x GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, | 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Resea: NAE rn ES 
VOLVMEN 5, PAGINA 98, NVMERVS 18; page 98, number 18; d 

6. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 6. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin iptions, volfime 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS I, NVMERVS 2283 number 2283 (according to,Mr. Johànn mide$ and his own 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE); sketches); 

pa MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE Ti Mr. Massimo Pallottino, Monui ts Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 503. monument number 508* 


INSCRIPTIO NVMERO 1470. 


Inscription N&miber 1470. 


Latin. 

TEGVLA SEPVLCRALIS EVGENVS 
BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 06 AD O0, 07 
CAROLVS  EVGENVS 


PAVLI 
STILO | INSCRIPTIS ET RVB 


COLORE 
AVGVSTVS 


PICTIS 


BORMANNIVS; IN MVSKO &LVSINO 
IOHANNES CISCVS 
GAMVRRINIVS O^ 1884 IN 
MVSEO FRANCISCI 
(NVMERO 36 EVGENVS 
BORMA VNC (1886) IN 


LICO CLVSINO 


MVS r 
(sugeur$àle NVMERO 136) OLOVVS 
A(vs | DANIELSSONIVS. 


A sep a acgórding to Mr. Eugen 
Bo Mr. Olof August 
Dahielss with letters (60 to 70 


illiméffeés high according to Mr. Carl 

u Pauli) inscribed by a sharp point 
M painted in a red colour according to 

r. Olof August Danielsson; found near 

rteano | according to Mr. Eugen 
Bormann; in the Museum Of Chiusi 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, in 1884 in the Museum Of The 
Church Of Santo Francesco (inventory 
number 136) according to Mr. Eugen 
Bormann, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco, inventory number 
136) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


CGAVIVS 
Q*F*4? P: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1470. 


TI C* GAVIVS 

T2  Q-*F*H*P* 

C1 C(AIVS) GAVIVS AI Mr.-Caius Gavius, 

C2 Q(VINTI) . F(ILIVS)  H(IC)|A2 Mr.-Quintus's son, here has-been- 
P(OSITVS EST) placed. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


I. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2335 
(EX IOHANNIS FRANCISCI GAMVRRINII SCHEDIS ET SVA 
DESCRIPTIONE). 


T: Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2335 (according to Mr. Gian Francesco Gamurrini's Papers 
and his own sketch). 


INSCRIPTIO NVMERO 1471. 


Inscription Number 1471. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 04 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA presso 
Sarteano IOHANNES |. FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS BIS; IN MVSEO 
CLVSINO GAMVRRINII SCHEDIS, 


ANNO 1884 IN MVSEO SANCTI 
FRANCISCI (NVMERO 168) 
EVGENVS  BORMANNIVS,  NVNC 


(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale NVMERO 168) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (40 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; fo near 
Sarteano | according — to : jan 
Francesco  Gamurrini Cy the 
Museum Of Chiusi accordgmgsto Mr. Gian 
Francesco Gamurrini'8Papers,/in 1884 in 


the Museum Of ch Of Santo 
Francesco (inve number 168) 
according te Mr. Eubén Bormann, now 


(1886) in the«P esl conii Of Chiusi 
(in thefffn We, oJ the/Museum Of Chiusi 
ho 'nbosonen of Santo Francisco, 
l Jer mber 168) according to Mr. 


nvent 
Nor Aufust Danielsson. 


t GAVIVS-$ EX-F. 
VOLCACUA: NAT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1471. 


TA L GAVIVS SEX E 

T2 VOLCACIA NAT 

CI L(VCIVS) SEX(TI)|A1 Mr.-Lucius Gavius, Mr.-Sextus's 

F(ILIVS) son, 

c2 VOLCA AAA S) A2  o2of-Mrs.-Volcacia born, (lies here). 
DESCRIPSIT OLQVN S AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELE PAS DO EX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 
CHARBRSTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVONV DANIELSSONIANO). 
-l. 


IOHA S FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
Ci S INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 

reti, NVMERVS 470 (EX DESCRIPTIONE CANONICI 


IOHANNIS BROGII); 

2. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2336 
(EX IOHANNIS FRANCISCI GAMVRRINII SCHEDIS, QVI 
VIDIT, ET SVA DESCRIPTIONE). 


-l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 470 (according to a sketch of the priest Mr. 
Giovanni Brogi); 

Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2335 (according to Mr. Gian Francesco Gamurrini's Papers, 
who saw it, and his own sketch). 


t2 


iU 
10211) 
(CLVSIVM CVM AGRO) 
fSarteano] 


INSCRIPTIO NVMERO 1472. 


Inscription Number 1472. 


Latin. 


Strange Lettershape À -- L. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS | OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 04 AD 0, 05 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA AD 
SARTEANVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS BIS; 
CLVSII IN MVSEO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
SCHEDIS, ANNO 1884 IN MVSEO 
SANCTI  FRANCISCI | EVGENVS 
BORMANNIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale NVMERO 167) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (40 to 50 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
found at Sarteano according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini twice; at Chiusi in 
the museum according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini in his Papers, in 
1884 in the Museum Of The Church Of 
Santo Francesco according to Mr. Eugen 
Bormann, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the brangfiof the 
Museum Of Chiusi housed i imn 
of Santo Francisco, inven er 

(e 


167) according to Mr: f JAugust 


HÀSTIA 
SOIN BELLA 


Danielsson. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 1472. 


TI HASTIA 

T2 SCANDILIA 

AT Ms.-Hastia 

A2 Scandilia (lies here). 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 


DESCRIPSIT OLOVVS X ECTYN, 
(O 


CHARTACEO VANO 


r*9lof August Danielsson sketched it; I 
aln giving it according to a paper squeeze 
made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONI 
l5 ER e 7^ 
TIÓVIORIS 


CORPVS INSCRIPTIONVM  ITALIC. 
AEVI ed ai suoi supplementi di seppe *Goffredo Ariodante 
Fabret, NVMERVS 469 E DESCRIPT CANONICI 


IOHANNES FRANCISCVS  GAMV 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 469 (according to a sketch of the priest Mr. 
Giovanni Brogi): 


IOHANNIS BROGII); 

2 EVGENVS . BORMANNIVS, INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLYME , FASCIC S 1, NVMERVS 2425 
(EX SCHEDIS I! INI ANCISCI. GAMVRRINII, QVI 
VIDIT, ET EX SVA DESCRIP ). 


2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2425 (according to Mr. Gian Francesco Gamurrini's Papers, 
who saw it, and his own sketch). 


EE LES 1473. 
1474. 1475-"fAg6. 1477. 1478. 1479. 


Inscriptions Numbers 1473, 1474, 1475, 
1476, 1477, 1478, And 1479. 


CK VM INSCRIPTIONES, QVAE 
E SEPVLCRO SARTEANI 
VIBDENTVR PRODISSE. 


Inscriptions of the Crepius family, which 
seem to have originated from the one tomb 
at Sarteano. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1473. 
1474. 


Inscriptions Numbers 1473 And 1474. 


TEGVLA ET OLLA, QVAE AD 
EANDEM PERSONAM VIDENTVR 
SPECTARE. 


A tile and a pot which seem to belong to 
the same person. 


INSCRIPTIO NVMERO 1473. 


Inscription Number 1473. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE A 0, 05 AD 
0.11; B 0, 18 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS STILO INSCRIPTIS; NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (A 50 to 
110 millimetres high; B 180 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli, 
inscribed by a sharp point; now (1886) in 
the Public Museum Of Chiusi according to 


OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 
X41 44223 
LINEA INSCRIPTA TRANSVERSVM. 
The Line Inscribed Horizontally. 
B). Yo 
LINEA INSCRIPTA AD PERPENDICVLV 
The Line Inscribed Vertically. QU 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 

TI^  LACREPNI 
TI^  LAUT 
LA CREPNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LA * CREPNI VT EGO. 
CI^ . LA(RIS) CREPNI(AL) A1 Mr:-Laris, Ms.-Crepni's 
CI?  LAUT(NIThA) 1 slave, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; DO EX ECT 
CHARTACEO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Y 
(OLOVA 


ing it according to a paper squeeze 
de by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 44. 


m. 
Inscription Number 1474. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


OLLA fFICTIL OPERCVLO 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELS : LITTERIS 
(ALTITV 026 CAROLVS 
RciN, A VS PAV AN IN SVPERIORE 


NC AuGnO COLORE PICTIS 


D OVV AVGVSTVS 
DA SSONIVS; SARTEANI 
REPERTAM ESSE DANIELSSONIO 


DIXIT GALEOTTIVS, NVNC (1886) 
CLVSII APVD ALFONSVM 
GALEOTTIVM OLOVVS AVGVSTVS 


A clay pot with a lid according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (26 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a black colour on 
the higher margin according to Mr. Olof 
August Danielsson; Mr. Galeotti told Mr. 
Olof August Danielsson that it was found 
at Sarteano, now (1886) at Chiusi at the 
House Of Mr. Alphonso CGaleotti 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 


8 254 2] 2.8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1474. 


Jn LACEPENI 


CI LA(RIS) CEPENIAL) 


AI Mr.-Laris, 


(lies here). 


Mrs.-Cepeni's (son), 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1475. 
1476. 


Inscriptions Numbers 1475 And 1476. 


TEGVLA ET OLLA AD EANDEM 
PERSONAM SPECTANTES. 


A tile and a pot belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 1475. 


Inscription Number 1475. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


The Hand Wrote CIPRI, Which The Hand Changed Into C£APRI -- The Ligatured 
Letters Are Evidently Only Accidental, Not Deliberate. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 07 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO — INSCRIPTIS; | SARTEANI 
REPERTAM ESSE DANIELSSONIO 
DIXIT GALEOTTIVS; NVNC (1886) 


CLVSII APVD ALFONSVM 
GALEOTTIVM OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile rdig to Mr. Olof 
August Danielss ith letters (70 
millimetres/high accófding to Mr. Carl 


by a sharp point; 


Eugen Pl mers 
Mr. t d Mr. Olof August 
Dagielsso t it was found at Sarteano; 
STU at Chiusi at the House Of Mr. 
ho 


Galeotti according to Mr. Olof 
QN: t Danielsson. 


N 


G 


4312.08 
i CU 


NSCRIPTIONIS NVMERO 1475. 


A1 Mr.-Arnth, 

A1|A2 Crepini, 

A2|A3 Mr.-Capri|na's 
here). 


(daughter) (lies 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1476. 


Inscription Number 1476. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OLLA (barattolo) CVM OPERCVLO 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; LITTERIS 


A pot (jar) with a lid according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (20 
millimetres high according to Mr. Carl 


(ALTITVDINE 0, 02 JCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE 
MARGINE RVBRO COLORE PICTIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; SARTEANI 
REPERTAM ESSE DANIELSSONIO 
DIXIT GALEOTTIVS; NVNC (1886) 
CLVSII APVD ALFONSVM 
GALEOTTIVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Eugen Pauli) painted in a red colour on the 
higher margin according to Mr. Olof 
August Danielsson; Mr. Galeotti told Mr. 
Olof August Danielsson that it was found 
at Sarteano; now (1886) at Chiusi at the 
House Of Mr. Alphonso CGaleotti 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


I2 5:084 3/8 23:0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1476. 


WS 


Tl | ATh CNEPNI CAPRINAL 
CI — A(RN)Th CNEPNI(AL) 
CAPRIN(DAL(ISA) 


A] 


Mr.-Arnth, -Cnepni's (son), 
Mrs.-Capriri's-daüghter's- 
husband, ( e. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


am giving ording,to a tracing made 


on tra per/(made by Mr. Olof 
Ap iglsson). 


Mr. Olof n Darllelsson sketched it; I 


INSCRIPTIO NVMERO 1477. 


Inscription Number 1477. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


DA 


CAROLVS  EVG PAVLIVS) 
STILO  INSC : ARTEANI 
REPERTAM NIELSSONIO 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (50 to 60 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
Mr. Galeotti told Mr. Olof August 
Danielsson that it was found at Sarteano; 


DIXIT GALEOQTTIVS; NVNC (1886) now (1886) at Chiusi at the House Of Mr. 
CLVSII VD ALFONSVM | Alphonso Galeotti according to Mr. Olof 
GALEQTTIVM OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson. 

DANHIE IVS. 

r H . [ 4| 13 q 2*4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1477. 
T1 L CREPNI A 
Cl L(ARIS) CREPNI(AL) A(ULES) A1 Mr.-Laris, Mrs.-Crepni's (son), 


Mr.-Aule's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1478. 


Inscription Number 1478. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OLLA FICTILIS CVM OPERCVLO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 019 AD O0, 025 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS), IN 


SVPERIORE MARGINE  RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
SARTEANI REPERTAM ESSE 
DANIELSSONIO DIXIT 


GALEOTTIVS; NVNC (1886) CLVSII 
APVD ALFONSVM GALEOTTIVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A clay pot with a lid according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (19 to 25 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli), painted in a red colour on 
the higher margin according to Mr. Olof 
August Danielsson; Mr. Galeotti told Mr. 
Olof August Danielsson that it was found 
at Sarteano; now (1886) at Chiusi at the 
House Of Mr. Alphonso CGaleotti 


according to Mr. Olof August VG 


"91/5 yo 3: 


0481 2:9 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ.1478. 


TI AR CNEPNI RESCIUNIA 


CI — AR(NTh) CNEPNI(AL) 


RESCIUNIA(S) 


AI Mr:-Arnth, Mrs.-Cnepni's (son), 


Mr.FResciunia's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO 
DELINEATIONE CHARTA LVCI 
CONFECTA (OLOVVS AVQGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


le n iam Danielsson sketched it; I 
m 


wing it according to a tracing made 
5 transparent paper (made by Mr. Olof 
ugust Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1479. 


Inscription Number 1479. 


ODANTES 


TEGVLA SEPVL IOSEFVS 
GVFFREDVS NA 

FABRETTIVS, AVGVSTVS 
DANIELSSO : LITTERIS 
(ALTITV 1 AD0, 12 CAROLVS 
EVGENVS AVLIVS) STILO 


IN IS? REPERTA IN AGRO 
CEÉVSINO/"TOHANNES FRANCISCVS 
G IVS; IN MVSEO PVBLICO 


CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS,  VBI (succursale) 
ADHVC (1890) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(100 to 120 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; found in the territory of Chiusi 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, where (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco) it still (1890) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


24 
(4 
4 


) 


AMV 
AMA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1479. 


TI VELSEC 


T2 
T3 


UNECEN 
EPNAL 


VEL SEC CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELSEC VT EGO. 


C] VEL 
CIl|C2 SECIUNE 
C2|C3 CENIEPN(DAL 


A1 Mr.-Vel 
A1|A2 Sec[une, 
A2|A3 Mrs.-Cen|epni's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Jr IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1889, PAGINA 237, NVMERVS 17. 


[m Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1889, page 237, number 17. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1480. 
1481. 1482. 1483. 1484. 1485. 


Inscriptions Numbers 1480, ; : 
1483, 1484, And4A 4 


FALERIORVM INSCRIPTIONES, 
QVAE PARTIM SARTEANI APVD 
ALOISIVM SANTONIVM, PARTIM 
CLVSII APVD ALFONSVM 
GALEOTTIVM — ASSERVABANTVR. 
SED CVM ETIAM GALEOTTIANOS 
SARTEANI INVENTAS ESSE OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO 
ALFONSVS  GALEOTTIVS IPSE 
DICERET, DVBIVM ESSE NON 


POTEST, QVIN OMNES EX 
SEPVLCRO PRODIERINT. 


Inscriptions of the Faleriu ily, which 
used to be conserved partly at, Sarteano at 
the House Of Mr. oni, partly at 


Chiusi at the Hsc o Mr. Alphonso 
Galeotti. But since Mr^Alphonso Galeotti 
himself vm to^ Mr. Olof August 
Gp py th 


e of Mr. Alphonso 
also found at Sarteano, it 
doubtful that all of them 


Galeotti 
annot 
otiginatéd from the one tomb. 


INSCRIPTIO NVME I 


Accidental, Not Deliberate. 


TEGVLA SEPV 


AVGVSTVS NIELSSONIVS; 
LITTERIS ( 0, 04 AD 0, 
055 CAROLVS EXGENVS PAVLIVS) 


OLOVVS 


STILO TIS; NVNC (1886) 


SAR I,.IN AEDIBVS ALOISII 
S OLOVVS  AVGVSTVS 
DÁNIELSSONIVS. 


Doubled Letters NN; Occurring At A Line Division, The Repetition Is Evidently 


Inscription Number 1480. 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (40 to 55 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1886) at Sarteano in the House Of 
Mr. Luigi Santoni according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


n4A8-*0A 
HIAnA. 24 


IMAGO INSCRIPTIONIS o 1480. 


T1 ATh FALN 
T2 NE ANAIN 
T3 AL 


FALS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FALN VT EGO. 


CI — A(RN)Th 
CIIC2 FALNINE 


A] Mr.-Arnth 
A1[A2 Faln|ne, 


C2IC3 ANAIN(I)AL 


A2|A3 Mrs.-Anainj!'s (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1 


lj 


(0212 
(CLVSIVM CVM AGRO; 
iSarteano] 


INSCRIPTIO NVMERO 1481. 


Inscription Number 1481. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM  FICTILE |. OLOVVS A clay ossuary accordi . Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS;|August Danielsson; wi tters (26 
LITTERIS | (ALTITVDINE .0,  026|millimetres high accÓtding t9 Mr. Carl 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; NVNC 
(1886) SARTEANI IN  AEDIBVS 
ALOISII | SANTONH . OLOVVS|D 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Eugen Pauli) paintéd*ip a fed colour on the 
higher margin Nye to Mr. Olof 
August now (1886) at 
Sarteano i e Of Mr. Luigi 


Danielsson; 
AO Mr. Olof August 


ATQ 302; 


ri2489:9/ 


IMAGO INSCRIPEIONIS NVMERO 1481. 


TI ATh FALSN:: ThERINIAL 


FERINIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThERINIAL VT EGO. 


Cl A(RN)Th FALSN L/[Al Mr.-Arnth Falsne, Mrs.-Therini's 
A (son), (lies here). 

DESCRIPSIT y Qm dia Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANIELSSONIVS:; EX |am giving it according to a tracing made 

DELINEATIO TA LVCIDA |on transparent paper (made by Mr. Olof 

CONFECTA S AVGVSTVS August Danielsson). 

DANIELSSQNIVS): 


ÁNSCRIPTIO NVMERO 1482. 


Inscription Number 1482. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM  FICTILE | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS IN SVPERIORE MARGINE 
NIGRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; NVNC 
(1886) SARTEANI IN  AEDIBVS 
ALOISII | SANTONIH . OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A clay ossuary according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters painted in 
a black colour on the higher margin 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
now (1886) at Sarteano in the House Of 
Mr. Luigi Santoni according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


Lbdb E EE 


na oa 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1482. 


TI ATh FALSNE TITIAL 


Cl A(RN)Th FALSNE TITIAL 


AI Mr.-Arnth  Falsne, 


(son), (lies here). 


Mrs.-Titi's 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing (made 
by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1483. 


Inscription Number 1483. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 039 AD 0, 
08 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO — INSCRIPTIS; | SARTEANI 
REPERTAM ESSE DANIELSSONIO 
DIXIT GALEOTTIVS, NVNC (1886) 
CLVSII APVD ALFONSVM 
GALEOTTIVM OLOVVS AVGVSTVS 


A sepulchral tile according to 
August Danielsson; with lette 
millimetres high accordi 
Eugen Pauli) inscribed b 
Mr. Galeotti told Olgf August 
Danielsson that it at Sarteano; 


Was, fo 
now (1886) at Chil d hé House Of Mr. 
Alphonso Ape according to Mr. Olof 


arp point; 


August Darltielsson. 


DANIELSSONIVS. 
AnnJ 


Ae :VÀ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1483. 


Tl | AUFALSNE 
CI | AU(LE) FALSNE 


Mr.-Aule Falsne (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS| 
DANIELSSONIVS; DO EX 


Mvír. Olof August Danielsson sketched it; I 
jm giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO Q^ (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSO 

Bii." d 1484. | Inscriptions Numbers 1484 And 1485. 
TEGVLA VECRALIS ET|A sepulchral tile and ossuary belonging to 
OSSVA AD EANDEM |the same person. 
PERSQNAM CTANTIA. 


INSCRÍPTIO NVMERO 1484. 


Inscription Number 1484. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 02 AD 0, 04 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO — INSCRIPTIS; | SARTEANI 
REPERTAM ESSE DANIELSSONIO 
DIXIT GALEOTTIVS; NVNC (1886) 
CLVSII APVD ALFONSVM 
GALEOTTIVM OLOVVS AVGVSTVS 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (20 to 40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
Mr. Galeotti told Mr. Olof August 
Danielsson that it was found at Sarteano; 
now (1886) at Chiusi at the House Of Mr. 
Alphonso Galeotti according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 


0, 02-0, 07 FORTASSE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 02-0, 04, ID EST 


0, 02 AD 0, 04 VT EGO. 
JEFETY Yo 
:A24 M 4A9 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1484. 


21 ThANA VETI 
Mu FALSNESA 


C1 ThANA VETI(AL) A] Mr.-Thana, Mrs.-Veti's (son), 
C FALSNESA A2 Mr.-Falne's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketchd it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a p Nus 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof Augus ui : 

AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 1485. Inscriptiog NumbDer 1485. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

OSSVARIVM  FICTILE |. OLOVVS |A clay os according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; | Augus a onf with letters (30 
LITTERIS . (ALTITVDINE 40,  03|miljimetre$ high according to Mr. Carl 
zo 
la 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN Eu painted on the higher margin 
MARGINE SVPERIORE  (VLTIMA Vt etter ÀA has been written on the 
LITTERA A IN SINISTRO MARGI fthe&nd side margin) in a red colour 
LATERALI SCRIPTA EST) RVB aGcording to Mr. Olof August Danielsson; 
COLORE PICTIS OVVS now (1886) at Chiusi at the House Of Mr. 
AVGVSTVS DANIELSSONIV Alphonso Galeotti according to Mr. Olof 
(1886) CLVSII APVD August Danielsson. 


GALEOTTIVM OLOVVSVAVGVSTVS 


DANIELSSONIVS, - 
2 318331034: 8010 
IN — 


FRY On The "B Margin. 
( NP B) 


IN SINISTRO MARGINE LATERALI. 
On The Lefthand Side Margin. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1485. 


TI^  ThANA VETh! "ALSNES 


Tp X 

VEThI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEThi VT EGO. 

CI^  ThANA VEThI(AL) AI^  Mr.-Thana, Mrs.-Vethi's (son), 

CI^|IP FALSNES|A AIP  Mr.-Falsne's-daughter's-husband, 
lies here). 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing made 

DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 


CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1486. 
1487. 1488. 


Inscriptions Numbers 1486, 1487, And 
1488. 


HERACLITIORVM INSCRIPTIONES, 
QVAE EX EODEM  SEPVLCRO 
SARTEANI VIDENTVR PRODISSE. 


Inscriptions of the Heraclitius family, 
which seem to have originated from the 
same tomb at Sarteano. 


INSCRIPTIO NVMERO 1486. 


Inscription Number 1486. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 08 AD 0, 09 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according of 


August Danielsson; with lv 
millimetres high accordi r. Carl 
Eugen Pauli) inscribód; in, fhe Public 


Museum Of Chiu$ "b 
docs. 


according to 


2eATIAT 


Mr. Olof August 


E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMMfo 1486. 


T4 
iles 


FERCLIT* TITES 
ThNSL 


FERCLITE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FERCLITE VT EGO. 


--ANSL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThNSL VT EGO. 


CI . FERCLIT* TITES 
C2  Th(A)NSTA)L 


FS Mr.-Ferclite, Mr.-Tite's (son), 
A2 Mrs.-Thansi's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLO 


VXS NAVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DVOBVS 
ECTYPIS RRACEIS | CVM 

N 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes with a supplemental paper 
squeeze providing more detail (made by 
Mr. Olof August Danielsson). 


SVPPLEME (OLOVVS 
IN PTIONES NVMERIS 1487. 
1488. 


Inscriptions Numbers 1487 And 1488. 


AVGVSTVS SONIVS). 
TA ET OLLA, QVAE AD 
E 


A tile and a pot which belong to the same 
person. 


PERSONAM SPECTANT. 
INSCRIPTIO NVMERO 1487. 


Inscription Number 1487. 


Bilingual. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE O0, 07 AD 0, 09 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; SARTEANI 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (70 to 90 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
Mr. Galeotti told Mr. Olof August 


REPERTAM ESSE DANIELSSONIO 
DIXIT GALEOTTIVS, NVNC (1886) 
CLVSII APVD ALFONSVM 
GALEOTTIVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Danielsson that it was found at Sarteano; 
now (1886) at Chiusi at the House Of Mr. 
Alphonso Galeotti according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


C HIIR * CHT- A/À 


o 


1A2 


2111)138 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1487. 


HERCLIT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO HER CLIT VT EGO. 


T C HER CLIT HA 
T2 CAE 
323 FERCL''E 


FERCLITE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FERCLITE VT EGO. 


CI  C(AIVS) HER()CLIT(IVS)|A1 X Mr.-Caius sad of-Mrs.- 
HA(NA NATVS) Hana e . 

C2 CAE A2 Mr.-Cae 

63 FERCL/!!E Ferdlite (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


A3 

Mr. Ol Nee sketched it; I 
am giving Vt rding to a paper squeeze 
mfi * Olof August Danielsson). 


jJ MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 500. 


Ti Wr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 500. 


INSCRIPTIO NVMERO 1488. 


Inscription Number 1488. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Etruscolatin. 

OLLA PARVA CV CVLO EX 
ARGILLA OLOVVS 
AVGVSTVS IELSSONIVS; 
LITTERIS (ART NE 0, 015 AD 0, 
021 CAR! EVGENVS PAVLIVS) 
ET OLTPAE  LATERE SVB 


VPERIORE (A) ET IN 
(B) STILO INSCRIPTIS; 
REPERTAM . ESSE 
DIXIT 
GALEOTTIVS; NVNC (1886) CLVSII 
IN AEDIBVS ALFONSI GALEOTTII 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A small pot with a lid from red clay 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (15 to 21 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) both 
(A) on the side of the pot underneath the 
higher margin, and also (B) on the lid 
inscribed by a sharp point; Mr. Galeotti 
told Mr. Olof August Danielsson that it 
was found at Sarteano; now (1886) at 
Chiusi at the House Of Mr. Alphonso 
Galeotti according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


EX ARGILLA RVBRO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO EX ARGILLA 


RVBRA VT EGO. 


C AJ RCLATIIHIP 
A 


IN OLLAE LATERE SVB MARGINE SVPERIORE. 


On The Side Of The Pot Underneath The Higher Margin. 
Cj T 
/ e 
eL - 
B) 


IN OPERCVLO. 
On The Lid. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1488. 


TI^ C*HERCLITE * HÀ 
TIP CHERCLITEHA 


HA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO HA VT EGO. 


CI^ C(AIVS) HERCLITE HA(NA|AI^  Mr.-Caius Herclite, CIS 


NATVS) born, (lies here). 
CI? C(AIVS) HERCLITE HA(NA|AI? MMr.-Caius Herclite, ."Hána 
NATVS) born, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Dani&lsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it accordi (pie squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Os anielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 1489. fffhscriptión Nümber 1489. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS lA^sepuléhral tile according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVXS;Augüst Danielsson; with letters (30 to 40 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD 0, illimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS  EVGENVS  PXAVLIVS)|Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
STILO INSCRIPTIS; SA ANI|Mir. Galeotti told Mr. Olof August 


REPERTAM ESSE D I6f Danielsson that it was found at Sarteano; 
DIXIT GALEOTTIVS; (1886) now (1886) at Chiusi at the House Of Mr. 
CLVSII APV FONSVM | Alphonso Galeotti according to Mr. Olof 
GALEOTTIVM ds AVGVSTVS | August Danielsson. 
DANIELSSONI 

NGA. A 

MAI 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1489. 

T Th REICNA FUS 
TA IAS 


ATh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ATh VT EGO; [Jeff Hill's footnote: Mr. 
Carl Eugen Pauli is somewhat hesitant about the existence of the third stroke of the 
letter ^, and therefore I reckon that it is in fact most probably present, but certainly 
very faint (very faint at least in Mr. Olof August Danielsson's paper squeeze).] 


de A(RN)Th REICNA A1 Mr.-Arnth Reicna, 
CI|C2 FUSIUNIAS A1|A2 Mr.-Fus[unia's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 

AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 1490. Inscription Number 1490. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 
OSSVARIVM OLOVVS AVGVSTVS |An ossuary according to Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS; LITTERIS |Danielsson; with letters (19 millimetres 
(ALTITVDINE 0, 019 JCAROLVS high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE |painted on the higher and the lefthand side 
SVPERIORE ET LATERALI SINISTRO margins in a black colour according to Mr. 
NIGRO COLORE PICTIS OLOVVS |Olof August Danielsson; Mr. Galeotti told 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; |Mr. Olof August Danielsson that it was 
SARTEANI REPERTVM ESSE | found at Sarteano; now (1886) at Chiusi at 
DANIELSSONIO DIXIT|the House Of Mr. Alphonso leotti 
GALEOTTIVS; NVNC (1886) CLVSII |according to Mr. Olof Augus n. 
APVD ALFONSVM GALEOTTIVM 

OLOVVS AVGVSTVS 

DANIELSSONIVS. 


APVD ALFONSVM GALEOTTIVM. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
APVD ALFONSVM GALEOTTIVM OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


VT EGO. 

(0JLE eT 59 Zi g^. 8e 

(v 

Y 

A 

Üf 

& 

Rc 

IMAGÓTNSORIPTIONIS NVMERO 1490. 

Tl | LART VIP SR NUT 
1X - UJ 
T3  RIAS 


LARTI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LART VT EGO. 


VIPINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE VIPINEI QVIDEM) PRO 
VIPIENEI VT EGO. 


VELTh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELTh VT EGO. 


d dd L VIPIENEI(AL)|A1|2|3 Mr.-Lart, Mrs.-Vipienei's (son), 
VELTh|lURRIAS Mr.-Velth|u|ria's (son), (lies here). 
DESGeRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing made 


DELINEATIONE CHARTA LVCIDA |on transparent paper (made by Mr. Carl 
CONFECTA (CAROLVS EVGENVS Eugen Pauli). 
PAVLIVS). 


Uj 
102131 
(CLVSIVM CVM AGRO; 
isarteano] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 149]. 
1492. 1493. 1494. 1495. 1496. 1497. 
1498. 1499. 1500. 1501. 1502. 1503. 
1504. 1505. 1506. 1507. 1508. 1509. 
1510. 1511. 1512, 1513. 1514. 1513. 
1516. 1517, 1519. 1519. 1520. 1521. 
1522. 1523. 1524. 1525. 1526. 1527. 
1528. 1329. 1530. 1331. 1532, 1535. 
1534. 13535, 1336, 1537. 1538. 1539. 
1540. 1541. 1542. 1543. 1544. 1545. 
1546. 


Inscriptions Numbers 1491, 1492, 1493, 
1494, 1495, 1496, 1497, 1498, 1499, 
1500, 1501, 1502, 1503, 1504, 1505, 
1506, 1507, 1508, 1509, 1510, 1511, 
1512; 1513, 1514; 1515; 1516, 1517, 
1518, 1519, 1520, 1521, 1522, 1523, 
1524, 1525, 1526, 1527, 1528, 1529, 
1530, 1531, 1532, 1533, 1534, 1535, 
1536, 1537, 1538, 1539, 1540, 1541, 
1542, 1543, 1544, 1545, And 1546. 


SEQVVNTVR INSCRIPTIONES ET 
QVAE ASSERVABANTVR OLIM IN 
COLLECTIONE COSPIANA ET QVAE 
OLIM | ASSERVABANTVR  AVT 
ASSERVANTVR ADHVC IN MVSEO 
BARGAGLIANO. EAS AD 
SARTEANVM IPSVM INVENTAS 
PVTANDAS ESSE, IAM SVPRA 
(PAGINA 208) DICTVM EST. HOC 
LOCO SIC DISPONENDAE ESSE MIHI 
VIDEBANTVR, VT PRIMVM 
ENVMERAREM EAS, QVAS IN 
EODEM SEPVLCRO REPERTAS ESSE 
NOMINVM INTER SE RELATIO 
VERISIMILE ERAT, TVM EAS, ove, 
NVLLA  EIVSMODI  RELATIONE 
INTER SE couvre ue. 


SVBIVNGEREM SINGVLE 


Following are inscriptions which, both 
used to be conserved at one he 
to 


Cospi Collection and also 


be conserved, or are cons still, in the 
Museum Of Mr. Bargagli. It jas already 
been said above at they are 


thought to have uhd at Sarteano 
e to need to be 


itself. They ,seeme 
arranged in[thas place ip such a way that I 
should/fimst n om which it was 
pro A relationship of the names 
among) t , were found in the same 


b; n I will should each of those 


is connected among themselves 
b 


no relationship of this sort. 


mA 1491. 
d. 


Inscriptions Numbers 1491, 1492, And 
1493. 


1492. 
GAVIORV 


M PPONES, QVAE 
POSSVNT ESSE EIVSDEM SEPVLCRI. 


Inscriptions of the Gavius family, which 
could be of the same tomb. 


INSCRIPTIO NVMERO 1491. 


Inscription Number 1491. 


i LN asser IOSEFVS 
GVFF S ARIODANTES 
FA TIVS, CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS  (ALTITVDINE 0, 63 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 026 AD 0, 037 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM SARTEANI 
IN AEDIBVS  COSPI  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1885) IN 
MVSEO  PVBLICO .FLORENTINO 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Carl Eugen Pauli (630 millimetres 
high according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); with letters (26 to 37 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
one time at Sarteano in the House Of Mr. 
Cospi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1885) 
in the Public Museum Of Florence 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


ReHAMdt A 2- AH RO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1491. 


TI ThANA CAINEI SALISA 
CI ThANA CAINEI(AL) | A1 Mr.-Thana, Mrs.-Cainei's (son), 
SALI(E)SA Mr.-Salie's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
T 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1011TERM (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 


NVMERO 34 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 101 I TERM (according 
to a sketch made by him in person), photographic plate number 34 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1492. 


Inscription Number IN 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


OSSVARIVM EX LAPIDE 
ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 023 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE OPERCVLI INSCVLPTIS 


An ossuary of ala e Nofine to Mr. 
Olof August Dae ith letters (23 
millimetres high a ing to Mr. Carl 
Eugen Paulj) chiselled on the front margin 
of the Jid, a QNingaó Mr. Olof August 
Danielsson; nOW (1890) at Sarteano in the 

zs Bargagli according to Mr. 
st Danielsson. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS;  NVNC (1890) 
SARTEANI IN AEDIBVS BARGAG 
OLOVVS AYGVSTMS 
DANIELSSONIVS. 


DITTTENXIPUTAZITEL, 
IMAGÓTNSGRIPTIONIS NVMERO 1492. 


Tl . ThANIA CAIN-—A. TNAAL 


ThANIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANIA VT EGO. 


CAINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIV 


S PRO CAIN---- VT EGO. 


Cl  ThAN kem CAINEI(AL) 
S) 


Al Mr.-ihania, Mrs.-Cainei's (son), 
Mr.-Vel's (son)  Mrs.-Titi's- 
daughter's-husband, (lies here). 


V(EL( AL(ISA) 
DESCÁIPSIT, OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIEL IVS; DO EX DVOBVS 
EQTYPIS " CHARTACEIS  (OLOVVS 


A VS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1493. 


Inscription Number 1493. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM  JFICTILE |. OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 018 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE SVPRA RVBRO COLORE 
PICTIS OLOVVS AVGVSTVS 


A clay ossuary according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (18 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted on top of the front in 
a red colour according to Mr. Olof August 
Danielsson; now (1890) at Sarteano in the 


DANIELSSONIVS;  NVNC (1890) 
SARTEANI IN AEDIBVS BARGAGLII 
OLOVVS AVGVSTVS 


House Of Mr. Bargagli according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. uH 
PREeLEs. 


13H 1a 5 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1493. 


E CAINEI SISA 


GI CAINEI ThANSI(E)SA 


AI Mrs.-Cainei, Mr.-Thansie' s-son's- 


wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing«(made 
DELINEATIONE (OLOVVS |by Mr. Olof August Danielsson T 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). e 
INSCRIPTIONES NVMERIS 1494. Inscriptions Numbers; 494, 1 95, 1496, 
1495. 1496. 1497. 1498. 1499. 1500. 1497, 1498, 149 mi 1,1502, 
1501. 1502. 1503. 1504. 1503,And,1 502. 


VOCONIORVM INSCRIPTIONES, 
QVAE EIVSDEM SEPVLCRI ESSE 
VIDENTVR. 


Inscriptions. of tli&, Voconius family, 
which seení to be of the same tomb. 


INSCRIPTIO NVMERO 1494. 


Insefiption Number 1494. 


Strange Lettershape k -- L. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEF 
GVFFREDVS moAv 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENV 
PAVLIVS |. (ALTITVDINE 
IOSEFVS GVFFREDVS 
FABRETTIVS); 
(ALTITVDINE 

SARTEANI 


0, 
CAROLVS EV: VS 
STILO INSCRI : 
IN |. AEDIB COSPII  IOSEFVS 
GVFFRE ARIODANTES 


(1885) IN 


FABRETTIVS,'* NVNC 
MV, PVBLICO . FLORENTINO 
CAROL VGENVS PAVLIVS. 


ulchral tile according to Mr. 
o Goffredo Ariodante Fabretti and 
. Carl Eugen Pauli (620 millimetres 
igh according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); with letters (53 to 80 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
one time at Sarteano in the House Of Mr. 
Cospi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1885) 
in the Public Museum Of Florence 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


IAVO 


1TOR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1494. 


T1 ATh VEC U VL 


VECU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO VECU VIT EGO. 


CI — A(RN)Th VEC| !U V(EJL(US) 


Al Mr.-Vel Vecu, Mr.-Vel's (son), 
(lies here). 


DESCRIPSI; ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


DO EX 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


|n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 101ITERK (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 34 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


Lh Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number I011 TERK (according 
to a sketch made by him in person), photographic plate number 34 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1495. 
1496. 


Inscriptions Numbers 1495 And 1496. 


TEGVLA ET OLLA AD EANDEM 
PERSONAM SPECTANTES. 


A tile and a pot belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 1495. 


Inscription Number 1495. 


TEGVLA JSEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 64 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 085 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 


INSCRIPTIS; OLIM SARTEANI IN 
AEDIBVS COSPII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1890) IBIDEM 
IN AEDIBVS BARGAGLII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (640 
millimetres high according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters (85 millimetres » dm d ording 
to Mr. Carl Eugen Pauli)an d'By a 
sharp point; at one time a eano in the 
House Of Mr. Cospí*according to Mr. 


Giuseppe Goffre riódante Fabretti, 
now (1890) there e House Of Mr. 
Bargagli aceording r. Olof August 


pneisen ems 


V244O8 
4 rq nva- 


IMAGO INSCRIPTTONIS'NVMERO 1495. 


Tl | ATh VECU 

T2 | AUNTNAL 

CI — A(RN)Th VECU 
C2. AUNTN(DAL 


AT Mr.-Arnth Vecu, 
A2 Mrs.-Auntni's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ÉCTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO Ns (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
IOSEFVS GV M nani ARIODANTES FABRETTIVS, CÓRPVS jn Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
id TION. MALIARVM ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number I01 I TERA (according 
1 PRI, (EX SVA DESCRIPTIONE 19. to a sketch made by him in person on the 19th of September, 1865, 
Rm FACTA ET EX ECTYPO CHARTACEO), and according to a paper squeeze), 
ET and 
2 FVS GXFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IN PTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, Additional Material And 
ADD 'À ET CORRIGENDA 2034. Corrections, page 2034. 


INSCRIPTIO NVMERO 1496. 


Inscription Number 1496. 


OLLA . SEPVLCRALIS — IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 90, 


19; CIRCVITV 0, 48 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS) 
FICTILIS | IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS IN 


A Ssepulchral pot according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (190 
millimetres high; 480 millimetres in 
circumference according to Mr. Olof 
August Danielsson), of clay according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Olof August Danielsson; with 
letters painted, on the margin according to 
Mr. Olof August Danielsson, in a black 


MARGINE OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS NIGRO COLORE 


PICTIS IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, OLIM SARTEANI 
IN AEDIBVS  COSPI  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, NVNC (1890) IBIDEM 
IN AEDIBVS BARGAGLII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


colour according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; at one time at 
Sarteano in the House Of Mr. Cospi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1890) thereat in 
the House Of Mr. Bargagli according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


ATH VAIy 9 349R 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1496. 


Ja ATh VE C U AUNTANAL 


XT EGO. 


VECU AUNTANAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VECU AUNTANAL 


AUNTANAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AUNTANAL VT EGO. 


Cl — A(RN)Th VE(JC()U|A1 — Mr-Armth "Weci, Mrs.-Auntani's 
AUNTAN(DAL , (lies here). 

DESCRIPSI; DO EX DELINEATIONE |I sketc giying it according to a 

(OLOVVS AVGVSTVS |tracin by Mr. Olof August 

DANIELSSONIVS). Datuelsso 


q. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1011TERL (EX SVA DESCRIPTIONE). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1497. 


iptions Of A Very Ancient Age, number 101 ITERL (according 


fgfisc Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
a sketch made by him in person). 


scriptions Numbers 1497 And 1498. 


IOSERVS GVFFREDVS ARIODANTES 
F à LITTERIS 
(NLTITVDINE 0, 045 CAROLVS 


E S . PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; OLIM SARTEANI IN 
AEDIBVS COSPII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1885) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


1498. 
TEGVLA ET  OSSVARIV AD. tile and ossuary belonging to the same 
EANDEM PERSONAM SP IA: |person. 

INSCRIPTIO NVMERO 1497. Inscription Number 1497. 
TEGVLA SEPNRCRALIS IOSEFVS|A sepulchral tile according to Mr. 
GVFFREDV — ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS,C LVS EVGENVS Mr. Carl Eugen Pauli (630 millimetres 
PAVLIVS TITVDINE 40,  63|high according to Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti); with letters (45 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
one time at Sarteano in the House Of Mr. 
Cospi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1885) 
in the Public Museum Of Florence 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


8 Jf OR V524-OR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1497. 


T4 ATh VECU ATh ALF 


bl A(RN)Th VECU A(RN)Th(US)|AI Mr.-Arnth — Vecu,  Mr.-Arnth's 
ALF(NIAL) (son) Mrs.-Alfni's (son), (lies 

here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO paper squeeze (made by Mr. Olof August 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Danielsson). 


d IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS I01ITERE (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 34 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 101 ITERE (according 
to a sketch made by him in person), photographic plate number 34 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1498. 


Inscription Number 1498. 


OSSVARIVM  JFICTILE  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 015 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 


ANTERIORE OLOVVS AVGVSTVS| 


DANIELSSONIVS NIGRO IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS RVBRO  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 


COLORE PICTIS; OLIM SARTEANI ING 
AEDIBVS COSPII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1890) IBID 

IN AEDIBVS BARGAGLII OLOV 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS$, 


A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Olof 
August Danielsson; with er$ (15 
millimetres high accordi " arl 
Eugen Pauli) painted on nt/margin 
according to Mr. Olof'August Danielsson, 
in a black col ing to Mr. 
Giuseppe ovre in Fabretti, in 
a red colour;according'tó Mr. Olof August 
Duricksnpe e "d img at Sarteano in the 
iai according to Mr. 
pe Ariodante Fabretti, 

8905 thereat in the House Of Mr. 


Y lop teca to Mr. Olof August 
E sé 


'& gd 0 Pu 3439 


i) 


IMAGO INSCRÍPTIONIS NVMERO 1498. 


Tl — ATh VECU APSADENAT 


ATh VECU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE ATh VECU QVIDEM) PRO 


ATh VECU VT EGO. 


CI — A(RN.Íh Ü A(RN)Th(US) 
ALÉN(DAL 


A1 Mr.Arnth  Vecu, Mr.-Arnth's 
(son), Mrs.-Alfni's (son), (lies 


here). 


OLOVVS AVGVSTVS 
DO EX 
INEATIONE CHARTA LVCIDA 
CTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS IOIITERC (EX SVA DESCRIPTIONE). 


i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 101 ITERC (according 
to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1499. 
1500. 


Inscriptions Numbers 1499 And 1500. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 1499. 


Inscription Number 1499. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS  (ALTITVDINE 0, 63 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 028 AD 0, 064 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM SARTEANI 
IN AEDIBVS COSPI IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1885) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


EST 0, 028 AD 0, 064 VT EGO. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Carl Eugen Pauli (630 millimetres 
high according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); with letters (28 to 64 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
one tile at Sarteano in the House Of Mr. 
Cospi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1885) 
in the Public Museum Of Florence 


according to Mr. Carl Eugen S 


0, 018-0, 064 FORTASSE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 028-0, 064, ID 


IZD 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ. 1499. 


V 


CA 
&'JA 


LARThI VECUI 
ALF 


TI 
T2 


* CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO: 


VT ELIAS LATTBESIVS VIDIT. 


Cl 
CE 


LARThI VECUI(AL) 
ALF(NIES) 


DESCRIPSI; 
CHARTACEO (MARRAG 


DO EX YPO 


Ms.-Larthi, Mrs.-Vecui's 
(daughter), 
E Mr-Alfnie's (daughter, (lies 


here). 
W'sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Marracini). 


TTIVS, S 
VM pes RIS 
D i ONE) ed 
CHAR. 


T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN 


INSCRIPTIONVM ITALI 
NVMERVS IOIITERF ( 
NVMERO 34 (EX ECT 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 101 ITERF (according 
to a sketch made by him in person), photographic plate number 34 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTÍQ.NVMERO 1500. 


Inscription Number 1500. 


OSSVARIVM FICTILE IOSEFVS 
GVFFRE ARIODANTES 
FAB , OLOVVS AVGVSTVS 


TTIVS 
D IVS; LITTERIS 
(ALTIT E 0, 


02  CAROLVS 
E S PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS NIGRO COLORE 


PICTIS IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; OLIM SARTEANI 
IN AEDIBVS  COSPIH  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1890) IBIDEM 
IN AEDIBVS BARGAGLII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (20 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) pained on the higher margin 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
in a black solour according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; at one time 
at Sarteano in the House Of Mr. Cospi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1890) thereat in 
the House Of Mr. Bargagli according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


140840.1v532:81044/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1500. 


ui LARThIA VECUI ALFNAL 


CI LARThIA VECUI(AL) A1 Mr.-Larthia, Mrs.-Vecui's (son), 
ALFN(I)AL(ISA) Mrs.-Alfni's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing made 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA on transparent paper (made by Mr. Olof 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson). 


DANIELSSONIVS). 

b: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, «Body! Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number.1011 ding 

NVMERVS 101ITERD (EX SVA DESCRIPTIONE). to a sketch made by him in person). m 

i 
102141 
tCLVSIVM CVM AGRO] 
fSarteano| 
INSCRIPTIO NVMERO 1501. Inscription Nuffüber 1501. 


The Hand Seems To Have Written VEC At First, And, Despite Mr. Carl Eugen Pauli's 
Protest, The Hand Seems To Have Inserted A Letter I Into The Word As A Spelling 
Correction, VEIC, And, In My Opinion, Given The Fact That The Space Available 
Was Very Narrow, The Hand Deliberately Wrote It Close And In Fact Touching To 
The Letter E, And Of A Slightly Longer Length, Trusting That It Would Be 
Recognised As A Letter I, Rather Than The Hand's Only Other Option, To Have 
Written It Close And In Fact Touching The Letter C, Where The Combination Of The 
Two Letters, The Letter I And The Letter C, Close And Touching, Would Have Been 
Interpreted As One Letter, The Letter K, And The Intelligent Hand Would Not Have 
Succeeded After AII In The Insertion. 


TEGVLA SEPVLCRAL JOSEFVS A sepulchral tile according to Mr. 
GVFFREDVS ODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, Ns AVGVSTVS|Mr. Olof August Danielsson (640 
DANIELSSONI TVDINE 0, 64| millimetres high according to Mr. 
IOSEFVS GVFEFR S ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
FABRET à LITTERIS with letters (70 to 80 millimetres high 
(ALTEEVDINE 0, 07 AD 0, OS/according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
C L EVGENVS  PAVLIVS) inscribed by a sharp point; at one time at 
STILO I RIPTIS; OLIM SARTEANI Sarteano in the House Of Mr. Cospi 
IN DIBVS | COSPII IOSEFVS according to Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES | Ariodante Fabretti, now (1890) thereat in 
FABRETTIVS, NVNC (1890) IBIDEM the House Of Mr. Bargagli according to 
IN AEDIBVS BARGAGLII OLOVVS Mr. Olof August Danielsson. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 
IO SAN 


"ik IWSJA 
e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1501. 


ALFNIFVEC CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ALENIFVEIC VT EGO. 


T! . LARThI 

T2 . ALFNIVEIC 
T3 U 

TA S 

CI — LARThI 

C2  ALFNI(AL) 


C234 VEIC|UIS 


AI Ms.-Larthi, 

A2 Mrs.-Alfni's (daughter), 

A2|3|4 Mr.Veic|u's — (daughter), 
here). 


(lies 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

l. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Dani n). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS IO0lITERB TABVLA NVMERO 34 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO); 


i: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante , Fabretti, dy "Of" Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient^ Age. 1OIITERB, 
photographic plate number 34 (accordin; a sketch fade by him in 


person and according to a paper sque z 


FT GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN g Mr. Wilhelm Deecke, Etru: Researches, volume 3, page 197, 
3, PAGINA 197, NVMERVS 34. number 34. 
INSCRIPTIO NVMERO 1502. Inscription ber 1502. 


OSSVARIVM  JFICTILE  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 017 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE OLOVVS AVGVST 

DANIELSSONIVS NIGRO COLO 


PICTIS IOSEFVS GVFEREDVS 
ARIODANTES FABR IVS, 
OLOVVS V 
DANIELSSONIVS; IM, SARTEANI 
IN  AEDIBVS 

GVFFREDVS 


O IOSEFVS 
ARIODANTES 
890) IBIDEM 


FABRETTIV 
IN AEDIBVS XB AGLII OLOVVS 
AVGVS IELSSONIVS. 


A clay ossugry accorditig to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ati ud n and Mr. Olof 
Augus a om? with letters (17 


mi s e according to Mr. Carl 
— painted on the higher margin 
Aa to Mr. Olof August Danielsson, 
black colour according to Mr. 
M eee Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; at one time 
ft Sarteano in the House Of Mr. Cospi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1890) thereat in 
the House Of Mr. Bargagli according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


e «4 


v»3A:9OO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1502. 


Tl, Ah VECU VIPLIAS 


CI A(RN)Th VECU VIPLIAS 


AI Mr.-Arnth — Vecu, 


(son), (lies here). 


Mr.-Viplia's 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


li IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS I01ITERI (EX SVA DESCRIPTIONE). 


js Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 101 ITERI (according 


to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1503. 
1504. 


Inscriptions Numbers 1503 And 1504. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 1503. 


Inscription Number 1503. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS  (ALTITVDINE 0, 60 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 029 AD 0, 046 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM SARTEANI 
IN AEDIBVS COSPII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1885) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Carl Eugen Pauli (600 millimetres 
high according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); with letters (29 to 46 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
one time at Sarteano in the Hou f Mr. 
Cospi according to Mr pe 

1 5) 


Goffredo Ariodante Fabretti, 
in the Public Museu orence 
according to Mr. Carl/Bygen Páduli. 


fv)44:AI T 380 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 


503,/ 


T ThA VITLIA VECUSA 


VIPLIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE VIPLIA QVIDEM) PRO VITLIA 
V'T EGO; [Jeff Hill's footnote: I doubt that such a long crossbar on the letter T, at such 
a consistent slope, could be an error, and, moreover, the part of it to the left of the 
vertical stroke is a little too long for a regular letter T -- its appearance is clearly 


consistent with a letter T, not a letter P.] 


C] . Th(AN)A VITLIA OM, 


VA Mr.Thana  Vitlia  Mr.-Vecu's- 
daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSI, DO Nb. 
CHARTACEO OLÓVANO 
AVGVSTANO DANRWIELSSOÓNIANO). 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


l. IOSEFVS GVFF| ARI NTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONV: ITALICAI ANTIQVIORIS — AEVI, 
Tu XM S DESCRIPTIONE) TABVLA 

ECTYPO 


NVMERO 34 (EX ARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number I01 I TERG (according 
to a sketch made by him in person), photographic plate number 34 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1504. 


Inscription Number 1504. 


OS V FICTILE  IOSEFVS 
GTFFE ARIODANTES 
FABREJTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DA SSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 018 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS NIGRO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, PARTIM  RVBRO, 
PARTIM (VLTIMVM NOMEN) NIGRO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS COLORE PICTIS; 
OLIM SARTEANI IN AEDIBVS COSPII 


A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (18 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted on the higher margin 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
in a black colour according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
partly in a red colour, partly (the last 
name) in a black colour according to Mr. 
Olof August Danielsson; at one time at 
Sarteano in the House Of Mr. Cospi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti, now (1890) thereat in 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1890) IBIDEM 
IN AEDIBVS BARGAGLII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


the House Of Mr. Bargagli according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


493153 21 


440224 0 t4 AO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1504. 


ThANIA VIPLIA M -----L!AL 


ELIAL CAROLVS EVGENVS PAV 


LIVS PRO M----ELIAL VT EGO. 


ThANIA VIPLIA METhIAL 


A] Mr.-Thania Viplia, Mrs.-Methi's 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


August Danielsson). 


(son), (lies here). 
tehed it; I 
de 
tOlof 
Giuseppe Goffredo Ai 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS I011TERH (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Olof August Danielsson ske 
jm Mr. i, Body Of Italic 
Inscriptions Of A V. 


am giving it according to a trac 
riódante Fabyef 
ient A, ber I01LITERH ( di 
to a sketch made Mr er. ng E idis: 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1505. 
1506. 


on transparent paper (made 
T Numbers$ 1505 And 1506. 


PAEDIORVM INSCRIPTIONES, QVAE 
POSSVNT ESSE EIVSDEM SEPVLCRI. 


Inscripfiohs G£.tle Páedius family, which 
coufhbe of tlie same tomb. 


INSCRIPTIO NVMERO 1505. 


Winscription Number 1505. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM 
AVGVSTVS DANIELS 
LITTERIS (ALT 

CAROLVS EVGE S) IN 


ITVD 
GS 
FRONTE SVP I COLORE 
OL M AVGVSTVS 
DANIELSSONI C (1890) 


PICTIS 
SARTEA VS BARGAGLII 
OLOVVS AVGVSTVS 


FICTILE OVVS 


S 
14 


A clay ossuary according to Mr. Olof 

ugust Danielsson; with letters (13 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted on top of the front in 
a black colour according to Mr. Olof 
August Danielsson; now (1890) at 
Sarteano in the House Of Mr. Bargagli 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


DANHÉLSSONIVS. 
«42 1901: 


IPSIS en 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1505. 


TI ThNA PEIThI VL 


ThANA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThNA VT EGO. 


VL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VL VT EGO. 


C1 Th(A)NA PEIThI(AL) | A1 Mr.-Thana, Mrs.-Peithi'8 (son), 
V(E)L(US) Mr.-Vel's (son), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing made 


DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1506. 


Inscription Number 1506. 


OSSVARIVM  FICTILE | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
(LONGITVDINE 0, 44 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS) IN 
MARGINE  SVPERIORE — RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; NVNC 
(1890) SARTEANI IN  AEDIBVS 
BARGAGLII OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A clay ossuary according to Mr. Olof 
August Danielsson (440 millimetres long 
according to Mr. Olof August Danielsson) 
painted in a red colour on the higher 
margin according to Mr. Olof August 
Danielsson; now (1890) at Sarteano in the 
House Of Mr. Bargagli according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


TENTI TITIPENMTPILRMERPEUMETL. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1506. Q 
-—-—RThIA  ChERITNEI PEThNAS  CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
PRO ----RThIA Ch ERITNEI PERC--MIA-- A VT EGO. 
TI ----RThIA ChERITNEI PERC--MIA--A 
Gl LARThIA — Chí JERITNEI(AL) A1 Mr.-Larthi Mts.-Cheritnei's 


PERCUMIAL(ISA) A(ULES) 


(son), Mrs. umi's-daughter's- 
husl$and, Mr.-Aule's (son), (lies 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS). 


INSCRIPTIONES NVMERI 
1508. 


Jer 
Mr. Olóf Augtist Danielsson sketched it; I 
amtgrWing lfaccording to a tracing made 


transpárent paper (made by Mr. Olof 
st'Danielsson). 


Inscriptions Numbers 1507 And 1508. 


PERCVMSNIORVM IN 5m NES, 
QVAE POSSVNT SDEM 


SEPVLCRI. 


Inscriptions of the Percumsnius family, 
which could be of the same tomb. 


INSCRIPTIO NVMERO 1507. 


Inscription Number 1507. 


Aa ME AVGVSTVS 
DANIELSSONIXS OSSVARIVM 
SEFVS 


GVFFREDVS 


ARIOD FABRETTIVS, 
ODQVV. AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 015 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS NIGRO COLORE 


PICTIS IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; SARTEANI APVD 
DOMINICVM PARICCHIVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


A ossuary, small according to Mr. Olof 
August Danielsson, of clay according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (15 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) painted on the 
higher margin according to Mr. Olof 
August Danielsson, in a black colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; at Sarteano at the House Of 
Mr. Domenico Paricchi according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1890) thereat in the House Of Mr. 
Bargagli according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


FABRETTIVS, NVNC (1890) IBIDEM 
IN AEDIBVS BARGAGLII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


J[/y611 q.R389 4 € VA Y3444 44 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1507. 


TI VEL PERCUMSNA ARNTh^L 


ARNThAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNTRhAL VT EGO. 


Cl VEL PERCUMSNA | AI Mr.-Vel Percumsna, Mrs.-Arnthi's 
ARNTh(I)^L (son), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing, made 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA on transparent paper (made b Mer 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson). 
DANIELSSONIVS). 
d; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS T. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodanti al i. Bódy Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very i I Janis (according 
NVMERVS  101]BISP (EX $SVA  DESCRIPTIONE 18. to a sketch made by him in pers: n the I f September, 1865). 
SEPTEMBRIS 1865 CONFECTA). 
INSCRIPTIO NVMERO 1508. Inscription Nuniber 1508. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


PARVA OLLA SEPVLCRALIS |A small s&puleéfiral pot (180 millimetres 
(ALTITVDINE 0, 18; CIRCVITVS |high; A10 rngfllimetres in circumference at 
SVPRA 0, 41 OLOVVS AVGVSTVS top,ficcording to Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS) FICTILIS OLOV afielsson), of clay according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIN uet Danielsson; with letters (15 
LITTERIS . (ALTITVDINE 1limetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS EVGENVS PAVLAXS) IN pugen Pauli) painted in a red colour on the 
IS|margin according to Mr. Olof August 
OLOVVS STVS |Danielsson; now (1890) at Sarteano in the 
DANIELSSONIVS (1890) House Of Mr. Bargagli according to Mr. 


SARTEANI IN VS BARGAGLII |Olof August Danielsson. 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONI 
YA4:15519048 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1508. 


TQ^ XL 
7. LARThI ALLAUTNIThA PERCUMSNAS 


[Jeff Hill's footnote: LARThI AL LAUTNIThA PERCUMSNAS INTEGRVM 
OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS VIDIT ET DELINEATIONEM CVM 
SVPPLEMENTO CHARTA LVCIDA CONFECTAM DEDIT] 


TO NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO -------- VT BOOE 


AL LAUTNIThA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ALLAUTNIThA VT 
EGO. 


A0  ARNTh, A0 . Mr.-Arnth, 
MI LARThI| | AL LAUTNIThA | A1 Ms.-Larthi'Ss (son), slave of-Mr.- 
PERCUMSNAS Percumsna, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX [am giving it according to a tracing made 


DELINEATIONE CVM on transparent paper with a supplemental 
SVPPLEMENTO CHARTA LVCIDA |tracing made on transparent paper 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS providing more detail (made by Mr. Olof 
DANIELSSONIVS). August Danielsson). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1509. Inscriptions Numbers 1509, 1510, 1511, 
1510. 1511. 1512. And 1512. 


POMPONIORVM . INSCRIPTIONES, Inscriptions of the Pomponius family, 
QVAE EIVSDEM SEPVLCRI | which seem to be of the same tomb. 
VIDENTVR ESSE. 


INSCRIPTIO NVMERO 1509. Inscription Number 1509 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing The Letter S, The Letter ^, That Is, 
The Letter M, And Selected Letters U, Twice As Long As The Other Letters Of The 
Inscription. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS .FRACTA |A broken sepulchral t accojding to Mr. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES | Giuseppe Goffred io Fabretti and 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Nen with letters 
DANIELSSONIVS; LITTERIS (15 to 50 millimetre$"high according to 
(ALTITVDINE 0, 016 AD 0, 05 Mr.Carl pn) scribed by a sharp 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) point e at Sarteano in the House 
STILO INSCRIPTIS; OLIM SARTEANI |Of /sMr. gagli according to Mr. 
IN AEDIBVS BARGAGLII IOSEFVS ies offredo Ariodante Fabretti, 
GVFFREDVS ARIODANTES d 
N 


still (1890) is according to Mr. 
FABRETTIVS, VBI ADHVC Eu ugust Danielsson. 


OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS. 
4X)ve 22 NN (Av 
A). 
EX IO VF DO ARIODANTE FABRETTIO. 
Acc To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 
lys ve SUIT 
B). 


EX OLOVO AVGVSTO DANIELSSONIO. 
According To Mr. Olof August Danielsson. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1509. 


TA. LARIS MUsMU rhucu 


PUMPU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE PUMPU QVIDEM) PRO 
MusMU vr rco. 


FUCU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (FORTASSE RECTE) PRO ThUCU VT 
EGO. 


CI | LARIS MUsMU rhUCU(S) |A1  Mr-Laris Musmu, Mr.-Thucu's 
(son), (lies here). 


DO (A) EX IOSEFO GVFFREDO Iam giving (À) according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO, (B) EX|Goffredo  Ariodante — Fabretti, — (B) 
OLOVO AVGVSTO DANIELSSONIO. |according to Mr. Olof August Danielsson. 


R IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS AEVI, Inscriptions Of A "Very Ancient Age, number lOIIBISN, 


NVMERVS 1011BISN TABVLA NVMERO 34 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO); 


photographic plate number 34 (according to a sketch made by him in 
person and according to a paper squeeze); 


m 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 499, 


a Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 499. 


Hu 
10215) 
(CLVSIVM CVM AGRO] 
iSarteano] 


INSCRIPTIO NVMERO 1510. 


Inscription Number 1510. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Strange Lettershape l -- T (NON E -- Z (ID EST L(AR)Z(A)) AVT A (ID EST 
LA(RIS)) AVT U (ID EST FORTASSE L(ARZ)U)). 


OSSVARIVM FICTILE CVM 
OPERCVLO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 017 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN OPERCVLO 


A clay ossuary with a lid accofting E. 
Olof August Danielsson; wi ers (17 
millimetres high sque r. Carl 
h 


Eugen Pauli) chiselle the lid above the 


margin according( tà Olof August 
SVPRA  MARGINEM . INSCVLPTIS |Danielsson; now dea Sarteano in the 
OLOVVS AVGVSTVS House Of Mr. Bargagli according to Mr. 
DANIELSSONIVS;  NVNC (1890) Olof Augu Mb d 
SARTEANI IN AEDIBVS BARGAGLII 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 

v4mvA4':kJ 
IMAGO INSCRIPRIONIS NVMERO 1510. 

T1 LZ PUMPU 


LA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LZ (SEV LT ID EST L(AR)T) VT EGO. 


CI L(AR)Z PUMPU 


AI Mr.-Little-Laris Pumpu (lies here). 


GVSTVS 


DESCRIPSIT OLOV A 
DANIELSSONIVS; CTYPO 
CHARTACEO N LOVANO 


AVGVSTANO DANIEBSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1511. 


Inscription Number 1511. 


Strange Lettershape D -- Th. 


Strange Lettershape /^ -- A. 


[Jeff Hill's footnote: a perfectly acceptable family name *R(A)MNIA was literally 
written, but evidently by mistake, SED SCIT QVIS?.] 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS  (ALTITVDINE 0, 50 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 013 AD 0, 026 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS ET NIGRO COLORE 
PICTIS IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Carl Eugen Pauli (500 millimetres 
high according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); with letters (13 to 26 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled and painted in a 
black colour according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 
Eugen Pauli; at one time at Sarteano in the 
House Of Mr. Bargagli according to Mr. 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
OLIM SARTEANI IN  AEDIBVS 
BARGAGLII IOSEFVS. GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1885) IN | MVSEO  PVBLICO 
FLORENTINO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1885) in the Public Museum Of 
Florence according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


JA2V qa R2: a9 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1511. 


ui 


ThANIA CALUNEI PUM PUVAL 


PUMPUVAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PUM PUVAL VT EGO. 


C] | ThANIA CALUNEÉIAL)|Al] . Mr.-Thania, Mrs.- y T8ón), 
PUMÍ )PUV(DAL Motum det 
husband, (lies fiere). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am(Stving Mt according to a 
CHARTACEO (OLOVANO paper squeeze n y r. Olof August 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1011BISM (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 34 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


Danielssony 


INSCRIPTIO NVMERO 1512. 


Inscription Number 1512. 


PARVVM | OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS OSSVARI 
FICTILE — IOSEFVS — GVFFRED 
ARIODANTES FABRÉTTIVS, 
OLOVVS VÓVSTVS 
DANIELSSONIVS; 4 
(ALTITVDINE 0, Ql4 0, 02 
CAROLVS EVGE VLIVS) IN 
MARGINE S RE OLOVVS 
AVGVSTVS NIVS NIGRO 
IOSEFVS GVPFREDYS ARIODANTES 
FABRET RVBRO  OLOVVS 
AVGXSTVS DANIELSSONIVS 
C sh, icri SARTEANI IN 
AÉDIBVS" BARGAGLII  IOSEFVS 
G DVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


ht: 


Ea papi to Mr. Olof August 
a 


nielsson, clay ossuary according to Mr. 
useppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
K14 to 20 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) painted on the 
higher margin according to Mr. Olof 
August Danielsson in a black colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, in a red colour 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at Sarteano in the House Of Mr. Bargagli 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1890) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


n? Y4— nv4:13H1A23:10«4 C41 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1512. 


T LARThlI CAINEI PUM PUSA 
Cl LARThl CAINEI(AL) PUMÍ| |AI Mrs.-Larthi, Mrs.-Cainei's 
)PUSA (daughter), ^ Mr.-Pumpu's-son's- 


wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


Jr IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1011BISO (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1011BISO (according 


to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1513. 
1514. 1515. 1516. 1517. 1518. 1519. 
13520. 1521. 1522. 


SENTIORVM INSCRIPTIONES, QVAE 
ET NOMINVM RATIONE ET EO, 
QVOD OLIM EODEM LOCO 
ASSERVABANTVR, EIVSDEM 
SEPVLCRI ESSE PROBANTVR, QVA 
DE RE OBSERVES SENTINATE 
ALIVM EIVSDEM GENTIS NOMEN 
ESSE, QVAE SEIANTE ET SENTE 
NOMINATVR, CVM VILIA ET CICU 
EIVSDEM GENTIS | COGNOMINA 
SINT. 


" 


INSCRIPTIO NVMERO 1513. 


ARIODANTES 
OLOVVS AVGVSTV 
DANIELSSONIVS (LATITVD 
IOSEFVS GVFFREDVS 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFRED 
FABRETTI 


FABRETTIVS) EX IDE 
ALABASTRITE IOSEFVS 
GVFFREDVS ODANTES 
FABRETTIVS, AVGVSTVS 


O 
DANIELSS is LITTERIS 
(ALTITVDINEN 0x*^032 CAROLVS 


EVGENVS IVS) IN MARGINE 
SVP RE, OLOVVS  AVGVSTVS 
D IVS INSCVLPTIS ET 


COLORE IOSEFVS 
DVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS RECENTIORE 
MANV OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS PICTIS; SARTEANI 


IN AEDIBVS BARGAGLII IOSEFVS 


Inscriptions Numbers 1513, 1514, 1515, 
1516, 1517, 1518, 1519, 1520; 1521, And 
Inscriptions of the Sentius famil hich, 
both by their nomenclature, dala 
the fact that they were e e 
confirmed to be of,thé s tomb, 
wherefore you ay* observe — that 
VN nde of the same 
family which is nàgged SEIANTE and 
SENTE, s 
Tiscription Number 1513. 
(NU ary according to Mr. Giuseppe 
liio Danielsson (830 millimetres wide 
Ariodante Fabretti) of alabaster according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
with letters (32 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
August Danielsson, and painted in a red 
colour according to Mr. Giuseppe 
August Danielsson, by a quite recent hand 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1890) 1s 


13522. 
conserved at the sa are 
SENTINATE is a 

fice VILIA and CICU are 

ia san family. 
ffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
cording to Mr. Giuseppe Goffredo 
Fabretti and Mr. Olof August Danielsson; 
higher margin according to Mr. Olof 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
at Sarteano in the House Of Mr. Bargagli 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


^ CHR On fid 


& nr? n 30:443 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1513. 


TI VCL SENTINATI ARNThIALISA 


Cl VEL SENTINATI(AL)|A1 Mr.-Vcl, Mrs.-Sentinati'S8 (son), 
ARNTRhIALISA Mrs.-Arnthi's-daughter's-husband, 
(lies here). 


VL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELI VT IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS PRO VEL ET EGO; VERBO PICTO A MANV 
RECENTIORI CORRVPTO, OMNIA OMNES CONICIVNT. 


SENTINATE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SENTINATI VT ELIAS 
LATTESSIVS, VT OSSVARIVM, ET ERGO VT EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a pape£ squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August D 
ANEVSLANG DANIELSSONIANO). 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodan! etti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, er 101 1BISI (according to 
NVMERVS I011BISI (EX SVA DESCRIPTIONE); a sketch made by him in persdhy: 
p GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen | 72, 2 Mr. Wilhelm Deecke, iuvempeniqucen l, page 72, 
NVMERVS 179, number 179, 
ET and 
* GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3 109,| 3. Mr. Wilhelm Hes Np eios volume 3, page 109, 
NVMERVS 9A. number 9A. 
INSCRIPTIO NVMERO 1514. Iusctiption Nifmber 1514. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM  JFICTILE . OLOVVS /A, clayj49ssuary according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS*August Danielsson; with letters (15 to 20 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 015 AD Nene: high according to Mr. Carl 
02 CAROLVS EVGENVS PAVEIVS)I gen Pauli) painted on top of the front in 
FRONTE SVPRA RVBRO ORE |zrred colour according to Mr. Olof August 
PICTIS OLOVVS $^ Danielsson; now (1890) at Sarteano in the 
DANIELSSONIVS; 1890) | House Of Mr. Bargagli according to Mr. 
SARTEANI IN AE ARGAGLII | Olof August Danielsson. 

OLOVVS VGVSTVS 
DANIELSSONIVS 


141201234: 0132:8 1024 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1514. 


TI .4VELIZA SENTI VESTRCIAL 


VELIZA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELIZA VT EGO. 


VESTRCIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VESTRCIAL VT EGO. 


C1 "9»(lELIZA SENTKAL)|A1 X Mr.-Little-Vcl, Mrs.-Senti's (son), 
VESTRCIAL(ISA) Mrs.-Vestrci's-daughter's- 

husband, (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing made 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA on transparent paper (made by Mr. Olof 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson). 
DANIELSSONIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 1515. Inscription Number 1515. 


OPERCVLVM .OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 34 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 018 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN OPERCVLI 
TECTO | OLOVVS J AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
SARTEANI IN AEDIBVS BARGAGLII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (340 
millimetres wide according to Mr. Olof 
August Danielsson), of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (18 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the houseroof of the lid 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at Sarteano in the House Of Mr. /Bàrgagli 
according to Mr. Giusep m 
Ariodante Fabretti, where i is 
according to Mr. Olof Au anielsson. 


QV 


45401444 


IMAGO INSCRIPTIONIS NUMERQG-1513. 


0$ 448-90 


Tl | ThANA SENTI VL REMZNAL 


CI  ThANA SENTI(AL) V(E)L(US) 


REMZN(IAL(ISA) 


Mrs.-Senti's 


.-Thana, 
r-Vels (son), Mrs.-Remzni's- 
daughter's-husband, (lies here). 


(son), 


v 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVSWN 
DANIELSSONIVS; DO EX 
CHARTACEO 
AVGVSTANO DANIELSSO 


lr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
made by Mr. Olof August Danielsson). 


jl IOSEFVS GVFFREDVS ARIQDANTES FAB VS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITA NTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS I011BISK ZLABVL. ERO 34 (EX SVA 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number lOIIBISK, 
photographic plate number 34 (according to a sketch made by him in 


DESCRIPTIONE ET ECT CHARTACEO). 


person and according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1516. 


Inscription Number 1516. 


OSSVARII IOSEFVS 
ARIODANTES 


OPERCV 


EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04  CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS IOSEFVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (620 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
and painted in a red colour according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; at Sarteano in the House Of Mr. 
Bargagli according to Mr. Giuseppe 


GVFFREDVS ARIODANTES 


Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 


FABRETTIVS; | SARTEANI IN 
AEDIBVS  BARGAGLII  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 


(1890) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 


INSCRIPTIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO INSCVLPTIS VT EGO. 


*ReRII 2:1 Aff 


PIERHITILIS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1516. 


ui ThANA REMZNEI VILIASA 


C1 ThANA REMZNEI(AL) 


VILIASA 


AI Mr.-Thana, Mrs.-Remznei's, (son), 
Mr Vis dust hdi 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielssón sKefched it; I 
am giving it according,to d paper'squeeze 
Dafi 


q. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1011BISF TABVLA NVMERO 34 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). 


(made by Mr. OhCàtEhNE ielsson). 
1 


Mr. Giuseppe CE Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Vel cient Age, number 1O0lIBISF, 
photographic plate number 34 (according to a sketch made by him in 
person dhd according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1517. 


In&cription Number 1517. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE A 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE 


FABRETTIVS) EX PIDE 
TIBVRTINO OLOVVS 4 
DANIELSSONIVS; ERIS 
(ALTITVDINE 0, CAROLVS 
EVGENVS PAV IN*MARGINE 
ANTERIORE QLOV AVGVSTVS 
DANIELSS CVLPTIS ET 
RVBRO R ICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS 


ARIODANTES 


FAB : SARTEANI IN 
AEDIBV BARGAGLII  IOSEFVS 
GWEFREDVS ARIODANTES 


TIVS, VBI ADHVC OLOVVS 


Thé lid, off ossuary, according to Mr. 


jusep offredo Ariodante Fabretti and 

: lof August Danielsson (780 
jlímetres wide according to Mr. 
1 


useppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
jpourtine stone according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (30 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
and painted in a red colour according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; at Sarteano in the House Of Mr. 
Bargaglni according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


448/1-34/1:8 01150 402:0 4 4.0 42:801 MAIO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1517. 


TI ThANIA SEIANTI VILIANIA MARCNAL 

C1 ThANIA SEIANTI(AL)|A1 Mr.-Thania, Mrs.-Seianti'Ss (son), 
VILIANIA(S) Mr.-Viliania's (son), Mrs.- 
MARCN(I)AL(ISA) Mareni's-daughter's-husband, (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


I IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1011BISG. TABVLA NVMERO 34 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). 


Tj Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 10lIBISG, 
photographic plate number 34 (according to a sketch made by him in 


person and according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1518. 


Inscription Number 1518. 


OSSVARIVM CVM OPERCVLO EX 
LAPIDE TIBVRTINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 037 AD 0, 
043 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


An ossuary together with its lid from 
travertine stone according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (37 to 43 
millimetres high according to. 
Eugen Pauli) chiselled on t 


IN LATERE OPERCVLI INSCVLPTIS lid according to Mr. Bust 
OLOVVS AVGVSTVS Danielsson; now (1890) em in the 
DANIELSSONIVS;  NVNC (1890) House Of Mr. Bargaghaccording to Mr. 
SARTEANI IN AEDIBVS BARGAGLII |Olof August Dani RN. 
OLOVVS AVGVSTVS NN 
DANIELSSONIVS. 
WVIRRIILAHRIMIRA A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMBRO 1518. 

A3 VL VILIA VL MAR PUR 
T2 Th 
CI  W(ELGA) VILIA | V(E)L(US) [AT Mr.-Velia Vilia, Mr.-Vel's (son), 

MAR(CNIAL) Mrs.-Marcni's (son), 
CI|C2 PUR|Th 1|A2 dicta|tor, (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVV STVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; X TYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO OLOVANO | (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIBLSSONIANO). 

poe. LO RU Ua or E LINGVAE js m Monuments Of The Etruscan Language, 

n 
2v (0216) 
(CLVSIVM CVM AGRO] 
iSarteano| 


"NSCRIPTIO NVMERO 1519. 


Inscription Number 1519. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 90, 


41; LATITVDINE 0, 50 IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson (410 millimetres high; 
500 millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (30 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 


DANIELSSONIVS; LITTERIS ) according to Mr. Olof August Danielsson; 


(ALTITVDINE 0, 03 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
SARTEANI IN AEDIBVS BARGAGLII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 


at Sarteano in the House Of Mr. Bargagli 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1890) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
| (48 8413:1 V3 :3ROQA f:009 2 | 
CUNG mE | 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1519. 
T1 LARThI MARCNEI TUT VILIASA 
CI — LARThI MARCNEKAL)|Al  Mrs.-Larthi, -Marcnei's 
TUTNAS VILIASA (daughter), r.-Tutna's 
(daughter) .- Vilia's-son's-wife, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Darllelsson sketched it; I 
i$ aegording,to a paper squeeze 
; AOI f Aüigust Danielsson). 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1011BISA TABVLA NVMERO 34 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). 


L Mr. GiüéSeéppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number lOIIBISA, 
graphic plate number 34 (according to a sketch made by him in 


Tson and according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1520. 


Inscription Number 1520. 


[Jeff Hill's footnote: because the inscription contains the word SEC, the abbreviated 
prename ThA seems to have been faultily conceived -- a better abbreviated prename 


may have been ThlI.] 


[Jeff Hill's footnote: the word SEC has been used twice.] 


OPERCVLVM OSSVARi IOSEFVS 
GVFFREDVS NN ARIODANTES 
FABRETTIV AVGVSTVS 
DANIELSSONIV TITVDINE 0, 68 
IOSEFVS EDVS ARIODANTES 
FABRÉTTIVS) EX LAPIDE 
TI SNO roservs GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OL AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 03 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN OPERCVLI 
TECTO | OLOVVS . AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; SARTEANI . IN 
AEDIBVS  BARGAGLII  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (680 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (30 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the houseroof of 
the lid according to Mr. Olof August 
Danielsson, and painted in a red colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Sarteano in the 
House Of Mr. Bargagli according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where it still (1890) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Ci332:JRITEEBIHEIJISRHAISS:HO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1520. 


TI ThA SEIANTI VILIANIA TITIAL SEC 


Cl ThA(NTI) SEIANTI(ALISA) |A1 Mrs.-Thani, Mrs.-Seianti's-son's- 
VILIANIA(S) TITIAL SEC wife,  Mr.-Viliana'5 daughter, 
Mrs.-Titi's daughter, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danie]sson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
L. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante AN. Of ps 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient , Ag ber ISD, 
NVMERVS 1011BISD TABVLA NVMERO 34 (EX SVA photographic plate number 34 (accoi toà hade by him in 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). person and according to a paper sque&ze)css..- 
INSCRIPTIO NVMERO 1321. Inscription.Number 1521. 


[Jeff Hill's footnote: it seems that, after the Hand wrote LATINII, he realised that there 
was one too many letters I at the end of the word, and, in a display of mental 
incompetence, he wrote the following letter V beside the superfluous letter I, thinking 
that it would therefore be nullified by being virtually invisible and hence ignored, not 
realising, however, until it was too late, or perhaps never, that the letter V could and 
should have been written on top of the superfluous letter I hence entirely obliterating 
it.] 


[Jeff Hill's footnote: the Hand seems to have written *VIIIASA, and then altered the 
central letter I into an irregularly shaped (because the horizontal stroke is too short) 
letter L; evidently a more recent hand has then attempted to rewrite the preceding, 
evidently misspelled, abbreviated wordform SIAI (not *SIAT as Mr. Carl Eugen Pauli 
gives it), and this word VILIASA, into the more rational wordforms (to him at least) 
*SEAT *EMASA (indicating that he was probably not a native speaker of Etruscan), 
which was the appearance of the words when they were studied by Mr. Olof August 
Danielsson.] 


GVFFREDV ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRET à S AVGVSTVS|Mr. Olof August Danielsson (830 
DANIELSSO S (LATITVDINE 0, 83|millimetres wide according to Mr. 
IOS GMFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
S) EX LAPIDE |tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
ARIODANTES FABRETTIVS, | August Danielsson; with letters (27 to 55 
OLOVVS AVGVSTVS millimetres high according to Mr. Carl 
DANIELSSONIVS; LITTERIS Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
(ALTITVDINE 0, 027 AD 0, 0655 according to Mr. Olof August Danielsson; 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN at Sarteano in the House Of Mr. Bargagli 
MARGINE ANTERIORE  OLOVVS according to Mr. Giuseppe Goffredo 


OPERCVLVM bs I IOSEFVS The lid, of an ossuary, according to Mr. 
OL 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS | Ariodante Fabretti, where it still (1890) is 
INSCVLPTIS; SARTEANI IN | according to Mr. Olof August Danielsson. 
AEDIBVS | BARGAGLII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 


OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 


AVGVSTVS 


fie fiie A HA AO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1521. 
TI ThAN LATINI IVL SIAIVILIASA 
* VL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IVL VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: certainly this lettershape of the expected interpunct could also 
have been corrupted by the more recent hand, but Mr. Carl Eugen Pauli makes no such 
comment, he just quietly transscribes an obvious letter I into an *, providing an 
incorrect and misleading text, or, perhaps even worse, a poorly observed one.] 
SIAT VILIASA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SIAIVILIASA VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: if a letter T was intended by the Hand to be read, then its 
horizontal stroke would probably have been chiselled out a little deeper and a little 
longer, like the previously chiselled letter T.] 
[Jeff Hill's footnote: having subsequently evidently made a number of mistakes in 
writing this inscription, the Hand furthermore seems to have conceived of a wrong 
abbreviation for the initial word of the inscription, for an abbreviation of the prename 
ThANA is more efficiently written down as ThA, with a net gain of the avoidance of 
the writing of two letters, hardly as ThAN, and the family name written down in an 
evidently abbreviated manner as SIAI is probably the same as the family name which 
would have been more correctly spelled written down elsewhere as 
SEIA -- SEIA(NTIALISA) -- SEIANTIALISA, and Mr. Carl Eugen Pauli's reading 
of SIAT, with a letter T, although mistaken, is still, albeit briefly, attractive..] 


CI ThAN(A) LATINI( Mr.-Thana, Mrs.-Latini's (son), 
(DV(E)JL(US) SIAI(NTIALI Mr.-Vel's (son)  Mrs.-Siainti's- 
VILIASA daughter's-husband, — Mr.-Vilia's- 


daughter's-husband, (lies here). 


CI SIATES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (MELIOR *SIAT(ES)) PRO 
SIAI(NTIALISA) VT EGO. 


DESCRIPSIT E en CRI 
DANIELSSONIVS/^pDO ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANÓ, LSSONIANO). 
l CA CMT FABRETTIVS, CORPVS Óh 
INSC V] ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS ISH  TABVLA NVMERO 34 (EX SVA 
 ASDESCRIPTIONE ECTYPO CHARTACEO); 


5 ILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
37 PAGINA 290, NVMERVS 4. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number lOIIBISH, 
photographic plate number 34 (according to a sketch made by him in 
person and according to a paper squeeze); 

Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 290, 
number 4. 


"S 


"AINSCRIPTIO NVMERO 1522. 
OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 51 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


Inscription Number 1522. 
The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (510 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 


FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 04 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


MARGINE ANTERIORE  OLOVVS|August Danielsson, and painted in a red 


tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(30 to 40 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front margin according to Mr. Olof 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS ET MANV RECENTIORE 
RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
SARTEANI IN AEDIBVS BARGAGLII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


colour by a quite recent hand according to 
Mr. Olof August Danielsson; at Sarteano 
in the House Of Mr. Bargagli according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, where it still (1890) is according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


:A e Ad: RA V 21» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1522. 


T1 CIC U NIA TITESA 


CICUNIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CIC U NIA VT EGO. 


Tl — CIC|( |U| |NIA TITESA 


A1 Mr.-Cicunia, 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

1 


ROI 
daughter's-husband, (lis Here). 


Mr. Olof August n sKetched it; I 


Danie 
am giving it acco o a?paper squeeze 
(made by Mr. Olof st Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS I01IBISE TABVLA NVMERO 34 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO); 


E Mr. GiüseDp offredo dante Fabretti Body Of Italic 
iptio ori A Wei Ancient Age, number lOIIBISE, 
photógrapht&platenumbér 34 (according to a sketch made by him in 


persorfand gccording to a paper squeeze); 


2 GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 343, NVMERVS 36. 


2. Mr. 
numbet$6. 


Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 343, 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1523. 


Inscriptions Numbers 1523 To 1523. 


EX INSCRIPTIONE PRAECEDENTI A 
FALSARIO QVODAM FABRICATA 
EST ALTERA HAEC: 


From the preceding inscription this other 
one has been fabricated by some forger: 


INSCRIPTIO NVMERO 1523. 


Inscription Number 1523. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Nongenuine (Copied By Forger From Inscription Number 1522). 


LAPIS  SERPENTINVS FORMAM 
SCARABAEI PRAEBENS FRACTVS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (0,38 X 0,24 X 0, 14 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 
(ALITTVIMINE 0, 027 AD 8, H5 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; ROMAE IN MVSEO 
CAPITOLINO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A tombstone, broken, of serpentine 
mineral, with the shape of a dung beetle 
according to Mr. Olof August Danielsson 
(380 by 240 by 140 millimetres according 
to Mr. Olof August Danielsson); with 
letters (27 to 35 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; at Rome in the Capitoline 
Museum according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


(rain vt 5 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1523. 


TI C ICUNIAT 


CICUNIA T CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO C ICUNIAT VT EGO. 


en Cí NHCUNIA T(ITESA) Al | Mr.-Cicunia, Mr.-Tite's- 
daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS am giving it according to two paper 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS squeezes (made by Mr. Olof August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1524. Inscription Number 1524. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Retrograde Lettershape N. 


OSSVARIVM CVM OPERCVLO EX|An ossuary together with it$ fid of 
LAPIDE TIBVRTINO OLOVVS|tiburtine stone according ] 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; | August Danielsson; with etters 
LITTERIS PERVERSIS (ALTITVDINE (40 to 50 millimetres hi ing to 
0, 04 AD 0, 05 CAROLVS EVGENVS Mr. Carl Eugen Paulfy,chiselled on the 
PAVLIVS) IN MARGINE ANTERIORE |front margin of MT w (1890) at 


OPERCVLI  INSCVLPTIS; | NVNC Sarteano in the Of Mr. Bargagli 
(1890) SARTEANI IN  AEDIBVS according to Mr. Olof"Kugust Danielsson. 
BARGAGLII OLOVVS AVGVSTVS S / 


DANIELSSONIVS. 
UN )44:V41328:VA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉRO 1524. 


Ti AU ACILU LATINIA 
Cl AU(LE) ACILU LATINIA(S) Mr.-Aule  Acilu, Mr.-Latinia's 
(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AV TVS . Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO Q/|am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO ( ANO | (made by Mr. Olof August Danielsson). 

AVGVSTANO DANBSRSSONIXNO). 


INSCRIPTIO NVMERO 1525. Inscription Number 1525. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Evidently An Attempt By A More Recent Hand To Correct The First Word Of The 
Inscription, From VISCE Into *VESCE, Has Been Made -- Quietly Ignored, However, 
By Mr. Carl Eugen Pauli; I Do Not Think That VESCE Was Corrected Into VEISCE 


By The Original Hand. 

OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO | An ossuary of tiburtine stone according to 
OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson; with letters 
DANIELSSONIVS; LITTERIS (35 millimetres high according to Mr. Carl 


(ALTITVDINE 0, 035 CAROLVS Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE according to Mr. Olof August Danielsson; 
ANTERIORE OLOVVS AVGVSTVS |now (1890) at Sarteano in the House Of 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS;|Mr. Bargagli according to Mr. Olof 
NVNC (1890) SARTEANI IN AEDIBVS | August Danielsson. 

BARGAGLII OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


V4 158 


:32 015 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1525. 


T1 VISCE ACILU 


Cl VISCE ACILU(S) 


A1 Mr.-Visce, Mr.-Acilu's (son), (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1526. 
1527. 


Inscriptions Numbers 1526 ji oo o 


SERTORIORVM INSCRIPTIONES, 
QVAE POSSVNT ESSE EIVSDEM 
SEPVLCRI. 


Inscriptions of the Sertorius 
could be of the same tomlf 


;eye Which 


INSCRIPTIO NVMERO 1526. 


Inscriptio Number 1526. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS  (ALTITVDINE O0, 61 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 027 AD 0, 
CAROLVS  EVGENVS PVuS 
TEAN 


STILO INSCRIPTIS; OLIM S 


A sepulchral tile*waccording to Mr. 
- Goffredo Ariodante Fabretti and 
e ar (610 millimetres 


Giuseppe Goffredo 


limétfés high scuoidiug to Mr. Carl 
u auli) inscribed by a sharp point; at 
e time at Sarteano in the House Of Mr. 


Ospl according to Mr. Giuseppe 


IN  AEDIBVS  COSPII FVS Jpioffredo Ariodante Fabretti, now (1885) 
GVFFREDVS ES41n the Public Museum Of Florence 
FABRETTIVS, NVN IN | according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
MVSEO  PVBLIC ORENTINO 
CAROLVS EVGE] AVLIVS. 
AWTTAQO 4 6:04 

AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1526. 
TI  LTh SEThRE TITIA 
Cl (AR)Th SEThRE TITIA(S) A1 Mr.-Larh — Sethre, X Mr.-Titia's 


(son), (lies here). 


DÉSCRIPSL DO EX  ECTYPO | sketched it; I am giving it according to a 
C 'ACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 

jn 


J. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS I01ITERO (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 


NVMERO 34 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number I01 I TERO (according 
to a sketch made by him in person), photographic plate number 34 


(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1527. 


Inscription Number 1527. 


Latin. 


The Word Spelled LONC(INVS) Seems 
Spelled LONG(INVS) Elsewhere. 


To Be The Same As The Word Found 


PARVVM  OSSVARIVM  FICTILE 
EVGENVS BORMANNIVS, OLOVVS 


A small ossuary of clay according to Mr. 
Eugen Bormann and Mr. Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE (0, 025 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
RVBRO COLORE PICTIS EVGENVS 
BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; SARTEANI IN 
AEDIBVS BARGAGLII EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Danielsson; with letters (25 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted on the higher margin according to 
Mr. Olof August Danielsson, in a red 
colour according to Mr. Eugen Bormann 
and Mr. Olof August Danielsson; at 
Sarteano in the House Of Mr. Bargagli 
according to Mr. Eugen Bormann, where 
it still (1890) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


PARVVM OSSVARIVM FICTILE EVGENVS BORMANNIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS FICTILE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
PARVVM OSSVARIVM FICTILE EVGENVS BORMANNIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS VT EGO. 


LSERTORJ-:FLONC 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 


XN 


TI L*SERTORI*L*F*LONC 


CI  L(VCIVS) SERTORI(VS)|A 


L(VCII) F(ILIVS) LONC(INVS) 


Sértorius Loncinus, 
s'$'son, (lies here). 


a 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVS 
DANIELSSONIVS). 


LVCI 


à: 


ust Danielsson sketched it; I 

giving 1t according to a tracing made 

Sch parent paper (made by Mr. Olof 
Ne st Danielsson). 


DELINEATIONE LVCIDA CONFECTA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
EE E LVCIDA DOOR Eel VT EGO. 


ge. Edd 
CR ERVS 2444 


EVGENVS . BORMANNIVS, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASC bs 
(EX SVA DESCRIPTIONE ANNO 187&FACTA 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2335 (according to a sketch made by him in person in 1874). 


(02 


i 


i 


17) 


(CLVSIVM CVM AGRO! 


iSarteano] 


TIONES NVMERIS 1528. 


IN P 
1529. 


Inscriptions Numbers 1528 And 1529. 


TÉTTIORVM INSCRIPTIONES, QVAE 
PO T ESSE EIVSDEM SEPVLCRI. 


Inscriptions of the Tettius family, which 
could be of the same tomb. 


INSCRIPTIO NVMERO 1528. 


Inscription Number 1528. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (35 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front and side margins according to Mr. 


ANTERIORE ET LATERALI OLOVVS 


Olof August Danielsson; now (1890) at 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS |Sarteano in the House Of Mr. Bargagli 
INSCVLPTIS; NVNC (1890) according to Mr. Olof August Danielsson. 
SARTEANI IN AEDIBVS BARGAGLII 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


"A lT33:4819J4V1:1AHtY1:a Hac 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1528. 
T1 ThANIA TUTNEI PULFNAL TETINASA 


Cl ThANIA TUTNEI(AL) A1 Mr.-Thania, Mrs.-Tutnei's (son), 

PULFN(DAL(ISA) Mrs.-Pulfni's-daughter's-husband, 

C2 TETINASA A2 Mr.-Tetina's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson skeN 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to & paper Squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Dafyelsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). in 


INSCRIPTIO NVMERO 1529. Inscription Nuniber 1529. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

The Word Spelled LICANTRE Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
AYKANAPOX Elsewhere. 

OSSVARIVM  JFICTILE . OLOVVS /A, cla suary according to Mr. Olof 
AVGVSTVS vo 0o Ai t Danielsson; with letters (18 


LITTERIS  (ALTITVDINE 0, llímetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS EVGENVS PAVLJIVS) gen Pauli) painted in a black colour on 
SVPERIORE MARGINE GRO the higher margin according to Mr. Olof 


COLORE PICTIS S August Danielsson; Mr. Galeotti told Mr. 
AVGVSTVS DANIEL IVS; Olof August Danielsson that it was found 
SARTEANI RE ESSE 'at Sarteano; now (1886) at Chiusi at the 
DANIELSSONIO DIXIT|House Of Mr. Alphonso CGaleotti 


Le : ; 1886) CLVSII according to Mr. Olof August Danielsson. 


APVD AL GALEOTTIVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONNS. 


NVNC (1886) CLVSII APVD ALFONSVM GALEOTTIVM. CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS PRO NVNC (1886) CLVSII APVD ALFONSVM 
GALEOTTIVM OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS. VT EGO. 


eM 42 AY UA H4: 3 TARDE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1529. 
TI LICANTRE TETINAS LAUTNI 


C1 LICANTRE TETINAS | A1 Mr.-Licantre, Mr.-Tetina's (son), 
LAUTNI(AL) the-nameless-slavegirl's (son), 
(lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing made 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 1530. 


Inscription Number 1530. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA. SIT PRELO AB OLOVO 


OSSVARIVM CVM OPERCVLO EX 


LAPIDE TIBVRTINO  SPVMOSO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 032 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE OPERCVLI OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS. NVNC (1890) 
SARTEANI IN AEDIBVS BARGAGLII 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary together with its lid from 
foamlike tiburtine stone according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (32 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 


of the lid according to Mr. OI ugust 
Danielsson. Now (1890) at S n he 
House Of Mr. Bargagli MÀ, jd 
Olof August Danielsson. 


AS 


qd 8-l 2-H Ae asap 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1530// 


ui ThANA ANEI AR 


ThANA CAROLVS EVGENVS PAVLIV 


S PRO ThANA VT EGO. 


CI — ThANA ANEKAL) AR(NThUS) 


-lhana, Mrs.-Aneis (son), 


lies here). 


r.-Arnth's (son), 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 


lof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; DO EX TYP giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OL ANO Jynade by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSGNIANQO). 

INSCRIPTIO NVMERO 4824. Inscription Number 4824. 


ARISTIA Corrected Into ARISTA By The 


OSSVARIVM ERMANNVS 
LITTERIS 


DEGERINGIVS; 
(ALTITV 0,*06 AD O0, 088 
CAROLVS GENVS  PAVLIVS) 


REPERTVM a Sarteano 


PVBLICO 
(NVMERO . 55) 


Original Hand. 
An ossuary according to Mr. Hermann 
Degering; with letters (60 to 488 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; found at Sarteano 
according to Mr. Hermann Degering; now 
(1897) in the Public Museum Of Florence 
(inventory number 55) according to Mr. 
Hermann Degering. 


HERMANNVS DEGERINGIVS. 


aweiaad 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4824. 


dul ARISTIA 


AI Mr.-Arista (lies here). 


ARISTIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARISTIA VT EGO. 


DO EX ECTYPO CHARTACEO, QVOD 
MISIT HERMANNVS DEGERINGIVS. 


I am giving it according to a paper squeeze 
which Mr. Hermann Degering sent. 


INSCRIPTIO NVMERO 1531. 


Inscription Number 1531. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM  FICTILE |. OLOVVS A clay ossuary according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS;|August Danielsson; with letters (16 
LITTERIS  (ALTITVDINE .0, 016|millimetres high according to Mr. Carl 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; NVNC 
(1890) SARTEANI IN  AEDIBVS 
BARGAGLII OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Eugen Pauli) painted in a red colour on the 
front margin according to Mr. Olof 
August Danielsson; now (1890) at 
Sarteano in the House Of Mr. Bargagli 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


4 44 VAM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1531. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli evidently had access to a better tracing or 
sketch of the inscription than the two tracings which Mr. Olof August made (if those 
are the two which we find printed in the CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM) for Mr. Carl Eugen Pauli knew the width of the gap, he knew the 
identity of the word CAFATI lost in the gap (not even CAFATIT), he knew that the 
faint traces of the first word represented TRANA (not even ThANA which is the most 
which I can see) (nor am I certain about which strokes Mr. Carl Eugen Pauli identifies 
as traces of which letters either), and he knew that the faint traces of the last word 
represented LATI-------- (not even LAT ---------- which is the most which I can see); 
in the absence of information or evidence to the contrary, Mr. Carl Eugen Pauli's 
transcription must, albeit hesitantly and wonderingly, be accepted, although I do 
necessarily underdot every letter.] 


T4 ThANA CAFATI LATI- 


A1 Mr.-Thana, Mrs.-Cafati'SE (son), 


Mr.-Latina's (son), (lies here). 


Cl  ThANA AMD) 


LATINA(S) 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two tracings 
(made by Mr. Olof August Danielsson), 
the second of which was made on 
transparent paper. 


DELINEATIO (OLOVVS 


AVGVSTVS IELSSONIVS), 
QVARV L CHARTA 
LVCIDA CONRRCTA EST. 


[Jeff Hill's footnote: I would have thought that both of Mr. Olof August tracings were, 
by definition, made on transparent paper, not just the second of which; this entire 
inscription is a farce from start to finish!] 


DESCRIPSIT D MNQMETAETVS 
DENERTONS S, DVABVS 
S 


INSCRIPTIO NVMERO 4825. Inscription Number 4825. 
OSSVARIVM HERMANNVS An ossuary according to Mr. Hermann 
DEGERINGIVS; LITTERIS Degering; with letters (50 to 69 


(ALTITVDINE 0, 05 AD O0, 069 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; REPERTVM a 
Sarteano HERMANNVS 
DEGERINGIVS; NVNC (1897) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; found 
at Sarteano according to Mr. Hermann 
Degering; now (1897) in the Public 
Museum Of Florence (inventory number 
56) according to Mr. Hermann Degering. 


(NVMERO | 56)  HERMANNVS 
DEGERINGIVS. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4825. 
T3 LAR CEZRTLE 
2 VIPINAL 
CI LAR(IS) CEZRTLE Al Mr.-Laris Cezrtle, 
e VIPIN()AL A2 Mrs.-Vipini's (son), (lies here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO, QVOD 
MISIT HERMANNVS DEGERINGIVS. 


I am giving it according to a paper squeeze 
which Mr. Hermann Degering sefit3 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1532 ET 
1535 


Inscriptions Numbers dl 533. 


TEGVLA ET OLLA AD EANDEM 
PERSONAM SPECTANTES. 


A tile and a pot bel 
person. 


ing 19 the same 


INSCRIPTIO NVMERO 1532. 


Inscription Nufüber 1532. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS  (ALTITVDINE 0, 63 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTE 
(ALTITVDINE 0, 059 CAROL 
EVGENVS . PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS: OLIM SARTE IN 
AEDIBVS COSPII vs 
GVFFREDVS A NTES 
1885) IN 


FABRETTIVS, 
MVSEO P FLORENTINO 
VLIVS. 


VB 
CAROLVS EV 


A NEN cording to Mr. 
fe 


Giuseppe riodante Fabretti and 
Mr, ri en Pauli (630 millimetres 
igh a ng to Mr. Giuseppe Goffredo 
iodapte Fabretti); with letters (59 
illBietres high according to Mr. Carl 
pois Pauli) inscribed by a sharp point; at 
one time at Sarteano in the House Of Mr. 
MCospi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1885) 
in the Public Museum Of Florence 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


ESSE 
12WuiJ4) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1532. 


TL VELIZA 
T2 LMNEI 
Gl VELIZA A1 Mr.-Little-Vel, 
C CELMNEI(AL) A2  Mtrts.-Celmnei's (son), (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 

p. nr 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS I0IITERP (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 34 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 101 ITERP (according 
to a sketch made by him in person), photographic plate number 34 
(according to a paper squeeze); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 121, NVMERVS 57. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 121, 
number 57. 


INSCRIPTIO NVMERO 1533. 


Inscription Number 1533. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


The Word SEC Has Been Used Twice. 


PARVA OLLA SEPVLCRALIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 90, 
15; CIRCVITV 0, 37 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS) 
FICTILIS; LITTERIS IN MARGINE 
RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; NVNC 


A small sepulchral pot according to Mr. 
Olof August Danielsson (150 millimetres 
high; 370 millimetres in circumference 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson), of clay; with letters painted 
in a red colour on the margin according to 
Mr. Olof August Danielsson; now (1890) 
at Sarteano in the House Of Mr. Bargagli 


(1890) SARTEANI IN  AEDIBVS according to Mr. Olof August Dafit&lsson. 
BARGAGLII OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 

24m221znm422 tii. 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1533. 


VELIZA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELIZI : VT EGO. 


TI VELIZI CELMNEI ATh SEC 
CI VELIZI CELMNEI(AL)|AI Ms.:Little-Veli, — Mrs.-Celmnei's 
A(RN)Th(US) SEC (RA Mr-Arnth's daughter, 
(liés here 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE (OLOV 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


f Ayfust Danielsson sketched it; I 
giving 1t according to a tracing (made 
by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1534. 


Inscription Number 1534. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM FI OLOVVS 
AVGVSTVS NIÉESSONIVS; 
LITTERIS (AL 0, 011 AD 0, 


019 CAROL NVS PAVLIVS) 
IN MAR ANTERIORE RVBRO 
S DANIELSSONIVS; NVNC 


COLO ICTIS OLOVVS 
TEANI IN  AEDIBVS 


AV V 

(190) 

BARGAGLII OLOVVS AVGVSTVS 
DANIÉLSSONIVS. 


A clay ossuary according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (11 to 19 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a red colour on the 
front margin according to Mr. Olof 
August Danielsson; now (1890) at 
Sarteano in the House Of Mr. Bargagli 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


J 


Z- EIE 


un 


V ud 


1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1534. 


fu A-- LTh CURE --L 


IN INITIO LTh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO A-- LTh VT EGO. 


CI — A(RN)Th L(AR)Th(US) 


CURE(S) V(ELIA)L 


Al Mr.-Arnth, Mr.-Larth Cure's (son), 


Mrs.-Veli's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 


CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1535. 


Inscription Number 1535. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Threestroke Letters Z. 


OPERCVLVM /OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 56 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS) MARMOREI IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EX LAPIDE 


ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 016 AD 0, (2 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE 2OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; SARTEANI IN 
AEDIBVS  BARGAGLII  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (560 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
marble according to Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti, of RE 
according to Mr. Olof Augus 1 n; 
with letters (16 to 20 mi Ry igh 
according to Mr. Carl Pauli) 
chiselled on the front fhgrgin aécording to 


Mr. Olof August jelSSon; at Sarteano 
in the House Of agli according to 
Mr.  Giusgppe redo — Ariodante 


Fabretti, w it still (4890) is according 
to Mr. st J'anielsson. 


3 


A09144A09A24:4W 32 :04 /4 


IMAGO INSGRIPTIONIS NVMERO 1535. 


TI | LARTh EZNA LARThALISA- 


Cl 


LARTh EZNA Ro 


Al Mr.-Larth  Ezna,  Mrs.-Larthi's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT O VS "AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; EX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACE (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTAQO DA LSSONIANO). 


IOSEFVS MD ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
SCRIPTIONVM * ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
IVMERVS, I01IBISB. TABVLA NVMERO 34 (EX SVA 


CRIPTIÓNE ET ECTYPO CHARTACEO). 


Jj. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number lOlIIBISB, 
photographic plate number 34 (according to a sketch made by him in 
person and according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1536. 


Inscription Number 1536. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 61 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 09 AD O0, 12 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM SARTEANI 
IN  AEDIBVS COSPII IOSEFVS 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (610 
milimetres high according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters (90 to 120 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; at one time at 
Sarteano in the House Of Mr. Cospi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 


GVFFREDVS ARIODANTES |Ariodante Fabretti, now (1890) thereat in 


FABRETTIVS, NVNC (1890) IBIDEM the House Of Mr. Bargagli according to 
IN AEDIBVS BARGAGLII OLOVVS Mr. Olof August Danielsson. 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


44444 
JAlivz 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1536. 


Tl | VEL 

T2 . EELChE 

T3 | ZUChNAL 

VELChE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO EELCRE VT EGO. 


Cl VEL A1 Mr.-Vel 

C2 VELChE A2 Velche, 

C3 ZUChN(I)AL A3 Mrs--Zuchni's Goff (Ties ere). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August DanielSgon sKetched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO |am giving it acco 0 d?paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof st Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Ue IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Gi isgffpe offredo Agfodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, iptió A Veryf Ancient Age, number lOIITERN, 

NVMERVS IO0IITERN TABVLA NVMERO 34 (EX SVA phot&graplti&platenumbéf 34 (according to a sketch made by him in 

DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). persortand according to a paper squeeze). 
INSCRIPTIO NVMERO 1537. ldscription Number 1537. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

OSSVARIVM . FICTILE OVVS'hA clay ossuary according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELS IVS; August Danielsson; with letters (18 
LITTERIS (ALTITVD Igfmillimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS EVGENVS S ) IN|Eugen Pauli) painted on top ofthe front in 


FRONTE SVPRA OLORE./|a black colour according to Mr. Olof 
VGVSTVS August Danielsson; now (1890) at 


PICTIS OLOV 
AN C  (1890)'Sarteano in the House Of Mr. Bargagli 


SARTEANI VS BARGAGLII | according to Mr. Olof August Danielsson. 
OLOVVS 
DANIELSSONIS. 


AVGVSTVS 
529.18 Ses. £IM s SS kanqo 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1537. 
TI YhANA LARISTNEI RAVFES 
Cl ThANA LARISTNEI(AL) A1 Mr.-Thana, Mrs.-L aristnei's (son), 
RAVFES Mr.-Ravfe's (son), (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: credible alternative readings and interpretations of this inscription 
include: 
C ThANA LARIS(US) T(A)NEI(AL) RAVFESA 
C1 ThANA LAR(IS)I(ALISA) S(A)TNEI(AL) RAVFES.] 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing made 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


a) 
(0218) 
(CLVSIVM CVM AGRO| 
iSarteano] 
INSCRIPTIO NVMERO 1538. Inscription Number 1538. 

Etruscolatin. 

TEGVLA  SEPVLCRALIS | OMNES |A sepulchral tile according to all of our 
(ALTITVDINE 0, (61  IOSEFVS authorities —| (610 — millimetres — high 
GVFFREDVS ARIODANTES 'according to Mr. Giuseppe fredo 
FABRETTIVS); LITTERIS Ariodante Fabretti); with cy: 
(ALTITVDINE 0, 095 CAROLVS millimetres high accordi "i arl 
EVGENVS PAVLIVS) STILO | Eugen Pauli) inscribed b hayp point 


INSCRIPTIS ET NIGRO COLORE 
DEPICTIS IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, DE 
NIGRO COLORE DVBITAT OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
SARTEANI IN AEDIBVS BARGAGLII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IBI IN J VILLA 
DOMINICI BARGAGLII EVGENVS 
BORMANNIVS, IN COLLECTIO 

BARGAGLIANA .— ADHVC (18 

OLOVVS dh. oid 


and painted in a black/&glour aécording to 
Mr. Giuseppe fr Ariodante 
Fabretti; Mr. Olo st Danielsson is 
hesitant about the "black colour; at 
Sarteano i House Of Mr. Bargagli 
accordi r. y eim Goffredo 
Ari d there in the Villa Of 
r: Dàmerfico Bargagli according to Mr. 
en f Bormann, still (1890) in the 
ollection Of Mr. Bargagli according to 
bi Olof August Danielsson. 


LÀ 


DANIELSSONIVS. 
ENS 


DIE-C/' 
NTUÀ 


GNATV$ 


Ns INSCRIPTIONIS NVMERO 1538. 


n « AD Qr 
T2 AR 


T3 GNATVS 


"8 PPS) ODIE C(AII) F(ILIVS) 
C LARTIA 


C3 NATVS 


AI Mr.-Caius Odie, Mr.-Caius's son, 
A2 of-Mrs.-Lartia 
A3 born, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
1 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1018BISE TABVLA NVMERO 34 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO); 


b Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number lOISBISE, 
photographic plate number 34 (according to a sketch made by him in 
person and according to a paper squeeze); 


m 


EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2369 
(EX SVA DESCRIPTIONE ANNO 1874 FACTA). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2369 (according to a sketch made by him in person in 1874). 


INSCRIPTIO NVMERO 1539. 


Inscription Number 1539. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM EX LAPIDE 
ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; | LITTERIS IN 
OPERCVLI TECTO STILO 
INSCRIPTIS OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS;  NVNC (1890) 
SARTEANI IN AEDIBVS BARGAGLII 


An ossuary of alabaster according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters 
inscribed by a sharp point on the 
houseroof of the lid according to Mr. Olof 
August Danielsson; now (1890) at 
Sarteano in the House Of Mr. Bargagli 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
rwmil — («93 — wt *4 9 4) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1539. 
Tl — ARNee— je DN nce MPIUS 


----MPUS CAROLVS EVGENVS DUIS TRO ----MPIUS VT EGO. 


Cl ARNTh RARICA CICUNIAL A 


PUMPIUS 


th Rarica, Mrs.-Cicuni's 
-Byfá bpfapiu's (son), (lies 


es 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVA 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO): 


Olof Agf&ust Danielsson sketched it; I 
it according to a paper squeeze 


giving i l 
mh y Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1549. 


Inscription Number 1540. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM 


QE CVM 
OPERCVLO O S AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; TTERIS . IN 


MARGINE RIDRE OPERCVLI 
STILO TI$; NVNC (1890) 
SARTEANI DIBVS BARGAGLII 


A clay ossuary with a lid according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters 
inscribed by a sharp point on the front 
margin of the lid; now (1890) at Sarteano 
in the House Of Mr. Bargagli according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


9L AVGVSTVS 
NIELSSÓNIVS. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1540. 
Td VEL! AI Ms.-Veli (lies here). 


VELI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELI VT EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1541. 


Inscription Number 1541. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OLLA | SEPVLCRALIS . FICTILIS |A clay sepulchral pot according to Mr. 
OLOVVS AVGVSTVS Olof August Danielsson; with letters 
DANIELSSONIVS; | LITTERIS IN |painted in a black colour on the higher 
MARGINE SVPERIORE . NIGRO |margin according to Mr. Olof August 
COLORE PICTIS OLOVVS |Danielsson; now (1890) at Sarteano in the 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; NVNC |House Of Mr. Bargagli according to Mr. 
(1890) SARTEANI IN  AEDIBVS |Olof August Danielsson. 

BARGAGLII OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 
S VNAILOS. Pri ce 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1541. 
TÉ — eem CAINIS 
po CAINIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ———CAINIS VT EGO. 
CI — ARNThI CAINI(E)S Al  Ms-Amthi Caiffe's (son), 


(lies hero) W 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Ddhig]sson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; DO EX |am giving if according to a tracing (made 
DELINEATIONE (OLOVVS |by Mr. (lo st Dénielsson). 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 1542. | Idiscription Number 1542. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS QLOVVSTW sepulchral tile according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELS IVS; August Danielsson; with letters (70 
LITTERIS . (ALTITVD 07 millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS  EVGENV IVS) |Eugen Pauli) lightly inscribed by a sharp 
STILO LEVITE SCRIPTIS point according to Mr. Olof August 
OLOVVS VGVSTVS |Danielsson; now (1890) at Sarteano in the 
DANIELSSONIVS:; (1890) House Of Mr. Bargagli according to Mr. 
SARTEANI VS BARGAGLII | Olof August Danielsson. 

OLOVVS AVGVSTVS 

DANIELSSONNS. 


Cv LIN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1542. 


Ti — EUCheeee 

T2 --UC---------- 

UC---------- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --UC---------- VT EGO. 

CI LUCIE ARNTh(I)AL A1 Mr.-Lucie, Mrs.-Arnthi's (son), 
8p. MUCIAS A2 Mr.-Mucia's (son), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing (made 
DELINEATIONE (OLOVVS |by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 1543. 


Inscription Number 1543. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS FRACTA 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 069 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 


INSCRIPTIS; NVNC (1890) SARTEANI 
IN AEDIBVS BARGAGLII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A broken sepulchral tile according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (69 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1890) at Sarteano in the House Of 
Mr. Bargagli according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


P^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1543. 


TÀ- exces neu 

NUM A AR csCARODIVSEVGENVSPAVEIVS PRO ene Asssscecs WIT 

EGO. 

CI — LARTh ETRUSCA|A1  Mr.-Larth NN Mr.-Arnth's 
A(RN)Th(US) (son), (lies 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof Aügust Danielsson sketched it; I 
am giyi cording to two paper 


squeezes by Mr. Olof August 
9p 


INSCRIPTIO NVMERO 1544. 


Inscription Number 1544. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS CTA 


OLOVVS $ 
DANIELSSONIVS; ERIS 
(ALTITVDINE 0, CAROLVS 
EVGENVS P IVS STILO 
INSCRIPTIS; N: ) SARTEANI 
IN AEDIBV GLII OLOVVS 


A^ broken sepulchral tile according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (66 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1890) at Sarteano in the House Of 
Mr. Bargagli according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


AVGVSTYS,DANIELSSONIVS. 


MIA: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1544. 


"WE ee S VUIS--—-—-——-- 

VUIS-------- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VUIS-------- VT EGO. 

Cl L(AR)Th A(RN)ThUS |A1 Mr.-Larth, | Mr.-Arnth's (son), 
VUISIN(DAL Mrs.-Vuisini's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1545. 


Inscription Number 1545. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS FRACTA 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 05 JCAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) INSCRIPTIS; 
NVNC (1890) SARTEANI IN AEDIBVS 
BARGAGLII OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A broken sepulchral tile according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (50 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed; now (1890) at 
Sarteano in the House Of Mr. Bargagli 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


^W 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1545. 


Tl--— AL 
xc NIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ALU-------- VT EGO. 
C1 — A(ULE) LUCIES Al  Mr-Aule, Mr.-Lucie' Ales 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Daniglssón s 
am giving it accordi páper squeeze 
(made by Mr. Olo ustDanielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1546. 


Jusctíption Niffnber 1546. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA. SIT PRELO AB OLOVO 


MAGNVS LAPIS TIBVRTINVS 
AVGVSTVS DANIELSSONI 

(LATITVDINE INFRA 1 METRVM5 
ALTITVDINE VSQVE AD 
FASTIGII. PARTE SINI 


DEXTRA 0, 46, VSQVE 


FASTIGIVM 0, OVVS 
AVGVSTVS D S IVS), IN 
BASI  LAPID s FORAMEN 
(ALTITVDI : ; LATITVDINE 
INFRA 0 V 0, 05 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS); 
LIT (ALTITVDINE 0, 07 AD 0, 08 


VGENVS PAVLIVS) IN 
OLOVVS |J AVGVSTVS 
SSONIVS INSCVLPTIS; 
REPERTVS  HAVD  DVBIE AD 
SARTEANVM; | NVNC (1890) 
SARTEANI IN AEDIBVS BARGAGLII 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


FORMAE  FASTIGATAE SONS 


according to Mr. Olof August 
Isson (less than 1 metre wide; 320 
illimetres high on the lefthand side to the 
pottom of the peak, 460 millimetres high 
on the righthand side, 680 millimetres 
high on the righthand side to the top of the 
houseroof according to Mr. Olof August 
Danielsson); on the base of the stone there 
is a hole (80 millimetres high; 70 
millimetres wide at the bottom, 50 
millimetres wide at the top according to 
Mr. Olof August Danielsson); with letters 
(70 to 80 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front according to Mr. Olof August 
Danielsson; found  doubtlessly — at 
Sarteano; now (1890) at Sarteano in the 
House Of Mr. Bargagli according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


Jarge|sfóne of tiburtine stone of a peaked 
ave 
nie 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1546. 


TI SNATIUE:K | LAURI 

TS EL URNIERIKE! O 

T3 MATAN 

T4 E 

MINATIURK ------ ZAURU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SNATIURK 


(——-) LAURI VT EGO. 


ELURNIERIKEZ CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ELURNIERIKE! VT 


EGO. 


MATAN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MATAN VT EGO. 


T4 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO E VT EGO. 


CI — SNATIUR(DK | 

CI|C2 LAURIEL URNIERIK 
C2|C3 EI|MATA (DN 

CA (E) 


1 th-the-nail-drivinz-ceremonies, 
Aw t-the-ro|yal-family, and-the- 
feeding-of-the-burial-urn- 

ceremonies-also, 
A2|A3 for thelir-afterlife, (were- 
commanded-to-take-place-here). 
(Evidently a lightly scratched 
practice letter E.j 


A4 


EX DVOBVS 


DANIELSSONIYS, 
ECTYPIS EIS | CVM 
QVATTV SVPPLEMENTIS 
(OLOVVS AVGVSTVS 
DANHBÉLSSONIVS). 

LR 


DESCRIPSIT SQ EX DVODNS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes with four supplemental paper 
squeezes providing more detail (made by 
Mr. Olof August Danielsson). 


MV. PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETR , TESTIMONIVM NVMERO 498. 


LE Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 498. 


CWNSCRIPTIO NVMERO 1547. 


Inscription Number 1547. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 69 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 04 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (690 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(40 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; at one time at 
Sarteano on the estate of the monks 


INSCVLPTIS; OLIM SARTEANI IN 
PRAEDIIS MONACHARVM IOSEFVS 


according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1886) in the 


GVFFREDVS ARIODANTES |Public Museum Of Chiusi (in the branch 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN/ofthe Museum Of Chiusi once housed in 
MVSEO PVBLICO CLVSINO|the convent of Santo Francisco) 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS according to Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 
AeY42 A123 4n 8J VT:5/4-0 € RJ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1547. 

T LARTh I A PULFNEI SPASPUSA 


LARThIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThI A VT EGO. 


CI LARTh( I A(ULES) 


PULFNEI(AL) SPASPUSA 


AI Mrs.-Larthi, Mr-Aule's 


Mrs.-Pulfneís | (dau À 


Spaspu's-son's-wife, (li 


[Jeff Hill's footnote: this inscription is unnecessarily ambiguous -- whether LARThIA 
or LARThI A -- especially because the Hand neglected to indicate the gender of the 
subject by writing out either the word CLAN or the word SECh.| 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Ddhie]sson sketched it; I 


am giving if according to a paper squeeze 
(made i Ayéust Danielsson). 


j| IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1011QVATERB (EX SVA DESCRIPTIONE). 


jl Mr. e Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


iiu, 
-€—À A WMery Ancient Age, number 1011QVATERB 
(accr ing to a sketch made by him in person). 


j 
(CIG/SIVM CVM AGRO) 
[Sartgano) Madonp( di Riguardo (?)! 


INSCRIPTIO NVMERO. T1548. 


Inscription Number 1548. 


The Word SECh Has Been Used Twice. 


OSSVARIVM 


| iDPERCVLO 
IOSEFVS GVFEREDWS ARIODANTES 
DANIELSSOS AVGVSTVS 


DANIELS VS EX LAPIDE 
TIBVRTIN SEFVS GVFFREDVS 
ARI NTES FABRETTIVS; 


ALTITVDINE 0, 042 


LI 
CAROL 
PA (A) IN OPERCVLO, PARTIM 


EVGENVS  PAVLIVS) 
(B) IN ARCA INSCVLPTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM SARTEANI 
IN PRAEDIIS MONACHARVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary together with its lid according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Olof August Danielsson, 
of tiburtine stone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters (42 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled partly 
(A) on the lid, partly (B) on the chest 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Sarteano on the 
estate of the monks according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


:RIH YA Y B 3H va RH O 
A) 


IN OPERCVLO. 
On The Lid. 


V4: RI244T 


IN ARCA. 
On The Chest. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1548. 
TI^  . TBANA TETINEI FUZLUNIA 
TI?  TLESNAL SECh 
CI^ ThANA TETINEIFUZLUNIA(S)|AI^  Mr.Thana (and) .TEtin 
CI?  TLESN(DAL SECh Mr.-Fuzlunia's da 
AIP  Mrs.-Tlesni's dau "à here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS am giving it ac in two paper 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS |squeezes (made CN Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS) Danielssony 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. seppe Goffredo em Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, mds. RE s ent Age, number I011QVATERA 
NVMERVS 1011QVATERA (EX SVA DESCRIPTIONE)  (iieerding to a sk&jch ma. EE in person) 


ET and 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
Correzioni ed osservationi alla raccolta delle antichissime iscrizioni 
italiche, PAGINA 100, NVMERVS 101 IQVATERA. 


Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, Corrections 
bservations To The Collection Of The Oldest Italic 
1ptions, page 100, number 101 IOVATERA. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1549. nscriptions Numbers 1549, 1550, And 
1559. 1551. 1551. 

TEGVLAE HAVD DVBIE NO yiles doubtlessly originating from the one 

SEPVLCRO ORIVNDAE. tomb. 


INSCRIPTIO NVMERO 1549. Inscription Number 1549. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

Latin. 


TEGVLA VLCRALIS OLOVVS|A sepulchral tile according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS;|August Danielsson; with letters (70 
LI ALTITVDINE 40, 07 millimetres high according to Mr. Carl 
CAROL EVGENVS . PAVLIVS) Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 


O /INSCRIPTIS; ANNO 1886/1886 at Sarteano at the House Of Mr. 
SARTEANI APVD ORESTEM |Oreste Rossi according to Mr. Olof 
ROSSIVM |OLOVVS  AVGVSTVS August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
CVITRA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1549. 


TI C * VITRA 
Gl 2 VITRA 


C2 C(AIA) VITRA A2 Ms.-Caia Vitra (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1550. 


Inscription Number 1550. 


Latin. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS FRACTA 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 065 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 


INSCRIPTIS; ANNO 1886 SARTEANI 
APVD ORESTEM ROSSIVM OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A broken sepulchral tile according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (65 


millimetres high according to Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a s in 
1886 at Sarteano at the Alp A 
Oreste Rossi according Mf. Olof 
August Danielsson. 


I: V ITA/À 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMHRO 1550. 


TI L * VITRA 


CI  L(VCIA) VITRA 


AI MS.-Lutía Vitra (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVA 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO): 


Olof Agíffust Danielsson sketched it; I 


giving it according to a paper squeeze 
mádge by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1551. 


Inscription Number 1551. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Latin. 


TEGVLA  SEPV. LIS* OLOVVS 

AVGVSTVS IELSSONIVS; 

LITTERIS (AATITVDINE 0, 053 AD 0, 
E 


075 CAR ENVS PAVLIVS) 


STILO; INSCRIPTIS; ANNO 1886 
APVD ORESTEM 
OLOVVS AVGVSTVS 

SONIVS 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (53 to 75 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 at Sarteano at the House Of Mr. 
Oreste Rossi according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


P*VITR/AS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1551. 


ui P* VITRA*S 


P UITRAS ETRVSCE AVT P VITRAS ETRVSCOLATINE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO LATINE P * VITRA * S VT EGO. 


CI — F(VBLIA) VITRA S(ERVA) 


Al Ms.-Publia Vitra, slavegirl, (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 1552. Inscription Number 1552. 
STATVA FIGVRAE NVDAE VIRILIS |A statue of a nude male figure according 
IOHANNES CAROLVS to Mr. Giancarlo Conestabile, of bronze 
CONESTABILIVS AENEA |according to Mr. Wilhelm Paul Corssen; 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS; with letters doubtlessly chiselled; at one 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; time at Sarteano in the Collection Of Mr. 
OLIM SARTEANI IN COLLECTIONE 'Fanelli according to Mr. Giancarlo 
FANELLII IOHANNES  CAROLVS 'Conestabile; now (1879) in the British 
CONESTABILIVS; NVNC (1879) IN|Museum according to Mr. vell 


MVSEO BRITANNICO GVILIELMVS |Deecke. 
DEECKIVS. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 6, providing sketches of the 
inscription and photographs of the monument, cogently proving that the inscription 
was previously misread by clowns in a dozen places, and, moreover, identifying that 
the Goddess TRANR was mentioned which the harlequins did not see, renders all 
previous versions of the inscription obsolete, dead and buried, cremated, reduced to 
ashes, and best eschewed by readers who wish to avoid insanity; in fact, Mr. Carl 
Eugen Pauli had already rejected everything prior to his notice of the inscription as 
rubbish, and did not provide what he thought might have underlaid it all, nor could 
Mr. Massimo Pallottino advance the business the tiniest increment: 


ili VAN 

T2 S--ALPAN 

JS "ELMAPUTh 
T4 NTURKESEL 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO T1 VAN 
T2 S--ALPAN 
T3 VELMAPUTh 
T4 NTURKESEL MATER: 


' 
C3 VEL MA(RCES) PU(R)Th A3 Mr.-Vel,  Mr.-Marce's (son), 
C4|1[l2 (U)N TURKE dictator: 
SEL|VANI|S(IALS)I| ALPAN A4|1|2. you donated (me) to-the-Goddess- 
Sel|van|s deservedly. 
ll NNES.£AROLVS CONESTABILIVS Bullettino dell'Instituto b Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin Of The [Institute Of 
di corti lenza archeologica, 1859, PAGINA 79, Archaeological Correspondence, 1859, page 79, 
VNDE from where 
2. b WES CAE GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
SCRIPTIONVM  ITALICARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1014TER; 
NVMERVS I014TER; 
3 GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 630. 459; volume I, pages 630 and 459; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 285, 
3, PAGINA 285, NVMERVS 19, CVM ANNOTATIONE number 19, together with an annotation of it on page 411 (in person); 
PAGINAE 411 (EX VISV); 
5: MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA . LINGVAE| 5. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 504; monument number 504; 
6. DANIELIS FRIDERICVS MARASIVS, La dea ThANR e le cerchie 6. Mr. Daniele Federico Maras, The Goddess ThANR And The Circles 
divine in ETRVRIA -- nuove acquisizioni. Of Divinities Of ETRVRIA -- New Additions. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Daniele Federico Maras introduces his long essay of twenty 
five pages with a good description of the monument, a discussion of why prior scholars 
have always botched the reading of the inscription, 


km 


E » 
and a text of the inscription obtained through care and attention (yet still full of 
mistakes), (but at least worked on without a mindnumbing preoccupation about 
today's lunch) (a few of these prior wonderful readings of the inscription are given in 


A 


note 4):] 

La rilettura e l'esegesi di un'iscrizione| The rereading and explanation of an 
etrusca di dedica (Helmut — Rix,|Etruscan inscription of dedication (Mr. 
Etruskische Texte, Cl 3.3) hanno Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 3.3) has 


consentito di acquisire nuovi elementi 
relativi al culto di alcune divinità che a 
loro volta permettono di operare una 
revisione piü generale delle concezioni 
religiose inerenti al pantheon e alla 
formazione delle formule onomastiche 
divine in ETRVRIA. La figura divina che 
risente maggiormente di questi nuovi dati 
€ la dea ThANR sulla cui fisionomia e 
sulle cui  pertinenze 6 necessario 
soffermarsi ancora una volta per meglio 
definire la sua posizione nel mondo sacro 
etrusco [nota 1: [....]] L'iscrizione di 
dedica. L'occasione per la vod 
n 


dell'iscrizione prima menzionata é ve 

da un esame autoptico della base della 
statuetta che le fa da supporto, 
da chi scrive nell'agosto del 
British Museum a Londra 


numero 65.7-12.12, 11) [nota 2 
[.....]]. S1 tratta di nzetto'raffigurante 
un personaggio £iovanil&nudo stante alto 


CIRCA centi 
la mano 


olto a destra e con 
sull'anca; nella 
elemento di ferro ora 


to la quale si conserva un perno di 
supporto con impanatura lungo centimetri 
1, 5. I capelli corti, pettinati in avanti, sono 
stati realizzati con incisioni parallele, 
come anche i peli pubici e le pupille sono 
incise. Nellinsieme, la qualità del 
modellato e il soggetto scelto permettono 
di collocare l'oggetto in un ambiente 
provinciale del 4 secolo avanti cristo; la 
statuetta proviene probabilmente da 


:lat the British Museum 


permitted the acquisition of new 
related to the cult of some divini 
in their turn, allow the co 
a more general review 
conceptions inherent jg the pabtheon and 
formation of the SN enclatural 
formulas in ETR Thé divine figure 
who has been espe brought back to 
is the Goddess 
appearance and 


life in the$e new dat 
d 
1 necessary to 


is also 
-- in order to better define 
ion in the Etruscan sacred world 
The inscription of 
dication. The occasion for this reedition 
the inscription mentioned just now 
priginated from an examination, in person, 
of the base which supported a statuette, 
undertaken by the writer in August, 1995, 
in London 
(inventory number 65,7-12.12, number 
611) [note 2: [.....]]. One confronts a small 
bronze representing a standing nude 
youthful personage, about 150 millimetres 
high, facing to the right, and with the hand 
put on the hip; in the left hand he once 
carried an element, of iron, now perished, 
but traces of which can be discerned. The 
statuette has been  soldered to a 
quadrangular base, about 15 millimetres 
thick, underneath which a corner of a 
support has been preserved, with a screw 
thread, 15 millimetres long. The short 
hair, combed forward, is executed by 
parallel incisions, as also is the pubic hair, 
and the pupils are incised. In these aspects, 
the quality of the model, and the chosen 
subject, allow the object to be placed in a 


jen 


Sarteano, dove era conservata presso la 


provincial environment of the fourth 


collezione Fanelli, prima di accedere nel 
1865 al museo londinese (acq(uisto da) 
Castellani) [nota 3: [.....]]. L'iscrizione di 
dedica é incisa sulla base, lungo il margine 
della stessa, con DVCTVS sinistrorso 
attorno ai piedi della statuetta (altezza 
lettere — millimetri 2 a 5); l'ortografia 
settentrionale ne conferma la datazione e 
la presumibile provenienza chiusina. Il 
testo comincia nell'angolo posteriore 
sinistro della base, e pertanto é suddiviso 
naturalmente in quattro parti 
corrispondenti alla lunghezza di ciascuno 
dei lati. In prossimità degli angoli, al 
termine del primo e del terzo lato, l'ultima 
lettera si dispone in senso obliquo per 
raccordarsi alla riga successiva (vedi 
tavola numero 32, figure A. B. C. D). 
Mentre per la prima e la seconda parte 
delliscrizione non vi sono problemi di 
lettura e l'incisione delle lettere é profonda 
e poco corrosa, 
corrispondenti al lato destro e posteriore 
della base, presentano evidenti tracce di 
corrosione, che ostacolano la lettura 

testo. Per questo motivo, per molti anni 8li 
studiosi hanno presentato delle letture 
poco chiare e spesso del tutto fálSg, della 


seconda metà della A 


[Nota 4 

[N 

1 V. APUTh 
2 URKESEL 
E VANSLTU 

4 SThANRAL 


le altre due parti,|o 


century before the common era. The 
statuette — probably originates — from 
Sarteano, where it was conserved in the 
collection of Mr. Fanelli, before its 
accession, in 1865, into the London 
Museum (aquired from Mr. Castellani) 
[note 3: []]. The inscription of dedication 
was incised on the base, along the margin 
of the same, in writing from right to left 
around the feet of the statuette (height of 
the letters: from 2 millimetres to 5 
millimetres); the northern 


orthogfáphy is 
confirmation of the dating a he 
presumed origin of Chius e*vtext 
commences in the back le córner of 
the base, and it is subséguently $ubdivided 
naturally into fourz«pa c ipripondn to 
the length of Tt. the sides. In 
proximity ,to the"*éorners, at the 
terminatio e first side and of the third 
side, l toy arranged in an 
bli u in order to better align to 
thei néxt, Hihe (see photographic plate 
befí482, figures A, B, C, and D). 
Itheugh for the first and second part of 
U inscription there are no issues with the 
ading, and the incising of the letters is 
| deep and barely corroded, the other two 
parts, corresponding to the righthand and 
to the back side of the base, presents 
obvious traces of corrosion, which hinder 
the reading of the text. For this reason, for 
many years professors have brought out 
unclear, and often entirely false, readings 
of the second half of the dedication. 


ompare to the author, Mr. Daniele Federico Maras's, text: 


the following stillborn efforts (not a little of Mr. Giancarlo Conestabile's rubbish 
disagrees so violently with the actual inscription that it cannot be readily reconciled 
with its four parts or lines (the fact that Mr. Daniele Federico Maras cannot report a 
professor's text, without introducing his own reporting errors, does not matter at the 
moment: I am more interested in MAXIMALLY GROSS ERRORS)): 

Mr. Giancarlo Conestabile, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 
1859, page 79: 

1 P * PI (?) 

z NAIRA P * 


PELMA (?) PUTh 


3 

4 N* TURKE SEL[VANSL] 

— whence Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti supposedly aped his text, 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, number 
10I1A4TER, without assessing it for rationality or lunacy, or verifying its accuracy: 

1 PPJ 

P NAIRAP 

3 PELMAPUTh 

4 NTURKESEL 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, Über die Sprache der Etrusker, volume 1, pages 630 and 
459: 


J P*PA 
p N*A*INAP 
3 PELMAPUTh 


i NTURKESEL 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruskische Forschungen, volume 3, pag&,285 , Jumber 19, 
together with an annotation of it on page 411 (in person): 

i| VEL SAPUTh » 

2 NTURKE SEL 

3 VAN 


504: 

1 VEL SAPU Th 
? N TURKE SEL 
3 VAN 

4 S*X* XRAN() 


Mr. Massimo Pallottino, TESTIMONIA Iu "A monument number 


Mr. Helmut Rix, Etruskische Te *- » 
1 VEL SAPU Th 


2 | NTURKE SEL 
3.  AN[SLee 


4 S. A-IRAN 

Mrs. Larissa B Etrüscan, page 47: 
1 VEL SAPU 

Z N SEL 

3 AN 

4 ---;,|RAN 


Cámpare, also CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, inscription number 
15 . Carl Eugen Pauli); 


Mr. Carl Eugen Pauli, in Monumenti antichi pubblicati per cura della reale accademia 
dei lincei, volume 4, column 656, under the word SELVANS; 


next: an absurd reference to BM Vases is lousy scholarship by Mr. Daniele Federico 
Maras; the object is made of bronze! you would look for it, 'til kingdom come, without 
success, in catalogues of clay pots; the citation 1s, of course, to BM Bronzes: to Mr. 
Henry Beauchamp Walters, Catalogue Of The Bronzes In The British Museum, page 
9], number 611: 


1 PELINA 
p; PUThN 
3 TURKE 
4 SEL; 


Henry arbitrarily interprets lettershapes now as from the Etruscan alphabet, now as 
from the Greek alphabet, as the whim takes Henry; any lettershape which makes 
Henry's brain hurt is despised, ignored, that is, not even reported, which is scholarship 
one would expect from every muslim pakistani who lives now and who has ever lived; 
Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 1170: (who cares 
what Mario has to say, ever, about any inscription? the fool could not copy his own 
printed name without making fifty mistakes) (for starters, we are given the inscription 
as one consisting of three lines!): 

1 VEL SAPU 

P ThNTURKESELVAN 


3 S------------ : 
there is no doubt whatsoever that any attempt to read the inscription consisting ef four 
lines as an inscription consisting of four lines is mistaken, and that Mario«t (S d 


that every damned one else on the Earth is hopelessly wrong; 
Sybille Haynes, Etruscan Bronzes, number 155.] 

Syllabic Interpunctuation: 

T2 NTURK-*ESEL 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SELVANS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TRANSURIALAR. 


The Wordform, Which, Firstly, I Reckon Can Be Isolated From Lines T3 | T4, TUF|S, 
Seems Likely To Be A Substantive Describing An Interfamilial Relationship, And, 
Secondly, I Recken, Means Either granddaughter, stepsister, neice, adopted daughter, 
Or Something Similar, Or, Less Likely, companion; Compare NEFT(U)S Which 
Appears To Mean nephew. 


"WILDDZRAB A MPUTRAMVE WEE 
IMAGO IN IPTIONIS NVMERO 1552. 
Tl VEL^*APLTh 


T2 NTURKESEL 
13 VANSLTUF 
T4 SThANRAL 


TI VELSAPUTh DANIELIS FRIDERICVS MARASIVS PRO VELSAPLTh VT 
EGO. 

T2 NTURKESEL DANIELIS FRIDERICVS MARASIVS PRO NTURKE*SEL VT 
EGO. 

T3 VANSLTU- DANIELIS FRIDERICVS MARASIVS PRO VANSLTUF VT EGO. 
T4 -STRANRAL DANIELIS FRIDERICVS MARASIVS PRO SThANRAL VT 
EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Instead of transcribing the crystalclear letter F, Mr. Daniele 
Federico Maras transcribes a hyphen terminating line T3 and another hyphen 
commencing line T4 -- what for? so, clearly he is premeditating an attempt to suggest 
that, hey, man, the crystalclear lettershape of the letter F is a genuine hoax, it ain't 
there, man, don't even look at it, man, look at me, look at me, man; surprisingly, I see 
several discrepancies between what the ancient Hand incised (before some boring 
clumsy idiot soldered the statue onto the base and oblitterated the bottom parts of some 
of the letters), and what Mr. Daniele Federico Maras sees and transcribes, whereas the 
comparison, of transcription to sketch, ought to be the cogent definition of divine 
perfection; now, for instance, take the family name of the donor: how is one almost 
unpronounceable Etruscan wordform, *SAPUTRhN (the figment of the professor's 


brain), somehow better than another similarly almost unpronounceable Etruscan 
wordform, *SAPLThN, as actually found written by the ancient Hand?.] 


CI VEL 

CIIC2 SAPLTh|N(A) TURKE 

C2|C3 SEL|VANS(IA)L(SI) 

C3|C4 TUFIS 
ThAN(SURIAL)R()AL(ARUS) 


Al | Mr.Vel 

A1[A2 Saplth[na gave (me) 

A2|A3 to-the-Goddess-Sel|vans, 

A3|AA4 stepsis|ter of-the-Divine- 
Companions-Of-The-Goddess- 
Thansuri. 


INSCRIPTIO NVMERO 9226. 


Inscription Number 9226. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


T. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 380; 


PHALLVS  AENEVS (INSCRIPTIO | A PHALLVS, of bronze (the ins ion is 
RECENTIOR). later). 
TI | CVER TURCE Al (Someone this) gifiditsgiVe. 

p 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appéndi, Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of.A Very Ancient 
Age And To Mr. Giusepp: offredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 380; 


2; MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 505. 


INSCRIPTIO NVMERO 4826. 


t2 


Mr. Massimo Pallot 
monument number 5 


Of The Etruscan Language. 


Inscription Number 4826. 


Genuine, But Evidently Scratched By An Illiterate Stonemason For The Sake Of 
Decoration Or For The Sake Of A Pretended Knowledge Of Writing. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS, SED 
RECENTIORE MANV  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS; A 
SARTEANO IN MVSEVM PVBLICVM 
PERVSINVM ILLATA EST, VBI 
ADHVC (1886. 1890) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters inscribed 
by a sharp point, but by a quite recent hand 
according to Mr. Olof August Danielsson 
and Mr. Carl Eugen Pauli; brought from 
Sarteano into the Public Museum Of 
Perugia, where it still (1886. 1890) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


ve AND 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4826. 


pid IZIAPVIUUIA IUCVNNIVNF 


AI IZIAPVIUUIA IUCVNNIVNF 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4827. 
4828. 


Inscriptions Numbers 4827 And 4828. 


TEGVLAE DVAE REPERTAE a Monte 
Colaia IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, QVI LOCVS A 
CLVSIO AD ORIENTEM VERSVS 
SITVS EST. 


Two tiles found at Monte  Colaia 
according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini, a place which is situated to the 
east of Chiusi. 


INSCRIPTIO NVMERO 4827. Inscription Number 4827. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES|A sepulchral tile accordi "Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS;|Francesco  Gamurrini; letters 
LITTERIS HAVD  DVBIE STILO doubtlessly inscribed point; at 
INSCRIPTIS; presso i| sacerdote the House Of T ie r. Bernardo 
Bernardo Brogi in Sarteano IOHANNES | Brogi in Sarteano dihg to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. Francesco C 7 
T1 ATh PUMPU LARThAL 
T2 CAMPES 
C1 A(RN)Th PUMPU LARTh(I)AL th Z Mrs.-Larthi's 
C2 | CAMPES i 
: -Campe' S (son), (lies here). 
b IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendi Mr. rm Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo XN Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 464 (EX DESCRIPTIONE GVSTA Supplements, number 464 (according to a sketch of Mr. Gustav 
KOERTII). Kórte). 
INSCRIPTIO NVMERQ.4838*- Inscription Number 4828. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS;|Francesco  Gamurrini; with letters 


LITTERIS HAVD .DVBIE STILO 
INSCRIPTIS; presso il sacerdote 
Bernardo Brogi in Sarteano IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


doubtlessly inscribed by a sharp point; at 
the House Of The Priest Mr. Bernardo 
Brogi in Sarteano according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. 


TI LARTAThUCERUSATNAL 


LARZA ThUCERU SATNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
LARTAThUCERUSATNAL VT IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET 
ERGO VT EGO. 


MI LART JA(ULES) ThUCERUS|AI Mr.-Lart, Mr.-Aule  Thuceru's 

ATN(I)AL (son)  Mrs.-Atn's (son), (lies 
here). 

[Jeff Hill's footnote: credible alternative readings and interpretations of this inscription 

include: 

el LARTA ThUCERU(S) SATN(I)AL; 

CI LARTA ThUCERUSATN(DAL (perhaps the letter S is to be read twice); 

CI LARTA ThUCERUS ATN(I)AL.] 

di; 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 465 (EX DESCRIPTIONE GVSTAVI 
KOERTII). 


1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 465 (according to a sketch of Mr. Gustav 
Kórte). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4829 ET 
4830. 


Inscriptions Numbers 4829 An ; 


FORTASSE EODEM LOCO IN LVCEM Perhaps these two sepulclital Dots; which 
PRODIERVNT ETIAM, QVAE APVD are conserved at the House the same 
EVNDEM SACERDOTEM |priest, Mr. Bernardo Bu o emerged 
BERNHARDVM BROGIVM | into the light of dove me place: 
ASSERVANTVR, DVAE OLLAE 
SEPVLCRALES HAE: 

INSCRIPTIO NVMERO 4829. In&cription Number 4829. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OLLA "m IOHANNES 
FRANCISÉVS GAMVRRINIVS; 
S 


O COLORE PICTIS 


RANCISCVS GAMVRRINIVS. 


A clay pot according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters painted 
in a black colour according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; at the House Of The 
Priest Mr. Bernardo Brogi in Sarteano 
according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini. 


LITTE 

IOH ES FRANCISCVS 
GAMV S; presso 1l sacerdote 
Betnardo  Brogi in Sarteano IOHANNES 
P 

d 


] L ARThI FERINI 


LARThI FERINI CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS PRO L * ARThI FERINI VT 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET ERGO VT EGO. 


C1 L(ARIS) AR(N)ThI(AL) | A1 Mr.-Laris, Mrs.-Arnthi'8 (son), 
FERINI(ALISA) Mrs.-Ferini's-daughter's-husband, 
(lies here). 
Ls IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 467. Supplements, number 467. 
INSCRIPTIO NVMERO 4830. Inscription Number 4830. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 

Strange Lettershape :*: -- *. 

OLLA FICTILIS IOHANNES|A clay pot according to 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS;|Francesco  Gamurrini; ers 
LITTERIS  HAVD  DVBIE STILO |doubtlessly inscribed by oint; at 
INSCRIPTIS; presso il  sacerdote|the House Of The Priest Mr) Bernardo 
Bernardo Brogi in Sarteano IOHANNES | Brogi in Sartean to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. Francesco Gamur 
TI ThANA ULINEI VELUS-------- S LATITES :*: 
el ThANA ULINEI(AL) VELUSA |AI Mr. umbo -Ulinei'Ss (son), 
VELUS LATITES We hter's-husband, 
Mri- Vel Latite's (son), (lies here). 
LN IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gi&fFrancesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariódante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 466. ipplements, number 466. 
INSCRIPTIO NVMERO 1553. Inscription Number 1553. 


Conserved In An Unknown Place According To Mr. Carl Eugen Pauli; Resurfaced 
According To Mr. Giulio Paolucci In Bibliographical Item Number 2, Who Provides 
A Welcome Photograph; The Reading Of The Inscription Is Unchanged (The Shape 
Of The Interpuncts A Seen To Be, Evidently Deliberately, Triangular). 


OPERCVLVM Cs X LAPIDE The lid of an ossuary of tiburtine stone 
TIBVRTINO AN, IORDANIS according to Mr. Gian Francesco 
D 


disini GRIRUERIDR, with letters | doubtlessly 


FRANCISCV 
LITTERIS HA 
NVNCL VIDETVR. "edere place. 


I1Hl42 2:A TA T:424 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1553. 
TI VEL TETA CELIAS Al  Mr.-Vel Teta, Mr.-Celia's (son), 
(lies here). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO I am giving it according to Mr. Giuseppe 


ARIGDANTE FABRETTIO. Gotfredo Ariodante Fabretti. 
IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Fabretti, NVMERVS 868, TABVLA NVMERO 10; Supplements, number 868, photographic plate number 10; 
EAR HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, CI 1.797; P3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.797; 
a LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 3. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
VOLVMEN $80, PAGINA 286, NVMERVS 30, TABVLA 286, number 30, photographic plate number 40, number 30. 


NVMERO 40, NVMERVS 30. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci writes:] 
Cetona, The Town Of Cetona, 
località Monticelli. Locality Of Monticelli. 


30. 


Article 30. 


Nel 1880 il Gian Francesco Gamurrini 
rese note quattro iscrizioni provenienti da 
una piccola tomba a camera contenente 
ossuari pertinenti tutti a membri della 
famiglia dei TETA. La scoperta era 
avvenuta nel mese di marzo dell'anno 
precedente in località Monticelli, ossia 
nella catena collinare che separa la valle 
dell'Astrone dalla Val di Chiana, mentre é 
entrata nella letteratura epigrafica con una 
errata provenienza da una inesistente 
Madonna di Riguardo (da riconoscere 
semmai in Madonna del Belriguardo 
presso Sarteano). Un ossuario in alabastro 
con coperchio figurato si conserva al 
Museo Civico Archeologico di Bologna 
(Helmut Rix, Efruskische Texte, Cl 
1.800; Francesco de Angelis, Miti greci in 
tombe etrusche. Le urne cinerarie di 
Chiusi, pagina 341), altri due in travertino 
(Helmut Rix, Efruskische Texte, Cl 
1.798, Helmut Rix, Etruskische Texte, Cl 
1.799) sono stati recentemente rintracciati 
presso la Casa Museo Lodovico Poglia 

al Sacro Monte di Varese e facevano pa 
della collezione milanese di 
Ancona (F. Morandini, La c 
etrusca: osservazioni pr ] 
urne cinerarie, pagina, 1 
urna, con analoga jenZa anche 
collezionistica, si con a net depositi dei 
Museo Civico, Àr ico di Milano, 
dove ho potutó, prenderne visione grazie 
alla — cortési e  all'amicizia del 
conseryatore dottoressa Anna Provenzali. 
U Shen ornata sulla fronte con un 
figre tra entro cornice a fascia piatta. 
Coperchio a doppio spiovente con 
iscrizione incisa sul listello di base (tavola 
40): 


In 1880 Mr. Gian Francesco Gamurrini 
published four inscriptions originating 
from a little tomb, in the form of a 
chamber, containing ossuaries all of which 
belonged to members ofthe TETA family. 
The discovery had taken place in March of 
the previous year at the locality of 
Monticelli, that is, in the hilly chain which 
separates the valley of the Astrone River 
from the valley of the Chiana River; the 


tomb was wrongly registered the 
epigraphic literature, as 13 a 
provenance from a nonexiste na 
di Riguardo (which I s e have 
been, if anything, Madonna del 

artean n alabaster 
id, 1s conserved in 
cal Museum Of 
Rix, Etruscan 


ossuary, with a figur 
the Public ,Archaeolog 
) Helm 


Texts, 1.800; . Francesco de 
An Cos Myths In  Etruscan 
Tomb Cinerary Urns Of Chiusi, 

e 345), two others, of travertine stone 


elmut Rix, Etruscan Texts, Cl 
7/98, Mr. Helmut Rix, Efruscan Texts, 
1.799) have recently been found at the 
r. Lodovico Pogliaghi House Museum 
at Sacro Monte di Varese and made up a 
part of the Milanese collection of Mr. 
Amilcare Ancona (Mr. F. Morandini, The 
Etruscan Collection: | Preliminary 
Remarks On The Cinerary Urns, page 
19). A fourth urn, with similar origins too 
in respect ofthe collectors, is conserved in 
the storeroom of the | Public 
Archaeological Museum Of Milan, where 
I was able to view it thanks to the courtesy 
and friendship of the curator Doctor Anna 
Provenzali: A cinerary urn, decorated on 
the front with a flower between shields, 
within a frame of flat bands. The lid has 
two sloping surfaces, with an inscription 
incised on the lower margin (photographic 
plate number 40): 


mBINS2: R34: 3 3 


| [Jeff Hill's footnote: Hence: the reading of 


the resurfaced inscription is unchanged.] 


La tomba della famiglia dei TETA, nota 


anche da altre attestazioni (Helmut Rix, 


The tomb of the TETA family, also known 
from other attestations (Mr. Helmut Rix, 


Etruskische Texte, Cl 1.441, Cl 1.2391), 
accolse almeno due generazioni il 
capostipite sepolto nell'urna di alabastro 
del primo quarto del 2 secolo avanti cristo, 
due figli di nome ARNTh e VEL del 
secondo venticinquennio del secolo e un 
terzo personaggio sempre con il 
PRAENOMEN VEL indicato con il 
gentilizio e con 1l metronimico CELIAS. 
Per quest'ultimo ]e attestazion! note 
evidenziano legami parentelari a Chiusi e 
nel territorio con le famiglie dei 
SEThRNA, TUTNA, e CUMNI. 


Etruscan Texts, Cl 1.441, Cl 1.2391), 
welcomed at least two generations: the 
founder buried in the alabaster urn of the 
first quarter of the second century before 
the common era, two children called 
ARNTh and VEL of the second period of 
twenty five years of the century, and a 
third character also with the prename VEL 
named with that family name and with the 
matregymie patronymic CELIAS. For the 
latter, the known attestations show kinship 
ties in Chiusi and in the territory 
too with the families ofthe S 
TUTNA, and the CUMNI. 


INSCRIPTIO NVMERO 1554. 


Inscription Nutgber 1554. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, VICTORIVS 
POGGIVS, CAROLVS  EVGENVS 


PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
045 AD 0, 06 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN FRONTE IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLI 

INSCVLPTIS VICTORIVS POGGI 

CAROLVS EVGENVS PAVIAVS ET 


EVGENVS PAVLIVS M 
MVSEO A 


ANCONIANO VIC 
VBI ANNO | IDI CAROLVS 


EVGENVS PA 


a 
nt in a red colour according to Mr. 


An ossuary of tiburti stüpe according to 
Mr. Gian Farc Bn and Mr. 
Vittorio Poggi and Mt Carl Eugen Pauli; 
with letter: to 60. millimetres high 
accordi i pa Eugen Pauli) 
d accerding to Mr. Vittorio Poggi 
| Eugen Pauli, on the front 


to Mr. Gian Francesco 
ini and Mr. Carl Eugen Pauli, and 


arl Eugen Pauli; at Milan in the Museum 

f Mr. Annibale Ancona according to Mr. 
Vittorio Poggi, where I saw it in 1889 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


0, 06 VT EGO. 


0, 045-0, 6 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 045-0, 06, ID EST 0, 045 AD 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS MEDIOLANII CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS; MEDIOLANII VT EGO. 


MV 24-&r2T-J) 22 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1554. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


TI VEL TETA VELUS AÍ Mr.-Vel Teta, Mr.-Vel's (son), 
(lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
| IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 869; Supplements. number 869; 
2- VICTORIVS POGGIVS, Appunti di Epigrafia Etrusca, PARS| 2. Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1, page 25 
PRIMA, PAGINA 25 (RECTIVS 26) NVMERO 12, TABVLA (more correctly page 26), number 12, photographic plate number 1; 
NVMERO lI; 
ER HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.798; 3i. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.798; 
4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
398, number 76, photographic plate number 70, number 76. 


VOLVMEN $81, PAGINA 398, NVMERVS 76, TABVLA 
NVMERO 70, NVMERVS 76. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Flavia Morandini's general introduction to her seven updates 
to seven widely scattered inscriptions, and one new inscription, is anchored here; this 


is update or item number five of the eight. 


CLVSIVM: Chiusi: 
Madonna di Riguardo. Locality Of Madonna di Riguardo. 
fi: Article 76. 
Coperchio displuviato, inventario numero | A lid, with two sloping surfaces, inventory 
03/00122185 (lunghezza 62 centimetri; number —03/00122185 (length: 620 
larghezza 32 centimetri; altezza 10 millimetres; width: 320  millimetres; 
centimetri) e cassa parallelepipeda, liscia, height: 100 millimetres), and a box, 
inventario numero 03/00122181 |parallelsided, smooth, invento mber 
(lunghezza 60 centimetri; larghezza 27, 5/03/00122181 (length: 600 mi (Tes; 
centimetri; altezza 31 centimetri), in width: 275  millimetres; 10 
travertino. L'iscrizione corre sulla parte | millimetres), of traverti The 


superiore della fronte della cassa (altezza 
5,8a 7, 6 centimetri) (tavola 70): 


inscription runs on t pper.part of the 


front of the b height: from 58 
millimetres to millimetres) 
(photographic plate number 70): 


M wd di^ n 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version stands, especially as he reproduces 
the two instances of interpuncts visible in the photograph which Mrs. Flavia 
Morandini surprisingly ignores; yet Mr. Carl Eugen Pauli gets the lettershape of the 
letter A quite wrong, which Mrs. Flavia Morandini has right ] 


[2d 


L1.1. 


INSCRIPTIO NVMERO 15555. , 


Inscription Number 1555. 


OSSVARIVM EX LAPI TINÓ 
IOHANNES ISCVS 
GAMVRRINIVS, ICTORIVS 


POGGIVS, C EVGENVS 
PAVLIVS; L LTITVDINE 0, 
05 CAROLVVS EV VS PAVLIVS) IN 
FRONTE I ES FRANCISCVS 
GA S, CAROLVS 
E AVLIVS | INSCVLPTIS 
V S POGGIVS, CAROLVS 
EV S PAVLIVS ET RVBRE 
COLORE PICTIS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; MEDIOLANII IN 
MVSEO HANNIBALIANO 
ANCONIANO VICTORIVS POGGIVS, 
VBI  ADHVC (1889  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


TO 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
Vittorio Poggi and Mr. Carl Eugen Pauli; 
with letters (50 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli), on the front 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Carl Eugen Pauli, 
chiselled according to Mr. Vittorio Poggi 
and Mr. Carl Eugen Pauli, and painted in 
a red colour according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; at Milan in the Museum Of Mr. 
Annibale Ancona according to Mr. 
Vittorio Poggi, where it still (1889) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


:dAv433:/ T3: O6 A 


o 4! 
o : 


"TM: 
JA 


ntu a:^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1555. 


T1 ATh TETA VELUS 
12 VANINA 


Cl A(RN)Th TETA VELUS AÍ Mr.-Arnth Teta, Mr.-Vel's (son), 
Cz VANIN(I)AL A2 Mrs.-Vanini's (son), (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
l5 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Fabretti, NVMERVS 870, TABVLA NVMERO 10 (VBI FALSO Supplements, number 870, photographic plate number 10 (where it is 
NVMERO 869 ADSCRIPTA EST); wrongly ascribed to number 869); 
2 VICTORIVS POGGIVS, Appunti di Epigrafia Etrusca, PARS| 2. Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1, page 26 
PRIMA, PAGINA 26 (RECTIVS 25) NVMERO 11, TABVLA (more correctly page 25), number 11, photographic plate number 1; 
NVMERO Il; 
EA HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.799; 3i Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.799; 
4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni lontà And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epi, E page 
VOLVMEN 81, PAGINA 397, NVMERVS 75, TABVLA 397, number 75, photographic plate numbef 69, ber 
NVMERO 69, NVMERVS 75. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Flavia Morandini's general introduction to her seven updates 
to seven widely scattered inscriptions, and one new inscription, is anchored here; this 
is update or item number four of the eight.] 


CLVSIVM: NUN 
Madonna di Riguardo. Locality Of Ma di Riguardo. 
pz Article 75. 
Cassa in travertino parallelepipeda, liscia, | A box àven ine,Stone, parallelsided, 
inventario numero 03/00122186 smoothed, inventory number 


(lunghezza 62 centimetri; larghezza 30/|03/001221 (length: 620 millimetres; 
centimetri; altezza 32 centimetri), Cory imetres; height: 320 millimetres), 
on 
" 


quale corre l'iscrizione (altezza ich the inscription (height: 40 
centimetri) (tavola 69): i limetres) runs (photographic plate 


mber 69): 


"WH4iqtatieg 
HIHZ 4 


mE Ld. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version stands; Mrs. Flavia Morandini's 
photograph is in agreement with Mr. Carl Eugen Pauli's version: upon discovery, an 
Italian buffoon evidently used a sledgehammer to free the lid in order to steal anything 
made of metal (the bones and ashes were, no doubt, solemnly emptied out with 
appropriate prayers to the god of the universe (oh, god! 1 love you, god. god, you are 
the best and the biggest, and i love you and your son and your angels. and i worship 
you, o god o god. and don't worry that 1 seem to be dishonouring this grave, because 
the etruscan fool entrusted herein was just not wise enough to worship you)), hence 
the lid is missing a quarter, and the part of the inscription on the stone below the place 
of the hammerblows has delaminated and carried off some letters.] 


INSCRIPTIO NVMERO 1556. Inscription Number 1556. 


OPERCVLVM OSSVARII | The lid of an ossuary of marble according 
MARMOREVM IOHANNES |to Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, | Vittorio Poggi and Mr. Carl Eugen Pauli; 
VICTORIVS POGGIVS,  CAROLVS |with letters (25 millimetres high according 
EVGENVS  PAVLIVS; LITTERIS |to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 


(ALTITVDINE 0, 025 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 


INFERIORE IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 


INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
BONONIENSI VICTORIVS POGGIVS, 


lower margin according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Carl Eugen 
Pauli; in the Public Museum Of Bologna 
according to Mr. Vittorio Poggi, where it 
still (1885) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


VBI  ADHVC (1885) dCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 
JAOPq A AT31:434 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1556. 
T1 VEL TETA A RNThAL 


ARNThAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO A RNThAL VT EGO. 


CI — VEL TETA Aí( ]RNTh()AL 


A1 Mr.-Vel Teta, Mrsi-Arnthi's (son), 
(lies here). 


D. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 867 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 10; 


jn Mr. Gian Francesco Gamurrini, endix To.Mt. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuse| Goffr "Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, numbet)867 (a&gording'to a sketch made by him in 


person), photographic number 10; 


VICTORIVS POGGIVS, Appunti di Epigrafia Etrusca, PARS 
PRIMA, PAGINA 25 (RECTIVS 26) NVMERO 13, TABVLA 


NVMERO 1. 


Mr. Vittorio Poggi, Notes OtEtrüscan Epigraphy, volume 1, page 25 
(more cofrectly page 26), number 13, photographic plate number 1. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1557. 
1558. 


nscriptions Numbers 1557 And 1558. 


In alcune esemplanr  dell'o 
Macchioni Della famigli [ 


evvi la notizia, che i 
nella contrada di 
e di travertino 
elle quali erano 
anche il disegno 
FRANCISCVS 
Appendice al 
INSCRIPTIONVM 
JICARVM ANTIQVIORIS AEVI ed 
ai suol supplementi di Giuseppe Goffredo 
Ariodante X Fabretti, | PAGINA . 34, 
NVMERVS 373. 


con vari oggetti, 
iscritte, e 


i| 15th of June, 1699, on the holding of 


some copies of the work of Mr. 
Macchioni Of The Cilneus Family, at 
page 180, he has inserted a little paper, on 
which the news is announced that, on the 


Gragnano near Chiusi, three little urns of 
travertine stone were uncovered, two of 
which had been inscribed, together with 
various other objects, and he also provided 
a sketch of them according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age And To Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabrett'S Own 
Supplements, page 34, number 373. 


INSCRIPTIO NVMERO 1557. 


Inscription Number 1557. 


Latin. 


OSSVARIVM MACCHIONIVS 
(IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS), ANTONIVS 


in 


FRANCISCVS  GORIVS, pietra 


An ossuary according to Mr. Macchioni 
(from where Mr. Gian Francesco 
Gamurrini) and Mr. Antonio Francesco 
Gori, of stone according to Mr. Luigi 


ALOISIVS | ANTONIVS  LANZIVS, 
NVNC APPARET ANTICA VRNAE 
EVGENVS BORMANNIVS EX 
LAPIDE TIBVRTINO MACCHIONIVS 
(IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS); LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; CLVSII IN 
AEDIBVS CLAVDII DESAMVELLISII 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
IN MONTE POLITIANO IN AEDIBVS 
BVCELLII  FRANCISCVS — SCIPIO 
MAFFEIVS, ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, EVGENVS BORMANNIVS. 


Antonio Lanzi, now it appears to be the 
front of an urn according to Mr. Eugen 
Bormann, of tiburtine stone according to 
Mr. Macchioni (from where Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini); with letters 
doubtlessly chiselled; at Chiusi in the 
House Of Mr. Claudio de Samuelli 
according to Mr. Antonio Francesco Gori, 
in Montepulciano in the House Of Mr. 
Bucelli according to Mr. Francesco 
Scipione Maffei and Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and Mr. Eugen Bormann. 


IN PIETRA PSEVDOLATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE in 


pietra. 
T1 L*SENTIVS *L*E 
dad SABINIVS * BLAESVS 
; - EC 
CI  L(VCIVS) SENTIVS L(VCID|A1|A2 MOLUN, UNE Sabinius 
F(ILIVS) Blaesus, Mr.*Eücius's son, (lies 
Cz SABINIVS BLAESVS here). 
LN MACCHIONIVS Della famiglia Cilnea, A im Mactilioni, Of The Cilpéus Family, 
VNDE from whe 
2 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Giàn icesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS Ariodai abretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante ge d To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Fabretti, NVMERVS 374; i Rn number 374; 
3. ANTONIVS  FRANCISCVS . GORIVS,  INSCRIPTIONES | 3. IMr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, VOLV Towns Of Tuscany, volume 3, page 304, number 469; 
3, PAGINA 304, NVMERVS 469; 
4. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS MVSEVM VERONENSE L 3 Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 367, 
NVMERVS 3; number 3; 
ET ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS "ord ibl l Mr. Luigi Antonio Lanzi in Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINO 34 FOLIO 14VERS0 POST NVME 260, Archaeological Museum, on leaf 14VERSO, after number 260, 
ET Vínd 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS 


Saggi scae di alu 
antiche d'Italia 1 170 — 131, NVMERÁS 25; 


6. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


Languages Of Italy, volume 1, page 170 — page 131, number 25; 


EVGENVS BORMANNIVS, CORPVS SCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN SCIÓVLVS 1, NVMERVS 2435 
(EX DESCRIPTIONE AEMÍLII II HENRICI BRVNNII 
VA). 


gi Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2435 (according to Mr. Emil Hübner's and Mr. Heinrich von 


Brunn's and his own sketches). 


INSCRIPTIGsNWMERO 1558. 


Inscription Number 1558. 


OPERCVLVM OSSVARII OMNES EX 


LAPIDE TI INO MACCHIONIVS 
(IO ES FRANCISCVS 
G S), MARMOREI 
TROMARS^DEMPSTERIVS (IOSEFVS 
G DVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); DELINEATVM 


EXHIBET THOMAS DEMPSTERIVS; 
VIDETVR PERISSE IAMDVDVM. 


The lid, of an ossuary, according to all of 
our authorities, of tiburtine stone 
according to Mr. Macchioni (from where 
Mr. Gian Francesco Gamurrini), of marble 
according to Mr. Thomas Dempster (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti); Mr. Thomas Dempster provides 
a sketch; it seems to have perished a long 


time ago. 


442MAM 
VA MISI23A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1558. 


T1 SANC*E*Z 
T2 NEIThITIAL 


----$ APICES CAROLVS 


SANC*E*Z 


ASENTIAL EVGENVS M ELTRhITIAL 
PAVLIVS PRO VIVEGO: 
C1 SANC(*)EÍ*)Z Al (Remains) of-Mr.-Sance, 
CE NEIThITIAL A2 Mrs.-Neithiti's (son). 
[Added by Jeff Hill: 
DO EX THOMA DEMPSTERIO. I am giving it according to Mr. Thomas 
Dempster.] 
1. MACCHIONIVS Della famiglia Cilnea, 1: Mr. Macchioni, Of The Cilneus Family, 
VNDE from where 
2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 373; Supplements, number 373; 
ET THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI EY Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 2, 
SEPTEM, VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 84, NVMERVS 2, photographic plate number 84, number 2, 
VNDE from where 
4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII |. 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, ow eq M, Tomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 134, Dempster's Books On Regal ETRVRIA, páge 134. 
ET and 
$. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Age eic Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Anci. e, number 835, photographic plate 
NVMERVS 835, TABVLA NVMERO 32. number 32. 
INSCRIPTIO NVMERO 1559. Inscription Number 1559. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


CIPPVS FORMAE SRQINICME CVM 


BASI  QVAD LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCV, RRINIVS; 


A tombstone, of spherical shape with a 
square base, of tiburtine stone according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
letters chiselled on the globe according to 


LITTERIS « IN G O INSCVLPTIS |Mr. Gian Francesco Gamurrini; found, it 
IOHANNE FRANCISCVS |seems, between Chiusi and Cetona, not far 
GAM. S; REPERTVM,  VT|from the Astrone River, where Mr. Gian 
V NTER  CLVSIVM ET Francesco Gamurrini saw it in Aprili, 
CETON HAVD  PROCVL A 1879. 

PEL E  Astrone, VBI MENSE 

APRILI 1879 VIDIT IOHANNES 

FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 

Ti FASTIA RUM! VIPU 

el FASTIA RUM!(AL) VIPU(S) Al Mr.-Fastia, Mrs.-Rumi's (son), 


Mr.-Vipu's (son), (lies here). 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 866. 


L Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 866. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1560. 
1561. 1562. 


Inscriptions Numbers 1560, 1561, And 
1562. 


TRIA OSSVARIA, QVAE ANNO 1797 
CETONAE VNA INVENTA ESSE 
REFERT  IOHANNES  BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, . Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 
205 (IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS). 


Three ossuaries which Mr. Giambattista 
Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of 
Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced?, page 205, relates were 
found together in 1797 at Cetona (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti). 


INSCRIPTIO NVMERO 1560. 


Inscription Number 1560. 


OPERCVLVM  OSSVARII OMNES 
FASTIGATVM OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 043 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI (NVMERO 122) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to all of 
our authorities, peaked according to Mr. 


Olof August Danielsson; with 1 s (43 

millimetres high according r1 

Eugen Pauli) chiselled; 4n lic 

Museum Of Perugia ras to Mr. 
li 


Giambattista — Vermis&lioli nd Mr. 


Giuseppe Goffre rlódante Fabretti, 
where (inventory et 122) 1t sull 


(1886) is agcording r. Olof August 
DN / 


ReAaTÀT:03A984:8 0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉRO 1560. 


T1 ThA VARNEI TETASA 
CI  Th(AN)A YARNELATNI Mr.Thana, Mrs.-Varnei's (son), 
TETASA Mr.-Teta's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS VS 
DANIELSSONIVS; DO YPO 
CHARTACEO OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DAMÁELSSONIANO). 
ll Dissertazione dell; mia ana d'archeologia 15, TABVLA | 1. Discussions Of The Roman Academy Of Archaeology. volume 15, 
NVMERO 5; page photographic plate number 5; 
1. IOHANNES 4BA MÍGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 2 Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pübblicate? 205, NVMERVS 77; Collected, Explained, And Reproduced", page 205, number 77: 


3. IOSEFYXS GVFPREDV: ODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INS V ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 


464 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


d 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1017 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 34 


(according to a paper squeeze). 


INSCRÍPTIO NVMERO 1561. 


Inscription Number 1561. 


OPNRCLVM OSSVARII OMNES 
FORMAE  CLVSINAE . OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 065 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; OLIM PERVSIAE IN 
MVSEO  ODDIANO  IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
DEINDE IN MVSEO  PVBLICO 
PERVSINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, VBI 


The lid, of an ossuary, according to all of 
our authorities, of the shape characteristic 
of Chiusi according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (65 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; at one time at Perugia in the 
Museum Of Count Allessandro Baglioni 
Oddi according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli, then in the Public Museum 
Of Perugia according to Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti, ^ where 


(NVMERO 123) ADHVC (1886) 


OLOVVS AVGVSTVS (inventory number 123) it still (1886) is 
DANIELSSONIVS. 5 according to Mr. Olof August Danielsson. 
54 A 3 8235:0T4 1$ 1248 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1561. 

T FASTI TETI VARNAL 
Cl FASTI TETI(AL) | A1 Ms.-Fasti, Mrs.-Teti's (daughter), 
VARN(DAL(ISA) Mrs.-Varni's-son's-wife, (lies 
here). 
DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 


(OLOVANO 
DANIELSSONIANO). 


AVGVSTANO 


(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 205, NVMERVS 78; 


Ü Mr. Giambattista Vermiglioli, 
Collected, Explained, And Reproduced', EEG I 


Ancient EU s Of Perugia, 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1790 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
37 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti? Ao talic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, pum ^ Ru, gtoa 
sketch made by him in person), D e number 37 


(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1562. Inscription-Number 1562. 
MAGNVM  OSSVARIVM  FICTILE|A large clay oss ceórding to Mr. 
IOHANNES BAPTISTA |Giambattista Vermi (from where Mr. 
VERMIGLIOLIVS (IOSEFVS | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
GVFFREDVS ARIODANTES with lgíters (pai ted/according to Mr. 
FABRETTIVS); [LITTERIS  PICTIS Giambattista, Vérmiglioli; at one time at 
IOHANNES BAPTISTA |Perug I5« Museum Of Count 


VERMIGLIOLIVS; OLIM PERVSIAE 
IN MVSEO ODDIANO IOHANN, 


lessandro Baglioni Oddi according to 


jámbattista Vermiglioli (from where 


BAPTISTA VERMIGLIOLI N Giuseppe — Goffredo — Ariodante 
(IOSEFVS GVFEREDV bretti); it now seems to have perished. 
ARIODANTES FABRETTIVS LG 
VIDETVR PERISSE. 
Tl . ThANIA TETI VARNAL 
C1 ThANIA TETI(AL)|AI Mr.-Thania, Mrs.-Teti's- (son), 
VARN(I) ) Mrs.-Varni's-daughter's-husband, 
(lies here). 
D. US ao, wi ; MÍGLIOLIVS, Antiche iscrizioni UM Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 319. NVMERVS I, Collected, Explained, And Reproduced", page 319, number 1, 
VNDE from where 
2, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


2: hscur GVFFRÉDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


SCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
MERVS016. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1016. 


PTIONES NVMERIS 1563. 


Inscriptions Numbers 1563, 1564, 1565, 


156471565. 1566. 1567. 1568. 1569. 1566, 1567, 1568, 1569, 1570, 1571, 
1570. 1571. 1572. 1573. 1574. 1575. 1572, 1573, 1574, 1575, 1576, 15777, 
1576. 1577. 1578. 1579. 1580. 1581. 1578, 1579, 1580, 1581, 1582, 1583, 
1582. 1583. 1584. 1585. 1586. 1587. 1584, 1585, 1586, 1587, 1588, 1589, 
1588. 1589. 1590. 1591. 1592. 1593. 1590, 1591, 1592, 1593, 1594, 1595, 
1594. 1595. 1596. 1597. 1598. 1599. 1596, 1597, 1598, 1599, 1600, 1601, 
1600. 1601. 1602. 1603. 1604. 1605. 11602, 1603, 1604, 1605, 1606, And 1607. 
1606. 1607. 

INSCRIPTIONES, QVAS AD Inscriptüons | which Mr. Giuseppe 

CETONAM IN AGRO  CLVSINO 'Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 

REPERTAS ESSE REFERVNT:Raffaele  Garrucci and Mr. Eugen 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES Bormann relate were found at Cetona in 
FABRETTIVS, RAPHAELVS |the territory of Chiusi; but it is not handed 
GARRVCCIVS, EVGENVS |down to us whether they originated from 
BORMANNIVS; SED VTRVM EX VNO the one tomb or from more. Therefore they 
AN EX PLVRIBVS SEPVLCRIS IN |seemed to me to have to be arranged so 
LVCEM PRODIERINT, NON that I should always organise those which 
TRADITVR. QVAM OB REM SIC MIHI were related to one another in their 
VIDEBANTVR DISPONENDI ESSE, nomenclature into one body. 

VT SEMPER EAS, QVAE NOMINVM 
RATIONE INTER SE CONIVNCTAE 
SVNT, IN VNVM COMPONEREM. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1563. Inscriptions Numbers 1563 ; 
1564. 1565. 1565. 
ANTAEORVM INSCRIPTIONES, Inscriptions of the Antae ily, which 
QVAE EIVSDEM SEPVLCRI ESSE |could be of the -— 
POSSVNT. 


INSCRIPTIO NVMERO 1563. Inscription Nürüber 1563. 
Evidently Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Superscripted Letters ^ 
And, Occasionally, Superscripted Letters € (€, For Example, Inscription Number 


2438) (Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 1393, 1396, 1563, 2169, 2170, 
2183, 2427, And 2438), But Reproductions Of Inscriptions Given By Our Careless 
Authorities In Typefont Cannot Possibly Be Used To Reliably Identify Characteristic 
Hands Of Chiusi, Because They Are Often Discovered, When Compared With The 
Actual Inscription, To Contain The Grossest Errors In Their Supposedly Accurately 
Provided Lettershapes). 


TEGVLA SEPVLCRALIS I FVS|,A sepulchral tile according to Mr. 
GVFFREDVS ES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, CARQL ENVS Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (31 
PAVLIVS; LITTE TVDINE 0, |millimetres high according to Mr. Carl 
031 CAROLVS VS PAVLIVS) Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
STILO INS ;3'IN | MVSEO |the Public Museum Of Florence according 
PVBLICO , FRO INO IOSEFVS to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
GVFFRE ARIODANTES Fabretti, where it still (1885) is according 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) to Mr. Carl Eugen Pauli. 

CAROGINS EVGENVS PAVLIVS. 


VAgANAnt IA-AISdA4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1563. 
T4 LART'TA ANCh SNEI P^ PAS 
LARThIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LART*TA VT EGO. 
ANTAINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ANTAINEI VT CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS TVM PVTAT, IN ERRORIBVS, PRO ANCh SNEI VT 
OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS VIDIT ET DESCRIPSIT ET ERGO VT 
EGO ACCIPIO. 
PAPAS---- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PAPAS VT EGO. 


C1 LART'JA ANCh( jSNEI(AL)| A1 Mr.-Lar'"ia, Mrs.-Anchsnei's 
P^PAS (son), the-grandfather's (son), (lies 
here). 


DESCRIPSE DO EX  ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
EVGENIANO PAVLIANO). 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


t. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS  251BISA  TABVLA NVMERO 7 (EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA). 


Pauli). 

n Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
251BISA, photographic plate number 7 (according to a tracing made 
on transparent paper). 


i 
10221] 
(CLVSIVM CVM AGRO| 
1Cetonaj 
INSCRIPTIO NVMERO 1564. Inscription Number 1564. 
Written From Left To Right. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS|A sepulchra] tile accordi td Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariod Ay Tand 
FABRETTIVS, EVGENVS &Carl Eugen 


BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
023 AD 0, 035 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1885 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Bogmann, 


Mr. Eugen Bormann and 
Pauli; with letters (230 35 jnillimetres 
high according toV Eugen Pauli) 
inscribed by a SN int; in the Public 
Museum Of Florencé"according to Mr. 
Giuseppe ds D Fabretti and 
Mr. e rruCci and Mr. Eugen 
| yhere it still. (1885) is 
Mr. Carl Eugen Pauli. 


OA:ANTALA E1:CPE I 


IMAGO INSGRIPTIONIS NVMERO 1564. 


AI Mr.-Thana, Mrs.-Antainei's (son), 


Mrs.-Crei's-daughter's-husband, 


TI | ThAAN'AINEI CREI. 
CREI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CREI VT EGO. 
C]  Th(AN)A ANQTNTAINEKAL) 

CREI(ALI ^ 


(lies here). 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 


DESCRIPSI EX | ECTYPO 
CHARTA (OLOVANO 
AVGVSTAN NIELSSONIANO). 

1. 


EFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
s mento-alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NV. 25ITERA,  TABVLA NVMERO 7 (EX 
DEL TIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); 


Danielsson). 
ja Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
251TERA, photographic plate number 7 (according to a tracing made 
on transparent paper); 


7. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 2: Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 2000 
INARVM NVMERO 2000 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him in person); 
3. SEVGENVS BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2220 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


number 2220 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketches). 


INSCRIPTIO NVMERO 1565. 


Inscription Number 1565. 


Written From Left To Right. 


TEGVLA JSEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 


BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
025 AD 0, 05 CAROLVS EVGENVS 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Eugen Bormann and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (25 to 50 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 


PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN|Museum Of Florence according to Mr. 
MVSEO  PVBLICO . FLORENTINO |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES Mr. Raffaele Garrucci and Mr. Eugen 
FABRETTIVS, RAPHAELVS|Bormann, where it stll (1885) is 
GARRVCCIVS, EVGENVS |according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 
RICIA AROAL 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1565. 
TI EICIA ARThAL 
------—-—- EICIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO EICIA VT EGO. 
lel EICIA AR(N)Th(I)AL A1 Mr.-Eicia, Mrs.-Arnthi' n), 
(lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving fone toa 
CHARTACEO (MARRACINIVS). paper squeeze (made by bids 


Tas CAROLVS EVGENVS PONDUS PRO Marracini VT EGO. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS  251TERCC, 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); 


TABVLA  NVMERO 7 (EX 


Mr. Giuseppe Goffrei i, First Supplement To The 
Collection Of Italic Very Ancient Age, number 


Ari te Fal 
riptii Of 
251TERCC, photograp! late?number 7 (according to a tracing 
made on transparent paper)? 


NVMERVS 74; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1| 45, 


Mr. Wi| ^u Deecke, Etruscan Researches, volume 1l, page 45, 
number 


LATINARVM NVMERO 2010 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 


Mr. Rai 


cci, Collectfon Of Latin Inscriptions, number 2010 
P a We ch mat y him in person); 


EVGENVS . BORMANNIVS, 


(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2249 


Bow 


gen BOimafhin, Body or Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
sud: 2249 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketchés 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1566. 
1567. 1568. 1569. 1570. 1571. 1572 
1573; 


cripfions Numbers 1566, 1567, 1568, 
1569, 1570, 1571, 1572, And 1573. 


VERATRONIORVM INSCRIPTIONES, 
QVAE POSSVNT ESSE. EI 
SEPVLCRI. 


MA 


Inscriptions of the Veratronius family, 
hich could be of the same tomb. 


INSCRIPTIO NVMER9O 1566. 


Inscription Number 1566. 


TEGVLA SEE S IOSEFVS 
GVFFRE ARIODANTES 


DV 
FABRETTIVSACARÓLVS EVGENVS 
PAVLIVS; L 


RIS (ALTITVDINE 0, 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (57 
millimetres high according to Mr. Carl 


057 OLVS EVGENVS PAVLIVS) Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
S CRIPTIS; IN | MVSEO the Public Museum Of Florence according 
PVMBLIC FLORENTINO  IOSEFVS|to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
GV DVS ARIODANTES Fabretti, where it still (1885) is according 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


to Mr. Carl Eugen Pauli. 


er hi 


$441 
JAqY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1566. 


i 
T2 


PL VERATRU 
UFALIA5 


VL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE VL QVIDEM) PRO PL VT EGO. 


UFALIAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO UFALIS VT EGO. 


Cl P(UPLIEC) L(ARISC) | A1 Both-Mr.-Puplie ^ and-also-Mr.- 
VERATRU Laris Veratru, 
C2 UFALI(E)S A2 Mr.-Ufalie's (sons) (lie here 
together). 


[Jeff Hill's footnote: perhaps the Hand was instructed to write VL, as Mr. Carl Eugen 
Pauli insists, yet what he scratched out was evidently PL; and, before one rejects the 
evidence ofthe tile, one should wonder why someone would abbreviate a word of only 
three letters in two letters in any case (even though it is not very uncommon) and 
somehow manage to get it wrong without noticing and without anyone else amongst 
the present and future participants of the funeral rites noticing the mistake and 
correcting it (the letters were scratched, not painted, and readily correctable); it is, 
rather, quite possible that the letters PL are meaningful, and should be accepted, and 
are perhaps, for instance, the names oftwo brothers; alternatively, one wonders if there 
was another, initial, tile which held a part of this same inscription containing the 
subject's name in the nominative case and that PL should once again be accepted and 
interpreted as a matronymic, P(ETRUIA)L.] 

DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I — ENpccording toa 


CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (m r. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| I. Mr. Gi eppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Mice To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 251BISI TABVLA NVMERO 7 (EX DELINEATIONE 
CHARTA LVCIDA CONFECTA). 


INSCRIPTIO NVMERO 1567. Inséription Number 1567. 
TEGVLA JSEPVLCRALIS IOSEFVS sepMfchral tile according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODAN iuSeppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGEN » Carl Eugen Pauli; with letters (26 to 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0,/56 millimetres high according to Mr. Carl 
VS | Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
;" IN the Public Museum Of Florence according 
TINO|to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


PAVLIVS) STILO IN 
MVSEO  PVBLICO 


IOSEFVS GVFFRE ODANTES Fabretti, where it still (1885) is according 
FABRETTIVS, DHVC (1885)|to Mr. Carl Eugen Pauli. 
CAROLVS EV VLIVS. 


Ap e TL T 


IMAGO RA AL AG ) 1567. 


UFALIASI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE UFAL IASI QVIDEM), PRO 
UFAL--IASI VT EGO. 

el L(AR)Th VERATRU A1 Mr.-Larth Veratru (provides this 
C2 UFA!SIASI tomb) 

A2 for-Mr.-Ufa!sia. 

DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 


CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EXGEISLANO PAVLIANO). Pauli). 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS  251BISK, TABVLA  NVMERO 7 (EX 251BISI, photographic plate number 7 (according to a tracing made 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); on transparent paper); 


2. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 2. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
Altitalische Studien, 2 51. volume 2, page 51. 


INSCRIPTIO NVMERO 1568. Inscription Number 1568. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS|A sepulchra] tile according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (50 to 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0,/67 millimetres high according to Mr. Carl 
05 AD 0, 067 CAROLVS EVGENVS | Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN|the Public Museum Of Florence according 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES Fabretti, where it still (1885) is according 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) to Mr. Carl Eugen Pauli. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 
Wr Mec/AO 


IMAGO INSCRIPTIONIS B I 
TI FASTI 
T2 URFI A 
T3 UFALESA 


TI1|T2 FASTI ]|A" CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO T1 FASTI T2 URFI A 
VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the odds seems to be against the possibility that the Hand wrote 
a letter A (especially if it had been omitted but this fact 1s not at all likely) written 
from left to right at the end of line T2 and not in its correct location at the end of line 
T1 where there was evidently enough space for three letters A; the interpunct which 
Mr. Carl Eugen Pauli relies upon for his interpretation is perhaps rather a deleted 
interpunct.] 


AMI FASTI A1 Mrs.-Fasti, 
C2 URFI| | A(S) A2 Mr.-Urfia's (daughter), 
c UFALESA A3 Mr.-Ufale's-son's-wife, (lies here). 
DESCRIPSI; ECTYPO I sketched it; I am giving it according to a 
CHARTACE Yr ennocavo paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO Pauli). 
aei... v DVS SINUM: FABRETTIVS, Primo| l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
d NR alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
VMERVS, 25IBISF,  TABVLA NVMERO 7 (EX 251BISF, photographic plate number 7 (according to a tracing made 
Ars CHARTA LVCIDA CONFECTA); on transparent paper); 
2. H CVS* SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLIL| 2. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
pris. S iin 25L. volume 2, page 51. 
INSCRIPTIO NVMERO 1569. Inscription Number 1569. 


[Jeff Hills Footnote: A Study Of The Wordforms FELS ATURSA Includes 
(Simplified -- Inscription Number 1570 In Particular Is Not Straightforward!) 
Inscriptions Numbers: 
EX CLVSIO: 
1569: TF" |LSVERA|EFREIAS 

RA(MThA) RIVE FELS A'*"S 

(Niche) of-Mr.-Ramtha Rive (and) of-his relatives. 
1570: T1 HILA VERATRSA 

T2 LAVTNITA PURNAL 

e FILA (VER) «RIVE» ATR(U)SA 


C2 LAVTNITA PURN(DAL 
A1 His-own -- Mr.-Rive -- relative's-daughter's-husband, 
A2 slave of-Ms.-Purni, (lies here). 


EX VVLCIS: 


14762: 


14775: 


5320: 


35247: 


5250: 


T VEL PRUSL 
I NAS FELSC 


T3 JATR* 

CI|C2 VEL(US) PRUSL|NAS 
C2  FELSC 

C3." ATRI(UD 


A1[A2 (Tomb of) Mr.-Vel Prusl|na 

A2 and-of-his 

A3 relative?. 

MURAI RAMZA FELS ATRS 

MURAI RAMZA(S) FELS ATR(U)S 

Ms.-Murai, Mr.-Little-Ramtha's (daughter) (lies here); (tomb provided by 
care) of-her relatives. 

TARNAS LARTh LARThAL SA | || .—--- PA FELS ATRS 

TARNAS LARTh(US) LARTh(I)AL SATIESA APA FELS ATR(U)S 
(Tomb) of-Mr.-Tarna -- (he who is prenamed) Larth --, Mrs.-Larthi's (son), 
Mr.-Satie's-daughter's-husband, our-father, (lies here); (tomb provided by 
care) of-her relatives. 

ilti RAVN 

JU ThU SEI 

T3 TIThI 

T4 A//VU 

T5 SACNI 

T6 SA ATRU 

ill S 

CI|C2 RAVN|ThU 

C2|C3 SEI|TIThI(AL) 

C4  ATIVU 

C5|C6 SACNI|SA 

C6|C7 ATRUJ|S 

A1|A2 Mr.-Ravn|thu, 

A2|A3 MSs.-Seitithi's 

A4  grandísther; 

AS|A6 a-fulfilled-dev|otion 

A6|A7 of-the-relativ|es. 

LAR | | SATIES LA TDIAL FELS ATRS 

LAR' | SATIES LA ThIAL FELS ATR(U)S 

Ms.-Larthi, Mr.-Satie's (daughter), Mrs.-Larthi's (daughter), (lies here); (tomb 
provided by care) of-her relatives. 


EX TARQVINIIS: 


54770: 


Tl | CAMPNAS LARTh LARThALS ATNALC CLAN AN SUThI 
LAVTNI ZIVAS CERICh : 

T2 | TESAMSA SUThITh ATRSRC ESCUNA CALTI S' ThITI 
MUNThZIVASMURSL XX 

CI | CAMPNAS LARTh LARTh()ALS(E) ATN()ALC CLAN AN 
SUThl LAVTNI ZIVAS CERICh 


62 


TESAMSA SUThITh ATR(U)SRC ESCUNA CALTI S. ThITI 


MUNTh ZIVAS MURSL XX 


A1 


Mr.-Campna's son, Mr.-Larth; from-Mrs.-Larthi, -Mrs.-Atni's-too 


son, this tomb of-the-family, of-the-living, the-buildin: 


A2 


are-supervising. In-the-tomb of-the-relatives-too; in-this tomb (is) a- 


sarcophagus of-the-living, ossuaries 20..] 


Strange Lettershape A * -- E. 


Written By A Seriously Dyslexic Hand! 


TEGVLA SEPVLCRALIS  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
085 AD 0, 115, VERSV SVPERIORE 0, 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (85 to 
115 millimetres high, in the highér Ni 
millimetres high, according 


026 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) Eugen Pauli) inscribed by as ;in 
STILO . INSCRIPTIS; IN MVSEO the Public Museum Of Flo according 
PVBLICO FLORENTINO  IOSEFVS to Mr. Giuseppe Ariodante 
GVFFREDVS ARIODANTES | Fabretti, where it 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


to Mr. Carl Eugen 


fredo 
Se | 1885) 1s according 


ALTITVDINE 0, 085-0, 15 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ALTITVDINE 
0, 085-0, 115, ID EST 0, 085 AD 0, 115 VT EGO. 


4S4 


4e, 
P Edd 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1569. 


T1 TR. 
T2 — LSVERA VA 
T3 IFREIAS 


TRU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO T*" vT EGO. 


: — EVGENVS PAVLIVS PRO IF VT EGO. 


MINIM A2 (Niche) of-Mr.- 
pad m IVE(S) Ramtha 
C3|C3|C2| |EILS A[TR"|S A3|A3|A2 Rli|ve (and) 

A3|A3|A2|A3|A1|A3 of-lhiis reljati|ves. 


[Jeff Hill's footnote: And I would not be surprised (assuming that I am on the right 
Meis in my assumption that the Hand has written as much as possible out of order) if 
the prename was not RA(MThAS) but was AR(NThUS), or if the family name was 
not RIVE(S) but was REVI(EYS) or VERI(E)(S) or VIRE(S).] 


DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 

T 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS  25IBISL, TABVLA NVMERO 7 (EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA, QVAM 
IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS SVPPLEVIT). 


251BISL, photographic plate number 7 (according to a tracing made 
on transparent paper which Mr. Gian Francesco Gamurrini provided). 


INSCRIPTIO NVMERO 1570. Inscription Number 1570. 
The Word Spelled LAVTNITA Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
LAUTNITA, Or More Frequently LAUTNITRhA, Elsewhere. 


The Wordform ATRSA, If In This Instance It Is Right To Separate It From The 
String Of Letters VERATRSA, Is Apparently An Instance Of The Substantive Found 
Spelled ATURS Elsewhere, Which Appears To Be » AFFINES SANGVINEI ET 
PROPINQVI CONIVGALES, Usually Preceded By The Wordform FELS (But In 
This Case FELA, Which Would Have To Be In Sort Kind Of Grammatical 
Agreement With ATRSA) Which Appears To Be - SVI. 


The Wordform VER Is Probably Not A Particle, Without A Particular Grammatical 
Termination, But Underlying It Is Rather Probably The Same Family Name 
Encountered In Inscription Number 1569, Which Might Be *RIVE. 


[Jeff Hill's Footnote: A Study Of The Wordforms FELS ATURSA Includes 
(Simplified -- Inscription Number 1570 In Particular Is Not Straightforward!) 
Inscriptions Numbers: 
EX CLVSIO: 
1569: TR"|LSVERA|EFREIAS 
RA(MThA) RIVE FELS A'*^S 
(Niche) of-Mr.-Ramtha Rive (and) of-his relat ves. 
1570: T1 HILA VERATRSA 
1027 LAVTNITA PURNAL 
CI  FILA (VER]-RIVE» ATR(U)SA 
C2  LAVTNITA PURN(DAL 
A1 His-own -- Mr.-Rive -- relative's-daughter's-husband, 
A2 slave of-Ms.-Purni, (lies here). 
EX VVLCIS: 
14762: T1 VEL PRUSL 
T3 NAS FELSC 


T3 ATR5 

CI|C2 VEL(US) PRUSLINAS 
C2  FELSC 

C3 J ATR(U) 


A1[|A2 (Tomb of) Mr.-Vel Prusl|na 
A2 and-of-his 
A3 relative?. 

14775: MURAI RAMZA FELS ATRS 
MURAI RAMZA(S) FELS ATR(UJS 
Ms.-Murai, Mr.-Little-Ramtha's (daughter) (lies here); (tomb provided by 
care) of-her relatives. 

5320: TARNAS LARTh LARThAL SA | || —---- PA FELS ATRS 
TARNAS LARTh(US) LARTh(I)AL SA | | SA AbP^ FELS ATR(U)S 
(Tomb) of-Mr.-Tarna -- (he who is prenamed) Larth --, Mrs.-Larthi's (son), 
Mr.-Satie's-daughter's-husband, our-father, (lies here); (tomb provided by 
care) of-her relatives. 

5247: TI RAVN 


T2  ThUSEI 
T3  TIThl 

TA — ATIVU 
T5 | SACNI 
T6 | SAATRU 
OS 


Cl|C2 RAVN|ThU 
C2|C3 SEI[TIThI(AL) 


CA  AIIVU 

C5|C6 SACNI|SA 

C6|C7 ATRUJ|S 

A1|A2 Mr.-Ravn|thu, 
A2|A3 Ms.-Seitithi's 

A4  grandísther; 

A5/A6 a-fulfilled-dev|otion 
A6/|A7 of-the-relativ|es. 


5250: LAR'! :! SATIES LA: ThIAL FELS ATRS 
LAR || SATIES LA: ThIAL FELS ATR(U)S 
Ms.-Larthi, Mr.-Satie's (daughter), Mrs.-Larthi's (daughter), (lies here); 
(tomb provided by care) of-her relatives. 
EX TARQVINIIS: 
5470: TI CAMPNAS LARTh LARThALS ATNALC CLAN AN SUTRhI 
LAVTNI ZIVAS CERICh . 
10 TESAMSA SUThITh ATRSRC ESCUNA CALTI S | ThITI 
MUNThZIVASMURSL XX 
C1 CAMPNAS LARTh LARTh(I)ALS(E) ATN(I)ALC CLAN AN 
SUThI LAVTNI ZIVAS CERICh . 
(2 TESAMSA SUThITh ATR(U)SRC ESCUNA CALTI S. ThITI 
MUNTh ZIVAS MURSL XX 
A1 Mr.-Campna's son, Mr.-Larth; from-Mrs.-Larthi, -Mrs.-Atni's-too 
son, this tomb of-the-family, of-the-living, the-buildin: 
A2 


are-supervising. In-the-tomb of-the-relatives-too; in-this tomb (is) a- 


sarcophagus of-the-living, ossuaries 20..] 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEF 
GVFFREDVS 


DANIELSSONIVS; 
(ALTITVDINE 0, 023 


CAROLVS  EVG 

STILO  INSCRI 

PVBLICO F IOSEFVS 
GVFFREDV ARIODANTES 
FABRET VBI ADHVC (1885) 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


e) sepulchral tile according to Mr. 
iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
d Mr. Olof August Danielsson; with 
etters (23 to 45 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where it still (1885) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


» 


Ae99rq 4 
J6Hqv4AT1T TA28 


4:3 Ys 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1570. 


T1 FILA VERATRSA 

T2 LAVTNITA PURNAL 

C1 FILA (VERj«RIVE» | A1 His-own -- Mr.-Rive -- relative's- 
ATR(U)SA daughter's-husband, 

en LAVTNITA PURN(I)AL A2 slave of-Ms.-Purni, (lies here). 

DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 

CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 

EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 


ESSE MM CAROLVS EVGENVS DUEB PRO DESCRIPSI VT EGO. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 


NVMERVS  251BISH, TABVLA  NVMERO 7 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); 


(EX 


251BISL, photographic plate number 7 (according to a tracing made 
on transparent paper); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen | 56, 
NVMERVS 133, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1l, page 56, 
number 133, 


ET and 
ES GVILIELMVS DEECKIVS, IN Beitráge zur Kunde der Kk» Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 3 42, NVMERVS 67; Indogerman Languages, volume 3, page 42, number 67; 
4. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 40, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 40, NVMERVS 63, 63, 
ET and 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 
Studien, VOLVMEN l1, PAGINA 7, NVMERVS 36; 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
page 7, number 36; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 496. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 496. 


Uj 


(02 


221 


(CLVSIVM CVM AGRO] 


íCet 


ona| 


INSCRIPTIO NVMERO 1571. 


Inscription Numbgft TAY 


Etruscolatin -- Latin Lettershapes, Etruscan Grammar. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, IOSEFVS |G 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 022 AD O0, 044|!p 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


STILO | INSCRIPTIS; IN MVS 
PVBLICO FLORENTINO IOSEFVXS 
GVFFREDVS ARIODANT 


still 


hy 


A e Fabretti 
a 


cci and Mr. Eugen Bormann, where 


A sepulchral tile '&gordigé to Mr. 
Giuseppe Goffred iod Fabretti and 
Mr. Eugen Borma d Mr. Giuseppe 
Goffredo iodante abretti; with letters 
(22 to 44 etreshigh according to 
Mr. Ca uxo cni by a sharp 
ublic Museum Of Florence 


to Mr. Giuseppe Goffredo 


and Mr. Raffaele 


is (1885) according to Mr. Carl 


FABRETTIVS, RAPRAELVS | Eugen Pauli. 
GARRVCCIVS, E VS 
BORMANNIVS, VBI l 85j 
CAROLVS EVGENV&PA : 


Y Me NILUS EAS 


AGO E. NVMERO 1571. 


qu 
T 


-VLEERATRO 


.VLES 


AVLE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --VLE VT EGO. 


AVLES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --VLES VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli states that there are traces of both letters A, 


but I cannot see them in the sketch.] 


Cl AVLE VERATRO AI Mr.-Aule Veratro, 

m AVLES A2  Mr-Aule's (son), (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
EAE ESRIM (MARRACINIVS). paper squeeze (made by Mr. Marracini). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 25ITERAA. TABVLA NVMERO $8 (EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
251TERAA, photographic plate number 8 (according to a tracing 
made on transparent paper); 


RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 2026 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 2026 
(according to a sketch made by him in person): 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2246 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


pm 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2246 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketches). 


INSCRIPTIO NVMERO 1572. 


Inscription Number 1572. 


Latin. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 


BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
045 AD 0, 055 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A Ssepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Eugen Bormann and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (45 to 55 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Raffaele Garrucci and Mr. Eugen 
Bormann, where it still (1885) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


VASTIAME RAIRON 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1572. 


T1 
12 


HASTIA * VERATRO 
IA 


VERATRONIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VERATRON 


IA VI BGU. 


CICGSENSTUA 
CIIC2 VERATRO'* A 


A1 Ms.-Hastia 
A1|A2 Veratron|ia (lies here). 


DESCRIPSE DO | EX  ECTYPO 
CHEuilele no (MARRACINIVS). 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Marracini). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS  251TERZ, TABVLA  NVMERO 8 (EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
251TERZ, photographic plate number 8 (according to a tracing made 
on transparent paper); 


2 RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 2027 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


[o 


Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 2027 
(according to a sketch made by him in person); 


9r GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 356, NVMERVS 8; 


3 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 356, 
number 8; 


4. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2247 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2247 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketches). 


INSCRIPTIO NVMERO 1573. 


Inscription Number 1573. 


Latin. 


[Jeff Hill's footnote: but 1f Etruscolatin, then the first term, THANUSA, could be 
equivalent to the gamonymic *ThANUSA, that is, *Mr.-Thanu's-son's-wife, rather 
than a Latin feminine prename; the fact that two of the words commence with the 
letters TH (perhaps under the influence of the Etruscan letter Th), and one word 
commences with the letter T, makes a clear decision impossible.] 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS A sepulchral tile according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, EVGENVS |Mr. Eugen Bormann and Mr. Carl Eugen 
BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS |Pauli; with letters (25 to 46 millimetres 


PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
025 AD 0, 046 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Raffaele Garrucci and Mr. Eugen 


FABRETTIVS, RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Bormann, where it stil (1885) is 


according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1573. 


fu THANU--A 
T2 TOCE--ONIA 
JS ----TER * THANIA * SELIA 
T4 NATA 
C1 THANUSA Al  Mrs.Than:s: 
(0? TO -RONIA A2 Toceronia, 
C3 MA | ER THANIA SELIA A3 our-mo:her, of-Mrs.-Thania Selia 
C4 | NATA A4 born, (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CENJELS EU (MARRACINIVS). paper squeeze (made by Mr. Marracini). 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS  251TEREE, TABVLA  NVMERO $8 (EX 251TEREE, photographic plate number 8 (according to a tracing 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); made on transparent paper); 
2 GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 2 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 155, 
3, PAGINA 155, NVMERVS 40; number 40; 
35 RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 8h Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 2024 
LATINARVM NVMERO 2024 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him in person); 
4. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2234 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


number 2234 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketches). 


INSCRIPTIONES NV 594. 
1575. 1576. 1577.1 


Inscriptions Numbers 1574, 1575, 1576, 
1577, 1578, And 1579. 


VETTONIORVM FESCRRDIORVM Inscriptions of the  Vettonius and 
SIVE ES ILIORVM |Scandius, or Scandilius, families, which 
eet E POSSVNT |could be of the same tomb. 

ESSE UTOR LCRI. 


INSCRIPTIO NVMERO 1574. 


Inscription Number 1574. 


TE PVLCRALIS IOSEFVS 
GYFFRE ARIODANTES 
F ETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PA $; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 


023 AD 0, 04 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchra] tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (23 to 
40 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Florence according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it still (1885) 1s according 
to Mr. Pavli. 


415122: V 14:444 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1574. 


Ad VL V ETU CEICN^ 


VETU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO V ETU VT EGO. 


CEICNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CEICNAL VT EGO. 


CI V(E)L(IA) VÍ jJETU/ AI Mr.-Velia Vetu, Mrs.-Ceieni's 
CEICN(I)A L. (son), (lies here). 

DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 

CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 

EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 

|n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS  251BISM, TABVLA | NVMERO 7 (EX 251BISM, photographic plate number 7 (according to a tracing made 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA). on transparent paper). 
INSCRIPTIO NVMERO 1575. Inscription Number 1575. 


Contains A Pictogram Or Abbreviation, 4- Or X, Which Frequently Seems To Be 
Equivalent Either To The Phrase He Was Conveyed, Or Else To The Word LEINE — 
HIC IACET; Certainly It Should Never Be Ignored, A Gross Fault Which Mr. Carl 
Eugen Pauli Frequently Commits, Even If Perhaps He Supposes That It Was A Mark 
Scratched By A Christian -- It Is The Grossest Nonsense To So Interpret This Precious 
Example Of Genuine Etruscan Shorthand And To Consequently Ignore It; It Was 
Scratched For A Reason. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS|A sepulchral tile "dccording to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES | Giuseppe dps Arjedante Fabretti and 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS |Mr. C aufi; with letters (25 to 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0,39 gillimetrgs high according to Mr. Carl 
025 AD 0, 039 CAROLVS EVGENVS y inscribed by a sharp point; in 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN NS € Museum Of Florence according 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO r. Giuseppe Goffredo Arodante 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT Ned where it still (1885) is according 
FABRETTIVS, VBI ree n to Mr. Carl Eugen Pauli. 

CAROLVS EVGENVS PAVLI 


Iv744:1014 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 1575. 


I 
ui m 
d L^Thl VET 


T1 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO t VT EGO. 


LS TT ME EVGENVS PAVLIVS PRO LAThI VT EGO. 


AI Here-lies 
JThI VETUI(AL) A2 Ms.-Larthi, Mrs.-Vetui's 


(daughter). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS  251BISN, TABVLA  NVMERO 7 (EX 251BISN, photographic plate number 7 (according to a tracing made 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); on transparent paper); 
2. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN y Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 207, 
3, PAGINA 207, NVMERVS 82. number 82. 
INSCRIPTIO NVMERO 1576. Inscription Number 1576. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS|A sepulchral tile according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
062 AD 0, 089 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 


Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (62 to 
89 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Florence according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it still (1885) 1s according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Ve 4A x4 
JAU TAE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1576. 


TJ VL VELSU 
T2 VETNAL 
C1 V(E)L(IA) VELSU Al Mr.-Velia Velsu, 
C2  VETN(DAL A2  Mrts.Vetni's (sp), (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am;giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made Dy Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 

d 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS  251BISG, TABVLA  NVMERO 7 (EX 


DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 

Collection ic Inscripti: Of A Very Ancient Age, number 

IS iphic plaf£ number 7 (according to a tracing made 
£X paper). 


INSCRIPTIO NVMERO 1577. Inséription Number 1577. 


Written From Left To Right. 


TEGVLA SEPVLCRALIS  IOSEF "Sepulchral tile according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANT useppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, EVXGENVS |Mr. Eugen Bormann and Mr. Carl Eugen 


BORMANNIVS, CAROLVS E 
PAVLIVS; LITTERIS ( 


VS 


, 


Pauli; with letters (21 to 44 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


021 AD 0, 044 CARQL ENVS inscribed by a sharp point; in the Public 
PAVLIVS) STILO I PTIS; IN|Museum Of Florence according to Mr. 
MVSEO  PVB CON FLORENIINO Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
IOSEFVS GV, RIODANTES Mr. Raffaele Garrucci and Mr. Eugen 
FABRETTIVS; RAPHAELVS Bormann, where it still (1885) is 
GARRV EVGENVS | according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
MENO de VBI ADHVC (1885) 
CAROINS EVGENVS PAVLIVS. 
» 5, 
UNS V fA 
, Vi[ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1577. 

Ti LA SCAMISA 
T2 VET 


SCANSA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS FORTASSE RECTE PRO SCAMISA 
(VEL SCANSA QVIDEM) VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the letter I is optionally required for grammatical reasons, but is 
certainly not essential for my interpretation, yet there are other instances of a letter I 
in Etruscan inscriptions somewhat similar to this instance written by a Hand careless 
ofthe possibility of confusion between a lettershape I and the vertical stroke of another 
letter.] 


C1 LA(RIS) SCAMI(E)SA AI Mr.-Laris, Mr.-Scamie's- 
C2 VET(UNIAS) daughter's-husband, 
A2 Mr.-Vetunia's (son), (lies here). 


DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (MARRACINIVS). paper squeeze (made by Mr. Marracini). 
|n i 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 251TERW, TABVLA NVMERO $8 (EX 251TERW, photographic plate number 8 (according to a tracing made 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); on transparent paper); 

2. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 2; Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 2022 
LATINARVM NVMERO 2022 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him in person): 

E EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2242 number 2242 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). sketches). 


co 
S 


INSCRIPTIO NVMERO 1578. Inséription Number 1578. 


Latin (Not Etruscolatin As Mr. Carl Eugen Pauli Reckons). 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS|A sepulchral"tile according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES | GiüiseBpe fredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, EVGENVS |Mr. Bormann and Mr. Carl Eugen 
BORMANNIVS, CAROLVS EVGEN PAN 

PAVLIVS; LITTERIS ALTITVDINER e 

029 AD 0, 061 CAROLVS EVGENVS'Thiis 


PAVLIVS) STILO INSCRIP 
MVSEO  PVBLICO 


IN phusenn Of Florence according to Mr. 
Q/'Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


IOSEFVS GVFFREDVS TES|Mr. Raffaele Garrucci and Mr. Eugen 
FABRETTIVS, PHAELVS Bormann, where it still (1885) is 
GARRVCCIVS, EVGENVS |according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
BORMANNIV HVC (1885) 

CAROLVS EX AVLIVS. 


ADUNNDILIG 
NP A. Y- CAEffTÀ 
N AT VAA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1578. 


T1 A SCANDILI O 


T2  AFCAESIA 
T3 | NATVM 


SCANDILIO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SCANDILI O VT EGO. 


CAESIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAESIA VT EGO. 


NATVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NATVM VT EGO. 


C0 (MONVMENTVM HOC|A0 (Mr.-Lucius Romanius supervised 
CVRAVIT LVCIVS ROMANIVS the construction of this monument 
DEDICATVM AD) dedicated to) 

EL AVLVM SCANDILI( JONEM . /|AI Mr.-Aulus Scandilio, 


C2  AVLIFILIVM CAESIA A2  Mr-Aulus's son, of-Mrs.-CaeSia 

C3 NATVM A3 born. 

Jeff Hill'SE footnote: another interpretation, which takes into account the evidently 

deliberately left gap in the word SCANDILI O, is: 

CO — (MONVMENTVM HOC CVRAVIT LVCIVS ROMANIVS DEDICATVM 
AD) 

C1 AVLVM SCANDILI(VM) OPITRIS 


C2  AVLIFILIVM CAESIA 
C3 NATVM., that is, the son of a man with two prenames.] 


DESCRIPSE;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (MARRACINIVS). paper squeeze (made by Mr. Maifatini). 
(Lm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Sup To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Vefy Aneient Ág Iber 
NVMERVS  25ITERV,  TABVLA  NVMERO 8 (EX 251]TERV, photographic plate number 8 (a: und a t'üeipd made 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); on transparent paper); 
35 RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 2. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of'Lati d number 2021 
LATINARVM NVMERO 2021 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him i: 
3. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Eugen Bormann, Body atin Inscriptioris, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS 1l, NVMERVS 2241 number 2241 (according tó Johann imidt's and his own 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). sketches). 
i 
(0223) 
(CLVSIVM CVM A VA 
iCetonaj 
INSCRIPTIO NVMERO 1579. Insefiption Number 1579. 


Latin. 

The Word Spelled LVCCILIA Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
LVCILIA Elsewhere. 

TEGVLA SEPVLCRALIS IQSEFVS|wW sepulchral tile according to Mr. 


GVFFREDVS ARIO TES |iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, $1 Mr. Eugen Bormann and Mr. Carl Eugen 
BORMANNIVS, CARO NVS |Pauli; with letters (48 to 72 millimetres 
PAVLIVS; LITTER INE 0, | high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
048 AD 0, 072 LVS^EVGENVS inscribed by a sharp point; in the Public 
PAVLIVS) ST RIPTIS; IN|Museum Of Florence according to Mr. 
MVSEO P FLORENTINO |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
IOSEFVS REBVS ARIODANTES Mr. Raffaele Garrucci and Mr. Eugen 
FABRETTIVS, RAPHAELVS|Bormann, where it stll (1886) is 


according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


TAA UA 
^ANNAJIA 
LUCCA 
AUAT A... 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1579. 


TI TANVSA Al Ms.-Tanusa 
Tu MVNATIA A2 Munatia, 
T3 LVCCILIA A3 of-Mrs.-Luccilia 


T4 NATA A4 born, (lies here). 


DESCRIPSI; BCTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


DO EX 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
JR 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS  25ITERM,  TABVLA  NVMERO $8 (EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); 


Danielsson). 
B Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
251 TERM, photographic plate number 8 (according to a tracing made 
on transparent paper); 


pA RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 2. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 2013 
LATINARVM NVMERO 2013 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him in person); 
3. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 3s Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2223 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE); 


number 2223 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketches); 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 155, NVMERVS 39. 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 155, 
number 39. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1580. 


Inscriptions Numbers 1580, 1581, 1582, 


1581. 1582. 1583. 1584. 1585. 1586. 1583, 1584, 1585, 1586, 1587,4-588, 
1587. 1588. 1589. 1590. 1589, And 1590. 
HAERINIORVM  J INSCRIPTIONES, fhnily, 


QVAE POSSVNT ESSE EIVSDEM 
SEPVLCRI. 


Inscriptions of the Haerilu 
which could be of the $a , 


INSCRIPTIO NVMERO 1580. 


Inscriptio Nutgber 1580. 


Written From Left To Right. 


Etruscolatin -- Latin Lettershapes, Etruscan Grammar. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 


BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS 


VERSVS 1. 0, 047; VERSVS 2. 0, 
CAROLVS 


PAVLIVS; LITTERIS SVS 2.0, Oh 


EVGENVS 


STILO . INSCRIPTIS; IN SEO 
PVBLICO  FLORENTI $ 
GVFFREDVS NTES 
FABRETTIVS, PHAELVS 


GARRVCCIVS, EVGENVS 
BORMANNIV HVC (1885) 
CAROLVS EXGENVS PAVLIVS. 


A sep ile /àccording to Mr 
Giu redo Ariodante Fabretti and 
Mri Eügenj;Bormann and Mr. Carl Eugen 


uli; ith letters (of linee 1, 47 
illgmetres high, of line 2, 23 millimetres 
Dr according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
scribed by a sharp point; in the Public 
useum Of Florence according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Raffaele Garrucci and Mr. Eugen 
Bormann, where it still (1885) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


VEI» ! 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1580. 


TE VEL FAERINA VEL 

TZ ANCARIALISA 

CI VEL FAERINA VEL(VS) AÍ Mr.-Vel Faerina, Mr.-Vel's (son), 
C2 ANCARIALISA A2 Mrs.-Ancari's-daughter's-husband, 


(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: it is unclear whether the filiation should be VEL(VS), in Latin 
letters but consistent with Etruscan grammar, or VEL(US), equivalent to Etruscan 
VELUS, or in genuine Latin VEL(I) (FY(ILIVS).] 


DESCRIPSI; BCTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


DO EX 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 


NVMERVS  2S5ITERB,  TABVLA NVMERO 7 (EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); 


251TERB, photographic plate number 7 (according to a tracing made 
on transparent paper): 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1! 78, 
NVMERVS 206; 


a Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 78, 
number 206; 


RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 2007 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Ko Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 2007 
(according to a sketch made by him in person); 


Bow os 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2225 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2225 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketches). 


INSCRIPTIO NVMERO 1581. 


Inscription Number 1581. 


Latin. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 059 AD O0, 091 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Eugen Bormann and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(59 to 91 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; in the Public Museum Of Florence 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


M i 
SEXHERW 
ViF. NA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1581. 


according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Raffaele 
Garrucci and Mr. Eugen Bormann, where 
it still (1885) is according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


T1 SEX * HERIN 
TZ VEL*F* NA 
JS) NAT 


T3 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IIA VEL NAT VEL SIA VEL 
ALIQVOD SIMILE VT IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS ET 
RAPHAELVS GARRVCCIVS ET EVGENVS BORMANNIVS ET ERGO VT EGO. 


CI SEX(TVS) HERIN(A) A1 Mr.-Sextus Herina, 
C2  VEL(DF(ILIVS) NVMERIA  |A2  Mr.-Vel's son, of-Mrs.-Numeria 
C3 NAT(VS) A3 born. 
CI|C2 HERINNA — CAROLVS EVGENVS C1 HERIN 
PAVLIVS PRO C2NA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli reads HERIN|NA, perhaps correctly, but 
certainly consistently with examples of the family name written several times 
HAERINNA and HAERINA following.] 

[Jeff Hill's footnote: I doubt that the third line, largely ignored by Mr. Carl Eugen 
Pauli, contained a statement of age, for instance Il A — Il A(NNORVM ), but rather the 
word NATVS, abbreviated NAT, seems to have been shoddily scratched as NAT; the 
inscription is ambiguous throughout due to excessive abbreviation -- it could be the 
inscription of a female. 
DESCRIPSE |. DO 
CHARTACEO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


I5»q 


ECTYPO |I sketched it; I am giving it according to a 
(OLOVANO |paper squeeze (made by Mr. Olof August 


Danielsson). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


1E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 


NVMERVS  25ITERL  TABVLA NVMERO $8 (EX 25|TERI, photographic plate number 8 (according to a tracing made 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); on transparent paper); 

2 RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 2 Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 2012 
LATINARVM NVMERO 2012 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him in person); 

ab EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2226 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


number 2226 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketches). 


INSCRIPTIO NVMERO 1582. 


Inscription Number 1582. 


Latin. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 


BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
031 AD 0, 065 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO FLORENTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Eugen Bormann and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (31 to 65 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Raffaele Garrucci and Mr. Eugen 
Bormann, where it still (1885) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


QRAERINNA :F- 
S EN TIASDÁTN $ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1582. 


NA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NA VT EGO. 


T1 
T2 
qs 


Q*HAERINNA * , *F* 
SENTIA * ^ TVS 
es 


T3 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 2S VT EGO. 


CI — Q(VINTVS) 
O(VINTI) F(ILIVS) 
SENTIA ^ TVS 


S(EXTAE) S(ERVVS) 


HAERINNA 


5» 
c3 


A1 Mr.-Quintus Mr.- 
Quintus's son, 
of-Mrs.-Sentia »orn, 


Ms.-Sexta's slave, (lies here). 


Haerinna, 


A2 
A3 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the letter à -- written from right to left -- analogously 
with the letter O when written from right to left being an abbreviation for the feminine 
name C(AIA), is an abbreviation for the feminine word S(EXTA).] 


DESCRIPSI; 
CHARTACEO (OLOVANO 
ROUES DANIELSSONIANO). 


DO EX 


ECTYPO I 


sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
PanEsoH 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 


NVMERVS  251TERF, TABVLA  NVMERO 7 (EX 25]TERF, photographic plate number 7 (according to a tracing made 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); on transparent paper); 

VM RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 2 Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 2006 
LATINARVM NVMERO 2006 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him in person); 

sb EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2228 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


number 2228 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketches). 


INSCRIPTIO NVMERO 1583. 


Inscription Number 1583. 


Latin. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 


BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
036 AD 0, 066 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A Ssepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Eugen Bormann and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (36 to 66 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Raffaele Garrucci and Mr. Eugen 
Bormann, where it still (1885) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


AHARIANIQ] 


SENTIÉEB-ALLAE 
WABVS C 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1583. 


Tl | A*HA :INNA *Q*F 
T2  SENTIAE * CALLAE 
T3 : NATVS 


GALLAE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO GALLAE VT EGO. 


NATVS (PVNCTA FORTVITA SVNT) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO : 
NATVS VT EGO (PVNCTA CERTA SVNT). 


C1 A(VLVS) HAERINNA Q(VINTI)|A1 Mr.-Aulus Ha-'nna, Mr.- 
F(ILIVS) Quintus's son, 

C2|C3 SENTIAE , ALLAE A2|A3 of-Mrs.-Sentia ' alla 

C3 NATVS A3 born, (lies here). 

DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 

CHARTACEO (OLOVANO |paper squeeze (made by Mr. Olof August 


OMEN LEE] DANIELSSONIANO). 


lnscr 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS  251TERD, TABVLA  NVMERO 7 (EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
251 TERD, photographic plate number 7 (according to a tracing made 
on transparent paper); 


25 GVILIELMVS PDEECKIVS, Etruskische Forschungen | 45, gs Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 45, 
NVMERVS 79; number 79; 

3r RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 2 Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 2004 
LATINARVM NVMERO 2004 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him in person); 

4. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2227 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


number 2227 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketches). 


INSCRIPTIO NVMERO 1584. 


Inscription Number 1584. 


Latin. 

TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS A sepulchral tile according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, EVGENVS |Mr. Eugen Bormann and Mr. Carl Eugen 


BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
056 AD 0, 089 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, RAPHAELVS 


Pauli; with letters (56 to 89 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Raffaele Garrucci and Mr. Eugen 


GARRVCCIVS, EVGENVS|Bormann, where it still (1885) is 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1885) according to Mr. Olof August Danielsson. 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 

t MAERINA 

FIRUANRIN f: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1584. 

T1 L * HAERINA 
T2 TIFILIA * NATVS : 
C1 L(VCIVS) HAERINA A] Mr.-Lucius Haerina, 
(0) TIFILIA NATVS A2 of-Mrs.-Tifilia born, (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO |paper squeeze (made by Mr. Olof August 


SOON ISUUEN TO DANIELSSONIANO). 


PISUIVSSU 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS  25ITERG, TABVLA  NVMERO 8 (EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 
251TERG, photographic plate number 8 (according to a tracing made 
on transparent paper); 


2 RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 2005 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


2; Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 2005 
(according to a sketch made by him in person): 


&b EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2229 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


&b Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2229 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketches). 


SUN yt 


INSCRIPTIO NVMERO 1585. 


Inscription Number 1585. 


Latin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 


BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
069 AD 0, 09 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchra] tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Eugen Bormann and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (69 to 90 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Raffaele Garrucci and Mr. Eugen 
Bormann, where it still (1885) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


CHERIA/A: 
EFRPHHAE 
GAA... 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1585. 


Tl | C* HERINA* 
T2  L.FTHlPHl 1AE 
T3. GN^ 


F * CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO F * VT EGO. 


THIPHII IAE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO THIPHILIAE vT EGO. 


C1 C(AIVS) HERINA A1 Mr.-Caius Herina, 
C2 L(VCII) F(ILIVS) THIPHI 1AE A2 tenons son, of-Mrs.- 
C3  GNA(TVS) Thliphl ia 

A3 born, (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO |paper squeeze (made by Mr. Olof August 


TURN ISINGE DANIELSSONIANO). 


Daniglsson): 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS  251TERH,  TABVLA  NVMERO 7 (EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
251TERH, photographic plate number 7 (according to a tracing made 
on transparent paper); 


2A GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen | 45, 2 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume l, page 45, 
NVMERVS 80; number 80; 

35 RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 3, Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 2011 
LATINARVM NVMERO 2011 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him in person); 

4. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2230 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


number 2230 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketches). 


INSCRIPTIO NVMERO 1586. 


Inscription Number 1586. 


Latin. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 


BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
027 AD 0, 037 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A Ssepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Eugen Bormann and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (27 to 37 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Raffaele Garrucci and Mr. Eugen 
Bormann, where it still (1885) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1586. 


HEREN-- * CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO HERENA * (VEL FORTASSE 


TI  L*HERE' ^ CAPITO 

T2 | MAT 

T3 TANVSA 

T4 | AXINA 

HEREN *) VT EGO. 

MAT—-- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MAT * VT EGO. 
CI — L(VCIVS) HERENA CAPITO 

C2  MAT(RE) 

C3 TANVSA 

CA — AXINA (NATVS) 


A1 Mr.-Lucius Herena Capito, 
A2 of-mother 

A3 Mrs.-Tanusa 

A4 Axina (born), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the inscription is ambiguous due to excessive abbreviation, 
because it could also be the inscription of a niche containing the ashes of two people, 
Mr.-Lucius Herena Capito and his MAT(ER), mother, Mrs.-Tanusa Axina, which 
would also explain why the word NATVS, or CNATVS, or GNATVS, or one of its 
several standard abbreviations, is remarkably missing. ] 


DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO |paper squeeze (made by Mr. Olof August 
ENIEVIDCESUENE DANIELSSONIANO). DESSSESUME 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS  251TERC, TABVLA  NVMERO 7 (EX 251TERC, photographic plate number 7 (according to a tracing made 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); on transparent paper); 


2 RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 2 Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 2008 
LATINARVM NVMERO 2008 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him in person); 

35 GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 3 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 154, 
3, PAGINA 154, NVMERVS 38; number 38; 

4. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2231 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE); 


number 2231 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketches). 


INSCRIPTIO NVMERO 1587. Inscription Number 1587. 


Latin. 


The Word Spelled SEQV(N)DA Or SEQV(VN)D4A Seems To Be The Same As The 
Word Found Spelled *SECVDA, That Is, SECV(N)DA Elsewhere; I Reckon That 
The Extended Height Of The Letter ^ Is Fortuitous. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS A sepulchral tile according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, EVGENVS |Mr. Eugen Bormann and Mr. Carl Eugen 


BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
037 AD 0, 06 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


Pauli; with letters (37 to 60 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Raffaele Garrucci and Mr. Eugen 


FABRETTIVS, RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Bormann, where it still (1885) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


SCORE 
HERNNIÀ 
$EGA/ DÀ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1587. 


T1 HERNNIA 

Ta SEQVD ^ 

SEQVDA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SEQVDA VT EGO. 

C1 HER(E)NNIA Al Ms.-Herennia 

(02 SEQV(VN)DA A2 Sequunda (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO |paper squeeze (made by Mr. Olof August 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). |Danielsson). 


[Jeff Hill's footnote: ..... And *SEQVNDA is *SECVNDA, of course (probably 
spelled idiomatically).] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo | 1. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS  251TERE, TABVLA  NVMERO 7 (EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
251TERE, photographic plate number 7 (according to a tracing made 
on transparent paper); 


2 RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 2009 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


[9 


Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 2009 
(according to a sketch made by him in person): 


&b EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2232 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


8k Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2232 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketches). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1588. 
1589. 1590. 


Inscriptions Numbers 1588. 1589, And 
1590. 


MVRINIORVM INSCRIPTIONES, 
QVAE EIVSDEM SEPVLCRI ESSE 
POSSVNT. 


Inscriptions of the Murinius family, which 
could be of the same tomb. 


INSCRIPTIO NVMERO 1588. 


Inscription Number 1588. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
065 AD 0, 085 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Carl Eugen Pauli; with dela to 
85 millimetres high accordin É toy arl 
Eugen Pauli) inscribed by& shatp point; in 
the Public Museum O eB according 
to Mr. Giuseppe Ni Ariodante 
8 


Fabretti, where it is according 


to Mr. Carl sv TN 


Af 


IMAGO INSCRIPTIONIS V 


RO 1588. 


TI 
T2 


ThANA 
MURIEI 


[Jeff Hill's footnote: MURINEI FORTASSE INTEGRVM VEL INTEGRIVS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS VIDIT.] 


Cl ThANA AI Mr.-Thana, 
c2 MURI EI( AL) A2 Mrs.-Murinei's (son), (lies here). 
ThANA MURINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANA | MURINEI VT 
EGO. 
DESCRIPSI; vM. ECTYPO I sketched it; I am giving it according to a 
CHARTACE E dbi paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIAKQ | Pauli). 

Ti 


IOSEFVS m. T DVS un FABRETTIVS, Primo 

eim, alla ráccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 

IVMERVS, 251BISC, TABVLA NVMERO 7 (EX 
EATIBNE CHARTA LVCIDA CONFECTA). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
251BISC, photographic plate number 7 (according to a tracing made 
on transparent paper). 


INSCRIPTIO NVMERO 1589. 


Inscription Number 1589. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
028 AD 0, 035 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO .FLORENTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (28 to 
35 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Florence according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it still (1885) is according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


KIIERS 
A?AÀgprISym 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1589. 


TI 
T2 


FATE UNIA L VIPIS 
MUKCINASA 


MURINASA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MURINASA VT EGO. 


BVTOLRSM DANIELSSONIANO). 


el FAT-UNIA L(ARISIAL) A1 Mr.-Fatrunia, Mrs.-Larisi's (son), 
VIPI(E)S Mr.-Vipie's (son), 
en MU:INASA A2 Mr.-Murina's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it accodrbg to a 
CHARTACEO (OLOVANO paper squeeze (made by Mr. st 


Danieissqn 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS  251BISO, TABVLA  NVMERO 7 (EX 


DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA, QVAM 
SVPPLEVIT IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabre! irst Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of nciedt Age, number 
251BISO, photographic platesfiumber 7 (according to a tracing made 


on transparent paper which Mr. Gian France: amurrini provided). 


INSCRIPTIO NVMERO 1590. 


Inscription Number 1590. 


Latin. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 


BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
04 AD 0, 057 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Eugen Bormann and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (40 to 57 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Raffaele Garrucci and Mr. Eugen 
Bormann, where it still (1885) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


TAMSSVTPTAJIA. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15990. 


Tl . TANIA : VIPINIA 


AI Ms.-Tania Vipinia (lies here). 


DESCRIPSI DOTT EX S EGLYPOLN 
DERI ORD (MARRACINIVS). 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Marracini). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 251TERBB  TABVLA  NVMERO 8 (EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
25|TERBB, photographic plate number 8 (according to a tracing 
made on transparent paper); 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2248 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


25 RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM gu Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 2029 
LATINARVM NVMERO 2029 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him in person); 
ER EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 2248 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketches). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 159]. 
1592. 


Inscriptions Numbers 1591 And 1592. 


NVMESIORVM INSCRIPTIONES, 
QVAE EIVSDEM SEPVLCRI ESSE 
POSSVNT. 


Inscriptions of the Numesius family which 
could be of the same family. 


INSCRIPTIO NVMERO 1591. 


Inscription Number 1591. 


Etruscolatin; Perhaps Latin Letters, Etrusc 


an Grammar. 


TEGVLA JSEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 


BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
02 AD 0, 039 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Eugen Bormann and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (20 to 39 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


Mr. Raffaele Garrucci and Mf. "Eugen 
Bormann, where it still is 
according to Mr. Carl - 


SEN NVAASI NEL 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15 
T HA NUMSINEI 
CI — H(ASTDA NUMSINEI(AL) 


* dastia, Mrs.-Numsinei's 
(son), (hés here). 


[Jeff Hill's footnote: the extent of the Latinisation of this inscription is uncertain; it 


can also be readily interpreted as: 


07 H(ASTDA NUMSINE(DI A2 . Ms.-Hsestia, Mr.-Numsineius's 

(daughter), (lies here).] 
DESCRIPSE; DO EX TYPO Sketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOGVANO cn squeeze (made by Mr. Olof August 
BV VELNME DANIELSSQNIA laniélsson). 


NVMERVS  2SITERN, ARA E O 8 (EX 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD. S BRERITVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime es italiche, 
DELINEATIONE M, e. FECTA); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
251TERN, photographic plate number 8 (according to a tracing made 
on transparent paper); 


RAPHAELVS GARR NM SYLTEOGI E INSCRIPTIONVM 
LATINARVM EN 2 EX D DESCRIPTIONE); 


Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 2014 
(according to a sketch made by him in person); 


EVGENVS B A Nec INSCRIPTIONVM 
une: S VI 
(EX IOHANMÍS 


ICVLVS 1, NVMERVS 2222 
GVILIELMVS wer Ed 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2222 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketches); 


We VA DESCRIPTIONE); 
3, PAGINA Me eh" 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 360, 
number 25. 


i 


(02 


"dim Forschungen, VOLVMEN 


íCet 


25) 


tCLVSIVM CVM AGRO] 


ona) 


INSCRIPTIO NVMERO 1592. 


Inscription Number 1592. 


Etruscolatin, Evidently Latin Letters. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
075 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO |IOSEFVS 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Eugen Bormann and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (75 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


GVFFREDVS ARIODANTES Mr. Raffaele Garrucci and Mr. Eugen 
FABRETTIVS, RAPHAELVS|Bormann, where it stll (1885) is 
GARRVCCIVS, EVGENVS |according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


"HEAMIJE 
NA'VAA $ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1592. 


TI | HSANIE 
T2 | NVMS 

HS ANEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO HSANIE VT EGO. 
CI — H(ASTIE) SANIE Al  Mr.-Hastie Sanie, 9) 
Cz NVM(ER(DI) S(ERVVS) A2 . Mr.-Numerius's queo e). 
C2 NUMS(INAL) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NVM(ER(DI) S(ERVVS) 
VT EGO. 

l. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| l. Mr. Giuseppe Goffre iodante retti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Insci O: ery Ancient Age, number 
NVMERVS J2S5ITERDD, TABVLA NVMERO $8 (EX 251TERDD, photo, ic p number 8 (according to a tracing 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA): made on transparent pape): 

2. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Raffaele Garrucci, Colléttiot Of Latin Inscriptions, number 2017 
LATINARVM NVMERO 2017 (EX SVA DESCRIPTIONE); (accordigfe to a sketch made by him in person); 

E EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2221 number ording to4Mir. Johann Schmidt's and his own 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE).  SKütehes 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1593. | Iiscriptiop Numbers 1593, 1594, And 
1594. 1595. 1595. 
PISENTIORVM EVLCRL EQ or of the Pisentius family, which 
ul 


QVAE EIVSDEM SEPVLCRI ES be of the same tomb. 
POSSVNT. 


Latin. 


C2 MANIAE NATV(S) A2 of-Mrs.-Mania born, (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO |paper squeeze (made by Mr. Olof August 


COGNI DANIELSSONIANO). 


JEU 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 


NVMERVS  25ITERR, TABVLA  NVMERO $8 (EX 25|TERR, photographic plate number 8 (according to a tracing made 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); on transparent paper); 

2- GVILIELMVS PDEECKIVS, Etruskische Forschungen 1| 45, 2: Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1l, page 45, 
NVMERVS 82; number 82; 

a RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 3. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 2015 
LATINARVM NVMERO 2015 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him in person): 

4. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2235 number 2235 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). sketches). 


INSCRIPTIO NVMERO 1594. 


Inscription Number 1594. 


Latin. 


TEGVLA JSEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 


BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
037 AD 0, 082 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS Rm 


A sepulchra] tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Eugen Bormann and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (37 to 82 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Raffaele Garrucci and Mr. Eugen 
Bormann, where it still (1885) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


£ PK a 


Ero a 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1594. 


T1 C * P----ENTI C F 
Iv" VA----A 
103) NATV 


P----ENTI C F CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO P----ENTI C F VT EGO. 


el C(AIVS) PISENTI(VS) C(AID|AI1 Mr.-Caius Pisentius, Mr.-Caius's 
F(ILIVS) son, 

(e» VARIA A2 of-Mrs.-Vari« 

C3 NATV(S) A3 born, (lies here). 

DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 

CHARTACEO (OLOVANO |paper squeeze (made by Mr. Olof August 


cS MIL DANIELSSONIANO). 


BaubsonN 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS  25ITERQ,  TABVLA NVMERO 8 (EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
251TERQ, photographic plate number 8 (according to a tracing made 
on transparent paper); 


2 RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 2030 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


[9 


Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 2030 
(according to a sketch made by him in person); 


sb EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2236 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


Dr Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2236 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketches). 


INSCRIPTIO NVMERO 1595. 


Inscription Number 1595. 


Latin. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 


BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
043 AD 0, 053 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A Ssepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Eugen Bormann and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (43 to 53 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Raffaele Garrucci and Mr. Eugen 
Bormann, where it still (1885) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


kPfEND CF 
AULAN D" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1595. 


T1 L*PISENTI*C*F 

T2 ALBANI : 

C1 L(VC(DI PISENT(DI C(A(DI)'A1|A2 (Remains) of-Mr.-Lucius 
F(IL(DI Pisentius Albanius, Mr.-Caius's 

C2 ALBAN(I)I son. 

DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 

CHARTACEO (OLOVANO |paper squeeze (made by Mr. Olof August 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Danielsson). 


il IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS  251ITERP, TABVLA  NVMERO $8 (EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); 
RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 2016 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


t3 


il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
251TERP, photographic plate number 8 (according to a tracing made 
on transparent paper); 

2 Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 2016 
(according to a sketch made by him in person); 


5 


EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2237 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


[3 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2237 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketches). 


EE S RM 1596. 
149,1 


Inscriptions Numbers 1596. 1597, And 
1598. 


SARTAGOR INSCRIPTIONES, 
QVAE M'*'SSEPVLCRI ESSE 
POSSVAT. 


Inscriptions of the Sartagus family, which 
could be of the same tomb. 


INSCRIPTIO NVMERO 1596. 


Inscription Number 1596. 


Etruscolatin. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 


BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
091 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, EVGENVS 


A sepulchra] tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Eugen Bormann and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (91 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Raffaele Garrucci and Mr. Eugen 
Bormann, where it still (1885) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


BORMANNIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


ACII 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1596. 


dtl L*SARTAGE 

CI L(VCIVS) SARTAGE A] Mr.-Lucius Sartage (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO |paper squeeze (made by Mr. Olof August 


ERU DANIELSSONIANO). 


DESESOMUE 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 


NVMERVS  25ITERS, TABVLA  NVMERO 8 (EX 25|TERS, photographic plate number 8 (according to a tracing made 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); on transparent paper); 

2 RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 2: Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 2019 
LATINARVM NVMERO 2019 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him in person): 

&b EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2238 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


INSCRIPTIO NVMERO 1597. 


number 2238 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketches). 


Inscription Number 1597. 


Latin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 


BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
065 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO . INSCRIPTIS; IN MVSEO 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Eugen Bormann and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (65 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 


PVBLICO FLORENTINO  IOSEFVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
GVFFREDVS ARIODANTES Mr. Raffaele Garrucci and Mr. Eugen 
FABRETTIVS, RAPHAELVS|Bormann, where it stll (1885) is 
GARRVCCIVS, EVGENVS |according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 
GSAKIE C DA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1597. 
Jil L*SARTAC*L*F 
SARTAG CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SARTAC VT EGO. 
el L(VCIVS) SARTAC(IVS) | AI Mr.-Lucius Sartacius, — Mr.- 
L(VCID) EF(ILIVS) Lucius's son, (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO |paper squeeze (made by Mr. Olof August 


GOV DANIELSSONIANO). 


Dunxussonh 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 


NVMERVS  25ITERT, TABVLA  NVMERO 8 (EX 251TERT, photographic plate number 8 (according to a tracing made 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); on transparent paper); 

2 RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 2 Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 2018 
LATINARVM NVMERO 2018 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him in person): 


3 EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2239 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


Br Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2239 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketches). 


INSCRIPTIO NVMERO 1598. 


Inscription Number 1598. 


Latin. 


Evidently, To Me At Least, The Hand Scratched IIL * I', And Later, Seeing His 
Mistake In Omitting A Letter F (The Frequent Latin Equivalent To The Etruscan 
Letter V Of The Name VEL) The Hand Scratched A Small Stroke In Front, 'IIL * F, 
Intending That The Three Strokes 'II Should Be Read As The Letters FE Of FEL, But 
Botching This Attempted Correction Also, Since, Lacking The Four Required Strokes 
"III, T-IL^, The Group Of Letters Now Needs To Be Read As The (Accidentally) 
Ligatured Letters "II, And The Centre Stroke Seems To Have To Be Read Twice As 
Part Of Both A Letter F And Also A Letter E; And The Whole Group Of Strokes Has, 
Moreover, Obviously Been Damaged, '!!, Presumably When The Tile Was Carelessly 
Handled By The Tomb Raider. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVSA sepulchral tile according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, EVGENVS |Mr. Eugen Bormann and Mr. Carl Eugen 
BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS |Pauli; with letters (77 to 110 millimetres 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, |high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
077 AD O0, I1 CAROLVS EVGENVS iinscribed by a sharp point; in the Public 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN|Museum Of Florence according to Mr. 
MVSEO  PVBLICO . FLORENTINO Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES Mr. Raffaele Garrucci and Mr. Eugen 
FABRETTIVS, RAPHAELVS|Bormann, where it stll (1885) is 
GARRVCCIVS, EVGENVS |according to Mr. Carl Eugen Pauli. 

BORMANNIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


VILSARIA 
CV f didi 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1598. 


T1 VEL * SARTA 
T2 GVS*FBL:F 


VEL F CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TIIL E, ID ESTF EL F ', VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: that is, unless Mr. Carl Eugen Pauli actually saw the Latin letters 
VEL, or believed that Mr. Raffaele Garrucci saw them undamaged (the possibility of 
which seems to have to be rejected due to the number of scratched strokes which are 
to be seen).] 


C1 VEL A] Mr.-Vel 
CI|C2 SARTAJGVS FEL(I) F(ILIVS) |AI[A2 Sartagus, Mr.-Fe!'s son, (lies 
here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO |paper squeeze (made by Mr. Olof August 
SONUS DANIELSSONIANO). Jogo 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS  25ITERU,  TABVLA NVMERO $8 (EX 25] TERU, photographic plate number 8 (according to a tracing made 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); on transparent paper); 
2 RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 25 Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 2020 
LATINARVM NVMERO 2020 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him in person); 
E EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2240 number 2240 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). sketches). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1599. 
1600. 1601. 


Inscriptions Numbers 1599, 1600, And 
1601. 


TETTIORVM INSCRIPTIONES, QVAE 
EIVSDEM SEPVLCRI ESSE POSSVNT. 


Inscriptions of the Tettius family, which 
could be of the same tomb. 


INSCRIPTIO NVMERO 1599. 


Inscription Number 1599. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
034 AD 0, 077 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchra] tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (34 to 
71 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Florence aéCording 
to Mr. Giuseppe TAS odànte 
Fabretti, where it still (1885)'is áccording 


to Mr. Carl Eugen Pauli. 


inT2TV B 


V 


^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉRQ 1599. 


of 


T1 AUTETNI 

Tu ATh 

CI — AU(LE) TETNI(AL) Al we Aule, Mrs.-Tetni's (son), 

C2. A(RN)Th(US) AQ —Mr.-Arth's (son), (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTY sk&tehed it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLA e squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). auli). 


BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
026 AD 0, 04 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1886) 


"— gepeleueudo sn secuit dus wabslgdue NM buds KA —  — ellsstes D Tubs fnocpfies D A Vory Audit Agn, notior 
NVMERVS 251BISE TABVLA NVM DBLI ONP/| 251BISE, photographic plate number 7 (according to a tracing made 
CHARTA LVCIDA CONFECTA). on transparent paper). 
N. üj 
10226] 
(CLVSIVM CVM AGRO| 
iCetonaj 
INSCRIPTIO NVMERO 1600. Inscription Number 1600. 
Evidently Etruscan (Especially Because Of The Matronymic, But No Patronymic), 
Written From Left To Right. 
TA SEPVLCRALIS IOSEFVS|A sepulchral tile according to Mr. 
G DVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, EVGENVS |Mr. Eugen Bormann and Mr. Carl Eugen 


Pauli; with letters (26 to 40 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Raffaele Garrucci and Mr. Eugen 
Bormann, where it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 


AVGVSTVS 


AY EY 2NJA 
LAN ONAL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1600. 


JN A TETINA 

ip LAUCINAL 

C1 A(ULE) TETINA A1 Mr.-Aule Tetina, 

e LAUCIN(I)AL A2 Mrs.-Laucini's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


BYOGVEELSNE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


am giving it according to a papenfSqueeze 
(made by Mr. Olof August DasfielSSor. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS  251TERO TABVLA NVMERO 8 (EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); 


irst Supplement To The 
y Ancient Age, number 
'cofding to a tracing made 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Eà 
Collection Of Italic Inscriptions Of.A 
251TERO, photographic E. 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1| 45, 
NVMERVS 73; 


on pun paper); 
Mom ami volume 1, page 45, 


RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 2023 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Wilhelm Deecke,. Etruscai 
priui 73 

"eh Of Latin Inscriptions, number 2023 
m in person); 


Mr. Raffaele s LN 
(according to a sketch 


EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2243 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Eugen Bormann, Box tin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number,2243 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketchés). 


INSCRIPTIO NVMERO 1601. 


WInseription Number 1601. 


LEThES € Corrected Into LEThESA By The Original Hand. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANT, 

FABRETTIVS, CAROLVS EVGENMS| 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0; 
036 AD 0, 071 CAROLVS E 


Dade con tile according to Mr. 
Gi pe Goffredo Ariodante Fabretti and 
i arl Eugen Pauli; with letters (36 to 
millimetres high according to Mr. Carl 

ugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Florence according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it still (1885) 1s according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


PAVLIVS) STILO INS Ly 
MVSEO  PVBLICO TINO 
IOSEFVS GVFFRE OPANTES 
FABRETTIVS, A C (1885) 
CAROLVS EVGÉNVSWBAVLIVS. 


Tiva dqnao 
804 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1601. 


Ql 


A LAUCINE 
ThES €A 


X 


LEThESA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LEThES €A VT EGO. 


CI  ThANA 
CI|C2 LAUCINEII(AL) LEThESA 


AI Mr.-Thana, 

Al|A2 Mrs.-Laucine|'s ^X (son) the- 
freedman's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSE DO EX  ECTYPOI 
CHARTACEO (CAROLANO 
EVGENIANO PAVLIANO). 


sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


L. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS  251BISB TABVLA NVMERO 7 (EX 


DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA). 


Pauli). 

Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
251BISB, photographic plate number 7 (according to a tracing made 
on transparent paper). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1602. 
1603. 1604. 1605. 1606. 1607. 


Inscriptions Numbers 1602, 1603, 1604, 
1605, 1606, And 1607. 


SEQVVNTVR NVNC |I  AGRI 
CETONENSIS INSCRIPTIONES, 
QVAE NOMINVM RATIONE NEQVE 
INTER SE NEQVE CVM 
PRAECEDENTIBVS | CONIVNCTAE 
SVNT. 


There now follow those inscriptions of the 
territory of Cetona which, in their 
nomenclature, are joined together neither 
to one another, nor with the preceding 
inscriptions. 


INSCRIPTIO NVMERO 1602. 


Inscription Number 1602. 


Latin. 


The Latin Hand Made An Uncorrected Spelling Mistake In The Word 


NAIVS -- NATVS. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS IOSEFVS A sepulchral tile acc hw er. 
GVFFREDVS ARIODANTES Giuseppe Goffredo Ariod tti and 
FABRETTIVS, EVGENVS |Mr. Eugen Bormann »- Eugen 


BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
033 AD 0, 078 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (18 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Pauli; with letter Sd millimetres 
high according to Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp 'póint; in the Public 


orence,according to Mr. 
MÉodante Fabretti and 


it still (1885) 
[e Mr. Carl Eugen Pauli. 


is 


AM 
VAI V. 
MNT umm P ERO 1602. 


TI L * CAMNIV. 

T2 TITIAE * NA 

TITIAE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TITIAE VT EGO. 

CI L(VCIMS) IVS Al Mr.-Lucius Camnius, 

C2 TI ATVS A2 of-Mrs.-Titia born, (lies here). 


DO EX  ECTYPO 


DESCRIPSI; 
C (OLOVANO 
AVGVSTAO DANIELSSONIANO). 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielssony 


m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 

pplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 

NVMERVS  25ITERK TABVLA NVMERO 8 (EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
251TERK, photographic plate number 8 (according to a tracing made 
on transparent paper); 


p GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1| 45, 2 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 45, 
NVMERVS 81; number 81; 

3. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM s Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 2003 
LATINARVM NVMERO 2003 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him in person): 

4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2223 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


number 2223 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketches). 


INSCRIPTIO NVMERO 1603. 


Inscription Number 1603. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (33 to 


59 millimetres high according to Mr. Carl 


033 AD 0, 059 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Florence according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it still (1885) 1s according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


ARI: 


VA 


Gin JG 9433 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1603. 


T AULE PUIZNA 
12 VELCIAL STA 
T3 S 
CI AULE PUIZNA A] Mr.-Aule Puizna, 
C VELCIAL A2  Mrs.-Velci's (S0 
C2|C3 STAJ|S A2[A3 Mr.-Sta|'s (sort), (Ii$s here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am gà&ying it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squ (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
Jm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. SN: P ws Afflodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, ollecí Of Ifalic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS  251BISD TABVLA | NVMERO 7 (EX photographic plate number 7 (according to a tracing made 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); mon transparent paper); 
2 GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 2 Wilfielm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 331, 
3, PAGINA 331, NVMERVS 5; nufhber 5; 
3s MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 3s adf. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 497. 


monument number 497. 


INSCRIPTIO NVMERO 1604. 


Inscription Number 1604. 


Latin. 


TEGVLA SEPVLCRAL 


GVFFREDVS TES 
FABRETTIVS, ENVS 
BORMANNIVS, OLVS:EVGENVS 
PAVLIVS; LIT IS TITVDINE 0, 

VS EVGENVS 


083 AD 0, 1 
PAVLIVSA&, S'RILOv" INSCRIPTIS; IN 
MVSE P ICO . FLORENTINO 


IOS GMFFREDVS ARIODANTES 
FAXBR ; RAPHAELVS 
G VCCIVS, EVGENVS 
B 


ORWÁNNIVS, VBI ADHVC (1885) 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchra] tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Eugen Bormann and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (83 to 123 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Raffaele Garrucci and Mr. Eugen 
Bormann, where it still (1885) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


"m 


(€ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1604. 


A1 (Dedicated) to-Mr.-Arruns 


Tl | ARN 

T2 | CENCO 

A|| CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARN VT EGO. 
Cl — AR(RV)N(TI 

C2. CENCO 


A2 Cencus. 


DESCRIPSI; ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BYOVELEUN DANIELSSONIANO). 


DO EX 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danidlssony. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS  25ITERL TABVLA NVMERO $8 (EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
251ITERL, photographic plate number 8 (according to a tracing made 
on transparent paper); 


RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 2002 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 2002 
(according to a sketch made by him in person); 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2224 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2224 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketches). 


INSCRIPTIO NVMERO 1605. 


Inscription Number 1605. 


Latin. 


Written By The Latin Hand Of Chiusi Fond Of Writing Letters F With A 
Hyperextended Length And With The Two Horizontal Strokes Very Short And Very 


Close Together, Keyshaped, Thus: [. 


TEGVLA JSEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
08 AD 0, 0905 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, 


EVGEN 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (18 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A Ssepulchral tile E Xo Mr. 
Giuseppe Goffredo " Plon and 
Mr. Eugen Borma arl Eugen 


Pauli; with letter «p 5 millimetres 
high according to arl Eugen Pauli) 


inscribed Os arp point; in the Public 
be C offréd 


Museum xw according to Mr. 
riodante Fabretti and 
aele Garrucci and Mr. Eugen 


orma where it still (1885) is 
acóerding to Mr. Carl Eugen Pauli. 


S 


VAR 


LAeNT 


IMA 'TPTIÓNIS NVMERO 1605. 
Tl — VARIA: A* E. 
F CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO F vT EGO. 
Al Ms.-Varia, Mr.-Aulus's Qaughter, 


dio a uc Fara) 


(lies here). 


DESCRIPSI, *bO EX  ECTYPO 
CH CEQ (MARRACINIVS). 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Marracini). 


IOS VFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
N RVS  251TERX TABVLA NVMERO $8 (EX 


DBLINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
251TERX, photographic plate number 8 (according to a tracing made 
on transparent paper); 


CCWSRAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 2025 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


2: 


2. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 2025 


(according to a sketch made by him in person): 


3. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2244 


(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


3i Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2244 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 


sketches). 


2224 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 2244 VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 1606. 


Inscription Number 1606. 


Etruscolatin. 

TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS|A sepulchra] tile according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, EVGENVS |Mr. Eugen Bormann and Mr. Carl Eugen 


BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS 


Pauli; with letters (20 to 34 millimetres 


PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
02 AD 0, 034 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Raffaele Garrucci and Mr. Eugen 
Bormann, where it still (1885) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


VISECH MN. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1606. 


CHARTACEO (MARRACINIVS). 


TI VEIDI * TOSNOS 

C1 — VEIDI TOSNO S(ERVO) Al (Dedicated) to-Mr Cidés Tófnos 
my-slave. C 

DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO |sketched it; I am givifg it acdording toa 


paper squeeze (madetby Marracini). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS  251TERY  TABVLA NVMERO 8 (EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA); 


Mr. Giuseppe Goffre riod e Fabfetti, First Supplement To The 
Collection Of Italic In: tions Of A Very Ancient Age, number 
251 TERY, photographic plà Iber 8 (according to a tracing made 


on transparent paper); 


RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 2028 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Of Latin Inscriptions, number 2028 


2. Mr. RüffaeleGarrucci, sais 
CS to etch made jfi him in person); 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2245 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


3; M orntann, Bo f Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
245 (dccordin 


INSCRIPTIO NVMERO 1607. 


to Mr. Johann Schmidt's and his own 
hscription Number 1607. 


EFVS QGVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento" alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NV. 251BISP. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS  IOSEF ulchral tile according to Mr. 
GVFFREDVS mopAv Te dne Goffredo Ariodante Fabretti, 
FABRETTIVS, | LITTERIS 4 HAVDqQWith. letters. doubtlessly inscribed by a 
DVBIE STILO INSCRIPTIS; IN SEO sharp point; in the Public Museum Of 
PVBLICO .FLORENTI S/Florence according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS NTES |Goffredo Ariodante Fabretti, where I think 
FABRETTIVS, VB DHVC, |that it still is, but I did not find it. 

SED NON INVE 

TI ---NI---4---—— 

T2 PUPA--- 

C1 TENURLES) A1 Mr.-Thania, Mr.-Aule's (son), 

C2. 4PUPAINAI(AL) A2 Mrs.-Pupainai's (son), (lies here). 

LE 


ja Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
251BISP. 


CWNSCRIPTIO NVMERO 1608. 


Inscription Number 1608. 


Evidently Strange Lettershape l^ -- L. 


Evidently Doubled Letters II. 


OSSVARIVM  JFICTILE  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS —. NIGRO 
COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS; OLIM CETONAE IN 
MVSEO IVLII TERROSII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
painted in a black colour according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
one time at Cetona in the Museum Of Mr. 
Giulio Terrosi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, it now seems 


to be in an unknown place. 


FABRETTIVS, NVNC VIDETVR 

LATERE. 

Ti AU ALFNI AU TITIIAL 

TITIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TITIIAL VT EGO. 

Cl AU(LE) ALFNI(AL) AU(LES)|AI Mr.-Aule, Mrs.-Alfni's (son), Mr.- 
TITHAL(ISA) Aule's (son), Mrs.-Titii's- 

daughter's-husband, (lies here). 

li IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1014BISB (according 
NVMERVS 1014BISB (EX SVA DESCRIPTIONE). to a sketch made by him in person). 


UU 
(0227) 
(CLVSIVM CVM AGRO| 
1Cetona, Castellazzi] 

INSCRIPTIO NVMERO 1609. Inscription Numbéf$609: 
OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS | An ossuary according, tó Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS, | Goffredo Ariodante, Fabretti arid Mr. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS August Danielsso imetres high; 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0,|740 millimetres w ccording to Mr. 
49; LATITVDINE 0, 74 IOSEFVS seris quei edo Ariodante Fabretti), of 
GVFFREDVS ARIODANTES ON ccorgif rdifíg to Mr. Giuseppe 
FABRETTIVS) EX LAPIDE | Gofi e 1o es Fabretti; with letters 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS (35 AN es high according to Mr. Carl 
ARIODANTES FABRETTIVS; Augen Pauli) chiselled on the higher 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, SY according to Mr. Olof August 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) nrelsson; at one time at Cetona in the 
MARGINE SVPERIORE OLOVV NS Of Mr. Giulio Terrosi according to 
AVGVSTVS DANIEL Pn Giuseppe | Goffredo — Ariodante 
INSCVLPTIS; OLIM C abretti, now (1886) at Chiusi in the 
VILLA  IVLII. TERR House Of Mr. Giovanni Paolozzi 


GVFFREDVS according to Mr. Olof August Danielsson. 
FABRETTIVS, N 6) CLVSII 
IN AEDIBVS IOHA PAOLOZZII 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS 


& 2138 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1609. 
Tl. | ARNTNISA 


[Jeff Hill's footnote: some initial words of the inscription may have been written on a 


lid.] 
CO LARTh ETRUSCA A0 Mr.-Larth Etrusca, 
CI ARNTNI(E)SA A1 Mr.-Arntnie's-daughter's-husband, 


(lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1018BISC (according 


NVMERVS 1018BISC (EX SVA DESCRIPTIONE). to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1610. 


Inscription Number 1610. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 90, 


41; LATITVDINE 0, 62 IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), OPERCVLVM 
OSSVARII PER ERROREM 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 035 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
SVPRA OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
CETONAE IN VILLA IVLII TERROSII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, TVM 
CLVSII IN AEDIBVS IOHANNIS 
PAOLOZZII IOHANN 
FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTV 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson (410 millimetres high; 
620 millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 
the lid of an ossuary by mistake according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini, of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters (35 
millimetres high according to Mtr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on to e fiont 
according to Mr. Olof Au afia on; 


at one time at Cetona in illaXOf Mr. 


Giulio Terrosi accordi 

Goffredo Ariodante eia d Mr. Gian 
Francesco Gam t Chiusi in the 
House Of Mr. 'Gióvanni  Paolozzi 
according Mr. ,Gian Francesco 


Gamur, ere A still (1886) is 
seyiho y . Olof August Danielsson. 


AA IATA:I 


ILIZEF-MIBEE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1610. 


TI | VELIA VARNEI ATAINAL 


Cl 


VELIA " E EMO 


AI Mr.-Velia, Mrs.-Varneis (son), 
Mrs.-Ataini's-daughter's-husband, 


(lies here). 


ATAI 
DESCRIPSIT*"QLOVVS AVGVSTVS 
IVS; DO EX ECTYPO 
(OLOVANO 
NO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


T. intr GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1017BIS (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 34 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


qe Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1017BIS (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 34 
(according to a paper squeeze); 


2: IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 955. 


I 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements. number 955. 


INSCRIPTIO NVMERO 1611. 


Inscription Number 1611. 


OLLA SEPVLCRALIS FICTILIS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; | LITTERIS . IN 
PARTE SVPERIORE OLOVVS 


A clay sepulchral pot according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
painted on its higher part according to Mr. 


Olof August Danielsson, in a colour black 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS NIGRO 
COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CETONAE 
IN MVSEO IVLII TERROSII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) CLVSII 
IN AEDIBVS EQVITIS IOHANNIS 
PAOLOZZII OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Cetona in the 
Museum Of Mr. Giulio Terrosi according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, now (1886) at Chiusi in the 
House Of Mr. Giovanni Paolozzi 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


.VtJ8R8 :V2[m 3H .433 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1611. 


Ti VEL NEMSU FALTU 


CI | VEL NEMSU FALTU(S) 


A1 ]tu's (son), 


Mr.-Vel Nemsu, 
(lies here). AN 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Ifariielssón sketched it; I 
am giving it accor o a sketch (made 


by Mr. e di Danielsson). 


jJ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1014BISC (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Ti Mr. "Giuseppe 3offredé^ Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
cri s Of,Á Very Ancient Age, number 1014BISC (according 
t 


etdh made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1612. 


Jhscription Number 1612. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPI 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFRED 


heWid of an ossuary of tiburtine stone 
a6cording to Mr. Giuseppe Goffredo 


ARIODANTES FABRETTIVS | ÁAriodante Fabretti (480 millimetres wide 

(LATITVDINE 0, (fccording to Mr. Giuseppe Goffredo 

GVFFREDVS Ariodante X Fabretti); ^ with letters 

FABRETTIVS); LITTERIS doubtlessly inscribed; at one time at 

DVBIE INSCVLPTIS; Cetona in the Villa Of Mr. Giulio Terrosi 

IN VILLA IVL OSII IOSEFVS |according to Mr. Giuseppe Goffredo 

GVFFREDVS RIODANTES | Ariodante Fabretti, now it seems to be in 

FABRETTIVS; C . VIDETVR |an unknown place. 

LATERE. 

TI  4L-- PRE-NTE EIANTIAR 

CL7- DA PRESNTE FANTI AR 

$ L (RIS) PRESNTE FANTI(AL)|A2 Mr.-Laris Presnte, Mrs.-Fanti's 
(NThUS) (son) Mr.-Arnth's (son), (lies 

here). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1018BISD (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1018BISD (according 


to a sketch made by him in person). 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 


INSCRIPTIO NVMERO 1613. 


Inscription Number 1613. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 


Of This Inscription In Square Brackets Be 
S 


cause He Reckoned That The Text Was In 


ome Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 


Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 


When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To 
Inscription In Square Brackets Indicating 


Have Enclosed His Transcription Of An 
Thereby That The Text Might Be Suspect 


Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS IN MARGINE ANTERIORE 
ET SINISTRO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
INSCRIPTI; REPERTVM  HAVD 


DVBIE AD CETONAM; ANNO 1873 sul 
verone di una casa colonica in luogo detto 
le Piazze presso Cetona IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini; with letters inscribed on the 
front and lefthand margins according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini; found 
doubtlessly at Cetona; in 1873 on the 


terrace of a farmhouse at the place called 
Le Piazze — Public Squares etona 
according to Mr. Gian aneésco 


Gamurrini. 


TI | LTh TUTN SLAFR 

T2 | ASCLAN 

C1 — L(AR)Th TUTN(A) Al . Mr.Larth Tutne? 
SLAFRIAS CLAN 


CIIC2 

m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 463 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


" . 
AI|A2 Mx(Shafrja's son, (lies here). 

L Mis Gi: o Gamurriffi, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
te Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
ients, number 463 (according to a sketch made by him in 


9 


INSCRIPTIO NVMERO 1614. 


"Ínscription Number 1614. 


Latin. 


Nella pila dell'acqua benedetta de la pieve|On the pillar of the font of holy water of 


di Santo Cassiano alli bagni del 
di Chiusi et dominio di Si 


PIVS MANVTIVS PAWNL IVS 
ALDI NEPOS, CO ATICANVS 


LATINVS 523€ IO 183 
O OGRAPHIAE 
ande di Santo 


(SIMILITER 


RATIO), al «ba 
Casciano D SAENENSIS, 
SIMILITER ERIQVE; . LITTERIS 


HAV VBIE INSCVLPTIS; NVNC 
c 


RISSE. 


fpe parish church of Santo Cassiano — 
saint Cassian at the bathhouses of the 
diocese of Chiusi and under the rule of 
Siena according to Mr. Aldus Manutius 
Paullus's son Aldus's grandson, Vatican 
Latin Codex, shelfmark Number 5237, on 
leaf 183 (similarly in his System Of 
Spelling); at the large bath of Santo 
Casciano - saint Cascian according to the 
Codex Of Siena, similarly according to 
most of our authorities; with letters 
doubtlessly chiselled; it now seems to 
have perished. 


T1 L*TITI*T*FPE 
T2 ETRVSCI 
C1 L(VC(I)I) TIT(DI T(ITI) F(IL(DI) |A1|A2 (Remains) of-Mr.-Lucius Titius 
C ETRVSCI Etruscus, Mr.-Titus's son. 
l. ALDVS PIVS MANVTIVS PAVLLI FILIVS ALDI NEPOS, m Mr. Aldus Manutius Paullus's son Aldus's grandson, Vatican Latin 
CODEX VATICANVS LATINVS 5237, FOLIO 183, MANV Codex, shelfmark 5237, on leaf 183, but in an unknown hand, 
IGNOTA, 
BT and 
g ALDVS PIVS MANVTIVS PAVLLI FILIVS ALDI NEPOS,| 2. Mr. Aldus Manutius Paullus's son Aldus's grandson, System Of 
ORTHOGRAPHIAE RATIO, PAGINA 304, NVMERVS 2, Spelling, page 304, number 2, 
VNDE from where 
3: THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI di Mr. Thomas Dempster, 7 Books On Regal ETRVRIA, volume 1, page 
SEPTEM, VOLVMEN I, NVMERVS 3; EH 


4. CODEX SAENENSIS C III 27 FOLIO 97; 


4. 


Codex Of Siena, shelfmark C III 27, leaf 97; 


EADEM EXEMPLO 


the same letters are in the copy according 
to 


CITTADINIVS CODICE MARCIANO 34, 


Mr. Cittadini, Codex Of The Library Of Saint Mark's Of Venice, 
shelfmark 34; 


ET and 
6. CITTADINIVS CODICE CHISIANO A I 29 FOLIO 19, 6. Mr. Cittadini, Codex Of The Chigi Villa Library, shelfmark A I 29, 
leaf 19: 
ET and 
s LVCAS HOLSTENIVS CODICE VATICANO 9194, foglia 119; 7. Mr. Lucas Holste, Vatican Codex, shelfmark 9194, leaf 119; 
ET and 
8. DONIVS SCHEDIS BARBERINIS 68 VGVRGERIO FABIVS 8. Mr. Doni, Papers Conserved In The Barberini Library, The Vatican, 
CHISIVS, leaf 68 (Mr. Fabio Chigi To Mr. Ugurgeri): 
ET and 


MARCARDVS GVDIVS CODEX GVELFERBYTANVS 197 873, 
10 — 31, 8 EDITO 333, 10; 


Mr. Marquard Gude, Codex Of The Library Of Wolfenbüttel, 
Shelfmark 197, page 873, number 10 — number 31, page 8, published 


VBERTVS BENVOGLIENTIVS, MISCELLANEIS IN 
CODICIBVS IN BIBLIOTHECA SIENIENSI ASSERVATIS, C V 
12 FOLIO 120; 


on page 333, number 10; 
[^ In The 


Mr. Uberto Benvoglienti, Miscellanies In Codexes 
Mr. Antonio Francesco Gori, Jtaly, Floreue,. Marucellian Library, 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS ITALIAE, FLORENTIAE, 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIII, 
FOLIO 537'; 


Library Of Siena, shelfmark C V 12, leaf 120; 
Bookcase A, Codex CXCVIII, leaf 537VERSO: 


EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2461. 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latiti Inscriptions, volime 11, part 1, 
number 2461. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1615. 
1616. 1617. 1618. 1619. 1620. 1621. 
1622. 1623. 1624. 1625. 

Nel vestibolo di una villa dei Signori 
Bourbon del Monte di Firenze, che é 
situata nella cima della montagna di 
Trevinano, in comune di Acquapendente, 

si veggono undici tegole scritte quasi 
in etrusco, riattate nei loro eei d 


, che siamo 
hiusi, e che a 


destra della jioé nel territorio 


volsiniens s'incantrono né si sono 
ancora, mai dute  tegole iscritte 
IO S FRANCISCVS 
GAMVR, IVS, Notizie degli Scavi di 


ichità, 1885, PAGINA 436. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 73, PAGINA 388. 


Inscriptions Numbers 615, 1616, 1617, 
1618, 1619, 1620, 1, 1622,1623, 


4, And,1625. 


illa of Mr. Bourbon 
del Florence, which is situated at 
the of' Mount Trevinano, in the 


o 
wl lity of Acquapendente, eleven 
ile 


In the 


e to be seen, nearly all inscribed in 
Scan, carefully restored from pieces 
d cemented into a wall. They were 
und, it was reported to me at least, on an 
estate called Castellazzi — My Tiny Little 
Castle, which stands halfway up that same 
mountain on the lefthand side of the River 
Paglia. And when you see these, you 
realise that it demonstrates that you are in 
the Etruscan territory of Chiusi, and that 
on the righthand side of the Paglio River, 
that 1s, in the territory of Bolsena, you are 
amazed that they have never seen 
inscribed tiles according to Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini, — Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1885, page 
436. 


[A Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
388. 


numbers 1615, 1616, 1617, 1618, 1619, 


[Jeff Hill's footnote: In this review, ostensibly of the entire group of inscriptions 


which the amateur Mr. Gian Francesco Gamurrini published (who throughout his 
mediocre career was overly fond of publishing ancient inscriptions without the 
assistance and assurance of sketches thereof, always in a ridiculous hurry to nowhere, 
and therefore every atom of whose academic output must be reviewed or better 
rejected), but which specifically addresses and updates four inscriptions numbers 


1620, 1621, 1622, 1623, 1624, and 1625 


1617, 1623, 1615, and 1624, and four Mr. 


Helmut Rix numbers although all eleven, 


from CI 1.738 to CI 1.748, are initially cited as undergoing review, Mr. Adriano 


Maggiani writes:] 


Castellazzi (Trevinano-Acquapendente). 


Castellazzi — My Tiny Little Castle 
(Mount Trevinano In The Municipality 
Of Acquapendente). 


145. 116, T7. 118. 


Article 115 And Article 116 And Article 
117 And Article 118. 


Il riesame del manoscritto originale della 
relazione che Gian Francesco Gamurrini 
inviava il 27 ottobre del 1885 al Ministero 
edita in Notizie degli Scavi di Antichità, 
1885, pagina 436, sulla collezione di 
tegole iscritte conservate nella villa dei 
Bourbon del Monte di Firenze, situata 
sulla montagna di Trevinano in comune di 
Acquapendente, consente alcune piccole 
correzioni ai testi, grazie all'osservazione 
delle copie originali delle iscrizioni 
(figura 5, numero 1 a numero 10) 
riesaminate ora da Enrico Pellegrini. Le 
tombe cui le tegole appartenevano, certo 
del tipo chiusino a nicchiotto, furono 
rinvenute (per quanto mi é stato riferito, 
annota Gian Francesco Gamurrini) in 

podere della fattoria, chiamato Castellazzi 
(e non Castellozzi come in CORPV: 


INSCRIPTIONVM LATL VM, 
volume 11, SVB NVM. né| 
Castelluzzo come i Rix, 


Etruskische Texte, 
invece Carl Eu 


uli, 


CORPVS 


INSCRIPTION RVSCARVM, 
numero 161 numéro 1625, nonché 
Enrico B l. Le iscrizioni bilingui 


etruscolatine, pàgina 32, numero 29), che 
sta quaSi.a mezzo della montagna, alla 
5 ume Paglia. 


A review of the original manuscript of the 
report which Mr. Gian Francesco 
Gamurrini sent, on the 27th of October, 
1885, to the Ministry, and published in 
Notices Of Excavations O, iquity, 
1885, page 436, on the qw of 
inscribed tiles conserved i villa of Mr. 
Bourbon del Monte e, located 


Fl 
on the mountain inano in the 
municipality of apendente, has 


allowed a few little corréctions to be made 
to the text nks to the scrutiny of the 
origin f the inscriptions (figure 


3; number 10 [Jeff Hill's 
foo i eleventh, number 11, is by 
nce junnumbered, and is accordingly 
jus itted in the count, which is the best 
Us to handle these things if you ever find 
ourself in a similar pickle]), which have 
W been examined again by Mr. Enrico 
Pellegrini. The tombs to which the tiles 
belonged -- definitely of the type in the 
forms of closed niches [Jeff Hill's 
footnote: that is, closed by the 
tiles] -- were recovered (as it was related 
to me, as Mr. Gian Francesco Gamurrini 
notes) on a farm of the estate called 
Castellazzi — My Tiny Little Castle (and 
not Castellozzi, as it is given in the Body 
Of Latin Inscriptions, volume 11, under 
number 7221, nor Castelluzzo as it is 
given in Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, 
aud ]; on the contrary Mr. Carl Eugen 
Pauli gives it correctly, in. Body Of 
Etruscan | Inscriptions, inscription 
number 1615 to inscription number 1625, 
and Mr. Enrico Benelli too, The Bilingual 
Etruscolatin | Inscriptions, page 32, 
number 29), which stands at about 
halfway up the heights on the lefthand side 
of the Paglia River. 


INSCRIPTIO NVMERO 1615. 


Inscription Number 1615. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1885, PAGINA 436; 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrini; with letters 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS 'inscribed by a sharp point according to 
IOHANNES FRANCISCVS |Mr. Gian Francesco Gamurrini. 
GAMVRRINIVS. 

T1 AThUMRUNA 

Cl A(RN)Th UMRUNA AI Mr.-Arnth Umruna (lies here). 

b. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1885, page 436; 


9 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
547; 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
547; 


zi HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cl 1.738; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.738; 


4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni 


VOLVMEN 73, PAGINA 389, NVMERVS 117. 


Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy ume 73, page 
389, number 117. 


reading] writes:] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani [Jeff Hill's footnote: confirming the 


"v3qmvona 


Il testo é stato emendato negli Etruskische 
Texte in ATh UMRANA. Tuttavia la 
copia Gian Francesco Gamurrini (da cui 


dipende il fac-simile tipografico del 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM) registra senza 


incertezze una YPSILON nella penultima 
sillaba, che sembra corretto conserva 
La lettura proposta sarà pertanto Am 
UMRUNA.  Propongo pertanto 
ritornare alla lettura fornita 
Francesco Gamurrini, anche 


condividere la sua affermazio 
famiglia ^ appare hi 
anticamente UMRUNA. [|]. 


in affirmation that the family is apparently 
the one more anciently called UMRUNA. 


The text was eme NE Helmut Rix, 


Etruscan Texts, o ATh UMRANA. 
However, the.copy of Mr. Gian Francesco 
Gamurri o! which^the typographical 
copy ody Of  Etruscan 
Inséript. depends) unambiguously 

ports 3a ^ letter YPSILON in the 
uti ate syllable, that it seems right to 
X: e. The proposed reading is 

refore ATh. UMRUNA. I therefore 
propose a return to the reading provided 
joy Mr. Gian Francesco Gamurrini, even if 
it cannot be asserted that it is an 


the 


INSCRIPTIO NVMERO 1616. Inscription Number 1616. 
TEGVLA SEÉPMLCRALIS IOHANNES [A sepulchral tile according to Mr. Gian 
F SCWV, GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrini; with letters 
LI R STILO INSCRIPTIS 'inscribed by a sharp point according to 
IOHA FRANCISCVS | Mr. Gian Francesco Gamurrini. 

GA IVS. 

Tu RITI IEIUMRA 
T2 NASA 

CI RITI 


CI|C2 IEIUMRANNASA 


by the Hand. 
(5 RITI 
C3|C4 FIUMRAINASA 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps the initial two letters of the patronymic were transposed 


A3 Mrs.-R iti, 


A3|A4 Mr.-Fiumra|na's-son's-wife, (lies 


here). 


CI1|C2 RITNEI UMRA|NASA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CI1|C2 RITI 
IEBIUMRAINASA — RITI FIUMRAINASA VT EGO. 
1. 


Notizie degli Scavi | I. Notices Of Excavations Of Antiquity. 
di Antichità. 


T] 


Rivista di epigrafia etrusca Review Of Etruscan Epigraphy. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani updates four articles from the group of 
eleven articles: 

1615 -- *k 

1616 

1617 -- *k 

1618 

1619 

1620 

1621 

1622 

1623 -- *k 

1624 -- *k 

1625 

and necessarily also provides pseudosketches of the other seven inscriptions (the 
pseudosketches have little value, of course, other than being the first record of the 
inscriptions which were profoundly badly edited and handed down to us by the lazy 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, but sometimes a probable lettershape is revealed, or a 
difficult reading which Mr. Gian Francesco Gamurrini glossed over like a hysterical 
little teenage girl applying concealer to her acne, here or there): 


aqmv i4lt(iq 
HRean 


INSCRIPTIO N 1617. Inscription Number 1617. 


A Bilingual * 


1[Jeff Hill's footnote: From this point on, bibliographical item number 6 provides 
(admittedly baseless) evidence, in the form of hasty scribbling made by Mr. Gian 
Francesco Gamurrini in a manuscript, which replaces all previous versions and 
comments: 


Evidently T3 And T4 Written From Left To Right. 


T3 Mr. Carl Eugen Pauli Quietly Accepts The Evident Latin Lettershape R — R. 


C3 Mr. Carl Eugen Pauli Quietly Introduces A Latin Lettershape M Supposedly ^ M, 
Yet The Letter Seems To Have Been Written From Right To Left. 


Mr. Carl Eugen Pauli Is Silent About The Possibility Of The Inscription Being A 
Bilingual, Yet This Was Evidently His Opinion, Rather Than A Twice Written 
Etruscan Inscription; Mr. Carl Eugen Pauli's Easy Supplementation Of The Inscription 
Into 


TI VET 

T2 ARN 

T3 RANA 

T4 AL 

C1|C2 VEUM RN 


CTC2 MRANA AL 


Is Beset With Difficulties And Is Neither Convincing Nor Satisfying -- Three Lucid 
Letters Are Arbitrarily Underdotted; A Lucid Etruscan Letter T Too Easily And 
Arbitrarily Becomes An Etruscan Letter U; A Lucid Etruscan Letter N Too Easily 
And Arbitrarily Becomes An Etruscan Letter M; An Etruscan Letter A Is Arbitrarily 
Introduced When Required; Why Does The Latin Line Arbitrarily Utilise Etruscan 
Grammar In The Matronymic ARNTHAL? Why Do The Three Lettershapes Of The 
Letters A Of The Latin Lines Supposedly Written From Left To Right Rather Have 
The Lettershapes Of Etruscan Letters A Written From Right To Left? 

Evidently Strange Lettershape N^? -- N**. 


TEGVLA JSEPVLCRALIS . DIMIDIA |A sepulchral tile with the lefthand half 

PARTE SINISTRA FRACTA broken off according to Mr. Gian 

IOHANNES FRANCISCVS|Francesco  Gamurrini; with — letters 

GAMVRRINIVS; LITTERIS — STILO |inscribed by a sharp point. 

INSCRIPTIS IOHANNES 

FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 

1 - VETN------ 

2 RN------ 

3 NFANA ------ 

4 AU---- 

] -VETN------ FERE CAROLVS VETN------ 

2 RN------ EVGENVS RN------ 

3 MRANA PAVLIVS PRO NFAN 'A------ 

4 AL -—-AU---- VT TEGVLA ET ERGO 
VT EGO. 

el VETNA 

[897 ARNIENA 

(89 5 "ANAL 

C4 AULES 

C5 VETNA AS . Mr.Vetna, 

C6|C7 ARNIENA|S A6|A7 Mr.-Arniena|'s (son), 

on) FAN(DAL A7 . Mrs.-Fania's (son), 

C8 AULES(A) A8 Mr.-Aule's-daughter's-husband, 

(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Hence Mr. Carl Eugen Pauli's interpretation was close to good 
after all, and I ought not to have modified it so comprehensively; I am certain that the 
blank areas, to left and right, did once contain letters, something which Mr. Gian 
Francesco Gamurrini ought to have indicated in the usual way that grown ups do, 
because authorities following him and his transcription (it cannot be called a sketch) 


have assumed that the gaps indicate surfaces which were left bare.] 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1885, PAGINA 436; 1885, page 436; 

2. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 2, 
LATINARVM, VOLVMEN |l, PARS 2, FASCICVLVS 2, part 2, number 7234; 
NVMERVS 7234; 

3; MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERI 3. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
549A ET 549B; 549A and number 549B; 

4. HENRICVS BENELLIVS, Le iscrizioni bilingui etrusco-latine, | 4. Mr. Enrico Benelli, The Bilingual Etruscolatin Inscriptions, page 32, 
PAGINA 32, NVMERVS 29; number 29; 

5. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cl 1.740 ET CI 1.741; 5. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.740 and CI 1.741; 

6. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 6. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 389, NVMERVS 115. 389, number 115. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani writes:] 
I Article 115. 


F'i434 
nq 

4 R AN A 
AV 


[Jeff Hill's footnote: This useless sketch of the inscription was surprisingly made by a 
supposedly intelligent man: the numbers of letters which have perished in each of the 
lines are supposedly similar to the number which have survived, although no one went 
to the bother of putting the smashed up tile on top of some of the other tiles, averaging 
everything, performing a few calculations, and providing a scientific estimation 
thereof, which would have taken a three year old bambino no more than a few seconds, 
but professor Gian Francesco Gamurrini had no more than a millisecond which he 
wanted to spare on these stupid inscriptions before another free ministerial dinner and 
an open bar commenced, and he forgot to ask that the tiles, concreted into the walls of 
the billiards room, not be destroyed before he could return after dinner, 1f he wasn't 
stinking drunk, and properly sketch or, better, photograph them; one cannot make a 
great deal out of the rubbish, in any case: could the latter two lines be a Latin 
interpretation of the first two?, or is the Latin lettershape of the letter R caused by a 
bit of dirt, or damage from a cue stick; are the gaps genuine, that is, areas on the tile 
left smooth and never written on, or were the gaps caused by corrosion, or incidental 
concealment by bricks and other tiles and sloppy concreting?; the lettershapes 
(DVCTVS) of the letters N and N are similar, and potentially misleading and contrary 
to anyone's pet theories; in the not too distant past popes and priests from the Italian 
catholic church have dug up corpses of humans and animals and put them to punitive 
and doubtlessly corrective torture: here one could simultaneously demand a more 
professional work ethic from all professors living or dead, or else that they just go 
away and find different work, join the French Foreign Legion and fight similarly dumb 
African moslems; I see little or no alternative to identifying a family name, 
*VETNRANA, probably of a male, somewhat unpronounceable by specimens of the 
recent genus HOMO SAPIENS, probably with a vowel or two elided in the spelling 
(and I instantly conjecture too, and beat everyone to the punch, that the bamboozled 
scribe wrote the letters -NR- in the Latin line in the wrong order!).] 


Cl LARTh VETNRANA AI Mr.-Larth Vetnrana, 

C2 ALFIAL ARNThUS A2 Mrs.-Alf'Ss (son)  Mr.-Arnth's 

ens L(AR)T(VS) * VETNRANA * (son), (lies here in the urn in the 

C4 | ARNTHI * F(ILIVS) * ALFIA * niche closed by this tile). 
N(ATVS)* A3 Mr.-Lartus Vetnrana, 


A4 Mr.-Arnthus's son, of-Mrs.-Alfia 
(born), (lies here in the urn in the 
niche closed by this tile). 


Sebbene la ricostruzione proposta già dal| Although — the ^ reconstruction — was 
Carl Eugen Pauli e da tutti accolta veda nel previously [Jeff Hill's footnote: about the 
same as] the one proposed by Mr. Carl 


testo una iscrizione digrafa, ricostruendo| Eugen Pauli, and accepts into its text a 
nella parte etrusca dual inscription [Jeff Hill's footnote: 
although digrafo does not usually mean 
dual], reconstructing in the Etruscan part: 


VE UMRANA 
ARNssesse 


[Jeff Hill's footnote: These reconstructions, that 1s, rejections of the written lines of 
the inscription and rewriting of them until the professor is happy, are absurd garbage: 
how can '1 124 be magically transformed by the professor's imaginary friend mary 
poppins into VE UM? the place where there is no wordgap is a wordgap? the letter T 
is a letter U? the letter N is a letter M with no hint, by means of an underdot, that it is 
half missing (like the professor's brain and his centre of the sense of professional 
honesty)?; a professor who behaves like this 1s not welcome in any field of scientific 
study, and ought not be heard from ever again, and must lose his teaching jobs at any 
of the colleges and universities.] 


m Ld 


[Jeff Hill's footnote: The professors try very very very hard to write RNThAL, but all 
that comes out of them is the rubbish RN ThAL, disfigured by a stupid wordgap, 
proving either that they were incompetent men way out of their depths, drowning in 
the academic sea, or else, that they never checked the galley proofs and could not have 
cared less.] 


i 
(02 
(CLVSIVM &V GRO) 
(CaStellágzi] 

INSCRIPTIO NVMERO 1618. Inscription Number 1618. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IO | sepulchral tile according to Mr. Gian 
FRANCISCVS Francesco  Gamurrini; with letters 
LITTERIS STILO inscribed by a sharp point according to 
IOHANNES Mr. Gian Francesco Gamurrini. 
GAMVRRINIVSA, 


Tl | -&NPUMPU-. 


VEL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (QVOMODO NESCIO, FERE EX II T?) 
PRO --RN VT EGO. 


Cl JAARN(Th)PUMPU Al  Mr-Arnth Pumpu (lies here). 
1. b. Wr P SERES GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | I. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
885, PAGINA 436; 1885, page 436; 
2. p S AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
d MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VMEN 73, PAGINA 388. 388. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani updates four articles from the group of 
eleven articles: 
1615 -- *k 
1616 

1617 --*k 
1618 

1619 

1620 

1621 

1622 

1623 -- *k 


1624 -- *k 

1625 

and necessarily also provides pseudosketches of the other seven inscriptions (the 
pseudosketches have little value, of course, other than being the first record of the 
inscriptions which were profoundly badly edited and handed down to us by the lazy 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, but sometimes a probable lettershape is revealed, or a 
difficult reading which Mr. Gian Francesco Gamurrini glossed over like a hysterical 
little teenage girl applying concealer to her acne, here or there): 


vt v4Aett 


INSCRIPTIO NVMERO 1619. Inscription Number 1619. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES|A sepulchral tile according, to Mr. ian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS;|Francesco  Gamurrini; h *]letters 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS 'inscribed by a sharp^Boint aécording to 
IOHANNES FRANCISCVS | Mr. Gian Francesqó Gamügrini. 
GAMVRRINIVS. VN 


TI ThAPUIZNEI 
ThA PUIZNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThAPUIZNEI VT 
IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET ERGO VT EGO. 


. m 
CI . Th(AN)A PUIZNEI(AL) A14 MsJTphána, Mrs.-Puiznei's (son), 
es here). 
1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi P Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1885, PAGINA 436; 85, page 436; 
2; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET]. 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etíüsca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 388. 388. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani updates four articles from the group of 
eleven articles: 
1615 -- *k 
1616 

1617 --*k 
1618 

1619 

1620 

1621 

1622 

1623 -- *k 
1624 -- *k 
1625 

and necessarily also provides pseudosketches of the other seven inscriptions (the 
pseudosketches have little value, of course, other than being the first record of the 
inscriptions which were profoundly badly edited and handed down to us by the lazy 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, but sometimes a probable lettershape is revealed, or a 
difficult reading which Mr. Gian Francesco Gamurrini glossed over like a hysterical 
little teenage girl applying concealer to her acne, here or there): 


I2HX-1v4AO 


INSCRIPTIO NVMERO 1620. Inscription Number 1620. 


Evidently Strange Lettershape T -- Ch. 


Evidently Doubled Letters II. 


Evidently Doubled Letters II. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrini; with letters 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS 'inscribed by a sharp point according to 
IOHANNES FRANCISCVS |Mr. Gian Francesco Gamurrini. 

GAMVRRINIVS. 


d ThAChUVIINEII 


ThA PUVIZNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE AVT ThA PUVIZNEII 
AVT ThA PUVIZNEIZ QVIDEM) PRO ThAChUVIINEII VT EGO. 


el ThA(N)ChUVIINEII A1 Ms.-Thanchuviinii (lies hére). 
q IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices "du d Of Aaifiquity, 
di Antichità, 1885, PAGINA 436; 1885, page 436; 
2, LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mt. Gi ni Colnna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etru: Epigtaphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 388. 388. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani updates four articles from the group of 
eleven articles: 

1615 -- *k 

1616 

1617 -- *k 

1618 

1619 

1620 

1621 

1622 

1623 -- *k 

1624 -- *k 

1625 

and necessarily also provides pseudosketches of the other seven inscriptions (the 
pseudosketches have little value, of course, other than being the first record of the 
inscriptions which were profoundly badly edited and handed down to us by the lazy 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, but sometimes a probable lettershape is revealed, or a 
difficult reading which Mr. Gian Francesco Gamurrini glossed over like a hysterical 
little teenage girl applying concealer to her acne, here or there): 


ilgd"lili4vTAO 


3l 

INSCRIPTIO NVMERO 1621. Inscription Number 1621. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrini; with letters 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS 'inscribed by a sharp point according to 
IOHANNES FRANCISCVS |Mr. Gian Francesco Gamurrini. 
GAMVRRINIVS. 


TI VELMASNI 


VEL MASNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELMASNI VT EGO. 


C VEL MASNI(AL) Al Mr.-Vel, Mrs.-Masni's (son), (lies 
here). 


l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1885, PAGINA 436; 1885, page 436; 


p LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 


VOLVMEN 73, PAGINA 388. 388. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani updates four articles from the group of 
eleven articles: 

1615 -- *k 

1616 

1617 --*k 

1618 

1619 

1620 

1621 

1622 

1623 -- *k 

1624 -- *k 

1625 

and necessarily also provides pseudosketches of the other seven inscriptions (the 
pseudosketches have little value, of course, other than being the first record of the 
inscriptions which were profoundly badly edited and handed down to us by the lazy 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, but sometimes a probable lettershape 1s revealed, or a 
difficult reading which Mr. Gian Francesco Gamurrini glossed over like a hysterical 
little teenage e applying concealer to her acne, here or there): 


$4 424 


] 
INSCRIPTIO NVMERO 1622. Inscription Number 1622. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES'*W sepulchral tile according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVR IVS; Erancesco  Gamurrini; with letters 
LITTERIS STILO IS/inscribed by a sharp point according to 
IOHANNES CVS | Mr. Gian Francesco Gamurrini. 
GAMVRRINIVS. 
TI . ThA SUSINÉ.. 
CI Th(AN)KSUSINE Al  Mr.-Thana Susine (lies here). 
| "eran MVRRINIVS, Notizie degli Scavi | I. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1885, PAGINA 4. 1885, page 436: 
2; LVCIANSVS AVGVSTI VS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
iod e Mac IVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 735 INA 388. 388. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani updates four articles from the group of 
eleven articles: 
1615 -- *k 
1616 

1617 -- *k 
1618 

1619 

1620 

1621 

1622 

1623 --*k 
1624 -- *k 
1625 


and necessarily also provides pseudosketches of the other seven inscriptions (the 
pseudosketches have little value, of course, other than being the first record of the 
inscriptions which were profoundly badly edited and handed down to us by the lazy 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, but sometimes a probable lettershape is revealed, or a 
difficult reading which Mr. Gian Francesco Gamurrini glossed over like a hysterical 
little teenage girl applying concealer to her acne, here or there): 


aHni2V2-AO 


xl 

INSCRIPTIO NVMERO 1623. Inscription Number 1623. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile according to Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrini; i letters 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS 'inscribed by a sharp point,accórdifíp to 
IOHANNES FRANCISCVS |Mr. Gian Francesco er 
GAMVRRINIVS. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3 provides (admittedly baseless) 
evidence, in the form of hasty scribbling made by Mr. Gian Francesco Gamurrini in a 
manuscript, which renders all previous versions obsolete: 


TI | NCAPRU 
T 
Tl LA CAPRU CAROLVS NCAPRU VT TEGVLA 
TUA, EVGENVS A ET ERGO VT 
PAVLIVS EGO ID EST 
ID EST T1|T2 TIONI 
LA CAPRUIA 
PRO 


A2|A1 Mr.-A|[ncapru (lies here). 


C2|Cl AINCAP| ]RU 


l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, "Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1885, PAGINA. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1885, page 437. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.747; 


P3 HELMVTVS RIXIVS Etryskische Téitte, GI 1.747; F3 

3. LVCIANVS AVGVSTE VS ET IOHANNES COLVMNA ET 3t Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS M. TA] Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 

VOLVMEN 73, PÁGINA 389, ERVS 116. 389, number 116. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani writes:] 


Article 116. 


vqa1A»^l 
A 


SS 116: 


Nell'apografo tipografico edito sia nelle 
Notizie degli Scavi di Antichità che nel 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM la ALPHA di CAPRU é 
restituita come una 4 latina. In realtà 
l'apografo Gian Francesco Gamurrini 
dimostra che la lettera era coerentemente 
scritta secondo le norme dell'alfabeto 
etrusco. 


In the typeset copy published not only in 
the Notices Of Excavations Of Antiquity 
article, but also in the Body Of Etruscan 
Inscriptions article, the letter ALPHA or 
the wordform CAPRU is restored as a 
Latin letter A [Jeff Hill's footnote: pointy 
at the top; oblique letterstroke is perfectly 
horizontal; interestingly, the second 
lettershape of the inscription is pointy at 
the top .....], but the pseudosketch of Mr. 
Gian Francesco Gamurrini shows that it 


was actually written perfectly consistently 
with the normal usage of the Etruscan 
alphabet. 

[Jeff Hill's footnote: But this prattling outburst avoids the enormous woolly mammoth 
in the room: what is the first lettershape?; for example, Mr. Carl Eugen Pauli pushes 
the | and the A closer together, and shifts the gap leftwards!, hoping that no one would 
notice the fudge (it almost must be a printing mistake); Mr. Gian Francesco Gamurrini 
definitely reports that every lettershape was regularly distanced; I doubt that the 
subscripted letter A in line T2 is an ancient correction for the (pointy) letter A above 
it; I think that corrosion at the beginning of the inscription has damaged the letters LA 
into | A, with the obvious little LACVNA between them.] 

T1 LACAPRU 


T2 A 

Cl  LA(RIS) CAPRU Al . Mr.Laris Capru, iM 

C2  A(ULES) A2  Mr.-Aule's (son), (licher 1 
INSCRIPTIO NVMERO 1624. InscriptioncNumbDer 1624. 


See Article On TINIA. 

Evidently Doubled Letters II. 

Perhaps An Alphabet (As Someone Has Noted A Hundred And Ten Years Ago In My 
Copy Of The Body Of Etruscan Inscriptions); So Badly Botched By The Ancient 
Hand, So Badly Handed Down To Us By Mr. Gian Francesco Gamurrini Without A 
Sketch, And Tossed Away By The Italians Onto A Unknown Tip, That We Will Never 
Know. 

([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4 provides (admittedly baseless) 
evidence, in the form of hasty scribbling made by Mr. Gian Francesco Gamurrini in a 
manuscript, which renders all previous versions obsolete: 

The Word Evidently Abbreviated T&KII, That Is, Perhaps T(AN)K(V)I(L)I(ALISA), 
Could Be The Same As The Word Which Might Have Been Spelled 
*"ThANChVILIALISA By Another Hand, But Perhaps The Writing Of This 
Inscription From Memory Or From An Abbreviated Script Was Beyond The 


Capability Of The Hand. 

TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS;|Francesco  Gamurrini; with letters 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS |inscribed by a sharp point according to 
IOHANNES FRANCISCVS |Mr. Gian Francesco Gamurrini. 
GAMVRRINIVS. 

TI * 


T2 . PEVZThnKII 

TI NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ** VT EVIDENTER TEGVLA 
ET ERGO VT EGO. 

T2 NIHIL. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (C2 VE VEThRNA) PRO 
PEVZThr&KII VT EVIDENTER TEGVLA ET ERGO VT EGO. 


(e LEINE Al Here-lies 
c2 PE(TRU) V(ELU)Z Th(ANIAL)|A2 . Mr.-Petru, Mr.-Vel's (son), Mrs.- 
TE(AN)K(V)I(L)I(ALISA) Thanis (son) — Mrs.-raankvil's- 
daughter's-husband. 


[Jeff Hill's footnote: PE: an abbreviation of PE(TRU) or of P(UPLDE?] 
————-—— € 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. 


di Antichità, 1885, PAGINA 437; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1885, page 437; 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3. 


556; 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
556; 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cl 1.748; 3; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.748; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 4. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 


VOLVMEN 73, PAGINA 389, NVMERVS 118. 389, number 118. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani writes:] 


HXoot4251 


formatata da questo signo: **. l'questa. 

shaped like this sign: »*k. This one. 
[Jeff Hill's footnote: What?! Mr. Gian Francesco Gamurrini, a professor with a brain 
the size ofa solar system, tried to say something rational just now, but nothing sensible 


interpretations of the gibberish is that there was an asterisk as the top o 
where the heck is that actually stated in words and not as someone's 
changes the meaning of the inscription); in the edition printed in 
Scavi di Antichità, from where Mr. Carl Eugen Pauli, the asterisk - 


idently a strange 


mobile one -- is printed as part of the text, in an initial line, a slated as 100, and 
elsewhere at the very top of tile, and elsewhere below the tex a footnote, but it 
jon of . Gian Francesco 


might be the case that it is a fallacious interpreta 


Gamurrini's irrational gibberish (or I at least cannot QIl0Y 
all that matters is: was the damned inscription a 
an alphabet? or underlying the presumably 


presumably ruined inscription on the ruin 
nomenclature?; why is everything in this u 


the story of the asterisk); 
edl bored attempt to write 


Sq 
ride perished letters of the 
til& are tHere, far more likely, terms of 
es 


ard to comprehend?.] 


L'iscrizione registrata con 1l numero V 
nell'elenco del Gian Francesco Gamurrini 
e apparsa a tutti gli editori di;difficile 
soluzione (confronta già Gian F 
Gamurrini, Notizie degli 
Antichità, pagina 437 genere 


riguardata come una«for onomastica, 
alità delle iscrizioni 
jenza. [...] un 


al pari della g 


the list of Mr. Gian Francesco Gamurrini 
has appeared, to all of the editors, as one 
(difficult of resolution (see already Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1885, page 
437) and is generally regarded as being a 
nomenclatural formula, consistent with 


hse ie registered as number 10 in 


della stessa the usual inscriptions from the same 
alfabetario [..... origin. [.....] an alphabet [.....]. 
T 


* i». V 
T2  4PEVZThoKII 


T3 NA. 
T PEVZTh * KII 


C3 EEINE 
C4  PE(TRU) 
Th(U)1 XK(ER)II(AL) 


V(ELU)Z 


A3 
A4 


Lies-here 
Mr.-Petru, Mr.-Vel's (son), Mrs.- 
Thukerii's (son). 


INSCRIPTIO NVMERO 1625. 


Inscription Number 1625. 


Latin. 


The Word Spelled SEMO Could Be The Same As The Word Found Spelled HM ON 


Elsewhere. 

TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS;|Francesco  Gamurrini; with letters 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS 


IOHANNES FRANCISCVS |inscribed by a sharp point according to 
GAMVRRINIVS. Mr. Gian Francesco Gamurrini. 
TI SEMO 
T2 NINVSI 
NIHIL CAROLVS EVGENVS SEMO 
EVGENVS PAVLIVS PRO NINVSI VT EGO. 
Al Mr.-Semo, 
A2 Mr.-Ninusus's (slave), (lies here). 
li. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1885, PAGINA 437; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1885, page 437; 


2j LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 388. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
388. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani updates four articles from the group of 
eleven articles: 

1615 -- *k 

1616 

1617 --*k 

1618 

1619 

1620 

1621 

1622 

1623 -- *k 

1624 -- *k 

1625 

and necessarily also provides pseudosketches of the other seven inscriptions (the 
pseudosketches have little value, of course, other than being the first record of the 
inscriptions which were profoundly badly edited and handed down to us by the lazy 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, but sometimes a probable lettershape is revealed, or a 
difficult reading which Mr. Gian Francesco Gamurrini glossed over like a hysterical 
little teenage girl applying concealer to her acne, here or there): 


$llMo 
MIiNVÍI 


if not Latin, but Etruscolatin, perhaps: the-corncropper to-Mr.-Ninu (gives this 
what? this burial niche in the tomb?.).] 


INSCRIPTIO NVMERO 4831. Inscription Number 4831. 


OLBA.7 SEPVLCRALIS — IOSEFVS 
MICALIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 


A Ssepulchral pot according to Mr. 
Giuseppe Micali and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of clay according to 


DANIELSSONIVS FICTILIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (A) IN VASE IOSEFVS 


MICALIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 


CIRCA 0, 01 AD O0, 013 CAROLVS 


Mr. Olof August Danielsson; with letters 
inscribed by a sharp point according to 
Mr. Olof August Danielsson (A) on the 
vessel according to Mr. Giuseppe Micali 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Olof August Danielsson 
(about 10 to 13 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) and (B) on the lid 


EVGENVS PAVLIVS) ET (B) IN 
OPERCVLO  IOSEFVS  MICALIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS STILO . INSCRIPTIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; REPERTA ANNO 
1840 IN MONTE PROPE OPPIDVM 
Radicofaani | IOSEFVS | MICALIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, QVOD AB VRBE 
CLVSIO AD MERIDIEM ET 
OCCIDENTEM VERSVS 20 
KILOMETRA ABEST  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; IN MVSEO 
PVBLICO ARRETINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (catalogo scaffale 
VII NVMERO 119) ADHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


according to Mr. Giuseppe Micali and Mr. 
Giuseppe Goffredo Arjodante Fabretti; 
found in 1840 on the mountain near the 
town of Radicofano according to Mr. 
Giuseppe Micali and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, which is 
about 20 kilometres southwest of Chiusi 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Arrezzan Public Museum according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, where (inventory number 199, 
shelf 7) it still (1890) is according to Mr. 


Olof August Danielsson. ^N 


male 


On The Vessel. 
IMAGO,INSCRIPTIONIS NVMERO 4831. 


A. B. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO B. A. VT EGO. 


TI? | PUPLI TARChNTIAS 
TI^ LARTh PUPÉI 
CIP  PUPLI Wm AIP  Ms.-Pupli, Mr.-Tarchntia's 
DI* LART ) (daughter), (lies here). 
- AI^  Mr.-Larth, Mrs.-Pupli's (son), (lies 


here). 


[Jeff Hill's footnote: the order of the two lines seems to influence one's interpretation, 
whether, interpretation 1, as Mr. Carl Eugen Pauli prints it, evidently assuming that 
the inscription chiselled on the vessel preceded in time the inscription chiselled on the 
lid, they possibly name a husband and wife (either Mr.-Larth, Mrs.-Pupli's (son) and 
his wife a different Mrs.-Pupli, Mr.-Tarchntia's (daughter), or perhaps better Mr.-Larth 
and his wife Mrs.-Pupli, with the name PUPLI repeated in order to qualify it further 
as Mrs.-Pupli being Mr.-Tarchntia's (daughter)) or, interpretation 2, assuming that the 
inscription chiselled on the lid preceded in time the inscription chiselled on the vessel, 
as I read it, they possibly name a mother and her son.] 


INSCRIPTIONEM 4A. DESCRIPSIT Mr. Olof August Danielsson sketched 


OLOVVS AVGVSTVS inscription A; I am giving it according to 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO a paper squeeze (made by Mr. Olof 
CHARTACEO (OLOVANO August Danielsson); -- 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO); -- 


OPERCVLVM CVM INSCRIPTIONE B. 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS NON INVENIT. 


Mr. Olof August Danielsson did not find 
the lid with inscription B. 


whether tile number 15485 could be the 
perhaps not: the tile, or, better, sepulchral 


number 15485, is not precisely the same a 
two sloping surfaces, containing a similar 


g.] 


[Jeff Hill's footnote: at inscription number 15485 Mr. Giulio Buonamici discusses 


number 4831, the lid of which could not be found by Mr. Olof August Danielsson; 


inscription number 4831 (PUPLI TARChNTIAS), but certainly differently spelled, 
and where our authorities underdot nothing, but, then again, they seldom do underdot 


missing lid of the urn of this inscription 


tile for closing off a niche, of inscription 
s a lid, presumably of stone, possibly with 
inscription (PUPLI TARChNTA S) of this 


anythin 
3. IOSEFVS MICALIVS Monumenti inediti a illustrazione della Storia 
degli antichi popoli italiani, 386, TABVLA NVMERO 55, 


VNDE 


Mr. Giuseppe Micali, Unpublished Monuments Fo 
Of My The History Of The Ancient Peoj 
hotographic plate number 55, 


trating 
)f Italy, page 386, 


from where 
2. 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 470 (ETIAM EX DESCRIPTIONE IOHANNIS 
FRANCISCI GAMVRRINII); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 280, NVMERVS I1. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodai Fabmeiti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. er470 (also according to 
a sketch of Mr. Gian France imurrini); 

Mr. Wilhelm Deeck&, 
number 1. 


es, volume 3, page 280, 


INSCRIPTIO NVMERO 1626. 


Inseription Number 1626. 


Latin. 


VIOESIA Corrected Into VOESIA By The Original Hand. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
OMNES; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
035 CAROLVS EVGENVS PAVLIV 

IN FRONTE IOHANNES mcs 


GAMVRRINIVS INSCVLPTIS; 
REPERTVM VIDETVR IN H AGRI 
CLVSINI  TETRANTE, V IN4 
SARTEANENSIBVS ET 
CETONENSIBVS "Q" ERET 
IOSEFVS GVFF S ODANTES 
FABRETTIVS; O PVBLICO 
CLVSINO I S FRANCISCVS 
GAMV I O 1884 IN 
MVSE CTI FRANCISCI 
EV S BORMANNIVS, IN MVSEO 
PVBLIC uccursale) ADHVC (1886) 


AVGVSTVS 


An ry bf tiburtine stone according to 
of onr authorities; with letters (35 
pp res high according to Mr. Carl 
Ne n Pauli) chiselled on the front 
cording to Mr. Gian Francesco 
NUN it seems to have been found in 
this quadrant of the territory of Chiusi, 
since Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti enumerates it those of Sarteano 
and Cetona; in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; in 1884 in the Museum Of The 
Church Of Santo Francesco according to 
Mr. Eugen Bormann; in the Public 
Museum (in the branch of the Museum Of 
Chiusi housed in the convent of Santo 
Francisco) still (1886) according to Mr. 


Olof August Danielsson. 


EHIR RIV SLT 


VbE $1À 
ANAYT V$ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1626. 


F(ILIVS) 


T1 L*HIRRIVS *L*F 

12 VIOESIA 

T3 NATVS 

El L(VCIVS) HIRRIVS L(VCII) A1 Mr.-Lucius Hirrius, Mr.-Lucius's 


son, 


[v VOESIA 
C3 NATVS 


A2 of-Mrs.-Voesia 
A3 born, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BTUVELSIME DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1018BISF (EX DESCRIPTIONE MAVRI CLAVDII 
FAINAE); 


LE Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1018BISF (according 


to a sketch of Mr. Mauro Claudio Faina); 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 413; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 413; 


EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2352 
(EX VISV). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2352 (in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 14470. 


Inscription Number 14470. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Be An Ancient Spelling Mistake For 
Elsewhere. 
2? Santo Casciano dei Bagni (Siena). 


The Term Of Nomenclature Spelled, That Is, Misspelled, SPUARINAL, Seems To 


The Word Found Spelled SPURINAL 


2. Santo Casciano agni (Siena). 


Urna cineraria di terracotta. Lunghezza 0, 
35; larghezza 0, 19; altezza 0, 21. 


A su 1, of terracotta. Length: 350 
"üdth [Jéff Hill's footnote: 


that 1s,*depth, on the plane directly away 
fro Qbserver of the front]: 190 
On imetres; height: 210 millimetres. 


bassorilievo la scena del cosi d 


Nella faccia anteriore & rappresentat 

NE 
Echetlo, con tracce di policromia. S 
coperchio e? la figura di ih im 
ammantata 


At e front face is represented, in low 


lychrome traces. On the lid is the figure 
a woman wearing a cloak. 


Nella parte superiore 


" ro é 


a so called Echetlos scene, with 
On the higher part of the square is the 


l'iscrizione. inscription: 

TI | LAR* NUMSIE : SPUARINAL 

Cl LAR(Th NUMSIE|A1 Mr.-Larth Numsie, Mrs.- 
SPUARI A Spuarini's (son), (lies here). 

| MAT operta di una tomba etrusca a Cellesul | 1. e rin N. Minto, The Discovery Of An Etruscan Tomb At Celle 

2. IVLIVS BONANMIIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 12, 
12, PAGINA 324. page 324. 

INSCRÍPTIO NVMERO 9397. Inscription Number 9397. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A Bilingual. 


939 T. 


Written By The Bilingual Hand Of Santo Casciano Fond Of Writing Etruscan Letters 
L As Rightangles More Consistent With Latin Epigraphy, And Latin Etruscan Letters 
L Inconsistent With Either Epigraphy; Body Of Work Includes Inscription Number 


Tegola  sepolcrale — d'impasto — poco 
omogeneo e ricco di impurità; in 
superficie il colore dell'argilla é rossastro, 
piü scuro nella parte inferiore. Buono lo 
stato di conservazione, se si eccettua una 


AGER CLVSINVS (Santo Casciano). Territory Of Chiusi (Santo Casciano). 


A sepulchral tile, of kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities, not 
particularly ^ homogeneous, rich in 
impurities; on the surface the colour of the 
clay is reddish, darker on the lower part of 


scheggiatura all'estremità inferiore del 
dente sinistro; la lunghezza € di metro 0, 
715, la larghezza (data la rastremazione) 
varia da metro 0, 505 a metro 0, 556. AI 
centro, in alto, un solco regolare a forma 
di semicerchio tracciato prima della 
cottura. Datazione: 2 a 1l secolo avanti 
cristo. L'osservazione del lato posteriore 
del reperto é risultata impossibile dato che 
questo si trova fissato ad una parete con 
l'ausilio di grappe. 


La tegola é stata rinvenuta in località Celle 
sul Rigo presso Santo Casciano dei Bagni 
(Siena) nel 1921 quando il reperto, 
insieme ad altri consimili, venne alla luce 
nel corso di lavori agricoli; era posto a 
chiusura di un nicchiotto scavato nella 
roccia che a suo tempo restitui un rozzo 
cinerario d'impasto. Attualmente fa parte 
di una collezione privata. 


VEBGO: 


Santo Casciano Bagni MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Santo Casciano dei Bagni 


the tile. The state of preservation is good, 
except for a chipping at the lower 
extremity of the lefthand joining piece; 
length: 715 millimetres; width: (varying 
on account of the tapering shape) from 505 
millimetres to 556 millimetres. At the 
centre, at the top, there is a furrow, 
regular, traced out with the shape of a 
semicircle, before firing. Dating: from the 
second to the first century before the 
common era. Observation of the back side 
of the find is impossible because it'is fixed 
to a wall by the employment eun 
brackets. 

The tile was found in Cel Rigo, near 
Santo Casciano dei Bagni'( 

Siena) in 1921, T4 d, together 
with other iid pte having arisen 


into the light of da ring agricultural 


Works; it oositioned as a closure of a 
little ni d the rock which at 
this Jti s gave up a crude cinerary 
ves eeded yellow clay carelessly 
full of impurities. At present it 

0 ses part of a private collection. 


L'iscrizione é stata redatta due 
(iscrizione A), in alfabeto 
nella parte inferiore della 
l'altra (iscrizione B),.i eto latino, é 


incisa nella parte ai re della tegola. 


e inscription was put down twice; one 
version (inscription A), in the Etruscan 
alphabet, is incised on the lower part ofthe 
tile, while the other version (inscription B) 
in the Latin alphabet, in incised on the 
higher part of the tile. 


OX 


VA ! 


VAT 


Ax AJ 
v116) 
JALJ 
B). 
INSCRIPIO LATINA IN SVPERIORE TEGVLAE PARTE. 


The Latin Inscription On The Higher Part Of The Tile. 
KAP 


A). 
INSCRIPTIO ETRVSCA IN INFERIORE TEGVLAE PARTE. 
The Etruscan Inscription On The Lower Part Of The Tile. 


TA) 


f 
) 
NT 


M ANN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9397. 
[Jeff Hill's footnote: I commence my study of the inscriptions starting from the 
Etruscan inscription A, which the coauthors Mr. Pietro Tamburini and Mr. Mauro 


Cristofani also commence from, although it was scratched at the bottom of the tile, 
and I follow the coauthors Mr. Pietro Tamburini and Mr. Mauro Cristofani in their 
methodology of numbering the two inscriptions, which they at first sight 
unaccountably, certainly quietly, number as, at the bottom, inscription number A, and, 
at the top, inscription number B; the coauthors Mr. Pietro Tamburini and Mr. Mauro 
Cristofani probably botch the order of the sketches of the inscriptions, or at least the 
sketches ought to have been labelled and the order made clear.] 


TI^  LARZA Al^  Mr.-Little-Larth 

T2^  CAPRU A2^  Capru 

T3^  CATLIAL A3^  Mrs.-Catli's 

TUA LARZA PESSIME! DEBOUT 

die s MAVRVS T2P | CAPRU 

T3^  CAPRU CRISTOFANIVS T3? JCATLIAL 

qo — PRO 

qs CCASTEDAIE VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: according to the photograph, there is no lower horizontal line 
division stroke, —, and, according to the photograph, the higher horizontal line 
division stroke is, in fact, the second stroke of the letter L, comparable with the 
lettershape of the second letter L and probably not even internally gapped.] 


TI^- LCAPRO 
T2P  CATLIAIF 


[Jeff Hill's footnote: inconsistently, Mr. Mauro Cristofani sees, at the end of 
CATLIA-, a letter -L, but does NOT see the lettershape after that letter -L (evidently 
a crossshape with excessively short lower legs, less likely a Y shape), and Mr. Mauro 
Cristofani can thereby be rightly 1gnored, convicted again of selective observation; I 
conjecture, 

1]. that the two inscriptions A and B were scratched by the same Hand (a Hand 
more fluent in Etruscan than in Latin), the lower Etruscan language inscription 
first; then I conjecture 

2.  thatthe script for the Latin inscription was 

LCAPRO 

CATLIAI, 
which our Hand executed, but our Hand, conjecturally pondering the fact that 
something seemed to be lacking at the end (in fact the word FILIOS 
abbreviated as the letter F), left a gap the width of a letter contrary to the 
usage of the Hand (line T. T5). and, not instantly knowing how to scratch that 
lettershape of a Latin letter F because it seemed to be in conflict with the 
lettershape (also F) of an Etruscan letter V, experimentally and hesitantly 
scratched what neither the Hand nor I nor anyone else recognise as the short 
lettershape of any known letter at the end (evidently a crossshape with 
excessively short lower legs, approximately, 


NU 


but not entirely dissimilar to the lettershape of a Latin letter F, if one ignores 
the long stroke on the lefthand side; in fact, I transcribe it as a letter F; then I 
conjecture 

that our Hand, now profoundly dubious about the Latin statement of filiation, 
and evidently unable to confer with a Latin Hand, converted the correct Latin 
terminal letter -I into an incorrect terminal letter -L, which has the lettershape 
ofthe other letter L of the Latin inscription, and is consistent with the Etruscan 
language (unable, or unwilling, or negligent of the need, to erase the botched 
letter F); I conjecture, finally, 

that the coauthors Mr. Pietro Tamburini and Mr. Mauro Cristofani would 
probably have discerned and observed and considered much the same things 
in much the same way as I, but entirely fudged the opportunity to state their 
observations on the record, and corrupted the edition of the inscriptions; 
certainly any Latinist would have looked for the Latin term of nomenclature 


equivalent to CATLIAL: CATLIAI. 

CI? L(VCIO) CAPRO AIP (Niche) for-M ut63 Capros, 
C2P  CATLIAI F(ILIO) A2P  Mrs.-Catlia's.(so 
The [Jeff Hill's e lówer Etruscan] 
inscription A is co ed of three lines 
(the first 125 millimetres long; the 
second.ine*-144 millimetres long; the 
thiri icy millimetres long), which 
extend»with their course from right to left, 

arting from the righthand attachment 

iece.of the tile; the letters of the first line 

A 5 millimetres high, of the second line 
millimetres, of the third line 38 

ilimetres on average. The various 
characters are incised — with late 
lettershapes, and present regular strokes in 
their complex. The two short lines [Jeff 
Hill's footnote: here the coauthors Mr. 
Pietro Tamburini and Mr. Mauro 
Cristofani are referring to their — line 
divisions, the existence of which I reject] 
which are extant at the beginning of the 
inscription seem to constitute the marks of 
ide lines. 
The [Jeff Hill's footnote: higher Latin] 


3. 


4. 


L'iscrizione A si compone di tre righe (125 
millimetri di lunghezza la prima, 144 
millimetri la seconda, 170 millimetri la 
terza) che si sviluppano con andamento 
sinistrorso a partire dal dente destro della 
tegola; le lettere sono alte in media nella 
prima riga millimetri 35, nella seconda 
millimetri 40, nella terza millimetri 38: 
vari segni sono incisi a fresco e eei 
un tratto nel complesso regolare; Le due 
brevi linee che compaiono 
dell'iscrizione sembra 


e B si sviluppa su due righe 


(173 millimetri di lunghezza la prima, 224 
millimetri la seconda); l'altezza media 
delle lettere é di millimetri 50 nella prima 
riga e di millimetri 60 nella seconda. 
Segue un andamento destrorso a partire 
dal dente sinistro della tegola. Anch'essa 
incisa a fresco presenta un DVCTVS 
identico a quello dell'iscrizione A. 


inscription B extends in two lines (the first 
line: 173 millimetres long; the second line: 
224 millimetres long); the average height 
of the letters is 50 millimetres in the first 
line, and 60 millimetres in the second line. 
The course is from left to right, departing 
from the lefthand attachment piece of the 
tile. It is also incised in late lettershapes, 
and displays a writing identical to that of 


inscription A. 


[Jeff Hill's footnote: the last statement is false: the lettershapes of the letters L and the 
letters A are completely different! why would anyone use the word identical?] 


Pietro Tamburini. 


Mr. Pietro Tamburini. 


A MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, rt. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 


VOLVMEN 44, PAGINA 217, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO 


41, NVMERVS 5. 


page 217, number 5, photographic plate number 41, number 5. 


u 
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E. 


Part E. 
Quadrant 4. 


AGRI CLVSINI PARS, QVAE INTER 
MERIDIEM ET SOLEM ORIENTEM 
SOLEM SPECTAT. 

(Città della Pieve, Carnaiola.) 


The Part Of The Territory Of Chiusi 


Which Lies Southeast. ' 


T. 


Chapter 1. On The Na 
Towns; 


(Città della Pieve, Carnaiola. 
e 


HAEC PARS AGRI CLVSINI INOPS 
INSCRIPTIONVM EST: SVNT 
OMNINO TANTVM VNVM ET 
VIGINTI EAEQVE MAXIMVM 
PARTEM  SIVGVLARES, VNVM 
MODO SEPVLCRVM FAMILIARE 
(NVMERIS 1641. 1642. 1643. 1644. 
1645. 1646) ACCEDIT, QVOD 
PLERAEQVE HAE INSCRIPTIONES: 
DECEM QVINQVE NVMERO, IN ii 
ETIAM QVATTVOR EX SEPVLCRO 
ILLO FAMILIARI, ETRVSCABRSVNT. 
QVAMQVAM IGITVR 
Città della Pieve IN NE 
ARDVI — VALLE SVBIBCTAM 
PROSPECTANTIS C ALTVM 
A VM NOBIS 
.IVI EAM OLIM 


EDITI SITA EST, 
RVCTAM ESSE 


INDVCERE v 
AB ETRVSCISE 
CREDAMVS; ISTAEC 


TAMEN 
DICTA . VNIVERSA 


RE VIDENTVR, HANC 


ATQVE FORTASSE 
INFERIORE DEMVM AETATE AB 
ETRVSCIS  OCCVPATAM ESSE. 
CVM QVA SENTENTIA CONVENIT, 
QVOD NOMINA LOCORVM, VBI 
INVENTVM EST, OMNIA 
RECENTIORIS AEVI SVNT ET EX IIS 
IGITVR ETIAM NVLLO MODO 
CONIECTARE LICET, NVM IBI 


This part of the territory ORChiusi is poor 
in inscriptions: A twenty one 
in all, and these are Single ones for the 
is only one family tomb 
bers J641, 1642, 1643, 
nd/1646). And it happens 
of these inscriptions, fifteen in 
ber (Of these, four are also from the 
i omb) are  Etruscan ones. 
e ore, although the fact that Città 
a Pieve was situated on the steep 
summit of a place raised up high 
Mods a valley underneath could 
induce our minds to believe that it was 
once erected by the Etruscans, yet those 
things spoken of above taken all together 
seem to indicate that this part of the 
territory of Chiusi was only tenuously 
occupied by the Etruscans, and perhaps 
only then at a late period. In agreement 
with this opinion is the fact that the 
names of the places, where there has 
been a finding, are all of a more recent 
period, and one may also therefore in no 
way conjecture from these names that the 
Etruscans located settlements there. 


that 


SEDES COLLOCAVERINT ETRVSCI. 


VIGINTI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VNVM ET VIGINTI VT EGO. 


QVATTVOR NVMERO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DECEM 


QVINQVE NVMERO VT EGO. 


IN IIS ETIAM DVAE EX SEPVLCRO ILLO FAMILIARI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS PRO IN IIS ETIAM QVATTVOR EX SEPVLCRO ILLO 


FAMILIARI VT EGO. 


LATINOETRVSCAE SVNT. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


ETRVSCAE SVNT. VT EGO. 


2 


Chapter 2. On The Topography. 


ILLA. AVTEM, IN QVIBVS EST 
INVENTVM, LOCA SVNT HAECCE: 


And those places in which there has been 


]l.  Gelde-Sante-Benedette| *] Santo 
Benedetto, 8, 6 KILOMETRA IN 
ORIENTEM VERSVS A 
CLVSIO SITA; NON APERTE 
QVIDEM TRADITVM EST, 
INSCRIPTIONES, QVAE IBI 
EXTANT (NVMERIS 1627. 
1628. 1629) INVENTAENE 
IBIDEM SINT, SED CVM IN 
CASA RVSTICA VISANTVR, 
NON FERE DVBIVM EST, 
QVIN IN ALIQVO VICINO 
AGRO SINT EFFOSSAE; 


a finding are these: 


Benedette| *| Santo B to 
The Church Of Santo. Benedettó, 


Chiusi; certainly&gt 15nàt clearly 
handed do to that the 


inscriptions h'are extant 
there (inscriptións numbers 1627, 
162 1629), were found at 

lace£/but since they are 


t eerí in a farmhouse, there is 

ost no doubt that they were 
exéavated in some neighbouring 
field; 


[* Jeff Hill's footnote: According to Mr. Enrico Benelli, Le iscrizioni funerarie 
chiusine di età ellenistica, page 230, in an initial list entitled Etruskische Texte: 
ADDENDA ET CORRIGENDA, Celle-Sante-Benedette is an error for Santo 


Benedetto.] 
2. Santo Litardo,. V ARTA| 2. Santo Litardo — saint Litardo, as 
PRAETORI Sanitardo the Government Survey Map has 
[^ Santo JNitàgdo? CAROLVS it, or Sanitardo [7 Santo Nitardo? 
EVGE LIVS], VT conjectures Mr. Carl Eugen 
IOH E FRANCISCVS Pauli], as Mr. Gian Francesco 
G VS SCRIBIT, 5, Gamurrini writes it, located 5.25 
5 KILOMETRA INTER kilometres southeast of Chiusi, 3 
IEM ET SOLEM kilometres  northnorthwest of 
NTEM A CLVSIO, 3 Città della Pieve; there is no 
LOMETRA INTER consistent agreement that there 
SEPTENTRIONES ET was a finding at this location, for 
OCCIDENTEM I believe that the genuineness of 


SOLSTITIALEM 4A Città della 


Pieve SITA; HOC LOCO 
INVENTVM ESSE, NON 
PLANE CONSTAT, NAM 


VNICAE, QVAE IBI ESSE 
REFERTVR (NVMERO 1630), 
INSCRIPTIONIS FIDEM NON 
SATIS EGO TECTAM 
MVNITAMQVE CREDO; 


the unique inscription which is 
related there (inscription number 
1630) is insufficiently defended 
and secured; 


ib 


(0228Bj 

3.  Piegaro, 6, 75 KILOMETRA | 3.  Piegaro, 6.75 kilometres if you 
INTER ORTVM set out eastnortheast from Città 
SOLSTITIALEM ET della Pieve; here also the place to 
ORIENTEM SI the one inscription, from where it 
CONTENDERIS 4A Città della was carred off (inscription 
Pieve; HIC | ETIAM AD number 1631), where it was 
VNICAM, DE QVA AGITVR, found, has not been certainly 
INSCRIPTIONEM (NVMERO handed down to us; 

1631) LOCVS, VBI INVENTA 
FVERIT, NON EXPLORATE 
TRADITVS EST; 

4. Città della Pieve IPSA, 7, 88| 4. Città della d d dae 
KILOMETRA INTER Parish. Church he located 
MERIDIEM ET SOLEM 7.88  kilometr sOütleast of 
ORIENTEM A CLVSIO SITA Chiusi (i iv numbers 
(NVMERIS 1632. 1633. 1634. 1632, ist, 635, 1636, 
1635. 1636. 1637. 1638. 1639. 1637, 1638, 16397 and 1640); 
1640); 

5. AD CARNAIOLAM, 9| $5. iola/^ encountered 9 
KILOMETRA INTER trés by people who have 
MERIDIEM ET SOLIS ORTVM odt southwest of Città della 
A Città della Pieve PROFECTIS Piéve (inscriptions numbers 


OBVIAM (NVMERIS 164 


1642. 1643. 1644. 1645. pq 


DE IPSO, VBI INV 


SIT, LOCO S 
PAVLVM E 
TRADVNT, S EM 
IOHANNES NCISCVS 
GAMV ILLVM 
VOCA RAM SIVE 
GOL DOCETQVE 
E ERIDIONALI AB 
arnalo REGIONE SITVM 
SE» CONTRA IS APVD 

G FGANGVM 
LBIGIVM DICITVR 


Sassareto ET 25 KILOMETRA 
SITVS EST SEPTENTRIONEM 
VERSVS. 


NE 1642, 1643, 1644, 1645, 


and 1646); our authorities hand it 
down to us a little differently 
about where the place itself is to 
be found, inasmuch as Mr. Gian 
Francesco Gamurrini calls it 
Volpara or Golpara and indicates 
that it was located in a region 
south from Carnaiola, but, on the 
other hand, in the work of Mr. 
Wolfgang Helbig it is called 
Sassareto, and is located 24 
kilometres north. 


3 


Chapter 3. On The Conservation Of The 
Inscriptions. 


RESTAT, VT DE LOCIS, IN QVIBVS 
HAE NOSTRAE INSCRIPTIONES 
ASSERVANTVR, DICAMVS. 


It remains that we speak of the places in 
which these inscriptions of ours are being 
conserved. 


l. INTER COLLECTIONES, 
QVAE SVNT IN Città della 
Pieve IPSA, COLLECTIONES 


1l.  Amongst the collections which 
are in Città della Pieve herself, 
namely the Taccini Collection, 


SCILICET TACCINII, 
MAZZVOLII, QVINDICII 
(CONFER GEORGIVM 
DENNISIVM VOLVMEN 2 
375, | PRIORES X DVAE 
CONTINERE VIDENTVR 
INSCRIPTIONES | NVLLAS, 
SIQVIDEM  NVSPIAM FIT 
EORVM | MENTIO VT 
LOCORVM, VBI 
INSCRIPTIONES 
ASSERVENTVR. 
COLLECTIONE VERO 
TACCINII SVNT NIMIRVM 
ALIQVOT  INSCRIPTIONES, 
AT EARVM MAXIMA PARS 
EX ILLA REGIONE EST, 
QVAM VT IPSIVS 
ANGVSTIOREM OPPIDI AB 
ALIIS SECREVI (CONFER 
NVMEROS 1342. 1343. 1344. 
1345. 1346. 1347. 1348. 1349. 
1350. 1351. 1352). 


IN 


the Mazzuoli Collection, and the 
Quindici Collection (see Mr. 
George Dennis), volume 2, page 
375) the first two seem to 
contain no inscriptions, inasmuch 
as nowhere is a mention of them 
made of | places | where 
inscriptions are conserved. In 
fact, in the Taccini Collection, 
there are no doubt some 
inscriptions, but the greatest part 


of them is from the region gehich 
I have separated from 
as itis the poorest one Of tlie to 


itself (see inscript(ons nursbers 


1342, 1343, 1 d 1346, 
1347, 1348,-43499.1350, 1351, 
and 1352). 


VEL ETIAM 
INSCRIPTIO (NVMER 
QVAM A COLLE 
TACCINI HVC 
FORTASSE, V 
EANDEM RTÍNENT 


FAMILIA UR ATQVE 

ILLAE VM IPSIS 

INVE EST, 

M AMEN ID  QVIA 
ON 


RTO  TRADITVR, 
LIVS MIHI VIDEBATVR, 
E HVIC LOCO INSERERE. 
M COMPLVRES ALIAE 
NSCRIPTIONES, QVAS 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS IN OPPIDO 
Città della Pieve SPECTAVIT, E 
COLLECTIONE TACCINII 
SINT, COMPERIRE EGO NON 
POTVI. 


Also even the one inscription 
(inscription number 1638), which 
I yielded here from the Taccini 
Collection, was probably, since it 
as well as those belong to the 
same PURNI family, found 
together with those, yet because it 
is not handed down to us with 
certainty, it seemed better to me 
to insert it into this location. I was 
unable to learn whether the very 
many other inscriptions which 
Mr. Gian Francesco Gamurrini 
looked at in the town of Città 
della Pieve are from the Taccini 
Collection. 


uU 
(02295 ^43 
ALIA DEINDE! 2. Next, another X series — of 
INSCRIPTIONVM SERIES, inscriptions, which were found 


QVAE POSTQVAM 
INVENTAE SVNT, IN DOMO 
ERAT MEONII IN OPPIDO 
Carnaiola; NVM ETIAMNVNC 
IBI SINT, PRO CERTO 
DICERE NEQVEO. 


afterwards, used to be in the 
House Of Mr. Meoni in the town 
of Carnaiola; I cannot say for 
certain whether they are still 
there. 


POSTQVAM INVENTAE SVNT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO QVAE 


POSTQVAM INVENTAE SVNT VT EGO. 
i 
102209 FE^) 
3.  SINGVLARES 3. Single inscriptions were, or are 
INSCRIPTIONES | FVERVNT perhaps still, in some fa 
VEL SVNT FORTASSE situated — in 
ADHVC IN QVADAM casa Benedette| *| Santo Benedetto 
colonica | in | Gelle— Sante 
Bensedette[*] Santo Benedetto 
sita. 


ADDENDA ET CORRIGENDA, 


[* Jeff Hill's footnote: According to Mr. 
chiusine di età ellenistica, page 230, in an initial list entitled Etruskische Texte: 


Enrico Benelli, Le iscrizioni funerarie 


is an error for Santo 


DRESDENSE DEL'AT 


Benedetto.] 
4. | SINGVLARES ALIQVOT| 4. single inscriptions are also 
INSCRIPTIONES SVNT e: to Litardo 
ETIAM IN Santo Litardo 
ET [and 
5. IN ECCLESIA Santa Maria IN, 5 in the church of Santa Maria in 
OPPIDO Piegaro. the town of Piegaro. 
6. | VNA DENIQVE INSC IO /^ Finally, one inscription was also 
ETIAM IN carried off to the Museum Of 


Dresden. 
Chapter 4. On The Typical Shapes Of 
The Sepulchral Vessels. 


e 
FORMA VASORVM 
SEPVLC ves ] M SPECIATIM 
ALIQVI ENDI MATERIAM 
NON PRAEBET, ITEM DE 
S VS INSCRIPTIONVM 
TIBVS 


PROPRI NIHIL 
DI M. 


The shape of the sepulchral vessels does 
not offer in their material anything 
especially to be spoken of, and there 1s 
also nothing to be said about each of the 
attributes of the inscriptions. 


1 


1Colle Santo Benedetto, Santo L 


lj 


(02291 
(CLVSIVM CVM AGRO) 


itardo, Piegaro, Città della Pieve] 


INSCRIPTIO NVMERO 1627. 


Inscription Number 1627. 


Latin. 


CIPPVS MAGNVS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
EVGENVS  BORMANNIVS SVPRA 


A large tombstone according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Eugen 
Bormann, damaged high up according to 


MVTILVS IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS EX | LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
(EVGENVS BORMANNIVS); 


LITTERIS INSCVLPTIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; IN 
AEDIBVS RVSTICIS IN COELE-Sante 
Benedette| *] Santo Benedetto 
QVATTVOR MILIBVS A CLVSIO 
TRANS FLVVIVM Tresa IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
(EVGENVS BORMANNIVS). 


Mr. Gamrrini, of tiburtine stone according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini (from 
where Mr. Eugen Bormann); with letters 
chiselled according to Mr. Gian Francesco 
Misi in farm houses on the Hil-O£ 

he Church ento-Benedetto| *| Santo 
Besedeito, four sl Bon Chiusi across 
the Tresa River according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini (from where Mr. 
Eugen Bormann). 


[* Jeff Hill's footnote: According to Mr. Enrico Benelli, Le iscrizioni funerarie 
chiusine di età ellenistica, page 230, in an initial list entitled Etruskische Texte: 


for Santo Benedetto. | 


ADDENDA ET CORRIGENDA, Celle-Sante-Benedette (in this instance Mr. Carl 
Eugen Pauli wrote the word COLLE in Latin, confusing the issue a little) is an error 


4. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavr 
di Antichità, 1881, PAGINA 132, 


T1 FANNIAE 

T2 L*E 

T3 BALBILLAE - VA 

T4 D*O 

C1 FANNIAE Al| edicated) to-Mrs.-Fannia 
pe L(VCIT) F(ILIAE) Ibilla, 

L3 BALBILLAE Mr.-Lucius's daughter, 

C4 D(OMINAE) O(PTIMAE the-best-possible housewife. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1881, page 132, 


INSCVLPTIS; in una casa colonica nella 
parrochia di Santo Benedetto IOHANNES 
BAPTISTA  VERMIGLIOLIVS, . IBI 
ADHVC (1881) murata nel pollaio 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


VNDE Sr where 
2. EVGENVS . BORMANNIVS, 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
RIPE VOLVMEN 11, E SONIS" e number 2325. 
INSCRIPTIO NVMERO 1628. Inscription Number 1628. 

Latin. 

TABVLA E E TIBVRTINO|A slab of tiburtine stone according to Mr. 
IOHANN FRANCISCVS |Gian Francesco Gamurrini (from where 
GAMV, (EVGENVS Mr. Eugen Bormann) of marble 
BO IyS) MARMOREA according to Mr. Giamboattista 
I BAPTISTA | Vermiglioli; with letters (70 millimetres 
V IGLIOLIVS; LITTERIS high according to Mr. Gian Francesco 
(AL DINE 0, 07 IOHANNES |Gamurrini) chiselled; in a farming house 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS) |of the parish of Saint Benedict according 


to Mr. Giambattista Vermiglioli, where it 
still (1881) is cemented into the wall ofthe 
henhouse according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. 


T1 A PLOTIVS L F ARN 
d L PLOTIVS A F ARN REGV 
Ie L PLOTIVS L F REGVLA 


MI A(VLVS) PLOTIVS  L(VCII) A1 Mr.-Aulus Plotius, Mr. Lucius's 
F(ILIVS) ARN(IENSI TRIBV) son, of-the-Arniensis Tribe, 

p L(VCIVS) PLOTIVS  A(VLI) A2 Mr.-Lucius Plotius Regula, Mr. 
F(ILIVS) ARN(IENSI TRIBV) Aulus's son,  of-the-Arniensis 
REGV(LA) Tribe, 

63 L(VCIVS) PLOTIVS L(VCII)! A3 Mr.-Lucius Plotius Regula, Mr. 
F(ILIVS) REGVLA Lucius's son, (lie here together). 

li. CARDINALIVS Iscrizioni antiche inediti NVMERO 80; 1. Mr. Cardinali, Unpublished Ancient Inscriptions, number 80; 

2. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 558, NVMERVS 216; Collected, Explained, And Reproduced', page 558, number 216; 

VT INEDITAM and as if it had never previously been 
published 

3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1881, PAGINA 132; 1881, page 132; 

4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2394. 


number 2394. 


* p ], part 1, 


INSCRIPTIO NVMERO 1629. 


Inscription Numer 1629. 


Evidently Written From Left To Right. 


Pietra consunta di travertino. spugnoso 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS (EVGENVS 
BORMANNIVS); LITTERIS 
ANTIQVISSIMIS INSCVLPTIS 
IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS; murata nella parete 
esterna della casa colonica nella collina di 
Santo Benedetto VLTRA FLVVI 
Tresa | IOHANNES FRANCISC 
GAMVRRINIVS 


Th(ANA) PEZR 


iCyith foamlike 
d in? Bs Mr. Gian 


A tombstone MCN 
travertine stone No 


Francesco one UM where Mr. 
Eugen Bortmal ial ery ancient letters 
ee "x » hà Gian Francesco 


Ga e E into the external of a 
rs ear the Hill Of The Church Of 
nedetto on the other side of the 

River according to Mr. Gian 


Proc Gamurrini (from where Mr. 
ugen Bormann). 


Mr.-Thana, Mrs.-Petrui's (son), 


C2 L(AR)Th(BS) f.-------- A2 Mr.-Larthi's (son), (lies here). 
1. IOHANNES F CISC. GA RINIVS, Notizie degli Scavi Í. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1681. 1881, page 132, 
VNDE from where 
2. EVG MANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
mdp. 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2511. 


INSCRÍPTIO NVMERO 1630. 


Inscription Number 1630. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini; with letters | doubtlessly 
chiselled; in 1880 at Sanitardo near Città 


1880 a Sanitardo presso Città della Pieve|della Pieve according to Mr. Gian 

IOHANNES FRANCISCVS Francesco Gamurrini. 

GAMVRRINIVS. 

TI LTh FERINI-—---------- 

C1 L(AR)Th FERINIE | A1 Mr.-Larth  Ferinie, Mr.-Arnth's 
A(RN)Th(US) (son), (lies here). 


Lm IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante /Fabretti'S Own 


Fabretti, NVMERVS 562 (per copia di uno scavatore). Supplements. number 562 (from the copy of an excavator). 
INSCRIPTIO NVMERO 1631. Inscription Number. 163 ly 
Latin. 
PARVVM OSSVARIVM OMNES FERE |A small tombstone g RrcvadpE to 
MARMOREVM IOHANNES |all of our authoriti f e according 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, to Mr. GiambatiN, Viro and Mr. 


EVGENVS BORMANNIVS; nella terra 


Eugen Bormann; in tlie soil of Piegaro of 


del Piegaro nella chiesa della beatissima |the church e blessed virgin according 
vergine CIATTIVS, SIMILITER |to Mr. ttti, sfmilarly according to 
CETERI VBI FORTASSE ADHVC the AA authorities, where perhaps 
IOHANNES BAPTISTA jit nl cording to Mr. Giambattista 
VERMIGLIOLIVS. Armi joli. 

1 Q * TREBONI * PLAG 

Cl  Q(VINTVS) TREBONI(VS)) Mr.-Quintus Trebonius 

PLAG(VLOSVS) Slavebasher (lies here). 


[m 
Perugia, PAGINA 1. 3 PAGINA 411 


Mr. Felice Ciatti, Annalistic And Historical Notices Of The Affairs 
Of Perugia, volume 1, book 3, page 411, 


FELIX CIATTIVS, Delle memorie annali et TEN cose v 


VNDE from where 
2, CAMERINIVS. APVD LVDOVICIV ANTÓNII MVRATORII| 2. Mr. Camerini in Mr. Lodovico Antonio Muratori's Papers, 
SCHEDAS, 
ET and 
3. IPSE LVDOVICVS ind IVS MVRATORIVS NOVVM 3. Mr. Lodovico Antonio Muratori himself, New Thesaurus Of Old 
THESAVRVM yt RIPTIONVM, PAGINA 1755, Inscriptions, page 1755, number 5; 
NVMERVS 5; 
4. oría di Perugia della signor Abate| 4. Mr. Domenico Scutillo in his manuscript, History Of Perugia Of 


DOMINICV. 
Don Domenico E tomo primo che contiene la Perugia Etrusca 
ela a cdi ia Romana MD XXI 457. 460, NVMERVS 71 


Abbot The Reverend Mr. Domenico Scutillo, Volume One, Which 
Contains Etruscan Perugia And Roman Perugia -- Written In 1781, 
paragraphs 457 and 460, number 71 


, 


5. TQGAESAR CRISPOLTIVS Perugia Augusta PAGINA 195 


Mr. Cesare Crispolti, Augustan Perugia, page 195 


5 


6. IONANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni 


Perügine raccolte dichiarate e pubblicate 523, NVMERVS 153; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced, page 523. number 153; 


x iss GENVS BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
ATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 


2475. 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2475. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1632. 
1633. 1634. 


Inscriptions Numbers 1632, 1633, And 
1634. 


VELIDIORVM INSCRIPTIONES, 
QVAE HAVD DVBIE EIVSDEM 
SEPVLCRI SVNT, QVOD AD 
CIVITATEM PLEBIS  EFFOSSVM 
ESSE VERISIMILE EST. 


Inscriptions of the Velidius family, which 
are doubtlessly of the same tomb, which it 
1s probable was excavated at Città della 
Pieve. 


INSCRIPTIO NVMERO 1632. 


Inscription Number 1632. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES |A clay ossuary according to Mf. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS;|Francesco  Gamurrini; — wi ers 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS; ANNO  inscribed by a sharp point; af it 
1870 vidi a Città della Pieve IOHANNES 'at Città della Pieve accor o Mr. Gian 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS. Francesco Gamurrini. 

T Th VELIThANA PETRUAL 

C1 . Th(ANA) VELIThANA |AI Aeon rap Mrs.- 
PETRU(I)AL Petrui's (son);**Mes here). 


LS IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l1. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 558. 


Mr. Giá esco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 

Ariod, u ti's Body Of Itülic Inscriptions Of A Very Ancient 

Al o Mr. Giuseppé Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
(P number 558 


INSCRIPTIO NVMERO 1633. V"Inseription Number 1633. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


Evidently Accidental Doubled Letters A, VELIThANA|AS, Although It Is Possible 
To Read A Misconceived Gamonymic Also, VELIThANA|SA, But Not Written In 
The Expected Left To Right Direction. 


TÉGVLA XSEPVLCRALIS IOHANNES 
F CVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS; ANNO 
1870 vidi a Città della Pieve IOHANNES 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini; — with letters 
inscribed by a sharp point; in 1870 I saw it 
at Città della Pieve according to Mr. Gian 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS. Francesco Gamurrini. 

Ti ThANA PETRUI 

T2 VELIThANA 

T3 AS 

Cl ThANA PETRUI(AL) A] Mr.-Thana, Mrs.-Petrui's (son), 

C2|C3 VELIThANA|/A;S A2|A3 Mr.-Velithana's (son), (lies here). 
UM i" 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 556. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 556. 


INSCRIPTIO NVMERO 1634. Inscription Number 1634. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile according wm 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS;|Francesco  Gamurrini; ith — letters 
y 


LITTERIS STILO INSCRIPTIS; ANNO  inscribed by a sharp poin saw it 
1870 vidi a Città della Pieve IOHANNES at Città della Pieve acéor Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. Francesco Gamurrgmi,,. 


T1 VELIA Th^^--EI 
T2 VELIThANAL 


ThI----EI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Th^--EI VT EGO. 


CI — VELIA ThANEK(AL) Al -VéTia, MirS.-Thanei's (son), 
(C2 VELIThAN(I)AL(ISA) A2 Vélithani's-daughter's- 
sband, (lies here). 
l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al b E. Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS iodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Arii Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 557. Supplements, number 557. 
INSCRIPTIO NVMERO 1635. Inscription Number 1635. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 

T SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS;|Francesco  Gamurrini; with letters 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS; inscribed by a sharp point; it is probable 
REPERTAM ESSE PROPE Città della|that it was found near Città della Pieve, 
Pieve VERISIMILE EST, VBI ANNO where Mr. Gian Francesco Gamurrini saw 
1870 VIDIT IOHANNES FRANCISCVS /it in 1870. 


GAMVRRINIVS. 
TI ThANA ATAINEI 
C1 ThANA ATAINEI(AL) Al Mr.-Thana, Mrs.-Atainei's (son), 
(lies here. 
l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Fabretti, NVMERVS 554. Supplements, number 554. 


INSCRIPTIO NVMERO 1636. Inscription Number 1636. 
Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 


Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile accordin Xo Mr. lian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrini; ith * letters 
LITTERIS HAVD  DVBIE STILO doubtlessly inscribed l$y.a point; it is 
INSCRIPTIS; | REPERTAM ESSE probable that it w. un&neat Città della 
PROPE Città della Pieve VERISIMILE Pieve, where NN n Francesco 
EST, VBI ANNO 1870 VIDIT 'Gamurrini saw it in 

IOHANNES FRANCISCVS 

GAMVRRINIVS. 

T1 ThA-------- NEA ------ 

CI Th(AN)A CAINE A(RN)Th(US) Mr.-Arnth's 


AI r.JThana Caine, 
on), (lies here). 
1l. 


hs IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendi 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 560. 


1 
(AND 


34] 
ENTVM (CLVSIVM); 
1Città della Pieve] 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Jements, number 560. 


Su 


INSCRIPTIO 


NS 4832. 

4833. 4834. 7 4837. 4838. 

4839. is 42. 4843. 4844. 
45.4846. 


Inscriptions Numbers 4832, 4833, 4834, 
4835, 4836, 4837, 4838, 4839, 4840, 
4841, 4842, 4843, 4844, 4845, And 4846. 


I seguénti sedici tegoli sepolcrali, con 
iscri eric e latine a graffito, 
futono rinvenuti molti anni sono in un 
fo cabolo Torraccia, di proprietà 
della casa Giuseppe Giorgi e Taccini, 
situato presso 1l torrente Astrone nel 
comune di Città della Pieve, alla distanza 
di CIRCA quattro chilometri del paese e 
altrettant!/ da — Chiusi. Entrati nella 
collezione del signore Giuseppe Giorgi- 
Taccini, essi furono venditi nel 1882 
all'antiquario fiorentino signore Giuseppe 
Pacini, donde passarono nel 1896 al Reale 
Museo  archeologico — di Firenze. 
HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie 


The following sixteen sepulchral tiles, 
with Etruscan and Latin inscriptions in the 
form of scratched inscriptions, were 
recovered many years ago on a farm called 
Torraccia |Jeff Hill's footnote: — filthy 
great tower, or something similar], the 
property of the Mr. Giuseppe Giorgi, later 
of Mr. Taccini, house, located near the 
River Astrone in the municipality of Città 
della Pieve, at a distance of about four 
kilometres into the countryside, and four 
kilometres from | Chiusi too. They 
consequently entered the collection of Mr. 
Giuseppe Giorgi, and later of Mr. Taccini, 
which was sold in 1882 to the Florentine 


degli Scavi di Antichità, 1898, PAGINA |antiquarian Mr. Giuseppe Pacini, and then 
315. passed, in 1896, into the Royal 
Archaeological Florentine — Museum. 
According to Mr. Enrico Pellegrini, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1898, page 315. 


INSCRIPTIO NVMERO 4832. Inscription Number 4832. 

TI^ Written From Left To Right. 

The Word Spelled AChARI(AL) Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
ANChARI(AL) Elsewhere; Given That The Tile Contains An Inscription On Each 
Side, One Inscription (Quite Likely The One Containing The Fuller Version Of The 
Word ANChARI(AL)) Is Evidently A Correction Of The Other, But We Are Not 
Informed Which Side Was Facing Out Of The Niche. 

TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS |A sepulchral tile accorditg tQ Mr*Enrico 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS [Pellegrini and Mr. rmaánng Degering 
DEGERINGIVS (ALTITVDINE 0, 58;/(580 millimetres SY millimetres 


LATITVDINE 0, 46  HENRICVS wide according to ico Pellegrini); 
PELLEGRINIVS); LITTERIS with letters (36 to millimetres high 
(ALTITVDINE 0, 036 AD 0, 0654 according . Carl Eugen Pauli) both 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) ET on the front side (A)/ànd on the back side 


IN PARTE ADVERSA (A) ET IN (B)afisctibéd by a sharp point; now (1897) 
AVERSA (B) STILO INSCRIPTIS; in v 


blic Museum Of Florence 
NVNC (1897) IN MVSEO PVBLICO l(igventgry number 166) according to Mr. 
FLORENTINO (NVMERO J Pellegrini and Mr. Hermann 
HENRICVS PELLEGRINIPR Brecrine 

HERMANNVS DEGERINGIVSG 


LO-AVAPI-AVLES 


ARTE ADVERSA. 
^, On The Front Side. 


B). 
IN PARTE AVERSA. 
On The Back Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4832. 


TI^ , ^LTh AChARI AULES 


TI^ " LThANChARI AU 
CH, L/AR)Th AChARI(AL)AULES |AI^  Mr.Larth, Mrs.-Achari's (son), 
Mr.-Aule's (son), (lies here). 


CI?  L(AR)Th ANChARI(AL)|AIP  Mr.-Larth, Mrs.-Anchari's (son), 
AU(LES) Mr.-Aule's (son), (lies here). 
DESCRIPSIT HERMANNVS Mr. Hermann Degering sketched it; I am 


DEGERINGIVS; DO EX ECTYPO giving it according to a copy reproduced 
OBTVRAMENTO EXPRESSO, QVOD by rubbing which Mr. Hermann Degering 
MISIT HERMANNVS DEGERINGIVS. |sent. 


I. HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
1898, PAGINA 316, NVMERVS 2. page 316, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 4833. Inscription Number 4833. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS | OMNES 
(ALTITVDINE 0, 61; LATITVDINE 0, 
5|]  HENRICVS — PELLEGRINIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 027 AD 0, 
06 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities (610 millimetres high; 510 
millimetres wide according to Mr. Enrico 
Pellegrini); with letters (27 to 60 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 


MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO now (1897) in the Public Museum Of 
(NVMERO 165) OMNES. Florence (inventory number 165) 
according to all of our authorities. 
am» toqa.] 
J494 91 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4833. 
TI LARThI ANCARIA 
12 LARThAL 
C1 LARThI ANCARIA(S) A1 Ms.-Larthi, .-Ancaria's 
C2. LARTh(DAL (daughter) N 
A2 Ms-Lartig Nus ghter) (lies 
here). 
DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO I am gi jit according to a copy 
EXPRESSO, QVOD MISIT |reprod ing which Mr. 
HERMANNVS DEGERINGIVS. Herga gefing sent. 
LP repperi eie degli Scavi di Antichità, d: eo Meg Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
2. ear pdbdeeicic seg della Reale Accademia [di ". Mr Myers icai dei d Royal Academy Of Milan, 
pag: 2 


INSCRIPTIO NVMERO 4834. 


Inscription Number 4834. 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRIC 
PELLEGRINIVS, 
DEGERINGIVS (ALTIT 


E 


sepulchral tile according to Mr. Enrico 
pPellegrini and Mr. Hermann Degering 


4 (600 millimetres high; 470 millimetres 


LATITVDINE 0, 7 CVS wide according to Mr. Enrico Pellegrini); 
PELLEGRINIVS); LITTERIS with letters (70 to 130 millimetres high 
(ALTITVDINE NE 0, l13|according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS PAVLIVS) |inscribed by a sharp point; now (1897) in 
STILO INSCRIPTIS;/NVNC (1897) IN the Public Museum Of Florence 
MVSEO IC FLORENTINO |(inventory number 167) according to Mr. 
(NVMERO 167) HENRICVS |Enrico Pellegrini and Mr. Hermann 
PE sthqn)vs HERMANNVS |Degering. 
PÉCR VS. Z 
2- OA 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4834. 
T1 ARTh CA 
T2 E 
C1 AR(N)Th AI Mr.-Arnth 
CI|C2 CAIE A1[A2 Cae (lies here). 
DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO I am giving it according to a copy 
EXPRESSO, QVOD MISIT reproduced by rubbing which Mr. 

Hermann Degering sent. 


HERMANNVS DEGERINGIVS. 
b. 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 316, NVMERVS 3. 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 316, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 4835. Inscription Number 4835. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
PELLEGRINIVS, HERMANNNVS |Pellegrini and Mr. Hermann Degering 
DEGERINGIVS (ALTITVDINE 0, 61;/(610 millimetres high; 530 millimetres 
LATITVDINE 0, 53  HENRICVS | wide according to Mr. Enrico Pellegrini); 
PELLEGRINIVS); LITTERIS with letters (30 to 35 millimetres high 
(ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 0O35/according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) inscribed by a sharp point; now (1897) in 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN the Public Museum Of je 
er 


MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO (inventory number 170) accosding to Mr. 
(NVMERO 170) HENRICVS |Enrico Pellegrini and nn 
PELLEGRINIVS, HERMANNNVS  Degering. 


DEGERINGIVS. 


VÀ:102:344 EN 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 48 

LAR CAE AU (SIVE AR) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAR CAI AU 

VT EGO. 

Tl | LARCAI AU 

C1 JLAR(IS) CAI AL) AU(LES) da aris, Mrs.-Cai's (son), Mr.- 

le's (son), (lies here). 

DO EX ECTYPO QUINCTIO. UNE fiving it according to a copy 

róduc 


EXPRESSO ET | DELINEATIO ed by rubbing and according to a 
CHARTA LVCIDA CONFECTA, QVA cing made on transparent paper which 
MISIT HERMANNVS DEGE IVS. |Mr. Hermann Degering sent. 

[Jeff Hill's footnote: both I, and also Mr. Elia Lattes, wondered how Mr. Carl Eugen 
Pauli could possibly mistake CAI for his CAL, and it is evident that Mr. Carl Eugen 
Pauli was unduly influenced by what he thought was a version of the same inscription 
number 4835 given by Mr. Enrico Pellegrini, whereas I believe that Mr. Enrico 
Pellegrini's inscription is a different one to this inscription number 4835 reproduced 
by Mr. Olof August Danielsson in an EDITIO PRINCEPS, and it seems that 
accordingly Mr. Enrico Pellegrini's inscription must be registered separately with its 
own inscription number 15969.] 


INSCRJPTIO NVMERO 15969. Inscription Number 15969. 
Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 


Inscription Of Inscription Number 4835 Without Separate Registration. 
TI LA ACALA 


Ci LA(RIS) ACA LA(RISUS) A1 Mr.-Laris Aca, Mr.-Laris's (son), 
(lies here). 

D. HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, jn Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
1898, PAGINA 317, NVMERVS 6. page 317, number 6. 

INSCRIPTIO NVMERO 4836. Inscription Number 4836. 
Latin. 

TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS |A sepulchral tile according to Mr. Enrico 

PELLEGRINIVS, HERMANNNVS |Pellegrini and Mr. Hermann Degering 

DEGERINGIVS (ALTITVDINE 0, 62;|(620 millimetres high; 510 millimetres 


LATITVDINE 0, $51  HENRICVS wide according to Mr. Enrico Pellegrini); 
PELLEGRINIVS); LITTERIS with letters (50 to 60 millimetres high 
(ALTITVDINE 0, 05 AD 0, O6./according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) inscribed by a sharp point; now (1897) in 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN the Public Museum Of Florence 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO (inventory number 172) according to Mr. 
(NVMERO 172) HENRICVS Enrico Pellegrini and Mr. Hermann 
PELLEGRINIVS, HERMANNNVS  Degering. 
DEGERINGIVS. 
AAA ONNA: LAT 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4836. 
TI A *LAUCINNA * LAR * F 
ET A(VLVS) LAUCINNA LAR(TIS) | A1 Mr.-Aulus Laucinn r.-Lars's 
F(ILIVS) son, (lies here). 

DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO I| am giving it acc (N/] O à COpy 
EXPRESSO, QVOD MISIT |reproduced by Eu hich Mr. 
HEBMANNVS DEGERINGIVS. Eee Degerin£ seht. S 

R HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, Mr. Enrico Pelle; — T tices Excavations Of Antiquity, 1898, 

1898, PAGINA 317, NVMERVS 8. page 317, number 8. 
INSCRIPTIO NVMERO 4837. -um Nyfnber 4837. 

Latin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS |A 


PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS (ALTITVDINE 0, 

LATITVDINE 0, 49 vice N 
PELLEGRINIVS); LITTERI 
(ALTITVDINE 0, 08  CÁROLVS| 
EVGENVS . PAVLIV 9$ 
INSCRIPTIS; NVNC (189q) SEO 


PVBLICO FLORE 


al tile according to Mr. Enrico 
and Mr. Hermann Degering 


lleg 
CER high; 490 millimetres 
de according to Mr. Enrico Pellegrini); 
N letters (80 millimetres high according 
up Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a 
sharp point; now (1897) in the Public 
Museum Of Florence (inventory number 
173) according to Mr. Enrico Pellegrini 


173;  HENRICV GRINIVS, |and Mr. Hermann Degering. 
HERMANNVS GIVS. 
PRN CLVCRET J» 
LARTE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4837. 


CHARTA LVCIDA CONFECTA, QVAE 
MISIT HERMANNVS DEGERINGIVS. 


2v CRETI 

LART*F 

CI ^"C(AIVS) LVCRETI(VS) Al  Mr.-Caius Lucretius, 

e LART(IS) F(ILIVS) A2 Mr.-Lars's son, (lies here). 

DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO I am giving it according to a copy 
EXPRESSO ET  .DELINEATIONE reproduced by rubbing and according to a 


tracing made on transparent paper which 
Mr. Hermann Degering sent. 


li HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 317, NVMERVS 9. 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 317, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 4838. 


Inscription Number 4838. 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 


A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
Pellegrini and Mr. Hermann Degering 


DEGERINGIVS (ALTITVDINE 0, 65; (650 millimetres high; 540 millimetres 
LATITVDINE 0, $54  HENRICVS wide according to Mr. Enrico Pellegrini); 
PELLEGRINIVS); LITTERIS with letters (40 to 78 millimetres high 
(ALTITVDINE 0, 04 AD 0, 078/according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) inscribed by a sharp point; now (1897) in 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN the Public Museum Of Florence 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO (inventory number 174) according to Mr. 
(NVMERO 174) HENRICVS |Enrico Pellegrini and Mr. Hermann 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS |Degering. 
DEGERINGIVS. 
ZEE 
MI HIq2€ -, 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4838. 
T1 ARNTh'^ETRU 
T2 FERINIS 
PETRU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PETRU VT EGO. 
Cl ARNTh "ETRU AI Mr.-Arnth 
C FERINI(E)S A2 Mr.-Ferinie's ), (lies here). 
DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO I am gi jt according to a copy 
EXPRESSO, QVOD MISIT |reprod rubbing which Mr. 
HERMANNVS DEGERINGIVS. Herga gefing sent. 


l. HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 317, NVMERVS I0. 


Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
number 10. 


im r. Enri 
page 317. 


INSCRIPTIO NVMERO 4839. Inscription Number 4839. 
TEGVLA  SEPVLCRALIS |. OMN sepulchral tile according to all of our 
(ALTITVDINE 0, 59; LATITWVDINE 0,|authorities (590 millimetres high; 470 


47  HENRICVS  PELLEG 
LITTERIS (ALTITVDIN 


STILO INSCRIPTI (1897) IN 
MVSEO  PVB FLORENTINO 


(NVMERO C 


; jillimetres wide according to Mr. Enrico 


Pellegrini); with letters (20 to 35 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1897) in the Public Museum Of 
Florence — (inventory | number 171) 


according to all of our authorities. 


InWad AN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4839. 


TI NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO T VT BARTOLOMAEVS 


NOGARA ET ERGO VT EGO. 


T2 LAR AMNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARAMNI VT EGO. 


Cl  LA(RIS) 
C22 RAMITINI(AL) 


AI Mr.-Laris, 
A2|1|2 Mrs.-Ram|t|ni's (son), (lies here). 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO, QVOD MISIT 
ERES DEGERINGIVS. 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing which Mr. 
rmm Degering sent. 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 317, NVMERVS 7; 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 317, number 7; 


2. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 140 NVMERO 7. 


2. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1898 And 1899, page 140, number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 4840. 


Inscription Number 4840. 


Latin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS (ALTITVDINE 0, 62; 


LATITVDINE 0, 49 JHENRICVS 
PELLEGRINIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 06 AD O0, 08 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
(NVMERO 176) HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 


A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
Pellegrini and Mr. Hermann Degering 
(620 millimetres high; 490 millimetres 
wide according to Mr. Enrico Pellegrini); 
with letters (60 to 80 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; now (1897) in 
the Public Museum Of Florence 
(inventory number 176) according to Mr. 
Enrico Pellegrini and Mr. rmann 


DEGERINGIVS. 
C5 


LU! 


Degering. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4840. 


T1 
T2 


C*SABO 
Lp 


CI  C(AIVS) SABO 
C2  L(VCID F(ILIVS) 


AI A pus Sabo, 
A2 r."Lucius's son, (lies here). 


DO EX ECTYPO OBTVRAMEN 
EXPRESSO, QVOD MISIT 


I fiving it according to a copy 
róduced by rubbing which Mr. 
rmann Degering sent. 


HERMANNVS DEGERINGIVS, 
J. 


Mm canxa T MEAT degli Eq Antichità, j e iA iei Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
INSCRIPTIO NVMERO85. Inscription Number 4841. 
TEGVLA SEPVLC SA HEKRICVS |A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
PELLEGRINIVS, MANNVS Pellegrini and Mr. Hermann Degering 
DEGERINGIV L DINE 0, 60;|(600 millimetres high; 470 millimetres 
LATITVDIN : HENRICVS |wide according to Mr. Enrico Pellegrini); 
PELIS LITTERIS with letters (75 to 100 millimetres high 
(ALTITVDI 0, 075 AD 0, ljaccording to Mr. Carl Eugen Pauli) 
CA S 4,EVGENVS . PAVLIVS) |inscribed by a sharp point; now (1897) in 
STILO I PTIS; NVNC (1897) IN the Public Museum | Of Florence 
MXSEO; "PVBLICO . FLORENTINO (inventory number 177) according to Mr. 
(N o 177) HENRICVS Enrico Pellegrini and Mr. Hermann 
PELLEGRINIVS, HERMANNNVS  Degering. 
DEGERINGIVS. 
422-444 
J 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4841. 

T1 VEL SEP 
T2 IE 
CI VEL A1 Mr.-Vel 
CI1|C2 SEP|IE A1[A2 Sepie (lies here). 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO, QVOD MISIT 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing which Mr. 
Hermann Degering sent. 


HERMANNVS DEGERINGIVS. 
JP 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 317, NVMERVS 13. 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 317, number 13. 


iU 
106351 
(ADDITAMENTVM (CLVSIVM); 
1Città della Pieve] 


INSCRIPTIO NVMERO 4842. 


Inscription Number 4842. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing The Letter N With The Second 


Vertical Stroke Hyperextended. 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS (ALTITVDINE 0, 62; 
LATITVDINE 0, 49 JHHENRICVS 
PELLEGRINIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 044 AD O0, 13 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


A sepulchral tile according t deoa 
Pellegrini and Mr. Dat ing 
(620 millimetres high; 190] illimetres 
wide according to Mr&Enrico Pellegrini); 
with letters (44 t illimetres high 

| Eugen Pauli) 


according to M 
inscribed by a sharp peint; now (1897) in 


0 


STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN|the Pub useu Of Florence 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO |(inven er 178) according to Mr. 
(NVMERO 178) HENRICVS |Enriéo ini and Mr. Hermann 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS |De 
DEGERINGIVS. 
PLI 
TE 
X 
IMAGO IPTÍONIS NVMERO 4842. 
TI VELIA SC 
T2  ETANIA 
T3 X 
C1 VELIA AÍ Mr.-Velia 
C1|C2 SC[E IA A1|A2 Scjetallia 
A3 lies here. 


TYPO OBTVRAMENTO 


C3 ,AEINE 
(ad 

EXPRESSO, QVOD MISIT 
HERMPÁNNVS DEGERINGIVS. 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing which Mr. 
Hermann Degering sent. 


1. HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 317, NVMERVS 14. 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 317, number 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 4843. 


Inscription Number 4843. 


Latin. 


Strange Lettershape A -- A. 
Strange Lettershape A -- A. 


Strange Lettershape A — A. 


Strange Lettershape A -- A. 


Strange Lettershape A -- A. 


- Wrongly Altered Into P By Another Hand. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS | OMNES 
(ALTITVDINE 0, 64; LATITVDINE 0, 
48 | HENRICVS — PELLEGRINIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 06 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
(NVMERO 168) OMNES. 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities (640 millimetres high; 480 
millimetres wide according to Mr. Enrico 
Pellegrini); with letters (30 to 60 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1897) in the Public Museum Of 
Florence — (inventory number 168) 


V^ERIA-GALL 
DIONISIA*- c 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4843. 


accordin Uu all of our authorities. 


TI — VAFRIA * GALLA 

TE DIONISIA' '- 

CI — VAFRIA GALLA Al . Ms.-Vafria G » 

CA — DIONDIAPMUSSUS A2 . Ms.-Dionisia;,reedgirl, (lies here). 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 


EXPRESSO, QVOD 
HERMANNVS DEGERINGIVS. 


MISIT 


I am giving it 
reproduced by 
Hermann Degering senf. 


didg to a copy 
ng which Mr. 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 316, NVMERVS 4; 


"ito. PÉllegrini, Notieés Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page , numbéF 4; 


Milano], 1898 ET 1899, 140 NVMERO 4. 


2, BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di | 2. 


r, Bi lomeg/Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
n8. 1899, page 140, number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 4844. 


Jhscription Number 4844. 


Bilingual. 


Scratcher Of Graffiti). 


The Letter A Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand Possessed 
At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The Typical Etruscan 


It Is Unusually Ambiguous Whether 
LA NUNE Or 


LA NUNE or 
LA NUNIE Or 


LA NUNIE o: 
LA Aí )ENUNE Or 


LA Aí( 3:NUNE or 
LA A1 j RNUNIE Or 


LA A( JENUNIE was written. 


Numbers 4844, 4845, And 3183. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Literary Puzzles In His Lettershapes, 
Which Are Tricky To Interpret -- Body Of Work Perhaps Includes Inscriptions 


TEGVLA  SEPVLCRALIS | OMNES 
(ALTITVDINE 0, 62; LATITVDINE 0, 
50  HENRICVS — PELLEGRINIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 072 AD 0, 
089 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
(NVMERO 179) OMNES. 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities (620 millimetres high; 500 
millimetres wide according to Mr. Enrico 
Pellegrini); with letters (72 to $89 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1897) in the Public Museum Of 


Florence — (inventory number 179) 
according to all of our authorities. 


CVESIMNS. 
HIGSITVÉ 


Ales 


IMAGO m NVMERO 4844. 
TI^ CVESINIVS 
T2^ | HICSITVS 


TI? LARNUNIE 
LA * NUNE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LA * ARNUNIE VT EGO 


PVTO VNAM LITTERAM A BIS LEGENS (ET L * ARNUNE VT ELIAS 
LATTESIVS PVTAT VNAM LITTERAM A SEMEL LEGENS). 


CI^  C(AIVS) VESINIVS Al^ Mr.-Caius NC 

C2^ HIC SITVS A2^ (has) been-plac 

CI?  LA(RIS) A(3RNUNIE A1? SE Amuflle (lies here). 

DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO I am cna to a copy 

EXPRESSO, QVOD MISIT dáced eni which Mr. 

HERMANN YS DEGERINGIVS. x sent. 
HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, bs Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
1898, PAGINA 318, NVMERVS 15; 318, number 15; 

2. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di BERE Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 

Milano]. 1898 ET 1899, 140 NVMERO 15. 1898 And 1899, page 140, number 15. 


INSCRIPTIO NVMERO 4845. Inscription Number 4845. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing The Ligatured Letters UCh 
Hyperextended. 

Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Literary Puzzles In His Lettershapes, 
Which Are Tricky To Interpret -- Body Of Work Perhaps Includes Inscriptions 
Numbers 4844, 4845, And 3183. 

Strange Lettershape (X -- S. 


Writing His Literary Puzzle In The Lettershapes rUChis, Which Are Tricky To 
Interpret, Our Author Abbreviates Evidently The Four Letter Prename ThANA Into 
A Three Letter Abbreviated Wordform ThAN, With A Nett Gain Of Avoiding The 
Writing Of One Letter Only -- A More Common Abbreviation Is ThA, An 
Abbreviation Either Of Th(AN)A, A Prename Definitely Of The Masculine Gender, 
Or Of ThA(NA), A Prename Definitely Of The Masculine Gender, Or Perhaps 
Sometimes ThA(NI), A Prename Definitely Of The Feminine Gender -- The Gender 
Of The Abbreviated Prename Is Sometimes Ambiguous. 

TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
PELLEGRINIVS, HERMANNNVS Pellegrini and Mr. Hermann Degering 
DEGERINGIVS (ALTITVDINE 0, 62; (620 millimetres high; 520 millimetres 
LATITVDINE 0, $352 JHHENRICVS wide according to Mr. Enrico Pellegrini); 
PELLEGRINIVS); LITTERIS with letters (56 to 86 millimetres high 
(ALTITVDINE 0, 056 AD 0, 086 according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) inscribed by a sharp point; now (1897) in 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) INithe Public Museum Of Florence 


MVSEO 
(NVMERO 
PELLEGRINIVS, 
DEGERINGIVS. 


PVBLICO 
175) 


FLORENTINO 
HENRICVS 
HERMANNVS 


(inventory number 175) according to Mr. 
Enrico Pellegrini and Mr. Hermann 
Degering. 


xA 


nAO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4845. 


TI . THAN PUChis 


PUIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (FACILISSIME, CVM MOLIMENTO 


MVLTO MINORE) PRO PChIs vr EG 


O. 


CI  ThAN(A) PUChI (s 


AI Mr.-Thana, Mr.-Pu 


(lies here). 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO, QVOD MISIT 
HERMANNYS DEGERINGIVS. 


UIS 
I am giving it ac 


C md O à copy 
reproduced by CN 
Liernonm Degerin£ set S 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 317, NVMERVS ll. 


d Mr. 
Mr. Enrico Pelle pw Y tices Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 317, number D Nc y 


INSCRIPTIO NVMERO 4846. 


Inseription Nufnber 4846. 


Written From Left To Right. 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS |A s 


PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS FRACTA HENRIC 

PELLEGRINIVS, NAM 
EVGENVS  PAVLIVS;  LITTERI 
(ALTITVDINE 0, 034 CÁROLVS 
EVGENVS PAVLIV 
INSCRIPTIS; NVNC (189q) 
PVBLICO FLORE 

180) HENRICV 


GRINIVS, 


chra tile according to Mr. Enrico 

llegrini and Mr. Hermann Degering, 
bi according to Mr. Enrico Pellegrini 
hs r. Carl Eugen Pauli; with letters (34 

llimetres high according to Mr. Carl 
jpogen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1897) in the Public Museum Of 
Florence — (inventory number 180) 


according to Mr. Enrico Pellegrini and Mr. 
Hermann Degering. 


HERMANNVS 


GIVS. 
Ah 


^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4846. 


TY V 


Cl 
62 


VIII 


2A 


A0 . An unnamed person, perhaps too 
young to yet be named, and 
therefore 

A] (of-) 8 (-days) (of age), 

A2 was-carried-on-a-funeral-bier. 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO, QVOD MISIT 
FERAS DEGERINGIVS. 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing which Mr. 
Hermann Degering sent. 


HENRICVS PELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1898, PAGINA 318, NVMERVS 16. 


Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 318, number 16. 


INSCRIPTIO NVMERO 1637. 


Inscription Number 1637. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS HAVD .DVBIE STILO 
INSCRIPTIS; REPERTAM . ESSE 
PROPE Città della Pieve VERISIMILE 
EST, VBI ANNO 1870 VIDIT 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini; with letters 
doubtlessly inscribed by a sharp point; it is 
probable that it was found near Città della 
Pieve, where Mr. Gian Francesco 
Gamurrini saw it in 1870. 


TEGVLA SEPVLCRALIS HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS (ALTITVDINE 0, 60; 
LATITVDINE 0, 49  HENRICVS 
PELLEGRINIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 041 AD 0, 09 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1897) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
(NVMERO 169) HENRICVS 
PELLEGRINIVS, HERMANNVS 
DEGERINGIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Enrico 
Pellegrini and Mr. Hermann Degering 
(600 millimetres high; 490 millimetres 


wide according to Mr. Enrico P. rini); 
with letters (41 to 90 milligáet igh 


$ 
according to Mr. Carl y li) 
(1897) in 


inscribed by a sharp poi 
the Public Florence 


Muse 
(inventory number-169) àccording to Mr. 
Enrico Pellegrin r Hermann 


Degering. 


4»qA4:0A 
TAT2qQ1V9 
LL RENI f 
IMAGO INSCRIPLIÓNISNVMERO 1637. 


ATh LARCE 
ThUPRE TET 
NIS LAUTNI 


A(RN)Th LARC 
ThUPRE(S) X 
PEN, NI(AL) 


Al Mr.-Arnth Larce, 

A2 Mr.-Thupre's (son), 

A2|A3 Mr.-Tet|nie's-daughter's-husband, 
the-nameless-slavegirl's (son), 
(lies here). 


l. IOHANNES 


ANCISCVS/£ GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORP) 
AE 


INSCRIPTI 'M ITALICARVM  ANTIQVIORIS 
oi.supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVI 559; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 559; 


25 A&CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 1637; 


Mr. Carl Eugen Pauli, 1637; 


» RICVSXPELLEGRINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
l AG. 316, NVMERVS 5. 


3. Mr. Enrico Pellegrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 316, number 5. 


DÓ EX, ECTYPO OBTVRAMENTO 
E 0, QVOD MISIT 
HERMANNVS DEGERINGIVS. 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing which Mr. 
Hermann Degering sent. 


ü 
10230] 
(CLVSIVM CVM AGRO] 
1Città della Pieve, Carnaiola] 


INSCRIPTIO NVMERO 1638. 


Inscription Number 1638. 


Urn Number P12 Of The Numeration Adopted In Mrs. Marina Sclafani's Edition (La 
tomba dei PURNI di Città della Pieve. Una proposta di stemma genealogico) Of 20 
Inscribed Urns Originating From The Same Tomb. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OSSVARIVM EX LAPIDE CALCARIO | An ossuary of limestone accordin$ to Mr. 
IOHANNES FRANCISCVS |Gian Francesco Gamurrini; ait ers 
GAMVRRINIVS; LITTERIS |chiselled; it is probable oa e nd 
INSCVLPTIS; | REPERTVM . ESSEj|near Città della Pieve, . Gian 
PROPE Città della Pieve VERISIMILE Francesco Gamurrini $gw 870. 
EST, VBI ANNO 1870 VIDIT N. 
IOHANNES FRANCISCVS QS 
GAMVRRINIVS. 

T1 LARTh PURNI CURCE 

Cl | LARTh PURNI(AL) CURCE(S) AMirs.-Purni's — (son), 


AI ep. 
urce's (son), (lies here). 
q 


r. GianfFrancesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
iod. Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
A, 


l1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 561; 

MARINA SCLAFANIA, La tomba dei MATAUSNI. NE 
contesto chiusino di età altoellenistica, Appendice 3, PAGINA. 194, 


AD NVMERVM 6 (SVB 39), TABVLA NVMERO 33, NVM b 
CD. 


And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
)plements, number 561; 


2 Mrs. Marina Sclafani, The Tomb Of The MATAUSNI. Analysis Of 
A Context, Of Chiusi, Of The Early Hellenistic Period, appendix 3, 
page 194, under number 6 (under 39), photographic plate number 33, 


numbers B., C., and D.. 


[Jeff Hill's footnote: In a paper studying twenty inscriptions on urns originating from 
the tomb of the PURNI, in order to work out their family tree, Mrs. Marina Sclafani 
refers, not particularly interested, to this, well, twenty first inscription, which appears 
to be a doublet of inscription number 16024 which it precedes in a manuscript (Mr. P. 
Rosa's manuscript catalogue of the collection of Mr. Giuseppe Giorgi); Mrs. Marina 
Sclafani does not disclose much data about this artifact, but does provide welcome 
photographs of the artifact and of the inscription, sourced from the archivio 
fotografico dell'Istituto Archeologico Germanico -- Roma: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1638. 
[Jeff Hill's footnote: The fact that this inscription is a close doublet -- except for a few 
lettershapes and the terminating interpunctuation (perfectly well preserved! 
astonishingly carelessly ignored by Mr. P. Rosa!) -- of inscription number 16024, 
seems to be an acceptable, albeit remarkable, coincidence; inscription number 16024 
is only recorded in a manuscript as: 


3290VO " IM QV1: QQAÀ/ 


this inscription number 1638 is recorded in that same manuscript as: 


3»qVv»: IMOVI: oqAy 
which does not precisely agree with the photograph (archivio fotografico dell'Istituto 


Archeologico Germanico -- Roma) (especially in respect of the terminating 
interpunctuation): 


oOqp 
and Mrs. Marina Sclafani's sketch EX IMAGINE PHOTOGRAPHICE EXPRESSA: 
* » . Vv 


, yet, assuming that Mr. P. Rosa made a good effort to get the lettershapes substantially 
right, the two inscriptions could well represent two different artifacts; the dimensions 
and other data given for the artifacts by Mr. P. Rosa: 
inscription number 1638 inscription number 16024 
The 3rd item: an urn 800 millimetres| The 22nd item: An urn: length: 530 
long, 570 millimetres high, composed of | millimetres; height: 400 millimetres, with 
a lid on which a male figure in the usual |a lid with the simple shape of a slab, and 
clothing and well known reclining pose the inscription incised in the middle of 
grips a bossed sacrificial bowl in his right the urn: 
hand, and on the margin an inscription LARTh : PURNI : CURCE 
was incised and painted in black in lettershapes which seem to be archaic 
LARTh : PURNI : CGURCE CURCE : 
- LARS EXRISHS FVRINII EHEEZS 
FILIVS, CVRCE 
indicate close to conclusively that there are two different artifacts; the suspicion that 
the wrong inscription was claimed by Mr. P. Rosa to be on the artifact is far from 
impossible, confirmation of which, one way or the other, must wait until the artifact 
of inscription number 1638 resurfaces which it can do only if it ever independently 
existed.] 


INSCRIPTIO NVMERO 1639. | Inscription Number 1639. 
Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 
Urn (In This Case, Tile) Number P21 Appended To The Numeration Adopted In Mrs. 
Marina Sclafani's Edition (La tomba dei PURNI di Città della Pieve. Una proposta di 
stemma genealogico) Of 20 Inscribed Urns Originating From The Same Tomb. 
The Abbreviation Of PU(RNIAL) (CUR)CE(S), Through The Typically Spelled (That 
Is, Without Indications Of Genitive Terminations) Intermediary Of PU(RNI) 
(CUR)CE, Written Down As PUCE, If The Conjecture Is Right, Is Truly 
Extraordinary, And Highlights A Greater Intellectual Nimbleness And Creativity 
Possessed By This Etruscan Hand Compared To The Mediocre Intellectual Abilities 
Possessed By Most Other Sepulchral Hands Barely Capable Of (Wrongly!) Recording 
The Grunted Replies To Questions Such As PATER FVIT QVIS * In The Nominative 
Caseforms, And Very Seldom Bothered To Transform These Replies Into Genitive 
Caseforms * 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS; 
REPERTAM ESSE PROPE Città della 
Pieve VERISIMILE EST, VBI ANNO 
1870 VIDIT IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini; with letters 
inscribed by a sharp point; it is probable 
that it was found near Città della Pieve, 
where Mr. Gian Francesco Gamurrini saw 
it in 1870. 


T1 LR PUCE 

Cl L(A)R(IS) PU(RNI) (CUR)CE 

C2 L(A)R(IS) PU(RNIAL)|A2 Mr.-Laris, Mrs.-Purni's (son), Mr.- 
(CUR)CE(S) Curce's (son), (lies here). 


L IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 555. 


Óh Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giu$eppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Pu Own 


INSCRIPTIO NVMERO 1640. 


Supplements, number 555. 
Inscription NumBer 1640. 


EVGENVS . PAVLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 031 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE 
MARGINE RVBRO COLORE PICTIS 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 


REPERTVM PROPE Città della Piéve 
E 


TREVIVS; DEINDE 
COLLECTIONE  IOSEFI 
EMIT IOSEFVS 
ANTIQVARIVS FLO 


Urn Number P16 Of The Numeration Adopted In Mrs. Marina Sclafani's Edition (La 
tomba dei PURNI di Città della Pieve. Una proposta di stemma genealogico) Of 20 


Inscribed Urns Originating From The Same Tomb. 
OSSVARIVM  FICTILE |. CAROLVS |A clay ossuary accórding to Mr. Carl 


&ith letters (31 millimetres 
. Carl Eugen Pauli) 


paigfed ww "à red colour on the higher 
ar cording to Mr. Carl Eugen Pauli; 
d near Città della Pieve according to 


eorg Treu; then Mr. Giuseppe 

cinij a Florentine antiquities dealer, 
purchased it together with the collection of 
Mir. Giuseppe Giorgi, and he sold it to the 
Museum Of Dresden according to Mr. 
Georg Treu, where (inventory number 82) 
it still (1885) is according to Mr. Carl 


N- 


TESA 
IPSE VIDI; DO EX DELINEATIONE 


82  ADHVC CAROLVS |Eugen Pauli. 
EVGENVS PA 
:ACA fH 34 AO HqV4:0A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1640. 
TI .^AThPURNI VENTESA 
C Th PURNI(AL)|A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Purnis (son), 


Mr.-Vente's-daughter's-husband, 
lies here). 
I saw it; I am giving it according to a 


CHARTA LVCIDA CONFECTA |tracing made on transparent paper (made 
[BBUREUS TREVIVS). by Mr. Georg Treu). 

HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, CI 1.662; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.662; 
B LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET - Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 338, AD NVMERVM 59; 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
338, at number 59; 


this monument: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel (in German) updates a fact or two about 
it is still being conserved at Dresden, 
Kunstsammlungen, State Art Collections, the collection of sculpture of which is, more 
precisely, conserved at the ALBERTINVM, Museum Of King Albert, curated by the 
Direktor der Skulpturensammlung, Doctor Moritz Wólk, and the Oberkonservatorin, 


in the Staatliche 


Mrs. Kornelia Knoll; its inventory number is Hm 82; on the front of the ashchest 1s a 
Motiv der sogennanten scena di battaglia generica -- Motif of the socalled generic 
scene of fighting; dimensions of the quite large box: height: 700 millimetres; width: 
540 millimetres; depth: 265 millimetres; on the lid is the figure of a reclining youth 
holding a cup in his right hand.] 


MARINA SCLAFANIA, La tomba dei PURNI di Città della Pieve. 3; Mrs. Marina Sclafani, The Tomb Of The PURNI At Città della Pieve. 
Una proposta di stemma genealogico, PAGINA 183, NVMERVS E, A Proposal For A Family Tree, page 183, number E, urn number P16. 
VRNA NVMERO PI6. 


[Jeff Hill's footnote: In her paper studying twenty inscriptions on urns originating from 
the tomb of the PURNI, in order to work out their family tree, Mrs. Marina Sclafani 
provides a welcome sketch of this inscription, which, in respect of the first lettershape 
of a letter previously read as an unremarkable letter A, indicates that the stone has 
suffered a little from corrosion (perhaps even after Mr. Dominique Briquel lately 
studied it) and that the museum's conservators need to commence stabilisation 
techniques (a lacquer) and whipping out their penknives to recut the letters (a joke); 
Mrs. Marina Sclafani's diagrams of family trees, on page 187, are baloney, of course, 
because, apart from dozens of other reading and interpretational errors, she time and 
again 2e PURNI as a male family name instead of a bleeding obvious 
matronymic:] 


.AtàT434 — (nqv1 On 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4847. Inscriptions Numbers 4847, 4848, 4849, 

4848. 4849. 4850. 4851. 4852. 4853. 4851, 4852, 4853, 4854, 4855, 

4854. 4855. 4856. 4857. 4858. 4859. 4856, 4857, 4858, 4859, 4860, 4861, 

4860. 4861. 4862. 4863. 4864. NN. , 4863, 4864, 4865, 4866, 4867, 
486 


4866. 4867. 4868. 4869. 4870. 4871. 8, 4869, 4870, 4871, 4872, 4873, 
4872. 4873. 4874. 4875. 4874, And 4875. 


Da Chiusi ..... mi recai a Città d l om Chiusi ..... | was summoned to Città 
dal signor Pietro Giorgi V della Pieve by Mr. Pietro Giorgi 
TT , 1l quale, nei lavori praticati Pierfranceschi...., who, in work 
linverno in un fon 1i.Sua proprietà, | performed over winter on a farm owned by 
scopri un buon IO tombe con |him, found a good number of tombs with 
tegoli, ossari/ 6 a  svpellettile tiles, | ossuaries, and rich  funerary 


un suo p in €ittà, riserbando ad |entirety in his villa in the town, and some 
ornamento de ua villa di Musignano | ossuaries of travertine stone were reserved 
ossarii di travertino. for the decoration of his villa at 

AEVS NOGARA,|Musignano. | According to . Mr. 
della Reale Accademia [di|Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal 
1898 / 1899, 146 (- 12|Academy Of Milan, 1898 / 1899, page 146 


funeraria, ius ... Huni,quasi per intero in | equipment, which ..... reunited in nearly its 


EDITIONIS SEPARATAE). (7 page 12 of the work reprinted as an 
extract). 

INTER HAS INSCRIPTIONES The —. nomenclature — amongst — these 

NONNVLLA SEPVLCRA inscriptions indicates that some family 


FAMILIARIA DISTINGVI NOMINVM /tombs can be distinguished, on account of 
RATIO DOCET, QVAMOBREM which I arrange them according to the 
SECVNDVM GENTES EAS DISPONO. | family names. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4847. Inscriptions Numbers 4847, 4848, And 
4848. 4849. 4849. 


SEPVLCRVM GENTIS GAVIAE. The tomb of the Gavius family. 


INSCRIPTIO NVMERO 4847. 


Inscription Number 4847. 


OPERCVLVM OSSVARII 
(LONGITVDINE 0, 87; ALTITVDINE 0, 
08  BARTOLOMAEVS  NOGARA; 
LITTERIS IN MARGINE ANTERIORE 
INSCVLPTIS BARTOLOMAEVS 
NOGARA; NVNC (1897) IN HORTIS 
VILLAE . IOSEFI GIORGII IN 
Musignano BARTOLOMAEVS 


The lid of an ossuary (870 millimetres 
long; 80 millimetres high) according to 
Mr. Bartolomeo Nogara; with letters 
chiselled on the front margin according to 
Mr. Bartolomeo Nogara; now (1897) in 
the Gardens Of The Villa Of Mr. Giuseppe 
Giorgi in Musignano according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


NOGARA. 


ui 


A AfloA e AA 21084:345:€IqA.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4847. 
LARIS CAE LARISAL SAThNAL 


Cl LARIS CAE 


SAThN(DAL(ISA) 


LARIS()AL 


A1 Mr.-Laris C 


Mrs.-Sath 


G Nd 
(lies ies e 


-Ldrisi's (son), 
er's-husband, 


DO EX BARTOLOMAEO NOGARA. 


I am gi it according to Mr. 


I. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 


Milano], 1898 ET 1899, 158 ET TABVLA NVMERO 30. 


Bartolomget ara. 
in E AN mo 'ogara Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
8 


INSCRIPTIO NVMERO 4848. 


1899/page 158, and, of the photographic plate, number 30. 
Inscription Number 4848. 


OPERCVLVM OSSV 

(LONGITVDINE 0, 68; ALTITVDIN 
07  BARTOLOMAEVS 
LITTERIS IN MARGINE AN 
INSCVLPTIS BAR 


NOGARA. 


NT of an ossuary (680 millimetres 
NS millimetres high) according to 
RE Nogara; with letters 
[pisele on the front margin according to 

r. Bartolomeo Nogara; now (1897) in 
the Gardens Of The Villa Of Mr. Giuseppe 
Giorgi in Musignano according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


NOGARA; NVNC (189 RTIS 
VILLAE — IOSEFI IORGII IN 
Musignano E OMAEVS 


INSCVLPTIS | CAROLVS 
BARTOLOMAEVS NOGARA VT EGO. 


EVGENVS 


PAVLIVS PRO  INSCVLPTIS 


JAftfa2:4305:24: (v4 111 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4848. 


Tl.  PETRUILS CAES SATNAL 


CI -PETRUI L(ARIS(US) CAES|Al  Ms.Petruüi,  Mr.-Laris Cae's 

SATN(IDAL (daughter), Mrs.-Satni's 
(daughter), (lies here). 

DOEXBARTOLOMAEO NOGARA. |I am giving it according to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 


d BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 


Milano], 1898 ET 1899, 158 ET TABVLA NVMERO 31. 


ja Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1898 And 1899, page 158, and, of the photographic plate, number 31. 


INSCRIPTIO NVMERO 4849. 


Inscription Number 4849. 


OPERCVLVM OSSVARII 
(LONGITVDINE 0, 54; ALTITVDINE 0, 


The lid of an ossuary (540 millimetres 
long; 60 millimetres high) according to 


06  BARTOLOMAEVS  NOGARA; 


Mr. Bartolomeo Nogara; with letters 


LITTERIS IN MARGINE ANTERIORE 


chiselled on the front margin and lefthand 


ET SINISTRO LATERALI side; now (1897) in the Gardens Of The 
INSCVLPTIS BARTOLOMAEVS Villa Of Mr. Giuseppe Giorgi in 
NOGARA; NVNC (1897) IN HORTIS |Musignano according to Mr. Bartolomeo 
VILLAE IOSEFI GIORGII IN | Nogara. 
Musignano BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 

49»: nte»1reae 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4849. 
T1 FASTI CAINEI CRES-- 
T2 -A 
CI | FASTI CAINEI(AL) Al .Ms.-Fasti, b dn 
CI1|C2 CRESPIIA(S) (daughter), 
A1[|A2 Mr.-Cresp|ia's A(d er) (lies 
here). 


DO EX BARTOLOMAEO NOGARA. 


I am giving IN aMjortling to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


b BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 156 ET TABVLA NVMERO 22. 


Ó Mr. Bj o Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1898 Ánd 18 age 156, and 6f the photographic plate, number 22. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4850. 


Numbers 4850, 4851, And 


"e 


4851. 4852. 4852. 
SEPVLCRVM GENTIS VARIAE, NISI b Jof the Varius family, unless 
FORTE VARNA COGNOM 


GAVIORVM EST (CONFER IOSEF 
GVFFREDVM ARIODANTEM 
FABRETTIVM 


ITALICVM 1887) 
INSCRIPTIONES G 
PRAECEDENTES 


FAMILIAE SINTA. 


family (see Mr. Giuseppe 

offredo — Ariodante Fabretti, Italic 

Glossary, column 1887), so that the 

preceding inscriptions of the Gavius 
family are of the same family. 


ARNA is perhaps a nickname of the 
vius 


"m 
10636] 
(ADDITAMENTVM (CLVSIVM); 
Città della Pieve] 


INSCRIPTIO NVMERO 4850. 


Inscription Number 4850. 


OPBRCYLVM OSSVARII 
(LONGITVDINE 0, 59; ALTITVDINE 0, 
05) BARTOLOMAEVS  NOGARA; 
LITTERIS IN MARGINE ANTERIORE 
INSCVLPTIS BARTOLOMAEVS 
NOGARA; NVNC (1897) IN HORTIS 
VILLAE . IOSEFI GIORGII IN 
Musignano BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 


The lid of an ossuary (590 millimetres 
long; 50 millimetres high) according to 
Mr. Bartolomeo Nogara; with letters 
chiselled on the front margin according to 
Mr. Bartolomeo Nogara; now (1897) in 
the Gardens Of The Villa Of Mr. Giuseppe 
Giorgi in Musignano according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


*lAnavViao:Anqaa2:o8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4850. 


TH ATh VARNA FELUSNAL 

C1 A(RN)Th VARNA|AI Mr.-Arnth Varna, Mrs.-Felusni's 
FELUSN(I)AL (son), (lies here). 

DOEXBARTOLOMAEO NOGARA. |] am giving it according to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 


;» BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 158 ET TABVLA NVMERO 28. 


; Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1898 And 1899, page 158, and, of the photographic plate, number 28. 


INSCRIPTIO NVMERO 4851. 


Inscription Number 4851. 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


The Word SEC Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


OPERCVLVM OSSVARII 
(LONGITVDINE 0, 9; ALTITVDINE 0, 
05 BARTOLOMAEVS  NOGARA; 
LITTERIS IN MARGINE ANTERIORE 
INSCVLPTIS BARTOLOMAEVS 
NOGARA; NVNC (1897) IN HORTIS 
VILLAE . IOSEFI GIORGII IN 
Musignano BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 


The lid of an ossuary (900 miffimetres 
long; 500 millimetres high) a€cording to 
Mr. Bartolomeo Nogara; QN ers 
chiselled on the front ma cotding to 
Mr. Bartolomeo NogZta; (1897) in 


aeAnaqm:»aM NAn?Y4e:thnq83:4lnao 


IMAGO INSCRIPTIONIS'NVMERO 4851. 


TI . ThANIA VARNEI FELUSNAL SEC UMRANASA 
631 ThANI A(UL "Mrs.-Thani, Mr.-Aule's daughter, 
VARNEI(ALISA) FELUSN(I) M Mrs.-Varnei's-son's-wife, | Mrs.- 
SEC UMRANASA Felusni's daughter, Mr.-Umrana's- 
son's-wife, (lies here). 
C1 ThANIA ..... SEC CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANI À ..... SEC VT 
EGO. 


DO EX BARTOLO AQ NOGARA. I am giving it according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


inuario della Reale Accademia [di 


T BARTOLOMAE GARA: 
Milano], 1898 ETIS99. 159.ET LA NVMERO 32. 


1 Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1898 And 1899, page 159, and, of the photographic plate, number 32. 


INSCRIPTIO NVMERO 4852. 


Inscription Number 4852. 


(OSSVARII 


TIBVRTINO 
BARTOLOMAEVS NOGARA; 
LITTERIS ET IN MARGINE 
OPERCVLI (A) ET IN FRONTE 
OSSVARII (B) INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS 
BARTOLOMAEVS NOGARA; NVNC 
(1897) IN Città delle Pieve IN AEDIBVS 
IOSEFI GIORGII BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 


An ossuary (length of the ossuary 310 
millimetres; height 260  millimetres; 
length of the lid 400 millimetres; height of 
its margin 40 millimetres), of tiburtine 
stone according to Mr. Bartolomeo 
Nogara; with letters chiselled and painted 
in a red colour both on the margin of the 
lid (A) and also on the front of the ossuary 
(B) according to Mr. Bartolomeo Nogara; 
now (1897) in Città delle Pieve in the 
House Of Mr. Giuseppe Giorgi according 
to Mr. Bartolomeo Nogara. 


I3: rrteanao 


IN MARGINE OPERCVLI. 
On The Margin Of The Lid. 


aeAT00 237 


IN FRONTE OSSVARII. 
On The Front Of The Ossuary. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4852. 


TI^  ThANA MEINEI VARNAL 

TI^  PRESNTESA 

CI^ ThANA MEINEI(AL)|AI^  Mr.-Thana, Mrs.-Mei Mon 
VARN(DAL(ISA) Ms. Vamis dauid d, 

CI?  PRESNTESA A]P  Mr.-Presnte's-dau 's-hüsband, 


(lies here). 


DO EX BARTOLOMAEO NOGARA. 


I am giving NS to Mr. 


Bartolomeo Noga 


jm BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 151 ET TABVLA NVMERO 5. 


T; Mr. Bartolomeo Nogara Woo The Royal Academy Of Milan, 
1898 And,1899, page 151, and, of the photographic plate, number 5. 


25 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 30, PAGINA 305. 


2. Mr. «e lal Review Of Etruscan Epigraphy, volume 30, 
page 385. 


[Jeff Hill's footnote: this article, headed 2 B, coauthored by Mrs. Maria Teresa Falconi 
Amorelli, provides data about the wrong identification of a supposed duplicate urn 
with the same inscription arranged in the same two lines with the same protuberance 
of stone at the same location on the same main side of the box, several photographs, 


and data about its present whereabouts: 


CLVSIVM (Città della Pieve). 


Chiusi (Città della Pieve). 


Appartiene al materiale della Collezione 
Gorga, ora di proprietà dello Stato in 
Roma, un'urnetta cineraria, in pietra 
fetida, formata da una cassa rettangolare e 
da un coperchio a forma di tetto a doppio 
spiovente (lunghezza metro 0, 31; altezza 
metro 0, 26). 


Belonging to the material of the Collection 
Gorga, now owned by the state, in Rome, 
is a little cinerary urn, of stinkstone, 
composed of a rectangular box and a lid in 
the shape of a houseroof with double 
sloping surfaces (length: 310 millimetres; 
height: 260 millimetres). 


Sulla faccia principale della cassa vi sono, 
verso la base, due rientranze semi circolari 
che sembrano rappresentare due archi 
consecutivi poggianti su tre pilastri. Tale 
forma riscontriamo anche in un'urna 
chiusina — inedita — della — collezione 
Casuccini, ora a Palermo. 


On the main face of the box are, towards 
the base, two semicircular turnings 
outwards which seem to represent two 
consecutive arches resting on three pillars. 
Such a shape has also been found in an urn 
of Chiusi, unpublished, of the collection 
of Mr. Casuccini, now at Palermo. 


Sulla superficie costituita dallo spessore 
della pietra del coperchio (lato lungo che 
sovrasta la parete principale) corre 
l'iscrizione. 


On the surface constituting the thickness 
of the stone of the lid (the long side which 
is above the main side) [Jeff Hill's 
footnote: something more conveniently 
called by everyone else, everywhere else, 
the front margin] runs the inscription. 


ThANA * MEINEI * VARNAL 


ThANA * MEINEI * VARNAL 


che si completa con le seguenti lettere 
incise sulla faccia principale della cassa, 
nella parte superiore: 


which is completed by the following 
letters incised on the main face of the box, 
at the top: 


PRESNTESA 


PRESNTESA 


Questa stessa iscrizione ricorre su di 
un'urna trovata a Città della Pieve (Agro 
Chiusino), citata — nel | CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM con 
il numero 4852. 


This same inscription recurs on an urn 
found at Città della Pieve (in the territory 
of Chiusi), registered in the Body Of) 
Etruscan Inscriptions as inscription 
number 4852. 


E da notare che la distribuzione delle 
parole nelle due urnette é identica: sul 
coperchio le prime tre parole, sulla cassa 
la quarta. Inoltre la legatura delle due 
lettere terminali al della parola VARNAL 
compare sia sull'urnetta della collezione 
Gorga, sia sull'urnetta di Città della Pieve. 
Ancora 6 da osservare una piccola 
protuberanza sulla pietra tra le lettere R e 
N sempre della parola VARNAL sia nella 
iscrizione dell'una che dell'altra urnetta. 


One notices that the distribution of the 
words on the two little urns is identical: on 
the lid are the first three words, on the box 
is the fourth. Moreover, the ligature of the 
two final letters of the word VARNAL is 
comparable to that on a little urn of the 
Collection Gorga, and comparable on the 
lite urn. of Città della Pieve. And, 
tellingly, one also observes a little 
protuberance on the stone between the 
letter R. and the letter N of the word 
VARNAL of the inscriptions of both urns. 


Particolare interessante à che dalla 
descrizione fatta sul CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 


dell'urnetta di Città della Pieve risulta 
trattarsi di un'urnetta simile alla nostra 
come forma, le cui misure della cassa e del 
coperchio sono identiche alle misure 


ETRVSCARVM cita lurnettà come 
giacente nel 1897 nella collezione privata 
di Giorgio Nogara. Penso di non essere 
lontana dal vero concludendo che l'urnetta 
esistente ora nella collezione Gorga e la 
stessa appartenuta un tempo a Giorgio 
Nogara e pubblicata sul CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
proprio al numero 4852. 


La formula onomastica della iscrizione 
comprende: 


And it is particularly interesting that, 
according to the description in the Body 
Of Etruscan Inscriptions of the urn of 
Città della Pieve, it turns out that that urn 
is similar, in respect of its shape, and in 
respect of the measurements of the box 
and of the lid, to our own little urn of Mr. 


dell'uretta Gorga. Gorga. 
Il CORPVS INSCRIPTIONVM The Body Of Etruscan Inscriptions states 


that the little urn. was lying, in. 1897, 
amongst the private collection of Mr. 
Giorgio Nogara. I reckon that I am not far 
from the truth when concluding that the 
little urn now extant in the collection of 
Mr. Gorga is the same as the one which, at 
one time, belonged to Mr. Giorgio 
Nogara, and which was published in the 
Body Of  Etruscan Inscriptions as 


inscription number 4852. 


The nomenclature of the inscription 
consists of: 


l.  ThANA, prenome femminile; 


]l.  ThANA, a female prename; 


2. MEINEI, gentilizio femminile; 2. MEINEI, a feminine family name; 
3. | VARNAL, matronimico; 3.  VARNAL, a matronymic; 
4. | PRESNTESA, nome del marito 4. | PRESNTESA, the husband's name 


(per quest'ultimo gentilizio confronta 
Wilhelm Schulze, pagina 210: 
particolarmente CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 100 
PRESNTESSA; si ricordi anche la voce 
PRESNThE della Tomba  Golini 2, 


(for this last family name see Mr. Wilhelm 
Schulze, page 210: compare especially 
Body | Of  Etruscan — Inscriptions, 
inscription number 100, PRESNTESSA; 
also compare the word PRESNTRE in the 
Tomb Of Mr. Golini Number 2, Body Of 


CORPVS INSCRIPTIONVM .Etruscan Inscriptions, inscription 


ETRVSCARVM 
onomastica). 


5102, forse non 


number 5102, but it is quite possibly not a 
term of nomenclature.) 


Maria Teresa Falconi Amorelli. 


Mrs. Maria Teresa Falconi Amorelli.| 


of course (in my opinion at least). | 


[Jeff Hill's footnote: the interpretations of the four items of nomenclature are wrong, 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4853. 

4854. 4855. 4856. 4857. 4858. 4859. 

4860. 4861. 4862. 4863. 4864. 4865. 
4866. 


Inscriptions Numbers 4853, 4854, 4855, 
4856, 4857, 4858, 4859, 4860, 4861, 
4862, 4863, 4864, 4865, And 4866. 


SEPVLCRVM GENTIS LARGIAE. 


Tomb of the Largius family. 


INSCRIPTIO NVMERO 4853. 


Inscription Number 4853. 


OPERCVLVM OSSVARII (OPERCVLI 
LONGITVDINE 0, 57; OSSVARII CVM 
OPERCVLO ALTITVDINE 0, 42) EX 
LAPIDE TIBVRTINO 
BARTOLOMAEVS NOGARA; 
LITTERIS IN MARGINE ANTERIORE 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS BARTOLOMAEVS NOGARA; 
NVNC (1897) IN Città della Pieve IN 
AEDIBVS IOSEFI GIORGII 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


millimetres), of tibu stoné according 
to Mr. Bartolom ogáxg; with letters 
chiselled on the a adn and painted 
in a red colour 4écording to Mr. 
Bartolomeb gara; new (1897) in Città 
j e Hoüse Of Mr. Giuseppe 
écording to Mr. Bartolomeo 


The lid of an ossuary (length o lid*570 
millimetres; height of py lid 420 


[S . 


JArtqa»: 3»daJ:oqda 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4853. 


TI | ARThLARCE CARNAL .. 


CI — AR(N)Th LARCE )JAL 


AI Mr.-Arnth  Larce, 


son), (lies here). 


Mrs.-Carni's 


DO EX BARTOLO 


I am giving it according to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 


jp BARTOLOMAE 3ARA; Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET(899, 152-ET LA NVMERO 14. 


Tf Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1898 And 1899, page 153, and, of the photographic plate, number 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 4854. 


Inscription Number 4854. 


OSSVXARIVM FÍCTILE (0, 57 X 0, 39) 
BA OMAEVS NOGARA; 
LIÉTE MARGINE SVPERIORE 
FRQNTIS RVBRO COLORE PICTIS 
BARTOLOMAEVS NOGARA; NVNC 
(1897) IN Città della Pieve IN AEDIBVS 
IOSEFI GIORGII. BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 


A clay ossuary (570 millimetres long by 
390 millimetres high) according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; with letters painted 
in a red colour on the higher margin of the 
front according to Mr. Bartolomeo 
Nogara; now (1897) in Città della Pieve in 
the House Of Mr. Giuseppe Giorgi 
according to Mr. Bartolomeo Nogara. 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, based on an 
imperfect sketch of Mr. Bartolomeo Nogara, is rendered obsolete by bibliographical 
item number 2 (LARTRI is no longer a slavegirl!)]: 


NRIVTM3)98/:Jo4:3FI142:10q A4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4854. 


Jti 


LARThlI CARNEI AThL LARCES PUIAL 


[Jeff Hill's footnote: it 1s unclear, from Mr 


reckon is the source of the confusion.] 


. Carl Eugen Pauli's sketch, which he gives 
from a sketch of Mr. Bartolomeo Nogara in any case, whether there is a subtle ligature 
in the female gamonymic -- AThL or AThIL; at first sight the inscription seems to be 
illogical in the final term LARCES PUIAL - Mr.-Larce's wife's (daughter), but that's 
a second matronymic after CARNEI(AL); 
letters L as an abbreviated word, probably LAUTNI, either the letter L of AThL (or 
AThIL), or else the letter L of the otherwise strange term LARCES PUIAL, which I 


therefore one needs to reinterpret one the 


cC LARThI CARNEI(AL) A1 Mrs.-Larthi, Mrs.-Carnei's 
A(RN)Th(IA)L(ISA) | LARCES (daughter), ^ Mrs.-Arnthi's-son's- 
PUIA L(AUTNI) wife, Mr.-Larce's wife (and) 
slavegirl, (lies here). 
Ji 


DO EX BARTOLOMAEO NOGARA. 


I am giving it ie to «Mr. 


T. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 


Milano], 1898 ET 1899, 152 ET TABVLA NVMERO 9; 


Bartolomeo Nogara. 
o 


Mr. Bartolomeo Nogara, Anrfaal Of The: Ro: Academy Of Milan, 
1898 And 1899, page 152, ard; e£ the photographic plate, number 9; 


2 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 251, NVMERVS 61; 


3 


Mr. Mauro Cristofani view ruscan Épigraphy, volume 51, 
page 251, number 61 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


writes:] 


ETRVSCARVM 4854, proveniente dalla 
tomba dei LARCE di Città della Pieve, si 
trova dal 1944 nel Musée d'Arte 
d'Histoire di Ginevra (inventario nume 

18280), dove ho potuto esa 
occasione di un viaggio compi 


marzo 1983. Nella breve 1 J.-I4. 
Maier et Y. Mottier,; Art, éfrusque, e 
schedata a pagina 25«e otta a colori 


sulla copertina. scu conservata, 
anche nella ric ieroriia, si data nella 
prima metà colo. L'iscrizione 

a si legge senza alcuna 


l 
dipinta su 


AGER CLVSINVS Territory Of Chiusi. 
61. — hArticle61. 
L'urna fittile recante l'iscrizione dipinta ng ue painted inscription 
CORPVS INSCRIPTIONVM 


The urá displa: 
of s ription number — 4854, 
sd, rom the tomb of the LARCE 
ab:Città:della Pieve, was to be found, after 
944;4n the Museum Of Art And History, 
ot Geneva (inventory number 18280), 
where I was able to examine it, on the 
jOccasion of a trip completed in March, 
1983. In the brief guidebook of Mr. J.-L. 
Maier And Mr. Y. Mottier, Etruscan Art, 
is an article for it on page 25, and it is 
reproduced in colour on the cover. Very 
well preserved, also in respect of its rich 
colouring, it is dated to the first half of the 
second century. The inscription painted on 
the box is legible without any some 


uncertainty: 


» 


INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
risalente a Bartolomeo Nogara, e errata e 
cade con essa un HAPAX che creava 
notevoli difficoltà sul piano morfologico. 


T1 LARThI CARNEI AThL LARCES PUIA 

EI LARThI CARNEI(AL)|A1 Mrs.-Larthi, Mrs.-Carnei's 
A(RN)Th(IA)L(ISA) | LARCES (daughter), ^ Mrs.-Arnthi's-son's- 
PUIA wife, Mr.-Larce's wife, (lies here). 

La  letura PUIAL del CORPVS The reading PUIAL of the Body Of) 


Etruscan Inscriptions, going back to Mr. 
Bartolomeo Nogara, is wrong, and falls 
together with a unique word which created 
remarkable difficulties in its 


morphological plan. 


L.-L. MAIERIVS ET I. MOTTIERIVS, Art étrusque, PAGINA 25. 


Mr. J.-L. Maier And Y. Mottier, Etruscan Art, page 25. 


INSCRIPTIO NVMERO 4855. 


Inscription Number 4855. 


OSSVARIVM FICTILE 
(LONGITVDINE 0, 44; ALTITVDINE 
CIRCA 0, 25) BARTOLOMAEVS 
NOGARA; LITTERIS IN MARGINE 
SVPERIORE FRONTIS RVBRO 
COLORE PICTIS BARTOLOMAEVS 
NOGARA; NVNC (1897) IN Città della 
Pieve IN AEDIBVS IOSEFI GIORGII 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


A clay ossuary (440 millimetres long; 
about 250 millimetres high) according to 
Mr. Bartolomeo Nogara; with letters 
painted in a red colour on the higher 
margin of the front according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; now (1897) in Città 
della Pieve in the House Of Mr. Giuseppe 
Giorgi according to Mr. Bartolomeo 
Nogara. 


JANN33:250A4 434 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4855. 


TH VEL LARCE VELU .---- 

CI — VELLARCE VELU^S Al  Mr-Vel Larce| r.-Velua's (son), 
(lies here). 
DO EX BARTOLOMAEO NOGARA. |I am giving iR,aócgording to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 
| BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di | 1. Mr. Bártoloi Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano]. 1898 ET 1899, 154 ET TABVLA NVMERO 15. 1898 18995page 154, andéóf the. photographic plate, number 15. 
INSCRIPTIO NVMERO 4856. "Inscription Number 4856. 


Evidently The Word SECh Is Used Twice 


Unless One Reads A(ULESA ). 


OPERCVLVM OSSVARII 
(LONGITVDINE 0, 82; MAS 
055) BARTOLOMAEVS NOGA 
LITTERIS IN MARGINE 


AN'RÉRIORE 

INSCVLPTIS BARTOLOMMEVS 

NOGARA; NVNC (189 TIS 

VILLAE — IOSEFI NS IN 
A 


io rn an ossuary (820 millimetres 
ng? 55 millimetres high) according to 
N Bartolomeo Nogara; with letters 
chiselled on the front margin according to 
KIr. Bartolomeo Nogara; now (1897) in 
the Gardens Of The Villa Of Mr. Giuseppe 
Giorgi in Musignano according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


Musignano eN OMAEVS 


NOGARA. 
INSCVLPTIS | CAROLVS 


BARTOLOMAEVS NOGARA VT EGO. 


EVGENVS 


PAVLIVS PRO  INSCVLPTIS 


JMNAVIRIIAN?ITAT:AIRAO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4856. 


n BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 


Milano], 1898 ET 1899, 156 ET TABVLA NVMERO 23. 


TI  ThANIA PATISLANI VELUAL SECh 
o NI A(ULES) A1 Mrs.-Thani, Mr.-Aule's daughter, 
ATISLANI(ALISA) Mrs.-Patislani's-son's-wife, Mrs.- 
VELU(!)AL SECh Velui's daughter, (lies here). 
C1 ThANIA ..... SECh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANI A ..... SECh 
VLDBGO. 
DOEXBARTOLOMAEO NOGARA. |] am giving it according to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 


) Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 


1898 And 1899, page 156, and, of the photographic plate, number 23. 


INSCRIPTIO NVMERO 4857. 


Inscription Number 4857. 


OLLA (ALTITVDINE 0, 2; DIAMETRO 


A pot (200 millimetres high; the diameter 


ORIS 0, 08) BARTOLOMAEVS 


of the mouth is 80 millimetres) according 


NOGARA; LITTERIS CIRCVM 
VENTREM RVBRO COLORE PICTIS 
BARTOLOMAEVS NOGARA; NVNC 
(1897) IN Città della Pieve IN AEDIBVS 
IOSEFI GIORGII BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 


to Mr. Bartolomeo Nogara; with letter 
painted in a red colour around the belly 
according to Mr. Bartolomeo Nogara; now 
(1897) in Città della Pieve in the House Of 
Mr. Giuseppe Giorgi according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


INAV r1: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4857. 


2)09A4:0A 


TI ATh LARCE VETUAL | 


CI — A(RN)Th LARCE VETU(DAL 


A] 


Mr.-Arnth  Larce, 
son), (lies here). 


DO EX BARTOLOMAEO NOGARA. 


I am giving it 
Bartolomeo Nogara. 


accordihg 


LP BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 150 ET TABVLA NVMERO 2. 


Academy Of Milan, 
hic plate, number 2. 


l. Mr. Bartolomeo Nogara, wr. iler 


1898 And 1899, page 150, aríd?'Gf the photogr: 


INSCRIPTIO NVMERO 4858. 


InscriptiorkNufBber 4858. 


OPERCVLVM OSSVARII 
BARTOLOMAEVS NOGARA; 
LITTERIS IN MARGINE ANTERIORE 
NIGRO COLORE PICTIS 
BARTOLOMAEVS NOGARA; NVNC 
(1897) IN Città della Pieve IN AEDIBVS 
IOSEFI. GIORGII BARTOLOMAE 
NOGARA. 


The lid, of an ossuaty7 according to Mr. 
Bartolom ara; with letters painted 
in a ur the front margin 
accgfdimigs4à Mf. Bartolomeo Nogara; now 
dme tà della Pieve in the House Of 

. GigSeppe Giorgi according to Mr. 
N meo Nogara. 


30AMVT2441tA0 
IMAGO:UNSCRIPTIQNIS NVMERO 4858. 


Tl . ThANIA VETUI ÉACE-——- 
CI | ThANIA VETUI(AL)|Al Mr.Thania, Mrs.-Vetui's (son), 
LA(R)CE (-^*--] Mr.-Larce's (son), (lies here). 
DO EX BARTO ARO NOGARA. |I am giving it according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 
j| Mist OMABVS NOI . Annuario della Reale Accademia[di | 1. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano]: ET3899, 152 ET TABVLA NVMERO 11. 1898 And 1899, page 152, and, of the photographic plate, number 11. 
- 3INSCRIPTIO NVMERO 4859. Inscription Number 4859. 


263, DJAMETRO ORIS 00, 17) 
BARTOLOMAEVS NOGARA; NVNC 
(1897) IN Città della Pieve IN AEDIBVS 
IOSEFI GIORGII BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 


í CYWINDRICA (ALTITVDINE 0, 


A cylindrical pot (260 millimetres high; 
the diameter of the mouth is 170 
millimetres) according to Mr. Bartolomeo 
Nogara; now (1897) in Città della Pieve in 
the House Of Mr. Giuseppe Giorgi 
according to Mr. Bartolomeo Nogara. 


VERSVS A: 


Line A: 


LITTERIS IN MARGINE EMINENTI 
NIGRO COLORE PICTIS 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


with letters painted in a black colour on 
the prominent margin. 


7 1 43 


4048 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4859. 
TI LARThI VETLA 
62 LARThI VET(US) LA(UTNI) A2 Ms.-Larthi, Mr.-Vetu's slavegirl, 


(lies here). 
VERSVS B: Line B: 
VIDE NVMERO 4860. See inscription number 4860. 


DOEXBARTOLOMAEO NOGARA. |] am giving it according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


ll BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia[di | 1. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano], 1898 ET 1899, 149 ET TABVLA NVMERO 1A. 1898 And 1899, page 149, and, of the photographic plate, number 1A. 
ij 
(0637) 
(ADDITAMENTVM (CLVSIVM)) 


(Città della Pieve] 
INSCRIPTIONES NVMERIS 4860 ET | Inscriptions Numbers ANAc tot. 


4861. 
OLLA ET TEGVLA AD EANDEM .A pot and tile lfélegeginge,to the same 
PERSONAM SPECTANTES. person. 


[Jeff Hill's footnote: I add the bibliographical item of Mr. Giulio Buonamici, who 
discusses Mr. Amati Curio's conjecture that the term of nomenclature of these 
inscriptions numbers 4860 and 4861, TRETRA, should, or at least could readily, rather 
be interpreted as the substantive TRUTNVT (some which I reject).] 


INSCRIPTIO NVMERO 4860. sInscription Number 4860. 
EADEM OLLA (4859); pA e)$ame pot (as inscription number 
VENTRE STILO LEVISSI 4859); with letters inscribed very lightly 
INSCRIPTIS BARTOLGMAEVS by a sharp point on the belly according to 
NOGARA. Kfr. Bartolomeo Nogara. 


A7 25444 Nh 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 4860. 
Tl | AULET 


Cl AULE TRETRA AI Mr.-Aule Tretra (lies here). 
DO EX BARTGLOMAEO NOGARA. |l am giving it according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


T B. OLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia[di | 1. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Mila 8 ET 1899, 149 ET TABVLA NVMERO 1B. 1898 And 1899, page 149, and, of the photographic plate, number IB. 
Lo ain by Jeff Hill: 
IVLIVS UU Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN2,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA page 610.] 


Mr. Giulio Was discusses the probability that TRETRA - TRUTNVT as 
suggested by Mr. Amati Curio: 


AMATIVS CVRIVS, La bilingue pesarese tradotta, PAGINA 7. En Mr. Amati Curio, The Bilingual Translations Of Pesaro. page 7.] 


INSCRIPTIO NVMERO 4861. Inscription Number 4861. 

TEGVLA SEPVLCRALIS IN|A sepulchral tile broken into four pieces 
QVATTVOR PARTES FRACTA |according to Mr. Bartolomeo Nogara; 
BARTOLOMAEVS NOGARA;|with letters inscribed by a sharp point 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS ' according to Mr. Bartolomeo Nogara; now 
BARTOLOMAEVS NOGARA; NVNC (1897) in Città della Pieve in the House Of 
(1897) IN Città della Pieve IN AEDIBVS 


IOSEFI. GIORGII. BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 


Mr. Giuseppe Giorgi according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


AX EAE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4861. 


TI AULE TRETNA 


AI Mr.-Aule Tretna (lies here). 


DO EX BARTOLOMAEO NOGARA. 


I am giving it according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


T. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 155 ET TABVLA NVMERO 19; 


B Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1898 And 1899, page 155, and, ofthe photographic plate, number 19; 


[Added by Jeff Hill: 
z IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINA 610. 


2r Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
page 610.] 


Mr. Giulio Buonamici discusses the probability that TRETRA - TRUTNVT as 


suggested by Mr. Amati Curio: 
As 


AMATIVS CVRIVS, La bilingue pesarese tradotta, PAGINA 7. 


3 Mr. Amati Curio, The Bilingual Translations Of Pesaro. page 7.] 


INSCRIPTIO NVMERO 4862. 


Inscription Number'4862: 


OSSVARIVM FICTILE 
(LONGITVDINE 0, 3; ALTITVDINE 0, 
2) BARTOLOMAEVS  NOGARA; 
LITTERIS IN MARGINE SVPERIORE 
FRONTIS RVBRO COLORE PICTIS 
BARTOLOMAEVS NOGARA; NVNC 
(1897) IN Città della Pieve IN AEDIBVS 
IOSEFI GIORGII BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 


A clay ossuary (300 milli long; 200 
millimetres high)... acerdi to Mr. 
Bartolomeo Noga ith?fetters painted 


in a red colour on th her margin of the 


front ac ing to Mr. Bartolomeo 
Nogara; Aon icis della Pieve in 
the O r. Giuseppe Giorgi 
accórding t9 Mr. Bartolomeo Nogara. 


AAS1Art XA RTTTAO 


IMAGO INSCRIPTIQNIS NVMERO 4862. 


Tl | ThANIA LARCI NAChRNAL 
CI | ThANIA A. L)/Ál  Mr.-Thania, Mrs.-Larci's (son), 
NAChRN(I)AL(ISA) Mrs.-Nachrni's-daughter's- 
X husband, (lies here). 
DO EX SARPUCONSESKNGARA I am giving it according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 
i nou NEUE Du IC A T98 And 1899. page 151, and, of he photographic hte, mmber 6 
INSCRIPSÍO NVMERO 4863. Inscription Number 4863. 
OPE LVM OSSVARII (OPERCVLI|The lid of an ossuary (length of lid 620 
L I E 0, 62; OSSVARII CVM | millimetres; height of ossuary with lid 480 
OBRERCVLO ALTITVDINE 0, 48) EX millimetres), of tiburtine stone according 
LA TIBVRTINO |to Mr. Bartolomeo Nogara; with letters 
BARTOLOMAEVS NOGARA,; |chiselled on the front margin and painted 


LITTERIS IN MARGINE ANTERIORE 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS BARTOLOMAEVS NOGARA; 
NVNC (1897) IN Città della Pieve IN 
AEDIBVS IOSEFI GIORGII 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


in a red colour according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; now (1897) in Città 
della Pieve in the House Of Mr. Giuseppe 
Giorgi according to Mr. Bartolomeo 
Nogara. 


Jae T3)98J:3A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4863. 


TI AR LARCE PULFNAL 


C1 AR(NTh) LARCE PULFEN(DAL /|A1 Mr.-Arnth | Larce, Mrs.-Pulfni's 
(son), (lies here). 
DOEXBARTOLOMAEO NOGARA. |] am giving it according to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 


1. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 153 ET TABVLA NVMERO 13. 


T, Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1898 And 1899, page 153, and, of the photographic plate, number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 4864. Inscription Number 4864. 
OSSVARIVM FICTILE A clay ossuary according to Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA; |Bartolomeo Nogara; with letters painted 


LITTERIS IN MARGINE SVPERIORE 
FRONTIS NIGRO COLORE PICTIS 
BARTOLOMAEVS NOGARA; NVNC 
(1897) IN Città della Pieve IN AEDIBVS 
IOSEFI GIORGII BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 


in a black colour on the higher margin of 
the front according to Mr. Bartolomeo 
Nogara; now (1897) in Città dellafPieve in 
the House Of Mr. lorgi 


Giuseppe 
according to Mr. dil q.d ara 


felda38 : 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4864- 


)q44:410qA,| N. 


TI LARThIA LARC FRAVNISA 
Cl LARThIA LARC(E)|A1 Mr, thia Larce, Mr.-Fravnie's- 
FRAVNI(E)SA 's-husband, (lies here). 


DO EX BARTOLOMAEO NOGARA. 


|» BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 152 ET TABVLA NVMERO 8. 


I & ing) it according to Mr. 
DE e^ ogara. 
l. 


Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1898 And 1899, page 152, and, of the photographic plate, number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 4865. 


Inscription Number 4865. 


OSSVARIVM 
BARTOLOMAEVS 

LITTERIS IN MARGIN 
FRONTIS NIGRO CO 
BARTOLOMAEVS ! 
(1897) IN Città AEDIBVS 


della Bieve 
IOSEFI GIORGII TOLOMAEVS 
NOGARA. 


EN clay Oossuary according to Mr. 
artolomeo Nogara; with letters painted 
in a black colour on the higher margin of 
the front according to Mr. Bartolomeo 
Nogara; now (1897) in Città della Pieve in 
the House Of Mr. Giuseppe Giorgi 
according to Mr. Bartolomeo Nogara. 


NAA 4544 1-4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4865. 


TI/ ^ VALZRCE A----—-AL 


NL LARCE AFUNIAL  |Al  Mr.Velia Larce, Mrs.-Afuni's 
(son), (lies here). 
DOEXBARTOLOMAEO NOGARA. | am giving it according to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 


T; BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 151 ET TABVLA NVMERO 7. 


Um Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1898 And 1899, page 151, and, of the photographic plate, number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 4866. Inscription Number 4866. 
OSSVARIVM (OSSVARII CVM | An ossuary (height of ossuary with lid 430 
OPERCVLO  ALTITVDINE 0, 43; millimetres; length of ossuary 550 


OPERCVLI LONGITVDINE 0, 55) EX 
LAPIDE TIBVRTINO 
BARTOLOMAEVS NOGARA; 


millimetres), of tiburtine stone according 
to Mr. Bartolomeo Nogara; with letters 


chiselled on the front according to Mr. 


LITTERIS IN FRONTE INSCVLPTIS 
BARTOLOMAEVS NOGARA; NVNC 


Bartolomeo Nogara; now (1897) in Città 
della Pieve in the House Of Mr. Giuseppe 


(1897) IN Città della Pieve IN AEDIBVS |Giorgi according to Mr. Bartolomeo 
IOSEFI GIORGII. BARTOLOMAEVS | Nogara. 
NOGARA. : 
V8:A1t?2A 
An4V9:12H 
AFER 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4866. 
T1 FASTIA FU 
T2 NEI FULNA 
13 LISA 
CI FASTIA AI Mr.-Fastia, 
CI|C2 FU|NEI(AL) A1|A2 Mrs.-Fu[nei's ( 29 
C2|C3 FULN(DA|LISA A2|A3 rins del -husband, 
(lies here). 
el FASTI CAROLVS EVGENVS FASTIA VT 
OSSVARIVM 
CI|C2 A|FUNEI PAVLIVS, FORTASSE FUNEIET ERGO VT 
RECTE, PRO EGO. 


DO EX BARTOLOMAEO NOGARA. 


Av) ng it according to Mr. 
- lonjeo 


l BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 153 ET TABVLA NVMERO I2. 


eM. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1898 And 1899, page 153, and, of the photographic plate, number 12. 


COGNOMEN4H 


WJ 
(06371 
(ADDIT M (CLVSIVM)! 
iítà della Pieve] 
INSCRIPTIONES RIS4867. Inscriptions Numbers 4867, 4868, 4869, 
4868. 486 70.4871. 4870, And 4871. 


Tomb of the Sentius family, whose 
nickname is Hanossa. 


Inscription Number 4867. 


OSSVARII 
E 0, 67; ALTITVDINE 
0, 06) EX  LAPIDE 
BARTOLOMAEVS 
NOGARA; LITTERIS IN MARGINE 
ANTERIORE ET LATERALI 
SINISTRO INSCVLPTIS 
BARTOLOMAEVS NOGARA; NVNC 
(1897) IN Città della Pieve IN AEDIBVS 
IOSEFI GIORGII BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 


The lid of an ossuary (670 millimetres 
long; height of (the letters on the lefthand 
side) margin 60 millimetres), of tiburtine 
stone according to Mr. Bartolomeo 
Nogara; with letters chiselled (A) on the 
front margin and (B) lefthand side margins 
according to Mr. Bartolomeo Nogara; now 
(1897) in Città delle Pieve in the House Of 
Mr. Giuseppe Giorgi according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


Città delle Pieve CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Città della Pieve VT EGO. 


Me:Aevrae:3triAt 32:04] 


A). 
IN MARGINE ANTERIORE. 
On The Front Margin. 


LN 
B). 
IN LATERALI SINISTRO. 
On The Lefthand Margin. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4867. 
TI^ | LTh SEIANTE FANUSA FELI 
TI? ALCLAN 
CI^ L(AR)ThSEIANTEFANUSA  |Al^ Mr-Larth Seiante, Wu 
CI^|IP FELIIAL CLAN daughter's-husband e 
e 


AT1^|1P Mrs.-Feli|'s son, (lies'her 


DOEXBARTOLOMAEO NOGARA. I am giving it orethà to Mr. 
Bartolomeo Noga 


n BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia[di | 1. Mr. Bartolomeo Nogiira, Ani Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano], 1898 ET 1899, 153 ET TABVLA NVMERO I2. 1898 And 1899, page and, 8£the photographic plate, number 12. 


4869. 
TEGVLA ET  OSSVARIVM  ADI|A tj Daun belonging to the same 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. |perséff 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4868 ET UN 4868 And 4869. 


INSCRIPTIO NVMERO 4868. Inscription Number 4868. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IN, A sepulchral tile broken into four pieces 
QVATTVOR . PARTES CTA 'according to Mr. Bartolomeo Nogara; 


BARTOLOMAEVS RA; With letters inscribed horizontally by a 
LITTERIS trasversal LO |sharp point according to Mr. Bartolomeo 
INSCRIPTIS BARTOLGMAEVS Nogara; now (1897) in Città della Pieve in 
NOGARA; NVNC (48 ittà della the House Of Mr. Giuseppe Giorgi 
Pieve IN AEDI Sues GIORGII according to Mr. Bartolomeo Nogara. 
ap Air m. 


"Ifiaid2: A32 
VA FATURAÓ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4868. 
Tl,  VELIA SEIANTI 
T2 ANUNIA TITIAL 
C1 VELIA SEIANTI(AL) A1 Mr.-Velia, Mrs.-Seianti's (son), 
C2 FANUNIA(S) TITIAL(ISA) A2 Mr.-Fanunia's (son), Mrs.-Titi's- 
daughter's-husband, (lies here). 
DOEXBARTOLOMAEO NOGARA. |] am giving it according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


UR BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia[di | 1. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano]. 1898 ET 1899, 155 ET TABVLA NVMERO 18. 1898 And 1899, page 155, and, of the photographic plate, number 18. 
INSCRIPTIO NVMERO 4869. Inscription Number 4869. 


The Ligature Of The Letters TI Is Accidental. 


OPERCVLVM OSSVARII The lid of an ossuary (600 millimetres 
(LONGITVDINE 0, 6; ALTITVDINE 0, long; 40 millimetres high) according to 
04  BARTOLOMAEVS  NOGARA; Mr. Bartolomeo Nogara; with letters 
LITTERIS IN MARGINE ANTERIORE  chiselled on the front margin according to 
INSCVLPTIS BARTOLOMAEVS Mr. Bartolomeo Nogara; now (1897) in 
NOGARA; NVNC (1897) IN HORTIS |the Gardens Of The Villa Of Mr. Giuseppe 
VILLAE . IOSEFI GIORGII IN Giorgi in Musignano according to Mr. 
Musignano BARTOLOMAEVS |Bartolomeo Nogara. 

NOGARA. 


INSCVLPTIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO BARTOLOMAEVS 
NOGARA VT EGO. 


autiramvmie:Hmm3132:]434 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4869. 


T4 VELI SEIANTI FANUNIA TITIA 


CI — VELI SEIANTKAL)|Al]  Mrs.-Veli, iro riens 
FANUNIA(S) TITIA(SA) (daughter), UN .-Fanunia's 
iuge NT iá's-son's-wife, 

(lies here). 
DO EX BARTOLOMAEO NOGARA. |] am giyi it according to Mr. 

Bartolozge ara. 
Lm BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di T Mr. olomeo ogara,JÁnnual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano]. 1898 ET 1899, 159 ET TABVLA NVMERO 33. CUN 1899/page 159, and, of the photographic plate, number 33. 
INSCRIPTIO NVMERO 4870. [hscription Number 4870. 


QVATTVOR PARTES FRAC cofding to Mr. Bartolomeo Nogara; 
BARTOLOMAEVS NOGARAJ?hwith letters inscribed by a sharp point 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS geeording to Mr. Bartolomeo Nogara; now 


TEGVLA SEPVLCRALIS M ufchral tile broken into four pieces 


BARTOLOMAEVS NOG C4(1897) in Città della Pieve in the House Of 
(1897) IN Città della Pie IBVS|Mr. Giuseppe Giorgi according to Mr. 
IOSEFI GIORGII AEVS Bartolomeo Nogara. 

NOGARA. 


PN IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4870. 


TI LIA 'ITIA 
T UA LT 


TITIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TITIA VT EGO. 


LAUT------ A CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAUTN----A VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it is ambiguous whether the slave is named (Mr.-Velia Titia, our- 
slave, (lies here)), or the master is named (Mr.-Velia Titia's slave (lies here)), or indeed 
they are both named, as I conjecturally read it (with the name of the slave, VELIA, 
read first, although TITIA may be the name of the slave).] 


CI VELIA !ITIA(S) A1 Mr.-Velia, Mr.-Titia's 
tz LAU! IThA A2 slave, (lies here). 


DOEXBARTOLOMAEO NOGARA. |] am giving it according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


n BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia[di | 1. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano], 1898 ET 1899, 155 ET TABVLA NVMERO 20. 1898 And 1899, page 155, and, of the photographic plate, number 20. 


INSCRIPTIO NVMERO 4871. 


Inscription Number 4871. 


OSSVARIVM (LONGITVDINE 0, 67; 


ALTITVDINE 0, 42) 
BARTOLOMAEVS NOGARA; 
LITTERIS IN MARGINE SVPERIORE 
FRONTIS INSCVLPTIS 


BARTOLOMAEVS NOGARA; NVNC 
(1897) IN HORTIS VILLAE IOSEFI 
GIORGII IN Musignano 


BARTOLOMAEVS NOGARA. 


An ossuary (670 millimetres long; 420 
millimetres high) according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; with letters chiselled 
on the higher margin of the front 
according to Mr. Bartolomeo Nogara; now 
(1897) in the Gardens Of The Villa Of Mr. 
Giuseppe Giorgi in Musignano according 
to Mr. Bartolomeo Nogara. 


MVIF2V:afir 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4871. 


TI TITA USTIUS A1 Mr.-Tita, Mr.-Ustiu's' (Son), (lies 
here). 
DO EX BARTOLOMAEO NOGARA. .] am giving it 


Sii to Mr. 
Bartolomeo Nogara. ax 
T. 


| BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 158 ET TABVLA NVMERO 29; 


Mr. Bartolomeo Nogáira, al O: oyal Academy Of Milan, 
1898 And 1899, page$58, and$ef the photographic plate, number 29; 


2 MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 554. 


2; Mr. Massimo Pallotti onuments Of The Etruscan Language, 
monument number 554. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4872. 
4873. 4874. 4875. 


Inscript mbers/4872, 4873, 4874, 
/And 4875. 


INSCRIPTIONES, QVAE 
DIVERSAS GENTES SPECTANT. 


AD 


Insórgptions) which belong to different 


Aamilies. 


INSCRIPTIO NVMERO 4872. 


Inscription Number 4872. 


OSSVARIVM (LONGITVDINE, CIRCA 


EDI 
BARTOLOGMAKVS'NOGARA. 


FICTILE BAR $4 
NOGARA; LITTERIS GINE 
SVPERIORE F NIGRO 
COLORE PICTI OMAEVS 
NOGARA; IN Città della 
Pieve IN A SEFI GIORGII 


EN ossuary (about 440 millimetres long; 

out 250 millimetres high) of clay 
according to Mr. Bartolomeo Nogara; 
with letters painted in a black colour on 
the higher margin of the front according to 
Mr. Bartolomeo Nogara; now (1897) in 
Città della Pieve in the House Of Mr. 
Giuseppe Giorgi according to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 


v NQRUAHA: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4872. 


TÀ 


VL'ANE LARU-- 


ANE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE ANE QVIDEM) PRO ANE VT EGO. 


CI — V(EL(IA) ANE LARUS 


AÍ Mr.-Velia Ane, Mr.-Laru's (son), 


(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's restoration of the wordform LARUS is 
likely; yet it can be seen that, at least according to Mr. Bartolomeo Nogara's sketch, 
the first vertical stroke of the letter S, although the paint is damaged and missing at 
the top, is evidently going to make contact with the letter U.] 


DO EX BARTOLOMAEO NOGARA. 


I am giving it according to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 


A BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 154 ET TABVLA NVMERO 16. 


T Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1898 And 1899, page 154, and, of the photographic plate, number 16. 


INSCRIPTIO NVMERO 4873. 


Inscription Number 4873. 


OPERCVLVM OSSVARII 
(LONGITVDINE 0, 75; ALTITVDINE 0, 
07 EX  LAPIDE  TIBVRTINO 
BARTOLOMAEVS NOGARA; 
LITTERIS IN MARGINE ANTERIORE 
INSCVLPTIS BARTOLOMAEVS 
NOGARA; NVNC (1897) IN HORTIS 
VILLAE | IOSEFI GIORGII IN 
Musignano BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 


The lid of an ossuary (750 millimetres 
long; 70 millimetres high), of tiburtine 
stone according to Mr. Bartolomeo 
Nogara; with letters chiselled on the front 
margin according to Mr. Bartolomeo 
Nogara; now (1897) in the Gardens Of 
The Villa Of Mr. Giuseppe Giorgi in 
Musignano according to Mr. Bartolomeo 
Nogara. 


ETT YTRE TTE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4873. 


TI CELMNEI LAUCINIESA 


AI Mrs.-Celmnei, 


-Lavcinie's- 
son's-wife, (lies h 


DO EX BARTOLOMAEO NOGARA. 


I am giving it àc&grdinP to Mr. 
Bartolomeo Nogaíg. 


q BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano]. 1898 ET 1899, 155 ET TABVLA NVMERO 21. 


Mr. Bartolomeo Nogai nnu; f The Royal Academy Of Milan, 
1898 And 1899, page 1557 the photographic plate, number 21. 


INSCRIPTIO NVMERO 4874. 


Inseziption Nufnber 4874. 


The Word LARZIU Has A Feminine Etruscan Termination In -U (Otherwise A 
Masculine Nominative Singular Termination), Instead Of Having A Termination In, 
For Example, The More Typically Etruscan Feminine Nominative Case Termination 
-L It Could Instead Be The Kind Of Feminine Name, Of The Neuter Gender, Of A 
Prostitute, Found So Spelled In Latin, Related To The Greek Word Or The Latin Word 


For Wolf. 


OLLA (ALTITVDINE 
DIAMETRO ORIS 
Hrs IN dato 
LITTERIS IN 
INSCRIPTIS OMAEVS 
NOGARA; IN Città della 


eis GIORGII 
BARTOLOMAEVSNOGARA. 


sni 


Pieve IN A 


Seda pot (190 millimetres high, diameter of 
mouth 150 millimetres) according to Mr. 
Monet Nogara; with letters inscribed 
by a sharp point on the neck according to 
Mr. Bartolomeo Nogara; now (1897) in 
Città della Pieve in the House Of Mr. 
Giuseppe Giorgi according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


7 Y 
vw A epa 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4874. 


TI LARZIU SEThRNAS LAUTNI 


Al Ms.-Little-Larthi, 


slavegirl, (lies here). 


Mr.-Sethrna's 


DO EX BARTOLOMAEO NOGARA. 


I am giving it according to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 


1. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 150 ET TABVLA NVMERO 4. 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1898 And 1899, page 150, and, of the photographic plate, number 4. 


QVAM PATERAM BARTOLOMAEVS 
NOGARA | NVMERO E CVM 
INSCRIPTIONIBVS 


A bossed sacrifical bowl, which Mr. 
Bartolomeo Nogara published as number 
3 together with the preceding inscriptions 


PRAECEDENTIBVS EDIDIT, INTER 
INSTRVMENTVM REIECI. 


(that is, inscriptions numbers 4860, 4859, 
4857, and 4874), I have delayed to the 
utensils. 


INSCRIPTIO NVMERO 4875. 


Inscription Number 4875. 


OSSVARIVM BARTOLOMAEVS 
NOGARA; LITTERIS IN MARGINE 
SVPERIORE FRONTIS RVBRO 
COLORE PICTIS BARTOLOMAEVS 
NOGARA; NVNC (1897) IN Città della 
Pieve IN AEDIBVS IOSEFI GIORGII 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


An ossuary according to Mr. Bartolomeo 
Nogara; with letters painted in a red colour 
on the higher margin of the front 
according to Mr. Bartolomeo Nogara; now 
(1897) in Città della Pieve in the House Of 


T4 


CI —L(AR)Th ARNTh(DAL 


Mr. Giuseppe Giorgi according to Mr. 
Mr.-Larth, Mrs. 


Bartolomeo Nogara. 
Al -Arlthi (sÓn), 
(lies here). 


T. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1898 ET 1899, 152 ET TABVLA NVMERO I0. 


jn Mr. Bartolomeo Nogara, Anmaal Of The Royal Academy Of Milan, 
1898 And 1899, page 152, aríd, &&the photographic plate, number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 4876. 


InscriptiorNurhber 4876. 


OLLA CYLINDRICA 
BARTOLOMAEVS NOGARA; 
LITTERIS IN VENTRE STILO 
INSCRIPTIS BARTOLOMAEVS 
NOGARA; NVNC (1899) IN Città della 
Pieve IN AEDIBVS PETRI GIORGII 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


A cylindrical pot "Wócording to Mr. 
Bartolome ara; with letters inscribed 
byas nf on £hie belly according to 

eo Nogara; now (1899) in 


MrafBa 

irt ieve in the House Of Mr. 
Pur Giorgi according to — Mr. 
Bar 


omeo Nogara. 


fq BERI saam 


IMAGOTNSCRIPTIÓNIS NVMERO 4876. 
TI | VLANE VEIZIAL VL APRINThU 
CI  W(EL(A) 4 ANE. VEIZIAL|AI — Mr.-Velia Ane, Mrs.-Veizi's (son), 
V(E)L(U Su TuS Mr.-Vel's (son), Mr.-Aprinthu's- 
daughter's-husband, (lies here). 
DO EX BART LOMÁEO NOGARA. |l am giving it according to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 


b ARTOLOMAEVSNOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
ilano], 1899 ET 1900, 184 ET TABVLA NVMERO 11; 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1899 And 1900, page 184, and, of the photographic plate, number 11; 


35 E. ud PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE a Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETI CAFÉ. TESTIMONIVM NVMERO 494. monument number 494. 
CSENSCRIPTIO NVMERO 9225. Inscription Number 9225. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Città della Pieve, 


A Letter E With A Vertical So Curved 


Lettershape With Four Horizontal Strokes, 


1., Fond Of Scratching The Lettershape Of 
At The Bottom That One Recognises A 
2., Fond Of Scratching The Lettershape Of 


A Letter N With Four Strokes; Body Of Work Includes Inscription Number 9225. 


The Inscription Seems To Contain The Etruscan Word For bossed sacrificial bowl: 


CITIA. 


PATERA EX ARGILLA NIGRA QVAE 
bucchero APPELLATVR CONFECTA. 


A. bossed sacrificial bowl, composed of 
the black clay known as coarse dark red 
clay. 


s 2 C 
hom D 
b c 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9225. 

TI KZENASE CITIA 
KLENASE CITIA MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO KZENASE CITIA VT 
PATERA ET ERGO VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: conjectures by our authorities that CITIA is, rather, two 
wordforms, CI TIA, are quite probable (but CIZTIA would clinch it for me!), given 
the fact that I have now identified several entirely different Etruscan wordforms which 
are written in sentences on PATERAE in such a way that they seem to mean PATERA, 
and they cannot all be correct.] 


cl K(AES) ZENASE(S) CITIA A1 Mr.-Kae ase's bossed- 
sacrificial-bowl. 
h meugefundene cruskchelsehrem NVMERVS 4, | DN RU NOTTE 
gi ] p! 
2. P osa BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 2. mnm Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
3. mi CEN x LINGVAE| 3. sh acp. uri Monuments Of The Etruscan Language, 
INSCRIPTIO NVMERO 4877. "Inscription Number 4877. 

TEGVLA SEPVLCRALIS hii en tile according to Mr. 
BARTOLOMAEVS TUR m Nogara; with letters inscribed 
LITTERIS STILO INSCRIPTI €— point according to Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA; N rtolomeo Nogara; now (1899) in Città 
(1899) IN Città della Pieve IN AEDIBVS «8s Pieve in the House Of Mr. Pietro 
PETRI GIORGII n fGiorgi according to Mr. Bartolomeo 
NOGARA. Nogara. 


AV el 


4 MIA? 
Cu O m rss: NVMERO 4877. 
TI ON CN 
E 


T2 
Cl ARIS AULE(S) Al  Mr.Laris, Mr.-Aule's (son), Mrs.- 
C2 INEI(AL) Cainei's (son), (lies here). 


DÓ EX BARTOLOMAEO NOGARA. |I am giving it according to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 
| BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia[di | 1. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano], 1899 ET 1900, 183 ET TABVLA NVMERO 9. 1899 And 1900, page 183, and, of the photographic plate, number 9. 


iU 
10639] 
(ADDITAMENTVM (CLVSIVM); 
(Città della Pieve] 
INSCRIPTIONES NVMERIS 4878 ET | Inscriptions Numbers 4878 And 4879. 
4879. 
TEGVLA ET OLLA AD EANDEMA.|,A tile and a pot belonging to the same 


PERSONAM SPECTANTES. person. 


INSCRIPTIO NVMERO 4878. 


Inscription Number 4878. 


TEGVLA SEPVLCRALIS 
BARTOLOMAEVS NOGARA; 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS 


BARTOLOMAEVS NOGARA; NVNC 
(1899) IN Città della Pieve IN AEDIBVS 
PETRI GIORGII BARTOLOMAEVS 


A sepulchral tile according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; with letters inscribed 
by a sharp point according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; now (1899) in Città 
della Pieve in the House Of Mr. Pietro 
Giorgi according to Mr. Bartolomeo 
Nogara. 


NOGARA. 
IAn 


421 


VA:4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4878. 
TI — VERCNEI 
T2 . VLAÀU 
C] — VERCNEI Al  Mrs.-Vercnei, i 
C2  V(EJL(US) AU(LESA) A2  Mr.Vel's io .-Aule's- 
inMein m e). 


DO EX BARTOLOMAEO NOGARA. 


I am giving it "eCcording to Mr. 
Bartolome ara. 


P BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 


Milano], 1899 ET 1900, 183 ET TABVLA NVMERO 5. 


Tf aigu ogara, Anftual Of The Royal Academy Of Milan, 
189! d 1900, page 183fand. of the photographic plate, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 4879. 


WV"Inseription Number 4879. 


OLLA CYLINDRICA (ALTITVDINE 
CVM OPERCVLO 0, 42) FICTIHI 
BARTOLOMAEVS NOGARAy 
LITTERIS CIRCVM 


BARTOLOMAEVS 


O VBRO 
COLORE PICTIS BARTOLOMAEVS 
NOGARA; NVNC (1899 ittà dellá! 
Pieve IN ADIBVS PEE RGII 


cyligérical pot (height with lid 420 

illimetres) of clay according to Mr. 

rtolomeo Nogara; with letters painted 
in a red colour around the mouth 
according to Mr. Bartolomeo Nogara; now 
(1899) in Città della Pieve in the House Of 
Mr. Pietro Giorgi according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


e 72H)441:AaHA0O 

O INSCRIPTIONIS NVMERO 4879. 

TI . ThANA PERCNEI 

Cl ThANA PERCNEI(AL) A1 Mr.-Thana, Mrs.-Percnei's (son), 
(lies here). 

DQ EX BARTOLOMAEO NOGARA. |I am giving it according to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 


]l | WSBARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 


Milano]. 1899 ET 1900, 185 ET TABVLA NVMERO 16. 


lh Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
hic plate, number 16. 


1899 And 1900, page 185, and, of the photogra 


INSCRIPTIO NVMERO 4880. 


Inscription Number 4880. 


OLLA BARTOLOMAEVS NOGARA; 
LITTERIS IN MARGINE STILO 
INSCRIPTIS BARTOLOMAEVS 
NOGARA; NVNC (1899) IN Città della 
Pieve IN AEDIBVS PETRI GIORGII 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


A pot according to Mr. Bartolomeo 
Nogara; with letters inscribed by a sharp 
point on the margin according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; now (1899) in Città 
della Pieve in the House Of Mr. Pietro 
Giorgi according to Mr. Bartolomeo 
Nogara. 


"4/111:498)419 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4880. 


TI VL VITECAThA VPINAL 

TITE CAThA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VITECAThA VT OLLA ET 

ERGO VT EGO. 

Cl V(E)L(IA) VITECAThA(S)/AT1 Mr.-Velia, Mr.-Vitecatha's (son), 
V(DPIN()AL Mrs.-Vipini's (son), (lies here). 

DOEXBARTOLOMAEO NOGARA. |] am giving it according to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 


LA BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano]. 1899 ET 1900, 184 ET TABVLA NVMERO 12. 


q. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1899 And 1900, page 184, and, of the photographic plate, number 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 4881. 


Inscription Number 4881: 


OLLA a forma di campana FICTILIS 


A pot in the shape of a E ,glay 


BARTOLOMAEVS NOGARA;|according to Mr. ADR ogara; 
LITTERIS CIRCVM OS IN MARGINE with letters inscribeds by**a? Sharp point 
EMINENTI STILO INSCRIPTIS | around the mouth ni ent margin 
BARTOLOMAEVS NOGARA; NVNC according to Mr. m6 Nogara; now 
(1899) IN Città della Pieve IN AEDIBVS |(1899) in Città della e in the House Of 
PETRI GIORGII BARTOLOMAEVS |Mr. Pietr iorgi according to Mr. 
NOGARA. Bartolomaec ara. 


V ANO 


IMAGO INSCRIPFIQNIS.NVMERO 4881. 


TI ThU TITEARNThI AUTITAU 


ThU TITE ARNThI AU TIT AU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThU 
TITEARNThI AUTITAU VT EGO. 


DO EX ai 


Cl ThU(CER) TITE LMAI Mr.-Thucer Tite, Mrs.-Arnthi's 
AU(LES) T LISA) (son) Mr.-Aule's (son) Mrs.- 
AU(LESA) Titi's-daughter's-husband, — Mr.- 

Aule's-daughter's-husband, (lies 
here). 
EONOGARA. |I am giving it according to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 


Ll m en, Wu Annuario della Reale Accademia [di 


Milano], 1899 ET 1900, 184 ET TABVLA NVMERO 14. 


Lh Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1899 And 1900, page 184, and, of the photographic plate, number 14. 


LONGITVDINE OPERCVLI 0, 67) EX 
LAPIDE TIBVRTINO 
BARTOLOMAEVS NOGARA; 
LITTERIS IN MARGINE ANTERIORE 
INSCVLPTIS BARTOLOMAEVS 
NOGARA; REPERTVM in un podere 
detto Pratolino, poco lontano da Città 
della Pieve BARTOLOMAEVS 
NOGARA; NVNC (1899) IN Città della 


INSCRÍPTIO NVMERO 4882. Inscription Number 4882. 
O CVLVM OSSVARII | The lid of an ossuary (height of ossuary 
(ALTTIVDINE  OSSVARII 0,  54;:540 millimetres; length of the lid 670 


millimetres), of tiburtine stone according 
to Mr. Bartolomeo Nogara; with letters 
chiselled on the front margin according to 
Mr. Bartolomeo Nogara; found on a farm 
called Pratolino, a small distance from 
Città della Pieve according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; now (1899) in Città 
della Pieve in the House Of Mr. Pietro 
Giorgi according to Mr. Bartolomeo 
Nogara. 


Pieve IN AEDIBVS PETRI GIORGII 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


A*WtYHWAe»n-A1iTA]- Hi 1T: AH AO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4882. 


T1 ThANIA TITI LATINIAL SEC FANUSLISA 

Cl ThANI JA(ULES)  TITI(ESA) A1 Mrs.-Thani, Mr.-Aule Titie-son's- 
LATINIAL SEC wife, Mrs.-Latini's daughter, Mrs.- 
FANUS(IA)LISA Fanusi's-son's-wife, (lies here). 

C1 ThANIA ..... SEC CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANI A ..... SEC VT 

EGO. 

DOEXBARTOLOMAEO NOGARA. .] am giving it according Mr. 

Bartolomeo Nogara. 
- —— Milime] R99 ETISQIBLETTABVLANVMERO T. — 8 Rye peer ter qudnd dab pesa nop 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4883 ET 
4884. 


Inscriptions diis up ji 4884. 


TEGVLA ET OLLA AD EANDEM 


A tile and a pot NONE to the same 


BARTOLOMAEVS NOGARA; N 
(1899) IN Città della Pieve IN AEDIBV 
PETRI GIORGII BARTOLOMAEVS 


PERSONAM SPECTANTES. person. 

INSCRIPTIO NVMERO 4883. zuseription Nifmber 4883. 
Strange Lettershape E! -- E. 
TEGVLA SEPVLCRALIS |A chfal tile according to Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA; /Bartolonieo Nogara; with letters inscribed 
LITTERIS STILO INSCRIP sharp point according to Mr. 


T 
None: Nogara; now (1899) in Città 
lla Pieve in the House Of Mr. Pietro 
Giorgi according to Mr. Bartolomeo 
Nogara. 


NOGARA. IV 
NM 


MàoAnmvN4 


INSCRIPTIONIS NVMERO 4883. 


I) Ao 


: uM 


ThA CICUI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThACICUI VT EGO. 


(AN)A CICUI(AL) A1 Mr.-Thana, Mrs.-Cicui's (son), 
Ta RUÜUMATRhES A2 Mr.-Rumathe's (son), (lies here). 
DÓMEX BARTOLOMAEO NOGARA. |I am giving it according to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 


;m BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano]. 1899 ET 1900, 183 ET TABVLA NVMERO 7. 


T. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1899 And 1900, page 183, and, of the photographic plate, number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 4884. 


Inscription Number 4884. 


OLLA BARTOLOMAEVS NOGARA; 
LITTERIS CIRCVM (OS NIGRO 
COLORE PICTIS BARTOLOMAEVS 
NOGARA; NVNC (1899) IN Città della 
Pieve IN AEDIBVS PETRI GIORGII 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


A pot according to Mr. Bartolomeo 
Nogara; with letters painted in a black 
colour around the neck according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; now (1899) in Città 
della Pieve in the House Of Mr. Pietro 
Giorgi according to Mr. Bartolomeo 
Nogara. 


7Y)H4):an P9 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4884. 
TI ThANA CENC' T 
CI ThANA CENCUI(AL) A1 Mr.-Thana, Mrs.-Cencui's (son), 


(lies here). 


DO EX BARTOLOMAEO NOGARA. 


I am giving it to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 


according 


T. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1899 ET 1900, 184 ET TABVLA NVMERO I5. 


B Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1899 And 1900, page 184, and, of the photographic plate, number 15. 


INSCRIPTIO NVMERO 4885. 


Inscription Number 4885. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IN DVAS 
PARTES FRACTA BARTOLOMAEVS 
NOGARA; LITTERIS STILO 
INSCRIPTIS BARTOLOMAEVS 
NOGARA; NVNC (1899) IN Città della 
Pieve IN AEDIBVS PETRI GIORGII 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


A sepulchral tile broken into two? pieces 
according to Mr. Bartolom ra; 
with letters inscribed by af'sharp póint 
according to Mr. arise a; OW 
(1899) in Città della Pieve 'in«tfie House Of 


Mr. Pietro Giorgi arii to Mr. 
Bartolomeo Nogale W, 


T1 TANA 
T2 LETARIA 
T3 AULES 


RUMATES 


IMAGO OA ens 4885. 
1 


As 


Mr.-Tana 
Letaria, 
Mr.-Aule 
Rumate's (son 
I am giving it 


Bartolomeo Nogara. 
T. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1899 And 1900, page 184, and, of the photographic plate, number 10. 


lies here). 
according to Mr. 


INSCRIPTIO NVMERO 4886. 


Inscription Number 4886. 


Perhaps The Letter L Is Being Used Twice 
Is Rather ARCE, Not LARCE. 


-- VLLARCE; Perhaps The Family Name 


TE SEPVLCRALIS IN 
QYATT PARTES FRACTA 
BARTOLOMAEVS NOGARA; 
LIT S STILO INSCRIPTIS 


BARTOLOMAEVS NOGARA; NVNC 
(1899) IN Città della Pieve IN AEDIBVS 
PETRI GIORGII BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 


A sepulchral tile broken into four pieces 
according to Mr. Bartolomeo Nogara; 
with letters inscribed by a sharp point 
according to Mr. Bartolomeo Nogara; now 
(1899) in Città della Pieve in the House Of 
Mr. Pietro Giorgi according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


TAE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4886. 


ui 
T2 


VLARCE 
VELUS 


V LARCE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VLARCE VT EGO. 

Cl V(ELIA) LARCE A] Mr.-Velia Larce, 

c2 VELUS A2 Mr.-Vel's (son), (lies here). 
DOEXBARTOLOMAEO NOGARA. |I am giving it according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


| BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di | 1. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano], 1899 ET 1900, 183 ET TABVLA NVMERO 4. 1899 And 1900, page 183, and, of the photographic plate, number 4. 
(06401 
j 


(ADDITAMENTVM (CLVSIVM)) 
(Città della Pieve, AGER CLVSINVSj 

INSCRIPTIO NVMERO 4887. Inscription Number 4887€ 
Written From Left To Right. 
TEGVLA SEPVLCRALIS|A  sepulchral tile according Mo *Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA; Bartolomeo Nogara; witlMletit s irlscribed 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS by a sharp point /Aecordi to Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA; NVNC Bartolomeo Nogar&$go 899) in Città 
(1899) IN Città della Pieve IN AEDIBVS della Pieve in the üse Of Mr. Pietro 
PETRI GIORGII BARTOLOMAEVS Giorgi Ke tÓ" Mr. Bartolomeo 


NOGARA. Nogara. 
OANA: PD 
IMAGO INSCRIPTIONISONVMERO 4887. 
TI  ThANA PTRUI 
CI . ThANA P(E)TRUI(AL) d "Mr-Thana, Mrs.-Petrui's (son), 
(lies here). 
DO EX BARTOLOMAEO NOGARA. '*F/ am giving it according to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 


b Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1899 And 1900, page 183, and, of the photographic plate, number 8. 


INSCRIPTIO NVME Inscription Number 4888. 


TEGVLA SEPV LIS^IN TRES|A sepulchral tile broken into three pieces 
PARTES FRA OLOMAEVS according to Mr. Bartolomeo Nogara; 
NOGARA; T'DERIS STILO with letters inscribed by a sharp point 
INSCRIP 


ARTOLOMAEVS 'according to Mr. Bartolomeo Nogara; now 
(1899) IN Città della (1899) in Città della Pieve in the House Of 
Pie AEDIBVS PETRI GIORGII Mr. Pietro Giorgi according to Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA. Bartolomeo Nogara. 


tuE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4888. 


NOG PN 


TI ThASEP 

T2 RSNEI 

ThA SEP CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThASEP VT EGO. 

C1 Th(AN)A A1 Mr.-Thana, 

CI|C2 SEP[RSNEI(AL) A1|A2 Mrs.-Sep[rsnei's (son), (lies here). 


DOEXBARTOLOMAEO NOGARA. |] am giving it according to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 
n BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di | 1. Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
Milano]. 1899 ET 1900, 183 ET TABVLA NVMERO 6. 1899 And 1900, page 183, and, of the photographic plate, number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 4889. 


Inscription Number 4889. 


Urn Number P17 Of The Numeration Adopted In Mrs. Marina Sclafani's Edition (La 
tomba dei PURNI di Città della Pieve. Una proposta di stemma genealogico) Of 20 
Inscribed Urns Originating From The Same Tomb. 


OSSVARIVM FICTILE 
(LONGITVDINE 0, 32; ALTITVDINE 0, 
22) BARTOLOMAEVS  NOGARA; 


LITTERIS IN MARGINE SVPERIORE 
FRONTIS RVBRO COLORE PICTIS 
BARTOLOMAEVS NOGARA; NVNC 
(1899) IN Città della Pieve IN AEDIBVS 
PETRI GIORGII BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 


A clay ossuary (320 millimetres long; 220 
millimetres high) according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; with letters painted 
in a red colour on the higher margin of the 
front according to Mr. Bartolomeo 
Nogara; now (1899) in Città della Pieve in 


the House Of Mr. Pietro Giorgi oi 


.] ARV AESREEERS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4889. 


Ti -A------ A----PURNAL 


CI — LA(RIS) RUMATE PURN(D)AL 


to Mr. Bartolomeo Nogara. 
Mr.-Laris Rumite, Mrs.-Purni's 
(sopya(lies B 


A] 


DO EX BARTOLOMAEO NOGARA. 


cording to Mr. 
Mm oa ara: 


l. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1899 ET 1900, 182 ET TABVLA NVMERO 3. 


Cau omeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
[48 Ang 1900, page 182. and, of the photographic plate, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 4890. 


Inscription Number 4890. 


Genuine. 


OLLA FICTILIS BARTOLOMAEVS 
NOGARA; LITTERIS CIRCVM OS IN 
MARGINE EMINENTI STILO 
INSCRIPTIS BARTOLOMAEVS 
NOGARA; NVNC (1899) IN Città della 
Pieve IN AEDIBVS PETRI GIORGII 


A clay pot according to Mr. Bartolomeo 
Nogara; with letters inscribed by a sharp 
point around the mouth on a prominent 
margin according to Mr. Bartolomeo 
Nogara; now (1899) in Città della Pieve in 
the House Of Mr. Pietro Giorgi according 


BARTOLOMAEVS NOGARA. to Mr. Bartolomeo Nogara. 
AdIfff 1^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4890. 
TI VEMEI LAMISA 
CI VEMEI LAMI(E)SA Al Mrs.-Vemei, Mr.-Lamie's-son's- 


wife, (lies here). 


DO EX BARTOLOMAEO NOGARA. 


I am giving it according to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 


T. BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 
Milano], 1899 ET 1900, 184 ET TABVLA NVMERO 13. 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1899 And 1900, page 184, and, of the photographic plate, number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 489]. 


Inscription Number 4891. 


Genuine. 


OSSVARIVM FICTILE 
(LONGITVDINE 0, 43; ALTITVDINE 0, 
27  BARTOLOMAEVS  NOGARA; 
LITTERIS IN MARGINE SVPERIORE 
FRONTIS INSCVLPTIS 


A clay ossuary (430 millimetres long; 270 
millimetres high) according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; with letters chiselled 
on the higher margin of the front 
according to Mr. Bartolomeo Nogara; now 


BARTOLOMAEVS NOGARA; NVNC 
(1899) IN Città della Pieve IN AEDIBVS 
PETRI GIORGII. BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 


(1899) in Città della Pieve in the House Of 
Mr. Pietro Giorgi according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


land: Alt 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 489]. 


T VL TITANIA VINEI 

C1 V(E)L(IA) TITANIA VINEI(AL) |A1 Mr.-Velia Titania, Mrs.-Vinei's 
(son), (lies here). 

DOEXBARTOLOMAEO NOGARA. I am giving it according to Mr. 


Bartolomeo Nogara. 


iP BARTOLOMAEVS NOGARA, Annuario della Reale Accademia [di 


Milano], 1899 ET 1900, 182 ET TABVLA NVMERO 2. 


Mr. Bartolomeo Nogara, Annual Of The Royal Academy Of Milan, 
1899 And 1900, page 182, and, of the photographic plate, number 2. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4892. 
4893. 4894. 4895. 


Inscriptions Numbers 4 


893, 4894, 
And 4895: 


OSSVARIVM EST TEGVLAE 
SEPVLCRALES, QVAE IN Città della 
Pieve ASSERVATA FVERVNT ET 
QVAE IN EA AGRI CLVSINI PARTE 
INVENTA ESSE VERISIMILE EST, 
CVM IN AGRO PERVSINO TEGVLAE 
SEPVLCRALES OMNINO NON 
OCCVRRANT. QVAMOBREM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT, 

FABRETTIVS, CVM IN PERVSINIS e 
COLLOCAVERIT, ERRAVISSE MI 

VIDETVR. 


An ossuary and sepulchra] tileAvhich have 
been conserved Tn la Pieve, and 
which it is very p le were found in 
that part territory of Chiusi, since 
sepulc juo nof occur at all in the 
terri or Perjgia: Therefore, when Mr. 
e Goffredo Ariodante Fabretti 

istributéd them amongst the ones from 
Poi he seems to me to have been 


his en. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 4898. 


Inscription Number 4892. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


TEGOLA  SEPV, LIS* IOSEFVS|A sepulchral tile according to Mr. 
GVFFREDVS RIODANTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
FABRETTIV RIS |. HAVDi|with letters doubtlessly inscribed by a 
DVBIE OXI RIPTIS; IN Città |sharp point; in Città della Pieve according 


EFVS GVFFREDVS 
FABRETTIVS; NVNC 


della Pieve 
ARI ii 
AYTLA AVT PERIIT. 


to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; it is now either being stored in an 
unknown place, or it has perished. 


Tl. VEL APRTE 


Al  Mr.Vel Aprte (lies here). 


1  WNWOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS  1569BISB (EX  DESCRIPTIONE | MARIANI 
GVARDABASSII). 


B Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1569BISB (according 


to a sketch of Mr. Mariano Guardabassi). 


INSCRIPTIO NVMERO 4893. 


Inscription Number 4893. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
IN dCità della Pieve IOSEFVS 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; in Città della Pieve 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 


GVFFREDVS ARIODANTES 


Ariodante Fabretti; it is now either being 


FABRETTIVS; NVNC AVT LATET 
AVT PERIIT. 


stored in an unknown place, or it has 
perished. 


TI ATh APURTE ^ 
C1 A(RN)Th APURTE A(ULES) Al Mr.-Amth — Apurte, Mr.-^ule's 
(son), (lies here). 
M IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1569BISA (according 
NVMERVS  1569BISA (EX |. DESCRIPTIONE | MARIANI to a sketch of Mr. Mariano Guardabassi). 
GVARDABASSII). 
INSCRIPTIO NVMERO 4894. Inscription Number 4894. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Evidently The Word ARSZA Is The Same, Or Analogous, To The Word Found 
Spelled ARZA Elsewhere, And Ought Not To Be Emended Out Of Existence. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 


DVBIE STILO INSCRIPTIS; IN Città 


A sepulchral tile accordi ÉÍM 
Giuseppe Goffredo Ari te XFabfetti; 
with letters doubtlessly ibed by a 
sharp point; in Città déMa Pievé according 


della Pieve IOSEFVS GVFFREDVS to Mr. Giuseppé "Go O Ariodante 
ARIODANTES FABRETTIVS; NVNC |Fabretti; it is now Qipen stored in an 
AVT LATET AVT PERIIT. unknown place, or it Hfa$ perished. 

T1 ARSZA AP 

T2 RTELA VA 


ARNZA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARSZA VT MARIANVS 
GVARDABASSIVS ET ERGO VT EGO. 


CI | ARSZA Mr.-Little-Arnth 
CI|C2 APIRTE LA(RISUS) 1|&82 Ap|rte, Mr.-Laris's (son), (lies 
here). 
[m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABR IVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTI RIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1569BISC (according 
NVMERVS  1569BISC (EX DESCRIPTIO! MARIANI to a sketch of Mr. Mariano Guardabassi); 
GVARDABASSII); 
2 GVILIELMVS DEECKIVS, P dh: alia d Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 53, 
3, PAGINA 53, NVMERVS 72. number 72. 
INSCRIPTIO 4895. Inscription Number 4895. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSVARIVM  PARVVM  FICTILE A small clay ossuary according to Mr. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; it 
FABRETTIVS; PICTISNE AN is uncertain whether it was with letters 


INSCRIPTIS LITTERIS INCERTVM; IN 
Città della Pieve IOSEFVS GVFFREDVS 


painted or inscribed; in Città della Pieve 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; it is now either being 


ARIODANTES FABRETTIVS; NVNC 
AVT LATET AVT PERIIT. 


stored in an unknown place, or it has 
perished. 


T1 ANA SVESTNEL APURTE 


-ANA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ANA VT MARIANVS 


GVARDABASSIVS ET ERGO VT EGO. 


SVESTNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SVESTNEL VT MARIANVS 


GVARDABASSIVS ET ERGO VT EGO. 


APURTE-- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO APURTE VT MARIANVS 


GVARDABASSIVS ET ERGO VT EGO. 


Cl ANA 


APURTE(S) 


SVESTNE(IA)L 


AI Mr.-Ana, Mrirs.-Svestnei's (son), 


Mr.-Apurte's (son), (lies here). 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS  1569BISD (EX  DESCRIPTIONE  MARIANI 
GVARDABASSII). 


|» Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, y Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1569BI iccording 
to a sketch of Mr. Mariano Guardabassi). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9845. 


Inscriptions Numbers ed ll And 


9846. 9847. 9847. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Tomb Of The PULENAS. 
Intact Discovered At Santo 


To 
Donnino, i ciii (Community 
Of Perügià). 


On (Óctóbéa 25, 2015, a farmer plowing 

is freldyneéar Città della Pieve, a small 
Wt ilometres southwest of Perugia 
in cértral Italy's Umbri region, opened a 
Si in the earth. When he peered inside, 
he saw the carved head of a man with his 
frm extended holding a bossed sacrifical 
bowl. The farmer had stumbled on an 
Etruscan tomb from the late fourth century 
before the common era, and the man with 
the outstretched arm was on the lid of a 
funerary urn. 


The hole was covered, and the 
Soprintendenza per i Beni Culturali 
dell'VMBRIA alerted to the find. The 
town police secured the site. The 
following day, regional archaeologist Mrs. 
Clarita Natalini, suspended from a rope, 
lowered herself into the hole, and found 
she was in a small space about 3 by 3 
metres containing at least two cinerary 
urns and two sarcophaguses. 


The tomb was full of soil and debris from 
an ancient collapse. Mrs. Clarita Natalini, 
with a team led by archaeologist Mrs. 
Marisa Scarpignato, decided to begin their 
excavation from the entrance point into 
the tomb rather than starting from the 


cluttered burial chamber. They then 
located and removed the dirt from the long 
entrance hallway, and found heavy 
travertine double doors guarding the 
chamber. The doors were carefully 
removed, both for study and also in order 
to give the team a large enough opening to 
remove the contents of the tomb. 


One of the two sarcophaguses had a long 
Etruscan inscription on the side, [Jeff 
Hill's footnote: that of inscription number 


9845] translated [Jeff Hill's fóotnote: 
translated wrongly, that isjAa lso 
translated incompletely i Ne are 
another ten letters at t ] Laris 


Pulfnas son of Arnth. Qn f the large 
burial urns was insesibed'AULE PULFNA 
PERIS [Jeff Hi othote: that of 


inscription number , now adopted as 


the name tomb, since it likely refers 

to the to yést inside the urn. At 

the the'long sarcophagus was a 

sta ad/broken at the bottom of the 

ck. It depicts a bald adult male, and still 

et traces of the original polychromy, 
Ner in the pupils of the eyes. 


Found outside in the righthand chamber 
f the entrance hallway were fragments 
of a sarcophagus composed of the same 
stone as the head. This sarcophagus also 
had an inscription [Jeff Hill's footnote: 
that of inscription number 9847], but it 
was damaged during one of the collapses. 
Archaeologists have recovered the 
fragments, and are restoring them. 


Apart from grave goods, which include 
pottery, miniature votive vessels, a 
STRIGILIS, skinscraper, and an OLPE of 
bronze, two intact storage vessels, a large 
Grecoitalic AMPHORA, and a 
doublehandled OLPE, the archaeologists 
found four large burial urns with cremated 
remains. 


The urns are made of finegrained 
alabaster; three of the ums are finely 
sculpted. The lids portray the halfnaked 
deceased wearing flower garlands and 
reclining on two cushions as if at a 


banquet. They all bear a PATERA, a 


shallow ritual offering dish, in their right 
hands. 


Mrs. Clarita Natalini has concluded that 
the use of alabaster, the style of the burial, 
and clues from the inscriptions, suggest 
that the burial belongs to an aristocratic 
family from the nearby  Etruscan 
stronghold of Chiusi. The PULFNA 
PERIS family is already known from the 
later second century before the common 
era Tomba del Granduca of Chiusi, who 


were members of the Chiusine aristocracy 
in the Hellenistic period, togetheP with a 
small group of families RN ey 
had close family ties arisa 
Scarpignato thinks m th e uld be the 


oldest attestation Q PULFNA, 
and its discovery iACil 1 D Pieve could 
indicate its ne AN 

The last t 6 qumoved from the 
e Miéventber 28, 2015. 


he tonne  travertine 
mega with the lid still sealed, was 
en; n foundation, and retains traces 
ted letters on the cover [Jeff Hill's 
NS that of inscription number 9845]. 
emoving it from the small space was a 
allenge that required special expertise. 
Perugia's firefighters lifted — the 
sarcophagus using airfilled pontoons. It 
was then pulled out through the entrance 
hallway, which is less than a metre wide. 


All of the contents of the tomb have been 
moved to the Museo Civico di Santa 
Maria dei Servi for conservation. Tissue, 
bones, and ashes will be analysed at the 
University Of Pavia by the Etruscan 
deoxyribonucleic acid database 
laboratory. A December town meeting 
packed the house, as citizens were treated 
to a lecture on the tomb, and were shown 
its contents. The administraion of Città 
della Pieve has established a tax 
deductible program for patrons though Art 
Bonus!. Citizens can help fund and 
participate in the recovery, restoration, 
and exhibition of the finds from Santo 
Donnino. 


This is the first time that an intact tomb 


complex has been recovered at Città della 


Pieve as a result of a scientific 
stratigraphic excavation. 


l. LARISSA BONFANTIA, Etruscan News, VOLVMEN 18, PAGINA Ms. Larissa Bonfante, Etruscan News, volume 18, page 32. 
32. 


INSCRIPTIO NVMERO 9845. Inscription Number 9845. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Ancient Hand Seems To Have Miswritten The Letter L Towards The End Of The 
Inscription. 


The large three tonne  travertine 
sarcophagus, with the lid still sealed, was 
covered in foundation, and retains traces 
of painted letters on the cover. 


" - IMAGO INSCRIPTIONIS ; NVMERO 9 9845. 


[Jeff Hill's footnote: photoshopped by Mrs. Clarita Natalini to enhanced clarity; I 
believe that Mrs. Clarita Natalini omitted the photoshopping of at least two, probably 
four, instances of interword double interpunctuation.] 


[Jeff Hill's footnote: there is scope for much disagreement in respect of the 
determining just where the third word ends and the fourth word, or fourth and fifth 
Words, commence; to me at least, a term of nomenclature 
ARNThIALISALE 
((done, made) by-Ms.-Arnthi) 

is perfectly acceptable and interpretable, which results in the reading ofthe two lexical 
items 

ARNThIALISALE MISLA 

((done, made) by-Ms.-Arnthi MISLA), 

one a term of nomenclature in the ablative case, one something reminiscent of the 
pronoun MI; and a reading 

ARNThIALISA LEMISLA 

ARNThIALISA LEMI(E)SLA 
(Mrs.-Arnthi's-daughter's-husband, Mr.-Lemie's slave); 

is acceptible, but seems to emphase the fact that -LA at the end is clearly intended to 
stand for LAUTNIThA abbreviated, and the trouble expended in burying a slave, or 
exslave, in a three tonne sarcophagus is quite unlikely; a reading 

ARNThIAL ISALEMISLA 
is not readily acceptible, to me at least, because I doubt that a term of nomenclature 
would have commenced with the vowel I-; a reading 

ARNThIALISALEMISLA 
is inconsistent with every other Etruscan inscription known in its opaque complexity, 
and almost indecipherable in its complex of suffixes; therefore, and upon scrutiny of 
the photograph, I recognise two instances of interword interpunctuation separating the 
numeral, not letter, I, from the string of letters: 


ARNThIAL : I JE SALEMISLA, 


which seems to provide an inscription consistent with the mainstream inscriptions 
which provide: 
]l.  aterm of nomenclature of the subject ofthe burial in the nominative case (here 
LARIS); 
2.  apatronymic in the genitive case (here PULFNAS); 
3.  amatronymic in the genitive case (here ARNTRhIAL); 


then, the * I * indicates, to me at least, that there were two females named ARNTRhI, I 
and II, an ATI and a SECh, or perhaps two SORORES, which the Hand distinguished, 
as is evidently encountered frequently enough elsewhere, by numerals; the fact 
remains that our dead man was a slave, unless the dot after the letter S towards the end 
of the inscription is also an interpunct, followed by the unfounded guess that LA is 
not what it seems to be, which is LAUTNIThA, but is the term of nomenclature LARIS 
written excessively abbreviated and representing a gamonymic or something else 
other than LAUTNIThA; in fact, I conjecture that the letter -L- was miswritten by the 
ancient Hand; one final conjecture is that the inscription provides the Etruscan 
substantive LEMIS(A)LA which means enormous three tonne sarcophagus fit for a 
king, but we already have, and the ancient Etruscans already had, the word MUTNA 
for that.] 


Ti LARIS : PULFNAS : ARNThIAL : I /E SALEMIS * LA 


C1 LARIS PULFNAS ARNTRhIAL A1 Mr.-Laris, Mr.- a'SX (S on), 
(PRIMIGENIAE) Mrs.-Arnthi's, stborn-of- 
SALEMI(E)SÍL;A the-two- MOS am d-sisters, 

(son), 's-daughter's- 
husband, NX 
1 RUMBA BONFANTIA, Etruscan News, VOLVMEN 18, PAGINA (s Ms. Larissa Bonfante, Dare) volume 18, page 32. 
INSCRIPTIO NVMERO 9846. (Inseription Number 9846. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


n one)of the large burial urns was 
,inSeribéd AULE PULFNA PERIS. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9846. 


TI AULEPULFNAPERIS 


Cl AULE PULFNA P. AI Mr.-Aule  Pulfna,  Mr.-Perie's 
(son), (lies here). 


Tm LARISSA BONFANTIA, ^ ilün. ^ edd 18, PAGINA | 1. Ms. Larissa Bonfante, Etruscan News, volume 18, page 32. 


INSCRIPTIQSNVMEÉRO 9847. Inscription Number 9847. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


This sarcophagus also had an inscription, 
but it was damaged during one of the 
collapses. Archaeologists have recovered 


the fragments, and are restoring them. 


D enne PULEMA eoe nggeee— 


1. LARISSA BONFANTIA, Etruscan News, VOLVMEN 18, PAGINA 1l; Ms. Larissa Bonfante, Etruscan News, volume 18, page 32. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1641. Inscriptions Numbers 1641, 1642, 1643, 
1642. 1643. 1644. 1645. 1646. 1644, 1645, And 1646. 


Nel podere chiamato /a Volpara, o|On a farm called The Volpara, or 
Golpara, a mezzogiorno del paesello di|Golpara, south of the countryside of 
Carnaiola, fu nel principio del 1878 Carnaiola, a tomb was found at the 
scoperta una tomba in cui erano sei urne di | beginning of 1878 in which were six urns 
travertino, che cinque con epigrafe incisa, of travertine stone, five of which had 


tre in caratteri etruschi e due latini. Io 
stesso esaminal quel ritrovamento nel 
marzo 1878, e costatai che l'epoca si 
poteva giudicare del settimo secolo di 
Roma. IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. -- 


incised  epigraphs, three in  Etruscan 
characters and two in Latin characters. I 
examined these at the excavation in 
March, 1878, and concluded that their age 
could be judged to be of the seventh 
century of Rome. According to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. -- 


Presso Carnaiola (mandamento di Ficulle) 
poi e precisamente nel fondo vocabolo 
Sassareto, proprietà dei signori fratelli 
Meoni, che si trova a Nord del paese ed in 
distanza di pressoché 2/4 chilometri da 
questo, é stata scoperta una tomba ovale 
col soffitto a calotta incavata nel masso. 
L'entrata (diretta verso occidente), alla 
quale si passa per il solito stradale, era 
chiusa mediante una lastra di travertino, la 
quale fu travata rotta -- segno che la tomba 


At that time near Carnaiola (in the district 
of Ficulle), on a farm called Sassareto, 
the property of the Meoni brothers, 
located about 2/^ miles north of this 
countryside, a round tomb was foufid, with 
its roof excavated into the .sha a 
cupola in the rock mass. fem ce 
(directed towards the , towards 
which passed the path, was 


usual 
closed off by mea ru f travertine 
stone, which was in'the excavation 


anticamente era stata visitata. to have been broken -asign that the 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS. tomb had (CN plundered in ancient times. 
Accordimg, te» Mr. Wolfeang Helbig. 
OSSVARIORVM ORDO IN order of the ossuaries in the 
SEPVLCRO AVCTORE my authority being Mr. 


GVOLFGANGO  HELBIGIO,  CVI 
QVOMODO COLLOCATA FVISSE 
NARRAVIT FRANCISCA MEONRN, 
ERAT HIC: 


eàni told how they had been arranged: 


Thi x 
tom it 
Mer Helbig, whom Ms. Francisca 


ANZ. 

A ED 
ND A ! m y 

a - 5 
( Ww [1641 | 
— | in| I [ie | 
N 2 6 / 

N / 
N /í 
X ri 


SEPVLCRI ICHNOGRAPHIA. 


A Diagram O 


f The Tomb. 


INSCRIPTIO NVMERO 1641. 


Inscription Number 1641. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
OMNES  (LONGITVDINE 0, 56; 
ALTITVDINE 0, 42 GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS); LITTERIS IN OPERCVLI 


PARTE INCLINATA  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS 


INSCVLPTIS; ASSERVARI VIDETVR 
CARNAIOLAE IN AEDIBVS MEONII. 


An ossuary of tiburtine stone according to 
all of our authorities (560. millimetres 
long; 420 millimetres high according to 
Mr. Wolfgang Helbig) with letters 
chiselled on the sloping part of the lid 
according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Wolfgang Helbig; it 
seems to be conserved at Carnaiola in the 
House Of Mr. Meoni. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 565 (QVAE IMAGO INDICATVR ESSE IN 
TABVLA NVMERO 7 DESIDERATVR); 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bulletino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1882, PAGINA 239; 


T1 LUCI CICU ATh 
12 SVENIAS 
El LUCI CICU(SA) A(RN)Th(US) |Al Mrs.-Luci, Mr.-Cicu' -Wife, 
62 SVENIAS Mrs.-Arnth 
A2 Svenia's cwn here). 


Mr. Gian Francesco bu " Appe o Mr. Giuseppe Goffredo 
ic Inscripti s Of A Very darin 


Mr. Woligang Helbig; 
Correspondence, 1882, pàg 


Of The Insttutc Of Archaeological 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2250C. 


Mr. iei Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


INSCRIPTIO NVMERO 1642. 


numb: 
"Insoription Number 1642. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
OMNES  (LONGITVDINE 0, 41; 
ALTITVDINE 0, 35 GVOLFGANG 
HELBIGIVS); LITTERIS 


OPERCVLO INSCVLPTIS MNES; 
ASSERVARI VIDETVR 
CARNAIOLAE IN AEDI ONII: 


NS 


n Af tiburtine stone according to 
aM, of eur authorities (410. millimetres 
350 millimetres high according to 
Wolfgang Helbig); with letters 
chiselled on the lid according to all of our 
füthorities; it seems to be conserved at 
Carnaiola in the House Of Mr. Meoni. 


TI ATh CICU SVEN 


CI — A(RN)Th CICU IAS 


AI Mr.-Arnth Cicu,  Mr.-Svenia's 


(son), (lies here). 


dh IOHANNES m NCIS PERCHE Appendice al 
CORPVS I "ALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
FabrettigjNVMERVS 5 AE IMAGO INDICATVR ESSE IN 


TAB MERO 7 DESIDERATVR); 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 564 (the image which is indicated as being in 
photographic plate number 7 is in fact missing); 


Ces, Vaid Bullettino  dell'Instituto — di 
—errispondenza archéologica, 1882, PAGINA 239; 


Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1882, page 239; 


BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 


GENV: 
A 
m 


[m 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2250B. 


CuNSCRIPTIO NVMERO 1643. 


Inscription Number 1643. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS 
(EVGENVS BORMANNIVS) 
(LONGITVDINE 0, 38; ALTITVDINE 0, 
32 GVOLFGANGVS  JHELBIGIVS); 


LITTERIS IN OPERCVLO 
INSCVLPTIS GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS (EVGENVS 
BORMANNIVS); ASSERVARI 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Wolfgang Helbig (from where Mr. 
Eugen Bormann) (380 millimetres long; 
320 millimetres high according to Mr. 
Wolfeang Helbig); with letters chiselled 
on the lid according to Mr. Wolfgang 
Helbig (from where Mr. Eugen Bormann); 
it seems to be conserved at Carnaiola in 
the House Of Mr. Meoni. 


VIDETVR CARNAIOLAE 
AEDIBVS MEONII. 


IN 


CI|C2 UNIIAKALISA) 


T1 L--CI CICUS------ UN 

T2 IAI 

UNIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO UNIAI VT GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS ET ERGO VT EGO. 

CI LUCI CICUS A(RN)ThI(AL) Al Mrs.-Luci, Mr.-Cicu's (daughter), 


Mrs.-Arnthi's (daughter), 
A1[A2 Mrs.-Unjiai's-son's-wife, 
here). 


(lies 


[Jeff Hill's footnote: there does not seem to be sufficient room in the gap marked 
-- a space of about three letters -- for Mr. Carl Eugen Pauli's proposed supplement of 
* CRAPIL, even if the six letters were much Tigatured. ] 


Y. GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1882. PAGINA 240, 


Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Tistitute f Archaeological 
Correspondence, 1882, page 240, 


VNDE 


from where 


2. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2250D. 


25 Mr. Eugen Bormann, Body atin Inscripti s, volume 11, part 1, 
number 2250D. 


INSCRIPTIO NVMERO 1644. Inscription uum 1644. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
OMNES  (LONGITVDINE 0, 52; 
ALTITVDINE 0, 30 GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS); LITTERIS IN OPERCVLI Mr 


iburtine stone according to 
oritig$ (520 millimetres 
etres high according to 
ang Helbig) with letters 


NUN 


PARTE INCLINATA  IOHANNES MAhiselled) on the sloping part of the lid 

FRANCISCVS GAMVRRINI hi ding to Mr. Gian Francesco 

GVOLFGANGVS HELBIGI rrini and Mr. Wolfgang Helbig; it 

INSCVLPTIS; ASSERVARI VIDETV vs to be conserved at Carnaiola in the 

CARNAIOLAE IN AEDIBVS NII. |House Of Mr. Meoni. 

Tl | AThCICU ATh CRAPILUN 

Cl  A(RN)Th CICU S e RU Al  Mr-Amth  Cicu, — Mr-Arnth 
CRAPILUN(ES).. Crapilunie's (son), (lies here). 

LP IOHANNES FRANCI MTS Appendice al| Il. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIO: ee VM ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoicsupplemen: Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERXS 56, IVA /AGO INDICATVR ESSE IN Supplements, number 563 (the image which is indicated as being in 
TABVLA IONUM TVR); photographic plate number 7 is in fact missing); 

E GVOLFGANG. X. erue a S, Bullettino  dell'Instituto  di| 2. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


RW rRMA V a Nee 882, PAGINA 240; Correspondence, 1882, page 240; 
3 EVG MANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
VMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2250A. 


INSCRIPTIO NVMERO 1645. 


Inscription Number 1645. 


fati 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
OMNES  (LONGITVDINE 0, 36; 
ALTITVDINE 0, 21 GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS); LITTERIS IN FRONTE 
INSCVLPTIS OMNES; ASSERVARI 


An ossuary of tiburtine stone according to 
all of our authorities (360. millimetres 
long; 210 millimetres high according to 
Mr. Wolfgang Helbig) with letters 
chiselled on the front according to all of 


VIDETVR CARNAIOLAE IN |our authorities; it seems to be conserved at 
AEDIBVS MEONI. Carnaiola in the House Of Mr. Meoni. 

q C* GELLIVS 

T2 CRASSVS 

T3 ANNIA * NATV 

Cl C(AIVS) GELLIVS AI Mr.-Caius Gellius 


|n CRASSVS A2 Crassus, 
c3 ANNIA NATV(S) A3 of-Mrs.-Annia born, (lies here). 
" IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 566 (QVAE IMAGO INDICATVR ESSE IN Supplements, number 566 (the image which is indicated as being in 
TABVLA NVMERO 7 DESIDERATVR); photographic plate number 7 is in fact missing); 
2. GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto  di| 2. Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1882, PAGINA 240; Correspondence, 1882, page 240; 
3: EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2251. 
2231. 
ITA 
lj 
(02 21 SVPRA A l 
(CLVSIVM CVM AGRO! 
1Carnaiola] 
INSCRIPTIO NVMERO 1646. Inscription Number 1646. 
Latin. 
OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO | An ossuary of tiburtine stone cobing to 
OMNES  (LONGITVDINE  .0,  40;|all of our authoriti 4 illimetres 


ALTITVDINE 0, 32 GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS); LITTERIS IN FRONTE 
INSCVLPTIS OMNES; ASSERVARI 


long; 320 millimgtfes, hi&b, according to 
Mr. Wolfgang fco. with letters 
chiselled on, the front"dccording to all of 


IOHANNES FRANCISCVS GAM 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


VIDETVR CARNAIOLAE IN |our author it seems to be conserved at 

AEDIBVS MEONI. Carnaióla'in the Hou$e Of Mr. Meoni. 

TI C* GELLIVS*C*F 

T2 | ARN*CRASSVS o 

T3 MVRTIA * NATVS 

CI C(AIVS)  GELLIVS  C(AII 1[A2 Mr.Caius Gellius Crassus, Mr. 
F(ILIVS) N Caius's son, 

C2 ARN(IENSI TRIBV) CRASSVS | A2 of-the-Arniensis Tribe, 

C3. MVRTIA NATVS N Z9 of-Mrs.-Murtia born, (lies here). 


CORPVS INSCRIPTIONVM I 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 567 (Q IMAGO IND VR ESSE IN 
TABVLA NVMERO 7 DES 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 567 (the image which is indicated as being in 
photographic plate number 7 is in fact missing); 


) 
GVOLFGANGVS H IVS,  Bullettino dell'Istituto — di 
corrispondenza archeologica: 1882, PAGINA 240; 


[v 


Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1882, page 240; 


EVGENVS BO, NNIVSS& CORPVS — INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, LV A SCICVLVS 1, NVMERVS 
2252. 


[m 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2252. 


ib 


1023 j EPA 
E. Part F. 
INSCRIPTIONES CLVSINAE Inscriptions Of Chiusi Of Uncertain 
ERTORVM LOCORVM, Places, With Those Thrown In Which 


IMMIXTIS IIS, QVAE IN AGRO 
CLVSINO VIDENTVR IN LVCEM 


Seem To Have Originated Into The Light 
Of Day In The Territory Of Chiusi. 


PRODISSE. 
L Chapter 1. On The Names Of The Towns. 
2. Chapter 2. On The Topography. 
IN HANC PARTEM PRIMAS EGO I have admitted, first, into this part all of 
ASCIVI OMNES EAS|those inscriptions which are certainly 
INSCRIPTIONES, QVAE APVD reported to have been found at Chiusi, yet 


CLVSIVM  QVIDEM INVENTAE 
RENVNTIANTVR, NON 


not more accurately with the locality in 
addition. And it seemed to me to be 


ACCVRATIVS TAMEN  ADDITO 
LOCO. IDONEVM AVTEM MIHI 
VIDEBATVR, CONTINVO CVM IIS 
CONIVNGERE . ETIAM ILLAS, 
QVARVM CLVSINA ORIGO NON 
DISERTE QVIDEM  PERHIBETVR, 
SED VARIIS DE CAVSIS ERAT 
PROBABILIS. HAEC CONSOCIATIO 
MIHI PROPTEREA AD ID, QVOD 
AGIMVS, ACCOMMODATA 
VIDEBATVR, QVIA TALI MODO 
EFFICI  POTVIT, VT  EIVSDEM 
FAMILIAE  INSCRIPTIONES | VNA 
COLLOCARENTVR, ET HOC IPSO 
COMPLVRIES CLVSINA 
SINGVLARVM . INSCRIPTIONVM 
ORIGO TAM DILVCIDE APPAREBAT, 
VT NOS ID VERBO INDICARE 
OMNINO NON OPVS ESSET. DEINDE 
ETIAM FORMAM REI, QVAE FERAT 
INSCRIPTIONEM, SAEPISSIME 
CERTAM DARE TANQVAM ANSAM 
AD DEFINIENDAM ORIGINEM, IAM 
SVPRA (PAGINA 2) DICTVM EST, ET 


CLVSINIS NOST 
INSCRIPTIONIBVS OMNIA ;INSE 
POTVERVNT, QVAE 
FICTILIBVS VRNIS A 
LATERIBVS ARGILLA 
SVPRA PAGINA 
FVERVNT, N HI 
VLLVM V 

CAVSA AD 


HAC PRAESERTIM DE OST 


QVOQVE 

INDICANDI 
SSE ERAT. ID 
MAXIM AD MAGNAM 
PARTEM FLORENTINI MVSEI, IN 


QV M jSVPRA (PAGINA 168) 
DIKIMVSWNESSE MVLTA EX AGRO 
CBMSIND. FLORENTIAE QVIDEM 
MI 


DICTVM EST, QVAEDAM 
OSSVARIA FICTILIA LATERESQVE 
EX CORTONA ESSE ORIVNDA, AT 
ENIMVERO DICTA ERANT VALDE 
INCERTA ET NVM VERA FVERINT 
EGO DVBITAVERIM. 


suitable to join together seamlessly also 
with those others whose origin from 
Chiusi is not definitely established by 
skilful argument, but, for various reasons, 
was probable. To me this association 
seemed to fit into the business which we 
are pursuing, because it could be done in 
such a way that the inscriptions of the 
same family would be collected together, 
and, in this very way, the origin from 
Chiusi of each of the inscriptions was so 
often clearly apparent, that théte was 
absolutely no need for us to indic by 
a word. Next, it has already beén speken 
of above (on page 2) tha hape of the 
item which bears the inscription very often 
gives a definite | tó speak, for 
defining its org I$ especially on 
account of this reas at those could all 
be rade our inscriptions of Chiusi 
which insgfibed on small clay 
urn A ay bricks (see above on 
pag agd it was also not necessary to 
d any jword here to provide the reason 
indicating of it. This is especially 


OT 
rin for the great part of the Museum 


f Florence, in which, as we have already 

oken of above (on page 168) are many 
from territory of Chiusi. It has certainly 
been said to me at Florence that some clay 
ossuaries and bricks have originated from 
Cortona, but the words were said very 
uncertainly indeed, and I am doubtful 
whether they were true. 


ETRVSCA SINGVLARVM INSCRIPTIONVM ORIGO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO CLVSINA SINGVLARVM INSCRIPTIONVM ORIGO VT EGO. 


"n 
1023( MEDIORA 


NIMIRVM QVANTVM EX CERTE 
TESTIFICATA CORTONIENSI 
MATERIA CONICERE LICET, HIC 
SEPELIENDI MODVS ILLIC NON 
VIGEBAT. OMNES IGITVR HAS 
INSCRIPTIONES AGRO CLVSINO 
ASSIGNANDAS ESSE VT CREDEREM 
SVM ADDVCTVS. INTERDVM 
DENIQVE ETIAM,  QVOD IN 
ANTIQVIORIBVS FONTIBVS 
INSCRIPTIONES COMMVNITER 
CVM CLVSINIS 
COMMEMORARENTVR, 
MOMENTVM ATTVLIT AD 
IVDICANDVM ILLAS IN HANC 
PARTEM ASCISCENDAS ESSE. 


One may without doubt conjecture to this 
extent that, according to definitely 
authenticated material from Cortona, this 
method of burial was not utilised much 
there. I have therefore been induced to 
believe that all of those inscriptions should 
be assigned to the territory of Chiusi. 
Finally, because in the older sources the 
inscriptions are also sometimes mentioned 
together with ones from Chiusi, the 
influence has arisen for the judgment that 


VBI CLVSINA ORIGO TESTIMONIO 
FIRMATA EST, ID SEMPER 
VIDELICET ANNOTAVI; VBI TALIS 
ANNOTATIO DEEST,  CLVSINA 
ORIGO EX VNO VEL PLVRIBVS 
MODO DICTORVM 
ARGVMENTORVM 
INDICIORVMQVE | CONIECTANDO 
TANTVM EFFECTA EST. 


those should be admitted into AS 
iusi has been 


Where an origin NE 
confirmed by evi I 
always noted it; 


ave obviously 
such a note is 


lacking, thé Oggin from Chiusi has only 
been Dywohe n interpretations: 
O ( 


now. rds, now of the subject, now 
of e ce. 


3. 


hapter 3. On The Conservation Of The 
Inscriptions. 


INSCRIPTIONES 
CVM DE OMNIBVS 
PRAECEDENTIBV 
HABEO, QVOD ADBAM. 


AS 


n the localities where the inscriptions of 
this chapter are conserved, since all of 
these have already been handled in the 
preceding chapters, I have nothing to add. 


Chapter 4. On The Typical Shapes Of 
The Sepulchral Vessels. 


NEQVE ers TRACTANDVM EST 
DE SEPVLCRORVM ET TEGVLARVM 
ET SOR SEPVLCRALIVM 
FORMA IPPE QVAE PRORSVS 
CONGRVAT CVM EA, DE QVA IAM 


SVPRA (PAGINA 76) DIXI. 


Nor is there more to be dealt with about 
the shape of the tombs and tiles and 
sepulchral vessels, which are absolutely in 
agreement with the shapes which I have 
already spoken of above (on page 76). 


uj 
(0231) 
(CLVSIVM CVM AGRO| 


INSCRIPTIO NVMERO 1647. 


Inscription Number 1647. 


Latin. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS (EVGENVS 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini (from 
where Mr. Eugen Bormann); with letters 


BORMANNIVS); LITTERIS .HAVD |doubtlessly chiselled; of an origin from 


DVBIE INSCVLPTIS; ORIGINIS 
CLVSINAE IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; murata nella parete 
esterna di casa Antonio Mazzetti in via 


Chiusi according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; cemented into the outside wall 
of the House Of Mr. Antonio Mazzetti, 
number two Cimina Street, but lately 


Cimina seconda, SED  DENVO  A|covered over by the houseowner with 
DOMINO CALCE TECTVM |plaster according to Mr. Gian Francesco 
IOHANNES FRANCISCVS |Gamurrini. (from where Mr. Eugen 
GAMVRRINIVS (EVGENVS Bormann). 
BORMANNIVS). 
TI C* ACILIVS*L*F 
T2  TREB*NAT 
T3 ARCHIT 
CI  C(AIVS) ACILIVS L(VCID|A1  Mr.Caius Acilius, ote 
F(ILIVS) son, MN 
C2 TREB(IA) NAT(VS) A2 of-Mrs.-Trebia bo 
eo ARCHIT(ECTVS) A3 an-architect, iN 
Ó 


L IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 403, 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix 21 Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Bo. talic criptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. 1sepp: offredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number É 


from where 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2134. 


2 Mr. Ee mann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
numbé 


INSCRIPTIO NVMERO 1648. 


Ces Inscription Number 1648. 


Latin. 


CIPPVS SEPVLCRALIS EX oce: 
TIBVRTINO IOHANNES — 


DStone, of tiburtine stone, according 
NN r. Giovanni Brogi; with letters (52 
llimetres high according to Mr. Carl 


LITTERIS . (ALTITVDINE 

CAROLVS  EVGENVS S pu gen Pauli) chiselled; found near Chiusi 
INSCVLPTIS; | REPERT DWaccording to Mr. Giovanni Brogi; now 
CLVSIVM IOHANNE Nt (1893) at Chiusi at the House Of The 
NVNC (1893) um APVD |Chief Presbyterian Priest Mr. Giovanni 
SROAALEEMENN HANNEM |Brogi according to Mr. Giovanni Brogi. 
BROGIVM IOHANN € 


L: ACILIVf 
€ LADIA 


NP $ATV$ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1648. 


TI^. E/* ACILIVS 


T2 C LADIA 
T3 --ATVS 


L ACILIVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO L ACILIVS VT EGO. 


CLADIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO C LADIA VT EGO. 


NATVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --ATVS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it is left unclear by Mr. Carl Eugen Pauli why his sketch of the 
inscription is evidently much more certain than his transcription suggests, yet he fails 
to note the gap in the second line, which could be significant since it resolves his 
significant difficulty with the spelling of the word as CLADIA and not as CLAVDIA, 
because the word CLADIA does not exist -- it is rather LADIA, yet a ready 
interpretation of the now sole letter C is difficult unless it is assumed to have been 


mistakenly written in a nonreversed form; Mr. Carl Eugen Pauli states that the 
following number 1649 contains the word CLUTE, but, CVRAT QVIS, evidently 
neither inscription has a provenance, they are quite separated conserved, evidently 
they have always been separately conserved, and, as Mr. Carl Eugen Pauli himself 
says in a note at inscription number 1649, contradicting himself to some extent, 
CLUTE just as readily corresponds rather to CLODIVS; another study ofthe tile may 
also reveal that CLA UTE was written since there is a small gap in the damaged word: 


CLIE] 

eH L ACILIVS 

C2 29 LADIA 

[es -ATVS 

C4 L(VCIVS) ACILIVS A4 Mr.-Lucius Acilius, 
C5 C(AIA) LADIA AS of-Mrs.-Caia Ladia 
C6 NATVS A6 born, (lies here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO A|Iam giving it according td 


lapi per squeeze 


IOHANNE BROGIO MISSO. 


sent by Mr. Giovanni Brogt 


INSCRIPTIO NVMERO 1649. 


InscriptiorkNufhber 1649. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 048 AD 0, 
073 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Ddi 


iely on; ar letters (48 to 73 
eh agéording to Mr. Carl 


millim 

Eu 1) ^chiselled; in the Public 

Mu Of Chiusi (in the branch of the 
S 


INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS Of Chiusi once housed in the 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. t of Santo Francisco) according to 
. Olof August Danielsson. 
CA): AE 


QUEM 


SCRIPTIONIS NVMERO 1649. 


A is AC 


qo 


de 


VL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VL VT EGO. 


ACLN-- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ACLN VT EGO. 


NUNIAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NUNIAS VT EGO. 


CLUTE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CLUTE VT EGO. 


Cl ^"Y(E)L(IA) ACLN(A) 
C2. NUNIA$ 
C3  CLUTE(SA) 


AI Mr.-Velia Aclna, 
A2 Mr.-Nunia's (son), 
A3 Mr.-Clute's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1650. 


Inscription Number 1650. 


Both Lines Are Genuine (Inscription TIP Is Nongenuine According To Mr. Carl 
Eugen Pauli, Because Its Text Is Quite Similar To That Of Inscription Number 2681, 
With The Exception Of Two Letters Of Their Last Words, 1650 SEVIASA And 2681 
SEPIESA, Or Perhaps Three Letters If One Accepts The Reading Of The Word 
SEVLASA Of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Of This Inscription Number 
1650, But Neither Mr. Carl Eugen Pauli Nor I Underdot The Letter I Of SEVIASA, 
Or Perhaps Again Two Letters If One Reads 1650 SEPIASA As Both Mr. Elia Lattes 
And I Do, Because There Is Evidence In Mr. Carl Eugen Pauli's Sketch That The 
Letter V Is Somewhat Imperfect And Could Be A Letter P Modified Into A Letter V 
By Either A Fortuitous Scratch Or Even A Deliberate Scratch). 


A. EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OLLA FICTILIS IOSEFVS A clay pot according to SE 
GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fired lof 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson (200 etres high; 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0,/510  millimetres reumference 
20; CIRCVITV 0, 51  OLOVVS according to QT August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS); | Danielsson); S oth painted on 
LITTERIS ET IN MARGINE |the higher margin in a red colour 
SVPERIORE (A) RVBRO COLORE according . Olof August Danielsson, 
PICTIS OLOVVS AVGVSTVS and also*igseribed by/a sharp point (14 to 
DANIELSSONIVS, ET (ALTITVDINE 27 milligettes high according to Mr. Carl 
(omi 


B. 0, 014 AD 0, 027 CAROLVS |Eu ul) on the belly (B) according to 
EVGENVS PAVLIVS) IN VENTRE (B) ppe Goffredo Ariodante Fabretti 
STILO INSCRIPTIS IOSEF n r. Olof August Danielsson; in the 
GVFFREDVS mopAv rie Ni Museum Of Chiusi according to 
FABRETTIVS, OLOVVS AVQGVSTV Giuseppe — Goffredo — Ariodante 
DANIELSSONIVS; IN SEO | Babretti, where it still (1886) is according 
PVBLICO CLVSINO $^ to Mr. Olof August Danielsson. 


GVFFREDVS NTES 
FABRETTIVS, VB (1886) 
OLOVVS VGVSTVS 


DANIELSSONIVS 


(ALTITVDINE 0, 20; CIRCVITV 0, 51 OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO (ALTITVDINE 0, 20; CIRCVITV 0, 51 
OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS); VT EGO. 


Q Tff NA 3.21IMIJS A. 727 
A 


). 
IN MARGINE SVPERIORE. 
On The Higher Margin. 


/08,332:43:8 4 354441 
B) 


IN VENTRE. 
On The Belly. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1650. 


Ti^  -—- VLI ^CLINIS LAU! 1 


-------- LI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ------VLI VT EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing made 


DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


TIP | VL REMZNA VL SE" IASA 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


CI^  (---- Y AVLI ACLINKE)S|A1^  Ms.-Avli, Mr.-Aclinie's slavegirl, 
LAU!!! (lies here). 

CI?  V(E)L(A) REMZNA V(EJL(US) AI? Mr.Velia Remzna, Mr.-Vel's 
SE"IASA (son), Mr.-Sepia's-d 


husband, (lies here). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


Uu 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabrettif First 


Collection Of Italic Inscriptions Of, ery Ancient Age, number 


NVMERVS 173BISP (SOLAM INSCRIPTIONEM B). 


uj 


(02 


(CLVSIVM CVM AGROj 


321 


INSCRIPTIO NVMERO 1651. 


Inscription Number 1651. 


Olla a campana FICTILIS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (ALTITVDINE 
CVM (OPERCVLO 0, 237, SINE 
OPERCVLO 0, 17; CIRCVITV SVPRA 
0, 387, INFRA 0, 612 CAROLI EVG 
PAVLII  FILIVS); | LITTERIS N 
SVPERIORE | MARGINE  ,NIGR 
COLORE PICTIS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; SIM 
REPERTAM ESSE DIX IBAL 


A clay paf e shapé of a bell according 
to (o ugen Pauli (237 millimetres 
highLoawith the lid, 170 millimetres high 

ithout ?the lid; 387 millimetres in 
Rp erence at the top, 612 millimetres 
UN cumference at the bottom according 

Mr. Carl Eugen Pauli's son); with letters 

inted in a black colour on the higher 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
Mr. Annibale Ancona said that it was 
found at Chiusi; now (1885) at Milan in 


the Museum Of Mr. Annibale Ancona 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


ANCONA; NVNC (1 EDIOLANII 
IN MVSEO ANNIBALIANO 
ANCONIANO R S EVGENVS 
PAVLIVS. 


^"MA!QSA034^H (42A'VA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1651. 


ACLIN:: LEThARIAS 


Tl ANI 
ALPE ACLIN:: LEThARIAS 


A1 Mr.-Aule Acline, Mr.-Letharia's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSE DO EX DELINEATIONE 
(CAROLI EVGENI PAVLII FILIVS). 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing (made by Mr. Carl Eugen Pauli's 
son). 


INSCRIPTIO NVMERO 1652. 


Inscription Number 1652. 


OSSVARIVM  FICTILE ||. OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
(LONGITVDINE 0, 46; LATITVDINE 0, 
22, ALTITVDINE 0, 27 OLOVVS 


A clay ossuary according to Mr. Olof 
August Danielsson (460 millimetres long, 
220 millimetres wide, according to Mr. 
Olof August Danielsson); with letters (23 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS); 


millimetres high according to Mr. Carl 


LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 023 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE  RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 5852) OLOVVS 


Eugen Pauli) painted in a red colour on the 
higher margin according to Mr. Olof 
August Danielsson; at one time at Chiusi 
in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Antonino Salinas; now 
(1886) in the Public Museum Of Palermo 
(inventory number 5852) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


e liz IA 3i p 


(ei (9, 
IN s 


(à 264 d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1652. 


T4 FASTI ACLNEI 


FASTI ACLNEI -- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FASTI ACLNEI : VT 


EGO. 


Cl FASTI ACLNEI(AL) 


Ms.-Fasti, Mis.-Aclnei's 
(daughter) (IS he A 


A1 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; DO EX DVABVS 
DELINEATIONIBVS CHARTA 
LVCIDA | CONFECTIS (OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Dhielsson sketched it; I 
am giving; 


according to two tracings 
made o rent páper (made by Mr. 
Dahiel$son). 


Olof. à 


INSCRIPTIO NVMERO 1653. 


"Inscription Number 1653. 


Evidently Latin Rather Than Etruscolatin. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS MNES 


LITTERIS STILO | INSQRIPTIS; 

REPERTA CLVSII VS 

GVFFREDVS TES 

FABRETTIVS EMN CVM 

INSCRIPTIONIB NVMERIS 1005. 

1006. 1007. 1 1 1010. 1011. 
5. 


PN 
1012. 1013. cy 1016. 1017 
GVOLFGA(NNGNS "HÉLBIGIVS APVD 


EVGENVM ANNIVM; CLVSII 
pres l anonico (Giovanni Brogi 
IOl FRANCISCVS 


IVS, ANNO 41875 IN 
SANCTI FRANCISCI 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS APVD 


PA/ sepulchral tile according to all of our 

thorities; with letters inscribed by a 
sharp point; found at Chiusi according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, together with inscriptions 
numbers 1005, 1006, 1007, 1008, 1009, 
1010, 1011, 1012, 1013, 1014, 1015, 
1016, and 1017 according to Mr. 
Wolfgang Helbig in the work of Mr. 
Eugen Bormann; at Chiusi at the house of 
the priest Mr. Giovanni Brogi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, in 1875 in 
the Museum Of The Church Of Santo 
Francesco according to Mr. Wolfgang 
Helbig in the work of Mr. Eugen 


EVGENVM BORMANNIVM. 


Bormann. 


PRESSO IL CANONICO BROGI PSEVDOLATINE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO ITALICE presso il canonico Giovanni Brogi VT EGO. 


L/& AVINENPTAT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1653. 


NIHIL. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO lAAWNMPAI VT IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS ET ERGO VT EGO. 


TI LA AVINI APTAI 


LAR CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LA VT TEGVLA ET ERGO VT EGO. 


ARTAL ETRVSCOLATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO APTAI VT 


TEGVLA ET ERGO VT EGO. 
Cl LA(RTIS)  AVIN(DI APTAI|AI (Remains) of-Mr.-Lars Avinius, 
(FILIVS) Mrs.-Apta's (son), (lies here). 


1 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 265, TABVLA NVMERO 3 (EX ECTYPO 
CHARTACEO A CANONICO IOHANNE BROGIO MENSE 
IVLIO ANNI 1875 MISSO); 


[m Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 265, 
photographic plate number 3 (according to a paper squeeze sent by 
the priest Mr. Giovanni Brogi in July, 1875); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 176, NVMERVS 8 (EX DELINEATIONE 
GVOLFGANGI HELBIGII); 


S 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 176, 
number 8 (according to a sketch of Mr. Wolfgang Helbig); 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 407 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 407 (according to a sketch made by him in 


4. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2293 


(EX DVABVS DESCRIPTIONIBVS GVOLFGANGI HELBIGII). 


person); 
Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, 


i l, part 1, 
number 2293 (according to two sketches » ad g ig). 


4. 


DO EX . IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO. 


I am giving it according 


to. Mr. None 
Goffredo Ariodante Fabrétti. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1654 ET 
1655. 
TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


Inscriptions Nu 1654 And 1655. 


A tile and 


uary belonging to the same 
person. e 


INSCRIPTIO NVMERO 1654. 


"Inscription Number 1654. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OLOVVS A) sepulchral tile according to Mr. Olof 


AVGVSTVS 


095 CAROLVS EVGE 


Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 


DANIELSSQNIVS; | August Danielsson; with letters (60 to 95 
LITTERIS (ALTITVDINE , 0 estem high according to Mr. Carl 
O 


STILO INSCRIPTIS; 86 IN 


1886 in the Public Museum Of Chiusi 


MVSEO PVBIA4C CLVSINO (inventory number 16) according to Mr. 
(NVMERO 16) ONSVS AVGVSTVS |Olof August Danielsson. 
DANIELSSONI 
»V444: 21Q RC 
Jfe0Q8: vr oa 
^.) —— H8ID:MAM YA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1654. 
TI --ARIS VETU 
Tu AThNU LARISAL 
T3 AULIAS CLAN 
CI LARIS VETU Al Mr.-Laris Vetu, 
C2 AThNU(SA) LARIS(I)AL A2 . Mr.-Athnu's-daughter's-husband, 
C3 AULIAS CLAN Mrs.-Larisi's son, 
A3 Mr.-Aulia's son, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
with a supplemental paper squeeze 


(OLOVVS 
DANIELSSONIVS). 


AVGVSTVS 


providing more detail (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1655. 


Inscription Number 1655. 


OSSVARIVM FICTILE (0, 50 X 0, 39) 
CVM OPERCVLO (LONGITVDINE 0, 
64 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS ET IN 
SVPERIORE MARGINE OSSVARII ET 
IN OPERCVLO RVBRO COLORE 
PICTIS; ANNO 1886 IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A clay ossuary (500 millimetres high by 
390 millimetres wide), with a lid (640 
millimetres long according to Mr. Olof 
August Danielsson); with letters painted 
both on the higher margin of the ossuary 
and also on the lid in a red colour; in 1886 
in the Public Museum Of Chiusi according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


SUPR B AIL 


A 


'wf324:264 


) 


IN SVPERIORE MARGINE OSSVARII. 


On The Higher Margin Of The Ossua 


NS 


ea L4Ya: YuHoa:ytaA uan 


B). 
IN OPERCVL . PA 
On The Li AY 
IMAGO INSCRIPTIONIS O 1655. 

TI^ LS VETU AULIAS 
TI?  LARIS VETU AThNU AULIAS .. 
CI^  L(ARDS VETU AULIAS |[AI^ Mr.-Laris Vetu, Mr.-Aulia's (son), 
CI»  LARIS  VETU JAThNU(SA) (lies here). 


AULIAS 


Mr.-Laris X Vetu, 
daughter's-husband, 
(son), (lies here). 


Mr.-Athnu's- 
Mr.-Aulia's 


An 


DESCRIPSIT OL GVSTVS 


V 
DANIELSSONIVS; . - ) EX 
DELINEATIO (OLOVVS 


AVGVSTVS DAN SONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to tracings (made 
by Mr. Olof August Danielsson). 


DEECRIPSIT CAROLVS EVGENVS PA 


VLIVS PRO DESCRIPSIT VT EGO. 


/"*NSERIPTIO NVMERO 1656. 


Inscription Number 1656. 


ORLA SEPVLCRALIS (ALTITVDINE 
0, »/^CIRCVITV COLLI 0, 37, 
VENTRIS 0, 72) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 012 AD O0, 03 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INFRA COLLVM STILO LEVITER 
INSCRIPTIS OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 


A sepulchral pot (240 millimetres high; 
with a circumference at the neck of 370 
millimetres, at the belly of 720 
millimetres) according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (12 to 30 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) lightly inscribed by a sharp 
point below the neck according to Mr. 
Olof August Danielsson; in 1886 in the 
Public Museum Of Chiusi according to 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Mr. Olof August Danielsson. 


P ur 
"770p: 0p? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1656. 


----AVLE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS EVIDENTER PRO AVLE (ET NON 
PRO ----VLE) VT ELIA LATTESIVS VIDIT ET ERGO VT EGO. 


E ^VLE AThL AThNU 


CI — AVLE ATh(A)L AThNU(S) 


Al Mr.-A^vle, Mrs.-Athi's (son), Mr.- 


Athnu's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Daniej$son). 


INSCRIPTIO NVMERO 1657. 


Inscription NumBer 1657. 


OSSVARIVM FICTILE 
(LONGITVDINE 0, 35; ALTITVDINE 0, 
22) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 016 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE 
MARGINE COLORE OLIM RVBRO, 
NVNC FVSCO PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVS 
OLOVVS AVGVST 


DANIELSSONIVS. 


A clay ossuary (350 imetrds long; 220 
millimetres high) xv o Mr. Olof 
August Dict i letters (16 
millimetres high ac ing to Mr. Carl 
Eugen Pa inted op the higher margin 
inac ne P4 red, now brown 
acc dedi . Olof August Danielsson; 
in fme e Public Museum Of Chiusi 
ord 


ing to Mr. Olof August Danielsson. 


vA 98:8 Q1 :Y 233-47 
IMAGO INSORIPTÍONIS NVMERO 1657. 


TI | VLV:1U MARCIAS AThNU 


MARCIAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MARCIAS VT EGO. 


Cl 


V(ELüA) ^ V MARCIAS 
AThNÜ( 


AI Mr.-Velia Vetu,  Mr.-Marcia's 
(son), Mr.-Athnu's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT "ÓLOVVS  AVGVSTVS 
IVS; DO EX 
NE CHARTA LVCIDA 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1658. 


Inscription Number 1658. 


MAGNA  TEGVLA  SEPVLCRALIS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 1, 
05; LATITVDINE 0, 85 IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), che serviva di serra alla 


tomba IOHANNES BROGIVS APVD 


A large sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (1.05 metres 
high; 850 millimetres wide according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti), which served to close up the 
tomb according to Mr. Giovanni Brogi in 
the work of Mr. Giuseppe Goffredo 


IOSEFVM GVFFREDVM 
ARIODANTEM FABRETTIVM; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 075 AD 0, 
08 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA AD 
CLVSIVM MENSE DECEMBRI 1865 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, POSSIDET IOHANNES 
PAOLOZZIVS IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(NVMERO 63) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Ariodante Fabretti; with letters (75 to 80 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
found at Chiusi in December, 1865, 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; Mr. Giovanni Paolozzi 
possesses it according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi 
(inventory number 63) according to Mr. 


ZEEHEIEFFE 
YO fl 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 


Olof August Danielsson. 


Tl VL VIPI VELU 

T2 | AThNU 

CI  W(ELA)VIPKAL) VELUS) [A1 
C2  AThNU(SA) 


M ja, Mrs,- Vipi's (son), Mr.- 
eed Pd 
A2 thnu's-daughter's-husband, 
Cc 


ere). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO (OLOVANQ 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
3. 


1 Olof August Danielsson sketched it; I 
m $ving it according to a paper squeeze 
ade 


u 


by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB. S, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ AEVI, 
NVMERVS 777BISD TABVLA NV, 32 YPgr 
CHARTACEO A CANONICO IOHAXN ISSO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 777BISD, photographic 
plate number 32 (according to a paper squeeze sent by the priest Mr. 


Giovanni Brogi); 


L2 GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forsé&kungei» VOLVMEN 
3, PAGINA 111, NVMERVS 16. 


3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 111, 
number 16. 


u 
(0233) 
(CLVSIVM CVM AGRO] 

INSCRIPTIO NVMERO 1659. Inscription Number 1659. 
TEGVÉA SEPVLCRALIS IOHANNES|A  sepulchral tile according to Mr. 
C NS CONESTABILIVS, | Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
IOSEFV FFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
FA TIVS; LITTERIS (47 to 60 millimetres high according to 
(ALTITVDINE 0, 047 AD 0, 06 Mr.Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) point; in the Public Museum Of Florence 
STILO . INSCRIPTIS; IN | MVSEO (inventory number 174) according to Mr. 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
174) IOHANNES CAROLVS |Goftfredo Ariodante Fabretti, where it still 
CONESTABILIVS, IOSEFVS (1885) is according to Mr. Carl Eugen 
GVFFREDVS ARIODANTES |Pauli. 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


: : Q9 
"9A PEZNE; bd 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1659. 


T1 LTh TITE ATh 

ile U 

AThN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AThN VT EGO. 

CI L(AR)Th TITE A] Mr.-Larth Tite, 

CI|C2 AThN|U(S) A1|A2 Mr.-Athn[u's (son), (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO paper squeeze (made by Mr. Olof August 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO).  |Danielsson). 

li ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscam, An: ncient 
antiche d'Italia 2 434 — 363, NVMERVS 366 (CORRECTVM IN Languages Of Italy, volume 2, page 434 e 363, number 366 
EXEMPLARI IN  ALOISH ANTONII LANZII CODICE (corrected in the copy of Mr. Luigi Antonio anzi'$ Codex Coaserved 
MAGLIABECCHIANO), In The Magliabecchian Library). 

MAGLIABECHIANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
MAGLIABECCHIANO VT EGO. 
VNDE from where 

2; ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 2. Mr. Arcangelo Mich&le Mightarini, C^ M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence; Archive. Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1025; Studies. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 

pow 1025; 

3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e Es Mr. ncarlà&onestabile, scan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 155, TABVLA NVMERO 32, [ ts? page l55,4fhotographic plate number 52, number 
NVMERVS 182: (i. 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. eppe/ Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptióhs Of A Very Ancient Age, number 223 (according to a 
NVMERVS 223 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO etch njfade by him in person), photographic plate number 23 
23 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). (a&cordihg to Mr. Giancarlo Conestabile). 

INSCRIPTIO NVMERO 4896. Inscription Number 4896. 
OSSVARIVM FICTIDE| A)clay ossuary (300 millimetres long; 200 


(LONGITVDINE 0, 3; ALTIT 
2) CHRISTIANVS BLINKENB 
LITTERIS (ALTITVDIN 
019 CAROLVS EVGEN 


IN MARGINE A FICTIS 
CHRISTIANVS KENBERGIVS; 
ORIGINIS H CLVSINAE 
CAROLVS V VS  PAVLIVS; 
NVNC ), ANNO 1890 
FLO TIAE PTVM, IN MVSEO 


PV, AVNIENSI (NVMERO 
3673) CHRISTIANVS 
BL BERGIVS. 


millimetres high) according to Mr. 
KÉhristian Blinkenberg; with letters (14 to 
19 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted on the front margin 
according to Mr. Christian Blinkenberg; 
doubtless of origin from Chiusi according 
to Mr. Carl Eugen Pauli; now (1898), 
having been purchased in 1890 in 
Florence, in the Copenhagen Public 
Museum (inventory number 3673) 
according to Mr. Christian Blinkenberg. 


AZYhOoA:AMW1*:422$ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4896. 


TH --ASTI ! ITIA ATRNUSA 


CI — FASTI TITIA(S) ATENUSA 


Al Mrs.-Fasti, Mr.-Titia's (daughter), 
Mr.-Athnu's-son's-wife, (lies 


here). 


DO EX DELINEATIONE CHARTA 
LVCIDA CONFECTA, QVAM MISIT 
CHRISTIANVS — BLINKENBERGIVS 
[CONFER NVNC QVAE IDEM IN 


I am giving it according to a tracing made 
on transparent paper, which Mr. Christian 
Blinkenberg sent [see now the words 
which he has written in the Inventory of 


MVSEI HAVNIENSIS INDICE 
Nationalmuseum, Führer durch die 
Antikensammlung PAGINA 156, 


NVMERVS 13 EXPOSVIT]. 


the Museum Of Copenhagen, The 
National Museum, Guide To The 
Collection Of Antiquities, page 156, 
number 13]. 


INSCRIPTIO NVMERO 1660. 


Inscription Number 1660. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 085 AD 0, 
1 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(NVMERO 33) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (85 to 100 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi 


(inventory number 33) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


vAORRQA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1660. 


T1 ARN AThNU 
Cl] — ARN(Th) AThNU Al  Mr-Amth Athnü (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


st 
am givi Ma to a paper squeeze 
(made uy of August Danielsson). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1661 
1662. 


Thscriptions Numbers 1661 And 1662. 


TEGVLA ET OLLA, QVAE AD^ tile and a pot which belong to the same 


EANDEM PERSONAM SPEC 
tegolo copriva la bocca dell 
IOHANNES 
GAMVRRINIVS. 


l person; the tile closed off the entrance of 


the same niche according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. 


INSCRIPTIO NVMERO 1661. 


Inscription Number 1661. 


TEGVLA S (DCEALIS IOHANNES 
FRANCIA GAMVRRINIVS, 
AVGVSTVS 

LITTERIS 


EVGENVS 
INSCRIPTIS 
PICTIS 


PAVLIVS) 
ET | NIGRO 

IOHANNES 
GAMVRRINIVS; 
REPERTA IN AGRO  CLVSINO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, — VBI (succursale) 
ADHVC (1890) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


COLORE 
FRANCISCVS 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (32 to 50 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point 
and painted in a black colour according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini; found in 
the territory of Chiusi according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini, where (in the 
branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco) it still 
(1890) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


iW|TNI TI AO A 


JA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1661. 


CI|IC2 TITIIAL 


TI X ATh ALPIU TITI 
12 AL 
CI — A(RN)Th ALPIU Al Mr-Arnth Alpiu, 


A1|A2 Mrs.-Titi|'s (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


| IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1889, PAGINA 236, NVMERVS 2. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavatit iquity, 
1889, page 236, number 2. P. 


INSCRIPTIO NVMERO 1662. 


Inscription NumBer 1662. 


OLLA FICTILIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, IOHANNES 
BROGIVS CVM OPERCVLO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 014 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE 3$SVPERIORE | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONI 
RVBRO COLORE PICTIS IOHANN 
FRANCISCVS GAMVRAINIVS, 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS, 
BROGIVS; REPERTA 


CLVSINO IOHA 


PVBLICO 
S FRANCISCVS 
VBI (succursale) 


A clay pot accor ^10 |Mr. Gian 
Francesco Gamurmrign . Olof August 
Danielsson and ivatini Brogi, with 


a lid according to""Mr. Olof August 
Danielsso Mh letters (14 millimetres 
high a o Mf. Carl Eugen Pauli) 
pai e ligher margin according to 
Mr. ugust Danielsson, in a red 
our aécording to Mr. Gian Francesco 

E ini and Mr. Olof August 
Breton and Mr. Giovanni Brogi; 
ound in the territory of Chiusi according 
Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
Giovanni Brogi; in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, where (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco) it still (1890) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


EX JEDE 


MENFES 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1662. 


TI ATh ALPIU TITIAL 


t A(RN)Th ALPIU TITIAL 


A1 Mr.-Arnth Alpiu, Mrs.-Titi's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


5 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1889, PAGINA 236, NVMERVS 1. 


M Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 


1889, page 236, number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 1663. 


Inscription Number 1663. 


OLLA FICTILIS OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS, IOHANNES 
BROGIVS ANSATA CVM OPERCVLO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 022 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) SVPRA ANSAS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS STILO INSCRIPTIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, IOHANNES 
BROGIVS, NVNC (1890) IN MVSEO 
PVBLICO . CLVSINO  *(succursale) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A clay pot according to Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Giovanni Brogi, 
handled, with a lid according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (22 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point 
according to Mr. Olof August Danielsson 
and Mr. Giovanni Brogi, above the 
handles according to Mr. Olof August 
Danielsson; now (1890) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi once housed in the 
convent of Santo Francisco e to 
(Y 


Mr. Olof August Danielss 


"47^, TM 


TT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO XN 


TI ATh ALPIU TITIAL 


MT A(RN)Th ALPIU TITIAL 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO CVM SVPPLEMEN 
(OLOVVS AVGVSTNS 
DANIELSSONIVS). 


AÍ 1 h Alpiü, Mrs.-Titi's (son), 
Nt k 
MrfOlof À gust Danielsson sketched it; I 
giving It according to a paper squeeze 
PN supplemental paper squeeze 
oviding more detail (made by Mr. Olof 
gust Danielsson). 


HABEO ETIAM EX DESC 
IOHANNIS BROGIL Q 
MENSE APRILI 

REPERTAM ESSE DIGENS E 


Ls it also according to a sketch of Mr. 
iovanni Brogi, who, saying that it was 
found in April, 1893, is certainly wrong. 


INSCRIPTIÓ NVMERO 1664. 


Inscription Number 1664. 


The Ligature Between The Letters PN I 
Lettershape To Resembled A Letter M. 


s Evidently Accidental, Yet Causes The 


TEGVLA LCRALIS OMNES; 
LIT TITVDINE 0, 055 AD 0, 
] CAR EVGENVS PAVLIVS) 
S CRIPTIS; REPERTA ANNO 


EVNTE MENSE DECEMBRI 
IN AGRO CLVSINO GVILIELMVS 
PAVLVS CORSSENIVS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO GVILIELMVS 


PAVLVS  CORSSENIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (succursale) 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (55 to 100 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
found at the end of 1873, in December, in 
the territory of Chiusi according to Mr. 
Wilhelm Paul Corssen; in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. 
Wilhelm Paul Corssen and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where (in the 
branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco) it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 


Danielsson. 


0, 055-0, 01 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 055-0, 1, ID EST 0,055 AD 
0, 1 VT EGO. 


AK 
A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1664. 
T3 ThA AL^" ANI 
Cl Th(AN)A ALPNANI(AL) A1 Mr.-Thana, Mrs.-Alpnoani's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

T. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Daniej$son). 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 962 (EX DESCRIPTIONE NARDII DEIT); 


E Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language The ond 
di-Det); 


f 

volume 1, page 962 (according to a sketch : -— 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante FábretiffEhird DAMM To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of ery ient Age, number 121 
(according to a sketch of AP i 


2 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 121 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 


BROGII). 


2. 


INSCRIPTIO NVMERO 1665. InscriptiorNumber 1665. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Subtle Lettershapes Of The Letter 
R Regularly Reduced In Size And Ligatured To The Preceding Letters A; It Is Also 
Likely That The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Subtle Lettershapes Of The Letter 
R Regularly Reduced In Size And Ligatured To The Preceding Letters A Merely 
Neglected To Write The Letters R. Twice, Either Perhaps Because His Script Was So 
Abbreviated, Or Else Perhaps Because He Did Not Know What That Lettershape In 
His Script Was, And Was Compelled To Insert The Letters R. Afterwards. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNBS, 


E Rr tile according to Mr. Gian 
rancesco Gamurrini and Mr. Olof August 


FRANCISCVS GAMVR&INIVS, 
OLOVVS JPanielsson; with letters (10 to 21 
DANIELSSONIVS; millimetres high according to Mr. Carl 


(ALTITVDINE 9, 


Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 


the Public Museum Of Chiusi according to 


I Mr. Gian Francesco Gamurrini, where (in 


CAROLVS  EVG 
STILO . INSCRIRTIS; 


PVBLICO IOHANNES |the branch of the Museum Of Chiusi 
FRANCISCVS, G RRINIVS, VBl|housed in the convent of Santo Francisco, 
(succursale ERO 101) ADHVC inventory number 101) it still (1886) is 
(1886 S AVGVSTVS according to Mr. Olof August Danielsson. 


OL 
ONIV 


DANIE S. 
3H OR Aon 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1665. 
TI | LARTh ALUNI LARThLIS 
Cl LARTh ALUNI(IAL)|A1 Mr.-Larth, Mrs.-Aluni's 
LARThLI(E)S (daughter), Mr.-Larthie's (son), 
(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the interpretation of the third word is ambiguous: it can readily 
be interpreted either as a patronymic, LARThLI(E)S, Mr.-Larthie's (son) or else as a 
gamonymic, LARTh(IA)LIS(A), Mrs.-Larthi's-daughter's-husband; the Hand Of 
Chiusi Fond Of Writing Subtle Lettershapes Of The Letter R. Regularly Reduced In 
Size And Ligatured To The Preceding Letters A, evidently devoting his concentration 


to his subtle ligatures, failed to see that the 
was unclear.] 


message of the third word ofthe inscription 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


d. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 873 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Ti Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 873 (according to a sketch made by him in 
person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1666. 


Inscription Number 1666. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O0 SVBIBECTA SIT PRELO AB. OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERCVLVM OSSVARII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
(LONGITVDINE 0, 45; LATITVDINE 0, 
25 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 02 AD O0, 025 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
NIGRO COLORE IN LATERE PICTIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1 


8 
IN MVSEO PVBLICO PXvoMmT ANO 
V 


(NVMERO 5845) OLOV 
AVGVSTVS DANIELSSONIV 


to xr. 


The lid, of an ossuary, accofdi 
Olof August Danielsson milimetres 
long; 250 millimetres vedi enin to 
Mr. Olof August Dp Non: ith letters 
(20 to 25 DN igi according to 
Mr. Carl Eugen Paulli) painted on the side 
in a black,;eelour according to Mr. Olof 
August.D& On; gione time at Chiusi 
in ( NS m ^Of Mr. Casuccini 
accórding tó Mr. Antonino Salinas; now 

886) i the Public Museum Of Palermo 
(en ry number 5845) according to Mr. 


of'August Danielsson. 


& 9 vm t 


2) wy *v 4 fBoo 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1666. 


Tl  ThALUNELZATINEA 


ALUNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (VT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS VERBIS EXPRESSIS) PRO ALUNEI VT EGO SANE 
CONTRA CAROLVM EVGENVM DANIELSSONIVM. 


* VELUSA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (VT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS VERBIS EXPRESSIS) PRO AThNUSA VT EGO SANE 
CONTRA CAROLVM EVGENVM DANIELSSONIVM. 


E Th(ANI) 
hNUSA 


ALUNEI(AL) 


AI Mrs.-Thani, Mrs.-Alunei's 
(daughter), Mr.-Athnu's-son's- 


wife, (lies here). 


LECTIONEM NON DVBIAM ESSE, 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EXPRESSIS 
VERBIS AFFIRMAT. 


Mr. Olof August Danielsson confirms in 
precise words that the reading is not 
doubtful. 


INSCRIPTIO NVMERO 1667. 


Inscription Number 1667. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM  FICTILE | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS IN SVPERIORE MARGINE 
RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
REPERTVM ESSE CLVSII 
DANIELSSONIO DIXIT GRISALDIVS; 
NVNC (1890) SAENAE APVD IVLIVM 
GRISALDIVM TAIAM  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A clay ossuary according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters painted in 
a red colour on the higher margin 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
Mr. Grisaldi said to Mr. Olof August 
Danielsson that it was found at Chiusi; 
now (1890) at Siena at the House Of Mr. 
Giulio Grisaldi-Taia according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


s V 5V 6:073 0407 94€: OR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1667. 


TI ATh ^L INI ATh LAUSUTIMAL 


ALFINI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ALFINI VT EGO. 


LAUSUMAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAUSUTIMAL VT EGO. 


DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 


C1 — A(RN)Th ALFINKAL)|Al | Mr-Arnth, -Alfihi's (son), 
A(RN)Th(US) Mr.-Arnth (Sii), Mrs.- 
LAUSUTIM(DAL(ISA) Lausutimi's- hter's-husband, 

(lies"here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olg Danjélsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am gi ac£ording to a tracing made 


on ardnt paper (made by Mr. Olof 


CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson). 
DANIELSSONIVS). 


LITTERIS (ALTI INE 0: 045 AD 0, 
08 CAROLVS S PAVLIVS) 
REPERTA IN 

O IOSEFVS 

ARIODANTES 


VBI (succursale 
ADHVC (1886) 
AVGVSTVS 


OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 


NJ 
(02341 
AKLWSWMENM AGRO) 
INSCRIPTIO NVMÉROX668. Inscription Number 1668. 
TEGVLA  SEPVL OMNES; |A sepulchral tile according to all of our 


authorities; with letters (45 to 80 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
found in the territory of Chiusi according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; in the Public Museum Of Chiusi 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, where (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco, inventory number 
118) it still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


if 
AV J 8 


4 fi- Q8 
]2 442 
V4 V8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1668. 
[Jeff Hill's footnote: the business is left unstated by Mr. Carl Eugen Pauli, but 
evidently it is possible for someone studying the tile not to see the letter L at the end 


ofthe second line of Mr. Carl Eugen Pauli's sketch of the inscription, VELCIALUA|L 
(evidently Mr. Carl Eugen Pauli by mistake transcribes the line as VELCIALUAL), 
and in my line T3 L; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti seems not to have 
seen the letter L; the letter |L was therefore evidently inscribed somehow in a separated 


manner, perhaps either on the margin of th 


e tile or perhaps on the back of the tile, but 


belonged, according to Mr. Carl Eugen Pauli, at the end of the long word 


VELCIALUA. | 

Td AR ALFNI 

T2 VELCIALUA 

T3 L 

T4 FULU 

Gl AR(NTh) ALFNI(AL) A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Alfni's (són), 
C2|C3 VELCIALU(l)A|L(ISA) A2|A3 Mrs.-Velcialui'|s-daugbter'$- 
C4 FULU(S) husband, 


A4  Mr.-Fulu's (son), (icmher 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Dani sotrSljetched it; I 
am giving it ac (ND two paper 
squeezes (made m Olof August 
Danielsson). 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Carl Eugen Pauli does not print the authorities; these 


ADDENDA are given by Mr. Elia Lattes: 
i 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 211; 


D Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 211; 


p IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 153. 


25 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements. number 153.] 


INSCRIPTIO NVMERO 1669. 


Inscription Number 1669. 


OPERCVLVM OSSVARII lOgEFVS 
GVFFREDVS ES| 
FABRETTIVS, OL 

DANIELSSONIVS 

OLOVVS 


LAPIDE 


DANIELSSONI 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS 


TIBVRTINO We 
AMIODNME 

OLOVVYS AVGVSTVS 
DA SONIVS (LATITVDINE 0, 60 
IOSEFVSNGXFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 


OVV4, À TVS 
TECTIFORME 
^N VGVSTVS 


(AL DINE 0, 04 AD O0, 05 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; OLIM  CLVSIH IN 


MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 
97) OLOVVS AVGVSTVS 


Poi lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, peakshaped 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
of tiburtine stone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (600 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters (40 to 50 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; at one time Chiusi in the 
Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Antonino Salinas; now (1886) in 
the Public Museum Of Palermo (inventory 
number 97) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
411135 


18368:2J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1669. 


TI LS ALFNI VIPINAL 
Cl L(ARDS ALFNI(AL) | A1 Mr.-Laris,  Mrs.-Alfni's — (son), 
VIPIN(DAL(ISA) Mrs.-Vipini's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


[p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 572BIS (EX SVA DESCRIPTIONE). 


B Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 572BIS (according to a 


sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1670. 


Inscription Number 1670: 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 
34; LATITVDINE 0, 39 IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS) EX 
LAPIDE  TIBVRTINO | IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 036 AD 0, 043 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIV, 

INSCVLPTIS; IN MVSEO voL 
CLVSINO IOHANNES FRANCISCV 

GAMVRRINIVS, VBI (NVMÉRO 32) 
ADHVC (1886) OLOVVS VS, 


The lid, of an ossuary, accofdi to Mr. 
Gian Francesco Gamurr r. Olof 


1 d 
August Danielsson (3 udo high; 
cording to Mr. 
i 


390 millimetres wide 
Gian Francesco j| of tiburtine 
stone according to Gian Francesco 


(C Olof August 


* 


ters. (36 to 43 
according to Mr. Carl 


useum)Of Chiusi according to Mr. Gian 
Frágce$co Gamurrini, where (inventory 
m 


N er 32) it still (1886) is according to 


DANIELSSONIVS. 


eAIAT?:? 
,£ABA 


. Olof August Danielsson. 
J181A:31 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 1670. 


Tl — VLAIENILSSTACIAS 


ALENI LS CAROLVS EVGENVS PAVL 


IVS PRO AIFNILS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the gap between the letter A and the letter F, occupied by a 
vertical stroke resembling a letter I, yet somehow damaged or incomplete at both of 


its ends which is the reason that I write ] a 


nd not I, does not seem to be great enough 


to accomodate a letter I, and Mr. Carl Eugen Pauli evidently noticed no attempted 
additional horizontal stroke at the bottom of the vertical stroke; my conclusion: 
evidently this is a new family name written, albeit poorly spelled, as a patronymic in 


the genitive case.] 


CI — VEL AIFNIL(AJS STACIAS(A) 


Al Mr.-Vel, Mr.-Aifnila's (son), Mr.- 
Stacia's-daughter's-husband, (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 


ja Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 154, TABVLA NVMERO 5; 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 154, photographic plate number 5; 


m 


HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 2 49. 


Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume 2, page 49. 


INSCRIPTIO NVMERO 1671. 


Inscription Number 1671. 


Bilingual. 

OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA | An ossuary according to Mr. Giovanni 
PASQVINIVS, DOMINICVS Battista Pasquini and Mr. Domenico 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS | Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo|The |Etruscan Museum Of Chiusi 


Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 


CORSSENIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOHANNES BAPTISTA 
PASQVINIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
DELINEATVM EXHIBET 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE A. 0, 025 AD 
0, 03; B. 0, 03 AD 0, 042 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRON 

GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIN, 
INSCVLPTIS; CLVSII HIERONYMVS 
AMATIVS, IOHANNES BA 
VERMIGLIOLIVS, CA 
AEDIBVS  PAOLOZZII 
BAPTISTA PASQV. 
DENNISIVS!, IQ 


Presented To The Public Through Its 
Possessions and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Wilhélm Paul 


Corssen and Mr. Eugen Bor nd Mr. 
Olof August Danielsson, of tiburtine sfone 
according to Mr. Gi val pi Battista 


Pasquini and Mr. OCOmuseppa Goffredo 
Ariodante Fabr Me r. Eugen 
Bormann and NS lof August 
Danielsson; Mr. Wilhelm Paul Corssen 


provides a h; with/etters (A. 25 to 30 
millim vb; B,/50 to 42 millimetres 
hig Sn to Mr. Carl Eugen Pauli) 
rm od the front according to Mr. 

ilhel Paul Corssen; at  Chiusi 

ccógding to Mr. Geronimo Amati and Mr. 
Santis Vermigloli | and Mr. 

ardinali, in the House Of Mr. Paolozzi 
jKccording to Mr. Giovanni Battista 
Pasquini and Mr. George Dennis in his ! 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Wilhelm Paul Corssen, 
then in the Public Museum Of Naples 
according to Mr. Wilhelm Paul Corssen, 
where (inventory number 111) it still 
(1886) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


ARIODANTE ABRETTIVS, 
GVILIELMVSIPAVLYS CORSSENIVS, 
TVM MVSEO . PVBLICO 
NEAPQLITAN GVILIELMVS 
PA 5) CORSSENIV VBI 
(NVME 111)  ADHVC (1886) 
ODQV V. AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Vij4 e R* 4 
" TTA TAS 


€ ALFIN/S:A-F 
CAJAINNTASNAXV S 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1671. 


ALFNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ALThNI VT EGO. 


TI 
T2 


VL AL! 5NI NUVI 
CAINAL 


13 C ALFIVSAF 
T4 CAINNIA NATVS 
Cl V(E)L(IA) ALThNE NUVI(AL) |AI1 Mr.-Velia Althne, Mrs.-Nuvi's 
C2 CAIN(DAL(ISA) (son), 
A2 Mrs.-Caini's-daughter's-husband, 


(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: because the Etruscan 


the spelling of this word, and I conjecture 


written on a crack, hence my representatio 
not because I agree with Mr. Carl Eugen P 


nomenclature written in the feminine gender, it evidently contains a mistake, since the 
maximum number of terms of nomenclature generally able to be written in one gender 
or the other gender is two, a patronymic and a gamonymic, or a matronymic and a 
gamonymic, and the tracing of the descent of the deceased generally ceases at that 
point; since the word ALThNI of the Etruscan seems to correspond to the word 
ALFIVS of the Latin inscription, and since the inscriptions seem to be bilingual, and 
in fact to correspond particularly well on this occasion, the mistake seems to lie within 


of nomenclature of feminine gender, the chiseller misspelled the intended word 
ALThNE as ALThNI, the letter Th of which has been damaged by a crack, or was 


inscription seems to contain three terms of 


that, distracted by the two following terms 


n of the letter as Th in the word ALThNE, 
auli's opinion that it is a damaged letter F. | | 


ECTYPIS CHARTACEIS (OLO 


DANIELSSONIVS; DO EX OLOVIS 
ATTE DANIELSSONIV 


CS C(AIVS) |. ALFIVS A(VLD|A3 MM ius Alfius, Mr.-Aulus's son, 
F(ILIVS) A4 : aif born, (lies here). 

C4 CAINNIA NATVS 

DESCRIPSIT ET DELINEAVIT |Mr. Adgust Danielsson sketched and 

OLOVVS AVGVSTVS ltfaced itj I am giving it according to two 


apég.squeezes (made by Mr. Olof August 
Diniclsson 


dell'Instituto di corrispondenza archeologic 
TABVLA NVMERO 2 (EX DESERIPT| 
IOHANNIS BAPTISTAE PA A I$ QVOD 
BEROLINI); 


HIERONYMVS AMATIVS CODEX VATICAN 3 FOLIO 22 Mr. Geronimo Amati, in Vatican Codex, shelfmark 9743, leaf 22 
(A ANTONIO MAZZETTIO); (according to Mr. Antonio Mazzetti); 
p OLAVVS  CHRISTIANVS  KELL, " etti: 2. Mr. Olaus Christian Kellermann, Bulletin Of The Institute Of 
GINA 50 


Archaeological Correspondence, 1833, page 50, and plate, number 2 
(according to a sketch and a copy of Mr. Giovanni Battista Pasquini 
which still exists here in Berlin); 


DOMINICVS VALERL s ET Ma. wi INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo pce dai i Be. S ubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 215, NVMIER VS X EODEM EXEMPLO); 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume I, page 215, number 6 (from the same copy): 


4. IOHANNES BA| ISTA VER IOLIVS, Antiche iscrizioni | 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte bblícate" 1 156 AD NVMERO 17; Collected, Explained, And Reproduced^, volume 1, page 156, at 
number 17; 
5. GEORGIVS Dl IST ties And Cemeteries Of ETRVRIA 5. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA^, volume 
[VO 2! 597] - VOLVMEN 2? 306; 2, page 306; 
6. SOLAM nr X CARDINALIVS Iscrizioni antiche inediti 6. Mr. Cardinali, Unpublished Ancient Inscriptions, number 225, gives 
4NVMERO 225; the Latin one only: 
TEGRA. THEODORVS  MOMMSENIVS CORPORIS 7. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
RIPTIÓONVM LATINARVM 1, NVMERVS 1346, number 1346, gives it entire, 
VMDE from where 
8. RAPHÁELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM| 8. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
LATINARVM NVMERO 1950; 1950; 
9,  "WNWWOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 792, photographic plate 
NVMERVS 792, TABVLA NVMERO 32 (E KELLERMANNIO); number 32 (according to Mr. Olaus Christian Kellermann); 
10. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der | 10. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 76, NVMERVS 6; volume I, page 76, number 6; 
JEN GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, | 11. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
VOLVMEN 5, PAGINA 59, NVMERVS 14; page 59, number 14; 
I2; EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 12 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN l1, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2260. 
2260. 
INSCRIPTIO NVMERO 1672. Inscription Number 1672. 
Latin. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS/|A sepulchral tile according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, EVGENVS |Mr. Eugen Bormann and Mr. Olof August 


BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04 AD O0, 06 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO |. INSCRIPTIS ET | NIGRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
CLVSH OMNES, OLIM  ADFIXA 
PARIETI SVB PORTICV 
CATHEDRALIS CLVSINAE 
ADOLPHVS KIESSLINGIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANNO 1884 IN MVSEO 
SANCTI FRANCISCI | EVGENVS 
BORMANNIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale NVMERO 138) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Danielsson; with letters (40 to 60 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point 
and painted in a black colour according to 
Mr. Olof August Danielsson; at Chiusi 
according to all of our authorities, at one 
time attached into the wall under the porch 
of the cathedral of Chiusi according to Mr. 
Adolph Kiessling and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, in 1884 in 
Santo Francesco according to Mr. Eugen 


Bormann, now (1886) in thef Public 
Museum Of Chiusi (bra rae 
Museum Of Chiusi housed ke ent 
of Santo Francisco, in ory mumber 


138) according to QU August 


Danielsson. 


IA LFI-À «FP 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 1672. 
T1 L*ALFI*A*F 
ALFII CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ALFI VT EGO. 
C1 L(VC(D) . ALF(DI A(VLI) A1 einains) of-Mr.-Lucius Alfius, 
F(IL(DI) r.-Aulus's son. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYP 


CHARTACEO (OIf9VANO 
AVGVSTANO DANIEL SSSN 


. Olof August Danielsson sketched it; I 
giving it according to a paper squeeze 
pum by Mr. Olof August Danielsson). 


CAELESTINVS CAVEDONIVS, Raégua; Oed cog 
di due antichi cimiteri Cristiani della città d Were, TEE 


15 (AB ANTONIO MAZZETTIO); 


Mr. Celestino Cavedoni, Archaeological Historical Account Of Two 
Ancient Christian Cemeteries Of The Town Of Chiusi, page 51, 
number 15 (according to Mr. Antonio Mazzetti); 


IOSEFVS GVFFREDVS A ABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICAR! TIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 857BISB (EX DESCRIPTIONE); 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 857BISB (according to 
a sketch made by him in person); 


3t RAPHAELVS GQG, CCT SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NYMERO 1951; 


[m 


Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
1951; 


EVGENVS O: JCORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINAR' I VOLVMEN I1 B FASCICVLVS 1, NVMERVS 2259 
(EX GII  DESCRIPTIONE ET SVA 


OLPHE KI 
COLI E). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2259 (according to Mr. Adolph Kiessling's sketch and his 
own comparison). 


.JINSCRIPTIO NVMERO 1673. 


Inscription Number 1673. 


Latin. 


PAÁRVVM OSSVARIVM EX LAPIDE 
TIBVRTINO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS IN 
LATERE | OLOVVS — AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
REPERTVM VIDETVR CLVSII; NVNC 
(1890) SAENAE IN VILLA Poggi Pini 
COMITIS | DEVECCHII | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A small ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters chiselled on the side according 
to Mr. Olof August Danielsson; it seems 
to have been found at Chiusi; now (1890) 
at Siena in the villa Poggi Pini — Pinetrees 
Hills of Count de Vecchi according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


ALEFIA*C*F 
GALLAÀ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1673. 


T1 ALFIA *C*F 

T2 GALLA 

CI ALFIA C(AIT) F(ILIA) Al|A2 Ms.-Alfia Galla, — Mr.-Caius's 
L2 GALLA daughter, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1674. 


Inscription Number 1674. 


Latin. 


CIPPVS SVPRA ROTVNDVS EX 


LAPIDE . TIBVRTINO EVGENVS 
BORMANNIVS; LITTERIS  HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; CLVSII 


INSERTVS IN PARIETE AEDIVM via 
Caccia Lupa NVMERO 5 EVGENVS 


BORMANNIVS. 


A tombstone, round on top PEN 
stone according to Mr. Eugén Borntünn; 
with letters doubtlessl jselled; at 


Chiusi, inserted into tf& wa the house 
at number 5 


Hu Neat Street 
according to Mr. fciam 


Tl — ALFIAE 
Je o quf 
T3 | PRIMAE 


"4 


CI — ALFIAE 
C2  Q(VINTI) L(IBERTAE) 


bow of-Ms.-Alfia Prima, 


r.-Quintus's freedgirl. 


[m EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS INSCRIPTIO) 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 22 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2263 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERQ.1615S- 


Inscription Number 1675. 


TEGVLA SEPVLCRAL Ix 
ANTONIVS LANZ ILIÉLMVS 
VDENIVS, IO ES *CAROLVS 
CONESTABILIYS IOSEFVS 
GVFFREDV ARIODANTES 
FABRET ACAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LIT'FERIS (ALTITVDINE 0, 
, 044 CAROLVS EVGENVS 
STILO INSCRIPTIS; IN 
PVBLICO |. FLORENTINO 
S ANTONIVS LANZIVS, 
(NVMERO 182) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr.Uhden and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters (30 to 44 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Florence according 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 182) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it still (1885) 1s according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


8l S 4A: 


1198134 € 


RA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1675. 


TI SLEPARIS ALFNIS L 


JT AChLESA 


[Jeff Hill's footnote: most regular inscriptions contain the name of the subject in the 
nominative case, hence my conjectural and hesitant disassociation of the initial letter 
S, of SLEPARIS, from the following letters of a word written in the genitive case, 
LEPARIS; otherwise, an Etruscan word equivalent to the word (Remains) which I 
supply to some tiles, for example to inscription number 1672, could be supplied to this 
inscription also in order to perhaps better bring out its sense.] 


PU 
C1 S(ETh) LEPARI(E)S ALFNI(E)S | A1 Mr.-Seth, Mr.-Sleparie's (son), 
ext 
L(AUTNIThAS) Mr.-Alfnie's slave, 
' 1] 
C2 AChLESA A2 Mr.-Achle's-daughter's-husband, 
(lies here). 

T. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And£Other Ancient 
antiche d'Italia 2 450 — 379, NVMERVS 428 (CORRECTVM IN Languages Of Italy, volume 2, page 450 — page 379, number 428 
EXEMPLARI IN  ALOISI ANTONII LANZII CODICE (corrected in the copy of Mr. Luigi Antonio Lapzi's served 
MAGLIABECCHIANO), In The Magliabecchian Library). P. 

VNDE from where 

2. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 2. Mr. Arcangelo Michele.Migliarir . M. - Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florenée, Archive O uscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele . III. & Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 404; Studies, F. V. — File d A Little Treasury Of Etruscan 

Epigraphy. number 404; 

ES SCHEDAE GVILIELMI VDENII 3, 17; *. the Papers.of Mr. Wilhelm Uhden, leaf 3, number 17; 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 4. Mr. Gfancà Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 120, TABVLA NVMERO 37, On iumei page 120, pb6tographic plate number 37, number 
NVMERVS 137; EL 

$5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 5. Mr. seppe fGoffredó Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, ri s Of/A Very Ancient Age, number 134 (according to a 
NVMERVS 134 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO s njàde by him in person), photographic plate number 22 
22 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO); ccordirg to Mr. Giancarlo Conestabile); 

6. GVILIELMVS  DEECKIVS, IN Beitrige zur Kunde der | 4.6. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen. 3 40, NVMERVS 56; Indogerman Languages, volume 3, page 40, number 56; 


40, NVMERVS 56 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SVPPONO 3 40, 


NVMERVS 56 VT EGO. 
Ree " n REucus dE Etruskische — Studie J T Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 26, number 
ET and 
8. Partage DL RI le, iub Z p. 8. pii quei i Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
tu 
(0235) 
(CLVSIVM CVM AGRO] 
INSCRIPTIO NVMERO 1676. Inscription Number 1676. 
Genuine. 


A Hesitant Hand Seems To Have Inscribed AN ThVIE, Which Was Immediately 
Corrected By The Same Hand Into ANTh ThVIE, At Which Point Further Corrections 
(It Is Unclear If Any More Corrections Were Required) Were Discontinued; No 
MANVS RECENTIOR Seems ID DEPRAVATVS ESSE. 


The Ligature Between The Letters VI (Which Mr. Carl Eugen Pauli Reckons Is Rather 
A Letter N) Is Accidental. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (25 to 36 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 
036 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale NVMERO 172) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 
the branch of the Museum Of Chiusi 
housed in the convent of Santo Francisco, 
inventory number 172) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


ALRHITT2HO B AW 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1676. 


TI L ANTh ThVIE TEPINASA 


L AMThNE TETINASA CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS (NOTA BENE 


TETINASA SVA, NE TETINASA QVIDEM) PRO L ANTh ThVIE TEPINASA VT 


EGO. 


CI  L(ARIS) A(RN)Th(US) 


Th(A)VIE(S) TEPINASA 


AI Mr.-Laris, Mr.-Arnth  Thavie's 
(son) | Mr.-Tepina's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


am giving it according to twg paper 
qs 


INSCRIPTIO NVMERO 1677. 


squeezes (made by Mr. O 
Inscription Number-J6]7. 


OPERCVLVM OSSVARII OMNES EX 
LAPIDE ALABASTRITE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
MARMOREI VICTORIVS POGGIVS 
(GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 017 AD 0, 


INSCVLPTIS; CLVSII REPERT 


Danielsson). 

The lid, of an ossuan ANording to all of 

our authorities, oig according to 
Dan 


Mr. Olof August Isson, of marble 
where M 


according . Vittorio Poggi (from 
Im pafl Corssen and Mr. 
pe offfedo' Ariodante Fabretti); 


Gius v? 

l ters) (17 to 39 millimetres high 
to Mr. Carl Eugen Pauli) 
; found at Chiusi according to 


cordin 
039 CAROLVS EVGENVS PAVLIV. EMT 
N ittorio Poggi (from where Mr. 
V 


VICTORIVS POGGIVS (GVILIELM 
PAVLVS M CORSSENIVS, 


ilhelm Paul Corssen and Mr. Giuseppe 
P oipitqpos Ariodante Fabretti); in the villa 
Oo 


GVFFREDVS ES."of Mr. Carlo Grisaldi Taia of Siena called 
FABRETTIVS); nella la del|Of The Harem according to Mr. Vittorio 
Serraglio del signore €arloGrisáldi Taia|Poggi (from where Mr. Wilhelm Paul 
di Siena VICTÓRIV POGGIVS |Corssen and Mr. Giuseppe Goffredo 
(GVILIELMVS PAVLVS | Ariodante Fabretti), now (1890) still there 
CORSSENIV. IVS GVFFREDVS |at the House Of Mr. Giulio Grisaldi, son 
ARIODA FABRETTIVS), NVNC of Mr. Carl Grisaldi according to Mr. Olof 
(1890), IB APVD  IVLIVM August Danielsson. 
GRI IVM, $CAROLI  FILIVM 
oW AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 

& n4: A00 d A: TTL 8A 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1677. 

T1 AMNEI ARNThAL LA L------ 
LAU---------- (ID EST LAUTNIThA) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAU- 


(ID EST LAUTNI) VT EGO. 


AMNEI ARNTh(I)AL LAU(TNI) 


Al Ms.-Amnei, Ms.-Arnthi's 


slavegirl, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
with a supplemental paper squeeze 


(OLOVVS 
DANIELSSONIVS). 


AVGVSTVS providing more detail (made by Mr. Olof 


BRENME Danielsson). 


j| VICTORIVS POGGIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1874, PAGINA 189, NVMERVS 9, 


Mr. Vittorio Poggi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1874, page 189, number 9, 


VNDE from where 


» 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 2, 588, 


2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 588, 


ET and 


E» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 193. 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 193. 


INSCRIPTIO NVMERO 1678. Inscription Number 1678. 


[Jeff Hill's footnote: it is likely either that the lettershapes of the wordforms as 
trancribed by Mr. Gian Francesco Gamurrini somehow only approximate what the 
Hand should have written or should have copied from his script, or alternatively that 
Mr. Gian Francesco Gamurrini struggled and agonised or took too little time over what 
may have been a difficult inscription to read due to damage and corrosion and botched 
it -- VTERVM VERVM EST NESCIO -- yet I reckon that my interpretation of the 
actual inscription actually written down by Mr. Gian Francesco Gamurrini (LARTh 
ANAMI TISVEICh ARNAL) is closer to the truth than Mr. Carl Eugen Pauli's 
version is; of course, for meaningful verification, it is necessary for the inscription to 
resurface.] 


OSSVARIVM FICTILE  ANTONIVS|A AUN s yeco oplíng to Mr. Antonio 
FRANCISCVS GORIVS 2, IOHANNES Fra co? ori eo 2, and Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS CVM Fra e amurrini, Pe a sculptured 
OPERCVLO FIGVRATO VS 5 RON, acco Mid to Mr. Antonio Francesco 


FRANCISCVS GORIVS 
DELINEATVM EXHIBET ANTONI 
FRANCISCVS GORIVS 1, CVM QV 


CAN iflune 1; Mr. Antonio gr 
rij volume 1, provides a sketch, 
reement with witch j is the sketch of Ms 


CONGRVIT denn Francesco Gamurrini; with letters 
GAMVRRINIIL; | LITTE painted in a red colour according to Mr. 
COLORE PICTIS Gian Francesco Gamurrini; of an origin 
FRANCISCVS GA. i from Chiusi according to Mr. Gian 
provenienza Francesco Gamurrini; at one time at the 
FRANCISCVS House Of Mr. Antonio Francesco Gori 
APVD ANTO donated by Count Roberto Zafferini 
SOR EA according to Mr. Antonio Francesco Gori, 
ROBERTI volume 2, then (in 1874) in the villa of Mr. 
FRA. Strozzi, now called Casamorata, near 
( ) nella villa Strozzi Montui, in the territory of Florence 


IOHANNES . FRANCISCVS 


| according 


to Mr. Gian Francesco 


Gamurrini. 


"XY 


* 


GAMVRRINIVS. 
Ais X "P l 4 


4 HqASME 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1678. 


MT IHaAHA:oqnA. 


TI LARTh ANAMI TISVEICh 


LARTh ANAINI VISCESA VETANAL 


AVT LARTh ANAINI VISCESA VETARNAL AVT LARTh ANAINI VISCESA--- 
---ANAL QVIDEM) PRO LARTh ANAMI TISVEICh 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS ET 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE 


ARNAL VT FERE 


ERGO VI BGO. 


CI — LARTh ANAMI(AL) 
TISVEIChIES VARN(D)AL(ISA) 


AI Mr.-Larth, Mrs.-Anami's (son), 
Mr.-Tisceichie'S (son), | Mrs.- 


T 1 . 
Varni's-daughter's-husband, (lies 
here). 

DO EX ANTONIO FRANCISCO I am giving it according to Mr. Antonio 

GORIO. Francesco Gori. 

jm ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM D. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
MONVMENTA, lI, TABVLA NVMERO 141, NVMERVS 2, photographic plate number 141, number 2, 
EI and 
FA ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM| 2. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, (volume 2, page 
MONVMENTA, (2 273), 273), 
VNDE from where 
3. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ETRVSCORVM 3, Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Funeral Ritual Of The 
FVNERE, 87, Etruscans, page 87, 
ET and 
4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di| 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. anni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal e Abbots 
Giordani 3 (22 392) NVMERO 16, Of Saint Olivieri Giordani, letter 3 (in Mr. An; Calóperà' SXEditor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philolggical Works, volute 22, 
page 392). number 16, 
ET and 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2553; 


Body Of Italic 


Mr. Giuseppe Goffredo Arioda F. ti, 
Inscriptions Of A Very Anci. n er 2553 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 156 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Gian Francesco Gaffitgxini, Ap ix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Insefiptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number (accürding to a sketch made by him in 
person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1679. 


TEGVLA SEPVLCRALIS  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 04 AD 0, 
078 CAROLVS EVGENVS PAVLI 
STILO INSCRIPTIS; NVNC NV 
1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSIN 


(succursale) OLOVVS AV TVS 
DANIELSSONIVS. 


/Anseription Nifmber 1679. 
AS ARD tile according to Mr. Olof 
Au anielsson; with letters (40 to 78 
illiimetyes high according to Mr. Carl 
ugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
EN (in 1886) in the Public Museum Of 
iusi (in the branch of the Museum Of 


chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 


August Danielsson. 


JaniAnfiAia o 


^N 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 1679. 


TI | ThA*A ANATNET 

ent ARN AUREUM A] Mr.-Thana, Mrs.-Anainei's (son), 
(lies here). 

DES SIT, OLOVVS  AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

D ASI DO EX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 

CRARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 

A ANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 1680. 


Inscription Number 1680. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pa 


li 


ul. 


OPERCVLVM FIGVRATVM 
OSSVARII FICTILIS OMNES; 
LITTERIS RVBRO COLORE PICTIS 
OMNES; REPERTVM CLVSII 
VICTORIVS POGGIVS, GVILIELMVS 
PAVLVS CORSSENIVS, TVM 
SAENAE APVD STASIVM RERVM 


The clay sculptured lid, of an ossuary, 
according to all of our authorities; with 
letters painted in a red colour according to 
all of our authorities; found at Chiusi 
according to Mr. Vittorio Poggi and Mr. 
Wilhelm Paul Corssen, then at Siena at the 
House Of Mr. Stasi, a dealer in antiquities, 


ANTIQVARVM INSTITOREM ./according to all of our authorities; I have 
OMNES, NVNC VBI SIT, NON/|not learned where it is now. 

COMPERI. 

Ti ThALNA ANAINEI APIASA 


ThANA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS EVIDENTER PRO ThALNA VT 
VICTORIVS POGGIVS ET ERGO VT EGO. 


C1 ThALNA ANAINEI(AL)!AI Mr.-Thana, Mrs.-Anainei's (son), 
APIASA Mr.-Apia's-daughter's-husband, 
(lies here). 
p VICTORIVS POGGIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | 1. Mr. Vittorio Poggi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1874, PAGINA 187, NVMERVS 2, Correspondence, 1874, page 187, number 2, 
VNDE from where 
2 GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language yv Etruscans, 
Etrusker, 2, 587, volume 2, page 587, 
ET and 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 189. 


3: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third plement'To The 


Collection Of Italic Inscriptions "Tw e, number 189. 


INSCRIPTIO NVMERO 1681. 


Inscription Number 1681. 


OSSVARIVM J FICTILE OMNES; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 03 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE $SVPERIORE | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS NIGRO 
COLORE PICTIS OMNES; OLIM 
CLVSII IN EPISCOPIO AEMILIVS 
HVEBNERIVS, IOSEF 


GVFFREDVS iS 
(1886) I 


ARIODAN 
FABRETTIVS; NVNC 
VVS 


MVSEO PVBLICO CLVSINO 


A clay ossuary NSONjnato all of our 
lé (30 millimetres 


authorities; with 

high acco to Mr. Carl Eugen Pauli) 

painted Sola gefíour on the higher 
rding to Mr. Olof August 


s' residence according to Mr. Emil 


margin 

Da onJ according to all of our 
thoritiés; at one time at Chiusi in the 

by 

No er and Mr. Giuseppe Goffredo 

iodante Fabretti; now (1886) in the 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS! 


b npn Museum Of Chiusi according to 
. Olof August Danielsson. 


Gol Y5:o35013/56:AaR AO 


AM 


NSCRIPTIONIS NVMERO 1681. 


TI | ThANA ANAINEI CUMNISA 


Cl 


ThAN E ANAINEI(AL) 
E) 


AI Mr.-Thana, Mrs.-Anainei's (son), 
Mr.-Cumnie's-daughter's- 


husband, (lies here). 


CU 
DESCRIPSIT, OLOVVS  AVGVSTVS 
D IVS; DO EX 
DEÉLINEATIONE CHARTA LVCIDA 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 


rd TA (OLOVVS AVGVSTVS |August Danielsson). 
DANIELSSONIVS). 
1. AEMILIVS HVEBNERIVS, Bullettino dell'Instituto di T. Mr. Emil Hübner, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


corrispondenza archeologica. 1875, PAGINA 162; 


Correspondence, 1875, page 162; 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 574BIS (EX SVA DESCRIPTIONE ET SCHEDIS 


RAPHAELI GARRVCCII). 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 574BIS (according to a 
sketch made by him in person and the Papers of Mr. Raffaele 


Garrucci). 


INSCRIPTIO NVMERO 1682. 


Inscription Number 1682. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing The Letter E And The Letter V The 
Top Horizontal Stroke Of Which Has Been Curled Over Until It Contacts The Middle 


Horizontal Stroke, Thus -- 9 And 8. 


OSSVARIVM 


ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 023 AD O0, 027 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
OPERCVLI MARGINE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; CORTONAE IN MVSEO 
PVBLICO  IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, "VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


MARMOREVM 


GVILIELMVS HENZENIVS, IOSEFVS Wilhelm Henzen and Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti, of alabaster 
FABRETTIVS, EX LAPIDE |according to Mr. Olof August Danielsson; 


An ossuary, of marble according to Mr. 


with letters (23 to 27 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the margin of the lid 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at Cortona in the public museum 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1886) is 


according to Mr. Olof August AS 


Au133:]2H18wA:A1 AO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16825. 


ThANIA ANAINEI VELINA 


ThANIA ANAINEI(AL) 
VELINA(S) 


A] Wie e Mrs.-Anainei's (son), 
na's (sÓn), (lies here). 


GVILIELMVS | HENZENIVS,  Bullettino —dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica. 1850, PAGINA 166; 


|n 


"E 


CN] etin s (pn The Institute Of Archaeological 
rre: 


dence? 1850, page 166; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 574 GLOSSARIVM ITALICVM 1914 (EX ECTYPO 
CHARTACEO). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1683. 


d 


MIPGi eppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
sctüpti s Of A Very Ancient Age, number 574, Italic Glossary, 
cótumn 4914 (according to a paper squeeze). 


nscriptions Numbers 1683 And 1684. 


PERSONAM SPECTAREÉP 


1684. 
TEGVLA —— ET . OPERRyLVM 
OSSVARIL QVAE A M 


tile and the lid of an ossuary which 
ould belong to the same person. 


d 


OPERCVLVM OSSVARII VT EGO. 


TEGVLA ET OSSVARIVM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TEGVLA ET 


INSCRIPTIO NVMERO 1683. 


Inscription Number 1683. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


TB PVLCRALIS OLOVVS 
AYGVS DANIELSSONIVS; 
LISIERJS (ALTITVDINE 0, 085 AD 0, 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (85 to 105 
millimetres high according to Mr. Carl 


105 ROLVS EVGENVS PAVLIVS) Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1886) IN now (1886) in the Public Museum Of 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |Chiusi (in the branch of the Museum Of 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS|Chiusi once housed in the convent of 
DANIELSSONIVS. Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 
AMATAWeAS 
^^ MAMI 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1683. 

TI FASTIA ANA 


T2 INEI 


CI .FASTIA 
CIIC2 ANAIINEI(AL) 


AI Mr.-Fastia, 
A1|A2 Mrs.-Anajinei's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1684. 


Inscription Number 1684. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Uncorrected Blunder. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti And Mr. Carl Eugen Pauli, Neither Liking 
The Wordforms Of This Inscription, Believe That The Hand Committed A Serious 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS|The lid, of an ossuary, a ordine to*Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES Giuseppe Goffredo Aribdalte Pabretti; 
FABRETTIVS; LITTERIS with letters chiselled; ffs not sfated where 
INSCVLPTIS; NVNC VBI SIT, NON jit is now. 
REFERTVR. a 

laudi A-Aattezae 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓI684,/ 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO !Atlf A*Att2ae VT IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS ET ERGO VT EGO. 


TI FASTIA A AINAI 


FASTIA ANAINAI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FASTIA A AINAI 


CI  FASTIA A(ULES) AINAI(AL) 


INSCRIPTIONVM — ITALICARV. 


EVIDENTER VT OPERCVLVM ET ERGO VT EGO. 
zwi 


Mr.-Fastia, | Mr.-Aule's (son), 


. m . 
Mrs.-Ainai's (son), (lies here). 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 827, photographic plate 
number 32 (according to a paper squeeze). 


Inscription Number 1685. 


OPERCVLVM QSSVAWI IOHANNES 


FRANCISC GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSO S FASTIGATVM 
OL AVGVSTVS 
D NIVS (ALTITVDINE 90, 
33&LAJITVDINE 0, 42 IOHANNES 
FRANCISCVS  GAMVRRINIVS) EX 
LAPIDE  TIBVRTINO  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 022 AD O0, 03 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, VBI (NVMERO 21) 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini and Mr. Olof 
August Danielsson, peaked according to 
Mr. Olof August Danielsson (330 
millimetres high; 420 millimetres wide 
according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini), of tiburtine stone according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (22 
to 30 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) chiselled; in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, where (inventory 
number 21) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


J 441 A2:Bgn18M A:8109.8J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1685. 


T LARThIA ANAINEI CAI AL 
CI LARThIA ANAINEI(AL)|A1 Mr.-Larthia, Mrs.-Anainei's (son), 
CAIN(DAL(ISA) Mrs.-Caini's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACBO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


L. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 155. 


p Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Vei ncient 
Age And To Mr. Giuseppe bi un. Fabrett's Own 


Supplements, number 155. 


INSCRIPTIO NVMERO 4897. 


Inscription Nunlber 4897. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IN PARTE ET 
DEXTRA ET INFERIORE MVTILA 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS STILO 
INSCRIPTIS ET NIGRO COLORE 
PICTIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; ORIGINIS HAVD 
DVBIE CLVSINAE CAROL 
EVGENVS PAVLIVS; ANNO 1886 
MVSEO PVBLICO 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 


PERVSIN 
AVGVSTVS 


S 


A sepulchral NE in both its 
righthand and low rts according to 
Mr. Olof st Danielsson; with letters 
inscribed son  póint and painted in a 
blac oy acgording to Mr. Olof August 

on;jdoubtlessly of an origin from 


iusi adcording to Mr. Carl Eugen Pauli; 
S 86'1n the Public Museum Of Perugia 


cofding to Mr. Olof August Danielsson. 


TI L ANAINEI 


CI  L(ARISD AN 


LY 


AI Ms.-Larisi, Mrs.-Aneinei's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT 


vw, AVGVSTVS 
DANIELSSONXIVS: 


Mr. Olof August Danielsson sketched it. 


(02 


uj 


36) 


1CLVSIVM CVM AGRO] 


YVAINSCRIPTIO NVMERO 1686. 


Inscription Number 1686. 


OPERCVLVM OSSVARII ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, 
ARCHANGELVS MICHAELIS 
MIGLIARINIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 04 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO |Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and Mr. Arcangelo 
Michele Migliarini and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (40 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; in the Public Museum Of 
Florence according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and (inventory number 260) Mr. 


FLORENTINO ALOISIVS ANTONIVS 


LANZIVS, (NVMERO 260) 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
(1885) 1s according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


(122301953:13M1AWVA, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1686. 


T1 ANAINEI L^TIThESA 


A1 Mrs.-Anainei, Mr.-Latithe's- 


son's-wife, (lies here). 


LATIThESA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LATIThESA VT EGO. 


DESCRIPSI; BCITPD 
CHARTACEO (OLOVANO 
ASIVSTARU DANIELSSONIANO). 


DO EX 


I sketched it; I am giving it a. ing 19 a 
paper squeeze (made by lof'August 


Danielsson). 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di 
altre antiche d'Italia 2 416 — 345, NVMERVS 289, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Es$a! Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, pag&'&16 — pagé 345, number 289, 


VNDE 


from where 


32. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 2. Mr. Arcangelo Michele Migliarin$, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, A f Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. ^ Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo.Michele Migliarini, C. III. — Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 603; Studie: * File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigra , nuriber 603; 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 64, TABVLA NVMERO 16, 
NVMERVS 65; 


3 h estabile, 


ents, pàge 64, 


Gian ruscan And Etruscolatin Inscriptions 


otographic plate number 16, number 65; 


IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRETTIVS, 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI, NVMERVS 113 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


-— pe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
wd Of A Very Ancient Age, number 113 (according to a 


sketth máde by him in person). 


5. IOSEFVS | GVFFREDVS —. ARIODANTES  FABRETT; 


S; " 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1022 (EX IOHANNE 
CAROLO CONESTABILIO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
1022 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


[Jeff Hill's footnote: When Mr. Carl Eugen Pauli saw the inscription, it was damaged: 


2301/2 :13H18TA. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's sketch, made earlier, in person, 


73olf A4:132r1]A A 
edited in column 821 of his GLOSSARIVM ITALICVM, is interesting, but perhaps 
implausible (in respect of the crossbar of the letter T); according to Mr. Carl Eugen 
Pauli, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti took it second hand from Mr. 


Giancarlo Conestabile.] 


/"!NS€RIPTIO NVMERO 1687. 


Inscription Number 1687. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Gapped Fourstroke Letters S, Thus 


i. 


OLLA FICTILIS 
FRANCISCVS 


IOHANNES 
GAMVRRINIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
MAGNA CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
017 AD 0, 03 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN SVPERIORE MARGINE 
NIGRO COLORE PICTIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 


A clay pot according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Carl Eugen 
Pauli, large according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (17 to 30 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted in a black colour on the higher 
margin according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Carl Eugen Pauli; 
found at Chiusi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; from where 


CLVSII REPERTA IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; VNDE 
MARCHIO STROZZIVS DONO DEDIT 


Marquis Strozzi donated it to the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, where it still 


MVSEO  PVBLICO .FLORENTINO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, VBI ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


(1889) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


AH do: M 7425! OJ: Hp 1 ATÍA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1687. 


d ANAINEI LTh CA ES ThERINAS 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli notes that his son thought that the letter Th 
of the word LTh seemed to be dotted, yet Mr. Carl Eugen Pauli neglects to note that 
the letter Th of the fourth word ThERINA could similarly be considered as seeming 
to be dotted; then, guided by the demands of an unstated theory, he quietly interprets 


it as a quite different letter F; I read a regular dotted letter Th at both locations.] 


CAES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CA : ES VT EGO. 


FERINAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThERINAS VT EGO. 


CI — ANAINEI L(AR)Th(US) 


CA (:3 ES ThERINAS(A) 


Al E D apte -Larth  Cae's 
Pew 9 , Mr.-Therina's-son's- 
bees v herg 


DESCRIPSE DO EX DELINEATIONE |I 
CHARTA LVCIDA CONFECTA 
DR EVGENI PAVLII FILIVS). 


ketc a dm gh giving it according to a 
sadi on transparent paper (made 
Eugen Pauli's son). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice RN. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIs 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 38. 


MU RE Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 

Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
NT And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 38. 


INSCRIPTIO NVMERO 1688. 


Inscription Number 1688. 


Latin. 

TEGVLA SEPVLCRAL Aviv A sepulchral tile according to Mr. Gian 
FRANCISCVS Ad NIVS Francesco Gamurrini (from where Mr. 
(EVGENVS NC ANNIVS); Eugen Bormann); with letters inscribed by 
LITTERIS INSCRIPTIS'a sharp point according to Mr. Gian 
IOHANNES FRANCISCVS Francesco Gamurrini; at the house of the 
GAMV ; presso il canonico|priest Mr. Giovanni Brogi in Chiusi 
Brogi hiusi IOHANNES|according to Mr. Gian Francesco 
msc GAMVRRINIVS |Gamurrini (from where Mr. Eugen 
(EVGEN ORMANNIVS). Bormann). 

TT AINAI 

T2 ART * ANRAVN 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


T1 ANAINAI 
T2 LART ANRAVN VT EGO. 


CI — ANAINAI 

C2  LART(S) AN(AIN(DD 
((F)ILIAD RAVN(THA) 
(NATAI) 


A] 
A2 


(Remains) of-Ms.-Anaina, 
Mr.-Lars Anainius's (daughter), 
of-Mrs.-Ravntha (born). 


L IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 404, 


D Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 404, 


VNDE 


from where 


m 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2269. 
2269. 


INSCRIPTIO NVMERO 1689. Inscription Number 1689. 
OLLA CINERARIA OLOVVS |An ash pot according to Mr. Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; |Danielsson; with letters lightly incised on 
LITTERIS IN LATERE LEVITER the side according to Mr. Olof August 
INCISIS OLOVVS AVGVSTVS Danielsson; now (1886) at Chiusi at the 
DANIELSSONIVS; | NVNC (1886) House Of The Chief Presbyterian Priest 
CLVSII APVD ARCHIPRESBYTERVM |Mr. Giovanni Brogi according to Mr. Olof 
BROGIVM  OLOVVS  AVGVSTVS August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
JAMTIA 2:21:48 45»: OR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1689. 
TI ATh ANCARIE LS CAINAL 


Cl A(RN)Th ANCARIE|A1 Mr.-Arnth ic rie, r.-Laris's 
L(ARDS(US) CAIN(DAL (son), son), (lies 

here). 
DESCRIPSIT OLOVVS  AVGVSTVS |Mr. Olof August DanfetSson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; DO EX |am giving " wie a a tracing (made 
DELINEATIONE (OLOVVS |by MN RupustDanielsson). 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 1690. «Inscription Number 1690. 
OSSVARIVM ALOISIVS ANTONI n Sossuary according to Mr. Luigi 
LANZIVS FICTILE ANTONI px Lanzi, of clay according to Mr. 
FRANCISCVS GORIVS (IOMANNES | Antonio Francesco Gori (from where Mr. 
BAPTISTA PASSERIVS), IO ES|6iovanni Battista Passeri) and Mr. 
CAROLVS CO ; Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
IOSEFVS GVFFREDVS A TES|Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
FABRETTIVS, ILIELMVS | Wilhelm Deecke; Mr. Antonio Francesco 
DEECKIVS; D TVM EXHIBET |Gori provides a sketch; with letters (9 


Ee 1 S pue millimetres high according to Mr. 
LITTERIS LTILVDINE .0, 009/Giancarlo Conestabile) painted on the 


IOHANN CAROLVS | front according to Mr. Antonio Francesco 
Sy Ne) TABILI FRONTE Gori and Mr. Giancarlo Conestabile, in a 
S FRANCHI GORIVS, black colour according to Mr. Giancarlo 
d CAROLVS |Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
ABILIVS NIGRO COLORE Ariodante Fabretti and Mr. Wilhelm 
PICTIS IOHANNES CAROLVS |Deecke; of Chiusi according to Mr. Luigi 


CONESTABILIVS, IOSEFVS Antonio Lanzi; transported to Chiusi 
GVFFREDVS ARIODANTES according to Mr. Giuseppe Goffredo 
FABRETTIVS, GVILIELMVS | Ariodante Fabretti twice and Mr. Wilhelm 


DEECKIVS; di Chiusi  ALOISIVS Deecke; in the Publio Museum Of 
ANTONIVS LANZIVS, CLVSIO Florence according to Mr. Luigi Antonio 
ADVECTVM IOSEFVS GVFFREDVS Lanzi and (inventory number 308) Mr. 
ARIODANTES  FABRETTIVS  BIS,|Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
GVILIELMVS DEECKIVS; IN MVSEO |Goffredo Ariodante Fabretti twice and Mr. 
PVBLICO FLORENTINO  ALOISIVS Wilhelm Deecke. 

ANTONIVS LANZIVS, (NVMERO 308) 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS BIS, GVILIELMVS 
DEECKIVS. 


Ig8H53 AJ1A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1690. 


TI AVLA E --NARI 


VEL ANCARI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AVLA R--NARI 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS ET ERGO VT EGO. 


CI AVLA EKENARI(AL) A1 Mr.-Avla, Mrs.-Henari'ss (son), 
(lies here). 

[Added by Jeff Hill: 

DO EX ANTONIO  FRANCISCO |I am giving it according to Mr. Antonio 

GORIO. Francesco Gori.] 

1 ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM| 1. Mr. Antonio Francesco Gori; truscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monum: Of Th ncient/Etruscans, volume 1, 
MONVMENTA, I, TABVLA NVMERO 158, NVMERVS 5, photographic plate Men num A 

VNDE from where 

2. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ETRVSCORVM| 2. Mr. Giovanni Battista PaSeri On The Funeral Ritual Of The 

FVNERE 10I, Etruscansspage 101, 
ET and 
3 IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 3. Seri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 


Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 5 (22 421) NVMERO 65; 


URGiOVHHi Battista P. 
quee om His Villa Af Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Dlivieri Giordani, letter 5 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
ph 421. 


number 65; 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 


MVSEVM ETRVSCVM EXHIBENS 


INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM MONVMENTA, 1, TABVLA NVMERO 
153 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
MVSEVM ETRVSCVM EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, 1l, TABVLA NVMERO 158 VT EGO. 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABI , Iscrizion! usche e 
etruscolatine in monumenti, 93, M as 


NVMERVS 107, 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 


On Monuments, page 93, photographic plate number 28, number 107, 


VNDE 


s. IOSEFVS GVFFREDVS ARIO ABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM I CARVM TIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2618, TABVLASNVMERO 44; 


from where 
5». Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2618, photographic 

plate number 44; 


DENVO anew 
6. ALOISIVS AA&TO 'VS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 6. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2411 — 340, NVMERVS 267, Languages Of Italy, volume 2, page 411 — page 340, number 267, 
VNDE from where 
y^ OSEFVS GVFPRÉDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 573; 
MERVSY73; 
8. G EL! DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 8. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 6, number 
3, PA 6, NVMERVS 5. 1 


CINSCRIPTIO NVMERO 1691. 


Inscription Number 1691. 


Written By The Hand Of Chiusi Of The School Of The Hand Of Chiusi Fond Of! 
Writing The Letter E And The Letter V The Top Horizontal Stroke Of Which Has 
Been Curled Over Until It Contacts The Middle Horizontal Stroke, Thus -- 9 And 3 


OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS 


LANZIVS, IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS FICTILE 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 021 IOHANNES 


An Oossuary according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile, of clay according to Mr. 
Giancarlo Conestabile; with letters (21 
milimetres high according to Mr. 
Giancarlo Conestabile), inscribed by a 


CAROLVS  CONESTABILIVS), VT 
VIDETVR, STILO INSCRIPTIS; di 


Chiusi ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS; IN MVSEO 


PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, (NVMERO 259) 


sharp point it seems; of Chiusi according 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. 
Giancarlo Conestabile; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 259) Mr. Giancarlo Conestabile 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti). 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS). 


Id A3Mt 


AN 3*4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 169]. 


T1 VELANCARI 


VEL ANCARI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELANCARI VT EGO. 


T * 
el VEL ANCARI(AL) A1 Mr.-Vel, Mrs.-Ahcari s'(son), (lies 
here). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO |! am giving it accoflind to Mr. Giuseppe 
ARIDDANTE FABRETTIO. Gariedo Ayriedante Fabretti. 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre pon. IN i Anfenio Lanzi, Essty On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 407 — 336, NVMERVS 244, Italy, volumg. page 407 — page 336, number 244, 
VNDE from her 
2; ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale rcáhgelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte useum/'Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangélo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 240; Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
igraphy, number 240; 
E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etruséhe E Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 16, TABVLA NVMERO 6, NVMÉRVS On Monuments, page 16, photographic plate number 6, number 
]9BIS, I9BIS, 
VNDE Mom where 


4. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB VS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ AEVI, 
NVMERVS 576, photographic plate number 30; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 576, photographic plate 
number 30; 


Ri 


GVILIELMVS DEECKIVS, Ow b we. Mobil 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 7, under 
number 5. 


3, PAGINA 7, SVB NVMERO 5. 
INSCRIPTIO NVMEROQ 1692. 


Inscription Number 1692. 


The Word Evidently Spelled LARThAS Seems To Be The Same As The Word Found 


Spelled LARThUS Elsewhere. 


OSSVARIVM IOHANNES 
FRANCIS GAMVRRINIVS, 
OLOVAXS AVGVSTVS 
D IVS FICTILE OLOVVS 
AWXGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LI S IN MARGINE SVPERIORE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS RVBRO COLORE 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 


PICTIS; REPERTVM ESSE CLVSII 
CVM ALIIS EIVSDEM MVSEI FORMA 
OSSVARII PROBAT; NVNC 
VOLSINIIS VETERIBVS IN MVSEO 


An Oossuary according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson, of clay according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters painted on 
the higher margin according to Mr. Olof 
August Danielsson, in a red colour 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; the shape of the ossuary 
demonstrates that it was found at Chiusi 
with others of the same museum; now at 
Orvieto in the Museum Of Mr. Mauro 
Claudio Faina according to Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini and (catalogue 
inventory number 13) Mr. Olof August 


MAVRANO CLAVDIANO FAINANO 


Danielsson. 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, (CATALOGI 
NVMERO 13) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


AR $71047 35 $8: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1692. 


íqa5 n a-oqa1 


T1 LARTh ANCARI LARTh.------ Th IAL 
Cl LARTh ANCARI(ALISA)|A1 Mr.-Larth, Mrs.-Ancari's- 
LARTh^S AThIAL daughter's-husband, — Mr.-Larth's 


(son), Mrs.-Athni's (son), (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sket it; I 
am giving it according to a (faóing màde 


on transparent paper SY r. Olof 


Lh IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 884. 


August Danielsson). 
d Mr. Gian Francesco Gamuffihi, AppeRtlix:To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's ly Oj lic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. G pe ffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 88 


INSCRIPTIO NVMERO 1693. 


lnseziption Nufnber 1693. 


MSECLINAL Corrected Into MECLINAL By The Ori 


inal Hand. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE V 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE 
FABRETTIVS); 
(ALTITVDINE 0, 052 
CAROLVS  EVGENV 


STILO INSCRIPTIS« M 7CLVSII 
SVB PORTICV E EDRALIS 
IOSEFVS GVF D RIODANTES 


FABRETTIV (1886) IN 
MVSEO BhICO . CLVSINO 
(NVMERO LOVVS AVGVSTVS 


A ich tile according to Mr. 

juseppé Goffredo Ariodante Fabretti and 
tu of August Danielsson (620 
Nn etres high according to Mr. 

useppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
PAM letters (52 to 87 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; at one time at 
Chiusi under the porch of the cathedral 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (inventory 


number 59) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


DA SONIVS. 
JARIOSHDIRPO RSV A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1693. 
T AU ACARI MGECLINAL 
CI AU(LE) ACARI(AL)|AI Mr.-Aule,  Mrs.-Acarí's (son), 
MECLIN(I)AL(ISA) Mrs.-Meclini's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing (made 
by Mr. Olof August Danielsson). 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 597BISG (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 


T, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 597BISB (according to 


a sketch made by him in person), photographic plate number 32 


NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO). (according to a paper squeeze). 


uU 
(0237) 
(CLVSIVM CVM AGRO! 


INSCRIPTIO NVMERO 1694. Inscription Number 1694. 


Latin. 


The Word Spelled TOLMACA Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
AOAOMAXH Or IITOAIMAXH Elsewhere. 


The Filiation, A F, Which Normally Follows The Family Name (ANCARIVS) And 
Precedes The Matronymic (TOLMACA) Was Evidently Omitted By The Original 
Hand, Which Wrote It Immediately Its Neglect Was Noted In A Superscripted Line. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS|A sepulchral tile according 4to. Mr. 


GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo AriodanteJPabrettr'and 
FABRETTIVS, EVGENVS |Mr. Eugen Bormann and NA st 
BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS Danielsson (720 mi es* high 

Goffredo 


i 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 72!according to Mr. Ohuse 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES  Ariodante Fabrettyyswith'letters (60 to 90 
FABRETTIVS); LITTERIS coNlnt to Mr. Carl 


(ALTITVDINE 0, 06 AD 0, 09 Eugen Pauli) inscribét*by a sharp point; at 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS)|Chiusi ineN me attached into the wall 
STILO INSCRIPTIS; CLVSII OLIM . beca according 
ADFIXA PARIETI SVB PORTICV "wGiuseppe Goffredo Ariodante 


CATHEDRALIS IOSEFVS ^ thén in the Public Museum Of 

GVFFREDVS ARIODANTES 'Ghiusi (inventory number 10) according 

FABRETTIVS, TVM IN MVS ^ Eugen Bormann, where (inventory 
n 


PVBLICO CLVSINO (NVMERO mber 10) it still (1886) is according to 
EVGENVS |. BORMANNIV r. Olof August Danielsson (Mr. Raffaele 
(NVMERO 10) JADHVC 886) | Garrucci does not indicate the location). 


OLOVVS 1 
DANIELSSONIVS  (LOCV NON 
INDICAT PHAELVS 


GARRVCCIVS). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1694. 


T1 A*F 
je: A * ANCARIVS 
T3 TOLMACA 


T4 NATVS 

Cl A(VLI) F(ILIVS) Al Mr.-Aulus's son, 

p A(VLVS) ANCARIVS A2 Mr.-Aulus Ancarius, 

C3 TOLMACA A3 of-Mrs.-Tolmaca 

C4 NATVS A4 born, (lies here). 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing (made 
by Mr. Olof August Danielsson). 


DELINEATIONE (OLOVVS 
Sail DANIELSSONIVS). 


CAELESTINVS CAVEDONIVS, Ragguaglio storico archeologico | 1. Mr. Celestino Cavedoni, Archaeological Historical Account Of Two 
di due antichi cimiteri Cristiani della città di Chiusi, 51, NVMERVS Ancient Christian Cemeteries Of The Town Of Chiusi, page 51. 
zs: number 25; 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 857BISC (according to 
NVMERVS 857BISC (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA a sketch made by him in person), photographic plate number 32 
NVMERO 32 (EX ECTYPO CHARTACEO); (according to a paper squeeze); 

Kn RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 3. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 1953 
LATINARVM NVMERO 1953 (EX SVA DESCRIPTIONE); (according to a sketch made by him in person): 

4. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2267 number 2267 (according to a sketch made by him in person). 


(EX SVA DESCRIPTIONE). 


INSCRIPTIO NVMERO 1695. Inscription Number 1695. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

The Fairly Clearly Written Word Spelled FANIA, Damaged In A Minor Way That 
Does Not Make Its Identity Ambiguous (I Doubt That It Is A Somewhat Tilted Letter 
R), Seems Not To Be A Misspelling Of The Perhaps Expected Prename ThANA, As 
Mr. Carl Eugen Pauli Rather Deceitfully, Certainly Quietly, Transcribes It, But Is 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 099 AD " millimetre according to Mr. Carl 
135 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) Eugen cribéd by a sharp point; 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1886) IN now?( the Public Museum Of 
MVSEO PVBLICO CLVSINO | Chi in the branch of the Museum Of 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS Cie nce housed in the convent of 


DANIELSSONIVS. A. Francisco) according to Mr. Olof 


eust Danielsson. 


Codes INSCRIPTIONIS NVMERO 1695. 


T1 FANIA 
T2 A! 
T3 VINT 


T4 
ThANIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FANIA VT EGO. 
C I PANIA A1 Mr.-Fania, 
C2 ACARIA(S) A2 Mr.-Acaria's (son), 
C3|C4 CVINTIAS|A A3|A4 Mr.-Cvintia's-daughter's|- 
husband, (lies here). 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing (made 
DELINEATIONE (OLOVVS |by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 

INSCRIPTIO NVMERO 1696. Inscription Number 1696. 


OLLA FICTILIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 90, 
22; CIRCVITV INFRA 0, 68, SVPRA 0, 
50 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIV S); DELINEATAM 
EXHIBET  GVILIELMVS  PAVLVS 
CORSSENIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 016 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS RVBRO COLORE 
PICTIS OMNES; REPERTA IN AGRO 


CLVSINO IOSEFVS  GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS; 
OLIM CLVSII IN MVSEO 
CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, ANTONINVS 
SALINAS, TVM IN MVSEO PVBLI 
PANORMITANO iostrs 
GVFFREDVS ARIODANTE 


A clay pot according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Wilhelm Paul Corssen and Mr. Olof 
August Danielsson (220 millimetres high; 
680 millimetres in circumference at the 
top, 500 millimetres in circumference at 
the bottom according to Mr. Olof August 
Danielsson); Mr. Wilhelm Paul Corssen 
provides a sketch; with letters (16 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted, on the higher 
margin according to Mr. Wilh Paul 
Corssen and Mr. Olof August m 
in a red colour accordin CR OUT 
authorities; found in the t 0f Chiusi 
according to Mr. (Qus Goffredo 
Ariodante Fabretti "uo ilhelm Paul 

ipie Chiusi in the 


Corssen; at one 
Museum Of Mr. Cassuécini according to 


offredo Ariodante Fabretti 
Paül Corssen and Mr. 
alias, then in the Public 


Of Palermo according to Mr. 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


and M. 
An 
M 


il 
u 
NS 


FABRETTIVS. 


H65d2ifa t: 


4AMAGO"INSCRIPTIONIS NVME 


a Id ^ 5hnaà 
prd 


RO 1696. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli has not stated it, but it is evident that Mr. 
Wilhelm Paul Corssen found the inscription in a less damaged condition than when 


Mr. Olof August Danielsson saw it: 


il] ANCARIA PATISLAN 

102 ES according to Mr. Wilhelm Paul Corssen, 
illi ANC 51^ PATISLAN 

102 ES according to Mr. Olof August Danielsson; 


Mr. Carl Eugen Pauli seems not to realise that the inscription was evidently written in 
two lines, but a little stroke in Mr. Olof August Danielsson's sketch seems to confirm 
the fact.] 


T1 ANCARIA PATISLANES AI Mr.-Ancaria, Mr.-Patislane's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


Ll IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 298 
NVMERVS 180 (EX DESCRIPTIONE GVILIELMI PAVLI (according to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen); 
CORSSENID; 
u GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 395, NVMERVS 24. volume I, page 395, number 24. 
INSCRIPTIO NVMERO 1697. Inscription Number 1697. 


Portions Written From Left To Right. 


Evidently The Hand Wrote Line T1 From Left To Right, Perhaps Accidentally 
Abbreviating The Second Word ANC, And Line T2 From Right To Left With The 
Exception Of One Letter T Written From Left To Right Evidently By Mistake; At 
Some Point, Perhaps Immediately, Perhaps The Original Hand Added The Perhaps 
Accidentally Omitted Letters Of The Second Word, Spread Over The Two Lines, At 
The Righthand Ends Of The Lines, Written From Right To Left, The Letter A And 
The Letter R In Line T1 And The Letter I In Line T2, Resulting In An Unusually 
Complex, Not Immediately Clear, Inscription, Readily Resolved However By Our 
Editor Mr. Carl Eugen Pauli. 


GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffred abretti and 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof Aug ielsson | (640 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 64 | millimetres — high ording to Mr. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES Giuseppe edo Ariodante Fabretti); 
FABRETTIVS); LITTERIS with 1 "a millimetres high 
(ALTITVDINE 0, 016 AD 0, 0O6]|acc ey r. Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) pm by a sharp point; at one time 
STILO INSCRIPTIS; OLIM ADFIXA chedé into the wall underneath the 
PARIETI SVB PORTI S. ral of Chiusi according to Mr. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS|A sepulchral tile qi to Mr. 
jo 
P. 


CATHEDRALIS CLVSINAE IOSEF juseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
GVFFREDVS ARIOBANTES now (1886) in the Public Museum Of 
FABRETTIVS, NNVNC IN |Chiusi (inventory number 68) according 


MVSEO PVBLICO Gto Mr. Olof August Danielsson. 
(NVMERO 68) E QN STVS 


DANIELSSONIVS. 
,ORN WR: RNQIA 
M IX r4A 6 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1697. 


TI ThANA ANC CAR 
T9 LPT-UNIS [I 
cí T 


A Al Mr.-Thana, 
Cl CIARII(AL) A1|A2 Mrs.-An|calri's (son), 
C2 FALTUNI(E)S A2 Mr.-Faltunie's (son), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing (made 
DELINEATIONE (OLOVVS |by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 
L. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 597BISE (according to 
NVMERVS 597BISE (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA a sketch made by him in person), photographic plate number 30 
NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO). (according to a paper squeeze). 
INSCRIPTIO NVMERO 1698. Inscription Number 1698. 


Genuine. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 63 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 017 AD 0, 06 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM CLVSII 
SVB  PORTICV — CATHEDRALIS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO . CLVSINO 
(NVMERO 46) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (630 
millimetres high according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters (17 to 60 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; at one time at 
Chiusi under the porch of the cathedral 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (inventory 
number 46) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


Aq" gig 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1698. 


i ThANA CRA 


AI Mr.-Thana Cra (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


a IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 597BISH (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


im Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 597BISH (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 30 
(according to a paper squeeze). 


EX INSCRIPTIONE PRAECEDENTI A 
FALSARIO QVODAM  INDOCTO 
FABRICATAM ESSE PVTO HANC 
ALTERAM. 


I think that from the preceding inscription 
this other one has been fabricated by some 
ignorant forger. 


[Jeff Hill's footnote: yet it is far from identical, and is likely to rather therefore be 
genuine; I am even inclined to accept the family name as being essentially 
nonabbreviated, CRA, which is perhaps C(A)RA with one vowel or another omitted, 
(A), as is so commonly the case according to the little understood rules of the Etruscan 


language.] 


INSCRIPTIO NVMERO 1699. 


Inscription Number 1699. 


OL AGNA FICTILIS CAROLVS 
EYGE AVLIVS (ALTITVDINE 
C ERCVLO 0, 322, SINE 
OP LO 0, 24; CIRCVITV SVPRA 


0, 698, INFRA 0, 763 CAROLI EVGENI 
PAVLII FILIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 017 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE 
MARGINE NIGRO COLORE PICTIS 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
CLVSII REPERTAM ESSE DIXIT 
HANNIBAL ANCONA; NVNC (ANNO 
1889 MEDIOLANI IN MVSEO 


A large clay pot according to Mr. Carl 
Eugen Pauli (322 millimetres high with 
the lid, 240 millimetres high without the 
lid; 698 millimetres in circumference at 
the top, 763 millimetres in circumference 
at the bottom according to Mr. Carl Eugen 
Pauli's son); with letters (17 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted in a black colour on the higher 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
Mr. Annibale Ancona said that it was 
found at Chiusi; now (in 1889) at Milan in 
the Museum Of Mr. Annibale Ancona 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


HANNIBALIANO ANCONIANO 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


AS8q32:AUQ R3HA S AU AO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1699. 


TI ThANA ANCARIA VERSA 


tl ThANA ANCARIA VER(U)SA 


AI Mr.-Thana Ancaria, Mr.-Veru's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSE DO EX DELINEATIONE 
CHARTA LVCIDA CONFECTA 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing made on transparent paper (made 


(CAROLVS EVGENVS PAVLIVS). 
H 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.1394; 


by Mr. Carl Eugen Pauli). 
i 


EI 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $81, PAGINA 399, NVMERVS 78, TABVLA 
NVMERO 71, NVMERVS 78. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1394; 
2 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni C, 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, vo| 
399, number 78, photographic plate — A 


na And Mr. 
81, page 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Flavia Morandini's general introduction to her seven updates 
to seven widely scattered inscriptions, and 
is update or item number seven of the eigh 


one new inscription, is anchored here; this 
Us 


CLVSIVM: i: 
LOCVS INCERTVS. An Uncertain Locality. 
78. Article-78. 


Urna fittile a campana con coperchio a 
pagoda e pareti decorate con motivo a 


festoni, ghirlande intrecciate e tenie 
pendenti da chiodi, caratterizzata da 
pesanti abrasioni, inventario numero 


03/00122267 (altezza totale 24 centimetri; 
diametro orlo 17, 5 centimetri; diamet 
fondo 24 centimetri; [.....]). L'i$crizi 
corrisponde con quella di, un 
generica provenienza chi 
alla collezione Amilcare "Anc 
CORPVS 

ETRVSCARVM. ug 169) Il primo 
catalogo dell joe riporta una 

afi 


riproduzio di un'urna dello 


stesso tipó care Ancona, Catalogo 

descritfivo — delle ^ raccolte ^ egizia, 

pr mé d etrusco-romana, numero 

30, tav 7, numero 6). Anche nel 
t 


ca di vendita scritto in francese 
compaiono pezzi simili: l'elenco riporta 
due urne a campana iscritte (Amilcare 
Ancona. Catalogue de son importante 
collection d'antiquités égyptiennes, avec 
une vente  d'antiquités — grecques, 
étrusques et romaines, XX décembre 
1892, numero 605. numero 606). Nessuna 
di queste urne trova corrispondenza per 
dimensioni con quella in esame. La 
collezione Lodovico Pogliaghi annovera 


i|Bottom: 240 millimetres; [...]) The 


haped like a bell, with a 
pagoda, and walls 


An urn, E 

lid, shaped li 

de P 1 festoons, intertwined 
arl and ribbons, hanging from nails, 
Charactefised — by severe  abrasions, 
s ory number 03/00122267 (total 
h 


ight: 240 millimetres; diameter of the 
rm: 175 millimetres; diameter of the 


inscription corresponds to that of an urn, 
with a general origin from  Chiusi, 
belonging to the collection of Mr. 
Amilcare Ancona (thus: inscription 
number 1699). The first catalogue of the 
collection reproduces a drawing of an urn 
of the same type (Mr. Amilcare Ancona, 
Descriptive Catalogue Of The Egyptian, 
Pre | Roman, | And | Etruscoroman 
Collections, number 30, photographic 
plate number 7, number 6). Similar pieces 
also appear in the sales catalog written in 
French: the list shows two inscribed urns 
in the shape of a bell (Mr. Amilcare 
Ancona: A Catalogue Of His Important 
Collection Of | Egyptian | Antiquities, 
Together With The Auction Of His 
Greek, Etruscan, And Roman 
Antiquities, On The 20th Of December, 
1892, item number 605. item number 
606). None of these urns match the size of 


un'altra urna a campana, non iscritta, 


the one in question. The collection of Mr. 


mentre altri tredici pezzi pertinenti alla 
collezione  Amilcare Ancona sono 
conservati al Museo Civico Archeologico 
di Milano ([.....]). Le misure delle urne 
riportate nei cataloghi Amilcare Ancona 
citati sopra trovano infatti maggiore 
riscontro con due urne con coperchio 
conservate al Museo Archeologico di 
Milano (inventario numero 4A.09.428; 
4.09.429), lasciando tuttavia aperta la 
questione sulla loro esatta identificazione. 
Sul listello rilevato al di sotto dell'orlo 
corre l'iscrizione dipinta in colore bruno 
(altezza 2 centimetri) (tavola 71): 


Lodovico Pogliaghi includes another urn 
in the shape of a bell, not inscribed, while 
thirteen. other pieces belonging to the 
collection of Mr. Amilcare Ancona are 
conserved at the Public Archaeological 
Museum Of M Milan  ([...]). The 
measurements of the urns reported in the 
catalogues of the collection of Mr. 
Amilcare Ancona mentioned above are in 
fact more consistent with being two urns, 
together with lids, conserved at the 
Archaeological Museum XOf.ó Milan 
(inventory number A.09.428;5^ inventory 
number . A.09.429), isi en, 
however, the question S heit exact 
identification. On the jund below 


the edge runs the 1 Ti painted in a 
brown colour ig 2 


millimetres) 
(photographic plate er 71 


FPSEPFDIE 3A Rr: 8686 


mW 


lod Hill's footnote: The condition of TS eers has not appreciably changed 
since Mr. Carl Eugen Pauli saw it: Mr. Carl Eugen Pauli's version stands; and, in my 
world, my interpretation of the curious inscription (and the puzzlingly spelled term of 
nomenclature VERSA -- a gamonymic) stands.] 


INSCRIPTIO NVMERO 1700, 


Inscription Number 1700. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing The Fourstroke Letter S With The 
Two Horizontal Strokes Rather Perfectly Curved, And Centrally Dotted Underneath 


Their Dese On Its Bottom Plane. 


PARVA SEPVLCRALIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELS VSs&,^ LITTERIS IN 
MARGI VPERIORE  RVBRO 
pee ICTIS OLOVVS 

ANIELSSONIVS; ANNO 
6 IN SEO PVBLICO CLVSINO 
OL AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A small sepulchral pot according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters 
painted in a red colour on the higher 
margin according to Mr. Olof August 
Danielsson; in 1886 in the Public Museum 
Of Chiusi according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


4(w1942H:vV4223:4362:04 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1700. 


T4 LTh CAE VERU ANCARNIS 


CI  L(AR)Th CAE  VERU(S) 


ANCARNI(E)S(A) 


AI Mr.-Larth Cae, Mr.-Veru's (son), 
Mr.-Ancarnie's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing (made 
by Mr. Olof August Danielsson). 


DELINEATIONE (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 1701. 


Inscription Number 1701. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
01 AD 0, 018 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
ALOISIVS | ANTONIVS | LANZIVS, 
(NVMERO 197) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (10 to 18 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the ds 
Museum Of Florence —€— to M 
Luigi Antonio Lanzi and en 
number 197) Mr. Giai C QM ile 
and Mr. Giuseppe Go e 
Fabretti, where it still 


S according 
to Mr. Carl EN 


A duret 


J4VA 


"4 
):8 
AI 


IMAGO BE: NVMERO 1701. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's sketch of the 
inscription -- thinly scratched by a sharp point -- in his photographic plate number 22 
(ETSI EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO), is, as usual, a little more 


lausible and realistic than the fat lettered version of Mr. Carl Eugen Pauli. 
TI AUL 
^ 


T ECA 
T3 E ANC 
T4 ARI 
CI|C2 A A1|A2 Mr.-Aul|e 
C2|C34CA|E A2|A3 CaJe, 
C3|O4. ANCIARI(AL) A3|A4 Mrs.-Ancjari's (son), (lies here). 
DÉSCRIPSÉ | DO EX  ECTYPO |I sketched it; I am giving it according to a 
* CEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 

" ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre ja Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 

antiche d'Italia 2 408 — 337, NVMERVS 250, Languages Of Italy, volume 2, page 408 — page 337, number 250, 

VNDE from where 


2 ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 


Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 241; 


Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. —- File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 241; 

Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 70, photographic plate number 18, number 75; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 70, TABVLA NVMERO 18, 
NVMERVS 75; 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 137 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
22 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 137 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 22 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


f 
i 


lj 


(02 


38) 


(CLVSIVM CVM AGRO] 


INSCRIPTIO NVMERO 1702. 


Inscription Number 1702. 


OSSVARIVM (LATITVDINE 0, 40 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; | LITTERIS . IN 
FRONTE INSCVLPTIS; INTER 
SAENENSES RECIPIT  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, SED MONVMENTVM 
CLVSINVM DICIT IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS RECTE, 
CVM GENS ANCARU CLVSINA SIT 
ET MAGNA PARS INSCRIPTIONVM 


CLVSINARVM SAENAE 
ASSERVETVR; si conserva nella 
pubblica biblioteca di Siena IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, Archeologica storia di 
Itala, IN SAENENSI BONARVM 
ARTIVM ACADEMIA IOSEF 
GVFFREDVS AnobAve 
FABRETTIVS ORPV 


INSCRIPTIONVM 
ANTIQVIORIS  AEVI, 


EX DONO LEONI 


An 0ossuary (400 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters chiselled on the 
front; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti accepted it amongst those of 
Siena, but Mr. Giambattista V. 


iglioli 
correctly says that it is a ufferit of 
Chiusi, since the ANCARU family 1&0ne 


of Chiusi, and a large pa *» inscriptions 
of Chiusi are conseréed 3t Siena; it 1s 
conserved in the ic ir. of Siena 
according to INO ppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; Archaeological 
History O ; it is ip the Academy Of 
Good Siena according to Mr. 


Giugep offredo Ariodante Fabretti, 
Bo Italic Inscriptions Of A Very 
cient Age; now (1890) at Siena, in the 


cademy Of Natural Scientists donated 
r. Leone Mieli according to Mr. Olof 
ugust Danielsson. 


AVGVSTVS DANI SO 


JA 


^ 


VAAHAT A 


2 Q 84 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1702. 


TI B SAU 
T LARCANAL 

CI ULE) ANChARU 
C2. LARCAN(DAL 


AI Mr.-Aule Ancharu, 
A2 Mrs.-Larcani's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 
jm 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS APVD 
FRANCISCVM INGHIRAMIVM Lettere di etrusca erudizione 147, 
NVMERVS 3 (EX SCHEDIS CANONICI IOHANNIS BAPTISTAE 
PASQVINIID); 


Danielsson). 

Lh Mr. Giambattista Vermiglioli in the work of Mr. Francesco Inghirami, 
Letters Of Etruscan Learning, page 147, number 3 (from the Papers 
of the priest Mr. Giovanni Battista Pasquini); 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS, 
Archeologica storia di Italia NOVA SERIES 5 2, 63, NVMERVS 3 
(EX DESCRIPTIONE FRANCISCI MANFREDINII 
MVTINENSIS); 


I 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Archaeological History 
Of Italy, new series, volume 5, part 11, page 63, number 3 (according 
to a sketch of Mr. Francesco Manfredini of Modena; 


CARPELLINIVS, Lo Spettatore Italiano, 1859 370; 


Mr. Carpellini, The Italian Spectator, 1859, page 370; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 430, photographic plate 


NVMERVS 430, TABVLA NVMERO 28 (EX SVA 


number 28 (according to a sketch made by him in person and 


DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1703. 


Inscription Number 1703. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OPERCVLVM .OSSVARII FICTILIS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; REPERTVM ESSE VNA 
CVM INSCRIPTIONE PRAECEDENTI 
VERISIMILE EST, QVOD IDEM 
IOHANNES BAPTISTA PASQVINIVS 
DVAS INSCRIPTIONES DESCRIPSIT; 
NVNC AVT PERIIT AVT LATET. 


The lid of an ossuary made of clay 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; it is probable that it 
was found together with the previous 
inscription, because the same Mr. 
Giovanni Battista Pasquini sketched two 
inscriptions; it has now either perished, or 
is in an unknown place. 


Tl | --- CARU LARThI------ 
LARThA-- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTHRI------ VT EGO. 
Gl A(ULE) ANCARU LARTRhI(AL) |A1 Mr.-Aule Anca s.-Larthi's 


(son), (lies her&,. 


q. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 447 (EX SCHEDIS CANONICI  IOHANNIS 
BAPTISTAE PASQVINII ANNO 1814 CONFECTIS ET IOHANNI 
BAPTISTA VERMIGLIOLIO MISSIS); 


js Mr. Giuseppe Goffzede.. Ario Fabretti, Body Of Italic 

Inscriptions Of A Vety An: Age. er 447 (from the Papers of 
the priest Mr. GiovanrigBattistaPasquirít put together in 1814 and sent 
to Mr. Giambattista VeFitiglioli 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 201, NVMERVS 49. 


Mr. Wi 
numbér 49. 


Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 201, 


INSCRIPTIO NVMERO 1704. 


Wnseription Number 1704. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANN, 
FRANCISCVS GAMVRRINI 
OLOVVS AVGVSTV 


DANIELSSONIVS (LATITVD 
IOSEFVS GVFFREDVS 


FABRETTIVS) B PIDE 
TIBVRTINO IOSE VFFREDVS 
ARIODANTES RETTIVS, 
IOHANNES RANCISCVS 
GAMVRRININS, OLOVVS 
AVGVST ANIELSSONIVS; 
LITTERIS TITVDINE .0, 047 
CA S Q,EVGENVS  PAVLIVS) 
I ; REPERTVM  CLVSII 
I BAPTISTA 


GLIOLIVS, OLIM IN HORTO 
EPISCOPII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, TVM IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
(succursale ADHVC (1886) OLOVVS 


Theidids, of Án ossuary, according to Mr. 

juseppg Goffredo Ariodante Fabretti and 
und Francesco Gamurrini and Mr. 
i. August Danielsson (550 millimetres 

1de according to Mr. Giuseppe Goffredo 
priodante Fabretti), of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti | and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (47 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; found at Chiusi according to 
Mr. Giambattista Vermiglioli; at one time 
in the Garden Of The Bishopric according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, then in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, where (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco) it stll (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


EOESEE 
Bia 2«4:38»84 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1704. 


TH ANCAR LAR C ANA LA 


LARCANA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAR C ANA VT EGO. 


CI — ANCAR(IA) 
LAR/! 1Cí )ANA(S) 


LA(RISUSA) 


AI Mr.-Ancaria, Mr.-Larcana's (son), 
Mr.-Laris's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX TRIBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
hill DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to three paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson), 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS APVD 
FRANCISCVM INGHIRAMIVM Lettere di etrusca erudizione 147 


(EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE PASQVINIL); 


Mr. Giambattista Vermiglioli in the work of Mr. Francesco Inghirami, 
Letters Of Etruscan Learning, page 147 (from the Papers of the priest 
Mr. Giovanni Battista Pasquini); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 575, TABVLA NVMERO 30 (EX SVA 
DESCRIPTIONE); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 575, p graphic plate 
number 30 (according to a sketch made by him in person); 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 161; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Tp m iuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Ran ions Of A Vei ncient 
Age And To Mr. Giuseppe Mi qm. riodante; Fabrett's Own 
Supplements, number 161; 


HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 2 69. 


Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl AN 
volume 2, page 


cient Italic Studies, 


INSCRIPTIO NVMERO 1705. Inscriptio Nütmber 1705. 
OSSVARIVM FICTILE IOHANNES A clay ossuary ac ng to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, | Francesco urrini and Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS nr m. miljifi etres high by 200 
DANIELSSONIVS (0, 30 X O0, 20 Far. ky e A ai o to Mr. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS | A Mp My with letters (16 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 016 CAROL 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPT 
OLIM CHIANCIANI APVD IVLI 


llimetzes high according to Mr. Carl 
S auli) chiselled; at one time at 
ciano at the House Of Mr. Giulio 
bas Avveduti according to Mr. Gian 

P detta Gamurrini, now (1886) in the 
ublic Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi once housed in 
the convent of Santo Francisco) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


BARTOLIVM AVVEDVTIVM 
IOHANNES E VS/ 
GAMVRRINIVS, N ) IN 
MVSEO PVBL PN VSINO 
(succursale) org" VGVSTVS 
DANIELSSONI 


ARYSA82RnR :32 


qRJ:44I 1:04 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1705. 


TI .4LTh TITE LARCE ANCARUAL 


CIT h  TITE  LARCE(S) 
ANCARU(I)AL 


Al Mr.-Larth Tite, Mr.-Larce's (son), 


Mrs.-Ancarui's (son), (lies here). 


DESGRJPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


1 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 446. 


D Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 


Supplements, number 446. 


INSCRIPTIO NVMERO 1706. 


Inscription Number 1706. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 06 AD O0, 09 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE  OLOVVS — AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1886 IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (60 to 90 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in 1886 in the Public Museum Of Chiusi 
(in the branch of the Museum Of Chiusi 
once housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 


IV985»48:0O0 BJ 


VW Vo23t 
IM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1706. 


Danielsson. 


Ti LAThI ACARUI 
T2 TECUMUNI 
T3 S 
C1 LA(R)ThI ACARUI(AL) A] Ms,-Lathi, Mrs.-Acarui's 
C2|C3 TECUMUNI/(E)S xv, 
sospes mufije's (daughter), (lies 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 


e]. 
. Oloh Aügust Danielsson sketched it; I 
hus g It according to a paper squeeze 
NE two supplemental paper squeezes 
viding more detail (made by Mr. Olof 


August Danielsson). 


DANIELSSONIVS; DO EX vo: 
S 
INSCRIPTIO NVMERO-[797. 


Inscription Number 1707. 


CHARTACEO CVM | DVOB 
SVPPLEMENTIS (OLOV 
AVGVSTVS DANIELSSONIV 

VAS FICTILE ROT IOSEFVS 
GVFFREDVS ODANTES 
FABRETTIVS, /^ PÓTIVS — OLLA 
SEPVLCRA IS OLOVVS 
Nvovsn ANIELSSONIVS; 
LITTERIS OPERCVLO SVPRA 
MA EM, OLOVVS AVGVSTVS 
D IVS RVBRO IOSEFVS 
GVXFF S ARIODANTES 
FA TIVS, | POTIVS |. NIGRO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS COLORE PICTIS; 
OLIM  CLVSH IN  AEDIBVS 
ARCHIPRESBYTERII MODESTI 
CASTELLII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 


L 


A round clay vessel according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
rather a clay sepulchral pot according to 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
painted on the lid above the margin 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
in a red colour according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, rather in a 
black colour according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
House Of the chief presbytian priest Mr. 
Modesto Castelli according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
AS8OQRJ: 


EIIZNEE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1707. 
TI VEL ANIE LARThAL 
CI VEL ANIE LARTh(I)AL Al Mr.-Vel Anie, Mrs.-Larthi's (son), 
(lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing (made 
DELINEATIONE (OLOVVS |by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


[s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 573BIS (according to a 
NVMERVS 573BIS (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA sketch made by him in person), photographic plate number 30 
NVMERO 30 (EX SVA DELINEATIONE). (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1708. Inscription Number 1708 
PARVVM  OSSVARIVM  FICTILE|A small ossuary of clay accoxéing to Mr. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo  Arioda 
FABRETTIVS; IN CLVSINIS PONIT Mr. Giuseppe Goffredo iod 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |puts it amongst those u$i; at Milan 
FABRETTIVS;  MEDIOLANII  IN/|in the Cavalleri according to 

e 


1 
COLLECTIONE CAVALLERIANA|Mr. Giuseppe Oo  Ariodante 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES | Fabretti. 

FABRETTIVS. 

T1 ARNZA ANIE FEIZUMNAP 
T2 IAL 

FEIZUMNAT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FEIZUMNAP VT IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS ET ERGO VT EGO. 


CI ARNZA ANIE 1 Mr.-Little-Arnth Anie, 
CI|C2 FEIZUMNAPIAL [A2 Mrs.-Faizumnap|'s (son), (lies 
here). 
ll IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB |VS. Primo , Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime isctizioni, italiche, Pd Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 170C (EX pEscuierioN M LA TESI: 170C (according to a sketch of Mr. Elia Lattes); 
a. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruski$the Forschui VÓLVMEN 3 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 53, 


3, PAGINA 53, NVMERVS 76; 
&. HENRICVS  SCHAEFERIV. 
Altitalische Studien, 2 24. 


number 76; 
Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume 2, page 24. 


ROLI EVGENI PAVLII, 


[m 


Inscription Number 1709. 
Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 

OSSVARIVM  FICTILE IOHANNES A clay ossuary according to Mr. Gian 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrini; with letters painted 
LITTERIS RVBRO COLORE PICTIS in a red colour according to Mr. Gian 
IOHANNES FRANCISCVS Francesco Gamurrini; in the Etruscan 


GAMVRRINIVS; IN MVSEO |Museum Of Mr. Vagnonville, located in 
ETRVSCO VAGNONVILLIANO, posto the villa of His Lordship Of Florence 


nel palazzo della Signoria di Firenze|according to Mr. Gian Francesco 

IOHANNES FRANCISCVS 'Gamurrini. 

GAMVRRINIVS. 

TI LARThI FELZUMNATI ANIESA 

C1 LARThI FELZUMNATI(AL) AI Mrs.-Larthi, — Mrs.-Felzumnati's 
ANIESA (daughter), Mr.-Anie's-son's-wife, 


(lies here). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Inaugurazione del 
Museo Vagnonville 12, 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Inauguration Of The Museum Of Mr. 
Vagnonville, page 12, 


ET and 
p IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 180. Supplements, number 180. 
f 
i 
(0239) 
1CLVSIVM CVM AGRO] 
INSCRIPTIO NVMERO 1710. Inscription N er 1710. 
OSSVARIVM | PARVVM  FICTILE 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


A small ossuary rding to Mr. 
Giuseppe Goffred ante Fabretti and 
Mr. Olof August Daniélsson; with letters 


DANIELSSONIVS; LITTERIS (16 millim&tre igh aceording to Mr. Carl 
(ALTITVDINE 0, 016 JCAROLVS |Eugen (P3 painted, in a black colour 
EVGENVS PAVLIVS) NIGRO |accefditig Mr. Giuseppe Goffredo 
COLORE  IOSEFVS  GVFFREDVS idem. Fabretti and Mr. Olof August 
ARIODANTES FABRETTIVS, us n, high up on the front according 
OLOVVS AVGVST . Olof August Danielsson; at one 
DANIELSSONIVS IN FRONTE SVP n. at Chiusi at the House Of Mr. 
OLOVVS AVQGVSTVS Remigio Mazzetti according to Mr. 
DANIELSSONIVS . PICTIS, LIM Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
CLVSII APVD Mnow (1890) at Sarteano in the House Of 
MAZZETTIVM SEFVS Mr. Bargagli according to Mr. Olof 
GVFFREDVS ODANTES | August Danielsson. 

FABRETTIVS, ANO (1890) 

SARTEANI BARGAGLII 

OLOVVS AVGVSTVS 

DANIEL S. 


* 431A wv»88 


2:41 preme Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1710. 


Tl  ARNTh ANIE CARCU ANIES 


CI —ARNTh | ANIE  CARCU(S) 
ANIES(A) 


A1 Mr.-Arnth —Anie,  Mr.-Carcu's 
(son), Mr.-Anie's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO BA 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 597BIST (EX SVA DESCRIPTIONE). 


ds Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 597BIST (according to 


a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1711. 


Inscription Number 1711. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 07 AD 0, 11 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
LEVITER INSCRIPTIS; NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (70 to 110 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) lightly inscribed; now 
(1886) in the Public Museum Of Chiusi 
(in the branch of the Museum Of Chiusi 
once housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


0. IT VT EGO. 


0, 07-0, 011 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 07-0, 11, ID EST 0, 07 AD 


2: 


9; 


A 


IN 


/ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1711. 


FÉ ANE 


Tl — ARTh 
T2. ANE a N 
CI — AR(N)Th z US REA 


€ (Ties here), 


DESCRIPSIT OLOVVS SUNSSWÉM 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO n 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


pue sketched it; I 
I to a paper squeeze 
Olof August Danielsson). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August uw stated with certainty that there was 
nothing missing at the beginning before the letters ARTh, so the restoration of the 
word LARTh seems to be out of the question. 


INSCRIPTIO NVMERO HQ. 


Inscription Number 1712. 


OPERCVLVM  OSSVARII TILIS 
CAROLVS EV PAVLIVS 
; LATITVDINE 

ENI PAVLII 
ALTITVDINE 0, 
CAROLVS EVGENVS 
MARGINE STILO 


(LONGITVDIN 
LA 
IT 


0, 201 
FILIVS); 
009 AD 6; 


ANNIBAL ANCONA; NVNC 
(1889) MEDIOLANI IN MVSEO 
HANNIBALIANO ANCONIANO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


The lid of an ossuary made of clay 
according to Mr. Carl Eugen Pauli (389 
millimetres long; 201 millimetres wide 
according to Mr. Carl Eugen Pauli's son); 
with letters (9 to 19 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed on the margin by a sharp point 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; Mr. 
Annibale Ancona said that it was found at 
Chiusi; now (1889) at Milan in the 
Museum Of Mr. Annibale Ancona 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1712. 


T1 LARTh ANE 


AI Mr.-Larth Ane (lies here). 


LARTh ANE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTh ANE VT EGO. 


DESCRIPSEL DO EX  ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
EVGENIANO PAVLIANO). 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
Pauli). 


INSCRIPTIO NVMERO 1713. 


Inscription Number 1713. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS  GAMVRRINIVS BIS, 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini twice and Mr. Olof 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 013 AD O0, 015 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO . INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO | CLVSINO  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS BIS, 
VBI (succursale) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


August Danielsson; with letters (13 to 15 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini twice, 
where (in the branch of the Museum Of 
Chiusi housed in the convent of Santo 


Francisco) it still (1886) is accofding to 
Mr. Olof August Danielsson. 


(41VÀ; 34M A: 054 A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1713. 
AR Th AN: AULES Al Mr. NN (son), 
(lies here). 

ARNTh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNTh VT EGO. 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Ll IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1^ 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVI, 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariadante 
Fabretti, NVMERVS 196. 


T1 


. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements. number 196. 


INSCRIPTIO NVMERO E : Inscription Number 15972. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 1713 Without Separate Registration. 


TI — ARNTh ANI AULESA 


Cl — ARNTh QN UA 


jm IOHANNES NCI GAMVRRINIVS, Appendice al 
COR; SSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai i supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


 AFabretti, NVMERVS 159. 


AI Mr.-Arnth, Mrs.-Ani's (son), Mr.- 


Aule's-daughter's-husband, (lies 
here). 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 159. 


INSCRIPTIO NVMERO 1714. Inscription Number 1714. 

[Jeff Hill'SE footnote: This following comment -- based on Mr. Vittorio Poggi's 
incompetent failure in his attempt to transcribe the easily transcribable 
inscription -- Mr. Vittorio Poggi was remarkably out of his depth, and was presumably 
an idiot at everything he put his hand to, other than sneaking into ancestors' tombs, 
tossing the bones and dust aside, and pillaging loot -- is irrelevant, following 
bibliographical item number 5 (a wordform *EVL was never extant): 

The Word Spelled (Or Misspelled) EVL Seems To Be The Same As The Word Which 
Would Have Been Spelled *AVL Elsewhere, That Is, *AVLE; The Word Is An 
Ancient And Precious Instance Of A Stumble By An Etruscan A Little Unsure Of His 
Letters, And Ought Not To Be Emended Out Of Existence. 


]i 


OPERCVLVM  OSSVARII FICTILIS 
VICTORIVS  POGGIVS; LITTERIS 
RVBRO COLORE PICTIS VICTORIVS 
POGGIVS; REPERTVM AD CLVSIVM 
VICTORIVS POGGIVS; TVM SAENAE 
presso i| signore Stasi, negoziante di 


The lid of an ossuary made of clay 
according to Mr. Vittorio Poggi; with 
letters painted in a red colour according to 
Mr. Vittorio Poggi; found at Chiusi 
according to Mr. Vittorio Poggi; then at 
Siena, at the House Of Mr. Stasi, dealer in 


anticaglie VICTORIVS POGGIVS. secondhand stuff according to Mr. 


Vittorio Poggi. 


[Jeff Hill's footnote: The version of the inscription is an absurd fiction transcribed by 
the sick brain of Captain Vittorio Poggi.] 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 5 provides a welcome update to 
this inscription: a welcome sketch of the inscription in which two letters are different, 
a welcome photograph of the monument, and welcome updated physical and 
conservation data (it has found its way to London), which renders all previous versions 
of the inscription profoundly obsolete, most especially the utter rubbish transcription 
of Mr. Vittorio Poggi (who evidently took no more than a second or perhaps two to 
read it, from a great distance away, in poor light, and could not possibly have cared 


any less for accuracy: 


it ain't: EVL ANE AULES SERTURNAL 
V 
it is: VEL ANE AULES SERTURNAL 


(the fool emphasises the fact that he saw EVL! and no one could check and correct his 
nonsense because the monument went missing for a century): 


Tr EVL ANE AULES SERTURNAL 
C EVL(E) ANE AULES|A Mr.-Evle Ane, Mr.-Aule's (son), 
SERTURN(!)AL Mrs.-Serturni's (son), (lies here). 
il: VICTORIVS POGGIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | 1. Mr. Vittorio Poggi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1874, PAGINA 188, NVMERVS 4, Correspondence, 1874, page 188, number 4, 
VNDE from where 
e GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 2, 587, volume 2, page 587, 
ET and 
uh IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 192; 
NVMERVS 192; 


4. HELMVTVSGXTUSSEtriskische Texte, CI 1.1216; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, CI 1.1216; 


RS LVCIANVS AXGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS AGG S. Rivista di epigrafia etrusca, 
VOL 80 PAGINA 287, NVMERVS 32, TABVLA 


NVMERO ERVS 32; 


ends 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
287, number 32, photographic plate number 41, number 32; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briqu 


el And Mr. Laurent Haumesser write:] 
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Article 32. 


L'urna chiusina di terracotta che oggi fa 
par lle collezioni della Science 
Museum di Londra, priva del coperchio, é 
del tipo col fratricidio tebano. E in discreto 
stato di conservazione e restano soltanto 
tracce dell'originale policromia -- blu sulla 
corazza del fratello a destra e sulle braccia 
delle due VANTh, rosso sul loro vestito e 
sulla cresta dell'elmo e sul mantello del 
fratello a sinistra (tavola 41). Ma 
l'iscrizione, dipinta in lettere rosse, 


The urn, of terracotta, from Chiusi, which 
is now a part of the collections of the 
Science Museum at London, without its 
lid, is of the type with the Theban 
fratricide. It is in a fairly good state of 
preservation, but only traces of the 
original multicolour remain -- blue on the 
armour ofthe brother on the righthand side 
and on the arms of the two Goddess 
VANThs, red on their clothing and on the 
crest of the helmet and on the brother's 


abbastanza strette, sul bordo superiore 


cloak on the lefthand side (photographic 


della cassa, si lascia leggere senza 
difficoltà, con la sola eccezione della 
punteggiatura, del tipo a due punti 
sovrapposti -- é poco visibile alla fine del 
testo e, di quella che esisteva tra la 
penultima e l'ultima parola, il punto 
superiore é quasi sparito. Il testo é: 


plate number 41). And the inscription, 
painted in red letters, quite short, on the 
higher margin of the box, can be read 
without difficulty, with the sole exception 
of the interpunctuation, which is the type 
consisting of two stacked interpuncts: it 1s 
hardly visible at the end of the text, and, in 
the case ofthe instance which once existed 
between the penultimate word and the last 
word, the top point has almost perished. 


The text is: 


AR TIRVT42r A3 4VA:384:444. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1714. 


[.....]. Questa iscrizione é nota da tempo: 
essa fu segnalata in un articolo del 
Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica del 1874, 
nel quale il capitano Vittorio Poggi|i 
presentava una serie di quattordici 
iscrizioni — etrusche, (nella ^ parte 
Monumenti, À) Iscrizioni etrusche, pag JN 
158. De 


11 VEL ANE AULES SERTURNAL 
CI VEL ANE AULES |A1 Mr.-Vel Ane r-Aule's (son), 
SERTURN(I)AL Mrs.-Ser S lies here) 


S been known of 


—— ]. This i od 
» iion ti 
in the Billet 
ichs 


t 


neo Inscriptions, on page 186 ). [... 


uS ies. ported in an article 

he Institute Of| 

gica dcos Joli of 1874, 
aptain Vittorio Poggi presented 
fourteen Etruscan inscriptions, 
rt entitled The Monuments. A). 


-]. 


emen //collection.sciencemuseumgroup.org. ÁN 


ry-urn-rectangular-lid-missing-terracotta-cinerary-urn. 


INSCRIPTIO XAR TUN 


Inscription Number 1715. 


TEGVLA SEPVLCRAL s 


FRANCISCVS NIS, 
OLOVVS VGVSTVS 
DANIELSSONI EN, LITTERIS 


(ALTITVDI 6 AD 0, 093 
CAROLV. VG VS | PAVLIVS) 


STILO,INSC IS; NVNC (1890) IN 
MV VBLICO CLVSINO 
(sdccursa OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS 


S|A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (56 to 93 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1890) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


4n 
AMI 114 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1715. 


TI 
T2 


VL ANE VL 
VIPINAL 


MI 


V(EJL(A) ANE V(E)L(US) 
VIPIN(DAL 


C2 


VL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VL VT EGO. 


A1 
A2 


Mr.-Velia Ane, Mr.-Vel's (son), 
Mrs.-Vipini's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Um IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1889, PAGINA 236, NVMERVS 3. 


| Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 


1889, page 236, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 1716. 


Inscription Number 1716. 


OSSVARIVM FICTILE OMNES (0, 43 X 
0, 21 X 0, 26 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 016 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 5931) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A clay ossuary according to all of our 
authorities (430 millimetres high by 210 
millimetres wide by 260 millimetres thick 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson); with letters (16 muffimetres 
high according to Mr. Carl e 1i) 
painted on the front in PN. OUT 
according to Mr. Olof Au antelsson; 
at one time at Chiusi^i useum Of 


Mr. Casuccini ac g r. Antonino 
Salinas; now (188 e Public Museum 
Of Palermo (inven number 5931) 


according to Mr. Olof August Danielsson. 


144 9&84:*/2195:3 1824 2 


IMAGO INSCRIPTIONIS'NVMERO 1716. 


TI VL ANE CRISU LA: ThAL 


LARThAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThAL VT EGO. 


CI V(E)L(IA) | ANE CRISUN l Mr.-Velia Ane, Mr.-Crisu's (son), 
LA&*Th(I)JAL Mrs.-Larthi's (son), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGWSTVS M. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; Mam giving it according to a tracing made 
DELINEATIONE CHARTA IDA |on transparent paper (made by Mr. Olof 


CONFECTA (OLO VGVSTVS August Danielsson). 

DANIELSSUUNEE E 
DOMINICVS VA IV. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, im Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Cliiusino dai suoi ssori pubblicato. VOLVMEN Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 62£N volume 1, page 65, number 36, 

ET and 


2: 


DO VAXERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Mus: ino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
44, PAGINA 219, ERVS 35; 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 219, number 35; 


SEFVS "eon ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
b 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 577. 


E" ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
CuNSCRIPTIO NVMERO 1717. 


Inscription Number 1717. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
ORIGINEM CLVSINAM GENETIVI 
FORMA VELUSA PROBAT; LONDINII 
IN MVSEO BRITANNICO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1893) 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante X Fabretti; — the 
wordform of the genitive VELUSA 
indicates its provenance of Chiusi in 
London in the British Museum according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it still (1893) 1s according 


ARTHVRVS H. SMITHIVS. 


to Mr. Arthur H. Smith. 


"NV EE 


:3. NA AN VAI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1717. 


TI AU LE AN E VE|. USA 


AULE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AU LE VT EGO. 


ANE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AN E VT EGO. 


VELUSA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEL USA VT EGO. 


CI — AU( LE AN( JE VEL ( JUSA 


Al Mr.-Aule Ane, Mr.-Vel's- 


daughter's-husband, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: it is unclear if the Hand was attempting to insert intersyllabic 
gaps, yet the gaps certainly must not be ignored by an editor as if they did not exist.] 


DO EX | IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. Conestabile. 
l. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Second Ti Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 
SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 12, 
des Étrusques 12, yj 
VNDE from where 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fgifétti$, Body 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2554TER TABVLA NVMERO 44; 


Of ; Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbér 2554 $ER, photéfraphic 
plate number 44; 


3. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 2 24. 


3; Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl is, P, Mapand Studies, 


volume 2, page 24. 


INSCRIPTIO NVMERO 1718. 


Inscriptioif Number 718. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 022 AD 0, 
06 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA IN 
SEPVLCRO QVODAM  CLVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale NVMERO 152) OLOV 
AVGVSTVS DANIELSSONIV 


A sepulchral tile àegording to all of our 
authorities;-yith letters (22 to 60 high 
accordin h r| Eugen Pauli) 
inscrib a sharp/point; found in some 
tomp of €hiüisi according to Mr. Giuseppe 

offtedà, Ariodante Fabretti; now (1886) 

e Püblic Museum Of Chiusi (in the 
aneh of the Museum Of Chiusi housed 

the convent of Santo Francisco, 
inventory number 152) according to Mr. 


m- 


JÓlof August Danielsson. 


1242041 
2vJ43.4HA - 04 


^^ 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 1718. 


11 
12 


IAFE 
LTh ANE VELUS 


T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI. T2 VT EGO. 


FÉ 


(AR)Th ANE 
E d IIA(S) FERCLE(SA) 


A2 Mr.-Larth Ane, 
A2|A1 Mr.-Velusia's (son), Mr.-Fercle's- 


daughter's-husband, (lies here). 


C2|C1 VELUSIA (GAMONYMICON) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
VELUSIIA(S) (PATRONYMICON) VT EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


ls IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche 36 (EX 
DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS BROGII), 


Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 


36 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), 


VNDE 


from where 


2 GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 2, 603. 


p Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 603. 


10240; 
1CLVSIVM CVM AGROj 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1719 ET 
1720. 


Inscriptions Numbers 1719 And 1720. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 1719. 


Inscription Number 1719. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIBECTA SIT PREEO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS, ID QVOD RARISSIME 
OCCVRRIT, RVBRO COLORE PICTIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO (succursale 
NVMERO 108) OLOVVS AVGVSTVS 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August  Danielsson; with 4€ letters, 
something which very rar appéns, 
painted, in a red colour a M E 
Olof August Danielsso the* Public 
Museum Of Chiusi (ifiythe brànch of the 
Museum Of Chiu used i 

of Santo Franci. 


the convent 
véntory number 


DANIELSSONIVS. 108) according to Olof August 
qQ4- 
:D 484 
A13|H e) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1719. 
T LARCI 1 Mrs.-Larci, 
DE ANIESA Mr.-Anie's-son's-wife, (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AV(QGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |atn giving it according to a tracing (made 
DELINEATIONE OYVS'|by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTVS DANIELSSONI 


INSCRIPTIO.NWMERO 1720. 


Inscription Number 1720. 


OPERCVLV (PII FICTILIS F. 
LENOR NTIV IOSEFVS 
GVFFRE ARIODANTES 
FABBA£TTIVS BIS (ALTITVDINE 0, 40; 
L S NDA: 0, 43  IOSEFVS 
rur S ARIODANTES 
FA TIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS  AEVI,  NVMERVS 
2573TERE); LITTERIS STILO 
INSCRIPTIS ET NIGRO COLORE 
PICTIS IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento — alla — raccolta delle 
antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 168; lo credo di provenienza 
chiusina IOSEFVS GVFFREDVS 


The lid [Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo 
Pallottino provides a photograph which 
proves that it is an urn, not a lid, and both 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Carl Eugen Pauli have it wrong 
(based evidently on Mr. F. Lenormant's 
wrong description)] of an ossuary made of 
clay according to Mr. F. Lenormant and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
twice (400  millimetres high; 430 
millimetres long according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age, number 2573TERE); with 
letters inscribed by a sharp point and 
painted in a black colour according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 


First Supplement To The Collection Of 


supplemento — alla — raccolta delle 
antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 168, RECTE, VT TEGVLA 
DOCET; OLIM IN COLLECTIONE A. 


RAIFIANA F.  LENORMANTIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
CORPVS INSCRIPTIONVM 


ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
NVMERVS 25"7I3TERE), TVM 
LAVSANNAE IN MVSEO PVBLICO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Primo supplemento alla 
raccolta delle  antichissime . iscrizioni 
italiche, NVMERVS 168, VBI ADHVC 
(1895). 


Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 168; I believe that it is of a 
provenance of Chiusi according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
First Supplement To The Collection Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 168, rightly too, as the tile 
(nscription number 1719) indicates; at 
one time in the A. Raifé Collection 
according to Mr. F. Lenormant (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, Body Of Italic Inscriptiohs Of A 
Very Ancient Age, number ud 
then at Lausanne in the X m 
according to Mr. Giu epe ffredo 
Ariodante Fabretti, First Stipplement To 
The Collection Of, ic huerto OfA 
Very Ancient Ae 168, where it 


still (1895) is. 


| provenienza chiusina VT EGO. 


lo credo di provenienza chiusina CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Io credo di 


TI LARCI ANIESA 


Al bos eig Mr.-Anie's-son's-wife, 
C era). 


letter U, that is, the lettershape V. 


jn F. LENORMANTIVS, Description des Antiquités composant la 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti states that the letter I. 
was not vertically written, indicating perhaps that its shape was similar to an Etruscan 


Mr. F. Lenormant, Description Of The Antiquities Comprising The 
Collection Of The Late Mr. A. Raifé, page 128, number 976. 


om where 


TRVS; E 
IS/ AEVI, 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTI Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARV. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2573TERE, 
NVMERVS 2573TERE, 
DENVO anew 
ES IOSEFVS GVFFREDV. EDO NA FARREFIINS, Primo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta^delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 168 
NVMERVS 168 ( Di IPTIONE); (according to a sketch made by him in person): 


ijvista di epigrafia etrusca, 
NVMERVS 54, TABVLA 


4. MAXIMVS |. PAÉLOTTINIVS, 
VOLVMEN $9, 627 
NVMERO 77, NVMERVS 54. 


4. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
page 362, number 54, photographic plate number 77, number 54. 


underdotting), and not, say, a letter Ch:] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino provides a welcome photograph of the 
monument, but, unfathomably, no sketch of the inscription; however, according to a 
study of the photograph, the first letter of the inscription, although it seems to have 
aged and faded much more than all of the other letters, is seen to be a letter I. (requiring 


AZ3 aT 351 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1720. 


conservation, and its dimensions:] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino provides an update about its place of 


Urna cineraria di terracotta di tipo 
chiusino (altezza metro 0, 238; lunghezza 
metro 0, 336). Sulla fronte é rappresentata 
una testa con berretto frigio alato e nastri 
svolazzanti, poggiata su due fogle di 
acanto; ai lati due pilastrini con capitelli 
eolici sorreggono una cornice di dentelli. 


A cinerary urn, of terracotta, of the type 
characteristic of Chiusi (height: 238 
millimetres; length: 336 millimetres). On 
the front is represented a head, with a 
winged Phrygian cap, and fluttering 
ribbons, resting on two acanthus leaves; to 
the sides are two little pillars with Aeolian 


capitals 
notches. 


supporting a framework of 


Rimangono notevoli tracce dell'antica 
policromia. 


Remarkable traces of the ancient 


polychromy remain. 


L'urna é databile nel 3 a 2 secolo avanti 
cristo; altri esemplari sono citati in 
Heinrich von Brunn e Gustav Kórte, 7I 
rilievi delle urne etrusche, volume 3, 
pagina 216, tavola 145, numero 12. 


The urn is datable to the third century to 
the second century before the common 
era; other examples are mentioned in Mr. 
Heinrich. von Brunn. And Mr. Gustav 
Kórte, The Reliefs Of Etruscan Urns, 
volume 3, page 216, photographic plate 
number 145, number 12. 


Attualmente é conservata, insieme alla 
successiva, nel Musée Cantonal 
d'Archéologie et d'Histoire a Losanna, 
numero inventario 3476: ringrazio il 
Conservatore del Museo che me ne ha 
fornito i dati. 


It is conserved at present, togetherswith da 


following items, at the Canto 
Of Archaeology And NI 

I am 
obliged to the m seum who 


Contrariamente a quanto é detto nel 


CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM e in  CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 


ANTIQVIORIS AEVI 2573TERE si 
tratta di una urna e non di un coperchio |re 
come risulta in F. Lenormant, Description 
des antiquités composant la Collectio 
feu Monsieur A. Raife, numero 976. 


Lausanne, inventory nur 
supplied this data. 
Contrary to what in the Body Of 


Etruscan Inscriptio d in the Body Of! 
Italic In ions Of Ancient Age, 
p e meets with an urn 


ise lid, a description which 
the Me d Mr. F. 
Description The 
ities Comprising The desi Of 


ate Mr. A. Raifé, number 976 


dent 
den 


L'iscrizione — (altezza — delle « le 
millimetri 28) e dipinta in Oo Su 


UE inscription (height of the letters: 28 


ymillimetres) is painted, in red, on the 
whitish foundation, on the higher margin 


ingubbiatura — biancastra rde| 
superiore dell'urna: X 


of the urn: 


seeing no requirement to underdot the first 


confirms.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino gives the inscription as 
LARCI : ANIESA :, 


it must be *LARCI, not *ChARCI! something which inscription number 1719 


letter; to some extent he is right: we know 


Una iscrizione identica € in CORPVS 
IN. TONVM ETRVSCARVM 
9, su tegola. 


INSCRIPTIO NVMERO 1721. 


An identical inscription [Jeff Hill's 


footnote: except that it is in two lines] is in 
Body Of Etruscan Inscriptions, inscription 
number 1719, on a tile. 


Inscription Number 1721. 


It Is Uncertain If The Ligatured Letters Of The Word LARThI Were Deliberately 
Devised And Written, Or If LAThI Or LRThI Was Written At First, And A Felicitious 
Correction Was Made Immediately By The Original Hand. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS), OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04 AD O0 07 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
(from where Mr. Wilhelm Paul Corssen) 
and Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (40 to 70  millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) inscribed by a sharp point according to 
STILO INSCRIPTIS IOSEFVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
GVFFREDVS ARIODANTES (from where Mr. Wilhelm Paul Corssen) 
FABRETTIVS (GVILIELMVS PAVLVS |and Mr. Olof August Danielsson; found in 
CORSSENIVS), OLOVVS AVGVSTVS some tomb of Chiusi according to Mr. 
DANIELSSONIVS; | REPERTA  IN/|Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
SEPVLCRO QVODAM  CLVSINO now (1885) in the Public Museum Of 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES | Chiusi (in the branch of the Museum Of 
FABRETTIVS, NVNC (1885) IN|Chiusi once housed in the convent of 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |Santo Francisco) according to Mr. Olof 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS August Danielsson. 

DANIELSSONIVS. 


0, 0, 04 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 04 VT EGO. 


qu ael : 
". el A TN ION 9 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1724... 


Tl | LARThI ANHI SE 
TS o Y 


ANEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ANFI VT EGO (LITTERAM E 
CAROLANAM EVGENIANAM PAVLIANAM VT LITTERAM V GVILIELMVS 
PAVLVS CORSSENIVS LEGIT FERE RECTE). 


SE-- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SE-------- VT EGO. 


T2 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PROI VT EGO (SED NON PRO IL). 


[Jeff Hill's footnote: the provision of the age in years at the time of death is so rare at 
Chiusi that the interpretation of the deeply inscribed and therefore evidently 
deliberately written letter I in line T2 seems to be certainly incorrect in some respect 
or other.] 


Gl LARThI ANE-I(A. )4^. A1 Ms.-Larthi, Mrs.-Anei's 
C2 I (daughter), Mr.-Sethre's 
(daughter), 
A2 (of age) 1 (of years), (lies here). 
DESCRIPSIT V& AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
ecesobià VM SVPPLEMENTO with a supplemental paper squeeze 
bu AVGVSTVS |providing more detail (made by Mr. Olof 
Sucnén. Sngnst Danielsson). 
en: GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
pplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche 67 (EX The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
n CRIPTIONE CANONICI IOHANNIS BROGII), 67 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), 
VNDE from where 
2. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 2, 603; volume 2, page 603; 
3. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLIL | 3. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
Altitalische Studien, 2 49; volume 2, page 49; 
4. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 926. monument number 926. 
INSCRIPTIO NVMERO 1722. Inscription Number 1722. 


Possibly Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Letters R Without A Loop, 
That Is, Like A Letter P (So: ARNTh; But! How The Heck Would He Have Written 
The Lettershape Of An Actual Letter P? Is The Letter R Damaged? Or Is My 
Conjecture Below Correct, That Is, That The Gap After LAP Is Significant, And That 
Professors Who Do Not See It, Or Selectively Ignore It, Have Missed The Flight 


Again?); Were The Microscopic Double Interpuncts Intentially Chiselled By The 
Initial Hand?. 


OLLA IOHANNES CAROLVS|A pot according to Mr. Giancarlo 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 'Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES /Ariodante Fabretti; with letters (15 to 35 
FABRETTIVS; LITTERIS millimetres high according to Mr. Carl 


(ALTITVDINE 0, 015 AD 0, 035 Eugen Pauli) written by a sharp point 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS)'according to Mr. Giuseppe Goffredo 
STILO EXARATIS IOSEFVS 'Ariodante Fabretti; the wordform of the 
GVFFREDVS ARIODANTES |genitive in -SA indicates its origin from 
FABRETTIVS; ORIGINEM | Chiusi; in the Public Museum Of Florence 
CLVSINAM GENETIVI FORMA IN - (inventory number 348) according to Mr. 
SA PROBAT; IN MVSEO PVBLICO |Giancarlo Conestabile and Seppe 
FLORENTINO (NVMERO 348) |Goffredo Ariodante His Ne we 
IOHANNES CAROLVS |did not fine it. 

CONESTABILIVS, IOSEFVS 

GVFFREDVS ARIODANTES N 


FABRETTIVS, VBI NON INVENIMVS. 


fgg 4QÀ 


IMAGO INSCRIPTIONISNSMÉR 1722. 


gu LAP Th:ANESA 


LARTh : ANESÀ OMNES, TOTIDEMOVE TOTIVM 


HVMANORVM, SINE EXCEPTIS »Pno LAP ThANESA VT 


APOGRAPHA OMNIVM ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: With apologies to all ratbags who just refuse to read an Etruscan 
inscription properly, LARTh ANESA was not written! *sob* about it all you like!; 
my compliments to all, who, replete with honesty and integrity, tried fractionally 
harder than most others to get it right, but who may well number less than 1.] 


[Jeff Hill's footnote: There are a good many (abbreviated) Etruscan terms of 
nomenclature (but probably no Etruscan prenames) which commence with the string 
of letters LAP-; I go with about the first likely one I find, although I do not know if 
the gender is right, or why the epigraph was ambiguously abbreviated, or why, if the 


script required *LARTh $ ANESA, this other rubbish was scratched instead.] 


E (ENA) Thí: ANESA A1 Mr.-Lapena, Mr.-Thane's- 
daughter's-husband, (lies here). 
DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. Conestabile. 
T IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e D. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 64, TABVLA NVMERO 16, On Monuments, page 64, photographic plate number 16, number 66; 
NVMERVS 66; 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 114 (according to a 
NVMERVS 114 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photographic plate number 22 
22 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 
INSCRIPTIO NVMERO 1723. Inscription Number 1723. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 06 AD 0, 
075 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale NVMERO 109) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (60 to 75 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi housed in the convent of Santo 
Francisco, inventory number 109) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


IMAGO INSCRIPTIÓNI 


S NVMERO 1723. 


[Jeff Hill's footnote: one's eye immediately observes that there may be three lines in 
the inscription, composed of letters in various poor and damaged conditions, yet the 
only evidently deliberately made and therefore significant letters in line T2, and in 
what I have necessarily termed line T3 -- ignored by Mr. Carl Eugen Pauli -- are the 
letters VÀ of line T2; all other marks appears to be fortuitous scratches which may 
have occurred when the tile was wrenched out of its niche by the tomb robber or 


otherwise badly handled.] 
T A'Th ANIE 
TZ VA 
T2 SA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO A VT EGO. 
el A(RN)Th ANIE 1 Mr.-Arnth Anie, 
2 V(ELDA(S) Mr.-Velia's (son), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO O;'àm giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO CVM S Tó| with a supplemental paper squeeze 
(OLOVVS VGVSTVS |providing more detail (made by Mr. Olof 
DANIELSSONIVS)&. August Danielsson). 

INSCRI RO 1724. Inscription Number 1724. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Strange Lettershape V Z U -- L. 


FICTILIS 


OELA NSÉPVLCRALIS 
OROVV AVGVSTVS 


DA SSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 029 AD O0, 034 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1890) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A clay sepulchral pot according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (29 
to 34 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; now (1890) in the Public Museum 
Of Chiusi (in the branch of the Museum 
Of Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


0, 009-0, 034 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 029-0, 034, ID EST 0, 029 


AD 0, 034 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1724. 
T VEL ANES ARNThAL 
CI VEL ANES ARNTh(I)AL Al Mr.-Vel, Mr.-Ane's (son), Mrs.- 
Arnthi's (son), (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: when studied in context, the last letter can be seen to be a letter 
L, yet it has been poorly written because it well resembles a letter U, the second stroke 
of which is, mistakenly, only very slightly shorter than the first stroke.] 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Eh D I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to er squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Banielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). e 


INSCRIPTIO NVMERO 1725. Inscription Ntmiber 1725. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS ! An ossua ording,to Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS, 'Goffre nte Fabretti and Mr. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS |Au ie s elsson, of  flintstone 
DANIELSSONIVS EX SILICE acc o Mr. Giuseppe Goffredo 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES "Agiodapfe Fabretti; with letters (37 to 47 
FABRETTIVS; LITTE illigaetres high according to Mr. Carl 
(ALTITVDINE 0, 037 AD O0, O0 Bes Pauli) chiselled on the front 
CAROLVS EVGENVS PAVIAVS) IN|3ccording to Mr. Giuseppe Goffredo 
FRONTE  IOSEFVS |Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 


ARIODANTES Danielsson; now (1886) in the Public 
OLOVVS Museum Of Chiusi (in the branch of the 
DANIELSSONIVS ;|Museum Of Chiusi once housed in the 
NVNC (1886) SEÓ' PVBLICO |convent of Santo Francisco) according to 


CLVSINO ( a OLOVVS |Mr. Olof August Danielsson. 
AVGVSTVS DANIEDSSONIVS. 


|. 92V R2LAWAOMVR J 22 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1725. 


Tl/ X VELANES CLAUCE 

VEL ANES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELANES VT EGO. 

Cl VEL ANES CLAUCE(SA) Al  Mr.-Vel, Mr-Ane's (son) Mr.- 
Clauce's-daughter's-husband, (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| l1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 175, 
NVMERVS 175, TABVLA NVMERO 2 (EX ECTYPO photographic plate number 2 (according to a paper squeeze). 


CHARTACEO). 


INSCRIPTIO NVMERO 1726. Inscription Number 1726. 


OSSVARIVM EX LAPIDE 
ALABASTRITE OMNES; LITTERIS 
RVBRO COLORE PICTIS OMNES; 
REPERTVM ESSE CLVSII 
INSCRIPTIO PRAECEDENS DOCET; 
CORTONAE IN MVSEO ETRVSCO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary of alabaster according to all of 
our authorities; with letters painted in a red 
colour according to all of our authorities; 
the preceding inscription indicates that it 
was found at Chiusi at Cortona in the 
Etruscan Museum according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


WMVtT:MAMAN 42? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1726. 


TI VEL ANES TUSNU 


Cl VEL ANES TUSNU(SA) 


Al Mr.-Vel, 


Mr. fie E - 
Tusnu's- A is 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE (OLOVVS 
POTCEVIREVUS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Ifa S sketched it; I 
am giving it accor a tracing (made 


by Mr. A. Danielsson). 


GVILIELMVS | HENZENIVS,  Bullettino —dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1850, PAGINA 166 (EX SCHEDIS 
AGRAMANTIS LORINII); 


elm Henzen, Buffletin Of The Institute Of Archaeological 
Tre: dence? 1850, page 166 (from the Papers of Mr. Agramante 


z IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1023 (EX SCHEDIS AGRAMANTIS LORINII). 


2 r. GidS$eppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1023 (from the Papers 


of Mr. Agramante Lorini). 


INSCRIPTIONES NVME 1 Tf Inscriptions Numbers 1727 And 1728. 
— 
TEGVLA ET e AL AD A tile and a pot which could belong to the 
EANDEM MS qe same person. 
POSSVNT. 
INSCRIPTIO NVMERO 1727. Inscription Number 1727. 


Doubled Letters II -- Fortuitously. 


TE SBPVLCRALIS IOHANNES 
CÁROL CONESTABILIVS, 
IOSEFV$ GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRÉTTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
07 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; IN  MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 
209) IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters (70 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence (inventory number 
209) according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1885) 1s 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


aWa8o 
FPHICTTITS 
JGNIUA 1 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1727. 


T ThANA 

T2 ANIA CE 

T3 LTA/!!AL 

LTALUAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LTAIIAL VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: perhaps the intention was to write *CELTAIAL, which was 
botched when evidently a letter U was mistakenly written in the place of the second 
letter A, followed by the desired letters A and L, and then the undesired letter U was 
erased but certainly not fully since one of its arms was permitted to remain perhaps 
because it resembled a letter I an example of which the Hand did not remember that 
the Hand had already written; hence the reading of doubled letters II, even if the 
second one of them results from a poorly erased letter U and is evidently largely 
fortuitous, is legitimate.] 


Cl ThANA A1 Mr.-Thana 

C2 ANIA A2 Ani 

C2|C3 CELTA!!AL A2|A3 Mr Itaii's(Son), (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO .|Isketc ;r gfving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO prar eege (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 

l. I 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e af. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 65, TABVLA NVMERO, On Monuments, page 65, photographic plate number 16, number 67; 
NVMERVS 67; 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CO. S Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS  A| Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 112 (according to a 
NVMERVS 112 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person). 
ET and 
3i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES TTIVS, * Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLV ( NNF 821 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 
CAROLO CONESTABILIO). 


[Jeff Hill's footnote: When Mr. Carl Eugen Pauli saw the inscription, it was damaged: 


aHa 
4»: 81M 
JaNIUA 4 4. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's sketch, made earlier, in person, 


AnBpo 
42.Alng 
NXAVOBHN 


edited in column 821 of his GLOSSARIVM ITALICVM, is interesting, but perhaps 
implausible (in respect of line T3), because we know that the inscription was already 
damaged at the time that he saw it, and according to Mr. Carl Eugen Pauli, Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti took it second hand from Mr. Giancarlo 
Conestabile.] 


INSCRIPTIO NVMERO 1728. Inscription Number 1728. 
OLLA IOHANNES CAROLVS|A pot according to Mr. Giancarlo 


CONESTABILIVS, IOSEFVS |Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


GVFFREDVS ARIODANTES 'Ariodante Fabretti; with letters (27 
FABRETTIVS; LITTERIS millimetres high according to Mr. Carl 
(ALTITVDINE 0, 027 CAROLVS Eugen Pauli) lightly inscribed by a sharp 
EVGENVS PAVLIVS) CIRCVM |point around the belly according to Mr. 
VENTREM STILO LEVITER |Giancarlo Conestabile; the shape of the 
INSCRIPTIS IOHANNES CAROLVS pot indicates that it was found at Chiusi; 
CONESTABILIVS; REPERTAM |now in the Public Museum Of Florence 
CLVSII ESSE OLLAE FORMA DOCET; (inventory number 343) according to Mr. 
NVNC | IN  MVSEO  PVBLICO |Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
FLORENTINO (NVMERO 343) |Goffredo Ariodante Fabretti, where we 


IOHANNES CAROLVS |did not find it. 

CONESTABILIVS, IOSEFVS 

GVFFREDVS ARIODANTES c 
FABRETTIVS, VBI NON INVENIMVS. 


" vjdt ATTO 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1728. 

T1 Th ANIA VELUS 
CI . Th(ANA) ANIA VELUS Al — Mr.Thana Anià, Mr.-Vel's (son), 
(lies-here). 
[Jeff Hill's footnote: Or: Th(:3 ANIA VELUS -- we have no way of knowing what the 
birdbrained ancient Hand was trying to write; note too that Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti states that he saw it in person, and read: 
LTh : ANIA VELUS; 
and note too that the curators of the museum, Luigi 1 and Luigi 2 and Luigi 3, into 
whose professional care and sacred duty of trust the artifact was entrusted, had, of 
course, oops!, lost it long before Mr. Carl Eugen Pauli searched for it, so, the flood of 
1966 cannot be blamed (the flood is certainly blamed, by the Luigis, for a lot of 
missing artifacts!!! most especially all of those made of precious metals and gems 
conserved high above the flood level).] 
DO EX IOHANNE OAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
TRAUSLHGRLA Copsstibus. 


IOHANNES CAR! CO! TABILIVS, Iscrizioni etrusche e Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in / monumenti, TABVLA NVMERO 16, On Monuments, page 65, photographic plate number 16, number 68; 
NVMERVS 68 
IOSEFVS DAR sabe ANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


m 


d TION. ARVM . ANTIQVIORIS  AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 115 (according to a 
ier iin 15 (EX SVAPDESCRIPTIONE); sketch made by him in person); 
3. avit Nee Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 151, 
9, PAGINA 151, ERVS 29. number 29. 


i5 
10641) 
(ADDITAMENTVM (CLVSIVM)| 
IAGER CLVSINVS| 
INSCRIPTIO NVMERO 4898. Inscription Number 4898. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES|A sepulchra] tile according to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, | Giambattista Vermiglioli, a fragment of a 
FRAGMENTVM TEGVLAE |sepulchral tile according to Mr. Giuseppe 
SEPVLCRALIS IOSEFVS 'Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
GVFFREDVS ARIODANTES  doubtlessly inscribed by a sharp point; it is 
FABRETTIVS; | LITTERIS — HAVD probable that it was found at Chiusi; at one 
DVBIE STILO INSCRIPTIS; CLVSII time at Perugia in the Museum Of Count 


REPERTAM ESSE PROBABILE EST;|Allessandro Baglioni Oddi according to 


OLIM  JPERVSIAE IN | MVSEO Mr. Giambattista Vermiglioli and Mr. 
ODDIANO IOHANNES  BAPTISTA |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 


VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


19444 
^n(A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4898. 


Ti LARThL 


T2 AINA^ 
L-------- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO L VT EGO. 
AINA-------- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AINA VT EGO. 
Cl LARTh L(AUTNIThA) A] Mr.-Larth, slave 
C2 AIN^(S A2 of-Mr.-Aina, (lies i 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO | am giving it accordifig to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodanfe*kabretti 
I. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 1. Mr. Giambattista Aet Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 213, NVMERVS Collected, Explained, Repróduced', volume 1, page 213, number 
28, 28, 
32. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. mbati Vermigliolif Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 325, NVMERVS 28; «EN làined, And Béproduced', volume 1, page 325, number 
28; 
3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Ld Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1997, photographic 
NVMERVS 1997, TABVLA NVMERO 38 (EX ECTYPO te nuniber 38 (according to a paper squeeze). 
CHARTACEO). | à 
INSCRIPTIO NVMERO 4899, Inscription Number 4899. 


Inscription B Seems To Contain An Etruscan Particle Translatable As farewell!: 
SRLU. 


INSCRIPTIO SEPVLCRALIS I VS |& sepulchral inscription according to Mr. 
ES 
A. 


GVFFREDVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 

FABRETTIVS; OLIM. P E IN|one time at Perugia in the Museum Of 

MVSEO ODDI OHANNES|Count  Allessandro Baglioni Oddi 

BAPTISTA VERCNQLIVS according to Mr. Giambattista Vermiglioli 
i 

([Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, stitched 

together without the benefit of a sketch of the inscription, is necessarily rendered 

obsolete by bibliographical item number 7]: 

2a LARTHhI A------ INIA 

el LARThI ANAINIA(S) AI Ms.-Larthi, Mr.-Anainia's 

(daughter), (lies here). 


[A IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni J Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 166, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', volume 1, page 166, number 
104, 104, 
2 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 2 Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 217, NVMERVS 107, Collected, Explained, And Reproduced'", volume 1, page 217, number 
107, 
VNDE from where 
3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1967; 
NVMERVS 1967; 
4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 292, NVMERVS 264, TABVLA page 291, number 264, photographic plate number 45, number 264. 


NVMERO 45, NVMERVS 264. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription; Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of, and welcome 
data about, this lid of a cinerary urn, which he thinks is identifiable as Body Of 
Etruscan Inscriptions, inscription number 4899; the lid of a cinerary urn, with two 
sloping surfaces; height: 130 millimetres; length: 545 millimetres; width: 415 
millimetres; of travertine stone; conserved at one time in the collection of Count 
Allessandro Baglioni Oddi at Santo Erminio, then in the villa of Colle del Cardinale; 
now conserved in the Archaeological Museum Of Perugia; inventory number 50.131 
[Jeff Hill's footnote: in a series of Rivista di epigrafia etrusca, volume 42, articles, the 
exceedingly unfunny harlequin Mr. Mauro Cristofani is inconsistently citing these 
50*** inventory numbers, sometimes with a decimal point after the 50: hence 50.131, 
and sometimes without the decimal point, 50131; it is most likely that the version of 
the number with the decimal point is the correct inventory number, and that the 
citations of other versions of the numbers without decimal points are the result of 
profoundly lazy writing by a dopey Mr. Mauro Cristofani who 1s citing inventory 
numbers which obviously do not exist|; on the front 1s incised an inscription, in one 
line, difficult to read on account of chipping and corrosion and the porosity of the 
travertine stone; length of the inscription: 335 millimetres; height of the letters: from 
31 millimetres to 40 millimetres.] 


Qm. 


IN FRONTE OP 
On The Front;Of The Lid. 


IN SVPERFICIE IN QV. 2 E OPERCVLVM. 
On The Surface On Which The Lid Rests. 
IMAG NIS NVMERO 4899. 


TI^ . LARThI A--^INIA 


T1 LARThI A----INIA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LARThI A--AINIA VT 
BGQ. 


CI^ LART (S) AI^  Ms.-Larthi, Mr.-Anainia's 
(daughter), (lies here). 


C1 LARThI ANEINIA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LARThI ANAINIA VT 
BGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's lettershape of a conjectural letter E is 
inconsistent with the little vertical stroke, which I doubt could be the vertical stroke 
of a letter E, since its horizontal strokes would have to have been extremely short to 
fit in the space, plus, the gap before that conjectural letter E is the width of two letters.] | 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani tries to ignore the second inscription 
scratched on the lid, wishing that it would disappear off the stone.] 


Sul piano inferiore di posa del coperchio é|On the lower surface, on which the lid 
incisa un'iscrizione a grandi lettere. rests, is incised an inscription, in large 
Lunghezza dell'iscrizione 0, 325; altezza|letters. Length of the inscription: 325 
delle lettere millimetri 90 a 120. millimetres; height of the letters: from 90 
millimetres to 120 millimetres. 


Ritengo che si tratti di un falso per il quale |I think that it is a forgery, because I cannot 
non saprei proporre una lettura. In via del|possibly read it. Hypothetically, I 
tutto ipotetica posso immaginare che si sia | conjecture that someone has scratched a 


voluto scrivere una data, MDLV, anziché date, 7555, in letters whose lettershapes 
con lettere romane con lettere imitanti|imitate Etruscan letters and not Roman 
quelle etrusche. letters. 


Genuine. 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that the lid had even been robbed from a tomb at this early 
period of 1555, but certainly its provenance is unknown; I doubt that anyone living in 
1555 would have any reason to write a date on the bottom of a lid: the conjecture is 
certainly not preposterous, but, I most especially discern that the inscription has been 
scratched with the carelessness typical of an ancient Hand; interestingly, the 
inscriptions faces the occupant of the urn, and could therefore be a final message, 
presumably a goodwill wish rather than a damning curse; the Etruscan word for 
farewell! might have been found; the string of letters SRL- seem to require an 
intervening vowel or consonant or two, say, at a minimum: *S(E)RLU - VALE.] 


TIP SRLU AIP Farewell! 
INSCRIPTIO NVMERO 1729. Inscription Nugber 1729. 
Bilingual. 


Retrograde Lettershape E. 
Doubled Letters NN -- Evidently The Etruscan Inscription Was Intimately Derived 
From The Latin Inscription. 


FRAGMENTVM OSSVARII EX A fragen ad ossifary of tiburtine stone 
LAPIDE TIBVRTINO INGVALTVS — e/to Mr. Ingvald Undset (from 
iburdi 


VNDSETIVS (GVILIELMVS 'whe ilhelm Deecke), a tombstone, 
DEECKIVS), LAPIS  TIBVRTINVS BN e stone according to Mr. Eugen 
o 


EVGENVS BORMANNIVS, nn and Mr. Gian Francesco 
IOHANNES FRANCISC Dim and Mr. Olof August 
GAMVRRINIVS, anielsson, broken into three parts 
AVGVSTVS wccording to Mr. Gian Francesco 
FRACTVS IN Gamurrini; with letters (30 to 40 
IOHANNES millimetres high according to Mr. Carl 
GAMVRRINIVS; Eugen Pauli) chiselled; found in the 


(ALTITVDINE 3 AD 0, 04|territory of Chiusi according to Mr. Gian 


CAROLVS PAVLIVS) |Francesco Gamurrini; at the House Of The 
INSCVLPTIS; TVS IN AGRO Priest Mr. Giovanni Brogi according to 
CLVSIN NNES FRANCISCVS |Mr. Ingvald Undset (from where Mr. 


IVS; APVD CANONICVM "Wilhelm  Deecke) and Mr. Eugen 
BROGIVM INGVALTVS Bormann and Mr. Gian Francesco 
(GVILIELMVS |Gamurrini, where in 1886 Mr. Olof 
: EVGENVS | August Danielsson also saw it. 
BORMANNIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
ANNO 1886 VIDIT ETIAM OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


me 


CANNIVS-LT- IA: GNAT 
4 APT. AE 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1729. 


4 C ANNIVS L F COELIA GNAT 


ge VEL ANNE CUPSNAL 


CI C(AIVS)  ANNIVS  L(VCII)|AI Mr.-Caius Annius, Mr.-Lucius's 

F(ILIVS) COELIA GNAT(VS) son, of-Mrs.-Coelia born, (lies 
here). 

C VEL ANNE CUPSN(I)JAL A2 Mr.-Vel Anne, Mrs.-Cupsni's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

l. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


T. The Papers of Mr. Ingvald Undset, number 25, 


from where 


SCHEDAE INGVALTI VNDSETII NVMERO 25, 
GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, 


VOLVMEN 5, PAGINA 64, NVMERVS 15; 


2 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
page 64, number 15; 


EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2272 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


E Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volu; l, part 1, 
number 2272 (according to a sketch made by in Bersom 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1892, PAGINA 304 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


4. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices M fein Tg Of Antiquity, 


1892, page 304 (according to a sketcbemade by himin person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1730. 


Inscription Nufaber 1780. 


Latin. 

LAPIS TIBVRTINVS EVGENVS |A tombstone, of tiBartifie stone according 
BORMANNIVS; LITTERIS HAVD|to Mr. Eugen Borniàann; with letters 
DVBIE INSCVLPTIS; CLVSII IN |doubtlessl ;^at Chiusi in the 


PORTICV CATHEDRALIS EVGENVS 
BORMANNIVS. 


porch according to Mr. 


iselled 
ae rA 
ann. 


Eugéh 


Tl | L*ANNIVS 
T2 . ANTHVS N. 

T3 | NAVIE 

CI  L(VCIVS) ANNIVS |A] — Mr.-Lucius Annius 

C2  ANTHVS A2 Anthus, 

C3. NAVIAE (GNATVS). V3 — of-Mrs.-Navia (born), (lies here). 
l. 


CAELESTINVS CAVEDONIVS, Rag£&u ic. archeologiéoó- 
di due antichi cimiteri Cristiani dell tà di Ghiust NVMERVS 
2 (AB ANTONIO MAZZETTIO): 


1 Mr. Celestino Cavedoni, Archaeological Historical Account Of Two 
Ancient Christian Cemeteries Of The Town Of Chiusi, page 50, 
number 2 (according to Mr. Antonio Mazzetti); 


2; 


DESCRIPTIONE). 


EVGENVS | BORMANNI CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, VS 1, NVMERVS 2135 
(EX AEMILIHI HVE I ADO| KIESSLINGII SVA 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2135 (according to Mr. Emil Hübners, Mr. Adolph 
Kiessling's, and his own sketches). 


INSCRIPTIO NVMERO 1731. 


Inscription Number 1731. 


TEGVLA VLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LI Eh (rmv 0, 029 AD 0, 
035 CAROZÉVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 


(succursale NVMERO 130) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (29 to 35 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi housed in the convent of Santo 
Francisco, inventory number 130) 


according to Mr. Olof August Danielsson. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1731. 


T1 | CLANIVS 
T£. QeeLvs 
T3 — VAEL 


C ANIVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CLANIVS VT EGO. 


C1 C(AIVS) LANIVS Al  Mr.-Caius Lanius, 
i2 O(VINTTI) FILIVS A2 Mr.-Quintus's son, 
C3 VAEL(A GNATVS) A3 of-Mrs.-Vaela born, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof did 


INSCRIPTIO NVMERO 1732. 
OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS FASTIGATVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 


TIBVRTINO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS 


lour 
q: 
RVBRO COLORE PICTIS IOSEF Ne st Danielsson; at one time at Chiusi 


GVFFREDVS ARIODANTE 
FABRETTIVS, OLOVVS AV 
DANIELSSONIVS; OLI 
COLLECTIONE b 
IOSEFVS GVFFREDMS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TONINVS 
SALINAS, IN PVBLICO 
PANORMIT IOSEFVS 
ovre V 
FABRETTIVSMAVBI (NVMERO 93) 


ARIODANTES 
AD (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
oh 


STVS 


L 54 
N 


Danielsson). 
Inscription Num 32; 

The lid, of an ossuary, a ing to Mr. 
Giuseppe Goffredo A abretti and 
Mr. Olof Augu nil$son, peaked 
according to Mr. O gust Danielsson, 
one according to Mr. Olof 
; ve An letters (40 
igh aéc(cording to Mr. Carl 
auli) chiselled and painted in a red 


ccording to Mr. Giuseppe 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof 


Eu 


the Collection Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
"Ariodante Fabretti and Mr. Antonino 
Salinas, in the Public Museum Of Palermo 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where (inventory 
number 93) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


:0T28 O 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1732. 


IVS. 
M 


FASTIA ANINAI 


IA HIH A 


FASTIA ANINAI(AL) 


A] Mr.-Fastia, Mrs.-Aninai's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


f. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 199 (EX DESCRIPTIONE GVILIELMI PAVLI 
CORSSENII). 


J, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 199 
(according to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen). 


INSCRIPTIO NVMERO 1733. 


Inscription Number 1733. 


Latin. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 045 AD 0, 
055 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO  INSCRIPTIS; CLVSII IN 
PORTICV CATHEDRALIS 
ADOLPHVS KIESSLINGIVS, TVM IN 
MVSEO  J PVBLICO CLVSINO 
(NVMERO 14) EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI (NVMERO 14) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (45 to 55 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
Chiusi in the porch of the cathedral 
according to Mr. Adolph Kiessling, then 
in the Public Museum Of Chiusi 
(inventory number 14) according to Mr. 
Eugen Bormann, where (inventory 


number 14) it still (1886) is accefding to 
Mr. Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
ANIC 


2I VCVNDA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1733, 


lA* 
v. 


T1 ANICIA * 

T2. O*L*:ÍvcvNDA 

CI ANICIA 1 i^v Tucunda, 

C2 C(AIAE) L(IBERTA) IvcvNDA|A ^ vt a's seinen (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVA 
AVETVELANG DANIELSSONIANO). 


o4 Aulgust Danielsson sketched it; I 
quy it according to a paper squeeze 
N by Mr. Olof August Danielsson). 


di due antichi cimiteri Cristiani della città di Chi NVMERVS 


CAELESTINVS CAVEDONIVS, Ragguaglio s. archeologico | E 


Mr. Celestino Cavedoni, Archaeological Historical Account Of Two 
Ancient Christian Cemeteries Of The Town Of Chiusi, page 51, 
number 16 (according to Mr. Antonio Mazzetti); 


16 (AB ANTONIO MAZZETTIO); 
EVGENVS . BORMANNIVS, 


CORPVS [ 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCI| ], N MB 
(EX ADOLPHI KIESSLINGII ET SVÁ D. 


m 


'TIONVM 


per 


|^. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2277 (according to Mr. Adolph Kiessling's and his own 


sketches). 


INSCRIPTIO NVMERO 1734. 


Inscription Number 1734. 


OPERCVLVM EX LAPIDE 


I 
TIBVRTINO N. AVGVSTVS 
DANIELSSO " LITTERIS 
(ALTITV 035  CAROLVS 


seqq vel PA tin IN MARGINE 


Pi eh 
D SONIVS; ANNO 1886 IN 


MVSEO . PVBLICO . CLVSINO 
(NVMERO 50) PARIETI INFIXA 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


ET RVBRO COLORE 
E AVGVSTVS 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (35 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin and painted in a red colour 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in 1886 in the Public Museum Of Chiusi 
(inventory number 50) fixed into the wall 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


2AHWi3Ae194:VIHA: O6. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1734. 


d LTh ANIU ARNThAL MAR 


CI .L(AR)Th ANIU ARNTh(DAL 


MAR(CES) 


A1 Mr.-Larh | Aniu, Mrs.-Arnthi's 


(son), Mr.-Marce's (son), (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX TRIBVS am giving it according to three paper 
ECTYPIS CHARTACEIS CVM squeezes with a supplemental paper 
SVPPLEMENTO (OLOVVS |squeeze providing more detail (made by 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). Mr. Olof August Danielsson). 

[Jeff Hill's footnote: A photograph of one of Mr. Olof August Danielsson's wet paper 
squeezes, 


DRGEAPRSAE YAT 
is sad proof of the destructive nature of the em wem wet paper squeezes, especially 


if the inscription has been highlighted in colour; here a good part of the red paint has 
transferred, from the artifact, onto the wet paper.] 


i 
(0242) 
(CLVSIVM CVM AGRO! 

INSCRIPTIO NVMERO 1735. Inscriptioif Number, 735. 
OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO |An ossuary Sio according to 
OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Daniélsson; with letters 
DANIELSSONIVS; LITTERIS (30 millim&tre igh aceording to Mr. Carl 


hisélled on the higher 
painted in a red colour 
ó Mr. Olof August Danielsson; 
n the Public Museum Of Chiusi 
tory number 150) according to Mr. 
hs August Danielsson. 


(ALTITVDINE 0, 03  CAROLVS Eugen (Ph 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE m ; 
SVPERIORE INSCVLPTIS ET RVBRO i 
COLORE PICTIS OLOVVS|i NDS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; NS nv 

1886 IN MVSEO PVBLICO CLVS 
(NVMERO 150) OLOVVS AVéVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Remains) of-Mrs.-Arnthi. 


DE SIT, OLOVVS  AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DÁNIEL NIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 


AV TANO DANIELSSONIANO). 
[Jeff Hill'SE footnote: A photograph of Mr. Olof August Danielsson's wet paper 
squeeze, 


is sad proof of the destructive nature of the making of wet paper squeezes, especially 
if the inscription has been highlighted in colour; here a good part of the red paint has 
transferred, from the artifact, onto the wet paper.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15927 ET 
15926. 


Inscriptions Numbers 15927 And 15926. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 1735 Without Separate Registration. 


EADEM INSCRIPTIO MIHI VIDETVR 
ESSE, QVI | APVD IOSEFVM 
GVFFREDVM ARIODANTEM 
FABRETTIVM REFERTVR DVABVS 
HIS RECENSIONIBVS: 


This one seems to me to be the same 
inscription which is related in the work of 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
in these two versions: 


INSCRIPTIO NVMERO 15927. 


Inscription Number 15927. 


OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodantedfabretti 


TI ARNThAL 


CI X ARNTh()AL 
V. 


(Remains) of-Mis.-Arnthi. 


Fabretti, Body Of ltalic 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 583 (EX ECTYPO CHARTACEO AB ANTONIO 
MAZZETTIO MISSO). 


'etti). 


b Mr. Giuseppe Gofl Ario: 
Inscriptions Of A Vi t Ag imber 583 (according to a 
paper squeeze sent bytMr. Antóhio M; 


INSCRIPTIO NVMERO 15926. 
OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 


ifie stone according to 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES Mr4?  Gietséppe — Goffredo — Ariodante 
FABRETTIVS; OLIM  CLVSII IN|Fabrétti^ at one time at Chiusi in the 
MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS Nee Of Mr. Casuccini according to 
GVFFREDVS ARIODAN r9» Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
FABRETTIVS. bretti. 
TI ARNThNAL 
CI — ARNThN(I)AL Vl (Remains) of-Ms.-Arnthni. 

É 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVN 
NVMERVS 583BIS (EX SVA. 


INSCRIPTIO NVMERO 1736. 


When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 583BIS (according to a 
sketch made by him in person). 


Inscription Number 1736. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 


Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


Have Enclosed His Transcription Of An 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS IN 
MARGINE IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS HAVD DVBIE 


INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
letters doubtlessly chiselled on the margin 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini. 


CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3, which provides a welcome 
sketch, a welcome photograph, and indeed a quite different reading, renders all 
previous versions of the inscription obsolete: 


C1 TUTN(I)JAL MARALIAS A1 (Remains) of-Mrs.-Tutni, Mr.- 
zd 
C2 . ARNTh(DALISA Maralia's (daughter), 
m ] . 
A2  Mrs.-Arnthi's-son's-wife. 
3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Gifseppe Goffredo 
CORPVYVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Oj Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Own 
Fabretti, NVMERVS 328; Supplements, number 328; 
2; HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.2588; "2 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 12588p 
ET LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 3 Mr. Luciano Agostiniano And Mreigvanni onna Ánd Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etru pigraphy, Volume 69, page 
VOLVMEN 69, PAGINA 368, NVMERVS 72, TABVLA 368, number 72, photographic plate , numbér 72. 


NVMERO 33, NVMERVS 72. 


[Jeff Hill's footnote: An introduction to a widely ranging series of updates, put together 
by Mr. Giulio Paolucci, pertaining to this inscription and to others in tombs found on 


the lands of Mr. Pietro Nardi-Dei: 


article number 67 -- updating inscription number 1227, 
article number 68 -- updating inscription number 1226, 
article number 69 -- updating inscription number 1225, 
article number 70 -- updating inscription number 1223, 
article number 71 -- updating inscription number 1272, 
article number 72 -- updating inscription number 1736*, 
article number 73 -- updating inscription number 2126, 
article number 74 -- updating inscription number 2790, 


can be found here.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci, providing welcome conservation data (even 
if not a precise place of conservation where the artifact could be inspected), a sketch, 
bibliographical item number 2, and a photograph, pertaining to this inscription, but an 


unchanged reading, writes:] 


( 72. 


Article 72. 


WO ren centimetri 
céfitimetri 19; altezza 


riva del coperchio con 
erno,sulla fronte per il deflusso 


A box, of travertine stone (length: 425 
millimetres; width: 190  millimetres; 
height: 305 millimetres), lacking a lid, 
with a recently made hole on the front for 
the escape of water [Jeff Hill's footnote: 
and, hence, recently used as a flower pot; 
note how the a-hole had far, far, far less 
intelligence than even a Yemeni or a 
bacillus (about the same thing), because 
the hole was deliberately positioned to 
impact on -- not avoid -- the inscription, 
something difficult to accept as the act of 
a rational human being!]. The inscription 
was incised on the front in two lines, with 
centred point interpunctuation 
(photographic plate number 33). 


eRva8838m a ntv T 
à 40480153 8 


HEV! HIC 1f FORAMEN! 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1736. 


ui TUTNAL MARAL/AS 
T2 ARNThA!ISLA 


C1 TUTN(I)AL MARALIAS A1 Mrs.-Tutni's (son), Mr.-Maralia's 
Cz ARNTh(I)A | I(E)S (son), 
LA(UTNIThA) A2 Mr.-Armnthialie's slave, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: The inscription could be incomplete: perhaps there was a term of 
nomenclature written in the nominative case on the lid; I have translated the 
inscription as if it is entire, and suppose that the LA(UTNI) is the subject of the 
inscription, but the precise interpretations of the preceding terms of nomenclature are 
quite ambiguous; I always interpret expressions such as that in the second line -- two 
wordforms run together, the second of which is possibly LAUTNI or LAUTNIThA 
abbreviated -- as so-and-so's slave or slavegirl; no matter how unwieldy the double 
genitive cased (doppio genitivo) wordform ARNTh(I)ALI(E)S might be, it is what is 
written; it does not have any obvious places of cleavage other than after 
ARNTh(D)AL -- but then, what would I(E)S or IS be?; the unusual reading was either 
botched, or else so disliked that it was quietly emended, by previous editors.] 


Altezza lettere centimetri 2, 5 a 3, 1. [.....]. Hei the letters: from 25 millimetres 
] millimetres. [.....]. 


3,1a2, 5 MALE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 2, 5a 3, 1 VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO*t237. Inscription Number 1737. 


The Word Spelled ThASTIA Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
FASTIA Elsewhere. 


TEGVLA SEP LIS  OLOVVS./A sepulchral tile according to Mr. Olof 
AVGVSTVS ELSSONIVS; | August Danielsson; with letters (70 to 90 
LITTERIS (ALTIT E 0, 07 AD 0, 09 millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLV GENVS . PAVLIVS)| Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 


STIL INSCRIPTIS; IN MVSEO|the Public Museum Of Chiusi (in the 
PV. d CLVSINO (succursale | branch of the Museum Of Chiusi housed 
NVMERO?126) OLOVVS AVGVSTVS|in the convent of Santo Francisco, 
D SONIVS. inventory number 126) according to Mr. 


Olof August Danielsson. 


NUI 


AER 
In 
Hü jf 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1737. 


Td JhASTIA 

TZ ANIUS 

T3 CIPIRUIN AL 

FASTIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThASTIA VT EGO. 


ANIUSA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ANIUS VT EGO. 


CIPIRUNIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CIPIRUIN AL VT EGO. 


CI . ThASTIA 
C2  ANIUS 
C3  CIPIRUIN/ XDAL 


AI Mr.-Tlhastia, 
A2 Mr.-Aniu's (son), 
A3 Mrs.-Cipiruini's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO 
(OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
with a supplemental paper squeeze 
providing more detail (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1738. 


Inscription Number 1738 


The Word Spelled ANTRUMASIA Seems To Be The Same As The Word Found 
Spelled ANTPOMAXEIA Elsewhere According To Mr. Elia Lattes, Something 
Which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti May Have Had In Mind When He 


(Mis)Read ANTRUMACIA. 


OLLA IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS POTIVS 
OSSVARIVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LONGITVDINE 0, 
30; LATITVDINE 0, 15; ALTITVDINE 
0, 20 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) FICTILE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVST 

DANIELSSONIVS; LITTE 

(ALTITVDINE 0, 017 CXAROLVS 


MARGINE IOSEFVS 
ARIODANTES 
OLOVVS 


DANIELSSONI MT COLORE 
PICTIS IO GVFFREDVS 
ARIODAN FABRETTIVS; OLIM 
CLVSII EO CASVCCINIANO 
IOSEENS GVFFREDVS ARIODANTES 
IV$, ANTONINVS 

VM IN MVSEO PVBLICO 
IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 5880) 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A pot according t Giliseppe Goffredo 


Ariodante Fabret hér an ossuary 
(300 milliígeth long by 150 millimetres 
90 millimetfes high according to 

Mr ó1 
cc o Mr. Giuseppe Goffredo 
jodapíe Fabretti and Mr. Olof August 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted on the higher margin according to 


according to Mr. Olof"August Danielsson 
ust Danielsson), of clay 

anbelsson; with letters (17 millimetres 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


Sand Mr. Olof August Danielsson, in a red 


colour according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at one time 
at Chiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Antonino 
Salinas, then in the Public Museum Of 
Palermo according to Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante Fabretti, ^ where 
(inventory number 5880) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


8385: (8028 IN V Q 4188: 11A OO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1738. 


TAE ThANIA ANTRUMASIA CAES 


AI Mr.-Thania Antrumasia, Mr.-Cae's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


am giving it according to a tracing made 


DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


M IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 207 (EX DESCRIPTIONE GVILIELMI PAVLI 
CORSSENII). 


Fk Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 207 


(according to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen). 


INSCRIPTIO NVMERO 1739. 


Inscription Number 1739. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSVARIVM  JFICTILE  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS | NIGRO 
COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS; OLIM CLVSII APVD 
DOMINICVM GALEOTTIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC VBI SIT, NON 
COMPERI. 


A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
painted in a black colour according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante F 


one time at Chiusi at the Hofise p 
ng to r. 
Fabretti; I 


Domenico Galeotti acc 
have not learned AN. OW. 


TI ThANA APIA ATAIN----ThANSI 


CI . ThANA  APIA  ATAIN(JAL 
ThANSI(E)SA 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 579BIS (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Giuseppe Goffredo Ario 
SA 
AI M a Apia, Mrs.-Ataini's 
» Meo bonid-dustier- 
nd, (lies here). 
B 


r. Gidseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
In&criptions Of A Very Ancient Age, number 579BIS (according to a 


skgtch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1740. 


Inscription Number 1740. 


PARVVM | OSSVARIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIO 


PA? small ossuary of clay according to Mr. 
rusippe Goffredo Ariodante Fabretti; 


FABRETTIVS;  LITTE O/with letters painted in a black colour 

COLORE PICTIS EFVS according to Mr. Giuseppe Goffredo 

GVFFREDVS ODANTES | Ariodante Fabretti; at one time at Chiusi at 

FABRETTIVS; CLWSII APVD the House Of The Priest Mr. Domenico 

CANONICVM DOMINICVM,|Ragnini according to Mr. Giuseppe 

RAGNINIV m GVFFREDVS |Goffredo Ariodante Fabretti; it seems to 

ARIODA SXFA TTIVS, NVNC |have perished now. 

VIDETVRP SE. 

Tl ^7. ThüeeeeecEee A Bee AL, 

iq V(BÉ(TA) ThANS(DES | A1 Mr.-Velia, Mr.-Thansie's (son), 
APÍN(DAL Mrs.-Apini's (son), (lies here). 


CNNNSÉOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 839BISF (EX SVA DESCRIPTIONE). 


d. 


p. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 839BISF (according to 


a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1741. 


Inscription Number 1741. 


OLLA ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS  IOHANNES | CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS FICTILIS CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS; LITTERIS 


A pot according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and Mr. Giancarlo Conestabile 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti) and Mr. Carl Eugen 
Pauli, of clay according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (25 to 33 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


(ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 033 inscribed on the neck according to Mr. 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) al/Giancarlo Conestabile, on the belly 
collo IOHANNES CAROLVS |according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
CONESTABILIVS, IN VENTRE | Public Museum Of Florence according to 
CAROLVS | EVGENVS . PAVLIVS Mr. Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
STILO | INSCRIPTIS; IN  MVSEO |number 336) Mr. Giancarlo Conestabile 
PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS (from where Mr. Giuseppe Goffredo 
ANTONIVS LANZIVS, (NVMERO 336) | Ariodante Fabretti), where it still (1889) is 


IOHANNES CAROLVS |according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS), VBI ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


7f 8o. a1 41 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1741. 


id TANIA ThANA 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS "e TANIA ThANA VT EGO. 


CI TANIA ThANA(S) ww : NP Mr.*Thana's (son), (lies 

DESCRIPSIT FILIVS; DO EX ECTYPO Mr. cg ge A or I's son sketched it; I 

CHARTACEO (CAROLANO |a vitie?1 ide to a paper squeeze 

PAVLIANO FILIALI). ma r. Carl Eugen Pauli's son). 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 407 — 336, NVMERVS 243, anguages Of Italy, volume 2, page 407 — page 336, number 243, 

VNDE nsvhere 

25 ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Cari Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi4T. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. — Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 385; Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 


Epigraphy, number 385; 


EA IOHANNES CAROLVS CONESTABI| Iscri: ES dg 4 3: Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 108, On Monuments, page 108, photographic plate number 33, number 


NVMERVS 125, 125; 

VNDE from where 

4. IOSEFVS GVFFREDVS IOD. Bm quse CORPVS| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM T ARVM Hier ice AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 130, Italic Glossary, 
NVMERVS 130 GLOSSAR ITALICVM 821; column 821; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti sketches it a little 
differently, 


^nB8oainat.FlldAo-RAII Raf. 


EX CAROLO EVGENO PAVLIO * EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE 
FABRETTIO * 
TANIA ThANA TA * NIA * ThAPIA 

(and generates an article, in his GLOSSARIVM ITALICVM, under the word 
ThAPIA, which, he too ingeniously explains, is APIA with ADDITA ASPIRATIONE 
oie ) but he lifts his sketch and reading from Mr. Luigi Antonio Lanzi and from Mr. 
Giancarlo Conestabile, both woefully bad scholars, and seems not to claim that he saw 
it in person; Mr. Carl Eugen Pauli had an (admittedly possibly visibly dodgy) paper 
squeeze and sketch and consequent transcription made by his (dodgy and not very 
bright) son; Mr. Carl Eugen Pauli admittedly edits no TEXTVS, but, STET VERSIO 
ETE NS EVGENANA PAVLIANA. 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 145, 
3, PAGINA 145, NVMERVS 5. number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 1742. Inscription Number 1742. 


OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS 


LANZIVS (ARCHANGELVS 
MICHAELIS MIGLIARINIVS), 
GVILIELMVS VDENIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS .FICTILE |. GVILIELMVS 
VDENIVS, IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
019 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


IN MARGINE SVPERIORE 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS RVBRO 
COLORE PICTIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; CLVSII REPERTVM 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS; IN 


An Oossuary according to Mr. Luigi 
Antonio  Lanzi (from where Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini) and Mr. 
Wilhelm Uhden and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli, of clay according to Mr. Wilhelm 
Uhden and Mr. Giancarlo Conestabile and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (19 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted on the highef*margin 
according to Mr. Giancarlo ile 
and Mr. Carl Eugen Pauli ie OUI 
according to Mr. Gianc oriestabile 
and Mr. Giuseppe 0| Ariodante 


fi 
Fabretti and Mr. Ge s auli; found 
"e r^Luigi Antonio 
lic Museum Of Florence 


at Chiusi accordi 
Lanzi; in the Pub 
according r. Luigi Antonio Lanzi 
(from r. /Árcangelo Michele 
Miglia and/ Mr. Wilhelm Uhden and 
(in umber 299) Mr. Giancarlo 


nestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
MVSEO  PVBLICO FLORENT rlédante Fabretti, where (inventory 
ALOISIVS | ANTONIVS LANZIMS m er 32) it still (1889) is according to 
(ARCHANGELVS AELI r. Carl Eugen Pauli. 
MIGLIARINIVS), MVS 
VDENIVS, (NVME 9) 
IOHANNES LVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS VMERO 32) 
ADHVC (18 ROLVS EVGENVS 
PAVLIVSÁ,. . 
. * 
SN nRZIBMVA:RAITA:L0QAJ 

^ 

aad 

E 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1742. 

T1 LARThI APIA AULNAL AN 
T2 CES 


API CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AN VT EGO. 


CI — LARTHI APIA(S) AULN()AL 
CIIC2 AN|CES(A) 


A] Ms.-Larthi, Mr.-Apia's (daughter), 


Mrs.-Aulni's (daughter), 


A1[A2 Mr.-Anjce's-son's-wife, (lies here). 


DESCRIPSE DO EX DELINEATIONE 
CHARTA LVCIDA CONFECTA 
DRPRI EVGENI PAVLII FILIVS). 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing made on transparent paper (made 
by Mr. Carl Eugen Pauli's son). 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 454 — 383, NVMERVS 442, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy. volume 2, page 454 - page 383, number 442, 


VNDE 


Don where 


2. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 


Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 248; 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 248; 


3. SCHEDAE GVILIELMI VDENII 7; 


3: the Papers of Mr. Wilhelm Uhden, leaf 7; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 17, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 
20; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 17, photographic plate number 6, number 20; 


5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 579 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
30 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


5. Mr. 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 579 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 30 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile). y 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


uU 
(0243) 
(CLVSIVM CVM AGRO! 


INSCRIPTIO NVMERO 1743. 


Inscription Nunlber 1743. 


OLLA FICTILIS CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS (ALTITVDINE CVM 
OPERCVLO 0, 297, SINE OPERCVLO 
0, 229; DIAMETRO SVPRA 0, 122; 
CIRCVITV MAXIMO 0, 656 CAROLI 
EVGENI PAVLII FILIVS); LITTERIS |a 
PICTIS; CLVSII REPERTAM ESSE 


A clay pot according o Mf. Carl Eugen 
Pauli (297 millime igh with the lid, 
229 milli CN high without the lid; 122 
millimetsgswip diameter at the top; 656 
s greatest circumference 
Mr. Carl Eugen Pauli's son); 


in 3 | 
h ca painted; Mr. Annibale Ancona 


it 
- 


DIXIT HANNIBAL ANCONA; that it was found at Chiusi; now 
(1889 JMEDIOLANII IN SQUE 89) at Milan in the Museum Of Mr. 
HANNIBALIANO ANCONIAN bh Ancona according to Mr. Carl 
CAROLVS EVGENVS PAVLT Bugen Pauli. 
:MAIAA 33144144 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1743. 
TI | VLAULE CAPIAS«. 


VL: AULE : C(:) APIAS : CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE C QVIDEM) PRO 


VES AULE:CAPIAS: VI BGO. 


Cl ) AUZ.E(S) CAPIAS(A) 


A1 Mr.-Velia, Mr.-Aule's (son), Mr.- 
Capia's-daughter's-husband, (lies 


here). 


D LZJDO EX DELINEATIONE 
(CAROLI ÉVGENI PAVLII FILIVS). 


I. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.1300; 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing (made by Mr. Carl Eugen Pauli's 


Son). 
T. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1300; 


YA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $81, PAGINA 41l, NVMERVS 86, TABVLA 
NVMERO 73, NVMERVS 86. 


2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
411, number 86, photographic plate number 73, number 86. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni put together an update 


comprising 13 articles, the introduction 


to which I have bookmarked here; Mr. 


Amilcare Ancona's criteria for making a collection of these urns was only that they all 
had the shape of a bell; the equally lousy criteria of Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni 
for the writing of these updates is that all ofthe monuments be conserved in the Public 
Museum Of Milan (usually a provenance from an Etruscan settlement is the system 
followed, but now it is a pseudoprovenance from a museum); the origins and 


| provenances of the vessels are not from a 


particular town or from a particular tomb, 


but from up and down the paeninsula, and there is no evidence that they were all made 
in Cerveteri; ten were included by Mr. Carl Eugen Pauli in the Body Of Etruscan 
Inscriptions, and they benefit from these reviews; three more were only recently 
published (inscriptions numbers 16333, 16332, and 7251), two of these three 
(inscriptions numbers 16333 and 16332) are EDITIONES PRINCIPES): 


article number 80 ten 0! — inscription number 16333  — A.0.9.428 "mtlid; 

article number 81 /''» ? — inscription number 3061 — — A.0.9.429 umtlid; 

article number 82 /'* — inscription number 2164 — — A.2743 ""; 

article number 83 e» 04 — inscription number 2233  — A.2557 ": 

article number 06 * 05 — inscription number 16332. — A.257] "": 

article number 84 !* 06 — inscription number 3260 — — A.2705 P*t: 

article number 85 en 07 — inscription number 7251 — — A.2745 ": 

Particle number 86 '*"^05  — inscription number 1743 — — A.2748 P: 

article number 87 'e 09 — inscription number 2274 — — A.2749 "m: 

article number 88 ite" !9 — inscription number 3273 — — A.2750 ": 

article number 89 tem !! — inscription number 1333 — A.2754 ": 

article number 90 item ? — inscription number 2280 — — A.2758 "*: 

article number 91 !'*" ? — inscription number 2279 — — A.2759 bowl lid 

Forma: olla. Decorazione: pesanti lacune| Form: a pot. Decoration: severely 
da abrasione; ingubbiatura bianca; nastri lacunose to ,abrasion; white 


foundati en ribbons with filaments 
han i ack nails alternating with 


red s Which hold an impressionistic 


rossi con filamenti appesi a chiodi neri 
alternati a coroncine rosse che reggono 
ghirlanda verde impressionistica. Misure: 


en garland. Measurements: height: 223 


illimetres; diameter of the bottom: 102 


b imetres; diameter of the rim: 120 


iliimetres. Inscription: painted in red 


altezza 22, 3; diametro orlo 12; diametro 
fondo 10, 2. Iscrizione: dipinta in T 

|below the rim (photographic plate number 
73): 


di sotto dell'orlo (tavola 73): 

[Jeff Hill'S footnote: The data on dimensions and inventory numbers is welcome; 
nothing can be discerned in the lousy photograph, which might be of the wrong side 
or of the wrong vessel; the professor's sketch from a photograph is good evidence that 
the inscription has badly deteriorated since Mr. Carl Eugen Pauli saw it, since it is 


now only 
J 
av 


("21438. ^ 


and our professor, Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni, has probably failed to dash in all 
of the lettershapes, to the limited extent that they are discernible!, and underdot every 
letter of the transcription far too much of which she represents as undamaged and 
omits in her sketch as not even sketchable!; I reckon that Mr. Carl Eugen Pauli's 
version stands, and that Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni has greatly relied on it to too 
quietly supplement her own.] 


INSCRIPTIO NVMERO 1744. Inscription Number 1744. 


OPERCVLVM /OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM [CLVSII] APVD 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
one time [at Chiusi] at the House Of Mr. 


EQVITEM SAMVELLIVM IOSEFVS 


Samuelli according to Mr. Giuseppe 


GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti. 
FABRETTIVS. 

T1 FASTA UTNTA 

T2 AURIASA 

NIHIL CAROLVS EVGENVS FASTA UTNTA 

PAVLIVS PRO AURIASA VT EGO. 

CI FASTA UTNTA Al Mr.-Fasta Utnta, 

c2 AURIASA A2 Mr.-Auria's-daughter's-husband, 


(lies here). 


LA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 831 (EX CODICE MARVCELLIANO A XIII). 


[m Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 831 (according to Italy, 


Body Of Italic 


Florence, Marucellian Library, Bookcase A, ts 


INSCRIPTIO NVMERO 1745. 


Inscription Number 6 


OSSVARIVM DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 


Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS (0,31 X 0, 18 X 0, 21 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) FICTILE 
DOMINICVS VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etru 
Museo Chiusino dai suoi pose 
pubblicato, IOSEFVS |GVFEREDV 
ARIODANTES FAB TIVS, 
OLOVVS N 
epe ig RIS 
(ALTITVDINE 0, CAXROLVS 
EVGENVS og RVBRO 
perci NS UVTTREDVS 
ARIODAN FABRETTIVS, 
Pipe UE 
DANIELSS FRONTE 
OL " admo ru 
D IVS PICTIS; OLIM 
C MVSEO CASVCCINIANO 
DO CVS VALERIANIVS ET 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato,  IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 5883) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Jhmenico 
Andi 


An ossuary vpn da S 
Valeriani And Mr. F 

The  Etruscan f Chiusi 
Presented To XS Through Its 
Possessions and useppe Goffredo 
Ariodante etti and Mr. Olof August 
millifnetres high by 180 
ide by'210 millimetres thick 
Mr.  Olof August 
, of clay according to Mr. 


anielsson 
Dómenico Valeriani And Mr. Francesco 
N rami, The Etruscan Museum Of 


iusi Presented To The Public Through 


Possessions and Mr. Giuseppe 


Its 
SÍ Gottredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 


August Danielsson; with letters (20 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted, in a red colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, on the front according to Mr. 
Olof August Danielsson; at one time at 
Chiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Domenico Valeriani And 
Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Antonino Salinas; now (1886) in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 
number 5883) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


IN MVSEO PANORMITANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN MVSEO 


PVBLICO PANORMITANO VT EGO. 


RIT:iRO mA 


q:It v44A* 9.4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1745. 
T1 LTh APLUNI RAMThAS TIAZ 
12 U 
TIAZU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TIAZ[U VT EGO. 
CI L(AR)Th APLUNI(AL)!AT Mr.-Larth, Mrs.-Aplunis (son), 
RAMTRhAS TIAZ|U(SA) Mr.-Ramtha's (son), Mr.-Tiaz|u's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 

l 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


am giving it according to a traciffe made 
on transparent paper (made . Qlof 
August Danielsson). 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 43, NVMERVS 25, 


hirami, The Etruscan 
ough Its Possessions, 


Mr. Domenico Valeriani AndAMr. Fraliégsgó 
Museum Of Chiusi Presente he Public T] 
volume 1, page 43, number 25, 


Ef 


and 


2. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 


1, PAGINA 216, NVMERVS 9; 


Mr. Domenico Valeria nd Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Prese he Public Through Its Possessions, 


volume I, page 216, number 9; 


Er IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 580 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. 


. 6 p Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
p O£.A Very Ancigfit Age, number 580 (according to a 
pete Wüledy fin: 


Inscri] 
n in persgfi). 


INSCRIPTIO NVMERO 1746. 


e Insctiption Number 1746. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINI 
OLOVVS AvGVS 
DANIELSSONIVS MARMOREV 
IOHANNES FRANGISCVS 
GAMVRRINIVS, EX EA 


ALABASTRITE OLO A 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 07301 CAROLVS 


EVGENVS PA S) CVLPTIS ET 
MANV E RVBRO 
COLORE PIC TS OLOVVS 
AVGVSTVS NIELSSONIVS; IN 
MVSEG PVBLICO CLVSINO 
IO! FRANCISCVS 


IVS, VBI (NVMERO 4) 


DANIELSSONIVS. 


e lid, of an ossuary, according to Mr. 
G1iàg Francesco Gamurrini and Mr. Olof 


b 


güst Danielsson, of marble according 

Mr. Gian Francesco Gamurrini, of 
abaster according to Mr. Olof August 
anielsson; with letters (19 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled and painted in a red colour by a 
quite recent hand according to Mr. Olof 
August Danielsson; in the Public Museum 
Of Chiusi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, where (inventory 
number 4) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


£4023424:13H18124 4:00 4 A4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1746. 


TI LARThl ARCMSNEI VEL!SNISA 


VELISNISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (IN NOTA NVM VELTSNISA SIT 


QVAESIVIT) PRO VELISNISA VT EGO. 


CI — LARThI ARCMSNEI(AL) 
VELISNI(E)SA 


A] 


Mrs.-Larthi, Mrs.-Arcmsnei's 
(daughter),  Mr.-Velisnie's-son's- 
wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 

kh 


m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 169, TABVLA NVMERO 5. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 169, photographic plate number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 1747. 


Inscription Number 1747. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 062 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; CLVSII 
REPERTAM ESSE DIXIT HANNIBAL 
ANCONA; OLIM (1880) IBIDEM APVD 
CANONICVM IOHANNEM BROGIVM 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, NVNC (1889) 
MEDIOLANII IN MVSEO 
HANNIBALIANO ANCONIANO 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (62 millimetres high 


according to Mr. Carl Euge Pauli) 
inscribed by a sharp point; nibale 
Ancona said that it was fo at Chius; at 
one time (1880) thereat House Of 


The Priest Mr. Giovartni according 
to Mr. Gian Fra c prn, now 
(1889) at Milan i seum Of Mr. 
Annibale Ancona aceefding to Mr. Carl 


Eugen Pa / 


fn 
Iv mA 821424 
IMAGO INSCRIPRONIS NVMERO 1747. 
" VELIZA mes N / 


T2. TI CAROLVVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI. 12 VT EGO. 


C2 VELIZA A2 . Mr.-Little-Vel 

C2|C1 ARMUNI/A A2|Al1 Armunija (lies here). 

DESCRIPSI; EX | ECTYPO |I sketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEQ (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


son). 


PAVLIANO fILIALI 
i. IOH. FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS PTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS 
EVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 

abretti, NVMERVS 166. 


4 
Pauli's 
T Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 166. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1748 ET 
1749. 


Inscriptions Numbers 1748 And 1749. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 1748. 


Inscription Number 1748. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (32 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


032 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, (NVMERO 170) 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 170) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it still (1885) is according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


Ud 


eon ^C 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1748. 


TA ----NIA ARNTIL 
T2 FESUS 
ThANA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ----NIA VT EGO. 
e ThANIA ARNTI(A)L A1 M nia, Mrs.-Arnti's (son), 
C2 FESUS A2  JqMr.-Fesu's af. (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO|Is -—— ám giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO e (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pulp. 

Ili ALOISIVS ANTONIYS. LANZIVS Saggio di lingua inl db. 1 Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 

antiche d'Italia 2 432 - 361, NVMERVS 357, Languages Of Italy, volume 2, page 432 — page 361, number 357, 

VNDE m where 


2. 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 274; 


noscritti, Carte 
," Filza V... 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. — NE: 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. —- File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 274; 


etruscolatine in monumenti, 67, AB 


IOHANNES CAROLVS CONESTA&ILT 
NVMERVS 70; 


Np. rn é 
ERO 17, 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 67, photographic plate number 17, number 70; 


IOSEFVS GVFFREDVS A ESVABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICAR! TIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 118 (EX SVA CRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
22 (EX IOHANNE,gAROLO ESTABILIO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 118 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 22 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile); 


GVILIELMVS DÉECKIVS. ib aid Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 327 N 


INS VMERO 1749. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 32, 
number 2. 


Inscription Number 1749. 


VM FICTILE  IOHANNES 
D L CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FA TIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS IN MARGINE 


SVPERIORE IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS RVBRO COLORE 


OSSV. 


A clay ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters painted on the higher 
margin according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, in a red colour according to 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 


PICTIS IOHANNES CAROLVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
CONESTABILIVS, IOSEFVS Mr. Carl Eugen Pauli; found at Chiusi 
GVFFREDVS ARIODANTES|according to The Florentine Museum, 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS |Exhibiting The ^ More Outstanding 
PAVLIVS; CLVSII REPERTVM |Monuments Of Antiquity Which Are At 
MVSEVM FLORENTINVM, IN|Florence, in the Public Museum Of 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO Florence (inventory number 268) 
(NVMERO 268) IOHANNES according to Mr. Giancarlo Conestabile 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 41) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where (inventory number 41) it 
still (1889) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


TI — ThANA ARNTILES FESUS(A) 


A1 Mr.-Thana, Mr.-Arntile'Ss (son), 
Mr.-Fesu's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSI DELINEAVIT FILIVS. 


I sketched it; my son sketched it. 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 417 — 346. NVMERVS 292, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2. page 417 — page 346, number 292, 


VNDE 


from where 


2: ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 273; 


2 Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Roy; rchaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts. Pa Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. ^ Groi S ruscan 
Studies, F. V. —- File 5, Entitled A Little^ Treasury Of Etruscan 


Epigraphy, number 273; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 117 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


3: IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 3. Mr. Giancarlo Conestabile, Etrusca Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 66, TABVLA NVMERO 17, On Monuments, page 66, photographic p umber$7, number 69; 
NVMERVS 69; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo 


Inscriptions Of A Very Anciei 
sketch made by him inperson). 


ge, numbgF 117 (according to a 


ips T Body Of Italic 


ET 


and 


2; IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES . FABRETTIVS, 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 2826 2025 (EX 
IOHANNE CAROLO CONESTABILIO); 


5i Mr. Giuseppe Goffred jodanife Fabretti, Italic Glossary, column 
2826 2025 (according to jaficarlo Conestabile); 


ThANIA, I wonder which?.] 


[Jeff Hill's footnote: Evidently Mr. Carl Eugen Pauli was reluctant to reproduce the 
image of the inscription found in GLOSSARIVM ITALICVM: 


UN7249 134Ti4A: m AO 


I accept it as a welcome sketch of the inscription, even if it was drawn from the often 
careless Mr. Giancarlo Conestabile; the ligature is obviously either ThANA or 


6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forsch , VOLVMEN 
3, PAGINA 32, SVB NVMERO 2. 


6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 32, under 
number 2. 


TIBVRTINO 
LITTERIS 
CTORIVS POGGIVS; 
SINAE VICTORIVS 
N MVSEO PVBLICO 


INSCRIPTIO NVMÉROY/750. Inscription Number 1750. 
OPERCVLVM OSSVARII [The lid of an ossuary, peaked, of tiburtine 
FASTIGATVM LAPIDE|stone according to Mr. Vittorio Poggi; 


;| with letters chiselled on the higher margin 


according to Mr. Vittorio Poggi; of an 
origin from Chiusi according to Mr. 
Vittorio Poggi; in the Public Museum Of 
Florence according to Mr. Vittorio Poggi, 


, where Mr. Carl Eugen Pauli did not see it. 


ARNTLEI 


Giornale Ligustico di archeologia, storia e lettereratura, ANNI 10, 
FASCICVLI 5 ET 6. 


TI AÍ Ms.-Arntlei (lies here). 
1. VICTORIVS POGGIVS, Appunti di Epigrafia Etrusca, PARS| Il. Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1, page 53, 
PRIMA, PAGINA 53, NVMERVS 35, TABVLA NVMERO 2 - number 35, photographic plate number 2 — Genoese Magazine Of 


Archaeology, History, And Literature, year 10, parts 5 and 6. 


OPERCVLVM OSSVARII 
FIGVRATVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 


ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; | LITTERIS IN 


INSCRIPTIO NVMERO 1751. Inscription Number 1751. 


The sculptured lid, of an ossuary, 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
of alabaster according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters chiselled on the 
front margin according to Mr. Olof 


MARGINE ANTERIORE (OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; OLIM  CLVSH IN 
COLLECTIONE CASVCCINIANA 


ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 82) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


August Danielsson; at one time at Chiusi 
in the Collection Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Antonino Salinas; now 
(1886) in the Public Museum Of Palermo 
(inventory number 82) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


J404A4: [Hf H28:042€ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1751. 


A1 


Tl | —ARTh ARNTNI LARThAL 
ARTNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNTNI VT EGO. 
CI — LARTh ARNTNI(AL) 

LARTh(I)AL(ISA) 


Mr.-Larth, Mrs.-Aritn (són), 
o A sband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August RA ENQn skeched 9 


am giving it acco o dPpaper squeeze 
(made by Mr. Olo st Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1752. 


VWnseription Number 1752. 


The Word Spelled ANTNI Seems To Be 
ARNTNI Elsewhere. 


The Same As The Word Found Spelled 


SARCOPHAGVS MARMORE 
DOMINICVS VALERIANIVS 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusc 
Museo Chiusino dai suoi essori 


pubblicato, IOSEFVS F VSA 
ARIODANTES IVS; 
LITTERIS rmvpas 035 AD 0, 
045 CAROLVS E N PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; I CLVSII IN 
MVSEO C O IOSEFVS 
GVFFRE ARIODANTES 

NVNC (1886) IN 


A "&arcophagus, of marble according to 
.^ Domenico  Valeriadi And Mr. 
ancesco  Inghirami, The  Etruscan 
T Of Chiusi Presented To The 
ublic Through Its Possessions and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters (35 to 45 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; at one time at Chiusi in the 
Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. Olof 


FABRETTIVS; 
MV VBLICO CLVSINO OLOVVS 
AYGVS ANIELSSONIVS. 


August Danielsson. 


V ^ " L] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1752. 
T4 ARNTh ANTNI VELUSA 
C1 ARNTh ANTNI(AL) VELUSA . |AI Mr.-Arnth, Mrs.-Antni's (son), 


Mr.-Vel's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


jm DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Ó Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 


Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 


1, PAGINA 215, NVMERVS 8; 


volume l, page 215, number 8; 


25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 578 (according to a 
NVMERVS 578 (EX SVA DESCRIPTIONE). sketch made by him in person). 
INSCRIPTIO NVMERO 1753. Inscription Number 1753. 


The Word ARN NI(AL) Referencing The Word CLAN Is Separated From The Word 
CLAN By A Gamonymic Term; Although Possible, It Does Not Seem To Be Likely 
That The Letter A At The End Of The Word AThALISA Is To Be Separated And 
Read As An  Abbreviated Matronymic In Order To Resolve The 
Problem -- *AThALI(E)S *A(ULIAL) CLAN -- Because It Is Not Correctly 
Abbreviated For This Intention Of The Hand To Be Clear. 

The Gender Of The Gamonymic Term, Abbreviated AThALISA, Is Ambiguous, 
Depending On Whether It Is Necessarily Supplemented Into Either 

AThALI(E)SA -- A Gamonymic Based On A Family Name Written In The 

Masculine Gender 


Or Else Into 
A(RN)Th(DALISA -- A Gamonymic Based On A Prename Written In The Feminine 
Gender. 

OSSVARIVM CVM OPERCVLO EX|An ossuary tog Ww its lid of 
LAPIDE  ALABASTRITE  OLOVVS |alabaster accordin r. Olof August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; | Danielsso ith letters (37 millimetres 
LITTERIS | (ALTITVDINE 0,  037|high ac to Mr/Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN chisell e tmargin of the lid 
OPERCVLI MARGINE . OLOVVS  accórding to Mr. Olof August Danielsson; 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS |at one time at Chiusi in the Collection Of 
INSCVLPTIS; OLIM  CLVSII Phe ccini according to Mr. Antonino 
COLLECTIONE CASVCOINIAME ligàs; now (1886) in the Public Museum 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (188 Palermo (inventory number 39) 
IN MVSEO PVBLICO PANO T ANO |according to Mr. Olof August Danielsson. 
(NVMERO 39) OLOVVS AV VS 
DANIELSSONIVS. 


AR 2:82 Ka9A:1510.4 R:4 42 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1753. 


TI | VEL ARNZ:SEATRALISA CLAN 
ARNTNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNTNI VT EGO. 


Gl V ARNTNI(AL)|A1 Mr.-Vel, Mrs.-Arnini'S son, Mr.- 
(RN)Th(DALISA CLAN Arnthi's-daughter's-husband, (lies 
here). 
DÉSCRI OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DA SSONIVS; DO EX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


i 
102441 
(CLVSIVM CVM AGRO] 

INSCRIPTIO NVMERO 1754. Inscription Number 1754. 
Written By The Hand Of Chiusi Of The School Of The Hand Of Chiusi Which 
Evidently Additionally Recorded The Names Of The Parents Of The Gamonymics 
Of The Subject Of An Inscription. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


Marcinella presso Chiusi IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, NVNC 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Gian Francesco Gamurrini and Mr. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson, of tiburtine stone 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE|according to Mr. Gian Francesco 
TIBVRTINO IOHANNES |Gamurrini; with letters (31 millimetres 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; |high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
LITTERIS (ALTITVDINE .0, 0O3I chiselled; found at Marcinella near 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) Chiusi according to Mr. Gian Francesco 
INSCVLPTIS; REPERTVM alla| Gamurrini, now (1886) in the Public 


Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi once housed in the 


(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO |convent of Santo Francisco) accetding to 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson. o 
DANIELSSONIVS. ( M 

LITTERIS IN INSCVLPTIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LITTERIS 

INSCVLPTIS VT EGO. 


MATT HARE TTA I5: TWIITA IA. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1754. 
TI VL ARNTNI CLAN! ARNTNA.. 
ARNTNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNTNAL VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: an inscription providing a female with both a prename and a 
family name is intolerable to me, for instance, **V(E)L(I) **ARNTNI, as is an 
inscription containing, illogically, either two matronymics, or two feminine 
gamonymics, hence my supplementation of the inscription's evidently second 
feminine gamonymic into a term of nomenclature providing the mother's name of the 
feminine gamonymic, with, not one enclitic -SA, but two enclitics -SA-SA (since I am 
otherwise ignorant of how such a relationship was stated in Etruscan nomenclature, 
but perhaps during the interview with the burial priest this information was given and 
recorded in the script later given to the Hand) (see also inscription number 1763); this 
inscription would be quite straightforward to interpret if the last word ended in its now 
second last letter, a letter -A, and not in either a letter -1 * or else a letter -1., either of 
which possibilities is a marker of feminine gender -- the damage is so severe that I 
cannot readily identify the letter either as a letter | * or else as a letter L, although Mr. 
Carl Eugen Pauli is not so troubled; could the word CLANTI! be, not a term of 
nomenclature, but equivalent to the word SECh? could the last term, ARNTNAL., be 
interpreted as meaning rather *FARNTNA(S) **L (AUTNIThA)?] 
[Jeff Hill's footnote: another better way to interpret these words which I supplement 
with the termination -ISASA, for example, ARNTN(I)AL, could be as the frequent 
masters name and term for slave, that is, is ARNTN(I)A(S) L(AUTNIThA) - ? 


| probably not.] 

CI V(E)L(IA) ARNTNI(AL)|AI Mr.-Velia, Mrs.-Arntni's (son), 
CLANTI(ALISA) Mrs.-Clanti-daughter's-husband, 
ARNTN(DAL(ISASA) Mrs.-Arntni's-daughter's- 


daughter's-husband, (lies here). 
Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


1 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 


Fabretti, NVMERVS 167, TABVLA NVMERO 5. Supplements. number 167, photographic plate. number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 1755. 


Inscription Number 1755. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS | (ALTITVDINE 0, 038 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
(succursale ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; with letters (38 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the margin; in the Public 
Library Of Chiusi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, where 


in the 
branch of the Museum Of Ci inre 
in the convent of Santo Fr feit till 
(1886) is according to CN ugust 


Danielsson. 


A^WNAa*Iv2ID- TH QA OR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17 


Ed ATh ARNTNI CICUN "ALPE 


PALPE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SALPE (QVIA SALPE 
IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS FERE VIDIT) VT EGO. 


CI — A(RN)Th ARNTNI(AL) 


CICUN(IALISA) PALPE(S) 


AI r.-Arnth, Mrs.-Arntni's (son), 
rs.-Cicuni's-daughter's-husband, 


r.-Palpe's (son), (lies here). 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO (OLQOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSQGNL ] 


DESCRIPSIT OLOVVS ANGST Ne Ólof August Danielsson sketched it; I 
P 


giving it according to a paper squeeze 


gpuade by Mr. Olof August Danielsson). 


"m IOHANNES FRANCISCVS G RR] NM odds al 
CORPVS INSCRIPTIONVM | ITALICAR ANTIQVIORIS 


AEVI ed ai suoi supplementi, di Giuseppe Gofffedo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 168. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 168. 


INSCRIPTIO NVMERO 1756. 


Inscription Number 1756. 


OPERCVLV ÁRII IOSEFVS 
GVFFRE ARIODANTES 
FABRETTIVSPOLOVVS AVGVSTVS 
DA SONIVS TECTIFORME 
OÉOVV AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS | EX . LAPIDE 
TIBVETINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 66 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS OLOVVS AVGVSTVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielssoni, peakshaped 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
of tiburtine stone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (660 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters (35 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin and painted in a red colour 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time at Chiusi in the Museum Of 
Mr. Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 


DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN|Antonino Salinas; now (1886) in the 


MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 


Public Museum Of Palermo (inventory 
number 144) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


144) OLOVVS AVGVSTVS 

DANIELSSONIVS. 
ERIZIETEEFEBTCDPHIAESZCICHSE 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1756. 

TI LTh ARNTNI CREICE VEIZIAL L:. 

LI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LL VT EGO. 

lel L(AR)Th ARNTNI(AL)|AI Mr.-Larth, Mrs.-Arnt io 
CREICE(S) VEIZIAL(ISA) Mr.-Creice's (son), -Veizi's- 
L(ARISUS) L(AUTNIThA) daughter's-husba SA S 


slave, (lies herg). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BOPRINSLRISOE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August [7s QA, VIRSERUM it; I 


am giving it acco aper squeeze 
(made by Mr. Olo st Danielsson). 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 11, NVMERVS 5, 


. Francesco Inghirami, The Etruscan 
o The Public Through Its Possessions, 


i Mr. DOmenic Td And 
hiusi d 
volu page P1. numbér 5, 


ET 


ande 


2 DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 216, NVMERVS 17; 


[s nico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 


EST me 1, page 216, number 17; 


3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 593 (EX SVA DESCRIPTIONE ET ECTYPO 
CHARTACEO AB ANTONIO MAZZETTIO MISSO): 


3 «KH. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 593 (according to a 
sketch made by him in person and according to a paper squeeze sent 
by Mr. Antonio Mazzetti): 


4. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVL 4. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
Altitalische Studien, 2 65. volume 2, page 65. 

INSCRIPTIO NM C Inscription Number 1757. 
OSSVARIVM SN E An ossuary together with its lid according 
OLOVVS VSTVS|to Mr. Olof August Danielsson (650 
DANIELSSONIV SOY 0,65 millimetres wide according to Mr. 
IOSEFVS GVF ect. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 
FABRETTIV FASTIGATVM |peaked according to Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS | Danielsson, of tiburtine stone according to 
DANIELSSO EX LAPIDE |Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
TIB ü LOSKPVS GVFFREDVS and Mr. Olof August Danielsson; with 
ARIODA S FABRETTIVS, |letters (40 millimetres high according to 
OBQVV AVGVSTVS Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
DA SSONIVS; LITTERIS front margin of the lid and on the higher 
(ALTITVDINE 0, 04  CAROLVS lefthand front of the chest and painted in a 


EVGENVS PAVLIVS) IN OPERCVLI 
MARGINE ANTERIORE ET IN ARCAE 


FRONTE  SVPERIORE SINISTRA 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 


red colour according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Antonino Salinas; now (1886) in 
the Public Museum Of Palermo (inventory 
number 113) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 
113) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1757. 


T1 LARThI VEIZI ARNTNISA 
Bie: CREICESA 


[Jeff Hill's footnote: a natural supplementation of the abbreviated word ARNTNISA 
would be into ARNTNI(E)SA, but an inscription containing two masculine 
gamonymics, both family names, is intolerable, and another supplementation of the 
poorly conceived ambiguous abbreviation must be considered.] 


ARNTNISA : CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNTNISA VT ELIAS 
LATTESIVS ET ERGO VT EGO. 


el LARThI VEIZI(AL) Mrs.-Larthi; Mrs.-Veizi's 
ARNTNI(ALI)SA (daughter), Mrs.-Arnti's-son's- 


AI 
C2 CREICESA l ÁL 
A2 , (ei ce's*son's-wife, (lies 
Te 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS hens August Danielsson sketched it; I 
a 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 1vifig it according to a paper squeeze 

CHARTACEO (OLOVA ade by Mr. Olof August Danielsson). 

AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

t. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES GV ES l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ IS | AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 759, Italic Glossary, 
NVMERVS 759 GLOSSARIVM ITALICVM X SVA column 174 (according to a sketch made by him in person and 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHAR " according to a paper squeeze). 
INSCRIPTIO NVMERO 1758. Inscription Number 1758. 


FRANCISCV.- MIVS, Etrusco|Francesco  Inghirami, The  Etruscan 
Museo Chlüusi suoi possessori| Museum Of Chiusi Presented To The 
FVS | GVFFREDVS |Public Through Its Possessions and Mr. 
NTES FABRETTIVS;|Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
VD DVBIE INSCVLPTIS; with letters doubtlessly chiselled; at one 
CLVSII IN MVSEO |time at Chiusi in the Museum Of Mr. 


OSSVARIVM EX FAPIDE"RIBVRTINO |An ossuary of tiburtine stone according to 
DOMINICVS LBRIANIVS — ET|Mr. Domenico Valeriani And Mr. 
fe 1 


CINIANO IOSEFVS |Casuccini according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti; it now seems 
FABRETTIVS, | NVNC  J VIDETVR to have perished. 

PERISSE. 
T4 VEL ARNTNI LATINIAL CREICESA 
CI VEL ARNTNI(AL)|A1 Mr.-Vel, Mrs.-Armntni'S (son), 
LATINIAL(ISA) CREICESA Mrs.-Latini's-daughter's-husband, 
Mr.-Creice's-daughter's-husband, 
(lies here). 
L DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Ti Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 71, NVMERVS 47, volume 1, page 71, number 47, 


ET and 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 216, NVMERVS 18, 


2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 


volume 1, page 216, number 18, 


from where 
3; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 589; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 589; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1 75; 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1l, page 75; 


HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 2 65. 


RT Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 


volume 2, page 65. 


INSCRIPTIO NVMERO 1759. 


Inscription Number 1759. 


OPERCVLVM OSSVARII 
(LATITVDINE 0, (63 |IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 


Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; TECTIFORME 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 


Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS, OLOVVS vevse 
DANIELSSONIVS; LITTERI 
(ALTITVDINE 0, 04 


5. CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN I. ET/ 
RVBRO COLORE PICAI VS 
AVGVSTVS DANIDASON ; OLIM 
CLVSII IN MVS CA CINIANO 
IOSEFVS GVF D RIODANTES 


FABRETTIV ANTONINVS 
SALINAS C*(1886) IN MVSEO 
PVBLICOP ITANO (NVMERO 


The lid of an ossuary (630 millimetres 
wide according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti) according to Mr. 


Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan S Of 

1G Throügh 
juseppe 


Chiusi Presented To The P 

Its Possessions and 

Goffredo Ariodante F € Mr. Olof 
August Danielsson; i according 
to Mr. Olof A VN nielsson, of 
tiburtine stone accortling to Mr. Domenico 
Valeriani Amd, Mr. Francesco Inghirami, 


Museum Of Chiusi 
he' Public Through Its 


Dic on; with letters (45 millimetres 
Ne according to Mr. Carl Eugen Pauli) 

iselled and painted in a red colour 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time at Chiusi in the Museum Of 
Mr. Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Antonino Salinas; now (1886) in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 
number 104) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


104) OLOVVS AVGVSTVS 
D L IVS. 
o 
348014 4:0 Hl TIS A 3 4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1759. 

T4 VEL ARNTNI LATINIAL 
C1 VEL ARNTNI(AL)|A1 Mr.-Vel, Mrs.-Armntni'S (son), 

LATINIAL(ISA) Mrs.-Latini's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
1. 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 


d Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 


Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 


Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 


1, PAGINA 19, NVMERVS 10, volume 1, page 19, number 10, 


and 


2. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 216, NVMERVS 19; 


2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume I, page 216, number 19; 


ET IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 590, TABVLA NVMERO 30 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO AB ANTONIO 
MAZZETTIO MISSO). 


x Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 590, photographic plate 
number 30 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze sent by Mr. Antonio Mazzetti). 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 1760. 


Inscription Number 1760. 


OPERCVLVM SARCOPHAGI MAGNI 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


The lid of a large sarcophagus according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


FABRETTIVS; | LITTERIS — HAVD Fabretti; with letters doubtlessly chiselled; 
DVBIE INSCVLPTIS; OLIM CLVSII IN 'at one time at Chiusi in the Cassuccini 
COLLECTIONE CASVCCINIANA |Collection according to Mr. GHuseppe 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti^,a r. 
FABRETTIVS, ANTONINVS |Antonino Salinas; now NN lic 
SALINAS, NVNC IN MVSEO |Museum Of Palermo a&corlling to Mr 
PVBLICO PANORMITANO IOSEFVS Giuseppe Goffredo Affigdante Fabretti. 
GVFFREDVS ARIODANTES SN 
FABRETTIVS. 

| amm / VEL ARNTNI VELUSA ----AI--———-- 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's emendations of admittedly fragmentary 
inscriptions all too often involve the arbitrary emendation of letters which were 
evidently able to be read with some certainty by our authorities, such as the letter I at 
the end of this inscription, which Mr. Carl Eugen Pauli wishes to be read as a letter T 
in order to satisfy the needs of his special, 


but unstated at least here in the CORPVS 


INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, theory of relationship; whenever it is possible 
to do so, an Etruscan inscription must be read without arbitrary, sometimes wholesale, 
almost random emendations; it remains in doubt whether the reading of the two 
surviving letters of the last word, AL, represent ATAINIAS or ATAINIALISA, for 
either term of nomenclature is acceptable. 


CI [----------- /| VEL I(AL) A1 Mr.-Vel, Mrs.-Arntni's (son), Mr.- 
VELUSA A Vel's-daughter's-husband, — Mr.- 
Atainia's (son), (lies here). 
k. IOSEFVS GVFFREDVS e adis FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento .dlla le /antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 243 
NVMERVS 3 (EX DESÉRIPTIONE GVILIELMI PAVLI (according to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen). 
CORSSENII). 


INSCRIPTIO NVMERO 1761. 


Inscription Number 1761. 


O ND" DOMINICVS 
VALERIANIVS . ET  FRANCISCVS 
IN MIVS, Etrusco Museo 


Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS MAXIMVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 


Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


An ossuary according to Mr. Domenico 
Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
The  Etruscan Museum Of Chiusi 
Presented To The Public Through Its 
Possessions and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, very large according to Mr. 
Olof August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Domenico Valeriani And 
Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 041 AD 0, 051 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


FRONTE M SVPERIORE | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; OLIM  CLVSH IN 


MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 


(41 to 51 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled at the top 
of the front according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Antonino Salinas; now (1886) in 
the Public Museum Of Palermo (inventory 
number 99) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


99) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
241/8 HT V 4^) $0 AEQ A SO 4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1761. 
Tl | LTh ARNTNI PLAUTIAL 
C1  L(AR)Th ARNTNI(AL)|AI  Mr.Larth, "Mr&-Arntni's (son), 
PLAUTIAL(ISA) Mr auti's-daughter's-husband, 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO) 

Je 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVNIEN 
1, PAGINA 19, NVMERVS 7, 


Klic ). 
Mr. Ol gust Dafüielsson sketched it; I 
am $iying itjaccording to a paper squeeze 
ade by Mr. Olof August Danielsson). 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 19, number 7, 


ET and 

2; DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCV: IRAMIVS, Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato; VOL VMEN vd Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 216, NVMERVS 11; volume I, page 216, number 11; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODA: S dies, aped 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM ; ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 588, Italic Glossary, 
NVMERVS 588 GLOSSARIYM ITALICVM 9 (EX SVA column 1409 (according to a sketch made by him in person and 
DESCRIPTIONE ET mier Re EO). according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIÓ NVMERO 1762. 


Inscription Number 1762. 


OPERCVLV be OSSVARII 
DOMINI VNTERIANIVS ET 
GHIRAMIVS, Etrusco 


hiusino dai suoi possessori 


TES FABRETTIVS, 
AVGVSTVS 

DANIELSSONIVS TECTIFORME 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 


Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its  Possessions and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, peakshaped according 
to Mr. Olof August Danielsson, of 
tiburtine stone according to Mr. Domenico 
Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
The  Etruscan Museum Of Chiusi 
Presented To The Public Through Its 
Possessions and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (47 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


DANIELSSONIVS; LITTERIS |chiselled on the margin; at one time at 


(ALTITVDINE 0, 047 —ZCAROLVS |Chiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE according to Mr. Giuseppe Goffredo 
INSCVLPTIS; OLIM  CLVSII IN 'Ariodante Fabretti and Mr. Antonino 
MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS |Salinas; now (1886) in the Public Museum 
GVFFREDVS ARIODANTES|Of Palermo (inventory number 121) 
FABRETTIVS, ANTONINV'S |according to Mr. Olof August Danielsson. 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 
121) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


RICIPSZHONHIZESIZESISHOT! 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1762. 


ui ATh ARNTNI LTh TUTNAL 


Cl A(RN)Th ARNTNI(AL)|AI Mr.-Arnth, ju tni'& (son), 
L(AR)Th(US) TUTN(DAL(ISA) Mr.-Larth's (so -Tutni's- 
daughter's-hus , (liés (iita 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS|Mr. Olof August fart T sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it accor a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Olof August Danielsson). 
PVCINCLAIIG DANIELSSONIANO). 
DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, li Mr. enico W doi Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN use f Chiisi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 19, NVMERVS 9, M e page 19, number 9, 
ET and 
2. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, E Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN seum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
I, PAGINA 216, NVMERVS 15; volume I, page 216, number 15; 
* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 1 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 587, photographic plate 
NVMERVS 587, TABVLA NVMERO 30 (EX S number 30 (according to a sketch made by him in person and 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). according to a paper squeeze). 
A (0245 
SIVM CVM AGRO; 
INSCRIPTIO NVMERO 1763. Inscription Number 1763. 


Written By The Hand Of Chiusi Of The School Of The Hand Of Chiusi Which 
Evidently Additionally Recorded The Names Of The Parents Of The Gamonymics 
Of The Subject Of An Inscription. 


[Jeff Hill's footnote: an inscription containing, illogically, either two matronymics, or 
two feminine gamonymics, is intolerable to me, hence my supplementation of the 
inscription's evidently second feminine gamonymic into a term of nomenclature 
providing the mother's name of the feminine gamonymic, with, not one enclitic -SA, 
but two enclitics -SA-SA (since I am otherwise ignorant of how such a relationship 
was stated in Etruscan nomenclature, but perhaps during the interview with the burial 
priest this information was given and recorded in the script later given to the Hand) 
(see also inscription number 1754).] 


OPERCVLVM OSSVARII | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
DOMINICVS — VALERIANIVS  ET|Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco|Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Museo Chiusino dai suoi possessori | Chiusi Presented To The Public Through 
pubblicato, IOSEFVS | GVFFREDVS |Its Possessions and Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS, | Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS | August Danielsson, large according to Mr. 


DANIELSSONIVS MAGNVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 


Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 02 JCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
OLIM CLVSII IN MVSEO 
CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 


SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 
101) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Olof August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Domenico Valeriani And 
Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(20 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; at one time at 
Chiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. tonino 
Salinas; now (1886) in the Pubji un 
Of Palermo (inventory iie 1) 


according to Mr. Olof A arhelsson. 


S 


[Jeff Hill's footnote: Palermo 91 according to Mr. Jürgen Thimme; Mr. Jürgen 
Thimme studied the chest, and therefore perhaps the urn is 91? the lid is 101?] 


NERTEFRERELCSZHIULZBRHE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1763. 


TI 


VEL ARNTNI TUTNAL LARThAL. 


VL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS FORTASSE PRO VEL VT EGO. 


C1 VEL A I(AL) 2l Mr.-Vel, Mrs.-Armntni'S (son), 
TUTN(DAL(ISA) Mrs.-Tutni's-daughter's-husband, 
LARTh(I)JAL(ISASA ) Mrs.-Larthi's-daughter's- 

daughter's-husband, (lies here). 

DESCRIPSIT OLGVS"*ÀVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


EX ECTYPO 
(OLOVANO 


DANIELSSONI 
CHARTACE 
AVGVSTANO LSSONIANO). 


am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DOMINI MET RIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Fc im. ino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
Fc 71, NVMERVS 44, 


is Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 71, number 44, 


ET and 
EH wo ed VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
bs sc we i Chiusino dai suoi possessori pubblicato. VOLVMEN Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
'AGINA 216, NVMERVS 14; volume 1, page 216, number 14; 
z serus GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 585 (EX SVA DESCRIPTIONE ET ECTYPO 
CHARTACEO AB ANTONIO MAZZETTIO MISSO). 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 585 (according to a 


sketch made by him in person and according to a paper squeeze sent 
by Mr. Antonio Mazzetti). 


INSCRIPTIO NVMERO 1764. 


Inscription Number 1764. 


OPERCVLVM OSSVARII 
DOMINICVS — VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 


Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato  IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its  Possessions and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 


August Danielsson, peakshaped according 


DANIELSSONIVS TECTIFORME 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 62 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 05 dCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN TECTO 
DOMINICVS — VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato INSCVLPTIS ET RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 


PVBLICO PANORMITANO VT EGO. 


to Mr. Olof August Danielsson, of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson (620 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); with letters (50 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the houseroof 
according to Mr. Domenico Valeriani And 
Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessiofis and 
painted in a red colour according? to Mr. 
Olof August Danielsson; ov at 
Chiusi in the Museum O Cassuccini 
according to Mr. Qus Goffredo 
Ariodante Fabretfi NE Antonino 
Salinas; now (1 SA De ublic Museum 


Of Palermo (inve number 124) 


according À m Danielsson. 


PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 
124) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


IN MVSEO PANORMITANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN MVSEO 


JA Aa V T: TN EE 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 586, TABVLA NVMERO 30 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). 


IMAGO,INS QNIS NVMERO 1764. 
TI | LTh ARNTNI TUTNAL ^. 
Cl  L(AR)Th A AENENKAT) Al  Mr.-Larth, Mrs.-Arntni's (son), 
TUTN(I)A Mrs.-Tutni's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DESCRIPSIT. VS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
i^ VSweDO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTA (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVG ANO DANIELSSONIANO). 
T; trece Chim d ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 1m Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrus seo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, BA A 11, NVMERVS 1, volume I, page 11, number l, 
E and 
2; DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 216, NVMERVS 12; volume 1, page 216, number 12; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 586, photographic plate 
number 30 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1765. 


Inscription Number 1765. 


OPERCVLVM OSSVARII 
DOMINICVS | VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 


pubblicato  IOSEFVS  GVFFREDVS|Its  Possessions and Mr. Giuseppe 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS TECTIFORME 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 


TIBVRTINO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 052 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
DOMINICVS | VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato ET IN LATERE SINISTRO 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO 
DOMINICVS — VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato IOSEFVS |GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITA 
(NVMERO 130) OLOVVS AVGVSTWS 
DANIELSSONIVS. 


Sali 
Of r 
ed 


Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, peakshaped according 
to Mr. Olof August Danielsson, of 
tiburtine stone according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (52 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the margin 
according to Mr. Domenico Valeriani And 
Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions and on the 


lefthand side according to Mr. Caff Eugen 
Pauli, and painted in a npe 
according to Mr. Olof gef Dico On; 
at one time at Chiusi in useum Of 
Mr. Casuccini accordifig tó Domenico 
Valeriani And M he Inghirami, 
The Etruscan S Of Chiusi 
Presented To The lic Through Its 
Possessio Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariod etti .ánd Mr. Antonino 
(1886) in the Public Museum 


(nventory number 130) 
to Mr. Olof August Danielsson. 


: allvasades 188338 1V:13 0 TH9 8: iR O | 
IMAGO INSCRIPTÍONIS NVMERO 1765. 


T1 ThANA ARNTNEI TUTNAL VL PAPASLA PU 

T2 IA 

cl ThANA NE! TUTN(DAL A1 Mr.-Thana (and) Mrs.-Arntnei, 
V(E) LA(UTNI) Mrs.-Tutni's (daughter), Mr.-Vel 

CI|C2 PU]JA the-grandfather's slavegirl (and) 


A1[A2 wil||fe, (lie here together). 


[Jeff Hill's footnote: I am hesitant to express an opinion whether this is a confused 
inscription written with an error or two, or whether it can be readily and correctly 
interpreted; given the exceptional length of the inscription -- six words (one of each, 
PAPASLA, is evidently two words, master and slave, run together or so I usually 
interpret these combinations which I think are similar to MARCIPOR in Latin) -- it 
may exceptionally be the inscription of more than one subject, and my interpretation 


may well be close to being correct.] 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
"m DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 43, NVMERVS 21, 


Ti Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 43, number 21, 


ET 


and 


2. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 216, NVMERVS 13, 


Ya Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 216, number 13, 


from where 


3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 594; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 594; 


Of Italic 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 282, NVMERVS 8. 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 282, 
number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 1766. 


Inscription Number 1766. 


OPERCVLVM /OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (0, 56 X O0, 28 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) FIGVRATVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS MARMOREVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 034 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
INSCVLPTIS: OLIM  CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO|M 
ANTONINVS SALINAS, TVM IN 
MVSEO PVBLICO DES 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT, 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 
ADHVC (1886) OLOVVS AV(GVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (560 
millimetres wide by 280 millimetres high 


according to Mr.  Olof 2 
Danielsson), sculptured MON 

Giuseppe Goffredo Ariod: - w b» fe 
Mr. Olof August Daniekssol raa 


according to Mr. Diet gust birgt 
with letters (34 mi Nod) igh according 
to Mr. Carl Fuge iselled on the 
margin: at one timeat Chiusi in the 


Museum asuecini according to 
Mr. A D in the Public 

alermo according to Mr. 
ouem offredo Ariodante Fabretti, 


em dome number 38) it still 
Mrs is according to Mr. Olof August 
nielsson 


auntHAQA: IAM TVA SRI AO. 


IMAGÓ,INSCRIPTIONIS NVMERO 1766. 


TI | ThANIA TUTNEI ARNTNIS^ 


ARNTNISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNTNISA VT EGO. 


C1 TUTNEI(AL) 
E c 


A1 Mr.-Thania, Mrs.-Tutnei's (son), 
Mr.-Arntnie's-daughter's-husband, 


(lies here). 


OLOVVS AVGVSTVS 
IVS; DO EX TRIBVS 
CHARTACEIS (OLOVVS 
TVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to three paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 239 (EX DESCRIPTIONE GVILIELMI PAVLI 
CORSSENII 26. IVNII 1870 CONFECTA); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 239 
(according to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen made on the 26th 
of June, 1870); 


zx HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 2 49. 


2; Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume 2, page 49. 


INSCRIPTIO NVMERO 1767. 


Inscription Number 1767. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OPERCVLVM 


DOMINICVS — VALERIANIVS 


OSSVARII | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
ET |Domenico Valeriani And Mr. Francesco 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 


pubblicato IOSEFVS |GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS (LATITVDINE 1, 13 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) FIGVRATVM OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS EX 


LAPIDE TIBVRTINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS | (ALTITVDINE (0, 05 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE JOLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; OLIM  CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO 
DOMINICVS |. VALERIANIVS ET 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato, IOSEFVS |GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 81) OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS. 


Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its  Possessions and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson (1.13 metres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti) sculptured according 
to Mr. Olof August Danielsson, of 
tiburtine stone according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (50 
millimetres high according to Mr. Carl 


Eugen Pauli) chiselled on the fro argin 
according to Mr. Olof August as 
at one time at Chiusi in ii Of 
Mr. Casuccini according Dómenico 
Valeriani And Mr. FrancéSéo| Inghirami, 
The  Etruscan sim f Chiusi 
Presented To ris ui Through Its 
Possessions and MrsGiuseppe Goffredo 
Ariodante reti and Mr. Antonino 


Salina: 86) ufthe Public Museum 
Of inventory number 81) 
accógdimg t9 Mr. Olof August Danielsson. 


AN 


A A3D:4AHTVT:V13 0:1 d 5 O4 


IMAGO,INSCRIPTIONIS NVMERO 1767. 
TI | LThARNTNI SEPU TUTNAL CLAN 
C1  L(AR)Th NI Al  Mr.Larth, Mrs.-Arntni's- 
SEPU(S) NC. CLAN daughter's-husband), | Mr.-Sepu's 
son, Mrs.-Tutni's son, (lies here). 


DESCRIPSIT — AVGVSTVS 
DANIELS VSwDO EX ECTYPO 
CHARTAC 


(OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVS&TANO DANIELSSONIANO). 
D. D! 


INICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrus seo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
BA 


id A 43, NVMERVS 23, 


jn Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume I, page 43, number 23, 


E and 
2r DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 216, NVMERVS 16; volume 1, page 216, number 16; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 592 (EX SVA DESCRIPTIONE ET ECTYPO 
CHARTACEO AB ANTONIO MAZZETTIO MISSO); 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 592 (according to a 
sketch made by him in person and according to a paper squeeze sent 
by Mr. Antonio Mazzetti); 


4. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 2 48. 


4. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume 2, page 48. 


INSCRIPTIO NVMERO 1768. 


Inscription Number 1768. 


OPERCVLVM (LATITVDINE 0, 66 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) OSSVARII 
DOMINICVS — VALERIANIVS ET 


The lid (660 millimetres wide according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti) of an ossuary according to Mr. 


Domenico Valeriani And Mr. Francesco 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato IOSEFVS |GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS TECTIFORME 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 


Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 034 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
DOMINICVS | VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato INSCVLPTIS ET RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT, 


FABRETTIVS, ANTONI 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSE 
PVBLICO PANORMITANO (NWMERO 
131) OLOVVS S 
DANIELSSONIVS. 


Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its  Possessions and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, peakshaped according 
to Mr. Olof August Danielsson, of 
tiburtine stone according to Mr. Domenico 
Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
The  Etruscan Museum Of Chiusi 
Presented To The Public Through Its 
Possessions and Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti and Mr. OloffAugust 
Danielsson; with letters (34 imi 
high according to Mr. Carl ie Baüüli) 
chiselled on the margin in& to Mr. 
Domenico Valeriani And "Mfr? Francesco 
Inghirami, The "A useum Of 
Chiusi Presented no ublic Through 
Its Possessions and ed in a red colour 


according £o X ugust Danielsson; 
at one jfi : "Wa the Museum Of 
Mr. €a i dccording to Mr. Giuseppe 
Go Ariodante Fabretti and Mr 


tonind Salinas; now (1886) in the 
ublic Museum Of Palermo (inventory 
mber 131) according to Mr. Olof 


gust Danielsson. 


AVa3 1:9: 


HW1la$85*0q/44 


7/7 IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1768. 


TI | LARTh ARNTNILTh SE"USA 


SEPUSA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SEPUSA VT EGO. 


CI — LARTi ARNTNI(AL) 


(ARJTh(US) SEPUSA 


AI Mr.-Larth, Mrs.-Arntni's (son), 
Mr.-Larth's (son), Mr.-Sepu's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DÉSCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DA SSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 26, NVMERVS 11, 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 26, number 11, 


EI 


and 


2: DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 


1, PAGINA 216, NVMERVS 20; 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume I, page 216, number 20; 


a IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 591 (EX SVA DESCRIPTIONE ET ECTYPO 


CHARTACEO AB ANTONIO MAZZETTIO MISSO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 591 (according to a 
sketch made by him in person and according to a paper squeeze sent 
by Mr. Antonio Mazzetti): 


HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 


Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 


Altitalische Studien, 2 48. 


volume 2, page 48. 


INSCRIPTIO NVMERO 1769. 


Inscription Number 1769. 


In The Last Word CUINES: Retrograde Lettershape N. 


In The Last Word CUINES: Strange Lettershape M-- I 2 -- 2 -- S. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (0, 26 X 0, 13 X 0, 16 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) FICTILE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 008 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
SVPERIORE STILO INSCRIPTIS ET 
NIGRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 
5953) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson (260 millimetres high 
by 130 millimetres wide by 160 
millimetres thick according to Mr. Olof 
August Danielsson), of clay according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Olof August Danielsson; with 


letters (8 millimetres high accofding to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscrib à sharp 
point at the top of the front qu in 
a black colour accordi . Olof 
August Danielsson; aftgne at Chiusi 
in the Museu xw. Casuccini 
according to M Du: ppe Goffredo 
Ariodante Fabretti Mr. Antonino 
Salinas; n 86) in the Public Museum 


Of P ventóry number 5953) 
accosdr Mf. Olof August Danielsson. 


IN MVSEO PANORMITANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN MVSEO 


PVBLICO PANORMITANO VT EGO. 


«SNIv5.Igvona2 IM II SH «2 
IMAGOJNSCRIPTIONIS NVMERO 1769. 


TH 


VL ARNTNI SENThIAL CUI ES 


ARNTNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNTNI VT EGO. 


CUMER CAROLVS EVGENVS PAVLIVS FORTASSE RECTE PRO CUINES VT 
VIDETVR IN OSSVARIO SCRIPTVM ET ERGO VT EGO. 


ARNTNI(AL) 
) CUINES 


CI | WEL 
SENThIAL 


A1 Mr.-Velia, Mrs.-Arntni'S (son), 
Mrs.-Senthi's-daughter's-husband, 


Mr.-Cuine's (son), (lies here). 


SI, OLOVVS AVGVSTVS 
IVS; DO EX 
IONE CHARTA LVCIDA 
CTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); HABEO ETIAM IN 
ECTYPO CHARTACEO (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS), EX 
QVO QVIDEM NIHIL FERE COLLIGI 
POTEST. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson); I also have it in a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson), but from which almost 
nothing more can be gathered. 


[P IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 586BIS (EX SVA DESCRIPTIONE). 


n Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 586BIS (according to a 
sketch made by him in person). 


uj 
(0246) 
(CLVSIVM CVM AGRO! 


INSCRIPTIO NVMERO 1770. 


Inscription Number 1770. 


The Word Spelled SEIATIAL Seems To Be The Same As The Word Which Would 
Have Been Spelled *SEIANTIAL Elsewhere. 


OPERCVLVM OSSVARII 
DOMINICVS — VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 


pubblicato, IOSEFVS |GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS TECTIFORME 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 


TIBVRTINO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04 JCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE ET IN TECTO IPSO 
DOMINICVS | VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 


pubblicato,  OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII 
MVSEO CASVCCINI 
DOMINICVS — VALERIANI E 


Museo Chiusino dai s 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its  Possessions and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, peakshaped according 
to Mr. Olof August Danielsson, of 


tiburtine stone according to . Olof 
August Danielsson; with Jéttérs (40 
millimetres high according *to Mr. «€ arl 
Eugen Pauli) chiselled Ccolin to Mr. 
Olof August Daniels&on, the front 
margin and on s sco itself 
according to Mr. ico Valeriani And 
Mr. Francesco Ing i, The Etruscan 
Museum hiusi Presented To The 

Its Medus and Mr. 


Public 
anlelsson; at one time at 


Olo£fs A 
Chiusi*in tbe Museum Of Mr. Casuccini 
ordi 


to Mr. Domenico Valeriani And 
"wErancesco Inghirami, The Etruscan 
Nan Of Chiusi Presented To The 
blic Through Its Possessions and Mr. 
|Giiuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Antonino Salinas; now (1886) in the 


pubblicato, IOSEFVS DVS Public Museum Of Palermo (inventory 
ARIODANTES BRETTIVS,|number 102) according to Mr. Olof 
ANTONINVS SA, S; C (1886) August Danielsson. 
IN MVSEO PV AN NC Qum 
(NVMERO 1 S AVGVSTVS 
DANIEL Ni 

PE 

NP A). 
IN TECTO. 
On The Houseroof. 


44148130:13044 8:004 4 
B) 


ANTERIORE. 


IN MARGINE 
On The Front Margin. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1770. 
TI^ SEC 
TI? | LARThlI ARTNEI SEIATIAL 
T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Tl. T2 VT EGO. 
CI?  LARThI ARTNEI(ALISA) A1?  Mrs.-Larthi, Mrs.-Artnei's- 
SEIATIAL daughter's-husband, Mrs.-Seiati's 


CI^ SEC 


A]^ daughter, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
ip DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 43, NVMERVS 27, 


Ti Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 43, number 27, 


ET and 
2. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 71, NVMERVS 48; volume I, page 71, number 48; 
ET and 
E DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, |. 3. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public di^ 3 Possessions, 
1, PAGINA 217, NVMERVS 21; volume 1, page 217, number 21; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 595. 


[y f Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. nA 


INSCRIPTIO NVMERO 1771. 


Inscription Number I7 l. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 12 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO . CLVSINO 
(NVMERO 78) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile accOtding tó Mr. Olof 
August Danielssoif; With rs (30 to 120 
millimetres high Mee to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (188 the Pablic Museum Of 


Chiusi t mber 78) according 
to vu ugust Danielsson. 


iN [v 4&4 1€ 
4&1 0 J4^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1771. 


TI 
T2 


--EL ARNTNI 
VELThIAL 


"d 


ARNTNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNTNI VT EGO. 


El 
C2 


VEL ARNTA((AT, 
un 


A] 
A2 


Mr.-Vel, Mrs.-Arntni's (son), 
Mrs.-Velthi's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT NOLQVVS | AVGVSTVS 
DANIEL $; DO EX ECTYPO 


CHARS ACE VM SVPPLEMENTO 


en 
DÁNIELSSONIVS). 


AVGVSTVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
with a supplemental paper squeeze 
providing more detail (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1772. 


Inscription Number 1772. 


Latin; Either: 


I Two Remarkably Different Versions Of The Same Inscription Were Written 
Down By Mr. Gian Francesco Gamurrini At Different Times (Yet Mr. Gian 
Francesco Gamurrini Does Not Underdot Any Letter As Being Particularly 
Difficult To Read) According To Mr. Carl Eugen Pauli's Absurd Opinion 
Following Mr. Eugen Bormann's Absurd Conjecture, Which I Reject, Or Else 


Two Different Inscriptions, With Some Conincidental Similarity In. Their 


Terms Of Nomenclature, Which Occurs From To Time, Were Written Down 
By Mr. Gian Francesco Gamurrini At Different Times (If Only He Had 


Sketched Their Lettershapes! Then We Could Be Certain Of The Business One 
Way Or The Other) As I Interpret The Business; There Are Certainly Also At 
Least Two Other Alternative Interpretations Of The Business, 

If Perhaps One May Conjecture That They Are Fortuitously Given By Mr. 
Eugen Bormann And Mr. Carl Eugen Pauli In The Chronological Order Of 
Their Study By Mr. Gian Francesco, The Inscription, Initially Perfectly 
Legible, Was Later Much Damaged And Capable Of Being Read In A Vastly 
Different Way (Yet Mr. Gian Francesco Gamurrini Does Not Underdot Any 
Letter, And In Fact He Notices An Interpunct ANTIA * SCAN For The First 
Time); 

If Perhaps One May Conjecture That They Are Given By Mr. Eugen Bormann 
And Mr. Carl Eugen Pauli In The Reversed Chronological Order Of Their 
Study By Mr. Gian Francesco, The Inscription, Initially Illegible, Was Later 
Much Restored And Made Legible By A More Recent Hand, Something 
Incredibly Not Realised By Mr. Gain Francesco Gamurrini, Who Incredibly 
Failed To See And Note Down The Resultant Large Number Of Destructive 
Heavily Inscribed Lines And Lettershapes -- And Lamentably A Precious 
Example Of An Ancient Latin Inscription Has Been Lost Forever. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS BIS 
(EVGENVS BORMANNIVS); 
LITTERIS HAVD DVBIE STILO 
INSCRIPTIS; OLIM CLVSII APVD 
CANONICVM IOHANNEM BROGIVM 


IOHANNES FRANCISC 

GAMVRRINIVS — BIS (EVGENWS| 
BORMANNIVS), PERVENISSE AD 
HANNIBALEM AM 
MEDIOLANIENSEM 4 
EST IOHANNES GIVS 


(EVGENVS BORM 
ANNO 1889 


A sepulchral tile ac&eztling to Mr. Gian 
Francesco urrini twice (from where 
Mr. india with letters 
dou Ay. ribed by a sharp point; at 
one Mime at/Chiusi at the House Of The 
lest Mr. Giovanni Brogi according to 
r&Gian Francesco Gamurrini twice 
od where Mr. Eugen Bormann); Mr. 
1ovanni Brogi suspected that it reached 
r. Annibale Ancona of Milan (from 
where Mr. Eugen Bormann), but we did 
not find it there in 1889 according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


CAROLVS EVGÉNY: 


LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS 
LITTERIS HAVD DVBIE STILO INSCR 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
IPHS VT BGO. 


TI ARTH - 
T2 STIA SCANIA 
E IA SCANIA 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Tl LARTH 
PRO T2 HASTIA SCANIA 
T3 HASTIA SCANIA NT EGO; 
CI |JLARTH Al  Mr.Larth, 
(C2 HASTIA SCANIA (NATVS) A2 of-Mrs.-Hastia Scania born, 
C3 HASTIA SCANIA A3 (and) Mrs.-Hastia Scania (lie here 
together). 
d. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 419, Supplements, number 167, photographic plate number 5, 
VNDE from where 
2 CORPVS  INSCRIPTIONVM | 2. 


EVGENVS . BORMANNIVS, 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2426A. 


number 2426A. 


INSCRIPTIO NVMERO 15925. Inscription Number 15925. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 1772 Without Separate Registration. 


In A Breathtaking Display Of Gross Incompetence And Misleading Deceit, Mr. Gian 
Francesco Gamurrini Evidently Represents Both True Interpuncts, For Instance 
Evidently (Or Possibly?) ANTIA * SCAN, And Illegible Letters, For Instance 
Evidently * ASTLAC * * * (For Not Every Dot Can Be Supposed To Be A Genuine 
Interpunct), With The Same Symbol (Nor For The First Time, Nor Is He The Only 
Authority Who Commited This Crime Against Science). 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile according to Mr. Gian 

FRANCISCVS GAMVRRINIVS BIS |Francesco Gamurrini twice (froiff where 

(EVGENVS BORMANNIVS);|Mr. Eugen Bormann); eiers 

LITTERIS HAVD  DVBIE STILO doubtlessly inscribed by a,shiarpwpoint, at 
se 


INSCRIPTIS; OLIM CLVSII APVD one time at Chiusi at th f The 
CANONICVM IOHANNEM BROGIVM |Priest Mr. Giovanni j/Brogi"a6cording to 
IOHANNES FRANCISCVS|Mr. Gian Franc rrini twice 
GAMVRRINIVS BIS  (EVGENVS |(from where Mr. ormann); Mr. 
BORMANNIVS), PERVENISSE AD Giovanni Brogi sus d that 1t reached 
HANNIBALEM ANCONAM Mr. ed Ancona, of Milan (from 
MEDIOLANIENSEM SVSPICATVS | where Eugen Bermann), but we did 
EST IOHANNES BROGIVS not Abe in 1889 according to Mr. 
(EVGENVS BORMANNIVS), SED IBI |Car en,Pauli. 


ANNO 1889 NON  INVENIMVS 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
LITTERIS HAVD DVBIE STILO INSCRIPTIS VT EGO. 

T1 LARTH---- VA 

T2 ANTIA SCAN-- 

T3 --ASTLAC---- 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO T1 LARTH---- 


T2 ANTIA SCAN-- 
T3 --ASTLAC---- VT EGO. 
Gl LARTHIA AJ Ms.-Larthia 
uds A CANI F(ILIA) A2 Antia, Mr.-Scanus's daughter, 
C3 ASTLACIA (N)ATA A3 of-Mrs.-Pastlacia (born), (lies 
here). 
1 i IOH. S FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
retti, NVMERVS 419, Supplements, number 167, photographic plate number 5, 
VNDE from where 
2, EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN l1, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2426A. 
2426A. 
INSCRIPTIO NVMERO 1773. Inscription Number 1773. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 
OSSVARIVM DOMINICVS |An ossuary according to Mr. Domenico 
VALERIANIVS | ET  FRANCISCVS | Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo|The  Etruscan Museum Of Chiusi 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato,|Presented To The Public Through Its 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS BIS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS (PER 
ERROREM OPERCVLVM OSSVARII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Primo supplemento alla 
raccolta delle antichissime iscrizioni 
italiche) EX LAPIDE ALABASTRITE 
DOMINICVS — VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato (IOSEFVS |GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI 584), 
MARMOREVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI 582, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE SVPERIORE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONI 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLO, 
PICTIS IOSEFVS GVFEREDV 
ARIODANTES FABRETTIV 
supplemento alla 


AVGVSTVS 
REPERTVM M 
ANNI 1826 


CORPVS 
ITALICA A 
564, ,CORP 


IQVIORIS AEVI 


INSCRIPTIONVM 
ITA RVM ANTIQVIORIS  AEVI 
582; CLVSII IN MVSEO 
CASVCCINIANO IOSEFVS 
G DVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, Primo supplemento alla 
raccolta delle  antichissime iscrizioni 
italiche, ANTONINVS SALINAS, TVM 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Primo supplemento alla 
raccolta delle  antichissime iscrizioni 
italiche, VBI (NVMERO 32) ADHVC 
(1885) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Possessions and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti twice and Mr. Olof 
August Danielsson (the lid of an ossuary, 
by mistake, according to Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante Fabretti, — First 
Supplement To The Collection Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age) of 
alabaster according to Mr. Domenico 
Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
The  Etruscan Museum Of Chiusi 
Presented To The Public Through Its 
Possessions (from where according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Arioda ttl, 
Body Of Italic erp ORA ery 
Ancient Age, number 384 of'marble 
according to Mr. Quséppe Goffredo 
Ariodante  Fabref& Bas Of Italic 
Inscriptions Of AY Ancient Age, 
number 582, an Olof August 
o Wh letters (25 millimetres 
erdimé to Mi^ Carl Eugen Pauli) 
chisgllód, oft top of the front according to 
Mr. Ajigust Danielsson, and painted 

a red golour according to Mr. Giuseppe 
Go o  Ariodante Fabretti, First 

pplement To The Collection Of Italic 

scriptions Of A Very Ancient Age and 
Mr. Olof August Danielsson; found in 
February, 1826, at the same place as 
inscription Body Of Italic Inscriptions Of 
A Very Ancient Age, number 1812, and 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age, number 582; at one time at 
Chiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, First Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, and Mr. Antonino 
Salinas, then in the Public Museum Of 
Palermo according to Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti, — First 
Supplement To The Collection Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
where (inventory number 32) it still 
(1885) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


Danielsso 
high a 


iáut Vi QA: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1773. 


TI --ANCh----L ARNTNEI 


--ANCh----L CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --ANCh----L VT EGO. 


CI — ThANChVIL ARNTNEI(AL) 


Al Ms.-Thanchvil, Mrs.-Arntnei's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
L 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 65, NVMERVS 38, 


jm Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Tru Possessions, 


volume 1, page 65, number 38, 


ET and 
25 DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francescy Inghi mi, The;Biruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To Thi ic Through Its Possessions, 
1, PAGINA 216, NVMERVS 10, volume 1, page 216, number 10, 
VNDE from where 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 584; 


3: Mr. Giuseppe Goffredo AriSdante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Ver, ient A, umber 584; 


VT ALTERAM 


as another inscription 
4. 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 582 (EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE 
PASQVINII IOHANNI BAPTISTA VERMIGLIOLIO MISSIS); 


Mr. Giuseppe Goffredo "Wiédante Fabretti, Body Of Italic 


Inscripti f A Very Ancient Age, number 582 (from the Papers of 
Mr. Giovan ttista — to Mr. Giambattista Vermiglioli); 


DENVO 
3. 


anew 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 208 (EX DESCRIPTIONE GVILIELMI PAVLI 
CORSSENII MENSE IVNIO 1870 CONFECTA); 


» "Minsgfu. pe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 208 
icordistg to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen made in June, 


1820); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 156, NVMERI I. 2A. 2B. 


Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 156, 
bers 1, 2A, and 2B. 


B WE 4 


INSCRIPTIO NVMERO 1774. 


Inscription Number 1774. 


Latin. 


TABVLA EX LAPIDE NP 
QVAE VIDETVR ANTI ' 
EVGENVS BORMANNIVS; LYTTERIS 
(ALTITVDINE 04.0 CAROLVS 
EVGENVS PAXEI IN FRONTE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELS VS INSCVLPTIS; 
CLVSII CAELESTINVS 


CAVEBONIVS, IN MVSEO PVBLICO 


C INSERTA PARIETI 
EXTERI 
BO NN 


IVS, OLOVVS AVGVSTVS 


VA slab of tiburtine stone, which seems to 
be the front of an ossuary according to Mr. 
Eugen Bormann; with Jetters | (57 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at Chiusi according to Mr. Celestino 
Cavedoni, in the Public Museum Of 
Chiusi inserted into the outside wall 
according to Mr. Eugen Bormann and Mr. 
Olof August Danielsson (1886). 


EVGENVS 
DANIELSSONIVS (1886). 


CARR! 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1774. 


TI C * ARRI 


CI C(A(DD ARR()I 


AI (Remains) of-Mr.-Caius Arrius. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Um CAELESTINVS CAVEDONIVS, Ragguaglio storico archeologico 
di due antichi cimiteri Cristiani della città di Chiusi, 51, NVMERVS 
17; 


Ti Mr. Celestino Cavedoni, Archaeological Historical Account Of Two 
Ancient Christian Cemeteries Of The Town Of Chiusi, page 51, 
number 17; 


p» EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2284 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


P3 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2284 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1775. 


Inscription Number 1775. 


Latin. 


Strange Syntax In Filiation. 


TABVLA EX LAPIDE TIBVRTINO, 
QVAE VIDETVR ANTICA OSSVARII 
EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 052 CAROLVS 


A slab of tiburtine stone, which seems to 
be the front of an ossuary according to Mr. 
Eugen Bormann; with letters (52 
millimetres high according to Mr. Carl 


EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE|Eugen Pauli) chiselled on tM front 
OLOVVS AVGVSTVS according to Mr. Olof Augus elsSon; 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; at Chiusi according to elestino 
CLVSII CAELESTINVS |Cavedoni, in the Publ useum Of 
CAVEDONIVS, IN MVSEO PVBLICO|Chiusi inserted into/^whe "outside wall 
CLVSINO INSERTA PARIETI | according to Mr. Etige ann and Mr 
EXTERIORI EVGENVS |Olof August Dani 86). 
BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (1886). 
ARRIA'ES 

IMAGO INSCRIPTIONIS'NVMERO 1775. 

TI ARRIA *F*S 


ARRIAES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE ARRIAES QVIDEM) PRO 


ARRIA *F *S VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: perhaps F S, evidently in the wrong order, is equivalent to the 


more correct and more expected S F:] 


CI — ARRIA F(ILIA) S( 


A] Ms.-Arria, daughter — of-Mr.- 


Sextus, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: or perhaps our author was trying to express, by the strangely 
reversed filiation, the fact that the abbreviation S stood for SEXTAE, but this 
expression is typically expressed in Latin by reversing the direction of the letter of the 


abbreviated prename.] 


euni Mrd, AVGVSTVS 
S; DO EX ECTYPO 
(OLOVANO 


DANIELSSO 
CH LB 
AYGVS O DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Ji CAELÉSTINVS CAVEDONIVS, Ragguaglio storico archeologico 
di.due antichi cimiteri Cristiani della città di Chiusi, 51, NVMERVS 


ak Mr. Celestino Cavedoni, Archaeological Historical Account Of Two 
Ancient Christian Cemeteries Of The Town Of Chiusi, page 51, 
number 18; 


2 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2285 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


p Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2285 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1776. 


Inscription Number 1776. 


Latin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS EVGENVS 
BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 07  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 


INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO 


A sepulchral tile according to Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (70 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. 


CLVSINO EVGENVS BORMANNIVS, Eugen Bormann, where (inventory 
VBI (NVMERO 13) ANNO 1886 VIDIT |number 13) Mr. Olof August Danielsson 
OLOVVS AVGVSTVS saw it in 1886. 


DANIELSSONIVS. 
ARRIA:)-L 
PEMATIO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1776. 


TI ARRIA * O*L* 
T2 PHILEMATIO 


PHILEMATIO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PHILEMATIO VT EGO. 


C1 ARRIA C(AIAE) L(IBERTA) Al1|A2 Ms.-Arria, Ms.-Caia's at 


C2 PHILEMATIO(NIS (F)ILIA) Mr.-Philematio's daughtet, (ies 
here). 
[Added by Jeff Hill: 
P EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM | 1. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2289.] 


2289. 


[Jeff Hill's footnote: our authorities seem to think that the full name of the female 
subject of the inscription could have been ARRIA PHILEMATIO, but, although such 
a strange name is remotely possible I suppose, the second word seems to me rather to 
be the response to someone being asked by the burial priest ARRIAE QVIS PATER 
FVIT, and I reckon that PHILEMATIO is more likely to be a name, of the masculine 
gender, of a father, rather than that ARRIA PHILEMATIO is the name of, say, a 
prostitute, because the names of prostitutes were evidently more often of the neuter 
| gender.] 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST r*Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPQ ai giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO |(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONI » 


INSCRIPTIO NVMERO N77. Inscription Number 1777. 


Etruscolatin -- Evidently 

-- Etruscan Wordforms ( 

Á. The Wordform ARN Seems Likely To Be An Abbreviation For *ARNTH Or 
*ARNTh; 

2 The Wordform ARIS Seems Likely To Be An Abbreviation For *ARIES 
(CLAN) Or *ARIES (CLAN) (7 *A * F * — **ARII **F(ILIVS)); 

3. The Wordform SAEINAL Seems Likely To Be An Abbreviation For 
*SAEIN(DAL Or Either *SAIINIAL (CLAN) Or Else *SAINIAL (CLAN) (7 
**SAENA*N*- **SAENA **NATVS); 

-- Etruscan Grammar ( 


4. -I(E)S Masculine Gender, Genitive Case; 
S -AL Feminine Gender, Genitive Case); 
-- Latin Diphthongs ( 


6. The Latin Diphthong AE - The Etruscan Diphthong AL); 
-- Latin Lettershapes ( 
d. Especially The Letters R). 


Written From Left To Right. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, IOHANNES |Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS EX 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 047 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO IOSEFVS  GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, ANNO 
1874 CLVSII IN MVSEO  Arsenale 
EVGENVS BORMANNIVS, ANNO 
1884 IN MVSEO SANCTI FRANCISCI 
EVGENVS BORMANNIVS, ADHVC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (APVD 
CANONICVM IOHANNEM BROGIVM 
PER ERROREM, VT  VIDETVR, 


Eugen Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
letters (47 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; in the 
Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, in 1874 at Chiusi in the Museum 
Of The Arsenal according to Mr. Eugen 
Bormann, in 1884 in the Museum Of The 


Church Of Santo Francesco accofüing to 
Mr. Eugen Bormann, still ( ma 
Public Museum Of Chiusi um ch 
of the Museum Of Chiu hóused in 
the convent of M [/ rancisco) 


according to Mr. Ql ust/Danielsson 
Mr. Giovanni 
ms, according to 


(at the House Of e 
Mr. Gian E V yz 


Brogi by de d 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS). 
px 
j 
IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 1777. 
T1 ARN ARIS 
T2 SAEINAL PA 
CI ARN(Th) ARI(E) AÍ Mr.-Arnth, Mr.-Arie's (son), 
62 SAEIN(I)AL A2 Mrs.-Saeini's (son), (lies here). 
DESCRIPSIT OLÓXVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; EX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACE (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO. ANTELSSONIANO). 


OSEFVS G DVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 

supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 

Eu 250BIS TABVLA NVMERO 6 (EX ECTYPO 
cel A IOHANNE BROGIO MISSO); 


m Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
250BIS, photographic plate number 6 (according to a paper squeeze 
sent by Mr. Giovanni Brogi); 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 


i gr 
* og VM ITALICARVM  ANTIOVIORIS 
y" Á ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
retti, NVMERVS 406; 


2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 406; 


d  —-HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLIL | 3. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 

Altitalische Studien, 2 50; volume 2, page 50; 
4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM || 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 

LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2281. 

2281. 

Us 
10247] 
1CLVSIVM CVM AGRO] 


INSCRIPTIO NVMERO 1778. 


Inscription Number 1778. 


Evidenly The Letter U Was Initially Omitted, And Was Immediately Superscripted By 


The Original Hand. 


FRAGMENTVM TEGVLAE A fragment of a sepulchral tile according 
SEPVLCRALIS OLOVVS AVGVSTVS to Mr. Olof August Danielsson; with 
DANIELSSONIVS; LITTERIS letters (42 millimetres high according to 
(ALTITVDINE 0, 042 JCAROLVS Mtr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
EVGENVS PAVLIVS) STILO point; now (1890) in the Public Museum 
INSCRIPTIS; NVNC (1890) IN MVSEO |Of Chiusi (in the branch of the Museum 
PVBLICO | CLVSINO . (succursale) | Of Chiusi once housed in the convent of 
OLOVVS AVGVSTVS | Santo Francisco) according to Mr. Olof 
DANIELSSONIVS. August Danielsson. 

Qua fs 

"T4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1778. 

T] ^ ARTINA 
T2  LAUCINAL 


A CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO A VT EGO. 


LAUCINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LA'CINAL VT EGO. 


CI — A(ULE) ARTINA 
C2. LA'CINDAL 


Al — Mr-Aule Qi 
A2 Mrs.-La"cini'$Xson), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof Danielsson sketched it; I 


t 
am givji s * to a paper squeeze 
. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1779. 


(m 
Inscription Number 1779. 


OLLA FICTILIS 
GVFFREDVS 


24; CIRCVITV SVPRA 0,64, 'RNFRA 0, 
80 OLOVVS VGVSTVS 
DANIELSSONI NUT RIS IN 
MARGINE RVBRO 
COLORE PICT IOSEFVS 
GVFFRE ARIODANTES 
FAB LOVVS AVGVSTVS 


D IVS; OLIM CLVSII IN 


TTIVS, 
S 
MWVSEO, CASVCCINIANO IOSEFVS 


G DVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, TVM IN MVSEO PVBLICO 
PANORMITANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI (SINE NVMERO) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


E clay pot according to Mr. Giuseppe 
offredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson (240 millimetres high, 
640 millimetres in circumference at the 
top, 800 millimetres in circumference at 
the bottom according to Mr. Olof August 
Danielsson); with letters painted in a red 
colour on the higher margin according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Olof August Danielsson; at one 
time at Chiusi in the Museum Of Mr. 
Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Antonino Salinas, then in the Public 
Museum Of Palermo according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where (without inventory number) it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


ZCLUDCESELTPIUDKECITETS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1779. 


Ad ThANIA LAUCINEI ARITNAS 


ThANIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANIA VT EGO. 


LAUCINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAUCINEI VT EGO. 


*ARTINAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARITNAS VT EGO. 


C1 ThANIA LAUCINEI(AL) A1 Mr.-Thania, Mrs.-Laucinei's (son), 
ARITNAS Mr.-Aritna's (son), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing (made 
DELINEATIONE (OLOVVS |by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


[Jeff Hill's footnote: identified by Mr. Elia Lettes as being the same as inscription 
number 3131, a statement which I reject because, although similar, the inscriptions 


seems to be subtlely different, and after r 
are in fact quite different.] 


equired restorations and supplementations 


INSCRIPTIO NVMERO 1780. 
INSCRIPTIO NVMERO 4803. 


Inscription Num 80. 
Inscription Nuaber 4803. 


[Jeff Hill's footnote: inscription number 48 
of this inscription number 1780 as noticed 


03 has been deleted, it is definitely a repeat 
by Mr. Elia Lattes.] 


1780: | TEGVLA — SEPVLCRALIS 
IOHANNES  BROGIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 047 CAROLVS 
EVGENVS . PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS IOHANNES  BROGIVS; 
REPERTA EXEVNTE MENSE APRILI 
1893 PROPE CLVSIVM IOHANNI 
BROGIVS; NVNC (1893) CLV 
IOHANNES BROGIVS. 


1780: A sepulchral tile according to Mr. 


Giovanni gi ith letters | (47 
millim 1 eiu to Mr. Carl 
Eu ihscribed by a sharp point 
[e tà Mr. Giovanni Brogi; found at 
cc 

(5893) at Chiusi 
iovanni Brogi. 


according to Mr. 


C 
tlie, end/ of April, 1893, near Chiusi, 
SY ing to Mr. Giovanni Brogi; now 


4803: TEGVLA SEPVL 
IOHANNES . BROGIV 
(ALTITVDINE 9, 

CAROLVS  EVG PAVLIVS) 
STILO INSCRIPHIS; REPERTA NVPER 


IN AGRO IOHANNES 
BROGIVS;, N 96) IN MVSEO 
PVBLIC VSINO  IOHANNES 


BROGÍVS. 


LIS 
I 
D'«0, 066 


4803: A sepulchral tile according to Mr. 
Giovanni Brogi; with letters (40 to 66 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
found recently in the territory of Chiusi 
according to Mr. Giovanni Brogi; now 
(1896) in the Public Museum Of Chiusi 
according to Mr. Giovanni Brogi. 


Q 


DILELEETE 
J62 Ida 


JAnnvaoaa 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1780. 
[I ATA OM 
342184 


Jan Hi 


Vfe23 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4803. 


TI LTh ATAINI 
jl LARISAL 
13 RESTUMNAL 


Gl L(AR)Th ATAINI(AL) A1 Mr.-Larth, Mrs.-Ataini's (son), 

C2 LARIS(I)AL(ISA) A2 Mrs.-Larisi-daughter's-husband, 

63 RESTUMN(DAL(ISASA) A3  Mrs.-Restumni's-daughter's- 
daughter's-husband, (lies here). 

1780: DESCRIPSIT IOHANNES 1780: Mr. Giovanni Brogi sketched it; I 

BROGIVS; DO EX ECTYPO 'am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO A IOHANNE BROGIO 
MISSO. 


sent by Mr. Giovanni Brogi. 


4803: DO EX ECTYPO CHARTACEO 
(IOHANNES BROGIVS). 


4803: I am giving it according to a paper 
squeeze (made by Mr. Giovanni Brogi). 


[Jeff Hill's footnote: it is unlikely that the reading of the inscription was grossly 
botched by Mr. Giovanni Brogi, who sent the inscription to Mr. Carl Eugen Pauli 
twice and evidently sketched it on both occasions -- line T1 does not seem to have 
ended in a letter -E which would solve the issue of the inscription evidently having 
too many terms of nomenclature written in the feminine gender unless interpreted as 


I have done above.] 


INSCRIPTIO NVMERO 1781. 


InscriptiorkNufber 1781. 


TEGVLA SEPVLCRALIS FRACTA 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 055 AD O0, 082 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) A 
PARTE SVPERIORE AD INFERIO 
OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVC NO 
IOSEFVS GVFFREDVS 
FABRETTIVS, INVS 
N MVSEO 


SALINAS, NVNC 
PVBLICO PAN ANO OLOVVS 
AVGVSTVSD NIVS. 


ES! 


A broken sepulchral tilé according to Mr. 
Giuseppe GofR edo Arigdante Fabretti and 
Mr. O ügust Doffclsson: with letters 
(55 Si metres high according to 
pem gen Pauli) chiselled from the 
paxt/to the bottom part according to 
r.*Qlof August Danielsson; at one time 
at; Chiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
pAriodante Fabretti and Mr. Antonino 
Salinas; now (1886) in the Public Museum 
Of Palermo according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


ELnIFEE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1781. 


TI ,^ATAINEI 


CY  ATAINEI 


AI Ms.-Atainei (lies here). 


DÉRSCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DA SSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 595BIS (EX SVA DESCRIPTIONE). 


E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 595BIS (according to a 


sketch made by him in person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1782 ET 
1783. 


Inscription Number 1783. 


TEGVLA ET OSSVARIVM, QVAE AD 
EANDEM PERSONAM VIDENTVR 
SPECTARE. 


A tile and ossuary which seem to belong 
to the same person. 


INSCRIPTIO NVMERO 1782. 


Inscription Number 1782. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 66 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 008 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; OLIM CLVSII SVB 
PORTICV CATHEDRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO  J PVBLICO CLVSINO 
(NVMERO 47) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (660 
millmetres high according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters (8 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a 
sharp point; at one time at Chiusi under the 
porch of the cathedral according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante 4Fabretti, 
now (1886) in the Public S Of 
Chiusi (inventory number s Ing 


to Mr. Olof August Dani : 


UMJ2203/08-68 
IMAGO INSCRIPTIONIS NYMPRÓI 7827. 


ae 


CI|C2 VELSU|SA 


TI ATAINEIVELSU 

T2 SA 

ATAINEI VELSU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ATAINEIVELSU VT 
EGO. 

Cl A'TAINEI Mrs.-Atainel, 


1|A2 Mr.-Vel's-son'|s-wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AV 


TVS 
DANIELSSONIVS; DO 


CHARTACEO ANO 


( 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DA NIANO). 
T. 


IOSEFVS GVFFREDV NTES PABRETTIVS, CORPVS 


DA. 
INSCRIPTIONVM, AL. VM . ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 597BISK (EX ESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 30 4E? ARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 597BISK (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 30 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1783. 


Inscription Number 1783. 


Pauli -- Perhaps At Paris. 


Being Conserved In. An Unknown Place According To Mr. 


Carl Eugen 


OSSVARIVM CAMPANA, IOSEFVS 
G DVS ARIODANTES 
FABRETTIVS PARVVM  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS RVBRO 
COLORE PICTIS CAMPANA, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM IN 
COLLECTIONE CAMPANIANA 


OMNES, NVNC LATET, FORTASSE 
EST PARISIIS. 


An ossuary according to Mr. Giovanni 
Pietro Campana and Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti, — small 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters painted in 
a red colour according to Mr. Giovanni 
Pietro Campana and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at one time 
in the Collection Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana according to all of our 
authorities, it is now in an unknown place, 


perhaps it is at Paris. 


TI ATAINE VESUSAL 


VESUSA RESTAVRATVM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VESUSAL VT 
IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS (EVSUSA CATALOGVS MVSEI 
CAMPANIANI FERE SANE IN ERRORE) ET ERGO VT EGO. 


CI ATAINE VESUS(I)AL AI Mr.-Ataine, Mrs.-Vesusi's- 
daughter's-husband, (lies here). 
DO EX | IOSEFO GVFFREDO |I am giving it according to Mr. Giuseppe 


ARIODANTE FABRETTIO. 
1. 


Goffredo Ariodante Fabretti. 
1. 


IOHANNES PETRVS CAMPANA, Cataloghi del Museo Giovanni 
Pietro Campana, CLASSE 4, 28, NVMERVS 47; 


Mr. Giovanni Pietro Campana, Catalogues Of The Museum Of Mr. 
Giovanni Pietro Campana, class 4, page 28, number 47; 


2; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Second 
SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques 
des Etrusques 60 NOTA 4, 


3; Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 
Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 60, note 4, 


from where 
3 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2554QVATER; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2554 TER; 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1| 50, 
NVMERVS 98. 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches;Zvolu: h e 50, 
number 98. 


INSCRIPTIO NVMERO 1784. 


Inscription NumBer l/184. 


[Jeff Hill's footnote: inscriptions of two separate men, yet none of our authorities had 
reason to report that they suspected that the lid did not belong to the pot.] 


OLLA FICTILIS CVM OPERCVLO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 90, 
215; CIRCVITV SVPRA 0, 68; INFRA 0, 
T9 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); DELINEAT 
EXHIBET  GVILIELMVS  PAVL 
CORSSENIVS; 
(ALTITVDINE 0, 
AVGVSTVS DANIEL 
OPERCVLI | MAR 
(ALTITVDINE 0 


EVGENVS P IV&), IN OLLAE 

MARGINE ( GVFFREDVS 

ARIODANTE FABRETTIVS, 
V 


GVILIEL VS CORSSENIVS, 
OLOWVS AVGVSTVS 
D IVS RVBRO COLORE 
PICTIS OSEFVS GVFFREDVS 
A NTES FABRETTIVS, 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; | REPERTA IN 
AGRO CLVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS; OLIM  CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, ANTONINVS 


A clay pot with aàMid'according to Mr. 


Giuseppe Goffredo Arródante Fabretti and 
Mr. Wilh ul Coyssen and Mr. Olof 
Augus lels$on (Z15 millimetres high; 
68 1 tres in circumference at the 
o 


p. millimetres in circumference at 
A according to Mr. Olof August 

anlelsson); Mr. Wilhelm Paul Corssen 
Ne a Sketch; with ]letters (4 
millimetres high according to Mr. Olof 
V &ugust Danielsson) on the margin of the 
lid (A) and (18 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli), on the margin of 
the pot (B) according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Wilhelm Paul Corssen and Mr. Olof 
August Danielssonivs, painted in a red 
colour according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Wilhelm Paul Corssen and Mr. Olof 
August Danielsson; found in the territory 
of Chiusi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Wilhelm Paul Corssen; at one time at 
Chiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Wilhelm Paul 
Corssen and Mr. Antonino Salinas, then in 
the Public Museum Of Palermo according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Wilhelm Paul Corssen, 
where (inventory number 5826) it still 


SALINAS, TVM IN MVSEO PVBLICO 
PANORMITANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, VBI (NVMERO 5826) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


v J3véà. ATA 


zy 
rs 


IN m MARGINE. 
"- On The Margin Of The Lid. 
LV 43A:2)TH34: 382432 c 
IN uu MARGINE. ^N 
On The Margin Of The Pot. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1784... 


TI^ VEL ATE FULU 


TI^ VEL CAE LENTIS VELUS 


VEL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEL VT EGO. 

CI^ VEL ATE FULU(S) AI^ Nov Ate/ Mr.-Fulu's (son), 

CI? "VEL CAE LENTI(E)S u Nel [m Mr.-Lentie's (son), 
VELUS(A) e -Vel's-daughter's-husband, 


(lies here). 


A. DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS, A 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE (ODQVVS 
AVGVSTVS DANIELSS 


Mr. Olof August Danielsson sketched 
j I am giving it according to a sketch 
|ffnade by Mr. Olof August Danielsson). 


NSTVS 
VABVS 


B. DESCRIPSIT OLOYVS A 
DANIELSSONIVS; 
DELINEATION A CHARTA 
LVCIDA AN (OLOVVS 


AVGVSTVS SONIVS). 


B. Mr. Olof August Danielsson sketched 
it; I am giving it according to two tracings 
made on transparent paper (made by Mr. 
Olof August Danielsson). 


IOS VFPREDVS ^ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento accolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
VMERVS 184A 


D Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 


184A 
and 


m 


N VS 184B (EX DESCRIPTIONE GVILIELMI PAVLI 


IO S 4JGVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
Ns 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 


184B (according to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen); 


3.  "WNSÓVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 


Etrusker, 1, 109, NVMERVS 9 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


3i Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 109, number 9 (according to a sketch made by him in 


person); 


SULAM INSCRIPTIONEM A. 


inseriplion A. only 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume I, page 79, 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1 79, 


TT 


s. GVILIELMVS  DEECKIVS,  Etruskische 


NVMERVS $5. 


Forschungen 3 9, 


* Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 9, number 


INSCRIPTIO NVMERO 1785. 


Inscription Number 1785. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAR! 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


OLO EVGENO PAVLIO. 


OLLA SEPVLCRALIS FICTILIS 


A clay sepulchral pot according to Mr. 


OLOVVS AVGVSTVS 


Olof August Danielsson; with letters 


DANIELSSONIVS; | LITTERIS . IN 
OPERCVLI MARGINE RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
ANTONINVS SALINAS, NVNC 
(ANNO 1886) IN MVSEO PVBLICO 


painted in a red colour on the margin of 
the lid according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Antonino Salinas; now (1886) in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 
number 5823) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


PANORMITANO (NVMERO 5823) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


DA.. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS P 


RO DA. VT EGO. 


A. (1886) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO (A. 1886) VT EGO. 


àt3e4:80 4 34:042 AG 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1785. 


T FASTI TETIA ATESA 


CI . FASTI TETIA(S) ATESA 


AI Mrs.-Fasti, M 


EN 
Mr.-Ate's-8on'sswife; (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Dhaielsson sketched it; I 
am giving ataccording to a tracing (made 
by Mr. ust Dánielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1786. 


Inscription Number 1786. 


OLLA FICTILIS IOSEF 
GVFFREDVS ARIODANTRS 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLV 
CORSSENIVS; DEL TAM 


EXHIBET | GVILIELMV, P NS 


* 


S 


CORSSENIVS; LITTE TRE 
GVILIELMVS PAV RSSENIVS 
CLVSII IO GVFFREDVS 
ARIODANT TTIVS; OLIM 
IBIDEM 
IOSEFVS 
n ARIODANTES 
ANTONINVS 
NVNC IN  MVSEO 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 


ND pot according to Mr. Giuseppe 
mer edo Ariodante Fabretti and Mr. 

ilhelm Paul Corssen; Mr. Wilhelm Paul 
ena provides a sketch; with letters 
Inscribed by a sharp point on the belly 
according to Mr. Wilhelm Paul Corssen; 
found at Chiusi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at one time 
still there in the Collection Of Mr. 
Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Wilhelm Paul Corssen and Mr. Antonino 
Salinas; now in the Public Museum Of 
Palermo according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Wilhelm Paul Corssen. 


STILO . INSCRI PERTVM 

COLLECTIONE 

, GVILIELMVS PAVLVS 

PVBLICO PANORMITANO IOSEFVS 

CORSSENIVS. | r4 
at 


Atiaaó 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1786. 


TI IhANAATINA 


ThANA ATINA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANAATINA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the reading ofthe prename ThANA is probably a little more likely 
that the equally acceptable family name RANA; but it is not certain as Mr. Carl Eugen 
Pauli misrepresents it.] 


[Jeff Hill's footnote: besides the letter Th which seems to resemble a letter R, there 
seems to have been four different lettershapes for the same letter A, but Mr. Wilhelm 
Paul Corssen is an unreliable authority in all of these lettershapes.] 


CI ThANA ATINA A] Mr.-lhana Atina (lies here). 
DO EX  GVILIELMO | PAVLO | am giving it according to Mr. Wilhelm 
e SENIO. Paul Corssen. 


ORS 


1 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 186 (EX DESCRIPTIONE GVILIELMI PAVLI 


[P Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 186 


(according to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen); 


CORSSENII); 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 55, NVMERVS 12. 


t2 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language 
volume I, page 55, number 12. 


v Etruscans, 


uU 
(0248) 
(CLVSIVM CVM AGRO! 


INSCRIPTIO NVMERO 1787. Inscriptio 1787. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OLLA FICTILIS CAROLVS EVGENVS A clay pol,acéording so Mr. Carl Eugen 

PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, | Pauli; etters 417 millimetres high 

017 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) accetdi Mr. Car Eugen Pauli) 

IN SVPERIORE MARGINE RVBRO |pain in^a red colour on the higher 
gin 


COLORE PICTIS CAROLVS cording to Mr. Carl Eugen Pauli; 
EVGENVS PAVLIVS; PRO urnear Chiusi according to Mr. Georg 
CLVSIVM REPERTA  JGEORGI eu; now in the Museum Of Dresden 
TREVIVS; | NVNC IN VSEO | (inventory number 87), where (in 1884) I 
DRESDENSI (NVMERO, 8 VBI|s&w it in person according to Mr. Carl 
(ANNO 1884) IPSE V V$ Eugen Pauli. 

EVGENVS PAVLIVS,& 


."MATA nirA-ATT 2 24A0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1787. 


TI Pd e AL Al  Mr.Fastia, Mr.-Atinate's (son), 


(lies here). 


DO DEDINEATIONE CHARTA |I am giving it according to a tracing made 
LV NFECTA  (GEORGIVS !on transparent paper (made by Mr. Georg 
TREVIV Treu). 

q a 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.1295; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1295; 


2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 


338, number 58, photographic plate number 58, number 58. 


2, "A——— AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
ADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 338, NVMERVS 58, TABVLA 

NVMERO 58, NVMERVS 58. 


[Jeff Hill's footnote: The incredibly incompetent Mr. Dominique Briquel (in German) 
updates a fact or two about this monument, BUT MIXES UP MORE THAN THE 
TWO NUMBERS 58 AND 59 ASSIGNED TO THE PHOTOGRAPHS!!: how can 
you do that?!; under his article number 58, his photograph number 58 clearly shows, 
not this inscription number 1787, FASTIA ATINATES, but the other one, that of 
inscription number 2593, but he does at least describe the lid which rests on article 
number 58; and this dopey careless confusion renders the entire contents of the two 
articles a doubtful waste of time and a dodgy effort from start to finish; it is unpleasant 
to quote a known harlequin accusing Mr. Carl Eugen Pauli of making careless 


mistakes, but we must: Mr. Carl Eugen Pauli must have lost his descriptive notes of 
it, if he ever made any, because he calls it a pot, when it is a somewhat more substantial 
ashchest; it is made of terracotta, not of clay (Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Helmut 
Rix have both got this wrong [Jeff Hill's footnote: the evidently important difference 
between fired clay and terracotta 1s too subtle for me to recognise even in person .....]); 
it is still being conserved at Dresden, in the Staatliche Kunstsammlungen, State Art 
Collections, the collection of sculpture of which is, more precisely, conserved at the 
ALBERTINVM, Museum Of King Albert, curated by the Direktor der 
Skulpturensammlung, Doctor Moritz Wólk, and the Oberkonservatorin, Mrs. Kornelia 
Knoll; its inventory number is ZV 87, but, tsk tsk sneers Mr. Dominique Briquel, 
apparently at the same time, Mr. Georg Treu managed to record a wrong inventory 
number ZV 88; on the front of the ashchest is a Scene Of Parting Before The Gates 
Of Hades; dimensions of the box: height: 212 millimetres; width: 345 millimetres; 
depth: 173 millimetres; the lid probably belongs to it: dimensions: height: 138 
millimetres; width: 370 millimetres; depth: 208 millimetres; [Jeff Hill's footnote: the 
dopey Mr. Dominique Briquel, just about as alert as a stunned fish, may have just now 
provided dimensions of the wrong monument for all I know: certainly in the following 
sentence he is describing the wrong damned lid:] reclining on the lid is the figure of a 
man, the top half of whom is erect, holding a cup in his right hand and with a fold 
from his gown covering his head; the colours remain bright; the piece was acquired 
by Mr. Wolfgang Helbig in Rome [Jeff Hill's footnote: that final description of the 
figure and colours pertains to the monument inscribed with inscription number 2593 ].] 
[Jeff Hill's footnote: ERGO: There is no modification to the inscription.] 


INSCRIPTIO NVMERO 1788. Inscription Number 1788. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


clay ossuary according to Mr. Carl 
Eugen Pauli (415 millimetres long at the 
; top, 385 millimetres long at the bottom; 


SVPRA 0, 415, 


LATITVDINE SVP 
176; ALTITVD 


228 millimetres wide at the top, 176 
millimetres wide at the bottom; 217 


EVGENVS P LITTERIS IN millimetres high according to Mr. Carl 
SVPERIORE PICTIS | Eugen Pauli); with letters painted on the 
CAROLV. IVGENVS — PAVLIVS;|higher margin according to Mr. Carl 
CLVSU REPERTVM ESSE DIXIT | Eugen Pauli; Mr. Annibale Ancona said 


H L jANCONA; NVNC (1889) that it was found at Chiusi; now (1889) at 
DIO II IN MVSEO |Milan in the Museum Of Mr. Annibale 
H IBALIANO ANCONIANO Ancona according to Mr. Carl Eugen 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Pauli. 


iL 


GALAnmv-HAntA: ^ mmao 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1788. 


TI ThANI^ ATINATI PUMPU^ A. 


: CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO * 


VT ELIA LATTES ET ERGO VT EGO. 


Gl ThANI^ ATINATI(AL) 


PUMPU^(IAL(ISA) 


A1 Mr.-Thania, Mrs.-Atinati'S (son), 
Mrs.-Pumpuni's-daughter's- 
husband, (lies here). 


DESCRIPSE DO EX DELINEATIONE 
(CAROLI EVGENI PAVLII FILIVS). 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing (made by Mr. Carl Eugen Pauli's 
son). 


INSCRIPTIO NVMERO 1789. 


Inscription Number 1789. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Letters E The Lower Stroke Of 
Which Is Extended To Twice The Length Of The Other Two Strokes, And Drops 


Down At A Sharper Angle. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 08 AD 0, 1 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO 


FLORENTINO (NVMERO 441) 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(80 to 100 millimetres high acc fS to 


Mr. Carl Eugen Pauli) inscrib oi S fm 
point; in the Public Muse ce 
(inventory number PEU. e E Mr. 
Giancarlo vivet . Giuseppe 
Goffredo cori à n liens it still 
(1885) is sort . Carl Eugen 
Pauli. 


mam 


d NVMERO 1789. 


TT 
IMAGO INSCRIP 
T1 LARThlI PUMP 
T2 NEI^TINA 
T3 TESA 


"4 


LARThlI * CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThI : 


VT VIDETVR IN 


DESCRIPTIONE TEGVLAE ET ERGO VT EGO. 


PUMP CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PUMP VT EGO. 


NEI * ATINA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE NEI * ^TINA QVIDEM) PRO 


NEIATINA VT EGO. 
BI ARThE- Al — Mrs.-Larthi, 
CI] MBINEI(AL) A1[|A2 Mrs.-Pumpj|nei's (daughter), 
CA3(C3 A ITESA A2|A3 Mr.-^tina|te's-son's-wife, (lies 
here). 

DESCRÍPSL; DO EX  ECTYPO |I sketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 

In 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 
NVMERVS 162; 


144, TABVLA NVMERO 46, 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 141, photographic plate number 46, number 
162; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 202, TABVLA NVMERO 23 (EX SVA 
DESCRIPTIONE). 


I 


Mr. Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 202, photographic plate 
number 23 (according to a sketch made by him in person). 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 


INSCRIPTIO NVMERO 1790. 


Inscription Number 1790. 


Written From Left To Right. 


OPERCVLVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 035 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


OLLAE  fFICTILIS 


The lid ofa clay pot according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (25 to 35 
millimetres according to Mr. Carl Eugen 
Pauli) painted in a red colour according to 
Mr. Olof August Danielsson; in 1886 in 
the Public Museum Of Chiusi (in the 
branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS Francisco) according to Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS. Danielsson. 
ea» 

5 Ld 

OM a 

ENS 

72 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1790. 
TI | LTh ATRU SATNAL 
CI L(AR)Th ATRU SATN(IDAL AÍ Mr.-Larth At 18--Satni's (son), 
(lies here). 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Au 


Í 
am givj ordipé! to a tracing made 
on t nt paper (made by Mr. Olof 
s elsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1791. 


Inscription Number 1791. 


OPERCVLVM OSSVARII IQSEFVS| 
GVFFREDVS ARIO TES 
FABRETTIVS, OLOVVS "4 
DANIELSSONIVS S TVM 
OLOVVS V6VSTVS 
DANIELSSONIV TITVDINE 0, 46 
IOSEFVS GVF RIODANTES 

LAPIDE 

S 


FABRETTIV 

TIBVRT S GVFFREDVS 
ARIODANTE FABRETTIVS; 
TITVDINE 0, 037 AD 0, 
S EVGENVS PAVLIVS) 
OLOVVS 


AV DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; OLIM  CLVSII IN 
AEDIBVS ARCHIPRESBYTERII 
MODESTI CASTELLII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 


Ihe lid, of an ossuary, according to Mr. 
neo Goffredo Ariodante Fabretti and 

r. Olof August Danielsson, peakshaped 
according to Mr. Olof August Danielsson 
(460 millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(37 to 63 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
houseroof of the lid according to Mr. Olof 
August Danielsson; at one time at Chiusi 
in the House Of The Chief Priest Mr. 
Modesto Castelli according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 


(VAM V 


lvOV^AA?) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1791. 


à Od 4 


T1 
12 


LARThAUCLINA 
CESUTRhUI 


LARTh AUCLINA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThAUCLINA VT 


EGO. 


CESU ThUI CAROLVS EVGENVS PAV 


LIVS PRO CESUTRhUI VT EGO. 


6l LARTh AUCLINA 
C2 CESU(S) ThUI 


Al Mr.-Larth Auclina, 
A2 Mr.-Cesu's (son), (lies) here. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

Ue 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 597BISA (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Mr. Olof August Danielsson sketéhed it; I 
am giving it according to a p 


Mr. Giuseppe Goffredo 
Inscriptions Of A Very Anciéni 


a sketch made by him,in perso 
(according to a papers 


jodant rétti, Body Of Italic 
e, number 397BISA (according to 
hotográphic plate number 30 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 553. 


Mr. Massimo Pallot 


,M ents/Of The Etruscan Language, 
monument number 55. 


INSCRIPTIO NVMERO 1792. 


Inscription Number 1792. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
ARCHANGELVS MICHAELIS 
MIGLIARINIVS (IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIXS: 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 

FABRETTIVS); LITTERIS & HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; REPERTVM 
CLVSII ARCHANGELV. I$ 
MIGLIARINIVS (IOHANNES 
CAROLVS CONE VS) ANNO 
1840 ARCHA S MICHAELIS 
MIGLIARINI (IOHANNES 
CAROLVS NESTABILIVS, 
IOSEFVS EDVS ARIODANTES 


FAB 


TTIVS); "NVNC AVT PERIIT 
AVPLNETD 


An ss f fiburtine stone according to 
e gelo Michele  Migliarini 
Der g to Mr. Giancarlo Conestabile 
r. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Beni with letters ^ doubtlessly 
chiselled; found at Chiusi according to 
yir.  Arcangelo Michele — Migliarini 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile) 
in 1840 according to Mr. Arcangelo 
Michele Migliarini (from where Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); it has now 


either perished, or else it is in an unknown 
place. 


TL —ARNTh AULE 


CI ARNTh AULE(S) 


A1 Mr.-Arnth, Mr.-Aule's (son), (lies 


here). 


jm ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 


Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 301D, 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 301D, 


VNDE 


from where 


2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 


etruscolatine in monumenti, 262, NVMERVS 20, 


2 Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 


On Monuments, page 262, number 20, 


O 


hom 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 596BIS; 


from w 
3. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 596BIS; 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


3, PAGINA 61, NVMERVS 11. 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 61, 


number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 1793. 


Inscription Number 1793. 


Evidently Written From Left To Right. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 


BAPTISTA PASSERIVS  (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS HAVD 


DVBIE STILO INSCRIPTIS; OLIM IN 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giovanni Battista Passeri (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters doubtlessly inscribed by a 
sharp point; at one time in the Museum Of 


MVSEO  VERONENSI IOHANNES Verona according to Mr. Giovanni 
BAPTISTA PASSERIVS (?IOSEFVS Battista Passer (?from where Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 
FABRETTIVS), VBI NON |where we did not find it. 

INVENIMVS. 

T1 AULES LARTIAL A] (Remains) 


ud a d n 


Larti's (son). 


LARTIAL VT IOHANNES BAPTISTA P 
DO EX IOHANNE  BAPTISTA 
PASSERIO. 


AULES LARThIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AULES 
ASSERIVS ET ERGO VT EGO. 


I am giving it accerding r. Giovanni 


Battista Passeri. 
I 


1. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 222, 


Mr. Giovanni Battista cri Explanations Of Mr. Thomas 
Dempster's Books On Regal ETRVRIA. page 222, 


VNDE 


from whe 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2631; 


v4 le jussu riehan Fabretti, Body Of Italic 


Inscri ns Of A Very Aftcient Age, number 2631; 


E GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


3, PAGINA 60, NVMERVS I10B. PAGINA 201, NVMERVS 51. 


MEPWil 


3i 5 
imber 


lm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 60, 
B. and page 201, number 51. 


INSCRIPTIO NVMERO 1794. 


"Inscription Number 1794. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOV 
AVGVSTVS 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 0 
093 CAROLVS EVGEN 
STILO . INSCRIPTIS 
COLORE P 
AVGVSTVS 


IC 
D 
1886 IN MVSEÓ PV 
(NVMERO I 
DANIELSSQNIVS: 


SONTVS; ANNO 
O CLVSINO 
VS AVGVSTVS 


S 
DANIELS CES Danielsson; with letters (65 to 93 


épulchral tile according to Mr. Olof 


sd high according to Mr. Carl 
ugen Pauli) inscribed by a sharp point 
and painted in a red colour according to 
Mr. Olof August Danielsson; in 1886 in 
the Public Museum Of Chiusi (inventory 
number 19) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


Qv 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1794. 


T1 ThANA 
T AULIA 
T3 CREICES 
T4 A 


ThANIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANA VT EGO. 


ThANA 
C2 AULIA 
C3|C4 CREICESIA 


el 


A] 
A2 


Mr.-Thana 
Aulia, 


A3|A4 Mr.-Creice's-daughter's-husband, 
(lies here). 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson reports that CREICES|A was 
incised, TRREICES|A was painted, but he does not express an opinion whether it was 
painter in antiquity; I suppose that it is likely that few, if any, examples of incised 
inscriptions which have been painted have genuinely ancient paint, but have rather 
been painted by conservators in museums in order to emphasise the letters of the letters 
of inscriptions and to make the letters clearer to members of the public, therefore 
CREICES|A must stand; the interpretation CREICES|A is not the only one, an 
interpretation CREICES A(ULIAL) is perhaps possible but very unlikely because the 
word AULIAL is not found so abbreviated.] 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketeéfed it; I 
am giving it according to a pager Squeeze 


CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO with. a. supplemental paper squeeze 
(OLOVVS AVGVSTVS |providing more detail (m&dey r. Olof 
DANIELSSONIVS). August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1795. 


InscriptiorkNungbef 1795. 


TEGVLA SEPVLCRALIS FRACTA 


A broken sepulchra tile according to Mr. 


OLOVVS AVGVSTVS |Olof Au jenen sson; with letters (55 
DANIELSSONIVS; LITTERIS millim vedi to Mr. Carl 
(ALTITVDINE 0, 055 CAROLVS|E Say i rie die by a sharp point; 
EVGENVS PAVLIVS) STILO n RE in the Public Museum Of 
INSCRIPTIS; NVNC (1890) IN MVSEO the branch of the Museum Of 
PVBLICO . CLVSINO (succursale i once housed in the convent of 
OLOVVS Som Francisco) according to Mr. Olof 
DANIELSSONIVS. ugust Danielsson. 
A à 
m. |]V ky í 
SI MI v A n 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1795. 
T1 hANIA AULIA 
T ILEC 
T 
T4 RNTIU 
TS FRAUNIS 
T6 LAUTNI 


ARNZIU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE ARNZIU QVIDEM) PRO 
ARNTIU VT EGO. 

RAUS----PLEC CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RAUS ILEC VT TEGVLA 
ET ERGO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: I think that there are no letters missing or damaged, and that the 


writer rather avoided the triangle shaped area, which seems in fact to be a hole. 
CI ThANIA AULIA AI Mr.-Thania Aulia, 
C2|C3 RAUS|[I(AL) LEC[|US 


6 ARNZIU(SA) A2|C3 Mrs.-Raus|'s (son), Mr.-Lec|[u's 

C4 FRAUNI(E)S(A) (son) 

En LAUTNI(ALISA) A3 Mr.-Little-Arnth 

A4 Fraunie's-daughter's-husband, 

AS the-nameless-slavegirl's- 
daughter's-husband, (lies here). 

C1 RAUS---PLEC[IUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RAUS[K(AL) 

LEC[US VT EGO. 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS am giving it according to three paper 

ECTYPIS CHARTACEIS CVM squeezes with many supplemental paper 

COMPLVRIBVS SVPPLEMENTIS |squeezes providing more detail ai by 


(OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson) 
DANIELSSONIVS). ( Y 


EX DVOBVS ECTYPIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 1796. InscriptiorkNufüber 1796. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IN PARTE|A sepulchral tile brokeh on its righthand 
DEXTRA FRACTA IOHANNES |side acco to Mri Gian Francesco 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Gamurfitt ith le&fers inscribed by a 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS; NVNC sha M in the Public Museum Of 
IN MVSEO PVBLICO CLVSINO aen ding to Mr. Gian Francesco 
IOHANNES FRANCISCVS Nee ji 
GAMVRRINIVS. 

TI AUL 
JE IPE-"AL 


[Jeff Hill's footnote: until the inscription resurfaces and can be studied and sketched, 
it seems necessary to conjecture that the Hand had trouble writing letters N, one in 


each line. 
CI|C2 AULN|I A1[A2 Ms.-Auln|i, 
C2 PEMIAL A2 Mrs.-Peni's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: in his notes Mr. Carl Eugen Pauli accepts his own reading of 
IPECUAL, but castigates Mr. Gian Francesco Gamurrini's quite similar reading of 
PECUAL, for reasons which escape me.] 


Il. OHANNES FRANEISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
i Antichità, 1889, PAGINA 236, NVMERVS 10. 1889, page 236, number 10. 


u 
(02491 
ICLVSIVM CVM AGRO] 

INSCRIPTIO NVMERO 1797. Inscription Number 1797. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco  Gamurrini; with letters 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS; NVNC 'inscribed by a sharp point; now in the 
IN MVSEO PVBLICO  CLVSINO Public Museum Of Chiusi according to 
IOHANNES FRANCISCVS | Mr. Gian Francesco Gamurrini. 
GAMVRRINIVS. 
T1 LA CURV 
T2 E AULIAS 


Cl  LA(RIS) 
CIl|C2 CURVIE AULIAS 


A1 Mr.-Laris 
Al1|A2 Curvjle, Mr.-Aulia's (son), (lies 
here). 


UM IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1889, PAGINA 236, NVMERVS 9. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1889, page 236, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 1798. 


Inscription Number 1798. 


OSSVARIVM OMNES FICTILE 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS IN MARGINE 
SVPERIORE IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS NIGRO COLORE 
PICTIS IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; REPERTVM CLVSII 
ALOISIVS | ANTONIVS . LANZIVS, 
MVSEVM FLORENTINVM; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
ALOISIVS | ANTONIVS  LANZIVS, 


An ossuary according to all of our 
authorities, of clay according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters, on the higher 
margin according to Mr. ancarlo 
Conestabile and Mr. Carl e li 
painted in a black colour a c^ r. 
Giancarlo Conestabile a . Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fábrettl'and Mr. Carl 
Eugen Pauli; found"a£,Chihusi áccording to 
Mr. Luigi Andi zi and The 
Florentine Museum, Exhibiting The More 
Outstandi onuments Of Antiquity 
Which "ue in the Public 
Mu Ay Florence according to Mr. 
Lin nio Lanzi and (inventory 
é 


62) Mr. Giancarlo Conestabile 


hANA AULNEI CANZNA 
TÀ 
Jq A 


b 
(NVMERO 262) IOHANN le et. Giuseppe Goffredo Ariodante 
CAROLVS CONESTABILI Pose where it still (1889) is according 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |tó Mr. Carl Eugen Pauli. 
FABRETTIVS, VBI ADHV 889) 
CAROLVS EVGENVS P 
Á H)12nlya 140 
es Q 
A 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1798. 

TI 


CONESTABILIO. 
1 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 


antiche d'Italia 2 414 — 343. NVMERVS 280, 


CANZNA|SA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS BONVM PRO CANZNA|S|A 
FORTASSE MELIORE VT EGO. 
CI ThANA AULNEI(AL) A1 Mr.-Thana, Mrs.-Aulnei's (son), 
C1/2,53 CANZNA|S|JA A1/|2]3 Mr.-Canzna/'s-daughter's- 
husband, (lies here). 
DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


E Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 414 — page 343, number 280, 


Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 306; 


VNDE from where 

2. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. — Group 3 Subtitled Etruscan 


Studies, F. V. - File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 306; 


3s IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 18, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 
EL 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 18, photographic plate number 6, number 21, 


VNDE 


from where 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 597, TABVLA NVMERO 30. 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 597, photographic plate 
number 30. 


INSCRIPTIO NVMERO 1799. 


Inscription Number 1799. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE O0, 04 AD 0, 08 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO LEVITER INSCRIPTIS; ANNO 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (40 to 80 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) lightly inscribed by a sharp 
point; in 1886 in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS|Chiusi once housed in the o of 
DANIELSSONIVS. Santo Francisco) accord eN lof 
August Danielsson. 
NWA VA e 
.] 4 d » 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1799? 
TI L.S AULUS 
Te TNI 
CI L(ARDS 


CI|C2 AULUS|TNI(AL) 


TOTNM 
NIS Aulus|tni's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO CVM SVPPLEMEN 


of August Danielsson sketched it; I 
m vh it according to a paper squeeze 
ih a supplemental paper squeeze 


(OLOVVS AVGVSTVS providing more detail (made by Mr. Olof 
DANIELSSONIVS). August Danielsson). 
INSCRIPTIO NVMERO 7800. Inscription Number 1800. 


The Abbreviation AL Seems To Be Equivalent To The Abbreviation AU Elsewhere, 
And Likewise Stands For The Word AULE And Its Declined Forms; The Precious 
Example Of Perhaps Naive Writing By A Hand Should Not Be Ignored And Emended 


Out Of Existence. 


OLLA TILIS IOSEFVS 


GVFEREDV ARIODANTES 
F DÀ OLOVVS AVGVSTVS 
plis NIVS (ALTITVDINE 90, 
20; CVITV 0, 64 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS); 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 019 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
PICTIS IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI (succursale) 


A clay pot according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson (200 millimetres high; 
640  millimetres in — circumference 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson); with letters (19 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; in the Public Museum 
Of Chiusi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where (in the 
branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco) it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


SUTPLIE WI 


JV 8:4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1800. 


AI Mr.-Aule, Mrs.-Aulstni's (son), 


TI | AL AULSTNI LARCIAL 

AU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AL VT EGO. 

CI — A(U)L(E) AULSTNI(AL) 
LARCIAL(ISA) 


Mrs.-Larci's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIBESSONLVE 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


am giving it according to a tracife made 
on transparent paper (made . Glof 
August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 173BISB (EX SVA DESCRIPTIONE CVM 
INSCRIPTIONE IPSA A CANONICO IOHANNE BROGIO 
COMPARATA); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabien F t Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions.Of A Very Ancient Age, number 
173BISB (according to a sketch n by hinyin person compared by 
the priest Mr. Giovanfit à with th&inscription itself); 


GVILIELMVS  DEECKIVS, IN  Beitráge zur Kunde 
indogermanischen Sprachen, 3 51, NVMERVS 100, 


der 


Mr. Wilhelm. Deeck 
Indogerman Languages. 


ibutions To The Knowledge Of 
page 51, number 100, 


Maus) 


and 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 24, NVMERVS 11A. 


Mr. ilhelm?Deecke, Etrust Researches, volume 3, page 24, 
pumbe 


INSCRIPTIO NVMERO 1801. 


os. Inscription Number 1801. 


OLLA FICTILIS IOSEFVS - ot according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANT, T Ariodante Fabretti; with letters 
FABRETTIVS; |LITTERIS Noll inted in a black colour according to Mr. 
COLORE PICTIS IOSEFV Not Goffredo Ariodante Fabretti; at 
GVFFREDVS ARIOPBANTES |o gne time at the House Of Mr. Agosto 
FABRETTIVS; OLI D/'Castellani, secretary of the Academy Of 
AVGVSTVM CA VM Cortona according to Mr. Giuseppe 
ACADEMIAE pus ENSIS | Goffredo Ariodante Fabretti. 

SCRIBAM E FFREDVS 

ARIODANTES IVS. 

TI — AU AULU LAUTNI LAUCIAL 


Cl ) | AULU LAUTNI(AL)|A]  XMr-Aule Aulu, the-nameless- 
AR! (ISA) slavegirl's (son) —Mrs.-Larci's- 
daughter's-husband, (lies here). 
1. IO: S GIVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSC IONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS  AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1026BIS (sent by Mr. 
N VS 1026BIS (MISSVM A AGRAMANTE LORINIO DIE Agramante Lorini on the 23rd of March, 1958); 


234MARTII 1858); 


m 


CNNSÜVILIELMVS DEECKIVS, IN  Beitrge zur Kunde der 
indogermanischen Sprachen, 3 38, NVMERVS 37, 


Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 3, page 38, number 37, 


ET and 
3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen | 64,| 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 64, 
NVMERVS 27; number 27; 
4. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 52, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 52, NVMERVS 83, 83, 
ET and 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 
Studien, VOLVMEN 1, PAGINA 10, NVMERVS 58. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
page 10, number 58. 


POST INSCRIPTIONES NVMERIS 
1800 ET 1801 NOTA. 
DVAS HAS INSCRIPTIONES 


Note After Inscriptions Numbers 1800 
And 1801. 
Already Mr. Wilhelm Deecke saw that 


AFFINITATE QVADAM INTER SE 


these two inscriptions are joined together 


CONIVNCTAS ESSE IAM VIDIT 
GVILIELMVS DEECKIVS, SED 
ALITER . RES SESE — HABERE 
VIDETVR, ATQVE ILLE CONICIT; 
AVT INSCRIPTIO CORTONENSIS 
EADEM EST ATQVE CLVSINA ET A 
AVGVSTO CASTELLANIO IN 
MVSEVM CLVSINVM EST 
TRANSPORTATA, ITA VT AULU * 
LAUTNI MALE DESCRIPTVM SIT 
PRO AULSTNL AVT SVNT DVAE 
INSCRIPTIONES DIVERSAE, QVOD 


by some sort of relationship, but the 
business seems to turn out otherwise than 
he conjectures; either the inscription of 
Cortona is the same as the inscription of 
Chiusi and was transported from the 
House Of Mr. Agosto Castellani into the 
Museum Of Chiusi, so that AULU * 
LAUTNI was poorly scratched down from 
AULSTNEI, or else there are two different 
inscriptions, and if this is the case, I 
reckon that AU * AULU was abbreviated 
from AU * AULUSTNI. 


SI ITA EST, AU * AULU EX AU * - 

AULUSTNI ABBREVIATVM ESSE ^ 

CENSEO. 

[Jeff Hill's footnote: these two inscriptions as read by me are: 

1800 Tl AL AULSTNI LARCIAL 

1800 Cl A(U)L(E) AULSTNI(AL) LARCIAL(ISA) 

1800 AI Mr.-Aule, Mrs.-Aulstni's (son), Mrs.-Larci's-daughter's-husband, (lies 
here). 

1801 Tl AU AULU LAUTNI LAUCIAL 

1801 CI AU(LE) AULU LAUTNI(AL) LARCIAL(ISA) 

1801 AI Mr.-Aule Aulu, the-slavegirl's (son), Mrs.-Larci's-daughter's-husband, 


(lies here). 


and are neither the same inscription, nor was one copied from the other, since they are 
less similar than Mr. Carl Eugen Pauli suggests.] 


INSCRIPTIONES EON 
1803 


Inscription Number 1803. 


TEGVLA ET OLL 


LA, A bons 
PERSONAM SPECT, 


A tile and a pot belonging to the same 
person. 


INSCRIPTÍO NVMERO 1802. 


Inscription Number 1802. 


TEGVLA TC IOHANNES 
FRANCI GAMVRRINIVS, 

GENVS  PAVLIVS; 
LI (ALTITVDINE 0, 039 AD 0, 
08. CA S EVGENVS PAVLIVS) 
S INSCRIPTIS; CLVSII 
REPERTAM ESSE DIXIT HANNIBAL 
ANCONA; OLIM (1880) IBIDEM APVD 
CANONICVM IOHANNEM BROGIVM 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, NVNC (1889) 
MEDIOLANII IN MVSEO 
HANNIBALIANO ANCONIANO 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (39 to 80 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; Mr. Annibale 
Ancona said that it was found at Chiusi; at 
one time (1880) still there at the House Of 
The Priest Mr. Giovanni Brogi according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini, now 
(1889) at Milan in the Museum Of Mr. 
Annibale Ancona according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


TMAJV A 
i m gea 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1802. 


T1 ATh AULSTNI 
T2 VETANAL 
C A(RN)Th AULSTNI(AL) A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Aulstni's (son), 
^ VETAN(DAL(ISA) A2  Mrs.-Vetani's-daughter's-husband, 
(lies here). 

DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 

E 


m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 874. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements. number 874. 


INSCRIPTIO NVMERO 1803. 


Inscription Number 1803. 


OLLA SEPVLCRALIS  FICTILIS|A clay sepulchral pot accordingXo afl of 
OMNES; LITTERIS (ALTITVDINE 0,|our authorities; — wit tters — (18 
018 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) millimetres high accótding tó Mr. Carl 
IN MARGINE SVPERIORE OLOVVS|Eugen Pauli), A jigher margin 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS NIGRO 
COLORE PICTIS OMNES; CLVSII 
REPERTA OMNES; OLIM SAENAE 
APVD NEGOTIATOREM STASIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS amen f 
CORSSENIVS, NVNC (1890) IBIDEM 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


IN Accademia dei Fisiocritici Age 


according to Mr. 
E in a black co 


da uiis Danielsson, 
r according to all 


of ou yes ound at Chiusi 
condi r authorities; at one 
wm a E House Of The Dealer 
ms ccording to Mr. Giuseppe 
Ariodante Fabretti and Mr. 

ilhielm Paul Corssen, now (1890) still 


there in. the Academy Of Natural 
US according to Mr. Olof August 


JPanielsson. 


sd 0084 23:000 aW v 6: 0 8 


IMÁAGÓ,INSCRIPTIONIS NVMERO 1803. 


TI | ATh AULTNANI VEÉTANAL 


AULSTNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AULTNANI VT EGO. 


CI A(RNYTh AULTNANI(AL) A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Aultnani's (son), 
VER od A) Mrs.-Vetani's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DES OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
D IVS; DO EX |am giving it according to a tracing made 
DBLINEATIONE CHARTA LVCIDA on transparent paper (made by Mr. Olof 
CO CTA (OLOVVS AVGVSTVS | August Danielsson). 


DANIBESSONIVRE 


VICTORIVS POGGIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1874, PAGINA 188, NVMERVS 7, 


d Mr. Vittorio Poggi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1874, page 188, number 7, 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 264, 


v3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 264, 


and 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 2, 588; 


3 Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 


volume 2, page 588; 


DENM VT ALTERAM 


anas, as if another inscription, 


VICTORIVS POGGIVS Contribuzioni allo studio dell'epigrafia 
etrusca (Giornale Ligustico di archeologia, storia e lettereratura 1879) 
50, NVMERVS 20; 


Mr. Vittorio Poggi, Contributions To The Study Of Etruscan 
Epigraphy (Genoese Magazine Of Archaeology, History, And 
Literature, 1879), page 50, number 20; 


HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 2 59. 


Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume 2, page 59. 


INSCRIPTIO NVMERO 1804. 


Inscription Number 1804. 


FRAGMENTVM TEGVLAE 
SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 


DVBIE STILO INSCRIPTIS; OLIM 
CLVSII APVD ANNAM DIVIDIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


A fragment of a sepulchral tile according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; with letters doubtlessly inscribed 
by a sharp point; at one time at Chiusi at 
the House Of Ms. Anna Dividio according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti. 


T1 AN AULST 
------ NEI VETESA 


IA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


AN VT EGO. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 839BISM (EX SVA DESCRIPTIONE). 


CI|C2 (-——J)ThAN(A) A1|A2 Mr.-Thana, Mrs.-AulStnei's (sÓn), 
AULST | (------ YNEI(AL) A2 . Mr.-Vete's-daugh usband, 
6 VETESA lies here 


e Fabrétti, Body Of Italic 
er 839BISM (according to 


INSCRIPTIO NVMERO 1805. 


Inseripgtion Number 1805. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OPERCVLVM VASIS FICTILIS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS — STILO 


INSCRIPTIS; OLIM CLVSII AP 

MAVRVM PAOLOZZIVM lost 
GVFFREDVS ARIODANTE 
FABRETTIVS, NVNC AVT 


The ]i clay véssel according to Mr. 


e Goffredo Ariodante Fabretti; 
ith lettérs inscribed by a sharp point; at 
"m e at Chiusi at the House Of Mr. 
Paolozzi according to Mr. 


auto 
NC Goffredo Ariodante Fabretti, 
w it is either in an unknown place, or it 


AVT PERIIT. 


Xo INSCRIPTIONIS NVMERO 1805. 


as perished. 


T4 


."LTh AChU ATh 


Cl Nm AChU A(RN)Th(US) 


A1 Mr.-Larth ^ Achu, MMr.-Arnth's 


(son), (lies here). 


DO*M..ÉX | IOSEFO  GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO. 


I am giving it according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 597BISN TABVLA NVMERO 30 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). 


L Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 597BISN, photographic 
plate number 30 (according to a sketch made by him in person and 


according to a paper squeeze). 


(02 


i 


1CLVSIVM CVM AGRO] 


50) 


INSCRIPTIO NVMERO 1806. 


Inscription Number 1806. 


T1 Written From Left To Right. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS | OMNES 
FRACTA  IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0.04 AD 0, 
055 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM CLVSII 
APVD | MAVRVM  PAOLOZZIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM IN MVSEO 
PVBLICO IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, — VBI (succursale) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities, broken according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters (40 to 55 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; at one time at 
Chiusi at the House Of Mr. Mauro 
Paolozzi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, then in the 
Public Museum according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, where (in the 


branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco) it still 
(1886) is according to Mr. 'OIóf August 


Áo 


0O9À4:V48:444 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18 


Danielsson. 
NS 


T3 AL 

T VEL AChU LARTh 

T2. T1 CAROLVVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI. T2 VT EGO. 

C2. VEL AChU A2 r..Vel Achu, 

C2|C1 LARTh/(D)AL /A2IAT rs.-Larthi's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOB 
ECTYPIS CHARTACEIS (QLOVVS 


r^lof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
queezes (made by Mr. Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVSy: 
l. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTI T PR 
INSCRIPTIONVM  ITALICARV. IS/ AEVI, 
NVMERVS 597BISM (EX SVA SCRIRTIO TABVLA 
NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTAGEO); 


Danielsson). 

b Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 597BISM (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 30 
(according to a paper squeeze); 


IOHANNES FRANCISCV; VRRINIVSZ Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM IRVM  ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERV, . 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 171. 


INSCRIPTIO NVMERO 1807. 


Inscription Number 1807. 


The Letter P Written From Left To Right. 


OLLA4«CINERARIA PARVA OLOVVS 
AV, Sn DANIELSSONIVS:; 
Tus SVPERIORE MARGINE 
R COLORE PICTIS OLOVVS 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS; | IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 


A small ash pot according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters painted in 
a red colour on the higher margin 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in the Public Museum Of Chiusi according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


-. Ruv8 aO... . 


eM -e-08 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1807. 


"cT —e—e—e—e—e.—e.—5— A FUPIA *—* 


AFUNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO A FUPIA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the lettershapes seem to me to have been, in fact, very carefully 
made by the Hand, and therefore should not be instantly dismissed as unsatisfactory 


and in need of urgent emendation out of existence, something which Mr. Carl Eugen 


Pauli a little too frequently resorts to.] 


C1 A FUPIA (*— *1 ATh (-*—*—/|A1 Mr. Arnth Afuiia (lies here). 
e——.—.—.—) 
62 A(ULE) FUPIA A(RN)Th(US) A2 Mr.-Aule  Fupia,  Mr.-Arnth's 
(son), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing (made 
DELINEATIONE (OLOVVS |by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 1808. 


Inscription Number Yr 


TEGVLA  SEPVLCRALIS |. OMNES 
(ALTITVDINE 0, (063  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 036 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 


INSCRIPTIS; REPERTA ANNO 1840 
CLVSII ARCHANGELVS MICHAELIS 
MIGLIARINIVS (IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS), 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM  ADFIXA 
PARIETI SVB PORTI 
CATHEDRALIS CLVSINAE IOSEF 
GVFFREDVS ARIOBANTES 
FABRETTIVS, NVNC 
MVSEO . PVBLICO 
(NVMERO 37) OLOVVSAA 
DANIELSSONIVS. 


A. sepulchral tile B:-ox 

authorities — (630 — milli 

according to Mr. pee. Ea 
Ariodante gh eq tters (36 


millimetres high à QN Mr. Carl 
Eugen Pauli) TS a sharp point; 
found in 1840 at Chiüisi according to Mr. 
Arcangelo ele Migliarini (according 
to Mr/'Giglicatlo af eestabile) and Mr. 
Gi dein edo Ariodante Fabretti; at 
one fixed into the wall under the 
ch ofthe cathedral of Chiusi according 
Giuseppe Goffredo Ariodante 

osa now (1886) in the Public 
useum Of Chiusi (inventory number 37) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


JVA»AnV8a: Va 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 1808. 


TI | AUAFÜNA'CAUL 


Cl AFUNA 


U(LEY 


U(S)L(üNIAS) 


A1 Mr.-Aule Afuna, Mr.-Causlinia's 


(son), (lies here). 


24 wii OLOVVS AVGVSTVS 
IELSSONIVS; DO EX DVOBVS 


S CHARTACEIS (OLOVVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson), 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 


Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 190A, Studies, F. V. - File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 190A, 
VNDE from where 
p IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 261, NVMERVS 10: On Monuments, page 261, number 10; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 563BIS (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 563BIS (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 30 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1809. 


Inscription Number 1809. 


VRNA FICTILIS PHILIPPVS 
BONARROTIVS, POTIVS 
OSSVARIVM MARMOREVM 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EX LAPIDE 
TIBVRTINO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE IN 
PARTE SVPERIORE 0, 95 IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); DELINEATVM 
EXHIBET PHILIPPVS 
BONARROTIVS, SED  JVIDETVR 


ERRARE, CVM POTIVS PVGNAM 


FICTAM ESSE DICAT, QVI IPSE 
VIDIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 036 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; IN 


CLVSINIS PONIT IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM CLVSII APVD 
ANTONIVM BOTTARELLIVM 


BONARROTIVS, TVM SAENAE 
ACADEMIA EX DONO MAR 


usep 
FRIDERICVS  SOZZIVS ERN, 
I 


CHIGII IOSEFVS GVF DVS 
ARIODANTES FABRET Gi 
(1890) IBIDEM IN AC delle 
belle arti OLOV V6GVSTVS 
DANIELSSONIVS: 


A clay urn according to according to Mr. 
Filippo de Buonarrotis, rather a marble 
ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of tiburtine 
stone according to Mr. Olof August 
Danielsson (950 millimetres wide at the 
higher part according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); Mr. Filippo 
de Buonarrotis provides a sketch, but he 
seems to be mistaken, since Mr. Olof 
August Danielsson, who saw it in person, 
says that rather 


a fight ha$ been 
represented; with letters (36 ms 
high according to Mr. Carl Éugen Bauli) 
chiselled on the higher according 

Dàatielsson; Mr. 
ante Fabretti 


to Mr. Olof Augu 


Giuseppe Goffrede,, AThed. 
puts it amongst t f Chiusi; at one 
time at Chiusi at House Of Mr. 


Antonio relli according to Mr. 
Federi E Mr. Filippo de 
Buoga thén at Siena in the Academy 
by gi rquis Chigi according to Mr. 


Goffredo Ariodante Fabretti, 
90) still there in the Academy Of 
tefature according to Mr. Olof August 
anielsson. 


Z4 LAR UNA SEThRESA 


Bez "ZiZspmmn wv g n:o Q A 4 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1809. 


AFUNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AFUNA VT EGO. 


SEThRESA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SEThRESA VT EGO. 


2 WI AFUNA SEThRESA 


Al Mr.-Larth Afuna, Mr.-Sethre's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
UR PHILIPPVS BONARROTIVS IN THOMAM DEMPSTERIVM, DE 
ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM 1, TABVLA NVMERO 44, 
NVMERVS 2, 


Ti Mr. Filippo de Buonarrotis, explaining the work by Mr. Thomas 
Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1, 
photographic plate number 44, number 2, 


VNDE from where 
2 IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII | 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 218, Dempster's Books On Regal ETRVRIA. page 218, 
ET and 
3. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, ACHERONTICVS, SIVE 35 Mr. Giovanni Battista Passeri, The Book Of The Afterworld Acheron, 


DE ARA SEPVLCRALI, IN QVA ETIAM DE LARIBVS ET 
GENIIS NON PAVCA ADNOTANTVR 73, 


Or, On The Funeral Altar, In Which Not A Few Things Are Also 
Noted About LARES — Guardian Spirits Of Ancestors And GENII 


- Winged Guardian Spirits. page 73, 


ET and 
4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 429 — 358, NVMERVS 347; Languages Of Italy, volume 2, page 429 — page 358, number 347; 
5: CARPELLINIVS, Lo Spettatore Italiano, 1859 370; » Mr. Carpellini, The Italian Spectator, 1859, page 370; 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 568 (according to a 
NVMERVS 568 (EX SVA DESCRIPTIONE ET ECTYPO sketch made by him in person and a poorly executed paper squeeze 
CHARTACEO NON BENE EXPRESSO A CARPELLINIO sent by Mr. Carpellini); 
MISSO); 
pa GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN T. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 310, 
3, PAGINA 310, NVMERVS 16. number 16. 
ALTERAM INSCRIPTIONIS |I think that this is another version of the 
PRAECEDENTIS RECENSIONEM | preceding inscription: 


INSCRIPTIO NVMERO 15951. 


Inscription Number 15951 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 1809 Without Separate Registration. 


Urna ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS; 


An urn according to Mi, Luigi Antonio 


di Chiusi ALOISIVS . ANTONIVS |Lanzi; from Chiusi acCógding to Mr. Luigi 
LANZIVS; presso 1 Marchesi Chigi a|Antonio Lanzi; at the, h of Marquis 
Siena ALOISIVS ANTONIVS |Chigi, at Siena NO to Mr. Luigi 
LANZIVS. Antonio Lanzi. 

TI LARTh ALFEI------ SEThRESA 

Cl LARTh ALFEIAL SEThRESA Al arth, Mfs.-Alfei's (son), Mr.- 


e's-daughter's-husband, (lies 
T 


| ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 


antiche d'Italia 2 429 — 358, NVMERVS 346, 


* Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
anguages Of Italy, volume 2, page 429 — page 358, number 346, 


VNDE 


ioni vhere 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORI 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS —. AEVE 


NVMERVS 572; 


) Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 572; 
3. 


3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische in s Qui 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 310, 


3, PAGINA 310, NVMERVS 17. number 17. 
DVAS  INSCRIPTIONE MA| Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
ESSE IAM JSVSPI EST|already suspected that these two 
IOSEFVS GVFFRE ODANTES|inscriptions were the same one; Mr. 
FABRETTIVS; R GVILIELMVS | Wilhelm Deecke thought otherwise. 
DEECKIVS. 
INSCRIPMIQNES NVMERIS 1810 ET | Inscriptions Numbers 1810 And 1811. 
1811. 
TE ET?OSSVARIVM, QVAE AD|A tile and ossuary which seem to belong 
EANDE PERSONAM  VIDENTVR |to the same person. 
SPRCT 


INSCRIPTIO NVMERO 1810. 


Inscription Number 1810. 


Strange Lettershape | -- *. 


Evidently Strange Lettershape | -- *. 


TEGVLA SEPVLCRALIS 


A sepulchral tile, fragmentary and broken 
into two pieces according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters (79 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; Mr. Annibale 
Ancona said that it was found at Chiusi; 


FRAGMENTATA ET IN  DVAS 
PARTES FRACTA CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 079 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS;  CLVSII REPERTAM 


now (1889) at Milan in the Museum Of 


ESSE DIXIT HANNIBAL ANCONA; 
NVNC (1889) MEDIOLANII IN MVSEO 
HANNIBALIANO ANCONIANO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Mr. Annibale Ancona according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


V 8A/R iid, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1810. 


T1 VELCRE | AFU | 
TE NAL 
VELChE* AFUN- CAROLVS VELChE | AF. | 
LAR PAVLIVS NAL 
EVGENVS PRO VT EGO. 

CI VELChE AI Mr.-Velche, 
CI|C2 AFUJN(DAL A1[A2 Mrs.-Afu[ni's (sorfj, (es hére). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giv. i 'fodording toa 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (mgde,by*Mr. /Carl Eugen 
PAVLIANO FILIALTI). Pauli's son). 

INSCRIPTIO NVMERO 1811. Incription Number 1811. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM MAGNVM CVM 
OPERCVLO MARMOREVM OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVXS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, O0 

CAROLVS EVGENVS PAVIAVS) IN 
OPERCVLI | MARGINE VVS 


AVGVSTVS D 
COLLECTIONE CCINIANA 
ANTONINVS S Ns N C (1886) 

ORMITANO 
(NVMERO M OLOYVS AVGVSTVS 
DANIEL S. 


vg 


Rig of marble with a lid 
aecordipé to Mr. Olof August Danielsson; 

ithNetters (55 millimetres high according 
S Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin of the lid according to Mr. Olof 
August Danielsson; at one time at Chiusi 
in the Collection Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Antonino Salinas; now 
(1886) in the Public Museum Of Palermo 
(inventory number 59) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


INSCVLPTIS; OLI LMSIl IN 
IN MVSEO PV 
At20fN ATA 


4. 
P 


WV8£5; 


34441 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1811. 


TR, VELCh: AFUNAS LARCESA 


Tl Mr.-Velche, Mr.-Afuna's (son), 
Mr.-Larce's-daughter's-husband, 


(lies here). 


AFUNAS CAROLVS EVGENVS PAVLI 


VS PRO AFUNAS VT EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


[Jeff Hill'S footnote: Mr. Massimo Pallottino later provided evidence that the 


inscription has been damaged when the righthand part was broken off and presumably 
fractured into pebbles or into dust, and could not be reattached by the museum 
curators, who resorted to manufacturing a replacement piece, and recutting this first 


part of the inscription thereon, but this restoration obviously occurred at a time after 
Mr. Olof August Danielsson studied the inscription, because the museum curators 
have carelessly shortened the inscription by corrupting the lettershape ofa letter E into 
that ofa letter I, and by omitting a letter A, and thereby revealed their fraud and deceit, 
for the episode of the damage to the monument was evidently not documented in the 


records of the museum; 


PARS ANTIQVA. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS. 


e E 
V 
a 


PARS RECENS 
RESTAVRATA. 


Mr. Carl Eugen Pauli's earlier reading probably should therefore be entirely accepted; 
because Mr. Olof August Danielsson sketched only the letters, he provides no 
evidence that the stone was possibly unstable on the righthand side.] 


ossuary:] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino also states the dimensions of the 


Parte2 B 


Part 2 B. 


CLVSIVM (Collezione Casuccini; Museo 
Nazionale di Palermo). 


Chiusi (Collection Of Mr. Casuccini; 
National Museum Of Palermo). 


1) Urna di travertino con scena di 
combattimento. Sul coperchio una figura 
maschile —distesa,  acefala. | Numero 
d'nventario 59. Altezza dell'urna con 
coperchio centimetri 82; lunghezza 
centimetri 78; larghezza centimetri 32; 
altezza delle lettere millimetri 45 a 50; 
larghezza del bordo su cui é incisa 


L'iserizione é incisa sul margine del 
coperchio. Ma ]a parte destra del 
coperchio é di restauro; e su di essa e stato 
inciso nuovamente un tratto della 
iscrizione, e proprio l'inizio. Che il pezzo 
attaccato non fosse quello originale, (che 
poteva anche essersi rotto e quindi 
riattaccato) é provato anzitutto dalla 
diversità del materiale. Mentre infatti tutta 
l'urna é di travertino, il pezzo nuovo é di 
marmo lunense. Osservando le lettere poi 
si nota chiaramente che quelle incise sul 
pezzo nuovo sono di fattura moderna, 
mentre le altre sono molto abrase e di 
difficile — lettura. — Per | quest'ultima 
OSservazione non si puó nemmeno 
obiettare che il pezzo sia stato sostituito 
AB ANTIQVO. 


1) An urn, of travertine stone, with a scene 
of fighting. On the lid is a representation 
of a male, reclining, headless. Inventory 
number 59. Height of the urn with the lid: 
820 millimetres; length: 780 millimetres; 
width: 320 millimetres; height of the 
letters: 45 to 50 millimetres; width of the 
margin on which the inscription is 


l'iscrizione centimetri 10. engraved: 100 millimetres. 


The inscription is engraved on the margin 
of the lid. But, the righthand side of the lid 
has undergone restoration; and on it the 
incising of the inscription. has been 
renewed, indeed begun all over again. 
This is proved, first of all, by the fact that 
the material of the attached piece is not the 
same as that of the original, (which 
indicates that it has not been broken off 
and reattached). In fact, the entire urn is 
made of travertine stone, but the new piece 
is made of marble from LVNA. Then, 
when studying the letters, one clearly 
discerns that those incised on the new 
piece were made in recent times, while the 
others are very much corroded and 
difficult to read. It is by reason of this last 
observation that the piece cannot have 
been replaced in antiquity. 


Mr. Massimo Pallottino pointless wishes to rewrite the inscription into 
[VEL?] AFUNAS : LARCESA 


but I cannot understand why, given the fact that it is now completely obvious that Mr. 
Olof August Danielsson studied the inscription and prepared a paper squeeze before 
severe damage occurred to it; in hindsight, moreover, it can be conjectured that the 
taking of a paper squeeze of an inscription on a chipping and perishing surface might 
occasionally lead to catastrophic damage to that surface, but it 1s perfectly well known 
Mr. Olof August Danielsson always acted with the best judgment and methodology, 
and would be innocent. ] 


1. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, ju Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 22, 
VOLVMEN 22, PAGINA 312. page 312. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14488. Inscriptions Numbers 14488, 14489, 
14489. 14490. 3202. 2910. 14490, 3202, And 2910. 


[Jeff Hill's footnote: the fifth item, E), was published by Mr. Carl Eugen Pauli.] 


Four Items Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Parte2 B Part 2 B. 
CLVSIVM (Collezione Casuccini; Museo|Chiusi (Collection Of Mr. Casuccini; 
Nazionale di Palermo). National Museum Of Palermo). 


Gruppo di cinque iscrizioni che debbono | A group of five inscriptions which almost 
riconoscersi quasi certamente come false. |certainly must be considered to be 


nongenuine. 
V. Tusa. V. Tusa. 
T: MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 1. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 22, 
VOLVMEN 22, PAGINA 313. page 313. 
INSCRIPTIO NVMERO 14488. v Inscfiption Number 14488. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nongenuine According To Mr. Massimo Pallottino * I Very Hesitantly Accept It * 
(Yes, I Know It Contains The Same Word, RITE, Which Is Found In Inscription 
Number 15968, An Inscription Which I Reckon Is Nongenuine, But, Perhaps That 
Word In That Inscription Number 15968 Was Lifted From This Inscription Number 
14488 By The Deceitful Museum Curator Or Tombrobber) * 


A)  Piatto di — bueche . yNumero A) A plate, of coarse dark red clay. 
imetri 3, 4;|Inventory number 215; height 34 


d'inventario 215; altézza 

diametro del piéde ntimetri 6, 7;|millimetres; diameter of the foot: 67 

diametro dell riore centimetri | millimetres; diameter of the higher part: 
lle 


14, 4; altezza ere millimetri 12 a|144 millimetres; height of the letters: 12 to 
13. 15 millimetres. 


a zig-za ca al centro la seguente |a zigzag line. It provides, in the centre, the 
iscrizione ^inistrorsa ed incisa su due following inscription, written from right to 
rig left, incised in two lines: 


Il EV nel bordo con una linea | The plate is decorated on the margin with 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14488. 


T1 SENULI A] Ms.-Senuli: 
T2 RITE A2 (her)-plate-used-to-spill-libations- 
of-wine-to-the-Gods. 
m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 802; 
NVMERVS 802; 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 22, 
VOLVMEN 22, PAGINA 313; page 313; 
3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 486. 


monument number 486. 


INSCRIPTIO NVMERO 14489. 


Inscription Number 14489. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


EDITIO PRINCEPS PVTO. 
Nongenuine. 
B)  Piatto di  bucchero. Numero B) A plate, of coarse dark red clay. 


d'inventario 213; altezza centimetri 3, 4; 
diametro del piede centimetr 6, 7; 
diametro della parte superiore centimetri 
14, 4; altezza delle lettere millimetri 26 a 
29. 


Inventory number 215; height 34 
millimetres; diameter of the foot: 67 
millimetres; diameter of the higher part: 
144 millimetres; height of the letters: 26 to 
29 millimetres. 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that these measurements of the plate are correct: they are 


identical with the previous item.] 


Il piatto non ha nessuna decorazione, al 
centro é incisa la seguente iscrizione, 
sinistrorsa: 


The plate does not have any decoration; in 
the centre the following inscription is 
incised, written from right to left: 


To 24 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14489. 


TI ANThI 


C1 A(R)NThI A1 Ms.-Amthi (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: the significance of the inscription is not impossible, the gross 
misspelling is not suspicious, but the neatness of the letters -- in an inconsistent 
association with the gross misspelling -- is suspicious; I don't know why Mr. Carl 


Eugen Pauli quietly ignored this HISGHBUDD. because 


he quietly ignored it.] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM AEVI, 


NVMERVS 797; 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 797; 


v MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 22, PAGINA 313. 


2: Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 22, 
page 313. 


INSCRIPTIO NVMERO 14490. 


Inscription Number 14490. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nongenuine. 


C)  Piatto di  bucchero. Numero 
d'inventario 214; altezza centimetri 3, 4; 
diametro del piede centimetri 6; diametro 
della parte superiore centimetri 13, 5; 
altezza delle lettere millimetri 6 a 9. 


L'iscrizione é incisa lungo il bordo del 
piattello, al centro del quale é incisa una 
maschera gorgonica. 


C) A plate, of coarse dark red clay. 
Inventory number 214; height 34 
millimetres; diameter of the foot: 60 
millimetres; diameter of the top side: 135 
millimetres; height of the letters: 6 to 9 
millimetres. 

The inscription is incised along the border 
of the little plate, at the centre of which is 
incised a GORGONEION, that is, a 
representation of the head of the 
decapitated Goddess Medusa, the most 


famous of the Gorgons, worn by the 
Goddess MENRVA on her AEGIS. 


[Jeff Hill's footnote: the inscription is written in a ring, and is therefore continuous; 
this TOT) of it, in three lines, is therefore ipasiSadEM 


SHIZLYBYIPWPEEESTESZI Yord 
tAliMV):24TA^30M 
ZZ .WXOHA7? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14490. 


T1 LATThNA : RITE : CLANICIANISTh : SThSRATE : CLUNSIAZZ : 
PANTRhSIL 


LUI 


[Jeff Hill's footnote: the inscription is an outrageous fraud perpetrated either by a very 
stupid fool, or, more likely, an oddball professor laughing his idiotic head off: it could 
not have been written by an Etruscan Hand, selecting various lettershapes of letters 
from different Etruscan alphabets (for example, in the fourth word, the lettershape M 
and the lettershape X, for the letter S; for example, the lettershape P and the lettershape 
^, for the letter R); what 1s LL 


supposed to be? two letters ZZ ligatured? what a joke; furthermore, no Etruscan Hand 
has ever signed off on an inscription, least of all with the symbol of a window frame 
glazed with four window panes with EINE and tenon joints, 
" 

-- what absurdity; the second word RITE would have been added by the stupid 
professor who had been insulted when his earlier example of curruption, number A), 
inscription number 14488, was rejected as nongenuine gibberish, that is: 

T1 SENULI 

1022 RITE 
in order to shore it up for a sale on the antiquities market, but probably our professor 
failed to sell his rubbish and eventually donated it for free to the museum; in fact, the 
words of the inscription cannot sensibly be read, nor even emended to make them 
legible, except in terms of changing everything, nor is the inscription written in a letter 
substitution code, nor should the inscription detain anyone for very long, for it is not 
a EBERHIBE puzzle.] 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 'm Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 222, NVMERVS 70, TABVLA NVMERO 92; volume I, page 222, number 70, photographic plate number 92; 
2: MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 22, 
VOLVMEN 22, PAGINA 314. page 314. 
INSCRIPTIO NVMERO 3202. Inscription Number 3202. 


D) Frammento di cippo in pietra fetida|D) A fragment, of a tombstone, of 
decorato a rilievo figura numero 4. Senza stinkstone, decorated with the relief 
numero di inventario; altezza massima |depicted in figure number 4. Without 


centimetri 24; lunghezza centimetri 25; 
spessore centimetri 10; altezza delle 
lettere millimetri 28 a 35. 


inventory number; maximum height: 240 
millimetres; length: 250  millimetres; 
thickness: 100 millimetres; height of the 
letters: from 28 to 35 millimetres. 


[Jeff Hill's footnote: There is no relief depicted in figure number 4; perhaps the 
careless Mr. Massimo Pallottino is referring to the unlabelled sketch of the inscription 
only, which he provides, which is the fourth one of this little series of nongenuine 
inscriptions, the identity of which comparison with the sketch of the monument found 
in Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, volume 1, page 218, number 
30, photographic plate number 30, confirms (there are only slight differences) (the 
decoration may be in relief, but the inscription is incised); when looking up this 
reference, one discovers that a nota 1 is unassigned to an anchorpoint, and that the 
inscription is mistranscribed besides, and one becomes even more angered at the 
prospect of fraudsters who put the nongenuine inscriptions together, and suspicious 
that the two authors, Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, may have 
been in on the joke -- but, at least, the supposedly Etruscan language words which the 
fraudster concocted are identifiable as bogus words no matter what the national 
language of the words is supposed to be, and this fact reveals the nonsense; I am 
tempted to suspect that the unintelligent professor's four year old son was put to work 
concocting this one, yet it is not as bad as some others; accepting it for the nonce as 
genuine, I might suggest that the prename was one of the rarer kind, say, *ARNTIU, 
and that AT was a patronymic the supplementation of which might still be: 


*ARNTUS | 
IMAGO INSCRIPTIGNIS NVMERO 3202. 
TI | :IUCURTE : AT 
Cl — ARNT(:HU« »CU /Ál — Mr-Amtiu  Curte, Mr.-Arnt's 
A(RN)T(US) (son), (lies here). 


b. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 


volume 1, page 218, number 30, photographic plate number 30; 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISC GHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai essóri pubblicato. VOLVMEN 
1, PAGINA 218, NVMERXS 30, NVMERO 30; 
IOSEFVS GVFFREDV: 

INSCRIPTIONVM 


DANTES PABRETTIVS, CORPVS 
AL VM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 615; 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 615; 


HENRICVS PARI ilieyf chiusini arcaici, PAGINA 113, 
NVMERVS 19$: 


3; Mr. Enrico Paribeni, Archaic Reliefs Of Chiusi, page 113, number 


128; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 22, 
page 315. 


Rivista di epigrafia etrusca, | 4. 


MAXIMWS  PALLO n 
VOL 22, PAGINA $15. 


INSCRIPTIO NVMERO 4900. Inscription Number 4900. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM FICTILE A clay ossuary (350 millimetres long; 220 


(LONGITVDINE 0, 35; ALTITVDINE 0, 
22) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 02 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS PICTIS; 
ORIGINIS CLVSINAE  .CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; NVNC (1899) in 
the Metropolitan Museum Of Art, Central 


millimetres high) according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters (20 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted on the higher margin according to 
Mr. Carl Eugen Pauli; of an origin from 
Chiusi according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
now (1899) in the Metropolitan Museum 
Of Art, Central Park, New York. 


Park, New York. 


(^4V HX45anvstApndgs 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4900. 


TI ARNZILE ^FUN^5 LA UTNI 


ARNZILE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNZILE VT EGO. 


AFUNAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AFUNAS VT EGO. 


LAUTNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LA UTNI VT EGO. 


Cl ARNZILE 


LA ( JUTNI(AL) 


AFUNAS 


Al Mr.-Little- Arnth, Mr.-^funa's 
(son), the-nameless-slavegirl's 


(son), (lies here). 


DO EX PHOTOGRAPHIA, QVAM 
MISIT ALOISIVS PALMA 
CESNOLANIVS, MVSEI CVRATOR, 
AB A. V. GVILIELMO IACOBFILIO ET 
GVALLACIO MARTINO LINDSAIO 
ROGATVS. 


I am giving it according to a photograph 
which Mr. Luigi Palma di 


snola, 
director of the museum, sent, ri by 
Mr. A. V. William sio a r. 


Wallace Martin Lindsay. 


INSCRIPTIO NVMERO 1812. 


nber1812. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On LASA. 


SARCOPHAGVS MARMOREVS 
OMNES FERE (LONGITVDINE 1, 90 
OLOVVS AVGVSTVS 


FIGVRATO  IOSEFVS  MICALIV$S, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE 


DANIELSSONIVS) CVM promos 


FABRETTIVS, GIVS 
DENNISIVS; D 

EXHIBENT SCVS 
INGHIRAMIVS, IO MICALIVS, 
DOMINICVS . VALE IVS ET 
FRANCISCVS H IVS, Etrusco 


Museo Chiu Suol possessori 
pian MVS  PAVLVS 
CORSSENIVS?w IVLIVS MARTHA; 
MARGINE SUPERIORE 
PICTIS DOMINICVS 
IVS ET FRANCISCVS 
IN MIVS, Etrusco Museo 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
REPERTVS PROPE CLVSIVM 
DOMINICVS — VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato, IOSEFVS |GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS 
MENSE FEBRVARIO ANNI 1826 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


Jhagüs according to almost 


A marÜle sà 
all ur Ruthorities (1.9 metres long 
cording to Mr. Olof August Danielsson) 
OS 
iu 


a sculptured lid according to Mr. 
N ppe Micali and Mr. Giuseppe 

ffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
,corge Dennis; Mr. Francesco Inghirami 
and Mr. Giuseppe Micali and Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its Possessions and Mr. Wilhelm Paul 
Corssen and Mr. Jules Martha provide 
sketches; with letters painted according to 
Mr. Domenico "Valeriaai And Mr. 
Francesco  Inghirami, The  Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions, on the 
higher margin according to almost all of 
our authorities; found near  Chiusi 
according to Mr. Domenico Valeriani And 
Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Wilhelm Paul Corssen, in February, 
1826 according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Wilhelm Paul 
Corssen; at Chiusi in the Museum Of Mr. 


FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS; CLVSII IN MVSEO 


CASVCCINIANO IOSEFVS 
MICALIVS, DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 


Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, TVM IN PORTICV 
MVSEI  PVBLICI  PANORMITANI 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
VBI (NVMERO 24) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Micali and Mr. Domenico Valeriani And 
Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Wilhelm Paul Corssen, then in the 
porch of the Public Museum Of Palermo 
according to Mr. Wilhelm Paul Corssen, 
where (inventory number 24) it still 
(1886) 1s according to Mr. Olof August 


Danielsson. 


INSCRIPTIO CONTINET NOVEM 
NOMINA VNO VERSV A PARTE 
DEXTRA AD SINISTRAM CONTINVO 
SCRIPTA SIC: 


The inscription contaiff&nine nhmes in the 


one line written wüithieut eak from the 
NN lefthand side as 


righthand side 


follows: 


VOI quo 


onAa3ylii) fd 2 4 8 4: 1344 Y 1:109 ap v/38: 32 (A4. IDH14A 7 433:43)l]4 H8 Arv eig Y 9 1 riti 


IMAGO INSCRIPTIONIS NYMERO]8127 


ie 


AR-- AFUNA 
LARCE AFUNA LARThI PURNEI LA 


pO) sa EI VEL ARNTNI 
ibid: VANTh CULSU 


LARZA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARSA VT EGO. 


CI | FASTI AFUNES LARTh AF 

ThANCh(VIL) ^ AFUNEI(A 
VEL  ARNTNI(AL) 
AFUNA LARThI PUR 
LARSARSI 


CULSU(IALSI 


Ms.-Fasti, Mr.-Afune's (daughter); 
Mr.-Larth Afuna; Ms.-Thanchvil, 
Mrs.-Afunei's (daughter); Mr.- 
Vel, Mrs.-Arntni'S (son); Mr.- 
Larce Afuna; Ms.-Larthi, Mrs.- 
Purnei's. (daughter), (entrust the 
occupant of this sarcophagus) to- 
the-Guardian-Ghosts-Of- 
Ancestors, (that is), 
Goddess-Vanth (and) 
Goddess-Culsu. 


N 


to-The- 
to-The- 


d "E. OLOVO | AVGVSTO 
IO 


I am giving it according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


Ws RESTITVENDVM EST. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX 
M AVGVSTO DANIELSSONIO. M BOO. 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Storia della Toscana completata ed 
in sette epoche distribuita dal cavaliere Francesco Inghirami, 
TABVLA NVMERO 29; 


Mr. Francesco Inghirami, History Of Tuscany Completed And 
Distributed Into Seven Epochs By Mr. Francesco Inghirami, 
photographic plate number 29; 


2 IOSEFVS MICALIVS Monumenti per servire alla Storia degli | 2. Mr. Giuseppe Micali, Monuments For Illustrating My The History Of 
antichi popoli italiani, 3 91, TABVLA NVMERO 60; The Ancient Peoples Of Italy, volume 3, page 91, photographic plate 

number 60; 
3 DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 3. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 


Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 16, TABVLA NVMERO 13; 


Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume I, page 16, photographic plate number 13; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 564 (ETIAM EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE 
PASQVINII ET EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 564 (also according to 
the Papers of Mr. Giovanni Battista Pasquini and the Papers of Mr. 
Giambattista Vermiglioli; 


VERMIGLIOLII); 

3 GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 5. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 381, TABVLA NVMERO 12; volume I, page 381, photographic plate number 12; 

6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 157, 
3, PAGINA 157, NVMERVS 3, number 3, 


ELI 


and 


p^ GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 2 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 184, 
3, PAGINA 184, NVMERVS 2; number 2: 

8. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 8 Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
VOLVMEN 2? 316; 2, page 316; 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


Eje 
g. 


IVLIVS MARTHA L'Art étrusque 329. 


PRO VOLVMEN 2? 316 VT EGO. 
2 


Mr. Jules Martha, Etruscan Art, page 329. 


uj 
(0251] 
(CLVSIVM CVM AGRO| 


INSCRIPTIO NVMERO 1813. 


Inscription Number 1813. 


8113 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 1813 VT EGO. 


OPERCVLVM OSSVARII 
ARCHANGELVS MICHAELIS 
MIGLIARINIVS (IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS), 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO; LITTERIS (ALTITVDINE 
0, 03 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; REPERTVM  HAVD 
DVBIE CLVSIL; NVNC (1890) 
PERVSIAE in Casino Bordoni sotto 
Santa Anna OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini (ageording 


to Mr. Giancarlo Conestabil r. 
Giuseppe Goffredo Ariodant rettiànd 
Mr. Olof August It. Mburtine 
stone; with letters (3 iirhetres high 
according to Mr er ben Pauli) 
chiselled; found EN y at Chiusi; 
now (1890) at Perugta.ir 


Casino Bordoni, 
underneat nta Anna's according to 


Mr. SS Dapjéfsson. 


IMAGO INSCRIP 


TI ThANA AFUN EI S 


23*&4t3242,/A Y 88-auno. 


TINATES 


SVPPLEMENTO (OLOVVS|with a supplemental paper squeeze 
AVGVSTVS D ONIVS). providing more detail (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 
n 


S NVMERO 1813. 


V1 X Mr.Thana, Mrs.-Afunei's (son), 
Mr.-Sentinate's (son), (lies here). 


I am giving it according to a paper squeeze 


Ln ARCHANGELVS MICHAE MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico renze, Archivio Manoscritti, Carte 
Miglit IL Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epi; etrusco, NVMERVS 193 (EX EPISTVLA 2. 


E un 1738 AD ANTONIVM FRANCISVM GORIVM 
SSA), 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. —- File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 193 (according to a letter sent on the 2nd of 
December, 1738, to Mr. Antonio Francesco Gori), 


2. IO ANKES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 261. NVMERVS 11; 


from where 
2 Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 261, number 11; 


3s issp^ ES GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
SCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1540BIS$ (EX IOHANNIS CAROLI CONESTABILII). 


3i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1540BIS (according to 
a sketch of Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 1814. 


Inscription Number 1814. 


Strange Lettershape l^ -- T. 
Strange Lettershape l' -- T. 


I Elect Not To Note An Apparent Ligature Of The Letters NT Because They Seem 
Rather To Be Written Closely Together By Accident And Are Scarcely Touching, Yet 
The Carelessly Written Combination Certainly Ambiguously Resembles A Letter M. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 


(56 to 80 millimetres high according to 


(ALTITVDINE 0, 056 AD O0, 08 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1886 CLVSII IN AEDIBVS 
VINCENTH  GIVLIETTI X OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front according to Mr. Olof August 
Danielsson; in 1886 at Chiusi in the House 
Of Mr. Vincenzo Giulietti according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


:V444T:4 IfíAi32:804 
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IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1814. 


TE ARN SEIANTE TREPU 
T2 ARNThAL AFUNAL 
6l ARN(Th) SEIANTE TREPU(S) /|Al Mr.-Arnth | Seiante -Trepu's 
C2  ARNTh(IAL AFUN(DAL(ISA) (son), 
A2 Mrs.-Arnthi's (son); "Mrs.-A funi's- 
daughter's;husbarid, (Iies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Dgnielsson sketched it; I 
am giving it accordi a paper squeeze 


(made by CX Pa Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1815. 


WInscription Number 1815. 


OPERCVLVM OSSVARII 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVXS; 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 

FABRETTIVS, di pietra FRANCISCVS 
SCIPIO MAFFEIVS; LITTERI 
DVBIE INSCVLPTIS; O 
DOMO EQVITIS SAMVELL 
MARVCELLIANV 

SCIPIO MAFFEIYS, 


VNC VIDETVR 


e lidof an ossuary, according to Mr. 
rafieesco Scipione Maffei and Wr. 
Boe Goffredo Ariodante Fabretti, of 
Stone according to Mr. Francesco Scipione 
Maffei; with letters doubtlessly chiselled; 
at one time at Chiusi in the House Of Mr. 
Samuelli according to the Italy, Florence, 


Marucellian Library, Bookcase A, Codex 
XIII and Mr. Francesco Scipione Maffei; 


PERISSE. 


it now seems to have perished. 


TI | FASTÍAAFUNEITISCUSNISA 


FASTIA AFUNEI TISCUSNISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


FASTIAAFUNEITISCUSNISA VT EGO. 


CI NS AFUNEKAL)|Al Mr.-Fastia, Mrs.-Afunei's (son), 
TISCUSNI(E)SA Mr.-Tiscusnie's-daughter's- 
husband, (lies here). 
l. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 176; Ti Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6. page 176; 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS CODICE MARVCELLIANO 
A XIIL, 


2 Mr. Antonio Francesco Gori, in /taly, Florence, Marucellian 


Library, Bookcase A, Codex XIII, 


from where 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 194, 


3 Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 194, 


O 


from whom 
4. 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 261, NVMERVS 12, 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 261, number 12, 


ET 
5. 


and 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


$ Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 565. 


NVMERVS 565. 


INSCRIPTIO NVMERO 1816. 


Inscription Number 1816. 


OSSVARIVM CVM  OPERCVLO 
MARMOREVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, POTIVS EX LAPIDE 
ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 031 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN OPERCVLO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
CORTONAE IN MVSEO PVBLICO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1886) 


A marble ossuary with a lid according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, rather of alabaster according to 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(31 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Paul) chiselled on the lid 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at Cortona in the public museum 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still 


886) is 
according to Mr. Olof jet on. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
82 8121v2:144: Y8A:12A0 — 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEBRO 1816. 
TI FASTI AFUNEI(AL)|AI1 MrS.-Fasti, Mrs.-Afunei's 
CUPSNASA (od ), * Mr.-Cupsna's-son's- 
ej (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO (OLOVA 


. Olofj August Danielsson sketched it; I 
arfsgivifig it according to a paper squeeze 


ade by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
Jr 


GVILIELMVS | HENZENIVS, — Bullettino l'nstituto — di 
corrispondenza archeologica, 1850, PAGINA 166; 


T. Mr. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1850, page 166; 


2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETIT CORPVS 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM RI: 4 
X «CTYI| 

ORINIO MISSO). 


VI 
NVMERVS 566 GLOSSARIVM T 


LI 
CHARTACEO A CANONICO dt 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 566, Italic Glossary, 
column 966 (according to a paper squeeze sent by the priest Mr. 
Agramante Lorini). 


rel 


INSCRIPTIO NVMERO 1817. 


Inscription Number 1817. 


OSSVARIVM A TIBVRTINO 
ALOISIVS S  LANZIVS, 
iostrvsy rim S ARIODANTES 
FABRETTIVSS*BROTIVS OPERCVLVM 
I EX LAPIDE 
LITTERIS 
016 CAROLVS 
S PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
OLIM CLVSII presso 1 signori Paolozzi 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, IN 
AEDIBVS MAVRI PAOLOZZII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO (SINE 
NVMERO) OLOVVS  AVGVSTVS 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
rather the lid of an ossuary of alabaster; 
with letters (16 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; at one 
time at Chiusi, at the House Of Mr. 
Paolozzi according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi, in the House Of Mr. Mauro 
Paolozzi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi (without 
inventory number) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 


E TZIEUEHE 


MW v8 4AIT? AQ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1817. 


TI FASTI AFUNEI VARNAL 

FASTI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FASTI VT EGO. 

t FASTI AFUNEI(AL)| AI Mrs.-Fasti, Mrs.-Afunei's 
VARN(DAL(ISA) (daughter), ^ Mrs.-Varni's-son's- 


wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
iifil f&i- DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Darielsson), 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 354 — 283, NVMERVS 43; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 354 - page 283, number 43; 


2 DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 


1, PAGINA 198, NVMERVS 109; 


2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 


volume 1, page 198, number 109; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 567 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 


30 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbof.56 


o f Italic 
i [o to a 
plate numBer 30 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, PAGINA 8, VERSVS 26; 


Museum Of Florence, Archive Of 
Arcangelo Michele Migliarini, C. T. 


sketch made by him in person), photo, 
GM, — Royal, Archaeological 
ripts, Papers Of Mr. 
Studies, F. V. — File 5, Ei ed A £ 


(according to a paper squeeze); 
Mr. Arcangelo Michele Migliarini, 
oup 3 Subtitled Etruscan 
'le Treasury Of Etruscan 


Epigraphy. page 8, line 26. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Arcangelo Michele Migliarini's text, transcript, from right to 


left, is almost unrecognisable: NASN * AF 


UNEI * UARNAL | 


i 


(02. 


(CLVSIVM CVMfA 


521 


Y "d 


INSCRIPTIO NVMERO 1818. 


V^" Inséription Number 1818. 


OPERCVLVM OSSVARII ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS (IOHA 


BAPTISTA VERMIGLIOLI 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIOBANTES 
FABRETTIVS); VM 
EXHIBET ANTONIVS sv 
GORIVS TABVLA N 9. SED 
QVOD DESCR OHANNES 
BAPTISTA V VlsioLvs EST 
ALIVD AB FRANCISCO 


GORIO NVMERO . 158, 
NVMER HIBITVM; LITTERIS 
IN « ST NE ANTONIVS 
F GORIVS HAVD DVBIE 
INSCVLPTIS; OLIM PERVSIAE APVD 
CA ES CRISPOLTIOS 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS 
(IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS), 
QVA DE RE DVBITARE VIDETVR 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, QVI IN MVSEO 
VERONENSI ASSERVARI DICIT, VBI 
NON INVENI. 


dA 


lids/of an ossuary, according to Mr. 

1o Francesco Gori (from where Mr. 
ambattista ^ Vermigloli | and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
MIr. Antonio Francesco Gori provides a 
sketch in his photographic plate number 
149, but what Mr.  Giambattista 
Vermiglioli sketches is a second one 
provided by Mr. Antonio Francesco Gori, 
photographic plate number 158, number 1; 
with letters, on the margin according to 
Mr. Antonio Francesco Gori, doubtlessly 
chiselled; at one time at Perugia at the 
House Of Mr. Cesare Crispolti according 
to Mr. Antonio Francesco Gori (from 
where Mr. Giovanni Battista Passeri), 
concerning which Mr.  Giambattista 
Vermiglioli seems to be doubtful, who 
says that it is conserved in the Museum Of 
Verona, where I did not find it. 


NRHQqA4 


I4H Y 8BA:H*?AH 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1818. 


ui FASTI AFUNEI VARNAL 


M FASTI 


VARN(DAL(ISA) 


AFUNEI(AL) 


AI Mrs.-Fasti, Mrs.-Afunei's 
(daughter), ^ Mrs.-Varni's-son's- 


wife, (lies here). 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 


I am giving it according to Mr. Antonio 


DE ARA SEPVLCRALI, IN QVA ETIAM DE LARIBVS ET 
GENIIS NON PAVCA ADNOTANTVR 67, 


GORIO. Francesco Gori. 
jupe ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM D. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
MONVMENTA, 1l, TABVLA NVMERO 149, NVMERVS 1, photographic plate number 149, number 1, 
VNDE from where 
2; IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS ACHERONTICVS, SIVE 2 Mr. Giovanni Battista Passeri, The Book Of The Afterworld Acheron, 


Or, On The Funeral Altar, In Which Not A Few Things Are Also 
Noted About LARES — Guardian Spirits Of Ancestors And GENII 
— Winged Guardian Spirits, page 67. 


NVMERVS 1540. 


INSCRIPTIO NVMERO 1819. 


OLLA FICTILIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 
28; CIRCVITV 0, 

AVGVSTVS 
LITTERIS IN MARGINE SV 
NIGRO COLORE PICTIS IO 


ET and 

ET IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII | 3. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of , Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 236, Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 236 

ET and 

4. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 4. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient riptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate! VOLVMEN 1, 180, Collected, Explained, And Reproduced', volume l?page 1 umber 
NVMERVS 137, 137, 

3 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 5. Mr. Giambattista Vermigli Ancient Ins iptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 1 233, NVMERVS 140; Collected, Explained, And Repr: ed', volurfe 1, page 233, number 

140; 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo jodantéS»Fabretti, Body Of Italic 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, rfumber 1540. 


66 OLOVVS 
DANIELSSONIV 


anielssen^(0, 28 millimetres high; 660 
Eh» es in circumference according to 
r. lof August Danielsson); with letters 
inted in a black colour on the higher 


margin according to Mr. Gian Francesco 
/Gamurrini and Mr. Olof August 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 369. 


FRANCISCVS Danielsson; in the Public Museum Of 
OLOVVS STVS |Chiusi according to Mr. Gian Francesco 
DANIELSSONIVS; MVSEO|Gamurrini, where it still (1886) is 
PVBLICO C IOHANNES |according to Mr. Olof August Danielsson. 
FRANCISCV e INIVS, VBI 
ADHVC (1886) O VS AVGVSTVS 

DANIEL B. 

:3748 A-9365 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1819. 

TI, AR AFRCE 

CI AR(NTh) AFRCE AI Mr.-Arnth Afrce (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing (made 
DELINEATIONE (OLOVVS |by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 

T, IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al E Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 369. 


INSCRIPTIO NVMERO 1820. 


Inscription Number 1820. 


OSSVARIVM FICTILE OMNES 
(LONGITVDINE 0, 52; LATITVDINE 0, 


A clay ossuary according to all of our 


authorities (520 millimetres long; 270 


27; ALTITVDINE 0, 39 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 022 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
NIGRO COLORE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS BIS POTIVS RVBRO 
COLORE  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS IN | MARGINE 
SVPERIORE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS PICTIS; 
REPERTVM  CLVSII  DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato; 
OLIM IBIDEM IN MVSEO 
CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 839BIST, NVNC (1886) 


millimetres wide; 390 millimetres high 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson); with letters (22 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted in a black colour according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
twice, rather in a red colour according to 
Mr. Olof August Danielsson, on the higher 
margin according to Mr. Olof August 
Danielsson; found at Chiusi according to 
Mr. Domenico Valeriani And Mr. 
Francesco  Inghirami, The ruscan 
Museum Of Chiusi Presen Te 
Public Through Its Pes: ne 
time still there in the f Mr. 
Casuccini according Ato 3 Giuseppe 
Goffredo Arioda Che Body Of 
Italic Inscriptions àv. Ancient Age, 


number 839BIST, (1886) in the 


IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO Public M Of Palermo (inventory 

(NVMERO 5938) OLOVVS |numbe accofding to Mr. Olof 

AVGVSTVS BANIBLSSUNEVS. Augys jels$on. 
TINGDSHZBUBIDLZRE 


IMAGO DUDNNUANUEDHSENN 1820. 


DANIELSSONI DO EX 
DELINEATI TA LVCIDA 
CONPRC S AVGVSTVS 


TI ATh AFRCE--R LARCI 
SN AFRCEIA LARCI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ATh AFRCE--R 
LARCI VT EGO. 
d A(RN)Th AFRCE i d A2 Mr.-Amrnth — Afrce, — Mr.-Laris's 
LARCI(AL) (son), Mrs.-Larci'SE (son), (lies 
here). 
DESCRIPSIT OLGVVS"*AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


L. OMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
sco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1 


d Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 212, photographic plate number 73, number 1, 


IN 2, TABVLA NVMERO 73, NVMERVS I, 


from where 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
CRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 563; 


2i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 563; 


DENYU 


anew 
3; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 839BIST (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 839BIST (according to 


a sketch made by him in person); 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
Correzioni ed osservationi alla raccolta delle antichissime iscrizioni 
italiche, PAGINA 100, NVMERVS 839BIST; 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, Corrections 
And Observations To The Collection Of The Oldest Italic 
Inscriptions, page 100, number 839BIST; 


S. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 30, NVMERVS 13. 


» Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 30, 


DVAS  INSCRIPTIONES EANDEM 
ESSE IAM VIDIT IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS Correzioni ed osservationi 


number 13. 
Already | Mr. Giuseppe — Goffredo 
Ariodante Fabretti, Corrections And 
Observations To The Collection Of The 


Oldest Italic Inscriptions, saw that the two 


inscriptions are the same one. 


alla raccolta delle antichissime iscrizioni 
italiche. 


INSCRIPTIO NVMERO 1821. 


Inscription Number 1821. 


OPERCVLVM OSSVARII 
DOMINICVS | VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato, VOLVMEN 1, PAGINA 217, 
ARCHANGELVS MICHAELIS 


MIGLIARINIVS (IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS), 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS BIS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
TECTIFORME OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 


TIBVRTINO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN ALTERO 


OPERCVLI PLANO . DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 


Chiusino dai suoi possessori pubblicató: 


VOLVMEN 1l, PAGINA 2 
ARCHANGELVS MIGHAELIS 
MIGLIARINIVS (IO ES 
CAROLVS CON 
OLOVVS STVS 
DANIELSSONIVS LPTIS 
IOSEFVS GVFF S ARIODANTES 
FABRETTIVS, (O AVGVSTVS 
DANIELSSO ET | RVBRO 
COLORE ICTIS IOSEFVS 
ARIODANTES 
; REPERTVM CLVSII 
LVS MICHAELIS 
(IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS); OLIM 
CLVSII IN COLLECTIONE 
CASVCCINIANA IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, Primo supplemento alla 
raccolta delle  antichissime iscrizioni 
italiche, ANTONINVS SALINAS, TVM 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Primo supplemento alla 
raccolta delle  antichissime iscrizioni 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its Possessions, volume 1, page 217, and 
Mr. Arcangelo Michele Migliarini (from 
where Mr. Giancarlo Conestabile) and Mr. 
Giuseppe Goffredo  Ariodante éFabretti 
twice and Mr. Olof August elsson, 
peakshaped according to Mr.*Olóf August 
Danielsson, of tiburtine s ccotding to 
Mr. Olof August Danfelssótt; with letters 
(35 millimetres hig to Mr. Carl 
Eugen Pauli) on t sen flat surface of 
the lid according Mr. Domenico 


Valeriani Mr. Francesco Inghirami, 
The Meus Of Chiusi 
Presen o "The Public Through Its 
PosáeSsions/ volume 1, page 217, and Mr. 


can Michele Migliarini (from 
hége. Mr. Giancarlo Conestabile) and Mr. 
Us August 
C 


Ü 


Danielsson, —chiselled 
cording to Mr. Giuseppe Goffredo 
riodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, and painted in a red colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; found at Chiusi 
according to Mr. Arcangelo Michele 
Migliarini (according to Mr. Giancarlo 
Conestabile); at one time at Chiusi in the 
Collection Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, Corrections And 
Observations To The Collection Of The 
Oldest Italic Inscriptions, and Mr. 
Antonino Salinas, then in the Public 
Museum Of Palermo according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
First Supplement To The Collection Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
Corrections And Observations To The 
Collection Of The Oldest Italic 
Inscriptions, where (inventory number 


italiche, VBI (NVMERO 103) ADHVC |103) it still (1886) is according to Mr. Olof 
(1886) OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
V 8 5 A* 0. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1821. 
TI LTh AR CAU 
E L(AR)Th AR(NThUS)| A1 Mr.-Larth, | Mr.-Arnth's (son), 
CAU(SLIN(I)AL) Mrs.-Causlini's (son), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVOVOTANNG DANIELSSONIANO). 
DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, d Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francescofffighirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Throügh Its P. sions, 
1, PAGINA 26, NVMERVS 14, volume I, page 26, number 14, 


2. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 2. Mr. Domenico Valeriani Ani . Fran 'o Ifttiphirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presente e Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 217, NVMERVS 22; volume I, page 217, nysaber 22; 
3. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 3. Mr. Arcangelo Michéle jarini, . 7 Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Floren: Arch Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Mi ini, III. 7» Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 266, Studies, F. V. - File 5, i A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 266, 
VNDE from Sie... 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e| 4. nestabil; truscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 262, NVMERVS 18; em age 262, number 18; 
5: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. eppe^ Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 581, 
NVMERVS 581, 
ET DENVO VT ALTERAM Bud anew, as if another inscription, 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Pzi "Wir. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche; Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 200 
NVMERVS 200 (EX DESCRIPTIONE GVILIELMI P. I (according to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen). 
CORSSENII). 
INSCRIPTIO NVMERO 1822, Inscription Number 1822. 
Latin. 


I Elect Not To Note An Apparent Ligature Of The Letters LI Because They Seem 
Rather To Be Written Closely Together By Accident And Are Scarcely Touching, Yet 
The Carelessly Written Combination Certainly Ambiguously Resembles Another 
Letter *H Following On From The First Letter H; A Ligature Involving The Letter L, 
*IL, Must Be Rejected Because One Would Have Expected A Lengthening Of The 


Lettershape Into A Long «L *Ir Lettershape If Such Was The Reading Of A 
Ligatured Lettershape Intended By The Hand; I Do Not See The Deliberately 


Lengthened Letter *[1n The Fortuitously Slightly Longer First Vertical Stroke Of The 
Letter H Which Mr. Wilhelm Deecke And Mr. Carl Eugen Pauli Wishfully See (In 
The Main Because The Second Vertical Stroke Should Logically Have Been The 
Vertical Stroke Lengthened, And Lengthened In A Nonambiguous Way Too); In 
Conclusion, The Word Is Merely Either Evidently Misspelled, Or Is An Accurate 
Reflection Of The Subject's Name Or Of The Pronunciation Of The Subject's Name 
As Explained To The Hand, And No Attempt Was Made To Write, Or To Later Insert, 
The Only Evidently Lacking And Expected First Letter I Of A Word *PHILIPPIO. 

[Jeff Hill's footnote: ligatures involving the letter I seem to be woefully ill conceived 
at any time because of the difficulty of the seeing of them, unless perhaps when the 


letter I of the genuine ligature is lengthened, I and becomes much more evident; their 
necessarily opaque ambiguity is surely not compensated for by the saving of avoiding 


the writing of one relatively easily written vertical stroke; perhaps they only ever occur 
when they have been accidently omitted by the writer of an inscription and are then 


immediately inserted as long ligatured letters IN 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 


BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 048 AD O0, 06 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA CLVSII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; ANNO 1884 CLVSII IN 


MVSEO SANCTI FRANCISCI 
EVGENVS BORMANNIVS, IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO (succursale 


NVMERO 86) ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Eugen Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (48 to 60 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 


found at Chiusi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; in 1884 at 
Chiusi in the Museum Of The C Of 
Santo Francesco according r. Eugen 
Bormann, in the Publi usgum Of 
Chiusi (in the branch ,of useum Of 
Chiusi housed in th of Santo 
Francisco, inve er 86) stüll 
(1886) according . Olof August 


Danielssonz,. 


TWITIO-CAEU A / 
1822. 


IMAGO INSCRIPTIONIS 
TI PHLIPPIO * CAELI 


PHILIPPIO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PHLIPPIO VT EGO. 


Gl 


(Dedicated) to-Mr.-Phlippios, 
Mr.-Caelius's (slave). 


DANIELSSONIVS; DO EX 
ECTYPIS CHARTACE 
BOIIVET YS DANIELSS 


PHLIPPIO CAEL(1)I NS 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS|Wir. 


Olof August Danielsson sketched it; I 
jim giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


FABRETTIVS, Terzo 
delle a issime iscrizioni italiche, 
IPTIONE NONICI IOHANNIS 

SSA) TABVLA NVMERO 3 (EX 


IOSEFVS GVFFREDVS 
supplemento alla racco 
NVMERVS 266 (EX 
BROGII MENSET 187. 
ECTYPO CHARTACEO); 


di 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 266 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi sent in July, 
1875), photographic plate number 3 (according to a paper squeeze); 


2. GVILIELMV, 
3, PAGINA 


D skische Forschungen, VOLVMEN 


2; Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 91; 


3: EVGENWS RMA] . CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LAT , MOLVMEN 
2390. 


3 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2390. 


1l, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
/NSERIPTIO NVMERO 1823. 


Inscription Number 1823. 


Latin. 


Strange Lettershape A -- A. 


TEGVLA SEPVLCRALIS 
CAELESTINVS CAVEDONIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 61 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 03 AD O0, 06 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


A sepulchral tile according to Mr. 
Celestino Cavedoni and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Eugen Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson | (610 — millimetres high 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); with letters (30 to 60 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 


one time fixed into the wall below the 


STILO INSCRIPTIS; OLIM ADFIXA 


PARIETI SVB PORTICV 
CATHEDRALIS CLVSINAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM IN MVSEO 


PVBLICO CLVSINO (NVMERO 26) 


EVGENVS  BORMANNIVS,  VBI 
(NVMERO 26) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


porch of the cathedral of Chiusi according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, then in the Public Museum Of 
Chiusi (inventory number 26) according 
to Mr. Eugen Bormann, where (inventory 
number 26) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


ADFIXA SVB PORTICV CAROLVS 
PARIETI SVB PORTICV VT EGO. 


EVGENVS PAVLIVS PRO ADFIXA 


COAETENNIVS 
VECINNIXN ATV $ 


$i 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1823. 


fu C * CAETENNIVS 
T2 VESINNIA * NATVS 
CI . C(AIVS) CAETENNIVS Al . Mr.-Caius Caetehnius, 
C2  VESINNIA NATVS A2 of MIS Vesinnia born, (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olgf*Atsüst Dapffelsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am gi according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (ma . Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
l. CAELESTINVS CAVEDONIVS, Ragguaglio storico archeo| m Mr. Celestino Cavedoni, Archaeological Historical Account Of Two 
di due antichi cimiteri Cristiani della città di Chiusi, 51, NVMERVS Ancient Christian Cemeteries Of The Town Of Chiusi, page 51, 
19 (AB ANTONIO MAZZETTIO); number 19 (according to Mr. Antonio Mazzetti); 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPNS, 2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 857BISD (according to 
NVMERVS 857BISD (EX SVA DESCRIPT E) TABVLA a sketch made by him in person), photographic plate number 32 
NVMERO 22 (EX ECTYPO CHARTACEO); (according to a paper squeeze); 
E RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE T 'TIONVM " Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 1957 
LATINARVM NVMERO 1957 (EX Vis... CO ^ (in person); i ' » 
4. EVGENVS | BORMANNIVS, uc Sese 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FAS VE ,N ERVS 2300 number 2300 (according to Mr. Adolph Kiessling's and his own 
(EX ADOLPHI KIESSLINGILET SVA'DESCR INE). sketches). 
a 
(02531 
1CLVSIVM CVM AGRO] 

INSCRIPTIO NVMERO 1824. Inscription Number 1824. 
OPER&VLV OSSVARII  FICTILE |The clay lid, of an ossuary, according to 
O AVGVSTVS|Mr. Olof August Danielsson (450 
DANIEL NIVS (LONGITVDINE 0, |millimetres long, 250 millimetres wide 
45, ITVDINE 0, 25 OLOVVS|accordig to Mr.  Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 
03 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE NIGRO COLORE PICTIS 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO 


ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 6987) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Danielsson); with letters (25 to 30 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted on the front in a 
black colour according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Antonino Salinas; now (1886) in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 
number 6987) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


IN MVSEO PANORMITANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN MVSEO 


PVBLICO PANORMITANO VT EGO. 


8020252 2224 V fi 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1824. 


TÀI AULE CAE CAESA 


Al Mr.-Aule Cae, Mr.-Cae's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DO EX DELINEATIONE CHARTA 
LVCIDA | CONFECTA  (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


I am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1825. 


Inscription Number 1825,24 


OLLA SEPVLCRALIS FICTILIS 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 015 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
OPERCVLO STILO INSCRIPTIS; IN 


MVSEO PVBLICO CLVSINO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS,  VBI (succursale) 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A clay sepulchral pot accordi E 
Gian Francesco Gamurrini r. Qlof 
August Danielsson; id lett&rs | (15 
millimetres high accordi Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscri ET rp point on 
the lid; in the PAN m Of Chiusi 


according to ian Francesco 
Gamurrini,^where (in the branch of the 


Ch Ar in the convent 
Francisco) it still (1886) is 


m NVMERO 1825. 


T1 ARNTh C 


ARNTh CAE CAES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNThCAECAES VT 


EGO. 


ei RNTh CAE CAES 


Al Mr.-Arnth Cae, Mr.-Cae's (son), 


(lies here). 


DÉSCRI OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
EC S CHARTACEIS (OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 

T 


l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 890. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 890. 


INSCRIPTIO NVMERO 1826. 


Inscription Number 1826. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; with letters (30 millimetres 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS | (ALTITVDINE 0, 03 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; OLIM nel podere detto i 
Forti presso la porta a Pacciano della città 
di Chiusi IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, NVNC £(1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; at one time on the farm called i 
Forti — Brave Men near the gate to 
Pacciano ofthe town of Chiusi according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini, now 
(1886) in the Public Museum Of Chiusi 
(in the branch of the Museum Of Chiusi 
once housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


6t8A254 Bii odA- 3 ROsta 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1826. 


1l VL CAE PEThNAL CAESA 


CI  W(ELüA) CAE PEThN(DAL 


CAESA 


A1 Mr.-Velia D ^Pethni' S 
(son), PAR s- 
husband, un 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August IDar see sketched it; I 
am giving it accor a paper squeeze 
(made by CC August Danielsson). 


jm IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 208. 


Mr. emi o Gamjffrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


c ti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


iod. 
To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
ipplements, number 208. 


INSCRIPTIO NVMERO 1827. 


"Inscription Number 1827. 


OPERCVLVM 
GVFFREDVS ARIODAN 
FABRETTIVS, OLOVVS AV STVS yl 
DANIELSSONIVS T EJ 
OLOVVS ÁN TVS 
DANIELSSONIVS AR APIDE 
TIBVRTINO IOSPÉVS FFREDVS 
ARIODANTES ABRETTIVS, 
AVGVSTVS 


OLOVVS — 
DANELSSQlV LITTERIS 
(ALTITVDI 0, 038 CAROLVS 
VLIVS) IN FRONTE ET 
INISTRO . INSCVLPTIS 

AVGVSTVS 
SSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 
95) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


OSSVARII NN of an ossuary, according to Mr. 


useppe Goffredo Ariodante Fabretti and 

r. Olof August Danielsson, peakshaped 
rera to Mr. Olof August Danielsson, 
of tiburtine stone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(38 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front and 
lefthand side according to Mr. Olof 
August Danielsson; at one time at Chiusi 
in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Antonino 
Salinas; now (1886) in the Public Museum 
Of Palermo (inventory number 95) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


82:48 n 034:3/ 3:04 


IN FRONTE. 


On The Front. 


B). 
IN LATERE SINISTRO. 
On The Lefthand Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1827. 


TI LTh CAE VEThNAL CA 
T3 ES 


PEThNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE PEThNAL QVIDEM) PRO 
VEThNAL VT EGO. 


Cl  L(AR)ThCAE VETRENIAL — |Al  Mr-Lath Cae, Mrs.-Vethni's 
CI|C2 CA|ES (son), 
A1|A2 Mr.-Caje's (son), (lief). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August sing cud ed it; I 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according, to er squeeze 

CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof Au ielsson). 

AVOVSTANG DANIELSSONIANO). 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffi Arlüdante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very ient Age, number 618 (according to a 
NVMERVS 618 (EX SVA DESCRIPTIONE ET ECTYPO sketch made by him in person and according to a paper squeeze sent 
CHARTACEO AB ANTONIO MAZZETTIO MISSO); by MrfAntólio Mazzetti): 

2. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN Yu Mr. ilhelm ecke, Etrus, Researches, volume 3, page 83, 

3, PAGINA 83, NVMERVS 35. gmmbe 


INSCRIPTIO NVMERO 1828. e Insctiption Number 1828. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


AME TIE IOHANNES|A clay ossuary according to Mr. Gian 
ISCV GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrini; with letters painted 
RVBRO COLORE PICTIS in a red colour according to Mr. Gian 
FRANCISCVS Francesco Gamurrini; I saw it in 1876 at 
RRINIVS; ho veduto nel 1876 the House Of Mr. Giuseppe Pacini, a 
presso "Giuseppe Pacini negoziante di|dealer in antiquities in Florence, according 
antichità — in Firenze IOHANNES |to Mr. Gian Francesco Gamurrini. 

FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


TI AULE CAE MANIAS A1 Mr.-Aule Cae, Mr.-Mania's (son), 
(lies here). 
|n IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 204. Supplements. number 204. 
INSCRIPTIO NVMERO 1829. Inscription Number 1829. 


Etruscolatin. 


Mr. Carl Eugen Pauli Reckons, Perhaps Correctly, That The Second Letter I Was At 
First Omitted, And Was Later Inserted, And If Such Was The Case Then It Was 
Evidently Immediately Inserted By The First Hand, Into Such A Narrow Space That 
Necessarily An Apparent Ligature Of The Letters *NIA Seems To Be Extant But Is 
Only Fortuitous; I Suppose That An Alternative Evidently Also Legitimate Reading, 
*MIMAS Or *MIMAS, Should Probably Be Rejected; It Is Unclear, To Me At Least, 
If MINIAS Is The Complete Word (And Therefore A Nickname), Or Is Abbreviated 
From A Longer Word (*MINIAS(VS)?), And If It Is A Family Name Or A Nickname, 
Or If It An Etruscan Wordform, That Is, The Genitive Case Of A Family Name 
*MINIA With Evidently CLAN To Be Understood, And Such Opinions Also Depend 
On One's Interpretation Of The Significance Of The Second Abbreviation Written As 
The Letter L. Or The Letter L (Is It - L(VCIAE FILIVS)? L(VCIA NATA)? 
L(IBBERTVS)? L(AUTNIThA)? L(AUTND? L(AUTNI(AL CLAN)? Is The 
Inscription A Strange Hybrid -- Written From Left To Right Like Latin, In Latin 
Letters Throughout, But With Etruscan Wordforms Throughout? Or Is The First Half 
Latin, The Second Half Etruscan? Where Are The Word Divisions? Can CAEL Also 
Be Considered? Does The First L - L(VCIVS), The Second L ^ L(ARISUS)? If The 
Second Half Is Written In Etruscan, Then It Must Be Read Either As *SISAS Or Else 


As *SINIAS). 

Hopelessly Ambiguous. 

TEGVLA  SEPVLCRALIS OLOVVS|A sep WE ageórding to Mr. Olof 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS; Augas ielsson; with letters (63 

LITTERIS  (ALTITVDINE .0, 063 |milh es/high according to Mr. Carl 

CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) fd uli) inscribed by a sharp point; in 
8 


MVSEO PVBLICO 


STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 
CLVSI branch of the Museum Of Chiusi once 
V 


i. in the Public Museum Of Chiusi (in 
t 
oused 


(succursale) OLOVVS  AVGVST in the convent of Santo 
DANIELSSONIVS. |Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 
Ceo INSCRIPTIONIS NVMERO 1829. 
TI | LCAET, MINIAS 


L CAE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LCAE VT EGO. 


Cl IRE CAE  L(ARISUS)|Al  XMr.Larth Cae, Mr.-Laris Sinia's 
AS 


(son), (lies here). 


DÉSCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1830. 


Inscription Number 1830. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS BIS, 
FICTILE IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento — alla — raccolta delle 
antichissime iscrizioni italiche; 
LITTERIS MINIO CAMPANA 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti twice, of clay 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, Second Supplement 
To The Collection Of Italic Inscriptions 
Of A Very Ancient Age; with letters 
painted, in red lead paint according to Mr. 


(IOSEFVS GVFFREDVS |Giovanni Pietro Campana (from where 
ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS |Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of A 
ANTIQVIORIS | AEVI,  NVMERVS Very Ancient Age, number 2624), in a 
2624) NIGRO COLORE .IOSEFVS black colour according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo J Ariodante Fabretti, Second 
FABRETTIVS, Secondo supplemento | Supplement To The Collection Of Italic 
alla raccolta delle antichissime iscrizioni Inscriptions Of A Very Ancient Age; 
italiche PICTIS; ORIGINIS | probably of an origin from Chiusi; at one 
VERISIMILITER CLVSINAE; OLIM IN|time in the Museum Of Mr. Giovanni 
MVSEO IOHANNANO  PETRANO Pietro Campana according to Mr. 
CAMPANANO CAMPANA (IOSEFVS Giovanni Pietro Campana pn where 


GVFFREDVS ARIODANTES Mr. Giuseppe — Goffredo te 
FABRETTIVS CORPVS Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of A 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM | Very Ancient Age, numb 4)Xnow in 


ANTIQVIORIS | AEVI, | NVMERVS |Paris in the Louvre —4Wo gued Villa 
2624), NVNC PARISIIS IN MVSEO du Museum according, to*.Mr/ Giuseppe 
Louvre IOSEFVS GVFFREDVS | Goffredo Ario Nr retti, Second 
ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo |Supplement To Thé*Cóllection Of Italic 


supplemento — alla — raccolta — delle Inscriptio A Very Ancient Age. 
antichissime iscrizioni italiche. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 6 provides a welcome sketch of 
the inscription, and updated conservation data, and provides evidence that Mr. 
Giovanni Pietro Campana had the first term of nomenclature right: it is ThA; Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, and everyone (such as Mr. Carl Eugen Pauli) 
who based their versions on Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S version, 
accordingly has it wrong: it is not *WThANA; bibliographical item number 6 therefore 
renders all previous versions obsolete (Mr. Helmut Rix has very very very stupidly 
created and printed his very own inscription to corrupt the world of the Body Of 
Etruscan Inscriptions with: he prints *****ThANA CAINEI SININEI ThA*****, an 
inscription which does not exist in the universe: ERGO: everything said by Mr. 
Helmut Rix, past, present, future, must be taken well salted like rotting meat, 
everything he prints is henceforth under suspicion that he has just deceitfully made it 
up on the spot to pretend to be an intelligent and knowledgeable person; one can tell, 
by Mr. Dominique Briquel's painfully endless advocacy of Mr. Helmut Rix's rotten 
system of numbers, that Mr. Dominique Briquel was in love with the German fool, 
which is, I suppose, the reason why Mr. Helmut Rix escapes critical censure by Mr. 
Dominique Briquel here):] 


T1 ThANA VAINEI SININEI 


CAINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE CAINEI QVIDEM) PRO VAINEI 
VT CATALOGVS MVSEI CAMPANIANI ET ERGO VT EGO. 


CI ThANA VAINEI(AL)|A1 Mr.-Thana, Mrs.-Vainei's (son), 
SININEI(ALISA) Mrs.-Sininei's-daughter's- 
husband, (lies here). 
d. IOHANNES PETRVS CAMPANA, Cataloghi del Museo Giovanni | 1. Mr. Giovanni Pietro Campana, Catalogues Of The Museum Of Mr. 
Pietro Campana, CLASSE 4 29, NVMERVS 82, Giovanni Pietro Campana, class 4, page 29, number 82, 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2624; 
NVMERVS 2624; 
DENVO anew 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 125 (EX SVA DESCRIPTIONE; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Ofl Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
125 (according to a sketch made by him in person); 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.1413; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1413; 


MARIA . FRANCISCIA  BRIGVETIA ET | DOMINICVS 

BRIQVELIVS (EDITORES), Les urnes cinéraires étrusques de 

l'époque hellénistique, Musée du Louvre, département des antiquités 
recques, étrusques et romaines, NVMERVS 9; 


Mrs. Marie-Frangoise Briguet And Mr. Dominique Briquel (editors), 
The Etruscan Cinerary Urns Of The Hellenistic Period, Museum Of 
The Wolfplagued Villa, Department Of Greek, Etruscan, And Roman 
Antiquities, number 9: 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 340, NVMERVS 62. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briqu 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
340, number 62. 


el writes:] 


62, 


Article 62. 


Si tratta di un'urna decorata a stampo col 
motivo della lotta tra Eteocle e Polinice, 
dalla collezione Giovanni Pietro Campana 
(inventario numero S 3882). Appare nella 
letteratura epigrafica con una lettura 
ThANA : CAINEI : SININEI, lettura che 
risale ad una autopsia fatta dal Ariodante 
Fabretti nel 1872 e consegnata da lui nel 
Ariodante Fabretti, Secondo supplemento 
alla raccolta delle antichissime iscrizioni 
italiche, apparso nel 1874 (numero 125). 
Ma, stranamente, il Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, correggendo la lettura 
dei Cataloghi del Museo Giovanni Pietro 
Campana che aveva seguito nel CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI del 1867 (che d 
una forma di DIGAMMA alla Phe 
lettera del gentilizio CAINEI, chiarament 
impossibile), aveva restituito 
completa del prenome femmini 
che appare peró abbrevi 
giustamente notato 
Museo Giovanni Pi 
e 


Campana). Il testo 


An urn decorated by a stamp with the 
motif of the fight between Eteocles and 
Polynices, from the collection of Mr. 
Giovanni Pietro Campana (inventory 
number S 3882) It appears, «dtthe 
epigraphic literature, with reading: 
ThANA : CAINEI : SIN. [J&ff Hill's 


footnote: Mr. Carl Eugen as printed 
rubbish, of c Nd correct 
transcription of St term of 
nomenclature is Th recognise, at the 
beginning the second term of 


nomen 
little 
C 


d where others a 
pérhafs recognise a letter 
ould be useful to have 
SCRIPTIONES | .COMPARANDAE 
pu y this same Hand to ultimately 
m e!; a number of Etruscan Hands did 
ngate the bottom letterstroke of letters 

V just as seen in this inscription 
and -- damn it! a reading at the end of 
NININEI is not out of the question 
either -- the Hand was the worst of the 
worst)], a reading which goes back to a 
study made by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti in person in 1872 and 
published by him in his Second 
Supplement To The Collection Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, in 
1874 (number 125). But, strangely, Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
correcting the reading of the Catalogues 
Of The Museum Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana which he had followed in his 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age, |Jeff Hill's footnote: number 
2624], in 1867 (which gave the lettershape 
of a letter DIGAMMA to the first letter of 
the family name CAINEL something 
clearly impossible [Jeff Hill's footnote: a 
false statement dripping with excessive 


confidence or arrogance]) had restored 


the complete form of the female prename 
ThANA, which appears in only an 
abbreviated form [Jeff Hill's footnote: 
ThANA, terminating in a letter -A, is a 
male form -- always!!! -- but to these 
professors it undergoes arbitrary gender 
fluidity and genital organ reassignment a 
thousand times more often than an 
indecisive transvestite nancyboy] (as 
correctly noticed in the Catalogues Of 
The Museum Of Mr. Giovanni Pietro 


(ETSTTTTREE] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1830. 


[Rue ^ 


TAE ThA VAINEI SININEI 
MI Th(AN)A VAINEI(AL)!AI Mr.-Than rs."Mainei's (son), 
SININEI(ALISA) MSti Rude 
husband, (lies Tiere). 
INSCRIPTIO NVMERO 1831. (Tiiscription Number 1831. 
OSSVARIVM  FICTILE . IOSEFVS A ry according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (0, 34 X 0, 19 X 0,1 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS); 
(ALTITVDINE 0, 013 
CAROLVS  EVGENV DVsf 
ATRAMENTO IOSEEVS GVPEREDVS 


ARIODANTES FA S, POTIVS 
RVBRO C ON OLOVVS 
AVGVSTVS IELSSONIVS 
PICTIS; OLI SII IN MVSEO 
CASVCC IOSEFVS 
GVFEKEDV ARIODANTES 
F ERA ANTONINVS 
SÁLINASJ'NVNC (1886) IN MVSEO 
P PANORMITANO (NVMERO 

OLOVVS 


5874) 
DANIELSSONIVS. 


AVGVST 
TERIS 
017 


AVGVSTVS 


AS 


oss 
offredà Afiodante Fabretti and Mr. Olof 
M anielsson (340 millimetres high 
90 millimetres wide by 210 
llimetres thick according to Mr. Olof 
August Danielsson); with letters (13 to 17 
Whillimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a black colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, rather in a red colour 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time at Chiusi in the Museum Of 
Mr. Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Antonino Salinas; now (1886) in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 
number 5874) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


48Y4143-342:44 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1831. 


T4 AV CAE VELUAL 


CI — AV(LE) CAE VELUDAL 


Al Mr.-Avle Cae, Mrs.-Velui's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 


CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 
p 


| IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 618BISC (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 618BISC (according to 
a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1832. 


Inscription Number 1832. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM  JFICTILE |. OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS (0, 44 X 
0, 22 X 0, 27 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 015 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE 
MARGINE RVBRO COLORE PICTIS 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO 


ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 5855) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A clay ossuary according to Mr. Olof 
August Danielsson (440 millimetres high 
by 220 millimetres wide by 270 


millimetres thick according to Mr. Olof 
August Danielsson); with (15 
millimetres high according o Mr. Qarl 
Eugen Pauli) painted in a oloür on the 
higher margin accor, AA Mr. Olof 
August Danielsson; E e at Chiusi 


in the Museu Ó . Casuccini 
according to Mr. A ino Salinas; now 


(1886) in ublic Museum Of Palermo 
(invent er 5855) according to Mr. 
OIof,A Dahiel$son. 


PVBLICO PANORMITANO VT EGO. 


IN MVSEO PANORMITANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN MVSEO 


HIA VJAAIEA4SIR: 3 RO: RSWA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1832. 


Tl | ARNZA CAE AULEZ VELUAL 


VELUAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELUAL VT EGO. 


Cl | ARNZA E ULEZ|Al  Mr..Little-Arnth Cae, Mr.-Aule's 
VELU(IJAL PR (son) Mrs.-Velu's (son), (lies 
here). 
DO EX DELI NE CHARTA Iam giving it according to a tracing made 
LVCIDA (OLOVVS |on transparent paper (made by Mr. Olof 
AVGVSTV, SONIVS). August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1833. 


Inscription Number 1833. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


TEGMIMÁ SEPVLCRALIS IOHANNES 
BROGIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
09 AD 0, 12 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO . INSCRIPTIS; 
REPERTA IN AGRO JCLVSINO 
IOHANNES BROGIVS; NVNC (1893) 
IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
IOHANNES BROGIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giovanni Brogi; with letters (90 to 120 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
found in the territory of Chiusi according 
to Mr. Giovanni Brogi; now (1893) in the 
Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Giovanni Brogi. 


11044). YA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1833. 


TI AU CAE R-M 


CI — AU(LE) CAE REM(ZNAS) 


AI Mr.-Aule Cae, 


(son), (lies here). 


Mr.-Remzna's 


DO EX ECTYPO CHARTACEO AB 


I am giving it according to a paper squeeze 


IOHANNE BROGIO MISSO. sent by Mr. Giovanni Brogi. 
a 
102541 
(CLVSIVM CVM AGRO] 


INSCRIPTIO NVMERO 1834. 


Inscription Number 1834. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 021 AD O0, 06 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO . INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO | CLVSINO  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
(succursale NVMERO 165) ADHVC 
(1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (214to 260 
millimetres high according 


$ 2 
arpypoiit; in 
KS ding to 


Eugen Pauli) inscribed by 
inl, where 


the Public Museum Of C 
Mr. Gian Francesco/a 
v Occhi housed 
DS to Francisco, 
inventory number 1 it still (1886) is 
according 1 m Danielsson. 


(branch of the M 
in the convent 


M AUTVqTA: 4^7:0^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1834. 


E ATh CAE ATRUNIAS 


CAE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAE VT EGO. 


CI A(RN)Th CAE AA 


Mr.-Arnth Cae, 
(son), (lies here). 


Mr.-Atrunia's 


DESCRIPSIT OLOVVS 
DANIELSSONIVS; DO 


VY 
YPO 
CHARTACEO OLÓVANO 


AVGVSTANO DAMELSSÓNIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Lt. IOHANNES F CVS MVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM JCARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai, $uoi ] Giuseppe Goffredo Ariodante 

VS 207. 


Fabretti, NVM 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements. number 207. 


INSCRIPTIO NVMERO 1835. 


Inscription Number 1835. 


SEPVLCRALIS AVGVSTVS 


TE 

A NA. BRAVNIVS  (IOSEFVS 
G DVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS HAVD 


DVBIE STILO INSCRIPTIS; OLIM 
CLVSII IN HORTIS CASVCCINIANIS 
AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS 


A sepulchral tile according to Mr. August 
Emil Braun (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); with letters 
doubtlessly inscribed by a sharp point; at 
one time at Chiusi in the Gardens Of Mr. 
Casuccini according to Mr. August Emil 
Braun (from where Mr. Giuseppe 


(IOSEFVS GVFFREDVS |Goffredo Ariodante Fabretti); it now 
ARIODANTES FABRETTIVS), NVNC |seems to have perished. 

VIDETVR PERISSE. 

TI VL CAE PLAS 

C1 V(E)L(IA) CAEPLAS(CNAS) AI Mr.-Velia Cae, MMr.-Plascna's 


(son), (lies here). 


L 


Mr. August Emil Braun, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica. 1840, PAGINA 154, 


Correspondence, 1840, page 154, 


VNDE from where 


2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 617. 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 617. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 1836. Inscription Number 1836. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 
OSSVARIVM OLOVVS AVGVSTVS |An ossuary according to Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS; LITTERIS |Danielsson; with letters (42 millimetres 
(ALTITVDINE 0, 042 JCAROLVS high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE chiselled on the higher margin according 
MARGINE  OLOVVS  AVGVSTVS to Mr. Olof August Danielsson; ing 886 at 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; |Chiusi in the Gardens Of The, Bi ric 
ANNO 1886 CLVSII IN HORTIS |according to Mr. Olof aon n. 
EPISCOPII OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
—mpXANRA:04:28 2:3 443 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1836. 
T VEL CAE ^ 1h ANA!N---- 
VEL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEL VT EGO. 
ATh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ATh VT EGO. 
C1 VEL CAE  A(RN)Th(US) "ne Me yet Cae, Mr.-Arnth's (son), 
ANAIN(IAL) rs?- Anaini's (son), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Olef August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPRO iving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVA ha by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIÁNO). 


INSCRIPTIO NVMERO.f837. Inscription Number 1837. 


If The Quite Acceptable Reading Of SEIANAL Is Correct, The Word Seems To Be 
The Same As The Word Which Would Have Been Spelled *SEIANT(I)AL 
Elsewhere. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS RVBRO COLORE PICTIS 
IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS; IN MVSEO PVBLICO 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; with letters 
painted in a red colour according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. 


CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


T4 VL CAE S--IANAL 


SEIATIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS FORTASSE RECTE PRO S--IANAL 
VT IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET ERGO VT EGO. 


CI V(E)L(IA) CAE SEIAN(I)AL Al Mr.-Velia Cae,  Mrs.-Seiani's 
(son), (lies here). 

DO EX IOHANNE FRANCISCO |I am giving it according to Mr. Gian 

GAMVRRINIO. Francesco Gamurrini. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 206. 


Ti Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 


Supplements, number 206. 


INSCRIPTIO NVMERO 1838. 


Inscription Number 1858. 


If Restored Correctly, The Word Spelled SELATIAL Seems To Be The Same As The 
Word Which Would Have Been Spelled *SEIANTIAL Elsewhere. 


OSSVARIVM FICTILE (0, 20 X 0, 14 X 
0, 19 OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 012 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE 
MARGINE | FRONTIS — RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (18&6 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITA 

(NVMERO 6992) OVVS 
AVGVSTVS oc MAS SN 


A clay ossuary (200 tfi limetfes high by 
140 millimetres millimetres 


D 
g 
Danielsson;, with lettérfs (12 millimetres 


thick) accordin r. Olof August 
&to Mr,Carl Eugen Pauli) 


high acco din) 
le Bighef margin of the front 


Qlodr according to Mr. Olof 
anielsson; at one time at Chiusi 
Museum Of Mr. Casuccini 

ccÓpding to Mr. Antonino Salinas; now 
ben in the Public Museum Of Palermo 
inventory number 6992) according to Mr. 


th 


| lof August Danielsson. 


IN MVSEO PANORMITANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN MVSEO 


PVBLICO PANORMITANO VT EGO. 


2» 


ILES 
PT 3 &] )2) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1838. 


Ji 


CAE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAE VT EGO. 


el nd SETATIAL A(RN)Th(US) 


A1 Mr.-Cae, Mrs.-Seiati's (son), Mr.- 


Arnth's (son), (lies here). 


DÉSCRIPSIf OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1839. 


Inscription Number 1839. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 04 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; now (1890) in the 


INSCVLPTIS; NVNC (1890) IN MVSEO 


Public Museum Of Chiusi (in the branch 


PVBLICO | CLVSINO . (succursale) of the Museum Of Chiusi once housed in 
OLOVVS AVGVSTVS|the convent of Santo Francisco) 
DANIELSSONIVS. according to Mr. Olof August Danielsson. 
A414 4 2N 41 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1839. 
TE VEL CAE VELSA 


Gl VEL CAE VEL(U)SA 


AI Mr.-Vel Cae, Mr.-Vel's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to twgs paper 
squeezes (made by Mr. O qs 
Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1840. 


Inscription Number-J840. 


OSSVARIVM; FICTILE IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS Second 
SPICILEGIVM de quelques monuments 
écrits ou anépigraphiques des Étrusques; 
LONDINII IN MVSEO BRITANNICO 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS — BIS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (18 
ARTHVRVS H. SMITHIVS. 


An ossuary; of c 
Giancarlo Conest 

On Some Monu 
Nonepigraphi 
London 


Nording to Mr. 
cond Workbook 

, Written. And 
Of The Etruscans; in 


iy Abi according 
caplo Conestabile twice and 


Goffredo — Ariodante 


JA.L4.Y.4-A 4 


IMAGO INSCRIPTIOXIS NVMERO 1840. 


742-AAÀY-44 


TI | VLCAE SPLATURIA 


CI] — V(EL(A) Cie. PALA) 


Al Mr.-Velia Cae, 


(son), (lies here). 


Mr.-Splaturia's 


DESCRIPSIT PNG H. 
SMITHIVS; ECTYPO 
OBTVRAMENTO :EXPRESSO, QVOD 


Mr. Arthur H. Smith sketched it for me; I 
am giving it according to a pencil rubbing 
which he likewise sent. 


MISIT IDENE 
l. 


HOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI 
PTEM, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 72, NVMERVS 1, 


p Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1, 
hotographic plate number 72, number 1, 


IO. ANKES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 109, 


from where 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 109, 


ET and 
3. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 3, Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani 4 (22 413) NVMERO 51; Of Saint Olivieri Giordani, letter 5 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 421), number 65; 
DENVO VT ALTERAM anew, as if another inscription, 


4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 221 (EX 


SCHEDIS ANTONII FRANCISCI GORII), 


4. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
Dempster's Books On Regal ETRVRIA. page 221 (from the Papers 


of Mr. Antonio Francesco Gori), 


ET TERTIVM 


and for a third time 


Ss. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 227, 


3: Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 227, 


VNDE 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2633; 


from where 
6. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2633; 


ri IOHANNES  BAPTISTA  PECCIVS, Iscrizioni di Siena, 


MANVSCRIPTO, LIBRI 1 FOLII 131, NVMERVS 17 (EX TITIO); 


p Mr. Giovanni Battista Pecci, Inscriptions Of Siena, in manuscript, 


book 1, leaf 131, number 17 (according to Mr. Tizio); 


VNDE 


from where 


8. VICTORIVS POGGIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 


archeologica, 1874, PAGINA 211, NVMERVS 17, 


8. Mr. Vittorio Poggi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1874, page 211, number 17, 


EX QVO 


DM whom 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 2. 612, 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 612, 


ET and 

10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo | 10. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 261; 
NVMERVS 261; 

inm IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e | 11. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 34, SVB NVMERO 35 (EX On Monuments, number 34 under number 35 (according to Mr. 
ARCHANGELO MICHAELE MIGLIARINIO, C. M. - Reale Arcangelo Michele Migliarini; C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. — Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 953, CVI EXSCRIPSIT Studies, F. V. —- File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
FRANCISCVS ORIOLIVS), Epigraphy. number 953, for whom Mr. Francesco Orioli wrote it out), 

ET and 

Dp IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Second | 12. Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Monuments, 
SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, pag: in.person); 
des Étrusques 11 (EX VISV); 

13. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 13. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante K i Body Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient qs E us dli E 4 pee 


NVMERVS 431, TABVLA NVMERO 27 (A. EX THOMA 
DEMPSTERIO, B. EX CONESTABILII Second SPICILEGIVM de 


quelques monuments écrits ou anépigraphiques des Etrusques: 


number 27 (A. according to Mr. TI 
Mr. Giancarlo Conestabile's 
Monuments, Written And Nonepigr: 


sins 
'orkbo. On Some 
he Etruscans: 


e B. according to 
P der 


EDVARDVS HAVVKINSIVS, Ancient Marbles In The British 
Museum, 5, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS I. 


4. Edward Hawkins, Ancient les In The British Museum, volume 


5, photographic plate number 6, fiumber 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 1841. 


Inscription Number 1841. 


Latin. 


The Inscription Is Too Badly Damaged Even For The Decision Of Readily Deciding 
What Language It Has Been Written In: Either Mixed Latin And Etruscan As Mr. Carl 
Eugen Pauli Evidently Reckoned But Without Marking The One From The Other (I 
Have Guessed His Opinions Letter By Letter); Or In Etruscolatin As I Once Puzzled 


It Out To Be; Or Else In Latin EOFENTS 


As I Now Read It. 


OSSVARIVM  FICTILE SAN 
AVGVSTVS DANIELSSONIN 
LITTERIS . (ALTITVDINE 


CAROLVS EVGENVS PAVL 
SVPERIORE eene 
RVBRO COLORE 
AVGVSTVS DAN 
CLVSII IN MV, 


Na 


OVVS 
$; OLIM 
SVCCINIANO 


cM ossuary according to Mr. Olof 

gust Danielsson; with letters (20 
2|millimetres high according to Mr. Carl 
er zs Pauli) painted on the higher margin 
of the front in a red colour according to 
Mr. Olof August Danielsson; at one time 
at Chiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Antonino Salinas; now 


ANTONINV , NVNC (1886) (1886) in the Public Museum Of Palermo 
IN MVSEQ.PVBLI ANORMITANO (inventory number 6993) according to Mr. 
(NVMERO 6993) OLOVVS |Olof August Danielsson. 
AVGVSTVS;DANIELSSONIVS. 


V Do CRT OU NI RAP Q9) (D (/) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1841. 


TI 


VEL * CAE * TITIIFIL * TRAPONIAN 


CAE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS P 


RO CAE VT EGO. 


TITIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TITIIFIL VT EGO. 


TRAPONIAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TRAPONIA VT EGO. 


Gl VEL CAFr JTIIL 


TRAPONIA N(ATVS) 


FIL(VS) 


AI Mr.-Vel Cae, Mr.-Titius's son, of- 


Mrs.-Traponia born, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 1842. 


Inscription Number 1842. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS,  POTIVS — ANTICA 
OSSVARII OLOVVS  AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 56 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 038 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
OLIM CLVSII IN PRAEDIO Forti 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
rather the front of an ossuary according to 
Mr. Olof August Danielsson (560 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and 


r. Olof 
August Danielsson; with Jéttérs *(38 
millimetres high accordin a arl 
Eugen Pauli) chiselled; e tme at 
Chiusi on the estate — The Brave 


rt 
according to M ND Goffredo 
(1886) in the 


Ariodante Fabret Ww 
Public Museum hiusi (inventory 


FABRETTIVS, NVNC (1886) IN|number 4 d into 3 wall according to 
MVSEO PVBLICO CLVSINO Mr. Ol Dapielsson. 
(NVMERO 49) MVRO INFIXVM eO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
4/8 d NO A*3 62:A 34 A J 

IMAGO INSCRIPTIGNIS NVMERO 1842. 
TI LARZA CAE ACLNAL 
CI LARZA CAE ACL AI Mr.-Little-Larth Cae, Mrs.-Aclni's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT pn A vadoinddu. 
O 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS:; ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANG LSSONIANO). 

1. 


DANTES FABRETTIVS, CORPVS 
ICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


IOSEFVS GVFRREDV: 

INS NV] TT. 

NVMER SB (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
4NVMERO 31 (E TYPO CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 618BISB (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 31 


(according to a paper squeeze). 


INSOBJPTIO NVMERO 1843. 


Inscription Number 1843. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


FABRETTIVS; REPERTVM  CLVSII 
ESSE VERISIMILE EST IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; MENSE  OCTOBRI 
ANNI 1875 ROMAE presso il droghiere 


OSSVARIVM  FICTILE |. IOSEFVS|A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
FABRETTIVS; | LITTERIS — NIGRO |painted in a black colour according to Mr. 
COLORE PICTIS IOSEFVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; it 
GVFFREDVS ARIODANTES is probable that it was found at Chiusi 


according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; in October, 1875, at 
Rome near the chemist Mr. Santelli 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; I have not learned 


signore Santelli IOSEFVS GVFFREDVS | where it is now. 


ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
VBI SIT, NON COMPERI. 


hMIH4»A 'I3H] A» IOQq . f 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1843. 
TI LA RThlI CAINET' ACLNIS 
LARThlI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LA RThI VT EGO. 
CAINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAINET VT EGO. 
CI LA(1 JRThI CAINEI(S (AL) |A1 Mr.-Larthi, Mrs.-Cainei's 
ACLNI(E)S (daughter), Mr.-Aclnie's 
(daughter), (lies here). 
DO EX | IOSEFO GVFFREDO |I am giving it according to Mr. oii 


ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo Mr. Giuseppe Goffredo Vae pen, ai Viper o The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic eher gium ac cient;'Age, n e sd 
NVMERVS 206, TABVLA NVMERO 3 (EX DELINEATIONE photographic plate "^ i di, ^ sketch fade by Mr. Ivan 
IOHANNIS VLADIMIROVICII ZVETAIEVII). Vladimirovich Zvetaieff). 
iU 
(0255) 
1CLVSIVM CVM AGRO] 
INSCRIPTIO NVMERO 1844. InsCtiption Number 1844. 


In Respect Of The Identification Of The Hand Of Chiusi, There Are, Ambiguously, 
Two Choices: 

1l.  Evidently Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing An Interpunct, », 
In The Shape Of A Cross, X; Alternatively The Cross Has Either Of The Usual 
Significances, That Is, It Is A Pictogram Or Abbreviation, 4- Or X, Which 
Frequently Seems To Be Equivalent Either To The Phrase He Was Conveyed, 
Or Else To The Word LEINE - HIC IACET; Or Else, As I Often Translate It 
Into Words, (The cross) X (scratched after firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my owner died I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of someone enjoying their afterlife, or that I was 
dedicated for the exclusive use of someone enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and that, under a sanction imposed by religious 
awe and law, I may not be used, or certainly no longer be used, for mundane 
purposes; Mr. Giulio Buonamici'ss opinion that these marks could be 
commemorations, of acquittals of vows, is cogent in some uncertain (but 
probably very small) percentage of instances; because these marks are found 
on pottery of the Villanovan period, their religious significance would seem to 
predate literacy). 

(TI LAXCAE - TI LA * CAE). 

2. | Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing The Letter U In The Shape 

Of A Cross. 
(TI LAXCAE - TI LAUCAE). 
[Jeff Hill's footnote: A third possibility is that, on this utterly random day, Mr. Luigi 
Antonio Lanzi decided to transcribe Etruscan letters Ch as X, which is in fact what 
other Etruscan scholars sometimes mistakenly do, too, every now and then, and unless 
you have a sketch of the inscription you can become mystified and deceived by the 
dumb practice, such as in this instance. 


TEGVLA SEPVLCRALIS .ALOISIVS | A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
ANTONIVS | LANZIVS — (IOSEFVS | Antonio Lanzi (from where Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 


FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 


Wilhelm Paul Corssen); with letters 


CORSSENIVS); LITTERIS . HAVD  doubtlessly inscribed by a sharp point; at 
DVBIE STILO INSCRIPTIS; OLIM IN one time in the Public Museum Of 
MVSEO  PVBLICO . FLORENTINO Florence according to Mr. Luigi Antonio 
ALOISIVS | ANTONIVS  LANZIVS|Lanzi (from where Mr. Giuseppe 
(IOSEFVS GVFFREDVS |Goffredo Ariodante Fabretti); it now 
ARIODANTES FABRETTIVS), NVNC |seems to have perished. 

VIDETVR PERISSE. 

T1 LAXCAE 

T2 FUL 

MT LA x CAE 

e FUL 

C3 LA * CAE 

C4 FUL 

c5 LA(RIS) CAE AS Mr.-Laris Cae, 

C6 FUL(UNUSA) A6 


Mr.-Fulunu's-dàyghtér'$-husband, 
(lies here). 


LR ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 408 — 337, NVMERVS 251, 


Mr. Luigi Antonio Zi, On Etruscan And Other Ancient 
vo| e2, e 408 — page 337, number 251, 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 138; 


Languages Of Italy, 
Of Italic 


3 Mr. 6 PBe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 


EUN Very — number 138; 


COMMEMORAT ETIAM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e etruscolatine in monumenti, 
88. 


$i 


Mr. imu, dune Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
M ents/ page 88, also mentions it. 


INSCRIPTIO NVMERO 1845. 


«Ihscription Number 1845. 


TEGVLA SEPVLCRA sépulchral tile, fragmentary and broken 
FRAGMENTATA ET IN  DVASinto two pieces according to Mr. Carl 
PARTES FRACTA CAROLVS|Eugen Pauli; with letters (55 to 80 
EVGENVS .PAVLIVS; | L RIS Jfillimetres high according to Mr. Carl 
(ALTITVDINE 0, 05 , 08|Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
CAROLVS  EVGENVS LIVS)|Mr. Annibale Ancona said that it was 
STILO INSC CLVSII |found at Chiusi; now (1889) at Milan in 
REPERTAM ES he HANNIBAL |the Museum Of Mr. Annibale Ancona 
ANCONA; N MEDIOLANII according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
IN MVSE ANNIBALIANO 
ANCONI AROLVS EVGENVS 
PAVLAVS. 

APO 

E YAV8 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1845. 

TI LTh CAE 
T2 FULU 
F CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO F VT EGO. 
el L(AR)Th CAE A] Mr.-Larth Cae, 
C2 FULU(S) F(AST(DAL) A2 Mr.-Fulus (son)  Mrs.-Fasti's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSE DO EX DELINEATIONE 
(CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) ET 
EX EXPRESSIONE OBTVRAMENTO 


I sketched it; I am giving it according to a 
sketch (made by Mr. Carl Eugen Pauli) 
and according to an embossing made by 


CONFECTA 
PAVLII FILIVS). 


(CAROLI EVGENI 


rubbing (made by Mr. Carl Eugen Pauli's 
son). 


INSCRIPTIO NVMERO 1846. 


Inscription Number 1846. 


OSSVARIVM FICTILE  GEORGIVS 
TREVIVS,  CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
018 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN SVPERIORE MARGINE PICTIS 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
REPERTA SINE DVBIO PROPE 
CLVSIVM; NVNC IN  MVSEO 
DRESDENSI (NVMERO 110) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, CVI 
EX TESTAMENTO RELIQVIT 
ROBERTVS FRIDERICVS 
DEFRIESENIVS, QVI ROMAE 
EMERAT APVD SCALAMBRINIVM 
GEORGIVS TREVIVS. 


A clay ossuary according to Mr. Georg 
Treu and Mr. Carl Eugen Pauli; with 
letters (18 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) painted on the 
higher margin according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; found doubtlessly near 
Chiusi; now in the Museum Of Dresden 


(inventory number 110) according to Mr. 
Carl Eugen Pauli, to which AMr." Robert 
and testament, who had 
Rome at the House 


according to Mr. QY 


CUPPE STRENUNE Vae 7 D "i à A 
voten WW o H:9qu. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO]J! 846. 


TI 


LARTh CAE ARNThAL VIPINALISA 


Cl LARTh | CAE 


VIPIN(DALISA 


ARNTh() 


[Jeff Hill's footnote: SIC INTEGRVM VIDIT OLIM ROBERTVS FRIDERICVS 
DEFRIESENIVS; NVNC MVLTA EVANVERVNT. 


Mr.-Larh | Cae,  Mrs.-Arnthi's 
(son) | Mrs.-Vipini's-daughter's- 
husband, (lies here). 


LVCIDA (GEORGIVS T 


IPSE VIDI; DO EX TS saw it in person; I am giving it according 


to a transparent tracing (made by Mr. 
Georg Treu). 


INSCRIT NERO 1847. 


Inscription Number 1847. 


TEGVLA in OLOVVS 
AVGVST V SOAMELSSONIS 
LITTE E TITVDINE 0, 021 
EVGENVS  PAVLIVS) 
VISSIME . INSCRIPTIS; 
86 IN MVSEO PVBLICO 


O (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (21 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) very lightly inscribed by a 
sharp point; in 1886 in the Public Museum 
Of Chiusi (in the branch of the Museum 
Of Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


/7 1/25 


2O9fqA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1847. 


T1 
T2 


ARNThCAELAR ------ 


ARNTh CAE -------- 
---- VT EGO. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNThCAELAR-- 


cl 
C2 


ARNTh CAE LAR(ISUS) 


AI Mr.-Arnth Cae, Mr.-Laris's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS CVM 
SVPPLEMENTO (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes with a supplemental paper 
squeeze providing more detail (made by 
Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1848. 


Inscription Number 1848. 


OSSVARIVM CVM OPERCVLO EX 
LAPIDE ALABASTRITE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 035 


An ossuary together with its lid of 
alabaster according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (35 milfimetres 
high according to Mr. Carl 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 'chiselled on the lid according r.slof 
OPERCVLO OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson; in 1886 1g thé Public 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; | Museum Of Chiusi acégrditig io Mr. Olof 
ANNO 1886 IN MVSEO PVBLICO | August Danielsso NS 
CLVSINO |. OLOVVS — AVGVSTVS NN 
DANIELSSONIVS. 

4 :38»5J4) Á 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEBROJ/184&. 

T1 VEL CAE LA-------- 
el VEL CAE LA(RISUS) r-Vel Cae, Mr.-Laris's (son), 


v. 
aN ies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS MEN 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBV 
ECTYPIS CHARTACEIS (O&OVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 


. Ólof August Danielsson sketched it; I 

giving it according to two paper 

P AME (made by Mr. Olof August 
anielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1849. 


Inscription Number 1849. 


OSSVARIVM (0/35 X0, 17 X 


FI 
0, 21) O V AVGVSTVS 
DANIELSS : LITTERIS 
(ALTITV EX 0j** 014 CAROLVS 
EVGENVS P IVS) IN SVPERIORE 
MA E RVBRO COLORE PICTIS 
OÉKOVV AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MV CASVCCINIANO 


ANTONINVS SALINAS; NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 5866) OLOVVS 


A clay ossuary (350 millimetres high by 
170 millimetres wide by 210 millimetres 
thick) according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (14 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted in a red colour on the higher 
margin according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Antonino Salinas; now (1886) in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 
number 5866) according to Mr. Olof 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


August Danielsson. 


IN MVSEO PANORMITANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN MVSEO 


PVBLICO PANORMITANO VT EGO. 


LEZFEVZZL 


3042'Q7 65 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1849. 


TI --ARTh CAS AULIA-- 


CAE AULE-- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAS AULIA-- VT EGO. 


Cl LARTh CA(E)S AULIAL 


AÍ Mr.-Larth, Mr.-Cae's (son), Mrs.- 


Auli's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1850. 


Inscription Number 1850. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 


The lid of an ossuary of alabaster 


ALABASTRITE IOSEFVS according to Mr. Giuseppe €offredo 
GVFFREDVS ARIODANTES | Ariodante Fabretti; wi etters 
FABRETTIVS; | LITTERIS — HAVD |doubtlessly chiselled; at o fiy usi 
DVBIE INSCVLPTIS; OLIM CLVSII at the House Of Mr. Pipa ccotding to 
APVD .PETRVM  PIPARELLIVM|Mr. Giuseppe  Goffre Ariodante 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES | Fabretti. 
FABRETTIVS. 
Tl /- ---—-—-—-—--- CAE ---------------------- 
Cl LARTh CAE ARNTRh(US)|A1 M h Cae,4Mr.-Arnth's (son), 
ARNTRh(I)AL (Mits "Árhthi's(son), (lies here). 
d IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS jn [. eppe/ Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
NVMERVSSMBISC(EXSVADESCRIPTIONE) ——— m E A — 
INSCRIPTIO NVMERO 1851. "Inscription Number 1851. 
OSSVARIVM . FICTILE El cláy ossuary according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTE offredo Ariodante Fabretti and Mr. Gian 
FABRETTIVS, IO ES 'Erancesco Gamurrini and Mr. Carl Eugen 
FRANCISCVS GA S Pauli with letters (18 millimetres high 
CAROLVS  EVGENV LIVS; according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
LITTERIS (ALTI , O018|painted in a red colour according to Mr. 
CAROLVS EV VS "*PAVLIVS) Gian Francesco Gamurrini and Mr. Carl 
RVBRO COLORE PI IOHANNES|Eugen Pauli; found in the territory of 
FRANCISCV AMVRRINIVS, Chiusi according to Mr. Giuseppe 
CAROLYV, V. VS | PAVLIVS; Goffredo Ariodante Fabretti; at one time 


REPERTVM AGRO CLVSINO 
IOS GMFFREDVS ARIODANTES 
F ; OLIM CLVSII APVD 
D GALEOTTIVM 
IOS S GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO BEROLINENSI 


at Chiusi at the House Of Mr. Domenico 
Galeottüi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, now (1886) in the 
Museum Of Berlin according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


APVD DOMINIVM GALEOTTIVM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
APVD DOMINICVM GALEOTTIVM VT EGO. 


(O3 22:312: 4 9 (94 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1851. 


TI LARZA C^E VEL ChIES 


VELChIES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NIHIL DEESSE DICIT; SED 
SPATIVM ESSE VIDEO, ET PVTO INTERVALLIVM EXTISSE, OB CAVSAM 
IGNOTAM, SED FORTASSE SCVLPTVRAS) PRO VEL ChIES VT EGO. 


CI | LARZA C«E VEL! |ChIES 


AI Mr.-Little-Larth Cae, Mr.- 


Velchie's (son), (lies here). 


DESCRIPSE DO EX DELINEATIONE 
CHARTA LVCIDA CONFECTA 
[CARDLVS EVGENVS PAVLIVS). 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing made on transparent paper (made 
by Mr. Carl Eugen Pauli). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 180 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII MENSE IVLIO 1875 MISSA); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 180 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi sent in July, 
1875); 


m 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 205. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante/Fabretti's Own 
Supplements, number 205. 


INSCRIPTIO NVMERO 1852. 


Inscription Number 1852, 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 044 AD 0, 064 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
CLVSII IN | HORTO — MAVRI 
PAOLOZZII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, N 

(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVS 


An ossuary of tiburtine stone ing to 


Mr. Giuseppe Goffred te Fabretti 
and Mr. Olof AS ciem with 


letters (44 to illimetres high 
according to Mr. NY Eugen Pauli) 
chiselled e fron Vei. to Mr. 
Olof rA on; at one time at 
Ch e nein Of Mr. Mauro 
KE cording to Mr. Giuseppe 
Ariodante Fabretti, now (1886) 


Public Museum Of Chiusi (in the 
"d of the Museum Of Chiusi once 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS|housed in the convent of Santo 
DANIELSSONIVS. Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 
- e o 
BTYT:3452:04 
A NSCRIPTIONIS NVMERO 1852. 


TI | LTh CAETUTNAS 


Cl "oes 


A1 Mr.-Larth Cae, Mr.-Tutna's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT "ÓLOVVS  AVGVSTVS 
SONIVS; DO EX DVOBVS 
HARTACEIS (OLOVVS 
AWGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Daniclssoty. 


1  ^wwÉ A. PAOLOZZI RIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 616 (EX SVA DESCRIPTIONE ET EX SCHEDIS 
AMATII AB ANTONIO MAZZETTIO MISSIS); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 616 (according to a 
sketch made by him in person and according to the Papers of Mr. 
Geronimo Amati sent by Mr. Antonio Mazzetti); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 616 (EX SVA DESCRIPTIONE ET EX SCHEDIS 
AMATII AB ANTONIO MAZZETTIO MISSIS). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 616 (according to a 
sketch made by him in person and according to the Papers of Mr. 
Geronimo Amati sent by Mr. Antonio Mazzetti). 


INSCRIPTIO NVMERO 15924. 


Inscription Number 15924. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 1852 Without Separate Registration. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS COLLOCATVM IN 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, arranged 
in the Garden Of Mr. Mauro Paolozzi 


HORTO MAVRI PAOLOZZll'according to Mr. Gian Francesco 
IOHANNES FRANCISCVS | Gamurrini. 

GAMVRRINIVS. 

TI LTh SFE TUTNAS 

GI L(AR)Th SFE(RTU) TUTNAS  |Al Mr.-Larh | Sfertu, | Mr.-Tutna's 


(son), (lies here). 


Ü IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 303. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 303. 


INSCRIPTIO NVMERO 1853. 


Inscription Number 1853. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), POTIVS OPERCVLVM 
OSSVARII OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
REPERTVM CLVSII ARCHANGELVS 
MICHAELIS MIGLIARINIVS; NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVS 

(succursale) OLOVVS NEN 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti 


according to Mr. Gi 
e Goffredo 


(from where M E 
Ariodante Fabrellig ith letters (35 
millimetres high according to Mr. Carl 


Eugen Pa ; found at Chiusi 
accordi rcangelo Michele 


Mi o (1886) in the Public 
Mu Of C 


hiusi (in the branch of the 
seu 
S t of Santo Francisco) according to 


iselle 


Of Chiusi once housed in the 
Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 


£842 V 33:1 £44tA2: Q We A6 


IMAGO INSORÍPTIONIS NVMERO 1853. 


TI | FASTIA CAINELLEUSLA 

Cl .FASTIA EIAL) LEUS|AI  Mr.Fastia, Mrs.-Cainei's (son), 
L(AUT JA Mr.-Leu's slave, (lies here). 

DESCRIPSIT $ AVGVSTVS|Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANI SaQpdvS O EX DVOBVS am giving it according to two paper 

ECTYPIS TACEIS (OLOVVS:squeezes (made by Mr. Olof August 

AVGVSIVS DANIELSSONIVS). Danielssony 


Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 470C, 


[m NGEÉLVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
is rcheologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliafini, C. III. — Cartella IL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. - File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 470C, 


VNDE 


from where 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 265. NVMERVS 34; 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 


On Monuments, page 265, number 34; 


E» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 628TER; 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 628TER; 


4. 


4. 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 232, NVMERVS 3. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 232, 
number 3. 


i 


(02. 


56 


(CLVSIVM CVM AGRO] 


INSCRIPTIO NVMERO 1854. 


Inscription Number 1854. 


OSSVARIVM  JFICTILE  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LONGITVDINE 0, 
34; ALTITVDINE 0, 22 OLOVVS 


A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson (340 millimetres long; 
220 millimetres high according to Mr. 
Olof August Danielsson); with letters (14 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 0OI4 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE .SVPERIORE .OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
RVBRO COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES odante 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS |Fabretti, now (1886) in é lic 
DANIELSSONIVS; CLVSII IOSEFVS | Museum Of Chiusi sconfi lof 
GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 

MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 


August Danielsson. - 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. N 


(43,—2 vtJY 24 i2 VIA 418 28 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEROL1854. 
TI CAF- LAUTNI CULT-C ES 
CAE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAE VT EGO. 
Cl CAE LAUTNI(AL) CULTEC( 1 E the-nameless-slavegirl's 
ES Son), Mr.-Cultece's (son), (lies 


( N here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST . Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing made 
DELINEATIONE CHAR n transparent paper (made by Mr. Olof 
CONFECTA (OLOVV August Danielsson). 

DANIELSSONIVS). 
i 


IOSEFVS GVFFREDV. RIOD. FABRETTIVS, Primo| 1. 
supplemento alla raccólta delle antichi e iscrizioni italiche, 
NVMERVS 179 ( DESCRIPTIONE | CANONICI 
IOHANNIS BROGII). 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted on the higher margin 
according to Mr. Olof August Danielsson 
in a red colour according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; at Chiusi according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo 


L 
V 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
179BISB (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 


INSCRIPTIO NVMERO 1855. Inscription Number 1855. 
([Jeff Hills footnote: Bibliographical item number 4, which provides, l., a 
photograph, 2., a sketch based on the photograph and not a whimsical piece of stupid 
fluff which depicts cracks as if they were letterstrokes (see the third and fourth letter) 
and which arbitrarily ignores interpuncts, and which deceitfully transcribes idealised 
and handsome lettershapes meeting the aesthetic requirements of some flamboyant 
professor instead of the incompetent and evidently augmented lettershapes actually 
scratched three thousand years, and, 3., recent conservation data, necessarily renders 
all previous versions of the inscription not only obsolete but also basically, AB 
EARVM INITIO IPSO, botched and without value: 
Strange Lettershape 4 -- 4-- E. 
Strange Lettershape 3 -- V. 
Strange Lettershape 8 -- E. 
Either The Word (Evidently Grossly Mis)Spelled LAETNE Is The Same As The Word 
Found Spelled LAUTNIThA Elsewhere, Or It Is An Ambiguously Similarly Spelled 
Family Name; I Doubt That It Is In Some Way - LIBERTVS. 


Written By The Illiterate Hand Of Chiusi Fond Of Writing Backwards Letters T, 
Capable Of Evidently Grossly Misspelling The Word LAUTNIThA As LAETNE, Yet 
Also Capable Of Correcting The Evidently Misspelled Word CAE Into The Word 
*CAPE By The Insertion Of A Ligatured Letter P, CAPE, Something Not 
Acknowledged By Mr. Carl Eugen Pauli Who Wants To See The Word *CAE Only. 
LAPIS IOSEFVS GVFFREDVS |A tombstone according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS; Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; doubtlessly chiselled; at one time at Rome 
OLIM ROMAE IN COLLECTIONE in the Collection Of Mr. Giovanni Pietro 


CAMPANIANA IOHANNES|Campana according to Mr. Giancarlo 
CAROLVS CONESTABILIVS |Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
(IOSEFVS GVFFREDVS |Goffredo Ariodante Fabretti), then in Paris 


ARIODANTES FABRETTIVS), TVM 
PARISIIS IN MVSEO NAPOLEONIS 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


:4MT34 4440 Q8 42 Z2] 45 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1855. 

Jti CAPET -------- SLARThAL LAETNE 
CAET-------- S LARThAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE CAET QVIDEM) 
PRO CAPET-------- SLARThAL VT EGO. 
CI CAPE TUTNAS LARTh(DAL|AI1 

LAETNE 
DO EX IOHANNE 
CONESTABILIO. 
[Jeff Hills footnote: The extraneous letterstrokes are sometimes so perfectly 
positioned that it is impossible to take them as the accidental scratches that Mr. 
Dominique Briquel glibly dismisses them to be, and he ought to have extracted his 
digits and done a far better job at editing the business; the terminating letter E 
definitely has four oblique letterstrokes; the letter T preceding it by two places was 
probably not initially scratched with the oblique letterstroke sloping the wrong way 
| yet I would not wager my house on the fact.] 


[m IOHANNES CAR CONESTABILIVS Second| 1. 
SPIC "M de quelques monuments écrits ou anépigraphiques 
des Etrusque MBER D, 


in the Museum Of Emperor Napoléon 
according to Mr. Giancarlo Conestabile. 


Mr.-Cape, Mr.-Tutna's (son), Ms.- 
Larthi's slave, (lies here). 
CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 
Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 58, number D, 


VNDHERÉ. from where 

2; FVS GXFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IN PTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2629, photographic 
NVM S 2629, TABVLA NVMERO 44; plate number 44; 

E HELMYVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.2677; EB Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.2677; 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 458, number 137, photographic plate number 40, 


number 137. 
Article 137. 
Body | Of  Etruscan Inscriptions, 
inscription number 1855 — Museum Of 
The Wolfplagued Villa, inventory number 
MA 2359. 


4. si ANS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 4. 
ADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 458, NVMERVS 137, 

TABVLA NVMERO 40, NVMERVS 137. 


137. 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 1855 — Louvre, 
numero d'inventario MA 2359. 


Anche questa iscrizione, oggi nel Louvre, 
apparteneva alla collezione Giovanni 
Pietro Campana e fu vista dal Giancarlo 
Conestabile mentre era nel Musée 


This inscription, conserved today at the 
Museum Of The Wolfplagued Villa, 
belonged to the collection of Mr. Giovanni 
Pietro Campana too, and was seen by Mr. 


Napoléon e pubblicata da lui nel Second 
SPICILEGIVM de quelques 
monuments écrits ou anépigraphiques 
des Étrusques (pagina 58, numero D). 
L'iscrizione fu presentata nel CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM e 
poi in Helmut Rix, Etruskische Texte (CI 
1.2677) come proveniente dalla zona di 
Chiusi, ma la notizia iniziale del Giancarlo 
Conestabile, ripresa da Ariodante Fabretti 
in CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
numero 2629 (IN LAPIDE ETRVSCO 


PARISIIS EX COLLECTIONE 
IOHANNANA PETRANA 
CAMPANANA ..... TABVLA XLIV EX 


IOHANNIS CAROLI CONESTABILII 
SPICILEGIO SECVNDO PAGINA 58 
D), non dava tale indicazione di 
provenienza. Si tratta ancora una volta di 
un cippo sepolcrale ceretano di tufo 
grigio, e una origine ceretana fu 
espressamente indicata da Antoine Héron 
de Villefosse nel Catalogue sommaire des 
monumenti de sculpture exposés h 

vitrine. Musée du Louvre. Départem 

des antiquités grecques et romaines, 
Paris, 1890 (pagina 57, nume 
cippe funéraire étrusque 


Cerveteri; 
illefosse e 
sommaire des 
marbres antiques. sée du Louvre. 
Départem antiquités grecques et 


romaines, Paris, 1896, numero 136, 
pagi 8: vippe funéraire de forme 
cohique, vec  épitaphe | étrusque. 


Jean | Peter Campana. 
Etrurie). Le misure sono: altezza totale 
centimetri 26, altezza delle basi centimetri 
7, 5, altezza della parte obliqua sulla quale 
l'iscrizione é incisa centimetri 10, 
larghezza alle basi centimetri 45, 5 
larghezza alla sommità centimetri 11, 5. 
La superficie 6 in cattivo stato di 
conservazione e presenta molti tratti 
accidentali. Una frattura ha fatto sparire 
una grande parte della seconda parola. Si 
possono distinguere (tavola 40): 


inscription 
confronta Antoine 


Giancarlo Conestabile while it was in the 


Museum Of Emperor Napoléon and 
published by him in the Second 
Workbook On Some Monuments, 


Written And Nonepigraphic, Of The 
Etruscans (page 58, number D). The 
inscription was introduced in the Body Of 
Etruscan Inscriptions, and then in Mr. 
Helmut Rix, Etruscan Texts (Cl 1.2677) 
as originating from the zone of Chiusi, but 
the initial notice of Mr. Giancarlo 
Conestabile, repeated by Mr. seppe 
Goffredo Ariodante Fabretti ^ 
Of Italic Inscriptions Of A (esa ent 
Age, number 2629 (o uscan 
tombstone, at Paris, collection 
of Mr. Giovanni Pi M ana my 
photographic plu ur er 44, Mr. 
Giancarlo Con ile's Second 
Workboo e 58, number D), did not 
give a Ihdication of origin. It has, 
again, look of a tombstone of 
Ce jJ, of gray tufa, and its origin from 
rveteri was specifically given by Mr. 
ine Héron de Villefosse in the Brief 
alot Of The Monuments Of 
culpture Exhibited Outside Of The 
isplay Cabinets. Museum Of The 
Wolfplagued | Villa. Département |. Of 
Greek And Roman Antiquities, Paris, 
1890 (page 57, number 2537: a sepulchral 
tombstone on a round base surmounted 
by a conical part, with an Etruscan 
inscription. Origin: Cerveteri; compare 
Mr. Antoine Héron de Villefosse And Mr. 
Étienne Michon, Brief Catalogue Of The 
Ancient Marbles. Museum Of The 
Wolfplagued | Villa. Département |. Of 
Greek And Roman Antiquities, Paris, 
1896, number 136, page 138: A 
sepulchral tombstone, of a conical shape, 
with an Etruscan epitaph. Collection of 
Mr. Giovanni Pietro Campana. Origin: 
Tuscany). The measurements are: total 
height: 260 millimetres; height of the 
base: 75 millimetres; height of the oblique 
part on which it was incised: 100 
millimetres; width at the bottom: 455 
millimetres; width at the top: 115 
millimetres. The surface is poorly 


preserved and shows many accidental 
scratches. A fracture has consumed much 
of the second word. The following can be 
identified (photographic plate number 40): 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, numero 2639 
LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS 
AEVI, numero 2629 VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


una prima parola, prima della 
prima  interpuzione (a punto 
singolo) CAE, come fu letto dal 
Giancarlo Conestabile. 


. an initial word, before the first 
interpunct (in the form of a single 
punct), CAE, as was read by Mr. 
Giancarlo Conestabile; 


una seconda parola, prima di 
un'altra interpuzione a punto 
singolo. Ne sono interamente 
conservate soltanto la prima lettera 
(che é una T e l'ultima (che é una 
S). La LACVNA corrisponde allo 
spazio di quattro lettere. 


. a second word, be TM 
interpunct in the form ofa sifigle 


punct. It is not entirely preserved: 


only the first létter (that is, a letter 
T, and a terminat 
a letter S). I ap 


letter (that is, 
the width of hw 


e 


la parola seguente, prima di un 
punto, ora non bene distinguibile, 
€ LARThAL come letto dal 
Giancarlo Conestabile: la lettura é 
sicura anche se le ultime lettere al 
sono meno leggibili delle altre. 
noterà come sempre in que 
iscrizione (e nella precedente) la 
forma tipicamente ceretan 
con tratto obliqu ] 
basso in alto ne 
scrittura. 


AA 


r a parola, prima di un triplice 

nto finale, si legge LAVTNE. 
La terza lettera é una V (di forma 
F), come fu proposto dal Helmut 
Rix in Etruskische Texte: i| terzo 


tratino — obliquo notato — dal 
Giancarlo Conestabile é 
sicuramente accidentale, e perció 
la lettura come e del CORPVS 
INSCRIPTIONVM 

ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI é del CORPVS 


INSCRIPTIONVM 


corresponds to 
letters; 

. th owing , word, before a 

s "4 not readily 
m shable, is LARThAL as 
as/ read by Mr. Giancarlo 
nestabile: the reading is 
definite, even if the terminating 
letters are less legible than the rest. 
Something that can be noticed 
throughout this inscription (and 
the preceding inscription too [Jeff 
Hill's footnote: it's a bit late to still 
be discussing inscription number 
6236]) the typical shape of 
Cerveteri of the letter A, with the 
oblique — letterstroke — sloping 
downwards from the top to the 
bottom in the direction of the 
writing; 

. the last word, before a triple 
terminating interpunct, readable as 
LAVTNE. The third letter is a 
letter V (of the shape F), as was 
proposed by Mr. Helmut Rix in 
Etruscan Texts: the third oblique 
letterstroke — noticed by Mr. 
Giancarlo Conestabile is definitely 
accidental, and therefore the 
readings of both the Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient 
Age and also of the Body Of 
Etruscan Inscriptions must be 


ETRVSCARVM 6 da respingere. 
Il quarto trattino obliquo della E 
finale che appare nel disegno del 
Giancarlo Conestabile à anche 
esso accidentale. Ma non si puó 
correggere questa E in una I come 
ha proposto Helmut Rix. Una 
presenza delle parole LAVTNI o 
LAUTNI in questa iscrizione, 
come fu prospettato dall'autore 


rejected. The fourth oblique 
letterstroke of the terminating 
letter E, which can be seen in the 
sketch | of — Mr. Giancarlo 
Conestabile, is also accidental. But 
this cannot be corrected, from a 
letter E into a letter I, as Mr. 
Helmut  Rix proposed. The 
presence of a wordform LAVTNI 
or a wordform LAUTNI in this 


anche in Die Termini der inscription, as was conjectured by 


Unfreiheit in den Sprachen Mr. Helmut  Rix i The 


Altitaliens, pagina 103, é dunque Terminations | Of y In 
Ancient Italic Languages, gage 
103, is therefore not possible. 


impossibile. 
La lettura € The reading is: 


[Jeff Hill'SE footnote: Before giving his own (welcome!) sketch, Mr. Dominique 
Briquel gives a mystery sketch, without attribution, another of his dumb jokes, a 
witless activity which he seems to reckon transforms him somehow into an intelligent 
epigraphic hero (note that Mr. Dominique Briquel was so hyperexcited that, by this 
point, he had stopped breathing, and had, a little above, heroically succeeded in, so 
far, only providing a bad citation of number 2629 wrongly as 2639); it is more or less 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S8 version of the sketch given in Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's photographic plate number 44: 


:dM TAA ILAOQA I2 Gulli (34) 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Sketch In His Photographic Plate 
Number 44. 


id 114 4404847; — 194» 


Evidently Mr. Dominique Briquel's Sketch, Or Someone Else's Sketch, No One 
Knows, Of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Sketch, Correct In The 
Major Details, Even If Subtlely Different. 
what sort of idiotic game is Mr. Dominique Briquel playing at this time? hell knows; 
note too that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's sketch is not close to being 
as correct as possible!: it is distorted not only by being straightened out and by the 
letters obviously being crushed together, but also by being inaccurately sketched in 
any case -- there is no valid reason why these lacklustre morons, I mean, noble 
authorities, could have failed to see the interpunctuation after the letter S (S * 
LARThAL) which is the most obvious interpunct in Etruscan epigraphy even if the 
wordgap which contains it is not outrageously wide -- and is not Mr. Giuseppe 

Goffredo Ariodante Fabretti's best work.] 


2 
X o x 
—Ó 
A 
Ae 2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1855. 


It Is Possible That The Wordform LAVTNE Was Used Twice. 


TI CAE TU----US LARThAL LAVTNE 


CAE TXXXS LARThAL LAVTNE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO CAE TU----US 
LARThAL LAVTNE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: In the sketch a little scratch, approximately above where I have 
restored the letter T of TUTNUS, is probably a little too high to have ever have been 
a fragment of that letter, and is therefore a coincidental scratch, like those little 
scratches elsewhere which seem to have occurred in locations evidently coincidentally 
consistent with deliberately made scratches.] 


The Wordform LAVTNE Appears To Be The Same As The Wordform Which Would 
Have Been Written LAUTNIThA Elsewhere, And Appears To Owe Its Genesis To A 
Mistake On The Part Of The Hand Who Knew That slavegirl Was Spelled LAUTNI 
(That Is, Probably LAVTNI It His Vocabulary) In Etruscan, And Invented A Male 
Form Of That Wordform, AD HOC, By A Simple Terminal Letter Substitution, -E 
For -I, Which Etruscan Readers Would Readily Have Comprehended. 


CI CAE TUTNUS LARTh()AL|AlI . Mr.-Cae, NC pitus slave (or 
son), Ms.-Larthi's slave (or son), 


LAVTNE 
(lids pe). 


[Jeff Hill'S footnote: The professors think that LAVTNE is a COGNOMEN, a 
nickname, but, 1., Etruscans did not have nicknames (they, only rarely, had a term of 
office), and, 2., although American Africans moronically named themselves "Mr. 
King" and "Mr. White" and "Mr. Lord" and "Mr. Prince" after the civil war, the word 
equivalent to Etruscan LAVTNE, "Mr. Slave", was generally eschewed!.] 


[Jeff Hill's footnote: The professors falsely consider LARTh(I)AL to be a female 
wordform.] 


INSCRIPTIO NVMERO 1856. | Inscription Number 1856. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


Retrograde Lettershape S, Possibly Deliberately Written To Decoratively Balance 
Another Closeby Letter S; Wrongly Emended Out Of Existence By Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


OSSVARIVM GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS (IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 
GVILIELMVS DEECKIVS LITTERIS 
RVBRO COLORE PICTIS 
GVILIELMVS . DEECKIVS; OLIM 
ROMAE APVD AVGVSTVM 


An ossuary according to Mr. Wilhelm 
Paul Corssen (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti) and Mr. 
Wilhelm Deecke, with letters painted in a 
red colour according to Mr. Wilhelm 
Deecke; at one time at Rome at the House 
Of Mr. Agosto Castellani according to Mr. 


CASTELLANIVM GVILIELMVS 
PAVLVS  CORSSENIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, TVM LONDINII IN 
MVSEO BRITANNICO GVILIELMVS 


Wilhelm Paul Corssen and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, then in 
London in the British Museum according 
to Mr. Wilhelm Paul Corssen (from where 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 


PAVLVS  CORSSENIVS  (IOSEFVS Fabretti) and Mr. Wilhelm Deecke. 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), GVILIELMVS 
DEECKIVS. 
TI VE CAU 
T2 SUSLARTh CAV 
T3 LAUTNI 
Tk] SUS VE CALI CAROLVS  FECAU VT FERE 
102 SUS LARTh CAES EVGENVS  SUSLARTh CAV | GVILIELMVS 
T3 LAUTNI PAVLIVS — LAUTNI PAVLVS 
PRO CORSSENIVS 
ET 
LITTERATIM 
ARIODANTES 
FABRETTIVS 
ET 
ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Wilhelm Paul Corssen does not indicate that there were 
linebreaks in the inscription, yet Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti knew that 
there were linebreaks in the inscription, and he indicated where the linebreaks were, 
and therefore he seems to have studied the inscription in person (rather than obtaining 
it from a third person), and, since Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti usually 
has a very good eye for Etruscan inscriptions, extra weight should be granted to his 


evidence of the reading of the inscription.] 


[Jeff Hill's footnote: because of abbreviations, the interpretations of all five or six of 
the terms of nomenclature of the inscription are more ambiguous than usual.] 


CI — VE(LIA) 

CIIC2 CAUIS US) 
C2. CAV(AL) 

C3 L AL 


AI Mr.-Velia, 

A1|A2 Mr.-Larth Cau|su's (son), 

A2 Mrs.-Cavi's, 

A3 a-slavegirl's, (son), (lies here). 


DO 4EX  IÓSEFO  GVFFREDO 
Ac raRdETÉÍS. 
T. 


I am giving it according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


GVIE VS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 


E Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 


Etrüsket, 1, 1009, volume I, page 1009, 
from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 399; 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 399; 


E GVILIELMVS  DEECKIVS, IN Beitráge zur Kunde der A Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 3 35, NVMERVS 31, Indogerman Languages, volume 3, page 35, number 31, 
ET and 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 192, 


3, PAGINA 192, NVMERVS 17B. PAGINA 409, NOTA AD 
NVMERVM 119 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


number 17B, and page 409, note at number 119 (according to a sketch 
made by him in person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1857 ET 
1858. 


Inscriptions Numbers 1857 And 1858. 


TEGVLA ET OSSVARIVM, QVAE AD 
EANDEM PERSONAM SPECTARE 
PROBABILE EST. 


A tile and an ossuary; it is probable that 
they belong to the same person. 


INSCRIPTIO NVMERO 1857. 


Inscription Number 1857. 


Latin. 
TEGVLA SEPVLCRALIS JOLOVVS A sepulchral tile according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; | August Danielsson; with letters (50 to 65 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 05 AD 0, 
065 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 


MVSEO PVBLICO CLVSINO |the branch of the Museum Of ciá si once 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS housed in the convent ef to 
DANIELSSONIVS. Francisco) according to OS ust 
Danielsson. eN 
LC AVIS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18575, 
T1 LCAVILF 
L GAVI L F CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LCAVILF VT EGO. 
cl L(VC(D) CAV(DI L(VC(DD AI ) of-Mr.-Lucius Cavius, 
F(IL(I)I) ugius's son. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVA 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO): 


Mr. August Danielsson sketched it; I 
givinp It according to a paper squeeze 
(màge by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1858. 


Inscription Number 1858. 


Latin. 

OSSVARIVM EX LAPI md 
EVGENVS BORM ; LITTERIS 
INSCVLPTIS; E VSIÓ ALLATA 
IN AEDES 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Eugen Bormann; with letters 
chiselled; it has been brought from Chiusi 
to Florence in the House Of Mr. Servadio 


SERVADII IS ittorio Emanuele|at number 17 Vittorio Emanuele Street, 

NVMER I NVMERO 795 museum inventory number 795, according 

EVGENVS B NNIVS. to Mr. Eugen Bormann. 

T1 NGA ILíF 

T CLEMENTIS 

C VC(DD) GAV(DI L(VC(DD|A1|A2 (Remains) of-Mr.-Lucius Gavius 

(IL(D)I) Clemens, Mr. Lucius's son. 

CLEMENTIS 


6 
T 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2337 
(QVI DESCRIPSIT ANNO 1874). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2337 (who sketched it in 1874). 


INSCRIPTIO NVMERO 1859. 


Inscription Number 1859. 


Latin. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 057 AD 0, 
067 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; CLVSII 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (57 to 67 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 


CAELESTINVS  CAVEDONIVS, IN Chiusi according to Mr. Celestino 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 'Cavedoni, in the Public Museum Of 
IOHANNES FRANCISCVS |Chiusi according to Mr. Gian Francesco 
GAMVRRINIVS, ANNO 1864 IN|Gamurrini, in 1864 in the Museum Of The 
MVSEO SANCTI FRANCISCI Church Of Santo Francesco (inventory 
(NVMERO 131) EVGENVS number 131) according to Mr. Eugen 
BORMANNIVS, VBI (succursale| Bormann, where (in the branch of the 
NVMERO 131) ADHVC  (1886)|Museum Of Chiusi housed in the convent 
OLOVVS AVGVSTVS 'of Santo Francisco, inventory number 
DANIELSSONIVS. 131) it still (1886) 1s according to Mr. Olof 
7 August Danielsson. 
KANNIA* 
CE 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1859. 
Ti THANNIA * 
T2 GAVIA * 
T3 C*F 


GAVIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO GAVIA VT EGO. 


F CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ^ E: EGO. 


CI — THANNIA gen 
62 GAVIA 
ce C(AII) F(ILIA) cm s daughter, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYP 
CHARTACEO (OIf9VANO 
AVGVSTANO DANIELSSQNI 


NES August Danielsson sketched it; I 
giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


CAELESTINVS CAVEDONIVS, Raégua, nr S ior 
di due antichi cimiteri Cristiani della città di si. NVMERVS 


23 (AB ANTONIO MAZZETTIO); 


Mr. Celestino Cavedoni, Archaeological Historical Account Of Two 
Ancient Christian Cemeteries Of The Town Of Chiusi, page 51, 
number 23 (according to Mr. Antonio Mazzetti); 


m 


IOHANNES  FRANCISCV. VRRINIVS/ Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM IRVM  ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplei i di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMER| RVSdh: 


2 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 410; 


RPVS | INSCRIPTIONVM 
ASCICVLVS 1, NVMERVS 


s EVGENVS B! pea QUA 
LATINARV 
2338. 


E Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2338. 


INSCRIPTIO NVMERO 1860. 


Inscription Number 1860. 


Latin. 


The Word Spelled PRIMIGENEA Seems To Be The Same As The Word Found 


Spelled PRIM[IGENIA Elsewhere. 


CIPPVS SEPVLCRALIS EX LAPIDE 
TIBVRTINO EVGENVS 
BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 AD O0, 05 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO EVGENVS BORMANNIVS, 
VBI  ADHVC (1886  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A tombstone, of tiburtine stone, according 
to Mr. Eugen Bormann and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (35 to 50 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. 
Eugen Bormann, where it still (1886) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


GAVIAPRIM 
IGENEAG. 
CAVI» I 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1860. 
T1 GAVIA * PRIM 
T2 IGENEAÀ * C 
13 GAVI*L* 
C CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO C VT EGO. 


el GAVIA Al Ms.-Gavia 

CI|C2 PRIMIGENEA A1|A2 Primj|igenea, 

C2 C(A(DI) A2  Mr.-Caius 

C3. GAV(DI LIBERTA) A3  Gaviuss freedgirl, (ligffhere). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Daniels ket&hed it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it accordin Molte Squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Dafielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2340. 


LL EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM T. Mr. Eugen Bormann, Ne)" Inscriptions, volume 11, part 1, 


2340. 


NO.. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NO., ID EST PRO NVMERO VT 
EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 1861. Ges Number 1861. 


Latin. 
OSSVARIVM OMNES EX GE tesis according to all of our 


TIBVRTINO aüthorities, of tiburtine stone according to 
BORMANNIVS; r. Eugen Bormann; with letters (50 
(ALTITVDINE 0, 05 Ufillimetres high according to Mr. Carl 
EVGENVS PAVLIVS) Eugen Pauli) chiselled on the front 
OLOVVS according to Mr. Olof August Danielsson; 


DANIELSSONIVS ;|at Chiusi according to Codex Of Mr. 
CLVSII CODE ANVS I VI 205, | Chigi, shelfmark I VI 205, on leaf 206, in 
FOLIO 206, 4 IBIDEM IN 1874 still there in the House Of Mr. Mauro 
AEDIBVS A. PAOLOZZII|Paolozzi according to Mr. Eugen 
EVGENV ANNIVS, |. ANNO |Bormann, in 1884 in the Museum Of The 


1884 IS MVSEO SANCTI FRANCISCI |Church Of Santo Francesco according to 
ORMANNIVS, |. NVNC |Mr. Eugen Bormann, now (1886) in the 
(1886) I SEO PVBLICO CLVSINO | Public Museum Of Chiusi (in the branch 
e) OLOVVS  AVGVSTVS 'of the Museum Of Chiusi once housed in 
DANIELSSONIVS. the convent of Santo Francisco) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


CAEN DA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1861. 
T1 GAVIA *P*L* 
T2 TARNTIA 
CI GAVIA P(VBLII) LIBERTA)  |A1|A2 Ms.-Gavia Tarntia, Mr.-Publius's 


L2 TARNTIA freedgirl, (lies here). 


;P CODEX CHISIANVS I VI 205 FOLIO 206 MANV IGNOTA; Ti Codex Of Mr. Chigi, shelfmark I VI 205, on leaf 206, in an unknown 
hand; 


EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2341 
(QVI IPSE BIS DESCRIPSIT). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2341 (who sketched it twice in person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1862 ET 
1863. 


Inscriptions Numbers 1862 And 1863. 


Tegoli trovati in una tomba chiusina 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; EX EODEM 
SEPVLCRO ESSE DICIT ETIAM 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS. 


Tiles excavated in a tomb of Chiusi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; Mr. Wilhelm Paul 
Corssen also says that they are from the 
same tomb. 


INSCRIPTIO NVMERO 1862. 


Inscription Number 1862,4 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of 
Cross. 


Writing The Letter U In The Shape Of A 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 035 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO —— INSCRIPTIS — IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, OLOVVS AVGVST 

DANIELSSONIVS; CLVSII lose 
GVFFREDVS ARIODANTE 
FABRETTIVS, GVILIELMVS 

CORSSENIVS, NVNC 418 
MVSEO  J PVBLICO INÓ 
(succursale NVMER 23) OVVS 
AVGVSTVS DANBÉLSSÓNIVS. 


VLVS |o 


A sepulchra] tile accórding Xo Mr. 
Giuseppe Goffredo Ari dara and 
Mr. Wilhelm Paul ies d Mr. Olof 
August Danielsso ters (25 to 35 
millimetres high a ing to Mr. Carl 
Eugen Pautfnscribed by a sharp point 
accordig M luseppe Goffredo 
Rabrétti ánd Mr. Wilhelm Paul 

and Mr. Olof August Danielsson; 
hiu$i according to Mr. Giuseppe 
ob; O Ariodante Fabretti and Mr. 
Ni Elm Paul Corssen, now (1886) in the 
blic Museum Of Chiusi (in the branch 
the Museum Of Chiusi housed in the 
convent of Santo Francisco, inventory 


number 123) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


ed 


IMIA ». 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 1862. 


AVXA 


TI | AULECAINI 


Cl e ND gis 


A1 Mr.-Aule, Mrs.-Caini's (son), (lies 


here). 


DÉSCRIPSÍIT OLOVVS AVGVSTVS 
DA SSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS CVM 
SVPPLEMENTO (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes with a supplemental paper 
squeeze providing more detail (made by 
M: Olof August Danielsson). 


ju IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 50 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGIL), 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
50 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), 


VNDE 


from where 


2 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 2, 600; 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 600; 


E» GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


3, PAGINA 13, NVMERVS 19. 


3 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 


number 19. 


3, page 13, 


INSCRIPTIO NVMERO 1863. 


Inscription Number 1863. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 082 AD 0, 
09 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS OMNES; CLVSII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 


CORSSENIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (82 to 90 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point 
according to all of our authorities; at 
Chiusi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Wilhelm Paul Corssen, now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi once housed in 
the convent of Santo Francisco) 
according to Mr. Olof August Dagffelsson. 


" mA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1863. 


^v 


[Jeff Hill's footnote: FASTI INTEGRVM IOHANNES BROGIVS VIDIT; NVNC 


DEPERDITVM EST IN FRACTVRA.] 


VL ChAINEI CAROLVS EVGENVS PAGES NU Lh AINEI VT EGO. 


Tl FASTI 
T2  VLChAINEI 

CI FASTI 

C2  V(EJLCh(US) AINEI(AL) 


Led Ds (daughter) ^ Mrs.- 
inei's (daughter), (lies here). 


DANIELSSONIVS. 


DESCRIPSIT OLOVVS SU Mi August Danielsson sketched it. 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABREJTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime izioni italiche, 
NVMERVS 49 (EX DESCRIPTIONE CANO! IOHANNIS 
BROGIL), 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
49 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), 


VNDE from where 
2. nl la —" ili - adn der| 2. m On The Language Of The Etruscans, 
uj 
(0257) 
(CLVSIVM CVM AGRO] 

INSCRIPTIO NVMERO 1864. Inscription Number 1864. 
OSSVARIVM BX LAPIDE |An ossuary of alabaster according to Mr. 
A A E ALEXANDER |Alessandro Frangois (from where Mr. 
FRANCISCIVS (IOSEFVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
G DVS ARIODANTES | with letters doubtlessly chiselled; found in 
FABRETTIVS);; LITTERIS . HAVD 1847 to 1848 according to Mr. Alessandro 
DVBIE INSCVLPTIS; REPERTVM Francois (from where Mr. Giuseppe 
ANNIS 1847 AD 1848 ALEXANDER |Goffredo Ariodante Fabretti) doubtlessly 
FRANCISCIVS (IOSEFVS |in the territory of Chiusi; it now seems to 
GVFFREDVS ARIODANTES have perished. 

FABRETTIVS) SINE DVBIO IN AGRO 
CLVSINO; NVNC VIDETVR PERISSE. 


ui AULE CAINI A! ECA 


AUECA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE AUECA QVIDEM) PRO ALECA 


VT EGO. 


CI AULE CAINI(AL) ALECA(S) Al Mr.-Aule  Cainie,  Mr.-Aleca's 
(son), (lies here). 
i. ALEXANDER  FRANCISCIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di p, Mr. Alessandro Francois, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1849, PAGINA 9, NVMERVS 19, Correspondence, 1849, page 9, number 19, 
VNDE from where 
pa IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 623. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 623. 


INSCRIPTIO NVMERO 1865. 


Inscription Number 1865. 


OLLA  JSEPVLCRALIS — ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS  (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS); OLIM VELITRIS IN 
MVSEO STEFANANO BORGIANO 
ALOISIVS | ANTONIVS  LANZIVS, 
NVNC VIDETVR PERISSE. 


A sepulchral pot according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); at one time 
at Velletri in the Museum Of Mr..$tefano 


Borgia according to Mr. Luigi nio 
Lanzi; it now seems to have Ne 


T1 CAINEI AULESA 


AI Mrs.-Cainei, 


Nm 
wife, (lies here). 


Le ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 aggiunte AD 467 — 397, NVMERVS 3, 


L. Mr. Luigi Antonio Éanzi, ay Oi scan And Other Ancient 
Languages Of Italy, me 2;'additional material to page 467 — page 
397, number 3, 


VNDE 


from where 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2556; 


2. Mr. iuse Goffredo Aripdante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Very Ai ite number 2556; 


ES GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 63, NVMERVS 21. 


s V UM geds, Étruscan Researches, volume 3, page 63, 


INSCRIPTIO NVMERO 1866. 


Ihscription Number 1866. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the inscriber wrote CAI * T, the words CAI(AL) 
* T(ITES) abbreviated, but when, after writing SAINAL, he saw the fabric of the tile 
delaminate underneath the letter T and carry it partially away, he immediately rewrote 
the letter T precisely below the now damaged letter T -- the damaged letter T has 
therefore lost its significance and should be ignored; the satisfactory result of this 
interpretation is the emergence of a regular inscription instead of one where letters are 
necessarily forcefully misread, or a clumsily written cross, X, is either interpreted as 
such or else is emended out of existence (as a letter | according to Mr. Carl Eugen 
Pauli!), and so on; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti claims that he saw the 
tile in person, but then provides a sketch based on ("VNDE") something he saw in 
Giancarlo Conestabile's book, which is damned confusing and contradictory!, and, 
later, a lot of his letterstrokes were only hesitantly dashed in, that is, abolished as 
incidental scratches, by Mr. Carl Eugen Pauli, whose version 1s a glib, faulty one, 
unless you interpret the rewritten letter T as I suggest; I doubt that anyone has yet 
sketched or transcribed or understood or interpreted this inscription right.] 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 05 AD 0, 085 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 
191) IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 


A sepulchra] tile according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (50 to 85 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Florence 
(inventory number 191) according to Mr. 
Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), VBI ADHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


where it still (1890) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


X 


qipAov 1 V f 
NAVI AR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1866. 


T1 AULE CAI - 
T2 SAINAL T 


T1 AULE CAIN|! 
T2 SAINAL EVGENVS 
PAVLIVS 

(NE CAIN|I 


QVIDEM) 


CAROLVS  AULE CAI € 
SAINAL T 


VT EGO. 


CI 
Cz 


AULE CAI(AL) 
SAIN(DAL T(ITES) 


DESCRIPSI; ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


DO EX 


A] 
A2 


Mr.-Aule, Mrs: ai*( n), 
Mrs.-Saini ughter's-husband, 
Mr.-Tite's (liés here). 


I sketched it; I am gt it according to a 


paper squ: ade by Mr. Olof August 
Daniel /Z 


m IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 71, TABVLA NVMERO 19, 
NVMERVS 67, 


r. Gfáficarlo ffonestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
nüments, page 71, photographic plate number 19, number 67, 


fom whtre 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 141, TABVLA NVMERO 22; 


«Mf. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 141, photographic plate 
number 22; 


3. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PA l 
Altitalische Studien, 3. 101. 


Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume 3, page 10l. 


INSCRIPTIO NVMERO 1869. 


Inscription Number 1867. 


OPERCVLVM p -— E 

(LATITVDINE 0, SEFVS 
GVFFREDVS ODANTES 
FABRETTIVS) S LAPIDE 
TIBVRTINO ALEXANDER 
FRANCISCIV IOSEFVS 
GVFFRE ARIODANTES 


A TTIVS; LITTERIS 
TWoDi 0 , 055 CAROLVS 
* GENVS" PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
M ANNIS 1847 AD 1848 
ALEXANDER FRANCISCIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, HAVD DVBIE IN 
AGRO CLVSINO; OLIM CETONAE IN 
VILLA IVLII TERROSII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) CLVSII 
IN AEDIBVS IOHANNIS PAOLOZZII 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to all of 
our authorities (850 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), of tiburtine stone 
according to Mr. Alessandro Frangois and 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters (55 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; found in 1847 to 1848 according 
to Mr. Alessandro Frangois and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
doubtlessly in the territory of Chiusi; at 
one time at Cetona in the Villa Of Mr. 
Giulio Terrosi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in Chiusi in the House Of Mr. Giovanni 
Paolozzi according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


OA:4AnlT31: 


(56082: 34V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1867. 


TI AULE CAINI TETNAL ATh 


Cl AULE CAINI(AL) 


TETN(DAL(ISA) A(RN)Th(US) 


Al Mr.-Aule,  Mrs.-Caini'S (son), 
Mrs.-Tetni's-daughter's-husband, 


Mr.-Arnth's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVEVSLANA DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


ALEXANDER  FRANCISCIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1849, PAGINA 9, NVMERVS 32; 


T: Mr. Alessandro Francois, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1849, page 9, number 32; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 622 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 


31 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


"x 


Italic 
toa 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bo: f 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbof.622 01 

sketch made by him in person), photo, plate numBer 31 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1868 ET 
1869. 


Inscriptions — A 1869. 


TEGVLA ET OSSVARIVM, QVAE AD 
EANDEM PERSONAM SPECTARE 
POSSVNT. 


A tile and ossua 


NN) G6uld belong to 
the same person. 


INSCRIPTIO NVMERO 1868. 


WInseription Number 1868. 


TEGVLA SEPVLCRALIS FRACTA Ab sepulchral tile according to Mr. 
OLOVVS AVGVSTVS /&lof August Danielsson; with letters (40 
DANIELSSONIVS; LITTE RN Pines high according to Mr. 
(ALTITVDINE 0, 04 AD 0, bus Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
CAROLVS  EVGENVS S int; in 1886 in the Public Museum Of 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 6 IN gphiusi (in the branch of the Museum Of 
MVSEO PVBLICO O^ Chiusi once housed in the convent of 
(succursale) OLOVVS^A STVS |Santo Francisco) according to Mr. Olof 
DANIELSSONIVS. August Danielsson. 
EST 
O INSCRIPTIONIS NVMERO 1868. 
Tl — AThCAINI 
CI — A(RNYBRCAINI(AL) Al  Mr-Armth, Mrs.-Caini's (son), 


(lies here). 


DQ^*E CTYPO CHARTACEO 
(OLOV AVGVSTANO 
DANIBEÉS 


SONIANO). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1869. 


Inscription Number 1869. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; with letters (45 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; at one time at Chiusi in the 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 045 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


Garden Of Mr. Mauro Paolozzi according 


INSCVLPTIS; OLIM  CLVSII IN to Mr. Gian Francesco Gamurrini, now 
HORTO MAVRI PAOLOZZII|(1886) in the Public Museum Of Chiusi 
IOHANNES FRANCISCVS |(in the branch of the Museum Of Chiusi 
GAMVRRINIVS, NVNC £(1886) IN once housed in the convent of Santo 
MVSEO PVBLICA CLVSINO | Francisco) according to Mr. Olof August 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS |Danielsson. 

DANIELSSONIVS. 


sJAHI2WAO:VA:HWIR»: OA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1869. 


TI ATh CAINI AU ThANSINAL 


ThANSIN(D)AL(ISA) Mr.-Aule's (son), Mrs. i's- 


el A(RN)Th CAINI(AL) AU(LES) A1 Mr.-Arnth, | Mrs.-Caini's (son), 
daughter's-husband, af EE S 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August ings hed i it; I 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according, to er squeeze 

CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof ANT ielsson). 

AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

T. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco G ini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Bo. ic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 217. Suppléme. umber 217. 
INSCRIPTIO NVMERO 1870. Vnseription Number 1870. 


Perished According To Mr. Carl Eugen Pauli, Who Accordingly Felt Free To Improve 
The Reading Handed Down To Us By Mr. Giovanni Pietro Campana; Mr. Dominique 
Briquel Seems To Have Found It -- Bearing In Mind That The Reading Is Subtlely 
Different -- Yet, In One Of His Typically Unsatisfactory Articles, He Does Not 
Explicitly State Precisely Where It Is Being Conserved Under Inventory Number 
2638; His Photograph, Which Is Of Poor Quality, Of Low Resolution, And Is Out Of 
Focus, Cannot Prove Nor Disprove That This Is The Same Inscription The Reading 
Of Which Was So Typically Badly Botched By Mr. Giovanni Pietro Campana; 
Interestingly The Inscription, According To Mr. Dominique Briquel, Is In Excellent 
Condition And Can Readily Be Read, And, As Usual, Mr. Giovanni Pietro Campana's 
Wretchedly Poor Attempt To Transcribe It Cannot Be Explained Or Justified Other 
Than By Observing That Mr. Giovanni Pietro Campana Must Have Only Ever Been 
Interested In Looting Etruscan Stuff And Rubbish From Sacrosanct Tombs For Dirty 
Money; The Painted Inscription Is Represented In The Sketch In Such A Way That 
One Might Otherwise Readily Assume That It Was Chiselled (Was It Intended, By 
The Ancient Painter Hand, To Be A Guide For A Chiseller Hand, In The Same Way 
That Neat Roman Chiselled Inscriptions Were Generally Initially Painted?). 


OSSVXRIVM Cataloghi del Museo|An ossuary according to the Catalogues 
Giovanni Pietro Campana (IOSEFVS |Of The Museum Of Mr. Giovanni Pietro 
GVFFREDVS ARIODANTES Campana (from where Mr. Giuseppe 
FABRETTIVS); LITTERIS — NIGRO |Goffredo Ariodante Fabretti); with letters 
COLORE PICTIS Cataloghi del Museo painted in a black colour according to the 
Giovanni Pietro Campana (IOSEFVS |Catalogues Of The Museum Of Mr. 


GVFFREDVS ARIODANTES Giovanni Pietro Campana (from where 
FABRETTIVS); OLIM ROMAE IN Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
COLLECTIONE CAMPANIANA Fabretti); at one time at Rome in the 


Cataloghi del Museo Giovanni Pietro|Collection Of Mr. (Giovanni Pietro 
Campana  (IOSEFVS | GVFFREDVS | Campana according to the Catalogues Of 


ARIODANTES FABRETTIVS), NVNC 
VIDETVR PERISSE. 


The Museum Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); it now 
seems to have perished. 


welcome photograph, cogently corrected r 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3 provides a welcome sketch, a 


the artifact and inscription, which renders all previous versions obsolete: 


eading, and welcome conservation data of 


ui ThANA CAINIE ThA NENA 


CAINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAINIE VT EGO. 


etrusche, e 
urnette dal 
numero 71 al 0, pagina 79, 

crtte come urnette 


genericament 
nelle quali/sono, ripétuti in basso rilievo 
con qualche vartetà di dimensione e pii 


o meno.tracce di colori i soggetti di 
Cadmo e eocle e Polinice, con diverse 
figure giacenti o semigiacenti virili o 


muliebri sui coperchi. Si trattava del 
numero 79 (e da notarsi nell'urna del 
numero 79 la seguente iscrizione in 
lettere nere: ThANA : CAINIE : ThAÀ : 
NENA ....). Dopo la dispersione della 
collezione Giovanni Pietro Campana, 
l'oggetto non fu piü mai visto e era ritenuto 
perduto (secondo Carl Eugen Pauli nel 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM: NVNC VIDETVR 


(e ThANA  CAINIE ThA(NAS) AI Mr.-Thana  Cainie, Mr.-Thana 
NENASí---j Nena's (son), (lies here). 

: n. IOHANNES PETRVS CAMPANA, Cataloghi del Museo Giovanni | 1. Mr. Giovanni Pietro Campana, Catalogues OffThe vidi Mr. 
Pietro Campana, CLASSE 4 29 NOTA 79, Giovanni Pietro Campana. class 4, page 29, eo, 

VNDE from where 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo C Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Ag imbéf2558BIS; 
NVMERVS 2558BIS; 
* LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 3. Mr. Luciano Agostiniano Án ir, E M Colonna And Mr. 

HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review, Of Etri n Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 451, NVMERVS 132, 67, and 68, page 451, nu 132, graphic plate number 40, 
TABVLA NVMERO 40, NVMERVS 132; number 132; 

|[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel writes:] 

132. ( Article 132. 

Questa iscrizione era finora conosciuta Hither ie jón was only known 

soltanto da una breve descrizione fornita | of b scription supplied by the 

dai Cataloghi del Museo Giovanni Pietro | Ca es Of The Museum Of Giovanni 

Campana del 1857, che ha servito di base /Pietro Campana of 1857, which has served 

alle pubblicazioni successive, da qu S the basis of successive publications, 

del — Ariodante — Fabretti, | CORP where Mr. Giuseppe Goffredo 

INSCRIPTIONVM ITALICARV. iodante Fabretti, Body Of [Italic 

ANTIQVIORIS AEVI, numero 8BIS, | Inscriptions Of A Very Ancient Age, in 

nel 1867, in poi. L'o 1va/1867, took his number 2558BIS. The 


object was arranged in the eighth series of 
class IV, Etruscan sarcophaguses and 
little cinerary urns, and grouped, in the 
directory of 40 little urns, from number 71 
to number 110, on page 79, generically 
described as little urns on which there are 
repetitions, in low relief, with some 
variety in dimensions and more or less 
traces of colours, the subject of Cadmus 
and the subject of Eteocles and Polynices, 
with various male or female reclining or 
semireclining figures on the lids. It was 
treated as number 79 (to be seen on 
urn number | 79 is the following 
inscription in black letters: ThANA : 
CAINIE : ThA : NENA .....). After the 
scattering of the collection of Mr. 
Giovanni Pietro Campana, the object 
could no longer be found and was 
considered to have perished (according to 


PERISSE). Ma già il Giuseppe Goffredo 


Mr. Carl Eugen Pauli in the Body Of 


Ariodante Fabretti sottolineava l'aspetto 
poco soddisfacente della trascrizione dei 
Cataloghi del Museo Giovanni Pietro 
Campana e aveva capito che la pretesa 
voce CAINIE, accanto al prenome 
femminile ThANA, doveva essere una 
svista per CARNEI. Questa correzione fu 
accolta con ragione dal Carl Eugen Pauli, 
nel CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, che proponeva inoltre di 
correggere la parte finale in TRANSINA 
da capire come il  matronimico 
ThANSINAL, $CONFER  CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 1869 — Helmut Rix, Etruskische 
Texte, | 1.1423, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 4722 — Helmut Rix, Etruskische 
Texte, Cl 1.459, dando cosi una lettura 
ThANA : CARNEI : TRANSINAL che fu 
accolta in Etruskische Texte. Si tratta di 
un'urna con la scena di Eteocle e Polinice, 
inventario numero 2638, oggi provvista di 
un coperchio con figura di donna 
semisdraiata, di buona qualità, che 
presentata -- senza la relativa urna -- sd 
mostra Le monde étrusque a Marsiglia ne 
1977 (pagina 45, numero 25 nel 
Le dimensioni della cassa s 
centimetri 44, 3, larghezza.ce 
altezza centimetri 
conservazione 6e l'originale 
policromia é rifnas si intatta. Le 
lettere, di CL centimetri 1, 7 di altezza 
dipinte in re.neró sul bordo superiore 
della cassa, si leg&eono senza difficoltà. Ma 
si vede dopo il FA che segue CAINEI : 


o ^stato di 
no 


u /4 di CIRCA una lettera, 
prima di una interruzione dovuta alla 
sporgenza dell'elmo del personaggio 


sottostante. La lettura é dunque (tavola 
40): 


Etruscan Inscriptions: it now seems to 
have perished). Previously Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti — had 
emphasised the unsatisfactory aspect of 
the transcription of the Catalogues Of The 
Museum Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana, and had determined that the 
alleged wordform CAINIE, following the 
female prename ThANA, had to be an 
error for CARNEI. [Jeff Hill's footnote: I 
reject these arrogant statements! I cannot 
accept the statement from the iftfallible 
pope of Etruscomania that s A is 
female, because I say itis; sn the 
prename ThANA, give terrhinating 
letter -A, and its nondjyi re, is most 
probably male (a 


fine 
d SN ith perhaps 
excessive se oh at (in this 
inscription it is writt&n.dut in full in order 
to avoid biguity'); whether the 
inscripit SIS the — wordform 
CA EC ARNEI matters little 


(pe thgre are two remarkably similar 
criptigns) since either version can 
eadily be parsed (I attempt to parse any 
Dire Etruscan inscription, but I do 
efer not to be made a fool of by idiotic 


1 ypanscriptions of inscriptions which never 


were).] This correction was accepted, with 
qualifications, by Mr. Carl Eugen Pauli, in 
the Body Of Etruscan Inscriptions, and, 
moreover, he proposed a correction of the 
terminal — part — into — ThANSINA, 
understanding it to be the matronymic 
ThANSINAL (compare Body Of 
Etruscan | Inscriptions, inscription 
number 1869 — Mr. Helmut Rix, Etruscan 
Texts, Cl 1.1423 [Jeff Hill's footnote: ATh 
CAINI AU ThANSINAL|, Body Of 
Etruscan | Inscriptions, inscription 
number 4722 — Mr. Helmut Rix, Etruscan 
Texts, Cl 1.459 [Jeff Hill's footnote: [.....] 
AULE LEThARI ThANSINAL,, giving 
the reading as: ThRANA : CARNEI : 
ThANSINAL, which was accepted into 
Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts. It is an 
urn, with the scene of Eteocles and 
Polynices, inventory number 2638, 
provided today with a lid with the figure 
of a reclining woman, well made, which 


was shown -- without the related urn -- in 
the exhibition The Etruscan World, at 
Marseilles, in 1977 (page 45, number 25 
in the catalogue). [Jeff Hill's footnote: The 
inference from this statement being that 
the lid and the urn are not necessarily a 
pair.] The dimensions of the box are: 
length: 443  millimetres; width: 210 
millimetres; height: 267 millimetres. The 
state of preservation is good, and the 
original polychrome has remained largely 


intact. The letters, about 17 millimetres 
high, were painted in a black colour on.the 
bs 


higher margin of the box, ca ad 
without difficulty. A ga n after the 
letters FA, followi wordform 


CAINEI, of the width, of à:aboüt a letter, is 
the result of an int ofthe crest of the 
helmet worn by the nage underneath. 


The readiág'"s therefore (photographic 
plate number-40): PA 


faa 49 :i XI 8) 8 «» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1870. 


Tu ThANA C^AINEI F^ SES^ 
CI ThANA CAINEI(A) Aj Mr.-Thana, Mrs.-Cainei's. (son), 
FA( )SESA Mr.-Fase's-daughter's-husband, 


(lies here). 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische TextedGl.1. 1424 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1424. 


ERO I871. 


TEGVLA  SEPVL OMNES; 
LITTERIS (ALTYTVDRNE 0, 1 AD 0, 130 
CAROLVS PAVLIVS) 
STILO acer ; IN  MVSEO 
PVBLICO NTINO ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, (NVMERO 136) 
I CAROLVS 
COÓNESTABILIVS, IOSEFVS 
GVPERÉDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 


Inscription Number 1871. 

A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (100 to 130 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Florence according 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 136) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it still (1885) is according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Ato l0 


Fn 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1871. 


uo 


TI FASTIA 

T2 CAINEI 

CI FASTIA A1 Mr.-Fastia, 

62 CAINEI(AL) A2 Mrs.-Cainei's (son), (lies here). 


DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO paper squeeze (made by Mr. Olof August 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO).  |Danielsson). 
[M T. 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


antiche d'Italia 2 405 — 334, NVMERVS 231; Languages Of Italy, volume 2, page 405 — page 334, number 231; 

2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 2. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 72, TABVLA NVMERO 109, On Monuments, page 72, photographic plate number 19, number 78; 
NVMERVS 78; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 146 K (according to a 
NVMERVS 146 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photographic plate number 22 
22 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's transcription and 
sketch both indicate that there was a terminating interpunct at the end of line T2, which 
Mr. Carl Eugen Pauli did not see.] 


INSCRIPTIO NVMERO 1872. Inscription Number 1872: 


OSSVARIVM FICTILE (0, 44 X 0, 23 X|A clay ossuary (440 millimétrég higb) by 
0, 21) OLOVVS AVGVSTVS 230 millimetres wide by millimetres 
DANIELSSONIVS; LITTERIS thick) according to Sp August 
(ALTITVDINE 0, 015 JCAROLVS Danielsson; with NC illimetres 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE |high according to all Eugen Pauli) 
MARGINE FRONTIS RVBRO painted on the high rgin of the front 
COLORE PICTIS OLOVVS |in a red r according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM | August Rd one time at Chiusi 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO in seüm "Of Mr. Casuccini 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) |accórding tó Mr. Antonino Salinas; now 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 86) in the Public Museum Of Palermo 
(NVMERO 5847) OLOV (ven ty number 5847) according to Mr. 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. "Bio August Danielsson. 

EI NT RESP EROR 

IMAGO INSCRIPTIOXIS NVMERO 1872. 

Tl | FASTIACAINEI- Mi A 
FASTIA : CAINEI : TVM AVT ThURMINASA AVT FERMINASA CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS PRO FASTIACAINEI----MINASA VT EGO. 


el FASTIA CAINEI(AL) |A1 Mr.-Fastia, Mrs.-Cainei's (son), 
FEMINA Mr.-Femina s-daughter's-husband, 

X (lies here). 
DESCRIP LOVVS  AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIÉSLSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing made 


(OLOVVS  AVGVSTVS | August Danielsson). 


D NE CHARTA LVCIDA on transparent paper (made by Mr. Olof 
CONFE 
DA SSONIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 1873. Inscription Number 1873. 


Evidently Genuine -- Otherwise, How Could Mr. Campanari Have Made Such An 
Egregious Error In The First Term Of Nomenclature? Interpretation Is Clumsy 
Guesswork Because Of Uncertainty Of Text, That Is, The Apparent Masculine Term 
Of Nomenclature FLASTIA, The Subject Of The Inscription, Apparently Described 
As A PUIA, wife; Therefore The Inscription Could Also Be The Inscription Of A 
Married Couple. 


INSCRIPTIO SEPVLCRALIS | A sepulchral inscription according to Mr. 
FRANCISCVS ORIOLIVS (IOSEFVS|Francesco Orioli (from where Mr. 


GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
FABRETTIVS); EX CLVSIO |from Chiusi according to Mr. Francesco 
FRANCISCVS ORIOLIVS (IOSEFVS 'Orioli (from where Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti); it now 
FABRETTIVS);  NVNC  JVIDETVR |seems to have perished. 
PERISSE. 
il FLASTIA CAINEI CLANTIE PUIA AME 
lel FLASTI A(ULES) CAINEI(AL)! AT Mrs.-Flasti, Mr.-Aule's (daughter), 
CLANTIES PUIA AME Mrs.-Caineis (daughter) — Mr.- 
Clantie's wife, am-I. 
l. FRANCISCVS ORIOLIVS ALBVM 23 130 (EX SCHEDIS B Mr. Francesco Orioli, The Album, volume 23, page 130 (from the 
CAMPANARII, Papers of Mr. Campanari), 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. numb; d 
NVMERVS 619; - - 
ES ppeemeqeteer rio: e Forschungen, VOLVMEN 3. Et Deecke, Etruscan le. — 3, pàge 355, 
4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 4. Mr. Massimo Pallottino, o Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 924. monument number 924. 
am 
(0258) 
(CLVSIVM CVM AGRQ'w, 


INSCRIPTIO NVMERO 1874. 


Auseription Niffnber 1874. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Strange Unfinished Lettershape C^ -- F. 


Evidently Strange Unfinished Lettershape € -- F. 


Three Different Lettershapes For The Same Letter F, That Is, Twice F, Once F. 


Possibly The Doubled Length Of The Letter S Is The Result Of A Miswriting -- I 
Conjecture That The Hand First Inscribed A Letter C By Mistake, And Changed It 
Into An Only Apparently Deliberately Written Letter S. 


OLLA FICTILIS (0, .0, 67) 
OLOVVS VÓVSTVS 
DANIELSSONIVS/: LITTERIS 
(ALTITVDINE (0,089 AD 0, 115 
CAROLVS ENVS  PAVLIVS) 
IRREGVLE SY ET PARTIM 
MAXIMIS IN'ASVPERIORE PARTE 


STILO INSCRIPTIS ET 
DETVR, NIGRO COLORE 


A clat pot (240 millimetres high by 670 
millimetres wide) according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (60 to 115 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point 
irregular and partially curled especially at 
their top parts, and at one time, it seems, 
painted in a black colour according to Mr. 
Olof August Danielsson; in 1886 in the 


PE OLOVVS AVGVSTVS Public Museum Of Chiusi (in the branch 
DANIELSSONIVS; ANNO 41886 IN ofthe Museum Of Chiusi once housed in 
MVSEO PVBLICO CLVSINO|the convent of Santo Francisco) 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS according to Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 
61Vt , 86:36:11 DC 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1874. 

TI FASTI CAINE FALISTRE*- 


FALISTREA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FALISTREF VT EGO. 


El FASTI CAINE(S) A1 Mrs.-Fasti, Mr.-Caine's-son's- 
FALISTRE(SA) F(ASTIAL) wife, Mr.-Falistre's (daughter), 
Mrs.-Fasti's (daughter), (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli says, mysteriously, that a last stroke seems 
to be fortuitous, but he seems to omit it, thereby forbidding the reader from deciding 
on the business one way or the other.] 
[Jeff Hill's footnote: assuming that the subject of the inscription is FASTI, it is 
probably necessary to recognise a feminine term of nomenclature in one of evidently 
three following terms of nomenclature (Mr. Carl Eugen Pauli reads only two terms of 
nomenclature, but I find the running together of the vowels EA of his term of 
nomenclature FALISTREA to be intolerable and indicative therefore of a problem, 
and, because the letter at the end of the word somewhat resembles the letter F at the 
beginning of the inscription in the way that the circle is left open at the bottom, I read 
it as an another letter F, and very uncertainly as the desirable feminine term of 
nomenclature, in fact a matronymic, although it could just as readily be a feminine 
gamonymic.] 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August RUND sketched it; I 
NY 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO |am giving it acco paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olo st Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 1875. "inscription Number 1875. 

EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 
I Doubt That A First Letter ** Of A Family Name *ClAINEI Was At First Omitted By 
The Hand, And Was Then Superscripted Above The Location Where It Should Be 
Inserted, C'AINEI, Because There Is Sufficient Room For The Letter I, If It Was 
Omitted, To Have Been Written Out In A Small Gap In The Word As *CIAINAI; 
Upon Careful Examination, The Word Written Seems Rather To Be Almost 
Unmistakably VAI : NEI, And The Superscripted Letter Seems To Have A Little 
Additional Horizontal Stroke More Or Less Touching The Letter V Of VAI : NEI, As 
If VTAI : NEI Was Intended, Or Perhaps V!AI : NAI, But I Reckon That The Ligature 
Is Accidental And That VTAI : NEI Was Intended By The Correction, With Its 
Superscription By The Hand, After Its Evidently Initial Omission By Mistake, 
Justified Because The Insertion Avoids The Confusion, By Superimposition, Of Its 
Lettershape On Top Of The Horizontal Strokes Of The Lettershape Of What I See Is 
A Letter V; A Superscripted Letter T Therefore Occupies An Initial Line Tl In My 
Transcription Of The Inscription, Above What Mr. Carl Eugen Pauli Presumably 
Thought Was A Small Gap Which He Still Deceitfully Ignored In Any Case, And 
Deceitfully Omits The Solitary Letter T Or Letter ! Altogether, And Ignores The 
Possible Word Division Represented By The Gap Which He Deceitfully Ignores, And 
Ignores Two Pairs Of Double Interpuncts Elsewhere In The Inscriptions Besides, And 
Arbitrarily Misreads, As A Letter V, The Letter At The Start Of Line T3 Which Is 
Evidently A Letter P); Although The Writing Of The Inscription May Have Been 
Thoroughly Botched By The Hand, Mr. Carl Eugen Pauli's Evident Mistakes In 
Interpreting It Are Not Satisfactory Either. 


TEGVLA SEPVLCRALIS  OLOVVS|A sepulchral tile according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; | August Danielsson; with letters (40 to 50 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 04 AD 0, 05 millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS)|Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 


STILO | INSCRIPTIS; IN MVSEO|the Public Museum Of Chiusi (in the 
PVBLICO . CLVSINO (succursale) branch of the Museum Of Chiusi once 
OLOVVS AVGVSTVS|housed in the convent of Santo 
DANIELSSONIVS. Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 
AHORA 
AX fg: 4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1875. 
TÉ - : 
12 LARThI VAI NEI 
T3 PI STIA 


: NEI AVT PRO VAI NEI VT EGO. 


T1 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PROI VT EGO. 
CAINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS AVT PRO VlAI : NEI AVT PRO VT'AI 


VISTIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PI: STIA VT EGO. 


CIIC2 LARTBI VAI (:3 NEI(AL) 


A1|A2 Ms-Larthi 


AMrs--V/'ainei's 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO CVM DVOBVS 
SVPPLEMENTIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


eS PI(:jSTIA(S) (daughter), 
A3 Mr.-Pistia's hter), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof t Danielsson sketched it; I 


am givi rdigg to a paper squeeze 


Vi 
wit Ar lemental paper squeezes 
rovi ore detail (made by Mr. Olof 
us 


INSCRIPTIO NVMERO 1876. 


o 
A: anielsson). 
Inscription Number 1876. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


OSSVARIVM  FICTIL V 
EVGENVS  PAVLIYS; TERIS 
RVBRO COLORE Jil CÁROLVS 
EVGENVS VS;  CLVSII 
REPERTVM MVSEVM 
FLORENTINVM: C (1889) IN 
MVSEO ICO |. FLORENTINO 
(NV 


P 


AN AROLVS EVGENVS 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


A clay ossuary according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters painted in a red 
colour according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
found at Chiusi according to The 
Florentine Museum, Exhibiting The More 
Outstanding Monuments Of Antiquity 
Which Are At Florence; now (1889) in the 
Public Museum Of Florence (inventory 
number 21) according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


24M-44 X 2IJvaÀ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1876. 


niania»Alao 


NAULISAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NAULISA VT EGO. 


TI — ThANIA CAINEI NAULI:.^ VL SEC 

CI . ThANIA CAINEI(AL) 
NAULI(E)SA V(E)L(US) 
SEC(IALISA) 


AI Mr.-Thania, Mrs.-Cainei's 
(daughter), ^ Mr.-Naulie's-son's- 
wife, Mr.-Vel's nameless- 


daughter's (husband), (lies here). 


DESCRIPSE DO EX DELINEATIONE 
(CAROLVS EVGENVS PAVLIVS). 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1877 ET 
1878. 


Inscriptions Numbers 1877 And 1878. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 1877. 


Inscription Number 1877. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS FRACTA, 
SED DENVO COMPOSITA OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 045 AD 0, 
06 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
AD PERPENDICVLVM INSCVLPTIS 
ET RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
CLVSII IN COLLECTIONE 
CASVCCINIANA ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A broken sepulchral tile, but put back 
together again according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (45 to 60 
millimetres high according to Mfr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled vexfiecally "and 
painted in a red colour a tox r. 
Olof August Danielssonf atWene ime at 
Chiusi in the Collectióh,O Casuccini 
according to Mr. iN alinas; now 
(1886) in the nifl. m Of Palermo 
lo 


according to Mr. O gust Danielsson. 


AARIA2sé I 


JA fii: OA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1877. 


Ti ATh NAVLIS CAINAL 
Cl — A(RN)Th NAVLINE ] ^ Mr-Arnth, Mr.-Navlie's (son), 
CAIN(I)AL Mrs.-Caini's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AV 
DANIELSSONIVS; DO 


CHARTACEO ( 
AVGVSTANO D D$6s 
E 
LVCIDA C nV. 
O 


ET — DELINEA 
AVGVSTVS EA 


CHARTA 
(OLOVVS 
NIVS). 


Ps Olof August Danielsson sketched it; I 

am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson) 
and according to a tracing made on 
transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1878. 


Inscription Number 1878. 


OLOVVS AVGVSTVS 
IVS, GVILIELMVS 


0, 023 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN SVPERIORE MARGINE 
NIGRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Wilhelm Deecke; 
with letters (20 to 23 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted in a black colour on the higher 
margin according to Mr. Olof August 
Danielsson; in 1886 in the Public Museum 
Of Chiusi according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


eJ 2. —:2034/8f0» € fA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1878. 


TI ATh NAVLIS CAINAL 


CI — A(RN)Th 


CAIN()AL 


NAVLI(E)S 


AI Mr.-Arnth, Mr.-Navlie's (son), 


Mrs.-Caini's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


L HABEO ETIAM EX GVILIELMI DEECKII LITTERIS DE DIE 10. 
IVNII 1881. 


p I have it also according to a letter of Mr. Wilhelm Deecke on the 10th 


of June, 1881. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1879 ET 
1880. 


Inscriptions Numbers 1879 And 1880. 


TEGVLA ET OLLA, QVAE AD 
EANDEM PERSONAM SPECTARE 
POSSVNT. 


A tile and a pot which could bel 
same person. 


ol 


INSCRIPTIO NVMERO 1879. 


Inscription Nufgber 1879. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 02 AD 0, 
025 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) 
DANIELSSONIVS. 


OLOVVS Ea 4 


A sepulchra] tile accófding to Mr. Olof 
August Dápicl On; b letters (20 to 25 
millim eh according to Mr. Carl 
Eu Pell nic by a sharp point; in 
S ublic Museum Of Chiusi (in 
the branch of the Museum Of Chiusi once 
in the convent of Santo 


ou 
Francisco according to Mr. Olof August 
anielsson. 


13 7142:4 5 AO 


IMAGO INSCRÍPTIONIS NVMERO 1879. 


TI 


ThANA CAINEL.. 


Cl . ThANA CAINEI( AL) 


AI Mr.-Thana, Mrs.-Caineis (son), 


(lies here). 


DESCRIPSI NS AVGVSTVS 
NUENV O EX ECTYPO 
CHARTACE (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1880. 


Inscription Number 1880. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


MAGNA OLLA SEPVLCRALIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 02 JCAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE . STILO . INSCRIPTIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; NVNC (1890) IN 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


A large sepulchral pot according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (20 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point on 
the higher margin according to Mr. Olof 
August Danielsson; now (1890) in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi once housed in 


MVSEO PVBLICO CLVSINO 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


the convent of Santo Francisco) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


Ia3MIA »: 


AMAO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1880. 


TI ThANA CAINEI 


C1 ThANA CAINEI(AL) 


AI Mr.-Thana, Mrs.-Caineis (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1881. 


Inscription Number 1881. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 AD O0, 03 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO  IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
(succursale; ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile accordifigwto Mir. Gian 
Francesco Gamurrini eor August 
Danielsson; with Phe (25 to 30 
millimetres high We to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscri a sharp point; in 
the Public eum Of Chiusi according to 
Mr. Gi sco Gámurrini, where (in 
the br of/the "Museum Of Chiusi 
ho in| the convent of Santo 


ancisco) it still (1886) is according to 
OlÓf August Danielsson. 


IN MVSEO PVBLICO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN MVSEO 


PVBLICO CLVSINO VT EGO. 
MW A 11mmTA TN 
IMAGÓTNSORIPTIÓNIS NVMERO 1881. 
Tl | —ANA CAINEI VBLUS. 


--ANA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --ANA VT EGO. 


CAINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CA INEI VT EGO. 


CI . ThAN — VELUS 


AI Mr.-Thana, Mrs.-Caivei's (son), 


Mr.-Vel's (son), (lies here). 


DESCRIPS LOVVS AVGVSTVS 


DANHÉLSSONIVS; DO EX ECTYPO 
: T (OLOVANO 
AXGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Lb, Up ANNES FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, Appendice al 

ORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 211. 


d Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements. number 211. 


NO. NO. 211 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NO. 211 VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 1882. 


Inscription Number 1882. 


OLLA SEPVLCRALIS FICTILIS 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS NIGRO 
COLORE PICTIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; NVNC 
IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


A clay sepulchral pot according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; with letters 
painted in a black colour according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; now in the 
Public Museum Of Chiusi according to 


Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


IOHANNES FRANCISCVS 

GAMVRRINIVS. 

T1 LARThI CANEI VE-------- 

CI LARThI CANEI(AL) VELUS A1 Ms.-Larthi, Mrs.-Canei's 
(daughter), Mr.-Vel's (daughter), 
(lies here). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1889, PAGINA 236, NVMERVS 6. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1889, page 236, number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 1883. 


Inscription Number 1883. 


OSSVARIVM JFICTILE . IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS IN 
SVPERIORE MARGINE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS PICTIS; CLVSII 
REPERTVM DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 


Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
NVNC (1889) IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO (NVMERO 43) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
painted on the higher margin accétding to 
Mr. Carl Eugen Pauli; found^at' Chiusi 
according to Mr. Domenic Vin nd 
Mr. Francesco Inghiranr e Btruscan 
Museum Of Chiusi "Presented To The 
Public Through SSionS, nOW 


P 
(1889) in the aet Of Florence 
(inventory number according to Mr. 


Carl PN / 


Met VÀ: AtlaAnao 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉRO 1883. 


TI ThANA CAINEI AU  ----IS 


AUL----IS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AUL--IS VT EGO. 


Cl ThANA 


AULNI(E)S 


ZI 


Mr.-Thana, Mrs.-Caineis (son), 
Mr.-Aulnie's (son), (lies here). 


SRM 
DESCRIPSI; DO EX DE 


T sketched it; I am giving it according to a 
tracing (made by Mr. Carl Eugen Pauli's 


A Ir. 
(CAROLI EVGENI p S). 


son). 


[Jeff Hill's footnote: in his introduction 


to this inscription Mr. Carl Eugen Pauli 


mentions a fact provided by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and a fact 
provided by DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, and therefore this inscription 
is notan EDITIO PRINCEPS, yet I cannot find this inscription in those works, in order 
to give the two references which Mr. Carl Eugen Pauli neglects to give, nor can I find 


the inscription in another work.] 


INSCRIPTIO NVMERO 1884. 


Inscription Number 1884. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 05 JCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 


INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS,  VBI (succursale 
NVMERO 193) ADHVC (1886) 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (50 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, where (branch of 
the Museum Of Chiusi housed in the 
convent of Santo Francisco, inventory 


OLOVVS AVGVSTVS number 193) it still (1886) is according to 
DANIELSSONIVS. Mr. Olof August Danielsson. 


AHIA2:AHAO 
4 23111 V.H cl 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1884. 
T ThANA CAINE 
Tug ISETUMESA 
CI ThANA AI Mr.-Thana, 
CI|C2 CAINEI(AL) SETUMESA A1[|A2 Mrs.-Caine|i's (son), Mr.- 
Setume's-daughter's-husband, (lies 
here). 


E IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Gii ffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions.Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Áriodai Fabrettis Own 


Fabretti, NVMERVS 212. lements. number 212. 


INSCRIPTIO NVMERO 1885. Inscription Nutgbe 5. 

OSSVARIVM FICTILE A clay ossuary (3 illfaetres long; 180 
(LONGITVDINE 0, 34; LATITVDINE O0, millimetres vide Nw limetres high) 
18; ALTITVDINE 0, 21) OLOVVS according to Mr. Olo gust Danielsson; 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; with letter ( üted in a red colour on the 
LITTERIS RVBRO .COLORE IN higher (TN : wn is to Mr. Olof 
LY 


SVPERIORE MARGINE PICTIS | Augéist'Barnijelsson; at one time at Chiusi 
OLOVVS AVGVSTVS in 
ord 


seum Of Mr. Casuccini 


DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN in& to Mr. Antonino Salinas; now 

MVSEO CASVCCINI 1886) in the Public Museum Of Palermo 

ANTONINVS SALINAS, NVNC (18 [venum number 5895) according to Mr. 
lof August Danielsson. 


IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 5895) VVS 
AVGVSTVS DANIELSS 


IN MVSEO PANORMITANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO VT EGO. 


jA0q8177 vani Bio 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 1885. 
Tl — ThA4NIACAWNEI ---------- LARThAL 
Th--NIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Th--NIA VT EGO. 
CAINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAINEI VT EGO. 
LARThAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThAL VT EGO. 


CN, TRÁNIA CAINEI(AL) (----------- Al Mr.-Thania, Mrs.-Cainei's (son), 

-H LARTh(DAL(ISA) Mrs.-Larthi's-daughter' s-husband, 

(lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing (made 
DELINEATIONE (OLOVVS |by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 
i5 
(0259) 


1(CLVSIVM CVM AGRO] 
INSCRIPTIO NVMERO 1886. Inscription Number 1886. 


OSSVARIVM  JFICTILE  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LONGITVDINE 0, 
54; LATITVDINE 0, 24; ALTITVDINE 
0, 31 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 028 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
INFERIORE OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS NIGRO COLORE 


PICTIS IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 
5942) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson (540 millimetres long; 
240 millimetres wide; 310 millimetres 
high according to Mr. Olof August 
Danielsson); with letters (28 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted on the lower margin according to 
Mr. Olof August Danielsson, in a black 
colour according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; at one time af Chiusi 
in the Museum Of Mr, cen 
according to Mr. Giuse 2 do 
Ariodante Fabretti and Antonino 
Salinas; now (1886) inithe ic Museum 
Of Palermo (invento umber 5942) 
according to Mr. Ó ugüst Danielsson. 


IU MARGINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN MARGINE VT EGO. 


"EFLIUIIFEZTEITERZLHZEE) 


IMAGO INSCRIPEIÓNIS'KVMERO 1886. 


TI ThANI^ CAINE! URINATESA 


ThANIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANIA VT EGO. 


CAINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAINEI VT EGO. 


Cl ThANIA ONDNUBDN A] Mr.-Thania, Mrs.-Cainei's (son), 

URINATESA Mr.-Urinate's-daughter's-husband, 
(lies here). 

DESCRIPSIT AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANIELSSONI VS; DO EX |am giving it according to a tracing made 

DEUNEALON- ARTA LVCIDA |on transparent paper (made by Mr. Olof 

CONFECTA OVVS AVGVSTVS August Danielsson). 

DANIBLSSONIVS). 

q VS FFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS B Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


IO: 
SCIO ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 839BISS (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 839BISS (according to 
a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1887. 


Inscription Number 1887. 


OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS 


LANZIVS (IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); 
REPERTVM CLVSII ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS  (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS);; OLIM IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS  (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


An Oossuary according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); found at 
Chiusi according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); at one time 
in the Public Museum Of Florence 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 


FABRETTIVS) | NVNC  VIDETVR ,Ariodante Fabretti); it now seems to have 


PERISSE. perished. 
TI ThA CAINEI CANZNASA 
CI Th(AN)A CAINEI(AL)|AT1 Mr.-Thana, Mrs.-Caineis (son), 
CANZNASA Mr.-Canzna's-son's-wife, (lies 
here). 
up ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 415 — 344, NVMERVS 281, Languages Of Italy. volume 2, page 415 — page 344, number 281, 
VNDE from where 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 144; 
NVMERVS 144; 
3. ARVIDVS ANDRENIVS, An Etruscan Terracotta Ash Urn; 3. Mr. Arvid Andrén, An Etruscan Terracotta Ash Urn; 


[Jeff Hill's footnote: the inscription published by Mr. Arvid Andrén is identical to that 
on the urn from Chiusi of inscription number 1886, briefly studied by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti when it was conserved at the Archaeological Museum Of 
Florence; Mr. Arvid Andrén reports that the King Of Sweden purchased it in Rome in 
1965, so it was therefore either discarded by a stupid curator of the Archaeological 
Museum Of Florence one fine day, or perhaps was stolen: the business of the transfer, 
one hundred years and one thousand kilometres apart, is not satisfactorily 
documented; it is regrettable that our earliest authorities, such as Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, were frequently too stupid and too lazy to publish 
sketches of the Etruscan monuments (because their readings are often absurd, even if 
not in this case) so that identifications can readily be made.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Arvid Andrén provides a welcome sketch of the inscription 
and photograph of the Etruscan monument; the hitherto reading does not require 
emendation:] 


A2z-dnzHaidnia5:a0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1887. 
4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di afia  etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 400 (MENTIO SOLA). page 400 (a brief report only, with a transcription, without a sketch or 
a photograph). 


Jeff Hill's footnote: according to Mr. Massimo Pallottino: 


Urnetta cineraria fittile: di ipo iusino, A little cinerary urn, of the type 
decorata sulla ei jore da un |characteristic of Chiusi, decorated, on the 


rilievo a stampo ito cosi detta di|front face, by a molded relief, with the 


Echetlo che a l ici con l'aratro. myth of, so called, Echetlos assailing his 
Dipinta P enemies with a  ploughshare. The 


inscription is painted. 


/ INSCRIPTIO NVMERO 1888. Inscription Number 1888. 
OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS An ossuary according to Mr. Luigi 
L S, IOHANNES CAROLVS|Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 'Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES 'Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS Pauli, of clay according to Mr. Giancarlo 
PAVLIVS FICTILE IOHANNES |Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
CAROLVS CONESTABILIVS, Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Pauli; with letters (8 millimetres high 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS according to Mr. Giancarlo Conestabile) 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0,|painted on the margin according to Mr. 
008 IOHANNES CAROLVS Giancarlo Conestabile, in a red colour 
CONESTABILIVS) IN MARGINE according to Mr. Giancarlo Conestabile 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS RVBRO COLORE 
PICTIS —. IOHANNES — CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS;  CLVSI . REPERTVM 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS; IN 
MVSEO  PVBLICO FLORENTINO 
ALOISIVS | ANTONIVS | LANZIVS, 
(NVMERO 290) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 40) 
ADHVC (1890) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Carl Eugen Pauli; found 
at Chiusi according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi; in the Public Museum Of Florence 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
(inventory number 290) Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where (inventory 
number 40) it still (1890) is according to 


Mr. Carl Eugen Pauli. 


JARIAY OA ARIHAD NT. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1888, 


T1 VL CANZNA ATh CAINAL 


FILII PAVLIANI DELINEATIO NVLLA, SED, IMAGO LITTERARVM TYPIS 
EXPRESSA (Rt g2-Ood-anina2-43, CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


IMAGINE IOHANNANO CAROLANO CONESTABILIANO 
JAD190)08ADn£14244 vT EGO. 
tl V(E)L(IA) CANZ A r-Velia Canzna, Mr.-Arnth's 
A(RN)Th(US) CAIN(DAL N (son), Mrs.-Caini'S (son), (lies 
here). 
DO EX IOHANNE OLO Lam giving it according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. /onestabile. 


DESCRIPSI; DELINEAVIT FILIVS. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO 


EX IO 
iA 


HANNE CAROLO CONESTABILIO. VT EGO. 


ALOISIVS ANTONIVS zv lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 437  366:8NVMERVS 380. 


Ti Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


Languages Of Italy, volume 2, page 437 — page 366, number 380, 


VNDE 


from where 


2. 


ARCHANG MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeólogico di Firénze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. IH, — Cai L, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Teso igrafico etrusco, NVMERVS 455; 


2 Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. - File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 455; 


OHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
uscolatine in monumenti, 20, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 20, photographic plate number 7, number 23; 


IO: S GS'VFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSC IONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 

VS 627 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
314 EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 627 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 31 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1889 ET 
1890. 


Inscriptions Numbers 1889 And 1890. 


TEGVLA ET OSSVARIVM, QVAE AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANT; 
scoperte in una tomba chiusina IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, gefunden im November 
1873 GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS. 


A tile and ossuary which belong to the 
same person; excavated in a tomb of 
Chiusi according to Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti, found in 
November, 1873 according to Mr. 
Wilhelm Paul Corssen. 


INSCRIPTIO NVMERO 1889. 


Inscription Number 1889. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS | OMNES 
FRACTA IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO .GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, nel magazzino del museo 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS,  VBI (succursale) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities, broken according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters (35 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Wilhelm Paul Corssen, in the 
storeroom of the museum according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, where (in 
the branch of the Museum Of Chiusi 
housed in the convent 

Francisco) it still (1886) is 


of^ Santo 
ofding to 
Mr. Olof August Daniclssonf Y 


Ü AD 


HA MASA 
4124 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 


NW 


TÀ 
T2 


LARThI^ CAI -I 
^ VELCIAL 


LARThIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThIA VT EGO. 


CAINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAINEI VT EGO. 


M 
bs 


LARTBhIA CAINEI(AL) 
A(ULES) VELCIAL(ISA) 


A1 r.-Larthia, Mrs.-Cainci's (son), 
r-Aule's (son), Mrs.-Velci's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OL NO 
AVGVSTANO DANIEL 

1. 


. Olof August Danielsson sketched it; I 
àm giving it according to a paper squeeze 
made by Mr. Olof August Danielsson). 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSÉNAVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 961 (EX DESCRIPZIONE B, NARD II); 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 961 (according to a sketch of Mr. P Nardi-Dei); 


25 IOSEFVS GVFFREDVS TES, FABRÉTTIVS, Secondo 
supplemento alla racco issime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 62 (EX, DE. NONICI IOHANNIS 


BROGID); 


delle a 
IPTIONE 


m Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
62 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


3. IOHANNES FRAÁNCISCVS DN Appendice al 
CORPVYVS INSC. "ALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai Suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 

VS8 


Fabretti |:NVM. 


ET Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements. number 889. 


INSCRIPTIO NVMERO 1890. 


Inscription Number 1890. 


O ND FICTILE |. OMNES; 
LÉLDTERIS? (ALTITVDINE 0, O18 
CA S EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE GVILIELMVS 
PAVLVS | CORSSENIVS — NIGRO 
COLORE  PICTIS — GVILIELMVS 
PAVLVS  CORSSENIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; IN | MVSEO 
PVBLICO CLVSINO GVILIELMVS 
PAVLVS CORSSENIVS, IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 


A clay ossuary according to all of our 
authorities; with letters (18 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted on the higher margin according to 
Mr. Wilhelm Paul Corssen, in a black 
colour according to Mr. Wilhelm Paul 
Corssen and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Wilhelm Paul 
Corssen and Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini, where (in the branch of the 


Museum Of Chiusi housed in the convent 


(succursale ADHVC (1886) OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


of Santo Francisco) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


!A1032: a Ul 


IA 5:10Q/84 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1890. 


TI LARThI CAINE VECIA 


CI — LARTRI CAINE(S) VECIA(SA) 


AI Mr.-Caine's 


Mr.-Vecia's-son's- 


Mrs.-Larthi, 
(daughter), 
wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIBLSSUNDYRE 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 961 (EX DESCRIPTIONE PETRI NARDII DEID); 


L. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On Wm. 


volume 1, page 961 (according to a fem. 


en The Etruscans, 
r. Peto Nardi-Dei); 


2: EI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS iim 1961 VI BGO. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 61 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII); 


Mr. Giuseppe Goffredo AriódaRgg, Fabretti, P een Supplement To 


The Collection Of Itali criptions Of A S. Ancient Age, number 
61 (according to a skétch o pries Giovanni Brogi); 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 227. 


Mr. Gian Francesco pues 1H pmend To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body ic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age Aj o Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, sumber 227. 


INSCRIPTIO NVMERO 1891. 


Wnseripton Number 1891. 


OSSVARIVM OMNES  FICTILE|A 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEF 
GVFFREDVS RN 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENV 
PAVLIVS; LITTERIS BRO 
COLORE PICTIS ES/ 
CAROLVS CO LIVS, 
IOSEFVS GVFFRE OPANTES 
FABRETTIVS, LVSAEVGENVS 


PAVLIVS; OL I LLECTIONE 


PHILIPPIAN ARROTIANA 
MVSEV LORÉNTINVM; IN 
MVSEQ  PVBLICO  FLORENTINO 
AL S jANTONIVS | LANZIVS, 
( 263) IOHANNES 
CAROL CONESTABILIVS, 


S GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 621) 
ADHVC (1889) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


ary according to all of our 
thoritiPs, of clay according to Mr. 
S o Conestabile and Mr. Giuseppe 
ffredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 
vm Pauli; with letters painted in a red 
lour according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; at one time in the Collection Of Mr. 
Filippo de Buonarrotis according to The 
Florentine Museum, Exhibiting The More 
Outstanding Monuments Of Antiquity 
Which Are At Florence; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 263) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where (inventory number 621) it 
still (1889) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


LL 


/IIVLAE 301 9):1004 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1891. 


TI LARThI CAINEI AChUNI--ASA 
Cl LARThI CAINEI(AL) AChUNI(-|A1 Mrs.-Larthi, Mrs.-Cainei's 
-L ASA (daughter), Mr.-Achunia's-son's- 


wife, (lies here). 


DO EX IOHANNE 
CONESTABILIO. 


CAROLO 


I am giving it according to Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


FILII PAVLIANI DELINEATIO NVLLA, SED, IMAGO LITTERARVM TYPIS 
EXPRESSA (ReRBIVie:iaia» 10385. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


IMAGINE 
Ue 


IOHANNANO 
IT VIA 131014):/0044 VT EGO. 


CAROLANO 


CONESTABILIANO 


DESCRIPSI; DELINEAVIT FILIVS. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO 


HANNE CAROLO CONESTABIL 


IO. VT EGO. 


1 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 415 — 344, NVMERVS 282, 


in Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy. volume 2, page 415 — page 344, number 282, 


VNDE 


from where 


2: ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 


Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 422; 


2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subfitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled .4 Little Treastry. 


Epigraphy, number 422; 


Etruscan 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 19, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 
22: 


tions 
t22: 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan An uscolatin Insci 
On Monuments, page 19, photographic plate numBer 6, nui 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 621 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
31 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodahte tti, y Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, nur 621 (àccording to a 


sketch made by him in pef&on). pi aBhic plate number 31 
oRestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 1892. 
Strange Lettershape | -- *. 


(according to Mr. Giancarlo. 
Inscription ber 1892. 


OLLA FICTILIS FRANCISCVS SCIPIO 
MAFFEIVS, ALOISIVS ANTONIVS 


LANZIVS, IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, CAROLVS EVGEN 
PAVLIVS VNA ANSA PRAEDI 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
LITTERIS . (ALTITVDIN 015 
CAROLVS EVGENVS 

VENTRE CAROLYS ENVS 
PAVLIVS STILO TIS; OLIM 
IN MONTE P TN IN MVSEO 
BVCELLIAN CVS SCIPIO 
MAFFEIV [ TASSE PER 
ERROREMT: MVSEO PVBLICO 
FLO TINO ALOISIVS ANTONIVS 


" Ns Qvo 346) IOHANNES 
clot CONESTABILIVS, 
IO GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


NS 


and 

^is pe Goffredo Ariodante Fabretti 
PN arl Eugen Pauli, equipped with 

e hàndle according to Mr. Carl Eugen 
uli; with letters (15 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
Wfiscribed by a sharp point on the belly 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at one 
time in Montepulciano in the Museum Of 
Mr. Bucelli according to Mr. Francesco 
Scipione Maffei [perhaps by mistake], in 
the Public Museum Of Florence according 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 346) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it still (1889) is according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


7 
TW 14 «t 


1 
4ieoot^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1892. 


T1 LARThI | CAINEI | TREPALUAL 
Cl LARThI CAINEI(AL)|A1 Mrs.-Larthi, Mrs.-Cainei's 
TREPALU(I)AL(ISA) (daughter), Mrs.-Trepalui's-son's- 


wife, (lies here). 


DESCRIPSI; 
CHARTACEO 


DO EX  ECTYPO 


(CAROLANO 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
Pauli's son). 


PAVLIANO FILIALI). 
Jn 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 125; 


m Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 


6. page 125; 


p] 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 441 — 370, NVMERVS 401, 


2 Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


Languages Of Italy, volume 2, page 441 — page 370, number 401, 


VNDE 


from where 
3. 


E ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 


Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 423; 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 423; 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 4. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 74, TABVLA NVMERO 20, On Monuments, page 74, photographic plate number 20, number 81; 
NVMERVS 81; 

S; Archeologica storia di Italia NOVA SERIES 4 2 68; 5 Archaeological History Of Italy, new series, volume 4, part 2, page 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, y Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 14. ing to a 
NVMERVS 145 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 

ET and 
7 IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS,| 7. 


GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1844 (EX IOHANNE 
CAROLO CONESTABILIO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante i, Italic Glossary, column 
1844 (according to Mr. Giancarlo Cénestal l 


INSCRIPTIO NVMERO 1893. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 075 AD O0, 1 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA IN 
AGRO CLVSINO 


IOHA 
FRANCISCVS | GAMVRRINIVS; 


ding to Mr. Gian 
urrini arid Mr. Olof August 
Danielsso ih lefters (75 to 100 
millim 1gh aeCording to Mr. Carl 


Eu an inscribed by a sharp point; 
ourKd imthé territory of Chiusi according 
NE 
ub 


A. sepulchral tile decoR 


Francesco 


. &ian Francesco Gamurrini; in the 
Museum Of Chiusi according to 
r. Gian Francesco Gamurrini, where (in 


MVSEO PVBLICO VSINO |the branch of the Museum Of Chiusi 
IOHANNES FRANCISCVS|Housed in the convent of Santo 
GAMVRRINIVS, | VB aléj| Francisco) it still (1890) is according to 
ADHVC (1890) OLOYV NSTVS |Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIVS, 4. 
IfQ 
141A 2 
41H14 » 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1893. 

T LARTI 
i INEI 
T3 AINIZ 
Cl LARTI AI Ms.-Larti, 
Cz CAINEI(AL) A2 Mrs.-Cainei's (daughter), 
Lo CAINI(E)Z A3 Mr.-Cainie's (daughter) (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Ue IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 


li Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 


di Antichità, 1889, PAGINA 236, NVMERVS 5. 


1889, page 236, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 1894. Inscription Number 1894. 


OSSVARIVM J FICTILE OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 018 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS RVBRO 
COLORE PICTIS OMNES; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 


A clay ossuary according to all of our 
authorities; with letters (18 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted, on the higher margin according to 
Mr. Giancarlo Conestabile, in a red colour 
according to all of our authorities; in the 
Public Museum Of Florence (inventory 


408) IOHANNES CAROLVS |number 408) according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 'Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES .Ariodante Fabretti, where it still (1885) 1s 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) according to Mr. Carl Eugen Paul£: 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


RVBRE COLORE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RVBRO COLORE VT 


EGO. 
A39 VíA3-)SmHih3: 108A JJ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 
TI — LARTHI CAINE! LAUC ANESA 


LARThI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThI VT EGO. 


CAINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAINEI VT EGO. 


LAUCANESA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAUC ANESA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson has obviously dotted in a number of 
lettershapes, for example, the letter I. of LAUC( JANESA, which therefore require 
study and underdotting (something Mr. Carl Eugen Pauli failed to do), and the slight 
damage to the paint was almost certainly extant in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's day too, yet he also fails to notice it in any way in his transcription, nor in 
his sketch but that is because his sketch is based on the everfaulty work of Mr. 


Giancarlo Conestabile.] 


C1 LARThI CATUNGS Al Mrs.-Larthi, Mrs.-Cainei's 
LAUC()AN (daughter), Mr.-Laucane's-son's- 
wife, (lies here). 
DESCRIPSI; D LINEATIONE |I sketched it; I am giving it according to a 
CHARTA CONFECTA tracing made on transparent paper (made 
(OLOVV AVGVSTVS by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSO 
Mind) ae CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e| 1. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
Ser A in monumenti, 73, TABVLA NVMERO 20, On Monuments, page 73, photographic plate number 20, number 80; 
pi i ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ES PTIONVM  ITALICARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 143 (according to a 
N ERVS 143 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 
ET and 
3, IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 


GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1032 (EX IOHANNE 
CAROLO CONESTABILIO). 


1032 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1895 ET 
1896. 


Inscriptions Numbers 1895 And 1896. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 1895. 


Inscription Number 1895. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 083 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA CIRCA 
ANNVM 1867 [CLVSI] IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM APVD 
CANONICVM GALANTIVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM IN MVSEO 
PVBLICO | CLVSINO | IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
(NVMERO 38) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (83 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; found in about 
the year 1867 [at Chiusi] according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
one time at the House Of The Priest Mr. 
Galanti according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, then in the 
Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, where 
(nventory number 38) it still 


(4886) is 
according to Mr. Olof AN on. 


I 258IA2 
Renna31 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18 


QW 


TI 
T2 


CAINEI 
PERNISA 


PVRNISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PERNISA VT EGO. 


CI 
C2 


CAINEI 
PERNICE)SA 


A1 1s Cainei, 
r.-Pernie's-son's-wife, 


here). 


(lies 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS; DO EX TTPU 
CHARTACEO (OL NO 


AVGVSTANO DANIELS : 
1. 


. Olof August Danielsson sketched it; I 
ín giving it according to a paper squeeze 
Jmade by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM '*, ANTI RIS — AEVI, 
NVMERVS 623BIS (EX E CHARTACEÓ A CANONICO 


IOHANNE BROGIO MISSO): 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 623BIS (according to a 
paper squeeze sent by the priest Mr. Giovanni Brogi); 


IOHANNES FRANCE GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCI ON; ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMER| 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 218. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE J NIGRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


iU 
102601 
(CLVSIVM CVM AGRO; 

INSCRIPTIO NVMERO 1896. Inscription Number 1896. 
OSSVARIVM FICTILE |. OLOVVS/A clay ossuary according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS;|August Danielsson; with letters (18 
LITTERIS (ALTITVDINE .0, 0018|millimetres high according to Mr. Carl 


Eugen Pauli) painted in a black colour on 
the higher margin according to Mr. Olof 
August Danielsson; in 1886 in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


: (A2 Y^ 13 i506 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1896. 


TI CAINEI PURNISA 


CAINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAINEI VT EGO. 


Cl CAINEI PURNI(E)SA 


AI Mrs.-Cainel, Mr.-Purnie's-son's- 


wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1897. 


Inscription Number 1897€ 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


(ALTITVDINE 0, 018 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE 


MARGINE RVBRO COLORE PICTIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO 


ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 


(NVMERO 5963) OLOV 


AVGVSTVS DANIELSSONIV 


PVBLICO PANORMITANO VT EGO. 


OSSVARIVM FICTILE (0, 33 X 0, 17 X|A clay ossuary (33 mill s high by 
0, 21) OLOVVS AVGVSTVS 170 millimetres wide illimetres 
DANIELSSONIVS; LITTERIS thick) according lof August 


IN MVSEO PVBLICO iir 


IN MVSEO PANORMITANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN MVSEO 


Danielsson; with 
arl Eugen Pauli) 
painted in ed col r on the higher 
margi 
Danj zo one time at Chiusi in the 
Mr. Casuccini according to 
Museum Of Palermo (inventory 
d 5963) according to Mr. Olof 


e 
NO 
l ;owi (19 millimetres 
high accordi oy to 
Mr. Olof August 
nino Salinas; now (1886) in the 
ugust Danielsson. 


4A t4 C V: R2I424:020042» 


TMAGO"INSCRIPTIONIS NVMERO 1897. 


OLOVVS AVGVSTVS 


DO EX 


CTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


TI | CAINEI VETISAUMRINAL 
Cl cn Aq VETKE)SA|Al1 Mrs.-Cainei, — Mr.-Vetic's-son's- 
wife, Mrs.-Umrini's (daughter), 


lies here). 
Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1898. 


Inscription Number 1898. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
REPERTVM PROPE CLVSIVM ANNO 


1835 IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; NVNC 
VIDETVR PERISSE. 

TE est CAINEI-—— 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; found near 
Chiusi in 1835 according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; it now seems 
to have perished. 


CI LARTh CAINEI(AL)|A1 Ms.-Larth, Mrs.-Cainei's (son), 
A(RN)Th(US) Mr.-Arnth's (son), (lies here). 
jm MELCHIADES FOSSATIVS MISIT IOHANNI BAPTISTA T. Mr. Melchiade Fossati sent it to Mr. Giambattista Vermiglioli, 
VERMIGLIOLIO, 
VNDE from where 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 624. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 624. 


INSCRIPTIO NVMERO 1899. 


Inscription Number 1899. 


Strange Lettershape M -- L. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 035 AD O0, 04 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


PARTE AVERSA IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS STILO INSCRIPTIS; 
IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters 


(35 sto 40 
millimetres high according t smCar] 
Eugen Pauli) inscribed by a slfarp poinf on 
the side turned away a ing&to Mr. 
Gian Francesco Gam AN Mr. Olof 
August Danielsson;.in tfe Public Museum 


Of Chiusi Mr. Gian 


TENN 
Francesco Gamurr here (branch of 


the Muse Of Chiusi housed in the 
IOHANNES FRANCISCVS |conven Sm rerit inventory 
GAMVRRINIVS, — VBI (succursale numbe it $811 (1886) 1s according to 
NVMERO 142) ADHVC  (1886)|Mr: gust Danielsson. 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. ) 
4T hti 144 .J 
A2 Ad 
n2M QTz4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1899. 
Ti LA MINAT 
T2  EELIAC NN 
T3  PETRU 
VELIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO * EELIA VT EGO. 
Cc L INATE A1[|A2 Mr.-Laris Minate, 
Cz ELIA(S) CAI(AL) A2 Mr.-Velias | (son) ^ Mrs.-Cai's 
C3 herübS- (son), 
A3 Mr.-Petru's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


UR IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 260. 


jm Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 260. 


INSCRIPTIO NVMERO 1900. 


Inscription Number 1900. 


OSSVARIVM JFICTILE  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LONGITVDINE 0, 
43; LATITVDINE 0, 20; ALTITVDINE 


0, 28 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) RVBRO 
COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM  CLVSI IN 


MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 
5947) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


August Danielsson (430 millimetres long; 
200 millimetres in width; 280 millimetres 
high according to Mr. Olof August 
Danielsson); with letters (25 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted in a red colour according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
one time at Chiusi in the Museum Of Mr. 
Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Antonino Salinas; now (1886) in the 
Public Museum Of Palermo (igventory 
number 5947) according t lof 


August Danielsson. 


MVSEO PANORMITANO CAROLVS 
PVBLICO PANORMITANO VT EGO. 


EVGENVS PAVLIVS PRO MVSEO 


MAInYJYO:2rm 348:382:Y48 


IMAGO INSCRIPTIONIS NYMERO]J 900 


TI AU CAE ARCNTIS FULUNIAS 


CI  AU(LE CAE  ARCNTI(E)S 


FULUNIAS(A) 


DANIELSSONIVS; 
DELINEATIONE CHAR 
CONFECTA (OLOVV 
DANIELSSONIVS). 


DO 
i 


EX 


" 


r.Aule Cae, Mr.-Arentie's (son), 


n 


r.-Fulunia's-daughter's-husband, 
( N (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST . Olof August Danielsson sketched it; I 


n giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


l. BRETTIVS, CORPVS 


IOSEFVS GVFFREDVS ian, 
INSCRIPTIONVM — ITAEICARVM TIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 618BI, S ESCRIPTIONE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 618BISE (according to 
a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1901. 


Inscription Number 1901. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


V FICTILE 


O 

ion INE 0, 35; LATITVDINE 0, 
18: ITVDINE 0, 21) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 018 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 5898) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A clay ossuary (350 millimetres long; 180 
millimetres wide; 210 millimetres high) 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (18 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) painted in a red 
colour on the higher margin according to 
Mr. Olof August Danielsson; at one time 
at Chiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Antonino Salinas; now 
(1886) in the Public Museum Of Palermo 
(inventory number 5898) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


MVSEO PANORMITANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO VT EGO. 


vVàÀYO VAR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1901. 


Ti CAE FULU 


CAE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAE VT EGO. 


Cl CAE FULU(S) AT Mr.-Cae, Mr.-Fulu's (son), (lies 
here). 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing made 


CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson). 


DELINEATIONE CHARTA LVCIDA on transparent paper (made by Mr. Olof 
DANIELSSONIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 1902. Inscription Number-902. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 2 provides evidence, in the form 
of incomplete photography (the solitary letter L, of mysterious lettershape, is not 
photographed nor located (it must be inscribed on the lefthand short side), something 
which is a lousy fault with the article), yet the reading of the first letter of the last word 
is improved (evidently it is definitely a letter P), and in the form of a sketch, which 
renders previous versions accordingly obsolete: 


Strange Lettershape V —- L. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE|The lid of an ossuary of tiburtine stone 
TIBVRTINO OLOVVS AVGVSTVS |according to Mr. Olof August Danielsson; 
DANIELSSONIVS; LITTERIS with letters (40 millimetres high according 
(ALTITVDINE 0, 04  CAROLVS to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE ET |front and on the lefthand side according to 
IN LATERE SINISTRO OLOVVS Mr. Olof August Danielsson; in 1868 at 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS |Chiusi at the House Of The Priest Mr. 
INSCVLPTIS; ANNO 1868 CLVSII| Domenico Ragnini according to Mr. Olof 
APVD CANONICVM  DOMINICVM | August Danielsson. 

RAGNINIVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


/AV4T33:2HVA2:A8 Y A85: 3A5:4/A 
A) 


IN FRONTE. 
On The Front. 


B). 
IN LATERE SINISTRO. 
On The Lefthand Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1902. 


Tl AR CAE CRAUFA CAUPIS VETRUA 
TU» L 


T2 L CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO L VT EGO. 


er AR(NTh) CAE  CRAUFA(S)|AI Mr.-Arnth Cae,  Mr.-Craufa's 
CAUPI(E)S(A) (son) | Mr.-Caupie's-daughter's- 

CI|C2 VETRU(DA|L husband, 

A1|A2 Mrs.-Vetrui'|s (son), (lies here). 


ah 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
IH HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.1385; T. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1385; 
2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
VOLVMEN 76, PAGINA 286, NVMERVS 43, TABVLA 286, number 43, photographic plate number 51, number 43. 


NVMERO 51, NVMERVS 43. 
[Jeff Hill's footnote: Monument C. Of Eight Monuments, Studied In One Group By 
Mr. Adriano Maggiani, Lettered From A. To H., The Three Of Which, Which Were 
Inscribed, Were Also Registered By Carl Eugen Pauli In The Body Of Etruscan 
Inscriptions. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani, updating data in respect of eight related 
monuments, three of which were inscribed, another five of which are uninscribed but 
welcome photographs of these are also provided, which he letters and numbers (see 
my attempt to analyse his updates and provide a clear list, and see too Mr. Adriano 
Maggiani's general introduction which follows that list), writes:] 
Coperchio in travertino. Già presso l'abate | A li travertine stone. Previously at the 
Domenico Ragnini fino al 1868, e dunque | ho Abbot Domenico Ragnini until 
proveniente presumibilmente daiterreni di|4868, ^ ;and therefore — presumably 
costui, situati soprattutto a occidente di orn ng from that bloke's lands, 
Chiusi. Altezza 7 centimetri; rper i ed above all to the west of Chiusi. 

ight: 


centimetri; profondità 39  centimet 70 millimetres; width: 780 
(tavola 51). NI illimetres; depth: 390  millimetres 


photographic plate number 51). 


d TV TEPRPIVRX:R8 YR q:3R2:A| 


GO'INSCRIPTIONIS NVMERO 1902. 


TI | ARCAEC CAUPIS PETRUA 
12 t 
Cl A hj CAE(S) CRAUFA(S) AI X Mr-Arnth, MMr.Cae  Craufa's 
AUPI (A) (son) | Mr.-Caupie's-daughter's- 
cyéiemRyinAL husband, 
A1[A2 Mrs.-Petrui'[s (son), (lies here). 
[NA m 


[Jeff Hill's footnote: Monument D. Of Eight Monuments, Studied In One Group By 
Mr. Adriano Maggiani, Lettered From A. To H., The Three Of Which, Which Were 
Inscribed, Were Also Registered By Carl Eugen Pauli In The Body Of Etruscan 
Inscriptions. 

[.....] su una cassa con rosone a otto petali|[....] on a box, with a rosette of eight 
tra due foglie di acanto. Altezza 53|petals between two acanthus leaves. 
centimetri; larghezza 69 centimetri in alto, Height: 530  millimetres; width: 690 
80 centimetri in basso; profondità 30 millimetres at the top, 800 millimetres at 
centimetri (tavola 51). Il coperchio|the bottom; depth: 300  millimetres 
presenta sul piano inferiore un incasso che |(photographic plate number 51). The lid 


sembra funzionale alla sistemazione sulla| shows, on the lower flat surface, a box 
cassa. Pertinenza probabile. which seems to function as 4a 
accommodating tab into the box. It 
probably belongs. 
INSCRIPTIO NVMERO 16013. Inscription Number 16013. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: Monument E. Of Eight Monuments, Studied In One Group By 
Mr. Adriano Maggiani, Lettered From A. To H., The Three Of Which, Which Were 
Inscribed, Were Also Registered By Carl Eugen Pauli In The Body Of Etruscan 
Inscriptions. ] 


Recumbente (femminile?) acefalo con (photographic plate numb 

PATERA nella destra. Fortemente abraso.|reclining (female?), he 

Altezza 18 centimetri; larghezza 46 |bossed sacrificial bowl i AN gud. 
centimetri; profondità 29 centimetri. Si Strongly Pow eight: 180 
intravedono tracce di lettere sul plinto. | millimetres; HN millimetres; 
Databile probabilmente nella prima metà |depth: 290 EM aces of letters 
del 3 secolo avanti cristo. can be discerned on plinth. Probably 


datable to hef st half of the third century 
before thie:co "yr 


Coperchio di urna in alabastro (tavola 52). The lid, of an urn, AI 


[Jeff Hill's footnote: e inscription was scratched on the stone with 
something very soft 


Evr&enti 
ft bately an impression; then the urn was thrown into a 
tomb through whic alls passed and copious flowing water wore everything 
away; and even was plundered by a fool who hammered and chiselled at 
ist! why not a back corner?!) until the lid came off, destroying 
tionz't 


the lefthand c 
pet of the fiscr hat's the Italians for ya!.] 


S — rem 


intravvedono LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO  intravedono VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 1902. Inscription Number 1902. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 2 provides evidence, in the form 
of incomplete photography (the solitary letter L, of mysterious lettershape, is not 
photographed nor located (1t must be inscribed on the lefthand short side), something 
which is a lousy fault with the article), yet the reading of the first letter of the last word 
is improved (evidently it is definitely a letter P), and in the form of a sketch, which 
renders previous versions accordingly obsolete: 


Strange Lettershape W -- L. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE ET 
IN LATERE SINISTRO OLOVVS 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (40 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front and on the lefthand side according to 
Mr. Olof August Danielsson; in 1868 at 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS |Chiusi at the House Of The Priest Mr. 
INSCVLPTIS; ANNO 1868 CLVSII| Domenico Ragnini according to Mr. Olof 
APVD CANONICVM  DOMINICVM | August Danielsson. 
RAGNINIVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
/V«4122:2HVA2:2A8 Y 445: 3A5:4 
A). 
IN FRONTE. 
On The Front. 
B). 
IN LATERE SINISTRO. 
On The Lefthand Side. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1902. 


Tri AR CAE CRAUFA CAUPIS VETRUA 
JU? L 


T2 L CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO L VT EGO. 


C1 AR(NTh) CAE  CRAUFA(S)A1]  Mr-Arnth Cae,  Mr.-Craufa's 
CAUPI(E)S(A) (son, | Mr.-Caupie's-daughter's- 
CI|C2 VETRU(DA|L husband, 


A1|A2 Mrs.-Vetrui'|s (son), (lies here). 


]i 


VGVSTVS 
EX ECTYPO 


DESCRIPSIT OL Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DANIELSSONIVS; 

CHARTACE (OLOVANO 
AVGVSTAN A. LSSONIANO). 

[m HELMRVS RIXIVS, Etrüskische Texte, Cl 1.1385; i" Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1385; 


£ D CDS ET IOHANNES COLVMNA ET| 2. 


IADRIANVS 3GIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
OLVMEN, 76, PAGINA 286, NVMERVS 43, TABVLA 
ERO 5h NVMERVS 43. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
286, number 43, photographic plate number 51, number 43. 


[Jeff Hill's footnote: Monument C. Of Eight Monuments, Studied In One Group By 
Mr. Adriano Maggiani, Lettered From A. To H., The Three Of Which, Which Were 
Inscribed, Were Also Registered By Carl Eugen Pauli In The Body Of Etruscan 
Inscriptions. ] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani, updating data in respect of eight related 
monuments, three of which were inscribed, another five of which are uninscribed but 
welcome photographs of these are also provided, which he letters and numbers (see 
my attempt to analyse his updates and provide a clear list, and see too Mr. Adriano 
Maggiani's general introduction which follows that list), writes:] 


Coperchio in travertino. Già presso l'abate 
Domenico Ragnini fino al 1868, e dunque 
proveniente presumibilmente dai terreni di 
costui, situati soprattutto a occidente di 


A lid, oftravertine stone. Previously at the 
house of Abbot Domenico Ragnini until 
1868, . and therefore — presumably 
originating from that bloke's lands, 


Chiusi. Altezza 7 centimetri; larghezza 78 
centimetri; profondità 39  centimetri 
(tavola 51). 


situated above all to the west of Chiusi. 
Height: 70  millimetres; width: 780 
millimetres; depth: 390  millimetres 
(photographic plate number 51). 


dTAVIEPEEAYYR: 


A8 YRqY-ARXSÁ| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1902. 


TI AR CAE CRAUFA CAUPIS PETRUA 

T2 |i 

Cl AR(NTh) CAE(S) CRAUFA(S)|AI Mr.-Arnth,  Mr.-Cae  Craufa's 
CAUPI(E)S(A) (son) | Mr.-Caupie's-d 


CIIC2 PETRU(DAIL 


husband, 


aughter's- 
A1|A2 Mrs.-Petrui'|s (son), "^ re)) 


E. 


: EN 


[Jeff Hill's footnote: Monument F. Of Eight Monuments, Studied In One Group By 


Mr. Adriano Maggiani, Lettered From A. 


To H., The Three Of Which, Which Were 


Inscribed, Were Also Registered By Carl Eugen Pauli In The Body Of Etruscan 


Inscriptions. | 


Cassa di urna in travertino (tavola 52). 
Sulla fronte, entro campo corniciato, testa 
umana sorgente da fogliame s Q 
due grandi foglie d'acanto ripiegate ver 


larghezza 63 centimetri; 


cristo. 


he box, of an urn, of travertine stone 
s phic plate number 52). On the 

ont; within a framed field, a human head 
be from foliage framed by two large 
acanthus leaves refolded towards the 
|/Centre. [...]. Height: 385 millimetres; 
width: 630  millimetres; depth: 320 
millimetres. Datable to the second century 
before the common era. 


centimetri. Databile -N 


[Jeff Hill's footnote: Monument G. Of Eight Monuments, Studied In One Group By 


Mr. Adriano Maggiani, Lettered From A. 
Inscribed, Were Also Registered By Car 
Inscriptions. ] 


To H., The Three Of Which, Which Were 
| Eugen Pauli In The Body Of Etruscan 


Cassa" di in travertino (tavola 52). 
Sulla fronté, entro campo corniciato, due 
grandi-fogliee di acanto a margini 
fortemente  ondulati, ripiegate verso 
l'esterno; tra esse in alto, rosetta. Altezza 
40 centimetri; larghezza 49 centimetri; 
profondità 29, 5 centimetri. Databile al 2 
secolo avanti cristo. 


The box, of an urn, of travertine stone 
(photographic plate number 52). On the 
front, within a framed field, there are two 
large acanthus leaves with obviously 
wavy edges, withdrawn towards the 
outsides; between them, at the top, there is 
a rosette. Height: 400 millimetres; width: 
490 millimetres; depth: 295 millimetres. 
Datable to the second century before the 
common era. 


[Jeff Hill's footnote: Monument H. Of Eight Monuments, Studied In One Group By 


Mr. Adriano Maggiani, Lettered From A. 


To H., The Three Of Which, Which Were 


Inscribed, Were Also Registered By Carl Eugen Pauli In The Body Of Etruscan 


Inscriptions. ] 


Cassa di urna in travertino, lacunosa 
all'angolo superiore sinistro (tavola 52). 
Sulla fronte, entro campo corniciato, 
grande rosone a otto petali. Databile al 2 
secolo avanti cristo. 


The box, of an urn, of travertine stone, 
lacunose at the higher lefthand corner 
(photographic plate number 52). On the 
front, within a framed field, there is a large 
rosette of eight petals. Datable to the 
second century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 1903. 


Inscription Number 1903. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OLLA FICTILIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 024 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


X 
X un 


A clay pot according to fo 
Danielsson; with letters 


high according to Mr. C Padi 
painted in a red ND accór E to Mr. 
Olof August » Occ eN 886 in the 


Public Museum 
of the Museum Aes 
convent o o Fran 


Mr. OIgf*AI 


si (in the branch 

si housed in the 

isco) according to 
elsson. 


ROSA a AT o? 


-—t 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1903. 


TI 


ThANIA CAINEI CRAUPANIAXLANIh A. 


ThA--IA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANIA VT EGO. 


CAINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAINEI VT EGO. 


CRAUPANIA CAROLVS Y CDS PRO CRAUPANIA VT EGO. 


CI ThANIA JIAI Mr.-Thania, Mrs.-Cainei's (son), 
CRAUPANIA(S) Mr.-Craupania's (son)  Mrs.- 
L^RTh(I)AL Larthi's-daughter's-husband, (lies 

here). 

DESCRIPSIT OLOV aiia Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANIELSS A. EX |am giving it according to a tracing made 

DELINE "s LVCIDA |on transparent paper (made by Mr. Olof 

obe: CTA OVVS AVGVSTVS August Danielsson). 

SONIVS). 
iU 
10261] 
(CLVSIVM CVM AGRO] 


INSCRIPTIO NVMERO 1904. 


Inscription Number 1904. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 028 AD 0, 
048 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS INSCVLPTIS; OLIM 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (28 
to 48 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; at one time at Chiusi at the 
House Of Mr. Domenico Caleotti 


CLVSII APVD DOMINICVM |according to Mr. Giuseppe Goffredo 
GALEOTTIVM IOSEFVS 'Ariodante Fabretti, now (1886) in the 
GVFFREDVS ARIODANTES |Public Museum Of Chiusi (in the branch 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN ofthe Museum Of Chiusi once housed in 
MVSEO PVBLICO CLVSINO|the convent of Santo Francisco) 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS according to Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 
HIRx:RTHAOY 
A1422924 
yAVAWi V 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1904. 

TI ThANIA CAIN 
T2 EI CRESPIA 
T3 PUMPUAL 
CI ThANIA Al Mr.-Thania, 
CI|C2 CAIN|EI(AL) CRESPIA(S) A1|A2 Mrs.-Cain| on); Mr.-Crespia's 
CS PUMPU(DAL(ISA) nes 


umpui's-daughter's- 


(lies Bere). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO), 


ed Dafüielsson sketched it; I 
am €iving itj according to a paper squeeze 


e e by Mr. Olof August Danielsson). 


TR IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendi: id 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQV| 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariod. 


Fabretti, NVMERVS 213. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 213. 


INSCRIPTIO NVMERQ. 19055. . Inscription Number 1905. 
OSSVARIVM  FICTIL PPVS A clay ossuary according to Mr. Filippo de 
BONARROTIVS, NNES Buonarrotis and Mr. Giovanni Battista 
BAPTISTA HS Passeri, The Book Of The Afterworld 
ACHERONTIC DE ARA 'Acheron, Or, On The Funeral Altar, In 
SEPVLC A ETIAM DE Which Not A Few Things Are Also Noted 
duaqiv S NON PAVCA About LARES - Guardian Spirits Of 
ADNOTAN ALOISIVS |Ancestors And GENII —  Winged 
ANT, LANZIVS, | IOSEFVS |Guardian Spirits, and Mr. Luigi Antonio 
G ARIODANTES Lanzi and Mr. Giuseppe Goffredo 
FABRETTIVS, DELINEATVM |Ariodante Fabretti; Mr. Filippo de 
EX PHILIPPVS |Buonarrotis provides a sketch; found at 
BONARROTIVS; REPERTVM CLVSII Chiusi found at Chiusi according to Mr. 
PHILIPPVS BONARROTIVS,|Filippo de Buonarrotis and Mr. Luigi 


ALOISIVS | ANTONIVS . LANZIVS, 
EFFOSSVM IN AGRO SAENENSI 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS 
ACHERONTICVS, SIVE DE ARA 
SEPVLCRALI IN QVA ETIAM DE 
LARIBVS ET GENIIS NON PAVCA 
ADNOTANTVR (PER ERROREM, 
PVTO; OLIM SAENAE  APVD 


Antonio Lanzi, excavated in the territory 
of Siena according to Mr. Giovanni 
Battista Passeri, The Book Of The 
Afterworld Acheron, Or, On The Funeral 
Altar, In Which Not A Few Things Are 
Also Noted About LARES - Guardian 
Spirits Of Ancestors And GENII 
Winged Guardian Spirits (by mistake I 


NOBILEM DEZANDODARISIVM 
PHILIPPVS  BONARROTIVS, TVM 
IBIDEM APVD MARCHIONEM 
CHIGIVM  ALOISIVS —. ANTONIVS 


LANZIVS. 


think); at one time at Siena at the House 
Of Mr. De Zandodaris according to Mr. 
Filippo de Buonarrotis, then still there at 
the House Of Marquis Chigi according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi. 


Q 21MIA 2r IvAHL VI : B IM AO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1905. 


RESTITVENDA EST] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli has neglected to write INSCRIPTIO SIC 


EGO. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Q 2/H/A2r !v4tt vi: BIMAO VT 


[Jeff Hill's footnote: it is unclear why Mr. Carl Eugen Pauli presented the inscription 
printed in Etruscan typefont, Relllld2:IVIfIV4:RIIdO, instead of presenting Mr. 
Filippo de Buonarrotis's edition (evidently of only mediocre quality in the accuracy of 
its lettershapes) of the actual lettershapes of the inscription, although Mr. Giovanni 
Battista Passeri's several attempts to transcribe the inscription seem to confirm both 
the general accuracy of Mr. Filippo de Buonarrotis's sketch, and evidently the sheer 
difficulty of the sketching of the inscription, some letters of which were evidently 
corroded or otherwise readily subject to being misread.] 


[Added by Jeff Hill: 

DO EX EDITIONE . PHILIPPI |I am giving it according to the edition of 
BONARROTII. Mr. Filippo de Buonarrotis.] 

TI ThANIA "UMPUI !CAINIS ^ 


CAINISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TCAINIS A VT EGO. 


Cl ThANIA PUMPUI(AL) (IT 


CAINI(E)S ( 1 


l Mr.-Thania, Mrs.-Pumpui's (son), 
Mr.-Tite's (son)  Mr.-Cainie's- 
daughter's-husband, (lies here). 


n PHILIPPVS BONARROTIVS APVD THOMAM D 
DE ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM; l, 


n Mr. Filippo de Buonarrotis, in the work of Mr. Thomas Dempster, 
Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1, photographic plate 


3. IOHANNES BAPTISTA Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri ignore le degli Abbati Olivieri 
Giordani 4 (22 411) NVME 8, 


NVMERO 55, number 55, 
VNDE from where 
2 Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 


Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 4 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 411), number 48, 


ET and 
3: IOHANNES B. TISTAPASSERIVS ACHERONTICVS, SIVE 3. Mr. Giovanni Battista Passeri, The Book Of The Afterworld Acheron, 
DE VECRALIL IN QVA ETIAM DE LARIBVS ET Or, On The Funeral Altar, In Which Not A Few Things Are Also 
GENIIS NO nA A ADNOTANTWVR 74, Noted About LARES — Guardian Spirits Of Ancestors And GENII 
— Winged Guardian Spirits, page 74. 
ET and 
4. die cio PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII | 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBR! 'E ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 98; Dempster's Books On Regal ETRVRIA. page 98: 
5. — ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
che d'Italia 2 419 — 348, NVMERVS 301; Languages Of Italy, volume 2. page 419 — page 348, number 301; 


6. | —VIOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 687BIS TABVLA NVMERO 31 (EX THOMA 
DEMPSTERIO). 


6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 687BIS, photographic 
plate number 31 (according to Mr. Thomas Dempster). 


INSCRIPTIO NVMERO 1906. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 085 AD O, 1| 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; IN MVSEO 


Inscription Number 1906. 
A sepulchra] tile according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(85 to 100 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; in the Public Museum Of Florence 
(inventory number 185) according to Mr. 


PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 


185) IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
(1885) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


B) 
Ot 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1906. 


TI CAINEI 

T2 CARCU 

T3 NIA 

CAINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAINEI VT EGO. 

Tl  CAINEI Al  Cainei, vu 

T2|T3 CARCUNNIA(S) A2|A3 EN ghter), (lies 

here) 

DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched am giving it according to a 

CHARTACEO (OLOVANO |paper s Apo Pol Mr. Olof August 
Ds 


BVETVELATNE DANIELSSONIANO). 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 77, TABVLA NVMERO 21, 
NVMERVS 85; 


ms arlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
n ms ents, page 77, photographic plate number 21, number 85; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 150 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


Mi Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
criptions Of A Very Ancient Age, number 150 (according to a 
sketch made by him in person), 


AN 


* d rums IA UE EO I ZR RARI. : Poifens idee tione Poner E 
CAROLO CONESTABILIO). 
INSCRIPTIONES I NU Inscriptions Numbers 1907 And 1908. 
1908, 
TEGVLA ET S VM  ADA|A tile and ossuary belonging to the same 
EANDEM PERSON SPECTANTIA. person. 
INSCRIPEIO NVMERO 1907. Inscription Number 1907. 
TEGVLA VLCRALIS | OMNES; A sepulchral tile according to all of our 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 072 AD 0, authorities; with letters (72 to 110 


EVGENVS PAVLIVS) 
INSCRIPTIS; IN MVSEO 
FLORENTINO 
GVILIELMVS VDENIVS, (NVMERO 
194) IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Florence according 
to Mr. Wilhelm Uhden and (inventory 
number 194) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it still (1885) is according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


ELILP 


Ae! 


84 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1907. 


TA CAINEI 

T2 ALFNISA 

CI CAINEI AI Mrs.-Cainei, 

C2 ALFNI(E)SA A2 Mr.-Alfnie's-son's-wife, (lies 
here). 

DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 

CHARTACEO (OLOVANO paper squeeze (made by Mr. Olof August 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
UA 


GVILIELMVS VDENIVS SCHEDIS 3, 7; 


Danielsson). 
qj Mr. Wilhelm Uhden in his Papers, packet 3, leaf 7; 


2 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 
NVMERVS 77; 


72, TABVLA NVMERO 109, 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 72, photographic plate number 19, number 77; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 142 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
22 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


3, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 142 (according to a 
sketch made by him in person), photographic e number 22 


(according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 1908. 


Inscription Number. 1908, 


OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, GVILIELMVS VDENIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS, FICTILE | IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINH,O; 
008 IOHANNES CAROL 
CONESTABILIVS) IN | MARGINE 
SVPERIORE IOHANNES C 
CONESTABILIVS, 
EVGENVS PAVLIV 
COLORE PIC 
CAROLVS NESTABILIVS, 


IOSEFVS GV RIODANTES 
FABRETTIVS, CARÓLVS EVGENVS 
PAVLIVS? hiusii ALOISIVS 
ANTONIVS NZIVS, MVSEVM 
FL ND IN MVSEO 
PXBLICOVFLORENTINO ALOISIVS 
A S LANZIVS, (NVMERO 301) 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 42) 


ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


An Oossuary according &to Mr? Luigi 
Antonio Lanzi and ilhélm Uhden 
and Mr. Giancar né&&abile and Mr. 
Giuseppe Gore Fabretti and 
Mr. Carl Eugen Pauli, '6f clay according to 


Conestabile and Mr. 
fredo Aftiodante Fabretti and 


margin according to Mr. Giancarlo 
nestabile and Mr. Carl Eugen Pauli, in 
a red colour according to Mr. Giancarlo 
|£onestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; of Chiusi according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and The Florentine 
Museum, Exhibiting The | More 
Outstanding Monuments Of Antiquity 
Which Are At Florence; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 301) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where (inventory number 42) it 
still (1889) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


eS A4IhY294 ) 27/4) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1908. 


FILII PAVLIANI DELINEATIO NVLLA, SED, IMAGO LITTERARVM TYPIS 


EXPRESSA (RelrteJa-RI v2382- Ia. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


IMAGINE IOHANNANO CAROLANO CONESTABILIANO 
uS ATHY294 ) 1142 VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: indeed, Mr. Carl Eugen Pauli's son's reading of the inscription 
extends to two words only, and gives no evidence, in the form even of a suspected 
trace, that there was a third word.] 

DESCRIPSI; DELINEAVIT FILIVS. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO 
EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO. VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli has neglected to write INSCRIPTIO SIC 
RESTITVENDA EST.] 

[Jeff Hill's footnote: it is unclear why Mr. Carl Eugen Pauli presented the inscription 
printed in Etruscan typefont, Rellte4d-eiv2382-Ialld2. instead of presenting Mr. 
Giancarlo Conestabile's edition of the actual lettershapes of the inscription.] 

[Added by Jeff Hill: 
DO EX EDITIONE IOHANNIS CAROLI |I am giving it according to the edition of 
CONESTABILII. Mr. Giancarlo Conestabile.] 

[Jeff Hill's footnote: it is unclear if Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti saw the 
inscription in person, yet his version of the inscription, especially of the letter Th, 
seems to be in good agreement with the shapes of the traces of the letters of the sketch 
of Mr. Giancarlo Conestabile (1f there even was a third word).] 


Gl CAINEI CARCUNIA(S)!A a T Mr.-Carcunia's 
ALFNIThA(SA) I, Mr.-Alfnitha's-son's- 
ife; (lies here). 
DESCRIPSI; DELINEAVIT FILIVS. etchéd it; Mr. Carl Eugen Pauli's son 
Nirac 
Um ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 455 — 384, NVMERVS 444, Languages Of Italy, volume 2, page 455 — page 384, number 444, 
VNDE from where 
2 ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, . 7 Reale d Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archiyio Manosctitti, , Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Stud Efrischi,.F. V. — a V Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVME 66 Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 466; 
3. GVILIELMVS VDENIVS S! DIS 7; » 3. Mr. Wilhelm Uhden in his Papers, packet 7; 
4. IOHANNES CAROLVS INI S, Iscrizioni etrusche e 4. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monum 0, TABV| MERO 7, NVMERVS On Monuments, page 20, photographic plate number 7, number 24; 
24; 
5. IOSEFVS GVFF. ARI TES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV]| AR' ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 628 (according to a 
NVMERVS ( CRIPTIONE) TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photographic plate number 31 
31 (EX IOHANNE CAROLO £ONESTABILIO). (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 
INSCRIPTIO NVMERO 1909. Inscription Number 1909. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 

OSSVARIVM EX LAPIDE CALCARIO | An ossuary of limestone according to Mr. 
IOHANNES FRANCISCVS |Gian Francesco Gamurrini; with letters 
GAMVRRINIVS; LITTERIS /chiselled; in the external wall of a farm of 


INSCVLPTIS; nella parete esterna di un 
podere del signore Casuccini a Santa 
Mustiola IOHANNES .FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


Mr. Casuccini in Saint Mustiola according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


TI VL CAE CU 

TÀ. — ED esent 

Ti send LT T Reine 

C1 VL CAE CU 

62 TLI(E)S VELU 

C3 S PLAUTRAL 

C4 — V(EJL(IA) CAE A4  Mr.-Velia Cae, 

C4J|C5 CU|[TL( (E)S A4|AS Mr.-Cultlie's (son), 

C5|C6 VELUJ|S(A) A5|A6 Mr.-Vel's-daughter's-Iufgband, 

C6 | PLAUTR(DAL A6  Mrs.Plautri's raus 
D. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 209. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendi: 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscripi 
Age And To Mr. Giuseppe:.Goffri 
Supplements. number 209. 


Mr. Giuseppe Goffredo 
s Of A Very Ancient. 
riodante Fabretti's Own 


INSCRIPTIO NVMERO 1910. 


InscriptiorNufbber 1910. 


It Is Fairly Clear That Both The Letter 5, 


Perhaps Also The Double Interpuncts, Of 


Line T1 And Also The Double Interpuncts Of Line T2 Were At First Accidentally 
Omitted And Were Immediately Inserted By The Original Hand. 


Strange Lettershape ] -- 5; Its Fourstroke Shape Is Probably Accidental (Threestroke 


Vertical Letters S Are Far More Typical); I 


ts Narrowness Is Due To The Nonexistence 


Of The Gap Where It Was Omitted, And Is Not Due To The Fact That It Is Rather To 


Be Identified As A Letter !. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS IOSEFVS, 


GVFFREDVS ARIOBANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVOMSTVS 
DANIELSSONIVS; 

(ALTITVDINE 0, . 095 
CAROLVS  EVG PÁVLIVS) 
STILO  INSC RN ERTA IN 
AGRO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRET NVNC (1886) IN 
MVS PVBLICO CLVSINO 


VMERO $89) OLOVVS 
TVS DANIELSSONIVS. 


(s S 
AVGVS 


E sepulchral tile according to Mr. 
iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
)MIr. Olof August Danielsson; with letters 
(40 to 95 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; found in the territory of Chiusi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco, inventory number 89) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


HIAXAHAO 
A04 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1910. 


T1 ThANAS CAIN 

T2 AL VESCNA 

T3 E 

C1 ThANAS A] (Remains) of-Mr.-Thana, 


CIIC2 CAIN(DAL 
C2|C3 VESCN(DAL(ISA) 


A1[|A2 Mrs.-Cain|'s (son), 


A2|A3 Mrs.-Vescni'|s-daughter's- 
husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 160 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII) TABVLA NVMERO 2 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 160 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 
plate number 2 (according to a paper squeeze). 


Us 
(0262) 
(CLVSIVM CVM AGRO! 


INSCRIPTIO NVMERO 1911. 


Inscription Number 19A. 


Strange Lettershape B -- E. 


OSSVARIVM  FICTILE  ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, 
INSCRIPTIONES  ANTIQVAE IN 
ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES ET 
MVSEVM ETRVSCVM EXHIBENS 
INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 


MONVMENTA, IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS 
ACHERONTICVS, SIVE DE ARA 


SEPVLCRALI IN QVA ETIAM DE 
LARIBVS ET GENIIS NON PAV 


ADNOTANTVR, IOHANN 
CHRISTOFORVS AMABVTIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIO TES 
FABRETTIVS, 


EXHIBENT ANTONIVS 


GORIVS, TIONES 
ANTIQVAE IN IAE VRBIBVS 
EXTANTES, I BAPTISTA 
PASSERIV CHERONTICVS, SIVE 
DE A VLCRALI IN QVA 
ETIAM DE LARIBVS ET GENIIS NON 
P ADNOTANTVR; LITTERIS 


NIGRO ORE PICTIS ANTONIVS 
F GORIVS, 
INSCRIPTIONES  ANTIQVAE IN 


ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES ET 
MVSEVM ETRVSCVM EXHIBENS 
INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 


MONVMENTA, IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS 
ACHERONTICVS, SIVE DE ARA 


SEPVLCRALIL IN QVA ETIAM DE 
LARIBVS ET GENIIS NON PAVCA 
ADNOTANTVR, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


A clay ossuary according,to Mr. Antonio 
Francesco Gori, Affejen scriptions 
Extant In The To f any, and The 
Etruscan Muse, V ibiting — The 
Outstanding Monuments Of The Ancient 


Etruscans, Mr. (Giovanni Battista 
f The Afterworld 


Passeri e 
Achéro , On The Funeral Altar, In 
Wh ot À Few Things Are Also Noted 


out JKARES -— Guardian Spirits Of 
or ors And GENII - Winged 


ardian Spirits, and Mr. Giovanni 
ristoforo Amaduzzi and Mr. Giuseppe 
JGoffredo Ariodante Fabretti; Mr. Antonio 
Francesco Gori, Ancient Inscriptions 
Extant In The Towns Of Tuscany, and Mr. 
Giovanni Battista Passeri, The Book Of 
The Afterworld Acheron, Or, On The 
Funeral Altar, In. Which Not A Few 
Things Are Also Noted About LARES —- 
Guardian Spirits Of Ancestors And 
GENII Winged Guardian Spirits, 
provide sketches; with letters painted in a 
black colour according to Mr. Antonio 
Francesco Gori, Ancient Inscriptions 
Extant In The Towns Of Tuscany and The 
Etruscan Museum,  Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient 
Etruscans, and Mr. Giovanni Battista 
Passeri, The Book Of The Afterworld 
Acheron, Or, On The Funeral Altar, In 
Which Not A Few Things Are Also Noted 
About LARES - Guardian Spirits Of! 
Ancestors And | GENII Winged 
Guardian Spirits, and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at one time 


FABRETTIVS, OLIM FLORENTIAE; 
IN MVSEO CERETANO ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS, MVSEVM 


ETRVSCVM EXHIBENS INSIGNIA 
VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS 
ACHERONTICVS, SIVE DE ARA 


SEPVLCRALI IN QVA ETIAM DE 


LARIBVS ET GENIIS NON PAVCA 
ADNOTANTVR, IOHANNES 
CHRISTOFORVS AMADVTIVS, 


ALOISIVS | ANTONIVS . LANZIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM APVD IVLIVM 


LVDOVICVM BLANCONIVM 
BONONIENSEM IOHANNES 
CHRISTOFORVS AMADVTIVS, 
NVNC VIDETVR PERISSE. 


in Florence; in the Museum Of Cerveteri 
according to Mr. Antonio Francesco Gori, 
The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient 
Etruscans, and Mr. Giovanni Battista 
Passeri, The Book Of The Afterworld 
Acheron, Or, On The Funeral Altar, In 
Which Not A Few Things Are Also Noted 
About LARES - Guardian Spirits Of! 
Ancestors And | GENII Winged 
Guardian Spirits, and Mr. Giovanni 
Cristoforo Amaduzzi and Mmxf Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. pe 
Goffredo Ariodante Fabretti; tien as/the 
House Of Mr. Giulio Lo dovi o Blanconi 


of Bologna according,to *NIr; Giovanni 
Cristoforo Amaduyzgi; inow seems to 


have perished. S 


DELINEATVM EXHIBET ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS 


IOHANNES 


BAPTISTA PASSERIVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DELINEATVM 


EXHIBENT ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS 


PASSERIVS VT EGO. 


IOHANNES BAPTISTA 


OLIM FLORENTIAE IN MVSEO CERETANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO OLIM FLORENTIAE; IN MVSEO CERETANO VT EGO. 


JA AT TR 1: 12142 HA» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1911. 


TI | CAIFERENI PETINAT IAE. . 
PETINATIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PETINAT IAL VT EGO. 
Cl CAI ERENIAL)|Al  Mrs.-Cai, Mrs.-Fereni's 
PETINAT L(IS') (daughter), Mrs.-Petinati's-son's- 
Wife, (lies here). 
DO EX FRANCISCO I am giving it according to Mr. Antonio 
GORIO (EX. MVS TRVSCO). Francesco Gori (from The Etruscan 
Museum, Exhibiting The Outstanding 
Monuments Of The Ancient Etruscans). 
T. P d FRANCISCVS GORIVS, INSCRIPTIONES B Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANT IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES 1 275, Towns Of Tuscany, volume 1, page 275, 
E and 
2 "mM NTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM| 2. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 2, page 
MONVMENTA, 2. 415, 415, 
VNDE from where 
à« IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS ACHERONTICVS, SIVE 3, Mr. Giovanni Battista Passeri, The Book Of The Afterworld Acheron, 
DE ARA SEPVLCRALI, IN QVA ETIAM DE LARIBVS ET Or, On The Funeral Altar, In Which Not A Few Things Are Also 
GENIIS NON PAVCA ADNOTANTVR 75, Noted About LARES — Guardian Spirits Of Ancestors And GENII 
— Winged Guardian Spirits, page 75. 
ET and 
4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Etruscolatin 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN Sepulchral Tiles Which Are Extant In The Museum Of Mr. Bucelli, 
MVSEO BVCELLIANO 141, page 141, 
ET and 
35 IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di| 5. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 


Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 8 (22 476) NVMERO 110, 


Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 8 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 476), number 110, 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 222, 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 222, 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 147; 


Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 147; 


IOHANNES CHRISTOFORVS AMADVTIVS ALPHABETVM 
VETERVM ETRVSCORVM 6 11; 


Mr. Giovanni Cristoforo Amaduzzi, The Alphabet Of The Old 
Etruscans, section 11; 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 441 — 370, NVMERVS 403; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 441 — page 370, number 403; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 128; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 128; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 74, NVMERVS 2A. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 74, 
number 2A. 


INSCRIPTIO NVMERO 1912. 


Inscription Number 1912. 


Two Different Lettershapes 8 And O -- Th 


e Same Letter F. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
DOMINICVS — VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 


pubblicato IOSEFVS |GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 06 AD O0, 07 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE INSCVLPTIS; OLIM CLVSII 
ANTE DOMVM NARDII DOMINICVS 


VALERIANIVS ET  FRANCISC 
INGHIRAMIVS, Etrusco Mu 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 


An ossuary of tiburtine stone aec to 
Mr. Domenico varii Ad E 


Francesco  Inghirami, truscan 
Museum Of Chiusi ;Pre To The 
Public Through Its.PosSessions and Mr. 


Giuseppe Goffred darite Fabretti and 
Mr. Olof August D sson; with letters 
imetres high according to 
Pa chiselled on the 


and Mr. 


Possessions 


Giuseppe 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIO TES poiedo Ariodante Fabretti, now (1886) 
FABRETTIVS,  NVNC INM'n the Public Museum Of Chiusi 
MVSEO PVBLICO SINO | (inventory number 61) according to Mr. 
(NVMERO 61) OL STVS |Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIVS: 


m HZ HERIDPHCY: 


JXMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1912. 


TI | FACAINEI FISUNIA 
CI (ASTDA CAINEI(AL) A1 Mr.-Fastia, Mrs.-Cainei's (son), 
IA(S) Mr.-Fisunia's (son), (lies here). 


DÉSCRIPSÍIT OLOVVS AVGVSTVS 
DA SSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
I 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 168, NVMERVS 87, 


Lh Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 


volume I, page 168, number 87, 


ET 


and 


25 DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 


1, PAGINA 218, NVMERVS 31; 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume I, page 218, number 31; 


3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 620 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 620 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1913. 


Inscription Number 1913. 


OSSVARIVM  FICTILE | ANTONIVS | A clay ossuary according to Mr. Antonio 
FRANCISCVS GORIVS, IOHANNES Francesco Gori and Mr. Giancarlo 


CAROLVS CONESTABILIVS |Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
(IOSEFVS GVFFREDVS |Goffredo — Ariodante — Fabretti); — Mr. 
ARIODANTES FABRETTIVS); Antonio Francesco Gor provides a 


DELINEATVM EXHIBET ANTONIVS |sketch; with letters (8 millimetres high 
FRANCISCVS  GORIVS; LITTERIS according to Mr. Giancarlo Conestabile) 
(ALTITVDINE 0, 008 IOHANNES painted, on the higher margin according to 
CAROLVS  CONESTABILIVS)  IN|Mr. Giancarlo Conestabile, in a red colour 
MARGINE SVPERIORE IOHANNES according to Mr. Giancarlo Conestabile 
CAROLVS CONESTABILIVS RVBRO (from where Mr. Giuseppe Goffredo 


COLORE PICTIS IOHANNES |Ariodante Fabretti); at one time? in the 
CAROLVS CONESTABILIVS |Public Museum Of Florenc (etes 
(IOSEFVS GVFFREDVS number 267) according to s rlo 
ARIODANTES FABRETTIVS); OLIM |Conestabile (from wher . Giuseppe 
IN MVSEO PVBLICO FLORENTINO |Goffredo Ariodante Babrétti); where we 
(NVMERO 267) IOHANNES |did not see it. NN. 

CAROLVS CONESTABILIVS IQ 

(IOSEFVS GVFFREDVS 

ARIODANTES FABRETTIVS), VBI 

NON VIDIMVS. 


([Jeff Hill's footnote: Evidence is noticed, when our sources are looked at, that Mr. 
Carl Eugen Pauli's acceptance of Mr. Giancarlo Conestabile's version of the 
inscription was misplaced 


"MICO VI THRIAYATHAQ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1913. 


Jl ThANIA CAINEI NUV IS 


cl ThANIA CAINEI(AL) A1 | Mr.-Thania, Mrs.-Cainei's 
NUV (----I(E)S (daughter), Mr.-Nuvie's 
(daughter), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: NIHIL DEESSE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS DICIT.]) 


DO EX ANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
CONESTABIKIO! Conestabile. 
l. ANTONIVS F| sp MVSEVM ETRVSCVM | I. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXH SIGN. VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
MONVM. STABVLA NVMERO 157, NVMERVS 1, photographic plate number 157, number I, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Antonio Francesco Gori edited his sketch (obviously of the 


same artifact) as: muore c e M ec 
MI 3vH:Il3HlA3:AMAO 
eum EEÉPM "S3, 
FORTASSE NEGLEGENTER, VT DICIT IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, AVT FORTASSE MAXIMA CVM CVRA, 
NESCIOQVID *; 
evidently two out of three, or perhaps all three, of our scholars (Mr. Antonio Francesco 
Gori, Mr. Giancarlo Conestabile, and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
together with Mr. Carl Eugen Pauli, are telling ridiculous lies, 1., about the appearance 
of ThANIA (one has 


ThANIA, 
as if embossed by a typewriter, and the other one has the perfectly plausible 


ThAMA, ID EST ThAl MA), 


for example, and, 2., whether the gap within NUV IS was caused by the intrusion of 
the sculpture, or the result of delamination of the paint (I notice that NIHIL DEESSE 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PVTAVIT), and, 3., whether that central 
lettershape in the third word is that of a letter E or a letter V -- perhaps it was these 
things, and five dozen more, all at once, or perhaps Mr. Carl Eugen Pauli's work must 
be considered to be a clumsy fudge, and rejected!; hence I am persuaded to start 


again:] 
Tub EETIE v H :[3H HIA3:AMAO I/A3:AM AO 


"IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19 1 3. 
T1 ThAMA CAINEI NUE IS 
C] ThA(MIXNDA CAINEKAL)|A] . Mr.Thania, Mrs.-Cainei'S |. (son), 


NU (E|«V» (----M(E)S Mr.-Nuvie's (son), (ligfhhere). 
VNDE from where 
zx IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di Mr. Giovanni Battista Passeri, Léfters ia GiQyanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia innibal Of The Abbots 
Giordani 4 (22 404) NVMERO 35, DE ETRVSCORVM FVNERE Of Saint Olivieri Giordani, |. 4 (in Mf" Angelo Calogerà's (Editor) 
88, IN THOMAE DEMPSTERII LIBROS DE ETRVRIA REGALI Collection Of Lesser Scientific Philological Works, volume 22, 
PARALIPOMENA 220; page 404), number 35, e Funeral Ritual Of The Etruscans, page 
88, and Explanations Of homa: mpster's Books On Regal 
ETRVRIA. page 22 
3 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 3. Mr. Luigi Antonio Lai ssay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 417 ^ 346, NVMERVS 291, Languages Of Italy, volum e 417 7 page 346, number 291, 


4. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 4. a ichele Migffarini, C. M. — Royal Archaeological 


Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte seun Florence, hive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., À gelo Michele Miglíarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 424; d . V.^— File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. , number 424; 

3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e| 5. - Giaffcarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 73, TABVLA NVMERO 20, On? Monuments, page 73, photographic plate number 20, number 79 
NVMERVS 79 (EX ECTYPO GYPSEO), cording to a plaster copy). 

VNDE |Kfrofh,where 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbers 139 and 140, Italic 
NVMERIS 139 ET 140 GLOSSARIVM ITALICVM 1263. Glossary. column 1263. 


[Jeff Hill's footnote: Early in his doubly numbered article (139 ET 140) Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti rightly dismisses the possibility that there were two 
similar inscriptions ("..... NEGLEGENTER ....." and the rest.] 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS NI Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
A 


INSCRIPTIO NVMERO 1914. Inscription Number 1914. 
OSSVARIVM ( LINDRICVM |A cylindrical ossuary according to Mr. 
r 


rre FRANCISCVS,Gian Francesco Gamurrinij a can 
GAMV attolo OLOVVS |according to Mr. Olof August Danielsson; 
AVGVSTV DANIELSSONIVS;|with letters (9 to 15 millimetres high 
LIT S (ALTITVDINE 0, 009 AD O,|according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
018 CA S EVGENVS PAVLIVS) inscribed by a sharp point around the 
CIRC ARGINEM SVPERIOREM higher margin according to Mr. Gian 
STI INSCRIPTIS  IOHANNES |Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, | Danielsson; at one time at Chiusi at the 
OLOVVS AVGVSTVS House Of Mr. Domenico Galeotti and Mr. 
DANIELSSONIVS; (OLIM  CLVSII Gian Francesco Gamurrini, now (1886) 
APVD DOMINICVM GALEOTTIVM still there at the House Of the Galeotti 
IOHANNES FRANCISCVS |brothers according to Mr. Olof August 
GAMVRRINIVS, NVNC (1886) Danielsson. 

IBIDEM APVD FRATRES 
GALEOTTIOS OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 
CUUZEVOTTEVUE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1914. 


TI VELIA NUIS!. ATINA 


CI — VELIA NUIS(IA). ATINA(S) 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 


Mr.-Atina's (son), (lies here). 


AI Mr.-Velia, Mrs.-Nuisis (son), 
Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 


squeezes (made by Mr. Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). Danielsson). 


jm IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 266. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 266. 


INSCRIPTIO NVMERO 1915. Inscription Number 1915 

Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 

OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO ossudry of tiburtine stone according to 
IOHANNES FRANCISC r 9Gian Francesco Gamurrini; with 
GAMVRRINIVS; LITTERIS létters doubtlessly chiselled on the front; 
FRONTE HAVD DVBIE INS ;| cemented in the wall of a farm house at 
murato nella parete di una casa c y Monte Venere Mountain Of The 
Monte Venere presso Chi Goddess Venus, near Chiusi according to 
FRANCISCVS GAMV, Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3 provides evidence, in the form 
of a sketch taken from a welcome photograph, that Mr. Carl Eugen Pauli was right to 
bracket the inscription -- previous authorities botched it in respect of AR's family 
name, CAE; the reading of the (probably a) patronymic TATU is confirmed (moreso 
by the sketch than by the photograph); all previous versions are rendered obsolete: 


Trl AR CALUSIT 

10 ATAINAL 

PATU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TATU VT IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET ERGO VT EGO. 


CI AR(NTh) CAI(AL) TATU(S) AI Mr.-Arnth, Mrs.-Cai's (son), Mr.- 
C2 ATAIN(DAL(ISA) Tatu's (son), 
A2 J Mrs.-Ataini's-daughter's-husband, 
(lies here). 
[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE FRANCISCO |I am giving it, but only in an Etruscan 
GAMVRRINIO. typeface, from Mr. Gian Francesco 
Gamurrini.] 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 
FRANCISCO GAMVRRINIO. VT EGO. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 210. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 210. 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.14; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.14; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 230, NVMERVS 38, TABVLA 
NVMERO 35, NVMERVS 38. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
230, number 38, photographic plate number 35, number 38. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci writes:] 


CLVSIVM. 
Località Monte Venere. 


Chiusi. 
Location Of Monte Venere. 


Nel 1880 il Gian Francesco Gamurrini 
rese nota un'iscrizione su un'urna inserita 
nella muratura di una casa colonica di 


In 1880 Mr. Gian Francesco Gamurrini 
recorded a note about an inscription on an 
urn inserted in the masonry of a farmhouse 


Monte Venere presso Chiusi, dove tuttora at Monte Venere, at Chiusi, where it is 
si conserva, della quale si fornisce il|still preserved, a sketch and a ph ph 
facsimile e un'immagine  fotografica|of which I am supplying ographic 


(tavola 35). Cassa lievemente rastremata 
apoda in travertino priva del coperchio, 


plate number 35). The is slightly 
tapering, lacks feet, 1f.of ine stone, 
con iscrizione incisa sul prospetto: iptio 


lacks a lid, with an ins incised on 
the front: 


V THT.A48 38 
Ja8 Ht ATE 


IMAGO INSCRIPTIONISWWAMERO 1915. 


Tu AR CAE TATU 

T2 ATAIN^L 

Cl AR(NTh) CAE TATU(S) Y Mr.-Arnth Cae, Mr.-Tatu's (son), 
D ATAIN(I)AL 2 Mrs.-Ataini's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Helmut Rix prints the correct family name. but (probably) 
the wrong patronymic -- the evidence of the photograph is somewhat equivocal that 
the ancient Hand was confused about the differences between the lettershapes of 
letters P and letters T. 


INSCRIPTÍQ.NVMERO 1916. Inscription Number 1916. 

Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 

Strange Lettershape | -- *. 

TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrini; with letters 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS; IN inscribed by a sharp point; in the Public 
MVSEO PVBLICO CLVSINO | Museum Of Chiusi according to Mr. Gian 


Francesco Gamurrini. 


IOHANNES 
GAMVRRINIVS. 


FRANCISCVS 


T1 AULE IMATU 
T2 ARNThAL 
13 V 


ALUE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AULE VT EGO. 


AULECAIPATU - AULE CAI PATU 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


AULE IMATU VT IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET ERGO VT 


EGO. 


T3 NIHIL. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO V VT IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET ERGO VT EGO. 


CI AULE | JI MATU(S) AI Mrs.-Aulei, Mf--Matu's 
C2 ARNTh(I)AL (daughter), 
C3 V(ELUSA) A2 Mrs.-Arnthi's (dau AN 
A3 eA dn d, 
(lies here). 
[Added by Jeff Hill: 


DO TYPIS EX IOHANNE FRANCISCO 
GAMVRRINIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Gian Francesco 
Gamurrini.] 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 


FRANCISCO GAMVRRINIO. VT EGO. 


(m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 203. 


i" r. GianfFrancesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 

ipplements, number 203. 


INSCRIPTIO NVMERO 1917. 


Inscription Number 1917. 


OLLA — SEPVLCRALIS CTILIS 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSPNIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS E 
FABRETTIVS, OLOVVSVAVGVSTVS 
DANIELSSONIVS 4(APWWXVDINE 0, 
17; CIRCVITV No. SVPRA 0, 
65 OL AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS 


: DELINEATAM 
EXHIBE LI 


( 

LMVS  PAVLVS 
CORS&ENIVS; LITTERIS 
(A QD 0, 013 CAROLVS 
EXGENY PAVLIVS) IN MARGINE 
S RE GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS NIGRO COLORE 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS PICTIS; REPERTA 
IN AGRO CLVSINO GVILIELMVS 
PAVLVS CORSSENIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


A clay sepulchral pot according to Mr. 
Wilhelm Paul Corssen and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson (170 millimetres high; 
760 millimetres in circumference at the 
bottom, 650 millimetres in circumference 
at the bottom according to Mr. Olof 
August Danielsson); Mr. Wilhelm Paul 
Corssen provides a tracing; with letters 
(13 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted, on the higher 
margin according to Mr. Wilhelm Paul 
Corssen and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, in a black colour according to 
Mr. Wilhelm Paul Corssen and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; found in the 
territory of Chiusi according to Mr. 
Wilhelm Paul Corssen and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at one time 
at Chiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Wilhelm Paul Corssen 
and Fabretti and Mr. Antonino Salinas, 


FABRETTIVS; OLIM  CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, TVM IN MVSEO PVBLICO 
PANORMITANO GVILIELMVS 
PAVLVS  CORSSENIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 5828) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 


then in the Public Museum Of Palermo 
according to Mr. Wilhelm Paul Corssen 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where (inventory number 5828) 
it still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
"T i Ul ? 


ae 2 NA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1917. 


T1 AU CAE ARNTNA-- 


CAE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAE VT EGO. 


ARNTN---- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNTNA-- VT EGO. 


CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANISESSUISES SN 


C1 — AU(LE) CAE ARNTN(DAL Al  Mr-Aule CA Mirs.-Arntni's (son), 
(licschere). 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olg Daniélsson sketched it; I 

DANIELSSONIVS; DO EX |am gi t according to a tracing made 

DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 'on arént paper (made by Mr. Olof 


ugust Danielsson). 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprach&, der 
Etrusker, 1, 112, NVMERVS 10; 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 112, number 10; 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 185 (EX DESCRIPTIONE G LMI PAVLI 
CORSSENII). 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primó;| 


2] Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 185 
(according to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen). 


(1) 


D 
(02631 
LVSIVM CVM AGRO! 


INSCRITO NERO 1918. 


Inscription Number 1918. 


OSSVARI ILE | OLOVVS 
TM ANIELSSONIVS 
(LON ie. 0, 40; LATITVDINE 0, 


21; INE 0, 29 OLOVVS 
A DANIELSSONIVS); 
L (ALTITVDINE 0, 021 
CA EVGENVS PAVLIVS) 
NIGRO IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, POTIVS 
OLIM RVBRO OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS COLORE IN 
FRONTE OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS . PICTIS; | OLIM 


CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 


SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 


A clay ossuary according to Mr. Olof 
August Danielsson (400 millimetres long; 
210 millimetres wide; 290 millimetres 
high according to Mr. Olof August 
Danielsson); with letters (21 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted, in a black colour according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
rather at one time in a red colour according 
to Mr. Olof August Danielsson, on the 
front according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Antonino Salinas; now (1886) in 
the Public Museum Of Palermo (inventory 


PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 


number 5935) according to Mr. Olof 


5935) OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 
LJ o, 
c^ aJAL4A S 722214: 2/13:0 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1918. 
Tu ATh CAE PECE 1. VEIZIAL 
EI A(RN)Th CAE PECESA AI Mr.-Arsth — Cae, — Mr.-Pece's- 
V(E)L(US) VEIZIAL daughter's-husband, Mr.-Vel's 


(son), Mrs.-Veizi's (son), (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a traci ade 


on transparent paper (made 4byMr. Qlof 
August Danielsson). 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 618BISD (EX SVA DESCRIPTIONE). 


A Mr. Giuseppe Goffredo ArWédante Fabreéfti, 


Inscriptions Of A Vei cient AB& number: 
a sketch made by hin£in px Jj 


Body Of Italic 
I8BISD (according to 


INSCRIPTIO NVMERO 1919. 


Inscription Nümiber 1919. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS FASTIGATVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPI 

TIBVRTINO OLOVVS AVGVST 

DANIELSSONIVS; TERIS 
(ALTITVDINE 0, 03 LVS 


EVGENVS PAVLIVS) 


PICTIS IOSEFV, 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSO c». CLVSII IN 

CASVCCINIANA 


COLLEC 


ANTONINVS 
C (1872) IN MVSEO 
PANORMITANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 143) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of, arjossuaryz according to Mr. 
wie rédo erente Fabretti and 
Mra4OlófsAugust Danielsson, peakshaped 
fnm, tó Mr. Olof August Danielsson, 
ORtibusiíne stone according to Mr. Olof 
ugüst Danielsson; with letters (30 
iens high according to Mr. Carl 

ugen Pauli) chiselled on the margin and 
Wfainted in a red colour according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; at one time 
at Chiusi in the Collection Of Mr. 
Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Antonino Salinas; now (1872) in the 
Public Museum Of Palermo according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, where (inventory number 143) it 
still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


4 4nn)A2:3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1919. 


TI 
Cl 


LTh CAE PEChE CAINAL 
L(AR)ITh CAE  PEChE(S) 
CAIN(D)AL 


21:3/4 25 O 4j 


A1 


Mr.-Larth Cae, Mr.-Peche's (son), 
Mrs.-Caini's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


jm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 203 (EX DESCRIPTIONE GVILIELMI PAVLI 


CORSSENII); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 203 
(according to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen); 


[Jeff Hill's footnote: Although identified by Mr. Elia Lattes as identical with 
inscription number 3134, which I do not think 1s the case, unless it is supposed either 
that Mr. Olof August Danielsson somehow remarkably misrepresents VEChE in both 
his paper squeeze and also in his subsequent sketch as PEChE, or else that Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti incompetently botched the straightforward 
reading of a word PEChE as a word VEChE without checking it and comparing it to 
the monument; in other respects, including interpunctuation, the two inscriptions are 
certainly quite similar, indeed, to such an extent that I cannot imagine that Mr. Carl 
Eugen Pauli was aware of the similarity otherwise I reckon that he would also have 
identified them as being the one inscription and reject one or the other from the Body 
Of Etruscan Inscriptions, but it is neither impossible nor even surprising that, in a 
collection of ten thousand inscriptions, there will be several similar inscriptions, even 
essentially identical inscriptions.] 


INSCRIPTIO NVMERO 1920. 


(Thsctiption Nümber 1920. 


OSSVARIVM FICTILE (0, 31 X 0, 16 X 
0, 22 . OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 017 CAROL 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIO 
FRONTE NIGRO COLORE$qPICTIS 


A dláy ry (310 millimetres high by 
160 imetres wide by 220 millimetres 
k) 


cording to Mr. Olof August 
amiglsson; with letters (17 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted at the top of the front in a black 


OLOVVS AV TVS jpolour according to Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS; OLI IN/Danielsson; at one time at Chiusi in the 
MVSEO ANO |Museum Of Mr. Casuccini according to 
ANTONINVS SAL IVNC (1886) Mr. Antonino Salinas; now (1886) in the 
IN MVSEO PVB ANORMITANO Public Museum Of Palermo (inventory 
(NVMERO OLOVVS|number 5881) according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. August Danielsson. 


IN MVSEO PANORMITANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO VT EGO. 


JI 0901444 2:4 2702 82:0 Q (0. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1920. 


TI LARThCAE PEChE TREPINAL 


UI LARTh CAE PEChE(S) A1 


TREPIN()AL 


Mr.-Larth Cae, Mr.-Peche's (son), 
Mrs.-Trepini's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1921. Inscription Number 1921. 


PARVVM  OSSVARIVM . FICTILE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 022 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 


A small ossuary of clay according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(22 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time at Chiusi at the House Of Mr. 
Remigio Mazzetti according to Mr. 


CLVSII APVD REMIGIVM |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
MAZZETTIVM IOSEFVS now (1890) at Sarteano in the House Of 
GVFFREDVS ARIODANTES|Mr. Bargagli according to Mr. Olof 
FABRETTIVS, NVNC (1890) August Danielsson. 
SARTEANI IN AEDIBVS BARGAGLII -, 
OLOVVS AVGVSTVS EN 
DANIELSSONIVS. 

AU Vv244113 L2 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 192T*. 

TI CAINEIPRECUNIA 
CAINEI PRECUNIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAINEIPRECUNIA 
VT EGO. 
CI CAINEI PRECUNIA(S) A1 Caihei, Mr.-Precunia's 


auphter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO (OLOYAND) 
AVENUE DANIELSSONIANO). 


. Olo August Danielsson sketched it; I 
amhgivifig it according to a paper squeeze 


ade by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB. 


IVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ IS | AEVI, 
NVMERVS 597BISO (EX SVA DESCRIPTIONE)$ 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 597BISO (according to 
a sketch made by him in person), 


ET 


and 


2. IOSEFVS | GVFFREDVS 


j ARIOBANT FABRETTIVS, 
GLOSSARIVM ITALICVM 2097. 


"S 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
2097. 


INSCRIPTIO.NVWMERO 1922. 


Inscription Number 1922. 


Evidently Doubled Letters II. 


[Jeff Hill's footnote: this instance of doubled letters is interesting, given that it may be 
deliberate -- the Etruscan feminine wordform in the nominative case terminates in the 
letter -I, and to transform it into the genitive case it is made to terminate in -IAL, 


hence -IIAL, which Mr. Carl Eugen Pauli 


in fact chooses not to see, may well be a 


correct form, or even the most correct form.] 


TEGVLÁ SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 022 AD 0, 073 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO | CLVSINO | IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
(NVMERO 45) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (22 to 73 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, where 
(inventory number 45) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


m0 jV, 
n K S41 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1922. 


TI AULECAE 
T2 RAUFEPU MPANIIAL 


T3 ^K 


AULE CAE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AULE CAE VT EGO. 


RAUFE PUMPANAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE RAUFE PUMPAN 
AL OVIDEM) PRO RAUFEPU MPANIIAL VT EGO (ATQVE PU * MPANIIAL 
ELIAS LATTESIVS). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli observes that the inscription has been very 
carelessly and stupidly restored, perhaps correctly; I reckon that it is no less likely that 
the inscription was rather either carelessly and stupidly scratched and painted by an 
ancient, barely literate, Etruscan (pending an analysis of the red paint to ascertain if it 
is ancient or more recent) or else perhaps rather the tile was damaged by careless 
handling and by water flowing across it and washing paint away at the beginning of 
line T2.] 


T3 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ^K VT EGO. 


C2 RAUFE(S) PUMPANIIAL Mr.-Raufe's (son), Mrs.-Pumpani's 


Ci AULE CAE B Mr.-Aule Cae, 
(son), (lies here). 


the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife). 


C3 ! | A3 (The modified cross) ^K 
NN (indicates that I was dedicated to 


eiue Rai, AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSO S; DO EX TRIBVS|am giving it according to three paper 
EC ARTACEIS (OLOVVS|squeezes (made by Mr. Olof August 


AYGVS DANIELSSONIVS). Danielsson). 
T IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| Il. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
[EVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Fabretti, NVMERVS 235. Supplements. number 235. 
INSCRIPTIO NVMERO 1923. Inscription Number 1923. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; A sepulchral tile according to all of our 
LITTERIS (ALTITVDINE 40,  062|authorities; with letters (62 millimetres 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
STILO . INSCRIPTIS; IN MVSEO iinscribed by a sharp point; in the Public 
PVBLICO CLVSINO IOSEFVS Museum Of Chiusi according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
FABRETTIVS, VBI (succursale) where (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Santo Francisco) it stll (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


I3AXAIHAO 
I3nmyt 
JAnttev 22 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1923. 
T ThANIA CAINEI 
T2 PUMPNEI 
T3 TECUMNAL 
TECUMNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TECUMNAL VT EGO. 
CI ThANIA CAINEI(AL) A1 Mr.-Thania, Mrs.-Cainei' E 
C2 PUMPNEI(ALISA) A2 Mr.-Pumpneia's-dau 's- 
63 TECUMN(ID)AL(ISASA) husband, 
A3 Mrs.-l'ecumni' I's- 


dincicric hus e (liés here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

I 


Mr. Olof August I ssÓm sketched it; I 
am giving it according tb a paper squeeze 


(made by Olof August Danielsson). 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 967 (EX DESCRIPTIONE PETRI NARDII DEI); 


L m Pdhl Corssén, On The Language Of The Etruscans, 


M ilhel 
m, 


ms (according to a sketch of Mr. Petro Nardi-Dei); 


2 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 117 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 


BROGII). 


r 
lu 
2. MifGiuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
ollection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 117 


ordifig to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 


INSCRIPTIO NVMERO 1924. 


Inscription Number 1924. 


OLLA FICTILIS IOSEFVSS 

GVFFREDVS ARIOPSANTES 

FABRETTIVS, OLOVVS VS4 

DANIELSSONIVS (AL 0, 
6 


20; CIRCVITV SVP INFRA 0, 


, 


68 OLOVV VGVSTVS 
DANIELSSONIY S); ELINEATAM 
EXHIBET VS  PAVLVS 
CORSSE S; LITTERIS 
(ALTITVDI 0, 018 AD 0, 022 


S EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE . IOSEFVS 


CA 

MAR 

GWFF 

FA TIVS, GVILIELMVS PAVLVS 


S ARIODANTES 
CORSSENIVS RVBRO  COLORE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS PICTIS; REPERTA 


IN AGRO  CLVSINO  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM  CLVSI IN 


MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


hA! clay pot according to Mr. Giuseppe 
P aite Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson (200 millimetres high; 
460 millimetres in circumference at the 
top, 680 millimetres in circumference at 
the bottom according to Mr. Olof August 
Danielsson); Mr. Wilhelm Paul Corssen 
provides a tracing; with letters (18 to 22 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted, on the higher 
margin according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Wilhelm Paul Corssen, in a red colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; found in the territory of 
Chiusi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at one time 
at Chiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Antonino 
Salinas, then in the Public Museum Of 
Palermo according to Mr. Giuseppe 


FABRETTIVS, ANTONINVS 


Goffredo  Ariodante — Fabretti, where 


SALINAS, TVM IN MVSEO PVBLICO 
PANORMITANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 5829) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


(inventory number 5829) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


"v, ^ 
983. |vp:vig 41A 00:0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1924. 


T4 ARNTh CAE PESTIU AUL CAINAL 
cel ARNTh CAE PESTIU(S) A1 Mr.-Arnth Cae, Mr. Pin i i 
AUL(ESA) CAIN(IDAL Mr.-Aule's- eni ace 
Mrs.-Caini's (son), Ha € 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 


CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DEMHESSUNEDE 


August Danielsso 


Mr. Olof August Daniels etched it; I 
am giving it accordingyto 2"tràcing made 
on transparent AN e Dy Mr. Olof 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 181 (EX DESCRIPTIONE GVILIELMI PAVLI 
CORSSENID); 


EI 
o 


Italic Inscriptions/Of A Very Ancient Age, number 181 


E u ie.Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
ditig.toAi Sketch of Mr; 


ilhelm Paul Corssen); 


m 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 173, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 3; 


pu ir. elm Pul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
e I page 173, photographic plate number 5, number 3; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 67, NVMERVS 38. 


ES wr lm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 67, 
nümber 


INSCRIPTIO NVMERO 1925. 


8. 
Inscription Number 1925. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS, 5 


ANTONIVS LANZIVS, IOHRANNES 


sepulchral tile according to Mr. Luigi 
ntonio Lanz and Mr. Giancarlo 


CAROLVS CONEST IVS |£onestabile (from where Mr. Giuseppe 
(IOSEFVS ED V8 | Goffredo Ariodante Fabretti); with letters 
ARIODANTES FAB IVS);|(40 to 45 millimetres high according to 
LITTERIS (ALTIT , 04 AD O0, Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
045 CAROLVS SE PAVLIVS) point; in the Public Museum Of Florence 
STILO INS IN  MVSEO according to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
PVBLICO ,F INO ALOISIVS |(inventory number 164) Mr. Giancarlo 
ANTONI ZIVS, (NVMERO 164) | Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
IOHAJXNES CAROLVS | Goffredo Ariodante Fabretti), where it still 
* SWeblvs (IOSEFVS (1885) is according to Mr. Carl Eugen 
GVFF S ARIODANTES Pauli. 
FA TIVS) VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 

rictu 

T: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1925. 

T1 CAIA RESTUMNEI 
T2 AN ES 


RESTUMNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RESTUMNEI VT EGO. 


ANES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AN * ES VT EGO. 
CI CAIA RESTUMNEI(AL) AI Mr.-Ca1a, Mrs.-Restumnei's (son), 
Qe AN| jES A2 Mr.-Ane's (son), (lies here). 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 


DESCRIPSE DO EX  ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

Jm 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 427 — 356, NVMERVS 336, 


Danielsson). 
T Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 427 — page 356, number 336, 


here 


VNDE 
ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 855; 


m 


from w 

2; Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 855; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 143, TABVLA NVMERO 47, 
NVMERVS 167 (EX EXEMPLO GYPSEO), 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 143, photographic plate number 47, number 


167 (according to a plaster cast), 


here 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 206, TABVLA NVMERO 23; 


from w 
4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 206, ERU. plate 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 10, NVMERVS 10. PAGINA 78, NVMERVS 16B. 


». Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, vol 


number 10, and page 78, number 16B. 


number 23; 
ed 10, 


uU - 
10264) 
1CLVSIVM CVM AGRO] 

INSCRIPTIO NVMERO 1926. Inscription Nutober 1926. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS|A sepulchral tile*waccording to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe edo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, IOHANNES Mr. Gi esco/Gamurrini and Mr. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Ol Dánielsson (590 millimetres 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 59 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN 


IMümetres high according to Mr. Carl 


[e 
hig ording to Mr. Giuseppe Goffredo 
pipa Fabretti); with letters (22 to 77 
g 


f y 
FABRETTIVS); uri y n Pauli) inscribed by a sharp point; at 
(ALTITVDINE 0, 022 AD ,0, 07 e time at Chiusi under the porch of the 
CAROLVS  EVGENVS P IVS) pthedral according to Mr. Giuseppe 
STILO INSCRIPTIS; O IV 'Goffredo Ariodante Fabretti, then in the 
SVB PORTICV di LIS |Public Museum Of Chiusi according to 
IOSEFVS GVFFRE ODANTES|Mr. Gian Francesco Gamurrini, where 
FABRETTIVS, MVSEO |(inventory number 31) it still (1886) is 
PVBLICO C I IOHANNES |according to Mr. Olof August Danielsson. 
FRANCISCV INIVS, VBI 
(NVMER ) *ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DA SONIVS. 
0, 022-0, 077 FORTASSE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 052-0, 077, ID 
EST 0, 052 AD 0, 077 VT EGO. 
LIP UP DV 
jj tv 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1926. 
TI — (VAM 
T2 SEThIRE CAThNI 
T3 S 
T4 IA 


SEThRE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SETRhIRE VT EGO. 


CAThNI|S L-- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE CAThNI|S|L-- QVIDEM) 


C234 CAThNI|SIIA 


PRO CAThNIJ|S|IA VT EGO. 
Cl iV 
C2 SEThIRE A2 Mr.-Sethire 


A2|3|4 Cathni|s|ia (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; DO EX 
QVATTVOR ECTYPIS CHARTACEIS 
(OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 

l. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to four paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 597BISI (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


5 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 597BISI (according to 


a sketch made by him in person), photographic yÓ number 30 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 234; 


"S 


(according to a paper squeeze); 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Gii ffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscri 1s.Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabrettis Own 
Supplements. number 234; 


HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 2 50. 


Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pal Ancient Italic Studies, 
volume 2, page 50. 


EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1927 ET | Inscriptions Nu 1997 Ánd 1928. 
1928. 
TEGVLA ET  OSSVARIVM  ADAA tile and ossuary belonging to the same 


e 


person. 


INSCRIPTIO NVMERO 1927. 


"Inseription Number 1927. 


The Word Spelled IUI Seems To Be The 
Elsewhere (Yet IUI Is Found Several Ti 
Particle From ThUI). 


Same As The Word Found Spelled ThUI 
mes And May Be An Entirely Different 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNÉS,| 


FRANCISCVS GAMVRÉRINIVS, 
EVGENVS BORMANNIV VVS 
AVGVSTVS D vs 
FRACTA IN TRES PARTES GLOVVS 
AVGVSTVS SSONIVS; 


LITTERIS (AL 


up 035 AD 0, 
048 CAROLVS S PAVLIVS) 
STILO INSCRIP CLVSII APVD 
ES 
S 


LA) sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Eugen 
/Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson, broken into three pieces 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (35 to 48 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; at Chiusi at the 
House Of The Priest Mr. Giovanni Brogi 
Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Eugen Bormann, 
where it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


CANONI HANNEM BROGIVM |according to 
IOH FRANCISCVS 
G à EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1886) 
OL AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
/Vl- 
HHAgAIf1- 253 04 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1927. 

T1 IUI 
TE LTh KALE MEFANA 
T3 TIAL 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO IUI VT EGO. 


CALE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO KALE VT EGO. 


CI  IUI 
C2  L(AR)ThKALE 
C3 | MEFANATTIAL 


AT Here (lies) 
A2 Mr.-Larth Kale, 
A3 Mrs.-Mefana|t's (son). 


[Jeff Hill's footnote: there is little doubt for me that the letter (mis)read by Mr. Carl 
Eugen Pauli as a letter C in line C2 is a letter K, rather than an example of a mistakenly 


written letter I corrected immediately into 


a letter C; regardless of my opinions, Mr. 


Carl Eugen Pauli has failed both to read it correctly and also to discuss his reason for 
(mis)reading it; in fact, the vertical stroke of the letter K seems to have been added, as 
an afterthought, converting a letter C into the letter K, to judge by the way it is 


superimposed on top of the interpunct 
interpunct.] 


and the slight gap which followed the 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 

1. 


Mr. Olof August Danielsson pes I 
am giving it according Pe per 
squeezes (made by M of *August 
Danielsson). 

i 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 219; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Aj dix To.Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body talic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. sepp offredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements. number 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, 
VOLVMEN 5, PAGINA 133, NVMERVS 31; 


"S 


Mr. Wilhelm Deecke, Etrüscan Researches And Studies, volume 5, 
page 133, number 31; 


3. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2510A. 


3, Mr. E E ann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
numbé L. 


INSCRIPTIO NVMERO 1928. 


e. Inscription Number 1928. 


[Jeff Hill's footnote: The word CALE sometimes certainly seems to be a family name, 
but at other times it seems to be a substantive, an office or a nickname similar to a 
third name, a COGNOMEN (perhaps translatable as the-herald).] 


OPERCVLVM . OSSVARII 

FICTILE  VICTORIVS 

CAROLVS  EVGENVS 

LITTERIS (ALTITVDINB, 0, AD 0, 

02 CAROLVS EVG VPEIVS) IN 
IN 


MARGINE STI IPTIS ET 


PARVTEh 


PICTIS VI POGGIVS, 
CAROLVS S | PAVLIVS; 
CLVSII R VICTORIVS 
POGGIVS; IOLANII IN MVSEO 
HA ALIANO ANCONIANO 
VICTOR POGGIVS, VBI ADHVC 
(1 CAROLVS EVGENVS 
PA 


e lid, of clay, of a small ossuary 
cording to Mr. Vittorio Poggi and Mr. 
Carl Eugen Pauli; with letters (17 to 20 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point on 
the margin and painted according to Mr. 
Vittorio Poggi and Mr. Carl Eugen Pauli; 
found at Chiusi according to Mr. Vittorio 
Poggi; at Milan in the Museum Of Mr. 
Annibale Ancona according to Mr. 
Vittorio Poggi, where it still (1889) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


Aft 2J 


85:84 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1928. 


14 LA CALE ME 


CI LA(RIS) CALE ME(FANATIAS) 


AI Mr.-Laris, the-herald, Mr.- 


Mefanatia's (son), (lies here). 


DESCRIPSE DO EX  ECTYPO 


CHARTACEO (CAROLANO 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


EVGENIANO PAVLIANO). 
1 


VICTORIVS POGGIVS, Appunti di Epigrafia Etrusca, PARS 


PRIMA, PAGINA 24, NVMERVS 10, TABVLA NVMERO I; 


Pauli). 
1 Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1, page 24, 
number 10, photographic plate number 1; 


2; MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
VOLVMEN 45, PAGINA 308, NVMERVS 43, TABVLA page 308, number 43, photographic plate number 47, number 43; 
NVMERO 47, NVMERVS 43; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome photograph of the 
monument, and a photograph of the inscription, but Mr. Carl Eugen Pauli's reading 
(and good sketch) is not altered; Mr. Mauro Cristofani provides a bibliographical 
item:] 

EX ERIKA SIMONIA, Führer durch die Antikenabteilung des Martin | 3. Mis. Erika Simon, Guide Through The Department Of Antiquities Of 


von Wagner Museums der Universitàit Würzburg, PAGINA 278, The Martin von Wagner Museum Of The University Of Würzburg, 
INVENTARII NVMERO HA 3728. page 278, inventory number 3728. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Erika Simon's research surprisingly did not correlate the 
inscription to Mr. Carl Eugen Pauli's inscription number 1928 (the comparison is a 
simple one to make because the inscription is perfectly legible); it is stated that the 
| piece previously belonged to the Sammlung Forrer.] 


INSCRIPTIO NVMERO 1929. Inscription Number 1929. 
OLLA FICTILIS OLOVVS AVGVSTVS |A clay pot according to Mr, OlÓf Awust 
DANIELSSONIVS; | LITTERIS . IN |Danielsson; with letters in*a black 
SVPERIORE MARGINE . NIGRO |colour on the higher giri a£cording to 
COLORE PICTIS OLOVVS |Mr. Olof August X in 1886 in 
S 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO |the Public Muse hiusi (in the 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO |branch of the Mu f Chiusi housed 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS in the c t anto Francisco) 
DANIELSSONIVS. accordi Olof August Danielsson. 
42-4 90411 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉRO 1929. 
TA LAR--I CALI VEL 
LAR--I CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAR--I VT EGO. 
VEL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEL VT EGO. 
Ll LARThI CALI(AL) VELQSIS) ^ Ms.-Larthi, Mrs.-Cali's (daughter), 
Mr.-Vel's (daughter), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVV ANQYSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; O EX |am giving it according to a tracing (made 
DELINEATIONE ND (OLOVVS |by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


i 
eu 
of 


INSCRIPTIO NVMERO 1930. Inscription Number 1930. 
PARV, —CBLLA FICTILIS A small clay pot (180 millimetres high; 
0, 18; CIRCVITV 0, 36)|360  millimetres in circumference) 
OÉOVV AVGVSTVS according to Mr. Olof August Danielsson; 
DANIELSSONIVS; | LITTERIS — IN with letters painted in a red colour on the 
SVPERIORE | MARGINE  RVBRO higher margin according to Mr. Olof 
COLORE PICTIS OLOVVS | August Danielsson; in 1886 in the Public 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO | Museum Of Chiusi according to Mr. Olof 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO | August Danielsson. 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 
LIBER ERE 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1930. 


ui Ah CALITI VIPIAS 
ATh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ATh VT EGO. 


CALITI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CALITI VT EGO. 


VIPIAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VIPIAS VT EGO. 


CI — A(RN)Th CALITI(AL) VIPIAS 


AT Mr.-Arnth, Mrs.-Calit's | (son), 


Mr.-Vipia's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing (made 
by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1931. 


Inscription Number 1931. 


Written From Left To Right. 


Etruscolatin. 
TEGVLA SEPVLCRALIS JOLOVVS|A sepulchral tile cea x 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; | August Danielsson; with C 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 027 AD 0,|millimetres high accord b» 
047 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) Eugen Pauli) rco Gy as point; in 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN/1886 in the Publi f Chiusi (in 
MVSEO PVBLICO CLVSINO|the branch of UNS vd: Of Chiusi 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS housed in SR convent of Santo 
DANIELSSONIVS. Francisco) ac&ording te Mr. Olof August 
Daniel£SÓh, 7 
TANY|A ONLUAAT 
id 
IMAGO NENTRT RENDER 1931. 
T TANIA CALINAI 
tl TANIA CALINAI(AL) ! Mr.-Tania, Mrs.-Calinaís | (son), 


(lies here). 


squeezes with a supplemental paper 
squeeze providing more detail (made by 


DO EX DVOBV Irt am giving it according to two paper 
CHARTACEIS CVM ,SVRPLEMENTO | 
(OLOVVS VGVSTVS 


DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPEIO NVMERO 1932. 


Inscription Number 1932. 


LAPIDE TIBVRTINO 


ORT MAE 
Of D^ GITVDINE 0, $80 


O AVGVSTVS 
DÁNIELSSONIVS); 
(A DINE 0, 025 


LITTERIS 
CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 


OMNES INSCVLPTIS; CLVSII 
REPERTVM VICTORIVS POGGIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS);; TVM 
SAENAE nella villa della contessa De 
Vecchi a Poggio Pini VICTORIVS 
POGGIVS (IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), "VBI 
APVD COMITEM JDEVECCHIVM 


An ossuary of tiburtine stone according to 
all of our authorities (800 millimetres long 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson); with letters (25 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to all of 
our authorities; found at Chiusi according 
to Mr. Vittorio Poggi (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
then at Siena, in the villa of Countess De 
Vecchi at Poggio Pini according to Mr. 
Vittorio Poggi (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti), where, in 
the House Of Count de Vecchi, it still 
(1890) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


ADHVC (1890) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


814 do $v2:14Q'N A 2:01 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1932. 


T ----E Th CALISNI S-ThRESA 
Cl LARTh CALISNI(AL)!AI Mr.-Larth, Mrs.-Calisni'S8 (son), 
SC ThRESA Mr.-Sethre's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO CVM  QVATTVOR 
SVPPLEMENTIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 

T. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
with four supplemental paper squeezes 
(made by Mr. Olof August Danie à 


VICTORIVS POGGIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1874, PAGINA 212, NVMERVS 21; 


Mr. Vittorio Poggi, Bulletin Of T] titute Archaeological 
Correspondence, 1874, page 212, nümber 2); 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 196. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Falbsetti, d Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptiofis.Of A n 


INSCRIPTIO NVMERO 1933. 


ent Age, number 196. 
InscriptionNumber 1933. 


Strange Lettershape V -- L. 


Strange Lettershape ll -- R. 


Strange Lettershape 4 -- A. 


SARCOPHAGVS OMNES EX LAPIDE 
HARENARIO VICTORIVS POGGIVS 


(GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, IOSEFVS GVFFRED 

ARIODANTES FABRETTIV 

POTIVS. EX LAPIDE CAÉCARIO 
OLOVVS VÓWSTVS 
DANIELSSONIVS; 4 
(ALTITVDINE 0, 4 MADS0, 09 


CAROLVS EVGE IVLIVS) IN 
FRONTE OMN Sho INSCRIPTIS; 
REPERTVS I" VICTORIVS 
POGGIVS;, T NAE nella villa 
della contes Vecchi a Poggio Pini 


VICTGRIVS, POGGIVS, VBI APVD 
T EVECCHIVM ADHVC 
0) OLOVVS AVGVSTVS 


A redtipus according to all of our 
uthórities, of sandstone according to Mr. 
Ws oggi (from where Mr. Wilhelm 
ulCorssen and Mr. Giuseppe Goffredo 
pss Fabretti), rather of limestone 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
With letters (40 to 90 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point on the front 
according to all of our authorities; found 
at Chiusi according to Mr. Vittorio Poggi; 
then at Siena, in the villa of Countess De 
Vecchi at Poggio Pini according to Mr. 
Vittorio Poggi, where, in the House Of 
Count de Vecchi, it still. (1890) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


e 
(1 
DA SSONIVS. 


TVM SAENA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TVM SAENAE CASV 


LOCATIVO VT EGO. 


ECTS INTPERCHDILU 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1933. 


T1 LARISAL KALISNIS AVIATI 
CI LARIS(I)AL KALISNI(E)S | AO (Remains) of-Mrs.-Larisi, Mr.- 
AVIATI(AL) Kalisnie'S — (daughter), — Mrs.- 


Aviati's (daughter). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


jm VICTORIVS POGGIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1874, PAGINA 212, NVMERVS 30, 


ÉL Mr. Vittorio Poggi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1874, page 212, number 30, 


from where 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 2, 591, 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 591, 


and 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 205; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 205; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 544. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 544. 


INSCRIPTIO NVMERO 1934. 


Inscription Number 1934: 


OPERCVLVM  OSSVARII OMNES 
FASTIGATVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
HARENARIO VICTORIVS POGGIVS, 
CALCARIO  OLOVVS  AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; | LITTERIS . IN 
MARGINE (OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 


REPERTVM  CLVSII  VICTORIVS 
POGGIVS; SAENAE IN villa Poggio Pini 
COMITISSAE DEVECCHIAE 
VICTORIVS POGGIVS, VBI AP 
COMITEM DEVECCHIVM AD 


The lid, of an ossuary, accor(fin to gll of 
our authorities, pesinupoweos ing to 
Mr. Olof August DaniglssÓm/Of sandstone 
according to Mr., Vittorio / Poggi, of 
limestone accordi * Olof August 
Danielsson; with 1 chiselled on the 
margin a NE to Mr. Olof August 
Danielssenss£oünd at,Chiusi according to 
Mr. V tor] Pgegi; at Siena in the Villa 
Poggio. Pini Of Countess De Vecchi 
cording to Mr. Vittorio Poggi, where, in 
(its Of Count de Vecchi, it still 
8 


N ) 1s according to Mr. Olof August 


ie 
"M 


(1890) OLOVVS nielsson. 
DANIELSSONIVS. 

JA121Q V O-IMUI JA» 144 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1934. 
TI | LARTCALISNI ThRURICIAL 
cl LART CALISNI(AL)!AI Mr.-Lart, Mrs.-Calisni's (son), 
ThUR Mrs.-Thurici's-daughter's- 
husband, (lies here). 

DESCRI Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DAN 
CVM SVPPLEMENTO 


C 
(OLOV 
DANIEZSSONIVS). 


e AL. AVGVSTVS 
VACUA S; DO EX ECTYPO 


AVGVSTVS 


am giving it according to a paper squeeze 
with a supplemental paper squeeze 
providing more detail (made by Mr. Olof 


|n VICTORIVS POGGIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1874, PAGINA 212, NVMERVS 20, 


August Danielsson). 
Lh Mr. Vittorio Poggi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1874, page 212, number 20, 


VNDE 


from where 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 2, 590. 


2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 590. 


INSCRIPTIO NVMERO 1935. 


Inscription Number 1935. 


A small sepulchral pot according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (13 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 


PARVA OLLA SEPVLCRALIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 013 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 


now (1890) in the Public Museum Of 


INSCRIPTIS; NVNC (1890) IN MVSEO | Chiusi (in the branch of the Museum Of 
PVBLICO . CLVSINO (succursale) Chiusi housed in the convent of Santo 
OLOVVS AVGVSTVS | Francisco) according to Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS. Danielsson. 
25 Pw. p— 7 1 
AI RBSIBSINE 0! 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1935. 

T1 LARThCALISNIVANINA 


LARTh CALISNI V ANINA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
LARThCALISNIVANINA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's word division, dividing the inscription 
into four words, is certainly plausible, but results in one abbreviated word, V, of 
ambiguous wordform and gender, which is a rare situation in the inscriptions of 
Chiusi; a word division dividing the inscription into three words, however, of certain 
wordforms and genders, seems to me to be a little more natural and likely, and the 
decision by the Hand to indicate no word divisions is no longer remarkable because 
the inscription is comprehensible throughout with no ambiguities -- after all, the 
inscription was well written and probably well conceived by someone who I suppose 
would not have written an almost meaningless abbreviated word V in order to obtain 
some kind of now incomprehensible effect; Mr. Carl Eugen Pauli provides no reason 
why he has chosen the more unnecessarily complicated and, in its interpretation, more 
unnecessarily difficult word division; there are thousands of inscriptions where a letter 
here and a letter there, but letters not separated by interpuncts, can be peeled off and 
separately interpreted in order to demonstrate one's genius with reading Etruscan 
inscriptions -- in a forced fashion -- but consistency 1s required, and a stated reason 
why an essentially unnecessary separating out of a letter is required in one inscription, 
but not similarly in a thousand other inscriptions, is required.] 


CI | LARTh RAUM Al  Mr.Larth, Mrs.-Calisnis (son), 
VANINA(S) Mr.-Vanina's (son), (lies here). 
DESCRIPSIT OL VGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIV$; *«O EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO eh (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANÓDANIBLSSONIANO). 
NP i 
(0265) 
(CLVSIVM CVM AGRO] 


"MINSCRIPTIO NVMERO 1936. Inscription Number 1936. 


OSSVARIVM (LONGITVDINE 0, 45 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) EX LAPIDE 
TOFINO  VICTORIVS . POGGIVS, 
CALCARIO  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 021 AD O0, 04 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


FRONTE  VICTORIVS — POGGIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 


An Oossuary (450 millimetres long 
according to Mr. Olof August Danielsson) 
of tufa according to Mr. Vittorio Poggi, of 
limestone according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (21 to 40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Vittorio Poggi and Mr. 
Olof August Danielsson; found at Chiusi 
according to Mr. Vittorio Poggi, now in 
the villa of Countess De Vecchi at Poggio 


CLVSII REPERTVM  VICTORIVS 
POGGIVS, NVNC nella villa della 
contessa De Vecchi a Poggio Pini 
VICTORIVS POGGIVS, VBI APVD 
COMITEM DEVECCHIVM ADHVC 


Pini according to Mr. Vittorio Poggi, 
where, in the House Of Count de Vecchi, 
it still (1890) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


(1890) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 

AQVTAPMWmeIJA»44 

4 A684 J 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1936. 
TI AR CALISNI SAPUSA 
T2 LARThAL 
Cl — AR(NTh) CALISNKAL)|A1 . Mr-Arnth, Mrs.-Calisnis (són), 

SAPUSA Mr.-Sapu's-daugh usband, 
C2 LARTh(I)AL(ISA) A2 Mrs.-Larthi's- Aa 
(lies here). ex 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS On sketched it; I 


Mr. Olof August NE 
am giving it accordi a paper squeeze 


(made by lof August Danielsson). 


T VICTORIVS POGGIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1874, PAGINA 212, NVMERVS 23, 


qi . rio Pgbei, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
ipondence, 1874, page 212, number 23, 


frorsfhere. 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 


aw Mi? Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 


ET 


lume 2, page 590, 
jan 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni it: 
NVMERVS 198. 


Etrusker, 2, 590, 
o 
alicl 


INSCRIPTIO NVME 
OSSVARIVM OMNES 
HARENARIO Di 


CALCARIO 

DR EAGM LITTERIS 
P ONN AD 0, 035 
SCIEN : PAVLIVS) IN 
FRONTE O TUR INSCRIPTIS; 


VM, CLVSII VICTORIVS 


VS POGGIVS, VBI APVD 
COMITEM DEVECCHIVM ADHVC 
(1890) OLOVVS AVGVSTVS 


i|villa of Countess De Vecchi at Poggio 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 198. 


D 


Inscription Number 1937. 
An Oossuary according to all of our 
authorities, of sandstone according to Mr. 
Vittorio Poggi, of limestone according to 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(19 to 35 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point on the front according to all of our 
authorities; found at Chiusi according to 
Mr. Vittorio Poggi, then in Siena, in the 


Pini according to Mr. Vittorio Poggi, 
where, in the House Of Count de Vecchi, 
it still (1890) is according to Mr. Olof 


DANIELSSONIVS. 


P RrE Danielsson. 


NAMIQY 


i3epclo, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1937. 


e qf. 
4H E). 
4q 


A] (The significance of the numeral) 
5 (is perhaps that Mrs.-Larthi gave 
birth to five offspring who 


survived and were present at Mrs.- 


D X 
T2 | LARTRhI CALIS 
T3 | NEL MURINAL 
T4 | RENThN 
T1 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO A VT EGO. 
Qi X 
C2 LARThI 
C2|C3 CALISINEI(AL) 
MURIN(DAL(ISA) 
CA — RENThN(AS) 


Larthi's burial), 

A2 Mrs.-Larthi, 
A2|A3 Mrs.-Calis|nei's (daughter), Mrs.- 
Murini's-son's-wife, lo 
e i 


A4 es 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BYGVOTANG DANIELSSONIANO). 


Mr.-Renthna's (dau 
Mr. Olof August Dani mi etched it; I 
am giving it accor, nm squeeze 
(made by Mr. Olo anielsson). 


VICTORIVS POGGIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1874, PAGINA 212, NVMERVS 25, 


here). 
E oggi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
iod onde! 1874, page 212, number 25, 


VNDE Dn wow 
2 GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der Im pAul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 2, 591, M ie AE page 591, 
ET and 


ái IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 200. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
lection OfItalic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 200. 


N 3 


INSCRIPTIO NVMERO 1938. 


Inscription Number 1938. 


OSSVARIVM 


2^ ossuary according to Mr. Antonio 
rn 


FRANCISCVS | GORIV VS/ Francesco Gori (from where Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS NNTES|Goffredo — Ariodante Fabretti); — Mr. 
FABRETTIVS); ATVM.Antonio Francesco Gor provides a 
EXHIBET ANT NCISCVS tracing; with letters inscribed 
GORIVS; DVABVS |continuously on two sides; it now seems 
PARTIBVS INSCRIPTIS; to have perished. 

NVNC VIBET SSE. 


^) f 


HdH2l-4A^ 211*O SR 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1938. 


TI —LARTh*TI* CALISNEIT 
T2 | REPIAS-- 


NIHIL CAROLVS 
EVGENVS 
PAVLIVS (ET 
POSTEA IN NOTA 
SCRIBIT ID 
FORTASSE FVISSE 
LARThIA * 
CALISNEI | 
VETIAS) PRO 


REPIAS-- 


LARTh * TI * CALISNEIT 


VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: some letters, for instance the letters IT at the end of line T1 which 
resemble a letter *N, and in line T2 the letters PI which resemble a letter *N also, were 
evidently written close together, almost touching in accidental ligatures (the 
pseudoligatures have been indicated in lines T1 and T2, but the indication has then 
been discontinued), resulting in an inscription which Mr. Antonio Francesco Gori had 
difficulty in reading, something which was made worse because of damage due to 
corrosion to other letters.] 


el LARTh TI CALISNEI T 
C REPIAS(--] 
i9 LARTh TI(TE) CALISNEKAL) A3 Mr.-Larth Tite, Mrs.-Calisnei's 


C3|C4 T|REPIAS (son), 


A3|AA Mr.-T|repia's (son), (lies héte). 


DO EX ANTONIO FRANCISCO I am giving it according to Mx. António 


GORIO. Francesco Gori. 
LN ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, INSCRIPTIONES D. Mr. Antonio Francesco Gori, Andient Và Var In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, VOLVMEN Towns Of Tuscany, volume 3, photágraphi ie nuniber 28, 
3, TABVLA NVMERO 28, 
VNDE from where 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2559. 


2. Mr. Giuseppe Goffred 


o mM, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Vei nciei ge, nümber 2559. 


INSCRIPTIO NVMERO 1939. Inscription Number 1939. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Strange Lettershape € -- S. 


Strange Lettershape V -- L. 


OLLA ANSATA (ALTITVDINE 0, NN por with a handle (350 millimetres high; 
CIRCVITV COLLI 0, 43, VENTRIS p. idein of neck 430 millimetres, 
92) OLOVVS AVQVSTVS |circumference of belly 920 millimetres) 
DANIELSSONIVS); ja RISj4ccording to Mr.  Olof August 
(ALTITVDINE 0, 016 044 Danielsson); with letters (16 to 44 
CAROLVS  EVGENVS LIVS)|millimetres high according to Mr. Carl 
INTER ANSAS CIRC IM STILO |Eugen Pauli) inscribed by a sharp point in 
INSCRIPTIS; A ON IN MVSEO a circle between the handles; in 1886 in 
PVBLICO (succursale) the Public Museum Of Chiusi (in the 
OLOVVS AVGVSTVS |branch of the Museum Of Chiusi housed 
DANIEL S. in the convent of Santo Francisco) 

according to Mr. Olof August Danielsson. 


|421HTdi4a» QHaA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1939. 


TI^ | ARNTh CALI 
Tj? SINIVELU 
CI^P  ARNTh CALI|ÉJSINIAL)!A]l X Mr.-Arnth, Mrs.-Calisini's (son), 


VELU(S) Mr.-Vel's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; DO EX QVINQVE 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


am giving it according to five paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1940. Inscription Number 1940. 
OLLA OMNES FICTILIS CAROLVS |A pot according to all of our authorities, of 
EVGENVS PAVLIVS; LITTERIS IN|clay according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
SVPERIORE MARGINE IOHANNES|with letters painted in a black colour 
CAROLVS CONESTABILIVS, according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
CAROLVS  EVGENVS .PAVLIVS iin a red colour according to Mr. Carl 
NIGRO COLORE IOHANNES|Eugen Pauli, on the higher margin 
CAROLVS CONESTABILIVS, RVBRO according to Mr. Giancarlo Conestabile 
COLORE  CAROLVS J EVGENVS and Mr. Carl Eugen Pauli; in the Museum 
PAVLIVS  PICTIS;; IN  MVSEO|Of Florence according to Mr. Luigi 
FLORENTINO ALOISIVS ANTONIVS Antonio Lanzi and (inventory number 
LANZIVS, (NVMERO 342) IOHANNES |342) Mr. Giancarlo Conestabile éd Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, |Giuseppe Goffredo dec tti, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES where it still (1889) is accotdirg tosMr. 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1889) |Carl Eugen Pauli. 

CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 
B L5 CAMAS FELIAL 

LR CAMAS FELIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO L8 CAMAS FELIAL 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Luigi Antonio Lanzi was prone to dreamily seeing phantoms 
throughout his life, and got few things in Etruscan studies right -- the prename was 
very probably as illegible to Mr. Luigi Antonio Lanzi as it was later to the infinitely 
more honest and accurate Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, whose sketch of 
the inscription indicates that, for whatever it's worth, he was under the impression that 
the damaged prename was once *LS (and that the family name was truly CAMAS, 
and not, say, *CAPNAS, as Mr. Carl Eugen Pauli (strangely unwilling to make use of 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's sketch of the inscription, nor of editing 
his own son's sketch of the inscription, which he mentions, but only a transcription 
thereof, in a rare citational error of this sort) conjectured): 


etailqde: ema)»: e. 


EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO.| 
C2 L(ARI) (US) CAMAS FELIAL |AI Mr.-Laris Cama's -- Mrs.-Feli's 
(son's) -- (pot of ashes and 
cremated bones). 
[NOTA GAVFRIDI TVMILII PENSATORIS: VEL: 
(3 L(ARISU)S CAMAS FELIAL.] 
DESCRIPSI; DELINEAVIT FILIVS. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
NIHILO, QVIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS IMAGINEM NVLLAM 


Le ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 434 — 363, Languages Of Italy, volume 2, page 434 ^ page 363, 
VNDE from where 
2, ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. — Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 449; Studies, F. V. — File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 449; 
3c IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 3; Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 75, TABVLA NVMERO 20, On Monuments, page 75, photographic plate number 20, number 82, 
NVMERVS &, 
VNDE from where 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 147, 
NVMERVS 147, 


and 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES 
GLOSSARIVM ITALICVM 579; 


FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
579; 


HENRICVS SCHAEFERIVS IN 
Altitalische Studien, 2 57. 


CAROLI EVGENI PAVLII, Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 


volume 2, page 57. 


INSCRIPTIO NVMERO 1941. Inscription Number 1941. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES |A clay ossuary ace difig tó Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Ganar, Wit letters painted 
in a red colour accórding to Mr. Gian 


LITTERIS RVBRO COLORE PICTIS 

IOHANNES FRANCISCVS |Francesco urrinip in the Public 
GAMVRRINIVS; IN MVSEO PVBLICO Muse si seni dini to Mr. Gian 
CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS |Fragée anmurrini, where we did not 
GAMVRRINIVS, VBI NON VIDIMVS. Sin ert 


Tl | LARThIA CAMEI LARThISA LAU SATNAS 

CI LARThIA CAMEI( J Mr.-Larthia, Mrs.-Camei's (son), 
LARThI(E)SA | LAU(TNITh Mr.-Larthie's-daughter's-husband, 
SATNAS slave of-Mr.-Satna, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the ambiguity of the word LAU is remarkable: it could be an 
abbreviation of LAU(TNIThA), or of LAU(TNI), or of LAU(TNIThAS (CLAN)), or 
of LAU(TNIAL (CLAN)), or a careless reading by Mr. Gian Francesco Gamurrini of 
LAL, that is, LA(RISIA)L.] 


[Added by Jeff Hill: 

DO TYPIS EX IOHANNE FRANCISCO |I am giving it, but only in an Etruscan 

GAMVRRINIO. typeface, from Mr. Gian Francesco 
Gamurrini.] 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 
FRANCISCO GAMVRRINIO. VT EGO. 


S FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 


b IOHA Ln 
C S INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
bretti, NVMERVS 221. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements, number 221. 


INSCRIPTIO NVMERO 1942. Inscription Number 1942. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 02 AD 0, 
065 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (20 to 65 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi 


(NVMERO 21) OLOVVS AVGVSTVS (inventory number 21) according to Mr. 
DANIELSSONIVS. Olof August Danielsson. 


Ad A12] A. 2 J V4 
A914? 409 Ad 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1942. 


d AULE CAMARIN- 
T LARThA:!. CAINAL 


CAMARINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAMARINE VT EGO. 


LARThAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThAL VT EGO. 


Cl AULE CAMARIN-: AI Mr.-Aule Camarine, 
C2 LARTh(I)A:. CAIN(DAL(ISA) |A2 Mrs.-Larthi's (son), Mrs£Caini's- 
daughter's-husband, (liés here) 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to per Squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof Aut&ust Dafielsson). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August vinee hedt; I 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 1943. Inscription Nitmiber 1943. 


The Word Spelled FASThI Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
FASTI Elsewhere. 


OSSVARIVM  FICTILE  IOSEFVS A A ry according to Mr. Giuseppe 


GVFFREDVS ARIODANTES | Go Afiodante Fabretti and Mr. Olof 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS us 
0 


anielsson (450 millimetres long; 
DANIELSSONIVS (LONGITVDINEZj0, illimetres wide; 300 millimetres 
45; LATITVDINE 0, 22; ALTITVDI by according to Mr. Olof August 
0, 30 OLOVVS anielsson); with letters (18 millimetres 
DANIELSSONIVS); Jfigh according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
(ALTITVDINE 0, 01 painted in a red colour according to Mr. 
EVGENVS PAVLIVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
COLORE  IOSEF 


Mr. Olof August Danielsson on the higher 


ARIODANTES FABRETTIVS, margin according to Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson; at one time at Chiusi in the 
DANIELSSONIV N | MARGINE |Museum Of Mr. Casuccini according to 
SVPERI LOVVS AVGVSTVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


DANIELSSONIVS . PICTIS; OLIM and Mr. Antonino Salinas; now (1886) in 
E ie sto CASVCCINIANO |the Public Museum Of Palermo (inventory 
IOSEFV FFREDVS ARIODANTES |number 5972) according to Mr. Olof 
FA TIVS, ANTONINVS | August Danielsson. 

SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 


5972) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


:48 Amr: nIqA A 3:10286 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1943. 


TI FASThI CAMARINEI PUMPUAL 


Gl FASThI CAMARINEI(AL)|A1 Mrs.-Fasthi, Mrs.-Camarinei's 
PUMPU(DAL(ISA) (daughter), Mrs.-Pumpuri's-son's- 
wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


Ur IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 625BISA (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 625BISA (according to 


a sketch made by him in person); 


NO, PRO NO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, ID EST PRO NVMERO VT EGO. 
2. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 2. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 358, 
3, PAGINA 358, NVMERVS 15. number 15. 


INSCRIPTIO NVMERO 1944. 


OLLA  SEPVLCRALIS | ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS; OLIM CLVSII 
presso il signore maggiore Paolocci 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, in 
casa dei signore Paolozzi ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, NVNC 
VIDETVR PERISSE. 


. Luigi 
Antonio Lanzi; at one time at Chiusitat the 
i'accorgding 
afféi 
House Of Mr. Paolozzi 
ms to have 


Inscription Number 1944. 
house of the elder Mr. Paolo 
in the 
a 
Luigi Antonio Land t 


A sepulchral pot according to 
to Mr. Francesco Scipio 

ing to Mr. 
perished. 


Raearamva: IEHIgama» : aweao »j»o aearamva: ranisamao : wea v EGO. 


DO TYPIS EX FRANCISCO SCIPIONE 
MAFFEIO. 


Tu FASTIA CRMARTNEI RUTMATEA 
CI |. FASTIA CRMARTNEI(AL)|A1 e n Mrs.-Crmartnei's 
RUTMATE(S)A |), /Mr.-Rumate's-daughter's- 
Como and, (lies here). 
[Added by Jeff Hill: 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Francesco Scipione 
Maffei.] 


RANCISCO SCIPIONE MAFFEIO. 


SIC RESTITVENDVM EST. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS 


O. 


l. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVSÉ jont-létterárie 6 176 
(VT VNAM INSCRIPTIONEM), 


IOSEFVS GVFFREDV. 
INSCRIPTIONVM TAL 


BRETTIVS, CORPVS 
RVM . ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 818; 


i Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 176 (as one inscription), 
from where 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 818; 


E ALOISIVS ANTGNIV; ! ggio di lingua etrusca e dialtre | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'It 2 - VMERVS 136 (PRIMA DVO Languages Of Italy, volume 2, page 376 — page 305, number 136 (the 
NOMINA), first two names), 

VNDE from where 

4. VS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


MERVS'$18, 


OSEFVS G 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 518, 


NVMERVS 510; 


EY ^ and 
4. |.' ul JISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre| 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 376 — 305, NVMERVS 138 (TERTIVM NOMEN), Languages Of Italy, volume 2, page 376 — page 305, number 138 (the 
third name), 
VNDE from where 
5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 510; 


6. 
3, PAGINA 11, NVMERVS 11. PAGINA 163, NVMERVS I. 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 1l, 


number 11, and page 163, number l. 


INSCRIPTIO NVMERO 1945. 


Inscription Number 1945. 


OLLA  SEPVLCRALIS  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


A sepulchral pot according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Wilhelm 
Paul Corssen and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson (200 millimetres high; 470 


DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 90, 


20; CIRCVITV 0, 47 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS); 
LITTERIS  (ALTITVDINE 00, 015 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) SVB 
MARGINE OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS NIGRO COLORE 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, GVILIELMVS 
PAVLVS  CORSSENIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS PICTIS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO OMNES, VBI 
(succursale ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


millimetres in circumference according to 
Mr. Olof August Danielsson); with letters 
(15 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted underneath the 
margin according to Mr. Olof August 
Danielsson, in a black colour according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
Wilhelm Paul Corssen and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; in the Public Museum 
Of Chiusi according to all of our 


authorities, where (in the branc]f of the 
Museum Of Chiusi housed in the ent 
of Santo Francisco) it still (1886) is 


according to Mr. Olof A arhelsson. 


m 4niq4 MAXNIJAVR 


In TNRA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ 1945. 


T1 AULIU CAMARINES 

T2 LAUTNI 

el AULIU CAMARINES Al r.;Auliu, Mr.-Camarine's (son), 
C2 LAUTNI(AL) p ipii disi puces (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 


. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; DO EX |n giving it according to a tracing made 
DELINEATIONE CHARTA IDA transparent paper (made by Mr. Olof 
CONFECTA (OLOVVS S August Danielsson). 
DANIBLSSOBNIVS). 
IOHANNES . FRANCISC GA! AVRRINW'S, Bullettino | 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondefiza arci . 1874, 14; Archaeological Correspondence, 1874, page 14: 
A GVILIELMVS PAVL ih vuliau die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 


Etrusker, 1, 960; 


volume 1, page 960; 


TES FABRETTIVS, Terzo 
Lichissime iscrizioni italiche, 


3. IOSEFVS ges PN Á— 
M pue 
NVME 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 103; 


4. IRR S ege, IN Beitráge zur Kunde der| 4. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indo; ischeft,SpracheR, 3 28, NVMERVS 6, Indogerman Languages, volume 3, page 28, number 6, 
ET and 
$ Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 64, 


$8; VILIELMYS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
GINA M, NVMERVS 28; 


number 18; 


E CAROLVS EVGENVS PAVLIVS BR NO. ID EST PRO NVMERO VT EGO. 


CAROÍVS  EVGENVS  PAVLIVS, 
VQLVMEN 1, PAGINA 41, NVMERVS 66, 


Etruskische — Studien, 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 41, number 
66. 


ET and 
yp CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und | 7. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN lI, PAGINA 8, NVMERVS 45. page 8, number 45. 
|! 
(0266) 


INSCRIPTIO NVMERO 1946. 
OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS (IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); 
REPERTVM CLVSII ALOISIVS 


Inscription Number 1946. 
An Oossuary according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); found at 
Chiusi according to Mr. Luigi Antonio 


ANTONIVS  LANZIVS; OLIM IN 
MVSEO  PVBLICO FLORENTINO 
ALOISIVS | ANTONIVS . LANZIVS, 
NVNC VIDETVR PERISSE. 


Lanzi; at one time in the Public Museum 
Of Florence according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi; it now seems to have 
perished. 


TI VL CANZNA VL VETNAL 


CI — VE)LIA) CANZNA V(EJL(US) 
VETN(DAL 


Al Mr.-Velia  Canzna,  Mr.-Vel's 
(son), Mrs.-Vetni's (son), (lies 


here). 


Lm ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 


antiche d'Italia 2 437 — 366, NVMERVS 379, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy. volume 2, page 437 — page 366, number 379, 


VNDE 


from where 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 626. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 626. 


INSCRIPTIO NVMERO 1947. 
INSCRIPTIO NVMERO 3177. 


Inscription Number [f : 
Inscription Numbéf 3 77: 


[Jeff Hill's footnote: inscription number 31 
of this inscription number 1947 as noticed 


77 has been deleted, it is definitely a repeat 


by Mr. Elia Lattes.] 


1947: TEGVLA SEPVLCRALIS | 1947: A broken s&épulhral file, as can be 
FRACTA, YT E FORMA |conjectured from shape of the 
INSCRIPTIONIS |CONICI POTEST; inscriptio nd at Chiusi according to 
REPERTA CLVSII IOSEFVS Mr. d Geffredo Ariodante 
GVFFREDVS ARIODANTES | Fabr, A 
FABRETTIVS. CN 
3177: FORTASSE TEGVLA MET a sepulchral tile according 
SEPVLCRALIS IOSEFVS&,to *Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
GVFFREDVS ARIODANTRS tti. 
FABRETTIVS. | 

v Jl 

aH 
An 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1947. 

T1 ---LI 
T2 —kRs 
T3 . ---— 
NIHIL CAROLVS EVGENVS ----LICU 
PAVLIVS PRO -—---ES 

------ ZNA VT EGO. 
CINELICU Al  Mr-Velicu, 
C2 TITES A2 Mr.-Tite's (son), 
C3 CANZNA(SA) A3 Mr.-Canzna's-daughter's-husband, 


(lies here). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS $826, TABVLA NVMERO 32 (EX ECTYPO 


CHARTACEO). 


n Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 826, photographic plate 


number 32 (according to a paper squeeze). 


CHARTACEO), CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CHARTACEO). VT EGO. 


PARVVM  OSSVARIVM  IOSEFVS 


INSCRIPTIO NVMERO 1948. Inscription Number 1948. 


A small ossuary according to Mr. 


GVFFREDVS ARIODANTES 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (0, 30 X 0, 20 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS IN 
MARGINE SVPERIORE | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
RVBRO COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; CLVSII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Mr. Olof August Danielsson (300 
millimetres high by 200 millimetres wide 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson); with letters painted in a red 
colour according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson on the higher margin 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at Chiusi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi according 


to Mr. Olof August Danielsson. ( 


aaO 38 J: VIAR 5:08 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1948. 


T ATh CAPIU LARTh----NI 

LARTh—---- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTh----NI VT EGO. 

Cl A(RN)Th CAPIU A1 Mr th Capiu, Mrs.-Larthieni's 
LARTRhIENI(AL) s here. 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS|WMr. ids Ddhielsson sketched it; I 

DANIELSSONIVS; DO EX |am &iying if according to a tracing (made 

DELINEATIONE (OLOVVS of August Danielsson). 


BNNLNS DANIELSSONIVS). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 


NVMERVS 219; 


imo s 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni NL 
2. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 219; 


$ 


3, PAGINA 92, NVMERVS 2. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 92, 
number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 1949. 


Inscription Number 1949. 


FORTASSE EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB 
OLOVO AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr Carl Eugen Pauli wonders if Mr. Olof August Danielsson's 
conjecture that this inscription could be the same as Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's first supplement inscription number 506; this inscription of Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti is VITELLIU, and evidently an error therefore underlies 
Mr. Carl Eugen Pauli's note; the correct reference intended by Mr. Carl Eugen Pauli 


is also a mystery to Mr. Elia Lattes.] 


ORLA ;PCINERARIA — OLOVVS 
ja M DANIELSSONIVS; 
LITTERIS RVBRO COLORE PICTIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 5811) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


An ash pot according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters painted in a red 
colour according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Antonino Salinas; now (1886) in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 
number 5811) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


«Ji 3l e) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1949. 


ui AV CAPNA ALFNAL 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson was evidently certain of the reading 


of the inscription, but, because the red p 


aint had largely vanished, he was able to 


provide sketches of the last part of the inscription only.] 


CI | AV(LE) CAPNA ALFN(IAL 


Al Mr.-Avle  Capna, Mrs.-Alfni's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it. 


INSCRIPTIO NVMERO 1950. 


Inscription Number 1950. 


The Word Spelled ECNATIAL, If It Has 
Francesco Gamurrini, 
ECNATN(I)AL Elsewhere. 


Been Correctly Transcribed By Mr. Gian 


Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 


PARVVM  OSSVARIVM .FICTILE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS NIGRO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, RVBRO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
COLORE PICTIS; REPERTVM CLVSII 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; OLIM CLVSII APVD 
CANONICVM DOMINIC 
RAGNINIVM IOSEFVS GVFFRE 
ARIODANTES FABRETTIV 


NS 


A small clay ossuary ac C UM 
Giuseppe Goffredo Ariod abretti and 
Mr. Gian Francescó*$Gamuijrini; with 
letters painted in k ür according 
to Mr. Gino di Ariodante 
Fabretti, in a red co according to Mr. 
iceSgo Gamurrini; found at 


Gian Fraf 
Chiusi . Gian Francesco 


1 ording t 
Ga A one time at Chiusi at the 
o The Priest Mr. Domenico 
ini? according to Mr. Giuseppe 
do Ariodante Fabretti, then at Rome 


abthe House Of Mr. Pasinati, a dealer in 
according to Mr. Gian 


antiquities, 


ROMAE APVD PASINATIVM VM [Francesco Gamurrini. 
ANTIQVARVM Mi 

IOHANNES SCVS 

GAMVRRINIVS. 

TI | ATh CAPSNA ECNATIAL 


ECNATNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ECNATIAL VT IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET ERGO VT EGO. 


ECNATNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ECNATNAL : VT ELIAS 


LATTESIVS ET ERGO VT EGO. 


CI UL CAPSNA ECNATIAL 


Al Mr.-Arnth Capsna, Mrs.-Ecnati's 


(son), (lies here). 


Bw GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
SCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 625BISB (EX SVA DESCRIPTIONE); 


E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 625BISB (according to 


a sketch made by him in person); 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 223. 


x Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements, number 223. 


INSCRIPTIO NVMERO 1951. 


Inscription Number 1951. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES 
BROGIVS; LITTERIS CIRCVM VAS 
STILO INSCRIPTIS IOHANNES 
BROGIVS; REPERTVM EXEVNTE 


A clay ossuary according to Mr. Giovanni 
Brogi; with letters inscribed by a sharp 
point around the vessel according to Mr. 
Giovanni Brogi; found at the end of April, 


MENSE . APRILI 18903  PROPE 
CLVSIVM IOHANNES BROGIVS. 


1893, near Chiusi according to Mr. 
Giovanni Brogi. 


TI ATh CARSNA PUSPATA 


CAPSNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CARSNA VT IOHANNES 
BROGIVS ET ERGO VT EGO. 


PUMPANA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE PUMPANA QVIDEM) PRO 
PUSPATA VT IOHANNES BROGIVS ET ERGO VT EGO. 


Cl A(RN)Th CARSNA |AI Mr.-Arnth Carsna, Mr.-Puspata's 
PUSPATA(S) (son), (lies here). 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NIHILO. 


DESCRIPSIT IOANNES BROGIVS. Mr. Giovanni Brogi sketched it. 


INSCRIPTIO NVMERO 1952. Inscription Number 1952. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS | An ossuary according t r. Giuséppe 
ARIODANTES FABRETTIVS, | Goffredo Ariodante Fabr d Mr. Gian 
IOHANNES FRANCISCVS Francesco Gamurrini, Of clay according to 
GAMVRRINIVS FICTILE IOHANNES|Mr. Gian FrancéS6Q urrini; with 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; |letters painted in AA colour according 
LITTERIS NIGRO COLORE PICTIS to Mr. Gian, Francescó Gamurrini; Mr. 
IOHANNES FRANCISCVS | Giuseppe redo iodante Fabretti 
GAMVRRINIVS; INTER ARRETINA |puts it 9st those^of Arezzo, Mr. Gian 
PONIT IOSEFVS GVFFREDVS afnurrini correctly puts it 
ARIODANTES FABRETTIVS, INTER 

CLVSINA RECTE IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS; pre$so 
un negoziante di antichità in Arez 
IOHANNES F ISCVS 
GAMVRRINIVS. 

TI ARNZA CAPS. 

CAPSNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAPSN VT CAIETANVS 
MINICISIVS ET ERGO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: I underdot two letters N of the three letters N, because evidently 
they were either deliberately gapped at the tops and rather rembled the two individual 
letters IT instead, or else they were damaged at the tops, and were so printed gapped 
by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in an Etruscan typefont, and were read 
and transcribed as letters N by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, a business 
which Mr. Carl Eugen Pauli wrongly ignores, because the words *CAPSIT and 
*SEThRITAL are perfectly feasible.] 


. &ian Francesco Gamurrini. 


Fragte 

mo these of Chiusi; in the house of a 
dar ntiquities in Arezzo according to 
N | 


CI. ARNZA CAPSM(A)|Al . Mr.Little-Arnth Capsoa, Mis.- 
SEThRN(DAL Sethrni's (son), (lies here). 
[m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS LE Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 462TER (EX DESCRIPTIONE CAIETANI MINICISII 
MENSE DECEMBRI 1861 MISSA); 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 462TER (according to 
a sketch of Mr. Gaetano de Minicis sent in December, 1861); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


[9 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 54, 


3, PAGINA 54, NVMERVS 78; 


number 78; 


EX IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 224. 


3; Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 224. 


INSCRIPTIO NVMERO 1953. 


Inscription Number 1953. 


OSSVARIVM  JFICTILE  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 021 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS NIGRO COLORE 


PICTIS IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; REPERTVM 
CLVSH . IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; OLIM 
ARRETII APVD RAINERIVM 
BARTOLINIVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1890) IN 
MVSEO PVBLICO ARRETINO 
(CATALOGI scaffale 9, NVMERVS 102) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


August Danielsson; with letters (21 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted on the higher margin 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
in a black colour according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; found at 
Chiusi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at one time 
in Arezzo at the House Of Mr. Rainerio 
Bartolini according to Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti, now^ (1890) 
in the Public Museum Of Are fem: 
catalogue number eis v 2) 
according to Mr. Olof A arhelsson. 


QV 


RANERIVM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RAINERIVM VT EGO. 


2R8MAR2*-[L3AQ0 3 C*R-1MRO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1953. 


pu ThANIA SEThRNEI CAPSNA 


[Jeff Hill's footnote: evidently a gap in the word ThANIA was caused by a hole or 


deep depression in the ossuary and should 


therefore be ignored.] 


Cl ThANIA SETh I(AL) » Mr.-Thania, Mrs.-Sethrnei's (son), 
CAPSNAS Mr.-Capsna's (son), (lies here). 

DESCRIPSIT OLOVV STVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANIELSSONIVS; O EX |am giving it according to a tracing made 

DELINEATIONE A LVCIDA /on transparent paper (made by Mr. Olof 

CONFECTA ( AVGVSTVS | August Danielsson). 

DANIELSSONXI VS) 

L 


IOSEFVS GV oe ee FABRETTIVS APVD 

IOH. CAROLVM*CONESTABILIVM, Dei Monumenti di 

Perugia et e.romana, PARS 3, PAGINA 56 NOTA 1 (EX 
ESCRIPTION ROLI MILANESII 21. DECEMBRIS 1855 
ISSA), 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in the work of Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 56, note 1 (according to a sketch of Mr. Carlo 
Milanesi sent on the 21st of December, 1855), 


from where 


GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


2: IOSE 
IN TIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 703 (ETIAM EX SCHEDIS IOHANNIS FRANCISCI 
MVRRINII). 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 703 (also according to 
the Papers of Mr. Gian Francesco Gamurrini). 


INSCRIPTIO NVMERO 1954. 


Inscription Number 1954. 


OSSVARIVM FICTILE DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 


Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
VOLVMEN 1, PAGINA 218, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 
42; LATITVDINE 0, 24 OLOVVS 


A clay ossuary according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its Possessions, volume 1, page 218, and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Olof August Danielsson (420 
millimetres high; 240 millimetres wide 


according to Mr.  Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 
03 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO  INSCRIPTIS. ET  RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 
5994) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Danielsson); with letters (25 to 30 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point 
and painted in a red colour according to 
Mr. Olof August Danielsson; at one time 
at Chiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Antonino 
Salinas; now (1886) in the Public Museum 
Of Palermo (inventory number 5994) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


eHATVO4AY*2I NAM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1954. 


Eu SALIE CARCU NATIS 


CI . SALIE CARCU(S) NATI(E)S(A) 


Al  Mr.Salie, Mr'sCareu's (son), Mr.- 
Natie's-don qd e-husband, (lies 


herg)u,. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 
L DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLV, 
1, PAGINA 198, NVMERVS 105, 


Mr. Ol — sketched it; I 
am gi it According to two paper 
T^ ade by Mr. Olof August 
Apanielsson). 

p 


adf. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 198, number 105, 


ET 


Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubb; 
1, PAGINA 218, NVMERVS 32; 


io, VOLVMEN 


RN 
32. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS e ODYMEN T 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume I, page 218, number 32; 


a IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTT CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM VIORI. 'AEV, 
NVMERVS 700 (EX SVA DESCRIPÁÉION. 3 


3i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 700 (according to a 
sketch made by him in person): 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 258, NVMERVS 2, 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 258, 
number 2. 


INSCRIPTIO.NVMERO 1955. 


Inscription Number 1955. 


Etruscolatin -- Latin Lettershapes, Etruscan Grammar. 


The Word Spelled GARGOSSA Seems To Be The Same As The Word Which Would 
Have Been Found Spelled *CARCUSA (The Etruscan Term Of Nomenclature Of A 
Gamonymic Formation Has Been Evidently Partially Translated Only Letter By Letter 
Into Latin, Rather Than Completely Translated Into Latin In Terms Of Grammar). 


o d FICTILIS IOHANNES 
CA S CONESTABILIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS, CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS a campana 
EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 009 AD O0, 02 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
VENTRE  IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS STILO LEVITER 
INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO 


A clay pot according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Eugen Bormann and 
Mr. Carl Eugen Pauli, in the shape ofa bell 
according to Mr. Eugen Bormann; with 
letters (9 to 20 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) lightly inscribed 
by a sharp point, on the belly according to 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Florence (inventory 
number 1639) according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Eugen Bormann, 


FLORENTINO (NVMERO 1639) | where it still (1889) is according to Mr. 
IOHANNES CAROLVS | Carl Eugen Pauli. 

CONESTABILIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A CAMPANATA PESSIME LATINE SALTEM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO ITALICE a campana VT EGO. 


FLOR A 


CARGOS A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1955. 
TI FLORA A] Mrs.-Flora, 
T2 GARGOSSA A2 Mr.-Gargo's-son's-wif: 
here). 
DESCRIPSI DO EX DELINEATIONE | sketched it; I am sivinei a &cording toa 
CHARTA LVCIDA CONFECTA tracing made on tran a per (made 
DRUMS EVGENI PAVLII FILIVS). by Mr. Carl EugerpRuN 
IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e Mr. Giancarlo Conesfabile, scan i Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 247, TABVLA NVMERO $8, On Monuments, page phot&graphic plate number 8, number 5; 
NVMERVS 5; 
2. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2326 numbi according to Mr. Luigi Adriano Milani's and his own 
(EX MILANII ET SVA DESCRIPTIONE). mno SR 
1 e 
(0267 
(CLVSIVM O! 
INSCRIPTIO NVMERO 1956. SEIPUETT Number 1956. 


Perhaps LARI Found Written Here Is Another Feminine Wordform Of *LARIS(I) 
And *LARISI And So On Found Written Elsewhere (But Perhaps Remarkably Never 
Found Either Undamaged Or Else Not Requiring Supplementation), *FLARISI Being 
The More Correct Feminine Wordform Of The Masculine Prename LARIS, Rather 
Than LARI Written Here Being An Abbreviated Form, *LAR(IS)I, Of The Feminine 
Prename LARISI. 


OLLA AÀNTONIVS|A pot according to Mr. Luigi Antonio 
LANZIVS, CAROLVS |Lanzi and Mr. Giancarlo Conestabile and 
CONESTABILIVS CAROLVS |Mr. Carl Eugen Pauli, of clay according to 
EVGENV LIVS FICTILIS | Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (17 to 


LI TITVDINE 0, 017 AD 0, |Eugen Pauli) inscribed by a sharp point, 
035 CA VS EVGENVS PAVLIVS)|on the belly according to Mr. Carl Eugen 
IN TRO CAROLVS EVGENVS Pauli; in the Public Museum Of Florence 
PAVLIVS STILO INSCRIPTIS; [IN .|according to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO |(inventory number 341) Mr. Giancarlo 
ALOISIVS | ANTONIVS . LANZIVS, |Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
(NVMERO 341) IOHANNES | Ariodante Fabretti, where it still (1889) is 
CAROLVS CONESTABILIVS,|according to Mr. Giuseppe Goffredo 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES | Ariodante Fabretti. 

FABRETTIVS, VBI ADHVC (1889) 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


CAROLVS . EVGENVS . PAVLIVS; 35 millimetres high according to Mr. Carl 
P ox 


2) Y 
Odjag y qao" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1956. 
T1 LARICARCNALAThAL 
LARI CARCNA | LAThAL  CAROLVS .EVGENVS  PAVLIVS PRO 
LARICARCNALATRhAL VT EGO. 


CI LARI CARCNA(S)|A1 Ms.-Lari, Mr.-Carcna's (daughter), 
LA(R)Th(I)AL Mrs.-Larth'Ss (daughter) (lies 
here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Caif Eugen 
PAVLIANO FILIALI). Pauli's son). 
|uP ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etrüscan d Other Ancient 
antiche d'Italia 2 362 — 360; Languages Of Italy, volume 2, page 362. page 36 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e Po Mr. Giancarlo Conestabile, Etrusc truscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 76, TABVLA NVMERO 21, On Monuments, page 76, photograptlic platd'ftumber 21, number 84; 
NVMERVS 84; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo ante Fabrefti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Vei ncient , numbér 149 (according to a 
NVMERVS 149 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him if pe " 
ET and 
4. IOSEFVS GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Aibdapte Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 989 (EX IOHANNE 989 (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 
CAROLO CONESTABILIO); 
E GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 35 Mr. helm ecke, Etrus Researches, volume 3, page 178, 
3, PAGINA 178, NVMERVS 16. PAGINA 191, NVMERVS lI. ffiüber d'page 191, pffmber 11. 


[Jeff Hill's footnote: In the absence of a photograph of the artifact and its inscription, 
or a comment by anyone, I am ignorant of why Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti sketches the lettershape of the letter Th of the inscription like a Latin letter Q 


written DEXTRORSVM: 
4AAQWS 


it makes zero sense, and must be a slip of the sharp point. 
INSCRIPTIO NVMERO [957. Inscription Number 1957. 


OLLA ALOISIXS NTONIVS A pot according to Mr. Luigi Antonio 
LANZIVS, IO S  CAROLVS |Lanzi and Mr. Giancarlo Conestabile and 
CONESTABILI IOSEFVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
GVFFREDVS ARIODANTES and Mr. Carl Eugen Pauli, of clay 
FABRET AROLVS EVGENVS |according to Mr. Carl Eugen Pauli; with 


PAVLAVS FICTILIS CAROLVS |letters (7 to 18 millimetres high according 
EV, PAVLIVS; | LITTERIS |to Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a 
(ALTIT E 0, 007 AD 0, OlS8|sharp point on the belly according to Mr. 
CA S EVGENVS PAVLIVS) IN|Carl Eugen Pauli; in the Public Museum 
VENTRE CAROLVS EVGENVS|Of Florence according to Mr. Luigi 
PAVLIVS STILO INSCRIPTIS; IN Antonio Lanzi and (inventory number 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 339) Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
ALOISIVS | ANTONIVS  LANZIVS,|Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
(NVMERO 339) IOHANNES | where it still (1889) is according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Carl Eugen Pauli. 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 

0, 007-0, 018 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 012-0, 018, ID EST 0, 012 
AD 0, 018 VT EGO. 


^^, mE 
V27AF9A)59? 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1957. 
T1 LARThCARIAVELUS 
LARTh CARA VELUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
LARThCARIAVELUS VT EGO. 


Cl LARTh CARIA VELUS AI Mr.-Larth Caria, Mr.-Vel's (son), 
(lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLIANO FILIALI). Pauli's son). 
TN ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre| 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etrusc asm am 
antiche d'Italia 2 425 ^ 354, NVMERVS 329, Languages Of Italy. volume 2. page 425 XN number 329, 
VNDE from where 
p ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini$ C. Uh Seng n 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive andSeripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarinis.C. III. oup 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 471; Studies, F. V. — File 5, Eríti A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 471;... 
Ej IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e E Mr. Giancarlo Cone$tabi ruscai Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 77, TABVLA NVMERO 22, On Monuments, page27, pho! aphie^plate number 22, number 86, 
NVMERVS 86, 
VNDE from where 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. fiuse| Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions OÉA Very Ancienf'Age, number 151, photographic plate 
NVMERVS 151, TABVLA NVMERO 22 (ETIAM EX SVIS T d'also accordifig to his Papers). 
SCHEDIS). 


[Jeff Hill's footnote: Scholars prior to Mr. Carl Eugen Pauli's son both sketched and 
also transcribed the letter I in the centre of the inscription as having a lettershape half 
the height of the average height of the string of letters: unfortunately, Mr. Carl Eugen 
Pauli's son has the least cogent credibility of all scholars, and, probably full of careless 
teenage enthusiasm, probably got its height wrong, and his hint that it is a damaged 
letter T must also be rejected.] 


INSCRIPTIO NVM ; Inscription Number 1958. 
OLLA FICTILIS IORANNES|A clay pot according to Mr. Gian 
FRANCISCVS IVRRINIVS, Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson; with letters (18 to 30 
DANIELSSONI LITTERIS millimetres high according to Mr. Carl 
(ALTITVDINB, 0,018 AD 0, O3|Eugen Pauli) painted, in a red colour 
CAROL GENVS  PAVLIVS)|according to Mr. Gian Francesco 


RVB COLORE IOHANNESGamurrini and Mr. Olof August 
F GAMVRRINIVS,|Danielsson, on the margin of the lid 
OROVV AVGVSTVS according to Mr. Olof August Danielsson; 
DA SSONIVS IN  OPERCWVLI |in the Public Museum Of Chiusi according 
MARGINE OLOVVS  AVGVSTVS to Mr. Gian Francesco Gamurrini, where 
DANIELSSONIVS PICTIS; IN MVSEO it still (1886) is according to Mr. Olof 
PVBLICO . CLVSINO  IOHANNES August Danielsson. 

FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 
:NReqA.J:RH SA 5:443 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1958. 
11 VEL CARNA LARThAL 


Cl VEL CARNA LARTh(I)AL 


AI Mr.-Vel  Carna,  Mrs.-Larthi's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing (made 
by Mr. Olof August Danielsson). 


i IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 891 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Ti Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 891 (according to a sketch made by him in 
person). 


INSCRIPTIO NVMERO 7038. 


Inscription Number 7038. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CLVSIVM. 


Chiusi. 


37. 


Article 57. 


Urna cineraria in  travertino: cassa 
parallelepipeda (centimetri 41 X 57 X 29), 
apoda, liscia su tre lati. Coperchio 
(centimetri 18 X 76 X 37) non pertinente. 
Superficie corrosa che presenta abrasioni 
e scheggiatitre. E conservata un'iscrizione 
(lunghezza centimetri 51), su una riga, 
incisa in alfabeto neoetrusco. DVCTVS 
sinistrorso, spaziature abbastanza regolari, 
interpunzione realizzata con due punti. 
L'altezza delle lettere varia da millimetri 
35 a millimetri 50 (tavola 83). Si moa 
Chiusi, nel giardino comunale 7 Forti. 


An ash urn, of travertine i the box is 

oblong (410 milli A by 570 

millimetres by 290 lien S), without 

feet, smooth on Ae : The lid (180 
60 


millimetres by 760*millimetres by 370 


millimetre es not belong. The surface 
d shews abrasions and 
eserved is an inscription (510 


is corr 

chippi 

mil res long), in one line, incised in a 
te Etruscan alphabet. The writing is from 

FON left, the spacing is somewhat 
ular, the interpunctuation is realised 
th two interpuncts. The height of letters 

varies from 35  millimetres to 50 

millimetres (photographic plate number 


83). It is found at Chiusi, in the public 
gardens The Brave Ones. 


JRoqRg J:HHQgDJ13 


7" 1MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7038. 


TI | VEECARNA LARThAL 


Cl EL CARNA LARTh(I)AL 


A1 Mr.-Vel  Carna,  Mrs.-Larthi's 


(son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: The inscription is similar to inscription number 1958, OLLA 


FICTILIS [ 


] LITTERIS (ALTITVDINE 0, 018 AD 0, 03) RVBRO COLORE[ 


PICTIS, which is also VEL CARNA LARTRhAL, but is dissimilar in several subtle 
aspects besides being not painted but incised: there seems to be no chance at all that 
the same inscription has been read twice: they could therefore obviously pertain to the 
same person only if he was buried twice! more likely, a father and a son had similar 


nomenclature, including that the names 
identical.] 


of their own respective mothers were 


Bi MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 364, NVMERVS 57, TABVLA 
NVMERO 83, NVMERVS 57. 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 


page 364, number 57, photographic plate number 83, number 57. 


INSCRIPTIO NVMERO 15923. 


Inscription Number 15923. 


Genuine. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 1958 Without Separate Registration. 


ALTERAM HVIVS INSCRIPTIONIS 
RECENSIONEM ESSE CENSEO EAM, 
QVAM IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS AB  EFFOSSORE 
QVODAM DESCRIPTAM RECEPIT ET 
DE QVA REFERT SIC: 


I reckon that it is a second version of this 
inscription which Mr. Gian Francesco 
Gamurrini received sketched by some 
excavator and about which he relates as 
follows: 


Urna di travertino al Colle, podere del 
signor Pietro Casuccini: 


An urn of travertine stone at Colle, on a 
farm of Mr. Pietro Casuccini: 


sl VEL CANA LARThAL 


Cr VEL CANA LARTh(I)AL 


AI Mr.-Vel Cana, Mrs.-Larthi's (son), 


(lies here). 


Copiatami da uno scavatore. 


Copied by an excavator. 


QVAE OMNIA EFFOSSORIS 
MENDACIA SVNT (CONFER 
INSCRIPTIONES NVMERIS 662 ET 
773). 


These words of the excavator are all 
untrue (see what I have written at 
inscriptions numbers 662 and 773, that is, 
inscriptions numbers 15932 and 15929). 


INSCRIPTIO NVMERO 1959. 


Inscription Number 1959. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
OMNES; LITTERIS HAVD DVBIE 


INSCVLPTIS; REPERTVM  CLVSII 
ARCHANGELVS MICHAELIS 
MIGLIARINIVS (IOHA 


NN 
CAROLVS CONESTABILIVS); EN 


An os urtifie stone according to 


ert 
all authorities; with letters 
tss chiselled; found at Chiusi 
aecordi to Mr. Arcangelo Michele 
S jarini (according to Mr. Giancarlo 


nestabile); it now seems to have 


VIDETVR PERISSE. perished. 
TI ATh CARNA VETLNAL 
Cl — A(RN)Th CARN (DAL|AI . Mr-Arnth Cara, Mrs.-Vetlni's 
(son), (lies here). 
: ARCHANGELVS MICH IARINIVS, C. M. - Reale| 1. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico jirenze, io Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Gartell Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigraficó etrisco, ERVS 470A, Studies, F. V. — File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 470A, 
VNDE from where 
2. IOHANKES C. OLVSSQONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscol in mónumenti, 265, NVMERVS 33, On Monuments, page 265, number 33, 
EX QVO from whom 
ET 3: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


EFVS FFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
I IPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NV 628BIS. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 628BIS. 


CWNSCRIPTIO NVMERO 1960. 


Inscription Number 1960. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pa 


uli. 


OSSVARIVM  JFICTILE  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS RVBRO 
COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS; OLIM CLVSII APVD 
PVBLICVM GALEOTTIVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
painted in a red colour according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
one time at Chiusi at the House Of the 
hotelier Mr. Galeotti according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; I 
have not learned where it is now. 


FABRETTIVS, NVNC VBI SIT, NON 
COMPERI. 


T1 ATh CARNEI TUTNAS 

TA A 

GI A(RN)Th CARNEI(AL) AÍ Mr.-Arnth, Mrs.-Carnei's (son), 
CI|C2 TUTNAS|A A1[|A2 Mr.-Tutna's|-daughter's-husband, 


(lies here). 


m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 182 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGID; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 182 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


COMMEMORATVR  APVD  GVILIELMVM — DEECKIVM, 
Etruskische Forschungen, VOLVMEN 3, PAGINA 149. 


it is mentioned in the work of Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan 
Researches, volume 3, page 149. 


INSCRIPTIO NVMERO 1961. 


Inscription Number 1961£* 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 07 AD O0, 08 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


FRONTE OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
CLVSII IN HORTO MAVRI 


PAOLOZZII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


eS 


An ossuary of tiburtine stone em to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodanté, FaBfetti 


and Mr. Olof August ssoh; with 
illtmétres 


letters (70 to 80 high 
according to M arEugen Pauli) 
chiselled on the Ruling to Mr. 
Olof August Danie ; at one time at 
Chiusi in Garden Of Mr. Mauro 
Paolo q) d Mr. Giuseppe 
Go s ante Fabretti, now (1886) 
l del Museum Of Chiusi (in the 
nch 


the Museum Of Chiusi housed 


(succursale) OLOVVS  AVGVST convent of Santo Francisco) 
DANIELSSONIVS. ording to Mr. Olof August Danielsson. 
Z2ntvtT:dA 
AV. Q45:wnm V 
AMA SCRIPTIONIS NVMERO 1961. 

T1 AR TU 
12 TUMU 
T3 AL, 
e R(NTRP)TUTNA Al .Mr.-Arnth Tutna, 
C UMU(S) A2 Mr.-Tumu's (son), 
CXC3 C (DAL A2|A3 Mrs.-Carn|i's (son), (lies here). 


DRSCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DA SSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 744BIS (EX SVA DESCRIPTIONE). 


n Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 744BIS (according to a 


sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1962. 


Inscription Number 1962. 


It Is Unclear Whether LEThIAS 
*LA(R)ThIAS -- Probably Not. 


Is 


A Misspelled  Attempt To Write 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 065 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 


INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS 


Danielsson; with letters (65 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, where (branch of 
the Museum Of Chiusi housed in the 


GAMVRRINIVS, X VBI (succursale|convent of Santo Francisco, inventory 
NVMERO 174) ADHVC  (1886)|number 174) it still (1886) 1s according to 
OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 
^VIZQA»:qA 
Midlo24 -, 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1962. 
T3 AR CARZIU' 
T2 LEThIAS 


CARZIU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CARZIU' 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS 
GAMVRRINIVS) ET ERGO VT EGO. 


VT OLOVVS 


CI — AR(NTh) CARZIU(') 
C2. LEThlAS 


(NON VT IOHANNES FRANCISCVS 
AI M th Carziu, 
A2 Mmr.-beéthia's p (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. id Danielsson sketched it; I 
am ing/it according to two paper 

eezes (made by Mr. Olof August 
hDarielsson). 


t. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendic&», al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIO. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 226. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 226. 


INSCRIPTIO NVMERO1963. 


Inscription Number 1963. 


OLLA FICTILI )SEFVS 
GVFFREDVS ODANTES 


FABRETTIVS, A S PAVLVS 
AVGVSTVS 
VS. (ALTITVDINE 0, 
VPRA 0, 67, INFRA 0, 
S 


OLO AVGVSTVS 
Ghssovs, DELINEATAM 
EXHIBET? GVILIELMVS | PAVLVS 
C IVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 013 AD 0, 017 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE  SVPERIORE . OMNES 
RVBRO COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS; REPERTA  CLVSII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS; OLIM CLVSIDI IN 


A clay pot according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Wilhelm Paul Corssen and Mr. Olof 
August Danielsson (210 millimetres high; 
670 millimetres in circumference at the 
top, 790 millimetres in circumference at 
the bottom according to Mr. Olof August 
Danielsson); Mr. Wilhelm Paul Corssen 
provides a tracing; with letters (13 to 17 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted on the higher margin 
according to all of our authorities, in a red 
colour according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Wilhelm Paul Corssen; found at Chiusi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Wilhelm Paul 
Corssen; at one time at Chiusi in the 
Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 


and Mr. Wilhelm Paul Corssen and Mr. 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, ANTONINVS 
SALINAS, TVM IN MVSEO PVBLICO 
PANORMITANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, VBI (NVMERO 5827) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Antonino Salinas, then in the Public 
Museum Of Palermo according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Wilhelm Paul Corssen, where 
(inventory number 5827) it still (1886) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


42/12V9"4/n2S942:3u :. 


ZZ 
22 


E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1963. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Wilhelm Paul Corssen records a slightly better surviving 
letter E. before the letter Th of the word PEThE, perhaps correctly, although his 
competence and trustworthiness is regularly found to be inferior to Mr. Olof August 


Danielsson's and Mr. Carl Eugen Pauli's h 


onour and honesty, and Mr. Wilhelm Paul 


Corssen could probably sometimes see whatever he wanted to e 


TA VE------ E ThE CARSNA FUPIE 
el VEL PEThE CARSNA(S)|A E Mrs.-Carsna's 
FUPIE(SA) Ns upie's-daughter's- 
mee (lies Pha 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCI 
CONFECTA (OLOVVS avovsris 
DANIELSSONIVS), PRIM 
FAMEM EX EIVS SCHEDIS. 


P A deus Danielsson sketched it; I 

giving it according to a tracing made 

E parent paper (made by Mr. Olof 

ugüst Danielsson), and the first part 
cording to his Papers. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRI 


S, Primo 
supplemento alla raccolta delle anti iscrizioni 'itálich 
MYF' PAVLI 


NVMERVS 183 (EX DESCRIPTÍON| 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 183 
(according to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen); 


^ inus der 


CORSSENII); 
e OA We Übe 


GVILIELMVS PAVLVS 
IVS, 


B 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 173, photographic plate number 5, number 2; 


MAXIMVS . PALLOT, 


Etrusker, 1, 173, TABVLA 
CTSSEMONA LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 997. 


e 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 927. 


(02 


RAN 


iU 


681 


1CLVSIVM CVM AGRO] 


. SINSCRIPTIO NVMERO 1964. 


Inscription Number 1964. 


TRGVLAWSEPVLCRALIS IOSEFVS 
GWEFRBDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 59 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 1  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; OLIM IN AEDIBVS 
MAVRI . PAOLOZZI IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO  J PVBLICO CLVSINO 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (590 
milimetres high according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters (100  millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; at one time in 
the House Of Mr. Mauro Paolozzi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (inventory 


(NVMERO 35) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


number 35) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


A2* AHAO 
ITAH 14 


A? Vli 4A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1964. 


11 ThANA CA 
ilie: RPNATI 
T3 VENUSA 


ThANA * CA[RPNATI * VENUSA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANA 


CAIRPNATI | VENUSA VT EGO. 


CI  ThANA 
CIIC2 CAIRPNATI(AL) 
C3 | VENUSA 


A1 Mr.-Thana, 

A1|A2 Mrs.-Ca|rpnati's ( 

A3  Mr.-Venu's-daugh 
(lies here). 


usband, 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX TRIBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 

I; 


Mr. Olof August NC sketched it; I 
am giving it accÓhdinp to three paper 
squeezes de by Mr. Olof August 
Danielssor 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 628QVATER (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 31 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Mr. Wuseppe PGoffredé^ Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

scri, s Of A Very Ancient Age, number 628QVATER 

diüg to a sketch made by him in person), photographic plate 
jumber 31 (according to a paper squeeze): 


jn 
2. 


m 


HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 1 65, NVMERVS I. 


Henty Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 


bets 1, page 65, number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 1965. 


Inscription Number 1965. 


OSSVARIVM 
VALERIANIVS 
INGHIRAMIVS, 


Chiusino dai suoi posses$ori 

IOSEFVS GVFFRED 

FABRETTIVS, OEGQVV VGVSTVS 
DANIELSSONI LATITVDINE 


um 


O 


SVPRA 0, 5 , 56 OLOVVS 
AVGVST SSONIVS) EX 
LAPID IVRTINO OLOVVS 
AV DANIELSSONIVS; 
LIT TER TITVDINE 0, 04 AD 0, 05 
CAROL EVGENVS PAVLIVS) IN 
FR! OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
DOMINICVS — VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato IOSEFVS |GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 


VS 


DOMINICVSN 


hAh ossuary according to Mr. Domenico 

aleriani And Mr. Francesco Inghirami, 

he Etruscan Museum Of Chiusi 
Presented To The Public Through Its 
Possessions and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson (520 millimetres wide at the 
top, 560 millimetres wide at the bottom 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson), of tiburtine stone according 
to Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (40 to 50  millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Olof August Danielsson; at one time at 
Chiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Domenico Valeriani And 
Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Antonino Salinas; now (1886) in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 


(NVMERO 122) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


number 122) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


R0294:Vlt243:19 1 4:3 ^ 


X, 


e— 


SC 
— 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1965. 


TI 
T2 


LR VIPI VENU CARPNA 
TIAL 


LR CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PROLR VT EGO. 


Cl . L(AJR(IS) VIPIAL) VENU(S) 
CIIC2 CARPNATTIAL(ISA) 


A1 


Mr.-Laris, Mrs.-Vipi' a Nie 
Venu's (son), 
er 


AT|A2 Mrs Capra QN j 
husband, (lies here): 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 

T. 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 43, NVMERVS 22, 


to two paper 
Olof August 


Mr. Olof August ielsSqn. sketched it; I 
am giving it ac 

squeezes (made b i 

leriani An r. Francesco Inghirami, The Etruscan 


Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
page 43, number 22, 


ET 


2. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 


1, PAGINA 229, NVMERVS 120; 


Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 


Dorfienico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
lume 1, page 229, number 120; 


VNDE 


hrorywhere 


AI 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, A) 
E 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 779. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 779. 


INSCRIPTIO NVMERQ.19665. 


Inscription Number 1966. 


The Letter S Was Used Twice: Once To Commence Line T1, SFANA, Once Within 


The Third Term Of Nomenclature In What 


Can Be Referred To As Line T2, LULESA, 


Where Line T1 Wraps Around The Sphere And Descends Underneath Its Starting 


Point. 

LAPIS ROT RCHANGELVS|[A rounded stone according to Mr. 
MICHAE MIGLIARINIVS |Arcangelo Michele Migliarini (from 
(IOHANNES CAROLVS | where Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
CO ABILIVS, IOSEFVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
GYFFRE ARIODANTES with letters doubtlessly chiselled; found at 
F IVS; LITTERIS  HAVD Chius in 1843 according to Mr. 
DV INSCVLPTIS;  REPERTVS |Arcangelo Michele Migliarini (from 
CLVSII ANNO 1843 ARCHANGELVS |where Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
MICHAELIS MIGLIARINIVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); at 
(IOHANNES CAROLVS |one time at Chiusi in the House Of Mr. 
CONESTABILIVS, IOSEFVS |!Paolozzi, then at Rome at the House Of 
GVFFREDVS ARIODANTES |Mr. August Emil Braun according to all of 
FABRETTIVS), OLIM  CLVSII IN our authorities. 


DOMO PAOLOZZIL TVM ROMAE 
APVD | AVGVSTVM — AEMILIVM 
BRAVNIVM OMNES. 


([Jeff |Hills — footnote: ^ Mr. Mauro  Cristofani later studied this 
inscription -- bibliographical item number 4 -- and provided a very welcome sketch, 
and a photograph, and, in my opinion, but not in his opinion (it sailed over his noggin), 
evidence of a different reading. ] 

Td ThANA CARPNTI LULESA 


3 
CI ThANACARPNTKAL)LULESA|Al  Mr.Thana, Mrs.-Carpnti's (son), 
' l 
Mr.-Lule's-daughter's-husband, 
(lies here). 
Lh ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 1. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 470C, Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 470C, 
VNDE from where 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e zi Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan An uscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 265, NVMERVS 35, On Monuments, page 265, number 35, 
EX QVO from whom 
3i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Arioda Fi ti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Anci ge, ntmber 629; 
NVMERVS 629; 
4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani jew O: uscan ^Epigraphy. volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 342, NVMERVS 138, TABVLA page 342, number 138, pho aphic number 88, number 138. 
NVMERO 88, NVMERVS 138. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a very welcome sketch of the 
inscription, and four photographs:] 
3 


" 71 : 
^p» Rt! e ARTT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1966. 

[Jeff Hill's footnote: 1f the lettershape of the letter at the beginning of line T1 (unless 
the letter S is actually the first letter of line T1) is composed of a ring and: 

1l.  adot(or nothing), then it is a regular letter Th; 

2. a horizontal dash or oblique stroke, from one side of the ring to the other, then 

it is a regular letter F; 

but here the ancient Hand has left the identification about as thoroughly ambiguous as 
it could possibly be! it simultaneously shares the properties of dash and dot; and the 
odd displacement upwards of the letter S of line T2 indicates that it is not a fulltime 
member of line T2 -- did our Hand make use of it twice? once to commence line T1, 
once more in line T2, when the Hand happily noticed that it coincided nicely with the 
location of another letter S required by the script? note that the lettershape sketched at 
the end of line T1, which resembles a letter U or a letter L, is rather the very large 
crack visible in the photograph; at the end of the day, I doubt that SVANA was 
deliberately written; I cannot find the mention of this inscription in Mr. Arcangelo 
Michele Migliarini, A Little Treasury Of Etruscan Epigraphy.] 
TE S-ANA CARPNTI |... LESA 
Cl S-ANA CARPNTI(AL) LULESA|AI Mr.-Síana, Mrs.-Carpnti's (son), 
Mr.-Lule's-daughter's-husband, 
(lies here). 


INSCRIPTIO NVMERO 1967. Inscription Number 1967. 
Latin. 


QVA IN RE INSCRIPTIO INSCRIPTA 
FVERIT, NIHIL REFERTVR; CLVSII 


Nothing is stated about what object the 
inscription was inscribed on; at Chiusi 


CAELESTINVS CAVEDONIVS according to Mr. Celestino Cavedoni 
(EVGENVS BORMANNIVS). (from where Mr. Eugen Bormann). 
T1 L*CARTILIVS*L*F 
Te HARISPEX 
CI L(VCIVS) CARTILIVS L(VCII) A1 Mr.-Lucius Cartilius, Mr.-Lucius's 
F(ILIVS) son, 
C2 HARISPEX A2 inspector-of-entrails, (lies here). 
T 


CAELESTINVS CAVEDONIVS, Ragguaglio storico archeologico 
di due antichi cimiteri Cristiani della città di Chiusi, 51, NVMERVS 
20, 


Mr. Celestino Cavedoni, Archaeological Historical Account Of Two 
Ancient Christian Cemeteries Of The Town Of Chiusi, page 51, 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2305. 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, 
number 2305. 


number 20, 
VR L 


INSCRIPTIO NVMERO 1968. 


from where 
Inscription Number 1968. 


PARVVM OSSVARIVM (0, 43 X 0, 39 
LEOPOLDVS FEISIVS BARNABITAS) 
EX LAPIDE TIBVRTINO LEOPOLDVS 
FEISIVS BARNABITAS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 016 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
INSCVLPTIS LEOPOLDVS FEISIVS 
BARNABITAS; |VIDETVR ESSE 
ORIGINIS CLVSINAE; OLIM 
apparteneva ad un certo Pieri, dal qual 

comprata insieme ad una villa detta di 
Scandicci a CIRCA tre miglia | 
LEOPOLDVS FEISIVS BARN 
NVNC  posseduta dal 
Franceschi —fiorentin 
FEISIVS BARNAB 


2. 
A small ossuary (430 es high by 


Qimeg 

390 millimetres aceording to Mr. 

Leopoldo de mus a), of tiburtine 

stone according to Mf" Leopoldo de Feis 
letters (16 millimetres 


Barnabita; 
£ to Mf. Carl Eugen Pauli) 


chisélle 
eo 
ORan origin from Chiusi; at one time it 


elonged to a certain Mr. Pieri, from 
Son it was purchased for his villa called 
the one at Scandicci approximately three 
jüiles from Florence according to Mr. 
Leopoldo (de  Feis Barnabita, now 
possessed by the Florentine Dr. Luigi 
Franceschi according to Mr. Leopoldo de 


Feis Barnabita. 


8134 V8: TA*:24VA 


"ÍAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1968. 


TI | AULE CATNI AULESA 


Cl M AULESA 


Al Mr.-Aule, Mrs.-Catni's (son), Mr.- 
Aule's-daughter's-husband, (lies 


here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO A 
LEOPOLDO  FEISIO | BARNABITA 


I am giving it according to a paper squeeze 
sent to me by Mr. Leopoldo de Feis 
Barnabita. 


MIHI MISSO. 
1 


LEOPOLDVS FEISIVS BARNABITAS Giornale Ligustico di 
archeologia, storia e lettereratura 1888 FASCICVLI 7 ET 8 (PAGINA 
15 EDITIONIS SEPARATAE). 


Bh Mr. Leopoldo de Feis Barnabita, Genoese Magazine Of Archaeology, 
History, And Literature, 1888, parts 7 and 8 (page 15 of the work 


reprinted as an extract). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1969 ET 
1970. 


Inscriptions Numbers 1969 And 1970. 


TEGVLA ET OLLA AD EANDEM 
PERSONAM SPECTANTES. 


A tile and a pot belonging to the same 


person. 


INSCRIPTIO NVMERO 1969. 


Inscription Number 1969. 


TEGVLA JSEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 055 AD O0, 132 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA IN 
AGRO CLVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO . PVBLICO . CLVSINO 


(succursale NVMERO 148) OLOVVS 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(55 to 132 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; found in the territory of Chiusi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco, inventory 


umber 
^ st 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


2 
x 


Ao AQA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 


ANA 


148) according to Mr. O 


TI 
T2 


Vi. C AULE 
ARN ThAL 


VL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VL VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the lettershape of the 


Danielsson. 
letter LL. was botched by the Hand, who has 


scratched out something ambiguously resembling a letter U.] 


CAULE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO C AULE VT EGO. 


ARNThAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARN ThAL VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: preceded and advised by our excellent editor and authority Mr. 
Carl Eugen Pauli, one rapidly also disregards the two apparent gaps in the words. 


Cl 
CA 


V(E)L(A) Ct )JAULE 
ARN! |Th(DAL 


A1 Mr.-Velia Caule, 
A2 Mrs.-Arnthi's (son), (lies here). 


VSTVS 


DESCRIPSIT OLOVYS XA 
DANIELSSONIVS; EL TIYPU 
CHARTACEO (OLOVANO 


AVGVSTANQ ONIANO). 
1: 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS FREDVS ARÍODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla racc 

NV. 161 XEX DEÉSCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII) NVMERO 2 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 161 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 
plate number 2 (according to a paper squeeze). 


lle antichissime iscrizioni italiche, 
/?NSERIPTIO NVMERO 1970. 


Inscription Number 1970. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OLLA FICTILIS (ALTITVDINE 0, 24; 


CIRCVITV 0, 56) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 036 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE $SVPERIORE | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS NIGRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


A clay pot (240 millimetres high; 560 
millimetres in circumference) according 
to Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (36 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) painted in a black 
colour according to Mr. Olof August 
Danielsson, on the higher margin 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in 1886 in the Public Museum Of Chiusi 
(1n the branch of the Museum Of Chiusi 
housed in the convent of Santo 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 


Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
ev ji OTESEAT * 


24 VID 340) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1970. 


Tl VEL CAULE ARNThAL 

CAULE ARNThAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAULE ARNThAL 
VT EGO. 

el VEL CAULE ARNTh(DAL A] Mr.-Vel  Caule, Mrs.-Arnthi's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


am giving it according to a tracipg made 
on transparent paper (made b mQlof 
August Danielsson). ^N 


INSCRIPTIO NVMERO 1971. 


Inscription Number 1971. 


OPERCVLVM OSSVARII ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
028 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
sul piano IOHANNES  CAROL 
CONESTABILIVS INSCVLPTIS; OUR. 
IN MONTE POLITIANO IN 
BVCELLIANO FRANCISCV 
MAFFEIVS, TVM 


PVBLICO FLORENT 
ANTONIVS LANZIV O 288) 
IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILI IOSEFVS 


The lid, of an ossyary, ac&ording to Mr. 
Luigi Antonio LanZh,ahd Mr. Giancarlo 


Conestabi NU : Giuseppe Goffredo 
rai ON ad Wr. Carl Eugen 
MA Ss ers HN millimetres high 


m Mr. Car Eugen Pauli) 
iselled) on the top according to Mr. 
S o Conestabile; at one time in 
ontepulciano in the Museum Of Mr. 
NS according to Mr. Francesco 
S Atia Maffei, then in the Public 
useum Of Florence according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 288) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it still (1885) 1s according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


GVFFREDV c ARIODANTES 
FABRETTAVS, 
CAROLVS 


NVS PAVLIVS. 


ADHVC (1885) 


QJ«Itt-4 2 VA 2* 04 
« 4J8n 1A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1971. 


T1 LTh CAUSLINI LTh 
T2 VIPINAL 
Cd L(AR)Th CAUSLINI(AL)|A1 Mr.-Larth, Mrs.-Causlini's (son), 
L(AR)Th(US) Mr.-Larth's (son), 
62 VIPIN(DAL(ISA) A2 Mrs.-Vipini's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
BVOGEHLANO PAVLIANO). Pauli). 
di 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 170; 


Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 


6, page 170; 


2. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di 


altre antiche d'Italia 2 436 — 365. NVMERVS 377, 


2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


Languages Of Italy, volume 2. page 436 — page 365, number 377, 


VNDE 


PUN where 


3s ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 


Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 478; 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 478; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 78, TABVLA NVMERO 22, 
NVMERVS 87; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 78, photographic plate number 22, number 87; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 152 (according to a 


NVMERVS 152 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
22 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


sketch made by him in person), photographic plate number 22 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


[Jeff Hill's footnote: In the absence of a photograph, it is unclear which of our scholars 
has exuberantly bent the truth a little (probably Mr. C. E. P.) to yield a better sketch 
and therefore a better reading; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti indicates 
that the lettershape of the letter N in the first line is quite dodgy, that its initial vertical 
letterstroke makes contact with the letter L in line 2, and that the preceding letter I has, 
most strangely, received part of the oblique letterstroke better intended for the letter 


N; TI -INI- and T2 L: ' 4 ; Mr. Carl Eugen Pauli sees none of this!; and obtains a 
perfect reading!: egad! why is it so?.] 


E 
(02691 e) 
(CLVSIVM CVM AGRQ / 


INSCRIPTIO NVMERO 1972. "Inscription Number 1972. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVUS'a sSpulchral tile according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIV gust Danielsson; with letters (35 to 55 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 035 AD 0,|millimetres high according to Mr. Carl 
055 CAROLVS EVGENVS. PAVAIVS) |Éugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
STILO INSCRIPTIS; 1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 
MVSEO PVBLI the branch of the Museum Of Chiusi 


(succursale) OLOXV housed in the convent of Santo 
DANIELSSONI Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


jadiud VAO-HYA 4 
Jàp H & 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1972. 


T LARTI CAUSLINEI 
T2 ALINAL 
Cl LARTI CAUSLINEI(AL) A] Mrs.-Larti, Mrs.-Causlinei's 
C2 SALIN(DAL(ISA) (daughter), 
À2 Mrs.-Salini's-son's-wife, (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1973 ET | Inscriptions Numbers 1973 And 1974. 
1974. 


TEGVLA ET OSSVARIVM, QVAE AD A tile and ossuary which seem to belong 
EANDEM PERSONAM  VIDENTVR to the same person. 
SPECTARE. 


INSCRIPTIO NVMERO 1973. Inscription Number 1973. 


The Two Similar Inscriptions Seem To Have Been Written By Two Different Hands, 
Line T2, The First Hand And Line T3, The Second Correcting Hand. 


Strange Lettershape Y -- L. 


Strange Lettershape » -- C. 


Contains Two Pictograms, Evidently Of Ships' Anchors -- The One On The Lefthand 
Side Was Perhaps Drawn Upsidedown, Something Which A Second Anchor Drawn 
Right Way Up (By The Second Correcting Hand?) Has Perhaps Corrected? 


In Line Tl An Omitted Letter ^ Was Evidently Immediately Inserted Superscripted 
By The Second Correcting Hand Above The Place Where It Should Have Been 
Written, Something Which Mr. Carl Eugen Pauli Did Not See; The Second Correcting 
Hand Has Also Written Line T3 In Order To Correct The Evidently Misspelled Family 
Name CAUSTINE By Rewriting It As CAUSINE, But In The Process The Second 
Correcting Hand Has Possibly Accidentally Omitted The Letter R Of The Prename 
*LA(R)ThI (Yet One Or More Letters Are Often Omitted In The Writing Of Prenames 
And Quite Often Also In The Writing Of Family Names); The Second Correcting 
Hand Seems To Write Slightly Different Lettershapes To The First Hand, Especially 
The Letter N And The Letter E; The Righthand Anchor Was Carefully Scratched In 
In Such A Way (Perhaps By The Second Correcting Hand) That Although It Contacts 
The Letter E It Does Not Oblitterate The Letter E); Perhaps The Second Correcting 
Hand Is Also Responsible For The Two Now Strange Lettershapes At The Beginning 
Of Line T2, The Letters L And R, The Vertical Strokes Of Which May Have Been 
Extended Lower By The Second Correcting Hand. 

There Seem To Be Two Different Wordforms, CAUSTINE And CAUSINF, For The 
Same Wordform, But It Is Unclear Which One Is The More Correct Version; Mr. Carl 
Eugen Pauli Conjectures That They Are Both Wrong, And That *CAUSLINE Was 
The Intended Correct Wordform, Perhaps Correctly. 


TEGVLA roe IOHANNES |A sepulchral tile according to Mr. Gian 


FRANCI GAMVRRINIVS, Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
OLOWVS AVGVSTVS |Danielsson; with letters (A. 13 to 30 
D teissguvs LITTERIS millimetres high; B. 9 millimetres high 
(ALTIT E A. 0, 013 AD 0, 030; B. according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
0, CAROLVS . EVGENVS |inscribed by a sharp point; in the Public 


PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN|Museum Of Chiusi according to Mr. Gian 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |Francesco Gamurrini, where (inventory 
IOHANNES FRANCISCVS | number 28) it still (1886) is according to 
GAMVRRINIVS, VBI (NVMERO 28)|Mr. Olof August Danielsson. 

ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


WIIM». 


li 


»£09g 


£F md 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1973. 


TI E 

T2 | LRThI CAUSTINE 
T3 | LAThICAUSIN- 
TA di 


T1 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ^ VT EGO. 


T3 LAThI CAUSINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAThICAUSINE VT 


BGO. 


CI|C2 L/^IRThI CAUSTINE(S) 
c4 8 
C3 . LA(R)Thl CAUSINH(S) 
CA 1 


A1DI4 Ms.-Lf'|rthi, 


Nos the- 
shipcaptain's aug (lies 
here). ee 

A3|A4 Ms.-Larthi; -Causine's the- 
poe s"we(daughter) (lies 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS|Mr 
DANIELSSONIVS; DO EX a 
QVATTVOR ECTYPIS CHARTACEIS |s 
(OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


j Dodein sketched it; I 


sd) according to four paper 
Res ade by Mr. Olof August 
ni 


elssón). 


Ür IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendici NS 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIO. 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodanti 
Fabretti, NVMERVS 181, TABVLA NVMERO 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 181, photographic plate number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 41974. 


Inscription Number 1974. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM F NO 29 X0,15X 
0, 18) AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITV 0, 018 CAROLVS 


EVGEXVS PAVLIVS) IN SVPERIORE 
M GINE vino COLORE PICTIS 
OÉOVV AVGVSTVS 
Ds OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO 
ANTONINVS SALINAS, ANNO 1886 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 


(NVMERO 5956) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A clay ossuary (290 millimetres high by 
150 millimetres wide by 180 millimetres 
deep) according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (18 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted in a red colour on the higher 
margin according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Antonino Salinas, in 1886 in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 
number 5956) according to Mr. Olof 


August Danielsson. 


IN MVSEO PANORMITANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN MVSEO 


PVBLICO PANORMITANO VT EGO. 


428829: PoIPTV2- I OSRJ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1974. 


T1 LARThI CAUSL/!! FERI-SA  |AI Mrs.-Larthi Causlini, Mr.-Ferie's- 
son's-wife, (lies here). 
CAUSLINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAUSLINI VT EGO. 
FERNESA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FERIESA VT EGO. 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing made 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA on transparent paper (made by Mr. Olof 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson). 

DANIELSSONIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 1975. Inscription Number 1975. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

TEGVLA SEPVLCRALIS JOLOVVS A sepulchral tile m to Mr. *Ólof 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; | August Danielsson; with s (45 to 70 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 045 AD 0,|millimetres high accótding tó Mr. Carl 
07 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) Eugen Pauli) inscribDed by'wsharp point; in 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 1886 in the Ph Met Of Chiusi 
MVSEO PVBLICO CLVSINO | (branch of the Museum Of Chiusi housed 
(succursale NVMERO 150) OLOVVS in the c t PP ga Francisco, 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. invent T ) according to Mr. 
Olof'A Dánielsson. 


ENBIE » 
IMAGO DSCRP HO ERO 1975. 
TI CEICNEI Ms.-Ceicnei (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS  AVGVSTVS'Mfr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX TYPO rn giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO Q4 (made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1976. 


Inscription Number 1976. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
04 AD 0, 07 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
ALOISIVS | ANTONIVS | LANZIVS, 
(NVMERO 44$ 145) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (40 to 70 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 44$ 145) Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe fredo 


fi 
Ariodante Fabretti, where it sti RES is 
according to Mr. Carl DAC 1. 


«4113204 
/7 a1 A2 


V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO. 1976. 


Bl 
je 


AThCEINA 
SAP!«IAS 


SAPINIAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SAPINIAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: But wait! in his sketch Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
has a most emphatic gap, between the letter P and the letter A, of a consequently 
different wordform CEIPA, unlike the nongap seen in Carl Eugen Pauli's version: 


2111) 


in the usual absence of a photograph, these discrepancies sometimes cannot be 


resolved satisfactorily.] 


Cl A(RN)Th CE, A A] Mr.-Arnth Ceina, 
:o:og . 
C2 SAP! IAS A2 Mr.-Sapinia's (son), (lies here). 
l. ALOISIVS ANTO A] Saggio di lingua etruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 412 — 341, NV. S 270; Languages Of Italy, volume 2. page 412 — page 341, number 270; 
2, IOHANNES q Al STABILIVS, Iscrizioni etrusche e Ez Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine monument 78, TABVLA NVMERO 22, On Monuments, page 78, photographic plate number 22, number 88; 
NVMERVS 88; 
3. IOS iIVFFREDVS ÁRIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIP ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 154 (according to a 
,JNVMERVS 154 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person). 
ET and 
4. IOSÉEV: GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 


GLO: IVM ITALICVM, COLVMNA 1594 (EX IOHANNE 
CAR LO CONESTABILIO). 


1594 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1977. 
1978. 1979. 1980. 198]. 1982. 1983. 


Inscriptions Numbers 1977, 1978, 1979, 
1980, 1981, 1982, And 1983. 


GENTIS GELLIAE (CELE) 
SEPVLCRVM, QVOD QVO LOCO 
DETECTVM SIT NON REFERTVR, 
SED CVM OMNIA HAEC QVAE 
SEQVVNTVR | OSSVARIA . OLIM 
EODEM LOCO, IN CASVCCINIANIS 
COLLECTIONIBVS, |CONSERVATA 
SINT, EA. EX VNO ET EODEM 


Tomb of the Gellius (CELE) family, 
which it is not stated in what location it 
was uncovered, but, since at one time all 
of these ossuaries which follow were 
conserved at the same place, in the 
Collections Of Mr. Cassuccini, it is 
probable that they originated from one and 
the same tomb, although Mr. Giuseppe 


SEPVLCRO ORIVNDA ESSE 
VERISIMILE EST, QVAMQVAM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS NON NISI QVATTVOR 
PRIMAS INSCRIPTIONES VT IN VNO 
SEPVLCRO COGIT REPERTAS. EX 
EO, QVOD DENVMERO 1981 AFFERT 
ARCHANGELVS MICHAELIS 
MIGLIARINIVS, SEQVI VIDETVR, VT 
SEPVLCRVM ANNO 1840 
DETECTVM SIT. 


Goffredo Ariodante Fabretti does not 
collect together other than the first four 
inscriptions as being found in the one 
tomb. From something which Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini relates 
about inscription number 1981, it seems to 
follow that the tomb was uncovered in 
1840. 


INSCRIPTIO NVMERO 1977. 


Inscription Number 1977. 


OPERCVLVM .OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 73 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 035 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLI 

INSCVLPTIS; OLIM (1865) 


PRAEDIO PETRI CASVCCI 
VOCITATO IOSEFVS GVF 
ARIODANTES FABRET, 
(1886) IN MVSEO PVBLTCO 
(NVMERO 59) OL 
DANIELSSONIVS: 


The lid, of an ossuary, ac tdirlg to*Mr. 
Giuseppe Goffredo des tti and 
Mr. Olof August on (730 
millimetres to Mr. 


wid 
Giuseppe Goffred te Fabretti) of 
tiburtine stone accor 


to Mr. Giuseppe 
Goffredo Atiodante bé rie and Mr. Olof 


August4Dan n;aNith letters (30 to 35 
milliggétre$, high according to Mr. Carl 
Eu uli) chiselled; at one time (1865) 
the JEstate Of Mr. Petro Casuccini 
lf&g.Forti - Brave Men according to Mr. 
Ds: Goffredo Ariodante Fabretti, 


ow (1886) in the Public Museum Of 
j£hiusi (inventory number 59) according 


€'to Mr. Olof August Danielsson. 


JAVS JA e IS A 4:34 2 2:0 


XMÍAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1977. 


TI | LTh CEEE LARISAL TITIAL 


el (ARJ]Th CELE LARIS(D)AL 
(ISA) 


A1 Mr.-Larth Cele, Mrs.-Larisi (son), 
Titi's-daughter's-husband, (lies 


here). 


DESGRÍPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 560BISC (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 560BISC (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 30 


(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1978. 


Inscription Number 1978. 


OPERCVLVM  OSSVARII OMNES 
(LATITVDINE 0, 73  CAROLVS 


The lid, of an ossuary, according to all of 
our authorities. (730 millimetres wide 


EVGENVS PAVLIVS) EX LAPIDEj|according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 


TIBVRTINO OMNES; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
OLIM (1865) IN PRAEDIO PETRI 
CASVCCINH . Forü ^ VOCITATO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM IN MVSEO 
PVBLICO | CLVSINO | IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
(NVMERO 53) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


tiburtine stone according to all of our 
authorities; with letters (40 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; at one time (1865) on the Estate 
Of Mr. Petro Casuccini called Forti 
Brave Men according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, then in the 
Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, where 
(inventory number 53) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


J  WWALJA 32:06 £4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1978. 


A1 LARTh CELE ALChUSNAL 


CI | LARTh CELE ALChUSN(I)AL 


Al Mr.-Larth OP aa 


(son), (liesther&). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August DAiielsson sketched it; I 


am giving if' according to a paper squeeze 
m f Ayéust Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
L. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 560BISD (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


3, PAGINA 22, NVMERVS 6; 
3t IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendió 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIÓI 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodant 
Fabretti, NVMERVS 229, TABVLA NVMERO 5. 


Zu 
2. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


» ONeerpe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
scriptiohs Of A Very Ancient Age, number 560BISD (according to 
atsketch made by him in person), photographic plate number 30 
(a&cording to a paper squeeze); 

Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 22, 
number 6; 

Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 229, photographic plate number 5. 


j 
(0270) 
(CDVSIVM CVM AGRO) 


INSCRIPTIO NVMERO 1979. 


Inscription Number 1979. 


OPERCVLVM S I IOSEFVS 

GVFFREDV ARIODANTES 

FABRETTÉZYS,OD S AVGVSTVS 
SO 


DANIELS S (LATITVDINE 0, 66 


IOS GVXFFREDVS ARIODANTES 
FAXBR S) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
A ANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04  CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
OLIM (1865) IN PRAEDIO PETRI 
CASVCCINII — Fori — VOCITATO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO . PVBLICO  CLVSINO 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (660 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; at one time (1865) 
on the Estate Of Mr. Petro Casuccini 
called Forti - Brave Men according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (inventory number 68) according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


(NVMERO 68) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


JAnqYTQ3/: 


0 4:24232:04J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1979. 


Ti LTh CELE LTh SERTURNAL 


CI  L(AR)Th CELE L(AR)Th(US) 


SERTURN(I)AL 


AI Mr.-Larth Cele, Mr.-Larth's (son), 


Mrs.-Serturni's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 560BISA (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


1 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 560BISs'(accofding to 
a sketch made by him in person), MU ei ED number 30 


(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1980. 


Inscription Number 1980: 


OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 67 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS; uris 
(ALTITVDINE 0, 045 CAROLV 


EVGENVS PAVLIVS) INS 


OLIM (1865) IN P 

CASVCCINII Forti ATO 
IOSEFVS GVFFRED ODANTES 
FABRETTIVS, C 1886) IN 
MVSEO p I CLVSINO 
(NVMERO S AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS: 


The lid, of an os P RS to Mr. 


Giuseppe ooi Na 
Mr. Olof Augu vilis (670 


e Fabretti and 
millimetresí wide according to Mr. 
Giuseppé&G o Ayfodante Fabretti), of 
ibus Ccording to Mr. Giuseppe 
Goffredo Atiodante Fabretti and Mr. Olof 

ug Danielsson; with letters (45 
p. res high according to Mr. Carl 
e r. Pauli) chiselled: at one tine (1865) 

the Estate Of Mr. Petro Casuccini 
lled Forti - Brave Men according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 


Chiusi (inventory number 54) according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


A 2eA4Hn4O32:A 32:44 AO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1980. 


T A CELIA SEThRNASA 


AI Mr.-Thana Celia, Mr.-Sethrna's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


J^ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 560BISB (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 560BISB (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 30 


(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1981. 


Inscription Number 1981. 


OPERCVLVM  OSSVARII OMNES 
(LATITVDINE 0, 60  IOSEFVS 


The lid, of an ossuary, according to all of 
our authorities (600 millimetres wide 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO ARCHANGELVS 
MICHAELIS MIGLIARINIVS 
(IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS), IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 033 AD 0, 045 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE (VERSV 1) ET TECTIO 


(VERSV 2) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
REPERTVM ANNO 1840 
ARCHANGELVS MICHAELIS 
MIGLIARINIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); OLIM CLVSIDI IN 


PRAEDIO PETRI CASVCCINII Forti 
VOCITATO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), of tiburtine stone 
according to Mr. Arcangelo Michele 
Migliarini (according to Mr. Giancarlo 
Conestabile) and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (33 to 45 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front (line 1) 
and houseroof (line 2) according to Mr. 
Olof August Danielsson; found in 1840 
according to Mr. Arcangelo Michele 
Migliarini (from where Mr. seppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); e time 
at Chiusi on the Estate r., Pétro 
Casuccini called Forti €— XBrayé Men 
according to Mr. Qfügseppé, Goffredo 
Ariodante Fabrett; 


of the Museum O 


f Chii 
the convent. of Santo Francisco) 
accordig.t Olgf August Danielsson. 


0, 033-0, 45 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 033-0, 045ID EST 0, 033 AD 


0, 045 VT EGO. 


234M:M ATH 


IN FRONTE. 
On The Front. 


A 


Yf43:823435:0141Alf9^- 
2) 


IN TECTO. 
On The Peak. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1981. 


A PEIThI CELESA VILTU 


T2 
Ta NIAS SEC 
C 


I$, JhANIA PEIThI(AL) CELESA 
CI?|1* VILTU|NIAS SEC(IAL) 


Al]? Mr.Thania, Mrs.-Peithi's (son), 
Mr.-Cele's-daughter's-husband, 
AT?! Mr.-Viltu|nia's nameless- 


daughter's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


l. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 731A, 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


i Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 731A, 


VNDE 


from where 


m 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 268. NVMERVS 52; 


d 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 268, number 52: 


3s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 675BISA (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 31 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


3i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 675BISA (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 31 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 1982. 


Inscription Number 1982. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 37 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS) TECTIFORME 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 023 AD 0, 035 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


MARGINE ANTERIORE JOLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; OLIM  CLVSII IN 


MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVME 

110) OLOVVS AVGVSTW 


DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (370 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) in 
the shape of a houseroof according to Mr. 
Olof August Danielsson, of tiburtifie stone 
according to Mr. Olof AugustJBanlelsspn; 
with letters (23 to 35 mi b igh 
according to Mr. GrP Pauli) 
chiselled on the front in dccording to 
Mr. Olof August ; at one time 
at Chiusi in the M Mr. Casuccini 


according to Mr. seppe Goffredo 
abretti and Mr. Antonino 
(18864 the Public Museum 


Ariodante 
Of .Baler (inventory number 110) 
acc - g to Mr. Olof August Danielsson. 


els 


Salina 


44101 27120484 45:2 4 


IMAGO INSORÍPTIONIS NVMERO 1982. 


TI | LSCE ELTh PEIThIAL- 
C1  L(ARDS GÉLE TXAR)Th(US)|ÀA1 . Mr.Laris Cele, Mr.-Larth's (son), 
PEIThIAE Mrs.-Peithi's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT IV$ AVGVSTVS 
DANIELS VSw DO EX ECTYPO 
CHARTAC (OLOVANO 


AVGV&TANO DANIELSSONIANO). 
p. H 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


OSBEVS G'VFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSC IONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMMÉRVS 630BISB (EX SVA DESCRIPTIONE). 


js Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 630BISB (according to 


a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 1983. 


Inscription Number 1983. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 68 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; LITTERIS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (680 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (35 to 40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the houseroof 


(ALTITVDINE 0, 035 AD 0, 04 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
TECTO | OLOVVS J AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 
100) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time at Chiusi in the Museum Of 
Mr. Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Antonino Salinas; now (1886) in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 
number 100) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


&Q 2/11 N 14 32:80 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1983. 


ui ThA CELIA TUTNASA 


C1 Th(AN)A CELIA TUTNASA 


A1 Mr.Thana Celia, ."Tutna's- 


daughter's-husband, (liés here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
POCEIVES LANDE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Dan sspff sketched it; I 
am giving it accor a paper squeeze 


(made by Mf. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 631 (EX SVA DESCRIPTIONE ET ECTYPO 
CHARTACEO AB ANTONIO MAZZETTIO MISSO). 


iusi ig Jost Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Lo ions rre A Very Ancient Age, number 631 (according to a 
CN de by him in person and according to a paper squeeze sent 


CN Afitonio Mazzetti). 


INSCRIPTIO NVMERO 1984. 


^nscription Number 1984. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Latin. 

OSSVARIVM EX iet ÜBNO' 
OLOVVS STVS 
DANIELSSONIVS; FAV. TERIS 
(ALTITVDINE 0; 0, 038 
CAROLVS p». AVLIVS) IN 
FRONTE AVGVSTVS 
DANIELSSON a INSCVLPTIS; 
ANNO E MVSEO PVBLICO 


(succursale) OLOVVS 


CLV, 
AYG AN DANIELSSONIVS. 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(30 to 38 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front according to Mr. Olof August 
Danielsson; in 1886 in the Public Museum 
Of Chiusi (in the branch of the Museum 
Of Chiusi housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


AGER V.$- f 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1984. 


T4 M * GELIVS * L*F 


CI | M(ARCVS) GELIVS L(VCII) 


F(ILIVS) 


AI Mr.-Marcus Gelius, Mr.-Lucius's 


son, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1985. Inscription Number 1985. 


OSSVARIVM  FICTILE IOHANNES /A clay ossuary according to Mr. Giancarlo 
CAROLVS CONESTABILIVS |Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
(IOSEFVS GVFFREDVS |Goffredo Ariodante Fabretti); with letters 
ARIODANTES FABRETTIVS); painted in a red colour according to Mr. 
LITTERIS RVBRO COLORE PICTIS Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
IOHANNES CAROLVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
CONESTABILIVS (IOSEFVS | found probably in the territory of Chiusi 
GVFFREDVS ARIODANTES according to Mr. Giancarlo Conestabile 
FABRETTIVS); REPERTVM (from where Mr. Giuseppe Goffredo 
FORTASSE IN AGRO  CLVSINO |Ariodante Fabretti); now in Paris in the 
IOHANNES CAROLVS|Louvre — Wolfplagued Villa Museum 
CONESTABILIVS (IOSEFVS |according to Mr. Giuseppe ffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES  Ariodante Fabretti. 

FABRETTIVS);; NVNC PARISIIS IN 

MVSEO du Louvre  IOSEFVS 

GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS. 


EERVILR AUI TU DM. EE 
- MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1985. 
TI | ThANA CELIA CUMNISA 

CI . TRANACELIA CUMNIE)SA |A1  (Mtr-Thana Celia, Mr.-Cumnie's- 


— ( dau ter's-husband, (lies here). 


T. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Bullettino . Giancarlo Conestabile, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1862. PAGINA 14, haeological Correspondence, 1862, page 14, 
VNDE fi s ere 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS —. AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 630BISA; 
NVMERVS 630BISA; 
EA MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 


VOLVMEN 46, PAGINA 381, NVMERVS 142; 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte. CI 1.14: 


age 381, number 142; 
Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1482; 


MARIA  FRANCISCIA — BRIGVETI 5; Mrs. Marie-Francoise Briguet And Mr. Dominique Briquel (editors), 
BRIQVELIVS (EDITORES), Les urn Ki The Etruscan Cinerary Urns Of The Hellenistic Period, Museum Of 
l'époque hellénistique, Musée du Louxte, départe: les antiquités The Wolfplagued Villa, Department Of Greek, Etruscan, And Roman 


grecques, étrusques et romaines, NVMERVS I7 Antiquities, number 1; 

6. LVCIANVS AVGVSTINIANIXS ET ANNESCOLVMNA ET| 6. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS  MAGGIA di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
VOLVMEN 70, PAGIN. 339; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel, writing updates to twenty seven or 
twenty nine inscriptions (he divides these up into an initial parcel of tredici -- thirteen, 
if they have already been registered in the Body Of Etruscan Inscriptions, followed by 
another slightly larger parcel), in, at first sight, a most strange random order (but in 
fact ordered according to their order in his book, whatever that order is based on -- so, 
oui!, go buy my book!), all conserved at Paris, at the Museum Of The Wolfplagued 
Villa, half previously published in the Body Of Etruscan Inscriptions and [listed, or 
processed, or glanced at, but not published] by Mr. Helmut Rix according to his 
EDITIO MINVTA methodology, but not all readily accessible in terms of sketches 
and data unless you ..... oui!, go buy my book!; Mr. Dominique Briquel repeats, from 
my book, updated conservation data, dimensions, and sketches of inscriptions, but 
provides in this installment, very begrudgingly, only one photograph of one 
monument (article 85 — inscription number 12398), in this obvious advertisement for 
my book): 


Marie-Frangoise Mr. Helmut Rix, 


Briguet et | Etruscan Texts 
Dominique Briquel 
(editores), Les 


urnes cinéraires 


étrusques de 
l'époque 
hellénistique, 
Musée du Louvre, 
département | des 


antiquités grecques, 
étrusques et 
romaines 
Item Number 1 Of The First Parcel: 
article 60 inscription number | nombre 1 CI 1.1482 


1985 


1895 LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 1985 VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Instantly Mr. Dominique Briquel stumbles and breaks his arms 
and legs with a wrong citation (who will check? who cares? thinks Mr. Dominique 
Briquel), an awful omen (the unrelated inscription number 1895 is on an unrelated 
tile); but Mr. Helmut Rix, at least, has the inscription number 1985 right.] 


Item Number 2 Of The First Parcel: 


article 61 inscription number | nombre 6 Cl1.1675 
3107 

Item Number 3 Of The First Parcel: 

article 62 inscription. number | nombre 9 C1 1.1413 
1830 

Item Number 4 Of The First Parcel: 

article 63 inscription number | nombre 11 (eT191820/27 
3126 and inscription 
number 3205 

Item Number 5 Of The First Parcel: 

article 64 inscription number | nombre 13 C1 1.1806 
2298 

Item Number 6 Of The First Parcel: 

article 65 inscription number nombre 18 C1 1.1636 
2455 

Item Number 7 Of The First Parcel: 

article 66 inscription number nombre 25 (3 LIESTERETS 
2213 

Item Number 8 Of The First Parcel: 

article 67 inscription number nombre 31 C1 1.1640 
2103 

Item Number 9 Of The First Parcel: 

article 68 inscription number | nombre 39 CTp12599 
3204 

Item Number 10 Of The First Parcel: 

article 69 inscription number | nombre 57 Vt 1.158 


162 


Item Number 11 Of The First Parcel: 


article 70 


inscription number 
2904 


nombre 58 


CI 1.2478 


Item Number 12 Of The First Parcel: 


article 71 


inscription. number 
2131 and inscription 
number 3206 


nombre 59 


Cl 1.1634 
CIT. D618 


Item Number 13 Of The First Parcel: 


article 72 


inscription. number 
2982 


nombre 64 


CI 1.2561 


Item Number 14 Of The Second Parcel: 


article 73 


now newly 
registered with 
inscription number 
12399 


nombre 10 


Item Number 15 Of The Second Parcel: 


article 74 


now newly 
registered with 
inscription. number 
12387 


nombre 14 


Item Number 16 Of The Second Parcel: 


article 75 


now newly 
registered with 
inscription. number 
12388 


nombre 19 


Item Number 17 Of The Second Parcel: 


article 76 


now newly 
registered with 
inscription number 
12389 


Item Number 18 Of The Second Parcel: 


nombre 21 


article 77 


now newly 
registered with 
inscription number 
12390 


nombre 22 


Item Number 19 Of The Second Parcel: 


article 78 


now newly 
registered with 
inscription. number 
1239] 


nombre 28 


Item Number 20 Of The Second Parcel: 


article 79 


now newly 
registered with 
inscription number 
12392 


Item Number 21 Of The Second Parcel: 


nombre 29 


article 80 


now newly 
registered with 
inscription. number 
12395 


nombre 36 


Item Number 22 Of The Second Parcel: 


article 81 now newly |nombre 41 
registered with 
inscription number 
12394 
Item Number 23 Of The Second Parcel: 
article 82 now newly | nombre 42 
registered with 
inscription. number 
12395 
Item Number 24 Of The Second Parcel: 
article 83 now newly |nombre 43 
registered with 
inscription number 
12396 
Item Number 25 Of The Second Parcel: 
article 84 now newly | nombre 44 
registered with 
inscription. number 
12397 
Item Number 26 Of The Second Parcel: 
article 85 now newly | nombre 12 
registered with 
inscription. number 
12398 
Item Number 27 Of The Second Parcel: 
article 86 now newly 
registered with 
inscription. number 
12307 


writes a brief introduction to the first parcel, which I anchor and bookmark here, and 
a brief introduction to the second parcel, which I anchor and bookmark here, and a 
postscript to both parcels, which I anchor and bookmark here, immediately following 
the introduction to the first parcel, thus treating both wideranging disordered outbursts 
as one disordered outburst, barely under anybody's control, and difficult to reconcile 
with the vastly more rational format of the Body Of Etruscan Inscriptions; parcel 1 
inscriptions can of course be found under their Body Of Etruscan Inscriptions 
numbers; parcel 2 inscriptions follow below after the introductions and postscript 
according to their newly registered inscriptions numbers: ] 


I. Parcel 1. 

60. 61. 62. 63. 64. 65. 66. 67. 68. 69. 70. | Articles Numbers 60, 61, 62, 63, 64, 65, 

ls dus 66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, And 73. 

II. Parcel 2. 

713. 14. 75. 16. 11. 778. 79. 80. 81. 82. 83. | Articles Numbers 74, 75, 76, 77, 78, 79, 

84. 85. 86. 80, 81, 82, 83, 84, 85, And 86. 
Parigi. Musée du Louvre. Paris. Museum Of The Wolfplagued 
Villa. 

I. Introduction To Parcel 1. 


La collezione delle urne di età ellenistica 
del museo del Louvre comprende tredici 
esemplari che recano iscrizioni già 
pubblicate nel passato, ma per le quali sia 
le letture, sia altri dati (come la 
provenienza) sono da correggere, come 
abbiamo potuto notare quando abbiamo 
studiato questo materiale insieme con 
Marie-Frangoise Briguet per curarne il 
catalogo (Marie-Frangoise Briguet et 
Dominique Briquel (editores), Les urnes 
cinéraires | étrusques | de l'époque 
hellénistique, | Musée | du | Louvre, 
département des antiquités grecques, 
étrusques et romaines, in seguito Urnes). 
Le iscrizioni per le quali questo studio ha 
portato a qualche novità sono le seguenti: 


The collection of urns of the Hellenistic 
Period conserved at the Museum Of The 
Wolfplagued Villa comprises thirteen 
examples which carry inscriptions 
previously published, but for which not 
only their readings, but also their other 
data (such as their origins) have been 
corrected, as we noticed, when I studied 
this material together with Mrs. Marie- 
Frangoise Briguet, when editing the 
catalogue (Mrs. Marie-Frangoise Briguet 


And Mr. Dominique Briquel (éditors), 
The Etruscan Cinerary Ur he 
Wolfplagued — Villa, 
Greek, Etruscan, 


n 
Antiquities, below A ated Urns). The 
inscriptions for w is study rendered 


new details are the 


ing: 


II. 
Di seguito, si forniscono le schede delle 
iscrizioni edite per la prima volta nel 
catalogo, citato all'inizio, sulle urne 
cinerarie etrusche del Museo del Louvre. 


Int 


ction To Parcel 2. 
mis for inscriptions 


ed &for the first time in the 
ge, cited at the beginning [Jeff 
fgotnote: that is: Marie-Frangoise 


I's 
pu. et Dominique Briquel (editores), 


s urnes cinéraires étrusques de l'époque 
ellénistique, ^ Musée du Louvre, 
jdépartement des antiquités | grecques, 
étrusques et romaines| inscribed on 
Etruscan cinerary urns conserved at the 
Museum Of The Wolfplagued Villa. 


entilizio viene 
fatto che si deve 


10 
ssa d 


Ma la determin 
resa piü com 


fare inte iré, un altro testo, quello 
dell'iscrizione CORPVS 
INS VM ETRVSCARVM, 


, anch'essa corrispondente ad 
un'urna della collezione Giovanni Pietro 
Campana, ma della quale non abbiamo 
trovato nessuna traccia né a Parigi, né 
negli altri musei francesi di provincia (e a 
Algeri), dove sono stati mandati oggetti di 
questa categoria della collezione Giovanni 
Pietro Campana (sulla questione della 
divisione dei pezzi della collezione 
Giovanni Pietro Campana dopo |a 
chiusura del Musée Napoléon, si vedrà 
l'otimo studio di G. Nadalini, La 
collection Giovanni Pietro Campana au 


Postscript To Parcel 1 And Parcel 2. 
But the determination of the family name 
[Jeff Hill's footnote: that 1s, of inscription 
number 12398, which this postscript to the 


large number of inscriptions discussed by 
Mr. Dominique Briquel follows and is 


intended to be an appendix for, but it is not 
specific to that one inscription; the lousy 
editor has saved up a large number of his 
thoughts and blurted them all out here, 
which might have been his worst and 
laziest idea of them all!: the comments 
should have been written up as brief 
sentences appropriately added to the 
articles themselves, where anyone with a 
rational brain would reasonably expect to 
find them, since they are hardly intimately 
related and dependent on one another; 


anyway, hands up anyone who welcomes 


musée Napoléon 3 eft sa premiére 
dispersion dans les musées francais 
(1862-1863), pagina 183). Infatti nelle 42 
città per le quali abbiamo potuto studiare 
le urne della collezione Giovanni Pietro 
Campana ivi  depositate (compreso 
Algeri), per un totale di 56 urne (28 del 
tipo con Eteocle e Polinice, 28 del tipo con 
l'eroe con l'aratro), non abbiamo notato 
nessun esemplare che recava una 
iscrizione simile a CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 2083. Ci sono certo numerose 
urne chiusine in terracotta della collezione 
Giovanni Pietro Campana  recanti 
iscrizioni, o almeno tracce di iscrizioni, 
che si trovano oggi fuori del Louvre (ne 
abbiamo viste in 18 musei: 


and enjoys reading this epilogue (the 
deadly boring professor doth write too 
much), and enjoys looking up the hundred 
citations made herein? any, or even all, of 
which may be as wrong as his awful first 
cab off the rank in need of emendment, 
1895 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS 
ET IOHANNES dCOLVMNA ET 
HADRIANVS  MAGGIANIVS PRO 
1985 VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * was] [Jeff Hill's footnote: 


according to my interpretationd?of the 
inscription, CI hI 


VELEThNEI(AL) VETLNI(É)SÀ, wifich 
I read, as always, as one $elengihé to the 
main sequence of astf&h. objects, I mean 


inscriptions, *LA 


family name!, is 


ellect is not agile 


ee,that the,Etruscan language 
ifican ly//or even damned 


mplicated by the fact that there must be 
referral made to another text, that of 
Body Of  Etruscan Inscriptions, 
inscription. number 2083, which also 
corresponds to an urn of the collection of 
Mr. Giovanni Pietro Campana, but of 
which we have found no trace of, neither 
at Paris, nor in the other French or 
Algerian provincial museums, where the 
objects of this category ofthe collection of 
Mr. Giovanni Pietro Campana were sent 
(on the issue of the division of the pieces 
of the collection of Mr. Giovanni Pietro 
Campana after the closing of the Museum 
Of Emperor Napoléon [Jeff Hill's 
footnote: our authorities, who may or not 
themselves know the difference, write 
Napoleon, Napoléon, Napoléon III, 
Napoleone, Napoleon Passerini, and so 
on, often abbreviated, as if there is no 
difference, or perhaps quietly suggesting 
that if you don't know the difference you 
must be a boring idiot (perhaps there were 
four identically name collectors of stuff 
from plundered tombs?) the brothers 


rdendings, and also in denying females 
^ ber nomenclature] is rendered more 


Napoleone, it seems, are a similarly 
named Italian family; all the rest could all 
be the same Napoléone III] see the 
excellent study by Mr. G. Nadalini, The 
Collection Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana At The Museum Of Emperor 
Napoléon The Third And Their Initial 
Distribution To The Museums Of France 
(In 1862 And 1863), page 183). In fact, in 
the 42 cities in which we have been able 
to study the urns of the collection of Mr. 
Giovanni Pietro Campana irs 


therein (including Algeria), 
urns (28 of the type wit ad 
Polynices, 28 of the ty ith m 
with the plow), we oticed an 
example which Ee inscription 
similar to Body O, ( Mgieut eine 
inscription Of [Jeff Hill's 
footnote: i omn There 
are de s urns, of Chiusi, of 
terra - ta, io Nr fis collection of Mr. 
Gidyan ietro Campana, carrying 
cS ins, or at least traces of 
insériptions, which are found elsewhere 
Dn at the Museum Of The Wolfplagued 


1lla (we have seen those extant at 18 
| museums: 


01. Annecy, 
02. Arles, 
03. Beauvais, 
04. Bernay, 
05. Besangon 
06. Bordeau 


15. Rouen, 
16. Toulouse, 
17. Tours), 


nO 


01. Annecy, 
02. Arles, 

03. Beauvais, 
04. Bernay, 
05. Besancon, 
06. Bordeaux, 
07. Chartres, 
08. Colmar, 
09. Grenoble, 
10. Le Mans, 
11. Lyon, 

12. Marseille, 
13. Nimes, 

14. Rennes, 
15. Rouen, 

16. Toulouse, 


17. Tours), 


[Jeff Hill's footnote: oui! I count only 17, too; perhaps the charlatan Mr. Dominique 
Briquel has misplaced a metropolis?; or, perhaps one of the cities contains two 
archaeological museums? [for instance, at Lyon there are mentionings of a Musée 
Émile Guimet and also of a Musée des Beaux Arts]; Mr. Dominique Briquel cannot 


be counting in the Louvre in a list of places of conservation qualified just now as other 


than the Louvre.] 


e le urne di tale tipo pervenute in 25 altri 
musei non recano iscrizioni ( 


and urns of the same type, which reached 
25 other museums, do not carry 
inscriptions ( 


01. Aix-en-Provence, 01. Aix-en-Provence, 
02. Alengon, 02. Alencon, 

03. Algeri, 03. Algeria, 

04. Autun, 04. Autun, 

05. Auxerre, 05. Auxerre, 

06. Avignone, 06. Avignon, 

07. Boulogne, 07. Boulogne, 

08. Bourges, 08. Bourges, 

09. Clermont-Lerrand, 09. Clermont-Lerrand, 
10. Digione, 10. Digione, ^ 
11. Évreux, 11. Évreux, 

12. Langres, 12. Langres, a 
13. Laon, 13. Laon, Qy 
14. Lille, 14. Lille, 

15. Montauban, 15. Montauban, 

16. Montpellier, 16. Mà ,, VA 
17. Nantes, 17..Nant 

18. Narbonne, 18, Na 

19. Nizza, 9. Nizza, 

20. Périgueux, 20: Périgueux, 

21. Poitiers, N 1. Poitiers, 

22. Reims, 22. Reims, 

23. Riom, 23. Riom, 

24. Saint-Omer, 24. Saint-Omer, 

25. Tarbes). 25. Tarbes). 


La verifica invero no ossibile nel 
caso di cinque i.dove erano state 


s 
depositate urne della.collezione Giovanni 


Pietro Campa urne, tre del tipo con 
Eteocle e Polintce e quattro del tipo con 
l'eroe con l'aratró), che furono distrutte da 


eve ici 


It was indeed not possible to make a 
verification in the case of five museums 
wherein urns from the collection of Mr. 
Giovanni Pietro Campana had been 
deposited (seven urns, three of the type 
with Eteocles and Polynices and four of 
the type with the hero with the plough), 
which were destroyed in the course of 
wars (at 


0 1. Nancy e 
02. Soissons 


01. Nancy and at 
02. Soissons 


durante la prima guerra mondiale; a 


during the first worldwide war; at 


01. Caen, 
02. Epinal, 
03. Orléans 


01. Caen, 
02. Epinal, and 
03. Orléans 


durante la seconda), il che non esclude 
teoricamente che l'urna col testo CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 2083 sia stata mandata in uno di 
questi musel, e sia stata distrutta dalle 


during the second worldwide war), 
something which theoretically does not 
exclude that the urn with the text of Body 
Of Etruscan Inscriptions, inscription 


number 2083 [Jeff Hill's footnote: Cl 


successive guerre. Ma questa ipotesi ci 
pare poco probabile: appare che tutte le 
iscrizioni chiusine in terracotta segnalate 
nei Cataloghi del Museo Giovanni Pietro 
Campana erano assai ben leggibili, e non 
€ da meravigliarsi se quasi tutte -- con 
l'unica eccezione di una ora a 
Marsiglia -- sono state mandate al Louvre. 
Quando fu presa la decisione di dividere la 
collezione Giovanni Pietro Campana tra il 
Louvre e i musei di provincia, fu 
espressamente detto che tutti gli oggetti 
iscritti sarebbero stati riservati al Louvre. 
Dunque, in teoria, nessuna urna iscritta -- e 
neanche nessun altro oggetto recante una 
iscrizione -- dovrebbe trovarsi fuori di 
Parigi. La nostra inchiesta nei musei 
francesi di provincia ci ha ampiamente 
dimostrato che questo non é vero, e che 
molte urne con iscrizioni, o a volte altri 
tipi di materiali recanti iscrizioni etrusche, 
furono mandati fuori di Parigi. Ma rimane 
evidente che le iscrizioni meglio 
conservate, e perció quasi tutte quelle su 
urne chiusine in terracotta che erano st 

segnalate nei Cataloghi del Mu 
Giovanni Pietro — Campana 
attribuite al Louvre. Tra le isc 
urne chiusine registrate nei 
Museo Giovanni Pietró , Cà 


Louvre possiede AN 14 


furono 


LARThI VEThIES]| having had been sent 
to one of these museums, and having been 
destroyed during those subsequent wars. 
But this hypothesis seems hardly likely to 
me: it appears that all ofthe inscriptions of 
Chiusi reported in the Catalogues Of The 
Museum Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana Museum were especially 
legible, and it would be surprising if 
almost all of them -- with the only 
exception being the one at 
Marseilles -- had been sent to the 
Of The Wolfplagued Villa. 
decision was taken to divi 
collection of Mr. 
Campana between thé*? 
Wolfplagued Villa«.and the provincial 
museums, it was pte Sly said that all 


inscribed objects would be reserved for 
the Museu The Wolfplagued Villa. 
Therefore, 1 ry,/fio inscribed urn, nor 
any other object carrying an inscription, 
sh be 'found outside Paris. My 


estigation of the French provincial 
i ms has amply demonstrated to me 
t 


now 


t this 1s not true, and that many urns 
ith inscriptions, or sometimes other 
types of materials carrying Etruscan 
inscriptions, were sent out of Paris. But it 
is obvious that the best preserved 
inscriptions, and therefore almost all those 
on urns of Chiusi of terracotta, which had 
been reported in the in Catalogues Of The 
Museum Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana were given to the Museum Of 
The Wolfplagued Villa. Amongst the 
inscriptions on urns of Chiusi registered in 
the Catalogues Of The Museum Of Mr. 
Giovanni Pietro Campana, the Museum 
Of The  Wolfplagued Villa today 
possesses numbers 


23  (CORPVS  INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 3204 — 
Helmut Rix, Efruskische Texte, Cl 
1.2599 — Marie-Frangoise Briguet 
et Dominique Briquel (editores), 
Les urnes cinéraires étrusques de 
l'époque hellénistique, Musée du 
Louvre, département des 


23 (so numbered in the Catalogues 
Of The Museum Of Mr. Giovanni 
Pietro Campana, classe IV, serie 8 
[Jeff Hill's footnote: page 27] 

[Jeff Hill's footnote: 
mim Je VA7XHtTSAN 
(inscription number 3204 
[Jeff Hill's footnote: 


ci Nm" 


antiquités grecques, étrusques et 
romaines, numero 39), 


CZ ASTN(A)TPU 
S(EThIA)L 
ca BE 
— Mr. Helmut Rix, Etruscan 


Texts, Cl 1.2599 — Mrs. Marie- 
Frangoise  Briguet And Mr. 
Dominique Briquel (editors), The 
Etruscan Cinerary Urns Of The 
Hellenistic Period, Museum Of! 
The Wolfplagued Villa, 
Department Of Greek, Etruscan, 
And Roman Antiquities,ctiumber 
39), 


47  (CORPVS  INSCRIPTIONVM | 47 (so numbered in the C alogues 
ETRVSCARVM, numero 1783 — Of Mr. Giovanni Pietro pana, 
Helmut Rix, Efruskische Texte, Cl classe IV, s 8 Neff Hill's 
1.1291 — Marie-Frangoise Briguet footnote: page,28 
et Dominique Briquel (editores), [Jeff Hill's ote: 

Les urnes cinéraires étrusques de : ASY M22 : 2HIRTR] 

l'époque hellénistique, Musée du (inséription number 1783 

Louvre, département des [ ill/s'footnote: 

antiquités grecques, étrusques et 1 ATAINE VESUS(I)AL] 

romaines, numero 16), r. Helmut Rix, Etruscan 

exts, C] 1.1291 ^ Mrs. Marie- 

Frangoise  Briguet And Mr. 
Dominique Briquel (editors), The 
Etruscan Cinerary Urns Of The 
Hellenistic Period, Museum Of! 
The Wolfplagued Villa, 
Department Of Greek, Etruscan, 
And Roman Antiquities, number 
16), 

57 (CORP NSCRIPTIONVM| 57 (so numbered in the Catalogues 
ETRV. , numero 3107 — Of Mr. Giovanni Pietro Campana, 


truskische Texte, Cl 


1.1673 — Marie-Frangoise Briguet 
Dominique Briquel (editores), 
Les:ürnes cinéraires étrusques de 


l'époque hellénistique, Musée du 
Louvre, département des 
antiquités grecques, étrusques et 
romaines, numero 6), 


classe IV, sere 8 [Jeff Hill's 
footnote: page 28] 
i [Jeff Hill's footnote: u 


(inscription number 3107 
[Jeff Hill's footnote: 
C1 RAMThU V(ELUS) 
V(E)T(U)V(IAL) ThUAIAZ(A)] 
— Mr. Helmut Rix, Etruscan 
Texts, Cl 1.1673 — Mrs. Marie- 
Frangoise  Briguet And Mr. 
Dominique Briquel (editors), The 
Etruscan Cinerary Urns Of The 
Hellenistic Period, Museum Of! 
The Wolfplagued Villa, 
Department Of Greek, Etruscan, 


And Roman Antiquities, number 
6), 


67 (CORPYVS  INSCRIPTIONVM| 67 (so numbered in the Catalogues 
ETRVSCARVM, numero 2084 — Of Mr. Giovanni Pietro Campana, 
Helmut Rix, Etruskische Texte, Cl classe IV, sere 8 [Jeff Hill's 
1.1590 — Marie-Frangoise Briguet footnote: page 29] 
et Dominique Briquel (editores), ui Hill's auiiiul 
Les urnes cinéraires étrusques de BNIS : O0 f E 
l'époque hellénistique, Musée du m— "e 2084 
Louvre, département des [Jeff Hill's footnote: 
antiquités grecques, étrusques et C1 A(RN)Th VEIZA Th(ANIAS) 
romaines, numero 23), CAIN(DAL] 

— Mr. Helmut Ri 
Texts, Cl 1.1590 — E 
Frangoise Rip 
OUS E Bri AY ie 
Etruscan ce Of The 
Hellenisti iod, Museum Of 
The fpi d Villa, 
Department Of. Greek, Etruscan, 
e "Antiquities, number 

23 

68  (CORPVS  INSCRIPTIONVM| 6 o numbered in the Catalogues 


4 


ETRVSCARVM, numero 2455 —- 
Helmut Rix, Etruskische Texte, 
1.1636 — Marie-Frangoise Bri 

et Dominique Briquel l 
Les urnes cinéraires étr. 


Louvre, 


antiquités gr. 
romaines, rol 


f Mr. Giovanni Pietro Campana, 
classe IV, sere 8 [Jeff Hill's 


footnote: page 29] 
] LTeff m footnote: : 


ue—QÀ — 2455 
[Jeff Hill's footnote: 
C1 AR(NTh) SCA ( )PEL( JELSU 
RIERU(I)AL ] 

— Mr. Helmut Rix, Etruscan 
Texts, Cl 1.1636 — Mrs. Marie- 
Frangoise  Briguet And Mr. 
Dominique Briquel (editors), The 
Etruscan Cinerary Urns Of The 
Hellenistic Period, Museum Of! 
The Wolfplagued Villa, 
Department Of Greek, Etruscan, 
And Roman Antiquities, number 
18), 


69 


(CORPVS  INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 3121 —- 
Helmut Rix, Efruskische Texte, Cl 
1.2234 — Marie-Frangoise Briguet 
et Dominique Briquel (editores), 
Les urnes cinéraires étrusques de 
l'époque hellénistique, Musée du 
Louvre, département des 


69 (so numbered in the Catalogues 
Of Mr. Giovanni Pietro Campana, 


classe IV, sere 8 [Jeff Hill's 


footnote: page 29] 
[Jeff Hill's footnote: 


(inscription number 3121 
[Jeff Hill's footnote: 


antiquités grecques, étrusques et 
romaines, numero 4), 


C1 VEL ETRUSCA ARNThUSA 
SEATIAL PUNTAS]| 
— Mr. Helmut Rix, Etruscan 
Texts, Cl 1.2234 — Mrs. Marie- 
Frangoise  Briguet And Mr. 
Dominique Briquel (editors), The 
Etruscan Cinerary Urns Of The 
Hellenistic Period, Museum Of! 
The Wolfplagued Villa, 
Department Of Greek, Etruscan, 
And Roman Antiquities, number 


4), 

82  (CORPVS  INSCRIPTIONVM| 82 (so numbered in the WDR. 
ETRVSCARVM, numero 1830 — Of Mr. Giovanni Pigtto Gampána, 
Helmut Rix, Efruskische Texte, Cl classe IV, seriet 8*3 [Jef£^ Hill's 
1.1413 7 Marie-Frangoise Briguet footnote: page 
et Dominique Briquel (editores), [Jeff Hi |gte: 

Les urnes cinéraires étrusques de I2ninIM : 483: 809]J 
l'époque hellénistique, Musée du (inscription n er 1830 
Louvre, département des eff Hill's footnote: 
antiquités grecques, étrusques et AN AINEI(AL) 
romaines, numero 9), ININEI(ALISA)] 
r. Helmut Rix, Etruscan 
exts, C] 1.1413 ^ Mrs. Marie- 
Frangoise  Briguet And Mr. 
Dominique Briquel (editors), The 
Etruscan Cinerary Urns Of The 
Hellenistic Period, Museum Of! 
The Wolfplagued Villa, 
Department Of Greek, Etruscan, 
And Roman Antiquities, number 
9), 

93 (CORP NSCRIPTIONVM| 93 (so numbered in the Catalogues 

ETRV. , numero 2730 — Of Mr. Giovanni Pietro Campana, 


truskische Texte, Cl 


1.2217 — Marie-Frangoise Briguet 
Dominique Briquel (editores), 
Les:ürnes cinéraires étrusques de 


l'époque hellénistique, Musée du 
Louvre, département des 
antiquités grecques, étrusques et 
romaines, numero 17), 


classe IV, sere 8 [Jeff Hill's 
footnote: page 29] 

[Jeff Hill's footnote: 

Hie SIq2V : 1203028 : 14865] 

(inscription number 2730 

[Jeff Hill's footnote: 

C1 FASTI SEThRNEI 

CI|C2 UCRISLANES|A] 
— Mr. Helmut Rix, Etruscan 
Texts, Cl 1.2217 —^ Mrs. Marie- 
Frangoise  Briguet And Mr. 
Dominique Briquel (editors), The 
Etruscan Cinerary Urns Of The 
Hellenistic Period, Museum Of! 
The Wolfplagued Villa, 
Department Of Greek, Etruscan, 


And Roman Antiquities, number 
NAR 


114  (CORPVS  INSCRIPTIONVM |114 (so numbered in the Catalogues 
ETRVSCARVM, numero 2298 — Of Mr. Giovanni Pietro Campana, 
Helmut Rix, Etruskische Texte, Cl classe IV, sere 8 [Jeff Hill's 
1.1806 — Marie-Frangoise Briguet footnote: page 29] 
et Dominique Briquel (editores), [Jeff Hill's footnote: 

Les urnes cinéraires étrusques de| — JBHRYS d3ROSRBN- VIN 23H- 30-0381] 

l'époque hellénistique, Musée du (inscription number 2298 

Louvre, département des [Jeff Hill's footnote: 

antiquités grecques, étrusques et C1 LARTh FERINE UChU(S) 

romaines, numero 13), LARTh(I)AL CAPZN(I)AL(ISA )] 
— Mr. Helmut Ri an 
Texts, Cl 1.1806 — ie- 
Frangoise  Brigdet A Mr. 
Dominique Briquel (editors), The 
Etruscan cru rs Of The 
Hellenisti Pea ; Museum Of 
The Wolfplagued Villa, 
Department Of. Greek, Etruscan, 

; Ron an,Antiquities, number 
13 
115 (CORPVS  INSCRIPTIONVM 


ETRVSCARVM, numero 3205 — 
Helmut Rix, Etruskische Texte, 
1.2127 ^ Marie-Frangoise Bri 

et Dominique Briquel l 
Les urnes cinéraires étr 


Louvre, 


antiquités gr. 
romaines, A 


11 o numbered in the Catalogues 
)f Mr. Giovanni Pietro Campana, 
classe IV, sere 8 [Jeff Hill's 

footnote: page 29] 

[Jeff Hill's footnote: 
H sInm2? ant2 242 - IEV24 - Av RO] 

(inscription number 3205 

[Jeff Hill's footnote: 

C1 FANA LAUT(N)I(AL) 
ThASTN(I)AL(ISA) RESNI(E)SN(AS)] 
Mr. Helmut Rix, Etruscan 
Texts, Cl 1.2127 — Mrs. Marie- 
Frangoise  Briguet And Mr. 
Dominique Briquel (editors), The 
Etruscan Cinerary Urns Of The 
Hellenistic Period, Museum Of! 
The Wolfplagued Villa, 
Department Of Greek, Etruscan, 
And Roman Antiquities, number 
11), 


[Jeff Hill's footnote: Take care, LECTOR PROMPTE: although it is reasonable to 
suppose that the enormous intrusion of sketches, citations, and references of inscribed 
urns conserved at Paris has put you to sleep, the intrusion has actually come to an 
end, and the sentence begun prior to the intrusion (dealing with the one inscribed item 


which is, exceptionally, not conserved at 
now continues:] 


Paris), not the bracketed intrusion itself, 


e il numero 


and number 


79  (CORPVS  INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 1870 — 
Helmut Rix, Efruskische Texte, Cl 
1.1424 Rivista di epigrafia 
etrusca, volumi 65. 66. 67. 68, 


numero 132) 


si trova nel Musée de la Vieille Charité à 
Marsiglia ed é la sola iscrizione segnalata 
nei Cataloghi del Museo Giovanni Pietro 
Campana che abbiamo ritrovato in un 
museo di provincia. Il che rende A 
PRIORI poco credibile che l'iscrizione 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 2083, il cui 
stato di conservazione doveva essere 
abbastanza buono per essere notata nei 
Cataloghi del Museo Giovanni Pi 

Campana, sia stata mandata in un qualsiasi 
museo di provincia. Certo, no 
escludere, in via ipotetica, che no 
pervenuta in Francia, e che 
parte dei pezzi della collézion 
Pietro Campana acqui$iti 

Napoléone 3. Ma oggetto di questo 
tipo fece parte « getti comprati 


dalla Russia riel 1861, e non appare che 
urne chiusi lla collezione Giovanni 


Pietro Campana" esistano fuori di quelle 
acquistate dalla Francia. Tutto ció rende 
próbabile eie anche quest'urna, con la 


relativa /iscrizione, sia pervenuta in 
Francia -- e sia stata attribuita al Louvre, e 
non ad un altro museo, nella partizione del 
1862 a 1863. 


i|collection of Mr. 


79 (so numbered in the Catalogues 
Of Mr. Giovanni Pietro Campana, 
classe IV, sere 8 [Jeff Hill's 
footnote: page 29] 
[Jeff Hill's footnote: 
eo B3 s AO : 21nIAD : RVRO :] 
(CORPVS | INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 1870. 
[Jeff Hill's footnote: 
CI ThANA CAINEI(AL) FA ( J]SESA] 
Mr. Helmut Rix, Etruscan 


Texts, Cl 1.1424 — ier Off 
z 


is found in the Museum 
Of Oldentime Chari Marseilles, and 
is the only inscription tjorted in the 
Catalogues Of NN ovanni Pietro 
Campana which we discovered to be 


in a provincial. museum. It seems to be 
duetion, as something 


3, the state of preservation of 
ich hàd to have been fairly good for it 
Oo been noticed in the Catalogues Of 
M Giovanni Pietro Campana, was sent to 
y provincial museum. Certainly, it 
,eannot be excluded either, hypothetically, 
than it never reached France, and that did 
not compose a part of the pieces of the 
Giovanni Pietro 
Campana acquired by the government of 
Napoléone The Third. But, no object of 
this type was a part of the 787 objects 
purchased by Russia in 1861, and it 
appears not to be the case that there are 
any urns of Chiusi ofthe collection of Mr. 
Giovanni Pietro Campana which are 
extant besides those acquired by France. 
AIl of this renders it probable that this urn 
too, with its associated inscription, 
reached France and reached the 
Museum Of The Wolfplagued Villa, and 
no other museum, in the division of 1862 
to 1863. 


Ora, il testo dato nei Cataloghi del Museo 
Giovanni Pietro Campana per l'iscrizione 
CORPVS INSCRIPTIONVM 


Now, the text given in the Catalogues Of! 
Mr. Giovanni Pietro Campana for 
inscription number 2083 is 


ETRVSCARVM, numero 2083 é 


LARThI : VEThIE 


Questa iscrizione é stata presentata tra gli 
oggetti della classe IV, serie 8, Sarcofagi 
ed urnette cinerarie etrusche, pagina 29, 
nel quadro di un gruppo di quaranta urne 
fittili decorate a stampo, dal numero 71 al 
numero 110: 


This inscription is presented amongst the 
objects of class IV, series 8, Etruscan 
Sarcophaguses And Little | Cinerary 
Urns, on page 29, in the picture of a group 
Of forty urns of clay decorated by 
stampings, from number 71 to number 
110: 


40 urnette nelle quali sono ripetute in 
bassorilievo con qualche varietà di 
dimensioni e con pià o meno tracce di 
colori i soggetti di Cadmo |- l'eroe con 
l'aratro] e di Eteocle e Polinice con diverse 
figure giacenti o semigiacenti virili o 
muliebri — sui — coperchi. | É  piü 
maggiormente da notarsi nell'urna del 
Numero 79 la seguente iscrizione in 
lettere nere [con facsimile corrispondente 
a CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 1870 — Helmut 
Rix, Etruskische Texte, Cl 1.1424, ora al 
museo di Marsiglia, vedi il nostro studio 
in Rivista di epigrafia etrusca, volumi 65. 
66. 67. 68, numero 132], nell'altra al 
numero 82 si legge a lettere purpuree [con 
facsimile corrispondente a CORP 


INSCRIPTIONVM ETRVSCAR 
numero 1830 - Helmut Rix, Etraskische 
Texte, Cl 1.1413 - Marie- colise 


itóresy/| 
poque 
Louvre, 
grecques, 


Briguet et Dominique Bri 
Les urnes cinéraires étrusques 
hellénistique, — Musé 
département des Iquité 
mero 9, sulla 


étrusques et romaines, 
quale vedi nelfa stessa Rivista di epigrafia 
etrusca, v 1465.*66. 67. 68, numero 


132], cosi al nütero 93 [con facsimile 
COIT] en a CORPVS 
INSCRL NVM | ETRVSCARVM, 


nutgero 2730 — Helmut Rix, Etruskische 
lex. «I 1.2217 Marie-Frangoise 
Briguet et Dominique Briquel (editores), 
Les urnes cinéraires étrusques de l'époque 
hellénistique, ^ Musée | du Louvre, 
département des antiquités | grecques, 
étrusques et romaines, numero 17], come 
sul labbro dell'urna numero 96 si veggono 
vestigia di altra epigrafe [con testo di 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 2083, cioé 


40 little urns on which there are 
repetitions, in low relief, with some 
variety in dimensions and more or less 
traces of colours, the subject of Cadmus 


and the subject of Eteocles and Polfynices, 
with various male or female reclining or 
semireclining figures on s. *"Óne 
readily discerns, on the the irn. of 
Number 79, the (e inscription in 
black letters |t skétch of which 
corresponds to ad umber 1870 — 
Mr. Helmut Rix, scan Texts, Cl 
1.1424, no e Musgum Of Marseilles: 

: péviow Of Etruscan 


volumes 65, 66, 67, And 68, 


mber;82, one reads in purple letters 
thé& sketch of which corresponds to 
Delon number 1830 — Mr. Helmut 

x, Etruscan Texts, Cl 1.1413 —^ Mrs. 


y Marie-Francoise Briguet And Mr. 
Dominique  Briquel (editors), The 
Etruscan  Cinerary Urns Of The 


Hellenistic Period, Museum Of The 
Wolfplagued Villa, Department Of Greek, 
Etruscan, And Roman  Antiquities, 
number 9, on which see in the same 
Review Of Etruscan Epigraphy [Jeff 
Hill's footnote: ..... is what the dopey 
Frenchman writes, but there is not a 
citation of ThANA .VAINEI(AL) 
SININEI(ALISA) there in volumes 65, 
66, 67, And 68: rather, it is mentioned in 
this installment of the Review Of Etruscan 
Epigraphy, volume 70, here and there 
including a little below]], so at number 93 
[with a sketch corresponding to 
inscription number 2730 — Mr. Helmut 
Rix, Etruscan Texts, Cl 1.2217 — Marie- 
Frangoise Briguet And Mr. Dominique 
Briquel (editors), The Etruscan Cinerary 
Urns Of The Hellenistic Period, Museum 
Of The Wolfplagued Villa, Department Of 


Greek, Etruscan, And Roman Antiquities, 
number 17], just as on the lip of the urn 
number 96 a trace of another epigraph is 
encountered [with ther text of inscription 
number 2083, that is, 


22 394023: 10H RA: 


C1 LARThI : VEThIE.....]. 
Il testo fu ripreso nel CORPVS|The text was repeated in the Body Of 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, ma|Etruscan | Inscriptions, but it has 


e indubbiamente da correggere. La forma 
della R non puó essere quella latina (tipo 
R), ma deve essere quella etrusca (tipo P), 
secondo un tipo di errore che si ritrova, nei 
Cataloghi del Museo Giovanni Pietro 
Campana, per il R. del patronimico AR 
nell'urna 57 di questo catalogo, che é 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 3107 — Helmut 
Rix, Etruskische Texte, Cl 1.1673 (Marie- 
Frangoise Briguet et Dominique Briquel 
(editores), Les urnes cinéraires étrusques 
de l'époque hellénistique, Musée du 
Louvre, département | des | antiquités 
grecques, étrusques et romaines, numero 
6). E, data l'indubbia forma femminile 
prenome, si potrebbe supporre u 


inversione delle lettere I e E alla fine della 


undoubtedly been corrected. The shape of 
the R cannot be that Latin type (R), but 
must have been the Etruscan type (P), 
according to a systematic ound 
again, in Catalogues Of l l 
Pietro Campana, for th 


patronymic AR on u mber 57 of this 
catalogue, that 1s, i prop nunb 3107 
— Mr. Helmut RÀ, fi can Texts, Cl 
1.1673 (Mrs. Marié:Frangoise Briguet 
And Mr. inique ,Briquel (editors), 
The Dufen Urns Of The 


E 
Hel Pr fed Museum Of The 
ue Villa, Department | Of 

eek, 


e 

W 
Etruscan, And Roman 
ntiquities, number 6). And, given the 
ere female form of the prename, an 
terchange of the terminating letters of 
/the family name VEThIE, -IE, can readily 


i0|be considered, into -EI, attested for a 


female family name, according to a type 
of error evidenced elsewhere in the in the 


Catalogues Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana [..... blah blah blah]. 
6. 6, Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


LVCIANVS AVG ANIÍVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS $MAGGIANLYS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGIN. 9. NVMERVS 60. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 


339, number 60. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel, somehow getting the inscription number 
wrong, writes (the reading of the inscription is not modified):] 


Article 60. 


60. 
Pe oup di questa urna con il motivo 
del a tra Eteocle e Polinice, in ottimo 
stato di conservazione, comprata dal 
Louvre nel 1851 da un Signor Vaillant, 
non pone problemi di lettura e fu fin 
dall'inizio letta giustamente come TRANA 
: CELIA : CUMNISA. Si potrà soltanto 
segnalare che questa TRBANA CELIA che 
aveva sposato un CUMNI é possibilmente 
la madre del titolare dell'urna Helmut Rix, 
Etruskische Texte, Cl 1.1535 ATh 


CUMNI : CEL(I)AS, e puó provenire 


The inscription on this urn, with the motif 
of the fight between Eteocles and 
Polynices, in an excellent state of 
preservation, purchased by the Museum 
Of The Wolfplagued Villa in 1851 from a 
Mr. Vaillant, does not present any 
problems with its reading, and from the 
beginning was rightly read as ThANA : 
CELIA : CUMNISA. It can only be noted 
that this TRANA CELIA had married a 


: | CUMNI, who is possibly the mother ofthe 


subject of the urn of Mr. Helmut Rix, 


dalla località Santa Mustiola, dove furono 


CUMNI (CI 1.1531. Cl 1.1532. CI 1.1533. 
CD L1553 Ct LIS34. Cb L1535. C] 
1.1536. CI 1.1537. CI 1.1541. CI 1.1548. 
CI 1.1549). 


ritrovate numerose urne della famiglia : 


Etruscan Texts, Cl 1.1535, ATh: CUMNI 
CEL(DAS [Jeff Hill's footnote: this 
sleepy statement, in terms of the meaning 
of the nomenclature, especially their 
assumed (that is, baselessly guessed) 
genders, is just not correct], and could 
originate from the location of the church 
of Santa Mustiola, where a number of 
urns of the CUMNI family were recovered 
ICI LISS, CE L1522, £1 13323, C 
1.1533, C1 1.1334, LI 1.1335, CT 1.13385, 
CI 1.1537, CI L.541, C1 CI 
1.1549). 


inscription, which confirms the reading: 


INSCRIPTIO NVMERO 1986. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel provides a very welcome sketch of the 


(2 PAIR V 2:/14 32 £IRAO; 


Inscription Number 1986. 


Latin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 035 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
STILO  INSCRIPTIS; NVNC use 
1890) IN MVSEO PVBLICO CLVSI 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepufchralilé according to Mr. Olof 
Au Dànielsson; with letters (35 
il es high according to Mr. Carl 
Phe auli) inscribed by a sharp point; 
w»'(1886 and 1890) in the Public 
b dés Of Chiusi (in the branch of the 


Museum Of Chiusi housed in the convent 
(f Santo Francisco) according to Mr. 


Olof August Danielsson. 


MAG 


GELETA'CEOLIN PA 


NSCRIPTIONIS NVMERO 1986. 


TI | GELLIA&* C * L'*OLINPIA 


OLINPIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO OLINPIA VT EGO. 


Cl G C(AII) 


JOLINP 


L(BERTA) 


Al Ms.-Gellia Olinpia, Mr.-Caius's 


freedgirl, (lies here). 


OLOVVS AVGVSTVS 
NIVS; DO EX TRIBVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to three paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 1987. 


Inscription Number 1987. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS FRACTA IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 
Eugen Pauli, broken according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (45 to 
85 millimetres high according to Mr. Carl 


PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 


Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 


045 AD 0, 088 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
(NVMERO 190) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 


the Public Museum Of Florence 
(inventory number 190) according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
(1885) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1987. 
TI ATh CEL^IN 
V2 LETIAL A 
CIIC2 A(RN)Th CELSIN|A A1|A2 Mr.-Arnth Cel/ffiia, 
62 LETIAL A2 Mrs.-Leti'ssen), (liàs here). 
DESCRIPSI; DO EX . ECTYPO |I sketched it; I am &ivi if according toa 
CHARTACEO (OLOVANO paper squeeze (made by Mr. Olof August 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). Danielssonf 
jm IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e T; Giangárlo estabile£/Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 79, TABVLA NVMERO 23, 'n Monu S, pàge ce den plate number 23, number 89; 
NVMERVS 89; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. I Goffredo Ariodante Fabretti, Body of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, scriptiohs Of A Very Ancient Age, number 153 (according to a 
NVMERVS 153 (EX SVA DESCRIPTIONE), tch made by him in person), 
ET "hd 


3. IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRET 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1048 (EX IOHANNE 


CAROLO CONESTABILIO). 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 


1048 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 1I 
SEPVLCRALIS 
OMNES 


(ALTITVD A 26 
CIRCVITV 0, 66 OL VOVSTVS 
DANIELSSONIVS)f LITTERIS 


(ALTITVDINE ^0; AD 0, 025 


OLLA 


CAROLVS S' PAVLIVS) IN 
MARGI SMPERTORE IOHANNES 
FRANCISC GAMVRRINIVS, 
OL AVGVSTVS 
D L IVS STILO INSCRIPTIS 
OMNES OLIM CLVSII IN 
CO CTIONE DOMINICANA 
GALEOTTIANA IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO  IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


Inscription Number 1988. 

A clay sepulchral pot according to all of 
our authorities (260 millimetres high; 660 
millimetres in circumference according to 
Mr. Olof August Danielsson); with letters 
(20 to 25 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point according to all of our authorities, on 
the higher margin according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Collection Of Mr. Domenico Galeotti 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, then in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, where it still (1886) 
is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


OÀ: YI$MAD: YÀ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1988. 


A1 AU CEMU ATh 


CI — AU(LE) CEMU A(RN)Th(US) 


A1 Mr.Aule Cemu,  Mr.-Arnth's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
BV DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Dsnielssony, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS  839BISX (EX  DESCRIPTIONE |. CANONICI 
IOHANNIS BROGII); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 839BISX (according to 
a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


25 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 230. 


2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 230. 


uj 
(0271) 
(CLVSIVM CVM AGRO] 


INSCRIPTIO NVMERO 1989. 


Inscription Number 1o89^ 


OLLA FICTILIS OMNES MAGNA 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS a foggia di campana 
VICTORIVS POGGIVS Contribuzioni 
allo studio — dell'epigrafia — etrusca; 
LITTERIS | (ALTITVDINE 0, 04 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
RVBRO  COLORE | GVILIELM 

PAVLVS  CORSSENIVS, OLOV 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS& PICTIS 


OMNES; CLVSII 
VICTORIVS — POGGIV 
GVFFREDVS A 


FABRETTIVS, GVI 
CORSSENIVS; ANE APVD 
STASIVM 
POGGIVS,  IOSEFVS 
ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CO Sys NVNC (1890) IBIDEM 
Accademia dei Fisiocritici OLOVVS 
AWGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A clay pot accordifigAto &ll of our 
authorities, large ding? to Mr. Olof 
August Danickso Ni shape of a bell 
according Mr." Vittorio Poggi, 
The,Study Of Etruscan 


t 
Contributio 
Epigr: : letters (40 millimetres 
high«according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
sped to all of our authorities, 
te olour according to Mr. Wilhelm 
aul Corssen and Mr. Olof August 
nielsson on the higher margin 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
/found at Chiusi according to Mr. Vittorio 
Poggi and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Wilhelm Paul 
Corssen; at one time at Siena at the House 
Of The Dealer Mr. Stasi according to Mr. 
Vittorio Poggi and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Wilhelm Paul 
Corssen, now (1890) still there in the 
Academy Of Natural Scientists according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


FUTAATA31184320194" F£ 9 1e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1989. 


TI 


--EMUNIA ARNZLANES ATINA 


--EMUNIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --EMUNIA VT EGO. 


ATINA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ATINA VT EGO. 


Cl CEMUNIA 


ATINA(SA) 


ARNZLANES 


AI Mr.-Cemunia, Mr.-Arnzlane's 
(son), Mr.-Atina's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 


DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); PRIMAM 
PARTEM EX EIVSDEM SCHEDIS. 


on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson), and the first part 
according to the same man's Papers. 


l. VICTORIVS POGGIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 


Lh Mr. Vittorio Poggi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1874, page 188, number 6, 


archeologica, 1874, PAGINA 188, NVMERVS 6, 
2 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 263, 


B. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 263, 


ET 


3. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 


Etrusker, 2, 587; 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 587; 


4. VICTORIVS POGGIVS Contribuzioni allo studio dell'epigrafia 


etrusca 48, NVMERVS 17. 


Mr. Vittorio Poggi, Contributions To The Study Of Etruscan 
Epigraphy. page 48, number 17. 


INSCRIPTIO NVMERO 1990. 


Inscription Number 1990. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 


Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen P 


auli May Have Enclosed His Transcription 


Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 


When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To 
Inscription In Square Brackets Indicating 


Have Enclosed His Transcription Of An 
Thereby That The Text Might Be Suspect 


Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OSSVARIVM FICTILE  IOHANN 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS$; 
LITTERIS NIGRO COLORE ,PICTI 


NE ossuary according to Mr. Gian 
ancesco Gamurrini; with letters painted 
WÍ a black colour according to Mr. Gian 


IOHANNES F SCVS JPrancesco Gamurrini; at Chiusi, in the 
GAMVRRINIVS; CLV ell'orto Garden Of Mr. Paolozzi according to Mr. 
Paolozz IOHANNES SCVS Gian Francesco Gamurrini; I have not 
GAMVRRINIVS, N I , NON learned where it is now. 

COMPERI. 

TE me GECU TEThURIAS 

C1 Al Mr.-Arnth Cecu, Mr.-Tethuria's 


iis E MN 


(son), (lies here). 


Ee REN Sce GAMVRRINIVS, Appendice al 
ORPVS INSCRIPTIONVM  ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
VI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


etti, NVMERVS 367. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 367. 


INSCRIPTIO NVMERO 1991. 


Inscription Number 1991. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERCVLVM OSSVARII (0, 35 X 0, 19) 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 015 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE 
MARGINE FRONTIS NIGRO COLORE 


PICTIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO 


The lid of an ossuary (35 millimetres high 
by 190 millimetres wide) according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (15 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a black colour on 
the higher margin according to Mr. Olof 
August Danielsson; at one time at Chiusi 
in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Antonino Salinas; now 


ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886)|(1886) in the Public Museum Of Palermo 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO (inventory number 5870) according to Mr. 
(NVMERO 5870) OLOVVS |Olof August Danielsson. 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


TEDWCENMAEPBSEEEIT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 199]. 


---------- CENCUS LA ThANA CaA------ CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ---- 
----ThCENCUSIAThENACAI! VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's reading seems to be particularly suspect 
when he reads the evidently almost certain letter F as a letter A, without underdotting 
it, and when he reads with confidence the six or so letters which I cannot readily read 
and have therefore underdotted, although I do identify two letters, necessarily also 
underdotted, at both extremes of the inscription more than Mr. Carl Eugen Pauli is 
prepared to identify.] 
Cl — A(RN)Th CENCUSIA ThENA(S)|Al — Mr.-Armth x Mr.-Thfna's 
CAI(AL) (son), MCN 5), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Ddhig]sson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving if according to a tracing made 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 'on DN per made by Mr. Olof 


CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS Augus ietsson). 
DANIELSSONIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 1992. nscription Number 1992. 


OSSVARIVM DESIDERI ssuary according to Mr. Desiderio 
MAGGIVS, OPERCVLVM OSSVARIF'Maggi, the lid, of an ossuary, according to 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIO TES Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
FABRETTIVS, OLOVVS V$/and Mr. Olof August Danielsson, of 


DANIELSSONIVS CN PIDE 'tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
ly 


TIBVRTINO IOSE VFFREDVS |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
ARIODANTES RETTIVS, | August Danielsson, now broken according 
OLOVVS AVGVSTVS to Mr. Olof August Danielsson; with 


DANIELSSONI C FRACTVM |letters (53 millimetres high according to 
OLOVVS AVGVSTVS Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; of an 
DANIELSSO S; LITTERIS origin from Chiusi according to Mr. 


(AL DINE 0, 053 CAROLVS |Desiderio Maggi; at one time at Chiusi in 
E AVLIVS) INSCVLPTIS;|the House Of Mr. Flavio Paolozzi 
ORIGINIS CLVSINAE DESIDERIVS 'according to Mr. Giuseppe Goffredo 
MA S; OLIM CLVSII IN DOMO Ariodante Fabretti, now (1886) in the 
FLAVII PAOLOZZII IOSEFVS Public Museum Of Chiusi (in the branch 
GVFFREDVS ARIODANTES |of the Museum Of Chiusi housed in the 
FABRETTIVS, ANVNC (1886) INi|convent of Santo Francisco) according to 
MVSEO PVBLICO CLVSINO Mr. Olof August Danielsson. 

(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1992. 
[Jeff Hill's footnote: INTEGRVM DESIDERIVS MAGGIVS, IOHANNES 
BAPTISTA PASQVINIVS ET HIERONYMVS AMATIVS VIDERVNT.] 


TI LARThI CENCUI LARCNASA 
ET LARThI CENCUI(AL)|AI Mrs.-Larthi, Mrs.-Cencui's 
LARCNASA (daughter), ^ Mr.-Larcna's-son's- 


wife, (lies here). 


| DESIDERIVS MAGGIVS APVD FRANCISCVM INGHIRAMIVM 
Lettere di etrusca erudizione 69; 


d. Mr. Desiderio Maggi in the work of Mr. Francesco Inghirami, Letters 
Of Etruscan Learning. page 69: 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 632 (EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE 
PASQVINII ANNO 1812 IOHANNI BAPTISTA VERMIGLIOLIO 
MISSIS ET EX SCHEDIS HIERONYMI AMATII). 


2, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 632 (from the Papers of 
Mr. Giovanni Battista Pasquini sent in 1812 to Mr. Giambattista 
Vermiglioli, and according to the Papers of Mr. Geronimo Amati). 


INSCRIPTIO NVMERO 1993. 


Inscription Number 1993. 


OLLA PARVA FICTILIS ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 


PAVLIVS) IN VENTRE STILO 
INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO ALOISIVS ANTONIVS 


LANZIVS, IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


01 AD 0, 02 CAROLVS EVGENVS|i 


A small clay pot according to Mr. Luigi 


Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe do 
Ariodante Fabretti and Mr. |] Euéen 


millifnetres 
gen Pauli) 


Pauli; with letters (10 t 


high according to MrzJ&arl 


to Mr. Luigi Antómio Lanzi and Mr 
Giancarlo Gonestabile and Mr. Giuseppe 
Goffred e pre where it still 
iso ing to Mr. Carl Eugen 
Pa 


di 
GI 


VL CENCNA ATh 
V(EJLüA) 


03.8 M-344»4?^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1993. 


AI Mr.-Velia Cencna, Mr.-Arnth's 


A(RN)Th(US) (son), (lies here). 
DESCRIPSI; DO "Mh ECTYPO I sketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO ANS CMOLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLIANO FI Pauli s son). 


ALOISIVS d ORE LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
— 227 - MERVS 338, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 427 — page 356, number 338, 


VNDE 


Dn where 


2x RCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
useo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
iarini, III — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 

Tesi 'o.épigrafico etrusco, NVMERVS 499; 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 499; 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etfüscolatine in monumenti, 21, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 
25 


X Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 21, photographic plate number 7, number 25; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 155 (EX SVIS SCHEDIS) GLOSSARIVM ITALICVM 
822 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 155 (according to his 
Papers), Italic Glossary, column 822 (according to Mr. Giancarlo 
Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 1994. 


Inscription Number 1994. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS | OMNES 
(ALTITVDINE 0, (60  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 05 AD 0, 065 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities — (600 — millimetres — high 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); with letters (50 to 65 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 


STILO INSCRIPTIS; REPERTA ANNO 
1840 AD CLVSIVM ARCHANGELVS 


MICHAELIS MIGLIARINIVS 
(IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; | OLIM X ADFIXA 
PARIETI SVB PORTICV 
CATHEDRALIS CLVSINAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO . CLVSINO 


(NVMERO 56) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


found in 1840 at Chiusi according to Mr. 
Arcangelo Michele Migliarinài (from 
where Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); at 
one time fixed into the wall underneath the 
porch of the cathedral of Chiusi according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (inventory number 56) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


e 


VAR-ATná2-04 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1994, 


T LTh CENCNA AFU 


CI — L(AR)Th CENCNA AFU(NAS) 


AI Mr.-Afuna's 


Mr.-Larth "Genena, 


jS — — 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO (m 
SXEYSLHMM DANIELSSONIANO). 


sson sketched it; I 
g to a paper squeeze 
Olof EUM Danielsson). 


am CS 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 260, NVMERVS 42 

ARCHANGELI MICHAELIS MIGLIARINII, C. M. — Reale Museo 
Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Migliarini;.C. 


jh e Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 260, number 42 (according to Mr. Arcangelo 
Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological Museum Of 
Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. Arcangelo Michele 


III — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Tesort Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan Studies, F. V. — File 
epigrafico etrusco, NVMERVS 499A); 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan Epigraphy. number 499A ); 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB IVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQ IS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 631BIS (according to a 
NVMERVS 631BIS (EX SVA DESCRIPTI! TABVLA sketch made by him in person), photographic plate number 31 
NVMERO 31 (EX ECTYPO CHARTAGÉO)....— (according to a paper squeeze). 
INSCRIPTIO NVMERO 1995. Inscription Number 1995. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


The Word Spelled CECNA Seems To Be The Same As, Either The Word Spelled 
CENCNA Elsewhere, Or Else The Word Spelled CEICNA Elsewhere. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS|A sepulchral tile according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS;|August | Danielsson; — with — letters 
LITTERIS  HAVD  DVBIE STILO |doubtlessly inscribed by a sharp point; in 
INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO the Public Museum Of Chiusi according to 
CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS Mr. Gian Francesco Gamurrini. 

GAMVRRINIVS. 


TI LTh CECNA 


Cl L(AR)Th CECNA 


Mr.-Larth Cecna (lies here). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 228. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 228. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1996 ET 
1997. 


Inscriptions Numbers 1996 And 1997. 


TEGVLA ET OSSVARIVM, QVAE AD 
EANDEM PERSONAM VIDENTVR 
SPECTARE. 


A tile and ossuary which seem to belong 
to the same person. 


INSCRIPTIO NVMERO 1996. 


Inscription Number 1996; 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile according r. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Francesco Gamurrini and M&. Ol gust 
OLOVVS AVGVSTVS Danielsson; with last o o 1lIO 
DANIELSSONIVS; LITTERIS millimetres high accórding tó Mr. Carl 
(ALTITVDINE 0, 07 AD 0, 1l Eugen Pauli) inscribéd by arp point; in 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) the Public MussniQr Usi according to 
STILO | INSCRIPTIS; IN MVSEO Mr. Gian Francesco Gamurrini, where 
PVBLICO . CLVSINO  IOHANNES (invento m 39y it still (1886) 1s 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI |accordifigito Olef August Danielsson. 
(NVMERO 39) .AADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS - 
DANIELSSONIVS. 
Ide A2/finao 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1996. 
TI ThANA CETISNEI 
CI ThANA CETISNEI Al Mr.-Thana, Mrs.-Cetisnei's (son), 


DESCRIPSIT OLO VGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS: *5DO ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANÓ LSSONIANO). 


lies here). 


m 


AEVI ed ai i supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 232. 


IOHANXES EUER vi GAMVRRINIVS, Appendice al 
COR. ISCRIPTIONVM | ITALICARVM . ANTIQVIORIS 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 232. 


INSÓRÍPTIO NVMERO 1997. 


Inscription Number 1997. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


OSSVARIVM FICTILE (0, 30 X 0, 14 X 
0, 18 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) CVM OPERCVLO 
(0, 31 X 0, 16 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 015 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN OPERCVLI 
FRONTE OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 


A clay ossuary (300 millimetres high by 
140 millimetres wide by 180 millimetres 
deep according to Mr. Olof August 
Danielsson), with a lid (310 millimetres 
high by 160 millimetres wide according to 
Mr. Olof August Danielsson); with letters 
(15 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front of the 
lid according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 


ANTONINVS SALINAS; NVNC 
(ANNO 1886) IN MVSEO PVBLICO 
PANORMITANO (SINE NVMERO, 
IVXTA NVMERVM 5958 POSITVM) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Antonino Salinas; now (in 1886) in 
the Public Museum Of Palermo (without 
inventory number, placed near inventory 
number 5958) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


IN MVSEO PANORMITANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN MVSEO 


PVBLICO PANORMITANO VT EGO. 


Id 32- AH. e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1997. 


ui ThANA CETI 


CI — ThANA CETI(AL) 


A1 Mr.-Thana, Mrs.-Ceti's (s ies 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


here). 
Mr. Olof August Daniels kettbed it; I 
am giving it accorn paper 


squeezes (made NI p he 


uj 


(02721 
(CLVSIVM CVM AGR 


Danielsson). 
H 


INSCRIPTIO NVMERO 1998. 


(. "Wnséription Number 1998. 


TEGVLA JSEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS, 

FRANCISCVS 

OLOVVS 

DANIELSSONIVS; 

(ALTITVDINE 0, 

CAROLVS  EVGE 

STILO INSCRIPTI TA ANNO 
1875 IOH S RANCISCVS 
GAMVRRIN RO CLVSINO 
IOSEFVS àv S ARIODANTES 
FABRETTI N MVSEO PVBLICO 


O IQHANNES FRANCISCVS 
(succursale) 


r. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 

of August Danielsson; with letters (100 

145 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; found in 1875 according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, in the territory 
of Chiusi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, where (in the 
branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco) it still 
(1886) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


Sefulchral tile according to Mr. 
N pe Goffredo Ariodante Fabretti and 


ATH 


LPHE 


X HAL A 2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1998. 


T VL CVINTE 

T2 VELIAS 

lel V(E)L(IA) CVINTE A1 Mr.-Velia Cvinte, 

C2 VELIAS A2  WMr-Velia's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


am giving it according to two paper 


ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 


squeezes (made by Mr. Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 
L 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 207 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII) TABVLA NVMERO 3 (EX ECTYPO CHARTACEO A 
IOHANNE BROGIO MISSO); 


Danielsson). 
LA Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 207 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 
plate number 3 (according to a paper squeeze sent by Mr. Giovanni 
Brogi): 


z IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 244; 


2; Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 244; 


3, GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 116, NVMERVS 37. 


3, Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 116, 
number 37. 


INSCRIPTIO NVMERO 1999, 


Inscription Number 1999. 


Evidently Two Different Lettershapes For 


The Same Letter T. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 AD O0, 085 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA IN 
AGRO CLVSINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, — VBI (succursale) 
ADHVC (1890) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Ms. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Opes 
Danielsson; with letters tos 85 
millimetres high accordgíf9P&to M Carl 
Eugen Pauli) inscribe a Sshafp point; 
found in the territo irte according 
to Mr. Gian Fanieth urrini; in the 
Public Museum O usi according to 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, where (in 
the branch e Museum Of Chiusi 
isi e convent of Santo 


Fr 0) it still (1890) is according to 
eN of August Danielsson. 


IMi-an 
« JAnHA 


fn 


IMAGOJNSCRIPTIONIS NVMERO 1999. 


TI | ThANA CVINTI 
T2  ATREPINAL 
T3. — Pheees 


T3 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PI------ 


VT IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET ERGO VT EGO. 


CI — ThANA 
CI|IC2 CV TREPIN()AL 


C3 ,ARISTIAS 


A1 Mr.-Thana 
A1|A2 Cvinti|a, Mrs.-Trepini's (son), 
A3 Mr.-Pistia's (son), (lies here). 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CH ACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


oRisto OLOVVS AVGVSTVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1899, PAGINA 236, NVMERVS 11. 


l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1899, page 236, number I1. 


INSCRIPTIO NVMERO 2000. 


Inscription Number 2000. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS); LITTERIS STILO 
INSCRIPTIS; REPERTA IN SEPVLCRO 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
(from where Mr. Wilhelm Paul Corssen); 
with letters inscribed by a sharp point; 
found in a tomb at Chiusi according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 


CLVSII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. 
T VE CICU 
CI VE(LIA) CICU A1 Mr.-Velia Cicu (lies here). 
n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 70 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 70 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), 
BROGID, 
VNDE from where 
2; GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 2, 604. volume 2, page 604. 

INSCRIPTIO NVMERO 2001. Inscription Number 2001. 
OPERCVLVM OSSVARII ALOISIVS | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES|Luigi Antonio Lanzi and Mr. arlo 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
03 AD 0, 035 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) INSCVLPTIS ET MINIO 
PICTIS — IOSEFVS — GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
ALOISIVS | ANTONIVS | LANZIVS, 
(NVMERO 238) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS? 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS, VBI ADHVGf (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLI 


Conestabile and Mr. Giusep offredo 
Ariodante Fabretti and e» gen 
Pauli; with letters (30 Phi metres 
high according to M rl] Ebgen Pauli) 
chiselled and pai ith.fed lead paint 
according to Dx eppe Goffredo 
Ariodante Eabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; in (put seum Of Florence 
accordiftexto Luf$i Antonio Lanzi and 


(in ry number 238) Mr. Giancarlo 
hi and Mr. Giuseppe Goffredo 
jodante Fabretti, where it still (1885) is 
S 


cOrding to Mr. Carl Eugen Pauli. 


| 


OfivV231I2:oir 


^ JfiiTV4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2001. 


T ATh C 
T2 TUT 
Gl A( CICU A(RN)Th(US) .|AI Mr.Arnth  Cicu,  Mr.-Arnth's 
2 UTN(DAL (son), 
A2 Mrs.-Tutni's (son), (lies here). 
DÉSCRIPSZ, DO EX  ECTYPO|Isketched it; I am giving it according to a 
is ACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
je ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 436 — 365, NVMERVS 378, Languages Of Italy, volume 2, page 436 — page 365, number 378, 
VNDE from where 
25 ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 508; Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 508; 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 3 Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 81, TABVLA NVMERO 24, On Monuments, page 81, photographic plate number 24, number 92; 
NVMERVS 92; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 156 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
22 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 156 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 22 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 2002. 


Inscription Number 2002. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS FASTIGATVM IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
TECTI PLANO IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 


MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
(NVMERO 440) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 
Eugen Pauli, peakshaped according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (30 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the flat surface of the 
houseroof according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Carl Eugen Pauli; in 
the Public Museum Of orence 
(inventory number 440) according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and l 
Goffredo Ariodante Fabrétti 


(1885) 1s according f 
Pauli. Q 


ITATTAS RE 


V2312:23 RA 2^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NYMERO-2007. 


Tl | CAECICU LATINIAL 
DESCRIPSI; 


DO EX  ECTY 
CHARTACEO (CAROLA 
EXIMIAE PAVLIANO). 


r.-Cae Cicu, Mrs.-Latini's (son), 
ies here). 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Isefizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 832, TABVLA ERO 24, 


NVMERVS 93; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 82, photographic plate number 24, number 93; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE TRIVS; P 
INSCRIPTIONVM TA IS^ AEVI, 
NVMERVS 157, TABVLA ER 22 "EX  SVA 
DESCRIPTIONE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 157, photographic plate 
number 22 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO.NWMERO 2003. 


Inscription Number 2003. 


OPERCVLV VRÍI EX LAPIDE 
TIBVRTIN O S; LITTERIS 
(ALTITV 0, 033 CAROLVS 
EVGEXVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; IN 
A ON, oLvsINo REPERTVM, 
FQRTA AD Chianciano 
G MVS PAVLVS CORSSENIVS; 
TVM IBIDEM  APVD  IVLIVM 
BARTOLIVM AVVEDVTIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to all of our authorities; with 
letters (33 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; found in 
the territory of Chiusi, perhaps at 
Chianciano according to Mr. Wilhelm 
Paul Corssen; then still there at the House 
Of Mr. Giulio Bartoli-Avveduti according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


F2 


:94V212*04 


4 gm 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2003. 


TI LTh CICU LTh 

T2 MARCNAL 

C1 L(AR)Th CICU L(AR)Th(US) A] Mr.-Larth Cicu, Mr.-Larth's (son), 
C2 MARCN(I)AL A2 Mrs.-Marcni's (son), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
j| IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 80BIS. 8OBIS. 
INSCRIPTIO NVMERO 2004. Inscription Number 2004. 


[Jeff Hill's footnote: these observations were based on Mr. Carl Eugen Pauli's earlier 
work, and must be disregarded in favout of Mr. Mauro Cristofani's updated version of 
the inscription given in bibliographical item number 3, which necessitates one 
additional observation concerning the Latin aspect of the word written PATER in 


Etruscan.] 


Two Different Lettershapes Q And À-- The Same Letter A. 
Strange Lettershape M -- R. 


[Jeff Hill's footnote: because the inscription was doubtlessly chiselled, it can be 
assumed that these Strange Lettershapes were evidently deliberately made.] 

The Word Spelled ANTIPATER Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
ANTIIIATHP Elsewhere. 

.] [Jeff Hill's footnote: Disregard everything within the curly brackets 1j.] 

The Etruscan Inscription Most Probably Does Not Contain One Latin Substantive, 
PATER, Transcribed In Etruscan Letters PATER, With The Latin Significance, And 
That Improbable Inscription Would Not Be A True Bilingual, But Would Not Be A 
Purely Etruscan Or A Purely Latin Inscription Either; It Is A Very Unlikely 
Interpretation Because PATER Probably Should Have Been Written In The Genitive 
Case By The Ancient Hand: PATRIS; It Would Be Difficult To Translate The 
Nominative Wordform In This Conjectural Inscription, Yet Some Vague 
Identification Of The Wordform As The Latin Substantive PATER Is Possible 
According To The Termination Of The Wordform In -R; The Interpretation Of The 
Greek Wordform ANTIPATER -- ANTIIIATHP -- Is Most Certain! 

Syllabic Interpunctuation: 

ANTEI:PATER. 

OSS IOSEFVS GVFFREDVS An ossuary according to Mr. Giuseppe 
ARIODA S FABRETTIVS; |Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
ERJS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; doubtlessly chiselled; found at Chiusi 
REPERTVM CLVSII IOSEFVS 'according to Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES | Ariodante Fabretti; at one time at Fermo 
FABRETTIVS; OLIM  FIRMI  IN|inthe Museum Of Mr. Gaetano de Minicis 
MVSEO CAIETANI MINICISII' according to Mr. Giuseppe Goffredo 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES Ariodante Fabretti. 

FABRETTIVS. 
([Jeff Hills — footnote: ^ Mr. Mauro  Cristofani later studied this 
inscription -- bibliographical item number 3 -- and provided a more accurate sketch, 
and a photograph, and, because of the newly read instance of double interpunctuation, 
evidence of the possibility at least of a different reading, evidence which, in the form 
of two separate terms of nomenclature, ANTI : PATER, I reject: the coincidental 


reading of what would be two very strange Etruscan terms of nomenclature, instead 
of the anciently wrongly punctuated Greek term of nomenclature, is remote from 


likely.] MNV2D-SATATIH V à 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2004. 


Teil ANTIPATER CICUS A1 Mr.-Antipater, Mr.-Cicu's (slave), 
(lies here). 
DO EX | IOSEFO GVFFREDO |I am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 
T: Le iscrizioni del museo Gaetano de Minicis in Fermo 46, 332, b The Inscriptions Of The Museum Of Mr. Gaetano de Minicis In 
Fermo, page 46, number 332, ) 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Faj Body EL 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, nugbét 633, photo; c plate 
NVMERVS 633, TABVLA NVMERO 31; number 31; P. ja 
E MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Étrusc: Epig volume 4l, 
VOLVMEN 41, PAGINA 343, NVMERVS 139, TABVLA page 343, number 139, photographic plate nümber 87, number 139. 
NVMERO 87, NVMERVS 139. ru N 


[Jeff Hills footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a very welcome 
sketch -- assuming that it is accurate, especially in respect of the double 
interpuncts -- of the inscription, and four photographs: 


] 
) 344ATA TVA 
PV (a Á 


IMAGO INSCRIPTIONIS NYMIEROQ.2004^ 


Tl | ANTIPATER CICUS Al r.sAntipater, Mr.-Cicu's (slave), 
Qu. here). 

INSCRIPTIO NVMERO 2005. Inscription Number 2005. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES(A) sepulchral tile according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, | Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
OLOVVS V Yo Dcdeiuem with letters (60 to $80 
DANIELSSONIVS; RIS millimetres high according to Mr. Carl 
(ALTITVDINE 0, 96 0, 0O08|Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 


CAROLVS EV PAVLIVS) found in the territory of Chiusi according 
STILO INSC IS$3, REPERTA IN to Mr. Gian Francesco Gamurrini; in the 
AGRO S IOHANNES |Public Museum Of Chiusi according to 
FRANCIS PE MECS IN |Mr. Gian Francesco Gamurrini, where (in 
MVSEO BLICO CLVSINO |the branch of the Museum Of Chiusi 


IOH ES FRANCISCVS|housed in the convent of Santo 
G S,  VBI (succursale) | Francisco) it still (1890) is according to 
ADHVCi| (1890) OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson. 

DA 


SSONIVS. 
V4I41 3:08 
AU ZUM) V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2005. 


M ATh CIPIRU 
T2 UCUMZNAL 


* CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO : VT ELIAS LATTESIVS ET ERGO VT 
BOO. 


Cl A(RN)Th CIPIRU A1 Mr.-Arnth Cipiru, 
C2 | UCUMZN(D)AL A2 Mrs.-Ucumzni's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Jm IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1889, PAGINA 236, NVMERVS 7. 


| Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1889, page 236, number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 2006. 


Inscription Number 2006. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04 AD O0, 062 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA IN 
AGRO CLVSINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS,  VBI (succursale) 
ADHVC (1890) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (40 to 62 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a shai point; 


found in the territory of ChiusiacCording 
to Mr. Gian Francesco G iiu) the 
Public Museum Of cis v ing to 
Mr. Gian Francesco Garfurrini, where (in 
the branch of the-? m Of Chiusi 
housed ent of Santo 


gi Dein 


Mr. Olof A 


VS3MI2A , 
Inv» 


IMAGO INSCRIPTIGNIS NVMERO 2006. 


T1 VL CIPIRU 

12 UCUMZNA VA 

T3 L 

EI V(E)L(IA) CIBIRU A] Mr.-Velia Cipiru, 


C2|C3 UCUMZN(DÁIL 


A2|A3 Mrs.-Ucumzni'[s (son), (lies here). 


DESCRIPSIT AVGVSTVS 
DANIELSSO E EX ECTYPO 
CHARTA (OLOVANO 
AVOVSLA ANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


As FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
A. eR PAGINA 236, NVMERVS 8. 


UM Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1889, page 236, number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 2007. 


Inscription Number 2007. 


TEGVÉA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 075 AD 0, 08 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO  INSCRIPTIS; REPERTA IN 
AGRO CLVSINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
IOHANNES FRANCISCVS 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (75 to 80 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
found in the territory of Chiusi according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini; in the 
Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, where (in 
the branch of the Museum Of Chiusi 
housed in the convent of Santo 


GAMVRRINIVS, . VBI (succursale) 
ADHVC (1890) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Francisco) it still (1890) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


)EAMTAN 
|415348 M Hf 


CIIC2 UCUMSNEI(AL) 
C2|C3 CIPIRUSA 


AS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2007. 
hi: LARTIA UCU 
T2 MSNEI CIPI 
T3 RUSA 
CI LARTIA A1 Mr.-Lartia, 


A1|A2 Mrs.-Ucu|msnei's (so 


A2|A3 Meine dag clin 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


(lies here). 
Mr. Olof August Danfelsson sKetched it; I 
o gfpaper squeeze 


am giving it acco 
(made by Mr. Olo st Danielsson). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1889, PAGINA 237, NVMERVS 19. 


ifNotices Of Excavations Of Antiquity, 


INSCRIPTIO NVMERO 2008. 


( ^WInséription Number 2008. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS, OLOVVS vevss 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIO 
FABRETTIVS); 


(ALTITVDINE 0, 05 AD 8, 1 
EVGENVS PAVAAV 
INSCRIPTIS; O 


IN 


chral tile according to Mr. 


zx 
Giüseppe 
N: Olof August 


Goffredo Ariodante Fabretti and 
liimetres high 


Danielsson (640 
according to Mr. 

iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters (50 to 100 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; at one time at 
Chiusi in the House Of Mr. Giovanni 


AEDIBVS IO PAOLOZZII|Paolozzi according to Mr. Giuseppe 
IOSEFVS GV. ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
FABRETTRISA C (1886) IN|in the Public Museum Of Chiusi 
MVSEO LICO CLVSINO | (inventory number 43) according to Mr. 
(NV O 43) OLOVVS AVGVSTVS Olof August Danielsson. 
D L IVS. 
AI varo 
24511 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2008. 
TA Th CIPIRUNIA 
T2 APICES 
Cl Th(ANA) CIPIRUNIA A1 Mr.-Thana Cipirunia, 
62 APICES A2 Mr.-Apice's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


L. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 632BISA (according to 
NVMERVS 632BISA (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA a sketch made by him in person), photographic plate number 31 
NVMERO 31 (EX ECTYPO CHARTACEO). (according to a paper squeeze). 
i 
(0273 
1CLVSIVM CVM AGRO] 
INSCRIPTIO NVMERO 2009. Inscription Number 2009. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Latin. 


TEGVLA | OLOVVS  AVGVSTVS|A tile according to Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS; LITTERIS |Danielsson; with letters (8 milfimetres 
(ALTITVDINE 0, 008 —ZCAROLVS high according to Mr. Carl Pauli) 
EVGENVS PAVLIVS) SIGNACVLO impressed by a seal accor lof 
IMPRESSIS OLOVVS  AVGVSTVS August Danielsson; in 1886 ublic 
DANIELSSONIVS; ANNO 1886 IN Museum Of Chiusi (1 tory humber 25) 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |according to Mr. ugu$t Danielsson. 
(NVMERO 25) OLOVVS AVGVSTVS NN 


DANIELSSONIVS. 
IMPRES YA ERE 


The First M DN 


qr WA ZUJI 
SISC V [1190 


B), 
IQ SECVNDA. 


econd Impression 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2009. 


TI^  APRILISS 


TI?  TICLAV. 

T2PB  SECVN 

CI^ APRILIS S(EEVVS) Al^ Mr.Aprilis, slave 

CIP Pc I) CLAVD(DI AIP  of-Mr.-Tiberius Claudius 
(Fn ASECVNDI A2P Secundus, (lies here). 


ELSSONIVS; DO EX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 
CH ACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


D OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
I 


INSCRIPTIO NVMERO 2010. Inscription Number 2010. 


Latin. 


CVI REI INSCRIPTIO INSCRIPTA SIT, It is not stated on what object this 
NON REFERTVR; CLVSII|inscription was  inscribed; at  Chiusi 
CAELESTINVS CAVEDONIVS. according to Mr. Celestino Cavedoni. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3 renders all previous versions of 
this inscription obsolete: 


Ttil SEX * GRANIVS 


JU CAPITO * SEX *F 


C1 SEX(TVS) GRANIVS A] Mr.-Sextus Granius 
5 ] . 
(C27 CAPITO SEX(TI) F(ILIVS) A2 Capito, Mr.-Sextus's son, (lies 
here). 
ll CAELESTINVS CAVEDONIVS, Ragguaglio storico archeologico | 1. Mr. Celestino Cavedoni, Archaeological Historical Account Of Two 
di due antichi cimiteri Cristiani della città di Chiusi, 51, NVMERVS Ancient Christian Cemeteries Of The Town Of Chiusi, page 51, 
22 (AB ANTONIO MAZZETTIO), number 22 (according to Mr. Antonio Mazzetti), 
VNDE from where 
2 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN l1, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2346; 
2346; 
3 EDGARVS PACIVS, Alcune iscrizioni antiche nel territorio di| 3. Mr. Edgar Pack, Some Ancient Inscriptions Of The Territory Of 
Rapolano (Siena), PAGINA 193, NVMERVS 1. Rapolano (Province Of Siena), page 193, number 1. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Edgar Pack provides a welcome negative (evidently of a slab 
of travertine stone) to illustrate his article -- Istituto Archeologico Germanico, 
negativo 81. 1424-1429 -- from which I excise the pertinent part: 


which today, a further hundred and fifty years of wear and tear -- it is "conserved" 
SVB IOVE -- after Mr. Eugen Bormann saw it, now reads: 

SEX * GRANIV- 

z:CAPITO * SEX * F, 
and, in fact, I assume that it always did so read.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Eugen Bormann writes:] 


CLVSII. TAt Chiusi. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Edgar Pack adds nothing to this; his contribution to science 
is to lazily misread the inscription (both letters S are extant but damaged; something 
somewhat incomprehensible at the start of line T2 is extant):] 


TI | SEX* GRANIVS 
T2  &CAPITO * SEX.* | 


SEX * GRANIVS CAPITO * SEX * F VERSV VNO (FORTASSE ANTONIVS 
MAZZETTIVS ET) CELESTINVS CAVEDONIVS PRO 

l SEX * GRANIVS 

2 CAPITO * SEX *F 

VT EVGENVS BORMANNIVS (DIVISI EX ARBITRIO) RECTE VT LAPIS ET 
ERGO VT EGO. 


1 SEX * GRANIV[S] 
5 CAPITO * SEX* F 
EDGARVS PACIVS PRO 
Tl | SEX* GRANIVS 
T2  «CAPITO* SEX*F 


VT LAPIS ET ERGO VT EGO. 

Cl SEX(TVS) GRANIVS A] Mr.-Sextus Granius 

C GICAPITO SEX(TI) F(ILIVS) |A2 . Capito, Mr.-Sextus's son, (lies 
here). 


[Jeff Hill's footnote: Obviously at the start of line T2 the ancient stonecutter started to 
scratch a letter -- I hesitantly identify it as evidently the righthand vertical letterstroke 
of a letter &, commenced one letter prematurely -- but bear in mind that all the 
professors worldwide wishfully refuse to see it in the optimum nod to science ever 


witnessed -- not! -- Mr. Edgar Pack paraphrased: Hey! it is only an incidental scratch 
on the stone, perhaps made by a bird or something with a sharp beak and a natural and 


understandable desire to write. ] 


INSCRIPTIO NVMERO 2011. 


Inscription Number 2011. 


Latin. 


OSSVARIVM EX LAPIDE CALCARIO 
EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; EX 
CLVSIO ALLATVM SERVABATVR 
ANNO 1874 VNA CVM 
BORMANNIANO NVMERO 2337 [ 
NVMERO 21885] FLORENTIAE IN 
AEDIBVS  SERVADIONIS | MVSEI 
NVMERO 797A, ANNO 1882 FVIT IN 


An ossuary of limestone according to Mr. 
Eugen Bormann; with letters doubtlessly 
chiselled; brought from Chiusi, it was 
being conserved in 1874 together with Mr. 
Eugen Bormann's inscription number 
2337 [- inventory number 1 
Florence in the House Of Mr. 


museum inventory number«/97A i 82 
it was in the Public Mus Of Pforence 
orm 


MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO according to Mr. —— n. 
EVGENVS BORMANNIVS. 
TI SEX * GRANIVS 
dE SEX *F* ARN 
T3 FEROX 
CI | SEX(TVS) GRANIVS A1|A3 MIx.-Sextiis Gfanius Ferox, 
C2 SEX(TI) F(ILIVS) ARN(IENSI)|A2 Mr.sSextus's son, of-the-Arniensis 
(TRIBV) ribé, (lies here). 
C3 FEROX 
: LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS Nite : muber2M7 (eskeehediti HUdand IBB4) 7 
(QVI DESCRIPSIT ANNIS 1874 ET 1884). 
INSCRIPTIO NVMERO 20g. Inscription Number 2012. 
Latin. 


Evidently Two Different Lettershapes For 


The Same Letter A. 


CIPPVS EX LAP IBVRTINO |A tombstone, of tiburtine stone according 
EVGENVS BO IVS: LITTERIS|to Mr. Eugen Bormann; with letters 
HAVD DVBIE TIS; CLVSII |doubtlessly chiselled; at Chiusi according 
CAELESTIN CAVEDONIVS, to Mr. Celestino Cavedoni, still there in 
IBIDEM T CATHEDRALIS |the porch of the cathedral according to Mr. 
EVGENVS B NNIVS. Eugen Bormann. 

17 X 

a G IO 

T ARISPICI 

T4 | FORTVNATVs-L 

C1 SEX(TO) Al To-Mr.-Sextus 

C2 GRANIO A2 Granius, 

6 HARISPICI A3 inspector-of-entrails, 

C4 FORTVNATVS L(IBERTVS) |A4 Mr.-Fortunafus, his-freedman, 


(dedicates this tombstone). 


CAELESTINVS CAVEDONIVS, Ragguaglio storico archeologico 
di due antichi cimiteri Cristiani della città di Chiusi, 50, NVMERVS 
9; 


Mr. Celestino Cavedoni, Archaeological Historical Account Of Two 
Ancient Christian Cemeteries Of The Town Of Chiusi, page 50, 
number 9; 


EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2345 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


[m 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2345 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 2013. 


Inscription Number 2013. 


Latin. 


Perhaps The Word Spelled SALASSA Is 


Been Spelled *SALASA Elsewhere, That Is, *Mr.-Sala'S-SOn'S-Wife. 


Equivalent To The Word Which May Have 


OPERCVLVM  PARVI  OSSVARII 
FICTILIS OMNES; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 009 AD 0, Q2 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS ET RVBRO 
COLORE PICTIS EVGENVS 


BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS; OLIM CLVSII APVD 
CANONICVM MAZZETTIVM 
AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS), TVM 
IN MVSEO  BEROLINENSI (Der 
etruskische Cabinett NVMERO 538) 
EVGENVS | BORMANNIVS, — VBI 
ADHVC (1886) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


The lid of a small ossuary of clay 
according to all of our authorities; with 
letters (9 to 20 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a 
sharp point and painted in a red colour 
according to Mr. Eugen Bormann and Mr. 
Carl Eugen Pauli; at one time at €hiusi at 
the House Of The Priest tónio 
Mazzetti according to Mra August Emil 
Braun (from where UN seppe 
Goffredo Ariodante he hen in the 
Museum Of Berli 
Case, inventory nutm ) according to 
Mr. Eugen Bormann; where it still (1886) 
is according t P4 Eugen Pauli. 


ENS NGRANIALL 


IMAGO INSCRIP 


Tl | SALASSA* GRANIA * L*L 


NVMERO 2013. 


SALASSA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SALASSA vT EGO. 


CI | SALASSA EN M Al  Ms.-SalaSSa Grania, Mr.-Lucius's 
L(IBERTA) freedgirl, (lies here). 

DESCRIPSI; DO4 ^BX ECTYPO I sketched it; I am giving it according to a 

CHARTACEO tur yo paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 

EVGENIANO c: ANO) ET |Pauli) and another one made by rubbing 

ALTERO BTVRAMENTO (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 

EXPRES AROLVS EVGENVS 

PAVLIVS). 


EFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
SCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, 
NVMERVS 5; 


Mr. August Emil Braun, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1840, page 154, 


from where 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. Appendix. The Oldest Latin 
Inscriptions, number 5; 


CAELESTINVS CAVEDONIVS, Ragguaglio storico archeologico 
di due antichi cimiteri Cristiani della città di Chiusi, 51, NVMERVS 
Ss 


Mr. Celestino Cavedoni, Archaeological Historical Account Of Two 
Ancient Christian Cemeteries Of The Town Of Chiusi, page 51, 
number 31; 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2348 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2348 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2014 ET 
2015. 


Inscriptions Numbers 2014 And 2015. 


TEGVLA ET OLLA AD EANDEM 
PERSONAM SPECTANTES. 


A tile and a pot belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2014. 


Inscription Number 2014. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 07 AD O, |l 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO  IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (70 to 110 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, where 
(branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco, 


CI|C2 CRIEICE 
C2IC3 ANAIIN(IA)L 


(succursale NVMERO 107) ADHVC inventory number 107) it still (1886) is 
(1886) OLOVVS AVGVSTVS according to Mr. Olof August Dasftelsson. 
DANIELSSONIVS. 
IMAGO NE A NS 
T2 ARNTCR ( 
T2 EICEANAI 
T3 NL "Lá 
El ARNT 


r.:Arnt 
reice, 
rs.-Anai[ni's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO (OLDQVANO 
AVOVSTANG DANIELSSQNI 


RS 


S ior August Danielsson sketched it; I 
giving it according to a paper squeeze 
gness by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES FRANCISCVS  GAMWRI peltdice al 
TIQVIORIS 


edo Ariodante 


CORPVS INSCRIPTIONVM T 
AEVI ed ai suoi supplementi, di Giüseppe 
Fabretti, NVMERVS 243. 


D Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 243. 


INSCRIPTIO'NVMERO 2015. 


Inscription Number 2015. 


Excluded From Consideration. 


The Hand Seems To Have Corrected The Word ANAINEI, Written In The Feminine 
Gender, Into The Word ANAINA, Written In The Masculine Gender, With The 
Superscripted Letter A, But The Hand Left The Business Ambiguous Because The 
Hand Did Not Strike Out Any Letters, And Other Interpretations Of The Intended 
Correction, Such As *ANAIN-«A-EI And *ANAINE-A-I, Can Therefore Not Be 


OLTPWw*  FICTILIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 012 AD 0, 
018 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
CIRCVM | OPERCVLI VMBONEM 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
STILO | INSCRIPTIS; IN | AGRO 
CLVSINO REPERTA ET A 
MARCHIONE CAROLO STROZZIO 
MVSEO  PVBLICO .FLORENTINO 


A clay pot according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (12 to 18 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point around the boss 
of the lid according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; found in the territory of Chiusi and 
donated by Marquis Carolo Strozzi to the 
Public Museum Of Florence according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, where it 


DONATA IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, VBI ADHVC (1889) 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


still (1889) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


SY 


gi 
^4 14:2) 9 


SC 


[ 


S 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2015. 


T1 - A 

Tu AR CREICE ANAINEL 

Cl AR(NT) CREICE ANAINA(S) ||AI Mr.-Arnt Creice, Mr.-Anaina's 

(son), (lies here). (^n 

DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO I sketched it; I am giving it à ingJo a 

CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Catl Eugen 

PAVLIANO FILIALI). Pauli's son). 

L IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al in Mr. Gian A ndix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body. Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
tM C PR di Giuseppe Goffredo Ariodante rona Tv Fabretti's Own 

INSCRIPTIO NVMERO 2016. Insgtiption Number 2016. 

TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES | A sepu ACN acgórding to Mr. Gian 

FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Fan rrini and Mr. Olof August 

OLOVVS AVGVSTVS xime with letters (40 to 65 

DANIELSSONIVS; LITTERIS sgillififetres high according to Mr. Carl 

(ALTITVDINE 0, 04 AD 0, 0 Dh: Pauli) inscribed by a sharp point; in 

CAROLVS  EVGENVS PAvuMe) e Public Museum Of Chiusi according to 

STILO . INSCRIPTIS; IN VSE r. Gian Francesco Gamurrini, where 

PVBLICO —CLVSINO IO ES (inventory number 55) it still (1886) is 

FRANCISCVS GAMV Byfaccording to Mr. Olof August Danielsson. 

(NVMERO 555) A 886) 

OLOVVS NS STVS 

DANIELSSONIVS 


$11V44 A2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2016. 


T1 Th I---- 
b AR)Th CREICE Al  Mr.Larth Creice, 
C2 ALPURN(I)AL A2  Mrts.-Calpurni's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


[UR IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 240. 


a Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements. number 240. 


INSCRIPTIO NVMERO 2017. 


Inscription Number 2017. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 


Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


Given The Fact That It Seems To Commence The Inscription, The Word Spelled 
VELISA Seems To Be The Same As As The Word Which Would Have Been Spelled 
*VELIZA Elsewhere. 


Our Authority Mr. Gustav Kórte Seems To Have Been Careless When He Transcribed 
Evidently This Same Inscription As 


1 PELISA 
2 REC 

3 NESA 
That Is, 

1 PELISA 


2/33 | REC|INESA, 
And There Does Not Seem To Be Justification To Suppose That There Were Two 
Different Inscriptions. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES A hral tile according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; ncesdo  Gamurrini; with letters 
oubtlessly inscribed by a sharp point; 


LITTERIS HAVD  DVBIE STI 

INSCRIPTIS; REPERTA ANNO i in 1877 according to Mr. Gian 
IOHANNES F rancesco Gamurrini, then at Chiusi at the 
GAMVRRINIVS, TVM CLVS PVD |House Of The Priest Mr. Giovanni Brogi 
CANONICVM IOHANN according to Mr. Gian Francesco 


IOHANNES SCVS Gamurrini. 
GAMVRRINIVS. 
ERI VELISA Al Mr.-Little-Velia 
T2 CREICTI A2 Creicia, 
T3 ANES A3 Mr.-Ane's-daughter's-husband, 
(lies here). 
LU IOHANNES  FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
VI ed suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fi ti, Av 241. Supplements, number 241. 
ij 
(0274 
(CLVSIVM CVM AGRO) 
INSCRIPTIO NVMERO 2018. Inscription Number 2018. 


OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS |An ossuary according to Mr. Luigi 
LANZIVS, DESIDERIVS MAGGIVS,| Antonio Lanzi and Mr. Desiderio Maggi 


IOHANNES CAROLVS |and Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
CONESTABILIVS, IOSEFVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
GVFFREDVS ARIODANTES Mr. Carl Eugen Pauli, of clay according to 


FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS|Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
PAVLIVS FICTILE IOHANNES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
CAROLVS CONESTABILIVS,|Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (9 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
009 IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS RVBRO COLORE 
PICTIS IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; CLVSII REPERTVM 
ALOISIVS  ANTONIVS . LANZIVS, 
DOMINICVS | VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 


Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato IN MVSEO  PVBLICO 
FLORENTINO (NVMERO 291) 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI (NVMERO 33) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 


milimetres high according to Mr. 
Giancarlo Conestabile) painted in a red 
colour according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli, on the higher margin according to 
Mr. Giancarlo Conestabile; found at 
Chiusi according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and Mr. Domenico Valeriani And 
Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possession: 
Public Museum Of Florenc 
number 291) according to 
Conestabile and Mr. Gi 
Ariodante Fabretti, 
number 33) it stil 

Mr. Carl Eugen P 


ld 


ere * (inventory 
89) is according to 


PAVLIVS. 
14/2039 401 180» 
IMAGO INSCRIPTIGNIS NVMERO 2018. 
MEE IEICIA REICNAL 


[Jeff Hill's footnote: the accuracy of the sketch of the first couple of damaged letters 
of Mr. Giancarlo Conestabile's sketch has been contradicted by Mr. Carl Eugen Pauli's 
son's transliteration of the inscription, which I reckon is more acceptable.] 


Cl  L(AR)Th ERRUSCA SEICIA(S) A1 — Mr-Larth Etrusca, Mr.-Seicia's 
REIN (son), Mrs.-Reicni's (son), (lies 
here). 
[Added by Jeff Hill: 


DO TYPIS EX IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Giancarlo 
Conestabile.] 


DESCRIPSI; DELINEAVIT FILIVS. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO 


pun EX IOHANNE CAROLO CONES 


IRL VT EGO. 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 437 — 366, NVMERVS 384, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 437 — page 366, number 384, 


VNDE 


from where 


z ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 


Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 850; 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 850; 


DESIDERIVS MAGGIVS APVD FRANCISCVM INGHIRAMIVM 
Lettere di etrusca erudizione 207; 


Mr. Desiderio Maggi in the work of Mr. Francesco Inghirami, Letters 
Of Etruscan Learning. page 207; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 34, TABVLA NVMERO 9, NVMERVS 
36; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 34, photographic plate number 9, number 36; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 693 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 693 (according to a 
sketch made by him in person), 


Er 


and 


IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES . FABRETTIVS, 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1535 (EX IOHANNE 
CAROLO CONESTABILIO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
1535 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 2019. 
TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE STILO INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, (NVMERO 130) 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI SINE DVBIO 


ADHVC, SED NON VIDIMVS. 


Inscription Number 2019. 
A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Florence according 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 130) Mr. Giancarlo Congstabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Nei 

l 


Fabretti, where it doubtlessl is, but 


IMMYdQ » 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2 


we did not see it. 
M 


TI CRUSNI 


AI Ms.:Crusni (lies here). 


DO EX IOHANNE 


STABILIO. 


CAROLO 


I am gi C ordíng to Mr. Giancarlo 


CONE 
1. 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 398 — 327, NVMERVS 203, 


Conestabil 


r. Luigf Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
guages Of Italy, volume 2, page 398 — page 327, number 203, 


fem where 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Keal 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, rte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filz: " 


Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 526; 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. —- File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 526; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Is 
etruscolatine in monumenti, 
NVMERVS 95; 


ioni etrusche e 
83, TABVLA ERO 2 


DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 83, photographic plate number 25, number 95; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 160, photographic plate 
number 22 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO:NVMERO 2020. 


Inscription Number 2020. 


Latin. 


TEGVLA ,SEPVBGRALIS IOSEFVS 
GVFFRE ARIODANTES 
FABRÉTTIVS, EVGENVS 
B S, OLOVVS AVGVSTVS 
DÁNIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 63 
IO GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 05 AD 0, 065 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM ADFIXA 
PARIETI SVB PORTICV 
CATHEDRALIS CLVSINAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO (NVMERO 3) 


EVGENVS BORMANNIVS, VBI 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Eugen Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson | (630 |. millimetres — high 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); with letters (50 to 65 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
fixed into the wall underneath the porch of 
the cathedral of Chiusi according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
then in the Public Museum Of Chiusi 
(inventory number 3) according to Mr. 
Eugen Bormann, where (inventory 
number 3) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


(NVMERO 3) ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


CO&ETA- L 
$C A TNIN" 
VXO N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2020. 
T1 COCCEIA * L 
T2  L*SCATVN! 
T3 VXOR 
SCATVNII CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SCATVN' VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: perhaps SCATVNE was written, yet the lettershape E, rather than 
the lettershape IL for the letter E was regularly written in line T1.] 
6l COCCEIA L(IBERTA) A1 Mrs.-Cocceia, fre 
C2  L(VCII) SCATVN! A2 . Mr.-Lucius Sc 
C3 VXOR A3 wife, (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS|Mr. Olof August in gran it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS am giving it acc g to two paper 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS squeezes (rnade by Mr. Olof August 


BV YR DANIELSSONIVS). Danielssen 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. C iusi Ni ortiedó Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Mrd Very Ancient Age, number 857BISA (according to 
NVMERVS 857BISA (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA CN made by him in person), photographic plate number 32 
NVMERO 22 (EX ECTYPO CHARTACEO); CWNES to a paper squeeze); 

2i RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM T Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 1958 
LATINARVM NVMERO 1958 (EX SVA DESCRIPTIONE); ^ eios to a sketch made by him in person): 

s EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. A. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS I, NVMERVS, number 2313 (according to Mr. Adolph Kiessling's and his own 
(EX ADOLPHI KIESSLINGII ET SVA DESCRIPTIONE). sketches). 

INSCRIPTIO NVMERO 2921. Inscription Number 2021. 


Latin. 
OSSVARIVM  FICTIL ENVS|A clay ossuary according to Mr. Eugen 
BORMANNIVS, CAROL ENVS | Bormann and Mr. Carl Eugen Pauli; with 
PAVLIVS; LITTE TVDINE O,|letters (15 to 25  millimetres high 
015 AD 0, 025 VS EVGENVS|according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
PAVLIVS) S EVGENVS |painted according to Mr. Eugen Bormann 
BORMANNIVS, C LVS EVGENVS |and Mr. Carl Eugen Pauli; at Chiusi 
PAVLIVS; MVSII | CAELESTINVS according to Mr. Celestino Cavedoni, then 


CAVEDONIVS, TVM IN MVSEO in the Museum Of Berlin (The Etruscan 
T (Der etruskische|Display Case, inventory number 506) 
Cábinett; NVMERO 506) EVGENVS according to Mr. Eugen Bormann, where 
B IVS, VBI ADHVC (1886)|it still (1886) is according to Mr. Carl 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. Eugen Pauli. 


COELIAc tA 
ANTICLIA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2021. 


d COELIA *L*L 
T2 ANTICLIA 


Cl COELIA L(VCII) L(IBERTA) A1|A2 Ms.-Coelia Anticlia, Mr.-Lucius's 
62 ANTICLIA freedgirl, (lies here). 


DESCRIPSE DO EX DELINEATIONE 
CHARTA LVCIDA CONFECTA 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing made on transparent paper (made 


(CAROLVS EVGENVS PAVLIVS). 
UM CAELESTINVS CAVEDONIVS, Ragguaglio storico archeologico 
di due antichi cimiteri Cristiani della città di Chiusi, 51, NVMERVS 
2E 


by Mr. Carl Eugen Pauli). 
m 


Mr. Celestino Cavedoni, Archaeological Historical Account Of Two 
Ancient Christian Cemeteries Of The Town Of Chiusi, page 51, 
number 21; 


2 EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2314 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


2; Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2314 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 2022. 


Inscription Number 2022. 


OLLA FICTILIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 
21; CIRCVITV 0, 64 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 018 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
PARTE SVPERIORE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS NIGRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS; IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (succursale) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A clay pot according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson (210 millimetres high; 
640 Jmillimetres in l 
according to Mr. 

Danielsson); with letters 


painted in a black col l i 
Olof August Dani iae the higher 
part according TN Olof August 
Danielsson;,in the lic Museum Of 
Chiusi acéosding to Mr. Giuseppe 
Goffre e where (in the 
braneh. of the Museum Of Chiusi housed 
in Me t of Santo Francisco) it still 
86) 


according to Mr. Olof August 


SSon. 


ABSTTETHTYOSTA 


IMAGO INSERIPTIONIS NVMERO 2022. 


TI VL CULNI TRISNAL. |. 

Cl V(E)L(IA) I(AL)|A1 Mr.-Velia, Mrs.-Culni's (son), 
TRISN(I)AL( Mrs.-Trisni's-daughter's-husband, 

(lies here). 

DESCRIPSIT AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANIELSSONI VS; DO EX |am giving it according to a tracing made 

DE NEMQONE ARTA LVCIDA |on transparent paper (made by Mr. Olof 

CONFECTA LOVVS AVGVSTVS August Danielsson). 

DANIBLSSONIVS). 

uw IO: VS JGVFFREDVS ARIODANTES .FABRETTIVS, Primo E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Ed 'UMBSC (EX  SVA  DESCRIPTIONE — CYM VOBIBC (sors V 1 Mri insit I Mai pert Soter 
I wiordbiy i IPSA A CANONICO IOHANNE BROGIO with the inscription itself by the priest Mr. Giovanni Brogi). 
INSCRIPTIO NVMERO 2023. Inscription Number 2023. 
OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 78 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 


OLOVVS AVGVSTVS 


Mr. Olof August Danielsson (780 
millimetres high according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (26 to 48 
millimetres high according to Mr. Carl 


DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 026 AD O0, 048 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE INCISIS; OLIM CLVSII IN 
VESTIBVLO AEDIVM MAVRI 
PAOLOZZII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


Eugen Pauli) incised on the margin; at one 
time at Chiusi in the hallway of the House 
Of Mr. Mauro Paolozzi according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


J0/8 VY3:0 42/100 A $3 Y 2:04 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2023. 


T1 LTh CULTANA LTh PULFNAL 
Cl L(AR)Th CULTANA|AI! Mr.-Larth | Cultaná;, Mr.-Larth's 
L(AR)Th(US) PULFN(I)AL (son), Mrs.- M" sofi) (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Ian sspff sketched it; I 
am giving it accor a paper squeeze 


(made by UA August Danielsson). 


DA.) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO (DA.). ID EST PRO (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). VT EGO. 
Ü. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 633BISB (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 31 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


Tf . Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Tri$criptions Of A Very Ancient Age, number 633BISB (according to 
sketch made by him in person), photographic plate number 31 

(according to a paper squeeze). 


Inscription Number 2024. 


INSCRIPTIO NVMERO 2024. 
PARVVM  OSSVARIVM TILE 
IOSEFVS GVFFREDVS E$ 


STVS 


FABRETTIVS, OLOVVS, A 
DANIELSSONIVS; LTTTERIS 
01 


(ALTITVDINE 0; CAROLVS 
EVGENVS PAYLIV N MARGINE 
SVPERIORE INSCRIPTIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSO S, NIGRO COLORE 
PIC IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODA S FABRETTIVS, OLIM 
CRVSII APVD REMIGIVM 
M TTIVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1890) 
SARTEANI IN AEDIBVS BARGAGLII 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


small ossuary of clay according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(11 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point on 
the higher margin according to Mr. Olof 
August Danielsson, painted in a black 
colour according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at one time 
at Chiusi at the House Of Mr. Remigio 
Mazzetti according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1890) 
at Sarteano in the House Of Mr. Bargagli 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


ui 


VELChACA VT EGO. 


EOnRa$d4 44:1 8 A AX v»*:27o0q9 A4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2024. 


LARThI CULTANEI VELChACA 
VELChASA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE VELChASA QVIDEM) PRO 


[Jeff Hill's footnote: an apparent cap in th 
caused by sculpture and can probably be i 


e word VELChACA (VELCh ACA) was 
nored and omitted from consideration.] 


Cl LARTHI CULTANEI(AL) 
VELChACA(S) 


AI Ms.-Larthi, Mrs.-Cultanei's 
(daughter), Mr.-Velchaca's 
(daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO 
(OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
with a supplemental paper squeeze 
providing more detail (made by Mr. Olof 
BRE Danielsson). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 597BISU (according to 


NVMERVS 597BISU (EX SVA DESCRIPTIONE). 


a sketch made by him in person). 


(02 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2025 ET 
2026. 


i 


CLVSIVM CVM AGRO 


75) 


Inscriptions iex 25 And 2026. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary DeloRiging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2025. 


Inscription Number 2025. 


TEGVLA SEPVLCRALIS VICTORIVS 
POGGIVS, CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS IN TRES PARTES FRAC 
CAROLVS  EVGENVS PAL 
LITTERIS . (ALTITVDINE 06 
CAROLVS  EVGENVS 
STILO INSCRIPTIS; CLV 
VICTORIVS POGGIVS? IBAL 
ANCONA; NVNC (1 EDIOLANII 
IN MVSEO ANNIBALIANO 
ANCONIANO S EVGENVS 


a 
pig pieces according to Mr. Carl 
: he n Pauli; with letters (66 millimetres 


hrab tile according to Mr. Vittorio 
d Mr. Carl Eugen Pauli, broken 


AS 


gh according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
scribed by a sharp point; found at Chiusi 
according to Mr. Vittorio Poggi and Mr. 
Annibale Ancona; now (1889) at Milan in 
the Museum Of Mr. Annibale Ancona 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


PAVLIVS. , ; na " 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2025. 


ARRAY 2 


Th, CULTANEI TETINAS 


A1 Ms.-Cultanei, Mr.-Tetinas 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLIANO FILIALI). Pauli s son). 


VICTORIVS POGGIVS, Appunti di Epigrafia Etrusca, PARS 
PRIMA, PAGINA 40, NVMERVS 25, TABVLA NVMERO 2; 


Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1, page 40, 
number 25, photographic plate number 2; 


2 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN EA 


PAGINA 558. 


2. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
page 558. 


inscription has been lost): 
from | CULTANEI * TETINAS 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici, 
the often careless Mr. Mario Buffa, wishes to alter the reading slightly (evidently the 
condition of the inscription has deteriorated slightly, and the lefthand piece of the 


unwisely relying on evidence provided by 


to CULTANEI TET -------- 
but I cannot readily accept Mr. Mario Buffa's evidence.] 


INSCRIPTIO NVMERO 2026. Inscription Number 2026. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Elia Lattes requires this inscription to be identified with 
inscription number 4763, and inscription number 4763 deleted, yet to do so would 
require both an assumption that Mr. Wallace Martin Lindsay, who sketched 
inscription number 4763, and Mr. Wilson, who traced inscription number 4763, were 
incompetents who could not be bothered to check their carelessly made copies against 
the monument (for our faith can be entrusted to Mr. Olof August Danielsson's version 
of inscription number 2026); although the inscriptions seem to be quite similar in their 
terms of nomenclature, and certainly seem to have been written by, say, the same Hand 
Of Chiusi Fond Of Writing Inscriptions Containing Neat Well Spaced Letters Of 
Uniform Heights And Lettershapes, observe the marked differences between the 
supposed identical inscriptions at the location of the third letter: 
Rea T41:4 A814 V2:08 


Yu LTh CULTANEI TETINASA 
Qus L(AR)Th CULTANEI(AL) TETINASA 
INSCRIPTIO NVMERO 2026, 
AoOAHIT3 T AMAT MO 
quee LTh IULTANEI TETINASA 
(m L(AR)Th( Y ULTANEI(AL) TETINASA 
INSCRIPTIO NVMERO 4763; 


therefore I reckon that Mr. Elia Lattes's opinion must be rejected, pending, of course, 
the establishment on a scientific basis either that there is one inscription or that there 
are two inscriptions. 

EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERCVLVM OSSVA OXVS8 The lid, of an ossuary, according to Mr. 
AVGVSTVS DANIEL IVS; Olof August Danielsson; with letters (28 
LITTERIS (ALTI 028 millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS EVG PAVLIVS) IN|Eugen Pauli) chiselled on the margin 
MARGINE AVGVSTVS according to Mr. Olof August Danielsson; 
DANIELSSO INSCVLPTIS; |in 1886 in the Public Museum Of Chiusi 
ANNO | VSEO PVBLICO (in the branch of the Museum Of Chiusi 
CLVSINO succursale) OLOVVS|housed in the convent of Santo 


AV VSjDANIELSSONIVS. Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


ReRMHITAT4AEf-r4 V9:08 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2026. 


TI LTh CULTANEI TETINASA 


CI L(AR)Th CULTANEI(AL)|AI1 Mr.-Larth, Mrs.-Cultanei's (son), 
TETINASA Mr.-Tetina's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 

AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 2027. 


Inscription Number 2027. 


OSSVARIVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
ANTICA OSSVARII OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS EX 


LAPIDE  TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS, VBI (NVMERO 63) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An Oossuary according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, the front of an 
ossuary according to Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in the Public Museum Of Chiusi according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrinf? where 
(nventory number 63) it s is 


á 
according to Mr. Olof AN iels$on. 


:sJAHIARAR: 22T4IV2:OJ3 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ027,/ 
Tl | LTh CULTCE ANAINAL 
CI — L(AR)Th CULTCE ANAIN()AL 


WS S Cultce, Mrs.-Anaini's 
o 


n), (lies here). 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO (CAROLAN 
EVGENIANO PAVLIANO). 


DESCRIPSIT OLOVVS x rerulg 


NU August Danielsson sketched it; I 


N 1ving it according to a paper squeeze 
ade by Mr. Carl Eugen Pauli). 
T 


Jr IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITAL. 


dice al 
ORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi "a o "Ariodante 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 245. 


Fabretti, NVMERVS 245. 
INSCRIPTIO NVMERO 2028. 


Inscription Number 2028. 


OSSVARIVM AVGVSTVS 


DANIELSSONI VS; LITTERIS 
ALTTIVAIVE 04 AD 0, 045 
CAROLVS ENVS PAVLIVS) IN 
RE, MARGINE  OLOVVS 


An ossuary according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (40 to 45 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Olof August 


AYGVS DANIELSSONIVS |Danielsson; in 1886 in the Public Museum 
I IS; ANNO 1886 IN MVSEO Of Chiusi (in the branch of the Museum 
PV O  CLVSINO (succursale) | Of Chiusi housed in the convent of Santo 
OLOVVS AVGVSTVS | Francisco) according to Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS. Danielsson. 
OX RIENA:324 
CPRUE OONCU 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2028. 
d LTCE ANAINA LTh 
CO LARTh CU 
GI LTCE ANAINA LTh 


en LARTh 


A2 Mr.-Larth 


C2|C3 CUILTCE 
L(AR)Th(USA) 


ANAINA(S) 


A2|A3 Culltce, Mr.-Anaina's (son), Mr.- 
Larth's-daughter's-husband, (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2029. 


Inscription Number 2029. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 02 AD 0, 03 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE INSCVLPTIS; NVNC (1886) 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters ( 
millimetres high according 
Eugen Pauli) chiselled on t a 
(1886) in the Public Ne 
(in the branch of the eun, Of Chiusi 
M 


IN MVSEO PVBLICO CLVSINO housed in the n of Santo 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS | Francisco) sccordi . Olof August 
DANIELSSONIVS. Danielsson. 
J&iv 98-3941 V» 8.8 
IMAGO INSCRIPTIONIS NYMERO-2026. 
Ti AR CUMERE ^R TUTNAL 


AR CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AR VT EGO. 


el 


AR(NTh) CUMERE ^R(NTh 
TUTN(DAL 


A Mr.-Arnth Cumere, Mr.-Arnth's 
(son), Mrs.-Tutni's (son), (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AV 
DANIELSSONIVS; DO 
CHARTACEO 

AVGVSTANO DANIBLSSONIANO). 


. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


jm IOSEFVS GVFFREDV; RIODA. FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta le antichissíme iscrizioni italiche, 
NVMERVS I69E. 


Lh Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
169E. 


INSCRIPTIO NVMERO 2030. 


Inscription Number 2030. 


OSSVA FICTILE  IOSEFVS 
GVFE ia ARIODANTES 
ERLIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
NIELSSONIVS; LITTERIS 
DINE 0, 018 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) RVBRO 
COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 


F 
D 
(A 


HORTO EPISCOPI | IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 


MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (18 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a red colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Garden Of The Bishopric according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


AAIOISIHA II Y 2:0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2030. 


TI ATh CUMNI AMRIThIAL 
C1 A(RN)Th CUMNI(AL)|AI Mr.-Arnth, Mrs.-Cumni's (son), 
AMRITRIAL(ISA) Mrs.-Amrithi's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 637BISA (EX SVA DESCRIPTIONE ET EX SCHEDIS 
RAPHAELI GARRVCCII). 


qs Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, f Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 637BI accoRding to 
a sketch made by him in person and accor: the Papers 6f Mr. 
Raffaele Garrucci). 


INSCRIPTIO NVMERO 2031. Inscription MM 2031! 
OSSVARIVM  FICTILE . IOSEFVS A clay ossuary according . Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodan von Mr. Olof 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS | August Danielsson millimetres long; 


DANIELSSONIVS (LONGITVDINE 0, 
43, ALTITVDINE 0, 28 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 018 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE SVPRA OLOV 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS NIG 


280 millimétres wide according to Mr. 
Olof A ielssón); with letters (18 
vitinfeà according to Mr. Carl 
Eu den aul painted high up on the front 
e to Mr. Olof August Danielsson, 

Black colour according to Mr 


co 
KR : 
Qu. eppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


COLORE PICTIS IOSEFV r. Olof August Danielsson; at one time 
GVFFREDVS ARIO - 9f Chiusi in the Garden Of The Bishopric 
FABRETTIVS, OLOVVS according to Mr. Giuseppe Goffredo 
DANIELSSONIVS; OLEF I K4 Ariodante Fabretti, now (1886) in the 
HORTO yes, SEFVS Public Museum Of Chiusi according to 
GVFFREDVS ODANTES Mr. Olof August Danielsson. 
dbicoeiiei (1886) IN 

MVSEO PV NU OLOVVS 

AvoySTuS D SSONIVS. 


—HIIATO(LqWAUHIY 3:41 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2031. 


TI | VLCUMNI AMRIThIAL 


CI V(E)L(A) CUMNI(AL) 
AMRIThIAL(ISA) 


AI Mr.-Velia, Mrs.-Cumni's (son), 
Mrs.-Amrithi's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


). IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 637BISD (EX SVA DESCRIPTIONE ET EX SCHEDIS 
RAPHAELI GARRVCCII). 


Tr Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 637BISD (according to 
a sketch made by him in person and according to the Papers of Mr. 


Raffaele Garrucci). 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LONGITVDINE 0, 
43, ALTITVDINE 0, 27 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 022 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE SVPRA OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
RVBRO COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 


HORTO EPISCOPI IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 


MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 2032. Inscription Number 2032. 
OSSVARIVM  JFICTILE . IOSEFVS A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 


August Danielsson (430 millimetres long; 
270 millimetres high according to Mr. 
Olof August Danielsson); with letters (22 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted high up on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
in a red colour according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; at one time af Chiusi 
in the Garden Of The BishoprieacCording 
to Mr. Giuseppe Goffr riodánte 
Fabretti, now (1886) (in theióPublic 
Museum Of Chiusi a ingXo Mr. Olof 


August ON 


TI 
Cl 


ThANA AMRIThI CUMNISA 
ThANA 
CUMNI(E)SA 


:ACIAHY2:1019/M4:An AO 


IMAGO INSCRIPTIONI 


RN 


r.Thana, Mrs.-Amrithi's (son), 
Mr.-Cumnie's-daughter's- 
husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AV 
DANIELSSONIVS; 
DELINEATIONE 


CHA 
CONFECTA (OLO V 
DANIELSSONIVS)&. 


STVS 


IDA 
STVS 


tr. Olof August Danielsson sketched it; I 

am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


ANTIQVIORIS — AEVI, 
DESCRIPTIONE ET EX SCHEDIS 


1. IOSEFVS GVFFR. AR] NTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONV: ITALIC. 
NVMERVS 637 BISE, 
RAPHAELI4TARR II). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 637BISE (according to 
a sketch made by him in person and according to the Papers of Mr. 


Raffaele Garrucci). 


Inscription Number 2033. 


INSCRIPTIO NVMERO 2033. 
OPE OSSVARII IOSEFVS 
G ARIODANTES 


IVS, OLOVVS AVGVSTVS 
SSONIVS (LATITVDINE 0, 61 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 032 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
INSCVLPTIS; OLIM  CLVSH IN 
HORTO EPISCOPII IOSEFVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (610 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (32 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the margin; at 
one time at Chiusi in the Garden Of The 
Bishopric according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi (in the 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


£A ALAS E VASA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2033. 


TI VL CUMNI CAINAL5 
CUMNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CUMNI VT EGO. 
E V(E)L(IA) CUMNI(AL) A1 Mr.-Velia, Mrs.-Cumni's (son), 
CAIN(DAL (5) (ISA) Mrs.-Caini's-daughter's-hugband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 


Mr. Olof August Danielsson $ketched,it; I 
am giving it accordin paper 
squeezes (made by . Olof" August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). Danielsson). 
b. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Gofftedo jodanfe/fFabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Anciei ge. frümber 637BISH (according to 
NVMERVS 637BISH (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA a sketch made by him ersüh), photographic plate number 31 
NVMERO 31 (EX ECTYPO CHARTACEO). (according to a paper sque 
INSCRIPTIO NVMERO 2034. Jhsctíption Nifmber 2034. 
OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS|An osSualy according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS, |Goffredo Afiodante Fabretti and Mr. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS Danielsson (650 millimetres wide; 


65; ALTITVDINE 0, 56 IOSEF 
GVFFREDVS ARIODAN 
FABRETTIVS) EX 
TIBVRTINO IOSEFVS 
ARIODANTES 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS; 
(ALTITVDINE : 
EVGENVS IN FRONTE 
OLOVVS "RN AVGVSTVS 
DANIELSSO S INSCVLPTIS; OLIM 
PRAEDIO QVOD 
Santa Mustiola IOSEFVS 
ARIODANTES 
NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS (LATITVDINE ES 
TE 


PIDE 
Vy 
TIVS, 
VONVSTVS 
LITTERIS 
CAROLVS 


F 


g 

ss limetres high according to Mr. 
isi eppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 

iburtine stone according to Mr. Giuseppe 
|Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (42 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time at Chiusi on the estate which 1s 
called Santa Mustiola according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 


:e12 V82210f mi V23s 3 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2034. 


TI VEL CUMNI CAUPIS 


CI — VEL CUMNI(AL) CAUPI(E)S 


Al Mr.-Vel, Mrs.-Cumni's (son), Mr.- 


Caupie's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


li IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 637BISI (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Ó Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 637BISI (according to 
a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 2035. 


Inscription Number 2035. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 57 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 027 AD 0, 
045 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; IN HORTO EPISCOPII 
CLVSINI IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, |. VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (570 
millimetres wide according Mr 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabtetti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabrgfti; withéletters 
(27 to 45 millimetresshish áccording to 
Mr. Carl Eugen Paul) Ghiselled; in the 
Garden Of The o Of Chiusi 
according to Mr. seppe Goffredo 


Ariodante do where it still (1886) is 


accordi OlopÁ 


ugust Danielsson. 


[4ÀA432: 1H HF V2:0ofA 


IMAGO INSCRIPTIONIS3NVMERO 2035. 


EN ATh CUMNI CELAS 


CI — A(RN)Th CUMNI(AL) US 


1 Mr.-Arnth, Mrs.-Cumni's (son), 
Mr.-Cela's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS 
DANIELSSONIVS; D 
CHARTACEO OLOVANO 
AANCIVERLAISULEE SSONIANO). 


X IYPO 


STv$ 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIO MT FABRETTIVS, CORPVS 
wins ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 7BISG (EX JSVA prem TABVLA 
NVMERO A EC HARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 637BISG (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 31 


(according to a paper squeeze); 


25 HEN. Es m VP IN CAROLI EVGENI PAVLIL| 2. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
me S 2:65. volume 2, page 65. 
uu 
(02761 
(CLVSIVM CVM AGRO) 


INSCRIPTIO NVMERO 2036. Inscription Number 2036. 
OSSVARIVM  JFICTILE . IOSEFVS ' A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 016 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) ATRAMENTO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, POTIVS RVBRO 
COLORE  OLOVVS — AVGVSTVS 


August Danielsson; with letters (16 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted, in a black colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, rather in a red colour 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time at Chiusi in the Garden Of The 


DANIELSSONIVS  PICTIS; | OLIM 
CLVSII IN  HORTO  EPISCOPII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Bishopric according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


4AM280D: 


inmnv5;o n 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2036. 


T1 ATh CUMNI CERISTLIAL 
Cl A(RN)Th CUMNI(AL)|AI Mr.-Arnth, Mrs.-Cumni's (son), 
CERISTLIAL(ISA) Mrs.-Ceristli's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson 


hedJit; I 
am giving it according t racihg? made 
r. Olof 


on transparent paper de 
August Danielsson). 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 637BISB (EX SVA DESCRIPTIONE ET SCHEDIS 
RAPHAELI GARRVCCII). 


i Mr. Giuseppe —— Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ai ge, number 637BISB (according to 
a sketch fnade by him in person and the Papers of Mr. Raffaele 
Dee a 


INSCRIPTIO NVMERO 2037. Inscription Number 2037. 
OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 


OLOVVS AVGVST 

DANIELSSONIVS (ALTITVDINE & 
49; LATITVDINE 0, 63 IOSEFV 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS) 
TIBVRTINO IOSEFVS EDVS 
ARIODANTES RETTIVS, 


OLOVVS VGVSTVS 


F 
DANIELSSONI AN LITTERIS 
(ALTITVDI AD 0, 06 
CAnoLVi S PAVLIVS) IN 
FRONTE VVS — AVGVSTVS 
DANISLSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
CUVSIU HORTO  EPISCOPII 
IOSEFV8 GVFFREDVS ARIODANTES 
FA TIVS, NVNC (1886) IN 


MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


RA according to Mr. Giuseppe 
offtédó Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
As Danielsson (490 millimetres high; 

0 ^millimetres wide according to Mr. 

useppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
jburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (50 to 60 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time at Chiusi in the Garden Of The 
Bishopric according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi (in the 
branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


te (q 3251 


TIT PESE, 
JA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2037. 


41 
Is 


VL CUMNI CERISTLI 
AL 


CI V(EXL(1A) CUMNI(AL) 


Al Ms.-Velia, Mrs.-Cumni's (son), 


CIIC2 CERISTLIAL(ISA) 


A1|A2 Mrs.-Ceristli|'s-daughter's- 
husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


d IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 634 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
31 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 634 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 31 
(according to a paper squeeze). 


(ALTITVDINE 0, 055 AD O0, 07 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


FRONTE OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
CLVSII IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 2038. Inscription Number 2038. 
OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante etti, 
FABRETTIVS, POTIVS OSSVARIVM rather an ossuary according . Ólof 
OLOVVS AVGVSTVS | August Danielsson; with lettérs 7/0 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 'millimetres high sodio . Carl 

n 


Eugen Pauli) chiselféd) on'the front 
according to Mr. ugu&t Danielsson; 


at Chiusi accord r. Giuseppe 


Goffredo Ariodante retti, now (1886) 
in the Publ useumeOf Chiusi (in the 
branc th seum Of Chiusi housed 
in £he, convent of Santo Francisco) 
(S 


g to Mr. Olof August Danielsson. 


Al 
I" 


CERISTLI 
CUMNIESA 


? [| 42192 
0 c31Av» 


IPTIONXIS NVMERO 2038. 


A1 
A2 


Mrs.-Ceristli, 
Mr.-Cumnie's-son's-wife, 
here). 


(lies 


.AVGVSTVS 
EX ECTYPO 
CHARTACE (OLOVANO 
AVGVST ANIELSSONIANO). 

1. 


DESCRIPSIT 


OLOWVS 
DANIELSSONIVS, 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


OSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
upplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 

MERVS3228 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
B II). 


T, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 228 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 


"SINSCRIPTIO NVMERO 2039. 


Inscription Number 2039. 


INSCRIPTIO SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS IN DVABVS 
PARTIBVS .CONTINVO SCRIPTIS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, QVA EX RE 
SEQVITVR, VT IN OSSVARIO SIT. 


A sepulchral inscription according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters written on two sides 
continuously according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, from which 
it follows that it was on an ossuary. 


CIIC2 CUMNIKE)S 


T1 LTh CUMNI CUMN 
T2 IS 
CI L(AR)Th CUMNI(AL) A] Mr.-Larth, Mrs.-Cumni's (son), 


AI1[A2 Mr.-Cumnjie's (son), (lies here). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS  637BISC (EX  DESCRIPTIONE . RAPHAELI 
GARRVCCII). 


Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 637BISC (according to 
a sketch of Mr. Raffaele Garrucci). 


INSCRIPTIO NVMERO 2040. 


Inscription Number 2040. 


OSSVARIVM OMNES MARMOREVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 019 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE AEMILIVS 
HVEBNERIVS, IN FRONTE INFRA 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
CLVSII IN  HORTO  EPISCOPII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO  . PVBLICO CLVSINO 
(NVMERO 31) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to all of our 
authorities, of marble according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (19 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Emil Hübner, 
low down on the front according to Mr. 
Olof August Danielsson; at oneétime at 
Chiusi in the Garden Of T Opric 
according to Mr. Gius 
Ariodante Fabretti, now ( 


Public Museum Off'OhiusiVX (inventory 
number 31) accordmg,to Olof August 
Danielsson. 


284 (à WO 3» wv 0:] WVMAV D 


IMAGO INSCRIPTIONIS NYMERO-2046. 


Tl .--—- ^ CUMNI ThUCERNAS 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson reports that he thought to see 
----—-- A, as I give it, at the beginning of the inscription, something which Mr. 


or better, 


Carl Eugen Pauli rejects because no such traces were apparent in the two paper 


squeezes.] 

CI ThANA NOM ^l Mr.-Thana, Mrs.-Cumni's (son), 
DSCHRNAS el Mr.-Thucerna's (son), (lies here). 

DESCRIPSIT OLOV NS. Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANIELSSONIVS; OBVS am giving it according to two paper 

ECTYPIS NE UR (OLOVVS|squeezes (made by Mr. Olof August 

AVGVSTVS de NIVS). Danielsson). 


AEMILIVS 3 Bullettino dell'Instituto di 
ronpen t ais 57, PAGINA 162, NVMERVS 4, 


d Mr. Emil Hübner, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1857, page 162, number 4, 


VNDE 


from where 


2. Josep NNUS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
SCRIPTIONVM^ ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
|VMERVS,637BISF. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 637BISF. 


Inscription Number 2041. 


INSCRIPTIO NVMERO 2041. 
OPBROVLVM OSSVARII AEMILIVS 
HVEBNERIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, POTIVS OSSVARIVM 
CVM OPERCVLO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
MARMOREVM AEMILIVS 
HVEBNERIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EX LAPIDE 


ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Emil Hübner and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, rather an ossuary 
together with its lid according to Mr. Olof 
August Danielsson, of marble according 
to Mr. Emil Hübner and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of alabaster 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (30 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 


margin of the lid according to Mr. Olof 


DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 03  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN OPERCVLI 
MARGINE OLOVVS  AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS ET IN PARTE 
MARGINIS  ARCAE . SINISTRA 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
CLVSII IN  HORTO  EPISCOPII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO  J PVBLICO CLVSINO 


(NVMERO 43) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


August Danielsson and on the lefthand 
side of the margin of the chest according 
to Mr. Olof August Danielsson; at one 
time at Chiusi in the Garden Of The 
Bishopric according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 


in the Public Museum Of Chiusi 
(inventory number 43) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


NE. 43 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NO. 43, ID EST, NVMERVS 43 VT 


" 


CI|C2 ThUCERNA (31|S(A) 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS; DO 
CHARTACEO 


EGO. 
«n Hq35vo:mi v2: VÀ » 
guum INSCRIPTIONIS NVMERQ 2041. 
T1 PUIA CUMNIS ThUCERNA* 
T2 S 
CI PUIA CUMNIES AI 


he-wife of-Mr.-Cumnie, 
A2 Mr.-Thucerna|'s-son's-wife, 
here). 
. Olof August Danielsson sketched it; I 
ám giving it according to a paper squeeze 
Kmade by Mr. Olof August Danielsson). 


(lies 


AEMILIVS — HVEBNERIVS, 


ettino* dell'iInstituto — di 
corrispondenza archeologica, 1857, PAGINA 162 MERVS 3; 


Mr. Emil Hübner, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1857, page 162, number 3; 


1 
25 Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
3 


2. IOHANNES CAROLVS C BIBIVS, Isctizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti 238; On Monuments, page 238; 

3. IOSEFVS GVFFREDV DANTES PABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM AL VM ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 637 (according to a 
NVMERVS 637 £EX A D IPTIONE ET EX SCHEDIS sketch made by him in person and according to the Papers of Mr. 
RAPHAELI GARI BVEA NVMERO 31 (EX ECTYPO Raffaele Garrucci), photographic plate number 31 (according to a 
CHARTAC paper squeeze); 

4. MAXIMVS XUqpes TESTIMONIA LINGVAE 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE. TESTIMONÍVM NVMERO 546. monument number 546. 

INSCRIPTIO NVMERO 2042. Inscription Number 2042. 


OSSVARII 
VALERIANIVS ET 
ISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 


Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato IOSEFVS |GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS FASTIGATVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS FRACTVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO DOMINICVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its  Possessions and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, peakshaped according 
to Mr. Olof August Danielsson, broken 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
of tiburtine stone according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 


Chiusi Presented To The Public Through 


VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 042 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ET IN TECTO INSCVLPTIS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 89) CAROLVS EVGENVS 


Its  Possessions and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (42 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the margin and 
on the houseroof, at one time at Chiusi in 
the Museum Of Mr. Casuccini according 
to Mr. Antonino Salinas; now (1886) in 
the Public Museum Of Palermo (inventory 
number 89) according to Mr. Carl Eugen 


Pauli. 


PAVLIVS. 
fl 


Ao 


A). 
IN MARGINE. 
On The Margin. 
AettiTq :AIm mv2 
B) Vd 
IN TECT 
On The Hous 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2042. 
TI^ . ThANIA 
TIP | CUMNIA ARNTNISA SS 
CI^  ThANIA 1^  Mr.-Thania 
CI? | CUMNIA ARNTNI(E)S |AIP — Cumnia, Mr.-Arntnie's (son), (lies 
here). 
DESCRIPSIT OLOVVS V AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; CTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO vw LOVANO | (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO ONIANO). 


DOMINICV. emis ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo bmi Ü 2. possessori pubblicato, VOLVMEN 


jn Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 219, number 37, 


from where 


OSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
CRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
N 


RV$/636. 


2i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 636. 


INSCRÁPTIONES NVMERIS 2043 ET 
2044. 


Inscriptions Numbers 2043 And 2044. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2043. 


Inscription Number 2043. 


Latin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 AD O0, 055 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS)|suggests that this is not a tile, but a plaster 


A sepulchral tile according to Mr. Carl 
Eugen Pauli [Jeff Hill's footnote: see 
bibliographical item number 2, which 


STILO INSCRIPTIS; ANNO 1885 IN 
MVSEO FLORENTINO JCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


of paris copy of an inscription from a 
tombstone molded for the use of Mr. 
Eugen Bormann]; with letters (35 to 55 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1885 in the Museum Of Florence 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 2 indicates that this is not a tile, 
but a faulty plaster of paris copy of an inscription from a tombstone molded for the 
use of Mr. Eugen Bormann; the version of the inscription on the tomnstone rather than 
the plaster of paris copy, given at bibliographical item number 2, is the only inscription 
to be studied -- all previous versions are rendered obsolete: 


CCONsIDIVS 
&CF« POM 


T1 C * CONSIDIVS 
d C *F* POM 
CONSIDIVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CONSIDIVS VT EGO. 

POM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO POM VT EGO. 


CI C(AIVS) CONSIDIVS AI Mr.-Caius Considius, 

e C(AID) F(ILIVS) POM(PTINA|A2  Mr.-Caius's son, of-the-Pomptinus 
TRIBV) Tribe, (lies here). 

DESCRIPSI, DO EX  DVOBVS |I sketched it; I am giving it according to 


ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


two paper squeezes (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


]i 


T. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 


2751; 


LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 275 : 
b. dd Pd Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 955, page 276. 


p IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


Inscriptions, NVMERVS 955, PAGINA 276. 
A tombstone. From Orviet (according to the Inventory Catalogue). In 2014 in Villa 
Corsini of the Museüm lorence. Reused eggform diorite tombstone [.....] [Jeff 
Hill's footnote: ND Juhani Kaimio tries to make observations and draw 
conclusions ab stones of diorite on page 78 of his book The Southern Etruscan 
CIPPVS Inscriptio ne or two of which are surely based only on coincidences, none 


of which be particularly important]. Height: 470 millimetres; breadth: 320 
millimétres. The Body Of Etruscan Inscriptions, inscription number 2043, offers the 
same'inseription for a tile from Chiusi of the normal format -- 350 millimetres X 550 
millimetres: Mr. Eugen Bormann in the Body Of Latin Inscriptions, 
S 


MENTVM, wonders whether that publication could be based on a gypsum 
copy made for him. This seems to be a real mystery because CLVSIVM also offers 
the urn of the Body Of Etruscan Inscriptions, number 2044: C * CONSIDIVS * C*F 
*IL*N* Illlvir| CONSIDIA NATVS. The spelling of the family name was difficult 
for the carver. There is the horizontal bar of a [Jeff Hill's footnote: wrongly written] 
letter T in the righthand vertical letterstroke of the letter /V; the ligature NT would give 
CONTIDIVS. But this did not satisfy the customer or the carver [Jeff Hill's footnote: 
whose script required CONSIDIVS], who first corrected it into a letter S, and then 
carved a clearer letter S between the letter N and the letter 7. [Jeff Hill's footnote: In 
the photograph: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2043.; 
this was not remarked on by Mr. Carl Eugen Pauli, adding to a good degree of 
confusion in respect of this inscription or these inscriptions; Mr. Carl Eugen Pauli's 
underdotting of the letter O cannot be explained -- unless the plaster of paris copy was 
faulty at this place; but, certainly, the reason for Mr. Carl Eugen Pauli's underdotting 
of the letter S can readily be seen.] Of the third quarter of the first century before the 
common era. 


C(AI) IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO VEL C(AII) VEL C(A(DI) VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR SEMPER PRAEFERO * 


T1 C * CONRESNSIDIVS 
T2 C*F*POM 


Cl — C(AIVS) CONSIDIVS Al  Mr.-Caius Corisidiu 
C2 C(AIT F(ILIVS) POM(PTINA A2 Mr.-Caius'$ ofcthe-Pomptinus 


TRIBV) Tribe, (lies liezg): 
INSCRIPTIO NVMERO 2044.  Jsctíption Nifmber 2044. 
Latin. 
OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO |An(osstry bf tiburtine stone according to 
IOHANNES FRANCISCVS Mr. Giàn Francesco Gamurrini (from 
GAMVRRINIVS (EVGENV&j, where Mr. Eugen Bormann); with letters 
BORMANNIVS); LITTERIS HA Un tlessly chiselled; cemented in the 


DVBIE INSCVLPTIS; murato,in alto|wall high up in the front part of the House 
nella parte postica di casa Mazzetti in| Of Mr. Antonio Mazzetti in the Plaza Of 
piazza dell'orologio ES/|The Clock according to Mr. Gian 
FRANCISCVS NIVS Francesco Gamurrini (from where Mr. 
(EVGENVS | BO VBI | Eugen Bormann), where it is now covered 
NVNC CALCE ^$&TE EST|with mortar according to Mr. Gian 


IOHANNES RANCISCVS |Francesco Gamurrini (from where Mr. 
GAMVRRIN (EVGENVS | Eugen Bormann). 

BORMANXIVS). 

TI * CONSIDIVS * C*F 

T2 *—N 

T IIII * VIR 


T COMINIA * AF 


T1. T2. T4. T3 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI. T2. T3. T4 VT EGO. 


NAT EVGENVS BORMANNIVS ET CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AF 
VT IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS (HONESTISSIME!) ET ERGO 
VT EGO. 


CI C(AIVS) CONSIDIVS  C(AII)|AI Mr.-Caius Considius, Mr.-Caius's 
F(ILIVS) son, 
C2 L(VCII) N(EPOS) A2 Mr.-Lucius's grandson, 
C3 QVATTVORVIR A3 member-of-the-board-of-four- 
C4 COMINIA A(VLI) F(ILIA) men-empowered-to-dispense- 
justice, (and) 


Mrs.-Cominia, Mr.-Aulus's 
daughter, (lie here together). 


L IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, MANVSCRIPTO, 


US Mr. Gian Francesco Gamurrini in his manuscript, 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 408, 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements. number 408, 


from where 


EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2117. 


3i Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 2117. 


INSCRIPTIO NVMERO 2045. Inscription Number 2045. 
Latin. 
TABVLA MARMOREA CYRIACVS A tablet of marble according 
(EVGENVS BORMANNIVS); 


LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
IN ECCLESIA SANCTI SALVATORIS 
EXTRA CIVITATEM  CLVSINAM 


Mr. 
Ciriaco (from — where Eugen 
Bormann) with lette E ssly 
chiselled; in the church soa Saviour 


outside the town of Si aécording to 


CYRIACVS (EVGENVS |Mr. Ciriaco (fro h Mr. Eugen 
BORMANNIVS). Bormann). 
TI L * CONSILI 
T ATTICO ( VA 
13 VIXIT * A* XX 
Ci L(VCIO) CONSILI(O) AI Déllicated) to-Mr.-Lucius 
L2 ATTICO onsilius 
C23 VIXIT A(NNOS) XX tticus; 
l/'A3 ?" he-lived for-years for-20. 
Jm CYRIACVS CODEX CYRIACIANVS PARMENSIS FOLIO. 109. Ó. Mr. Ciriaco, Codex Of Mr. Ciriaco Of Ancona Of Parma, leaf 102, 
VNDE Mom where 
25 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS I RIPTIONVM | 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
PDA VOLVMEN 11, SC NM es number 2316. 


i 
(0277) 
CLVSIVM CVM AGRO 


INSCRIBT RO 2046. Inscription Number 2046. 
MAGNA QOL "*NSATA FICTILIS|A large, handled pot, of clay according to 
OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson; with letters 


DANHBSLSSONIVS; LITTERIS 
( iu 0, 04 CAROLVS 
EVXGEN PAVLIVS) IN VENTRE 


OL S AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS STILO INSCRIPTIS; 
ANNIS 1886 ET 1890 IN MVSEO 


(40 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point on 
the belly according to Mr. Olof August 
Danielsson; in 1886 and 1890 in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi once housed in 


PVBLICO . CLVSINO (succursale) the convent of Santo Francisco) 
OLOVVS AVGVSTVS according to Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2046. 
TI CUPI AI Ms.-Cupi (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX TRIBVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to three paper 


ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2047. 


Inscription Number 2047. 


TEGVLA JSEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 AD O0, 053 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA IN 
SEPVLCRO QVODAM  CLVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale NVMERO 147) OLOVVS 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(35 to 53 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; found in some tomb of Chiusi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1886)*in the 
Public Museum Of Chiusi (branch ofthe 
Museum Of Chiusi housed.n thé convent 
of Santo Francisco, sen umber 
O 


147) according to f August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Danielsson. 


AD 0, 053 VT EGO. 


0, 035-0, 53 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 035-0, 053, ID EST 0, 035 


and 1 


NO: Q4 Á 


IMAGO INSCRIPTIONIS:NSMERO 2047. 


Ti LARI CUPRNA 


GI LARI CUPRNA(S) 


Ms.-Lari, Mr.-Cuprna's 
daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AV(QGVSTVS 


DANIELSSONIVS; DO EX BVS 
ECTYPIS CHARTACE 


. Olof August Danielsson sketched it; I 
yím giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 


OY v& 
AVGVSTVS DANIELSSÓNI 
1; 


IOSEFVS GVFFREDVS AJ TES, FABRÉTTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta. delle ai issime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 71 (EX IPTIONE NONICI IOHANNIS 


BROGID); 


Danielsson). 

qb Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
71 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


GVILIELMVS DÉECKIVS, Ar dad Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 178, vui 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 178, 
number 17. 


INSCRIPTIO NVMERO 2048. 


Inscription Number 2048. 


EPVLCRALIS  IOSEFVS 
ARIODANTES 
S, OLOVVS AVGVSTVS 
SSONIVS (ALTITVDINE 0, 89 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 06 AD 0, 09 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM ADFIXA 
PARIETI SVB PORTICV 
CATHEDRALIS CLVSINAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 


A sepulchra] tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (890 
millimetres high according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters (60 to 90 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; at one time 
fixed into the wall underneath the porch of 
the cathedral of Chiusi according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (without inventory number) 


MVSEO PVBLICO CLVSINO (SINE 


according to Mr. Olof August Danielsson. 


NVMERO) OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 


AVGVSTVS 


íile!»va8t(e1V2OR 


JB. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2048. 


du AThCUPSNAPUCSIN 

T2 AL 

ATh  CUPSNA  PUCSIN CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS PRO 
AThCUPSNAPUCSIN VT EGO. 

C1 A(RN)Th CUPSNA A1 Mr.-Arnth Cupsna, 


CIIC2 PUCSIN(I)AL 


A1|A2 Mrs.-Pucsin|i's (son), (liesdflere), 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson 


A I 
am giving it according to pef squíéeze 
(made by Mr. Olof Nui on). 


CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
jim IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffr Ariodante Kabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Vefy A t Agi ber 638TERA (according 
NVMERVS 638TERA (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA to a sketch made by in on)ifPhotographic plate number 31 
NVMERO 31 (EX ECTYPO CHARTACEO). (according to a paper s: ze). 
INSCRIPTIO NVMERO 2049. Insóription Number 2049. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTE 
(ALTITVDINE 0, 027 AD 0, 0 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; CORTONAE IN MVSEO 
PVBLICO (1886) OY v4 
AVGVSTVS DANIELSSÓNI 


Vie of an ossuary of alabaster 
Aya g to Mr. Olof August Danielsson; 

ithetters (27 to 41 millimetres high 
bm to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; at Cortona in the public museum 
WA886) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


Q48OMqA : AMAx1V2OMQÀ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2049. 


TI | ARNThCUPS! NA ARNThAL 


ARNTh CUPSLNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNThCUPSINA VT 


EGO. 


CI NS CUPS! NA ARNTh(I)AL 


A] Mr.-Arnth Cupsina, Mrs.-Arnthi's 


(son), (lies here). 


DBRSCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DA SSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2050. 


Inscription Number 2050. 


OSSVARIVM GVILIELMVS 
HENZENIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, POTIVS 


OPERCVLVM OSSVARII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
MARMOREVM GVILIELMVS 


An ossuary according to Mr. Wilhelm 
Henzen and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, rather the lid, of an 
ossuary, according to Mr. Olof August 
Danielsson, of marble according to Mr. 
Wilhelm Henzen and Mtr. Giuseppe 


HENZENIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES  FABRETTIVS, EX 
LAPIDE ALABASTRITE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 
03 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; CORTONAE IN MVSEO 
PVBLICO  IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS,  VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


Goffredo Ariodante Fabretti, of alabaster 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (25 to 30 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; at Cortona in the public museum 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1886) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


g R5 


[. T9]; 


114 21 7230 QR 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2050. 


T1 LARTh CUPSLNA ARNThALISA 
CI | LARTh CUPSLNA|Al  Mr.-Larth Cup s.-Arnthi's- 
ARNTRh(I)ALISA daughter's-husban s here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AOPEIVISDRIIGE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August e fite it; I 
am giving it accor a paper squeeze 


(made by Mf. Olof August Danielsson). 


GVILIELMVS | HENZENIVS,  Bullettino —dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1850, PAGINA 166, NVMERVS 5; 


ilhcfilyHep£en, Bülletin Of The Institute Of Archaeological 
po ondence, 1850, page 166, number 5; 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 638, TABVLA NVMERO 31 (EX ECTYPO 
CHARTACEO A AGRAMANTE LORINIO MISSO); 


r. GWüseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

scriptiohs Of A Very Ancient Age, number 638, photographic plate 

mümber 31 (according to a paper squeeze sent by the priest Mr. 
amante Lorini); 


3. GVILIELMVS PDEECKIVS, Etruskische Forschungen | 72, 
NVMERVS 175. 


Mtr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 72, 
number 175. 


INSCRIPTIO NVMERO 2051. 


Inscription Number 2051. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ES/ 


FABRETTIVS, OLOVVS, A STVS 
DANIELSSONIVS APIDE 
TIBVRTINO IOS FFREDVS 


ARIODANTES mee 
CAROLVic E 0, 4038 
CAROLVi E S PAVLIVS) IN 
FRONTE e LATERI SINISTRO 
INS CLVSH . IOSEFVS 
GYFF ARIODANTES 
F IVS, NVNC (1886) IN 
M PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


he lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (38 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front and on 
the lefthand side; at Chiusi according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


23 168 1342:13H e701Y2:/1 8 O0 


IN FRONTE. 
On The Front. 


^ 


IN TS anri 


On The Lefthand Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2051. 


74 ThAN CUPSNEI CARPNATES 
T2 A 
C1 ThAN(A) CUPSNEI(AL) A1 Mr.-Thana, Mrs.-Cupsnei's (son), 


CIIC2 CARPNATES|A 


A1|A2 Mr.-Carpnate's|-son's-wife, 
here). 


(lies 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


jm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 227 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII). 


i" Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplément To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, nber 227 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogy) 


INSCRIPTIO NVMERO 2052. Inscription NumBer 2052 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS|A sepulchra] tile &c rding to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffred iod Fabretti and 

Mr. Olof Aug nielsson (740 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 74 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 038 CAROLVS 
EVGENVS . PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; OLIM ADFIXA PARIETI 
SVB PORTICV — CATHEDRA 
CLVSINAE IOSEFVS GVFFRED 
ARIODANTES FABRETTIVS4 NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CENSINO 
(NVMERO 62) OLOVV V 
DANIELSSONIVS. 


millimetres ; high | according to Mr. 
Giuseppe do Ariodante Fabretti); 
with 1 illifhetres high according 
to Carl Eugen Pauli) inscribed by a 
jh at one time fixed into the wall 
Aere th the porch of the cathedral of 
hiüsi according to Mr. Giuseppe 
ffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 

in the Public Museum Of Chiusi 


Winventory number 62) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


z23/21/2:8n & O 


A 


I 


814 1 43 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20352. 


Tl — ThÁNA CUPSNEI 
..VIPISA 


73 
CUPSNEI(AL) 


el ND 
Cl . VIPÉE)SA 


A] 
A2 


Mr.-Thana, Mrs.-Cupsnei's (son), 
Mr.-Vipie's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


jm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 638TERB (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 31 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 638TERB (according 
to a sketch made by him in person), photographic plate number 31 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2053. 


Inscription Number 2053. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 


Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 


When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To 
Inscription In Square Brackets Indicating 


Have Enclosed His Transcription Of An 
Thereby That The Text Might Be Suspect 


Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS PRIMI VERSVS STILO 
INSCRIPTIS, | ALTERIVS  PICTIS 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with the letters of 
the first line inscribed by a sharp point, of 
the second line painted according'to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; i ublic 
Museum Of Chiusi accordi lan 
Francesco Gamurrini. 


AE ThANA CUPSNEI 

T2  ------ ISA 

C ThANA CUPSNEI(AL) AI Mr.-Thana, Mrs-Cupsnei's (son), 
C2 . VIPKIE)SA 


A2 Mr.4Vjpie's-daughter's-husband, 
fles ero). P di 


L IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 247. 


jr Mr. Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 

Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
€ And, To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
yplements, number 247. 


INSCRIPTIO NVMERO 2054. 


Inscription Number 2054. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANN 
CAROLVS 
(IOSEFVS 
ARIODANTES 
CAROLVS EVGENV 
LAPIDE ALABAS OHANNES 
CAROLVS ND TABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANT FABRETTIVS), 
CAROLV. VGENVS —PAVLIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE (0, 025 
C oS jvorsvs PAVLIVS) IN 
RGINP"INSCVLPTIS; IN MVSEO 
B ENSI IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS), VBI ADHVC (1886) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Ne lid, of an ossuary, according to Mr. 
i 


ancarlo Conestabile (from where Mr. 
/Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) 
and Mr. Carl Eugen Pauli, of alabaster 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti) and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (25 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the margin; in the Museum Of 
Berlin according to Mr. Giancarlo 
Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti), where it still 
(1886) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


424 vaa 3234v25:168 84 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2054. 


T LARThI CUPSLNEI TUTNASA 
CI LARThI CUPSLNEI(AL)|AT Mrs.-Larthi, Mrs.-Cupslnei's 
TUTNASA (daughter), Mr.-Tutna's-son's- 


wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
EVGENIANO PAVLIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Carl Eugen Pauli). 


jim IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Second 
SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques 
des Etrusques 22, 


T. Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 
Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 22, 


VNDE 


from where 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 638BIS TABVLA NVMERO 31. 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 638BIS, photographic 
plate number 31. 


INSCRIPTIO NVMERO 2055. 


Inscription Number 2055. 


OLLA SEPVLCRALIS FICTILIS 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS NIGRO 
COLORE PICTIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; NVNC 
IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


A clay sepulchral pot according to Mr. 

Gian Francesco Gamurrini; wit tters 

painted in a black colour acc to Mr. 

Gian Francesco Gamurriná; now iif the 

Public Museum Of Ci V ing to 
rrin 


Mr. Gian Francesco 


TI ThANA CUVINEI CALU------ 


E ThANA CUVINEI(AL) CALUSA |A 


beue (son), 
B aim s-husband, 


Rd 


l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1889. PAGINA 237, NVMERVS 12. 


bU Loue Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
wx 9, page 237, number 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 2056. 


Inscription Number 2056. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Strange Lettershape V -- L. 


TEGVLA SEPVLCRAL 


BROGIVS; LITTERISAVALTITVDINE 0, 
Uu AD 0,073 C EVGENVS 
PAVLIVS) INSCRIPTIS; 
REPERTA O | CLVSINO 
IOHANNE O $; NVNC (1893) 
CLVSII A RCHIPRESBYTERVM 


ioo Wi uds BROGIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giovanni Brogi; with letters (55 to 75 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
found in the territory of Chiusi according 
to Mr. Giovanni Brogi; now (1893) at 
Chiusi at the House Of The Chief 
Presbyterian Priest Mr. Giovanni Brogi 
according to Mr. Giovanni Brogi. 


4 V. 
M 


IOSA. 
RiFIV Vd 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2056. 


T1 
T2 


LARThI CUP 
NEI UITIAS 


UITIAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LITIAS VT EGO. 


CI — LARThI 
CI|C2 CUPINEI(AL) UITIAS 


AI Ms.-Larthi, 
Al1|A2 Mrs.-Cup|nei'Ss (daughter), Mr.- 
Uitia's (daughter), (lies here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO AB 
IOHANNE BROGIO MISSO. 


I am giving it according to a paper squeeze 
sent by Mr. Giovanni Brogi. 


5 
10278] 
(CLVSIVM CVM AGRO! 

INSCRIPTIO NVMERO 2057. Inscription Number 2057. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

TEGVLA  SEPVLCRALIS . FRACTA A broken sepulchral tile according to Mr. 
OLOVVS AVGVSTVS |Olof August Danielsson; with letters (30 
DANIELSSONIVS; LITTERIS to 40 millimetres high according to Mr. 
(ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 04/Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) point; in 1886 in the Public Mustum Of 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN|Chiusi (in the branch of the seum;Of 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |Chiusi housed in the co nto 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS | Francisco) according to fio ugust 
DANIELSSONIVS. Danielsson. 
1412:A1 QS 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ.2057. 
TT CURIA VIPI 
T2 CEISINAL 
C1  CURIA VIPI(AL) Al r.-Curia, Mrs.-Vipi's (son), 
C2 CEISIN(DAL(ISA) rs.-Ceisini's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 


Vig Mir. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; DO EX TYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OL NO (fmade by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELS . 

INSCRIPTIO NV MERO 2058. Inscription Number 2058. 


Vaso a IOHANNES 
FRANCISCV GAMVRRINIVS, 
QVAM CINERARIAM 
FVIS PVTO; LITTERIS CIRCVM 
M INTERIOREM STILO 
INSCRI IOHANNES 
GurBS GAMVRRINIVS, 
proviene da  Chiusi  IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS; ed ora 
sta presso Giuseppe Pacini, antiquario in 


Etruscolatin -- Edidently Etruscan Grammar. 


A vessel in the shape of a pinecone 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, which I think was an ash pot; 
with letters inscribed by a sharp point 
around the interior margin according to 
Mr. Gian . Francesco  Gamurrini; 
originating from Chiusi according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; and now it is 
at the House Of Mr. Giuseppe Pacini, a 
dealer in antiquities at Florence according 


Firenze IOHANNES . FRANCISCVS |to Mr. Gian Francesco Gamurrini. 
GAMVRRINIVS. 

T1 AR CORSDLE VELIAS 

CI AR(RVNS) CORSDLE VELIAS /|AI Mr.-Arruns Corsdle, Mrs.-Velia's 


(son), (lies here). 


je IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1892, PAGINA 307. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1892, page 307. 


INSCRIPTIO NVMERO 2059. 


Inscription Number 2059. 


Latin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 04 AD 0, 
045 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
INSCRIPTIS; ANNO 1874 IN 
COENOBIO SANCTI  FRANCISCI 
EVGENVS BORMANNIVS, TVM IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS,  VBI (succursale 
NVMERO 111) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (40 to 45 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed; in 1874 in the 
Diningroom | Of Santo | Francesco 
according to Mr. Eugen Bormann, then in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrinif where 
(branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of San ancisco, 
inventory number 111) PN 86) is 


according to Mr. Olof; st Danielsson. 


LARTHIKORSTL/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2059. 


TI LARTHI * CORSTLI 


CI |. LARTHI CORSTL(DI 


Al  (Rimdins$) 
( "Corstlius. 


of-Mr.-Larthus 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECT 
CHARTACEO 


Y 
(OLOVA 
STANO DANIELSSONIANO). 


of August Danielsson sketched it; I 
ivifig it according to a paper squeeze 
ade by Mr. Olof August Danielsson). 


a 


N 


Ue IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIV. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffrei 
Fabretti, NVMERVS 409; y «8 


Appendice al 
TQVIORIS 
riodante 


Ti Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 


Supplements. number 409; 


PTIONVM 
VMERVS 2319 


EVGENVS . BORMANNIVS, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVL ON 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2319 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO.NWMERO 2060. 


Inscription Number 2060. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA ^ SEBVLCRALIS OLOVVS 
AVGVMSTVS DANIELSSONIVS; 
LI Sil Jrirvbie 0, 085 
CRoLy EVGENVS  PAVLIVS) 
S SCRIPTIS; NVNC (1890) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (85 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1890) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 


August Danielsson. 


FE[VPHY 
814V8:4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2060. 


TI 
T2 


LA CURV 
E AULIAL 


CI  LA(RIS) 
CI|C2 CURV[E AULIAL 


AI Mr.-Laris 
A1|A2 Curvle, Mrs.-Auli'S (son), (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2061. 


Inscription Number 2061. 


OLLA FICTILIS ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS VAS IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 021 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE 


MARGINE IOHANNES JCAROLVS 
CONESTABILIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS RVBRO 
COLORE  IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS, CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS  PICTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
ALOISIVS | ANTONIVS . LANZIVS; 
(NVMERO 337) IOHANN 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIO 
FABRETTIVS, VBI A 
CAROLVS EVGENVS P 


A clay pot according to Mr. Luigi Antonio 
Lanz and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Ca 
Pauli, a vessel according to 
Conestabile; with letters (A21 infétres 
high according to Mr. oe Pauli) 
painted, on the higher ffiáxgin áccording to 
Mr. Giancarlo Co qoibns Mr. Carl 
Eugen Pauli, in a NS r according to 
Mr. Giancarlo ConeStabile and Mr. Carl 
Eugen Pauli;;in the Public Museum Of 
Floren cürdi £46 Mr. Luigi Antonio 
Lanzi,andWinventory number 337) Mr. 


Gi onestabile and Mr. Giuseppe 
Ariodante Fabretti, where it still 


ffred 
» ) is according to Mr. Carl Eugen 


uli. 


:A2344 v 3:1Al2 V 2:AHAO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2061. 


CUSINEI(AL) 


LVCIDA CONFECTA 


AI Mr.-Thana, Mrs.-Cusinei's (son), 
Mr.-Curve's-daughter's-husband, 


lies here). 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing made on transparent paper (made 


Carl Eugen Pauli's son). 


(CAROLI EVGENI PAVLII FILIVS). 
l. 


OISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 416 — 345, NVMERVS 285, 


j^ Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 416 — page 345, number 285, 


from where 


2 ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 543; 


2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. - File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 543; 


E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 84, TABVLA NVMERO 25, 
NVMERVS 96; 


3; Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 84, photographic plate number 25, number 96; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 161 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 161 (according to a 
sketch made by him in person), 


and 


3. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES . FABRETTIVS, 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 973 (EX IOHANNE 
CAROLO CONESTABILIO). 


», Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
973 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2062 ET 
2063. 


Inscriptions Numbers 2062 And 2063. 


TEGVLA ET OLLA AD EANDEM 
PERSONAM SPECTANTES. 


A tile and a pot belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2062. 


Inscription Number 2062. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 

TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco 
LITTERIS HAVD  DVBIE STILO eite 
INSCRIPTIS; OLIM CLVSII APVD i 
CANONICVM IOHANNEM BROGIVM 
IOHANNES FRANCISCVS 


cor e to Mr. Gian 


m with letters 

wa sharp point; at 

pa House Of The 

.XG1ovanni Brogi according to 

Fráncesco Gamurrini; I have not 
ed Where it is now. 


GAMVRRINIVS, NVNC VBI SIT, NON 
COMPERI. 


TI CUSINEI 

T2 VPRThSA 

Cl CUSINEI LAT Mrs.-Cusinei, 

Le V(E)PR(E)Th(E)S A2 . Mr.Veprethe's-son's-wife, (lies 

here). 
l. IOHANNES scniriow TP Appendice all 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTI «M IRVM ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi su; mid à Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERV; i Supplements, number 248. 
INSCRIPTIO NVMERO 2063. Inscription Number 2063. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


(ALTITVDINE 0, 012 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS STILO INSCRIPTIS; 
NVNC (1890) IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


p A LLA SEPVLCRALIS |A small sepulchral pot according to Mr. 
OROVV AVGVSTVS 'Olof August Danielsson; with letters (12 
D SSONIVS; LITTERIS millimetres high according to Mr. Carl 


Eugen Pauli) inscribed by a sharp point on 
the higher margin according to Mr. Olof 
August Danielsson; now (1890) in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi housed in the 
convent of Santo Francisco) according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


R8229444:4A10121:12 4 t V » 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2063. 


ui 


CUSLNEI PEIThIAL VPRThESA 


TI CUSLNEI 


V(E)PR(EJThESA 


PEIThIAL 


AI Mrs.-Cuslnei, Mrs.-Peithi's 
(daughter), Mr.-Veprethe's-son's- 


wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


LITTERIS INSCVLPTIS; ho veduto 
(1873) presso 1l signor Alessandro 
Giulietti ^ a — Chiusi | IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 2064. Inscription Number 2064. 
TERMINVS SEPVLCRALIS EX A sepulchral terminal, of tiburtine stone, 
LAPIDE  TIBVRTINO EX  BASI|composed of a square base with a globe 
QVADRATA CVM GLOBO according to Mr. Gian  Früncesco 
COMPOSITVS IOHANNES | Gamurrini; with letters chis 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 


elled; it 
(in 1873) at the House Of Abs dro 
Giulietti in Chiusi cfrd . Gian 
Francesco LP 


IPEE 


on 4h 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ 2064," 


TI ARNTh CVSPI 


ARNTh CVSPI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNThCVSPI VT EGO. 


Cl 


ARNTh CVSPI(AL) 


r-Arnth, Mrs.-Cvspi's 
lies here 


(son), 


DO EX IOHANNE FRANCIS am) giving it according to Mr. Gian 
GAMVRRINIO. ancesco Gamurrini. 
jm IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRINIV. ppendice al| Il. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM TOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffte riodant Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 251, TABVLA NVAlROS ^l Supplements, number 251, photographic plate number 5, 


ET 


CORPVS INSCRIPTIO. 
AEVI ed ai suoi suppléme 
Fabretti, PAGINA 88. 


and 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements. page 88. 


INSCRIPTIO NVMERO 2065. 


Inscription Number 2065. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TB SEPVLCRALIS IN 
QYATT PARTES FRACTA 
CAROLVS |EVGENVS  PAVLIVS; 
LIT S  (ALTITVDINE 0, 087 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; CLVSII 


REPERTAM ESSE DIXIT HANNIBAL 
ANCONA, NVNC (1889) MEDIOLANII 
IN MVSEO HANNIBALIANO 
ANCONIANO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


A sepulchral tile, broken into four pieces 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; with 
letters (87 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; Mr. Annibale Ancona said that it 
was found at Chiusi, now (1889) at Milan 
in the Museum Of Mr. Annibale Ancona 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


SEE) 41 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2065. 


TI VELIZA 
TR CUTNEI 
CI VELIZA AI Mr.-Little- Velia, 
C2 CUTNEI(AL) A2 Mrs.-Cutnei's (son), (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLIANO FILIALI). Pauli's son). 

LN IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, jn Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 

PAGINA 558. page 558. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici, unwisely relying on evidence provided by 
the often careless Mr. Mario Buffa, wishes to alter the reading slightly (evidently the 
condition of the inscription has deteriorated slightly, and the lower righthand piece 
has been lost): 

from TI VELIZA 


T2 | CUTNEI 
to — TI VELIZA 
o M NEI 


but I cannot readily accept Mr. Mario Buffa's evidence.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2066 ET s P adi And 2067. 
2067. 

TEGVLA ET  OSSVARIVM AD|A on bad belonging to the same 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. !per 


INSCRIPTIO NVMERO 2066. Inscription Number 2066. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

[Jeff Hill's footnote: I do not agree with Mr. Elia Lattes that there is a relationship 


between TINUSI and AIONYXIOX. 
TEGVLA SEPVLC IS'€EX BVABVS |A sepulchral tile composed of two pieces 
PARTIBVS COMBO OLOVVS according to Mr. Olof August Danielsson; 


AVGVSTVS ^. DaNIELSSONIVS with letters (45 to 90 millimetres high 
LITTERIS (A. 0, 045 AD O, according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
09 CAROLVS, E NVS PAVLIVS) |inscribed by a sharp point; in 1886 in the 


STILO TIS; ANNO 1886 IN|Public Museum Of Chiusi (inventory 
MVS PVBLICO CLVSINO | number 34) according to Mr. Olof August 
(N ) OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson. 
DÁNIELSSONIVS. 
NeVAlT 
Y Vo: TVA 
d An 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2066. 
T1 TINUSI 
T2 LAUTI CUT 
T3 NAL 
M TINUSI A1 Ms.-Tinusi, 
C2 LAUT(N)I A2 slavegirl 
C2|C3 CUTIN(DAL A2|A3 of-Ms.-Cut]|ni, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO 
(OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
with a supplemental paper squeeze 
providing more detail (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2067. 


Inscription Number 2067. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM FICTILE (0, 30 X 0, 21) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 022 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE 
MARGINE RVBRO COLORE PICTIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A clay ossuary (300 millimetres high by 
210 millimetres wide) according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (22 
millimetres high according 
Eugen Pauli) painted in a 


red 6o 

higher margin SN 

August Danielsson; Ce the Public 
rdi 


Museum Of Chiusi^aeco to Mr. Olof 
August DanicissoN, 


BILOLTEPSILBEINIZIUA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO-067. 


TI TINUSI LAUTNI CUTNAL 


TINUSI LAUTNI CUTNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TINUSI 


LAUTNI CUTNAL VT EGO. 


Cl TINUSI LAUTNI CUTN(DAL 


Ms.-Tinusi, slavegirl  of-Ms.- 


Cutni, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AV 
DANIELSSONIVS; 


DELINEATIONE CHA CIDA 
CONFECTA (OLO V6GVSTVS 


DANIELSSONIVS)Á,. 


y 

. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


RAN 


15 
(02791 
(CLVSIVM CVM AGRO! 


. INSCRIPTIO NVMERO 2068. 


Inscription Number 2068. 


TEGVLAWSÉPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCJSCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS FRACTA OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 021 AD 0, 
035 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO  INSCRIPTIS; IN  MVSEO 
PVBLICO | CLVSINO  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
(NVMERO 77) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson, broken according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (21 to 35 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, where 
(nventory number 77) it still (1886) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


ROInTYRJJRH £v AI 
Qt AH 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2068. 


d --—-LIACUTNALLAUTNIThA 
ite ---RNASA 


-——LIA CUTNAL LAUTNIThA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --—- 
LIACUTNALLAUTNIThA VT EGO. 


CI VELIA CUTN(DAL|AI Mr.-Velia, Ms.-Cutni's slave, 
LAUTNIThA A2 Mr.-Aprna's-daughter's-husband, 
C2 APRNASA (lies here). 


DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS am giving it accordin paper 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson aue 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS squeezes (made by e of* August 


AYUVeLL VS DANIELSSONIVS). Danielssan). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al Mr. Gian Francesco G& App o Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Bod ic Iiscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giüsep Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 249; Supplements, number 2497 

pA GVILIELMVS  DEECKIVS, IN  Beitráge zur Kunde der| 2. Mr. Willélm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 3 40, NVMERVS 57; Indogerian Languages, volume 3, page 40, number 57; 

3. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, 3. Mr, Car| uli, Etruscaff Studies, volume 1, page 40, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 40, NVMERVS 64, PN 

ET 

4. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und » ugen E Etruscan Researches And Studies, volume 1, 

Studien, VOLVMEN I, PAGINA 7, NVMERVS 35. ber 3 


TEGVLA  SEPVLCRALIS |.OMN sépulchral tile according to all of our 
(ALTITVDINE .0, 595 thorities — (595 . millimetres — high 
GVFFREDVS ARIO TES jgccording to Mr. Giuseppe Goffredo 
FABRETTIVS); i4 Piodints Fabretti); with letters (50 to 85 
(ALTITVDINE 0, 05 085 | millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS  EVGE PAVLIVS) |Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
STILO INSCRIPTISSAD PARIETI |fixed into the wall underneath the porch of 


SVB PORT THEDRALIS |the cathedral of Chiusi according to Mr. 
CLVSINAE t S GVFFREDVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, in 


INSCRIPTIO NVMERO 2069. xS ^nscription Number 2069. 


ARIODA BRETTIVS, IN the Public Museum Of Chiusi according to 
LICO CLVSINO |Mr. Gian Francesco Gamurrini, where 
IOH ES FRANCISCVS (inventory number 50) it still (1896) is 
VS, VBI (NVMERO 50)|according to Mr. Olof August Danielsson. 


O«q A4 
4 HA 
V4:V AO 

MA 13 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2069. 


T1 LA RTh 
T2 EZNA AR 
T3 ThAL VU 


T4 SIAS 

El LA| jRTh AI Mr.-Larth 

C2 EZNA A2 Ezna, 

C2|C3 ARITh(I)AL A2|A3 Mrs.-Ar|thi's (son), 

C3|C4 VUJ|SIAS A3|A4 Mr.-Vujsia's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

Jr 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 597BISB (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


T. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 597BISB (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 30 


(according to a paper squeeze); 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 172; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Gil pe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions O) 'ery Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante el Own 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 42, NVMERVS 26. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Res. 


Supplements, number 172; 
earchés, volime 3. poe 42, 
number 26. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2070 ET 
2071. 


Inscriptions A And 2071. 


TEGVLA ET OLLA, QVAE AD 
EANDEM PERSONAM VIDENTVR 
SPECTARE. 


A tile and a pot which seem to belong to 
the same " 


INSCRIPTIO NVMERO 2070. 


Inseription Number 2070. 


TEGVLA SEPVLCRALIS 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS Pad 
FABRETTIVS; LITTERIS — STI: 

INSCRIPTIS; | REPERTA 
IANVARIO ANNI 1874 IN 
CLVSINO  GVILIELM 
CORSSENIVS, IN 


MS tile according to Mr. 
Nd Paul Corssen and Mr. Giuseppe 

offrédo Ariodante Fabretti; with letters 
bone by a sharp point; found in 
January, 1874, in the territory of Chiusi 
KÁccording to Mr. Wilhelm Paul Corssen; 


in the Public Museum Of Chiusi according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


CLVSINO  IOSEE IVFFREDVS | Fabretti, where we did not see it. 
ARIODANTES A TIIVS, "VBI 

NON VIDIMVS 

TI | AThEZUNEI/ 


ThA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
CORSSENIVS. 


PRO ATh VT GVILIELMVS PAVLVS 


CI AST EZUNEI(AL) 


Mr.-Arnth, Mrs.-Ezunei's (son), 
(lies here). 


l. "esp ins PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
trusker, 1, 964 (EX DESCRIPTIONE PETRI NARDII DEID); 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 964 (according to a sketch of Mr. Petro Nardi-Dei); 


2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 126 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII). 


"S 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 126 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 


INSCRIPTIO NVMERO 2071. 


Inscription Number 2071. 


Strange Lettershape FÀ -- N. 


Strange Lettershape A^ -- P. 


Strange Lettershape £F -- E. 


Strange Lettershape E -- E. 


Evidently The Letter A In The Word CARATI Was At First Omitted, And Was Then, 
Perhaps Immediately By The Original Hand, Inserted Subscripted. 


OLLA | SEPVLCRALIS . FICTILIS 
FRIDERICVS . SOZZIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS a forma di campana 
FRIDERICVS . SOZZIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 01 AD O0, 023 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA ANNO 
1838 FRIDERICVS SOZZIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS IN AGRO CLVSINO 
FRIDERICVS SOZZIVS, NVNC (1886) 
IN MVSEO BEROLINENSI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


A clay sepulchral pot according to Mr. 
Federico Sozz and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 
Eugen Pauli, in the shape of a bell 
according to Mr. Federico Sozzi and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters (10 to 23 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; found in 1838 
according to Mr. Federico Sozzi and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, in 
the territory of Chiusi accordin 


o Mr. 
Federico Sozzi; now (18 n Xhe 
Museum Of Berlin accordigg to 'Mr.«€arl 
Eugen Pauli. ^N 


[TR IEHZEARIRAO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2071. 


TI — ThANIAPEZNEI CARATI 


ThANIA EZNEI CARATI CAROLVS EV 
CARATI VT EGO. 


GENVS PAVLIVS PRO ThANIAPEZNEI 


[Jeff Hill's footnote: I reject Mr. Elia Lattes's conjecture that the word CARATI has 
been written in the locative case -- it seems to be only a term of nomenclature.] 


Cl ThA^ IA 


CARATI(ALISA) 


PEZNEI(AL)| A1 


Mr.-Thania, Mrs.-Peznei's (son), 


Mrs.-C arati's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSI; DO PAREN 
CHARTA DES IN ONFECTA 


(CAROLVS EV VLIVS). 


EXTIONE |I 


sketched it; I am giving it according to a 
tracing made on transparent paper (made 
by Mr. Carl Eugen Pauli). 


FRIDERICVS, cet il dell'Instituto di corrispondenza 
39 


Mr. Federico Sozzi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1839, page 52, 


from where 


archeologica? 
2. IOSEFVS RSQEDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTION ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 

VMERVS 677. 


Am Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 677. 


INSCRIPTIO NVMERO 2072. 


Inscription Number 2072. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


CIPPVS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 AD O0, 0532 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; ANNO 1886 IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO OLOVVS 


A tombstone according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (25 to 52 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; in 1886 in the 
Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


68132 Jn idit 


3109 ETE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2072. 


TT LARThI EZUNEISCEVIA* 


EZUNEI SCEVIAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO EZUNEISCEVIAS VT 


EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in order to account for certain marks and traces and some letters 


somewhat difficult to see, I conjecture th 


at an earlier inscription was incompletely 


erased and that this inscription was written on top of it arranged in a similarly curved 


plane.] 


Cl LARThI EZUNEI SCEVIA- 


AI Mrs.-Larthi, Mrs.-Ezunei's 
(daughter), Mr.-Scevia's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sket 


it; I 
am giving it according to paper 
lo ust 


Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2073. 


squeezes (made by Mr, 
Inscription'Numbbz2073. 


The Hand At First Wrote LARI, Which The Hand Immediately Corrected Into 


LARIThI. 


OLLA ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS FICTILIS 
EVGENVS  PAVLIVS; 
(ALTITVDINE 0, 017 


AD. 0, 03 
CAROLVS EVGENVS PAVL IN 
VENTRE CAROLVS vé 
PAVLIVS STILO SGR S; IN 
MVSEO  PVBLI RENTINO 
ALOISIVS | ANIONIVS | LANZIVS, 


CAROL 
LITTER 


A pot accordi s Luigi Antonio 
Lanzi anéarlo Conestabile and 
Mr,6niuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
d arl Eugen Pauli, of clay 
Aro g to Mr. Carl Eugen Pauli; with 
tt 


(17 to 30 millimetres high 
aücording to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point on the belly 
VKccording to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Florence according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 334) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


(NVMERO IOHANNES |Fabretti, where it still (1889) is according 
CAROLVS ONESTABILIVS, |to Mr. Carl Eugen Pauli. 
IOSEFVS EDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1889) 
CARÓINS EVGENVS puvs 
| EN 
* bep paye 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2073. 
TI LARIThI EINATEI 
Cl LARThI EINATEI(AL) A] Ms.-Larthi, Mrs.-Einatei's 
(daughter), (lies here). 

DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLIANO FILIALT). Pauli's son). 

I ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre d Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 

antiche d'Italia 2 403 — 332, NVMERVS 220, Languages Of Italy, volume 2, page 403 — page 332, number 220, 

VNDE from where 


m 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1194; 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 1194; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 97, TABVLA NVMERO 29, 
NVMERVS 112; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 97, photographic plate number 29, number 112; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 238 (EX SVIS SCHEDIS) TABVLA NVMERO 23 (EX 
IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 238 (according to his 
Papers), photographic plate number 23 (according to Mr. Giancarlo 


Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 2074. 


Inscription Number 2074. 


ELEPLE Corrected Into EPLE By The Orig 


inal Hand. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS FRACTA IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 AD O0, 058 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


STILO INSCRIPTIS; OLIM CLVSII 
APVD | MAVRVM  PAOLOZZIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM IN MVSEO G 
PVBLICO | CLVSINO  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, V 
(succursale ADHVC (1886) LUN 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Gian Francesco Gamurrini Mr. 
Olof August  Danielsso roken 
according to Mr. Gius 3^ edo 
Ariodante Fabretti; with Cie (25 to 58 
millimetres high accérding t& Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by ja.$harp point; at 


one time at Chius House Of Mr. 
Mauro Pa cad according to Mr. 
Giscrre (pii f eiiis Fabretti, 
then i pit ar useum Of Chiusi 

Mr. (Gian Francesco 


e 
here (in the branch of the 


acc 
i. 
Mes Of Chiusi housed in the convent 
f 


nto Francisco) it still (1886) is 
sing to Mr. Olof August Danielsson. 


tat 


BE REEE 


OA$À , 


NSCRIPTIONIS NVMERO 2074. 


T1 

T2 Amr huc 

BoS.A 

CI d Al Mr.-Laris's-daughter's-husband, 
C2 A2 Mr.-Arnth Eple, 


C2 epis 


A2[|A3 Mr.-Aul|le's (son), (lies here). 


DÉSCRIPSÍT OLOVVS AVGVSTVS 
D SSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 839BISE (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 32 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


T. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 839BISE (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 32 


(according to a paper squeeze): 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 177. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 177. 


INSCRIPTIO NVMERO 2075. 


Inscription Number 2075. 


Latin. 


Written By The Latin Hand Of Chiusi Fond Of Writing Letters L The Horizontal 
Stroke Of Which Has A Central Kink; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 


2075 And 2793. 


TEGVLA SEPVLCRALIS EVGENVS 
BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 057 AD O0, 075 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1874 IN 
COENOBIO SANCTI  FRANCISCI 
EVGENVS  BORMANNIVS,  NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


A sepulchral tile according to Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (57 to 75 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1874 in the Diningroom Of Santo 
Francesco according to Mr. Eugen 
Bormann, now (1886) in the Public 


Museum Of Chiusi (in the brancli of the 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS Museum Of Chiusi once ho in the 
DANIELSSONIVS. convent of Santo Francisc teo to 
OR Mr. Olof August Desc 
RORIS. 
OQWIA] — CN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2075: 

T1 L * VARIVS 
T2 OGLINIA * F 
CI  L(VCIVS) VARIVS AI VA aps Varius, 
C2 OGLINIA F(ILIVS) OY s.Oglinia  the-son, (lies 


ere). 


DANIELSSONIVS; DO EX DVOB 
ECTYPIS CHARTACEIS (QLOVVS 


DESCRIPSIT OLOVVS x pvonWg 


r^Qlof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
Squeezes (made by Mr. Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVSy: 
l. 


EVGENVS  BORMANNIVS, CO INSCRI 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASC N 


anielsson). 
NV. b Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
ERVS number 2479. 


uU 
(0280) 
(CLVSIVM CVM AGRO] 


INSCRIPTIO NVMERO 2076. 


Inscription Number 2076. 


Latin. 


OSS VM EX LAPIDE TIBVRTINO 
ANTONIXS/FRANCISCVS GORIVS 3 
(EMGENVS BORMANNIVS); 
LI S HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
OLIM CLVSII IN AEDIBVS CLAVDII 


DESAMVELLISII ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS 2. 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Antonio Francesco Gori, volume 3 
(from where Mr. Eugen Bormann); with 
letters doubtlessly chiselled; at one time at 
Chiusi in the House Of Mr. Claudio de 
Samuellis according to Mr. Antonio 
Francesco Gori, volume 2. 


TI VARIA * Q* L * HIL 
C1 VARIA Q(VINTI) L(IBERTA)|A1 Ms.-Varia Hilaria, Mr.-Quintus's 
HIL(ARIA) freedgirl, (lies here). 
l. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, INSCRIPTIONES D Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 415, Towns Of Tuscany, volume 2, page 415, number 30, 
NVMERVS 30, 
ET and 
25 ANTONIVS  FRANCISCVS — GORIVS,  INSCRIPTIONES | 2. Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 


ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, VOLVMEN 
3, PAGINA 304, NVMERVS 470, 


Towns Of Tuscany, volume 3, page 304, number 470, 


VNDE 


from where 


E EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2481. 


3 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2481. 


INSCRIPTIO NVMERO 2077. 


Inscription Number 2077. 


OSSVARIVM  FICTILE |. OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS (0, 30 X 
0, 20 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS IN 
SVPERIORE MARGINE . NIGRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


A clay ossuary according to Mr. Olof 
August Danielsson (300 millimetres high 
by 200 millimetres wide according to Mr. 
Olof August Danielsson); with letters 
painted in a black colour on the higher 
margin according to Mr. Olof August 


Danielsson; in 1886 in the Public Museum 
Of Chiusi according to Mr. Olo ust 


OLOVVS AVGVSTVS  Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 
eRESAq:IH TVA 4:04 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20775. 
T1. LTh LAUT NI VAR AS 


VARNAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VARNAS VT EGO. 


CI  L(AR)Th 


VAR AS 


LAUT | )NI(AL) 


the-nameless- 
Mr.-Varna's 


AI t ; 
Mi. an 
(^w (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE 


NA August Danielsson sketched it; I 
am, giving it according to a tracing (made 


(OLOV Olof August Danielsson). 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 2078, 


Inscription Number 2078. 


DOMINICVS 


FRANCISCVS IN 
Museo Chiusino-. dat: suoi 
pubblicato, GVFFREDVS 


possessori 
FABRETTIVS, 


OPERCVLVM VARIT 
VALERIAN ET 
I VS, Etrusco 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIKLSSONIVS ^ FASTIGATVM 
O i. AVGVSTVS 
(nd ONIVS (LATITVDINE 0, 47 
IOSEEVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 027 AD 0, 064 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE ET IN TECTO 


IPSO  INSCVLPTIS | DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its  Possessions and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, peakshaped according 
to Mr. Olof August Danielsson, (470 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (27 to 64 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
and on the houseroof itself according to 
Mr. Domenico "Valeriani And Mr. 
Francesco  Inghirami, The  Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions and Mr. 
Olof August Danielsson; at one time at 
Chiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 


Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 


according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Antonino 
Salinas; now (1886) in the Public Museum 
Of Palermo (inventory number 90) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


90) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
2 AAIHOHIS5 130 46 94 
A). 
IN TECTO. 
On The Houseroof. 
fig An 8 Jv T : 
2 o, 
IN MARGINE ANTERIORE. QS 
On The Frontmost Margin 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 078. 
TI^ | LTh VARNEI VRINATIAL 
TIP  PULFNASA 
CI^  L(AR)Th VARNEI(AL)|A1 r-Larh, Mrs.-Varnei's (son), 
VRINATIAL(ISA) rs.- Vrinati's-daughter's- 
CI? PULFENASA husband, 


Mr.-Pulfna's-daughter's-husband, 


» 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS 
DANIELSSONIVS; DO 
CHARTACEO 

NIANO). 


AVONSTVS 
P9 
( ANO 


AMIr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANI 
L. 


DOMINICVS VALERI ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusitio dai suoi. possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 43, NYMERVS 26. 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 43, number 26, 


ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
iusino dài suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
IVMERVS 109; 
'VS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
SCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
ERVS& 755, TABVLA NVMERO 32 (EX SVA 
Di IP'ÓNE ET ECTYPO CHARTACEO). 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 227, number 109; 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 755, photographic plate 
number 32 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze). 


Of Italic 


"SINSCRIPTIO NVMERO 2079. 


Inscription Number 2079. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 03 AD O0, 038 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS) STILO 
INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO ALOISIVS ANTONIVS 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (30 to 38 
milimetres high according to Mr. 
Giancarlo Conestabile) inscribed by a 
sharp point; in the Public Museum Of 
Florence according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and (inventory number 70) Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 


LANZIVS, (NVMERO 70) IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, SED IBI NON 
INVENIMVS. 


Goffredo Ariodante Fabretti, but we did 
not find it there. 


1359 RA 108 .] 


VERSVS 1 EX OLOVO AVGVSTO DANIELSSONIO. 


Line 1 According To Mr. 


Olof August Danielsson. 


(1812332 
B) 


VERSVS 2 EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO. 
Line 2 According To Mr. Giancarlo Conestabile. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2079. 


" 


E 
ile: 


L^RThIVARNEI 
SCC. VIAS 


LARThI VARNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThIVARNEI VT 


EGO. 


SCEVIAS PAENE INTEGRVM IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS 
VIDIT ET EVIDENTER NON OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Cl 
6s 


LARThI VARNEI(AL) 
SCC VIAS 


Mrs.-Varnei's 


Al -Larthi, 


(daüghter), 
A2 r.-Scevia's 
ere). 


(daughter) ^ (lies 


DESCRIPSI; DO PRIMVM VERS 
EX ECTYPO CHARTACEO (OLOV 


aGcording to a paper squeeze (made by 
Olof August Danielsson). 


um it; I am giving the first line 


BVOVRTNS DANIELSSONIV$j. 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di ling sca e di altre 
antiche d'Italia 2 413 — 342, NVMERVS 276, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy. volume 2, page 413 — page 342, number 276, 


VNDE Bonn where 
27 ARCHANGELVS MICHAELIS MIGÉEIART — Reale Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firefize, Archivio sunm Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 


Migliarini, C. III. — Cartel; li p F. V. - Filza V., 


Arcangelo Michele Migliarini, C. III. Group 3 Subtitled Etruscan 


Tesoretto epigrafico etru. NVM Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 1138; 
3s IOHANNES CAI CO! TABILIVS, Iscrizioni etrusche e X Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in ! monumenti, TABVLA NVMERO 25, On Monuments, page 87, photographic plate number 25, number 98; 
NVMERVS 98 
4. IOSEFVS cie ad ARIÓDANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
pea did TIO] ARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 229 (according to a 
ias X Se DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 
ET and 
5; SEFVS 4 GVFFREDVS — ARIODANTES . FABRETTIVS,| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
SSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1673 (EX IOHANNE 1673 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 
CAI ONESTABILIO). 
CSENSCRIPTIO NVMERO 2080. Inscription Number 2080. 
TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS A sepulchral tile according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; | August Danielsson; with letters (30 to 54 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 
054 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 


MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 
the branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


ite 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2080. 


aae 


T FAVAPAIV 


FAVAPAIP CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (LINEA INTERIOR VLTIMAE 
LITTERAE FORTVITA EST) PRO FAVAPAIV VT EGO. 


CI — F(ASTDA VAPAI(AL) V(ELUS) 


AI Mr.-Fastia, Mrs.-Vanai's 


Mr.-Vel's (son), (lies here). 


(son), 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danieifson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2081. 


Inscription NumBer 508 l W 


FRAGMENTVM TEGVLAE 
SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS | HAVD 
DVBIE STILO INSCRIPTIS; OLIM 
CLVSII APVD ANNAM DIVIDIONEM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


A fragment of a sepulCfital til& according 
to Mr. Giuseppq do Ariodante 
Fabretti; with lette übtlessly inscribed 
by a sharp point; at Ofté time at Chiusi at 
the House Dividio according 
to M Br dcs Ariodante 


AN 


FABRETTIVS. 
TE iem VEANE CA---——-- 
iA m IA 


C3  L(AR)Th VE(LI 
C3|C4 CAINIIA(SA) 


A3 


Mr.-Larth, Mrs.-Veli's (son), Mr.- 
Ane's (son) 
A3|A4 Mr.-Cainjia's-daughter's-husband, 
(lies here). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIO pos FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIO) ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS BISN (EX S cien RIPTIONE). 


B Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 839BISN (according to 
a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 2082. 


Inscription Number 2082. 


AVGVSTVS 
LITTERIS 
VDINE 0, 035 AD 0, 07 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
LATERE INSCVLPTIS ET RVBRO 
COLORE LEVITER PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 
1886  CLVSII APVD FRATRES 
GALEOTTIOS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(35 to 70 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
side and lightly painted in a red colour 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in 1886 at Chiusi at the House Of the 
Galeotti brothers according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


81H AT34:81H A6 
B2V1e2J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2082. 


T1 
T2 


ThANIA VEIANI^ 
LEThIUSA 


AI Mr.-Thania Veiania, 
A2 Mr.-Lethiu's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2083. 


Inscription Number 2083. 


OSSVARIVM Cataloghi del Museo 
Giovanni Pietro Campana (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS sul labbro 
Cataloghi del Museo Giovanni Pietro 
Campana INSCRIPTIS; OLIM ROMAE 
IN MVSEO IOHANNANO PETRANO 
CAMPANANO Cataloghi del Museo 
Giovanni Pietro Campana (IOSEFVS 


An ossuary according to the Catalogues 
Of The Museum Of Mr. Giova letro 
Campana (from where useppe 
Goffredo Ariodante Fabretti)? with Jéfters 
chiselled on the margin A to the 
Catalogues Of The seum Of Mr. 
Giovanni Pietro and; àt one time at 
Rome in the Mudunf Mr. Giovanni 


ording to the 


Pietro | Campana 
GVFFREDVS ARIODANTES |Catalogues The Museum Of Mr. 
FABRETTIVS) | NVNC  VIDETVR Giova P Cafnpana (from where 
PERISSE. Mr. iu$eppe — Goffredo — Ariodante 
Faber: it how seems to have perished. 
TA LARThI VEThIE------ 


LARThI VEThIE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThI VETRIE------ 


EGO. 


A 


R LATINE Cataloghi del Museo Giovanni Pietro Campana (SANE IN ERRORE 
PVTO) (VNDE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS EX QVO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) PRO R ETRVSCE VT EGO. 


CI LARThI VEThIES Al Ms.-Larthi, Mr.-Vethie's 
(daughter), (lies here). 
li IOHANNES PETRVS CA| NA, Cataloghi del Museo Giovanni | 1. Mr. Giovanni Pietro Campana, Catalogues Of The Museum Of Mr. 
Pietro Campana, Coen 42! TA 96, Giovanni Pietro Campana, class 4, page 29, note 96, 
2s IOSEFVS GVFF 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


DVS ARIO ES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIO) RVM 
NVMERVS2 


ANTIQVIORIS — AEVI, 
ZTER. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2572TER. 


INSCRIPTIO NVMERO 2084. 


Inscription Number 2084. 


DESIDERIVS 
IOHANNES CAROLVS 


ARIODANTES 
LITTERIS RVBRO 
COLORE PICTIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS; 
REPERTVM  CLVSII DESIDERIVS 
MAGGIVS; OLIM CLVSII APVD 
CANONICVM PASQVINIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM ROMAE IN 
MVSEO IOHANNANO  PETRANO 
CAMPANANO IOHANNES CAROLVS 


FABRETTIVS; 


An ossuary according to Mr. Desiderio 
Maggi and Mr. Giancarlo Conestabile, of 
clay according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters painted in 
a red colour according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; found at Chiusi according to 
Mr. Desiderio Maggi; at one time at 
Chiusi at the House Of The Priest Mr. 
Giovanni Battista Pasquini according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, then at Rome in the Museum Of 
Mr. Giovanni Pietro Campana according 
to Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 

T ATh VEIZA Th CA--NAL 


LTh CAINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Th CA--NAL VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: evidently some authorities employed guesswork rather than effort 


in the careful and sensible reading of 


the inscription; Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's transcription of the inscription made in person is the most likely 


version.] 


CI —A(RN)Th VEIZA 
CAIN(DAL 


Th(ANIAS) 


A1 Mr.-Arnth "Veiza, Mr.-Thania's 
(son), Mrs.-Caini's (son), (lies 


here). 


DESIDERIVS MAGGIVS APVD FRANCISCVM INGHIRAMIVM 
Lettere di etrusca erudizione 78; 


Mr. Desiderio Maggi in the work of Mr. Francesco enitn dd 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di 
Italia NOVA SERIES 13 1 NOTA 2; 


d 


Of Etruscan Learning. page 78; 
Y Of Italy, new 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 757 (EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE 
PASQVINII ET SVA DESCRIPTIONE IN MVSEO IOHANNANO 
PETRANO CAMPANANO CONFECTA). 


Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeolo, ical Hist 

series, volume 13, part 1, footnote 2; A 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariod: retti, Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age;numbét,757 (ffóm the Papers of 
Mr. Giovanni Battista Pas id his oWp sketch made in the 
Museum Of Mr. Giovanni Pietro Càmpana). 


e 


INSCRIPTIO NVMERO 2085. 


Inscription Nuniber 2085. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 11 AD 0, 12 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSI 
(succursale) OLOVVS vas 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchrál tile according to Mr. Olof 
August Bart s letters (110 to 
120 ifie high according to Mr. 

en* Pauli) inscribed by a sharp 
1886 in the Public Museum Of 
1 (in the branch of the Museum Of 


ten si once housed in the convent of 
anto Francisco) according to Mr. Olof 


Ch 


August Danielsson. 


^ ON AX 


144744 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2085. 


ui VL VEIZA LTh 


e WM RACE 


A1 Mr.-Velia —XVeiza, | Mr.-Larth's 


(son), (lies here). 


DO EX, ECTYPOÓ | CHARTACEO 
(OLOVA AVGVSTANO 
DANIÉELSSONIANO). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2086. 


Inscription Number 2086. 


TEOWEA SEPVLCRALIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS FRACTA IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 045 AD O0, 05 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 


A sepulchra] tile according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 
Eugen Pauli, broken according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters (45 to 50 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence (inventory number 
198) according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


198) IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Ariodante Fabretti, where it still (1885) 1s 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


si 
VJYOJ 8 NI21V 


4-095J 


4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2086. 


T1 
T2 


L^RTh VEIZA 
VUISINAL FULU 


LARTh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTh VT EGO. 


Cl L^RTh VEIZA A] Mr.-Larth Veiza, 
C2 VUISIN(I)AL FULU(S) A2 Mrs.-Vuisini'S (som), .3Fülu's 
(son), (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO |sketched it; I am givifigyut ac&ording toa 
CHARTACEO (OLOVANO paper squeeze (m Olof August 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO).  |Danielsson). 
l. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e un Mr. Giancarlo ConestabilemEtruScan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 87, TABVLA NVMERO 26, On iai inda page 87, photographic plate number 26, number 99; 
NVMERVS 99; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr, Gilsofp offredo odante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. iptio ior Aven lent Age, number 230 (according to a 
NVMERVS 230 (EX SVA DESCRIPTIONE), etch mad&iby, hih in péfson), 
ET an 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 3. i Gius&ppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 610 (EX IOHANNE (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 
CAROLO CONESTABILIO); 
4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 4. Mir. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 536. monument number 536. 
INSCRIPTIO NVMERO 2087. Inscription Number 2087. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRA ODOVVS 
AVGVSTVS LSSONIVS; 
LITTERIS (ALTI 6 AD 0, 09 
CAROLVS PAVLIVS) 


STILO INSCRI 3 ANNO 1886 IN 
MVSEO BPETCO CLVSINO 
(succursale ERO 116) OLOVVS 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (60 to 90 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi 
(branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco, 


AV VS3DANIELSSONIVS. inventory number 116) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 
[41442 
I4 04 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2087. 
T VEIZI 
T2 NUMSINAL 
GI VELZI A1 Ms.-Veizi, 
Lx NUMSIN(!)AL A2 Mrs.-Numsini's (daughter), (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


(02 


i 


(CLVSIVM CVM AGRO! 


81) 


INSCRIPTIO NVMERO 2088. 


Inscription Number 2088. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 039 AD 0, 
078 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (39 to 78 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Cfiiusi (in 


MVSEO PVBLICO CLVSINO |the branch of the Museum Of Ghiusi once 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS housed in the conve [uU nto 
DANIELSSONIVS. Francisco) according to fiho ugust 
Danielsson. 
AT4 4:1 t8 6 
ORA LR 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ.2088. 

T FA STI VEZA 
TZ LR TE PU LAUA 


FASTI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


CI .FA| JSTI VEZA(SA) 


C2  L(AJR(ISIAL) TE(TIN 


PU(IA) LAU(TNI) A(ULES) 


CHARTACEO 
AVGVSTANO DA 


PRO FA STI VT EGO. 

Mrs.-Fasti, Mr.-Veza's-son's-wife, 

27» Mrs.-Larisi'S (daughter) ^ Mr.- 

N Tetina's wife, slavegirl of-Mr.- 
Aule, (lies here). 

Mtr. Olof August Danielsson sketched it; I 

am giving it according to a paper squeeze 

(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTÍO.NVMERO 2089. 


Inscription Number 2089. 


Latin. 


OSSVA 
ANT 
T 


LAPIDE TIBVRTINO 
NCISCVS GORIVS 3, 

MOMMSENIVS, 
IGSEFV$ GVFFREDVS ARIODANTES 
FA TIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS; DELINEATVM 
EXHIBET ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS BIS; LITTERIS HAVD DVBIE 
INSCVLPTIS; OLIM  CLVSI IN 
AEDIBVS CLAVDII DESAMVELLISII 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS 
BIS, TVM CORTONAE IN DOMO 
MARCHIONIS IOSEFI BENEVENTI 
VENVTII DONATIVS, VBI ADHVC 


IVS F 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Antonio Francesco Gori in volume 3 
and Mr. Theodor Mommsen and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Eugen Bormann; Mr. Antonio 
Francesco Gori twice provides a tracing; 
with letters doubtlessly chiselled; at one 
time at Chiusi in the House Of Mr. 
Claudio de Samuellis according to Mr. 
Antonio Francesco Gori twice, then at 
Cortona in the House Of Marquis 
Giuseppe Benvenuto de'Venuti according 
to Mr. Donati, where it still is according to 
Mr. Eugen Bormann. 


EVGENVS BORMANNIVS. 


TI  L*VEISINNIVS*L*F*P 
T2  TITIA* GNATVS 
L CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO EVIDENTER L vT EGO. 
C1  L(vcivs) VEISINNIVS 
L(VCH)  F(üLIVS) P(VBLID) 
(NEPOS) 
C2  TITIA GNATVS 


AI Mr.- Lucius Veisinnius, . Mr.- 
Lucius's son, Mr.-Publius's 
(grandson), 

A2 of-Mrs.-Titia born, (lies here). 


PRO P(VBLII) (NEPOS) VT EGO. 


C1 P PRO P(ATER) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS FORTASSE RECTE PROP 


ANTONIVS  FRANCISCVS — GORIVS, — INSCRIPTIONES 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 415, 


iH Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
Towns Of Tuscany, volume 2, page 415, number 29. 


THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, 3 304, NVMERVS 
466; 


SEBASTIANVS DONATIVS AD NOVVM THESAVRVM 
VETERVM INSCRIPTIONVM CLARISSIMI VIRI LVDOVICI 
ANTONII MVRATORII SVPPLEMENTVM, PAGINA 266, 
NVMERVS 12 (MISSA A PHILIPPO VENVTISIANO); 


NVMERVS 29, 
VNDE from where 
2. LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS NOVVM| 2. Mr. Lodovico Antonio Muratori, New TE esáurus Old Insefíptions, 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 1762, page 1762, number 7, 
NVMERVS 7, 
ET and 
3. LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS NOVVM| 3. 


Mr. Lodovico Antonio epa Néw Thesaurus Of Old Inscriptions, 
volume 3, page 304, number 466; 


Mr. Sebastiano Dona: 


Inscriptions Of The QS 


— 266, numbe 


nt To The New Thesaurus Of Old 


ous Man Mr. Lodovico Antonio 
ent by Mr. Philippo de Venutis); 


DN VENVTIS PRO DE VENVTIS, ID EST PRO VENVTISIANO VT EGO. 
DLE CAROLVS EVGENVS PM PRO EESMEAN M MISSA VT EGO. 


THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM I, NVMERVS 1366, 


(CENE Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
ista 


VNDE 


i" r 1266. 
fromawhiere 


6. VNDE RAPHAELVS GARRVCCIVS 


INSCRIPTIONVM LATINARVM NVMERO 1992; 


SYLLOGE 


Ma » Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
96; 


qd 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSI 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, AN 
VI. 
NVMERVS 4; 


qu Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, Appendix. The Oldest Latin 


Inscriptions, number 4; 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, ERVS 2484 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2484 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIONES US dd ET 


Inscriptions Numbers 2090 And 2091. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 065 AD O0, 085 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO . INSCRIPTIS, IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (succursale) 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 


209 

TEGVLA " , QVAE ADI|A tileanda pot which could belong to the 
EANDEM SPECTARE |same person. 
POSSVNT. 

INSCRIPTIO NVMERO 2090. Inscription Number 2090. 
Strange Lettershape A -- A. 
TÉGVL SEPVLCRALIS|A sepulchral tile according to Mr. 
G MVS PAVLVS CORSSENIVS, | Wilhelm Paul Corssen and Mr. Giuseppe 


DANIELSSONIVS. 


Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (65 to 85 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point, in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, where (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco) it stll (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2090. 


T1 AR VELA 
12 ThRI VUI 
T3 SINA 


T1 VELA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELA VT EGO. 


T3 SINA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SINA VT EGO. 


CI  AR(NTh) 
CI|C2 VELA|ThRI(AL) 
C2|C3 VUIJSINA(S) 


AI Ms.-Arnth, 
A1|A2 Mrs.-Velalthri's (son), e 
ere) 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ATETRUNME DANIELSSONIANO). 


A2|A3 Mr.-Vuij|sina's (son), 
Mr. Olof August Danielssof Sketch dit; I 
am giving it according le queeze 


(made by Mr. Olof Adgust Dahielsson). 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 963; 


hi Mr. Wilhelm Paul Cáfssen, Th& Language Of The Etruscans, 
volume I, page 963; 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariódiieife Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collectioh Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 122 
NVMERVS 122 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS (accordifig to.a.sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 
BROGII). P4 
INSCRIPTIO NVMERO 2091. Instription Number 2091. 
OLLA . SEPVLCRALIS — IOSEFVS chral pot according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES eppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVST MN 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 


30; CIRCVITV 0, 64 OVVS 
AVGVSTVS DANIELSSQNIVS) 
LITTERIS  (ALTITVD 02 


CAROLVS EVGENV, 


VÁugust Danielsson); with letters (28 


Olof August Danielsson (300 
bd high; 640 millimetres in 
circumference according to Mr. Olof 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a red colour 


MARGINE SVP OLOVVS [according to Mr. Olof August Danielsson, 
AVGVSTVS - ReNIELSSONIV on the higher margin according to Mr. 
RVBRO CO ICTIS OLOVVS |Olof August Danielsson; in the Public 
AVGVSTV, ANMEÉLSSONIVS; IN|Museum Of Chiusi according to Mr. 
MVSEO O CLVSINO IOSEFVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
GVFEREDV ARIODANTES where it still (1886) is according to Mr. 
F ND VBI ADHVC (1886) Olof August Danielsson. 
olovvs AVGVSTVS 
D SSONIVS. 

A Y4 23:190 84A3:0A4 A 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2091. 

TI ARNTh VELAThRI v LUS 


VELUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELUS VT EGO. 


el ARNTh VELAThRI(AL) v -LUS 


Al Mr.-Arnth, Mrs.-Velathri's (son), 


Mr.-Vel's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS  173BISL (EX  DESCRIPTIONE | CANONICI 
IOHANNIS BROGII). 


1j Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
173BISL (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2092 ET 
2093. 


Inscriptions Numbers 2092 And 2093. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2092. 


Inscription Number 2092. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
057 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; IN  MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, (NVMERO 168) 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to 
Antonio Lanzi and Mr. 


Conestabile and Mr. Giu 

Ariodante Fabretti and eC 
Pauli; with letters ( illimetres high 
according to Mz^*«&arlj Eugen Pauli) 
inscribed by a si X ; in the Public 
Museum Of Florencé"according to Mr. 


Luigi Antón pod and (inventory 
numb . Giancarlo Conestabile, 


wh t sl (1885) is according to Mr. 
QABA auli. 


VJRID4 4/ OSA J 
J4AH1112AA0q4 J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2092. 


T1 LARTh VELCIAL 
T2 LARThAL VIPINA 
CI LARTh VEL A1 Mr.-Larth Velcialu, 
G2 LARTh(I IN()AL(ISA) |A2 Mrs.-Larthi's (son), Mrs.-Vipini's- 
"at daughter's-husband, (lies here). 
ECTYPO I sketched it; I am giving it according to a 


DESCRIPSI, V DQ 7. EX 
NN ad 
AVGYSTANO DANIELSSONIANO). 
1. 


paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 
ja 


(OLOVANO 
MT LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
anti d'Itália 2 430 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy. volume 2. page 430 


ET 


2 aed OSIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
intiche d'Italia 2 359, NVMERVS 351, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 359, number 351, 


(CONFER 
2 


(compare 
E 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 308 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 308 


4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 244 


4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


Languages Of Italy, volume 2, page 244 
» 


$. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 


E Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 


etruscolatine in monumenti, 90, TABVLA NVMERO 26, On Monuments, page 90, photographic plate number 26, number 102; 
NVMERVS 102; 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 233 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
23 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO); 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 233 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 23 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile); 


ri GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1 63; 


2" Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume I, page 63; 


8. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 1 63, NVMERVS 2. 


8. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume 1, page 63, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 2093. 


Inscription Number 2093. 


OSSVARIVM  (LONGITVDINE 87 
VNCIAS PHILIPPVS BONARROTIVS; 
ALTITVDINE 0, 18; LONGITVDINE 0, 
21 IOHANNES . DVETSCHKIVS) 
FICTILE PHILIPPVS BONARROTIVS, 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS 
DE ANTIQVA VELCIORVM 
ETRVSCORVM FAMILIA PERVSINA, 
ALOISIVS | ANTONIVS  LANZIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, IOHANNES 
DVETSCHKIVS, CAROLVS 
EVGENVS . PAVLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 009 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) RVBRO 
COLORE PICTIS PHILIPPVS 
BONARROTIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 
DVETSCHKIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; REPERTVM 


CLVSII PHILIPPVS BONARROTIVS, 


An ossuary (8/5 inches long according to 
Mr. Filippo de  Buonarrotis; 180 
millimetres high; 210 millimetres long 
according to Mr. Hans Dütschke), of clay 
according to Mr. Filippo de Buonarrotis 
and Mr. Giovanni Battista Passeri, On The 
Ancient Velcius Family Of Perugia Of 
The Etruscans and Mr. Luigi Antonio 
Lanz and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Hans 


tschke 

and Mr. Carl Eugen Pauli; with, lettera (9 
millimetres high according to Mr, «Carl 
Eugen Pauli) painted i redPfcolour 
according to Mr. Fili de Buonarrotis 
and Mr. Giusepp 
Fabretti and Mr. 
Carl Eugen Pauli 
irbige tb Mr. Filippo de Buonarrotis 
and Mr, i Bgtlista Passeri, On The 
Anci b Family Of Perugia Of 
Th scáns and Mr. Luigi Antonio 
z1 and Mr. Hans Dütschke; at one time 


IOHANNES BAPTISTA PASSERI ence in the Museum Of Mr. Filippo 
VELC., ALOISIVS ANTONI b Buonarrotis according to Mr. Giuseppe 
LANZIVS, IOHANNE offredo Ariodante Fabretti and Mr. 
DVETSCHKIVS, OLIM FLO TIAE yilippo de Buonarrotis and Mr. Hans 
IN MVSEO Q/Dütschke, now (1885) in the Public 
BONARROTIANO EFVS |Museum Of Florence according to Mr. 
GVFFREDVS ODANTES |Carl Eugen Pauli. 

FABRETTIVS, HILIPPVS 

E IOHANNES 

Vero AU. Y (1885) IN 

MVSEO i FLORENTINO 

NVSED ai NVS PAVLIVS. 


VAV4N4 A H1113 


WV 4812433-:9 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2093. 


TI —LTh VELCIALU VIPINAL LUPU 


Cl L(AR)Th VELCIALU 
VIPIN(I)JAL LUPU 


A1 Mr.-Larth Velcialu, Mrs.-Vipini's 


(son), dead. 


DESCRIPSE DO EX DELINEATIONE 
CHARTA LVCIDA CONFECTA 
[CARLES EVGENVS PAVLIVS). 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing made on transparent paper (made 
by Mr. Carl Eugen Pauli). 


PHILIPPVS BONARROTIVS, EXPLICATIONES ET 
CONIECTVRAE AD THOMAE DEMPSTERII, DE ETRVRIA 
REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 2, TABVLAM NVMERO 
84, NVMERVS 1; 


Mr. Filippo de Buonarrotis, Explanations And  Conjectures, 
explaining the work by Mr. Thomas Dempster, Seven Books On 
Regal ETRVRIA, volume 2, photographic plate number 84, number 
IH 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 3 (22 391) NVMERO 13, IN THOMAE DEMPSTERII 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 134, DE 
ANTIQVA VELCIORVM ETRVSCORVM FAMILIA PERVSINA 
106; 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 3 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 391), number 13, Explanations Of Mr. Thomas Dempster's 
Books On Regal ETRVRIA, page 134, On The Ancient Felcius 
Family Of Perugia Of The Etruscans, page 106: 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 463 — 392, NVMERVS 465; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2. page 463 — page 392, number 365; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 762 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
32 (EX PHILIPPO BONARROTIO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 762 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 32 
(according to Mr. Filippo de Buonarrotis); 


IOHANNES DVETSCHKIVS, Antike Bildwerke in Oberitalien, 
VOLVMEN 2, PAGINA 205, NVMERVS 4322 (15); 


Mr. Hans Dütschke, Ancient Pictorial Works In Upper Italy, volume 
2, page 205, number 432 (15); 


GVILIELMVS PDEECKIVS, Etruskische Forschungen | 63, 
NVMERVS 160; 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 63, 
number 160; 


HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 1 63, NVMERVS 2. 


Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume I, page 63, number 2. 


Cl 


A(RN)Th VELChE SAPN()AL 


INSCRIPTIO NVMERO 2094. Inscription Number 2094. 
OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS An ossuary according to Mr. Luigi 
LANZIVS (IOSEFVS  GVFFREDVS Antonio Lanzi (from where Mr. Giuseppe 
ARIODANTES  FABRETTIVS); IN|Goffredo Ariodante Fabretti); the 
MVSEO  PVBLICO . FLORENTINO Public Museum Of Florence acc to 
ALOISIVS | ANTONIVS . LANZIVS |Mr. Luigi Antonio Lanzi (frogewhere Mr. 
(IOSEFVS GVFFREDVS Giuseppe Goffredo Ariod. frs du 
ARIODANTES FABRETTIVS), NVNC |now seems to have sess 
VIDETVR PERISSE. 

TI ATh VELChE SAPNAL 


A1 Mr.-Arnth 


(son), (lies here). 


, Mrs.-Sapni's 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 439 — 368, NVMERVS 395, 


B Mr. Luigi nio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Langua. , volume 2f page 439 — page 368, number 395, 


from wfffehe 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 237; 


2. Mr. iseeppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
scriptions Of A Very Ancient Age, number 237; 


HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 1 57. 


. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
v6lume I, page 57. 


AN 


INSCRIPTIO NVMERO 2095. 


Inscription Number 2095. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS 
LITTERIS 
CAROLVS 
STILO INSCRIPTIS; p 

LACVM  CLVSI OHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
GVILIELMVS 

IN MVSE 


MNES; 
04 


Sy 


AD 


(ALTITVDINE 
EVGENVS 


ORSSENIVS; 
BEICO |. CLVSINO 
FRANCISCVS 

; | VBI (succursale 
ADHVC (1886) 
AVGVSTVS 


NI 


A sepulchral tile according to all of our 
jauthorities; with letters (40 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; found at Lake 
Chiusi according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Wilhelm Paul Corssen; 
in the Public Museum Of Chiusi according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini, where 
(branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco, 
inventory number 102) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


T1 
ule: 


SCORE! 


irt AN. 


:ABZAT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2095. 


TAMA VELCE5 
LA-- TNI 


VELCES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELCES VT EGO. 


LA--TNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LA-- 


TNI VT EGO. 


Cl 
6 


TAMA VELCES 
LAU( )TNI(AL) 


A] 
A2 


Mr.-Ta»a, Mr.-Velce's (son), 
the-nameless-slavegirl's (son), 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
iilii DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES . FRANCISCVS — GAMVRRINIVS, 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1874. 14; 


Bullettino 


Lh Mr. Gian Francesco Gamurrini, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1874, page 14: 


PA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 34 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
34 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


BROGII); 
A GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1. 960. volume 1, page 960. 
m 
(0282) 
(CLVSIVM CVM AGRO; 

INSCRIPTIO NVMERO 2096. Inscription Number TA 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES A sepulchral tile accordi r, Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, | Francesco Gamurrini PO ugust 
OLOVVS AVGVSTVS Danielsson; with to 60 
DANIELSSONIVS; LITTERIS | millimetres pens X ft. Carl 
(ALTITVDINE 0, 047 AD 0, 06 Eugen Pauli)i inc sharp point; at 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) Chiusi at t House NV The Priest Mr. 
STILO INSCRIPTIS; CLVSII APVD Giovanni acco ing to Mr. Gian 
CANONICVM IOHANNEM BROGIVM doses where it still (1886) 


IOHANNES FRANCISCVS |i Or E Mr. Olof August 
GAMVRRINIVS, VBI ADHVC (1886) LEN 1 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
VAJ:3J419l* 
M 3 4434 
AS 2JAI4V1 
IMAG INSCRIPTIONIS NVMERO 2096. 
T1 TIFILE LAU 
T2 VELCh 
13 — 
T4 BURN 
C1  TIFILE'BAU(TNIThA) Al  Mr.Tifile, slave 
C2 ELChES A2 of-Mr.-Velche, (lies here). 
2d A3. — 
* IAC A4 (Known as) Mr.-Pulia-also. 


DEMerdPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 319, TABVLA NVMERO 5; 


Tii Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 319, photographic plate number 5; 


2. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 535. 


INSCRIPTIO NVMERO 2097. 


2 Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 535. 


Inscription Number 2097. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 

OLLA FICTILIS IOHANNES|A clay pot according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS Danielsson (250 millimetres high; 700 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, |millimetres in circumference according to 
25; CIRCVITV 0, 70  OLOVVS Mr. Olof August Danielsson); with letters 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS); (16 millimetres high according to Mr. Carl 
LITTERIS | (ALTITVDINE .0, 016 |Eugen Pauli) painted on the margin in a 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN black colour according to Mr. Gian 
MARGINE NIGRO COLORE PICTIS |Francesco Gamurrini and Mr. i eno 

a 


IOHANNES FRANCISCVS |Danielsson; in the Public séüm Of 
GAMVRRINIVS, OLOVVS |Chiusi according to Mr. Gi SCO 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; IN|Gamurrini where it $tlh (1886) is 
MVSEO PVBLICO CLVSINO | according to Mr. Olof, st'Danielsson. 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, VBI ADHVC (1886) Qy 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 

ITESHUTZ o4 5 Hf 41A Pim efi Qu, 


IMAGO INSCRIPTIONI O 2097. 
T1 -—-ARZA ----AUTNI VELCRES ----3---*9s£--------- TURIS CLAN------------- 
[Jeff Hill's footnote: the business is very doubtful, but it 1s possible that Mr. Gian 
Francesco Gamurrini saw a few letters at the end, TURIS CLAN------------ L at a time 
when the inscription was less damaged, or, due to less damage, was able to be read 
differently -- he did not underdot those letters; it is always unlikely that a transcription 
made by Mr. Gian Francesco Gamurrini is superior in accuracy to a sketch made by 
Mr. Olof August Danielsson and a transcription and supplementation made by Mr. 
Carl Eugen Pauli, but, in this instance at least, I conjecture that Mr. Gian Francesco 
Gamurrini's version can be accepted as being quite likely a more accurate version, and 
it is the version which must therefore be interpreted, not the version (made easier by 
being slightly rewritten) of our usual authorities Mr. Olof August Danielsson and Mr. 
Carl Eugen Pauli; I reject Mr. Gian Francesco Gamurrini's version of the inscription 
prior to the word TURIS; for this reason, and also because Mr. Carl Eugen Pauli has 
read damaged letters with excessive confidence and not underdotted them, I provide 
a version which is very much different to Mr. Carl Eugen Pauli's and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini's.] 


—-ARZA LAUTNI VELChES ----------------------- PUMPIS CLAN CAROLVS 

EVGENVS PAVLIVS PRO -ARZA ----AUTNI VELCRhES ------------------------ 

TURIS CLAN------------ I VT EGO. 

C1 LARZA LAUTNI(AL)|A1 Mr.-Little-Larth, ^ the-nameless- 
VELChES(A) | SAPNIAL(ISA) slavegir'S son,  Mr.-Velche's- 
SERTURI(E)S CLAN ( ) FUI daughter's-husband, Mrs.-Sapni's- 


daughter's-husband, Mr.-Serturie's 
son, (lies) here. 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing made 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 


CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


on transparent paper (made by Mr. Olof 
Bares Danielsson). 


m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 360. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 360. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2098 ET 
2099. 


Inscriptions Numbers 2098 And 2099. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2098. Inscription Number 2098. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Retrograde Lettershape E. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Letters E Written From Left To 
Right In Neatly Composed Inscriptions -- Body Of Work Includes Inscriptions 
Numbers 2098 And 2099. 

TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS'A 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS . (ALTITVDINE 0, 07 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 INI 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


sepulchral tile diego econ ding to Mr. Olof 
August Danielsson; "with letters (70 
millimet in accofding to Mr. Carl 
eon auli d by a sharp point; in 
ublic Museum Of Chiusi (in 


sali of the Museum Of Chiusi once 
sed/ in the convent of Santo 


raméisco) according to Mr. Olof August 
nielsson 


:VAtfl VÀs-4 
^  44EÀ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2098. 


V LPUMP 
"m 


ME 
VELON, 


AÍ Mr.-Vel Pumpu, 
A2 Mr.-Velchia's (son), (lies here). 


Reed TEST AVGVSTVS 


aps pum S; DO EX ECTYPO 
(OLOVANO 
ia O DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2099. Inscription Number 2099. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Retrograde Lettershape E. 


Retrograde Lettershape E. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Letters E Written From Left To 
Right In Neatly Composed Inscriptions -- Body Of Work Includes Inscriptions 
Numbers 2098 And 2099. 


OPERCVLVM OSSVARII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (45 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 045 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
TECTO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1886 IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the houseroof 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in 1886 in the Public Museum Of Chiusi 
(1n the branch of the Museum Of Chiusi 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


W^ Imi Vs 
DIU ERANT 


RA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2099. 


TI VEL PUMPU 
T2 VELChIAS 


AÍ Mr.-Vel Pumpu, 
A2  WMr-Velchia's (son)4( Co 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielssón ketglfed it; I 


am giving it accordin a paper squeeze 
(made by Mr. Olo ust Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2100. Inséription Number 2100. 
OSSVARIVM  FICTILE — IOSEFVS |A clay.gStudky a&cording to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES | Go iodante Fabretti and Mr. Olof 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (0, 30 X O0, 21 
OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS); LITTER 
(ALTITVDINE 0, 018 CXAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN M 


SVPERIORE OLOVVS 

DANIELSSONIVS RVBRO ORE 
PICTIS IOSEFV, IVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
EPISCOP SEFVS  GVFFREDVS 
ARIODANTES "FABRETTIVS, NVNC 
(18 Npsto PVBLICO CLVSINO 
oov AVGVSTVS 
DANIE 


SSONIVS. 


anielsson (300 millimetres high 
illimetres wide according to Mr. 

lofAugust Danielsson); with letters (18 
iine high according to Mr. Carl 

ugen Pauli) painted in a red colour 
(fccording to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, on the higher margin 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time at Chiusi in the bishop's 
residence according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


SIRO 9 S2 VIHINZHAHAR 9 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2100. 


T1 


T2 A 


ThANA PUMPUI V -LCh CUMNIS 


PUMPUI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PUMPUI VT EGO. 


[Jeff Hill'S footnote: no matter how poorly conceived and poorly conceived, the 
ligatures are certain; evidently PUMPUI was written, not NUMNUI.] 


VELCh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELCh VT EGO. 


CI — ThANA PUMPUI(AL) 
VELCh(US) 
C2 | CUMNI(E)SIA 


Al Mr.-Thana, Mrs.-Pumpui's (son), 
Mr.-Velch's (son), 
A2 Mr.-Cumnie's|-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


DANIELSSONIVS). 
Le 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 687BISA (EX SVA DESCRIPTIONE; ETIAM EX 
SCHEDIS RAPHAELI GARRVCCIIL QVI IPSE VIDIT ET 
DESCRIPSIT). 


L Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 687BISA (according to 
a sketch made by him in person; also according to the Papers of Mr. 
Raffaele Garrucci, which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
himself saw and sketched). 


INSCRIPTIO NVMERO 2101. 


Inscription Number 2ff01. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 038 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1890) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAV 


O SVBIECTA SIT PRELÓ'AB 0ROvO 


A sepulchral tile tó Mr. Olof 
August Danielss letters | (38 


accord 
millimetres high NM to Mr. Carl 


Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1890 the ; Füblic Museum Of 
eif anch of the Museum Of 
Ch oused in the convent of Santo 

aneíseo) according to Mr. Olof August 
cis on. 


SNAATAGT 24433 
IMAGOJNSERIPTIONIS NVMERO 2101. 


TI — VELIA VELChI FÁLIATTA - 


CI]  VELIA VEL ) XELIAL 


L(AUTNIThbA. 


AI Mr.-Velia, Mrs.-Velchi's 


Mrs.-Feli's slave, (lies here). 


(son), 


DESCRIPSIT 


DANIELSSONIVS 
CHARTAGEOXC 
(OLOVVS 


DANIÉLSSONIVS). 


AVGVSTVS 

EX ECTYPO 
SVPPLEMENTO 
AVGVSTVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
with a supplemental paper squeeze 
providing more detail (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2102. 


Inscription Number 2102. 


OSSVKRIVM  FICTILE . IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (0, 55 X 0, 25 X 0, 33 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 02 AD 0, 023 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS); IN 
FRONTE SVPRA OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS NIGRO 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |according to Mr. Olof August Danielsson, 


A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson (550 millimetres high 
by 250 millimetres wide by 330 
millimetres deep according to Mr. Olof 
August Danielsson); with letters (20 to 23 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli); painted, in a black colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, in a red colour 


FABRETTIVS, RVBRO  COLORE 
PICTIS | OLOVVS — AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 
5939) OLOVVS AVGVSTVS 


high up on the front according to Mr. Olof 
August Danielsson; at one time at Chiusi 
in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Antonino 
Salinas; now (1886) in the Public Museum 
Of Palermo (inventory number 5939) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
«à on«at 


A 257—080 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2102. 


id ThANA VELCRhIA/////ANThAL 


CI — ThANA VELCHA AENTh(IAL 


Al  Mr.Thana Velchiaj spinis 
(son), (lies herej,. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danfel sKetched it; I 


S 
am giving it odii made 


on transparent pap ade by Mr. Olof 


August NEN 


Jr IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 767BIS (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Ti Ln iu ai oied Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of À Very Ancient Age, number 767BIS (according to a 


sketch r&ade by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 2103. 


]nscription Number 2103. 


OSSVARIVM .FICTILE  IOSEF 
GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS (GVILIELMVS BAVLVS 
CORSSENIVS); LITTERIS GRO 


vs 


COLORE PICTIS 

GVFFREDVS A NTES 

FABRETTIVS (GV S PAVLVS 
IIS 


cIày ossuary according to Mr. Giuseppe 

ffredo Ariodante Fabretti (from where 
Mr. Wilhelm Paul Corssen); with letters 
Vfainted in a black colour according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
(from where Mr. Wilhelm Paul Corssen); 
in Paris in the Louvre - Wolfplagued Villa 


CORSSENIVS); MVSEO|Museum according to Mr. Giuseppe 
du Louvre GVFFREDVS |Goffredo Ariodante Fabretti (from where 
ARIODANT FABRETTIVS | Mr. Wilhelm Paul Corssen). 

(GVILIEE PAVLVS 

CORSSENIVS). 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 5 provides welcome updated 
conservation data and history, and evidence in the form of a welcome sketch, allowing 
the reading of the inscription to be verifiably improved, which renders all previous 


versions of the inscription as obsolete and 


evidence of excessive careless haste on the 


part especially of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti: 


T1 ThANIA VELCRhAI SV--INAL UNATASA 
CI ThANIA VELChAI(AL) | A1 Mr.-Thania, Mrs.-Velchai's (son), 
SVEIN(D)AL(ISA) UNATASA Mrs.-Sveini's-daughter's-husband, 
Mr.-Unata's-daughter's-husband, 
(lies here). 
] IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo a Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 124 (EX SVA DESCRIPTIONE), 124 (according to a sketch made by him in person), 
VNDE from where 


ND. 124 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NO. 124 ID EST PRO NVMERO 


124 VT EGO. 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 2, 632; 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 632; 


3s 
4. 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, CI 1.1640; 

MARIA  FRANCISCIA  BRIGVETIA ET . DOMINICVS 
BRIQVELIVS (EDITORES), Les urnes cinéraires étrusques de 
l'époque hellénistique, Musée du Louvre, département des antiquités 
grecques, étrusques et romaines, NVMERVS 31; 


ad 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1640; 

Mrs. Marie-Frangoise Briguet And Mr. Dominique Briquel (editors), 
The Etruscan Cinerary Urns Of The Hellenistic Period, Museum Of 
The Wolfplagued Villa, Department Of Greek, Etruscan, And Roman 
Antiquities, number 31; 


ER LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 70, PAGINA 342, NVMERVS 67. 


5. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 


342, number 67. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel writes:] 


67. 


L'iscrizione é dipinta su un'uma in 
terracotta di produzione chiusina che 
aveva fatto parte della collezione 
Giovanni Pietro Campana ed é decorata 
con il] motivo della battaglia generica 
(inventario numero S 3886). L'iscrizione 
fu esaminata dal Ariodante Fabretti, 
quando visitó il museo del Louvre nel 
1872, e fu pubblicata da lui nel Secondo 
supplemento | alla — raccolta ^ delle 
antichissime iscrizioni italiche, apparso 
nel 1874 (numero 124). Peró, diede una 
lettura erronea del gentilizio, VELChAI, e 
del matronimico, SXEINAL, che fu 
ripresa nel CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM (completando 

matronimico in SVEINAL, suppone 
cosi per il gentilizio della madre una forma 
SVEINEI peraltro non docum 
indusse il Helmut Rix 
Etruskische | Texte 

complessa (seque ChAINEI : 
TITIAL mal lett rat il testo si 


deve leggere: 


EN 


Article 67. 
The inscription was painted on an urn, of 
terracotta, of manufacture of Chüusi, 
which was a part of the collectio Mr. 


Giovanni Pietro Campana as 
decorated with the motif eric 
battle (inventory numbe The 


inscription was | examined. by 
Giuseppe Goffredó'Ariodàánte Fabretti, 
when he sid Wo M seum Of The 
Wolfplagued Villa 1872, and was 
published him Second 
Suppl he' Collection Of Italic 


in his 
Inscriptions Of A Very Ancient Age in 
IST fus er 124). But he printed a 
ng re 


EINAL, which was repeated in the 
ody Of Etruscan Inscriptions (which 
completed the incomplete matronymic as 
SVEINAL, supposing a family name of 
the mother of the form SVEINEI nowhere 
documented), and something that misled 
Mr. Helmut Rix to propose, in his 
Etruscan Texts, an overly complicated 
resolution (the badly read VELChAINEI : 
TITIAL sequence). But in fact the text 
must be read: 


ading of the family name, 
SE hAI, and of the matronymic, 
n 


(8 4 10 V 9 C PA: v 3 15:40 [a8] OY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2103. 


T1 


ThA^ I^ VELCh^IS^--INAL UNATASA 


ThANIA VELChAI SA--INAL UNATASA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS (ET NE : QVIDEM 
PRO * INTER SA--INAL ET UNATASA) PRO ThANIA VELChAI SA--INAL 
UNATASA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI ThA^I^ VELChAI(AL) 


SAPIN(DAL(ISA) UNATASA 


AI Mr.-Thania, Mrs.-Velchai's (son), 
Mrs.-Sapini's-daughter's-husband, 
Mr.-Unata's-daughter's-husband, 


(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Of course: instead of my supplementation SAPIN(I)AL(ISA), 
*SATIN(DAL(ISA) and *SALIN(D)AL(ISA) are just as likely; perhaps in someone's 


in respect of the perished letter.] 


papers, prior to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's visit, evidence 1s extant 


INSCRIPTIO NVMERO 2104. 


Inscription Number 2104. 


OLLA FICTILIS ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 022 AD 0, 
042 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN VENTRE CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS RVBRO COLORE 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(ATRAMENTO IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) PICTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 


ANTONIVS LANZIVS, (NVMERO 343) 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A clay pot according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and Mr. Giancarlo Conestabile; 
with letters (22 to 42 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted, on the belly according to Mr. Carl 
Eugen Pauli, in a red colour according to 
Mr. Carl Eugen Pauli (in a black colour 
according to Mr. Giancarlo Co 
and Mr. Giuseppe Goffred 
Fabretti); 


in the Public 
Florence according to Me l 
Lanzi and (invento m 343) Mr. 
Giancarlo Conesta cum Giuseppe 
Goffredo Ariodan sae 1, where it still 
(1889) is according "te" Mr. Carl Eugen 


Pauli. » 


5 
iP ?:A 


mv 
j44 "Ls 


nu. IS NVMERO 2104. 
TI | VEL VELCh--A CAI 
CI VEL VELChNA.CAIN( Al Mr.-Vel Velchna, Mtrs.-Caini's 


(son), (lies here). 


LINEATIONE 


DESCRIPSIE D 
CHARTA CONFECTA 
[GAROLI EV VLII FILIVS). 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing made on transparent paper (made 
by Mr. Carl Eugen Pauli's son). 


Aa IVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
sa, d'Italia 2 — 364, NVMERVS 371, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 435 - page 364, number 371, 


VNDFÁ, 


from where 


z A. IANGEÉLVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Muse rcheologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Misliafini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Te$oretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1189; 


2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. —- File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 1189; 


E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 93, TABVLA NVMERO 28, 
NVMERVS 106; 


3; Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 93, photographic plate number 28, number 106; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 236 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
23 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 236 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 23 


(according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 2105. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


1 
(0283) 
(CLVSIVM CVM AGRO 


Inscription Number 2105. 
A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 028 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; REPERTA IN SEPVLCRO 
CLVSINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale NVMERO 154) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(28 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
found in a tomb of Chiusi according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (branch of the Museum Of Chiusi 
housed in the convent of Santo Francisco, 
inventory number 154) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


& 4|1132:13€4 4 $4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2105. 
T1 VELCRhREI SEPI[ESA 
[Jeff Hill's footnote: it was left unclear by Mr. Carl Eugen Pauli what Mr. Olof August 
Danielsson intended by the nonlitteral vertical stroke |, a stroke which Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti did not record; almost doubtlessly it represents a fracture 
in the tile.] 
CI X VELChREI SEPI ||| ESA 


Al Mrs.-Velchrei, Mr.-Sepie's-son's- 


wifef (lies here). 
Mr. Olo eNDME sketched it; I 
am givingNt rding to a paper squeeze 


áde1 . Olof August Danielsson). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


La 
1; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 1. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni itali 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 

Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 167 

(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 
late number 2 (according to a paper squeeze). 


NVMERVS 167 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII) TABVLA NVMERO 2 (EX ECTYPO CHARTACE 


INSCRIPTIO NVMERO 2196. 
Bilingual. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 
PARVA OLLA S LCRALIS CVM [A small sepulchral pot with a lid according 
OPERCVLO AVGVSTVS to Mr. Olof August Danielsson; with 


DANIELSSONIVS; LITTERIS letters (20 to 26  millimetres high 
(ALTITVDINEX 0,02 AD 0, 026 


according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS ENVS PAVLIVS) IN 
MA EB 
ETRVS ET SVB EO (PARS 
LARTN 
N 


Inscription Number 2106. 


painted in a red colour on the higher 
SVPERIORE (PARS 
) RVBRO COLORE PICTIS; 


margin (the Etruscan part) and underneath 

it (the Latin part); now (1890) in the 

Public Museum Of Chiusi (in the branch 

(1890) IN MVSEO PVBLICO |of the Museum Of Chiusi housed in the 

CLVSINO (succursale) OLOV"VS |convent of Santo Francisco) according to 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. Mr. Olof August Danielsson. 

PI84V 48092-2406 
C-VIIDI 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2106. 


TI ATh VELCSNA LUChRIAS 
T2 C VEDI 
C1 A(RN)Th VELCSNA LUChRIAS |A1 Mr.-Arnth Velcsna, Mr.-Luchria's 


(son), (lies here). 


C2. C(AQ)) VED()I 


A2 (Remains) of-Mr.-Caius Vedius. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVABVS 
DELINEATIONIBVS CHARTA 
LVCIDA | CONFECTA  (OLOVVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two tracings 
made on transparent paper (made by Mr. 
Olof August Danielsson). 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 
LE 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 563. 


Ti Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 563. 


INSCRIPTIO NVMERO 9230. 


Inscription Number 9230. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On NEThUNUS. | 


ANVLVS AENEVS. 


A little ring, of bronze. 


[Jeff Hill's footnote: a statement such as a fingerring would have been more rational.] 


Ti 
CI 


NEThUN(S)ChETh ZILAC 


In-the-realm- 


(7 at sea) tbesadmiral. 


L IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 382; 


d Mr. Gian Francesco nurrii pp To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's B. Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giu: ffredo Ariodante Fabretti's Own 


Supplements, number 382; 


m 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 564. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monuméht number 564. 


INSCRIPTIO NVMERO 2107. 


In&ription Number 2107. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Etruscolatin -- Latin Lettershapes, Etruscan Nomenclature. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOV 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS . (ALTITVDINE 06 
CAROLVS  EVGENVS 


STILO INSCRIPTIS; 
MVSEO PVBL 
(succursale) 
DANIELSSONI 


o 


D) sepulchral tile according to Mr. Olof 
ugust Danielsson; with letters (60 
Jfillimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 
the branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 


Danielsson. 


BARVIIXSAA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2107. 


TI^ '" ARVELXSNA 


Ch, AR(RVNS) VELXSNA 


AI Mr.-Arruns Velxsna (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2108. 


Inscription Number 2108. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Etruscolatin -- Latin Lettershapes, Etruscan Nomenclature. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 


August Danielsson; with letters (line 1: 42 


LITTERIS (ALTITVDINE VERSVS 1. 0, 
042; VERSVS 2. 0, 058 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN MVSEO 


millimetres high; line 2: 58 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in 1886 in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 


PVBLICO | CLVSINO . (succursale) of the Museum Of Chiusi housed in the 
OLOVVS AVGVSTVS convent of Santo Francisco) according to 
DANIELSSONIVS. Mr. Olof August Danielsson. 
VA Rar if XA 
LARCEVE LXNAÀ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2108. 

T1 LARCE VELCXNA A] Mr.-Larce Velcxna (lies e. 
T2 LARGE VELXNA A2 Mr.-Large Velxna (lies.bei€). 


[Jeff Hill's footnote: evidently the letter C 


of the word LARCE was at first omitted, 


and was then, probably immediately by the original hand, inserted, hence the 


consequent crowding of the letters.] 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Den Qesppsketched it; I 
am giving it accorlipgV paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof st Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). ( 
INSCRIPTIO NVMERO 2109. Inseription Number 2109. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Etruscolatin -- Latin Lettershapes, Etruscan Nomenclature. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS, 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 05 


CAROLVS | EVGENV 

STILO INSCRIPTIS; ANNO 86 IN 
MVSEO PVBL LVSINO 
(succursale) O VGVSTVS 


s sepulchral tile according to Mr. Olof 
ugust Danielsson; with letters (50 to 70 
(fillimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 
the branch of the Museum Of Chiusi 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 


—: 


Danielsson. 


v 


ACIDS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2109. 


TI. LA VELXSNA LA 


CI — LA(RS) VELXSNA LA(RTIS) 


A1 Mr.Lars  Velxsna,  Mr.-Lars's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2110. 


Inscription Number 2110. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04 AD O0, 066 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE ET IN 
LATERE  SINISTRO  INSCVLPTIS; 
OLIM CLVSII APVD CANONICVM 
PASQVINIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Danielsson; with letters (40 to 66 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
and lefthand side; at one time at Chiusi at 
the House Of The Priest Mr. Giovanni 
Battista Pasquini according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


On The Left 
IMAGO INSCRIP 
TI^  ThANIA VELEThNEI UCURS 
TIP. A 


CRIVOVILATIOAI 45:81) 


IN bONE minm 
On The Front Margin. 
E 


in. 
MERO 2110. 


DANIELSSONIV'S: EX ECTYPO 
CHARTACE (OLOVANO 
AVGVSTANO ANTELSSONIANO). 


CI^  ThANIA VELEThNEI(A jAl^  Mr.-Thania, Mrs.-Velethnei's 
CI?»  UCUR(UJS|A (son), 
A]P  Mr.-Ucuru's|-daughter's-husband, 
(lies here). 
DESCRIPSIT O VS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVPFRBDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
SCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
MERVS& 761 (EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE 


VINIPÉET SCHEDIS AMATII). 


B Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 761 (from the Papers of 
Mr. Giovanni Battista Pasquini and the Papers of Mr. Geronimo 
Amati). 


VS INSCRIPTIO NVMERO 2111. 


Inscription Number 2111. 


OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 76 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS) FASTIGATVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (760 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 
peakshaped according to Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (42 millimetres high according to 


Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 


DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 042 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE  INSCVLPTIS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


front; at one time at Chiusi in the Museum 
Of Mr. Casuccini according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Antonino Salinas; now (1886) in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 
number 137) according to Mr. Olof 


FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 


August Danielsson. 


137) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
44232141: M M IHrA 4335803432 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2111. 

Ju VELEThNEI LATINIS PRICESLA 
C1 VELEThNEI LATINI(E)S | A1 Ms.-Velethnei -Latinie's 

PRICES L(AUTNITh)A (daughter), "a slave, (lies 

here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August DAiielsson sketched it; I 


am giving if' according to a paper squeeze 
m A f Ay&ust Danielsson). 


f. ONeerpe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

scriptiohs Of A Very Ancient Age, number 760, photographic plate 

ber 32 (according to a sketch made by him in person and a poorly 
eXecuted paper squeeze). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
Jum 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 760, TABVLA NVMERO 32 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO NON BENE 
EXPRESSO). 


INSCRIPTIO NVMERO 2112. Inscription Number 2112. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

[Jeff Hill's footnote: Due to the opaque ambiguity of the Etruscan method -- or, rather, 
absurd total lack of anything even vaguely resembling a rational, sensible, and readily 
discernible method -- of writing, I sometimes translate VELThUR as a family name, 
but most often as a prename, as in this inscription, although either possibility seems 
valid in the case of this inscription; as also in the case of a few other Etruscan terms 
of nomenclature, I sometimes leave the business in uncertainty, but I suppose that, in 
the nominative case at least, VELThUR is (always?) a prename, VELThURA and 
VELThURU and so on are (always?) family names.] 


TE 2 MEO Te OLOVVS|A sepulchral tile according to Mr. Olof 
AWGVS DANIELSSONIVS; | August Danielsson; with letters (22 to 46 
LI S (ALTITVDINE 0, 022 AD 0, 


millimetres high according to Mr. Carl 
046 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN/1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 
MVSEO PVBLICO CLVSINO|the branch of the Museum Of Chiusi 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS|housed in the convent of Santo 
DANIELSSONIVS. Francisco) according to Mr. Olof August 


Danielsson. 


TIedvon 32:0f1q A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2112. 
ARNTh VELThUR FAPLNI 


T 


T2 S 


CI | ARNTh VELThUR(US) 
CIIC2 FAPLNI(E)S 


Al Mr.-Arnth, Mr.-Velthur 
A1[A2 Faplnile's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2113. 


Inscription Number 2113. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 02 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to 


erm 
August Danielsson; with ers (20 
millimetres high accordi a" arl 
Eugen Pauli) inscribed seem oint; in 
m 


1886 in the Public M Chiusi (in 


the branch of the — Of Chiusi 
- t of Santo 


housed in the 
Francisco) according tó Mr. Olof August 
Danielsson. 


Av4:M4y0444:J27f194 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2113. 


TI ARNThAL VELThURS PUIA 


CI — ARNTh()AL adds 4 


PUIA(L) 


(Remains) of-Mrs.-Arnthi, 
of- Mr.-Velthur's -wife. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS| 
DANIELSSONIVS; DO EX 
CHARTACEO 

AVGVSTANO DANIELSSO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2114. 


Inscription Number 2114. 


TEGVLA SEP S CAROLVS 
EVGENVS AP S; 
(ALTITVD&NEN OX 11 


LITTERIS 

AD O0, I5 
CAROLV GENVS PAVLIVS) 
STI RIPTIS; REPERTA IN 
AGRO CLVSINO IOSEFVS 
GWEFREDVS ARIODANTES 
FABRÉTTIVS, NVNC (1886) CLVSII 
APVD CANONICVM RAGNINIVM 


S 
S 


A sepulchral tile according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters (110 to 150 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
found in the territory of Chiusi according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, now (1886) at Chiusi at the 
House Of The Priest Mr. Ragnini 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
Vo1A: JE 
» /^x 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2114. 
Tl] . VIPI VELTh: 
T2 RS1i 


RS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RS: VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the letter R of the same line T2 also displays a little extra line, as 
if the letter was made from a slightly too long length of wire bent into shape, but, 
because the lettershape cannot be confused with, for example, the ligatured letters IS, 
or the ligatured letters Rr, in any way, shape, or form, and is obviously a letter R which, 
as furthermore it makes grammatical sense, requires no underdotting; the case of the 
lettershape Sr is perhaps different, the extra little line is more pronounced and must be 
noticed before being dismissed.] 


el VIPI AI Ms.-Vipi, 
CI|C2 VELThUJ|R(UJS (1) Al[|A2 Mr.-Velthu|r's (daughter) (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paperé$queeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Dagiel$son). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
| 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A V. 


Anci Age, number 


NVMERVS 212BIS; 212BIS; 
2, GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 2 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan 
3, PAGINA 125, NVMERVS 12. number 12. 


earches, Syolume 3, page 125, 


INSCRIPTIO NVMERO 2115. Inscription Nuniber 2115. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS|A sepülchxal tile according to Mr. Olof 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS; Au armielsson; with letters (16 to 35 

LITTERIS (ALTITVDINE 0, 016 AD 0, |fgillififetres high according to Mr. Carl 

035 CAROLVS EVGENVS PEN auli) inscribed by a sharp point; in 
8 


STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 
MVSEO PVBLICO CLVSIN e branch of the Museum Of Chiusi 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS|housed in the convent of Santo 
DANIELSSONIVS. Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


NN QNO ^ eA 4 
Ceo INSCRIPTIONIS NVMERO 2115. 
TI LARIhVETRURA 


LARTh VEThURA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAR ThVEThURA VT 
EGO. 


e NEDN-EM VEThURA AÍ Mr.-Lafth Vethura (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 2116. Inscription Number 2116. 
OLLA  SEPVLCRALIS IOHANNES|A sepulchral pot according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS |Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
(IOSEFVS GVFFREDVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
ARIODANTES FABRETTIVS); | with letters probably inscribed by a sharp 


LITTERIS FORTASSE STILO point; found in a tomb of Chiusi according 

INSCRIPTIS; REPERTA IN SEPVLCRO to Mr. Giancarlo Conestabile; at one time 

CLVSINO IOHANNES  CAROLVS;still there in the Lunghini Collection 

CONESTABILIVS, OLIM IBIDEM IN according to Mr. Giancarlo Conestabile 

COLLECTIONE LVNGINIANA (from where Mr. Giuseppe Goffredo 

IOHANNES CAROLVS |Ariodante Fabretti); it now seems to have 

CONESTABILIVS (IOSEFVS |perished. 

GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS) | NVNC  VIDETVR 

PERISSE. 

T1 LTh VELTh 

T2 URU ACLNAL 

Cl  L(AR)Th Al | Mr.Larth a 

CI|C2 VELTh|URU ACLN(I)AL A1[A2 Velth|uru, Mrs.-Aclni's (Sson).slies 
here). 


[IN IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1859, PAGINA 80, 


Mr. Giancarlo Conestabil, 
Archaeological Correspondence. 1 


VNDE 


lletin 
from where 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 768BIS. 


The Institute Of 
9, page 
2; Mr. 


Giuseppe Gofffedo dani" Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very ient Áge, number 768BIS. 


Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 2117. Jnscríption Number 2117. 
TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS ['tH6 according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ielsson; with letters (18 to 80 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 018 AD 0, 
08 CAROLVS EVGENVS PAVLIV, 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 W 
MVSEO 


PVBLICO CLVSIN 


A. sepüllc 
Au a 
illfffeies high according to Mr. Carl 
Ph auli) inscribed by a sharp point; in 
86 in the Public Museum Of Chiusi (in 
e branch of the Museum Of Chiusi 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS|housed in the convent of Santo 
DANIELSSONIVS. Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 
VOJA4 I0«4 
A vq 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 2117. 
T1 


T2 


LARThI VEEThU 
LV 


LARThI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LA*ThI VT EGO. 


C L I A1 Ms.-La'thi 
CHC2 VELThUIRU! A1|A2 Mrs.-Velthu|rui's (daughter) (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


uU 
(0284) 
(CLVSIVM CVM AGRO! 


INSCRIPTIO NVMERO 2118. 


Inscription Number 2118. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 08 AD 0, 13 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
LATERE AVERSO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS STILO 
INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO (succursale 
NVMERO 140) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (80 to 130 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point on 
the back side according to Mr. Olof 
August Danielsson; in 1886 in the Public 
Museum Of Chiusi (branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco, inventory number 


140) according to Mr. Olof éAugust 
Danielsson. 


444 ! 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2118. 


TI VELICU 


AI Mr.-Velicu (liés here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Ian sspff sketched it; I 
am giving it accor a paper squeeze 


(made by A August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2119. 


( WInséription Number 2119. 


OLLA SEPVLCRALIS FICTILIS 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0! 
21; CIRCVITV SVPRA 0, 50, 
61 OLOVVS 
DANIELSSONIVS); 
(ALTITVDINE 0, 


CAROLVS atis IN 
E 


IOSEFVS GVFFREDVS s Aves 


Wubi sat pot according to Mr. 
ped e Goffredo Ariodante Fabretti and 
N. Olof August Danielsson (210 

illimetres high; 500 millimetres in 
ircumference at the top, 610 millimetres 
In circumference at the bottom according 
to Mr. Olof August Danielsson); with 
letters (15 to 28 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


MARGINE E | NIGRO painted in a black colour on the higher 
COLORE IOSEFVS margin according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
FABRETTIVSwOLOVVS AVGVSTVS August Danielsson; at one time at Chiusi 
vito Av OLIM CLVSII IN|in the Museum Of Mr. Casuccini 
M O SVCCINIANO IOSEFVS according to Mr. Giuseppe Goffredo 
An; VS ARIODANTES 'Ariodante Fabretti and Mr. Antonino 
FA TIVS, ANTONINVS Salinas, 
SALINAS, 
'fL 44210 qg4 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2119. 
TT LARThI VELIA 
C1 LARThI VELIA(S) A] Ms.-Larthi, Mr.-Velia's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
DELINEATIONIBVS CHARTA 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two tracings 
made on transparent paper (made by Mr. 
Olof August Danielsson). 


LVCIDA | CONFECTIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 189 (EX DESCRIPTIONE GVILIELMI PAVLI 
CORSSENII). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 189 
(according to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen). 


INSCRIPTIO NVMERO 2120. 


Inscription Number 2120. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 056 AD 0, 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (56 to 80 
millimetres high according to Mr. Carl 


08 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) Eugen Pauli) inscribed by a sharp foint; in 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN/1886 in the Public Museum usi (in 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |the branch of the Museum j'Ónce 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS housed in the  convént Santo 
DANIELSSONIVS. Francisco) according of August 
Danielsson. 
JAN: VA 
- Alo 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMIE 120. 

TI LAUTNA VELIA 
Tz PEThIA 
Cl |J LAUTN(ITh)A VELIA My-slave, Mr.-Velia 
62 PEThIA hA Pethia, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OL NO 
AVGVSTANO DANIELS i 


. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
Kfmade by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2121. 


Inscription Number 2121. 


The Word Spelled, In A Condition Much Damaged At The End, VELIM|^, Seems To 
Be The Same As The Word Which Would Have Been Spelled *VELIM|(N)A 


Elsewhere, And Perhaps Was. 


OSSV HANNES CAROLVS 

IOSEFVS 
ARIODANTES 
S, CAROLVS EVGENVS 
$; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
03 AD 0, 035 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 


324) IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS), VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (30 to 35 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; in the Public Museum Of 
Florence — (inventory number 324) 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), where it still (1885) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


PufQ ud r 


A). 
VERSVS 1.2. EX OLOVO AVGVSTO DANIELSSONIO. 
Lines 1 And 2 According To Mr. Olof August Danielsson. 


B). 
VERSVS 3. EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO. 
Line 3 According To Mr. Giancarlo Conestabile. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2121. 


31 LARThI VELIM 


T2 A 

LARThI VELIM CAROLVS EVGENVS !  ARThI VELIM 

NE PAVLIVS PRO A VT EGO. 

MI LARThI A1 Ms.-1 arthi, 

CI|C2 VELIM|A(S) A2  Mr.Velim[;'s ees (lies 
here). 

DO VERSOS 1|. 2. EX OLOVO |[am giving lines 1 an& 2 &ccording to Mr. 

AVGVSTO . DANIELSSONIO — ET|Olof August D obf and line 3 

VERSVM 3. EX IOHANNE CAROLO |according to Mr. G lo Conestabile. 

CONESTABILIO. 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO VERSOS 1. 2. EX 
OLOVO AVGVSTO DANIELSSONIO ET VERSVM 3. EX IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO. VT EGO. 


n IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e T. . Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolaiine in monumenti, 92, TABVLA NVMERO 27, Monuments, page 92, photographic plate number 27, number 104, 
NVMERVS 104, 

VNDE hfrompwhere 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CO. S Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS | AE Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 232BIS, photographic 
NVMERVS 232BIS TABVLA NVMERO 23; plate number 23; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB VS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ S — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 232 (according to a 
NVMERVS 232 (EX SVA DESCRIPTIONE). sketch made by him in person). 

INSCRIPTIO NVMERO 23122. Inscription Number 2122. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


CIPPVS EX LAPIDE TIBVRTINO |A tombstone, of tiburtine stone according 


IOHANNES FRANCISCVS to Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
GAMVRRINIVS; LITTERIS IN GLOBO letters inscribed on the globe according to 
INSCRIPTIS IOHANNES Mr. Gian Francesco Gamurrini; in the 


FRANCISCVS  GAMVRRINIVS; IN Public Museum Of Chiusi according to 
MVSEO PVBLICO CLVSINO Mr. Gian Francesco Gamurrini. 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


il LARThI VE--NEI CVE:ThESA 


CVERThESA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CVERThESA VT 
IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: although the loop of the letter R had vanished, Mr. Gian 
Francesco Gamurrini evidently saw a sufficiently large gap to have at one time 
contained it.] 


C1 LARThI VELNEI(AL) |A1 Mrs.-Larthi, Mrs.-Velnei's 
CVE:ThESA (daughter),  Mr.-Cverthe's-son's- 
wife, (lies here). 

ll. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVYVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 

Fabretti, NVMERVS 331. Supplements, number 331. 

INSCRIPTIO NVMERO 2123. Inscription Number 2423. 


[Jeff Hill's footnote: both the conception of the inscription and also the writing of it 
would seem to have been botched by the Hand, for it is difficult to read fluently, due 
to uncertain abbreviations (for instance, is *VEL(U)S to be read, or VELS|CU?), and 
the terms of nomenclature are strange, due to uncertain wordbreaks (for instance, is 
ThVSNTIA(SA) to be read, or *ThASNTIA(SA) or **Th(AN)A(SA) 
**S(E)NTIA(SA)?); is ZUChU a misspelling equivalent to *ZIChU, that is, scribe? 
did our authorities make a mistake in the transcription of *KThRVSNTIAL?.] 


TEGVLA SEPVLCRALIS DOMINICVS A se ile according to Mr. 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS boh. aleriani And Mr. Francesco 


INGHIRAMIVS, Etrusco Museo |[ng he Etruscan Museum Of 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato, ] resented To The Public Through 
VOLVMEN 1, PAGINA 228; LITTE S sessions, volume 1, page 228; with 
HAVD DVBIE STILO INSCRIPTIS; lótters doubtlessly inscribed by a sharp 


OLIM CLVSII IN VSEO |point; at one time at Chiusi in the Museum 
CASVCCINIANO I FVSLOf Mr. Casuccini according to Mr. 
GVFFREDVS E&| Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; it 
FABRETTIVS, | NVNC ETVR now seems to have perished. 
PERISSE. 
T1 AU VEL 
T2 CU ZU. 
E T IA 
M Al Mr.-Aule 
CI1|C2 VENE ZUCRhU(S) A1|A2 Vels|cu, Mr.-Zuchu's (son), 
ess VSNTIA(SA) A3 Mr.-Thvsntia's-daughter's- 
husband, (lies here). 
d. "d VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, B Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
trusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 99, NVMERVS 60, volume I, page 99, number 60, 
ET and 
a, DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 228, NVMERVS 116; volume I, page 228, number 116; 
VNDE from where 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 768. 
NVMERVS 768. 

INSCRIPTIO NVMERO 2124. Inscription Number 2124. 
OSSVARIVM  FICTILE — ALOISIVS |A clay ossuary according to Mr. Luigi 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
CAROLVS CONESTABILIVS, |Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS IN MARGINE 
SVPERIORE IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS RVBRO COLORE 
PICTIS IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; REPERTVM CLVSII 
ALOISIVS | ANTONIVS  LANZIVS; 
OLIM IN COLLECTIONE 
SERGARDIANA MVSEVM 
FLORENTINVM, IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 
250) IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 51) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters painted in a red colour 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Carl Eugen Pauli, on the 
higher margin according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; found at Chiusi according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi; at one time in 
the Collection Of Mr. Sergardi according 
to The Florentine Museum, Exhibiting 
The More Outstanding Monuments Of 
Antiquity Which Are At Florence, in the 
Public Museum Of Florenc ein 
number 250) according to i 
Conestabile and Mr. Gi 
Ariodante Fabretti, 
number 51) it stil 
Mr. Carl Eugen P 


ere * (inventory 
89) is according to 


/3/0222711043 


IMAGO INSCRIPTIONIS'NVMERO 2124. 


. - 
Cl FASTI VESCNEI(AL) QN Ms.-Fasti, Mrs.-Vescnei's 
(daughter), (lies here). 
H . Tie n 
DESCRIPSI; DELINEAVIT FI S; DO |Lsketched it; Mr. Carl Eugen Pauli's son 
EX IOHANNE Ü traced it; I am giving it according to Mr. 
CUNESTAIIIU. Giancarlo Conestabile. 
ALOISIVS ANTONIVS LANZ Be das M d lin, truscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 403 — Hee ie Languages Of Italy, volume 2, page 403 — page 332, number 225, 

VNDE from where 

zi ARCHANGELVS IAE MIGLIARINIVS, C. M. - Reale Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firei rchivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. HI. L, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epi (ico etrusco, NVMERVS 1219; Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 

Epigraphy. number 1219; 

3k IOH. CA OLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 3; Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolati. umenti, 29, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS On Monuments, page 29, photographic plate number 7, number 27; 
PH 

4. (OSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

CRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 770 (according to a 

N RV$S"770 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photographic plate number 32 
32( HANNE CAROLO CONESTABILIO). (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2125 ET 
2126. 


Inscriptions Numbers 2125 And 2126. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2125. 


Inscription Number 2125. 


TEGVLA SEPVLCRALIS 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS BIS; LITTERIS 
ALTITVDINE 0, 043 AD 0, 062 


A sepulchral tile according to Mr. 
Wilhelm Paul Corssen and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti twice; with 
letters (43 to 62 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO  INSCRIPTIS; REPERTA IN 
SEPVLCRO QVODAM  CLVSINO 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 166; IN | MVSEO 
PVBLICO CLVSINO GVILIELMVS 


inscribed by a sharp point; found in some 
tomb of Chiusi according to Mr. Wilhelm 
Paul Corssen and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti in his inscription 
number 166; in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Wilhelm Paul 
Corssen and Mr. Giuseppe Goffredo 


PAVLVS  CORSSENIVS, IOSEFVS Ariodante Fabretti at his inscription 
GVFFREDVS ARIODANTES |number 130, where (branch of the 
FABRETTIVS 130, VBI (succursale | Museum Of Chiusi housed in the convent 
NVMERO 143) ADHVC  (1886)|of Santo Francisco, inventory number 
OLOVVS AVGVSTVS |143) it still (1886) is according to o d 
DANIELSSONIVS. August Danielsson. 
AHTUTIATA:0fiqn 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2125. 
Eu ARNTh VELSI TUTNAL 
CI — ARNTh VELSIYAL)|Al] | Mr.-Arnth, s.JMels's (son), 
TUTN(DAL(ISA) Mrs.-Tutni's hter's-husband, 
(lies/here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olo V A sketched it; I 
am givingWt rding to a paper squeeze 
M». . Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
I. 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 965; 


D yr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 965; 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Éerzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 130 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHAN 
BROGID; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 130 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


ET DENVO 


and anew 
3 


ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABR . Terzo 
supplemento alla raccolta delle anti iscrizioni alic 
NVMERVS 166 (EX Eye, e ) TABVLA 

O). 


NVMERO 2 (EX ECTYPO CHARTA! 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 166 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 
plate number 2 (according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2126. 


Inscription Number 2126. 


OSSVARIVM F GVFFREDVS 
ARIODANT FABRETTIVS, 
OLOVVS Pu AVGVSTVS 
DANIELSSO S EX LAPIDE 
TIB Oy IOSEFVS GVFFREDVS 
AKRIODA S FABRETTIVS; 
LISTE (ALTITVDINE 0, 04 
CA VS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; IN PRAEDIO LVCIOLII 
AD Colla PROPE CLVSIVM 
COMMISSA IN PARIETE DOMVS 
RVRALIS  IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, |. VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; on the estate of 
Mr. Lucioli at Colla near Chiusi united to 
the wall of a farmhouse according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


AW YT 2 33:0 4 Q Fi 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2126. 


TI | ARNTh VELSI TUTNAL 
Cl ARNTh VELSI(AL) A1 Mr.-Amth,  Mrs.-Velsi'S (son), 
TUTN(DAL(ISA) Mrs.-Tutni's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DANIELSON CAROLVS EVGENVS PA 


VLIVS PRO DANIELSSON ID EST PRO 


SOLON AVGVSTVS DHAINTESOGHNUMUS iut EGO. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 763BISA (EX SVA DESCRIPTIONE); 


m 


COMMEMORAT  GVILIELMVS  DEECKIVS, 
Forschungen 1 79 SVB NVMERO 219; 


Etruskische 


"S 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 763BISA (according to 
volume I, page 79, under number 219; 


à sketch made by him in person); 
um d 
Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.184; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.184; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN £69, PAGINA 368, NVMERVS 73, TABVLA 
NVMERO 33, NVMERVS 73. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Mr. Wilhelm Deecke makes a mention of it, Etru: 

Mr. Luciano Agostiniano And Mr. joVenni lonna sfid Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etrus igraphy; volume 69, page 
368, number 73, photographic plate&itimb&g 33, nu 3. 


[Jeff Hill's footnote: An introduction to a widely ranging series of updates, put together 
by Mr. Giulio Paolucci, pertaining to this inscription and to others in tombs found on 


the lands of Mr. Pietro Nardi-Dei: 


article number 67 -- updating inscription number 1227, 
article number 68 -- updating inscription number 1226, 
article number 69 -- updating inscription number 1225, 
article number 70 -- updating inscription number 1223, 
article number 71 -- updating inscription number 1272, 
article number 72 -- updating inscription number 1736, 


article number 73 -- updating inscription number 2126* 


, 


article number 74 -- updating inscription number 2790, 


can be found here.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci, providing welcome conservation data (even 


if not a precise place of conservation wher 


e the artifact could be inspected), a sketch, 


bibliographical item number 3, and a photograph, pertaining to this inscription, but an 


unchanged reading, writes:] 


PEN 


Article 73. 


gliezza centimetri 
tri 22, 5; altezza 


Cassa di traverti 

43; larghezza centi 
centimetri sovrapposta ad un 
coperclio a figura femminile non 
perti vua sulla fronte da un fiore a 
"-" ali bilobati entro cornice a 
fasci atta. L'iscrizione é incisa sulla 
cornice superiore (tavola numero 33): 


A box, of travertine stone, (length: 430 
millimetres; width: 225  millimetres; 
height: 450 millimetres) covered by a lid, 
with a female figure, which does not 
belong to it, decorated on the front by a 
flower of four bilobed petals within a 
frame made ofa flat band. The inscription 
was incised on the higher frame 
(photographic plate number 33): 


At YT:le 


134:OH 4 


Altezza lettere centimetri 3, 1 a 4, 3. 
L'urna, di cui si forniscono una fotografia 
e 1l fac-simile dell'iscrizione, proviene da 
una tomba a loculo scavata presso il Colle 
Lucidi chiusa con una tegola (Helmut Rix, 
Etruskische Texte, Cl 1.185) che presenta 


Height of the letters: from 31 millimetres 
to 43 millimetres. The urn, a photograph 
and a sketch of the inscription of which are 
being provided, originates from tomb in 
the shape of a niche excavated at Colle 
Lucidi, closed by a tile (the tile: Mr. 


analoga iscrizione, compresa la variante 
grafica dell'ulima lettera in legatura. 


[54]. 


Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.185), 
which gives a similar inscription, 
consisting of the last letter in a ligature. 


Las: 


4,3a3, 1 MALE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 


ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 


TVMILIVS PENSATOR * 


1a4,3 VT EGO GAVFRIDVS 


uj 
(02851 
(CLVSIVM CVM AGRO) 


INSCRIPTIO NVMERO 2127. 


Inscription Number 2127. 


Genuine. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS; CLVSII 
REPERTAM ESSE DIXIT HANNIBAL 
ANCONA; OLIM (1880) IBIDEM APVD 
CANONICVM IOHANNEM 
BROGIVM, IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS, | NVNC (1889) 
MEDIOLANII IN MVSEO 
HANNIBALIANO ANCONIANO 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters inscribed by a sharp 
point; Mr. Annibale Ancona said that it 
was found at Chiusi; at one time (1880) 
still there at the House Of The Priest Mr. 
Giovanni Brogi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, now (1889) in 
Milan in the Museum Of Mr. Annibale 
Ancona according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


BROGI IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS ID EST BROGIVM, 
IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO BROGIVM IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS VT EGO. 


ÁAÀAHTVT: 


I2[|(14: OHqA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2127. 


TI ARNTh NISI TUTNAL 
C1 ARNTh NISI(AL) A1 Mr.-Arnth,  Mrs.-Nisis — (son), 
TUTN(DAL(ISA) Mrs.-Tutni's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSE DO EX DELINEATIONE 
ICAROLYS EVGENVS PAVLIVS). 


I sketched it; I am giving it according to a 
iracing (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 264. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 264. 


INSCRIPTIO NVMERO 2128. 


Inscription Number 2128. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
CLVSII IN HORTO MAVRI 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (25 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time at Chiusi in the Garden Of Mr. 
Mauro Paolozzi according to Mr. Gian 


Francesco Gamurrini, now (1886) in the 


PAOLOZZII IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Public Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi once housed in 
the convent of Santo Francisco) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


2 4AHOTHIIVAAALA 4 3-4 324 
R 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2128. 


T1 
T2 A 


VEL VELSI VELUS PEThNALIS 


CI . VEL VELSI(AL) VELUS 
CIIC2 PEThN(DALIS|A 


A1 Mr.-Vel, Mrs.-Velsi's (s Mr.- 
Vel's (son), 
A1|A2 rs Pets gef 


husband, (lies her 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Dani&fSgon sketched it; I 
am giving it accordimg to a paper squeeze 
(made by Mr. Olo st Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
jp 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 337. 


Ani Giuse Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
ipplemei urgber 337. 


Tá Mr. Giaid Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fi i's Body Of ltalic Inscriptions Of A Very Ancient 
o 


INSCRIPTIO NVMERO 2129. 


V. 7Inscription Number 2129. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE[|The lid of an ossuary of tiburtine stone 


TIBVRTINO 

FRANCISCVS G 

OLOVVS 

DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE NS CAROLVS 
EVGENVS P JWMN MARGINE 
ANTERIOR LPTIS; NVNC 
(1886) IN DIÓ OLIM LVCIOLII, 
NVN DOMINORVM 
BO M, Colle NOMINATO, 


VBI EST?PRO SCALARVM GRADV 
O AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
OPERCVLVM ESSE IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO DICENS 
VIDETVR ERRARE). 


/fccording to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (45 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front margin; now (1886) 
on the estate at one time of Mr. Lucioli, 
now of the owners the Bolognan family, 
called Colle, where it is in the place of a 
step of a staircase according to Mr. Olof 
August Danielsson (Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, saying that it is a lid in the 
Public Museum Of Chiusi, seems to be 
wrong). 


RP J»49422341423:42 3» 212:,2 4134788 5 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2129. 


TI 


VEL VELSI VISCESA VL TLESNAL CLA 


CLAN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CLAN VT EGO. 


Cl VEL VELSI(ALISA) VISCESA 


V(EJL(US) TLESN()AL CLAN 


A1 Mr.-Vel, Mrs.-Velsi's-daughter's- 
husband, Mr.-Visce's-daughter's- 
husband, Mr.-Vel's son, Mrs.- 


Tlesni's son, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


b IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 338. 


th Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements, number 338. 


INSCRIPTIO NVMERO 2130. 


Inscription Number 2130 


OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
INSCVLPTIS; REPERTVM  CLVSII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM  CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO 


The lid, of an ossuary, accordi P 
Giuseppe Goffredo Ario 27 etti; 
with letters chiselled; «t Chiusi 
according to Mr. Qiüseppà Goffredo 
Ariodante Fabrettiz"at,one fime at Chiusi 
in the scu OR r. Casuccini 


according to,Mr. Antótrino Salinas; now in 


ANTONINVS SALINAS, NVNC IN the Public um Of,Palermo according 
MVSEO PVBLICO PANORMITANO to M 1 e ^Goffredo Ariodante 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES | Fab 

FABRETTIVS. 

T1 VE LEL-------------- CESA 

UEL GVIELIELMVS PAVLVS CORSSENIVS PRO LEL VT EGO. 


CI — VE(JLELEThIAS VISCESA W|AJ — Mr.-Vele, Mr.-Lethia's (son), Mr.- 
Visce's-daughter's-husband, (lies 
here). 

Lm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN RETIT Primó L. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 

supplemento alla raccolta delle ag e izioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 189 
NVMERVS 240 (EX DESCRIPTIONE TLIE I PAVLI (according to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen made on the 26th 
CORSSENII 26 IVNII 1870 CONFECTA). of June, 1870). 
INSCRIPTIO.NWMERO 2131. Inscription Number 2131. 
INSCRIPTÍOJNVMERO 3206. Inscription Number 3206. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number DB, which provides a welcome 


sketch of the inscription, also provides evi 
Etruscan Inscriptions, 
inscription number 2131, TI VEL VE 


dence that two inscriptions in the Body Of 


LARThAL VISCE, and 


inscription number 3206, T1 LAEL----EI----LARThALV, 

inscription number 2131 published with a sketch (but I, almost automatically, assume 
that Mr. Dominique Briquel's sketch, being the more recent one and having been made 
presumably under optimum conditions of lighting and so on, is the superior sketch and 
replaces the earlier one based on Mr. Michele Bréal's two paper squeezes), are (quite 
likely -- at least very feasably) the same inscription; a better reading, which renders 
all previous versions obsolete, is made possible; it is difficult, and probably a sterile 


business, to attempt to reconcile and comb 


ine the two articles: ] 


?B!IOSSVARIVM, j|?P!An ossuary, it 
VT VIDETVR |seems, according to 
CAROLVS Mr. Car Eugen 
EVGENVS Pauli; with letters 


X0PERCVLVM 
OSSVARII 
Cataloghi 
Museo 


396The ]id, of an 
Ossuary, according 
to the Catalogues Of 
The Museum Of Mr. 


del 
Giovanni 


PAVLIVS; (35 millimetres high| Pietro — Campana; | Giovanni Pietro 
LITTERIS according to  Mr.|LITTERIS IN |Campana; with 
(ALTITVDINE  .0,|Carl Eugen Pauli) MARGINE letters inscribed on 
035 CAROLVS |chiselled; in Paris in INFERIORE the lower margin 
EVGENVS the — Louvre X -|Cataloghi del'according to the 
PAVLIVS) Wolfplagued Villa Museo — Giovanni|Catalogues Of The 
INSCVLPTIS; Museum according Pietro Campana Museum Of Mr. 
PARISIIS IN|ito Mr. MMichele| INSCRIPTIS; Giovanni Pietro 
MVSEO du Louvre | Bréal. OLIM IN MVSEO|Campana; at one 
MICHAELIS IOHANNANO time in the Museum 
BREALIVS. PETRANO Of Mr. Giovanni 
CAMPANANO Pietro Campana 
Cataloghi del'according to the 
Museo . Giovanni|Catalogues Of The 
Pietro Campana Museum Of Mr. 
(IOSEFVS Giovanni Pietro 
GVFFREDVS Campana (from 
ARIODANTES where Mr. Giuseppe 
FABRETTIVS). Goffredo Ariodante 
Fabretti). 
22211-40eq0444$4623-444 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2131. 
T12P! VEL VE-------- LARThAL VISCE 


T1*9 I ABDI--El--—[ARThALYV 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VE-------- 
322NTHIL, CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAEL----EI----LARThALV VT 


h4002(6,07 


EGO. 
CI??! VEL — VELSIE  LARTh(DAL A1??! Mr.-Vel  Velsie,  Mrs.-Larthi's 
VISCE(S) (son) Mr.-Visce's (son), (lies 
here). 
CI79 DA(RTS) ELENEKAL)|A1??96 Mr.[Laris, Mrs.-Elenei's (son), 
LARTh(DAL(ISA) VELUS Mrs.-Larthi's-daughter's- 


husband), Mr.-Vel's (son), (lies 
here). 


23159 
CHARTACEIS 
BREALIO MISSIS. 


EX  DVOBVS 
A 


ECTYPIS 
MICHAELE 


?B![ am giving it according to two paper 
squeezes sent by Mr. Michele Bréal. 


06 
q IOHANNES PETRVS CAMPANA, Cataloghi del Museo Giovanni 


etro Campana, CLASSE 4, 42, NVMERVS 8, 


3206 
D Mr. Giovanni Pietro Campana, Catalogues Of The Museum Of Mr. 


Giovanni Pietro Campana, class 4, page 42, number 8, 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 344, NVMERVS 71. 


VNDE from where 
3206 3206 : : , : " 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2624BISD; 
NVMERVS 2624BISD; 

3k HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.1634; 3; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1634; 

4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.1618; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1618; 

5. MARIA  FRANCISCIA  BRIGVETIA ET  DOMINICVS| 5. Mrs. Marie-Frangoise Briguet And Mr. Dominique Briquel (editors), 
BRIQVELIVS (EDITORES), Les urnes cinéraires étrusques de The Etruscan Cinerary Urns Of The Hellenistic Period, Museum Of 
l'époque hellénistique, Musée du Louvre, département des antiquités The Wolfplagued Villa, Department Of Greek, Etruscan, And Roman 
grecques, étrusques et romaines, NVMERVS 59; Antiquities, number 59; 

DB. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| DB. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
344. number 71. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel writes:] 


Th 


Article 71. 


Nella letteratura epigrafica viene accettata 
l'esistenza di due iscrizioni diverse, 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 2131 (7 Helmut 
Rix, Etruskische Texte, Cl 1.1634), 
copiata da Michele Bréal nel museo del 
Louvre nel 1888 su richiesta di Carl 
Eugen Pauli che preparava l'edizione del 


primo volume del CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, e 
CORPVS INSCRIPTIONVM 


ETRVSCARVM, numero 3206 (7 Helmut 
Rix, Etruskische Texte, Cl 1.1618), che 
riprende una notizia di Cataloghi del 
Museo Giovanni Pietro Campana, a 
proposito del coperchio di un'urna di 
pietra della collezione del marchese. In 
realtà, si tratta dello stesso oggetto, 
un'urna di produzione chiusina con il 
relativo coperchio recante la figura di un 
uomo recumbente, oggi acefala, che 
appartiene oggi alle collezioni del Louvre 
(inventario numero S 3889, inventario 
numero MA 2358). Questo non cambia la 
lettura, per la quale il testo dato 
Michele Bréal é accettabile (se si eccet 

il carattere, molto piü ipotetico di,quel che 
appare nel suo facsimile, delle tre.lettere 
finali dell'ultima parola): 


AA 


In the epigraphic literature the existence of 
two different inscriptions is accepted, that 
Is, inscription number 2131 (7 Mr. Helmut 
Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1634), copied 
by Mr. Michele Bréal in the Museum Of 
The Wolfplagued Villa in 1888 at the 
request of Mr. Carl Eugen Pauli who was 
preparing the edition ofthe first volume of 
the Body Of Etruscan Inscriptions, and 
inscription number 3206 (7 Mr. Helmut 
Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1618), which 


was lifted from a notice in the Catálogues 
Of The Museum Of Mr. Gio letro 


Campana, in respect of the lid of an of 
stone of the collection o marquis. In 
reality, however, th e one and the 


same object, an ur Chiusi, with 


acceptable (with the exception of the 

st three letters of the last word -- these 
jare more doubtful than those which are 
shown in his sketch) [Jeff Hill's footnote: 
evidently, therefore, Mr. Carl Eugen 
Pauli, confronted with these last three 
faulty letters in Mr. Michele Bréal's 
accurate two paper squeezes, quietly and 
deceitfully fudged the business to some 
extent and published them as if they were 
crystalclear]: 


is fact does not change the reading, for 
8. the text given by Mr. Michele Bréal 
I 


CI 1634 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO CI 1. 


PENSATOR * 


1634 VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


42211 4d oqn9442f 
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CAROLVS EVGENVS PAVLIVS * 


£)0l2J4A Oo € 


3 3. J44 


DOMINICVS BRIQVELIVS * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2131. 


]H -VELVBeee- 


LARThAL VISCE-- 


[Jeff Hill's footnote: The family name VELSIE is only a guess, of course.] 


C VEL  VE:LSIE | LARTh(DAL |AI Mr.-Vel  Velsie [Jeff — Hill's 
VISCES footnote: or a similar wordform 
evidently six letters long], Mrs.- 
Larthi's (son), Mr.-Visce's (son), 
(lies here). 
INSCRIPTIO NVMERO 2132. Inscription Number 2132. 


TEGVLA SEPVLCRALIS FRACTA 
ALOISIVS | ANTONIVS . LANZIVS, 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
052 AD 0, 064 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
ALOISIVS | ANTONIVS | LANZIVS, 
(NVMERO 166) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A broken sepulchral tile according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (52 to 64 milfimetres 
high according to Mr. Carl 


er Pauli) 
inscribed by a sharp pointa in tlie lic 
Museum Of Florence o o Mr. 
Luigi Antonio La and (inventory 
number 166) Mr. oce Conestabile 
and Mr. Giusepp edo Ariodante 


Fabretti, where it stiff*€1885) is according 
to Mr. Carl Qs Paul. 


qn 34V8-2D04:18 


AR" 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 2122. 


TI --] VISCE AULE* --AR / 
T NAL 
-L CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --I VT TEGVLA ET ERGO VT EGO. 
C1 F(AST)I VIS ULES(A) [A1 Ms.-Larthi, Mr.-Visce's 
CI|C2 CARIN(I) (daughter), Mr.-Aule's-son's-wife, 
Al[|A2 Mrs.-Car|ni'S (daughter) (lies 
here). 
DESCRIP O EX  ECTYPO |Isketched it; I am giving it according to a 
CHARJACEO (OLOVANO paper squeeze (made by Mr. Olof August 
AVGVSEANO DANIELSSONIANO). |Danielsson). 
1. ALO ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre Ti Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


antiche d'Italia 2 328 — 357, NVMERVS 342, 


Languages Of Italy, volume 2. page 328 — page 357, number 342, 


from where 
a 


m 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1263; 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 1263; 


3 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 99, TABVLA NVMERO 230, 
NVMERVS 115; 


3: Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 99, photographic plate number 30, number 115; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 243 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 243 (according to a 
sketch made by him in person), 


ET and 
S IOSEFVS GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 784 (EX IOHANNE 784 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 
CAROLO CONESTABILIO). 
INSCRIPTIO NVMERO 2133. Inscription Number 2133. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
052 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, (NVMERO 155) 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (52 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 155) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, where it still (1885) is ag&ording 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


que NIORPCA- Alb, 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2163. 


TI ----NThlIA VISCAMU . TUSA 


--ARThIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ----NThIA VT EGO. 


MUTUSA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PROMU . TUSA VT EGO. 


CI  PENTBIA VISC(IAL) A(ULES) 


MU| )TUSA 


DESCRIPSI; 
CHARTACEO 


DO EX 


N 
nielsson). 


(MR-Penthia/ Mrs.-Visci's (son), 
r-Aule's (son) | Mr.-Mutu's- 


A] 


ughter's-husband, (lies here). 


tched it; I am giving it according to a 
squeeze (made by Mr. Olof August 


ECTY 
(OLOVA 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
1. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di XX edialtre 
antiche d'Italia 2 420 — 349, NVMERVS 307, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 420 — page 349, number 307, 


from where 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVSRE, M. — Reale 

Museo Archeologico di Firenze, chivio'wManoscritti, Carte 

Migliarini, C. III. — Cartella ILE. Studi Etruscht;;'F; V. — Filza V., 
262; 


D] 
Tesoretto epigrafico etrusco, V 


2; Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 1262; 


etruscolatine in 9. TABVLA NVMERO 30, 


IOHANNES CAROLVS ESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
menti; 
NVMERVS 114; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 99, photographic plate number 30, number 114; 


DANTES FABRETTIVS, CORPVS 
M  ITALICARVM  ANTIQVIORIS —. AEVI, 
SCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 


IOSEFVS GV£EF| 
INSCRIPTI 
NVMERVS 242XEX S 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 242 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 23 


23( NI CAROLO CONESTABILIO); (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 
S. PPOH TU NCEDE Etruskische Forschungen, VOLVMEN *. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 194, 
48, PAGINA 194, NVMERVS 25. number 25. 
INSORÍPTIO NVMERO 2134. Inscription Number 2134. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing, Certainly An Initial, Letter L With 
The Remarkably Incorrect Lettershape Approximately: 


^K 


On A Plane Of Writing A Little Lower Than That Of The Remainder Of The Letters; 
Body Of Work Includes Inscription Number 2134. 


N 


The Inscription Is A Recent Restoration, In Black, Of A Faded Inscription In Red, The 
Accuracy Of Which Is Unknown. The Recent Version In Black Paint Is Itself Also 
Peeling Off The Surface Of The Terracotta. 

OSSVARIVM Le iscrizioni del museo | An ossuary according to The Inscriptions 
Gaetano de Minicis in Fermo (IOSEFVS |Of The Museum Of Mr. Gaetano de 
GVFFREDVS ARIODANTES |Minicis In Fermo (from where Mr. 
FABRETTIVS); OLIM  FIRMI IN Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); at 
MVSEO CAIETANANO MINICISIANO |one time in Fermo in the Museum Of Mr. 
Iscrizioni del museo Gaetano de Minicis| Gaetano de Minicis according to The 
in Fermo (IOSEFVS GVFFREDVS |Inscriptions Of The Museum Of Mr. 
ARIODANTES FABRETTIVS). Gaetano de Minicis In Fermo (from where 


Mr. Giuseppe  Goffredo odante 
Fabretti). 


4412c€14 VTNTH- Q4 ^, 


IMAGO [NSERiMEONIS NVMERO 2134. 
[Jeff Hill'S8 footnote: because of the report by Mr. Mauro Cristofani of a second 
inscription -- a CRVX -- incised before firing on the horizontal flat surface at the 
righthand corner, this inscription LTh MUTU VISCIAS henceforth is inscription B.] 
TI?  LTh MUTU VISCIAS 
CI?  L(AR)Th MUTU VISCIAS AIP (Mra.-Larth ^Mutu, Mr.-Viscia's 


(sony, (lies here). 


DO EX  IOSEFO  GVFFREDO a ng it according to Mr. Giuseppe 


SSRHTSNRUS FABRETTIO. Es o Ariodante Fabretti. 
Le iscrizioni del museo Gaetano de Minicis in Fermo 36, 333, The Inscriptions Of The Museum Of Mr. Gaetano de Minicis In 
Fermo, page 36, number 333, 
VNDE rom where 
p): IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB VS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ S — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 660, photographic plate 
NVMERVS 660, TABVLA NVMERO 31; number 31; 
3. MAVRVS  CRISTOFANIVS, m igrafia |J etrused. | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA A ABVLA page 343, number 140, photographic plate number 87, number 140. 
NVMERO 87, NVMERVS 140. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. LE Cristofani's lazy edition of the inscription does not 
include a sketch, but, to judge by the welcome photograph, the lettershape of the first 
letter ofthe inscription, which according to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
was: 


^ 


was obviously in fact normalised a little by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
because in the photograph the letter is seen to be on a slightly lower plane still, and 
the crossbar descends a little lower still, approximately: 


i 
BN 
| X 


is reported:] 


if found isolated, one would readily read a botched letter T, but in this inscription a 
lettershape of a letter T as written by our (hopefully original Etruscan) Hand is extant 
for comparison and verification; Mr. Mauro Cristofani provides the measurements of 
the ossuary, a description of the decorations, and remarks about the painted 
inscription, À, the reading of which, untrustworthy because it was deceitfully painted 
in black by a museum curator on top of an inscription in red faded to obscurity, no 


copy of which made beforehand is extant, 1s unaltered, and a second inscription, B, 


Urnetta cineraria di terracotta, decorata a 
stampo, di tipo chiusino. La cassetta e 
piuttosto irregolare: lunghezza alla base 
metro 0, 29, alla bocca metro 0, 285; 
profondità alla base metro 0, 10; alla 
bocca metro 0, 152; altezza metro 0, 178. 
Sulla fronte é rappresentata una testa 
femminile con elmo fra due pilastri 
scanalati e due cipressi. 


A lHttle cinerary um, o rracotta, 
decorated with stamps, - of 
Chiusi. The little box iae ifregular: 
length at the base: 290 millimétres, at the 
mouth: 285 milli 3 h at the base: 
100 ilicres a V mouth: 152 
millimetres; height: 178 millimetres. On 
the front is ented/à female head with 


a helmet, be o grooved pillars and 
two'CypressS,.trees. 


L'ingobbio, su cui doveva essere steso 1l 
colore, é in parte caduto; abbondanti le 
incrostazioni — calcaree. | Sul piano 
orizzontale della bocca, in corrisponden 

dello spigolo destro, é stata incisa prima 


h dation, on which the colour had 
Bu read, has partially fallen off; 

lcáreous encrustations are abundant. On 
S horizontal flat area, corresponding to 
the righthand corner, was incised, before 
firing, a type of cross. 


della cottura una specie di croce. 
avanti 


L'urna é databile nel 2 a 
cristo. Altri esemplari; assai ili per 
tipologia e misure, sono 


in Heinrich 
von Brunn e Gus Ael rilievi di urne 
etrusche, vol ina 217, tavola 
numero 14 13; uno di essi é 
riprodotto Jürgen Thimme, 


Aschenkisten und 


Chiusihische 
Sa e; der hellenistischen Zeit, 
pagina 87, figura numero 7. 


The urn is datable to the second to the first 
century before the common era. Other 
examples, very similar in typology and 
measurements, are mentioned in Mr. 
Heinrich. von Brunn. And. Mr. Gustav 
Kórte, The Reliefs Of Etruscan Urns, 
volume 3, page 217, photographic plate 
number 145, number 13; one of them is 
reproduced in Mr. Jürgen Thimme 
Ashchests And Sarcophaguses, From 
Chiusi, Of The Hellenistic Period, page 
87, figure number 7. 


Attualmente é conservata, come il numero 
precedence e il seguente, nella Biblioteca 
Comunale di Fermo. 


At present it is conserved, just as is the 
number preceding [Jeff Hill's footnote: 
that of inscription number 2004] and just 
as is the number following [Jeff Hill's 
footnote: that of inscription number 2135], 
in the Public Library Of Fermo. 


L'iscrizione, dipinta in rosso sul listello 
superiore della fronte, é stata interamente 
ridipinta in nero in età moderna: é quindi 


The inscription, painted in red on the 
higher margin of the front, was entirely 


repainted, in black, in the modern age: It 


impossibile — ricavare fac-simile 


dell'iscrizione originaria. 


un 


is therefore impossible to recover a copy 
of the original inscription. 


L'iscrizione, lunga centimetri 19, 7, 
comincia a CIRCA 2 centimetr dallo 
spigolo destro. Le lettere sono piuttosto 
irregolari anche nella spazieggiatura: 
altezza massima 15 millimetri, minima 10 
millimetri. S1 noti i1 T con taglio obliquo 
di tipo chiusino: 


The inscription, 197 millimetres long, 
commences about 20 millimetres from the 
righthand corner. The letters are quite 
irregular, as also is their spacing: 
maximum height 15  millimetres, 
minimum height: 10 millimetres. One 
notices the letter T has an oblique stroke 
of the type characteristic of Chiusi: 


A. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2134. 


[Jeff Hill'Ss footnote: Mr. Mauro Cristofani reported a second inscription -- a 
CRVX -- incised before firing on the horizontal flat surface at the righthand corner, 
which is henceforth inscription A (because it obviously preceded the painted 
inscription); Mr. Mauro Cristofani provides no description, no measurements; I 


assume that it is a regular cross.] 


Ti^ X 


M 


- 
S 


Al^ (The cross lgcised'before firing by 
a potter) X (séehs to indicate that 
I wás,amade sojely for the sacred 

Mae bf oring the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
that I was dedicated for the 


N. dec use of someone enjoying 


the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 2135. 


Inscription Number 2135. 


The Spelling UISCESA Appears To Be An Ancient Spelling Mistake For *VISCESA 
(As Reported By Mr. Mauro Cristofani, The Inscription Was Painted In Modern Times 
In Black Paint, But Underlying The Modern Painted Version Is An Ancient Scratched 


Version). 


VAS FICTILE Le iscrizioni del museo 
Gaetano de Minicis in Fermo (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), QVOD OLLAM 
SEPVLCRALEM  FVISSE .CENSEO; 


A vessel of clay according to The 
Inscriptions Of The Museum Of Mr. 
Gaetano de Minicis In Fermo (from where 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti), which I reckon was a sepulchral 


OLIM FIRMI IN MVSEO CAIETANI 
MINICISII Le iscrizioni del Gaetano de 
Minicis in Fermo. 


pot; at one time in Fermo in the Museum 
Of Mr. Gaetano de Minicis according to 
The Inscriptions Of The Museum Of Mr. 
Gaetano de Minicis In Fermo. 


ACA 


3clVv 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2135. 


TI UISCESA A1 Mr.-Uisce's-daughter's-husband 
(lies here). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO | am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARBIGDANTE FABRETTIO. Giotinedo Ariodante Fabretti. 
Le iscrizioni del museo Gaetano de Minicis in Fermo 36, 335, The Inscriptions Of The Museum Of Mr. Gaetano de Minicis In 
Fermo, page 36, number 335, y) 
VNDE from where 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 781, TABVLA NVMERO 32; 


2 Mr. Italic 


c P dese 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fal Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, numb 781, wie 


number 32; 


s MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


3i ; volume 41, 


Mos 141. 


Mr. Mauro Cristofani, Review orqm 


VOLVMEN 41, PAGINA 343, NVMERVS 141, TABVLA 
NVMERO 87, NVMERVS 141. 


usc: Epigripiit 
page 343, number 141, ll A plate rtmber 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani, 
sketch of the inscription or any photograp 


although failing to mies a confirmatory 
hs, does confirm, in transcription, the odd 


reading (it commences with an Etruscan vowel, -U, rather than the expected Etruscan 


consonant, -V, which indicates an ancient 
attempting to spell *VISCESA (?)) of the i 
of the monument:] 


spelling mistake, at least if our Hand was 
nscription, and he provides the dimensions 


Olla cineraria fittile a forma di campana, 
priva di coperchio: altezza centimetri 21; 
diametro base centimetri 19; diame 
esterno bocca centimetri 9, 7. UM 
incrostazione; buono lo stato 
conservazione. 


A éinerary pot, of clay, in the shape of a 


l "lacking its lid: height 210 
milipetes diameter at the base: 190 
Pilinenes external diameter of the 
outh: 97 millimetres. Some 
crustation; the state of preservation is 


good. 


diametro esterno bocca centimetro 0, 097 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO diametro 


esterno bocca metro 0, 097 VEL diametro 


esterno bocca centimetri 9, 7 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani ought to have provided a photograph of his 
vessel with, obviously incorrectly!, an external diameter at the mouth similar to that 
of the width of two or three human hairs lying side by side, an aperture through which 
it would be very difficult to introduce the ash and burnt bone resulting from a human 


cremation.] 


Itis at present conserved, together with the 
preceding two examples [Jeff Hill's 
footnote: those of inscriptions numbers 
2004 and 2034], in the Public Library Of 
Fermo. 


In alto porta graffita a tratto sottile 
un'iscrizione, ridipinta con colore nero in 
età moderna: lunghezza millimetri 112, 
altezza millimetri 15. Sulla quarta lettera 
appare incisa una C di tipo latino, che non 
e stata ridipinta. Le lettere sono piuttosto 
irregolari anche nella spazieggiatura. Si 
noti la A di tipo latino: 


At the top it carries, scratched with a thin 
sharp point, an inscription, painted in 
modern times with black paint: length: 
112 millimetres, height: 15 millimetres. 
The fourth letter appears to be a letter C 
with a Latin shape, what was not painted. 
The letters are quite irregular, and also so 
in their spacing. One notices that the letter 
A has a Latin shape: 


[Jeff Hill's footnote: this is all beating around the bush on Mr. Mauro Cristofani's part! 
it is the initial letter -- V -- presumably with the value of a letter V, Zl, which has the 
in-your-face shape of a Latin letter! 


UU 
10286] 
(CLVSIVM CVM AGRO]; 
INSCRIPTIO NVMERO 2136. Inscription Number 2136. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM CVM OPERCVLO EX /An ossuary together with its 

LAPIDE  ALABASTRITE  OLOVVS alabaster according to Mr. Olo 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS;|Danielsson; with letters (30,stillimetres 

LITTERIS . (ALTITVDINE 40, 03 high according to Mr. Ca ta" 
t 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN |chiselled on the margin 
OPERCVLI MARGINE . OLOVVS according to Mr. Olo st Danielsson; 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS |at one time at ChiyiStun t ollection Of 
INSCVLPTIS; OLIM  CLVSII IN|Mr. Casuccini ed o Mr. Antonino 
COLLECTIONE CASVCCINIANA |Salinas; now (1886) in'the Public Museum 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) | Of Pmecimen ry number 69) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO accordi Olef August Danielsson. 
(NVMERO 69) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 

TI VEL VELSI LARThAL SEITIThIAL. 

Cl VEL VELSI( 1 Mr.-Vel, Mrs.-Velsi's (son), Mrs.- 
LARTh(DAL(ISA) NS Larthi-daughter's-husband, Mrs.- 
SEITIThIAL(ISASA) Seitithi's-daughter's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVV et iid Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
E 


DANIELSSONIVS; HAB AM EX also have it according to three paper 
TRIBVS — ECTYP. RTACEIS squeezes (made by Mr. Olof August 
(OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson), but the letters are so corroded 
DANIELSSONI D | MAGIS|that the inscription cannot be traced 
CORROSA TTERAE, QVAM according to the paper squeezes. 
VT EX E INSCRIPTIO POSSIT 
DELINEARI 

INSCRIPTIO NVMERO 2137. Inscription Number 2137. 


The Letter U Was Initially Omitted, And Was Lightly Scratched In, Perhaps 
Immediately, Perhaps By The Original Hand, Necessarily Touching The Letters On 
Both Sides Of It In Accidental Ligatures; None Of Our Authorities, Including Mr. 
Carl Eugen Pauli, Saw It, Yet It Seems To Be So Obvious That I Do Not Underdot It. 


The Evident Ligature Of The Letters ST Of The Word LESTI Is Accidental, 
Presumably Because The Hand Wrote The Letters LESIT, Realised That The Hand 
Was About To Write The Letter T In The Wrong Place At The End, And Changed 
The First Letter I Into A Letter T; The Letters ST Are Not Quite Touching. 


SARCOPHAGVS AVGVSTVS A sarcophagus according to Mr. August 
AEMILIVS BRAVNIVS, Emil Braun and Mr. Arcangelo Michele 
ARCHANGELVS MICHAELIS |Migliarini and Mr. Giancarlo Conestabile 


MIGLIARINIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS EX peperino 
ARCHANGELVS MICHAELIS 
MIGLIARINIVS, (IOHANNES 


CAROLVS  CONESTABILIVS), EX 
pietra serena OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 2, 
03, ALTITVDINE 0, 60 IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 07 AD O0, 09 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE INSCVLPTIS; REPERTVS 


AD | CLVSIVM | ARCHANGELVS 
MICHAELIS MIGLIARINIVS 
(IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS), IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS; OLIM presso il colono 
del signore Lucioli nel predio vocitato 
Colle AVGVSTVS AEMILIVS 
BRAVNIVS, 
CONESTABILIVS, 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS, 
DOMINORVM 
ADHVC (1886), 
ADHIBITVS (OLO 
DANIELSSONIVS: 


VBI 


PR 


and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Olof August Danielsson, 
of lave rock according to Mr. Arcangelo 
Michele Migliarini (according to Mr. 
Giancarlo Conestabile), of smallgrained 
stone according to Mr. Olof August 
Danielsson (2.03 metres wide; 600 
millmetres high according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters (70 to 90 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front; found a$fChiusi 
according to Mr. Arcange 1chele 
Migliarini (according to i 
Conestabile) and Mr. Gi 
Ariodante Fabretti 


Mr. Giustppe Goffredo — Ariodante 
te Vit i 10W the owners the 


I'e34R«HAIOQRAW 243 24 32 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2137. 
SIUS LARTRhIALISA LESTI 


VEESED CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELSIUS VT EGO. 


ELSIUS LARThIALISA 
(AL) 


CR 


AI Mr.-Vel, Mr.-Velsiu's (son), Mrs.- 
Larthi's-daughter's-husband, Mrs.- 


Lesti's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AUGE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1840, PAGINA 154; 


in Mr. August Emil Braun, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1840, page 154; 


2; ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 497A, 


2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 497A, 


VNDE from where 

3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 266; On Monuments, page 266; 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Giornale arcadico di 4. Mr. Giancarlo Conestabile, The Arcade Journal Of Science, 


scienze, lettere ed arti 166, 182, 


Literature, And The Arts, volume 166, page 182, 


$5. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Second 
SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques 


des Etrusques, 437 (EX VISV); 


» Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 


Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 437 (in person); 


Giornale CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


ONES Giornale VT EGO. 


PRO IOHANNES CAROLVS 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1014 (EX SVA  DESCRIPTIONE) TABVLA 
NVMERO 34 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1014 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 34 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile); 


T. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1! 79,| 7. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume l, page 79, 
NVMERVS 219, number 219, 
ET and 
8. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3 92,| 8. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 92, 
NVMERVS 1, number 1, 
ET and 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische 
NVMERVS 57; 


Forschungen 3 202, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 202, 


HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 2 52. 


number 57; 
Ai Studies, 


INSCRIPTIO NVMERO 2138. 


Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Anci. 
Inscription Number, 2138, 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 06 JCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN|C 
MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS, ANTONI, 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSE 
PVBLICO PANORMITANO ERO 
120) OLOVVS Vgl 
DANIELSSONIVS. 


volume 2, page 52. 

An ossuary of tiburtine st: 
Mr. Giuseppe GoffredegsAriodánte Fabretti 
and Mr. Olof Aug Danielsson; with 
letters (60 s i ifh according to 
Mr. Carl Eugen Pat chiselled on the 
front and " 2 


to Mr. 
time a 


ing to 


nt 


iust in de Museum 'Of Mr. 
ccording to Mr. Giuseppe 
dó Ariodante Fabretti and Mr. 
ud Salinas; now (1886) in the 
i ic Museum Of Palermo (inventory 
mber 120) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


VqTI2I E3831 
CÓNMBIHITA 182 31 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 2138. 


Hu VENZA VEESI PRU 
T TINIAL 
MUN Al Mr.-Venza, Mrs.-Velsi's (son), 
ESA LATINIAL(ISA) A1|A2 Mr.-Pruf(e's-daughter's-husband, 


qo 


Mrs.-Latini's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVOVSLAN DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 26, NVMERVS 20; 


i Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 


volume 1, page 26, number 20; 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 765, TABVLA NVMERO 32 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO); 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 765, photographic plate 
number 32 (according to a sketch made by him in person and 


according to a paper squeeze); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 132, NVMERVS 10. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 132, 
number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 2139. 


Inscription Number 2139. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
088 AD 0, 115 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; OLIM 
IN MONTE POLITIANO IN MVSEO 
BVCELLIANO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, TVM IN MVSEO PVBLICO 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (88 to 115 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; at one time in 
Montepulciano in the Museum Of Mr. 
Bucelli according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi, then in the Public Museum Of 


Florence (inventory number 48) ae&ording 
to Mr. Giancarlo Conestabilg, a b 


FLORENTINO (NVMERO 48) 

IOHANNES CAROLVS Giuseppe Goffredo Ariodante 1F 

CONESTABILIVS, IOSEFVS where it still (1885) is a&córdingéto Mr. 

GVFFREDVS ARIODANTES |Carl Eugen Pauli. 

FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 

CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 

IMAGO 8212424 4 

2 LATINI 

i VELSISA 

EI LATINI I Mrs.-Latini, 

C2 VELSI(E)SA Mr.-Velsie's-son's-wife, (lies 

here). 

DESCRIPSI; DO EX YPO J'sketched it; I am giving it according to a 

CHARTACEO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 

PVGENIANG PAVLIA Pauli). 
ALOISIVS ANTONIVS LA. Saggio di lingda etruscaedialtre |. 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 419 — 348/NV| l Languages Of Italy, volume 2, page 419 — page 348, number 304, 

VNDE from where 

2. ARCHANGELV Wei a, dre ME C. M. - Reae| 2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museo Archeelogi nzé, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C^HI. — Cartella IL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. — Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigráfico etrusco. VMERVS 1181; Studies, F. V. —- File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 

po Epigraphy. number 1181; 
3. GVILIEECMSSVDENIVS SCHEDIS 3, 17; 3i Mr. Wilhelm Uhden in his Papers, packet 3, leaf 17; 


OHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
truscolatine in monumenti, 43, TABVLA NVMERO |l, 


MERVSMS8; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 43, photographic plate number 11, number 48; 


5: IOSBEVS S VFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Spi ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 164 (according to a 
NVMMÉERVS 164 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person). 
E and 
6. IOSEFVS GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS,| 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1919 (EX IOHANNE 1919 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 
CAROLO CONESTABILIO). 
INSCRIPTIO NVMERO 2140. Inscription Number 2140. 
OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE VT 
VIDETVR ALABASTRITE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 0232 


Mr. Olof August Danielsson, of alabaster 
it seems according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (32 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the margin; at one time at 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 'Chiusi in the Collection Of Mr. Casuccini 


MARGINE INSCVLPTIS; OLIM according to Mr. Giuseppe Goffredo 
CLVSII IN COLLECTIONE |Ariodante Fabretti and Mr. Antonino 
CASVCCINIANA IOSEFVS Salinas; now (1886) in the Public Museum 
GVFFREDVS ARIODANTES Of Palermo (inventory number 35) 
FABRETTIVS, ANTONINVS |according to Mr. Olof August Danielsson. 


SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 


35) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
IA 9V5:evaixtet 4 33:904 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2140. 

TI | LARTh VELSI AUL PURNA - 
CI  LARTh VELSKAL) AUL(ES)|AI .Mr.-Larth, me Mei Mr.- 

PURN(I)A! (ISA) Aule's (so rs.-Purni's- 

daughter's-husbandg, (liés here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August m it; I 
am giving it accOmdiUg to two paper 
squeezes (:hade by Mr. Olof August 
Danielssen 


D. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| l. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


[48 jusepfisGoffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 236 
e. il to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen). 


NVMERVS 236 (EX DESCRIPTIONE GVILIELMI PAVLI 
CORSSENII). 


INSCRIPTIO NVMERO 2141. 


/nscription Number 2141. 


BOYZTPOOHAON. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


The Letter N At The End Of Line T1 Has A Fourth Stroke, At The Bottom, Which I 
Reckon Is The Result Of The Hand Running Out Of Room After Writing The Letter 
N, Rotating The Lid Ninety Degrees Clockwise, And Writing The First Letter Of The 
Still Outstanding Letters IAS, That Is, A Letter I, Somewhat Accidentally And 
Clumsily Superimposed On The Letter N, Before Changing The Hand's Mind, And 
Then Rotating The Lid One Hundred And Eighty Degrees And Writing The Still 
Outstanding Letters IAS BOYXTPOOHAON. 


During The Rotation Of The Lid, Or The Alteration Of His Stance When Inscribing 
The Lid, The Hand Maintained The Hand's Idiosyncratic Preference For Writing The 
Threestroke Letter S From Left To Right. 


ORERCYLVM  OSSVARII  TOFINI | The lid of an ossuary of tufa according to 
IOS S GVFFREDVS ARIODANTES Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
FABRETTIVS, IOHANNES |and Mr. Gian Francesco Gamurrini and 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Mr. Carl Eugen Pauli (415 millimetres 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (0, 
415 X 0, 195 CAROLI EVGENI PAVLII 


high by 195 millimetres wide according to 
Mr. Carl Eugen Pauli's son); with letters 


FILIVS); LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
025 AD 0, 05 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN TECTO OPERCVLI 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS; OLIM  CLVSII IN 
PRAEDIIS del Conservatorio IOSEFVS 


(25 to 50 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
houseroof of the lid according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; at one time at Chiusi on the 
estate of the Conservatory according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM VOLATERRIS IN 
MVSEO MARII GVARNACCII 
IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS, VBI (NVMERO 409) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


Fabretti, then at Volterra in the Museum 
Of Mr. Mario Guarnacci according to Mr. 
Gian Francesco  Gamurrini, where 
(inventory number 409) it still (1889) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


ttt c 


INR SEU 
UENIRE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2141. 


LTh CICIUN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LThCICIUNI VT EGO. 


T LTh VELSI LThCICIUNI 

T2; AS 

CI L(AR)Th VELSI(AL) 
L(AR)Th(USA) 

C2 . CICIUNIAS 


AT Mr.-Larth, | MrsfVélsi's|/ (son), 
Mrs.-Larth 

A2 Citi ud 
(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: it has been left ambiguous, at least in my interpretations of 
Etruscan inscriptions, whether the third word, abbreviated LTh, is to be supplemented 
into L(AR)Th(US), making it a patronymic, or into L(AR)Th(USA), making it a 


rename.] 


DESCRIPSI; 
CHARTACEO 


DO EX  ECTYPO 


(CAROLANO 


| gamonymic and therefore also making it CICIUN|IA's 
er s 


I sketched i6 I am giving it according to a 


eeze (made by Mr. Carl Eugen 
hPauhs son). 


PAVLIANO FILIALI). 
l. 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRA. 


1, PAGINA 186, NVMERVS 99, 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi posses i 
1, PAGINA 228, NVMERVS 111, 


S, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOL 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 186, number 99, 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 228, number 111, 


IOSEFVS GVFFREDVS A| ESVFABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICAR! TIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 763; 


from where 
3: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 763; 


IOHANNES FR. CV: AMVRRINIVS, Appendice al 

CORPVS INSCRIPTIONVM ILICARVM | ANTIOVIORIS 

AEVI ed ai ,suoi i Giuseppe Goffredo Ariodante 
VS 50. 


Fabretti, N 


4. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements, number 50. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9415. 
9 417, 9418. 9419. 9420. 9421. 
9422. 9423. 


Inscriptions Numbers 9415, 9416, 9417, 
9418, 9419, 9420, 9421, 9422, And 9423. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


19.272,58 7.8 9. 


Number 1 and number 2 and number 3 and 
number 4 and number 5 and number 6 and 
number 7 and number 8 and number 9. 


Parte 1 Part 1. 
(Iscrizione inedite). (Unpublished Inscriptions). 
VOLATERRAE. Volterra. 


Nell'ambito del lavoro preparatorio alla 
redazione del CORPVS delle urne 
volterrane, di cui sono già usciti due 
volumi (confronta CORPVS delle urne 
etrusche di età  ellenistica, | Urne 


In the course of preparatory work for the 
editing of the CORPVS of the urns of 
Volterra, two volumes of which have 
already been printed (Body Of The 
Etruscan  Urns Of The  Hellenistic 


Volterrane, volume 1 e volume 2) il 
secondo dei quali dedicato a una parte 
delle urne del Museo Mario Guarnacci, é 
stata promossa una campagna di revisione 
delle iscrizioni 1 cui primi ristutati sono 
già stati resi noti (confronta Rivista di 
epigrafia etrusca, volume 42, numeri 233 
a 237, e 306 a 332). 


Period, Urns Of Volterra, volume 1 and 
volume 2), the second one of these was 
dedicated to a part of the urns of the 
Museum Of Mr. Mario Guarnacci, and 
initiated a program of revisions of the 
inscriptions, the initial results of which 
were published when notification of the 
program was made (see Review Of 
Etruscan Epigraphy, volume 42, numbers 
233 to 237, and 306 to 332). 


[Jeff Hill's footnote: volume 42, numero 
259 


— inscription number 63 


volume 42, numero 234 


— inscription number 9357 


volume 42, numero 235 


— inscription number 9358 


volume 42, numero 236 


-— inscription number 9359 


volume 42, numero 237 


— inscription number 9360 


volume 42, numero 308 


volume 42, numero 306 |- inscription number 9367 
volume 42, numero 307 |- inscription number 88 


— inscription number 22 


volume 42, numero 309 


— inscription number 154 


volume 42, numero 310 


— inscription number 135 


volume 42, numero 311 


— inscription number 34 


volume 42, numero 312 


— inscription number 26 


volume 42, numero 313 


— inscription number 29 


volume 42, numero 314 


-— inscription number 9368 


volume 42, numero 315 


-— inscription number 9369 


volume 42, numero 316 


-— inscription number 9370 


volume 42, numero 317 


— inscription number 25 


volume 42, numero 318 


— inscription number 56 


volume 42, numero 319 


— inscription number 31 


volume 42, numero 320 


— inscription number 153 


volume 42, numero 321 


— inscription number 27 


volume 42, numero 322 


— inscription number 32 


volume 42, numero 323 


-— inscription number 9371 


volume 42, numero 325 


volume 42, numero 324 |- inscription number 114 


— inscription number 9375 


volume 42, numero 326 


— inscription number 9372 


volume 42, numero 327 


— inscriptions numbers 9373 and 9374 


volume 42, numero 328 


— inscription number 155 


volume 42, numero 329 


— inscription number 3039 


volume 42, numero 330 


— inscription number 93 


volume 42, numero 331 


— inscription number 38 


volume 42, numero 332 


— inscription number 130.] 


). Questa puntata, che accoglie iscrizioni 
inedite (numeri 1 a 9 


). This instalment, which includes both 
unpublished inscriptions (numbers 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8$, and 9 


[Jeff Hill's footnote: volume 45, numero 
1 


— inscription number 9415 


volume 45, numero 2 


— inscription number 9416 


volume 45, numero 3 


-— inscription number 9417 


volume 45, numero 4 


— inscription number 9418 


volume 45, numero 5 


-— inscription number 9419 


volume 45, numero 6 


— inscription number 9420 


volume 45, numero 7 


— inscription number 9421 


volume 45, numero 8 


— inscription number 9422 


volume 45, numero 9 


— inscription number 9423 ]), 


e correzioni a epigrafi già contenute nel 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM (numeri 32 a 42 


and also corrections to epigraphs already 
edited in the Body Of  Etruscan 
Inscriptions (numbers 32 to 42 [Jeff Hill's 
footnote: not true: two had not yet been 
registered in the Body Of can 


Inscriptions, inscriptions n s 90424 
and 9425] 


[Jeff Hill's footnote: volume 45, numero 
32 


SINE NVMERO (Body Of Latin 
Inscriptions, volume 11, inscription 
number 7081) [Jeff Hill's footnote: now 
registered as inscription number 9424] 


volume 45, numero 33 


— inscription number 128 


volume 45, numero 34 


— inscription number 141 


volume 45, numero 35 


— inscription number 92 


volume 45, numero 36 


— inscription number 59 


volume 45, numero 37 


— inscription number 131 


volume 45, numero 38 


- inscription number 121 


volume 45, numero 39 


— inscription number 167 


volume 45, numero 40 


— inscription number 140 


volume 45, numero 41 


SINE NVMERO (Mr. Domenico 
Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
Etrusco Museo  Chiusino dai suoi 
possessori pubblicato, volume 6, page 31, 
photographic plate number 5, number 3, 
number 1) [Jeff Hill's footnote: now 
registered as inscription number 9425] 


volume 45, numero 42 


— inscription 143 


), esaurisce tutto. il materiale conservato 
nel o Mario Guarnacci. 


) exhausts all the [Jeff Hill's footnote: 
inscribed] material conserved in the 
Museum Of Mr. Mario Guarnacci. 


1 MAVBVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia  etrusca, 
VQOLVMEN 45, PAGINA 276. 


1. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
page 276. 


INSCRIPTIO NVMERO 9415. 


Inscription Number 9415. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


i, Number 1. 
Coperchio in alabastro (altezza metro 0, A lid, of  alabaster (height: 440 
44; 0, 95 X 0, 28) conservato nel Museo  millimetres; length: 950  millimetres; 


Mario Guarnacci di Volterra, sala 8, 
inventario 170. Proviene dai fondi 
settecenteschi della collezione. Raffigura 
un defunto velato e coronato che regge 
nella mano destra un RYTHON ad 


width: 280 millimetres), conserved in the 
Museum Of Mr. Mario Guarnacci at 
Volterra, hall 8, inventory number 170. It 
originates from the eighteenth century 
foundations of the collection. It depicts a 


avancorpo di cavallo e nella sinistra l'ansa 
di un piccolo poculo. Frammentario. 


dead man, veiled and crowned, who is 
holding in his right hand a /ay-me-down- 
only-when-empty-wine-cup, with the 
shape of the front part of a horse, and in 
his left hand the handle of a little cup. 
Fragmentary. 


Il coperchio, quasi certamente pertinente, 
€ attribuito a una cassa nel cui rilievo é 
rappresentato un corteo di magistrato (da 
ultimo Roger Lambrechts, Essai sur les 
magistratures des républiques etrusques, 


The lid, which almost certainly does 
belong, is said to belong to a box in the 
relief of which is represented the 
procession of a magistrate (see, most 
recently, Mr. Roger Lambrechts, Essay 


pagina 159, numero 23, tavola numero 27 
con letta precedente). Databile alla fine 
del 2 secolo avanti cristo. 


On The Magistracies Of The uscan 
b ds 
to er 


Republic, page 159, n 
photographic plate number, 27, 

with the previous hasty réading)...Datable 
to the end of the seco ntury before the 
common era. ili 


Sul plinto, molto corroso e praticamente On the plinth, "mu corroded and 
mancante nel settore a destra, sono visibili practically missing e region on the 
i resti di un'iscrizione (altezza lettere V AH s re visible the remains of 


millimetri 30 a 35): 


dem i of the letters: from 
imetres to 35 millimetres): 


con lett. prec. MAVRVS ESUEENRA PRO QVO CERTE NESCIO; 
FORTASSE con letta precedente VT EGO PVTO: together with the previous initial, 
too hasty, perhaps before the artifact was cleaned, and now seen to be incorrect, 


reading VT VIDETVR. 
€xJ&8 Jv. 
IMAGOJINSCRIPTIONIS NVMERO 9415. 


[Jeff Hill's footnote: I suspect that, even 1f the inscription was intact, it would still be 
difficult to —173 


AI I (am) the-sarcophagus of-our- 


TI 
slavegirl, of-20 (of-years) (of-age) 


Cl MI E IBA(UTNIThIA)L 
(dead). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani identifies the letters, which may 
be ------------ NIULAL, as a matronymic, but in fact nonabbreviated matronymics do 
not terminate in the letters -LAL: *VELAL PRO *VEL(I)AL would have been an 
example of a perfectly feasible matronymic, but the preceding lettershapes, whatever 
they precisely are or were, seem to be completely inconsistent with the possibility; 
perhaps it is a combined term like MARCIPOR; there is nothing certain about the 
business, but an examination of the photograph suggests that not more than a few 
letters have in fact perished both at the beginning and also at the end, probably about 
as I have it, yet I need to invent a strange spelling of the substantive found spelled 
MUTNA elsewhere, which reduces the odds of my guess being on the right track to 
about one in one billion; Mr. Mauro Cristofani seems to have been strangely 
unmindful of his own bibliographical item number 2 which I reckon was already in 


| print. ] 
1 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, T. 
VOLVMEN 45, PAGINA 276, NVMERVS I; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
page 276, number 1; 


2; MAVRVS CRISTOFANIVS, CORPV'S delle urne etrusche di età | 2. 
ellenistica, Urne Volterrane, VOLVMEN 2 -- Il Museo Mario 


Mr. Mauro Cristofani, Body Of The Etruscan Urns Of The Hellenistic 
Period, Urns Of Volterra, volume 2, The Museum Of Mr. Mario 


Guarnacci, PARS 1, PAGINA 164, CATALOGI NVMERO 224, 
INVENTARII NVMERO 170. 


Guarnacci, part 1, page 164, catalogue number 224, inventory number 
170. 


[Jeff Hill's footnote: but assigned there to hall 9.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9416. 


Inscription Number 9416. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2. 

Urna in alabastro, con scena di congedo; 
sui fianchi, a sinistra, un servo con 
bisaccia; a destra, un demone feminile 
(Heinrich von Brunn e Gustav Kórte, 7 
rilievi delle urne etrusche, volume 3, 
tavola numero 75, numero 13). Museo 
Mario Guarnacci, inventario numero 118. 


Number 2. 

An urn, of alabaster, with a scene of 
leavetaking; on the sides [Jeff Hill's 
footnote: therefore evidently on both 
sides], on the left is a slave with a 
packsaddle; on the right is a female 
Demon (Mr. Heinrich von Brunn Mr. 
Gustav Kórte, The Reliefs ruscan 
Urns, ate 


Dimensioni: coperchio: 0, 49; 0, 80 X 0, 
29. Cassa: 0, 46; 0, 86 X 0, 28. 


volume 3, phot phic 
number 75, number 13). fien f Mr. 
Mario Guarnacci, invéhtóry number 118. 
ht: 


Dimensions: lid: hé millimetres; 
length: 800 miMoehel width: 290 
millimetres.,Box: heiglit: 460 millimetres; 


Il coperchio, quasi certamente pertinente, 
appare di particolare antichità, sia nella 


tipologia del recumbente (a  torace 
scoperto, sia nello stile della fi 
costruita per . volumi 


faticosamente articolati. Si puó proporre 
una cronologia nella prima metà^del 2 
secolo avanti cristo. 


a, 
rea d d uncovered, and also in respect of the 


TL 
1g 
EUN width: 280 
Th 
B 
e 


, Which almost certainly does 
m he box, appears to be of 
Au al antiquity, both in respect of 
e typology of the man reclining with his 


style of the figure, constructed from 
|distinct pieces laboriously organised. One 
can propose a chronology to the first half 
of the second century before the common 
era. 


Sulla fronte e o accanto ai 
personaggi pri il si'conservano sul 
fondo del, rilhev acce di quattro 
iscrizioni, in nero, con vernice 
quasi 


rile 


ompletamente caduta, finora non 
; altezza lettere, millimetri 12 a 15. 


A) 


tro del cavaliere incedente verso 
il centro della scena; che trattiene per le 
redini una seconda cavalcatura. 


On the front of the urn, close to the 
principal figures, are preserved traces of 
four inscriptions, at the bottom of the 
relief, painted in black glaze which has 
almost completely perished, at places not 
utilised for the relief; height of the letters: 
from 12 millimetres to 15 millimetres. 

A) To the right of the horseman 
proceeding towards the centre of the 
scene; he is retaining a second mount by 
the reins. 


B) A sinistro del personaggio maschile 
stante al centro, sull'asse della fronte, che, 
in seminudità eroica, solleva il braccio 
destro in un gesto di saluto verso il 
cavaliere. 


B) To the right ofthe male person standing 
at the centre, at the central crossing point 
of the front, who, in heroic seminudity, is 
raising his right arm in a gesture of 
greeting towards the horseman. 


C) Sopra al personaggio femminile, che 
pone il braccio destro sulla spalla della 


figura precedente. the previous figure. 


C) Above the female person, who is 
placing her right arm on the shoulder of 


a destro, 
e velato, 


D) Sopra il cavaliere 
completamente | ammantato 
incedente verso il centro. 


D) Above the horseman on the right, 
completely covered by a cloak and and 
veiled, proceeding towards the centre. 


D). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9416... 


«Y 


TI^ VEL CEULNA 


Al^ (This is) Vh VW Geulna. 


VEL CEULNA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VEL CEULNA VT EGO. 


T1P  CBECh AN-- 


CI?»  CECh( JANAR A1, Thee are his) funeral-rites. 
T1*- ATI ed (Jhis is) our-grandmother. 
TIC NACNA 
ATI MAVRVS ATI 
NACNA CRISTOFANIVS | NACNA 

PRO VT EGO. 
TI?  APANACNA 


APA NACNA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO APANACNA VT EGO. 


CI? APANACNK& 


A]P (This is) our-grandfather. 


Dal punto di ve paleografico, 
ntabile, per il 


l'iscrizione ap 

tipo di punteggiatu per la forma delle 
lettere (in icolare i1 N con traversa 
quasi ofizzontale), con un notevole gruppo 
di epi S inéise su coperchi di urne e su 
vius, 1 cronologia alquanto alta, 
databili.nel corso del 2 secolo avanti cristo 
(confronta ad esempio | CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 56, 
36, 79, 91, U3, 97, 117. 


ph. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 45, PAGINA 276, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 
39, NVMERI 2. 2A. 2B. 2C. 2D; 


From the palaeographical point of view, 
the inscription appears to be comparable, 
in respect of the type of interpunctuation 
and the shape of the letters (in particular 
the shape of the letter N with its almost 
horizontal crossbar), with a notable group 
of epigraphs incised on the lids of urns and 
on sculptures, of a somewhat late 
chronology, datable to the course of the 
second century before the common era 
(see, for example, Body Of Etruscan 
Inscriptions, inscriptions numbers 56, 76, 
79, 91, 93, 97, and 117). 

b 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
page 276, number 2, photographic plate number 39, numbers 2, 2A, 
2B, 2C, and 2D; 


2, MAVRVS CRISTOFANIVS, CORPV'S delle urne etrusche di età 


ellenistica, Urne Volterrane, VOLVMEN 2 -- Il Museo Mario 
Guarnacci, PARS 1, PAGINA 140, CATALOGI NVMERO 183, 


INVENTARII NVMERO 118; 


a. Mr. Mauro Cristofani, Body Of The Etruscan Urns Of The Hellenistic 
Period, Urns Of Volterra, volume 2, The Museum Of Mr. Mario 
Guarnacci, part 1, page 140, catalogue number 183, inventory number 
118: 


INSCRIPTIO NVMERO 9417. 


Inscription Number 9417. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3. Number 3. 
Coperchio di urna in  alabastro;| The lid, of an urn, of alabaster; a reclining 
recumbente femminile, in tunica e female, in tunic and cloak, with a hinged 


mantello, con specchio a cerniera nella 
destra. Incompleta all'estremità sinistra, 
che era lavorata a parte, e fortemente 
corrosa, soprattutto nella parte centrale del 
plinto. Dimensioni: 0, 44; 0, 53 X 0, 27. 
Museo Mario Guarnacci, inventario 
numero 258. 


mirror in her right hand. Incomplete at the 
lefthand extremity, which was partially 
worked, and very much corroded, above 
all on the central part of the plinth. 
Dimensions: height: 440 millimetres; 
length: 530  millimetres; width: 270 
millimetres. Museum Of Mr. Mario 
Guarnacci, inventory number 25 


femminile MAVRVS CRISTOFANIVS PRO femminile VT EGO. 


In base alla tipologia e allo stile, il 
monumento e databile nella seconda metà 
del 2 secolo avanti cristo (confronta 
Adriano Maggiani, Contributo — alla 
cronologia delle urne volterrane: i 
coperchi, pagina 22, gruppo B). Nella 
parte sinistra del plinto, resti di iscrizione 
incisa e  rubricata; altezza lettere 
millimetri 20: 


On the basis of the typolo ánd ty. & the 
monument is datable to Ho alf of 


the second century be mmon n 
(see Mr. s fie gglani, 
Contribution To nology Of T. "n 


Urns Of V Jo ficte e Lids, page 22, 


Group B). the lefthand side of the 
plinth, ins of an inscription 
z ^ highlighted with red paint; 


letters: 20 millimetres: 


" j 


13 6:4 * T 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 9417. 


Tl] . ----- EI V FETI------ 

c CEICNEI V(ELUS L A] Ms.-Ceicnei, Mr.-Vel's (daughter), 
Mrs.-Feti's (daughter), (lies here). 

Dal punto di From the palaeographical point of view, 


l'iscrizione si inseri 
ampio gruppo di 


Oeieleografico, 
ce puntualmente in un 
igrafi;la maggior parte 


delle quali sono incisé su coperchi dello 
stesso tip onta Adriano Maggiani, 


Contributo alla "cronologia delle urne 
i dii : i eoperchi, pagina 6, nota 6). 


the inscription is to be inserted in every 
respect into the sizeable group of 
epigraphs, most of which are incised on 
lids of the same type (see Mr. Adriano 
Maggiani, A Contribution To The 
Chronology Of The Urns Of Volterra: 
2 EE Lids, page 6, note 6). 


n MÁAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
LVMEN 45, PAGINA 278, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 


39, NVMERVS 3; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
page 278, number 3, photographic plate number 39, number 3; 


2; MAVRVS CRISTOFANIVS, CORPVS delle urne etrusche di età 
ellenistica, Urne Volterrane, VOLVMEN 2 -- Il Museo Mario 
Guarnacci, PARS 2, PAGINA 164, CATALOGI NVMERO 128, 
INVENTARII NVMERO 258. 


3. Mr. Mauro Cristofani, Body Of The Etruscan Urns Of The Hellenistic 
Period, Urns Of Volterra, volume 2, The Museum Of Mr. Mario 
Guarnacci, part 2, page 164, catalogue number 128, inventory number 
258. 


INSCRIPTIO NVMERO 9418. 


Inscription Number 9418. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4. 


Number 4. 


Coperchio di urna in tufo; recumbente 


The lid, of an urn, of tufa; a male reclining 


maschile, in tunica e  mantello. Il|figure, in tunic and cloak. The monument 
monumento $6 inseribile nel gruppo|is insertable into the Group LUVISU 2 
LUVISU 2 (Adriano  Maggiani,|(Mr. Adriano Maggiani, A Contribution 


Contributo alla cronologia delle urne 
volterrane: i coperchi, pagina 38) e 
databile nella seconda metà del 2 secolo 
avanti cristo. Dimensioni: 0, 36; 0, 57 X 0, 
18. Museo Mario Guamacci, inventario 
numero 570. Lettere incise, con tracce di 
rubricazione, alte millimetri 17 a 20: 


To The Chronology Of The Urns Of 
Volterra: The Lids, page 38), and datable 
to the second half of the second century 
before the common era. Dimensions: 
height: 360 millimetres; length: 570 
millimetres; width: 180  millimetres. 
Conserved in the Museum Of Mr. Mario 
Guamacci, inventory number 570. The 
incised letters, with traces of red colour, 
are from 17 millimetres to 20 millimetres 
high: 


(«4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9418. 


4 4:b4... 


T 1.5 VETEA 


CI L(ARDS VETE A(ULES) 


A1 Mr.-Laris Vet r-Aulés (son), 
(lies here). 


UR MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 45, PAGINA 279, NVMERVS 4, TABVLA NVMERO 
41, NVMERVS 4; 


jn Mr. Mauro Cristofanf Re Of n Epigraphy, volume 45, 
page 279, number 4, tograpiic pli 


number 41, number 4; 


| paid by the number of words.] 


[Jeff Hill's footnote: I omit Mr. Mauro Cristofani's discussion of the unique 
lettershapes and interpunctuation as nonsense, evidently written by an author being 


MAVRVS CRISTOFANIVS, CORPV'S delle urne etrusche di età 
ellenistica, Urne Volterrane, VOLVMEN 2 -- Il Museo Mario 


Guarnacci, PARS 2, PAGINA 164, CATALOGI NVMERO 149, 
INVENTARII NVMERO 570. 


2; Mr. m Cristofani, Body Of The Etruscan Urns Of The Hellenistic 


eriod, Urns Of Volterra, volume 2, The Museum Of Mr. Mario 
jarnac 


INSCRIPTIO NVMERO 9419. 


2T 
Coperchio di urna in alabas 
recumbente maschile 


velato, : 
KANTHAROS nella .destra olterra, 
Museo Mario Guamates, inventario 


numero . 277). -Süisicanen il 
monumento "-— no al gruppo 
LUVISU .2,.e ertanto — databile 
nell'avanz nda metà del 2 secolo 


Ne 0, 25; 0,63 X 0, 
U 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


; part 2, page 164, catalogue number 149, inventory number 
Inscription Number 9419. 


Number 5. 

he lid, of an urn, of alabaster, with a 
veiled headless male reclining figure, with 
a wine scooping mug in his right hand 
(conserved at Volterra, Museum Of Mr. 
Mario Guamacci, inventory number 277). 
Stylistically, the monument appears to be 
close to the group LUVISU 2, and is 
therefore datable to the second half of the 
second century before the common era. 
Dimensions: height: 250 millimetres; 
length: 630  millimetres; width: 195 
millimetres. 


L'iscrizione, dipinta in rosso sul plinto, 
con caratteri alti millimetri 25 a 28 e con 
tratto molto sottile, é quasi completamente 
svanita. 


The inscription, painted in red on the 
plinth, ^ with — characters from 25 
millimetres to 28 millimetres high, and 
with a very narrow stroke, has almost 
completely vanished. 


J84 AOI RW n- Lu ava 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9419. 


ui RUTI| NI PRNTA! F^LA 


Cl RUTI.NI PRNT(IJA:. 


F(ASTI)A(S) LA(UTNI) 


A1 Ms.-Rutiini, Ms.-Prnti's (and) Mr.- 


Fastia's slavegirl, (lies here). 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 45, PAGINA 279, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO 
40, NVMERVS 5; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
page 279, number 5, photographic plate number 40, number 5; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, CORPV'S delle urne etrusche di età 
ellenistica, Urne Volterrane, VOLVMEN 2 -- Il Museo Mario 
Guarnacci, PARS 1, PAGINA 172, CATALOGI NVMERO 236, 
INVENTARII NVMERO 277. 


Mr. Mauro Cristofani, Body Of The Etruscan Urns Of The Hellenistic 
Period, Urns Of Volterra, volume 2, The Museum Of Mr. Mario 
Guarnacci, part 1, page 172, catalogue number 236, inventory number 
ZR 


INSCRIPTIO NVMERO 9420. 


Inscription Number 9420. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6. 


Number 6. 


Coperchio di urna in alabastro (Volterra. 
Museo Mario Guarnacci, inventario 
numero 434); recumbente maschile velato 
e coronato, con RHYTON ad avancorpo 
equino nella destro. Il coperchio appare 
inseriblle — nell'ambito — dei — gruppi 
idealizzanti (Adriano Maggiani, 
Contributo alla cronologia delle urne 
volterrane: i coperchi, pagina 32; 
Marjatta Nielsen, The Lid Sculptures Of 
Volaterran Cinerary Urns), e pertanto 
databile agli inizi del 1 secolo avanti 
cristo. 


The lid, of an urn, of alabaster (Volterra. 
Museum Of Mr. Mario Guarnacci, 
inventory number 434); a male figure is 
reclining, veiled and crowned, with a 
drinking horn in the shape of deron 
half of a horse in his right hand, The/lid 
appears to be insertable ifi the se of 
the idealising | gro . Adriano 


( 
Maggian, A4 Contribution To The 
Of Volterra: 


Chronology Of 
The Lids, page 32; Mrs. Marjatta Nielsen, 


The Lid (Sculptures Of  Volaterran 
Cinera nd !afe therefore datable 
to the' beginnirgs of the first century 


befóre'the common era. 


Iscrizione dipinta in rosso, con tratto 
molto largo; vernice in parte caduta e 
parte obliterata da incrostazioni cicate 
Tracce di completamento in , stucco; 
altezza lettere millimetri 35 a 40: 


b 


dgio Li is painted in red, with very 

wide sttokes; the glaze has partly fallen 
ay, and partly been obliterated by 
l 


careous encrustations. There are traces 
an addition of foundation; height of the 


Re from 35 to 40 millimetres. 


"gd 


ieQy 


d Y 62-3 Y433:2 


NSCRIPTIONIS NVMERO 9420. 


Tl | CVELU MCNSUNAL 


V MAVRVS CRISTOFANIVS PRO C VT EGO. 


VELU * V MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VELU V VT EGO. 


CNEUNAL ------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CNEUNAL VT EGO. 

C1 a VELU V(ELIAS)|A1 . Mr.Cae Velu, Mr.-Vel's (son), 
(DAL Mrs.-Cneuni's (son), (lies here). 

L The letters have a careful and elegant 


VM A forma accurata ed elegante 
(co a in particolare la U, con traverse 
arcuate), strettamente confrontabile con le 


iscrizioni incise sul coperchi della stessa 
classe. 


shape (see, in particular, the letter U, with 
its arched horizontal stroke), and are 
strictly comparable with the inscriptions 
incised on lids of the same class. 


LE MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 45, PAGINA 280, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO 


40, NVMERVS 6. 


B Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 


page 280, number 6, photographic plate number 40, number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 9421. 


Inscription Number 9421. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


7. 


Number 7. 


Coperchio di urna in alabastro. Volterra, 


The lid, of an urn, of alabaster. Volterra, 
Museum Of Mr. Mario Guarnacci, 


Museo Mario Gnuarnacci, inventario 


numero 418. Recumbente maschile velato, 
con PATERA nella destra e RHYTON ad 
avancorpo — equino nella sinistra. 
Stilisticamente — inseribile nel gruppo 
idealizzante e databile agli immzi del 1 
secolo avanti cristo. 


inventory number 418. The figure of a 
veiled reclining male, with a bossed 
sacrificial bowl in his right hand and a 
drinking horn in the shape of the front 
half of a horse in his left hand. 
Stylistically, it is insertable in the 
idealising group, and is datable to the 
beginning of the first century before the 
common era. 


Pesantemente corroso. Dimensioni: 0, 47; 
0, 78 X 0, 18. 


Heavily corroded. Dimensions: 470 
millimetres high, 780 millimetres long, 


L'iscrizione era in parte incisa su un sottile 
strato di stucco, oggi in massima parte 
perduto; tracce di rubricazione; altezza 
lettere millimetri 30 a 35: 


180 millimetres wide. 

The inscription was partly i e dy a 
thin layer of foundation, perished, today 
for the greatest part; there/are.trace$ of red 


highlighting; height o letters: from 30 
millimetres to 35 millimetres: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 942]. 


T V---- PUIN-- -- ARNT-ARL 


V-—- PUIN-- ARNT--E 
V-- PUIN-- -- ARNT--A R L VT EGO. 


MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


[Jeff Hill's footnote: notwithstanding the fact that the plaster support underlying the 
painted letters has almost entirely fallen away, the lettershapes themselves present 
hints here and there that they may have been even worse than the usual rubbish 
executed by lazy Etruscans.] 


C1 VEL PUINA LUS) p^ Mr.-Vel Puina, Mr.-Vel's (son), 

ARNTI(AL) A(VIL Mrs.-Arnti's (son), for-years for- 
age for-50, (lies here). 
1. MAVRVS CRISTOFANIVS Z Rivisi di iérafia — etrusca, T, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
VOLVMEN 45, PAGINA au TAXBVLA NVMERO page 280, number 7, photographic plate number 40, number 7. 
40, NVMERVS 7. 
INSCRIPTÍO.NMMERO 9422. Inscription Number 9422. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Latin. 

8 Number 8. 


The lid, of an urn, of alabaster. Volterra, 
Museum Of Mr. Mario Guarnacci, 
Inventory number 711. A veiled male 
reclining figure, with a diptych in his right 
hand. Dimensions: 335 millimetres high, 
753 millimetres long, 240 millimetres 
wide. 


Co DN in alabastro. Volterra, 
seo ario Guarnacci, inventario 
nu 11. Recumbente maschile velato, 


con dittico nella destra. Dimensioni: 0, 
335; 0, 763 X 0, 24. 


La scultura é inseribile nel tardo Diptych 
Group (Marjatta Nielsen, The Lid 
Sculptures Of Volaterran Cinerary Urns, 
pagina 362, numero 6). 


The sculpture is insertable amongst the 
late Diptych Group (Mrs. Marjatta 
Nielsen, The Lid Sculptures | Off 
Volaterran Cinerary Urns, page 362, 
number 6). 


Dyptich MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Diptych VT EGO. 


Sul plinto, iscrizione dipinta con vernice 
TOSSa, in gran parte caduta; altezza lettere 
millimetri 45. 


On the plinth there is an inscription, 
painted in red glaze, fallen away for the 
most part; height of the letters: 45 
millimetres. 


(i govfAD SS 


/ SY | 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9422. 


Mm I VIXIT --NNOS 
EU REUS * VIXIT ANNOS -——-—  MAVRVS CRISTOFANIVS 
DD ceti I VIXIT --NNOS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in Latin inscriptions, preceding the word VIXIT is, generally, 
either a filiation, such as, 1.. M*F*,05, 2. M* N* (which is possible in this instance, 
except that the length of the inscription may not have fitted in the available length, but 
the photography only shows a detail of the box, not the entire box), or, 3., the family 
name terminating in the letter -S -- but neither 1. nor 3. are consistent with the remains 
of the vertical stroke visible, visible especially in the sketch that is: I can see nothing 
in the photograph; did the numeral precede the word VIXIT? my conjectural 
restoration of the inscription seems to be excessively long, yet, the length of the lid, 
753 millimetres, may have sufficed.] 


cl M(ARCVS) LATINIVS A1 Mr.4Marcus Latinius, Mr.- 
M(ARCT) F(ILIVS) M(ARCI) r sei, Mr.-Marcus's 
N(EPOS) VIXIT ANNOS XXX 9r , (lies here); he-lived for- 
(C WyeaiN for-30. 

L MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 1. . Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
VOLVMEN 45, PAGINA 282, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO page 282, number 8, photographic plate number 40, number 8; 
40, NVMERVS 8; 

32. MAVRVS CRISTOFANIVS, CORPV'S delle urne etrusche 2. Mr. Mauro Cristofani, Body Of The Etruscan Urns Of The Hellenistic 
ellenistica, Urne Volterrane, VOLVMEN 2 -- Il Museo Mario Period, Urns Of Volterra, volume 2, The Museum Of Mr. Mario 
Guarnacci, PARS 1, PAGINA 158, CATALOGI NVMERO n Guarnacci, part 1, page 158, catalogue number 213, inventory number 
INVENTARII NVMERO 711. 714. 

INSCRIPTIO NVMERO 943, Inscription Number 9423. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


9 Number 9. 
i alabastro. Volterra, 
uafmacci, inventario 
t 


Coperchio di urna The lid, of an urn, of alabaster. Volterra, 
maschile velato, 


Museo Mario Museum Of Mr. Mario Guarnacci, 
numero 480. inventory number 480. There is a veiled 
con rotulo ,ne a. Il coperchio e 
inseribile n bito dei pià tardi gruppi 


volterráni, come il precedente (Marjatta 
Ni nc. Lid Sculptures | Off 
"dun Cinerary Urns, pagina 336, 
nu 6, figura 10). 


reclining male figure, with a papyrus roll 
in his right hand. The lid is insertable in 
the course of the quite late groups of 
Volterra, just as the preceding one [Jeff 
Hill's footnote: that is, that of inscription 
number 9422] (see Mrs. Marjatta Nielsen, 
The Lid Sculptures Of  Volaterran 
Cinerary Urns, page 336, number 16, 
figure 10). 


Iscrizione dipinta in nero sul plinto; 
vernice quasi completamente scomparsa. 
Altezza lettere, millimetri 25. 


The inscription is painted in black on the 
plinth; the glaze has almost entirely 
perished. Height of the letters: 25 


ELE 


IMAGO INSCRIPTI 


^ Dii 


O 


millimetres. - 


NIS NVMERO 9423. 


*C*F*S*N*VIX 


C*F* MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * 


C*P*YVTEQOO. 


R MAVRVS CRISTOFANIVS PRO N VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


has S * N *, which perhaps is deliberately 


and correctly reported, yet he does not explain it, and I can neither understand it (the 


word abbreviated R that 1s) nor see it in 


the photograph; perhaps the letter R is a 


misprint?] 

CI C(AIVS) RESIVS C(AID) | A1 Mr.-Caius Resius, Mr.-Caius's 
F(ILIVS)  S(EXTI)  N(EPOS) son, Mr.-Sextus's grandson, (lies 
VIXIT ANNOS XXX here); he-lived for-years for-30. 

Adriano Maggiani. Mr. Adriano Maggiani. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 45, PAGINA 282, NVMERVS 9, TABVLA NVMERO 
40, NVMERVS 9; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
page 282, number 9, photographic plate number 40, number 9; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, CORPV'S delle urne etrusche di età 
ellenistica, Urne Volterrane, VOLVMEN 2 -- Il Museo Mario 
Guarnacci, PARS 1, PAGINA 154, CATALOGI NVMERO 207, 
INVENTARII NVMERO 480. 


Mr. Mauro Cristofani, Body Of The Etruscan Urns Of T] llenistic 
Period, Urns Of Volterra, volume 2, The Museum *» Mario 
Guarnacci, part 1, page 154, catalogue iu dih dn imber 
480. 


INSCRIPTIO NVMERO 2142. Inscription Number 22! 
SARCOPHAGVS DOMINICVS|A . sarcophagus Mops to Mr. 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS |Domenico Vae N r. Francesco 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo Inghirami, The E an Museum Of 


Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS MAGNVS OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS EX 


Chiusi Presented To The Public Through 
Its Possess ions Pi Mr. Giuseppe 
Sos i ánte Fabretti and Mr. Olof 
Au anielsson, large according to Mr. 
Ahgust Danielsson, of alabaster 


[o 
LAPIDE ALABASTRITE DOMINIC n g to Mr. Domenico Valeriani And 
VALERIANIVS ET  FRANCISC Ne rancesco Inghirami, The Etruscan 


INGHIRAMIVS, Etrusco 
Chiusino dai suoi possessori p 
IOSEFVS GVFFREDVS A 


FABRETTIVS, OLOVVS A 
DANIELSSONIVS; 
(ALTITVDINE 0743042 


CAROLVS EV 


FRONTE 
AVGVST 
CLVSI 


0, 06 

AVLIVS) IN 
IS |. OLOVVS 
SSONIVS; OLIM 


Museum Of Chiusi Presented To The 

ublic Through Its Possessions and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(42 to 60 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Museum Of Mr. Casuccini according to 


IN EO CASVCCINIANO Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 

IOS GVXFFREDVS ARIODANTES 'and Mr. Antonino Salinas; now (1886) in 
FAXBR S, ANTONINVS |the Public Museum Of Palermo (inventory 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO |number 65) according to Mr. Olof August 
PV O PANORMITANO (NVMERO |Danielsson. 
65) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. j 

VI56» ^4 9423243 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2142. 
TI VELVELSIS CACIU 


VEL VELSIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELVELSIS VT EGO. 


CI X VEL VELSI(E)S CACIU(SA) 


AI Mr.-Vel, Mr.-Velsie's (son), Mr.- 
Caciu's-daughter's-husband, (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
iilii inu DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 71, NVMERVS 41, 


T. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 71, number 41, 


ET and 
2. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 228, NVMERVS 14; volume I, page 228, number 14; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 767 (according to a 
NVMERVS 767 (EX SVA DESCRIPTIONE). sketch made by him in person). 
INSCRIPTIO NVMERO 2143. Inscription Number 2143.4 
Latin. 
STELA  SEPVLCRALIS . OLOVVS A sepulchral stele accord iP E 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, August Danielsson, vp i 
CIPPVS EX LAPIDE TIBVRTINO tiburtine stone, dde jf Pun 
EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS | Bormann; MISC to 49 
(ALTITVDINE 0, 035 AD 0, 049 millimetres MISC t uo Mr. Carl 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; ANNO 1884 CLVSII IN 
MVSEO SANCTI FRANCISCI 


Eugen Pauli) chise n 2 1884 at Chiusi 


in the Mus A x Church Of Santo 
Frances ipf to Mr. Eugen 


EVGENVS BORMANNIVS, ANNO Bomae E in the Public Museum 
1888 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO O BOW branch of the Museum 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS i once housed in the convent of 
DANIELSSONIVS. rancisco) according to Mr. Olof 
Ns st Danielsson. 
cVOLVAKEE 
PPHILEROT 
^* WI VIR. E 
NSCRIPTIONIS NVMERO 2143. 

Tl | L*VOLV NT . 
T2 nce 
T3 III * 


VOLVSICLL 5 wl EVGENVS PAVLIVS PRO VOLVSIO L L VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: there is damage to the stone evident in Mr. Olof August 
Danielsson's sketch at the location of the supposed interpunct after the letter *C *, and 
the supposed interpuncts on either side of the letter *« C * are very much different to 
the other four interpuncts of the inscription which are certain because of the deepness 
of the cuts which make them, and therefore I conjecture that the supposed first 
interpunct, *«, does not exist, and that the supposed letter *C and supposed interpunct, 
*e, '**C e, rather combined, are the remains of a damaged letter O, and it is certainly 
very much of assistance to my conjecture that the inscription is not readily readable 
otherwise (Mr. Carl Eugen Pauli transcribes * C * L * ] *«, something which I have 
studied for a long time, cannot understand, and must reject -- the freedman of two 
masters and brothers? was, or were, the IIIVIR the master, or masters, or the 
freedman? what is the case of PHILEROTIS?); I conjecture that after the letter O there 
is neither interpunct nor gap between it and the letters T * T «; instead of all of those 
uncertainties, I conjecture that the writing in the correct order of the terms of 


nomenclature may have been too much to ask for from the Hand, resulting in a clumsy 


word order.] 


CI  L(VCIO) VOLVSIO L(VCII) 
L(IBERTO) 

C2 .PHILEROTIS 

C3  TRIVMVIR(I) 


A1[|A2 (Dedicated) to-Mr.-Lucius 
Volusius, Mr.-Lucius Philerotis's, 

A]1|A3 member-of-the-board-of-three- 
men-self-empanelled-to- 
command-and-legislate's, 
freedman. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACBO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVOVSLANG DANIELSSONIANO). 


EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2125. 


q Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, vo! art 1, 
number 2125. 


üj 
(0287) 
(CLVSIVM CVM AGRO! 


INSCRIPTIO NVMERO 2144. 


Inscription Nurüber 2144. 


CIPPVS EX LAPIDE TIBVRTINO in 
forma di parallelopipedo sormontato da 
una sfera (ALTITVDINE 0, 550; 
LATITVDINE 0, 400) VICTORIVS 
POGGIVS; LITTERIS INSCVLPTIS; 
REPERTVS . CLVSII 

POGGIVS; 
FLORENTINO VICTORIVS POGGIVS; 
VBI NON VIDIMVS. 


VICTORI 
IN MVSEO PVBLI 


A tombstoné, of tiburtine stone in the form 
of a cu fant by a sphere (550 
XN ; 400 millimetres wide) 
acc g Mr. Vittorio Poggi; with 
chiselled; found at  Chiusi 


uM g to Mr. Vittorio Poggi; in the 
" c Museum Of Florence according to 


r. Vittorio Poggi, where we did not see 


RTAILATETN 4: anao 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2144. 


TI | ThANIA VELSITEESNASA 


VELSI TLESNASA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELSITLESNASA VT 


EGO. 


Ct VELSI(AL) 


ThANI 
TL A 


AI Mr.-Thania, Mrs.-Velsís (son), 
Mr.-Tlesna's-daughter's-husband, 


(lies here). 


"C Noe POGGIO. 


I am giving it according to Mr. Vittorio 


mmu POGGIVS, Appunti di Epigrafia Etrusca, PARS 
IMA, PAGINA 55, NVMERVS 39, TABVLA NVMERO 2. 


Poggi. 
ph Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1, page 55, 
number 39, photographic plate number 2. 


[Jeff Hill's footnote: as stated by Mr. Carl Eugen Pauli in a note, 


this inscription number 2144, 


Rata autwaa:amnmao 
ThANIA VELSI(AL) TLESNASA, and inscription number 1462, 
4 &i rivaa»:nioa 23 47:124 4341/0 


ThANIA VELSI(AL) TLESNASA CALUN(I)AL(ISA ), 
seem to be related by their terms of nomenclature.] 


INSCRIPTIO NVMERO 2145. 


Inscription Number 2145. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 019 AD 0, 
031 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
INSCVLPTIS ET MANV RECENTIORE 
RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
(1871) CLVSII APVD DOMINICVM 
GALEOTTIVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; with letters (19 to 3l 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled and painted in a red 
colour by a quite recent hand according to 
Mr. Olof August Danielsson; at one time 
(1871) at Chiusi at the House Of Mr. 
Domenico Galeotti according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, now (188 

Public Museum Of Chiusi (1 


in the 
ranch 
of the Museum Of Chiusi e housed in 
the convent of Sor cisco) 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO (OLOVAN 
AVGVSTANO DANIELSSONTANO). 


DESCRIPSIT OLOVVS x rerudg 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS according to Mr. Olof, st'Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 
ban Lan vaoii 4 Aem LUISA: H0AO 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2145. 
Tu FASTI VELSI MARCNISA CALUNAL SEC 
Cl FASTI VELSKALISA)|A1  (Mrs.-Fasti, ^ Mrs.-Velsi's-son's- 
MARCNI(E)SSA | CALUN(IJAL ifi Mr.-Marenie's-son's-wife, 
SEC rs.-Caluni's daughter, (lies here). 


August Danielsson sketched it; I 
Iving it according to a paper squeeze 
de by Mr. Olof August Danielsson). 


A. 


L IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, ndice al 

CORPVS INSCRIPTIONVM ITAL. ORIS 

AEVI ed ai suoi supplementi di Giusej o Ariodante 
CRIPEIONEJ* 


Fabretti, NVMERVS 333 (EX SVA x 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 333 (according to a sketch made by him in 
person). 


INSCRIPTIO.NWMERO 2146. 


Inscription Number 2146. 


OPERCVLV VRÍI EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES 
GAMVRRINIVS, 
AVGVSTVS 
LITTERIS 

E 0, 023 AD 0, 044 
S EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE ET IN TECTO 
INSCVLPTIS; OLIM  CLVSI IN 
HORTO MAVRI PAOLOZZII 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (23 to 44 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
and on the houseroof, at one time at Chiusi 
in the Garden Of Mr. Mauro Paolozzi 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi once housed in the 
convent of Santo Francisco) according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 


Ne 


IN TECTO. 
On The Houseroof. 


Gà 31:11J 33:428 6 
B). 
IN MARGINE ANTERIORE. 
On The Frontmost Margin. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2146. 


T1^ 
Ti? 


FELI 
FASTI VELSI METUSA!. 


[Jeff Hill's footnote: it is ambiguous which ofthe three names written, apparently only, 
in the nominative case, FELI, FASTI, or VELSI, was the subject of the inscription.] 


FELI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FELI VT EGO. 


CI^  FELI 
CI?  FASTI(AL) VELSI(ALISA) 
METUS(DAL(ISASA) 


A1^|18 Mrs.-Feli, Mrs.-Fasti'f (daughter), 
Mrs.-Velsi's-son's e, Mrs.- 


Metusi's-son's-sen's-wife, (lies 
here). ( 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August à, Uh wegen it; I 
am giving it accOhdiug to two paper 
squeezes (inade by Mr. Olof August 
Danielssen 


L IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 334. 


Lh [d ian Früligespó Ganfirrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
ge And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 

ipplements, niimber 334. 


INSCRIPTIO NVMERO 2147. 
OPERCVLVM .OSSVARII IOSEF 
GVFFREDVS ARIODANTE 
FABRETTIVS, OLOVVS AV 


DANIELSSONIVS F MI 
OLOVVS PN STVS 
DANIELSSONIVS ARN APIDE 
TIBVRTINO OLOAVS "AVGVSTVS 


LITTERIS 
CAROLVS 


DANIELSSONIVS; 
(ALTITVDI s 5 
EVGENV&,PAVLIVS) IN MARGINE 


CAROLVS GENVS  PAVLIVS 
INS TIS ET RVBRO COLORO 
PI SEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OL S AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
COLLECTIONE CASVCCINIANA 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, TVM IN MVSEO PVBLICO 
PANORMITANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI (NVMERO 128) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


^nscription Number 2147. 

e id, of an ossuary, according to Mr. 

luseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 

r. Olof August Danielsson, peakshaped 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
of tiburtine stone according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (50 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, and 
painted in a red colour according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; at one time 
at Chiusi in the Collection Of Mr. 
Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Antonino Salinas, then in the Public 
Museum Of Palermo according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where (inventory number 128) it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


A2WeaTH Yrit02222A010 88 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2147. 
T1 FASTIA VELSI NUSTESLISA 
[Jeff Hill's footnote: the way that the word NUSTESLISA has been abbreviated makes 
it ambiguous whether it is a name in 
the masculine gender, 
NUSTESLI(E)SA, or, 
the feminine gender, 
NUSTESL(IALI)SA or NUSTES(IA)L(I)SA, 
for it could readily be either; see inscriptions numbers 2574, LARFALI|(E)SA, 1753, 
AThALISA, and 4905, CUTNALISA, for other instances of this type of accidental 
ambiguity; of course, as usual, the odds are always slightly in favour of a supposition 
that, whenever a term of nomenclature has been left ambiguous, a male was 
mentioned.| 


GI FASTIA VELSI(AL) A1 Mr.-Fastia, Mess (son), 
NUSTESLI(E)SA Mr. ere da tér's- 


husband, (KcS he es 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August DNiclison sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving if according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO | (made b Coen gs Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 201 (EX DESCRIPTIONE GVILIELMI PAVLI 


r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
llection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 201 
cording to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen); 

CORSSENID; 
2. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien, 2, 136. 2 


r. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume 2, page 136. 


INSCRIPTIO NVMERO 2148. Inscription Number 2148. 
OSSVARIVM OMNES EX PIDE An ossuary according to all of our 
TIBVRTINO IOSEFVS F VS authorities, of tiburtine stone according to 
ARIODANTES TIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
IOHANNES ISCVS |and Mr. Gian Francesco Gamurrini and 
GAMVRRINIVS, OLOVVS |Mr. Olof August Danielsson; with letters 
AVGVSTVS ( SS IELSSONIVS; (78 to 90 millimetres high according to 

V 


LITTERIS E E 0, 078 AD 0, Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
09 CARO y SPAVLIVS) IN front according to Mr. Olof August 
FRONTE VVS AVGVSTVS |Danielsson; at one time at Chiusi in the 
DA SSONIVS INSCVLPTIS; OLIM | Museum Of Mr. Casuccini according to 
C I VSEO CASVCCINIANO|Mr. Giuseppe Goffredo — Ariodante 
IOSEFVS8 GVFFREDVS ARIODANTES Fabretti, in the Public Museum Of Chiusi 
FA TIVS, IN MVSEO PVBLICO/|according to Mr. Gian Francesco 
CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS |Gamurrini, where (inventory number 62) 
GAMVRRINIVS, VBI (NVMERO 62)|it still (1886) is according to Mr. Olof 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS | August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
IFREEHESTZ E: 
JA10 43 21*41 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2148. 
T1 FASTI VELSI 


ile: PATISLANIAL 


Cl 
C2 


FASTI VELSI(AL) 
PATISLANIAL(ISA) 


AI Mrs.-Fasti, Mrs.-Velsi's 
(daughter), 

A2 Mrs.-Patislani's-son's-wife, (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BYCFVRLRINUE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 26, NVMERVS 19, 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 26, number 19, 


ET and 
2 DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Throug Possessions, 
1, PAGINA 228, NVMERVS 118; volume 1, page 228, number 118; 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, BG8y Ü Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, IS (according to a 
NVMERVS 766 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO sketch made by him in person) photogfaphic «plate m er 32 
32 (EX ECTYPO CHARTACEO); (according to a paper squeeze); 
4. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 4. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appéridix 'o Mr. oM pe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of.A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. SE an! redo eam Fabretti'Ss Own 
Fabretti, NVMERVS 335. Supplements, number 335. 
INSCRIPTIO NVMERO 2149. InscriptionWumber 2149. 
Due embrici frammentati Two tile fragments according to Mr. 
ARCHANGELVS MICHAELIS | Arcangelo l iem igliarii (from 
MIGLIARINIVS (IOHANNES n Conestabile and Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, e p en Ariodante Fabretti); 
IOSEFVS GVFFREDVS Fisica ers doubtlessly inscribed by a 
FABRETTIVS);; LITTERIS | HAVD''S péint; found in 1840 according to 
DVBIE STILO INSCRIPTIS;WMr.3&rcangelo Michele Migliarini (from 
REPERTAE ANNO 18 ere Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
ARCHANGELVS AELIS | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
MIGLIARINIVS ES Mfíow it seems to have perished. 
CAROLVS DIvs/ 
IOSEFVS GVFFREDVS A NTES 
FABRETTIVS); IVIDENTVR 
PERISSE. 
ui 
iles 
- 
- RThlIA A1 Mr.-Larthia, 
C SI(ALISA) A2 Mrs.-Velsi's-daughter's-husband, 
C3 yum A3 Mr.-Arnth's (son), 


C3|C4 PATISILAN()AL 


Aa [A4 Mrs.-Patis|lani's (son), (lies here). 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1156A, 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 1156A, 


VNDE from where 
2 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 2; Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 272, NVMERVS 77, On Monuments, page 272, number 77, 
ET and 
»* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 837BIS; 
NVMERVS 837BIS; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 271, 


3, PAGINA 271, NVMERVS 7. 


number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 2150. Inscription Number 2150. 
OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 69 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS) FASTIGATVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04 AD O0, 05 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS (PER 
ERROREM IN OPERCVLO ET ARCA 
DOMINICVS — VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 


Mr. Olof August Danielsson (690 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 
peakshaped according to Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (40 to 50  millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen? Pauli) 
chiselled on the margin according"to Mr. 
Olof August Danielsson thá lidsànd 
chest, by mistake, acdórding Mr 


Domenico Valeriani Mr Francesco 
Inghirami, The Sh Miscum Of 

e Public Through 
l, page 228); at 


Chiusi Presented 

Its Possessions, vol 

one time at/Chiusi in the Museum Of Mr. 
Casuccifii, à Ccokdi to Mr. Giuseppe 


pubblicato, VOLVMEN |, PAGINA |Gof) b Wisin: Fabretti and Mr. 
228, OLIM CLVSII IN MVSEO ny linas; now (1886) in the 
CASVCCINIANO IOSEFVS "Public Museum Of Palermo (inventory 
GVFFREDVS ARIODANT e 109) according to Mr. Olof 
FABRETTIVS, ANTONINWS eis Danielsson. 
SALINAS, NVNC (1886) IN SEO 
PVBLICO PANORMITANO ( ERO 
109) OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 
&elvT428H»534: 24234 

/^IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2150. 

TI | VELSLVECNATISA 


El VQ ONETIMSA 


AI Mrs.-Velsi, Mr.-Vecnatie's-son's- 


wife, (lies here). 


DESCRIPSIRN OLOVVS  AVGVSTVS 
D L Iv» DO EX BLITPU 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
q. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, lk Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 54, NVMERVS 31, volume 1, page 54, number 31, 
ET and 
2; DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 228, NVMERVS 115; volume 1, page 228, number 115; 
xm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 764, 
NVMERVS 764, 
ET and 


IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES — FABRETTIVS, 
GLOSSARIVM ITALICVM 1903 (EX SVA DESCRIPTIONE ET 
ECTYPO CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
1903 (according to a sketch made by him in person and according to 
a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2151. 


Inscription Number 2151. 


Latin. 


CIPPVS SVPRA ROTVNDVS EX 
LAPIDE TIBVRTINO | EVGENVS 
BORMANNIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; IN MVRO 
OPPIDI CLVSII INSERTVS EXEVNTI 
EX PORTA a Paccia,!o 13 FERE 
PASSVBVS A DEXTRA EVGENVS 
BORMANNIVS. 


A tombstone, round at the top, of tiburtine 
stone according to Mr. Eugen Bormann; 
with letters doubtlessly chiselled; inserted 
into the wall of the town of Chiusi, about 
13 paces to the right of a man leaving from 
the gateway to Pacciano according to Mr. 
Eugen Bormann. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2151. 


TH 
T2 


VALERIA 
L*L 
T3 --OSPITA 
T4 S*E 


V 


VALERIA CAROLVS EVGENVS PAVL 


IVS PRO VALERIA VT EGO. 


VALERIA 
LVCIAE LIBERTA 
HOSPITA 

HIC SITA EST 


Al|A3 Ms'- Valeria Hospita, 
A2 r.-Lucius's freedgirl, 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2: 
(EX DESCRIPTIONE ADOLPHI KIESSLINGII ET SVA). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2478 (according to Mr. Adolph Kiessling's and his own 
sketches). 


ere has-been-placed. 


INSCRIPTIO NVMERQ 215^. 


Inscription Number 2152. 


OLLA | SEPVLCRAL ÉFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 

VS RCVLVM 
AVGVSTVS 


FABRETTIVS, P 

OLLAE OLOWVV 

DANIELSSONI VS? LITTERIS 
iALITIVaIA 12 AD 9, 0UI7 
CAROLVS GENVS  PAVLIVS) 
RVB COLORE PICTIS IOSEFVS 
G ARIODANTES 
F VS, OLOVVS AVGVSTVS 
DA SSONIVS; REPERTA CLVSII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM  CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, TVM IN MVSEO PVBLICO 
PANORMITANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


RE 


A sepulchral pot according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
rather the lid of a pot according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (12 
to 17 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) painted in a red colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; found at Chiusi according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; at one time at Chiusi in the 
Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Antonino Salinas, then in the 
Public Museum Of Palermo according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, where (inventory number 5815) 
it still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


FABRETTIVS, VBI (NVMERO 5815) 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


n4 V&P 4,443 7:103A4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2152. 


TI LARThI --EL.. I AChUS ^ 


AChUSA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AChUSA VT EGO. 


Cl LARThlI VELUI(AL) AChUSA AI Mrs.-Larthi, Mrs.-Velui's 
(daughter), Mr.-Achu's-son's-wife, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVABVS 


DELINEATIONIBVS, QVARVM 
ALTERA CHARTA LVCIDA 
CONFECTA EST (OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two traciggs, the 
second of which was made on Mme 
paper (made by Mr. Ofà August 
Danielsson). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 191 (EX SCHEDIS GVILIELMI PAVLI CORSSENII). 


m Mr. Giuseppe Goffredo Ariofante du First Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 191 
(from the Papers M e, Padl Gótssen). 


INSCRIPTIO NVMERO 2153. Inscription Nuffber 2153. 
OPERCVLVM OSSVARII | The lid, NR ? according to Mr. 
LEONARDVS IOHANNES |Leonh edérik Janssen and Mr. 
FRIDERICVS IANSSENIVS, |Gi lo &onestabile (from where Mr. 
IOHANNES CAROLVS M offredo Ariodante Fabretti) 
CONESTABILIVS (IOSEFVS aU. Carl Eugen Pauli, of alabaster 


GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS), CAROLVS EVGE 
PAVLIVS EX LAPIDE ALABASTRITE 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROL v4| 
PAVLIVS; LITTERIS (AINITVDINE 0, 
03 CAROLVS EVG VLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE INSCVLPTIS; 
IN MVSEO P EROLINENSI 
LEONARDV IOHANNES 
FRIDERI IANSSENIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CO Nejuvs (IOSEFVS 
GYFF S ARIODANTES 
FABREZTIVS), VBI ADHVC (1886) 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


cOPRding to Mr. Giuseppe Goffredo 

iodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (30 millimetres high 
MÉccording to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front margin; in the Berlin 
Public Museum according to Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen and Mr. 
Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 
where it still (1886) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


&aVtáa:vV4Z34 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2153. 


TI VELUI VETUSA AI Mrs.-Velui, Mr.-Vetu's-son's- 
wife, (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
| L 


LEONARDVS  IOHANNES  FRIDERICVS — IANSSENIVS 
Oudheidkundige Reiseberigten 1 31; 


Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Royal Museum Of Antiquities - 
- Visitors' Guidebook, volume 1, page 31; 


po IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Second| 2. 
SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques 
des Etrusques SECTIO 21, 


Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 
Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, section 21, 


VNDE from where 


3s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 769BIS, Italic Glossary, 
NVMERVS 769BIS GLOSSARIVM ITALICVM 1955. column 1955. 


jt 
(0288) 
(CLVSIVM CVM AGRO) 


INSCRIPTIO NVMERO 2154. Inscription Number 2154. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OPERCVLVM  OSSVARII FICTILIS |The li layJossiary according to Mr. 
IOHANNES FRANCISCVS |Gi ran&esco Gamurrini; with letters 
GAMVRRINIVS; LITTERIS . STILO ins by a sharp point; in the Public 


INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO seund Of Chiusi according to Mr. Gian 
CLVSINO IOHANNES FRANCISC ranmesco Gamurrini. 
GAMVRRINIVS. 


TI VL VELU--NEI LAU----—L 
CI V(E)L(IA) VELUS AL) JA Mr.-Velia, Mrs.-Velusnei's (son), 
LAUCIAL(ISA) Mrs.-Lauci's-daughter's-husband, 
(lies here). 
INSCRIPTIO.NVWMERO 2155. Inscription Number 2155. 


Written By The Hand Of Chiusi And Of Perugia Fond Of Writing An Interpunct With 
The Lettershape Of A Little Letter Th; Body Of Work Includes Inscriptions, Of 
Chiusi, Numbers 2155 (Where The Lettershape Is Used To Separate Two Lines), 
2298, 2606, And 3252, And Inscription Of Perugia Number 4039. 


Unable To Be Found According To Mr. Carl Eugen Pauli; Conserved In The 
Archaeological Museum Of Florence According To Mr. Adriano Maggiani. 


O VM ALOISIVS ANTONIVS An ossuary according to Mr. Luigi 
LANZIVS, IOHANNES  CAROLVS Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 'Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES 'Ariodante Fabretti, of clay according to 
FABRETTIVS  FICTILE |. IOSEFVS Mr. Giuseppe Goffredo — Ariodante 
GVFFREDVS ARIODANTES Fabretti; in the Public Museum Of 


FABRETTIVS; IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, (NVMERO 292) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


Florence according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and (inventory number 292) Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where we 
did not see it. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI NON VIDIMVS. 
1[Jeff Hill's footnote: Every version of this inscription prior to bibliographical item 
number 5 is rendered obsolete by bibliographical item number 5, which seems to 
provide a more credible sketch of the inscription (and a photograph in support of the 
remarkably different reading) (and it is sterile to speculate on whether the ring in Mr. 
Giancarlo Conestabile's sketch is an aborted Italian conjunction or; nor does Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti reproduce the ring in any case): 


I»r din 114nja4 Ond A 


V 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2155. 

TU] ARNTh VENATE CICVITNE 
T1BI5 o 
T2 L 
CISVITNA|L CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CICVITNE(S) || L(ARISIAL) 
VT IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS ET ERGO VT EGO. 
T2 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO o VT EGO. 
Ger ARNTh VENATE CICVITNE(S) | A1 Mr.-Arnth Venate, Mr.-Cicvitne's 
C2 L(ARISIAL) (son), 
A2  Mrs.-Larisi's (son), (lies here). 


]i 
DO EX IOHANNE  |CAROLO : NS it according to Mr. Giancarlo 
est 


CONESTABILIO. ile. 
SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX IOHANNE 
EM CONESTABILIO. VT EGO. 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingugretrusca e di altre E Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 439 — 368, NVMERVS 394, [« Languages Of Italy. volume 2, page 439 — page 368, number 394, 


VNDE Wtrom where 
2. ARCHANGELVS MICHAELIS MIG 1 Mj Reafe | 2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, JArchi icritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL., Sur truschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. — Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NX MERVS 1193; Studies, F. V. —- File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 1193; 
3. IOHANNES CAROLV QNESTABRlys, Iscrizioni etrusche e 3. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 


etruscolatine in monume 94, TABVLA NVMERO 288, On Monuments, page 94, photographic plate number 28, number 108; 


NVMERVS 108; 
4. IOSEFVS GVFFR AR 3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIO? ZARVM ANTIQVIORIS AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 239 (according to his 


m 23$ (EX SVIS SCHEDIS) TABVLA NVMERO 23 (EX Papers), photographic plate number 23 (according to Mr. Giancarlo 
:OL TABILIO); Conestabile); 

(NyS.. MAGGIANIVS, Casi di scambio 6 : Mr. Adriano Maggiani, Instances Of Exchange Of The Letter b With 
CAN PAGINA 197. The Letter O In Northern ETRVRIA. page 197. 


I napda ond 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2155. 
TI ^ARNTh VENATE CISVITNAL 


Cl ARNTh VENATE|AI Mr.-Arnth Venate, Mrs.-Cisvitni's 
CISVITN(I)AL (son), (lies here). 
INSCRIPTIO NVMERO 2156. Inscription Number 2156. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

TEGVLA SEPVLCRALIS  OLOVVS|A sepulchral tile according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; | August Danielsson; with letters (52 to 80 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 052 AD 0, |millimetres high according to Mr. Carl 
08 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) | Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 


STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 


1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 


MVSEO PVBLICO CLVSINO |the branch of the Museum Of Chiusi once 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS|housed in the convent of Santo 
DANIELSSONIVS. Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 
TAA ^ 
AR LN 
IMAGO INSCRIPTIONIS misi 2156. 
T1 AR VENAT: 
du PUCSINA 
T3 L 
VENATE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VENATE VT EGO. 
Cl AR(NTh) VENATE A] Mr.-Arnth Venatec, 


C2|C3 PUCSIN(D)AIL 


A2|A3 Mrs.-Pucsini'|s (s 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


ks ilo. 
Mr. Olof August Dani | 


on sketched It; I 
am giving it accordtng to a paper squeeze 
(made by Mr. Olo st Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2157. 


füschiptión Nümber 2157. 


LAZThbRThI Immediately Corrected Into LARThI By The Original Hand. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 038 AD(0, 
064 CAROLVS EVGENVS PAVLI 

STILO INSCRIPTIS; ANNO 4886 IN 


hral tile according to Mr. Olof 

ust Danielsson; with letters (38 to 64 
illimetres high according to Mr. Carl 
gen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 


MVSEO PVBLICO C INO the branch of the Museum Of Chiusi once 
(succursale) OLOVVS v& housed in the convent of Santo 
DANIELSSONIVS. Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 
22V11O Q 
PR A023 €MA4 
b i 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2157. 


ThIPUCSIN 
ATESA 


Wi VA 


LARThI PUCSIN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAXBRThIPUCSIN VT 


EGO. 
VENATESA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VENATESA VT EGO. 
CI LARThI PUCSIN(ED(AL) A1 Mrs.-Larthi, Mrs.-Pucsinei's 
C7 VENATESA (daughter), 
A2  Mr.-Venate's-son's-wife, (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO CVM TRIBVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
together with three additional ones (made 
by Mr. Olof August Danielsson). 


SVPPLEMENTIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 2158. Inscription Number 2158. 


VENATEI Immediately Corrected Into VENATEI * By The Original Hand. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of First Chiselling The Number Of Vertical 
Strokes Equal To, Or Accidentally In Excess Of, The Number Required For The 
Letters Of The Evidently Only Hastily Studied Required Inscription, And Fond Of 
Later Chiselling In The Horizontal Strokes Of The Letters, Necessarily Resulting In 
Some Strange Lettershapes Such As Boxshaped Letters A, And Evidently Resulting 
Sometimes In A Redundant Excess Of Unrequired Vertical Strokes Both At The End 
Of A Line And Also Located Between Words Where He Wished To Chisel In An 
Interpunct On Top Of A Vertical Stroke Left At That Same Location Evidently By 
Mistake; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 2158 And 2478. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS|An ossuary according tá S. Gifáncarlo 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 'Conestabile and Mr. seppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES | Ariodante Fabretty"agd Carl Eugen 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS Pauli; with iC illimetres high 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, according Mr. r| Eugen Pauli) 
032 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) |chiselled; e Public Museum Of 
INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO Floren nt number 317) 
FLORENTINO (NVMERO 317) accosding *o Mr. Giancarlo Conestabile 
IOHANNES CAROLVS |an Giuseppe Goffredo Ariodante 
CONESTABILIVS, IOSEFVS rettij where it still (1885) is according 
GVFFREDVS ARIODANT : Carl Eugen Pauli. 

FABRETTIVS, VBI ADHVC ds N| 

CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


11RI1313 


[MÁNGO.NSCRIPTIONIS NVMERO 2158. 


I 
TI | L VENAT IAL IIIIII 
T2 )-X 


VENATE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VENATEI * VT EGO. 


C1 L( VENATE  TITIAL|AI Mr.-Laris  Venate,  Mrs.-Titi's 


mui" (son), 
C2 Rive A2 was-carried-on-a-funeral-bier, 
(and) lies-here. 


DPSCRIPSI; DO EX  ECTYPO |I sketched it; I am giving it according to a 


CHARTACEO (OLOVANO paper squeeze (made by Mr. Olof August 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO).  |Danielsson). 
;M IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e T. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 95, TABVLA NVMERO 28, On Monuments, page 95, photographic plate number 28, number 109, 
NVMERVS 109, 
VNDE from where 
Z IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 239BIS, photographic 
NVMERVS 239BIS TABVLA NVMERO 23. plate number 23. 
INSCRIPTIO NVMERO 2159. Inscription Number 2159. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS A sepulchral tile according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS;);August Danielsson; with letters (22 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 022 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
LEVISSIME STILO . INSCRIPTIS; 


ANNO 1886 IN MVSEO PVBLICO 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) very lightly inscribed by a 
sharp point; in 1886 in the Public Museum 
Of Chiusi (in the branch of the Museum 


CLVSINO . (succursale) CAROLVS |Of Chiusi once housed in the convent of 
EVGENVS PAVLIVS. Santo Francisco) according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 
0-A AFArid NO 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2159. 
TE LTh VE:NA !E A*Th 


LTh VENATE * ATh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LTh VENA TE À * Th 


VTEGO. 


CI  L(AR)Th VENA( TE A(ULES) 
Th(ANIASA) 


A1 Mr-Larh — Venafe, MpfAule's 
(son)  Mrs.- ia's&daughter's- 


husband, (lesheré).) 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO 
(OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August ielssÓn sketched it; I 
am giving it,accordin&to a paper squeeze 
with a süpplementab paper squeeze 


providi Y etgif (made by Mr. Olof 
August Dahielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2160. 


]nscription Number 2160. 


Strange Lettershape ? -- C. 


XVENAT--NFE. Corrected Into VENATNE Probably Immediately Probably By The 


Original Hand. 
TEGVLA  SEPVLCRALIS VVS /Á sepulchral tile according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DA gf August Danielsson; with letters (55 to 88 


LITTERIS (ALTITVDINEO, 
088 CAROLVS EV, 
STILO INSCRI 
VIDETVR, N 
OLOVVS 
DANIEL 


AD 0, 
PÁVLIVS) 
ET OLIM, VT 
ORE PICTIS 
AVGVSTVS 
S; ANNO 1886 IN 
MVS PVBLICO — CLVSINO 
(su VMERO 85) OLOVVS 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point 
and, it seems, at one time painted in a 
black colour according to Mr. Olof August 
Danielsson; in 1886 in the Public Museum 
Of Chiusi (branch of the Museum Of 
Chiusi housed in the convent of Santo 
Francisco, inventory | number 85) 


AVGVSTYS DANIELSSONIVS. 


according to Mr. Olof August Danielsson. 


MITN 
3434141 » 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2160. 
TI LARThI ^! 
I XVENATANE 
Cl LARThI| ^1 A1 Ms.-Larthi, 
jeeÀ VENATNE(S) A2  Mr-Venatne's (daughter), (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX TRIBVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to three paper 


ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2161. 


Inscription Number 2161. 


Latin. 


TRABS EVGENVS BORMANNIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS LAPIDE 
TIBVRTINO EVGENVS 
BORMANNIVS (LONGITVDINE 1, 60; 
ALTITVDINE 0, 37; CRASSITVDINE 0, 
285 AD 0, 30 EVGENVS 
BORMANNIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE VERSVS 1.0, 115 AD 0, 
12; VERSVS 2. 0, 0885 EVGENVS 
BORMANNIVS) INSCVLPTIS; 
AETATIS FERE AVGVSTI EVGENVS 
BORMANNIVS; NVPER REPERTA 
PROPE CATHEDRALEM CLVSINAM 
CAELESTINVS CAVEDONIVS; TVM 
murata in chiassuolo dietro il vescovato di 
Chiusi LIBERANIVS, AEDES HAE 
ANTE FVERVNT MVNICIPALES, IBI 
VIDI ANNO 1874, ANNO 1884 IN 
MVSEO SANCTI FRANCI 
EVGENVS BORMANNIVS; A 
1886 IN MVSEO PVBLICO CEVSINO 
(succursale) OLOVVS AND 


DANIELSSONIVS. 


EX 


A slab according to Mr. Eugen Bormann 
and Mr. Olof August Danielsson, of 
tiburtine stone according to Mr. Eugen 
Bormann (1.6 metres long; 370 
millimetres high; 285 to 300 millimetres 
thick according to Mr. Eugen Bormann); 


with letters (line 1. 115 to 120 milfimetres 
high; line 2. 85 millimetres highsacCording 
to Mr. Eugen Borma iséfled; 
approximately of the NN gustus 
according to Mr. en Bormann; 
recently found nearthg cathgdral of Chiusi 
according to Mr. ind Cavedoni; then 
cemented in the innel behind the 


bishopric of Chiusi according to Mr. 
Franceséó,L Mer) Hs was previously a 
townball; saw it there in 1874; in 1884 in 
the eum Of The Church Of Santo 
ncesdo according to Mr. Eugen 
orfgann; in 1886 in the Public Museum 
b Chiusi (in the branch of the Museum 
f Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


murata in in CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO murata in VT EGO. 


T1 


T2. Q*ET*AE 


-- VENIDIV ast: ARN * KALENVS 


F T AED CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE F T AED QVIDEM) PRO Q ET 
AED VT IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET ERGO VT EGO. 


Cl LPS VENIDIVS Q(VINTI) 
(ILIVS)* ARN(IENSI TRIBV) 
auis 
«(9 AESTOR) ET AED(ILIS) 
ECTYPO FORTASSE PDEPERDITO 
TRANSCRIPSIT — IN . LITTERIS 


TYPOGRAPHICIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


AI Mr.-Lucius Venidius, Mr.- 
Quintus's son, of-the-Arniensis 
tribe, of-the-Campanian-town-of- 
CALES, 

A2 quartermaster-general and public- 


caretaker, (lies here). 
Mr. Olof August Danielsson transcribed it 
in typefont letters (after his copy of the 
inscription was evidently lost). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS. CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO ECTYPO FORTASSE DEPERDITO TRANSCRIPSIT IN 
LITTERIS TYPOGRAPHICIS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS. VT 


EGO. 


l. CAELESTINVS CAVEDONIVS, Ragguaglio storico archeologico 
di due antichi cimiteri Cristiani della città di Chiusi, 50, NVMERVS 
13 (AB ANTONIO MAZZETTIO); 


m Mr. Celestino Cavedoni, Archaeological Historical Account Of Two 
Ancient Christian Cemeteries Of The Town Of Chiusi, 50, number 


13 (according to Mr. Antonio Mazzetti); 


2. FRANCISCVS LIBERANIVS, Le catacombe e antichità cristiane di 
Chiusi, CAPVT 44, 198; 


a Mr. Francesco Liverani, The Christian Catacombs And Antiquities Of 


Chiusi, chapter 44, page 198; 


CATAL. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (ET CATAL. (1872) APVD 
INSCRIPTIONEM NVMERO 1062) EVIDENTER PRO Catac, ID EST Le 
catacombe e antichità cristiane di Chiusi VT EVGENVS BORMANNIVS ET ERGO 


VTEGO. 


EH EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2124 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


Kn Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2124 (according to a sketch made by him in person). 


uj 
(02891 
(CLVSIVM CVM AGRO| 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2162 ET 
2163. 


Inscriptions Numbers 2162 And 2163. 


TEGVLA ET OLLA, QVAE AD 
EANDEM PERSONAM VIDENTVR 
SPECTARE. 


A tile and a pot which seem 
the same person. 


dx ü 


INSCRIPTIO NVMERO 2162. 


InscriptiorNutobbf 2162. 


VESRATRUNIA Corrected Into VERATRUNIA By The Original Hand. 


Retrograde Lettershape $. 


TEGVLA JSEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 018 AD 0, 

CAROLVS  EVGENVS 
STILO . INSCRIPTIS; 
PVBLICO CLVSINO 


GVFFREDVS 
VBI uccursale 
C ^ (1886) 
VGVSTVS 


IN 


FABRETTIVS, 
NVMERO 129) 
OLOVVS 
DANIELSSONIYS: 


PV 
VSE 


A sep ile /àccording to Mr. 
Giuseppe Gioffrédo Ariodante Fabretti and 
Mri( ON Abgust Danielsson; with letters 

8 to 40 millimetres high according to 
She Eugen Paul1) inscribed by a sharp 
yat in the Public Museum Of Chiusi 

cording to Mr. Giuseppe Goffredo 
jAriodante Fabretti, where (branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco, inventory number 
129) it still (1886) 1s according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


VJÀÀ 
— " amve t AAT AO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2162. 


T6 VBLÜ 
X ThÀ VESRATRUNIA 


Cl -^VELU Al  Mr.Velu, 
C2 Th(AN)A(S) VERATRUNIA(S) |A2  Mr.-Thana Veratrunia's (son), (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
1. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 222BISA (EX  DESCRIPTIONE |. CANONICI 
IOHANNIS BROGII); 


jn Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
222BISA (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


m 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 111, NVMERVS 17. PAGINA 363, NVMERVS 88. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 111, 
number 17, and page 363, number 88. 


INSCRIPTIO NVMERO 2163. 


Inscription Number 2163. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 


Of This Inscription In Square Brackets Be 


cause He Reckoned That The Text Was In 


Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 


When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To 

Inscription In Square Brackets Indicating 
Or Might Contain An Error Of Transcript 
Makes Clear What Has Aroused His Suspi 


Have Enclosed His Transcription Of An 
Thereby That The Text Might Be Suspect 
ion Made By Our Authorities, He Seldom 
cion). 


OLLA FICTILIS IOHANNES|A clay pot according to jan 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS;|Francesco  Gamurrini; ith ers 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS; IN inscribed by a sharp f ublic 
MVSEO PVBLICO CLVSINO | Museum Of Chiusi a ing to Mr. Gian 
IOHANNES FRANCISCVS | Francesco Gamurrgm 

GAMVRRINIVS. CN 

T1 FA VERATRUNIA 

CI F(ASTI)A VERATRUNIA Mr./Fastia Veratrunia (lies here). 

[M i 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 343. 


an Francesco Gamugrfni, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
etti's Bodj Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 

d To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
upplements. number 343. 


iodante 


INSCRIPTIO NVMERO 2164. 


Inscription Number 2164. 


FRANCISCVS GAMVRRINI 
CAROLVS  EVGENVS  PXVLIVS; 
LITTERIS IN SVPERIORE M IN 


E 
CAROLVS  EVGENV v&| 
NIGRO rv, 
GAMVRRINIVS 

RE 


ISCVS 
POTIVS 
VIOLACEO PICTIS 
CAROLVS 
CLVSII  REPER 


OLLA FICTILIS a campana REDE 


PAVLIVS; 
ESSE DIXIT 
CONA; ANNO 1880 
resso Giuseppe Pacini 


NVNC (1889) 
IN MVSEO 
HANNIBALIANO ANCONIANO 


clày pot in the shape of a bell according 
Bw Gian Francesco Gamurrini and Mr. 

arl Eugen Pauli; with letters painted 
Mfccording to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, on the higher margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, in a 
black colour according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, rather in a violet 
colour according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
Mr. Annibale Ancona said that it was 
found at Chiusi; in 1880 in Florence at the 
House Of Mr. Giuseppe Pacini, a dealer 
[Jeff Hills footnote: in antiquities], 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, now (1889) in Milan in the 
Museum Of Mr. Annibale Ancona 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


:24:821n»533:14n154 23:4 HA 0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2164. 


VECNISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VECNISA VT EGO. 


Tl | ThANA V: RCNEI VECNIS^ LS 
CI  ThAÀNA VERCNEI(AL) 
VECNIESA L(ARI)S(US) 


Al Mr.-Thana, Mrs.-Vcercnei's (son), 
Mr.-Vecnie's-daughter's-husband, 


Mr.-Laris's (son), (lies here). 


DESCRIPSI; DO EX DELINEATIONE 
CHARTA LVCIDA CONFECTA 
BERE EVGENVS PAVLIVS). 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing made on transparent paper (made 
by Mr. Carl Eugen Pauli). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 276; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 276; 


a. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.2066; 


2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.2066; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $81, PAGINA 409, NVMERVS 82, TABVLA 


3 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
409, number 82, photographic plate number 71, number 82. 


NVMERO 71, NVMERVS 82. 


[Jeff Hill'S footnote: Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni put together an update 
comprising 13 articles, the introduction to which I have bookmarked here; Mr. 
Amilcare Ancona's criteria for making a collection of these urns was only that they all 
had the shape of a bell; the equally lousy criteria of Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni 
for the writing of these updates is that all ofthe monuments be conserved in the Public 
Museum Of Milan (usually a provenance from an Etruscan settlement is the system 
followed, but now it is a pseudoprovenance from a museum); the origins and 
provenances of the vessels are not from a particular town or from a particular tomb, 
but from up and down the paeninsula, and there is no evidence that they were all made 
in Cerveteri; ten were included by Mr. Carl Eugen Pauli in the Body Of Etruscan 
Inscriptions, and they benefit from these reviews; three more were only recently 
published (inscriptions numbers 16333, 16332, and 7251), two of these three 
(inscriptions numbers 16333 and 16332) are EDITIONES PRINCIPES): 

article number 80 m ?! — inscription number 16333  — A.0.9.428 "tid; 

article number 81 !'*" ? — inscription number 3061 — — A.0.9.429 mid; 


Ó article number 82 7*^ 5 — inscription number 2164 — — A.2743 
article number 83 e" 04 — inscription number 2233 — — A.2557 "; 
article number 06 '« 05 — inscription number 16332. — A.2571 ": 
article number 84 ie 06 — inscription number 3260 — — A.2705 ?**: 
article number 85 !'«" 07 — inscription number 7251 — — A.2745 ": 
article number 86 item 08 — inscription number 1743 — — A.2748*'; 
article number 87 e" 0? — inscription number 2274 — — A.2749 "n: 
article number 88 ite" !0 — inscription number 3273  — A.2750 "*; 
article number 89 tem !! — inscription number 1333 — A.2754 "*; 
article number 90 e 1? — inscription number 2280 — — A.2758 ": 
article number 9] «n 5 — inscription number 2279 — — A.2759 *owllid | 


Form: an urn. Decoration: somewhat 


Forma: urna. Decorazione: scarse lacune 
da abrasione; ubbiatura bianca; nastri lacunose due to abrasion; the foundation is 


rossi filamenti appesi a chiodi neri | white; red ribbons with filaments hanging 
al ti oncine rosse appese a chiodi | on black nails alternating with red crowns 
neti c reggono  ghirlanda  verde|hanging on black nails holding an 
imp onistica. Misure: altezza 19;|impressionistic green garland. 


Measurements: height: 190 millimetres; 
diameter of the rim: 120 millimetres; 
diameter of the bottom: 196 millimetres. 
Inscription: painted in red on the raised 
band below the margin (plate 71): 


diametro orlo 12; diametro fondo 19, 6. 
Iscrizione: dipinta in rosso su listello 
rilevato al di sotto dell'orlo (tavola 71): 


[Jeff Hill's footnote: The data on dimensions and inventory numbers is welcome; the 
sketch clearly shows that one of the two preexisting instances of delamination has 
increased in size, and that there are an additional two more instances of delamination, 
closeby, which have damaged more lettershapes; I believe that Mr. Carl Eugen Pauli 


had it right when he saw it, at a time when it was evidently in, fortunately, a better 
condition:] 


the preexisting instance 
of delamination has 


preexisting increased in size 
i n 
QR 14M RUAG. 
248204 33314 (4 
A additional h additional 
instance of instance of 
delamination delamination 
INSCRIPTIO NVMERO 2165. Inscription Number 2165. 
INSCRIPTIO SEPVLCRALIS IOSEFVS |A sepulchral inscription according,to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante F i; it 
FABRETTIVS;  NVNC  JVIDETVR now seems to have perished. 
PERISSE. 
TI --ARThI VERNA 
Cl | LARThI VERNA(S) Al  Ms.-Larthi, Mr.-Verna's 
(daughter) (Ties héxé). 
LN ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Làgzi, Ess: OR Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 403 ^ 332, NVMERVS 221, Languages Of Italy. ^. UE 403 — page 332, number 221, 
VNDE from where 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. xe Agfodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, nseription$ Of A*Very Anciént Age, number 2573; 
NVMERVS 2573; 
3i GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 3; ecke, Etruscan Researches, volume 3, page 198, 
3, PAGINA 198, NVMERVS 38B. 
INSCRIPTIO NVMERO 2166. Inscription Number 2166. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 
OPERCVLVM J OLLAE CTILIS|The lid of a clay pot (540 millimetres in 


(CIRCVITV 0, 54) VVS ,éircumference) according to Mr. Olof 
AVGVSTVS :|August Danielsson; with letters (17 
LITTERIS . (ALTITV, , 017|millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS EVGE VLIVS) IN | Eugen Pauli) very lightly incised on the 
MARGINE LEV. E INCISIS ET, margin and, it seems, at one time painted 
VT VIDETVR TIS OLOVVS |according to Mr. Olof August Danielsson; 
AVGVSTVS ELSSONIVS; ANNO |in 1886 in the Public Museum Of Chiusi 
1886 IN PVBLICO CLVSINO (in the branch of the Museum Of Chiusi 
(succursale) OVVS  AVGVSTVS|once housed in the convent of Santo 
DANPNSONIVS Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


Imva4zAn INA2U1D — N82423 13 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2166. 

TI VL VERU----/PUSPU | INASLAU'NI 
VERU ------ PUS PUTINAS LAUTNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
VERU----MPUSPUTINASLAUTNI VT EGO. 
Cl V(E)L(IA) VERU  PUMPUS|AI Mr.-Velia  Veru, Mr.-Purmpu's 

PU'!INAS(A) LAU! NI(AL) (son), Mr.-Putina's-daughter's- 
husband, the-nameless-slavegirl's 
(son), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing made 


DELINEATIONE CHARTA LVCIDA on transparent paper (made by Mr. Olof 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson). 
DANIELSSONIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 2167. Inscription Number 2167. 


CIPPVS EX LAPIDE TIBVRTINO A tombstone, of tiburtine stone according 
OLOVVS AVGVSTVS to Mr. Olof August Danielsson; with 
DANIELSSONIVS; LITTERIS letters (58 millimetres high according to 
(ALTITVDINE 0, 058 JCAROLVS Mtr. Carl Eugen Pauli) chiselled; in 1886 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; in the Public Museum Of Chiusi (in the 
ANNO 1886 IN MVSEO PVBLICO |branch of the Museum Of Chiusi once 
CLVSINO . (succursale) ^ OLOVVS housed in the convent of Santo 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. Francisco) according to Mr. ugust 
Danielsson. 


Q DH 
Mit: (raid a 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21 


Tl — AAR TITE TITIAL 


AR CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AAR VT EGO. 


VETE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TITE VT EGO. 


TITIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TITIAL VT EGO. 


Cl — íAJAR(NTh) TITE TITIAL Se -Arnth Tite, Mrs.-Titi's (son), 
" 


es here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST lof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTY aivims it according to a paper squeeze 


CHARTACEO CVM OBVS RR with two supplemental ones 
SVPPLEMENTIS ( VVS Mroviding more detail (made by Mr. Olof 


AVGVSTVS DANIELSS August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMEBRO 2168. Inscription Number 2168. 
OPERCVLVM FICTILIS| The lid of an ossuary of clay (580 
(LONGITVD OLOVVS |millimetres long) according to Mr. Olof 
AVGVSTV, lA SOR, August Danielsson; with letters painted in 
LITTERI FRONTE  RVBRO |ared colour on the front according to Mr. 
COL ICTIS OLOVVS |Olof August Danielsson; in 1886 in the 


1 SEO PVBLICO CLVSINO of the Museum Of Chiusi once housed in 
(su le) OLOVVS  AVGVSTVS the convent of Santo Francisco) 
DANIELSSONIVS. ue to Mr. Olof August Danielsson. 


AV; MS/DANIELSSONIVS; ANNO |Public Museum Of Chiusi (in the branch 
de z 


.[A N 134 :i 1A43:O A4 


IMAGO ars. NVMERO 2168. 


TI LARTh VETI VELUS 


LARTh VETI VELUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTh VETI 
VELUS VT EGO. 


C1 LARTh VETI(AL) VELUS Al Mr.-Larth, Mrs.-Veti's (son), Mr.- 
Vel's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing (made 
by Mr. Olof August Danielsson). 


|P HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.2168; 


Ug Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.2168; 


2 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 324, NVMERVS 78. 


2; Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
324, number 78. 


Nel Museo Nazionale Etrusco di Chiusi si 
conserva l'urna fittile inventario numero 
62762. In occasione del prestito per la 
mostra Die Etrusker, Weltkultur im 
antiken Italien (Badisches 
Landesmuseum Karlsruhe, 2017 a 2018) 
é stata riesaminata l'iscrizione, in lavori 
recenti considerata inedita «e solo 
parzialmente leggibile (Giulio Paolucci, 
Documenti e memorie sulle antichità di 
Chiusi, pagina 196, nota 553; Marina 
Sclafani, Urne fittili chiusine e perugine 
di età medio e tardo ellenistica, pagina 39, 
pagina 220, pagina 364, Cl 143, tavola 
numero 6). L'urna (coperchio: altezza 37 
centimetri, lunghezza 59  centimetri, 
profondità 29 centimetri; cassa: altezza 40 
centimetri, lunghezza 54  centimetri, 


cassa i| combattimento tra Eteocle 


del coperchio, 


con DVCT sinistrorso e  grafia 
manierata; gibile con qualche 
difficoltà, esaminata a luce radente si 
identifica certezza con. CORPVS 


con 


Texte, Cl 1.1678 e si legge: 


Conserved in the National Etruscan 
Museum Of Chiusi is the urn, of clay, 
inventory number 62762. On the occasion 
of its loan for the exhibition The 
Etruscans. A World Culture In Ancient 
Italy (Bavarian Regional seum, 
Karlsruhe, he 

to 


from 2017 to 
inscription, in recent works.consid 
be unpublished and on eia egible 
(Mr. Giulio Paolucci? Documents And 
Memoirs On The ii Of Chiusi, 
page 196, note 55 arina Sclafani, 
Urns Of Clay, From usi And Perugia, 


Of The M Hellenistic Period And 
The L istic Period, page 39, 
pag ge 364, C1 143, table 6), was 
ree ed. The urn (lid: height: 370 


length: 590  millimetres; 
illimetres; length: 540  millimetres; 
epth: 300 millimetres) shows on the box 
|£he fight between Eteocles and Polynices 


illimetres; 
profondità 30 centimetri) presenta vs 290 millimetres; box: height: 400 


ld (type Marina Sclafani C IB) and on the lid 
à|a reclining male of type C IB of the same 


scholar's classification. The good quality 
suggests a dating in the first half of the 
second century before the common era. 
The inscription, painted in red on the 
margin of the lid, in a direction from right 
to left and in mannered writing, is legible 
with some difficulty; once examined in 
glancing light, it can definitely be 
identified with inscription number 2168; 
Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 


.M VA: 133: 


gotta, 


1.1678, and reads: 
" * zü Hi 
GEIN 


[Jeff Hill's footnote: Hence the reading is no different to the version published by our 


earlier authorities.] 


[...... 


Ed: 


INSCRIPTIO NVMERO 2169. 


Inscription Number 2169. 


Evidently Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Superscripted Letters T^ 
And, Occasionally, Superscripted Letters € (€, For Example, Inscription Number 
2438) (Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 1393, 1396, 1563, 2169, 2170, 
2183, 2427, And 2438), But Reproductions Of Inscriptions Given By Our Careless 
Authorities In Typefont Cannot Possibly Be Used To Reliably Identify Characteristic 
Hands Of Chiusi, Because They Are Often Discovered, When Compared With The 
Actual Inscription, To Contain The Grossest Errors In Their Supposedly Accurately 


Provided Lettershapes). 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 036 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE  INSCVLPTIS; OLIM 
CLVSII IN HORTO MAVRI 
PAOLOZZII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Olof August Danielsson; with 


letters (36 millimetres high accofüing to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselied"on Xhe 
higher margin; at one time hiusi iethe 
Garden Of Mr. Mauro Paólozzi acéording 
to Mr. Giuseppe Géffredos, Ariodante 
Fabretti, now (& the Public 
Museum Of Chius ? branch of the 
Museum Of. Chiusi once housed in the 


convent of Santo dir. isco) according to 
Mr. OlofA elsson. 


Ageagrgadsid, 


IMAGO INSCRIP 
TI | LAVETELARP'AL 
CI J LA(RIS) VETE Ea X 


VMERO 2169. 


1  Mr.-Laris Vete,  Mrs.-Lar'hi's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS 
DANIELSSONIVS; DO 
ECTYPIS CHART, 


Srv. 
X BVS 
(ÓLOVVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 


AVGVSTVS DANI SONIVS). Danielsson). 
l. IOSEFVS GVFF. pe ES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIO| Ae ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 772BIS (according to a 
NVMERVS ESCRIPTIONE). sketch made by him in person). 
INSCRIP'RIO NVMERO 2170. Inscription Number 2170. 


Evidently Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Superscripted Letters T^ 


And, Occasionally, Superscripted Letters 


€ (€, For Example, Inscription Number 


2438) (Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 1393, 1396, 1563, 2169, 2170, 
2183, 2427, And 2438), But Reproductions Of Inscriptions Given By Our Careless 
Authorities In Typefont Cannot Possibly Be Used To Reliably Identify Characteristic 
Hands Of Chiusi, Because They Are Often Discovered, When Compared With The 
Actual Inscription, To Contain The Grossest Errors In Their Supposedly Accurately 
Provided Lettershapes). 


OLLA FICTILIS FRACTA OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS; ANNO 
1886 CLVSII APVD CANONICVM 
IOHANNEM |BROGIVM  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A clay pot, broken, according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters inscribed 
by a sharp point; in 1886 at Chiusi at the 
House Of The Priest Mr. Giovanni Brogi 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


V5 Pg 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2170. 


TMA- 2v 


TI LS VETE ARAT'"AL 


CI — L(ARDS VETE ARAP'(I)AL 


AI Mr.-Laris Vete,  Mrs.-Ara'hi's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing (made 
by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2171. 


Inscription Number 2171. 


Evidently Strange Lettershape A -- M. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS BIS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS INSCVLPTIS ET RVBRO 
COLORE PICTIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 2); OLIM 
ARRETII APVD RAINERIVM 
BARTOLINIVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANT 


FABRETTIVS 773, TVM IN MVS 
PVBLICO  ARRETINO IOHANNE 
FRANCISCVS GAMV 
Bullettino dell'Instituto di corri 
archeologica (IOSEFVS 


An ossuary of tiburtine stone iceprdipé to 
Mr. Giuseppe Goffredo Asfodantà Fàbretti 
twice and Mr. Gian F escó,Gamurrini; 
with letters chisell inl pini in a red 
colour according qx lan Francesco 
Gamurrini. (from e Mr. Giuseppe 
Goffredo Afiodante Fabretti in his Second 
Supple ne fme in Arezzo at the 
Lu . Raineno Bartolini 
acc g Mr. Giuseppe Goffredo 
iodánte Fabretti in his number 773, then 
IND Public Museum Of Arezzo 
N ding to Mr. Gian Francesco 

murrini, Bulletin Of The Institute Of 
postasel o gaont Correspondence (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti in his Second Supplement). 


ARIODANTES FABRATTIVS 


obsolete by bibliographical item number 5, 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription is rendered 


at least in terms of the need to underdot so 


many letters (the fundamental wordforms are confirmed): 


TE LTh VETI FREARNAL 


LTh VETI FREARNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS EVIDENTER PRO LTh 
VETITFREARNAL VT AVCTORES NOSTRI ET ERGO VT EGO. 


el L(AR)Th VETI(AL)|A1 Mr.-Lar:h, Mrs.-Veti's (son), Mrs.- 
FREMRN(DAL(ISA) Fremrni's-daughter's-husband, 
(lies here). 
UN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 773 (according to a 
NVMERVS 773 (EX ECTYPO CHARTACEO NON BENE poorly executed paper squeeze sent by cardinal Milanesi; also 
CONFECTO A CARDINALI MILANESIO MISSO; ETIAM EX according to the Papers of Mr. Gian Francesco Gamurrini). 
SCHEDIS IOHANNIS FRANCISCI GAMVRRINII); 
2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Bullettino | 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1873. 251, Archaeological Correspondence, 1873. page 251, 
VNDE DENVO VT ALTERVM from where anew, as if a different 


fragment, 
3. 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 128; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
128; 


4. 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 363, NVMERVS 37; 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 363, 


number 37; 


5. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Le iscrizioni di Asciano e il 
problema del cosiddetto M Cortonese, PAGINA 169, NVMERVS 16. 


$3. Mr. Adriano Maggiani, The Inscriptions Of Asciamo And The 


Problem Of The So Called Letter M Of Cortona, page 169, number 
16. 


[Jeff Hill's footnote: When characterising the Hands of the seventy nine inscriptions 
from Asciano edited by Mrs. Elisabetta Mangani in respect of the lettershape A of the 
letter M, Mr. Adriano Maggiani incidentally included a welcome sketch and 
photograph of inscription number 2171 which had been omitted by Mr. Carl Eugen 
Pauli who provided the ——— only in typefont:] 


EET S] 44:04 o4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 217 i 


TI LTh VETI FR--ARNAL 
CI  L(AR)Th VETYAL)|Al — Mr.-Larth, Mrs.-Veti'$ (són), Mis.- 
FREMRN(DAL(ISA) Premisl d, 
(lies here). 
INSCRIPTIO NVMERO 2172. InscriptiorNumber 2172. 

Latin. 

CIPPVS MAGNVS EX  LAPIDE A large Co f tiburtine stone, 
TIBVRTINO EVGENVS |accordi gen Bormann; Mr. 
BORMANNIVS; DELINEATVM | Anteni rancesco Gori Ancient 


EXHIBET ANTONIVS FRANCISCVS 


GORIVS, 


INSCRIPTIONES 


ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIB 


EXTANTES, LITTERIS HAVD DVE| 
INSCVLPTIS; OLIM CLVSI 
NOBILEM 
FRANCISCVS GORIVS, 


DEIVM 


oubtlessly chiselled; at one time at Chiusi 
bf House Of Mr. De Dei according to 
r. Antonio Francesco Gori and Mr. 
WFodovico Antonio Muratori, now in 
Florence in the House Of Mr. Antinori 


ANTONIVS MVRATORIV VNC |according to Mr. Eugen Bormann. 
FLORENTIAE AEDIBVS 
ANTINORIORV EVGENVS 
PRAES 
TI eV D 
T2 SA 
T3 ^H*S«E 
SATVRNINVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SATVRNÍNVS VT EGO. 
CIX,. G(AIVS) VETTIVS Al  Mr.-Caius Vettius 
C2  SATVRNIÍNvs A2 Saturninus 
C3 H(IC) S(ITVS) E(ST) A3 here has been-placed. 
l. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS FLORENTIAE ITALIAE E. Mr. Antonio Francesco Gori, Jtaly, Florence, Marucellian Library, 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE CODEX A CXCVIII, Bookcase A, Codex CXCVIII, leaf 542VERSO, 
FOLIO 542", 
ET and 
2. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS INSCRIPTIONES zs Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 415, Towns Of Tuscany, volume 2, page 415, number 28, 
NVMERVS 28, 
from where 


LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS NOVVM 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 1764, 
NVMERVS 5; 


ks Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
page 1764, number 5; 


LVDOVICVS  ANTONIVS MVRATORIVS SCHEDAE AB 
VBALDO; 


4. Mr. Lodovico Antonio Muratori, Papers, from Mr. Ubaldo; 


5. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2491 
(EX GVILIELMI HENZENII ET SVA DESCRIPTIONE). 


5. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2491 (according to Mr. Wilhelm Henzen's and his own 
sketches). 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 021 AD 0, 
029 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
REPERTVM nel territorio  chiusino 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS 
(EVGENVS  BORMANNIVS); OLIM 
(1882) APVD CANONICVM 
IOHANNEM BROGIVM 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS 
(EVGENVS BORMANNIVS), NVNC 
(succursale) OLOVVS  AVGVST 
DANIELSSONIVS. 


bra. [ 
ou in 
(1886) IN MVSEO PVBLICO iovis cisco) according to Mr. Olof August 
S N 


INSCRIPTIO NVMERO 2173. Inscription Number 2173. 
Latin. 
OSSVARIVM GVOLFGANGVS | An ossuary according to Mr. Wolfgang 
HELBIGIVS (EVGENVS |Helbig (from where Mr. Eugen Bormann) 
BORMANNIVS), OLOVVS|and according to Mr. Olof August 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS EX |Danielsson, of tiburtine stone according to 
LAPIDE TIBVRTINO Mr. Wolfgang Helbig (from where Mr. 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS | Eugen Bormann) and Mr. Olof August 
(EVGENVS BORMANNIVS), OLOVVS Danielsson; with letters 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 


(21 4o 29 
millimetres high according to Mse€arl 
Eugen Pauli) chiselled o e nt 
according to Mr. Olof A Dahijélsson; 
found in the territory i aCcording 
to Mr. Wolfgang Helbig (from where Mr. 
Eugen Bormann); (1882) at the 
House Of The Priest.Mr. Giovanni Brogi 
according tà Mr. Wolfgang Helbig (from 
where Mr. Byfian) now (1886) 
in the Public seum Of Chiusi (in the 

e Museum Of Chiusi once 
the convent of Santo 


e 


Isson. 


PVZIEE X0 V.STAE AINDIO C 
PVRPVRA RIVS 


IMAGÓ INSCRIPTIONIS NVMERO 2173. 


T] — P*VET TI VP * E* ANTIOC 
T2 | PVRPVRARI 
VETTIVS P CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VET TI VSP VT EGO. 
c nd VETí)TI()VS|Al Mr.Publius Vettius Antiocus, 
P(V L(IBERTVS) Mr.-Publius's freedman, 
NTIOC(VS) A2 . purple-dye-maker, (lies here). 
C P RARIVS 


DÉSCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DA SSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 

LA 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1882, PAGINA 137 (EX VISV), 


d Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1882, page 137 (in person), 


VNDE from where 
25 EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN l1, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2136. 
2136. 
i 
(02901 
(CLVSIVM CVM AGRO; 
INSCRIPTIO NVMERO 2174. Inscription Number 2174. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 035 AD 0, 
068 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1890) IN 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (35 to 68 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1890) in the Public Museum Of 


MVSEO PVBLICO CLVSINO |Chiusi (in the branch of the Museum Of 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS|Chiusi once housed in the convent of 
DANIELSSONIVS. Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 
MYAAIY 2$ AO 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2174. 

T FASTIVETS 

Cl . FASTI VET(U)S Al  Ms.Fasti, Mr étu'sV (d&ughter), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Dan sspft sketched it 
am giving it accor a paper squeeze 


(made by Lo b id Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2175. (. "Wnséription Number 2175. 
TEGVLA  SEPVLCRALIS IOSEFVS chral tile according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODAN Giligeppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


T. 
FABRETTIVS, OLOVVS Aves 
E 


DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 
CAROLVS  EVGENVS PA 
LITTERIS (ALTITVDINE 


072 CAROLVS EVGENN'S 
STILO INSCRIPTISJ4QL 
PARIETI CATHE 


L 
IOSEFVS GVF NA 


LVSINAE 
RIODANTES 


FABRETTIV (1886) IN 
MVSEO BIhCO CLVSINO 
(succursale ERO 141) OLOVVS 
AV VSiDANIELSSONIVS. 


N- Olof August Danielsson (730 
illimetres high according to Mr. Carl 
Jpugen Pauli); with letters (58 to 72 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
one time fixed into the wall of the 
cathedral of Chiusi according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (branch of the Museum Of Chiusi 
housed in the convent of Santo Francisco, 
inventory number 141) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


AITAA:AO 
3414124 
uf, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2175. 


TI ThA VETIA 
T2 VENZILE 
T3 S 


VENZILE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VENZILE VT EGO. 


CI  Th(AN)A VETIA 
C2|C3 VENZILE|S 


AI Mr.-Thana Vetia, 
A2|A3 Mr.-Venzile|'s (son), (lies here. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ATE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 771 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 
32 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


1 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 771 (according to a 
sketch made by him in person) photographic plate number 32 
(according to a paper squeeze); 


m 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 133, NVMERVS 18. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 133, 
number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 2176. 


Inscription Number 2176. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04 AD O0, 075 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE INSCVLPTIS; OLIM CLVSII 
IN MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 
122 ALTERIVS CAMERAE; CONFER 
IOSEFVM GVFFREDVM 
ARIODANTEM FABRETTIVM, Primo 
supplemento — alla — raccolta d 
antichissime iscrizioni italic 
NVMERVM 244) OVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIV 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Pübret 
and Mr. Olof August Danielss 
letters (40 to 75 milli 


according to Mr. Carl g 
chiselled on the front; at Cie 
in the Museum Qf 4Mr. s Casuccini 
according to Mrz"wGiusegpe Goffredo 
Ariodante Fabre i a r. Antonino 


Salinas; now (1886) ithe Public Museum 
Of Palermo i entory,number 122 of the 
secon 

due 


are Mr. Giuseppe 
Fabretti, — First 


criptions Of A Very Ancient Age, 
umber 244 [Jeff Hill's footnote: 
Berni number 2667]) according to 
. Olof August Danielsson. 


A 


43:4 ae 


4eAn 39 


A MAGO NSCRIPTIONIS NVMERO 2176. 


ui 
ile 


ThAN 
RESN 


Cl 
6s 


fx 


A1 
A2 


Mr.-Thana, Mrs.-Veti's (son), 
Mr.-Resna's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DÉSCRIPSÍT OLOVVS AVGVSTVS 
D SSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Jr IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 772 GLOSSARIVM ITALICVM 1541 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


T Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 772, Italic Glossary, 
column 1541 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2177. 


Inscription Number 2177. 


Latin. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; CLVSII 
CAELESTINVS CAVEDONIVS, nella 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Eugen Bormann; with letters 
doubtlessly chiselled; at Chiusi according 
to Mr. Celestino Cavedoni, in the 


casa colonica del signore Lucioli al Colle 
nella parte esterna che prospetta a levante 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS SEMEL. 


Farmhouse Of Mr. Lucioli at Colle in the 
external part which lies east according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini once. 


T1 VETTIA * C*F 


CI — VETTIA C(AII) F(ILIA) 


A] Ms.-Vettia, Mr.-Caius's daughter, 


(lies here). 


| CAELESTINVS CAVEDONIVS, Ragguaglio storico archeologico 
di due antichi cimiteri Cristiani della città di Chiusi, 50, NVMERVS 


36; 


Mr. Celestino Cavedoni, Archaeological Historical Account Of Two 
Ancient Christian Cemeteries Of The Town Of Chiusi, page 50, 
number 36; 


2; IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS IN SCHEDIS BIS; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini in his Papers twice; 


3s EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 


2492. 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2492. 


INSCRIPTIO NVMERO 2178. 


Inscription Number 2178. 


OSSVARIVM FICTILE DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato 
BIS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS BIS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LONGITVDINE 0, 
29; LATITVDINE 0, 15; ALTITVDINE 
0, 17 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 018 CAROL 
EVGENVS PAVLIVS) IN moi 
OLOVVS AVGVSTV 
DANIELSSONIVS NIGRO ORE 
PICTIS IOSEFVS VS4 
ARIODANTES A. IVS 
839BISU, cov A STVS 
DANIELSSONIVS:; PERTVM 
CLVSIL OLI L IN MVSEO 
CASVCCIN IOSEFVS 
GVFFREDNVS ARIODANTES 
FABRETTIVS: ANTONINVS 
VNC (1886) IN MVSEO 
ORMITANO (NVMERO 
OLOVVS AVGVSTVS 


A clay ossuary accordidg *to Mr. 
Domenico Valeriani An . Ftaficesco 
Inghirami, The Et n Museum Of 
Chiusi Presented x epp Through 
Its Possessions . Giuseppe 
Goffredo Ariodante Babretti twice and Mr. 


Olof Augusf Danielsson (290 millimetres 
ilimétres ^ wide; 170 


long; 
milia according to Mr. Olof 
Au Dáànielsson); with letters (18 
illifffetres high according to Mr. Carl 
Ph auli) painted in a black colour 
M ding to Mr. Giuseppe Goffredo 
iodante Fabretti, 839BISU and Mr. 
lof August Danielsson, on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
found at Chiusi; at one time at Chiusi in 
the Museum Of Mr. Casuccini according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Antonino Salinas; now 
(1886) in the Public Museum Of Palermo 


(inventory number 5955) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


SSONIVS. 


REPERTVM OLIM CLVSII CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO REPERTVM 


CLVSIL OLIM CLVSII VT EGO. 


A142" 


Ac 


AHAO 
Anat 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2178. 


T1 
T2 


ThANA VETIA 
TVNASA 


A] 
A2 


Mr.-Thana Vetia, 
Mr.-Tvna's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
IUSNESESSKIDNRU. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 99, NVMERVS 56, 


Ti Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 


volume 1, page 99, number 56, 


ET and 
2. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 229, NVMERVS 118; volume I, page 229, number 118; 
VNDE from where 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 758; 


3, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 758; 


DENTES VT ALTERVM 


anew, as if a different fragment, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 839BISU (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fal Body 


Of 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, sped X 


a sketch made by him in person); 


Italic 
ng to 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 146, NVMERVS 8; 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Réféarc th vou? page 146, 
number 8; 


HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 1 62, NVMERVS 5. 


Mr. Henry Scháfer in Mr. C; en Pauli" Sléncient Italic Studies, 
volume 1, page 62, number 


INSCRIPTIO NVMERO 2179. 


Inscription Number 2179. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 055 AD 0, 
1] CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; IN MVSEO|E 
PVBLICO — CLVSINO  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, — VBI AN 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVST 


A. sepulchr: tile — to all of our 


authorities ers (55 to 110 

nili PL to Mr. Carl 
au 

UNE Museum Of Chiusi according to 


Nw by a sharp point; in 
luseppe  Goffredo — Ariodante 
hod Of Chiusi housed in the convent 


where (in the branch of the 
of Santo Francisco) it still (1886) is 


VÁccording to Mr. Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 


| 


y A4:0A 
4: 


Oq 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 2179. 


TI AT 

T ILA 

T3 ThAL 

C A(RK)Th Al  Mr-Arnth, 

CHC2 VETINI(AL) A1|A2 Mrs.-Vet|ni's (son), 

C2| A|RTh(DAL(ISA) A2|A3 Mrs.-Laj|rthi's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
hifi ML DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 968 (EX DESCRIPTIONE PETRI NARDII DEII); 


l. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 


volume I, page 968 (according to a sketch of Mr. Pietro Nardi-Dei); 


5 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 118 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 


BROGII). 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 118 


(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2180 ET 
2181. 


Inscriptions Numbers 2180 And 2181. 


TEGVLA ET OSSVARIVM, QVAE AD 
EANDEM PERSONAM SPECTARE 
POSSVNT. 


A tile and ossuary which could belong to 
the same person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2180. 


Inscription Number 2180. 


TEGVLA SEPVLCRALIS AVGVSTVS 
AEMILIVS |. BRAVNIVS  (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS HAVD 
DVBIE STILO INSCRIPTIS; OLIM 
CLVSII IN HORTIS CASVCCINIANIS 
AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS). 


A sepulchral tile according to Mr. August 
Emil Braun (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); with letters 
doubtlessly inscribed by a sharp point; at 
one time at Chiusi in the Garden: 
Casuccini according to Mr. 


Braun (from where ON 
ti 


Goffredo Ariodante Fabr 


T1 VETINEI A1 Mrs.-Vetinei; 
T2 FELESA A2 Mr.-Fele's-Son'sswife, (lies here). 
T. AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, Bullettino dell'Instituto di | 1. Mr. August Emil Braun, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1840, PAGINA 154, Corresporídence, 1840, page 154, 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. "& Giussppe ffredof^Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscription: ery Ancient Age, number 774. 
NVMERVS 774. 
INSCRIPTIO NVMERO 2181. ]nscription Number 2181. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


(ALTITVDINE 0, O0 

EVGENVS PAVLIV. MARGINE 
ANTERIORE INSGVLPTIS; ANNO 
1886 IN MVSEO PV O CLVSINO 


(succursale) AVGVSTVS 
DANIELSSQNIVS: 


FRAGMENTVM OPERCVLI 
OSSVARII  OLOVVS TVS 
DANIELSSONIVS; gi 


EN fragment of the lid, of an ossuary, 

cording to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (45 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front margin; in 1886 in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi once housed in the 
convent of Santo Francisco) according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


4A3nl 


AZ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2181. 


1455 


ui VETINEI 


CI — ThANA VETINEI(AL) 


AT Mr.-Thana, Mrs.-Vetinei's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2182. 


Inscription Number 2182. 


Etruscolatin -- Latin Lettershapes, Etruscan Wordforms And Grammar. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
(EVGENVS BORMANNIVS); 
LITTERIS HAVD .DVBIE STILO 
INSCRIPTIS; presso 1l canonico Brogi a 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini (from where Mr. 
Eugen Bormann); with letters doubtlessly 
inscribed by a sharp point; at the house of 
the priest Mr. Giovanni Brogi in Chiusi 


Chiusi IOHANNES  FRANCISCVS 'according to Mr. Gian Francesco 

GAMVRRINIVS (EVGENVS |Gamurrini (from where Mr. Eugen 

BORMANNIVS), SED IOHANNES|Bormann), but Mr. Giovanni Brogi in 

BROGIVS ANNO 1884 EIVS NON 1884 did not remember it according to Mr. 

MEMINERAT EVGENVS |Eugen Bormann. 

BORMANNIVS. 

TI TANA 

Tz VETNEI 

T3 VIBINAL 

CI TANA AI Mr.-Tana, 

o2 VETNEI(AL) A2 Mrs.-Vetnei's ), 

63 VIBIN(DAL(ISA) A3 Mrs.-Vibinz'ssdaughfer's-husband, 

(lies here). 
Le IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gam gi, Jopendix To Mr. Giuseppe Goffredo 

CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS Ariodante/Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age d To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 421, Supplements Sosber 421, 

VNDE from B 

23 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM| 2. Mr. AX Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number499. 
2499. 


PE AGRO] 


INSCRIPTIO NVMERO 2f. Inscription Number 2183. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Evidently Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Superscripted Letters T^ 
And, Occasionally, Superscripted Letters € (€, For Example, Inscription Number 
2438) (Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 1393, 1396, 1563, 2169, 2170, 
2183, 2427, And 2438), But Reproductions Of Inscriptions Given By Our Careless 
Authorities In Typefont Cannot Possibly Be Used To Reliably Identify Characteristic 
Hands Of Chiusi, Because They Are Often Discovered, When Compared With The 
Actual Inscription, To Contain The Grossest Errors In Their Supposedly Accurately 
Provided Lettershapes). 


SEPVLCRALIS OLOVVS 


Avi 
AV TVS 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 


DANIELSSONIVS;|August Danielsson; with letters (60 
LITTERIS . (ALTITVDINE 0,  06|millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 


STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


1886 in the Public Museum Of Chiusi 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


SOPVLCRALIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SEPVLCRALIS VT EGO. 


NxCAAAC 
ON 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2183. 


THANA E 
DN AB 


T1 
T2 


ThANA  VCAROLVS EVGENVS PAVLIVS PROT'ANA E VT EGO. 


--SNAS---- VT EGO. 


-——CIAS—- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE --—-CIAS--- QVIDEM) PRO 


CI . T'ANA VETI(AL) 
C2 | RESNASA 


A] 
A2 


Mr.-l*ana, Mrs.-Veti's (son), 
Mr.-Resna's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


(ALTITVDINE 0, 017 AD O0, 023 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
PARTE SVPERIORE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS NIGRO 
COLORE PICTIS IOSEF 

GVFFREDVS ARIODANT 

FABRETTIVS, OLOVVS AV(GVSTVS 


GVFFREDVS 
FABRETTIVS, NVNC 
MVSEO PVBLICO 


AVGVSTVS DA SONIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 2184. Inscription Number21 84, 
OSSVARIVM  JFICTILE . IOSEFVS ' A clay ossuary accordin €o A NUM 
GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante F tti ad Mr. Olof 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS | August Danielsso 0 mllimetres high 
DANIELSSONIVS (0.33 X 0, 22|by 220 nilincre Nd ccording to Mr. 
OLOVVS AVGVSTVS 'Olof August Danielssóf)); with letters (17 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 


to 23 millifmetses higb' according to Mr. 
Carl n'*PaBli)/painted in a black 
col acgording to Mr. Giuseppe 
Gol Aot Fabretti and Mr. Olof 
ust /Danielsson, on the higher part 
ccópding to Mr. Olof August Danielsson; 
E Chiusi according to Mr. Giuseppe 
offredo Ariodante Fabretti, now (1886) 


fh the Public Museum Of Chiusi according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


(n AI3S4AI: YTA3: YA 


"IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2184. 


TI | AU VE*U MARCIA$ 


VETU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VETU VT EGO. 


C (LE) VETU MARCIAS 


MARCIAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MARCIAS VT EGO. 


A1 Mr.Aule  Vetu,  Mr.-Marcia's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 

1 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS  179BISA (EX  DESCRIPTIONE . CANONICI 
IOHANNIS BROGII); 


m Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
179BISA (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 253, NVMERVS 34. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 253, 
number 34. 


INSCRIPTIO NVMERO 2185. Inscription Number 2185. 


CIPPVS | SEPVLCRALIS . IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS; LITTERIS IN GLOBO 
INSCVLPTIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
CLVSII  IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, CLVSII 
APVD REMIGIVM  MAZZETTIVM 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO (SINE 
NVMERO) OLOVVS  AVGVSTVS 


A tombstone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
letters chiselled on the globe according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini; at Chiusi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, at Chiusi at the House 
Of Mr. Remigio Mazzetti according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, now (46886) in 
the Public Museum Of Chiysi, (Svithiout 
inventory number) accordingto Mr. «lof 
August Danielsson. 


Qv 


DANIELSSONIVS. 


"777: Vn 32; 034^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS'WVMBRO 2185. 


T4 ARNZA VE TU MA 


CI — ARNZA VE| |TU MA(RCES) 


A Mr.-Little-Arnth Vetu, 
Marce's (son), (lies here). 


Mr.- 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX É&CTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO KL e, (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSS j* 
jp IOSEFVS GVFFREDVS ARIQDANTES FA ITTIVS, Primo | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta ntichissime iScrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 178BIS (EX SCR CANONICI IOHANNIS 178BIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 
BROGID; 
25 GVILIELMVS DE] VS, kische Forschungen, VOLVMEN zm Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 53, 
3, PAGINA 53, NYMERVS 74. A 135, NVMERVS 4; number 74, and page 135, number 4; 
3. IOHANNES GAMVRRINIVS, Appendice al| 3. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS CRIPTIONVM  ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 


AEVI ed ai süoi sup) 
Fabre! |IVMERVS 339. 


ti di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 339. 


INSCRIPTIO NVMERO 2186. 


Inscription Number 2186. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrini; — with letters 


LITTERIS HAVD .DVBIE STILO 
INSCRIPTIS; NVNC VBI SIT, NON 
COMPERI. 


doubtlessly inscribed by a sharp point; I 
have not learned where it is now. 


T1 - AULE | VETU 

T2 

TS 

C1 AULE VETU Al Mr.-Aule Vetu, 

2 PETRU(I)AL A2 Mrs.-Petrui's (son), 

ES LEINE A3  hHies-here. 

v IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 340 (EX DESCRIPTIONE CANONICI Supplements, number 340 (according to a sketch of the priest Mr. 
IOHANNIS BROGII). Giovanni Brogi). 
INSCRIPTIO NVMERO 2187. Inscription Number 2ff83. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
BAPTISTA PECCIVS ET CETEREL 
LITTERIS INCISIS IOHANNES 
BAPTISTA PECCIVS ET CETERL 
OLIM SAENAE IN Casa Sansedoni 


The lid, of an ossuary, din Mr. 
Giovanni Battista Peccisand tlie rést of our 
authorities; with lettefs iricised according 
to Mr. Giovanni B ci and the rest 
of our authorities; a time at Siena, in 


IOHANNES  BAPTISTA . PECCIVS, the House Qf Mr. Sansedoni according to 

NVNC VIDETVR PERISSE. Mr. Gio Apps it now seems 
to hav Á 

TÀ AL VLTU AU TITIAL 

ALVLTU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ALVLTU VT EGO. 

Cl — ALVLTU AU(LES) TITIAL AN, Mr-Alvitu, Mr.-Aules (son), 


Mrs.-Titi's (son), (lies here). 


VICTORIVS POGGIVS, Bullettino dell'Instituto di corrisponden: 


archeologica, 1874, PAGINA 211, NVMERVS 16'(EX SCHEDIS 
O PVBLICO 


SAENENSI ASSERVATIS), 


T Mr. Vittorio Poggi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1874, page 211, number 16 (according to Mr. 
Giovanni Battista Pecci, Papers Of Mr. Giovanni Battista Pecci 


Conserved In The Public Archives Of Siena). 


from where 


IOHANNIS BAPTISTAE PECCII IN ARC 
Ü er die Sprache der 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSE 
Etrusker, 2, 612, 


IOSEFVS GVFFREDV; 
supplemento alla raccolta 
NVMERVS 260; 


FABRETTIVS, Terzo 
e antichissime iscrizioni italiche, 


Ri 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 612, 


and 
l Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 260; 


GVILIELMVS D 


[&i truskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 24 N : 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 24, 
number 11B. 


INSCRIPEIO NVMERO 2188. 


Inscription Number 2188. 


bi 
1. OPERCVLVM . VASIS 


RN LOISIVS ANTONIVS 
I 

dre VFFREDVS ARIODANTES 

FA TIVS; ROMAE IN MVSEO 


An urn according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi, the lid of a vessel according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
Rome in the  Kircherian Museum 


KIRCHERIANO ALOISIVS |according to Mr. Luigi Antonio Lanzi 

ANTONIVS . LANZIVS  (IOSEFVS |(from where Mr. Giuseppe Goffredo 

GVFFREDVS ARIODANTES | Ariodante Fabretti). 

FABRETTIVS). 

TI ThANA VETUI AFNISA 

Cl ThANA VETUI(AL) AFNI(E)SA |A1 Mr.-Thana, Mrs.-Vetui's (son), 
Mr.-Afnie's-daughter's-husband, 
(lies here). 


j ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 


antiche d'Italia 2 418 — 347, NVMERVS 299, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 418 — page 347, number 299, 


VNDE 


from where 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 776. 


Ya Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 776. 


INSCRIPTIO NVMERO 2189. 
OSSVARIVM  FICTILE ||. OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 017 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE J NIGRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Inscription Number 2189. 

A clay ossuary according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (17 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a black colour on 
the higher margin according to Mr. Olof 
August Danielsson; in 1886 in the Public 
Library of Chiusi according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


4 3NAO IVCRA HAMA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2189. 


TI --ANA VETUI C^ | ATU^5 


CALATUAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CALATUAS * VT EGO. 


DANIELSSONIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 2190. 


OSSVARIVM (LONGITVDINE s 586; 
LATITVDINE 0, 285; A "A 
38 CAROLVS EVG LIVS) 
TOFINVM ANGELVS 
MICHAELIS ANcLiavs 
(IOHANNES CAROLVS 
CONESTABITIIVS E . LAPIDE 
TIBVRT CTORIVS POGGIVS 
CVM. OPERCVLO  FASTIGATO 
(L Ghost 0, 663; LATITVDINE 
» fos ; ITVDINE 0, 135 CAROLVS 
E S  PAVLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
OPERCVLI INSCVLPTIS VICTORIVS 
POGGIVS ET RVBRO COLORE PICTIS 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, 
proveniente da  Chiusi VICTORIVS 
POGGIVS HAVD DVBIE AVCTORE 
HANNIBALE ANCONA, QVI IDEM 
MIHI DIXIT CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS, OLIM CORTONAE IN 


C]  ThANA VETUIAL)|Al Mr.-Thana, Mfs.-Vetui's (son), 

CALATU^S Mr. tua's (son), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olgf Augus? Dafüielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am ,eiüng X according to a tracing made 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 'on arent paper (made by Mr. Olof 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS ust Danielsson). 


MVSEO IOSEFANO BENEVENTANO 


Inscription Number 2190. 


n ossuary (586 millimetres long; 285 
millimetres wide; 380 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of tufa 
according to Mr. Arcangelo Michele 
Migliarini (according to Mr. Giancarlo 
Conestabile), of tiburtine stone according 
to Mr. Vittorio Poggi, with a peakshaped 
lid (663 millimetres long; 328 millimetres 
wide; 135 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli); with letters (40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the margin of 
the lid according to Mr. Vittorio Poggi and 
painted in a red colour according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; originating from Chiusi 
according to Mr. Vittorio Poggi, 
doubtlessly on the authonty of Mr. 
Annibale Ancona, who said the same 
thing to me according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; at one time at Cortona in the 
Museum Of Mr. Giuseppe Benvenuto 
de'Venuti according to Mr. Arcangelo 
Michele Migliarini (according to Mr. 


VENVTIANO ARCHANGELVS 


MICHAELIS MIGLIARINIVS 
(IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS), TVM 
MEDIOLANII IN MVSEO 
HANNIBALIANO ANCONIANO 


(1884) VICTORIVS POGGIVS, VBI 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


Giancarlo Conestabile), then in Milan in 
the Museum Of Mr. Annibale Ancona 
(1884) according to Mr. Vittorio Poggi, 
where it still (1889) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


R212433:1 V4.3 3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2190. 


Ed 


VETUI VELSISA 


El VETUI VELSI(E)SA AI Mrs.-Vetu, | Mr.-V. 'S-son's- 
wife, (lies here). 
DESCRIPSUL DO EX  ECTYPO|Isketched it; I am giving it aoring toa 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
p. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 1. Mr. Arcangelo P cri p C. M. -» Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, ive" Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelé Michele Migliarini, C. III. — Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1178, Studies,!F. V. — File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphiy über 1178, 
VNDE from wife 
2 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e| 2. Mr. ncarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 273, NVMERVS 80, m. 2 Monüments, page 273, number 80, 
EX QVO fro m 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS . Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. scriptions Of A Very Ancient Age, number 1039BIS; 
NVMERVS 1039BIS; 
4. VICTORIVS POGGIVS, Appunti di Epigrafia Etrusca, LN P Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1, page 42, 
PRIMA, PAGINA 42, NVMERVS 37, TABVLA NVMERO 2; number 37, photographic plate number 2; 
$. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.1700; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1700; 


6. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES/COLVMNA ET | 6. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di afia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
VOLVMEN 81, PAGINA 396, NVMERVS TABVLA 396, number 74, photographic plate number 69, number 74. 
NVMERO 69, NVMERVS 74. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Flavia Morandini's general introduction to her seven updates 
to seven widely scattered inscriptions, and one new inscription, is anchored here; this 


is update or item number three of the eight. ] 


(lunghezza 58, 5 centimetri; larghezza 27, 


5 centimetri; altezza 39  centimetri) 
(LAPIDE TIBVRTINO CVM 
OPERCVLO FASTIGIATO . ... : 
proveniente da Chiusi, Vittorio Poggi, 


APVD CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, NVMERVS 2190). 
Decorazione a  bassorilievo sul lato 
frontale con motivo a PATERA racchiusa 
tra due pelte. La forma particolare della 


C : Chiusi: 
LOC TVS. An Uncertain Locality. 
744 Article 74. 
Coperchio displuyiato, inventario numero | A lid, with two sloping surfaces, inventory 
03/00122180. (lunghezza 66 centimetri; number —.03/00122180 (length: 660 
lar Z , 5 centimetri; altezza 13|millimetres; width: 345  millimetres; 
centimetii) e cassa in  travertino, height: 130 millimetres), and a box, of 
inv [o numero 03/00122181 travertine stone, inventory number 


03/00122181 (length: 585 millimetres; 
width: 275  millimetres; height: 390 
millimetres) (of tiburtine stone, with a 
peakshaped lid ; originating from 
Chiusi according to Mr. Vittorio Poggi, at 
inscription number 2190). Decoration in 
the form of a low relief on the front, with 
the motif of a bossed sacrificial bowl 
enclosed by two shields. The particular 
shape of the shields, with a trident motif, 


pelta con un motivo a tridente a raccordo 
con la PATERA risulta poco diffuso e si 
avvicina a quello di un'urna anch'essa da 
Chiusi (Giuseppe Maria della Fina, Le 
antichità a Chiusi. Un caso di arredo 
urbano, numero 214). Alla stessa area 
rimanda l'iscrizione che corre sul bordo 


del — coperchio: l'analisi —autoptica 
dell'iscrizione permette di confermare la 
lettura riportata in CORPVS 


INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
NVMERVS 2190 (tavola 69): 


in connection with the bossed sacrificial 
bowl, is not a very widespread one, and is 
similar to that of an urn also from Chiusi 
(Mr. Giuseppe Maria della Fina, 
Antiquities At Chiusi. A Case Of Street 
Furniture, number 214). The inscription 
which runs on the edge of the lid is 
consistent with this same area: my study, 
in person, of the inscription allows me to 
confirm the reading reported at 2190 
(photographic plate number 69): 


-— 9t 


S P 
ÉAERDTE S 


m 


Ld 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version stands; Mrs. Flavia Morandini's 


photograph is in agreement with Mr. Carl 


Eugen Pauli's version: the inscription, and 


presumably the monument as a whole, has suffered little deterioration, despite the 
photographic evidence that the Italians have quite carelessly abandoned it out in the 


open at the museum.] 


INSCRIPTIO NVMERO 4901. 


Ins&ription Number 4901. 


OLLA SEPVLCRALIS EX ARGILLA 
(ALTITVDINE 0, 22; LATITVDINE 
SVPRA . 0, 1) CHRISTIAN 

BLINKENBERGIVS; LITTER 
(ALTITVDINE 0, 011 
CAROLVS  EVGENVS 
STILO INSCRIPTIS; CL 
CHRISTIANVS BL 

NVNC (1898), 1890 


FLORENTIAE bia IN MVSEO 
RO 3675) 
B 


HAVNIENSI 
CHRISTIA NBERGIVS. 


apr pot, of clay (220 millimetres 
i O0 millimetres wide at the top) 

cofding to Mr. Christian Blinkenberg; 
MA letters (11 to 20 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
dhscribed by a sharp point; found at Chiusi 
according to Mr. Christian Blinkenberg; 


;inow (1898), having been purchased in 


1890 in Florence, in the Copenhagen 
Public Museum (inventory number 3675) 
according to Mr. Christian Blinkenberg. 


J4anvHvonaiHv424: R 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4901. 


Tf AVETUNI AThUNUNAL 


* (ULE) VETUNI(AL) 
aor MN 


Al Mr.-Aule, Mrs.-Vetuni's 
Mrs.-Athununi's-daughter's- 


husband, (lies here). 


(son), 


DO EX ECTYPO CHARTACEO, QVOD 
MISIT CHRISTIANVS 
BLINKENBERGIVS [CONFER 
Nationalmuseum, Führer durch die 
Antikensammlung, (AD 
INSCRIPTIONEM NVMERO 4896), 
PAGINA 153, NVMERVS 3, VBI 
ACUNUN.-|. 


I am giving it according to a paper 
squeeze, which Mr. Christian Blinkenberg 
sent [compare The National Museum, 
Guide To The Collection Of Antiquities 
(at inscription number 4896), page 153, 
number 3, where it is ACUNUN.-]. 


INSCRIPTIO NVMERO 2191. 


Inscription Number 2191. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Written By The (Incompetent?) Hand Of Chiusi Fond Of Writing The Letter L In The 


Shape Of The Letter Z?. 


OSSVARIVM  FICTILE  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (ALTITVDINE 0, 165; 
LATITVDINE 0, 26  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS);; LITTERIS — STILO 
INSCRIPTIS; OLIM  CLVSII IN 
AEDIBVS ARCHIPRESBYTERI 
MODESTI CASTELLI . IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC AVT LATET 
AVT PERIIT. 


A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti — (165 
millimetres high; 260 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); with letters inscribed 
by a sharp point; at one time at Chiusi in 
the House Of The Chief Presbyterian 
Priest Mr. Modesto Castelli accofding to 
Mr. Giuseppe te 


Goffredo [V 
Fabretti, it is now either being stored df an 
unknown place, or it has exe 


ARCHIBRESBYTERI CAROLVS 
ARCHIPRESBYTERI VT EGO. 


EVGENVS PAVLIVS PRO 


NAIIAMA M 3v7 


3134143212 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ?9191/^ 


ui 


VI VELChE VE! ChE S ANAINAL 


VL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VL VT EGO. 


VELChES CAROLVS EVGENVS PAVL 


IVS PRO VELCRhE $8 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: interpreting the ambiguous lettershape as a letter Z is also 
possible without violating the rules of the Etruscan language, hence the careless 
ambiguity of this inscription in two places: 


302 VZNELChE VEZChE S ANAINAL 
CI — V(E)7 VELChE VE/ChE| |S ANAIN()AL 
AT Mr.-Little-Vel Velche, Mr.-Vezche's (son), Mrs.-Anaini's (son), (lies here).] 
C1 — V(E)L(A) EY MELChE|AI Mr-Velia Velche, Mr.-Velche's 
IN, DAL (son), Mrs.-Anaini's (son), (lies 
here). 


DO 


Wa GVFFREDO 
ATOMS TTIO. 


I am giving it according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


l. IOSEFVS Due, E ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
WR ie, S ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
IVVMERVS, 762BISA TABVLA NVMERO 32 (EX SVA 


CRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). 


d» Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 762BISA, photographic 
plate number 32 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze). 


i 


(02 


921 


1CLVSIVM CVM AGRO] 


INSCRIPTIO NVMERO 2192. 


Inscription Number 2192. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM EX LAPIDE 
ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 015 AD O0, 021 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE JOLOVVS 


An ossuary of alabaster according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (15 
to 21 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Olof August 
Danielsson; in 1886 in the Public Museum 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; ANNO 1886 IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO (NVMERO 30) 


Of Chiusi (inventory number 30) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
3441848 4ROHQR JH E4424 OMA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2192. 

TI ARNTh VELTSNI ARNThA!. ANAINAL 
VELTSNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELTSNI VT EGO. 
lel ARNTh VELTSNI(AL)|A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Veltsni'S (son), 

ARNTh(I)JAL(ISA) Mrs.-Arnthi's-daughter's-hysband, 

ANAIN(I)JAL(ISASA) Mrs.-Anaini's-daughter's- 

ere 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


daughter's-husband, (Ie 
dit; I 


ket 
paper 


p pe 


Mr. Olof August Daniels 
am giving it accorn 


squeezes (made NI 


INSCRIPTIO NVMERO 2193. 


Danielsson). 
Inscription Number 2193. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Strange Lettershape * -- ». 


Strange Lettershape * -- ». 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing An Interpunct, e, 


A Little Cross, * 


In The Shape Of 


TEGVLA SEPVLCRALIS IN, DVAS! 


PA sepulchral tile, broken into two pieces 


PARTES FRACTA E LVS | according to Mr. Carl Eugen Pauli; with 
EVGENVS . PAVLIVS; IS/letters (55 to 74  millimetres high 
(ALTITVDINE 0, 055 ; 074|according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS  EVG PAVLIVS) |inscribed by a sharp point; Mr. Annibale 
STILO INS TIS; CLVSII Ancona said that it was found at Chiusi; 
REPERTAM E DIXIT HANNIBAL |now (1889) in Milan in the Museum Of 
ANCONA;N ) MEDIOLANII!Mr. Annibale Ancona according to Mr. 
IN HANNIBALIANO |Carl Eugen Pauli. 
ANCONI AROLVS EVGENVS 
PAVÉ 
1444/0 AO 
e€1« pr«u Af d 
J 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2193. 
T1 ThA'A * VELT 
T2 SNEI * ^ RIS 
T3 AL 


ThANA CAROLVS EVGENVS PAVLIV 


S PRO ThANA VT EGO. 


ARIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARIS VT EGO. 


Cl ThA^A 


AI Mr.-Thana, 


CIIC2 VELT|SNEI(AL) 


A1|A2 Mrs.-Velt|snei's (son), 


C2|C3 ARIS(DAL(ISA) 


A2|A3 Mrs.-Aris|i's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSI; 
CHARTACEO 
PAVLIANO FILIALI). 


DO EX  ECTYPO 


(CAROLANO 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
Pauli's son). 


INSCRIPTIO NVMERO 2194. 


Inscription Number 2194. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM FICTILE (ALTITVDINE 
0, 26; LONGITVDINE SVPRA 0, 375; 
LATITVDINE 0, 23) PVRGOLDIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 0021 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE, QVI PARTIM 
FRACTVS EST, PICTIS PVRGOLDIVS; 


A clay ossuary (260 millimetres high; 375 
milimetres long at the 230 
millimetres wide) according 
Purgold; with letters (21 mill; 


according to Mr. Carl ge l 
painted on the higher rffargin ich i 
partly broken accordi rPurgold; in 


e 


IN  MVSEO  GOTHANO (1895) the Gotéborg Mu 5) according 
PVRGOLDIVS. to Mr. Purgold. 

PVRGOLD(IVS) FORTASSE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
PETZOLD(IVS) VT SVPRA. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2194. 


TI VL VE---------- LA ---------- AL 
El VL VETUNA LA AThUNUNA 
62 V(E)L(IA) VETUNAL SUS)/ A2 Mr.-Velia Vetuna,  Mr.-Laris's 
AThUNUNIAL -M (son), Mrs.-Athununi's (son), (lies 
here). 


DELINEATIONE LVCIDA 
CONFECTA (PVRG 


DESCRIPSIT Apc er: EX 


DIVS). 


Mr. Purgold sketched it; I am giving it 
according to a tracing made on transparent 
paper (made by Mr. Purgold). 


INSCRIPTIO NVMERO 2195. 


Inscription Number 2195. 


OPERCVDVN OLLAE IOHANNES 
FRANEISCVS GAMVRRINIVS; 
LI IGRO COLORE PICTIS 
Pss FRANCISCVS 
G IVS, ORIGINIS 
CLVSINAE IOHANNES FRANCISCVS 


The lid of a pot according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters painted 
in a black colour according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; of an origin from 
Chiusi according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; now in the Community 


GAMVRRINIVS; NVNC in museo|Museum Of Grosseto according to Mr. 

comunale di Grosseto  IOHANNES |Gian Francesco Gamurrini. 

FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 

TÉ AR VIZE PANZA ANCARIAL 

Cl AR(NTh)  VIZE | PANZA(S) A1 Mr.-Arnth — Vize, | Mr.-Panza's 
ANCARIAL (son), Mrs.-Ancari's (son), (lies 


here). 


Um IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 58. 


im Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 58. 


INSCRIPTIO NVMERO 2196. 


Inscription Number 2196. 


OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS 


LANZIVS, IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS FICTILE IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 017 IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS) STILO 
INSCRIPTIS; REPERTVM  CLVSII 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS; IN 


MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
(NVMERO 280) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI HAVD DVBIE 
ADHVC, SED NON INVENIMVS. 


An ossuary according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, of clay according to 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters (17 millimetres high according 
to Mr. Giancarlo Conestabile) inscribed 
by a sharp point; found at Chiusi 
according to Mr. Luigi Antonio l£ánzi; in 
the Public Museum O orepce 
(inventory number 280) acgordi b 
Giancarlo Conestabile a r. Giüseppe 


Goffredo — Ariodant abrétti, ^ where 
doubtlessly it still 4&butw& did not find 


i NS 


(00 017 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO (ALTITVDINE 0, 017 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS) 


VT EGO. 
JA TVB 4:m9113:3 1AfA 
IMAGO INSCRIPAIÓNIS'XKVMERO 2196. 
TI ATALE VILIAS LAUTNI 
el ATALE VILIAS LAUT L) 7 Mr.-Atale, Mr.-Vilia's (son), the- 
nameless-slavegirl's (son), (lies 
here). 
DO EX IOHANNE OAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. Conestabile. 
s ESSERE er RS. cc c RR NR Legen OF Ini veluie page 191 page iO munera, 
VNDE from where 
t Ades m Mi Max Ge| ^ — Mele Os ap 
Migliarini, Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 


'esoretto epigrafico:etrusco, NVMERVS 1245; 


Studies, F. V. - File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 1245; 


E ANNES&CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etr latig& in monumenti, 29, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 
28; 


3; Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 29, photographic plate number 7, number 28; 


IOS$EFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 

MERVS 596 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 
30 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO); 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 596 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 30 


(according to Mr. Giancarlo Conestabile); 


5i GVILIELMVS — DEECKIVS,  Beitráge zur Kunde der 
indogermanischen Sprachen 2 171, NVMERVS 116, 


$i Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 2, page 171, number 116, 


ET and 
6. GVILIELMVS — DEECKIVS,  Beitráge zur Kunde  der| 6. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen 3 30, NVMERVS 10; Indogerman Languages, volume 3, page 30, number 10; 
y CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, | 7. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 23, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 23, NVMERVS 32, 32 
ET and 
8. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und | 8. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 


Studien, VOLVMEN 1, PAGINA 2, NVMERVS Il. 


page 2, number 1l. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2197 ET 
2198. 


Inscriptions Numbers 2197 And 2198. 


TEGVLA ET OLLA, QVAE AD A tile and a pot which seem to belong to 
EANDEM PERSONAM  VIDENTVR the same person. 
SPECTARE. 


INSCRIPTIO NVMERO 2197. Inscription Number 2197. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

The Word Spelled PUPIANASI(E)S Seems To Be The Same As The Word Which 
Would Have Been Spelled *PUMP|ANASKE)S Elsewhere (Or, According To Mr. 
Carl Eugen Pauli, *PUMP|ANAS, Who Is Unable To Then Interpret The Final 
Letters -IS). 

TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS A sepulchral tile according to Mfr, Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; | August Danielsson; with Au 
Ip 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 028 AD 0, |millimetres high accordi o Mr, *Carl 
061 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) Eugen Pauli) inscribed ide int; in 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN/1886 in the Public eumXOf Chiusi 


MVSEO PVBLICO CLVSINO |(inventory number^49) accérding to Mr. 
(NVMERO 49) OLOVVS AVGVSTVS |Olof August Daniclgsoh 


DANIELSSONIVS. AN : i : L - j 1 VA 


IMAGO INSCRIPTIONIS.NVYMERO 2197. 
TI — AULE VIPI PUP 


T2 ANASIS 
CI AULE VIPI(AL) Mr.-Aule, Mrs.-Vipi's (son), 
CI|C2 PUPIANASI(E)S 1|A2 Mr.-Puplanasie's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AV TVS fr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO P6f am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OROVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 

AVGVSTANO DANI NIANO). 


INSCRIPTÍO.NVMERO 2198. Inscription Number 2198. 
OLLA ANSA VS AVGVSTVS | A pot with a handle according to Mr. Olof 
DANIEL S; LITTERIS  IN|August Danielsson; with letters inscribed 
VEN STILO INSCRIPTIS OLOVVS |by a sharp point on the belly according to 
AV, MSAIDANIELSSONIVS; ANNO |Mr. Olof August Danielsson; in 1886 in 
1886 IN SEO PVBLICO CLVSINO the Public Museum Of Chiusi according to 
O AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson. 


5 —— WT A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2198. 
T ASVIPIPUM 
S CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO S VT EGO. 
Cl A(ULE)S VIPI(AL) PUM(PUS) |AI (I am) Mr.-Aule's, Mrs.-Vipi's 
(son) Mr.-Pumpu's (son), (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing (made 
by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2199. Inscription Number 2199. 
Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Attaching Rightwards Turning Tails To The 
Second Vertical Strokes Of Most Of The Hand's Letters A, Thus: &, &, And, 

«4 


Transforming Into One Of The Strokes Of A Cross, , Fond Also, 
When Out Of Space At The End Of An Inscription, Of Carelessly Scribbling Only A 
Few Strokes Evidently Intended To Represent A Series Of Ligatured Letters Of 
Significant Length. 

[Jeff Hill's footnote: it seems that at first the Hand scratched out the banner frame 
which contains ANIA, thus: 


AnYi 


and then, realising the misspelling, the Hand immediately scratched in the missing 
letter Th, and enlarged the banner frame to contain it, thus: 


a 


ann "d 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 

DANIELSSONIVS; | August Danielsson; with very small letters 

LIT VTIS (ALTITVDINE 0, (8 millimetres high according to Mr. Carl 

008 CA S EVGENVS PAVLIVS) Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 

STILO SCRIPTIS; ANNO 1886 IN/1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 

M PVBLICO CLVSINO |the branch of the Museum Of Chiusi once 

(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS housed in the convent of Santo 

DANIELSSONIVS. Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


[aW NAA AOmAAA IA 


—UMPEEAE-.. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2199. 


T1 


ile: 


XX 


ThANIAVIPINA ARNThAL PUPUM ^ ^5 


ThANIA VIPINA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANIAVIPINA VT 


EGO. 


PU PUMP CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS (ID EST PUIA (QVOD 


INCREDIBILE EST) PUMPUS) PRO PUPUMPNAS VT EGO. 


T2 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO XX VT EGO. 


CI — ThANIA VIPINA ARNTh(I)AL 
PUPUMPAS 
c XX 


r."Thania Vipina, Mrs.-Arnthi's 
on), Mr.-Pupumpna's (son), 


was-carried-on- 


a-funeral-bier, «o 
lies-here. 


v 


DESCRIPSIT OLOVYS VAVGVSTVS 
DANIELSSONIVS;4D TRIBVS 
CEIS 


ECTYPIS CHAR CVM 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to three paper 
squeezes with a supplemental paper 


SVPPLEMEN (OLOVVS |squeeze providing more detail (made by 
AVGVSTVS DANIEPLSSONIVS). Mr. Olof August Danielsson). 
INSCRIPTIO NVMERO 2200. Inscription Number 2200. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEOGMEÁ SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 
035 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
ET IN SVPERIORE PARTE (A) ET 
LITTERIS PERVERSIS IN INFERIORE 
PARTE (B) STILO INSCRIPTIS; NVNC 
(1890) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (30 to 35 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point 
both on the higher part (A) and also, in 
ruined letters, on the lower part (B); now 
(1890) in the Public Museum Of Chiusi 
(in the branch of the Museum Of Chiusi 
once housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 


Danielsson. 


JAsHnieiyaMid98g 
A) 


IN SVPERIORE PARTE. 
On The Higher Part. 


PUEULEEIEEL 


B). 
IN INFERIORE PARTE. 
On The Lower Part. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2200. 


TI^  ARVIPIVUISIN AL 
TI? AR VIPI VUI----N 
T29 AL 


TI^ AR VIPI VUISINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARVIPIVUISIN 
AL VT EGO. 


T1? VIPI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VIP! VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: one immediately suspects that inscription T1^ is a rewriting of 
inscription TI? made when it was noticed that inscription TIP had suffered damage 
resulting in it becoming partly illegible, with the renewer hesitating at one place, at 
the second letter place from the end, where there is now a gap evidently containing an 
erasure, where perhaps he wrote the beginnings of a letter which could not readily be 
converted into the desired letter A (that is, the ligatured letters AL), perhaps the 
beginnings of a letter composed of nonstraight lines such as a letter Th, O; I doubt that 
the renewer neglected to initially write the ligatured letter L, and I conjecture that the 
sketch of Mr. Olof August Danielsson is perhaps a little misleading at this place, 
unless the entire ligature ofthe letters AL was neglected by the renewer and was added 
by another hand afterwards. 


CI^ AR(NThl VIP UNUS AI^  Ms-Arnthi Vipi, Mrs.-Vuisini's 
KDAL - (daughter), (lies here). 

CIP|1P AR(NThI) ed NIKDAL  |AIB|2PMs.-Arnthi Vipi, Mrs.-Vuisin|i's 
(daughter), (lies here). 


DANIELS O EX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 


DESCRIPSIT. VS  AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
V 
DANIEL SO ye SVPPLEMENTO|with a supplemental paper squeeze 


(OL S AVGVSTVS providing more detail (made by Mr. Olof 
DANIEP IVS). August Danielsson). 
i 
(0293) 
ÍCLVSIVM CVM AGRO] 
INSCRIPTIO NVMERO 2201. Inscription Number 2201. 


TEGVLA SEPVLCRALIS AVGVSTVS |A sepulchral tile according to Mr. August 
AEMILIVS  BRAVNIVS, | IOSEFVS |Emil Braun and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES  Ariodante Fabretti twice and Mr. Wilhelm 
FABRETTIVS BIS,  GVILIELMVS  Deecke and Mr. Olof August Danielsson, 
DEECKIVS, OLOVVS  AVGVSTVS broken into two pieces according to Mr. 
DANIELSSONIVS IN DVAS PARTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in 
FRACTA  IOSEFVS  GVFFREDVS|his inscription number 779BIS and Mr. 


ARIODANTES FABRETTIVS 779BIS, 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 052 AD O0, 08 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA IN 
AGRO CLVSINO AVGVSTVS 


AEMILIVS BRAVNIVS; OLIM IN 
LOCO Grotta del Postino NOMINATO 
AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS 
(IOSEFI  GVFFREDI | ARIODANTIS 
FABRETTIL NVMERVS $830) TVM 
AFFIXA PARIETI SVB PORTICV 
CATHEDRALIS CLVSINAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVMERVS  779BIS, 
NVNC (1886) IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (NVMERO 77) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Olof August Danielssonivs; with letters 
(52 to 80 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; found in the territory of Chiusi 
according to Mr. August Emil Braunivs; at 
one time in the place called Grotta del 
Postino — Postman's Cave according to 
Mr. August Emil Braun (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
inscription number 830), then fitted into 
the wall under the porch of the cathedral 


of Chiusi according to Mr. seppe 
Goffredo  Ariodante deg 

E 

lof August 


inscription number 779B 
number 77) accordin 
Danielsson. 


| 213358 A 
A nà»5« 


the Public Museum Of 


IMAGO INSCRIPTIONIS.NVMERO 2201. 
TI AR VIPI 
T2 CENA 
----CENA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CENA VT EGO. 
El AR(NTh) VIPI(AL) | Mr.-Arnth, Mrs.-Vipi's (son), 
2 CENA(S) 2 Mr.-Cena's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS 
DANIELSSONIVS; DO EX Ld 
CHARTACEO OLOVANO 
AYIVOTRAIM DANTELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTVS AE LIVS B S, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza.ar 8407PAGINA 154, 


D Mr. August Emil Braun, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1840, page 154, 


VNDE 


from where 


E- IOSE GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRII ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 8307 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 830; 


DUNS E ALTERVM 


ape S if a different fragment, 


'VS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 

IONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 

ee VS 779BIS (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA 
x MERO 32 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 779BIS (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 32 
(according to a paper squeeze); 


4. "eesGVILIELMVS DEECKIVS, IN  Beitróge zur Kunde der 
indogermanischen Sprachen, 3 40, NVMERVS 57 (EX SVA 
DESCRIPTIONE). 


4. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 3, page 40, number 57 (according to 
a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 2202. Inscription Number 2202. 
OPERCVLVM OSSVARII The lid of an ossuary (710 millimetres 
(LATITVDINE 0, 71) IOSEFVS wide) according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti; at one time 


FABRETTIVS; OLIM CLVSII nel giuoco 
del pallone IOSEFVS  GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
VIDETVR PERISSE. 


at Chiusi, at the soccer field according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; it now seems to have perished. 


TI AR VIPI LUSCESA 


CI — AR(NTh) VIPI(AL) LUSCESA 


AI Mr.-Arnth, Mrs.-Vipi's (son), Mr.- 
Lusce's-daughter's-husband, (lies 


here). 


M IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 777BISA (EX SVA DESCRIPTIONE MENSE 
SEPTEMBRI 1865 CONFECTA). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 777BISA (according to 
a sketch made by him in person in September, 1865). 


INSCRIPTIO NVMERO 2203. 


Inscription Number 2203. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Contains A Pictogram. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 06 AD 0, 
087 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale NVMERO 164) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters ( 
millimetres high according 


Eugen Pauli) inscribed by asharpl|poifit; in 
1886 in the Public Mee O Chiusi 
f C 


(branch of the Museu hiusi housed 
in the convent ;ó a Francisco, 
inventory unis ge cording to Mr. 
Olof August, Danielssóri. 


gj li $A 
i3 28N 
IMAGO INSCRIPTIONISNSME O 2203. 


Pd 


T1 AR VI 


vo E 


VI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VI VT EGO. 


P. 
T2 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO. VO vT EGO. 


Cl AR(NTh) VI(PE) A] Mr.-Arnth Vipe, 
A2 was-carried-on-a-funeral-bier. 

(ep, E 
DESCRIPSIT NS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONI EX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVST NOME 

/ "INSCRIPTIO NVMERO 2204. Inscription Number 2204. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Contains A Pictogram. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 08 AD 0, 1 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (80 to 100 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 
the branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


e 
qAU 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2204. 


I. y 


Ti € 

T2 AVEL VIPI AR 

VEL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AVEL VT EGO. 

Gl [53] Al Was-carried-on-a-funeral-bier 

C2 AVLE VIPI(AL) AR(NThUS) A2 Mr.-Avle, Mrs.-Vipi's (son), Mr.- 


Arnth's (son). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 2205. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper($queeze 
(made by Mr. Olof August Daniel$son). 


Inscription Nuffflber 2205. 


OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (0, 23 X O0, 54 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 034 AD 0, 06 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE OLOV 
AVGVSTVS DANIELSSONI 
RVBRO IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, . POTIVS GRO 
COLORE | OLOVVS 
DANIELSSONIVS 
CLVSII nell'orto P 
IOHANNES 
GAMVRRINI 
MVSEO VBLIGO CLVSINO 
(succursal OVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


ICTIS*, . OLIM 
i.alla' Fortezza 
FRANCISCVS 

(1886) IN 


vg 


A clay ossuary aceerdingóto Mr. Gian 
Francesco Gam . Olof August 
Danielsson etres high by 540 


230 mil 
millimetresjwade according to Mr. Olof 
AugustDan n)Zwith letters (34 to 60 


r. Gian Francesco Gamurrini, rather in a 
ack colour according to Mr. Olof August 
/Panielsson; at one time at Chiusi, in the 
Garden Of Mr. Paolozz at Fortezza 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi once housed in the 
convent of Santo Francisco) according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


gin l 
am in a red colour according to 


O 


/99049:/,,5.43^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2205. 


TI VELV!'^! SEThRA 


VEL VIPI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELVIPI VT EGO. 


CI — VEL VIPI(AL) SEThRA(S) 


AÍ Mr.-Vel, Mrs.-Vipi's (son), Mr.- 


Sethra's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


DO EX DELINEATIONE LVCIDA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA VT EGO. 


im IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 346. 


p Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 346. 


INSCRIPTIO NVMERO 2206. 


Inscription Number 2206. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS TOFINVM (marso 
bianco) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 047 dCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 


ANTERIORE  INSCVLPTIS; OLIM 
CLVSII IN COLLECTIONE 
CASVCCINIANA IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 


SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 
149) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, of tufa (light 
pink) according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (47 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugeft Pauli) 
chiselled on the front margin;ja£, one time 


at Chiusi in the Collection ;O p 
Casuccini according to 1 seppe 
Goffredo Ariodante rettà, and Mr. 


Antonino Salinas;*mow | ($886) in the 
Public Museum m o (inventory 
number 149) accordihg to Mr. Olof 


August Da on. VA 


6 219412] 


(AN A4 


IMAGO INSCRIPEIONIS'NVMERO 2206. 


TI VEL VIPI VI P-RIS^. 


VL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VI VT EGO. 


PERISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PERISA VT EGO. 


Cl VEL  VIPK(AL) ^V LISA)|A1 Mr.-Vel, Mrs.-Vipi's (son), Mrs.- 
PERI(E)SA Vipi-daughter's-husband, Mr.- 

Perie's-daughter's-husband, (lies 
here). 

DESCRIPSIT. — AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANIEL SIQNIV S*"DO EX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 

CHARTACE (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 

AVGV&I ANO DANIELSSONIANO). 

: salio rel lr michsims terr tace , Culecion OF ali Iipions Of A Very Ancient Age, mmber 235 
a RVS 235, TABVLA NVMERO 6 (EX DESCRIPTIONE Bhoteptáphie plate number 6 (according to a sketch of Mr. Wilhelm 
GYILIELMI PAVLI CORSSENII). Paul Corssen). 

INSCRIPTIO NVMERO 2207. Inscription Number 2207. 
Etruscolatin. 


The Abbreviated Word F(IL(I)I) May Have Been Used Twice, Once In The Latin 
Portion Of The Inscription, Once In The Etruscan Portion Of The Inscription. 


Urnetta cineraria di  terracotta con 
un'epigrafe dipinta in nero IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
rinvenuta nella contrada chiusina e 
| posseduta dal cavaliere Giovanni Paolozzi 


A small ash urn of terracotta with an 
epigraph painted in a black colour 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; found on a holding of Chiusi, 
and owned by Mr. Giovanni Paolozzi 


IOHANNES FRANCISCVS |according to Mr. Gian Francesco 
GAMVRRINIVS. Gamurrini. 
?7E3 L*VIBI*L*F*CAINAL 
GI L(VC(DD)  VIB(DI L(VC(DD/.AI (Remains) of-Mr.-Lucius Vibius, 
F(IL(DI) CAIN(DAL Mr.-Luciuss son, Mrts.-Caini's 
son. 
UR IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi b. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1892, PAGINA 306. 1892, page 306. 
INSCRIPTIO NVMERO 2208. Inscription Number 2208. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Strange Lettershape Al -- P. 


FRAGMENTVM TEGVLAE 
SEPVLCRALIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 014 AD 0, 045 


A fragment of a sepulchral ti WC 
to Mr. Olof August D dy ith 
letters (14 to 45  millimgetré$ high 
according to Mr. ari Eugen Pauli) 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) inscribed by a sh int;dn 1886 in the 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN|Public Museum ORC (in the branch 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |of the Museum Of Chiüsi once housed in 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS|the co ef nto Francisco) 
DANIELSSONIVS. accordiffteXto Olef August Danielsson. 
MlAI26 QRN 
IMAGO INSCRIPTIONIS ERO 2208. 

T1 LARThVIPIS 


LARTh VIPIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTRhPIPIS VT EGO. 


Cl LARTh PIPI(E)S FAT Mr.-Larth, Mr.-Pipie's (son), (lies 
here). 
DESCRIPSIT OLOVVS V$S/ Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; DO YPO 
CHARTACEO OLÓVANO 
AVGVSTANO DAMIELSSÓNIANO). 


am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRI ERO 2209. 
Etruscolatin -- Latin Lettershapes, Etrusca 


Inscription Number 2209. 
n Wordforms With The Exception Of The 


Name Of The Subject Of The Inscription, RAMTA, And Etruscan Grammar. 


GAMVRRINIVS 
BORMANNIVS); 
S HAVD DVBIE STILO 
INSCRIPTIS; presso il canonico Brogi a 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini (from where Mr. 
Eugen Bormann); with letters doubtlessly 
inscribed by a sharp point; at the house of 
the priest Mr. Giovanni Brogi in Chiusi 


Chiusi  IOHANNES — FRANCISCVS 'according to Mr. Gian Francesco 
GAMVRRINIVS, EIVS IOHANNES 'Gamurrini; Mr. Giovanni Brogi did not 
BROGIVS ANNO 1884 | NON |remember it in 1884 according to Mr. 
RECORDABATVR EVGENVS | Eugen Bormann. 

BORMANNIVS. 

T3 RAMTA VIBIES L 

TZ LAUTNI 

E RAMTA VIBIES L(ARISUS) Al Ms.-Ramta, Mr.-Vibie's 
62 LAUTNI (daughter), Mr.-Laris's 


A2  Slavegirl, (lies here). 
iA IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 422, Supplements, number 422, 
VNDE from where 
2, EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2495. 


number 2495. 


INSCRIPTIO NVMERO 2210. Inscription Number 2210. 
OSSVARIVM  JFICTILE . IOSEFVS 'A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
FABRETTIVS; | LITTERIS — NIGRO |painted in a black colour according to Mr. 
COLORE PICTIS IOSEFVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabsetti; at 
GVFFREDVS ARIODANTES |one time at Chiusi in the Averni 
FABRETTIVS; OLIM  CLVSII IN|Priest Mr. Ragnini according to Mr. 
AEDIBVS | CANONICI  RAGNINII | Giuseppe Goffredo Ario e Fabretti; it 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES now seems to have perished. 
FABRETTIVS, |. NVNC . VIDETVR | 
PERISSE. 


TI ThA V----I ECNATN ---- 
El Th(AN)A VIPI(AL) ECNATNAS | A1 Mr.4Thana, Mrs,-V ipi's (son), Mr.- 
Bináfna'$ (sop) (lies here). 
: INSCRIPTIONVM — ITALICARVM ANTIQVIORIS AVE | o insriNne CET Nery Aueiat Age ober 77/BISb tecodigi 
NVMERVS 777BISB (EX SVA DESCRIPTIONE). sketch'made by him in person). 
1j 
0294 
(CLVSI AGRO; 

INSCRIPTIO NVMERO 2211. Inscription Number 2211. 
Latin. 
TEGVLA SEPVLCRA NvV$|A sepulchral tile according to Mr. Eugen 
BORMANNIVS, OLO VSTVS|Bormann and Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS; LITTERIS |Danielsson; with letters (50 millimetres 
(ALTITVDINE ANS CAROLVS |high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
EVGENVS S) STILO 'inscribed by a sharp point; in the Public 
INSCRIPTIS; NS PVBLICO | Museum Of Chiusi (inventory number 12) 


CLVSIN ERO 12) EVGENVS 


BORMANNIVS, VBI (NVMERO 12) 
A 6) OLOVVS AVGVSTVS 
DÁNIELSSONIVS. 


according to Mr. Eugen Bormann, where 
(inventory number 12) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


NIBIA-AMOEN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2211. 


TI VIBIA * AMOEN 


Cl VIBIA AMOEN(ISSIMA) 


A] Ms.-Vibia, 


(lies here). 


a-most-pleasant-girl, 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
» EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2497 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


js Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2497 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 2212. Inscription Number 2212. 


Evidently The Hand Started To Write The Last Letter Of The Inscription As A 
Threestroke Letter *S, Finishing Two Strokes Of Which -- Which Seem To Be Written 
From Left To Right -- Became Unhappy With The Lettershape, Scratched In A 
Perfectly Vertical Third Stroke Thus Evidently Oblitterating The Lettershape From 
Consideration, Abandoned It Altogether, And Wrote A Fourstroke Letter S. 


OLLA FICTILIS FRACTA OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 
1886 CLVSII APVD CANONICVM 
IOHANNEM |BROGIVM  OLOVVS 


A broken clay pot according to Mr. Olof 
August Danielsson; in 1886 at Chiusi at 
the House Of The Priest Mr. Giovanni 
Brogi according to Mr. Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. Danielsson. 


M4R^ R1. 142342 2 4 JFIN 44H 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2212. 


TÀ L VIPINI VETIAL L SVETENI PA"ASS 


LS VETES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE L S VETES QVIDEM) PRO L 
SVETENI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it is quite remarkable that Mr. Carl Eugen Pauli seems to be 
reading the evident letter N of VETEN as a threestroke letter *S the direction of 
writing of which is different to the other letter S, and neglecting to read the vertical 
stroke, I, which follows the letter, for I doubt that he reads all four strokes as a 
fourstroke gapped letter *S.] 


PAPA--S FORTASSE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PAPARS VT EGO. 


VETIAL(ISA) Mrs.-Veti's-daughter's-husband, 


Cl  L(ARIS) VIPINI( éN, Mr.-Laris, Mrs.-Vipini's (son), 
L(ARIS 
SVETENI(ALISASA) EN Mr.-Laris's (son), Mrs.-Sveteni's- 


am giving it according to a tracing (made 


daughter's-daughter's-husband, 
DESCRIPSIT OLOVV NS TENE. 
by Mr. Olof August Danielsson). 


the-grandfather's (son), (lies here). 
Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; 
DELINEATIONE eua 
AVGVSTVS Me 


NIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 2213. Inscription Number 2213. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli; Conserved In The Museum Of The 
Wolfplagued Villa (inventory number CA 3736) According To Mr. Dominique 
Briquel. 


A small clay ossuary according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters painted in a black colour 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at one 
time at Chiusi at the House Of Mr. 
Domenico Galeotti according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; I 
have not learned where it is now. 


NM OSSVARIVM  FICTILE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS | NIGRO 
COLORE PICTIS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, OLIM CLVSII 
APVD DOMINICVM GALEOTTIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC VBI SIT, NON 
COMPERI. 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4 provides current conservation 
data, and evidence, in the form of a welcome sketch hitherto lacking, that the legible 


versions of the inscription obsolete: 


inscription is a little longer than previously reported, which renders all previous 


TI ThANA VIPINEI FER------- 

(T ThANA VIPINEI(AL) |A1 Mr.-Thana, Mrs.-Vipinei's (son), 
FERINI(E)S Mr.-Ferinie's (son), (lies here). 

Ji 


Jr IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 839BISL (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 839BISL (according to 


a sketch made by him in person); 


2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, CI 1.1719; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1719; 


A MARIA  FRANCISCIA  BRIGVETIA ET JDOMINICVS 
BRIQVELIVS (EDITORES), Les urnes cinéraires étrusques de 
l'époque hellénistique, Musée du Louvre, département des antiquités 


grecques, étrusques et romaines, NVMERVS 25 


Mrs. Marie-Frangoise Briguet And Mr. Dominique Briquel (editors), 
The Etruscan Cinerary Urns Of The Hellenistic Period, Museum Of 
The Wolfplagued Villa, Department Of Greek, Etruscan, And Roman 
Antiquities, number 25; 


4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 70, PAGINA 342, NVMERVS 66. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
342, number 66. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel writes:] 


66. 


Questa urna proviene dalla collezione di 
Émile Guimet, sistemata nel Musée Émile 
Guimet a Lione nel 1878 e poi a Parigi nel 
1888, e fu trasferita nel Louvre nel 1960. 
Si tratta di un modello in terracotta di 
produzione chiusina con cassa decorata a 
stampo con il motivo dell'eroe con l'aratro 
(inventario numero CA 3736). Il testo 
permette di identificare l'oggetto con 
un'urna che apparteneva alla collezione di 
Domenico Galeotti, a Chiusi, e che fu vi 

da Ariodante Fabretti, che ne pubblicc 


l'iscrizione nel ORPV. 

INSCRIPTIONVM ITAL RVM 
ANTIQVIORIS AEVI nel re 
839BISL). Rispetto al del 
Ariodante Fabretti [ INEI : 
FER...), poi ripresa lle  sillogi 
epigrafiche, si piió no la presenza di 


) dopo FER, ma 
erpretazione — non 


altre lettere (alfne 
purtroppo « di, i 
AN 


Article 66. 
oll 


This urn originates from yton of 
Émile Guimet, displayed in the Museum 
Of Mr. Émile Guime n" in 1878, and 
then at Paris in transferred to 
the Museum Of The Wolfplagued Villa in 
1960. An example, of terracotta, made at 
Chiusi, ith à ba anie with the motif 
of the he the plough (inventory 
nur&übe, CÀ« 3736). The text allows the 


ication of the object with an urn 
belonged to the collection of Mr. 


ent 
w 
b enico Galeotti, at Chiusi, and which 


as seen by Mr. Giuseppe Goffredo 

riodante Fabretti, who published the 
inscription in his Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age in 
1867 (number 839BISL). Regarding the 
reading of Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti [RANA : VIPINEI : 
FER...) later repeated in epigraphic 
compilations, the presence of more letters 
can be discerned (at the very least a letter 
M and a letter R) after the letters FER, but 
unfortunately the interpretation of them is 
far from clear: 


prints with excessive brevity FORTASSE 


a helpful little unfounded guess to readers; 


[Jeff Hill's footnote: Actually, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti does 
indicate that there is more to the inscription, but only in his ambiguous way, when he 


IN FINE FER[INIAL], which in this case 


would mean that he did see something or other after FER, and is not merely offering 


yet, according to Mr. Dominique Briquel's 


sketch, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti did not see it clearly.] 


PENSATOR * 


839BIS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 839BISL VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


TIS ESHIEH E 


"un 


v) U*u V2 p (V &» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2213. 


TI Th^N^ VII NEI FER MR!!! 


C1 ThANA VIPINEI(AL) 


FER(INIES) M(ARCES) R(IL) III 


A] Mr.-Thana, Mrs.-Vipinei's (son), 
Mr.-Ferinie's, (he who is 
prenamed) Marce, (son), of-age 


of-3, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: The gap after FER appears, to me at least, to be significant, and 
to represent a wordgap following an obviously abbreviated wordform, FER; if MRIII 
was painted at the end, it could mean any of ten thousand things!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 2214. 


Inscription Number 2214. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS . (ALTITVDINE 0, 11 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale NVMERO 144) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile accordi n, Ólof 
(110 


ding to 
August Danielsson; vile e 
millimetres high accórding t6 Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by assharp point; in 
1886 in the AE um Of Chiusi 
(branch of the Museuni Of Chiusi housed 


in the co DU, pin Francisco, 
invent ^" ) according to Mr. 


Olof-Augu isi 


«J4AYAAÁ 
NI A 


IMAGO INSCRIPNQUYS NVMERO 2214. 
TI . VESINEI 


1 Ms.-Vesinei, 

12 CREICES (A2. Mr-Creice's (daughter) (lies 

here). 
DESCRIPSIT OLOV Aa td Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; am giving it according to four paper 
QVATTVOR E SLM squeezes (made by Mr. Olof August 
(OLOVVS AVGVSTVS Danielsson). 
DANIELSSO 

INSCRIPTIO NVMERO 2215. Inscription Number 2215. 


m LITTERIS IN 
ovni ARGINE SVPERIORE ET 
SINISTRO . INSCVLPTIS; 
REPERTVM CLVSII GVILIELMVS 
PAVLVS CORSSENIVS; ANNO 1872 


IBIDEM IN COLLECTIONE 
GALEOTTIANA VICTORIVS 
POGGIVS (IOSEFVS  GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS), NVNC 
VIDETVR LATERE. 


An Oossuary according to all of our 
authorities; with letters chiselled on the 
higher margin of the front and the lefthand 
margin; found at Chiusi according to Mr. 
Wilhelm Paul Corssen; in 1872 still there 
in the Collection Of Mr. Galeotti 
according to Mr. Vittorio Poggi (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti), it now seems to be in an 
unknown place. 


OSSVARIVM FICTILE 
(LONGITVDINE 0, 3; ALTITVDINE 0, 
22) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS; 


A clay ossuary (300 millimetres long; 220 
millimetres high) according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters (20 millimetres 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 02) IN 


high) painted on the higher margin and the 


MARGINE FRONTIS SVPERIORE ET 


SINISTRO PICTIS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; NVNC 
ASSERVATVR IN MVSEO 
NOVOYORKENSE DICTO 


Metropolitan Museum Of Art. 


lefthand margin of the front according to 
Mr. Carl Eugen Pauli; it is now conserved 
in the New York museum called 
Metropolitan Museum Of Art. 


AlMY£AHAaqdag-- ITwannAo 


AM221498? 


- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2215. 


TI ThANA VIPINEI RANAZUNIA 

T2 CREICESA 

C] . ThANA VIPINEKAL)|Al  Mr.-Thana -Vipinei's (son), 
RANAZUNIA(S) Mr.-Ranaz (son), 

C2 CR-ICESA A2 reice's-daughter's-husband, 

DO EX PHOTOGRAPHIA, QVAM,I am egfvi cofding to a photograph 


MISIT ALOISIVS PALMA 
CESNOLANIVS, MVSEI CVRATOR, 
AB GVALLACIO MART 
LINDSAIO ET A. V. GVILIEL 
IACOBFILIO ROGATVS. 
l. 


Luigi Palma di Cesnola, 


illiam Jackson. 


whi . 
Se the museum, sent, requested by 
iu Wallace Martin Lindsay and Mr. A. 
M 


VICTORIVS POGGIVS, Bullettino dell'Institutosdi corrispondenza 
archeologica, 1874, PAGINA 187, NV 5. P XEX 


DESCRIPTIONE A. LISINIL), 


li Mr. Vittorio Poggi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1874, page 187, number 1 (according to a sketch of 
Mr. A. Lisini), 


VNDE from where 
£, GVILIELMVS PAVLVS CORSSENQVS, Über di& "Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 2, 586, volume 2, page 586, 
ET and 
s IOSEFVS GVFFRED IODANTES* FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla lta antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 190. 
NVMERVS 190. 
INSCRIPTIO NVMERO 2216. Inscription Number 2216. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


An Unclear Correction, By Erasure, Seems To Underlie The Letter I After The Letter 
E Of The Word EIPINEI -- Evidently The Hand Lost Concentration At This Point If 


He Was Meant To Write VIPINEI! 


OPERCVLVM OSSVARII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS | (ALTITVDINE 0, 03 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE  CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO (NVMERO 480) 
(1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (30 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Perugia (inventory 
number 480) (1886) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


|. :8e 8 HTVIE-I2ATTRARATHAO — | 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2216. 


TI ThANIA EIPINEI TUTNASA 


VIPINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE VIPINEI QVIDEM) PRO EIPINEI 
VT EGO. 


Cl ThANIA EIPINEI(AL) A1 Mr.-Thania, Mrs.-Eipinei's (son), 
TUTNASA Mr.-Tutna's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS am giving it according to two paper 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS squeezes (made by Mr. Olof August 


SATIRE DANIELSSONIVS). Danielason). 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 780 (fi apers of 
NVMERVS 780 (EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE Mr. Giovanni Battista Pasquini); 
PASQVINID; 

2 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, scripti. f Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 303. NVMERVS 345; Collected, Explained, And SEA e 303, fitimber 345; 

* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo te E iti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number?1877 (according to a 
NVMERVS 1877 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA sketch made by him etson), hot aphic plate number 37 
NVMERO 37 (EX ECTYPO CHARTACEO). (according to a diem » 


[Jeff Hill's footnote: The inscription with the CIIAA number 780 is said to have been 
inscribed IN OPERCVLO OSSVARII, the inscription with the CIILAA number 1877 
is said to have been inscribed IN VRNA CINERARIA -- this latter description would 
seem to be wrong, since it throws into doubt Mr. Olof August Danielsson's 
description; the two sketches ofthe inscription can be compared and seen to be largely 
identical, with Mr. Olof August Danielsson's sketch doubtlessly being the more 
rigorously accurate, 


:S2 AH TVA: 13H18 RATHAO, 


and the other sketch, apparently made by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
also from a paper squeeze, being inferior in accuracy, 


a2zantVTAan d: RiHao 


inasmuch as it fails to reproduce the lower, third, letterstroke of the letter, which 
commences the second wordform, in its faithful entirety (the lower, third, letterstroke 
can be seen to at least be subtlely indicated, but Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti just did not want to see it); most probably Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's paper squeeze was not properly pressed, with sufficient pressure, into the 
letter E nor into the interword gaps where Mr. Olof August Danielsson saw three sets 
of double interpuncts -- end of discussion; now, obviously, we can all protest and 
demand to see and read the more likely "VIPINEI" not "EIPINEI", and run into our 
bedrooms and refuse to come out, but the text given by the (great scientist) Mr. Olof 
August Danielsson is what it is, and must be accepted, at least until a photograph 
PROVES otherwise.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15996. Inscription Number 15996. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 2216 Without Separate Registration. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA | An ossuary according to Mr. Giambattista 
VERMIGLIOLIVS; IN MVSEO |Vermiglioli; in the Public Museum Of 
PVBLICO  PERVSINO  IOHANNES Perugia according to Mr. Giambattista 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS. Vermiglioli. 


AeAAWt Vt. 1A - AMMAO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15996. 


TI ThANIA FIPINI TUTNASA 


CI . ThANIA FIPINI(AL) TUTNASA 


Al Mr.-Thania, Mrs.-Vipini's (son), 
Mr.-Tutna's-daughter's-husband, 


(lies here). 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 303. NVMERVS 345. 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced'", page 303, number 345. 


INSCRIPTIO NVMERO 15995. 


Inscription Number 15995. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 2216 Without Separate Registration. 


OPERCVLVM /2OSSVARII IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 780, | OSSVARIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 1877, EX  LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS 780; 
OLIM VIDETVR FVISSE CLVSII, TVM 
IN MVSEO PVBLICO PERVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 1877. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante F tl in 
his number 780, an ossuary ding to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ari etti 
in his number 1877, off ti stone 


according to Mr. Qnüseppé Goffredo 
Ariodante Fabretti is ber 780; at 
one time it seems een at Chiusi, 


seum Of Perugia 


then in the,Public 
according (o "A P onines Goffredo 
Ariodaff A Flare iwhis number 1877. 


azantVTaiHnlRlHao. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NYMERO 15995. 


Mr.-Thania, Mrs.-Vipinei's (son), 
Mr.-Tutna's-daughter's-husband, 
(lies here). 


Sv 


T1 ThANIA FIPINEI( 
TUTNASA 
d IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB. VS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ S — AEVI, 


NVMERVS 780 (EX SCHEDIS 
PASQVINID; 


IOHANNI 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 780 (from the Papers of 
Mr. Giovanni Battista Pasquini); 


m 


TI PA 
IVS, CORPVS 
IQVIORIS — AEVI, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIQDANTES FAB 

INSCRIPTIONVM ITA NT 

NVMERVS 1877 pe IPTIONE) TABVLA 
NVMERO 37 (EX ECTYPI ARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1877 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 37 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2217. 


Inscription Number 2217. 


PVLCKALIS IOHANNES 
GAMVRRINIVS; 

STILO — INSCRIPTIS; 
IN AGRO CLVSINO 
FRANCISCVS 

IVS, NVNC IN MVSEO 
CLVSINO | IOHANNES 


TEGVLA 
FRANCISCV 


PVBLICO 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini; with letters 
inscribed by a sharp point; found in the 
territory of Chiusi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; now in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


TI VIPINEI VELChI 


T2 TES 


CI — VIPINEI 
CI|C2 VELChI|TES 


A] Ms.-Vipinei, 
A1[|A2 Mr.-Velchi|te's (daughter), 
here). 


(lies 


l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 


di Antichità, 1889, PAGINA 237, NVMERVS 18. 


[m Mr. Gian Francesco Gamurrtini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 


1889, page 237, number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 2218. 


Inscription Number 2218. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


MAGNVM OSSVARIVM FICTILE (0, 
58 X 0, 58 OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS); LITTERIS IN 
SVPERIORE MARGINE | NIGRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A large clay ossuary (580 millimetres high 
by 580 millimetres wide according to Mr. 
Olof August Danielsson); with letters 
painted in a black colour on the higher 
margin according to Mr. Olof August 
Danielsson; in 1886 in the Public Museum 
Of Chiusi according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


ENT 


13:81048. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2218. 


Ad 


LARThIA VIPINEI SEIANIA VELUS 


LARThIA VIPINEI SEIANIA VELUS 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


LARThIA VIPINEI SEIANIA VELUS VT EGO. 


CI — LARThIA VIPINEI(AL) 


SEIANIA(S) VELUS(A) 


A1 Mr.-Larthi 
Mr.-Seiania 


dau 


fipinei's (son), 
on)  Mr.-Vel's- 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


ter's-husband, (lies here). 
Mr. Olo Dapi€lsson sketched it; I 
am va ording to a tracing (made 
by a ugust Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2219. 


Inscription Number 2219. 


Bilingual. 


TEGVLA SEPVLCRALIS EW&ENVS 
BORMANNIVS, CAROLV&EVGBWVS/ 
PAVLIVS; LITTERIS (AKTI EO 
03 AD 0, 08 CA EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIP'TIS; CLVSII 
REPERTAM ESSE DIXIT HANNIBAL 
ANCONA; 4r IBIDEM  APVD 
tcmPruspl 

BROGIVM, AB ANNO 1882 


IN MVSEO 
ANCONIANO 


BYT M IOHANNEM 
M 
ME AN 
H I NO 
EVXGEN BORMANNIVS, 
AD (1889) CAROLVS EVGENVS 


, letters 


A sepulchral tile according to Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Carl Eugen Pauli; with 
(30 to $80  millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; Mr. Annibale 
Ancona said that it was found at Chiusi; at 
one time still there at the House Of The 
Chief Priest Mr. Giovanni Brogi, then 
from 1882 at Milan in the Museum Of Mr. 
Annibale Ancona according to Mr. Eugen 
Bormann, where it still (1889) is 


VBlI [according to Mr. Carl Eugen Pauli. 

PAVLIVS. 

VARNIBUNI 

c B SINI$/. 

IN 
dM 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2219. 

Tl LAR VIBINEI 
T2 CRASNISA 


T3 LA VIPINE 
T4 CARI 
GI LAR(TIS) VIBINE(I)I A] (Remains) of-Mr.-Lars Vibineius, 
C2 CRASNI(E)SA A2 Mr.-Crasnie's-daughter's-husband; 
C3 LA(RIS) VIPINE(S) A3 Mr.-Laris, Mr.-Vipine's (son), 
C4 CARI(AL) A4  Mrs.-Cari's (son), (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLIANO FILIALI). Pauli's son). 

|IB EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM i Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 

"i EL VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2498A. 

INSCRIPTIO NVMERO 2220. Inscription Number 2220. 
OSSVARIVM  FICTILE IOHANNES|A clay ossuary according r. gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Francesco Gamurrini, r a pot 
POTIVS OLLA FICTILIS OLOVVS according to Mr. Olo 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS |(240 millimetres 


(ALTITVDINE 0, 24; CIRCVITV 
INFRA 0, 78 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 041 AD O0, 091 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE J4OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS STILO 
INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLI 

CLVSINO IOHANNES moxascie 


gus&Danielsson 

high: 7 illimetres in 

circumference at according to 
Mr. Olof August Dahiglsson); with letters 
(41 to 91 sillimetres high according to 
Mr.C aulijfnscribed by a sharp 


arlf£u 
point e er margin according to 
A 


Mr st Danielsson; in the Public 
us Of Chiusi according to Mr. Gian 
Fh: Co Gamurrini, where (in the 
anch of the Museum Of Chiusi housed 


MN convent of Santo Francisco) it still 
886) is according to Mr. Olof August 


GAMVRRINIVS, —VBI (succursale 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


anielsson. 


"eS 


13 14/4 


NSCRIPTIONIS NVMERO 2220. 


T VIPINEI AI Ms.-V ipinei (lies here). 
DESCRIPSIT V& AVGVSTVS|Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; JO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTA (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVMSTANO DANIELSSONIANO). 
Il; ANNES, FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, Appendice al| l1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 

Am VM ITALICARVM  ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 

AEVI ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 

Fabre! 1, NVMERVS 347. Supplements, number 347. 

n 
(02951 
1CLVSIVM CVM AGRO] 
INSCRIPTIO NVMERO 2221. Inscription Number 2221. 

TEGVLA SEPVLCRALIS|A sepulchral tile according to Mr. 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


Wilhelm Paul Corssen and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (33 to 80 
millimetres high according to Mr. Carl 


(ALTITVDINE 0, 033 AD O0, 08 


Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 


CAROLVS  EVGENVS 
STILO . INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (succursale) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


PAVLIVS) 


the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, where (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


66:4 


H^ 


(4 


*3 Asti: 
Lm 
V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2221. 


TI 
ju: 


VIPINE FUR 


FU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FUR VT EGO. 


CI . VIPINE 
CI|C2 FURJATNAS 


A] Mr.-Vipine, 
A1[A2 Mr.-Furjatna's (S60), (Ties here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Da Qepp sketehed it; I 
am giving it accorlipe V paper squeeze 
AT e 


(made by T Olof st Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
jn 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 966 (EX DESCRIPTIONE PETRI NARDII DEI); 


Wilhelm Paüj Corssegf On The Language Of The Etruscans, 
olufbe 1, 965 (accetding to a sketch of Mr. Pietro Nardi-Dei); 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 119 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 


BROGII). 


pa Mr. sion Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 119 
iccordirig to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 


INSCRIPTIO NVMERO 2222. 


Inscription Number 2222. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS 
AVGVSTVS DA 


VVS 
s 


V& sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (33 to 50 


LITTERIS (ALTITVDINEO, AD 0, |millimetres high according to Mr. Carl 
05 CAROLVS EV; PAVLIVS) | Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
STILO . INSCRIRT ANNO 1886/1886 at Chiusi at the House Of The Priest 
CLVSII CANONICVM |Mr. Ragnini according to Mr. Olof August 
RAGNINIVM O S AVGVSTVS Danielsson. 
DANIEL S. 

14e -/4. Áe 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2222. 


Tl. FA VIFARP 


C1 ^F(ASTDA 
FARP(ITIAS) 


V(P)I(AL) 


A1 Mr.-Fastia, Mrs.-Vipi's (son), Mr.- 


Farpitia's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2223. 


Inscription Number 2223. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM PARVVM FICTILE (0, 28 
X 0, 13  OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; | LITTERIS IN 
SVPERIORE MARGINE |J NIGRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


A small ossuary of clay (260 millimetres 
high by 130 millimetres wide) according 
to Mr. Olof August Danielsson; with 
letters painted in a black colour on the 
higher margin according to Mr. Olof 
August Danielsson; in 1886 in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. Olof 


OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 

SV3VIRHTKRH- AA 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2223. 
T1 AV V-- TRAZLU CUP 
AV VI TRAZLU CUTNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AV V-- 
TRAZLU CUP VT EGO. 
C1  AWLE) V(I)E TRAZLU(S)|A1  Mr.-Avle e - s zlli's (son), 
CUP(NIAL) Mrs.-Cupni's (son), (lieS here). 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August A d dcn it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it accor a tracing (made 
DELINEATIONE (OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


by Mr. CUN Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2224. 


(.Wnséription Number 2224. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pa 


uli. 


OSSVARIVM  .FICTILE  IOSEF 
GVFFREDVS AntoDANTS 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTV 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
COLORE PICTIS 
GVFFREDVS 


NTES 
FABRETTIVS; OL LVSII IN 
AEDIBVS | CANONICI '* RAGNINII 


My óssuary according to Mr. Giuseppe 
ffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 

gust Danielsson; with letters painted in 
9 black colour according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at one time 
at Chiusi in the House Of The Priest Mr. 
Ragnini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; I have not 


IOSEFVS GVF D RIODANTES |learned where it is now. 
FABRETTIVS; VBI SIT, NON 

COMPER]4, - 

TI  ThANIAVI. — 

Cl ,CEhANIA VIPINE AI Mr.-Thania Vipine (lies here). 


jJ IOSÉEV FFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSC IONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVM RVS 7T7BISC (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 777BISC (according to 
a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 2225. 


Inscription Number 2225. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 04 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE INSCVLPTIS; 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (40 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the higher margin; in the 
Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, where (in 


IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS,  VBI (succursale) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


the branch of the Museum Of Chiusi 
housed in the convent of Santo 
Francisco) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


ALA V ha3:3H 13:10 8 J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2225. 


T1 LAThI VIPINE VENUNIA 
ET LA(R)ThI VIPINE(S)| A1 Mrs.-Larthi, Mr.-Vipine's 
VENUNIA(SA) (daughter), Mr.-Venunia's-son's- 


wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sket 


it; I 
am giving it according to a voe 


p 
(made by Mr. Olof AugusffDanie|sson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
1. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 176, TABVLA NVMERO 2 (EX ECTYPO 
CHARTACEO A CANONICO IOHANNE BROGIO CONFECTO); 


jn Mr. Giuseppe Goffredo Ariotfante Fübretti, Thitd Supplement To The 


Collection Of Italic Ins iohis Of A Very Ancient Age, number 176, 
photographic plate oM Vi n a paper squeeze made by 
rogi 


the priest Mr. Giovani 


M 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 318; 


Mr. Gian Francesco bue er pani To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body ic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And/To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
padre e number 318; 


3. PPM AM Ra ER Forschungen, VOLVMEN| 3. AUG NS ^ Researches, volume 3, page 207, 
INSCRIPTIO NVMERO 2226. (. "Mnscription Number 2226. 
OSSVARIVM FICTILE (0, 35 X 0, 17 X|A, clay jssuary (350 millimetres high by 
0, 21) OLOVVS AVGVST Dh imetres wide by 210 millimetres 
DANIELSSONIVS; uris es according to Mr. Olof August 
(ALTITVDINE (0, 021 CAROLVS?"Banielsson; with letters (21 millimetres 


EVGENVS PAVLIVS) IN S 


MARGINE RVBRO CO IA 
OLOVVS STVS 
DANIELSSONIVS; CLNSII IN 
MVSEO CA CINIANO 
ANTONINVS S, NVNC 
(ANNO 188 SEO PVBLICO 
PANO O VMERO 5896) 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIÉLSSONIVS. 


igh according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted in a red colour on the higher 
margin according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Antonino Salinas; now (in 1886) in 
the Public Museum Of Palermo (inventory 
number 5896) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


(ALTITVDINE (0, 021 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO (ALTITVDINE 0, 021 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) VT EGO. 


AAA SUR AA: AU 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2226. 


Tl. -——---—-- NEI VENUNIA VL 

NEI VENUNIA VL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NEI VENUNIA VL VT 

EGO. 

CI L(AR)Th VIPINEI(AL) |A1 Mr.-Larth, Mrs.-Vipinei's (son), 
VENUNIA(S) V(E)L(USA) Mr.-Venunia's (son), Mr.-Veli's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 


DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2227. 


Inscription Number 2227. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 036 AD 0, 
072 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (36 to 72 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of" Chiusi 


MVSEO PVBLICO CLVSINO | (inventory number 70) accordi Sar 
(NVMERO 70) OLOVVS AVGVSTVS |Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 
&lT20AÀAO6 CD 
l40n11(A Qy 


Ali vq 44 


CHARTACEO 
AVGVSTANO DAN 


INSCRIPTIONES*N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 221 
TI FASTIA 
TX VIPINEI 
T3 VERUNIA 
CI . FASTIA Ah, | Mr.-Fastia, 
C2 VIPINEKAL) M Mrs.-Vipinei's (son), 
exi VERUNIA(S) Mr.-Verunia's (son), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVOGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO E Ofam giving it according to a paper squeeze 


(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Inscriptions Numbers 2228 And 2229. 


TEGVLA SWXRIVM, QVAE ADI|A tile and ossuary which could belong to 
EANDEM ONAM SPECTARE |the same person. 
POS Js 

INSCRIPTIO NVMERO 2228. Inscription Number 2228. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAR 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


OLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IN 
QVATTVOR PARTES FRACTA 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 065 AD 0, 075 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO  INSCRIPTIS; ANNO 1886 
CLVSII APVD ARCHIPRESBYTERVM 


A sepulchral tile broken into four pieces 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (65 to 75 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in 1886 at 
Chiusi at the House Of The Chief Priest 
Mr. Giovanni Brogi according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


IOHANNEM |BROGIVM  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


iil ThA vIPIN E 
je: LEIChUNIA 
T3 F----INES 


VIPINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VIPIN E VT EGO. 


LEIChUNIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LEIChUNIA VT EGO. 


CI  Th(AN)A VIPIN( |E 
C2  LEIChUNIA(S) 
C3  FERINES(A) 


A] Mr.-Thana V ipine, 

A2  Mr.-Leichunia's ( M 

A3 Mr.-Ferine's-d ter's-hüsband, 
(lies here). e 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August n ug it; I 
am giving it accORding to two paper 
squeezes (:hade by Mr. Olof August 
Danielssen 


INSCRIPTIO NVMERO 2229. 


( "WInscription Number 2229. 


PARVVM  OSSVARIVM . FICTILE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS; | LITTERIS No 
COLORE PICTIS IOSEFV 


E clay ossuary according to Mr. 
Oeo e Goffredo Ariodante Fabretti; 
Ns letters painted in a black colour 

cording to Mr. Giuseppe Goffredo 


GVFFREDVS ARIODBANTES | Ariodante Fabretti; at one time at Chiusi 
FABRETTIVS; OLIM IN4in the Collection Of Mr. Domenico 
COLLECTIONE ANA |Galeotti according to Mr. Giuseppe 
GALEOTTIANA SEFVS |Goffredo Ariodante Fabretti. 
GVFFREDVS ODANTES 
FABRETTIVS. 
T] ATE" SET LEIChUNIA F----- 
VIPINEI(AL) A1 Mr.-Thana, Mrs.-Vipinei's (son), 
A(S) FERINE(SA) Mr.-Leichunias — (son) Mr.- 


S 


Ferine's-daughter's-husband, (lies 
here). 


T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
CRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


MERVS 839BISG (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 839BISG (according to 
a sketch made by him in person). 


Inscription Number 2230. 


INSCRIPTIO NVMERO 2230. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 07  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 


INSCRIPTIS; REPERTA IN AGRO 
CLVSINO, SED INCERTO LOCO 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (70 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; found in the 
territory of Chiusi, but at an uncertain 
location according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; in the Public Museum Of 


IOHANNES FRANCISCVS 


Chiusi according to Mr. Gian Francesco 


GAMVRRINIVS; IN MVSEO PVBLICO 'Gamurrini, where (in the branch of the 
CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS |Museum Of Chiusi housed in the convent 
GAMVRRINIVS, . VBI (succursale) of Santo Francisco) it still (1890) is 
ADHVC (1890) OLOVVS AVGVSTVS |according to Mr. Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
428:104£/4 
aInv 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2230. 


T LAPThI LECh 
dn UNIA 


LARThI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAPThI VT TEGVLA ET ERGO 
VIBGO0. 


CI LAPThI A] Ms.-Lapthi, 
CI|C2 LECh|UNIA(S) A1|A2 Mr.-Lech|unia's (daüghtesj, (lies 
here). 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it accorliA ue squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by T Olof Atig * Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof reed nace it; I 


I IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi [m G: Notices Of E: ions Of Antiquity, 
penis iis. Xia dpi otizie degli Scavi à i les gts otices Xcavations 1quity. 
INSCRIPTIO NVMERO 15998. Inscription Number 15998. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Presumably Ignored 
By Mr. Carl Eugen Pauli Because It Was Very Similar In Some Respects To The 
Previous Inscription Number 2230, Yet It Seems To Contain Three Words (The 
Second One Of Which Is Very Problematical And Almost Nonsensical!) In One Line 
Terminated By Double Interpuncts On A Pot Of Impasto Not A Sepulchral Tile, And 
Therefore Be A Unique Inscription, Which, Incidentally, If It Is An Independant 
Inscription, Seems To Confirm That The Word LAPThI Of Inscription Number 2230 
Should Not Be Emended Out Of Existence Into *LARThI. Either Our Authorities (Mr. 
Wilhelm Paul Corssen, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Mr. Olof August 
Danielsson, Mr. Carl Eugen Pauli, And The Rest) Overlooked This Inscription By A 
Surprising Accident, Or Else They Wished That This Inscription Did Not Exist, So 
To Judge By Their Omission To Mention It, Evidently For The Reason That The Word 
LAPThI Was Considered By Them To Be A Prename, And A Very Unacceptable 
One, And One In Much Need Of Emendation, But In Fact It Can Readily Be 
Interpreted Rather As A Family Name). 


Of(lla) di i(mpasto) OLOVVS!A pot of impasto -— kneeded clay 
KELLERMANNIVS. carelessly left full of impurities according 
to Mr. MI Christian Kellermann. 


HIN AT ALT H TOT 


M. MUESES NVMERO 15998. 


TCI LAPThI NPIN'|LEChUNIA 


Cr LAPThI NANPI(AL) |A1 Ms.-Lapthi, Mrs.-Nanpi's 
LEChUNIA(S) (daughter), Mr.-Lechunia's 
(daughter), (lies here). 

l. SCHEDAE OLAVANAE DEC IM m Papers Of Mr. Olaus Christian Kellermann, section 3.1., (A)., (1) -- 2, 
KELLERMANNIANAE, SECTIONIS 3.l. (A). (1) - number 11 containing notes and copies of Etruscan inscriptions in the 
containing notes and copies of Etruscan inscriptions io edition Of Mrs. Charlotte Wikander. 

CHARLOTTIANAE GVIKANDERIANAE. 


uU 
(02961 
(CLVSIVM CVM AGRO! 


INSCRIPTIO NVMERO 2231. 


Inscription Number 2231. 


It Is Unclear How The Word Spelled (SIC! That Is, Misspelled? According To Carl 
Eugen Pauli) VRINATE Is Related To The Word Spelled URINATE Elsewhere. 


CIPPVS IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 025 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; REPERTVS  CLVSII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, |. VBI 
ADHVC (1885) CAROLVS EVGENVS 


A tombstone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters (25 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; found at Chiusi accotdi 
Mr. Giuseppe  Goffredo 


Fabretti; in the Public us 
Florence according to : 
Goffredo Ariodante F tti, Where it still 


(1885) is accordi o Carl Eugen 
Pauli. 


PAVLIVS. 
* 


"d 


P375 Mq: ;of 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2231. 


TI ATh VRINATEFELIAL 


VRINATI CAROLVS EVGENVS TEEEFY PRO VRINATE VT EGO. 


Cl A(RN)Th VRINATE NC 


Mr.-Arnth  Vrinate, Mrs.-Feli's 


1 
^ (son), (lies here). 


DESCRIPSI; Le 
ECTYPIS ET bue 
AVGVSTVS DAN ES 


I sketched it; I am giving it according to 
two paper squeezes (made by Mr. Olof 
Aun Danielsson). 


IOSEFVS GVFF S A 'ANTES i. Primo 

supplemento alla? raccolta m ichissime iscrizioni italiche, 

NVMERVS | IPTIONE MENSE IANVARIO 
) 


1871 CONF A 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 178 
(according to a sketch made by him in person in January, 1871). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2232 ET 
2233. 


Inscriptions Numbers 2232 And 2233. 


ANDEM PERSONAM 


E ; | L OLLA, QVAE FORTASSE 
A 
SP ANT. 


A tile and a pot which perhaps belong to 
the same person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2232. 


Inscription Number 2232. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IN DVAS 
PARTES FRACTA CAROLVS 
EVGENVS . PAVLIVS;  JLITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 075 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS;  CLVSII REPERTAM 
ESSE DIXIT HANNIBAL ANCONA; 
NVNC (1889) MEDIOLANII IN MVSEO 


A sepulchral tile, broken into two pieces 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; with 
letters (75 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; Mr. Annibale Ancona said that it 
was found at Chiusi; now (1889) in Milan 
in the Museum Of Mr. Annibale Ancona 


according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


HANNIBALIANO ANCONIANO 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 
Nuv^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2232. 


TI L VUISI 
éd L(ARIS) VUISI(AL) Al Mr.-Laris, Mrs.-Vuisi's (son), (lies 
here). 
DESCRIPS; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
INSCRIPTIO NVMERO 2233. Inscription Number 2233. 


POGGIVS, .CAROLVS  EVGENNVS |to Mr. Vittorio Poggi an ugen 
PAVLIVS (ALTITVDINE 0, 184; Pauli (184 milli es iph; 92 
DIAMETRO 0, 092; CIRCVITV INFRA (millimetres in dia «A millimetres 
0, 453  CAROLVS . EVGENVS iin circumference s om according 
PAVLIVS); LITTERIS (ALTITVDINE to Mr. Carl Eugen with letters (12 


0, 012 AD 0, 022 CAROLVS EVGENVS to 22 millix etres v. according to Mr. 
PAVLIVS) IN EXTERIORE PARTE Carl Eugen Pa jp&eribed by a sharp 


OLLA a campana FICTILIS VICTORIVS |A clay pot in the shape ofa b cording 
E 
high 


VICTORIVS POGGIVS, | CAROLVS |point Qa Peel to Mr. 
EVGENVS PAVLIVS STILO Vitfori i and Mr. Carl Eugen Pauli; 
INSCRIPTIS; CLVSII DIOL Al hg i, at/ Chiusi according to Mr. Vittorio 
VICTORIVS POGGIVS; MEDIOLA i; àt Milan in the Museum Of Mr. 
IN MVSEO MES ale Ancona according to Mr. 
ANCONIANO VICTORIVS POGGIVSjVittorio Poggi, where it still (1889) 1s 
VBI  ADHVC (1889) PAQU pgecmung to Mr. Carl Eugen Pauli. 
EVGENVS PAVLIVS. 


PT RP fS, 
got : 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2233. 
TI | LARCE VUISC 


VUISI * CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VUISC VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: evidently -- to me at least -- the Hand wrote VUISC -- because 
the Hand did not know how to finish off the correct spelling of the family name, which 
may therefore have been pronounced with a sound like a diphthong, for instance, 
perhaps *VUISCIE, something which may have exceeded the capability of the 
possibly almost illiterate Hand; it is also possible that VUISC, if this is what was 
written, is a word of perhaps ten or more letters abbreviated.] 


C1 LARCE VUISC(IE) Al  WMr.Larce Vuiscie (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
ETIAIN PAVLIANO). Pauli). 
VICTORIVS POGGIVS, Appunti di Epigrafia Etrusca, PARS| I. Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1, page 11, 
PRIMA, PAGINA 11, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO I; number 2, photographic plate number 1' 
2 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.1752; 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1752; 
3. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 3. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
VOLVMEN $81, PAGINA 409, NVMERVS 83, TABVLA 409, number 83, photographic plate number 72, number 83. 
NVMERO 72, NVMERVS 83. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni put together an update 
comprising 13 articles, the introduction to which I have bookmarked here; Mr. 
Amilcare Ancona's criteria for making a collection of these urns was only that they all 
had the shape of a bell; the equally lousy criteria of Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni 
for the writing of these updates is that all ofthe monuments be conserved in the Public 
Museum Of Milan (usually a provenance from an Etruscan settlement is the system 
followed, but now it is a pseudoprovenance from a museum); the origins and 
provenances of the vessels are not from a particular town or from a particular tomb, 
but from up and down the paeninsula, and there is no evidence that they were all made 
in Cerveteri; ten were included by Mr. Carl Eugen Pauli in the Body Of Etruscan 
Inscriptions, and they benefit from these reviews; three more were only recently 
published (inscriptions numbers 16333, 16332, and 7251), two of these three 
(inscriptions numbers 16333 and 16332) are EDITIONES PRINCIPES): 


article number 80 e» 0! — inscription number 16333  — A.0.9.428 "mn*lid: 
article number 81 !'e» ?? — inscription number 3061 — — A.0.9.429 umtlid: 
article number 82 i'm 3 — inscription number 2164 — — A.2743 ": 

Ó article number 83 '*^ ^  — inscription number 2233 — — A.2557 "; 
article number 06 i'm 05 — inscription number 16332. — A.257] 
article number 84 ie 06 — inscription number 3260 — — A.2705 P** 
article number 85 e 07 — inscription number 7251 — — A.2745 ": 
article number 86 'e 08 — inscription number 1743 — — A.2748 ?** 
article number 87 'e 09 — inscription number 2274 — — A.2749 "m: 
article number 88 e" !? — inscription number 3273 — — A.2750 "': 
article number 89 ie !! — inscription number 1333 — A.2754 ": 
article number 90 em 1? — inscription number 2280 — — A.2758 "'*: 
article number 91 !'«" '? — inscription number 2279 — — A.2759 bowl lid 
Forma: urna. Decorazione: abrasa; tracce | Form: an urn. Decoration: abraded; traces 


di ingubbiatura bianca. Misure: a a 17, white foundation. Measurements: 
$8; diametro orlo 9, 4; dia 127 height: 178 millimetres; diameter of the 
4. Iscrizione: incisa sul fondo abdisotto di|rim: 94 millimetres; diameter of the 
un listello rilevato (ta i bottom: 124  millimetres. Inscription: 
incised on the bottom below a raised band 
(photographic plate number 72): 


[Jeff Hill's footnote: The data on dimensions and inventory numbers is welcome; the 
sketch suggests that the inscription is deteriorating on the lefthand end -- Mr. Carl 
Eugen Pauli saw an undamaged fourstroke horizontal letter S, followed by probably a 
letter C, where there is now the misleading lettershape of a letter P; I believe that Mr. 
Carl Eugen Pauli had it right when he saw it, at a time when it was evidently in, 
fortunately, a better condition:] 


INSCRIPTIO NVMERO 22234. Inscription Number 2234. 


Latin. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO | An ossuary of tiburtine stone according to 
EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS Mr. Eugen Bormann; with letters 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; CLVSII doubtlessly chiselled; at Chiusi, inserted 
INSERTA TRANSVERSA IN PARIETE |horizontally in the external wall of the 
EXTERIORE AEDIVM SANCTIS House Of Mr. Sante Betti (Aruns Street) 
BETTII (VIA ARVNTIS) IN ANGVLO |in the corner of the first addition to the 


PRIMI ADDITAMENTI AD AEDES, 
INTRANTIBVS IN HORTVM A 
LAEVA EVGENVS BORMANNIVS. 


building, on the lefthand of people 
entering the Garden according to Mr. 
Eugen Bormann. 


Tl  A*VOESIVS* A*F 
DÉC diii 


NAT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


NAT VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: given the fact that it has been inserted into a wall, it is of course 
most likely that the mother's name, no indication of which was provided by Mr. Eugen 
Bormann or Mr. Carl Eugen Pauli, was rather concealed by another brick or by mortar; 
Mr. Eugen Bormann would surely have reported the fact in express words if the Hand, 
perhaps uninformed immediately of the mother's name, had left the place blank, as the 


inscription is provided by Mr. Carl Eugen 


Pauli, to be completed at a later time. 


CI A(VLVS) VOESIVS  A(VLI)|AI Mr.-Aulus Voesius, ."Aulüs's 
F(ILIVS) son, 
C2. ROMANA NAT(VS) A2  of-Mrs-Romana PAN (lif here). 
LP EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM | I. Mr. Eugen Bormann, Body (eT volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2505 number 2505 (he sketched it!in perSón in 188. 
(QVI ANNO 1884 IPSE DESCRIPSIT). 
INSCRIPTIO NVMERO 2235. Inscription Nuniber 2235. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OLLA SEPVLCRALIS CVM 
OPERCVLO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 013 AD 0, 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


x 
SVPERIORE MARGINE OLOVV 


AVGVSTVS DANIELSSONIV 
INSCRIPTIS; NVNC (189 
PVBLICO 


CLVSINO 
V6GVSTVS 
DANIELSSONIVS: 


A sepülchkal Dot with a lid according to 
(ON Aügust Danielsson; with letters 

3 t6 millimetres high according to 
Sh Eugen Paul1) inscribed by a sharp 
yin on the higher margin according to 
Mr. Olof August Danielsson; now (1890) 
in the Public Museum Of Chiusi (in the 
branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 


Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


OLOVVS 
ES le IN4: 
A 


anao 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 2235. 


TI 


ThANA. VUISI(AL) 


AI Mr.-Thana, Mrs.-Vuisi's 


(lies here). 


(son), 


D IP OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
C ACEO (OLOVANO 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2236. 


Inscription Number 2236. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS STILO 
INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters inscribed by a sharp 
point; in the Public Museum Of Florence 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 


FLORENTINO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, (NVMERO 146) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


(nventory number 146) Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1885) 1s 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


AMI IVA g-—-— 
r1 //244 29 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2236. 


T 
T2 


----RThIVUISINE 
FERIN^S 


LARTRhIVUISINE! CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ----RThIVUISINE VT 


EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Luigi Antonio Lanzi may have carelessly misread 
VUISINEI, and every one of our authorities may afterwards have carelessly aped 


him.] 
FERINAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FERINAS (AN FERINIS?) VT 
EGO. 
CI LARThI VUISINE(S) A1 Mrs;-L:arthi, Mrs.-Vuisine's 
C2 FERINAS(A) uNatey), VA 

A2 AFerina's-son's-wife, (lies 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO etchéd it; I am giving it according to a 
CHARTACEO apér'squeeze (made by Mr. Olof August 


AVGV 
1. 


(OLOVA 
STANO DANIELSSONIANO). M anicisson) 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingu: 
antiche d'Italia 2 414 — 343, NVMERVS 278, 


trusca e di altre 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2. page 414 — page 343, number 278, 


VNDE 


2; ARCHANGELVS MICHAELIS MIG 


XC MP Ra 


from where 
2 Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 


Museo Archeologico di Firenze, «Archivi critti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. — Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NY MERVS 1267; Studies, F. V. —- File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 1267; 

3. IOHANNES CAROLVS, WESS Iscrizioni etrusche e 3. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumel 101, TABVLA NVMERO 31, On Monuments, page 101, photographic plate number 31, number 
NVMERVS 118; 118; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS IO: ES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIO) M .ANTIQVIORIS  AEVI, 
NVMERVS 24$ (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 
23 (EX JOHANNE CA. CONESTABILIO). 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 248 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 23 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 2237. 


Inscription Number 2237. 


Oo ANM VICTORIVS POGGIVS, 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS EX 
L CALCARIO |. VICTORIVS 


POGGIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
014 AD 0, 021 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN FRONTE SVPRA 
INSCVLPTIS; REPERTVM  CLVSII 
VICTORIVS POGGIVS, TVM EX 
DONO SOCIETATIS COLVMBARIAE 
IN MVSEO FLORENTINO VICTORIVS 
POGGIVS, VBI AADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


An ossuary according to Mr. Vittorio 
Poggi and Mr. Carl Eugen Pauli, of 
limestone according to Mr. Vittorio Poggi; 
with letters (14 to 21 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on top of the front; found at 
Chiusi according to Mr. Vittorio Poggi, 
then, by gift of the La Società Colombaria. 
Accademia di studi storici, letterari, 
scientifici e di belle arti — Vaulted Tower 
Of Founder Mr. Giovanni Girolamo dei 
Pazz in Borgo degli Albizi Society. 
Academy Of Historical, Literary, And 


Scientific Studies And Of The Fine Arts, 
in the Museum Of Florence according to 
Mr. Vittorio Poggi, where it still (1885) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


^IMI 0291201V42O9MQA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2237. 
TI ARNTRhVUISIFERINIS 
ARNTh  VUISI FERINIS CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS PRO 
ARNTRVUISIFERINIS VT EGO. 
CI — ARNThVUISI(AL) FERINIE)S |A1 — Mr-Amth, Mrs.-Vuisis (son), 
Mr.-Ferinie's (son), (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it accordafígeto a 


CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr | Eyéen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 

1. VICTORIVS POGGIVS, Appunti di Epigrafia Etrusca, PARS| 1. Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscán Epigraphy, volume 1, page 13, 

PRIMA, PAGINA 13, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO I. number 3, photographic platcdififüber b 
INSCRIPTIO NVMERO 2238. InscriptiorNutbef 2238. 

OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS|The lid, of an ossudtyJ according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Góffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS Mr. NET. Danielsson (500 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 5|millimétres "Wide according to Mr. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Gi Sep) e ffredo Ariodante Fabretti), 


FABRETTIVS) FASTIGATVM |feakSfiaped according to Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVST Dion of tiburtine stone according to 
DANIELSSONIVS EX LAM iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFEREDV d Mr. Olof August Danielsson; with 
ARIODANTES FABRERTIVS, Jetters (42 millimetres high according to 
OLOVVS Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
higher margin; at one time at Chiusi in the 


DANIELSSONIVS; 
(ALTITVDINE 0, Museum Of Mr. Casuccini according to 
EVGENVS PAVLINS) MARGINE |Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


SVPERIORE C TIS; . OLIM |and Mr. Antonino Salinas; now (1886) in 
CLVSII IN ASVCCINIANO |the Public Museum Of Palermo (inventory 
IOSEFVS &VFER S ARIODANTES number 122 of the second room) 
FABRETTI ANTONINV'S |according to Mr. Olof August Danielsson. 


AV TVS DANIELSSONIVS. 


14r33:1 3rilg V 3:06 8 J 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2238. 
T1 LARThI VUISINEI PETI 


Cl LARThI VUISINEI(AL)!AI Mrs.-Larthi, Mrs.-Vuisinei's 
PETI(ALISA) (daughter), Mrs.-Peti's-son's-wife, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS|am giving it according to two paper 


ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


squeezes (made by Mr. 
Danielsson). 


Olof August 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 791, TABVLA NVMERO 32 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). 


1 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 791, photographic plate 
number 32 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2239. 


Inscription Number 2239. 


It Is Likely That An Ancient Writing Mistake Underlies The Instances Of The Two 
Letters F, AF FANU, And That The First Instance Should Have Been A Letter Th, 
And That The Patronymic Sould Therefore Br A(RN)Th(US) FANU(S). 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 041 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE INSCVLPTIS; IN MVSEO |a 
PVBLICO CLVSINO  IOHANNES 
FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, AN 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, the lid, of an 
ossuary, according to Mr. e Fràncesco 


Gamurrini and Mr. zu 
ccordiffe to 
ini shd Mr. 


Danielsson, of tiburtine ms 
Mr. Gian Francesco Ga 
Olof August vega witllletters (41 
millimetres high to Mr. Carl 
Eugen Pauli) Aly on the front 
margin; in f - Er ic "Museum Of Chiusi 
according ipis Francesco 
i d still (1886) is 
Mr. Olof August Danielsson. 


— 
i 


Va e:en: S avaua 


IMAGOJNSCRIPTIONIS NVMERO 2239. 


TI | AU VUSINA AF FANU 


AU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AU VT EGO. 


ATh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AF VT EGO. 


VUSINA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VUSINA VT EGO. 


C1  AU(L uu OEINA AF(LES)AI1 | Mr-^ule  Vusina  Mr.-Afle's 
F (SA) (son), Mr.-Fanu's-daughter's- 
husband, (lies here). 


OLOVVS AVGVSTVS 
NIVS; DO EX DVOBVS 
CHARTACEIS (OLOVVS 
TVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


I. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 169C TABVLA NVMERO 6 (EX ECTYPO 
CHARTACEO A CANONICO IOHANNE BROGIO MISSO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
169C, photographic plate number 6 (according to a paper squeeze sent 
by the priest Mr. Giovanni Brogi); 


2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 297; 


"S 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements. number 297; 


3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 25, PAGINA 531. 


3 Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 25, 
page 531. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino provides a statement, from Mr. Helmut 
Rix, that Mr. Helmut Rix examined the inscription in person at the Museum Of Chiusi, 
on the eleventh of August, 1956, and read the inscription (but a little incorrectly) as 


follows: 
Mr. Carl Eugen Pauli read: 


AU v"USINA A: FANU 


Gaufridus Tumilius Pensator read: AU VUSINA AF FANU 

Mr. Helmut Rix read: AU RUSINA A |; FANU; 

hence the intellects of our authorities are drawn to attempting to read and to explain 
the second and third terms of nomenclature, without realising that the only letter 
damaged, the only letter difficult to read, is the first letter of the first word; in respect 
of the other decision by Mr. Helmut Rix, to read RUSINA and to not read VUSINA, 
Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Olof August Danielsson had already considered it and 
rejected it, and VUSINA seems to me too to be the reading; Mr. Helmut Rix is quite 
heavily influenced by the fact that the family name RUSINA is extant elsewhere, to 
which I say, so what?.] 


INSCRIPTIO NVMERO 2240. Inscription Number 2240 


Written From Left To Right. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS .OMNES;/A sepulchral tile jninw e 1 of^our 
LITTERIS (ALTITVDINE .0, 063 authorities; with EXON 9 adea 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS)|high according to M ON um Pauli) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA .IN iinscribed by a shz RN t) found in the 
AGRO CLVSINO, SED | LOCO |territory of Chi, t an uncertain 
INCERTO IOHANNES FRANCISCVS location acc NA vfr. Gian Francesco 
GAMVRRINIVS; IN MVSEO PVBLICO |Gamurrini; PA lic Museum Of 
CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS | Chiusi t r. Gian Francesco 
GAMVRRINIVS,  VBI (succursale) |Ga ini& where (in the branch of the 
ADHVC (1890) OLOVVS AVGVSTVS M Chiusi once housed in the 


DANIELSSONIVS. ventof Santo Francisco) it still (1890) 
1 cording to Mr. Olof August 
nelson 
[c *R "A hj ur 


l P. EX 
IMA AXUNTIFRT NVMERO 2240. 


pii L ZARAPIU 
T LATITES 


[Jeff Hill's footnote: another inscription number 4514 indicates that the letter L may 
be *LAUTNIThA abbreviated, but it is impossible to read this inscription number 
2240 otherwise than as the Hand seems to have wished it to be read.] 


C2 TITES(A) (son), 
A2 Mr.-Latite's-daughter's-husband, 
(lies here). 


CI (ARIS) ZARAPIU L(ARISUS) |A1 Mr.Laris Zarapiu, Mr.-Laris's 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS am giving it according to two paper 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS squeezes (made by Mr. Olof August 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET |Danielsson and Mr. Giovanni Brogi). 

IOHANNES BROGIVS). 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi [m Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1890, PAGINA 307. 1890, page 307. 


uj 
(0297) 
(CLVSIVM CVM AGRO] 


INSCRIPTIO NVMERO 2241. Inscription Number 2241. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS |. OMNES 
(LATITVDINE 0, 62  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 09 JdCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 


INSCRIPTIS; REPERTA IN AGRO 
CLVSINO AVGVSTVS  AEMILIVS 
BRAVNIVS, ARCHANGELVS 
MICHAELIS MIGLIARINIVS; OLIM 
IN LOCO, QVI DICITVR Grotta del 
Postino AVGVSTVS AEMILIVS 
BRAVNIVS, TVM ADFIXA PARIETI 
SVB PORTICV CATHEDRALIS 
CLVSINAE IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(NVMERO 30) OLOVVS AVGVSTVS 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities | (620 — millimetres — wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); with letters (90 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
found in the territory of Chiusi according 
to Mr. August Emil Braun and Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini; at one time 
at the location which is called Grotta del 
Postino — Postman's Cave according to 
Mr. August Emil Braun, then fiiféd into 
the wall under the porch of the, cáthédral 
i 


of Chiusi according to 


Goffredo Ariodante Fab 1886) 
in the Public Mu$ f Chiusi 
( rding to Mr 


(inventory numbe 
Olof August Danidigsoh 


DANIELSSONIVS. 
AT4 


IMAGO INSCRIPTIO 


NIS ASA 


TI 


ZARTA 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOB 
ECTYPIS CHARTACEIS Love 
TEMA DANIELSSONIVS). 


a 1 
S: (made by Mr. 


AI arta (lies here). 
August Danielsson sketched it; I 
ng it according to two paper 
Olof August 
nielsson). 


AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, pun NC l'Instituto di 


Mr. August Emil Braun, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1840, page 154; 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS 
Museo Archeologico di Firenze, A Mai 


ale 


corrispondenza archeologica, 1840, PAGINA I 
iN 
ilza 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 


Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Das Eti Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVM. S 11 Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 1141A, 
VNDE aii where 


IOHANNES —— dip iiecas Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monutlien di bec T5; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 272, number 75; 


INSCRIPTIO! 
NVMERVS 


IOSEFVS GVFFREDVS nd ES FABRETTIVS, CORPVS 

M  ANTIQVIORIS  AEVI, 

6BIS (EX A DESCRIPTIONE), TABVLA 
NVMERO 22 (RX EC HARTACEO). 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 756BIS (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 22 


(according to a paper squeeze). 


Inscription Number 2242. 


INSCRIPTIO NVMERO 2242. 
GVS 


2 L SEPVLCRALIS 
| vena 
EVGENVS 


HELBIGIVS, 

PAVLIVS; 

UTE (ALTITVDINE 0, 04 AD 0, 
055 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA nel 
territorio chiusino GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS, CLVSII REPERTAM 
ESSE DIXIT ETIAM HANNIBAL 
ANCONA; OLIM (1882) CLVSII APVD 
CANONICVM IOHANNEM BROGIVM 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, NVNC 
(1889) MEDIOLANI] IN MVSEO 


A sepulchral tile according to Mr. 
Wolfgang Helbig and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (40 to 55 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; found in the 
territory of Chiusi according to Mr. 
Wolfgang Helbig, Mr. Annibale Ancona 
also said that it was found at Chiusi; at one 
time (1882) at Chiusi at the House Of The 
Priest Mr. Giovanni Brogi according to 
Mr. Wolfgang Helbig, now (1889) at 
Milan in the Museum Of Mr. Annibale 
Ancona according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


HANNIBALIANO ANCONIANO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


QAÀ* V,14- OA 


T3anm 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2242. 


ADR ATh ZIChU ATh 
T2 SERT 
C1 A(RN)Th ZIChU A(RN)Th(US) |AI Mr.-Arnth Zichu, Mr.-Arnth's 
C2 SERT(URIAS) (son), 
A2 Mr.-Serturia's-daughter's- 
husband, (lies here). 

DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO I sketched it; I am giving it a ng 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr: Carl Etfgen 
PAVLIANO FILIALI). Pauli s son). 
"  — Gorispondenzairihenogica IO PAGINA IST (EX VISY) — — Sedul. Mc mol 5 à . 

INSCRIPTIO NVMERO 2243. InscriptioniNumber 2243. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS|A sepulchra tile Wécording to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES "Vago d Arjedante Fabretti and 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVSM Danielsson (670 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 67 nij hieh according to Mr. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |G 


offredo Ariodante Fabretti); 


FABRETTIVS); LITTERIS letfers (34 to 118 millimetres high 
(ALTITVDINE 0, 034 AD 0, ccÓpding to Mr. Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLI zn by a sharp point; at one time at 
STILO INSCRIPTIS; OLIM &CLVSII | Chiusi under the porch of the cathedral of 
SVB PORTICV ,€hiusi according to Mr. Giuseppe 
IOSEFVS GVFFREDVS & Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
FABRETTIVS, in the Public Museum Of  Chiusi 
MVSEO PVBL (inventory number 60) according to Mr. 
(NVMERO 60) VS AVGVSTVS |Olof August Danielsson. 
DANIELSSONI 
^? f 
lA ARA 
^ia nl eV 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2243. 
T FA. ZIChNEI 
i PSNAS 
Cl F(ASTI)A ZIChNEI(AL) A1 Mr.-Fastia, Mrs.-Zichnei's (son), 
c2 CUPSNAS A2 Mr.-Cupsna's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX TRIBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to three paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 597BISF (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA 
NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


T Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 597BISF (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 30 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2244. 


Inscription Number 2244. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 
054 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1890) IN 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (30 to 54 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1890) in the Public Museum Of 


MVSEO PVBLICO CLVSINO |Chiusi (in the branch of the Museum Of 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS|Chiusi once housed in the convent of 
DANIELSSONIVS. Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 
Ua, 43 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2244. 
T1 VL IZILI LTh 


ZILI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IZILI VT EGO. 


MI] V(E)L(IA) IZILI(CAL) A1 Mr.-Velia, Mrs.-I (sànj; Mr.- 
L(AR)Th(US) Larth's (son), (lies here). 

1F'* ^ v(E)L(IA) IZILI(AL) L(AR)Th(US) 

]'^T V(E)LVS ICILIVS L(ARTIS) F(ILIVS) 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO 


Mr. Olof August Ddhig]sson sketched it; I 


am giving if according to a paper squeeze 
with aj4süppl&me paper squeeze 
moitfi e detàil (made by Mr. Olof 


(OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). AufustiDa ielsson). 
INSCRIPTIO NVMERO 2245. Inscription Number 2245. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOV 


AVGVSTVS DANIELSSONIV 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
025 CAROLVS EVGENVASPA 


STILO INSCRIPTIS; N 
MVSEO PVBLI 
(succursale) OL S VGVSTVS 


DANIELSSONIYS: 


sépulchral tile according to Mr. Olof 
gust Danielsson; with letters (20 to 25 
jnillimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1890) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


VNDE Lt n 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2245. 


ui 


LZ) AULIU 


---L:ZI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ----LZI VT EGO. 


CIWEAULZI AULIU(S) 


A1 Ms.-Little-Auli, 


(daughter), (lies here). 


Mr.-Auliu's 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2246. 


Inscriptions Numbers 2246 And 2247. 


2241. 
Deux [tuiles qui] proviennent du tombeau | Two [tiles which] also originate from the 
TOO URS enn. Elles étaient placées en avant|tomb. ..... They were placed in front of the 


de la porte du tombeau, dans des 
excavations latérales pratiquées dans le 
tuf, et étaient destinées à couvrir les vases 
cineraires ou simplement les restes 
humains déposés dans ces espéces de 
niches externes. IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, SSPICILEGIVM de 
quelques — monuments — écrits — ou 
anépigraphes des Étrusques. CLVSIVM, 
Orviette, Pérouse, Musées de Rome et 
Trente, PRIMVM, 3. 


door of the tomb, in excavations made in 
the tufe at the sides, and were intended to 
cover the ash vessels or simply the human 
remains deposited in these kinds of 


external niches. Mr. Giancarlo 
Conestabile, | Workbook On Some 
Monuments,  Writen . Or Without 


Inscriptions, Of The Etruscans. Chiusi, 
Orvieto, Perugia, And The Museums Of 
Rome And Trente, First, page 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 2246. 


Inscription Number 2246. 


Strange Lettershape Z -- Z -- Horizontal Strokes Downwards Sloping Readily Liable 


To Be Confused With A Letter V, 


Strange Lettershape Z -- Z -- Horizontal Strokes Downwards Sloping Readily Liable 


To Be Confused With A Letter V, 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE A. 0, 035 AD 
0, 07; B. 0, 075 AD 0, 095 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 


INSCRIPTIS; OLIM CLVSII APVDi|i 


PAOLOZZIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, TVM  ADFIXA 
PARIETI SVB PORTI 


A sepulchral tile Nite to all of our 
authorities; with lettefs (A. 35 to 70 


millimetres ; B. 75 to 95 millimetres 
high a . Carl Eugen Pauli) 
inscri a sharp point; at one time at 
Ch t the House Of Mr. Paolozzi 


ordigg to Mr. Giancarlo Conestabile, 
itted into the wall underneath the 


CATHEDRALIS CLVSINAE Str Dr of the cathedral of Chiusi according 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC 
MVSEO PVBLICO 


(NVMERO 64) OLOVVS LA 
DANIELSSONIVS. 


(18 IN 


STVS 


o Mr. Giuseppe Goffredo  Ariodante 
Jabretti, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (inventory number 64) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


WVZZIVEN 
VAN YF VR 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2246. 


TI ULEZÜChU 

T2 ZUChU 

AULE ZUChU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AULEZUCRU VT EGO. 
e LE ZUChU A1 Mr.-Aule Zuchu (lies here). 

C2 AU(LE) ZUChU A2 Mr.-Aule Zuchu (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
SNAM DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Giornale arcadico di 
scienze, lettere ed arti 166 184. 


T. Mr. Giancarlo Conestabile, The Arcade Journal Of Science, 
Literature, And The Arts, volume 166, page 184. 


EI 


and 


2; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, SPICILEGIVM de 
quelques monuments écrits ou anépigraphes des Etrusques. 
CLVSIVM, Orviette, Pérouse, Musées de Rome et Trente, PRIMVM, 


4, 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, Workbook On Some Monuments, Written 
Or Without Inscriptions, Of The Etruscans. Chiusi, Orvieto, Perugia, 


And The Museums Of Rome And Trente, First, page 4, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 602BISC (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA 
NVMERO 31 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 602BISC (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 31 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2247. 


Inscription Number 2247. 


Strange Lettershape Z -- Z -- Horizontal Strokes Downwards Sloping Readily Liable 


To Be Confused With A Letter V, 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS; 
REPERTA CLVSII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, Catalogo 
di Museo Neapolitano nazionale; OLIM 


CLVSII APVD PAOLOZZIVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS), NVNC (1886 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 1889 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MVSEO PVBLICO NEAPOLITANO 
(NVMERO 2504) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters inscribed by a 
sharp point; found at Chiusi according to 
Mr. Giancarlo Conestabile, Catalogue Of 
The National Museum Of Naples; at one 
time at Chius! at the House Of Mr. 
Paolozzi according to Mr. Giancarlo 
Conestabile (from where Mr. 


eppe 
Goffredo Ariodante Fabrettija, now (1n 
1886 according to Mr. 4ÓOlo ust 
Danielsson, in 1889 PUn r. Carl 
Eugen Pauli) in the lic Museum Of 
Naples ber 2504) 


(invent 
according to Mr. ts ust Danielsson 
and Mr. Car] Eugen 1. 


lÓOqR Jj 
Málva 
M Wyyt 


IMAGO INSCRIPEIONIS'NVMERO 2247. 


TI LARThI Ms.-Larthi, 
T2 AULES z Mr.-Aule 
T3 ZUChUS A3 Zuchu's (daughter), (lies here). 
DESCRIPSIMVS VvS|Mr. Olof August Danielsson and I 
AVGVSTVS  DANIELSSONIWS — ET |sketched it; I am giving it according to a 
EGO; DO E D EATIONE tracing (made by Mr. Olof August 
(OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson). 
DANIELSSONIVSy 
T; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Giornale arcadico di m Mr. Giancarlo Conestabile, The Arcade Journal Of Science, 
scienzi ttere ed.arti 16 4. Literature, And The Arts, volume 166, page 184, 
ET and 
2. OHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, SPICILEGIVM de| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, Workbook On Some Monuments, Written 
lques monuments écrits ou anépigraphes des Étrusques. Or Without Inscriptions, Of The Etruscans. Chiusi, Orvieto, Perugia, 
VM ,Orviette, Pérouse, Musées de Rome et Trente, PRIMVM, And The Museums Of Rome And Trente, First, page 4, 
4, 
3 JÓHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Revue archéologique | 3. Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological Review, new series, 
NOVAE SERIEI 4 433, volume 4, page 433, 
VNDE from where 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 602BISB, photographic 
NVMERVS 602BISB TABVLA NVMERO 3l; plate number 31; 
Rr IOSEFVS FLORELLIVS, Catalogo di Museo Neapolitano nazionale, | 5. Mr. Giuseppe Fiorelli, Catalogue Of The National Museum Of 
PAGINA 105; Naples, page 105; 
6. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLIL| 6. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
Altitalische Studien, 2 48. volume 2, page 48. 
INSCRIPTIO NVMERO 2248. Inscription Number 2248. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS POTIVS 
OPERCVLVM OSSVARII PLANVM 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, rather the 
flat lid, of an ossuary, according to Mr. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04  CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO 
DOMINICVS |. VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato IOSEFVS |GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 141) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Olof August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (40 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the margin and painted in a 
red colour according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Domenico "Valeriaai And Mr. 
Francesco  Inghirami, The  Etruscan 


Museum Of Chiusi Presented jo The 
Public Through Its Possessi r. 
Giuseppe Goffredo AriodantéFabretteéánd 
Mr. Antonino Salinas; n 1886f'1n the 
Public Museum Of rmo; (inventory 


number 141) ac Olof 
August Danielsso 


in Mr. 


PB FFEBIZUEHRI 


IMAGO INSCRIPTIONIS'NUMERO 2248. 


Ti AR ZUChNI RESNA P S 

lel AR(NTh) EA ] Mr.-Arnth, Mrs.-Zuchni's (son), 
RESNA(S) P(UPIASÁA Mr.-Resna's (son), Mr.-Pupia's- 
S(EThIALISA) daughter's-husband, Mrs.-Sethi's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVV STVS 
DANIELSSONIVS; TYPO 
CHARTACEO LOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DAXNIBLSSONIANO). 
1. DOMINICVS VA! ETFRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Mus: hiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA ONES 02; 


T Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 194, number 102; 


GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
SVA DESCRIPTIONE). 


E IOSE 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 603 (according to a 
sketch made by him in person). 


f| INSGRIPTIO NVMERO 2249. 


Inscription Number 2249. 


ux SEPVLCRALIS |. OMNES 
(AL INE 0, 73  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 044 AD 0, 088 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM IN LOCO 
Grotta del Postino APPELLATO, TVM 
ADFIXA PARIETI SVB PORTICV 
CATHEDRALIS CLVSINAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM IN MVSEO 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities — (730 — millimetres — high 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); with letters (44 to 88 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
one time in the placed named Grotta del 
Postino — Postman's Cave, then fitted into 
the wall underneath the porch of the 
cathedral of Chiusi according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
then in the Public Museum Of Chiusi 


PVBLICO . CLVSINO  IOHANNES according to Mr. Gian Francesco 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI Gamurrini, where (inventory number 75) 
(NVMERO 75) AADHVC  (1886)|i still (1886) is according to Mr. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS | August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 
vzlaHo 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2249. 
T1 ThANSIZU 
1 ChNIS 


ThANSI ZU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANSIZU VT EGO. 


Cl ThANSI AI Ms.-Thansi, 
CIIC2 ZUIChNIES Al|A2 Mr.-Zu|chnie's (d y, 4 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ziindg dd DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August DaniéISgon sketched it; I 
am giving it accordtng to a paper squeeze 
(made by Mr. Olo st Danielsson). 


AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1840, PAGINA 154; 


1 Mr. Augbist Emil Braun, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Corresp 840, page 144: 


2, ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 943, 


2. "Arcadfigelo hele liarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
uséum nce, VÁrchive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 

Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 

tudies;;F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 


igraplty, number 943, 


VNDE Monts lere 

E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 270, NVMERVS 63; On Monuments, page 270, number 63; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — Aj Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 836 (according to a 
NVMERVS 836 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVME sketch made by him in person), photographic plate number 32 
32 (EX ECTYPO CHARTACEO); (according to a paper squeeze); 

4. IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRINIV. ppendice al| 4. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM TOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffrei 
Fabretti, NVMERVS 198. Ames 


ri A 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 198. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2250. 


uU 


(0298) 
(CLVSIVM CVM AGRO 


Nongenuine (Copied By Forger From Inscription Number 2249). 


Inscriptions Numbers 2250 To 2250. 


EX PRAECEDENTI INSCRIPTIONE 
HANC ALTERAM A FALSARIO 
QVODAM FABRICATAM ESSE ET 
LITTERARVM | FORMA VALDE 
IRREGVLARIS ET NOMINIS ZUSNICh 


Both the very irregular form of the letters 
and also the very careless form of the 
name ZUSNICh (instead of ZUChNIS) 
indicates that this other inscription was 
fabricated by some forger from the 


(PRO ZUChNIS) FORMA | preceding inscription. 
INEPTISSIMA PROBAT. 
INSCRIPTIO NVMERO 2250. Inscription Number 2250. 


Nongenuine (Carelessly Copied By Witless Forger From Inscription Number 2249). 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 008 AD 0, 
04 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (8 to 40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi 


MVSEO PVBLICO CLVSINO |(inventory number 51) according to Mr. 
(NVMERO 51) OLOVVS AVGVSTVS |Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 


0, 008-0, 04 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 028-0, 040, ID EST 0, 028 


AD 0, 040 VT EGO. 2 
WdVzleéy 
"I &o 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2250. 


T1 ThA NSIZUS 


TA NICh 

ThANSI : CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThA NSI VT EGO. 
el ThA| jNSI A1 Ms.-Thansi, 
C1|2/202]1 ZU|ChNNII( E)S A1|2/2|2]1 Mr.-Zu|ch|nj|e's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 

AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 2251. [S n Number 2251. 


The Letter " Of Line T3 Was Initially Omitted By Mistake By The Original Hand, 
And Was Probably Immediately Superscripted Above Its Correct Place Probably By 
The Original Hand. 


Strange Lettershape Z -- Z -- Horizontal Strokes Downwards Sloping Readily Liable 
To Be Confused With A Letter V, 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OVVS A sepulchral tile according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELS : V August Danielsson; with letters (90 
LITTERIS . (ALTITVD od millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS  EVGENVS LIVS) | Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
STILO NES O 1886 IN 1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 


MVSEO PV, CLVSINO |the branch of the Museum Of Chiusi once 
(succursale) AVGVSTVS|housed in the convent of Santo 
DANIELSSONIV Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


ANYA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2251. 


T2 AULE 

T2 ZUPRE 

T3  SYEASLA 

CI AULE AI Mr.-Aule 

62 ZUPRE A2 Zupre, 

C3 | SYEASL(AUTNITh)A A3 J Mr.-Svea's slave, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO 'with. a. supplemental paper squeeze 


(OLOVVS 
DANIELSSONIVS). 


AVGVSTVS 


providing more detail (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 22352. 


Inscription Number 2252. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
09 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, (NVMERO 141) 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (90 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence accordingfto Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and,s(inventory 


number 141) Mr. Giancarjo* Conestübile 
and Mr. Giuseppe Goffre 
85) 


odante 
Fabretti, where it still 
to Mr. Carl S 


V44A8 


according 


H 413 


AN 
IMAGO INSCRIPTIONISNYMERO 2232. 


T1 FALTU 

T SCEVA 

CI . FALTU td Mr.-Faltu, 

62 SCEVA(S) P Mr.-Sceva's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: We know not if FALTU is a prename, and the inscription was 
intended to be read as Mr.-FALTU SCEVA (lies here).] 


DESCRIPSI; DO ,E YPO I sketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO AROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAYLRANO). Pauli). 
. rbd creme » iopequd ug ripcek quio que Miseni ER, 
VNDE from where 
E3 Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 


z ARC ELVS& MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo ÀAi ico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 


igliarini, C. HIS Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
'esoretto hc deni etrusco, NVMERVS 943; 


Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. —- File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 943; 


3: IO N CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etrusc ne in monumenti; 145, TABVLA NVMERO 4$, 


NVMÉRVS 168; 


3i Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 145, photographic plate number 48, number 
168; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
SCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 125 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 

22 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 125 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 22 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2253 ET 
2254. 


Inscriptions Numbers 2253 And 2254. 


TEGVLA ET OLLA, QVAE AD 
EANDEM PERSONAM SPECTARE 
POSSVNT. 


A tile and a pot which could belong to the 
same person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2253. 


Inscription Number 2253. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


[Jeff Hill's footnote: evidently the lines ofthe inscription have been written disordered 
to some extent, since they are difficult to interpret, and the name of the slave could be 
either TUTNA (which is my interpretation), or, written in the nominative case 
terminated by a letter S and therefore evidently a Greek name, SLEPARIS, in which 
case the lines of the inscription are not disordered.] 


TEGVLA SEPVLCRALIS  OLOVVS|A sepulchral tile according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS;|August Danielsson; with letters (68 
LITTERIS (ALTITVDINE 0,  068|millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN|1886 in the Public Museum Of Cffiusi (in 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |the branch of the Museum Of Chiusi once 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS|housed in the conve [U 

i^o 


DANIELSSONIVS. Francisco) according to 
Danielsson. 


"d 


IMAGO IBN (022553, 


T1 SLEPARIS 


T2  FALTUS 
T3  TUTNA Qy 
T4 — LAUT 


LAUT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAUT VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the unclear letter is probably a letter T, since the horizontal stroke 
commences part of the way down from the top of the vertical stroke, something which 
is typical of the other two letters T of this inscription, yet it otherwise resembles a 
letter *P; interpretation of lines T3 and T4 of the inscription as, perhaps, 
**TUTNA|[(I)L AU P, is sterile; line T4 seems to quite certainly be LAUT.] 


CI SLEPARI(I S )] Al Mr.-Sleparie's (son), 
ES F A) A2  Mr.-Faltu's-daughter's-husband, 


A3 Mr.-Tutna 
Ed AG UNDA A4 our-slave, (lies here). 


- Y eCRSM OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIEESSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO with a. supplemental paper squeeze 


(OLOVVS AVGVSTVS providing more detail (made by Mr. Olof 
DANIELSSONIVS). August Danielsson). 
INSCRIPTIO NVMERO 2254. Inscription Number 2254. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


SLAEPAR5 Corrected Into SLEPAR5 By The Original Hand. 


[Jeff Hill's footnote: evidently, when writing the fifth letter of the inscription, written 
in the shape of a letter A but intended to become a threestroke letter *A, the Hand 
realised that earlier the Hand had miswritten a letter A in the second place of the 


inscription, and corrected it into a superimposed letter E, and then resumed the writing 
of the inscription at the letter R, without remembering or noticing that the letter A of 
the fifth place was as yet unfinished, and had only been temporarily abandoned in 
order to make that correction, and was composed still of only two strokes; and, 
evidently now thoroughly disorganised, the Hand may have omitted by mistake a 
vowel, *I, or two vowels, *IE, before the lightly and somewhat indecisively scratched 
letter S at the end of the inscription.] 


OPERCVLVM  OLLAE  OLOVVS|The lid of a pot according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS;|August Danielsson; with letters (11 
LITTERIS  (ALTITVDINE .0, Oll|millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN Eugen Pauli) lightly inscribed by a sharp 
TECTO OPERCVLI OLOVVS |point on the houseroof of the lid aeCording 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS |to Mr. Olof August Danielssopnain in 
LEVITER STILO INSCRIPTIS; ANNO the Public Museum Of usi, (1n*the 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO |branch of the Museum hius$i once 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS|housed in the c nt iof Santo 
DANIELSSONIVS. Francisco) according, to Olof August 
Danielsson. ie 


^1q AA$3€ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 2547 


TI SLAEPAR^ 


Cl | SLEPAR(IE)S A1( Relpains) of-Mr.-Sleparie. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr.'OI6 August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOB nM ng it according to two paper 
ECTYPIS CHARTACEIS ouo zes (made by Mr. Olof August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). nielsson). 


INSCRIPTIO NVMERQ.2255S. Inscription Number 2255. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OSSVARIVM FICTILE BASETTIVS | A clay ossuary according to Mr. Basetti 
(IOHANNES FRANCISCVS (from where Mr. Gian Francesco 
GAMVRRINIVS). Gamurrini). 


TI ThANA FANI----E VEISI 


CI ThANA FANINIE VEISI(AL) Al Mr.-Thana Faninie, Mrs.-Veisi's 
(son), (lies here). 


l. BASETTIVS Manoscritto in Archivio della Reale Galleria di Firenze Mr. Basetti, Manuscript, conserved in the Archives Of The Royal 


sec. XVII, no. 26. Gallery Of Florence, shelfmark sec. XVII, no. 26. 
VNDE from where 
2; IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 


Fabretti, NVMERVS 184. Supplements, number 184. 


INSCRIPTIO NVMERO 2256. 


Inscription Number 2256. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, POTIVS  OLLA 
FICTILIS | IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 019 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


SVPERIORE MARGINE  RVBRO 
COLORE PICTIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 


(NVMERO 367) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS), VBI 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, rather a clay pot according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (19 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a red colour on the 
higher margin according to Mr. Giancarlo 
Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti) and Mr. Carl 


Eugen Pauli; in the Public Muséum Of 
Florence — (inventory number T) 


according to Mr. Giancar]oiC ile 
(from where Mr. Gius$ephe ffredo 
Ariodante Fabretti), w; it s&ll (1889) is 


according to Mr. uger Pauli. 


G7 


NU E EN. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2256. 


TI ThASTAL Th---- 


FASTA L Th CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThASTAL Th---- VT EGO. 


CI Th(AN)AS TALThUS 


AI (Remains) of-Mr.-Thana Taltha. 


EGO. 


C1 FASTA L Th CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Th(AN)AS TALThUS VT 


(CAROLI EVGENEP II FILIVS). 


DESCRIPSI; DO RUE. I 
CHARTA  LVC ONFECTA 


sketched it; I am giving it according to a 
tracing made on transparent paper (made 
by Mr. Carl Eugen Pauli's son). 


ESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
monumenti? 207, TABVLA NVMERO 61, 


t IOHANNES 
etruscolatin 
NVMERVS 11 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 207, photographic plate number 61, number 
118, 


VNDE 


from where 


SCRIPTIONVM  ITALICARVM X ANTIQVIORIS — AEVI, 


SEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
ERVS 


69 GLOSSARIVM ITALICVM 624; 


P3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 269, Italic Glossary, 
column 624; 


3, G L S DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
/A 359, NVMERVS 19. 


3: Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 359, 
number 19. 


INSCRIPTIO NVMERO 2257. 


Inscription Number 2257. 


Latin. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS HAVD DVBIE STILO 
INSCRIPTIS; presso il canonico Brogi a 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters — doubtlessly 
inscribed by a sharp point; at the house of 


Chiusi  IOHANNES | FRANCISCVS |the priest Mr. Giovanni Brogi in Chiusi 

GAMVRRINIVS, VBI NON IAM ERAT according to Mr. Gian Francesco 

INGVALTVS VNDSETIVS. Gamurrini, where it was not already 
according to Mr. Ingvald Undset. 

TT PRIMA A1 Ms.-Prima 

T2 HASTIA A2 Hastia (lies here). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 418; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 418; 


SCHEDAE INGVALTI VNDSETII. 


The Papers of Mr. Ingvald Undset. 


INSCRIPTIO NVMERO 2258. 


Inscription Number 2258. 


Latin. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE O0, 07 AD 0, 09 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; CLVSII 
REPERTAM ESSE DIXIT HANNIBAL 
ANCONA; OLIM CLVSII APVD 
CANONICVM IOHANNEM BROGIVM 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, TVM MEDIOLANII 
IN MVSEO HANNIBALIANO 
ANCONIANO EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1889) 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (70 to 90 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
Mr. Annibale Ancona said that it was 
found at Chiusi; at one time at Chiusi at 
the House Of The Priest Mr. Gi ni 
Brogi according to Mr. ANT CO 
the 


seum 


Gamurrini, then at Mila 

Of Mr. Annibale Anc ccórdirig to Mr. 

Eugen Bormann, "a" (1889) 1s 
u 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


according to Mr. UN Pauli. 


TVP-V 
IMAGO SUAM PT ees 


T4 HASTI *P*L* 


CI — HAST(DI F(VBL(II) LIBERTI) 


Qai For of-Mr.-Hastius, Mr.- 
ublius's freedman. 


DESCRIPSI; 

CHARTACEO 

BEVUE 
T. 


DO EX  ECIY 
(CAROLA 
NIANO PAVLIANO). 
IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM 


AEVI ed ai suoi supplementi di Gi 
Fabretti, NVMERVS 411; 


skatched it; I am giving it according to a 
per squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
Pauli). 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 411; 


p EVGENVS  BORMANNIVS, |CORPVS SCRIPTIONVM 


LATINARVM, VOLVMEN 1 esos 1JNVMERVS 2349 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2349 (according to a sketch made by him in person); 


(EX SVA DESCRIPTIONE) 
IVLIVS BONAMICIVS, &yista di epigráliia etrusca, VOLVMEN 5, 


PAGINA 558. 


E» 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
page 558. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici 


,unwisely relying on evidence provided by 


the often careless Mr. Mario Buffa, wishes to alter the reading slightly (evidently the 
condition of the inscription has deteriorated slightly): 


from Tl 
to 1nil 


HASTI*P*L* 
EI ASBIESIDIOAIE 


but I cannot readily accept Mr. Mario Buffa's evidence.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2259. 
2260. 2261. 


Inscriptions Numbers 2259, 2260, And 
2261. 


OSSVARIA REPERTA IN SEPVLCRIS 
PROPE CLVSIVM ANNO 1834 AVT 
1835 (CONFER Bullettino dell'Instituto 
di corrispondenza archeologica, 1836, 17. 
25. 28; MENSE APRILI ANNI 1835 
REPERTA ESSE DICIT IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


Ossuaries found in tombs near Chiusi in 
1834 or 1835 (see Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1836, pages 17, 25, and 
28); Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti says that they were found in April, 
1835. 


FABRETTIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 2259. 


Inscription Number 2259. 


OSSVARIVM  FICTILE .ANTONIVS /A clay ossuary according to Mr. Antonio 
MAZZETTIVS (IOSEFVS |Mazzetti (from where Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti); it now 
FABRETTIVS);  NVNC .VIDETVR |seems to have perished. 

PERISSE. 

TI ARNTh FELE FERINIAL Al Mr.-Arnth  Fele,  Mrs.-Ferini's 


(son), (lies here). 


I ANTONIVS  MAZZETTIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di 
8 


corrispondenza archeologica, 1836, PAGINA 28, 


1A Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1836, page 28, 


VNDE 


from where 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 536 (ETIAM EX SCHEDIS FRIDERICI SOZZII). 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 536 (also according to 
the Papers of Mr. Federico Sozzi). pl 


iU 
10299; 
(CLVSIVM CVM AGRO; 
INSCRIPTIO NVMERO 2260. Inscription Nümber 2260. 
OSSVARIVM J FICTILE |. OMNES;|A clay ossuary a&co (eiie all of our 


LITTERIS | PICTIS; LONDINII IN 
MVSEO BRITANNICO IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1893) 


ainted; in London 
according to Mr. 


in the Britiédh Museu 
Gianca Génes jneStabilé and Mr. Giuseppe 
Goffre o riodá QA Fabretti, where it still 


(XN cording to Mr. Arthur H. 


authorities; with NN 


ARTHVRVS H. SMITHIVS. 


AL2A4A29: IY3A.. um AHAO 
IMAGO WESNZCUSEE NVMERO 2260. 
T1 ThANA ANCARUI FELESA 
Cl ThANA ANCA RAD) l/A1 Mr.-Thana, Mrs.-Ancarui's (son), 
FELESA Mr.-Fele's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DO EX DELIN ATIONE, QVAM I am giving it according to a tracing which 
MISH ARTHVINS MITHIVS. Bat. Arthur H. Smith sent. 
ANTONIVS S, Bullettino dell'Instituto — di Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
m d 2. 18367 PAGINA 28; Correspondence, 1836. page 28: 


z IOHANNES 


SPICILEGIV| 
des E! 137 


CAROLV; CONESTABILIVS Second 
e quel: monuments écrits ou anépigraphiques 


5 


Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 
Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 13; 


s. IOSEFVS G VS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
SCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


IVMERVS535 (ETIAM EX SCHEDIS FRIDERICI SOZZII); 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 535 (also according to 


the Papers of Mr. Federico Sozzi); 


ira by Jeff Hill: 
IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, 


4. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 


PAGINA 493. 


page 493. 


Mr. Giulio Buonamici observes that, according to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, the monument was found in 1835 near Chiusi; then he notes that, in the 


sketch, a fracture is apparent before the lett 
is typical for this inscription, approximatel 


ers ARUL, in a slightly wider wordgap than 
y; 


ThANA : ANC. ARUI : FELESA 


then he notes that 


Ora questa iscrizione, nella parte sinistra, 
sembra essere la stessa che mi venne 
segnalata qualche mese fa dalla Signora 
Mary A. Johnstone, come dipinta su urna 
cineraria — di —terracotta, ^ policroma, 


Now this inscription, in its lefthand side, 
seems to be the same as one reported to me 
some time ago by Mrs. Mary A. 
Johnstone, painted on a cinerary urn, of 
terracotta, polychrome, presently (March, 


conservata attualmente (Marzo 1932) nel 


1932) conserved in the Museum Of 


Museo di Liverpool, Collezione Mayer, 
numero 10463-4, senza indicazione di 
provenienza (altezza — delle — lettere: 
millimetri 15, molto regolari, di tipo misto 
normale: secolo 3): 


Liverpool, Mayer Collection, inventory 
number 10463-4, without an indication of 
its origin (height of the letters: 15 
millimetres, very regular, of the normal 
mixed kind: third century [Jeff Hill's 
footnote: before the common era): 


ARUI: 


ELESA : 


Qui certamente in principio manca 
qualche lettera, perché ARUI non trova 
corrispondenza. Ne troverebbe LARUI, 
che apparisce nel territorio viterbese.; 


It is certain that the inscription lacks some 
letter or other at its start, because a term of 
nomenclature ARUI is not supported by 
evidence from elsewhere. Perhaps it was 
once LARUI, which is extant in the 


territory of Viterbo.; 


evidently the conclusion from all of this is that there are two inscriptions, similar in 
respect of their lefthand sides, and, if Mr. Giulio Buonamici was employing more than 
guesswork that there was only one letter lacking at the beginning (perhaps Mrs. Mary 
A. Johnstone's sketch of the inscription indicated that there was room for one perished 
letter?), then Mr. Giulio Buonamici's restoration of the inscription is cogent, and, 
certainly, the Liverpool inscription needs to be registered with a Body Of Etruscan 
Inscriptions inscription number, inscription number 15454.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15454. Inscription Number 15454. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Segnalata qualche mese fa dalla Signora| Reported to me some time ago by Mrs. 


Mary A. Johnstone, come dipin 
cineraria di terracotta, 
conservata attualmente ( 
Museo di Liverpool, 
numero 10463-4, s 


icazione di 


Mary A. Johnstone, painted on a cinerary 
yárn, of terracotta, polychrome, presently 
(March, 1932) conserved in the Museum 
Of Liverpool, Mayer Collection, 
inventory number 10463-4, without an 


provenienza (altez lettere: [indication of its origin (height of the 

millimetri 15, olári, di tipo misto |letters: 15 millimetres, very regular, of the 

normale: secol 2k IVLIVS normal mixed kind: third century [Jeff 

BONAMI Hill's footnote: before the common era). 
According to Mr. Giulio Buonamici. 

1 DELENDVM: 

T1 --ARUI : -ELESA : 

CI LARUI -.ELESA AI Mrs.-Larui, Mr.-'ele's-son's-wife, 

(lies here). 
j 


n IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, 


PAGINA 493. 


E. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 


page 493. 


[Jeff Hill's footnote: and after Mrs. Mary A. Johnstone reported the monument to Mr. 
Giulio Buonamici, some time ago in Mr. Giulio Buonamici's words, she independently 
published it, reading (from her point of view, ARUI) unchanged, with a welcome 
sketch of the inscription and a welcome photograph of the monument (indeed, I have 
not the slightest doubt that she had also reported her sketch of the inscription and 
photograph of the monument to the lazy Mr. Giulio Buonamici, who discarded the 
crazy English woman's unwelcome stuff into a wastebin, for, tellingly, Mr. Giulio 


Buonamici discusses the possibility that a possibly damaged letter is at the beginning 
of the inscription (but no more than one letter, since the inscription commences at the 
margin of the chest; the surviving part of this letter seems to be: 

*IURA 
which, other than being a surviving part of an unlikely letter N or a surviving part of 
an unlikely letter Z, could almost only be a letter 1: 

IURA ^); 
at last, however I completely trust Mrs. Mary A. Johnstone, who appears to have been 
an excellent, trustworthy, and honest observer, who, (perhaps persuaded by the colour 
of the mark?), at some point decided that it was not a damaged letter.] 


Number 10463-4. Cinerary urn. Length of 
chest: 420 millimetres; height 
270 millimetres. Lid slightlyslarger than 
top of chest; chest widersfrom front to 
back at top than at base. AN 


[Jeff Hill'S footnote: provided the fabric is identical, the slightly mismatched 
dimensions of lids and chests -- unfortunately also the case in dozens of similar 
instances of chests and lids throughout this Body Of Etruscan Inscriptions -- is not 
concrete proof that a more recent tomb robber (or museum curator) did the 
matchmaking from random odds and ends from diverse tombs and cemeteries.] 


This terfacotta.urn probably belongs to the 
thir before the common era, and 
I ertainly came from Chiusi. The 
Sij elongs exclusively to Chiusine 
ns;of that century, and the excellence of 

the sculpture is also typical of that period. 
The Greek dress having the girdle placed 


/$o high on the figure is either third century 
or late fourth century; the earrings are 


likely to be third century. 

The urn is of painted terracotta, and is a 
A, firstrate work beautifully preserved; the 

colours are fresh and rich -- green, yellow, 


purple, ochre, shades of red. 


The front of the chest is in strong relief, 


the modelling is good, the action is full of 

NP life, and the composition is well balanced, 

( and not overcrowded with detail. The 

subject is Eteokles and Polyneikes in the 

act of killing each other. Behind each of 

the brothers stands a LASA, winged as 

usual and carrying a torch, each ready to 

carry off a soul. The border at the top of 

the chest is the Greek egg and dart 
ornament. 


In semirecumbent position on the cover 
lies the figure of a woman, her left arm 
resting on a cushion. Her skin is painted 
pale red; eyes and hair are dark brown 
tinged with red in places; the hair is 


dressed in waves around the comely face, 
and gathered into a bunch at the back. The 
lady holds a feather fan in her right hand. 
Her dress is of the Greek fashion. The 
underrobe, red bordered, bound with a 
girdle just below the breasts, is caught up 
on the shoulder with a round brooch, and 
falls as sleeves nearly to the elbow. The 
upper robe is arranged in elegant folds, 
covers the left arm and shoulder, and 
crosses the back, leaving the right arm 
disengaged. One foot, with indefifiite red 
covering, shows underneath the.dréss. The 


cushion has a red striped cover. 


The inscription is paint in^ thick 
prominent letters (15 imetres high) on 
the chest, immedi low the lid. It 
reads. 


:H6 34 3H:IV4^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ'15454/7 


TI 


ARUI : VELESA : 


M 


ARUI FELESA 


AI rs:-Arul, Mr.-Fele's-son's-wife, 
ies here). 


in the chest were found charred bones 

N: he pair of gold earrings described 

der Number 10464. Arui wears earrings 
resembling these. 


Replicas or variants of the scene 
represented on the front of this urn -- the 
duel between the two brothers -- are found 
on many terracotta urns, (Mr. Gustav 
Kórte says at least 250), for example, in 
the Villa Giulia, the British Museum, and 
in the Archaeological Museum, Florence 

15 examples, from Chiusi and Cortona). 


In some cases the recumbent figure on the 
lid bears a strong resemblance to Arui, 
whilst in others it is a different figure. 
Another case occurs on the front of a 
coloured terracotta urn in the Villa Giulia; 
the subject is a warrior (? Echetlos) armed 
with a ploughshare, fighting against three 
other warriors -- a subject which also 
recurs frequently; on the cover of this urn 
is posed a woman, holding a fan, closely 
resembling that on the Liverpool urn. 


Two SSARCOPHAGI axe included in the 
Etruscan illustrations by Mr. James Byres 


(photographic plate number 4, part 5) 


which have a curious bearing on the 
Liverpool urn. In the first case the front of 
the chest is undecorated, whilst the 
woman's figure on the lid is identical 
(given artistic liberties) with that on the 
urn in Liverpool. 


The second monument has on its cover a 
quite different female figure, but the scene 
on the front of the chest is practically 
identical with that in Liverpool. 


MARIA A. IOHANNISTONIA, The Etruscan Collection In The 
Public Museum Of Liverpool, PAGINA 450. 


(See Mr. Heinrich von Brunn And Mr. 
Gustav Kórte, I rilievi di urne efrusche, 
The Reliefs Of Etruscan Urn ume 2, 


an Collecti he Public 


Museum Of Liverpool, page 450. 


INSCRIPTIO NVMERO 2261. 


Inscription'Numbtr2261. 


T1 AS Evidently Written From Left To Right. 


S^ Which I Attach To The Patronymic 
Influenced By It. 


Evidently Strange Lettershape 2 -- S, In The Midst Of Letters (FESE -- FE* S^E^) 
Which Are Written From Right To Left, Yet Evidently So Written Before The Letter 


Of Line T2 And Hence Evidently Not 


The Second Letter, The Letter A, May B 


Which I Reckon Should Be Read From Le 


Could Be Either AR(N)Th, As I Have It, Using The Letter A Twice, Which Provides 
A Hint Why Is Has Evidently Been Written From Right To Left In The Letters AS 


e Being Used Twice, Since The Prename 


ft To Right, Or Else R(AM)Th(A). 


OSSVARIVM 
ANTONIVS MAZZETTIVS (I 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS); LITTERIS INSCRIPTIS 


in una cartella, che unà giacente sul 
Hin NTONIVS 
VIDETVR 

PERISSE. 


A marble ossuary according to Mr. 
V&ntonio Mazzetti (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters chiselled on a label, which a 
figure lying on the lid is holding glued in 
its left hand according to Mr. Antonio 
Mazzetti; it now seems to have perished. 


coperchio tiene c 
TEL..8 SE" 


MAZZETTIVS; 
* 
T? Zu 


LARTh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SARTh VT EGO. 


E R(N)Th FELE Al . Mr-Arnth Fele, 
C2 (ANI)JAL SUThUNAS A2 Mrs.-Thani's (son), Mr.-Suthuna's 
son), (lies here). 
p. ANTONIVS  MAZZETTIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di| 1. Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1836, PAGINA 28, Correspondence, 1836, page 28, 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 537 (also according to 
NVMERVS 537 (ETIAM EX SCHEDIS FRIDERICI SOZZII); the Papers of Mr. Federico Sozzi); 
3. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, Etruskische — Studien, 3. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 3, page 21, number 
VOLVMEN 3, PAGINA 21, NVMERVS 77. TT. 

INSCRIPTIO NVMERO 2262. Inscription Number 2262. 
OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS;Mr. Olof August Danielsson, of tiburtine 


DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 042 AD 0, 065 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
OLIM CLVSII IN HORTO EPISCOPII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (42 to 65 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
at one time at Chiusi in the Garden Of The 
Bishopric according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi (in the 
branch of the Museum Of Chiusi once 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


BRVERLATNE DANIELSSONIANO). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. 
NVMERVS 604 (EX SVA DESCRIPTIONE ET EX SCHE 
IOHANNIS BAPTISTAE PASQVINII) TABVLA NVMERO 3I 
(EX ECTYPO CHARTACEO). 


FABRETTIVS, NVNC (1886) IN|housed in the convent of Santo 
MVSEO PVBLICO CLVSINO | Francisco) according to Mr. ugust 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS |Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 
RéYTRO:24426:46 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2262: 
TA AR FELE FATUSA 
Cl AR(NTh) FELE FATUSA A] Mr.JArnth — Fele, | Mr.-Fatu's- 
LA nM (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. OI6f Aughist Dánielsson sketched it; I 


am g Ihaccording to a paper squeeze 
a Mr. Olof August Danielsson). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 604 (according to a 
sketch made by him in person and according to the Papers of Mr. 
Giovanni Battista Pasquini), photographic plate number 31 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERQ263. 


Inscription Number 2263. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERCVLVM NRI EX LAPIDE 
TIBVRTINO AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITV 0, 019 AD 0, 04 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
M GE /svrtRtORE CAROLVS 
EYGE PAVLIVS INSCVLPTIS; 
A 1886 IN MVSEO PVBLICO 


CLVSINO (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (19 to 40 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the higher margin according 
to Mr. Carl Eugen Pauli; in 1886 in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi once housed in 
the convent of Santo Francisco) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


4An 1YVT:4440:onqA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2263. 


d ARNTh FELE TUTNAL 


Cl ARNTh FELE TUTN(I)AL 


A1 Mr.-Arnth  Fele,  Mrs.-Tutni's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 22064. Inscription Number 2264. 
OPERCVLVM  OSSVARII  IOSEFVS |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 77 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 043 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; OLIM CLVSII 
IN HORTO EPISCOPII IOHANNES 
BAPTISTA  PASSERIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Mr. Olof August Danielsson (770 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with lettéfs (43 
millimetres high according 


Eugen Pauli) chiselled i$her 
margin according to Mr. dis Pauli; 
; at G 


at one time at Chiusi i artden Of The 
Bishopric  accordj o) P Giovanni 
Battista  Passeri NN r. Giuseppe 
Goffredo Ariodant retti, now (1886) 


in the Public ;Museum, Of Chiusi (in the 
branch oe Of Chiusi once 


hou ih the convent of Santo 
Fr 0) áccording to Mr. Olof August 
nielsson 


QAehn nrVT:J 30 


IMAGO INSERIPTIONIS NVMERO 2264. 


Tl FE LITUTNASA. . 


C]  FE( LI Am 


A1 Mrs.-Feli, 


(lies here). 


Mr.-Tutna's-son's-wife, 


DESCRIPSIT OLOMVS' *AVGVSTVS 
EX ECTYPO 
(OLOVANO 


DANIELSSONI 
CHARTACE 
AVGVSTANO LSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


STO DAN BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE 


b Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex XIIT; 


ODEX A XIIT. 
z OHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 
ROS DE.ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 222; 


pA Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 


Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 222; 


Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1084 (QVI EX SCHEDIS 
TONII FRANCISCI GORII), 


3: A. LVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Muse rcheologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliatini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 


ET Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. —- File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 1084 (who took it according to the Papers of Mr. 
Antonio Francesco Gori), 


VNDE from where 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 271, NVMERVS 70; On Monuments, page 271, number 70; 

EP IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 605 (ETIAM EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE 
PASQVINI) TABVLA  NVMERO 31 (EX  ECTYPO 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 605 (also according to 
the Papers of Mr. Giovanni Battista Pasquini), photographic plate 
number 31 (according to a paper squeeze). 


CHARTACEO). 
INSCRIPTIO NVMERO 2265. Inscription Number 2265. 
CIPPVS  SEPVLCRALIS EX  BASI|A tombstone made composed of a square 
QVADRATA ET GLOBO | base and a superimposed globe according 


SVPERIMPOSITO FORMATVS 


to Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, VICTORIVS 
POGGIVS, CAROLVS  EVGENVS 


PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
03 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
CIRCVM | GLOBVM  VICTORIVS 


Vittorio Poggi and Mr. Carl Eugen Pauli; 
with letters (30 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled, around 
the globe according to Mr. Vittorio Poggi 
and Mr. Carl Eugen Pauli; Mr. Annibale 
Ancona said that it was found at Chiusi; at 


one time at Chiusi at the House Of The 
Priest Mr. Giovanni Brogi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, then in 
Milan in the Collection Of Mr. Annibale 
Ancona according to Mr. Vittorio Poggi, 


where it still (1889) is according?to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


POGGIVS, CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS | INSCVLPTIS; | CLVSII 
REPERTVM ESSE DIXIT HANNIBAL 
ANCONA; OLIM CLVSII APVD 
CANONICVM IOHANNEM BROGIVM 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, TVM MEDIOLANII 


IN COLLECTIONE HANNIBALANA 
ANCONANA VICTORIVS POGGIVS, 
VBI  ADHVC (1889)  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 
n 430 
VAnmaáq:4 Ino 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVAERO 2265: 
T1 FEL 
T FAI V REMANAL 
JP1l FELIA 
1027 ThANA REMZNAL 
TVM 
T2 ThANA REMZNAL 
T1 FELIA 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
T1 FEL 
Io FAI V REMANAL 
ID EST 
(Cl FEL 
8» FA"/^(S) REMAN(IDAL 
VT VICTORIVS POGGIVS ET ERGO VT EGO. 
CI EL AI Mr.-Fel, 
(2 (S'BI(AL) V(ELUS) A2 Mrs.-Fasti's (son), Mr.-Vel's (son), 
AN(DAL(ISA) Mrs.-Remani's-daughter's- 
husband, (lies here). 
DO ÉX VICTORIO POGGIO. I am giving it according to Mr. Vittorio 
Poggi. 


SIC VIDETVR RESTITVENDVM ESSE; HABEO ETIAM EX ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLVS EVGENVS PAVLIVS), SED CORROSIVS EST, 
QVAM EX QVO DELINEARI POSSIT. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
DO EX VICTORIO POGOGIO. VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli fails to say whether his own paper squeeze, 
which, due to corrosion either of the inscription itself or else of the paper squeeze, 
could not be traced, confirms Mr. Vittorio Poggi's sketch or Mr. Carl Eugen Pauli's 
own attempted restoration -- why are we forced to guess? -- I guess that Mr. Carl 


Eugen Pauli's own paper squeeze confirms 


Mr. Vittorio Poggi's sketch, and hence Mr. 


1 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 295; 


Carl Eugen Pauli's strange silence on the matter.] 


1 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements, number 295; 


m 


VICTORIVS POGGIVS, Appunti di Epigrafia Etrusca, PARS 
PRIMA, PAGINA 29, NVMERVS 16, TABVLA NVMERO I; 


Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1, page 29, 
number 16, photographic plate number 1; 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Casi di scambio 0 : 
nell'ETRVRIA Settentrionale, PAGINA 200, NVMERVS 5. 


[3] 


Mr. Adriano Maggiani, Instances Of Exchange Of The Letter b With 
The Letter O In Northern ETRVRIA. page 200, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 2266. Inscription Number 2266. 
OSSVARIVM  JFICTILE . IOSEFVS A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (0, 31 X O0, 21 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 016 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
SVPERIORE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS NIGRO COLORE 


PICTIS IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
EPISCOPIO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVS 

OLOVVS OH 


DANIELSSONIVS. 


August Danielsson (310 millimetres high 
by 210 millimetres wide accordi Mr. 


Olof August Danielsson); withmletters (16 
millimetres high accordi a^ arl 
Eugen Pauli) painted in jy cófour, on 
top of the front acc g tà Mr. Olof 
August Danielssofi*«gnd . Giuseppe 
Goffredo Ariodanth [al i and Mr. Olof 
August Danjelsson; at"óne time at Chiusi 
in the bishop'sssesidenge according to Mr. 

do^ Ariodante Fabretti, 
in the Public Museum Of 
ccórding to Mr. Olof August 


DNE n. 


: AI NY 0:4430:A1/A0 


IMAGO INSORÍPTIONIS NVMERO 2266. 


TI | ThANIA FELLCUMNISA 

Cl ThANIA FELI(AL)|A1 Mr.-Thania, Mrs.-Feli's (son), 
CUMNI(E)SA Mr.-Cumnie's-daughter's- 

husband, (lies here). 

DESCRIP LOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANIELSSO S; DO EX |am giving it according to a tracing made 

DE TIQNE CHARTA LVCIDA on transparent paper (made by Mr. Olof 

a (OLOVVS  AVGVSTVS August Danielsson). 

DANIEIJSSONIVS). 


1. "WmesfOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 606BIS (EX SVA DESCRIPTIONE ET EX SCHEDIS 


RAPHAELI GARRVCCII). 


|t Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 606BIS (according to a 
sketch made by him in person and according to the Papers of Mr. 
Raffaele Garrucci). 


INSCRIPTIO NVMERO 2267. Inscription Number 2267. 
OPERCVLVM EX LAPIDE|A lid of alabaster according to Mr. 
ALABASTRITE ALEXANDER Alessandro Frangois and Mr. Giancarlo 
FRANCISCIVS, IOHANNES |Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
CAROLVS CONESTABILIVS, Ariodante Fabretti; with letters (50 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |millimetres high according to Mr. Carl 
FABRETTIVS; LITTERIS Eugen Pauli) chiselled; found in the 
ALTITVDINE 0, 05  CAROLVS territory of Chiusi in 1847 according to 


EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
REPERTVM IN AGRO CLVSINO 
ANNO 1847 IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LONDINII IN MVSEO BRITANNICO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1893) 


ARTHVRVS H. SMITHIVS. 


Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; in London in the British Museum 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1893) 1s 
according to Mr. Arthur H. Smith. 


:A2435v:48H185:14338:10398 4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2267. 
TI LARThI FELI CAINAL UCRSA 
Cl LARThI FELI(AL)|A1 Mrs.-Larthi, M li's 
CAIN(DAL(ISA) UCR(U)SA (daughter), Mrs.-Caini's-soh's- 
husband,  Mr.-Ugfüs-d ter's- 
husband, (lies bere). 
DO EX ECTYPO CHARTACEO, QVOD |I am giving it accordire ta paper squeeze 
MISIT ARTHVRVS H. SMITHIVS. which Mr. Arthur HI. Smitlfsent. 
UR ALEXANDER  FRANCISCIVS,  Bullettino  dell'Instituto di | 1. Mr. Alessandro oe rbd Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1849, PAGINA 7, NVMERVS 5; Correspondence, 1849, pa imber 5; 
FS IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Second 3. Mr. Giangarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 
SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques Written Ánd Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 8, 
des Etrusques, 8. 
VNDE from wifete 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. useppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 606, TABVLA NVMERO 31. 


(wish: Of A Very Ancient Age, number 606, photographic plate 
mber 31. 


"a AGRO] 


INSCRIPTIO NVMERO 228. Inscription Number 2268. 
TEGVLA  SEPVLCRAL MINES/ A sepulchral tile according to all of our 
(ALTITVDINE 0, EFVS authorities (640 — millimetres — high 
GVFFREDVS Ao ANTES according to Mr. Giuseppe Goffredo 
FABRETTIVS); LITTERIS /Ariodante Fabretti); with letters (70 
(ALTITVDINE CAROLVS |millimetres high according to Mr. Carl 
EVGENVS S) STILO | Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
INSCRIPTIS; OLIM"ADFIXA PARIETI|one time fixed into the wall of the 
CATHEDRA CLVSINAE IOSEFVS |cathedral of Chiusi according to Mr. 


GVE ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
F S; TVM IN |MMVSEO then in the Public Museum Of Chiusi 
PVXBLI CLVSINO  IOHANNES|according to Mr. Gian Francesco 
F ISCVS GAMVRRINIVS, VBI |Gamurrini, where (inventory number 71) 
(NVMERO 71) AADHVC  (1886)!t still (1886) is according to Mr. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS | August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 
qV1:I4 r 
(A41 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2268. 
TJ FELI PUR 
T2 NISA 
Cl FELI AI Mrs.-Feli, 


CIIC2 PURINI(E)SA 


A1|A2 Mr.-Pur|nie's-son's-wife, 
here). 


(lies 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BVUVELSNE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 605BIS (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA 
NVMERO 31 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


[m Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 605BIS (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 31 
(according to a paper squeeze): 


ps IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 185. 


3. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 185. 


INSCRIPTIO NVMERO 2269. 


Inscription Number 2269 


Evidently The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The 


Hand Possessed At Least A Small Amount 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


Of Mental Agility As Compared With The 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
PASSERIVS; OLIM CLVSII APVD 
PAOLOTIOS IOHANNES BAPTISTA 


An ossuary accordi MÀ Giovanni 
Battista Passeri; at"6ge t at Chiusi at 
the House Of Mr. MU ccording to Mr. 


PASSERIVS, NVNC VIDETVR Giovanni Battista PasS8&ri; it now seems to 
PERISSE. have perishéden, 
TI ThANA FELI ATAR CLAN 
CI ThANA FELI(AL) ATAR(NIAS)|AI1 r.-xThana, Mrs.-Feli's son, Mr.- 
CLAN tarnia's son, (lies here). 
qd. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 7 Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 222 empster's Books On Regal ETRVRIA, page 222 (in Latin letters), 
(LITTERIS LATINIS), 
VNDE loni: where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVSi| Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 607; 
NVMERVS 607; 
ES GVILIELMVS DEECKIVS, Wilhelm Paul ugR b Oa 5. Mr. Wilhelm Deecke, Mr. Wilhelm Paul Corssen And The Language 
der Etrusker. Eine Kritik, NVMERVS 43, Of The Etruscans. A Criticism, number 43, 
ET and 
4. MEI E ud Ax np a VOLVMEN 4. vd eir Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 12, 
BT and 
$. GVILIELMVS DEE! Fit M Forschungen, VOLVMEN| 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 145, 
3, PAGINA PM number 6; 
6. MAXIMVS Lobo LINGVAE| 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
permit ue IV bos monument number 551. 

INSCR NVMERO 2270. Inscription Number 2270. 
Evidently Two Different Lettershapes For The Same Letter E (Both E And Cursive 
ID * 

TRGVLÀ SEPVLCRALIS  ALOISIVS A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
A IVS LANZIVS, IOHANNES|Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
045 AD 0, 088 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
ALOISIVS | ANTONIVS | LANZIVS, 
(NVMERO 176) IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 


Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (45 to 88 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 176) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Fabretti, where it still (1885) 1s according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription should be 


rejected, 


l2AÀAA4 


40-0 


| NA YI, 


in favour of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's sketch and transcription,] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2270. 


(uA A42 0-04 
4A 111 


EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE FABRE 


re 


T1 
fie 


LTh FELVASE 
TITIAL 


FELVASI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FELVASII —- FELVASE VT 
OMNES ANTE CAROLVM EVGENVM PAVLIVM ET ERGO VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI . L(AR)Th FELVASE Al  "Mr-Larth Felvase, 
C2  TITIAL A2( WrsMTiti's (son), (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO ketehád it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLA aper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). uli). 
1 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 438 ^ 367, NVMERVS 389, Languages Of Italy, volume 2, page 438 — page 337, number 389, 
VNDE from where 
28 ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, M cu 2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, (o noscritff, Cafte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Stédi Etruschi, F: 7 Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 365; Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 365; 
3: IOHANNES CAROLVS IN S, Iscrizioni etrusche e 3; Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in mom B 52. VLA NVMERO 55, On Monuments, page 162, photographic plate number 55, number 
NVMERVS 192; 192; 
4. IOSEFVS GVFF ARI NTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV A] ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 127 (according to a 
NVMERVS P [t CRIPTIONE), sketch made by him in person), 
BI and 
5. IOS REDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSART LICVM, COLVMNA 1821 (EX IOHANNE 1821 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 
 ACAROLO CONESTABILIO). 
INSCRIPTIO NVMERO 2271. Inscription Number 2271. 
Strange Lettershape x -- *. 
OSSVARIVM  JFICTILE . IOSEFVS ' A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson; with letters (15 


DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 015 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) PICTIS; ROMAE 
IN MVSEO VATICANO IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted; at Rome in the 
Vatican Museum according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 


9 A QVI STA AU LIII 22/3] 21181 « HALO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2271. 


TI 


ThAN^ FELUSNEI VA*NASA x 


ThANA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANA VT EGO. 


FELUSNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FELUSNEI VT EGO. 


VARNASA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VARNASA VT EGO. 


El ThAN^ 


VARNASA 


FELUSNEI(AL) 


AI Mr.-Thanz, Mrs.-Felusnei's (son), 
Mr.-Varna's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSDOMIVE) 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made b Neq 


August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 609 (EX DESCRIPTIONE RAPHAELI GARRVCCII 
ET EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE VERMIGLIOLII); 


Inscriptions Of A Very An e, numDér 609 (according to a 
sketch of Mr. Raffaele Garrücci anQ according to the Papers of Mr. 
Giambattista Vermigliglijs...- 


m Mr. Giuseppe Goffredo Ariodarite ET Body Of Italic 


2; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN £60, PAGINA 261, NVMERVS 34, TABVLA 
NVMERO 47, NVMERVS 34. 


m Mr. Mauro Cristofani, Revi Of an Epigraphy,. volume 60, 
page 261, number 34, Photographic pfite number 47, number 34. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Maurizio And Mr. Mauro Cristofani add a fuller description, 
and a welcome photograph; their reading of the inscription (compare their sketch) is 
essentially identical (the lettershape of the letter F is, unimportantly, slightly fuller at 
the bottom); the professors interpret the last symbol -- x -- as an erasure.] 


34. 


Article 34. 


Cassa di urna cineraria chiusina in 
terracotta policroma, a stampo, con duello 
di Eteocle e Polinice, Museo Gregoria 

Etrusco, inventario 16267 


età ellenistica, numero 
associato un coperchi régumbente 
femminile (tavola 4T). Sulla 


u 
cornice, dipinta 1 LE un'iscrizione 
Lo: iria l e millimetri 14): 


ie di Ftruscan Museum, 
e 


E of a cinerary urn, characteristic 


iusi, of terracotta, multicoloured, 
No a stamp of the duel of Eteocles and 
Polynices, conserved in the Gregorian 
inventory number 
16267 (Mr. Maurizio Sannibale, The 
Cinerary Urns Of The Hellenistic Period, 
number 23). Associated with it 1s a lid with 
a reclining female (photographic plate 
number 47). On the frame, painted in red, 
is an inscription ([.....]; average height of 
the letters: 14 millimetres): 


Ae au .33:uua3v38 -Ayao 


.] Pri id Ínetà del 2 secolo avanti cristo. 


] Of the first half of the second century 
before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 2272. Inscription Number 2272. 
OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS An ossuary according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS. Goffredo Ariodante Fabretti. 

TI ThANIA FEC&IALISA A1 Mr.-Thania, Mrs.-Feri's- 


daughter's-husband, (lies here). 


|H IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 608 (EX ECTYPO CHARTACEO NON BENE 
CONFECTO); 


Lh Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 608 (according to a 
poorly executed paper squeeze); 


m 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1! $80, 
NVMERVS 222. 


zx Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 80, 
number 222. 


INSCRIPTIO NVMERO 2273. 


Inscription Number 2273. 


OSSVARIVM  JFICTILE  IOSEFVS 
FLORELLIVS (IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS); 


LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
REPERTVM in una tomba scoperto nel 
1876 sulla collina sopra stante al lago 
verso la parte di tramontana IOSEFVS 
FLORELLIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
Fiorelli (according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini); with letters | doubtlessly 
chiselled; found in a tomb excavated in 
1876 on the hill overlooking the lake on 
the northern side according to Mr. 
Giuseppe Fiorelli and Mr. Gian Francesco 
Gamurrini. 


TI ARNTh ThEIRINA RE/--NAL 


OQ CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO OMM vT EGO. 


FEIRINA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE FEIRINA QVIDEM) PRO 
ThEIRINA VT IOSEFVS FLORELLIVS ET ERGO VT EGO. 


CI — ARNTh ThEIRINA|Al1 . Mr-Arnth Dx Mrs.- 
REMZN(I)AL Remzni's (sonf (lies hére). 
[Added by Jeff Hill: 


DO TYPIS EX IOSEPHO FLORELLIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Giuseppe Fiorelli.] 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOSEPHO 


FLORELLIO. VT EGO. 
l. 


IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, 
PAGINA 17; 


li Mr. ral Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 


FA IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 188. 


age 173 
2; . Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
iodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


upplements. number 188. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2274. 
2275. 2216. 221. 22718. 2271942280. 


| Inscriptions Numbers 2274, 2275, 22716, 


2211, 22178, 2279. 2280, 2281, 2282. 
2283, 2284, And 2285. 


2281. 2282. 2283. 2284. 22 
INSCRIPTIONES SEPV GRÓ 
CLVSINO AB ORESTEXM ONIO 
INITIO ANNI 1886 AE, QVOD 
SEPVLCRVM S HERENNIAE 
FVISSE es Deutschen 
ituts, ' Rómische 


Mittel 
Archáologisch 
Abteilung; 90 DEMONSTRAVI. 


Sepulchral inscriptions uncovered in the 
territory of Chiusi by Mr. Oreste Mignoni 
at the start of 1886, a tomb which I have 
demonstrated, Reports Of The German 
Archaeological Institute, Roman 
Department, 1887, page 290, was of the 
Herennius family. 


Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1887, 290 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS PRO Mitteilungen des Deutschen Archáologischen Instituts, 
Rómische Abteilung, 1887, 290 ID EST CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, 
INSCRIPTIONES CLVSINAE INEDITAE 290 VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 2274. 


Inscription Number 2274. 


OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES 
BROGIVS, POTIVS OLLA FICTILIS 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(ALTITVDINE 0, 208; CIRCVITV 
SVPRA 0, 485, INFRA 0, 574 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 017 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE 


A clay ossuary according to Mr. Giovanni 
Brogi, rather a clay pot according to Mr. 
Carl Eugen Pauli (208 millimetres high; 
485 millimetres in circumference at the 
top, 574 millimetres in circumference at 
the bottom according to Mr. Carl Eugen 
Pauli); with letters (17 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


MARGINE NIGRO COLORE PICTIS 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
ANNO 1886 CLVSII REPERTAM ESSE 
DIXIT HANNIBAL ANCONA; ANNO 
1886 CLVSII IN AEDIBVS ORESTIS 
MIGNONII IOHANNES  BROGIVS, 
NVNC (1889) MEDIOLANII IN MVSEO 
HANNIBALIANO ANCONIANO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


painted in a black colour on the higher 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
Mr. Annibale Ancona said that it was 
found at Chiusi in 1886; in 1886 at Chiusi 
in the House Of Mr. Oreste Mignoni 
according to Mr. Giovanni Brogi, now 
(1889) at Milan in the Museum Of Mr. 
Annibale Ancona according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


(PA) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO (PA.) ID EST (CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) PRO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 

1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3 provides half of the evidence 
required -- a sketch -- but not the other half -- Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni 
stupidly tossed out the two or more photographs of the rest of the inscription -- for 
determining the right reading of the inscription: Mr. Carl Eugen Pauli seems to have 
it wrong in respect of the initial letter of the second term of nomenclature; 
bibliographical item number 3, until an editor does a better job than Mrs. Giovanna 
Bagnasco Gianni, nevertheless renders all previous versions obsolete: 


4 A04A.:3018406:04AJ 


LARTh FERINE LARThAL 
LARTh FERINE LARTh(I)AL 


Jt1l 
CI 


AI Mr.-Larth Ferine, Mrs.-Larthi's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSI; DO EX DELINEATIONE 
CHARTA LVCIDA CONFECTA 
(CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS); 
HABEO ETIAM EX DESCRIPTIONE 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing made on transparent paper (made 
by Mr. Carl Eugen Pauli); I also have it 
according to a sketch of Mr. Giovanni 


IOHANNIS BROGII AB |Brogi sent to me by Mr. Wolfgang Helbig. 
GVOLFGANGO  HELBIGIO . MIHI 
MISSA. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Reports Of The German Archaeological 
Institute, Roman Department, 1887, page 286, number 14 (according 


; I5 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS teilungetdes Deutschen 

CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1887, 286, NVMERVS 14 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen Archáologischen 
Instituts, Rómische Abteilung, 1887, 286, NVMERVS 14, ID EST CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, INSCRIPTIONES CLVSINAE INEDITAE 286, NVMERVS 
14 VT EGO. 


]: HBLMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, CI 1.1094; 2. 
EX Cs VCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 3. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 81, PAGINA 411, NVMERVS 87, TABVLA 
NVMERO 73, NVMERVS 87. 
[Jeff Hill's footnote: Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni put together an update 
comprising 13 articles, the introduction to which I have bookmarked here; Mr. 
Amilcare Ancona's criteria for making a collection of these urns was only that they all 
had the shape of a bell; the equally lousy criteria of Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni 
for the writing of these updates is that all ofthe monuments be conserved in the Public 
Museum Of Milan (usually a provenance from an Etruscan settlement is the system 
followed, but now it is a pseudoprovenance from a museum); the origins and 


provenances of the vessels are not from a particular town or from a particular tomb, 


but from up and down the paeninsula, and there is no evidence that they were all made 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1094; 

Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
411, number 87, photographic plate number 73, number 87. 


in Cerveteri; ten were included by Mr. Carl Eugen Pauli in the Body Of Etruscan 
Inscriptions, and they benefit from these reviews; three more were only recently 
published (inscriptions numbers 16333, 16332, and 7251), two of these three 
(inscriptions numbers 16333 and 16332) are EDITIONES PRINCIPES): 

article number 80 «m ?! — inscription number 16333  — A.0.9.428 "id; 


article number 81 /'e» ? — inscription number 3061 — — A.0.9.429 umtlid; 
article number 82 «m 3 — inscription number 2164 — — A.2743 "; 
article number 83 ien 04 — inscription number 2233 — — A.2557 "; 
article number 06 e 05 — inscription number 16332. — A.2571 "": 
article number 84 ie 06 — inscription number 3260 — — A.2705 P**: 
article number 85 e 07 — inscription number 7251 — — A.2745 ": 
article number 86 i'em 08 — inscription number 1743 — — A.2748 "**; 

Ó article number 87 '*" 9 —  — inscription number 2274 — A.2749 ": 
article number 88 !*" !? — inscription number 3273 — — A.2750 "; 
article number 89 ie !! — inscription number 1333 — — A.2754 ": 
article number 90 item '? — inscription number 2280  — A.2758 "*; 
article number 91 !'e" '? — inscription number 2279 — — A.2759 *owl lid ] 
Forma: urna. Decorazione: pesanti lacune| Form: an urn. Decoration: severely 


da abrasione; ingubbiatura bianca; restano |lacunose to brasion; — white 
due fiocchi rossi posizionati al di sotto del foundation; two red bows remain located 
listello rilevato mentre di un terzo resta la |below argi wiüle traces of a third 
traccia sull'ingubbiatura. Pendono dai lati one,can be:detected on the remains of the 
dei nastri ghirlande verdi. Misure: altezza fouhda on. Green garlands hang from the 
20, 4; diametro orlo 13; diametro fondo|Sides of the ribbons. Measurements: 
17. Iscrizione: dipinta in rosso su list eight: 204 millimetres; diameter of the 
rilevato al di sotto dell'orlo (tavola 73): m 130 millimetres; diameter of the 
ottom: 170  millimetres. Inscription: 
inted in red on the raised band 
underneath the rim (photographic plate 
number 73): 
[Jeff Hill's footnote: The data on dimensions and inventory numbers is welcome; one 
miserly photograph shows the last wordform only, but, the sketch, at least, of the 
inscription displays the perplexing fondness of the ancient Hand to write the letter Th 
now as a ring, O, now as a ring with a horizontal bar, ie) and, in a third example, it 
seems that the Hand miswrote an intended letter F with the wrong lettershape O, from 
the centre of the bar of which a descending line presumably transforms it into a letter 
F, which would have more correctly been written with the lettershape OG, but is here 
only halfwritten if the lettershape is rightly to be understood to be a letter F about 
which there is therefore a lot of doubt in my mind (I would have expected the 
lettershape & to be the outcome of the superposition of a barred letter Th and the 
correcting barred letter F): therefore perhaps the interpretation of the strange (and 
bloody well unphotographed! damn it!) lettershape should be turned VICE VERSA? 
and ultimately therefore, on the basis of the lettershape, I suppose that it is slightly 
more likely that our dithering ancient Hand, following on from that initial lettershape 
C, painted the next ringshaped lettershape letter with the lettershape of a letter F, D, 
realised that that was wrong, applied a wet finger to the vertical bar, successfully fully 
erased the upper half of the bar, could not fully erase the lower half of the bar, lost 
interest in the erasure, and painted the horizontal bar (the identification of this letter 


as a letter Th the similarly horizontally barred lettershape of the third letter Th would 


seem to validate); I think that neither Mr. Carl Eugen Pauli nor Mrs. Giovanna 
Bagnasco Gianni got the inscription right, and I am not exuberantly sanguine either.] 
[Jeff Hill's footnote: The bumbling Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni's has badly 
botched the sketch of the inscription in respect of the initial letter L-: Mr. Carl Eugen 
Pauli's sketch has this intial letter L-; Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni wonderfully 
transcribes this initial letter L-, yet it is not extant in her sketch! the letter has almost 
certainly not perished, because this damned woman would have deceitfully sketched 
it in anyway; no, it has merely been carelessly omitted, or excised by the eager printer 
(and yes, Mrs. Eleonora Rossi sketched the vessels and therefore the inscriptions too, 
but Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni has overall responsibility that she wasn't printing 
shit under her name); the professors may well have been bamboozled by the fact that 
the —— both commences xn a letter L and terminates too — a letter L.] 


(ELLEN e (v) (ad 
HeExXeSma [4j Ta 3200 CYSH A 


J8e44: 4íil 186/044. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 22/4. 
11 LARTh EThERINE LARThAL 
Two Different Lettershapes For The Same Letter Th: O And 8 
Cl | LARTh ThERINE LARTh(I)AL |AI Mr.-Lan petas Mrs.-Larthi's 


[Jeff Hill's footnote: And, at the risk of boring my Tee Or TENET or no one at all, 
I add that: the Hand may have applied the correction by mistake, and that the script 
really did call for the term of nomenclature FERINE!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 2275. Inscription Number 2275. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IO ES sepulchral tile according to Mr. 
BROGIVS,  OLOVVS VS Giovanni Brogi and Mr. Olof August 


(ALTITVDINE 9, D ^0, 056 millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS EV PAVLIVS) | Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
STILO . INSC IS. ANNO . 1886/1886 at Chiusi in the House Of Mr. Oreste 


CLVSII ur S  ORESTIS|Mignoni according to Mr. Giovanni 


DANIELSSONIVS; à ERIS Danielsson; with letters (30 to 56 
V 


MIGNON IOHANNNES . BROGIVS, |Brogi, then (1886) in the Public Museum 
TVM (1886 MVSEO PVBLICO Of Chiusi (in the branch of the Museum 
CLVSTNO (succursale) OLOVVS [Of Chiusi once housed in the convent of 
AYGVS DANIELSSONIVS. Santo Francisco) according to Mr. Olof 
ups Danielsson. 


44.1119 A40 


L4RE al 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2275. 

TI CAE FERINI VL 

C1 CAE FERINI(AL) V(E)L(US) A] Mr.-Cae, Mrs.-Ferini's (son), Mr.- 
Vel's (son), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson); I 
AVGVSTANO  DANIELSSONIANO); also have it according to a sketch of Mr. 


HABEO ETIAM EX DESCRIPTIONE|Giovanni Brogi sent to me by Mr. 
IOHANNIS BROGII AB | Wolfgang Helbig. 
GVOLFGANGO  HELBIGIO . MIHI 
MISSA. 
li CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen] |. Mr. Carl Eugen Pauli, Reports Of The German Archaeological 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung, 1887, 286, Institute, Roman Department, 1887, page 286, number 15 (according 
NVMERVS 15 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS BROGII). to a sketch of Mr. Giovanni Brogi). 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1887, 286, NVMERVS 15 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen Archáologischen 
Instituts, Rómische Abteilung, 1887, 286, NVMERVS 15, ID EST CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, INSCRIPTIONES CLVSINAE INEDITAE 286, NVMERVS 
15 VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 2276. Inscription Number 2878. 
Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSVARIVM FICTILE MIGNONIVS, | A clay ossuary according to Mr. Mignoni 
OLOVVS AVGVSTVS 'and Mr. Olof August Danielsson; with 
DANIELSSONIVS; LITTERIS RVBRO |etters painted in T r according to 
COLORE PICTIS OLOVVS |Mr. Olof August Dahigl5son; doubtless of 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; HAVD the same tofnb; in 1886 at Chiusi in the 
DVBIE EIVSDEM SEPVLCRI; ANNO House este/Mignoni according 
1886 CLVSII IN AEDIBVS ORESTIS to NO st Danielsson; I have not 
MIGNONII OLOVVS  AVGVSTVS lea whére it is now. 
DANIELSSONIVS, NVNC VBI SIT, 
NON COMPERI. 

OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS HAVD CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS; HAVD VT EGO. 


in AW N11: 0N424:1814 20:144 
IMAGO'INSORIPTIONIS NVMERO 2276. 
TI | VEL FERINI VELUS PUMPUAL 


CI | VEL PAN. VELUS|A]  JMr.-Vel, Mrs.-Ferini's (son), Mr.- 
LUSA) 


PUMPU( Vels | (son) . Mrs.-Pumpui's- 
daughter's-husband, (lies here). 
Ren ud m AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIEL S; DO EX |am giving it according to a tracing (made 


DELINEATION (OLOVVS |by Mr. Olof August Danielsson); I also 
V DANIELSSONIVS);|have it according to a sketch of Mr. 


iln: 
HABEO IAM EX DESCRIPTIONE | Mignoni. 
M II. 


n CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen] 1. Mr. Carl Eugen Pauli, Reports Of The German Archaeological 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung, 1887, 287, Institute, Roman Department, 1887, page 287, number 23 (according 
NVMERVS 23 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS BROGII). to a sketch of Mr. Giovanni Brogi). 


1887, NVMERVS 23 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 1887, 287, 
NVMERVS 23 VT EGO. 

CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1887, 287, NVMERVS 23 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen Archáologischen 
Instituts, Rómische Abteilung, 1887, 287, NVMERVS 23, ID EST CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, INSCRIPTIONES CLVSINAE INEDITAE 287, NVMERVS 
23 VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 2277. 


Inscription Number 2277. 


TEGVLA SEPVLCRALIS EVGENVS 
BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE Q0, 02 AD 0, 07 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; ANNO 1886 
CLVSII IN  AEDIBVS  ORESTIS 
MIGNONII EVGENVS BORMANNIVS, 
TVM (1886) IN MVSEO PVBLICO 


A sepulchral tile according to Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (20 to 70 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 at Chiusi in the House Of Mr. Oreste 
Mignoni according to Mr. Eugen 
Bormann, then (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 


CLVSINO (succursale) OLOVVS [Museum Of Chiusi once housed in the 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. convent of Santo Francisco) accofding to 
Mr. Olof August Danielsson. ; N 
3A eva VARO 9. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2277. 

T Th TRAPUMPUI FER 
ThAPUMPUI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Th TRAPUMPUI VT EGO. 
Cl Th(ANA) Th(ANAS)A A1 Mr.-Thana, Mr.-Thana's- 

PUMPUI(AL) FER(INIAS) Mrs.- 


Mr.-Ferinia's 


daughter's-husband, 
PAS (9t), 
(sOQ), tirés here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS); 
HABEO ETIAM EX DESCRIPTION 
IOHANNIS BROGII AB 
GVOLFGANGO  HELBIGIO 


ECTYPIS CHARTACEIS SONIVR 


Hy 


SO) 
Algust Danielsson sketched it; I 
g it according to two paper 
nes $ (made by Mr. Olof August 
N: elsson); I also have it according to a 
etch of Mr. Giovanni Brogi sent to me 
Jy Mr. Wolfgang Helbig. 


Mr 


MISSA. 
1 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
ische 


teilungen./des Deutschen Mr. Carl Eugen Pauli, Reports Of The German Archaeological 
Archáologischen Instituts, Abteilíng, 1887, 286, Institute, Roman Department, 1887, page 286, number 16 (according 
NVMERVS 16 (EX DESQKIPTIO NNIS BROGII). to a sketch of Mr. Giovanni Brogi). 


1887, 226, NVMERVS 16 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 1887, 286, 
NVMERVS 23 VT EGO. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1887, 286, NVMERVS 16 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen Archáologischen 
Instituts, Rómische Abteilung, 1887, 286, NVMERVS 16, ID EST CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, INSCRIPTIONES CLVSINAE INEDITAE 286, NVMERVS 
16 VT EGO. 


uj 
(0301) 
(CLVSIVM CVM AGRO! 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2278 ET 
2279. 


Inscriptions Numbers 2278 And 2279. 


TEGVLA ET OLLA AD EANDEM 
PERSONAM SPECTANTES. 


A tile and a pot belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2278. 


Inscription Number 2278. 


Etruscolatin. 


The Word Spelled VELOS Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 


VELUS Elsewhere. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
BROGIVS, dCAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
058 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; CLVSII ANNO 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giovanni Brogi and Mr. Carl Eugen Pauli; 
with letters (58 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a 
sharp point; Mr. Annibale Ancona said 


1886 REPERTAM ESSE DIXIT 
HANNIBAL ANCONA; ANNO 1886 
CLVSII IN  AEDIBVS  ORESTIS 
MIGNONII IOHANNES  BROGIVS, 
NVNC (1889) MEDIOLANII IN MVSEO 
HANNIBALIANO ANCONIANO 


that it was found at Chiusi in 1886; in 1886 
at Chiusi in the House Of Mr. Oreste 
Mignoni according to Mr. Giovanni 


Brogi, now (1889) at Milanéin the 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Museum Of Mr. Annib fiy 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
o 7A 
ETIN a 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2278: 


Tl  L*PETINATE 
T2  VELOS A 


FORTASSE *PETINATE INTEGRVM IOHANNES BROGIVS VIDIT. 


Cl — L(ARS) PETINATE Al r.-Lars Petinate, 


C2 VELOS heo. r.-Vel's (son), (lies here). 
DO EX ECTY 
(CAROLA 


DESCRIPSI; sK&jched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO e squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO); 4IABEO | Pauli); I have it also according to a sketch 
ETIAM EX 


,&f Mr. Giovanni Brogi sent to me by Mr. 


IOHANNIS BRO AB | Wolfgang Helbig. 
GVOLFGANGO  HELBIGI MIHI 
A. 


1 CAROLVS EVGENV Mr. Carl Eugen Pauli, Reports Of The German Archaeological 


LIVS Mittelungen des Deutschen 
Archáologischen ituts, ómische Abteilung, 1887, 286, Institute, Roman Department, 1887, page 286, number 17 (according 
NVMERVS 17( DESCRIP D/IOHANNIS BROGII). to a sketch of Mr. Giovanni Brogi). 


js 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1887, 286, NVMERVS 17 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen Archáologischen 
Instituts, Rómische Abteilung, 1887, 286, NVMERVS 17, ID EST CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, INSCRIPTIONES CLVSINAE INEDITAE 286, NVMERVS 
17 VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 2279. Inscription Number 2279. 


OSSVARIVM IOHANNES BROGIVS, 
POTIVS OPERCVLVM OLLAE 
FICTILIS a campana CAROLVS 
EVGENVS . PAVLIVS; | LITTERIS 


An ossuary according to Mr. Giovanni 
Brogi, rather the lid of a clay pot in the 
shape of a bell according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters (15 to 20 


(ALTITVDINE 0, 015 AD 0, 2 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE .CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS NIGRO COLORE PICTIS 
IOHANNES BROGIVS,  CAROLVS 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a black colour 
according to Mr. Giovanni Brogi and Mr. 
Carl Eugen Pauli, on the margin according 


to Mr. Carl Eugen Pauli; Mr. Annibale 


EVGENVS PAVLIVS; ANNO 41886 Ancona said that it was found at Chiusi in 
CLVSII REPERTAM ESSE DIXIT |1886; in 1886 at Chiusi in the House Of 
HANNIBAL ANCONA; ANNO 1886 Mr. Oreste Mignoni according to Mr. 
CLVSII IN  AEDIBVS  ORESTIS Giovanni Brogi, now (1889) at Milan in 
MIGNONII IOHANNES  BROGIVS, the Collection Of Mr. Annibale Ancona 
NVNC (1889) JMEDIOLANII  IN|jaccording to Mr. Carl Eugen Pauli. 
COLLECTIONE HANNIBALANA 

ANCONANA CAROLVS EVGENVS 

PAVLIVS. 


XAHqtf32:2v.1333iR ri * IA4J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2279. 
TI LLA V ENATEVELUS SETRNAL 
LA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PROL LA VT EGO. 
PETINATE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VENATE VT EGO. 


CI L(ARIS) L(ARISUS)A |A1 Mr.-Laris, aris Venate's- 
VENATE(SA) VELUS daughter's- and, Mr.-Vel's 
SETRN(IAL (son) Mr nfs (son) (lies 

here) 


DESCRIPSE DO EX DELINEATIONE 


I sketched i£; Lam giving it according to a 
(CAROLI EVGENI PAVLII FILIVS); tracin ade, by * Carl Eugen Pauli's 


HABEO ETIAM EX DESCRIPTIONE son). havét also according to a sketch of 
IOHANNIS BROGII AB|Mr! vanhi Brogi sent to me by Mr. 
GVOLFGANGO  HELBIGIO MIHI /ANolfgage Helbig. 

MISSA. 


T. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutsch 


Mr. Carl Eugen Pauli, Reports Of The German Archaeological 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung, 1887, Institute, Roman Department, 1887, page 286, number 18 (according 
NVMERVS 18 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS BROGII). to a sketch of Mr. Giovanni Brogi). 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1887, 286, NVMERVS 18 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen Archáologischen 
Instituts, Rómische Abteilung, 1887, 286, NVMERVS 18, ID EST CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, INSCRIPTIONES CLVSINAE INEDITAE 286, NVMERVS 


18 VT EGO. 

2. HELMVTVS RDXIVS, Etrüskische)Texte, Cl 1.1099; 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, CI 1.1099; 

3. LVCIANVS GVSTINIA. S ET IOHANNES COLVMNA ET | 3. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS AG! S, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
VOLVMEN 81, BAGINAXI3, NVMERVS 9I. 413, number 91. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni put together an update 
comprising 13 articles, the introduction to which I have bookmarked here; Mr. 
Amilcare Ancona's criteria for making a collection of these urns was only that they all 
had the shape of a bell; the equally lousy criteria of Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni 
for the writing of these updates is that all ofthe monuments be conserved in the Public 
Museum Of Milan (usually a provenance from an Etruscan settlement is the system 
followed, but now it is a pseudoprovenance from a museum); the origins and 
provenances of the vessels are not from a particular town or from a particular tomb, 
but from up and down the paeninsula, and there is no evidence that they were all made 
in Cerveteri; ten were included by Mr. Carl Eugen Pauli in the Body Of Etruscan 
Inscriptions, and they benefit from these reviews; three more were only recently 
published (inscriptions numbers 16333, 16332, and 7251), two of these three 
(inscriptions numbers 16333 and 16332) are EDITIONES PRINCIPES): 

article number 80 «m ?! — inscription number 16333  — A.0.9.428 "lid: 

article number 81 !'*» ? — inscription number 3061 — — A.0.9.429 "m*lid. 


article number 82 e 03 
article number 83 /'*n 4 
article number 0 
article number 84 
article number 85 em 07 
article number 86 i'em 08 
article number 87 ie» 09 
article number 88 /'*" 10 
article number 89 em !! 
article number 90 !'em 1? 
ó article number 9] !'em 3 


6 item 05 
item 06 


— inscription number 2164 
— inscription number 2233 
— inscription number 16332 
— inscription number 3260 
— inscription number 7251 
— inscription number 1743 
— inscription number 2274 
— inscription number 3273 
— inscription number 1333 
— inscription number 2280 
-— inscription number 2279 


m4» 
eux 
tot Mage 
— A.2705 P^ 
—ASD IS 
— A.2748 P^: 
ENIM 
—A2ISQUS 
-—-ÀAJ2ISqUM 
—AGISSU 
— A.27159 bowl d 


Forma: ciotola coperchio. Decorazione: 
ingubbiatura bianca su corpo ceramico 
rossiccio. Misure: altezza 5, 7; diametro 
orlo 13; diametro fondo 6. Iscrizione: 
dipinta in nero lungo l'orlo con supporto 
capovolto, in gran parte perduta. 


Form: a bowl functioning as/^a lid. 
Decoration: white foundation i 


a Teddish 
pottery body. Measureme £ nue aT 
the rum: 


millimetres; diameter o 130 
millimetres; diameter, the bottom: 60 


millimetres. Inscription: painted in black 
along the rim tog&ther 


the support; 
upsidedown; largely perished. 


[Jeff Hill's footnote: The data on dimensions and inventory numbers is welcome; the 
sketch of the half of the inscription which is still extant, and the professors' 
transcription therefrom, indicates that Mr. Carl Eugen Pauli probably had the 
inscription, which was twice as long when he saw it, right:] 


(T BEEEPRAREL 


INSCRIPTIO NVMERO 2280. 


Inscription Number 2280. 


BROGIVS, POTIVS OL 
campana CAROLVS 
PAVLIVS (ALTI 
CIRCVITV SVP 
CAROLVS 
LITTERIS (A 
019 CAR! 

IN RGINE SVPERIORE RVBRO 
C om) PICTIS —— CAROLVS 
(or) PAVLIVS; ANNO 1886 
GL REPERTAM ESSE DIXIT 
HANNIBAL ANCONA; ANNO 1886 
CLVSII IN  AEDIBVS  ORESTIS 
MIGNONII IOHANNES  BROGIVS, 
NVNC (1889  MEDIOLANID IN 
COLLECTIONE HANNIBALANA 
ANCONANA CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


PAVLIVS); 
NE 0, 015 AD 0, 
EVGENVS PAVLIVS) 


V& clay ossuary according to Mr. Giovanni 
Brogi, rather a clay pot in the shape of a 
bell according to Mr. Carl Eugen Pauli 


;|(185 millimetres high; 440 millimetres in 


circumference at the top; 544 millimetres 
in circumference at the bottom according 
to Mr. Carl Eugen Pauli); with letters (15 
to 19 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) painted in a red colour 
on the higher margin according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; Mr. Annibale Ancona 
said that it was found at Chiusi in 1886; in 
1886 at Chiusi in the House Of Mr. Oreste 
Mignoni according to Mr. Giovanni 
Brogi, now (1889) at Milan in the 
Collection Of Mr. Annibale Ancona 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item provides a sketch, and one photograph of 
one portion of the inscription, which nevertheless prove that Mr. Carl Eugen Pauli's 
sketched version was botched by him or by his source, although his conjectural 
reading was very good; either some dirt was concealing the onetime damaged letter E 


and has been cleaned off, or else an enthusiastic museum curator has quietly restored 
that letter with well matched red paint, since the new sketch reveals no damaged letters 
any more; all previous versions are rendered obsolete because the reading has become 
straightforward (the basic ambiguity whether or not FARPITE is ARNTh's family 
name or his patronymic, is something inherent thousands of Etruscan inscriptions, 
something they are prone to; the fact that Mr. Carl Eugen Pauli's son has read eight 
letters, where there is room for only seven letters, does him no credit): 


4RHh m3itait!1440-0A 


Tl X AThFARPITIZZEMNAL 

FARPITE * ZEMNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FARPITIZZEMNAL 

VT EGO. 

CI — A(RN)Th 
ZEMN(DAL 


FARPITI(E)Z |A1 Mr.-Arnth, Mr.-Farpitie'S (son), 


Mrs.-Zemni's (son), (lies here). 


DESCRIPSI; DO EX DELINEATIONE 
(CAROLI EVGENI PAVLII FILIVS); 
HABEO ETIAM EX DESCRIPTIONE 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing (made by Mr. Carl Eugen Pauli's 
son); I have it also according to a sketch of 


IOHANNIS BROGII AB 
GVOLFGANGO  HELBIGIO . MIHI 
MISSA. 


E 


Mr. Giovanni Brogi sent to me by Mr. 
Wolfgang Helbig. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen| 1. 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung. 1887, 286, 
NVMERVS 20 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS BROGII); of Mr. Giovanni Brogi); 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1887, 286, NVMERVS 20 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen Archáologischen 
Instituts, Rómische Abteilung, 1887, 286, NVMERVS 20, ID EST CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, INSCRIPTIONES CLVSINAE INEDITAE 286, NVMERVS 
20 VT EGO. 

2 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Tex! 


s. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ERMIOH. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista 


[4 arl "Eüpen /Pauli, "Reports Of The German Archaeological 
Institute, Roman Department, 1887, page 286, number 20 (according 
o a skei 


007 2 
NESWBLVMNA ET | 3. 
di'epigrafia etrusca, 
MERVS90, TABVLA 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1100; 

Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
413, number 90, photographic plate number74, number 90. 


VOLVMEN $81, PAGINA 413, 
NVMERO 74, NVMERVS 9 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni put together an update 
comprising 13 articles, the introduction to which I have bookmarked here; Mr. 
Amilcare Ancona's criteria for making a collection of these urns was only that they all 
had the shape of a bell; the equally lousy criteria of Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni 
for the writing of these updates is that all ofthe monuments be conserved in the Public 
Museum Of Milan (usually a provenance from an Etruscan settlement is the system 
followed, but now it is a pseudoprovenance from a museum); the origins and 
provenances of the vessels are not from a particular town or from a particular tomb, 
but from up and down the paeninsula, and there is no evidence that they were all made 
in Cerveteri; ten were included by Mr. Carl Eugen Pauli in the Body Of Etruscan 
Inscriptions, and they benefit from these reviews; three more were only recently 
published (inscriptions numbers 16333, 16332, and 7251), two of these three 
(inscriptions numbers 16333 and 16332) are EDITIONES PRINCIPES): 

article number 80 «m ?! — inscription number 16333  — A.0.9.428 "lid. 

article number 81 !'&" ?? — inscription number 3061 — — A.0.9.429 "m*lid. 


article number 82 "* 0? — inscription number 2164 — A.2743 "'*: 
article number 83 "7 9 — inscription number 2233  — A.2557 "*: 
article number 06 e" 05 — inscription number 16332. — A.257] "': 


article number 84 ite" 06 — inscription number 3260 — — A.2705 P^ 


article number 85 '* 07 — inscription number 7251 — — A.2745 "; 

article number 86 'e 0$ — inscription number 1743 — — A.2748 P^ 

article number 87 '*" 0? — inscription number 2274 — — A.2749 ": 

article number 88 ite !0 — inscription number 3273 — — A.2750 ": 

article number 89 item !! — inscription number 1333 — — A.2754 ": 

Ó article number 90 9^? — inscription number 2280  — A.2758 "^; 

article number 91 !'e" '? — inscription number 2279 — — A.2759 bowl lid 

Forma: urna. Decorazione: ingubbiatura|Form: an urn. Decoration: white 


bianca; | decorazione — completamente 
perduta. Misure: altezza 18, 5; diametro 
orlo 11; diametro fondo 13. Iscrizione: 
dipinta in rosso su listello rilevato al di 
sotto dell'orlo (tavola 74): 


foundation; decoration entirely perished. 
Measurements: height: 185 millimetres; 
diameter of the rim: 110 millimetres; 
diameter of the bottom: 130 millimetres. 
Inscription: painted in red o raised 
band below the rim (photographic plate 
number 74): 


[Jeff Hill's footnote: The data on dimensions and inventory numbers is welcome; the 
sketch, and the professors' transcription therefrom, indicates that Mr. Carl Eugen Pauli 


conjectured rightly:] 


v/2/000 33-2809) € «O9 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVWMIERO 22807 


Tl | AThFARPITE ZEMNAL 
Cl — A(RN)Th FARPITE ZEMN(D)AL «e o Farpite, Mrs.-Zemni's 
on), (lies here). 
INSCRIPTIO NVMERO 228]. Inscription Number 2281. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA. SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM ILE CVM 
OPERCVLO ml S. EVGENVS 
PAVLIVS , (ARC LONGITVDINE 
SVPRA 9, 9, INFRA 0, 204; 
LATIRVDINE SVPRA 0, 143; INFRA 0, 
1127 ALLY DINE 0, 173; OPERCVLI 
LQNGI INE 0, 262; LATITVDINE 
0, s CAROLVS | EVGENVS 
PAVLIVS); LITTERIS (ALTITVDINE 
0, 018 CAROLVS | EVGENVS 


PAVLIVS) IN OPERCVLI MARGINE 
NIGRO COLORE PICTIS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; CLVSII ANNO 
1886 REPERTVM ESSE DIXIT 
HANNIBAL ANCONA, QVA DE RE, 
QVIN EIVSDEM SEPVLCRI ATQVE 
INSCRIPTIONES PRAECEDENTES 


A clay ossuary with a lid according to Mr. 
Carl Eugen Pauli (length of the chest 249 
millimetres at the top, 240 millimetres at 
the bottom; 143 millimetres wide at the 
top; 113 millimetres wide at the bottom; 
173 millimetres high; length of lid 262 
millimetres; wide of lid 155 millimetres 
according to Mr. Carl Eugen Pauli); with 
letters (18 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) painted in a black 
colour on the margin of the lid according 
to Mr. Carl Eugen Pauli; Mr. Annibale 
Ancona said that it was found at Chiusi in 
1886; from this fact, it cannot be doubted 
that it is of the same tomb as the preceding 
inscriptions; now (1889) at Milan in the 
Museum Of Mr. Annibale Ancona 


SIT, DVBITARI NON POTEST; NVNC 


according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


(1889) MEDIOLANII IN MVSEO 
HANNIBALIANO ANCONIANO 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


^4213:04:311(4a , 80 3 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2281. 


TI I Th-^RPITE LTh VS 


LTh * FARPITE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LThFARPITE VT EGO. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VS VT EGO. 


e L(AR)Th FARPITE 


L(AR)Th(US) V(ELUJS(A) 


A] Mr.-Larth | Farpite, | Mr.-Larth's 
(son), Mr.-Vel's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSE DO EX DELINEATIONE 
(CAROLI EVGENI PAVLII FILIVS). 


I sketched it; I am giving it accor 


va oa 
tracing (made by Mr. Carl (ote Payili's 


8 
son). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2282 ET 
2283. 


Inscriptions Neq 82 And 2283. 


TEGVLA ET OLLA AD EANDEM 
PERSONAM SPECTANTES. 


A tile and a pot bélenbing to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2282. Inscription Number 2282. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES|A (sepülchfal tile according to Mr. 
BROGIVS, OLOVVS  AVGVSTVS £&govà Brogi and Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS; LITTE aMielsson; with letters (65 millimetres 
(ALTITVDINE 0, 065 cAnontg a according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
EVGENVS PAVLIVS) STILOfTifscribed by a sharp point; in 1886 at 
INSCRIPTIS; ANNO 1886 CLMSII IN|Chiusi in the House Of Mr. Oreste 
AEDIBVS ORESTIS JMignoni according to Mr. Giovanni 
IOHANNES BROGIVS, 6) IN Brogi, then (1886) in the Public Museum 
MVSEO PVBL CLVSINO |Of Chiusi (in the branch of the Museum 
(succursale) OL S VGVSTVS |Of Chiusi once housed in the convent of 
DANIELSSONIVYS: Santo Francisco) according to Mr. Olof 

August Danielsson. 
xA4d113A9-0A 
JAnrarvl 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2282. 

T Th FARPITE 
T UMSINAL 
Cl A(RN)Th FARPITE A] Mr.-Arnth Farpite, 
C2 NUMSIN(!)AL A2 Mrs.-Numsini's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


CHARTACEO CVM TRIBVS 
SVPPLEMENTIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS); 


HABEO ETIAM EX DESCRIPTIONE 
IOHANNIS BROGI AB 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
together with three additional ones (made 
by Mr. Olof August Danielsson); I have it 
also according to a sketch of Mr. Giovanni 
Brogi sent to me by Mr. Wolfgang Helbig. 


GVOLFGANGO  HELBIGIO MIHI 
MISSA. 


n. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung, 1887, 286, 
NVMERVS 19 (EX IOHANNIS BROGII DESCRIPTIONE). 


qj Mr. Carl Eugen Pauli, Reports Of The German Archaeological 
Institute, Roman Department, 1887, page 286, number 19 (according 


to a sketch of Mr. Giovanni Brogi). 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 


archeologica, 1887, 286, NVMERVS 19 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen Archáologischen 


Instituts, Rómische Abteilung, 1887, 28 
EVGENVS PAVLIVS, INSCRIPTIONES 
19 VT EGO. 


6, NVMERVS 19, ID EST CAROLVS 
CLVSINAE INEDITAE 286, NVMERVS 


INSCRIPTIO NVMERO 2283. 


Inscription Number 2283. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OLLA FICTILIS CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS (ALTITVDINE 0, 184; 
CIRCVITV INFRA 0, 438 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) . LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 01 JdCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) PICTIS; ANNO 
1886 CLVSII REPERTAM ESSE DIXIT 
HANNIBAL ANCONA, QVA EX RE, 
QVIN EIVSDEM SEPVLCRI ATQVE|s 
ALIAE HAE SIT, DVBITARI NON 
POTEST; NVNC (1889) MEDIOL 


A. 
IN MVSEO HANNIBALIANO: 
ANCONIANO CAROLVS EVGENV 


A clay pot according to CatlsEugen 
Paul (184 milli igh; 438 
millimetres in 


S 
circumference at the 
bottom); with nig o limetres high 
according to M |] Eugen Pauli) 
painted; Mrí Annibale Ancona said that it 


was fo iusi/f n 1886; from this 
fact, TS PS that it is of the 
b às these others; now (1889) at 

1 the Museum Of Mr. Annibale 


ud Carl Eugen 
Ni i 


a' according to Mr. 


PAVLIVS. 


unHemvH:AdId4AAB OR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2283. 


Ti 


ATh FAPZITE NUM: NAL 


ARNTh * FARPITE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE ARNTh * FARPITE 


QVIDEM) NUN FARZITE VT EGO. 


C1 M FAP"ZITE 


AI Mr.-Arnth Farzite, Mrs.-Numzni's 


(son), (lies here). 


(cR HH zd x DELINEATIONE 
ENI PAVLII FILIVS). 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing (made by Mr. Carl Eugen Pauli's 
son). 


INSCRIPTIO NVMERO 2284. 


Inscription Number 2284. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
BROGIVS, (OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04 AD O0, 05 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; ANNO 1886 
CLVSII IN  AEDIBVS  ORESTIS 
MIGNONII IOHANNES  BROGIVS, 
NVNC (1886) IN MVSEO PVBLICO 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giovanni Brogi and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (40 to 50 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 at Chiusi in the House Of Mr. Oreste 
Mignoni according to Mr. Giovanni 
Brogi, now (1886) in the Public Museum 
Of Chiusi (in the branch of the Museum 


CLVSINO (succursale) OLOVVS [Of Chiusi once housed in the convent of 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


M NIO At A6 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2284. 


ui FASNA CANPIN 
ile: EI 


FASTIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FASNA VT EGO. 


CANPIN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CANPIN VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: there is probably no gap in FA SNA -- EXEMPLI 
GRATIA -- FA(STIA) S(A)NA.] 


Cl FASNA AI Mr.-Fasna, 
CI|C2 CANPIN.|[EI(AL) A1|A2 Mrs.-Canpinjei's 4. (li&$ here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO CVM [am giving it accordi a paper squeeze 
DVOBVS SVPPLEMENTIS (OLOVVS |together with AW ental ones 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS); |providing more de de by Mr. Olof 
HABEO ETIAM EX DESCRIPTIONE August Danielsson);"] have it also 
IOHANNIS BROGII AB|according t6 «asketchb^ of Mr. Giovanni 
GVOLFGANGO  HELBIGIO . MIHI Brogi tó ioeby r. Wolfgang Helbig. 
MISSA. 


Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung 1887, 287, titute, Roman Department, 1887, page 287, number 21 (according 


l. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen| 1. m Carl^Eugen Pauli, Reports Of The German Archaeological 


NVMERVS 21 (EX IOHANNIS BROGII DESCRIPTIONE). taa sketch of Mr. Giovanni Brogi). 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1887, 287, NVMERVS 21 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen Archáologischen 
Instituts, Rómische Abteilung, 1887, 287, NVMERVS 21, ID EST CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, INSCRIPTIONES CLVSINAE INEDITAE 287, NVMERVS 
2] VTBGU. 


INSCRIPTIO NVMERO 2285. Inscription Number 2285. 


TEGVLA SEP NS IOHANNES|A sepulchra] tile according to Mr. 
BROGIVS, AVGVSTVS Giovanni Brogi and Mr. Olof August 
DANIELSSONLEVS; LITTERIS Danielsson; with letters (15 to 25 
(ALTITVD 0, 015 AD O0, 025,|millimetres high according to Mr. Carl 
CA IVS , EVGENVS PAVLIVS) Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
S CRIPTIS; ANNO 1886/1886 at Chiusi in the House Of Mr. Oreste 
CRVSII IN  AEDIBVS  ORESTIS Mignoni according to Mr. Giovanni 
MI NII | IOHANNES . BROGIVS, Brogi, now (1886) in the Public Museum 
NVNC (1886) IN MVSEO PVBLICO |Of Chiusi (in the branch of the Museum 
CLVSINO (succursale) OLOVVS [Of Chiusi once housed in the convent of 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2285. 
TE SIThU AÍ Mr.-Sithu (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: probably not a misspelling of the word for tomb, SUThI, but 
evidently rather a family name.] 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO  DANIELSSONIANO); 
HABEO ETIAM EX DESCRIPTIONE 
IOHANNIS BROGII AB 
GVOLFGANGO  HELBIGIO MIHI 
MISSA. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson); I 
also have it according to a sketch of Mr. 
Giovanni Brogi sent to me by Mr. 
Wolfgang Helbig. 


Um CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung 1887, 287, 


NVMERVS 22 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS BROGII). 


E. Mr. Carl Eugen Pauli, Reports Of The German Archaeological 
Institute, Roman Department, 1887, page 287, number 22 (according 
to a sketch of Mr. Giovanni Brogi). 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 


archeologica, 1887, 287, NVMERVS 22 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen Archàologischen 
Instituts, Rómische Abteilung, 1887, 287, NVMERVS 22, ID EST CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS, INSCRIPTIONES 
22 VT EGO. 


CLVSINAE INEDITAE 287, NVMERVS 


Uu 
(03021 
(CLVSIVM CVM AGROf 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2286. 
2267. 2288. 2289. 2290. 2291, 2292. 


286, 2287, 2288, 


Inscripti d E, 
?N . 2591, And 2292. 


HERENNIORVM INSCRIPTIONES IN 
MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
ASSERVATAE, QVI IN EOD 
SEPVLCRO VIDENTVR INVENTÁE| 
ESSE. 


n 
NDA 
Ns same tomb. 


Ins ionsy of the Herennius family 
d in the Public Museum Of 


, Which seem to have been found 


INSCRIPTIONES Pec id 


Inscriptions Numbers 2286 And 2287. 


2287. 
LAPIS ET OSSVA X QVAE ADI|A tombstone and an ossuary, which seem 
EANDEM PERS PECTARE |to belong to the same person, since both 
VIDENTVR, V LAPIDEM Mr. Domenico Valeriani And Mr. 
SEPVLCRI CLAVSISSE|Francesco Inghirami, The — Etruscan 
RECTE ANC DOMINICVS|Museum Of Chiusi Presented To The 
VALERIAN ET  FRANCISCVS |Public Through Its Possessions twice and 
ING MIVS, Etrusco Museo !also Mr. Wilhelm Deecke correctly 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato indicate that the stone closed off the 


GVILIELMVS DEECKIVS; 

AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS LAPIDEM ESSE 
OSSVARII ANTICAM ARBITRATVS 
MIHI VIDETVR ERRARE. 


doorway of the tomb; Mr. Olof August 
Danielsson, having reckoned that the 
stone is the front of an ossuary, seems to 
me to be wrong. 


INSCRIPTIO NVMERO 2286. 


Inscription Number 2286. 


MAGNVS LAPIS (LATITVDINE 0, 64; 


ALTITVDINE jm 13  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) TIBVRTINVS 
DOMINICVS  VALERIANIVS ET 


A large stone (640 millimetres wide; 1.13 
metres high according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti), of tiburtine 
stone according to Mr. Domenico 
Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato BIS; OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04 AD O0, 07 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; (OLIM  CLVSII IN 
FRONTE  MVSEI |CASVCCINIANI 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
PARIETE EXTERIORE MVSEI 
PVBLICI CLVSINI PRAETER 
PORTAM  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The  Etruscan Museum Of Chiusi 
Presented To The Public Through Its 
Possessions twice and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (40 to 70 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; at one time at 
Chiusi in the front of the Museum of Mr. 
Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the outside wall of the Public Museum 
Of Chiusi next to the doorway according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


EL LUIEIEHEPIEEI RET) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2286. 


:2 4 8V8 


d 


T1 
T2 


ATh FERINE VIPINAL 
FUFLE 


Cl 
6s 


A(RN)Th FERINE VIPIN()AL 
FUFLE(S) 


A] : Férine, Mrs.-Vipini's 
(soh), 


A2 r.-Fufle's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO (OLOVANQ| 
AVOVSLANU DANIELSSONIANO). 


1 Olof August Danielsson sketched it; I 
m $gving it according to a paper squeeze 
apad: by Mr. Olof August Danielsson). 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCV: HIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato: VOL VMEN 


1, PAGINA 49, NVMERVS 29, 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 49, number 29, 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISC 


GHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai essóri pubblicato, VOLVMEN 


1, PAGINA 218, NVMERYS 25; 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 218, number 25; 


IOSEFVS GVFFREDV. 
INSCRIPTIONVM AL 
NVMERVS 611 fEX SVA D. 
RAPHAELI GAR! 


DANTES FABRETTIVS, CORPVS 
VM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
SRIPTIONE ET EX SCHEDIS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 611 (according to a 
sketch made by him in person and according to the Papers of Mr. 
Raffaele Garrucci); 


Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato, VOLVMEN 1, PAGINA 218, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS TECTIFORME 
DOMINICVS — VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato BIS FASTIGATVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


4. erm s noce Forschungen, VOLVMEN| 4. ud) ud Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 15, 
INSCRIPTIO NVMERO 2287. Inscription Number 2287. 

OP. V, OSSVARII | The lid, of an ossuary, according to Mr. 

DOMIN S  VALERIANIVS  ET|Domenico Valeriani And Mr. Francesco 

F SCVS INGHIRAMIVS, Etrusco Inghirami, The Etruscan Museum Of 


Chiusi Presented To The Public Through 
Its Possessions on page 218 and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, peakshaped 
according to Mr. Domenico Valeriani And 
Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions twice, 
peaked according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (28 to 38 
millimetres high according to Mr. Carl 


(ALTITVDINE 0, 028 AD O0, 038 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE INSCVLPTIS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS; NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 
40) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Eugen Pauli) chiselled on the margin; at 
one time at Chiusi in the Museum Of Mr. 
Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Antonino Salinas; now (1886) in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 
number 40) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


pubblicato BIS VT EGO. 


TECTIFORME BIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TECTIFORME Mus. 
Chius. BIS ID EST PRO TECTIFORME DOMINICVS VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori 


4V8:1AH 1:03 381936: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2287.0 


3 


Eni AR FERINE VI PINAL FUP 


: VIPINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VI : PINAL VT EGO. 


CHARTACEO (OLOVANO 


BYUVILSNE DANIELSSONIANO), 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLV 
1, PAGINA 26, NVMERVS 17, 


Cl AR(NTh) FERINE VIí |Al A a Ferine, Mrs.-Vipini's 

JPIN(DAL FUP(ES) (gon 's (son), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS|Mr. OIGf ied Dielelsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO.|am g Ibaccording to a paper squeeze 


Mr. Olof August Danielsson). 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 26, number 17, 


TITVDINE 0, 20) OLOVVS 
DANIELSSONIVS; 
T TERIS"IN SVPERIORE MARGINE 


AVGVSTVS 
Past nba RVBRO COLORE 
PICTIS | OLOVVS — AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 5893) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


ET and 

2; DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS IRAMIVS, Pd Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai Ra poveeuid pubblicato, VOL VMEN, Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 218, NVMERVS 2 y im volume 1, page 218, number 26; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS m S F. RETEIVS, CORPVS| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM | ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 610 (according to a 
NVMERVS 610 (EX SVA DESCRIPTI E); sketch made by him in person): 

4. GVILIELMVS DEECKI e Forschungen, VOLVMEN| 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 15, 
3, PAGINA 15, t Qn number 23. 

INSCRIPTÍQJNVMERO 2288. Inscription Number 2288. 
qu AN M FICTILE | A clay ossuary (320 millimetres long; 140 
tovc 0, 32; LATITVDINE 0, millimetres wide; 200 millimetres high) 


according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters painted in a red colour 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
on the higher margin according to Mr. 
Olof August Danielsson; at one time at 
Chiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Antonino Salinas; now 
(1886) in the Public Museum Of Palermo 
(inventory number 5893) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


PVBLICO PANORMITANO VT EGO. 


IN MVSEO PANORMITANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN MVSEO 


4m Y^ iQ Y^]* e Ari 1$ 3 $52 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2288. 

TI VL FERI''. ^ Th PUMPUAL 
FERINE * ATh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE FERINE * ATh QVIDEM) 
PRO FERINE ATh VT EGO. 
St V(E)L(IA) FERI*E|AT Mr.-Velia Ferine, Mr.-Arnth's 

A(RN)Th(US) PUMPU(ID)AL (son), Mrs.-Pumpui's (son), (lies 
here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing (made 


DELINEATIONE (OLOVVS |by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). - 


INSCRIPTIO NVMERO 2289. Inscription Numbef 9289| 7 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

Strange Lettershape A -- M. 

OSSVARIVM FICTILE (0, 30 X 0, 17 X|A clay ossuary (300*millimetres high by 

0, 21) OLOVVS . AVGVSTVS 170 millimétres wide by 210 millimetres 

DANIELSSONIVS; LITTERIS thick) cx to^ Mr. Olof August 
I8son 


(ALTITVDINE 0, 016 AD 0, 022|Danie th letters (16 to 22 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN [mil es high according to Mr. Carl 
SVPERIORE MARGINE . NIGRO Eugeit Phuli) painted in a black colour on 
COLORE PICTIS OLO noe margin according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ON ve st Danielsson; at one time at Chiusi 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIAN the Museum Of Mr. Casuccini 
ANTONINVS SALINAS, N 1886) j9ccording to Mr. Antonino Salinas; now 
IN MVSEO PVBLICO PA Q(1886) in the Public Museum Of Palermo 
(NVMERO 5878) VVS (inventory number 5878) according to Mr. 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS: Olof August Danielsson. 

IN MVSEO PANORMITANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO VT EGO. 


A20 5.1436: V4 AV 4« O' 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2289. 
TI .4FA PUMPUI FE:INISA 
FERINISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FERINISA VT EGO. 


e F(ASTDA PUMPUI(AL)|AI Mr.-Fastia, Mrs.-Pumpui's (son), 
RINI(E)SA Mr.-Ferinie's-daughter' s-husband, 

(lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing made 


DELINEATIONE CHARTA LVCIDA on transparent paper (made by Mr. Olof 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson). 
DANIELSSONIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 2290. Inscription Number 2290. 
OSSVARIVM FICTILE OMNES |A clay ossuary according to all of our 
(LONGITVDINE 0, 44; LATITVDINE 0, authorities (440. millimetres long; 240 


24; ALTITVDINE 0, 26 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 01 AD 0, 
015 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE SVPERIORE OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INCISIS ET RVBRO COLORE PICTIS 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 


millimetres wide; 260 millimetres high 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson); with letters (10 to 15 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) incised, on the higher margin 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
and painted in a red colour according to 
Mr. Olof August Danielsson; at one time 
at Chiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 


GVFFREDVS ARIODANTES 'Ariodante Fabretti, now (1886) in the 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN|Public Museum Of Palermo (igSentory 
MVSEO PVBLICO PANORMITANO number 5894) according t lof 
(NVMERO 5894) OLOVVS | August Danielsson. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


VR 3^2Va-D-«l HQ 49:04. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2200. 


T4 LTh FERINI CLAUCE CAUNU 


CAUNU-- 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAUNU VT IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS (CAUNU?) ET ERGO VT EGO. 


CI  L(AR)Th FERINI(AL) 


CLAUCE(S) CAUNU(SA) 


Al  (MM.D, ^Mrs.-Ferinis (son), 


r.Clauce's (son), Mr.-Caunu's- 
ughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO 


AVGVSTANO DANIELSSONI 
1. 


(OL T 


NU August Danielsson sketched it; I 


N 1ving it according to a paper squeeze 
ade by Mr. Olof August Danielsson). 
T. 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi posses licat 
1, PAGINA 218, NVMERVS 28, 


O). 
NAT 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 218, number 28, 


EF 


and 


2. DOMINICVS VALERIANI 


ANCISCVS INGHIRAMIVS, 
NT poss ubblicato, VOLVMEN 
06; 


1, PAGINA 198, NVM. 


2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 


volume 1, page 198, number 106; 


Etrusco Museo Chiusino 
3. TES FABRETTIVS, CORPVS 


ANTIQVIORIS — AEVI, 


IOSEFVS GVFFR ARI N 
INSCRIPTIONV: ITALICAI 
NVMERVS 648 (. CRÍPTIONE). 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 613 (according to a 


sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 2291. 


Inscription Number 2291. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA. SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM FICTILE 
(L VDINE 0, 35; LATITVDINE 0, 
19; ALTITVDINE 0, 21) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 016 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE  FRONTIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS RVBRO COLORE 
PICTIS OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 


A clay ossuary (350 millimetres long; 190 
millimetres wide; 210 millimetres high) 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (16 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) painted in a red 
colour according to Mr. Olof August 
Danielsson, on the higher margin of the 
front according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Antonino Salinas; now (1886) in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 


IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 5873) OLOVVS 


number 5875) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


D 
4 


(2 8 pole 9E 


in 


ie] 2 2 : 2959 (AA f&] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2291. 


Tl 


RAMThI LATINI LAR PUMPNANISA 


RAMThA UMRINI FERINISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RAMThI 


LATINI LAR PUMPNANISA VT EGO. 


CI RAM!!! LATINI(AL) 
LAR(ISUS) PUMPNANI(E)SA 


AI Mrs.-Ramthi, Mrs.-Latini's 
(daughter), Mr.-Laris's (daughter), 
Mr.-Pumpnanie's-son's-wife, (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 


Mr. Olof August Danielsson $ketched,it; I 


DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according t racihg? made 

DELINEATIONE CHARTA LVCIDA on transparent paper de r. Olof 

CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS|August Danielsson 

DANIELSSONIVS). - » 
INSCRIPTIO NVMERO 2292. Inscription Number 2292. 

OLLA | SEPVLCRALIS . FICTILIS |A clay sep | according to Mr. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 90, 
19; CIRCVITV INFRA O0, 51, vs 
41 OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS); LITTERI 


(ALTITVDINE 0, 023 
EVGENVS PAVLIVS) 


SVPERIORE  OLOVVSA A 
DANIELSSONIVS R 


PICTIS OLOV.: VGVSTVS 
MNSEO CARVCE CLVSII IN 
MVSEO C O IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTI ANTONINVS 
SAL VNC (1886) IN MVSEO 
PVBLIC ORMITANO (NVMERO 
5 OLOVVS AVGVSTVS 


do Ariodante Fabretti and 
Danielsson (190 


Giuseppe Go 
Mr of * August 


]metgres high; 510 millimetres in 
ciun erence at the bottom, 410 
tinens in circumference at the top 

cording to Mr.  Olof August 
po with letters (23 millimetres 

igh according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted in a black colour according to Mr. 
Olof August Danielsson, on the higher 
margin according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Antonino Salinas; now (1886) in 
the Public Museum Of Palermo (inventory 


number 5813) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


SSONIVS. 


IN MVSEO PANORMITANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN MVSEO 


PVBLICO PANORMITANO VT EGO. 


JAtUqag-a»4 


HI(QAH1 94 A4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2292. 


TI LARTh MARINACE FERINAL 


FERINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FERINAL * VT EGO. 


Cl LARTh MARINACE 


A1 Mr.-Larth Marinace, Mrs.-Ferini's 


FERIN(D)AL 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


Ur IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 655BISC (EX SVA DESCRIPTIONE). 


li Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 655BISC (according to 


a sketch made by him in person). 


t 
10303; 
(CLVSIVM CVM AGRO] 

INSCRIPTIO NVMERO 2293. Inscription Number 2293. 
OSSVARIVM  CYLINDRICVM  EX./A cylindrical ossuary of tiburti ne 
LAPIDE TIBVRTINO OMNES; 'according to all of our authorities; with 
LITTERIS (ALTITVDINE (0, 031 letters (31 millimetres higfisaccarding to 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE . OLOVVS  AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; nella 
villa della contessa de Vecchi a Poggio 
Pini VICTORIVS  POGGIVS, "VBI 
ADHVC (1890 APVD COMITEM 
DEVECCHIVM. 


Mr. Carl Eugen Paulgschisélled on the 
front according to lof August 
Danielsson; in th Countess De 


Vecchi at Poggio according to Mr. 


Vittorio Poggi, where it still (1890) is at 
the Hou nt dé Vecchi. 


J&v8331:340930:3JWV A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2293. 


TI AULE ThERINE PETRUAL 

FERINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE FERINE QVIDEM) PRO ThERINE 
VT EGO. 

CI AULE ThERINE PETR L Al Mr.-Aule Therine, Mrs.-Petrui's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVYyS P UE ZEHE. 
ECTYPO 
(OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DANIELSSONIVS; 
CHARTACEO ter 
AVOVSTAN SONIANO). 


VICTORIV| 
bisce 


ES Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 


4, SENS S 212, NVMERVS 27, 


qd Mr. Vittorio Poggi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1874, page 212, number 27, 


VNDE from where 
2. VILIELMVS PÁVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
rusker, 2, $92, volume 2, page 592, 
ELM and 
3. 3i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


IO: EPYS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
MERVS 202. 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 202. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2294 ET 
2005. 
TEGVLA ET (OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


Inscriptions Numbers 2294 And 2295. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2294. 


Inscription Number 2294. 


Strange Lettershape 7 -- V? ESSE NON PVTO. AT IPSE (CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS) DIXIT. 


Strange Lettershape 4 -- E? ESSE NON PVTO. AT IPSE (CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS) DIXIT. 


Strange Lettershape 4 -- E? ESSE NON PVTO. AT IPSE (CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) DIXIT. 


Strange Lettershape V -- L? ESSE NON PVTO. AT IPSE (CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) DIXIT. 


[Jeff Hill's footnote: perhaps the supposed relationship ofthis inscription number 2294 
with inscription number 2295 is only superficial since there does not seem to me to be 
written evidence that both were found together (Mr. Wilhelm Paul Corssen states a 
finddate for inscription number 2294 only); or perhaps, if the inscriptions are related, 
it is inscription number 2295 the script of which the Hand botched when he started 
automatically, perhaps a little unconsciously, correcting the strange names which are 
written in this inscription number 2294, wordforms which I reckon should not 
necessarily be emended out of existence; note especially that the last word of 
inscription number 2295 is PETRUTAL, quietly and probably therefore deceitfully 
misread by Mr. Carl Eugen Pauli as *PETRUAL, which is possible evidence for the 
case that there is no relationship between the two inscriptions.] 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS A sepulchral üe rdinlg to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES Giuseppe Goffredq QN. Fabretti and 
Mr. Wilhelm PaulQoR and Mr. Olof 


FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, OLOVVS AVGVSTVS | August Dan] elsson; Apes (33 to 40 
aep V acco ing to Mr. Carl 
Wis d by a sharp point; 


DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 033 AD O0, 04 
dem 1873, in the territory 
i according to Mr. Wilhelm Paul 
wr in the Public Museum Of Chiusi 
ing to Mr. Giuseppe Goffredo 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS)|fo 

STILO INSCRIPTIS; REPERTA |o 

MENSE DECEMBRI ANNI 1873 IN 

AGRO CLVSINO GVILIELM 

PAVLVS CORSSENIVS; IN MVS Wes Fabretti and Mr. Wilhelm Paul 
PVBLICO CLVSINO orssen, where (in the branch of the 
GVFFREDVS jMuseum Of Chiusi housed in the convent 
S|of Santo Francisco) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


CORSSENIVS, 
ADHVC (1886) OL 
DANIELSSONIVS: 


VBI 


vAVSTA431AnIQA4O T7] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2294. 


TI | PLLThVRINVPETRUA.. 

VEL  FERINE PETRUAL  CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS PRO 

PELThVRINVPETRUA:. VT EGO. 

*» PEL(E) Th(E)JVRIN(AS)| A1 . Mr.Pcle, Mr.-Thevrina's (son), 
(ELUSA) PETRU(DAL Mr.-Vel's-daughter's-husband, 


Mrs.-Petrui's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
II I DANIELSSONIVS). 


am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 125 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGILD; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 125 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


m 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 737 (EX DESCRIPTIONE PETRI NARDII DEII); 


d 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 737 (according to a sketch of Mr. Pietro Nardi-Dei); 


3 CAROLVS  ODOFRIEDVS  MVELLERIVS Die  Etrusker 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 2 385, note 87, 


SN 


Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
Deecke, volume 2, page 385, note 87, 


and 


3, PAGINA 249, NVMERVS 20B. 


i GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN i 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 249, 
number 20B. 


INSCRIPTIO NVMERO 2295. 


Inscription Number 2295. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 AD O0, 04 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE /OLOVVS 


An ossuary according to Mr. Olof August 
Danielsson, with letters (35 to 40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS |Danielsson; in 1886 in the Public Museum 
INSCVLPTIS; ANNO 1886 IN MVSEO |Of Chiusi (in the branch of the Museum 
PVBLICO . CLVSINO . (succursale) | Of Chiusi once housed in th ent of 
OLOVVS AVGVSTVS |Santo Francisco) according to Mr, *Ólof 
DANIELSSONIVS. August Danielsson. 
«UAR4 Y91T31:2193 6 :4 34 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2265: 
T1 VEL FERINE PETRUTAL 


VEL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEL VT EGO. 


PETRUAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE PETRUIAL QVIDEM) PRO 


PETRUTAL VT EGO. 


Cl VEL FERINE PETRUT(!)AL 


Mrs.-Petruti's 


A1 OC Ferine, 
on), (lies here). 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO (OLOVAN 
AVGVSTANO DANIELSSONI 


DESCRIPSIT OLOVVS x rere 


O). 


&Olof August Danielsson sketched it; I 
1ving it according to a paper squeeze 


ade by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2296. 


Inscriptions Numbers 2296 To 2296. 


EX INSCRIPTIONE PRAECEDENTI 
NVMERO 2294 ALTERA HAEC A 
FALSARIO QVODAM FICTA EST: 


From inscription number 2294 this second 
one has been fabricated by some forger: 


INSCRIPTIO NVMERO 2296. 


Inscription Number 2296. 


Nongenuine (Copied By Forger From Insc 


ription Number 2294). 


Strange Lettershape A -- A. 


BOS PARVVS FICTILIS  (bucchero) 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DELINEATVM 
EXHIBET  GVILIELMVS  PAVLVS 
CORSSENIVS TABVLA; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 005 AD O0, OI 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; AVTVMNO ANNI 
1873 ANTE MOENIA CLVSINA IN 
LOCO Botusso NOMINATO 
INVENTVM ESSE GVILIELMO 


A. small ox, of clay (of coarse dark red 
clay) according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Wilhelm Paul 
Corssen and Mr. Olof August Danielsson; 
Mr. Wilhelm Paul Corssen provides a 
tracing in his plate; with letters (5 to 10 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
Mr. Nardi-Dei wrote to Mr. Wilhelm Paul 
Corssen that it was found in Autumn, 
1873, in front of the walls of Chiusi, in the 
location called Botusso; now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 


PAVLO CORSSENIO SCRIPSIT of the Museum Of Chiusi once housed in 
NARDIVS DEIVS; NVNC (1886) IN|the convent of Santo Francisco) 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |according to Mr. Olof August Danielsson. 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
vVAVti2HHI10441 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2296. 
i PELThVRINVPETRUA . 
C1 PEL(E) Th(E)VRIN(AS)|A1 Mr.-Pele, Mr.-Thevrina's (son), 
V(ELUSA) PETRU(DAL Mr.-Vel's-daughter's-husband, 


Mrs.-Petrui's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ALVEVIS DIG DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 88 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS BROGII ET 
ECTYPO STANNEO AB EODEM MISSO); 


Ek Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
88 (according to a sketch of Mr. Giovanni Brogi and according to a 
tinfoil squeeze sent by the same); 


2. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 737, TABVLA NVMERO 19B NVMERO 1 (EX 
ECTYPO CHARTACEO A PETRO NARDIO DEIO MISSO); 


2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 737 (according to a sketch of Mr. Pietro Nardi-Dei); 


a CAROLVS  ODOFRIEDVS  MVELLERIVS Die  Etrusker 
EDITIONIS GVILIEMIANAE DEECKIANAE 2 385, note 87, 


a Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, edition of Mr. Wilhelm 
Deecke, volume 2, page 385, note 87, 


y d and 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 109, 
3, PAGINA 109, NVMERVS 8. PAGINA 249, NVMERVS 20B. number 8, and page 249, number 20B. 
INSCRIPTIO NVMERO 2297. Ánscription Number 2297. 
TEGVLA  SEPVLCRALIS SAM "SÉpulchral tile according to Mr. 
GVFFREDVS SAN IUM useppe Goffredo Ariodante Fabretti; 


with letters doubtlessly inscribed by a 


FABRETTIVS; | LITTERIS &HAVD 

DVBIE STILO INSCRIPTIS; IN EOJharp point; in the Public Museum Of 

PVBLICO — Chiusi according to Mr. Giuseppe 

GVFFREDVS Ó TES Goffredo Ariodante Fabretti. 

FABRETTIVS. 

TI ThA PET. 

T2 FERINI 

Cl Th(AN) PETRUI(AL) A1 Mr.-Thana, Mrs.-Petrui's (son), 

C2 F )SA A2 Mr.-Ferinie's-daughter' s-husband, 
(lies here). 

li FVS QVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo qn Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supj o alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 172 
ee 72 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 

DÉTIRE 2. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 249, 


2 "pins DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
, PAGINA 249, NVMERVS 20B. 


number 20B. 


INSCRIPTIO NVMERO 2298. 


Inscription Number 2298. 


Written By The Hand Of Chiusi And Of Perugia Fond Of Writing An Interpunct With 
The Lettershape Of A Little Letter Th; Body Of Work Includes Inscriptions, Of 
Chiusi, Numbers 2155 (Where The Lettershape Is Used To Separate Two Lines), 
2298, 2606, And 3252, And Inscription Of Perugia Number 4039. 


OSSVARIVM Cataloghi del Museo 
Giovanni Pietro Campana, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


An ossuary according to the Catalogues 
Of The Museum Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana and Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


FABRETTIVS; LITTERIS IN |Fabretti; with letters inscribed by a sharp 
MARGINE Cataloghi del | Museo|point, on the margin according to the 
Giovanni Pietro Campana — STILO |Catalogues Of The Museum Of Mr. 
INSCRIPTIS; OLIM ROMAE IN Giovanni Pietro Campana; at one time at 
COLLECTIONE CAMPANIANA |Rome in the Collection Of Mr. Giovanni 
Cataloghi del Museo Giovanni Pietro |Pietro Campana according to the 
Campana, IOHANNES  CAROLVS |Catalogues Of The Museum Of Mr. 
CONESTABILIVS, TVM PARISIIS Giovanni Pietro Campana and Mr. 
IOHANNES CAROLVS Giancarlo Conestabile, then in Paris 
CONESTABILIVS IN MVSEO [according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
NAPOLEONIS IOSEFVS GVFFREDVS |in the Museum Of Emperor Napoléon 
ARIODANTES FABRETTIVS. according to Mr. Giuseppe Pd 
Ariodante Fabretti. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 7 provides evidence, unbeknownst 
to the sleepy dill Mr. Dominique Briquel, who himself made the sketch, that the 
interpunctuation of this inscription is not composed of little letters THETA, and that 
the fourth last lettershape is not the rubbish which Mr. Giancarlo Conestabile sketched 
and which Mr. Carl Eugen Pauli had no choice but to accept even though Mr. Olof 
August Danielsson had seen the monument in the Museum Of The Wolfplagued Villa 
in 1909 and knew that Mr. Giancarlo Conestabile's sketch was wrong in every respect 
and ..... AD NAVSEAM ..... everything prior to the sketch of Mr. Dominique Briquel 
is rendered obsolete, including Mr. Dominique Briquel's insane bleatings: 


J8H-89304804 RJo NV V 03H39 0 0484 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2298. 


Jil LARTh o ThERIN - o UChU o LARThAL o CAPZNAL 


FERINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FERINE VT EGO. 


CAINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAPZNAL VT EGO. 


C1 LARTh  FERINE — UChU(S) AI Mr.-Larth — Ferincz, |Mr.-Uchu's 
LARTh(I)JAL CAPZN(DAL(ISA) (son), Mrs.-Larthi's (son), Mrs.- 
Capzni's-daughter's-husband, (lies 
here). 
DO EX | IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. Conestabile. 

1. FAN RS CAMPANA, Cataloghi del Museo Giovanni d. Mr. Giovanni Pietro Campana, Catalogues Of The Museum Of Mr. 
Pietro Campana, SSE 4 29, NVMERVS 114; Giovanni Pietro Campana, class 4, page 29, number 114; 

2 HANNE; CAROLVS CONESTABILIVS, Second a. Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 

'CILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 53, 
d usqués, PAGINA 53, 
VNDE from where 
ES bu us GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
SCRIPTIONVM  ITALICARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2617BIS; 
NVMERVS 2617BIS; 

4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 229, 
3, PAGINA 229, NVMERVS 15; number 15; 

S HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.1806; 5. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1806; 

6. MARIA  FRANCISCIA  BRIGVETIA ET  DOMINICVS| 6. Mrs. Marie-Frangoise Briguet And Mr. Dominique Briquel (editors), 
BRIQVELIVS (EDITORES), Les urnes cinéraires étrusques de The Etruscan Cinerary Urns Of The Hellenistic Period, Museum Of 
l'époque hellénistique, Musée du Louvre, département des antiquités The Wolfplagued Villa, Department Of Greek, Etruscan, And Roman 
grecques, étrusques et romaines, NVMERVS 13; Antiquities, number 13; 

75 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 7. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
VOLVMEN 70, PAGINA 341, NVMERVS 64. 341, number 64. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel writes:] 

64. Article 64. 
L'iscrizione di questa urna della collezione| The inscription on this urn from the 
Giovanni Pietro Campana, col motivo|collection of Mr. Giovanni Pietro 
della lotta di Eteocle e Polinice (inventario; Campana, with the motif of the fight of 


numero Cp 3730), data in una forma quasi 
inintelligibile nei Cataloghi del Museo 
Giovanni Pietro Campana, fu esaminata 
dal Giancarlo Conestabile nel 1862, che 
ne diede una trascrizione nel suo Second 
SPICILEGIVM de quelques 
monuments écrits ou. anépigraphiques 
des Étrusques, pubblicato nel 1863, e la 
sua lettura fu seguita nel CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, che 
la riprese sotto 11 numero 2298. Ma esiste 
anche nel CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, volume 2 (del 1936), 
una nota del Olof August Danielsson che 
riporta una autopsia che lui aveva fatto di 
questo testo nel Louvre nel 1909, e ne dà 
una lettura diversa. Tale lettura fu ripresa 
in Helmut Rix, Efruskische Texte e 
l'esame che abbiamo fatto personalmente 
del documento conferma la sua esattezza 
rispetto alle proposte del Conestabile, 
confluite nel primo volume del CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM. Il|i 
testo é dunque quello dato in Etruskische 
Texte (con l'unica differenza rea 
interpunzioni non son fatte a doppi 
punto, ma a punto singolo): 


Eteocles and Polynices (inventory number 
Cp 3730) give in a practically 
inintelligibile form in Catalogues Of The 


Museum Of Mr. QGiovanni Pietro 
Campana, was examined by Mr. 
Giancarlo Conestabile in 1862, who 


provided a transcription of it in his Second 
Workbook On Some Monuments, 
Written And Nonepigraphic, Of The 
Etruscans, published in 1863, and his 
reading was repeated in the Body Of) 
Etruscan Inscriptions | under 


umber 
2298. But there also exists, 1 Off 
Etruscan Inscriptions, volum (of 
1936), a note by Neo ugust 


Danielsson, |» who on 


examination of this-text he 
in the Museum O The We 
in 1909, and he gives-a different reading 
of it. This different reading was repeated 
in Hel E Texts, |Jeff Hill's 
EM qua ation by Mr. Helmut Rix 
ething 119 something: I cannot 
ate the reference; 119 cannot be a page 
r since the TARQVINII volume did 
fes have this many pages; I doubt that Mr. 
ominique Briquel could locate the 
mned reference either!; the editorship of 
the TARQVINII volume is attributed to 
Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig, of course; 
no one in the current universe, plus or 
minus a few thousand years in the fourth 
dimension, notices that (or cares, or 
discusses, or explains why) Mr. Giancarlo 
Conestabile transcribes the 
interpunctuation as little letters THETA; I 
think that a professor with more 
intelligence than Mr. Dominique Briquel 
will have to provide another update to this 
inscription!; in the next sentence sleepy 
old Mr. Dominique Briquel states that he 
likes Mr. Giancarlo Conestabile's version, 
but does not see the | many 
discrepancies what | is the 
interpunctuation? what is the fourth last 
lettershape?] and the examination which I 
have made in person of the monument 
confirms the accuracy in respect of the 
proposals of Mr. Giancarlo Conestabile, 
encountered in the first volume of the 


Body Of Etruscan Inscriptions. The 
correct text is therefore that given in Mr. 
Helmut Rix, Etruscan Texts (with the 
only difference being that the interpuncts 
are not composed of double dots, but of 
single dots): 


4XRBH*H»20J4ROQ RJo VY VOoaHiTqa6oOqRÀ 
IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS * 
NRH-820440q4 RJoN V V 04H39 0 Oq44 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS * 
JQ44 A2* Jaoq 44*v.v33n 33 6*9 94 J 
DOMINICVS BRIQVELIVS * 'J 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2298. 


[Jeff Hill's footnote: 
lar0: herine fulu: 
larOal: cainal 
HELMVTVS RIXIVS * 
Why does Helmet underdot the least problematical letter of them all?; did he really 
see nice clear clean crisp beautiful double interpunctuation throughout -- that is, 
except in the onl — where they are in fact actually extant where he prints on 


eve em right?; is | his inscription rather a genuine ancient curse text from the 
genuine powerful Demon TUChULCRhU which turns all professors' brains into 
stinking mush reduced to gibbering the most ridiculous foul shit of all time?.] 


TI — LARTh*FERINE :o UC tU * LARThAL * CA-—NAL 


Cl LARTh | FERINE hU(S) ^l Mr.-Larth  Ferine, | Mr.-Uchu's 
LARTh(I)AL CAPZN(I A) (son), Mrs.-Larthi'Ss (son), Mrs.- 
Capzni's-daughter's-husband, (lies 
here). 
INSCRIPTIO'NVMERO 2299. Inscription Number 2299. 


TIBVRT S | AVGVSTVS according to Mr. Olof August Danielsson; 
DANIELSS : LITTERIS with letters (30 millimetres high according 
(ALTFRVDINE 0, 03  CAROLVS |to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
E N AVLIVS) IN SVPERIORE higher margin according to Mr. Olof 
RGI OLOVVS  AVGVSTVS August Danielsson; in 1886 in the Public 
DA SSONIVS INSCVLPTIS; | Museum Of Chiusi (in the branch of the 
ANNO 1886 IN MVSEO PVBLICO |Museum Of Chiusi once housed in the 
CLVSINO (succursale) XOLOVVS convent of Santo Francisco) according to 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. Mr. Olof August Danielsson. 


OSSVARIV M EX LAPIDE|A small ossuary, of tiburtine stone 
"d 


XLI SE CZEFÀ 


/ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2299, 


TÉ ^ —STiAEERIBBee— ng 


Cl FASTIA 


PAPA(S) 


FERIN(I)ALISA 


A1 Mrs.-Ferina's- 


the- 


Mr.-Fastia, 
daughter's-husband, 
grandfather's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2300. Inscription Number 2300. 
Strange Lettershape X -- I. 
OSSVARIVM FICTILE .VICTORIVS |A clay ossuary according to Mr. Vittorio 


POGGIVS, CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
016 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN SVPERIORE MARGINE RVBRO 


COLORE PICTIS VICTORIVS 
POGGIVS, .CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS; CLVSII REPERTVM 


VICTORIVS POGGIVS, HANNIBAL 
ANCONA; MEDIOLANII IN MVSEO 


HANNIBALIANO ANCONIANO 
VICTORIVS POGGIVS, VBI ADHVC 
(1889) ^ CAROLVS . EVGENVS 
PAVLIVS. 


Poggi and Mr. Carl Eugen Pai, with 
letters (16 millimetres high 1 


Mr. Carl Eugen Pauli) paànted tin, red 
colour on the higher mare ing to 
Mr. Vittorio Poggi r. &arl Eugen 
Pauli; found at ChHiusi accórding to Mr. 
Vittorio Poggi EN ibale Ancona; 
at Milan in the Museüti Of Mr. Annibale 
Ancona ac ing to Mr. Vittorio Poggi, 
where af sti 89)/is according to Mr. 


Car]-KugerhPauli. 


«Ann e1mn926:10484 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2300. 


Tl — LARTRhI FERINI ANINA 


ANINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ANINAL VT EGO. 


£1 


LARTRI I(AL) 
ANIN()AL(I 


A1 Mrs.-Larthi, Mrs.-Ferini's 
(daughter), ^ Mrs.-Anini's-son's- 


wife, (lies here). 


DESCRIPSI D LINEATIONE |I sketched it; I am giving it according to a 
CHARTA CONFECTA |tracing made on transparent paper (made 
DAR S PAVLIVS). by Mr. Carl Eugen Pauli). 

VICTOR MAG GIVS, Appunti di Epigrafia Etrusca, PARS Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1, page 15, 


PRIMA, one . NVMERVS 4, TABVLA NVMERO I; 


number 4, photographic plate number 1; 


TER; OMEN ANINAL NON 
PICTVM;SSED RECENTIORE MANV 
STILO INSCRIPTVM EST, ID QVOD, 
CV EO ESSET NOMEN QVOD 


ANTEA PICTVM EVANESCERET, AD 
LECTIONEM RECTAM SERVANDAM 
FACTVM ESSE CENSEO. 


The third name ANINAL was not painted, 
but was inscribed by a sharp point by a 
quite recent hand, something which I 
reckon was done for correctly preserving 
the right reading of a name which, 
previously painted on it, was vanishing. 


CVM IN EO ESSET, VT NOMEN ANTEA PICTVM EVANESCERET CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS PRO CVM IN EO ESSET NOMEN QVOD ANTEA PICTVM 


EVAN ESCERET VT EGO. 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.875; 


A Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.875; 


3. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $81, PAGINA 399, NVMERVS 77, TABVLA 
NVMERO 70, NVMERVS 77. 


3 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
399, number 77, photographic plate number 70, number 77. 


to seven widely scattered inscriptions, and 
is update or item number six of the eight.] 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Flavia Morandini's general introduction to her seven updates 


one new inscription, is anchored here; this 


CLVSIVM: Chiusi: 
Solaia. Locality Of Solaia. 
L6? Article 77. 


Cassa in terracotta, inventario numero 
03/00122266 (lunghezza 29 centimetri; 
larghezza 13 centimetri; altezza 20 
centimetri) con rappresentazione del mito 
delleroe armato di aratro che compare 
nelle file dei Greci durante la battaglia di 
Maratona (Marina Sclafani, Urne fittili 
chiusine e perugine di età medio e tardo 


ellenistica, pagina 66: tipo BIB). 
L'iscrizione corrisponde con  l'urna 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 2300, 


proveniente da Chiusi ([.....]) e anch'essa 
di proprietà della collezione Amilcare 
Ancona. Gli Helmut Rix, Etfruskische 
Texte fanno coincidere l'urna anche con il 
pezzo rinvenuto nel 1831 a Sarteano, 
nell'adiacenze di | Castiglioncello di 
Trinoro ..... nello stesso locale d 
Solaia, con iscrizione di dubbia MM 
(CORPVS INSCRIPTIONV, 
ETRVSCARVM, numero 
L'iscrizione (altezza 1, 5 a 
corre lungo il listello superiore 
e si compone di pr gehtilizio e 
metronimico (tavolá 


.jmumber 1465). The inscription (height 


A box, of terracotta, inventory number 
03/00122266 (length: 290 millimetres; 
width: 130  millimetres; height: 200 
millimetres) with a representation of the 
myth of the hero armed with a plough who 
appears in the ranks of the Gree 
the battle of Marathon ( 
Sclafani, Urns Of Clay, Fr 


Perugia, Of The Mi 

Period And The Lat ic Period, 
page 66: type inscription 
corresponds to t of inscription 


ng from Chiusi 
collection of Mr. 
icon . Mr. Helmut Rix, 
exts, also make the urn 
the piece found in 1831 at 
in the — vicinity — of 

astiglioncello di Trinoro at the 
Sume locality called Solaia, with the 
nscription of dubious reading (inscription 


], and owned by t 


from 15 millimetres to 17 millimetres) 
runs along the upper margin of the box, 
and is made up of a prename, a family 
name, and a matronymic (photographic 
plate number 70): 


ER AMTARESTTDESEIESEIVHESÓK 


Il prenome e il gentilizio sono rubricati, 
me etronimico e inciso. Secondo il 
CORPV, INSCRIPTIONVM 
E SSCARVM l'incisione sarebbe stata 
redatta in un'epoca piü recente, in seguito 
alla progressiva evanescenza del termine 
realizzato a  pennello. I nomi sono 
intervallati da un segno di interpunzione 


[ 
sketch, which 


bottom -- especially top -- is contradicte 
photograph, which shows some lettershapes as missing parts of their tops, which I 


represents every lette 


reckon they always were: that is, Mr. Carl 


The prename and the family name were 
painted in red, while the matronymic was 
incised. According to the Body Of 
Etruscan Inscriptions, the incision was 
made in a more recent time, following the 
gradual disappearance of the term of 
nomenclature written by brush. The names 
are spaced by an interpunctuation mark 


rshape in its entirety from top to 
d by Mrs. Flavia Morandini's sketch and 


Eugen Pauli may have experimented here 


with quietly inking in and restoring lettershapes which were never painted entire in 
antiquity (including these underlined letters: LARThI FERINI ANINAL.).] 


uU 
(0304) 
(CLVSIVM CVM AGRO! 


INSCRIPTIO NVMERO 2301. 


Inscription Number 2301. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 04 AD 0, 
065 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1890) IN 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (40 to 65 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1890) in the Public Muséum Of 


MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Chiusi (in the branch of the 


amor 
Chiusi once housed in the' conv of 
Santo Francisco) accordingsto Mt. Olof 


August Danielsson. 


dii oan QS 


TI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ 2301. 
Thana Ferine, Mr.-Pumpu's 


ThA FE PU 
C1 AI Mr: 
Co. , (lies here). 


F(ERIN)E 


Th(AN)A 
e Ed August Danielsson sketched it; I 


P(UMPJ)U(S) 
wing it according to a paper squeeze 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
aac by Mr. Olof August Danielsson). 


CHARTACEO (OLOVA 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERG300. 


Inscription Number 2302. 


Latin. 


TEGVLA SEPVL 
BORMANNIVS 


A sepulchral tile according to Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson, broken according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (62 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1874 at Chiusi in the Museum Of The 
Arsenal according to Mr. Eugen Bormann, 
in 1886 in the Public Museum Of Chiusi 
(in the branch of the Museum Of Chiusi 
once housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


AVGVSTV 
LITTERI 
CAROLVS 
ST 

CÉVSII 

B 


ANIELSSONIVS; 
TITVDINE 0, 062 
EVGENVS  PAVLIVS) 
RIPTIS; ANNO 1874 
SEO arsenale EVGENVS 
IVS, ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


CHIIRIN 
» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2302. 


TI C * HERENN-- 
T2 Q*F 
MI C(AIVS) HERENNI(VS) AÍ Mr.-Caius Herennius, 


C2  Q(VINTI) F(ILIVS) 


A2 Mr.-Quintus's son, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


yp EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2350 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


l. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2350 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 2303. 


Inscription Number 2303. 


Etruscolatin -- Latin Lettershapes And 
Etruscan Grammar. 


Wordforms And Direction Of Writing, 


OLLA FICTILIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 014 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INFRA 


MARGINEM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS LEVITER STILO 
INSCRIPTIS OLOVVS  AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS ET RVBRO 
COLORE PICTIS IOHANNES 
FRANCISCVS | GAMVRRINIVS IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
IOHANNES FRANCISC 
GAMVRRINIVS, VBI ADHVC Usi 
OLOVVS AVGVSTV 
DANIELSSONIVS. 


A clay pot according to Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olo st 
Danielsson; with letters (1 imgfres 


l 
high according to Mr. C ug auli) 
lightly | inscribed arp point 


byssà 
according to Mr. Olof'August Danielsson, 
below the aere to Mr. Olof 
August Danielsson, painted in a red 
colour accofding to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini i e btic Museum Of 
Chis to Mr. Gian Francesco 


Ga nij where it stil (1886) is 


à to Mr. Olof August Danielsson. 


LARTIA HE RENNI/Y E SHACIAIP 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2303. 


TI LARTIA ERENNIA ! A1 Ms.-Lartia ^ Herennia, Mrs.- 
ESTLACIAL Estlaci's (daughter), (lies here). 
DESCRIPSIT V& AVGVSTVS|Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINE , VLTIMVM NOMEN 


am giving it according to his tracing, the 
last name also according to the tracing 
paper (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


ETIAM EX ^CHARTA  LVCIDA 
(O AVGVSTVS 
DÁNIELSSONIVS). 

;M 


IQHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 

ORPVS  INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 412, 


T. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 412, 


VNDE 


from where 


2 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 


2351. 


2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 2351. 


INSCRIPTIO NVMERO 2304. 


Inscription Number 2304. 


Strange Lettershape H -- E. 


OSSVARIVM 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 


DOMINICVS 


Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 


An ossuary according to Mr. Domenico 
Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
The  Etruscan Museum Of Chiusi 
Presented To The Public Through Its 


VOLVMEN Im PAGINA 218, 
OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, Primo supplemento alla 
raccolta delle antichissime iscrizioni 
italiche, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
VOLVMEN 1, PAGINA 218, OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
(MAGNVS LAPIS TIBVRTINVS, che 
serviva di porta a un sepolcro IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 795, SED PER 
ERROREM, CVM NOTA DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 


Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
49 SE REFERAT AD INSCRIPTIONEM 
PRAECEDENTEM NVMERVM |i 
2286); LITTERIS (ALTITVDINE 0, 017 
AD 0, 025 CAROLVS EVGEN 
PAVLIVS) IN ALTERO TECTI ANO 
OLOVVS AVGVSTV 
DANIELSSONIVS INSCVLPT 
CLVSII IN C 
CASVCCINIANA 
VALERIANIVS E 
INGHIRAMIVS, 


Chiusino dai ss 


VOLVMEN 
FABRETTIVS, 


m Museo 
ori pubblicato, 
A 109, IOSEFVS 
ARIODANTES 
rimo supplemento alla 
antichissime — iscrizioni 


GVFFRE 


S GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Primo supplemento alla 
raccolta delle  antichissime | iscrizioni 
italiche, VBI (NVMERO 150) ADHVC 
(1886) OLOVVS AVGVSTVS 


Possessions, volume 1, page 218, the lid, 
of an ossuary, according to Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante X Fabretti, — First 
Supplement To The Collection Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age and 
Mr. Olof August Danielsson, of tiburtine 
stone according to Mr. Domenico 
Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
The  Etruscan Museum Of Chiusi 
Presented To The Public Through Its 
Possessions, volume 1, page 218 and Mr. 


Olof August Danielsson (a large sfone, of 
gate of 
i pe 


tiburtine stone, which served 


a tomb according to 

Goffredo Ariodante Fabfétü, in&éfiption 
number 795, but byjfffüstakà, since his 
note, according Ci Domenico 
Valeriani And MEAN Sco Inghirami, 
The  Etruscan m Of Chiusi 
Presented To ui blic Through Its 


Posses i, page 49, itself 
wr Qu imeceding inscription. — 
mber 2286); with letters (17 
llimetres high according to Mr. 
ugen Pauli) chiselled on the second 
S Surface of the houseroof according to 
r. Olof August Danielsson; at one time 
pt Chiusi in the Collection Of Mr. 
Casuccini according to Mr. Domenico 
Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
The  Etruscan Museum Of Chiusi 
Presented To The Public Through Its 
Possessions, volume 1, page 109 and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
First Supplement To The Collection Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age 
and Mr. Antonino Salinas, then in the 
Public Museum Of Palermo according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, where (inventory 
number 150) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 


EFE ZEIXOHeE 
8 9o232 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2304. 


TI ATh FERME 


T2 | SEThRNAL 
C1 A(RN)Th FERME Al Mr.-Arnth Ferme, 
C2 SEThRN(I)AL A2 . Mrs.-Sethrni's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO 
(OLOVVS AVGVSTVS 
MALE Lr 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
with a supplemental paper squeeze 
providing more detail (made by Mr. Olof 
ue Danielsson). 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 49, NVMERVS 30, 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume I, page 49, number 30, 


ET and 
2; DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Throug Possessions, 
1, PAGINA 218, NVMERVS 27, volume 1, page 218, number 27; 
VNDE from where 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 795; 


3i 


ody Qf' Italic 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante aliretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, er 795; 


DENVO VT ALTERAM 


anew, as if a new inscyiption, 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 196 (EX DESCRIPTIONE GVILIELMI PAVLI 
CORSSENII). 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariotante bretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic In: ns Of & Very Ancient Age, number 196 
(according to a sketc! ia ilhel: ] Corssen). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2305 ET 
2306. 


scripsere s Numbers,2305 And 2306. 


TEGVLA ET OSSVARIVM, QVAE AD 
EANDEM PERSONAM VIDENTVR 
SPECTARE. 


suáry which seem to belong 
erson. 


ue 


INSCRIPTIO NVMERO 2305. 


Inscription Number 2305. 


TEGVLA SEPVLCRALIS A 


ANTONIVS  LANZIVS  (IOSEFVS 
GVFFREDVS A ES 
FABRETTIVS);  LITTÉR AVD 


DVBIE STILO INSCRTP 
ALOISIVS 


' sepulchral tile according to Mr. Luigi 

tonio Lanzi (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); with letters 
doubtlessly inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Florence according 


PVBLICO FLOR to Mr. Luigi Antonio Lanzi (from where 
ANTONIVS — LAN (IOSEFVS|Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
GVFFREDV ARIODANTES Fabretti), where we did not find it. 
FABRET E VBI NON 

INVENIMVS. 

TI -STI PETRNEIFERMESA 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIV 
EGO. 


S PRO ----STI PETRNEIFERMESA VT 


Cl FASTI PETRNEI(AL)| AI Mrs.-Fasti, Mrs.-Petrnei's 
FERMESA (daughter), Mr.-Ferme's-son's- 
wife, (lies here). 
lli ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 416 — 345, NVMERVS 288, Languages Of Italy, volume 2, page 416 — page 345, number 288, 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 191. 
NVMERVS 191. 
INSCRIPTIO NVMERO 2306. Inscription Number 2306. 
OSSVARIVM FICTILE | IOHANNES /A clay ossuary according to Mr. Giancarlo 
CAROLVS CONESTABILIVS |Conestabile (from where Mr. Giuseppe 


(IOSEFVS GVFFREDVS |Goffredo Ariodante Fabretti) and Mr. Carl 
ARIODANTES FABRETTIVS),|Eugen Pauli; with letters (9 millimetres 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; high according to Mr. Giancarlo 
LITTERIS (ALTITVDINE 4.0, 009 Conestabile) painted in a red colour 
IOHANNES CAROLVS |according to Mr. Giancarlo Conestabile 
CONESTABILIVS) IN SVPERIORE and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
MARGINE IOHANNES  CAROLVS Fabretti, painted in a black colour 


CONESTABILIVS, CAROLVS |according to Mr. Carl Eugen Pauli's son, 
EVGENVS PAVLIVS RVBRO on the higher margin according to Mr. 
IOHANNES CAROLVS |Giancarlo Conestabile and Mr. Carl Eugen 
CONESTABILIVS, IOSEFVS Pauli; found at Chiusi according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES Domenico Valeriani And Mr. vo 


PICTIS; REPERTVM CLVSII Its Possessions; at on€ wj the 
DOMINICVS VALERIANIVS ET|Collecion Of T Società 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco | Colombaria. Acc ia di;studi storici, 
Museo Chiusino dai suoi possessori /lefferari, scienti belle arti — 
pubblicato; OLIM IN COLLECTIONE | Vaulted Tower Of der Mr. Giovanni 
SOCIETATIS COLVMBARIAE | Girolamo T. in Borgo degli Albizi 


FABRETTIVS NIGRO CAROLI Inghirami, The Etruscan eum Of 

EVGENI PAVLII FILIVS COLORE | Chiusi Presented To The PubliciThreügh 
me 

L 


DOMINICVS . VALERIANIVS — ET Society. Of Historical, Literary, 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco | And.Scientific Studies And Of The Fine 
Museo Chiusino dai suoi possessori Ar S acordi gto Mr. Domenico Valeriani 
pubblicato, TVM IN MVSEO PVBLICO d . Francesco Inghirami, The 
FLORENTINO (NVMERO 3 E Museum Of Chiusi Presented To 
IOHANNES Oxnore e Public Through Its Possessions, then 
CONESTABILIVS V the Public Museum Of Florence 
GVFFREDVS ARIO TES |anventory number 321) according to Mr. 
FABRETTIVS), VBI (N 5)f|Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
ADHVC (1889) CAROL ENVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 
PAVLIVS. where (inventory number 25) it still 
(1889) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 
Acxz»54910 [4V14O0C73772 40 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2306. 
Tl .A4ThA -—ThRNEI FER-—---A 
[Jeff Hill's footnote: evidently Mr. Giancarlo Conestabile could in his time see a little 
more of the inscription (an additional letter at each extreme of the inscription, 
represented only by -- by Mr. Carl Eugen Pauli's son) than Mr. Carl Eugen Pauli's son 
could some time afterwards, and Mr. Giancarlo Conestabile's slightly more complete 
version is therefore rather to be accepted; unfortunately, Mr. Carl Eugen Pauli 
evidently misreads the first letter, quite clearly an undotted letter Th, as a letter F.] 
FASTIA SEThRNEI FERMESA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE FASTIA 
SEThRNEI FERMESA QVIDEM) PRO ThA ------ ThRNEI FER------ A VT EGO. 
Cl Th(ANDA SEThRNEI(AL) | A1 Mr.-Thania, Mrs.-Sethrnei's (son), 
FERMESA Mr.-Ferme's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DESCRIPS;; DO EX IOHANNE I sketched it; I am giving it according to 
CAROLO CONESTABILIO. Mr. Giancarlo Conestabile. 


li IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 206, TABVLA NVMERO 60, 
NVMERVS 214, 


Ti Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 206, photographic plate number 60, number 
214, 


VNDE 


from where 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 273BIS TABVLA NVMERO 23. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 273BIS, photographic 
plate number 23. 


INSCRIPTIO NVMERO 2307. 


Inscription Number 2307. 


OLLA | SEPVLCRALIS — IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 90, 
20; CIRCVITV SVPRA 0, 52; INFRA 0, 
40 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 022 AD 0, 026 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


SVPERIORE MARGINE  RVBRO 
COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, TVM IN MVSEO PVBLICO 
PANORMITANO IOSEF 

GVFFREDVS ARIODANT 

FABRETTIVS, VBI (NVME 5841) 
ADHVC (1886) OLOVVS AMMDS 


DANIELSSONIVS. 


A Ssepulchral pot according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (200 
millimetres high; 520 millimetres in 
circumference at the top; 400 millimetres 
in circumference at the bottom aéCording 


to Mr. Olof August Danie fois 
letters (22 to 26 mi dap igh 
according to Mr. cst ae Pauli) 
painted in a red co on Xhe higher 
margin according"wífo . Giuseppe 
Goffredo Ariani ti and Mr. Olof 
August Danjelsson; àt^óne time at Chiusi 
in the Vip Of Mr. Casuccini 


accord r.JGiuseppe Goffredo 


Ari abretti and Mr. Antonino 
Sal in the Public Museum Of 

according to Mr. Giuseppe 
offredo  Ariodante Fabretti, ^ where 


ventory number 5841) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


CASSVCCINI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CASVCCINI CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, ID EST PRO CASVCCINIANO VT EGO. 


'A210033:(48 346: 0140 


(GO INSCRIPTIONIS NVMERO 2307. 


TI | ThANA FERMNEI VE? NISA 


VETNISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VET NISA VT EGO. 


el FERMNEI(AL) 
INI(E)SA 


AI Mr.-Thana, Mrs.-Fermnei's (son), 
Mr.-Vetnie's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 192 (EX SCHEDIS GVILIELMI PAVLI CORSSENII). 


E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 192 
(from the Papers of Mr. Wilhelm Paul Corssen). 


INSCRIPTIO NVMERO 2308. 


Inscription Number 2308. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM FICTILE (0, 44 X 0, 21 X 
0, 27  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 02 AD 0, 025 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE | FRONTIS | MARGINE 
NIGRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 5921) OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A clay ossuary (440 millimetres high by 
210 millimetres wide by 270 millimetres 
thick) according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (20 to 25 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a black colour on 
the higher margin of the front according to 
Mr. Olof August Danielsson; at one time 
at Chiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Antonino Salinas; now 
(1886) in the Public Museum Of Palermo 
(inventory number 5921) accordin£ to Mr. 
Olof August Danielsson. 


( "gu if 


A, rs 


22e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2308. 


JH FE RMNEI 


CI  FE[)]RMNEI 


Al  Ms.Fermifi (lies bére). 


FERMNEI CAROLVS EVGENVS PAVL 


IVS PRO FE RMNEI VT EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof Adgust Danielsson sketched it; I 
am giving 1 dip to a tracing made 
on rale apér (made by Mr. Olof 


Au arlelsson). 


I 


i 
(CIÁsIVM CyM AGRO) 


INSCRIPTIONES NVME 2 1 


Inscriptions Numbers 2309 And 2310. 


2310. 
TEGVLA ET ORT AD 
EANDEM PERSO SPBCTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2309. 


Inscription Number 2309. 


TEGVLA ASEPVLCKALIS IOHANNES 
FRANCISCV GAMVRRINIVS, 
OL AVGVSTVS 
DANIELSSÓNIVS; LITTERIS 
(ANLTITYDINE 0, 037 AD 0, 103 
CAROÍVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO | CLVSINO | IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
(NVMERO 69  ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (37 to 103 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, where 
(inventory number 69) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


Ao 
AMY4AX9 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2309. 


T1 ThANIA 
T2 FILARUNIA 


AI Mr.-Thania 
A2 Filarunia (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


j| IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 191. 


Ti Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 191. 


INSCRIPTIO NVMERO 2310. 


Inscription Number 2310. 


The Word Spelled FILARNIA Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
FILARUNIA Elsewhere -- It Is Of Course Unclear Which Version Is The More 


Correct One. 

OSSVARIVM IOHANNES|An 0ossuary according . ian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Francesco Gamurrini, Ge a pot 
POTIVS OLLA OLOVVS AVGVSTVS according to Mr. Olof, st Danielsson, 
DANIELSSONIVS FICTILIS | of clay according n n Francesco 
IOHANNES FRANCISCVS |Gamurrini | and iS Olof August 
GAMVRRINIVS, OLOVVS |Danielsson (240 milttfinetres high; 580 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS | millimetresinseircumfgrence according to 
(ALTITVDINE 0, 24; CIRCVITV 0, 58 Mr. O Daríüielsson); with letters 
OLOVVS AVGVSTVS (18,millimétres high according to Mr. Carl 
DANIELSSONIVS); LITTERIS Eu auli) painted in a black colour 


(ALTITVDINE 0, 018 CAROLVS 


OLOVVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN RUIN 


Gian Francesco 


Olof August 


to Mr. 


and Mr. 


a ini 
Beiticon on the margin according to 


DANIELSSONIVS NIGRO LORE |Mr. Olof August Danielsson; in the Public 
IOHANNES FRA CVS Nfuseum Of Chiusi according to Mr. Gian 
GAMVRRINIVS, ON'VS Francesco Gamurrini, where (in the 
AVGVSTVS D NIVS |branch of the Museum Of Chiusi housed 
PICTIS; IN M PVBLICO |in the convent of Santo Francisco) it still 
CLVSINO IOH FRANCISCVS (1886) is according to Mr. Olof August 
GAMVRRINI (succursale) | Danielsson. 
ADHVC (18 ONVS AVGVSTVS 
DANIEL S. 
LIPLLESITITETRS 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2310. 
Tl.  ThÁNIA FILARNIA Al Mr.-Thania Filarnia (lies here). 
DESCRÍPSIT OLOVVS AVGVSTVS|Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing made 


DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


L IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 192. 


d. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 192. 


INSCRIPTIO NVMERO 2311. 


Inscription Number 2311. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 042 AD O0, 05 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


FRONTE OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
CLVSII IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


and Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (42. to 50  millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Olof August Danielsson; at  Chiusi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi once housed in 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS|the convent of Santo Francisco) 
DANIELSSONIVS. according to Mr. Olof August Danielsson. 
»VetE^OJ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2311. 

TE LTh FISU 

T2 PURNAL 

CI L(AR)Th FISU Al Mr.-Larth Fisu, 

C2  PURN(DAL A2  Mrts.;Purni's (Ser), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof A t Danielsson sketched it; I 
am givyf.i rdyfeg to a paper squeeze 


(m y Mr. Olof August Danielsson). 


L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 229BIS TABVLA NVMERO 6 (EX ECT, 
CHARTACEO). 


. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
llection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
229BIS, photographic plate number 6 (according to a paper squeeze). 


UN 


d'Arezzo, da un cont ante 1 lavori 
campestri, un sigl 


rettangolare, del 


donato; al Museo Archeologico di 
Fir cv aphue ben conservato, tranne 
ura scalfittüra nella parte destra: in esso si 
le in rilievo, due parole in caratteri 
greci, regolari e nitidi, di 7 millimetri di 
altezza. II DVCTVS appare naturalmente 
da destra verso sinistra, in quanta 
l'impronta doveva avere il normale 


andamento destrorso che qui 
riproduciamo: 


INSCRIPTIO NVMERO 9621. Inscription Number 9621. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Qualche anno fa, fu rinven i-Dressi di | Some year ago, a seal, of bronze, of 
Castiglion — Fiorentino, 1 ovincia rectangular shape, was found at 


Fiorentino Castiglion, in the Province Of 
Arezzo, by a farmer, during agricultural 
work, measuring 50 millimetres by 20 
millimetres. The seal -- which is presently 
in a private collection but will shortly be 
donated to the Archaeological Museum Of 
Florence -- appears to be well preserved, 
with the exception of a scratch on the 
righthand side: in it are read, in relief, two 
words, in Greek letters, regular and neat, 7 
millimetres high. The writing appears on 
the seal, by the nature of the business, 
written from right to left, in as much as the 
stamped mark had to have the normal 
course of left to right; we reproduce it 
here: 


and I transcribe its positive impression. 


[Jeff Hill's footnote: whether it was a seal, or a pottery maker's trade stamp, or 
something else, it -- a negative inscription -- was intended to be stamped into wet clay, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9621. 


T AYPKAAI 
T2 IIOYPNI 


[Jeff Hill's footnote: given the context, given the nomenclature, and given the fact that 
the words are not in the Greek lexicon, it could be Etruscan written in Greek letters; I 
assume that underlying AYPKAATI is not an Etruscan substantive (say, pottery 
workshop of (which I have blindly guessed elsewhere, at inscription number 13882, 
is *ThAPNINA)): I assume there are three terms of nomenclature, two in line T1; I 
assume that underlying AYP is AR, augmented by the letter Y, AYR, which likewise 
augments the term of nomenclature *PORNI, POYRNI, which underlies IIOYPNI 
(but spelled PURNI in Etruscan, of course): perhaps the pronunciation of these terms 
of nomenclature and vowels and diphthongs is coming a little bit into focus; the term 
of nomenclature KAAI, spelled in Etruscan CALL, is found throughout ETRVRIA; 
every aspect of the interpretation is certainly ambiguous and uncertain guesswork.] 


CI AR CALI 


CI  PURNI 

AT AR(NTh) CALI(AL) A1 Mr. h, Mrs;-Cali's (son), 

A PURNI(AL) (LAUTNIThA) A2  ,Mis.-Purni's afe. (made me). 
Li 


q: M. FAVSTA CINIA BELLICOSA, Note su un sigillo aretino. Mrs. M Fausta Cini Guerri, Notes On A Seal Stamp Of Arezzo. 


INSCRIPTIO NVMERO 2312. ]nscription Number 2312. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Strange Lettershape H -- E. 


OSSVARIVM PARVVM VVS ^ small ossuary according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANI N S/|August Danielsson; with letters (24 
VLIVS 


LITTERIS . (ALTITVDINE 024 millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS EVGE P ) IN Eugen Pauli chiselled on the side 
LATERE . OLO VGVSTVS |according to Mr. Olof August Danielsson; 
DANIELSSONI INSCVLPTIS; |in 1886 in the Public Museum Of Chiusi 


CLVSINO sale) 1OLOVVS|once housed in the convent of Santo 
AVGVSTV IELSSONIVS. Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


ANNO 188 EO PVBLICO |(in the branch of the Museum Of Chiusi 
4 ue 


QV el 60644 3720 O 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2312. 


TI ThN PERNEI FISUSA 


PERNEI (PVRNEI? CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) PRO PERNEI VT EGO. 


C1 Th(A)N(A) PERNEI(AL) A1 Mr.-Thana, Mrs.-Pernei's (son), 
FISUSA Mr.-Fisu's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
jr MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, n Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 


VOLVMEN 50, PAGINA 338, NVMERVS 89. page 338, number 89. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani, introducing a new inscription ORIGINIS 
INCERTAE, registered hereunder as inscription number 7111, related to this 
inscription number 2312 on account of the nomenclature, updates a little of the data 
of this inscription number 2312 in passing: conserved in the storeroom of the National 
Etruscan Museum at Chiusi, inventory number 176.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7111. Inscription Number 7111. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
89. Article 89. 
KYATHOS aus Bucchero. A wine scooping mug of coarse dark red 
clay. 
2H ThN PVRNEI FISUSA 
C1 Th(A)N(A) PVRNEI(AL) A1 Mr.-Thana, Mrs.-Pvrnei's (son), 
FISUSA Mr.-Fisu's-daughter's-husband, 
(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: The fact that a utensil was inscribed with a sepulchral inscription 
indicates that the inscription is nongenuine, a (miscopied) attempt, intended to 
increase the value of the piece with an inscription, conceived by a criminal without a 
good knowledge of the Etruscan language.] 


E. RISCIVS, CORPVS VASORVM ANTIQVORVM. Ostschweiz, l. Mr. E. Risch, Body Of Ancient Vessels, Austria. volume 2, page 21 
TOMVS 2, PAGINA 21 (Chur, Rátisches Museum); (Chur, Raetic Museum): 

2: MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 338, NVMERVS 89. page 338, number 89. 

INSCRIPTIO NVMERO 2313. Inscription Number 2313. 
OSSVARIVM  FICTILE . IOSEFVS CK ossuary according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANT offrédo Ariodante Fabretti, rather a clay 
FABRETTIVS, POTIVS RS t according to Mr. Gian Francesco 


pem DANIELSS millimetres wide according to Mr. Olof 
0, OLOVV A vorab August Danielsson); with letters (40 
Tur jam LITTERIS millimetres high according to Mr. Carl 


FICTILIS IOHANNES FRAN&ISCVS Gamurrini and Mr. Olof August 
GAMVRRINIVS, AF /Danielsson (230 millimetres high by 590 


(ALTITVDINE CAROLVS|Eugen Pauli) painted in a red colour 
EVGENVS IN FRONTE |according to all of our authorities, on the 
OLOVVS AVGVSTVS front according to Mr. Olof August 
DANIEL S RVBRO COLORE |Danielsson; in the Public Museum Of 
PICTIS,. OMNES; IN MVSEO PVBLICO  Chiusi according to Mr. Gian Francesco 
E HANNES FRANCISCVS |Gamurrini, where (in the branch of the 
GAMV IVS,  VBI (succursale) | Museum Of Chiusi housed in the convent 
A (1886) OLOVVS AVGVSTVS of Santo Francisco) it still (1886) is 
DANIELSSONIVS. according to Mr. Olof August Danielsson. 


4) 2 vA CONI 


JA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2313. 


TI AUF!SUCNA 


I aane NAL 
AU : FISUCNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AUFISUCNA VT EGO. 
se NAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO —-——-NAL VT EGO. 


el AU(LE) F'SUCNA AÍ Mr.-Aule Fisucna, 


U2 VIPIN(D)AL A2 Mrs.-Vipini's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing made 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA on transparent paper (made by Mr. Olof 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson). 


DANIELSSONIVS). 
ie IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 77 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 77 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 
BROGII). 
INSCRIPTIO NVMERO 2314. Inscription Number 2314. 


Strange Lettershape & -- F. 


Strange Lettershape x -- *. 


Strange Lettershape ff -- E. 


Strange Lettershape X — U. 


Strange Lettershape Y -- L. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing One Or Other Of The Vertical 
Strokes Of Some Letters Composed Of Two Strokes (The Letter, T, The Letter U, 
And The Letter L) Extended Half As Long Again Below The Plane Of Writing, And 
Evidently Fond Too Of Writing The Letter F With About The Lettershape Of 
Hemisphere Containing A Horizontal Bar. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS .OMNES|A sepufchrahilé aeCording to all of our 
(ALTITVDINE 0, (64  IOSEFVS authómties V (640 — millimetres — high 
GVFFREDVS ARIODANTES huy to Mr. Giuseppe Goffredo 
FABRETTIVS); LITTERIS Asia e Fabretti); with letters (60 to 70 
(ALTITVDINE 0, 06 AD 0, by etres high according to Mr. Carl 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIV gen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
STILO INSCRIPTIS; OLIM FIXA |one time fixed into the wall underneath the 


PARIETI SVB I ICV Morch of the cathedral of Chiusi according 
CATHEDRALIS CLVSI vé| to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
GVFFREDVS A NTES Fabretti, then in the Public Museum Of 
FABRETTIVS, T MVSEO |Chiusi according to Mr. Gian Francesco 
PVBLICO C IOHANNES |Gamurrini, where (inventory number 1) it 
FRANCISCV INIVS, VBli|still (1886) is according to Mr. Olof 
(NVMERO,1) AD (1886) OLOVVS | August Danielsson. 

NERO DRE (tO 


2W ed 
2v EWUOE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2314. 


T1 FISx E TC 
T2 VULSISA 


FUC CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO E * TC VT EGO. 


Cl FIS( x JE T(ITES) C(AIAL) A] Mr.-Fise, Mr.-Tite's (son), Mrs.- 

C2 VULSI(E)SA Cai's (son), 

A2 Mr.-Vulsie's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS'am giving it according to two paper 


ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
hitil dd. DANIELSSONIVS). 


squeezes (made by Mr. 
DIBUNNEI, 


Olof August 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 597BISC (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA 
NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 597BISC (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 30 
(according to a paper squeeze); 


m 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 193 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 193. 


INSCRIPTIO NVMERO 2315. 


Inscription Number 2315. 


OLLA . SEPVLCRALIS — IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS FICTILIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
(ALTITVDINE 0, 24; CIRCVITV 0, 62 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 018 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS NIGRO COLORE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; IN MVS 
PVBLICO CLVSINO IOSEF 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHV 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 


886) 
& 


A Ssepulchral pot according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, of clay 
according to Mr. Olof August Daftiglsson 
(240 millimetres high; 620 etres$ in 
circumference according 1 j lof 
August Danielsson); La s (18 


millimetres high accérding t& Mr. Carl 


Mr. Olof August Da 
colour accórdine to 


r. Olof August 
Danie 
ac 


higher margin 
int 


cosding te Mr. Olof August Danielsson; 
lic Museum Of Chiusi according 
Mr./ Giuseppe Goffredo Ariodante 


abfetti, where it still (1886) is according 
tà Mr. Olof August Danielsson. 


32: v[£-038. 


Ng 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 2315. 


E 


LARTh FUP... CÉ 


AI Mr.-Larth Fuplice (lies here). 


FUPLICE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FUPLICE VT EGO. 


DESCRIPSIT "ÓLOVVS AVGVSTVS 
DA SSONIVS; DO EX 
DELINE NE CHARTA LVCIDA 
CÓNFEQTA (OLOVVS AVGVSTVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


DA SSONIVS). 
LN 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS  173BISG (EX  DESCRIPTIONE | CANONICI 
IOHANNIS BROGII). 


m Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 


173BISG (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 


INSCRIPTIO NVMERO 2316. 


Inscription Number 2316. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OLLA FICTILIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 014 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN LATERE 


A clay pot according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (14 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point on the side; in 


STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


1886 in the Public Museum Of Chiusi 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


MA4VO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2316. 


TI FURAS 


AI Mr.-Fura's (pot). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 4902. 


Inscription Number 4902. 


OLLA SEPVLCRALIS EX ARGILLA 
(ALTITVDINE 0, 27; LATITVDINE 


SVPRA 0, 18)  CHRISTIANVS 
BLINKENBERGIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 013 AD 0, 022 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA ANNO 
1883 CLVSII CHRISTIANVS 
BLINKENBERGIVS; NVNC (1898), 


CLVSII EMPTA, IN MVSEO 


A sepulchral pot, of clay (2701 limgtres 
high; 180 millimetres wide, at top) 
according to Mr. Chrstiàn Blinkenberg; 
with letters (13 to, 22 millimetres high 
according to AN ugen Pauli) 
inscribed by a sha t; found in 1883 
at Chiusi According to Mr. Christian 
Blinkenber IW 699), having been 
purcha$edWn '€fiiusi, in the Copenhagen 
Pu uséum (inventory number 2040) 


HAVNIENSI (NVMERO 2040) AN to Mr. Christian Blinkenberg. 
CHRISTIANVS BLINKENBERGIVS. 
- A23MAM: HUVIGATNOUMWAS — Iao 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4902. 


TI . ThANIA FUSTANEI SALIESA 


Cl . ThANIA F WAIS 


SALIESA 


AI Mr.-Thania, Mrs.-Fustanei's (son), 
Mr.-Salie's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DO EX ECTYPQ 
MISIT 


TACEO, QVOD 

HRISTIANVS 
BLINKEN [CONFER 
National Führer durch die 


Antikefisammlung (AD 
IN IONEM NVMERO 4896) 153, 
3] 


ERGI 


I am giving it according to a paper 
squeeze, which Mr. Christian Blinkenberg 
sent [compare The National Museum, 
Guide To The Collection Of Antiquities 
(at inscription number 4896), page 153, 
number 3]. 


INSCRIPTIO NVMERO 2317. 


Inscription Number 2317. 


OPERCVLVM OSSVARII ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE A 
0, 03; B 0, 05 AD 0, 11 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) IN 3TECTI 
FASTIGATIS DVOBVS  PLANIS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (A 30 millimetres high; 
B 50 to 110 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the two 
flat peaks of the houseroof according to 
Mr. Giancarlo Conestabile (from where 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS), CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, (NVMERO 258) 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti) and Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Florence according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 258) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it still (1885) 1s according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


TVA v 


On One Flat Peak 


A). 
IN TECTI FASTIGATO ALTERO PLANO. 


(m V. 
B). 


IN TECTI FASTIGATO ALTERO PLA 
On The Other Flat Peak O e 

IMAGO INSCRIPTIONIS 

9 A W A tAÉ. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO $VI v A4 Y € C, VT EGO. 


AA NV e 6, 
a 


duo 


MERO 2317. 


Of The Houseroof. 


TI^ | FUSUNEI 

TIP  FULNI 

CI^ FUSUNEI A Ms.-Fusunei, 

CI?  FULNI(AL) 1P  Mrs.Fulnis — (daughter) (lies 


here). 


DESCRIPSI; DO |.E alt sketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (O ANO 
STANO DA NIANO). 


paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


AVGV 
1 ALOISIVS ANTONIVS 
antiche d'Italia 2 41 


IVS Saggio di lingua etrusca e di altre 


40, ERVS 266, 


b Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


Languages Of Italy, volume 2, page 411 — page 340, number 266, 


VNDE 


from where 


2 


ARCHANG S MICHAE MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico 'di enze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migli; i. C. IID;— CarteHa IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto 6, etrusco, NVMERVS 358; 


2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. - File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 


Epigraphy, number 358; 


OHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
colatiné in monumenti, 48, TABVLA NVMERO 10, 
N 44 


3; Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 


On Monuments, page 48, photographic plate number 10, number 44, 


from where 


3. 
RV, 
EFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


4 I 
bw eo ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 602BISA TABVLA NVMERO 3I. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 602BISA, photographic 
plate number 31. 


"m 
(03061 
(CLVSIVM CVM AGRO] 


INSCRIPTIO NVMERO 2318. 


Inscription Number 2318. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM EX LAPIDE 
ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; LITTERIS !millimetres high according to Mr. Carl 


An ossuary of alabaster according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (25 


(ALTITVDINE 0, 025 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE 
MARGINE  .OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1886 IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Olof August 
Danielsson; in 1886 in the Public Museum 
Of Chiusi (in the branch of the Museum 
Of Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


ASVTV9& O|[^ :094J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2318. 


TI LA:Th TRACUTUR ^ 


AI Mr.-La:th Thacutura (lies here). 


LARTh CAROLVS EVGENVS PAVLIV 


S PRO LARTh VT EGO. 


ThACUTURA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThACUTURA VT EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 


Mr. Olof August Danielsson $ketched/it; I 


DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS am giving it accordin aper 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS |squeezes (made by . Oljof" August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). Danielsson). 

INSCRIPTIO NVMERO 2319. Inscription Nuniber 2319. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA- SIT PREEO-AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM FICTILE (0, 43 X 0, 21 X 
0, 36) OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 02 


CAROL 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIO 


MARGINE RVBRO COLORE, PICTI 
OLOVVS AVÓMSTVS 
DANIELSSONIVS; OLI 
MVSEO CASVGCINIANO 
ANTONINVS SAL VNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICQ PANÓRMITANO 
(NVMERO 6 OLOVVS 
AVGVSTVS BA ONIVS. 


IM 


A cla no millimetres high by 
21 imétres wide by 360 millimetres 


lc cording to Mr. Olof August 
aMdjelsson; with letters (20 millimetres 


h' according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inted in a red colour on the higher 
ypargin according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Antonino Salinas; now (1886) in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 
number 5862) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


(NVMERO 5862 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO (NVMERO 5862) VT 


EGO. 


E 


Bum 
»* 


n gd XUI S y UG e 4. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2319. 


TIWVARTh FACTRA PRUTNTUS 


AI Mr.-Larth Factra, 


(son), (lies here). 


Mr.-Prutntu's 


LARTh | ;, ACTRA PRUINT 
ThACTRA PRUINT 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE LARTh 
QVIDEM) PRO 


LARTh FACTRA PRUTNTUS VT EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 2320. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


Inscription Number 2320. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Carl Eugen 


DANIELSSONIVS, CAROLVS |Pauli; with letters (B. 47 to 70 millimetres 
EVGENVS  PAVLIVS; LITTERIS |high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
(ALTITVDINE B. 0, 047 AD 0, 07 |painted in a red colour according to nearly 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) all of our authorities; the Catalogue Of 


RVBRO COLORE PICTIS OMNES 
FERE; REPERTAM ESSE CLVSII 
INDICAT Catalogo di Museo 
Neapolitano nazionale; IN MVSEO 
PVBLICO NEOPOLITANO OMNES 


The National Museum Of Naples 
indicates that it was found at Chiusi; in the 
Public Museum Of Naples according to 
almost all of our authorities 


where 
(inventory number 2509) it still. is 
according to Mr. Olof August DànielsSon 


FERE, VBI (NVMERO 2509) ADHVC 

(1886) OLOVVS AVGVSTVS |and it still (1889) is accoréiing to MT. Carl 
DANIELSSONIVS, (1889) CAROLVS | Eugen Pauli. 

EVGENVS PAVLIVS. 


[Jeff Hill's footnote: Both Mr. Olof August Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli, who 
separately sketched the inscription on, let us call it side B of the sepulchral tile, appear 
to have neglected to turn the tile over and inspect the other side, since, according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, there 1s a subtlely different version of 
about the same inscription on the other side.] 
Al4Y 0: OJ: AQR TO BAO:44A- 
EXI CAROLO 


queo 


ILIO 
2614 YA:G4/44A12A0À , :R814YA:ON4:Aqn TO RO:4a2* 
EX OLOVO AVGVSTO 


cORESTADIL CAROLO 
DANIELSSONIO * STABILIO 


MAN  hDONIS NVMERO 2320. 


Ti^ VL ANNUI AULA 
TI? VLThA Th AULIAS 
b ie Hos J, ) ThACTARA|AI^  Mr.-Velia Thactara, Mr.-Larth's 
AULIA(SA) (son), Mr.-Aulia's-daughter's- 
CI em ThACTARA husband, (lies here). 
R Aetius AULIAS(A) AIP  Mr.Velia Thactara, Mr.-Larth's 
(son), Mr.-Aulia's-daughter's- 
husband, (lies here). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSONIVS — ET |sketched it; I am it according to a tracing 


EGO; DO EX  DELINEATIONE | made on transparent paper (made by Mr. 
CHARTA LVCIDA CONFECTA Olof August Danielsson). 

(OLOVVS AVGVSTVS 

DANIELSSONIVS). 


1. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Bullettino 


dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1866. PAGINA 87: 


Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin Of The [Institute Of 
Archaeological Correspondence. 1866. page 87: 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Giancarlo Conestabile, with eyes as sharp as a lynx's 
(NOT!!), with a calculating brain the size of a planet (NOT//) (throughout his life he 
had the eyesight of a blind subterranean mole, of course, and gets everything in front 


of his face wrong!), does not go to the excessively great bother of fully informing the 


despised reader with useful accurate sketches of both inscriptions (and this on the 
same page where, 30 millimetres lower down, he does, for about the first time in his 
mistakeridden life, provide a useful accurate sketch of another inscription, thus 
disproving my theory that he was smotheringly stupid and pathetically lazy every 
microsecond of his hfe) (no doubt he considered readers who wanted honestly 
accurate sketches of ancient lettershapes, instead of the garbage which he passed 
through his brain and excreted in typeset lettershapes, to be crazy fools, twenty million 
of whom combined were not his equal in intellect), but reduces them to his usual, quite 
useless, typeset gibberish so: 

side A) ABIlq4Y A: O4: AQRA TO BO: 

side B) ::814YA:O4:Aq8TO RO:423 

without indicating to the helpless reader if the writing of the inscription on side A) 
simply ran out of space near the edge of the sepulchral tile, was therefore abandoned, 
and the inscription was recommenced on side B; and, defying logic perhaps, he does 
not use the terms side A) and side B), but the terms nella parte interna and nella 
interna -- duhhh! are these terms not largely overlappingly identical?!, and how could 
some idiotic museum curator pick the tile up today and look alternately on the interna 
and then on the (somehow different??) interna, and identify and verify the two 
readings?; how is any of this craziness possible in scholarship?.] 

3. 


IOSEFVS FLORELLIVS Catalogo di Museo Neapolitano nazionale | 2. Mr. Giu$eppe Fiorelli, Catalogue Of The National Museum Of 
34, NVMERVS 110; Naples, pageddsnumber 110; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. tque enge Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, scriptions Of A Very Aficient Age, number 2558TER; 
NVMERVS 2558TER; 

4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. v Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 66, 
3, PAGINA 66, NVMERVS 33. mber 39. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Wilhelm Deecke knew that there were two inscriptions on 
the sepulchral tile (and he should be congratulated on getting their order wrong, B) * 
and A) *, cleverly introducing his own errors into the rotten mix); Mr. Carl Eugen 


Pauli seems to have dozed off, for once. 
INSCRIPTIO NVMERQ 2321 Inscription Number 2321. 


OSSVARIVM IOHANN ÍSTA|An ossuary according to Mr. Giovanni 
PASSERIVS, FRA IS F"SCIPIO,Battista Passeri and Mr. Francesco 
NTONIVS Scipione Maffei and Mr. Luigi Antonio 


MAFFEIVS, AL V 
LANZIVS, IO GVFFREDVS |Lanzi and Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANT FABRETTIVS, 
CAROLVi, VV VS  PAVLIVS 
MARMORE IOHANNES 
BAPTÍSTA ,PASSERIVS; 

E 0, 014 CAROLVS 
EVGE PAVLIVS) IN MARGINE 


LITTERIS 
( 
SV ORE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; REPERTVM 
ESSE PERVSIAE CENSENT 
BARTOLVS ET BELLORIVS, SED 
ERRANT, CVM POTIVS CLVSINVM 
SIT; OLIM BONONIAE IN ACADEMIA 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, 
FRANCISCVS . SCIPIO MAFFEIVS 
(ALOISIVS  ANTONIVS LANZIVS), 
TVM IBIDEM IN MVSEO PVBLICO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli, of marble according to Mr. 
Giovanni Battista Passeri; with letters (14 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
Mr. Bartoli and Mr. Bellori agree that it 
was found at Perugia but they are wrong, 
since it is rather of Chiusi; at one time at 
Bologna in the academy according to Mr. 
Giovanni Battista Passeri and Mr. 
Francesco Scipione Maffei (from where 
Mr. Luigi Antonio Lanzi), then still there 
in the public museum according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where it still (1885) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


143:m ai Y21341240:4120 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2321. 
TE FASTIA ThACTREI ^ULIAS VL 
CI FASTIA ThACTREI(AL) A1 Mr.-Fastia, Mrs.-Thactrei's (son), 
AULIAS V(E)L(USA) Mr.-^ulia's (son) | Mr.-Vel's- 
daughter's-husband, (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 


CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 

3. PETRVS SANCTIVS BARTOLIVS ET IOHANNES PETRVS| 1. Mr. Pietro Santi Bartoli and Mr. Giovanni Pietro Belloriig.the work 
BELLORIVS APVD IACOBVM GRONOVIVM, THESAVRVS of Mr. Jakob Gronow, Thesaurus Of Greek AntiquitigS, volte 12, 
ANTIQVITATVM GRAECARVM, VOLVMEN 12, PAGINA 77, page 77, number 92; 

NVMERVS 92; 
zx IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS| 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, Oy 


SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN 
MVSEO BVCELLIANO 143; 
3. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 176; Kk 


he Ancient ,Etruscolatin 
useu 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre : Lanzi 
antiche d'Italia 2 451 — 380, NVMERVS 431 (EX SCHEDIS Languages Of Italy, &olum pagi — page 380, number 431 
IOHANNIS BAPTISTAE MARINII); (from the Papers of iovafifi Baifista Marini); 

3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe SU Aib Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Age, number 48 (according to a 
NVMERVS 48, GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 224 (EX sketch nfade by him in person), Italic Glossary, column 224 
ECTYPO CHARTACEO A LEOPOLDO FRATIO MISSO); (accordifig to.a. paper squeeze sgnt by Mr. Leopoldo Frati); 


[Jeff Hill's footnote: At neither place does Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
mention or sketch the damage to the beginning of the third word, which obviously 
therefore occurred after he saw it, but before Mr. Olof August Danielsson sketched 
it.] 

6. Ep eme gleieori inei P E Forschungen, VOLVMER 6. M Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 66, 


INSCRIPTIO NVMERO 2322. Inscription Number 2322. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

ThAXNA Corrected Into TRANA By The Original Hand By Erasure Of Higher 

Horizontal Stroke. 

TEGVLA " LIS* OLOVVS|A sepulchral tile according to Mr. Olof 
E 


AVGVSTVS IELSSONIVS; | August Danielsson; with letters (48 to 116 
LITTERIS (X&T NE 0, 048 AD 0, imillimetres high according to Mr. Carl 
116 CAR ENVS PAVLIVS) Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
STILO,INSCRIPTIS; NVNC (1890) INinow (1890) in the Public Museum Of 
MV VBLICO ARRETINO | Arezzo (catalogue inventory number 42) 
NVMERO 42) OLOVVS according to Mr. Olof August Danielsson. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2322. 


ui ThAXNA 
jl LAUT 
13 NIThA 


T4 . VEINIS 


ThANA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThAXNA VT EGO. 


EINIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEINIS VT EGO. 


Cl ThANA AI Mr.-Thana, 
C2|C3 LAUTINIThA A2|A3 sl|ave 
CA VEINI(E)S A4 of-Mr.-Veinie's, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2323. 


Inscription Number 2323. 


Written From Left To Right. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 017 AD O0, 04 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO . INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO  IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
(succursale ADHVC (1886) OLOVVS|F 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according 

Francesco Gamurrini and 

Danielsson; with mU to "d 
millimetres high accórding t& Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscr. arp point; in 
the Public NE 81 according to 


Mr. Gian Francesco Gmurrini, where (in 
the branch 
pun 


P nien Of Chiusi 
2 of Santo 

isco Nit still (1886) is according to 

M: August Danielsson. 


TTE 


IMAGO INSCRIP 


: oANTU 


ONIS NVMERO 2323. 


TI SEThRE ThANSI 


CI . SEThRE ThANSI(AL) 


] Mr.-Sethre, Mrs.-Thansi's. (son), 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVSÁ ANXGVSTVS 
CHARIACHO A CTYPO 
CHARTACEO LOVANO 


AVGVSTANO Mo SONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Lh IOHANNES MOS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS CRIPTIONVM  ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
cu ai suoi 5] nti di Giuseppe Goffredo Ariodante 


coal eh ERVS 197. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 197. 


.JINSCRIPTIO NVMERO 2324. 


Inscription Number 2324. 


The Final Letter S Of Word, ThANSIIS, Written From Left To Right. 


TBGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 086 AD O0, 098 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO . INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO | CLVSINO  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
(succursale NVMERO 134) ADHVC 
(1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (86 to 98 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, where 
(branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco, 
inventory number 134) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


0, 46-0, 98 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 086-0, 098, ID EST 0, 086 AD 


0, 098 VT EGO. Ia AO- A 
$i e A AO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2324. 
i LA ThANSI 


TE ThANSIS 
C1 LA(RIS) A] Mr.-Laris, 
CI|C2 ThANSI/(E)S A1[|A2 Mr.-Thansi|e's (son), 
t2 ThANSI(AL) A2 Mrs.-Thansi's (son), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketefied it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a p quéeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Dànié|ssoff). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
jp IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini lis Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giu: Gofftedo :Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 199, TABVLA NVMERO 5; Supplements. numbesff A apotogra he: number 5; 
2. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro sic Mace Btfüscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 322, NVMERVS 68, TABVLA page 322, number 68, graphic plate number 48, number 68. 
NVMERO 48, NVMERVS 68. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographic item number 2 provides a welcome photograph and 
a sketch of the inscription which is in substantial agreement with Mr. Carl Eugen 
Pauli's sketch, notwithstanding the different technique; the text of the inscription does 
not require alteration, because I assume that two tiny discrepances are the result of 
modernday wear and tear; the current place of conservation is Chiusi, Museo 
Nazionale Etrusco, inventory number 425; yellowish kneeded yellow clay carelessly 
left full of impurities; recomposed from three fragments; maximum width 455 


millimetres; of the second century before the common era.] 


Inscription Number 2325. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


FRAGMENTVM TEGVLAE A fragment of a sepulchral tile according 
SE S OLOVVS AVGVSTVS |to Mr. Olof August Danielsson; with 
DANIELSSONIVS; LITTERIS letters (60 to 80  millimetres high 
(A DINE 0, 06 AD 0, 0OSj|according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) inscribed by a sharp point; in 1886 at 
STILO . INSCRIPTIS; ANNO 1886 Chiusi at the House Of The Priest Mr. 
CLVSII APVD CANONICVM Ragnini according to Mr. Olof August 
RAGNINIVM OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2325. 
Ti ——SDVbe 
TS LAUS 


el ThANSI VIPES 
C2 LAUTNI 


A1 Ms.-Thansi, Mr.-Vipe's 
A2 — Sslavegirl, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2326. 


Inscription Number 2326. 


Strange Lettershape /fl -- S. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
03 AD 0, 043 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 


252) IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS), VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti) and Carl 
Eugen Paul; with letters to 343 
millimetres high accordi a" arl 
Eugen Pauli) sheet ublic 
Museum Of Florenc ventóry number 
252) according & /— Giancarlo 
Conestabile oy Mr. Giuseppe 


Goffredo Arjodante Fabretti), where it still 
(1885) 1s ding te Mr. Carl Eugen 
Pauli "2 


4a aO: 2H A 


«| 1A M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2326. 


TI ANE ThASINI 

TZ LATNI 

EI ANE ThASINI(A AÍ Mr.-Ane, Mrs.-Thasini's (son), 

C2 LATUIALSATV A2  Mtrs.-Latini-daughter's-husband, 
(lies here). 

DESCRIPSI; EX | ECTYPO |I sketched it; I am giving it according to a 

CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


EVGENIANÓO'PAVLIANO). 


Pauli). 


De DO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS E DO VT EGO. 


LOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
pee y lia 2 407 — 336, NVMERVS 247 (CORRECTVM IN 
IN ALOISI ANTONII LANZII CODICE 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 407 — page 336, number 247 
(corrected in the copy of Mr. Luigi Antonio Lanzi's Codex Conserved 


DANA In The Magliabecchian Library). 
MAGLIABECHIANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
MAGLIABECCHIANO VT EGO. 

VNDE dii where 
2. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 


Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 382; 


Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 382; 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 3; Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 108, TABVLA NVMERO 233, On Monuments, page 108, photographic plate number 33, number 
NVMERVS 124, 124, 
VNDE from where 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 131 GLOSSARIVM ITALICVM 624; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 131, Italic Glossary, 
column 624; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's sketch confirms the 


accuracy of Mr. Carl Eugen Pauli's sketch: 


in his text -- an own goal.] 


! lINAAO:*3MA 
JEZMEPN 


one assumes that it is unlikely that Mr. Carl Eugen AP could see that third letter A 
so much better in his paper squeeze, until one realises that Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti was reliant on the version of Mr. Giancarlo Conestabile; carelessly, 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti gets the endofline interpunctuation wrong 


anew, as if a new inscription, 


DENVO VT ALTERAM 
ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 


Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 386 (VT EX ANTONII 
FRANCISCI GORII SCHEDIS), 


5i Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 7 Group 3 Subfitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled A4 Little Treasu truscan 
Epigraphy, number 386 (just as it is according to th&Pàpersiof Mr. 
Antonio Francesco Gori), p 


VNDE from where 

6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e Mr. Giancarlo Conestabile, Es Etrusc Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 263, NVMERVS 26; On Monuments, page 263, number 

3 GVILIELMVS  DEECKIVS, IN Beitráge zur Kunde der| 7. Mr. Wilhelm Deecke, 


EBERT y To The Knowledge Of 


indogermanischen Sprachen, 3, 31. NVMERVS 13, Indogerman Longuaptt, VN volüme 3. number 13, 
ET and 
8. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, 27,| 8. Mr. Wilhelm Deecke, EifüBeam Researches, volume 3, page 27, 
NVMERVS 5; number 
9. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, 9. Mr. Carb Eugen Pauli, Etruscan;Studies, volume 1, page 47, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 47, NVMERVS 78, 78, P. 
ET and 
10. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und | 10. Mr. Cát] Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 


Studien, VOLVMEN 1, PAGINA 13, NVMERVS 82. 


age 13; pumber 82. 


INSCRIPTIO NVMERO 4903. 


Ánscription Number 4903. 


OSSVARIVM EN 
(LONGITVDINE 0, 34; ALTITVDINE 
225) CAROLVS EVGENVS PAWVLIVS; 
LITTERIS dee dqi 
CAROLVS EVGENVS 


MARGINE SAN DLVS 
EVGENVS cp: PICTIS; 
ORIGINIS SN CAROLVS 
EVGENVS "e UN: (1899) in 


m Of Art, Central 


m ossuary (340 millimetres long; 225 


Oh according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


llimetres high) according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters (20 millimetres 


TT psinted on the higher margin according to 
Mr. Carl Eugen Pauli; of an origin from 
Chiusi according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
now (1899) in the Metropolitan Museum 
Of Art, Central Park, New York. 


F «imi 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4903. 


TAX, LA ThN AR--ThUS 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LA ThN AR--ThUS VT EGO. 


CI .LA(RIS) 


ARNThUS(A) 


Th(A)N(AS) 


AI Mr.-Laris, Mr.-Thana's (son), Mr.- 
Arnth's-daughter's-husband, (lies 


here). 


DO EX PHOTOGRAPHIA, QVAM 
MISIT ALOISIVS PALMA 
CESNOLANIVS, MVSEI CVRATOR, 
AB A. V. GVILIELMO IACOBFILIO ET 
GVALLACIO MARTINO LINDSAIO 
ROGATVS. 


I am giving it according to a photograph 
which Mr. Luigi Palma di Cesnola, 
director of the museum, sent, requested by 
Mr. A. V. William Jackson and Mr. 
Wallace Martin Lindsay. 


uj 
(03071 
(CLVSIVM CVM AGRO! 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2327 ET | Inscriptions Numbers 2327 And 2328. 
2328. 


DVAE  OLLAE, QVAE EADEM Two pots which show the same names; the 
NOMINA | PRAEBENT; ALTERA second one will be found to be 
SPVRIA ERIT. nongenuine. 


DVAE OLLA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DVAE OLLAE VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 2327. Inscription Number 2327. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OLLA  FICTILIS NON . ANSATA|A clay pot, not handled aceotdinlg tó Mr. 
OLOVVS AVGVSTVS |Olof August Danielsson;twith leifers (26 
DANIELSSONIVS; LITTERIS millimetres high accórding tà Mr. Carl 
(ALTITVDINE 0, 026 &ZCAROLVS |Eugen Pauli) inscriDed by ajsharp point; in 
EVGENVS PAVLIVS) STILO|1890 in the Publ seum Of Chiusi 
INSCRIPTIS; ANNO 1890 IN MVSEO (inventory number 734) according to Mr. 
PVBLICO CLVSINO (NVMERO 734) Olof Augu ur 2i 

OLOVVS AVGVSTVS 

DANIELSSONIVS. 


.AOqRNv 2 R-JA0:0n9A 


IMAGO INSCRIPTIQNIÍS.NVMERO 2327. 
Tl | ARNTh ThELAZU ARThAL 


CI — ARNTh ThELAZU|WI! — Mr-Arnth Thelazu, Mrs.-Arnthi's 
AR(N)Th(DAL (son), (lies here). 

DESCRIPSIT OLOVVS VS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANIELSSONIVS; DO YPO |am giving it according to a paper squeeze 

CHARTACEO OLOVANO | (made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DAMIELSSÓNIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 2328. Inscription Number 2328. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine - I Reckon That There Were Two Men With Somewhat Similar 
Nomenclatures -- Certainly It Is Otherwise Difficult To Explain How The One Person 
Could Simultaneously Inhabit Two Pots, If The Genders Of Etruscan Terms Of 
Nomenclature Are Misinterpreted As Mr. Carl Eugen Pauli Evidently Seems To Often 
Do -- Copied By Forger From Inscription Number 2327 According To Carl Eugen 
Pauli, But, Carl Eugen Pauli Fails To Notice, Or At Least Acknowledge, That The 
Inscriptions Are Subtly Different And Can Readily Be Differentiated. 


The Word Spelled AR(N)ThA(S) Seems To Be The Same As The Word Found 
Spelled *AR(N)ThU(S) Elsewhere. 


OLLA FICTILIS (ALTITVDINE 0, 19; A clay pot (190 millimetres high; 450 
CIRCVITV 0, 45) OLOVVS |millimetres in circumference) according 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS;|to Mr. Olof August Danielsson; with 
LITTERIS (ALTITVDINE 40, 012 letters (12 millimetres high according to 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN|Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 


SVPERIORE FRONTIS PARTE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS STILO INSCRIPTIS; 
ANNO 1886 IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


point, on the higher part of the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in 1886 in the Public Museum Of Chiusi 
(in the branch of the Museum Of Chiusi 
once housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 


Danielsson. 


VEI 30:057 


4f. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2328. 


TI ARNTh ThELAZU ARThA 
CI ARNTh ThELAZU AI Mr.-Arnth Thelazu, Mr.-Arnth's 
AR(N)ThA(S) (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2329. 


Inséription Number 2329. 


PARVVM  OSSVARIVM  FICTILE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (0, 30 X O0, 20 
OLOVVS AVGVST 

DANIELSSONIVS); LITTER 
(ALTITVDINE 0, 013 AD «0, 016 
CAROLVS EVGENVS PAVL 


FRONTE SVPRA OYV 
AVGVSTVS DANIELSS TILO 
INSCRIPTIS; OL IN 
EPISCOPIO IO GVFFREDVS 
ARIODANTE TIVS, NVNC 
(1886) IN O.PVBLICO CLVSINO 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


stlaryJof lay according to Mr. 
Gi e Goffredo Ariodante Fabretti and 
ND August Danielsson (300 
limeftes high by 200 millimetres wide 
ccÓspding to Mr.  Olof August 
nielsson); with letters (13 to 16 
millimetres high according to Mr. Carl 
yÉugen Pauli) inscribed by a sharp point, 
on top of the front according to Mr. Olof 
August Danielsson; at one time at Chiusi 
in the bishop's residence according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


A sma. 


([Jeff Hill's footnote: The edition by Mr. 


Carl Eugen Pauli is rendered obsolete by 


bibliographical item number 3, which provides evidence, in the form of a photograph, 


that the 


DO EX ECTYPO CHARTACEO (OLOVANO AVGVSTANO 


DANIELSSONIANO) in this instance was botched: the ancient Hand initially omitted 


the initial letter A: 


AHRATTTA2-VA 30005. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2329. 
Jtil ATh ThELAZU CARPNATIAL 
ATh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ATh VT EGO. 
el A(RN)Th ThELAZU|A] . Mr.-Arnth Thelazu, Mrs.- 
CARPNATIAL Carpnati's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 612 (according to a 
NVMERVS 612 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 
ET and 
2; IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRETTIVS, | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 785 (EX ECTYPO 785 (according to a paper squeeze); 
CHARTACEO); 
3i LARISSA BONFANTIA, Etruscan News, VOLVMEN 21, PAGINA p Ms. Larissa Bonfantia, Etruscan News, volume 21, page 3. 
3. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's sketch compared to a detail of the Etruscan 
News photograph:] 


à 


MURIVISAD-VARA30NA 


2 


: nb i 


i zr" - » * e 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 23 29 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli seems to have reproduced unknown marks 
in Mr. Olof August Danielsson's paper squeeze as areas shaded in with little horizontal 
slashes, which don't always coincide with the sculpture; at the beginning of the 
inscription the Hand has clearly initially omitted the letter A, and has returned, 
probably immediately after scratching the rest of the inscription, to squeeze it in 
without any trouble because there was actually ample room for it, although the Hand 
was pressed by the need to follow the rounded contour of the righthand end of the 
massive architrave of the Temple Of The Underworld; it did not bother the ancient 
Hand that the legs of the inserted letter A descend below the epigraphic field, 
something which might readily indicate that another, clumsier, Hand is responsible 
for the insertion (but I do assume that it was the MANVS EADEM); Mr. Carl Eugen 
Pauli read ATh, that is, a deliberate ligature, which I still do not think is the case -- only 
a few atoms of the two letters at most make glancing contact: there is no deliberate 
overlap of the letterstrokes as there is at the end of the inscription where the letter L 
shares a letterstroke of the letter A (and for no particular reason either, because there 
were a few centimetres of unused space left vacant after the ligatured pair).] 


(TO Th U CARPNATIAL ; 
TI | 4ATh TRELAZU CARPNATIAL 
CI Ns ThELAZU|AI  Mr-Arnth Thelazu, | Mrs.- 
NATIAL Carpnati's (son), (lies here). 
INSCRIPTIO NVMERO 2330. Inscription Number 2330. 
OSSVARIVM  JFICTILE . IOSEFVS A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS | August Danielsson (500 millimetres high 
DANIELSSONIVS (0, 50 X O0, 35)|by 350 millimetres wide according to Mr. 
OLOVVS AVGVSTVS !Olof August Danielsson); with letters (24 
DANIELSSONIVS); LITTERIS millimetres high according to Mr. Carl 
(ALTITVDINE 0, 024 ZCAROLVS Eugen Pauli) painted in a black colour 
EVGENVS PAVLIVS) IN ARCAE according to Mr. Giuseppe Goffredo 
FRONTE SVPERIORE . OLOVVS |Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS NIGRO 
COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
EPISCOPIO IOSEFVS  GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Danielsson, on the upper front of the chest 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time at Chiusi in the bishop's 
residence according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


Y439:WAÀ 


4 40204 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2330. 


TI LARTh ThELAZU VELUS 


A] 


Mr.-Larth Vw dV td 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Daniglsson n in itl 
am giving it according tà a,trácing made 


on transparent RN by Mr. Olof 
August DanielssonJ: 


jr IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 612TER (EX SVA DESCRIPTIONE). 


B Mr, odante Fabretti, Body Of Italic 


Gilisepf: offredo 
iptió ery Anefent Age, number 612TER (according to 
Sskétch m3tde.by Bim in4ferson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2331. 


V. 7 Inscription Number 2331. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


EVGENVS PAVLIVS ) INMS RIORE 
MARGINE PERVE : VT INFRA 
SPECTENT, 0 S. AVGVSTVS 


DANIELSSONI INSCVLPTIS; 
ANNO 18 SEO PVBLICO 
CLVSIN OVVS  AVGVSTVS 


OSSVARIVM FICTILE (0, 41 X 0, 233 


OLOVVS AVQGVSTVS 
DANIELSSONIVS; L RIS 
(ALTITVDINE 0, 0I v4 


A clay ossuary (410 millimetres high by 
240 millimetres wide) according to Mr. 
VÓlof August Danielsson; with letters (17 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled upsidedown on the 
higher margin so that they are pointing 
downwards according to Mr. Olof August 
Danielsson; in 1886 in the Public Museum 
Of Chiusi according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
N^ a2|4anT32:3107130:0404 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2331. 


TI "LARTh ThEPRIE VE! NALISA 


CI LARTh ThEPRIE 
VETN(DALISA 


AI Mr.-Larth Theprie, Mrs.-Vetni's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO 
(OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
with a supplemental paper squeeze 
providing more detail (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2332. 


Inscription Number 2332. 


OSSVARIVM FICTILE (0, 44 X 0, 20 X 
0, 27) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 017 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE 
MARGINE RVBRO COLORE PICTIS 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO 


ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 


A clay ossuary (440 millimetres high by 
200 millimetres wide by 270 millimetres 
thick) according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (17 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted in a red colour on the higher 
margin according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Antonino Salinas; now (1886) in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 


(NVMERO 5924) OLOVVS|number 5924) according to . Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. August Danielsson. 
NVNC (1886); CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NVNC (1886) VT EGO. 


?8242AJ745imsi i03 QAO 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2332.0 hd 
Tl . ThANA ThEPRINEI LARCESA 
ThANA ThEPRINEI LARCESA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANA 


ThEPRINEI LARCESA VT EGO. 
NQày. Mrs.-Theprinei's 
n r.-Larce's-daughter's- 
(husband, (lies here). 


C1 ThA"A ThEPRINEI(AL) 
LARCESA 
Oto August Danielsson sketched it; I 
iN g It according to a tracing made 
N: ansparent paper (made by Mr. Olof 
gust Danielsson). 
DANIELSSONIVS). 
INSCRIPTIO NVMERO 2335. Inscription Number 2333. 
Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 
The Word Spelled SUThUNAL Seems To Be The Same As The Word Which May 
Have Been Spelled *SIThUNAL Elsewhere (*SIThU Inscription Number 2285). 
OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE | The lid of an ossuary of tiburtine stone 
TIBVRTINO IOHANNES|according to Mr. Gian Francesco 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Gamurrini; with letters | doubtlessly 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 'chiselled; it is not stated where it 1s being 


VBI ASSERVETVR, NON REFERTVR. conserved. 
ThESIA SUThUNAL PUIA 


A] 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO 

DELINEATIONE CHARTA Lv 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTV 


TI 


CI . ThESIA SUThUN(I)AL PUIA(L) 


AI Mr.-Thesia, Mrs.-Suthuni's, my- 


wife's, (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: as is the case with any other inscription, this inscription could be 
interpreted in a completely different way if it is ever determined that this inscription 
was continued, with another term of nomenclature, perhaps a husband's name, on the 


presently lacking ossuary.] 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 200. 


in Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 200. 


INSCRIPTIO NVMERO 2334. 


Inscription Number 2334. 


Strange Lettershape Z -- Z. 


OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS 


LANZIVS, IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) FICTILE IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 008 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS) STILO 


INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO L 
FLORENTINO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, (NVMERO 256) IOHANN 
CAROLVS CONESTABILI 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, E NON der iia 


es 


An ossuary according to M uigi 
Antonio Lanzi and Mr. ancárlo 
i 


Conestabile (from where Afr. ppe 
Goffredo Ariodante Fabretti), clay 
according to Mr. Gi rlo €onestabile 
(from where Mrz iu e Goffredo 
Ariodante Fare th letters (8 
millimetres , high ording to Mr. 
inier (CS inscribed by a 
sharp ublic Museum Of 


Flo ea m: to Mr. Luigi Antonio 
KT rin number 256) Mr. 
ncarfo Conestabile and Mr. Giuseppe 
do Ariodante Fabretti, where we 


not find it. 


frin 


IA10 Lad A J 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2334. 


Tl | LARThI TBLAINE! EZNAL 

ThLAINEI EZNA-- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThLAINEI EZNAL VT 

EGO. 

CI ARThI ThLAINC(AL)|AI Ms.-Larthi, Mrs.-Thlainci's 
AL(ISA) (daughter), Mrs.-Ezni's-son's- 

wife, (lies here). 
D X IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


TUIMSRCDRPHBLNUE 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 409 — 338, NVMERVS 254, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 409 — page 338, number 254, 


VNDE from where 
2 ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 


Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 256; 


Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 256; 


VND (NON und GERMANICE!) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VNDE VT 


EGO. 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 107, TABVLA NVMERO 33, 
NVMERVS 123, 


3; Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 107, photographic plate number 33, number 
125, 


VNDE 


from where 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 132, 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 132, 


ET and 


5. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES 


GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 629. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti praises the accuracy 
of the above sketch drawn from Mr. Giancarlo Conestabile's work, but nevertheless 
checked it and edited his own, very similar, sketch: 


D JE E TI , "PNE H | f ? P D^ X ^ 4 


n] 
which is, at the very least, no sillier or more useless, although one gains the impression 
that what seem to be intrusions of sculpture in the one version are, most 
inconsistently!, hatched marks of corrosion in the other version; he stopped trying to 
read the letters after the initial letter E of the third wordform; the wonderful public 
museum, established to conserve artifacts entrusted to it for eternity, has "lost" many 


FABRETTIVS, | 5. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
629. 


thousands of artifacts, including, it seems 


, this one too.] 


INSCRIPTIO NVMERO 2335. 


Inscription Number 2365. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 CAROLVS E 


EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS; ANNO 1886 


MVSEO PVBLICO VSINO 
(succursale) OLOVVS AV TVS 
DANIELSSONIVS. 


NS 


An ossuary ef tiburtine stone according to 


Mr. Olo lem Danjélsson; with letters 
€ mi glYaccording to Mr. Carl 
Sv * Cu» on the front and 

n à red colour according to Mr. 
RE) gust Danielsson; in 1886 in the 
ubBié Museum Of Chiusi (in the branch 
bye Museum Of Chiusi once housed in 


the convent of Santo Francisco) 
VÁccording to Mr. Olof August Danielsson. 


3J4vVA1TAn&4 12V O3JVA 


CMAIGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2335. 


TI uh ae AULE 

12 - 8 

ThUCERNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThUCERNA VT EGO. 
AULE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AULE VT EGO. 

6 ULE ThUCE:NA Al . Mr-Aule Thucerna, 

MI ULEJ|S A1[|A2 Mr.-Aule|'s (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
with a supplemental paper squeeze 


(OLOVVS AVGVSTVS providing more detail (made by Mr. Olof 
DANIELSSONIVS). August Danielsson). 

INSCRIPTIO NVMERO 2336. Inscription Number 2336. 
OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS An ossuary according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS, | Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson, broken according to 


DANIELSSONIVS FRACTVM |Mr. Olof August Danielsson; with letters 
OLOVVS AVGVSTVS (40 to 80 millimetres high according to 
DANIELSSONIVS; LITTERIS Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
(ALTITVDINE 0, 04 AD 0, OS front according to Mr. Olof August 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE OLOVVS — AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
NVNC (1886) IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Danielsson; now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi once housed in the 
convent of Santo Francisco) according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


422vVO44dwvÀ 
V44 103 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2336. 


"T 


T1 AULEThUCE 
T2 RNAVELU 
T3 SA 


AULE ThUCE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AULEThUCE VT EGO. 


RNA VELU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RNAVELU VT EGO. 


CI | AULE Al  (Mr-Atle 

CI|C2 ThUCERNA Al huce|rna, 

C2|C3 VELUISA 2| r.-Velu/'s-daughter's-husband, 
an ies here). 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 6 


SN. lof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYP giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OISQVANO you by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSQNI 
1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN TES S.CORPVS| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICAR EY VIORIS | AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 614, photographic plate 
NVMERVS 614, TABVLA;NVMBRO 3 X BECTYPO number 31 (according to a paper squeeze sent by Mr. Antonio 
CHARTACEO AB ANTON e MISSO). Mazzetti). 
INSCRIPTIO'NVMERO 2337. Inscription Number 2337. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrini; with letters 


LITTERIS HAVD .DVBIE STILO 
INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, VBI NON VIDIMVS. 


doubtlessly inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, where we 
did not see it. 


Tu ThUThE AÍ Mr.-Thuthe (lies here). 
li IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 201. Supplements, number 201. 
i 
10308; 
(CLVSIVM CVM AGRO] 
INSCRIPTIO NVMERO 2338. Inscription Number 2338. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES|A sepulchra] tile according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
08 AD 0, 116 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
(NVMERO 189) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters (80 
millimetres high according 
Eugen Pauli) inscribed by 

the Public Museum ^e 
(inventory number 1 ccording to Mr. 


Giancarlo Conesta Cu Giuseppe 
Goffredo Ariodan Arab ti, where it still 


(1885) is agcording t6' Mr. Carl Eugen 
Pauli. (S PA 


VI4I184 


1311 


Avo 


IMAGO INSCRIPTIONIS'NVMERO 2338. 


ui ARNTIU Mr.-Arntiu, 
T2 ThUPITES 2 J Mr.Thupite's (son), (lies here). 
DESCRIPSE DO EX YPO j/sketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVOEISLANO E C , Pauli). 
IOHANNES CAROLVS Ci BIDSVS, Iscrizioni etrusche e|. 1. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monur nq VLA NVMERO 24, On Monuments, page 109, photographic plate number 34, number 
NVMERVS 126; 126; 
2: IOSEFVS GVFFR] T NTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
REIR ITALICA ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 133 (according to a 
NVMERVS | C ENS TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photographic plate number 22 
22 (EX IOH. t ———— ONESTABILIO); (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 
2, Her e ped rs. inqua Forschungen, VOLVMEN 2 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 54, 
qt 81; number 81; 
4. COBRE ERAN IN CAROLI EVGENI PAVLIL| 4. Mr. Henry Schüfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
 Altitalische Studiem;2 57; volume 2, page 57; 
S. AXIMV PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
VSCABSTESTIMONIVM NVMERO 533. monument number 533. 
INSCRIPTIO NVMERO 2339. Inscription Number 2339. 
OPERCVLVM  OSSVARII FICTILIS |The lid of an ossuary made of clay (400 


(ALTITVDINE 0, 40; LONGITVDINE 0, 
43) F. LENORMANTIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), DEMOLINIVS; 
LITTERIS IN MARGINE STILO 
INSCRIPTIS DEMOLINIVS; OLIM IN 
COLLECTIONE .A. RAIFIANA .F. 
LENORMANTIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), NVNC LAVSANNAE 


millimetres high; 430 millimetres long) 
according to Mr. F. Lenormant (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti) and Mr. De Molini; with letters 
inscribed by a sharp point on the margin 
according to Mr. De Molini; at one time in 
the Collection Of Mr. A. Raifé according 
to Mr. F. Lenormant (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 
now at Genfersee in the Archaeological 


IN MVSEO  ARCHAEOLOGICO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Primo supplemento alla 


raccolta delle  antichissime iscrizioni 
italiche, (NVMERO 3475) 
DEMOLINIVS. 


Museum according to Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante Fabretti, — First 
Supplement To The Collection Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, and 
(inventory number 3475) according to Mr. 
De Molini. 


([Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino, bibliographical item number 4, later 
studied this inscription and, far more important than any amount of waffling, provided 
a photograph, even if not a sketch due to lingering incompetence and carelessness; I 
believe that I can now see the inscription better. 


JMInifaleanm394vt:oJ4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2339. 


3pil LTh TUR MN A SIATINI -— 

LTh TURMNA STATINIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TUR MN A 

SIATINILS VT EGO (AVT FORTASSE IN FINE SIATINIU, ID EST, 

SIATINI. ($)). 

CI L(AR)Th TUR| jMNí| JA Al Mr.-Larth Turmna, Mrs.-Siatini' :- 
SIATINI(A)L(T)S(A) daughter's-husband, (lies here). 


DO EX DELINEATIONE, QVAM 
SHOE DEMOLINIVS. 


ordpre Tm to a tracing which 
ent. 


Iam giv, 
MAE. ANS 


F. LENORMANTIVS, Description des Antiquités composant la 
Collection de feu Monsieur A. Raifé, PAGINA 127, NVMERVS 973, 


normant, Description Of The Antiquities Comprising The 
Of The Late Mr. A. Raifé, page 127, number 973, 


dt 


978 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 973 VT MAXIMVS PALLOTTINIVS 


ET ERGO VT EGO. 


VNDE 


pni where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVSy 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2573TERD; 


from where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2573TERD; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB VS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime is izi i 4 
Correzioni ed osservationi alla pu dd issime jscrizi. 


italiche, PAGINA 114 (EX DESCRI II FATID; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, Corrections 
And Observations To The Collection Of The Oldest Italic 
Inscriptions, page 114 (according to a sketch of Mr. Morelli Fati); 


ba etrusca, 
55, TABVLA 


4. MAXIMVS | PALLOTTINIVS, DA a L3 


VOLVMEN 39, PAGINA 2, N Xx 
NVMERO 77, NVMERVS 


4. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 


page 362, number 55, photographic plate number 77, number 55. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino provides a welcome photograph of the 
monument, but, unfathomably, no sketch of the inscription.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino provides an update about its place of 


conservation, and its dimensions:] 


Urna ,ineraria ^di terracotta di tipo 
chiu iler metro 0, 273; lunghezza 
allà base fríetro 0, 433). Sulla fronte é 
rappresentata la monomachia fra Eteocle e 
Polinice, tra due VANTh con fiaccole; 
superiormente un. KYMATION  ionico 
chiude la scena. Il motivo é molto 
frequente nelle urnette chiusine del 3 a 2 
secolo avanti cristo; numerose repliche 
sono segnalate in Heinrich von Brunn e 
Gustav Korte, I! rilievi delle urne 
etrusche, volume 2, pagina 32, tavola 
numero 19, numero 1. 


A cinerary urn, of terracotta, of the type 
characteristic of Chiusi (height: 273 
millimetres; length at the base: 433 
millimetres). On the front is represented 
the dual between Eteocles and Polynices, 
flanked by two Goddess Vanths with 
firetorches; on the upper part an Ionic 
molding closes the scene. The motif is 
very frequent in the little urns of Chiusi of 
the third century to the second century 
before the common era; numerous 
replications are reported by Mr. Heinrich 
von Brunn And Mr. Gustav Kórte, The 
Reliefs Of Etruscan Urns, volume 2, page 


32, photographic plate number 19, number 
1 


Anche qui si tratta di una urna e non di un 
coperchio, come già in F. Lenormant, 
Description des Antiquités composant la 
Collection de feu Monsieur A. Raifé, 
numero 973 (non 978 come detto nel 


One also encounters here an urn, not a lid, 
as is already seen in Mr. F. Lenormant, 
Description —. Of The | Antiquities 
Comprising The Collection Of The Late 
Mr. A. Raifé, number 973 (not number 


CORPVS INSCRIPTIONVM |978 as is stated in the Body Of Etruscan 
ETRVSCARVM ). Inscriptions). 
L'iscrizione — (altezza — delle — lettere| The inscription (height of the letters: 18 


millimetri 18), graffita sul bordo superiore 
dell'urna, va letta. 


millimetres), scratched on the higher 
margin of the urn, must be read asfollows. 


JMInitaleanma4vr:o4 
Carl Eugen Pauli. 
amas 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVÁAIE 339. 

TI LTh TUR MNA STATINA I 
LTh TURMNA STATINAL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO LTh TUR MNA 
STATINAL VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: I have tried and tried and tried to see a letter L at the end of this 
inscription, written, for example, by a Hand which cleverly scratched the vertical 
stroke only, with the thoughtful expectation that the eye of the reader would 
automatically supply the oblique stroke fully concealed by the sculpture, but it is just 
not the case: the Hand has written what the Hand has written: -A IL, not *- AI, and least 
of all not *-AL, and I fall down and break both of my legs every time I realise that Mr. 
Massimo Pallottino can apparently see *-AL; and I assign the letter -S- to the 
preceding wordform TURMNA-S, not to the following wordform S-TATINA I, after 


a great deal of similar trying (but the odds here are closer, at only 50.01 percent to 
49.99 percent). 


WIENER NM RUT: 


T 
(Definitely a letter T (crossed by an oblique stroke),EX P 
Massimo Pallottino. 


EI L( TUR | jMNAÍ(| |S A1 Mr.-Larth, Mr.-Turmna's (son), 
ATTATINAT (AL) Mrs.-Tatinai's (son), (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino gives the 


inscription -- wrongly -- deceitfully -- as 
LTh : TURMNA : STATINAL 
seeing no requirement to indicate the wordgap within the term of nomenclature 
TUR MNA, and, interestingly, able to easily read the letter -L at the end which no one 
else on Earth can easily read, but which must have appeared EX NIHILO for the few 
seconds that Mr. Massimo Pallottino glanced at it, only to again resume nonexistence; 
frankly, it is no wonder that Mr. Massimo Pallottino provides no sketch of the 
inscription, which would tend to prove his transcription to be a fraud.] 
E MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 5. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 43, 
VOLVMEN 43, PAGINA 219, NVMERVS 23, TABVLA page 219, number 23, photographic plate number 30, number 23. 
NVMERO 30, NVMERVS 23. 
[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mr. Giovanni Camporeale And Mr. Mauro 
Cristofani finally provide a sketch of the inscription, sketched presumably directly 
from a good quality photograph, something which Mr. Massimo Pallottino was 


unwilling to go to the bother about, perhaps terrified that his readers would disagree 
with his interpretation of the inscription and make him feel inadequate), yet the sketch 
requires cautious study because it contains, at the end, dashed lettershapes which 
support the reading which Mr. Massimo Pallottino had already decided was correct, 
using brainpower and force of will in the manner of Aristoteles, which the coauthors 
Mr. Giovanni Camporeale And Mr. Mauro Cristofani are anxious to support for no 
healthy reason; perhaps the ancient Hand did scratch *STATINAL -- we will never 
know for certain, and *STATINAL 1s readily interpretatable, yet I can only see 
STATINA I, the letter I at the end sloping slightly in a direction inconsistent with it 
ever have been a letter *L, and STATINA I is also readily interpretatable; the 
coauthors Mr. Giovanni Camporeale And Mr. Mauro Cristofani provide this sketch, 
therefore, which I relegate to this note because I cannot fully endorse it: 


1A FA CAT VE QN, 


INSCRIPTIO NVMERO 2340. Inscription Number 2340: 
Strange Lettershape Y -- L. 
Strange Lettershape 2? -- C. 
Etruscan Mythological Figure. 
[Jeff Hill'S8 footnote: it 1s almost unknowable whether the two evident spelling 
mistakes in the God's name (the omission of the letter V found elsewhere in the name 
of this God, and the omission of the final letter -I to indicate that the God's name was 
written in the dative case) was the result of a spelling mistake in the script of 
A|UT(L)NI given to the engraver to carve, or a mistake made by the careless engraver, 
or indeed a mistake made by A[UT(L)NI herself when she herself carved the 
inscription on the statue as a result of her own poor literacy; the writing of the letter F 
was evidently botched (XEBF) as evidently indicated by the fact that its top ring is about 
as large as the letters in the midst of which it is extant, and, together with its bottom 
ring, it is about double the height of the letters in the midst of which it is extant; it is 
unclear why the letter A of the name AUTNI was subscripted, something which Mr. 
Carl Eugen Pauli does not notice, but perhaps an illiterate hand initially omitted this 
letter A, as well as the expected letter L in the word *AUT(L)NI.] 
Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing The Bottom Part Of The Lefthand 
Vertical Stroke Of A Letter A, And The Bottom Part Of The Curve Of A Letter C, 
With A Subtly Curved Flourish Shape. 
FRAGMENTVM PARVAE STATVAE|A fragment of a small brass statue 
OMNES; LITTERIS according to all of our authorities; with 

ISIS; "OLIM FIRMI IN MVSEO letters incised; at one time at Fermo in the 
CA NANO  MINICISIANO . Le|Museum Of Mr. Gaetano de Minicis 
iscrizioni del museo Gaetano de Minicis in according to the The Inscriptions Of The 
Fermo (IOSEFVS GVFFREDVS | Museum Of Mr. Gaetano de Minicis In 
ARIODANTES FABRETTIVS), VBI|Fermo (from where Mr. Giuseppe 
FORTASSE ADHVC. Goffredo  Ariodante Fabretti), where 
perhaps it still is. 
LITTERIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS FORTASSE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO LITTERIS INCISIS; (CONFER 2403) VT EGO. 


MAO Ww gvo:Imtva 
A P hs 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2340. 


T1 UTNI ThUFULThAS 
T2 A 
T3 TURCE 
LAUTNI CAROLVS UTNI 
EVGENVS A 
PAVLIVS (NE 
--AUTNI 
QVIDEM) PRO VT EGO. 
C2IC1l AIUT(L)NI ThU(V)FULThAS(I) [A2|A1 Ms.-A|utini to-the-God- 
C3 TURCE Thuvfultha 
A3 gave (this statuette). 
DO EX  IOSEFO | GVFFREDO | am giving it according to Giuseppe 
ARIDDANTE FABRETTIO. Gofiredo Ariodante Fabretfà, 
FRIDERICVS SOZZIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza Mr. Federico Sozzi, Bulletin Of Institute O haeological 
archeologica, 1842, PAGINA 21; Correspondence, 1842, page 21; 
2, Le iscrizioni del museo Gaetano de Minicis in Fermo 36, 330, 2. The Inscriptions Of The M, Of Mr. ha de Minicis In 
Fermo, page 36, number 33 
VNDE irem where 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 804, TABVLA NVMERO 32 (ETIAM EX SCHEDAE 
IOHANNIS BAPTISTAE VERMIGLIOLII); 


Giuseppe Gofft&do Ai anje Fabretti, i 
Inscriptions Of A Very jent Age, number 804, photographic plate 
number 32 (from the Pape r. Giambattista Vermiglioli); 


,  TESTIMO LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 557. 


4. GVILIELMVS  DEECKIVS, IN Beitráge zur Kunde der| 4. Mr. elm, Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen. | 100, Lidia ages, voluifie 1, page 100, 
ET and 
5. GVILIELMVS  DEECKIVS, IN Beitráge zur Kunde der| 5. Mr. helm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen 3 51 101; £C indoger in Languages, volume 3, page 51, number 101; 
6. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, — Etruskische — Studien, 6. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 65, number 
VOLVMEN 1l, PAGINA 65, NVMERVS 99. VOLVMEN 3, 99. and volume 3, page 71, number 228; 
PAGINA 71, NVMERVS 228; 
ET "nw 
6. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, Etruskische — Studien, Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 65, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 65, NVMERVS 99. VOLVME 99, and volume 3, page 71, number 228; 
PAGINA 71, NVMERVS 228; 
6. MAXIMVS . PALLOTTINIVS. 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 557. 


INSCRIPTIO NVME 


More Competently Read. 


- See Article On ThUFIThI. 
The Word Spelled EICERAS(I) Seems To Be The Same As The Word Which Would 
Have Been Spelled *EISERAS(I) Elsewhere, Yet Reconciliation Of The Two 
Wordforms Seems To Be Impossible Until The Inscription Resurfaces And Can Be 


Inscription Number 2341. 


Can Be More Competently Read 


The Word Spelled ThUFIThI(IALSTI) Seems To Be The Same As The Word Which 
Would Have Been Spelled *ThU(V)FULThAS(I) Elsewhere, Yet Reconciliation Of 
The Two Wordforms Seems To Be Impossible Until The Inscription Resurfaces And 


PARVA STATVA AHENEA 
PHILIPPVS BONARROTIVS, 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS 
Lettere roncagliesi di Giovanni Battista 
Passeri al Signore Annibale degli Abbati 


Olivieri Giordani, ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; DELINEATAM 
EXHIBENT PHILIPPVS 
BONARROTIVS ET | ANTONIVS 


A small brass statue according to Mr. 
Filippo de Buonarrotis and Mr. Giovanni 
Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni 
Battista Passeri From His Villa At 
Roncaglia To Mr. Hannibal Of The 
Abbots Of Saint Olivieri Giordani, and 
Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
Mr. Filippo de Buonarrotis and Mr. 
Antonio Francesco Gori provide tracings; 
with letters chiselled on the thighs; at one 


FRANCISCVS GORIVS; LITTERIS IN 
FEMORIBVS  INSCVLPTIS; OLIM 
FLORENTIAE APVD SENATOREM 


time in Florence at the House Of The 
Senator Mr. Filippo Buonarrota according 
to Mr. Filippo Buonarrota and Mr. Luigi 


PHILIPPVM BONAROTAM | Antonio Lanzi (from where Mr. Giuseppe 
PHILIPPVS BONARROTIVS, |Goffredo Ariodante Fabretti). 
ALOISIVS |. ANTONIVS . LANZIVS 

(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS). 

tOIGvo»Aa 2213 
33) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2341. 

T1 EICERASThUFIThI 
T2 CVEI A 
EISERAS ThUFI Thl CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO EICERASThUFIThI 
VT EGO. 

Ci EICERAS(I) ThUFIThI(IALSI) |Al To-the-Go S nyes 

[A CVEI| A A2 a-gift. eN 
DO EX THOMA DEMPSTERIO. I am giving,it accordirig to Mr. Thomas 

Dempster. 

É ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 1, TABLA l Us Talons j,abeinpghe aho amc 
VNDE froin Where 

2 IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di | ,2. 


Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 10 (13 324) NVMERO 1, 


seri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 

Saint Olivieri Giordani, letter 10 (in Mr. Angelo Calogerà's 
(Editor) Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, 
volume 13, page 324), number 1, 


H Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
P. 


Aw abd 
3. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 5 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 


6. ANTONIVS BERTANIVS, Essái 


LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOM 63 Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 63: 

4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingu ca e di altre "S Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 537 — 459, NVMERVS 38; UN Languages Of Italy, volume 2, page 537 - page 459, number 38; 

E ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS/ ET] SCVME 5. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VI RV| VSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 


hotographic plate number 100; 
6. Mr. Antoine Bertani, Essays On Decipherment, page 36; 


rJ IOSEFVS GVFFREDVS 


S'FABRETTIVS, CORPVS 


p^ Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM T CARV;| TIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 274; 
NVMERVS 274; 
8. MAXIMVS E TINI TESTIMONIA LINGVAE 8. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONLIVM RO 558. monument number 558. 
INSCRIPTIO NVMERO 2342. Inscription Number 2342. 


SCURFU ATh PATIS?^"LANIALISA); 


to inscription number 687.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli had already conjectured that this inscription 
was a part of the evidently perished inscription number 687 (thus: 8" ATh ARTNI 


inscription number 687 did turn up and that the two fragments make up one 
inscription; I have accordingly abolished inscription number 2342, and joined its text 


later, in 1998, it was announced that 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS FICTILIS OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
(ALTITVDINE 0, 18; CIRCVITV 0, 46 
OLOVVS AVGVSTVS 


INSCRIPTIO NVMERO 2343. Inscription Number 2343. 
OLLA | SEPVLCRALIS . IOSEFVS/A sepulchral pot according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


Mr. Olof August Danielsson, of clay 
according to Mr. Olof August Danielsson 
(180 millimetres high; 460 millimetres in 
circumference according to Mr. Olof 
August Danielsson); with letters (14 


DANIELSSONIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 014 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS RVBRO COLORE 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; | IN | MVSEO 
PVBLICO  CLVSINO . IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, in a red 
colour according to Mr. Olof August 
Danielsson, on the higher margin 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in the Public Museum Of Chiusi according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it still (1886) is according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


MVSEO CLVSINO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MVSEO PVBLICO 


CLVSINO VT EGO. 


4 AI444.401A 4: à À 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2343. 


TI VEL LARCE LETIAL 


Al ; arce; Mrs.-Leti's (son), 
Pn Rad 


VEL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS P 


RO VEL VT EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO 
DELINEATIONE CHARTA ive 
CONFECTA (OLOVVS AVGVST 


"I6 August Danielsson sketched it; I 
iei g it according to a tracing made 
Ns ansparent paper (made by Mr. Olof 

gust Danielsson). 

T. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
173BISF (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 


Inscription Number 2344. 


DANIELSSONIVS). 
lli IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABR S, Primo 
NVMERVS IBBISF X uc ud 
IOHANNIS BROGII). 

INSCRIPTIO NVMERO 2344. 
OLLA . SEP S | OMNES 
FICTILIS I FRANCISCVS 
GAMV IVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
(ALTIRVDINE 0, 21; CIRCVITV 0, 45 
OLÓVV AVGVSTVS 
DANIEIJSSONIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 024 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS NIGRO COLORE 
PICTIS IOHANNES . FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 


A sepulchral pot according to all of our 
authorities, of clay according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson (210 millimetres high; 450 
millimetres in circumference according to 
Mr. Olof August Danielsson); with letters 
(24 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a black colour 
according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini and Danielsson, on the higher 
margin according to Mr. Olof August 
Danielsson; in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, where it still (1886) 
is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


H EN 
Vit 3 92». q& xf 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2344. 


S PRO LARCL VT EGO. 


Tl | LALARCL SVESTNAL 

LARCE CAROLVS EVGENVS PAVLIV 

Cl  LA(RIS) LARC(A)L 
SVESTN(DAL(ISA) 


AI Mr.-Laris,  Mrs.-Larci's 
Mrs.-Svestni's-daughter's- 
husband, (lies here). 


(son), 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a trac 
on transparent paper (made b 


ing made 
"lof 
August Danielsson). ^ 


DANIELSSONIVS). 
1. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS  173BISH (EX  DESCRIPTIONE |. CANONICI 
IOHANNIS BROGII); 


i 
Collection Of Italic Inscripti ncient Age, number 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante A ed Supplement To The 
A Ve 
173BISH (according to a skdfch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 252; 


Mr. Gian Francesco Gámui 
Ariodante Fabretti's 

Age And To Mr. Giu 
Supplements. number 252; 


App o Mr. Giuseppe Goffredo 
v Of Halic Inscriptions Of A Very Ancient 


e ffredo Ariodante Fabretti'S Own 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 2 82, 
NVMERVS 31. 


Mr. Vi ap Deecke, Etruscan Researches, volume 2, page 82, 
1 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2345. 
2346. 2347. 2348. 2349. 2350. 


number 
Inscriptiohs Nümbers 2345, 2346, 2347, 
2348, 2349, And 2350. 


Sepolcro de'Larcanj a Chiusi ALOISIVS 


e Tomb Of The Larcanius Family at 
Chiusi according to Mr. Luigi Antonio 


ANTONIVS LANZIVS. 
Na. 

INSCRIPTIO NVMERO 2345. Inscription Number 2345. 
OSSVARIVM ALOISIV )M'VS|An ossuary according to Mr. Luigi 
LANZIVS, IOSEFVS DVS Antonio Lanzi and Mr. Giuseppe 
ARIODANTES RETTIVS, | Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
OLOVVS VGVSTVS | August Danielsson (330 millimetres high; 


DANIELSSONIVS ITVDINE 90, 


2 


s AAT 63 IOSEFVS 
GVFFRE ARIODANTES 
FABRETTIV EX LAPIDE 
TIB O) IOSEFVS GVFFREDVS 
AKRIODA S FABRETTIVS, 
ORQVV, AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 023 AD O0, 045 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
presso il capitolo di quella cathedrale [di 
Chiusi] ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, IN HORTO  .EPISCOPII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 


630 millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (23 to 45 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
in the assembly place of this cathedral [of 
Chiusi] according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi, in the Garden Of The Bishopric 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi once housed in 
the convent of Santo Francisco) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


J80H$4:8 4»94A4 : eq 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2345. 


TI LARTh LARCNA ARNThAL 


tl LARTh LARCNA ARNTRh(I)JAL |A1 Mr.-Larth Larcna, Mrs.-Arnthi's 
(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS am giving it according to two paper 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS squeezes (made by Mr. Olof August 


ANETVEINS DANIELSSONIVS). Danielsson). 

ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan itor 

antiche d'Italia 2 369 — 298, NVMERVS 106; Languages Of Italy, volume 2, page 369 — page 298, girmber $06; 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fa| Body eU 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, numb: 501 SA (aci ing to 

NVMERVS 501BISA (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA a sketch made by him in person 1 gemi latgsnumber 30 

NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO). (according to a paper squeeze). 

US 
(0309) Qy 
1CLVSIVM CVM AGRO] 
INSCRIPTIO NVMERO 2346. ur e 2346. 

Urna in pietra ALOISIVS ANTONIVS | An um ;xétding to Mr. Luigi 
LANZIVS, OPERCVLVM OSSVARII Antoni UE lid of an ossuary of 
EX LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS ege "s e apud o to Mr. Giuseppe 


GVFFREDVS ARIODANTES dó Ariodante Fabretti in his number 
FABRETTIVS 642; LITTERIS HA PN ith letters doubtlessly chiselled; at 
DVBIE INSCVLPTIS; OLIM CLVSII we ime at Chiusi in the Garden Of The 


HORTO EPISCOPII OISIV shopric according to Mr. Luigi Antonio 
ANTONIVS | LANZIVS,  IOSEFVS|Lanzi and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ES Ariodante Fabretti in his number 642; it 


FABRETTIVS 642, o ETVR now seems to have perished. 
PERISSE. 


[Jeff Hill's footnote: See bibliographical item number 9, based on bibliographical item 
number 6, of course, for a welcome sketch of this inscription; the first letter, I believe, 
is a letter Th, containing an interpunct (which may have been initially omitted by the 
Hand and cleverly inserted where there was obvious room for it, or, unlikely, the 
lettershape may be an innovative one for a letter *F — *FASTIA).] 


TI .^ThLARCNA RAThL 


LTh : LARCNA : LAThL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThLARCNA * 
RAThL VT EGO. 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX ALOISIO ANTONIO |I am giving it, but only in an Etruscan 
LANZIO. typeface, from Mr. Luigi Antonio Lanzi.] 


SIC VIDETVR RESTITVENDVM. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO 
TYPIS EX ALOISIO ANTONIO LANZIO. VT EGO. 


C1 Th(ANA) LARCNA |A1 Mr.-Thana Larcna, Mrs.-Ramthi's 
RA(M)Th(IA)L (son), (lies here). 
| ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 370 — 299, NVMERVS 110, Languages Of Italy, volume 2, page 370 — page 299, number 110, 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 501BISE; 
NVMERVS 501BISE; 


DENVO VT ALTERAM anew, as if another inscription, 
3i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 642 (from the Papers of 
NVMERVS 642 (EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE Mr. Giovanni Battista Pasquini); 
PASQVINID; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1 66, 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 66, 


CIRCA il 1779, e di Bolsena, Viterbo, Siena, e di Cortona, e di Arezzo 
vedute nell'anno stesso / di piü di Volterra e Pisa, Lucca e Firenze 
vedute in diversi anni / incominciano anche a studiarsi gli scultori, e 
pittori antichi, ITALIAE * FLORENTIAE * BIBLIOTHECAE 
VFFIZIANAE CODEX  ALOISIANVS | ANTONIANVS 


3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3 303,| 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 303, 
NVMERVS 53; number 53; 
6. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Antichità di Roma vedute| 6. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Antiquities Seen At Rome Around 1779, 


And At Bolsena, Viterbo, Siena, ^nd Cortona, Arezzo Too, Seen In 
That Same Year / And More Seen At Volterra And Pisa, Lucca And 
Florence Over Various Years / And A Commencement Of A Study 
Of Ancient Sculptors And Painters, Italy, Florence, Library Of The 


Gallery Of The Palace Of Mr. Uffizi, Manuscript Book Of Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, Shelfmark 36, leaf 56facinz side of leaf. 

Mrs. Donata Levi (editoress), The Notebook Of Mr. Luigi Antonio 
Lanzi On Rome And Tuscany. Additions And Corrections To The 
Body Of Etruscan Inscriptions, page 224, figure 85; 

Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1107; 

Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni C ina And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy. 9, page 


392, number 88. 


LANZIANVS 36 * FOLIO 56VERSO: 
y; DONATA LEVIA (EDITRIX), Il taccuino di Roma e di Toscana di T. 
Luigi Antonio Lanzi. Aggiunte e correzioni al CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, PAGINA 224, FIGVRA 85; 
8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.1107; 8. 
9. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 9. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 392, NVMERVS $8. 
[Jeff Hill's footnote: A general introduction to this article, and to ten other only 
tenuously connected articles, 
article number 84 -- inscription number 216; 
article number 85 -- hitherto unpublished inscription number 12323; 
article number 86 -- inscription number 232; 
article number 87 -- inscription number 2430; 
article number 88 -- inscription number 2346 »; 
article number 89 -- inscription number 2347; 
article number 90 -- inscription number 299]; 
article number 91 -- inscription number 133; 
article number 92 -- inscription number 27; 


article number 93 -- inscription number 90; 


can be found here.] 


article number 94 -- hitherto unpublished inscription number 12324, 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Marisa Bonamici writes:] 


Article 88. 


JOA« 8 


TMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2346. 


n»4doJe 


di  travertino 
gru dei sei cinerari 
RCNA conservati nella 
apitolo del Duomo di 

fu esaminata dal Luigi 
Zi durante il soggiorno di cui 
tto alla scheda precedente. 
L'iserizione é inserta 1n  Ariodante 
Fabretti, CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
numero 642 sulla base della descrizione 
del canonico Pasquini e corredata da un 
apografo tipografico (lettura: LTh 
LARCNA *....CL) che assicura che la 
prima lettera della sequenza, omessa nella 
copia del taccuino, consisteva in una L. La 
scheda à passata in  CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 


Coperchio di 
appartenente a 
della GE. 

collezione del 
Chiusi, *:che 


: copy ([Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe 


The lid, of an urn, of travertine stone, 
belonging to the group ofthe six ashchests 
of the family LARCNA conserved in the 
collection of assembly place of the 
cathedral of Chiusi, which was examined 
by Mr. Luigi Antonio Lanzi during his 
stay which was spoken of here. The 
inscription was inserted in Ariodante 
Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, number 642, on the 
basis of the description of the priest 
Pasquini and equipped with a typographic 


Goffredo Ariodante Fabretti's version, or] 
reading was: LTh : LARCNA *.... CL), 
something which reassures us [Jeff Hill's 
footnote: ..... I reject the reassurance! it 1s 
rather glib acceptance, via false logic, with 


numero 2346, dove il monumento é 
considerato disperso e  l'epigrafe é 
restituita come: LTh : LARCNA : LAThL. 
Rispetto a questa tradizione, 
sostanzialmente accolta in Helmut Rix, 


Etruskische Texte, LTh : LARCNA * 
LA(R)Th(A)L, lo schizzo del Luigi 
Antonio  Lanzi, primo  |documento 


autoptico sull'epigrafe e l'unico eseguito 
direttamente sull'originale, registra dopo il 
gentilizio la presenza di una R rendendo di 
gran lunga preferibile un'integrazione 
RAThU-MSNAL», come del resto 
ritenne già il Wilhelm Deecke (confronta 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 2346). Si 
propone quindi di restituire il testo nella 
forma seguente: «L^ Th «*» LARCNA * 
RAThU-MSNAL.- 


one's eyes shut] that the first letter of the 
sequence, omitted in the copy in the 
notebook, consisted of a letter L. The 
version was taken up into the Body Of! 
Etruscan | Inscriptions, inscription 
number 2346, where the monument is 
considered to have perished, and the 
epigraph is restored as: LTh : LARCNA : 
LAThL. In respect of this version handed 
down to us, it was substantially accepted 
by Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts: L'Th 


: LARCNA * LA(R)Th(A)L; buf notice 
that the copy of Mr. Luigi Antoni d, 
direct 


the first version taken in perso ly 
off the original epigraph, fe E er the 
e 


family name, : pre of.a letter 2 
rendering ation 
RAThUSMSNAL le by far "d 


Hill's footnote: an pported iden 
fluffy NN , as Mr, Wilhelm Deecke 
had alr Suggested (see the article in 


the Bo ed S e Inscriptions). | am 
thefefo) efore proposing to restore the text as 


dE -L» Th -« LARCNA 


XMSNAL^. 


[Jeff Hill's footnote: 1.: The supplementations are heavyhanded, without foundation, 
unnecessary, and more or less unlikely; 2.: the interpretation of the first 
lettershape -- keeping in mind for a microsecond the lettershape of the penultimate 
ringshaped letter Th -- as anything other than an internally interpunctuated letter Th, 
is unlikely and represents well a frame of mind as stubborn as a narrowminded ass; 
and, 3.: the interpretation of the last lettershape as anything other than a letter L, 
recognised in person and carefully sketched by (the confessedly east reliable witness 
in history!) Mr. Luigi Antonio Lanzi, and accepted by other scholars, can readily be 
dismissed (unless the good professor Marisa Bonamici cares to dig up the thing and 
prove her strange reading and alterations thereto; oh, and her reading of a mediaeval 
period . restored «.», (the last thing she writes), as an authentic part of the restored 
ancient inscription, is ridiculous -- how careless!; there are ways to avoid this problem 
(ways which remained unknown to the mediocre Mr. Mauro Cristofani!).] 


[Jeff Hill'S footnote: In his taccuino manoscritto Mr. Luigi Antonio Lanzi 
distinguishes his sketch of this inscription number 2346 as LE, and the following 
inscription number 2347 as II:, evidently because the inscriptions belong to the group 
of the six ashchests of the family LARCNA conserved in the collection of assembly 
place of the cathedral of Chiusi: fair enough; but then, MIRABILE DICTV!, the 
professors reproduce these two distinguishing numbers in the bibliographies (for 
instance, Levi 2002, pagina 204, numero II, numero 85) in such a way that they seem 
to think them to be editorial numbers inserted by Mrs. Donata Levi!, for a top secret 
undisclosable purpose!, but they are in Mr. Luigi Antonio Lanzi's handwriting!, they 
are his annotations; things shortly get a lot worse -- things of the laughably absurd 
sort -- when Mrs. Marisa Bonamici gives us her faked readings and lousy 
interpretations of inscription number 2347.] 


[.....]. 


[....]. 


INSCRIPTIO NVMERO 2347. 


Inscription Number 2347. 


Urna in pietra ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS; LITTERIS HAVD DVBIE 
INSCVLPTIS; OLIM CLVSII APVD 


An urn of stone according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi; with letters doubtlessly 
chiselled; at one time at Chiusi at the 


SACERDOTES ECCLESIAE |house of the priests of the church of the 
CATHEDRALIS ALOISIVS |cathedral according to Mr. Luigi Antonio 
ANTONIVS LANZIVS, NVNC |Lanzi; it now seems to have perished. 
VIDETVR PERISSE. 


[Jeff Hill's footnote: See bibliographical item number 7, based on bibliographical item 
number 4, of course, for a welcome sketch of this inscription, which categorically 
confirms Mr. Carl Eugen Pauli's version (but which Mrs. Marisa Bonamici is quite 
unhappy with, flatly rejects her own look of Mr. Luigi Antonio Lanzi's sketch of the 
inscription, and wants to take a sledgehammer and enormous chisel to, to rechisel the 
blasted thing according to her own excellingly divine opinions of what it should read, 
and in no way, shape, or form what the ancient Etruscan was seemingly attempting to 
express); Mr. Carl Eugen Pauli's decision not to attempt to insert wordbreaks (but 
bloody wordbreaks which Mrs. Marisa Bonamici can actually bloody well somehow 
see on his bloody page! I can't see the bloody bludgers!) was, of course, a cop out, a 
meek surrender.] 


TI FACARChARCANAIA 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FACARChARCANAIA VT EGO. 


C1 F(ASTDA CARChA Mr. -Fastia Carcha, Mr.-Ramtha 
R(AMThAS) CANAIA(S) Canaia's (son), (lies here). 

Ji; ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di'altre Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 

antiche d'Italia 2 299, NVMERVS 111, Languages Of Italy, volume 2, page 299 — number 111, 
VNDE from where 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE . CORPVS y^ Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM NTIQV| EVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 501BISF; 

NVMERVS 501BISF; 

3. GVILIELMVS DEECKIVS, FON iii ip dip Em Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 360, 
3, PAGINA 360, NVMERVS 23; number 23; 

4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, tichità Jd Roma vedute| 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Antiquities Seen At Rome Around 1779, 
CIRCA il 1779, e di Bolsen: 1 jen, e di Cortona, e di Arezzo And At Bolsena, Viterbo, Siena, And Cortona, Arezzo Too, Seen In 
vedute nell'anno stesso /. iü di Vo e Pisa, Lucca e Firenze That Same Year / And More Seen At Volterra And Pisa, Lucca And 
vedute in diversi anni / incominciano anche a studiarsi gli scultori, e Florence Over Various Years / And A Commencement Of A Study 
pittori antichi, I . RENTIAE * BIBLIOTHECAE Of Ancient Sculptors And Painters, Italy, Florence, Library Of The 
VFFIZIANAE CO! ISIANVS | ANTONIANVS Gallery Of The Palace Of Mr. Uffizi, Manuscript Book Of Mr. Luigi 
LANZIANVS 26 Antonio Lanzi, Shelfmark 36, leaf 56facing side of leaf. 

$. DONATA LEVIA aA Hi tecodif di Roma e di Toscana di 5i, Mrs. Donata Levi (editoress), The Notebook Of Mr. Luigi Antonio 
Luigi ved Lanzi. Mirum: e correzioni al CORPVS Lanzi On Rome And Tuscany. Additions And Corrections To The 
perm ripe ETRVSCARVM, PAGINA 204, FIGVRA 85; Body Of Etruscan Inscriptions, page 204, figure 85; 

6. HE MV S. Etruskische Texte, Cl 1.1108; 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1108; 

Ts VCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 7. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 

DRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
|VMENÍ$9, PAGINA 392, NVMERVS 89. 392, number 89. 


[Jeff Hill'SE footnote: A general introduction to this article, and to ten other only 
tenuously connected articles, 

article number 84 -- inscription number 216; 

article number 85 -- hitherto unpublished inscription number 12323; 
article number 86 -- inscription number 232; 

article number 87 -- inscription number 2430; 

article number 88 -- inscription number 2346; 

article number 89 -- inscription number 2347 «; 

article number 90 -- inscription number 2991; 

article number 91 -- inscription number 133; 

article number 92 -- inscription number 27; 

article number 93 -- inscription number 90; 

article number 94 -- hitherto unpublished inscription number 12324, 


can be found here.] 


[Jeff Hill's meu SES Marisa Bonamic 


1 writes:] 


Article 89. 


AIAHAXQ 


hV«9A2a6e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2347. 


Coperchio di urna di  travertino 
appartenente alla tomba di cui si e detto 
nella scheda precedente. L'epigrafe é 
pubblicata in CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI, numero 501BISF 
e poi in CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 2347 (dove e 
detta dispersa) sulla base della copia 
tipografica edita in Luigi Antonio Lanzi, 
Saggio di lingua etrusca e di altre antiche 
d'Italia, tomo 2, pagina 370, numero 111 
e sostanzialmente coincidente con lo 
schizzo che figura nel taccuino. Rispetto 
alla lezione proposta in CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM F|p 
ACARI LARCANA (- LARCANAL) LA 
(LARThAI o LAUTNI), e a quella accolta 't 
in Helmut Rix, Efruskische T. 
ANCAR:LARCANAL:LA, il fioi 
del Luigi Antonio Lanzi idduce a 
formulare una ipotesi di restituzione in 
parte alternativa. Anzi f| 


zitutto, 
consuetudini grafiche dello studioso e alla 
copia dallo stesso Mis a stampa, la 
l 


prima lettera l sequenza deve 
| | ; abbreviazione 
FASTI. Una volta 
io in virtü del contesto, 
il metronimico DARCANAL, non resta 
ch vir; sequenza delle quattro 
lettere intérposte tra il prenome e il 
m unico come il gentilizio femminile 
ACAR(IA) nel quale gli ultimi due segni 
siano stati omessi in quanto confusi e 
sovrapposti erroneamente ai primi due del 
nome LARCANAL. Ne risulterebbe la 
seguente proposta di integrazione: F 
ACAR(IA) LARCANAL A( ). In tale 
ipotesi dovrebbe trattarsi di una defunta, 
FASTI ACARIA figlia di una donna della 
famiglia titolare é deposta nella tomba 
della madre. Il gentilizio ANCARI o 


The lid, of an urn, of travertine stone, 
belonging to the group ofthe six ashchests 
of the family LARCNA conserved in the 


collection of assembly place of the 
cathedral of Chiusi. The epigraph was 
published in Mr. Giuseppe edo 
Ariodante Fabretti, Body Italic 


Inscriptions Of A Very. cient, Age, 
number 501BISF, and hdi ody Of 
Etruscan Inscriptions; inscription number 
2347 (where it iS "said, there to have 
perished) on the X e typographical 
copy "ird ed in . Luigi Antonio 
Lanzi, scan And Other 
pd An Italy, volume 2, 
i 111, which is largely 
Aa the sketch of the figure in 
Rer ook. In respect of the reading 
ed in the Body Of Etruscan 

M ocripions, [Jeff Hill's footnote: in fact 
no reading is proposed! the following 
Weading is entirely a faked and indeed 
faulty figment of Mrs. Marisa Bonamici's 
fervid imagination], F | ACARI 
LARCANA (7 LARCANAL) LA 
(LARThAI o LAUTNI), and of the [Jeff 
Hill's footnote: wretched abortion of a] 
reading accepted by Mr. Helmut Rix, 
Etruscan Texts, ANCAR : LARCANAL : 
LA, the copy made by Mr. Luigi Antonio 
Lanzi induces me to formulate a partially 
alternative hypothesis for its restoration 
[Jeff Hills footnote: whatever that 
alternatively partially iffy means; the rest 
of this drivel can, that is, must, be 
dismissed; bear in mind that, as always, I 
am quietly substituting the letter F for 
everyone else's letter H, a sound which I 
don't think the Etruscans made when 
speaking]. First of all, based on the 
graphical customs of the professor, and 
based too on the copy printed by the same 
professor, the first letter of the sequence 


must be interpreted as a letter F, an 


A(N)CARIA risulta frequentemente 
attestato in ambito chiusino. 


c 
"S 


abbreviation of the female prename 
FASTI [Jeff Hill's footnote: But why not 
the statistically more likely male prename 
FASTIA?]. The next one to be isolated, as 
1s obvious by virtue of the context, is the 
matronymic LARCANAL [Jeff Hill's 
footnote: hence the actual string of letters 
chiselled by the ancient Hand, who Mrs. 
Marisa Bonamici is accusing of being a 
charlatan, a clown, a low worm unable to 
write what she thinks should have been 


written, is not CRARCANAL, it dS, by a 
r o, 
leaving 


magic trick, some smoke, a mj 


now for evermore LARC L 

me with no problem but ibly.éxplain 
the sequence of four"1e interposed 
between the prenam e matronymic 
as the female fa e ACAR(IA) 


oh! duh! should I be 
using asteris 


to indicate wordforms 
which us the vacuum?] 
in w. qu the two letters were omitted 
in iort and later superscripted [Jeff 


ill's foótnote: or something like that, I do 

ot'know what she means now] above the 
fs two ]letters of the term of 

omenclature LARCANAL. The 
following proposal for a reintegration of 
the inscription is the result: F ACAR(IA) 
LARCANAL A(------ ). In this hypothesis, 
it might have been that a dead female, 
FASTI ACARIA, daughter of a woman of 
the family ofthe owners, was placed in the 
tomb of the mother. It turns out that the 
family name ANCARI or A(N)CARIA is 


well attested in the territory of Chiusi. 


e deposta LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS FORTASSE PRO é deposta VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 2348. 


Inscription Number 2348. 


Urna in pietra ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, OPERCVLVM OSSVARII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 643; LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; OLIM APVD 


SACERDOTES ECCLESIAE 
CATHEDRALIS CLVSINAE 
ALOISIVS | ANTONIVS . LANZIVS 


(CONFER NOTAS AD IOSEFANOS 


An urn of stone according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, the lid, of an ossuary, 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti in his number 643; with 
letters doubtlessly chiselled; at one time at 
the house ofthe priests of the church of the 
cathedral of Chiusi according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi (see the notes at Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 


GVFFREDANOS | ARIODANTANOS 
FABRETTIANOS 643 ET 642), NVNC 
VIDETVR PERISSE. 


numbers 643 and 642); it now seems to 
have perished. 


TI ATh LARCNALR TUTNAL 


EGO. 


ATh : LARCNA : LTh : TUTNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ATh : 
LARCNALR : TUTNAL VT ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS ET ERGO VT 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX ALOISIO ANTONIO 
LANZIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Luigi Antonio Lanzi.] 


SIC VIDETVR RESTITVENDVM. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO 
TYPIS EX ALOISIO ANTONIO LANZIO. VT EGO. 


Cl A(RN)Th LARCNA 


L(AJR(ISUS) TUTN(D)AL 


AI 


Mr.-Arnth — Larcna, r.-Latis's 
sob). «(lies 


(son), Mrs.-Tutni' 
here). eN 


n ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 369 — 298, NVMERVS 108, 


And Other Ancient 


E. Mr. Luigi Antonio Lanzi, n Etrus 
Languages Of Italy, volume Z, page Bo - pag$ 298, number 108, 


VNDE 


from where 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 501BISC; 


2. Mr. Giuseppe Goffigdo A anje Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very jent Age, number 501BISC; 


DENT VT ALTERAM 


anew, as if ánother inscription, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 643 (EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE 
PASQVINII); 


di Mri Gilsep goffredo lodante Fabretti, Body Of Italic 
ipti ery Anient Age, number 643 (from the Papers of 
r. GjovanrifBaifista Pasquini); 


HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 2 48. 


4. T. Heriy Schüfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
lume 27 page 48. 


INSCRIPTIO NVMERO 2349. 


Inscription Number 2349. 


LANZIVS; LITTERIS HAVD,DVBI 


Urna in pietra ALOISIVS ANTON 
n 


urn of stone according to Mr. Luigi 
tonio Lanzi; with letters doubtlessly 


INSCVLPTIS; OLIM CLVSI PVD ,phiselled; at one time at Chiusi at the 
SACERDOTES E/| house of the priests of the church of the 
CATHEDRALIS ISIVS cathedral according to Mr. Luigi Antonio 
ANTONIVS LA NVNC |Lanzi; it now seems to have perished. 
VIDETVR PERIS 
Ti ATh LARCNA TUTNAL 

el NEUINENENA TUTN(DAL |Al . Mr-Amth Larcna, Mrs.-Tutni's 

(son), (lies here). 
n ALOISIVS ANTGRIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre |. 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 369 — 298, NVMERVS 107, Languages Of Italy, volume 2, page 369 — page 298, number 107, 
from where 
E NSCHDONVA  TEALCARVM. CANTQVIORIS AEVL| ecipümeOtA Very Amet Age mper RUBIA, o 
ERVS 501BISB. 
INSCRIPTIO NVMERO 2350. Inscription Number 2350. 


The Lettershape E Was Written From Left To Right, And Was Corrected By Erasure 
Of The Horizontal Stroke Immediately By The Original Hand. 


TUTNAEL Corrected Into TUTNAL By The Original Hand. 


OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 59 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (590 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 038 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE .CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; presso il 
capitolo di quella cathedrale ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IN HORTO 
EPISCOPII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(38 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled, on the margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
assembly place of this cathedral according 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi, in the Garden 
Of The Bishopric according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 


CHARTACEO (OLOVANO 
STOEDBIME DANIELSSONIANO). 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS Santo Francisco) according to e d 
DANIELSSONIVS. August Danielsson. 
Lbrerf V1: 0J:818298 4:43 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2350. 
T1 VL LARCANA LTh TUTNAL 
TUTNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TUTNAEZL VT EGO. 
CI — VELA) LARCANA|AI  Mr-Velia arcana, Mr.-Larth's 
L(AR)Th(US) TUTN(DAL (so Mrs.-Tutni'Ss (son), (lies 
here 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. OIGf Augtist Dánielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am g ib&according to a paper squeeze 


BN Mr. Olof August Danielsson). 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre 
antiche d'Italia 2 369 — 298, NVMERVS 109: 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORP 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM ORO AEVI, 


NVMERVS 501BISD (EX SVA DESCRIPT 
NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


E) TABVLA 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 369 — page 298, number 109; 

2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 501BISD (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 30 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO2351. 


Inscription Number 2351. 


OPERCVLVM OSSV X"LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEÉVS OVFFREDVS 
ARIODANTES ABRETTIVS, 
OLOVVS - AVGVSTVS 
DANIEL QNS LITTERIS 

I 0, 05 CAROLVS 


EVGENVS . PAVLIVS 
REPERTVM  CLVSII 


FABRETTIVS; NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (50 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled, on the margin according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; found at Chiusi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


Ré&MWAnTYT. 44548 J- 40 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2351. 


TI FA LARCNEI TUTNALISA 
CI F(ASTDA LARCNEI(AL)|AI Mr.-Fastia, Mrs.-Larcnei's (son), 
TUTN(IALISA Mrs.-Tutni's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

Il. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 223 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGID; 


Óh Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 223 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


m 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen | 63, 
NVMERVS 159. 


2; Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 63, 
number 159. 


INSCRIPTIO NVMERO 2352. Inscription Number 2352. 
OPERCVLVM DOMINICVS|A lid according to Mr. Domenico 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo|The  Etruscan Museum Of iusi 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato! Presented To The Public ough Its 
BIS, IOSEFVS GVFFREDVS |Possessions twice and . Giuséppe 
ARIODANTES FABRETTIVS, |Goffredo Ariodante Fabrétti r. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson, aM ossuary, 
DANIELSSONIVS OSSVARII | peakshaped accordttig.to Olof August 
FASTIGATVM OLOVVS AVGVSTVS Danielsson, of ipd ne according to 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE|Mr. Domenico rani And Mr. 
TIBVRTINO DOMINICVS | Francesco iramie The  Etruscan 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS Muse iusi Presented To The 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 


Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVST 

DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); L RIS 
(ALTITVDINE 0, 04 
EVGENVS PAVLIVS) I GINE 


CAROLVS  EVG AVLIVS 
INSCVLPTIS E BRO COLORE 
PICTIS OL AVGVSTVS 


DANIELSSO ; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO 
DOMINICVS "VALERIANIVS ET 
F SC INGHIRAMIVS, Etrusco 

seo usino dai suoi possessori 
pubblicato! IOSEFVS |GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 135) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


vg 


Publie, Through Its Possessions and Mr. 
Gi Goóffredo Ariodante Fabretti and 
. Oljof August Danielsson (640 
ilfimetres wide according to Mr. 
juseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters (44 millimetres high according 
46 Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled, on the 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli, 
and painted in a red colour according to 
Mr. Olof August Danielsson; at one time 
at Chiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Domenico Valeriani And 
Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Antonino Salinas; now (1886) in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 
number 135) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


OPERCVLVM: LATITVDINE 0, 064 SALTEM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO LATITVDINE 0, 64 VT EGO. 


aea qf: 


2VJs:V[/':aQ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 23352. 


TI FA TU LUS LARCNASA 


Th CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO F VT OPERCVLVM ET ERGO VT 


EGO. 


CI .F(ASTDA TU(TNA) LUS(CES) 


LARCNASA 


Al Mr.-Fastia  Tutna,  Mr.-Lusce's 
(son) | Mr.-Larcna's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BVERVRLEINGE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 109, NVMERVS 62, 


T. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume I, page 109, number 62, 


ET and 

2 DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghiraffni truscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through OSSessions, 
1, PAGINA 225, NVMERVS 88; volume I, page 225, number 88; 

x IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Faliretti, ody Qf' Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, er 739, photographic plate 
NVMERVS 739, TABVLA NVMERO 32 (EX SVA number 32 (according to a sketcff "made by hi person and 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). according to a paper squeeze). 

INSCRIPTIO NVMERO 2353. Inscription/ Number 2353. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 


DVBIE STILO INSCRIPTIS; IN MVSEO 


A sepulchral til, aà órding to Mr. 


ATrlodante Fabretti; 


Giuseppe Goffredo 
with letter btlessly inscribed by a 
sharp ex he^Pu 


blic Museum Of 


PVBLICO FLORENTINO IOSEFVS Florence áccording to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES XR Ariodante Fabretti, where we 
FABRETTIVS, VBI NON VIDIMVS. Nn ee it. 

TI LALARISA 


LA LARISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LALARISA VT EGO. 


CI — LA(RIS) LARISA 


CI Mr.-Laris Larisa (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: evidently the inscription consists of two words; perhaps the 
simplest interpretation is correct, that LARISA is a family name, and speculation and 
rewriting of the inscription because of its close to ambiguous resemblance to the 
wordforms *LARUSA, that is, *LARThUSA, and *LARISA, that is, *LARISUSA, 


must be dismissed as stenile.] 


l. IOSEFVS GVFFREDV. ES FABRETTIVS, CORPVS 
INSC SN M .ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1 jn m SVA DESCRIPTIONE); 


P. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 163 (according to a 
sketch made by him in person); 


DESCRIPTIONE): CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DESCRIPTIONE); VT 


EGO. 
2. IVILIELMYS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 2. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 180, 
SPAGIN. 0, NVMERVS 24. number 24. 
i 
i 
(0310) 
1CLVSIVM CVM AGRO] 


INSCRIPTIO NVMERO 2354. 


Inscription Number 2354. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 055 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (55 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
House Of Mr. Galeotti according to Mr. 


CLVSII IN AEDIBVS GALEOTTII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 


DANIELSSONIVS. 


August Danielsson. 


400T44:094J 
J 8 04 6J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2354. 


T1 LARTh LATIThE 

Tus LARThAL 

CI | LARTh LATIThE Al JMr.Larth Latithe, mn 
C2 LARTh(I)JAL A2  QdMrts.Larthi's (son) N^! ere 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson — it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it accordin er squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olo RU 
AVOVOTENG DANIELSSONIANO). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 175 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


im Mr. Giuseppe AN Fabretti, First Supplement To The 
enr: dad Italic be. s Of A Very Ancient Age, number 223 


(accordifig to a sketch made by him in person); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 42, NVMERVS 27. 


2 


Mr. Wil 


ie ecke, Etrus Researches, volume 3, page 42, 
zaffüp 


er 


INSCRIPTIO NVMERO 2355. 


Ce esiription Number 2355. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIV. 
OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS EX APID 


TIBVRTINO IOSEFVS GVF 
ARIODANTES 


LITTERIS (ALTITVDINÉ 0N28AAD 0, 
048 CAROLVS EV PXVLIVS) 
IN FRONTE OLGSVS""AVGVSTVS 
DANIELSSONI LPTIS; OLIM 
CLVSII IN 4ABBÍBVS | GALEOTTII 
IOSEFVS Dus S ARIODANTES 
FABRETTI NVNC (1886) IN 

PVBLICO — CLVSINO 


MV 
(suCcursa OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


ry according to Mr. Giuseppe 


S o Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
ugüst Danielsson, of tiburtine stone 

Nes: to Mr. Giuseppe Goffredo 
p riodante Fabretti; with letters (28 to 48 

millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time at Chiusi in the House Of Mr. 
Galeotti according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi (in the 
branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 


Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


V4T3$2:3]0 


HWrA:0q 44 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2355. 


TI LARTh LATIThE CRETLU 


CI LARTh LATIThE CRETLU(S) 


AI Mr.-Larth Latithe, Mr.-Cretlu's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


t. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 174 


NVMERVS 174 (EX SVA DESCRIPTIONE). (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 2356. 


Inscription Number 2356. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 09 AD 0, 
115 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA AD 
CLVSIVM GVILIELMVS  PAVLVS 
CORSSENIVS; NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (90 to 115 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
found at Chiusi according to Mr. Wilhelm 
Paul Corssen; now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi once housed in the 
convent of Santo Francisco) according to 


T1 LAThIT I 
T2 AFUNA 
T3 SA 


fios. 
&TNOA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2 


Mr. Olof August Danielsson. 


^Y 


42 


LAThITI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAThIT I VT EGO. 


CI  LATHIT| | 
C2|C3 AFUNAISA 


(lies 


AI rs: Lathiti, 
2| r.-Afuna's-son's-wife, 
ere). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYP 
CHARTACEO (OL SVANO 
AVGVSTANO DANIELSSQNI 

LIN 


. Olof August Danielsson sketched it; I 
giving it according to a paper squeeze 
onde by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANGES nc V Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime, iscrizioni italiche, 
NVMERVS 35 (EX DESCRIPTIONR, CAN I IOHANNIS 
BROGIL); 


js Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
35 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


2: GVILIELMVS PAVLV CORSSERIMQh, Über die Sprache der 
Etrusker, 2, 604; 


2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 604; 


3s GVILIELMVS DE] VS, kische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 207, NVMERVS 847 


3i Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 207, 
number 84. 


INSCRIPTIO NVMERO 2357. 


Inscription Number 2357. 


OPERCVLVNP* OSSVARII 
DO CV VALERIANIVS — ET 

S INGHIRAMIVS, Etrusco 
iusino dai suol possessori 
pubblicato, VOLVMEN 1, PAGINA 219, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS FASTIGATVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 56 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its Possessions on page 219 and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, peakshaped 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
of tiburtine stone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (560 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters (33 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled, on the 


FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 033 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS; OLIM  CLVSH IN 
MVSEO CASVCCINIANO 
DOMINICVS |. VALERIANIVS ET 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato, IOSEFVS |GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 118) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
at one time at Chiusi in the Museum Of 
Mr. Casuccini according to Mr. Domenico 
Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
The  Etruscan Museum Of Chiusi 
Presented To The Public Through Its 
Possessions and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Antonino 
Salinas; now (1886) in the Public Museum 
Of Palermo (inventory number 118) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


JRH ms YO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2267. 


TA: |: 64 


TI LS LATINI THURMNAL 
tl L(ARDS LATINI(AL)|A aris, rs.-Latinis — (son), 
ThURMN(DAL(ISA) Meno -daughter's- 
(liés Vehem 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVA 
hitig MELL DANIELSSONIANO): 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMTI 


Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVME 
1, PAGINA 26, NVMERVS 18, 4 


mn Danielsson sketched it; I 
g It according to a paper squeeze 
(nfade by Mr. Olof August Danielsson). 
1 Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 


Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume l1, page 26, number 18, 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


MARGINE  CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; CLVSII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


ET nd 
32. DOMINICVS VALERIANIVS ET FR. S H IVS | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi ila SOIT VOÓLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 219, NVMERVS 39; volume I, page 219, number 39; 
E IOSEFVS GVFFREDVS ARI ia deii IVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITAL Py eiat AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 644 (according to a 
NVMERVS 644 (EX SVARDESCR sketch made by him in person). 
INSCRIPTÍOJNVMERO 2358. Inscription Number 2358. 
OPERCVL ARII IOSEFVS|The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFRE ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson, of tiburtine 
D IVS EX LAPIDE |stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
TIBVRT IOSEFVS GVFFREDVS |Ariodante Fabretti; with letters (28 
A NTES FABRETTIVS; |millimetres high according to Mr. Carl 
LITTERIS  (ALTITVDINE .0, 028|Eugen Pauli) chiselled, on the margin 


according to Mr. Carl Eugen Pauli; at 
Chiusi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi (in the 
branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


Q2aH:0 3211 A I TRSR Hi RO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2358. 


TI ThANA LATINI PETh. NASA 


PEThNASA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PETh. NASA VT EGO. 


CI ThANA LATINIAL) PETh| 


INASA 


AI Mr.-Thana, Mrs.-Latiní's (son), 
Mr.-Pethna's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


um IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 225 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 


b Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 225 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni sy 


BROGID). 

INSCRIPTIO NVMERO 2359. Inscription Numbep2359| 
OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS An ossuary according * to Mi£. Luigi 
LANZIVS, IOHANNES  CAROLVS Antonio Lanzi an r. * Giancarlo 
CONESTABILIVS, IOSEFVS |Conestabile and 1 pe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES  Ariodante Fare etters (45 to 85 
FABRETTIVS; LITTERIS 'millimetres high accófding to Mr. Carl 


(ALTITVDINE 0, 045 AD 0, 085 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE FRONTIS PARTE |P 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO ALOISIVS ANTONI 

LANZIVS, (NVMERO 264) IOHANN 

CAROLVS CONESTA&BILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIO 
FABRETTIVS, VBI A 


CAROLVS EVGENVS,PAVL 


on the higher part 


i 
Eugen P vet 
of the to Mr. Carl Eugen 
the Public Museum Of Florence 
RN Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
number 264) Mr. Giancarlo 
Ni umo and Mr. Giuseppe Goffredo 


D iocante Fabretti, where it still (1885) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


«ena Mi YIHITAN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2359. 


LATINIUMRANAS 
E 


LATINI UMRANAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LATINIUMRANAS 


VT EGO. 


CI, VATINI 


CIIC2 UMRANAS|A 


A1 Mrs.-Latini, 
AI1|A2 Mr.-Umrana's|-son's-wife, 
here). 


(lies 


DESCRIPSE DO EX  ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
EXON NE PAVLIANO). 


I sketched it; I am giving it according to a 

paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 

Pauli). 
d 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 151; 


Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6. page 151; 


25 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 415 — 344, NVMERVS 284, Languages Of Italy, volume 2, page 415 — page 333, number 284, 

VNDE iut where 

3. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 


Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1121; 


Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 7 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 1121; 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 115, TABVLA NVMERO 36, 
NVMERVS 132; 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 115, photographic plate number 36, number 
132; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 165 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 
22 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


[1 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 165 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 22 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 2360. Inscription Number 2360. 
Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 


Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 


PICTIS IOHANNES . FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile &rdibé to Mr. Gian 

FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gamuftip with letters 

LITTERIS HAVD  DVBIE STILO |doubtlessly RP by a sharp point; at 

INSCRIPTIS; CLVSII presso il canonico | Chiusi, AO of the priest Mr. 

Giovanni Brogi IOHANNES rae M mr A to Mr. Gian 

FRANCISCVS GAMVRRINIVS. Fraficee emi 

T1 ERANTRA 

Ta LATINIALL 

C1 ERANTRA QN Mr.-Erantra, 

|o» LATINIAL L(AUTNIThA) Mrs.-Latini's slave, (lies here). 

Ili IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRINIV| ppendice al p Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM. un NE Ariodante Fabretti's Body [//À Italic Inscriptions Of A Very Auctent 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goftre odante, Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 176. Supplements, number 176. 

INSCRIPTIO NVMERO 2361. Inscription Number 2361. 
OPERCVLVM OSS&VARIR IOSEFVS|The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS RIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIV.: IOHANNES |Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
RNC V GAMVRRINIVS, |Olof August Danielsson, of tiburtine stone 
OLOVVS AVGVSTVS |according to Mr. Giuseppe Goffredo 
D SONIVS EX LAPIDE | Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
TIBVRT IOSEFVS GVFFREDVS |Danielsson (of clay, by mistake, according 
ARIODANTES FABRETTIVS,|to Mr. Gian Francesco Gamurrini); with 
OL S AVGVSTVS letters (41 millimetres high according to 
DANIELSSONIVS  (FICTILE . PER|Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled, on the 
ERROREM IOHANNES FRANCISCVS margin according to Mr. Carl Eugen Pauli, 
GAMVRRINIVS); LITTERIS 'and painted in a red colour according to 
(ALTITVDINE 0, 041 —ZCAROLVS Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 


Olof August Danielsson; found in the 
territory of Chiusi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; at one time at 
Arezzo at the House Of Mr. Rainero 
Bartolini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, then still 


REPERTVM IN AGRO CLVSINO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; (OLIM JARRETII 
APVD RAINERVM BARTOLINIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM IBIDEM nel Museo 
della Fraternità IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
(CATALOGI NVMERO 104) ADHVC 


there in the museum of the Brotherhood 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, where (catalogue inventory 
number 104) it still (1890) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


(1890) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
HQl£M:V2 3 — «fof 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2361. 
T1 ATh LA------ I CESU TITIAL 


LATINI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LATINI VT EGO. 


CI — A(RN)Th LATINI(AL) CESU(S) 


TITIAL(ISA) 


AI Mr.-Arnth, MirsXLatili's (son), 
Mr.-Cesu's Mrs.-Titi's- 


daughter's-h d, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

L 


Mr. Olof Adgust Danielsson sketched it; I 
am giving i rdin£ to a paper squeeze 


i 
(made du of pé: Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 845 (EX ECTYPO CHARTACEO; ETIAM EX 
SCHEDIS | IOHANNIS  FRANCISCI | GAMVRRINII 
GVILIELMVM HENZENIVM MISSIS); 


T. . Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
In$criptions Of A Very Ancient Age, number 845 (according to a 
iper squeeze; also according to the Papers of Mr. Gian Francesco 

Gamurrini sent by Mr. Wilhelm Henzen); 


2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS,  Appendic 1 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIO. 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 94: 


oh, 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 94; 


EN HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI E ] PAVLII, "d Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
Altitalische Studien, | 65, NVMERVS 4. volume 1, page 65, number 4. 
INSCRIPTIO NVMERO 2362. Inscription Number 2362. 


IOSEFVS 


OPERCVLVM O 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, AVGVSTVS 


DANIELSSONIV EX LAPIDE 
TIBVRT SEFVS GVFFREDVS 
ARIOBANTES FABRETTIVS; 
LI (ALTITVDINE 0, 005 
CAROL EVGENVS PAVLIVS) IN 
M E CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS INSCVLPTIS; OLIM CLVSII 
IN HORTO EPISCOPII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (50 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled, on the margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at one 
time at Chiusi in the Garden Of The 
Bishopric according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi (in the 
branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 


Danielsson. 


FIIEIERTUEPHRE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2362. 


TI VL CESU TITIAL 


CI — V(ELL(IA) CESU TITIAL 


Al Mr.-Velia Cesu, Mrs.-Titi's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Ue IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 632BISB (EX SVA DESCRIPTIONE). 


li Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 632BISB (according to 


a sketch made by him in person). 


ü 
(03111 
(CLVSIVM CVM AGRO| 


INSCRIPTIO NVMERO 2363. 


Inscription Number 2363. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


ASRNTNAL Corrected Into ARNTNAL By The Original Hand. 


OPERCVLVM OSSVARII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 042 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE .CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


gine to Mr. 
Ith letters (42 
ing to Mr. Carl 


The lid, of an os 


i 
millimetres high T 


Olof August Dan 

Eugen Paul) chiselled, on the margin 
according, t Caf E Eugen Pauli; now 
(1886 Ne blic Museum Of Chiusi 


ac tó.Mr. Olof August Danielsson. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
JAH THSA:Y 03 2:44 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2363. 
JAHTHq8:Y 032:441 — CAROLVS EVGENVS . PAVLIVS PRO 
JAH THSA:Y 03 2:44 vT EGO. 
TI | VLCESU ASRNTNAL 
CI — VE)LIA) CESUAARNTN()AL |Al X Mr-Velia Cesu, Mrs.-Arntni's 
(son), (lies here). 
DESCRIPSIT VS AVGVSTVS|Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELS VS&DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTA (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGYSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 2364. 


Inscription Number 2364. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERCVLVM OSSVARII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS EX 


LAPIDE TIBVRTINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 043 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE .CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS ET RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Olof August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (43 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled, on the 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli, 
and painted in a red colour according to 
Mr. Olof August Danielsson; in 1886 at 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 
1886 CLVSII IN CONVENTV SANCTI 
STEFANI OLOVVS  AVGVSTVS 


Chiusi in the convent of Saint Stephano's 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 


Aln ilti Vv:Vea»:WHhta J:34 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2364. 


TI VE LATINI CESU ULTIMNIA:;. 


ULTIMNIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ULTIMNIA. VT EGO. 


LATINI CESU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LATINI : CESU VT EGO. 


CI — VE(IA) LATINIAL) CESU(S) 


ULTIMNIA! (ISA) 


A1 Mr.-Velia, Mrs.-Latini'Ss — (son), 


Mr.-Cesu's (son), Mrs.-Ultimni's- 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


daughter's-husband. 
Mr. Olof August Danielsson $ketchediit; I 
am giving it according to. pe eeze 
ielsson). 


(made by Mr. Olof ^ws D 


INSCRIPTIO NVMERO 2365. 


Inscription Nuniber 2365. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 028 CAROL 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIV 
INSCVLPTIS;  CLVSII EFVS 
GVFFREDVS DANTES 
IN 


FABRETTIVS, NVN 
MVSEO PVBLI 
(succursale) OL S VGVSTVS 


The lid of àn ossuary ,of tiburtine stone 
accordi r. KAiuseppe Goffredo 
Agile tti and Mr. Olof August 
Dat on;*with letters (28 millimetres 
h'3cdording to Mr. Carl Eugen Pauli) 
A Ne on the margin according to Mr. 
S Eugen Pauli; at Chiusi according to 
l Giuseppe  XGoffredo — Ariodante 
bretti, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi once housed in the 
convent of Santo Francisco) according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


GÉVSINO 
DANIELSSONIY'S: 


K28A4V4AIWY222:1IHIK AJ: ATOQ AJ 


323: Hir V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2365. 


T hIA LATINI CESUNIA TUTNASA 
ULTIMNIAL SEC 
Cl ^—LARThIA LATINIKAL)|Al Mr.Larthia, Mrs.-Latini's (son), 
CESUNIA(S) TUTNASA Mr.-Cesunia's (son), Mr.-Tutna's- 
C2  ULTIMNIAL(ISA) SEC(ALISA) daughter's-husband, 
A2 . Mrs.-Ultimni's nameless- 


daughter's (husband), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BORGNOLAINS DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 224 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII); 


Ó Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 224 


(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


pz MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 547. 


2 Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 547. 


INSCRIPTIO NVMERO 2366. 


Inscription Number 2366. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS — MARMOREVM 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, . EX  . LAPIDE 
ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS — OLOVVS — AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; MVSEO 
PVBLICO | CLVSINO | IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
(NVMERO 16) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


IN 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini and Mr. Olof 
August Danielsson, of marble according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini, of 
alabaster according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (25 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled, on the margin according to Mr. 


Carl Eugen Pauli, and painted ifi a red 
colour according to Mr. ugust 
Danielsson; in the Publi u$e Of 
Chiusi according to Mr.$G1àn Fiéncesco 


umber 16) 


Gamurrini, where (infefitory 
it still (1886) is rdihg) to Mr. Olof 
August Daniclssoh, S 


6 2và3X: T4 vio RO 


NVMERO 2366. 


KT Mr.-Thana, Mrs.-Ultimi's. (son), 


Mr.-Cesu's-daughter's-husband, 
(lies here). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


B Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 350. 


Inscription Number 2367. 


IMAGO INSCRIP 
TI | ThANA ULTIMI CESUSA 
Cl — ThANA ULTIMI(AL) M 
DESCRIPSIT OLOVVSÁ A STVS 
DANIELSSONIVS; CTYPO 
CHARTACEO LOVANO 
AVGVSTANO DANIPESSONIANO). 
T. IOHANNES pm) GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS CRIPTIONV| ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
D Am ti di Giuseppe Goffredo Ariodante 
.INSCRIPTIO NVMERO 2367. 
OPÉRC OSSVARII IOHANNES 
CÁROL CONESTABILIVS 
(IO S GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS EX 
LAPIDE  ALABASTRITE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, MARMOREVM 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 
043 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; OLIM CLVSII 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) 
and Mr. Carl Eugen Pauli, of alabaster 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, of marble according to 
Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (30 to 
43 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled, on the margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at one 
time at Chiusi in the Museum Of The La 
Società Colombaria. Accademia di studi 
storici, letterari, scientifici e di belle arti 


IN MVSEO SOCIETATIS 
COLVMBARIAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1889) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 


(NVMERO 6) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


Vaulted Tower Of Founder Mr. 
Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo 
degli  Albizi Society. Academy | Of 
Historical, Literary, And Scientific 
Studies And Of The Fine Arts according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, now (1889) in the Public 
Museum Of Florence (inventory number 
6) according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


v aev 232:l 


WITÀ 4:433 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2367. 


TI VEL LATINI CESUSA LA 
LA IN FINE INTEGRVM  EVIDENTER  IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS VIDIT. 
MI VEL  LATINI(AL) | CESUSA|AI Mr.-Vel, Mrs.-Latini' (són), Mr.- 

LA(RISUS) Cesu's-dau hito nd, Mr.- 

Laris's (so Nes re). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am givinb it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
Lh 


1. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di 
Italia NOVA SERIES 13 1 33, NVMERVS 31, 


qe b rectoris Archaeological History Of Italy, new 
series, 


olume 13, part 1, page 33, number 31, 


fr ere 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 645BIS. 


i2. . Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 645BIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 15994. 


Inscription Number 15994. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 2367 Without Separate Registration. 


VARII 
SCIVS 


OPERCVLVM 


ALEXANDER F 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Alessandro Frangois (from where Mr. 


(IOSEFVS IVFFREDVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 

ARIODANTES AN EABRETTIVS found in the territory of Chiusi in 1847 / 

REPERTVM O CLVSINO/|1848 according to Mr. Alessandro 

ANNIS 18474/ 8 ALEXANDER  Frangois. 

FRANCI 

TÀ -ELIATThIA CESThAU 

ELIATThIA CESThAU ALEXANDER FRANCISCIVS PRO --ELIATThIA 

CESThAU VT EGO. 

CI*XELI ATThIA(S) CESTh(IAL)|Al  Mrs.-Veli, Mr.-Atthia's 

AU(LESA) (daughter), Mrs.-Cesthi's 

(daughter), Mr.-Aule's-son's-wife, 
(lies here). 

DO EX TRANSCRIPTIONE|I am giving it according to the 


ALEXANDRANO FRANCISCIANO. 


transcription of Mr. Alessandro Francois. 


jm ALEXANDER  FRANCISCIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1849, PAGINA 8, 


T Mr. Alessandro Francois, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1849, page 8, 


from where 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 814. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 814. 


INSCRIPTIO NVMERO 2368. 


Inscription Number 2368. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES The lid, of an ossuary, e ^ Mr. 

t 

a 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS EX/Gian Francesco Gamurrini, urtine 
LAPIDE . TIBVRTINO IOHANNES stone according to Mr. Gia SCO 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS;|Gamurrini; with letter elled; 
LITTERIS INSCVLPTIS; murato | cemented in the wall e otange grove 
nell'aranciera dell'otto del vescovado ofthe garden of the-bishoprie according to 
IOHANNES FRANCISCVS | Mr. Gian Frances rini. 
GAMVRRINIVS. 


T1 VEL CESUSA ChERITNAL CLAN 


C1 VEL CESUSA ChERITN(DAL |A1 ND Mf.-Cesu's-daughter's- 
CLAN CX. and, Mrs.-Cheritni's son, (lies 
ere). 


TN IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al X. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS iodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Bl th Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 231BIS:; Supplements, number 231BIS; 

2, HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVAII, Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 


Altitalische Studien. 2 26. volume 2, page 26. 


INSCRIPTIO NVMERO ES Inscription Number 2369. 


Evidently The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The 
Hand Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 

OPERCVLVM Q RII EX LAPIDE The lid of an ossuary of tiburtine stone 
TIBVRTINO IOHANNES|according to Mr. Gian Francesco 


FRANCISC GAMVRRINIVS |Gamurrini (790 millimetres long; 500 
dy 


(LONGIT , 79; LATITVDINE 0, !millimetres wide according to Mr. Gian 


50 IOHA S FRANCISCVS Francesco  Gamurrini); with letters 
G VS); LITTERIS |chiselled according to Mr. Gian Francesco 
[ S IOHANNES |Gamurrini; in the Public Museum Of 
F SCVS  GAMVRRINIVS; IN |Chiusi according to Mr. Gian Francesco 
MVSEO PVBLICO CLVSINO | Gamurrini. 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 

JA04A1:AITWTALITH 84210 4:09 44 


:18425:234151 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2369. 
T4 LARTh LATINI CLANTI LATINIAL LARThAL 
T2 SCIRES CLAN 
CI LARTh LATINI(ALISA)|A1 Mr.-Larth, Mrs.-Latini's- 
CLANTI(ALISASA) daughter's-husband, Mrs.-Clanti's- 


LATINIAL(ISASASA) daughter's-daughter's-husband, 
LARTh(I)AL Mrs.-Latini's-daughter's- 

(2 SCIRES CLAN daughter's-daughter's-husband), 
Mrs.-Larthi's son, 

A2 Mr.-Scire's son, (lies here). 


DO EX IOHANNE FRANCISCO |I am giving it according to Mr. Gian 


GAMVRRINIO. Francesco Gamurrini. 
UP IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 253, TABVLA NVMERO 5. Supplements, number 253, photographic plate number 5. 
INSCRIPTIO NVMERO 2370. Inscription Number 2370. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA Ny according to Mr. Giovanni 
PASSERIVS BIS (IOSEFVS ista/Passer twice (from where Mr. 
GVFFREDVS ARIODANT iuSeppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
FABRETTIVS); REPERTVM CLV Bu at Chiusi according to Mr. Giovanni 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Battista Passeri twice (from where Mr. 
BIS (IOSEFVS GVF DVS jiuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); it 
ARIODANTES FABRET . now seems to have perished. 

VIDETVR PERISSE. 


Tl | ThANA LATINAE RAThUMSNAL 


TANA (ETIAM THANA) LATINI (ETIAM LATINAL) RATVMSNAL 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS (IDIOTA INSCITISSIMVS) PRO ThANA 
LATINI RAThUMSNAL VT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, FORTASSE 
RECTE, ET PRO ThANA LATINAL RAThUMSNAL VT EGO, FORTASSE 
RECTISSIME. 


C1 LATINI(AL)|A1 Mr.-Thana, Mrs.-Latinís (son), 
hUMSN(DAL(ISA) Mrs.-Rathumsni's-daughter's- 
husband, (lies here). 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE BAPTISTA |I am giving it, but only in an Etruscan 
PASSERIO. typeface, from Mr. Giovanni Battista 
Passeri.] 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 
DM PASSERIO. VT EGO. 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII E. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 223 (NON Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 223 (not 232), 
232), 
ET and 
2. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII | 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 


LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 226 Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 226 (in Latin letters), 
(LITTERIS LATINIS), 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGRINE 
SVPERIORE RVBRO COLORE PICTIS 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO 


ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 5853) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


VNDE from where 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 645. 
NVMERVS 645. 

INSCRIPTIO NVMERO 2371. Inscription Number 2371. 
OSSVARIVM FICTILE (0, 4 X 0, 23 X 0,|A clay ossuary (400 millimetres high by 
28) OLOVVS AVGVSTVS 230 millimetres wide by 280 millimetres 
DANIELSSONIVS; LITTERIS thick) according to Mr. Olof August 
(ALTITVDINE 0, 02  CAROLVS Danielsson; with letters (20 millimetres 


high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted in a red colour on the higher 
margin according to Mr. Olof /August 
Danielsson; at one time at Chiusisimthe 
Museum Of Mr. Casuccini &ccording to 
Mr. Antonino Salinas; n 188b5yfin the 


Public Museum Of rmo, (inventory 
number 5853) according to' Mr. Olof 
August Danielssof, 


JA ^65. odo 92: 21s OR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ2371. 


Ti Ah PRICESA RAI hUMSNAL 


ATh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ATh VT EGO. 


PRICESA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PRICESA VT EGO. 


El A(RN)Th 


RAThUMSN(DAL 


RAThUMSNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RAThUMSNAT VT EGO. 


Mr.-Arnth, Mr.-Price's-daughter's- 
husband, Mrs.-Rathumsni's (son), 
(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli identifies and discusses a threestroke letter 
S, in the last word, written on top of a vertical stroke; I can only identify the traces of 
a fourstroke letter S, and I do not know what Mr. Carl Eugen Pauli saw.] 


DANIELSSONI DO EX 
DELINEATIOQ TA LVCIDA 
S AVGVSTVS 


DESCRIPSIT NE RE 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


iU 


FABRETTIVS) EX LAPIDE peperino 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


10312] 
(CLVSIVM CVM AGRO] 

INSCRIPTIO NVMERO 2372. Inscription Number 2372. 
OPERCVLVM OSSVARII | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
ALEXANDER FRANCISCIVS, Alessandro Frangois and Mr. Giancarlo 
IOHANNES CAROLVS |Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
CONESTABILIVS (IOSEFVS | Goffredo Ariodante Fabretti), of lava rock 
GVFFREDVS ARIODANTES according to Mr. Giancarlo Conestabile 


(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); with letters (30 to 35 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled, on the side 


FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 03 AD O0, 035 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
LATERE ALEXANDER 
FRANCISCIVS POTIVS IN MARGINE 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS; REPERTVM IN AGRO 
CLVSINO ALEXANDER 
FRANCISCIVS; LONDINII IN MVSEO 
BRITANNICO IOSEFVS GVFFREDVS 


according to Mr. Alessandro Frangois, 
rather on the margin according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; found in the territory of 
Chiusi according to Mr. Alessandro 
Frangois; in London in the British 
Museum according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
(1893) is according to Mr. Arthur H. 
Smith. 


ARIODANTES  FABRETTIVS, VBI 
ADHVC (1893) ARTHVRVS H. 
SMITHIVS. 
Jaed gd iv NV4:HHWIRAJ:dJVÉ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2372. Y 
T1 AULE LATINI PULTUS LARThAL 


el AULE LATINI(AL) PULTUS 


LARTh(DAL(ISA) 


Al  Mr-Aule, -Létinís — (son), 
Mr.-Pultu's ) Mrs.-Larthi's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO, QVOD 


MISIT ARTHVRVS H. SMITHIVS. 
1. 


ALEXANDER  FRANCISCIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1849, PAGINA 6; 


I am givi PEU to a paper squeeze 
which NA dr H. Smith sent. 
:CNES 


andro Francois, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
ence, 1849, page 6: 


SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphi 
des Etrusques. 7. 


pi FRANCISCVS ORIOLIVS, Bullettino dell'Instituto di 2. . Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1849, PAGINA 182; rrespondence, 1849, page 182; 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Second E» Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 
Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 7, 


VNDE 


frpm where 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTI 
NVMERVS 639, TABVLA NVMERO 31; 


RIS — AEVI, 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE a IVS, B 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 639, photographic plate 
number 31; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Eorschun; 


INSCRIPTIO NVMERO 


5: Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1l, page 75. 


Inscription Number 2373. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIV MARMOREVM 
CAROLVS, XEVGENVS  PAVLIVS; 
LITTERI TITVDINE 0, 022 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
M OPERCVLI  CAROLVS 
EVGE PAVLIVS INSCVLPTIS; 
b REPERTVM | DOMINICVS 
VALERIANIVS 

INGHIRAMIVS, 


ET  FRANCISCVS 
Etrusco Museo 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato; 
NVNC (1889) IN MVSEO 
FLORENTINO (NVMERO 115) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A marble ossuary according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters (22 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the margin of the lid 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; found 
at Chiusi according to Mr. Domenico 
Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
The  Etruscan Museum Of Chiusi 
Presented To The Public Through Its 
Possessions; now (1889) in the Museum 
Of Florence (inventory number 115) 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


e2vVtJ4v:nlte&i:eqn 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2373. 


TI LARTh LATINI PULTUSA 


LARTh LATINI PULTUSA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTh 


LATINI PULTUSA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli states that the letters are partly corroded, 
but fails to indicate anything by underdotting, and abandons a subsequent editor to the 


need to have to underdot them all.] 


Cl LARTh LATINI(AL) PULTUSA 


AI Mr.-Larth, Mrs.-Latini'S (son), 
Mr.-Pultu's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSI; EX  ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
EVGENIANO PAVLIANO). 


DO 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
Pauli). 


INSCRIPTIO NVMERO 2374. 


Inscription Number 2394. 


OSSVARIVM SEPVLCRALE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS ET IN 
OPERCVLO (A) ET IN ARCA (B) 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; NVNC 
VIDETVR PERISSE, NISI FORTE 
ARCA EST EA, QVAE NVMERO 1735 
TRACTATA EST. 


A sepulchral ossuary ac ind to*Mr. 
Giuseppe Goffredo Aribdahte Fabretti; 
with letters doubtless iselled both on 


the lid (A) and also'ómthe chest (B); it now 
seems to have peridN ess perhaps the 


ossuary is the one whit&h was dealt with in 
inscription er 1735 (ARNThAL). 


TI^ AR LAUCANE SERTU 

TI?  ARAThAL 

TIP ARNThAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARAThAL VT 
AVCTORES ET ERGO VT EGO. 

CI^  AR(NTh)LAUCANE SERTU(S.|A1^ Mr-Arnth Laucane, Mr.-Sertu's 
CI?  ARATh(DAL (son), 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES'EABR : 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVN N RIS AEVI, 
NVMERVS 646 (EX SCHEDIS Hi 
ANTONIO MAZZETTIO MISSIS); 

2 GVILIELMVS DEECKIVS, s 


ü orschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 38, NVMERYÉ.I i 


T . 
Mrs.-Arathi's (son), (lies here). 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 646 (from the Papers of 
Mr. Geronimo Amati sent by Mr. Antonio Mazzetti); 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 38, 
number 11. 


INSCRIPTÍQJNVMERO 2375. 


Inscription Number 2375. 


OSSVARIVM FICTILE 
(LONGI 0, 3; LATITVDINE 0, 
16; ALTITVDINE 0, 22) OLOVVS 
A vi DANIELSSONIVS; 
LÉTTERIS(ALTITVDINE 0, 017 AD 0, 
02 OLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN SVPERIORE MARGINE RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 5877) OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A clay ossuary (300 millimetres long; 160 
millimetres wide; 220 millimetres high) 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (17 to 21 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted in a red colour on the higher 
margin according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Antonino Salinas; now (1886) in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 
number 5877) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


" 5 99 o». 2.5 f 
t» Wre3iae 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2375. 


vA i 


C4 


d P 


TI VL LAUCANESERTURN A 


LAUCANE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAUCANE VT EGO. 


SERTURNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SERTUR N A VT EGO. 


CI V(E)L(IA) LAUCANE A1 Mr.-Velia Laucane, Mr.-Serturna's 
SERTUR ( 1Ní( )A(S) (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX DVABVS am giving it according to two tracings 
DELINEATIONIBVS CHARTA | made on transparent paper (made by Mr. 
LVCIDA . CONFECTIS . (OLOVVS |Olof August Danielsson). 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 2376. Inscription Number 2376 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM FICTILE [A clay ossuary (340 millifnetkes I&fig; 120 
(LONGITVDINE 0, 34; LATITVDINE 0, | millimetres wide; 21 illinletres high) 
12; ALTITVDINE 0, 21) OLOVVS |according to Mr. Ofó&Au Danielsson; 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; | with letters (17 milfinetteS high according 
LITTERIS (ALTITVDINE (0, 017 to Mr. Carl Eugen Pali) painted in a red 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN colour o dp rgin according to 
SVPERIORE MARGINE J RVBRO |Mr. O ielsson; at one time 
COLORE PICTIS OLOVVS |at Chiusi imthe Museum Of Mr. Casuccini 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 'acc to Mr. Antonino Salinas; now 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO qo ih the Public Museum Of Palermo 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (18 inventory number 5906) according to Mr. 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITA Dr August Danielsson. 

(NVMERO 5906) OVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIV 


Ce SL TRAN 0:30 31 1 ei 3108 


IMAGO, INSCRIPTIONIS NVMERO 2376. 


T SERTURN AUCANE: ^ AI Mrs.-Serturnei, — Mr.-Laucane s- 
son's-wife, (lies here). 


SERTURNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SERTURNEI VT EGO. 


DESCRIP LOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSO S; DO EX |am giving it according to a tracing made 
DE TIQNE CHARTA LVCIDA |on transparent paper (made by Mr. Olof 
aq (OLOVVS  AVGVSTVS | August Danielsson). 
DANIEIJSSONIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 2377. Inscription Number 2377. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 


Or Might Contain An Error Of Transcript 
Makes Clear What Has Aroused His Suspi 


ion Made By Our Authorities, He Seldom 
cion). 


OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
ORIGINIS CLVSINAE IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
FLORENTIAE | APVD IOSEFVM 


PACINIVM RERVM ANTIQVARVM 
INSTITOREM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


A clay ossuary according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; of an origin from 
Chiusi according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; at Florence at the House Of 
Mr. Giuseppe Pacini, a dealer in 
antiquities, according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. 


T4 ATh LAUCANE 


Mr.-Arnth Laucane (lies héte). 


CI A(RN)Th LAUCANE 

UN IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 254. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Gii 


e fredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscripi A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Own 


Supplements. number 254. 


INSCRIPTIO NVMERO 2378. Inscription Number 2378. 
[Jeff Hill's footnote: perhaps EVTES is a miswriting for *VETES, as Mr. Elia Lattes 
conjectures. 
TEGVLA SEPVLCRALIS|A sepulchra] tile according to Mr. 
ARCHANGELVS MICHAELIS Nos (pae ieliarini (according 
MIGLIARINIVS (IOHANNES to Mr.fOia onestabile) and Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS), Gi ffredo Ariodante Fabretti and 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 


FABRETTIVS); TERIS 
(ALTITVDINE 0, 065 AD 085 
CAROLVS  EVGENV sj 
STILO INSCRIPTIS; REPER LVSII 
ANNO 1840 ANGELVS 
MICHAELIS Ac IARINIVS 
(IOHANNES CAROLVS 
CONESTABIDIVS IOSEFVS 
GVFFRE ARIODANTES 
FABRETTIVS; ^ OLIM PARIETI 
AD SVB PORTICV 
CÁTHEDBÁLIS CLVSINAE IOSEFVS 
G DVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 


(NVMERO 4) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


NS 


e 

Adr August Danielsson (640 
p es high according to Mr. 

iuSeppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
ith letters (65 to 85 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
Wfiscribed by a sharp point; found at Chiusi 
in 1840 according to Mr. Arcangelo 
Michele Migliarini (according to Mr. 
Giancarlo Conestabile) and according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; at one time fixed into the wall 
under the porch of the cathedral of Chiusi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (inventory 
number 4) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


aDUAs 

id»v 

d ?4T4À 
8 V4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2378. 


T1 ThANA 

TAE LAUCANI 

T3 EVTES A 

T4 PUIA 

C1 ThANA AÍ Mr.-Thana 

C2|C3 LAUCANI/A A2 Laucania, 

C3 EVTES A3 Mr.-Evte's 

C4 PUIA(L) A4 — wife's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACBO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

l. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. — Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 310C, 


um Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal 


logical 
Museum Of Florence, Archive Of Mani , Papers Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 7 Gràup 3 Sybtitled Effuscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled PAY Treas P À truscan 


Epigraphy. number 310C, 


from where 
A 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 262, NVMERVS 19, 


Mr. Giancarlo Conestabile, And Ettuscolatin Inscriptions 


ice 
mber 19, 


On Monuments, page 262. 


ET and 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Eri. acp amie Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Am ge, number 813BIS; 
NVMERVS $13BIS; 
4. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 4. Mr. Arcingelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museuni .Q nce, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., gelà TS Migliaríni, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 343A, tudies, F: ile 57 Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigráphy. number 310A, 
VNDE whénc& 


E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 


etruscolatine in monumenti, 263, NVMERVS 25; 


5. . Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 


Monuments, page 263, number 25; 


DENVO VT ALTERAM 


as if another inscription: 


SN 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CO. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 813TER (according to 
NVMERVS 8I3TER (EX SVA DESCRIPTIONE) TA a sketch made by him in person), photographic plate number 32 
NVMERO 22 (EX ECTYPO CHARTACEO). (according to a paper squeeze). 
INSCRIPTIONES NVM JOET,A Inscriptions Numbers 2379 And 2380. 
2380. 
TEGVLA ET OSSV QVAE AD[A tile and ossuary, which it is probable 
EANDEM PER M SPECTARE |belong to the same person. 


VERISIMILE EST. 


INSCRIPTIO NVMERO 2379. 


Inscription Number 2379. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TÉGVLASY"SEPVLCRALIS  OLOVVS 
AWGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 052 AD 0, 
072 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 


MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (52 to 72 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 
the branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


2YA4 


Ki 


4eNAPLAMM A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2379. 


T1 ThANA LAUC 
T2 ANIA SALISA 


Gl ThANA AÍ Mr.-Thana 

CI|C2 LAUC|ANIA SALI(E)SA A]1|A2 Lauc|ania, Mr.-Salie's-daughter's- 
husband, (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 2380. Inscription Number 2380. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERCVLVM  OLLAE  FICTILIS |The lid ofa clay pot accordi to Mr. Ólof 
OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson; vitas iffScribed 
DANIELSSONIVS; LITTERIS STILO by a sharp point; in 6 inkthe Public 
INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN MVSEO Museum Of Chiust"*&n tliedbranch of the 
PVBLICO . CLVSINO  f(succursale)| Museum Of Chii o housed in the 
OLOVVS AVGVSTVS convent of Santo Francisco) according to 
DANIELSSONIVS. Mr. Olof A Daniglsson. 


Alina» NAJ 
IMAGO INSCRIPTIONIS'NVMERO 2380. 
TI | LAU CANIA 
LAUCANIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PROLAU CANIA VT EGO. 


CI LAU| i|CANIA [A1 7 Mr.Laucania (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS  AVGVSTVS'fr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX giving it according to a tracing (made 
DELINEATIONE VS'|by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTVS DANIELSSÓN 
5 
103131 
(CLVSIVM CVM AGRO; 
INSCRIPTIO NVMERO 2381. Inscription Number 2381. 

TEGVLA SÉPVLCRALIS IOSEFVS|A sepulchral tile according to Mr. 
GVE ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 


S; LITTERIS — STILO with letters inscribed by a sharp point; in 
RIPTIS; ANNO 1886 IN MVSEO 1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 
PVBLICO | CLVSINO (succursale) the branch of the Museum Of Chiusi once 


OLOVVS AVGVSTVS|housed in the convent of Santo 
DANIELSSONIVS. Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 
J&4 iM'O8 
A). 
SCRIPTVS A MANV ALTERA. 


Written By One Hand. 


"TAR-OA 
2 AAA 
QAT2V)D) 

B) 


SCRIPTVS POSTQVAM A MANV ALTERA. 


Written Afterwards By Another Hand. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2381. 
TI^ .ATh SAL 
TIP  ATh SALI 
T2P  LAUCANIAS 
T3P  CICUSTAS 
CI^ . A(RN)Th SAL(IAL) AI^  Mr.-Arnth, Mrs.-Sali' 


n), (lies 
here). CN J 


[Jeff Hill's footnote: the supplementation 


from line CI? of the same inscription reiter. 
p 


CI? A(RN)Th SALI(AL) 
C285  LAUCANIAS 
C3? CICU(/ !STAS(A) 


SAL into *SAL(IAL) (and not into, for instance, *S(ALIA)L) can readily be made 


Carl Eugen Paul confirms that lines TIP and following were written on top of line 
T1^, and were therefore written at a later time. 


of the term of nomenclature abbreviated 


ated and expanded by the second hand; Mr. 


ATP i .-Sali's (son), 
A2P : ania's (son), 
ON Cicusta's-daughter's- 


sband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 


CHARTACEO CVM SVPPLEMENT th a supplemental paper squeeze 
(OLOVVS AVGVSTVS jyevising more detail (made by Mr. Olof 
DANIELSSONIVS). August Danielsson). 


Olof August Danielsson sketched it; I 
Iving it according to a paper squeeze 


PRIMVS VERSVS ÉRIS 
PROFVNDIS Nonas s Y» TVM 
ALTERA MANV AIT S MAGIS 
TENVIBVS CE DITA SVNT; 
SED ETIA M VERSVM 
ANTIQVA«; MANVeSCRIPTVM ESSE 
VIDETVR, O SEQVITVR, QVOD 
IN PIDE | FVIT, ANTEQVAM 
LI ALTERVM VERSVM 
I SCRIBERETVR, CVIVS 
L SVPRA LITTERAM A PRIMI 


IPIE 


The first line was incised with deep letters; 
then the rest was added by a second hand 
with lighter letters; but it seems that the 
first line was also written by an ancient 
hand, from which it follows that it was on 
the stone before the letter A beginning the 
second line was being written, the lines of 
which are on top of the letter A of the first 
line. 


VERSVS SVNT. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PR 


SED ETIAM PRIMVM VERSVM ANTIQVA MANV SCRIPTVM ESSE 


O SED ETIAM PRIMVM VERSVM 
R VT EGO. 


JA MAXIMVS — PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 534. 


QVA MANV SCRIPTVM ESSE VIDETV 
li 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 534. 


INSCRIPTIO NVMERO 2382. 


Inscription Number 2382. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
REPERTVM ANNO 1835 IOSEFVS 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; found in 


GVFFREDVS ARIODANTES 1835 according to Mr. Giuseppe Goffredo 
FABRETTIVS. Ariodante Fabretti. 
TI LAUCINIE AÍ Mr.-Laucinie (lies here). 
l. MELCHIADES FOSSATIVS (MISIT IOHANNI BAPTISTA p. Mr. Melchiade Fossati (sent it to Mr. Giambattista Vermiglioli on the 
VERMIGLIOLIO 26. MARTII 1836), 26th of March, 1836), 
VNDE from where 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 647. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 647. 


INSCRIPTIO NVMERO 2383. Inscription Number 2383. 


Strange Lettershape F -- T (Supposedly A Letter U According To Mr. Carl Eugen 
Pauli, Yet It Does Not Resemble The Regular Lettershape, V, Of The Other Letters U 
Of The Inscription. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli discusses the superscripted letter Th, almost 
as if it was deliberately so written in contact with the preceding letter I as a deliberately 
conceived and written ligature, *IO, but does not see that, rather, it was merely omitted 
by the Hand, and was inserted, probably immediately, probably by the same hand, 


necessarily on top of the letter I.] 


OLLA CINERARIA FICTILIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 008 AD 0, 
015 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN SVPERIORE PARTE VENTRIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS STILO INSCRIPTIS; 
ANNO 1886 IN MVSEO PVBLI 
CLVSINO . OLOVVS Avavsrs 
DANIELSSONIVS. 


A clay ash pot dccóhdiné to Mr. Olof 
August Danielsson;"wath letters (8 to 15 
millimetresíhigh according to Mr. Carl 
Eugen li cri by a sharp point, 
on efle of the belly according to 
M AWgust Danielsson; in 1886 in 

lic Museum Of Chiusi according to 


r 
e 
NOIGf August Danielsson. 


A. 


cg 
| 735, n v-444- f^ 


a 
p) 
oA" 


JXMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2383. 


TI 


LATCINEI ThANA VEL US TITES LAUT'.II^A 


VELUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEL * US VT EGO. 


LAUTNIThA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAUTNI'*A VT EGO. 


LATCINEI(AL) ThANA 
EL( US TITES LAUTNIT*A 


C 


A1 Ms.-Latcinei's (son), Mr.-Thana, 
Mr.-Vel's (son), Mr.-Tite's sla"e, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS CVM 
DVOBVS SVPPLEMENTIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes with two supplemental paper 
squeezes providing more detail (made by 
Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2384. 


Inscription Number 2384. 


Evidently Strange, Or Rare At Chiusi At Least, Lettershape X -- S. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 70 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 04 AD 0, 
055 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; OLIM CLVSII 
APVD ARCHIPRESBYTERVM 
MODESTVM CASTELLIVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August JDanielsson (70 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(40 to 55 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled, on the 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
at one time at Chiusi at the House Of The 
Chief Priest Mr. Modesto «Castelli 
according to Mr. Giusepp do 
Ariodante Fabretti, now (1886) ins*the 
Public Museum Of Chiu thecbranch 
of the Museum Of C. | once housed in 
the convent anto 
according to Mr. 


[o Francisco) 


st Danielsson. 


0, 04-0, 55 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 04-0, 055, ID EST 0, 04 AD 


0, 055 VT EGO. 


294 :3I0l X2VAJ35 OX 


IMAGO INSCRIPTIONIS'NVMERO 2384. 


T4 
Cl 


LTh LAUCSINIE LTh 
L(AR)Th LAUCS 
L(AR)Th(US) 


l Mr.-Larth Laucsinie, Mr.-Larth's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVySTVS 


Pak Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; DO POfam giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO ANO | (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONDIXKNO). 


jJ IOSEFVS GVFFREDVS NM SCDE CORPVS 
INSCRIPTIONVM [I ARVM TIQVIORIS — AEVI, 
A D. 
ACE 


NVMERVS 648 (E RIPTIONE), TABVLA NVMERO 
31 (EX ECTYPO €HAR 


B Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 648 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 31 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2385. 


Inscription Number 2385. 


OLLA,  CINERARIA ANSATA 
TH S DEMPSTERIVS, IOHANNES 
B S PASSERIVS, ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS,  IOSEFVS 
GV DVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; DELINEATAM 
EXHIBET THOMAS DEMPSTERIVS; 
LITTERIS INSCVLPTIS THOMAS 
DEMPSTERIVS; REPERTA CLVSII 
THOMAS DEMPSTERIVS, ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, OLIM 
VERONAE APVD MAFFEOS 
THOMAS DEMPSTERIVS, TVM IN 
MVSEO  PVBLICO  JVERONENSI 
ALOISIVS | ANTONIVS | LANZIVS, 


A handled ash pot according to Mr. 
Thomas Dempster and Mr. Giovanni 
Battista Passeri and Mr. Luigi Antonio 
Lanz and Mr. Giuseppe JGoffredo 
Ariodante Fabretti; Mr. Thomas Dempster 
provides a tracing; with letters chiselled 
according to Mr. Thomas Dempster; 
found at Chiusi according to Mr. Thomas 
Dempster and Mr. Luigi Antonio Lanzi; at 
one time at Verona at the House Of Mr. 
Francesco Scipione Maffei according to 
Mr. Thomas Dempster, then in the Public 
Museum Of Verona according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and Mr. Francesco 
Scipione Maffei and Mr. Giuseppe 


FRANCISCVS |. SCIPIO MAFFEIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI NON INVENIMVS. 


Goffredo Ariodante Fabretti, where we 
did not find it. 


Jii j VA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2385. 


Buonarrotis fairly clearly botches.] 


[Jeff Hill's footnote: evidently the inscription was much damaged, because Mr. Filippo 
de Buonarrotis's sketch of the inscription is contradicted in many places by the sketch 
of the inscription made by (the equally careless and incompetent?) Mr. Francesco 
Scipione Maffei, yet Mr. Francesco Scipione Maffei's sketch seems to confirm the 
probable identity of the letter U, at least, a lettershape which Mr. Filippo de 


TI LAUChME 


AI Our-prince (lies here). 


DO EX THOMA DEMPSTERIO. 


l. PHILIPPVS 
CONIECTVRAE APVD THOMAM  DEMPSTERIVM, DE 


BONARROTIVS, EXPLICATIONES ET 
ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM. VOLVMEN 2, TABVLA 


NVMERO 83, NVMERVS I, 


1 Thoyhas 


work of Mr. Thomas Demps ven Books On Regal ETRVRIA, 
volume 2, photographic plat&'numbér 83, numBer 1, 


I am giving it according to 


VNDE from where 
3. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII | 2. Mr. Giovanni en. ui Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 132, Dempster's Books On Reg VRIA, page 132, 
ET and 
EA ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae di altre | 3. Lanzi, ay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 286 — 226; T lal volum 2, page 286 — page 226; 
oki anew 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 4. . Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 399 — 328, NVMERVS 208; diee. i Of Italy, volume 2, page 399 — page 328, number 208; 
$5. GVILIELMVS GELLIVS, The Topography Of Rome And Its 1 William Gell, The Topography Of Rome And Its Vicinity, 
Vicinity, NVMERVS 36 (NON 35); n hber 36 (not number 35); 
6. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 5 Ó. Mir. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
TABVLA NVMERO 2 NVMERO 7, 5, page 305, photographic plate number 2, number 7, 
s FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS MVSEVM VERONENSE 957^ Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 9, 
NVMERVS 8; number 8; 
8 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB S, CORPVS ? Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 649, photographic plate 
NVMERVS 649, TABVLA NVMER! (A. US uy number 31 (A. according to Mr. Filippo de Buonarrotis, B. according 
BONARROTIO, B. EX FRANCISCO,SC. to Mr. Francesco Scipione Maffei); 
9. GVILIELMVS DEECKIVS, Etr che m. M i 223. 9. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 2, page 223, 
NVMERVS 1, number 1l, 
ET and 
10. GVILIELMVS DEEC Etruskische^ Forschungen 2 225,| 10. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 2, page 225, 
NVMERVS 3. number 3. 


Inscription Number 2386. 


OPERCVIAIM,N OSSVARII IOSEFVS 
ARIODANTES 

BIS, OLOVVS 
DANIELSSONIVS 


0, 62  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 650) FRACTVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS 650; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 0025 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE .CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; REPERTVM 
ANNO 1835 IOSEFVS GVFFREDVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
twice and Mr. Olof August Danielsson 
(620 millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in 
his number 650), broken according to Mr. 
Olof August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti in his number 650; with 
letters (25 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled, on the 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
found in 1835 according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti in his number 
650; at one time at Chiusi in the House Of 
The Chief Priest Mr. Modesto Castelli 


ARIODANTES  FABRETTIVS 650; 
OLIM CLVSII IN AEDIBVS 
ARCHIPRESBYTERI MODESTI 


CASTELLII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS 650, 
NVNC (1886) IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti in his number 650, now 
(1886) in the Public Museum Of Chiusi 
(in the branch of the Museum Of Chiusi 
once housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


JY3141:/80434:24 Hd V Y A4 :4 44 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2386. 


TI | VEL LAUChUMES VELSA PETRUAL 
CI VEL(US) LAUChUMES |A1 (I am) Mr.-Vel's, our-ch 
VEL(U)SA PETRU(D)AL (he who is) Mr. ME 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


husband, Mrs.-Petrüi's 
SÉ it; I 


Mr. Olof August Daniglsson 
am giving it according to m squeeze 
(made by Mr. ON ügu shine 


15 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 650 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 
31 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


d Mr. Giuseppe AS Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptións Of A Very Ancient Age, number 650 (according to a 
sketch him in pepsón), photographic plate number 31 


rdirigio a paper squeg£6); 


DENVO VT ALTERAM 


anew, &s iRanottier inscription, 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 828 (EX ECTYPO CHARTACEO NON BENE 
CONFECTO); 


r. Ghüseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
criptiohs Of A Very Ancient Age, number 828 (according to a 
rly executed paper squeeze); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOL 
3, PAGINA 224, NVMERVS 2; 


MES OLOVVS AVGVSTVS PUSINISDSSSGHNENIS PRO 828 VT EGO. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 224, 
number 2; 


4. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVL 
Altitalische Studien, 1 62, NVMERVS 4. 


4, Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume 1, page 62, number 4. 


CSS n Mn 
CIYVSIVM CVM AGRO) 


INSCRIPTIONE c 2387 ET 
— 


Inscriptions Numbers 2387 And 2388. 


TEGVLA ET E QVAE AD A tile and ossuary which could belong to 
EANDE SPECTARE the same person. 
POSSVNT. 

INSORÍPTIO NVMERO 2387. Inscription Number 2387. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing The Fifth Stroke Of The Letter M 
Extended To Three Times Its Regular Length. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 085 AD 0, 
145 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 


Apparent Doubled Letters 5S (But In Fact (5]/S). 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (85 to 145 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 
the branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2387. 


TI — ThANIALA 
T2 | UchuMs 
T3 SNEI 


ThANIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANIA VT EGO. 


UChUM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO UChUMS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli deceitfully ignores the final letter S, lightly 


scratched evidently afterwards evidently b 


y a different hand, at the end of line T2 as 


if it did not exist; I think that it was idly scratched by a Hand, following the 


extraordinarily lengthened letter M, in a mistaken attempt to inform others that this 


strange letter M is a letter *S, and it 1s 


superfluous (since the required letter S is 


provided at the beginning at line T3) and should be deleted.] 


SNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SNEI VT EGO. 


CI — ThANIA 
CI2|3 LAJUCRUM (SYSNEK(AL) 


r.-Thania, 


AI 
es rs.-La|uchulTl|snei's (son), (lies 


here). 


[Jeff Hill's footnote: I suppose that another, probably better, translation of line C1|2/3 


is: our-prince's-mo! ller's (son), (lies here)..] 


DESCRIPSIT OLOVVS SM Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO PO |am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO OALN OBVS together with two supplemental ones 
SVPPLEMENTIS (OLOVVS |providing more detail (made by Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). August Danielsson). 

INSCRIPTIO NVMERO 2388. Inscription Number 2388. 
STATVA . SBDENS MVLIEBRIS |A sitting woman statue according to Mr. 


IOS GVXFFREDVS ARIODANTES 
FAXBR S, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, QVAM IN 
OS O POSITVM FVISSE 
EXISTIMO, EX LAPIDE HARENARIO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 AD O0, 05 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


BASI IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
MENSE IANVARIO 1869 CLVSII 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, which I 
reckon was placed on an ossuary, of 
sandstone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(35 to 50 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
base according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; in January, 1869, at Chiusi at 
the House Of Mr. Francesco Melampo 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1886) in the 


Public Museum Of Chiusi (in the branch 


APVD FRANCISCVM MELAMPVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


of the Museum Of Chiusi once housed in 
the convent of Santo Francisco) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


8 


! 


AAA ALÉN 


( 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2388. 


Ta LAUChMSNEI 


AI Mrs.-Lauchmsnei (lies here) 


[Jeff Hill's footnote: see this footnote.] 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
SL LCE  MELILLE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson Pd I 
peti squéeze 
nielsSon). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 179 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII). 


L 


am giving it according to 

(made by Mr. Olof Augu 
Mr. Giuseppe Goffredo, "woe ibretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic In$cri] wl Vegfy Ancient Age, number 179 
(according to a sketchtef the DS Brogi). 


INSCRIPTIO NVMERO 2389. Inséription Number 2389. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS|A se ile^ according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 63 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN 


im 
T 1u 
LITTE 


Gi e Goffredo Ariodante Fabretti and 
UNE August Danielsson (630 

limefres high according to Mr. 
pe Goffredo Ariodante Fabretti); 


FABRETTIVS); ith letters (65 to 90 millimetres high 
(ALTITVDINE 0, 065 AD 0, O09j|according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS  EVGENVS IVS) A4fiscribed by a sharp point; at one time at 
STILO INSCRIPTIS; SH | Chiusi under the porch of the cathedral of 
SVB PORTICV LIS|Chiusi according to Mr. Giuseppe 
IOSEFVS GVFFRE ODANTES  Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
FABRETTIVS, NC 1886) IN|in the Public Museum Of Chiusi 
MVSEO CLVSINO |(inventory number 41) according to Mr. 
(NVMERO j OLOXVS AVGVSTVS |Olof August Danielsson. 
DANIEL S. 

AIO V 

ITO V À 

ReRan e/Av » 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2389. 


TI LARThIA 

T2 LAURSTI 

13 CUPSNASA 

Cl L^EThIA A1 Mr.-La:thia, 

C2 LAURSTI(AL) A2 Mrs.-Laursti's (son), 

C3 CUPSNASA A3  Mr.-Cupsna's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ATOTNISME DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 597BISL (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA 
NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 597BISL (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 30 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2390. 


Inscription Number 2390. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM FICTILE (0, 34 X 0, 22) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 014 AD O0, 023 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE RVBRO VEL 
FVSCO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


A clay ossuary (340 millimetres a d 
220 millimetres wide) accordin 
Olof August Danielsson; wit 

to 23 millimetres high ac 


tters " 


Carl Eugen Pauli) EG ats 
or a brown colour o higher margin 
according to s Pug M t Danielsson; 
in 1886 in the Pu uSeum Of Chiusi 
useum Of Chiusi 


(in the branch o A 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS once housed onvent of Santo 
DANIELSSONIVS. ripis s Ml Mr. Olof August 

fall 2-v4: c 0Oqf 
IMAGO INSCRIP VMERO 2390. 
T2 LARThI LARSTI PUCSINISA 
GI LARThI LARSTI(AL MAT Mrs.-Larthi, Mrs.-Larsti's 
PUCSINI(E)SA m (daughter), |Mr-Pucsinie's-son's- 
wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVV EE 
DANIELSSONIVS; 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 


pe L Lvbine on transparent paper (made by Mr. Olof 
CONFECTA sn NN nans August Danielsson). 
eden. cn 

INSCRIPTIO NVMERO 2391. Inscription Number 2391. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 
048 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 


MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (30 to 48 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 
the branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


JAVI'eQA4UNT 10) V4:V A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2391. 


d AU PUCSINI LARSTIAL 
CI AU(LE) PUCSINI(AL)|AI Mr.-Aule, Mrs.-Pucsinis (son), 
LARSTIAL(ISA) Mrs.-Larsti's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2392. 


Inscription Number 2392. 


If My Acceptance Of The Received Text, And If My Combination And Then Division 
Of Lines T2 And The First Part Of T3 Into Two Master's Names, LARIS(US) And 
T(A)P((DAL, Is Also Correct, The Word LAUTN(I)ThA Is Used Twice (Something 
Which Is Indicative That The Hand Possessed At Least A Small Amount Of Mental 
Agility As Compared With The Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


MAGNA  TEGVLA  SEPVLCRALIS A large sepulchral ti cording to Mr. 
ARCHANGELVS MICHAELIS |Arcangelo Mich larini (from 
MIGLIARINIVS (IOHANNES where Mr. Giaalu stabile and Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Giuseppe ffredo ATriodante Fabretti); 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES with letter: btlessby inscribed by a 
FABRETTIVS); [LITTERIS — HAVD sharp jin d af Chiusi according to 


DVBIE STILO INSCRIPTIS; REPERTA 


Mr, angelo Michele Migliarini; it now 
CLVSII ARCHANGELVS MICHAELIS see have perished. 


MIGLIARINIVS; NVNC  VIDETVR 
PERISSE. 

Tl  VELICU 

T2  LARISTP 

T3  ALLAUTN 

T4  ThAÀ Vd 


LARIST! CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARISTP VT AVCTORES ET 
ERGO VT EGO. 


AI Mr.-Velicu, 


CI — VELI| 1C e 
C2|C3 LARIS (DAL 
LAUTN(/() 


A2|A3 Mr.Laris's sla|ve, Mrs.-Tap|i's 
A3|A4 slaj|ve, (lies here). 
FÉ. 


igliarini, C. IIIS Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
'esoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 528A (EX ANTONII 
ZETTIR DESCRIPTIONE 2. FEBRVARII 1847 AVGVSTO 


A| IO, VNIO MISSA), 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 528A (according to a sketch of Mr. Antonio 
Mazzetti of the 2nd of February, 1847, sent to Mr. August Emil 
Braun, 


Mazetti CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Maazzetti, ID EST PRO (ANTONII) 


MAZZETIII VT EGO. 
BRAVNIO OMISSA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO (AEMILIO) 
BRAVNIO MISSA VT EGO. 
VNDE from where 
2, IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 2. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 267. NVMERVS 45; On Monuments, page 263, number 25; 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 814BIS; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 814BIS; 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen | 57,| 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1l, page 57, 
NVMERVS 138, number 138, 
ET and 
A GVILIELMVS  DEECKIVS, IN  Beitráge zur Kunde der| 5. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 


indogermanischen Sprachen. 3 39, NVMERVS 53, 


Indogerman Languages, volume 3, page 39, number 53, 


6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 120, 
3, PAGINA 120, NVMERVS 55; number 55; 
p^ CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, 3. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 42, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 42, NVMERVS 76A, 76A, 
ET and 
8. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 8. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 


Studien, VOLVMEN I, PAGINA 9, NVMERVS 49. 


page 9, number 49. 


INSCRIPTIO NVMERO 2393. 


Inscription Number 2393. 


Badly Formed. 


Written By The Hand Of Chiusi, Certainly Literate, But Unable To Hold The Chisel 
Properly Due Evidently To An Injured Hand, Writing Letters Poorly Spaced And 


*I] 


[Jeff Hill's footnote: I do not identify the third last letter I as an intentional long letter 


OSSVARIVM  FICTILE . ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 012 IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS) 


INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, (NVMERO 294) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI NON VIDIMVS. 


A clay ossuary according to Pp 
Antonio Lanzi and i iangárlo 
Conestabile and Mr. Giu$e fredo 
Ariodante Fabretti; th (12 
millimetres high tips to Mr. 
Giancarlo Gm selled; in the 
Public Museum O nce according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi and (inventory 

Giáncarlo Conestabile 


number.29 ] gin 
and . Giu 
Oy re we did not see it. 


etters 


pe Goffredo Ariodante 


TI ARN Th LECSUTINI LA 


Cl 


ARN| |Th 
LARTh(I) 


alt GqqA 1€ rv i93 4:0 wA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2393. 
LIS^ 
LARThALISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThALISA VT EGO. 


A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Lecsutini's 
(daughter), Mrs.-Larthi's- 


daughter's-husband, (lies here). 


CAROLO 
CONESTAÍflO. 


I am giving it according to Mr. Giancarlo 
Conestabile. 


Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tore epigrafico etrusco, NVMERVS 630; 


ALO TONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italr. — 372, NVMERVS 409, Languages Of Italy, volume 2, page 443 — page 372, number 409, 
VNDE&. from where 
p A AANGÉLVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Mu cheologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 


Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 7 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 630; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 172 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 
22 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO); 


3. FRANCISCVS — ORIOLIVS, Bulletino ^ dell'Instituto — di| 3. Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica. 1848, PAGINA 169; Correspondence, 1848, page 169; 

4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 4. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 118, TABVLA NVMERO 37, On Monuments, page 118, photographic plate number 37, number 
NVMERVS 135; 135: 

$; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 172 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 22 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile); 


6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1| 74, 
NVMERVS 194. 


6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 74, 
number 194. 


INSCRIPTIO NVMERO 2394. 


Inscription Number 2394. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS BIS 
IOHANNES CAROLVS 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 


,|Antonio Lanzi twice and Mr. Giancarlo 


Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 063 AD O0, 08 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO  INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 


ANTONIVS LANZIVS BIS, (NVMERO 


132) IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Ariodante Fabretti; with letters (63 to 80 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Florence according 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi twice and 
(nventory number 132) Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1885) 1s 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


[Jeff Hill's footnote: Inventory number 


132 is probably correct; Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti assigns inventory number 152, but inscription number 
2688 is assigned that inventory number 152.] 


E RENE OJ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO XN 


TI LTh LVCS CA 
LECS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LVCS VT TEGVLA ET ERGO VT 
EGO. 
CI — L(AR)Th L(U)VC(IE)S CA(ESA) | A1 rXLarth, Mr.-Luvcie's (son), 
r.-Cae's-daughter's-husband, 
les here). 
DESCRIPSE DO EX vue d ketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLA per squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli) 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS ee di v n db. 72 altre A^ 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 400 — 329, NVME Languages Of Italy, volume 2, page 400 — page 329, number 210; 
2, IOHANNES CAROLVS EIE een e| 2. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 121, (TAB N RO 37, On Monuments, page 121, photographic plate number 37, number 
NVMERVS 138; 138; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS A NDA CORPVS| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICAR TIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 176, photographic plate 
NVMERVS 176, AJ NVMERO 22 (EX SVA number 22 (according to a sketch made by him in person); 


DESCRIPTIONE); 


he Forschungen, VOLVMEN 


4. GVILIELMVS DÉECKIVS, Et 
3, PAGINA 8X N 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 83, 
number 34. 


ALTERAM, T GVLAM ALOISIANAM 
ANTONI LANZIANAM NEQVE 
IOHANNES CAROLVS 
C Sepiuvs NEQVE IOSEFVS 
serus S ARIODANTES 
FA TIVS NEQVE EGO VIDIMVS, 
QVAMOBREM NON NISI ALTERAM 
EIVSDEM INSCRIPTIONIS 
DESCRIPTIONEM ESSE CVM 
IOHANNE CAROLO CONESTABILIO 
IOSEFO GVFFREDO . ARIODANTE 
FABRETTIO GVILIELMO DEECKIO 
CENSEO. 


Neither Mr. Giancarlo Conestabile nor 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
nor I have seen the second tile of Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, and therefore I reckon, 
together with Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Wilhelm Deecke, that it 
is nothing except a second sketch of the 
same inscription. 


INSCRIPTIO NVMERO 15993. 


Inscription Number 15993. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 2394 Without Separate Registration. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS 


ANTONIVS LANZIVS BIS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 063 AD O0, 08 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO  INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 


ANTONIVS LANZIVS BIS, (NVMERO 


132) IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi twice and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (63 to 80 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Florence according 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi twice and 
(nventory number 132) Mr. Giancarlo 


Conestabile and Mr. Giuseppe UD 
( is 


Ariodante Fabretti, where it 


i 
according to Mr. Carl Ka jT 


TE LTh LICS 
CI L(AR)Th LI(V)C(IE)S A1 Mr. , Mr.5Eivcie's (son), (lies 
E 
DO EX TRANSCRIPTIONE |I giving it according to the 
ALOISIANO ANTONIANO ra tior of Mr. Luigi Antonio Lanzi. 
LANZIANO. 
di ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di, [P Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 400 — 329, NVMERVS 211, Languages Of Italy, volume 2, page 400 — page 329, number 211, 
VNDE from where 
2s ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale / Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Oscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, * — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 644. Studies, F. V. — File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 644. 
|! 
i 
(03153 
(CLVSIVM CVM AGRO! 


INSCRIPTIO NVMERO 2395. 


Inscription Number 2395. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing The Bottom Part Of The Curve Of 
A Letter C With A Sometimes Not Very Small Flourish Curving Backwards, Causing 
It (By Accident) To Resemble To A Lesser Or To A Greater Degree The Shape Of A 
Letter S -- Body Of Work: Inscriptions Numbers 2395 And 2400.] 


OSSVARIVM  FICTILE  PHILIPPVS 
BO OTA, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 
(LONGITVDINE PEDEM 1 VNCIAS 6'^ 
PHILIPPVS BONARROTA); 
DELINEATVM EXHIBET PHILIPPVS 
BONARROTA; LITTERIS 
INSCVLPTIS PHILIPPVS 
BONARROTA; REPERTVM CLVSII 
PHILIPPVS  BONARROTA; OLIM 
FLORENTIAE APVD  PHILIPPVM 
BONARROTAM PHILIPPVS 


A clay ossuary Mr. Filippo Buonarrota 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti (1 foot 6/5 inches long according 
to Mr. Filippo Buonarrota); Mr. Filippo 
Buonarrota provides a tracing; with letters 
chiselled according to Mr. Filippo de 
Buonarrota; found at Chiusi according to 
Mr. Filippo Buonarrota; at one time in 
Florence at the House Of Mr. Filippo 
Buonarrota according to Mr. Filippo 
Buonarrota (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti). 


BONARROTA (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS). 
34341:1Y223 Y: oy 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2395. 
TI LTh LECSTINI SATRIAT 
SATRIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SATRIAT VT OSSVARIVM ET 
ERGO VT EGO. 
C1 L(AR)Th LECSTINI(AL)|A1 Mr.-Larth, Mrs.-Lecstini's (son), 
SATRIAT(ES) Mrs.-Satriate's (son), (lies here). 


DO EX PHILIPPO BONARROTA. 


I am giving it according to Mr. £ilippo 


1. PHILIPPVS BONARROTA IN THOMAE DEMPSTERIIL DE 
ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 2, TABVLA 
NVMERO 83, NVMERVS 7, 


Buonarrota. 
ja Mr. Filippo Buonarrota, explaining Mr. T] Dempster, Seven 
Books On Regal ETRVRIA, volume 2, pliptografhic platgsfiumber 
83, number 7, 


VNDE from where 
2 ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 2 Mr. Francesco Gori, The, an NONUK Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 2, page 
MONVMENTA. 2. 413, 413, 
ET and 
3: IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 


Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 3 (22 396) NVMERO 29, 


3; Mr. Giovanni pain We: etas Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At íglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Ólivieri Giordani, letter 3 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collectión O; sser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 39! uümbet 29, P 


. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


, (ET) VT EGO. 


4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 133, 


(andy, 


. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
mpster's Books On Regal ETRVRIA, page 133, 


BON OTIVS; OLIM FLORENTIAE 
AP PVM  BONARROTAM 
PHILIPBVS BONARROTA. 


ET TN 
5; IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERI n Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 218, Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 218, 
ET lad 
6. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingufáetrusca e di altre | | 6. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 450 — 379, NVMERVS 429; Languages Of Italy, volume 2, page 450 — page 379, number 429; 
km IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE CORPVS jf 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM QVIORI 'AEV, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 651 (also according to 
NVMERVS 651 (ETIAM EX CODIC LLfANO 4A. the Jfaly, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex 
CXCVII) TABVLA NVME 31 (E. PHILIPPO CXCVIII), photographic plate number 31 (according to Mr. Filippo 
BONARROTIO). de Buonarrotis). 
INSCRIPTIO.NWMERÓO 2396. Inscription Number 2396. 
OLLA L [A ANSATA|A handled ash pot according to Mr. 
PHILIPPVS BONARROTIVS, Filippo de Buonarrota; Mr. Filippo 
DELINE EXHIBET PHILIPPVS  Buonarrota provides a tracing; at one time 


in Florence at the House Of Mr. Filippo 
Buonarrota according to Mr. Filippo de 
Buonarrota. 


l3Hn?3 voeA!I433-0In12734-3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2396. 


TA V LESCINI VELIAThU EPNEI 

NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO V LESCINI VELIAThU EPNEI VT 

EGO. 

El V(ELIA) LESCINI(AL)!AI Mr.-Velia, Mrs.-Lesciní's (son), 
VELIA(S) ThU EPNEI(AL) Mr.-Velias (son) (les) here, 


Mrs.-Epnei's-daughter's-husband. 


DO EX THOMA DEMPSTERIO. 


I am giving it according to Mr. Thomas 
Dempster. 
LOS 


l. THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI 
SEPTEM, VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 83, NVMERVS 2, 


Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 2, 
photographic plate number 83, number 1, 


VNDE 


from where 


jLA IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 


Giordani 7 (22 446) NVMERO 94 (NON 64), 


T. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 7 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 


page 446), number 94 (not number 64), 


. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


ri 


(ET) VT EGO. 


(and) 


T. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 132, 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 132, 


ET 
1. 


and 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 449 — 378, NVMERVS 427, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 449 — page 378, number 427, 


ET 
1. 


ALOISIVS  ANTONIVS LANZIVS Memorie della 
colombaria 1 36; 


Sócietà 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Memoirs Of The La Società Colombaria. 
Accademia di studi storici, letterari, scientifici e di belle arti — 


Vaulted Tower Of Founder Mr. Giovanni Girolamo, dei Pazzi in 
Borgo degli Albizi Society. Academy Of Historic: iterary, And 
Scientific Studies And Of The Fine Arts, volume 1, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 175 (ETIAM EX CODICE MARVCELLIANO A. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabr; Body Of. Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, numb 


the Jtaly, Florence, Marucellian Libra 


QVATTVOR INSCRIPTIONES HAVD 


CXCVIID. CXCVIII). 
INSCRIPTIONES NVMERIS 2397. Inscriptions Number$ 2397, 2398, 2399, 
2398. 2399. 2400. Aríd 2400 


Four inscriptions d 


essly of the same 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS, OLOVVS vos 
DANIELSSONIVS; LITTE 
(ALTITVDINE 0, 018 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE RVBRO C 
IOSEFVS oEPREDYS A 
FABRETTIVS, O VGVSTVS 
DANIELSSONI IM CLVSII IN 


MVSEO C O IOSEFVS 
GVFFREDYS ARIODANTES 
FABRET TVM IN MVSEO 
O PANORMITANO IOSEFVS 
V, ARIODANTES 
VS, VBI (NVMERO 5819) 
(1886) OLOVVS AVGVSTVS 


DVBIE EIVSDEM SEPVLCRI family tomb: 
FAMILIARIS. 

INSCRIPTIO NVMERO 2397. Inséription Number 2397. 
OLLA SEPVLCRALIS FICTILIS 


id iren pot according to Mr. 
Oc e Goffredo Ariodante Fabretti and 
N: lof August Danielsson; with letters 
8 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a red colour on the 
igher margin according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; at one time at Chiusi 
in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, then in the Public 
Museum Of Palermo according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where (inventory number 5819) it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 


^RWARITRALIRAL TRI V:IESi 0224701. AC 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2397. 


LECSTINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LECSTINEI VT EGO. 


AI Mrs.-Fasti, Mrs.-Lecstinei's 
daughter), Mr.-Umria's (daughter), 
Mr.-Atinana's-son's-wife, (lies 


here). 


Tl | FA-TILFCSTINEI UMRIAS ATINANA 
CI FASTI LECSTINEI(AL) 
UMRIAS ^TINANA(SA) 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA CVM SVPPLEMENTO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper with a supplemental 
paper squeeze providing more detail 


(OLOVVS AVGVSTVS |(made by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIVS). 
im IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 205 
NVMERVS 205 (EX DESCRIPTIONE GVILIELMI PAVLI (according to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen). 
CORSSENII). 
INSCRIPTIO NVMERO 2398. Inscription Number 2398. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


OPERCVLVM 
(LONGITVDINE 0, 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE O0, O14 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE STILO INSCRIPTIS; ANNO 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(NVMERO 5) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


OSSVARII 
35) OLOVVS 


The lid of an ossuary (35 
long) according to Mr. 


O smyllimetres 
lo st 
Danielsson; with letters (14 milffmetres 


high according to M rl Flgen Pauli) 
inscribed by a sha in the front; in 
1886 in the ty um Of Chiusi 
(inventory number according to Mr. 


Olof A rum 


ATI4mvy 


IMAGO INSCRIPTIONIS ERO 2398. 


TI UMRIA 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYP 


AN. Mr.-Umria (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS iE. 1 . Ólof August Danielsson sketched it; I 


giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLQVANO Jyade by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSQNI AN). 
INSCRIPTIO NVMERO 2399. Inscription Number 2399. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


OSSVARIVMÁ(0732)X 0, 2 OLOVVS 
AVGVST ANIELSSONIVS); 
LITTERIS (ATP*NTVDINE 0, 02 AD 0, 
OLVS EVGENVS PAVLIVS) 
RE MARGINE RVBRO 

PICTIS OLOVVS 
TVS DANIELSSONIVS; ANNO 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(NVMERO 5) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary (320 millimetres high by 200 
millimetres wide according to Mr. Olof 
August Danielsson); with letters (20 to 32 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a red colour on the 
higher margin according to Mr. Olof 
August Danielsson; in 1886 in the Public 
Museum Of Chiusi (inventory number 5) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


0, 2) DA.) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0,2 DA. VT EGO. 


ACV2Ue IA 16224:14 8 8$ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2399. 


TI FASTI LECSTINEI SACUS ^ 


SACUSA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SACUSA VT EGO. 


Al Mrs.-Fasti Lecstinei, Mr.-Sacu's- 


son's-wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


DANIELSSONIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 2400. Inscription Number 2400. 

EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 
Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing The Bottom Part Of The Curve Of 
A Letter C With A Sometimes Not Very Small Flourish Curving Backwards, Causing 
It (By Accident) To Resemble To A Lesser Or To A Greater Degree The Shape Of A 
Letter S -- Body Of Work: Inscriptions Numbers 2395 And 2400.] 


TEGVLA SEPVLCRALIS  OLOVVS A sepulchral tile accordi to Mr, Ólof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; | August Danielsson; vin fte to 70 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 04 AD 0, 07 millimetres high accéfding t& Mr. Carl 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) Eugen Pauli) inscri arp point; in 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN/1886 in the Publ séum Of Chiusi 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |(inventory number according to Mr. 
(NVMERO 40) OLOVVS AVGVSTVS |Olof Augu ielsso. 
DANIELSSONIVS. ^ 7 
JR IVALY VA: A 
IMAGO INSCRIPTIONIS'NVMERO 2400. 

T1 VL TITE SAChU PUIAC 
C1  V(ELüUA)  TITE SAChUNRD. 1 ^ Mr-Velia Tite, Mr. Sachu's (son), 

PUIAC and-his-wife-also, (he here 


together). 
Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


DESCRIPSIT OLOVVS 
DANIELSSONIVS; DO 


CHARTACEO OLOVANO | (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANÁIELSSÓNIANO). 
INSCRIPTIO NVMERO 2401. Inscription Number 2401. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OSSVARIVM GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS (IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); OLIM 
ROMAE APVD AVGVSTVM 
CASTELLANIVM GVILIELMVS 


An ossuary according to Mr. Wilhelm 
Paul Corssen (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); at one time 
at Rome at the House Of Mr. Agosto 
Castellani according to Mr. Wilhelm Paul 


PAVLVS  CORSSENIVS /(IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), NVNC LONDINII IN 
MVSEO BRITANNICO GVILIELMVS 


Corssen (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti), now in 
London in the British Museum according 
to Mr. Wilhelm Paul Corssen (from where 


PAVLVS  CORSSENIVS (IOSEFVS Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
GVFFREDVS ARIODANTES | Fabretti) and Mr. Wilhelm Deecke. 
FABRETTIVS), GVILIELMVS 

DEECKIVS. 

TA LThTITI CLANTIAThIESPINAL 


LTh * TITE * CLANTE ATh LECSTINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
LThTITI CLANTIAThIESPINAL VT GVILIELMVS DEECKIVS EGO. 


CI L(AR)Th TITI(AL) A1 Mr.-Larth, Mrs.-Titi's (soif), Mrs.- 
CLANTI(ALISA) | A(RN)ThIES Clantia's-daughter's-h - 
PIN(DAL(ISASA) Arnthie's — (son), i's- 

daughter's-daughtér'sshusbánd, 
: (lies here). 
T. bri CORSSENIVS, Über die Sprache der L nM ENS " 4" Of The Etruscans, 

VNDE from where 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 398; 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Arfótlanié Fabretti, Third Supplement To The 


du Ada Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 398; 


ES GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


3, PAGINA 10, NVMERI 6. 408 (EX VISV). 


3i Mr, Wi cke, Etruséán Researches, volume 3, page 10, 
afflipers nd 408 (in persén). 


INSCRIPTIO NVMERO 2402. 


(. "Wnséription Number 2402. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS ABRETTIM, 


ARIODANTES 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS; 
(ALTITVDINE 0, 035 


CAROLVS EVGENVS 
TECTI PLANO CA 
PAVLIVS INSCVIAALIS; OBIM CLVSII 


FABRETTI 


eid Jof an ossuary of tiburtine stone 
A to Mr. Giuseppe Goffredo 
Nrictant Fabretti and Mr. Olof August 

anielsson; with letters (35 to 72 
ymillimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the flat surface 
of the houseroof according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; at one time at Chiusi at the 


House Of The Priest Mr. Giovanni 
APVD CANO ASQVINIVM |Battista Pasquini according to Mr. 
IOSEFVS GV. ARIODANTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
PABRETUNSS C (1886) IN|now (1886) in the Public Museum Of 
MVSE LICO CLVSINO |Chiusi (in the branch of the Museum Of 
(suc le)  OLOVVS | AVGVSTVS |Chiusi once housed in the convent of 
DANIEL NIVS. Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 
13H,8O63X4:/6 
A? 30434 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2402. 
T ATh LEThANEI 
du VELThESA 
CI A(RN)Th LEThANEI(AL) A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Lethanei's (son), 
2 VELThESA A2 Mr.-Velthe's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


UR IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 756 (EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE 
VERMIGLIOLII A PASQVINIO MISSIS). 


T: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 756 (from the Papers of 
Mr. Giambattista Vermiglioli sent by Mr. Giovanni Battista 
Pasquini). 


INSCRIPTIO NVMERO 2403. 


Inscription Number 2403. 


Retrograde Lettershape Z. 


Strange Lettershape Y -- T. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ALPAN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SELVANS. 


PARVA STATVA AHENEA 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS INCISIS; 
NVNC LONDINI IN | MVSEO 
PVBLICO JBRITANNICO .IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


A small brass statue ac in i 
Giancarlo Conestabile LAN e Mr. 
Giuseppe Goffredo ant& Fabretti); 


with letters chiselledg,nowJin London in 
the British Muse céording to Mr. 


Giuseppe Goffredo dante Fabretti. 


INCISIS; (CONFER 2340) VT EGO. 


LITTERIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS FORTASSE PRO LITTERIS 


10858J.3 


1Y ^ 
vat ads o 


IMÍNGOJNSCRIPTIONIS NVMERO 2403. 


AZIE 


8 
n 2 


J V l4 22 


T1 CANZAT 
le: gm 
T3 LEThANEI ALPNU 
T4 EC CE LARThI 


T4. T3. T2. TI CAROLVVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI. T2. T3. T4 VT EGO. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 559. 


Cl NIAATE A1|A4 Mr.-Canzate, Mrs.-Larthi's (son), 
[e S ANS(IA)L A2  the-Goddess-Selvans's (priest), 
C ThANE(S)I ALPNU A3 to-the-God-Father-Saturn 
C4 | ECN TURCE LARTRI(AL) willingly 
AI this-thing did-dedicate. 
DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. Conestabile. 
T. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Bullettino T; Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1862, PAGINA 76, Archaeological Correspondence, 1862, page 76, 
VNDE from where 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2582BIS, photographic 
NVMERVS 2582BIS TABVLA NVMERO 44; late number 44; 
3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


monument number 559. 


il 


(03 


16) 


(CLVSIVM CVM AGRO] 


INSCRIPTIO NVMERO 2404. 


Inscription Number 2404. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA. SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 111 AD 0, 
125 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1890) IN 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (111 to 
125 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; now (1890) in the Public Museum 


MVSEO PVBLICO CLVSINO |Of Chiusi (in the branch of the Museum 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS [Of Chiusi once housed in the cofivent of 
DANIELSSONIVS. Santo Francisco) according r. Olof 
August Danielsson. 
à O24 a 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 242 

TE AULE AÍ Mr.-Aule 

T2 LEThE A2  the-freedman (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS|Wr. Olgf'Ad&usiDarfíelsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO|amg i according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2405. 


Inscription Number 2405. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


The Letter ! Was Initially Omitted, And Was Afterwards Written Superscripted 
Probably Immediately Probably By The Original Hand. 


OLLA FICTILIS O VGVSTVS A clay pot according to Mr. Olof August 
DANIELSSONIV; LITTERIS Danielsson; with letters (5 to 12 
(ALTITVDIN AD 0, 012 millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS G S PAVLIVS) IN |Eugen Pauli) lightly inscribed by a sharp 
OPERCV LOVVS AVGVSTVS |point, on the lid according to Mr. Olof 
DANIELSSONIVS STILO LEVITER | August Danielsson; in 1886 in the Public 
IN IS? ANNO 1886 IN MVSEO Museum Of Chiusi (in the branch of the 
PXBLIC CLVSINO . (succursale) Museum Of Chiusi once housed in the 
O AVGVSTVS |convent of Santo Francisco) according to 
DANIELSSONIVS. - Mr. Olof August Danielsson. 
"Vo o YD 
ANE ENS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2405. 
TI | VELLETRh* LATRhLIS 


LETh? CAROLVS EVGENVS PAVLIVS FORTASSE RECTE * OLIM LETh! VT 


PVTAVIT EGO GAVFRIDVS TVMILIV 


S PENSATOR * 


CI — VELLETh? LAThLI(E)S 


AI Mr.-Vel, the-freedman  of-Mr.- 
Lathlie, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2406. 


Inscription Number 2406. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Strange Lettershape A -- A -- Two Different Lettershapes For The Same Letter A. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 055 AD 0, 
075 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(NVMERO 42) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (55 to 75 
millimetres high according to 
Eugen Pauli) inscribed by a s 
1886 in the Public Mus 
(inventory number 42) atcoxdingfto Mr. 
Olof August Danielssén: 


404452444 


mLITVo 


f 


) 


IMAGO INSCRIPTIONIS Nye os 


T LARZA LEThE 
ile: CECUNIAS 


AI EE the-freedman 
AX r.-Cecunia, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO CVM SVPPLEMEN 


A August Danielsson sketched it; I 


ing it according to a paper squeeze 


ith a supplemental paper squeeze 


(OLOVVS AVQGVSTVS providing more detail (made by Mr. Olof 
DANIELSSONIVS). E Danielsson). 
INSCRIPTIO NVMERO 2407. Inscription Number 2407. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA $S 
AVGVSTV 
LITTERI 


IS OLOVVS 
ANIELSSONIVS; 
TÍTVDINE 0, 04 
CAROLVS | EVGENVS — PAVLIVS) 
ST o puris ANNO 1896 IN 
Misco PVBLICO — CLVSINO 
(su le) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1896 in the Public Museum Of Chiusi (in 
the branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


Ra YammV THO 4J:RH RO 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2407. 


d ThANA LEThl PUMPUSA 


CI . ThANA LEThI(AL) PUMPUSA 


AI Mr.-Thana, Mrs.-Lethi's (son), 


Mr.-Pumpu's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 

AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 2408. Inscription Number 2408. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS/|A sepulchral tile according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson; with letters 
DANIELSSONIVS; LITTERIS (28 to 35 millimetres high according to 
(ALTITVDINE 0, 028 AD 0, 035 Mr.Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) point; in the Public Museum Chiusi 
STILO | INSCRIPTIS; IN MVSEO|according to Mr. Giusepp do 
PVBLICO CLVSINO IOSEFVS 'Ariodante Fabretti, where &branóh of'the 
GVFFREDVS ARIODANTES |Museum Of Chiusi Zl onvent 
FABRETTIVS, VBI (succursale|of Santo (186) rnc number 
Oo 


NVMERO 180) ADHVC  (1886)|180)itstill (1886) je'accordiiig to Mr. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS | August Daniclssok, 
DANIELSSONIVS. 


AO2130dAl Cy / 
Mana21 v 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2408. 


[Jeff Hill's footnote: line T1 seems to have been inscribed on top of a previous 
inscription, line TO1, an inscription evidently of a length of one line, and evidently 
finally the tile has also suffered damage in the form of vertical strokes resembling 
letters I in appearance and indeed ofa size consistent with the letters of the inscription 
(of no evident significance) (two vertical strokes at the beginning of line TOI, the first 
one of which lies on top of the letter L and the second one of which lies on top of the 
letter I of the inscription, and one vertical stroke the only occupant of line T02); it is 
difficult to read the first, destroyed, inscription (line TO1); Mr. Carl Eugen Pauli 
deceitfully just ignores it, but Mr. Olof August Danielsson saw it and sketched traces 
of it; furthermore, very interestingly, the letters which I have transcribed Th! seem to 
be a deliberate reiteration of the letters Th! of inscription number 2405, which at that 
place seems to be an initially omitted letter !, later evidently superscripted, scarcely 
worthy of deliberate reiteration as if it was an idiom!.] 


T&  -j-"Th's --—-ThF 


T1 "—UZARThI LEThI 

T2 VANES 

TO1l  I-I 

TO2 I 

CI LARThI LEThI( AL) Al Ms.-Larthi, Mrs.-Lethi's 
i2 VANES (daughter), 


A2 Mr.-Vane's (daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 

AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 173 
NVMERVS 173 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 

BROGII). 


INSCRIPTIO NVMERO 2409. Inscription Number 2409. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CERRIEAM EVGENO PAVLIO. 

Her iu FOSRIUE. rus not Mittea-E and esi-Een 


RCM that some A ihe Dum do up ihe letter S has vé bed: I conjecture that 
perhaps the letter (E) of line T2 has similarly also perished, perhaps by running water, 
rather than being deliberately omitted and therefore requiring supplementation? but 
there is insufficient evidence in the business; Mr. Carl Eugen Pauli (too confidently!) 
supplements the inscription into **FASTIA | **LEThI SIVE **LEThIA.] 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; | August Danielsson; with fettárs pafnted in 
LITTERIS NIGRO COLORE PICTIS |a black colour acc g Mr. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS August hscum ORE 890) in the 


TEGVLA SEPVLCRALIS JOLOVVS A sepulchral tile accordi to Mr, Ólof 
cc 


DANIELSSONIVS; NVNC (1890) IN Public Museum O (in the branch 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |of the Museum Of si once housed in 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS|the conv of nto Francisco) 


DANIELSSONIVS. accordi toWMr)Olof August Danielsson. 

ItcA8 

034 
IMAGO INSCRIPTIONIS:NVMERO 2409. 

TI FASTI 
TE LETh 
CI FASTI AT Ms.-Fasti, 
C2 LETh(E)(S) A2  the-freedman's (daughter), (lies 


here). 


DESCRIPSIT OL VGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIV$; D EX |am giving it according to a tracing (made 
DELINEATIO (OLOVVS |by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTVS DANIELDSSONIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 2410. Inscription Number 2410. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEG&VLÁ SEPVLCRALIS . FRACTA A broken sepulchral tile according to Mr. 
OLOVVS AVGVSTVS |Olof August Danielsson; with letters (58 
DANIELSSONIVS; LITTERIS to 105 millimetres high according to Mr. 
(ALTITVDINE 0, 058 AD 0, 105/Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS)|point; in 1886 in the Public Museum Of 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN |Chiusi (in the branch of the Museum Of 
MVSEO PVBLICO CLVSINO|Chiusi once housed in the convent of 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS Santo Francisco) according to Mr. Olof 
DANIELSSONIVS. August Danielsson. 


OQ à4 
Má 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2410. 


Tu 
T2 


LEThIA 
VENZLES 


A] 
A2 


Mr.-Lethia, 
Mr.-Venzle's (son), (lies here). 


VENZLES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VENZLES VT EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2411. 


Inscription Number 2411. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 055 AD 0, 
095 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA NVPER 
IN AGRO CLVSINO  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; NVNC 
(1890) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


lof 
95 


A sepulchral tile according 
August Danielsson; with 
millimetres high accord . Can 


l 

Ne 
Eugen Pauli) inscrib a Sharp point; 
found recently in tertifóry of Chiusi 
according to Mr. ADS ust Danielsson; 


I. 
jt 


now (1890) in the lic Museum Of 
Chiusi (in E the Museum Of 
Chiusi.^onc sed in the convent of 


rahcisco) according to Mr. Olof 


Sa 
A anielsson. 


7A 


DEU 


VO 74 Hf 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2411. 
TI | LEThIA 
T2  MAThL LÁ 


Cl LEThIA 


A1 Mr.-Lethia, 
A2 Mrs.-Mathi's (son), (lies here). 


C2. MATh(A)L 
AVGVSTVS 
EX ECTYPO 


DESCRIPSIT ON. 
(OLOVANO 


DANIELSSONI 
CHARTAC 
AVGVST ANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


,XNSCRIPTIO NVMERO 2412. 


Inscription Number 2412. 


TÉGVL SEPVLCRALIS 
G MVS PAVLVS CORSSENIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS — STILO 
INSCRIPTIS; REPERTA IN AGRO 
CLVSINO .GVILIELMVS | PAVLVS 
CORSSENIVS; TVM IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO GVILIELMVS 
PAVLVS  CORSSENIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


A sepulchral tile according to Mr. 
Wilhelm Paul Corssen and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
inscribed by a sharp point; found in the 
territory of Chiusi according to Mr. 
Wilhelm Paul Corssen; then in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. 
Wilhelm Paul Corssen and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where we 
did not see it. 


FABRETTIVS, VBI NON VIDIMVS. 


T1 LEFIA 
le: MUN--NAS 


LEThIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE LEThIA QVIDEM) PRO LEFIA 


VT EGO. 

CI LEFIA Al Mr.-Lefia, 

62 MUNTNAS A2 Mr.-Muntna's (son), (lies here). 
li. [m 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 964 (EX DELINEATIONE PETRI NARDII DEII); 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 964 (according to a tracing of Mr. Pietro Nardi-Dei); 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 127 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 


y Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 127 


(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 


BROGII). 

INSCRIPTIO NVMERO 2413. Inscription Number 2413. 
OSSVARIVM  FICTILE . IOSEFVS |A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti, rather a clay 
FABRETTIVS, POTIVS OLLA|pot according to Mr. Olof ust 
FICTILIS OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson (230 millimetressshigh; 600 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, millimetres in circumfere Givi g to 
23, CIRCVITV 0, 6 OLOVVS ; wit letters 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS); 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 017 AD 0, 
037 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE SVPERIORE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS STILO 


Mr. Carl Eugen P inscribed by 
a sharp point, O gher margin 


according to,Mr. Olof"Xugust Danielsson, 
and at one ses in a black colour 


Mr. Olof August Doninks 
(17 to 37 millimetre h a&cording to 
iy light 
i 


LEVITER  INSCRIPTIS ET OLIM |accordisfeo Olef August Danielsson; 
NIGRO COLORE PICTIS OLOVVS |fou tlie territory of Chiusi according 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; |to A ole Goffredo  Ariodante 
REPERTVM IN AGRO CLVSINO rettij now (1886) in the Public 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT uSeum Of Chiusi according to Mr. Olof 
FABRETTIVS; NVNC (1886) e Danielsson. 
MVSEO PVBLICO CLVSINO QLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIV 

1tVAÀJ MAH 4el4 5v 39,4 

IMAGÓ INSCRIPTIONIS NVMERO 2413. 
TI | LtThE UCRISLANES LAUTNI 


LEThE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LEThE VT EGO. 


LAUTNI INTEGRVM IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 


VIDIT. 


UCRISLANES 


CI EThE A 
AMA 


A1 The-freedman — of-Mr.-Ucrislane, 
the-nameless-slavegirl's (son), 


(lies here). 


DBRSCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DA SSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


D IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 66 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGID, 


J Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
66 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), 


from where 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 2, 594; 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 594; 


E GVILIELMVS DEECKIVS, Beitrige ^ zur Kunde der 
indogermanischen Sprachen 3 29, NVMERVS 8; 


3 Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 3, page 29, number 8; 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, 
VOLVMEN 1, PAGINA 58, NVMERVS 90, 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 58, number 
90, 


and 


EE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 
Studien, VOLVMEN 1, PAGINA 12, NVMERVS 22. 


* Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
age 12. number 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 2414. Inscription Number 2414. 

OLLA CINERARIA | IOHANNES|An ash pot according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS Francesco Gamurrini (from where Mr. 
(GVILIELMVS PAVLVS Wilhelm Paul Corssen) and Mr. Giuseppe 
CORSSENIVS), IOSEFVS | Goffredo Ariodante Fabretti twice and Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Olof August Danielsson, of clay according 
FABRETTIVS BIS, OLOVVS|to Mr. Giuseppe Goffredo Arodante 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS |Fabretti in his number 650BIS and Mr. 
FICTILIS | IOSEFVS | GVFFREDVS |Olof August Danielsson (240 millimetres 
ARIODANTES FABRETTIVS 650BIS,|high; 680 millimetres in circunfference 
OLOVVS AVGVSTVS according to — Mr. 


DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 90, 
24; CIRCVITV 0, 68 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 02 AD 0, 03 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE $SVPERIORE  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS STILO 
INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO OMNES, VBI (succursale) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


OI Vies 
Danielsson); with letters, (2 30 
millimetres high seo . Can 
Eugen Pauli) inscribe as point on 
the higher margi rdi to Mr. Olof 
August Dict ublic Museum 


Of Chiusi , accordi to all of our 
authorities, re (in,the branch of the 


si housed in the convent 
rancisco) it still (1886) is 


^1 TH 4A:A UDERINI 


IMAGO INSCRIPTIGNIS NVMERO 2414. 


TI . LEThIA LAUTNIThA ARNTIS 

CI LEThIA EM Al Mr.-Lethia, slave of-Mr.-Arntie, 
ARNTI(E)S (lies here). 

DESCRIPSIT OLO e A ELLA. Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANIELSSONIVS; e NWESERE 

CHARTACEO (OLOVANO 

D LSSONIANO). 


am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DANTES FABRETTIVS, CORPVS 


IOSEFV, ds 
INSC 
NVMER n SVA DESCRIPTIONE); 


ICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


p Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 650BIS (according to a 
sketch made by him in person); 


p^ HANNES  FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Bullettino | 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Bulletin Of The Institute Of 
ell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1874. 15, Archaeological Correspondence, 1874, page 15, 
VNBE DN where 
ET GVIL VS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 


Etrusker, 1, 959; 


volume 1, page 959; 


4. GYILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1 67, 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1l, page 67, 
ET and 
5. GVILIELMVS  DEECKIVS, IN  Beitráge zur Kunde der| 5. Contributions To The Knowledge Of Indogerman Languages, volume 
indogermanischen Sprachen, 3 41 NVMERIS 58 ET 59, 3, page 41, numbers 58 and 59, 
ET and 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 45, 
3, PAGINA 45, NVMERVS 40; number 40; 
y CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, | 7. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 58, numbers 
VOLVMEN 1, PAGINA 58 NVMERIS 92 ET 93, 92 and 93, 
ET and 
8. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und | 8. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 


Studien, VOLVMEN 1, PAGINA 12 NVMERIS 74 ET 75. 


page 12, numbers 74 and 75. 


INSCRIPTIO NVMERO 15922. 


Inscription Number 15922. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 2414 Without Separate Registration. 


Iscrizione etrusca in olla cineraria, 
conservata nel Museo di Chiusi IOSEFVS 


An Etruscan inscription on an ash pot 
conserved in the Public Museum Of 


GVFFREDVS ARIODANTES Chiusi according to Mr. Giuseppe 

FABRETTIVS. Goffredo Ariodante Fabretti. 

TU LEThIALAUTNIThAARNTRhIAL 

Cl LEThIA LAUTNIThA | A1 Mr.-Lethia, slave of-Ms.-Arnthi, 
ARNTRhIAL (lies here). 

DO EX | IOSEFO GVFFREDO |I am giving it according to Mr. Giuseppe 

ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 


m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 104. 


T Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 104. 


uu 
(0317) 
(CLVSIVM CVM AGRO] 
INSCRIPTIO NVMERO 2415. Inscription Number 2415! 
TEGVLA SEPVLCRALIS 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS — STILO 
INSCRIPTIS GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 


A Ssepulchral tile Nope to Mr. 
Wilhelm Paul S r. Giuseppe 
Goffredo Ariodante"Eabretti; with letters 
inscribed bj a sharp point according to 
Mr. Wilhe aul//Corssen and Mr. 


Offfedo Ariodante Fabretti; 


ARIODANTES FABRETTIVS; fou ary, 1874, in the territory of 
REPERTA MENSE FEBRVARIO 1874 '&hi ccording to Mr. Wilhelm Paul 
IN AGRO CLVSINO GVILIELM C ; then in the Public Museum Of 
PAVLVS CORSSENIVS; TVM Wes S] according to Mr. Wilhelm Paul 
MVSEO PVBLICO CLVSIN rssen. and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVILIELMVS PAVLVS CORS IVS, Priodante Fabretti. 
IOSEFVS GVFFREDVS A ES! 
FABRETTIVS. 
T1 LEN 
T2 UI 

LEN|UI Ms.-Lenui (lies here). 


CI|C2 
T. 


AIJA2 
m 


GVILIELMV, 


-— 
Etrusker, 1, (EX DESCRIBTIONE PETRI NARDII DEII); 


SSENIVS, Über die Sprache der 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 966 (according to a sketch of Mr. Pietro Nardi-Dei); 


EA 


IOSEF GV REDVSgAARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
suppl allá, raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERV X DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 120 


(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 


 jBROGII). 

INSORÍPTIO NVMERO 2416. Inscription Number 2416. 
TE&VL SEPVLCRALIS IOSEFVS|A sepulchral tile according to Mr. 
GV DVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
FABRETTIVS; LITTERIS . HAVD with letters doubtlessly inscribed by a 
DVBIE STILO INSCRIPTIS; CLVSII IN|sharp point; at Chiusi in the Public 
MVSEO PVBLICO IOSEFVS Museum according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti. 
FABRETTIVS. 

4 / 
. , 4 
NAA 130/5107 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2416. 
TI ThALENEI CATS! 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThALENEI CATSI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: interpretation of this 


inscription depends partly on whether one 


reckons that, in the gap in the letters LE NEI, the Hand has merely avoided a crack in 
the tile and written five continuous letters, or whether one supposes, like Mr. Carl 


Eugen Pauli, that a letter has been lost 


LEUNBI) at the location of the crack; Mr. 


(the letter C or the letter U, LECNEI or 
Carl Eugen Pauli's supplementation of the 


last word into either CAPSNAS or CAPSNAL is at first sight absurd because it is 


quite inconsistent with the letters reported 


by our authorities.] 


CI Th(ANDA LENEI(AL) A1 Mr.-Thania, Mrs.-Lenei's (son), 

CATSI(ALISA) Mrs.-Catsi's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DO EX | IOSEFO GVFFREDO |I am giving it according to Mr. seppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 
1 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| l1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third plement/To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Ancient Age, number 171, 
NVMERVS 171, TABVLA NVMERO 2 (EX DESCRIPTIONE ET photographic plate number 2 (accordifig t&a sketch! according to 
ECTYPO CHARTACEO A CANONICO IOHANNE BROGIO 8. a paper squeeze sent by the priest Mr. Giovanni Bri on the 8th of 
IVLII 1875 MISSIS). July, 1875). 
INSCRIPTIO NVMERO 2417. Inscriptio Nütbef 2417. 


Retrograde Lettershape S. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
IOSEFVS ANTONIVS MARIA 
VITTIVS (IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); OLIM 
IN COLLECTIONE EDMVNDANA 
ANTONIANA DVRANDIA 

IOHANNES .IOSEFVS ANTONI 


The lid, of àn ossuary, according to Mr. 
Jean Joseph ine Marie de Witte (from 
where MAG eppe Goffredo Ariodante 
Falíreth ; aone time in the Collection Of 
é Antoine Durand according to 


. Ed 
MN od Joseph Antoine Marie de Witte 
No where Mr. Giuseppe Goffredo 


MARIA VITTIVS (IOSEFV iodante Fabretti). 

GVFFREDVS suf 

FABRETTIVS). 

TI | ARLERNILS ATh 

Cl — AR(NTh) S CS Al  Mr-Armth, Mrs.-Lemni's (son), 

L(ARI)S(U ( h(USUS) Mr.-Laris'S (son)  Mr.-Arnth's- 

daughter's-daughter's-husband, 
(lies here). 


b. IOHANNES IOSEFVS NIVS MARIA VITTIVS Description 
des ités et.objets d'art qui composent le Cabinet de feu 
Monsieur le ier Edmé Antoine Durand 396, NVMERVS 1825, 


Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, Description Of Antiquities 
And Artful Objects Which Make Up The Private Collection Of The 
Late Mister Edmé Antoine Durand, page 396, number 1825, 


VNDHEÉ. from where 
2. FVS FFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IN IPTTONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2566. 
NVM S 2566. 
INSCRIPTIO NVMERO 2418. Inscription Number 2418. 


[Jeff Hill's footnote: evidently the double 


interpuncts after the abbreviated word LU 


were initially omitted, and were added probably immediately probably by the same 


hand.] 

TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES A sepulchral tile according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, | Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
OLOVVS AWVGVSTVS|Danielsson; with letters (35 to 55 
DANIELSSONIVS; LITTERIS millimetres high according to Mr. Carl 
(ALTITVDINE 0, 035 AD 0, 055 Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) the Public Museum Of Chiusi according to 


STILO INSCRIPTIS; IN MVSEO 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, where 


PVBLICO | CLVSINO | IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
(succursale NVMERO 135) ADHVC 
(1886) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


(branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco, 
inventory number 135) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


:A2V 44€ R:4H ANA: AMAO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2418. 


TI ThANA LU ANEI A SEPUSA 


CI ThANA L(UVISU ANEI(AL) 


A(ULES) SEPUSA 


A1 Mr.-Thana Luvisu, Mrs.-Anei's 
(son) Mr.-Aules (son) WMr.- 
Sepu's-daughter's-husband,: (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson 


hedjit; I 
pe eeze 
(made by Mr. Olof ^v Dánielsson). 


am giving it according to, 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DESCRIPSIT OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). VT EGO. 


LR IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 256, TABVLA NVMERO 5. 


1 Mr, Giai Fyá to Gamurrini? Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
ante. ret Body f Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
[ge And To.Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements, number 256, photographic plate number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 2419. 


Inscription Number 2419. 


Latin. 


PARVVM OSSVARIVM EX LAPINE 
TIBVRTINO OLOVVS  AVGVSTV 
DANIELSSONIVS; 

(ALTITVDINE 0, 04 


CAROLVS EVGENVS S) IN 

LATERE OLOVV- V6VSTVS 

DANIELSSONIVS CVLPTIS; 

REPERTVM V LVSILI; NVNC 
I 


(1890) SAEN. LA Poggio Pini 
COMITIS VBCCHHU . OLOVVS 


$mall ossuary of tiburtine stone 
cording to Mr. Olof August Danielsson; 
ith letters (40 to 50 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled, on the side according to Mr. 
Olof August Danielsson; it seems that it 
was found at Chiusi; now (1890) at Siena 
in the Villa Poggio Pini Of Count de 
Vecchi according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


AVGVSTVS IELSSONIVS. 

T1 * MACIVS 

TY C *F* MARCN 

C AIVS) MACIVS A1 Mr.-Caius Macius, 

L2 C(AID) F(ILIVS) MARCN(IA)|A2 . Mr.-Caius's son, of-Mrs.-Marcnia 
(NATVS) born, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; HABEO ETIAM EX 


BCIETPRO CHARTACEO CVM 
SVPPLEMENTO ALTERIVS VERSVS 
(OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS), SED INSCRIPTIO 
CORROSIORA EST, QVAM VT EX 


ECTYPO DELINEARI POSSIT. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
also have it according to a paper squeeze 
with two supplemental ones of the second 
line providing more detail (made by Mr. 
Olof August  Danielsson), but the 
inscription is more corroded than makes it 
possible to trace it according to the paper 
squeezes. 


INSCRIPTIO NVMERO 2420. 


Inscription Number 2420. 


Strange Lettershape FÉ -- T. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MANTh APA. 


OSSVARII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 042 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE .OLOVVS — AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1886 IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


OPERCVLVM The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (42 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in 1886 in the Public Museum Of Chiusi 
(in the branch of the Museum Of Chiusi 
once housed in the convent of: Santo 
Francisco) according to Mr. Om 


Danielsson. 


Aevimvr.13hT23 on à vr 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2420. 


TI MANTh 


(APA) VATNEI|AI O Underw od Father Manth!: 
TUMUSA Mrs.-Vatne .- Tumu's-son's- 
wife, (lies here): 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACBO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof.A Daniglsson sketched it; I 
1vifigut rdifig to a paper squeeze 
. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2421. Inscription Number 2421. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


O Me IOHANNES|An ash pot according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LI S 


IN MARGINE RVBRO 


COLORE PICTIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
ORIGINIS CLVSINAE IOHANNES 


FRANCISCVS | GAMVRRINIVS; in 
Museo comunale di Grosseto IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


Francesco Gamurrini; with letters painted 
in a red colour on the margin according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini; of an 
origin from Chiusi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; in the Public 
Museum of Grosseto according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini. 


T1 VELIA SANThATNEI VELZNAL 
CI VELIA SANThATNEI(AL)|A1 Mr.-Velia, Mrs.-Santhatnei's 
VELZN(DAL(ISA) (son) . Mrs.-Velzni's-daughter's- 


husband, (lies here). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 59. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 59. 


INSCRIPTIO NVMERO 2422. 


Inscription Number 2422. 


TEGVLA SEPVLCRALIS FRACTA 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 057 AD 0, 108 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM ADFIXA 
PARIETI SVB PORTICV 
CATHEDRALIS CLVSINAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO  J PVBLICO CLVSINO 


(NVMERO 8) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A broken sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(57 to 108 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; at one time fixed into the wall 
underneath the porch of the cathedral of 
Chiusi according to Mr. 


^s seppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, 1886) 
in the Public Museum, 'O usi 
(nventory number 8) :E n o Mr. 
Olof August "MP 


IMAGO INSCRIPTIGNISNVMERO 2422. 


T1 ThAN---- 
17 FELZ---- 

T3 EI MA 

T4 ThvATESA 


/ 


ThANIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANIA VT EGO. 


ThVATESA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThVATESA VT EGO. 


CI — ThANIA 
C2|C3 FELZN| 
C3|C4 MANY TESA 


AI Mr.-Thania, 

A2|A3 Mrs.-Felzn|ei's (son), 

A3|A4 Mr.-Manu|thvate's-daughter's- 
husband, (lies here). 


DESCRIPSIT ÓLOVVS AVGVSTVS 

IVS; DO EX ECTYPO 
(OLOVANO 

ANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AWVGV 

1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 721BISB (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA 
NVMERO 32 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


J. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 721BISB (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 32 


(according to a paper squeeze); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 9, NVMERVS 4. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 9, number 
4. 


INSCRIPTIO NVMERO 2423. 


Inscription Number 2423. 


TEGVLA JSEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 64 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 


A sepulchra] tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (640 
milimetres high according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters (57 to 135 millimetres high 


(ALTITVDINE 0, 057 AD O0, 135 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM ADFIXA 
PARIETI CATHEDRALIS CLVSINAE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO  . PVBLICO . CLVSINO 
(NVMERO 65) OLOVVS AVGVSTVS 


according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; at one time 
fixed into the wall of the cathedral of 
Chiusi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi 
(inventory number 65) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
I2 


ameta 
ni 


Ho 


48 


4 


IMAGO NE. NVMERO 2423. 


Tl FASTI 

T2 | MANIA Qy 
T3  SALIN 

T4 AL 

CI FASTI Al st 

C2. MANIA(S) 


C3|C4 SALINI(DAL 


A2 Maias (daughter), 
Wo s Salini's (daughter) (lies 


ere). 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO (OLOVANO 
BOVEM DANIELSSONIAXJO). 


DESCRIPSIT OLOVVS X ECTYNQ) 


lof August Danielsson sketched it; I 


» giving it according to a paper squeeze 
ade by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE RET VPE 
IS. 


, TABVLA 


INSCRIPTIONVM — ITALICARV. 
NVMERVS 658TERB (EX SVA 


" 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 658TERB (according 


to a sketch made by him in person), photographic plate number 31 


SCRIRTI 
NVMERO 31 (EX ECTYPO CHARTAGEO). 


(according to a paper squeeze). 


i 


(03 


18) 


(CLVSIVM CVM AGRO] 


INSCRIPTIO NVMERO 2424. 


Inscription Number 2424. 


TEGVEA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
ARIODANTES 
S, OLOVVS AVGVSTVS 
SSONIVS (ALTITVDINE 0, 64 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (640 
millimetres high according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters (58 to 104 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; at one time 
fixed into the wall underneath the porch of 
the cathedral of Chiusi according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (inventory number 23) according 


FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 058 AD 0, 104 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM ADFIXA 
PARIETI SVB PORTICV 
CATHEDRALIS CLVSINAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO  J PVBLICO CLVSINO 


to Mr. Olof August Danielsson. 


(NVMERO 23) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


4M IN AM 


Am:| 
A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2424. 


NES 
bil SALINE 
Bs I MANES 
T3 A 


CIIC2 SALINEI 
C2|C3 MANES|A 


A1[A2 Mrs.-Saline|i, 
A2|A3 Mr.-Mane's-son's|-wife, 
here). 


ies 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Daniels 


am giving it accordin ap 
(made by Mr. Olof Med 


ketehéd it; I 
er'squeeze 
artielsson). 


I. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 658TERC (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA 
NVMERO 31 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


qt Mr. Giuseppe Goffr Ariüdante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very i ge. number 658TERC (according 
to a sketgh made by him in person), photographic plate number 31 
(accordifle to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2425. 


Inscription Number 2425. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OLLA FICTILIS (ALTITVDINE 0, 
CIRCVITV VENTRIS 0, 75, ORIS 0, 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS; 
MAXIMIS (ALTITVDINE 
09 IOSEFVS G 
ARIODANTES  F TI 
SVPERIORE PART 


AVGVSTVS 
CISIS; ANNO 


CIRCVLATI mo 
VSRO LICO CLVSINO 


1886 IN 
OVVS  AVGVSTVS 


(succursale) 
E 


) 
OLOVVS 
IELSSONIVS 


ND fot (240 millimetres high; with a 
ircümference of the belly of 750 

lliimetres, and a circumference of the 

outh of 420 millimetres) according to 

r. Olof August Danielsson; with ver 
large letters (44 to 90 millimetres high 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti) incised by a sharp 
point on the higher part according to Mr. 
Olof August Danielsson in a ringshape; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 
the branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


Y 


"S 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2425. 


ll VL MANINA 


CI — V(EL1A) MANINA 


AI Mr.-Velia Manina (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2426. 


Inscription Number 2426. 


OSSVARIVM FICTILE (0, 34 X 0, 18 X 
0, 22 . OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 015 AD O0, 021 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE JOLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS NIGRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
ANTONINVS SALINAS, NVNC 
(ANNO 1886) IN MVSEO PVBLICO 


PANORMITANO (NVMERO 5880) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A clay ossuary (340 millimetres high by 
180 millimetres wide by 220 millimetres 
thick) according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (15 to 21 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a black colour 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
on the higher margin according to Mr. 
Olof August Danielsson; at one time at 
Chiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 


according to Mr. Antonino Salinfs; now 
(1886) in the Public Museum ermo 
(inventory number 5880) accórdibg teMr. 


Olof August Danielsson. 


IN MVSEO PANORMITANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN MVSEO 


PVBLICO PANORMITANO VT EGO. 


2486027 80 0n. 


124b (4*6^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS —— 


71 


ATh M^ RC ^RNThAL EINALC 


ATh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ATh VT EGO. 


MARCE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MARCE VT EGO. 


EINALC CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO EINALC * VT EGO. 


Cl A(RN)Th MARCE 


ARNTh()AL ES 


Ny 


Mr.-Arnth, Mr.-Marce's (son), 
Mrs.-Arnthi's (son), Mrs.-Eini's- 
daughter's-husband-too, (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVV EAT: 
DANIELSSONIVS; 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 


m DN JU on transparent paper (made by Mr. Olof 
CONFECTA (29A gei August Danielsson). 
en 

INSCRIPTIO NVMERO 2427. Inscription Number 2427. 


Evidently Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Superscripted Letters T^ 


And, Occasionally, Superscripted Letters 


€ (€, For Example, Inscription Number 


2438) (Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 1393, 1396, 1563, 2169, 2170, 
2183, 2427, And 2438), But Reproductions Of Inscriptions Given By Our Careless 
Authorities In Typefont Cannot Possibly Be Used To Reliably Identify Characteristic 
Hands Of Chiusi, Because They Are Often Discovered, When Compared With The 
Actual Inscription, To Contain The Grossest Errors In Their Supposedly Accurately 
Provided Lettershapes). 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 33 AD O0, 108 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (33 to 108 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Chiusi according to 


STILO | INSCRIPTIS; IN  MVSEO 
PVBLICO | CLVSINO | IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
(NVMERO 20) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, where 
(inventory number 20) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


ALTITVDINE 0, 33-0, 108 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ALTITVDINE 
0, 033-0, 108, ID EST 0, 033 AD 0, 108 VT EGO. 


: 


Ám 
M 


eg 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2427. 


(N 


Tl | MARC: 

T2 |. ECNA 

T3 LART'A 

MARCE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MARCE VT EGO. 
Cl | MARC: 

C2 | ECNA 

C3  LARI^A(S) 


A1 Mr.-Marce 
A2 Ecnág, 
A3 Mr. 's (sd), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. OI6f Aughist Ddnielsson sketched it; I 
iaccording to a paper squeeze 


am g 
EN Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
Jr 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendi 


Fabretti, NVMERVS 173. 


al d 
CORPVS INSCRIPTIONVM  ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Arioda 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 173. 


INSCRIPTIO NVMERQ.24285.. 


Inscription Number 2428. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


FRAGMENTVM TEGVLAE 


SEPVLCRALIS Ws AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS: LITTERIS 
ALTTIVal 66 AD O0, 076 
CAROLVS GENVS  PAVLIVS) 


STI INSCRIPTIS; ANNO 1886 
E I APVD CANONICVM 

NINIVM OLOVVS AVGVSTVS 
DA 


SSONIVS. 


A fragment of a sepulchral tile according 
to Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (66 to 76  millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in 1886 at 
Chiusi at the House Of The Priest Mr. 
Ragnini according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


30qAnf 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2428. 


TI MARCE 


A1 Mr.-Marce (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2429. 
2430. 2431. 2432. 2433. 2434. 2435. 


Inscriptions Numbers 2429, 2430, 2431, 
2432, 2433, 2434, And 2435. 


Cinerarj de'Marcanj trovati a Chiusi ..... né 
ho sicurezza che tutti siano della stessa 
scavazione  ALOISIVS | ANTONIVS 
LANZIVS; FORTASSE VLTIMVS EX 
ALIO SEPVLCRO ORTVS EST, CVM 
CETERI SINT EIVSDEM MARCIAE 
AVT GENTIVM CVM EA AFFINIVM. 


Ossuaries of the Marcanius family found 
at Chiusi I have not discovered with 
certainty that they were all found in the 
same excavation according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi; perhaps the last one arose 
from another tomb, since the others are of 
the same Marcius family or families 
related to it. 


INSCRIPTIO NVMERO 2429. 


Inscription Number 24294^ 


OSSVARIVM OMNES MARMOREVM 
PHILIPPVS BONARROTIVS, 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, EX LAPIDE 
TIBVRTINO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, EX LAPIDE 
ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DELINEATVM 
EXHIBENT PHILIPPVS 
BONARROTIVS, DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Mu 


e 
Chiusino dai suoi possessori pubblica 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 026 AD 0, 


OLOVVS 
DANIELSSONIVS 
CLVSI — APV 
PAOLOTIIS 
BONARROTINS, 
SCIPIO FEÍVS, ^ ALOISIVS 
ANTONIVS "^RANZIVS,  IOSEFVS 
ARIODANTES 
NVNC (1886) IN 
PVBLICO —— CLVSINO 
OLOVVS  AVGVSTVS 


PHILIPPVS 
FRANCISCVS 


(succursale) 
DANIELSSONIVS. 


An Ossuary according to of en 
authorities, of marble ac in É 
Filippo de Buonarrotis sfr cesco 


Scipione Maffei a Mr.à Giuseppe 
Goffredo Ariodan brettj, of tiburtine 
stone according uigi Antonio 
Lanzi, of alabaster ac&crding to Mr. Olof 
August Déànielsson; ^»Mr. Filippo de 
Buonagótis nd omenico Valeriani 
.X Francesco Inghirami, The 
Museum Of Chiusi Presented To 
lic Through Its Possessions 
LT ide tracings; with letters (26 to 40 


illimetres high according to Mr. Carl 
ugen Pauli) chiselled on the front 
Jfccording to Mr. Filippo de Buonarrotis 
and Mr. Olof August Danielsson; at one 
time at Chiusi at the House Of Mr. De 
Paolotis according to Mr. Filippo de 
Buonarrotis and Mr. Francesco Scipione 
Maffei and Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi once housed in the 
convent of Santo Francisco) according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


1»4A0:34VA 
AtINAOonmuAdA. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2429. 


T1 
ile 


AULE MARCNI 
ARNThALISA 


Cl 
6a 


AULE MARCNI(AL) 
ARNTh(I)ALISA 


A1 
A2 


Mr.-Aule, Mrs.-Marcni's (son), 
Mrs.-Arnthi's-daughter's-husband, 
(lies here). 


1. PHILIPPVS BONARROTIVS, EXPLICATIONES BT 
CONIECTVRAE APVD THOMAM  DEMPSTERIVM, DE 
ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 2, TABVLA 
NVMERO 84, NVMERVS 3, 


jm Mr. Filippo de Buonarrotis, Explanations And Conjectures, in the 
work of Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, 
volume 2, photographic plate number 84, number 3, 


VNDE from where 
2, IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani 5 (22 421) NVMERO 64, Of Saint Olivieri Giordani, letter 5 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 421), number 64, 
ET and 
E IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII 3; Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 135; Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 135; 
4. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 174; 4. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 174; 
E ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 375 Languages Of Italy, volume 2, page 375 
6. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 6. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Qther Ancient 
antiche d'Italia 2 304, NVMERVS 130; Languages Of Italy, volume 2, page 304, number 1 
7. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 7. Etruscan Museum Of Chiusi, photographic plate nur 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA TABVLA NVMERO 139; 
8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 4Fabretti, «Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient A, mber 502 (agSording to a 
NVMERVS 502 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO sketch made by him in person), ioto&raphic number 30 


30 (EX ECTYPO CHARTACEO ET DOMINICVS VALERIANIVS 
ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco Museo Chiusino dai 
suoi possessori pubblicato): 


(according to a paper squeeze, and accofding to" Mr. Domenico 
Valeriani And Mr. Fc » truscan Museum Of 


Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions): 


9. ey CHBPBISS Etruskische Forschungen. 1 72.| 9. Moby — DC "yes volume l1, page 72, 
INSCRIPTIO NVMERO 2430. Insctiption Number 2430. 
OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO | An ossu nir stone according to 
ALOISIVS | ANTONIVS — LANZIVS |Mr. Lufgi o Éanzi (from where Mr. 
(IOSEFVS GVFFREDVS |Gi e Goffredo Ariodante Fabretti in 
ARIODANTES  FABRETTIVS 506), his er 506), the lid, of an ossuary, 
OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS 'aceordidg to Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES N: ante Fabretti in his number 656BISB 
FABRETTIVS  656BISB, OLOV d Mr. Olof August Danielsson, of 
AVGVSTVS DANIELS&ONIVS |marble according to Mr. Giuseppe 


MARMOREI IOSEFVS 
ARIODANTES FABRE 
FRACTVM  OLO 
DANIELSSONIVS; 
(ALTITVDINE 


LITTERIS 


2. CAROLVS 


EVGENVS P. ) MARGINE 
SVPERIO CA: VS EVGENVS 
PAVLIV LPTIS; OLIM CLVSII 
in casa, dei signori Paolozzi ALOISIVS 
A S/ LANZIVS  (IOSEFVS 
GVFF S ARIODANTES 
FA TIVS 504), APVD MAVRVM 


PAOLOZZIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 656BIS, 
NVNC (1886) IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


/Goffredo Ariodante Fabretti in his number 
656BISB, broken according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (20 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
at one time at Chiusi, in the House Of Mr. 
Paolozzi according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti in his number 
504), at the House Of Mr. Mauro Paolozzi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti in his number 656BIS, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 


August Danielsson. 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 7, based on bibliographical item 
number 4 of course, provides supplementary evidence, in the form of an earlier sketch 
made by Mr. Luigi Antonio Lanzi, that the inscription was at one time slightly less 
damaged and contained a letter R in the second half of the gap (no matter that Mr. 


Luigi Antonio Lanzi gets the width of the gap wrong and the lettershape of the last 
letter wrong too), (and notwithstanding the fact that bibliographical item number 3 
assists greatly in our understanding of the business), which renders Mr. Carl Eugen 
Pauli's version of the inscription obsolete: 


^A MC Zi ASA OO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2430. 


Trl AU M----CNI ^U 


AU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AU VT EGO. 


en AU(LE) MARCNI(AL) AU(LES) |A1 Mr.-Aule, Mrs.-Marcni's (son), 
Mr.-Aule's (son), (lies here). 


]i 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sket it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a pápet s ze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof Augu nielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
d. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Éssay Etrusca And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 367 — 305, NVMERVS 134, Languages Of Italy, volume 2. page 367 3 page 305, number 134, 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Euge, eis ai Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very An ge. number 506; 


NVMERVS 506; 


[Jeff Hill's footnote: It takes one several seconds to realise that the remarkably 
corrupted sketch of the inscription printed in typefont under his number 506 by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 

401020 ..... tV 
is also a (tidied up) version of this same inscription (taken from Mr. Luigi Antonio 
Lanzi by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, who did not realise that he had 
previously edited it when he edited 656BISB).] 


DENVO anew 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE . CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM TIQVIOR] Mu Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 656BISB (according to 
NVMERVS 656BISB (EX SVA D) » BV a sketch made by him in person), photographic plate number 31 
NVMERO 31 (EX ECTYPO CH. CEO' (according to a paper squeeze); 

4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, *Antichità, di, Roma vedute | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Antiquities Seen At Rome Around 1779, 
CIRCA il 1779, e di Bolsena, Vferbo, Sieha, e di Cortona, e di Arezzo And At Bolsena, Viterbo, Siena, And Cortona, Arezzo Too, Seen In 
vedute nell'anno stesso / di;piü e Pisa, Lucca e Firenze That Same Year / And More Seen At Volterra And Pisa, Lucca And 


vedute in diversi anni / i 
pittori antichi, ITALIAE 
VFFIZIANAE  * DEX 


inciano ai studiarsi gli scultori, e Florence Over Various Years / And A Commencement Of A Study 
ORENTIAE * BIBLIOTHECAE Of Ancient Sculptors And Painters, Italy, Florence, Library Of The 
LOISIANVS | ANTONIANVS Gallery Of The Palace Of Mr. Uffizi, Manuscript Book Of Mr. Luigi 


LANZIANVS 36 € FOLI! REVPRSQr Antonio Lanzi, Shelfmark 36, leaf 56back side ofleaf: 

$. DONATA LBSIA Il faccuino di Roma e di Toscana di * Mrs. Donata Levi (editoress), The Notebook Of Mr. Luigi Antonio 
Luigi Antonio, Lanzi. Aggiunte e correzioni al CORPVS Lanzi On Rome And Tuscany. Additions And Corrections To The 
INSCRIPTIO. ETI 'ARVM, PAGINA 221, FIGVRA 84; Body Of Etruscan Inscriptions, page 221, figure 84; 

6. HELM VES RINIVS, Etruskische Texte, AS 1.1113; 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AS 1.1113; 
LVCIANVS TINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 7. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 

IADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
^ e. PAGINA 391, NVMERVS 87. 391, number 87. 


[Jeff Hill's footnote: A general introduction to this article, and to ten other only 
tenuously connected articles, 

article number 84 -- inscription number 216; 

article number 85 -- hitherto unpublished inscription number 12323; 
article number 86 -- inscription number 232; 

article number 87 -- inscription number 2430 »; 

article number 88 -- inscription number 2346; 

article number 89 -- inscription number 2347; 

article number 90 -- inscription number 2991; 

article number 91 -- inscription number 133; 

article number 92 -- inscription number 27; 

article number 93 -- inscription number 90; 

article number 94 -- hitherto unpublished inscription number 12324, 


can be found here.] 


[Jeff Hill's meu. AS. Marisa Bonamici writes:] 


Article 87. 


J41H2q. 


"WM VÀ 


L "T" U ERRORE PESSIMO SIC * 


Coperchio di urna di  travertino 
appartenente alla tomba dei MARCNI di 
Chiusi già nella collezione Mauro 
Paolozzi, dove il Luigi Antonio Lanzi la 
esaminó nel settembre 1780, e ora 


conservata nel Museo di  Chiusi. 
L'iscrizione, che nel taccuino é detta 
tronca, é edita in  CORPVYVS 


INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM con 
un apografo che fu eseguito quando il 
monumento era ulteriormente 
danneggiato rispetto allo stato in cui lo 
vide il nostro studioso. Mentre in 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM risultano integrate le|w 
lettere A e R del gentilizio MARCNI, lo 
schizzo del Luigi Antonio Lanzi registra la 
presenza della R. La stessa lett 
compare nell'apografo autoptico edito 
Ariodante Fabretti, 2 
INSCRIPTIONVM 
ANTIQVIORIS AEVI,n 
tavola numero 31. ES 


53 
m 


ITAL 


The lid, of an urn, of travertine stone, 
belonging to the tomb of the MARCNI at 


Chiusi, previously in the collection of Mr. 
Mauro Paolozzi, where Mr. Luigi Antonio 
Lanzi examined it in Septembe 80, 


and now conserved in the eum ;Of 
Chiusi. The inscription, z the 
notebook is said to tav i t [Jeff 
Hill's footnote: Mr. Cárl Eugert Pauli says 
that (in his unqu , nion) it was 
chiselled], was e the Body Of 
Etruscan D Sot dvith a copy which 
was tak nen e monument had 
suffer iue compared 
ition aci our professor saw 

it, i fuoli in the version of the Body Of! 
AS Inscriptions, the letters A and R 
family name are supplemented, 
QV. in the sketch of Mr. Luigi Antonio 
'S |Lanzi the presence of the letter R at least 
- reported [Jeff Hill's footnote: not to 
E mention a gap of the width of four or five 
letters which cannot be discerned in Mr. 
Carl Eugen Pauli's version: there is zero 
possibility that the always honest Mr. Olof 
August Danielsson corrupted, in any way 
whatsoever, the copy, via paper squeeze, 
he took of the inscription]. The same letter 
appears in the published copy made in 
person of Mr. Giuseppe  Goffredo 
Ariodante  Fabrettü, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 656BISB, photographic plate 
number 31. [Jeff Hill's footnote: And 
needless to say to anyone paying attention 
to all of this, the last letter of the 
inscription -- obvious in Mr. Olof August 
Danielsson's paper squeeze -- is a letter 
U -- it is not the letter L' which Mr. Luigi 
Antonio Lanzi far too hastily, far too weak 
mindedly scribbled down; indeed, if one 
tallied up the number of dumb errors 
which Mr. Luigi Antonio Lanzi made in 


the, say, four thousand  Etruscan 
inscriptions he studied, they would 
surpass three or four times four thousand; 
it is difficult to account for his miserable 
deficiency in just making an accurate copy 
of something, other than supposing that he 
was a dope with a parttime hobby, out of 
his depth, dyslexic, blind as a bat, forever 
in an insane hurry, ever satisfied to publish 
appalling garbage.] Reading: 

[Jeff Hill's footnote: One must also account for Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti'S version, clumsily unseen or unacknowledged by Mrs. Marisa Bonamici, 
which may be the most accurate of all (even though he made it long after Mr. Luigi 
Antonio Lanzi saw the monument! perhaps therefore the monument had been cleaned 
in the meantime!?), and which (on this rarest of occasions) may put Mr. Olof August 
Danielsson's version to shame, for Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's sketch, 


(à gno qi vA 


not only shows every letter, all undamaged (the incomplete letter N is only a printing 
defect, of course), but it also well indicates widespread gapping between letters, 
presumably caused by parts of the lid the Hand was avoiding (so, because of corrosion 
or severe pitting or something similar, or perhaps the sculpture of a female reclining 
on a couch on top of the lid mentioned only by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, nor do I detect or suspect the possibility of syllabic interpunctuation); Mr. 
Olof August Danielsson alone mentions that the lid was broken, which could, I 
hesitantly suppose, account for some of the gapping, 1f the broken pieces were not 
pushed close together prior to sketching, something difficult to accept because it is so 
| preposterous.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S and Mr. Olof August 
Danielsson's versions must be used VEL to correct Mr. Luigi Antonio Lanzi's version, 
VEL VICE VERSA; the combination results in the reading: 


CI AU(L Mr.-Aule, Mrs.-Marcni's 
Mr.-Aule's (son), (lies here). 

[Jeff Hill's footnote: The inscription is as brief and to the point and barebones as any 
in ancient ETRVRIA, providing only a prename of the dead &3a8 male, his mother's 
name, his father's prename, nothing else, not his childrens' names who could be 
presumed to have cremated him, not his offices, and not his RES 
GESTAE -- therefore, perhaps our AU(LE) was a mere babe?, with, officially in 


respect of Etruscan culture, not yet even a family name at the early time of death?.] 


(son), 


INSCRIPTIO NVMERO 2431. Inscription Number 2431. 


OSSVARIVM OMNES (ALTITVDINE 
0, 67; LATITVDINE 0, 99 IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 504 MARMOREVM 
THOMAS DEMPSTERIVS 


(IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


An Oossuary according to all of our 
authorities (670 millimetres high; 990 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in 
his number 504), of marble according to 
Mr. Thomas Dempster (from where Mr. 
Giovanni Battista Passeri and Mr. 


FABRETTIVS 822) EX  LAPIDE 
TIBVRTINO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, EX LAPIDE 
ALABASTRITE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 504, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
DELINEATVM EXHIBET THOMAS 
DEMPSTERIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 


SVPERIORE THOMAS 
DEMPSTERIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 


INSCVLPTIS; OLIM CLVSII APVD 
RISTORVM PAOLOZZIVM THOMAS 
DEMPSTERIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 822), in casa dei signori 
Paolozz ^ ALOISIVS — ANTONIVS 
LANZIVS (IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS 504), 
NVNC (1886) IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (SINE NVMERO) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in 
his number $822), of tiburtine stone 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi, of 
alabaster according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti in his number 
504 and Mr. Olof August Danielsson; Mr. 
Thomas Dempster provides a tracing; with 
letters (25 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
higher margin according to Mr. Thomas 
Dempster and Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusf at the 
House Of Mr. Ristoro Paolozzi.acCording 
to Mr. Thomas Dempster & jd 
Giuseppe Goffredo Fáptetti in 


(f 
Ariodàn 
his number 822), «y se Of Mr. 


Paolozzi according-tg Mt. Luigi Antonio 
Lanz (from . (Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti in his number 


504), now (1 


Of Chidsi 
acc g 


6) in tbe Public Museum 
ouf/inventory number) 


r. Olof August Danielsson. 


44/19(0003956:]6» 8 1:34 VÀ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2431. 
TI | AULE MARCNI FREMRNAL 
CI AULE SUN AT Mr.-Aule, Mrs.-Marcni's (son), 

FREMRN DAS Mrs.-Fremrni's-daughter's- 
husband, (lies here). 

DESCRIPSIT ur AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSO er€ EX DVOBVS|am giving it according to two paper 
ECTYPIS act CEIS  (OLOVVS squeezes (made by Mr. Olof August 
AVGVSTV IELSSONIVS). Danielsson). 
DA.), CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DA .). VT EGO. 
T. 


E Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1l, 


photographic plate number 71, number 1, 


T AS JDEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI 
SEP Z VOLVMEN I, TABVLA NVMERO 71, NVMERVS 1, 


from where 


p eJ ÓHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 


2; 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 116, 


LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 116, 


and 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 822, TABVLA NVMERO 32; 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 822, photographic plate 


number 32; 


4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 


antiche d'Italia 2 376 — 305, NVMERVS 132; 


4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


Languages Of Italy, volume 2, page 376 — page 305, number 132; 


8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 504 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 


30 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


En Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 504 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 30 


(according to a paper squeeze); 


6. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 


Altitalische Studien, 1 62, NVMERVS 3. 


6. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 


volume I, page 62, number 3. 


[Jeff Hill's footnote: Hence, Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti provides two 


sketches of two inscriptions which, both being a little faulty in one way or another, he 


does not realise are of the same inscription; 


CAAII, TABVLA NVMERO 30, NVMERVS 504: 

TAM qm4q8:1MoaRam:a4VA 
CAAII, TABVLA NVMERO 32, NVMERVS 822: 

48hqm 4q98IH SQgHl AvvA. 


something Mr. Olof August Danielsson spied readily enough and confirmed by hiw 


own version: 448/000398:014» 8 11:3 4 VÀ. 


Mr. Olof August Danielsson's drawing technique (presumably, in this case and 
routinely too, accurately traced off a well made paper squeeze), where the volumes of 
the letters are carefully sketched and shown, is clearly superior.] 


Uj 
(03191 
(CLVSIVM CVM AGRO| 


INSCRIPTIO NVMERO 2432. Inscription Nufnber 2432. 


Evidently The Hand Wrote FEI, Realised His Spelling Mistake, Became Confused, 
Erased The Only Lightly Scratched Letter I, And Continued Writing FELI, Not 
Mindful That The Miswritten Letter I Could Readily Have Been Corrected Into The 
Desired Letter L. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA |An ossffdyy accordifig to Mr. Giovanni 

PASSERIVS, ALOISIVS ANTONIVS  Batfi Págseri and Mr. Luigi Antonio 

LANZIVS, OPERCVLVM OSSVARII he lid, of an ossuary, according to 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES eT eppe Goffredo Ariodante Fabretti 

FABRETTIVS, OLOVVS AVGVST 5 r. Olof August Danielsson, of 
t 


DANIELSSONIVS EX LAPI urtine stone according to Mr. Luigi 
TIBVRTINO ALOISIVS ANZ ONIVS | Àntonio Lanzi, of alabaster according to 


LANZIVS, EX IDE Mfr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
ALABASTRITE v€ and Mr. Olof August Danielsson; with 
GVFFREDVS A NTES |letters (21 millimetres high according to 


DANIELSSONIV, LITTERIS | margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
(ALTITVDIN CAROLVS|an urn of Chiusi according to Mr. 
EVGENVS VLIVS$) IN MARGINE |Giovanni Battista Passeri, Explanations 


FABRETTIVS, XN VGVSTVS |Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled, on the 


CAROLV VGENVS — PAVLIVS/Of Mr. Thomas Dempsters Books On 
VRNA CLVSINA | Regal ETRVRIA; at one time at Chiusi, 

IO SPBAPTISTA PASSERIVS, |in the House Of Mr. Paolozzi according to 
E DEMPSTERII LIBROS Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. 

D ETRVRIA REGALI Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


PARALIPOMENA; OLIM CLVSII in|now (1886) in the Public Museum Of 
casa dei signori Paolozzi ALOISIVS |Chiusi according to Mr. Olof August 
ANTONIVS  LANZIVS, | IOSEFVS |Danielsson. 

GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


MIM3988W:14130:4 W AO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2432. 


TI ThANA FE£ZLI MARCNIS 


CI — ThANA FELI(AL) MARCNI(E)S 


Al Mr.-Thana, Mrs.-Feli's (son), Mr.- 


Marcnie's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


l IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 4 (22 410) NVMERO 45, 


T; Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 4 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 410), number 45, 


ET and 

2. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII | 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 222; Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 222; 

3 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedi altre | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 376 — 305, NVMERVS 133; Languages Of Italy, volume 2, page 376 — page 305, 4fifmber 133; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 505 (accor toa 
NVMERVS 505 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO sketch made by him in person), du d dl numBer 30 
30 (EX ECTYPO CHARTACEO). (according to a paper squeeze). 

INSCRIPTIO NVMERO 2433. Inscription Number 2433: 
OSSVARIVM PHILIPPVS |An ossuary according to| Mr. Filippo de 
BONARROTIVS, ALOISIVS | Buonarrotis and 1 ntonio Lanzi, 
ANTONIVS LANZIVS, OPERCVLVM ,|the lid, of an ossu ccording to Mr. 
OSSVARII  IOSEFVS  GVFFREDVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, of 
ARIODANTES FABRETTIVS marble 4c g Mr. Filippo de 
MARMOREVM PHILIPPVS |Buonafrotis, Of"tiburtine stone according 
BONARROTIVS, EX LAPIDE to uigi Antonio Lanzi, of alabaster 
TIBVRTINO ALOISIVS  ANTONIVS 


LANZIVS, EX LAPI 
ALABASTRITE OLOVVS avovsris 
DANIELSSONIVS; DELINEATV 
EXHIBET 
BONARROTIVS; 
(ALTITVDINE 0, O0 
EVGENVS PAVLIV, 
CAROLVS EV V PAVLIVS 
INSCVLPTIS; LVSII APVD 
RISTORVM PAOLOZZIVM 
V&B OTIVS, in casa dei 
aoloz OISIVS ANTONIVS 
S, APVD MAVRVM 
ZIX M IOSEFVS GVFFREDVS 
TES FABRETTIVS, NVNC 
(1886 MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 


A 


cofüüing to Mr. Olof August Danielsson; 
UA ippo de Buonarrotis provides a 
Un g; with letters (35 millimetres high 

cording to Mr. Carl Eugen Pauli) 
ghiselled, on the margin according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; at one time at Chiusi at 
the House Of Mr. Ristoro Paolozzi 
according to Mr. Filippo de Buonarrotis, 
in the House Of Mr. Paolozzi according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi, in the House Of 
Mr. Mauro Paolozzi according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 


Y: Y414832:1107 


4:4 VÀ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2433. 


AULE M----C*I CRAPILU PU 


NI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO M----CNI VT EGO. 


AULE MARCNI(AL) 
CRAPILU(S) PURN(DAL(ISA) 


AI Mr.-Aule, Mrs.-Mareni's (son), 
Mr.-Crapilu's (son), Mrs.-Purni's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Jm PHILIPPVS BONARROTIVS IN THOMAE DEMPSTERII, DE 
ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 1, TABVLA 
NVMERO 71, NVMERVS 2, 


Óh Mr. Filippo de Buonarrotis, explaining Mr. Thomas Dempster, Seven 
Books On Regal ETRVRIA, volume 1, photographic plate number 
71, number 2, 


VNDE from where 
2. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII | 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 127; Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 127; 
3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 376 — 305, NVMERVS 135; Languages Of Italy, volume 2. page 376 — page 305, number 135; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 507 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 
30 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 507 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 30 
(according to a paper squeeze); 


3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 282, NVMERVS 1l. 


» Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume,3, page 282, 
number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 2434. 


Inscription Number St 


OLLA ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, POTIVS  OPERCVLVM 
OSSVARII IOSEFVS  GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS MARMOREI 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EX LAPIDE 
ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 CAROL 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGI 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIV 
INSCVLPTIS; OLIM CLVSII imasa E 
signori Paolozzi am 


A pot according to EN |Afhtonio 
Lanzi, rather the li Lois 
according to Mr... Giu ur e Goffredo 
Ariodante Fabre RD . Olof August 
Danielsson, of marB lesinting to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, of 


alabast ding $46 Mr. Olof August 
Dri V letters (25 millimetres 
higf a8 ording to Mr. Carl Eugen Pauli) 

1séled, on the margin according to Mr. 
Rt Pauli; at one time at Chiusi, in 
My ouse Of Mr. Paolozzi according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. 


Moe n Goffredo Ariodante Fabretti, 
Snow (1886) in the Public Museum Of 


LANZIVS, S rana EDVS Chiusi (in the branch of the Museum Of 
ARIODANTES rAnm PRAE NVNC|Chiusi once housed in the convent of 
(1886) IN ) bU, CLVSINO |Santo Francisco) according to Mr. Olof 
(succursale) DN AVGVSTVS | August Danielsson. 
rer OMS Bd 
&MAo:q8r:3 V4 VÀ 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2434. 

T1, PURNEI MARCNISA 


2 un MARCNI(E)SA 


AI Mrs.-Purnei, Mr.-Marcnie's-son's- 


wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
Liaii Mu DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 375 - 304, NVMERVS 131; 


lb Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 375 — page 304, number 131; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 503 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 
30 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 503 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 30 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2435. 


Inscription Number 2435. 


OLLA  JSEPVLCRALIS — ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS; OLIM CLVSII 
in casa dei signori Paolozzi ALOISIVS 


A sepulchral pot according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi; at one time at Chiusi, in 
the House Of Mr. Paolozzi according to 


ANTONIVS LANZIVS. Mr. Luigi Antonio Lanzi. 

TI PUR----TREPUNI 

el PUXNITREPUNI 

C2 PUX:NI TREPUNI(AL) A2 Ms.-Purni, Mrs.-Trepuni's 


(daughter), (lies here). 


di ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 376 — 305, NVMERVS 137, 


f. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 376 — page 305, number 137, 


VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 509; 
NVMERVS 509; 
E GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 3 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volu: e 281, 
3, PAGINA 281, NVMERVS 5. number 5. 
INSCRIPTIO NVMERO 2436. Inscription Numbét 2436| 7 


Evidently Strange Lettershape f -- M. 


OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS BIS; 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS 
IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS 293: ORIGINIS 


A clay ossuary a Rip) to Mr. Gian 
Francesco Gamu y with letters 
inscribed by a sha int according to 


Mr. Gian francesco Gamurrini in his 
P an/origin from Chiusi 


number, KS 
according à to 
Ga ini i 


CLVSINAE IOHANNES FRANCISCVS Mr. (Gian Francesco 
GAMVRRINIVS 293; ROMAE IN his number 293; at Rome in 
MVSEO KIRCHERIANO rcherian Museum according to Mr. 
BRVNAZZIVS, IOHANN Phu and Mr. Gian Francesco 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS BIS. i urrini twice. 

TI MARCNA PURNAL 


------ MARCNA PURNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MARCNA 
PURNAL VT BRVNNAZZIVS ET ERGO VT EGO. 


CI MARCNA PURN Ab. Al Mr.-Marcna, Mrs.-Purni's (son), 
(lies here). 

[Added by Jeff Hill: 

DO TYPIS EX BRVNAZZIO. I am giving it, but only in an Etruscan 


typeface, from Mr. Brunazz..] 


SIC RESTITVENDVM. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX 


n VT EGO. 


C NQDAZS Raccolta delle epigrafi del museo Kircheriano 82, 


b Mr. Brunazzi, Collection Of The Epigraphs Of The Kircherian 
Museum, page 82, 


VNDE 


from where 


2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
RPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 

Fabretti, NVMERVS 841; 


2 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 841; 


DENVO VT ALTERAM 


anew, as if another inscription, 


3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 293. 


ES Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 293. 


INSCRIPTIO NVMERO 4904. Inscription Number 4904. 
OSSVARIVM FICTILE | IOHANNES | A clay ossuary according to Mr. Giancarlo 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS IN MARGINE 


Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters painted in a red colour 


on the higher margin according to Mr. 


SVPERIORE RVBRO COLORE PICTIS 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; REPERTVM CLVSII 
MVSEVM FLORENTINVM; OLIM IN 
COLLECTIONE PHILIPPI 
BONARROTII MVSEVM 
FLORENTINVM, TVM IN MVSEO 


PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 


315) IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI (NVMERO 060) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 
Eugen Pauli; found at Chiusi according to 
The Florentine Museum, Exhibiting The 
More Outstanding | Monuments — Of 
Antiquity Which Are At Florence; at one 
time in the Collection Of Mr. Filippo de 
Buonarrotis according to The Florentine 
Museum, Exhibiting The | More 
Outstanding Monuments Of Antiquity 
Which Are At Florence, then in the Public 


Museum Of Florence € umber 
315) according to Qu - 
Conestabile and Mr. Giu 

Ariodante Fabretti, 

number 60) it still (1 is 
Mr. Carl Eugen Pauli, 


Quem 
Laon to 


AVID ON 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4904. 


E L^--1h MARCNA 


LA--Th CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LA--Th VT EGO. 


GI L^R!h MARCNA 


AI Mr.-Larth Marcna (lies here). 


DESCRIPSI; DELINEAVIT FILIVS. 


A E d it; Mr. Carl Eugen Pauli's son 
d it. 


jm IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusghe e 
etruscolatine in monumenti, 122, TABVLA NVMERO 137, 
NVMERVS 139; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 122, photographic plate number 37, number 
139; 


NVMERVS 180 (EX SVA DESCRIPTIONE), TA] NVMERO 


22 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETAIVS, CORPVS [72 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTI RIS — AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 100 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 22 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 2437. 


Inscription Number 2437. 


OPERCVLVM O IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIV ; OLOVVS 


AVGVSTV ANIELSSONIVS 
(LATIT 0, 70  IOSEFVS 
GVFEREDVS ARIODANTES 
F 656BISA) EX LAPIDE 
TIBVRT IOSEFVS GVFFREDVS 
A NTES  FABRETTIVS BIS; 


LITTERIS . (ALTITVDINE .0, 05 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE  CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; OLIM CLVSII 
IN PRAEDIO Forti IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 656BISA, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
twice and Mr. Olof August Danielsson 
(700 millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in 
his number 656BISA), of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti twice; with letters (50 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled, on the margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at one 
time at Chiusi on the estate Forti - Brave 
Men according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti in his number 
656BISA, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi once housed in the 
convent of Santo Francisco) according to 


DANIELSSONIVS. Mr. Olof August Danielsson. 


MAISTNVA1:) 2448 m: VA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2437. 


TI AU MARCNI PLAUTRIAS 


C1 AU(LE) MARCNI(AL)!AT Mr.-Aule, Mrs.-Marcni's (son), 
PLAUTRIAS Mr.-Plautria's (son), (lies here). 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 'am giving it according to a paper squeeze 

CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 

BTUVEIAME DANIELSSONIANO). 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 656BISA (according to 
NVMERVS 656BISA (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA a sketch made by him in person), photographic plate number 31 
NVMERO 31 (EX ECTYPO CHARTACEO) (according to a paper squeeze) 

ET and 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante fixes Ng eue ca uc 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A cient Age, ni er 167 
NVMERVS 167 (EX DESCRIPTIONE IOHANNIS BROGII). (according to a sketch of Mr. Giovanni niflio e) 
INSCRIPTIO NVMERO 2438. Inscription Nfmber 2498. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


The Word Spelled LI^''I Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
LARThI Elsewhere. 


Line T2 Written From Left To Right With The Exception, By Mistake, Of One Letter 
R 


T2 Strange Lettershape R -- R. 


T2 Strange Lettershape *S -- *S? At The Righthand End Of Line T2, The Lefthand 
Half Of The Letter M Has Been Written From Left To Right, And The Righthand Half 
Of The Letter M Has Been Written From Right To Left, Resulting In The Letter 
Having The Appearance And The Characteristics Of Both A Letter M And Also Of A 
Fourstroke Letter S Simultaneously; Mr. Carl Eugen Pauli Somewhat Deceitfully 
Reads It As A Letter S And Abandons The Problem, Or Doesn't See The Problem. 


Evidently Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Superscripted Letters '^ 
And, Occasionally, Superscripted Letters € (€, For Example, Inscription Number 
2438) (Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 1393, 1396, 1563, 2169, 2170, 
2183, 2427, And 2438), But Reproductions Of Inscriptions Given By Our Careless 
Authorities In Typefont Cannot Possibly Be Used To Reliably Identify Characteristic 
Hands Of Chiusi, Because They Are Often Discovered, When Compared With The 
Actual Inscription, To Contain The Grossest Errors In Their Supposedly Accurately 
Provided Lettershapes). 


TEGVL SEPVLCRALIS  OLOVVS|A sepulchral tile according to Mr. Olof 
A Vs DANIELSSONIVS; | August Danielsson; with letters (30 to 70 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 07 millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1890) INinow (1890) in the Public Museum Of 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |Chiusi (in the branch of the Museum Of 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS|Chiusi once housed in the convent of 
DANIELSSONIVS. Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


8e34:13/124 Iff1^9 I 
V €uWam 
NN ALIUM 


TAEL. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2438. 


] LI I MAR^NEI ART*A 
T2 LMAR - NAM 
T3 SALISA 


ei's 


AR(N)'(DAL(SA), 


rules out the possibility that 
erpreted as | *é MARCNAMI|S(DALISA; 
reted as MARPNAMISALI(E)JSA.] 


NP August Danielsson sketched it; I 
N iving it according to two paper 

ueezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


Inscription Number 2439. 


MARCNAS : CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MAR * NAM VT EGO. 
C2|C3 MARí f| ]NAM|SALI(E,SA — |AI[A2 Mrs.-Arn"'i's-son 

[Jeff Hill's footnote: at first sight only, the reading and supplementation and 
gamonymic, *MARCNAMIS(DALISA, yet the already existing feminine gamonymic 
MARC*NAM|SALISA is rather to be interp 

ECTYPIS CHARTACEIS (OLOV 

OPERCVLVM IOSEFVS 


LARThI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LI*''I VT EGO. 
ARThA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ART*A VT EGO. 
CI | LII MARCWNEI(AL) Al  Mrts..Li'i, Mrs.- 
CI|C2 AR(N)'(DA[L(SA) (daughter), a 
'sfWife, 
A2|A3 Mr.-Mar^nam| iua 
(lies here). 
interpretation of the word MARCNAMI|SALISA seems to be ambiguous, for it could 
perhaps be a masculine gamonymic, MARCNAM|SALI(E)SA, or a feminine 
of the inscription, 
MAR*"NAM|SALISA is to be int 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOB 
AVGVSTVS DANIELSSONIV 
INSCRIPTIO NVMERO'2439. 
OSEMRQEN 

GVFFREDVS ODANTES 
FABRETTIVS, O AVGVSTVS 

FASTIGATVM 
S 


DANIELSSONXI 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSS EX LAPIDE 


TIB O, OLOVVS  AVGVSTVS 
D AS LITTERIS 
(ALTITYDINE 0, 022 AD 0, 035 
CARefVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
ALTERO PLANO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS — IOSEFVS — GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, OLIM CLVSII IN 
COLLECTIONE — CASVCCINIANA 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, peakshaped 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
of tiburtine stone according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (22 to 35 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled, on the second flat 
surface according to Mr. Olof August 
Danielsson, and painted in a red colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Collection Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Antonino Salinas, then in the 
Public Museum Of Palermo according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, where (inventory number 88) it 


FABRETTIVS, ANTONINVS 


SALINAS, TVM IN MVSEO PVBLICO 
PANORMITANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 88) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 


still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
Una» 
. (al e mU 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2439. 


"al 
T2 


MARCNEI CIANTI 
NEI VL CUTLISAL 


CI | MARCNEI 
CI|C2 CIANTINEKAL) ^ V(E)L(US) 
CUTLIS(D)AL(ISA) 


MARCNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MARCNEI VT EGO. 
VL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VL VT EGO. 


A1 Mrs.-Marcnei, 


A1|A2 Mrs.-Cianti|n daughter), Mr.- 
Vel's (da r), s.-Cutlisi's- 
son's-wife, €lie e). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 


Mr. Olof August Darilelsson sketched it; I 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 198 (EX DESCRIPTIONE GVILIELMI P. 
CORSSENII); 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO |am giving i ording,to a paper squeeze 
CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO with SA paper squeeze 
(OLOVVS AVGVSTVS |proyáding fgore detail (made by Mr. Olof 
DANIELSSONIVS). Au anielsson). 

| 


. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
llection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 198 
(according to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen); 


3. GVILIELMVS PDEECKIVS, Etruskische Forschungen 1 $50, 
NVMERVS 97. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 50, 
number 97. 


1 
bs 
(CRVSIVM CVM AGRO) 


INSCRIPTIO NVMERO 2440. 


Inscription Number 2440. 


A Letter *C At The Beginning Of Line T4 Was Somewhat Crudely Corrected 
Probably Immediately Probably By The Original Hand Into The Letter S. 


Strange Lettershape 41 -- E. 


The Word SEC Has Been Used Twice. 


ANT OSSVARII | IOHANNES 
F NOD GAMVRRINIVS, 
OÉOVV AVGVSTVS 
D SSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE (0, 039 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE | CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS ET NIGRO 
COLORE FORTASSE MANV 
RECENTIORE PICTIS —. OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
CLVSII IN PARIETE EXTERIORE 
DOMVS APVD ECCLESIAM SANCTI 


The front of an ossuary according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; with letters (39 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled, on the front according to Mr. 
Carl Eugen Pauli, and painted in a black 
colour, perhaps by a quite recent hand 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at Chiusi, in the exterior wall of the house 
situated at the church of Santo Francesco 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, where it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


FRANCISCI SITAE IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


I3n5 
ELLO 


qRm 
» 


R 
R4 


4R H433*VA 
2&2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2440. 


TI MARCNEI 

T2 CLANTINEI 

T3 AU VETNAL 

T4 CSi.C 

Cl MARCNEI A1 Mrs.-Marcnei 

62 CLANTINEI(ALISA) A2 Mrs.-Clantir ges 

es AU(LES) VETN(IDAL A3|A4 Mr-Auie Ne r, Mrs.-Vetni's 
C4 SEC daughter, (lieS*hére). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof A t Danielsson sketched it; I 
am givyfg i rdiwe to a paper squeeze 
(made, by Mr. Olof August Danielsson). 


[RN IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ario 
Fabretti, NVMERVS 259, TABVLA NVMERO 5. í | 


. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 

iodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 259, photographic plate number 5. 


QN 


INSCRIPTIO NVMERO 2441. 


Inscription Number 2441. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSVARIVM  FICTIL V 

GVFFREDVS A NTES 
FABRETTIVS; NIGRO 
COLORE p ON IOSEFVS 
GVFFREDVS RIODANTES 


FABRETTIV EPERTVM .CLVSII 
IOSEFVS EDVS ARIODANTES 


A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
painted in a black colour according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
found at Chiusi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at one time 
at the House Of Mr. Domenico Galeotti 


FABRETTIVS; OLIM APVD according to Mr. Giuseppe Goffredo 
DO M. GALEOTTIVM |Ariodante Fabretti; I have not learned 
I FFREDVS ARIODANTES |where it is now. 

FA TIVS, NVNC VBI SIT, NON 

COMPERI. 

T4 MARCNEI PEThNAL SEC 

C1 MARCNEI PEThN(I)JAL SEC A] Ms.-Marcnei, Mrs.-Pethni's 


daughter, (lies here). 


L. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 181 (EX DELINEATIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII MENSE IVLIO 1875 CONFECTA). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 181 
(according to a tracing of the priest Mr. Giovanni Brogi made in July, 
1875). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2442. 
2443. 2444. 


Inscriptions Numbers 2442, 2443, And 
2444. 


Nongenuine (Copied By Forger From Inscription Number 2440). 


EX INSCRIPTIONE PRAECEDENTI 
NVMERO 2440 ALTERAE HAE TRES 
A FALSARIO QVODAM 
FABRICATAE SVNT: 


These other three inscriptions seem to 
have been fabricated by some forger from 
inscription number 2440: 


INSCRIPTIO NVMERO 2442. 


Inscription Number 2442. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 


Retrograde Lettershape S. 


Doubled Letter II. 


OLLA FICTILIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 90, 
20; CIRCVITV 0, 46 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS); 
LITTERIS . (ALTITVDINE 0, 01 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE .OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS STILO INSCRIPTIS; 
ANNO 1886 IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A clay pot according to Mr. Olof August 
Danielsson (200 millimetres high; 460 
millimetres in circumference according to 
Mr. Olof August Danielsson); with letters 
(10 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point, 
on the margin according to Mr. Olof 
August Danielsson; in 1886 in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi once housed in the 
convent of Santo Francisco) according to 


Mr. Olof August Danielsson. 


—Hi/fHaAi»  — 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2442. 


TI CLANT-IIEI 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CLANTSIIEI VT EGO. 


cl CLANT-IIEI 


AI Ms.-Clantsiiei (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTDIACBIS  (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


DANIELSSON;. CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS PRO DANIELSSON,;, ID EST 


PRO OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS; VT EGO. 


ETIAM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS DE HVIVS 
INSCRIPTIONIS SINCERITATE 
DVBITAT; INSCRIPTIONEM 
SPVRIAM ESSE EA RE APPARET, 
QVOD IN INSCRIPTIONE 
IOHANNANA FRANCISCANA 


GAMVRRINIANA (CONFER IN EIVS 
TABVLA NVMERO 5) LITTERAE N 
LINEA TRANSVERSALIS EVANVIT, 
ITA VT FORMA EXTET || A 
FALSARIO RELIGIOSE REPETITA; 
IDEM VIR INGENIOSVS LITTERAE I 
PRAECEDENTIS FORMAM IN / 
INSCITE MVTAVIT, FORTASSE VT 


Mr. Olof August Danielsson is also 
doubtful about the genuineness of this 
inscription; it is apparent that the 
inscription is nongenuine from this fact, 
that, in the inscription of Mr. Gian 
Francesco Gamurrini (see it in his 
photographic plate number 5) the 
horizontal line of the letter N has 
vanished, so the lettershape is extant as ll, 
and so it was religiously copied by the 
forger; and the same clever man has 
carelessly changed the lettershape of the 
preceding letter I into the lettershape /, 
evidently so that he might avoid the 
triplication of the letter I. 


LITTERAM |I 
EVITARET. 


TER REPETITAM 


INSCRIPTIO NVMERO 2443. 


Inscription Number 2443. 


Genuine. 


Retrograde Lettershape S. 


Strange Lettershape Xf -- U. 


OPERCVLVM OLLAE FICTILIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 9, 
25; UCIRCVITV 0, 601 QOLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 019 AD 0, 
028 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS STILO INSCRIPTIS; 
ANNO 1886 IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid of a clay pot according to Mr. Olof 
August Danielsson (250 millimetres high; 
610  millimetres in circumference 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson); with letters (19 to 28 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point on 
the margin according to Mr. Olof August 
Danielsson; in 1886 in the Public Museum 
Of Chiusi (in the branch of the Museum 
Of Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


VAhXJzVA: 3HITHAJ2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2443. 


TI CLANTSNEI PUPLUNAL 


Cl CLANTSNEI PUPLUN(!)JAL 


A1 Ms.-Clantsnei, Mrs.-Pupluni's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


ETIAM | HANC INSCRIPTIONEM 
SPVRIAM ESSE EADEM NOMINIS 
CLANTSNEI FORMA ATQVE IN 
PRAECEDENTI PROBATVR. 


The same form of the name CLANTSNEI, 
as in the preceding inscription, indicates 
that this inscription is also nongenuine. 


INSCRIPTIO NVMERO 2444. 


Inscription Number 2444. 


Genuine. 


OLLA FICTILIS NON ANSATA CVM 
OPERCVLO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 034 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; ANNO 1890 IN MVSEO 
PVBLICO — CLVSINO (succursale) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A clay pot, without a handle, with a lid 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (34 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a 
sharp point; in 1890 in the Public Museum 
Of Chiusi (in the branch of the Museum 
Of Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


7 tHA y^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2444. 


TI VEL CLANTMEI 


CT VEL CLANTMEI(AL) 


Al Mr.-Vel, Mrs.-Clantmei's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS  (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


IN HAC INSCRIPTIONE FALSARIVS 
PRAECEDENTIS INSCRIPTIONIS 
NVMERO 2442 LITTERAS !l$ iN fH 
MVTAVIT. 


In this inscription. the forger of the 
preceding inscription number 2442 has 
changed the letters ll$ into Iff. 


INSCRIPTIO NVMERO 2445. 


Inscription Number 2445. 


TREPUSGSA Crudely Corrected Into TREPUSA By The Original Hand. 


OPERCVLVM OSSVARII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 
038 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


The lid, of an ossuary, dec dinifto Mr. 


Olof August Danielssón3 witIAletters (25 
to 38 millimetres a€oérding to Mr. 
Carl Eugen Pauli) led both on the 


ET IN FRONTE ET IN JTECTO front and alse on the seroof; in 1886 in 
INSCVLPTIS; ANNO 1886 IN MVSEO the Public eum Of Chiusi (in the 
PVBLICO . CLVSINO (succursale) |branc t uséum Of Chiusi once 
OLOVVS AVGVSTVS |ho ih, the convent of Santo 
DANIELSSONIVS. d according to Mr. Olof August 
ielsson. 
RyV444t 
NJ 
IN TECTO. 
QN irm 
AINIRAS2:IASH2* 
ea : B). 
, IN FRONTE. 
C On The Front. 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2445. 
T1 


TENE 
SM ARCNEI CRAPILUNIA 


ile 


T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI. 12 VT EGO. 
MARCNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MARCNEI VT EGO. 


TREPUSA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TREPUGSA VT EGO. 


Cl 
[e 


TREPUCSA 
MARCNEI CRAPILUNIA(S) 


A] 
A2 


Mr.-Trepu's-son's-wife, 
Mrs.-Marcnei, — Mr.-Crapilunia's 
(daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX TRIBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to three paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2446. 


Inscription Number 2446. 


OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 
FABRETTIVS. 
NI I2PZWI: 
4Ifi43e:23. aroqar:3 8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2446. 


TI TL ESNAL 

T2 AVLE MARCNI AVLES FERME 

T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI. T2 VT EGO. 
TLESNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TL ESNAL VT EGO. 


CI TL( 3ESN(DAL(ISA) Al Mrs.-Tlesni's-daughter's-hétsband, 
t2 AVLE MARCNI(AL) AVLES|A2 Mr.-Avle, Mrs.-Marenis" (s n) 
FERME(SA) Mr.-Avle's (son), kK e's- 
daughter's-husbar&d, (lies bére). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO | am giving it accordi Giuseppe 
BUTS FABRETTIO. Goffredo Ariodante*kabr V" 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Ve erdye iic Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very ient Age, number 657, photographic plate 
NVMERVS 657, TABVLA NVMERO 31 (EX ECTYPO number 31 (according to à executed paper squeeze); 
CHARTACEO NON BENE EXPRESSO); 
2. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1! 25, y Mr. uy Deecke, Etruscan Researches, volume 1l, page 25, 
NVMERVS 36. number 86., 
INSCRIPTIO NVMERO 2447. Instription Number 2447. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERCVLVM OSSVAÉRIT|Ehe sid of an ossuary, peakshaped 
FASTIGATVM OLOVVS AVGVSTVS,agcording to Mr. Olof August Danielsson; 
DANIELSSONIVS; TERIS with letters (38 to 56 millimetres high 


(ALTITVDINE 0, 038 AD OS6/VÁccording to Mr. Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS EVGENVS S Ef| chiselled both on the front (B) and on the 
IN FRONTE (B) ET O (A)|houseroof (A); at Chiusi, in the Villa 
INSCVLPTIS; C VILLA |Gioiella Of Mr. Giovanni Paolozzi 


T 


Gioiella EQVIT IOHANNIS | according to Mr. Olof August Danielsson. 
PAOLOZZII AVGVSTVS 
DANIELSSONIV 
8iV:Iáne3J45RIde 
B). 
NP IN FRONTE. 
On The Front. 
aetin»4anm 
IN TECTO. 
On The Houseroof. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2447. 
TI?  ThANIA TLESNEI LULIA 
TI^  MARCNISA 


CIP  ThANIA TLESNEKAL)|AIP  Mr.-Thania, Mrs.-Tlesnei's (son), 
LULIA(S) Mr.-Lulia's (son), 
CI^  MARCNI(E)SA 


Al^  Mr.-Marcnie's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2448. Inscription Number 2448. 
OPERCVLVM OSSVARII | The lid of an ossuary (680 millimetres 
(LATITVDINE 0, 468  IOSEFVS wide according to Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES |Ariodante Fabretti) according to Mr. 
FABRETTIVS) IOSEFVS GVFFREDVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabfetti and 
ARIODANTES FABRETTIVS, Mr. Olof August Danielsson shaped 
OLOVVS AVGVSTVS according to Mr. Olof Au Danigls$on, 
DANIELSSONIVS FASTIGATVM of tiburtine stone se Mr. 
OLOVVS AVGVSTVS |Giuseppe Goffredo A nte kabretti and 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE | Mr. Olof August DPauielssoh; with letters 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS |(45 to 50 vine according to 
ARIODANTES FABRETTIVS, Mr. Carl Eugen PaulfY chiselled, on the 
OLOVVS AVGVSTVS . Carl Eugen Pauli 
DANIELSSONIVS; LITTERIS Danielsson; at one 


(ALTITVDINE 0, 045 AD 0, 05 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS  INSCVLPTIS |. OLOV 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OL 

CLVSII IN MVSEO CASVC 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIO 
FABRETTIVS, 
SALINAS, NVNC (1886), I 


PVBLICO PANO 
133) OLOV 
DANIELSSONIK'S 


( 
VGVSTVS 


tim iusi in the Museum Of Mr. 
Ca i dccording to Mr. Giuseppe 
ffredó  Ariodante Fabretti and Mr. 
nt&mino Salinas; now (1886) in the 
blic Museum Of Palermo (inventory 


number 133) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


margin accárdágg to 
and VO 
E 


JAA0ATR:36:1HA2 Iq R 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2448. 


TI .^AR MACANI FE ATAINAL 


B 2e i MACANI(AL) 
FE(LIAS) ATAIN(DAL(ISA) 


AI Mr.-Arnth, Mrs.-Macani's (son), 
Mr.-Felias (son) Mrs.-Ataini's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
Un 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 652 GLOSSARIVM ITALICVM 196 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO); 


T Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 652, Italic Glossary, 
column 196 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze); 


2, GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 140, NVMERVS 11. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 140, 
number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 24409. 


Inscription Number 2449. 


OSSVARIVM FICTILE 
(LONGITVDINE 0, 38; LATITVDINE 0, 
22, ALTITVDINE 0, 27) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, Q2 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE J NIGRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


A clay ossuary (380 millimetres long; 220 
millimetres wide; 270 millimetres high) 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (20 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) painted in a black 
colour on the higher margin according to 
Mr. Olof August Danielsson; in 1886 in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
nut» Ama A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2449. 
TI FERME MARCNI ^C 
Cl FERME MARCNI(AL)|A1 Mr.-Ferme, Ma e (son), 
PE(TRUS) Mr.-Petru'á(sOh), s here). 
DESCRIPSIT OLOVVS  AVGVSTVS |Mr. Olof August Daiielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving 


DANIELSSONIVS). 


j 
cos y, 


if according to a tracing made 
on transpar per/(fnade by Mr. Olof 
uns n). 


AGRO| 


INSCRIPTIO NVMERO 2450. 


Inscription Number 2450. 


TEGVLA SEPVLCRALIS VS 
FRANCISCVS  GORIV ISIVS 
ANTONIVS LANZ IOHANNES 


CAROLVS O TABILIVS, 
IOSEFVS GVF D RIODANTES 
FABRETTIV LVS EVGENVS 
PAVLIVS«,D ATAM EXHIBET 
ANTONIVS NCISCVS GORIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 
O4/CAR&LXS EVGENVS PAVLIVS) 
S'RILO INSCRIPTIS; OLIM IN MONTE 
POPHPANO IN 
BVCELLIANO ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, TVM IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
ALOISIVS | ANTONIVS | LANZIVS 
(NVMERO 179), IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 


MVSEO 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and Mr. Giancarlo Conestabile and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Carl Eugen Pauli; Mr. Antonio 
Francesco Gori provides a tracing; with 
letters (25. to 40 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; at one time in 
Montepulciano in the Museum Of Mr. 
Bucelli according to Mr. Antonio 
Francesco Gori, then in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi (inventory number 
179), according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1885) 1s 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


loa. 
Eha//3 pas 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2450. 


MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 
28, NVMERVS 5, 


T LARThI M^ REI 
du PETRUAL 
Cl LARThI M^REI(AL) AI Ms.-Larthi, Mrs.-Marei's 
62 PETRU(DAL(ISA) (daughter), 
A2 Mrs.-Petrui's-son's-wife, (lies 
here). 

DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Caxf Eugen 
LAU PAVLIANO). Pauli 

4 ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM dh Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Muse Exhi g The 

EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 


Outstanding Monuments Of The Anciefit. Etruscans, volume 3, class 
4, photographic plate number 28, ni er 


VNDE 


from where 
n The Ancient Etruscolatin 


2. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN 
MVSEO BVCELLIANO 137; 


z Mr. Giovanni Battist; aSseri, 
Sepulchral Tiles Whiéh Ai tant Museum Of Mr. Bucelli, 
page 137; 


Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 660; 


ES ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae di altre | 3. Mr. Luigi Antonio LafZi, Essay, On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 439 — 368, NVMERVS 392, Languages Of Italy. volu e 439 — page 368, number 392, 

VNDE from where( 

4. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. — Reale Mr, Ns 15 MigMfárini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 


um nce, ive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 

rcai Nos e Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 

ple 1 e — File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
f pigra, , number 660; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 178 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


RA IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e E Biidbulo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 123, TABVLA NVMERO 38, m page 123, photographic plate number 38, number 
NVMERVS 140; 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. NT Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 178 (according to a 
sketch made by him in person). 


0, 016 AD Q0, O19 
VGENVS PAVLIVS) IN 
INSCVLPTIS ET RVBRO 
PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


* GLOSSARIVM ITALICVM, COLIN rre rose um Lipa dapi n 
CAROLO CONESTABILIO). 

INSCRIPTIO NVMÉRO 2451. Inscription Number 2451. 
OPERCVLVM OS FICTILIS |The lid of an ossuary of clay according to 
IOSEFVS GVFF S ARIODANTES |Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
FABRETTIVS, AVGVSTVS |and Mr. Olof August Danielsson (400 
DANIELSSO ,.40 X 0, 22 millimetres high by 220 millimetres wide 
OLOVVS AVGVSTVS according to Mr. Olof August 
DANIELSSO Sy LITTERIS Danielsson); with letters (16 to 19 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front and 
painted in a red colour according to Mr. 
Olof August Danielsson; at one time at 
Chiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Antonino 
Salinas; now (1886) in the Public Museum 
Of Palermo according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


&V4 34:831QA lll: 34 V A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2451. 


TI AULE MARIE VELUS 


AI Mr.-Aule Marie, Mr.-Vel's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BYOVERLATE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 198, NVMERVS 104; 


Ti Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 198, number 104; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 654 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 
31 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 654 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 31 


(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 24352. 


Inscription Number 2452. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 


When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To 
Inscription In Square Brackets Indicating 


Have Enclosed His Transcription Of An 
Thereby That The Text Might Be Suspect 


Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


TEGVLA, VT VIDETVR; ORIGINIS 


KELLERMANNIVS (GVILIEL 
PAVLVS CORSSENIVS, IOH 
FRANCISCVS GAMVRRINIV 


CLVSINAE OLAVVS (oviL IE ANS ac 
E 


NN 


ul, seems; of an origin from Chiusi 
dig to Mr. Olaus Christian 
NI rmann (from where Mr. Wilhelm 

ul Corssen and Mr. Gian Francesco 
Gamurrini). 


T1 ThANA MARIA AI Mr.-Thana Maria, 
ir: CEVCIAS A2  Mr.-Cevcia's (son), (lies here). 
q IOHANNES  FRANCISCVS ZGAMVRRINIV: Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTION| LLICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi suppleimenti di e Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 25 X CRIPTIONE GVILIELMI Supplements, number 258 (according to a sketch of Mr. Wilhelm Paul 
PAVLI CORSSEN PT. SCHEDIS OLAVI CHRISTIANI Corssen taken from the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann 
KELLERMANNI IN IN! TO ARCHAEOLOGICO conserved in the German Archaeological Institute); 
GERMANICQY(A. : 
ARCHEOLOGICO  ITALICE  CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS PRO 
ARCHAEOLOGICO LATINE VT EGO. 
DENVO anew 
p ANNES$ FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
C 'S /INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEV| ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
ide 1, NVMERVS 354 (EX EADEM DESCRIPTIONE A Supplements, number 354 (from the same sketch sent by Mr. 
GYILIELMO PAVLO CORSSENIO AD BROGIVM MISSA). Wilhelm Paul Corssen to Mr. Giovanni Brogi). 
INSCRIPTIO NVMERO 2453. Inscription Number 2453. 


Strange Lettershape 7Y1-- M. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 006 AD O0, Oll 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS) RVBRO COLORE 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (6 to 11 
milimetres high according to Mr. 
Giancarlo Conestabile) painted in a red 
colour according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and Mr. Giancarlo Conestabile and 


PICTIS ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, (NVMERO 135) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI NON VIDIMVS. 


Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; in the Public Museum Of 
Florence according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and (inventory number 135) Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where we 
did not see it. 


inBA 


"1-0 AN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2453. 


El LARTh MARICANE 


AI Mr.-Larth Maricane (Ifesihere)/ 


DO 
CONE 
1 


EX IOHANNE 
STABILIO. 


CAROLO 


I am giving it according eN Qighcarlo 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 402 — 331, NVMERVS 217, 


Conestabile. 
T say Etrusca. And Other Ancient 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, T 
Languages Of Italy, volume 2, page 402 « page 331, number 217, 


VNDE 


from where 


2 ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 


Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 664; 


2; Mr. Arcangelo wey: C. M. -» Royal Archaeological 
Museum Of Florence, ivdé' Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangeló Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies,IF. V. - File 5, i as A Little Treasury Of Etruscan 


Epigraphy ffifüber 664: 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 32, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 
325 


3 "wGianeárlo Coófestabil truscan And Etruscolatin Inscriptions 
n Menui ige 327 photographic plate number 8, number 32; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 179 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 
22 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


4. r. Gfüseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
criptions Of A Very Ancient Age, number 179 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 22 


(a£cording to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 2434. 


Inscription Number 2454. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS!| 
GVFFREDVS ARIO TES 
FABRETTIVS, OLOVVS VS 
DANIELSSONIVS; ERIS 
(ALTITVDINE 0, 0, 038 
CAROLVS EV PAVLIVS) 
ET RVBRO 

IOSEFVS 
ARIODANTES 
LOVVS AVGVSTVS 
OLIM  CLVSII 
SVB PORTICV 


VS 


STILO . INSC I 
COLORE 
GVFFRE 
FABRETTIV$; 


IOSEFVS 

ARIODANTES 

FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO . PVBLICO . CLVSINO 


(NVMERO 22) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


PA" sepulchral tile according to Mr. 
|giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(26 to 38 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point and painted in a red colour according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Olof August Danielsson; 
at one time at Chiusi fixed into the wall 
underneath the porch of the cathedral 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (inventory 
number 22) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


: OR: AFADISA m:0J 
fia iv 244 A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2454. 


T1 
T2 


LTh MARICANE ATh 
VELSUNIAS 


Cl L(AR)Th MARICANE |A1 Mr.-Larth Maricane, Mr.-Arnth's 


A(RN)Th(US) (son), 
e VELSUNIAS(A) A2  Mr--Velsunia's-daughter's- 
husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO | (made by Mr. Olof August Danielsson). 

BVEFVELSINUE DANIELSSONIANO). 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 655BISA, photographic 
NVMERVS 655BISA TABVLA NVMERO 31 (EX SVA plate number 31 (according to a sketch made by him in person and 
DESCRIPTIONE ET DELINEATIONE); tracing); 

2, HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 2. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
Altitalische Studien, 2 48. volume 2, page 48. 
INSCRIPTIO NVMERO 2455. Inscription Number 2465. 


Perished According To Mr. Carl Eugen Pauli; Conserved In The Museum Of The 
Wolfplagued Villa (Inventory Number Cp 4212) According To Mr. Dominique 
Briquel. 


[Jeff Hill's footnote: It is just about the greatest pleasure of all time to abolish the 
dismally idiotic readings (what the hell is *ARSCA PEL ELSU RIERUAL?) of this 
inscription from the Body Of Etruscan Inscriptions, uselessly proferred in the past by 
lazy braindead dopes, which Mr. Carl Eugen Pauli was compelled by circumstances 
to deal with, and to make use of Mr. Dominique Briquel's new accurate cogent rational 
sketch.] 


OSSVARIVM CVM  OPERCVLO b together with its lid according 
Cataloghi del Museo Giovanni Pietro Bre labe Of The Museum Of Mr. 
Campana LITTERIS IN OPERCV io i Pietro Campana, with letters 
RVBRO COLORE PICTIS Cataloghi inted in a red colour on the lid according 
Museo Giovanni Pietro Campaná; OLIM |to the Catalogues Of The Museum Of Mr. 
ROMAE IN MVSEO IOHA O Giovanni Pietro Campana; at one time in 
PETRANO CAMPANAN déf| Rome in the Museum Of Mr. Giovanni 
Museo Giovanni Pietro,Camgpanag, NVNC Pietro Campana according to the 
VIDETVR LATER Catalogues Of The Museum Of Mr. 

AN Giovanni Pietro Campana; it now seems to 


be in an unknown place. 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographic item number 5 provides evidence, in the form of 
a welcome sketch, that the reading of this inscription, necessarily published by Mr. 
Carl Eugen Pauli, was falsified and seriously botched and profoundly corrupted by 
Mr. Giovanni Pietro Campana; all previous versions of the inscription, and proposed 
emendations, are blessedly rendered obsolete: 

ful ARSCA PEL ELSU RIERUAL 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARSCA PEL ELSU RIERUAL VT 
EGO. 


(Cil AR(NTh) SCA(JPEL( JELSU Al Mr.-Arth — Scapelelsu, — Mrs.- 
. m . 
RIERU(I)JAL Rierui's (son), (lies here). 
V IOHANNES PETRVS CAMPANA, Cataloghi del Museo Giovanni | 1. Mr. Giovanni Pietro Campana, Catalogues Of The Museum Of Mr. 
Pietro Campana, CLASSE 4, 29, NVMERVS 66, Giovanni Pietro Campana, class 4, page 29, number 66, 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2624BISB; 
NVMERVS 2624BISB; 
ES HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.1636; *. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1636; 
4. MARIA  FRANCISCIA | BRIGVETIA ET  DOMINICVS| 4. Mrs. Marie-Francoise Briguet And Mr. Dominique Briquel (editors), 
BRIQVELIVS (EDITORES), Les urnes cinéraires étrusques de The Etruscan Cinerary Urns Of The Hellenistic Period, Museum Of 


l'époque hellénistique, Musée du Louvre, département des antiquités 
grecques, étrusques et romaines, NVMERVS 18; 


The Wolfplagued Villa, Department Of Greek, Etruscan, And Roman 
Antiquities, number 18; 


S. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 70, PAGINA 341, NVMERVS 65. 


5. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 


341, number 65. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briqu 


el writes: 


65. 


Article 65. 


L'iscrizione di questa urna del Louvre, che 
reca il motivo dell'eroe con l'aratro 
(inventario numero Cp 4212), era finora 
conosciuto soltanto — dalla ^ mediocre 
traslitterazione che esisteva nei Cataloghi 
del Museo Giovanni Pietro Campana, fatta 
quando apparteneva ancora alla collezione 
del marchese. Perció non si deve stupire se 
tutte le proposte di lettura fatte in 
precedenza sono da respingere, almeno 
parzialmente -- anche se sono fatte certe 
proposte giuste (riconoscimento di 
VELSU e di PETRUAL nel CORPVS 


The inscription on this urn conserved at 
the Museum Of The Wolfplagued Villa, 
which carries the motif of the hero with 
the plough (inventory number Cp 4212), 
has hitherto be known only in the 
wretched transliteration which is extant in 
the Catalogues Of The Museum, Of Mr. 
Giovanni Pietro Campana, made it 
still belonged to the collection ofthe 

l l that 


ntification of 


marquis. It is gratifyin l 
previous proposals to ect the reading, 
based on good reasoning, ,wére correct 
(such as: the PN l 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, di| VELSU and PETRÜA 

ARNZA in Helmut Rix, Etruskische 


made in the Body 


Of Etruscah Inscriptions; the proposed 
Texte) || testo si legge (confronta | identificati ARN; ZA made in Mr. 
apografo pagina 342): ie R scan ES exts). The text 1s 


rea see ihe sketch on page 342): 


:J 4A YS 31, V W 24:341 4S0 ER uf 


IMAGO INSCRIPTTGNIS:NVMERO 2455. 


T ARN^ZA TITE VE! SU PETRUAL 


ARNZA : TITE : VELSU : PETRUAL : LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ARNZA : TITE : 
VELSU : PETRUAL : VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


C1 ARNZA  TITE(S MBLSU(S) Ll Mr.-Little-Arnth, Mr.-Tite Veisu's 
PETRU(DA (son), Mrs.-Petrui'S (son), (lies 
here). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel dictates that TITE is one of Mr. Helmut 
Rix's VornamenGENTILICIVM, and orders everyone to follow his interpretation 
without argument or independent thought, yet it need not be so interpreted: for 
instance, consider my interpretation!; I can imagine a burial priest barking out 
questions, 

* ARNTHELLI MORTVI PATER QVIS FVIT?; 

pERAEPOMEE [E GENDMEIVMVRI SU BRATAPATER. ARNTHELLTMORTVIE, 

* ARNTHELLVS MORTVVS CVIVS MATRIS FILIVS?; 

* ARNTHELLVS MORTVVS "?MFNPETRUIAL EST FILIVS MATRIS, 

and a scribe recording the answers in a careless mix of caseforms, two nominatives 
and a genitive, as is very often the case; indeed, Mr. Dominique Briquel continues to 
needlessly complicate the business by deciding that the GENTILICIVM, and a 
COGNOMEN too, of the father was TITE VELSU.] 


INSCRIPTIO NVMERO 2456. Inscription Number 2456. 


OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, GVILIELMVS VDENIVS, 
IOHANNES CAROLVS 


An Oossuary according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Wilhelm Uhden 
and Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS FICTILE OMNES PRAETER 
ALOISIVM ANTONIVM LANZIVM; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 016 AD 0, 
027 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE  SVPERIORE ET 
SINISTRO INSCVLPTIS ET RVBRO 
COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; ORIGINIS CLVSINAE 
ALOISIVS  ANTONIVS . LANZIVS, 
GVILIELMVS VDENIVS, DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato; 
OLIM IN MONTE POLITIANO IN 
MVSEO BVCELLIANO FRANCISCVS 
SCIPIO MAFFEIVS, TVM IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, GVILIELMVS |G 


VDENIVS, (NVMERO 272)|G 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEF 

GVFFREDVS ARIODANTMS| 


FABRETTIVS, VBI (NVMERO 36) 


ADHVC (1889) CAROLVS EWSENVS 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Carl Eugen Pauli, of clay according to 
all of our authorities except Mr. Luigi 
Antonio Lanzi; with letters (16 to 27 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher and 
lefthand margins and painted in a red 
colour according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; of an origin 
from Chiusi according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Wilhelm Uhden 


and Mr. Domenico Valeriani d Mr. 
Francesco  Inghirami, Th ruscan 
Museum Of Chiusi Presented | To *The 
Public Through Its Possessions;;^àt one 
time in Montepulcian the Museum Of 
Mr. Bucelli accor, r. Francesco 
Scipione Maffei, n the Public 
Museum - Floren ccording to Mr. 
Luigi Pon Wir) nd Mr. Wilhelm 
Uhden number 272) Mr. 
ian AST and Mr. Giuseppe 
(fredlo riodante — Fabretti, where 
SS number 36) it still (1889) is 
N ing to Mr. Carl Eugen Pauli. 


PAVLIVS. 


am aH A2IS AT Q 


IN —5 


GEB 
Qv 


 vibiónEs 


On The "iu Margin. 


«c 


7? 
B) 
IN MARGINE SINISTRO. 


On The Lefthand Margin. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2456. 


LTh MARICANE VIA 
CIAL 


TI 
ib 


CIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CIAL VT EGO. 


CI L(AR)Th MARICANE VIA|/CIAL |A1 Mr.-Larth Maricane, Mrs.-Via|ci's 
(son), (lies here). 

DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 

CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


EVGENIANO PAVLIANO). 


Pauli). 


UR FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 170; T. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 170; 
pn ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 422 — 351, NVMERVS 135, Languages Of Italy, volume 2, page 422 — page 351, number 135, 
VNDE iiu where 


3s ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 665; 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 665; 


4. GVILIELMVS VDENIVS SCHEDIS 7, 1l, NVMERVS 2; 4. Mr. Wilhelm Uhden in his Papers, packet 7, leaf 1, number 2; 
3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 5. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 32, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS On Monuments, page 32, photographic plate number 8, number 33; 
EE 
6. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Archaeological History 
Archeologica storia di Italia, nuova serie, 4 1, 53 NOTA 2 (EX SVA Of Italy, new series, volume 4, part 1, note 2 (according to a sketch 
DESCRIPTIONE), made by him in person), 
VNDE from where 
n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 655, photographic plate 
NVMERVS 655, TABVLA NVMERO 31 (EX IOHANNE number 31 (according to Mr. Giancarlo Conestabile, 
CAROLO CONESTABILIO). 
INSCRIPTIO NVMERO 2457. Inscription Numbgf2457| 
Doubled Letters II. 


There Is An Inconsistency In The Direction Of The Writing Of The Two Smallest 
Word Fragments -- According To The Lettershapes, Line Tl Was Written From Right 
To Left, But Line T4 Was Written From Left To Right, Both Probably Immediately 


Probably By The Original Hand. 


The Apparent Doubled Letters II In Line T3 Can Also Readily Be Interpreted As A 


Miswritten Letter N -- *FTAT*(I)AL. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS A 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS "nc o, P 
FABRETTIVS (ALTITVDINE 90, 
IOSEFVS GVFFREDVS E sk 


chràl tile according to Mr. Olof 


Danielsson and Mr. Giuseppe 
Ariodante — Fabretti — (740 
Ni nat high according to Mr. 


k dni Goffredo Ariodante Fabretti), 


FABRETTIVS) FRACTA X broken and restored from three pieces 
TRIBVS pr Theog to Mr. Olof August Danielsson; 
OLOVVS een letters (43 to 57 millimetres high 
DANIELSSONIVS; um S|according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
(ALTITVDINE 9, 0, 057|chiselled; at one time at Chiusi in the 
CAROLVS E eM PAVLIVS)|Museum Of Mr. Casuccini according to 
INSCVLPTIS; CLVSII | IN Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
MVSEO CASVCGINIANO IOSEFVS and Mr. Antonino Salinas; now (1886) in 
GVFFRE ARIODANTES the Public Museum Of Palermo according 
FABR&TTIVS, ANTONINVS |to Mr. Olof August Danielsson. 
S SN (1886) IN MVSEO 
PVXBLICO"^PANORMITANO OLOVVS 
A VS DANIELSSONIVS. 

IH 

^DhRH- 3HA 0 
AL RAITHART 
f 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2457. 

T1 NI 
T2 ThAN^ MARIC^ 
T3 TATIIAL PUMPU 
T4 "SA 


ThANA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANA VT EGO. 


MARICA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MARICA VT EGO. 


C2|C1 TRAN^ MARICA|NI(AL) A2|A1 Mr.-Than:?, Mrs.-Marica|ni's (son), 

C3|C4A TATIIAL(ISA) PUMPUISA A3|A4 Mrs.-Tatii's-daughter's-husband, 
Mr.-Pumpu|'s-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 'am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 

AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


EE UT CAROLVS EVGENVS UE. PRO DESCRIPSIT VT EGO. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 655BI MN 
NVMERVS 655BISB TABVLA NVMERO 3l (EX SVA plate number 31 (according to a sketch AN him 
DESCRIPTIONE); 

p MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etru dee veliifne 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 278, NVMERVS 238, TABVLA page 278, number 238, photographic number 40, nàmber 238. 
NVMERO 40, NVMERVS 238. o» 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a sketch, which is, essentially, no 
different to Mr. Olof August Danielsson's sketch, therefore the reading should be 
identical, although Mr. Mauro Cristofani's conjecture that the reading TATNAL is at 
least possible is at least interesting, but should not be accepted into the Body Of 
Etruscan Inscriptions in lieu of Mr. Olof August Danielsson's earlier reading because 
Mr. Olof August Danielsson would have been alert to the same possibility; Mr. Mauro 
Cristofani provides a welcome photograph of the inscription.] 


(1 
UNS 
£CLVSIV AGRO] 


INSCRIPTIO NVMERO 2458. Inscription Number 2458. 
TEGVLA  SEPVLCRALIS I FVS sepulchral tile according to Mr. 
GVFFREDVS ES/Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
FABRETTIVS; LITT AVD with letters doubtlessly chiselled; in the 
DVBIE INSCVLPT. VSEO Public Museum Of Chiusi according to 
PVBLICO CL O IOSEFVS Mr. Giuseppe Goffredo — Ariodante 
GVFFREDVS RIODANTES Fabretti. 

FABRETTIVS, 


Ov 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2458. 


T1 AULE MARUCE AI Mr.-Aule; he-fulfilled-the-office- 

T2 ARNTh(I)AL of-priest-of-the-levy-of-warriors; 
A2  Mrs.-Armnthi's (son), (lies here). 

T3 V A3 (The modified cross, or more 


exactly halfcross) V (indicates that 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife). 


DO EX | IOSEFO 
ENS FABRETTIO. 


GVFFREDO 


I am giving it according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 174, TABVLA NVMERO 2 (EX DESCRIPTIONE ET 
ECTYPO CHARTACEO A CANONICO IOHANNE BROGIO 8 
IVLII 1875 CONFECTIS). 


Lh Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 181 
(according to a sketch and according to a paper squeeze made by the 
priest Mr. Giovanni Brogi on the 8th of July, 1875). 


INSCRIPTIO NVMERO 2459. 


Inscription Number 2459. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS 
DEECKIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 65 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) FRACTA 
GVILIELMVS DEECKIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 06 AD O0, 1l 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM ADFIXA 
PARIETI SVB PORTICV 
CATHEDRALIS CLVSINAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO . PVBLICO CLVSINO|O 
(NVMERO 5) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Wilhelm Deecke and Mr. Olof August 
Danielsson | (650 |. millimetres — high 
according to Mr. Giuseppe ffredo 
Ariodante Fabretti), broken accotdimg to 
Mr. Wilhelm Deecke; with s di 
110 millimetres high ac 


Carl Eugen Pauli) in 
point; at one time 


din 

e d a us 
»: the wall 
underneath the XN uam of 
Chiusi EN ws Giuseppe 
gcc lodante Fabretti; now (1886) 
Mycum Of Chiusi 
er L^ according to Mr. 


in P 
Do 
Oy? Danielsson. 


EM 
JT 
b V5 


9uM. NVMERO 2459. 


SA 


T1 M ASTR 

T2 SUP c 

T3 ERN 

T4 AR 

Cl ( TAST(A)R(NA) A] Mr.-Mastarna, 

C LU(S) A2 Mr.-Suplu's (son), 

C LAU(TNIThA) A3 slave 

C4 R(NThUS) AA of-Mr.-Arnth, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
siinldei DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 658 (EX SVA DESCRIPTIONE ET EX SCHEDIS 
IOHANNIS BAPTISTAE PASQVINII IOHANNI BAPTISTA 
VERMIGLIOLIO MISSIS) TABVLA NVMERO 31 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


p, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 658 (according to a 
sketch made by him in person and according to the Papers of Mr. 
Giovanni Battista Pasquini sent to Mr. Giambattista Vermiglioli), 
photographic plate number 31 (according to a paper squeeze); 


PA GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 242, NVMERVS 5 (EX VISV). 


z Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 242, 
number 5 (in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 2460. 


Inscription Number 2460. 


Streange Lettershape 1 -- T. 


OPERCVLVM /OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS FASTIGATVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 032 AD O0, 045 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE ET TECTO 
DOMINICVS | VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato, VOLVMEN 1, PAGINA 219, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO |P 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONI 

SALINAS, NVNC (1886) IN MVS 


PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 
54) OLOVVS AV TVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, peakshaped 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
of tiburtine stone according to Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(32 to 45 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled, on the 
front margin and houseroof according to 
Mr. Domenico Valeriani 


EN Mr. 
Francesco  Inghirami, Th ruscan 
Museum Of Chiusi Presented | To *The 
Public Through Its PossesSions, volume 1, 
page 219 and : Ol August 
Danielsson, and pai a red colour 
according to Mr. st Danielsson; 
at one time 


the Museum Of 
Mr. 9^ AS to Mr. Giuseppe 


par a : iodp z Fabretti and Mr. 
Ant alinas; now (1886) in the 
useum Of Palermo (inventory 


er 54) according to Mr. Olof August 
S ielsson. 


e»: IX HRYRTA His AA OO 
"IÓ, A) 


M: 


3 
y 


IN TECTO. 
On The Houseroof. 


44 


IN T ANTERIORE. 
On The Front Margin. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2460. 


TI^ 
Ti? 


ThANA MATAUSNEI ^-- 
LES 


AUL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AU, PRO A-- VT EGO VT EGO. 


ES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LES VT EGO. 


CI^  ThRANA MATAUSNEI(AL) 
CI^|1P AUJLES 


Al^  Mr.-Thana, Mrs.-Matausnei's 
(son), 


A1^|IP Mr.-Auj[le's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX TRIBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to three paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 71, NVMERVS 46, 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 71, number 46, 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 87, NVMERVS 54; 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume I, page 87, number 54; 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 219, NVMERVS 41; 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 219, number 41; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 653 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 654 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 2461. 


Inscription Number 2461. 


OPERCVLVM OSSVARII 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (LONGITVDINE 0, 42 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) EX LAPIDE 
CALCARIO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 
ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 018 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
REPERTVM IN AGRO CLVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; NVNC nella villa detta 
del Serraglio del Signore Carlo Grisal 


Taia di Siena VICTORIVS PQGGIVS 
(GVILIELMVS LVS 
CORSSENIVS, IOSEFVS vl 
ARIODANTES FABRET NVNC 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Wilhelm Paul Corssen and Mr. pe 
Goffredo — Ariodante — Fa i (420 
millimetres long according, to Mr; 'Olof 
August  Danielsson), *o lifhestone 
according to Mr. Goffredo 


1USepp 
Ariodante br Aut er according 
to Mr. Olof Au nielsson; with 
letters (18 etre$"high according to 
Iiychiselled; found in 


illim 
Mr. Carl E auli 
hiási according to Mr. 


the te 
l offredo Ariodante Fabretti; 


Gi e 

Oo e villa called del Serraglio — The 
fh of Mr. Carlo Grisaldi-Taia of 

ieHw according to Mr. Vittorio Poggi 
on where Mr. Wilhelm Paul Corssen 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
WFabretti), now (1890) still there at the 
House Of his son Mr. Giulio according to 


Mr. Olof August Danielsson. 


(1890) IBIDEM A S FILIVM 
IVLIVM OL AVGVSTVS 
DANIELSSONI 
3ta« 34 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2461. 
TI ,^VEL MEIE Al  Mr.Vel Meie (lies here). 


D OLOVVS AVGVSTVS 
D 


CRI 
Risa touvs DO EX DVOBVS 
BC S CHARTACEIS (OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 
T. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


VICTORIVS POGGIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1874, PAGINA 189, NVMERVS I1, 


L Mr. Vittorio Poggi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1874, page 189, number 11, 


VNDE from where 
2. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 2, 589, volume 2, page 589, 
ET and 
3x IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 195. 
NVMERVS 195. 
INSCRIPTIO NVMERO 2462. Inscription Number 2462. 


Doubled Letters AA -- A(I)A. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS 
ANTONIVS  LLANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 04 AD O0, 08 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; IN MVSEO 


PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, (NVMERO 177) 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. JGiancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (40 to 80 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Florence according 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 177) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, where it still (1885) is ae&ording 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


Sy 


SEP ED E S 


VAATV 


1? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2462. 


T4 VL MEINA LS 
ile PIUTAAL 
Cl V(E)L(IA) MEINA L(ARDS(US) |A1 r-Velia Meina, Mr.-Laris's 
C2 PIUTA(DAL on), 
hA2'* Mrs.-Piutai's (son), (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX ECTYPQ ketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO |Paper squeeze (made by Mr. Olof August 
AYVGVSTANO DANIELSSONIAWNO). Umen 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Sag; ingua etru: i alti d Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 438 — 367, EE E RN Languages Of Italy, volume 2, page 438 - page 367, number 390, 
VNDE from where 
2. ARCHANGELVS 2» ite ni C. M. - Reae| 2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze; ivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — CarteWa:llI., Studi schi, P. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. — Group 3 Subtitled Etruscan 


Tesoretto epigrafico. 'SCO, ERVS 680; 


Studies, F. V. - File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 680; 


ESTABILIVS, Iscrizioni etrusche € 


3: IOHANNES 
etruscolatini monumenti; 123, TABVLA NVMERO 38, 
NVMERVS 14 


3 Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 123, photographic plate number 38, number 
I4l; 


IOSE GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRII ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


ANVMERVS 18 SVA DESCRIPTIONE), 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 182 (according to a 
sketch made by him in person), 


and 


5. IOSBEVS  GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS, 
GLO: IVM ITALICVM, COLVMNA 1405 (EX IOHANNE 


CAROLO CONESTABILIO). 


$. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
1405 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 2463. 


Inscription Number 2463. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 065 AD 0, O08I 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 
200) IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(65 to 81 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; in the Public Museum Of Florence 
(inventory number 200) according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


(1885) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


«raria 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2463. 


TI | |. MEINA VL TITIAL 


CI —VW(E)LIA) MEINA WV(EJL(US) 


TITIAL 


AI Mr.-Velia Meina, Mr.-Vel's (son), 


Mrs.-Titi's (son), (lies here). 


DESCRIPSI; BCTYPOD 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVISVETANU DANIELSSONIANO). 


DO EX 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 124, TABVLA NVMERO 238, 
NVMERVS 142; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscoláti; riptions 
On Monuments, page 124, photographic plate num . Rumber 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 183 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


142; 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante aliretti, ody Qf' Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Ag mber 183 (acéording to a 


sketch made by him in person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2464 ET 


Inscriptions lie And 2465. 


2465. 
TEGVLA ET OPERCVLVM OSSVARII|A tile and the lid of'u óssuary belonging 
AD EANDEM PERSONAM to the samejperson. 
SPECTANTIA. 


TEGVLA ET OSSVARIVM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TEGVLA ET 


OPERCVLVM OSSVARII VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 24064. 


Inscription Number 2464. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANN 


$epulchral tile according to Mr. 


M 


CAROLVS CONESTABILIV ancarlo Conestabile (from where Mr. 
(IOSEFVS Jgiuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
ARIODANTES F with letters doubtlessly inscribed by a 
LITTERIS HAVD D sharp point; found at Chiusi according to 
INSCRIPTIS; RE Mr. Arcangelo Michele Migliarini; it now 
ARCHANGELVS CHAELIS |seems to have perished. 
MIGLIARINIVS: VIDETVR 

PERISSE. 

TI | MEINEI CESTSA 

C MEINEI CEST(E)SA AI Mrs.-Meinei,  Mr.-Ceste's-son's- 


wife, (lies here). 


'oretto epigrafico etrusco, NVMERVS 679A (CVI MISIT 2. 
EBRVARII 1847 DESCRIPTIONEM MAZZETTII AVGVSTVS 
AEMILIVS BRAVNIVS), 


L. AR! ELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museoj"Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. —- File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 679A (to whom Mr. August Emil Braun sent a 
sketch of Mr. Antonio Mazzetti on the 2nd of February, 1847), 


VNDE 


from where 


2, IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 


etruscolatine in monumenti, 268, NVMERVS $51, 


2 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 268, number 51, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 658BISA. 


from whom 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 658BISA. 


INSCRIPTIO NVMERO 2465. 


Inscription Number 2465. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


according to Mr. Giuseppe Goffredo 


ARIODANTES 
(LATITVDINE 


FABRETTIVS 
57  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; OLIM CLVSII IN 
HORTO EPISCOPII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC VBI SIT, NON 
COMPERI. 


0, 


Ariodante Fabretti (570 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante ^ Fabrett); ^ with letters 
doubtlessly chiselled; at one time at Chiusi 
in the Garden Of The Bishopric according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; I have not learned where it is 
now. 


:80v23: aram ae 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2465. 


Tol 
Cl 


FASTIA MEINEI CESUSA 
FASTIA MEINEI(AL) CESUSA 


A] 


Mr.-Fastia, Mrs.-Meinei's 
Mr.-Cesu's-daughtét's-hu 
(lies here). 


DO EX . IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO. 


I am giving it according lo Mf. Giuseppe 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 658BISB. TABVLA NVMERO 31 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). 


Goffredo Ariodan r 
D. 


Mr. Giuseppe brew, Mig pq Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ani ge, number 658BISB, photographic 
plate nungber 31 (according to a sketch made by him in person and 
enks p a paper squeeze). 


(CLVSIVM 


ü 
(03231 


O; 


INSCRIPTIO NVMERO 2466. 
Strange Lettershape 1 -- T. 


/nscription Number 2466. 


OPERCVLVM 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS, OLOVVS 
DANIELSSONIVS 
CALCARIO IOSEFE 
ARIODANTES 
LITTERIS (AL 
045 CAROL 
IN MAR 
PAVLIVS I LPTIS; NVNC (1886) 
N SE PVBLICO .CLVSINO 
S 


Ccursa OLOVVS  AVGVSTVS 
IEJSSONIVS. 


RETTIVS; 

0, 024 AD 0, 
VS PAVLIVS) 
EVCAROLVS EVGENVS 


D 


I 
( 
D 


OSSVARII  IOSEFVS'krhe lid, of an ossuary, according to Mr. 


|iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 

Mr. Olof August Danielsson, of limestone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (24 to 45 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled, on the margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; now 
(1886) in the Public Museum Of Chiusi 
(in the branch of the Museum Of Chiusi 
once housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


BM AAAE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2466. 


104 A4 


TI LARThI METI 


AI Ms.-Larthi Meti (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


I. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 221. 


i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 221. 


INSCRIPTIO NVMERO 2467. 


Inscription Number 2467. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 036 AD 0, 
052 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO  INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, (NVMERO 129) 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. JGiancarlo 
Conestabile; with letters (36 to 52 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Florence according 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi, (inventory 
number 129) according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1885) 1s 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


TI METUR A1 (Member)s i? Qi Mr.- 
Metu (lie CN 
DESCRIPSI, DO EX  ECTYPO .|Isketched it; I am SivinE it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). IN 
BE OPE c n NN deor oc 
VNDE ere 


fro 
pa 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 685; 


iseum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 

cangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 685; 


H Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 


etruscolatine in monumenti, 1260 TABVLA NVMERO 
NVMERVS 144; 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ 
NVMERVS 184 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni EN 


VS, CORPVS 
S — AEVI, 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 126, photographic plate number 39, number 
144; 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 184 (according to a 
sketch made by him in person), 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIOBANT] FABRETTIVS, 
GLOSSARIVM ITALICVM, £OLVMNA 116 X IOHANNE 


CAROLO CONESTABILIQ. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
1169 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 2468. 


Inscription Number 2468. 


LAPIS H Vs IOSEFVS A tombstone, of sandstone according to 
GVFFRE ARIODANTES |Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
FABRETTIVS;*OLOVVS AVGVSTVS and Mr. Olof August Danielsson; with 
DA IVS; LITTERIS letters (52. to 73  millimetres high 
( E 0, 052 AD O0, 073|according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS | EVGENVS  PAVLIVS) chiselled; if it is genuine, it should be 
INS PTIS; PROPTER | NOMEN |considered to be of an origin from Chiusi 
GENTILE . ORIGINIS — CLVSINAE |on account of the family name; in the 


PVTANDVS, SI SINCERVS EST; IN 
MVSEO  PVBLICO  CORTONENSI 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 


Public Museum Of Cortona according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, where it still (1886) is according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
Gd 


an 
:4l 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2468. 


TI MEFA^ A^ 
T2 E 


: MEFANAT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MEFA VT EGO. 


NEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE NEI QVIDEM (VEL MELIOR NIE?) 


PRO E VT EGO. 
CI MEFA^. A AI Mr.-Mefana, 
Cz E(TERA) A2 my-freedman, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
CAROLVS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 66 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


CONESTABILIVS, 


FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 082 AD O, 1I5 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLI 


STILO INSCRIPTIS; OLIM CLV 
APVD 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). Danielsson). 
[IN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bi Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient A. ber 1060BISB, 
NVMERVS 1060BISB TABVLA NVMERO 35 (EX ECTYPO photographic plate number 35 (according tota papéf squee: 
CHARTACEO). 
INSCRIPTIO NVMERO 2469. Inscription N r 2469. 


SS 


IOHANNEM PAOLQZZIVM 
IOHANNES C LVS 
CONESTABILIVS, v 
GVFFREDVS | E ( NTES 


A sepulchral til&^wgcc 

Giancarlo Comes s Mr. Giuseppe 
Goffredo Aryiodante Fabretti and Mr. Olof 
August i p n millimetres wide 
accordi r.^Giuseppe Goffredo 
Ari te Rabretti); with letters (82 to 115 


il es high according to Mr. Carl 
for uli) inscribed by a sharp point; at 

e?mme at Chiusi at the House Of Mr. 
ovanni Paolozzi according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
VGoffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi 
(inventory number 6) according to Mr. 


OY 


FABRETTIVS, 1886) IN 'Olof August Danielsson. 

MVSEO PV CLVSINO 

(NVMERO 6 Y AVGVSTVS 

DANIELSSONIV 

(1880) CAROLVS EVGENVS EI D. (1886) VT EGO. 
TUO 


ATAn 
WiMvT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2469. 


TI LTh MI 

T2 NATE 

T3 TUSNU 

M L(AR)Th AI Mr.-Larth 

CI|C2 MINNATE A1[|A2 Milnate, 

C3 TUSNUS A3 Mr.-Tusnu's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


CHARTACEO (OLOVANO 
BASES DANIELSSONIANO). 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, SPICILEGIVM de 
quelques monuments écrits ou anépigraphes des Étrusques. 
CLVSIVM, Orviette, Pérouse, Musées de Rome et Trente, PRIMVM, 
b 


Mr. Giancarlo Conestabile, Workbook On Some Monuments, Written 
Or Without Inscriptions, Of The Etruscans. Chiusi, Orvieto, Perugia, 
And The Museums Of Rome And Trente, First, page 7; 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 659BIS (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA 
NVMERO 31 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


vn Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 659BIS (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 31 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2470. 


Inscription Number 2470. 


PARVVM  OSSVARIVM . FICTILE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 011 AD O0, 021 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE | SVPRA 
NIGRO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, RVBRO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS COLORE PICTIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; (OLIM  CLVSII 
APVD REMIGIVM MAZZETTIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1890) 
SARTEANI IN AEDIBVS BARGAG 

OLOVVS AVGVSTN, 


DANIELSSONIVS. 


A small ossuary of clay according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with Ln 
(11 to 21 millimetres high acc 


Mr. Carl Eugen Pauli) pain CCOr in 
to Mr. Olof August gr jh. ack 
colour according XN seppe 
Goffredo Ariodante retti in a red 
lof August 

font margin; at 


colour on. on fer 

Danielsson, on to 
e House Of Mr. 
cording to Mr. 


one time at NU. a 
Remigio etti 
Ariodante Fabretti, 
no 903 at Sarteano in the House Of 
vins li according to Mr. Olof 
ust 


Giuse d 
anielsson. 


9 A4N 9 2:014 H Lf: 00 €) 4 


IMAGO INSORÍPTIONIS NVMERO 2470. 


T1 LARThI 


CURThUT 


E om 


Al Ms.-Larthi, Mrs.-Minati's 
(daughter), Mr.-Curthute's 


(daughter), (lies here). 


IVS E nnn 
EX 


DESCRIPSIT. 
DANIELS , 
ee ATI THAMA LVCIDA 


(OLOVVS AVGVSTVS 
IVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


IO: ws GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
CRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NETS 597BISP (EX SVA DESCRIPTIONE). 


qs Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 597BISP (according to 
a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 2471. 


Inscription Number 2471. 


The Letter ^ 


Of The Word FASTI^ Was Initially Omitted, And Was Written 


Superscripted Probably Immediately Probably By The Original Hand. 


TEGVLA JSEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 63 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 


ALTITVDINE 0, 035 AD O0, 07 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (630 
millimetres high according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters (35 to 70 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM ADFIXA 
PARIETI SVB PORTICV 
CATHEDRALIS CLVSINAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO  . PVBLICO CLVSINO 
(NVMERO 67) OLOVVS AVGVSTVS 


inscribed by a sharp point; at one time 
fixed into the wall underneath the porch of 
the cathedral of Chiusi according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (inventory number 67) according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
Ain gs: 


á 2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2471. 


1eRe 
ÀTAA:Pi 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO (m 
AVEVSLARN DANIELSSONIANO). 


TI FASTI^ MINIA 

T2.  SVETESA 

FASTIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FASTI^ VT EGO. 

CI | FASTI^ Al Mr.-Fasti? V 

C2  MINIAS VETESA A2 Mr. Mina, y Mr.-Vete's- 
daughter's-husband, (lies here). 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS|Mr. Olof S weg sson sketched it; I 


g to a paper squeeze 
T d Danielsson). 


am giv, 
d 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 658TERA (EX SVA DESCRIPTIONE), TAB, 
NVMERO 31 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


» Of A Very Ancient Age, number 658TERA (according 
to a sketch made by him in person), photographic plate number 31 
(according to a paper squeeze): 


uM 


HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVAII, 
Altitalische Studien, 1 65. NVMERVS 2. 


Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume 1, page 65, number 2. 


LITTERIS (ALTIT , 05 AD 0, 
082 CAROLVS QS PAVLIVS) 
STILO INSC C (1890) IN 
MVSEO VBLIOO ^ CLVSINO 


(succursal OVVS  AVGVSTVS 


sw s. 


INSCRIPTIO NVMERO 2 Inscription Number 2472. 
TEGVLA SEPVLCRA OYVS|A sepulchral tile according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIEL NIVS; August Danielsson; with letters (50 to 82 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1890) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


C2C3 ChERITN(DAIL 


&1mNu 

m8 3s 

4 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2472. 

TI LTh MINIA 
T2 ChERITNA 
13 I. 
Cl L(AR)Th MINIA A1 Mr.-Larth Minia, 


A2|A3 Mrs.-Cheritni'|s (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2473. 


Inscription Number 2473. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 58 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 024 AD 0, 04 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; OLIM CLVSII 
IN AEDIBVS MODESTI CASTELLII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN|D 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (580 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. seppe 
Goffredo Ariodante Fabretti r. Ólof 
August Danielsson; with 1 fh; 40 


millimetres high accordihg to MT. Carl 


Eugen Pauli) chisel on the margin 
according to Mr. ugeg Pauli; at one 
time at Chiusi 1i ouse Of Mr 
Modesto ied ording to Mr. 


ne P EM Fabretti; 


now ( P ri Museum Of 
vx ac ne pé Mr. Olof August 


J448481A2:IqV Hi - od 


IMAGO INSERIPTIONIS NVMERO 2473. 


Tl | ATh MURINA CAINAL 


Cl — A(RN)Th m 


AI Mr.-Arnth Murina, Mrs.-Caini's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOGMVS' *AVGVSTVS 
EX ECTYPO 
(OLOVANO 


DANIELSSONI 
CHARTACE 
AVGVSTANO LSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


re: DVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
Ere ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
VMERVS, 660BISB (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA 


ERO 3i (EX ECTYPO CHARTACEO). 


jn Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 660BISB (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 31 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2474. 


Inscription Number 2474. 


OPÉRCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS MAGNVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 1, 04 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, large 
according to Mr. Olof August Danielsson 
(1040 millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (25 to 36 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 


(ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 0O036]according to Mr. Olof August Danielsson; 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; OLIM  CLVSI IN 
MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 


at one time at Chiusi in the Museum Of 
Mr. Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Antonino Salinas; now (1886) in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 
number 92) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


92) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
JA0uUd 4:AMWIGY V4:eqg ax 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2474. 
T1 LARTh MURINA ARNThAL 
Cl LARTh MURINA ARNTh(I)AL |Al 


Mr.-Larth 2l Mrs. Arnthi's 
). 


(son), (lies he 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August I3an sspf sketched it; I 
am giving it accor a paper squeeze 


(made by Mf. Olof August Danielsson). 


JA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 660BISD (EX SVA DESCRIPTIONE). 


li C uai otiedf Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of À Very Ancient Age, number 660BISD (according to 
Pam. 1 sketchtmade by him in person). 


( 


NS 
sd AGRO! 


INSCRIPTIO NVMERO 2475. 


Inscription Number 2475. 


The Word Spelled CA Seems To Be The 
Elsewhere. 


Same As The Word Found Spelled *CAE 


TEGVLA 


LANZIVS RCHANGELVS 
MICHAELIS GLIARINIVS), 
POTIVS L SEPVLCRALIS 
IOHANN CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GV. ARIODANTES 


FABRE S; LITTERIS 
(A DINE 0, 018 AD O0, 030 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS) STILO 


INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, (NVMERO 332) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI NON VIDIMVS. 


A sepulchral tile, by mistake, according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi (from where Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini), rather a 
sepulchral pot according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (18 to 30 
millimetres high according to Mr. 
Giancarlo Conestabile) inscribed by a 
sharp point; in the Public Museum Of 
Florence according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and (inventory number 332) Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where we 
did not see it. 


LUNES 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2475. 


TI CA MURINAL 
C1 CA MURIN(I)JAL Al Mr.-Ca, Mrs.-Murini's (son), (lies 
here). 

DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. Conestabile. 

di: ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 

antiche d'Italia 2 399 — 328, NVMERVS 205, Languages Of Italy. volume 2, page 399 — page 328, number 205, 

VNDE 


2; ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 


Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 453; 


from where 
2; Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 453; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 76, TABVLA NVMERO 21, 
NVMERVS 83; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 76, photographic plate number 21, number 83; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, y Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 148 ing to a 
NVMERVS 148 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photographic pl nunteer 22 
22 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 
INSCRIPTIO NVMERO 2476. Inscription Number 2476 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 


Of This Inscription In Square Brackets Be 


cause He Reckoned That The Text Was In 


Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 


When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To 
Inscription In Square Brackets Indicating 
Or Might Contain An Error Of Transcript 


Have Enclosed His Transcription Of An 
Thereby That The Text Might Be Suspect 
ion Made By Our Authorities, He Seldom 


Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OPERCVLVM OSSVARII MARMOREI 
IOHANNES 


The lid of a marble ossuary according to 
Mir. Gian Francesco Gamurrini; with 


GAMVRRINIVS; LIT letters  doubtlessly chiselled; in the 
DVBIE INSCVLPTIS; podere |threshing area of the farm called i Forti — 
detto i Forti presso OHANNES | Brave Men near Chiusi according to Mr. 


FRANCISCVS 


Gian Francesco Gamurrini. 


TI | LARTh MURINI 


Cl E odiis: 


A1 Mr.-Larth, Mrs.-Murini's (son), 


(lies here). 


m OHANNES FRÁANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
ORPVS  INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
] ed suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti MERVS 261. 


Jj Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements. number 261. 


CSENSCRIPTIO NVMERO 2477. 


Inscription Number 2477. 


OSSVARIVM EX LAPIDE 
HARENARIO VICTORIVS POGGIVS 
(GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 
POTIVS CALCARIO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 01 AD 0, 
017 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE CAROLVS EVGENVS 


An ossuary of sandstone according to Mr. 
Vittorio Poggi (from where Mr. Wilhelm 
Paul Corssen and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), rather of limestone 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (10 to 17 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point on the front 
according to Mr. Vittorio Poggi; found at 
Chiusi according to Mr. Vittorio Poggi 


PAVLIVS STILO INSCRIPTIS; CLVSII 
REPERTVM VICTORIVS POGGIVS 
(GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); NVNC 
nella villa della contessa de Vecchi a 
Poggio Pini AD SAENAM VICTORIVS 
POGGIVS (GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS), VBI 
APVD | COMITEM ) DEVECCHIVM 
ADHVC (1890) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


(from where Mr. Wilhelm Paul Corssen 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti); now in the villa of Countess De 
Vecchi at Poggio Pini at Siena according 
to Mr. Vittorio Poggi (from where Mr. 
Wilhelm Paul Corssen and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti), where, in 
the House Of Count de Vecchi, it still 
(1890) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


ianoqXin: os AJ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2477. 
T1 LARThI NIURINEI 
CI LARThI NIURINEI(AL) AÍ 


Ms.-Larthi ,Mirs.-Niurinei's 
(daughter), ere). 


NIURINEI VT EGO. 


MURINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE MURINEI QVIDEM) PRO 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. OIOf ugitst Dánielsson sketched it; I 
am g Ihaccording to a paper squeeze 
BN Mr. Olof August Danielsson). 


|IB VICTORIVS POGGIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1874. PAGINA 212, NVMERVS 26, 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Übe 
Etrusker, 2, 592, 


ie Sprache der 


EFT 


Mr. Vittorio Poggi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1874, page 212, number 26, 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 592. 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES ABREÉTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime'*,iscrizioni italiche, 


NVMERVS 201. 


3, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 201. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; OLIM CLVSII 
IN MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 
36) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


INSCRIPTIO.NVMERO 2478. Inscription Number 2478. 
OPERCVLV ARII IOSEFVS |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVYS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRET LOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson, of tiburtine 
DANI&LSSONIVS EX LAPIDE |stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
TI o IOSEFVS GVFFREDVS|Ariodante Fabretti; with letters (31 
ARIOD ES FABRETTIVS; |millimetres high according to Mr. Carl 
LI S (ALTITVDINE 0, 031 Eugen Pauli) chiselled, on the margin 


according to Mr. Carl Eugen Pauli; at one 
time at Chiusi in the Museum Of Mr. 
Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Antonino Salinas; now (1886) in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 
number 36) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


i A2ILIL £898:13H00VIMHLOQ A47 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2478. 

T1 LARThI MURINEI ARNTIIISA III 
ARNTNISA-- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNTNISA IIII VT EGO. 
Written By The Hand Of Chiusi Fond Of First Chiselling The Number Of Vertical 
Strokes Equal To, Or Accidentally In Excess Of, The Number Required For The 
Letters Of The Evidently Only Hastily Studied Required Inscription, And Fond Of 
Later Chiselling In The Horizontal Strokes Of The Letters, Necessarily Resulting In 
Some Strange Lettershapes Such As Boxshaped Letters A, And Evidently Resulting 
Sometimes In A Redundant Excess Of Unrequired Vertical Strokes Both At The End 
Of A Line And Also Located Between Words Where He Wished To Chisel In An 
Interpunct On Top Of A Vertical Stroke Left At That Same Location Evidently By 
Mistake; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 2158 And 2478. 
[Jeff Hill's footnote: evidently the Hand was supposed to write a little more at the end, 
but ran out of time, or patience, or interest, and left the inscription unfinished in respect 
of the chiselling of the third, horizontal, stroke of the letter N, and whatever he may 
have been supposed to write at the tailend, where he has chiselled either an interpunct 
and three vertical strokes, or else four vertical strokes, only, lacking horizontal strokes; 
certainly the vertical strokes at the tailend, although deliberately chiselled, seem to 
lack significance.] 
CI . LARThI MURINEI(AL) "Mrs.-Earthi, 

ARNTNI(E)SA (1I) daughter), 


A1 Mrs.-Murinei's 


Mr.-Arntnie's-son's- 


ife, (lies here). 


Olof August Danielsson sketched it; I 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 

DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 1ving it according to a paper squeeze 

CHARTACEO (OLOVAN ade by Mr. Olof August Danielsson) 

AVGVSTANO  DANIELSS ANO) Du a supplemental paper squeeze 

CVM  SVPPLEMENTO O NS providing more detail (made by Mr. Olof 

AVGVSTVS DANIELSSÓN August Danielsson). 

| IOSEFVS GVFFREDVS Sel Vimotions CORPVS i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITAL NTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 660BISC (according to 
NVMERVS 660BISC (EXSVA Di IONE). a sketch made by him in person). 
INSCRIPTÍO.NVMERO 2479. Inscription Number 2479. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERE£VLVM ÓSSVARII EX LAPIDE|The lid of an ossuary of alabaster 
A sur IOSEFVS 'according to Mr. Giuseppe Goffredo 
serus S ARIODANTES 'Ariodante Fabretti; with letters (24 
FA TIVS; LITTERIS millimetres high according to Mr. Carl 


(ALTITVDINE 0, 024 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
INSCVLPTIS; OLIM  CLVSH IN 
MVSEO CASVCCINIANO 


Eugen Pauli) chiselled on the margin; at 
one time at Chiusi in the Museum Of Mr. 
Casuccini according to Mr. Antonino 
Salinas; now (1886) in the Public Museum 


ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(ARCA NVMERO 67, OPERCVLVM 
NVMERO 84) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Of Palermo (chest, inventory number 67, 
lid, inventory number 84) according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


[7 UEBEEHELIBMMUBISEER 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2479. 

TÀ LARThI MUEINEI AE NTN------ 
MURINFEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MURINFI VT EGO. 
Cl LARThI MUKINEI(AL)|AT Ms.-Larthi, Mrs.-Murinei's 

ARNTN(AS) (daughter), Mr.-Arntna's 
(daughter), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS am giving it according to two paper 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS'squeezes (made by Mr. Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). Danielsson). 

INSCRIPTIONES NVMERIS 2480 ET | Inscriptions Numbers 2480 An ]. 
TEGVLA ET TA AD EANDEM|A tile and a pot ica T!» fime 
PERSONAM SPECTANTES. person. 

INSCRIPTIO NVMERO 2480. Inscription/NumbEtr/2480. 


Strange Lettershape 3 -- *. 

Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Interpuncts In The Strange Shape 
Thus, 3; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 2480 And 2481. 

[Jeff Hill's footnote: in lines T3, between the letters L, and line T4, at the tailend, are 
marks resembling perhaps marks of erasure, the one of which, in line T3, Mr. Carl 
Eugen Pauli quietly and deceitfully transcribes as if it was one of the strange marks of 
interpunctuation, 3, written by the hand which wrote this inscription, and the other of 
which Mr. Carl Eugen Pauli chooses to read as a letter 1; I suppose that both marks 
were two more examples of the strange marks of interpunctuation, 3, written by the 
hand which wrote this inscription, which were botched or which have been damaged 
(or the difficult chiselling of the curves of which caused the fired clay of the tile to 
later delaminate at these places). 


TEGVLA SEPVLCRALI ISIVS|A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
ANTONIVS LA "mIOHANNES|Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
CAROLVS NNESTABILIVS,|Conestabile and Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli; 
DANIELSSONIVS CAROLVS with letters (52 to 73 millimetres high 
EVGENV VLIVS; | LITTERIS |according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


(ALTIMEVDINE 0, 052 AD 0, 073 |inscribed by a sharp point; in the Public 
C NO EVGENVS  PAVLIVS)|Museum Of Florence according to Mr. 
sio | SCRIPTIS; IN  MVSEO Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
P O FLORENTINO ALOISIVS number 171) Mr. Giancarlo Conestabile 


ANTONIVS LANZIVS, (NVMERO 171)|and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


IOHANNES CAROLVS |Fabretti, where it still (1885) is according 
CONESTABILIVS, IOSEFVS to Mr. Carl Eugen Pauli. 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


043A 


"OE 


44) 


TVA «44 iS) q 
(431^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2480. 


TI ARNTh MU 

12 SCLENA LA 
T3 RThAL LAUTN 
T4 ETER 


CI — ARNTh 
CIIC2 MUISCLENA 
C2|C3 LAIRTh()AL LAUTN(IThA) 


ETERI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ETER VT EGO. 


A1 Mr.-Arnth 

A1|A2 Mujsclena, 

A2|A3 Ms-Lajthi's slav 

A4 freedman, (liesffiere). 


C2|C3 (LAIRTh()AL) LAUTN(IThA) 
CA  ETER(A) 


VT EGO. 


CA  ETER(A) 
C3IC4 *LAUTNIETERI — CAROLVS 
EVGENVS 
PAVLIVS 
PRO 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Sd LCer HELLE DANIELSSONIANO). 


I sk Ex am giving it according to a 
e (made by Mr. Olof August 
Bani sson) 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di 


antiche d'Italia 2 332 — 361, NVMERVS 358, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 332 — page 361, number 358, 


VNDE 


Museo Archeologico di Firenze, Archivio noscritti, Carte 


X, fflpm where 
2: ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 


Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 


Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, . 7 Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 693; Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 693; 

3; IOHANNES CAROLVS CONESTABILI uer étsche e| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 127, (TAB MERO 40, On Monuments, page 127, photographic plate number 40, number 
NVMERVS 146; 146; 

4. IOSEFVS | GVFFREDVS ODANTES FABRETTIVS, | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Archaeological History 
Archeologica storia di Italid; nuova Of Italy, new series, volume 5, part 2, number 69, 

ET and 

35 IOSEFVS GVFFREDVS ARIO; ES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIO! M  ANTIQVIORIS . AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 186A (according to a 
Nuts pos (EX A DESCRIPTIONE) TABVLA sketch made by him in person), photographic plate number 22 
NVMERO 22 ( IOH: CAROLO CONESTABILIO); (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 

6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 67, 


6. GVI VAI EECKIVS, Etruskische Forschungen | 67, 
NVMER 


number 139. 


Z"XNSCRJPTIO NVMERO 2481. 


Inscription Number 2481. 


Strange Lettershape 3 -- ». 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Interpuncts In The Strange Shape 
Thus, 3; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 2480 And 2481. 


OPERCVLVM JOLLAE  FICTILIS 
ALOISIVS | ANTONIVS . LANZIVS, 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
018 AD 0, 023 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 


The lid of a clay pot according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (18 to 23 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and (inventory 


MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
ALOISIVS | ANTONIVS | LANZIVS, 
(NVMERO 333) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (SINE NVMERO) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS. 


number 333) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, ^ where (without inventory 
number) it still (1889) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


uiii monta 
Ha VA 4IAA odA4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2481. 
TI --RNTh MUSCLE" -- 
T2 LARThAL LAUTN cT —--- 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giancarlo Conestabile's transcription of a legible letter À at 
the beginning of the inscription, but transcription of a second letter, a letter R. -- as 
damaged or covered by a deposit, is quite confusing and indeed instead damages his 


credibility.] 

Cl | ARNTh MUSCLENA Al XN Musclena, 

C LARTh(I)AL LAUTN(IThA)/A2 - i's'slave, freedman, (lies 
ETERA (ber. 


DESCRIPSE DO EX DELINEATIONE 
CHARTA LVCIDA CONPFEC 
(CAROLVS EVGENVS PAVLIVS). 

1. 


k d it; I am giving it according to a 
trdeing fnade on transparent paper (made 
. Carl Eugen Pauli). 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altie, 
antiche d'Italia 2 432 - SVB NVMERO 358; 


1 Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 432, under number 358; 


25 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Isefizioni etrusche e y Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 128, TABVLA MERO 4l, On Monuments, page 128, photographic plate number 41, number 
NVMERVS 147; 147; 


3t IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTI i VSBORP 
INSCRIPTIONVM — ITALICARV. IS^ AEVI, 
NVMERVS 186B (EX SVA CRIPEIONE;  TABVLA 
CONE, 


NVMERO 22 (EX IOHANNE QAROL BILIO) 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 186B (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 22 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile), and 


ET and 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ODANTES"FABRETTIVS, Primo| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raéeéolta antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, Corrections 
Correzioni ed ossérvationi alla a delle antichissime iscrizioni And Observations To The Collection Of The Oldest Italic 
italiche, PAGINA TO0O09NVMERVS' 186B; Inscriptions, page 100, number 186B; 

5 cu, Etruskische Forschungen | 57, 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 57, 

E number 139; 
6. MA; S PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


MONIVM NVMERO 562. 


monument number 562. 


TIONES NVMERIS 2482 ET 


I 
2483. 


Inscriptions Numbers 2482 And 2483. 


TEGVLÁ ET OLLA, QVAE AD 
EANDEM PERSONAM SPECTARE 
POSSVNT. 


A tile and a pot which could belong to the 
same person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2482. 


Inscription Number 2482. 


The Word Abbreviated LATN Seems To Be The Same As The Word Which Would 
Been Abbreviated *LAUTN Elsewhere, To Be Supplemented Into *LAUTNIThA. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; LITTERIS 


A sepulchra] tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(135 millimetres high according to Mr. 


(ALTITVDINE 0, 135 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO 


point; in the Public Museum Of Chiusi 


Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 


according to Mr. Giuseppe Goffredo 


CLVSINO .IOSEFVS  GVFFREDVS |Ariodante Fabretti, where (branch of the 
ARIODANTES  FABRETTIVS, .VBI Museum Of Chiusi housed in the convent 
(succursale NVMERO 145) ADHVC |of Santo Francisco, inventory number 
(1886) OLOVVS AVGVSTVS |145) it still (1886) is according to Mr. Olof 
DANIELSSONIVS. August Danielsson. 

E Al 4 

M WA v 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2482. 

Tl | VLMUTI 
T2 ELATN 


MUTI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MUTI VT EGO. 


CI  V(ELL 
CIIC2 MUTIIE LAT(IN(AS) 


Al  Mr-Vel 
A1|A2 Mutile, 


-Latina'$ (son), (lies 
here). i 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


eust Darllelsson sketched it; I 
j| ording,to a paper squeeze 
f Xügust Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
l. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 124 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGID; 


r. Gius&ppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
llection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 124 
(a&cording to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


GVILIELMVS — DEECKIVS,  Beitráge zur Kunde 
indogermanischen Sprachen 3 34, NVMERVS 23; 


Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 3, page 34, number 23; 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, 
VOLVMEN 1, PAGINA 33, NVMERVS 51, 


Etruskische ND) 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 33, number 
51 


and 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische bots 
Studien, VOLVMEN 1, PAGINA 17. 


d 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
page 17. 


Inscription Number 2483. 
A broken pot according to Mr. Olof 


DANIELSSONI IN | August Danielsson; with letters painted in 
SVPERIORE RO COLORE |a black colour on the higher part, but 
PICTIS, E AKFNE | EVANIDIS [almost vanished, according to Mr. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson; in 1886 in the Public 
DANIELSSONIVS; ANNO 1886 IN Museum Of Chiusi (in the branch of the 
M ts rvaico CLVSINO |Museum Of Chiusi once housed in the 
(süccursal OLOVVS  AVGVSTVS convent of Santo Francisco) according to 
AAA Mr. Olof August Danielsson. 
P. Veo 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2483. 
T1 VL MU----E V-- 


VL MU----E V-- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VL MU----E V-- VT EGO. 


Cl — V(B)L(A) MUTIE V(E)L(US) 


Al Mr.-Velia Mutie, Mr.-Vel's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing (made 
by Mr. Olof August Danielsson). 


(03 


Uj 


(CLVSIVM CVM AGRO] 


25) 


INSCRIPTIO NVMERO 2484. 


Inscription Number 2484. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Well Conceived Ligatures. 


The Word Spelled LAUTNITA Seems To 


Have Been Spelled *LAUTNIThA Elsewhere. 


Be The Same As The Word Which Would 


OLLA FICTILIS (ALTITVDINE 0, 20; 


CIRCVITV 0, 42) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 02 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE  SVPERIORE RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 


A clay pot (200 millimetres high; 420 
millimetres in circumference) according 
to Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (20 millimetres high accofdi 
Mr. Carl Eugen Pauli) painted, i 
colour on the higher margia accórdiffe to 
Mr. Olof August Donicfoh i 86 in 
C 


the Public Museum lusi (in the 


1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO |branch of the Muse Chiusi once 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS housed in ne t of Santo 
DANIELSSONIVS. Francisco) according'tó Mr. Olof August 
Danielsson. 
Tm t f^ 
.LAIXIT-A 4 EXT ERO 
IMAGO INSCRIPTIONIS'NVMÉRO 2484. 
T1 ThAN^ LAUT'!! A MUTIESA ] r-Thana, slave, Mr.-Mutie's- 
aughter's-husband, (lies here). 


ThANA CAROLVS EVGENVS PAVLIV 


S PRO ThANA VT EGO. 


LAUTNITA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAUTNITA VT EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS 


AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO VS 
DELINEATIONIBVS RTA 
LVCIDA | CONFE (OLOVVS 


AVGVSTVS DANHÉLSSOÓNIVS). 


. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two tracings 
made on transparent paper (made by Mr. 
Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2485. 


Inscription Number 2485. 


The Hand Originally Wrote *VIUS, Which Has Been Crudely Corrected Into VI.US. 


Strange Lettershape 1-- P. 


GAMVRRINIVS, 

AVGVSTVS 

LITTERIS 

(ALTITVDINE 0, 03 AD O0, 048 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO  INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO  IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
(succursale NVMERO 96) ADHVC 
(1886) OLOVVS AVGVSTVS 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (30 to 48 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, where 
(branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco, 
inventory number 96) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 


édic 
d 


TEN 


AM R) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2485. 


TI VL MUTU VILUS 
T2 CAPNAL 


VLUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO VLUS VT EGO. 


CAINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE CAINAL QVIDEM) PRO 


CAPNAL VT EGO. 
CI V(E)L(IA) MUTU V(E)LUS A1 Mr.-Velia Mutu, Mr.-Vel's (son), 
pz CAPN(I)AL A2 Mrs.-Capni's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 

L 


Mr. Olof August Danielsson sket 


it; I 
am giving it according to paper 
lo ust 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 262, TABVLA NVMERO 5. 


squeezes (made by Mr. 
p Mr. Gian Francesco Gamurri endix TAE Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Gi Gofftedo :Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. numbe e gtogra i$ plate number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 2486. 


Danielsson). 
Inscription Nufüber 2486. 


OSSVARIVM  FICTILE | IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (0, 31 X 0, 19 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTE 

(ALTITVDINE 0, 016 AD 0, 0 

CAROLVS EVGENVS PAVIAVS) IN 
SVPERIORE — PARTE RIS 
OLOVVS vé 
DANIELSSONIVS NIG SEFVS 
GVFFREDVS ODANTES 


FABRETTIVS ép OLOVVS 
AVGVSTVS IELSSONIVS 
COLORE PICTIS; OLIM CLVSII APVD 
IVM DEIVM IOSEFVS 

ARIODANTES 


PETRVM 
NVNC (1886) IN 
SEO .PYBLICO CLVSINO OLOVVS 


L 


A clay ossu rdutg to Mr. Giuseppe 


co 
Goffre m A 


abretti and Mr. Olof 
Au Dahielsson (310 millimetres high 
y pino wide according to Mr. 
E ust Danielsson); with letters (16 
millimetres high according to Mr. 
rl Eugen Pauli) painted, in a black 
colour according to Mr. Giuseppe 
/Goffredo Ariodante Fabretti, in a red 
colour according to Mr. Olof August 
Danielsson, on the higher part of the side 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time at Chiusi at the House Of Mr. 
Petro  Nardi-Dei according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


VS DANIELSSONIVS. 


J4-V41VIT-0J 
448/0423 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2486. 


CNEVNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CNEVNAL VT EGO. 


Tl | LTh MUTU VL 

T2. | CNEVNAL 

CI — L(ARJTh MUTU V(E)L(US) 
C2. CNEVN(DAL 


AI Mr.-Larth Mutu, Mr.-Vel's (son), 
A2 Mrs.-Cnevni's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 


DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


Jm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 660BISA (EX SVA DESCRIPTIONE). 


E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 660BISA (according to 


a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 2487. 


Inscription Number 2487. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
07 AD 0, 095 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
ALOISIVS | ANTONIVS | LANZIVS, 
(NVMERO 133) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (70 to 95 millimetres 
high according to Mr. Carl Euge y 
inscribed by a sharp point; lic 
Museum Of Florence a 


din 
Luigi Antonio Lan A 
en onestabile 


number 133) Mr. Gi 
o Ariodante 


and Mr. Giusep 
Fabretti, where it s ANM is according 


to Mr. Carl (S a 


2-VIfi- 24 


IMAGO INSCRIPTI NVMERO 2487. 
TI VEMUC 
CI — VE(LIA) MU(TUS AI — Mr-Velia Mutu, Mrs.-Cnevni's 
C(NEVN(DAL son), (lies here). 


ALOISIVS ANTONIVS 
antiche d'Italia 2 401 —3 


LA gio di lingua etrusca e di altre 
VME 5 


DESCRIPSI; DO EX YPO 4 sketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO 6j paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIAN Pauli). 

" dk 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 401 — page 330, number 225, 


VNDE 


from where 


2. 


ARCHANGELVS: MICHAELIS LIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeólo, nzé, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. HI. — Cartella HI. Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
— epigrafico etri /NVMERVS 690; 


2 Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. —- File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 690; 


Eni NU CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
truscolatine in monumenti, 127, TABVLA NVMERO 40, 
|VMERVS, 145; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 127, photographic plate number 40, number 
145; 


FVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
IN PTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVM S 185 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 


22 [E IOHANNE CAROLO CONESTABILIO); 


Mr. 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 185 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 22 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile); 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


5. WU. DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
, PAGINA 86, NVMERVS 45. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 86, 
number 45. 


INSCRIPTIO NVMERO 2488. 


Inscription Number 2488. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 90, 
29; LATITVDINE 0, 385 IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) FICTILE  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson (290 millimetres high; 
385 millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
clay according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, rather of limestone 
according to Mr. Olof August Danielsson; 


FABRETTIVS, POTIVS EX LAPIDE 
CALCARIO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 055 AD 0, 087 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE | CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; REPERTVM 
CLVSI  IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS; IN 
MVSEO  PVBLICO  CORTONENSI 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1886) 


with letters (55 to 87 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; found at Chiusi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; in the Public Museum 
Of Cortona according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 


Danielsson. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
4d) v wd 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2488. 
T1 VELMUTRE 


VEL MUTRE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELMUTRE VT EGO. 


Cl VEL MUTRE 


Al]  MrjVelMutre (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olo AN DU sketched it; I 
am givingNt rding to a paper squeeze 


ídet . Olof August Danielsson). 


Jr IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 


NVMERVS 1032 GLOSSARIVM ITALICVM 1204 (EX ECTYPO 
CHARTACEO A AGRAMANTE LORINIO MISSO). 


Zu 
D Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1032, Italic Glossary, 
column 1204 (according to a paper squeeze sent by Mr. Agramante 

Lorini). 


INSCRIPTIO NVMERO 2489. 


The Word Spelled NICIPUR Seems To Be The Same As The Word Which Would 
Have Been Spelled *NICIPOR Or Perhaps Rather *NICEPOR Elsewhere. 


Inscription Number 2489. 


OPERCVLVM OSSVÁRIDEXLAPIDE 
TIBVRTINO IOSERVS FFREDVS 
ARIODANTES ABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIEL QNS LITTERIS 
(ALTITVDI 0, 025 CAROLVS 
EV S ,PAVLIVS) IN TECTO 
O AVGVSTVS 


SEO PVBLICO  CLVSINO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, — VBI (succursale) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (25 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point on the 
houseroof according to Mr. Olof August 
Danielsson; in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, where (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


Jo 603 VAT1-8 V^10 20A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2489. 


ui NICIPUR NAULISAL L 


Cl | NICIPUR NAULIS()AL 


L(AUTNIThA) 


AI Nicus's-Boy, Ms.-Naulisi's slave, 


(lies here). 


CI.^T NICIPOR 
S(ERVVS) 


NAVLISIAE 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 
l. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 178, TABVLA NVMERO 2 (EX ECTYPO 
CHARTACEO A CANONICO IOHANNE BROGIO 8. IVLII 1875 
MISSO). 


Danielsson). 

[D Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 178, 
photographic plate number 2 (according to a paper squeeze sent by 
the priest Mr. Giovanni Brogi on the 8th of July, 1875). 


INSCRIPTIO NVMERO 15921. 


Inscription Number 15921. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 2489 Without Separate Registration. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO con  epigrafe molto 
rozzamente incisa IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


Tl  ----- NICIPU IAUSARAN 


The lid of an ossuary of tilfürtine stóne 
with a very crudely inCised graph 


according to Mr. lan  Ffancesco 
Gamurrini. 


IAUSARAUI IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS PRO IAUSARAN VT 


EGO. 


CI CNEVNI CIPU( NKAL) 


AU(LE)S ARAN(ThASA) 


anth's-son's-wife, (lies 


A1 yi Mrs.-Cipui's 
(daughter), Mr.-Aule's (daughter), 
r."Aran 
re) 


LM IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVII 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 370. 


Y; Mfr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 370. 


INSCRIPTIO NVMERO 2499. 


Inscription Number 2490. 


OSSVARIVM IOSEFVS Bpvs' 
ARIODANTES TIVS, 
OLOVVS VGVSTVS 

MAGNVM 


DANIELSSONIV 
AVGVSTVS 


OLOVVS 

DANIELSSO OPERCVLO 
FIGVRA LOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSO S MARMOREVM 
GVXFFREDVS ARIODANTES 
EX LAPIDE 
ARABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 
DA SSONIVS; DELINEATVM 
EXHIBET DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
VOLVMEN 1], PAGINA TABVLA; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 035 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
OPERCVLI MARGINE ANTERIORE 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS OLOVVS AVGVSTVS 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, large according to Mr. 
Olof August Danielsson, with a sculptured 
lid according to Mr. Olof August 
Danielsson, of marble according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, of 
alabaster according to Mr. Olof August 
Danielsson; Mr. Domenico Valeriani And 
Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions in its 
photographic plate provides a tracing; 
with letters (35 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front margin of the lid and painted in a red 
colour according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Antonino Salinas; now (1886) in 
the Public Museum Of Palermo in the 


DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN Public Museum Of Palermo (inventory 
MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS |number 20) according to Mr. Olof August 
GVFFREDVS ARIODANTES  Danielsson. 

FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN PVBLICO 
MVSEO PANORMITANO (NVMERO 
20) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


IN MVSEO PANORMITANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO VT EGO. 


VIN VIMAR:OHd£RA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2490. 
TI ARNTh NAMULTL 


NAMU LTL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NAMULTL VT EGO. 
el ARNTh NAMU LART(I)AL A1 Mr.-Arnth uU, rS.-Larti's 
(son), (lies here) 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August à QR WARE it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it accor a paper squeeze 


CHARTACEO iced (made by Mr. Olof -— Danielsson). 
DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, D mei eiii Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN bo Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 65, NVMERVS 39, volume $, page 65, number 39, 
ET andw, A 
2; DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, . Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN iuseum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 220, NVMERVS 43, TABVLA NVMERO 44; volume I, page 220, number 43, photographic plate number 44; 
s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 816 (according to a 
NVMERVS 816 (EX SVA DESCRIPTIONE). sketch made by him in person). 
INSCRIPTIO NVMERO 249, . Inscription Number 2491. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES |A clay ossuary according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrini; with letters 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS; CLVSII 'inscribed by a sharp point; at Chiusi at the 
APVD DOMINICVM GALEOTTIVM House Of Mr. Domenico  Galeotti 


IOHANNES FRANCISCVS |according to Mr. Gian Francesco 
GAMVRRINIVS, NVNC VBI SIT, NON | Gamurrini; I have not learned where it is 
COMPERI. now. 
TI ThANA NARIA AI Mr.-Thana Naria (lies here). 
T IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 


Fabretti, NVMERVS 263. Supplements. number 263. 


INSCRIPTIO NVMERO 2492. 


Inscription Number 2492. 


TEGVLA SEPVLCRALIS VICTORIVS 


POGGIVS, CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS FRACTA CAROLVS 
EVGENVS . PAVLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 018 AD O0, 036 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


STILO INSCRIPTIS; CLVSII REPERTA 
VICTORIVS POGGIVS, DIXIT ETIAM 
MIHI — HANNIBAL — ANCONA; 
MEDIOLANII IN MVSEO 
HANNIBALIANO ANCONIANO 
VICTORIVS POGGIVS, VBI ADHVC 
(1889) ^ CAROLVS . EVGENVS 
PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Vittorio 
Poggi and Mr. Carl Eugen Pauli, broken 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; with 
letters (18 to 36  millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; found at Chiusi 
according to Mr. Vittorio Poggi, Mr. 
Annibale Ancona also said it to me; at 
Milan in the Museum Of Mr. Annibale 


Ancona according to Mr. Vittorid Poggi, 
where it still (1889) is accordang"to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


MA1A42:A193 An:A/0q à 
cita Jg 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2492. 


TI 
Ta 


LARThIA NARIA CAIAS 
AChUAL 


Gl 
C 


LARTRhIA NARIA CAIAS 
AChU(DAL 


Al Naria,  Mr.-Caia's 


r.-Larthia 
on), 


Mrs.-Achuri's (son), (lies here). 


VICTORIVS EC di Epigrafia Etrusca, PARS 


PRIMA, PAGINA 492NVM S 31, TABVLA NVMERO 2. 


DESCRIPSI; DO EX  ECTY ketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO . PAVLIANO) YSCVM JPauli) together with two supplementary 
DVOBVS I8 ones (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 
(CAROLANIS ANIS 

PAVLIANIS). 

q. 


i" Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1, page 49, 
number 31, photographic plate number 2. 


Poggi, (ID EST VICTORIVS POGGIVS,) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
Poggi (ID EST VICTORIVS POGGIVS) VT EGO. 


B" 


uj 
(03261 
(CLVSIVM CVM AGRO] 


"INSCRIPTIO NVMERO 2493. 


Inscription Number 2493. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 08 AD 0, 09 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO (NVMERO 15) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (80 to 90 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Chiusi (inventory 
number 15) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


h/44l 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2493. 


TI NEVIA 


AI Mr.-Nevia (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2494 ET 
2495. 


Inscriptions Numbers 2494 And 2495. 


TEGVLA ET OLLA AD EANDEM 
PERSONAM SPECTANTES. 


A tile and a pot belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2494. Inscription Number 2494 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile according 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, | Francesco Gamurrini and pr. 
OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson; with lette o 100 
DANIELSSONIVS; LITTERIS millimetres high accórding tà Mr. Carl 
(ALTITVDINE 0, 06 AD 0, 1 CAROLVS | Eugen Pauli) inscr, arp point; in 
EVGENVS PAVLIVS) STILO |the Public Mision 8i according to 
INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO Mr. Gian Francesco Gamurrini, where 
CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS | (branch of useunr Of Chiusi housed 


GAMVRRINIVS, — VBI (succursale in th Santo | Francisco, 
NVMERO 117)  ADHVC  (1886)|inventory humber 117) it still (1886) is 
OLOVVS AVGVSTVS acc to Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 
WII 
IMAGO INSCRIPTIOKIS NVMERO 2494, 
T1 AU NUZRNI 
T2 | CAPRINAL 


NUZRNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NUZRNI VT EGO. 


CAPRINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAPRINAL VT EGO. 


A1 
A2 


Mr.-Aule, Mrs.-Nuzrni's (son), 
Mrs.-Caprini's-daughter's- 
husband, (lies here). 


OLOVVS AVGVSTVS 


AU(L AL) 
CAPRÍN(DAL/ISA) 
DESCRIPSI 
D IVS; DO EX ECTYPO 
CÉARTACEO (OLOVANO 


A ANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


[m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 267. 


d Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements, number 267. 


NSCRIPTIO NVMERO 2495. 


I 


Inscription Number 2495. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OLLA FICTILIS (0, 20 X 0, 45) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 017 CAROLVS 


A clay pot (200 millimetres high by 450 
millimetres wide) according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (17 
millimetres high according to Mr. Carl 


EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE Eugen Pauli) painted in a black colour on 
MARGINE NIGRO COLORE PICTIS |the higher margin according to Mr. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson; in 1886 in the Public 
DANIELSSONIVS; ANNO 1886 IN Museum Of Chiusi (in the branch of the 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |Museum Of Chiusi once housed in the 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS convent of Santo Francisco) according to 
DANIELSSONIVS. Mr. Olof August Danielsson. 


" ^ TM "m z n » 
NETTICECPELLESTIEEZA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2495. 
TI | AUNUZRNI CAPRINAL 


CAPRINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAPRINAL VT EGO. 

eI AU(LE) NUZRNI(AL)|A1 Mr.-Aule, Mrs.-Nuzrni's n), 
CAPRIN(DAL(ISA) Mrs.-Caprini's-daughter 

husband, (lies her 


DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according toja tracing (made 
DELINEATIONE (OLOVVS [by Mr. Olof ANY Isson), and I 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS), also have the last according to a 
VLTIMVM NOMEN HABEO ETIAM |tracing X on iss ap paper (made 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Toy etched it; I 


EX DELINEATIONE CHARTA |by Mr.  DÉnielsson). 
LVCIDA | CONFECTA  (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 2496. Inscription Number 2496. 
Genuine. 
Strange Lettershape A -- A. 
Strange Lettershape f! -- A. 
The Letter A Is Written With Three Different Lettershapes, And The Letter R Is 
Written With Two Different Lettershapes, And The Letter N Is Written With Two 
Different Lettershapes, Inevitably Leading To Suspicion That The Inscription Is 
Nongenuine. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile according to Mr. Gian 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, | Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson; with letters (35 to 65 
DANIELSSONIVS; LITTERIS millimetres high according to Mr. Carl 


(ALTITVDINE 0, 035 AD 0, 065 Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) the Public Museum Of Chiusi according to 
STILO . INSCRIPTIS; IN MVSEO|Mr. Gian Francesco Gamurrini, where 
PVBLICO . CLVSINO  IOHANNES (branch of the Museum Of Chiusi housed 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBl|in the convent of Santo Francisco 
(succursale NVMERO 105) ADHVC inventory number 105) it still (1886) is 
(1886) OLOVVS AVGVSTVS according to Mr. Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
hy SZ VrTPNA 
Y 2^0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2496. 
T1 AU NUZR I 
ES SAPRIAS 


NUZRNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NUZRNI VT EGO. 


CAPRIAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SAPRIAS VT EGO. 


Cl X AU(LE) NUZRNI(AL) 
C2. SAPRIAS 


AI Mr.-Aule, Mrs.-Nuzrii's (son), 
A2 . Mr.-Sapria's (son), (lies here). 


ilm IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 268. 


in Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 268. 


VIDETVR HAEC  TEGVLA EX 


This tile seems to have been fabricated 


PRAECEDENTIBVS DVOBVS |from the two preceding inscriptions. 

FALSIFICATA ESSE. 

PRAECEDENTI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PRAECEDENTIBVS 

DVOBVS VT EGO. 

INSCRIPTIO NVMERO 2497. Inscription Number 2497. 

OLLA SEPVLCRALIS IOSEFVS'A sepulchral pot acco ihg to "Mr. 

GVFFREDVS ARIODANTES | Giuseppe Goffredo oci etti and 
Mr. Olof August niel$son (200 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 20 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 009 AD 0, 018 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
VENTRE OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS STILO INSCRIPTIS; 
IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (18 
OLOVVS AVQGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


millimetres high dihg?to Mr. Olof 
August Darii M letters (9 to 18 
millimetres high accófding to Mr. Carl 
Eugen P me y a sharp point on 
the be to Mr. Olof August 
son$ in the Public Museum Of 
Qai edi: to Mr. Giuseppe 
fi Ariodante Fabretti, where it still 
886) 1s according to Mr. Olof August 
I icsson 


LITTERIS (0, 009 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 009 VT EGO. 


44n324'IdH«2vH:41 Hl AO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2497. 


ThANIA NUZRNEI PERNAL 


TI 


Gl 


EN NUZRNEI(AL) 
Ps L(ISA) 


AI Mr.-Thania, Mrs.-Nuzrnei's (son), 
Mrs.-Perni's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSI OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS  173BISO (EX  DESCRIPTIONE . CANONICI 
IOHANNIS BROGII). 


E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
173BISO (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 


INSCRIPTIO NVMERO 2498. 


Inscription Number 2498. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 046 AD O0, 058 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (46 to 58 
millimetres high according to Mr. Carl 


Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) the Public Museum Of Chiusi according to 
STILO . INSCRIPTIS; IN  MVSEO Mr. Gian Francesco Gamurrini, where (in 
PVBLICO . CLVSINO  IOHANNES the branch of the Museum Of Chiusi 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBl'housed in the convent of Santo 
(succursale ADHVC (1886) OLOVVS Francisco) it still (1886) is according to 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. Mr. Olof August Danielsson. 


IAMnI VA FTURS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2498. 
Tl — FASTIA NUINEI 
FASTIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FASTIA VT EGO. 
CI FASTIA NUINEI(AL) A1 Mr.-Fastia, Mrs.-Nuinei'se (son), 
(lies here). 450 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |WMr. Olof August Danielsson epis I 
pe 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to. eeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof A t Dànielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
q. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gàmurfifii, App: o Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's / 0j ic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giu e ffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 265. Supplements. number 265? 


INSCRIPTIO NVMERO 2499. fiscription Nifmber 2499. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. 


VALERIANIVS ET  FRANCISCVS o Valeriani And Mr. Francesco 
INGHIRAMIVS, Etrusco d ghifami, The Etruscan Museum Of 
Chiusino dai suoi possessori pubblica iusi Presented To The Public Through 


PARVVM OSSVARIVM DOMINICVS à beris ossuary according to Mr. 
eni 


(IOSEFVS GVFEREDVS |Its Possessions (from where Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRET'EIVS); VGoffredo ^ Ariodante Fabretti); | Mr. 
DELINEATVM ET |Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
DOMINICVS — VALERIAN ET Inghirami, The Etruscan Museum Of 


FRANCISCVS INGHI VS, Etrusco | Chiusi Presented To The Public Through 
Museo Chiusino-.dat» suoi possessori Its Possessions provides a tracing; it seems 
|pubblicato; VID PERISSE. to have perished. 

I4 H:4I 4t Huno| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2499, 
T] XY WBANChVIL ARN------ 
ThANChVIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANCRhVIL VT EGO. 
NUI------ CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE NUI------ QVIDEM) PRO ARN--- 
--- VT EGO. 
C1 ThANChVIL ^ENTh(US) A1 Ms.-Thanchvil, Mr.-Arnth's 
(daughter), (lies here). 
DO EX DOMINICVS VALERIANIVS |I am giving it according to Mr. Domenico 
ET FRANCISCVS  INGHIRAMIVS, Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
Etrusco Museo  Chiusino. dai suoi The Etruscan Museum Of JChiusi 
possessori pubblicato Presented To The Public Through Its 
Possessions. 
SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX DOMINICVS 
VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco Museo Chiusino dai 
suoi possessori pubblicato. VT EGO. 


[m DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 218, NVMERVS 29, TABVLA NVMERO 81, 


[m Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume I, page 218, number 29, photographic plate number 81, 


VNDE 


from where 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 611TER; 

ES GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 158, NVMERVS 7. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 611 TER; 


* Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 158, 
number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 2500. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Inscription Number 2500. 


OPERCVLVM  OSSVARII FICTILIS 
VICTORIVS  POGGIVS  (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS);; LITTERIS RVBRO 
COLORE PICTIS VICTORIVS 
POGGIVS (IOSEFVS  GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); CLVSII 
REPERTVM VICTORIVS POGGIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), OLIM 


SAENAE  APVD NEGOTIATOREM 
STASIVM  VICTORIVS | POGGIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS), NVNC 
VBI SIT, NON COMPERI. 
Ti — TEANUChesec- 


ThA NUI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANUCh---------- 


The lid of an ossuary of clay according to 
Mr. Vittorio Poggi (from wh Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodant fers 
with letters painted in red celour 
according to Mr. Vittomj ggif (from 
where Mr. Giuseppe fred& Ariodante 
Fabretti); found at is etn to Mr. 
Vittorio Poggi dp Ne Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante etti); at one time 


at Siena at fhe wy f The Dealer Mr. 
Stasi a y Vittorio Poggi 
(from Ne ur. r. Giuseppe Goffredo 
Ari abretti); I have not learned 


ere itis now. 


VT EGO. 


supplemento alla raccolt: 
NVMERVS 262. 


ANTRS FABRETTIVS, Terzo 
sicnt ime iscrizioni italiche, 


El ThANUCnhVIL Al Ms.-Thanuchvil (lies here). 
LP VICTORIVS POGGIVS, Bullettino dell'Instituto df denz; E Mr. Vittorio Poggi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1874, PAGINA 188, NV] Correspondence, 1874, page 188, number 5, 
VNDE from where 
EA IOSEFVS GVFFREDVS 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 262. 


INSCRIPTIGsNWMERO 2501. 


Inscription Number 2501. 


OSSVARIVM kICR/E (0, 44 X 0,21 X 
0, 26) C PERCVLO OLOVVS 
AVGYVS&TVS DANIELSSONIVS; 
LIFTERIS, (ALTITVDINE 0, 009 AD 0, 
014 CARÓLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN AE MARGINE SVPERIORE 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS —. OLOVVS — AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
COLLECTIONE CASVCCINIANA 
ANTONINVS SALINAS; NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 5926) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A clay ossuary (440 millimetres high by 
210 millimetres wide by 260 millimetres 
thick), with a lid, according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (9 to 14 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin of the chest and painted in a red 
colour according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Collection Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Antonino Salinas; now (1886) in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 
number 5926) according to Mr. Olof 


August Danielsson. 


AV» 


(JAM A UJ 


v9 


0444:2914 VHW:oq44 J 
INORS JAVIODANAUAZ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2501. 


N unu) 


T1 


LARTh NUMSI LARThAL SCEVA 


E LARTh NUMSI(AL) 


LARTh(DAL(ISA) SCEVA(S) 


AT Mr.-Larth, Mrs.-Numsi's (son), 
Mrs.-Larthi's-daughter's-husband, 


Mr.-Sceva's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2502. Inscription Numbern2502, 
OLLA FICTILIS ROTVNDA |A round clay pot accordiiíg € Mifilippo 
PHILIPPVS BONARROTIVS |de Buonarrotis (from e Mx. Giuseppe 
(IOSEFVS GVFFREDVS |Goffredo Ariodan brétgj) (77/5 inches 
ARIODANTES FABRETTIVS)|high according Filippo de 
(ALTITVDINE VNCIAS 7?/3 Buonarrotisy; Mr. Filippo de Buonarrotis 
PHILIPPVS BONARROTIVS); provides a ttaeing; with letters painted on 
DELINEATAM EXHIBET PHILIPPVS the higher qmalei according to Mr. 
BONARROTIVS; LITTERIS IN | Fili deXBuonarrotis; at one time in 
MARGINE SVPERIORE PHILIPPVS Flo at the House Of Mr. P. A. 
BONARROTIVS PICTIS; OLIM "Agdreinj according to Mr. Filippo de 
FLORENTIAE APVD P. uOBarrotis; it now seems to have 
ANDREINIVM PHILIPP ed oou. time ago. 
BONARROTIVS, NVNC VJIDETVR 
IAMDVDVM PERISSE. 


A2IH A4Y 3Àt218vn- A133 


IMAGÓ, INSCRIPTIONIS NVMERO 2502. 


1l. "mesPHILIPPVS BONARROTIVS IN THOMAE DEMPSTERII, DE 
ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 2, TABVLA 
NVMERO 83, NVMERVS 3, 


TI | VELIA V AXIA* UPANISA 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELIA MANIAS UPANISA VT 
EGO. 
Cl TOM UPANKE)SA |Al Mr.-Velia, Mr.-Manias (son), 
Mr.-Upanie's-daughter's-husband, 
lies here). 
DG E A DEMPSTERIO. I am giving it according to Mr. Thomas 
Dempster. 
li 


Mr. Filippo de Buonarrotis, explaining Mr. Thomas Dempster, Seven 
Books On Regal ETRVRIA, volume 2, photographic plate number 
83, number 3, 


from where 
L 


T: ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 418 — 347, NVMERVS 296, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 418 — page 347, number 296, 


ET and 
q. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII | 1. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 132, Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 132, 
ET and 
T. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, Memorie della Sócietà im Mr. Giovanni Battista Passeri, Memoirs Of The La Società 
colombaria 1 36, Colombaria. Accademia di studi storici, letterari, scientifici e di 
belle arti — Vaulted Tower Of Founder Mr. Giovanni Girolamo dei 
Pazzi in Borgo degli Albizi Society. Academy Of Historical, Literary, 
And Scientific Studies And Of The Fine Arts, volume 1, page 36. 
ET and 


li IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS T; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 187. 
NVMERVS 187. 


INSCRIPTIO NVMERO 2503. Inscription Number 2503. 
Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 


Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 

TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile accosdihg xm Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrini; | wi letters 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; doubtlessly chise (Ne! hiusi, at the 
CLVSII APVD CANONICVM |House Of The Priest.Mr. Giovanni Brogi 
IOHANNEM BROGIVM IOHANNES according fto Mr. Gian Francesco 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 330. Gamurriai 1 numer 330. 

360 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 330 VT EGO. 

E AR PACI FULU 
Cel AR(NTh) PACI(AL) FULU(S) EN r.-Arnth, Mrs.-Paci's (son), Mr.- 


ulu's (son), (lies here). 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
CANONICI Supplements, number 330 (according to a sketch of the priest Mr. 
Giovanni Brogi). 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIt 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariod. 
Fabretti, NVMERVS 330 (EX DESCRIPTIONE 
IOHANNIS BROGII). 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, are 


INSCRIPTIO NVME 0: Inscription Number 15920. 
Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 


Inscription Of Inscription Number 2503 Without Separate Registration. 

TEGVLA SEPV, N e IOHANNES |A sepulchral tile according to Mr. Gian 
FRANCISCV VRRINIVS;|Francesco  Gamurrini; with letters 
LITTERIS HAVD IEINSCVLPTIS;|doubtlessly chiselled; at Chiusi, at the 
CLVSII VD CANONICVM |House Of The Priest Mr. Giovanni Brogi 
IOH EM, BROGIVM IOHANNES|according to Mr. Gian Francesco 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS 875. Gamurrini in his number 875. 
TÉ — ARVA CT FULU 


CISAR(N Th) VA(RNA)'A1 Mr.-Arnth Varna, Mr.-Clantineia's 
C(LAN)T(INEIAS) FULU(SA) (son), Mr.-Fulu's-daughter's- 
husband, (lies here). 

| IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 

Fabretti, NVMERVS 875. Supplements. number 875. 

iU 
(0327) 
(CLVSIVM CVM AGRO] 
INSCRIPTIO NVMERO 2504. Inscription Number 2504. 


Strange Lettershape 7 -- T. 


TEGVLA JSEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE A. 0, 05 AD 0, 09 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
VTROQVE LATERE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO IOSEFVS 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(A. 50 to 90 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point on both sides according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, where (branch of the Museum Of 


GVFFREDVS ARIODANTES | Chiusi housed in the convent of Santo 
FABRETTIVS, VBI (succursale | Francisco, inventory number 194) it still 
NVMERO 194) ADHVC  (1886)|(1886) is according to Mr. f*August 
OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson. ^ 
DANIELSSONIVS. 8 
| JA AO 
AJQAT (0s 
4n 
IN Nt ALT "A 
On One Pd 
ne 
/ E ( E 
NE. ALTERO. 
Nu: er Side. 
n NVMERO 2504. 
TI^ . TRANATI 
q2^ NE 
T3^ 
TI? BUM ES 
T2P  ISLEV 
T2P ISLETI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NEISLETI QVIDEM) PRO ISLEVI 
VT EGO. 
C ATI Al^  Ms.-Thanati, 
C2^13^ PAISLE|NE(S) A2^|^Mr.-Paisle|ne's (daughter), (lies 
CI hANA here). 
CIB2P? PA[ISLEVI(AL) AIP  Mr.-Thana, 
A1B[2P Mrs.-Pajislevi's (son), (lies here). 
ET CAROLVS 
CIA ThANA EVGENVS CI^ ThANATI 
C213^ PAISLE|TIINE PAVLIVS — C2^3^ PAISLE|NE(S) 
ET PRO 
CI^ ThANA CI?  ThANA 
CIP[2P PA[ISLETI C152? PA[ISSLEVI(AL) VT EGO. 
A). A). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ATEM DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 169A TABVLA NVMERO 2 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
169A, photographic plate number 2 (according to a paper squeeze); 


2. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


3, PAGINA 349, NVMERVS 72. 


y Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 349, 


number 72. 


B). B). 
DO EX | IOSEFO GVFFREDO |I am giving it according to Mr. Giuseppe 
SINN FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 169B TABVLA NVMERO 2 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


b Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 


169B, photographic plate number 2 (according to a r squeeze); 


35 GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 2. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, din | . paBg 349, 
3, PAGINA 349, NVMERVS 72. number 72. 
CVM  TEGVLA  PARIETI  NVNC|Since the tile has now bee jr 
AFFIXA SIT, OLOVVS AVGVSTVS |wall, Mr. Olof August Dan m, could 
DANIELSSONIVS PARTEM  EIVS not study the reverse il^ it: 
AVERSAM INSPICERE NON POTVIT. 

INSCRIPTIO NVMERO 2505. Inscription Number 2505. 
CIPPVS SEPVLCRALIS IOHANNES A tomb NEA g to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, | Franc nd Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS D on3of tiburtine stone according to 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE ie rancesco Gamurrini; with 
TIBVRTINO IOHANNES NS. 0 millimetres high according to 
FRANCISCVS GAMVRRINI arl Eugen Pauli) chiselled around 
LITTERIS . (ALTITVDINE 0, M. och according to Mr. Gian Francesco 
CAROLVS  EVGENVS  PXAVLIVS) B at Chiusi in the Gardens Of 
CIRCVM | GLOBVM IO ESyfhe Bishopric according to Mr. Gian 
FRANCISCVS G v4| Francesco Gamurrini, where it still (1886) 
INSCVLPTIS; CLVSII ORTIS is according to Mr. Olof August 
EPISCOPII IOHA NCISCVS Danielsson. 

GAMVRRINIVS ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIV 
n 


di 
d 
Z 


MAL 


i 


e 
qa? 
S) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2505. 


B 


VEL PANIAThE LARCNA ARNThIAL 


VEL PA-IAThE L----CNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE VEL 


PA--IAThE L----CNAL QVIDEM) PRO 
VTEGO. 


VEL PANIAThE LARCNA ARNThIAL 


CI . VEL PANIAThE LARCNA(S) 
ARNTRhIAL 


AI Mr.-Vel Paniathe, Mr.-Larcna's 


(son), Mrs.-Arnthi's (son), (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 

kh 


m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 269. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 269. 


INSCRIPTIO NVMERO 2506. 


Inscription Number 2506. 


OLLA FICTILIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 015 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE 
PARTE NIGRO COLORE  PICTIS 


A clay pot according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (15 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted in a black colour on the hi 
according to Mr. Olof August 


OLOVVS AVGVSTVS in 1886 in the Public Mus usi 
DANIELSSONIVS; ANNO 41886 IN (in the branch of the utin hiusi 
MVSEO PVBLICO CLVSINO|once housed in the vent, of Santo 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS | Francisco) accordirig.to Olof August 
DANIELSSONIVS. Danielsson. N N 
AH LAT vs N74: 0-] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ 506, 

T1 LTh PA^P^ PUPAINAL 


LTh PAPA PUPAINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LTh PAPA 


PUPAINAL VT EGO. 


CI  L(AR)Th PAPA PUPAIN(DAL 


àN, Mr.-Larth the-zrandfather, Mrs.- 
Pupaini's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS! 
DANIELSSONIVS; DO 
DELINEATIONE CHAR 
CONFECTA (OLOVV 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIÓ NVMERO 2507. 


Inscription Number 2507. 


OSSVARIV JGRANES BAPTISTA 
VERMIGIAQLÀVS Y 167 — (IOSEFVS 
V 


GVFFRED ARIODANTES 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli on his page 167 (from where 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 


FA TIVS); REPERTVM CLVSII Fabretti); found at Chiusi according to Mr. 
I BAPTISTA |Giambattista Vermiglioli on his page 167 
V IGLIOLIVS 167  (IOSEFVS (from where Mr. Giuseppe Goffredo 
GV DVS ARIODANTES 'Ariodante Fabretti); it seems to have 
FABRETTIVS); VIDETVR |perished a long time ago. 
IAMDVDVM PERISSE. 
Iul ThAN LARISAL PAPAS 
C1 ThAN(A) LARIS(I))AL PAPAS  |AI Mr.-Thana, Mrs.-Larisi'S8E (son), 
the-grandfather's (son), (lies here). 
UR IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS (EX SCHEDIS J Mr. Giambattista Vermiglioli (according to some of his Papers 
QVIBVSDAM CLVSINIS) APVD FRANCISCVM conserved at Chiusi) in the work of Mr. Francesco Inghirami, Letters 
INGHIRAMIVM Lettere di etrusca erudizione 160, 167. Of Etruscan Learning, pages 160 and 167, 
BI and 
325 IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate 265, Collected, Explained, And Reproduced. page 265, 
VNDE from where 


3i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 661; 
NVMERVS 661; 

4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen | 48,| 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 48, 
NVMERVS 94. number 94. 


INSCRIPTIO NVMERO 15919. 


Inscription Number 15919. 


Previously Additional Material To Inscription Number 2507. 


OPERCVLVM OSSVARII MAGNI EX 
LAPIDE ALABASTRITE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 03 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
NVNC (1886) IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO | OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid of a large ossuary of alabaster 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (30 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front margin according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; now (1886) in the Public 


useum 
Of Chiusi according to Mr. Olo ust 
Danielsson. 


Iri 4121: 8 


(600073 Ww gg 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15949. 


TI 


--A------ TI------ LARISAL PAPA'I^ 


--TI-- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


VT BGO. 


CI ThANA TETINA LARIS(DAL 


PAPAI^(S) 


AI - haya /fetina, Mrs.-Larisi's 


ci Mr.-Papania's (son), (lies 
re). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOB 
ECTYPISLCHARTACHES. 


Olof August Danielsson sketched it; I 
iving it according to two paper 
squeezes. 


INSCRIPTIO NVMERO 2508, . 


Inscription Number 2508. 


Latin. 


OSSVARIVM ALOISIVSV ANFONIVS 
LANZIVS (IOSEBVS FFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); 


REPERTVM ALOISIVS 


An Oossuary according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); found at 
Chiusi according to Mr. Luigi Antonio 


ANTONIV LAWZIVS | (IOSEFVS|Lanzi (from where Mr. Giuseppe 
GVFFRE ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti). 
FABRÉTTIVS). 


* PAPIRISD*F* 


"m -3 
T DOCIO 


CI P(ECIMI) PAPIR(DI D(ECIMI) 
F(IL(DI) D(ECIMI) N(EPOTIS) 


of-Mr.-Decimus 
Mr.-Decimus's 


A1[|A2 (Remains) 


Papirius Docio, 


1 ' 
62 DOCIO(NIS) son, Mr.-Decimus's grandson. 
m ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTO | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Manuscript Number 34 Of The Florentine 
FLORENTINO 34, NVMERVS 78, Archaeological Museum, number 78, 
ET and 
25 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1 170 — 130, NVMERVS 22, Languages Of Italy, volume 1, page 170 — page 130, number 22, 
VNDE from where 
3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. Appendix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 6; 
NVMERVS 6; 
4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2374. 


number 2374. 


INSCRIPTIO NVMERO 2509. 


Inscription Number 2509. 


TEGVLA JSEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 052 AD 0, 066 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA IN 
SEPVLCRO . CLVSINO  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale NVMERO 176) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(52 to 66 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; found in a tomb of Chiusi according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco, inventory énumber 
176) according to Mr. O st 


-óqA4 


AA:MAH 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 25 


Danielsson. 


TA AULA PAR! 
T2 ANAS LA 
M AULA 


CI|C2 PARTh|ANAS LA(RISUSA) 


vA 
Mr! NO s (son), Mr.-Laris's- 


Cs ter's-husband, (lies here). 


Np 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO (OLOYANQ] 
AVOVSLANU DANIELSSONIANO). 


IVS, Terzo 
i italiche, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB 


supplemento alla raccolta delle antichissime iseri: 
NVMERVS 168 (EX DESCRIPTION 
BROGII) TABVLA NVMERO 2 (E 


. Olof f August Danielsson sketched it; I 
m $iving it according to a paper squeeze 
ona by Mr. Olof August Danielsson). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 168 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 
plate number 2 (according to a paper squeeze); 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 65, 
number 31. 


Inscription Number 2510. 


i VUURINYS PEN Ere Fe OL 
INSCRIPTIO.NWMERO 2510. 
OSSVARIVM DOMINICVS 
VALERIANI FRANCISCVS 
INGHIRA Etrusco Museo 
Chiusimo dai suoi possessori pubblicato, 
VO eu PAGINA 222, IOSEFVS 
GVFF S ARIODANTES 
FA TIVS, POTIVS OPERCVLVM 
OSSVARII OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 


Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
VOLVMEN 1, PAGINA 220; LITTERIS 


An ossuary according to Mr. Domenico 
Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
The  Etruscan Museum Of Chiusi 
Presented To The Public Through Its 
Possessions on page 222 and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
rather the lid, of an ossuary, according to 
Mr. Olof August Danielsson, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Domenico Valeriani 
And Mr. Francesco Inghirami, The 
Etruscan Museum Of Chiusi Presented To 
The Public Through Its Possessions on 
page 220; with letters (50 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled, on the higher margin according 


(ALTITVDINE 0, 05  CAROLVS 


to Mr. Carl Eugen Pauli, and painted in a 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS ET RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
REPERTVM  CLVSII  DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
VOLVMEN 1], PAGINA 11; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 
146) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


red colour according to Mr. Olof August 
Danielsson; found at Chiusi according to 
Mr. Domenico "Valeriaai And Mr. 
Francesco  Inghirami, The  Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions on page 
11; at one time at Chiusi in the Museum 
Of Mr. Casuccini according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Antonino Salinas; now (1886) in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 
number 146) according to 


Olof 
August Danielsson. ^y, 


v A3 2 


IrARa:q R 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2510. 


T4 A RPATISLANE AU 


CI  A( R(NTh) PATISLANE 


AU(LES) 


/(Mr-Arnth Patislane, Mr.-Aule's 
(son), (lies here). 


A] 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYDB 
CHARTACEO (OLOYANQ' 
BYUVETEME DANIELSSONIANO). 


"O16 August Danielsson sketched it; I 
amhgivihg it according to a paper squeeze 


ade by Mr. Olof August Danielsson). 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVSÜNGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubbl VOLVMEN 
1, PAGINA 26, NVMERVS 12, 


Ti Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 26, number 12, 


EF 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISQVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suor possessori pubbligato, VOLVMEN 
1, PAGINA 220, NVMER voli 


z 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 220, number 45; 


*. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODA. 
n 


IPTIONE). 


xq, Merle CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITA 


TIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 666 (EX&SMA D 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 666 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 2511. 


Inscription Number 2511. 


OPERCVI AP OSSVARII 
VALERIANIVS ET 


DOMINICV 
F Rcs INGHIRAMIVS, Etrusco 
seo Iusino dai suol possessori 
pubblicato IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS FASTIGATVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 03  CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its  Possessions and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, peakshaped according 
to Mr. Olof August Danielsson, of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (30 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled, on the higher 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli, 
and painted in a red colour according to 
Mr. Olof August Danielsson; at one time 


SVPERIORE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS ET RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 


at Chiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Antonino 
Salinas; now (1886) in the Public Museum 
Of Palermo (inventory number 130) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


130) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
434Y2H32:3H B421TA1:Y B 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2511. 
TI | AU PATISLANE CENCUAL 
Cl  AU(LE) PATISLANE|Al . Mr--Aule Patislane, Mrs.-Cencui's 
CENCU(I)AL (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
POVEIVILRIIU DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Dan sspff sketched it; I 
am giving it accor a paper squeeze 


(made by AG. August Danielsson). 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 54, NVMERVS 32, 


li m cifiüp V leriani&nd Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
[o Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 


volume, page 54, number 32, 


ET 


an 


2 DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 


1, PAGINA 220, NVMERVS 46; 


s Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
useum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 220, number 46; 


e 


3 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. 
NVMERVS 664, TABVLA NVMERO 31 (EX ECTY 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, E 
CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 664, photographic plate 
number 31 (according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERQ2512S- 


Inscription Number 2512. 


OPERCVLVM  OSSVA&RII E 
GVFFREDVS ANTES 
FABRETTIVS, OE iaehins 
DANIELSSONIYXS*(L B 0, 69 
IOSEFVS G ARIODANTES 
PABRETIGN FASTIGATVM 
OLOVVS AVGVSTVS 


DA SONIVS EX LAPIDE 
TIBVRT IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OL S AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 03 AD O0, 05 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; OLIM CLVSII 
IN MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 


PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (690 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 
peakshaped according to Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (30 to 50  millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled, on the margin according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; at one time at Chiusi in 
the Museum Of Mr. Casuccini according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Antonino Salinas; now 
(1886) in the Public Museum Of Palermo 
(inventory number 126) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


126) OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 


AVGVSTVS 


NAVT4 4:3 


fi4el TR1:0R 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2512. 


Ti ATh PATISLANE VELUAL 
Cl A(RN)Th PATISLANE |A1 Mr.-Arnth Patislane, Mrs.-Valui's 
VELU(!)AL (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 665 GLOSSARIVM ITALICVM 1921 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). 


in 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number. 665, Ttalic Glossary, 
column 1921 (according to a sketch ja dh V in persgh and 


according to a paper squeeze). 


ui 
10328] 
(CLVSIVM CVM AGRO]; 

INSCRIPTIO NVMERO 2513. Inscription Nuniber 2513. 
OSSVARIVM FICTILE FRANCISCVS/A clay dssuary according to Mr. 
INGHIRAMIVS, ARCHANGELVS |Frances amj/ind Mr. Arcangelo 
MICHAELIS MIGLIARINIVS Vite Wi rini (from where Mr. 
(IOHANNES CAROLVS |Gi 0 Cenestabile) and Mr. Giuseppe 
CONESTABILIVS), IOSEFVS dó Ariodante Fabretti and Mr. Carl 


GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS, CAROLVS EvGEN MS 
PAVLIVS; DELINEATVM EXHIBEN 
FRANCISCVS SCIPIO M 
FRANCISCVS 


LITTERIS . (ALTITVDINE 016 
CAROLVS  EVGEB PÁAVLIVS) 
PICTIS; OLIM IN IBVS BARTOLII 


ARCHANGELV MICHAELIS 
MIGLIARIN (IOHANNES 
CAROLVi ONESTABILIVS) 
CAROLVS 


ENVS PAVLIVS): IN 


Gi 

!à 
Hh Pauli; Mr. Francesco Scipione 
MN ei and Mr. Francesco Inghirami 

ovide  tracings; with letters (16 

illimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted; at one time in the 
House Of Mr. Bartoli according to Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini (according 
to Mr. Giancarlo Conestabile) and Mr. 
Carl Eugen Pauli): in the Museum Of Mr. 
Francesco Scipione Maffei at Verona 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1885) is 


MV FRANCISCANO | according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
SGCIPI MAFFEIANO 
VBRONENSI IOSEFVS GVFFREDVS 
A ANTES  FABRETTIVS, | VBI 
ADHVC (1885) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 
Je trist: 08410284:9 & 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2513. 
TI ATh PATISLANE NEMSIAL 
Gl A(RN)Th PATISLANE |A1 Mr.-Arnth Patislane, Mrs.-Nemsi's 
NEMSIAL (son), (lies here). 


DESCRIPSE DO EX DELINIATIONE 
(CAROLVS EVGENVS PAVLIVS). 


I sketched it; I am giving it according to a 
sketch (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 


b FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS MVSEVM VERONENSE T; Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, preface, 
PRAEFATIONIS 11; page 11; 
p FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco yu Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome, TOMVS 6 TABVLA L 3, NVMERVS 2, Fame, volume 6 photographic plate L 3, number 2, 
(CONFER (compare 
E FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Monumenti etruschi o di etrusco 3v Mr. Francesco Inghirami, Monuments Of ETRVRIA Or Of Etruscan 
nome, TOMVS 6 PAGINAM 26 Fame, volume 6 page 26 
); ); 
4. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 4. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco. NVMERVS 846 (EX EXEMPLO Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
ANTONIANO FRANCISCANO GORIANO), Epigraphy, number 846 (from the copy of Mr. Antonio Francesco 
Gori), 
VNDE from where 
5. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e * Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 269, NVMERVS 57; On Monuments, page 269, number 57; 
6. FRANCISCVS ORIOLIVS Album di Roma 21 342; 6. Mr. Francesco Orioli, Album Of Rome, volume 21, page 342; 
T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bo Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2568; 
NVMERVS 2568; 
[Added by Jeff Hill: 
8. PETRVS SANCTVS BARTOLIVS VETERVM SEPVLCRA SEV | 8. Mr. Pietro Santi Bartoli, Tombs Or Mausoleums Of Our Roman And 
MAVSOLEA ROMANORVM ET ETRVSCORVM 77, FIGVRA. Etruscan Ancestors, page 77, figure number 94; 
NVMERO 94; 
9. OCTAVIANVS PVLLEIENIVS, An Account Of An Etruscan| 9. Mr. Octavian Pulleyn, An Account Of An Etruscan Inscription Found 
Inscription Found On An Old Urne, PAGINA 539, FIGVRA On An Old Urne, page 539, figure number 2.] 
NVMERO 2. 


[Jeff Hill's footnote: It is only by a process of elimination, by patterns of letters, that 
one can conclude that this is the inscription number which Mr. Octavian Pulleyn is 
discussing: he was likely focusing his small attention span on a dinner of steak and 
kidney pie rather than taking the time and care to both accurately, and also completely, 
copy this inscription, because his version of it is garbage, and, at the end, he badly 
stumbles when he seems to include part of the sculpture, translated, by him, into 
letterstrokes, at which point, before he reaches the letter L at the very end, his attention 
disengages itself and goes walkabout; compare Mr. Octavian Pulleyn's rubbish, 


rmma4nm mJ. xrH3.0BA 


with Mr. Carl Eugen Pauli's version: 


Je ttristissi A T:O A 


which renders the inscription legible and rational; Mr. Octavian Pulleyn's brief article 
is of interest because it discloses the fact that Mr. Octavian Pulleyn met Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, and it mentions an anecdote about Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's methodology (in respect of the inscriptions at Crocifisso 
del tufo at Orvieto) which supplements Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
own preface to his work; Mr. Octavian Pulleyn asserts that Signior (but one sentence 
later Seignior) Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti omitted 50 inscriptions from 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI because of the 
expense of cutting brass plates: ..... he defign'd to leave them out of the Book he was 
publifhing, becaufe he muft be forc'd to have them done in Braís, or have Characters 
cut on purpofe, which was too chargeable, and the words were unintelligible.| 


INSCRIPTIO NVMERO 2514. Inscription Number 2514. 
OPERCVLVM OSSVARII The lid of an ossuary (690 millimetres 
(LATITVDINE (0, (9  IOSEFVS wide according to Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES |Ariodante Fabretti) and Mr. Domenico 
FABRETTIVS) DOMINICVS | Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS|The |Etruscan Museum Of Chiusi 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo Presented To The Public Through Its 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato, Possessions on page 220 and Mr. 
VOLVMEN 1, PAGINA 220, IOSEFVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS FASTIGATVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 031 AD O0, 045 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE .CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS ET RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
REPERTVM  CLVSII  DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato, | S 
VOLVMEN 1], PAGINA 11; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN VERSA, NS. 
PVBLICO PANORMITANO (NVME 

105) OLOVVS NM 
DANIELSSONIVS. 


Mr. Olof August Danielsson, peakshaped 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
of tiburtine stone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(31 to 45 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled, on the 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli, 
and painted in a red colour according to 
Mr. Olof August Danielsson; found at 
Chiusi according to Mr. Domenico 


Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
The  Etruscan Museum si 


Presented To The Public. Through? Its 
Possessions on page Lov 


me at 
Chiusi in the Museunf"Of Mt, Casuccini 
according to M 


iuSsepgpe Goffredo 
Ariodante Fabre À, a r. Antonino 
Salinas; now, (1886) e Public Museum 


Of Paler E number 105) 
^q di August Danielsson. 


nt 


JAnqv4:4n A42ITA1:34 Y A 


IMAGO NNSéRIPTÍONIS NVMERO 2514. 


TI | AULE PATISLANE PURNAL 


Cl — AULE ets 


AI Mr.-Aule Patislane, Mrs.-Purni's 


(son), (lies here). 


DESCRIPS M AVGVSTVS 
ueni aies ved EX ECTYPO 
CHARTAC (OLOVANO 


AVGMSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
P. seo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 


ju Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 


],PA A 11, NVMERVS 4, volume 1, page 1l, number 4, 
E and 
p DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato. VOLVMEN Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 220, NVMERVS 49; volume 1, page 220, number 49; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 667, photographic plate 
NVMERVS (667, TABVLA NVMERO 31 (EX SVA number 31 (according to a sketch made by him in person and 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). according to a paper squeeze). 
INSCRIPTIO NVMERO 2515. Inscription Number 2515. 
OPERCVLVM OSSVARII | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
DOMINICVS — VALERIANIVS  ET|Domenico Valeriani And Mr. Francesco 


Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 


pubblicato, VOLVMEN 1, PAGINA 221,|Its Possessions on page 221 and Mr. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 59 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS) FASTIGATVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 043 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
CAROLVS  EVGENVS  JPAVLIVS 
INSCVLPTIS OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO 
DOMINICVS — VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato, IOSEFVS |GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (886) 
IN MVSEO PVBLICO NS AVGVSTyS, Ny. 
(NVMERO 98) OLOVVS AVGVST 

DANIELSSONIVS. CN 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (590 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 
peakshaped according to Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (43 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled, on the 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli 
and Mr. Olof August Danielssoffivs; at 
one time at Chiusi in the Mus vow. 
Casuccini according to 1CO 
Valeriani And Mr. Franéésóo Ingfiirami, 
The Etruscan Mu f Chiusi 
Presented To The-.Public; Through Its 
Possessions and eppe Goffredo 
Ariodante Fabretti Mr. Antonino 
Salinas; no ea in the Public Museum 
É QN tory number 98) 

r Olof August Danielsson. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE VT EGO. 


Be 3r Jo HT: 


14 V1: QAO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2515. 


ThANA PURNEI PATISLANESA 


ThANA - PURNEI(AL) 


AI Mr.-Thana, Mrs.-Purneiís (son), 
Mr.-Patislane's-daughter's- 


husband, (lies here). 


PATI 
DESCRIPSIT*-OLOVVS AVGVSTVS 
DANHÉLSSONIVS; DO EX ECTYPO 
: (à (OLOVANO 
AVXGVSTÁNO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1. "m. POMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 11, NVMERVS 3, 


d» Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume I, page 11, number 4, 


ET and 
2, DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 71, NVMERVS 45, volume 1, page 71, number 45, 
ET and 
$ DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, |. 3. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 87, NVMERVS 53, volume 1, page 87, number 53, 
ET and 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 221, NVMERVS 61; 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 221, number 61; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 0689, TABVLA NVMERO 31 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 689, photographic plate 
number 31 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2516. 


Inscription Number 2516. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
DOMINICVS — VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato, VOLVMEN 1, PAGINA 220, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; OLIM CLVSII 
IN MVSEO CASVCCINIANO 
DOMINICVS |. VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato IOSEFVS |GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 118) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Domenico Valeriani And Mr. 
Francesco  Inghirami, The  Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions on page 
220 and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (35 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
higher margin according to 


. Carl 

Eugen Pauli; at one time at Chiust in*sthe 
Museum Of Mr. Casuccini, àccáürdimé to 
Mr. Domenico  Valer&nn, A Mr. 
Francesco  Inghiram£ Etruscan 
Museum Of Chi Venta To The 
Public Through fà Pis sions and Mr. 
Giuseppe Goffredo Amedante Fabretti and 
Mr. Antonio, Salinas; now (1886) in the 
Of/Palermo (inventory 


Public 
nu IN3) according to Mr. Olof 
Au anlelsson. 


JAHnzM e2H842HA1« 


IMAGO INSCRIPTIGNIS NVMERO 2516. 


Tl | ARPATISLANEFELZNÁL 


ARPATISLANEFELZNAL VT EGO. 


AR PATISLANE FELZNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


L. OMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
sco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 


CI AR(NTh) ATISLANE|AI Mr.-Arnth Patislane, Mrs.-Felzni's 
FELZN(I)AH. (son), (lies here). 

DESCRIPSIT AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANIELSSONI VS? EX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 

CHARTAGEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 


s Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume I, page 26, number 13, 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 668 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


ET and 
25 DQMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
rusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 220, NVMERVS 48; volume 1, page 220, number 48; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 668 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 15971. 


Inscription Number 15971. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 2516 Without Separate Registration. 


QVOD MELCHIADES FOSSATIVS 


CVM IOHANNI BAPTISTA 
VERMIGLIOLIO (IOSEFANO 
GVFFREDANO ARIODANTANO 


A name which Mr. Melchiade Fossati 
reported to Mr. Giambattista Vermiglioli 
(Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti's number 663), 


FABRETTIANO NVMERO 
COMMVNICAVIT NOMEN 


663) 


TI PATISLANI A1 Ms.-Patislani (lies here). 


PATISLANE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PATISLANI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's statement, which is intended to 
authoritatively justify his opinion, is found to include a confusing misprinted equation: 
Ina JeHa1 
patislane . . 
PATISLANI (a feminine wordform) on the top line is not PATISLANE on the bottom 
line! since the gender of the family name is regularly masculine, Mr. Melchiade 
Fossati may, not impossibly, be referring to an inscription different to any of those 
known of to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, one which has since 


| perished.] 
LA MELCHIADES FOSSATIVS MISIT IOHANNI BAPTISTA D. Mr. Melchiade Fossati sent it to Mr. Gjdfigbattista Vermiglioli, 
VERMIGLIOLIO, y, 
VNDE from where 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo qus te Fabré&i, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Anci t Agi "A 663, 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 663, 


NON EST INSCRIPTIO, SED NOMEN 
GENTILE EX  INSCRIPTIONIBVS 
PRAECEDENTIBVS PANORMITANIS 


is not an inscriptio py ifa family name 


excepted from the pr&ceding inscriptions 
of Palermo. 


Pl 


EXCERPTVM. 


INSCRIPTIO NVMERO 2517. V. Inscription Number 2517. 
OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES A«clay /ossuary according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINI raneesco Gamurrini and Mr. Vittorio 


VICTORIVS POGGIVS; rris NS 
MARGINE SVPERIORE VICAORIVS |according 


ggl; with letters, painted in a red colour 
to Mr. Gian Francesco 


POGGIVS RVBRO COLORE V PBICTIS ,6amurrini and Mr. Vittorio Poggi, on the 
IOHANNES v4 higher margin according to Mr. Vittorio 
GAMVRRINIVS, RIVS |Poggi; found at Chiusi according to Mr. 
POGGIVS; CLV, EPERTVM | Vittorio Poggi; at one time in Florence at 
VICTORIVS OLIM the House Of Mr. Giuseppe Pacini, a 
FLORENTIA IOSEFVM |dealer in antiquities, according to Mr. 
PACINIVM R ANTIQVARVM |Gian Francesco Gamurrini, then at Milan 
INSTITO IOHANNES |in the Collection Of Mr. Annibale Ancona 
FRAN£ISCVS GAMVRRINIVS, TVM |according to Mr. Vittorio Poggi, where it 
M N IN dCOLLECTIONE |doubtless still is, but we did not see it. 
HANNI ANA ANCONANA 


VIGTORIVS POGGIVS, VBI HAVD 
DVBIE ADHVC, SED NON VIDIMVS. 


Rdbann : an JU TR: OR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2517. 


Td ATh PATISLANE AN------ A 

Cl A(RN)Th PATISLANE |A1 Mr.-Arnth Patislane, Mr.- 
ANCARIA(S) Ancaria's (son), (lies here). 

DO EX VICTORIO POGGIO. I am giving it according to Mr. Vittorio 


Poggi. 
D 


L IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 270; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 270; 


2 


VICTORIVS POGGIVS, Appunti di Epigrafia Etrusca, PARS 


a Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1, page 23, 


PRIMA, PAGINA 23, NVMERVS 9, TABVLA NVMERO I. number 9, photographic plate number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 2518. 


Inscription Number 2518. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS FRACTA 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 06  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN MVSEO 
PVBLICO —. CLVSINO (succursale) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A broken sepulchral tile according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (60 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 
the branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 


— 
p 


CelIgdA4 


Danielsson. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2518. 


TI PATIS |^ PATISLA «---- 


ThA | CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThA : VT EGO. 


PATISLAN---- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PATISLAN---- VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the horizontal stroke o 


fthe third letter of the inscription, the letter 


T, seems to extend on the lefthand side of the vertical stroke, but in fact whether it 
does or does not the identity of the letter is certain, and need not be underdotted.] 


CI PATEÉE)S 


PATISLANAS(AS) 


ThA(NAS) 


I emains) of-Mr.-Patnie, Mr.- 
hana's (son), Mr.-Patislana's- 


daughter's-husband. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS, 


DANIELSSONIVS; DO EX OBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS ( VVS 
AVGVSTVS DANIELSS 


|Mrr. Olof August Danielsson sketched it; I 

am giving it according to two paper 
/(queezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


INSCRIPTIONES NVMBRIS 2519 ET 
252 


Inscriptions Numbers 2519 And 2520. 


TEGVLA E ? QVAE AD 
EANDEM , PBRS M SPECTANT; 
scoperti i cro chiusino, il tegolo 


chiudexa il loculo, ove era l'olla IOGEFVS 
GV. V, ARIODANTES 
FÁBRETIIVS. 


A tile and a pot which belong to the same 
person; found in a tomb of Chiusi; the tile 
closed a niche where the pot was 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


INSCRIPTIO NVMERO 2519. 


Inscription Number 2519. 


OLLA IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 
(GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS) POTIVS  TEGVLA 
SEPVLCRALIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 068 AD O0, 095 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


A pot according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti (from where Mr. 
Wilhelm Paul Corssen), rather a 
sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (68 to 95 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1886) in the Public Museum Of 


STILO INSCRIPTIS; NVNC (1886) IN 


Chiusi (branch of the Museum Of Chiusi 


MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale NVMERO 125) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


housed in the convent of Santo Francisco, 
inventory number 125) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


TVA f 
R12241 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2519. 


TI LA LAUTNI 
T2 PECIA 
ET LA(RIS) LAUTNI(AL) A] Mr.-Laris, the-nameless- 
C2 PECIA(S) slavegirl's (son), 
A2 Mr.-Pecia's (son), (lies hex£). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson els I 
am giving it according per 
squeezes (made by Nd o ugust 
Danielsson). 


ls IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 63 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGIL, 


Lh Mr. Giuseppe Goffred. riodante Babretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic In: tions O£A Very Ancient Age, number 
63 (according to a ske of ti ries r. Giovanni Brogi), 


VNDE from where 
2; GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Willielm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 2. 593; volume 2; pffge $93: 
3 GVILIELMVS — DEECKIVS,  Beitróge zur Kunde dder| 3 "WIR ke, i ontributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen 3 37, NVMERVS 42; ndogermai Wages, Volume 3, page 37, number 42; 
4. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, | 4. Mr. Cái] Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 32, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 32, NVMERVS 49B, 9B, 
ET an 
$; 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 
Studien, VOLVMEN l1, PAGINA 6, NVMERVS 21B. 


. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
age 6, number 21B. 


INSCRIPTIO NVMERO 2520. 


Inscription Number 2520. 


Strange Lettershape IX -- S. 
TEGVLA  SEPVLCRALIS, I NS 
GVFFREDVS hz 
FABRETTIVS (GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS), o OLLA 
FICTILIS (A deni 0, 18; 
CIRCVITV 5 OLOVVS 
AVGVSTV, ANIELSSONIVS; 
LITTERI 0, 014 
CAROLVS , EVGENVS . PAVLIVS) 
NI ONCóLOnE IN SVPERIORE 
RGI OLOVVS  AVGVSTVS 
DA SSONIVS  PICTIS,  NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


TITVDINE 


VA sepulchral tile according to Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
(from where Mr. Wilhelm Paul Corssen), 
rather a clay pot (180 millimetres high; 
500  millimetres in circumference) 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (14 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) painted in a black 
colour on the higher margin according to 
Mr. Olof August Danielsson; now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


:NA 14531:1H Y A4: O9 A - 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2520. 


ui LARTh LAUTNI PEChIAS 


LARTh PRO LARTh 


[Jeff Hill'SE footnote: the visual evidence 
LARTh was once painted, the initial letter 


is perhaps slightly more convincing that 
L of which has been largely washed away 


by a flow of water or otherwise damaged, and not AR(N)Th.] 


CI | LARTh LAUTNI(AL) PEChIAS 


Al the-nameless- 


Mr.-Pechia's 


Mr.-Larth, 
slavegirls — (son), 
(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


L. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 64 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGIL, 


1a Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second, plement To 
The Collection Off Italic Inscriptions Of A Very Ancient , number 


64 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni 


VNDE 


from where 


p GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 


Etrusker, 2, 593; 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On TI 


anguage Etruscans, 
volume 2, page 593; 


3. GVILIELMVS — DEECKIVS,  Beitráge zur Kunde der 
indogermanischen Sprachen 3 37, NVMERVS 42; 


3; Mr. Wilhelm Deecke, in utions The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volüfne 3, page 37, n 


4. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, 


VOLVMEN 1, PAGINA 32, NVMERVS 49A, 


ber 42; 
4. Mr. Carl Eugen biis m. 


EI 


can Studi olume 1, page 32, number 
49A, 
and 


3 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 


Studien, VOLVMEN 1, PAGINA 6, NVMERVS 21A. 


5». Mr. Carl Eugen Pauli, Etrüséan/Researches And Studies, volume 1, 
page 6, nffmber 21A. 


uj 


(03 


29 
(CLVSIVM DE Sn 


INSCRIPTIO NVMERO 2321. 


Ánscription Number 2521. 


Strange Lettershape $ -- F. 


OSSVARIVM  FICTILE rini. 


DEMPSTERIVS 


Ancient marbles XE h Museum, 
urnetta ARCH its MICHAELIS 
MIGLIARINI (IOHANNES 
CAROLVS ONESTABILIVS, 
IOSEFVS EDVS ARIODANTES 
FABRA&TTIVS 2569 TER); 
D NND EXHIBET THOMAS 
DEMPS S; LITTERIS IN 
M E SVPERIORE THOMAS 
DEMPSTERIVS, ARTHVRVS H. 


SMITHIVS RVBRO COLORE PICTIS 
Description Of The Ancient marbles Of 
The British Museum; REPERTVM ESSE 
CLVSII VRNA IPSA PROBAT (DE 
ORIGINE VOLATERRANA ERRAT 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS 2569 TER); OLIM 
ROMAE APVD CARDINALEM 
GVALTERIVM THOMAS 


IA) clay ossuary according to Mr. Thomas 


dot NNE 
BAPTISTA  PASSERIVS VSó 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS rr esci iption Of m 


S|Dempster (from where Mr. Giovanni 
attista Passeri and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti in his number 
2626) and the Description Of The Ancient 
marbles Of The British Museum, a small 
urn according to Mr. Arcangelo Michele 
Migliarini (from where Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti in his number 
2569TER); Mr. Thomas  Dempster 
provides a tracing; with letters painted on 
the higher margin according to Mr. 
Thomas Dempster and Mr. Arthur H. 
Smith, in a red colour according to the 
Description Of The Ancient marbles Of 
The British Museum; the urn itself 
indicates that it was found at Chiusi (Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in 
his number 2569TER is wrong about its 
origin from Volterra); at one time at Rome 
at the House Of Cardinal Gualterio 
according to Mr. Thomas Dempster (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


DEMPSTERIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 2626)  TVM IN 
COLLECTIONE HAMILTONIANA 


Description Of The Ancient marbles Of 
The British Museum, VNDE LONDINII 


IN MVSEO BRITANNICO 
ARCHANGELVS MICHAELIS 
MIGLIARINIVS (IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 2569TER), VBI ADHVC 
(1892) ARTHVRVS H. SMITHIVS. 


Fabretti in his number 2626), then in the 
Collection Of Mr. Hamilton according to 
the Description Of The Ancient marbles 
Of The British Museum, from where it is 
in London in the British Museum 
according to Mr. Arcangelo Michele 
Migliarini (from where Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti in his number 
2569TER), where it still (1892) is 
according to Mr. Arthur H. Smith. 


DEMPSTER. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DEMPSTER, ID EST PRO 


DEMPSTERIVS VT EGO. 


DEMPSTER. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DEMPSTER, ID EST PRO 


DEMPSTERIVS VT EGO. 


DEMPSTER. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DEMPSTER, ID EST PRO 


DEMPSTERIVS VT EGO. 


DEMPSTER. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DEMPSTER, ID EST PRO 


DEMPSTERIVS VT EGO. 


TAA E se ELA) 
A 


IMAGO INSCRIPTIGNISSNVMERO 2521. 


REIThNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO REIThNA VT EGO. 


TI LTh R-IThNA FREMNAL 
CI L(AR)Th hNA | A1 Mr.-Larth Reithna, Mrs.-Fremni's 
FREMN(I)AL (son), (lies here). 


DO EX JDELINEATI Pi QVAM 
HT ARTHVRVS HIVS. 


I am giving it according to a tracing which 
Mt. Arthur H. Smith sent. 


THOMAS DEMPSTERI DE ETRVRIA REGALI LIBRI 
SEPTEM, VOLV| TA A NVMERO 54, NVMERVS 1, 


Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1l, 
photographic plate number 54, number 1, 


VNDE 


from where 


2. IOHANNES' BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 
LIBROS.DE ETRVRL "ALI PARALIPOMENA 96, 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 


Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 96, 


ET 


2 SEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
SCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 


ERVS 2626; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2626; 


4. E e The Ancient marbles Of The British Museum 5 25, 


TAB NVMERO 6, NVMERVS 5; 


Description Of The Ancient marbles Of The British Museum, volume 
5, page 25, photographic plate number 6, number 5; 


5: ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
seo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
igliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 


Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 849 (EX SCHEDIS 
FRANCISCI ORIOLII), 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 849 (from the Papers of Mr. Francesco Orioli). 


VNDE 


from where 


6. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
58; 


etruscolatine in monumenti, 269, NVMERVS 


6. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 


On Monuments, page 269, number 58; 


EX QVO 


from whom 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2569TER; 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2569TER; 


HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 2 58. 


8. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 


volume 2, page 58. 


INSCRIPTIO NVMERO 2522. 


Inscription Number 2522. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


An ossuary of tiburtine stone according to 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


FABRETTIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 55 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
INSCVLPTIS; CLVSII IN PRAEDIO 
CASVCCINII, NOMINATA podere dei 


Forti IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, murato 
in un angolo esterno della casa colonica 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, IN PARIETEM 
STABVLI SVILIS INFIXA, ITA VT 
PARS INSCRIPTIONIS MVRO 
TRANSVERSO TEGATVR OLOVVS 


and Mr. Gian Francesco Gamurrini and 
Mr. Olof August Danielsson (550 
millimetres wide according to Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters chiselled; at Chiusi on the 
estate of Mr. Casuccini, the farm called dei 
Forti — Of The Brave Men according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Gian Francesco Gamurrini and 
Mr. Olof August Danielsson, cemented in 
a corner of the external wall of the 
farmhouse according to 


Mnf Gian 
Francesco Gamurrini, fixed 1 e Wall 
of the pigsty, so that part of tlie inscription 
is covered by the cross wall'accosüing to 
Mr. Olof August peau 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


H'AHo11o0HQB.- 


IMAGO INSCRIPTIONIS'WVMBRO 2522. 


T4 ARNThPEThNA A 


C1 ARNTh PEThNA A(ULES) 


A Mr.-Arnth Pethna, 
(son), (lies here). 


Mr.-Aule's 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; DO EX SEFO 9n giving it according to Mr. Giuseppe 

GVFFREDO O TEAGoffredo Ariodante Fabretti. 

FABRETTIO. 

I IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTI eis aid CORPVS| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITAL NTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 670BISB (according to 


NVMERVS 670BISB RIPTIONE), TABVLA 


): 


a sketch made by him in person), photographic plate number 31 
(according to a paper squeeze); 


( 
IOHANNES FRA) CV| AMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONV| LICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suo Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERV. 


SV. 
NVMERO 31 (EX SU, dE 
i 


212. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 272. 


INSCRIPTIO NVMERO 2523. 


Inscription Number 2523. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 


Of This Inscription In Square Brackets Be 


cause He Reckoned That The Text Was In 


Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 


When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To 

Inscription In Square Brackets Indicating 
Or Might Contain An Error Of Transcript 
Makes Clear What Has Aroused His Suspi 


Have Enclosed His Transcription Of An 
Thereby That The Text Might Be Suspect 
ion Made By Our Authorities, He Seldom 
cion). 


OSSVARIVM EX LAPIDE CALCARIO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS STILO 


An ossuary of limestone according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; with letters 
inscribed by a sharp point according to 


INSCRIPTIS IOHANNES 
FRANCISCVS  GAMVRRINIVS; IN 


Mr. Gian Francesco Gamurrini; in the 
Public Museum Of Chiusi according to 


MVSEO PVBLICO CLVSINO Mr. Gian Francesco Gamurrini. 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 
TE ARNTh PEThS-------- 
ARNTh PEThSNA AÍ Mr.-Arnth Pethsna (lies here). 


Cl 
JA 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 271. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 271. 


INSCRIPTIO NVMERO 2524. 


Inscription Number 2524. 


OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS | PARVVM — BIS 
FASTIGATVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 03 JCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN ALTERO 
PLANO MAIORE INSCVLPTIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
COLLECTIONE CASVCCINIA 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 

FABRETTIVS, ANT 
SALINAS, TVM IN MVSEO P 
PANORMITANO 
GVFFREDVS 


FABRETTIVS, VB ERO 119) 
ADHVC (1886) VS AVGVSTVS 


The small lid, of an ossuary, accdfding to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ario abretti 
and Mr. Olof August Dani ^ ble 
peakshaped according to Mr*3Olof/August 
Danielsson, of tiburti ne decording to 
Mr. Olof August jels$of; with letters 
(30 millimetres idee ing to Mr. Carl 
Eugen Pauh) chiselléd on the larger 


second flat ce y qno to Mr. Olof 
Augus n n;^át one time at Chiusi 


in llecton Of Mr. Casuccini 
icy o Mr. Giuseppe Goffredo 
jodante Fabretti and Mr. Antonino 
alias, then in the Public Museum Of 
Puce according to Mr. Giuseppe 
offredo  Ariodante Fabretti, ^ where 


Kinventory number 119) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


DANIELSSONI 
4AnO 


JAWUzmad: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2524. 


ERE: 


ATh PEThNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE ATh PEThNA QVIDEM) 


PRO AF PEFNAI VT EGO. 
C1 AF(LE) PEFNAI(AL) AÍ Mr.-Afle, Mrs.-Pefnai's (son), 
L2 REMZN(I)AL(ISA) A2 Mrs.-Remzni's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO [with a supplemental paper squeeze 
(OLOVVS AVGVSTVS providing more detail (made by Mr. Olof 
DANIELSSONIVS). August Danielsson). 

T 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


ne IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 195 


NVMERVS 195 (EX DESCRIPTIONE GVILIELMI PAVLI 
CORSSENII 26. IVNII 1870 CONFECTA). 


(according to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen made on the 26th 
of June, 1870). 


INSCRIPTIO NVMERO 2525. 


Inscription Number 2525. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 88 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) FIGVRATVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE INSCVLPTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 
72) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (880 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 
sculptured according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (25 
millimetres high according to Mt. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the margin 
according to Mr. Olof Au Daniels$on; 
at one time at Chiusi in theMus$éum Of 
Mr. Casuccini accordifipsto Giuseppe 
Goffredo Arioda appe and Mr. 
Antonino Salinas; (1886) in the 
Public Museum O ermo (inventory 
number 72) rding fo Mr. Olof August 
Daniel 1 Pd 


2.89$(4J4:498$9O0232:41010231.0984 


IMAGO INSCRIP 


TI LARTh PEThNA SEThRNAL L 


SNVMERO 2525. 


Cl 


LARTh PEThNA SEThRN()AL 
LARTh(DAL(ISA) 


hAL 
p Mr.-Larth Pethna, Mrs.-Sethrni's 

(son) ^ Mrs.-Larthi's-daughter's- 
husband, (lies here). 


DESCRIPSIT n Nick d 


DANIELSSONIVS;4DO DVOBVS 
ECTYPIS CHARTAWEJIS (OLOVVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 


AVGVSTVS BÀ ONIVS). Danielsson). 
1. IOSEFVS GVFEREDV! DANTES FABRETTIVS, CORPVS | I. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSC. ON ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 670, photographic plate 
NVMER. TABVLA NVMERO 31 (EX SVA number 31 (according to a sketch made by him in person and 
DESCRIPTION. ECTYPO CHARTACEO). according to a paper squeeze). 
f| INSGRIPTIO NVMERO 2526. Inscription Number 2526. 


OSSVARIVM (LATITVDINE 0, 97 
IOS S GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) MARMOREVM 
DOMINICVS |. VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato, VOLVMEN 1, PAGINA 87, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, POTIVS OPERCVLVM 


OSSVARII DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 


An Oossuary (970  millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), of marble according 
to Mr. Domenico Valeriani And Mr. 
Francesco  Inghirami, The  Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions on page 87 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, rather the lid, of an ossuary, 
according to Mr. Domenico Valeriani And 
Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 


Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
VOLVMEN 1, PAGINA 220, OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
FASTIGATVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 053 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS ET RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 


Public Through Its Possessions on page 
220 and Mr. Olof August Danielsson, 
peakshaped according to Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (53 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled, on the 
higher margin according to Mr. Carl 
Eugen Pauli, and painted in a red colour 
according to Mr. Olof August Danielsson; 


at one time at Chiusi in the Muséum Of 
Mr. Casuccini according to Os 
Goffredo Ariodante Fabretti àn i8 
Antonino Salinas; now$(I$986)s/n the 
Public Museum Of 


Os (inventory 
number 140) ac Olof 
August Danielsso 


G7 


in Mr. 


140) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
JA Hr VAAJT:AH O31: A4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2526. 
T1 LAR(IS) PEThNA PLAUT, T Mr.-Laris Pethna, Mrs.-Plauti's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVQGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO uw am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO NO | (made by Mr. Olof August Danielsson). 
ANVELANME DANIBLSSONDKNO). 


DOMINICVS VALERIANAVS E SCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusin: ioi possessort pubblicato, VOLVMEN 
vs 


1, PAGINA 71, NVMER 


in Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 71, number 42, 


ET and 
25 DOMINICV: mdi IANIVSJET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo mdi ai E possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1,PA 87, NVMER. volume 1, page 87, number 51, 
ET and 
3. OMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 3. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
sco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1 INA£220, NVMERVS 50; volume I, page 220, number 50; 
4. IOS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 673, Italic Glossary, 
NYMERVS 673 GLOSSARIVM ITALICVM 1409 (EX SVA column 1409 (according to a sketch made by him in person and 
SCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2527. 


Inscription Number 2527. 


The Word SEK Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


FABRETTIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 025 AD O0, 045 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
CLVSII APVD SANCTEM BETTIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


and Mr. Gian Francesco Gamurrini and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(25 to 45 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi at the 
House Of Mr. Sante Betti according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
then in the Public Museum Of Chiusi 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, where it still (1886) is 


according to Mr. Olof August Pain 


12 102 1-AIHAO 


IA 
» 3PJA VA IA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO2527. 


J4A q 


Qv 


Ra ThANIA PEThNEI 
T2 RAPLNIS 
T9 PLAUTIAL SEK 


A initial temptation to read SE 1C instead of SEK is not cogent. 


CI . ThANI A(ULESQ 
PEThNEI(ALISA) 

C2  RAPLNI(E)S 

C3  PLAUTIAL SEK 


1 Mrs.-Thani, Mr.-Aule's-son's- 
wife, Mrs.-Pethnei's-son's-wife, 

Pe Mr.-Raplnie's daughter, 

A3  Mrs.-Plauti's daughter, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVV STVS 
DANIELSSONIVS; TYPO 
CHARTACEO LOVANO 


AVGVSTANO SSONIANO). 
um 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVEF| DANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV| ALICARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 670BISC (according to 
NVMERVS 678BISC (EX S DESCRIPTIONE); a sketch made by him in person); 

25 IOHA] S FRANCISSVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
COR. PTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai s upplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 


Fabretti, NVMERVS 274. 


Supplements. number 274. 


INSCRIPTIO NVMERO 2528. 


Inscription Number 2528. 


PEEThNAS Corrected Into PEThNAS By 


The Original Hand. 


OPERCVLVM OSSVARII 
DOMINICVS — VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 


pubblicato IOSEFVS |GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS FASTIGATVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 03 AD O0, 045 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its  Possessions and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, peakshaped according 
to Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (30 to 45  millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


chiselled on the higher flat surface 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
PLANO .SVPERIORE  INSCVLPTIS 
DOMINICVS — VALERIANIVS — ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato  OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; fu trovato nell'ipogeo 


del'UMRANA DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 


Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
VOLVMEN 1, PAGINA 220, QVA DE 
RE DVBITO; OLIM CLVSII IN MVSEO 


CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 


SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 
117) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


according to Mr. Domenico Valeriani And 
Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions and Mr. 
Olof August Danielsson; it was found in 
the chamber of the UMRANA family 
according to Mr. Domenico Valeriani And 
Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions on page 
220, which I doubt; at one time at Chiusi 


in the Museum Of Mr. uccini 
do 
ntoríino 


according to Mr. Giusepp 


Ariodante Fabretti and : 
Salinas; now (1886) in th lic 
Of Palermo (inven number 117) 


seum 
according to Mr. August Danielsson. 


ipogeo dell'umrana CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ipogeo dell'Umrana 
QVOD EGO ETRVSCE UMRANA VT EGO. 


3288023] 4 : (3H O 4 4 


NRARIR 2 


IMAGO INSCRIPRIONIS NVMERO 2528. 


T1 PEThNEI PEFNAS 
T2 CAINAL 
PEThNAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE PEThNAS QVIDEM) PRO 
PEFNAS VT EGO. 
CI . PEThNEIPE NAS Al  Ms.-Pethnei, Mr.-Pefna's 
l9» CAIN(I)A. (daughter), 

A2 Mrs.Cainis (daughter) (lies 

here). 


Ereesgre t Vid AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CH CE (OLOVANO 
AYGVS O DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


im DQMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
sco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 


1, PAGINA 26, NVMERVS 15, 


in Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 26, number 15, 


ET and 
25 DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 220, NVMERVS 53, volume 1, page 220, number 53, 
VNDE from where 
3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 672. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 672. 


INSCRIPTIO NVMERO 2529. 


Inscription Number 2529. 


Between The Words SCIRE And FERIAL The Hand Left A Gap For A Term Of 
Nomenclature To Be Abbreviated To About Two Letters, But The Hand Never Wrote 


It. 


OPERCVLVM /OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 59 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 033 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS; OLIM  CLVSI IN 
PRAEDIO Forti IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(NVMERO 55) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (590 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (33 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled, on the margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at one 
time at Chiusi, on the Estate Forti Brave 
Men according to Mr. Giusep do 
Ariodante Fabretti, now (1886) ins*the 
Public Museum Of Chíusi (ibfentory 


number 55) accordin r. Glof August 
Danielsson. QS 


» 400430: 


:38I22: 


IMAGO INSCRIPTIONIS N 


[* 
[] 


1033:0J 


R9-2529. 


TI 
El 


LTh VEThNA SCIRE 
L(AR)Th VEThNA SCIRE(S) 
FERIAL 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYP 


FERIAL 


Mr.-Scire's 
lies here). 


r-Larth — Vethna, 
son), Mrs.-Feri's (son 
. Olof August Danielsson sketched it; I 
giving it according to a paper squeeze 


IVS; LITTERIS 
E 0, 27 AD 0, 05 


DANIÉLSS 

( 

CÁROL 

MARGÍNE SVPERIORE CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
REPERTVM AD CLVSIVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


CHARTACEO (ODQVANO Jjoade by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSQNI 
T IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN NL 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICAR A] VIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 670BISA (according to 
NVMERVS 670BISA (EX A DRSCRIP E) TABVLA a sketch made by him in person), photographic plate number 31 
NVMERO 31 (EX NS (according to a paper squeeze). 
INSCRIPTIO'NVMERO 2530. Inscription Number 2530. 

OSSVARIV $ GVFFREDVS |An ossuary according to Mr. Giuseppe 

ARIODANAE FABRETTIVS, | Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 

OLOVVS AVGVSTVS | August Danielsson; with letters (27 to 50 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
found at Chiusi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi (in the 
branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


a 1135:0824 :8 Ho3-T 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2530. 


T1 PEThNA SCIRE ATh TITIA 

T2 L 

CI PEThNA SCIRE(S)|AI Mr.-Pethna, Mr.-Scires (son), 
A(RN)Th(USA) Mr.-Arnth's-daughter's-husband, 


CIIC2 TITIAIL 


A1|A2 Mrs.-Titi'|s (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


d. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 169B TABVLA NVMERO 6 (EX ECTYPO 
CHARTACEO A CANONICO IOHANNE BROGIO MISSO). 


T Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
169B, photographic plate number 6 (according to a p: squeeze sent 
by the priest Mr. Giovanni Brogi). 


INSCRIPTIO NVMERO 2531. 


Inscription Numbenp253 


OLLA SEPVLCRALIS FICTILIS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS PICTIS 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
COLLECTIONE DOMINICANA 
GALEOTTIANA IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


MVSEO PVBLICO CLVSINO NN 


A clay sepulchral pot ENS to Mr. 
Giuseppe Goffredo Axtodg 

Mr. Olof August Ptniels$oft; with letters 
painted according . Olof August 
Danielsson;,at one tiffíe at Chiusi in the 
Collection r. menico Galeotti 
accordi r.^Giuseppe Goffredo 
Ari te V'abrett, now (1886) in the 
pA Ads Of Chiusi according to 


Olof August Danielsson. 


TI LTh PEIThNA !!!!AL. 

CI — L(AR)Th PEIThNA RN |Al — Mr-Larth  Peithna, Mrs.-Titis 
(son), (lies here). 

DESCRIPSIT ET EDRNEAVIT Mr. Olof August Danielsson sketched it 

OLOVVS VGVSTVS and traced it. 

DANIELSSONIVS, 

LS IOSEFVS GVFFREDVS IO! ES FABRETTIVS, CORPVS I" Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIO) 
NVMERVS 6$ 


RVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


BISD (EX SVÀ DESCRIPTIONE). 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 675BISD (according to 
a sketch made by him in person). 


Inscription Number 2532. 


INSCRIPTIO NVMERO 2532. 
CIP SEFVS | GVFFREDVS 
AKIODANWES FABRETTIVS 
(GVILIBLMVS PAVLVS 
CORSSENIVS), CAPVT CIPPI FRACTI 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX . LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS 
(GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS); LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 044 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
REPERTVS CLVSII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


A tombstone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti (from where 
Mr. Wilhelm Paul Corssen), the top of a 
broken tombstone according to Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti (from where Mr. 
Wilhelm Paul Corssen); with letters (44 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; found at Chiusi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Arnodante Fabretti; now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi once housed in 


FABRETTIVS; NVNC (1886) IN|the convent of Santo Francisco) 
MVSEO PVBLICO CLVSINO | according to Mr. Olof August Danielsson. 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


480 VA8/33/2 zig 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2532. 


TI --^ SCIRE FRAUNAL 


PEThNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --A VT EGO. 


LOT LA(RIS) SCIREFRAUN(D)AL Al Mr.-Laris Scire, Mrs.-Frauni's 
(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson Pen 
pets 
nie 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to eze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof Augu on). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
ds IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo | 1. Mr. Giuseppe Goffredo, Ariodante Babretti, Second Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic In: tions O£A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 76 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 76 (according to a ske of ti rie: r. Giovanni Brogi), 
BROGIL, CX 
VNDE from where 
2 GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. uw Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 2. 76. volume 7 
INSCRIPTIO NVMERO 2533. Instription Number 2533. 


LANZIVS, IOSEFVS GVFFREDVS i9 Lanz and Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS BIS offrédo Ariodante Fabretti twice, of 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS, tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 


OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS Nn ary according to Mr. Luigi 
on 


GVFFREDVS ARIOBANTES |Goffredo Ariodante Fabretti in his number 
FABRETTIVS 843; LITTERIS VD 4843; with letters doubtlessly chiselled; at 
DVBIE INSCVLPTIS; sif one time at Chiusi at the house of the 
APVD | PATRES BSE NTES|monks according to Mr. Luigi Antonio 
ALOISIVS |. ANT LANZIVS|Lanzi (from where Mr. Giuseppe 
(IOSEFVS GVFFREDVS | Goffredo Ariodante Fabretti in his number 


ARIODANTE IVS 813), IN|813), in the ancient monastery of Santo 
ANTIQVO O ERIO SANCTI|Francesco according to Mr. Giuseppe 
FRANCI SEFVS GVFFREDVS |Goffredo Ariodante Fabretti in his number 
ARIOBANTES " FABRETTIVS — 843,/843; it now seems to have perished. 


NVNC WIDETVR PERISSE. 


([Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti blames Mr. Luigi 
Antonio Lanzi for the absurd version of the inscription which Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti printed; Mr. Carl Eugen Pauli correctly saw through the mess and 
printed a reasonably rational version of the inscription (altering *SCA * I * A into 
*SCIRIA, *IV * ThNE into *PEThNE, *CENThUAL into *CENCUAL, *SECV into 
*SEC, but he knew not that *ThANA was *ThANIA); bibliographical item number 5 
indicates that I was wrong in respect of the fact that the inscription terminates with 
*SEC, not *SECI (or *SECV as the blind deceitful parasitic dope Mr. Luigi Antonio 
Lanzi has it); therefore bibliographical item number 5, which provides a welcome 
sketch and a welcome photograph, renders all previous versions as obsolete and 
redundant as it is possible to be, and grounds the reading of the inscription on a firm 
foundation (all that earlier authorities ever had to do was to make, and publish, 


sketches of their inscriptions, and then they would have therefrom transcribed far less 
shit, and subjected their readership to far less confronting proof of idiocy): 


Tt 
JU 


ThANA PEThNE SCIRIA 
CENCUAL SECI 


SEC CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SECI : VT EGO. 


cel ThANA PEThNE SCIRIA(5) AI Mr.-Thana Pethne, Mr.-Sciria's 
C2. | CENCU(DAL SECKAL) (son), 
A2  Mrs.-Cencui's nameless- 
daughter's (son), (lies here). 
: ll. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di linguaetruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 447 — 376, NVMERVS 419, Languages Of Italy. volume 2. page 447 — page 376, number 419, 
VNDE from where 
pA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body ) Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. EC a 
NVMERVS 813; 
DENT VT ALTERAM news as if another inscri 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS $843 (EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE 
VERMIGLIOLII A PASQVINIO MISSIS); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ari dante Fa » Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Anci: number $26 (from the Papers of 
Mr. Giambattista Vermigltoli séBt by - Giovanni Battista 


Pasquini); 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.2061; 


Mr. Helmut Rix, Etru&can Texts. e 12661; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 234, NVMERVS 49, TABVLA 
NVMERO 37, NVMERVS 49. 


Mr. Luciano Agostiniggo An Mif Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Revi f Ettuscan Epigraphy, volume 78, page 


234, — 49, photograp| ate number 37, number 49. 


LOCI INCERTI. 
49. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci writes: 


Article 49. 


Cassa di travertino (lunghezza 65 a 71 
centimetri; larghezza 30 a 38 centimet 
altezza 45 centimetri) utilizzata E 
fioriera presso il podere La Bonc 


fascia piatta, fiore a sei 
Quasi al centro é un foro moderno per il 


deflusso dell'acqua. Si fo e l'apografo 
e la fotografia d ohio nota già nel 

o^era conservata 
rvanti di Chiusi. 


i$ 19 secol 
iluppa su due righe sulla 


presso i Padri 
L'iscrizione 
periore (altezza lettere 3, 5a 4 


fasci 


ce etri) e4à parte alta delle lettere della 
prima risulta totalmente abrasa 
(ta umero 37): 


"v. 


.|shape. On the front, 


b f travertine stone (length: from 
millimetres to 710 millimetres; width: 
N 00 millimetres to 380 millimetres; 

ight: 450 millimetres), used as a flower 
bedat the farm of La Boncia Nuova — The 

ew Cat, with a parallelsided tapered 
within a frame 
comprised of a flat band, a flower with six 
petals, between shields. At about the 
centre is a modernday hole for the outflow 
of water. A sketch and photograph of the 
well known inscription was previously 
provided in the eighteenth-eentury [Jeff 
Hill's footnote: the 1700s are too early for 
photography: presumably a misprint for 
late nineteenth century] nineteenth 
century, when it was conserved at the 
residence of the Observing Fathers of 
Chiusi. The inscription extends on two 
lines on the higher band (height of the 
letters: from 35  millimetres to 40 
millimetres), but the tops of the letters of 
the first line turn out to be entirely 
corroded away (photographic plate 
number 37) [Jeff Hill's footnote: the 
idiotic reading of Mr. Luigi Antonio Lanzi 


is satisfactory evidence that the top parts 


of the letters in the first line were always 
corroded away, and that our authorities 
thought that they had godgiven carte 
blanche to indulge in foolish speculation]: 


PISEFRIVENEZIT 
8^ 53 M*1dv 95H35 


IMAGO HANE NVMERO 2533. 


TI ThANIA PEThNE SCIRIA 
T2 CENCUAL SEC 


Cl ThANI A(ULESA) PEThNE(SA) A1 Mrs.-Thani, Mr.-Aule thne's- 
SCIRIA(S) son's-wife, Mr.-Sciria' ght 
C2 CENCU(I)AL SEC A2 Mrs.-Cencui's daughter, (lie 


Accordingly It Can At Last Be Gathered, Either That The Burial Is A Double One 
(ThANI A PEThNE SCIRIA(S) CLANC CENCU(DAL SECC), Which I Doubt, Or 
Else That The Fifth Letter ^. Was Wrongly Written Adjacent To A Female's Prename 
ThANI -- As I Conjecture -- And Represents Instead The Abbreviated Prename Of 
A(n Abbreviated) Gamonymic * 


Accordingly Too It Can At Last Be Gathered That The Word SEC Is Used Twice * 


And, Least Like, Accepting TRANIA PEThNE As The Name Of The Subject Of The 
Burial, It Cannot Be Excluded That The Burial Party Did Not Know ThANIA 
PEThNE's Mother's Name, But Knew Her Mother's Name Instead, And Recorded A 
Workaround: CENCU(I)JAL SEC(IAL) (CLAN), Mrs.-Cencui's daughter's son * 
Compare Inscription Number 16157 Where Is Similarly Worded (A Male ..... SEC) * 


[Jeff Hill's footnote: This unconventional inscription, the epistemology of which can 
only be gathered by a very careful look at a correct version of the text, and is not the 
first thing that might come into a professor's dull mind (for example, that **ThANIA 
is a female prename**, which it just ain't), does not generate any comment from the 
sleepy professors: dream on, professors, dream on!.] 


INSCRIPTIO.NWMERO 2534. Inscription Number 2534. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OSSVARII The lid, of an ossuary, according to Mr. 
MICHAELIS 'Arcangelo Michele Migliarini (from 
(IOHANNES |where Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 

CONESTABILIVS, Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES with letters doubtlessly chiselled; at one 
FABRETTIVS);; LITTERIS — HAVD time at Chiusi according to Mr. Arcangelo 
DVBIE INSCVLPTIS; OLIM CLVSII Michele Migliarini; it now seems to have 


ARCHANGELVS MICHAELIS |perished. 
MIGLIARINIVS, NVNC  VIDETVR 
PERISSE. 


ui REThEIA VEThNAS ALAPU RAUFE F- ACNAL CLAN 


FRACNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FRACNAL VT EGO. 


1 ' 
C REThEIA VEThNAS(A)|AT1 Mr.-Retheia, Mr.-Vethna's- 
' ' 
ALAPU(SASA) RAUFE(S) daughter's-husband, Mr.-Alapu's- 
' 14 
FEACN(I)JAL CLAN daughter's-daughter's-husband, 
' :t 
Mr.-Raufe's son, Mrs.-Fracni's 
son, (lies here). 
im ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 1. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco. NVMERVS 1143, Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 1143, 
VNDE from where 
A IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e T. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 272, NVMERVS 76, On Monuments, page 272, number 76, 
EX QVO from whom 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 776BI 
NVMERVS 776BIS; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, | volur , pàge 21, 
3, PAGINA 21, NVMERVS 4. number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 2535. 


To Mrs. Valentina Belfiore. 


uj 
(0331) 
CLVSIVM CVM AGRO 


Mr. Carl Eugen Pauli Is Alleged, By Mrs. Valentina Belfiore, To Have Considered 
The Inscription dispersa (Lost Or Even Perished); Resurfaced In 2000, Conserved In 
The Oddly Named Museum Of Gilded Bronzes Of The City Of Pergola, According 


( w 


ber 2535. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO VICTORIVS POGGIVS 
(GVILIELMVS 


ARIODANTES  FABRETTIV&), 
ALABASTRITE OLOVVS AV 
DANIELSSONIVS; 


EX 
IVS 


(ALTITVDINE 0, D , 035 
CAROLVS EVGE VLIVS) IN 
MARGINE O AVGVSTVS 
DANIELSSONI INSCVLPTIS; 
CLVSII PE M IOSEFVS 
GVFFRE ARIODANTES 
FABRETTIVS; nella villa della contessa 
De vii à Poggio Pini IOSEFVS 
GVFF S ARIODANTES 
EA TIVS, QVAE NVNC (1890) 


EST COMITIS DEVECCHII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


PAVL 
CORSSENIVS, IOSEFVS sS Goffredo Ariodante Fabretti), of 


fus] 


héWid'*of an ossuary of tiburtine stone 
aóeordiug to Mr. Vittorio Poggi (from 
hebé Mr. Wilhelm Paul Corssen and Mr. 


alabaster according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (30 to 35 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the margin 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
found at Chiusi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; in the villa of 
Countess De Vecchi at Poggio Pini 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, which is now (1890) 
Count de Vecchi's according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


AMWeA1T24VAÀ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2535. 


Ti AULE PESNA 


AI Mr.-Aule Pesna (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


l. VICTORIVS POGGIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1874, PAGINA 215, NVMERVS 29, 


p Mr. Vittorio Poggi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1874, page 215, number 29, 


VNDE 


from where 
2. 


EE GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 


Etrusker, 2, 593, 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 593, 


ET 


and 


3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 204; 


» Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 203; 


4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, CI 1.2071; 


4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, CI 1.2071; 


5; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 473, NVMERVS 151, 


TABVLA NVMERO 42, NVMERVS 151. 


5r Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 473, number 151, photographic plate number 42, 


number 151. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Valentina Belfiore, ?wishing? to transfer the artifact from 


CLVSIVM to ORIGINEM INCERTAM, 


it seems (unless the editors of the Review 


Of Etruscan Epigraphy have botched the business and wrongly categorised her article, 
something quite probable I think), providing a welcome photograph, providing a 
sketch largely similar to Mr. Carl Eugen Pauli's sketch (it is unclear if Mr. Olof August 
Danielsson had the initial letter A undamaged or if Mr. Carl Eugen Pauli fudged it), 


and therefore an unchanged reading, and 


an update about its place of conservation, 


and providing a welcome dating, and, with all things considered, providing no need to 


correct the origin of the artifact, writes: ] 


ORIGINIS INCERTAE. 


Of Uncertain Origin. 


IL. 


Artiele I5. 


L'iscrizione 2535, pur avendo trovato 
posto all'interno degli Etruskische Texte, 
già da tempo risultava dispersa. Le uniche 
informazioni sull'epigrafe e il suo 
supporto sono quelle, peraltro discordanti, 
fornite dal Olof August Danielsson e dal 


Inscription number 2535, which had also 
found a pipe Etruscan Texts, had 
previo for a long time, been 
co The only items of 


ion on the epigraph and on the 


red « lost. 


infi 
he artifact are those, in slight 
Vittorio Poggi (da cui Wilhelm ANN. eement, provided by Mr. Olof 


Corssen e Ariodante Fabretti), e ricorda 
dal Carl Eugen Pauli (sub 
INSCRIPTIONVM ETRVS 
numero 2535) ll suppó 
coperchio di cinerario i 
secondo Vittorio Poggi, 
descrizione del f 
con lettere inci 


RPVS 


vertino 
bastro nella 
gust Danielsson, 

GINE e alte da 
centimetri 3. a 3,5, a conservato a fine 
Ottocento villa della contessa de 


Vecchi a Poggio Pini (Siena) La 
trasetizione, su apografo del Olof August 
Dànielsson; € AULE : PESNA. L'oggetto 


ra nuovamente individuato, in 
occasione di un lavoro di schedatura, tra i 
materiali della collezione Fiorelli, dal 
2000 di proprietà del Comune di Pergola 
(PU), e conservata presso il locale Museo 
dei bronzi dorati e della città di Pergola. E 
cosi appurato che il coperchio non é in 
travertino, bensi in alabastro, come 
sosteneva il Olof August Danielsson, e 
che rappresenta il defunto 
semirecumbente nella tipologia a facciata 
(Giovanni Colonna, 7 sarcofagi funerari 


VM, 
ufi 


gust Danielsson and Mr. Vittorio Poggi 
(from where Mr. Wilhelm Paul Corssen 
|ánd Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti), and mentioned by Mr. Carl 
Eugen Pauli (at inscription number 2535). 
The artifact inscribed was the lid of an 
ashchest, of travertine stone according to 
Mr. Vittorio Poggi, of alabaster according 
to the description of Mr. Olof August 
Danielsson, with letters incised on the 
margin and from 30 millimetres to 35 
millimetres high, and was last conserved, 
in the 1800s, at the villa of the Countess 
de Vecchi a Poggio Pini (province of 
Siena). The transcription, in the sketch of 
Mr. Olof August Danielsson, is AULE : 
PESNA. The object has lately been 
identified, on the occasion of the updating 
of the records, amongst the materials of 
the collection of Mr. Fiorelli, since 2000 
the property of the Municipality Of 
Pergola (region of Puglia), and conserved 
at the local Museum Of Gilded Bronzes 
also of the city of Pergola. It has been 


determined that the lid is not of travertine 


chiusini di età ellenistica, pagina 347) 
con PATERA MESOMPHALOS nella 
mano destra e gomito sinistro piegato su 
due cuscini (tavola numero 42: ]a 
foto -- negativo SA AN 251418 -- é stata 
gentilmente concessa della 
Soprintendenza ^ Archeologica X delle 
Marche). L'epigrafe & collocata alla base 
del coperchio e corre, a partire dal margine 
destro, in direzione sinistrorsa. Le lettere 
incise sono nella grafia regolarizzata 
(Adriano Maggiani, Alfabeti etruschi di 
età ellenistica, pagina 177), dell'altezza di 
centimetri 2, 1 a 2, 5, come da apografo, 
che qui si restituisce per comodità (tavola 
numero 42): 


stone, but of alabaster, as Mr. Olof August 
Danielsson stated it to be, and that it 
represents the dead person semireclining 
in the typology in the form of a facade 
(Mr. Giovanni Colonna, The Sepulchral 
Sarcophaguses Of Chiusi Of The 
Hellenistic Period, page 347), with a 
centrally bossed sacrificial bowl in the 
right hand and with the left elbow folded 
on two pillows (photographic plate 
number 42: the negative SA AN 251418 
was  courteously — supplied 


the 
Archaeological Superintende rm 
Marches). The epigraph was positi at 
the base of the lid, and , beginning 
from the righthand mafgin, in.a direction 
from right to left. The.incised letters are in 
the writing kno ham égeularised (Mr. 
Adriano Maggiani, Etruscan Alphabets 


Period, page 177), 
pre 25 millimetres 


venience (photographic plate number 


42): 


[Jeff Hill's footnote: And the tiny mystery now is, why has the sketch changed, in 
respect of dotted damage to both of the letters A?: 


A 


Mr. Carl Eugen Pauli edited: 
Mrs. Valentina Belfiore, having 
presumably sketched it directly 


from the photograph, edits: 


à 


The photograph shows it to be: 


that is, 


Wwea1T:2424 VA 


TEERZ, 


nc 


hence it is evident that Mrs. Valentina Belfiore's new sketch is misleading, most 
especially in respect of the first, righthand, undamaged, letter A, and cannot replace 


Mr. Carl Eugen Pauli's version.] 


[...] FÀ datazione, infine, rimasta finora 
imprecisata nell'ambito dell'età recente 
puó essere stabilita, in base alla tipologia 
del coperchio e alla paleografia delle 
lettere, intorno alla seconda metà del 3 
secolo avanti cristo. 


] the dating, which has hitherto 
remained imprecise, can at last be 
established, based on the typology of the 
lid and on the palaeography of the letters, 
to about the second half of the third 
century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 2536. 


Inscription Number 2536. 


OSSVARIVM CVM OPERCVLO EX 
LAPIDE TIBVRTINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 


An ossuary together with its lid of 
tiburtine stone according to Mr. Olof 


August Danielsson; with letters (12 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 012 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
OPERCVLO INSCVLPTIS; 
REPERTVM CLVSII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; NVNC 
(1890) SAENAE IN VILLA Poggio Pini 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the lid; found at 
Chiusi according to Mr. Olof August 
Danielsson; now (1890) at Siena in the 
Villa Poggio Pini Of Count de Vecchi 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


COMITIS DEVECCHII  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 
Amssod maH ^i A71:04 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2536. 


TI LTh PESNA SEThRESA 


LTh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LTh VT EGO. 


CI L(AR)Th PESNA SEThRESA 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


AI Mr.-Larth  Pesna, 
daughter's-husba 


Mr. Olof August Da 


niglsson 
am giving it according| t Oo paper 
CN Olof August 


Danielsson). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2537 ET 


squeezes (made 
A. AL 2537 And 2538. 


2538. 
TEGVLA ET OLLA AD EANDEM.A ile d'à pot belonging to the same 
PERSONAM SPECTANTES. erst. 
INSCRIPTIO NVMERO 2537. Inscription Number 2537. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


ICO |CLVSINO 
S. AVGVSTVS 


IN MVSE 
(succursal LO 
DANIELSSONINS. 


TEGVLA  SEPALCRAL OyVs 
AVGVSTVS DA IVS 

LITTERIS (ALTITV , 05 AD 0, 
115 CAROLVS PAVLIVS) 
LEVISSIME IN ; ANNO 1886 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 


; | August Danielsson; with letters (50 to 115 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) very lightly inscribed; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 
the branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


I2M? 


1 144 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2537. 


TÀ LA PESNEI 


CI LA(RIS) PESNEI(AL) 


AI Mr.-Laris, Mrs.-Pesnei's 


(lies here). 


(son), 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2538. 


Inscription Number 2538. 


Strange Lettershape I -- *. 


OLLA FICTILIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 056 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INTER ANSAS 
STILO LEVITER INSCRIPTIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 


COLLECTIONE DOMINICANA 
GALEOTTIANA IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


A clay pot according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (56 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) lightly inscribed by a sharp 
point between the handles according to 
Mr. Olof August Danielsson; at one time 
at Chiusi in the Collection Of Mr. 
Domenico Galeotti according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 


Chiusi (in the branch of the Muséum Of 
Chiusi once housed in the ent, of 


n 
Santo Francisco) according to Mr. «lof 
August Danielsson. ^ 


/7/1 E 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO XN 


41^ 


TI LA PESNEI 


PESNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PESNEI VT EGO. 


CI — LA(RIS) PESNEIAL) 


M -Lars, "Mrs.-Pe:nei's (son), 
(XlieShere). 


A] 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 


ECTYPIS CHARTACEIS (OLOV 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


DANIELSSONIVS; DO EX DVOB og ng it according to two paper 
Y. zes (made by Mr. Olof August 


August Danielsson sketched it; I 


nielsson). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE/ 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIOR 
NVMERVS 677BIS (EX DESCRIPTIONE IOHA R 


INSCRIPTIO NVMERO 253 
Latin. 

The Word Spelled ARRESPEX Seems To 
HARVSPEX Elsewhere. 


d Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 677BIS (according to a 
sketch of Mr. Giovanni Brogi). 


Inscription Number 2539. 


Be The Same As The Word Found Spelled 


OSSVARIVM EX LOPIDE TIBVRTINO 
ANTONI Teedà GORIVS 
M (ET ALII), EVGENVS 

S; DELINEATVM 
*. ANTONIVS FRANCISCVS 
G 2; LITTERIS IN ARCA 
INSCVLPTIS; CLVSII  REPERTVM 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS 2, 
OLIM IBI IN AEDIBVS CLAVDII 
DESAMVELLISII ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS BIS, ANNO 
17335 ACADEMIAE  CORTONENSI 
DONATA BELLIVS ADSCRIPSIT IN 
EXEMPLARI SVO ANTONII 
FRANCISCI GORII NVNC 
GVILIELMANO HENZENIANO 
EVGENVS BORMANNIVS, ADHVC 


IB 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Antonio Francesco Gori twice (and 
our other authorities) and Mr. Eugen 
Bormann; Mr. Antonio Francesco Gori in 
his volume 2 provides a tracing; with 
letters chiselled on the chest; found at 
Chiusi according to Mr. Antonio 
Francesco Gori in his volume 2; at one 
time there in the House Of Mr. Claudio de 
Samuellis according to Mr. Antonio 
Francesco Gori twice, in 1735 donated to 
the Academy Of Cortona Mr. Belli noted 
in his own copy of Mr. Antonio Francesco 
Gori's, now Mr. Wilhelm Henzen's, 
according to Mr. Eugen Bormann, still at 
Cortona in the House Of Mr. Giuseppe 


CORTONAE IN AEDIBVS IOSEFI 


Benvenuto de'Venuti according to Mr. 


BENEVENTI VENVTII EVGENVS |Eugen Bormann. 
BORMANNIVS. 
T1 C * BAEBIVS 
T4 L*F 
T3 ARRESPEX 
cl C(AIVS) BAEBIVS A1 Mr.-Caius Baebius, 
C2 L(VCII) F(ILIVS) A2  Mr.-Lucius's son, 
C3 ARRESPEX A3 inspector-of-entrails, (lies here). 
lll ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, INSCRIPTIONES Y. Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 


ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 4ll, 
NVMERVS 14 (EX VISV), 


Towns Of Tuscany, volume 2, page 411, number 14 (in person), 


ET and 

2. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, INSCRIPTIONES 2 Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscription: In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 3 304, Towns Of Tuscany, volume 3, page 304, number 46 
NVMERVS 467, 

VNDE from where 

3. LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS NOVVM| 3. Mr. Lodovico Antonio Muratori, N hesaurus apres 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 171, page 171, number 5, 

NVMERVS 5, 
(ET) (and) 

4. IOHANNES | CASPARVS  ORELLIVS — INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Johann Kaspar vàn Ore Vel rge Collection Of Selected 
LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA COLLECTIO AD Latin Inscriptions Us For trating The Knowledge Of Roman 
ILLVSTRANDAM ROMANAE ANTIQVITATIS DISCIPLINAM Antiquity, number 22975 
ACCOMODATA NVMERO 2297, 

(ET) (and) 

s. THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM| 5. 


LATINARVM I, NVMERVS 1348, 


M v» lu M tid Of Latin Inscriptions, volume 1, 
ds 1338. 


6. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 1956; 


from hori 


by Rafligele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
56; 


7 EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2296 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


a . Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
ngmber 2296 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 2540. 


Inscription Number 2540. 


Latin. 


The Word Abbreviated ARHS, To Be Supplemented Into ARH(E)S(PEX) Or Some 


Similarly Misspelled Word, Seems To Be 
HARVSPEX Elsewhere. 


The Same As The Word Which Is Spelled 


OSSVARIVM CVM, OPRBRCVLO EX 
LAPIDE  TIByRTI ANTONIVS 


An ossuary together with its lid of 
tiburtine stone according to Mr. Antonio 


FRANCISCV, BIS (ET ALID;|Francesco Gori twice (and our other 

DELINEAZVM, E BET ANTONIVS |authorities); Mr. Antonio Francesco Gori 

FRANCISC ORIVS 2; LITTERIS IN |provides a tracing in his volume 2; with 

OPERGVLO INSCVLPTIS;|letters chiselled on the lid; found in the 
IN AGRO CLVSINO|territory of Chiusi according to Mr. 

ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS; Antonio Francesco Gori; then at Chiusi in 

T VSII IN AEDIBVS CLAVDII|the House Of Mr. Claudio de Samuellis 

DESAMVELLISII ANTONIVS |according to Mr. Antonio Francesco Gori 

FRANCISCVS GORIVS 3, NVNCijin his volume 3; it now seems to have 

VIDETVR PERISSE. perished. 

TI C*BABIVS*C*F 

T2 ARHS 

Cl C(AIVS) BABIVS C(AID) | AI Mr.-Caius Babius, Mr.-Caius's 

F(ILIVS) son, 

C2 ARH(E)S(PEX) A2 inspector-of-entrails, (lies here). 

n. ANTONIVS FRANCISCVS | GORIVS, — INSCRIPTIONES m Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 4ll, Towns Of Tuscany, volume 2, page 411, number 15, 
NVMERVS 15, 

ET and 


2; ANTONIVS  FRANCISCVS | GORIVS, | INSCRIPTIONES 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 3 304, 
NVMERVS 468, 


yu Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
Towns Of Tuscany, volume 3, page 304, number 468, 


VNDE from where 

3: THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM I, NVMERVS 1348, number 1348, 

EX QVO from whom 


RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 1956; 


Mr. 
1956; 


Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 


S. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2295. 


5: Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2295. 


INSCRIPTIO NVMERO 2541. 


Inscription Number 2541. 


OSSVARIVM FICTILE 
(LONGITVDINE 0, 44; LATITVDINE 0, 
21; ALTITVDINE 0, 26) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 018 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
NIGRO COLORE IN SVPERIORE 
MARGINE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 5929) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A clay ossuary (440 millimetres long; 210 
millimetres wide; 260 millimetres high) 
according to Mr. Olof August Da on; 


with letters (18 millimetres higligccording 
to Mr. Carl Eugen Pauli) pai 2" ack 
colour on the higher GEN ding to 
Mr. Olof August DanjelSgon; &t one time 


at Chiusi in the MuSéun . Casuccini 
according to Mr. ino Salinas; now 


(1886) in th ES ic Müseum Of Palermo 
erag A according to Mr. 
lel 


(invento 
Olof c 


QA HO V 4 4. f) 


(089) iO qu 4 


IMAGO INSCRIPTEIONIS NVMERO 2541. 


LARTh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTh VT EGO. 


PERNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PERNA VT EGO. 


T L^RTh ^::NA EON Al Mr.-Larth Perna, Mr.-Lachume's 
(son), (lies here). 

DO EX Ec Evi I am giving it according to a tracing made 

LVCIDA NON (OLOVVS |on transparent paper (made by Mr. Olof 

AVGVSTVS r^ NIVS). August Danielsson). 

INSCRIPTIO NVMERO 2542. Inscription Number 2542. 
OPERCVLVM *OSSVARII  FICTILIS |The lid of an ossuary of clay according to 
DO VALERIANIVS  ET|Mr. Domenico "Valeriani And Mr. 
F S INGHIRAMIVS, Etrusco|Francesco  Inghirami, The —Etruscan 
M hiusino dai suoi possessori Museum Of Chiusi Presented To The 


pubblicato, VOLVMEN 1, PAGINA 220 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


Public Through Its Possessions on page 
220 (from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); at one time at Chiusi 
in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 


FABRETTIVS. Ariodante Fabretti. 
TI FASTI PERNEI 
C1 FASTI PERNEI(AL) A1 Ms.-Fasti, Mrs.-Pernei's 


(daughter), (lies here). 


1. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 198, NVMERVS 107, 


Ti Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume I, page 198, number 107, 


ET and 
2: DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 220, NVMERVS 54, volume 1, page 220, number 54, 
VNDE from where 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 676. 
NVMERVS 676. 
INSCRIPTIO NVMERO 2543. Inscription Number 2543. 
Latin. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 065 AD 0, 
07 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO  CLVSINO  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
(succursale ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (65 to 70 
millimetres. high according to Mr. Carl 


housed in the 
Francisco) it still 86)!1 
Mr. S AUR NN 


09543 


Tl | PERPERNA * LARTHA * 


AI Ms.-Perperna Lartha (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO CVM vin cuevde 
(OLOVVS V 
DANIELSSONIVS). 


AVGVST 


. Ofof August Danielsson sketched it; I 
lving it according to a paper squeeze 
supplemental paper squeeze 


nt 
th a 
oviding more detail (made by Mr. Olof 


aiust Danielsson). 


IOHANNES FRANCISCVS  GAMV 


INIVS, mo 


AEVI ed ai suoi supplementi di /Giusep o Ariodante 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITA 
Fabretti, NVMERVS 415, TABVLA NVMERI 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 415, photographic plate number 6; 


EVGENVS . BORMANNIV, CORPVS EICRIFTIONVM. 
LATINARVM, VOLVM , VLVS 1, NVMERVS 
2378. 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2378. 


FORTILITIVM CIVITATIS CLVSINAE 
CODEX CYRIACIANVS PARMENSIS, 
CLVSII IVCVNDVS, APIANVS, NVNC 


ui 
10332) 
(CLVSIVM CVM AGRO! 
INSCRIPTIO NVMERO 2544. Inscription Number 2544. 
Latin. 
GNVS' LAPIS MVRATVS  IN|A large stone cemented into the wall of 
M DOMO .SITA  PROPE!|some house located near the little fort of 


the town of Chiusi according to the Codex 
Of Mr. Ciriaco Of Ancona Of Parma, at 
Chiusi according to Mr. Jocundo and Mr. 


VIDETVR PERISSE. Apiano; it now seems to have perished. 
TE M * PESCENNIVS 

T2 M*F 

T3 MESSIA * NATVS 

T4 VIXIT * ANNIS * XXI 

El M(ARCVS) PESCENNIVS A1 Mr.-Marcus Pescennius, 

UD M(ARCI)F(ILIVS) A2 Mr.-Marcus's son, 


C3 MESSIA NATVS A3 of-Mrs.-Messia born, 
C4 VIXIT ANNIS XXI A4 lived for-years for-21, (lies here). 
m CODEX CYRIACIANVS PARMENSIS FOLIO 102; k Codex Of Mr. Ciriaco Of Ancona Of Parma, leaf 102: 
v CODEX IVCVNDIANVS VERONENSIS FOLIO 190, Codex Of Mr. Jocundo of Verona, leaf 190, 
ES CODEX IVCVNDIANVS FLORENTINVS OLIM Codex, Of Mr. Jocundo, Of Florence, At One Time Of The 
MAGLIABECCHIANVS FOLIO 185', Magliabecchian Library, leaf 185, on the back side, 
4. SIEDERIVS FOLIO 39), Mr. Sieder, his work, leaf 39), 
s RECENTIORIVM 3. CICOGNAE FOLIO 166', on leaf 166, on the back side, of number 3 of the more recent 
manuscripts identified by Mr. Cicogna, Bibliografia Veneziana, 


EGO. 


REC. FORTASSE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RECENTIORIVM VT 


CICOGNAE FORTASSE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CICOGNAE 
AVCTORIS QVI Bibliografia Veneziana SCRIPSIT ANNO 1847 VT EGO. 


VNDE 


from where 


6. APIANVS 175,3, 


Mr. Apiano, Codex Of Mr. Apiano Of The Ambros ; leaf 
173, line 3, 


APIANVS FORTASSE CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS PRO CODEX 
APIANIANVS AMBROSIANVS VT EGO. 


from whom 


n. IANVS GRVTERIVS INSCRIPTIONES ANTIQVAE TOTIVS 
ORBIS ROMANI, IN CORPVS ABSOLVTISSIMVM REDACTAE 
920, NVMERVS 12; 


Mr. Jan Gruytere, The Ancient Inscriptions Of The Entire Ancient 
Orb Of Rome, Redu, A Véry Complete Body, page 920, 
number 12; 


GRVTERIVS 920 VT EGO. 
8. 


EX  PRIORIBVS | ANTONIVS  FRANCISCVS . GORIVS 
FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE 


CODEX A CXCVIII. FOLIO 541; 

9. ANTONIVS  FRANCISCVS | GORIVS, | INSCRIPTIONES 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 419, 
NVMERVS 44; 


GRVTER. 920 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO GRVTER 920, ID EST PRO 


icesco Gori accordance with these preceding 


10. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2379. 


0. r. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
nümber 2379. 


INSCRIPTIO NVMERO 2545. 


Inscription Number 2545. 


The Hand Seems To Have Incised TRANAPA, And Corrected, Probably Immediately, 
Probably Likewise, The Final Letter À Into A Letter E. 


TEGVLA SEPVLCRA 


OL 
DÁNIELSSÓNIVS. 


OY VS A sepulchral tile according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIEL IVS; August Danielsson; with letters (95 
LITTERIS (ALTI 0, 095 millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS E VS  PAVLIVS)|Eugen Pauli) lightly incised and partly 
LEVITER T | PARTIM 'corroded according to Mr. Carl Eugen 
CORROSIS AROPRVS  EVGENVS Pauli; in 1886 in the Public Museum Of 
PAVLIVS; O 1886 IN MVSEO |Chiusi (in the branch of the Museum Of 
PVBLICO VSINO . (succursale) | Chiusi once housed in the convent of 


AVGVSTVS Santo Francisco) according to Mr. Olof 


August Danielsson. 


An "ef 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2545. 


YT 
T 


ThANAPA:- 
MSNE 


SU 


ThANA PESU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANAPESU VT EGO. 


MSNE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MSNE VT EGO. 


Cl 


ThANA 


CI|C2 PESU|MSNE 


A1 Mr.-Thana 


A1[A2 Pesu[msne (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 13934. Inscription Number 13934. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
An inscription painted on a Chiusine terracotta cinerary urn of the Hellenistic period, 
now conserved in the British Museum (inventory number 1856, 1226.542), previously 
in the collection of Mr. William Temple. The epitaph was published in the British 
Museum's 1903 catalogue, but with a long LACVNA in the middle. A reading 
obtained by Mrs. Theresa Huntsman, in person in June, 2011, and from a s ofa 


photograph provided by the museum on their website, replaces the LAC ith the 
deceased's family name, PESUMSNEI, which permits the estab del fa 
as SNE 

burt 


connection to be made between the epitaph on the cinerary urn to 
epitaph, recorded on a Chiusine terracotta tile once used to clo 
inscription number 2545. The urn is composed of a lid beartng, a teglining female 
figure holding a fan in her lap, and a box decorated with oscch f Eteocles and 
Polyneices in relief. Above the scene the name of the deceased 1$9'pàinted in red, from 
right to left, along the top of the box. The middle part adim is difficult to read 
because the letters have begun to fade. /Z 

PESUMSNE TERESA VENATORIA ET REX E. GVALLACIVS PRO 
PESU|MSNE ID EST ThANA PESU|MSNE VT INSCRIPTIO IPSA. 


] niche, of 


T ThANA "ESUMS « EI VESISA 
ThANALESUEN ESIA NON BENE HENRICVS BELLVCAMPVS 
GVALTERSIVS, ThRANA PESUMSNEI VESISA TERESA VENATORIA ET REX 
E. GVALLACIVS, PRO ThANA PESUMSNEI VESISA VT IMAGO 
PHOTOGRAPHA MVSEI BRITANNICI ET ERGO VT EGO (FORTASSE ThANA 
PESUMSNEI VESISA MELIVS PVTO). 


zt 
Cl . ThANA ESUMSNEI(AL)|AI Mr.Thana, Mrs.-Pesumsnei's 
Ed l 
VESISA (son), Mrs.-Vesi's-daughter's- 
husband. 
1. HENRIGVS B LVCAMBVS GVALTERSIVS, Catalogue Of The| 1. Mr. Henry Beauchamp Walters, Catalogue Of The Bronzes In The 
Bron: The British "Museum, PAGINA 430, CATALOGI British Museum, page 430, catalogue number D790; 
NVMERO 
2 ERESA VENATORIA ET REX E. GVALLACIVS, Epigraphic | 2. Mrs. Theresa Huntsman And Mr. Rex Wallace, Epigraphic Notes On 
otes On A.Chiusine Cinerary Urn In The British Museum, PAGINA A Chiusine Cinerary Urn In The British Museum, page 92; 
3. OLSGXVSAAVGVSTVS DANIELSSONIVS, DIARIVM NVMERO | 3. Mr. Olof August Danielsson, Travel Diary number 3.2. (G), number 
33. IVMERVS 15; [5 
4. LVCIÁNVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
DRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
OLVMEN 77, PAGINA 320, NVMERVS 32. 320, number 32. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel writes:] 


General introduction to one update -- to inscription number 13934 -- and to three new 
inscriptions -- inscriptions numbers 16057, 16058, and 16059 -- sourced, by Mr. 


Dominique Briquel, from Mr. Olof August Danielsson's fravel diary 3.2. (G). 


CLVSIVM.: Chiusi: 
LOCI INCERTI. Uncertain Places. 
30. 31. 32. 33. Article 30 And Article 31 And Article 32 


And Article 33. 


Nel loro libro Efruscan Inscriptions 


From The Collections Of Mr. Olof 


In their book Etruscan Inscriptions From 
The Collections Of Mr. Olof August 


August Danielsson: ADDENDA To 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM 2, 1], 4, uscito a 
Stoccolma nel 2003, Charlotte Wikander e 
Órjan — Wikander hanno attirato 
l'attenzione sull'importanza dei documenti 
dell'archivio Olof August Danielsson, 
conservato per i documenti scritti nella 
biblioteca dell'università di Uppsala e per 
la parte grafica nel museo di archeologia 
mediterranea di Stoccolma. Tra i 
documenti lasciati dal Olof August 
Danielsson dopo la sua morte, avvenuta 
nel 1933, abbiamo potuto esaminare 
nellestate del 2012, grazie all'aiuto di 
Órjan Wikander e alla cortesia di Hakan 
Hallberg, nella Uppsala 
Universitetsbibliotek, e di Suzanne Unge 
Sórling, direttrice del museo, e Kristian 
Góransson, nel AMedelhavsmuseet di 
Stockholm 1 documenti riguardanti il 
viaggio che l'epigrafista svedese fece nel 
mese di giugno 1909 a Parigi e poi a 
Londra. Durante questo viaggio, Olof 
August Danielsson esaminó iscrizi 

etrusche a Parigi soprattutto nel Lowrbe 
nel Cabinet des Médailles, e a Londra ne 
British Museum. . Consegnó 
Osservazioni, scritte a m i 


quale le trentano 
dedicate ai docume 


ulteriori ventidue a quelli visti a Londra. 
Per la maggiore parte delle iscrizioni fece 


calchi, sia con carta lucida sia con carta 
bagnataj. ora» conservati nel museo di 
Stóccolma: risultati scientifici di questo 


io /del Olof August Danielsson 
rimasero quasi inediti e ne terremo conto 
nel catalogo epigrafico etrusco sul quale 
siamo lavorando per il museo del Louvre. 
Ma l'interesse della documentazione 
lasciata dallo studioso svedese non 
riguarda soltanto il Louvre. Durante il suo 
soggiorno a Londra, aveva studiato 
ventitré iscrizioni del British Museum, tra 
le quali quattro non sono state finora 
registrate nelle sillogi di epigrafia etrusca. 
E durante il suo soggiorno a Parigi, visitó 


Danielsson: ADDENDA To CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 2, 
1, 4, published at Stockholm in 2003, Mrs. 
Charlotte Wikander and Mr. ÓOrjan 
Wikander have drawn attention to the 
importance of documents in the archives 
of Mr. Olof August  Danielsson, 
conserved, in respect of the written 
documents, in the library of the University 
Of Uppsala, and, in respect of the molded 
part, in the Museum Of Mediterranean 
Archaeology at Stockholm. Amofigst the 
documents bequeathed by : Olof 
August Danielsson after , wich 
occurred in 1933, I was mine, 
s to the 

ikander and the 


his dea 

lé,to 
in the summer of a Wis 
Ud 

Uppsala | Universit bliotek, 


assistance of Mr. Orj 
courtesy of Mr. lberg, in the 


and of 
Mrs. Suza nge Sórling, director of 
the nd/ of Mr. Kristian 


AN 
Góransson; in the The Museum Of 
Melite) anean — And Near Eastern 
tiquities of Stockholm. documents in 
espect of the journeys which the Swedish 
pisani made in June, 1909, first to 
aris and then to London. During this 
avel, Mr. Olof August Danielsson 
examined, above all, the  Etruscan 
inscriptions at Paris in the Museum Of 
The Wolfplagued Villa and in the Cabinet 
Of Medallions, and at London in the 
British Museum. He reported his 
Observations, written in pencil in German, 
in a travel diary [Jeff Hill's footnote: 
assigned 3.2. (G) in the archive; contents: 
one journal: Cabinet des Medailles, the 
Louvre and the Casati collection, British 
Museum], which is seen to be a little 
notebook, in which the first thirty nine 
pages are dedicated to monuments seen at 
Paris, and twenty two more to those seen 
at London. For the greater part of the 
inscriptions he prepared copies on paper, 
both on tracing paper and also dampened 
paper squeezes, now conserved at the 
Museum Of Mediterranean Archaeology 
at Stockholm. The scientific results of this 
travel of Mr. Olof August Danielsson 
remained almost unknown, and I will be 


una piccola collezione privata, quella di 
Charles Casati de Casatis, finora rimasta 
sconosciuta, alla quale appartenevano sei 
iscrizioni etrusche, delle quali tre erano 
state segnalate nel passato, ma la cui 
traccia era stata perduta, e tre sono inedite. 
Diamo qui un breve presentazione di 
questi documenti, sui quali torneremo in 
altra sede. 


taking it into account in my Etruscan 
epigraphic catalogue for the Museum Of 
The Wolfplagued Villa which 1 am 
preparing. — But — interest in — the 
documentation left by the Swedish scholar 
does not end at the Museum Of The 
Wolfplagued Museum. During his stay at 
London, he studied twenty three 
inscriptions in the British Museum, four of 
which have not hitherto been registered in 
the compilations of Etruscan epigraphy. 
And during his stay at Paris, he 


sited a 
small private collection, t fan 
Charles Casati de  Casatis, | hithérto 

to whic l 
inscriptions 4 im ep which had 


unpublished, 
been reported in ut traces of 


he. past, 
which had perishedo d three are 
unpublished, We ive here a short 
presentatio these monuments, to 


which wé.shall return at another time. 


Schede di Olof August Danielsson 
riguardanti iscrizioni del British Museum 
finora non registrate. 


icles Mr. Olof August Danielsson 
ing Inscriptions In The British 


seum Hitherto Unknown. 


Parallelamente al nostro lavoro, l'u 

chiusina numero 15 del giornale di O 

August Danielsson (inventario; numero 
1856, 1226.542, qui 32) é ora 
esaminata a Londra da The 
e Rex E. Wallace e pubblicata*da loro in 
Epigraphic | Note Chiusine 
Cinerary Urn In British Museum, 
pagina 92: noií siamo jdunque arrivati 
indipendeme alla stessa analisi del 


testo. 


uite.unconnected with the job I tasked 
ys with, the urn, from Chiusi, number 
in the travel diary of Mr. Olof August 
jDanielsson (inventory number 1856, 


ai |1226.542, here article 32) was lately 


examined at London by Mr. Theresa 
Huntsman And Mr. Rex E. Wallace and 
published by them in Epigraphic Note On 
A Chiusine Cinerary Urn In The British 
Museum, page 92: we have therefore all 
arrived independently at an identical 
analysis of the text. 


Era 


Article 32. 


[Jeff Hill's footnote: A little of Mr. Dominique Briquel's narrative must be looked at, 
yet, after a bit of beating around the bush, he does eventually confirm the identification 
of Mr. Olof August Danielsson's urn with the urn in the British Museum (but then he 


loses his way, and associates it with a tile, inscription number 2545, 


144 A9. 


v2 vm 


, IDANAPAESU | MSNE, and loses me); but he does at least provide a very welcome 
sketch of the inscription; his interpretation in terms of genders of the terms of 
nomenclature, because he berserkly reads Etruscan as practically identical to Latin to 
the extent that he can barely see any difference, are one hundred percent wrong:] 


Numero 15 del giornale: sulla faccia 
anteriore di una urna cineraria chiusina in 
terracotta con scena del fratricidio tebano, 


Number 15 ofthe travel diary: on the front 
face of a cinerary urn from Chiusi, of 
terracotta, with the scene of the Theban 


provvista di un coperchio con figura 
femminile banchettante, iscrizione dipinta 


fratricide, provided with a lid with a 
banqueting female figure; the painted 
inscription is 


(025243) ^« av? 2 273::/€ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13934. 


Si tratta dell'urna 1856, 1226.542, legata 
da Sir William Temple al British Museum 
nel 1856. Sul database viene indicato, con 
lettura assai diversa: 


Urn 1856, 1226.542, bequeathed by Sir 
William Temple to the British Museum in 
1856. On the database it is indicated, with 
a very different reading [Jeff Hill's 
footnote: that is, transliteration of the 
Etruscan inscription]: 


Etruscan inscription-.- Transliteration: TRANALESUAN 


ESIA. 


[2:5]. 


BE 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2546 ET 
2547. 


Inscriptions ur And 2547. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary 'helohging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2546. 


fInscriptión Number 2546. 


Latin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS EVGENVS 
BORMANNIVS, OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 043 CAROL 


S hral tile according to Mr. Eugen 
Bógma and Mr. Olof August 
anifélsson; with letters (43 millimetres 


h according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; at Chiusi 
according to Mr. Celestino Cavedoni, at 
Chiusi in the porch of the cathedral 
according to Mr. Adolph Kiessling, in the 
Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Eugen Bormann, where (inventory 
number 61) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


EVGENVS . PAVLIVS) TILO 
INSCRIPTIS; CLVSII CAELESTINV 
CAVEDONIVS, CLVSI (f 
CATHEDRALIS DOLPHVS 
KIESSLINGIVS, I PVBLICO 
CLVSINO EVG ORMANNIVS, 
VBI (NVM DHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIEL s. 

I: PETIUIVSL 


FJATVRNN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2546. 


TI 4 - PETILLIVSLE SATVRNÍN 


PETILLIVS L F CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PETILLIVSLF VT EGO. 


SATVRNIN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SATVRNÍN VT EGO. 


CI  L(VCIVS) PETILLIVS L(VCID) 


FILIVS) SATVRNIÍNvs 


Mr.-Lucius Petillius Saturninus, 
Mr.-Lucius's son, (lies here). 


A1 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

lli CAELESTINVS CAVEDONIVS, Ragguaglio storico archeologico 
di due antichi cimiteri Cristiani della città di Chiusi, 51, NVMERVS 
26; 


T. Mr. Celestino Cavedoni, Archaeological Historical Account Of Two 
Ancient Christian Cemeteries Of The Town Of Chiusi, page 51, 
number 26; 


2y EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2383 
(EX DESCRIPTIONE ADOLPHI KIESSLINGII ET SVA). 


M2 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2383 (according to Mr. Adolph Kiessling's and his own 
sketches). 


INSCRIPTIO NVMERO 2547. 


Inscription Number 2547. 


Latin. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; CLVSII 
CAELESTINVS CAVEDONIVS, NVNC 
CLVSII IN PARIETE OCCIDENTALI 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Eugen Bormann; with letters 
doubtlessly chiselled; at Chiusi according 
to Mr. Celestino Cavedoni, now at Chiusi 
in the western wall near the northern 


PROPE ANGVLVM |corner of the onetime House Of Mr. 
SEPTENTRIONALEM AEDIVM OLIM |Giovanni Carducci, afterwards Qf Mr. 
IOHANNIS CARDVCCII, POST|Sante Betti according to Mr. en 
SANCTIS BETTII EVGENVS |Bormann. 

BORMANNIVS. 

TI L*PETILLIVS*L*F* ARN 

T2  SATVRNÍNVvS 


SATVRNINVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SATVRNÍNVS T BO. 


Cl L(VCIVS) PETILLIVS L(VCII) AIIA2 M jus uibus 8 1 
: turninus, 
F(ILIVS) ARN(IENSI TRIBV) dui dew vs ici ig atia 
- s's/Son, of-the-Arniensis 
C2. SATVRNÍNVS tribe, (lies here). 
l. CAELESTINVS CAVEDONIVS, Ragguaglio storico archeologico | I. à H Celestino Cavedoni, Archaeological Historical Account Of Two 
di m antichi cimiteri Cristiani della città di Chiusi, 51, NVMERVS E: Cemeteries Of The Town Of Chiusi, page 51, 
2: Pam BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. MW pon EE Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS 1l, NVMERVS, number 2382 (according to Mr. Emil Hübner's and Mr. Adolph 
(EX DESCRIPTIONE AEMILII HVEBNERII ET ew Kiessling's sketches, and then his own). 
KIESSLINGII, TVM SVA). 

INSCRIPTIO NVMERO 2548. Inscription Number 2548. 
OSSVARIVM  . FICTIL BEVS' A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS NTES | Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
FABRETTIVS, OLO VGVSTVS August Danielsson (440 millimetres long; 
DANIELSSONIV ON VDINE 0,/|230 millimetres wide; 280 millimetres 
44; LATITVDI $KALTITVDINE|high according to Mr. Olof August 
0, 28 AVGVSTVS |Danielsson); with letters (28 millimetres 
DANIEL NRVSJ: LITTERIS high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
(ALTITVDI 0, 028 CAROLVS |painted on the higher margin according to 


S BAVLIVS) IN MARGINE 


S GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS,  POTIVS | RVBRO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS  PICTIS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 
5859) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Mr. Olof August Danielsson, in a black 
colour according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, rather in a 
red colour according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Antonino Salinas; now (1886) in 
the Public Museum Of Palermo (inventory 
number 5859) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


1:í0 0 V4 09 


: Jer &r004 34 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2548. 


TI PETINATE CATUSA ^ 

---——----- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO A VT EGO. 

CI PETINATE CATUSA A(ULES) |AI Mr.-Petinate, Mr.-Catu's- 
daughter's-husband, — Mr.-^ule's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 839BISR (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Italic 
ng to 


D Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fal Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbér 839BISR (ac 


a sketch made by him in person). 


Of 
i 


INSCRIPTIO NVMERO 2549. 


Inscription N r 2549. 


The Final Letter, Half A Letter ^, Of Line T2, Is In Fact Undamaged, And Was 


Written In That Way Due To A Lack Of S 


OSSVARIVM  FICTILE ||. OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 015 AD 0, 
021 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE MARGINE SVPERIORE 
ET  SINISTRO  PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OL 

CLVSII IN MVSEO CASVCCINIA 


ANTONINVS SALINAS, N (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANO NO 
(NVMERO 5888) OX v4 


ace. 

according to Mr. Olof 
n; w3th letters (15 to 21 
a 


A clay ossgary 
August igisgo Ps 
millimetr 


ording to Mr. Carl 


ft nt and on the lefthand according 
Bt lof August Danielsson; at one 
imé*àt Chius! in the Museum Of Mr. 
succin| according to Mr. Antonino 
Salinas; now (1886) in the Public Museum 


|Óf Palermo (inventory number 5888) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


AVGVSTVS DANIELSSONI 


) 


A QVE: XT GU-rs 


. . IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2549. 


Tl AV PIRLINATE FURA 


T2 48^ 


VE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AV VT EGO. 


VILE) PETINATE 
RAIS^ 


C 
CI 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


A1 Mr.-Avle Petinate, 

A1[|A2 Mr.-Fura's|-daughter's-husband, 
lies here). 

Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

am giving it according to a tracing made 

on transparent paper (made by Mr. Olof 

August Danielsson). 


VLTIMA  LITTERA A NOMINIS 
FURASA NON MVTILA, SED CVM IN 
MARGINE HAVD SATIS SPATII 


The last letter A of the name FURASA has 
not been damaged, but, since there was not 
enough space at the margin, only a half of 


it was written by the painter himself. 


ESSET, NON NISI DIMIDIA SCRIPTA 
EST A PICTORE IPSO. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2550 ET 
2291. 


Inscriptions Numbers 2550 And 2551. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2550. Inscription Number 2550. 


The Hand Seems To Have Written LAUTN I, And Then Written The Vertical Stroke 
Of A Next Letter, Certainly Necessarily Having The Appearance Of A Letter I, Which 
The Hand Then Evidently Erased; A Letter *A At This Place Would Have Made 
Grammatical Sense, To Be Followed By A Letter *L, But These Markers Of A 
Matronymic Are Commonly Omitted; The Word LAUTN I, That Is, *FLAUTNI, Also 
Makes Good Grammatical Sense And Was Evidently The Intended Term Of 
Nomenclature. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS/A sepulchral ti ccórding to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Gorda nte Fabretti and 
FABRETTIVS, IOHANNES |Mr. Gian Francesco OGamurrini and Mr. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 'Olof Augu ielssgn; with letters (80 
OLOVVS AVGVSTVS to 1204fWli s Migh according to Mr. 
DANIELSSONIVS; LITTERIS |Car geh, Pauli) inscribed by a sharp 
(ALTITVDINE 0, 08 AD O0, 12 sien in the territory of Chiusi 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS)"àégordigg to Mr. Giuseppe Goffredo 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA riódante Fabretti; in the Public Museum 
AGRO CLVSINO IOSEF * Chiusi according to Mr. Gian 
GVFFREDVS ARIOBANTES |Francesco Gamurrini, where (branch of 


FABRETTIVS; IN MVSEO P 
CLVSINO IOHANNES 


(the Museum Of Chiusi housed in the 
convent of Santo Francisco inventory 


GAMVRRINIVS, — VBI cursale | number 182) it still (1886) is according to 
NVMERO 182) (1886) Mr. Olof August Danielsson. 
OLOVVS VGVSTVS 
DANIELSSONI 
1 JA V4 
nus 
2v y HAYA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2550. 
TI ^PUPLI 
T2 PETINATE 
T3 LAUTN H 
LAUTNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAUTN HE VT EGO. 
CI PUPL(|!I Al — Ms.-Pupli, 
(2 PETINATE(S) A2 Mr.-Petinate's 
C3 LAUTN! I A3 slavegirl, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 


Danielsson). 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 208 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII) TABVLA NVMERO 3 (EX ECTYPO CHARTACEO A 


E. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 208 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 
plate number 3 (according to a paper squeeze sent by Mr. Giovanni 


IOHANNE BROGIO MISSO); Brogi); 
2. GVILIELMVS DEECKIVS, IN  Beitráge zur Kunde der| 2. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen 3 28, NVMERVS 5, Indogerman Languages, volume 3, page 28, number 5, 
BT and 
2. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 280, 
3, PAGINA 280, NVMERVS 30 (EX VISV); number 30 (in person): 
4. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, Etruskische — Studien, 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 27, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 27, NVMERVS 38B, 38B, 
ET and 
5, CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 51 Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN 1, PAGINA 10, NVMERVS 62B; page 10, number 62B; 
6. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 6. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 289. 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 289. 


INSCRIPTIO NVMERO 2551. 


Inscription Number 2551. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OSSVARIVM GVILIELM 
DEECKIVS; CLVSII GVILIELM 
DEECKIVS, VBI NON VIDIMVS. 


NH according to Mr. Wilhelm 
eCke; at Chiusi according to Mr. 


ilhelm Deecke, where we did not see it. 


" . 1 
TI PUPLI PETINATES LA I Al Ms.-Pupli, Mr.-Petinate's 
slavegirl, (lies here). 

"m GVILIELMVS — DEECKIVS, rige «zur Kunde  der| l. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen 3 28, NVMERVS 5 (EX SVA Indogerman Languages, volume 3, page 28, number 5 (according to a 
DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 

ET and 

2. GVILIELMVS DEEGKIVS; skische Forschungen, VOLVMEN 2. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 280, 

3, PAGINA 280, VS 3 number 30, 
VNDE from where 

ES CAROLVS IVGENYS AVLIVS, — Etruskische — Studien, 3i Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 27, number 

VOLVMÉEN 1, PAGINA NVMERVS 38A, 38A, 
ET and 

4. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 

dien, VOLVMEN 1, PAGINA 10, NVMERVS 62A. page 10, number 62A. 


uj 
(0333) 
(CLVSIVM CVM AGRO) 


INSCRIPTIO NVMERO 2552. 


Inscription Number 2552. 


OSSVARIVM FICTILE OMNES (0,34 X 
0, 19 X 0, 217 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 016 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE 
ET SINISTRO LATERE RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 


A clay ossuary according to all of our 
authorities (340 millimetres high by 190 
millimetres wide by 210 millimetres thick 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson); with letters (16 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted in a red colour on the higher and 
lefthand sides according to Mr. Olof 


CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 5887) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


August Danielsson; at one time at Chiusi 
in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Antonino Salinas; now 
(1886) in the Public Museum Of Palermo 
(inventory number 5887) according to Mr. 


^" 


Lu 


Olof August Danielsson. 
gre FLAIR Bum E- esae 
d 
fJ 
- 
& ) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2552. 


X 


ThANIA PETINATI MUTIAS C 
ALSUSA 


T1 
T2 


ThANIA 
MUTIA* 
CI|C2 CJALSUSA 


Cl PETINATI(AL) 


ThANIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANIA VT EGO. 
PETINATI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PETINATI VT EGO. 


AI -Ehahia, Mrs.-Petinati's (son), 
Mica (son), 
AS s lalsu's-daughter's-husband, 
i 


es here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 

DANIELSSONIVS; DO S 
DELINEATIONE CHARTA LVCID 
CONFECTA (OLOVVS AVQGWSTVS 


NT August Danielsson sketched it; I 
M Iving it according to a tracing made 

transparent paper (made by Mr. Olof 
^ugust Danielsson). 


DANIELSSONIVS). 
ql in Ui md Spondenza 


archeologica, 1839, PAGINA 52, 


Mr. Federico Sozzi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1839, page 52, 


VNDE 


from where 


2: 


FRIDERICVS SOZZIVS, Bulletin 
IOSEFVS GVFFREDVS en he uc dien CORPVS 
INSCRIPTIONVM | .ITA| RVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 823. 


INSCRIPTIO ERO 2553. 


2i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 823. 


Inscription Number 2553. 


TEGVLA ^ SSRVLCRALIS ALOISIVS 
ANTONIVS, LANZIVS, IOHANNES 
p ON) CONESTABILIVS, 
IOSEFV$ GVFFREDVS ARIODANTES 
FA TIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 058 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, (NVMERO 167) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (58 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 167) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it still (1885) 1s according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 


OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 


AVGVSTVS 


AV 4 T2: 0 J* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2553. 


TI LTh P- TRU AU 


CI — L(AR)Th PETRU AU(LES) 


AI Mr.-Larth Petru, Mr.-Aule's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSI; BCTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


DO EX 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


l. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 429 — 358, NVMERVS 344, 


HS ther Ancient 


imber 344, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And 
Languages Of Italy, volume 2, page 429 — page 358 


VNDE 


from where 


z ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 


Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 747; 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. 1 Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of nüscripts, Papers? Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. II roup 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled Li Treas ff Etruscan 


Epigraphy, number 747; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 134, TABVLA NVMERO 43, 
NVMERVS 152; 


Mr. Giancarlo Conestabile, in And uscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 134, Bhotogfaphic platé number 43, number 
abretti, Body Of Italic 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 189 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 
22 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


152; 
iodai 
ici Ag, number 189 (according to a 


Mr. Giuseppe Gofftedo 
Inscriptions Of A Vel 

ersoff, photographic plate number 22 
stabile). 


sketch made by him 
(according to Mr. Giancarl 


INSCRIPTIO NVMERO 2554. |; Jasctíption Nmber 2554. 
OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS|The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Gidseppe Góffredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARODANIS 
FABRETTIVS) EX D 
TIBVRTINO IOSEFVS GVF 


ARIODANTES E S 
OLOVVS A STVS 
DANIELSSONIVS; IATTERIS 
(ALTITVDINE  .07$048 *CAROLVS 
EVGENVS PAVLIV N MARGINE 
SVPERIORE S EVGENVS 
PAVLIVSANSGVLPTIS; OLIM CLVSII 


ARCHIPRESBYTERI 
CASTELLI  IOSEFVS 

ARIODANTES 
NVNC (1886) IN 
PVBLICO —— CLVSINO 
OLOVVS  AVGVSTVS 


(succursale) 


. Olof August Danielsson (690 
petes wide according to Mr. 
juseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
iburtine stone according to Mr. Giuseppe 
|aoffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (48 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
at one time at Chiusi in the House Of The 
Chief Priest Mr. Modesto Castelli 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi once housed in 
the convent of Santo Francisco) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 


JAnHIia:VgT 31:04 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2554. 


T 


LTh PETRU AMNAL 


Cl 


L(AR)Th PETRU AMN(IAL 


A1 Mr.-Larth | Petru, Mrs.-Amni's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


JR IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 681 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 
31 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


T Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 681 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 31 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2555. Inscription Number 2555. 
OPERCVLVM OSSVARII | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
DOMINICVS — VALERIANIVS — ET Domenico Valeriani And Mr. Francesco 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 


pubblicato IOSEFVS |GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS FASTIGATVM 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 55 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 CAROL 


Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its | Possessions 


and Mr quy 
Goffredo Ariodante Fabret 2 lof 
August Danielsson, rota ording 
to Mr. Olof Augu aniflsson (550 
millimetres | wid ole to Mr. 
Giuseppe Gora te Fabretti), of 
tiburtine stone accor to Mr. Giuseppe 
Goffredo Atiodante Fabretti and Mr. Olof 
Augus lielso / with letters (35 
auli) chiselled; at one time at 
the Museum Of Mr. Casuccini 


[S 


ccÓOgding to Mr. Giuseppe Goffredo 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; ioa Fabretti and Mr. Antonino 
OLIM CLVSII IN VSEO Salinas; now (1886) in the Public Museum 
CASVCCINIANO I FVS|Of Palermo (inventory number 11l) 
GVFFREDVS E8 according to Mr. Olof August Danielsson. 
FABRETTIVS, INVS 
SALINAS, NVNC N 'MVSEO 
PVBLICO PANO ANO (NVMERO 
111) OL AVGVSTVS 
DANIELSSORI 


IN H39:43:V84 11: 444 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2555. 


Tl^ - VELPETRU VEL ARCNTI 


C EL PETRU VEL(US) 
RCNTI(AL) 


A] Mr.-Vel Petru, Mr.-Vel's (son), 


Mrs.-Arcnti's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
j| DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 220, NVMERVS 56; 


im Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 220, number 56; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 679 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 679 (according to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 2556. 


Inscription Number 2556. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 67 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 021 AD 0, 095 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS, OLIM SVB 
PORTICV CATHEDRALIS CLVSINAE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (670 
millimetres high according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters (21 to 95 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; at one time 
underneath the porch of the cathedral of 
Chiusi according to Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 


in the Public Museum Of Chiusi a 
to Mr. Olof August Danielsso 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


uius 


V4* 


A^*4l $4 
24 VAD 


IMAGO nass M o 25 


a 


ARNTh PETRU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNThPETRU VT EGO. 


T1 ARNThPETRU 
T2 CA LAPI 
CI ARNTh PETRU 
62 CA LAPI 


A1 


Mr:&Arnth Petru (owns) 
A2 l 


s niche. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO (OLOYANQ| 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ 
NVMERVS 681BIS (EX SVA DE, 
NVMERO 31 (EX ECTYPO CHARTACE 


. Olof August Danielsson sketched it; I 
m $iving it according to a paper squeeze 
ona by Mr. Olof August Danielsson). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 681BIS (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 31 


(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO PN 2557. 


Inscription Number 2557. 


OPERCVLVM RII IOSEFVS 
GVFFREDVS RIODANTES 
FABRETTIVS) OLOYVS AVGVSTVS 
DANIEL S (LATITVDINE 0, 66 
IOSEENS LOS — ARIODANTES 


FA LAPIDE 
T 9 Iisdns GVFFREDVS 
A ANTES FABRETTIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 052 AD 0, 
06 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
OLIM CLVSII IN AEDIBVS 
ARCHIPRESBYTERI MODESTI 
CASTELLII IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (660 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(52 to 60 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front margin according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; at one time at Chiusi in the House 
Of The Chief Priest Mr. Modesto Castelli 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi once housed in 
the convent of Santo Francisco) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 


JH 14113: 


V442415:Q4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2557. 


TI LR PETRU VIPINAL 


CI — L(AJR(IS) PETRU VIPINIAL 


A1 Mr.-Laris Petru, Mrs.-Vipini's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 680 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 
31 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


D Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 680 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 31 


(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2558. 


Inscription Number 2558. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
PASSERIVS ACHERONTICVS, SIVE 
DE ARA SEPVLCRALI IN QVA 
ETIAM DE LARIBVS ET GENIIS NON 
PAVCA ADNOTANTVR, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 045 AD O0, O0 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
FRONTE CAROLVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; 


OLIMÁAQVAE 
LVSTRALIS — VSVI MA 
CLVSII IN AEDE CORP STI 
IOHANNES Arm VA ERIVS 


ACHERONTICVS, I DE ARA 
SEPVLCRALI, ETIAM DE 
LARIBVS E S NON PAVCA 
ADNOTANIVE. IN THOMAE 
BROS DE ETRVRIA 
PARALIPOMENA 224, TVM 
edrale di Chiusi ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, nell'orto del 
ves FRANCISCVS SCIPIO 
MAFFEIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


EVGENV 


Wt 


An ossuary according t É Lim 
00 f The 


Battista Passeri, T 
Afterworld Achero e Funeral 
Altar, In Which Things Are 
Also Noted About ES — Guardian 
Spirits Of Ancestors. And GENH — 
Winged .«. Guardian "Spirits, and Mr. 
offrédo Ariodante Fabretti and 
August Danielsson, of tiburtine 
atcording to Mr. Olof August 
s$on; with letters (45 to 74 
etres high according to Mr. Carl 
gen Pauli) chiselled, on the front 
cording to Mr. Carl Eugen Pauli; at one 
time consecrated for the use of holy water 
at Chiusi in the church of the body of the 
christians' god according to Mr. Giovanni 
Battista Passeri, The Book Of The 
Afterworld Acheron, Or, On The Funeral 
Altar, In Which Not A Few Things Are 
Also Noted About LARES - Guardian 
Spirits Of Ancestors And GENII 
Winged | Guardian ^ Spirits, and 
Explanations Of Mr. Thomas Dempster's 
Books On Regal ETRVRIA, page 224, 
then near the cathedral of  Chiusi 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi, in 
the Garden Of The Bishop according to 
Mr. Francesco Scipione Maffei and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 


T, 


August Danielsson. 


I Y4r44:J443 
lleida 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2558. 


T1 VEL PETRUNI 

T2 VELUS VIPINA 

13 p 

cl VEL PETRUNI(AL) A1 Mr.-Vel, Mrs.-Petruni's (son), 
C2 VELUS A2  Mr.Vel's (son) 


C2|C3 VIPIN(DAIL(SA) 


A2|A3 Mrs.-Vipini'|s-daughter's- 
husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson hedjit; I 
am giving it according to a^ haper| squeeze 
(made by Mr. Olof e DànielSson). 


l. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS ACHERONTICVS, SIVE 
DE ARA SEPVLCRALI, IN QVA ETIAM DE LARIBVS ET 


GENIIS. NON PAVCA ADNOTANTVR 70 - IN THOMAE 


in Mr. Giovanni BattistaPasse he Bool The Afterworld Acheron, 
Or, On The Funeral Altar, hich/'Not A Few Things Are Also 
Noted About LARES ardian Spirits Of Ancestors And GENII 
— Winged Guardian Spirits;5229 70, — Explanations Of Mr. Thomas 


DEMPSTERII LIBROS DE ETRVRIA REGALI 
PARALIPOMENA 224; Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 224; 
ET DENVO VT ALTERAM and anew, a5 ifa new inscription, 
zi IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII 


LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA (EX 
SCHEDIS GABRIELLII); 


2. Gi ni pe eu Explanations Of Mr. Thomas 
empster" ks'On Regal ETRVRIA (from the Papers of Mr. 


Gabrieli): 


ES FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 147; 


3, i» Gap vod Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
page 137; 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 424 — 353, NVMERVS 326; 


. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy. volume 2, page 424 — page 353, number 326; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 683 (EX SVO APOGRAPHO) TABVLA NVMERQ 22 


Eh Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 683 (according to his 
own copy), photographic plate number 31 (according to a paper 


(EX ECTYPO CHARTACEO); squeeze); 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen | 288 6, Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 25, 
NVMERVS 25. number 25. 
(03341 
ICLVSIVM CVM AGRO] 
INSCRIPTIO NVMERÓ 2559. Inscription Number 2559. 


OPERCVLVM /OÓ VARII OLOVVS 


AVGVSTVS NIELSSONIVS; 
LITTERI TMVDINE (0, 035 
CAROLVS ENVS PAVLIVS) IN 


MA E ANTERIORE CAROLVS 
EVYGEN PAVLIVS INSCVLPTIS; 
ANNO /1886 IN VILLA  Gioiella 
EQ S . IOHANNIS PAOLOZZII 
PROPE CLVSIVM OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (35 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in 
1886 in the Villa Gioiella Of Mr. Giovanni 
Paolozzi near Chiusi according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


Jf riT2 1484: Y 4131:434 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2559. 


ui 
Cl 


VEL PETRU LARISTNAL 
VEL PETRU LARISTN(!)AL 


AI Mr.-Vel Petru, Mrs.-Laristni's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2560. Inscription Number 2560. 


Strange Lettershape Y -- Z. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile according to Mr. Gian 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrini; with letters 
LITTERIS  HAVD  DVBIE STILO doubtlessly inscribed by a sharp point; at 
INSCRIPTIS; CLVSII APVD,|Chiusi, at the House Of The Priest Mr. 
CANONICVM IOHANNEM BROGIVM |Giovanni Brogi according to . Gian 
IOHANNES FRANCISCVS | Francesco Gamurrini. 
GAMVRRINIVS. 
ETE EEZREL 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2560. 

TI VEL PETRU SPAZIA 


SPAZIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SPAZIA VT EGO. 


P 
6l VEL PETRU SPAZIA(S) A1 Mr.4Vel Petru, Mr.-Spazia's (son), 
(fiesWero). 
DO EX IOHANNE FRANCISCO I am fiv g |t according to Mr. Gian 
GAMVRRINIO. Fragcescgo Gamurrini. 
l« IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al a . Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS iodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante [ge And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 278, TABVLA NVMERO 5 Supplements, number 278, photographic plate number 5 (according 
DESCRIPTIONE IOHANNIS BROGII), to a sketch of Mr. Giovanni Brogi), 
ET and 
2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVSZ] Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM . ITALICARV] TIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Go! Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, PAGINA 88. Supplements, page 88. 
INSCRIPTIO NVMERO 2561. Inscription Number 2561. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
murato nella cantina del podere 
denominato il Palazzetto presso Chiusi 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; with letters | doubtlessly 
chiselled; cemented into the wall of the 
wine cellar of the farm called the Little 
Villa near Chiusi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. 


T1 AUL PETRU AR:EThRASCIAL 


C1 AUL(E) PETRU AR(NThUS)|AI Mr.-Aule Petru, Mr.-Arnth's (son), 
T . 

SEThRASCIAL Mrs.-Sethrasci's (son), (lies here). 

jm IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVYVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 279; Supplements, number 279; 

2; IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 1,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 
PAGINA 511. page 511. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli accepted Mr. Gian Francesco Gamurrini's 
reading of the inscription: 

T1 AUL : PETRU : AR : SEThRAS : SLA-------- 2 

[el AUL(E) PETRU AR(NThIAL) SEThRAS SLAFRIASA; 

AT Mr.-Aule Petru, Mrs.-Arnthi'S (son) MMr.-Sethra's (son), Mr.-Slafria's- 
daughter's-husband, (lies here).; 

Mr. Carl Eugen Pauli conjectured that underlying the damaged word at the end of the 
version of the inscription provided by Mr. Gian Francesco Gamurrini might be 
*SLAFRIAS or *SLAFRIAL; in 1927 a version was provided by Doctor D. Levi to 
Mr. Giulio Buonamici which seems to be far more likely, and may have been made 
under better conditions or by a better scientist, although one wonders if the last few 
letters require underdotting; in respect of the inscription, it is remarkable to see an 
instance of a Hand evidently succumbing to an imperative need to abbreviate a term 
of nomenclature of presumably four letters length -- *AULE -- into three 
letters -- AUL, with the almost pointless nett gain of avoiding the need to write one 
letter; if Doctor D. Levi's version is accepted, then finally the numbers of terms of 
nomenclature named can be established as four, not five, and their genders established; 
Mr. Giulio Buonamici's description of the inscription IN SITV (Coperchio di urna in 
pietra murata entro la cantina, e precisamente nella parete a destra delle porta 
d'ingresso, del podere appartenente alle avvocato Cesare Magnoni, in località 
Palazzolo. Il coperchio é spezzato e sgretolato a sinistra.) is similar to Mr. Carl Eugen 
Pauli's description, and need not replace it.] 


INSCRIPTIO SvMESo T Inscription Number 15842. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Tegolone proveni NA stessa fattoria|A tile originating from the same farm of 


delle avvocato gnoni, come il|the lawyer Mr. Cesare Magnoni as the 
precedente coperchio; Si trova ora nel|previous lid [Jeff Hill's footnote: the 
Museo di Chiüusi, a cui é stato donato dal| reading of the inscription of which lid was 
Signore Cesare Magnoni. Le inscrizione helpful in improving the reading of 
inci Duct corrosa e incrostata. Devo inscription number 2561]. One finds it 
la! lettura? al Dottore D. Levi che|now in the Museum Of Chiüusi, to which it 
genti te me l'ha comunicata: was donated by Mr. Cesare Magnoni. The 
inscription was incised, and is very 
corroded and encrusted. I owe this reading 
to Doctor D. Levi who has courteously 
reported it to me: 


Tl  (?)ELThALE 
T2 | LAUAL (2) 


CI VEL ThALE AI Mr.-Vel Thale, 
C2 LA1Uj;-Z»(DAL A2 Mrs.-Lazi's (son), (lies here). 
l. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 1, l. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 
PAGINA 511. page 511. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici appears to neglect to mention the 
ublication that this inscription was published in; the name of the subject of the 


inscription is largely clear, but the reading of the matronymic in line T2 is very 


unclear.] 


INSCRIPTIO NVMERO 2562. 


Inscription Number 2562. 


FRVSTVM  TEGVLAE  FRACTAE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; CLVSII 
REPERTVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; NVNC IN MVSEO 


A fragment of a broken tile according to 
Mr. Olof August Danielsson; found at 
Chiusi according to Mr. Olof August 
Danielsson; now in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 


PVBLICO . CLVSINO . (succursale)! Chiusi once housed in the convent of 
OLOVVS AVGVSTVS | Santo Francisco) according to Mr. Olof 
DANIELSSONIVS. August Danielsson. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2562. 
T1 VPEIR 


V PEIR CAROLVS EVGENVS DAMM um VPEIR VT EGO. 


CI — V(ELIA) PEIR(NA) 


Mr.-Velia Peirtia (Wes here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO Ex 
DELINEATIONE (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


ve Olof August Dahielsson sketched it; I 
am AÉr-d 1 s p to a tracing (made 
by Mr.  DÁnielsson). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2563 ET 
2564. 


Inscriptions Numbers 2563 And 2564. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA, 
NISI FORTE OSSVARII INSCRIPTIO 
EX TEGVLA FALSIFICATA EST. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person, unless possibly the inscription of 
the ossuary was fabricated from the tile. 


INSCRIPTIO NVMERO 2563. 


Inscription Number 2563. 


Etruscolatin -- Latin Letters, Etruscan Wordforms And Grammar. 


TEGVLA "e S EVGENVS 


BORMANN LVS EVGENVS 
tcd PARTES FRACTA 
CAROLV (GUN PAVLIVS; 


TITVDINE 0, 034 AD 0, 


REPERTAM ESSE DIXIT HANNIBAL 
ANCONA; OLIM CLVSI  APVD 
BROGIVM EVGENVS BORMANNIVS; 
TVM  MEDIOLANII IN MVSEO 
HANNIBALIANO ANCONIANO 
EVGENVS . BORMANNIVS, — VBI 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Carl Eugen Pauli, 
broken into two pieces according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; with letters (34 to 43 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
Mr. Annibale Ancona said that it was 
found at Chiusi; at one time at Chiusi at 
the House Of Mr. Giovanni Brogi 
according to Mr. Eugen Bormann; then at 
Milan in the Museum Of Mr. Annibale 
Ancona according to Mr. Eugen Bormann, 
where it still (1889) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2563. 


TI CASIA PEDROS AI Mr.-Casia, Mr.-Pedro's 
T2 LAVTNIDA A2 slave, (lies here). 
]FTR ^ CASTA PETRUS 
27 LAUTNIThA 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLIANO FILIALI). Pauli's son). 
LN EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM | |. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2307 number 2307 (according to a sketch made by him in person); 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE y Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 542. 


monument number 542. 


INSCRIPTIO NVMERO 2564. 


Inscription Number 2564. 


Strange Lettershape A -- A -- Two Different Lettershapes For The Same Letter A. 


LAPIS TIBVRTINVS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, QVI 
VIDETVR ESSE ANTICA OSSVARII 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
LITTERIS, VT VIDETVR, 
INSCVLPTIS; ANNO 1886 CLVSII IN 
AEDIBVS ORESTIS MIGNONII 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A tombstone, of tiburtin 


to Mr. Olof August 4BgnielSgon, which 
seems to be the n an ossuary 
according to Mr. en Pauli; with 
letters, it seems, elled; in 1886 at 
Chiusi in (he House, Of Mr. Oreste 


Mignoni Apc) v Olof August 
Dich 


e ateórding 


C ASIA- PEDROS- 
LAVT N'bDAÀ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2564. 


T1 
T2 


CASIA PEDROS 
LAVTNIDA 
Mr.-Casia, Mr.-Pedro's 


slave, (lies here, - 


A] 


A2 


]F'F ^ CASIA PETRUS 
27" [AUTNIThA 


AVGVSTVS 

DO EX 
(OLOVVS 

VSIDANIELSSONIVS). 


DESCRIPSIT SESNS 
DANIELSSQNIVS! 
TI 


DELINEA 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing (made 
by Mr. Olof August Danielsson). 


li. CAI V$" EVGENVS PAVLIVS, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1888, PAGINA 283, NVMERVS 13. 


jm Mr. Carl Eugen Pauli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1888, page 283, number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 2565. 


Inscription Number 2565. 


FRAGMENTVM TEGVLAE 
SEPVLCRALIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 01 AD O0, 017 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1890) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A fragment of a sepulchral tile according 
to Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (10 to 17 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; now (1890) in 
the Public Museum Of Chiusi (in the 
branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


I Vt744- AI AO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2565. 


TI ThANIA PETRUI 


CI — ThANIA PETRUI(AL) 


A1 Mr.-Thania, Mrs.-Petrui's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2566. Inscription Number 2566, 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES A  sepulchral tile accordin Y. 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Giancarlo Conestabile and Mr. Giusgppe 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabreftand Olof 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS | August Danielsson a r. Carl Eugen 


DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 055 AD O0, 07 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA CLVSII 
Catalogo — di Museo Neapolitano 
nazionade; NVNC (1886 OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET 
1889 CAROLVS EVGENVS PAVLIV, 
IN MVSEO PVBLICO NEOPOLITANO 
(NVMERO 2505) OLOVV 
AVGVSTVS DANIELSSONIV 


Pauli; with letters tà 70 millimetres 
high according ec Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp t; found at Chiusi 
according o the Catalogue Of The 


Of?Naples; now (1886 
^ Ofof August Danielsson 


according Xo N 
decording to Mr. Carl Eugen 


of August Danielsson. 


an 9 
ulty^imd the Public Museum Of Naples 
Ü ntóry number 2505) according to Mr. 


AVA 


2l mTAO 
/ AITq2A2 


(AN SCRIPTIONIS NVMERO 2566. 


id 


CARA 


ThANA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANA VT EGO. 


Cl 
en 


hAN?*PETRUI(AL) 
ANSA 


A] 
A2 


Mr.-Thana, Mrs.-Petrui's (son), 
Mr.-Carna's-daughter's-husband, 
(lies here). 


E ur c ET OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX ECTYPO CHARTACEO 


(OLOVANO AVGVSTANO 
IUNNESE SN MISSING 


Both Mr. Olof August Danielsson and I 
sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1866, PAGINA 88; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin Of The [Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1866, page 88: 


5 


pL IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2568TERC. 


d 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2568TERC. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2567 ET 
2568. 


Inscriptions Numbers 2567 And 2568. 


CIPPVS ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tombstone and an ossuary belonging to 
the same person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2567. 


Inscription Number 2567. 


Perhaps The Hand Wrote VILIAIA, Which, If Such Was The Case, Was, Probably 


Immediately, Corrected Into VILIAISA. 


CIPPVS  IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS (BASIS 
CVM GLOBO IOHANNES 
FRANCISCVS  GAMVRRINIVS) EX 


LAPIDE  TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 037 AD O0, 06 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
GLOBO IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS  INSCVLPTIS; | IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS,  VBI (succursale) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A tombstone according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson (a base with a globe according 
to Mr. Gamurrin), of tiburtine stone 


according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters to 360 
millimetres high accordi Q7 arl 
Eugen Pauli) chiselled,T oh thgf globe 
according to Mr. 


Gamurrini; in th 
Chiusi according 


ian 3 Francesco 
blicàMuseum Of 
ian Francesco 


Gamurrini, where (1 e branch of the 
Museum O iusi housed in the convent 
of Sa ae it still (1886) is 


acc g te Mr. Olof August Danielsson. 


ALATII1: IVq 141: AHAO 


IMAGO INSCRIPTIGNIS NVMERO 2567. 


T] — ThANA PETRUI VILIAISA 


CI | ThANA PETRUI(A ILIASA 


Al Mr.-Thana, Mrs.-Petrui's (son), 
Mr.-Vilia's-daughter's-husband, 


(lies here). 


VS"*ÀVGVSTVS 
EX ECTYPO 


DESCRIPSIT OL 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DANIELSSONIYS: 
CHARTACE (OLOVANO 
AVGVSTANODANTELSSONIANO). 
1. DANACH YS GAMVRRINIVS, Appendice al 
'ORPVS INS: 1 TIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS 
Aum ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
etti, NVMERVS 280. 


ji Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 280. 


INSCRIPTIO NVMERO 2568. 


Inscription Number 2568. 


OPÉRCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX . LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 034 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
CLVSII  IOSEFVS | GVFFREDVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (34 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at 
Chiusi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi (in the 


ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


:Ae81J1 2:1 Y 4T44: Ari RO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2568. 


T1 ThANA PETRUI VILIASA 


CI — ThANA PETRUI(AL) VILIASA 


AI Mr.-Thana, Mrs.-Petruí's (son), 
Mr.-Vilia's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 215, TABVLA NVMERO 6 (EX ECTYPO 
CHARTACEO A CANONICO IOHANNE BROGIO MISSO). 


Mr. Olof August Danielsson sketchbed it; I 
am giving it according to a paper ze 


(made by Mr. Olof August Déni&lsson). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fábretti, Eirst Supplement To The 
Collection Of Italic Inscripti Very Afigient Age, number 215, 
photographic plate number 6$ (accotding to a paper squeeze sent by 
the priest Mr. Giovanni,Brogr). 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 90, 
26; CIRCVITV 0, 74 OLOV 

AVGVSTVS DANIELSSONIVR, 
LITTERIS . (ALTITVDINE 02 
CAROLVS EVGENVS PAVE 
MARGINE  SVPERIO 


AVGVSTVS DANIELSSQN 
INSCRIPTIS; IN 
CLVSINO  IOSE FFREDVS 


ARIODANTES ;^FA TTIVS, "VBI 
ADHVC (18 S AVGVSTVS 


INSCRIPTIO NVMERO 2569. Inscription Nuniber 2569. 
Strange Lettershape F -- T. 
OLLA . SEPVLCRALIS . IOSEFVS|A sepykch ot /According to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuse d. do Ariodante Fabretti and 
M of 


r August Danielsson (260 

jlietres high; 740 millimetres in 
ius erence according to Mr. Olof 
Due st Danielsson); with letters (26 

illimetres high according to Mr. Carl 
Jpugen Pauli) inscribed by a sharp point on 
the higher margin according to Mr. Olof 
August Danielsson; in the Public Museum 
Of Chiusi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


DANIELSSONIVS: 


PRO CIRCVITV VT EGO. 


CIRCVIT NONLATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CIRCVIT. ID EST 


Ae AnIq1589:1VQFH434 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2569. 


TI PEITRUI ThEPRINASA 


A1 Mrs.-Peitrui, Mr.-Theprina's- 


son's-wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 

Ur 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS  173BISQ (EX  DESCRIPTIONE |. CANONICI 
IOHANNIS BROGII). 


Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 


173BISQ (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 


INSCRIPTIO NVMERO 2570. Inscription Number 2570. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
046 AD 0, 09 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO FLORENTINO 
ALOISIVS | ANTONIVS | LANZIVS, 
(NVMERO 151) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (46 to 90 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 151) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, where it still (1885) is ae&ording 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


.JVTN 21 
:44 A A 
i14 2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NU Dag 


Qv 


TI PETRUI 

T2 MALAVINI 

[i SA 

T2 MALAVINI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MALAVIN :I VT EGO. 

CI PETRUI 1 Mrs.-Petrui, 

C2|C3 MALAVIN ( jJIK((E)SA (A3 Mr.-Malavini|e's-son's-wife, (lies 
here). 

DESCRIPSI DO NU eu sketched it; I am giving it according to a 

CHARTACEO O | paper squeeze (made by Mr. Olof August 

BYGVSTAIQ DANIMLS NDXNO Danielsson). 


ALOISIVS ANTONIVS L, 
antiche d'Italia 2 419 — 


E e. lingua etrusca e di altre 
erben 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 419 — page 348, number 302, 


2 ARCHANGELY: S MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. IH. — CastellaAffL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 


Tesort epigrafico etruséo, NVMERVS 655; 


from where 


2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. - File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 655; 


E OHANNES CAXRÓJ VS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
truscolatine in monumenti, 134, TABVLA NVMERO 43, 


3; Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 134, photographic plate number 43, number 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 073 AD O0, 112 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


4. I rv EIS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. ue Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

Nello ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 190, photographic plate 

NMMERVS 190, TABVLA NVMERO 22 (EX SVA number 22 (according to a sketch made by him in person). 

DBSCRIPTIONE). 

i 
(0335 
(CLVSIVM CVM AGROj 
INSCRIPTIO NVMERO 2571. Inscription Number 2571. 

TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS|A sepulchral tile according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(73 to 112 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; found in the territory of Chiusi 


STILO .INSCRIPTIS; REPERTA IN 


AGRO CLVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; NVNC (1886) IN 
MVSEO  . PVBLICO . CLVSINO 


(succursale NVMERO 121) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco, inventory number 
121) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


VQT4A: VA 


V: 
IN V? 


^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2571. 


T4 AU PETRU 

T2 NI UCLNI ^Y, 
T3 AL 

lel AU(LE) A] Mr.-Aule, 


CI|C2 PETRUINI(AL) 
C2|C3 UCLNIIAL(ISA) 


A1|A2 Mrs.-Petruf 
A2|A3 Mrs.-Uclni| 


(lies/here). 


Ob), 
daüghter's-husband, 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
QVATTVOR ECTYPIS CHARTACEIS 
(OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


squée2e ade by Mr. Olof August 


Mr. Olo S E AR sketched it; I 
am gifing& ifeaccording to four paper 
iie 


LR IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 


imo l 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiehe, 
NVMERVS 210, TABVLA NVMERO 6 (EX ECT 
CHARTACEO A CANONICO IOHANNE BROGIQ MISSO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 210, 
photographic plate number 6 (according to a paper squeeze sent by 
the priest Mr. Giovanni Brogi). 


INSCRIPTIO NVMERQ 25125. 


Inscription Number 2572. 


OLLA FICTILIS T— 
FRANCISCVS VRRINIVS, 


OLOVVS VGVSTVS 
DANIELSSONI ITVDINE 90, 
23, CIRCV. 690  OLOVVS 
svavsria V ANIELSSONIVS); 
LITTERIS SVPERIORE PARTE 
OLO AVGVSTVS 


D L IVS NIGRO COLORE 
PICTIS Jj TOHANNES . FRANCISCVS 
GA IVS, OLOVVS 


A clay pot according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson (230 millimetres high; 690 
millimetres in circumference according to 
Mr. Olof August Danielsson); with letters 
painted on the higher part according to Mr. 
Olof August Danielsson, in a black colour 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Danielsson; in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, where it still (1886) 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; IN|is according to Mr. Olof August 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |Danielsson. 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
IBN 3s —— - VR 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2572. 
14 AU PETRUNI ---- VUCUNAL 


INSCRIPTIONEM INTEGRIOREM IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS 


VIDIT; AU A------------------ UCUNAL OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 
Cl AU(LE) PETRUNI(AL)|AI Mr.-Aule, Mrs.-Petruni's (son), 
A(RN)Th(US) Mr.-Arnth's (son), Mrs.-Vucuni's- 
VUCUN(DAL(ISA) daughter's-husband, (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing (made 
DELINEATIONE (OLOVVS |by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 281. 


D. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 281. 


INSCRIPTIO NVMERO 2573. Inscription Number 25483. 
OLLA . SEPVLCRALIS  FICTILIS|A clay sepulchral pot acggrdin& to*Mr. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES Giuseppe Goffredo Ario nt NN tti and 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 90, 
20; CIRCVITV 0, 42 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 014 AD 0, 
02 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE .SVPERIORE |. OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS STILO 
INSCRIPTIS; OLIM CLVSII APVD 
DOMINICVM GALEOTTI 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS, NVNC (1886) 
MVSEO PVBLICO C 
(succursale) OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 


IN 
INO 
V 


Mr. Olof August 
millimetres Em. 


snárak (200 
rililimetres in 
circumference ac to Mr. Olof 


August Danj ih h letters (14 to 20 
par qe ior Pi to Mr. Carl 
Eugen a sharp point on 


argin according to Mr. Olof 


ouse Of Mr. Domenico Galeotti 
ing to Mr. Giuseppe Goffredo 
Diane Fabretti, now (1886) in the 
ublic Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi once housed in 
the convent of Santo Francisco) 


according to Mr. Olof August Danielsson. 


regis INSCRIPTIONIS NVMERO 2573. 


T 


AF PETRUNI AU MANINAL 


Cl 
MAN 


IT- AU(LES) 


AL(ISA) 


AI Mr.-Afle, Mrs.-Petruni'S (son), 
Mr.-Aule's (son), Mrs.-Manini's- 


daughter's-husband, (lies here). 


OLOVVS AVGVSTVS 
5 je en DO EX BLIYTPO 
CH AED (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 682BIS (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Jj Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 682BIS (according to a 
sketch made by him in person). 


3 
(06421 
(ADDITAMENTVM (CLVSIVM)| 
(AGER CLVSINVS) 


INSCRIPTIO NVMERO 4905. 


Inscription Number 4905. 


Strange Lettershape 4 -- E. 


OSSVARIVM FICTILE 
(LONGITVDINE 0, 35; ALTITVDINE 0, 
21 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 02 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE CAROLVS 


A clay ossuary (350 millimetres long; 210 
millimetres high) according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters (20 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted on the higher margin according to 
Mr. Carl Eugen Pauli; of an origin from 


EVGENVS PAVLIVS PICTIS; 
ORIGINIS CLVSINAE  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; NVNC (1899) in 
the Metropolitan Museum Of Art, Central 
Park, New York. 


R2 HRHAN2:ORIHYSTIT23H YA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4905. 

TAE AULE PETRUNI ATh CU! NALISA 
[Jeff Hill's footnote: the way that the word CUTNALISA has been abbreviated makes 
it ambiguous whether it is a name in 
the masculine gender, 
CU  NALI(E)SA, or, 
the feminine gender, 
CU N(DALISA, 
for it could readily be either; see inscriptions numbers 2574, LARFALI[|(E)SA, 1753, 
AThALISA, and 2147, NUSTESLISA, for other instances of this type of accidental 
ambiguity; of course, as usual, the odds are always slightly in favour of a supposition 
that, whenever a term of nomenclature has been left ambiguous, a male was 
mentioned. | 


Chiusi according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
now (1899) in the Metropolitan Museum 
Of Art, Central Park, New York. 


Cl | AULE PETRUNI(AL)&ATl ^ Mr-Aule, Mrs.-Petrunis (son), 

A(RN)Th(US) CUTNALRKE)SA Mr.-Arnth's (son), Mr.-Cutnalie's- 

daughter's-husband, (lies here). 

DO EX PHOTOGRA M I am giving it according to a photograph 
MISIT LOS ALMA which Mr. Luigi Palma di Cesnola, 
CESNOLANIVS, S VRATOR, |director of the museum, sent, requested by 
AB A. V. GVILI COBFILIO ET|Mr. A. V. William Jackson and Mr. 
GVALLACI INO LINDSAIO | Wallace Martin Lindsay. 


CRIPTIO NVMERO 2574. 
Strange Lettershape P -- P. 


Inscription Number 2574. 


OSSVABIVM IOHANNES CAROLVS |An ossuary according to Mr. Giancarlo 
CO ABILIVS, IOSEFVS 'Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES /Ariodante Fabretti; with letters (7 to 17 
FABRETTIVS; LITTERIS millimetres high according to Mr. 
(ALTITVDINE 0, 007 AD 0, 0I17|Giancarlo  Conestabile), chiselled it 
IOHANNES CAROLVS |seems; in the Public Museum Of Florence 
CONESTABILIVS), VT  VIDETVR, (inventory number 271) according to Mr. 
INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
FLORENTINO (NVMERO 271) Goffredo Ariodante Fabretti, where we 
IOHANNES CAROLVS |did not see it. 

CONESTABILIVS, IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI NON VIDIMVS. 


1^ A3 QA T VO 
Na i44 $u 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2574. 


PETRNI LARThALI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO : V PURNI 


TI — ThUILART V PURNI LARFALI 

12 SA 

LARFALI VT EGO. 

CI  ThUI LART V(ELUS) 
PURNI(AL) 


CIIC2 LARFALI(E)SA 


DO EX IOHANNE CAROLO 


A] 


Here (lies) Mr.-Lart, Mr.-Vel's 
(son), Mrs.-Purni's (son), 

A1|A2 Mr.-Larfali|e's-daughter's- 
husband. 


I am giving it according in 
Conestabile. 


CONESTABILIO. 
un 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 421 


1! Mr. Luigi Antonio Lapzi, Essay Etruscan And Other Ancient 


Languages Of Italy. vólur A 


2 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi; Essay On Etruscan And Other Ancient 

antiche d'Italia 2 350, NVMERVS 313, Languages Of Italy, volume 2, page 350, number 313, 
ET and 

*. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 3. "WLui, ntonià LanzijffEssay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 312 — 247, anguages , volifne 2, page 312 — page 247, 

VNDE fro erà 

4. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 4. . Arcahgelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte seum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., cangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 742; udies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 

Epigraphy. number 742; 

S. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etruséhe e Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 100, TABVLA NVMERO " On Monuments, page 100, photographic plate number 30, number 
NVMERVS 116; 116; 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABREZTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTI RIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 192 (according to a 
NVMERVS 192 (EX SVA DESCRIPTIONE), TA. NVMERO sketch made by him in person), photographic plate number 22 
22 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO); (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 

pA GVILIELMVS DEECKIVS, Etruski$c h gem | [AE Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 78, 
NVMERVS 211. Á number 211. 


INSCRIPTIO NVMER9Q 2575. 


Inscription Number 2575. 


Latin. 


CIPPVS SV IANGVLVS EX 


of 


A tombstone, 


triangular on top, 


LAPIDE ;TIBV O  EVGENVS |tiburtine stone according to Mr. Eugen 

BORMA LITTERIS HAVD|Bormann; with letters — doubtlessly 

DVB INSCVLPTIS; CLVSII INi|chiselled; at Chiusi in the porch of the 

P I THEDRALIS EVGENVS cathedral according to Mr. Eugen 

B IVS. Bormann. 

TI ^—PETRONIA * C*L 

T2 PRISCILLA 

Cl PETRONIA C(AII) L(IBERTA) |A1|A2 Ms.-Petronia Priscilla, Mr.-Caius's 
PRISCILLA freedgirl, (lies here). 


j| CAELESTINVS CAVEDONIVS, Ragguaglio storico archeologico 


di due antichi cimiteri Cristiani della città di Chiusi, 5,0, NVMERVS 
135 


Ti Mr. Celestino Cavedoni, Archaeological Historical Account Of Two 
Ancient Christian Cemeteries Of The Town Of Chiusi, page 50, 
number 11; 


2i EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2389 
(EX  DESCRIPTIONE  ADOLPHI  KIESSLINGII — AEMILII 
HVEBNERII SVA). 


"S 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2389 (according to Mr. Adolph Kiessling's, Mr. Emil 
Hübner's, and his own sketches). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2576 ET 
29 


Inscriptions Numbers 2576 And 2577. 


TEGVLA ET OSSVARIVM HAVD 
DVBIE AD EANDEM PERSONAM 
SPECTANTIA. 


A tile and ossuary doubtlessly belonging 
to the same person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2576. 


Inscription Number 2576. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS FRACTA IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 064 AD O0, 09 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO  INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 
134) IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 
Eugen Pauli, broken according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters (64 to 90 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugem Pauli) 


inscribed by a sharp point; i ublic 
Museum Of Florence (i ory nuffiber 


nv 
134) according to UN ncarlo 
sep 


Conestabile and Mr. Goffredo 
Ariodante Fabrett ere itstill (1885) is 
according to Mr. n 


i 
Pauli. 
PA 


Av 
v )141 
2 


IMAGO INSCRIPTIGNIS NVMERO 2576. 


DESCRIPSI; A —EBCTYPO 
CHARTAGEO (OLOVANO 
AVGVSTA NIELSSONIANO). 


"d 


TI AULE 

jl: PLANCU 

13 RE 

PLANCU INTEGRVM ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS VIDIT. 
Cl AULE 

C2|C3 PLANC 


AI Mr.-Aule 
A2|A3 Plancujre (lies here). 
I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 

B 


T. LOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
iche d'Italia 2 401 7 330, NVMERVS 216, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 401 — page 330, number 216, 


from where 


2. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
igliarini, C. III. — Cartella II, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 

Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 763; 


2 Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. —- File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 763; 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 136, TABVLA NVMERO 44, 
NVMERVS 155; 


3i Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 136, photographic plate number 44, number 
155; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 196 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 196 (according to a 
sketch made by him in person), 


ET and 
RT IOSEFVS GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1407 (EX IOHANNE 1407 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 
CAROLO CONESTABILIO). 
INSCRIPTIO NVMERO 2577. Inscription Number 2577. 
OSSVARIVM OMNES FICTILE|An ossuary according to all of our 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; authorities, of clay according to Mr. Carl 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 011 AD 0, 
018 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN SVPERIORE MARGINE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS STILO 
INSCRIPTIS; REPERTVM  CLVSII 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS; IN 
MVSEO  FLORENTINO  ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, (NVMERO 254) 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI (NVMERO 50) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


Eugen Pauli; with letters (11 to 18 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point, 
on the higher margin according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; found at Chiusi 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi; in 
the Museum Of Florence according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 254) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where (inventory number 50) it 


still (1889) is according to Mr. Y 


43QY»nAv1q131231V4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2577. 


E AULEPETRPLANCURE 


AULE PETR PLANCURE  CAROLVS 


AULEPETRPLANCURE VT EGO. 


Pauli. 
EVGENVS  PAVLIVS | PRO 


CI | AULE PETR(US) 
PLANCURE(SA) 


Al AN MrPetru's (son), Mr.- 
láncüre's-dàughter's-husband, 
(lie 


ere). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO (OLOVANQ 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


"l6 August Danielsson sketched it; I 
anhgivifig it according to a paper squeeze 


ade by Mr. Olof August Danielsson). 


|Ip ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingü&etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 408 — 337, NVMERVS 249, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy. volume 2, page 408 — page 337, number 249, 


VNDE 


from where 


x 


ARCHANGELVS MICHAELIS M 
Museo Archeologico di Firenze, 


IA M: - Reale 
chivio*Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella II Studi Etruschi;:F: V. — Filza V., 


Tesoretto epigrafico etrusco; VS365; 


2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 765; 


IOHANNES CAROLVS ESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in mo ti, 335 BVLA NVMERO 8, NVMERVS 
34; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 33, photographic plate number 8, number 34; 


IOSEFVS GV£F| DANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTI M  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 682 (according to a 


NVMERWS 682«EX S SCRIPTIONE), sketch made by him in person), 
ET and 
3. OSEFVS GVFPREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, En Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
LOSSAREVM ITALICVM, COLVMNA 1407 (EX IOHANNE 1407 (according to Mr. Giancarlo Conestabile), 
OLO CONESTABILIO), 
ET and 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 31; 
ABVLA NVMERO 3l; 
pa GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 7. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 70, 
3, PAGINA 70, NVMERVS 1. number 1. 
f 
10336] 


INSCRIPTIO NVMERO 2578. 


Inscription Number 2578. 


Two Different Lettershapes For The Same 


Letter A. 


OSSVARIVM OMNES FICTILE 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 


An ossuary according to all of our 
authorities, of clay according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
01 AD 0, 016 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN SVPERIORE ARCAE 


MARGINE IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS STILO 
INSCRIPTIS;  CLVSII REPERTVM 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS; IN 
MVSEO  FLORENTINO  ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, (NVMERO 298) 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI (NVMERO 29) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 


Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters (10 to 16 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point on 
the higher margin of the chest according 
to Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Carl 
Eugen Pauli; found at Chiusi according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi; in the Museum 
Of Florence according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and (inventory number 
298) Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante jàbretti, 
where (inventory number tll 
(1889) is according to 


PAVLIVS. 


. Catl en 
Pauli. 


QVTAJ19:A1Q HA-J1:1VQ t459594,.2, WA O 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO2578,// 


TI 


ThANIA PETRUI PLANCU RIA SPLATUR 


ThANIAPETRUI INTEGRVM ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS VIDIT. 


ThANIA : PETRUI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANIAPETRUI VT 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS ET ERGO VT EGO. 
PLANCURIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PLANCU RIA VT EGO. 


CI | ThANIA PETRUK(AL)LAI Mr.Thania, Mrs.-Petruí's (son), 
PLANCU( ;RIA(S) Mr.-Plancuria's (son), Mr.- 
SPLATUR(ASA) Splatura's-daughter's-husband, 

(lies here). 

DESCRIPSI DO ECTYPO |I sketched it; I am giving it according to a 

CHARTACEO ROLANO | paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 

EVGENIANO PANLIAMNO). Pauli). 

KERN. c neo ERE o BÀI 

VNDE 


from where 


2. repr, Wide MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
useo Archeolo; di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
igliarini, C. III. — Cartella IL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
retto eto etrusco, NVMERVS 752; 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 752; 


3; IOHA S CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 


e latine in monumenti, 33, TABVLA NVMERO 9, NVMERVS 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 33, photographic plate number 9, number 35; 


3 

4. WSTOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 678 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 
31 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 678 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 31 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile); 


HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 2 59. 


Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume 2, page 59. 


INSCRIPTIO NVMERO 2579. 


Inscription Number 2579. 


Strange Lettershape 7 -- I. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 


FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 


Pauli; with letters (38 to 73 millimetres 


PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
038 AD 0, 073 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
ALOISIVS | ANTONIVS | LANZIVS, 
(NVMERO 178) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 178) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it still (1885) 1s according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


mqv» 
A) 


VERSVS 1. 2 EX CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Lines 1 And 2 According To Mr. Carl Eugen P 
IN VA 


x 


Line 3 According To Mr. Giancarlo 


" 


e 


VERSVS 3 EX IOHANNE ns omes ESTABILIO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS N 


T1 PAPA PLA 
T2 NCUR--5 
T3 LAUTNI 


e) 


NCUR--8 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NCUR--5 VT EGO. 
LAUTNI INTEGRVM IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS VIDIT; NON 
SCIO SI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS QVID IN VERSV T3 VIDIT. 


CI PAPA A] The-grandfather, 

CI|C2 PLAINCURES A1[|A2 Mr.-Pla|ncure's (son), 

C3 LAUTNI(AL) FR A3 the-nameless-slavegirl's (son), 
(lies here). 

DESCRIPSI; ECTYPO |I sketched it; I am giving it according to a 


"4 VS NON EXPRESSVS 


CHARTACE AM (CAROLANO 
EVGENI ANO), IN QVO 


paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
Pauli), in which the third line was not 
copied. 


TONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antic| Ph 2 438 - 367, NVMERVS 391, 


T, Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2. page 438 — page 367, number 391, 


ve 


EUM where 


Cüisss A RCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 764; 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled .4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 764; 


EA IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 137, TABVLA NVMERO 45, 
NVMERVS 157; 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 137, photographic plate number 45, number 
157; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 195 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 
23 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 195 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 23 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 4906. 


Inscription Number 4906. 


Strange Lettershape Y -- T. 


Doubled Letters II. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE STILO INSCRIPTIS; REPERTA 
VIDETVR CLVSII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; OLIM PERVSIAE 
IN MVSEO ODDIANO IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giambattista ^ Vermiglioi and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; with letters 
doubtlessly inscribed by a sharp point; it 
seems to have been found at Chiusi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 
Conestabile; at one time at Perugia in the 
Museum Of Count Oddi Baglioni 
according to Mr. Giambattista Vermiglioli 


and Mr. Giuseppe Goffredo E 
sa 
nio 


Fabretti, in the villa of Count 


FABRETTIVS, nella villa Oddi a Santo! Baglioni Oddi at Sant 
Erminio IOHANNES CAROLVS |according to Mr. Giancar file it 
CONESTABILIVS; NVNC VIDETVR |now seems to have p ed. 
PERISSE. 

AT VA | 0f^ / 

jp 119 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 906//. 

T1 LARThI LAUTNIIA 
qui PETRNAS 


LAUTNITA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE LAUTNTIA QVIDEM) PRO 
LAUTNIIA VEL FORTASSE LAUTN * IIA VT EGO. 


Cl | LARThI LAUTNIIA(S) N Ms.-Larthi, the-slave's, 
C2 PETRNAS 2 . Mr.Petrna's, (daughter) (lies 
3r here). 

DO EX  IOSEFO REDO/|I am giving it according to Mr. Giuseppe 

ARIODANTE FABRETTÍO. Goffredo Ariodante Fabretti. 
IOHANNES BAPTISTA "ud Antiche iscrizioni Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarafe e pi VOLVMEN 1, 212, Collected, Explained, And Reproduced', volume 1, page 212, number 
NVMERVS 24, 24, 


IOHANNES BA| MEGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? | 324, NVMERVS 24; 


[y 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced'", volume 1, page 324, number 
24; 


» 


IOSE 3VFFREDVS XRIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRII ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1663, photographic 

VMERVS I| TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO plate number 37 (according to a paper squeeze); 
HARTACEO); 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 359, number 498 — number 826 (according to a 


sketch made by him in person): 


ANNES,CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perüpia etru$ca e romana, PARS 4, PAGINA 359, NVMERVS 498 — 
826 A DESCRIPTIONE); 


Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 


GWILIÉLMVS ^ DEECKIVS, Beitráge ^ zur — Kunde der 
Indogerman Languages, volume 3, page 41, number 60; 


indogermanischen Sprachen 3 41, NVMERVS 60; 


6. "WesÉAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, 


VOLVMEN 1, PAGINA 34, NVMERVS 54, 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 34, number 
54, 


ET and 
m. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und | 7. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN I, PAGINA 7, NVMERVS 33. page 7, number 33. 
INSCRIPTIO NVMERO 2580. Inscription Number 2580. 


In Line T2 The Hand Wrote PLANCU, Realised That The Hand Had Misspelled The 
Term Of Nomenclature (Specifically, The Letter U Was Incorrect, And Should Have 
Been A Letter D; In Line T3 The Hand Then Rewrote Part Of The Term Of 
Nomenclature Commencing From The Letter N And Including The Substitution Of 
The Correct Letter I Instead Of The Incorrect Letter U; The Hand Seems To Have 
Failed To Erase The Letters NCU Of Line T2, Rewritten As The Letters NCI Of Line 


T3, But Perhaps The Hand Used Clay Or Mud To Conceal The Now Unrequired 
Letters, In A Concealment Which Has Since Washed Away To The Extent That None 
Of Our Authorities Suspected Its Onetime Existence; Mr. Carl Eugen Pauli's 
Interpretation Of The Inscription Results In The Artificial Excision Of Two Letters, 
NC -- QVID SIT NC, NON VIDEO, Something Which My Interpretation Avoids; An 
Interpretation Of The Inscription Which Reads Every Letter As Valid And Arranged 
In Their Natural Order, *PLANCU|NCIRE, Results In A Term Of Nomenclature Of 
Incredible Length, Something Which Again My Interpretation Avoids. 

TEGVLA SEPVLCRALIS JALOISIVS |A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Ariodante Fabretti and Mr. oc A ae 


FABRETTIVS, CAROLVS EVGENNVS |Pauli; with letters (40 to 58 

PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE high according to Mr. eu " n 1i) 
0.04 AD 0, 058 CAROLVS EVGENVS  inscribed by a sharp poi ublic 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN Museum Of Florenc COT ". to Mr. 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO|Luigi Antonio AY. (inventory 
ALOISIVS | ANTONIVS . LANZIVS, |number p Mr. Conestabile 
(NVMERO 140) IOHANNES |and Mr. Giuseppe '€ xus eid Ariodante 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Fabretti, Z it -: pen is according 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |to Mr. 

FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 

CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


AMNA Y4 
V 541 A44 
Ad! »W 


IMAGO,INS TIONIS NVMERO 2580. 


ile PUPLINA 
T2 PLANCU 
13 NCIR E 


TI PUPLINA CAROLVS TI PUPLINA INDE PUPLINA — VT TEGVLA 
T2PLANCU EVGENVS  T2PLANCU PLANGU . ETERGO 
T3í])RE . PAVLIVS — T3 NCIRE NCIRE VT EGO. 

T4 NC PRO 


jen LINEA | INITIO VERSVS 2. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LINEA ..... 
|| INITIO VERSVS 3. VT EGO. 


C PUPLINA Al JMr.Puplina, 
(2 LANCUNC1 ;IR( JE(S) A2|A3 Mr--Pla[ncire's (son), (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO paper squeeze (made by Mr. Olof August 
BVOVED DANIELSSONIANO). Danielssony 
" ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 409 — 338, NVMERVS 258, Languages Of Italy, volume 2, page 409 — page 338, number 258, 
VNDE Bum where 
2: ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 762; Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 762; 
ES IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 3; Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 136, TABVLA NVMERO 44, On Monuments, page 136, photographic plate number 44, number 
NVMERVS 156; 156; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 194, photographic plate 
number 23 (according to a sketch made by him in person). 


NVMERVS 194, TABVLA NVMERO 23 (EX SVA 
DESCRIPTIONE). 


INSCRIPTIO NVMERO 2581. 


Inscription Number 2581. 


Latin. 


OSSVARIVM  FICTILE | EVGENVS 
BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
035 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; CLVSII 
CAELESTINVS CAVEDONIVS, TVM 
IN MVSEO PVBLICO BEROLINENSI 
(Der etruskische Cabinett NVMERO 595) 
EVGENVS BORMANNIVS, VBI 
ADHVC (1886) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


A clay ossuary according to Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Carl Eugen Pauli; with 
letters (35 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; at Chiusi according to Mr. Celestino 
Cavedoni, then in the Berlin Public 
Museum (The Etruscan Display Case, 
inventory number 595) according'to Mr. 


Eugen Bormann, where it sti 86) 1s 
according to Mr. Carl Eugea Pauli. 


I PISENTI-PAT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2561, 


T1  L*PÍSENTI- PAT 


PISENTI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PÍSENTI VT EGO. 


CI L(VC(DD 


PAT(ERCVLI) 


PISENT(DI)I 


Al — C(R&matm$) of-Mr.-Lucius 
(. "Pisehtius Paterculus. 


DESCRIPSE DO EX  ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLA 


ketehà 
N squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
uli). 


d it; I am giving it according to a 


EVGENIANO PAVLIANO). 
ur 


CAELESTINVS CAVEDONIVS, Ragguaglio storico archeologico.| 
di due antichi cimiteri Cristiani della città di Chiusi/51, NVMERVS 


28; 


1l Mr. Celestino Cavedoni, Archaeological Historical Account Of Two 
Ancient Christian Cemeteries Of The Town Of Chiusi, page 51, 
number 28; 


LVS EVGENVS 


BORMANNIVYS, 
PAVLIVS; T PICTIS; IN 
MVSEQ PVBLIGO BEROLINENSI (Der 


S 
etruskiSéhe Cabinett NVMERO 538) 
EYGEN BORMANNIVS, | VBI 


FA EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS [I PTIONVM | 42. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS I, VS 239: number 2392 (according to a sketch made by him in person). 
(EX SVA DESCRIPTIONE). Ais 
INSCRIPTIO NVMERO 2582. Inscription Number 2582. 
Latin. 
OSSVARIVM EVGENVS|A clay ossuary according to Mr. Eugen 


Bormann and Mr. Carl Eugen Pauli; with 
letters painted; in the Berlin Public 
Museum (The Etruscan Display Case, 
inventory number 538) according to Mr. 
Eugen Bormann, where it still (1886) 1s 


ADBEHIVCG (1886 CAROLVS EVGENVS |according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
PA S. 
TERENTIA PISENTI 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2582. 
TI TERENTIA PISENTI 
C1 TERENTIA PISENT(I)I A] Ms.-Terentia, Mr.-Pisentius's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSE DO EX DELINEATIONE 
(CAROLVS EVGENVS PAVLIVS). 
UR 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 
B 


EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2393 


(EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2393 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 2583. 


Inscription Number 2583. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


FRAGMENTVM .LAPIDIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 035 AD 0, 
055 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; ANNO 1886 IN MVSEO 
PVBLICO —. CLVSINO  c/(succursale) 
PARIETI INSERTVM OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A fragment of a tombstone according to 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(35 to 55 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; in 1886 
in the Public Museum Of Chiusi (in the 
branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 
Francisco) inserted into the — wall 


according to Mr. Olof August Darffelsson. 


QM 18OH4RfAtvi:09 A4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2583. 
T1 LARTh PIUTE ARNThALISA 
CI LARTh PIUTE ARNTh(I)ALISA AÍ 


Mr.-Larth Piüute, 15.-Arnthi's- 
daughter's-husban (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Ddhig]sson sketched it; I 
am givin 


g if according to a paper squeeze 
PAN T Ayéust Danielsson). 


(made b 


INSCRIPTIO NVMERO 2584. 


]nscription Number 2584. 


LAPIDE TIBVRTINO  VICTO 
POGGIVS,  CAROLVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTIT 


CIPPVS FORMAE CLVSINAE 
RI 
EVGENV 


022 AD 0, 038 CAROLVSsuEV VS 
PAVLIVS) CIRCV BVM 
INSCVLPTIS; CL PERTA 
VICTORIVS PO VS, NNIBAL 
ANCONA; N 1889),MEDIOLANII 


IN NNIBALIANO 


bstone, of a shape characteristic of 
idsi, of tiburtine stone according to Mr. 


is Poggi and Mr. Carl Eugen Pauli; 


ith letters (22 to 38 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled around the globe; found at 
Chiusi according to Mr. Vittorio Poggi 
and Mr. Annibale Ancona; now (1889) at 
Milan in the Museum Of Mr. Annibale 
Ancona according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


MVS 
ANCONIANO VCAROLVS. EVGENVS 
PAVLIVS. 


» 


Lt 
P 
72) 94 man 


(ad 
AT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2584. 


TI ATh PIUTE MARCNAL 


CI — A(RN)Th PIUTE MARCN(I)JAL 


Al Mr.-Arnth Piute, 


(son), (lies here). 


Mrs.-Marcni's 


DESCRIPSI; 

CHARTACEO 

EVGE 
Ur 


DO EX  ECTYPO 
(CAROLANO 


NIANO PAVLIANO). 


I sketched it; I am giving it according to a 

paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 

Pauli). 
Ti 


VICTORIVS POGGIVS, Appunti di Epigrafia Etrusca, PARS 
PRIMA, PAGINA 28, NVMERVS 15, TABVLA NVMERO I. 


Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1, page 28, 
number 15, photographic plate number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 2585. Inscription Number 2585. 
OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson, of tiburtine 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE |stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 'Ariodante Fabretti; with letters (38 
ARIODANTES FABRETTIVS; |millimetres high according to Mr. Carl 
LITTERIS (ALTITVDINE 4.0, 038 Eugen Pauli) chiselled on the houseroof 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN |according to Mr. Olof August Danielsson; 
TECTO OLOVVS AVGVSTVS|at Chiusi according to Mr. Giuseppe 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; |Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
CLVSII IOSEFVS GVFFREDVS !in the Public Museum Of Chiusif(in the 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC branch of the Museum Of Ghi 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO |housed in the Updie 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS Francisco) according to Mr. 
DANIELSSONIVS. Danielsson. 


:JHIH HP84:3 T V03:4. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 25 
T1 VL PIUTE LATINIAL 


CI  WEL(A)PIUTELATINIAL  |A1 » ul Tues Mrs.-Latini's 
dàughitef), (Ties here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr Algust Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO (hg g it according to a paper squeeze 
(nfàde 


CHARTACEO (OLOVA y Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO): 
ils 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Pri ji Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 216, 
NVMERVS 216, TABVLA NVMERO 6 X ECTYPO photographic plate number 6 (according to a paper squeeze sent by 
CHARTACEO A CANONICO IOHANNE BRO! ISSO). the priest Mr. Giovanni Brogi). 

INSCRIPTIO NVMERO 586. Inscription Number 2586. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


PEIUTEI Evidently Corrected Into PIUTI, By Erasure, By The Original Hand. 


OSSVARIV LAPIDE | An ossuary of tiburtine stone according to 
TIBVRTIN L, S AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson; with letters 
DANIEL S; LITTERIS (35 to 80 millimetres high according to 


C L VGENVS PAVLIVS) IN |front according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
FRONT CAROLVS . EVGENVS |now (1886) in the Public Museum Of 
PA S INSCVLPTIS; NVNC (1886) Chiusi according to Mr. Olof August 
IN MVSEO PVBLICO  CLVSINO |Danielsson. 

OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 
J1VJ7l NIS Vig e 
A t1 VTAJ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2586. 
T1 ThANChVIL PIUTI 
TZ LATINISA 


(ALTISVDINE 0, 035 AD 0, 08 Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 


PIUTI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PEIUTEI AVT QVIDEM PIUTI VT 


EGO. 
C1 ThANChVIL PIUTI(AL) A] Mrs.-Thanchvil, Mrs.-Piuti's 
C2 LATINI(E)SA (daughter), 
A2 Mr.-Latinie's-son's-wife, (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
PEN PAVLIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; 
I am giving it according to a paper 
squeeze (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS  167BIS (EX  DESCRIPTIONE |. CANONICI 
IOHANNIS BROGII); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
167BIS (according to a sketch of the priest Mr. Gio ic 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische 
VOLVMEN 3, PAGINA 158, NVMERVS 8. 


Forschungen, 


rs Mr. Wilhelm De 
number 8. 


ecke, Etruscan Researches, 7 eiiam 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVSM 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 90, 
20; CIRCVITV INFRA 0, 61, SVPRA 0, 
42 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTE 

(ALTITVDINE 0, 017 CAROL 

EVGENVS PAVLIVS) IN SVBERIORE 

MARGINE RVBRO COLORE TIS 
IOSEFVS GVFFREDVS 
FABRETTIVS, OLOVVSVAVGVSTVS 


MVSEO CASV O IOSEFVS 


RIODANTES 


IN MVSE ICO PANORMITANO 
IOSEENS GVFFREDVS ARIODANTES 


FA , VBI (NVMERO 5816) 
A OLOVVS AVGVSTVS 
D SSONIVS. 


uj 
10337) 
CLVSIVM CVM AGRO 
INSCRIPTIO NVMERO 2587. Inscription bér 2587. 
OLLA SEPVLCRALIS IOSEFVS iccording to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES jódante Fabretti and 


ES 


A sepulchrzal E 
Gienos Qui ^ 
Danielsson (200 

mil high; 610 millimetres in 
sva. at the bottom, 420 

ilimefres in circumference at the top 
ccObding to Mr.  Olof August 
uico with letters (17 millimetres 
igh according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
fjainted in a red colour on the higher 
margin according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; at one time at Chiusi 
in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Antonino 
Salinas, in the Public Museum Of Palermo 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where (inventory 
number 5816) it still is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


4 AD TATDZR/2:094.4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2587. 


TI LARThI PLASCNEI LARCIAL 
Cl LARThI PLASCNEI(AL)|A1 Mrs.-Larthi, Mrs.-Plascnei's 
LARCIAL(ISA) (daughter), Mrs.-Larci's-son's- 


wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 


August Danielsson). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 


CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
LGGLU uio 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 193 (EX SCHEDIS GVILIELMANIS PAVLANIS 
CORSSENIANIS); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 193 
(from the Papers of Mr. Wilhelm Paul Corssen); 


m 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 42, NVMERVS 28. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 42, 
number 28. 


INSCRIPTIO NVMERO 2588. 


Inscription Number 2588. 


OPERCVLVM /OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS FASTIGATVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 023 AD 0, 042 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
COLLECTIONE — CASVCCINIANA 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS, ANTONI 
SALINAS, TVM IN MVSEO PYBLICO 
PANORMITANO 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS, VBI 
ADHVC (1886) OL 
DANIELSSONIVS: 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, peakshaped 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
of tiburtine stone according to Mfr, Olof 


August Danielsson; with lett toj42 
millimetres high accordi a arl 
Eugen Pauli) chiselled e argin 
according to Mr. OloffAügust Danielsson, 
and painted in a re P according to 
Mr. Giuseppe Gofftig odante Fabretti 


and Mr. Olof Augus Danielsson; at one 
time at Ch - the Collection Of Mr. 


Casucci icoMi to Mr. Giuseppe 
Go uisdarite Fabretti and Mr. 
An alinas, then in the Public 


Of Palermo according to Mr. 
pe Goffredo Ariodante Fabretti, 
es (inventory number 127) it still 
886) 1s according to Mr. Olof August 
|Danielsson. 


J4AAnIlqA 734-1352 844-8104 4 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2588. 


ile 


LARThIA PLASCNEI LETARINAL 


el ThIA PLASCNEI(AL) 
L N(DAL(ISA) 


A] Mr.-Larthia, Mrs.-Plascnei's (son), 
Mrs.-Letarini's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCeRTÍPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 202 (EX DESCRIPTIONE GVILIELMI PAVLI 
CORSSENII). 


dh Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 202 
(according to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2589 ET 
2590. 


Inscriptions Numbers 2589 And 2590. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 


person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2589. 


Inscription Number 2589. 


The Horizontal Strokes Of The Letter Z 
Correctly Slope Upwards. 


Perhaps More Often And Perhaps More 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 055 AD O0, 08 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA HAVD 
DVBIE IN AGRO CLVSINO; IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS,  VBI (succursale) 
ADHVC (1890) OLOVVS AVGVSTVS 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (55 to $80 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
found doubtlessly in the territory of 
Chiusi; in the Public Museum Of Chiusi 
according to Mr. Gian 

Gamurrini, where (in the b 


Fxáncesco 
ranch of the 
Museum Of Chiusi housed.in thé convent 
of Santo Francisco) Y 
st 


0) is 
according to Mr. pud p 


DANIELSSONIVS. 
FEVFAWI 


anielsson. 
3034 


me ynQ ^ 


PATE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2589. 


T4 VE PLAU- 
T A TITIAL 
T3 NURZIUN 
T4 IAS 


V 


PLAUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PLAUS VT EGO. 


IAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO I AS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: ID EST, evidently Mr. Carl Eugen Pauli has underdotted the 


wrong letter S.] 


CI VE(LI AÍ Mr.-Velia, 

CI1|C2 PLA A1[A2 Mr.-Plau'5|-daughter's-husband, 
C2 TI A2 Mrs.-Titi's (son), 

C3|C4 .NURZIUN IA | ;S A3|A4 Mr.-Nurziun|ia's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: it is quite ambiguous 1f PLAUS|A is a family name or a masculine 
gamonymic, although, if it is a gamonymic as I have interpreted it, a family name of 


a length of only one syllable -- PLAU -- is 


rare.] 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Ju IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1890, PAGINA 307. 


[ut Mr. Gian Francesco Gamurrtini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1890, page 307. 


INSCRIPTIO NVMERO 2590. 


Inscription Number 2590. 


The Word Spelled NUR|ZINIAS Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 


NURZIUNLIA | | S Elsewhere. 


OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 


A clay ossuary according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letter painted 


LITTERIS IN MARGINE SVPERIORE 
ET SINISTRO RVBRO COLORE 
PICTIS IOHANNES . FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS;  REPERTVM IN 
AGRO CLVSINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; NVNC 
IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


in a red colour on the higher and lefthand 
margins according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; found in the territory of Chiusi 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; now in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini. 


TI VL PLAUSA TITIAL NUR 
12 ZINIAS 


CI — V(EIL(A) PLAUSA TITIAL 


CI|C2 NURZINIAS 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1889, PAGINA 237, NVMERVS 16. 


AI 
husband, Mrs.-Titi's ( 
AT1|A2 Mr.-Nur][zinia's (so 


Mr. Gian Francesco Gamurtini, Noti, 
1889, page 237, number 16. 


, ; heré). 
Of Excavati: ons f Antiquity, 


INSCRIPTIO NVMERO 2591. imum ngos 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


Written From Left To Right. 


TEGVLA .SEPVLCRALIS FRACTA 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 045 AD O0, 055 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLI 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 
MVSEO PVBLICO 
(succursale) OLOVVS AV 
DANIELSSONIVS. 


NO 


A bro 
OI 
o 


ePulchral/tile according to Mr. 

ugust Danielsson; with letters (45 
Aya high according to Mr. 
] Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
xin 1886 in the Public Museum Of 
iusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 


|Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


OI 


^ INSCRIPTIONIS NVMERO 2591. 


TI ARIS 

T2 A 

qu 

PLA------ CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PLA-- VT EGO. 

CI "T ARISI Al  Ms.-Larisi, 

C2|C3 PLAN|CEI(AL) A2|A3 Mrs.-Plan|cei's (daughter), (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 2592. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Inscription Number 2592. 


Etruscolatin -- Latin Letters For The Most Part, Evidently Etruscan Wordforms, 
Evidently Etruscan Grammar, But Written In Such An Ambiguously Abbreviated 


Way That Certainty Is Lacking. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS HAVD .DVBIE STILO 
INSCRIPTIS;  CLVSII AVGVSTVS 
AEMILIVS . BRAVNIVS, | IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, NVNC  VIDETVR 


PERISSE. 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters — doubtlessly 
inscribed by a sharp point; at Chiusi 
according to Mr. August Emil Braun and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Eugen Bormann; it now seems to 
have perished. 


T APRASNAR 
ile RAVMATRE 


CI — A(ULE) PRASNA R(AMTHAS) 
C2  RAV(NTIAL) MATRE (NATVS) 


A1 Mr.-Aule Prasna, a's 
(daughter), 
ertet d d ther, born, 


(lies here). 


A2 


m AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1840, PAGINA 154 (EX 
DESCRIPTIONE DOCTORIS BORSELLII), 


di Mr. August Emil Braüih, Bull: Of/fhe Institute Of Archaeological 
Correspondence, 18407 e 15$ (according to a sketch of Doctor 


Borselli), 


from where 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS $854, 


dante Fabretti, Body Of Italic 
ent Age, number 854, 


2, Mr, GilsefpeGoffredo 
^ o^Y ery A 


ET and, 
s Cinemwde ARIA rt Forschungen, VOLVMEN| 3. e Nem Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 303, 
ET a 
4. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS INSCRIPTIO) 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
o dS VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NA number 2280. 
INSCRIPTIO NVMERO 2593. Inscription Number 2593. 
OLLA FICTILIS GEORGI MN S/ A clay pot according to Mr. Georg Treu 
CAROLVS  EVGENV LIVS; 'and Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (22 
LITTERIS (ALTI , 022|millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS EVG S PAVLIVS) IN |Eugen Pauli) painted on the higher margin 
E PICTIS ' according to Mr. Georg Treu and Mr. Carl 
S S, CAROLVS Eugen Pauli; found near Chiusi according 
PAVLIVS; PROPE |to Mr. Georg Treu; now in the Museum Of 
PERTA | GEORGIVS |Dresden (inventory number 88) according 
; 131 NVNC IN  MVSEO to Mr. Georg Treu, where (in 1884) I saw 
(NVMERO 88) |it in person according to Mr. Carl Eugen 
GRORGJVS TREVIVS, VBI (ANNO Pauli. 
SE VIDI CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 
v 
:*4 AT I TZOA r2 4317-04 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2593. 
TI LTh PRECU LTh TITIAL 
Gl L(AR)Th PRECU L(AR)Th(US) A1 Mr.-Larth — Precu, | Mr.-Larth's 
TITIAL (son), Mrs.-Titi's (son), (lies here). 


DO EX DELINEATIONE CHARTA 
LVCIDA  CONFECTA J(GEORGIVS 


I am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Georg 


TREVIVS). 
1 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.2129; 


Treu). 
ils 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.2129; 


2 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
VOLVMEN 70, PAGINA 338, NVMERVS 59, TABVLA 338, number 59, photographic plate number 58, number 59. 


NVMERO 58, NVMERVS 59. 


[Jeff Hill's footnote: The incredibly incompetent Mr. Dominique Briquel (in German) 
updates a fact or two about this monument, BUT MIXES UP MORE THAN THE 
TWO NUMBERS 58 AND 59 ASSIGNED TO THE PHOTOGRAPHS!!: how can 
you do that?!; under his article number 58, his photograph number 58 clearly shows, 
not this inscription number 2593, LTh PRECU LTh TITIAL, but the other one, that 
of inscription number 1787, but he does at least describe the lid which rests on article 
number 59; and this dopey careless confusion renders the entire contents of the two 
articles a doubtful waste of time and a dodgy effort from start to finish; it is unpleasant 
to quote a known harlequin accusing Mr. Carl Eugen Pauli of making careless 
mistakes, but we must: Mr. Carl Eugen Pauli must have lost his descriptive notes of 
it, if he ever made any, because he calls it a pot, when it is a somewhat more substantial 
ashchest; it is made of terracotta, not of clay (Mr. Carl Eugen Pauli and Mr. Helmut 
Rix have both got this wrong [Jeff Hill's footnote: the evidently important difference 
between fired clay and terracotta is too subtle for me to recognise even in person .....]); 
it is still being conserved at Dresden, in the Staatliche Kunstsammlungen, State Art 
Collections, the collection of sculpture of which is, more precisely, conserved at the 
ALBERTINVM, Museum Of King Albert, curated by the Direktor der 
Skulpturensammlung, Doctor Moritz Wólk, and the Oberkonservatorin, Mrs. Kornelia 
Knoll; its inventory number is ZV 88; on the front of the ashchest is a Scene Of The 
Hero With The Plough; dimensions of the box: height: 208 millimetres; width: 304 
millimetres; depth: 193 millimetres; the lid probably belongs to it: dimensions: height: 
213 millimetres; width: 315 millimetres; depth: 193 millimetres; [Jeff Hill's footnote: 
the dopey Mr. Dominique Briquel, just about as alert as a stunned fish, may have just 
now provided dimensions of the wrong monument for all I know:] a figure reclines on 
the lid, on a couch, covered by a cloak]. [Jeff Hill's footnote: There 1s no modification 
to the inscription, which is neither sketched nor quoted nor mentioned in this lousy 
update.] 


INSCRIPTIO NVMERO 2594. Inscription Number 2594. 
TEGVLA SEPVLCRALIS|A  sepulchral tile according to Mr. 
GVILIELMVS ORSSENIVS, Wilhelm Paul Corssen and Mr. Giuseppe 
IOSEFVS G DYS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
FABRET OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson; with letters (52 to 65 
DANIELSSO S; LITTERIS millimetres high according to Mr. Carl 
(A 0, 052 AD O0, 065|Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
CAROL EVGENVS  PAVLIVS) found in 1874 in the territory of Chiusi 
S SCRIPTIS; REPERTA ANNO according to Mr. Wilhelm Paul Corssen; 
1874 IN AGRO CLVSINO then in the Public Museum Of Chiusi 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS; 
TVM IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (succursale) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


according to Mr. Wilhelm Paul Corssen 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


4144441:442 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2594. 


TI] | VELPRESNTE 


Al Mr.-Vel Presnte (lies here). 


PRESNTE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, FORTASSE RECTE, PRO 


PRESNTE VT EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
4. 


Etrusker, 1, 965; 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 


[A Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 


volume 1, page 965; 


p» 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 131 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII) TABVLA NVMERO 2 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 


B. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 131 
(according to a sketch ofthe priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 


plate number 2 (according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2595. Inscription Number 2395. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS|A sepulchral tile accogdihg |to, *Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES Giuseppe Goffredo die abretti; 
FABRETTIVS; LITTERIS . HAVD with letters doubtle inschibed by a 
DVBIE STILO INSCRIPTIS; REPERTA |sharp point; found territory of 
IN AGRO  CLVSINO  IOSEFVS Chiusi coin . Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Agodante Fabretti. 
FABRETTIVS. 

T1 VL PRESNTE 
Cl V(E)L(IA) PRESNTE Al Mr.Velia Presnte (lies here). 
| 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 158 (EX DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO 


A CANONICO IOHANNE BROGIO MISSIS). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 


. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


jn r. 
llection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 158 
(a£cording to a sketch and according to a paper squeeze sent by the 


iest Mr. Giovanni Brogi). 


INSCRIPTIO NVMERO 2596. Inscription Number 2596. 
OSSVARIVM OMNES EX PIDE An ossuary according to all of our 
CALCARIO IOHANNES ,CA VS Wathorities, of limestone according to Mr. 
CONESTABILIVS Vs Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in 
FABRETTIVS 838B4S) his number 838BIS) with a layer of white 


ivestimento 
di bianco stucco AS CAROLVS 
CONESTABILI (PICTILE | PER 
ERRORE IOS GVFFREDVS 
ARIODA ABRETTIVS 1) EX 
TOF (pietra  fetida) CAROLVS 
EV, NEU PAVLIVS; LITTERIS 
AY NE 0, 017 AD O0, 025 
CA S EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS; OLIM FLORENTIAE IN 
MVSEO SOCIETATIS 
COLVMBARIAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS $838BIS, TVM EX 
DONO  EIVSDEM IN  MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


foundation according to Mr. Giancarlo 
Conestabile (of clay by mistake according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti in his supplement 1), of tufa 
(stinkstone) according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (17 to 25 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the higher margin according 
to Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Carl Eugen Pauli; at one time in Florence 
in the Museum Of The La Società 
Colombaria. Accademia di studi storici, 
letterari, scientifici e di belle arti 
Vaulted Tower Of Founder Mr. 
Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo 


degli  Albizi Society. Academy | Of 
Historical, Literary, And Scientific 


Studies And Of The Fine Arts according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


FABRETTIVS, Primo supplemento alla 
raccolta delle antichissime iscrizioni 
italiche, VBI (SINE NVMERO) ADHVC 


Fabretti in his number 838BIS, then, by 
gift ofthe same, in the Public Museum Of 
Florence according to Mr. Giuseppe 


(1889) CAROLVS EVGENVS|Goffredo — Ariodante — Fabretti, — First 

PAVLIVS. Supplement To The Collection Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
where (without inventory number) it still 
(1889) 1s according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 

141:24 Vf 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2596. 

TI AULE PRI---- 

PRE-------- , PRO PRESNTE, CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PRI---- VT 

EGO. 

Cl | AULE PRICE Al  Mr.-Aule Price flies here). 

DESCRIPS; DO EX  ECTYPO Isketched it; Iam givihg 1 according to a 

CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (mai . Carl Eugen 

EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 

q. " 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di 
Italia NOVA SERIES 13 1 31, NVMERVS 29; 


Mr. Giancérlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 
series, volüme 13, part 1l, page 31. number 29; 


2. IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES — FABRETTIVS, 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI, NVMERVS 838BIS TABVLA NVMERO 32 (EX ECTYPO 


CHARTACEO); 


5i 


M 
I 


r. 4 Giusgpj leffredo Arédante Fabretti, Body Of Italic 
tioi DrA Vy Anciént Age, number 838BIS, photographic 
ate Iber 32«(aeCordirf& to a paper squeeze); 


DENVO VT ALTERAM 


anew, a&f anew inscription, 


E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 170A (EX SVA DESCRIPTIONE 16. IANVARII 1871 


170A (according to a sketch made in person on the l6th of January, 
1871). 


iss Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 


VLTIMA  INSCRIPTIONIS 


CONFECTA). 
PARR, 
QVOD DECIDIT, EVANVIT. 


y last part of the inscription, which has 
en cut off / or / which is decisive for 
cemprehension of the inscription, has 


vanished. 


1 


lj 


(0338! 
(CLVSIVM CVM AGRO! 


INSCRIPTIO NVMERO 2597. 


Inscription Number 2597. 


OPERCV SSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO TORIVS POGGIVS, 
OL AVGVSTVS 
DANIELSSÓNIVS; LITTERIS 
(AMTITYDINE 0, 032 AD 0, 045 


CA VS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE (OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
CLVSII  REPERTVM . VICTORIVS 
POGGIVS; SAENAE IN VILLA Il 
Serraglio NOMINATA APVD 
CAROLVM JGRISALDIVM TAIAM 
VICTORIVS POGGIVS, QVAE NVNC 
(1890) EST IVLII GRISALDII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Vittorio Poggi and Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (32 
to 45 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) chiselled on the margin 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
found at Chiusi according to Mr. Vittorio 
Poggi; at Siena in the Villa called The 
Serraglio — The Harem, at the House Of 
Mr. Carlo Grisaldi Taia according to Mr. 
Vittorio Poggi, which is now (1890) Mr. 
Giulio Grisaldi's according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


NAIHITAJ:AS TIS Q 1:4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2597. 


ui AR PRESNTE LATINIAL 


Cl AR(NTh) PRESNTE LATINIAL 


A1 Mr.-Arnth Presnte, Mrs.-Latini's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


|! VICTORIVS POGGIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1874, PAGINA 190, NVMERVS 13, 


D Mr. Vittorio Poggi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


from where 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 2, 589, 


2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language O 
volume 2, page 589, 


Correspondence, 1874, page 190, number 13, 
m 


ET and 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Third Si p ent To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic isi Gri e ec " number 133. 
NVMERVS 133. 

INSCRIPTIO NVMERO 2598. Inscriptiof Numbep2598. 
OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE|The lid of an due Wary pf. tiburtine stone 
TIBVRTINO VICTORIVS POGGIVS, 'according t NCC Poggi and Mr. 
OLOVVS AVGVSTVS |Olof Au ielssen; with letters (51 
DANIELSSONIVS; LITTERIS millimétr aeCording to Mr. Carl 
(ALTITVDINE 0, 051 CAROLVS|E 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS pons qeu 
CLVSII  REPERTVM  VICTORI 

POGGIVS; SAENAE IN VLA Il 
Serraglio 
CAROLVM GRISALD 


Pauli) chiselled on the margin 
Al to Mr. Olof August Danielsson; 
iet Chiusi according to Mr. Vittorio 
o at Siena in the Villa called The 
hes — The Harem, at the House Of 
Mr. Carlo Grisaldi Taia according to Mr. 
Wittorio Poggi, which is now (1890) Mr. 
Giulio Grisaldi's. 


: &IHI TR.:31H2 34100 3 


«GO INSCRIPTIONIS NVMERO 2598. 


TI | LTRPRESNTE LATINIAL 


Cl ANDE EE LATINIAL 


AI Mr.-Larth Presnte, Mrs.-Latini's 


(son), (lies here). 


DÉSCRI OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


BOVEM DANIELSSONIANO). 


VICTORIVS POGGIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1874, PAGINA 190, NVMERVS 14, 


l; Mr. Vittorio Poggi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1874, page 190, number 13, 


pun where 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 2, 589, 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 589, 


ET and 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 134; 
NVMERVS 134; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 151, 
3, PAGINA 151, NVMERVS 30. number 30. 
INSCRIPTIO NVMERO 2599. Inscription Number 2599. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 028 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN TECTO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
REPERTVM CLVSII OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; NVNC 
(1890) SAENAE IN VILLA Il Serraglio 


The lid of an ossuary of alabaster 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (28 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled, on the 
houseroof according to Mr. Olof August 
Danielsson; found at Chiusi according to 
Mr. Olof August Danielsson; now (1890) 
at Siena in the Villa called Jl Serraglio — 
The Harem Of Mr. Giulio Grisaldi Taia 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


NOMINATA DOMINI IVLII 
GRISALDII TAIAE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 
xam/ — f304:10084 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2599, 

TI LARThI PRES------------ NIAL 
el LARThI PRESNTI(AL) A1 Mrs.-Larth: VMIrs.-Prcsenti's 

LATINIAL(ISA) (daughter), Mrs.-Latini's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olo NDe iélsson sketched it; I 
am givingWt rding to a paper squeeze 
M». . Olof August Danielsson). 


TIBVRTINO VICTORIVS P 


(GVILIELMVS 

CORSSENIVS, IOSEFV 
ARIODANTES 

OLOVVS VGVSTVS 
DANIELSSONIYS; LITTERIS 
(ALTITVDI ; 7. CAROLVS 
Eva Viet ) IN MARGINE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIBLSSONIVS INSCVLPTIS; 
» I ERTVM  GVILIELMVS 
PAVLV CORSSENIVS,  IOSEFVS 
G DVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; TVM  SAENAE 
APVD  CAROLVM  GRISALDIVM 
TAIAM VICTORIVS POGGIVS 
(GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), VBI IN 
VILLA IVLII GRISALDII TAIAE Il 


INSCRIPTIO NVMERO 2600. S J Inscription Number 2600. 
OPERCVLVM OSSVARII EX LAPID e lid of an ossuary of tiburtine stone 


gecardusg to Mr. Vittorio Poggi (from 
where Mr. Wilhelm Paul Corssen and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) 
and Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (27 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin according to Mr. Olof August 
Danielsson; found at Chiusi according to 
Mr. Wilhelm Paul Corssen and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; then at Siena 
at the House Of Mr. Carlo Grisaldi Taia 
according to Mr. Vittorio Poggi (from 
where Mr. Wilhelm Paul Corssen and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 
where, in the Villa Of Mr. Giulio Grisaldi 
Taia called JI Serraglio — The Harem, it 
still (1890) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


Serraglio | DENOMINATA | ADHVC 


(1890) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


:(m A 1H YmPY 1:31TH2 4941:0 9 R4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2600. 


T1 LARTh PRESNTE TUMUNIAS 


AI Mr.-Larth Presnte, Mr.-Tumunia's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

1. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


VICTORIVS POGGIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1874, PAGINA 190, NVMERVS 13, 


js Mr. Vittorio Poggi, Bulletin Of The Institute Of 
Correspondence, 1874, page 190, number 13, 


rchaeological 


VNDE from where 

2 Leone V dide CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. sierra On The P tih V The P^ nn 

ET and 

E IOSEFVS GVFFREDVS AROUANIUS RSDEEHTENT, Terzo E Mr. Giuseppe Goffredo m B v Ny Sufplement To The 
Mu pui eid raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscripti Very Anient Age, number 132. 

INSCRIPTIO NVMERO 2601. Inscription Number 2601. 

Latin. 

Strange Lettershape A -- A. 

Strange Lettershape A -- A. 

LAPIS . TIBVRTINVS |. EVGENVS|A torle of tiburtine stone according 

BORMANNIVS; LITTERIS HAVD Nerio Bormann; with letters 

DVBIE INSCVLPTIS; CLVSII I diu sly chiselled; at Chiusi in the 

AEDIBVS strada di Porsenna, Qe of Porsenna Street, which is the 


SVNT QVARTAE A PORTA SANC 


rth from the Gate Of Santo Pietro, 


PETRI, INSERTVS SVB ECTO inserted underneath the ^ houseroof 
EVGENVS BORMANNIVS,. ccording to Mr. Eugen Bormann. 

T1 ----PRAESEN----- - 

T2  TSENTIAPHLz---- 


TI NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (PRAFS EN Jo PIS PROC 


SENTIAPHI-------- MT BGO. 


T2 NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (« T * SENTIAPHI TYPIS) 


PRO ----PRAESEN-------- VT EGO. 


CI — A(VEVS) PRAESENTIVS 
C2 (ITI FILIVS) SENTIAPHILVS 


A1[|A2 Mr.-Aulus Praesentius 
Sentiaphilus, Mr.-Titi's (son), (lies 
here). 


l EWGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2400 
, SVA  DESCRIPTIONE, ^ ADNOTANS: DESCRIPSI 

QVANTVM POTVI EX AEDIBVS ADVERSVM SITIS). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2400 (according to a sketch made by him in person, noting I 
sketched as much as I could, according to the difficult location of the 
house). 


INSCRIPTIO NVMERO 2602. 


Inscription Number 2602. 


OPERCVLVM OSSVARII 
ALEXANDER FRANCISCIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (LONGITVDINE un 
braccio e soldi dieci, ALTITVDINE due 
braccia ALEXANDER FRANCISCIVS); 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Alessandro Frangois and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti (a cubit and ten coins 
— 880 millimetres long, two cubits — 1160 
millimetres high according to Mr. 
Alessandro Frangois); with letters (22 to 
33 millimetres high according to Mr. Carl 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 022 AD 0, 
033 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; REPERTVM 
IN AGRO CLVSINO ANNIS 1847 / 
1848 ALEXANDER FRANCISCIVS; 
TVM LONDINI | IN | MVSEO 
BRITANNICO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, VBI 
ADHVC (1893 ARTHVRVS KH. 


SMITHIVS. 


Eugen Pauli) chiselled, on the margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; found 
in the territory of Chiusi in 1847 / 1848 
according to Mr. Alessandro Frangois; 
then in London in the British Museum 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1893) is 
according to Mr. Arthur H. Smith. 


VN BRACCIO E SOLDI DIECI PSEVDOLATINE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO un braccio e soldi dieci VT EGO. 


DVE BRACCIA PSEVDOLATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO due 


braccia VT EGO. 
:R21422V44V4:I TH 244 4RHR O 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2609. ^ 
TI | ThANAPRESNTI PULTU:^LISA 
ThANA X PULTUSALISA  CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS PRO 
ThANAPULTUSALISA VT EGO. 
cl ThANA PRESNTI(AL)|A1 Mr.-Thana, Mrs.-Presnti's (son), 
PULTUS(DALISA 


rs.-Pultusi's-daughter's- 
hüsband, (lies here). 


QVOD MISIT  ARTHVRVS 


DO EX ECTYPO zHVRVS. Mj 
SMITHIVS. 


a 
ds which Mr. Arthur H. Smith sent. 


giving it according to a paper 


ALEXANDER FRANCISCIVS, Bullettino 
corrispondenza archeologica, 1849, PAGINA 7; 


T. Mr. Alessandro Francois, Bulletin Of The 
Archaeological Correspondence. 1849, page 7: 


Institute Of. 


NS di 
FRANCISCVS  ORIOLIVS, Bullet 


o. dell'Insi di, 
corrispondenza archeologica, 1849, PAGINA, 182 


1 
2 
3 


CORPVS INSCRIPTIONVM ,ITALICARV. 


AEVI, NVMERVS 685, TABXbA NVMERO 3IAEX IOHANNE 


CAROLO CONESTABILIÓ) 


d 


Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1849, page 182; 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 685, photographic 
plate number 31 (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 


pm 


GVILIELMVS DEEC 
NVMERVS 199, 


Etruskische* Forschungen | 75, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 75, 
number 199, 


Ej Cem panne Forschungen 3 144, 5. e Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 144, 
INSCRIPTIO NVMERO 2603. Inscription Number 2603. 


Strange Lettershape H -- E. 


OSSVARII ALOISIVS 


OPERC M 
A VS LANZIVS, OSSVARIVM 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 024 IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS) 


INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, (NVMERO 266) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Luigi Antonio  Lanzi, an  ossuary 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; with letters (24 millimetres high 
according to Mr. Giancarlo Conestabile) 
chiselled; in the Public Museum Of 
Florence according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and (inventory number 266) Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where we 
did not see it. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI NON VIDIMVS. 


I FHLERA U [ 
taa 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2603. 
Tl — Th4NA PRESNTI 
DE C. dunsin INThA 
ThANA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANA VT EGO. 
GUEEE ISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO —-—INThA VT EGO. 


C1 Th^NA PRESNTI(AL) A] Mr.-Thana, Mrs.-Presnti's (son), 
Ca PLINThA(S) A2 Mr.-Plintha's (son), (lies héte). 
DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it according to fáncàrlo 
BRIT Conestabile, 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay can Moe Ancient 
antiche d'Italia 2 416 — 345, NVMERVS 290; Languages Of Italy, volume 2, page e 3459 humber 290; 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e y Mr. Giancarlo Conestabile, E an p uscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 138, TABVLA NVMERO 45, On Monuments, page 138, hotog aphic plat& number 45, number 
NVMERVS 158; 158; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Gofí edo Wioda m abretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient'Age, frümber 197, photographic plate 
NVMERVS 197, TABVLA NVMERO 23 (EX IOHANNE number 23 (according (&Mr. Giancarlo Conestabile; but he also has 
CAROLO CONESTABILIO; SED HABET ETIAM EX SVIS it according to his own Pape 
SCHEDIS). 


[Jeff Hill'S8E footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti mentions another 
inscription which he thinks INSCRIPTIO EADEM EST, but it seems to be sufficiently 
dissimilar, in my opinion, so as to require separate registration -- as the following 
inscription number 16689.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16689. Inscription Number 16689. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Mentioned Just Now At Inscription Number 2603. 
OPERCVLVM OSSVARII, A IVSVfhe lid, of an ossuary. 
ANTONIVS LANZIVS. 
TE ThANA PRES 
TZ LA----TNISA.. 
El ThANA SNJAD A1 Mr.-Thana, Mrs.-Presnei's (son), 
6r. LAUT A2 the-slavegirl's-daughter's- 
husband), (lies here). 


(Le ALO TONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di| 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche VOLVMEN 2, PAGINA 416 — VOLVMEN 2?, Languages Of Italy, volume 2, page 416 — volume 2?, page 345, 
 APAGINA 345, NVMERVS 290; number 290; 
2. SEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
RIPT| M ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, AD Inscriptions Of A Very Ancient Age, at number 197. 
NV] 197 
CENSCRIPTIO NVMERO 2604. Inscription Number 2604. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 


Or Might Contain An Error Of Transcript 
Makes Clear What Has Aroused His Suspi 


ion Made By Our Authorities, He Seldom 
cion). 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
murato nel davanzale di una finestra del 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; with letters | doubtlessly 
chiselled; cemented in the windowsill of a 
window at the farm called /a Casella — 


podere denominato la Casella | The Little House according to Mr. Gian 
IOHANNES FRANCISCVS | Francesco Gamurrini. 

GAMVRRINIVS. 

TA LARThI PRECATI 

Cl LARThI PRECATI(AL) A1 Ms.-Larthi, Mrs.-Precati's 


(daughter), (lies here) 


Jm IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 284. 


Age And To Mr. Giuseppe Gofffedo Ariodant rett's Own 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. juseppe.Góffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic I. iptions Of A Very Ancient 
Supplements. number 284. 


INSCRIPTIO NVMERO 2605. 


OLLA . SEPVLCRALIS — IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS FICTILIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
(ALTITVDINE 0, 2L; CIRCVITV 
SVPRA 0, 66; INFRA 0, 74 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIV$); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 013 AD 

021 CAROLVS EVGENVS P 


IN SVPERIORE MARGINE RO 
COLORE PICTIS v& 
GVFFREDVS A NTES 
FABRETTIVS, OL VGVSTVS 
DANIELSSONIVS: &LIM CLVSII IN 
MVSEO CA O IOSEFVS 
GVFFREDV ARIODANTES 
FABRET ANTONINVS 
SALINAS, IN" MVSEO PVBLICO 
PA ITÀNO IOSEFVS 
GYFF S ARIODANTES 
FABREZTIVS, VBI (NVMERO 5821) 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 


A sepulchral pot, a&córding to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariódante Fabretti and 
Mr. Olof st Dgmnielsson, of clay 
accordifte«to OIéf August Danielsson 
(219«millimetres high; 660 millimetres in 
jrialyot at the top; 740 millimetres 
Ifycirference at the bottom according to 

r.'9lof August Danielsson); with letters 
(53 to 21 millimetres high according to 

r. Carl Eugen Pauli) painted in a red 
/ colour on the higher margin according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Olof August Danielsson; at one 
time at Chiusi in the Museum Of Mr. 
Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Antonino Salinas, in the Public Museum 
Of Palermo according to Mr. Giuseppe 
Goffredo  Ariodante — Fabretti, ^ where 


(inventory number 5821) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 


48044: Y2331:0Q 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2605. 


di LARTh PR-SU LAThAL 


PRESU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PRESU VT EGO. 


CI — LARTh PR: SU LA(R)Th()AL 


AI Mr.-Larth  Presu, Mrs.-Larthi's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; DO EX [am giving it according to a tracing made 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
EIANUSLSSUASEE RE 


on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 194 (EX SCHEDIS GVILIELMANIS PAVLANIS 
CORSSENIANIS): 


dh Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 194 
(from the Papers of Mr. Wilhelm Paul Corssen); 


z GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 191, NVMERVS 12. 


2 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 192, 
number 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 2606. 


Inscription Number 2606. 


Written By The Hand Of Chiusi And Of Perugia Fond Of Writing An Interpunct With 
The Lettershape Of A Little Letter Th; Body Of Work Includes Inscriptions, Of 
Chiusi, Numbers 2155 (Where The Lettershape Is Used To Separate Two Lines), 
2298, 2606, And 3252, And Inscription Of Perugia Number 4039. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 73 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 07 AD O0, Il 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM ADFIXA 
PARIETI SVB PORTICV 
CATHEDRALIS CLVSINAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) 
MVSEO  J PVBLICO CLVSI 


(NVMERO 72) OLOVVS AV(GVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile accordi 
Giuseppe Goffredo Arioda Ie ind 
Mr. Olof August SY (730 
millimetres high din 


c to Mr. 
Giuseppe opm. te Fabretti); 
with letters e illimetres high 


according NS Eugen Pauli) 
inscribed ^ T" oint; at one time 
fixed igfoXhé , od the porch of 
edrel of n according to Mr. 
offredo Ariodante Fabretti, 
(1886) in the Public Museum Of 


| (inventory number 72) according 
tà Mr. Olof August Danielsson. 


(NVMERO 72) (DA.). CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO (NVMERO 72) DA. 
ID EST PRO (NVMERO 72) OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS. VT EGO. 


(1848 


^e2 A 


e INSCRIPTIONIS NVMERO 2606. 


TI | AEo PRPRIS ; 

CI A(UL)E PRPRI(E)S Al Mr.-Aule, Mr.-Prprie's (son), (lies 
here). 

DES SIS, OLOVVS  AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


NIVS; DO EX ECTYPO 
(OLOVANO 
TANO DANIELSSONIANO). 


T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 597BISD (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA 
NVMERO 30 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


jm Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 597BISD (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 30 
(according to a paper squeeze); 


2 GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN P Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 7, number 
3, PAGINA 7, NVMERVS 7; s 
3. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLIL| 3. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 


Altitalische Studien, 2 50. 


volume 1, page 50. 


ü 
(0339 
(CLVSIVM CVM AGRO! 


INSCRIPTIO NVMERO 2607. 


Inscription Number 2607. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS /OLOVVS A sepulchral tile according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; | August Danielsson; with letters (62 to 78 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 062 AD 0, millimetres high according to Mr. Carl 
078 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1890) INinow (1890) in the Public Museum Of 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |Chiusi (in the branch of the Museum Of 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS|Chiusi once housed in the convent of 
DANIELSSONIVS. Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


Yv »431: 0] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2607. 


Ti LTh PRUCIU 


CI | L(AR)Th PRUCIU Al  Mr.Larth Pruciu.(lies'here). 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO |am giving it acco aper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof st Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS|Mr. Olof August ehe rcs it;I 
(9) 


INSCRIPTIO NVMERO 2608. Inscription Number 2608. 


Doubled Letters EL. 


The Hand May Have Experimentally Written CUTNAL, Been Displeased With The 
Ligatured Letters AL, And Rewritten The Letter L As An Individual Letter At The 
End Of The Word In Order To Make The Fact Clear That The Third Word Terminated 
In A Letter L, And That It Did Not Terminate (As The Hand Was Perhaps Warned Of 
By A Poorly Literate Or Hypercritical Observer) In A Strangely Shaped Letter A; I 
Do Not Reckon That The Termination Of The Third Word Should Be Interpreted As 
A Genuine Instance Of Doubled Letters LL, The Second Letter L Of Which Is An 
Abbreviated Gamonymic, And I Reckon That It Is Rather EL, Despite Mr. Carl Eugen 
Pauli's Strong Protestation, For He Does Not Explain The Gap Between The Letter 
** A And The Letter **L Well. 


OLLA . SE LIS | IOSEFVS A sepulchral pot according to Mr. 
GVFFRE ARIODANTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS?P*OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson (210 


IVS (ALTITVDINE 0O,|millimetres high; 500 millimetres in 
ITV 0, 50 OLOVVS|circumference according to Mr. Olof 
S DANIELSSONIVS); August Danielsson); with letters painted 
LI S IN MARGINE SVPERIORE |in a black colour on the higher margin 
OLOVVS AVGVSTVS according to Mr. Olof August Danielsson; 
DANIELSSONIVS NIGRO COLORE in the Public Museum Of Chiusi according 
OLOVVS AVGVSTVS|to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
DANIELSSONIVS PICTIS; IN MVSEO Fabretti and Mr. Olof August Danielsson 
PVBLICO CLVSINO IOSEFVS where it still (1886) is according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Olof August Danielsson. 

FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2608. 


invq4:ose-J 


CUTNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CUTNALL VT EGO. 


"48H TV2:In 

l 

Tl | LARTh PRUNINI CUTNAEL 

CI — LARTh PRUNINI(AL) 
CUTN(DAL(ISA) 


AI Mr.-Larth, Mrs.-Prunini's (son), 
Mrs.-Cutni's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing (made 
by Mr. Olof August Danielsson). 


t. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS  173BISI (EX  DESCRIPTIONE |. CANONICI 
IOHANNIS BROGII). 


jd 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Suppl, To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancie ge. fumber 
173BISI (according to a sketch of the pres ff Norm Brogi). 


INSCRIPTIO NVMERO 2609. 


Inscription Number 2609! 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 055 AD 0, 
12 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1890) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) 
DANIELSSONIVS. 


OLOVVS CN 


A sepulchral tile aceording to Mr. Olof 
August Danéelsson; with letters (55 to 120 
millimeffes high acgórding to Mr. Carl 
Eugen 'Pau]i) TüiScribed by a sharp point; 
no TA in the Public Museum Of 

iusi (in the branch of the Museum Of 
Cho; once housed in the convent of 
Sm 0 Francisco) according to Mr. Olof 
gust Danielsson. 


Jg 
IMA TÍONIS NVMERO 2609. 


TI VEPUCEF 


PUCE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO PUCE (AN NCE?) VT EGO. 


C1  VE(LIA) BONUM 


A1 Mr.-Velia Puce, Mr.-Fastia's (son), 
(lies here). 


eu d M empdin AVGVSTVS 


DANIEL 


S; DO EX ECTYPO 
(OLOVANO 
DANIELSSONIANO). 


CRIPTIO NVMERO 2610. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Inscription Number 2610. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pa 


uli. 


OSSVARIVM  FICTILE . AEMILIVS 
HVEBNERIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS);; REPERTVM ANNO 


1856 PROPE CLVSIVM AEMILIVS 


A clay ossuary according to Mr. Emil 
Hübner (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); found in 
1856 near Chiusi according to Mr. Emil 
Hübner (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); at one time 
at Chiusi in the House Of Mr. Giulietti 
according to Mr. Emil Hübner (from 


HVEBNERIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); OLIM  CLVSII IN 
AEDIBVS  GIVLIETTII  AEMILIVS 


where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


HVEBNERIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), NVNC VBI SIT, NON 
COMPERI. 


Fabretti); I have not learned where it is 
now. 


TI VEL PUCNA LARThIALISA 


AI Mr.-Vel Pucna,  Mrs.-Larthi's- 


daughter's-husband, (lies here). 


lh AEMILIVS — HVEBNERIVS, X Bullettino — dell'Instituto — di 


corrispondenza archeologica, 1857, PAGINA 150, 


T; Mr. Emil Hübner, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1857, page 150, 


VNDE 


from where 


2. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 687; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 687; 


ES GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1! 79, 


NVMERVS 297, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 79, 


ET 


and 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


3, PAGINA 202, NVMERVS 56. 


number 207, 
m 202, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volur 
number 56. 


INSCRIPTIO NVMERO 2611. 


Inscription Numbét 261 PA 


The Word SEC Has Been Used Twice. 


OSSVARIVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 04 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


EX 


An Oossuary according |te Mr. Gian 
Francesco Gamur ii ihd r. Olof August 
Danielsson, of tiburtfhe.5tone according to 
Mr. Gian (Francesco , Gamurrini; with 
letters 490 40/ millimetres high 
according Xto "Mr. Carl Eugen Pauli) 


chi or*the higher margin according 
lof August Danielsson; in the 


MARGINE SVPERIORE  OLOV eN; useum Of Chiusi according to 
AVGVSTVS pair sso ian Francesco Gamurrini, where (in 
INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLIC e branch of the Museum Of Chiusi 
CLVSINO IOHANNES FRA CVS|housed in the convent of Santo 
GAMVRRINIVS, |. VBI C le Francisco) it still (1886) is according to 
ADHVC (1886) OLOVVS, A STVS |Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 

» « & js 1 (A 0S4 V^n 

Ee Y. 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2611. 

TI | PULIAE' R SEC 


PULIALISA : CAROLVS EVGENVS PA 


VLIVS PRO PULIAL : ISA VT EGO. 


C. Potiut 


C LIAL AR(NThUS) SEC 


A0 Ms.-Arnthi, 
A] Mrs.-Puli'S daughter, Mr.-^:nth's 
daughter, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: a prename written in t 


he feminine gender, nominative case, must 


have been written on the margin of the lid; I reject Mr Carl Eugen Pauli's reading of 


*PULIAL ( 3I(E)SA, no doubt one of his 
that both of the letters after PULIAL, 


(implausible) genitives; instead, I reckon 
and, importantly, following the double 


interpuncts, are severely damaged, and are (almost now unrecognisably) the letters 


AR, not *-ISA.] 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 355. 


Ti Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 355. 


INSCRIPTIO NVMERO 2612. 


Inscription Number 2612. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS HAVD .DVBIE STILO 
INSCRIPTIS; CLVSII APVD 
CANONICVM IOHANNEM 
BROGIVM IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters 
doubtlessly inscribed by a sharp point; at 
Chiusi, at the House Of The Priest Mr. 
Giovanni Brogi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. 


"EUIELATLLE 
84 INAQa2A4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2612. 
TI ThANIA PUPAINEI 
T2 --ARThALI-A 
ANIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ": ThANIA VT EGO. 
C1 ThANIA PUPAINEI(AL) Mr.-Thania, Mrs.-Pupainei's 
C2. LARTh(DALISA d " 
aughter s-husband, 
lie ere). 
DO EX IOHANNE FRANCISCO I ing it according to Mr. Gian 
RPM RRINIO. foc: Gamurrini. 
IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendic "n Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS Goffredo Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of.A Very 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariod Ancient Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Fabreti, NVMERVS 292 (EX DESCRIPTIONE IOHANN Own Supplements, number 292 (according to a sketch of Mr. 
BROGII) TABVLA NVMERO 5, Giovanni Brogi), photographic plate number 5, 
ET apnd 
25 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRBINIVS, *Ap| ice al 42. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe 
CORPVYVS INSCRIPTIONVM ITAL. ANTI ORIS| Goffredo Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
AEVI ed ai suoi supplementi di isepp riodante Ancient Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Fabretti, PAGINA 88. Own Supplements. page 88. 


INSCRIPTIO NVMERÓ 2613. 


Inscription Number 2613. 


Latin. 


OSSVARIV APIDE TIBVRTINO 
NNIVS, OLOVVS 
DANIELSSONIVS; 


TITVDINE 0, 043 AD 0, 


LSSONIVS INSCVLPTIS 
EVGENVS BORMANNIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET 
RVBRO COLORE PICTIS EVGENVS 
BORMANNIVS; ANTEA  FVISSE 
APVD  PAOLOZZIVM IN ARCE 
CREDEBAT IOHANNES BROGIVS 
APVD EVGENVM BORMANNIVM, 
TVM (1884) CLVSII IN MVSEO 
SANCTI | FRANCISCI  EVGENVS 
BORMANNIVS, NVNC (1886) IN 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Eugen Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (43 to 55 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled, on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson 
and Mr. Eugen Bormann and Mr. Olof 
August Danielsson, and painted in a red 
colour according to Mr. Eugen Bormann; 
Mr. Giovanni Brogi, in the work of Mr. 
Eugen Bormann, was of the belief that it 
was previously at the House Of Mr. 
Paolozz in the citadel, then (1884) at 
Chiusi in the Museum Of The Church Of 
Santo Francesco according to Mr. Eugen 
Bormann, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 


MVSEO PVBLICO CLVSINO |Museum Of Chiusi once housed in the 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS convent of Santo Francisco) according to 
DANIELSSONIVS. Mr. Olof August Danielsson. 


CPVLFENNIVS- 
CE. 
CALÀA VS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2613. 


T1 C * PVLFENNIVS * 


T2 C*F* 

T3 | CALAMVS 

Cl C(AIVS) PVLFENNIVS A1|A3 Mr.-Caius Pulfennius Cal 
C2  C(AID F(ILIVS) A2  Mr.-Caius's son, (lies eN 
C3 | CALAMVS 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS|Mr. Olof August Daniglsson Sketéhed it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according tota paper squeeze 
üeu. 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olo e anielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
l EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM T; Mr. Eugerf Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
MATASINE VOLVMEN 1l, FASCICVLVS 1, NVMERVS ner 
INSCRIPTIO NVMERO 2614. Inscription Number 2614. 


Latin. 


OSSVARIVM OMNES EX LAPIDE qo rU according to all of our 
TIBVRTINO EVGEN utliorities, of tiburtine stone according to 
BORMANNIVS, OLOVVS AVGVST » Eugen Bormann and Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS; anielsson; with letters (43 to 53 
(ALTITVDINE 0, 043 AD 053 4fillimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS EVGENVS Eugen Pauli) chiselled on the front 
FRONTE . OLOVV AVQGVSTVS 'according to Mr. Olof August Danielsson; 
DANIELSSONIVS fun SCVLPTIS; 'at Chiusi at the House Of Mr. Ottieri della 
RI 


CLVSII APVD QT VM CIAIVM |Ciaia according to Mr. Giancarlo 
IOHANNES CAROLVS |Conestabile, then in the Public Museum 
CONESTABIDIVS M IN MVSEO|Of Chiusi according to Mr. Eugen 


PVBLIC VSINO EVGENVS|Bormann, where it still (1886) is 
BORMANNIVS,' VBI ADHVC (1886) according to Mr. Olof August Danielsson. 
OL AVGVSTVS 

nd NIVS. 


€ PVLFEINNIVS-GF 
PIS ENTIA 
NAT VS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2614. 


TI C*PVLFENNIVS * C*F 


T2 JPÍsENTIA 
T3 | NATVS 


PISENTIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PÍSENTIA VT EGO. 


CI . C(AIVS) PVLFENNIVS C(AII) 
F(LIVS) 

C2  PlsENTIA 

C3 | NATVS 


AI Mr.-Caius Pulfennius, Mr.-Caius's 
son, 

A2 of-Mrs.-Plsentia 

A3 born, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ANEIVSLABD DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, SPICILEGIVM de 
quelques monuments écrits ou anépigraphes des Étrusques. 
CLVSIVM, Orviette, Pérouse, Musées de Rome et Trente, PRIMVM, 
20; 


n Mr. Giancarlo Conestabile, Workbook On Some Monuments, Written 
Or Without Inscriptions, Of The Etruscans. Chiusi, Orvieto, Perugia, 
And The Museums Of Rome And Trente, First, page 20; 


2, EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2406 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


2s Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2406 (according to a sketch made by him in on). 


INSCRIPTIO NVMERO 2615. Inscription Nonibgge 
OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS The lid, of an ossuary, vs to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES Giuseppe Goffredo EN " Fabretti 
FABRETTIVS, POTIVS OSSVARIVM rather an he to Mr. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS | August — Iburtine stone 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE |according NS ba Goffredo 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS |Ariodante 


ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 
05 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE  .OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPT 
CLVSH IOSEFVS GVFFRED 
ARIODANTES FABRETTIVS« NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO C INO 
(succursale) OLOVVS V 
DANIELSSONIVS. 


ien vh letters (25 to 50 
millir according to Mr. Carl 
Eu Paül) chiselled on the margin 
xciv to Mr. Olof August Danielsson; 
4f Chiusi according to Mr. Giuseppe 

do Ariodante Fabretti, now (1886) 
ue Public Museum Of Chiusi (in the 
ranch of the Museum Of Chiusi once 
Jfoused in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


AeRnTtV T3n84V4-*À 0 8e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2615. 


TI | ThANEA PULENEI TUTNASA 


Cl TRA PULFNEI(AL) 
AN 


AI Mr.-Thania, Mrs.-Pulfnei's (son), 
Mr.-Tutna's-daughter's-husband, 


(lies here). 


OLOVVS AVGVSTVS 
5 jets DO REX BLIYTPO 
CH AED (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 226 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII) TABVLA NVMERO 6 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 226 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 
plate number 6 (according to a paper squeeze). 


iu 
(0340) 
(CLVSIVM CVM AGRO] 


INSCRIPTIO NVMERO 2616. 


Inscription Number 2616. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


FABRETTIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
CLVSII IN HORTO MAVRI 


PAOLOZZII IOSEFVS GVFFREDVS 


and Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
letters doubtlessly chiselled; at Chiusi in 
the Garden Of Mr. Mauro Paolozzi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Gian 


ARIODANTES FABRETTIVS, Francesco Gamurrini. 
IOHANNES FRANCISCVS 

GAMVRRINIVS. 

TI VEL TUTNA PUL 


VEL TUTNA PULUFNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (EX ----L NUTNA 
TULUS IOHANNIS FRANCISCI GAMVRRINII) PRO VEL TUTNA PUL VT 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETITIVS ET ERGO VT EGO. 


CI VEL TUTNA PUL(FNAS) 


Al Mr.-Vel Tutna, Mr.-Pulí£na's (sn), 
(lies here). 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE FRANCISCO 
GAMVRRINIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Gian Francesco 
Gamurrini.] 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 


FRANCISCO GAMVRRINIO. VT EGO. 
1. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 741BIS (EX SVA DESCRIPTIONE); 


l. pe ffredo, 


/ Gi Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
scription: ery Ancient Age, number 741BIS (according to a 
sketch'gnade by him in person); 


2y IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 371. 


2. r. Gial Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
iodanté Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
€ And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 


Supplements, number 371. 


INSCRIPTIO NVMERO 2617. Inscription Number 2617. 
OPERCVLVM ICVS'&Phe lid according to Mr. Domenico 
VALERIANIVS ET FRA SCVS /'aleriani And Mr. Francesco Inghirami, 
INGHIRAMIVS, Etrus eo|The  Etruscan Museum Of Chüusi 
Chiusino dai suoi posses$ori licato,|Presented To The Public Through Its 
VOLVMEN 1, PAG 221, IDSEFVS |Possessions on page 221 and Mr. 
GVFFREDVS ODANTES | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, O AVGVSTVS|Mr. Olof August Danielsson, of an 
DANIELSSONI OSSVARII |ossuary (860 millimetres wide according 
LATIIVagi 86 | IOSEFVS to Mr. Giuseppe Goffredo  Ariodante 
GVFFREDV ARIODANTES Fabretti), peakshaped according to Mr. 
FAB TIVS) FASTIGATVM /Olof August Danielsson, of tiburtine stone 
O AVGVSTVS according to Mr. Giuseppe Goffredo 
DAXNIELSSONIVS EX LAPIDE | Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
TIB INO IOSEFVS GVFFREDVS Danielsson; with letters (41 to 65 
ARIODANTES FABRETTIVS, | millimetres high according to Mr. Carl 
OLOVVS AVGVSTVS Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
DANIELSSONIVS; LITTERIS | according to Mr. Olof August Danielsson; 


(ALTITVDINE 0, 041 AD 0, 065 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE INSCVLPTIS 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; CLVSII IN MVSEO 
CASVCCINIANO DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 


at Chiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Domenico Valeriani And 
Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Antonino Salinas; now (1886) in the 


INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 


Public Museum Of Palermo (inventory 
number 114) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


114) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
A18V893:03 d 8*4 V 2:104 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2617. 

TR LThl PULFNEI RAUFIA 
Cl L(AR)ThI PULFNEI(AL)|A1 Ms.-Larthi, Mrs.- pis 

RAUFIA(S) (daughter), me a's 

(daughter), (lies hgf&y. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


etched it; I 


Mr. Olof August Dani DN 
am giving it according tola paper squeeze 
(made by Mr. ON anielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
1 DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 19, NVMERVS 6, 


Mr. Domfhico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 


volume ll páS8l9. number 6, 


ET and 
2: DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Dàimenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN useum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 221, NVMERVS 58; lume I?page 221, number 58; 


* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 0684, TABVLA NVMERO 31 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOL 
3, PAGINA 209, NVMERVS 92. 


3i . Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Triscriptions Of A Very Ancient Age, number 684, photographic plate 
mber 31 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze); 
Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 209, 
number 92. 


INSCRIPTIO NVMERO 2618. 


Inscription Number 2618. 


OPERCVLVM OSSVARI NPIDE/ 
TIBVRTINO I ES 
FRANCISCVS VRRINIVS, 


OLOVVS VGVSTVS 
DANIELSSONIY'S: LITTERIS 
(ALTITVD - 038 AD O0, 045 
CAROLV. ENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ROLVS  EVGENVS 
PAV, INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICOV/ CLVSINO | IOHANNES 
FRANCJSCVS GAMVRRINIVS, VBI 


(succütsale ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (38 to 45 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled, on the margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, where (in 
the branch of the Museum Of Chiusi 
housed in the convent of Santo 
Francisco) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


PAVLIVS) VT EGO. 


(ALTITVDINE (0, 038-0, 045 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS PRO (ALTITVDINE 0, 038-0, 045 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS), ID EST (ALTITVDINE 0, 038 AD 0, 045 CAROLVS EVGENVS 


£j21448449»04018-JV^4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2618. 


ui PULFNEI RAPALNISA 


CI | PULFNEI RAPALNI(E)SA 


A1 Mrs.-Pulfnei, Mr.-Rapalnie's- 


son's-wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


jm IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 287. 


Ti Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 287. 


INSCRIPTIO NVMERO 2619. 


Inscription Number 2619. 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical number 4 provides data which contradicts some 
of Mr. Olof August Danielsson's data (or, more probably, Mr. Carl Eugen Pauli's 
somewhat imaginative reconstruction of what he thought that Mr. Olof August 
Danielsson would have reported, and sketched, before a loose sheet of paper from one 
of Mr. Olof August Danielsson's journals or question and answer books was damaged 
by beer and rendered difficult to read), and a slightly different reading too, and renders 


previous versions obsolete: 


OPERCVLVM .OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS MARMOREI 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, EX LAPIDE 
ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04 AD 0, 07 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
TECTO OPERCVLI OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS STILO 
LEVISSIME INCISIS; OLIM CLVSII IN 


AEDIBVS MAVRI . PAOLOZZII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 


MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, of marble 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, of alabaster according 
to Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (40 to 70  millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) very 
lightly incised by a sharp point on the 
houseroof of the lid according to Mr. Olof 
August Danielsson; at one time at Chiusi 
in the House Of Mr. Mauro Paolozzi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


A44 n 4s 


TCI ThANAPUL------ 


el ThANA PULENA 


A] Mr.-Thana Pulfna (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Ji 


m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 817 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 
32 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 817 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 32 
(according to a paper squeeze); 


2. ELISA SALVADORIA, IN MONICA SALVINIA [EDITRIX], Il 
Museo Nazionale di Chiusi tra storia e collezioni, PAGINA 84, 
NVMERVS 38; 


2. Mrs. Elisa Salvadori, in Mrs. Monica Salvini [editress], The National 
Museum Of Chiusi Between Its History And Its Collections, page 84, 
number 38; 


3: HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.2153; 


ES Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.2153; 


4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 76, PAGINA 287, NVMERVS 44. 


4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
287, number 44. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani writes:] 


AGER CLVSINVS: Territory Of Chiusi: 
LOCI INCERTI. Of An Uncertain Place. 
44. Article 44. 
L'iscrizione, | incisa sulla base  del|The inscription, incised on the base of the 


coperchio in alabastro che raffigura una 
donna (non /N TECTO OPERCVLI come 
in CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM ), conservato al museo di 
Chiusi (inventario numero 234919) già 
nella Collezione Mauri Paolozzi ([.....]), € 
stata letta e puntualmente commentata dal 
Olof August Danielsson. Il suo apografo, 
pur preciso, presenta peró un tracciato 
delle lettere ^ eccessivamente — largo. 
L'epigrafe é stata invece realizzata con una 
punta estremamente sottile (del resto ben 
descritta anche in CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
ius ] STILO LEVISSIMO INCISIS) che 
ha probabilmente costituito la guida per 
una definitiva versione dipinta. La lettura 
e quella tradita in letteratura. Altezza delle 


S 
QA 


lid in alabaster which represents a woman 
(not on the houseroof of the lid as in the 
Body Of  Etruscan — Inscriptions), 
conserved at the Museum Of Chiusi 
(inventory number 234919), previously in 
the Collection Of Mr. Mauri Paolozzi 
mu ]) was read and commented on in 
every respect by Mr. O ugust 
Danielsson. His sketch, al ghi preéise, 
shows, however, a too d wide 
tracing of the letters. Hills footnote: 
Thus: did Mr. Carl;E ipa source the 
sketch from sd an Mr. Olof 
August Danjelsson? 6r; most likely: did 
Mr. Olof August Dapielsson give two 
sketch iheJin iption to Mr. Carl 
Eu auli, of the initial incised version 
Scr as a guide for the later painter 
sion, 


which Mr. Carl Eugen Pauli 


i erstood and confused and 
mtn especially at the righthand 

nd?] On the contrary, the epigraph was 
j Written by a very sharp point (in its other 
respects well described too in the Body Of 
Etruscan Inscriptions |.....] very lightly 
incised by a sharp point) which probably 
represented a guide for a finished painted 
version. The reading is the one handed 
down to us in the literature. [Jeff Hill's 
footnote: In fact, subtlely different]. 
Height of the letters: from 60 millimetres 


to 65 millimetres. 


IN VERBIS LATINIS OLOVANIS AVGVSTANIS DANIELSSONIANIS CITATIS 
LEVISSIMO LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO LEVISSIME VT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


a- 
A Y 4 ^ n Ó Y 
EX CAROLO EVGENO PAVLIO * 


( nnao 


EX HADRIANO MAGGIANIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2619. 


TZIZ 


T4 ThANAPUL ------ 


ThANA PUL LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS ThANAPUL VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 
Gl ThANA PULFNA AÍ Mr.-Thana Pulfna (lies here). 
INSCRIPTIO NVMERO 2620. Inscription Number 2620. 


There Is Visual Evidence, Not Discussed 


By Mr. Carl Eugen Pauli, That The Hand 


Initially Wrote AARNTNASA, The Middle Letter *A Of Which Has Evidently Been 
Partially Erased And The First Horizontal Stroke Of Which Letter *A Transformed 
Into A Letter I, Presumably Immediately By The Original Hand. 


OSSVARIVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04 AD O0, 067 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCRIPTIS; ANNO 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


An ossuary according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (40 67 
millimetres high according r. Qarl 
Eugen Pauli) inscribed the , front 
according to Mr. Olof NS elsson; 
in 1886 in the Public 

(in the branch of 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS once housed in ent of Santo 
DANIELSSONIVS. Francisco) accordin Mr. Olof August 
Danielsson. 
lal 8JV41 
ef rin 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2620. 
TE PULFNEI 
T ARNTNAISA 
Cl PULFNEI 1 Mrs.-Pulfnei, 
C2 ARNTNI(E)SA A2 Mr.-Arntnie's-son's-wife, (lies 
here). 
DESCRIPSIT OLOVVS VAVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; CTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO NS. E RLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO SONIANO). 
INSCRIPTIO NVMERO 2621. Inscription Number 2621. 
Latin. 
OS V EX LAPIDE | An ossuary of tiburtine stone according to 
rd IOHANNES |Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
F SCVS GAMVRRINIVS,|Eugen Bormann; with letters chiselled; 


EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS 
INSCVLPTIS;  incastrato nel muro 
esterno (che guarda levante JIOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
MANVSCRIPTO) di una casa colonica 
(del signore | Lucioi  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
MANVSCRIPTO) al Colle presso Chiusi 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS (EVGENVS 


BORMANNIVS). 


cemented into the external wall (which 
lies east according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini in his manuscript) of a 
farmhouse (of Mr. Lucioli according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini in his 


manuscript) at Colle, near Chiusi 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini (from where Mr. Eugen 


Bormann). 


CI PVLFENNIA A1 Ms.-Pulfennia, 
. ] . 
C2 ARR(II (FILIA) nv) Mr.-Arrius'Ss (daughter) (lies 
her). 
Uum CAELESTINVS CAVEDONIVS, Ragguaglio storico archeologico | 1. Mr. Celestino Cavedoni, Archaeological Historical Account Of Two 
di due antichi cimiteri Cristiani della città di Chiusi, 51, NVMERVS Ancient Christian Cemeteries Of The Town Of Chiusi, page 51. 
29; number 29; 
2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, MANVSCRIPTO, 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini in his manuscript, 
ET and 
3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 3. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIOQVIORIS Goffredo Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of.A Very 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Ancient Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Fabretti, SVB NVMERO 287; Own Supplements. under number 287; 
4. EVGENVS BORMANNIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2408. 
2408. 


INSCRIPTIO NVMERO 2622. 


Inscription Number 2623, 


Strange Lettershape M -- L. 


Strange Lettershape V -- U. 


Strange, Or Certainly Rare, Lettershape € 


-- F. 


OSSVARIVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 90, 
29; LATITVDINE 0, 48 IOHANNES 
FRANCISCVS  GAMVRRINIVS) 
LAPIDE  TIBVRTINO IOHANN 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS; 
(ALTITVDINE 0, 02 
CAROLVS EVGE 


FRONTE OL À 

DANIELSSONI INSCVLPTIS; 
FORTASSE M ESSE CVM 
NVMERI 58, 1159. 1160. 1161. 1162. 


164. 1 —- [OSEFI GVFFREDI 


VGVSTVS 


NTIS$ FABRETTII, NVMERIS 
5 6 CONICIT IOHANNES 
FRANCJSCVS  GAMVRRINIVS; IN 
MV PVBLICO CLVSINO 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, VBI (NVMERO 10) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Letters U, Written From Right To 
Left, With The Lettershape Of A Letter L Written From Left To Right. 


An Oossua ccordi to Mr. Gian 
France rinjfnd Mr. Olof August 
Dani eV millimetres high; 480 
SN ide according to Mr. Gian 


ncesdo Gamurrini), of tiburtine stone 
B AEA to Mr. Gian Francesco 
iuri and Mr. Olof August 
anielsson; with letters (22 to 35 
illimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
Mr. Gian . Francesco Gamurrini 
conjectures that perhaps it was found 
together with numbers 1158, 1159, 1160, 
1161, 1162, 1163, 1164, and 1165 - Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
numbers 519 to 526; in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, where (inventory 
number 10) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


633174 00441 
*J [14014 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2622. 


T1 
T2 


VL PULFNA PERIS 
ARNTNAL 


Cl 
C 


V(E)L(IA) PULFNA PERI(E)S 
ARNTN(D)AL 


Al Mr.-Velia  Pulfna,  Mr.-Perie's 
(son), 
A2  Mrs.-Armntni's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


t. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 286, TABVLA NVMERO 5. 


B Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 


Supplements, number 286, photographic plate number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 2623. 


Inscription Number 2623. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERCVLVM OSSVARII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 052 AD 0, 
06 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE .CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS ET RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


d"Mr. 
rs (52 


acgordin 
Olof August Doni e 
to 60 millimetres CRY ing to Mr. 


The lid, of an ossuary, 


Carl Eugen Pauli) efiiselletlion the margin 
according to Mr. gen Pauli, and 
painted in according to Mr 


red colo à 
nielssen; in 1886 in the 
S f.Chiusi (in the branch 


useum Of Chiusi once housed in 
vent of Santo Francisco) 
2 to Mr. Olof August Danielsson. 


TI 
Cl 


LTh PULFNA PERIS P 
L(AR)Th PULFN 
PUMPU(IAL 


JAV^4IfV^ *21941 ar 8JV1-0J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2623. 


Al Mr.-Larth — Pulfna, — Mr.-Perie's 
(son), Mrs.-Pumpui's (son), (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOWMVS "AVGVSTVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS EX 
LAPIDE  TIBVRTINO  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 036 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS,  VBI (succursale) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


DANIELSSONI EX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACE (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO LSSONIANO). 

.JINSCRIPTIO NVMERO 2624. Inscription Number 2624. 
EU OLOVVS|A tombstone according to Mr. Olof 
AWGVSIVS DANIELSSONIVS |August Danielsson, round according to 
RO DVS IOHANNES Mr. Gian Francesco Gamurrini, of 


tiburtine stone according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters (36 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, where (in the 
branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco) it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


A p, ' i! 
"foypaN A" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2624. 


LTh PUL NUS N 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO N VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the vertical stroke at the beginning of the inscription, before the 
letters L'Th, and the various vertical strokes at the end of the inscription, after the letter 
N, although deliberately made, seem to lack significance.] 


C1 L(AR)Th PUL(FNA) NUS(TES) A1 Mr.-Larth  Pulfna,  Mr.-Nuste's 
N(URZINIAL) (son), Mrs.-Nurzini's (son), (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 

jm 


Mr. Olof August Danielsson p I 
am giving it according per 
squeezes (made by Nd o ugust 
Danielsson). 

in 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 288; 


dix. To Mr. Giuseppe Goffredo 
iptions Of A Very Ancient 
Ariodante Fabretti's Own 


Mr. Gian Francesco Gai iti, Appi 
Ariodante Fabretti's Body talic 
Age And To Mr. eppe -Gofft 
Supplements, number 288; 


2. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLIL| 2. Mr. Henry Schifer in Mr; Gl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
Altitalische Studien, 2 50. volume I/page 50. 
ib 
10341; 
1CLVSIVM C O 
INSCRIPTIO NVMERO 2625. Inscription Number 2625. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


[Jeff Hill's footnote: on this rare occasion Mr. Carl Eugen Pauli gives the reason for 
the squared brackets, stating that the painted inscription has almost vanished, and that 
it cannot be read with confidence in Mr. Olof August Danielsson's sketch and tracing. ]| 


OSSLARIVM .FICTILE |. OLOVVS|A clay ossuary according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS;|August Danielsson; with letters (14 
LITTERIS  (ALTITVDINE 00, (014|millimetres high according to Mr. Carl 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE  FRONTIS 
RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 5850) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Eugen Pauli) painted in a red colour on the 
higher margin of the front according to 
Mr. Olof August Danielsson; at one time 
at Chiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Antonino Salinas; now 
(1886) in the Public Museum Of Palermo 
(inventory number 5850) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


TI 


ATh NUSTESLA ARNThAL CAINAL 


ATh NUSTESLA ARNThAL CAINAL 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


ATh NUSTESLA ARNThAL CAINAL VT EGO. 


CI — A(RN)Th NUSTES 
L(AUTNITh)A . ARNTh(D)AL 
CAIN(DAL(ISA) 


AI Mr.-Arnth,  Mr.-Nuste's slave, 
Mrs.-Arnthi's (son), Mrs.-Caini's- 


daughter's-husband, (lies here). 


SIC RESTITVO; DESCRIPSIT ET 
CHARTA  LVCIDA  DELINEAVIT 


So I restore it; Mr. Olof August 
Danielsson sketched it and traced it on 


OLOVVS AVGVSTVS |transparent paper. 
DANIELSSONIVS. 
LITTERAS OMNINO FERE | Mr. Olof August Danielsson states that the 


EVANVISSE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS TESTATVR; QVAE 
RELIQVA SVNT VESTIGIA, CHARTA 
LVCIDA DELINEAVIT QVIDEM, SED 
EX EA DELINEATIONE IMAGO 
CONFICI NON POTVIT; SE SIC, VT 
DEDI, LEGERE SIBI VISVM ESSE IN 
SCHEDIS DICIT, SED LECTIONEM 
MINIMA CERTAM ESSE. 


letters have almost completely Ished; 


any which remain are traces, whicli indeed 
he traced on transparent * pape ut 
according to that A: 
not be put together; s ir his Papers 
that he thought to he way that I 


have given it, but reading is very 
uncertain. 


it 


INSCRIPTIO NVMERO 2626. 


Instription Number 2626. 


The Omission Of The Letter U Of The Word PUM U Seems To Me To Have Been 
Unintentional, But Was Deemed By The Hand To Be Too Difficult To Rectify, Who, 


Flustered, Then Wrote The Word PUM U 
Thinking About The Omitted Letter U. 


With A Very Large Gap By Mistake While 


PARVVM  OSSVARIVM  EICTILE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVV v& 


A small ossuary of clay according to Mr. 
yVGiuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, with a lid 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (11 to 25 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point on the lid; at one 
time at Chiusi at the House Of Mr. 
Remigio Mazzetti according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1890) at Sarteano in the House Of 
Mr. Bargagli according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


16" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2626. 


DANIELSSONIVS. CVM OPERCVLO 
OLOVVS vGVSTVS 
DANIELSSONIV, »N LITTERIS 
(ALTITVDIN AD 0, 025 
CAROLVS. ÉNGENVS PAVLIVS) IN 
OPERC TILO |. INSCRIPTIS; 
OLIM4 CLVSIT- APVD | REMIGIVM 
M bury IOSEFVS 
GY'FF S ARIODANTES 
FA TIVS, NVNC (1890) 
SARTEANI IN AEDIBVS BARGAGLII 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 

V 4H 
TI | ARNThPMP U 


ARNTh PMPU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNThP MP U VT EGO. 


CI | ARNTh PF/«UMP| |U 


AI Mr.-Arnth Pumpu (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


JR IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 687BISC (EX SVA DESCRIPTIONE). 


T Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 867BISC (according to 


a sketch made by him in person). 


[Jeff Hill's footnote: Inscription number 2627 has been transferred to the inscriptions 


of FAESVLAE by the authority of Mr. 


number 7 thereat.] 


Giovanni Colonna, bibliographical item 


INSCRIPTIO NVMERO 2628. 


Inscription Number 2628, 


MAGNA OLLA SEPVLCRALIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 03 AD O0, 05 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE JOLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS STILO 
INSCRIPTIS; NVNC (1890) IN MVSEO 


A large sepulchral pot accordin 
Olof August Danielsson; wi 
to 50 millimetres high 

Carl Eugen Pauli) i 
point on the high 
Mr. Olof August ; now (1890) 
in the Public Muse f Chiusi (in the 
branch of the Museum Of Chiusi once 

l p 


ttergs(30 
dingsfo Mr. 
ibed by a sharp 
in, according to 


PVBLICO —. CLVSINO  *(succursale) | housed 44in of Santo 
OLOVVS AVGVSTVS Tranckco rding to Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS. DafiielSson. 
VAA1A ) 4] yim tA 
IMAGO INSCRIPÉIONIS'NVMERO 2628. 
TI | VLPUMPIU LA CAINAL 


VL PUMPIU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VLPUMPIU VT EGO. 


C1 


V(E)L(IA) PUMPIU. LA S 
CAIN(DAL 


1 Mr.-Velia Pumpiu, Mr.-Laris's 
(son), Mrs.-Caini's (son), (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS*wAVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; EX ECTYPO 
CHARTACE (OLOVANO 


AVGVSTANOWANISLSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2629. 


Inscription Number 2629. 


Oo br dins IOHANNES 
FRANCISCVS 
L 


GAMVRRINIVS, 
O S AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 90, 
20; CIRCVITV 0, 50 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS); 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 02 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
RVBRO COLORE PICTIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 


A clay pot according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson (200 millimetres high; 500 
millimetres in circumference according to 
Mr. Olof August Danielsson); with letters 
(20 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a red colour 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson, on the margin according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
Olof August Danielsson; in the Public 


Museum Of Chiusi according to Mr. Gian 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO  IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Francesco Gamurrini, where it still (1886) 
is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


FILLICEHPZITUBZHISCSTIGE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2629. 


T LARThI PUMPU! CA!'NAL 

PUMPUI CAINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PUMPUI! CAINAL VT 

EGO. 

el LARThI PUMPUK(AL)!AT Mrs.-Larthi, Mrs.- i's 
CAIN(DAL(ISA) (daughter), Mrs.-Cani's-soh's- 


wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Daniglsson 
am giving it according tà a,trácing made 
on transparent pa by Mr. Olof 


August Danielsson): 


(m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 290. 


E Mr, Gian Fyá o Gamurrini£ Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
ante pret Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
ge d Mr: Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Suppi 


ents, number 290. 


INSCRIPTIO NVMERO 2630. 


]nscription Number 2630. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OLLA F IS CYLINDRICA 
FRANCISCVS 
VS; LITTERIS CIRCVM 


M RVBRO COLORE PICTIS 


A cylindrical clay pot according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; with letters 
painted in a red colour around the margin 
according to Mr. Gian Francesco 


IO ES FRANCISCVS | Gamurrini; in Montepulciano at the House 
GAMVRRINIVS; IN MONTE |Of Mr. Giannini according to Mr. Gian 
POLITIANO APVD DOMINVM | Francesco Gamurrini. 

GIANNINIVM IOHANNES 

FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 

TA LARThI PUMPUI 

Cl LARThI PUMPUI(AL) A1 Ms.-Larthi, Mrs.-Pumpui's 


(daughter), (lies here). 


[A IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 496. 


1, Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 496. 


INSCRIPTIO NVMERO 2631. Inscription Number 2631. 


OLLA FICTILIS (0, 21 X O0, 45)/A clay pot (210 millimetres high by 450 
OLOVVS AVGVSTVS imillimetres wide) according to Mr. Olof 
DANIELSSONIVS; | LITTERIS  IN| August Danielsson; with letters painted in 
SVPERIORE MARGINE . NIGRO a black colour on the higher margin 
COLORE PICTIS OLOVVS |according to Mr. Olof August Danielsson; 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO |in 1886 in the Public Museum Of Chiusi 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO |according to Mr. Olof August Danielsson. 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


. MLINASSUAON A L4 tyi $2z)Q a4 
TIEDDEHIPARSMIUEEZE 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2631. 


34 LARThI PUNPUI AULIES 


El LARThI PUNPUI(AL) AULIES |A1 . Ms.-Larthi, " pui's 
(daughter), Mrs ülie ughter), 
(lies here). 


LARThlI PUNPUI AULIES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThI 
PUNPUI AULIES VT EGO. 


DANIELSSONIVS; DO EX |am givi rdip£ to a tracing (made 
DELINEATIONE (OLOVVS |by Mr. st denn 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof is Danielsson sketched it; I 


INSCRIPTIO NVMERO 2632. ^nscription Number 2632. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM FICTILE (0, 34 9&0, 21) A^ clay ossuary (340 millimetres high by 
OLOVVS 'VS^210 millimetres wide) according to Mr. 
DANIELSSONIVS; ERIS 'Olof August Danielsson; with letters (16 
(ALTITVDINE 0, CAROLVS |millimetres high according to Mr. Carl 
EVGENVS PAVLI VPERIORE | Eugen Pauli) painted in a red colour on the 
MARGINE RV ORE PICTIS|higher margin according to Mr. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS | August Danielsson; in 1886 in the Public 
DANIEL QNS ANNO 41886 IN Museum Of Chiusi according to Mr. Olof 
MVSEO PVBLITGO CLVSINO OLOVVS ' August Danielsson. 

AVGVSTVSIiDANIELSSONIVS. 


«JJ (£18 (4)-3 In M04) fr V Ale FUA-A CO 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 26232. 


TI ThANA PUMPUI NAVLISAL 


NAVLISAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NAVLISAL VT EGO. 


El ThANA PUMPUI(AL)!AT Mr.-Thana, Mrs.-Pumpui's (son), 
NAVLIS(I)AL(ISA) Mrs.-Navlisi's-daughter's- 
husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing made 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA on transparent paper (made by Mr. Olof 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson). 

DANIELSSONIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 2633. 


Inscription Number 2633. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing The Letter E Written From Left To 


Right And The Letter M Composed Of Th 


e Overlapping Lettershapes ^, ^, And I. 


PARVVM  OSSVARIVM FICTILE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 01 AD O0, 021 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


MARGINE SVPERIORE STILO 
INSCRIPTIS OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; (OLIM  CLVSII 


APVD REMIGIVM MAZZETTIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1890) 
SARTEANI IN AEDIBVS BARGAGLII 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A small ossuary of clay according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(10 to 21 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point on the higher margin according to 
Mr. Olof August Danielsson; at one time 
at Chiusi at the House Of Mr. Remigio 
Mazzetti according to Mr, seppe 
Goffredo Ariodante Fabretfi, now (1890) 
at Sarteano in the House we rgagli 
st 


according to Mr. Olof; anielsson. 


WU 


V Ay V X2 VAN: v 
Bo dei cda END / 


TI VEL PUMPU ZUChU 


cel VEL PUMPU ZUChU($S) 


Mr.-Zuchu's 


] im -Vel  Pumpu, 
son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYP 
CHARTACEO (ODQVANO 
AVGVSTANO DANIELSSQNI : 

Je 


. Ólof August Danielsson sketched it; I 
giving it according to a paper squeeze 
uade by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANJES S./CORPVS 
INSCRIPTIONVM — ITALICARV. ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 597BISR TABVLA MER (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET Mee d EO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 597BISR, photographic 
plate number 30 (according to a sketch made by him in person and 


according to a paper squeeze); 


GVILIELMVS DEECKT Etruskische: Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 233, NVM : 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 233, 
number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 2634. 


Inscription Number 2634. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


FICTILE 
INE 0, 43; ALTITVDINE 0, 
AVGVSTVS 
LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 012 AD 0, 018 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE PARTE COLORE OLIM 
RVBRO PICTIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A clay ossuary (430 millimetres long; 270 
millimetres high) according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (12 to 18 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a once red colour 
on the higher part according to Mr. Olof 
August Danielsson; in 1886 in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


"VI 
UN 


Jj (qO 


I eii hn [EST VP E! * «l 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2634. 


TI --R--Th PUM--UNI ARNThAL 


--R--Th CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --R--Th VT EGO. 


PUM--UNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PUM--UNI VT EGO. 


ARNThAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNTRhAL VT EGO. 


C1 ARNTh PUMPUNI(AL) 


ARNTh(IAL(ISA) 


AI Mr.-Arnth, Mrs.-Pumpuni's (son), 
Mrs.-Arnthi's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


(03 


i 


1CLVSIVM CVM AGRO] 


42) 


INSCRIPTIO NVMERO 2635. 


OSSVARIVM MARMOREVM 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS (TEGVLA PER ERROREM 
ALOISIVS  ANTONIVS  LANZIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 013 AD£O, 
023 CAROLVS EVGENVS PAVLI 

IN FRONTE CAROLVS E 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 
PVBLICO FLORENT 
ANTONIVS LANZIVS, ( 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIV, IOSEFVS 
GVFFREDVS RIODANTES 


FABRET VBU/ ADHVC (1885) 


TIV 
CAROLV ENVS PAVLIVS. 


Inscription/Numbe 


A marble ossua cording to Mr. 


Giancarlo Conestabile "and Mr. Giuseppe 
Goffredo, Ati Mi apis and Mr. Carl 
Eugen éPauli le y mistake according 


to Antonio Lanzi); with letters 
13 millimetres high according to 
Eugen Pauli) chiselled, on the 
ont*àccording to Mr. Carl Eugen Pauli; 
b the Public Museum Of Florence 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
Minventory number 303) Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1885) 1s 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


in v1 


V 1*4 


Qv | TVA J 

(Ath 1A A 

^ vqa33 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2635. 

T1 L PUPUNI 
T2 LAUTNI 
13 ANAINIS 
T4 VERUS 
el L(ARIS) PUPUNI(AL) A] Mr.-Laris, Mrs.-Pupuni's (son), 
C2 LAUTNI(ALISA) A2 the-nameless-slavegirl's- 
C3 ANAINI(E)S daughter's-husband, 
C4 VERUS(A) A3 Mr.-Anainie's (son), 


A4 Mr.-Veru's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSI; EX | ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
EVGENIANO PAVLIANO). 


DO 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


ll ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 


Pauli). 
Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy. volume 2, page 455 — page 384, number 446, 


from where 


antiche d'Italia 2 455 — 384, NVMERVS 446 
2, 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 803; 


2 Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 803; 


A. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 139, TABVLA NVMERO 45, 
NVMERVS 159; 


[m 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 139, photographic plate number 45, number 
159; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 249 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 


. Giuseppe Gi i h Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 249 ing to a 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 2636. Inscription Numbéft 2636| 7 
Latin. 
OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES A clay ossuary a RA to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS |Francesco e qut where Mr. 
(EVGENVS BORMANNIVS); | Eugen Bormann); tters painted in a 
LITTERIS RVBRO COLORE PICTIS red colou MP to Mr. Gian 
IOHANNES FRANCISCVS Eugen ov (from where Mr. 
GAMVRRINIVS (EVGENVS Eus ale o e Florence at the House 
BORMANNIVS), FLORENTINAE |O Gi mii Pacini the dealer in 
APVD IOSEFVM PACINIVM RERVM tliés according to Mr. Gian 
ANTIQVARVM INSTITOR e Gamurrini (from where Mr. 
IOHANNES FRANCS e n Bormann). 
GAMVRRINIVS (EVGENV 
BORMANNIVS). 
TI VELIZA * POMPONz« 
CI VELIZA POMPONIA Al Ms.-Little-Velia Pomponia (lies 


here). 


LR IOHANNES FRANCI GAMVRRINIVS, Appendice al| Il. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIO: ITALICARVM  ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi menti di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERKS 417, Supplements, number 417, 
VNDE from where 


2. S, CORPVS  INSCRIPTIONVM 


EVGENVS RMANMIVS, C 
LAT LVMEN 1l, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2397. 


2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2397. 


/ INSCRIPTIO NVMERO 2637. 


Inscription Number 2637. 


MONA OLLA . SEPVLCRALIS 
OL S 


AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 01 AD O0, 018 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) SVB 
COLLO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS STILO INSCRIPTIS; 
NVNC (1890) IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A large sepulchral pot according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (10 
to 18 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point underneath the neck according to 
Mr. Olof August Danielsson; now (1890) 
in the Public Museum Of Chiusi (in the 
branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2637. 


TI 


ThANA PUMPNEI PANThVCNISA VETUS 


EGO. 


PANThVCNISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PANThVCNISA VT 


Cl ThANA PUMPNEI(AL) 


PANThVCNI(E)SA VETUS 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO)/(^w 


Al Mr.-Thana;.Mrs;-Pumpnei's (son), 
Mr.-Panthvcrie's-daughter's- 


hus Mr.-Vetu's (son), (lies 
Mr 


: f August Danielsson sketched it; I 
am g it'according to a paper squeeze 


NE by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2638. 


Inscription Number 2638. 


Latin. 

CIPPVS INFRA NON ATV 
(LATITVDINE 0, 43; DINE 
FERE 0, 17) EX 


EVGENVS 


L 
BORMANNIVS, 
DELINEATV ANTONIVS 
FRANCISCVS|GORIYS; OLIM CLVSII 


S 
IBVRTINO 


IN DO DEISII —ANTONIVS 
FRAN€ISCVS GORIVS, LVDOVICVS 
AN VS ) MVRATORIVS, TVM 
(1874) EM IN MVSEO arsenale 
E S. BORMANNIVS,  NVNC 
(1884) IN MVSEO SANCTI FRANCISCI 


A tombstone unsmoothed at the bottom 
(430  millimetres wide; about 170 
millimetres thick), of tiburtine stone 
according to Mr. Eugen Bormann; Mr. 
Antonio Francesco Gori provides a 
sketch; at one time at Chiusi in the House 
Of Mr. De Deis according to Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Lodovico 
Antonio Muratori, then (1874) still there 
in the Arsenal Museum according to Mr. 
Eugen Bormann, now (1884) in the 
Museum Of The Church Of Santo 


EVGENVS BORMANNIVS. Francesco according to Mr. Eugen 
Bormann. 

TI | ONTIA 

ad FLORA 

T3 H*S*E 

—-ONTIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ONTIA VT EGO. 

Ci ONTIA Al | Ms.-Ontia 

Ca FLORA A2 Flora 


C3  H(O)S(EPVLTA) E(ST) 


A3 here buried was. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Antonio Francesco Gori twice reads PONT!A, but not, I 
think, because the inscription was undamaged when he saw it, but rather only because 
he has quietly or deceitfully twice printed a conjecture of his.] 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS FLORENTIAE ITALIAE 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE CODEX A CIIC FOLIO 


Mr. Antonio Francesco Gori, Jtaly, Florence, Marucellian Librai 
Bookcase A, Codex CIIC, caf 542 VEI50, 


ET and 
2, ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, INSCRIPTIONES 2. Mr. Antonio Francesco Gori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 413, Towns Of Tuscany, volume 2, page 413, number 21; 
NVMERVS 21; 
3. VBALDVS IN LVDOVICI ANTONII MVRATORII SCHEDIS, 3. Mr. Ubaldi quoted in Mr. Lodovico Antonio Muratori's Papers, 
VNDE from where 
4. LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS NOVVM 4. Mr. Lodovico Antonio Muratori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 1720, page 1720, number 8; 
NVMERVS 8; 
$. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 5. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, M part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2398 number 2398 (according to a sketch made by in person). 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 
INSCRIPTIO NVMERO 2639. Inscription Number 2639 
Latin. 


LAPIS NARDIVS DEIVS; LITTERIS 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; INEVNTE 
MENSE MARTIO ANNI 1877 CLVSII 
IN AEDIBVS IOSEFI DELBVONIVS, 
scoperto nel levarsi l'intonaco dalla parete 
di una stanza, adoperato come materiale |o 


A tombstone acco M^ Nardi-Dei; 
with letters doubt enm at the 
i ueuge. ch, 1 ^ at Chiusi in the 


of Mar 
House Giuséppe del Buono, 


wol e rémoval from the wall 
mwhere it had been used as 


NARDIVS DEIVS (EVGENVS E aterial according to Mr. Nardi- 
BORMANNIVS). rs where Mr. Eugen Bormann). 
TI PVPIA*L*F 

CI PVPIA L(VCII) F(ILIA) Ms.-Pupia, Mr.-Lucius's daughter, 


(lies here). 


1. NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di MUN 
145, 


Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1877, page 145, 


from where 


RIPTIONVM 
1, NVMERVS 


2; EVGENVS | BORMANNIVS, CORPVS 
LATINARVM, VOLVMEN, FASGICVLV: 
2409. 


25 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2409. 


INSCRIPTÍO NVMERO 2640. 


Inscription Number 2640. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
PASSERIVS (IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS); 
REPERTVM  CLVSII  IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS; NVNC 


VIDETVR PERISSE. 


An ossuary according to Mr. Giovanni 
Battista Passeri (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); found at 
Chiusi according to Mr. Giovanni Battista 
Passeri; it now seems to have perished. 


ui LTh PUPLI L AULSTN 


C1 L(AR)Th PUPLI(AL) L(ARISUS) | A1 Mr.-Larth, Mrs.-Pupli's (son), Mr.- 
AULSTN(ASA) Laris's (son) | Mr.-Aulstna's- 
daughter's-husband, (lies here). 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE BAPTISTA |I am giving it, but only in an Etruscan 
PASSERIO. typeface, from Mr. Giovanni Battista 


Passeri.] 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 
BAPTISTA PASSERIO. VT EGO. 


l. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 


LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 225, Dempster's Books On Regal ETRVRIA. page 225, 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bi Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, numb. 
NVMERVS 820. 
INSCRIPTIO NVMERO 2641. Inscription Number 2641: 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OSSVARIVM IOHANNES B ISTA An ossuary according to Mr. Giovanni 
PASSERIVS; | REPERTV. SI/| Battista Passeri; found at Chiusi according 
IOHANNES BAPTISTA fíA, VS. |to Mr. Giovanni Battista Passeri. 


Til ThA PUPLI LTh SETUMNAL 


SIC RESTITVO. This is how I (Mr. Carl Eugen Pauli) 
restore it. 


[Jeff Hill's footnote: I reject Mr. Carl Eugen Pauli's rewriting of three ofthe four terms 
of nomenclature of the inscription, and I seek a reading more in accord with Mr. 
Giovanni Battista Passerí's troubled and inconsistent attempts to transcribe the 
evidently damaged letters of the inscription, perhaps unable to transcribe the 
inscription without trying to force its reading into a pattern more consistent with his 
own views of what the terms of nomenclature should be and how they should be 
spelled, but changing that view slightly over time without realising the fact, or 
certainly not caring:] 


T2 ThU PUPLI LTh SETUSNAL 


C2 ThU(CER) PUPLI(AL)|A2 Mr.-Thucer, Mrs.-Pupli's (son), 
L(AR)Th(US) SETUSN(I)JAL Mr.-Larth's (son), Mrs.-Setumni's- 
daughter's-husband, (lies here). 
d. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII js Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA, 225, Dempster's Books On Regal ETRVRIA. page 225, 
ET and 
a. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII p Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA, 227, Dempster's Books On Regal ETRVRIA. page 227, 
VNDE from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 819; 


[m 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 819: 


Body Of Italic 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 6, SVB NVMERO 4. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 6, under 
number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 20642. Inscription Number 2642. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


The Word Spelled FELIA Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
VELIA Elsewhere, And A Similar Interchange Of The Same Letters In Other Terms 
Of Nomenclature Seems To Occur From Time To Time, Whether From Mistake, Or 
Because The Pronunciation Of The Prenames VELIA And FELIA Was Similar Or 
Perhaps Identical. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
PASSERIVS 222. 225; REPERTVM 
CLVSII IOHANNES BAPTISTA 
PASSERIVS 222. 225; OLIM CLVSII 

EPISCOPIO IOHANNES APTE 
PASSERIVS 222, IN AED 

SANCTORVM CORPORIS RISTI 


An osSuahy decording to Mr. Giovanni 


Ba asseri on his pages 222 and 225; 
urn hiusi according to Mr. Giovanni 
Bàattüista/Passeri on his pages 222 and 225; 


N e time at Chiusi in the bishop's 
idence according to Mr. Giovanni 
attista Passeri on his page 222, at the 


IOHANNES BAPTISTA S VS/'church of the saints of the body of christ 

227. according to Mr. Giovanni Battista Passeri 
on his page 227. 

tr] VELIA SETUMNEI PUP 

SIC RESTITVO. This is how I (Mr. Carl Eugen Pauli) 


restore it. 


[Jeff Hill's footnote: I reject Mr. Carl Eugen Pauli's rewriting of three ofthe four terms 
of nomenclature of the inscription, and I seek a reading more in accord with Mr. 
Giovanni Battista Passeri's troubled and inconsistent attempts to transcribe the 
evidently damaged letters of the inscription, perhaps unable to transcribe the 
inscription without trying to force its reading into a pattern more consistent with his 
own views of what the terms of nomenclature should be and how they should be 
spelled, but changing that view slightly over time without realising the fact, or 
certainly not caring:] 


T2 FELIA SETUSNET PAP 
t2 FELIA SETUSNET(A) PAP(AS) |A2 Mr.-Felia Setusneta, the- 
grandfather's (son), (lies here). 
l. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 1. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA, 222, Dempster's Books On Regal ETRVRIA. page 222, 
ET and 
a. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII p Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA, 225, Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 225. 
ET and 
3. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 3; Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA, 227; Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 227; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 821; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 821; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, 6, 
NVMERVS 4, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 6, number 


EL 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, 138, 
NVMERVS 2. 


and 
Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 138, 
number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 2643. 


Inscription Number 2643. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 073 AD 0, 
114 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (73 to 114 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 


1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |the branch of the Museum Of n 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS|housed in the convent( o to 
DANIELSSONIVS. Francisco) according to MT, Olof &ugust 
Danielsson. 
V1Y ^ 
IA /^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2643. 
Ti PUPLI 
T2 SALI 
C1  PUPLI Al s.-Pupli, 
en SALI(AL) A2 rs.-Sali's (daughter), (lies here). 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO (OLOVAN 
AVGVSTANO DANIELSSON : 


DESCRIPSIT OLOVVS x reru 


INSCRIPTIO NVM 
TEGVLA SEPVLC 
OLOVVS 


DANIELSSONI AN LITTERIS 
(ALTITVDI . AD 0, 085 
CAROLVS&,EWG S PAVLIVS) A 


PARTE SVP RE AD INFERIOREM 


lof August Danielsson sketched it; I 
1ving it according to a paper squeeze 
ade by Mr. Olof August Danielsson). 


Inscription Number 2644. 
A broken sepulchral tile according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (70 
to 85 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point from the higher part to the lower 
part; in 1890 in the Public Museum Of 


STI SGRIPTIS; ANNO 1890 IN|Chiusi (in the branch of the Museum Of 
MYSEO PVBLICO CLVSINO|Chiusi once housed in the convent of 
(sügcursdle) OLOVVS  AVGVSTVS Santo Francisco) according to Mr. Olof 
DA SSONIVS. August Danielsson. 
AQV1V 40/44 
Sf 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2644. 


preceding and following the fracture, and 


[Jeff Hill's footnote: in the reproduction of Mr. Olof August Danielsson's sketch, Mr. 
Carl Eugen Pauli indicates a fracture of the inscription in line T1, giving the letters 


evidently the same fracture, but giving the letters preceding the fracture only, and it is 
unclear, due to the evidently poorly reproduced sketch, if the letters following the 
fracture have perished from the surface ofthe tile, or if a piece of the tile has perished.] 


in line T2 he indicates a continuation of 


T1 
T2 


LARTh PUPURA 
LARTh---- 


LARTh---- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTh---- VT EGO. 


CI | LARTh PUPURA 
C2  LARTh(US) 


A1 Mr.-Larth Pupura, 
A2 Mr.-Larth's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2645. Inscription Number 2645. 
TEGVLA JSEPVLCRALIS  OLOVVS A sepulchral tile according to lof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 043 AD 0, 
057 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO . INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO (succursale 
NVMERO 158) OLOVVS AVGVSTVS 


j^ O 

August Danielsson; with lett to)57 

millimetres high accordi o Mx, «Carl 

Eugen Pauli) inscribed sedem oint; in 
ius 


the Public Museum (branch of 


the Museum Of ,Chi s boused in the 
convent of Santo Isco, inventory 


DANIELSSONIVS. number 158) according to Mr. Olof 
August mu ou 
4d 1:40 
IMAGO INSCRIPTIONIS'NXMERO 2645. 
Tl ThA PUPREI 
C1 Th(AN)A PUPREI(AL) Mr.-Thana, Mrs.-Pupreis | (son), 


N (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS| 
DANIELSSONIVS; DO EX 
CHARTACEO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSO 


i 


(03 


43) 


1CLVSIVM CVM AGRO] 


INSCRIPTIO NVMERO 2646. 


Inscription Number 2646. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLASVSEPVLCRALIS  OLOVVS 
AWGVSIVS DANIELSSONIVS; 
LIT IS (ALTITVDINE 0, 1 AD 0, 13 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 


(succursale NVMERO 179) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (100 to 
130 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; in 1886 in the Public Museum Of 
Chiusi (branch of the Museum Of Chiusi 
housed in the convent of Santo Francisco, 
inventory number 179) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


40V4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2646. 


iu PURE 


AI Mr.-Pure (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2647. 


Inscription Number 2647. 


A Bogus Bilingual. 


Line T1 Is Not Genuine. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 05 AD 0, 07 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM CLVSII in 
un podere dei Canonici fuor di porta a 
Pacciano IOHANNES | FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, IN MVSEO PVBLICO 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities; with letters (50 to 70 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp$oint; at 
one time at Chiusi, on the 
bishops outside the Map. 
to 


according rft 


Gamurrini, in m seum Of 
Chiusi according r. n Francesco 
Gamurrini, eX ry number 58) 
it still (1886) is accórding to Mr. Olof 
August Darliglsson. 


CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, VBI (NVMERO 58) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


&unqs2345 
Ll: PUANI LP 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2647. 


TI LPVRNILF 


T2 LPVRNILF 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the Etruscan line was written after the Latin line, 
by a different hand, in sport, by a speaker of Latin, or perhaps of contemporary Italian!, 
due to the errors made, (1), in the transcription of the Latin letter V as an Etruscan 
letter V and not as an Etruscan letter U, (2), in the transcription of the Latin filiation 
L * F as the nonsensical supposed Etruscan filiation L * F, a term which is contrary to 
the GENIVS ofthe Etruscan language, (3) in the transcription of the inscription which, 
as a whole, is that of a male, written in the genitive case, into an Etruscan inscription 
which deviates from the meaning of the Latin inscription in each and every term of 
nomenclature; the Etruscan inscription, C1, is merely a letter by letter transposition of 
the Latin inscription in Etruscan letters, all of it bogus and without significance, hence 
I have marked the versions *C1 and *A1 with asterisks; C3 1s what the fraud probably 
should have written, except that he was a speaker of Latin (or perhaps of contemporary 
Italian!) only, certainly knowledgable of the Etruscan alphabet and the pronunciation 
of Etruscan letters and their equivalences with Latin letters, but quite ignorant of the 
Etruscan language; I am surprised that Mr. Carl Eugen Pauli did not see through the 
fraud, but rather describes the two inscriptions as a (genuine!) bilingual.] 


62 L(VC(DD) PVRN(DI L(VC(DI)|A2 (Remains) of-Mr.-Lucius Purnius, 
F(IL(I)I) Mr.-Lucius's son. 
*C]  *L(ARIS) *PVRNI(AL) | A1 *Mr.-Laris, *Mrs.-Pvrni's (son), 
*L(ARISUS) *F(ASTIASA) *Mr.-Laris's (son), Mr.-Fastia's- 
daughter's-husband, (lies here). 
c3 L(ARISUS) PURNES A3 (Remains) of-Mr.-Laris Purne, 
L(ARISUS) C(LANES) Mr.-Laris's son. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ATUS DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 402, TABVLA NVMERO 6; 


Eh Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 402, photographic plate number 6; 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2410 
(EX SVA DESCRIPTIONE); 


2. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, y Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
VOLVMEN 5, PAGINA 115, NVMERVS 25; page 115, number 25; 
3 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 2410 (according to a sketch made by him in person); 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 540. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 540. 


INSCRIPTIO NVMERO 2648. Inscription Number 2648.4 
OLLA  IOHANNES  FRANCISCVS |A pot according to Mr. Gian Aes 
GAMVRRINIVS; LITTERIS  STILO|Gamurrini; with letters insériDed a 
INSCRIPTIS IOHANNES|sharp point according Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrinizsgt Chijusi in the 
CLVSI IN  MVSEO .PVBLICO Public Museum Of.Chiusi (storage room) 
CLVSINO (magazzino) IOHANNES according to ONG Francesco 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. Gamurrini. 


I'tVA1TOA4d 
P'AMdv1 


d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2648. 
Td LARTLAUTI 
T2 PURNAS 
Cl LART LAUT(N)I(AL) QN Mr.-Lart, the-nameless-slavegirl's 
62 PURNAS (son), 

2 Mr.-Purna's (son), (lies here). 

DO EX IOHANNE QI am giving it according to Mr. Gian 
GAMVRRINIO. Francesco Gamurrini. 


Appendice al 


L IOHANNES  FRANCISCVS 4GAMVRRINIV. i 
CORPVS INSCRIPTION) JCARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi suppi nti di e Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 871, VLA NVMERO 10. 


d Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 871, photographic plate number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 2649. 


Inscription Number 2649. 


TEGVLA VLORALIS  ALOISIVS 
ANTONIVS ANZIVS,  IOSEFVS 
GVE ARIODANTES 
F S, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIEDLSSONIVS  FRACTA, SED 
DE COMPOSITA — OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 059 AD 0, 
079 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM 
CORTONAE IN MVSEO IOSEFANO 
BENEVENTANO VENVTIANO 
ALOISIVS | ANTONIVS | LANZIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1890) IN 
MVSEO  PVBLICO — ARRETINO 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
Antonio Lanz and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, broken but put back 
together anew according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (59 to 79 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
one time at Cortona in the Museum Of Mr. 
Giuseppe Benvenuto de'Venuti according 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1890) in the Arrezzan Public 
Museum (catalogue inventory number 46) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


(CATALOGI NVMERO 46) OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


IT2AÀ 
aas v4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2649. 


11 FASTI 

jr PURNIS 

CI FASTI AI Ms.-Fasti, 

C2 PURNI(E)S A2 Mr.-Purnie's (daughter) (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

li 


Mr. Olof August Danielsson sketefied it; I 
am giving it according to a p quéeeze 
nié[ssoff). 


(made by Mr. Olof NEAN 
And Other Ancient 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 405 — 334, NVMERVS 233; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, n Etrus: 
. pag& 405 — page 334, number 233; 


2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1034BIS. GLOSSARIVM ITALICVM 1493 (EX 
ECTYPO CHARTACEO). 


Languages Of Italy, volume. 
2. e Eabretti, Body Of Italic 
number 1034BIS, Italic 
aper squeeze). 


Mr. Giuseppe Goffr Arioda 
Inscriptions Of A Very ient 
Glossary, column 14 acco: I 


INSCRIPTIO NVMERO 2650. 


Inséription Number 2650. 


Strange Lettershape x -- *. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing x Shaped Interpuncts; Body Of 
Work Seems To Include Inscriptions Numbers 1103 And 2650. 


OLLA SEPVLCRALIS DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISC 
INGHIRAMIVS, Etrusco Mu 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 


GVFFREDVS 

FABRETTIVS); 

(ALTITVDINE 0, 0, 016 
CAROLVS EV A, PV IN 
MARGIN OLOVVS 
AVGVST SONIVS NIGRO 


E 
| N 
ICTIS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 


COLORE OLOVVS 
es VSEO CASVCCINIANO 
IQSEFVS YÉVFFREDVS ARIODANTES 
FA TIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 
5814) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Ch 


sepulchral pot according to Mr. 

onjenico Valeriani And Mr. Francesco 
Nonam The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Ws Possessions, volume 1, page 220 (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti); with letters (12 to 16 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted in a black colour according to Mr. 
Olof August Danielsson, on the higher 
margin according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Antonino Salinas; now (1886) in 
the Public Museum Of Palermo (inventory 
number 5814) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


*49AM? /v2431-4Ar:$H424128422-36 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2650. 


TI 


ThA PVRNEI v ELZ- AL PESUM- NASA x 


VELZNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELZNAL VT EGO. 


PESUMSNASA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PESUMSNASA VT EGO. 


CI  Th(AN)A 
VELZN(DAL(ISA) 


PESUM:NASA 


PVRNEI(AL) 


A1 Mr.-Thana, Mrs.-Pvrnei's (son), 
Mrs.-Velzni's-daughter's-husband, 
Mr.-Pesumsna's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVABVS 
DELINEATIONIBVS CHARTA 
LVCIDA | CONFECTIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two tracings 
made on transparent paper (made by Mr. 
Olof August Danielsson). 


l. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 70, NVMERVS 49, 


Óh Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 


volume l1, page 70, number 49, 


ET 


and 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 220, NVMERVS 55, 


3 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghiraifhi, truscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through OSSessions, 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 675. 


3i Mr. Giuseppe Goffredo Arioda retti, 


volume 1, page 220, number 55, 
"d Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age: numbér 675. 


INSCRIPTIO NVMERO 2651. 


Inscriptio Nutabbf 2651. 


OLLA SEPVLCRALIS FICTILIS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS BIS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
(ALTITVDINE 0, 21; CIRCVITV 0, 48 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTE 
(ALTITVDINE 0, 012 AD 0, 
CAROLVS  EVGENVS 


NIGRO COLORE EFVS 
GVFFREDVS ES 
FABRETTIVS, OLOVVS, A STVS 
DANIELSSONIVS S; " OLIM 
CLVSII IN C ECTIONE 
DOMINICANA LEOTTIANA 
IOSEFVS GV. ARIODANTES 
FABRETTAIVS, IN  MVSEO 
PVBLICO VSINO IOSEFVS 
GVE ARIODANTES 
F S, Primo supplemento alla 


VBI (succursale) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A clay sepulchral DetJaccording to Mr. 
Giuseppe €offredo Ariodante Fabretti 
twice log Augus Danielsson 
(210 CN high; 480 millimetres in 
cin renee according to Mr. Olof 

ug anielsson); with letters (12 to 16 
p. res high according to Mr. Carl 
e n Pauli) painted in a black colour 

cording to Mr. Giuseppe Goffredo 
jAriodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Collection Of Mr. Galeotti according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, then in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti, — First 
Supplement To The Collection Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
where (in the branch of the Museum Of 
Chiusi housed in the convent of Santo 
Francisco) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


AAMITDVAM:] 2H 4VA:10Q 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2651. 


A1 Mrs.-Larthi, Mrs.-Purnei's 


Tl | LARThI PU: NEI LAUCINAL 
PURNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PURNEI VT EGO. 
CI — LARTRhI PURNEI(AL) 

LAUCIN(DAL(ISA) 


(daughter), Mrs.-Laucini's-son's- 


wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


Ur IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 689TERB (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 689TERB (according 


to a sketch made by him in person); 


DENVO VT ALTERAM 
2, 


anew, as if another inscription, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 173BISD (EX SVA  DESCRIPTIONE CVM 
INSCRIPTIONE IPSA A CANONICO IOHANNE BROGIO 
COMPARATA). 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
173BISD (according to a sketch made in person compared with the 


inscription itself by the priest Mr. Giovanni Brogi). 


INSCRIPTIO NVMERO 4907. 


Inscription Number 4907 


Urn Number P13 Of The Numeration Ado 


pted In Mrs. Marina Sclafani's Edition (La 


tomba dei PURNI di Città della Pieve. Una proposta di stemma genealogico) Of 20 


Inscribed Urns Originating From The Sam 


OPERCVLVM OSSVARII 
(LONGITVDINE 0, 75; LATITVDINE 0, 
32 EX  LAPIDE MARMOREO 
CHRISTIANVS . BLINKENBERGIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 016 AD 0, 
028 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 


ORIGINIS IGNOTAE, SED SINE 
DVBIO CLVSINAE CHRISTIAN 
BLINKENBERGIVS, CAROL 


EVGENVS PAVLIVS; NVNG (1898), 
ANNO 1891 FLORENTIAE ENIBIVM, 
IN MVSEO PVBLICO IPNsf 


(NVMERO 3844) , C IANVS 


e Tomb. 
"millimetres 


The lid of an ossuafy (750 
long; 320 milli 1 
according to Mr. idn Blinkenberg; 


) of marble 
with letters,(16 to millimetres high 
accordin E Boss Eugen Pauli) 
chisellgt en onf margin according to 


ugen Pauli; of unknown 
rO ce, but doubtlessly of Chiusi 
Mri g to Mr. Christian Blinkenberg 
r. Carl Eugen Pauli; now (1898), 
rns been purchased in 1891 in 
lorence, in the Copenhagen Public 


M[useum (inventory number 3844) 
according to Mr. Christian Blinkenberg. 


BLINKENBERGIVS. 


q21H4814 q :14 


H (v1:16eq87 


wTREAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4907. 


TI | LARThI.PURNEI RAPALNISA 


--ARThI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThI VT EGO. 


PURNEI(AL) 


el RThI 
LNI(E)SA 


A1 Mrs.-L arthi, Mrs.-Purnei's 
(daughter), Mr.-Rapalnie's-son's- 


wife, (lies here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO, QVOD 


MISIT CHRISTIANVS 
BLINKENBERGIVS [CONFER 
Nationalmuseum, Führer durch die 
Antikensammlung (AD 


INSCRIPTIONEM NVMERO 4896) 154, 
9l. 


I am giving it according to a paper 
squeeze, which Mr. Christian Blinkenberg 
sent [compare The National Museum, 
Guide To The Collection Of Antiquities 
(at inscription number 4896), page 154, 
number 9]. 


Qs MARINA SCLAFANIA, La tomba dei PURNI di Città della Pieve. 
Una proposta di stemma genealogico, PAGINA 183, NVMERVS B, 


VRNA NVMERO P13. 


i Mrs. Marina Sclafani, The Tomb Of The PURNI At Città della Pieve. 


A Proposal For A Family Tree, page 183, number C, urn number P13. 


[Jeff Hill's footnote: In her paper studying twenty inscriptions on urns originating from 
the tomb of the PURNI, in order to work out their family tree, Mrs. Marina Sclafani 


provides a welcome sketch of this inscription, of an undisclosed source, which is only 
subtlely different (but, then again, why should it show any subtle differences at all? 
the middle letter N 1s quite different, as are the letters L and S of the third term of 
nomenclature -- it is all a subtle mystery to me):] 


£a1H4814 q :14 


Mr. Carl Eugen Pauli * 


In LPIRQ 3M v1-409R ! 


Mrs. Marina Sclafani * 


H q(v1:16q484 


INSCRIPTIO NVMERO 2652. Inscription Number 2652. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES|A  sepulchral tile accordihig | to eMr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Giancarlo Conestabile a jüseppe 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo  Ariodante bretti, broken 


FABRETTIVS FRACTA  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 026 AD 0, 066 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; IN MVSEOY( 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 
144) IOHANNES ES 
CONESTABILIVS, 


IOSEF 
GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS, VBI ADHVC, (1885 


CAROLVS EVGENVS PAVLI 


iu$eppe Goffredo 
tters (26 to 66 


according to M 
Ariodante Fabretti 


millimetres gh ac ing to Mr. Carl 
207. ev inae y asharp point; in 
the m Of Florence 


GN umber x 144) according to Mr. 
Gidgca] : winter and Mr. Giuseppe 
(f) usnm Fabretti, where it still 


(I 1s according to Mr. Carl Eugen 
uti 


^q V^: 423 
/,AW438 


NSCRIPTIONIS NVMERO 2652. 


C1 EM Al . Mr.-Vel, Mrs.-Purni's (son), 
C2  FERINE(S) A2 Mr.-Ferine's (son), (lies here). 
DE ;) DO EX  ECTYPO |I sketched it; I am giving it according to a 
CHART O (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EWGENJANO PAVLIANO). Pauli). 

1 


[m ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 412 — 341, NVMERVS 271, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2. page 412 — page 341, number 271, 


from where 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 812; 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 812; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 139, TABVLA NVMERO 46, 
NVMERVS 160; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 139, photographic plate number 46, number 
160; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 198 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 
23 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 198 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 23 


(according to Mr. Giancarlo Conestabile); 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 539. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 539. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 26534. 
2053B. 


Inscriptions Numbers 2653A And 2653B. 


[Jeff Hill's footnote: Notwithstanding the fact that, for instance, the slovenly produced 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato misread a letter or ten (Th as 
T; SEThRES as AIPIAS; SEThRES as SATREN), the two inscriptions on the vessel 
are apparently identical; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti kept the traditions 
of the two inscriptions fairly separate (as number 691A and number 691B); Mr. Carl 
Eugen Pauli, deciding that they were identically spelled inscriptions, assigned them 
one CIE inscription number 2653, resolved the reading differences, based on tracings 
made by his son, by rejecting the obvious mistakes, and maintained the two traditions. 


VRNA IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS APVD 
FRANCISCVM INGHIRAMIVM Lettere 
di etrusca erudizione, vaso IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, POTIVS 
OLLA SEPVLCRALIS . IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS FICTILIS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE A 0, 007 AD 0, 013 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; B 0, 013 AD 0, 018 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) ET 


COLORE (A) IOHANNES CAROL 


IN SVPERIORE MARGINE toute 
V 


CONESTABILIVS, IQSEF auli and also in a black colour below it 
GVFFREDVS ARIO TES|(B) according to Mr. Giancarlo 
FABRETTIVS, CAROLV. S Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
PAVLIVS ET INFRA REA IGRO | Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 


COLORE (B) IOH 
CONESTABILIVS; IOSEFVS 
GVFFREDVS RIODANTES 
FABRETTIV ROLVS EVGENVS 
PAVLIV IS; PERTA CLVSII 
IOHANNES BAPTISTA 
IVS  Antiche iscrizioni 
colte dichiarate e pubblicate 
ERROREM IOHANNES 
BAPIISTA VERMIGLIOLIVS APVD 
FRANCISCVM INGHIRAMIVM Lettere 
di etrusca erudizione OLIM CLVSII) IN 
DOMO FAMILIAE DEII IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche 
iscrizioni Perugine raccolte dichiarate e 
pubblicate, TVM IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO | (NVMERO . 44) 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, VBI ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


An urn according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli in the work of Mr. Frfincesco 


Inghirami, Letters Of Etrusc arning, 
a vase according to Mri Gi rlo 
Conestabile, rather a Ad pot 
according to Mr. epp&, Goffredo 

Carl Eugen 


Ariodante Fabretty-and 

Pauli, of clay soin r. Carl Eugen 
Pauli; with letters ( to 13 millimetres 
high accardi to» Mr. Giancarlo 
Conestabile; to^18 millimetres high 
according Xto Mr. Carl Eugen Pauli) 


paihted'botlt in a red colour on the higher 
rgin (A) according to Mr. Giancarlo 
offestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
ita Fabretti and Mr. Carl Eugen 


Pauli; found at Chiusi according to Mr. 
Giambattista — Vermiglioli, Ancient 
Inscriptions Of Perugia, Collected, 
Explained, And Reproduced (but by 
mistake, according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli in the work of Mr. Francesco 
Inghirami, Letters Of Etruscan Learning: 
at one time at Chiusi), in the House Of the 
family of Mr. Dei according to Mr. 
Giambattista — Vermiglioli, Ancient 
Inscriptions Of Perugia, Collected, 
Explained, And Reproduced, then in the 
Public Museum Of Florence (inventory 
number 44) according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, where it still (1889) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


(PER ERROREM IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Lett. OLIM CLVSII 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO (PER ERROREM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS Lett. OLIM CLVSII) VT EGO. 


P3903? 05: Y't t ..20A2 
A). 
COLORE RVBRO PICTAE. 

Painted In A Red Colour. 
-:124042:82-2V1:140 2» 
B). 

COLORE NIGRO PICTAE. 


Painted In A Black Colour. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2653. 


TI^ SEThRE PUSCA(S) 
SEThRES(A) 

TI?  SEThRE PUSCA(S) 
SEThRES(A) 


Al^ Mr.-Sethre, Mr.-Dus$ca'$ (sn), 
MS infa and, 
(lies here). 

AIP  Mr.-Sethre JPusca's (son), 
Mr.-Sethre er's-husband, 


(lies here). | 


T1^ PU--CA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PUSCA VT EGO. 


DESCRIPSE DO INSCRIPTIONEM A) 
EX DELINEATIONE (CAROLI 
EVGENI PAVLII FILIVS) B) EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 


I sket then) I afn giving inscription 


to a tracing (made by Mr. 
Pauls son), inscription B) 


A) ordi 

Ca en 

e to a tracing made on transparent 
ap 


DOMINICVS VALERIANIVS E 'ANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo/Ch: Stioi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 226, NVMERVS 90; 


"i 
CONFECTA (CAROLI EVG (made by Mr. Carl Eugen Pauli's 
PAVLII FILIVS). són). 
|n IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLJVS APVD 1 Mr. Giambattista Vermiglioli in the work of Mr. Francesco Inghirami, 
FRANCISCVM INGHIRAMIVM Lettere di etrus&á,erudizione 152, Letters Of Etruscan Learning, page 152, number 2, 
NVMERVS 2, 
ET and 
2. IOHANNES BAPTISTA VERMI OL h he ^iscrizioni pn Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate" 107 NOTA 2; Collected, Explained, And Reproduced', page 107, note 2; 
3. DOMINICVS VALERIANIVS£T FRANCISCV. GHIRAMIVS, | 3. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai essori pubblicato. VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 226 NVMERQÉS9: volume 1, page 226, number 89; 
ET and 
4. 4. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 


Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 226, number 90; 


147, TABVLA NVMERO 49, 


3. IOHANXNES C. OLVS«gONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etrusi i in ;, monumenti, 
NVMERV 


5. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 147, photographic plate number 49, number 
D, 


6. S FFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPFONVM . ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 691, Italic Glossary, 
NVMBRVS 691 GLOSSARIVM ITALICVM 1615 (EX IOHANNE column 1615 (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 
CARÓLO CONESTABILIO); 


from where 
6. 


[a "ad LELANS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
, PAGINA 307, NVMERVS 2. 


7, Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 307, 


number 2. 


uj 
(03431 
(CLVSIVM CVM AGRO! 


INSCRIPTIO NVMERO 2654. 


Inscription Number 2654. 


OSSVARIVM  FICTILE . ALOISIVS 


ANTONIVS  LANZIVS  (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS);; OLIM IN MVSEO 


PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 


A clay ossuary according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); at one time 
in the Public Museum Of Florence 


ANTONIVS LANZIVS; NVNC according to Mr. Luigi Antonio Lanzi; it 


VIDETVR PERISSE. now seems to have perished. 
TI --ANA PUSIUNIA E-------- 
C1 ThANA PUSIUNIA EPLES AÍ Mr.-Thana Pusiunia, Mr.-Eple's 
(son), (lies here). 
1; ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 403 — 332, NVMERVS 223, Languages Of Italy, volume 2, page 403 — page 332, number 223, 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 690. 


NVMERVS 690. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2555 ET | Inscriptions Numbers 2555 And 2556. 


2556. 
TEGVLA ET OLLA AD EANDEM A tile and a pot belonging t uio 
PERSONAM SPECTANTES. person. eS 
INSCRIPTIO NVMERO 2655. Inscription Nugsber 2655. 


TI^ Strange Lettershape b -- L. 

T1^ Retrograde Lettershape S. 

[Jeff Hill's footnote: each line was written by a different hand to judge by the 
different lettershapes, especially of the two letters A of each line. 

[Jeff Hill's footnote: the disagreement between the two lines in respect of the 
prename can be resolved in various ways: I conjecture that a father and son -- two 
different males -- were laid to rest in the same niche; or else, depending on a 
conjecture of which of the two lines was written before the other, the prename 
LARTh might be an incorrect guess by a Hand rewriting the line LA PUSTA fully 
supplemented; the Hand which wrote the line LA PUSTA might have mistakenly 
abbreviated the prename LARTh as LA instead of (probably the correct wordform) 
L'Th (I reserve the abbreviation LA for LARIS and its case forms).] 


TEGVLA SEPVLCRALI ISWS/ A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
ANTONIVS LAN S BIS, Antonio Lanzi twice and Mr. Giancarlo 
IOHANNES CAROLVS |Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
CONESTABILIVS; IOSEFVS 'Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
GVFFREDVS RIODANTES | Pauli; with letters (A. 70 to 95 millimetres 
FABRETTIV LVS EVGENVS high; B. 15 to 29 millimetres high 
PAVLIV IRTERIS (ALTITVDINE|according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
A. 0, 07 AD 0, 095; B. 0, 015 AD 0, 029 |inscribed by a sharp point; in the Public 


EVGENVS  PAVLIVS)|Museum Of Florence according to Mr. 
STILO CRIPTIS; IN | MVSEO Luigi Antonio Lanzi twice and (inventory 
PMBLI FLORENTINO ALOISIVS |number 131) Mr. Giancarlo Conestabile 
AN VS LANZIVS BIS, (NVMERO 'and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
131) IOHANNES CAROLVS | Fabretti, where it still (1885) is according 
CONESTABILIVS, IOSEFVS to Mr. Carl Eugen Pauli. 

GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Arj V ARE 


A). 
r rtv 160! 
B). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2655. 


Ti^ 
TI? 


LA PUSTA 
LARThPUSTA 


LARThPUSTA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (SIC! ET NON LARTh 


PUSTA!) PRO LARThPUSTA VT EGO. 


CI^  LA(RIS) PUSTA Al^  Mr.-Laris Pusta (lies here). 
CI?  LARTh PusTA AIP  Mr.Larth Pusta (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
iR ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di T. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And ec 
altre antiche d'Italia 2 399 Languages Of Italy, volume 2. page 399 
2 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On an And Other Ancient 
altre antiche d'Italia 2 328, NVMERVS 204, Languages Of Italy, volume 2, page , nüimber 20. 
ET and 
35 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay EN And Other Ancient 
altre antiche d'Italia 2 404 Languages Of Italy, volume. page 404 
4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di | 4. Mr. Luigi Antonio E32 Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia 2 333, NVMERVS 230, Languages Of Italy, volume 2? pte 333, number 230, 
VNDE from where 
S. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale ko MrZArca: o ele Migliérini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte lorence, ive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., rcangelo Mt Migliarini, C. III. 7? Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 301, tudies,:F. V. — File 5, Entitled A4 Little Treasury Of Etruscan 
(C sieap! number 301, 
ET and 
6. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale | '6. Mz! Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, C. useum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. ^ Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filzà V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. — Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 777; Studies, F. V. — File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. numbero 777; 
75 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 140, TABVLA 4NVMERO 46, On Monuments, page 140, photographic plate number 46, number 
NVMERVS 161; 161; 
8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE ORPVS yt Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM IQVIORI EV. Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbers 199 and 200, 
NVMERIS 199 ET 200, TABVL. ( SV. photographic plate number 23 (according to a sketch made by him 
DESCRIPTIONE). in person). 
INSCRIPTIO N/MERO 2656. Inscription Number 2656. 
OLLA AL V ANTONIVS|A pot according to Mr. Luigi Antonio 
LANZIVS, GVFFREDVS Lanzi and Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTE FABRETTIVS, 'Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
CAROLVS GENVS . PAVLIVS |Pauli, of clay according to Mr. Carl Eugen 
FICT CAROLVS EVGENVS | Pauli; with letters painted in a black colour 
P E ITTERIS IN VENTRE |on the belly according to Mr. Carl Eugen 


NIGRO JCOLORE PICTIS CAROLVS 
E S PAVLIVS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, VBI ADHVC 


Pauli; in the Public Museum Of Florence 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi, 
where it still (1889) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


(1889) ^ CAROLVS | EVGENVS 
PAVLIVS. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2656. 
Tl | LARTh PUSTAAR 


--ARTh CAROLVS EVGENVS PAVLIV 


S PRO LARTh VT EGO. 


PUSTA AR CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PUSTAAR VT EGO. 


CI | LARTh PUSTA AR(NThUS) 


AI Mr.-Larth X Pusta, 


(son), (lies here). 


Mr.-Arnth's 


DESCRIPSE DO EX DELINEATIONE 
(CAROLI EVGENI PAVLII FILIVS). 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing (made by Mr. Carl Eugen Pauli's 
son). 


n ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 423 — 352, NVMERVS 319, 


Ó Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 423 — page 352, number 319, 


VNDE from where 
25 ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 


Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 817, 


Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 817, 


ET and 
A IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bo Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 201. "4j 
NVMERVS 201. 
INSCRIPTIO NVMERO 2657. Inscription Number2657, 


VAS FICTILE RVBRVM IOHANNES 


A redclay vessel accórdhgg Ko Mr. 


CAROLVS CONESTABILIVS, QVOD |Giancarlo Conestabilé, Which 1 think was 
OLLAM  SEPVLCRALEM  FVISSE|a sepulchral pot dihg? to Mr. Carl 
PVTO CAROLVS EVGENVS |Eugen Pauli; vu Net (9 millimetres 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, high — according Mr. Giancarlo 
009 IOHANNES CAROLVS Costi ipe a black colour; in 
CONESTABILIVS) NIGRO COLORE the ah Of Florence 
PICTIS; IN MVSEO  PVBLICO |(in ry &umber 338) according to Mr. 
FLORENTINO (NVMERO 338) € Conestabile. 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 
4912Y; QO-———C 

IMAGO INSGRIPTIONIS NVMERO 2657. 

TÉ — aiaksue Th----ATh---AuS TR By 


-------- Th CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


— Th VT EGO. 


IUSTRE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ----PUSTRE VT EGO. 


C1 ARNTh ^(RN)ThUS |A1 Mr.-Arnth, Mrs.-Arnth's (son), 
PUSTRE(S Mr.-Pustre's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DO CDUE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
iL EL Conestabile. 
HANNES, CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e| 1. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
eria in monumenti, 207, TABVLA NVMERO 6l, On Monuments, page 207, photographic plate number 61, number 
NV. 217, 217, 
VNDE from where 
pr iss ErVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
SCRIPTIONVM  ITALICARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 124. 
NVMERVS 124. 
INSCRIPTIO NVMERO 2658. Inscription Number 2658. 
Strange Lettershape V -- L. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS|A sepulchral tile according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 049 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO  INSCRIPTIS; REPERTA IN 


Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(30 to 49 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; found in some tomb of Chiusi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 


SEPVLCRO QVODAM . CLVSINO |Ariodante Fabretti; now (1886) in the 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES Public Museum Of Chiusi (branch of the 
FABRETTIVS; NVNC (1886) IN Museum Of Chiusi housed in the convent 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |of Santo Francisco, inventory number 
(succursale NVMERO 114) OLOVVS 114) according to Mr. Olof August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. Danielsson. 


Q/YAN 5 V ^-04d. 43 
fdN Pr 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2658. 


TI LARTh PUTLE NA 
T2 NThA 


AR CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the identity of the two letterhapes at the end of line T1 is 
ambiguous -- something which Mr. Carl Eugen Pauli neglected to notice -- and since 
the third word seems to terminate in a letter -À -- NA[NThÀ in my reading -- and since 
the spelling *ARINThA of the common prename is very rare and seems to be rather a 
family name, I prefer to read the two lettershapes slightly otherwise to Mr. Carl Eugen 
Pauli (who reads the lettershapes as the nonunderdotted letters AR) as the equally 
credible letters NA -- the first lettershape does not resemble the othe two letters A of 
the inscription, yet it does resemble the other letter N of the inscription, but certainly 
the second lettershape does resemble the other letter R of the inscription, but, in my 
opinion, it just as readily resembles the other letters A of the inscription too; my 
reading of these two letters does not seem to require their underdotting.] 


Gl LARTh PUTLE ] Mr.-Larth Putle, 
CI|C2 NAINThA(S) [A2 Mr.-Naj[ntha's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVQGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX YPO |sm giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSO O). 
l. IOSEFVS GVFFREDVS dict Bien serm Secondo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
supplemento alla raccolta. delle issime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 68 (EX au NONICI IOHANNIS 68 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 
BROGII). 
INSCRIPTIO NVMERO 2659. Inscription Number 2659. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TE zo ME n OLOVVS|A sepulchral tile according to Mr. Olof 
(ovsi DANIELSSONIVS; | August Danielsson; with letters (55 to 75 
LT S (ALTITVDINE 0, 055 AD 0, |millimetres high according to Mr. Carl 
075 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN/1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |the branch of the Museum Of Chiusi once 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS|housed in the convent of Santo 
DANIELSSONIVS. Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2659. 


T1 FA STI 

T2 RAV A 

T3 LUChRES 

T4 A 

RAVIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRORAV  AVT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the Hand seems to have avoided the area of the intersection of 
preexisting fractures when inscribing line T2; I am not convinced by Mr. Carl Eugen 
Pauli's reproduction of the sketch of the inscription that a letter I was inscribed in the 
wide internal gap; confusingly, Mr. Carl Eugen Pauli by mistake underdots the wrong 
letter in his transcription in any case (RAVIA PRO RAVIA CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS!).] 
el FA(JSTI A1 Mrs.-Fasti, 


C2 RAVí(  |A(S) A2 Mr. a's (daughter), 
C3|C4 LUChRES|A A3|A4 ANO m (lies 
her 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS MràOl August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO givigg it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVA by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). N 


INSCRIPTIO NVMERO 26069, Inscription Number 2660. 
OSSVARIVM EX PIDE[An ossuary of tiburtine stone according to 


TIBVRTINO | OMNES; ERIS all of our authorities; with letters 
HAVD DVBIE CVLPTIS; 'doubtlessly chiselled; found at Chiusi in 
REPERTVM C ANNO 1840/1840 according to Mr.  Arcangelo 
ARCHANGE MICHAELIS Michele Migliarini (from where Mr. 
MIGLIARINIMS (IOHANNES |Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
CAROLV. ONESTABILIVS, |Goffredo Ariodante Fabretti); it now 


IOSEEVS GVFFREDVS |seems to have perished. 
A TBS FABRETTIVS), NVNC 
VIDETV.RPERISSE. 


€ 
TI... CAE RANAZU LARTIUS Al  Mr.Cae Ranazu, Mi.-Lartiu's 
(son), (lies here). 
um ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 1. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. — Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 841A, Studies, F. V. — File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 841A, 
VNDE from where 
p IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e | 2. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti. 269, NVMERVS 56. On Monuments, page 269, number 56, 
EX QVO from whom 
A IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES . FABRETTIVS, | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 692BIS; 
AEVI, NVMERVS 692BIS; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1 66, 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 66, 
ET and 


EP GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1 66, 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume l, page 66, 


INSCRIPTIO NVMERO 2661. 


Inscription Number 2661. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE Q0, 072 AD 0, 1 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; CLVSII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Gian Francesco Gamurrini and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(72 to 100 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a 
sharp point; at Chiusi according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, in 
the Public Museum Of Chiusi according 


to Mr. Gian Francesco Gamurrinis$swhere 
(branch of the Museum Of Chiusi housed 

rancisco, 
(4 


in the convent of Sant i 
6 


GAMVRRINIVS, — VBI (succursale inventory number 119) itf'st ) is 
NVMERO 119  ADHVC  (1886)|according to Mr. Olof Atiust Danielsson. 
OLOVVS AVGVSTVS t 
DANIELSSONIVS. 

(A »* Aq E 

mvir AW "4 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMBRO 661. 
T1 VL RA CAI 
TE ARNTIUS 
en V(E)L(IA) RA(NAZU) CAI(A J Mr.-Velia Ranazu, Mrs.-Cai's 
C2 ARNTIUS SS (son), 
Mr.-Arntiu's (son), (lies here). 


DANIELSSONIVS; DO 
CHARTACEO 


r. Olof August Danielsson sketched it; 
I am giving it according to a paper 
squeeze (made by Mr. Olof August 


AVGVSTANO DA 
T. 


IOSEFVS GVFFREDV: JODANTÉS*FABRETTIVS, Primo 


Danielsson). 
m Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla r. lta antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 220, FABVEA N 6: 220, photographic plate number 6; 
2. GVILIELMVS,DÉECKIVSBEtruskische Forschungen 1 66, 25 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1l, page 66, 
ET and 
3. GVIL, vs EECKIVS, Etruskische Forschungen 3 54, 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 54, 
NVMER number 82, 
ET and 


4. 


LIELMXS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3 301, 
N RV$S'46B; 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 301, 
number 46B; 


S FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very 


3 IOH. 
Ci VS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
bretti, NVMERVS 294. 


Ancient Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Own Supplements, number 294. 


INSCRIPTIO NVMERO 26062. 


Inscription Number 2662. 


TEGVLA SEPVLCRALIS 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 07 AD O0, |l 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA 


MENSE IANVARIO 1874 IN AGRO 
CLVSINO GVILIELMVS  PAVLVS 


A sepulchral tile according to Mr. 
Wilhelm Paul Corssen and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(70 to 110 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; found in January, 1874, in the 
territory of Chiusi according to Mr. 
Wilhelm Paul Corssen; then in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. 


CORSSENIVS; TVM IN MVSEO Wilhelm Paul Corssen and Mr. Giuseppe 
PVBLICO CLVSINO GVILIELMVS |Goffredo  Ariodante Fabretti, "where 
PAVLVS  CORSSENIVS,  IOSEFVS (branch of the Museum Of Chiusi housed 
GVFFREDVS ARIODANTES in the convent of Santo Francisco, 
FABRETTIVS, VBI (succursale|inventory number 162) it still (1886) is 
NVMERO 162) ADHVC  (1886)|according to Mr. Olof August Danielsson. 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 

ALB AO 


An &.4. 
v ar] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2662. 


T1 ThANIA 

T2 RANA 

13 ZUIA 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson saw the traces of line T3 in person, 
but evidently could not reproduce the line in a paper squeeze or even in a sketch.] 

CI . ThANIA AI Mr Than, V 

C RANA A2|A3 Ranalzuia (liéSere). 
53 ZUIA(S) ( 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olgf'AdlusüDarfielsson sketched it; 1 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS am 4givingy it according to two paper 
A 
i: 
l. 


ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS (made by Mr. Olof August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). Ba ielsson). 
l. 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprach Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 


Etrusker, 1, 965 (EX DELINEATIONE PETRI NARDII DEII) volume 1, page 965 (according to a tracing of Mr. Pietro Nardi-Dei); 
^ desinunt uc sessi cle ntdlidre Danictni 1 NN) Collection OF Taie Inscipons OFA Very Ancient Age number 129 
pplemento all lta delle antich tal Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 129 

MECUNE. 129 (EX DESCRIPTIONE CANONJCI IOHANNIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 
3. SPON d ua p n Hiddg s qun "d He Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 144, 

u 
10345) 
ICLVSIVM CVM AGRO] 

INSCRIPTÍO.NVMERO 2663. Inscription Number 2663. 
SRM dign RII EX LAPIDE |The lid of an ossuary of tiburtine stone 
TIBVRT SEFVS GVFFREDVS according to Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIOBANTES FABRETTIVS, 'Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
O s AVGVSTVS Danielsson; with letters (33 millimetres 
pins ONIVS; LITTERIS high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
(A DINE 0, 033 JCAROLVS|chiselled on the side of the houseroof 


EVGENVS PAVLIVS) IN LATERE |according to Mr. Olof August Danielsson; 
TECTI OLOVVS AVGVSTVS|at Chiusi according to Mr. Giuseppe 
DANIELSSONIVS, INSCVLPTIS; |Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
CLVSII IOSEFVS GVFFREDVS |in the Public Museum Of Chiusi (in the 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC branch of the Museum Of Chiusi once 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO housed in the convent of Santo 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS | Francisco) according to Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS. Danielsson. 


4 AUL400/JIH M ASVA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2663. 


TI AURAPLNILATRITIA L 


AU .RAPLNI LAThITIAL CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS PRO 
AURAPLNILAThITIA L VT EGO. 
Cl AU(LE) RAPLNI(AL)|AI Mr.-Aule, Mrs.-Raplni's (son), 


LAThITIA( )L(ISA) 


Mrs.-Lathiti's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). Danielsson). 

Jl; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 245 
NVMERVS 245 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni sg 
BROGID; 

3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN PA Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volur s e 72, 
3, PAGINA 72, NVMERVS 4. VOLVMEN 3, PAGINA 351, number 4, and volume 3, page 351, number 
NVMERVS 77. 

INSCRIPTIO NVMERO 2664. Inscription Number 2664! 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA. SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


MAGNA .VRNA EX  LAPIDE 
ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 023 AD O0, 04 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


A large urn of alabasteP according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (23 
to 40 milli lef according to Mr. 
(ee 1) chiselled on the front of 

a 


Carl E 
the rding to Mr. Olof August 


OPERCVLI FRONTE OLOVVS niéfsson; in 1886 in the Public Museum 
AVGVSTVS DANIELSSONI o Fus according to Mr. Olof August 
INSCVLPTIS; ANNO 1886 IN sl Nonkson. 
PVBLICO CLVSINO OLOVV 
AVGVSTVS DANIELSSONIV 

411441834A821484: 199 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2664. 

Tl  -Th---RThlIAT TPaRISAL RAPALNISA 
---—--- NThAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --Th----RThIAL VT 
EGO. 
el AR(N)ThIAL | A1 Mr.-Larth, Mrs.-Arnthi'S. (son), 


E. L(ISA) 
AN (E)SA 


Mrs.-Larisi's-daughter's-husband, 
Mr.-Rapalnie's-daughter's- 
husband, (lies here). 


DÉSCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DA SSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2665. 


Inscription Number 2665. 


APEX CIPPI OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (palla ANTONIVS 
MAZZETTIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS) EX 
LAPIDE TIBVRTINO OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 045 


The peak of a tombstone according to Mr. 
Olof August Danielsson (a ball according 
to Mr. Antonio Mazzetti and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to all of our 
authorities; with letters (45 millimetres 


CAROLVS 
CIRCVM 
INSCVLPTIS; 


EVGENVS 
GLOBVM 


PAVLIVS) 
OMNES 
NVNC (1890) 
SARTEANI APVD EQVITEM 
FANELLVM FANELLIVM OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled around the globe according to all 
of our authorities; now (1890) at Sarteano 
at the House Of Mr. Fanello Fanelli 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


£ 


ad 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2665. 


P 
a, 


TI ATh RATUM:NA CENCN 


CENCN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CENCN VT EGO. 


CI — A(RN)Th 


CENCN(AS) 


RATUM:NA 


AI Mr.-Arnth Ra na, 


Cencna's (son), dies here) 


Mr.- 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BVAGVIRLADRE DANIELSSONIANO). 


ANTONIVS | MAZZETTIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1853, PAGINA 140, 


Mr. Olof August Danfel sKetched it; I 


S 
am giving it ie bl squeeze 


(made by Mr. Olof st Danielsson). 


Mr, Antóni, 


etti, Bulleti& Of The Institute Of Archaeological 


Du where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 799; 


scriptiohs Of A Very Ancient Age, number 799; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 271, NVMERVS 4. 


. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 271, 
mber 4. 


r. GWüseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 2666. 


Inscription Number 2666. 


TEGVLA SEPVLCRALIS A 
ANTONIVS LANZIVS, IO 
CAROLVS CO 
IOSEFVS GVFFREDVS A 
FABRETTIVS, C 

PAVLIVS; LITT, SLT vDIN 0, 
035 AD 0, 039 S EVGENVS 
PAVLIVS), STIL SCRIPTIS; IN 
MVSEO ICO | FLORENTINO 


ALOISIVS |, ANTONIVS | LANZIVS 
(N » 158) IOHANNES 
CjnoLy CONESTABILIVS, 
IO GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


, number 158) Mr. Giancarlo Conestabile 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
VÁntonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (35 to 39 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and (inventory 


and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it still (1885) 1s according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


1414 Y 780 2 Y R8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2666. 


33 
Cl 


RAUSIA PUPILIS 
RAUSIA PUPILI(E)S 


A] Mr.-Rausia, Mr.-Pupilie's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSI; BCTTPOD 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


DO EX 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 419 — 348, NVMERVS 303, 


Ti Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


Languages Of Italy, volume 2. page 419 — page 348, number 303, 


here 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 806; 


from w 

2 Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 806; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 142, TABVLA NVMERO 47, 
NVMERVS 163; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 142, photographic plate number 47, number 
163; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 203 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 203 (according to a 
sketch made by him in person), 


ET and 
S IOSEFVS GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1487 (EX IOHANNE 1487 (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 
CAROLO CONESTABILIO); 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 280, 
3, PAGINA 280, NVMERVS 2 (EX VISV). number 2 (in person). 
INSCRIPTIO NVMERO 2667. Inscription Number 2664. 
OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS |The lid, of an ossuary, ' Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (0, 47 X O0, 30 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS — 
DANIELSSONIVS ET . RVBR 


COLORE PICTIS IQSEFVS 
GVFFREDVS ARIO TBS 
FABRETTIVS; OLIM I IX 
COLLECTIONE ASVCGINIANA 
IOSEFVS GVFFRE ODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, TV, EO PVBLICO 
PANORMI O IOSEFVS 
GVFFRE ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 122) 
A 1886) OLOVVS AVGVSTVS 


acéordin 
Giuseppe Goffredo Asin etti and 
Mr. Olof August nielson (470 
millimetres high l'imetres wide 
according — to Olof — August 


Danielsson); of tiburtine stone according 
to Mr. Aria Danielsson; with 
letters etres high according to 
Mr ] Eügen Pauli) chiselled according 
O aos: Goffredo  Ariodante 
Nes nd Mr. Olof August Danielsson, 
d'páinted in a red colour according to 
N Giuseppe — Goffredo — Ariodante 
Fabretti; at one time at Chiusi in the 
|Collection Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Antonino Salinas, then in the 
Public Museum Of Palermo according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, where (inventory number 122) it 
still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


DÁNIELSSONIVS. 


&» 49e2e.8 


ig vag: d Hao 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2667. 


T1 ThANA RAUFIA SEFRESA 


AI Mr.Thana Raufia, Mr.-Sefre's- 


daughter's-husband, (lies here). 


SEThRESA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SEFRESA VT EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 244 (EX DESCRIPTIONE GVILIELMI PAVLI 
CORSSENII). 


Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 244 


(according to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen). 


INSCRIPTIO NVMERO 2668. 


Inscription Number 2668. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 061 AD 0, 098 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
AEDIBVS CASVCCINIANIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(61 to 98 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled according 
to Mr. Olof August Danielsson; at one 
time at Chius! at the House Of Mr. 
Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 


Antonino Salinas; now (1886)fin the 
Public Museum Of Palermo agcofüing to 


Mr. Olof August BU 


v9l 


x 
MSVAT 


». 


anmA d 


IMAGO M EN O 2668. 
Tl | ThANICU 
T2 | RAUFES 
T3 —. REMZNA Qy 
T4 S 
CI ThANICU Al Mr.-Thanicu, 
C2 RAUFES A2 Mr.-Raufe's (son), 


C3|C4 REMZNAIS(A) 


A3|A4 Mr.-Remzna|'s-daughter's- 
husband, (lies here). 


DESCRIPSIT O S AVGVSTVS|Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; EX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACE (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO. ANIELSSONIANO). 


IOSEFVS G 'VS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
MERV: 721BISC  TABVLA NVMERO 32 (EX 
RIPTÉÓNE IOHANNIS BROGII ET ECTYPO CHARTACEO 

AB 


MISSO); 


l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 721BISC, photographic 
plate number 32 (according to a sketch of Mr. Giovanni Brogi and 
according to a paper squeeze sent by the same); 


G ILIFLMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 152, NVMERVS 34. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 152, 
number 34. 


INSCRIPTIO NVMERO 2669. 


Inscription Number 2669. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


[Jeff Hill's footnote: in line T2, after writing MELNEIL, the Hand thought to insert a 
letter ^, which logically should have been inserted in between the letter I and the letter 
L, but which the Hand inserted, scratched faintly and ligatured to the letter I and 
somewhat overlapping the letter E, evidently by mistake before the letter I; in line C2 
I transpose the two ligatured letters, AIto IA.] 


TEGVLA SEPVLCRALIS .OLOVVS|A sepulchral tile according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; | August Danielsson; with letters (45 to 75 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 045 AD 0, 
075 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 


MVSEO PVBLICO CLVSINO |the branch of the Museum Of Chiusi once 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS|housed in the convent of Santo 
DANIELSSONIVS. Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 
CRUPTEENTM 
Jp4tiN 4 P9 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2669. 

T AR REICN 
EE MELNE^IL 


REICNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO REIC N T VT EGO. 


MELNEAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MELNEAIL VT EGO. 


Cl 
o5 


AR(NTh) REIC( !N(A) T(ITES) 
MELNEIAL 


Al Mr.-Arnth 
(son), 


Mrs.-Meln 


a,  Mr.-Tite's 


CN , (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


gust Dantelsson sketched it; I 
&gording,to a paper squeeze 
Lol f Xugust Danielsson). 


Mr. Olof A 
am giving i 


INSCRIPTIO NVMERO 2670. 


]nscription Number 2670. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOV 
AVGVSTVS DANIELSSON 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 


MVSEO 
(succursale OLO 


s&pulchral tile according to Mr. Olof 
gust Danielsson; with letters (25 to 56 
millimetres high according to Mr. Carl 
y/Éugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 
the branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 


— 


Danielsson. 


4204045143 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2670. 


T 
T 


4 I 
ELIZAREICNE 


NF 


T2 VELIZA REICNE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELIZAREICNE VT 


EGO. 


I CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


I VT EGO (SED FORTASSE Z?). 


C2|Cl VELIZA REICNEII(AL) 


A2|A1 Mr.-Little-Vel, ^ Mrs.-Reicne|i's 
(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 2671. 


Inscription Number 2671. 


Strange Lettershape l' -- T. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, POTIVS 
OPERCVLVM OSSVARII 
(LONGITVDINE 0, 49) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 015 AD 0, 
02 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; CLVSII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, rather the lid 
of an ossuary (490 millimetres long) 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (15 to 20 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; at Chiusi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1886) in the 


Public Museum Of Chiusi A" to 


Mr. Olof August Danielsson. 


:Ae Am TrAA:3/2084:10 4 4 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2671. 


3 


T4 LARThI REICNEI VETNALISA 
C1 LARThI REICNEI(AL)| AI Mrs.-Larthi, Mrs.-Reicnei's 
VETN(IALISA 


(dau£&hter), Mrs.-Vetni's-son's- 
wife Tris here. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
QVATTVOR ECTYPIS CHARTACEIS 
(OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS). 

jm 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Prii 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 209BISA; 


Mr. OI6f Augttst Ddnielsson sketched it; I 
am ing Wt according to four paper 


uéeZe$ (made by Mr. Olof August 
Dic on). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
209BISA; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische For: 
NVMERVS 220. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 80, 
number 220. 


INSCRIPTIO NVMERO 2872. 


Inscription Number 2672. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


TEGVLA $S IS OLOVVS 
AVGVSTV, ANIELSSONIVS; 
LITTERI TVDINE 0, 049 AD 0, 


089 ROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
ST, SCRIPTIS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (49 to 89 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 
the branch of the Museum Of Chiusi once 


(su le) OLOVVS  AVGVSTVS housed in the convent of Santo 
DANIELSSONIVS. Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 
VLMEI 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2672. 
Tl | ThA REICNAL 
CI Th(AN)A REICN(DAL AI Mr.-Thana, Mrs.-Reicni's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 


ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


squeezes (made by Mr. 
Danielsson). 


Olof August 


"m 
(0346) 
(CLVSIVM CVM AGRO) 


INSCRIPTIO NVMERO 2673. 


Inscription Number 2673. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 99 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) MAGNVM (0, 95 X 0, 


41) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS FIGVRATVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
ALABASTRITE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 03 JCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE INSCVLPTIS ET RVBRO 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (990 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante EA 


large (950 iced lo 
millimetres wide) accord pow, e lof 
August Danielsson, scul d a aes 
to Mr. Isson, 


Olof mat A ren 
alabaster iod NEN 
Goffredo Ario ti id Mr. Olof 


eroi 
August D e dit letters (30 
millimetres acc 
iba u hi 
: . 


ing to Mr. Carl 

led on the front 

marg painted in a red colour 
accrd) e to Mr. Olof August Danielsson; 
ne t e at Chiusi in the House Of Mr. 


COLORE PICTIS OLO ie Casuccini according to Mr. 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OL Boe Goffredo Ariodante Fabretti and 
CLVSII IN AEDIBVS PETRI|Mtr. Antonino Salinas; now (1886) in the 
CASVCCINII IOSEFVS GVF DVS Public Museum Of Palermo (inventory 
ARIODANTES ; number 33) according to Mr. Olof August 
ANTONINVS SALINAS, 1886) Danielsson. 
IN MVSEO PVBLIC ITANO 
(NVMERO 33) VS AVGVSTVS 
DANIELSSONI 
'qAJ:AT ZI 39:4 33 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2673. 
TI .^VEL REMZNA LART^--- 
LARTh------ CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTh---- VT EGO. 
OALPE- REMZNA LARThUS Al  Mr-Vel Remzna, Mr.-Larth's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS (695, TABVLA NVMERO 31 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). 


b Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 695, photographic plate 
number 31 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2674. 


Inscription Number 2674. 


OPERCVLVM .OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 52 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
CLVSII IN PRAEDIO Forti VOCITATO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO  J PVBLICO CLVSINO 
(NVMERO 56) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Mr. Olof August Danielsson (520 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time at Chiusi on the Estate called 
Forti Brave Men according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante jabretti, 
now (1886) in the Public séümXOf 
Chiusi (inventory number 56) áàccording 
to Mr. Olof August Daniefssen. 


J 


SLatran a: AYERD 48-- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO'2674,/ 


ui L REMZNA VAR^AL 


VARINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VARNIAL VT EGO. 


CI |. L(ARIS) REMZNA VARNIAL 


l r-Lars Remzna, Mrs.-Varni's 
son), (lies here). 


C1 VL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, FORTASSE RECTE, PRO L(ARIS) VT 


EGO (SED SCIT QVIS?). 


Ll IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQ 
NVMERVS 697BISB (EX SVA DESCRIPTI 
NVMERO 31 (EX ECTYPO CHARTAGHDY.... 


IVS, CORPVS 
IS — AEVI, 
ABVLA 


im Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 697BISB (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 31 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2675. 


Inscription Number 2675. 


OLLA | SEPVLCRALIS"* FICTILIS 
OMNES; DE A EXHIBET 

CORSSENIVS; 
0, 028 


GVILIELMV. 
LITTERI (ALTETVDINE 
CAROLVS GENVS  PAVLIVS) 


AT IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODA S FABRETTIVS 
6 POTIVS RVBRO COLORE 


S GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Primo supplemento alla 
raccolta delle  antichissime | iscrizioni 
italiche, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS PICTIS; REPERTA 
IN AGRO  CLVSINO  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Primo supplemento alla 
raccolta delle  antichissime iscrizioni 
italiche, GVILIELMVS PAVLVS 


A clay sepulchral pot according to all of 
our authorities; Mr. Wilhelm Paul Corssen 
provides a sketch; with letters (28 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted, in a black colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti in his number 
697 BISD, rather in a red colour according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age and Mr. Wilhelm Paul 
Corssen and Mr. Olof August Danielsson; 
found in the territory of Chiusi according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age and Mr. Wilhelm Paul 
Corssen; at one time at Chiusi in the 


CORSSENIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS BIS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 5817) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
twice, now (1886) in the Public Museum 
Of Palermo (inventory number 5817) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


:d RMERRHTA H21134:44 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2675. 


T VL REMSNA PETINATIAL 


CI — V(ELGA) REMSNA 


PETINATIAL 


AI Mr.-Velia Remsna, 


M enn 
(son), (lies here). e 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 

l. 


Mr. Olof August SE p ais we i it; I 
am giving it accordi a tracing made 
on transparent pa by Mr. Olof 
August Danielsso 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 697BISD (EX SVA DESCRIPTIONE), 


t Mr. Gifiseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscript: Very Ancienf'Age, number 697BISD (according to 
adffietch de by'fim in pexSon), 


ET and 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, llection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 182 
NVMERVS 182 (EX DESCRIPTIONE GVILIELMI PAVLI cording to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen); 
CORSSENID); 
ES GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 3: yr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 142, NVMERVS 12. volume 1, page 142, number 12. 
INSCRIPTIO NVMERO 2676. Inscription Number 2676. 
OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS he lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, OLOVVS, A STVS 
DANIELSSONIVS ( VDINE 0, 56 
S 


IOSEFVS GVFFR ODANTES 


FABRETTIVS) LAPIDE 
TIBVRTINO GVFFREDVS 
ARIODANITE FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIÉLSSONIVS; LITTERIS 
(AKT E 0, 0022 AD 0, 04 
CÁROL EVGENVS  PAVLIVS) 
IN PTIS; OLIM  CLVSI IN 


PRAEDIO Forti VOCITATO IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO . PVBLICO . CLVSINO 


(NVMERO 65) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


Mr. Olof August Danielsson (560 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (22 to 40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; at one time at 
Chiusi on the Estate called Forti — Brave 
Men according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (inventory 
number 65) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


m RI YO R:RIOcIT deu 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2676. 


TI A/. REMZNA ATh CUMNIAS 


CI — A(RN)Z(A) REMZNA 


A(RN)Th(US) CUMNIAS(A) 


AI Mr.-Little-Arnth Remzna, Mr.- 
Arnth's (son) | Mr.-Cumnia's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

| 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 697BISA (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA 
NVMERO 31 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


B Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 697BISA (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 31 
(according to a paper squeeze); 


m 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 18, NVMERVS 31. 


zm Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 18, 
number 31. 


INSCRIPTIO NVMERO 2677. 


Inscription Number 2677 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Strange Lettershape IM -- S. 


CIPPVS |SEPVLCRALIS |OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 04 AD 0, 
065 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; ANNO 1886 IN MVSEO 
PVBLICO . CLVSINO (succursale) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A tombstone accordin& to'* Mr. Olof 
August Danielssoi with lefters (40 to 65 
millimetres high m g to Mr. Carl 
Eugen Paul? chiselléd; in 1886 in the 
Public en Chiusi (in the branch 
of the E f Chiusi once housed in 


the nvent of Santo Francisco) 
"Mes to Mr. Olof August Danielsson. 


E) y 
775 ya nari ia 


2s 


IMAGOJNS&RIPTIONIS NVMERO 2677. 


T1 VEL REMZNA C 


A1 Mr.-Vel Remzna, Mr.-Cumnia's 


(son), (lies here). 


DANIELSSONIYVS: EX ECTYPO 


DESCRIPSIT Sra ex servo 
CHARTACE DVOBVS 
SVPPLE S (OLOVVS 
AVGVSTVS IELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
together with two supplemental ones 
providing more detail (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


f INSORÍPTIO NVMERO 2678. 


Inscription Number 2678. 


d OSSVARII AEMILIVS 
HVEBNERIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 57 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) MARMOREI IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 029 AD 0, 036 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Emil Hübner and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson (570 . millimetres — wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), of marble according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, of alabaster according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (29 
to 36 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) chiselled, on the front 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
OLIM CLVSII IN HORTO EPISCOPII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO  . PVBLICO . CLVSINO 
(NVMERO 22) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


at one time at Chiusi in the Garden Of The 
Bishopric according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi 
(inventory number 22) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


Qo À n2 24- 


ÁVH V V D 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2678. 


T1 CUMNIA RESNASA 


Al Mr.-Cumnia, Mr.- 


daughter's-husband, (IfeS«here 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BYE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Daniels kettbed it; I 


am giving it accordin ES er'squeeze 
gust 


AEMILIVS — HVEBNERIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1857, PAGINA 162; 


Mr. Emil Hübner, Nc) 
Correspondence, 1857, Nc) 


(made by Mr. Olof A arlielsson). 
The Institute Of Archaeological 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 635 (EX SVA DESCRIPTIONE ET SCHEDIS 
RAPHAELI GARRVCCII) TABVLA NVMERO 31 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscript ns Of A Very nasi Age, number 635 (according to a 

and to the Papers of Mr. Raffaele 
te number 31 (according to a paper 


MOR. SCHMIDTIVS DE REBVS ETRVSCIS 11. 


Mr. Mor. Schmidt, On Etruscan Affairs. page 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 2679. 


]nscription Number 2679. 


OSSVARIVM (LATITVDINE 90, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 


FABRETTIVS) MAGNVM OLOVV 
AVGVSTVS  DANIELSSON EX 
LAPIDE |. ALABASTRIT VS 
GVFFREDVS NTES 
FABRETTIVS, OLO V6GVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE CAROLVS 

SVPERIORE 


EVGENVS P fers 
MARGINE,INSCVEPTIS ET RVBRO 
COLO 


PICTIS OLOVVS 


AV VS4DANIELSSONIVS; OLIM 
» I AEDIBVS PETRI 
CASVCCINII IOSEFVS GVFFREDVS 
A ANTES FABRETTIVS, 


ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 43) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


cording to Mr. Giuseppe Goffredo 
iodante Fabretti), large according to 
. Olof August Danielsson, of alabaster 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (26 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the higher margin and painted 
in a red colour according to Mr. Olof 
August Danielsson; at one time at Chiusi 
in the House Of Mr. Pietro Casuccini 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Antonino 
Salinas; now (1886) in the Public Museum 
Of Palermo (inventory number 43) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


es (730  millimetres wide 


r 


a1taq»rimgma w5424 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2679. 


TH VEL :EMZNACRESPE 


REMZNA CRESPE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO REMZNACRESPE VT 


EGO. 


CI X VEL REMZNA CRESPE(S) 


AI Mr.-Vel HRemzna, 


(son), (lies here). 


Mr.-Crespe's 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Ur IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 696, TABVLA NVMERO 31 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). 


T Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 696, photographic plate 
number 31 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2680. 


Inscription Number 2680. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, POTIVS 
OPERCVLVM OSSVARII OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS EX 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 029 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, r. 
lid, of an ossuary, according 


August Danielsson, of tibürti 
according to Mr. Gub 
Ariodante Fabretti a r. Ólof August 
Danielsson; with IS millimetres 
high according oNEN Eugen Pauli) 


chiselled on,the front trrargin according to 
Mr. Carl n Pauli in the Public 
Muse si aCcording to Mr. Olof 


Au Dahielsson. 


BpAxrmvoVv:&calMa: 8 2/2453 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2680. 


TI VL REMZNA SEPIESA UCUMZNAL 

UCUMZNAL  INTEGRVM  IOSEFVS  GVFFREDVS — ARIODANTES 
FABRETTIVS VIDIT. 

GI V(E)L(IA) AÍ Mr.-Velia Remzna, Mr.-Sepie's- 


eR SEPIESA 
ue aq 


daughter's-husband, Mrs.- 


Ucumzni's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT Soup d. AVGVSTVS 
DANIELSSONAVS*DO EX DVOBVS 


ECTYPIS TACEIS (OLOVVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


AVGVATVSDANIELSSONIVS). 
LIP IO: VS, FFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INS IONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS  AEVI, 
NVMÉRVS 696BIS (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA 
NYMERO 31 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


d Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 696BIS (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 31 


(according to a paper squeeze). 


ü 
(0347) 
(CLVSIVM CVM AGRO! 


INSCRIPTIO NVMERO 2681. 


Inscription Number 2681. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


ALTITVDINE 0, 033 CAROLVS 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (33 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front margin according to 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; CLVSII IN 
PRAEDIO [DOMINI CASVCCINII], 
QVI Fori  VOCATVR  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Mr. Carl Eugen Pauli; at Chiusi on the 
Estate [Of Mr. Casuccini], which is called 
Forti — Brave Men according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
where it still (1886) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


&8311232:43* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2681. 


AHntm 38:4 3 


dl 


VL REMZNA VL SEPIESA 


ET V(E)L(IA) REMZNA V(E)L(US)|AI1 Mr.-Velia  Remzna, r.-Vel's 
SEPIESA (son), Mr.-S 's-d ter's- 
husband, (lies bere). 

ls IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo per Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Vei ncient Age, number 697 (according to a 
NVMERVS 697 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO sketch made by oen hofégraphic plate number 31 

3] (EX ECTYPO CHARTACEO). (according to a paper ceze 

INSCRIPTIO NVMERO 2682. Insgfiption Number 2682. 


A., That Is, T1, Written From Left To Right. 


OPERCVLVM /OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 
IOSEFVS GVFFREDVS ANODANTÉS 
D 


FABRETTIVS) EX API 

TIBVRTINO IOSEFVS GVFÉREDVS 
ARIODANTES F S4 
OLOVVS A TVS 
DANIELSSONIVS; TERIS 
(ALTITVDINE 05"À CAROLVS 


EVGENVS PA A MARGINE 
ANTERIO CTO OLOVVS 


R 
Avovsrig V ANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; 


OLIM  CLVSII IN 


P O Ferti VOCITATO IOSEFVS 
G ARIODANTES 
F IVS, NVNC (1886) IN 
M PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


The lid, oX art"6ssuary, according to Mr. 
Gi Sep) e Geffredo Ariodante Fabretti and 
r. "Olof August Danielsson (780 
Np res wide according to Mr. 
SD eppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
iburtine stone according to Mr. Giuseppe 
offredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (50 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
and on the houseroof according to Mr. 
Olof August Danielsson; at one time at 
Chiusi on the Estate called Forti — Brave 
Men according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi once housed in 
the convent of Santo Francisco) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


IN MARGINE 


(:23]13e:0:An2ri34: 4T 
A) 


IN TECTO. 
On The Houseroof. 


PEIPTH RM 


ANTERIORE. 


On The Front Margin. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2682. 
TA PLATURIAS 
T2 VL REMZNA ATh SEPIESA S 


(2 V(E)L(IA) REMZNA |A2 Mr.-Velia Remzna, Mr.-Arnth 
A(RN)Th(USA) SEPIESA Sepie's-daughter's-husband, 
C2|C1 SIPLATURIAS A2|A1 Mr.-Splaturia's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: certainly ATh could be an abbreviated matronymic, but, if so, it 
has been ambiguously abbreviated, or, better, wrongly abbreviated, for ATh is a 
typical abbreviation of the masculine prename.] 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paperéqueeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August DanielSson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo eyes od retti, Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient —"- numbé&y 697B. (according to 
NVMERVS 697BISC (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA a sketch made by him in y^ photogrüphic plate number 31 
NVMERO 31 (EX ECTYPO CHARTACEO). (according to a paper squeez£t). 


INSCRIPTIO NVMERO 2683. Inscription ber 2683. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS |An ossuary,according" to Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS, 'Goffredo A pique: retti and Mr. Gian 
IOHANNES FRANCISCVS | Franc and Mr. Olof August 
GAMVRRINIVS, OLOVVS sons (490 mites high; 710 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS pho wide according to Mr. 
(ALTITVDINE 0, 49; LATITVDINE 0, Dun Goffredo Ariodante Fabretti), of 
7] IOSEFVS GVFFRED ibuftmne stone according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTES — FABRETTIVS) M ffredo Ariodante Fabretti and Mr. Gian 


LAPIDE TIBVRTINO SEFVS|Francesco Gamurrini; with letters (40 


GVFFREDVS TES Mfhillimetres high according to Mr. Carl 
FABRETTIVS, EK Eugen Pauli) chiselled on top of the front 
FRANCISCVS IVS; 'and on the lefthand side according to Mr. 
LITTERIS . (ALT 04 'Olof August Danielsson; at one time at 
CAROLVS EV PAVLIVS) IN|Chiusi in the House Of The Chief Priest 
FRONTE SV, IN LATERE|Mr. Modesto Castelli according to Mr. 
SINISTRO LOVVS  AVGVSTVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
DANIEL SINSCVLPTIS; OLIM then still there at the House Of Mr. 
CLVS IN AEDIBVS | Domenico Galeotti according to Mr. Gian 
A iershvrt MODESTI Francesco Gamurrini, now (1886) in the 
CASTE IOSEFVS GVFFREDVS |Public Museum Of Chiusi (in the branch 
A NTES FABRETTIVS, TVM of the Museum Of Chiusi once housed in 
IBIDEM APVD DOMINICVM the convent of Santo Francisco) 
GALEOTTIVM IOHANNES |according to Mr. Olof August Danielsson. 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A2Rti 2100-34:09 v48412:8 t A0 
[2*] 


wv 
ve 


acd 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2683. 


T ThANA SPLATURIA RE MZNASA 

ip SEP 

REMZNASA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RE MZNASA VT EGO. 

Cl . ThANA SPLATURIA|AI  Mr.-Thana Spla AMr.- 
RE| );MZNASA Remzna's-daughter's-hus 

C2 SEP(IES) A2 Mr.-Sepie's (soi$ (lieShere). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli 


reckons that SEP stands for *SEPIESLA, 


(a (startling) conjecture) (there is absolutely no authorisation given by the terms of 


nomenclature of either this inscription, or o 


f associated inscriptions, to introduce *LA, 


that is, *LAUTNITRhA, slave) which I reject.] 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO a 
CHARTACEO (OLOVANO (m 
hifi dino DANIELSSONIANO). 


ND Isson sketched it; I 
ording to a paper squeeze 
Olof August Danielsson). 


um 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 716 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NV. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPYS 
o 
32 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


T] Mir. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 716 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 32 


(according to a paper squeeze); 


m 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe G do Ariodante 


- Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 


CORPVS INSCRIPTIONVM i ene Glo Nine 


Fabretti, NVMERVS 305 


Supplements, number 305. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 2684. 


Inscription Number 2684. 


OSSVARIVM IOS MQUTEREDVS 
ARIODANTES RETTIVS, 
OLOVVS | cena 
DANIELSSO ATITVDINE 0, 
645 GVFFREDVS 
ARIODANTE pm EX 
IBVRTINO | IOSEFVS 

ARIODANTES 


LSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 039 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS; OLIM  CLVSI IN 
PRAEDIO Forti VOCITATO IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO  . PVBLICO . CLVSINO 


(NVMERO 60) OLOVVS AVGVSTVS 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson (645 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (39 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; at one time at Chiusi on 
the Estate called Forti Brave Men 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (inventory 
number 60) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 


ATA TS 30:32:33: 8112182) : 3f 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2684. 


AI Mr.-Vel Remzna,  Mr.-Velia's 


TI | VEL :EMZNA VE SE FERINIAL 
VEL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEL VT EGO. 
CI | VEL  REMZNA  VEL(LIAS) 

SE(PIESA) FERINIAL 


(son), Mr.-Sepie's-daughter's- 
husband, Mrs.-Ferini's (son), (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

T. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 698, TABVLA NVMERO 31 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


D Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fal Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbéf 698, Bhotograplítc plate 


number 31 (according to a paper squeg£e); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 317, NVMERVS 44. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Résearch voludite 3, page 317, 
number 44. 


INSCRIPTIO NVMERO 2685. InscriptiorNutbef 2685. 
OSSVARIVM ARCHANGELVS |An ossuary accordihg.to Mr. Arcangelo 
MICHAELIS MIGLIARINIVS | Michele 1gliarini om where Mr. 
(IOHANNES CAROLVS |Gianca Gónes abjé and Mr. Giuseppe 
CONESTABILIVS, IOSEFVS | Goffredo *Ari0dante Fabretti); found at 
GVFFREDVS ARIODANTES according to Mr. Arcangelo 


FABRETTIVS);; REPERTVM CLVSII 


Ch 
ichéle] Migliarini (from where Mr. 
Gidgcarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
ffr 


ARCHANGELVS MICHAE 

MIGLIARINIVS (IOHANN N edo Ariodante Fabretti); it now 
CAROLVS CONESTABILIVS;'séems to have perished. 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIO TES 

FABRETTIVS);; NVNC Ir 

PERISSE. 

TÀ ThANA Al Mr.-Thana, Mrs.-Remznei's (son), 


LATINIAL( 


ANRRMZNEIAL) 
a 


Mrs.-Latini's-daughter's-husband, 
(lies here). 


ARCHANG S MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeólogico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. IH, — Cai IL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Teso igrafico etrusco, NVMERVS 852, 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 852, 


VN 


from where 


2 


——| CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etn atirie in 


2 Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 


On Monuments, page 269, number 59, 


monumenti, 269, NVMERVS 59, 
EX QVO 
* 


from whom 


b WE CIG GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
SCRIPTIONVM  ITALICARVM X ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 693BIS. 


3, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 693BIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 2686. 


Inscription Number 2686. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 


Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES |A clay ossuary according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrini; with letters painted 
LITTERIS IN SVPERIORE MARGINE on the higher margin according to Mr. 
PICTIS IOHANNES  FRANCISCVS |Gian Francesco Gamurrini; found at 
GAMVRRINIVS; CLVSII REPERTVM /Chiusi according to Mr. Gian Francesco 


IOHANNES FRANCISCVS |Gamurrini; I have not learned where it is 
GAMVRRINIVS; NVNC VBI SIT, NON |now. 
COMPERI. 


Jui LARThI REMSNA METRIAS 


Cl LARThI REMSNA(S)|A1 Mrs.-Larthi, meni 
METRIAS(A) (daughter), Mr.-Metria's;són's- 


wife, (lies here). 


q. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurriná endix nw Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Gi Goffredo :Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 881. Supplements. nube iQ. 
INSCRIPTIO NVMERO 2687. Inscription Nüfflber 2687. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OHANNES|A clay ossuary according to Mr. Gian 
S; venuto | Francesco Gamurrini; it came from Chiusi 
RANCISCVS 'according to Mr. Gian Francesco 
C nel Museo |Gamurrini; now in the Public Museum Of 
IOHANNES | Grosseto according to Mr. Gian Francesco 


FRAN£ISCVS GAMVRRINIVS. Gamurrini. 

TI .— VL REMNI LAR-IAL 

E V(BjL(IA) REMNI(AL)|AI . Mr.Velia, Mrs.-Remni's (son), 

ARThIAL(ISA) Mrs.-Larthi's-daughter's-husband, 
(lies here). 
| IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| Il. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 

CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 296. Supplements, number 296. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2688 ET | Inscriptions Numbers 2688 And 2689. 
2689. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM  ADAA tile and ossuary belonging to the same 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. |person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2688. Inscription Number 2688. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 048 AD 0, 
087 IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS) HAVD  DVBIE 
STILO | INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 


ANTONIVS | LANZIVS, (NVMERO 
152) IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI NON VIDIMVS. 


fifiag 


IMAGO INSCRÍPTIONIS NVMERO 20688. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(48 to 87 millimetres high according to 
Mr. Giancarlo Conestabile) doubtlessly 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 152) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where we did not see it. 


TI | REMNE Al  Mr.Remné/(lies hé€). 
DO EX IOHANNE  JCAROLO [am giving it according Jo Mr. Giancarlo 
CUNESTABILIO. Conestabile, 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di |l. Mr. Luigi Lanzi, Essa$ On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia 2 398 — 327, NVMERVS 201, Language f Italy volume Z^ page 398 — page 327, number 201, 
VNDE from wfiera, 
2. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 2. r. Arcdgelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte seum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., ingelo Michele Migliarini, C. III. 7 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 851; Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 851; 
E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusc| ED Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 142, TABVLA NVMERO *47, On Monuments, page 142, photographic plate number 47, number 
NVMERVS 164; 164; 
4. IOSEFVS | GVFFREDVS —. ARIODANTES FABRETTIVSR| Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 204 (according to a 
AEVI, NVMERVS 204 (EX SVA DESCRIPTIO sketch made by him in person), 
ET IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIOD. FABR "E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVÁINA $3 IOHANNE 1537 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 
CAROLO CONESTABILIO). 
INSCRIPTIO NMMERO 2689. Inscription Number 2689. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 


When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To 
Inscription In Square Brackets Indicating 


Have Enclosed His Transcription Of An 
Thereby That The Text Might Be Suspect 


Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 


CALCARIO IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS AVT STILO 


INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO IOHANNES 


The lid of an ossuary of limestone 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; with letters | doubtlessly 
chiselled or inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Florence according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini, where 
we did not see it. 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
NON VIDIMVS. 


[""'] CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO [""«| vT EGO. 


TI RENINE 


AT Mr.-Renine (lies here). 


REMNE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, FORTASSE RECTE, PRO RENINE 
VT IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET ERGO VT EGO. 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE FRANCISCO 
GAMVRRINIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Gian Francesco 
Gamurrini.] 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 


FRANCISCO GAMVRRINIO. VT EGO. 


t. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 37. 


jm 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Gii pe fredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo, Atiodante Fabretti's Own 


Supplements. number 37. 


uU 
10348) 
(CLVSIVM CVM AGRO] 
INSCRIPTIO NVMERO 2690. Inscription Nuriber 2690. 
OLLA ALOISIVS ANTONIVS |A pot ac m to vt Luigi Antonio 
LANZIVS, IOHANNES CAROLVS |Lanzi : neárlo Conestabile and 
CONESTABILIVS, IOSEFVS Mr. Goffredo — Ariodante 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS a campana CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (ALTITVDIN 

CVM OPERCVLO 0, 362; CIR 
738 INFRA, 0, 610 SVPRA CA 
EVGENVS . PAVLIVS); 
(ALTITVDINE 0, 038 

CAROLVS EVGE 


VLIVS) IN 


VENTRE  CÀ EVGENVS 
PAVLIVS N ORE PICTIS 
IOHANNE CAROLVS 
CONEST S, IOSEFVS 
GVFEREDVS ARIODANTES 


; IN MVSEO PVBLICO 
O ALOISIVS ANTONIVS 

(NVMERO 333) 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (SINE NVMERO) 


ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 


juséppe 

ign r. Carl Eugen Pauli, in the 
AC a bell according to Mr. Carl 

g Pauli (362 millimetres high 
ogether with the lid; 738 millimetres in 
circumference at the bottom, 610 
yfillimetres in circumference at the top 
according to Mr. Carl Eugen Pauli); with 
letters (38 to 56 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted in a black colour according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, on the belly 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in the 
Public Museum Of Florence according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 333) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, ^ where (without inventory 
number) it still (1889) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


PAVLIVS. 


Als n1q*qI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2690. 


T ^R RENChIE 


CI — AR(NTh) RENCHIE 


AI 


Mr.-Arnth Renchie (lies here). 


DESCRIPSI; DO EX DELINEATIONE 
CHARTA . LVCIDA | CONFECTA 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing made on transparent paper (made 


(CAROLVS EVGENVS PAVLIVS). 
Jr 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di 
altre antiche d'Italia 2 401 ^ 330, NVMERVS 214, 


by Mr. Carl Eugen Pauli). 
m 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 401 — page 330, number 214, 


VNDE 


2; ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 


Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 854; 


from where 
2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 854; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 144, TABVLA NVMERO 47, 
NVMERVS 167; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 144, photographic plate number 47, number 
167; 


4. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS,| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 205 (according to a 
AEVI, NVMERVS 205 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 
ET and 
d IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES . FABRETTIVS,| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glo: lumn 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1539 (EX IOHANNE 1539 (according to Mr. Giancarlo Conestabile), 
CAROLO CONESTABILIO). 
INSCRIPTIO NVMERO 2691. Inscription Number 2691 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES|A  sepulchral tile 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 60 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 043 AD O0, 08 
CAROLVS  EVGENVS 


IOHANNES CAROL 


PAVLIVS 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA CLV$I 


CONESTABILIVS; OLIM DFIXA 
PARIETI SVB P IV 
CATHEDRALIS CLVSI vé 
GVFFREDVS A NTES 
FABRETTIVS, 1886) IN 
CLVSINO 

AVGVSTVS 


MVSEO PV 
(NVMERO 29) 
DANIELSSONIV 


C rdin to Mr. 
Giancarlo Conestabite, and4Mr. Giuseppe 
Goffredo Aia ti and Mr. Olof 
August Danielsson (600 millimetres high 
accordin cw useppe Goffredo 
Ariod. 1);^with letters (43 to 80 
milWHfaetres,high according to Mr. Carl 
u uli) inscribed by a sharp point; 
d /t Chiusi according to Mr. 
ianearlo Conestabile; at one time fixed 
into the wall underneath the porch of the 
cathedral of Chiusi according to Mr. 
VGiuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (inventory number 29) according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


ENPEE 


N/ 


EVE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2691. 


TI^. .RENCRhIE 


T2 S PUIA 
CI|C2 RENCRhIE|S A1|A2 Mr.-Renchie/'s 
C2 PUIA A2 wife (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

JE 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, prefazione, PAGINA 56; 


E Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, preface, page 56: 


9 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 698TER (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA 
NVMERO 31 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 698TER (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 31 


(according to a paper squeeze); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1! 26, 


NVMERVS 44. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 26, 
number 44. 


INSCRIPTIO NVMERO 2692. 


Inscription Number 2692. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM EX LAPIDE 
ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 028 AD 0, 031 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE J2OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; ANNO 1886 IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO (SINE NVMERO) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


: G3 Vedd 


E3C1C2 CJOCc] COELO C OIL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2 


An ossuary of alabaster according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (28 
to 31 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Olof August 
Danielsson; in 1886 in the Public Museum 
Of Chiusi (without inventory frumber) 


according to Mr. Olof ^, eis 
AN 
4:81984J- SN 
6 


euo ooouccd 


T LARThIA RESUI |i 
CI LARThIA RESUI(AL)'A oe rs.-Resui's (son), 
L(AR)Th(US) son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOV 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Algust Danielsson sketched it; I 
g it according to two paper 


- s (made by Mr. Olof August 
anicisson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2693. 


Inscription Number 2693. 


Etruscolatin -- Latin AUS TBERNN Puis Wordforms And Etruscan Grammar. 


OLLA NN 


FRANCISCVS Eh vei 
(EVGENVS BO EN OLOVVS 
AVGVSTVS PE 


LITTERIS de PM 0, 016 AD 0, 
02 iiia 
CIRC RM RVBRO COLORE 


ENVS PAVLIVS) 
S; IN MVSEO PVBLICO 


C OHANNES FRANCISCVS 
G NIVS (EVGENVS 
BORMANNIVS),  VBI (succursale) 
ADHVC OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


S|A sepulchral pot according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini (from where Mr. 
Eugen Bormann) and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (16 to 20 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a red colour 
around the belly according to all of our 
authorities; in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini (from where Mr. Eugen 
Bormann), where (in the branch of the 
Museum Of Chiusi once housed in the 
convent of Santo Francisco) it stüll is 


according to Mr. Olof August Danielsson. 


(EVGENVS  BORMANNIVS), 


OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS) 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO (EVGENVS BORMANNIVS), OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS VT EGO. 


(SAN RIA INTENC, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2693. 
AULE REUSTI MUNAINAL 


T 


Cl AULE REUSTI(AL) 


MUNAIN(DAL(ISA) 


AI Mr.-Aule, Mrs.-Reusti's 
Mrs.-Munaini's-daughter's- 


husband, (lies here). 


(son), 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO PARTIM EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it partly according to a tracing 
made on transparent paper (made by Mr. 
Olof August Danielsson). 


b IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 872, 


ll Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


VNDE 


2, EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 


2415. 


number 2415. 


Supplements. number 872, 
j^ 11, part 1, 


INSCRIPTIO NVMERO 2694. 


from where 
Inscription Numhef 2694| 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, v. 
O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


The Word LAUTNI (LAUTN!? LAUTN!!? LAUTN!!1?) Seems To Have Been 
Omitted, But Then Added, Evidently Immediately, Evidently By The Original Hand 
(To Judge By The Lettershapes), But Using A Different Sharp Point Or Utilising A 


Lighter Inscribing Technique. 


[Jeff Hill's footnote: the status of RUSCI is ambiguous -- is she a freegirl, daughter of 
a LAUTNI, or is she herself the LAUTNI? the significance of the name CALISUS is 
ambiguous: is it RUSCTs patronymic, or is it the name of the slavegirl RUSCT's 


master?] 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOV 
AVGVSTVS DANIELSSONI 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 0 
11 CAROLVS EVGENV 


STILO INSCRIPTIS; A 6 IN 
MVSEO PVBLI CLVSINO 
(succursale) OL S VGVSTVS 
DANIELSSONIYS: 


épulchral tile according to Mr. Olof 


S 
ANDR Danielsson; with letters (43 to 110 


ymillimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 
the branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


d'À o2 
MAIO NEC 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2694. 


T 


SCI CALISUS 
UTNI(AL) 


AI Ms.-Rusci, Mr.-Calisu's 
(daughter), 
A2  the-nameless-slavegirl's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO CVM DVOBVS 
SVPPLEMENTIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
together with two supplemental ones 
providing more detail (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2695 ET 
2696. 


Inscriptions Numbers 2695 And 2696. 


TEGVLA ET OLLA, QVAE FORTASSE 
AD EANDEM PERSONAM 
SPECTANT. 


A tile and a pot which perhaps belong to 
the same person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2695. 


Inscription Number 2695. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
055 AD 0, 072 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
ALOISIVS | ANTONIVS | LANZIVS, 
(NVMERO 137) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (55 to 72 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in thé Public 


Museum Of Florence accor ion 
Luigi Antonio Lanzi (inv. 
number 137) Mr. Gianc ( Cohéstabile 
and Mr. Giuseppe. redos Ariodante 
Fabretti, where it d is according 


to Mr. Carl Eigen 


AN 424 
n1221 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2695. 


TE VEL LA E-- 
Ii RVSIN^-- 
LAV-------- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, FORTASSE RECTE, PRO 
LAR-- VT EGO. 
RVSINA------ CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RVSINA-- VT EGO. 
Cel VEL LAE Th(US) A1 Mr.-Vel, Mr.-Larth's (son), 
C2 R(U)VSINA^ A2 . Mr.Ruvsina's-daughter's- 
husband, (lies here). 
DESCRIPSI; ECTYPO I sketched it; I am giving it according to a 
CHARTACE us paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PU GWE IANO). Pauli). 
LOISIVS ANTONIVS LANZIVS Ru S xum etrusca e di altre i Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
intiche d'Italia 2 407 — 336, NVMERVS 2 Languages Of Italy, volume 2. page 407 — page 336, number 245, 
from where 
z Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 


2: ARC (GELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. —- Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
ieliarini, C. III. ^ Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 


'esoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 617; 


Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 617; 


E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 


Bn Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 


etruscolatine in monumenti, 114, TABVLA NVMERO 35$, On Monuments, page 114, photographic plate number 35, number 
NVMERVS 130; 130; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 167, TABVLA NVMERO 22 (EX IOHANNE 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 167, photographic plate 
number 22 (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 


CAROLO CONESTABILIO); 

S; GVILIELMVS — DEECKIVS,  Beitróge zur Kunde der| 5. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen 3 42, NVMERVS 65; Indogerman Languages, volume 3, page 42, number 65; 

6. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, 6. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 39, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 39, NVMERVS 60B, 60B, 

ET and 

T. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und Ti Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 

Studien, VOLVMEN l1, PAGINA 7, NVMERVS 29B. page 7, number 29B. 
INSCRIPTIO NVMERO 2696. Inscription Number 2696. 


Excessively Abbreviated And Therefore Ambiguous. 


OLLA SEPVLCRALIS CVM 
OPERCVLO ALOISIVS ANTONIVS 


LANZIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 


(ALTITVDINE CVM OPERCVLO 90, 


295; CIRCVITV 0, 65 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 01 AD 0, 016 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
CIRCVM  OPERCVLI VMBONEM 
PICTIS CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; IN MVSEO PVBLICO 


FLORENTINO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS, |. VBI 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 


A sepulchral pot with a lid according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Carl Eugen Pauli (295 millimetres 
high with the lid; 650 millimetres in 
circumference according to Mr. Carl 
Eugen Pauli); with letters (10 to 16 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted around the hub ofthe 
lid according to Mr. Carl Eugen Pauli; in 


the Public Museum Of Florence aeCording 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi,a ja 
Giuseppe Goffredo Ariodante 3Fabrétti, 
where it still (1889) is a£cordingfto Mr. 
Carl Eugen Pauli (MffWilhélm Deecke 
says by mistake AE 


PAVLIVS (EAM  PERISSE PER 
ERROREM DICIT — GVILIELMVS 
DEECKIVS). 
t 2 
— Z 
" c 
—e 
» (GG 
Aa 
IMAGÓOTNSQRIPTIONIS NVMERO 2696. 
TI — VELIA LAVTNIT RVS*. 
C] — VELIA X C'BAVTNIT(A)|Al — Mr.-Velia, slave of-Mr.-Ruvsina, 
R(U)VS(INA (lies here). 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing made on transparent paper (made 


DESCRIPSI; DÉLINEATIONE 
CHARTA , ÀVC CONFECTA 
(CAROL ENVS PAVLIVS). 

l. 


LOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
tiche d'Italia 2 406 — 335, NVMERVS 242, 


by Mr. Carl Eugen Pauli). 
Ti 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 406 — page 335, number 242, 


IO! EPYS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
MERVS 171; 


from where 
y Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 171; 


—USS'GVILIELMVS  DEECKIVS,  Beitüge zur Kunde der 
indogermanischen Sprachen 3 42, NVMERVS 65; 


Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 3, page 42, number 65; 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, 
VOLVMEN 1, PAGINA 39, NVMERVS 60A, 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 39, number 
60A, 


ET and 
EM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und | 5. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN I, PAGINA 7, NVMERVS 29A; page 7, number 29A; 
6. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 561. monument number 561. 
iU 
(03491 
1CLVSIVM CVM AGRO] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2697. 
2698. 2699. 


Inscriptions Numbers 2697, 2698, And 
2699. 


TEGVLA ET OSSVARIVM ET OLLA,/A tile and an ossuary and a pot which 
QVAE AD EANDEM PERSONAM |belong to the same person. 
SPECTANT. 


INSCRIPTIO NVMERO 2697. Inscription Number 2697. 


[Jeff Hill's footnote: a consonant, perhaps a letter V, should intercede between the two 
continuous vowels AE; the sequence of vowels AE cannot be a miswritten attempt to 
write the diphthong AL, which (1) changes the gender of the term of nomenclature 
from masculine to feminine, (2) cannot be used in any case at the end of a word to 
signify the feminine gender, which can only be marked with -I alone.] 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile according to Mr. Gian 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Francesco Gamurrini and Mr. Olof'August 
OLOVVS AVGVSTVS|Danielsson; with letters to 162 
DANIELSSONIVS; LITTERIS millimetres high accordi a» arl 
(ALTITVDINE 0, 05 AD 0, 062 |Eugen Pauli) inscribed by aXshatff point; 


CAROLVS  EVGENVS .PAVLIVS) found in the territory hiusi according 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA .IN to Mr. Gian Fran C purini in the 
AGRO CLVSINO IOHANNES |Public Museum Ó CO 1 according to 
FRANCISCVS  GAMVRRINIVS;  IN|Mr. Gian Francesco urrini, where (in 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |the branch the seum Of Chiusi 
IOHANNES FRANCISCVS housed4^"in y en of Santo 
GAMVRRINIVS, . VBI (succursale) | Fr coit still (1890) is according to 
ADHVC (1890) OLOVVS AVGVSTVS |Mr: August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
2443: PO 
8 


IMAGO INSORIPTIONIS NVMERO 2697. 


ui RUTIA VELV 


T2 | AESA 
C1 RUTIA A1 Mr.-Rutia, 
CI|C2 VELV|AE A1|A2 Mr.-Velv|[ae's-daughter's-husband, 
(lies here). 

PAPA un AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIEL S; DO EX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 
CHARJACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSEANO DANIELSSONIANO). 

Ü. IOH. S FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi TE Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 

di AntiChità, 1889, PAGINA 237, NVMERVS 14; 1889, page 237, number 14; 
p^ b wd Edad e cd LINGVAE| 2. € bsp ice Monuments Of The Etruscan Language, 
INSCRIPTIO NVMERO 2698. Inscription Number 2698. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


[Jeff Hill's footnote: a consonant, perhaps a letter V, should intercede between the two 
continuous vowels AE; the sequence of vowels AE cannot be a miswritten attempt to 
write the diphthong AL, which (1) changes the gender of the term of nomenclature 
from masculine to feminine, (2) cannot be used in any case at the end of a word to 
signify the feminine gender, which can only be marked with -I alone.] 


OSSVARIVM MARMOREVM |A marble ossuary according to Mr. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS | August Danielsson (330 millimetres long; 


DANIELSSONIVS (LONGITVDINE 0, 
33; LATITVDINE 0, 21; ALTITVDINE 
0, 24 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 AD O0, 032 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE SVPRA OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; NVNC (1890) IN MVSEO 
PVBLICO . CLVSINO (succursale) 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


210 millimetres wide; 240 millimetres 
high according to Mr. Olof August 
Danielsson); with letters (25 to 32 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on top of the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
now (1890) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


4412652 422:814 Y3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2698. 


T RUTIA VELVAESA 


Mr.-Rutia, .-Velvae's- 


AI 
dusgrtert-hadiuMi (liés here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August sspff sketched jt: 1 
am giving it accor a paper squeeze 


(made by Uv August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2699. 


( ^WInséription Number 2699. 


[Jeff Hill's footnote: a consonant, perhaps a letter V, should intercede between the two 
continuous vowels AE; the sequence of vowels AE cannot be a miswritten attempt to 
write the diphthong AL, which (1) changes the gender of the term of nomenclature 
from masculine to feminine, (2) cannot be used in any case at the end of a word to 
signify the feminine gender, which can only be marked with -I alone.] 


OLLA 


SEPVLCRALIS F I4 
IOHANNES CVS 
GAMVRRINIVS; TERI SVB 

S 


MARGINE IOHA NCISCVS 
GAMVRRINIVS^ST INSCRIPTIS; 
REPERTA O CLVSINO 
IOHANN FRANCISCVS 
GAMVRRI ; NVNC IN MVSEO 


PVBERGO ,CLVSINO | IOHANNES 
F C S GAMVRRINIVS. 


A clay sepulchral pot according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; with letters 
inscribed by a sharp point underneath the 
margin according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; found in the territory of Chiusi 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; now in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini. 


Tl.  RUTIA LARISAL VELVAES 


CI —RUTIA LARIS(I)JAL VELVAES 


A1 Mr.-Rutia, Mrs.-LarisiSs (son), 


Mr.-Velvae's (son), (lies here). 


l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1889, PAGINA 237, NVMERVS 13. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1889, page 237, number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 2700. 


Inscription Number 2700. 


Etruscolatin -- Latin Lettershapes With The Possible Exception Of One Etruscan 
Letter (The Letter Th In Line T2), Etruscan Wordforms And Etruscan Grammar. 


TEGVLA SEPVLCRALIS EVGENVS 
BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 025 AD O0, 073 


A sepulchral tile according to Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (25 to 73 
millimetres high according to Mr. Carl 


CAROLVS  EVGENVS 
STILO . INSCRIPTIS; 


PAVLIVS) 
ANNO 1874 


Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1874 at Chiusi in the Diningroom Of 


CLVSII IN COENOBIO SANCTI Santo Francesco according to Mr. Eugen 
FRANCISCI EVGENVS|Bormann, now (1886) i the Public 
BORMANNIVS, NVNC (1886) IN|Museum Of Chiusi (in the branch of the 
MVSEO PVBLICO CLVSINO Museum Of Chiusi once housed in the 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS convent of Santo Francisco) according to 
DANIELSSONIVS. Mr. Olof August Danielsson. 

PANIER /A 

LAROMH, 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2700. 

T1 RVTI THANA 
TZ LARTh LI 
LAR * LI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTh * LI VT EGO. 
C]  RVII THANA(S) Al . Ms.-Ruti, Mr.4fhiana's (daughter), 
C2  LARThLI(AL) A2 Mrs.-Larthli deco (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO 
(OLOVVS AVGVSTVS 


Mr. Olof August Darilelsson sketched it; I 
am giving i O a paper squeeze 


WA 
with eptal paper squeeze 


Wes ore detail (made by Mr. Olof 
Au 


anielsson). 


DANIELSSONIVS). 
T. 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2419 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
imber 2419 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 2701. Inscription Number 2701. 
CVI REI INSCRIPTIO INSCRI SIT, is not stated on what object this 
NON REFERTVR; SlIMinscription was inscribed; at Chiusi 
CAELESTINVS NIVS according to Mr. Celestino Cavedoni 
(EVGENVS BORMAMNIVS). (from where Mr. Eugen Bormann). 
TI — RVTILIA CÉRVSSINAEI 
Cl RVTILI I F(ILIA) A1 Mrs.-Rutilia, Mr.-Caius's 
RVSS daughter, Mr.-Russinaeus's (wife), 
» (lies here). 
"o di dis sni ui Casini debe cii di Ch, MS Sh | Auskat Chen Consi Of Tie Tn Of Chis 183, page 
'VMERVS, 30, 51, number 30, 
from where 


EVG S  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
- ARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2418. 


2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


number 2418. 


CONTINVA SCRIPTA DIVISIT IN 


[Jeff Hill's footnote: in a note Mr. Carl Eugen Pauli criticises Mr. Eugen Bormann, 
VERSVS EX ARBITRIO DIVISIT EVGENVS BORMANNIVS, yet VERBA 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS in thousands of instances, every one of which I 
have had to notice, consider, and indicate.] 


SEPARATA VERBA EX ARBITRIO 


INSCRIPTIO NVMERO 2702. 


Inscription Number 2702. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


OSSVARIVM (LONGITVDINE 0, 30; 
LATITVDINE 0, 18; ALTITVDINE 0, 


An ossuary (300 millimetres long; 180 
millimetres wide; 210 millimetres high) 


21) OLOVVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 017 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE 
ET SINISTRO MARGINE RVBRO 
COLORE NEGLEGENTISSIME PICTIS 


AVGVSTVS 


according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (17 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) painted in a red 
colour in a very careless manner on the 
higher and lefthand margin according to 
Mr. Olof August Danielsson; at one time 


OLOVVS AVGVSTVS at Chiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN according to Mr. Antonino Salinas, in 
MVSEO CASVCCINIANO (1886 in the Public Museum Of Palermo 


ANTONINVS SALINAS, ANNO 1886 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 5892) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


(inventory number 5892) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


IN MVSEO PANORMITANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN MVSEO 


TU 
r] Z4 


PVBLICO PANORMITANO VT EGO. 
g( ama ame vTOaS 


602 I6 414353 


& 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2702. 


TI FASTI SA|. VINCI 
T2 VELI-SA 


SALVINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SALVINEI VT EGO. 


VELIESA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELIESA VT EGO. 


CI . FASTIS VINGIAL) Al  Mrs.-Fasti, Mrs.-Salvinci's 
i2 VELI (daughter), 
A2 Mr-Velic's-son's-wife, (lies here). 


DESCRIPSITmLOVVS AVGVSTVS 
DO EX 


DANIBSLSSONIVS; 

D NE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
A 


D SSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2703. Inscription Number 2703. 


I Do Not Think That The Hand Wrote ASALISE In Much Abbreviated And 
Ambiguous SCRIPTIO  CONTINVA, Yet Evidently  Carefully Composed 
Nevertheless, Intending That, For Instance, **A(ULE) **SALI(AL) **SE(ThUS) 
Was To Be Understood; Perhaps The Priest Mr. Giovanni Brogi Botched The 
Transcription, Which Should Have Been *ANIALISI :. 


The Word Spelled ASALISE Seems To Be The Same As The Word Which Would 
Have Been Spelled *ASALISI Elsewhere. 


TEGVLA SEPVLCRALIS FRACTA 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS) STILO INSCRIPTIS. 


A broken sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters (40 millimetres high according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti) inscribed by a sharp point. 


1MJAMÁ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2703. 


it ASALISE 

CI | AS(DALISE Al (Dedicated) to-Ms.-Asi. 

A SALI SE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ASALISE VT IOHANNES 

BROGIVS ET ERGO VT EGO. 

DO EX | IOSEFO GVFFREDO |I am giving it according to iusgppe 

ARIODANTE FABRETTIO. Golfredo Ariodante Fabr 

1, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante E d irst Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic e ere jent Age, number 173, 
NVMERVS 173, TABVLA NVMERO 6 (EX ECTYPO photographic plate number & (accotding to a Paper squeeze sent by 
CHARTACEO A CANONICO IOHANNE BROGIO MISSO). the priest Mr. Giovannidàrog! 
INSCRIPTIO NVMERO 2704. Inscription Nuniber 2704. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS|An osSualy according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS; Go Akiodante Fabretti; with letters 
LITTERIS IN FRONTE IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODAN 


FABRETTIVS  INSCVLPTIS; 


fu 
oU 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIAN 
IOSEFVS GVFFREDVS wuoferES 


FABRETTIVS. 


iselled on the front according to Mr. 
Gi pe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
e time at Chiusi in the Museum Of Mr. 


Ms ne: according to Mr. Giuseppe 
|Goffredo Ariodante Fabretti. 


4l 


Q^ 


NSCRIPTIONIS NVMERO 2704. 


AM 
TI — SALIE 


AI Mr.-Salie (lies here). 


GVFFREDO 
ARIODANIÉXA TIO. 


I am giving it according to Mr. Giuseppe 
tiothedu Ariodante Fabretti. 


IOS FREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTI ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
VMERVS 699, TABVLA NVMERO 31 (EX SVA 
Eo. ET ECTYPO CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 699, photographic plate 
number 31 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2705. 


Inscription Number 2705. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OLLA FICTILIS (ALTITVDINE 0, 23; 


CIRCVITV 0, 64) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 023 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE PARTE RVBRO COLORE 


PICTIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 


A clay pot (230 millimetres high; 640 
millimetres in circumference) according 
to Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (23 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) painted in a red 
colour on the higher part according to Mr. 
Olof August Danielsson; in 1886 in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi once housed in 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS|the convent of Santo Francisco) 
DANIELSSONIVS. according to Mr. Olof August Danielsson. 


"AO" iH N—MeeAMWal 022R8 6 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2705. 


TI FASTI SALIA PICSANAS |.^--1 NIThA 


PUCSANAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PICSANAS VT EGO. 


LA--TNIThA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LA--TNIThA VT EGO. 


Cl FASTI 5ALIA(S) PICSANAS(A)!AT1 Ms.-Fasti, Mr.-Salia's (daughter), 
LAUTNIThA(SA) Mr.-Picsana's--- the- 
slave's -- son's-wife, (lies here). 


DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a traci de 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA on transparent paper (made by lof 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson). 

DANIELSSONIVS). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson impii ni it; I 


INSCRIPTIO NVMERO 2706. InscriptiorNutbef 2706. 


OLLA | SEPVLCRALIS  IOSEFVS|A sepulchral pot'waccording to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Góffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS Mr. f pu) Danielsson (210 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, millimétre 640 millimetres in 
21; CIRCVITV 0, 64  OLOVVS cir rente according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS); /Aug Danielsson); with letters (16 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, Q0 pet high according to Mr. Carl 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) NUS n Pauli) painted according to Mr. 
VENTRE | OLOVVS — AVGVSTVSTtGiuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, on 
DANIELSSONIVS RVBRO ORE the belly according to Mr. Olof August 
OLOVVS 'VS^ Danielsson, in a red colour according to 
DANIELSSONIVS Pis EFVS Mr. Olof August Danielsson; in the Public 
VS 


GVFFREDVS OPDANTES|Museum Of Chiusi according to Mr. 
FABRETTIVS; IN PVBLICO Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
CLVSINO  IOS8EFV GVFFREDVS | where (in the branch of the Museum Of 
ARIODANT TTIVS,  VBI|Chiusi housed in the convent of Santo 
sicci Ah (1886) OLOVVS | Francisco) it still (1886) is according to 


AVGVSTVS IELSSONIVS. Mr. Olof August Danielsson. 


LED ESAE I3n1H4AM:11250 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2706. 


SAN SALINEI V!ZURISA 


VIZURISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VIZURISA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it is unclear what Mr. Olof August Danielsson saw and attempted 
to sketch underlying the second letter -- the letter 1 (a letter Ch? a letter 1?) -- of the 
word VIZURISA; evidently only a drop of paint has accidentally dripped from the 
brush of the painter Hand; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, who did not see 
the inscription in person but has it from Mr. Giovanni Brogi, obviously knows nothing 
about it; Mr. Giovanni Brogi's sketch of the inscription, indicating a perfectly formed 
letter I, is, as always, of doubtful accuracy; Mr. Carl Eugen Pauli either does not see 
the discrepancy, or else ignores the discrepancy, and reprints Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's typefont text.] 


C1 FASTI 


VIZURI(E)SA 


SALINEI(AL) 


AI Mrs.-Fssti, Mrs.-Salinei's 
(daughter), | Mr.-Vizurie's-son's- 


wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO 


CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS). 
LIN 


EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 173BISA (EX SVA DESCRIPTIONE CVM 
INSCRIPTIONE IPSA A CANONICO IOHANNE BROGIO 
COLLATA). 


1 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
173BISA (according to a sketch made by him in person compared by 


the priest Mr. Giovanni Brogi with the inscription itself). 


INSCRIPTIO NVMERO 2707. 


Inscription Number 2707. 


OSSVARIVM FICTILE (0, 31 X 0, 21) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS — IN 
SVPERIORE PARTE RVBRO COLORE 
PICTIS — OLOVVS — AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


A clay ossuary (310 gpallimetres high by 
210 millimetres widé) a€cording to Mr. 
Olof August Tw with letters 
painted in a red colóur ón the higher part 
according td Mr. Olof August Danielsson; 
iusY'in the Museum Of 

n As 


at one tyme 

Mr. C cording to Mr. Antonino 
Sal now (1886) in the Public Museum 
i according to Mr. Olof August 


sSon. 


*ATR 0132 VO: TAXI TERT E78 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2707. 


TI 


FASTIA PIALI* I TRHUCERNASA 


PALINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIV 


S PRO PIALINEI VT EGO. 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS — STILO 
INSCRIPTIS; CLVSI IN MVSEO 
PVBLICO .GVILIELMVS  PAVLVS 
CORSSENIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. 


Cl  FASTIA 4 PIALINEKAL)|Al — Mr.-Fastia, Mrs.-Pialinci's- 

ThUCER A daughter's-husband, Mr.- 

^ Thucerna's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DESCRI LOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing (made 
D M nv: (OLOVVS |by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 
INSCRIPTIO NVMERO 2708. Inscription Number 2708. 

TEGVLA SEPVLCRALIS|A sepulchra] tile according to Mr. 


Wilhelm Paul Corssen and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
inscribed by a sharp point; at Chiusi in the 
Public Museum according to Mr. Wilhelm 
Paul Corssen and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


TI SALINEI 


AI Ms.-Salinei (lies here). 


Etrusker, 1, 965 (EX DELINEATIONE PETRI NARDII DEI); 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 965 (according to a tracing of Mr. Pietro Nardi-Dei); 


m 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche. 


BROGII INITIO ANNI 1874 ACCEPTA). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 


NVMERVS 128 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 


d 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 129 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi received at the 
start of 1874). 


FABRETTIVS, POTIVS OPERCVLVM 
EIVS (LONGITVDINE 0, 45) OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS RVBRO COLORE PICTIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; CLVSII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 


MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


i5 
10350] 
(CLVSIVM CVM AGRO! 
INSCRIPTIO NVMERO 2709. Inscription Number 2709. 
OSSVARIVM  JFICTILE . IOSEFVS 'A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti, rather its lid 


(450 millimetres long) according to Mr. 
Olof August Danielsson; wit 
painted in a red colour accordi 
Olof August Danielssog; 

according to Mr. Giu 
Ariodante Fabretti, (4 

Public Museum 
Mr. Olof August 


6) in the 


nu ZA m V:1AnI nm 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2709. 


TI SALINEI PUM-*----i---- 


PUMP--NI---- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PUMrf----NI---- VT EGO. 


El SALINEI PUMPUINI(E)SA ] Mrs.-Salinei, — Mr.-Pumpuinie's- 
son's-wife, (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVQGWSTVS | Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; Yam giving it according to a tracing (made 
DELINEATIONE VVS by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTVS DANIELSSONIV 
ls IOSEFVS GVFFREDV, RIODA: FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta le antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 209BISB? 209BISB. 
INSCRIPTIO NVMERO 2710. Inscription Number 2710. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


NS i DAMIE OLOVVS 
AXGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LI S (ALTITVDINE 0, 062 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (62 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 
the branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


IVA 
1 A 


/$4 
7yY1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2710. 


TI ARNTSALIE 
T2 S 
T3 PULPAE 


SALIE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SALIES VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the evidently deliberately significant inscribed strokes after the 
letters SALIE, which Mr. Carl Eugen Pauli deceitfully ignores, may have been a 
botched attempt to write a omitted fourstroke letter S, subscripted due to lack of space, 
the apparent ligature of which with the letter E was accidental.] 


CI|C2 ARNT SALIE|S A1[A2 Mr.-Arnt, Mr.-Salie|s (son), 
53 PULPAE(SA) A3 Mr.-Pulpae's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson ched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS am giving it according per 
ECTYPIS CHARTACEIS CVM TRIBVS 'squeezes with three rfe paper 
SVPPLEMENTIS (OLOVVS |squeezes providing i 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). Mr. Olof August Danielssog). 


(made by 


INSCRIPTIO NVMERO 2711. Inscription Nütüber 2711. 
TEGVLA SEPVLCRALIS JOLOVVS A sepulchrál«ti ip ea to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS;| Augus n;&iith letters (52 to 115 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 052 AD 0, | milk ire high according to Mr. Carl 
115 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) du inscribed by a sharp point; in 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN AN he Public Museum Of Chiusi (in 
MVSEO PVBLICO CLVSI e branch of the Museum Of Chiusi once 
(succursale) OLOVVS  AVGVST used in the convent of Santo 
DANIELSSONIVS. Francisco) according to Mr. Olof August 
VDanielsson. 


Y. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2711. 


TÍ. FASTI 

T2 AL!N 

T3 EI PULP 

T4 AINEI 

SALIN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SALIN VT EGO. 

Cl FASTI AI Mrs.-Fasti, 

C2|C3 SALIN|EI(AL) A2|A3 Mrs.-Salin|jei's (daughter), 

C3|C4 PULP|AINEI(ALISA) A3|A4A Mrs.-Pulp|ainei's-son's-wife, (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO|with a supplemental paper squeeze 


(OLOVVS AVGVSTVS |providing more detail (made by Mr. Olof 
DANIELSSONIVS). August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2712. Inscription Number 2712. 


Latin. 


TEGVLA . ALOISIVS |. ANTONIVS 
LANZIVS, IOSEFVS  GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 
SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; PROPTER NOMEN 
(CONFER NVMEROS 1976 ET 2915) 
VIDETVR ORIGINIS CLVSINAE. 


A tile according to Mr. Luigi Antonio 
Lanz and Mr. Giuseppe JGoffredo 
Ariodante Fabretti, sepulchral according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; on account of the name (compare 
inscriptions numbers 1976 and 2915) it 
seems to be of an origin from Chifisi. 


T1 SABINIANI 


AI Mr.-Sabinianus's (niche). 
n 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 


antiche d'Italia 2 168 — 128, NVMERVS 3, 


im Mr. Luigi Antonio Lanzi, Etrus And Other Ancient 


VNDE 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, 
NVMERVS 22. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2 


[en] 
Languages Of Italy, volume 2. pagetl 68 — pag& 128, number 3, 
Giuseppe Gofí 


from where 
Inscriptions Of A Vei Nel 


Mr. 
Inscriptions, number 22. 


Fabretti, 
Age. Appendix. The Oldest Latin 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 2713. 


C n Number 2713. 


Evidently Strange Lettershape H -- E. 


VT n 


PARVVM  OSSVARIVM . FICTILE ime clay ossuary according to Mr. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES Ds e Goffredo Ariodante Fabretti; 
FABRETTIVS; INTER TAN r. 6nuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
PONIT IOSEFVS GVFFRED ts it amongst those of Chiusi; at Milan 
ARIODANTES FAB TIVS;'at the house of Professor Bernardino 
MEDIOLANII presso il sore | Biondelli according to Mr. Giuseppe 
Bernardino Biondelli vé Goffredo Ariodante Fabretti. 
GVFFREDVS A AO ANTES 

FABRETTIVS. 

TI | VELSAPU AUL 

CI VEL AU(LES) | A1 Mr.-Vel Sapu, Mr.-Aule's slave, 


(lies here). 


l. IOS EDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento accolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
C 170] (EX | DESCRIPTIONE  BERNARDINI 


ONDELAIT). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
170B (according to a sketch of Mr. Bernardino Biondelli). 


INSCRIPTIO NVMERO 2714. 


Inscription Number 2714. 


Been Spelled *VELUS Elsewhere. 


The Word Spelled UELUS Seems To Be The Same As The Word Which Would Have 


Been Spelled *VIPI(E)S Elsewhere. 


The Word Spelled UIPIS Seems To Be The Same As The Word Which Would Have 


[Jeff Hill's footnote: evidently the Hand w 


as less than literate, and although I choose 


to reproduce the Hand's two spelling mistakes in line C1 and line A1, the Hand's 
intended but botched spellings are quite clear.] 


OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS 


LANZIVS, IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


An Oossuary according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 


FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS FICTILE IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
017 AD 0, 021 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) RVBRO COLORE PICTIS 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; CLVSII REPERTVM 
ALOISIVS | ANTONIVS  LANZIVS, 
DOMINICVS — VALERIANIVS ET 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato IN MVSEO  PVBLICO 
FLORENTINO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, (NVMERO 362) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 426) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


Pauli, of clay according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (17 to 21 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli), 
painted in a red colour according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 
Eugen Pauli; found at Chiusi according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 


Inghirami, The Etruscan Museüm Of 
Chiusi Presented To The Publi rough 
e 


Its Possessions; in the Public 

Florence according to M£^ Dyigi 
Lanzi and (inventory£tiumb : 
Giancarlo Conestab tm Giuseppe 
Goffredo aso retti, where 
(inventory m it still (1889) is 
UN t PA. Pauli. 


9 


:e1v:2 YA3y 4482: AR O 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2714. 


TI | ThANA SATNEI UELUS UIPIS 
C]  ThANA SATN ELUS|Al1  Mr.Thana, Mrs.-Satnei's (son), 
UIPI(E)S(A) Mr.-Uel's (son) ^ Mr.-Uipie's- 


daughter's-husband, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the interpretation of the inscription is ambiguous, and could also 


be: 
C1 
AI 


ThANA SATNEI(AL) UELUS UIPI(E)S 
Mr.-Thana, Mrs.-Satnei's (son), Mr.-Uel Uipie's (son), (lies here).] 


DESCRIPSE,DO EX DELINEATIONE 
: EB LVCIDA CONFECTA 


ROLI EVGENI PAVLII FILIVS). 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing made on transparent paper (made 
by Mr. Carl Eugen Pauli's son). 


1. "mS AEOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 455 — 384, NVMERVS 445, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 455 — page 384, number 445, 


VNDE 


from where 


2 ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 894; 


2; Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. —- File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 894; 


E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 34, TABVLA NVMERO 9, NVMERVS 
EI 


3i Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 34, photographic plate number 9, number 37; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 700TER (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA 
NVMERO 31 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 700TER (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 31 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 2715. 


Inscription Number 2715. 


OSSVARIVM FICTILE DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato 
(CAMPANARIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (0, 32 X 0, 18 X 0, 21 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 017 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS NIGRO COLORE 
PICTIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 


A clay ossuary according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its  Possessions (from where Mr. 
Campanar and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti) and Mr. Olof August 
Danielsson (320 millimetres high by 180 
millimetres wide by 210 millimetres thick 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson); with letters (17 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugeif Pauli) 
painted in a black colour according to Mr. 
Olof August Danielsson, t igher 
margin according to . Olofj/August 
Danielsson; at one tiy iusi in the 
Museum Of Mr. Ca l 

Mr. Giuseppe Goffkge 


and Mr. Antonino Ras; now (1886) in 
the — useum Of Palermo (inventory 
eps oN ccgfding to Mr. Olof 


5964) OLOVVS AVGVSTVS |Au e ielsson. 
DANIELSSONIVS. : 
:A2AM4A2:13ATAP:104AX- 
IMAGO INSCRIPTIONISXVMERO 2715. 
TI LARThI SATNEI CARNASA 
Cl LARThI SA I(AL) ^l Mrs.-Larthi, Mrs.-Satnei's 
CARNASA (daughter), Mr.-Carna's-son's- 
wife, (lies here). 
DESCRIPSIT OLOV; RUNDE Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; 
CENE 4 we JE. 
CONFECTA "AVONSTVS 


DANIELSSON 


am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


DO| we ERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
trusco we ino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
, PAGINA 99, NVMERVS 57, 


i Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 99, number 57, 


ET and 
p neus VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etruscó Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 222, NVMERVS 63, volume I, page 222, number 63, 
from where 
3t SECVNDIANVS CAMPANARIVS, Giornale arcadico di scienze, 3 Mr. Secondiano Campanari, The Arcade Journal Of Science, 
lettere ed arti 81 106 NOTA 3, Literature, And The Arts, volume 81, page 106, 
ET and 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 701. 
NVMERVS 701. 
INSCRIPTIO NVMERO 2716. Inscription Number 2716. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 


Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OSSVARIVM FICTILE IOHANNES A clay ossuary according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrini; with letters painted 
LITTERIS RVBRO COLORE PICTIS in a red colour according to Mr. Gian 
IOHANNES FRANCISCVS Francesco Gamurrini; found at Chiusi 
GAMVRRINIVS; REPERTVM CLVSII according to Mr. Gian  Fréncesco 
IOHANNES FRANCISCVS |Gamurrini; now at Orvieto in useum 
GAMVRRINIVS; NVNC VOLSINIIS | Of Mr. Mauro Claudio Faina accórdimt to 
VETERIBVS IN MVSEO MAVRANO Mtr. Gian Francesco Gam(irrigi. 
CLAVDIANO FAINANO IOHANNES 

FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


TI --A----A SCALUTIA 


ThANIA SCALUTIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --A----A SCALUTIA 
VT IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET ERGO VT EGO (*ThANIA? 
*ThANA? *FASTIA? *FASTA? ET CETERA EGO). 


8d ThANIA SCALUTIA AI MrXThania Scalutia (lies here). 

[Added by Jeff Hill: 

DO TYPIS EX IOHANNE FRANCISCO |I am giving it, but only in an Etruscan 

GAMVRRINIO. typeface, from Mr. Gian Francesco 
Gamurrini.] 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 


FRANCISCO GAMVRRINIO. VT EGO. 
UT 


IOHANNES FRANCISCVS GAMYVJ S. *App Ti Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM . ITALIC. TIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di seppe *Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 885. Supplements. number 885. 
INSCRIPTIO.NVWMERO 2117. Inscription Number 2717. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Eti 


AV. DANIELSSONIVS; | August Danielsson; with letters (41 to 69 
dires (ALTITVDINE 0, 041 AD 0,|millimetres high according to Mr. Carl 
06 OLVS EVGENVS PAVLIVS) Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN/1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |the branch of the Museum Of Chiusi once 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS|housed in the convent of Santo 
DANIELSSONIVS. Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


CMS OLOVVS |A sepulchral tile according to Mr. Olof 
V. 
R 


NDIO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2717. 


TI A * SCANDIO 
T2 MVNATIAE 
T3 N--—- 
CI A(VLO) SCANDIO A1 (Dedicated) to-Mr.-Aulus 
C2 MVNATIAE Scandius, 
C3 NAT(O) A2 of-Mrs.-Munatia 
A3 born. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
with a 


supplemental 


paper squeeze 


(OLOVVS AVGVSTVS providing more detail (made by Mr. Olof 
DANIELSSONIVS). August Danielsson). 
INSCRIPTIO NVMERO 2718. Inscription Numbep2718, 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNBS, h sepulchral tile according to Mr. Gian 

S; Fr 

(il 

ES 


FRANCISCVS GAMV IVS;|Francesco  Gamurrini; with letters 
LITTERIS HAVD JDVBIE ILO 

INSCRIPTIS; IN MVS C 

[CLVSINO?] M 

FRANCISCVS G IVS. 


/doubtlessly inscribed by a sharp point; in 


the Public Museum [Of  Chiusi?] 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini. 


TI | ThSCAN 

T2 | VETUN 

C1  Th(A ISSPNSNA Al . Mr.Thana Scansna, 

C2 V S A2 Mr.-Vetunia's-daughter's- 


husband, (lies here). 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
lements, number 298. 


b. ANNES& FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, Appendice al| l. 

[6| Vs ISCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 

AE ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 298. Su 


tu 
(0351) 
(CLVSIVM CVM AGRO] 

INSCRIPTIO NVMERO 2719. Inscription Number 2719. 
OSSVARIVM FICTILE DOMINICVS|A clay 0ossuary according to Mr. 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS |Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo Í[nghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato | Chiusi Presented To The Public Through 
BIS, IOSEFVS GVFFREDVS |Its Possessions twice and Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS, | Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS|;August Danielsson; with letters (25 


DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) ATRAMENTO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, POTIVS RVBRO 
COLORE  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS . PICTIS; | OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
DOMINICVS — VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato IOSEFVS |GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted, in a black colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, rather in a red colour 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time at Chiusi in the Museum Of 
Mr. Casuccini according to Mr. Domenico 
Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
The  Etruscan Museum Of Chiusi 
Presented To The Public Through Its 
Possessions and Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti, now (1886)fin the 
Public Museum Of Palermo,.(inVentory 


(1886 | IN MVSEO . PVBLICO [number 5936) according st r., «lof 
PANORMITANO (NVMERO 5936) August Danielsson. 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
P4432: vti» ?:32 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2719. 
TI VE SCATU VELS 


CI X VE(LIA) SCATU VELS(IAS) 


(Mr-Velià "Scatu, Mr.-Velsia's 
(son), (lies here). 


A] 


[Jeff Hill's footnote: supplementation of the third word, abbreviated VELS, into 
VEL(UJS, readily occurs to one's mind, but there is a question why the Hand would 
have twice even bothered to abbreviate words by excising one letter only, a saving of 
the trouble of writing a letter or two, but something resulting in an ambiguous 


inscription.] 


DESCRIPSIT OLOVVS 
DANIELSSONIVS; D 

DELINEATIONE cago CIDA 
CONFECTA (OL VGVSTVS 


V VSA 
EX 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


DANIELSSONIY3). 
1 "DFRANCISCVS INGHIRAMIVS, 


DOMINICVS YA! E 
Etrusco Mus hiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 99, NVMERYS 9, 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 99, number 59, 


ET. 


5 


€ OMINICVS VAPERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
trusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato. VOLVMEN 


AGINA 224, NVMERVS 72; 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 224, number 72; 


3. FFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


IOSBEVS 
SC ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 714 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 714 (according to a 
sketch made by him in person): 


4. GYILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
; PAGINA 110, NVMERVS 12. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 110, 
number 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 2720. 


Inscription Number 2720. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 047 AD O0, 09 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 


An ossuary according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (47 to 90 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in 1886 in the Public Museum Of Chiusi 


ANNO 1886 IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


(in the branch of the Museum Of Chiusi 
once housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


IV44 152184 Q, 
PR-EdL E! 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2720. 


7L 
S i 
Di 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO 
(OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


T1 ThANA SCETUI 

T2 VETESA 

C1 ThANA SCETUI(AL) Al Mr.-Thana, Mrs.-Scetui's (son), 
C2 VETESA A2  Mr.-Vete's-daughter's-husband, 


lies here). 


with a supplemen papér squeeze 
providing more detail, (màdé by Mr. Olof 


August Danielsso 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2721. 
2722. 


AP ei ad And 2722. 


OSSVARIA DVO EIVSDEM 
FAMILIAE MENSE IANVARIO 1840 
[PROPE — CLVSIVM] REPERTA 
ARCHANGELVS MICHAE 
MIGLIARINIVS (IOHANN 
CAROLVS CONESTABILIVS), 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIO 
FABRETTIVS 
BORMANNIVS). 


V. 


TES 
8| 


Tweosessuahies of the same family found in 
Jan 1840 [near Chiusi] according to 
: cangelo — Michele — Migliarini 
cCording to Mr. Giancarlo Conestabile) 
bT Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
abreti/ (from where Mr. Eugen 
yBormann). 


INSCRIPTIO. NWMERO 2721. 


Inscription Number 2721. 


OSSVARIVM ARCHANGELVS 
MICHAELIS MIGLIARINIVS. 
(IOHA CAROLVS 
CONESTABILIVS), IOSEFVS 
ARIODANTES 
EVGENVS 

EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 04 AD 0, 
045 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; OLIM CLVSII 


IN PRAEDIO Fori — VOCITATO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 


MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Arcangelo 
Michele Migliarini (according to Mr. 
Giancarlo Conestabile) and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Eugen Bormann, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (40 to 45 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at one 
time at Chiusi on the Estate called Forti — 
Brave Men according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


QR HTRCIH RA) C04 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2721. 


ui LTh SCEVA SATNA 


CI — L(AR)Th SCEVA SATN(DAL 


AI Mr.-Larth  Sceva, 


(son), (lies here). 


Mrs.-Satni's 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

um 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 946A, 


D Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little fragor Etruscan 
Epigraphy. number 946A, 


VNDE from where 

p^ IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e y Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan id 'Etruscolatin Inscfiptions 
etruscolatine in monumenti, 270, NVMERVS 64; On Monuments, page 270, number 6 

d IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariod; retti, Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 714BIS (EX SVA DESCRIPTIONE, ETIAM EX 
ARCHANGELI MICHAELIS MIGLIARINII) TABVLA NVMERO 
32 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


Inscriptions Of A Very Ancient Age; numbót 7 14BI$ (according to a 
sketch made by him in pei ?"WBiso according to Mr. Arcangelo 
Michele Migliarini), photogfaphic plate number 32 (according to a 
paper squeeze); 


EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, SVB NVMERO 
2424. 


Mr. Eugen Bormann, Body atin. iptions, volume 11, part 1, 
under number 2424. 


INSCRIPTIO NVMERO 2722. Inséription Nurhber 2722. 
Latin. 
OSSVARIVM ARCHANGELVS An arj.according to Mr. Arcangelo 
MICHAELIS MIGLIARINIVS | Mi Migliarini (according to Mr. 
(IOHANNES CAROLVS Dc o Conestabile) and Mr. Giuseppe 
CONESTABILIVS), IOSEFVS Gofftrédo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
GVFFREDVS ARIODANT gust Danielsson, of tiburtine stone 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX IDE 


TIBVRTINO OLOVVS V 
DANIELSSONIVS; TERIS 
(ALTITVDINE 0,40 0, 043 
CAROLVS EV PAVLIVS) IN 
FRONTE AVGVSTVS 
DANIELSSONIV INSCVLPTIS; 
CLVSII CAELESTINVS 
CAVEDONIVS, PRAEDIO DOMINI 
C vCGpl Fori ^ NOMINATO, 
du INFIXVM IOSEFVS 
G DVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


according to Mr. Olof August Danielsson; 
With letters (31 to 43 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Olof August Danielsson; at  Chiusi 
according to Mr. Celestino Cavedoni, on 
the Estate Of Mr. Casuccini, named Forti, 
fixed into a wall according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson and Mr. 
Eugen Bormann, where it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


L5 CA € VIVSEPSARIN 
LAE VIIV V$ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2722. 


T4 
TR 


L*SCAEVIVS*L*F* ARN 
LAE VINVS 


LAEVINVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAE VINVS VT EGO. 


tl L(VCIVS) SCAEVIVS L(VCII)A1|A2 Mr.-Lucius Scaevius Laevinus, 
F(ILIVS) ARN(IENSI TRIBV) Mr.-Lucius's son, of-the-Arniensis 
(e LAEÍ ) VINVS Tribe, (lies here). 
ll CAELESTINVS CAVEDONIVS, Ragguaglio storico archeologico | 1. Mr. Celestino Cavedoni, Archaeological Historical Account Of Two 
di due antichi cimiteri Cristiani della città di Chiusi, 51 VERSV 1, Ancient Christian Cemeteries Of The Town Of Chiusi, page 51, with 
NVMERVS 32, VERSV 2, NVMERVS 24; line 1 as number 32 and line 2 as number 24; 
2; ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. — Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 946A, Studies, F. V. - File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 946A, 
VNDE from where 
3k IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 3, Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 270, NVMERVS 64: On Monuments, page 270, number 64; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 714BIS; 
NVMERVS 714BIS; 
RM EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 5. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, vi part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2424 number 2424 (according to a sketch made by him in person). 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 
INSCRIPTIO NVMERO 2723. Inscription Number 2323. 
Strange Lettershape O -- Th. 
TEGVLA SEPVLCRALIS OMNES, |A sepulchral tile ino all of our 
OLOVVS AVGVSTVS authorities | and lof August 
DANIELSSONIVS, CAROLVS |Danielsson and Mr. Carl Eugen Pauli; 
EVGENVS  PAVLIVS; LITTERIS |with letters en 100^millimetres high 
(ALTITVDINE 0, 08 AD 0, lljaccordufg t . «arl Eugen Pauli) 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) | inscri a sharp point; found at 
STILO INSCRIPTIS; CLVSII Chi ording to all of our authorities; 
REPERTA OMNES; IN  MVSEO in*wthe /Public Museum Of Naples 
PVBLICO NEAPOLITANO OMNDBS, [agcotling to all of our authorities, where 
VBI  ADHVC (1886 | OOLOV jt still (1886) is according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS$, (1889) August Danielsson, (1889) according to 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS* Mir. Carl Eugen Pauli. 
v) 0:A0 
,,/3IMM'AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2723. 
T1 ThA S 
T2 . ARCHI 


ARChSA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE ARCh SA QVIDEM) PRO 


ARChISA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the vertical stroke 


evidently quite lightly scratched, yet occupies the otherwise quite wide gap perfectly, 


and was probably deliberate, in my opinio 


between the letter Ch and the letter S, 


n.] 


C1 Th(AN)A S(E)CU A1 Mr.-Thana Secu, 

(2 ARChI(E)SA A2 Mr.-Archie's-daughter's-husband, 
(lies here). 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVS Both Mr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET 
EGO; DO EX ECTYPO CHARTACEO 


sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 


(OLOVANO AVGVSTANO |Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 
1. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Bullettino E. Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin Of The Institute Of 


dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1866. PAGINA 87, 


Archaeological Correspondence, 1866, page 87, 


VNDE 


from where 


2. IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRETTIVS, 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 


AEVI, NVMERVS 2573TERA; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2573TERA; 


3. IOSEFVS FLORELLIVS Catalogo di Museo Neapolitano nazionale 


33, NVMERVS 108; 


Mr. Giuseppe Fiorelli, Catalogue Of The National Museum Of 
Naples, page 33, number 108; 


O 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
Correzioni ed osservationi alla raccolta delle antichissime iscrizioni 
italiche, PAGINA 114 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


DENV 
4. 


anew 

4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A "Very Ancient Age, 
Corrections And Observations To The Collection Of The Oldest 
Italic Inscriptions, page 114 (according to a sketch made by him in 


person); 
5. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, En Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 150, 
VOLVMEN 3, PAGINA 150, NVMERVS 26. number 26. 
INSCRIPTIO NVMERO 2724. Inscription Number 2724. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
OMNES; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
033 AD 0, 042 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN MARGINE SVPERIORE 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
REPERTVM IN AGRO CLVSINO 
ARCHANGELVS MICHAELIS 
MIGLIARINIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, Terzo supplemento alla 
raccolta delle  antichissime iscrizioni 
italiche ANNO 1840 ARCHANGELVS 
MICHAELIS MIGLIARINIVS 
(IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS); 


nella villa d 
contessa de "Vecchi a Poggio Pini 
VICTORIVS POGGIVS (GVI 


PAVLVS  CORSSENIVS), 
GVFFREDVS 


italiche, VBI AD 


An ossuary of tiburtine stone according to 
all of our authorities; with letters (33 to 42 


millimetres high according to Carl 
higher 
gust 


Eugen Pauli) chiselled on 
margin according to Mr,AOÓlo 
Danielsson; found in the Merrfory of 


according Arcangelo 


Chiusi A 
and; Mr. Giuseppe 
A rétti in his Third 


Michele Migliariifi 
Goffredo Ariodanft 
Supplement,To The Collection Of Italic 
Inscription Very Ancient Age, in 
1840 . Arcangelo Michele 


Mi ini Xaccording to Mr. Giancarlo 
Co ile); in the villa of Countess De 
chi àt Poggio Pini according to Mr. 


ul Corssen) and Mr. Giuseppe Goffredo 

riodante — Fabretti in his Third 
/Supplement To The Collection Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
where it still (1890) is according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


» io Poggi (from where Mr. Wilhelm 


AVGVSTVS D 


QELBENBITPAS E 3h 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2724. 


" SECTRAS LAU'NI 


Al Mr.-Sectra's 


(lies here). 


nameless-siavegirl 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
2 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 607A, 


Ti Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 607A, 


VNDE 


from where 


2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 


etruscolatine in monumenti, 267. NVMERVS 47, 


2. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 267, number 47, 


EX QVO 


from whom 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 648BIS; 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 648BIS; 


4. VICTORIVS POGGIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | 4. Mr. Vittorio Poggi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1874, PAGINA 215, NVMERVS 28, Correspondence, 1874, page 215, number 28, 
VNDE from where 
ET GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 5. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 2. 593, volume 2, page 593, 
ET DENVO and anew 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 203; 
NVMERVS 203; 
n. GVILIELMVS — DEECKIVS,  Beitráge zur Kunde  der| 7. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen 3 32, NVMERVS 16; Indogerman Languages, volume 3, page 32, number 16; 
8. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, | 8. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 69, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 69, NVMERVS 110, 110, 
ET and 
9. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und | 9. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN I, PAGINA 17. page 17. 


Inscription Number 2725. 


INSCRIPTIO NVMERO 2725. 
TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 055 AD 0, 
077 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; IN  MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, (NVMERO 
173) IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, (NVMERO 1| 
PER ERROREM) IOSEF 
GVFFREDVS ARIODANTE 
FABRETTIVS, VBI ADHVCÓNI885) 
CAROLVS EVGENVS PAXIVS. 


Conestabile and Mr. Giusép 
Ariodante Fabretti an rl Eugen 


!3 
Pauli; with letters to 1/7 millimetres 
high according to a ugen Pauli) 
inscribed by a sharp t; in the Public 

ccording to Mr. 


Museum Of Florence 
Luigi oRío 3 n 
numb Vf. Giancarlo Conestabile 


and (inventory 

number 175 by mistake) 

seppe  Goffredo — Ariodante 

tti, where it still (1885) is according 
. Carl Eugen Pauli. 


A sepulchral tile according to DN 
Antonio Lanzi and Mr ncarlo 
e Goffredo 


41V2329^OR 


Cio 


INSCRIPTIONIS NVMERO 2725. 


*4 O6 


Cl (RN)TR.SECUNE Al . Mr-Arnth Secune, 
T . 
C2 RN)Th(IA)L A2 Mrs.-Arnthi's (son), (lies here). 
D SCRIPSK DO EX  ECTYPO |Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO paper squeeze (made by Mr. Olof August 
AV TANO DANIELSSONIANO). /|Danielsson). 
LA ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia 2 434 — 363, NVMERVS 365, Languages Of Italy, volume 2, page 434 — page 363, number 365, 
VNDE from where 
25 ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. — Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 908; Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 908; 
3; IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 3. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 147, TABVLA NVMERO 48, On Monuments, page 147, photographic plate number 48, number 
NVMERVS 170; 170; 
4. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES . FABRETTIVS, | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 209 (according to a 
AEVI, NVMERVS 209 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch made by him in person), 
ET and 
5 IOSEFVS | GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1620 (EX IOHANNE 1620 (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 
CAROLO CONESTABILIO); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 17, 
VOLVMEN 3, PAGINA 17, NVMERVS 28. number 28. 


INSCRIPTIO NVMERO 2726. 


Inscription Number 2726. 


OPERCVLVM  OLLAE  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, X POTIVS — OLLA 
ANSATA  OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 016 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN COLLO 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid ofa pot according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, rather a 
handled pot according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (16 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point on the neck; 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


49032054 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2726. 


Td ARNThSEThRE 


EGO. 


ARNTh SEThRE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNThSEThRE VT 


Gel ARNTh SEThRE 


Al  Mr-Amth Sethre (Jies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August D3hiel5son sketched it; I 


am e it Ye to two paper 
squeeze AQ oM y/ tr. Olof August 


Dag so 


L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 229 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII). 


Mr. Gibisegpe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collect Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 229 
according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 


EE LN 


CLVSINAE DIOECESIS VICARIVM 
GENERALEM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, 1889 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MVSEO 
PVBLICO NEAPOLITANO (NVMERO 


iCIfisIvM CyYM AGRO] 

INSCRIPTIO NVMERQ.27375 Inscription Number 2727. 
TEGVLA PWLCRALIS|A sepulchral tile according to Mr. 
ARCHANGELVS AELIS Arcangelo Michele Migliarini and Mr. 
MIGLIARINIVS, OHANNES |Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
CAROLVS ESTABILIVS, | Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
IOSEFVS G ARIODANTES | August Danielsson and Mr. Carl Eugen 
FABRET S AVGVSTVS |Pauli; with letters inscribed by a sharp 
DANIE SóN CAROLVS |point; found at Chiusi according to Mr. 
EV PANNE LITTERIS Arcangelo Michele Migliarini and the 
STILOI IPTIS; REPERTA CLVSII Catalogue Of The National Museum Of 
A. GELVS MICHAELIS Naples; at one time at the House Of The 
MI RINIVS, Catalogo di Museo Priest Mr. Antonio Mazzetti, vicar general 
Neapolitano nazionale; OLIM APVD |of the diocese of Chiusi according to Mr. 
CANONICVM MAZZETTIVM,|Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


now (1886 according to Mr. Olof August 
Danielsson, 1889 according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) in the Public Museum Of 
Naples — (inventory | number — 2503) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


2503) OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 
41022:444 
)RIV4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2727. 
TI VEL SEThRE A1 Mr.-Vel Sethre 
T2 PUIAC A2 and-his-wife (lie here together). 
DESCRIPSIMVS ET OLOVVS |Both Mr. Olof August Danielsson and I 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS v ET |sketched it; I am giving it according to a 
EGO; DO EX  DELINEATIONE tracing (made by Mr. Olof August 


(OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson). 
DANIELSSONIVS). c- S 
Jr ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 1. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manusetip Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. If — Group ed Etruscan 
Tesoretto epigrafico  etrusco, NVMERVS 896A (QVI EX Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Lii easury Of Etruscan 
DESCRIPTIONE MAZZETTII 2. FEBRVARII 1847 AVGVSTO Epigraphy, number 896A (w ceived' it according to a sketch of 
AEMILIO BRAVNIO MISSO ACCEPIT), Mr. Antonio Mazzetti sent jón the 2nd of FePruary, 1847, to Mr. 
August Emil Braun), 
VNDE from where 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e P Mr. Giancarlo Conestá . Etrüscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 270, NVMERVS 79; On Monuments, page 2707 r29; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptións Of A Very Ancient Age, number 702BIS (according to a 
NVMERVS  702BIS (EX  DESCRIPTIONE |. RAPHAELI sketch oBMsf aele Garrucgf made in 1858); 
GARRVCCII ANNO 1858 CONFECTA); 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen | 29,| 4. r. Wilh Cke, Étruscan Researches, volume 1, page 29, 
NVMERVS 50. numbér 50. 
INSCRIPTIO NVMERO 2728. Inscription Number 2728. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 

AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS*MW sepulchral tile according to Mr. Olof 

AVGVSTVS DANIELS IVS;| August Danielsson; with letters (76 to 113 

LITTERIS (ALTITVDINE Q£millimetres high according to Mr. Carl 

113 CAROLVS TS A LIVS) | Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
O 


STILO INSCRIPTIS; O (886 IN 1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 
MVSEO PVB CLVSINO the branch of the Museum Of Chiusi once 


(succursale) V AVGVSTVS|housed in the convent of Santo 
DANIELSSONXIVS* Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


AldO4? 

NP MAH RD 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2728. 

Tl —SEThRIA Al  Mr.Sethria, 
T2 CAPNAS A2 Mr.-Capna's (son), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 2729. Inscription Number 2729. 
It Is Unclear If The Oblitteration Of Inscription TIP, By Overwriting, Was Performed 
By The Hand Which Wrote T1^ And T2^, Since The Resemblance Of Evidently AII 
Of The Lettershapes May Be The Result Of Aping; The Different, Greater, Height 


And Evidently Depth Of The Cuts Of Inscription TIP Is The Result Presumably Of A 
More Or Less Thoughtful Wish To Make It Preeminent, Yet, In My Opinion, The 
Legibility Of The Inscription Of Line TIP Is, Regardless Of This Wish, Quite Poor. 


The Ancient Reason For The Rewriting Of The Inscription Escapes Me. 


TEGVLA JSEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 66 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 06 AD O0, 12 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


STILO INSCRIPTIS; OLIM CLVSII 
APVD | MAVRVM  PAOLOZZIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale NVMERO 146) OLOVVS 


A sepulchra] tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (660 
millimetres high according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters (60 to 120 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; at oneftime at 
Chiusi at the House Of Maw o 
Paolozzzi according to M Gppe 
Goffredo Ariodante Fabrét NS 
in the Public Museu f Chiusi (branch 
of the Museum O iusi housed in the 
convent of Sant sco, inventory 
number 146) accortihg to Mr. Olof 
August Darfielsson. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


ET 


DYAGSARIOg / 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2729. 


TI^  SEThRIA 
T2^ | FRAUCNIS 
TI?  SEIhRIA jc 
CI^  SEThRIA |Al^  Mr.-Sethria, 
C2^  FRAUCNI(E)S A2^  Mr.-Fraucnie's (son), (lies here). 
CIP — A]P  Mr.-Sethria, Mr.-Fraucnie's (son), 
(lies here). 
DESCRIPSIT mano UT Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
CHARTACHÓN EX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 
FU ava (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTAÁNQ d IELSSONIANO). 
OSEFVS GVFFRBDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 601 BISH (according to 
MERVS601BISH (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA a sketch made by him in person), photographic plate number 31 
O a1 (EX ECTYPO CHARTACEO); (according to a paper squeeze); 
2 GVI VS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 2. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 314, 
3, PAGINA 314, NVMERVS 34. number 34. 

INSCRIPTIO NVMERO 2730. Inscription Number 2730. 
OSSVARIVM FICTILE Cataloghi del|A clay  ossuary according to the 
Museo Giovanni Pietro  Campana,|Catalogues Of The Museum Of Mr. 
IOHANNES CAROLVS|Giovanni Pietro Campana and Mr. 
CONESTABILIVS, IOSEFVS Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
FABRETTIVS; LITTERIS . RVBRO |painted in a red colour according to the 


COLORE PICTIS Cataloghi del Museo 
Giovanni Pietro Campana, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


Catalogues Of The Museum Of Mr. 
Giovanni Pietro Campana and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at one time 


FABRETTIVS; OLIM IN 
COLLECTIONE CAMPANIANA 
Cataloghi del Museo Giovanni Pietro 
Campana, IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM IN MVSEO 


NAPOLEONIS IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


in the Collection Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana according to the Catalogues Of 
The Museum Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana and Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, then in the Museum Of Emperor 
Napoléon according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


dd 


I^ A 


FASTI SEThRNEI UCRISLANES 


el 
C1|C2 


FASTI SEThRNEI 
UCRISLANES|A 


Al Mrs.-Fasti Sethrnei 
A1|A2 Mr.-Ucrislane's|-són 
here). 
Mr. Giovanni Pietro 


(lies 


T. IOHANNES PETRVS CAMPANA, Cataloghi del Museo Giovanni 
Pietro Campana, CLASSE 4 29, NVMERVS 93; 


Cam ana, [9 es Of The Museum Of Mr. 
Giovanni Pietro Cam as 4, page 29, number 93; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Second 
SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques 
des Etrusques 55, 


p 


Mr. Giancarlo Conestáhile, Si d Workbook On Some Monuments, 
Written And Nonepigraphic, Of "The Etruscans, page 55, 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2569BIS (ETIAM EX SCHEDIS RAPHAELI 
GARRVCCII). 


3 Mr. GifiseppeGoffredo dante Fabretti, Body Of Italic 
iptio b ory Very/Ancient Age, number 2569BIS (also 
iccoRding téth pers af Mr. Raffaele Garrucci). 


INSCRIPTIO NVMERO 2731. 


Inscription Number 2731. 


Retrograde Lettershape S. 


OPERCVLVM OSSVARII MARMORKEI 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS; 
(ALTITVDINE 0, 035 
CAROLVS EVGENVS 
MARGINE SVPER 
EVGENVS PAVIAVS 
REPERTVM D 


CVLPTIS; 
BIE CLVSII 


(CONFER 1816 | ET 
NVMERO4A2050); I VSEO PVBLICO 
CORTONE SEFVS GVFFREDVS 


NTES  FABRETTIVS, "VBI 


dfid of a marble ossuary according to 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
2^ to 51 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
higher margin according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; found doubtlessly at Chiusi 
(compare inscriptions numbers 1816 and 
2050); in the Public Museum Of Cortona 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1886) 1s 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


NNAMYSA 


:|4n3045 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2731. 


T1 SEThRNEI AFUNAS 


AI Ms.-Sethrnei, 


(daughter), (lies here). 


Mr.-Afuna's 


SEThRNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SEThRNEI VT EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


n. GVILIELMVS | HENZENIVS,  Bulletino —dell'Instituto — di 
corrispondenza ^ archeologica, 1850, PAGINA 166 (EX 
DESCRIPTIONE AGRAMANTIS LORINII); 


qd Mr. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1850, page 166 (according to a sketch of Mr. 
Agramante Lorini); 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1024, TABVLA NVMERO 35 (EX ECTYPO 
CHARTACEO). 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1024, photographic 
plate number 35 (according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2732 ET 
2133. 


Inscriptions Numbers 2732 And 2733. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2732. 


Inscription Number 2732. 


Etruscolatin -- Latin Lettershapes, Etruscan Wordforms, Etruscan Grammar. 


TEGVLA SEPVLCRALIS EVGENVS 
BORMANNIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS IN DVAS PARTES FRACTA 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 042 AD 0, 
066 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; CLVSII 
REPERTAM ESSE DIXIT HANNIBAL 
ANCONA; NVNC (1889) MEDIOLANII 
IN MVSEO HANNIBALIANO 
ANCONIANO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Carl Euge » 
broken into two pieces acco 


Carl Eugen Pauli; with 1 tó 66 
millimetres high oria: . Carl 
Eugen Pauli) inscrib arp point; 
Mr. Annibale A UT that it was 
found at Chius; m N ) in Milan in 


the Museu Mr:"Annibale Ancona 
according dp cope Pauli. 


HAmA: $ETHRNET. 
VIBINNAL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2722. 


T1 
gie 


FASTIA SETHRNEI 
VIBINNAL 


FASTIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FASTIA VT EGO. 


Cl 
C2 


F^STIA d 
S us 


A] 
A2 


Mr.-Fastia, Mrs.-Sethrnei's (son), 
Mrs.-Vibinni's-daughter's- 
husband, (lies here). 


DESCRIPSI; ECTYPO|I 
m 


CHARTACEO 
EVEN IANO). 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
Pauli). 

jT 


EN inn CORPVS  INSCRIPTIONVM 
AATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2448 
EUN D CRIPTIONE). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2448 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 2733. 


Inscription Number 2733. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Etruscolatin -- Latin Lettershapes, Etruscan Wordforms, Etruscan Grammar. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 038 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS; ANNO 1886 IN MVSEO 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(38 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


HASTIA*SETHRNEI 
VBUNIN/AL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2733. 


T4 FASTIA SETHRNEI 

T2 VIBINNAL 

6l FASTIA SETHRNEI(AL) Al Mr.-Fastia, Mrs.-Sethrnei's (son), 
C2 VIBINN(I)AL(ISA) A2 Mrs.-Vibinni's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according t er 


fe 
squeezes (made by Mr. der ust 


Danielsson). 


DANNIELSSON CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DANIELSSON, ID EST 


PRO DANNIELSSONIVS VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 2734. Inscription Nümiber 2734. 
OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS |An ossua ordinge to Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS, 'Goffre ie brett and Mr. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS Au Figs (310 millimetres high 
DANIELSSONIVS (0, 31 X O0, 20|by ?00«milltmetres wide according to Mr. 
OLOVVS AVGVSTVS f August Danielsson); with letters (20 
DANIELSSONIVS); LITTE millimetres high according to Mr. 


(ALTITVDINE 0, 02 AD O0, O 
CAROLVS EVGENVS PAVIAVS) IN 


MARGINE  SVPERIORE VVS 
AVGVSTVS D V 
RVBRO COLORE PICTIS EFVS 
GVFFREDVS ODANTES 
FABRETTIVS, VGVSTVS 


VS 
DANIELSSONIR'S; SII IOSEFVS 
GVFFREDV ARIODANTES 
FABRET C (1886) IN 


s. Eugen Pauli) painted in a red colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
/Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, on the higher margin 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at Chiusi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


MVSEQ PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVQSSEVS)DANIELSSONIVS. 
(A2 Y ^ 432:14132.]102A0 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 27234. 
TI | FASThI SETRNI VELSUSA 


[Jeff Hill's footnote: the evident vertical stroke immediately after the word 
VELSUSA, a little less in height than the letters of the inscription, seems to be a 
smudged double interpunct; certainly a wordform *VELSUSAI is difficult to 


interpret. ] 


CI FASThI SETRNI(AL) VELSUSA 


AI Mrs.-Fasthi, 
(daughter), 


wife, (lies here). 


Mrs.-Setrni's 
Mr.-Velsu's-son's- 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 


DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 


on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


&; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 176 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


Lh Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 176 


(according to a sketch made by him in person); 


2, GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


3, PAGINA 358, NVMERVS 16. 


5 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 358, 
number 16. 


f 
i 


(03 


53) 


1CLVSIVM CVM AGRO] 


INSCRIPTIO NVMERO 2735. 


Inscription Number 2735. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS APVD 
FRANCISCVM INGHIRAMIVM Lettere 
di etrusca  erudizione, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS FICTILE IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
008 AD 0, 012 IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS) NIGRO COLO 

PICTIS IOHANNES CAROL 

CONESTABILIVS, IOSEF 

GVFFREDVS ARIOÉSXANTES 
FABRETTIVS, CAROLV VS 
PAVLIVS; CLVSII (P PER 
ERROREM ORARE TISTA 
VERMIGLIOLIVS APVD 


FRANCISCVM z MIVM Lettere 


di etrusca REPERTVM 
S Antiche iscrizioni 


IOHANN BAPTISTA 
VERMIGLI 

Perugifie raccolte dichiarate e pubblicate, 
D N VALERIANIVS — ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Mu Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato; OLIM CLVSII IN DOMO 
DEII IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS  Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), TVM 
IN MVSEO PVBLICO FLORENTINO 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, (NVMERO 415) 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


An ossuary according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli in the work of Mr. re 
Inghirami, Letters Of Etruscán Be g. 
and Mr. Giancarlo Conegtàbi üd Mr. 
Giuseppe Goffredo Ari infira and 
Mr. Carl Eugen Pauli Ge cording to 
Mr. Giancarlo le and Mr. 
Giuseppe Goffredo Agiodante Fabretti and 
Mr. Carl Eué&en Pauli; with letters (8 to 12 
millime Ah cording to Mr. 
Giancatlo Cottestabile) painted in a black 
col acgérding to Mr. Giancarlo 
estábile and Mr. Giuseppe Goffredo 
big Fabretti and Mr. Carl Eugen 
; found at Chiusi (at Perugia by 
stake according to Mr. Giambattista 
ieisatty in the work of Mr. Francesco 
nghirami, Letters Of Etruscan Learning) 
according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of 
Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced, and Mr. Domenico Valeriani 
And Mr. Francesco Inghirami, The 
Etruscan Museum Of Chiusi Presented To 
The Public Through Its Possessions; at 
one time at Chiusi in the House Of Mr. Dei 
according to Mr. Giambattista 
Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of 
Perugia, Collected, Explained, And 
Reproduced (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti), then in the 
Public Museum Of Florence according to 
Mr. Giancarlo Conestabile and (inventory 
number 415) Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where (inventory 
number 20) it still (1889) 1s according to 
Mr. Carl Eugen Pauli. 


FABRETTIVS, VBI (NVMERO 20) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS. 


aur). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2735. 


V4-330311-04 


TI LTh SEThRE PU5CA --!^1AS 
El L(AR)Th SEThRE PUSCA(S) AI  WMr-Larth  Sethre, Mr.-Pusca's 
VIPIAS(A) (son), Mr.-Vipia's-daughter's- 
husband, (lies here). 


DESCRIPSI; DELINEAVIT FILIVS. 


I sketched it; Mr. Carl Eugen Pauli's son 


traced it. 
ii 


TUN IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS APVD Mr. Giambattista Vermiglioli in the work of Mr. Franéesc irami, 
FRANCISCVM INGHIRAMIVM Lettere di etrusca erudizione 152, Letters Of Etruscan Learning, page 152, number 1, 
NVMERVS I, 
ET and 
2; IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS Antiche iscrizioni | 2. Mr. Giambattista Vermiglioli PS Inscriptions /Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate" 107 NOTA 2; Collected, Explained, And Reproduced', 7, note 2; 
3s ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 3. Mr. Arcangelo Michele Mi i, C. M. - Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive ani pts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C^TII. 5: Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1079; Studies, F. V. — Filé 5, itled A4 le Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 1029: 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 4. Mr. Giancarlo C cdenn And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 148, TABVLA NVMERO 49, On Monuments, page 1487 'ographic plate number 49, number 
NVMERVS 172, 172, 
VNDE from where 
5; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. [WE qu ce Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. nscriptions ery Ancient Age, number 692, photographic plate 
NVMERVS 692, TABVLA NVMERO 31; numbet 31; 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 6. Mr. I Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 306, 


3, PAGINA 306, NVMERVS 1. 


numbeff. 


Chiusino dai suoi possess 
VOLVMEN 1, PAGINA 


GVFFREDVS ODANTES 
FABRETTIVS PQ S OPERCVLVM 
OSSVARII O AVGVSTVS 
DANIELSSONIV EX LAPIDE 
TIBVRT DOMINICVS 
VALERIANI ET  FRANCISCVS 
ING MIVS, Etrusco Museo 


Clüiusino suoi possessori pubblicato, 
VOLVMEN 1, PAGINA 222, IOSEFVS 
GV DVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 042 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE INSCVLPTIS ET RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
DOMINICVS | VALERIANIVS . ET 


INSCRIPTIO NVMERO 2736. Inscription Number 2736. 
OSSVARIVM DOMINIC ossuary according to Mr. Domenico 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
INGHIRAMIVS, Etrusco useo The Etruscan Museum Of JChüiusi 


Presented To The Public Through Its 
Possessions, volume 1, page 222 and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
rather the lid, of an ossuary, according to 
Mr. Olof August Danielsson, of tiburtine 
stone according to Mr. Domenico 
Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
The  Etruscan Museum Of Chiusi 
Presented To The Public Through Its 
Possessions, volume 1, page 222 and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(42 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
and painted in a red colour according to 
Mr. Olof August Danielsson; at one time 
at Chiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Domenico Valeriani And 
Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions, volume 1, 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco|page 194 and Mr. Giuseppe Goffredo 


Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato, VOLVMEN 1, PAGINA 194, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 


Ariodante Fabretti and Mr. Antonino 
Salinas; now (1886) in the Public Museum 
Of Palermo (inventory number 120) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


120) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
20v 402:2002UR 4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2736. 
TI LA SEThRE SATURE 
CI LA(RIS) SEThRE SATURE(S) Al Mr.-Laris Sethre, 


Mr. (y 
(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August ing e Ne itl 


am giving it accordin a Daàper squeeze 
(made by Mr. Olof im) lelsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
1. 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 194, NVMERVS 100, 


li Mr. Domenico Valeriant'And rancesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presen he Public Through Its Possessions, 


volume l/page 194, number 100, 


ET and 

25 DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. om$fiico Val iu aul Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN e iusi Presénted To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 222, NVMERVS 64; volum$ 1, e 222, number 64; 

a IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuséppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptións Of A Very Ancient Age, number 702, photographic plate 
NVMERVS 702, TABVLA NVMERO 31 (EX SVA umber 31 (according to a sketch made by him in person and 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). at&cording to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2737. 


Inscription Number 2737. 


Strange Lettershape A -- S. 


OSSVARIVM FICTILE (0, 45 I9 X 
0, 28) OLOVVS Vs 
DANIELSSONIVS; ERIS 
(ALTITVDINE 0, CAROLVS 
EVGENVS PAVLI IN SVPERIORE 


MARGINE V AVGVSTVS 

DANIELSSONI O INSCRIPTIS; 

ANNO 1] VSEO PVBLICO 
IT 


AVGVSTVS 


PANO (NVMERO 5944) 
OL 
DANIEL NIVS. 


clay ossuary (450 millimetres high by 
190 millimetres wide by 280 millimetres 
thick) according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (16 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point on the higher 
margin according to Mr. Olof August 
Danielsson; in 1886 in the Public Museum 
Of Palermo (inventory number 5944) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


PVBLICO PANORMITANO VT EGO. 


IN MVSEO PANORMITANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN MVSEO 


AUAUJGAUIC " 


AA V 4.4 4-4 4 02 o 
WORT RVRQASAUASAM) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2737. 


T ATh SEATE VELUS 


CI A(RN)Th SEATE VELUS 


AI Mr.-Arnth Seate, Mr.-Vel's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; DO EX TRIBVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to three paper 


ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2738. 


Inscription Number 2738. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE, VT 
VIDETVR, ALABASTRITE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 029 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; OLIM CLVSII 
IN COLLECTIONE CASVCCINIANA 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, of alabaster 
it seems according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (29 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled, on the margin according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; at one time at Ghiusi in 


the Collection Of Mr. Casuccinkac g 
to Mr. Giuseppe Gottsed, Aie nte 
Fabretti and Mr. Antonifio 3$; DOW 
(1886) in the Public 


eum Qf Palermo 
(inventory number-46) àccording to Mr. 
Olof August Danidigsoh 


46) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
unnsut 133 410 A4 , 
" 
IMAGO INSCRIPTIGNIS NVMERO 2738. 
T] — LÁBI-SED«Nees 


LARIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARI-- VT EGO. 


SEL 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SEI--N---- VT EGO. 


El LARIS SEIA TE 


AI Mr.-Laris Seiante (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS VAVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; VOBVS 
ECTYPIS CHA AQUIS (OLOVVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


AVGVSTVSD NIVS). 
ODANTES FABRETTIVS, Primo 
elle antichissime iscrizioni italiche, 


m IOSEFVS FREDVS A 
supplemento alla racct 
NVM 234 (EX "DESCRIPTIONE GVILIELMI PAVLI 
CORSS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 237 
(according to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen). 


,"ANSCRIPTIO NVMERO 2739. 


Inscription Number 2739. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM  FICTILE |. OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 01 AD 0, 
016 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN OPERCVLI FRONTE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; ANNO 1886 CLVSII IN 
AEDIBVS ALFONSI GALEOTTII 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A clay ossuary according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (10 to 16 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front of the 
lid according to Mr. Olof August 
Danielsson; in 1886 at Chiusi in the House 
Of Mr. Alphonse Galeotti according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


8J1AA0120:3T1A133:0 Q AJ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2739. 


ui LARTh SEIANTE SEIANTIA 


C1 LARTh SEIANTE SEIANTIA(S) |A1 Mr.-Larth Seiante, Mr.-Seiantia's 
(son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: for some reason, in Mr. Carl Eugen Pauli's sketch, the second last 
letter of the last word is seen to somewhat resemble a letter *L, but, although possible 
(*LA -- *FLAUTNIThA) it is not the case, which comparison with the deliberately 
written letter L at the beginning of the inscription confirms.] 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August boni 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2740 ET | Inscriptions —— d 2741. 
274]. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM  ADIA tile and ossuaryibelengirig to the same 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. /person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2740. Jusctíptien N«mber 2740. 
Latin. 
TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS|A fepulchigf tile according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, ustX Danielsson and Mr. Eugen 


(ALTITVDINE 0, 023 AD 0, ilfímetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIV gen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 4 IN! 1884 in the Museum Of The Church Of 
MVSEO SANCTI GF Santo Francesco according to Mr. Eugen 


EVGENVS BORMANNIVS; o ofmànn; with letters (23 to 29 
S 


EVGENVS  BORMA VNC Bormann, now (1886) in the Public 
(1886) IN MVSEOP CLVSINO|Museum Of Chiusi (branch of the 
(succursale NVM ] OLOVVS |Museum Of Chiusi housed in the convent 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. of Santo Francisco, inventory number 
120) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 
l| SENTIO: 
NP PHOEBO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2740. 


TI ^T * SENTIO * 
T2 | PHOEBO 


CI L(VCIO) SENTIO Al (Dedicated) to-Mr.-Lucius Sentius 
C2 PHOEBO A2 Phoebus. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
BVATVSDAERE DANIELSSONIANO). 
EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS INSCRIPTIONVM| 1. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 24344 (according to a sketch made by him in person). 
2434A (EX SVA DESCRIPTIONE). 


INSCRIPTIO NVMERO 2741. 


Inscription Number 2741. 


Latin. 


It Seems That, After One Hand Wrote L * 


Inserted The Additional Letters C * | |. 


SENTIO | PHOEBO, Another Hand Has 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
EVGENVS BORMANNIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 023 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS  INSCVLPTIS; |FVISSE 
CLVSII nell'arsenale IOHANNES 
BROGIVS DIXIT BORMANNO, IN 
MVSEO CLVSINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, ANNO 
1884 IN MVSEO SANCTI FRANCISCI 
EVGENVS BORMANNIVS, IN MVSEO 
PVBLICO —. CLVSINO  *(succursale) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Eugen Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (23 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; Mr. Giovanni Brogi told 
Mr. Eugen Bormann that it was at Chiusi 
at the Arsenal, in the Museum Of Chiusi 
according to 
Gamurrini, in 1884 in the Muse 
Church Of Santo Francesco 


Mr. Eugen Bormann/ft is in the Public 
Museum Of Chiusr*ün the)branch of the 
Museum Of Chi a housed in the 


convent of Santo cisco) still (1886) 


according tà Mr. Olof August Danielsson. 
- 


IMAGO INSCRIPTION NVMERO 2741. 


14 L * SENTIO 
T2 PHOEBO 
T3 «C? 

T4 


C CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO * C * VT EGO. 


L CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO L VT EGO. 


C1 JL(VCIO) SE Tie A1|A2 (Dedicated) to-Mr.-Lucius Sentius 
C2 PHOEBO a Phoebus. 

C3 C(AII) -— A3|A4 Mr.-Caius's freedman. 

C4 LR 

c SENTIO C(AII) AS5|A6 (Dedicated) to-Mr.-Lucius Sentius 
C6 pro. ) PHOEBO Phoebus, Mr.-Caius's freedman. 
D IP OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS am giving it according to two paper 


E CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


squeezes (made by Mr. 
Danielsson). 


Olof August 


L. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, SCHEDIS; 


E Mr. Gian Francesco Gamurrini in his Papers; 


2; EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2434 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2434 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 2742. 


Inscription Number 2742. 


Latin. 


OSSVARIVM EVGENVS 
BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO EVGENVS 


An ossuary according to Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Eugen Bormann; with letters (38 to 44 


BORMANNIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 038 AD O0, 044 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE  OLOVVS — AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
CLVSII IN HORTO  IOHANNIS 
CARDVCCII IN MVRO AD VIAM 
strada del Poggio AEMILIVS 
HVEBNERIVS, APVD GIVLIETTIVM 
ADOLPHVS KIESSLINGIVS, QVAE 
SVNT AEDES SANCTIS  BETTII 
EVGENVS BORMANNIVS; ANNO 
1884 IN MVSEO SANCTI FRANCISCI 
EVGENVS BORMANNIVS, ADHVC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at Chiusi in the Garden Of Mr. Giovanni 
Carducci in the wall at the road strada del 
Poggio — Hill Street according to Mr. Emil 
Hübner, at the House Of Mr. Giulietti 
according to Mr. Adolph Kiessling, which 
is the House Of Mr. Sante Betti according 
to Mr. Eugen Bormann; in 1884 in the 
Museum Of The Church Of Santo 
Francesco according to Mr. ( Eugen 
Bormann, still (1886) in ic 
Museum Of Chiusi (in the Mach the 
Museum Of Chiusi onc in the 
convent of Santo Framéisco) aócording to 
Mr. Olof August DaagjelsSOn. 


lb$ ENTIVA- Ll 
TELESPHORVS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3742 


TI 
it 


L*SENTIVS *L*L* 
TELESPHORVS 


CI  L(VCIVS) SENTIVS L(VCII) 


Mr.-Lucius Sentius Telesphorus, 


L(IBERTVS) Mr.-Lucius's freedman, (lies here). 
C2  TELESPHORVS N Y 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTV . Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; DO EX YPO gm giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

T. 


CAELESTINVS CAVEDON Raggüaglio storico archeologico 


di due antichi cimiteri stiani tà di Chiusi, 1853 51, 


NVMERVS 34; 


Mr. Celestino Cavedoni, Archaeological Historical Account Of Two 
Ancient Christian Cemeteries Of The Town Of Chiusi, 1853, page 
51, number 34; 


CORPVS  INSCRIPTIONVM 
ICVLVS 1, NVMERVS 2437 
VEBNERII ET ADOLPHI 


2 EVGENVS . BORMANNI 
LATINARVM, VQLVMEN 11; 
(EX DESCRIPT ILI 
KIESSLINGISTV: » 


de Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2437 (according to Mr. Emil Hübner's and Mr. Adolph 
Kiessling's sketches, and then his own). 


INSCRIPTIO NVMERO 2743. 


Inscription Number 2743. 


Latin. 


Oo A pe EX LAPIDE TIBVRTINO 
EVGENYS BORMANNIVS; LITTERIS 
HAWPÁDVBIE INSCVLPTIS; CLVSII 
CAELESTINVS CAVEDONIVS, IN 


PARIETE OCCIDENTALI AEDIVM 
OLIM IOHANNIS CARDVCCII, POST 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Eugen Bormann; with letters 
doubtlessly chiselled; at Chiusi according 
to Mr. Celestino Cavedoni; at one time in 
the western wall of the House Of Mr. 
Giovanni Carducci, afterwards Of Mr. 


12 ONIS * L * SCARIPH^-- 


SANCTIS BETTII EVGENVS|Sante Betti according to Mr. Eugen 
BORMANNIVS. Bormann. 
T L * SENTI * NAS 


SCARIPHI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SCARIPH^-- VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: according to Mr. Eugen Bormann, the last letters have undergone 
damage, VLTIMAE LITTERAE NVNC ALIQVID DAMNI SVBIERVNT, so the 


italic letter 7 which stands at the end of the inscription according to Mr. Eugen 
Bormann and Carl Eugen Pauli is probably rather the traces of a letter ^, and, since 
the inscription was evidently written in the genitive case, the most suitable letter to 
terminate such a wordform as SCARIPHA would be the now perished letter E.] 


el L(VC(DI) SENT(DI A1[A2 (Remains) of-Mr.-Lucius Sentius 
CI|C2 NAS|ONIS L(IBERTI) Scaripha, Mr.-Naso's freedman. 
SCARIPHAE 
L CAELESTINVS CAVEDONIVS, Ragguaglio storico archeologico | 1. Mr. Celestino Cavedoni, Archaeological Historical Account Of Two 
di due antichi cimiteri Cristiani della città di Chiusi, 1853 51, Ancient Christian Cemeteries Of The Town Of Chiusi, 1853, page 
NVMERVS 35; 5], number 35; 
E EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS Il, NVMERVS 2436 number 2436 (according to Mr. Emil Hübner's and Mr. Adolph 
(EX DESCRIPTIONE AEMILII HVEBNERII ET ADOLPHI Kiessling's sketches, and then his own). 
KIESSLINGII, TVM SVA). 


"m 
(03541 
CLVSIVM CVM AGRO 


INSCRIPTIO NVMERO 2744. Inscription Number 
Evidently Two Different Lettershapes For The Same Letter A. 
OPERCVLVM OSSVARII ALOISIVS | The lid, of an E. EVA to Mr. 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES |Luigi Antonio Lanz Mr. Giancarlo 
CAROLVS CONESTABILIVS, |Conestabile ànd Mr. Giuseppe Goffredo 
IOSEFVS GVFFREDVS | Aniodantg.F? breN, of/stone according to 
ARIODANTES FABRETTIVS di pietra sie ntótrio Lanzi; with letters (25 


ALOISIVS  ANTONIVS . LANZIVS; mil tresHhigh according to Mr. 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 carlo Conestabile) inscribed by a 
IOHANNES CAROLVSsha oint; in the Public Museum Of 
CONESTABILIVS) sme rénce according to Mr. Luigi Antonio 
INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLIC nzi and (inventory number 269) Mr. 
FLORENTINO ALOISIVS AN IVS I2 Conestabile and Mr. Giuseppe 


LANZIVS, (NVME 9. Goffredo Ariodante Fabretti, where we 
IOHANNES VS |did not see it. 

CONESTABILIVS, EFVS 

GVFFREDVS DANTES 


FABRETTIVS, yBi VIDIMVS. 
82 I9HT-H'H 32-21] 33 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2744. 
Tl  4VELIA SENTZI TARChISA 
SENTI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SENTZI VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: regrettably the inscription was sketched by Mr. Giancarlo 
Conestabile, not by Mr. Olof August Danielsson, whose sketch, even if identical, 
would have been authoritative, especially in respect of the doubtful lettershape of the 
four place of the second word, which can only readily be interpreted as being TZ, 
perhaps Z, in Mr. Giancarlo Conestabile's sketch.] 


Cl VELIA SENTZI(AL)|A1 Mr.-Velia, Mrs.-Little-Senti's 
TARChI(E)SA (son), Mr.-Tarchie's-daughter's- 
husband, (lies here). 
DO EX IOHANNE  CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. Conestabile. 
1 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia 2 417 7 346, NVMERVS 293, Languages Of Italy, volume 2, page 417 — page 346, number 293, 
VNDE from where 


m 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 911; 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. —^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 911; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS APVD 
IOHANNEM CAROLVM CONESTABILIVM, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 17; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in the work of Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 17; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 
NVMERVS 174; 


149, TABVLA NVMERO 49, 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 149, photographic plate number 49, number 
174; 


IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRETTIVS, 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI, NVMERVS 211 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 211 (according to a 
sketch made by him in person), 


ET and 
6. IOSEFVS | GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1766 (EX IOHANNE 1766 (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 
CAROLO CONESTABILIO); 
y GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, pA Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 334, 
VOLVMEN 3, PAGINA 334, NVMERVS 7. number 7. 
INSCRIPTIO NVMERO 2745. Inscription Number 2745. 


I Doubt That The Hand Deliberately Composed This Inscription As It Stands; 
Presumably Either The Hand Composed The Inscription As: 

**T1 VELIZA SEAN 

**T2 ATh CALIAS 

But Realised That There Was Space To Write, Or Was Prompted By Someone Else 
To Write, The Two Most Outstanding Lacking Letters, Or Else The Hand Initially 
Omitted The Two Most Outstanding Letters Quite By Mistake, And Inserted Them In 
Line T2, For A Reason Unstated By Mr. Olof August Danielsson, Possibly For 
Reasons Of Lack Of Space At The End Of Line T1, Or Perhaps Merely To Obtain 
The Effect Resulting From Balanced Similar Lengths Of The Two Lines: 

T1 VELIZA SEAN 

T2 ATh CALIAS TI. 


TEGVLA SEPVLCRALIS . ALOISI 
ANTONIVS . LANZIVS, 
CAROLVS 


Sépulchral tile according to Mr. Luigi 
tonio Lanz and Mr. Giancarlo 
/onestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


IOSEFVS GVFFREDVS E$S^ Ariodante Fabretti; with letters (46 to 60 
FABRETTIVS; ERIS | millimetres high according to Mr. Carl 
(ALTITVDINE 0, 0, O6|Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
CAROLVS EV V PAVLIVS) the Public Museum Of Florence according 
STILO  INSC IS$, IN MVSEO|to Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. 
PVBLICO E INO ALOISIVS |Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
ANTONI ANYIVS, IOHANNES |Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 


CAROLVS CONESTABILIVS, (1885) is according to Mr. Carl Eugen 
IOS GWXFFREDVS ARIODANTES Pauli. 

ug S, VBI ADHVC (1885) 
CAROLyS EVGENVS PAVLIVS. 


na 3? PE 
| 1*QÀ1 8 93608 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2745. 


T1 VELIZA SEAN 
d ATh CALIAS TI 


VELIZA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELIZA VT EGO. 


CI|C2 VELIZA SEANI|TI(AL) AI1|A2 Mr.-Little-Velia, ^ Mrs.-Sean|ti's 
C2 . A(RN)Th(US) CALIAS(A) (son), 
A2  Mr-Arnth's (son)  Mr.-Calia's- 
daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSI; BUCTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


DO EX 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Olof August 
Dsnislssonk 


bitur Md DANIELSSONIANO). 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 428 — 357, NVMERVS 340, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy. volume 2, page 428 — page 357, number 340, 


VNDE 


fous where 


2; ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 


Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 940; 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 941; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 92, TABVLA NVMERO 27, 
NVMERVS 105; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 92, photographic plate number 27, number 105; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 207 (according to a 
NVMERVS 207 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photographic plate number 23 
23 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO); (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 

3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, — 3, page 121, 
3, PAGINA 121, NVMERVS 58. number 58. 

INSCRIPTIO NVMERO 2746. Inscription Number 29M6. 
OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE|The lid of an ossuary of tiburithé stone 
TIBVRTINO IOHANNES|according to Mr. l Francesco 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS,|Gamurrini | and ir. lof August 
OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson; with 38 millimetres 
DANIELSSONIVS; LITTERIS Mr. Carl Eugen Pauli) 


(ALTITVDINE 0, 038 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN PARTE 
SVPERIORE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS; 
MVSEO PVBLICO CLVSI 
IOHANNES FRA 
GAMVRRINIVS, VBI (NVM 
PARIETI INFIXVM A 
OLOVVS 

DANIELSSONIVS. 


NS 


high according to 

chiselled NIS part according to 

Mr. O Dafnielsson, and painted 

in T according to Mr. Olof 
fap. lelsson; in the Public Museum 

Of| Chfusi according to Mr. Gian 
sco Gamurrini, where (inventory 

nümber 51), fixed into the wall, it still 


(1886) is according to Mr. Olof August 
VDanielsson. 


ra. 


FEL PHI, 


34:488 Bh, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2746. 


Tl |.SEANTI VELUS CAEAL 


SEANTI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SEANTI VT EGO. 


SEANTI VELUS CAE(I)JAL 


A] Ms.-Seanti, Mr.-Vel's (daughter), 


Mrs.-Caei's (daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO 
(OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
with a supplemental paper squeeze 
providing more detail (made by Mr. Olof 
Bugs Danielsson). 


UM IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 300 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 300, 


BT DENVO IDEM 


and anew likewise 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


T. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 


Fabretti, NVMERVS 892 


Supplements, number 892. 


INSCRIPTIO NVMERO 2747. 


Inscription Number 2747. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
OLIM CLVSII IN HORTO MAVRI 
PAOLOZZII IOSEFVS GVFFREDVS 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; at one time at Chiusi 
in the Garden Of Mr. Mauro Paolozzi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 


ANASEIANT-- VT EGO. 


ARIODANTES FABRETTIVS. Ariodante Fabretti. 
TI --ANASEIANT-- 
ESVANINDANS EUEANINIIS SEE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO -- 


CI — ThANA SEIANTI(AL) 


AI Mr.-Thana, Mrs.-Sei 


(lies here). 


CNNCP 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 705BISC (EX SVA DESCRIPTIONE). 


INSCRIPTIO NVMERO 2748. 
OPERCVLVM .OSSVARII IOSEFVS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodadte 
Inscriptions Of A Very Ancient Age; nu 
a sketch made by him in pers; 


Ed Of Italic 
5B (according to 


GVFFREDVS ARIODANTES Ghusuppe Offredo Ariodante Fabretti; no 
FABRETTIVS; NIHIL ALIVD |other t (rete, 

REFERTVR. AND 

TI FASTI SENTINATI 

SENTINATI---------- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SENTINATI VT 
EGO. 

Gl FASTI SENTINATI(AL) i) Ms.-Fasti, Mrs.-Sentinati's 


(daughter), (lies here). 


T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ 


NVMERVS  708BISA (EX DESCRIPTION 
GARRVCCII 10. DECEMBRIS 1857 


VS, CORPVS 
AEVI, 


i4 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 708BISA (according to 
a sketch of Mr. Raffaele Garrucci received on the 10th of December, 
1857). 


INSCRIPTIO NVMERO 2749. 


Inscription Number 2749. 


FRAGMENTVM DIS TIBVRTINI 
AN RANCISCVS 
GAMVRRI INI OLOVVS 
NN aL c 

TITVDINE 0, 18 
EVGENVS  PAVLIVS) 
; nel magazzino del Museo 
i IOHANNES FRANCISCVS 
IVS, IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO ADHVC (1886) OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A fragment of a tombstone, of tiburtine 
stone according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, of tufa according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (180 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; in the storeroom of 
the museum of Chiusi according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, in the Public 
Museum Of Chiusi still (1886) according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


IRAN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2749. 


TI SENTI 


AI Ms.-Senti (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Um IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Fabretti, NVMERVS 375A. Supplements. number 375A. 


INSCRIPTIO NVMERO 2750. Inscription Number 2750. 


Latin. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS 
HAVD  DVBIE INSCVLPTIS; IN 
PARIETE POSTICO (MERIDIONALI) 
AEDIVM OLIM IOHANNIS 
CARDVCCII, POST SANCTIS BETTII 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Eugen Bormann; with letters 
doubtlessly chiselled; in the front wall (the 
southern one) of the House which was at 
one time Mr. Giovanni Carducci's, 
afterwards Mr. Sante Betti's, on Via 


di due antichi cimiteri Cristiani della città di Chiusi, 1853 51. 
NVMERVS 33; 


IN VIA  ARVNTIS  EVGENVS |Arunte — Arunte Street according to Mr. 
BORMANNIVS. Eugen Bormann. 
T1 SENTIA *L*L 
T2 PERSIS 
El SENTIA L(VCII) L(IBERTA) Al|A2 Ms.-Sentia Pérsi -Lucius's 
C2 PERSIS freedgirl, (Ireshere 

,. CAELESTINVS CAVEDONIVS, Ragguaglio storico archeologico i" logiéal Historical Account Of Two 


The Town Of Chiusi, 1853, page 


Mr. Celestino Cavedoti aeo 
Ancient Christian Cemete O 
51, number 33; 


2 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2442 
(EX DESCRIPTIONE AEMILII HVEBNERII ET ADOLPHI 
KIESSLINGII, NECNON SVA). 


Mr. Eugefi Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2442 (according to Mr. Emil Hübner's and Mr. Adolph 
Kiesslin: s, and alsodfis own). 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etru 
Museo Chiusino dai suoi 


P Eng 


INSCRIPTIO NVMERO 2751. Insgfiption Number 2751. 
OPERCVLVM OSSVARII lidiyof an ossuary, according to Mr. 
DOMINICVS — VALERIANIVS ico Valeriani And Mr. Francesco 


irami, The Etruscan Museum Of 
iusi Presented To The Public Through 


pubblicato, IOSEFVS |. GVF DVS fts Possessions and Mr. Giuseppe 
ARIODANTES F S£! Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
LITTERIS HAVD DVBI PTIS; doubtlessly chiselled; Mr. Domenico 
IN CLVSINIS PON OMINICVS | Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
VALERIANIVS CISCVS'The  Etruscan Museum Of Chiusi 
INGHIRAMIV CO Museo Presented To The Public Through Its 
Chiusino dai OSsessori pubblicato, | Possessions and Mr. Giuseppe Goffredo 
IOSEFVS &V S ARIODANTES | Ariodante Fabretti place it amongst those 
FABRETTIVS?*&à& NVNC . VIDETVR of Chiusi; it now seems to have perished. 
PERISSE. 

Tl/ . VÉE/ACILU MU —-INAL 


CR, VEL ACILU MULEVIN(DAL 


Al Mr.-Vel Acilu, 


(son), (lies here). 


Mrs.-Mulevini's 


d; DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 


1, PAGINA 215, NVMERVS 5, 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 205, number 5, 


VNDE 


from where 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 571; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 571; 


Body Of Italic 


E ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 


Tesoretto epigrafico etrusco, PAGINA 8, VERSVS 35; 


2 Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, page 8, line 35. 


INSCRIPTIO NVMERO 2752. 


Inscription Number 2752. 


OPERCVLVM .OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS FASTIGATVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 64 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 026 AD O0, 04 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
OLIM CLVSII IN MVSEO 
CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 


SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 
112) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, peakshaped 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
(640 millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (26 to 40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 


according to Mr. Carl Eugen Paulf, at one 
time at Chiusi in the Muse 

Casuccini according to MÀ, eere 
Goffredo Ariodante Fa 

Antonino Salinas; m. ) in Hs 
Public Museum Ó (inventory 


number 112) ac » to Mr. Olof 
August Danielsson. 


(P 


:JAnIqvm:a4vTHAI2e:VA 


IMAGO INSCRIPTIGNIS NVMERO 2752. 


Tl | AUSEIANTE MURINAL. 


Cl AU(LE) SEIANTE L 


AI Mr.-Aule Seiante, Mrs.-Murini's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OOV; A LVBVSTVS 


DANIELSSONIVS; c ALIM 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVOVSLANA LSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


d GV. REDV RD DANTES FABRETTIVS, CORPVS 
d OAM ANTIQVIORIS — AEVI, 
NV. B Eus SVA DESCRIPTIONE). 


ION 


ds Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 705BISB (according to 
a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 2753. 


Inscription Number 2753. 


OÉERCVDUM OSSVARII 
D CVS . VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato, IOSEFVS |GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS TECTIFORME 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 63 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its  Possessions and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, peakshaped according 
to Mr. Olof August Danielsson (630 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(35 millimetres high according to Mr. Carl 


ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 035 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
OLIM CLVSII IN PRAEDIO Forti 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 94) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at one 
time at Chiusi on the estate Forti - Brave 
Men according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1886) in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 
number 94) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


IW434:4801TH22391:7V40»6:36 : VA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2753. 


T1 AU SE ACILU PRESNTIAL VELUS 
el AU(LE) SE(IANTE) ACILU(S) A1 Mr.-Aule qu 
PRESNTIAL VELUS(A) (son), Mrs. E "s gu Mr.- 
Vel's- due NN and, (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BVEEVIMLA NE DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August S sketched it; I 
am gi rding'to a paper squeeze 
(mad of August Danielsson). 


Atv 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 54, NVMERVS 35, 


. Dofhenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 


r 
pes Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 54, number 35, 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRA. 


1, PAGINA 215, NVMERVS 4; 


Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, uq 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 215, number 4: 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB IVS, CORPVS| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ AEVL Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 570 (according to a 
NVMERVS 570 (EX SVA DESCRIPTIONE CTYPO sketch made by him in person and according to a paper squeeze sent 
CHARTACEO AB ANTONIO MAZZEPFÉIOMISS k by Mr. Antonio Mazzetti). 
uj 
(0355) 


1CLVSIVM CVM AGRO; 


INSCRIPTIO NVMERO 2754. 


Inscription Number 2754. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEG, PVLCRALIS FRACTA 
OEKOVV AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


A broken sepulchral tile according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (of 
line 1: 35 millimetres high; of line 2: 78 


(ALTTTVDINE VERSVS 1]. 0, 035; millimetres high according to Mr. Carl 
VERSVS 2. 0, 078  CAROLVS |Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
EVGENVS PAVLIVS) STILO|1886 in the Public Museum Of Chiusi 
INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN MVSEO according to Mr. Olof August Danielsson. 
PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 

Ee- 288 

d -aniva 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2754. 


TI FASTI SEN! ! 


T2 --CILUNIA TET! 


SENTI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SENTI VT EGO. 


TETI------ CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TETI------ BOO: 
CI FASTI SEN! (AL) Al Mrs.-Fasti, Mrs.-Senti's 
C2 ACILUNIA(S) TET!NAS(A) (daughter), 

A2 Mr.-Acilunia's (daughter) Mr.- 


Tetina's-son's-wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2755. 


Inscription Number 2758. 


The Word SEC May Be Being Used Twice, At Least In My Interpretation Of The 


Excessively Abbreviated Inscription. 


OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 90, 
535 IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS) EX 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 037 CAROL 

EVGENVS PAVLIVS) IN MARGI 


ANTERIORE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; OLI VSII 
IN PRAEDIO Forti TÓ| 
IOSEFVS GVFFREDVS A TES 
FABRETTIVS, (1886) IN 
MVSEO PV CLVSINO 
(succursale) AVGVSTVS 


The lid, of an ossuarf, 


corging to Mr. 
Giuseppe Goffred 
Mr. 


iodante Fabretti and 

Olof mw nielsson (535 
millimetres » wide à€cording to Mr. 
Giuseppe A 4 ain Fabretti), of 
tiburti ofig, according to Mr. Giuseppe 
Go do ln Fabretti; with letters 
Anis res high according to Mr. Carl 
ugen Pauli) chiselled on the front margin 
ccoxüing to Mr. Carl Eugen Pauli; at one 
us at Chiusi on the Estate called Forti — 
rave Men according to Mr. Giuseppe 
/Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi (in the 
branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 


Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


72 V4028:24M:Y2:Y 1: A0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2755. 


Tl/  FATU SU SEC ACILUSA 


CÀ, FA(ST) TU(TNIAL) SU(TNAS) 
EC ACILUSA 


AI Mrs.-Fasti, Mrs.-Tutni's daughter, 
Mr.-Sutna's daughter, Mr.-Acilu's- 


son's-wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


li. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 739BIS (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA 
NVMERO 32 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


t Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 739BIS (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 32 


(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2756. 


Inscription Number 2756. 


OPERCVLVM /OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS FRACTVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 028 AD 0, 
035 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
OLIM CLVSII IN PRAEDIO, CVI 
NOMEN Forti IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, broken 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
of tiburtine stone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters (28 to 35 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front margin according to 
Mr. Carl Eugen Pauli; at one time at 
Chiusi on the Estate the name of which is 


Forti Brave Men according fto Mr. 
ti, 
Of 


Giuseppe Goffredo Arioda 
now (1886) in the Public 
Chiusi (in the branch of 


Santo Francisco) 


Chiusi once vo) aot 
ordr 


August Danielsso 


840^ Y 835: Y 4020 S OFLSA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO'2756 


T4 ^RNTh ACILU T UTNAL 


VIDIT. 


ET ERGO VT EGO. 


T UTNAL INTEGRVM IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 


ARNTh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNTh VT EGO. 
TUTNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO T UTNAL VT OPERCVLVM 


CI .— ARNTh ACILU Tí NAE 


Mr.-Arnth  Acilu, 


7 Mrs.-Tutni's 
(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVV STVS 
DANIELSSONIVS; TYPO 
CHARTACEO LOVANO 


AVGVSTANO DXNI ONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DANTES FABRETTIVS, CORPVS 
TALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


l. IOSEFVS GVEF| 
INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 569BIS 
NVM, 30 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


VA DESCRIPTIONE) TABVLA 


de Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 569BIS (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 30 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2757. 


Inscription Number 2757. 


OVERC OSSVARII IOSEFVS 
GNXEFF VS ARIODANTES 
FA TIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 029 AD 0, 
053 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; collocato testé nella 
facciata di una casetta nuova presso la 
chiesa di Santo Francesco FRIDERICVS 
SOZZIVS, NVNC (1886) IN PARIETE 
MVSEI PVBLICI CLVSINI (succursale) 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (29 to 53 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; placed recently in 
the front of a new small house near the 
church of Santo Francesco according to 
Mr. Federico Sozzi, now (1886) in the 
wall of the Public Museum Of Chiusi (in 
the branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 


OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


8211936:»3(4304$2V t: I RU 22A] E Re 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2757. 


T ThANIA SEIANTI TUTNAL SEC FERINISA 

Cl ThANIA SEIANTI(AL)|A1 Mr.-Thania, Mrs.-Seianti's (son), 
TUTN(I)AL SEC(IAL) Mrs.-Tutni'S nameless-daughter's 
FERINI(E)SA (son) | Mr.-Ferinie's-son's-wife, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August boni 


1 TITIVS HISTORIAE SAENENSES MANVSCRIPTVS; 


Mr. Tizio, Histories Of Siena, unpublished niiBuscripts 


FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE 
CODEX A XIII. 
CARPELLINIVS, Lo Spettatore Italiano, 1859, 368; 


Italy, Florence, Marucellian Librarj, Bopkcase at, Collex XIIT; 


Mr. Carpellini, The Italian S; 


r, 1859, pagé 368; 


p 
3. 
4 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 705 (EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE 
PASQVINII ET SCHEDIS FRIDERICI SOZZII); 


1. 
ki 
3 
4 


Mr. Giuseppe Goffredo rio Fabggtti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Ver ient Age, nütmber 705 (from the Papers of 
Mr. Giovanni BattistafPasqi ind the Papers of Mr. Federico Sozzi); 


T MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 48, PAGINA 410, NVMERVS 120, TABVLA 


NVMERO 93, NVMERVS 120. 


$5 Mr. Mauro Cristofani, jew Of Etruscan Epigraphy. volume 48, 
page 410, number 120, pho hic plate number 93, number 120. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani easily proves that the version of the 
inscription, scratched after firing on a bossed sacrificial bowl, of inscription number 
7069, has been faked from this one of inscription number 2757.] 


FRANCISCVS INGHIRAMIV trusco 
Museo Chiusino dai suoi p ori 
pubblicato, IOSEFVS i 
ARIODANTES BRETTIVS, 
OLOVVS VGVSTVS 
DANIELSSONI ÁN éCTITORME 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIV /ATITVDINE 0, 49 
IOSEFVS EDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TI NO lostrvs GVFFREDVS 
Moby ES FABRETTIVS, 
OL AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 021 AD O0, 04 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
OLIM CLVSII IN COLLECTIONE 


CASVCCINIANA IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 


SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 


INSCRIPTIO NVMERO 2758. Inscription Number 2758. 
OPERCVLVM e d dUfíd, of an ossuary, according to Mr. 
DOMINICVS — VALERIANIVS menico Valeriani And Mr. Francesco 


Inghirami, The Etruscan Museum Of 
/Chiusi Presented To The Public Through 
Its  Possessions and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, peakshaped according 
to Mr. Olof August Danielsson (490 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (21 to 40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at one 
time at Chiusi in the Collection Of Mr. 
Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Antonino Salinas; now (1886) in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 
number 75) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 


79] OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
: 440444: V4 12605 fl 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2758. 
Ti ATh ACILU PVRNAL 
Cl A(RN)Th ACILU | A1 Mr.-Arnth Acilu, Mrs.-Puvarni's 
P(U)V(A)RN(I)AL (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ANEVSTAN DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 54, NVMERVS 34, 


]n Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirangi, T, ruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through ossessions, 


volume 1, page 54, number 34, 


ET and 

2; DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Frlinces&to Ing| he Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiiusi Presented To Thé Pub) ough Its Possessions, 
1, PAGINA 214, NVMERVS 3; volume 1, page 214, number 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo rio Fabyeffi, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Vei ient Age. thumber 569, Italic Glossary, 
NVMERVS 569 GLOSSARIVM ITALICVM 1358 (EX ECTYPO column 1358 (according t aper sgüeeze sent by Mr. Antonio 
CHARTACEO AB ANTONIO MAZZETTIO MISSO). Mazzetti). 

INSCRIPTIO NVMERO 2759. Inscription Number 2759. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERCVLVM OSSVARII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
FRACTVM  CAROLVS  EVGEN 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINER, 
03 AD 0, 041 CAROLVS EVGENV 
PAVLIVS) IN MARGINE AN 


f 
ims to Mr. Carl Eugen Pauli; with 
uU s (30 to 41 millimetres high 
C 


Thé'li ofiffn ossuary, according to Mr. 


ugust | Danielsson, — broken 


ording to Mr. Carl Eugen Pauli) 
iselled on the front margin according to 


CAROLVS | EVGENVS 'VS' Mr. Carl Eugen Pauli; now (1886) in the 
INSCVLPTIS; NVNC (1 VSEO |Public Museum Of Chiusi (in the branch 
PVBLICO . CLVS (succursale) | of the Museum Of Chiusi once housed in 
OLOVVS VGVSTVS the convent of Santo Francisco) 
DANIELSSONIY'S: according to Mr. Olof August Danielsson. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2759. 
Tl AAThACI-—-- 
CL^^ ARN)Th ACILU Al  Mr-Armth Acilu (lies here). 


DÉSCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DA SSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2760. 


Inscription Number 2760. 


OPERCVLVM 2OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 
DVETSCHKIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Hans Dütschke, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, of tufa according to 
Mr. Hans Dütschke (850 millimetres wide 


TOFINVM IOHANNES 
DVETSCHKIVS (LATITVDINE 0, 85 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE IOHANNES 
DVETSCHKIVS INSCVLPTIS; OLIM 
CLVSII APVD SANCTEM BETTIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, A 1874 FLORENTIAE 
IN ATRIO AEDIVM FRESCOBALDII 
Borgo Santo Spirito NVMERO 13 
IOHANNES  DVETSCHKIVS,  VBI 
ADHVC (1893) LEOPOLDVS FEISIVS 
BARNABITAS. 


according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); with letters (40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Hans Dütschke; at one 
time at Chiusi at the House Of Mr. Sante 
Betti according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, in 1874 at Florence in 
the hallway of the House Of Mr. 
Frescobaldi called Borgo Santo Spirito — 
Holy Ghost Borough, inventory number 
13, according to Mr. Hans Diütschke, 
where it still (1893) is accordine 


9 r. 
Leopoldo de Feis Barnabita. NM 


VTIEGO 


A 1874 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO A. 1874 ID EST PRO ANNO 1874 


:8eY2l2:RI Hi V2H35: Ww 8(32: :Aíao 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 


760,7 


DO EX ECTYPO OBTVRAMEN 
EXPRESSO, QVOD MISI 
EBENEN FEISIVS BARNABITAS. 


TI ThANA SEIANTI CENCUNIA CICUSA 
GI ThANA SEIANTI(AL)! AI Mr. hana, Mrs.-Seianti's (son), 
CENCUNIA(5S) CICUSA r.-Cencunia's (son), Mr.-Cicu's- 


aughter's-husband, (lies here). 


giving it according to a copy 
roduced by rubbing which Mr. 
Leopoldo de Feis Barnabita sent. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM |QVIORI 
NVMERVS 705BISA (EX SVA DESQRIP 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 705BISA (according to 
a sketch made by him in person); 


'AEVE 
2 IOHANNES DVETSCHKIVS, Antike BildWerke im Oberitalien, 
VOLVMEN 2, PAGINA 239, NVMERVS 514. 


"S 


Mr. Hans Dütschke, Ancient Pictorial Works In Upper Italy, volume 
2, page 239, number 514. 


(EX SVA DESCRIPTIONE). 


Dütschke VT EGO. 


Dütschke CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO (EX SVA DESCRIPTIONB); 


INSCRSPTIO NVMERO 2761. 


Inscription Number 2761. 


m eM JOÓSEFVS GVFFREDVS 
TPS FABRETTIVS. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


CINE. Wa 44A11v443mv?:HHieu32:8HA40 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2761. 


TI 


ThANA SEIANTI CUMERUPIALATMIALISA 


CUMERUNIA  LATINIALISA CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
CUMERU [A LAT IALISA OVIDEM) PRO CUMERUPIALATMIALISA VT 


(NE 


ARIODANTE FABRETTIO. 


EGO. 
Cl ThANA SEIANTI(AL)!AI Mr.-Thana, Mrs.-Seianti'Ss (son), 
CUMERUPIA(S) LATMIALISA Mr.-Cumerupias (son) | Mrs.- 
Latmi's-daughter's-husband, (lies 
here). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO I am giving it according to Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti. 


L ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS La Storia di Antica ETRVRIA 
119, TABVLA NVMERO 6, 


Ti. Mr. Antonio Francesco Gori, The History Of Ancient ETRVRIA, 
page 119, photographic plate number 6, 


END where 


25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 706, TABVLA NVMERO 32; 

3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1! $80, 
NVMERVS 223. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 706, photographic plate 
number 32; 

3; Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 80, 
number 223. 


INSCRIPTIO NVMERO 2762. 


Inscription Number 2762. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO OMNES; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 021 AD O0, 032 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; CLVSII  REPERTVM 
VICTORIVS POGGIVS; IN VILLA Il 
Serraglio NOMINATA APVD 
CAROLAM JGRISALDIVM TAIAM 
VICTORIVS POGGIVS (GVILIELMVS 


PAVLVS  CORSSENIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), VBI ADHVC (1890) 
APVD . IVLIVM — GRISALDIVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to all of our authorities; with 
letters (21 to 32 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; found at Chiusi according to 
Mr. Vittorio Poggi; in the villa SU 
Serraglio — The Harem at t ji 
Mr. Carola Grisaldi Taia o Mr. 
Vittorio Poggi (from SR Wilhelm 
Paul Corssen and d e Goffredo 
Ariodante Fabretti regt still (1890) 1s 
at the House Of Giulio Grisaldi 


according Ó Mr. Olof August Danielsson. 


AU 101744:1^4048 A4:3/71 A022:0 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2762. 


T4 LTh SEIA TE LARThAL LA 


A 


SEIANTE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SEIANTE VT EGO. 
LATINIALISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LATINIALISA VT EGO. 


Ao ECTYPO 
(OLOVANO 


DANIELSSONI 
CHARTACE 
AVGVSTAN LSSONIANO). 


Cl L(AR)Th SEIANTE LAR AL/AI Mr.-Larth Seiante, Mrs.-Larthi's 

LATINI^LISA (son) | Mrs.-Latini s-daughter's- 
husband, (lies here). 

DESCRIPSIT yo VVSwAVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


VIC Mito AC: GIVS, d rinm EL di corrispondenza | 1. Mr. Vittorio Poggi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Mise E 'AGINA 190, NVMERVS 1 Correspondence, 1874, page 190, number 10, 

VNDHEÉ. from where 

25 IELM; PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Eti 7589, 


volume 2, page 589, 


and 


3. ib. SEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 194. 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 194. 


uj 
(0356) 
(CLVSIVM CVM AGRO! 


INSCRIPTIO NVMERO 2763. 


Inscription Number 2763. 


VRNA ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, GVILIELMVS VDENIVS, 
OPERCVLVM OSSVARII 
(LATITVDINE 79 ]OSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


0, 


An urn according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and Mr. Wilhelm Uhden, the lid of 
an ossuary (790  millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti), of tiburtine stone 


FABRETTIVS) EX LAPIDE|according to Mr. Giuseppe Goffredo 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 'Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 


ARIODANTES FABRETTIVS, |Danielsson; with letters (50 millimetres 
OLOVVS AVGVSTVS high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 'chiselled on the margin of the front 


(ALTITVDINE 0, 05  CAROLVS according to Mr. Olof August Danielsson; 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE .at one time at Cortona in the IN Museum 
FRONTIS  INSCVLPTIS | OLOVVS |Of Mr. Giuseppe Benvenuto de'Venuti 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM [according to Mr. Luigi Antonio Lanzi, 
CORTONAE IN MVSEO IOSEFANO then in Montepulciano in the front of the 
BENEVENTANO VENVTIANO |House Of Mr. Bucelli according to Mr. 
ALOISIVS | ANTONIVS  LANZIVS,|Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
TVM IN MONTE POLITIANO IN where it still (1890) 1s according io E 
FRONTE DOMVS BVCELLII IOSEFVS |Olof August Danielsson. VN 


GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS, VBI ADHVC (1890) 

OLOVVS AVGVSTVS s 
DANIELSSONIVS. 


JR UT TTAJ:IHSAIA?: aA O 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO763, 
TI | ThANA SEIANTI LATINIAL 


C1 ThANA SEIANTI(AL)|A1 VAR Mrs.-Seianti's (son), 
LATINIAL(ISA) -Latini's-daughter's-husband, 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST JOlof August Danisisson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYP giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OI$9VANO Jjnade by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSQNI 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS S. m. MÉ di rale m Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 353 - 282, NVME 4l Languages Of Italy, volume 2, page 353 - page 282, number 41; 
p^ SCHEDIS GVILIELMI VDENIE 2. in the Papers of Mr. Wilhelm Uhden: 
3 IOSEFVS GVFFREDVS MICA mo vious CORPVS| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICAR. NTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1036, photographic 
NVMERVS 1036, O 35 (EX SVA plate number 35 (according to a sketch made by him in person and 
DESCRIPTIONE ETJiCTYPÜCHARTACEO); according to a paper squeeze); 
4. MAXIMVS  PAJ mV di epigrafia etrusca, | 4. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 45, TABVLA NVMERO 9l, page 565, photographic plate number 91, number D. 
NVMERVS M 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Gabriella Giacomelli submitted this article to Mr. Massimo 
Pallottino, which neither of them went to a lot of bother to verify! the article contains 
three serious errors: Mr. Carl Eugen Pauli did edit the inscription, and did provide a 
sketch of the inscription, contrary to the professors' statement; the findspot was neither 
Cortona nor Montepulciano, but (discoverable in Novelle Letterarie, volume 20, 1759, 
colonna 325) Pian d'Astrone; the inscription was cut on the lid of a cinerary urn, not, 
as the professors state, on the lid of a sarcophagus; Mrs. Gabriella Giacomelli And 
Mr. Massimo Pallottino, evidently blissfully ignorant ADVSQVE MORTES of the 
truth of the proverb SED NON VIDEMVS MANTICAE QVOD IN TERGOST, 
hilariously criticise an error made by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti -- he 
prints ThANIA instead of ThANA -- as a quite ordinary blunder!.] 

[Jeff Hill's footnote: Also providing an interesting sketch of the inscription, wherein 
the lettershapes lack volume, and wherein the downward sloping letterstrokes seem 
sometimes to be at a different angle to Mr. Carl Eugen Pauli's tracing of a paper 
squeeze, 


JR MIHTA S MTRAIA9 I AUIRO (soi vs evoesvs ravuvs, 
JR Imbte riradrde: an O cssercA GIACOMELLIA: 


Mrs. Gabriella Giacomelli writes:] 


Parte2 B 


Part 2 B. 


AGER CLVSINVS: 
Montepulciano. 


Territory Of Chiusi: 
Montepulciano. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
NVMERVS 1036 (Cortona). 


Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, number 1036 (origin: 
Cortona). 


Coperchio di sarcofago, lungo metro 0, 
79, murato nella facciata del palazzo 
Bucelli di Montepulciano, a destra del 
portone. L'iscrizione, incisa in caratteri 
nitidissimi alti in media metro 0, 05, é 
lunga metro 0, 66. Il complesso delle 
epigrafi inserite nel muro del suddetto 
peus € conosciuto da unge S 
- D2.243 () 


tale LACVNA va attribuita probabilmente | 


localizzazione del 
INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AE 
nel cui contesto essa é colloca 
nonostante l'esatto riferimento alazzo 
Bucelli di Montepulciano -- ne arte 


relativa a Cortona, A4 
contrassegnata con il 


ad un errore di 
CORPVS 


banale errore di 
ANA), mentre 
5 e nel esie 


e 2, pagina 282, numero 
€ corretta: 


The lid, of a sarcophagus, 790 millimetres 
long, cemented into the facade he 


Bucelli palace at Montep i the 
righthand side of the main ance. The 


inscription, carved in letters on 


average 50 milli igh, is 660 
millimetres long: complex of 
erted into the Bucelli palace 


epigraphs i 
has been « 


Y for a long time. 


att ibuted "s the mistake in its place of 

sérvation given in the Body Of Italic 
SE Of A Very Ancient Age, the 
context of which is given, notwithstanding 
|án exact reference for it as being at the 
Bucelli palace of Montepulciano -- in the 
part related to Cortona, and the allotment 
of the number [Jeff Hill's footnote: that is, 
of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti] 1036 (epigraphs of the Bucelli 
palace have the numbers from 858 to 960). 
One notices besides the  careless 
transcriptional error of TRANIA instead of 
ThANA), even though in his photographic 
plate number 35 and in the Italic Glossary 
(as already in Mr. Luigi Antonio Lanzi, 
Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 282, 
number 41) the wordform has been 
corrected: 


poliziane VIDETVR ESSE palazzane PVTO EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR. 

I segni, incisi con cura ed eleganza, hanno 
le caratteristiche del tardo alfabeto 
chiusino. 


The letters, incised with care and 
elegance, have the characteristics of the 
late alphabet of Chiusi. 


(Ringrazio il signore Ilio Calabresi che, 


(1 thank Mr. Ilio Calabresi who, with his 


con il suo acuto spirito di osservazione, ha 


acute spirit of observation, attracted my 


attirato la mia attenzione sull'epigrafe 
esaminata e mi ha gentilmente fornito, 
oltre a dettagliate informazioni |a 
fotografia). 


attention to the epigraph which I have just 
now examined, and who kindly supplied 
to me, besides detailed information, the 
photograph). 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 460, NVMERVS 122. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
460, number 122. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci writes:] 


Pian d'Astrone. 


Pian d'Astrone. 


122, 


Article 122. 


Coperchio a doppio spiovente di urna 
cineraria in travertino con iscrizione sul 


listello di base CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
2763, inserito alla base del Palazzo 


Bucellhi di Montepulciano rinvenuto in 
località Pian d'Astrone, a sudovest di 
Chiusi. La provenienza, non specificata 
nel CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM e in Helmut Rix, 
Etruskische Texte, Cl 1.2230, si guadagna 
da una segnalazione di L. A. Paolozzi, 
Novelle Letterarie, volume 20, 1759, 
colonna 325. La scheda Rivista di 
epigrafia etrusca assegna erroneamente il 
coperchio ad un  sarcofago; inol 

l'iscrizione non figurerebbe nel CORP 

INSCRIPTIONVM ETRVSCARV. 

dove invece compare al numero 27/63 con 
corretta lettura del prenome 


ThANIA come in Ariodan bretti, 
PTIONVM 
S AEVI, 


CORPVS 
ITALICARVM A Q 
numero 1036. z 


The lid, with two sloping surfaces, of a 
cinerary urn, of travertine stone, with an 
inscription on the margin of t base, 
inscription number 2763, inserte 
foundations of the Palace O 
of Montepulciano, 
location of Pian d'As pie ues of 
Chiusi. The origin Rm led in the 
Body Of Etruscan ons nor in Mr. 
Helmut Rix, c EN xts, Cl 1.2230, is 
learned fr a report of Mr. L. A. 
Paolozzi yr ews, volume 20, 
1759 The article in the 
Revie ^ ruscan Epigraphy wrongly 
ignss the lid to a  sarcophagus; 
oteover, [Jeff Hill's footnote: the article 
s. Gabriella Giacomelli in the 
view Of Etruscan Epigraphy also 
||yrongly goes on to state that] the 
inscription was not included in the Body 
Of Etruscan Inscriptions, whereas it does 
make an appearance at inscription number 
2763, together with a corrected reading of 
the prename ThANA, and not the 
ThANIA as in Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 1036. 


INSCRIPTIO NVMERO 2764. 


Inscription Number 2764. 


OSSVXRIVM MARMOREVM 
VICTORIVS  POGGIVS  (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS IN FRONTE 
INSCVLPTIS VICTORIVS POGGIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); OLIM 
SENAE IN Casa Borghesi VICTORIVS 
POGGIVS (IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS). 


A marble ossuary according to Mr. 
Vittorio Poggi (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); with letters 
chiselled on the front according to Mr. 
Vittorio Poggi (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); at one time 
at Siena in the House Of Mr. Borghesi 
according to Mr. Vittorio Poggi (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti). 


TI JIMN^NII 


T2 NIINSTI 

T3 I*NIIINNL 

CI ThANIASE 

(2 NIIN^TI 

C3 LATINAL 

C4 ThANIA A4 Mr.-Thania, 

CA4|C5 SE[NTINATI(AL) AA|AS Mrs.-Se|[ntinati's (son), 

C6 LATIN(DAL(ISA) A6 Mrs.-Latini's-daughter's-husband, 

(lies here). 

M VICTORIVS POGGIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | 1. Mr. Vittorio Poggi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1874, PAGINA 212, NVMERVS 19 (EX SCHEDIS Correspondence, 1874, page 212, number 19 (according to Mr. 
IOHANNIS BAPTISTAE PECCII IN ARCHIVIO PVBLICO Giovanni Battista Pecci, Papers Of Mr. Giovanni Battista Pecci 
SAENENSI ASSERVATIS). Conserved In The Public Archives Of Siena), 

VNDE from where 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supple o The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, POST Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Iber 
NVMERVM 261. 261. 

INSCRIPTIO NVMERO 2765. Inscription Number 2765. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA. SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERCVLVM OSSVARII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 023 AD 0, 
04 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 


CLVSINO (SINE NVMERO) OLO 


The lid, of an ossudy according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (23 
to 40 mi high according to Mr. 
Carl 1i) chiselled on the front 
mafein accofding to Mr. Carl Eugen Pauli; 
ifi 886yn the Public Museum Of Chiusi 


(without inventory number) according to 


ANNO 1886 IN MVSEO S 
V 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS 


Ne lof August Danielsson. 


VA 20 ven4T12 43 Ho 
IMAGOTNSGORIPTIONIS NVMERO 2765. 


TI  ThAN^ SE!ANTI UCRSA 


ThANA CAROLVS EVGENVS PAVLIV 


S PRO ThANA VT EGO. 


SEIANTI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SEIANTI VT EGO. 


The Word SEC Is Used Twice (Someth 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


UCRSA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO UCRSA VT EGO. 
Cl ThAN^ SEIANTI(AL) | A1 Mr.-Thana, Mrs.-Seianti's (son), 
U ) Mr.-Ucrsa's (son), (lies here). 

DESCRIPSIT OLOVVS  AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
gas DO EX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
A ANO DANIELSSONIANO). 

INSCRIPTIO NVMERO 2766. Inscription Number 2766. 


ing Which Is Indicative That The Hand 


Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS INSCVLPTIS; la prima linea 
sopra il dado del coperchio, e la seconda 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters chiselled; 
the first line is above the cube of the lid, 


nel dado 
SOZZIVS. 


medesimo | FRIDERICVS 


and the second line is on this same cube 
according to Mr. Federico Sozzi. 


INSCVLPTIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO INSCVLPTIS; VT EGO. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO (LONGITVDINE 0, 56; 
ALTITVDINE 0, 32) CHRISTIANVS 
BLINKENBERGIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 057 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN TECTO ET 
MARGINE ANTERIORE INSCVLPTIS; 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
(560 millimetres long; 320 millimetres 
high) according to Mr. Christian 
Blinkenberg; with letters (57 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the houseroof and on the front 
margin; found at Chiusi according to Mr. 


TIO. 


EDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 

ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
$& TABVLA NVMERO 32 (EX DESCRIPTIONE 
RIDERICI SOZZII ET ECTYPO CHARTACEO). 


REPERTVM CLVSII CHRISTIANVS Christian Blinkenberg; now (1898), 
BLINKENBERGIVS; NVNC (1898) having been purchased in 1890 at 
ANNO 1890 FLORENTIAE EMPTVM,|Florence, in the Copenh ic 
IN MVSEO PVBLICO HAVNIENSI Museum (inventory num T3 
(NVMERO 3677)  CHRISTIANVS according to Mr. Christia erg. 
BLINKENBERGIVS. ü 
I'Yqàmv»hgam 
7 P 
IN ALEA IPSA. 
On The Box Itself Of The 
8?Y»l »»imdanvasg ^ 
A). f 
SVPRA ALEA PE es 
Above Th he Lad. 
IMAGO INSCRIP NVMERO 2766. 

TI^ | FRAUNAL SEC CICUS 
TIP | SEIANTI CUMERUNIA 
CI^  FRAUN(DAL SEC Al^  Mrs.-Frauni'8S daughter,  Mr.- 
CI?  SEIANTI CUMER Cicu's-son's-wife, 

AIP|I^Mrs.-Seianti, ^ Mr.-Cumerunia's 

daughter, (lies here). 

DO EX  JOQSBERO GVFFREDO |I am giving it according to Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 


Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 704BIS (according to a 
sketch of Mr. Federico Sozzi and according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2767. 


Inscription Number 2767. 


OPBRCNLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO THOMAS 
DEMPSTERIVS, | DE ETRVRIA 
REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 
2, ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE INSCVLPTIS THOMAS 
DEMPSTERIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
REPERTVM — CLVSII | THOMAS 
DEMPSTERIVS, IOSEFVS 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Thomas Dempster, 
Seven Books On Regal ETRVRIA, 
volume 2 and Mr. Luigi Antonio Lanzi; 
with letters (30 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
margin according to Mr. Thomas 
Dempster and Mr. Olof August 
Danielsson; found at Chiusi according to 
Mr. Thomas Dempster and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at one time 
still there at the House Of Mr. Lactanti 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM IBIDEM APVD 
LACTANTIVM NARDIVM THOMAS 
DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA 
REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 


2, NVNC SARTEANI IN VILLA 
MARCHIONIS D. A. CENNINII 
THOMAS DEMPSTERIVS, DE 


ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, 
VOLVMEN 2, NVNC (1890) IN MONTE 
POLITIANO IN DOMO BVCELLIANA 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Nardi according to Mr. Thomas Dempster, 
Seven Books On Regal ETRVRIA, 
volume 2, now at Sarteano in the Villa Of 
Marquis D. A. Cennini according to Mr. 
Thomas Dempster, Seven Books On 
Regal ETRVRIA, volume 2, now (1890) 
in Montepulciano in the House Of Mr. 
Bucelli according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


FISH VH VIRR:RETHVRRG: HT 2OQ AA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2767. 


BVGVILATAE DANIELSSONIANO). 


T LARThI SEIANTI FRAUNISA ATIU PIUTES 

MI LARThI SEIANTI(AL)|AI Mrs.-Larth: Mrs.-Seianti's 
FRAUNI(E)SA ATIU(S) (daughter), .-Fraunie's-son's- 
PIUTES(A) wife Mr.-Atiu's (daughter), Mr.- 

Piut&/£-Sen's-wife, (lies here). 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olóf Àu Dádnielsson sketched it; I 

DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 'améeing it£iccording to a paper squeeze 

CHARTACEO (OLOVANO de By Mr. Olof August Danielsson). 


THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI BRI Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1, 
SEPTEM, VOLVMEN I, PAGINA 235, page 235, 
p^ THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI 2 Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 2, 
SEPTEM, VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 82, NVMERVS 2, photographic plate number 82, number 2, 
VNDE gom where 
ET IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE A| CTVRA, Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Etruscan Architecture To Be 
ETRVSCA VRNARVM ALIQ SEBVL LIV, Seen On Some Sepulchral Urns And In Their Symbolic Scenes, page 
EARVMQVE EMBLEMATIS 122, 122, 
ET and 
4. IOHANNES BAPTISTA P. IN. THOMAE DEMPSTERII |. 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA "ALI P. 'OMENA I1: Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 11: 
RN ALOISIVS ANTONIVS L. 'VS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 35 dh RVS 38, Languages Of Italy, volume 2, page 352 - page 281, number 38, 
VNDE DM where 
6. IOSEFVS GV ver ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
per Gp Sieg ARVM  .ANTIQVIORIS  AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1013; 
p Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 19, 


*" DUAE Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
48. PAGINA 19, NVMERVS 34. 


number 34. 


INSORÍPTIO NVMERO 2768. 


Inscription Number 2768. 


inscription number 2768 


ave. EE 


n EXP JC. 4 


and inscription number 2770 


[Jeff Hill's footnote: According to Mr. Dominique Briquel, two inscriptions, 


7 44e d MA V) IA 20 AVAL CV 
ius Carl Eugen Enn 


mm rmm umm 
Th----A --N INATI CUMER "^ VEL--I--A 


Theses ThNPIN-- R--PIPUMER  --IICX-- 
Mr. Carl Eugen Pauli 


— ——— 
"A775; 
LE 


FATERLU YE 


and, given the profoundly absurd, approaching the utterly stupid, reading of 
inscription number 2770, he could so easily be right, but, in the absence of required 
evidence in the form of a sketch of inscription number 2770, the identification cannot 
be accepted because our authorities (no matter that they are frequently incompetent) 
describe in a few words the two objects inscribed quite differently, even though they, 
consistent with their laziness, provide no sketches nor extensive comparable 
measurements.] 


MAGNVS SARCOPHAGVS|A large sarcophagus according to Mr. 
IOHANNES CAROLVS |Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
CONESTABILIVS, IOSEFVS |Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
GVFFREDVS ARIODANTES (25 millimetres high according to Mr. Carl 
FABRETTIVS; LITTERIS Eugen Pauli) chiselled; at one time in the 
(ALTITVDINE 0, 025 CAROLVS|Museum Of Mr. Giovanni TO 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; Campana according to v, ON pe 
OLIM IN MVSEO IOHANNANO |Goffredo Ariodante Fabrétt Paris 
PETRANO CAMPANANO IOSEFVS in the Museum Of eror; Napoléon 

iy onestabile 
FABRETTIVS, TVM PARISIIS IN /and Mr. Giusep do Ariodante 


GVFFREDVS ARIODANTES |according to ÁN 
sti 


MVSEO NAPOLEONIS IOHANNES |Fabretti, where it 888) is according 
CAROLVS CONESTABILIVS, |to Mr. Ae 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES a 


réal. 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1888) 
MICHAELIS BREALIVS. 
1[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription, based on an 
incomplete (lacking the letter Th-------- at the beginning) and seemingly faulty paper 
squeeze provided by Mr. Michele Bréal, taken off delaminating and crumbling stone, 
is rendered obsolete by bibliographical item number 3.] 
MUT o 43 27 4,3 M D) I RARI 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2768. 

ji SENTINATI CUMER----|^ VELSISA 
SENTINATICUMER------- VESISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Th---- 
---—--- SENTINATI CUMER---|^ VELSISA VT AVCTORES OMNES POST 
MICHAELEM BREALIVM ET ERGO VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: In the photograph provided by bibliographical item number 3, the 
letter Th is obvious, and does not require underdotting; good explanations of why 
Mr. Michele Bréal and our authorities before him did not see it might be physical ones, 
for instance, it was concealed by an inventory number card, or by some other 
immovable object; the letter I. of the last word is difficult to see because the poor 
quality stone (according to bibliographical item number 3) has, overall, suffered much 
surface corrosion.] 
cr SENTINATI CUMERUNIA(S)|AI1 Mrs.-5cnünati, Mr.-Cumerun :'s 

VELSI(E)SA (daughter), Mr.- /essie's- 
daughter's-husband, (lies here). 


]i 

D EX DVOBVS ECTYPIS I am giving it according to two paper 
CHARTACEIS A MICHAELE |squeezes sent by Mr. Michele Bréal. 
BREALIO MISSIS. 


l. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Second | Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 
SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 58, number 17A, 
des Étrusques 58, NVMERVS 17A, 


VNDE from where 


po IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2570QVATER, 


NVMERVS 2570QVATER TABVLA NVMERO 4$ 44; photographic plate number 45 44; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti cites his own 
photographic plate number 44 wrongly as photographic plate number 45, an error 
which Mr. Carl Eugen Pauli, even though he probably looked it up (but did not extract 
the sketch, using a sketch made by Mr. Michele Bréal), followed without noting a 
CORRIGENDVM, | 


[Added by Jeff Hill: 
3s MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 
VOLVMEN 59, NVMERVS 34, TABVLA NVMERO 50, number 34, photographic plate number 50, number 34, 
NVMERVS 34, 
VNDE from where 
4. LAMMERTVS BOVKVS MARIANIVS, Myths And More On| 4. Mr. Lammert Bouke van der Meer, Myths And More On Etruscan 
Etruscan Stone Sarcophagi, CATALOGI NVMERO G005; Stone Sarcophagi, catalogue number G005:] 


[Jeff Hill's footnote: In bibliographical item number 3, which is the -- still 
imperfect! -- basis of our current optimum reading of this inscription, Mr. Giovanni 
Colonna And Mr. Mauro Cristofani write:] 


Anche questo sarcofago femminile, già| There is also this pei Ofa female, 
Giovanni Pietro Campana, é rimasto|at one time iova Sx Emade 
semisconosciuto fino al convegno di|Campana's, eg has" beén nee 
Chianciano del 1989 (Marie-Frangoise unknown until nvention 

Briguet, articolo citato, pagina 328, tavole| Chianciano in (Mrs. Ed 


articolo citato, pagina 357, tavola numero | Chianci ge ,328, photographic 
20). L'iscrizione, malconservata anche a plates numb , 3, and 4: see Mr. 
causa della mediocre qualità della pietra, €| Giovanni |(€olonna, Transactions — At 
stata letta dal Carl Eugen Pauli sulla base anciano, page 357, photographic plate 
di un calco cartaceo procuratogli c 20). The inscription, also poorly 


1]. 2. 3. 4: confronta Giovanni Colonna, | Francoise Kc Transactions — At 


Michele Bréal, come rved because of the mediocre quality 
the stone, was read by Mr. Carl Eugen 

Pauli on the basis of paper squeezes 

obtained for him by Mr. Michele Bréal, as 

a. c. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO articolo citato VT EGO PVTO, AVT PRO 

avanti citato?. 

a. c. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO articolo citato VT EGO PVTO, AVT PRO 

avanti citato?. 

[Jeff Hill's footnote: Yet the names of articles have nowhere been stated, only the 

name of the book.] 


SENTINATI CUMERUNIA VESISA 


In prima di SENTINATI si|In reality, one can climpse other letters 
intfavedonio/altre lettere, la prima delle before SENTINATI, the first one of which 
i éjcertamente un Th. Inoltre la|is definitely a letter Th. Moreover, the 
suppOsta E di vesisa appare essere una L e supposed letter E of VESISA appears to 
la supposta V una E. Si propone pertanto |be rather a letter L, and the supposed letter 
la seguente lettura (tavola numero 50): V appears to be rather a letter E. I 
therefore propose the following reading 
(photographic plate number 50): 


ThANIA : SENTINATI : CUMERUN!^A : VELSISA 


[Jeff Hill'S footnote: Mr. Giovanni Colonna misinterprets the evidence of his 
photograph in one or two places of his reading; the acquisition of a perfect reading is 
difficult to approach because of severe corrosion and delamination to the crumbling 
and inappropriate stone, and evidently poorly made lettershapes too (would that they 
have been deeply incised by a professional stonecutter, and highlighted in good red 


paint, and that the sarcophagus was well preserved in a tomb above the local water 
table by a bunch of Etruscans a little more intelligent than the usual grubs); Mr. 
Giovanni Colonna avoids (!) the provision of a sketch, and the value of his update 
accordingly plummets to near subzero; here I compare Mr. Carl Eugen Pauli's sketch 
of Mr. Michele Bréal's paper squeeze of the inscription, to Mr. Giovanni Colonna's 
photograph, to my own sketch on the photograph of the letterstrokes which I am fairly 
confident about in red, and, in orange, some other chisellings which confuse the issue 
(note the irregularly spaced letters which make the exercise difficult), and the reader 
can discern how I arrive at my own sketch and transcription:] 


AE 23 Tea d - uu JJ fA MM fNA3 ? 


SEMTINATI : CUMER .. TECTSA (ou TESTSA). 
Mr. Giancarlo Conestabile's Version. 
Vago dS — 21 d WA D) Hn RR 
A SISEVAI 


REMUCITA NIJNF& 


ThAMIA: CN INATI CUME R 
Mr. Giovanni Colonna' S P 


[ri * T. 

A-—I-LEV A TNUREMU ITNESA — -- Th 
Jeff 

IMAGO INSCRIP * NVMERO 2768. 

Tl | Th—A SENTINATI CUMERUN!A VEL-I—-A 

[Jeff Hill's footnote: In the photograph, I cannot see even one of puncts of the 

interpunctuation of two doubled interpuncts which Mr. Giovanni Colonna claims to 

see, yet I do not deny that the interpunctuation may have originally existed, even if it 

was only painted.] 

ThANIA : SENTINATI : CUMERUNIA : VELSISA IOHANNES COLVMNA ET 

MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Th----A SENTINATI CUMERUNIA VEL--I--A 

VT EGO. 


CI ThA SENTINATI(AL) 


AQURUNAG VELSI(E)SA 


Al Mr.-Thana, Mrs.-5entünati's (son), 
Mr.-Cumerunia's (son) |Mr.- 
Velsie's-daughter's-husband, (lies 


here). 


[Jeff Hill's footnote: Given the prename, I 


sex the inscription as that of a male's.] 


La dama, appartenente alla nobile schiatta 
dei SENTINATE CUMERE, é stata sposa 
di un VELSI, altra importante famiglia 
chiusina, cui é appartenuto il titolare di un 
sarcofago di prima metà del 3 secolo a 
Palermo (Giovanni Colonna, articolo 
citato, pagina 344). La grafia, di tipo I B, 
conferma la datazione nel tardo 3 secolo 
avanti cristo. 


The lady [Jeff Hill's footnote: rubbish! 
ThANA is a males term of 
nomenclature!], belonging to the noble 
clan of the SENTINATE CUMERE [Jeff 
Hill's footnote: rubbish! the inscription 
has the | wordforms | **SENTINATI 
CUMERUNIA, the one a matronymic, the 
other one a patronymic], was the spouse of 
a VELSI [Jeff Hill's footnote: rubbish! in 
as much as VELSI is a female's name; on 


the other hand, *VELSIE is a male's name, 
which I reckon, written as *VELSIESA, is 
here a gamonymic], another important 
family of Chiusi, which, before the middle 
of the third century, belonged to the owner 
of a sarcophagus at Palermo (Mr. 
Giovanni Colonna, Transactions At 
Chianciano, page 344). The writing, of 
type I B, confirms the dating to late in the 
third century before the common era. 


a. c. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO articolo citato VT EGO PVTO, AVT PRO 
avanti citato?. 


5. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 5. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonffà Amd Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epi, va , 66. 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 449, NVMERVS 131. 67, and 68, page 449, number 131. 

CLVSIVM. Chiusi. 
131. Article 131. 


[Jeff Hill's footnote: In this *groan!* next, exceedingly unwelcome, installment, 
evidently intended only to confuse everyone about every somewhat understood aspect 
of every atom of this inscription number 2768 -- for no good reason -- and which *O 
TINIA!* now ropes in inscription number 2770 for the same treatment, one knows 
that one is in for an exhaustingly torrid time when the first thing that one one confronts 
in the article is a bibliography so formidable that it is given in two paragraphs *more 
groans!*, written in French (with essential corrections PASSIM), illustrated with half 
a dozen unlabelled sketches (only a goose produces shoddy work like this: I wonder 
if anyone has ever read this entire article before? certainly not the editors of Studi 
Etruschi who would reasonably have required it to be rewritten before publication):] 


ITEM: CORPVS INSCRIPTIONVM Body Of  Etruscan | Inscriptions, 
ETRVSCARVM, nombré 2768 — Iinscription number 2768 — 

ITEM: Giancarlo | Conestabi nd|Mr. Giancarlo  Conestabile, Second 
SPICILEGIVM -de ques Workbook On | Some | Monuments, 
monuments no ou Written And Nonepigraphic, Of The 
anépigraphidues Étrusques  Etruscans |..... the six museums], page 58, 
[....], page 58, nombre 17A number 17A — 


[Jeff Hill's footnote: The profoundly confused author has wrongly referenced Mr. 
Giancarlo Conestabile, who provides one sketch, not two, under figure number A, as 
XVII a b, which seems to mean 17A and 17B, but that's incorrect (17B is a sketch of 
a different inscription); perhaps the profoundly confused author means, in Italian, a a 
— at figure number A.| 


I : CORPVS INSCRIPTIONVM |Mr. Giuseppe Goffredo — Ariodante 
TALICARVM |. ANTIQVIORIS Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of A 
AEVI, nombre 2570QVATER | Very Ancient Age, number 


avec planche 44 — 2570QVATER, with photographic plate 
number 44 — 
ITEM: Helmut Rix, Etruskische Texte, Cl, Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 
1.2256 - 1.2256 — 


ITEM: Giovanni Colonna, Rivista di| Mr. Giovanni Colonna, Review  Of| 
epigrafía etrusca, 34, StEtr 59, Etruscan Epigraphy, article number 34, 
1993, pp. 280 a 281. volume 59, page 280 [Jeff Hill's footnote: 
and, look, a smiley face and a friendly 
reminder for people who are too damned 


stupid to think to turn over the page and 
keep reading the article ADVSQVE the 
very end, which might be printed, 
surprisingly! unheard of!, on the next 
page, which, after all, many readers 
apparently would never suspect, and 
might have looked for printed somewhere 
else I suppose] and page 281 too. 


which the professors wish to corrupt, 


[Jeff Hill's footnote: And *whimper, HEV! MEHERCVLES! DII MELIORA!* all 
over again, for another time, reinstanced, once more, and including another inscription 


impending too, approximately (with essential corrections PASSIM):] 


with a palpable horror threatening and 


ITEM: CORPVS INSCRIPTIONVM 


ETRVSCARVM, nombre 2770 — 


[Jeff Hill's footnote: The precious "-" sign was omitted in a most regrettable accident. ]| 


Body Of  Etruscan  [ 


inscription number 2770 — 


s, 


ITEM: Cataloghi del Museo Giovanni 
Pietro Campana, classe 4, série 13, 
page 42, nombre 5 — 


Mr. Giovanni ITO Campana, 
Catalogues Of The. Museum Of Mr. 
Giovanni Pietro mph ; class 4, series 


13, page 42, number 


ITEM: CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI, nombre 839BISZ — 


Mr. QGius Goffredo — Ariodante 
Fabretti Italic Inscriptions Of A 
Very/Ancient Age, number 839BISZ - 


t 
à l'examen du sarcophage du Louvre K 
porte l'inscription ORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRV. 
nombre 2768, a considé 
progresser la lecture par rappo 
lectures précédentes, c 
Conestabile, faite qu objet était 
exposé en 186 ejcadre du Musée 


Napoléon, que, Ariodánte Fabretti avait 


reprise t elle dans le CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
et celle de 


calques, faits au Louvre, sur lesquels 
celui-ci avait fondé sa notice du CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM. La 
transcription de Giancarlo Conestabile 
aboutissait à une séquence 


ITEM: Helmut Rix, Etruskische Texte, Cl | Mr: Imüt Rix, Etruscan Texts, Cl 
1.2257. .2257. 
La note de Giovanni Colonna, consécu h ote of Mr. Giovanni Colonna, 


sequence: 


llowing on from his examination of the 
sarcophagus conserved at the Museum Of 
|The Wolfplagued Villa which carries the 
inscription of Body Of  Etruscan 
Inscriptions, inscription number 2768, 
made considerable progress in the reading 
when compared to the the two previous 
readings, the one by Mr. Giancarlo 
Conestabile, made when the artifact was 
being exhibited, in 1862, in the 
environment of the Museum Of Emperor 
Napoléon, which Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti repeated in his Body Of! 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age, and the other one by Mr. Michele 
Bréal, two paper squeezes of which, in 
accordance with his methodology, he had 
provided to Mr. Carl Eugen Pauli, made at 
the Villa Of The Wolfplagued Villa, on 
which Mr. Carl Eugen Pauli based his 
article in the Body Of  Etruscan 
Inscriptions. The transcription of Mr. 
Giancarlo Conestabile had resulted in a 


SEMTINATI : CUMER 


TESTA, 


avec un M dans ce qui est bien 
évidemment le  gentilice féminin 
SENTINATI et une fi TESTA 
inanalysable (et d'ailleurs écrite avec un 
premier T de type latin, non étrusque). Le 
dessin de Michele Bréal aboutissait 
(compte tenu de lettres jugées restituables) 
à une lecture 


with a letter M in what is quite clearly the 
female family name SENTINATI, and, at 
the end, the uninterpretable wordform 
TESTA (written, moreover, with an initial 
Latin letter T, not a letter with an Etruscan 
lettershape). The sketch of Mr. Michele 
Bréal results in a reading (after a 
consideration of letters judged to be 
restorable): 


SENTINATI CUMER ..... VESISA 


[Jeff Hill's footnote: Hmmmmnm ..... better stop right there, Frenchman, while I have 
a gander at Mr. Giancarlo Conestabile's versions, in his SPICILEGIVM, of the sketch, 


the transcription too: 
ANEOS TES 3 VAY :1HfA EPA ? 


SEMTINATI : CUMER. . Tues (ou TESTSA). 
because, whoa! at the end there is not a wordform TESTA, but either TESTSA or 
TECSTA or TESTSA or TECSTA or something; your second claim, that the 
lettershape of the initial letter T of that wordform is Latin, is maybe correct and 
important, and causes me to conjecture (given the observation that the majority of the 
oblique (indeed horizontal) letterstroke is on the lefthand side of the vertical 
letterstroke) that it (if supported by a photograph) resembles a botched attempt to 


scratch a letter P.] 


beaucoup plus satisfaisante mais qui avait 
linconvénient de poser à la fin un 
gamonyme VESISA relativement 1sol 
Chiusi (vesi en Helmut Rix, Etruskisc. 
Texte, Cl 1.250, VESIAL e 
VESIALISA en 1.183) -- alor 


1.874, 
e le 


porté par une 
ale (sur laquelle 
5]éne Massa-Pairault, Du 


la^ solidarité — politique: 


qu réflexions sur le cas de la 
CLVSIVM"hellénistique, pagina 333, en 
particuliér tableau pagina 366). Qui plus 
est, Giovanni Colonna a relevé |a 


présence, qui avait échappé aux deux 
Observateurs précédents, d'un théta en 
avant de SENTINATI, qui permet de 
poser que le prénom de cette femme était 
ThANA (ou ThANIA). 


s 


re"satisfactory, but it had the 
lem* of putting, at the end, a 
amonymic, a more or less rare one at 
Eus (see, in Mr. Helmut Rix, Etruscan 
exts, Cl 1.250; VESIAL in 1.874; 
j|WESIALISA in 1.183) whereas the 
VELSISA which Mr. Giovanni Colonna 
now identifies can be referred to the well 
known family name of VELSI of this city 
(to speak only of the form VELSI, there 
are 31 examples in Etruscan Texts), and 
borne by an important local family (on 
which see Mrs. Frangoise-Héléne Massa- 
Pairault, On Marriage For The Purpose 
Of Political Solidarity: Some Reflections 
On The Situation In Hellenistic Chiusi, 
page 333, and in particular the table given 
on page 366). Moreover, Mr. Giovanni 
Colonna noted the presence -- something 
which had escaped the notice of the two 
previous observers -- of a letter THETA 
located in front of SENTINATI, which 
[Jeff Hill's footnote: quite wrong!] permits 
us to state that this woman's prename was 
ThANA (or ThANIA). 


pr 


[Jeff Hill's footnote: Oh no! I hope the Frenchman doesn't provide five unsourced and 
unlabelled sketches of God Knows What next, and, if he tried to, I hope the editors 
reject it; oh oh, too late:] 


S321..-- 


q3mv111. QGiMI16O.... 


Oo 


[For some reason yet to be explained and justified, the transcription of inscription number 2770 (the artifact was chucked away without any contemporary Italian 


bothering to make a paper squeeze or a sketch) -- Scribbled thus in the Cataloghi del Museo Giovanni Pietro Campana. 


pot. 


-aamv1H-0 HHh0----O 


[For some reason yet to be explained and justified, the transcription of inscription number 2770 (the artifact was chucked away without any contemporary Italian 
bothering to make a paper squeeze or a sketch) -- Taken by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti from the scribbled version of the Cataloghi del Museo Giovanni 


Pietro Campana. 


HIlc-a1mvjaamv»- naga- rano(ae- anao 


[For some reason yet to be explained and justified, the transcription of inscription number 2770 (the artifact was chucked away without any contemporary Italian 
bothering to make a paper squeeze or a sketch) -- Mr. Carl Eugen Pauli's conjectural reconciliation of the previous two versions. 


Ait23T 


Q3 "^V [TA M T3 2. 


[Mr. Giancarlo Conestabile's version, made at the Museum Of Emperor Napoléon, but different to the copy of the same sketch given above (that Latin letter T is 


especially different). 


ago d oos ng. 


[Mr. Carl Eugen Pauli's version, supplied by Mr. Michele Bréal, made at the Museum Of The Wolfplagued Villa. 


3 VA CD (a ML ORSEÁR 


0[- - -]sentinati cumer|- - -]velsisa 
"Gana (ou Gania) Sentinati Cumerunia épouse de Velsi" 
(Th------ SENTINATI CUMER------ VELSISA | 


[Mr. Dominique Briquel's hallucination of the inscription, arbitrarily cobbled together from bits and pieces, wherein there is no ii 


IS. 


, no Wordgaps, no 


o) es: no way!.] 


ThANIA : SENTINATI : CUMERUNIA : VELS. 


[Mr. Giovarni C. —— transcription.] 


Th----A SENTINATI CUMERU 1A Y 


[Mr. Giovanni Colonna's transcription -- corrected in respect of an NM 


ent of what can actually be seen.] 


ThANIA : SENTINATI uos AY 


[My own sipplésiesds ed transcription from Mr. Giovanni Colonna's photograph] 


Cette nouvelle lecture, avec en particulier 
le théta isolé, repéré au tout début de 
l'inscription permet d'éliminer un doublet 
inutile qui s'est introduit dans la littérature 
épigraphique et de ramener à l'unité 1 
deux inscriptions CORP 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARV| 
27768 


INSCRIPTIONVM e CARVM 
2T1O CORP. CRIPTIONVM 


ITALICARV, TORIS AEVI, 
nombre m uskische Texte, Cl 
- 2251. jer texte correspond à 


l'inscription qui était portée sur ce qui est 
dé s/les Cataloghi del Museo 
Giovanni Pietro Campana, classe 4, série 
13, 42, nombre 5, comme une grande 


urna di alabastro proveniente dalla 
necropoli di Chiusi, avec une description 
de la scéne qui, comme l'a bien noté 
Giovanni Colonna dans sa communication 
au congrés de Chianciano (/ sarcofagi 
chiusini di età ellenistica, dans Atti del 17 
Convegno di studi etruschi ed italici: La 
civiltà di Chiusi e del suo territorio: 
Chianciano Terme 28 maggio a 1 giugno 
1989, page 357 avec nombre 108), 


CORPVS INSCRIP NVM 
ITALICARVM EAR VI, fa 
nombre 25700VATER 
Etruskische Texte, Cl 1:22 Pise 


This new r , With, in particular, the 
isolate THETA, seen at the 
] the inscription, allows the 

of a pointless duplication 
as entered the  epigraphic 
N re, and the restoration, as the one 
inscription, of the two inscriptions, 
inscription number 2768 and inscription 
umber 2770. This latter text corresponds 


am the inscription which was carried on 
what is defined, in the Catalogues Of The 
Museum Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana, class 4, series 13, page 42, 
number 5, as being a large urn, of 
alabaster, originating from the cemetery 
of Chiusi, with a description of the scene 
which, as well noted by Mr. Giovanni 
Colonna in his paper from Transactions 
Of The 17th Convention Of Etruscan 
And Italic Studies: The Civilisation Of 
Chiusi And Its Territory: Chianciano 
Terme, 28th Of May To The Ist Of June, 
1989 (Sarcophaguses Of Chiusi Of The 
Hellenistic Period, page 357, number 
108), corresponds to a variation of the 
scene of the Hero Akhilleus and Troilos, 
and permits the identification. of this 
object with the sarcophagus of the 
Museum Of The Wolfplagued Villa, 


which had been published by Mrs. Marie- 


correspond à une variante de la scéne 
d'Achille et Troilos et permet d'identifier 
cet objet avec le sarcophage du Louvre, 
qui avait été présenté par Marie-Frangoise 
Briguet lors de ce méme congrés (page 
333). Les Cataloghi del Museo Giovanni 
Pietro Campana donnaient de l'inscription 
portée par ce monument (présentée 
comme alquanto logora) une 
transcription qui suscitait à juste titre le 
jugement de Ariodante Fabretti TITVLVS 
MALE TRANSCRIPTVS et 


Frangoise Briguet at the time of this same 
convention (page 333). The Catalogues 
Of The Museum Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana gave the inscription carried by 
this monument (presented as having been 
worn away to some extent) in a 
transcription — which — prompted — the 
judgment of Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti that it was only a 
poorly transcribed inscription, and in fact 
succeeded, if one takes it at first sight, in 
providing the reading: 


effectivement aboutissait, si on la prend (5 
telle quelle, à une lecture 
Th ... TENPINIR .PIPUMER ... 


[Jeff Hill's footnote: That the f* does one 


*poof!*, gone somewhere, good riddance, 


transcription, with unexplainable dots put, 


dot mean? what about three dots? what if 


they are positioned hard up against a word? what if a gap intervenes between a dot 
and a letter, what then? what sort of unintelligent garbage composed by unintelligent 
selfappointed experts are we looking at here? (for a brief time, after it was looted from 
a tomb, no one was bothered in the slightest to make a sketch or take a paper squeeze 
or measure the letterwidths and gaps of the inscription; shortly it just *perished!*, 


maybe it's in some idiot's barn being used 


to hold chicken poo, who knows? it is certain that no one could have cared less; the 
claim to human intelligence (of someone who prints the above inanalysable 


I don't know, one here, maybe two or three 


there, who cares) ought to be rejected: it is rather the intelligence demonstrated by a 
chicken scratching around randomly for worms in a trough of manure).] 


suivie d'une fin inanalysable (inutilement 
figée en IICX dans la notic 
INSCRIPTIONVM | ETRV: VM), 
bien évidemment ins isante. Comme 
trop souvent, l'iiattention" quant au 
support de l'inscripti défini comme 


COPHAGVS . pour 


MAGNVS 
CORPVS 
ETRVSCARVM;2768, et successivement 


INSCRIPTIONVM 
comme grande urna di alabastro dans les 
Cataloghi :del Museo Giovanni Pietro 


Cdtpand, ARCA EX  LAPIDE 
ALABASTR(TE) dans le CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM 


ANTIQVIORIS  AEVI, OSSVARIVM 
EX LAPIDE ALABASTRITE dans le 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, OS(SVARIVM) 
AL(ABASTER) dans les Etruskische 
Texte pour CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, nombre 2770), sans que 
nul épigraphiste ne signale quel était le 
décor de l'objet a fait qu'on ne s'est pas 


VS 


jeonsisting — of an  uninterpretable 
termination (uselessly frozen for all time 
into IICX 1n the article of the Body Of 
Etruscan — Inscriptions), — incredibly 
unsatisfactorily. As is too often the case, 
utter carelessness in properly noticing and 
reporting the object on which the 
inscription was inscribed (stated to be 

. a large sarcophagus in the Body 
Of | Etruscan Inscriptions, 
inscription number 2768, and, one 
after another, as 
a large urn of alabaster according 
to the Catalogues Of The Museum 
Of Mr. Giovanni Pietro Campana, 
as 
a box of alabaster in the Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age, as 
a bonebox of alabaster in the Body 
Of Etruscan Inscriptions |Jeff 
Hill's footnote: that is, at 


inscription number 2770], 


posé la question de l'éventuelle idendité de 
ce qui a été ainsi répertorié sous deux 
rubriques differentes. Au contraire, on est 
toujours parti de l'hypothése de deux 
objets distincts: Carl Eugen Pauli, qui 
avait bien reconnu dans son CORPVS 


INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
nombre 2768 l'épitaphe d'une 
SENTINATI CUMERUNIA, avait 


proposé pour ce qui était pour lui un autre 
texe, | CORPVS  INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, nombre 2770, une 
restitution. E&ALA.—SA—ThRNEL—ARN. 
Gu. INLA. [Jeff Hill's footnote: the 
editor Mr. Dominique Briquel is only a 
dope; I assume that he, suffering from 
severe idiocy, has tried to write TRANA * 
SAThNEI ARN CUMERUNIA ], 
impliquant une femme de la famille 
SAThNA ([.....]), tandis [.....]. L'examen 
auquel ont procédé  Marie-Frangoise 
Briguet et Giovanni Colonna permet de 
lever toute ambiguité: c'est bien un seul et 
unique monument qui a été décrit deux 
fois et il convient désormais de "N 


d'une seule personne ThANA 
ThANIA) SENTINATI CUMERUNIA, 
épouse d'un VELSI. 


an alabaster bonebox in Etruscan 
Texts, 

all describing the object studied at Body 
Of Etruscan Inscriptions, inscription 
number 2770), without the incompetent 
reader of the epigraph accurately reporting 
what the appearance of the object was, 
which has not allowed the posing of the 
question of the possible sameness of the 
two artifacts registered hitherto under two 
different categories. On the contrary, one 
is always left with the understanding that 
there are two different objects; r 
Eugen Pauli, that correctly re 


his inscription number 2 VEN m 
E IA, had 
im a different 


of a SENTINATI 
proposed for what in 
text, icripionl, nm r 2770, a 
restoration of ThA SA ThNEI * ARN 
* CUMER v implying a woman of 
the S A. famil D, while [.....]. 
My ddr following the studies by 
Ni s rangoise Briguet and Mr. 
vanni Colonna, allows me to set aside 
ll doubt: it is only the one and only 
he ument which has been described two 
imes, and one ought to henceforth speak 
|of only the one person, ThANA (or 


ThANIA) SENTINATI CUMERUNIA, 
wife of a VELSI. 


Inscription Number 2769. 


INSCRIPTIO NVMERO 2769. 
OPERCVLVM II IOSEFVS 
GVFFREDV ARIODANTES 


VS AVGVSTVS 
FASTIGATVM 


DANIELSSO S 

OL AVGVSTVS 
D UM EX LAPIDE 
TIBVRTIINO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 025 AD O0, 04 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
COLLECTIONE CASVCCINIANA 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, peakshaped 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
of tiburtine stone according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (25 to 40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled, on the higher 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli, 
and painted in a red colour according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Olof August Danielsson; at one 
time at Chiusi in the Collection Of Mr. 
Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Antonino Salinas, then in the Public 
Museum Of Palermo according to Mr. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


FABRETTIVS ANTONINVS SALINAS,|where (inventory number 93) it still 
TVM IN MVSEO PVBLICO (1886) is according to Mr. Olof August 
PANORMITANO IOSEFVS |Danielsson. 

GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 93) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 

FA.. SALIN,, CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FA., SALIN., PRO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, ANTONINVS SALINAS, VT EGO. 


J44M:4A 1422: HAIA2:R1QSA J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2769. 

T1 LARThIA SEIANTI VELSIAL SEL 

[Jeff Hill's footnote: the scratch within the letter Th, which causes the letter to 
resemble a letter *F, is evidently fortuitous, unlike the letter L at the end of the 
inscription, which was allowed to stand, and, to me at least, was deliberately so 
written, and results in an abbreviated word which is able to be readily interpreted, and 
indicates, again to me at least, that, when abbreviating words, the Hands followed no 
*Oxford Guidebook Of Rules Governing The Standard And Regular Abbreviations 
Of Words Which Will Result In Readily Legible Texts, but were as dismally careless 
in this respect as they were with creating good square shapes at an angle of ninety 
degrees, and straight margins, and flat surfaces, and other regular shapes obeying the 
canons of universal geometry and pleasing to the eye, which other ancient peoples 
were evidently proud to achieve; the letters SEL, to judge by the lettershapes, seem to 
have been written by the original Hand at the same time as the rest of the letters, which 
are all carefully and correctly made, and are of a more uniform height than were 
written by some other hands in other inscriptions -- the chance of a gross spelling 
mistake is small; even if *SECh was written, despite the fact that it, of the feminine 
gender, does not agree in gender with the name of the subject ofthe burial, LARTRhIA, 
of the masculine gender, is not a reason to emend one word or the other, or agonise 
over the interpretation of the inscription, as I have demonstrated elsewhere several 


times.] 

SECh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, FORTASSE RECTE, PRO SEL VT EGO. 

Cl LART SEIANTI(AL)!AI Mr.-Larthia, Mrs.-Seianti's (son), 
VELSIAL( SEL(CIAS) Mrs.-Velsi's-daughter's-husband, 


Mr.-Selcia's (son), (lies here). 
DES SIR. OLOVVS  AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
D L IVS; DO EX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 


CHRARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
A TANO DANIELSSONIANO). 
1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 197 
NVMERVS 197 (EX DESCRIPTIONE GVILIELMI PAVLI (according to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen). 
CORSSENII). 
INSCRIPTIO NVMERO 2770. Inscription Number 2770. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


[Jeff Hill's footnote: According to Mr. Dominique Briquel, two inscriptions, 
inscription number 2768 
AE o 4 27 4,3 MA D LÁ REA 
p Mir. Can zm un 


Mr. Giovanni Colonna 
Th--—-A :-N' INATI CUMER |||. VEL--I--A 
and inscription number 2770 
Th-------- ThNPIN-- R--PIPUMER ---- IICX-- 

Mr. Carl Eugen Pauli 
and, given the profoundly absurd, approaching the utterly stupid, reading of 
inscription number 2770, he could so easily be right, but, in the absence of required 
evidence in the form of a sketch of inscription number 2770, the identification cannot 
be accepted because our authorities (no matter that they are frequently incompetent) 
describe in a few words the two objects inscribed quite differently, even though they, 
consistent with their laziness, provide no sketches nor extensive comparable 
measurements.] 


OSSVARIVM EX LAPIDE | An ossuary of alabaster accordi oye 
ALABASTRITE Cataloghi del Museo|Catalogues Of The Muse E 


Giovanni Pietro Campana (IOSEFVS |Giovanni Pietro Campaila where 
GVFFREDVS ARIODANTES Mr. Giuseppe  Geffedo JAriodante 
FABRETTIVS); LITTERIS IN|Fabretti); with le elled on the 
OPERCVLI MARGINE INSCVLPTIS |margin of the rding to the 


Cataloghi del Museo Giovanni Pietro | Catalogues Of Th useum Of Mr. 
Campana; REPERTVM AD CLVSIVM |Giovanni Piet wn found at Chiusi 


Cataloghi del Museo Giovanni Pietro | accord e Catalogues Of The 
Campana; OLIM ROMAE IN MVSEO Mus Mr. Giovanni Pietro 
IOHANNANO PETRANO |Caimpána; one time at Rome in the 
CAMPANANO Cataloghi del Museo eu Of Mr. Giovanni Pietro 
Giovanni Pietro Campana, ampana according to the Catalogues Of 
LATET. N E Museum Of Mr. Giovanni Pietro 

ampana, it is now in an unknown place. 


MVSEO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MVSEO IOHANNANO 
PETRANO CAMPANANO VT EGO. 


Ti — Thee ThNPIN-- R--PIPUMER — -IICX-- 


[Jeff Hill'SE footnote: our more rational authorities reasonably speculate that the 
inscription was either 
1l.  carelessly copied down, or 
2. wrongly copied down or wrongly printed in typefont and badly proofed, or 
3. badly copied down; 
it is unclear if it was especially 
1l. difficult to read, or was 
2. legible if some little care was taken; 
and, as is often the case, the most unscientific aspect of the copy is the fact that a dot 
has probably been used: 
]. to indicate a dot, that is, an interpunct, and also 
2. to indicate a letter which has perished and left a gap of unstated width, and 
also 
3. to indicate a letter which has largely perished except for a small surviving part 
of the letter which now resembles the dot, and also 
4. — to indicate a letter which is difficult to read, and also 
5. to indicate anything else which the unscientific authority cared to 
indiscriminately use it for, but could not have cared less about informing 
readers of any specific or novel usage.] 


Cl Th(AN)A SAThNPINI(AL)|A1 Mr.-Thana, Mrs.-Sathnpini's 
RAPI(ALISA) PUMERUNASA (- (son), Mrs.-Rapi's-daughter's- 
- husband, Mr.-Pumeruna's- 
daughter's-husband, (lies here). 
d IOHANNES PETRVS CAMPANA, vii del Museo Giovanni | Mr. Giovanni Pietro Campana, Catalogues Of The Museum Of Mr. 
Pietro Campana, CLASSE 4, 42, NVMERVS 5 Giovanni Pietro Campana, class 4, page 42, number 5, 
VNDE from where 
PA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 839BISZ. 
NVMERVS 839BISZ. 
INSCRIPTIO NVMERO 2771. Inscription Number 2771. 


OPERCVLVM OSSVARII MARMOREI 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS (LATITVDINE 0, 86 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
INSCVLPTIS; OLIM CLVSII IN DOMO 


CANONICI | RAGNINII  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM IN MVSEO 
SOCIETATIS COLVMBARIAE 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


The lid of a marble ossuary according to 
Mr. Giancarlo Conestabile a Mr. 
Giuseppe Goffredo Arodante etx 
(860 millimetres wide acco 

Giuseppe Goffredo Ari S oui 
with letters chiselled; at Chiusi 
in the House Of AE r. Ragnini 
according to M pe Goffredo 
Ariodante Fabretti, n the Museum Of 
The La Società Colombaria. Accademia 
di studi.st etterüri, scientifici e di 
belle Ited Tower Of Founder 


Mi iovagni Girolamo dei Pazzi in 


FABRETTIVS, | NVNC .VIDETVR go degli Albizi Society. Academy Of 
PERISSE. iso Literary, And Scientific 
udies And Of The Fine Arts according 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Eabretti; it now seems to have perished. 
Fa413:84321v2:3FA12:0H3A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2771. 
Tl — ARNTh SPARE NIRLA ZILAT 
4 ARNTh CUK(E)S | A1 Mr.-Amth Seate, Mr.-Cuie our- 
AUT Ma A AT(ES) headman's slave, (lies here). 


DO 


OSRPD GVFFREDO 
pidiieer TTIO. 


I am giving it according to Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti. 


ARIODANTE FABRETTIO. VT EGO. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX IOSEFO GVFFREDO 


L. IOHA S CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di 
Italia OVA SERIES 13 1 31; 


l. Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 
series, volume 13, part l, page 31; 


2, bw GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 

SCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 

NVMERVS 701BIS TABVLA NVMERO 31 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO); 


3s MAXIMVS 


PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 552. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 701BIS, photographic 
plate number 31 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze); 

3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


monument number 552. 


uU 
(0357) 
(CLVSIVM CVM AGRO! 


INSCRIPTIO NVMERO 2772. 


Inscription Number 2772. 


OPERCVLVM /2OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


Mr. Olof August Danielsson, peakshaped 


DANIELSSONIVS FASTIGATVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 67 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 032 AD 0, 045 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 


according to Mr. Olof August Danielsson, 
of tiburtine stone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (670 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters (32 to 45 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front margin according to 
Mr. Carl Eugen Pauli, and painted in a red 
colour according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Museum Of Mr. Casuccini acco to 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariod etti 


and Mr. Antonino Salinas; 886) in 
the Public Museum OfPalermo (inventory 
number 134) ac ine «to Mr. Olof 


August Danielsso 


G7 


134) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
AHRDSAHMWAJ 21V X3 TA1À C1 ÀJ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2772. 
TI | LASEIATE CUISLA MARCNA 
CI  LA(RIS  SEIATE  CUNKE)SI[AI — Mr.-Laris Seiate, Mr.-Cuie's (son), 
L(AUTNITh)A MARCNÁ( slave of-Mr.-Marcna, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AV 


DANIELSSONIVS; DO 
CHARTACEO (ODOVANO 
AVGVSTANO DANIEL 

| 


NS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IANO). 
ANTES FABRETTIVS, CORPVS 
ANTIQVIORIS — AEVI, 


IOSEFVS GVFFRE| ARI 

INSCRIPTIONV: ITALIC. 

NVMERVS 0 A VMERO 32 (EX SVA 
DESCRIPTIGNE YPO CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 707, photographic plate 
number 32 (according to a sketch made by him in person and 


according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2773. 
2TMN2T15, 21716. 2711. 2118. 2779. 
. 2782. 27183. 2784. 2785. 


Inscriptions Numbers 2773, 2774, 2775, 
2716, 27T1, 2/118, 2719, 27780, 2781, 
2782, 27783, 2784, And 2785. 


SÉPVLORVM . DETECTVM I7. 
OC RIS 1885 PROPE CLVSIVM 
IOHANNES BROGIVS, QVOD 
SENTIORVM FVISSE IPSE 
(Mitteilungen des Deutschen 
Archáologischen — Instituts, ' Rómische 


A tomb uncovered on the 17th of October, 
1885, near Chiusi according to Mr. 
Giovanni Brogi, which I demonstrated 
(Reports Of The German Archaeological 
Institute, Roman Department 1887, page 
2778) was of the Sentius family. 


Abteilung 1887, 278) DEMONSTRAVI. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1887, 278 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen Archàologischen Instituts, 
Rómische Abteilung, 1887, 287, ID EST CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, 
INSCRIPTIONES CLVSINAE INEDITAE 287 VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 2773. Inscription Number 2773. 
TEGVLA JSEPVLCRALIS /OLOVVS A sepulchral tile according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; | August Danielsson; with letters (50 to 83 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 05 AD O0,|millimetres high according to Mr. Carl 
083 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) Eugen Pauli) lightly inscribed by a sharp 
STILO LEVITER INSCRIPTIS; ANNO point; in 1885 according to Mr. Carl 
1885 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS,|Eugen Pauli, in 1886 according to Mr. 
ANNO 1886 OLOVVS AVGVSTVS|Olof August Danielsson in the Public 
DANIELSSONIVS IN MVSEO Museum Of Chiusi (in the branch of the 
PVBLICO . CLVSINO (succursale) | Museum Of Chiusi once housed in the 
OLOVVS AVGVSTVS convent of Santo Francisco) aee to 
DANIELSSONIVS. Mr. Olof August Danielsson. 


AAA? ^ O4 ^S 


Á 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2773... 
31 LTh SEIANTE 


CI JL(AR)Th SEIANTE Al  Mr.Larth Setamte (lies here). 

DESCRIPSIMVS ET EGO ET OLOVVS Both I a cS m A r. Olof August 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS; DO |Daniel m I am giving it 

EX ECTYPO CHARTACEO |acc zs paper squeeze (made by 

(OLOVANO AVGVSTANO Mr gust Danielsson). 

DANIBLSSONLARG). 

n CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deut: i Carl Eugen Pauli, Reports Of The German Archaeological 

Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung 1887, 276, den Roman Department, 1887, page 276, number 1. 
NVMERVS I. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1887, 276, NVMERVS 1. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen Archáologischen 
Instituts, Rómische Abteilung, 1887, 276, NVMERVS 1., ID EST CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, INSCRIPTIONES CLVSINAE INEDITAE 276, NVMERVS 
1. VT EGO. 


INSCRIPTIO'NWMERO 2774. Inscription Number 2774. 

[Jeff Hill's footnote: it is unclear why the letter E evidently of the word SEIANTE was 
written, after a gap, below the plane of the letters of line T1; it seems to have been 
written by the original hand at the same time as the letters SEIANT- and the letters F 
LZUAL, and presumably it was omitted for only an instant and then supplied; more 
interestingly, it could have been intended by our thoughtful Hand to be used twice, to 
supply the terminal letter of the word SEIANT-, and also to supply the evidently 
missing vowel of the otherwise unpronounceable sequence of consonants F LZ- of 
line T2 in the way which I have indicated; these two insertions of the vowel seem to 
somehow account for the inderminate location of the letter E, occupying a space and 
a line between the two main lines of the inscription.] 

TEGVLA SEPVLCRALIS JOLOVVS|A sepulchral tile according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; | August Danielsson; with letters (63 to 69 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 063 AD 0,|millimetres high according to Mr. Carl 
069 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
STILO . INSCRIPTIS; ANNO 1885/1885 according to Mr. Carl Eugen Pauli, 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, 1886|1886 according to Mr. Olof August 


OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson in the Public Museum Of 
DANIELSSONIVS IN MVSEO |Chiusi (in the branch of the Museum Of 
PVBLICO . CLVSINO (succursale)! Chiusi once housed in the convent of 
OLOVVS AVGVSTVS | Santo Francisco) according to Mr. Olof 
DANIELSSONIVS. August Danielsson. 


4 AA 3) à" Q4 
JAV z-J 


IMAGO sc MM NVMERO 2774. 
T1 LTh SEIANT E 


T2 F LZUAL 


CI L(AR)Th SEIANT( ) XE» A] Mr.-Larth Seiant-e^, 

C2  FÍ]«EP»LZU(DAL A2  Mrs.-F«e-lzui's (son), liesihere). 

DESCRIPSIMVS ET EGO ET OLOVVS Both I and also Mr. NC. ÜEust 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS; DO |Danielsson sketched it; "ng it 

EX ECTYPO CHARTACEO |according to a paper e (made by 

(OLOVANO AVGVSTANO Mr. Olof bii ielsso 

USE SSINLSDNAE 

i CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen] 1. Mr. Carl Eugen iut The German Archaeological 

Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung 1887, 276, —— Department, 1887, page 276, number 2. 
NVMERVS 2. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1887, 276, NVMERVS 2. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen Archáologischen 
Instituts, Rómische Abteilung, 1887, 276, NVMERVS 2., ID EST CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, INSCRIPTIONES CLVSINAE INEDITAE 276, NVMERVS 
2. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 2 Inscription Number 2775. 
OSSVARIVM . FICTILE A clay ossuary according to Mr. Olof 
AVGVSTVS D August Danielsson (340 millimetres long; 
(LONGITVDINE 0, LAT INE 0, 220 millimetres wide according to Mr. 
22 OLOVV VGVSTVS|Olof August Danielsson); with letters 
DANIELSSONIYS); TTERIS IN painted in a black colour on the higher and 
SVPERIORE RO MARGINE |lefthand margin according to Mr. Olof 
NIGRO ipm ICTIS OLOVVS| August Danielsson; in 1885 according to 
AVGVSTV IELSSONIVS; ANNO Mr. Carl Eugen Pauli, in 1886 according 
1885 GAROLVS EVGENVS PAVLIVS, to Mr. Olof August Danielsson in the 
18 OVVS AVGVSTVS Public Museum Of Chiusi (in the branch 


DANIELSSONIVS IN MVSEO !of the Museum Of Chiusi once housed in 
PV O | CLVSINO (succursale) the convent of Santo Francisco) 


OLOVVS AVGVSTVS according to Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 

ITFAHIN 4428 :A432:0J 

im. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2775. 
T1 LTh SENTE FELZUMNATI 
T2 AL 
FELZUMNATI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FELZUMNATI VT EGO. 
Cl L(AR)Th SENTE AI Mr.-Larth Sente, 


CI1|C2 FELZUMNATIJ|AL Al[|A2 Mrs.-Felzumnati's (son) (lies 
here). 


DESCRIPSIMVS ET EGO ET OLOVVS Both I and also Mr. Olof August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; DO|Danielsson sketched it; I am giving it 
EX DELINEATIONE (OLOVVS | according to a tracing (made by Mr. Olof 


BVVELS DANIELSSONIVS). Bust Danielsson). 
à CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen Mr. Carl Eugen Pauli, Reports Of The German Archaeological 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung 1887, 276, Institute, Roman Department, 1887, page 276, number 3. 
NVMERVS 3. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Bullettüno dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1887, 276, NVMERVS 3. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen Archáologischen 
Instituts, Rómische Abteilung, 1887, 276, NVMERVS 3.,, ID EST CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, INSCRIPTIONES CLVSINAE INEDITAE 276, NVMERVS 
3. VT EGO. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2776 ET | Inscriptions ids A 42777. 
2902. 


TEGVLA ET OLLA, QVAS ADA|A tile and a nmn is probable 


EANDEM PERSONAM SPECTARE belong to the same n. 
VERISIMILE EST. 
INSCRIPTIO NVMERO 2776. In&cription Number 2776. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS|A $pulchiaf tile according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS ust'Danielsson; with letters (55 to 74 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 055 AD lere high according to Mr. Carl 
074 CAROLVS EVGENVS Pvt n Pauli) inscribed by a sharp point; in 
STILO . INSCRIPTIS; ANNO 188 85 according to Mr. Carl Eugen Pauli, 
CAROLVS EVGENVS PAVLI 1886 A 1886 according to Mr. Olof August 
OLOVVS VS/Danielsson in the Public Museum Of 
DANIELSSONIVS I SEO | Chiusi (in the branch of the Museum Of 
PVBLICO — CLVS suécursale)| Chiusi once housed in the convent of 
OLOVVS VGVSTVS Santo Francisco) according to Mr. Olof 
DANIELSSONIYS: August Danielsson. 


Y. ITHAI30AR0 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 2776. 


Tl  .ThA SEIANTI 


e NA SEIANTI(AL) Al  Mr.Thana, Mrs.-Seianti's (son), 
(lies here). 


DEÉSGBJPSIMVS ET EGO ET OLOVVS|Both I and also Mr. Olof August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; DOj|Danielsson sketched it; I am giving it 


EX ECTYPO CHARTACEO according to a paper squeeze (made by 
(OLOVANO AVGVSTANO |Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 

li CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen] |. Mr. Carl Eugen Pauli, Reports Of The German Archaeological 


Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung 1887, 276, Institute, Roman Department, 1887, page 276, number 4. 
NVMERVS 4. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1887, 276, NVMERVS 4. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen Archáologischen 
Instituts, Rómische Abteilung, 1887, 276, NVMERVS 4., ID EST CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS, INSCRIPTIONES 
4. VT EGO. 


CLVSINAE INEDITAE 276, NVMERVS 


INSCRIPTIO NVMERO 2777. 


Inscription Number 2777. 


OLLA FICTILIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 014 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE 
PARTE NIGRO COLORE  PICTIS 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
ANNO 1885 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS, 1886 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS IN MVSEO 
PVBLICO | CLVSINO (succursale) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A clay pot according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (14 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted in a black colour on the higher part 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; in 
1885 according to Mr. Carl Eugen Pauli, 
in 1886 according to Mr. Olof August 
Danielsson in the Public Muséum. Of 
Chiusi (in the branch of the M f 
Chiusi once housed in le eae of 
Santo Francisco) according«to "Mt. Carl 
Eugen Pauli. 


3A JARAmrA2:8e1oR28A:H a A SAC 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 27 


DESCRIPSIMVS ET EGO ET OLOV 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; D 
EX | DELINEATIONE RTA 
LVCIDA . (OLOVVS VS 
DANIELSSONIVS). H AM 
EX ORESTIS Mov DIS A 
OLOVO AVGVSTÓ, D LSSONIO 
MIHI ALLATIS/Z* 


TE ThANA SEIANTI VESACNISA SETMANAL/SEC 

Cl  ThANA SEIANTI(AL)|A1 No. Mrs.-Seianti's (son), 
VESACNI(E)SA SETMAN(IDAL - cnie's-daughter's- 
SEC(IAL) ^E Mrs.-Setmani's 


ameless-daughter's (son), (lies 
here). 


] and 


also Mr. 
nielsson sketched it; I am giving it 


Olof August 


geeonng to a tracing made on transparent 
paper (made by Mr. Olof August 
Danielsson). I also have it according to 
Mr. Oreste Mignoni's Papers brought to 
me by Mr. Olof August Danielsson. 


BOO. 
1 


DELINATIONE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DELINEATIONE VT 


VS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen 
stituts, Rómische Abteilung 1887, 276. 


CARO VS 
cháologischen 


VMERVS 5. 


T. Mr. Carl Eugen Pauli, Reports Of The German Archaeological 


Institute, Roman Department, 1887, page 276, number 5. 


archeologica, 1887, 276, NVMERVS 5. 


EVGENVS PAVLIVS, INSCRIPTIONES 
25V T BOO: 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen Archáologischen 
Instituts, Rómische Abteilung, 1887, 276, NVMERVS 5., ID EST CAROLVS 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


CLVSINAE INEDITAE 276, NVMERVS 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2778. 


Inscriptions Numbers 2778 To 2778. 


Genuine. 


EX INSCRIPTIONE PRAECEDENTI A 
FALSARIO QVODAM FABRICATA 
EST ALTERA HAEC: 


From the preceding inscription this other 
one has been fabricated by some forger: 


INSCRIPTIO NVMERO 2778. 


Inscription Number 2778. 


Genuine. 


MEIS Corrected Into MES By The Original Hand. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 024 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
ANNO 1885 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS, 1886 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS IN MVSEO 
PVBLICO — CLVSINO (succursale) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


The lid of an ossuary of alabaster 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (24 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; in 
1885 according to Mr. Carl Eugen Pauli, 
in 1886 according to Mr. Olof August 
Danielsson in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


i:eilálicynnamtTa2:A21n58231:50 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2778. 


Jud ThA VESACNISA SETMANAL MEIS I 

MES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MEIS I VT EGO. 

Cl Th(AN)A VESACNK(E)SA | AI Mr.-Thana, Mr.-Vesacnie's- 
SETMAN(IDAL daughter's-husband, Mrs.- 
MEIS í 4I(ALISA) Setmani's (son)  Mrs.-Meisi's- 

daughter's-husband, (lies here). 

DESCRIPSIMVS ET EGO ET OLOVVS Both I and also Mr. Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; DO 


EX EOPYPO CHARTACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 
DANIELSSONIANO). 


li CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen p^ Deutschen 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung 1887. 2 


Danielsson sketched it; I am giving it 
according to a paper squeeze (made by 
Mr. Olof August Danielsson). 


Im Mr. Carl Eugen Pauli, Reports Of The German Archaeological 
Institute, Roman Department, 1887, page 278. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1887, 278. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen Archáologischen Instituts, 


Rómische Abteilung, 1887, 278., 


ID EST CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, 


INSCRIPTIONES CLVSINAE INEDITAE 278. VT EGO. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2779 ET 
2780. 


Inscriptions Numbers 2779 And 2780. 


PERSONAM VIDENTVR 


TRGVLANVÉT OLLA, QVAE AD 
EANDE 
SPECTARE. 


A tile and a pot which seem to belong to 
the same person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2779. 


Inscription Number 2779. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 085 AD 0, 
115 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO  INSCRIPTIS; ANNO 1885 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, 1886 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS IN MVSEO 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (85 to 115 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1885 according to Mr. Carl Eugen Pauli, 
in 1886 according to Mr. Olof August 
Danielsson in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 


PVBLICO . CLVSINO . (succursale)! Chiusi once housed in the convent of 


OLOVVS AVGVSTVS | Santo Francisco) according to Mr. Olof 
DANIELSSONIVS. August Danielsson. 
anao 


anit4 


E 48H 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2779. 


T1 ThANA 
T2 TETINE 
T3 SCANS 
T4 NAL 
Gl ThANA A1 Mr.-Thana 
e TETINE A2 Tetine, 
C3|C4 SCANSIN(D)AL A3|A4 Mrs.-Scansjni's ($0 ies here) 
DESCRIPSIMVS ET EGO ET OLOVVS Both I and als .S Olof August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; DO|Danielsson sketched*«t I am giving it 
EX ECTYPO CHARTACEO |according aper squeeze (made by 
(OLOVANO AVGVSTANO |Mr. OI elsson). 
DANWIBLSSONIANO). 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen Ó Mr. Ci ugen Pauli, Reports Of The German Archaeological 
Archüologischen Instituts, Rómische Abteilung 1887, 276, nstitute, Roman Department, 1887, page 276, number 6. 
NVMERVS 6. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1887, 276, NVMERVS 6. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen Archàologischen 
Instituts, Rómische Abteilung, 1887, 276, NVMERVS 6., ID EST CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, INSCRIPTIONES CLVSINAE INEDITAE 276, NVMERVS 
6. VT EGO. 


INSCRIPTIO worm 2780. Inscription Number 2780. 


OLLA FICTILI p 0, 18;|A clay pot (180 millimetres high; 440 
CIRCVITV OLOVVS |millimetres in circumference) according 
Yes ANIELSSONIVS to Mr. Olof August Danielsson; with 
LITTERIS TITVDINE 40, 096|letters (96 millimetres high according to 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN Mr. Carl Eugen Pauli) painted in a black 
S PARTE OLOVVS|colour according to Mr. Olof August 
AWXGVSTVS DANIELSSONIVS NIGRO |Danielsson, on the higher part according 
CO PICTIS OLOVVS |to Mr. Olof August Danielsson; in 1885 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO [according to Mr. Carl Eugen Pauli, in 
1885 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS,|1886 according to Mr. Olof August 
1886 OLOVVS AVGVSTVS Danielsson in the Public Museum Of 
DANIELSSONIVS IN MVSEO |Chiusi (in the branch of the Museum Of 
PVBLICO . CLVSINO (succursale) Chiusi once housed in the convent of 
OLOVVS AVGVSTVS | Santo Francisco) according to Mr. Olof 
DANIELSSONIVS. August Danielsson. 


"E E "Aui E: 
TAPENPHTN MR (at 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2780. 
TI — —ANIA TATINAI SFIANT 


ThANIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --ANIA VT EGO. 


TATINAI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TATINAI VT EGO. 


Cl ThANIA TAJINAI(AL)!AT Mr.-Thania, Mrs.-Tatinai's (son), 
SEIAN (ES) Mr.-Seiante's (son), (lies here). 


DESCRIPSIMVS ET EGO ET OLOVVS Both I and also Mr. Olof August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; DOj|Danielsson sketched it; I am giving it 
EX DELINEATIONE CHARTA |according to a tracing made on transparent 
LVCIDA | (OLOVVS  AVGVSTVS paper (made by Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS). Danielsson). 


|IB CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen] |. Mr. Carl Eugen Pauli, Reports Of The German Archaeological 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung 1887, 277, Institute, Roman Department, 1887, page 277, number 7. 
NVMERVS 7. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1887, 276, NVMERVS 7. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen Archáologischen 
Instituts, Rómische Abteilung, 1887, 276, NVMERVS 7., ID EST CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, INSCRIPTIONES CLVSINAE INEDITAE 276, NVMERVS 
7. VT EGO. 


" 
(03581 
(CLVSIVM CVM AGR! 
INSCRIPTIONES NVMERIS 2781 ET | Inscriptions Nümbers 2781 And 2782. 
2782. PAN 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD ON. and ossuary belonging to the same 
er 


EANDEM PERSONAM RN OB. 


INSCRIPTIO NVMERO 2781. Inscription Number 2781. 


There Is Some Visual Evidence That The Hand Attempted To Double Space Some 
Letters Of Line T2 In An Attempt To Equal And Balance The Length Of Line T1, Yet 
The Existence Of Two Letters In A Line T3 Indicates That The Attempt, If Such It 
Was, Was Discontinued. 


TEGVLA  SEPVE LIS* OLOVVS|A sepulchral tile according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DAWNIELSSONIVS; | August Danielsson; with letters (52 to 70 
LITTERIS ( NE 0, 052 AD 0, millimetres high according to Mr. Carl 
07 CAR SXEVGENVS PAVLIVS) |Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
STILO, INSCRIPTIS; ANNO 1885/1885 according to Mr. Carl Eugen Pauli, 
CA S , EVGENVS  PAVLIVS,|in 1886 according to Mr. Olof August 
ANXNO 6 OLOVVS AVGVSTVS Danielsson in the Public Museum Of 


DANIELSSONIVS IN MVSEO |Chiusi (in the branch of the Museum Of 
PV O | CLVSINO (succursale) | Chiusi once housed in the convent of 


OLOVVS AVGVSTVS | Santo Francisco) according to Mr. Olof 
DANIELSSONIVS. August Danielsson. 


D 


n qf 


AA 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2781. 
T1 Th ThELZU 
T2 I LARCN 


13 AL 


FELZU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThELZU VT EGO. 
LARC| CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARC N| VT EGO. 
AL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AL VT EGO. 


Cl Th(ANA) AÍ Mr.-Thana, 
CI|C2 ThELZUI|I(AL) A1|A2 Mrs.-Thelzuj's (son), 
C2J|C3 LAR( )Cí( )NI(AL(ISA) A2|A3 Mrs.-Laren[i's-daughter's- 


husband, (lies here). 
DESCRIPSIMVS ET EGO ET OLOVVS Both 1 and also Mr. Olof August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; DOj|Danielsson sketched it; I am giving it 


EX ECTYPO CHARTACEO |according to a paper squeeze (made by 
(OLOVANO AVGVSTANO |Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 


NVMERVS 8 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1887, 276, NVMERVS 8. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen Archáologischen 
Instituts, Rómische Abteilung, 1887, 276, NVMERVS 8., ID EST CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, INSCRIPTIONES CLVSINAE INEDITAE 276, NVMERVS 
8. VT EGO. 


l. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen| 1. Mr. Carl Eugen Pauli, Reports Of The German ological 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung 1887, 277, Institute, Roman Department, 1887, page "(NES 


INSCRIPTIO NVMERO 2782. ^u ion Number 2782. 
OSSVARIVM  JFICTILE |. OLOVVS|A x ary according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS anielsson (320 millimetres long; 
(LONGITVDINE 0, 32; ALTITVDIN Em high according to Mr. 
20 OLOVVS AVGVST August Danielsson); with letters 


DANIELSSONIVS);  LITTERJS I kde in a black colour on the higher part 
SVPERIORE PARTE NIGRO ORE |according to Mr. Olof August Danielsson; 
PICTIS OLOVVS VS^in 1885 according to Mr. Carl Eugen 


DANIELSSONIVS; 1885 Pauli, in 1886 according to Mr. Olof 
CAROLVS EVGENVS&PAVLIVS, 1886 August Danielsson in the Public Museum 
OLOVVS VGVSTVS Of Chiusi (in the branch of the Museum 
DANIELSSONI MVSEO !Of Chiusi once housed in the convent of 
PVBLICO (succursale) |Santo Francisco) according to Mr. Olof 
OLOVVS P AVGVSTVS | August Danielsson. 

DANIELSS s. 


4C OosAQIY? ae-Bneo 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2782. 


T1 NA FE---SUI LAEC----1. 
Cl ThANA FELSUI(AL) A1 Mr.-ihana, Mrs.-Felsui's (son), 
LARCN(DAL(ISA) Mrs.-Larcni's-daughter's-husband, 


(lies here). 

DESCRIPSIMVS ET EGO ET OLOVVS Both I and also Mr. Olof August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; DO|Danielsson sketched it; I am giving it 
EX DELINEATIONE (OLOVVS | according to a tracing (made by Mr. Olof 
RNUVIELNS DANIELSSONIVS). August Danielsson). 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen Mr. Carl Eugen Pauli, Reports Of The German Archaeological 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung 1887, 277, Institute, Roman Department, 1887, page 277, number 9. 
NVMERVS 9. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1887, 276, NVMERVS 9. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen Archáologischen 
Instituts, Rómische Abteilung, 1887, 276, NVMERVS 9,, ID EST CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, INSCRIPTIONES CLVSINAE INEDITAE 276, NVMERVS 


S VIBOO0 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2783 ET 
27784. 


Inscriptions Numbers 2783 And 2784. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2783. 


Inscription Number 2783. 


TEGVLA SEPVLCRALIS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 02 AD 0, 
047 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO . INSCRIPTIS; ANNO 1885 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, 1886 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS IN MVSEO 
PVBLICO . CLVSINO (succursale) 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr, Carl 
Eugen Pauli and Mr. Ole st 
Danielsson; with letter uM 47 
millimetres high according Wt. Carl 
Eugen Pauli) inscribed Dy a shafp point; in 
1885 according tor vig, Car] Eugen Pauli, 
in 1886 according . Olof August 

f the Museum Of 


Danielsson àn the Ptriblic Museum Of 
Chiusi (in e. b ipn 
a a in the convent of 


co) according to Mr. Carl 


Eugen and Mr. Olof August 


(Daniels n. 


HaY2 QN a9 


IM ANGOJNSCRIPTIONIS NVMERO 2783. 


T1 
I 


ThANA T 
EI 


N 


ThAN 


us TISCUS mma 


AI Mr.-Thana, 
A1|A2 Mrs.-Tiscusn|ei's (son), (lies here). 


DESCRIPSIMVS ET EGO ET OLOVVS 
AV. US DANIELSSONIVS; DO 
E TYPO CHARTACEO 
(OBOVANO AVGVSTANO 


DANIBLSSONLANG. 


Both I and also Mr. Olof August 
Danielsson sketched it; I am giving it 
according to a paper squeeze (made by 
Mr. Olof August Danielsson). 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung 1887, 277, 
NVMERVS I0. 


J. Mr. Carl Eugen Pauli, Reports Of The German Archaeological 
Institute, Roman Department, 1887, page 277, number 10. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 


archeologica, 1887, 276, NVMERVS 10. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen Archáologischen 
Instituts, Rómische Abteilung, 1887, 276, NVMERVS 10., ID EST CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, INSCRIPTIONES CLVSINAE INEDITAE 276, NVMERVS 


I0. VT BGO, 


INSCRIPTIO NVMERO 2784. 


Inscription Number 2784. 


OPERCVLVM OSSVARII CAROLVS |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
EVGENVS PAVLIVS, OLOVVS|Carl Eugen Pauli and Mr. Olof August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; Danielsson; with letters (16 millimetres 
LITTERIS  (ALTITVDINE .0, Ol16|high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN |chiselled on the margin according to Mr. 
MARGINE /OLOVVS  AVGVSTVS Olof August Danielsson; in 1885 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS;|according to Mr. Carl Eugen Pauli, in 
ANNO 1885 CAROLVS EVGENVS|1886 according to Mr. Olof August 
PAVLIVS; 1886 OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson in the Public Museum Of 
DANIELSSONIVS IN MVSEO |Chiusi (in the branch of the Museum Of 
PVBLICO . CLVSINO (succursale) Chiusi once housed in the convent of 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, Santo Francisco) according to Mr. Carl 
OLOVVS AVGVSTVS|Eugen Pauli and Mr. O st 
DANIELSSONIVS. Danielsson. 


4Wxv)2IT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2784. 


TI TISCUSNE AI Mr.-Tiscushe lies bere). 


DESCRIPSIMVS ET EGO ET OLOVVS [Both I and alsÓMMi. Olof August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; DO |Danielsson fsketched it; I am giving it 


EX ECTYPO CHARTACEO |accordi apep/squeeze (made by 

(OLOVANO AVGVSTANO |Mr. Olóof Au Dánielsson). 

DANIELSSONIANO). 

Li CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen Xx [ej Eugen Pauli, Reports Of The German Archaeological 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung 1887, 277, titute, Roman Department, 1887, page 277, number 11. 
NVMERVS l1. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Bulletino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1887, 276, NVMERVS 11. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen Archáologischen 
Instituts, Rómische Abteilung, 1887, 276, NVMERVS 11., ID EST CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, INSCRIPTIONES CLVSINAE INEDITAE 276, NVMERVS 
1L. VT EGO. 


INSCRIPTIO.NVMERO 2785. Inscription Number 2785. 


The Inscription Is Ambiguous, And Can Be Read In Twenty Different Ways: The 
Lettershapes Of The Two First Lines Seems To Be Subtly Different To The 
Lettershapes Of The Second Two Lines; Was It Written By Two Different Hands At 
Different Times? Or Were AII The Lines Written At The Same Time? Because Of An 
Unnatural Compression Of The Gap Which Should Probably Intercede Between The 
Pair Of Lines TI And T2, And The Pair Of Lines T3 And T4, Did The Writing Of The 
Second Pair Of Lines Precede The Writing Of The First Pair Of Lines In Time? Does 
The Inscription Rather Consist Of Two Inscriptions Of Two Lines Each? I Conjecture 
That It Was Rather Written By One Hand, At One One, But Using Two Different 
Sharp Points Which, Because Of The Way They Were Necessarily Gripped, Made 
Slightly Different Lettershapes Of Different Depths; Are The Gaps And Interpuncts 
Of Line T2 Significant And Indicative Of Possibly Four Abbreviated Terms Of 
Nomenclature -- **L(ARISUS) **Th(ANAS) **T(ITIAL) **ZI(LAThUS)? Or 
Possibly Of Three Abbreviated Terms Of Nomenclature -- **L(AR)Th(US) 
**T(ITIAL) **ZI(LAThUS)? **L(AR)Th(US) **T(ENThAS) **ZI(LAThUS)? Or 
May They Be Dismissed As Padding, As I Read It? Are There Similarly Two Terms 
Of Nomenclature In Line T3 -- **Th(ANA) **ANA? Or, Similarly, One Term, As T 
Read It? In Fact, I, Hesitantly, Dismiss Every Gap And Interpunct As Padding With 


The Exception Of The Interpunct In Line T1. I Doubt That The Important And 
Prestigious Office Of **T(ENThAS) **ZI(LAThUS) Would Have Been Abbreviated 
Almost Out Of Existence, Yet Perhaps A Barely Literate Writer Could Do No Better. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 065 AD 0, 
115 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO . INSCRIPTIS; ANNO 1885 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, 1886 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS IN MVSEO 
PVBLICO —. CLVSINO  *(succursale) 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (65 to 115 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1885 according to Mr. Carl Eugen Pauli, 
in 1886 according to Mr. Olof August 
Danielsson in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according r1 
Eugen Pauli and Mr. O ust 
Danielsson. 


PILEPIPEREE 
2:440 4 


IN MANV ALTERA CAROLVS EVGENVS 
In One Hand According To Mr. Carl 


ARE 


IN MANV ALTERA CARO 
In Another Hand Acco 
IMAGO INSCRIP 


SX 


en Pauli. 


ENVS PAVLIVS. 
r. Carl Eugen Pauli. 
VMERO 2785. 


EÉ 
T, 
O 


VE SEVERPE 
L Th T ZI 

Th ANA 
PUIA 


Pd 


Ms.-Vel Severpe, 
Mrs.-Little-Larthti's (son), 
Mr.-Thana's 

wife's (son), (lies here). 


Th( )A 
PUIA(f.) 


VE SEVERP 
Li; (ARJT LM 


Both I and also Mr. Olof August 
Danielsson sketched it; I am giving it 
according to a paper squeeze (made by 
Mr. Olof August Danielsson); I also have 
it according to Mr. Oreste Mignoni's 
Papers brought to me by Mr. Olof August 
Danielsson. 


MM ET OLOVVS 
AVGVSTVS NIELSSONIVS; DO 


EX ECT YPO CHARTACEO 
(of ov AVGVSTANO 
DANIEUSSONIANO); HABEO ETIAM 
X 


E ESTIS MIGNONII SCHEDIS A 
OLOVO AVGVSTO DANIELSSONIO 
MIHI ALLATIS. 

T. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen] |. 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung 1887, 277, 
NVMERVS 12; 


Mr. Carl Eugen Pauli, Reports Of The German Archaeological 
Institute, Roman Department, 1887, page 277, number 12; 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1887, 276, NVMERVS 12. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS Mitteilungen des Deutschen Archáologischen 
Instituts, Rómische Abteilung, 1887, 276, NVMERVS 12., ID EST CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS, INSCRIPTIONES CLVSINAE INEDITAE 276, NVMERVS 
12. VT EGO. 


MAXIMVS — PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 538. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 538. 


INSCRIPTIO NVMERO 2786. 


Inscription Number 2786. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
OLIM  CLVSI IN  VESTIBVLO 
AEDIVM PETRI NARDII  DEII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; at one time at Chiusi 
in the hallway of the House Of Mr. Petro 
Nardi-Dei according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


ui ATh FANUSA CICU 


CI — A(RN)Th FANUSA CICU(S) 


AI Mr.-Arnth, Mr.-Fanu' 


E 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 612BISB (EX SVA DESCRIPTIONE); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1 75. 


1 ' 

husband, Mr.-Cicu's 
Mr. Giuseppe Goffredo ante Fabret, Body Of Italic 
umbe 2BISB (according to 


here). 
Mr. Wilhelm Deecke4Etru ResearcBes, volume 1, page 75. 


INSCRIPTIO NVMERO 2787. 


Inscription Nuffüber 2787. 


OSSVARIVM MARMOREVM 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS 2 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 
DELINEATVM EXHIBET ANTONIVS 
FRANCISCVS | GORIVS  TABVIÍA; 
POTIVS OPERCVLVM OSSVARII 


LAPIDE TIBVRTINO OVVS 
AVGVSTVS DANIELS IVS; 
LITTERIS  (ALTITVD 0 


CAROLVS EVGENV 
MARGINE  OLO 
DANIELSSONIV. 
CLVSII 
PAOLOTIVM 
FRANCI 
GVFEREDVS 


RISTORVM 
ANTONIVS 
ORIVS 2 (IOSEFVS 
ARIODANTES 
NVNC (1886) IN 
PVBLICO —— CLVSINO 
le) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


;Mfillimetres high according to Mr. Carl 


A marble l'en i ccording to Mr. 
Antoni a o 4ori in his volume 2 
(fr y Mr. Giuseppe Goffredo 
iodahte " Fabretti); ^ Mr. Antonio 
ráncesco Gori provides a tracing in his 
rather the lid of an ossuary of 


a 
inc stone according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (26 


Eugen Pauli) chiselled on the margin 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time at Chiusi at the House Of Mr. 
Ristoro Paolozzi according to Mr. Antonio 
Francesco Gori in his volume 2 (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabret), now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi once housed in the 
convent of Santo Francisco) according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


924301 4/:4814 43: IK TEE fiL EOATRG 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2787. 


E JIhANASEIANT 


NUNIA VELEAL SECh SVESLISA 


SEIANTI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SEIANT-- VT EGO. 


------ NUNIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ------NUNIA VT EGO. 


CI — ThANA SEIANTE SINUNIA(S) 
VELE(DAL SECh(IAL) 
SVESLI(E)SA 


AI Mr.-Thana Seiante, Mr.-Sinunia's 
(son) | Mrs.-Veleis | nameless- 


daughters (son)  Mr.-Sveslie's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


Jp ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, 1, TABVLA NVMERO 154, NVMERVS 2 (2 288), 


b Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
photographic plate number 154, number 2 (from where his volume 2, 


page 288), 


from where 
y 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 704, TABVLA NVMERO 32; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 704, photographic plate 
number 32; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 117, NVMERVS 42. 


3i Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 117, 


i 


(03 


1CLVSIVM CVM AGRO] 


59 


number 42. 


INSCRIPTIO NVMERO 2788. 


Inscription Numbef0788, ) 


The Word Spelled VEL( )ESA May Be The Same As The Prename Which Would 
Heve Been Spelled *VELí )USA Elsewhere, Or, As I Read It, It Is Rather A 
Patronymic, In Fact Correctly Spelled, Based On The Family Name *VELE. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 024 AD 0, 045 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS) IN MARG 
INSCVLPTIS IOHANNES CARO S 
CONESTABILIVS, CVM VLTIMV 
NOMEN IN 
INSCRIPTVM ESSE 
ALOISIVS | ANTONI 
(ARCHANGELVS 
MIGLIARINIVS) B IOSEFVS 
GVFFREDVS RIODANTES 
FABRETTIV VOD ETIAM 
CONESTARIM. SIVS | IMAGINE 
PROBARI ETVR; IN MVSEO 
PVBLETGO ORENTINO ALOISIVS 
A N ANZIVS, (NVMERO 276) 
IOHANNES CAROLVS 
CO ABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


LATERE 


I 


The lid, of an ossusiyJaccording to Mr. 
Giancarlo Gonestabile and Mr. Giuseppe 
oda te ; Fábretti; with letters 

fnetres high according to 


Goffre d 
(24 
M O Conestabile) chiselled on 


45 
ianc 
mafgin according to Mr. Giancarlo 
Cai although Mr. Luigi Antonio 
N 1 (from where Mr. Arcangelo 
Michele Migliarini)) and Mr. Giuseppe 
Jpioffredo Ariodante Fabretti say that the 
last name was inscribed on the side of the 
chest, something which seems to be 
proved by the image of Mr. Giancarlo 
Conestabile himself, in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 276) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where we did not find it. 


FABRETTIVS, VBI NON INVENIMVS. 


A13 1233 N112241443 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2788. 


TI VELIA SENTIVU VEL ESA 


SENTI * VL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, FORTASSE RECTE, (SED NE 
SENTI VL QVIDEM, AVT SENTIAL) PRO SENTIVU VT EGO. 


VELESA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEL * ESA VT EGO. 


. . " 
C1 VELIA SENTIVU VEL| iESA AI Mr.-Velia Sentivu, Mr.-Vele's- 
] . 
daughter's-husband, (lies here). 
DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. Conestabile. 
LN ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre| 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 426 — 355, NVMERVS 332, Languages Of Italy, volume 2, page 426 — page 355, number 332, 
VNDE from where 
2; ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 912; Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 912; 
E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 3. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 149, TABVLA NVMERO 49, On Monuments, page 149, photographic plate number 49, number 
NVMERVS 173; 123€ 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 210 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 
23 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


sketch made by him in person), photographic pldte number 23 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 210 (according to a 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile). & 


INSCRIPTIO NVMERO 2789. 


Inscription Number 2789. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
033 AD 0, 042 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
ALOISIVS | ANTONIVS  LANZIVS, 


(NVMERO 183) IOHANN 
CAROLVS CONESTABILI 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIO TES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC(' 1885) 


CAROLVS EVGENVS PX 


A sepulchral tile accordihg Mr. Luigi 
Antonio  Lanzi Giancarlo 


ant E. 
Conestabile and iusdppe Goffredo 
Ariodante Fabretti r. Carl Eugen 


Pauli; with Jetters (33"to 42 millimetres 


high accor o Mr,/Carl Eugen Pauli) 
inscrib arf point; in the Public 
M m OfjFlorence according to Mr. 


Igi XAnfónio Lanzi and (inventory 

utnber 5183) Mr. Giancarlo Conestabile 

Giuseppe Goffredo Ariodante 

bretti, where it still (1885) is according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


mait&tiR81:2V2I»:QJ4: Riv ri 2 


AMAGO'"INSCRIPTIONIS NVMERO 2789. 


TI | SINUNIKTLTh CICUS PAPANIAS 
Cl | SIN WU ain CICUS|Al Mr-Sinunia, Mr.Larth | Cicu's 
P NIAS (son) | Mr.-Papania's-daughter's- 
husband, (lies here). 
DES SEL DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHART O (OLOVANO paper squeeze (made by Mr. Olof August 
AXGVSTANO DANIELSSONIANO).  |Danielsson). 
1l. W,"RLOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 452 — 381, NVMERVS 433, Languages Of Italy, volume 2, page 452 - page 381, number 433, 
VNDE from where 
2 ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 


Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 709; 


Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. - File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 709; 


3k IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 3; Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 151, TABVLA NVMERO 50, On Monuments, page 151, photographic plate number 50, number 
NVMERVS 176; 176; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 212 (according to a 


NVMERVS 212 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 
23 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


sketch made by him in person), photographic plate number 23 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 16157. 


Inscription Number 16157. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter E Is Written From Left To Right, And The Horizontal Letterstrokes Slope 
Upwards: In Other Words, The Letter Is Written Upsidedown Rotated One Hundred 


And Eighty Degrees * 


The Word SEC Is NOT Used Twice * 


50. 


Article 50. 


Urna scoperta nel 18 secolo in una tomba 
a loculo chiuso da una tegola recante 
l'iscrizione CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 2789 venduta a 
Pietro Bucelli di Montepulciano e con 
parte della sua collezione acceduta alle 
Gallerie  Granducali. —Coperchio di 
travertino a doppio spiovente con angoli 
arrotondati (lunghezza 33, 5 centimetri; 
larghezza 22, 5  centimetri, cassa 
parallelepipeda apoda (lunghezza 34, 5 
centimetri; larghezza 17, 5 centimetri; 
altezza 22 centimetri). Sulla fronte entro 
cornice a fascia piatta fiore a quattro petali 
con nervatura centrale inscritto in un 
cerchio tra due pilastrini. Trova confronto 
con un esemplare dalla tomba delle 
Palazze, con uno da Poggio all'Abate di 
Chianciano Terme al Museo Archeologico 
di Firenze e con un altro al Mu 

Vaticano (Maurizio Sanniba 

Monumenti, Musei e Gallerie Pontificie. 


An urn, discovered in the eighteenth 
century in a tomb in the form of a niche, 
closed by a tile carrying inscription 
number 2789, sold to Mr. Pietro Bucelli of 
Montepulciano, and transferred, together 
with a part of his collection, to the 
Galleries Of The Grand Duke. A lid, of 
travertine stone, with lopi g 
surfaces, with rounded sra gth: 
335 millimetres; width: 1Ihimetres); 
a box: parallelsides, out feet (length: 
345 millimetres; wi is millimetres; 
height: 220 ilie On the front, 
within a frame composed of a flat band: a 
flower with .four petals with central 
ribbing.d chibed Lon between two 
pill rfi a comparison with a copy 
iore tomb of the Palaces, with one 
T 2sio all'Abate of Chianciano 

e at the Archaeological Museum Of 
Po ence, and with another one at the 

atican (Mr. 


Museum Maurizio 


Museo Gregoriano Etrusco. urne Sannibale, The  Papal Monuments, 
cinerarie di età ellenistic. a 057] Museums, And Galleries. | Etruscan 
numero 16). L'iscrizione si su tre| Gregorian Museum. The Cinerary Urns 


righe (altezza letter 
(tavola numero 38 AN 


Of The Hellenistic Period, page 105, 
number 16). The inscription extends on 
three lines (height of the letters: from 30 
millimetres to 50 millimetres) 
(photographic plate number 38): 


OY 


nv 


n 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16157. 
TI SINUNIA CIC 
T2 PAPANIAS 
T3 SEC 
C1 SINUNIA CIC(US) A1 Mr.-Sinunia, Mr.-Cicu's (son), 
C2 PAPANIAS A2 Mr.-Papania's 
C3 SEC(IAL) A3 daughter's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Our authorities state -- but offer no firm evidence -- that the tile 
of inscription number 2789, SINUNIA L(AR)Th(US) CICUS PAPANIAS(A), Mr.- 
Sinunia, Mr.-Larth Cicu's (son), Mr.-Papania's-daughter's-husband, (lies here), closed 
the niche which contain the urn of this inscription, SINUNIA CIC(US) PAPANIAS 
SEC(IAL), Mr.-Sinunia, Mr.-Cicu's (son), Mr.-Papania's daughter's (son), (lies here); 
I cannot reconcile the two inscriptions, in the latter one of which, at first sight, 
SINUNIA is called a SEC, which cannot be accepted; therefore the niche which 
contained the urn was evidently closed off by a tile which was inscribed for a different 
| person in the family, and, for all we know, the tile was inserted backwards.] 


Ili. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS T. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
343; 343; 

A. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.241; 23 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.241; 

3- LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 3. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni ColónnasAnd Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, page 
VOLVMEN 78, PAGINA 234, NVMERVS 50, TABVLA 234, number 50, photographic plate number 268; bé e ) 
NVMERO 38, NVMERVS 50. 


INSCRIPTIO NVMERO 2790. Inscription Number 2790. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Mr. Giuseppe Ariodante 
FABRETTIVS; |J LITTERIS | HAVD |Fabretti; with letter tlessly chiselled; 
DVBIE INSCVLPTIS; OLIM AFFIXA 'at one x fixed into the wall of the 


PARIETI DOMVS  RVRALIS IN |farmho estate of Mr. Lucioli in 
PRAEDIO LVCIOLII IN Colle PROPE Coll RR 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO |An ossuary of tiburtine e &Ccording to 


lusi according to Mr. 
CLVSIVM IOSEFVS GVFFREDVS |GiuS$ehpe fredo Ariodante Fabretti. 
ARIODANTES FABRETTIVS. 


1[Jeff Hill'SE footnote: Bibliographical item number 3, which provides a welcome 
sketch of the inscription and a welcome photograph, and a slightly different reading 
(more honestly indicative of damage), renders all previous versions obsolete: 


iu ThANIA SEIANTI TREPUNIA TUTN 


102 AL 
(eT ThANIA SEIANTI(AL)| A1 Mr.-Thania, Mrs.-Seianti'Ss (son), 
TREPUNIA(S) Mr.-Trepunia's (son), 
(£2 TUTN/(DAL(ISA) A2 Mrs.-Tutni's-daughter's-husband, 
(lies here). 
l. IOSEFVS GVF| EDVSsgRÍODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INS IN ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 763BISB (according to 
NVMERV: B (EX SVA DESCRIPTIONE); a sketch made by him in person); 
z ZAIELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.189; 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.189; 
3 VCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 3. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
RIAN MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VI 69, PAGINA 368, NVMERVS 74, TABVLA 368, number 74, photographic plate number 33, number 74. 
NVM 33, NVMERVS 74. 


[Jeff Hill's footnote: An introduction to a widely ranging series of updates, put together 
by Mr. Giulio Paolucci, pertaining to this inscription and to others in tombs found on 
the lands of Mr. Pietro Nardi-Dei: 
article number 67 -- updating inscription number 1227, 
article number 68 -- updating inscription number 1226, 
article number 69 -- updating inscription number 1225, 
article number 70 -- updating inscription number 1223, 
article number 71 -- updating inscription number 1272, 
article number 72 -- updating inscription number 1736, 
article number 73 -- updating inscription number 2126, 
article number 74 -- updating inscription number 2790* 
can be found here.] 


? 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci, providing welcome conservation data (even 


if not a precise place of conservation wher 


e the artifact could be inspected), a sketch, 


bibliographical item number 3, and a photograph, pertaining to this inscription, and 


an improved reading, writes: ] 


74. 


Article 74. 


Cassa di travertino (lunghezza centimetri 
71; larghezza centimetri 32, 5; altezza 
centimetri 51) priva del coperchio, ornata 
sulla fronte da un fiore a quattro petali fra 
pelte. Sulla fascia superiore é incisa 
l'iscrizione, ad eccezione delle due lettere 
finali disposte  verticalmente — (tavola 
numero 33): 


A box, of travertine stone (length: 710 
millimetres; width: 325  millimetres; 
height: 510 millimetres), lacking a lid, 
decorated on the front by a flower with 
four petals between shields. The 
inscription was incised on the band, 
except for the final two letters which are 


arranged vertically illi e NL te 


number 33): 


nrv4:81 v 1441: 
( 


ITHi RIA. PrrorTo 


-— 
TI ThANIA SEIANTI TREPUNIA TUTN 
T2 AL 
Cl  ThANIA SEIANTI(AL) |A1 -Taadia, Mrs.-Seianti's (son), 
TREPUNIA(S) Mr--Trepunia's (son), 
C2 TUTN/(DAL(ISA) e r$.- Tutni's-daughter's-husband, 


les here). 


Altezza lettere centimetri 2, 6 a 3, 3. AN 
Incisa su un'urna proveniente dal Co 
Lucidi e conservata in coll 
di Chiusi. [.....]. 


eight of the letters: from 26 millimetres 
to 33 millimetres. [.....]. Incised on an urn 
originating from Colle Lucidi and 
onserved in a private collection of 


-. 


Chiusi. [.....]. 


3,3a2,6 MALE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 3, 3a 2, 6 VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 2791. 


Inscription Number 2791. 


CIPPVS CRALIS FORMAE 
CLVSINAE , OLOVVS | AVGVSTVS 
D IVS; LITTERIS 
(ALTITVDÍNE 0, 039 CAROLVS 
E S PAVLIVS) CIRCVLATIM 
IN CONO INSCVLPTIS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A tombstone of a shape characteristic of 
Chiusi according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (39 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled in a circle on the cone; in 1886 
in the Public Museum Of Chiusi according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


P: 


Pn 


zm 
e 
v, 


"AIRNDN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2791. 


TI SEANTI TR-PUNIA LATI I5A^ 


TREPUNIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TREPUNIA VT EGO. 


LATINISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LATINISA VT EGO. 


Cl SEANTI 


LATINI(E)SA 


TREPUNIA(S) 


A1 Mrs.-Seanti, Mr.-Trepunia's 
(daughter), ^ Mr.-Latinie's-son's- 


wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX TRIBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS CVM 
DVOBVS SVPPLEMENTIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to three paper 
squeezes with two supplemental paper 
squeezes providing more detail (made by 
Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2792. 


Inscription Number 2392. 


OLLA FICTILIS (ALTITVDINE 0, 2; 
CIRCVITV 0, 5) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 019 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE 
MARGINE RVBRO COLORE PICTIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A clay pot (200 millimetr teh; 500 
millimetres in circu cey according 
apielsson; with 


to Mr. Olof Au 

letters (19 vii according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) painted in a red 
colour on t igher rrargin according to 
Mr. O nielsson; in 1886 in 
the pu esum Of Chiusi according to 
et f Aüg 


ust Danielsson. 


SELEELIXLIT, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2792. 


TI L--RThI SEINEI 


L--RThI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO L--RThl VT EGO. 


AI Ms.-l arthi, Mrs.-Seinei's 


(daughter), (lies here). 


CI | LARThI BP 
DESCRIPSIT OLÓXVS "AVGVSTVS 
DANIELSSONI DO EX 


DELINEATI ÁRTA LVCIDA 
CONFEC L 
DANIELSSONWS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


S AVGVSTVS 
INSORÍPTIO NVMERO 2793. 


Inscription Number 2793. 


Latin. 


Written By The Latin Hand Of Chiusi Fond Of Writing Letters L The Horizontal 
Stroke Of Which Has A Central Kink; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 


2075 And 2793. 
OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, EVGENVS BORMANNIVS, 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 90, 
41; ALTITVDINE 0, 213 
CRASSITVDINE 0, 245 EVGENVS 
BORMANNIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO EVGENVS 


An Oossuary according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Eugen Bormann 
and Mr. Olof August Danielsson (410 
millimetres wide; 315 millimetres high; 
245 millimetres thick according to Mr. 
Eugen Bormann), of tiburtine stone 
according to Mr. Eugen Bormann and Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (50 


BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 05 JCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
CLVSII APVD PAOLOZZIOS 


ALOISIVS | ANTONIVS . LANZIVS, 
ANNO 1874 IN HORTIS MAVRI 
PAOLOZZII torre, ANNO 1884 IN 
MVSEO SANCTI FRANCISCI 
EVGENVS BORMANNIVS, ADHVC 
(1886) IBIDEM IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at Chiusi at the House Of Mr. Paolozzi 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi, in 
1874 in the Gardens, the castle, Of Mr. 
Mauro Paolozzi, in 1884 in the Museum 
Of The Church Of Santo Francesco 
according to Mr. Eugen Bormann, still 
(1886) at the same place in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi once housed in the 


convent of Santo Francisco) qe to 


Mr. Olof August Danielsson. 


ADHVC (1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO ADHVC (1886) IBIDEM IN MVSEO PVBLICO CLVSINO VT 


EGO. 
SEA LP « 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 793, 
Tl | SELIA*L*F* 
Cl  SELIA L(VCII) F(ILIA) M o Mr.-Lucius's daughter, 
ies here). 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO (OLOVAN 
AVGVSTANO DANIELSSONIÁNO). 


DESCRIPSIT OLOVVS x rerudg 


of August Danielsson sketched it; I 
ving it according to a paper squeeze 
ade by Mr. Olof August Danielsson). 


Mr 


E CAROLVS EVGENVS PAVLIVS DES (DA.). VT EGO. 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Miscellaneous Papers, manuscript 
shelfmark 36, 2, under the letter L, 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS 2 ih s ld LR 
2i ALOISIVS ANTONIVS 


and 


zv lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 1 171 — 1317 MERVS 317 


25 Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 1l, page 171 — page 131, number 31; 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MS. 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Misc.; 


ESRATNM Misc. MS. VT EGO. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
AVT PRO ALOISIVS ANTONIVS 


MANO TREATS SCHEDAE VATICANAE 9743 FOLIO 
22 (MISSAM AB'ANTONIO MAZZETTIO); 


[m 


Mr. Geronimo Amati, Papers Conserved In The Vatican Library, 
Shelfmark 9743, on leaf 22 (sent by Mr. Antonio Mazzetti); 


dde BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 


4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


under number 2429 (according to a sketch made by him in person). 


A DESCRIPTIONE). 
FORMAM 
» T, QVAE EADEM LEGITVR 


, VOLVMEN II, FASCICVLVS 1l, SVB NVMERO 
"i FITTERAE L 


IN INSCRIPTIONE NVMERO 2075. 


The form of the letter L displays the 
lettershape lA, which is likewise read in 
inscription number 2075). 


FORMAM l4 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FORMAM l^ EXHIBET VT 


EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 2794. 


Inscription Number 2794. 


OPERCVLVM OSSVARII 
DOMINICVS — VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 


pubblicato, VOLVMEN 1, PAGINA 222, 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its Possessions on page 222 and Mr. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS FASTIGATVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 011 AD O0, 034 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


ALTERO PLANO DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 


Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
VOLVMEN 1, PAGINA 222, OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; OLIM  CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO 
DOMINICVS |. VALERIANIVS ET 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato, VOLVMEN 1, PAGINA 43, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVME 
106) OLOVVS AvGvsrWg 
DANIELSSONIVS. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, peakshaped 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
of tiburtine stone according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (11 to 34 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the second flat 
surface according to Mr. Domenico 
Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
The  Etruscan Museum Of Chiusi 
Presented To The Public Through Its 
Possessions on page 222 and 


r. Olof 

August Danielsson; at one time,a Si 
in the Museum Of NS ini 
according to Mr. Domenidó 1 And 
Mr. Francesco Inghigétoi, Dlhé Etruscan 
nted To The 


Museum Of Chiusi. P 
Public Through istos ions on page 43 
Mr. Giuseppe Goffréde-A riodante Fabretti 


nu according to Mr. Olof 
Aufust Dapfelsson. 


810v 4132:4 0A 


f 


04 o3? 


IMAGO, INSCRIPTIONIS NVMERO 2794. 


TE ThANA S UNIA AI Mr.-Thana Senchunia, 

T2 SEThNASA A2 Mr.-Sethna's-daughter's-husband, 
^ ) (lies here). 

DESCRIP LOVVS AVGVSIVS|WMr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSO & DU EX ECTYPO 
CH CE (OLOVANO 
AYGVS O DANIELSSONIANO). 


am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


l. DOMÍNICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
usco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 


, PAGINA 43, NVMERVS 28, 


T. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 43, number 28, 


ET and 
2: DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 222, NVMERVS 67; volume 1, page 222, number 67; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 713 (according to a 
NVMERVS 713 (EX SVA DESCRIPTIONE). sketch made by him in person). 
INSCRIPTIO NVMERO 2795. Inscription Number 2795. 
TEGVLA SEPVLCRALIS|A sepulchral tile according to Mr. 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS; LITTERIS — STILO 


Wilhelm Paul Corssen and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
inscribed by a sharp point according to 


INSCRIPTIS GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
REPERTA IN AGRO  CLVSINO 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS; 


Mr. Wilhelm Paul Corssen and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
found in the territory of Chiusi according 
to Mr. Wilhelm Paul Corssen; then in the 
Public Museum Of Chiusi according to 


TVM IN MVSEO PVBLICO CLVSINO Mr. . Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES | Fabretti. 
FABRETTIVS. 
TI VL SEPLE 
CI V(E)L(IA) SEPLE AI Mr.-Velia Seple (lies here). 
| 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 963 (EX DELINEATIONE PETRI NARDII DEII); 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 963 (according to a tracing of Mr. Pietro Nardi-Dei); 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 123 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII INITIO ANNI 1874 MISSA). 


P 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supglement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, ber 123 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni sentat the 


start of 1874). 


INSCRIPTIO NVMERO 2796. Inscription Number 2296:- r 

TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS|A sepulchral tile ding » Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffred Cs: e Fabretti and 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof hugs ui sSon; with letters 
DANIELSSONIVS; LITTERIS (35 to 45 millimetre$*high according to 
(ALTITVDINE 0, 035 AD O0, 045 Mr.Carl E auli) jnscribed by a sharp 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) point; the^ territory of Chiusi 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA .IN 'accofding » Mr. Giuseppe Goffredo 
AGRO CLVSINO IOSEFVS Ah abretti; now (1886) in the 
GVFFREDVS ARIODANTES jPublic Museum Of Chiusi (branch of the 
FABRETTIVS; NVNC (1886) useum Of Chiusi housed in the convent 
MVSEO PVBLICO CLVSI E anto Francisco, inventory number 
(succursale NVMERO 112) OVVS 112) according to Mr. Olof August 
AVGVSTVS DANIELSSONIV anielsson. 


ZLEPTPE 
MEE, 


1 MAGO NSCRIPTIONIS NVMERO 2796. 


Al Mr.-Vel Sepie, 


TI  VELS WE 

T2 VELA 

SEPIE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SEPIE VT EGO. 
CI EL SEPIE 

C2 LQ9)S 


A2 Mr.-Vel's (son), (lies here). 


DÉSCRIPSÍT OLOVVS AVGVSTVS 
D SSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 164 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII). 


Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 164 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 


ub 
(03601 
(CLVSIVM CVM AGRO| 


INSCRIPTIO NVMERO 2797. 


Inscription Number 2797. 


OLLA FICTILIS (ALTITVDINE 0, 23; 


CIRCVITV 0, 223) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 02 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE PARTE RVBRO COLORE 


A clay pot (230 millimetres high; 550 
millimetres in circumference) according 
to Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (20 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) painted in a red 
colour on the higher part according to Mr. 


PICTIS OLOVVS AVGVSTVS |Olof August Danielsson; in 1886 in the 
DANIELSSONIVS; ANNO 1886 IN Public Museum Of Chiusi (in the branch 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |of the Museum Of Chiusi once housed in 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS the convent of Santo Francisco) 
DANIELSSONIVS. . jaccording to Mr. Olof August Danielsson. 
e2j^ à 29:004 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2797. 
ni LAThA SEPIES 


LAThAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, FORTASSE RECTE, PRO LAThA VT 
EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the prename LA(R)Th4A, terminating in the letter ^, instead of 
the spelling LA(R)Th, may be rare, but is nevertheless evidently written in the 
nominative case as is almost necessarily required by this sepulchral inscription.] 
SEPIES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SEPIES VT EGO. 


Cl | LA(R)ThA SEPIES Al E a,^ Mr.Sepie's (son), 
(lie&diere). 


OIÓf August Danielsson sketched it; I 
nli it according to a tracing made 
N ansparent paper (made by Mr. Olof 
gust Danielsson). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO 

DELINEATIONE CHARTA Lv 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTV 
DANIELSSONIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 798. 
Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OPERCVLVM The lid of an ossuary of clay according to 


VARTR FICTILE 
OMNES; LITT RO COLORE |all of our authorities; with letters painted 
PICTIS Mise RTVM CLVSII 
SPA 


Inscription Number 2798. 


in a red colour according to all of our 
GVILIEL S CORSSENIVS; |authorities; found at Chiusi according to 
OLIM , SE APVD  STASIVM 


Mr. Wilhelm Paul Corssen; at one time at 
RE ANTIQVARVM 


Siena at the House Of Mr. Stasi, a dealer 
NEGOT REM OMNES, NVNCA|jin antiquities, according to all of our 
VBI SIT/ NON COMPERI. 


authorities; I have not learned where it is 
now. 


T ThA--! SEPRSNEI ALN--A 


CI  ThANI SEPRSNEI(AL)|A1 


ALNIA(S) 


Ms.-Thani, Mrs.-Seprsnei's 
(daughter), Mr.-Alnia's (daughter), 
(lies here). 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX VICTORIO POGGIO. I am giving it, but only in an Etruscan 


typeface, from Mr. Vittorio Poggi.] 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX VICTORIO 


POGGIO. VT EGO. 
L 


VICTORIVS POGGIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1874, PAGINA 187, NVMERVS 3, 


Mr. Vittorio Poggi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1874, page 187, number 3, 


VNDE from where 
2i GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 2, 587, volume 2, page 587, 
ET and 
E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 191. 
NVMERVS 191. 

INSCRIPTIO NVMERO 2799. Inscription Number 2799. 
CIPPVS | SEPVLCRALIS  OLOVVS/A tombstone according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS;|August Danielsson; with letters (35 
LITTERIS (ALTITVDINE .0, 035|millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) Eugen Pauli) chiselled; in 1886 in the 
INSCVLPTIS; ANNO 1886 IN MVSEO Public Museum Of Chiusi according to 
PVBLICO CLVSINO OLOVVS |Mr. Olof August Danielsson. 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


OJ-2471310:0/9 
292/ Jie HIÀ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2799. 


T1 ATh SEPTLE LTh 


12 VIPINIALISA 


[Jeff Hill's footnote: the letters PI of the word VIPINIALISA are almost touching, but 
have been read by Mr. Carl Eugen Pauli as not requiring underdotting, yet in an 
inscription slightly preceding this one, inscription number 2796, Mr. Carl Eugen Pauli 
inconsistently underdots the same two letters which are similarly inscribed almost, but 


clearly not quite, touching.] 


VIPINALISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VIPINIALISA VT EGO. 


CI A(RN)Th SEPTLE L(AR)Th(US PATI Mr.-Arnth — Septle, | Mr.-Larth's 
L2 VIPINIALISA (son), 
A2  Mrs.-Vipini's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT poro ici dk. 
DANIELSSONIVS;ÁDO DVOBVS 
ECTYPIS CHKRTAGEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS RA ONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2800. 


Inscription Number 2800. 


CIPB 
GYFF 


SEPVLCRALIS . IOSEFVS 

ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DA SSONIVS nella parte inferiore 
foggiata a cono IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS . (ALTITVDINE 0, 04 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
CIRCVM  CIPPVM  JINSCVLPTIS; 
NVNC IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A tombstone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, shaped in its lower 
part like a cone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(40 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled around the 
tombstone; now in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


8i N33 142-04 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2800. 


TA LTh SEPTLE VIPI NA 

VIPINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE VIPINAL QVIDEM) PRO VIPI 
NA VT EGO. 

Cl L(AR)Th SEPTLE VIPI( JNA(S) A1 Mr.-Larth |Septle, Mr.-Vipina's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


L. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 213 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII) TABVLA NVMERO 3 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


b, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 213 
(according to a sketch ofthe priest Mr. Giovanni Locos 
plate number 3 (according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2801. Inscription Number 2801: 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS|A sepulchral tile Ta ic Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Afo ác NR and 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August elss ean letters 
DANIELSSONIVS; LITTERIS (11 to 14 line secording to 
(ALTITVDINE 0, 011 AD 0, 014 Mr.Carl Eugen AY Seribed by a sharp 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) point; ipi p tomb of Chiusi 

accordi r.AGiuseppe Goffredo 


STILO INSCRIPTIS; REPERTA IN 
SEPVLCRO |. QVODAM . CLVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 


MVSEO PVBLICO CLVSI 
OLOVVS  AVGVST 


Ari i pret now (1886) in the 
ES um Of Chiusi (in the branch 

e Museum Of Chiusi once housed in 

of Santo 


convent Francisco) 


(succursale) cording to Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. | 
rn n 5 
NN INSCRIPTIONIS NVMERO 2801. 
TI VEIN 
12 x 
T3 CICU 


VEINZA (NE VEINZA QVIDEM) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, FORTASSE 


RECTE, PRO VEINVA VT EGO. 


C EINVA AI Mr.-Veinva, 
62 ERICE(S) A2 Mr.-Serice's (son), 
C3 CICU(SA) A3 Mr.-Cicu's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
iitil id DANIELSSONIANO). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 69 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGID; 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 

T Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 


The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
69 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


m 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 133, NVMERVS 15. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 133, 
number 15. 


INSCRIPTIO NVMERO 2802. 


Inscription Number 2802. 


Latin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS EVGENVS 
BORMANNIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 031 AD 0, 079 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1874 IN 
COENOBIO SANCTI  FRANCISCI 
EVGENVS  BORMANNIVS,  NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


A sepulchral tile according to Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (31 to 79 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1874 in the Diningroom Of Santo 
Francesco according to Mr. Eugen 
Bormann, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS Museum Of Chiusi once housed in the 
DANIELSSONIVS. convent of Santo Francisco) aeco to 
Mr. Olof August Danielsson. 
C ERTOP.IV( 
SEÍART ACH o" 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2o 
T1 SEX * SERTORIVS 


T2 L*F*SART AGES 


SARTAGES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SART AGES VT EGO. 


Cl 
C2 


SEX(TVS) SERTORIVS 
L(VCII) F(ILIVS) 
SART| )AGES 


PA Sertorius Sartages, 
ucius's son, (lies here). 


Aus 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO (OLOVANO 


of August Danielsson sketched it; I 
giving it according to a paper squeeze 
made by Mr. Olof August Danielsson). 


ANOIVSTAND DANIDLSSONI L5. 
; EVGENVS . BORMANNIVS, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, » 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


IN $i ww 
n 2445 


ji Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2445 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO LER 2803. Inscription Number 2803. 
procede GVFFREDVS | An ossuary according to Mr. Giuseppe 
ARIODAN FABRETTIVS, | Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
iigrdsiiga AVGVSTVS August Danielsson, of tiburtine stone 
DANIELSS EX LAPIDE|according to Mr. Giuseppe Goffredo 
TIB O losurvs GVFFREDVS | Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
ARTODA FABRETTIVS, Danielsson; with letters (57 to 80 
OBROVV AVGVSTVS millimetres high according to Mr. Carl 
DA SSONIVS; LITTERIS Eugen Pauli) chiselled on the front 


(ALTITVDINE 0, 057 AD 0, 08 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE | OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
REPERTVM . CLVSII  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO (SINE 
NVMERO) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


according to Mr. Olof August Danielsson; 
found at Chiusi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi (without 
inventory number) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


VqVT93M:431 
a1 VJ TVQ2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2803. 


T1 VEL SERTURU 
du CRUTLUNIAS 


AI Mr.-Vel Serturu, 
A2 Mr.-Crutlunia's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


l IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 230 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII). 


li Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 230 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogf). 


INSCRIPTIO NVMERO 2804. Inscription Number 2804: 
OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS|The lid, of an ossuary, jitte-to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES Giuseppe Goffredo AxfOdante Fabretti and 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August V peakshaped 
DANIELSSONIVS FASTIGATVM |according to Mr. T st Danielsson, 
OLOVVS AVGVSTVS of tiburtine stone "according to Mr. 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE |Giuseppe do Ariedante Fabretti and 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS Mr. xfi Dafiielsson; with letters 
ARIODANTES FABRETTIVS,|(30 imétrgs high snc to Mr. Carl 
OLOVVS AVGVSTVS but chiselled on the front margin 
DANIELSSONIVS; LITTERIS lfacéorditig to Mr. Carl Eugen Pauli, and 
(ALTITVDINE 0, 03 dCAROL in a red colour according to Mr. 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGI 
ANTERIORE CAROLVS E 
PAVLIVS INSCVLPTIS ET 
COLORE PICTIS 
AVGVSTVS DANIEL 


CLVSII IN MVSE 

IOSEFVS GVFF S ARIODANTES 
FABRETTIVS ANTONINVS 
SALINAS 86) IN MVSEO 


ITANO (NVMERO 
AVGVSTVS 


SONIVS. 


&| Ariodante Fabretti and Mr. 


ai 
br August Danielsson; at one time at 

hiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 
jccording to Mr. Giuseppe Goffredo 
Antonino 
Salinas; now (1886) in the Public Museum 
Of Palermo (inventory number 138) 


according to Mr. Olof August Danielsson. 


mAISAm:YS Y 193M:433 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2804. 


TI VEL SERTURU MARIAS 


Al Mr.-Vel  Serturu, | Mr.-Maria's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVOVSTANN DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 710, TABVLA NVMERO 32 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO); 


m Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 710, photographic plate 
number 32 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze); 


32; GVILIELMVS PDEECKIVS, Etruskische Forschungen 1| 25, 
NVMERVS 31. 


m Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1l, page 25, 
number 31. 


INSCRIPTIO NVMERO 2805. 


Inscription Number 2805. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
esistente nel podere detto i Casini presso 
Fonte Rotella IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; with letters | doubtlessly 
chiselled; existing on the farm called i 
Casini The Clubhouses, near Fonte 
Rotella — Tiny Wheel Well according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


TI ARNTh SPLTUR LARThAL 


CI — ARNTh SPLTUR(E) 
LARTh(I)AL 


Al Mr.-Amnth Splture, Mrs.-Larthi's 


(son), (lies here). 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 304 (da copia di uno scavatore): 


L Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A V« incient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante retti's Own 


Supplements, number 304 (according to a cof y Oan vator); 


2. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 


Altitalische Studien, 2 59: 


E 


Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Qm, ib Vah 


volume 1, page 59; 


3t MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


3: Mr. Mauro Cristofani, Review Of volume 46, 


VOLVMEN 46, PAGINA 371, NVMERVS 125, TABVLA 
NVMERO 70, NVMERVS 125. 


ruscan Epiph 
page 371, number 125, photographic plat: er 70, number 125. 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mrs. Marisa Scarpignato And Mr. Mauro Cristofani 


provide welcome data about the lid, and a sketch of the inscription, which is dismally 
inaccurate in respect of the false ligature of the letters PL which the welcome 
photograph contradicts (they even falsely state in strange words that there is a ligature, 
identifying one half of it in Etruscan, P, and one half of it in Greek, LAMBDA); Mr. 
Carl Eugen Pauli's reading of the inscription, most especially the quite abrupt 
wordform SPLTUR!, is unchanged and confirmed to be accurate; a comparison of this 
inscription number 2805 with the wordform SPLA|TUR(E)S contained in inscription 


spiovente perfettamente cons 
privo di decorazione; leg 
sullo spigolo inferiore sinistro 

di base. Lunghezz etro ^0, | 755; 
profondità millimetti, 0, 5; altezza 
massima metro ;/0,* 19:.altezza minima 
metro 0, 07.4E nte ad un urna 
cineraria sp ravertino in ottimo 
stato (lunghe etro 0, 74; profondità 


29;.altezza metro 0, 55. Vano 
0,54 X 0,17 X 0, 18). 


ato e 


ng 


istello 


number 2806, fortunately demonstrates the A interpret SPLTUR:] 
AGER CLVSINVS. rfitory Of Chiusi. 
Coperchio in  travertino a doppio! lid, of travertine stone, with two sloping 


yyurfaces, perfectly preserved, without 
decoration; there 1s light abrasion on the 
lower lefthand corner of the margin of the 
base. Length: 755 millimetres; depth: 455 
millimetres; maximum — height: 190 
millimetres; minimum . height: 70 
millimetres. It belongs to a cinerary urn, 
also of travertine stone, also in an 
excellent — condition (length: — 740 
millimetres; width: 290  millimetres; 
height: 550 millimetres. The internal 
cavity: 540 millimetres by 170 millimetres 
by 180 millimetres). 


Sulla fronte, entre un riquadro, un cratere 
tra due foglie d'acanto e due serpenti. 


On the front, within a square, there is a 
mixing bowl between two acanthusleaves 
and two snakes. 


Urna e coperchio si conservano a Chiusi 
presso un privato. 


The urn and the lid are conserved, at 
Chiusi, at the house of a private person. 


La scheda relativa nel CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM & 
| priva di fac-simile. 


The pertinent article in the Body Of 
Etruscan Inscriptions lacks a sketch. 


L'iscrizione, su una riga, si svolge per 


The inscription, in one line, extends for the 


l'intera lunghezza del listello di base del 


entire length of the margin of the base of 


coperchio (millimetri 725). Le lettere 
perfettamente allineate sono incise con 
solco ben marcato in alfabeto neoetrusco. 
DVCTVS sinistrorso e spazieggiatura 
regolar; tracce di rubricatura; altezza 
massima delle lettere millimetri 65; 
altezza minima millimetri 45. 


the lid (725 millimetres). The letters, 
perfectly aligned, are incised with a well 
marked furrow, in a late Etruscan 
alphabet. The writing is from right to left, 
the spacing is regular; there are traces of 
red highlighting; maximum height of the 
millimetres: 65 millimetres; minimum 
height of the letters: 45 millimetres. 


1ROqaJqVTJTe6oH qa 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2805. 


1 


(0361) 
(CLVSIVM CVM AGRO! 


lj 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2806 ET 
2807. 


Inscriptions iiia q^ 2807. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuarfibelengisg to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2806. 


nsckíption Nuffnber 2806. 


The Hand At First Omitted The Letter t; Of The Word SPrA-; It Was Inserted, 
Subscripted, Probably Immediately, Probably By The Same Hand. 


TEGVLA JSEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANT 

FABRETTIVS, OLOVVS Avevs. 
DANIELSSONIVS; LLITERI 


sepjchral tile according to Mr. 
Gba Goffredo Ariodante Fabretti and 
x lof August Danielsson; with letters 
8 to 120 millimetres high according to 
r. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; in the Public Museum Of Chiusi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where (in the branch 
of the Museum Of Chiusi housed in the 
convent of Santo Francisco) it still (1886) 
is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


(ALTITVDINE 0, 028 AD'W0, 12 
CAROLVS  EVGENVS A S) 
STILO . INSCRIPTIS; VSEO 
PVBLICO CLVS IOSEFVS 
GVFFREDVS ODANTES 
FABRETTIVS, V (succursale) 
ADHVC (18 S AVGVSTVS 
DANIELSSONYVS: 


0, 062-0, 12 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 028-0, 12, ID EST 0, 028 AD 


UB PA" OLCL0) 
STWEE 
AEN 44 
Mt vf 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2806. 
T1 VELIA SPLA 
T2 TURS 


SPLA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SPrA VT EGO. 


CI — VELIA 
Cl|C2 SPLA|TUR(E)S 


AI Mr.-Velia, 
A1|A2 Mr.-Spia|ture's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 222BISB (EX  DESCRIPTIONE |. CANONICI 
IOHANNIS BROGII); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
222BISB (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 2 49. 


Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume I, page 49. 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato, VOLVMEN 1, PAGINA 225, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; REPERTVM CLVSII IN 
SEPVLCRO GIVLIETTII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, nelle 
stanze sepolcrali del signore Giuseppe Dei 
DOMINICVS . VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato, VOLVMEN 1, PAGINA 168, 
NVNC VIDETVR PERISSE. 


INSCRIPTIO NVMERO 2807. Inscription Number 2807. 
OPERCVLVM OSSVARII | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
DOMINICVS VALERIANIVS ET|Domenico Valeriani And Mr. Francesco 


Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its Possessions on page 225 and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante ya ges 


found at Chiusi in the tomb (of M 
Giulietti/ according to iiia 
Conestabile, in the soul 

Giuseppe Dei according t enico 


Valeriani And " B Cesco nius. 
The  Etruscan f Chiusi 
ublic Through Its 


Presented To Th, Pül 
Possessions on page T6$; it now seems to 


have perishédas. 


TI VELTA SPALURIA C 


VELIA SPLATURIA S CAROLVS 
SPALURIA C VT JDOMINICVS 


VON 


EVGENVS PAVLIVS PRO VELTA 
VALERIANIVS ET FRANCISCVS 


INGHIRAMIVS, Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato ET ERGO 


[Jeff Hill's footnote: out authorities do no 


tile.] 


t state that this lid was found in the same 


tomb as the tile of inscription number 2806, and therefore, in the absence of the 
evidently perished lid, I hesitantly reject the complete rewriting of the inscription on 
it by Mr. Carl Eugen Pauli which he conjectures in order to make it correlate to the 


C] — VELTA CN C(AESA) 


Al Mr.-Velta, Mr.-Spalurias (son), 
Mr.-Cae's-daughter's-husband, 


(lies here). 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Giancarlo 
Conestabile.] 


iine EX IOHANNE CAROLO CONES 


SIC RESTITVENDVM VIDETVR. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO 


ILI. VT EGO. 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 168, NVMERVS 81, 


ET 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 168, number 81, 


and 


D] 


2. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 


1, PAGINA 225, NVMERVS 73; 


3. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 


volume I, page 225, number 73; 


ES IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Second 
SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques 


des Étrusques SECTIO 11 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 
Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, section 11 (according 


to a sketch made by him in person); 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 715; 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 715; 


Body Of Italic 


5. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


3, PAGINA 128, NVMERVS I. 


5, Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 128, 


number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 2808. 


Inscription Number 2808. 


Retrograde Lettershape S. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 043 AD 0, 
09 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale NVMERO 186) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (43 to 90 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi 
(branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco, 
inventory number 186) according to Mr. 


y4 $1044 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2808. 


2 AIS 


Olof August Danielsson. 


T1 LARThISPU 
T2 RINEI 
Cl LARThI 


CI|C2 SPUIRINEI(AL) 


A1 Ms.-Larthi d 
A1|A2 Mss-Spuriaei aughter), (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof A 


am gi CSS 


sson sketched it; I 
g to a paper squeeze 
Olof Miet Danielsson). 


I 


INSCRIPTIO NVMERO 2809. 


(ma, 
Inscription Number 2809. 


Doubled Letters UU. 


KRXUTPUUS Corrected Into KRUTPUUS By The Original Hand. 


OPERCVLVM O 

FASTIGATVM IOHA vé| 
CONESTABILIVS, SEFVS 
GVFFREDVS ODANTES 
FABRETTIVS, dia vs EVGENVS 
PAVLIVS E RS CAROLVS 
EVGENVS LITTERIS 
(ALTITV e » "AD 0, 062 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
TB ANO IOHANNES CAROLVS 


CONES ILIVS, CAROLVS 


E N PAVLIVS STILO 
INSCRIPTIS;  CLVSII REPERTVM 
DOMINICVS — VALERIANIVS ET 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 


pubblicato; IN MVSEO  PVBLICO 
FLORENTINO (NVMERO 313) 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI (SINE NVMERO) 


IL/fhe lid, of an ossuary, peakshaped 


according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Carl Eugen Pauli, of 
stinkstone according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (40 to 62 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point on the flat 
surface of the houseroof according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Carl Eugen 
Pauli; found at Chiusi according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its Possessions; in the Public Museum Of 
Florence (inventory number 313) 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, ^ where (without inventory 
number) it still (1889) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS. XA 42*?:Y AQ el 
QU V Ad 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2809. 


Bh ARNT S EPRNI 
T2 KRXUTPUUS 


STEPRNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO S EPRNI VT EGO. 


KROUTPUUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO KRVUTPUUS VT EGO. 


C1 ARNT S | jEPRNI(AL) A] Mr.-Arnt, Mrs.-Seprni's (son), 
C2. KRUTPU(UJS A2 Mr.Krutpus (son), (lies héte). 
DESCRIPSE; DO EX  ECTYPO .Isketched it; I am giving it acee N gtba 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. QaiN ügen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
I IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e L Mr. Giancarlo Conestabile, an And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 119, TABVLA NVMERO 37, On Monuments, page 119, photo; ic diei n 37, number 
NVMERVS 136; 136; 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Gofffedo —€— Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A VerypAnciertt'A ge.4ffftmber 213, photographic plate 
NVMERVS 213, TABVLA NVMERO 23 (EX SVA number 23 (according sketchimade by him in person); 
DESCRIPTIONE); 
3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 3. Mr. npe Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 40, 
3, PAGINA 40, NVMERVS 20. number 20. 
INSCRIPTIO NVMERO 2810. In&cription Number 2810. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Two Different Lettershapes 8 And 2 -- For The Same Letter F, Therefore Evidently 
Written By Two Different Hands In My Opinion, Something Not Seen By Mr. Carl 


Eugen Pauli. 
TEGVLA  SEPVLCRALIS VVS |A sepulchral tile according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DAN S/ August Danielsson; with letters (60 to 130 
LITTERIS (ALTITVDINEAO, 0, 13! millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS  EVGE PAVLIVS) Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
STILO INSCRIP A. 1886 IN|1886 in the Public Museum Of Chiusi 
MVSEO P I CLVSINO | (branch of the Museum Of Chiusi housed 
(succursale 139 OLOVVS|in the convent of Santo Francisco, 
AVGVSTMS.DANIELSSONIVS. inventory number 139) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 
" VHYPENPE 
A). 
SCRIPTVS A MANV ALTERA. 
Written By One Hand. 
B). 


SCRIPTVS POSTQVAM A MANV ALTERA. 
Written Afterwards By Another Hand. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2810. 


b:V)n*8 IN VNA MANV CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 2:V2 N?: TIN 
ALTERA MANV 8 IN ALTERA MANV VT EGO (QVIA LITTERAE F ET IN 
ALTITVDINE ET IN FORMA DIFFERVNT). 


TI^ EF 


TI^ STICUF 

CI?  F(ASTIA) A]P  Mr.-Fastia 

CI^  STICU F(ASTIAS) Al^  Sticu, Mr.-Fastia'S (son), (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2811. Inscription Number 2811. 
BOYXTPOOHAON. 
OPERCVLVM OSSVARII ALOISIVS The lid, of an ossuary, according to, Mr. 


ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS BIS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 226 (177 ET 122) 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE A. 0, 035 AD 
0, 058; B. 0, 042 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN VTROQVE JTECTI 
PLANO  INSCVLPTIS — ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS, CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS  (SEQVITVR 
ETIAM EX EO, QVOD REFERT 
IOHANNES CAROL 
CONESTABILIVS); IN MVS 
PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IO ES 
CAROLVS CONESTA 

QVIDEM INSCRIPTIO IN 


OPERCVLO OSSVARII 
INSCRIPTIONE ERO 251, B. IN 
OPERCVLO O VMERO 114 
INSCRIPTV E DICENS ERRAT), 
IOSEFVS EDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS "TER, VBI ADHVC 
(18 EVGENVS 


IN, Atos 
PÁVLIV, 


Pici to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 


Luigi Antonio Lanzi and M lo 
Conestabile twice and seppe 
Goffredo Ariodante Fabretti umber 


226 (from where hi ber$ 177 and 
122) and Mr. C ugen Pauli); with 
letters (A. 35 to 58 res high; B. 42 
acc 


millimetres high ding to Mr. Carl 
Eugen Paulj«chiselled on both flat 
surfac t usefoof according to Mr. 


Lanzi and Mr. Carl Eugen 
lows also from something 
r. Giancarlo Conestabile relates); 
Public Museum Of Florence 


Giancarlo Conestabile (who is 


certainly mistaken saying that inscription 


A. was inscribed on the lid of ossuary 
inventory number 251, inscription B. on 
the lid of ossuary inventory number 114) 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti thrice, where it still (1885) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


A 11N2:4 


A) 


IN VERSV 


E 


4 


ALTERO. 


In One Line. 


EB 


iOq 4 


B). 
IN VERSV ALTERO CONVERSO SED EADEM MANV EIVSDEM 
INSCRIPTIONIS. 
In Another Line, Upsidedown, But By The Same Hand, And A Second Part Of The 
Same Inscription. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2811. 


EFPHTAFRAYICAROLVS EVGENVS PAVLIVS PROÍA^11Vi:423 VT EGO. 


TIP  LARThI ^TEI 
TI^ | VEL SUPLNI 


SUPLUNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SUPLNI VT EGO. 


ATEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ATEI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: assuming that this is one inscription written BOYXTPOOHAON, 
there are three terms of nomenclature written in the feminine gender, and another term 
of nomenclature written in the masculine gender; therefore, to account for the three 
terms of nomenclature written in the feminine gender, evidently the initial one, 
evidently of line TIP, was written in the nominative case (and, furthermore, comes 
into view as a married woman), and evidently the following two terms of 
nomenclature written in the feminine gender are, as usual in this group of inscriptions, 
a matronymic and a feminine gamonymic; therefore the inscription is made 
strainghtforward to interpret, and evidently cannot be a male's (*VEL's) inscription; it 
is contrary to my conjectural LEX NOMINVM ETRVSCORVM FEMININORVM 
for an Etruscan female to have, or to have recorded at least, more than one name at 
the one time.] 


CI?  LARThI ATEI(AL) AIP  Mrs.-Larth Mrs.-Atei's 
CI^  VEL(US) SUPLNI(ALISA) (daughter), 
A1^ Mrs ughter, ^ Mrs.- 
ASuüpl on's^wife, (lies here). 


TI^TI? FORTASSE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TIPTI^ VT EGO. 


DESCRIPSI; DO EX  ECTYPOI|I veh n i£ 1am giving it according to a 


CHARTACEO (OLOVANO [paper squeeze (made by Mr. Olof August 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO)(hDanliélsson). 
li ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di'ültre Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 404 ^ 333, NVMERVS 227, Languages Of Italy, volume 2, 404 — page 333, number 227, 
VNDE rom where 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE . CORPVS Pd Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ AEVI Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 226; 
NVMERVS 226; 
ks IOHANNES CAROLVS CONESTA&BILT [st i etrusche e EP Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 151, (TABV. NVMERO 50, On Monuments, page 151, photographic plate number 50, number 
NVMERVS 177 (INSCRIPTIOAA), 177 (inscription A), 
VNDE from where 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIGDANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV LI VM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 177, Italic Glossary, 
NVMERVS 177 GLOSSARIVM ICVM 1733, column 1733, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti gives line B) alone, is 
unaware of line A), provides Mr. Giancarlo Conestabile's awful sketch of line B) as 


ldld:lodA JJ 


reads it as LARThI : RTEI of course, and presents a misguided hypothesis: RETIA?; 
everything is wrong, because he relied on the dopey Giancarlo Conestabile's crummy 


work.] 
ET and 
5. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 5. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 143, TABVLA NVMERO 47, On Monuments, page 143, photographic plate number 47, number 
NVMERVS 166 (INSCRIPTIO B), 166 (inscription B), 
VNDE from where 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 122, Italic Glossary, 
NVMERVS 122, GLOSSARIVM ITALICVM 1556; column 1556; 
p^ GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN T. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 261, 
3, PAGINA 261, NVMERVS 3. number 3. 


uj 
(0362) 


(CLVSIVM 


CVM AGRO] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2812 ET 


Inscriptions Numbers 2812 And 2813. 


2813. 
TEGVLA ET OLLA AD EANDEM A tile and a pot belonging to the same 
PERSONAM SPECTANTES. person. 
INSCRIPTIO NVMERO 2812. Inscription Number 2812. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS 


TEGVLA SEPVLCRALIS  OLOVVS 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 04 AD 0, 08 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (40 to 80 
millimetres high according to 


, 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) Eugen Pauli) inscribed by a sha Int; 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1890) IN|now (1890) in the Publi m Of 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |Chiusi (in the branch of the m Of 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS |Chiusi once housed he gonvent of 
DANIELSSONIVS). Santo Francisco) rditig to Mr. Olof 
V4) Danielsso 
33 
"liri O^ 
IMAGO INSCRIPTIONS "Mo 2812. 

TI ARNZA Al| ; Mr.-Little-Arnth, 
T2 SUPLUNIAS 


Mr.-Suplunia's (son), (lies here). 


ARNZA : CAROLVS EVGENVS PAVL 


IVS PRO ARNZA VT EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS AV 
DANIELSSONIVS; DO 
CHARTACEO ( 

AVGVSTANO DANIELSSONI 


. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIÓ NVMERO 2813. 


Inscription Number 2813. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


OLLA, MAGNA  FICTILIS CVM 
LOy OLOVVS AVGVSTVS 


D NIVS; LITTERIS 
(NLTITYDINE 0, 026 CAROLVS 
EV VS PAVLIVS) IN OPERCVLI 


MARGINE (OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS STILO INSCRIPTIS; 
NVNC (1890) IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A large clay pot with a lid according to 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(26 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point on 
the margin ofthe lid according to Mr. Olof 
August Danielsson; now (1890) in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi once housed in 
the convent of Santo Francisco) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


/7R Uva 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2813. 


Vh:A348/A 


TI ARNZA SUPLUNIAS 


A1 Mr.-Little-Arnth, | Mr.-Suplunia's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2814. 


Inscriptions Numbers 2814 To 2814. 


Genuine. 


EX PRAECEDENTIBVS A FALSARIO 
QVODAM ALTERA HAEC 
INSCRIPTIO FABRICATA EST: 


From the preceding inscriptions 2812 and 
2813 this other inscription has been 
fabricated by some forger: 


INSCRIPTIO NVMERO 2814. 


Inscription Number 2814. 


Genuine. 


OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES 
BROGIVS; LITTERIS INSCVLPTIS; 
REPERTVM | EXEVNTE MENSE 
APRILI 1893 PROPE CLVSIVM 
IOHANNES BROGIVS. 


A clay ossuary according to Mr. Giovanni 
Brogi; with letters chiselled; found at the 
end of the month of April, 1893, near 
Chiusi according to Mr. Giovanni Brogi. 


TI ARNZA PIUTLU NIAS 


ARNZA SUPLUNIAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNZA PIUTLU 


NIAS VT EGO. 


CI — ARNZA PIUTLU/ |NIAS 


AI Mr.-Little-Arnth, Mr.-Piutlunia's 


(son), (lies here). 


[Added by Jeff Hill: 
DO TYPIS EX IOHANNE BROGIO. 


I am giving it, but only in an Etruscan 
typeface, from Mr. Giovanni Brogi.] 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX IOHANNE 


BROGIO. VT EGO. 


DESCRIPSIT IOHANNES BROGI. 


Mr. Giovanni Brogi sketched it. 


Inscription Number 2815. 


INSCRIPTIO WM 2815. 
LAPIS IOSEFVS 
GVFFRED "xe ARIODANTES 
FABRETTIVS HARENARIVS 
nom FRANCISCVS 

S rotto e mancante del 

HANNES FRANCISCVS 
" s IVS FRACTVS OLOVVS 
A VS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 047 AD 0, 
085 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; CLVSH | IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS,  VBI (succursale) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A tombstone of tufa according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, of 
sandstone according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, broken, and missing 
on its righthand side according to Mr. 
Gian Francesco  Gamurrini, broken 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (47 to 85 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; at Chiusi according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, where (in 
the branch of the Museum Of Chiusi 
housed in the convent of Santo 
Francisco) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


E 


88 


Iff VA 
à 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2815. 


TI FUSINEI 
T2 PUMPNA 
13 SA 


SUSINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIV 


S PRO FUSINEI VT EGO. 


CI . rUSINEI 
C2|C3 PUMPNA'SA 


AI Mrs.-Fusinei, 
A2|A3 Mr.-Pumpna|s-daughter's- 
husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
ATO VS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketehed.it; I 
am giving it accordin MO) paper 
squeezes (made by ati August 


Danielssen). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 218, TABVLA NVMERO 6; 


ti, First Supplement To The 
ry Ancient Age, number 218, 


Mr. Giuseppe Goffre E Fabr 
Collection Of Italic In: es 
photographic plate nur 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 352 (IMAGO IN TABVLA NVMERO 5 
DESIDERATVR). 


Mr. Gian Francesco D P mee To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante/Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements: nber 352 (tb image stated to be in photographic 
plate nurfber 5 islacking). 


INSCRIPTIO NVMERO 2816. 


Inscfíption Number 2816. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM CAROLVS EVGEN 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 
032 AD 0, 084 CAROLVS E 
PAVLIVS) IN FRONTE 


EVGENVS PAVLIVS 
ANNO 1885 IN MVSEQ FhO 
CAROLVS EVGE P 


IVS. 


i 


lóssuary according to Mr. Carl Eugen 
uli; with letters (32 to 84 millimetres 
gh according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; in 1885 in the Museum 
Of Florence according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


T1 
44H? 


m 


1288 
»q4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2816. 


DUE A1 Mr.-Fastia, 
e RC SNR A1|A2 Mrs.-TJjarcsnei's (son), (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO paper squeeze (made by Mr. Olof August 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2817. 


Inscription Number 2817. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 028 AD 0, 
04 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
OLIM  CLVSI IN  SEPVLCRO 
CASVCCINII IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, NVNC (1886) IN 


Ariodante Fabretti; with letters (28 to 40 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
at one time at Chiusi in the Tomb Of Mr. 
Casuccini according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi once housed in the 


MVSEO PVBLICO CLVSINO |convent of Santo Francisco) according to 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 
: JAYSA2016:44:300 1984796 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2817. 

TR ATh TAFANE VL ANCARUAL 
Cl  A(RN)Th TAFANE V(E)L(US)|Al X Mr-Amth em Mr.-Vel's 

ANCARU(I)AL (son), Mr: argi's (son), (lies 

here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

Jm 


Mr. Olof Adgust Danielsson sketched it; I 
am giving i rdi a paper squeeze 
mds of Áugust Danielsson). 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, SPICILEGIVM de 
quelques monuments écrits ou anépigraphes des Etrusques. 
CLVSIVM, Orviette, Pérouse, Musées de Rome et Trente, PRIMVM, 
8i 


Without Inscriptions, Of The Etruscans. Chiusi, Orvieto, Perugia, 


* Gilhcarlo Conestabile, Workbook On Some Monuments, Written 
d The Museums Of Rome And Trente, First, page 8; 


NVMERO 22 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO) 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS S 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 716BIS (EX SVA DESCRIPTIONE), TAB 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 716BIS (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 32 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile) 


and 


3i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRET , Primo 
supplemento alla raccolta delle anti iscrizioni atiche" 
Correzioni ed osservationi alla vim ime" iscrizioni 

IS. 


italiche, PAGINA 100, NVMERVS 71 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, Corrections 
And Observations To The Collection Of The Oldest Italic 
Inscriptions, page 100, number 716BIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 2818. 


Inscription Number 2818. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS; CLVSII 


APVD IOHANNEM PAOLOZZIVM 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini; with letters 
inscribed by a sharp point; at Chiusi at the 
House Of Mr. Giovanni Paolozzi 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini. 


E LA TELI 


Cl LA(RIS) TELI(AL) A] Mr.-Laris, Mrs.-Teli's (son), (lies 
here). 
[P IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 306. Supplements, number 306. 
INSCRIPTIO NVMERO 2819. Inscription Number 2819. 


The Inscription Contains The Wordform TELSINA Which Might Be An Adjective Or 


An Office: Say, As A Stopgap Translation, Nothing More, — 


the-archer; The 


Wordform Is Found In Inscriptions Numbers 16321 And 2819. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 
IOSEFVS  FLORELLIVS, (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS; 
REPERTA CLVSII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 
IOSEFVS FLORELLIVS; IN MVSEO 
PVBLICO NEAPOLITANO 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANT 

FABRETTIVS), IOSEF 


FLORELLIVS, VBI (NVME 2508) 
ADHVC (1886) OLOVVS AV TVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante 
and Mr. Giuseppe Fiorelli a 
August Danielsson; with lett 
by a sharp point; foün 


according to Mr. Gi rlo Gonestabile 
(from where M ees Goffredo 
Ariodante SN r. Giuseppe 
Fiorelli; in t Phu vfuseum Of Naples 
bap dh p owes Conestabile 


(from C iuseppe Goffredo 
Beni) and Mr. Giuseppe 


te Ir 
rh re (inventory number 2508) it 
StüM (1886) is according to Mr. Olof 


RNV. Danielsson. 


pu An1tJAf 
NSCRIPTIONIS NVMERO 28109. 


mM 


AI Mr.-Telsina (lies here). 


à SIT. exp AVGVSTVS 
DANIELS8o EX 


DELIN "hdndvys 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing (made 
by Mr. Olof August Danielsson). 


AVG PUTA NEU. 
LN 


ds Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin Of The 
Archaeological Correspondence, 1866, page 82, 


Institute Of. 


CAROLVS CONESTABILIVS, Bullettino 
A Tr to di corrispondenza archeologica. 1866, PAGINA 82, 


from where 


2. ""meslÜSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2573TERC; 


v3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2573TERC; 


3s IOSEFVS FLORELLIVS, Catalogo di Museo Neapolitano nazionale, 
VOLVMEN Il, PAGINA 109. 


3 Mr. Giuseppe Fiorelli, Catalogue Of The National Museum Of 


Naples, volume 1, page 109. 


[Jeff Hill's footnote: When one examines the bibliography of the Catalogo -- it 


contains a large number of works, and is 


a virtual encyclopaedia of material -- one 


realises that such a citation is of little instant value, but still requires examination of 
one volume after another volume, until the indicated volume is stumbled upon by 
happy accident, or, just as likely in my experience, until the indicated volume is found 
to lie amongst those volumes which do not seem to exist on the Earth.] 


i 


103631 
(CLVSIVM CVM AGRO] 

INSCRIPTIO NVMERO 2820. Inscription Number 2820. 
OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
FABRETTIVS BIS, IOHANNES |twice and Mr. Gian Francesco Gamurrini 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, |and Mr. Olof August Danielsson, broken 
OLOVVS AVGVSTVS|according to Mr. Gian Francesco 
DANIELSSONIVS FRACTVM|Gamurrini and Mr. Olof August 
IOHANNES FRANCISCVS | Danielsson, of tiburtine stone according to 
GAMVRRINIVS, OLOVVS |Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS . EX twice and Mr. Gian Francesco Gafnurrini; 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS with letters (34 to 48 millipae h 
GVFFREDVS ARIODANTES |according to Mr. Carl Eüg li) 
FABRETTIVS BIS, IOHANNES chiselled on the front arde d side 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; according to Mr. Olo 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 034 AD 0, 
048 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE ET LATERE SINISTRO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
CLVSII APVD CANONICVM 
PASQVINIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS BIS, 
TVM IN MVSEO PVBLICO CLVSI 
IOHANNES FRANCISC 
GAMVRRINIVS,  VBI  (sugcursale) 
ADHVC (1886) OLOVVS ADS 
DANIELSSONIVS. 


Qe 


at one time at Chi 


fi ust Danielsson; 

kat the'House Of The 
m tista Pasquini 
f 


Priest Mr. Giov 

according to Mr. seppe Goffredo 
Ariodante etti ice, then in the 
Public Of/Chiusi according to 


S 
Mr. d m Gamurrini, where (in 
the! branch^of the Museum Of Chiusi 
sed in the convent of Santo 


isco) it still (1886) is according to 
^Olof August Danielsson. 


E 
m 


A 
IN FRONTE. 
On The Front 


Nd : 


) 


B). 
IN LATERE SINISTRO. 
On The Lefthand Side. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2820. 


CAINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAINAL VT EGO. 


TI^ . AR TET-- VE 

T2^  CAINAL -- FISUNIA 

TIS 

CI^  AR(NTh) TETA VE(LIAS) 
C2^  CAIN(DAL 

C2^|1P FISUNIA|S 


Al^  Mr.-Arnth Teta, Mr.-Velia's (son), 

A2^  Mrs.-Caini's (son), 

A2^|1? Mr.-Fisunia|'s-daughter's- 
husband, (lies here). 


TI^[T2^ VECAINA CAROLVS 


CI^ VE(LIAS) 


EVGENVS  C2^CAIN()AL 


PAVLIVS, 
FORTASSE 
RECTE, SCLIT 
QVIS, PRO VT EGO. 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
NEN DANIELSSONIANO). 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 717 (from the Papers of 
NVMERVS 717 (EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE Mr. Giovanni Battista Pasquini sent to Mr. Giambattista Vermiglioli), 
PASQVINII IOHANNI BAPTISTA VERMIGLIOLIO MISSIS), 
ET and 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Ofoltalic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbe; n KK rs of 
NVMERVS $810 (EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE Mr. Giovanni Battista Pasquini likewise sent to G vattista 
PASQVINII ITEM IOHANNI BAPTISTA VERMIGLIOLIO Vermiglioli); 
MISSIS); 
3- IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 3. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix r. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of: Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe G o Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 357, TABVLA NVMERO 5; Supplements, number 357, photo, platé number 5; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecké, Eti i ches, volume 3, page 34, 
3, PAGINA 34, NVMERVS 8. number 8. 
INSCRIPTIO NVMERO 2821. Inscription Number 2821. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


The Inscription Is Written On A Fragment Of An Ossuary, And Letters At Both Ends 
Of Both Lines May Have Perished; I Attempt A Reading Of The Inscription On The 
Basis Of The Case Where No Letters Have Been Lost; The Evident Centering Of The 
Three Letters Of Line T2 May Be A Genuine Reflection Of The Inscription, And 
Perhaps There Was No Loss Of Letters On Either End Of Line T2 In This Case, Or 
This Is My Assumption At Least, For I Write C2 Ch(AESA), Instead Of Writing C2 
*Ch-------- And Then C2 *ChAESA; The Word Which I Identify And Divide From 
The Letters Of Line T2, Abbreviated Ch, That Is, Ch(AESA), Seems To Be The Same 
As Word Abbreviated And Spelled *C And *C(AESA) Elsewhere. 


FRAGMENTVM OS I AFOISIVS |A fragment of an ossuary according to Mr. 
ANTONIVS NO ZI OLIM|Luigi Antonio Lanzi; it seems to have 
CORTONAE I TOSEFAN O |been at one time at Cortona in the Museum 
BENEVENT vo tosefjno Of Mr. Giuseppe Benvenuto de'Venuti, it 
VIDETVR4&VISSE, C AVT LATET iis now either being stored in an unknown 
AVT Aures place, or it has perished. 


u NES 


ASCh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ASCh------ VT EGO. 


C] ""TETÀ A1 Mr.-Teta, 
CIIC2 NUThIAS Ch(AESA) Al[A2 Mr-Nuthja's (son), Mr.-Chae's 
(son), (lies here). 
4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 405 — 334, NVMERVS 235 (EX DESCRIPTIONE Languages Of Italy, volume 2, page 405 — page 334, number 235 
IOSEFI BENEVENTI VENVTIT), (according to a sketch of Mr. Giuseppe Benvenuto de'Venuti), 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1058. 
NVMERVS 1058. 
INSCRIPTIO NVMERO 2822. Inscription Number 2822. 


Etruscolatin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 031 AD O0, 044 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO  INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO  IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
(succursale ADHVC (1890) OLOVVS 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (31 to 44 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, where (in 
the branch of the Museum Of Chiusi 
housed in the convent of Santo 
Francisco) it still (1890) is according to 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. Mr. Olof August Danielsson. 


ATET 
PHILOTIM VS QN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2822. 
TI A * TETIE 
Ta PHILOTIMVS 
el A(VLVS) TETIE 2 Mr. Aulus NN eti 
62 PHILOTIMVS eb wl ( ere). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


sson sketched it; I 


Y Olof - eur 
am A» g to a paper squeeze 
KA d" n pede Danielsson). 


l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1890, PAGINA 308. 


. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
0, page 308. 


INSCRIPTIO NVMERO 2823. Inscription Number 2823. 

Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OSSVA FICTILE IOHANNES |A clay ossuary according to Mr. Gian 
F SCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrini; with letters painted 
LITTERIS RVBRO COLORE PICTIS in a red colour according to Mr. Gian 
IOHANNES FRANCISCVS Francesco Gamurrini; found at Chiusi 
GAMVRRINIVS; REPERTVM CLVSII according to Mr. Gian Francesco 
IOHANNES FRANCISCVS Gamurrini; at Rome in the Kircherian 
GAMVRRINIVS; ROMAE IN MVSEO Museum according to Mr. Gian Francesco 
KIRCHERIANO IOHANNES | Gamurrini. 

FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


Td 


L---------- TN---- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO L---------- TN---- VT EGO. 


C AU(LE) TETE L(AR)Th(US)|A2 Mr.-Aule Tete, Mr.-Larth's (son), 
TUTN(DAL Mrs.-Tutni's (son), (lies here). 


im IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 368. 


Ti Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 368. 


INSCRIPTIO NVMERO 2824. 


Inscription Number 2824. 


OLLA FICTILIS ALOISIVS 
ANTONIVS .LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
ANSATA | CAROLVS . EVGENVS 
PAVLIVS (TEGVLA SEPVLCRALIS 
PER ERROREM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, SED RECTE OLLA IN 
GLOSSARIO ITALICO); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 016 AD O0, 027 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


VENTRE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO FLORENTINO 


ALOISIVS | ANTONIVS | LANZIVS, 
(NVMERO 345) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A clay pot according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and Mr. Giancarlo Conestabile, 
with a handle according to Mr. Carl Eugen 
Pauli (a sepulchral tile by mistake 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, but a pot, correctly, in 
his Italic Glossary); with letters (16 to 27 
millimetres high according to 
Eugen Pauli) inscribed by a sha 
the belly according to Mr. 
Pauli; in the Public Musé 


according to Mr. Lui tonio Lanzi and 
(inventory numb 5 Mr. Giancarlo 
Conestabile and iN eppe Goffredo 
Ariodante Fabretti e it still (1889) 1s 
according AST Pauli. 


VAHIty?: CN L 


IMAGO INSCRIPTIGNIS NVMERO 2824. 


TI L TETI SUSINAL 
Cl  L(ARIS) TETAL)A Al Mr.Laris, Mrs.-Teti's (son), Mrs.- 
SUSIN(DAL(ISA)4 Susini's (daughter), (lies here). 
DESCRIPSI DO BECTYPO |I sketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO ROLANO | paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLIANO FILIAL): Pauli's son). 
l. ALOISIVS A. feram ERES dilinguaetruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Ita 437 7 366, NVMERVS 382, Languages Of Italy, volume 2, page 437 — page 366, number 382, 
VNDE from where 
p  rpérm. Wardpm MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
useo Archeologiéo di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
igliarini, C. III. — Cartella II, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. — Group 3 Subtitled Etruscan 
retto epigrafico etrusco, NVMERVS 992; Studies, F. V. - File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
D Epigraphy, number 992; 
3k IOH. S CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 3; Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 


etrüscólatine in monumenti, 153, TABVLA NVMERO 5l, 


NYMERVS 178; 


On Monuments, page 153, photographic plate number 51, number 
178; 


4. wwfÜSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 215 GLOSSARIVM ITALICVM 1742 (EX IOHANNE 
CAROLO CONESTABILIO). 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 215, Italic Glossary, 
column 1742 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 2825. 


Inscription Number 2825. 


OLLA  SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 130 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; proverrà da Chiusi 
IOHANNES FRANCISCVS 


A sepulchral pot according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (130 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; originating 
from Chiusi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, at Rome in the 


GAMVRRINIVS, ROMAE IN MVSEO Kircherian Museum according to Mr. 
KIRCHERIANO IOHANNES |Gian Francesco Gamurrini, where it still 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI|(1885) is according to Mr. Carl Eugen 
ADHVC (1885) CAROLVS EVGENVS | Pauli. 

PAVLIVS. 


0, 013 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 130 VT EGO. 


([Jeff Hill'S footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription is rendered 
obsolete by bibliographical item number 3: the wordforms are similar, but Mr. Carl 
Eugen Pauli did not see the two interpuncts.] 


/9H1A5 I-y34 AIG4A4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2825. 


TC] LARTRhIA TETI CAINEI 


CI LARThIA TETI(AL) | A1 Mr.-Larthia, Mrs.-Tetis (son), 

CAINEI(ALISA) Mrs.-Cainei's-daughter's-husband, 
(lies here). 

DESCRIPSI, DO EX  ECTYPO .|Isketched it; I am'gi ilaccording toa 

CHARTACEO (OLOVANO paper squeeze (ma Mr. Olof August 

ANCIVOLDRIE DANIELSSONIANO). Danielssony 
BRVNAZZIVS Raccolta delle epigrafi del museo Kircheriano 16,| 1. llection The Epigraphs Of The Kircherian 
NVMERVS 173;  Müseum e : 161 umber/t 73: 

2 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. I Ganfürrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIOVIORIS Ariodante Eabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante PAN: o Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 837; upplemients. number 837; 


VOLVMEN 50, PAGINA 342, NVMERVS 105, TABVLA pàge 342, number 105, photographic plate number 54, number 105. 


ds MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, r. Màuro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
NVMERO 54, NVMERVS 105. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani writes:] 


Numero inventario 25132 urna a camparia| Inventory number 25132: an urn, in the 
chiusina. [...] dove e definitá, OLLA |shape of a bell [.....] where it is called a 
SEPVLCRALIS; argilla rosata /sepulchral pot; the clay is rosy in colour 
; (height: 203 millimetres; diameter of the 
mouth: 100 millimetres; diameter at the 
bottom: 200 millimetres). The inscription 
. was scratched immediately beneath the 
line of the shoulder (height of the letters: 
from 20 millimetres to 10 millimetres) 
(photographic plate number 54). 


[Jeff Hill's footnote: According to Mr. Carl Eugen Pauli the urn is 13 millimetres high 
(!) which I correct into 130 millimetres, but this dimension is now contradicted by Mr. 
Mauro Cristofani's 203 millimetres; hopefully other authorities will also contribute 
other values ranging from 0 millimetres to 999 millimetres: the more the funnier and 
merrier; note that the quality of the photograph provided by the heroic genius Mr. 
Mauro Cristofani is so foul that nothing much can be seen, and it lacks an appositioned 


rule.] 
(411A y 144 FA O07 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2825. 


TI LARThIA TETI CAINEI 


CI LARThIA TETI(AL)!A1 Mr.-Larthia, Mrs.-Teti's (son), 
CAINEI(ALISA) Mrs.-Cainei's-daughter's-husband, 
(lies here). 


INSCRIPTIO NVMERO 2826. Inscription Number 2826. 
In The Second Place Of The Third Word The Hand Has Written A Carelessly 
Uncorrected Incorrect Lettershape, U -- l, Which Rather Resembles A Letter *T 
Written From Left To Right, But Is Also Inconsistent In This Respect With The 
Several Other Letters T Of This Inscription. 


OSSVARIVM IOHANNES|An ossuary according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, | Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS Danielsson; with letters painted in a black 


DANIELSSONIVS; | LITTERIS . IN colour on top ofthe front according to Mr. 
FRONTE SVPRA NIGRO COLORE Olof August Danielsson; found at Chiusi 
PICTIS OLOVVS AVGVSTVS according to Mr. Gian  Fràncesco 
DANIELSSONIVS; REPERTVM |Gamurrini; then at Orvieto in m 
CLVSII IOHANNES  FRANCISCVS Of Mr. Faina according t lan 
GAMVRRINIVS; TVM  VOLSINIIS | Francesco Gamurrini, e entory 
VETERIBVS IN MVSEO FAINANO number 14) it still (1 is according to 
IOHANNES FRANCISCVS Mtr. Olof August o. 
GAMVRRINIVS, VBI (NVMERO 14) N 

ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


AW Amo3T:44:4 4 
IMAGO INSCRIPTIONIS/NVMERO 2826. 
T1 LARTIA TVI 5NIA ML, TUSA r-Larüia Tvthnia, Mr.-Mutu's- 
aughter's-husband, (lies here). 


LARTIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTIA VT EGO. 
TEThNIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TVThNIA VT EGO. 
MUTUSA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MUTUSA VT EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS VS4Wr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; D EX |am giving it according to a tracing (made 
DELINEATIONE (OLOVVS |by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTVS DANMHÉLSS S). 


1: IOHANNES F CV! AMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM LICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suo 2 Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMIERVS 882. Supplements, number 882. 
INSCRIPTIO NVMERO 2827. Inscription Number 2827. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

GNVM (LONGITVDINE 0, 95) The large (950 millimetres long) lid of an 
OS RII OPERCVLVM EX LAPIDE 'ossuary, of alabaster according to Mr. 
ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS |Olof August Danielsson; with letters (45 
DANIELSSONIVS; LITTERIS millimetres high according to Mr. Carl 
(ALTITVDINE 0, 045 CAROLVS |Eugen Pauli) chiselled on the margin and 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE painted in a red colour by, it seems, a quite 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE recent hand according to Mr. Olof August 
MANV, VT VIDETVR, RECENTIORE |Danielsson; at one time at Chiusi in the 
PICTIS OLOVVS AVGVSTVS |Collection Of Mr. Casuccini according to 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN Mr. Antonino Salinas; now (1886) in the 
COLLECTIONE CASVCCINIANA |Public Museum Of Palermo (inventory 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 


DANIELSSONIVS. 


IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 79) OLOVVS AVGVSTVS 


number 79) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


JAO6HqA:A 6132Y:88 Q ANI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2827. 


T LARIS TETINA ARNThAL 


CI — LARIS TETINA ARNTh(I)AL 


A1 Mr.-Laris Tetina, Mrs.-Arnthi's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
BECTYPIS CHARTACEIS 
SVPPLEMENTO (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


CVM 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes with a supplement 


al/ paper 
squeeze providing more detail ( by 
Mr. Olof August Danielsson) 


INSCRIPTIO NVMERO 2828. 


Inscription Number 7828. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 057 AD O0, 103 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
TBCTO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLP 


CLVSINO | OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 


— TV 


"T . 
ANNO 1886 IN MVSEO vaudg 


The lid of an ossusiy bf tiburtine stone 
according td Mr. Olof August Danielsson; 
with le (55. millimetres high 

git r. Carl Eugen Pauli) 
Iled, the houseroof according to 


Ol ugust Danielsson; in 1886 in 
he Public Museum Of Chiusi according to 
Ni lof August Danielsson. 


A 
. AkT60A; 
AMMAGO'INSCRIPTIONIS NVMERO 2828. 


J A21 
90,4 .j 


TI 
T2 


RISAL 
LARTH 


T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI. T2 VT EGO. 


Ca 
C2|CI 


ARTR"FE(TE) 
RIS()AL 


A2 Mr.-Larth Tete, 
A2|A1 Mrs.-Larisi's (son), (lies here). 


DESCRI OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
C ACEO (OLOVANO 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


1 


lj 


10364] 
ICLVSIVM CVM AGRO] 

INSCRIPTIO NVMERO 2829. Inscription Number 2829. 
OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE | The lid of an ossuary of tiburtine stone 
TIBVRTINO DOMINICVS | according to Mr. Domenico Valeriani And 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS |Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo| Museum Of Chiusi Presented To The 


Chiusino dai suoi possessori pubblicato 
BIS (IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
DOMINICVS — VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato, VOLVMEN 1, PAGINA 109 


Public Through Its Possessions twice 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); at one time at Chiusi 
in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Domenico Valeriani And 
Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions on page 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 109, NVMERVS 64, 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 225, NVMERVS 75, 


(IOSEFVS GVFFREDVS |109 (from where Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTES FABRETTIVS). Ariodante Fabretti). 
T ATh TETINA FLIAL ATh 
GI A(RN)Th TETINA  F(E)LIAL A1 Mr.-Arnth — Tetina,  Mrs.-Feli's 
A(RN)Th(US) (son)  Mr.-Arnth's Jes 
here). 


Mr. Francésco Inghirami, The Etruscan 
The;Püblic Through Its Possessions, 
volume 1, page 225, nufib EA 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM —. ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 718. 


Of Italic 


3. Mr. Gilseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Inscripti: Very ir aibi number 718. 


INSCRIPTIO NVMERO 2830. 


Insofíption Number 2830. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


OPERCVLVM OSSVARII, 
VIDETVR, EX LAPIDE TIBVRTIN 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS; 
(ALTITVDINE 0, 


0 
V. 
ANTERIORE C LV 


EVGENVS PAVLI 
PAVLIVS INS P 
CLVSII IN S. CANONICI 
I O SCALARVM 
ES 


RAGNIN 
LOVVS AVGVSTVS 


EVGENVS 
; ANNO 1886 


dffid of an ossuary, it seems, of tiburtine 

one according to Mr. Olof August 
JDanielsson; with letters (53 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front margin according to 
Mr. Carl Eugen Pauli; in 1886 at Chiusi in 
the House Of The Priest Mr. Ragnini, 
where it is in the place of a step of a 
staircase according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


GRAD 
DANISLSSONIVS. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2830. 


TI ATh TETINA -ELIA:. 


FELIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FELIAL VT EGO. 


Cl A(RN)Th TETINA FELIAL 


AI Mr.-Arnth Tetina, 


(son), (lies here). 


Mrs.-Feli's 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2831. 


Inscription Number 2831. 


MAGNVS SARCOPHAGVS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OSSVARIVM (0, 80 X 0, 
44 X 0, 63) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 02 JCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
COLLECTIONE CASVCCINIANA 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, TVM IN MVSEO PVBLICO 
PANORMITANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 72) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A &e—s &us according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, an 
ossuary (800 millimetres high by 440 
millimetres wide by 630 millimetres 
thick) according to Mr. Olof August 
Danielsson, of alabaster according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (20 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, and painted 
in a red colour according to 


August Danielsson; at one time, a 
in the Collection Of Mi, d 


according to Mr. Giuse ffredo 
Ariodante Fabretti Mr.) Antonino 


Salinas, then in t u useum Of 
Palermo accordi r. Giuseppe 
Goffredo — Ariodan Fabretti, where 
(inventory ber 72) it still (1886) is 


"T^ Olof August Danielsson. 


TT AA rf. $ 2 WA V VA x 


"AX T Fata 4v 


IMAGO INSCRIPÉIONISANVMERO 2831. 


T 


AULE T: TINA L^UChMSA! IS4 | 


E EVGENVS PAVLIVS PRO E VT EGO. 


LAUChMSALISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAUChMSALISA VT 


EGO. 


CI X AULE TCTINA 


LAUChMS(NI)A 


A1 Mr.-Aule  Tetina, our-queen's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSIT AVGVSTVS 
EX ECTYPO 


DANIELSSONI 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTA ANIELSSONIANO). 
| 


OSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
plementà, alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
ERVSf*242 (EX DESCRIPTIONE GVILIELMI PAVLI 

CO 


1): 


i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 242 
(according to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen); 


2. C ILIÉLMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 2. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 61, 
3, PAGINA 61, NVMERVS 15; number 15; 

3h "Oh. MÉLMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.2402; 3i Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.2402; 

4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 391, NVMERVS 119. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
391, number 119. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani confirms that the ashchest is still being 
conserved at the Museum Of Palermo, with a new inventory number 8459, and is 
decorated with the duel of Eteocles and Polynices, between bystanders, which 
decoration is dated to the middle of the third century before the common era; the main 
point of the update is to correct an aspect of the damned sibilant near the end, but, to 
me, Etruscan Hands used four or five or more lettershapes to represent the hiss, 
depending on what settlement or settlements influenced them, and it never matters, 
because there is regular pattern to it which I can perceive; I reject Mr. Helmut Rix's 
two contradictory brutal attempts to write Etruscan inscriptions in secret mens' codes 


for these sibilants, a single underlying transcriptional error underlying which is the 
observation being studied by this article and nothing else; it is so unimportant! Mr. 
Helmut Rix got it so comprehensively wrong the first time, and his fancy system was 
so hated by everyone except his closest boyfriends, that, in edition two of his book, 
Mr. Gerhard Meiser has flipped twenty five thousand sibilant transcriptions from one 
system into another system; more interesting are the transcription errors, yes!: 
wonderfully newly introduced by Mr. Adriano Maggiani (the sixth lettershape is a 
letter E, something in which Mr. Carl Eugen Pauli erred too; the fifth last letter could 
be a letter N or a letter ^, depending on the price of fried bat intestines in a chinese 
wet market; the letters A at both ends of the inscription, one damaged and one 
undamaged, also bystanders it seems, have miraculously stood up and swapped their 
previous locations; there is less interpunctuation; in summary, and in the typical 
absence of photographs from these people who title themselves professors, I cannot 
pick a winner from this awful field, and I cannot modify the reading; the 90 9o perished 
letter I. has regained its vigour, or, more likely, been recently recut by a bored 
nightshift museum security guard using a beer bottle opener as a tool.] 


TAIPÉAZW VVHARIHAM T d d: d4vá 


Mr. Carl Eugen Pauli. 


Á i444 €^ aAwWt't4 11vi 


Mr. Adriano Maggiani. 


INSCRIPTIO NVMERO 2822. Inséfiption Number 2832. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 


ARIODANTES 
OLOVVS 
DANIELSSONIVS; 
(ALTITVDINE 0, 025 
CAROLVS EVGENVS 


FABRETTI 


TIBVRTINO IOSEFVS ABRETTIM, 


CLVSINO 


iodante Fabretti and Mr. Olof August 
anielsson; with letters (25 to 50 
ynillimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; now 
(1886) in the Public Museum Of Chiusi 


lidXof an ossuary of tiburtine stone 
N ing to Mr. Giuseppe Goffredo 


; (in the branch of the Museum Of Chiusi 


once housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2822. 


Tl.  ATh TETIN^ MARCNAL 


TETINA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TETINA VT EGO. 


Cl — A(RN)Th 


MARCN(DAL 


TETIN^ 


AI Mr.-Arnth Tetina, Mrs.-Mareni's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


| IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 74 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGIL, 


T; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 


74 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), 


VNDE 


from where 


2 GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 


Etrusker, 2, 602. 


2 Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 602. 


INSCRIPTIO NVMERO 2833. 


Inscription Number 2833. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA. SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Two Different Lettershapes For The Same 


Letter T, In The One Word TETINA. 


The Word Abbreviated LTTh Seems To Be The Same As The Word Abbreviated LTh 


Elsewhere. 


OSSVARIVM FORMAE CLVSINAE 
EX LAPIDE TIBVRTINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 037 AD 0, 
045 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN SVPERIORE MARGINE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; ANNO 1886 IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO (NVMERO 137) 


An ossuary of a shape characteristic of 
Chiusi of tiburtine stone according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (37 
to 45 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) chiselled on thé higher 
margin according to Mr. st 

LS 
Ks 137) 


Danielsson; in 1886 in the P 
Of Perugia (inventory 
according to Mr. QS anielsson. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
480298 m: AnlTÀl':erd 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ 9833, 
T LTTh TETINA MARCNAL 
Cl  L(AR)TTh TETINA ho Tetina, Mrs.-Marcni's 
MARCN(I)AL on), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST Sr August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX rcrvdofiy 1Iving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVAN ade by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSON Q). 
INSCRIPTIO NVMERO 834. Inscription Number 2834. 


[Jeff Hill's footnote: Transferred to ARRETIVM.] 


BRUN 2835 ET 


Inscriptions Numbers 2835 And 2836. 


TEGVLA OLEA AD EANDEM|A tile and a pot belonging to the same 
PERSONAM CTANTES. person. 
INSÓRÍPTIO NVMERO 2835. Inscription Number 2835. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Strange Lettershape l' -- T. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 02 AD 0, 
056 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale NVMERO 143) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (20 to 56 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi 
(branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco, 
inventory number 143) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


MAnimT JeVnnr 


C432484:(HA 4 VA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2835. 
T1 TINUSI TETINAS AI Ms.-Tinusi, Mr.-Tetina's 
12 LAUTNI LARCES (daughter), 


A2 slavegirl of-Mr.-Larce, (lies here). 


LAUTNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAUTNI VT EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 'am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 

AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 2836. Inscription Number 2836: 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 
OLLA ANSATA FICTILIS|A pot with a m f clay (270 


(ALTITVDINE 0, 27; CIRCVITV imillimetres high; cumference of 
VENTRIS 0, 75) OLOVVS AVGVSTVS the belly of 750 millitirétres) according to 
DANIELSSONIVS; LITTERIS Mr. Olof August Danielsson; with letters 
ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 037]25to37ftllimetresAfigh according to Mr. 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS)|Car ceni inscribed by a sharp 
INTER ANSAS OLOVVS AVGVSTVS port en the handles according to 
DANIELSSONIVS STILO INSCRIPTIS; Olof August Danielsson; in 1886 in 
ANNO 1886 IN MVSEO PVBLI 5a blic Museum Of Chiusi (in the 
b 


CLVSINO (succursale) ^ OLOV nch of the Museum Of Chiusi once 


AVGVSTVS DANIELSSONIV oused in the convent of Santo 
-N VFrancisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 
M 


E A J12 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 2836. 


TI . TINUSILAUT 
CI TINUSILAUT(NI) Al  Ms.Tinusi, slavegirl, (lies here). 


DESCRIPSIT ÓLOVVS AVGVSTVS|Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

IVS; DO EX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 
(OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 

AWGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 2837. Inscription Number 2837. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PERSE. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IN TRES A sepulchral tile broken into three pieces 
PARTES FRACTA OLOVVS [according to Mr. Olof August Danielsson; 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS;|with letters (29 to 68 millimetres high 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 029 AD 0,|according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
068 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS)|inscribed by a sharp point; in 1886 at 


STILO  INSCRIPTIS; ANNO 1886 
CLVSII APVD CANONICVM 
IOHANNEM |BROGIVM  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Chiusi at the House Of The Priest Mr. 
Giovanni Brogi according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


ER CAEN 


MAWffAT:O| 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2837. 


T1 FERSE ----TNI 
Ju LTh TETINAS 
GI FERSE LAUTNI(AL) Al Mr.-Ferse, the-nameless- 
[ee L(AR)Th(US) TETINAS(A) slavegirl's (son), 

A2 Mr.-Larth's (son), z 's- 

son's-wife, (lies here). 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson|sketehed it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX TRIBVS am giving it accordiff& to tliree paper 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS|squeezes (made ES of August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). Danielsson). CN 


35: 
(0365) 


(CLVSIVM EN mt 


Pd 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2838. 
2839. 2840. 


qoo S Numbers 2838, 2839, And 
2840. 


DVAE TEGVLAE ET OSSVARIVM 
EANDEM PERSONAM SPECTANTI 


wofflles and an ossuary belonging to the 
sáme person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2 
TEGVLA SEPVLCRAL 
PARTES FRACT 
EVGENVS . PAV, LITTERIS 
(ALTITVDINE ENG CAROLVS 
EVGENVS S) STILO 
INSCRIPTIS; & CLVSII | REPERTAM 


ESSE DI ANNIBAL ANCONA; 
DIOLANII IN MVSEO 


NVNG(1889 
H LIANO 
CAROLVS'EVGENVS PAVLIVS. 


OLVS 


Inscription Number 2838. 

A sepulchral tile, broken into two pieces 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; with 
letters (52 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; Mr. Annibale Ancona said that it 
was found at Chiusi; now (1889) in Milan 
in the Museum Of Mr. Annibale Ancona 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


ANCONIANO 
my» -14Hnl t 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2838. 


:R104A 4 
A 2211 


ui LARThIA TETINEI CUM 


T2 ERESA 


CI — LARTRhIA TETINEI(AL) 
CI|C2 CUM|ERESA 


A1 Mr.-Larthia, Mrs.-Tetinei's (son), 
A1|A2 Mr.-Cumyjere's-daughter's- 
husband, (lies here). 


DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLVS EVGENVS 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
Pauli and Mr. Carl Eugen Pauli's son). 


PAVLIVS ET dCAROLI EVGENI 
PAVLII FILIVS). 
INSCRIPTIO NVMERO 2839. Inscription Number 2839. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 
TEGVLA SEPVLCRALIS  OLOVVS.|A sepulchral tile according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; | August Danielsson; with letters (77 to 140 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 077 AD 0, 
14 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 


MVSEO PVBLICO CLVSINO |the branch of the Museum Of Chiusi once 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS housed in the convent of Santo 
DANIELSSONIVS. Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 
iA OS £44 
J4H WÀT 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2839. 
T LARThIA 
JE: TETINEI 
T3 CUMERESA 
CI LARTRhIA AI Mr.-Larthia, 
C2 TETINEI(AL) A2 Mrs.-Tetinei's (son), 
C3 CUMERESA A3 Mr.-Cumere's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEGO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


HANC INSCRIPTIONEM EX 
PRAECEDENTI A FALSARIO 
QVODAM SCRIPTAM ESSE CENSEO. 


I reckon that this inscription was written 
by some forger from inscription number 
2838. 


f|. INSGBAPTIO NVMERO 7122. 


Inscription Number 7122. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


8. 


Article 8. 


Urna cineraria. Chiusi, Museo Nazionale 
Etrusco, | inventario — numero 795. 
Travertino. — Altezza  centimetri 41; 
larghezza centimetri 59, 5; profondità 
centimetri 24. Lunghezza iscrizione 
centimetri 50, 5; altezza lettere da 
centimetri 2, 5 a 4, 5. Scheggiatura ed 
abrasioni diffuse. Coperchio 
probabilmente non pertinente. Cassa 
parallelepipeda — su due  . peducci, 


A cinerary urn. Chiusi, National Etruscan 
Museum, inventory number 795. Of 
travertine stone. Height: 410 millimetres; 
width: 595  millimetres; depth: 240 
millimetres. Length of the inscription: 505 
millimetres; height of the letters: from 25 
millimetres to 45 millimetres. Chipping 
and abrasions are widespread. The lid 
probably does not belong to it. The oblong 
box, on two little feet, is slightly tapered 


leggermente rastremata verso l'alto, liscia towards the top, smoothed down on the 
sui fianchi, il retro non é rifinito. Sulla |ends, the back is not finished. On the front, 
fronte, entro cornice a fascia piatta, | within a frame in the shame of a flat band, 
PHIALE ombelicata tra pelte. Zoccolo: |1s a bossed cup without handles, between 
due volute contrapposte. [.....] Datazione: | shields. Plinth: two opposed volutes. [.....] 
2 secolo avanti cristo. Iscrizione incisa Dating: second century before the 
sulla cornice, in alto, su una riga, ad common era. The inscription is incised on 
andamento  sinistrorso e  spaziature|the frame, at the top, in one line, in a 
regolari, rubricata (tavola numero 38): course from right to left, with regular 
spacing, and is highlighted with red paint 
(photographic plate number 38): 


[Jeff Hill's footnote: But: perhaps the highlighting in red paint was applied by a 
museum curator -- it seems to be in a perfect condition of preservation in the 


B 5 j q i N S nt dpa b 


IMAGO bend NVMERO 71 
T4 LARThIA TETINEI CUMERESA 


Cl LARThIA TETINEI(AL)|A Mr.-Larthia, Mrs.-Tetinei's. (son), 
CUMERESA "s 7 ughter's- 
here). 
T MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, jn Mr. uro$Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 264, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO etl 4 4 4Süimber 8, photographic plate number 38, number 8. 
38, NVMERVS 8. 
INSCRIPTIO NVMERO 7132. Inscription Number 7132. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tegola. Chiusi, Museo Nazionale.Etrusco, EA tile. Chiusi, National Etruscan 
inventario numero 796 (dati itimi | Museum, inventory number 796 (the data 
dalla dottoressa Anna Ras stó|was supplied to me by Doctor Anna 
rosaarancio. Altezza 65; Rastrelli). Of rosy orange kneeded clay 
larghezza massima ] Y 53, 7.|carelessly left full of impurities. Height: 
Scheggiata sui ini crostazioni|650 millimetres; maximum width: 537 
diffuse. Forma trápe ,suilatilunghi|millimetres. Chipped on the margins, 


margini re impostati verticalmente, | widespread incrustations. Trapezoidal in 


dotati, in | urlà tacca. Sulla faccia|shape, on the long sides the margins are 
anteriore é gra l'iscrizione: distinct, set up vertically, equipped, at the 

P top, with a notch. On the front face the 
inscription was scratched: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7122. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Maria della Fina And Mr. Fritz Kouba transcribe 
the inscription in fwo lines instead of three lines.] 


T LARThIA 
TZ TETINEI 


T3 CUMERESA 

CI LARThIA AI Mr.-Larthia, 

C2 TETINEI(AL) A2 Mrs.-Tetinei's (son), 

c3 CUMERESA A3 Mr.-Cumere's-daughter's- 


husband, (lies here). 


Ad andamento sinistroso e spaziature 
regolari. Datazione: 2 secolo avanti cristo. 
(tavola numero 38). 


Written with a course from right to left and 
with a regular spacing. Dating: second 
century before the common era. 
(Photographic plate number 38). 


LE MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 264, AD NVMERVM 8, TABVLA 
NVMERO 38, AD NVMERVM 8. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 264, at number 8, photographic plate number 38, at number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 2840. 


Inscription Number NC 


Boccale d'argilla grezza VICTORIVS 
POGGIVS, POTIVS OLLA FICTILIS 
VNA ANSA MVNITA CAROLVS 


EVGENVS . PAVLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 013 AD 0, 024 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; CLVSII 


REPERTAM ESSE DIXIT HANNIBAL 
ANCONA, NVNC (1889) MEDIOLANII 
IN MVSEO HANNIBALIANO 
ANCONIANO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


A decanter of crude clay NN 


Vittorio Poggi, rather a c ÓbeQ Se ni 
with one handle acc Mr. Carl 
Eugen Pauli; with M 13 to 24 
millimetres high to Mr. Carl 


Eugen Pauli) inscri SN a sharp point; 
Mr. Annibale Ancona said that it was 
found a ci (1889) at Milan in 
the seüm r. Annibale Ancona 
ac ing r. Carl Eugen Pauli. 


"Ofggryy y AAA 


IMAGOJINSCRIPTIONIS NVMERO 2840. 


TI — LARThIA NY 


Al Mr.-Larthia, Mr.-Cumere's- 


daughter's-husband, (lies here). 


Jl VICTORIVS GG viua punti di Epigrafia Etrusca, PARS 
PRI GINA 27, NVMERVS 14, TABVLA NVMERO 1; 


DESCRIPSE D ECTYPO I sketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO d paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO£4P Q). Pauli). 

ju 


Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1, page 27, 
number 14, photographic plate number 1; 


32: MC NDS. Rivista di  epigrafia  etrusca, 
OLVMEN SX"WPAGINA 311, NVMERVS 67, TABVLA 


'VMERO $32, NVMERVS 67. 


2 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
page 311, number 67, photographic plate number 52, number 67. 


case): 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides, not a new version of the reading 
of this inscription (Mr. Carl Eugen Pauli had it right), but data about its place of 
conservation, a sketch of its shape, three photographs, and the first time that it was 
published (something which Mr. Carl Eugen Pauli gave in his bibliography in any 


Brocchetta di argilla rossa acceso con 
labbro ad orlo ingrossato sagomato 
sporgente e leggermente inclinato, breve 
collo, corpo ovoidale, fondo piano ed ansa 
di forma ovoidale con costolatura a 
sezione — irregolarmente — romboidale, 
impostata sul labbro e nel punto di 
massima — espansione del ventre. 


A onehandled utility urn, of red clay, fired, 
with a lip at the thickened shaped jutting 
and slightly slanting mouth, a short neck, 
an eggshaped body, a flat bottom, and a 
handle with an eggshaped shape and 
ribing with an irregular rhomboidal 
crosssection, set up on the lip and at the 
point of maximum expansion of the belly. 


Allinterno presenta tracce di un forte|On the inside it shows substantial traces of 


contenuto di sostanze organiche (tavola 
numero 52). Conservava al Museo del 
Castello Sforzesco di Milano (inventario 
numero A.2714). Altezza centimetri 22; 
diametro bocca 12; diametro massimo 17; 
diametro fondo 7, 8; spessore 0, 7 a 2 
(nell'ansa 3). [.....]. [.....] € 1vi conservata 
dal 1889. 


its contents of an organic substance 
(photographic plate number 52). It is 
conserved in the Museum Of Castello 
Sforzesco at Milan (inventory number 
A.2714). Height 220  millimetres; 
diameter of the mouth: 120 millimetres; 
maximum diameter: 170 millimetres; 
diameter of the bottom: 78 millimetres; 
thickness: from 7 millimetres to 20 
millimetres (in respect of the handle: 30 
millimetres).. [.....]. ] it was being 
conserved there by 1889.] 


INSCRIPTIO NVMERO 2841. 
The Letter E Of Line TI, Initially Omitt 


Inscription Number 2841: 
ed, Was Written Superscripted Above Its 


Correct Location, Probably Immediately, Probably By The Original Hand. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 04 AD 0, 05 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO  INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, (NVMERO 156) 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (isis) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A. sepulchral tile v to all of our 
authorities; sia es (40 to 50 
millimetres high according to Mr. Carl 


Eugen Paul ) uascribed/by a sharp point; in 


a sei m Qf Florence according 
to igi Antonio Lanzi and (inventory 
NS 6) Mr. Giancarlo Conestabile 
nd Mr* Giuseppe Goffredo Ariodante 
a 1, where it still (1885) is according 
b r. Carl Eugen Pauli. 


a 
Byiv 194 


43n 44 


IMAxGO.INSCRIPTIONIS NVMERO 2841. 


T1 - 
T2 TETINE 
CAROLVS E 
TETINEI TRPUSA EVGENVS — TETINEI TRPUSA 
PAVLIVS PRO VT EGO. 
C2 TINEI A2 Mrs.-Tetinei, 
C212 TRIEPUSA A2|1|2  Mr.-Tr|e|pu's-son's-wife, (lies 
here). 
DESCRIPSE; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO paper squeeze (made by Mr. Olof August 


BMEVOTANE DANIELSSONIANO). 


Danelssony. 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 420 — 349, NVMERVS 308, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy. volume 2, page 420 — page 349, number 308, 


VNDE 


Dum where 


25 ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 


Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1070; 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 1070; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 155, TABVLA NVMERO 62, 
NVMERVS 181; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 155, photographic plate number 62, number 
18l; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 220 GLOSSARIVM ITALICVM 1846 (EX IOHANNE 
CAROLO CONESTABILIO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 220, Italic Glossary, 
column 1846 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 2842. 


Inscription Number 2842. 


Strange Lettershape P -- P -- E Written From Left To Right. 


OPERCVLVM OSSVARII ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 03 AD O0, 04 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS), VT  VIDETVR, 
PICTIS;; IN MVSEO  PVBLICO 
FLORENTINO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, (NVMERO 274) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI NON VIDIMVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (30 to 40 
millmetres high according to Mr. 
Giancarlo Conestabile), it seems, painted; 
in the Public Museum Of Florence 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
(inventory number 274) Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giusep Oo 
Ariodante Fabretti, where AUN See 
t. 


A 


eaHit 3t. Q4 VTP3 f. VÀ, 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2842. 


E AU TREPU LTh TETINA 


AU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AU VT EGO. 


CI X AU(LE) TREPU L(AR)Th(US) 


TETINA(S) 


AT Mrb/ule Trepu, | Mr.-Larth 
etina's (son), (lies here). 


DO EX IOHANNE 
CONESTABILIO. 
Us 


CARO 


I giving it according to Mr. Giancarlo 
stabile. 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre. 
antiche d'Italia 2 423 — 352, NVMERVS 321, 


T Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 423 — page 352, number 321, 


from where 
2. 


m" 


VNDE 
ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVSAC: — Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Aj i anosci Cag£' 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL., .Sfi Etrüschi; . "f Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERYXS 106: 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 1064; 


E IOHANNES CAROLVS C! II$VS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti;.36, TA VMERO 9, NVMERVS 


NTES FABRETTIVS, CORPVS 
ANTIQVIORIS — AEVI, 
CRIPTIONE), 


NVMERVS 228 ( 


3; Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 36, photographic plate number 9, number 39; 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 228 (according to a 
sketch made by him in person), 


s. IOS. GVEFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS, 
GLOSSAR] LICVM, COLVMNA 1797 (EX IOHANNE 
,EAROLO CONE BILIO). 


$; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
1797 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSORÍPTIO NVMERO 2843. 


Inscription Number 2843. 


ORERCYLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIB INO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 05 JCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 


(NVMERO 58) ADHVC (1886) 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (50 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front margin according to 
Mr. Carl Eugen Pauli; in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, where (inventory 
number 58) it still (1886) is according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 


AVGVSTVS 


48 01444:34:V439T:34 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2843. 


TI LR TREPU LR TETINAL 
CI L(A)R(IS) TREPU L(A)R(ISUS) A1 Mr.-Laris Trepu, Mr.-Laris's (son), 
TETIN(I)AL Mrs.-Tetini's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX TRIBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to three paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 321. 


15 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. GiuseppéGio 


Supplements, number 321. 


INSCRIPTIO NVMERO 2844. 


Inscription Number 2844. 


Doubled Letters TT (In My Opinion; Mr. Carl Eugen Pauli Reads TI, Not Even T!). 


Doubled Letters TT (In My Opinion; Mr. Carl Eugen Pauli Reads TI, Not Even T!). 


After Writing The Doubled Letters TT Of The Word TETTNA, Where It Can Be Seen 
As A Spelling Consistent With The GENIVS Of The Etruscan Language (And Can 
Be Readily Expanded Into TETT(I)NA), The Hand May Have Practiced A Literary 
Joke When The Hand Then Also Wrote The Doubled Letters Of The Word 
LATTNIAL, If My Reading Is Correct, Where The Spelling *LATINIAL Seems To 
Be Far More Consistent With The GENIVS Of The Etruscan Language, And Is 
Certainly The Only Spelling Found Elsewhere. 


OSSVARIVM (0, 52 X 0, 24 X 0, 
OLOVVS AVGVSTV 
DANIELSSONIVS) 
DOMINICVS VALERI 
FRANCISCVS INGHI 
Museo Chiusino dai 


pubblicato (IOSEFVS 
GVFFREDVS RIODANTES 
FABRETTIVS), S AVGVSTVS 
DANIEL WS; LITTERIS 
(ALTITVDINE'*0, 02 AD O0, 023 
CA S EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONT SVPERIORE . OLOVVS 
AWGVSIVS DANIELSSONIVS 
RV COLORE PICTIS OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 5910) OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


fossuary (520 millimetres high by 240 
illimetres wide by 360 millimetres thick 
cording to Mr.  Olof August 
Danielsson), of clay according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 


| Inghirami, The Etruscan Museum Of 


Chiusi Presented To The Public Through 
Its Possessions twice (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) 
and Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (20 to 23 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted in a red colour according to Mr. 
Olof August Danielsson, high up on the 
front according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Antonino Salinas; now (1886) in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 
number 5910) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


RJAIRFTA4:30" Y 0-7 6T T3 3:04 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2844. 


ui 


LTh TETTNA FUTIE LATTNIAL 


TETINA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, FORTASSE RECTE (SED NE 
TETINA QVIDEM) PRO TETTNA VT EGO. 


CI  L(AR)Th TETINA FUTIE(S) 


LATTNIAL 


AI Mr.-Larthh — Tettna, | Mr.-Futie's 
(son), Mrs.-Lattni'S (son), (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVABVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two tracings 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 


1, PAGINA 109, NVMERVS 61, 


Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 


DELINEATIONIBVS CHARTA | made on transparent paper (made by Mr. 
LVCIDA . CONFECTIS . (OLOVVS |Olof August Danielsson). 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 

um 


i Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 


volume 1, page 109, number 61, 


CONESTABILIVS INSCVLP 


MVSEO  PVBLICO F Q 

(NVMERO 310) I ES|and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
CAROLVS ESTABILIVS, | Fabretti, where it still (1885) is according 
IOSEFVS FFREDVS |to Mr. Carl Eugen Pauli. 

ARIODANTES /"FA TTIVS, VBI 

ADHVC (18 LVS EVGENVS 

PAVLIVSA, 


ET and 
25 DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Rice Nos 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiiusi Presented To The Public ^Ehrou, sions, 
1, PAGINA 225, NVMERVS 74, volume 1, page 225, number 74, 
VNDE from where 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo ante Fabretü, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient A. A. 
NVMERVS 719. 

INSCRIPTIO NVMERO 2845. Inscription NümDer 2845. 
OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES | The lid, of dn ossuary, according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Giancarlg,Cé hesta bile/and Mr. Giuseppe 
IOSEFVS GVFFREDVS |Goffr, iodafte Fabretti and Mr. Carl 
ARIODANTES FABRETTIVS, 'Eugén Paulyfwith letters (50 millimetres 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; accerding to Mr. Carl Eugen Pauli) 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, hiselled, on the flat surface of the 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) useroof according to Mr. Giancarlo 
TECTI PLANO IOHANNES CA M nestabile; in the Public Museum Of 


ppsrehee (ünventory number 310) 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 


"48428 Fi 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2845. 


U3 20 8 


TÉ  AThTETINA LATIN 


CI A(RN)Th TETINA LATIN(IAS) 


DO EX  ECTYPO 
(OLOVANO 


STANO DANIELSSONIANO). 


DESCRIPSI; 

CHARTACEO 

AVGV 
Jr 


A1 Mr.-Arnth Tetina, Mr.-Latinia's 
son), (lies here). 

I sketched it; I am giving it according to a 

paper squeeze (made by Mr. Olof August 


Danielsson). 
Li 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 13, TABVLA NVMERO 4, 
NVMERVS 16; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 13, photographic plate number 4, number 16; 


pA IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES . FABRETTIVS, 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 


AEVI, NVMERVS 219 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 219 (according to a 
sketch made by him in person), 


EF 


and 


s. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES  FABRETTIVS, 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1023 (EX IOHANNE 


CAROLO CONESTABILIO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
1023 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 4908. 


Inscription Number 4908. 


OPERCVLVM OSSVARII OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
FORMAE  CLVSINAE  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (LONGITVDINE 
0, 591; LATITVDINE 0, 312; 
ALTITVDINE 0, 142 CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS) LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 048 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE INSCVLPTIS ET RVBRO 


COLORE PICTIS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO PERVSINO 


(NVMERO 106) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1896) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Olof August Danielsson and Mr. Carl 
Eugen Pauli of a shape characteristic of 
Chiusi according to Mr. Carl Eugen Pauli 
(591 millimetres long; 312 millimetres 
wide; 142 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli); with letters (48 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
and painted in a red colour according to 
Mr. Carl Eugen Pauli; in 1886/ in the 
Public Museum Of Perug Try 


1a,.(in 
number 106) according t Aes 
August Danielsson, wheré 1tsti 96) is 
according to Mr. QS Pàuli. 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 048 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 048 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) VT EGO. 


sJAUAM TA JA T1T37:0 .J 


IMAGO INSCRIPTIONIS/RVMERO 4908. 


T LTh TETINA LATINIAL 

C1 L(AR)Th TETINA LATINIAL .—. A1 Mr.-Larth Tetina, Mrs.-Latini's 
(son), (lies here). 

DESCRIPSIMVS ET OLOVVSWMr. Olof August Danielsson and I 


AVGVSTVS  DANIELSSON 
EGO CVM FILIA; DO 


ET 


together with my daughter sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO ANO | (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIBLSSONIXNO). 
INSCRIPTIO NVMERO 2846. Inscription Number 2846. 


Written From Left To Right. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On 


MANTh APA. 


TEGVKA  SEPVLCRALIS  IOSEFVS 
G V, ARIODANTES 
FABRE S, OLOVVS AVGVSTVS 
D SSONIVS (ALTITVDINE 0, 65 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (650 
millimetres high according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters (60 to 70 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; at one time 
fixed into the wall underneath the porch of 
the cathedral of Chiusi according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (inventory number 9) according to 


FABRETTIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 06 AD 0, 07 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM ADFIXA 
PARIETI SVB PORTICV 
CATHEDRALIS CLVSINAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 


Mr. Olof August Danielsson. 


LAPOUTET 
RRENIAN OR 
ATRSA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2846. 
T1 LARThI TET 
12 NEI MANThV 


T3 ATESA 

GI LARThI A1 Mrs.-Larthi, 

CI|C2 TETI|NEI(AL) A1[|A2 Mrs.-Tet|nei's (daughte 

C2|C3 MANTh (APA) V|IATESA A2|A3 O Underworld God Fa ! 


Mr.-V [ate's-son's- Wife, (lies/here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Dani P RU it;I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according t er squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olo anielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
j| 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Gigseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Very Ancient/Age, number 721BISA (according to 
NVMERVS 721BISA (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA a sketcl le him in pérson), photographic plate number 32 
NVMERO 32 (EX ECTYPO CHARTACEO). f Übrdingito a paper squgéze). 

INSCRIPTIO NVMERO 4909. Insefiption Number 4909. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

OPERCVLVM OSSVARII FORM lid of an ossuary of a shape 
CLVSINAE  OLOVVS  AVGVSTV aracteristic of Chiusi according to Mr. 
DANIELSSONIVS; lof August Danielsson; with letters (30 
(ALTITVDINE 0, 03 to 44 millimetres high according to Mr. 
CAROLVS EVGENVS Carl Eugen Pauli) chiselled on the margin 
MARGINE  OLOV according to Mr. Olof August Danielsson; 
DANIELSSONIV INSCVLPTIS; |in 1886 in the Public Museum Of Perugia 
ANNO 1886 O PVBLICO |(inventory number 100) according to Mr. 
PERVSINO ( SO 100) OLOVVS |Olof August Danielsson. 
AVGVSTXS,DANIELSSONIVS. 


:«deaniqiTinigae:di AO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4909. 
Tl.  ThANIA FERINI TETINASA 


C1 ThANIA FERINI(AL)/AT Mr.-Thania, Mrs.-Ferini's (son), 
TETINASA Mr.-Tetina's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 

AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 2847. Inscription Number 2847. 
Evidently Different Lettershapes For The Same Letter T. 
The Word SEC Was Used Twice. 


INSCRIPTIO SEPVLCRALIS IOSEFVS 


A sepulchral inscription according to Mr. 


GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
FABRETTIVS; OLIM IN Città della one time in Città della Pieve according to 
Pieve IOHANNES BAPTISTA | Mr. Giambattista Vermiglioli. 
VERMIGLIOLIVS. 
T1 CICUSA 
T2 FASTI TETNEI PS SEC 
T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI. T2 VT EGO. 

CI CICUSA AI Mr.-Cicu's-son's-wife, 

(2 FASTI TETNEI(AL) P(UPLIE)S | A2 Mrs.-Fasti, Mrs.-Tetnei's 

SEC daughter, Mr.-Pupli's daughter, 
(lies here). 

i PerugnemeecoltedicimiespubMcme 2 NOTA], — 5 Qo Coles aped And eode p qe n 
VNDE from where 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodadte bretitsBody Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 720; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age: nur 0; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 288, NVMERVS 27; 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan rchegesfolume 3, page 288, 
number 27; 


HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 1 65, NVMERVS 3. 


Mr. Henry Scháfer infMr. pongas Ancient Italic Studies, 
volume I, page 65, m er 3. 


1 


(0366) 
(CLVSIVM CVM AGR 


lj 


O^ 


INSCRIPTIO NVMERO 2848. 


Insefiption Number 2848. 


Doubled Letters LL. 


OSSVARIVM . FICTILE 
DEMPSTERIVS 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS), Description 
Ancient marbles Of The Briti 
OLIM ROMAE APVD 


GVALTERIVM THOMAS 
DEMPSTERIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS RIODANTES 


IN MVSEO 


FABRETTIVS), 
BRITA O^ DéScription Of The 
Ancient marbles'Of The British Museum. 


THOM 
(IOSEF 
ARIODANTE 


seem according to Mr. Thomas 
ws (from where Mr. Giuseppe 
Prrredo Ariodante Fabretti), Description 
|Of The Ancient marbles Of The British 
(ribus at one time at Rome at the 
House Of Cardinal Gualterio according to 
Mr. Thomas Dempster (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 
then in the British Museum according to 
the Description Of The Ancient marbles 
Of The British Museum. 


m2J442 4 


» 


OJ4./1H111.10 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2848. 


TI^ Thl PETNVI LTh ^VLLES 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO ThI PETNVILTh AVILES VT EGO. 


Cl Th(AN)I PETNVI(AL)/AI Mrs.-Thani, Mrs.-Petnvi's 
L(AR)Th(US) AVLLES(A) (daughter), Mr.-Larth's (daughter), 
Mr.-Avlle's-son's-wife, (lies here). 

DO EX THOMA DEMPSTERIO. I am giving it according to Mr. Thomas 


Dempstes. 


t THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI 


SEPTEM, VOLVMEN I, TABVLA NVMERO 73, NVMERVS 1, 


Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1, 
photographic plate number 73, number 1, 


Dean where 


m 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 3 (22 396) NVMERO 30, 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 3 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 394), number 30, 


ET and 
ES IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII | 3. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 95; Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 95: 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2571, photographic 
NVMERVS 2571, TABVLA NVMERO 44; late number 44; 
3 Description Of The Ancient marbles Of The British Museum 5 33, | 5. Description Of The Ancient marbles Of The British Museum, volume 
TABVLA NVMERO 9, NVMERVS 2; 5, page 33, photographic plate number 9, number 2; 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 198, 
3, PAGINA 198, NVMERVS 39. number 39. 
INSCRIPTIO NVMERO 2849. Inscription Number 2849. 
OLLA MAGNA FICTILIS OLOVVS|A large clay pot according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; August Danielsson; with letters (50 
LITTERIS . (ALTITVDINE 0,  05|millimetres high according to Mr. Carl 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
OPERCVLO NIGRO COLORE PICTIS 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; REPERTVM 
CLVSII OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; | NVNC (1890) 
SAENAE APVD IVLIVM 
GRISALDIVM  TAIAM J OLOVVS 


Eugen Pauli) painted in a black colour on 
the lid according to Mr. Olof 
Danielsson; found at Chiusi 
Mr. Olof August Daniels 


at Siena at the Ho ow Giulio 
Grisaldi-Taia acc fne Mr. Olof 
August Danis NN 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


(RES 

IMAGO INSCRIPTIONISANVMERO 2849. 
TE T-TN 
TETN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TETN VT EGO. 
CI TETN(A) "AIL Mr.-Tetna (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS|Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing made 
DELINEATIONE CHARTA IDA, ón transparent paper (made by Mr. Olof 


v$| 


CONFECTA (OLOVVS 
DANIELSSONIVS). 


August Danielsson). 


d co 2850 ET 


Inscriptions Numbers 2850 And 2851. 


TEGVLA , EX :Q$SVARIVM | AD 
EANDE NAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


/ INSCRIPTIO NVMERO 2850. 


Inscription Number 2850. 


Doubled Letters II. 


TEGWEA SEPVLCRALIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS; LITTERIS 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA CLVSII 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) 
and Mr. Olof August Danielsson and Mr. 
Carl Eugen Pauli; with letters inscribed by 
a sharp point; found at Chiusi according to 
Mr. Giancarlo Conestabile (from where 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti) and the Catalogue Of The 
National Museum Of Naples; in the Public 


GVFFREDVS ARIODANTES 


Museum Of Naples according to Mr. 


FABRETTIVS), Catalogo di Museo 
Neapolitano nazionale; IN MVSEO 
PVBLICO NEAPOLITANO 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS), VBI (NVMERO 2502) 
ADHVC (1886 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, 1889 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS). 


Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 
where (inventory number 2502) it still is 
(in 1886 according to Mr. Olof August 
Danielsson, in 1889 according to Mr. Carl 
Eugen Pauli). 


n1Vv»1f.80 


on 


4100124 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO XN 


12412 
4R 


o 
NN 
e 


fT 


T1 ThA TISCUSN G 
T2 EI VELNThI 
T3 AL "4 
T4 VELNTRhI I 
T5 TUTN 
C]  ThAN)A Al| , Mr.-Thana, 
CI|C2 TISCUSN|EI(AL) N Mrs.-Tiscusn|ei's (son), 
C2|C3 VELNTRhI|AL(ISA ) [A3 Mrs.-Velnthi|'s-daughter's- 
CA — VELNThI/ J(ALISA) husband, 
C5  TUTN(AS) VÁ4 — Mrs.-Velnthii's-daughter's- 
husband, 
AS Mr.-Tutna's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DESCRIPSIMV OLOVVS|Mr. Olof August Danielsson and I 
AVGVSTVS ESSONIVS ET |sketched it; I am giving it according to a 
EGO; D EX DELINEATIONE |tracing (made by Mr. Olof August 
(OLOVV AVGVSTVS |Danielsson). 
DANIÉLSSONIVS). 
i Ace lem al AxbedeuiCeepmes HM MU, 
VNDE from where 


2 sf E75 GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2573TERB; 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2573TERB; 


INSCRIPTIO NVMERO 2851. 


Inscription Number 2851. 


The Ligatured Letter L Of The Word VELNThIAL Was Initially Omitted, And Has 
Been Inserted, Probably Immediately, Probably By The Same Hand. 


PARVVM OSSVARIVM 
(ALTITVDINE 0, 39; LATITVDINE 0, 
26) EX LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, POTIVS OPERCVLVM 
OSSVARII FASTIGATVM OLOVVS 


A small ossuary (390 millimetres high; 26 
millimetres wide), of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, rather the peakshaped 
lid, of an ossuary, according to Mr. Olof 


August Danielsson; with letters (30 to 35 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 
035 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE ANTERIORE ET TECTI 


PLANO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
CLVSII APVD CANONICVM 
IOHANNEM  BROGIVM  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
and flat surface ofthe houseroof according 
to Mr. Olof August Danielsson; at one 
time at Chiusi at the House Of The Priest 
Mr. Giovanni Brogi according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 08-0, 035 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03-0, 035, ID EST LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


0, 035 VT EGO. 
:A2AnTVT 
i010 J44:4 e V 22H:AHAO: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2851. 
TI TUTNASA 
T2 ThANA TISCUSNEI VELNThIAL 


T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI. T2 VT EGO. 


VELNThIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELNThIAL VT EGO. 


GT TUTNASA J Mr.-Tutna's-daughter's-husband, 
epe ThANA TISCUSNEI(A Mr.-Thana, Mrs.-Tiscusnei's 
VELNTRhIAL(ISA) (son)  Mrs.-Velnthi's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS 


DANIELSSONIVS; EX 
DELINEATIONE VCIDA 
CONFECTA (O VS. AVGVSTVS 
DANIELSSONI 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


I. IOSEFVS FREDVS ARJODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVM. S I7À(EX EEÉTYPO CHARTACEO A CANONICO 
IOH. iO MISSO MENSE IANVARIO 1869 MISSO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 177 
(according to a paper squeeze sent by the priest Mr. Giovanni Brogi 
in January, 1869). 


,ANSCRIPTIO NVMERO 2852. 


Inscription Number 2852. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


PARVA OLLA SEPVLCRALIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 010 AD O0, O14 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; NVNC 
(1890) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


A small sepulchral pot according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (10 
to 14 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point according to Mr. Olof August 
Danielsson; now (1890) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi once housed in the 
convent of Santo Francisco) according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


0, 07-0, 014 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 010-0, 014, ID EST 0, 010 


AD 0, 014 VT EGO. 
V AJ42-14]I Y'An AO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2832. 

T ThANA TITEI VEZAL 

VEZAL (AVT VETUAL?) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEZAL VT 
EGO. 

[Jeff Hill's footnote: in an interesting little note Mr. Carl Eugen Pauli conjectures that 
the letter Z could rather be the ligatured letters *TU -- but his conjecture is too 
ingenious, because surely the Hand could have, should have, and would have 
continued the scratch of the second vertical stroke of the letter *U to the height of the 
letter *T, to make the Hand's clever ligature look ingenious, deliberate importantly, 
and unambiguous perhaps less importantly, for it exactly resembles a typical letter Z.] 
C] . ThANA TITEKAL)|Al ^ Mr.Thana, MrsjWitéils ) (son), 

VEZ(DAL(ISA) Mrs.-Little-Veti' e" 
husband, (lies S. 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Dlantelssoh sketched it; I 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it accor a paper squeeze 
CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO [with a sápplemental paper squeeze 
(OLOVVS AVGVSTVS providi Ayo: by Mr. Olof 
DANIELSSONIVS) ET|Augus£ Dàniéls$on) and according to a 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA E d on transparent paper (made 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS . Qlof August Danielsson). 
DANIELSSONIVS). 

li 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendi al l Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodai Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 911; Supplements, number 911: 

MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di afia — etrusca, 2 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
VOLVMEN 47, PAGINA 336, NVMERV: TABVLA page 336, number 46, photographic plate number 68, number 46. 


NVMERO 68, NVMERVS 46. 
[Jeff Hill'S8E footnote: Mr. Mauro Cristofani discusses this inscription: he provides 
bibliographical item number 1, which Mr. Carl Eugen Pauli was apparently not aware 
of; he provides welcome data including probable provenance (Bettolle), dimensions, 
place of conservation, and a photograph, but his reading, TRANA TITEI VELAL, is 
not cogent (nor is Mr. Gian Francesco Gamurrini's ThANA TITEI VETAL):] 


GER CLVSINVS: Territory Of Chiusi: 
ettolle. Bettolle. 
46. Article 46. 


Ol ND nera di forma 134 [....]| A pot, covered in black glaze, of shape 
ie p 3 a 2 secolo avanti cristo. | 134 [.....] datable to the third century to the 
AI entimetri 14, 8; diametro bocca second century before the common era. 
centimetri 10, 1. E conservata nel Museo Height: 148 millimetres; diameter of the 
di Chiusi [.....] con 1l numero inventario mouth: 101 millimetres. It is conserved in 
831 (già collezione comunale) (tavola|the Museum Of Chiusi [...] with 
numero 68). La provenienza da Bettolle, inventory number 831 (at one time in the 
non specificata nel CORPVS|public collection) (photographic plate 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, si number 68). The origin from Bettolle, not 
guadagna invece da Gian Francesco specified in Body Of  Etruscan 
Gamurrini, Appendice al CORPVS Inscriptions, is learned instead from Mr. 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM |Gian Francesco Gamurrini, Appendix To 
ANTIQVIORIS AEVI ed ai suoi Mr. | Giuseppe | Goffredo | Ariodante 
supplementi di | Giuseppe | Goffredo | Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of 


Ariodante Fabretti, 911, che precisa di 
averla veduta il 15 ottobre 1879 presso il 
signor Tempora di Bettolle, insieme ad 
alcune urne e vasetti cinerari iscritti che 
furono rinvenuti nei terreni del signor 
Bandini in prossimità del paese. | 
Altezza lettere centimetri 0, 9 a 2, 5. 


A Very Ancient Age And To Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Own Supplements, number 911, which 
specified that it was seen on 15th October, 
1879, at the house of Mr. Tempora Of 
Bettolle, together with some inscribed 
cinerary urns and little vessels which had 
been recovered on the lands of Mr. 
Bandini near the countryside. 
Height of letters: from 9 millimetres to 25 
millimetres. 


[Jeff Hill's footnote: This statement about 


INSCRIPTIO NVMERO 2853. 


7/8 of Mr. Gian Francesco Gamurrini, under the heading 907-912. 


the provenance is made on the same page 


OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS 


LANZIVS, IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS TOFINVM . ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS,  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 042 AD 0, 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
FRONTE CAROLVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 
PVBLICO FLORENTIN 


ANTONIVS LANZIVS RO 248) 
IOHANNES CÁROLVS 
CONESTABILIVS; IOSEFVS 
GVFFREDVS RIODANTES 
FABRETTIV I) ADHVC. (1885) 
CAROLVSÍ&VGENVS PAVLIVS. 


Inscription Number 
r. Luigi 


An Oossuary accordi o Mr. igi 
Antonio  Lanzi re: Giancarlo 
Conestabile and eppe Goffredo 

Mr. Carl Eugen 


Fete E d a 


Pauli, xe iig to Mr. Luigi 
RC Mr. Giuseppe 
eov riodante n with letters 
imer high according to 

ÁN doen Pauli) chiselled on the 
ont/àccording to Mr. Carl Eugen Pauli; 


il the Public Museum Of Florence 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
Kánventory number 248) Mr. Giancarlo 


S|Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti, where it still (1885) 1s 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


AD 0, 054 VT EGO. 


0, 02-0, 054 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 042-0, 054, ID EST 0, 042 


EXP 


| OqÀl 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2853. 


TI LARThI TITEI 
MI LARThI TITEI(AL) A1 Ms.-Larthi, Mrs.-Titei's 
(daughter), (lies here). 

DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 

H amiche dila 2403-33» NVMERVE22 po Ligna Ot Mo, vuunE2, pape oc gegeid Mb, 
VNDE from where 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1027; 


2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 


Epigraphy, number 1027; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 156, TABVLA NVMERO 53, 
NVMERVS 183; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 156, photographic plate number 53, number 
183; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 225 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 
23 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 225 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 23 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 2854. Inscription Number 2854. 
OPERCVLVM OSSVARII | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
DOMINICVS — VALERIANIVS — ET|Domenico Valeriani And Mr. Francesco 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato BIS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 52 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 


Chiusino dai suol possessori pubblicato, 
VOLVMEN 1, PAGINA 133, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 032 AD 0, 
04 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


MARGINE DOMINIC 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Muse 


Chiusino dai suoi possessori p 
VOLVMEN 1, PAGINA 133,CA 


licato, 
EVGENVS NP 


OLIM CLVSII 
MODESTI 
GVFFREDVS 


ARCHIPRESBYT 

CASTELLII IQSEF 

ARIODANT TIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO RYBLICO CLVSINO 


(succursale) OVVS  AVGVSTVS 


Es 


Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its Possessions twice and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and 
August Danielsson (520 millimetreg 
according to Mr. Giuseppe Xo 
Ariodante Fabretti), of jfi NS stone 
according to Mr. Dom Pen And 
Mr. Francesco Inghifansig Thé Etruscan 
resented To The 
sessions on his 


Museum Of Chi 
Public Through It 


page ]133/ and Mr. Olof August 
Danielss mw 2 (32 to 40 
millimétr according to Mr. Carl 
E Paülf chiselled on the margin 


u 

ordihg to Mr. Domenico Valeriani And 
v races Inghirami, The Etruscan 
N: um Of Chiusi Presented To The 

blic Through Its Possessions on his 
page 133 and Mr. Carl Eugen Pauli; at one 
ime at Chiusi in the House Of The Chief 
Priest Mr. Modesto Castelli according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi once housed in the 
convent of Santo Francisco) according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


DANIÉLSSONIVS. 


0, 02-0, 04 CAROLVS EVGENVS PAVL 
0, 04 VT EGO. 


IVS PRO 0, 032-0, 04, ID EST 0, 032 AD 


40/19: 3-413 0186 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2854. 


Ti ARNTh TITE ARNThAL 


CI — ARNTh TITE ARNTh()AL 


A1 Mr.-Arth Tite, Mrs.-Arnthi's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
T. 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 133, NVMERVS 80, 


js Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 


volume 1, page 133, number 80, 


and 


2: DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 225, NVMERVS 76; 


p Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume I, page 225, number 76; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 723 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 
32 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 723 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 32 
(according to a paper squeeze). 


Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 2855. 


Inscription Number 2855. 


The Word Abbreviated ARNThL Seems To Be The Same As The Word Found 
Abbreviated ARNThAL (PRO ARNTh(D)AL) Elsewhere -- The Wish Of The, I 
Reckon Thoughtful, Hand Was To Provide The Gender Of The Matronymic In An 


Unmistakable Yet Abbreviated Way. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LONGITVDINE 0, 


34; ALTITVDINE 0, 21 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS) 
FICTILE IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 017 AD O0, 023 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) INA 
FRONTE SVPRA Sono Vo 
AVGVSTVS nens lost 
RVBRO COLORE PICTIS IOSEF 
GVFFREDVS 7s rostris 


FABRETTIVS, OLOVVS 2 vs 
DANIELSSONIVS; CLVS 
GVFFREDVS i4 
FABRETTIVS, x 


MVSEO PVBLICO uw 
AVGVSTVS DANIE NIVS. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and ed 


August Danielsson (340 milli 
clay 


210 millimetres 2 a 
Olof August c 
according to Mr. Rr) Goffredo 
Ariodante Fabrett Olof August 
Danielsson; NN ers. (17 to. 23 
millimetresfhigh according to Mr. Carl 
Eugen T in a red colour 
P : to eie Goffredo 
retti and Mr. Olof August 
on, on top of the front according 
wf August Danielsson; at Chiusi 
N: 19 to Mr. Giuseppe Goffredo 
b nene: Fabretti, now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi according to 
. Olof August Danielsson. 


o Mr. 


[0 


NOM QA: 


3t!t: YA 


| A. INSCRIPTIONIS NVMERO 2855. 


TI  zAU TITEARNThL 


e AN TITE ARNTh(IA)L 


Al Mr.-Aule Tite, 


(son), (lies here). 


Mrs.-Arnthi's 


DP&CRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS  179BISC (EX  DESCRIPTIONE . CANONICI 
IOHANNIS BROGII); 


di Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
179BISC (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


p GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 42, NVMERVS 23. 


z Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 42, 
number 23. 


INSCRIPTIO NVMERO 2856. 


Inscription Number 2856. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OLLA FICTILIS (ALTITVDINE 0, 29; 
CIRCVITV COLLI 0, 42, VENTRIS 0, 
78, PEDIS 0, 34) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 044 AD 0, 048 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE PARTE NIGRO COLORE 


A clay pot (290 millimetres high; 420 
millimetres in circumference at the neck, 
780 millimetres in circumference at the 
belly, 340 millimetres in circumference at 
the foot) according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (44 to 48 
millimetres high according to Mr. Carl 


PICTIS OLOVVS AVGVSTVS |Eugen Pauli) painted in a black colour on 
DANIELSSONIVS; ANNO 1886 IN the higher part according to Mr. Olof 
MVSEO PVBLICO CLVSINO | August Danielsson; in 1886 in oí Public 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS |Museum Of Chiusi (in the brag he 
DANIELSSONIVS. Museum Of Chiusi once naseh the 
convent of Santo Francisco). according to 
Mr. Olof August Daniéfsson. 
P" aa 
(PPS MANN 
AT. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3856/^ 
T1 VEL TITE ALU 
CI .J VEL TITE ALU(S) rel Tite, Mr.-Alu's (son), (lies 


re). 


DESCRIPSIT OLOVVS o 


DELINEATIONE CHARTA 
CONFECTA (OLOVVS AV 


AI 
of August Danielsson sketched it; I 
iving it according to a tracing made 
transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


DANIELSSONIVS; DO 
VCIDA 
TVS 


DANIELSSONIVS). 


Us 


(03 


67) 


1CLVSIVM CVM AGRO] 


INSCRIPTIO NVMERO 2857. 


Inscription Number 2857. 


The Letter * Of The Third Word, Initially Omitted, Was Written Superscripted Above 


Its Correct Location, Probably Immediatel 


, Probably By The Original Hand. 


ARIODANTES 
EJTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 05 AD O0, 07 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA IN 
AGRO CLVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886. 1890) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale NVMERO 93) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


TE PVLCRALIS IOSEFVS 
GYFF S 
F 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(50 to 70 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; found in the territory of Chiusi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1886. 1890) in 
the Public Museum Of Chiusi (branch of 
the Museum Of Chiusi housed in the 
convent of Santo Francisco inventory 
number 93) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


4 MNA 
4AMHIe3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2857. 


TI — VEL TITE 

13 E 

T3 | PESNTIAL 

CI . VEL TITE Al . Mr.-Vel Tite, 

C3pj3 PF[ESNTIAL A2  Mrts.-P[jsnti's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Je IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 


L3 
2j 
2o 
- 
E 
2 
k-] 
"d 
z 
lo 
$ 
E 
E 
& 
o 
2 
2. 
o 
& 
E 
2a 
8 
2 
z 
Iu 
g 
Ei 
E 
[59 
un. 
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CAROLVS EVGENVS PAVLIVS EX 
LAPIDE  TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE (0, 05 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; REPERTVM CLV 
IOHANNES FRANCISC 
GAMVRRINIVS; OLIM 
FLORENTIAM IN VILLA TR 
IOHANNES 

GAMVRRINIVS, NVN 
MVSEO  PVBLIC 
CAROLVS EVG 


APVD 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Aneient Age, number 162 
NVMERVS 162 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS (according to a sketch sie ren wo ogi). photographic 
BROGII) TABVLA NVMERO 2 (EX ECTYPO CHARTACEO). plate number 2 (according to a papef sque 
INSCRIPTIO NVMERO 2858. Inscription'Numbet 2858. 
OSSVARIVM IOHANNES|An ossuary accóxdi to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, d Mr. Carl Eugen 


a 
quud at one time at Florence in the 
illa Of Mr. Troloppe according to Mr. 


& to Mr. Carl Eugen Pauli. 


according to Mr. 


Francesco Gamurrini 
Pauli, of tibustine sto 
Gian Msco) Gafhurrini; with letters 


C 
(50 pfillimétres high according to Mr. Carl 
Eugen Pa chiselled; found at Chiusi 
coordi 


to Mr. Gian Francesco 


ian Francesco Gamurrini, now (1885) in 
Vhe Public Museum Of Florence according 


PA 
ait 


NINÍAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2858. 


T] | VLTITEAUL SERTU 


(IA) 
SERTU(S) 


TITE | AU(LIAJL 


SERTU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SERTU VT EGO. 


Al Mr.-Velia Tite, Mrs.-Auli's (son), 


Mr.-Sertu's (son), (lies here). 


DESCRTÍPSI; DO EX TRIBVS ECTYPIS 
CHARTACEIS (OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS 
MARRACINIVS). 


ET 


I sketched it; I am giving it according to 
three paper squeezes (made by Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Marracini). 


L. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 310 (EX SVA DESCRIPTIONE ANNO 1872). 


T Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 310 (according to a sketch made by him in 
person in 1872). 


INSCRIPTIO NVMERO 2859. 


Inscription Number 2859. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OLLA PARVA SEPVLCRALIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 012 AD O0, 027 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
VENTRE SVPRA OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS STILO 
INSCRIPTIS; NVNC (1890) IN MVSEO 
PVBLICO . CLVSINO (succursale) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A small sepulchral pot according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (12 
to 27 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point high on the belly according to Mr. 
Olof August Danielsson; now (1890) in 
the Public Museum Of Chiusi (in the 
branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 


^0, 
APO i 3 ug: 4^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2859. 


Danielsson. 


i VEL TITES URFA ThI 


CI VEL  TITES — URFA(SA) 


Th(AN)I(AL) 


A] 


Mr.-Vel, Mmz.-Tite (Son), Mr.- 
Urfis-daudlyciN. sband, Mrs.- 


Thanj's (son)?*hes here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof A t Danielsson sketched it; I 
am give. i rdi&g to a paper squeeze 
r, OI 


co irs of August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2860. 


Inscription Number 2860. 


Evidently Etruscolatin -- Evidently Latin Letters, Evidently Etruscan Wordforms And 


Grammar. 


TEGVLA SEPVLCRALIS A 
ANTONIVS — LANZIV 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS), 
VDENIVS, EVG 
LITTERIS 
INSCRIPTIS; 


IVS 
V 
TES 
ILIELMVS 
BORMANNIVS; 
BIE STILO 
VELITRIS IN 
MVSEO ANO BORGIANO 
TONIVS . LANZIVS 

GVFFREDVS 


ALOISIVS 
(IO 
AÉKIODANES FABRETTIVS), 


GVILIELMVS VDENIVS, EVGENVS 


OLI 


JA sepulchral tile according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti) and Mr. 
Wilhelm Uhden and Mr. Eugen Bormann; 
with letters doubtlessly inscribed by a 
sharp point; at one time at Veletri in the 
Museum Of Mr. Stefano Borgia according 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi (from where 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti) and Mr. Wilhelm Uhden and Mr. 
Eugen Bormann; it now seems to have 
perished. 


BORMANNIVS, NVNC  VIDETVR 
PERISSE. 
TT VEL TITE LARISAL F 
T2 CAINAI NATVS 
Gl VEL TITE LARIS(DAL(ISA)|A1 Mr.-Vel Tite, | Mrs.-Larisi's- 
F(ASTAS) daughter's-husband, — Mr.-Fasta's 
Cs CAIN(DAI NATVS (son), 
A2 of-Mrs.-Caini born, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: I suppose that the supplementation of the letter (I) into the word 


CAIN(DAL is not obligatory, because, due 


to the confusion in the inscription between 


the two languages, the term of nomenclatur 
Eu ] 


e could be either Etruscan *CAINI or Latin 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 ADDITAMENTVM AD 467 — 397, NVMERVS 4, 


|» Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, additional material to page 467 — page 


397, number 4, 


from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2649; 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2649; 


Body Of Italic 


SCHEDAE GVILIELMI VDENII; 


3. the Papers of Mr. Wilhelm Uhden; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 216, NVMERVS 10; 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 216, 


number 10; 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 


2458. 


[1 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2458. 


INSCRIPTIO NVMERO 2861. 


Inscription Number 2861. 


PARVVM  OSSVARIVM .FICTILE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; ORIGINIS CLVSINAE 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; OLIM CLVSII IN 


COLLECTIONE DOMINICANA 
GALEOTTIANA IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, TVM  FLORENTIAE 


presso il Giuseppe Pacini negoziafité 
IOHANNES FRANCISC 


GAMVRRINIVS. 


A small clay ossuary I: tg 
Giuseppe Goffredo Ariodante;F 


Mr. Gian Francesco Pas m 
letters | inscribed p^ point 
according to Mr. Goffredo 


Ariodante Fabre origin from 


Chiusi scoring Nh GU Francesco 
Gamurrini; at one timié at Chiusi in the 
Collection pen P rini Galeotti 
accordi r.Giuseppe Goffredo 
Ari We prn then at Florence at the 

EN the businessman Mr. Giuseppe 

agini [Jeff Hill's footnote: the collector 


aler in antiquities] according to Mr. 
an Francesco Gamurrini. 


Ti — LARThITIEIesesessssesas ARISA 
Cl . LARThI En Al  Mrs.-Larthi, Mrs.-Titi's 
CAIN(DAL(IS (daughter), Mrs.-Caini's-son's- 
wife, Mr.-Laris's-son's-wife, (lies 
here). 
Ili IOSEFVS iue a M) ES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIO) M  ANTIQVIORIS  AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 839BISK (according to 
NVMERVS BISK (EX S DESCRIPTIONE); a sketch made by him in person); 
2. PM rus sipmov GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
COR. 'IPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed a supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 317. Supplements, number 317. 

INSORÍPTIO NVMERO 2862. Inscription Number 2862. 
TA SEPVLCRALIS ALOISIVS |A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
AN IVS LANZIVS, IOHANNES|Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
05 AD 0, 077 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
ALOISIVS | ANTONIVS  LANZIVS, 
(NVMERO 160) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (50 to 77 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 160) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Fabretti, where it still (1885) 1s according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


4:3H14p64 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2862. 


ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 


TI LTh TITIEL 

Gl L(AR)Th TITIE L(ARISUS) A1 Mr.-Larth Titie, Mr.-Laris's (son), 
(lies here). 

DESCRIPS;; DO EX  DVOBVS I sketched it; I am giving it according to 


two paper squeezes (made by Mr. Olof 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 
1. 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 424 — 353, NVMERVS 323, 


August Danielsson). 
ja 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Otl ncient 
Languages Of Italy, volume 2, page 424 — page 353, ber $33, 


Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1024; 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 2 


from where 

Mr. Arcangelo Michele Migliarini, 3 al haeological 
Museum Of Florence, Archive uscri ers Of Mr. 

Arcangelo Michele Migliarini, C. IIT. 3 Subtitled Etruscan 

Studies, F. V. - File 5, E; A Little Treasury Of Etruscan 

Epigraphy, number 1024; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 


etruscolatine in monumenti, 157, TABVLA NVMERO 53, 


NVMERVS 185; 


Mr. Giancarlo Conestabá 
On Monuments, pagé. 157; 
185; 


Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
tographiéc plate number 53, number 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 224 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 
23 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


Mr. Giuseppe Sun Aram Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Age, number 224 (according to a 
sketch nfade by him in person), photographic plate number 23 
(accordifig to Mr. Giancarlo Cogestabile). 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS; LITTE 
0 


(ALTITVDINE 0, 069 AD ,0, 08 
CAROLVS  EVGENVS P IVS) 
STILO INSCRIPTIS; IN 
AGRO CLVSINO EFVS 
GVFFREDVS ODANTES 
FABRETTIVS; 1886) IN 
MVSEO P CLVSINO 
(succursale 185) OLOVVS 


SSONIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 2863. In&cription Number 2863. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS|A lchfál tile according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES seppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


AVGVSTMS DAN 


rj Qlof August Danielsson; with letters 

9"to 85 millimetres high according to 

r. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 

int; found in the territory of Chiusi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco, inventory number 
185) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


MZ 


ATIT:3q8 v2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2863. 


*:O J 


TI ^—SURE TITE 


T2 LTh 
Gl SURE TITE(S) A1 Mr.-Sure, Mr.-Tite's (son), 
bs. L(AR)Th(USA) A2 Mr.-Larth's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


t. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 163 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII) TABVLA NVMERO 2 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


jn Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 163 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 
plate number 2 (according to a paper squeeze); 


2, GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 332, NVMERVS 2. 


Yun Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 332, 
number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 2864. 


Inscription Number 2864. 


Includes A Pictogram. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 021 AD 0, 
03 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(NVMERO 27) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (21 to 30 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi 
(inventory number 27) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


0, 01-0, 03 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 021-0, 03, ID EST 0, 021 AD 


0, 03 VT EGO. 

:J Ava 3 T11:64^J 

s V 44 823 
IMAGO INSCRIPTIONIS NYMERO 3862/^ 

TI — LARThTITE VIPINAL 
T2 | VENUNI^S LAUT ^ 
T3 NI 
TA Ff 


VENUNIAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VENUNIAS VT EGO. 


CI LARTh TITE VIPIN(I)JAL(ISA) TAI Mr.-Larth Tite, | Mrs.-Vipini's- 

Cx VENUNI^ S daughter's-husband, 

C2|C3 LAUT|NI(AL) A2 . Mr.Venunis's (son), 

C4 EF A2]|A3 the-nameless-slaveg|irl's (son), 
A4  shipcaptain, (lies here). 

DESCRIPSIT O AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


OWVS 
DANIELSSONIVS; X DVOBVS 
ECTYPIS ARIACEIS (OLOVVS 


AVGVST NIELSSONIVS). 


am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


,"ANSCRIPTIO NVMERO 2865. 


Inscription Number 2865. 


OPERCVDUM OSSVARII 
D CVS VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato, VOLVMEN 1, PAGINA 225, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS FASTIGATVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 89 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its Possessions on page 225 and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, peakshaped 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
(890 millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (45 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 045 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS ET RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
DOMINICVS |. VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato, VOLVMEN 1, PAGINA 194, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, and 
painted in a red colour according to Mr. 
Olof August Danielsson; at one time at 
Chiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Domenico Valeriani And 
Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions on page 
194 and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti and Mr. Antonino Salinás; now 
(1886) in the Public Museum Mie [U 
(inventory number 129) acco O"Mr. 
Olof August Danielsson. 


Q? 


129) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
&2A8ne3-JM: T uM 434 
IMAGO INSCRIPTIONIS/NVMERO 2865. 
TI . VELIA TITI TLESNASA 
Cl VELIA TITI(AL) TLESNASA ...|Al Mr.-Velia, Mrs.-Titi's (son), Mr.- 


Tlesna's-daughter's-husband, (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AV 
DANIELSSONIVS; DO 
CHARTACEO NÓ 
AVGVSTANO DANIBLSSONTKNO). 
1. 


STVS 


pr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DOMINICVS VALERIANIVS E SCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusin: ioi possessort pubblicato, VOLVMEN 
RV. s 


1, PAGINA 194, NVME 


T. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 194, number 103, 


Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
VOLVMEN 1, PAGINA 225, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 


ET and 
Dis DOMINICVSWALER "T FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino.dai.süoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PA 225, :NVMERVS 77; volume 1, page 225, number 77; 
3: ep Aue ^ pe ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTION ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 722, Italic Glossary, 
VMERVS 722 GLOSSARIVM ITALICVM 1826 (EX SVA column 1826 (according to a sketch made by him in person and 

Attis o ET ECTYPO CHARTACEO). according to a paper squeeze). 

INSCRIPTIO NVMERO 2866. Inscription Number 2866. 
OSSVXRIVM DOMINICVS |An ossuary according to Mr. Domenico 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS | Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo|The  Etruscan Museum Of Chiusi 


Presented To The Public Through Its 
Possessions on page 225, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (35 to 47 


OLOVVS AVGVSTVS |millimetres high according to Mr. Carl 


DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 AD O0, 047 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTIS MARGINE  SVPERIORE 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO 
DOMINICVS — VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato, VOLVMEN 1, PAGINA 194, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin of the front, and painted in a red 
colour according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Domenico "Valeriaai And Mr. 
Francesco  Inghirami, The  Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions on page 
194 and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Antonino Salinas; now 
(1886) in the Public Museum Of Palermo 
(inventory number 112) according fo r. 


FABRETTIVS, ANTONINVS |Olof August Danielsson. 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO lo 
112) OLOVVS AVGVSTVS do 
DANIELSSONIVS. 
J8 193 03414 0$ÀJ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 866, 

TI | LARThI TLESNEI(AL) |A1 -barthi, Mrs.-Tlesnei's 

TITIAL(ISA) (daughter), Mrs.-Titi's-son's- 


usband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST Mr] Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECIvl pe ving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVAN ade by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIÁNO). 

li i 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 194, number 101, 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS MIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessofi:pubblicato, ME 
1, PAGINA 194, NVMERVS 10I, 


ET and 

pA DOMINICVS VALERIANT ANCISCVSTNGHIRAMIVS, |. 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino suoi p: pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 225, NVM 6; volume 1, page 225, number 86; 

3. IOSEFVS GVFFR] ARI NTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV]| ITALIC. ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 735, Italic Glossary, 
NVMERVS 725 VM" ITALICVM 1821 (EX SVA column 1821 (according to a sketch made by him in person and 
DESCRIPTIÓNE E TYPO CHARTACEO). according to a paper squeeze). 

INSCRIPTIO NVMERO 2867. Inscription Number 2867. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 


Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS HAVD .DVBIE STILO 
INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, VBI NON VIDIMVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini; with letters 
doubtlessly inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, where we 
did not see it. 


TI ThANA TITI---------- 
Cl ThANA TITI(AL) A(RN)Th(US) |A1 Mr.-Thana, Mrs.-Titi's (son), Mr.- 
Arnth's (son), (lies here). 
gi IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVYVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 314. Supplements, number 314. 
INSCRIPTIO NVMERO 2868. Inscription Number 2868. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pa 


zm 


PARVVM  OSSVARIVM .FICTILE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS; LITTERIS | NIGRO 
COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM  CLVSII IN 
COLLECTIONE DOMINICANA 
GALEOTTIANA IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, NVNC VBI SIT, NON 
COMPERI. 


A small clay ossuary aéc inb-lo Mr. 
Giuseppe Goffredo Fabretti; 


dan 
with letters pain jn ajblack colour 
according to Ex. ppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at"óne time at Chiusi 
in the Colleetion Mr. Domenico 
Galeotti n Giuseppe 
G ane Fabretti; I have not 


to Mr. 
o [o 
q? whére it is now. 


T1 ThANA TITI CUTNISA 
CI ThANA TITI(AL) CUTNK(E)SA |AI Mr.-Thana, Mrs.-Titi's (son), Mr.- 
- Cutnie's-daughter's-husband, (lies 
here). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN 


FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM ', ANTI RIS — AEVI, 
NVMERVS 724BISD (EX S RIPTIONÉ). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 724BISD (according to 


a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIÓ NVMERO 2869. 


Inscription Number 2869. 


PARVVM M  FICTILE 
IOSEFVS,G&VF S ARIODANTES 
FABRETTIVS?T*& MVTINAE —. APVD 
EMj,SCHEDONIVM IOSEFVS 

ARIODANTES 


A small clay ossuary according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
Modena at the House Of Mr. Giovanni 
Schedoni according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


TI —ThANATITIVELANAL 


ThANA  TITI VELANAL CARO 
ThANATITIVELANAL VT EGO. 


LVS | EVGENVS  PAVLIVS PRO 


CI — ThANA TITI(AL) 
VELAN(DAL(ISA) 


Al Mr.-Thana,  Mrs.-Titis — (son), 
Mrs.-Velani's-daughter's-husband, 


(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: about equally likely is the interpretation: ThRANA TITI(AL) 


VEL(US) AN(I)AL(ISA) -- the inscription 


is ambiguously written due to the fact that 


it is probably conserved separately from any possible cofinds which may be able to 


confirm the terms of nomenclature.] 


Us IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 


i" Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 724BISC (from the 


NVMERVS 724BISC (EX SCHEDIS CANONICI AGRAMANTIS 
LORINIL .CVI MISIT DIE £6. SEPTEMBRIS 1864 I. 
SCHEDONIVS); 


Papers of the priest Mr. Agramante Lorini, to whom Mr. I. Schedoni 
sent it on the 6th of September, 1864); 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 470, NVMERVS 130, TABVLA 
NVMERO 54, NVMERVS 131. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
470, number 130, photographic plate number 54, number 131. 


[Jeff Hills footnote: Mr. Dominique 


Briquel, providing the very welcome 


pseudosketch of the inscription, obviously reduced to being written in a pretty little 
Italian alphabet of uppercase lettershapes, made in his letter by Mr. Giovanni Schedoni 
(which our other authorities failed to search for and reproduce), who did not care too 
much about providing evidence with appropriate and worthwhile validity, without 


altering the reading which remains basic 
| photograph, writes:] 


ally ambiguous, and an equally welcome 


ORIGINIS INCERTAE * 


Of Uncertain Origin * 


[Jeff Hill's footnote: But stated, immediately below, to be of Chiusi.] 


131. 


Article 131. 


Durante l'estate del 1999 fu organizzata 
nella galleria d'arte comunale (Musée des 
Beaux-Arts) di Lons-le-Saunier una 
piccola mostra Cabinet de curiosités che 
diede l'occasione di presentare vari oggetti 
conservati nei magazzini, fra i quali 
un'urna cineraria chiusina in terracotta col 
motivo dell'eroe con l'aratro (tavola 
numero 54; foto del Museo). Ringrazio la 
Dottoressa Anne Dary, conservatrice del 
museo, di avermi concesso di studiarl 


larghezza centimetri 18, 2 1 
basso, provvisto di un 
figura femminile gi 

pertinenza. Fu fatto 
uso da tempo 

morbido del rilie uonissimo stato 
di conservazione, «Colori originali del 
coperchio e à o della parte superiore 
della fáecia decorata, con 1 tratti del viso 
della fi 1 donna e aggiunte in blu, 
giàllo, rosso nella scena dipinta, sono ben 
con ti.  L'scrizione, incisa in 
SCRIPTIO CONTINVA con lettere di 
centimetri 1, 1 a 1, 4 sul bordo superiore 
della cassa, cominciando a centimetri 1, 6 
dall'estremità di destra, non pone nessun 


en sicura 
una fnatrice già in 


ato* l'aspetto molto 


problema di lettura e permette di 
identificare l'oggetto con CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 


numero 2869 (- Helmut Rix, Etruskische 
Texte, Cl 1.2434), documento finora 
conosciuto soltanto attraverso una 


99. aj small 


During the summer of. 


exhibition — -- abinet — Of 
Curiosities -- was org ed ifi the Public 
Gallery Of Art ( / Of The Fine 


in the department of Jura, which gave an 
occasion. to nt a^few of the objects 
e storeroom, amongst 


whi I$ a cinerary urn, of Chiusi, of 


he! plough (photographic plate number 
N otograph taken by the Museum). I 

obliged to Doctor Anne Dary, 
P osnsdikie at the museum, for granting 
permission to me to study it and for 
providing a photograph. It is an example, 
350 millimetres long, 215 millimetres 
high, 182 millimetres wide at the top and 
142 millimetres wide at the bottom, 
provided with a lid with a reclining female 
figure which definitely belongs to it. It 
was made from a mold previously in use 
for a long time, giving the very exhausted 
aspect of the relief. It is in a very good 
state of preservation; preserved are the 
original colours of the lid and of at least 
the higher part of the decorated face, with 
the features of the face of the woman, and 
some other things, in blue, and yellow and 
red in the painted scene. The inscription, 
incised in writing without wordbreaks, in 
letters from 11  millimetres to 14 
millimetres high, on the higher margin of 
the box, commencing 16 millimetres from 
the righthand end, offers no problems of 
reading, and allows the identification of 


descrizione fatta in una lettera del 6 the object with Body Of Etruscan 
settembre 1864 mandata dal proprietario Inscriptions, inscription number 2869 (— 
di allora, il modenese Giovanni Schedoni,| Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 
al canonico Agramante Lorini, ripresa da| 1.2434), hitherto only known of 
Ariodante Fabretti nel 1867 nel CORPVS |documented in a description made in a 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM |letter of the 6th of September, 1864, sent 
ANTIQVIORIS AEVI, e poi confluita nel|by the then owner, Mr. Giovanni Schedoni 
CORPVS INSCRIPTIONVM |of Modena, to the priest Mr. Agramante 
ETRVSCARVM e in Helmut Rix,!Lorini, and taken up by Mr. Giuseppe 
Etruskische Texte. Viene cosi confermata | Goffredo Ariodante Fabretti in 1867 in the 


la lettura dello Giovanni Schedoni: Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age, and then encountered in the 
Body Of Etruscan Inscriptio y. 
Helmut Rix, Etruscan Texts. ss 


of Mr. Giovanni Schedoní'is.co 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti quite SMBENE 
renders the name of Mr. Giovanni Schedoni, in Latin, as J. SCHEDONI (according to 
the worldwide lousy fetish and conceit of writing Italian family names terminating in 
the letter -i, in Latin, unchanged, without the Latin -VS suffix, fundamentally wrongly 
and with disgusting laziness! (because, strictly, as vocative caseforms!) -- why such 
stubborn stupidity in the world of letters?!); now we read the same name of Mr. 
Giovanni Schedoni, abbreviated, twice, by Mr. Dominique Briquel and written in 
Italian, as J. Schedoni -- what the hell is that? oh! I know! half Latin and half Italian 
with a smattering of Idiotican, IOHANNES Schedoni; or does the filthy mistake imply 
that there were two Schedoni, one G. and one I., who, rather too intimately, always 
did everything as one?.] 


XL LEEERITATAGULTS 


TRANSCRIPTIO APV RÁS41OHANNIS SCHEDONII * SINE CVRA 
MAXIMA * 
The Transcription etter Of Mr. Giovanni Schedoni * Without Especially 
o. Good Accuracy id 
I : Tg J uk " 
LTREVPSU X LIRETE TU, 
hi É t HE WU E í 
sl [- i ME * : lu ike ju "n 4 


AGINE PHOTOGRAPHICA PRODITA A MVSAEO* 
Taken From The Photograph Provided By The Museum * 


444333 RAO 6 


VMENTI IMAGO * PAVLVM DISTORTA * PHOTOGRAPHICA EST 
CAPTA EX PERSPECIENTIA HOMINIS STANTIS DE CIRCVM OCTO 
GRADVBVS AD ALTVM VISENTIS DESVPER ET DE CIRCVM OCTO 

GRADVBVS AD SINISTRAM VISENTIS DEXTRORSVM * 
The Slightly Distorted Photograph Was Taken, Perspectively, By A Person Standing 
About Eight Degrees Above The Artifact, Looking Downwards, And About Eight 
Degrees To The Left Of The Artifact, Looking Rightwards *] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2869. 


[.....]. Nell'archivio del museo non esiste | [.....]. In the archives of the museum no 
nessuna notizia sulla — provenienza | notices exist about the origin of the object, 
dell'oggetto, la cui presenza é comunque whose presence is, however, connected to 


da collegare con la fortissima tradizione di 
mecenatismo locale in questa cittadina del 
Jura francese nel secolo scorso, che 
spiega la presenza nella galleria di due 
capolavori del Brueghel, acquistati da un 
gruppo di cittadini per il loro museo. 


the last century [Jeff Hill's footnote: that 
is, the 1800s], with its strong tradition of 
local patronage amongst the citizenry of 
the French Jura department, confirmed by 
the presence, in the gallery, of two 
masterpieces of Brueghel, acquired by a 
group of citizens for their museum. 


INSCRIPTIO NVMERO 2870. 


Inscription Number 2870. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); 
LONDINII IN MVSEO BRITANNICO 
IOHANNES CAROLVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabífetti); in 


g 


London in the British Museumsac 
to Mr. Giancarlo Comes oh, ere 
Mr. Giuseppe  Goffr odante 


CONESTABILIVS (IOSEFVS | Fabretti). 

GVFFREDVS ARIODANTES ts 
FABRETTIVS). 

E ThANA TITI TREPUSA TUTNAL SECh 


CI ThANA  TITI(AL) TREPUSA|AI Mr. a, Mrs.-Titi's (son), Mr.- 
TUTN(DAL(ISA) SECh(IALISA) ughter's-husband, Mrs.- 
Tutni' nameless-daughter's- 
usPand, (lies here). 
1. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Second s . Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 
SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques itten And Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 12, 
des Étrusques 12, 
VNDE CV where 
z 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS,| 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2571BIS. 


INSCRIPTIO NVM 


Strange Lettershape F -- T. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2571BIS. 


Inscription Number 2871. 


Strange Lettershape f -- T. 


LIS | OLOVVS 


TEGVLA ,SEPVECRA 
AVGVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 039 AD 0, 


IS 
04 Nod EVGENVS PAVLIVS) 
STILO CRIPTIS; ANNO 1886 IN 
M PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (39 to 46 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 
the branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


AD 0, 046 VT EGO. 


0, 009-0, 046 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 039-0, 046, ID EST 0, 039 


X ITIERIH AS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2871. 


TI ThANIA TITI 


CI ThANIA TITI(AL) 


AI Mr.-Thania, Mrs.-Titi's (son), (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2872. 


Inscription Number 2872. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Missing, According To Mr. Adriano Maggiani. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS . INCISIS; REPERTVM 
CLVSII | IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS; NVNC 
VBI SIT, NON COMPERI. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
incised; found at Chiusi according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; I 


have not learned where it is € 


HCTA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2872. 


Irt (X (D 


TI FANIATITI 


ThANIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FANIA VT EGO. 


CI . FANIA TITI(AL) 


A1 Mr.-Fania, Mrs.-Titi's (son), (lies 


e 


DO | EX  IOSEFO  GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO. 


I Ar it'dt&Cording to Mr. Giuseppe 
Go 


L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 169A TABVLA NVMERO 6 (EX ECTYPO 
CHARTACEO A CANONICO IOHANNE BROGIO MISSO); 


G 
ese Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
169A, photographic plate number 6 (according to a paper squeeze 
sent by the priest Mr. Giovanni Brogi); 


redo Abiódante Fabretti. 


2; HADRIANVS MAGGIANIVS, Casi di scambio o :$0 


nell'ETRVRIA Settentrionale, PAGINA 200, NVMERVS 4. 


Mr. Adriano Maggiani, Instances Of Exchange Of The Letter 


. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
bh With The Letter O In Northern ETRVRIA. page 200, number 4. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani states that the monument is still missing; 


he reads FANIA TITI.| 


INSCRIPTIO NVMÉRO 3875. 


Inscription Number 2873. 


OSSVARIVM Le i dél museo 


An ossuary The Inscriptions Of The 


Gaetano de Minici NR IOSEFVS Museum Of Mr. Gaetano Gaetano de 
GVFFREDVS ONG iostmvs Minicis In Fermo, according to Mr. 
UN FIRMI  IN|Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
MVSEO N AO MINICISIANO |one time at Fermo in the Museum Of Mr. 
Le iscrizioni cda museo Gaetano de|Gaetano de Minicis according to The 
Minici i Fermo, IOSEFVS Inscriptions Of The Museum Of Mr. 
GYFF S ARIODANTES |Gaetano de Minicis In Fermo and Mr. 
E p Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 
MA18A44 FTH EA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2873. 
TI LATI TITI VARIES 
C1 LA(R)TI TITI(AL) VARIES A] Ms.-Larti, Mrs.-Titi'Ss (daughter), 


Mr.-Varie's (daughter), (lies here). 


T. Le iscrizioni del museo Gaetano de Minicis in Fermo 331, 


l. The Inscriptions Of The Museum Of Mr. Gaetano de Minicis In 


Fermo, number 331, 


VNDE 


from where 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2572, TABVLA NVMERO 44; 


cm Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2572, photographic 
plate number 44; 


3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


3, PAGINA 208, NVMERVS 88. 


E Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 208, 


number 88. 


INSCRIPTIO NVMERO 2874. 


Inscription Number 2874. 


OPERCVLVM OSSVARII 
(LONGITVDINE 0, 30) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 014 AD 0, 
018 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
OLIM  RVBRO, NVNC  FVSCO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


The lid of an ossuary (300 millimetres 
long) according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (14 to 18 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted, at one time in a red 
colour, now in a brown colour according 
to Mr. Olof August Danielsson; in 1886 in 
the Public Museum Of Chiusi (in the 
branch of the Museum Of Chiusi once 


DANIELSSONIVS; DO 
DELINEATIONE CHARTA 


DESCRIPSIT OLOVVS JUES 
LVCID 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS housed in the convent of Santo 
DANIELSSONIVS. Francisco) according to Mr. OlofíAugust 
Danielsson. x 
(Ve Ol a eva: $2. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2874. 
Tu LARThI TI! I ^ AChRNISA 
12 B 
NAChRNISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NAChRNISA VT EGO. 
C1 LARThI TITI(AL) A1 Mrs£Larthi, Mrs.-Tit's 
NAChRNI(E)SA d M£-Nachrnic's-son's- 
62 (Collezione )B(artoli-Avveduti) : hére). 


of August Danielsson sketched it; I 
lIving it according to a tracing made 
transparent paper (made by Mr. Olof 


24:3 B- 


DANIÉLSSONIVS; LITTERIS 
(AKT E 0, 015 AD 0, 021 
CAROLy$ EVGENVS PAVLIVS) IN 
FR OLOVVS |J AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS RVBRO COLORE 
PICTIS — IOSEFVS— GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 


CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS ^ "gust Danielsson). 
DANIELSSONIVS). 

INSCRIPTIO NVMERO 2875. Inscription Number 2875. 
OSSVARIVM  FI&TILE* IOSEFVS|A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS RIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
FABRETTIV. S AVGVSTVS | August Danielsson (440 millimetres high 
DANIELS VSY6, 44 X0,22X0,26)|by 220 millimetres wide by 260 
OLOVVS AVGVSTVS imillimetres thick) according to Mr. Olof 


August Danielsson; with letters (15 to 21 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted, on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
in a red colour according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; at one time at Chiusi 
in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Antonino 
Salinas; now (1886) in the Public Museum 
Of Palermo (inventory number 5848) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


5848) OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 


AVGVSTVS 


3NAnd4dHvA 


:1 4145310 44 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2875. 


TI LARThI TITI PUNTNAS 

Cl LARThI TITI(AL) PUNTNAS A] Ms.-Larthi, Mrs.-Titi's (daughter), 
Mr.-Puntna's (daughter) (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 


on transparent paper (made by U Olof 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 724BISE (EX SVA DESCRIPTIONE). 


August Danielsson). 
jJ Mr. Giuseppe Goffredo Ariodan abréfti, Bo Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age; number 72: E/ffaccording to 


a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 2876. 


Inscription/Number) 2876. 


Doubled Letters EE. 


The Word Spelled SEEC Was Either So Spelled By Accident, Or Else Seems To Be 
The Same As The Word Found Spelled SEC Elsewhere. 


SARCOPHAGVS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 1, 75 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 

FABRETTIVS) EX LAPI 

TIBVRTINO IOSEFVS GVFEREDVS 


ARIODANTES FABR IVS, 
OLOVVS V 
DANIELSSONIVS; TERIS 
(ALTITVDINE 9, 0, 09 
CAROLVS EV PAVLIVS) IN 
FRONTE EVGENVS 
PAVLIVS INSCV IS; IN PRAEDIO 
DOMINI ASVCCINII Forti 
NOMINATO IOSEFVS GVFFREDVS 


A TÉS FABRETTIVS, 
Olovvs AVGVSTVS 
D SSONIVS, VBI ADHVC (1886) 
als abbeveratoio verwendet OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A sarc glis.aécording to Mr. Giuseppe 
Go o Arjedante Fabretti and Mr. Olof 
us D&nielsson (1.75 metres long 
acóprding to Mr. Giuseppe Goffredo 

ripdante Fabretti), of tiburtine stone 
N iriins to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
MDanielsson; with letters (43 to 90 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; on the 
Estate Of Mr. Casuccini called Forti — 
Brave Men according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, where it still (1886) is, 
used as a drinking trough according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


Jda4M:JAHASmv:ITIT:IOS A 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2876. 


TI LARThI TITI UMRANAL SEEC 
CI LARThI TITI(ALISA) A1 Mrs.-Larthi, Mrs.-Titi's-son's- 
UMRAN(I)AL SEEC wife, Mrs.-Umrani's daughter, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 


ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 724BISA (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA 
NVMERO 32 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


n Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 724BISA (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 32 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2877. 


Inscription Number 2877. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; posto nel podere 
di  monsignor  Ragnini presso il 
Camposanto, ora serve di abbeveratoio 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


TI 


TITI LARCNASA 


An ossuary of tibultinetófie according to 

Mr. Gian Francescó" Gamurrini; with 

letters doub chiselled; afterwards on 

the f bishop  Ragnini near 

Ca Tony now as a drinking 

troüghaccórding to Mr. Gian Francesco 
urrihi. 


Mrs.-Titi, Mr.-Larcna's-son's- 
wife, (lies here). 


I IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS? 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
AEVI ed ai suoi supplementi di Gi 
Fabretti, NVMERVS 316 (da copia di.üno seay: 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 316 (according to a copy of an excavator). 


INSCRIPTIO 2878. 


Inscription Number 2878. 


PARVVM OS 
IOSEFVS GV 
FABRETTIVSs P S OPERCVLVM 
OSSVA ICTILE OLOVVS 
dier dd. DANIELSSONIVS; 
LT TITVDINE 0, 011 AD 0, 
01D CA VS EVGENVS PAVLIVS) 
S MARGINEM STILO 
INSCRIPTIS OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; (OLIM  CLVSII 
APVD REMIGIVM MAZZETTIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1890) 
SARTEANI IN AEDIBVS BARGAGLII 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


VM  FICTILE 
RIODANTES 


A small clay ossuary according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
rather the lid of an ossuary of clay 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (11 to 19 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point above the 
margin according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi at the 
House Of Mr. Remigio  Mazzetti 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1890) at 
Sarteano in the House Of Mr. Bargagli 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


MVAMVA*4AOQA 1411 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2878. 


TI TITI LARThAL PUMPUS 

Cl TITI LARTh(I)JAL PUMPUS A] Ms.-Titi, Mrs.-Larthi's (daughter), 
Mr.-Pumpu's (daughter) (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


| IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 597BISQ (EX SVA DESCRIPTIONE). 


b Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 597BISQ (according to 


a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 2879. 


Inscription Number 2879. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 045 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid of an ossuary of tiburti 
according to Mr. Giusep 
Ariodante Fabretti and 


Corssen and Mr. Olof | i 
with letters (45 mE o igh according 
to Mr. Carl Fuse pN iselled on the 


front margin e O dn Carl Eugen 
Pauli; now (1886) in da Public Museum 
Of Chiusi s brarich of the Museum 
Of Chiusi once-housed in the convent of 


Saito Franéisco) according to Mr. Olof 
ust'Danielsson. 


:A4e3L132 : MALTA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2879. 
TI . TITI SEPIESLA 


SEPIESLA CAROLVS TU GUN PAVLIVS PRO SEPIESLA VT EGO. 


CI TITI SCPIESL ACN 


A1 Ms.-Titi, 


(lies here). 


Mr.-Sepie's | slavegirl, 


DESCRIPSIT P AVGVSTVS 
DANIELSSO EX ECTYPO 
CHARTAQEÓS (OLOVANO 
AVGVST NOME 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


OSEFVS GVFFRÉDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
i) alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
vA 75 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
75 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


nm 2 PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker. 2. 602. 


2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 602. 


uj 
(0369) 
(CLVSIVM CVM AGRO! 


INSCRIPTIO NVMERO 2880. 


Inscription Number 2880. 


OPERCVLVM OSSVARII THOMAS 
DEMPSTERIVS, IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE 
DEMPSTERII LIBROS DE ETRVRIA 
REGALI PARALIPOMENA ET Lettere 
roncagliesi di Giovanni Battista Passeri al 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Thomas Dempster and Mr. Giovanni 
Battista Passeri in his Explanations Of Mr. 
Thomas Dempster's Books On Regal 
ETRVRIA and in his Letters Of Mr. 
Giovanni Battista Passeri From His Villa 


Signore Annibale degli Abati Olivieri, 
ALOISIVS | ANTONIVS |. LANZIVS 
(LONGITVDINE PEDES 2 CIRCITER 
THOMAS DEMPSTERIVS) EX 
LAPIDE TIBVRTINO THOMAS 
DEMPSTERIVS; DELINEATVM 
EXHIBET THOMAS DEMPSTERIVS, 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS BIS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 029 AD 0, 
041 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE SVPERIORE THOMAS 
DEMPSTERIVS INSCVLPTIS; 
REPERTVM ANNO 1716 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS IN 
AGRO CLVSINO THOMAS 
DEMPSTERIVS, FRANCISCVS SCIPIO 
MAFFEIVS, in un sepolcrino di Chiusi in 
Valdacqua ARCHANGELVS 
MICHAELIS MIGLIARINIVS; CLVSII 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS 
Lettere roncagliesi di Giovanni Battista 
Passeri al S. Annibale degli Abati Olivieri, 
APVD MAFFEIOS THOMAS 
DEMPSTERIVS, EX DONO EQVITIS 
MARMEI FLORENTINI VERONAE 
MVSEO FRANCISCANO 
SCIPIONANO MAFFEIAN 
FRANCISCVS SCIPIO MA 
IOSEFVS GVFFREDVS 
FABRETTIVS, VBI ADH 


CAROLVS EVGENVSSBANXLIVS. 


At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The 
Abbots Of Saint Olivieri Giordani and Mr. 
Luigi Antonio Lanzi (about 2 feet long 
according to Mr. Thomas Dempster), of 
tiburtine stone according to Mr. Thomas 
Dempster; Mr. Thomas  Dempster 
provides a tracing, and Mr. Francesco 
Scipione Maffei twice; with letters (29 to 
4] millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Thomas 
Dempster; found in 1716 accordiné to Mr. 
Francesco Scipione Maffei, in 
of Chiusi according to 


Dempster and Mr. Frac dg 
Maffei, in a merd )- of Chiusi, 

Valdacqua accordi r. pain 
Michele Migliarinh art S1 according to 
Mr. Giova De Passeri, Letters Of 
Mr. Giovarnni, Battista,Passeri From His 
Villa licag lia To Mr. Hannibal Of 


The Abbo aint Olivieri Giordani, at 
oca f Mr. Francesco Scipione 
fei & according to Mr. Thomas 
e ter, from a gift of Mr. Marmei of 
ofence at Verona in the Museum Of Mr. 
ancesco Scipione Maffei according to 
r. Francesco Scipione Maffei and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where it still (1885) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


CLVSII Lettere roncagliesi di Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli 


Abbati Olivieri Giordani, CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS PRO CLVSII 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di Giovanni Battista 
Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Giordani, VT EGO. 


q4Ar Iv : JAOHSARTIT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2880. 


Tl.  TITLARNThAL URINAT:- 


CI^TITI ARNTh()AL URINATES [Al X Ms.-Titi, Mrs.-Arnthi's (daughter), 
Mr.-Urinate's (daughter), (lies 
here). 

DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 

CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 

BWOMS DNE PAVLIANO). Pauli). 

á THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI T; Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 2, 

SEPTEM, VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 83, NVMERVS 8, photographic plate number 83, number 8, 
VNDE EM where 
25 IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 133, Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 133. 
ET and 
E IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, Lettere roncagliesi di 3; Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 


Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 


Giordani 8 (22 457) NVMERO 97, 


Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 8 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 


Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 457), number 97, 


ET 


and 


4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 


antiche d'Italia 2 430 — 359, NVMERVS 349; 


4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


Languages Of Italy, volume 2, page 430 — page 359, number 349; 


TABVLA NVMERO 82 CAROLVS 
NVMERO 83 VT EGO. 


EVGENVS PAVLIVS PRO TABVLA 


FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
043 AD 0, 052 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN MARGINE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS, 
OLIM FLORENTIAE IN MVS 
SOCIETATIS 


COLVMBARIAE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIO TES 
FABRETTIVS,  NVNC I 
MVSEO . FLORENTINO OLVS 


EVGENVS PAVLI 


s; FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 5 305, *. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 6, 5, page 305, photographic plate number 2, number 6, 
ET and 
6. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS MVSEVM VERONENSE 9, 6. Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 9, 
NVMERVS 6; number 6; 
75 ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 7. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco. NVMERVS 265 (EX SCHEDIS Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
ANTONII FRANCISCI GORII), Epigraphy, number 265 (from the Papers of Mr. Antonio Francesco 
Gori), 
VNDE from where 
8. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e B Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And olatit Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 262, NVMERVS 17; On Monuments, page 262, number 17; 
9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabfetti, Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. er phot&graphic plate 
NVMERVS 437, TABVLA NVMERO 28 (A. EX THOMA number 28 (A. according to Mr. Thbmas:Demp: according to 
DEMPSTERIO, B. EX FRANCISCO SCIPIONE MAFFEIO); Mr. Francesco Scipione Maffei): 
10. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 10. Mr. Wilhelm Deecke, Etru: esearches, Volume 3, page 345, 
3, PAGINA 345, NVMERVS 51. number 51. 
INSCRIPTIO NVMERO 2881. Inscription Nuniber 2881. 


The lid, of án ossuary, according to Mr. 
Giuseppe o Agódante Fabretti and 
Mr. C u adhi; with letters (43 to 


52 imetres high according to Mr. Carl 
en Wauli) chiselled, on the margin 
ccording to Mr. Carl Eugen Pauli; at one 


n Florence in the Museum Of The La 
cietà Colombaria. Accademia di studi 
storici, letterari, scientifici e di belle arti 
^ Vaulted Tower Of Founder Mr. 
Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo 
degli Albizi Society. Academy | Of 
Historical, Literary, And Scientific 
Studies And Of The Fine Arts according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, now (1885) in the Museum Of 
Florence according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


4844 34 8WI9Y:oOlt 94 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2881. 


T1 ARNTh URINATE TITIAL 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
EVGENIANO PAVLIANO). 


A1 Mr.-Arnth  Urinate,  Mrs.-Titi's 
son), (lies here). 

Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

am giving it according to a paper squeeze 


(made by Mr. Carl Eugen Pauli). 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 790BIS (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA 
NVMERO 32 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


b Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 790BIS (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 32 


(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2882. 


Inscription Number 2882. 


Latin. 


The Letter 


Of Line T2, Which Is The Second Letter " Of The Word THAN"AE, 


Was Initially Omitted, And Was Written Superscripted, Probably Immediately, 
Probably By The Original Hand, Above Its Correct Location. 


TEGVLA  SEPVLCRALIS OMNES 
(ALTITVDINE. 0, 65; LATITVDINE 0; 
RI IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 04 
CAROLVS  EVGENVS  .PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA 
NESCIO VBI IOHANNES BROGIVS 
APVD EVGENVM BORMANNIVM; 
OLIM CLVSII APVD CANONICVM 


IOHANNEM  BROGIVM  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, TVM IN MVSEO 


PVBLICO CLVSINO (NVMERO 11) 


A sepulchral tile according to all of our 
authorities (630 millimetres high; 510 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters (30 to 40 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; found I know 
not where according to Mr. Giovanni 
Brogi in the work of Mr. Eugen Bormann; 
at one time at Chiusi at the House Of The 
Priest Mr. Giovanni Brogi according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, then in the Public Museum Of 
Chiusi (inventory number 11) according 


EVGENVS — BORMANNIVS, — VBl|to Mr. Eugen Bormann, where (inventory 
(NVMERO 11) JADHVC (1886) number 11) it still (1886) is according to 
OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. T 
A 
THANAE -F 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2882. 
T1 TITIA 
TER) N 
165 THANAE *F 
C1 TITIA AI Ms.-Titia, 
C328 THAN|'|AE F(ILIA) A3|2]3 Mrs.-Than|'a's daughter, (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ESUCIUIASINM DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 251 (EX ECTYPO CHARTACEO CANONICI 
IOHANNIS BROGII); 


liz Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 251 
(according to a paper squeeze of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


25 GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1| 45, 
NVMERVS 78 ET 3 344, NVMERVS 43; 


2: Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1l, page 45, 
number 78, and volume 3, page 344, number 43; 


&b EVGENVS | BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, NVMERVS 2465 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


8b Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2465 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 2883. Inscription Number 2883. 
OSSVARIVM EX LAPIDE |An ossuary of alabaster according to Mr. 
ALABASTRITE IOHANNES |Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
(IOSEFVS GVFFREDVS | with letters chiselled; in the Berlin Public 
ARIODANTES FABRETTIVS); Museum according to Mr. Giancarlo 


LITTERIS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO BEROLINENSI IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 


Conestabile (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti), where I did 
not find it. 


(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), VBI 
NON INVENI. 


9 FN 61 X«1011 1I VI 8! 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2883. 


[Jeff Hill's footnote: the transcription, stated to be the result of the study of a paper 
squeeze, was either disappointingly carelessly put together (not atypical for our 


authority Mr. Giancarlo Conestabile), or 


else is indicative of a very poorly written 


inscription, or an inscription much damaged by corrosion; there are probably no other 
letters than those of the term of nomenclature VELSIS which are reasonably certain.] 


gs AF TUTIE VELSIS AR--IThNTA-- 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AF TUTIE VELSIS AR--IThNTA-- 
VTEGO. 
Cl  AF(LE) TUTIE  VELSKE)S|Al —Mr-Afle Tutie, My&Velsie 3 (son), 
ARVIThNT(NDAL Mrs.-Arvithntn. SOn), (lies 
here). "V 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO |I am giving it acc to/Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante etti. 
l. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Bullettino | 1. Mr. Gigficarlo Conestabile, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1866, PAGINA 120 oec "iin a 1866, page 120 (according to a 
(EX ECTYPO CHARTACEO), paper sqüiegze7 
VNDE from wiffee 


z IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2567, TABVLA NVMERO 44. 


25 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptio) f A Very Ancient Age, number 2567, photographic 


late n er 44. 


INSCRIPTIO NVMERO 2884. Inscription Number 2884. 
FRAGMENTVM em 1 ffagment of a sepulchral tile according 
SEPVLCRALIS IOHANNES CAROLV Mr. Giancarlo Conestabile (from where 
CONESTABILIVS (1 FVS Mr. Giuseppe  XGoffredo — Ariodante 
GVFFREDVS ES Fabretti); with letters (33 to 90 millimetres 
FABRETTIVS); ERIS high according to Mr. Giancarlo 
(ALTITVDINE 9, 0, 09|Conestabile) inscribed by a sharp point; in 
IOHANNES CAROLVS|the Public Museum Of Florence 
CONESTABILI STILO | (inventory number 212) according to Mr. 
INSCRIPTIS; EO PVBLICO |Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
FLORENTENO VMERO 212)'Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 
IOHANNES CAROLVS | where we did not see it. 

CO ABILIVS (IOSEFVS 
GYFF ARIODANTES 


REJTIVS), VBI NON VIDIMVS. 


apa 


FN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2884. 


Tl — -——— I !ITI 

T2  ------ IAS 

ET LARThI TITI(AL) A] Ms.-Larthi, Mrs.-Titi's (daughter), 

Lee VENUNIAS A2  Mr.Venunia's (daughter) (lies 
here). 

DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 


CONESTABILIO. 


Conestabile. 


Um IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 201, TABVLA NVMERO 59, 
NVMERVS 210; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 201, photographic plate number 59, number 
210; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 278BIS TABVLA NVMERO 23 (EX IOHANNE 
CAROLO CONESTABILIO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 278BIS, photographic 
plate number 23 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


INSCRIPTIO NVMERO 2885. 


Inscription Number 2885. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 AD O0, 055 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1886 IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (35 to 55 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen/ Pauli) 
chiselled on the front margin xs to 
Mr. Carl Eugen Pauli; in he 


Public Museum Of DET 
i onc 


of the Museum Of Chi. housed in 
the convent of. Sa rancisco) 
according to Mr. diloRau st Danielsson. 


JAHIHTVA344: 22118:0A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ2885. 


Tl — AThAPICE VL PUPLINAL 
C1  A(RN)Th APICE W(E)L(US)|AI pent Apice, Mr.-Vel's (son), 
PUPLIN(I)AL Mrs--Puplini's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; DO EX NUR 
(ha 


CHARTACEO (OLOVA 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVM 


Olof August Danielsson sketched it; I 
ing it according to a paper squeeze 
de by Mr. Olof August Danielsson). 


Inscription Number 2886. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Retrograde Lettershape S. 


TEGVLA S IS IN TRES 
PARTES A CAROLVS 
EVGENV VLIVS; | LITTERIS 
(ALTAMAMVDINE 0, 055 AD O0, 075 
C L EVGENVS JPAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; CLVSII 


AM ESSE DIXIT HANNIBAL 
ANCONA; NVNC (1889) MEDIOLANII 
IN | MVSEO  HANNIBALIANO 
ANCONIANO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


A sepulchral tile, broken into three pieces 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; with 
letters (55 to 75  millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; Mr. Annibale 
Ancona said that it was found at Chiusi; 
now (1889) in Milan in the Museum Of 
Mr. Annibale Ancona according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


Y AollA- 3 
SAO X1 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2886. 
T4 VL APICE 
TE PEThIAS 


Cl V(E)L(IA) APICE AÍ Mr.-Velia Apice, 
C2 PEThIAS A2 Mr.-Pethia's (son), (lies here). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 

INSCRIPTIO NVMERO 2887. Inscription Number 2887. 


The Word C(LAN), If My Interpretation Is Correct, Is Used Twice (Something Which 
Is Indicative That The Hand Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility 
As Compared With The Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OSSVARIVM IOHANNES|An ossuary according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Francesco Gamurrini and Mr. Olo st 
OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson, of tiburtine stone to 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE Mr. Gian Francesco G m with 
TIBVRTINO IOHANNES |letters (27 to 40 milli high 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS;|according to Mr. ugen Pauli) 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 027 AD 0, 
04 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE  SVPERIORE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; OLIM CLVSII nell'orto 
del signore Mauro Paolozzi presso la 
fortezza IOHANNES . FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSI 

(succursale) OLOVVS ANGST 


] E 
chiselled on the hi S according 
to Mr. Olof udi. elsson; at one 
Garden Of Mr. 
i near the fortress 


time at Chiusi, in 
Mauro P v 
accordi Gian Francesco 


Ga ow (1886) in the Public 


Chiusi (in the branch of the 
eu 

S t of Santo Francisco) according to 
Me 


Of Chiusi once housed in the 
lof August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 


k24A "HH 3: 


04:32114:43 


IMAGO INSORÍPTIONIS NVMERO 2887. 


TI | VEL APICE LTh SENTINALC 


[Jeff Hill's footnote: the initial letter V of the sketch of the inscription, which has *EL 
at the beginning instead of the word VEL which Mr. Gian Francesco Gamurrini and 
Mr. Carl Eugen Pauli read without comment, must have suffered an accidental 
EE during printing.] 


VEL PICE . L(AR)Th(US)|AI1 Mr.-Vel Apice, Mr.-Larth's son, 


ASENTIN(DAL C(LAN) Mis.-Sentini's son, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the inscription is ambiguous; the letter C appended enclically to 
the end of the last term of nomenclature could be: 


]l.  theconjunction *-C; 
2.  thesubstantive *C(LAN); 
3.  theterm of nomenclature *C(AESA); 


amongst other possibilities. ] 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


t IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 164. 


E Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements. number 164. 


INSCRIPTIO NVMERO 2888. Inscription Number 2888. 

Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OSSVARIVM MARMOREVM |A marble ossuary according an 
IOHANNES FRANCISCVS Francesco Gamurrini; ers 
GAMVRRINIVS; LITTERIS IN |chiselled on the higher nfar$i ording 
MARGINE SVPERIORE INSCVLPTIS to Mr. Gian Francesc murrihi; in 1880 
IOHANNES FRANCISCVS |at the House Of Dómenico Galeotti 
GAMVRRINIVS; ANNO 1880 presso according to fán Francesco 
Domenico Galeotti IOHANNES |Gamurrini; I have n arned where it is 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, NVNC |now. TN 

VBI SIT, NON COMPERI. 

T1 VEL TITE APICE SATNAL 

Ci VEL TITE APICE(S) SATN(I)AL | AI r/Vel Tite, Mr.-Apice's (son), 


rs.-Satni's (son), (lies here). 


b IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendic t. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 895. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Jements, number 895. 


Su 


INSCRIPTIO NVMERO 6 Inscription Number 6968. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani reckons that this inscription is identical to 
inscription number 2888, but his argument is not cogent; it seems, to me at least, that 
that monument of inscription number 2888 has not reemerged recently, and that the 
description of the decorations on the box, the mention of a misreading of the 
inscription in a catalogue, and information about where the monument is presently 
being conserved, are of an entirely different monument:] 


Nel catalogo della mostra Le monde|In the catalogue of the exhibition The 
etr. à, pas 45, numero 16 figura | Etruscan World, page 45, number 16, is a 
un'urna sina in alabastro, conservata 
ne e Borély di Marsiglia (inventario 


sketch of an urn from Chiusi, of alabaster, 
conserved in the Museum Of Mr. Borély 
numero 1647), con coperchio maschile 
(figura di recumbente, il braccio sinistro 


posato su due cuscini, con HIMATION 
attorno al tronco inferiore del corpo, 
PHIALE nella destra, ghirlanda scendente 
sul torace nudo) e cassa decorata a rilievo 
(la rappresentazione, che non 6 delle piü 
comuni, non é precisamente interpretabile, 
data la scarsa leggibilità ^ della 
riproduzione fotografica e la sommarietà 
della scheda che  l'accompagna; 


X 


e 


Of Marseilles (inventory number 1647), 
with the lid of a male (a figure of a 
reclining man, the left arm resting on two 
cushions, with a cloak around the lower 
trunk of the body, a cup without handles 
in the right hand, a garland coming down 
onto the naked abdomen), and a box 
decorated with a relief (a representation 
which, being not one of the more common 
ones, is not precisely interpretable, given 
the poor resolution of the photographic 


comunque da escludere che si tratti, come 
ivi indicato, del sacrificio di Ifigenia), sul 
cul listello superiore é incisa l'iscrizione 
sinistrorsa: 


reproduction and the brevity of the legend 
which accompanies it; it 1s possible, 
however, to exclude the deduction 
indicated there, of it being the sacrifice of 
Iphigenia), on the higher border of which 
is incised the inscription, written from 
right to left: 


VEL: TITE: APICE: SAMRE 


Sulla sua provenienza ed accessione al 
Museo marsigliese nessuna notizia e 
fornita nella predetta scheda, che, oltre 
tutto, evidentemente per errore di 
composizione nella stampa, contiene una 
bibliografia riferita agli scavi francesi di 
Casalecchio di Reno e che trascrive 
inesattamente SAMRE. Tuttavia, in base 
alle — caratteristiche — tipologiche — del 
monumento e, soprattutto, al testo iscritto, 
€ assai tentante riconoscervi quello che si 
trovava intorno al 1879-1880, a Chiusi, 
presso Domenico Galeotti, descritto da 
Gian Francesco Gamurrini nel Appendice 
al | CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI 
ed ai suoi supplementi di Giuse, 

Goffredo  Ariodante Fabretti, num 

895, come urna cineraria di marmo con 
figura d'uomo  recumbente 
coperchio. Nella fronte si 


....) al quale, 
0 quasi morente 
ai lati stanno 
] una iscrizione 
iore, che lo studioso 
poi dal CORPVS 


On its origin and accession to the Museum 
Of Marseilles no information is disclosed 
on the aforesaid label, other than a 
bibliography referring to the /French 
excavations at Casalecchio,—.di 0, 
beyond all else, and Dm. 


unt 
of a typesetting error b 


ter, it 
transcribes SAMRE iriexactly |Jeff Hill's 
footnote: BUT! I /he us . Mauro 
Cristofani's voe ! and I have 
counted one thousafid4grim and dismal 
mistakes màde,by Mr./Mauro Cristofani! 
and MrgMa piste provides not the 
slig (s in his article, such as a 
re «N of the inscription from the 
atalogue, or a rough sketch of the 
s ription, or even Ais own conjecture of 


actly how it should be read (we know 
at he reckons that it is not SAMRE, 
jalthough he too slyly withholds evidence, 
but we have little idea about what he 
thinks it is, no matter that we can probably 
correctly surmise that he thinks (or at least 
tempted to think) that it is either SARTES 
or something similar, but why no 
evidence? Mr. Mauro Cristofani has 
counterfeited proof previously in order to 
violently — compare — two . different 
inscriptions and squeal that they are 
identical when they are not, and he seems 
to sometimes want to avoid adding an 
additional inscription to the CORPVS)! 
and if the text can be readily read on the 
monument and in the catalogue -- and no 
one has said that it cannot -- how likely is 
it that SATRES could be misread and 
misprinted and badly proofread as 
SAMRE? I assume that there were the 
typically very few Etruscan inscriptions in 


the catalogue to  confound the 
proofreader]. However, based on the 
typological ^ characteristics — of — the 


monument, and, above all on the 
inscribed text, it is quite tempting to 
recognise in it one which was found 
around 1879 or 1880, at Chiusi, near the 
house of Mr. Domenico  Galeotti, 
described by Mr. Gian Francesco 
Gamurrini in his Appendix To Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age And To Mr. Giuseppe 
Goffredo | Ariodante | Fabretti's Own 
Supplements, number 895, as a(marble 
ashchest, with the figure of g 
man on the lid. On the front t S 
of the dead man is repfe n low 


relief, with fins on th ad, stretched out 
on a couch (.....) lon dying man 
almost touches sii fh es of his feet; 
at the sides are two men; furnished with 
an inscription. incised on the higher 
border he,/Student of Arezzo, 


acce later by the Body Of Etruscan 
Inscriptions, 
as: 


inscription. number 2888, 
/fcad 


VEL : TITEcAPICE.SATNAL 


La nuova lettura [.....]. 


qe 
QA 


€ new reading [..... from the catalogue 

dicates, to me, Jeff Hill, at least, that the 
jnonument is mof that of inscription 
number 2888 -- how could presumably 
intelligent people misread SATRES as 
SAMRE? I reckon that a new inscription 
number 6968 must be inserted into the 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, the reading of which is 
coincidentally quite close to, but not 
identical to, inscription number 2888]. 


TI . MEL: TITE: APICE: SAMRE 
C VBE TITE(S) APICE(S)|A1 Mr-Vel, Mr.-Tite Apice's (son), 
AMRE(SA) Mr.-Samre's-daughter's-husband, 

(lies here). 
1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 

VOLVMEN 47, PAGINA 335, NVMERVS 45. page 335, number 45. 

uU 
10370) 
(CLVSIVM CVM AGRO] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2889. 
2890. 


Inscriptions Numbers 2889 And 2890. 


TEGVLA ET OLLA, QVAE AD 
EANDEM PERSONAM SPECTARE 
POSSVNT. 


A tile and a pot which could belong to the 
same person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2889. 


Inscription Number 2889. 


TEGVLA SEPVLCRALIS VICTORIVS 


POGGIVS, CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS IN TRES PARTES FRACTA 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0.063 AD 0, 
115 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; CLVSII REPERTA 


A sepulchral tile according to Mr. Vittorio 
Poggi and Mr. Carl Eugen Pauli, broken 
into three pieces broken according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; with letters (63 to 115 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
found at Chiusi according to Mr. Vittorio 


VICTORIVS POGGIVS, HANNIBAL 
ANCONA; NVNC (1889) MEDIOLANII 


Poggi and Mr. Annibale Ancona; now 
(1889) at Milan in the Museum Of Mr. 


IN MVSEO HANNIBALIANO | Annibale Ancona according to Mr. Carl 
ANCONIANO CAROLVS EVGENVS |Eugen Pauli. ( ) 
PAVLIVS. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2889. 
T1 VL APICE REMZ 
Tau NAL 
CI — V(E)L(IA) APICE Ann Apice, 
CI|C2 REMZNN(D)AL m Em rs.-Remz]ni's (son), (lies here). 
DESCRIPSE DO EX 


I sRetched it; I am giving it according to a 
pet squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


ECTYBP 
CHARTACEO (CAROLVS EVGENVS 
uli and Mr. Carl Eugen Pauli's son). 


PAVLIVS ET CAROLI EVGE 
PAVLII FILIVS). 
1. 


VICTORIVS POGGIVS, Appunti di Epigrafia a, PARS |/1. 
PRIMA, PAGINA 47, NVMERVS 29, TLABVXLA N 


Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1, page 47, 
number 29, photographic plate number 2, 


E 


T 


Mr. Vittorio Poggi, Genoese Magazine Of Archaeology, History, And 
Literature, year 10, parts 5 and 6). 


VICTORIVS POGGIVS, Giornale Ligustico di Sigbeologia, storia e 


Inscription Number 2890. 
A small pot according to Mr. Olof August 
Danielsson (120 millimetres high; 470 
millimetres in circumference at the mouth 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson); with letters (33 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point on the higher 
part of the side according to Mr. Olof 
August Danielsson; in 1886 in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi once housed in the 
convent of Santo Francisco) according to 


das August Danielsson. 
q-A: 37 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2890. 


OLLA PARV VS AVGVSTVS 
DANIELS VSw(ALTITVDINE 0, 
12; CIRCVI RIS 0, 47 OLOVVS 


AV VS DANIELSSONIVS); 
L (ALTITVDINE (0, 033 
CAROL EVGENVS PAVLIVS) IN 


SV ORE PARTE LATERIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS STILO INSCRIPTIS; 
ANNO 1886 IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


E VELAR 


CI — VEL A(PICE) R(EMZNAS) 


A] Mr.-Vel Apice, Mr.-Remzna's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2891. 


Inscription Number 2891. 


Evidently The Letter € Of The Word APICNEI Was Initially Omitted, And Was 


Scratched In, Slightly Higher Than The 


Other Letters, And Slightly Overlapping The Letter N, Probably Immediately 


Probably By The Same Hand. 


Other Letters, Slightly Smaller Than The 


TEGVLA SEPVLCRALIS VICTORIVS 


POGGIVS, CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS IN TRES PARTES FRACTA 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 039 AD 0, 
056 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; CLVSII REPERTA 
VICTORIVS POGGIVS, HANNIBAL 
ANCONA; NVNC (1889) MEDIOLANII 
IN MVSEO HANNIBALIANO 
ANCONIANO CAROLVS EVGENVS 


A sepulchral tile according t 
Poggi and Mr. Carl Euge 


oM Nitro 
uriNDro en 
into three pieces accordin A. Carl 


Eugen Paul; with rs (B9 to 56 
millimetres high a si to Mr. Carl 
Eugen Pauli) sse a sharp point; 
found at Chiusi accotththg to Mr. Vittorio 
Annibale Ancona; now 


e Museum Of Mr. 
ona according to Mr. Carl 


Poggi and 
(1889) 


Annibale 
Eugen Paulf. 


PAVLIVS. 
Lari? Asl 


4MT:AL AO 


4Aft m 29 


IMAGO IN IPTIONIS NVMERO 2891. 
T ThANIA TITI API 
2 REMZNAL 
Cl] | ThANIA TITKAL)|Al1 Mr.Thania, Mrs.-Tit's — (son), 
APICNEI ) Mrs.-Api'nei's-daughter's- 
C2 REMZN SA) husband, 
A2 Mrs.-Remzni's-daughter's- 
daughter's-husband, (lies here). 
Ls IPSI EX . ECTYPO |I sketched it; I am giving it according to a 
TUM (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
FILIALLI). Pauli s son). 


Nr, TORIVS POGGIVS, Appunti di Epigrafia Etrusca, PARS 
bU Ls PAGINA 48, NVMERVS 30, TABVLA NVMERO 2, 


Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1l, page 48, 
number 30, photographic plate number 2, 


VICTORIVS POGGIVS, Giornale Ligustico di archeologia, storia e 
lettereratura ANNI 10 FASCICVLI 5 ET 6); 


Mr. Vittorio Poggi, Genoese Magazine Of Archaeology, History, And 
Literature, year 10, parts 5 and 6); 


C 
9 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 
PAGINA 558. 


2. 
3 Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
page 558. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici, unwisely relying on evidence provided by 


the often careless Mr. Mario Buffa, wishe 


condition of the inscription has deteriorated slightly, and the lefthand piece of the 


inscription has been lost): 


from TI ThANIA TITI API*NEI 
T2 | REMZNAL 

to pi ThANIA TITI APIC------ 
T2 | RIMZNAL 


s to alter the reading slightly (evidently the 


(NE APIC------ VBE APIS QVIDEM) 
RIMZNAL PRO REMZNAL MALE? 
but I cannot readily accept Mr. Mario Buffa's evidence.] 


INSCRIPTIO NVMERO 2892. Inscription Number 2892. 
CIPPVS  IOHANNES FRANCISCVS'A tombstone according to Mr. Gian 
GAMVRRINIVS, OLOVVS |Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS EX |Danielsson, of tiburtine stone according to 
LAPIDE  TIBVRTINO IOHANNES Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; letters (55 millimetres high according to 
LITTERIS (ALTITVDINE .0, 055|Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on its 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) nel|round body according to M Gian 
corpo rotondo IOHANNES Francesco Gamurrini; at Chiugi 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS |Gardens Of The Bishopric à 
INSCVLPTIS; CLVSII IN HORTIS Mr. Gian Francesco Ga 
EPISCOPII IOHANNES FRANCISCVS 'Olof August OD 


GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


vs 
Aot 


IMAGO INSCRIPTIONISANVMERO 2892. 


n ----L APICE VIPI---------- 
VIPI---------- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VIPI---------- VT EGO. 
CI VEL APICE VIPINAS 1 Mr.Vel Apice, Mr.-Vipina's (son), 


lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVQGVSTVS|Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX Y PO |&m giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO 


AVOVOLAPR DANIELSSO , 
R IOHANNES FRANC D Ope. id Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


(made by Mr. Olof August Danielsson). 


CORPVS INSCRIPTIONVM IRVM ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Fabretti, NVMERV! Supplements. number 165. 

INSCRIPTIO NVMERO 2893. Inscription Number 2893. 


e CRAS CAROLVS |A sepulchral tile according to Mr. Carl 
EVG S | PAVLIVS; LITTERIS Eugen Pauli; with letters (40 to 50 
(A Np 0, 04 AD 0, O5|millimetres high according to Mr. Carl 
CAROL EVGENVS  PAVLIVS) Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
S INSCRIPTIS; CLVSII'Mr. Annibale Ancona said that it was 
REPERTAM ESSE DIXIT HANNIBAL |found at Chiusi; now (1889) in Milan in 
ANCONA; NVNC (1889) MEDIOLANII|the Museum Of Mr. Annibale Ancona 


IN MVSEO HANNIBALIANO .'according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
ANCONIANO CAROLVS EVGENVS 


| AMA- 
VAM 118 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2893. 


T1 FA ^APIA 
T2 EIPINAL 


APIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO APIA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the wrong letter was underdotted in a printing mistake.] 


VIPINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO EIPINAL VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the Hand wrote EIPINAL, in an ancient spelling mistake, 
probably realised the mistake, and probably realised that it was not readily repairable, 
although elsewhere another Hand would have expunged the wrong letter E and written 
the correct letter V before it or underneath it.] 


Cl F(ASTI)A APIA A1 Mr.-Fastia Apia, 
C2 VIPIN(D)AL A2 Mrs.-Vipini's (son), (lies here). 


DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLIANO FILIALI). Pauli's son). 


INSCRIPTIO NVMERO 2894. Inscription Number 2894. 


Strange Lettershape / -- T. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES|A  sepulchral tile ding to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, Giancarlo Conestaf we Mr. Giuseppe 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ard ry ti and Mr. Carl 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS Eugen Pauj; with Tétters (33 to 53 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, liner pai c according to Mr. Carl 
033 AD 0, 053 CAROLVS EVGENVS Eugen d by a sharp point; in 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN the Museum Of Florence 
MVSEO  PVBLICO . FLORENTINO |Gnventery fhumber 138) according to Mr. 


(NVMERO 138) IOHANNES [Gi Conestabile and Mr. Carl Eugen 
CAROLVS CONESTABILIVXS,'*Paulif where it still (1885) is according to 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, r. Carl Eugen Pauli. 


ADHVC (1885) CAROLVS «WX 


PAVLIVS. 
EPI ba^ 
a2 
fa 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 2894. 


TI | LAR ANC 
179 AS j 


e LANSRQUPILAD) SCEVA(S)  |Al  |Mr.Laris, Mrs.-Api's (son), Mr.- 
C2 ATIA Sceva's (son), 
A2 Mr.-Matia's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DPSCBAPSI; DO EX  ECTYPO |I sketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e D Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 146, TABVLA NVMERO 48, On Monuments, page 146, photographic plate number 48, number 
NVMERVS 169; 169; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 116, photographic plate 
NVMERVS 116, TABVLA NVMERO 22 (EX SVA number 22 (according to a sketch made by him in person). 
DESCRIPTIONE). 


[Jeff Hill's footnote: Here we go, again!; initially, in respect of those first five or six 
letters and one or two interpuncts, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti tells us 
that it is: 

LAR * API », 
which is confirmed in his TABVLA NVMERO 22: 


EP EELIGE 
A28 (m 
LAR * API *; 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti criticises Mr. Giancarlo Conestabile for 
reading (or misprinting): 
LARA * PI *; 
evidently Mr. Carl Eugen Pauli misread and misprinted his: 
422t1TÉÀ:q83 
AA II APT 
LAR*A*PI *; 
there are one hundred and fifty other ways to read the inscription, all of which 
doubtlessly some scholar or other has at some time seen and printed; as for me, I, 1., 
often ignore interpunctuation, and, 2., always suspect that, underlying every instance 
of Etruscan letters -PI-, very likely lurks a possible shoddily written Etruscan 
letter -N-.] 


INSCRIPTIO NVMERO 2895. Inscriptiorf Nümber 2895. 
MAGNA  TEGVLA  SEPVLCRALIS|A large sepulchralWileJaccording to Mr. 
ARCHANGELVS MICHAELIS 'Arcangelo /Michele Migliarini (from 
MIGLIARINIVS (IOHANNES where Mr. Gi priu onesnibils and Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Giuseppe do^ Ariodante Fabretti); 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES wi tte oubtlessly inscribed by a 
FABRETTIVS);; LITTERIS HAVD rp peint; at one time at Chiusi under the 
DVBIE STILO INSCRIPTIS; OLIM /porch,of the cathedral of Chiusi according 
CLVSII SVB PORTIGV r. Giancarlo Conestabile; it now 
CATHEDRALIS IOHANN ems to have perished. 

CAROLVS CONESTABILIVS$4,NVNC 
VIDETVR PERISSE. 
T1 L SETh RA------ 
T2 AT--ICE-------; 
AT ICE-------- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AT--ICE-------- VT EGO. 
C1 L(ARIS) SETh(US)|A1 Mr.-Laris, Mr.-Seth's (son), Mrs.- 
RAM Ramthi's (son), 
C2 ATRICES A2 Mr.-Atrice's-daughter's-husband, 
(lies here). 
um RCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 1. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
S 5is di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
rini, € III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tes "pigrafico etrusco, NVMERVS 899A, Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 899A, 
E from where 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e P Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 270, NVMERVS 62 (QVI CONTVLIT On Monuments, page 270, number 62 (who also compared it in 
ETIAM IPSE), person), 
EX QVO from whom 
3; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 847BIS; 


NVMERVS 847BIS; 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. 
3, PAGINA 301, NVMERVS 46A. PAGINA 315, NVMERVS 36. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 301, 
number 46A, and page 316, number 36. 


INSCRIPTIO NVMERO 2896. Inscription Number 2896. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 035 AD 0, 
052 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (35 to 52 
millimetres high according to Mr. Carl 


Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 


STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 


1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


MVSEO PVBLICO CLVSINO |the branch of the Museum Of Chiusi once 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS|housed in the convent of Santo 
DANIELSSONIVS. Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 
; RM 
el 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2896. 
T1 LARTh !!!E 
T2 ATARIS 
Cl LARTh !!!E A1 Mr.-Larth te, 
C2.  ATARIK(E)S A2  Mr.-Atarie's (son), (lies-herg). * 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson 8 edit; I 


am giving it according to(a papers 
(made by Mr. Olof Aufàst Danielsson). 


JP MAXIMVS — PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 537. 


p. Mr. Massimo NUN. The Etruscan Language, 


monument number 53 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 90, 
20; CIRCVITV SVPRA 0, 47 OLOV 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 012 AD 0, 
019 CAROLVS EVGENVS P 
IN MARGINE SVPERI 


AVGVSTVS D NIVS 
RVBRO COL LOVVS 
AVGVSTVS DA SONIVS PICTIS 


IOSEFVS GVF VSARIODANTES 
FABRETTIV OYVS AVGVSTVS 
DANIEL S; IN | MVSEO 
PVBLICO VSINO . IOSEFVS 
GV. ip ARIODANTES 
E RM S, VBI ADHVC (1886) 


ODGQV AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 2897. Inséription Number 2897. 
OLLA — SEPVLCRALIS — IOSEFVS Tàl bot/'according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES 


A se 
Gi eoi Ariodante Fabretti and 
x s August Danielsson (200 
limetres high; 470 millimetres in 
irgufhference at the top according to Mr. 
9 August Danielsson); with letters (12 
o 19 millimetres high according to Mr. 
/€arl Eugen Pauli) painted according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Olof August Danielsson, in a red 
colour according to Mr. Olof August 
Danielsson, on the higher margin 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in the Public Museum Of Chiusi according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it still (1886) 1s according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


NAH2Y44A:A0A2:35 13.45; 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2897. 


Tl VIL. TTE CAThA ALChUSNAL 


VL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VL VT EGO. 


TITE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TITE VT EGO. 


CI —W(E)A) TITE 


ALChUSN(I)AL 


CAThA(S) 


A1 Mr.-Velia Tite, Mr.-Catha's (son), 


Mrs.-Alchusni's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; DO EX [am giving it according to a tracing made 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DELINEATIONE CHARTA LVCIDA |on transparent paper (made by Mr. Olof 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS | August Danielsson). 
DANIELSSONIVS). 
lli IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS  173BISK (EX  DESCRIPTIONE | CANONICI 173BISK (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 
IOHANNIS BROGII); 
pA GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 2 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 21, 
3, PAGINA 21, NVMERVS 2. number 2. 
INSCRIPTIO NVMERO 2898. Inscription Number 2898. 


Strange Lettershape IL -- N. 


ISENATES Corrected Into SENATES By The Original Hand. 


CRE£SPIA Probably Similarly Corrected Into CRESPIA By The Original Hand, In 
Almost A Systematic Error, Yet The Third Letter S Of The Inscription, In The Word 
SELPATES|A, As I Read It At Least, Was Cleanly Painted. 


Strange Lettershape b -- L, In The Word SELPATES|A, As I Read It At Least. 


Strange Lettershape l -- P, In The Word SELPATES|A, As I Read It At Least. 


OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES |A clay ossuary accordín Mg Giancarlo 
CAROLVS CONESTABILIVS, | Conestabile and iusdppe Goffredo 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES | Ariodante Fired r. Carl Eugen 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS |Pauli; with /letters (16 millimetres high 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, according (ew r| Eugen Pauli) 
016 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) painte a colóur according to Mr. 
IN MARGINE IOHANNES CAROLVS |Gi je igit Ariodante Fabretti and 
CONESTABILIVS RVBRO COLORE Mr: | Éugen Pauli, on the margin 
PICTIS IOSEFVS GVFFREDVS [acéordine to Mr. Giancarlo Conestabile; 
ARIODANTES FABRETTIVS,fou at Chiusi according to Mr. 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLI menico Valeriani And Mr. Francesco 
CLVSII REPERTVM DO ICVS|Inghirami, The Etruscan Museum Of 
VALERIANIVS ET FRA CVS |Chiusi Presented To The Public Through 
INGHIRAMIVS, Et M4 Its Possessions, in the Public Museum Of 
Chiusino dai suoi possessóri pubblicato, Florence — (inventory | number 314) 
IN MVSEO PVBL RENTINO [according to Mr. Giancarlo Conestabile 
(NVMERO IOHANNES|and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
ed 
I 


CAROLVS ESTABILIVS, Fabretti, where (inventory number 28) it 
S ARIODANTES |still (1889) is according to Mr. Carl Eugen 


IOSEFVS 
FABRET V (NVMERO 28)|Pauli. 
ADH (1889) CAROLVS EVGENVS 


PAVEIVWS. 
?24TR LA *!81123Q Y: f t7 199A 4 
l'a 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2898. 


T1 LARThI TITI CRE£:PIA ISELPATES 
T2 A 


CRESPIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CRESPIA VT EGO. 


SENATES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ISELPATES VT EGO. 


TARThI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, IN ERRORE TYPOTHETICO, PRO 
LARThI VT ELIAS LATTESIVS ET ERGO VT EGO. 


CI . LARTHI TITI(AL) CRE:PIA(S) 
CIIC2 SELPATESIA 


A1 Mrs.-Larthi, Mrs.-Titi's 
(daughter), Mr.-Crespia's 
(daughter), 

A1|A2 Mr.-Selpate's|-son's-wife, (lies 
here). 


DESCRIPSI; DO EX DELINEATIONE 
CHARTA LVCIDA CONFECTA 
[CABLE EVGENI PAVLII FILIVS). 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing made on transparent paper (made 
by Mr. Carl Eugen Pauli's son). 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 157, TABVLA NVMERO 53, 
NVMERVS 186; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 157, photographic plate number 53, number 
186; 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 159 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 159 (according to a 
sketch made by him in person), 


and 


3. IOSEFVS  GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS, 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1625 (EX IOHANNE 
CAROLO CONESTABILIO). 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glosé umn 
1625 (according to Mr. Giancarlo Mani i. N 


i 
(03711 


CLVSIVM CVM AGRO to 
INSCRIPTIO NVMERO 2899. Inscription er 2899, 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


FRAGMENTVM or. YAPIDIS 
HARENARII ^ CBANNBS 


FRANCISCVS 


A fragment of a tombstone of sandstone 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini. 


TI | LAThFTITI SC 


CI — LAQQ)ThI TITÍ(AL) SC(EVAS) 


Al Ms.-Larthi, Mrs.-Titi's (daughter), 


Mr.-Sceva's (daughter), (lies here). 


ls HANNE& FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
PVS ISCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
A ed,ài suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 

Fabrei 


VMERVS 878. 


L Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 878. 


INSCRIPTIO NVMERO 2900. 


Inscription Number 2900. 


OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, OLLA 
FICTILIS |. OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 90, 
25; CIRCVITV 0, 66 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS); 
LITTERIS IN SVPERIORE MARGINE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS NIGRO COLORE 
PICTIS IOHANNES  FRANCISCVS 


A clay ossuary according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, a clay pot according 
to Mr. Olof August Danielsson (250 
millimetres high; 660 millimetres in 
circumference according to Mr. Olof 
August Danielsson); with letters painted 
in a black colour according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson, on the higher margin 
according to Mr. Olof August Danielsson; 


GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS, IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


in the Public Museum Of Chiusi according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini, where 
it still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


:4412:3 TIT:Iq AN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2900. 


ii LARI TITE EPLE 


CI — LAR(ISJ TITE(S) EPLE(SA) 


AI Mrs.-Larisi, Mr.-Tite's T tdt 


Mr.-Eple's-son's-wife, (lie 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


by Mr. Olof August Daniels$On). 


Mr. Olof August Danielsson sketeled.t; I 
am giving it according iy ngy(made 


T. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS 


js Mr. Gian Francesco G&murfilii, App 


Ariodante Fabretti's ' 0j ic 


endix To Mr. Giuseppe Goffredo 
criptions Of A Very Ancient 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 309. 


Age And To Mr. Gi 
Supplements, number 3097 


pe ffredo Ariodante Fabretti's Own 


INSCRIPTIO NVMERO 2901. 


ns n Niffnber 2901. 


OSSVARIVM  FICTILE | CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (ALTITVDINE 
CVM OPERCVLO 2' 2^" SINE 
OPERCVLO 1' 12"; LONGITVDINE/2; 
1^"; LATITVDINE 9^" GVILIELM 
DEECKIVS); LITTERIS IN MARGIN 
SVPERIORE RVBRO COLOR 


CAROLVS  EVGENVS Sg 
CLVSII REPERTVM S 
DEECKIVS. 


A clay ossu according to Mr. Carl 
EugenyPaubf(height with the lid two feet 
anda half inches, without the lid one 
rd ge and a half inches; length two feet 
iN and a half inches; width nine and a 
If inches according to Mr. Wilhelm 
eecke); with letters painted in a red 
colour on the higher margin according to 
Mr. Carl Eugen Pauli, found at Chiusi 


according to Mr. Wilhelm Deecke. 


T dd 1Y13:[2431 


NÁAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2901. 


:ATWIT :; On 


TI RNTh-TITE VELSI REUSTIA 

qu 

TI ARNTh TITE VELSI REUSTIAL 
CAROLVS 
EVGENVS 
PAVLIVS 
PRO 


T1 ARNTh TITE VELSI REUSTIA 


JE IE, 


VT BOCK 


ARNTh CAROLVS EVGENVS PAVLIV 
ET ERGO VT EGO. 


S PRO ARNTh : VT ELIAS LATTESIVS 


CI .— ARNTh TITE VELSI(AL) 
CIIT2 REUSTIA|L(ISA) 


AI Mr.-Arnth Tite, Mrs.-Velsi's (son), 
A1|A2 Mrs.-Reusti'|s-daughter's- 
husband, (lies here). 


DO EX PHOTOGRAPHIA A 
GVILIELMO DEECKIO DONO MIHI 
DATA. 


I am giving it according to a photograph 
given as a gift to me by Mr. Wilhelm 
Deecke. 


INSCRIPTIO NVMERO 2902. 


Inscription Number 2902. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EX LAPIDE 
TIBVRTINO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 043 AD O0, 057 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE ET IN 
LATERE SINISTRO CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS,  VBI (succursale) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (43 to 57 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front margin and lefthand 


side according to Mr. Carl Eu in 
the Public Museum Of Chiusi à Ilig to 
Mr. Gian Francesco viet r ere (in 
the branch of the eum D Chiusi 
housed in the "eon : of Santo 
Francisco) it si qs S 889 S according to 
Mr. Olof August D d 


E 


IN MARGI 
On The 


DANIELSSONIVS. 

"BI V»2 34- HA [E89 89) 
ge 
ro rgin 


Cani 


c nm 


e Lefthand Margin. 
NSCRIPTIONIS NVMERO 2902. 


Tj^ 
TiP 


ThANIA T. 
TLESN 


ErIESCENA 


TITI(AL) 


ESCUNIA(S) 
CIB AhSNDAL S 


VESCUNIA * CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VESCUNIA : VT EGO. 


AlI^  Mr.-Thania, Mrs.-Titi's (son), Mr.- 
Vescunia's (son), 
A]P  Mrzs.-Tlesni's-daughter's-husband, 


(lies here). 


D SIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


t IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 315, TABVLA NVMERO 5. 


T. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 315, photographic plate number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 2903. 


Inscription Number 2903. 


OSSVARIVM GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, OPERCVLVM 
OSSVARIIL IOSEFVS  GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 


An ossuary according to Mr. Wilhelm 
Paul Corssen, the lid, of an ossuary, 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 055 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE INSCVLPTIS; 
NVNC (1886) IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Wilhelm Paul Corssen and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters (55 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
higher margin; now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi once housed in the 
convent of Santo Francisco) according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


:NAIUTIT.132:3A 101422 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2903. 


il VEL TITE VETI TITIAL 
eM] VEL TITE VETI(AL)|AT1 Mr.-Vel Tite, .Mrs. eis (son), 
TITIAL(ISA) Mrs.-Titi's-daug sband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AUCORSEL IUS DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Dhielsson sketched it; I 


am giving if/according to a paper squeeze 
(made b f Ayfust Danielsson). 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 2, 602; 


É. Mr. Ih Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volum age 602; 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 73 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGID; 


E GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOL 
3, PAGINA 343, NVMERVS 38. 


i» Giliseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
e Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
73 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 343, 
number 38. 


INSCRIPTIO NVMERO 2904. 


Inscription Number 2904. 


OPERCVLVM OSSVARI E! 
IOHANNES LVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 


GVFFREDVS ODANTES 


FABRETTIVS); Ars IN 
MARGINE S. CAROLVS 
CONESTAGBILIVS ENSCVLPTIS; OLIM 


NE CAMPANIANA 
CAROLVS 
(IOSEFVS 
ARIODANTES 


The lid of an ossuary of stone according to 
Mr. Giancarlo Conestabile (from where 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti); with letters chiselled on the 
margin according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; at one time in the Collection 
Of Mr. Giovanni Pietro Campana 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), then at Paris in the 
Museum Of Emperor Napoléon according 


TVM PARISIIS IN |to Mr. Giancarlo Conestabile (from where 
MVSEO NAPOLEONIS IOHANNES Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
CAROLVS CONESTABILIVS Fabretti). 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS). 
IN MVSEO NEAPOLEONIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN MVSEO 
NAPOLEONIS VT EGO. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 5 provides evidence, in the form 
of (finally!) a welcome sketch, which allows an improvement to the reading of the 
inscription, and which, altering the gender of the subject of the burial, renders all 


previous versions of the inscription obsolete: 


Til A--NTh TITEThELAZU---- 


TITE ThELAZU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TITEThELAZU---- VT 
EGO. 


C1 ARNTh TITE TRELAZUS A A1 Mr.-Arnth Tite, Mr.-Thelazu's- 
daughter's-husband, (lies here). 


jm IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Second T. Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 
SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 58B (not 59B), 
des Étrusques 58B (NON 59B), 

VNDE from where 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2571 TER; 

NVMERVS 2571TER; 

» HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.2478; 3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.2478; 

4. MARIA  FRANCISCIA  BRIGVETIA ET  DOMINICVS| 4. Mrs. Marie-Francoise Briguet And Mr. Dominique Briquel (editors), 
BRIQVELIVS (EDITORES), Les urnes cinéraires étrusques de The Etruscan Cinerary Urns Of The Hellenistic Periód, Museum Of 
l'époque hellénistique, Musée du Louvre, département des antiquités The Wolfplagued Villa, Department Of Greek, Etruscan, oman 
grecques, étrusques et romaines, NVMERVS 58; Antiquities, number 58; 

S. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 5. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovánni oi And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, me 70, page 
VOLVMEN 70, PAGINA 343, NVMERVS 70. 343, number 70. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel writes:] 


70. Articlé 70... 


L'iscrizione del coperchio (con figura di|The inscription o id Qvith the figure 
uomo recumbente) di quest'altra urna di |of a reclining man 1s urn, of stone, 
pietra di produzione chiusina, anch'essa | made at Chiiusi, another one also from the 
dalla collezione Giovanni Pietro Campana | collection NO Giovanni Pietro 
(inventario numero S 3888, inventario | Campafia s (1 tory number S 3888, 
numero MA 2352), fu considerata sospetta | invefitory mber MA 2352) was 
in Helmut Rix, Etruskische Texte. In sidéred'to be suspect by Mr. Helmut 
realtà 1l sospetto di falsità non é fondato, e | Ri truscan Texts. On the contrary, 
il testo si puó leggere come: spiCcion that it is nongenuine is 
unfounded, and the text can be read as: 


V4R 44431! H[. 5 


IMAGO INSORIPTIONIS NVMERO 2904. 


Tl . A--NThITITET&ELAZU 


A--NTh TITE ThELAZU LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 

COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS (NE A--RNThlI QVIDEM) PRO A-- 

NThITITEThELAZU VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

GI ARNThATIRE(S) TRhELAZU(S) |A1 Ms.-^rmthi, Mr.-Tite Thelazu's 
(daughter), (lies here). 


[Jeff Hill'S footnote: I fear that the vertical incisions, especially the one which I 
interpret as a letter I at the end of the first term of nomenclature but which 
eyewitnesses do not see (and which flips the gender of the subject of the burial), are 
merely intrusions from the decoration or something similar, but I do not have access 
to a photograph of the monument to verify my suspicions and the hopeless Mr. 
Dominique Briquel, rapidly tiring of the accuracy of the reading, only wants to change 
the subject:] 


[.....]. [Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel cackles on about where similar 
wordforms can be found, but, curiously obscurely, appears to suspect that the vertical 
incision is a double interpunct, which he does not transcribe in any case, and, without 
a photograph, the second part of his too long article is profoundly worthless: yet he 
does unexpectedly mention an inscription, probably lurking in a private collection 
somewhere, which I register as inscription number 12400.] 


INSCRIPTIO NVMERO 12400. 


Inscription Number 12400. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now 
In Bibliographical Item Number 5 Of Inscription Number 2904; Both The 
Introduction And Also The Conclusion Of This Article Of Inscription Number 12400 
Pertain In Part To Inscription Number 2904. 


Viene cosi confermata la lettura dei 
precedenti editori, ma l'iscrizione é in 
cattivo stato di conservazione, e non 
appare piü l'interpunzione doppia notata in 
precedenza tra il prenome ARNTh e il 
VornamenGENTILICIVM  TITE. Per 
ThELAZU, oltre gli esempi già noti nel 
passato (Cl 1.1836. Cl 1.1837. CI 1.1838. 
CI 1.1839 e gamonimico TRELAZUSA su 
un'urna in terracotta in Cl 1.2479), si 
noterà l'esistenza di una iscrizione con lo 
stesso gamonimico ThELAZUSA su un 
coperchio di un'urna di pietra con figura di 
donna recumbente oggi sparita, ma che 
faceva parte della collezione di J.-B. 
Barrois, morto nel 1855, che fu messa in 
vendita a Parigi nel 1862 (con la seguente 
descrizione nel catalogo di vendita 


The reading [Jeff Hill's footnote: at this 
point inscription number 2904 is being 
discussed] of previous editors is hence 
confirmed, but the inscription is in a poor 
state of preservation, and the double 
interpuncts able to be discerned in the 
past, between the prename ARNTh. and 
the prenominalfamily name 7 O0 
longer visible [Jeff Hill's ÁN ti 
wonder if it is visible fu g the 
vertical genderbendinf'uncision]. In the 
case of ThELAZ [obs than the 
examples irai aol in the past (CI 
1.1836, CI 1.1837, 1.1838, and CI 
1.1839, and'the.gamonymic TRELAZUSA 
on an urn of'tertacota in Cl 1.2479), the 
exis ied inscription with the same 
xdi hELAZUSA was to be seen 
the lid, of an urn, of stone, with the 
igure of a reclining woman, today being 
E erved in an unknown place, but which 
one time made up a part ofthe collection 
of J.-B. Barrois, who died in 1855, which 
was offered for sale at Paris in 1862 (with 


the following description in the sale 
catalogue: 


Catalogue d'antiqui égyptiennes et de 
statues antique. s & romaines 


formant la "premiere | partie de la 
collection emblée par Monsieur J.-B. 
Barrois; ancien député du Nord dont la 


aura lieu à Paris, hotel 
de$ ventes niobiliéres, rue Drouot, 5, salle 
au,premier étage, le mercredi 12 et 
le jeudi 13 mars 1862 à une heure -- par 
le ministére de Médiateur Félix Schayé 
commissaire-priseur, rue de Cléry, 5, 
assisté de M. Manheim, expert, rue de la 
Paix, 10, 


Catalogue Of The Egyptian Antiquities 
And Ancient Greek And Roman Statues 
Forming The First Part Of The 
Collection Acquired By Mr. J.-B. Barrois, 
The Veteran Deputy For The Northern 
Region, Whose Public Sale Will Take 
Place In Paris, At The Hotel Of| 
Temporary Sales, 5 Rue Drouot, Room 
Number 1, On The First Floor, 
Wednesday The 12th And Thursday The 
13th Of March, 1862, at 1 o'clock, 
Auctioned By The Commission Agent 
Mr. Felix Schayé, Valuator, 5 Rue de 
Cléry, And Assisted By Mr. M. Manheim, 
expert, 10 Rue de la Paix, 


ministére de Me LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO NESCIOQVO (PVTO: ministére de Médiateur: 
ERGO: FORTASSE ministére de Mé) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


Parigi 1862: 


published at Paris in 1862: 


n? 72 albütre peint -- urne cinéraire 
décorée à sa face antérieure d'un bas 
relief représentant le combat d'Etéocle et 
Polynice, entre lesquels est placée Éris, la 
discorde personnifiée, sous la figure 
d'une femme munie de grandes ailes. Le 
couvercle, qui est antique, n'appartenait 
pas originairement à cette urne. Il 
représente une femme  couchée, avec 
l'inscription: 


number 72 -- alabaster -- painted -- a 
cinerary urn decorated on its front by a 
low relief representing the fight of 
Eteocles and  Polynices, positioned 
between whom is — EPIS, the 
personification of Strife, underneath the 
figure of a woman provided with large 
wings. The lid, although it is ancient, 
does not belong to this particular urn. It 
displays a reclining woman, with the 
inscription: 


CAIA ..... ThEL A'ZUSA). 
TE — CALDA mbbpitn ThEL A'ZUSA 
CI . CAIA TITESA[C1 X Mr.-Caia, Mr.-fit&s, Thelazu's- 


here). 


ThELí |A(^ ZUSA 


daughter's-husband, (1i 


[Jeff Hill's footnote: The woman mentioned in inscription number 2904, ARNThI, 
who is evidently the daughter of a TITE ThELAZU (TITE(S) ThELAZU(S)) might 
be the wife of the CAIA of this inscription number 12400 who is evidently stated to 


be, according to my interpretation at least 
the daughter of TITE ThELAZU.] 


, the TITESA ThEL A'ZUSA, husband of 


Data la somiglianza degli oggetti, non e 
impossibile che questa CAIA moglie di un 
ThELAZU della quale il gentilizio non si 
conosce, sia stata la moglie del titolár 

dell'urna inventario numero S Erw 
inventario numero MA 2352,e 
urne siano state trovate nella stes 


Giv. bes of the two objects, it 
is not rmpo$sible that this CAIA, the s&àfe 
usban of the daughter of 


ThELAZU, the family name of whom is 
not recorded, was the »àf£e husband of the 
owner of the urn of inventory number S 


.,4888 and inventory number MA 2352 —- 


inscription number 2904, and that the two 


urns were discovered in the same tomb. 


[Jeff Hill's footnote: But Mr. Dominique B 


riquel, who gives us le merde ministére de 


Me whatever that is, was evidently only dimly aware of the strange transcription, that 


is, misreading and corruption, of the inscription -- CAIA 


ThEL A'ZUSA -- which 


is definitely not instantly legible and interpretable as anything -- but he sleepily makes 
no mention of the fact, assuming that his arrogant silence will be interpreted as 


awesome prescience by his readership tha 


t he must actually know everything in the 


universe but that it is slightly beneath his lofty dignity to discuss and inform others of 


anything obvious to him.] 
3. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
DRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 70, PAGINA 343, SVB NVMERO 70. 


Ó Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 


343, under number 70. 


INSCRIPTIO NVMERO 2905. 


Inscription Number 2905. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
044 AD 0, 06 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters (44 to 60 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Florence 


MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 


(inventory number 186) according to Mr. 


(NVMERO 186) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
(1885) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


AIR V244 e:THT" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2905. 


TI TITI FELZUNIA 

Cl TITI FELZUNIA(S) AÍ Ms.-Titi, Mr.-Felzunia's 
(daughter), (lies here). 

DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according.to a 

CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. en 

EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 


[Jeff Hill's footnote: It is not only a mystery why the thinly scratched letters have a 
certain degree of volume in Mr. Carl Eugen Pauli's reproduction of his paper squeeze 
(I have not worked out how this phenomena happens so often), but also why the letter 
F, which earlier scholars could only guestimate to have once been extant, for example, 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's sketch of the inscription which he saw 


Riv EI4ND MIT 


has healed itself of undergoing erosion -- quite possibly a museum curator, who should 
have known a little bit better!, has whipped out his penknife and "restored" the 
inscription; but ooops!: perhaps it was *CVELZUNIA previously, and the museum 
curator merely 1. destroyed the evidence and 2. got it wrong to boot? and who in Italy 
cares?; or else we have evidence that, briefly, the local timeline, the logical order of 


and sketched twice, 


damage to artifacts, was miraculously reversed.] 
h. l 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILI eg, irai 
etruscolatine in monumenti, 91, TABV NVMERO 27, 


1 Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 


On Monuments, page 91, photographic plate number 27, number 103; 


NVMERVS 103; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS A ESWFABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM — ITALICARV. TIQVIORIS — AEVI, 
A 


NVMERVS 126 (EX S CRIPTIONE), 


pA Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 126 (according to a 
sketch made by him in person), 


ET and 
$ IOSEFVS ARIODANTES FABRETTIVS, 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSART ITALICVMJ'COLVMNA 568 (EX IOHANNE 568 (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 
CAROLO CO| TAB : 
4. GVI S. ECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 345, 
3, PAGINA MERVS 47. number 47. 


/"INS€RJPTIO NVMERO 2906. 


Inscription Number 2906. 


OSSVARIVM  FICTILE |. IOSEFVS 
G DVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS (0, 35 X 0, 19 X 0, 22 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 018 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE 
FRONTIS PARTE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS NIGRO 
COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson (350 millimetres high 
by 190 millimetres wide by 220 
millimetres thick according to Mr. Olof 
August Danielsson); with letters (18 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a black colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, on the higher part of the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 5903) OLOVVS 


at one time at Chiusi in the Museum Of 
Mr. Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of Palermo 
(inventory number 5903) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


HA 4213 5Y:IM YTAJ4: II 1T: AO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2906. 


TI ThA TITI LATUNI UCRISLAN 

cl Th(AN)A TITI(AL) A1 Mr.-Thana,  Mrs.-Titi's ), 
LATUNI(ALISA) Mrs.-Latuni's-daught d, 
UCRISLAN(ES) Mr.-Ucrislane's (soft), 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Daniglsso tched it; I 

DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it accordin trácing made 

DELINEATIONE CHARTA LVCIDA on transparent RN adé by Mr. Olof 

CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson): 


DANIELSSONIVS). 


I. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 724BISF (EX SVA DESCRIPTIONE). 


js Mr. GilsepPeiGoffredo dante Fabretti, Body Of Italic 
iptió i ery Angfént Age, number 724BISF (according to 
sketch mads.by Him in4erson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2907. 


Inséription Number 2907. 


OSSVARIVM FICTILE | IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILI 
(IOSEFVS GVFFRED 
ARIODANTES FABRHTTIVS); 
LITTERIS RVBRO COLORE 
IOHANNES 
CONESTABILIVS 
GVFFREDVS 


FABRETTIVS); AUN 
COLLECTIO AMPANIANA 
IOHANNES CAROLVS 
(IOSEFVS 
ARIODANTES 
TVM IN MVSEO 
IS IOHANNES CAROLVS 
IOSEFVS 
ARIODANTES 


GVFFREDVS 
FABRETTIVS. 


ay ossuary according to Mr. Giancarlo 
ong$tabile (from where Mr. Giuseppe 
3. fredo Ariodante Fabretti); with letters 
painted in a red colour according to Mr. 
/Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); at 
one time in the Collection Of Mr. 
Giovanni Pietro Campana according to 
Mr. Giancarlo Conestabile (from where 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti), then in the Museum Of Emperor 
Napoléon according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


i 


LTh U CR ISLANE TITIAL TUNIAL 


CI  L(AR)Th  U([j|CR( NSLANE 


TITIAL TUNIAL(ISA) 


A1 Mr.-Larth Ucrislane, Mrs.-Titi's 
(son), Mrs.-Tuni's-daughter's- 


husband, (lies here). 


b. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Second 
SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques 


des Etrusques 55, 


T; Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 


Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 55, 


VNDE 


from where 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2574BIS GLOSSARIVM ITALICVM 1820 (EX 


IOHANNE CAROLO CONESTABILIO); 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2574BIS, Italic 
Glossary, column 568 (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, NVMERVS 2574BIS; 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS 
AEVI, NVMERVS 2574BIS GLOSSARIVM ITALICVM 1820 (EX IOHANNE 
CAROLO CONESTABILIO); VT EGO. 


EA GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 3, Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 346, 
3, PAGINA 346, NVMERVS 56. number 56. 


INSCRIPTIO NVMERO 2908. Inscription Number 2908. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

OSSVARIVM FICTILE (0, 44 X 0, 20 XA clay ossuary (440 millimetres high by 
0, 260  OLOVVS — AVGVSTVS 200 millimetres wide by 260,mi inet es 
DANIELSSONIVS; LITTERIS thick) according to Mr. 

(ALTITVDINE 0, 014  CAROLVS Danielsson; with letters (1 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE |high according to M iE 
MARGINE NIGRO COLORE PICTIS |painted in a ENDE the higher 


OLOVVS AVGVSTVS margin. according * Olof August 
DANIELSSONIVS; ANNO 41886 IN Danielsson; in 1886 it*the Public Museum 
MVSEO PVBLICO PANORMITANO Of Palermo «(nventory number 5919) 
(NVMERO 5919) OLOVVS |accordif&to Olof August Danielsson. 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 
IN MVSEO PANORMITANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO VT EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST Q Mr] lof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; DO in giving it according to a tracing made 
DELINEATIONE CHARTA EVCIDA |on transparent paper (made by Mr. Olof 
CONFECTA (OLOVVS AV TVS August Danielsson). 
DANIELSSONIVS). 

£o 3414-25 8 43182375 

AMMAGO'INSCRIPTIONIS NVMERO 2908. 

TI | VLUCRISEANE TIT^L 
TIT--AL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TITAL VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli states that the second letter *I of the last 
term of nomenclature *TITIAL once existed, perhaps correctly, but in the sketch 
provided by Mr. Carl Eugen Pauli one can only see a curved line at this place which 
one readily interprets to be part of the sculpture rather than evidence that a letter was 
lost here in corrosion.] 


C1 ^" V(E)L(A) UCRISLANE|Al . Mr.-Velia Ucrislane, Mrs.-Titi's 
TIT(I)AL (son), (lies here). 
iU 
(0372) 
(CLVSIVM CVM AGROj 
INSCRIPTIO NVMERO 2909. Inscription Number 2909. 


Strange Lettershape t -- T. 
Strange Lettershape l -- T. 


The Hand Has Made An Error In The Word Division Between The Two Initial Words 
TITI And LEThIUNIA, Writing TITIL And EThIUNIA Evidently By Mistake, Or At 
Least For No Reason Stated By Mr. Carl Eugen Pauli. 


OPERCVLVM 
GVFFREDVS 


AVGVSTVS 
FICTILE OLOVVS 
DANIELSSONIVS; 

(ALTITVDINE 0, 02 


ANTERIORE CAROLVS EVGENVS 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


OSSVARII IOSEFVS 
ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LONGITVDINE 0, 
67; LATITVDINE 0, 26 OLOVVS 
DANIELSSONIVS) 
AVGVSTVS 
LITTERIS 
CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 


PAVLIVS STILO INSCRIPTIS; OLIM 


CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI (NVMERO 6978) 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (670 
millimetres long; 260 millimetres wide 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson), of clay according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (20 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
the front margin according 
Eugen Pauli; at one time at 


Chiusi 
Museum Of Mr. Casuccini NN to 
Mr. Giuseppe Goffre riodarte Fabretti 
and Mr. Antonino iuf, en in the 
Goff 


FABRETTIVS, ANTONINVS |Public Museum O according to 
SALINAS, TVM IN MVSEO PVBLICO|Mr. . Giuseppe redo — Ariodante 
PANORMITANO IOSEFVS Fabretti, wlierg, (inventory number 6978) 
GVFFREDVS ARIODANTES a 


it still ording to Mr. Olof 
DAC iglsson. 


ÁÀ:An045A! 


ATIPEIIVT 


IMAGO INSCRIPTIGNIS NVMERO 2909. 


T]  TITIL EThIUNI ACARNASA 


TITI LEThIUNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TITIL EThIUNI VT EGO. 


CL —TITI Lí DOSNUUN Al  Mrs.Titi, Mr.-Lethiunia's 
CARNASA (daughter), Mr.-Carna's-son's- 
wife, (lies here). 


DESCRIPSIT AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; EX TRIBVS 
ECTYPIS 4« CHAR'WÁCEIS | (OLOVVS 


IELSSONIVS 


OSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to three paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 

b 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 209 
(according to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen); 


3, PAGINA 345, NVMERVS 50. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 345, 
number 50. 


INSCRIPTIO NVMERO 2910. 


Inscription Number 2910. 


Two Different Lettershapes For The 
Lettershape Of The Letter F, As If A 
Lettershapes From A Manual. 


Same Letter T; Suspiciously Awkward 
Modernday Fraudster Was Copying The 


OLLA FICTILIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 


A clay pot according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Wilhelm Paul Corssen and Mr. Olof 
August Danielsson (260 millimetres high; 
7130 millimetres in circumference at the 


26; CIRCVITV SVPRA 0, 73, INFRA 0,|top, 850 millimetres in circumference at 


85 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS STILO INSCRIPTIS; 
REPERTA IN AGRO  CLVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS; OLIM  CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, ANTONINVS 
SALINAS, TVM IN MVSEO PVBLICO 
PANORMITANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, VBI (NVMERO 5822) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 


the bottom according to Mr. Olof August 
Danielsson); with letters (25 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point on the higher 
margin according to Mr. Wilhelm Paul 
Corssen and Mr. Olof August Danielsson; 
found in the territory of Chiusi according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Wilhelm Paul Corssen; at 
one time at Chiusi in the Museum Of Mr. 
Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti afd Mr. 
Wilhelm Paul Corssen and 

Salinas, then in the Pic o 

Palermo according to AO 
Goffredo Ariodante Cet and Mr. 
Wilhelm Paul dV ré (inventory 
number 5822) it s Cm is according 
to Mr. Olof August NINBÓ 


"d 


DANIELSSONIVS. 


AeC35q4N4: AINVOAIm IL X 1Y 2 A8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2910. 


TI 


FASTI TITI MACUTIA PURCESA.. 


CI FASTI TITI(AL) MACUTIA(S)| 


PURCESA 


LAT Mrs.-Fasti, Mrs.-Titi'S (daughter), 
Mr.-Macutias (daughter), Mr.- 


Purce's-son's-wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVV STVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; "YS OBVS am giving it according to two paper 
ECTYPIS CHAR (OLOVVS|squeezes (made by Mr. Olof August 
AVGVSTVS DANHEDSSONIVS). Danielsson). 


IOSEFVS I 
supplement a olta 
NVMERVS 1&7 (EX, D 


CORSSÉNID; 


GV, O! DANTES FABRETTIVS, Primo 
l Ae antichissime iscrizioni italiche, 


RIPTIONE GVILIELMI PAVLI 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 187 
(according to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen); 


VLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
VLA NVMERO 5, NVMERVS 1; 
AXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 188, photographic plate number 5, number 1: 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 22, 


LVMEN92, PAGINA 315. 


page 315. 


and an opinion which is not cogent.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino studies the inscription with a view to 
proving that it is nongenuine, in part because it is incised instead of painted, evidence 


INSCRIPTIO NVMERO 9390. 


Inscription Number 9390. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4 provides a more honest sketch 
(and a welcome photograph of the monument) -- the earlier sketch of letters after the 
first two, MT, of the last word, edited by Mr. John Walker Hayes, seems to have been 
enthusiastic and misleading wishful thinking; the sketch of bibliographical item 
number 4, and the reading based on this sketch, renders all previous versions obsolete 
(Mr. John Walker Hayes's description of the urn must be retained): 


Inventory number 920 x 100.2 [Jeff Hill's footnote: people without severe dyslexia 
can read the same label as 920x100.2; I don't know who is right and who is wrong, 
but a poorly formulated computer search for the wrongly written inventory number is 
likely to find no hits]. An urn, with a sealed burial. Height together with lid: 362 
millimetres; diameter of the base: about 285 millimetres, diameter of the lid: about 
228 millimetres. Orange clay, fairly clean, brush smoothed. Whitish chalky surface 
wash, bearing decoration in tempera colours. Flat base, chamfered at the margin; a 
small ridge below the rim, a slight offset and a groove above the base. A conical lid 
with a vertical margin, fitting over an inset (?) rim; a conical doublestepped knob. The 
lid is sealed with white foundation (remains of same on the bottom). On the lid, there 
is a red paint band around the margin, two black lines on the top, and a broad yellow 
band below the knob; there is a black line on the outer step of the knob, and femains 
of black and red lines around the central part. Around the top of the body, be 
ridge and the rim inset, is the name of the deceased in red: 


[.--]rtovfiti: nr: aos 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9390. 

LARThIA TITI M CN------ 
MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MACN------ VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. John Walker Hayes discernment that a letter ^ very probably 
underlies the second letter of the last term of nomenclature is acute perhaps, but seems 
to be inconsistent with what can be seen in the lousy photograph the field of which 
ends precisely here (an acute brain would have seen the need to provide three 
photographs of this inscription which exceeds one hundred and ninety degrees of the 
curve): I can discern the two perfectly vertical strokes, and sloping horizontal stroke 
which seems to contact both of those perfectly vertical strokes, of a lettershape 
consistent only with that ofa letter N: the lettershape is entirely unlike that of the other 
two letters A of this inscription; therefore Mr. John Walker Hayes's sketch is good 
(but a sketch of an inscription should be a sketch of the inscription only, without 
editorial brackets and underdotting and observations and vague scribbles), but his 
transcription is glib and A utterly incorrect nonsense.] 


ui 


CI LARThIA TITI(AL) A1 Mr.-Larthia,  Mrs.-Titi's (son), 
M(A)NCKBT Mr.-Mancnutia's (son), (lies here). 
See Body 


OQ — Inscriptions, inscription number 2910: FASTI TITI 
Wie e (OLLA FICTILIS). 

On the drum ofthe body are the remains of a large wavy wreath in blueish black (twice 
up à ice down), with zigzag ribbons (?) in red, and a double row of blueish black 
nac ng them. No decoration is visible in the band at the base. No provenance. 
Chiusinetype, second or first century before the common era. 


D IOHANNES GRADATOR HAESIVS, The Etruscan And Italic ju Mr. John Walker Hayes, The Etruscan And Italic Collections In The 
Collections In The Royal Ontario Museum, Toronto -- A Survey, Royal Ontario Museum, Toronto -- A Survey, page 103, number 57, 
PAGINA 103, NVMERVS 57, TABVLA NVMERO 23, NVMERVS photographic plate number 23, number 3. 
Ed 

2. IOHANNES GRADATOR HAESIVS, Etruscan And Italic Pottery In | 2. Mr. John Walker Hayes, Etruscan And Italic Pottery In The Royal 
The Royal Ontario Museum. A Catalogue, NVMERVS G 14, Ontario Museum. A Catalogue, number G 14, page 167; 
PAGINA 167; 

E HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.2484; 3i Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.2484; 

4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 230, NVMERVS 87, TABVLA 
NVMERO 51, NVMERVS 87. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
230, number 87, photographic plate number 51, number 87. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Fabrice Poli writes:] 


87. 


Article 87. 


Urne cinéraire de forme cylindrique avec 
couvercle  scellé (hauteur avec |]e 


A cinerary urn, of cylindrical shape, with 
a sealed lid [Jeff Hill's footnote: no pryin 


couvercle: centimétres 36.2; diametro 
base: | centimétres — 28.5; diametro 
couvercle:  centimétres 22.8; tavola 
numero 51), appartenant à la méme 
catégorie que les autres ici éditées (numeri 
68, 89). L'objet est intact. [....]. La 
provenance exacte de l'objet, les 
circonstances de sa découverte et celles de 
son acquisition par le musée sont 
inconnues. L'ume est actuellement 
conservée dans les réserves du Royal 
Ontario Museum (inventaire nombre 
920x100.2). L'objet est daté par l'éditeur 
des 2? à 1? siécles avant jésus-christ 
(voyez John Walker Hayes, Etruscan And 
Italic Pottery In The Royal Ontario 
Museum. A Catalogue, page 168); [.....]. 


professor has, hitherto at least, smashed 
the thing open -- presumably an xray 
image, or a good shake, has indicated that 
there is no metal stuff inside] (height with 
the lid: 362 millimetres; diameter at the 
bottom: 285 millimetres; diameter of the 
lid: 228 millimetres; photographic plate 
number 51), belonging to the same type as 
the others published in this installment 
(nscriptions numbers 12463 and 606). 
The object is intact [Jeff Hill's footnote: 
and remains sealed]. [.....]. The (precise 
origin of the object, the circumsta jces of 
its discovery, and of its ac viiion s he 
museum, are unknown. NE is 
currently conserved he storeroom of 


the Royal Ontari "x (inventory 
number 920x100. esÓbject is dated 
by the editor to the nd century to the 
first centu fore the. common era (see 
Mr. Jo Bes, Etruscan And 
Italic, Pottery In The Royal Ontario 


Müseum. atalogue, page 168); [.....]. 


" AUMESUGLILILE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9390. 


Tl LARThIA TI! I1 MT------ 
Cl LARThIA TI|I(AL) M( ES) A1 Mr.-Larthia, Mrs.-Tiü's (son), 
TUSNAS Mr.-Marce Tusna's (son), (lies 
herein). 


TLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO T VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 2911. 


Inscription Number 2911. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


T 2-8. Horns OLOVVS 
AXGVSTVS DANIELSSONIVS; 
i S (ALTITVDINE 0, 055 AD 0, 


09 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (55 to 90 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi 


MVSEO PVBLICO CLVSINO |(inventory number 36) according to Mr. 
(NVMERO 36) OLOVVS AVGVSTVS |Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 

yi 44V M :ATTLVA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2911. 


T AU TITE NURZIU 


CI — AU(LE) TITE NURZIU(S) 


Al Mr.-Aule Tite, Mr.-Nurziu's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2912. 


Inscription Number 2912. 


The Word C(LAN) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OSSVARIVM FICTILE DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato 
BIS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (0, 33 X 0, 18 X 0, 21 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 015 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
SVPERIORE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS NIGRO COLORE 
PICTIS IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS: 
OLOVVS AVGVST 

DANIELSSONIVS, OLIM CLYSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO I FVS 


GVFFREDVS E$| 
FABRETTIVS, ONINVS 
SALINAS, NVNC N /MVSEO 
PVBLICO PANO ANO (NVMERO 
5965) OL AVGVSTVS 
DANIELSSO 


A clay ossuary according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 


Inghirami, The Etruscan Museum. Of 
Chiusi Presented To The Public, Through 
Its Possessions twice and Séppe 
Goffredo Ariodante Fabrétti . Olof 


August Danielsson (380, millinietres high 
by 180 millime QS by 210 
millimetres thick g to Mr. Olof 
August Dapielsson)? with letters (15 


millimetres|high according to Mr. Carl 
Eugen li (pai heran black colour, on 
top e according to Mr. Olof 
AuS9ush Défielsson and Mr. Giuseppe 
fredé Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
ugu$t Danielsson; at one time at Chiusi 

ij the Museum Of Mr. Casuccini 
áccording to Mr. Giuseppe Goffredo 
jAriodante Fabretti and Mr. Antonino 
Salinas; now (1886) in the Public Museum 
Of Palermo (inventory number 5965) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


» AUDYISqVEDHTIANAO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2912. 


Tl^ - ThANA TITI NURZIUNI-.-- C 


NURZIUNIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NURZIUNI^-- C VT EGO. 


C] ^ThANA TITI(AL) 
NURZIUNIA(S) C(LAN) 


A1 Mr.-Thana, Mrs.-Titis son, Mr.- 


Nurziunia's son, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


DANIELSSONIVS). 
L DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 99, NVMERVS 58, 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 99, number 58, 


Ef 


and 


2. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 225, NVMERVS 78; 


3 Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume I, page 225, number 78; 


ET IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 724 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 724 (according to a 
sketch made by him in person); 


4. GVILIELMVS PDEECKIVS, Etruskische Forschungen 1| 99, 
NVMERVS 24. 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 99, 
number 24. 


INSCRIPTIO NVMERO 2913. 


Inscription Number 2913. 


OLLA  JSEPVLCRALIS JIOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS FICTILIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
(ALTITVDINE 0, 23; CIRCVITV 0, 62 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 02 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS NIGRO COLORE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS PICTIS; IN MVSEO 
PVBLICO  CLVSINO . IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A Ssepulchral pot according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, of clay 
according to Mr. Olof August Danielsson 
(230 millimetres high; 620 millimetres in 
circumference according to Mr. Olof 
August Danielsson); with letters (20 
millimetres high according to Nee 
Eugen Pauli) painted, on er 
margin according to 2. 9) ugust 
Danielsson, in a black ROS to 
Mr. Olof August Daniel ; the Public 
Museum Of Chi ccording to Mr. 


Giuseppe Goffredo ante Fabretti and 
Mr. Olof pos Danielsson, where it still 


(1886) is a ing $ó Mr. Olof August 
A 


:AXAA:ATIT ORTA 


IMAGO INSCRIPTIÓKIS NVMERO 2913. 


TI ARNThTITE PANZA 


PRO ARNTRhTITE VT EGO. 


ARNTh]:]TITE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE ARNTh[:|TITE QVIDEM) 


Cl | ARNTh TQ) 


A1 Mr.-Arnth Tite, Mr.-Panza's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT VR AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINE HARTA LVCIDA 


CONEECTA (OLOVVS AVGVSTVS 


suppletento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NYMERVS  173BISE (EX  DESCRIPTIONE | CANONICI 
HANNIS BROGII). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
173BISE (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LONGITVDINE 0, 
35; LATITVDINE 0, 19; ALTITVDINE 
0, 22 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 015 AD O0, 02 


INSCRIPTIO NVMERO 2914. Inscription Number 2914. 
OSSVARIVM  JFICTILE . IOSEFVS A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN|margin according to Mr. Olof August 


August Danielsson (350 millimetres long; 
190 millimetres wide; 220 millimetres 
high according to Mr. Olof August 
Danielsson); with letters (15 to 20 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted, on the higher 


MARGINE $SVPERIORE | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS NIGRO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, POTIVS RVBRO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS COLORE PICTIS; 
OLIM CLVSII IN MVSEO 
CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 


SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 


Danielsson, in a black colour according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, rather in a red colour according 
to Mr. Olof August Danielsson; at one 
time at Chiusi in the Museum Of Mr. 
Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Antonino Salinas; now (1886) in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 
number 5885) according to Mr. Olof 


August Danielsson. 


5885) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
TFITLLHOZUVRLEEEE "i £8 4 4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2914. 9! 
T LARThI ----ENEI LTh PANZAS 


LARThI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThiI VT EGO. 


------ NEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ----ENEI VT EGO. 


LTh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LTh VT EGO. 


C1 LAHTh! TITELNEI(AL) 


L(AR)Th(US) PANZAS 


Al -Larthi, Mrs.-Titelnei's 


(daughter), ^Mr.-Larth — Panza's 
aughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVS 
DANIELSSONIVS; DO 


Es 
DELINEATIONE CHARTA LVCID N 


CONFECTA (OLOVVS AVQGVSTVS 


of August Danielsson sketched it; I 

lIving it according to a tracing made 

transparent paper (made by Mr. Olof 
JPugust Danielsson). 


DANIELSSONIVS). 
INSCRIPTIONVM — ITALICARV. 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANZES S./CORPVS 
M, ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 839BISV (EX SVAgDESCRIPTION 


B Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 839BISV (according to 


a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO.NWMERO 2915. 


Inscription Number 2915. 


TEGVLA JSEPVLCRALIS 
GVILIELMVSAV VS, IOHANNES 
CAROLV CONESTABILIVS, 


IOSEENS GVFFREDVS ARIODANTES 
F ND CAROLVS EVGENVS 
2 ITTERIS (ALTITVDINE 0, 
06 0, 09 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
GVILIELMVS VDENIVS, (NVMERO 
139) IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Wilhelm Uhden and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (60 to 90 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Wilhelm Uhden and (inventory number 
139) Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
where it still (1885) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


KIEHECEN 
TARMDS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2915. 


T1 
T2 


LARTI TIT I 
S APINI 


TITI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TITI VT EGO. 


SAPINI CAROLVS EVGENVS PAVLIV 


S PRO S APINI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli fails to indicate the gaps, which I reckon 
are significant; for already I speculate if the second word can be read *TIT I(E)|S, and 
if that gap in the word TIT I did not exist, I would be more tempted to assume that the 
gap in the word S APINI was significant, and that the inscription should be read 
differently, **KLARTI **TITI(E)S **APINI(AL); but as it is, due to the gap in the 
word TIT I, there is certainly sufficient doubt in my mind about any reading other than 
Mr. Carl Eugen Pauli's reading, but which seems to based on the greater weight 
arbitrarily given by him to the line divisions of this inscription.] 


Cl — LARTITITI(AL) Al — Mrs.-Larti. Mrs.-Ti ANNE) 
C2  SÍJAPINI(ALISA) A2  Mrs.-Sapini's-son Phe (lies 
here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I amg g 1tjaccording to a 
CHARTACEO (OLOVANO  |paper squeeze (md At . Olof August 
AYGVSTANO DANIELSSONIANO).  |Danielsson), 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre b Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 409 — 338, NVMERVS 257, Langua; Qfitay. volume Mose 409 — page 338, number 257, 
VNDE from wifete 


32. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 


Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1035; 


Mr. y angelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museuin Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
m Michele Migliarini, C. III. » Group 3 Subtitled Etruscan 
tudies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 


igraphy. number 1035; 


GVILIELMVS VDENIVS SCHEDIS 3, 17; 


2 Mr. Wilhelm Uhden in his Papers, packet 3, leaf 17; 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etruséhe 
etruscolatine in monumenti, 157, TABVLA NVMERO), 53, 
NVMERVS 184; 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 157, photographic plate number 53, number 


184; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVSy 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 222 (EX SVA DESCRIPTIONE), 


m 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 222 (according to a 
sketch made by him in person), 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIO, 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA "159. 
CAROLO CONESTABILIO); 


BBETTIVÉ, 
IOHANNE 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
1594 (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 


GVILIELMVS DEECKIVS, EffuskischélForschurigen, VOLVMEN 
3, PAGINA 199, NVMER VS 40-9 


RO 2916. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 199, 
number 40. 


Inscription Number 2916. 


PARVVM VM  FICTILE 
IOSEFVS Bvs ARIODANTES 
FABR OPERCVLVM 
OS QUT OLOVVS 
AY DANIELSSONIVS; 
Li (ALTITVDINE 0, 014 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE  FRONTIS 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS NIGRO COLORE 
PICTIS IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


A small clay ossuary according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, the 
lid of an ossuary of clay according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (14 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a black colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, on the higher margin of the 
front according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Antonino Salinas; now (1886) in 
the Public Museum Of Palermo (inventory 
number 5927) according to Mr. Olof 


FABRETTIVS, ANTONINVS 


August Danielsson. 


SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 
59277) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


O8 IN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2916. 


I ThANA TITI SECUNIA STE 


DE. iip 


CI — ThANA TITI(AL) SECUNIA(S) 
CIIC2 STEPAR|NIES(A) 


A1 Mr.-Thana, Mrs.-Titi's (son), Mr.- 
Secunia's (son), 
A1[|A2 Mr.-Stepar|nie's-daughter's 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketelred.it; I 
am giving it according tof&tradeing made 
on transparent paper XO Mr. Olof 
August Danielsson). 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 724BISG (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Lh 


Mr. Giuseppe Goffr Ari&dante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ai ge. number 724BISG (according to 


a sketch uade by him in person). 


i Ww 
10373 
(CLVSIVM C 
INSCRIPTIO NVMERO 2917. Inscription Number 2917. 

OPERCVLVM  OSSVARII S d, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANT Sis. Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, IORANNES |Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
FRANCISCVS GAMV My d August Danielsson, of tiburtine stone 
OLOVVS f according to Mr. Giuseppe Goffredo 
DANIELSSONIVS PIDE Ariodante Fabretti and Mr. Gian 
TIBVRTINO IOS IVFFREDVS Francesco Gamurrini; with letters (25 to 
ns rm FABRETTIVS, 32 millimetres high according to Mr. Carl 
IOHANNES RANCISCVS | Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
GAMVRR c^ LITTERIS 'according to Mr. Carl Eugen Pauli; at 
(ALTITV 0, 025 AD 0, 032|Chiusi according to Mr. Giuseppe 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN |Goffredo Ariodante Fabretti, in the Public 
M Gh JwvrERIORE CAROLVS Museum Of Chiusi according to Mr. Gian 
EYGE PAVLIVS INSCVLPTIS;|Francesco Gamurrini, where (in the 
EL IOSEFVS GVFFREDVS branch of the Museum Of Chiusi housed 
ARIODANTES | FABRETTIVS,  IN[jin the convent of Santo Francisco) it still 
MVSEO PVBLICO CLVSINO|(1886) is according to Mr. Olof August 
IOHANNES FRANCISCVS | Danielsson. 

GAMVRRINIVS, . VBI (succursale) 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


ReMKÁA WetV 2eIHT-A10024 etr T- T6 A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2917. 


44 


FASTI TITI SVENIA TISCUSNALISA 


CI FASTI TITKAL) SVENIA(S) 


TISCUSN(I)JALISA 


AI Mrs.-Fasti, Mrs.-Titi's (daughter), 
Mr.-Svenia's (daughter), Mrs.- 


Tiscusni's-son's-wife, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: but according to Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti the 


third word was SENTIAL, evidence which is sufficient for me to necessarily 
conjecture the existence of another inscription, which I have registered in the Body Of 
Etruscan Inscriptions as inscription number 15788, for I cannot see how Mr. Giuseppe 


Goffredo Ariodante Fabretti could have m 
evidently able to be readily read.] 


ade this error in misreading an inscription 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Daniel$son). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
3. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 233 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGID); 


L Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Eirst S; emeént-Fo The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 233 


(according to a sketch of the priest ME van ogi 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 313; 


Mr. Gian Francesco Gamurrinigf&ppendix To Mt. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe G Atiodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number3137 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1| $80, 
NVMERVS 225. 


Mr. Wilhelm Bddih "i Viii volume 1, page 80, 


INSCRIPTIO NVMERO 15788. 


number 225. 
Insckiption Nupaber 15788. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 2917 Without Separate Registration. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EX LAPI 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFRED 
ARIODANTES FABRETTIVS;4CLVSII 
IOSEFVS GVFFREDVS sntodrs 


FABRETTIVS. 


NO 


aA ossuary, according to Mr. 
pe Goffredo Ariodante Fabretti, of 
e stone according to Mr. Giuseppe 
fredo Ariodante Fabretti; at Chiusi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
/Ariodante Fabretti. 


bé li 


TI FASTI TITI SENTIAL CUSNALISA 

C FASTI TITI TIAL(ISA)|A1 Mrs.-Fasti, Mrs.-Titi's (daughter), 
TISCUS ALISA Mrs.-Senti's-son's-wife, Mrs.- 

Tiscusni's-son's-wife, (lies here). 
* IOSEFVS GVEFREDVS b aite FABRETTIVS, Primo| l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla racc elle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 233 
NV 233MEX DÉSCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 
BROGII). 
/"INSERJPTIO NVMERO 2918. Inscription Number 2918. 
Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


O LVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS 
(LATITVDINE 0, 77  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS);; LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; OLIM CLVSII IN 
AEDIBVS ARCHIPRESBYTERI 
MODESTI  CASTELLH  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti (770 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante ^ Fabretti); ^ with letters 
doubtlessly chiselled; at one time at Chiusi 
in the House Of The Chief Priest Mr. 
Modesto Castelli according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; I 
have not learned where it is now. 


FABRETTIVS, NVNC VBI SIT, NON 
COMPERI. 


TI VL TITE 


CI — V(E)LIA) TITE ThELAZU(S) 


Al Mr.-Velia Tite, 


(son), (lies here). 


Mr.-Thelazu's 


* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM X ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 724BISB (EX SVA DESCRIPTIONE). 


1 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 724BISB (according to 
a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2819. 
2820. 2821. 2822. 2823. 2824. 


Inscriptions Numbers 2819, 2820, 2821, 
2822, 2823, And 2824. 


TITIORVM INSCRIPTIONES, QVAE, 


Inscriptions of the Titius family, which, 


QVOD EODEM LOCO |because they are conserved in thé same 
ASSERVANTVR, IN EODEM |place, seem to have been foun he 
SEPVLCRO VIDENTVR INVENTAE|same tomb. Mr. Giusepp do 
ESSE. IOSEFVS GVFFREDVS | Ariodante Fabretti puts t se of 
ARIODANTES FABRETTIVS |Perugia, certainly, b EE other 
QVIDEM IN PERVSINIS PONIT, SED, 'sepulchral tiles of hmi ave been 
CVM TEGVLAE PERVSIAE |found, it is DN ey are of an 
OCCVRRANT  NVLLAE,  POTIVS 'origin from Chiusr&especially since the 
ORIGINIS ESSE CLVSINAE female whd is named in the first two 
PROBABILE . EST, PRAESERTIM |inscripti ley toJAe the mother of the 
CVM, QVAE PRIMIS  JDVABVS man ,rbentioried id inscription. number 
INSCRIPTIONIBVS NOMINATVR, 218. 
VIDEATVR ESSE MATER VIRI 
INSCRIPTIONE NVMERO 21 
COMMEMORATI. aq 
INSCRIPTIONES NVMERIS NT Inscriptions Numbers 2819 And 2820. 
2820. 

TEGVLA ET OLLA DEM|A tile and a pot belonging to the same 
PERSONAM SPECTAAXTES. person. 

INSCRIPTIO NVMERO 2919. Inscription Number 2919. 


[Jeff Hill's footnote: the string of three vowels in the word VELIEA is contrary to the 
GENIVS of the Etruscan language and is very unlikely to be correct; the word may be 
*VELIA misspelled, or may rather be *VELIZA or perhaps *VELL ZA, *Mr.-I ittle- 
Vel, even if the reading of the following inscription number 2920, but also handed 
down to us in typefont, has the same name, VELIEA (evidence I think for a misspelled 
*VELIA), similarly spelled; despite this business, the subject of the inscription is a 
male, VELIEA, not a female as stated by Mr. Carl Eugen Pauli.] 


TEGVLA SEPVLCRALIS  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 


DVBIE STILO INSCRIPTIS; NVNC IN 
Città della Pieve IOSEFVS GVFFREDVS 


A sepulchra] tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters doubtlessly inscribed by a 
sharp point; now in Città della Pieve 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 


ARIODANTES FABRETTIVS. Ariodante Fabretti. 

TI VELIEA TITI 

T2 VETUS 

CI VELIEA TITI(AL) Al Mr.-Veliea, Mrs.-Titi's (son), 
C2 VETUS A2 Mr.-Vetu's (son), (lies here). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS  1804BISD (EX  DESCRIPTIONE | MARIANI 
GVARDABASSII); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1804BISD (according 
to a sketch of Mr. Mariano Guardabassi); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 113, NVMERVS 25. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 113, 
number 25. 


INSCRIPTIO NVMERO 2920. 


Inscription Number 2920. 


OLLA CINERARIA FICTILIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; NVNC IN Città della 
Pieve IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. 


A clay ash pot according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; now in Città 
della Pieve according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


d VELIEA TITI VETUSA 


C1 VELIEA TITI(AL) VETUSA 


A1 Mr.-Veliea, Mrs.-Titi's (so 


),4Mr.- 
Vei dd 


here). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS  1804BISE (EX —. DESCRIPTIONE | MARIANI 
GVARDABASSII); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodadte brettt5 Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, nui 804BISE (according 
to a sketch of Mr. Mariano y 


3, PAGINA 113, NVMERVS 26. 


PERSONAM SPECTANTES. 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN p 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2921 ET | Inscriptions Numbers 2921 And 2922. 
2922. le Z — 
TEGVLA ET OLLA AD EANDEM .A tile e^ bélonging to the same 


Mr. Wilhelm Deecke, 
number 26. 


scan Reseatches, volume 3, page 113, 


INSCRIPTIO NVMERO 2921. 


Inscription Number 2921. 


TEGVLA SEPVLCRALIS SUA 
GVFFREDVS ARIODANT 

FABRETTIVS; LITTERIS 
DVBIE STILO INSCRIPTIS; 
della Pieve IOSEFVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. 


per 
b [s &pulchral tile according to Mr. 
useppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters doubtlessly inscribed by a 
arp point; in Città della Pieve according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti. 


IOS. FREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIO! ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
VMERVS  1804BISC (EX  DESCRIPTIONE | MARIANI 
IVARDABASSII). 


Ti VEL TITI 

T2 AULE 

C]  VELT pm Al Mr.Vel, Mrs.-Titi's (son), 

[$e AUEENM A2  Mr--Aule's (son), (lies here). 
ili E 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1804BISC (according 
to a sketch of Mr. Mariano Guardabassi). 


INSCRIPTIO NVMERO 2922. 


Inscription Number 2922. 


OLTMeCINERARIA FICTILIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; IN Città della Pieve 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


A clay ash pot according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; in Città della 
Pieve according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


T1 VEL TITE AULES Al Mr.-Vel Tite, Mr.-Aule's (son), 
(lies here). 
IN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1804BISB (according 
NVMERVS  1804BISB (EX  DESCRIPTIONE | MARIANI to a sketch of Mr. Mariano Guardabassi). 
GVARDABASSII). 
INSCRIPTIO NVMERO 2923. Inscription Number 2923. 


OSSVARIVM MARMOREVM CVM 
OPERCVLO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
IN Città della Pieve in una camera del 
convento di Santo Agostino IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


A marble ossuary with a lid according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; with letters doubtlessly chiselled; 
in Città della Pieve, in a cell of the convent 
of Saint Agostino according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 


TI VEL TITE FELE 


CI X VEL TITE FELE(S) 


A1 Mr.-Vel Tite, Mr.-Fele's (son), 


(lies here). 


[ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS  1804BISA (EX  DESCRIPTIONE . MARIANI 


GVARDABASSII MENSE IVNIO 1861 MISSA). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


Bedy Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1804BÍSA (according 
to a sketch of Mr. Mariano Guardabassi sent in June, 5 


INSCRIPTIO NVMERO 2924. 


Inscription Number 2924: 


Evidently Two Different Lettershapes For 


The Same Letter T. 


Evidently Doubled Letters TT. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE STILO INSCRIPTIS; 
ASSERVATVR, VT VIDETVR, IN Città 
della Pieve. 


A sepulchral til&, a ótding to Mr. 
Giuseppe riodante Fabretti; 
inscribed by a 


Città'de ieve. 


offredo 
with letter btles 
sharp ops cofiserved, it seems, in 
lla 


T1 ThAN^^ LI--LIA 

je ZINTTA 

NIHIL CAROLVS T1 ThANA LI--LIA 

EVGENVS PAVLIVS PRO T2ZINTTA VT EGO. 

CI — ThANA LALIA /Al — Mr.-Than: Lalia, 

C2 ZINTTA(S) A2 Mr.-Zintta's (son), (lies here). 

1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTÉS FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITALI VM XANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1804BISF (according 
NVMERVS  1804BISF Si PTIONE | MARIANI to a sketch of Mr. Mariano Guardabassi). 
GVARDABASSII). 
INSCRIPTÍQJNVMERO 9718. Inscription Number 9718. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Parte 1 B 


Part 1 B. 


-— rinvenute fino al 1965). 


(Unpublished inscriptions found up to 
1965). 


AGER CLVSINVS: 
Città della Pieve. 


Territory Of Chiusi: 
Città della Pieve. 


Coperchio di urna cineraria, a doppio 
spiovente di tipo chiusino, in travertino 
chiaro. E privo di decorazione: lunghezza 
massima 0, 96 metro; profondità 0, 405; 
altezza massima 0, 145. 


The lid, of a cinerary urn, with the shape 
with two sloping surfaces, of the type 
characteristic of  Chiusi, of bright 
travertine stone. It lacks decoration: 
maximum length: 960 millimetres; depth: 
405 millimetres; maximum height: 145 
millimetres. 


E conservato con altre urne (confronta 
anche l'iscrizione seguente) a città della 
Pieve, nel giardino della villa del dottore 


It is conserved, together with other urns 
(see also the next inscription [Jeff Hill's 


footnote: that of inscription number 


Giulio Andreoli, attuale sede dell'Istituto 
Nazionale della antica mediterranea. 


9719]) at Città della Pieve, in the garden 
of the villa of Doctor Giulio Andreoli, the 
present seat of the Centre de recherche 
sur l'Afrique méditerranéenne. 

INAM MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO Centre de recherche sur l'Afrique 
méditerranéenne VT EGO (CONFER ET C. R. A. M. ALIO LOCO). 

Sul listello della faccia anteriore, a 1|On the margin of the front face, 10 
centimetri dallo spigolo destro, é scolpita | millimetres from the righthand corner, is 
profondamente un'iscrizione su di una|chiselled an inscription, in one line, 
riga, lunga 910 millimetri. Le lettere, | deeply, 910 millimetres long. The letters, 
eseguite con poca eleganza, hanno le|!executed with little elegance, have the 
caratteristiche del tardo alfabeto chiusino:|characteristics of the late alphàbet of 

Chiusi: maximum height: 


altezza massima 57, minima 33. Discreto g 
lo stato di conservazione. Si notino la R di | millimetres, ^ minimum eight 
millimetres. The state of  preservati 


forma arcaica e la T con il taglio obliquo 
good. One notice th ter R.of chule 
form, and the let TU the oblique 
cutting in the disc pical of the 


nella direzione tipica delle iscrizioni 
chiusine (confronta CORPVS 

inscriptions , of. Chi (see Body Of 
Etruscan ho volume 1, page 


INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
volume 1, pagina 416). Il punto che divide 
la prima dalla seconda parola e incerto: 
416). i ler nct^which separates the 
first m the second word is 
unde 
[Jeff Hill's footnote: doubtlessly the befuddled professor actually meant to say The 
interpunct which separates the last word from the E EYED 2o is uncertain:.] 
Jg! 388 QViige-RuL4ao 4. diac 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO ko 
VEL SEIATE LARThALISA FANUSA RAM ZNAL 


TA 


[Jeff Hill's footnote: identification of the third last letter as a letter N, from the traces 

of strokes in the sketch, is inevitable; the traces seems to preclude, say, the far more 

expected *RAMTRhAL, or even the readily acceptable FRAMTIAL; identification of 

a letter | or a letter Z, the topmost part of the stroke of which is extant, seems to best 

fit the narrow gap between the letters M and N; evidently VEL's branch of the family 

spelled the term of nomenclature SEIATE without the letter -N- found elsewhere 
SEIANTE). 


AI Mr.-Vel $Seiate,  Mrs.-Larthi's- 
daughter's-husband, | Mr.-Fanu's- 
daughter's-husband, — Mrs.-Little- 
Ramthni's (son), (lies here). 

[Jeff Hill's footnote: I conjecture that VEL SEIATE, in search of a wife, went to live 


with his (unnamed) wife's parents, who at some point buried him.] 
Q MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 39, PAGINA 345, NVMERVS 15, TABVLA 

NVMERO 72, NVMERVS 15. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
page 345, number 15, photographic plate number 72, number 15. 


INSCRIPTIO NVMERO 9719. Inscription Number 9719. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Coperchio di urna cineraria, a doppio 
spiovente, in travertino chiaro. E spezzato 
in due parti e poggia su un'urnetta di tipo 
chiusino, ornata sulla faccia anteriore da 


The lid, of a cinerary urn, with the shape 

with two sloping surfaces, of bright 

travertine stone. It is broken into two 
ieces and rests on a little urn of the t 


un rosone fra due pelte. E privo di 
decorazione: lunghezza massima 0, 78 
metro; profondità 0, 35; altezza massima 
0, 205. Manca lo spigolo anteriore destro. 


characteristic of Chiusi, decorated on the 
front face with a rosette between two 
shields. It lacks decoration: maximum 
length: 780  millimetres; depth: 350 
millimetres; maximum — height: 205 
millimetres. It lacks the front righthand 
corner. 


E conservato, con il precedente, nella villa 
del dottore Giulio Andreoli. 


It is conserved, together with the previous 
one [Jeff Hill's footnote: that of inscription 
number 9718] at the villa of Doctor Giulio 
Andreoli. 


Sul listello della faccia anteriore e scolpita 
un'iscrizione su di una riga, lunga 710 
millimetri, che comincia a 4 centimetri 
dallo spigolo destro. Le lettere, in alfabeto 
neoetrusco, sono un po'irregolari specie 
nella spazieggiatura: altezza massima 65 
millimetri, minima 44. Solco largo, 
abbastanza profondo. Non buono lo stato 
di conservazione: la seconda parola é 
molto deteriorata da una frattura recente, 
che ha danneggiato tre o quattro lettere. Si 
osservino le R di forma arcaica e il primo 
T con il taglio impostato obliquamente 
sull'asta verticale secondo l'uso corrent 

territorio chiusino (confronta CORP 

INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
volume 1, pagina 416), men 
dell'ultima parola ha un 
foggia a coda di rondine: 


On the margin of the front face 1 : ed 
an inscription, in one line, 710 met es 
long, commencing 40 milies 

the righthand corner [Jef! 


we were just now inforffigd thatithis corner 
is missing, so, a, only be an 
approximation]. Ácl s, in the late 
Etruscan alphabet, are^a little irregular, 
especially in..their spacing: maximum 
height: etrés; minimum height: 
44 ds The furrow is wide and 
sede e state of preservation is not 


second word is much damaged 


Ages Ton 


y cent fracture, which has damaged 
8 e or four letters. One observes the 

tter R of archaic form, and the first letter 
|F with the cutting sloping obliquely on top 
of the vertical stroke according to the 
usage current in the territory of Chiusi 
(see Body Of Etruscan Inscriptions, 
volume 1, page 416) whilst the letter T of 
the last word has a shape characteristic of 


| am 


a swallow's tail: 


JR 48:3 


4T 


1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9719. 


[Jeff Hill's footnote: in conjecturing that the second name is restorable into TITIE, and 
in dictating that the reading of the lettershape Y, which is clearly not that of a letter T, 
is that of a letter T, Mr. Massimo Pallottino himself makes a mockery of his 
observation that, of these four entirely different lettershapes for the same letter T, 


VA | [pss SUA 
| and presumably | and perhaps also | and | 
too, 

one of them (the first) (somehow all by itself) decisively proves his thesis (..... 
according to the usage current in the territory of Chiusi (see Body Of Etruscan 
Inscriptions, volume 1, page 416)) (and that one must, what ignore the evidence 
of the other three? has the Demon LVCIFER been busy planting false evidence 
again?] 


[Jeff Hill's footnote: I protest! I conjecture 
inscription.] 


that there is in fact only one letter T in this 


TI LART *--*E LARUAL 
CI LART INE LARU(I)JAL Al Mr.-Lart Nine, Mrs.-Larui's (son), 
(lies here). 
$ MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, [m Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
VOLVMEN 39, PAGINA 346, NVMERVS 16, TABVLA page 346, number 16, photographic plate number 72, number 16. 
NVMERO 72, NVMERVS 16. 
INSCRIPTIO NVMERO 2925. Inscription Number 2925. 
Evidently Doubled Letters II. 
OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA | An ossuary according to Mr. Giovanni 
PASSERIVS BIS (IOSEFVS | Battista Passeri twice (from where Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fab ; at 
FABRETTIVS); OLIM CLVSII in Santa one time at Chiusi, in Sant - 
Mustiola ^ IOHANNES . BAPTISTA saint Mustiola's church r o Mr. 
PASSERIVS BIS (IOSEFVS Giovanni Battista Pasgeri ice (from 
GVFFREDVS ARIODANTES | where Mr. Giusep Ariodante 
FABRETTIVS) | NVNC  VIDETVR |Fabretti); it now s 0 àve perished. 
PERISSE. 
TI VEIIA VEL TITI VIPVSA 
CI]  VEHA  VEL(US) TITI(AL)|AI -Veiia, Mr--Vel's (son), Mrs.- 
VIPV(E)SA Titi's (son), Mr.-Vipve's- 
daughter's-husband, (lies here). 
[A IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS ACHERONTICVS, SIVE | « r. Gióvanni Battista Passeri, The Book Of The Afterworld Acheron, 
DE ARA SEPVLCRALI, IN QVA ETIAM DE LARIBVS ET X On The Funeral Altar, In Which Not A Few Things Are Also 
GENIIS NON PAVCA ADNOTANTVR 70, Noted About LARES — Guardian Spirits Of Ancestors And GENII 
— Winged Guardian Spirits, page 70. 
EF d 
2. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Memorie della Sócietà| 2 Mr. Giovanni Battista Passeri, Memoirs Of The La Società 
colombaria I 36 (EX SCHEDIS GABRIELLII), Colombaria. Accademia di studi storici, letterari, scientifici e di 
belle arti — Vaulted Tower Of Founder Mr. Giovanni Girolamo dei 
Pazzi in Borgo degli Albizi Society. Academy Of Historical, Literary, 
And Scientific Studies And Of The Fine Arts, volume 1, page 36 
(from the Papers of Mr. Gabrielli), 
VNDE from where 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIQGDANTES FABREPTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITA| NTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 725; 
NVMERVS 725; "A. 2e 


GABRIELLID; VNDE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO GABRIELLII), VNDE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS VT EGO. 


4. skische Forschungen, VOLVMEN 


GVIEÉ DEECKIVS, Etru: 
3, PAGINA MERVS 24. 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 113, 


number 24. 


/ INSCRIPTIO NVMERO 2926. 


Inscription Number 2926. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 05 AD 0, 
085 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 


MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (50 to 85 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 
the branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


ATIT44 
AWMVNN mH 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2926. 


T VL TITE 

T MULSU^'. A 

CI — V(EIL(A) TITE Al Mr.Velia Tite, 

62 MULSU^". A(S) A2 Mr.-Mulsuna's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2927. Inscription Number 2927: 
OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS |The lid, of an ossuary, accosditte-to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 52 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 022 AD 0, 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
FRONTE ET IN LATERE SINISTRO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIO 


Giuseppe Goffredo Asfódante Eabretti and 
Mr. Olof Aug S sson (520 
millimetres | wide ofding to Mr. 
Giuseppe Goffredo ATiedante Fabretti), of 
tiburtine stdngsaccordipg to Mr. Giuseppe 
Goffre B ts breit and Mr. Olof 
Au fbdighson with letters (22 to 38 
nifi igh according to Mr. Carl 
en Phuli) chiselled, on the front and on 

e| Jefthand side according to Mr. 
juseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


Without a break; at one time at Chiusi in 
jhe House Of The Chief Priest Mr. 


FABRETTIVS O Modesto Castelli according to Mr. 
INSCVLPTIS; IN|Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
AEDIBVS ESBYTERI|now (1886) in the Public Museum Of 
MODESTI C IOSEFVS |Chiusi (in the branch of the Museum Of 
GVFFREDVS RIODANTES|Chiusi once housed in the convent of 
FABRETTIV (1886) IN |Santo Francisco) according to Mr. Olof 
MVSEO BLICO CLVSINO | August Danielsson. 
(succursale) OVVS  AVGVSTVS 
DA SONIVS. 
2480484:01TV44W1:4 A 
A). 
IN FRONTE. 
On The Front. 
B). 
IN LATERE SINISTRO. 
On The Lefthand Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2927. 
TI^  ARMELUTA LARThAL 


TIP  TITIAL CLAN 

CI^  AR(NTh) MELUTA|AI^  Mr.-Arnth Meluta, Mrs.-Larthi's- 
LARTh(I)AL(ISA) daughter's-husband, 

CI?  TITIAL CLAN A]P  Mrzs.-Titi's son, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


jm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 659 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 
31 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


m Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 659 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 31 
(according to a paper squeeze). 


i 


(03 


74) 


1CLVSIVM CVM AGRO] 


INSCRIPTIO NVMERO 2928. 


Inscription Number D928:- 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OLLA FICTILIS (ALTITVDINE 0, 25; 


CIRCVITV 0, 60) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE NIGRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; A 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVS 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


A clay pot (250 Waillffgétres high; 600 
millimetres erence) according 


in circu 

to Mr. oficios Danielsson; with 
letters etiés high according to 
Mr e ge Pauli) painted in a black 
f e higher margin according to 
Olof August Danielsson; in 1886 in 
e|Public Museum Of Chiusi (in the 
Pai of the Museum Of Chiusi once 
oused in the convent of Santo 
WFrancisco) according to Mr. Olof August 

Danielsson. 


^ z , b **1 ] is 
»«) "n Il "MN M 65 TNT 
AMAGO'INSCRIPTIONIS NVMERO 2928. 


Ti INÉMEPMMNA L 


INE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO INE VT EGO. 


MELUTNAL : CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MELUMNA :L : VT EGO. 


e (RN)TR. TETINE 
Aguinus L(ARISIAL) 


Al Mr.-Arnth Tetine, Mr.-Melumna's 
(son), Mrs.-Larisí'Ss (son), (lies 


here). 


DBSCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DA SSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2929. 


Inscription Number 2929. 


OSSVARIVM (0, 44 X 0, 26) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS IN SVPERIORE MARGINE 
RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS 


An ossuary (440 millimetres high by 260 
millimetres wide) according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters painted in 
a red colour on the higher margin 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 


according to Mr. Olof August Danielsson; 


1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


in 1886 in the Public Museum Of Chiusi 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


4ialnig 3a ^in. . 


(d .311.1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2929. 


TI VL TITE SVEA MAThICANIAL 


VL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VL VT EGO. 


TITE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TITE VT EGO. 


MARICANIAL CAROLVS EVGENVS P 


AVLIVS PRO MAThICANIAL VT EGO. 


CI WELIA)  TITE  SVEA(S) 
MATBhICANIAL 


A1 Mr.-Velia Tite, Mr.-Svea's (son), 
Mrs.-Mathicani's (son), (lie$ here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sket il 
am giving it according to a t de 
by Mr. Olof August Pais 


INSCRIPTIO NVMERO 2930. 


Inscriptio Nutpber 2930. 


OSSVARIVM  FICTILE . ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 


009 IOHANNES CAROL 

CONESTABILIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE IOHANNES CAROLV 
CONESTABILIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS 

COLORE PICTIS I ES 
CAROLVS TABILIVS, 
IOSEFVS GVFFR S ODANTES 
FABRETTIVS, R S EVGENVS 


PAVLIVS; C 5 i REPERTVM 
DOMINIC ERIANIVS — ET 
FRANCISC GHIRAMIVS, Etrusco 
iusino dai suoi possessori 
IN MVSEO PVBLICO 
INO ALOISIVS ANTONIVS 
L S, (NVMERO 249) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 484) 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 


A clay ossuary accexding to Mr. Luigi 
Antonio anzi and, Mr. Giancarlo 


Conestabi A Ge Goffredo 
Ariodahte YF 
Padi; Xwit 


étti and Mr. Carl Eugen 
etters (9 millimetres high 
to Mr. Giancarlo Conestabile) 


ordi 

fol in a red colour according to Mr. 
N carlo Conestabile and Mr. Giuseppe 

offredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 
ugen Pauli, on the higher margin 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Carl Eugen Pauli; found at Chiusi 
according to Mr. Domenico Valeriani And 
Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions; in the 
Public Museum Of Florence according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 249) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where (inventory number 84) it 
still (1889) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


PAVLIVS. 


OSSAARIVM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO OSSVARIVM VT EGO. 


SEL EEIEBECT: E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2930. 


[Jeff Hill's footnote: What Mr. Carl Eugen Pauli calls à DELINEATIO (tracing) made 
by his son, he printed as a version set in typefont!; compare Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's APOGRAPHVM (sketch): 


T3 FNTITATUAS 


which confirms the reading; either the DELINEATIO FILIANA was misplaced, or, 
just as likely, it was of a quality too lousy in one respect or another (typical for 
DELINEATIONES made by PAVLIVS FILIVS) to be used.] 


TI FASTI TITLNEI 


CI — FASTI TITLNEI(AL) 


AI Ms.-Fasti, Mrs.-Titlnei's 


(daughter), (lies here). 


DESCRIPSI; DELINEAVIT FILIVS. 


I sketched it; Mr. Carl Eugen Paüliis,son 
traced it. 


ue ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 


D Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On m V Ancient 
a 2,n 


antiche d'Italia 2 403 ^ 332, NVMERVS 224, Languages Of Italy, volume 2, page 4088: p: nber 224, 
VNDE from where 
pA ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 2. Mr. Arcangelo Michele Migftài 


Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1043; 


jc. E us Archaeological 
Museum Of Florence, Archive anuséripts, Papers Of Mr. 


Arcangelo Michele Mj ini, C. III. 3:Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. - Fil&i 5, ed A Little Treasury Of Etruscan 


Epigraphy. number 1 


ES IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 158, TABVLA NVMERO 53, 
NVMERVS 187; 


ED Mr. Giancarlo Conestabile&s, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On dur din page 158, ographic plate number 53, number 
187; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Gifise| Goffredo Azfodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscripti O: Very lent Age, number 227 (according to a 
NVMERVS 227 (EX SVA DESCRIPTIONE), Seth m: yy hif in pes$on), 


ET and 
$; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, E» Mr. Gi) pe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1822 (EX IOHANNE 822 (décording to Mr. Giancarlo Conestabile). 
CAROLO CONESTABILIO). 
INSCRIPTIO NVMERO 2931. Inscription Number 2931. 


Evidently Etruscolatin -- Written From Left To Right, In Neat Latin Letters (For 
Example, The Letter R), Evidently Etruscan Wordforms And Grammar. 


OSSVARIVM ES4 
FRANCISCVS G IVS, 
OLOVVS VGVSTVS 


DANIELSSONIVS LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCV. AMVRRINIVS, 


EVGENVS B IVS, OLOVVS 
AVGVSTV DANIELSSONIVS; 
LITTERIS ,(ALTITVDINE 0, 05 
C L VGENVS PAVLIVS) IN 
FRONT OLOVVS | AVGVSTVS 
DA SSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
CLVSII APVD CANONICVM 


IOHANNEM BROGIVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(NVMERO 11) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS. 


An Oossuary according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
Eugen Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (50 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front according to Mr. 
Olof August Danielsson; at one time at 
Chiusi at the House Of The Priest Mr. 
Giovanni Brogi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (inventory 
number 11) according to Mr. Olof August 
Danielsson and Mr. Eugen Bormann. 


TITLNEI-: 
ARISALISA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2931. 


Ti TITLNEI 

T2 ARISALISA 

Cl TITLNEI AI Mrs.-Titlnei, 

6s ARIS(IDALISA A2  Mtrs.-Arisi's-son's-wife, (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

Jr 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 420, TABVLA NVMERO 6; 


li Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 420, photographic plate numbér 6; 


2; EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2468 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 


2, Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, vo! art 1, 
number 2468 (according to a sketch made BN Q 


INSCRIPTIO NVMERO 2932. 


Inscription Number 2932. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IN DVAS 
PARTES FRACTA OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 057 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO  INSCRIPTIS; ANNO 1886 
CLVSII APVD CANONICVM 
IOHANNEM |BROGIVM  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


to* two pieces 
st Danielsson; 


A sepulchral tile b MR 

according to Mr. ditio 

with letters (57 millifagtfes high according 
to Mr. Carlí Eugen Pauli) inscribed by a 
sharp point; 86 at/Chiusi at the House 


Of e Vr Mr. Giovanni Brogi 
acofrding r. Olof August Danielsson. 


AMAA 


IMAGOJNSC&RIPTIONIS NVMERO 2932. 


Ti V ITIFANE 

------ E TIFANE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, FORTASSE RECTE, PRO V VT 
EGO. 

M V(ELIA)/TIFANE, AI Mr.-Velia Tifane (lies here). 
DESCRIPSIT Sob de AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIEL SQNVS O EX DVOBVS am giving it according to two paper 
ECTYPIS TACEIS (OLOVVS:squeezes (made by Mr. Olof August 
AVGVATVSDANIELSSONIVS). Danielsson). 


NNSCRIPTIONES NVMERIS 2933. 
2934. 


Inscriptions Numbers 2933 And 2934. 


TEGVLA ET OSSVARIVM, QVAE AD 
EANDEM PERSONAM SPECTARE 
POSSVNT. 


A tile and ossuary which could belong to 
the same person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2933. 


Inscription Number 2933. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 05 AD O0, 08 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (50 to $82 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; OLIM CLVSII in 
casa Cecchini IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


one time at Chiusi, in the House Of Mr. 
Cecchini according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi once housed in the 
convent of Santo Francisco) according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


LATINE IN CASA CECCHINI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE 


in casa Cecchini VT EGO. 


ZR 


4: OR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2933. 


TI ATh TIFILE 


CI A(RN)Th TIFILE 


Al  Mr-Armth Tifile (lies fier&); 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Daniels 


sRetclied it; I 
am giving it accordin M x squeeze 
(made by Mr. Olof Aem) lelsson). 


l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 887. 


jm Mr. Gian Francesco NEM To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body ic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And/To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 887. 


INSCRIPTIO NVMERO 2934. Inscription Number 2934. 
OSSVARIVM FICTILE VICTORIVS|A éfaj osspáty according to Mr. Vittorio 
POGGIVS, CAROLVS  EVGENVS 


PAVLIVS (LONGITVDINE 0, 2 


LATITVDINE 0, 137; ALTITVDINBQ, 


171 CAROLVS EVGENVS PA 
LITTERIS . (ALTITVDINE 
CAROLVS EVGENVS P 


MARGINE 
VICTORIVS POG CXROLVS 
EVGENVS RON TERA AD 


LIVS) 
011 


VLTIMAM S TIFILE 
LITTERAM O CAROLVS 
EVGENV ANIPIVS) COLORE 
PICTIS, IVSII REPERTVM 


VIC IVS,POGGIVS; MEDIOLANII 

I O HANNIBALIANO 

ANCONIANO VICTORIVS POGGIVS, 
B 


V ADHVC (1889 | CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. 


gi ànd Mr. Carl Eugen Pauli (262 
iler long; 137 millimetres wide; 
M millimetres high according to Mr. 

r| Eugen Pauli) with letters (11 
jpillimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a red colour on the 
higher margin according to Mr. Vittorio 
Poggi and Mr. Carl Eugen Pauli (in a 
violet colour from the second letter to the 
last letter of the name TIFILE according 
to Mr. Carl Eugen Pauli); found at Chiusi 
according to Mr. Vittorio Poggi; at Milan 
in the Museum Of Mr. Annibale Ancona 
according to Mr. Vittorio Poggi, where it 
still (1889) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


:814V4:314A1:3 4191 tO A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2934. 


TI ATh TIFILE PALPE PULIAS 


CI A(RN)Th  TIFILE . PALPE(S) 


PULIAS(A) 


AT Mr.-Arnth — Tifile, | Mr.-Palpe's 


Mr.-Pulia's-daughter's- 


DESCRIPSE DO EX DELINEATIONE 
CHARTA LVCIDA CONFECTA 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing made on transparent paper (made 


(CAROLVS EVGENVS PAVLIVS). 
Jr 


VICTORIVS POGGIVS, Appunti di Epigrafia Etrusca, PARS 
PRIMA, PAGINA 19, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO 1. 


by Mr. Carl Eugen Pauli). 
m 


Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1, page 19, 
number 7, photographic plate number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 2935. Inscription Number 2935. 
Etruscolatin. 
TEGVLA SEPVLCRALIS|A sepulchral tile according to Mr. 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, Wolfgang Helbig and Mr. Eugen 


EVGENVS BORMANNIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 055 AD O0, 14 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA nel 
territorio chiusino GVOLFGANGVS 
HELBIGIVS, CLVSII REPERTAM 
ESSE MIHI DIXIT HANNIBAL 
ANCONA; OLIM (1882) APVD 
CANONICVM IOHANNEM BROGIVM 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, TVM 
(1882) MEDIOLANI] IN MVSEO 
HANNIBALIANO ANCONIANO 
EVGENVS BORMANNIVS, VBI 
ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


Bormann and Mr. Carl Eugen Pauli; with 
letters (55 to 140 millimetres high 
according to Mr. Carl Euge uli) 
inscribed by a sharp point; he 
territory of Chiusi acc AV r. 
Wolfgang Helbig, Mr. ncona 
told me that it was fo t Chyusi; at one 
time (1882) at the E wor e Priest Mr. 
Giovanni aei Ne ing to Mr. 
Wolfgang Helbig, thetr(1882) at Milan in 
the Museu f Mr.,Annibale Ancona 
accordisfé&t Eu$en Bormann, where 
it st by is according to Mr. Carl 
Eugen Paulf. 


Axn BITE P 
IMAGO INSGRIPTIONIS NVMERO 2935. 
TAE AR * TIBILE*P*I, 
Cl — AR(RVNS) Vg «PUVBLID)|AI — Mr-Arruns Tibile, Mr.-Publius's 
L(IBERTVS) freedman, (lies here). 
DESCRIPS; D EXÀ ECTYPO |I sketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


PAVLIANO LI) CVM 
SVPPLE (CAROLVS 
EVGENVS PAILIVS). 

LIP 


Pauli'8S son) with a supplemental paper 
squeeze providing more detail (made by 
Mr. Carl Eugen Pauli). 

p. 


VOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bulletino  dell'Instituto — di 
isponderia archeologica, 1882, PAGINA 137 (EX VISV); 


Mr. Wolfgang Helbig, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1882, page 137 (in person); 


4. E V. BORMANNIVS, | CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LAT VM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2456 


(EX SVA DESCRIPTIONE). 


4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2456 (according to a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 2936. 


Inscription Number 2936. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 


TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 017 AD O0, 037 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (17 to 37 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled, on the margin 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE dCAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; OLIM CLVSII 
nell'orto del vescovado IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, TVM 
IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, VBI ADHVC (1886) 


according to Mr. Carl Eugen Pauli; at one 
time at Chiusi, in the Garden Of The 
Bishopric according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, then in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, where it still (1886) 
is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


«W4442:48nH-T08:N4Aq TA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2936. 

TX VEL TL APU ATh VI P INAL CLAN 
VEL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEL VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the initial letters of the inscription VE are written close together, 
probably touching, but hardly in a deliberate ligature -- these two lettershapes certainly 
seem to be amongst those least likely to be found ligatured.] 
VIPINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE VI PINAL QVIDEM) PRO VIP 
INAL VT EGO. 
CI VEL TLAPU  A(RN)Th(US) 

VI( jPí ;IIN()AL CLAN 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS CV 
SVPPLEMENTO tovg 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


AI ANS , Mr.-Arnth's son, 
.- Vipini's son, (lies here). 
Mn f ust Danielsson sketched it; I 
giving it according to two paper 
Css with a supplemental paper 
uÉeze providing more detail (made by 
. Olof August Danielsson). 


Il IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRINIV. Appendice al| Il. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM TOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goftrei riodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 348. y Supplements, number 348. 

INSCRIPTIO NVMERO 2937. Inscription Number 2937. 
OPERCVLVM OSSVARTR IOSEFVS |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS RIODANTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
FABRETTIVS; LITTERIS with letters chiselled. 

INSCVLPJZIS. 


N3:8p8 03 44:0 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2937. 
TÉ X ATh TLESNA VL 


CIS A(RN)Th TLESNA V(E)L(US) 


AI Mr.-Arnth Tlesna, Mr.-Vel's (son), 
(lies here). 

[Jeff Hill's footnote: the writing of the inscription is ambiguous -- the letter -L of the 
abbreviated term of nomenclature VL, which when written at the beginning of an 
inscription as in the following inscription number 2938 can usually be supplemented 
into the prename V(E)L(IA) written in the nominative case, in this location in the 
inscription could also readily indicate that a feminine matronymic is intended, for 
instance, *V(ELIA)L.] 

DO EX  IOSEFO  GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO. 


Ü IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


I am giving it according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 
Ti 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 726, photographic plate 
number 32 (according to a paper squeeze). 


NVMERVS 726, TABVLA NVMERO 32 
CHARTACEO). 


(EX ECTYPO 


uU 
10375) 
(CLVSIVM CVM AGRO! 

INSCRIPTIO NVMERO 2938. Inscription Number 2938. 
OPERCVLVM OSSVARII | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
DOMINICVS — VALERIANIVS . ET Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Museo Chiusino dai suoi possessori | Chiusi Presented To The Public Through 
pubblicato, IOSEFVS | GVFFREDVS |Its Possessions and Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS, | Goffredo Ariodante Fabretti and Mlr, Olof 
OLOVVS AVGVSTVS | August Danielsson, peakshaped«ac g 
DANIELSSONIVS FASTIGATVM to Mr. Olof August Dolce of 
OLOVVS AVGVSTVS |tiburtine stone accordin * Olof 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE|August Danielsson; ith létters (77 
TIBVRTINO OLOVVS AVGVSTVS imillimetres high uin to Mr. Carl 
DANIELSSONIVS; LITTERIS Eugen Pauli) siis e front margin 

l 


(ALTITVDINE 0, 077 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE INSCVLPTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONI 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVS 
PVBLICO PANORMITANO ( 
116) OLOVVS AV 
DANIELSSONIVS. 


MERO 
TVS 


SRI 


according to, Mr. Olo 
at one time 


&ugust Danielsson; 
at«Chiusi jn the Museum Of 
Mr. € ilii ad Wir an to Mr. Giuseppe 
Gof] o eia Fabretti and Mr. 
sio alinas; now (1886) in the 

lic Museum Of Palermo (inventory 


r 116) according to Mr. Olof 
ust Danielsson. 


JAITIQ3 Hs AIe341545 


AMAGONINSCRIPTIONIS NVMERO 2938. 


VL TLESNA DA 


TI 


Gl 


m ua FERMIAL 


A1 Mr.-Velia Tlesna, Mrs.-Fermi's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT""QLOVVS AVGVSTVS 
IVS; DO EX ECTYPO 
m (OLOVANO 
AWXGVSTÁNO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


JOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 26, NVMERVS 16, 


qi Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 26, number 16, 


ET and 
25 DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 225, NVMERVS 81, volume 1, page 225, number 81, 
VNDE from where 
3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 733. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 733. 


INSCRIPTIO NVMERO 2939. 


Inscription Number 2939. 


Retrograde Lettershape S. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 


TIBVRTINO DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 


Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 02 AD O0, 034 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


PLANO TECTI DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 


NVNC (1890) IN MVSEO PVBLICO 
ARRETINO (CATALOGI NVMERO 6) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Domenico Valeriani And 
Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(20 to 34 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the flat 
surface of the houseroof according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Muse 
Chiusi Presented To The Public, Th 
Its Possessions and Mr. 


() Á 
Danielsson; now (1890 UN ublic 
Museum Of Arezzo logué inventory 
number 6) accordi Dm lof August 
Danielsson. NS 


Vt$34 4* O J 
fü | 4u 98:9] 


IMAGO INSCRIPTI NVMERO 2939. 
TI | LTh TLESNA 
T2 | LTh ARNTNAL 


Gl 
C2 


L(AR)Th TLESNA 
L(AR)Th(US) ARNTN(I 


«1 
A2 


Mr.-Larth Tlesna, 
Mr.-Larth's (son), Mrs.-Arntni's 
(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS'* AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; CTYPO 


CHARTACEO LOVANO 
A ONIANO). 


AVGVSTANO 
JE 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DOMINICVSÁVA| T FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo €hiusino dai siloi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 1244NVME n. 


Ti Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 124, number 72, 


p OMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 


sco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1 GIN 5, NVMERVS 79, volume 1, page 225, number 79, 
DE from where 
2: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


pA Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 

SCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 

NVMERVS 731 (ETIAM EX SCHEDIS IOHANNIS FRANCISCI 
GAMVRRINII). 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 731 (also according to 
the Papers of Mr. Gian Francesco Gamurrini). 


INSCRIPTIO NVMERO 2940. 


Inscription Number 2940. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Retrograde Lettershape N. 


Retrograde Lettershape N. 


TEGVLA SEPVLCRALIS CAROLVS 
EVGENVS . PAVLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 042 AD 0, 067 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


A sepulchral tile according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters (42 to 67 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 


STILO INSCRIPTIS; CLVSII 
REPERTAM ESSE DIXIT HANNIBAL 
ANCONA; NVNC (1889) MEDIOLANII 
IN | MVSEO HANNIBALIANO 
ANCONIANO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


Mr. Annibale Ancona said that it was 
found at Chiusi; now (1889) in Milan in 
the Museum Of Mr. Annibale Ancona 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


N?4M A IAAO 


1a 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2940. 


Tl . ThANIA TLESN 

T2 EI 

Cl  ThANIA Al  Mr.Thania, - 

CI|C2 TLESN[EI(AL) A1|A2 Mrs.-Tlesnjei's (son), *N | 

DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO |sketched it; I am giving üt ;ORdihg toa 

CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made Mr. Carl Eugen 

EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). ex 
INSCRIPTIO NVMERO 2941. Inscription Nümiber 2941. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 031 AD 0, 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
FRONTE OLOVVS 
DANIELSSONIVS 
ANNO 1886 CLVSII 
VINCENTI . GIVLIETT 
AVGVSTVS DANI 


An tar) gj tiburtine stone according to 
fr gust Danielsson; with letters 
(3H to millimetres high according to 
|4£arl Eugen Pauli) chiselled on the 


Lx according to Mr. Olof August 
anielsson; in 1886 at Chiusi in the House 


; Of Mr. Vincenzo Giulietti according to 


Mr. Olof August Danielsson. 


IVS. 
13V : 34441 Ao 
fgtV 1^ 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2941. 


TI — ,ThDANIATLESNEI 

T AN Dis 

ThANIA TLESNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANIATLESNEI VT 
EGO. 

C1 ThANIA TLESNEI(AL) AÍ Mr.-Thania, Mrs.-Tlesnei's (son), 
C2 PIUTES A2 Mr.-Piute's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2942. Inscription Number 2942. 
OPERCVLVM OSSVARII | The lid of an ossuary (930 millimetres 
(LATITVDINE 0, 93  IOSEFVS wide according to Mr. Giuseppe Goffredo 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS FASTIGATVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 038 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS — OLOVVS — AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 
142) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Ariodante Fabretti) according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, peakshaped 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
of tiburtine stone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(38 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled, on the margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, and 
painted in a red colour according to Mr. 
Olof August Danielsson; at one (time at 


Chiusi in the Museum Of M ni 
according to Mr. Giusepp do 
Ariodante Fabretti and onino 
Salinas; now (1886) 1 Public Museum 
Of Palermo (invento mber 142) 


according to Mr. ugüst Danielsson. 


OM 


JAVA TÉ J:VOD32:AW 34 T 4 


IMAGO INSCRIPTIQNIS NVMERO 2942. 


TI | VL TLESNA CECNU LATINIAL 


CI  V(ELüA) TLESNA,.C 


LATINIAL 


v4 


AI Mr.-Velia Tlesna, Mr.-Cecnu's 
(son),  Mrs.-Latini'S (son), (lies 


berg). 


DANIELSSONI EX ECTYPO 
CHARTACE (OLOVANO 


DESCRIPSIT VS b EX pcIvPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANOIDANIÉELSSONIANO). 
LN 


IOS DVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIO! ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


ANVMERVS 736D (EX SVA DESCRIPTIONE); 


1 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 736D (according to a 


sketch made by him in person); 


r1 dp. cR S DEECKIVS, Etruskische Forschungen | 79 SVB 
RO l4. 


2. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 79, under 
number 214. 


INSCRÁPTIONES NVMERIS 2943 ET 
2944. 


Inscriptions Numbers 2943 And 2944. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2943. 


Inscription Number 2943. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 037 AD O0, O51 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (37 to 51 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Chiusi according to 


STILO | INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO  CLVSINO  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
(succursale; ADHVC (1886) OLOVVS 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, where (in 
the branch of the Museum Of Chiusi 
housed in the convent of Santo 
Francisco) it still (1886) is according to 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Mr. Olof August Danielsson. 


RAM V22343AA 4 O 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2943. 

TA Th TL LAVESCUSA 
LA * VESCUSA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAVESCUSA VT EGO. 
CI Th(ANA) T(LESNEIA)L A1 Mr.-Thana, Mrs.-Tlesnei's (son), 

L(TINI)JA(S) VESCUSA Mr.-Latinia's (son), Mr.-Vescu's- 

daughter's-husband, (lies 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketeped.it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS am giving it accordin wo! paper 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS squeezes (made by i ow August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). Danielsson). 2^ 
ja 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 


Mr. Gian Francesco Gámu To Mr. Giuseppe Goffredo 


criptions Of A Very Ancient 


Ariodante Fabretti's 0j ic 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 323. 


Age And To Mr. Gi e ffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements, number 323? 


INSCRIPTIO NVMERO 2944. -lnscríptfon Nifmber 2944. 
OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE |The lid ofj an"ossuary of tiburtine stone 
TIBVRTINO IOHANNES|aceórding j4to Mr. Gian Francesco 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, urini and Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVST Diligson with letters (30 to 53 
DANIELSSONIVS; uris M metres high according to Mr. Carl 
(ALTITVDINE 0, 03 AD 05 gen Pauli) chiselled; in the Public 
CAROLVS  EVGENVS P IVS)| Museum Of Chiusi according to Mr. Gian 


INSCVLPTIS; IN MVSE 
CLVSINO IOHANNES 


Francesco Gamurrini, where (in the 
branch of the Museum Of Chiusi housed 


GAMVRRINIVS, (succursale) | in the convent of Santo Francisco) it still 
ADHVC (1886) OFQVVS"AVGVSTVS (1886) is according to Mr. Olof August 
DANIELSSONIYS: Danielsson. 


«(2 Y 22 323) g HR SIS e 3T RIO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2944. 


Tl  JThANA TLESNEI LATINIAL VE 


SCUSA 


LATINIAL VESCUSA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LATINIAL : 
VESCUSA VT ELIAS LATTESIVS ET ERGO VT EGO. 


CI ^ ThANA TLESNEI(AL) 
LATINIAL(ISA) VESCUSA 


AI Mr.-Thana, Mrs.-Tlesnei's (son), 
Mrs.-Latini's-daughter's-husband, 
Mr.-Vescu's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


E Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Fabretti, NVMERVS 320, TABVLA NVMERO 5. 


Supplements, number 320, photographic plate number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 2945. 


Inscription Number 2945. 


OPERCVLVM OSSVARII 
FASTIGATVM EX LAPIDE 
TIBVRTINO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 AD O0, 05 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
TECTO INSCVLPTIS; ANNO 1886 IN 


The peakedshaped lid, of an ossuary, of 
tiburtine stone according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (35 to 50 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the houseroof; 
in 1886 in the Public Museum Of Chiusi 
(in the branch of the Museum Of Chiusi 


MVSEO PVBLICO CLVSINO|once housed in the convent of Santo 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS | Francisco) according to Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS. Danielsson. 
IT6A8 
&8IT8J25:2 n A4 / QN 
A28 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2945. 
TI FASTI 
T2 TLESNEI CLATIA 
T3 UMRANASA 
CI FASTI EVI EUN: "i 
C2 TLESNEI(AL) CLATIA(S) A2 .Hlesneií's (daughter), Mr.- 
63 UMRANASA Clatis's (daughter), 


r.-Umrana's-son's-wife, 
here). 


(lies 


e 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST IND! August Danielsson sketched it; I 
P 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO (OLDQVANO 
AVGVSTANO DANIELSSQNI : 


giving it according to a paper squeeze 
pue by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2946. 


Inscription Number 2946. 


CAROLVS ESTABILIVS, 


DOMINICV ANIVS ET 
FRANCISGVSWVN 
Museo Chiu dai suoi possessori 


RAMIVS, Etrusco 
pubbliéato, .IOSEFVS | GVFFREDVS 


OPERCVLVM Ce NpEStABILIVS 


A S FABRETTIVS, 
OBROVV AVGVSTVS 
DA SSONIVS (LATITVDINE 0, 89 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, 0, 89 X 0, 70 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS) 
FASTIGATVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 039 AD O0, 053 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Domenico 
Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
The  Etruscan Museum Of Chiusi 
Presented To The Public Through Its 
Possessions and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson | (890 . millimetres — wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, 890 millimetres high 
by 700 millimetres wide according to Mr. 
Olof August Danielsson) peakshaped 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
of tiburtine stone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(39 to 53 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front margin according to Mr. Carl Eugen 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 


OLIM CLVSII IN MVSEO 
CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 


SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 
101) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Pauli; at one time at Chiusi in the Museum 
Of Mr. Casuccini according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Antonino Salinas; now (1886) in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 
number 101) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


070 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 70 VT EGO. 


ARAS gU-I 3/1231 2H AO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2946. 


Tl | ThANA TLESNEI UMRANA 
C]  ThANA TLESNEKAL)|Al Mr.Thana, Mrs;-Xlestei's (son), 
UMRANA(S) Mr.-Umra (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
BYVAL YS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Dahielsson sketched it; I 


am deg 1t nd to two paper 
squeeze AQ ty/M y/Nr. Olof August 


Dang SO 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 193; 


2 


2. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 


1, PAGINA 225, NVMERVS 87; 


Mr. Gi&nc, Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugiüfpart 3, page 193; 


r. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
seum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 225, number 87 
3. 


3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CO 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 


NVMERVS 734 (EX SVA DESCRIPTIONE); 


VI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 734 (according to a 


sketch made by him in person): 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Wilhelm Paul Corssen und die Sprache] 


der Etrusker. Eine Kritik, NVMERVS 74. 


4 Mr. Wilhelm Deecke, Mr. Wilhelm Paul Corssen And The Language 


Of The Etruscans. A Criticism, number 74. 


A 


(03 


76 


iCEVSIVM CVM AGROj 


INSCRIPTIO NA&MERO 2947. 


Inscription Number 2947. 


The Strange Lettershape ff, Is Obviously 


Shape Of A Horseshoe, f), Modified And Corrected, Probably Immediately, 
Probably By The Original Hand, By The Addition Of A Little Vertical Stroke 


Between The Two Longer Vertical Strok 
Horseshoe, f, Touching The Side Of This 


opriate Correction Into A Standard Lettershape S For Our Hand. 


A Letter S, Initially Miswritten In The 


es; Evidently The Writing Of A Second 
Horseshoe, 1, Did Not Seem To Be An 


SEPVLCRALIS ALOISIVS 


Appr 
TRE 
AN IVS LANZIVS, 


IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 
054 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO ALOISIVS 
ANTONIVS | LANZIVS, (NVMERO 
184) IOHANNES CAROLVS 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (30 to 54 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 184) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Fabretti, where it still (1885) is according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


I01A--A 12A H 
AT842-0J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2947. 


fi 


Cl FASPA LAVThN(IThA) A] Mr.-Faspa, slave 
C2 L(AR)Th(US) CLATES A2 of-Mr.-Larth Clate, (lies hefe).. 
DESCRIPSE; DO EX  ECTYPO |Isketched it; I am giving it ac 1 a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. ugBen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
li ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di B Mr. Luigi Antonio Lanzi, Es n Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia 2 455 — 384, NVMERVS 447, Languages Of Italy, volume 2fpag — page 284, number 447, 
VNDE from where 
2 ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 2. Mr. Arcangelo Michel&sMigliafihi, CM. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, hive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliai I. 7 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 251; Studies, F/V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 251; 
3: IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e | 3. Mr. Gianearlé COhestabile, Etráscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 110, TABVLA NVMERO 34, mui ie ne 110, pfiotographic plate number 34, number 
NVMERVS 126; 26; 
4. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES . FABRETTIVS,| 4. r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS Inscriptions/Of A Very Ancient Age, number 170 (according to a 
AEVI, NVMERVS 170 (EX SVA DESCRIPTIONE), etch r by him in person), 
3. IOSEFVS | GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, | 55. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA $861 (EX IOHA 861 (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 
CAROLO CONESTABILIO); 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, IN Beitráge zur Kunde h3 6. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 3 38, NVMERVS 45, Indogerman Languages, volume 3, page 38, number 45, 
ET and 
3; GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische schungen, Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 359, 
VOLVMEN 3, PAGINA 359, NVMERVS,I8: number 18; 
8. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS? ische Studie ^| 8 Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 13, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 13, NVM. S 52. 32A, 
ET and 
9. CAROLVS EVGENVS PAWL. ische Forschungen und | 9. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN 1, INA 8, N VS 13A. page 8, number 13A. 
INSCRIPBT RO 2948. Inscription Number 2948. 


Retrograde Lettershape S. 


Two Different Lettershapes For The Same 


Letter S. 


OPER&VLVM OSSVARII EX LAPIDE 


Jd DOMINICVS 
VALER IVS ET  FRANCISCVS 
IN MIVS, Etrusco Museo 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), 
IOHANNES  BROGIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 013 AD O0, 027 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE DOMINICVS VALERIANIVS 
ET FRANCISCVS  INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo  Chiusino dai suoi 
possessori pubblicato ET IN LATERE 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Domenico Valeriani And 
Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti) and Mr. Giovanni Brogi; with 
letters (13 to 27 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled, on the front according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its Possessions, and on the righthand side 


DEXTRO  IOHANNES  BROGIVS 
INSCVLPTIS; REPERTVM a 
Quercealpne IOHANNES . BROGIVS 
[recentemente IDEM PER ERROREM; 
ORIGINIS PERVSINAE GVILIELMVS 
DEECKIVS 3 PER ERROREM); NVNC 
(1895) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(IOHANNES BROGIVS). 


according to Mr. Giovanni Brogi; found at 
Quercealpine according to Mr. Giovanni 
Brogi [recently according to Mr. Giovanni 
Brogi by mistake; of an origin from 
Perugia according to Mr. Wilhelm Deecke 
in his volume 3 by mistake); now (1895) 
in the Public Museum Of Chiusi 
(according to Mr. Giovanni Brogi). 


a:aniqama»:agiua 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2948. 


on34:an fd 4:a£f31 


TI ARNZA TLESNA ARNThALISA CAMARINESA 

Cl ARNZA TLESNA |AI Mr.-Little-Arnth Tlesna, S.- 
ARNTh(I)JALISA Arnthi's-daughter's-h - 
CAMARINESA Camarine's-daugh 


(lies here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO, QVOD 
MISIT IOHANNES BROGIVS. 
1. 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 133, NVMERVS 78, 


4Ó a paper 


Francesco Inghirami, The Etruscan 
he Public Through Its Possessions, 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 225, NVMERVS 80, 


'oi 1co Valeriani Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
useum iusi Presetited To The Public Through Its Possessions, 
volum$ 1, page 225, number 80, 


froifff Where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


P^ r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


criptions Of A Very Ancient Age, number 730; 
4. 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1| 
NVMERVS 180, 


NVMERVS 730; 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 72, 
number 180, 


"abd 
ungen 3 53, n 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Fo: 
NVMERVS 73. 


€ 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 53, 
number 73. 


INSCRIPTIO NVMERO 2949. 


Inscription Number 2949. 


OPERCVLVM OSSVARII 


DOMINICVS V IVS ET 
FRANCISCVS I ev Etrusco 
Museo Chiusin ji /Suoi possessori 
pubblicato BIS3.IO S GVFFREDVS 
ARIODA FABRETTIVS, 
OLOWVS AVGVSTVS 
D IVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
A NTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 03 AD O0, 056 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE ET LATERE SINISTRO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
NVNC (1886) IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its Possessions twice and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (30 to 56 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front and 
lefthand side according to Mr. Olof 
August Danielsson; now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi once housed in 
the convent of Santo Francisco) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


032 Y 8 22/4 


IN FRONTE. 


REN TIQA 


On The Front. 
B). 
IN LATERE SINISTRO. 
On The Lefthand Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2949, 
TI^ AR TLESNA CLAUCES 
TI*- A 
CI^  AR(NTh) TLESNA Al^  Mr.-Arnth Tlesna, 
CI^l1? CLAUCES|A A1^|[18 Mc-Clances-dughtc s nd, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Dani&fsson skbtched it; I 


am giving it accordtng tó a)paper squeeze 
(made by Mr. Olo anielsson). 


OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, DO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS; DO VT EGO. 
Jm 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 133, NVMERVS 79, 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLV]| 
1, PAGINA 225, NVMERVS 82, 


im 3Mr. Dümenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 


'hiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
age 133, number 79, 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume I, page 225, number 82, 


VNDE 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRET/IVS, Bt 


frpm where 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTI RIS — AEVI, 
NVMERVS 729. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 729. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 2950. 


Inscription Number 2950. 


OPERCVLVM OSSVARII 
DOMINICVS RIANIVS ET 
FRANCISCVS HI IVS, Etrusco 


V 


Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato IO VS GVFFREDVS 
ARIODANT FABRETTIVS, 
OL AVGVSTVS 
DANIEL NIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
A ANTES FABRETTIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 053 AD 0, 
067 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE ET LATERE SINISTRO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
NVNC (1886) IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its Possessions twice and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (53 to 67 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front and 
lefthand side according to Mr. Olof 
August Danielsson; now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi once housed in 
the convent of Santo Francisco) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


(898 2:32VR-L 40104109 


A). 
IN FRONTE. 
On The Front. 


46) 
B) 


IN LATERE SINISTRO. 
On The Lefthand Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2950. 


TI^ LA TLESNA CLAUCESA PULEN 
TI*. AL 
CI^  LA(RIS) TLESNA CLAUCESA |AI^  Mr.Laris Tlesna, 


CI^|1P PULFN(DAL 


daughter's-husband, 


Mr.-Clauce's- 
A1^|1? Mrs.-Pulfn|[i's (son), (líe 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielssen sKetclied it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS am giving it accordi Pies paper 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS squeezes (made b f August 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS). Danielsson). (CN 
l. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, L5 Mr. Domenico Valeria nd Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi M. EA Public Through Its Possessions, 


1, PAGINA 133, NVMERVS 78, 


volume Izpage 133, number 78, 


ET and 
EA DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. [U ico Valeriani Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN us iusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 225, NVMERVS 84, volum$ 1, page 225, number 84, 
VNDE frofff Where 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, criptions Of A Very Ancient Age, number 728; 
NVMERVS 728; 
4. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PA; 4. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
Altitalische Studien, 2 65. volume 2, page 65. 
INSCRIPTIO NVMERO 2961. Inscription Number 2951. 


The Word Spelled SVIANTIAL Seems To 


Be The Same As The Word Which Would 


Have Been Found Spelled *SEIANTIAL Elsewhere, Although *SVEIANTIAL Is 
Also A Candidate Wordform; Perhaps The Hand Botched The Spelling Due To The 
Lack, At This Point At Least, Of A Script; Perhaps The Hand, Unsure Of What To 
Write, Deliberately Scratched The Two Little Discontinuous Vertical Strokes Which 
Now Resemble A Misinterpreted Damaged Letter !., Intending To Revisit The Place 


Later And Put Down The Right Letter; 


An Interesting Dilemma Is, Should The 


Following Inscription Number 2952 Be Supplemented, Where There Is A Damaged 
Letter, Either A Letter - Or A Letter E, And A LACVNA, From The Word 


SVIANTIAL Of This Inscription? 


OPERCVDVM  OSSVARII IOSEFVS 
G DVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 61 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 03 AD O0, 045 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE (A) ET IN TECTO (B) 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (610 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (30 to 45 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front (A) and 
on the houseroof (B) of the lid; at one time 
at Chiusi in the Garden Of The Bishopric 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 


OPERCVLI INSCVLPTIS; OLIM | Ariodante Fabretti, now (1886) in the 
CLVSII IN ]HORTO  EPISCOPII Public Museum Of Chiusi (in the branch 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES of the Museum Of Chiusi once housed in 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN|the convent of Santo Francisco) 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |according to Mr. Olof August Danielsson. 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
o o p, ld [^] 
ENEEEEA I e 2 J4 s (4 
A). 
IN FRONTE. 
On The Front. 
0 
4RITRATd2:R2A5871 (5 
IN eene. i uglure QN 
On The Houseroof Of The Lid. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2954... 
TI^ | ATh TLESNA VL 
TIP | PAPASA SVIANTIAL 


TLESNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TLESNA VT EGO. 


SEIANTIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE SEIANTIAL QVIDEM) PRO 
SVIANTIAL VT OPERCVLVM ET ERGO VT EGO. 


CI 
Ms 


A(RN)Th TLESNA V(E)L(US) 
PAPASA SVIANTIAL 


AI* 
^ 


r."Arnth Tlesna, Mr.-Vel's (son), 
the-grandfather's-daughter's- 
husband, Mrs.-Svianti's (son), (lies 
here). 


DANIELSSONIVS; DO EX 
CHARTACEO 
 AiiliKli DANIELSSO 


DESCRIPSIT OLOVVS AV EN 


Olof August Danielsson sketched it; I 
jdm giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS A TESVFABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM — ITALICAR INTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 727 (EX DESCRIPTTONE ET RAPHAELI 


GARRVCCIID T. LA IMMERO 32 (EX ECTYPO 
CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 727 (according to a 
sketch made by him in person and Mr. Raffaele Garrucci's), 


photographic plate number 32 (according to a paper squeeze). 


Inscription Number 2952. 


INSCRIPTIO NVMERO 2952. 
DOMINICVS 
NIVS ET  FRANCISCVS 
B. Etrusco Museo 


ai suoi possessori pubblicato, 
EN 1, PAGINA 220 (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), POTIVS OPERCVLVM 
OSSVARII FASTIGATVM OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS EX 
LAPIDE TIBVRTINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 032 AD O0, 04 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


An ossuary according to Mr. Domenico 
Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
The  Etruscan Museum Of Chiusi 
Presented To The Public Through Its 
Possessions on page 220 (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 
rather the peakshaped lid, of an ossuary, 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
of tiburtine stone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(32 to 40 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled, on the 
higher margin according to Mr. Carl 
Eugen Pauli, and painted in a red colour 


MARGINE SVPERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
DOMINICVS | VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato IOSEFVS |GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 147) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time at Chiusi in the Museum Of 
Mr. Casuccini according to Mr. Domenico 
Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
The  Etruscan Museum Of Chiusi 
Presented To The Public Through Its 
Possessions and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Antonino 
Salinas; now (1886) in the Public Museum 
Of Palermo (inventory number 147) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


EA IRIS 


-X0:44:828181:4.- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2952. 


ZCJRUE CePEBARIBIM 
2C qBp "aenMtA2RIR14M. VT EGO. 


CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS PRO 


TI VL PAPASA VL S-----*TIAL 
E V(E)L(IA) PAPASA V(E)L(US)|AI ON the-grandfather's- 
SELIANTIAL daughter's-hüsband, Mr.-Vel's 
(sotyf' Mrs.-Seianti'SE (son), (lies 
ete). 
L DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, lh Mf. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLV Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 71, NVMERVS 43. volume 1, page 71, number 43, 
ET 


Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubb. 
1, PAGINA 87, NVMERVS 52, 


io, VOLVMEN 


| ENES 
25 DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, |72. 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume I, page 87, number 52, 


ET and 
E DOMINICVS VALERIANIVS ET € HIRAMIVS, | 3. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 220, NVMERVS 44 volume 1, page 220, number 44, 
VNDE from where 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIQDANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ues y dd VM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 662. 
NVMERVS 662. 

INSCRIPTIO NVMERO 2953. Inscription Number 2953. 
OPERCVLVM"*OSSVARII IOSEFVS|The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVE ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
E S, OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson, of tiburtine 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE |stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
TIB INO IOSEFVS GVFFREDVS  Ariodante Fabretti; with letters (20 to 32 


ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 02 AD 0, 
032 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
CLVSII  IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at 
Chiusi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi (in the 
branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


J8n84V^16J:8282/A2:AT123.4:0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2953. 


ui 


ATh TLESNA PAPASA LTh PULFNAL 


C1 A(RN)Th TLESNA PAPASA 


L(AR)Th(US) PULFN(DAL 


Al Mr.-Arnth Tlesna, the- 
grandfather's-daughter's-husband, 
Mr.-Larth's (son)  Mrs.-Pulfni's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 217, TABVLA NVMERO 6 (EX ECTYPO 
CHARTACEO A CANONICO IOHANNE BROGIO MISSO). 


d Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement, To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Ag Ber 217, 
photographic plate number 6 (according (NE dht by 


the priest Mr. Giovanni Brogi). 


INSCRIPTIO NVMERO 2954. Inscription ui A 
OPERCVLVM OSSVARII The lid, of an oss ráing to Mr. 
DOMINICVS — VALERIANIVS — ET|Domenico Valeri VET Francesco 

Inghirami, The an Museum Of 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato, VOLVMEN 1, PAGINA 225, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 1, 02 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS) SOLITO . LONGI 
FASTIGATVM OLOVVS AVGVSTV 


DANIELSSONIVS — EX m 
TIBVRTINO NA. 

ARIODANTES En 
OLOVVS STVS 
DANIELSSONIVS; A Ns 
(ALTITVDINE AD 0, 037 
CAROLVS S"PAVLIVS) IN 
OA ORE CAROLVS 
EVGENVS IVS INSCVLPTIS ET 


RVB COLORE PICTIS OLOVVS 
A DANIELSSONIVS; OLIM 
E VEU MVSEO CASVCCINIANO 
DO CVS  VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato IOSEFVS |GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 139) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Chiusi Presented To The Public Through 
Its Pos age 225 and Mr. 
do Ariodante Fabretti and 
st Danielsson (1.02 metres 
ide ac&ording to Mr. Giuseppe Goffredo 
ere Fabretti), longer than usual, 
Sy Shaped according to Mr. Olof August 
nielsson, of tiburtine stone according to 
Seni Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (26 to 37 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front margin according to 
Mr. Carl Eugen Pauli, and painted in a red 
colour according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Domenico Valeriani And Mr. 
Francesco  Inghirami, The  Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Antonino Salinas; now (1886) in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 
number 139) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


4458084Y2:211234T54 3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2954. 


TI VL TLESNA PULFNAL 
C1 V(E)L(IA) TLESNA | A1 Mr.-Velia Tlesna, Mrs.-Pulfni's 
PULFN(I)AL (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BOETIUS DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 19, NVMERVS 8, 


T. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 19, number 8, 


INSCRIPTIO NVMERO 2955. 
OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo |M 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPT 
VIDETVR IAMDVDVM PERISSE. 


EHE 


ET and 
2. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 2 Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 225, NVMERVS 85; volume 1, page 225, number 85; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Bédy Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 732, phóto; jc plate 
NVMERVS 732, TABVLA NVMERO 32 (EX SVA number 32 (according to a sketch made by him pers and 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). according to a paper squeeze). (9. 
P 
ij 
ji 
(0377) 


Inscription bér 2955. 

The lid of an (epos of tiburtine stone 
according t vain Valeriani And 
Mr. F irami, The Etruscan 
aur Presented To The 

lic Through Its Possessions (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
t); with letters — doubtlessly 


Sea it seems to have perished a long 
time ago. 


TI | ThANA TLESNEI PULFNAL 


CI — ThANA 
PULFN(DAL(ISA) 


WAT 


AI Mr.-Thana, Mrs.-Tlesnei's (son), 
Mrs.-Pulfni's-daughter's-husband, 


(lies here). 


s DOMINICVS VALERIAN T FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chi ai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume I, page 133, number 75, 


1, PAGINA 133, SVMERYS 75, 
ET 


2. DOMINICVS LERIANIUS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrus Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 


1, PAGINA 22: MERVS 83, 


t2 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume I, page 225, number 83, 


3. FVS GWFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


from where 


IN (OONVM  ITALICARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVM S 736. 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 736. 


Body Of Italic 


[INSCRIPTIO NVMERO 2956. 


Inscription Number 2956. 


OPERCVLVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 79 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 
057 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


A lid according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson (790 . millimetres — wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (30 to 57 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the margin and 
on the flat surface of the houseroof 


IN MARGINE ET IN PLANO TECTI according to Mr. Carl Eugen Pauli; at one 
CAROLVS | EVGENVS  PAVLIVS time at Chiusi in the Garden Of The 
INSCVLPTIS; OLIM  CLVSII IN Bishopric according to Mr. Giuseppe 
HORTO EPISCOPII IOSEFVS 'Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
GVFFREDVS ARIODANTES iin the Public Museum Of Chiusi according 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN|to Mr. Olof August Danielsson. 

MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


(88:233M:44/84V^7:13/4 24:0q4 
A). 


IN PLANO TECTI 
On The Flat Of The Houseroof. (5 
amu; — A2AWeA 4T — CS 
B). 
IN MARGINE TECTI. 
On The Margin Of The Houseroof. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 29 
TI^ | LARThI TETINEI PULFNAL SEC PAPA 


TI^ TLESNASA SLISA 
CI^ | LARThI TETINEI(ALISA) |A1^ Larthi,// Mrs.-Tetinei-son's- 
PULFN(DAL SEC ME daughter, 
CI^|1? PAPAISLI(E)SA NY apa|slie's-son's-wife, — Mr.- 
TLESNASA(SA) lesna's-son's-son's-wife, (lies 
here). 


[Jeff Hill's footnote: the letter -A written at the end of one or the other of the two last 
words, PAPA|SLI(E)SA and TLESNASA(SA), could have been written in error, the 
excision of which would transform one or the other of the two last words into a 
patronymic, but a patronymic which follows, rather than precedes, the word SEC 
seems to be an unlikely conjecture, therefore INSCRIPTIO STET.] 

[Jeff Hill's footnote: a perfectly reasonable and logical reading and supplementation 
of the word ambiguously abbreviated PAPA|SLISA into the feminine gamonymic 
*PAPA|SLI(ALI)SA, rather than into the masculine gamonymic PAPA|SLI(E)SA, is 
nevertheless only conjectural -- when in doubt, the erring should always occur on the 
side of the greater possibility that a male was mentioned, and, in the case of this 
particular inscription, there would then be two matronymics to account for.] 


DE SID OLOVVS  AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DAÁNIE NIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
C CEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
BOFUVETRINOE DANIELSSONIANO). 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 721 (according to a 
NVMERVS 721 (EX SVA DESCRIPTIONE, ETIAM EX SCHEDIS sketch made by him in person, also according to the Papers of Mr. 
RAPHAELI GARRVCCII) TABVLA NVMERO 32 (EX ECTYPO Raffaele Garrucci), photographic plate number 32 (according to a 
CHARTACEO). paper squeeze). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2957 ET | Inscriptions Numbers 2957 And 2958. 

2958. 
CIPPVS ET  OSSVARIVM  AD^/A tombstone and ossuary belonging to the 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 'same person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2957. Inscription Number 2957. 


CIPPVS FORMAE CLVSINAE 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; DELINEATVM 
EXHIBET ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS; LITTERIS CIRCVM 
GLOBVM INSCVLPTIS ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS; OLIM CLVSII 
APVD NOBILES PVCCIOS 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


A tombstone, of a shape characteristic of 
Chiusi according to Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; Mr. Antonio 
Francesco Gori provides a tracing; with 
letters  chiselled around the globe 
according to Mr. Antonio Francesco Gori 
and Mr. Giovanni Battista Passeri; at one 
time at Chiusi at the House Of Mr. Pucci 
according to Mr. Antonio Francesco Gori 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti. 


NAHOSAHAOAR A2AAA27:0A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2957. 


ui ATh PAVASA AThMARCNAL 


PAPASA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE PAPASA QVIDEM) PRO 
PAVASA VT ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS ET ERGO VT EGO. 


ATh : MARCNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AThMARCNAL VT 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS ET ERGO VT EGO. 


Cl A(RN)Th PAVASA 


A(RN)Th(US) MARCN(DAL 


DO EX ANTONIO  FRANCIS 
GORIO. 


SIC RESTITVENDVM EST. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX 
SRM FRANCISCO GORIO. VT EE 


A1 -Atnth, Mr.-Pava's-daughter's- 


d, Mr-Arnth's (son), Mrs.- 


alfcesco Gori. 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEV 
EXHIBENS INSIGNIA VET 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 

16, NVMERVS 5, 


Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
4, photographic plate number 16, number 5, 


VNDE from where 
2, IOHANNES vds. SSERI HERONTICVS, SIVE 2 Mr. Giovanni Battista Passeri, The Book Of The Afterworld Acheron, 
DE ARA PAYER QVA ETIAM DE LARIBVS ET Or, On The Funeral Altar, In Which Not A Few Things Are Also 
GENIIS NON PAV| TVR 66; Noted About LARES — Guardian Spirits Of Ancestors And GENII 
- Winged Guardian Spirits, page 66; 


3s IOHANNES Gualfondiane sopra qualche parte 
dell'antichità ettusca, 9 (1744, 777), 


ET Mr. Giovanni Lami, Letters From Gualfonda On A Certain Part Of 
Etruscan Antiquity, letter 9 (edition of the year 1744, page 777). 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Lettere Gualfondiane sopra qualche parte 
dell'antichità etrusca CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IOHANNES LAMIVS, 
Lettere Gualfondiane sopra qualche parte dell'antichità etrusca VT EGO. 


ET and 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 669, photographic plate 
'VMERVS 669, TABVLA NVMERO 31; number 31; 
S; HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLIL| 5. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
Altitalische Studien, 2 48. volume 2, page 48. 
INSCRIPTIO NVMERO 2958. Inscription Number 2958. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS: LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 026 AD O0, 03 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson: with letters (26 to 30 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; found 


MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
REPERTVM IN AGRO CLVSINO 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


in the territory of Chiusi according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


482348 11:08:82R 184:0A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2958. 


E ATh PAPASA ATh MARCNAL 


CI A(RN)Th PAPASA 


A(RN)Th(US) MARCN(DAL 


a 


A1 S- 
's 
(lies 


Mr.-Arnth, the-grand 
daughter's-husband, 


(son), Mug ^. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
PUVEIVERLBUNGE DANIELSSONIANO). 


here). 
Mr. Olof August Danfel sketched it; I 
aper squeeze 


am giving it acco 
(made by Mr. Olof st Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 213, TABVLA NVMERO 6 (EX ECTYPO 
CHARTACEO A CANONICO IOHANNE BROGIO MISSO). 


Mr. Giu redo ide te Fabretti, First Supplement To The 
(e T ins Of A Very Ancient Age, number 213, 
oi eX numiér 6 (according to a paper squeeze sent by 


he pri$st MEE 1ovanni Brogi). 


INSCRIPTIO NVMERO 2959. 


Inscription Number 2959. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPI 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFRED 
V 


les 


QU of an ossuary of tiburtine stone 
ding to Mr. Giuseppe Goffredo 


ARIODANTES FABRETTI iodante Fabretti and Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVWSTVS Danielsson; with letters (33 to 51 
DANIELSSONIVS; S millimetres high according to Mr. Carl 


(ALTITVDINE 90, 


E 051 
CAROLVS EVGE S) IN 
M. CROUNE 


MARGINE ANT MN 
INSCVLPTIS; 
O CLVSINO 


EVGENVS P 

REPERTV 

IOSEFVS ad. S ARIODANTES 
FABRETTI NVNC (1886) IN 


PVBLICO CLVSINO 


MV 
(sutcursa OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; found 
in the territory of Chiusi according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


:J8H248111::68: RCAART1-J 25 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2959. 


TI VEL PAPASA ATh MARCNAL 
Cl VEL PAPASA  A(RN)Th(US)|AI Mr.-Vel, the-grandfather's- 
MARCN(I)JAL daughter's-husband, | Mr.-Arnth's 


(son), Mrs.-Marcni's (son), (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 214, TABVLA NVMERO 6 (EX ECTYPO 
CHARTACEO A CANONICO IOHANNE BROGIO MISSO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 214, 
photographic plate number 6 (according to a paper squeeze sent by 
the priest Mr. Giovanni Brogi). 


INSCRIPTIO NVMERO 2960. Inscription Number 2960. 
OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 
042 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
NVNC (1886) IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Mr. Olof August Danielsson, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (30 to 42 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; 

(1886) in the Public Museum«Qf 
(in the branch of the Museurr 
once housed in the coühv 


Francisco) — Olof August 


Danielsson. 


JAYQTAVATTOETICZSATA. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2960. 


[Jeff Hill's footnote: now obsolete: 
l 


ATAC: TLESNA PETRUAL 


--ATACS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


ATACS VT EGO. 


1 L(AR)Th PATAC(A)S 


TLESNA(SA) PETRU(I)AL 


1 Mr.-Larth, Mr.-Pataca's (son), 
Mr.-Tlesna's-daughter's-husband, 


Mrs.-Petrui's (son), (lies here).] 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVSN 
DANIELSSONIVS; DO EX 
CHARTACEO 
AVGVSTANO DANIELS$O 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
jn giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FA TTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta ichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 177, TABELA 2 EX ECTYPO 
CHARTACEO A CAN IOHANNE BROGIO 8. IVLII 1875 


MISSO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 177, 
photographic plate number 2 (according to a paper squeeze sent by 
the priest Mr. Giovanni Brogi on the 8th of July, 1875); 


3. 


MAXIMVS PA eds ese di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 2$. P 


ET Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 25, 


page 531. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino provides a statement, from Mr. Helmut 
Rix, that Mr. Helmut Rix examined the inscription in person at the Museum Of Chiusi, 
on the eleventh of August, 1956, and read the inscription as follows: 


Mr. Carl Eugen Pauli read: 
(an abbreviated prename and an ini 
Gaufridus Tumilius Pensator read: 


ATACS TLESNA PETRUAL 
tial letter P have perished); 


LTh PATACS TLESNA PETRUAL 


(a stopgap restoration of perished letters, an observation that the letter S 


is damaged); 
Mr. Helmut Rix read: 


PATAC-* TLESNA PETRUAL, 


and states that there is in fact not room, at the damaged corner of the lid, for more than 
the letter P to be restored; Mr. Massimo Pallottino's evidence requires that Mr. Carl 


Eugen Pauli's version of the inscription be 


updated:] 


ATACSVI BGO. 


TI --ATAC5 TLESNA PETRUAL 
--ATACS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
eT PATAC(A)S TLESNA(S) 


PETRU(I)AL 


Al (I am) Mr.-Pataca's, Mr.-Tlesna's 


(son's), Mrs.-Petrui's (son's). 


INSCRIPTIO NVMERO 2961. 


Inscription Number 2961. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA. SIT PRELO AB OLOVO 


OPERCVLVM OSSVARII 
FASTIGATVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 AD O0, 059 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE | OLOVVS — AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1886 IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The peakshaped lid, of an ossuary, 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (35 to 59 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


chiselled on the front according to Mr. 
Olof August Danielsson; in 1886 in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi once housed in 


0) 


the convent of Santo E 
according to Mr. Olof Aug dp 


S22 :N8411:011:62394:04 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2961. 


TI ATh TLESNA PIS TITIAL 5 V E-------- 
SVE-------- CAROLVS EVGENVS DAMLINS m S VE-------- VT EGO. 
Gl A(RN)Th TLESNA PIS(ENTIAS) | A rnth Tlesna, Mr.-Pisentia's 
TITIAL S ( ! VENIASA a Men -liti's (son) Mr.- 
ni Ti ein s-husband, (lies 


d : 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO CVM wrceupviQ 
(OLOVVS AVGVSTV 
DANIELSSONIVS). 


Olóf August Danielsson sketched it; I 
: it according to a paper squeeze 
supplemental paper squeeze 
bash more detail (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


- 


INSCRIPTIONES NV 


ZET 
29634. 


Inscriptions Numbers 2962 And 2963. 


TEGVLA ET 
EANDEM PER 


o S VM AD 
P 


A tile and ossuary belonging to the same 
person. 


ECTANTIA. 
INSCRIPTIO NVMERO 2962. 


Inscription Number 2962. 


TEGVLA SEPWLCRALIS IOHANNES 
GAMVRRINIVS, 
AVGVSTVS 
IN | PARTES 
FRACTA . OLOVVS 
DANIELSSONIVS; 


AVGVSTVS 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 112 AD 0, 
165 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


STILO | INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
(succursale ADHVC (1890) OLOVVS 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson, broken into five pieces 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (112 to 165 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, where (in the 
branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco) it still 
(1890) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. V 
Vii 


IN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2962. 


TI CARPE AI Mr.-Carpe (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
;» IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi Y. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1890, PAGINA 307. 1899, page 307. 
INSCRIPTIO NVMERO 2963. Inscription Number 2963. 


The Evidently Distracted Hand Has Started To Write The Word LAUTNI, Completing 
Three Letters, LAU, And Then Commenced To Write The Entire Word Again From 
The Start, LAUTNI, Evidently Without Noticing The Hand's Error (For It Seems To 
Me To Be Unlikely That The First Three Letters LAU Were Written Down 
Deliberately As An Abbreviation For The Word *LAU(TNI) Or *LAU(TNIThA), 
Followed Immediately Without A Gap Or An Interpunct By The Word LAUTNI, For, 
If This Conjecture Was The Case, Then The Inscription Was Written Down In One 
Of The Most Incompetently Ambiguous Ways Possible Evidently For No Rational 
Reason Other Than To Waste Ancient And Modern Time); Mr. Carl Eugen Pauli 
Strangely, Regretfully, Makes No Comment On The Wordform LAULAUTNI. 


OSSVARIVM FICTILE | A clay ossuárys (300 mJlimetres long; 130 
(LONGITVDINE 0, 30; LATITVDINE 0, millim: Lid: 0 millimetres high) 
13; ALTITVDINE 0, 20) OLOVVS acc eb Olof August Danielsson; 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ie (19 to 22 millimetres high 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 019 AD O,[acdordide to Mr. Carl Eugen Pauli) 
022 CAROLVS EVGENVS PAVLI aibjéd in a black colour on the higher 
IN SVPERIORE MARGINE of is according to Mr. Olof August 
COLORE PICTIS anielsson; now (1890) in the Public 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS;WVNC Nfuseum Of Chiusi (in the branch of the 
(1890) IN MVSEO PVBL Museum Of Chiusi once housed in the 
(succursale ^ OLOVV. STVS |convent of Santo Francisco) according to 
DANIELSSONIVS. Mr. Olof August Danielsson. 


CRATIMDIUVIM VAT: M4 
d 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 2963. 


TI | CARPELAULAUTNI TLESNAS 


el ARPE*. (LAUJ]LAUTNI(AL)|Al  Mr.-Carpe, the-nameless- 
ESNAS slavegirls's (son), Mr.-Tlesna's 
(son), (lies here). 


DBSCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS|Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DA SSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing made 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA on transparent paper (made by Mr. Olof 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson). 

DANIELSSONIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 2964. Inscription Number 2964. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 


Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 


When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To 


Have Enclosed His Transcription Of An 


Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 


Or Might Contain An Error Of Transcript 
Makes Clear What Has Aroused His Suspi 


ion Made By Our Authorities, He Seldom 
cion). 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS IN 
FRONTE IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS HAVD DVBIE 


INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
letters doubtlessly chiselled, on the front 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Gian Fráncesco 
Gamurrini. 


TI LTh CARINI LTh TLESNALISA 
C1 L(AR)Th CARINI(AL)|AI1 Mr.-Larth, -Carmi!'s (son), 
L(AR)Th(US) TLESN(DALISA Mr.-Larth' ori), |Mrs.-Tlesni's- 
daughter's-hus ; (lies here). 
Il. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamüttini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS Ariodante/Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 225. Supplements Womber 225. 
ij 
(037 
iCLVSIVM AGRO; 
INSCRIPTIO NVMERO 2965. Inscription Number 2965. 
Bilingual. 


TEGVLA SEPVLCRALIS NAÁRDIVS 


IOHANNES v&| 
GAMVRRINIVS, ENVS 
BORMANNIVS, C EVGENVS 
PAVLIVS FRACTA 
GVOLFGAN HELBIGIVS 
(MAXIMA, AALTIDVDINE 0, 63 
GVOLFG S HELBIGIVS); 

S (ALTITVDINE A. 0, 04 AD 0, 


CAROLVS EVGENVS 
STILO INSCRIPTIS; 
A MENSE APRILI ANNI 1879 
IN SEPVLCRO CLVSINO NARDIVS 
DEIVS (EVGENVS BORMANNIVS); 
OLIM CLVSII APVD CANONICVM 
IOHANNEM BROGIVM NARDIVS 
DEIVS, GVOLFGANGVS HELBIGIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, TVM MEDIOLANII 
IN COLLECTIONE HANNIBALANA 


A sepulchral tile according to Mr. Nardi- 
/Dei and Mr. Wolfgang Helbig and Mr. 
Gian Francesco Gamurrini and Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Carl Eugen Pauli, 
broken at the bottom according to Mr. 
Wolfgang Helbig (with a greatest height 
of 630 millimetres according to Mr. 
Wolfgang Helbig); with letters (A. 40 to 
50 millimetres high; B. 70 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; found in April, 
1879, in atomb of Chiusi according to Mr. 
Nardi-Dei (from where Mr. Eugen 
Bormann); at one time at Chiusi at the 
House Of The Priest Mr. Giovanni Brogi 
according to Mr. Nardi-Dei and Mr. 
Wolfgang Helbig and Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Eugen Bormann, then 
at Milan in the Collection Of Mr. Annibale 
Ancona according to Mr. Eugen Bormann, 
where it still (1889) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


ANCONANA EVGENVS 


BORMANNIVS, VBI ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


m An40:11311:0B 
A). 
AR- TRI |: HISTRO 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2965. 


TI^ . ATh TREPI TDANASA 
TI^ AR TREBI HISTRO 
CI^  A(RN)Th TREPIAL) TRANASA |AI^  Mr-Arnth, Mrs.-Trepi's | (son), 
Mr.-Thana's-daughter's-hu$band, 
(lies here). 
CI?  AR(RVNTIS) TREB(DI|A1? (Remains) of-Mr.- CNeS reb ius 
HISTRO(NIS) Histro. 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am givífngj acchrding toa 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (m y Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
q. NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1879, PAGINA | 1. Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavátions Of Antiquity, 1879, page 110; 
110; 
2. GVOLFGANGVS  HELBIGIVS, Bulletti dell'Istituto di| 2. Mr. Wolfgang, Helbig, Bulletin, Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1879, PAGINA 232; € AR ur. Siero. oat: iip EOM 
E» IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 3. Aro ncesi t To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante i's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age d To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Fabretti, NVMERVS 401, TABVLA NVMERO 6, Supplemafits, number 401, photographic plate number 6, 
VNDE fzoim where 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, 4. Mk. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 


VOLVMEN 5, PAGINA 36, NVMERVS 5, 


age 36. number 5. 


an 
J 


S; EVGENVS | BORMANNIVS, .CORPVS INSCRIPTIO! Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMER number 2469; 
2469; 

6. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusi OLVMEN 5, Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 558; page 558; 


from AR * TREBI * HISTRO 
to AR ? TREBI ? HIS! RO 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici, unwisely relying on evidence provided by 
the often careless Mr. Mario Buffa, wishes to alter the reading of line T1? slightly: 


] 


jp MAXIMVS 
ETRVSCAE, 


PA . TESTIMONIA  LINGVAE 
STIMQNIVM' NVMERO $541. 


but I cannot read 24 accept Mr. Mario Buffa's evidence. 
S. 


p Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 541. 


INSCRIPTIO NVMERO 2966. 


Inscription Number 2966. 


PA SVARIVM EX LAPIDE 
TIBVRT, OMNES; LITTERIS 
(ABIILVDINE 0, 05 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN OPERCVLI 
TECTO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
CLVSII REPERTVM OMNES; nella villa 
della contessa De Vecchi a Poggio Pini 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI APVD COMITEM 
DEVECCHIVM ADHVC (1890) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A small ossuary of tiburtine stone 
according to all of our authorities; with 
letters (50 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
houseroof of the lid according to Mr. Olof 
August Danielsson; found at Chiusi 
according to all of our authorities; in the 
villa of Countess De Vecchi at Poggio 
Pini according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where, in the House Of 
Count de Vecchi, it still. (1890) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


J88514544139 Fl» yj 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2966. 


TI LUCI TREPI VL CAINAL 
C1 LUCI TREPIKAL) V(E)L(US)'A1 Ms.-Luci, Mrs.-Trepi's (daughter), 
CAIN(DAL(ISA) Mr.-Vels X (daughter) ^ Mrs.- 


Caini's-son's-wife, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


BAYEVSTANI DANIELSSONIANO). 


VICTORIVS POGGIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1874, PAGINA 212, NVMERVS 22, 


b Mr. Vittorio Poggi, Bulletin Of The Institute Of 
Correspondence, 1874, page 212, number 22, 


'chaeological 


VNDE from where 

2. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache d 2: Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The L: E . 
Etrusker. 2, 592, abdo dan bread 5, —: E ds 

ET and 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabrettje Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscripti A Very Anciént Age, number 197; 
NVMERVS 197; 

4. Versilia E Forschungen, VOLVMEN | 4. p D i volume 3, page 235. 

INSCRIPTIO NVMERO 2967. Inscription Number 2967. 

TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS|A seo NMENIE cording to Mr. 

GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Go o Ariodante Fabretti and 

FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson (730 

DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 73 high according to Mr. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS); LITTE 
(ALTITVDINE 0, 05 AD O0, O0 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


STILO INSCRIPTIS; OLIM 
APVD | MAVRVM 
IOSEFVS GVFFREDVS A 
FABRETTIVS, 
MVSEO 


PV 
(succursale N 63) OLOVVS 
AVGVSTV, N SONIVS. 


Goffredo Ariodante Fabretti); 

etters (50 to 83 millimetres high 
a o to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; at one time at 
/Chiusi at the House Of Mr. Mauro 
Paolozzi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi (branch 
of the Museum Of Chiusi housed in the 
convent of Santo Francisco, inventory 
number 163) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


Mr, lo 
illimétre 

Giüsepp 
it 


4 


144 1 .O4 
PLRAER 
VAM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2967. 


TI LTh TREPI 

T VELCAhASI 

15 NAL 

CI L(AR)Th TREPI(AL) A1 Mr.-Larth, Mrs.-Trepi's (son), 


C2|C3 VELChASIIN(DAL(ISA) 


A2|A3 Mrs.-Velchasi|ni's-daughter's- 
husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 737BIS (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA 
NVMERO 32 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 737BIS (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 32 


(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2968. 


Inscription Number 2968. 


Strange Lettershape Y -- L. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS che servi per chiudere 
il sepolcro dei Trebii IOHANNES 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 046 AD 0, 
071 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS ET RVBRO 


COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
REPERTA IN AGRO  CLVSINO 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, TVM IN MVSEO 
PVBLICO PERVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI (NVMERO 1 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVST 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giambattista ^ Vermigloli | and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, | which 
served to close off the tomb of the/Tre 
family according to Mr. QGhanib 
Vermiglioli; with letter MSN 
millimetres high according 4t. 
Eugen Pauli) inscrib a sharp point 
and painted in a olour according to 
Mr. Olof August A n; found in the 
territory of, Chiusi "according to Mr. 
Giambattis ermigholi, then in the 
Public S f,Perugia according to 
Mr. Cidges Goffredo — Ariodante 
E ere (inventory number 191) it 
Stil (1386) is according to Mr. Olof 


- Danielsson. 


DANIELSSONIVS. x 


AAIAAIfI: A 


H1VivX394: O1 


IMAGO INSGRÍPTIONIS NVMERO 2968. 


TI | LTh TREPU TUINAL MARALIA* 

CI — L(AR)Th PU"TUTN()AL|Al | Mr-Larh  Trepu, Mrs.-Tutni's 
MARAI QS (son), Mr.-Maralia's (son), (lies 

here). 

eue. NV. AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANIELSS S; DO EX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 

CH M (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 

AYGVS O DANIELSSONIANO). 

T. 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Pefugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 211, NVMERVS 


D Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 211, number 23, 


gel di 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 324, NVMERVS 23; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced'. page 324, number 23; 


» 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 738 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 
32 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 738 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 32 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 2969. 


Inscription Number 2969. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 


TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 


according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (27 to 49 


DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 027 AD 0, 049 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; IN 


MVSEO PVBLICO CLVSINO 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, VBI (SINE 


NVMERO) ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, and 
painted in a red colour according to Mr. 
Olof August Danielsson; in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, where (without 
inventory number) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


Hp4:J T:V12331:0 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2969. 
TE LTh TREPU TUTNAL PAN 
PAPI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE PAPI QVIDEM) PRO PAN VT EGO. 
CI  L(AR)Th TREPU TUTN(DAL|Al1 Mr.Larth uj Mrs.-Tutni's 
PAN(AS) (son), Mr.- (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof Adgust Danielsson sketched it; I 
am gi rding to a paper squeeze 
(mad of August Danielsson). 


Atv 


l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 322. 


r. Gilin Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
iodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Su 


lements. number 322. 


INSCRIPTIO NVMERO 2970. 


Inscription Number 2970. 


INSCRIPTIO SEPVLCRALIS IOgEFVS 
GVFFREDVS A ES/ 
FABRETTIVS; ERIS 
INSCVLPTIS. 


D 


sepulchral inscription according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters chiselled. 


AN APEVEET. 
O INSCRIPTIONIS NVMERO 2970. 


xi1 MNNF 


TI 


7 aln 


A1 Mrs.-Tutnei, | Mr.-Trepu's-son's- 


wife, (lies here). 


TUTNEL PRO TLUNEI VT EGO. 


TUTNEI za EVGENVS PAVLIVS, FORTASSE RECTE, SED CVR NON 


X | IJ]OSEFO  GVFFREDO 
NTE FABRETTIO. 


I am giving it according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


T IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES . FABRETTIVS, 
Archeologica storia di Italia NOVA SERIES 4 1 142 (EX ECTYPO 
CHARTACEO), 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Archaeological History 
Of Italy, new series, volume 4, part 1, page 142 (according to a paper 
squeeze), 


VNDE 


from where 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 742, TABVLA NVMERO 32. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 742, photographic plate 
number 32. 


INSCRIPTIO NVMERO 2971. 


Inscription Number 2971. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 025 AD O0, 038 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (25 to 38 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
ANNO 1886 CLVSII IN AEDIBVS 
VINCENTH  GIVLIETTI |OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


chiselled on the front according to Mr. 
Olof August Danielsson; in 1886 at Chiusi 
at the House Of Mr. Vincenzo Giulietti 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


1^0 H4A:8? Y13431:03A4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2971. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


TI LARTh TREVUSA ARNThAL 

TREPUSA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE TREPUSA QVIDEM) PRO 

TREVUSA VT EGO. 

el LARTh TREVUSA ARNTh(I)AL | A1 Mr.-Larth, Mr.-Trevu' 's- 
husband, Mrs.-Arnthi' es 
here). 


Mr. Olof August Daniglsson'SRetched it; I 
am giving it according t er squeeze 
S 


(made by Mr. Olo anielsson). 


PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDIN 
047 AD 0, 06 CAROLVS EV. 
PAVLIVS) STILO INSCRIP 


ENV 


BORMANNIVS, CAROLVS MONN Mr 


MVSEO PVBLICO F ol 
(NVMERO 187) ES 
CAROLVS TABILIVS, 
EVGENVS — BORMA S,  VBI 
ADHVC (1885)/CAROLYS EVGENVS 
PAVLIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 2972. Ausckíption Naffnber 2972. 
Latin. 
TEGVLA  IOHANNES  CAROLVS|A rding to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS, EVGENVS ile and Mr. Eugen Bormann and 


r| Eugen Pauli; with letters (47 to 
illimetres high according to Mr. Carl 
gen Pauli) inscribed by a sharp point; in 

e Public Museum Of Florence 
(inventory number 187) according to Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Eugen 
Bormann, where it still (1885) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


PVBLICO FLORENTINO VT EGO. 


IN MVSEO FLORENTINO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN MVSEO 


ATRE BON 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2972. 


CHARTACEO (MARRACINIVS). 


TI ..A * TREBONI 

Cl A(VLI) TREBON(DI A] (Remains) of-Mr.-Aulus 
Trebonius. 

DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 


paper squeeze (made by Mr. Marracini). 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 249, TABVLA NVMERO 9, 
NVMERVS I1; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 249, ghotegraghiüc plate number 9, number 11; 


2. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2470 
(EX IOHANNIS SCHMIDTII ET SVA DESCRIPTIONE). 


3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2470 (according to Mr. Johann Schmidt's and his own 
sketch). 


INSCRIPTIO NVMERO 2973. 


Inscription Number 2973. 


Latin. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO | An ossuary of tiburtine stone according to 
EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS Mr. Eugen Bormann; with letters 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; ANNO doubtlessly chiselled; in 1874 at Chiusi in 
1874 CLVSII IN AEDIBVS MAVRI|the House Of Mr. Mauro Paolozzi 


PAOLOZZII EVGENVS |according to Mr. Eugen Bormann. 
BORMANNIVS. 
T1 TREBONIA * P*F 
CI TREBONIA P(VBLIT) F(ILIA)  |Al1 Ms.-Trebonia, Mr.-Publius's 
daughter, (lies here). 
a EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 1. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1l, NVMERVS 2477 number 2477 (according to a sketch made by him in person). 
(EX SVA DESCRIPTIONE). 
ij 
(0379 
1CLVSIVM CVM AGRO; 
INSCRIPTIO NVMERO 2974. Inscription Number 2934. 


Latin. 


An Excessive Number Of Abbreviations Of The Word *SERVVS -- SER(VVS), 
S(ERVVS), And S(ERVVS), Seem To Be Extant In This Strange Inscription; Very 
Unlikely, In My Opinion, Is An Alternative Conjectural Interpretation That The 
Genitives Of A TVRIA And Of A FAVSTA, Or Perhaps Of A FAVSTA TVRIA If 
One Of The Instances Of S(ERV VS) Is Excised As Redundant, Have Been Written, 
Not As TVRIAE And FAVSTAE, But As *TVRIAES And *FAVSTAES, Indicating 
Both That The Two Terms Of Nomenclature Have Been Written In Etruscolatin And 
Also That They Are Of The Masculine Gender, But Something Which, Given His 
Arrangement Of The Transcription Of The Inscription, Was Evidently Mr. Carl Eugen 
Pauli's Opinion; It Seems To Be Unnecessary To Give In To The Temptation To Alter 
The Order Of The Lines. 


ROTVNDVS VS the top according to Mr. Eugen Bormann; 

BORMANNIVS; TERIS | with letters (47 millimetres high according 

(ALTITVDINE NN CAROLVS |to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; in 
IV 


LAPIS NEC: A tombstone of tiburtine stone rounded at 


EVGENVS P INSCVLPTIS; 1874 at Chiusi on Sozzi Street in the wall 
ANNO 187 I' via Sozz IN|ofthe buildings which are at the corner of 
PARIETE A 7? QVAE SVNT IN|this street and the street of Santo 
ANGVLO S VIAE ET VIAE|Francesco according to Mr. Eugen 
SA RANCISCI — EVGENVS | Bormann, in 1874 in the Museum Of The 
B A S, ANNO 1874 IN Church Of Santo Francesco, donated by 
SEO SANCTI FRANCISCI|Mr. Galeotti, according to Mr. Eugen 
DO VS A GALEOTTIO EVGENVS |Bormann; now (1886) in the Public 
BORMANNIVS, NVNC (1886) IN Museum Of Chiusi (in the branch of the 
MVSEO PVBLICO CLVSINO Museum Of Chiusi once housed in the 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS convent of Santo Francisco) according to 
DANIELSSONIVS. Mr. Olof August Danielsson. 


MVSEO SANCTO FRANCISCO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MVSEO 
SANCTI FRANCISCI VT EGO. 


LATINE VIA SOZZI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALICE via Sozzi 
VTRBGO. 


CELADVS 
TVR'IAES 
FAVSTAES 

SER 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2974. 


TI CELADVS 

T2 TVRIAES 

T3 FAVSTAES 

T4 SER 

T5 L RVFRIVS 

L RVFRIVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO L RVFRIVS VT EGO. 


CI | CELADVS Al  Mr.-Celadus, m 
C2 TVRIAE S(ERVI) A2 his-mistress-Ms. 1a! slave's 
63 FAVSTAE S(ERVAE) (son), 
C4 SER(VVS) A3 his-mistres Fausta's 
C3 L(VCIVS) RVFRIVS slavggirl's (son), 
A4  Our- «. 
AS O us'by his Latin name of) 
4 3 Mr-Djucius Rufrius, (lies here). 


CHARTACEO (OLOVA q« Ad€ by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). L 


INSCRIPTIO NVMERQ 29/5... Inscription Number 2975. 
T2 Written From Left To Right -- Note The Placement Of The Interpunct; Perhaps 
Two Lines Were Finished, 
TI ThA TURTI 
AS) FANU 
Before The Hand Noticed That A Letter A At The End Of Line T1 Had Been Omitted, 
Tg ThA TURTI 
T2 A 
TS) FANU 
The Necessarily Awkward Placement Of Which, Evidently Due To Lack Of Space At 
The End Of Line T1, Underneath The Letters TI And A Little Above The Letter U, 
Caused Another Similar Problem When Next The Hand Noticed That A Letter S At 
The End Of Line T3 Had Also Been Omitted, And Could Not Now Be Written Neatly 
At The End Of Line T3, On Account Of The Previously Inserted Letter A Partly 
Occupying This Space, But Displaced A Little Lower Down: 
T1 ThA TURTI 


112 A 
T3 FANU 
T4 S. 


Probably Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Inscriptions Containing 
Neat Well Spaced Letters Of Uniform Heights And Lettershapes, Few Abbreviations, 
And Thoughtful Methods Of Inserting Accidentally Omitted Letters, Methods Which 


Do Not Unnecessarily Cause Ambiguity 


Readers; Body Of Work Includes Inscription Number 2944 And 2975. 


In The Inscription And Confusion To Its 


TEGVLA JSEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 054 AD O0, 12 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA IN 
AGRO CLVSINO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale NVMERO 183) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(54 to 120 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; found in the territory of Chiusi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (branch of the 


Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco invent er 
183) according to Mr. st 


Danielsson. 


|TqV4*AO 


IMAGO INSCRIPTIONIS mM SF. 


HAB q? 


C3|C4 FANU|S 


Tl . ThA TURTI 

T2 A 

T3 . FANU 

T4 S 

CI1|C2 Th(AN)A "A1 —Mr.Thana 
CI|C2 TURTIJA /A1|A2 Turtija, 


A3|AA4 Mr.-Fanu|'s (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVSXA 
DANIELSSONIVS; 
CHARTACEO 


AVGVSTANO Pew 
js 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS (DANTES FABRETTIVS, Primo 
le antichissime iscrizioni italiche, 


FI 
supplemento alla raccolta 
NVM S 2Q«Q, TA A NVMERO 6 (EX ECTYPO 
CHA ANONICO IOHANNE BROGIO MISSO). 


[m Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 212, 
photographic plate number 6 (according to a paper squeeze sent by 
the priest Mr. Giovanni Brogi). 


LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
OLIM CLVSII nel pubblico giuoco del 
pallone DOMINICVS VALERIANIVS 
ET FRANCISCVS  INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo  Chiusino dai suoi 
possessori pubblicato, VOLVMEN 1, 


INSCRIPTIO NVMERO 2976. Inscription Number 2976. 
OPERCVDYM OSSVARII EX LAPIDE |The lid of an ossuary of tiburtine stone 
TIBYR FINO DOMINICVS |according to Mr. Domenico Valeriani And 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo|Museum Of Chiusi Presented To The 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato Public Through Its Possessions (from 
(IOSEFVS GVFFREDVS where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
ARIODANTES FABRETTIVS); Fabretti; with letters ^ doubtlessly 


chiselled; at one time at Chiusi, at the 
soccer field according to Mr. Domenico 
Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
The  Etruscan Museum Of Chiusi 
Presented To The Public Through Its 
Possessions on page 168 (from where Mr. 


PAGINA 168 (IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); NVNC 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); it 
now seems to have perished. 


VIDETVR PERISSE. 
T1 AN TUTNIVEL 
Tu ThRIN 

T3 AL 


T1 LA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AV VT EGO. 

T1 TUTINI VEL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TUTNIVEL VT EGO (AT 
TUTNI VT ELIAS LATTESIVS). 

T2 ThRITI DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 1, PAGINA 226, 
NVMERVS 93 ET ERGO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThRIN VT 
DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 1, PAGINA 168, NVMERVS 
86 ET ERGO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: *ThRITI is an unauthorised rewriting of the inscription by 
DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato in its note sulle iscrizioni edite ed inedite 
dell'etrusco museo chiusino appendix. ] 


$t 
CI — AV(LE) TUTNI(AL) Al — Mr.Jyle, Mrs,Tutni's (son), 
à s M ' 
C123 VEL|ThRIN((DAL(ISA) A1/2/3 dMhvs. Vel)thriffii's-daughter's- 
husband, (lies here). 
Lm DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, E Mr. Di ico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN useum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 168, NVMERVS 86, ume 2, page 168, number 86, 
ET and 
2; DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 1 Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLV Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 226, NVMERVS 93, volume 2, page 226, number 93, 
VNDE from where 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE . CORPVS p^ Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM NTIQ AEVI Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 748; 
NVMERVS 748; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskiséhe Forschungéi VOLVMEN | 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 68, 


3, PAGINA 68, NVMERVS 42. number 42. 


Inscription Number 2977. 


OSSVARIVM DOMINICVS | An ossuary according to Mr. Domenico 
VALERIANI FRANCISCVS Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
INGHI V Etrusco Museo|The | Etruscan Museum Of Chiusi 
Chiusino dai suói possessori pubblicato,|Presented To The Public Through Its 


VO N I PAGINA 186,|Possessions on page 186, the lid, of an 
OFERC OSSVARII|ossuary, according to Mr. Domenico 
DOQMINJCVS — VALERIANIVS — ET Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco The  Etruscan Museum Of  Chiusi 


Presented To The Public Through Its 
Possessions on page 225 (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Domenico 
Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
The  Etruscan Museum Of Chiusi 
Presented To The Public Through Its 


Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato, VOLVMEN 1, PAGINA 225 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS) EX 
LAPIDE TIBVRTINO DOMINICVS 
VALERIANIVS ET | FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 


Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
VOLVMEN 1, PAGINA 186 (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


Possessions on page 186 (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters doubtlessly chiselled; at one 


FABRETTIVS); LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; OLIM CLVSII nel 
pubblico giuoco del pallone DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
VOLVMEN 1, PAGINA 186 (IOSEFVS 


time at Chiusi, at the soccer field 
according to Mr. Domenico Valeriani And 
Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions on page 
186 (from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti). 


GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS). 

TI AULE TUTNI CAINAL S 

Cl AULE TUTNI(AL)|A1 Mr.-Aule,  Mrs.-Tutni's | (son), 


CAIN(DAL(ISA) S(EThUS) 


Mrs.-Caini's-daughter's-hu$band, 
Mr.-Seth's (son), (lies here 


I, DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 168, NVMERVS 84, 


ji Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francescotinghiratii TheEtruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume I, page 168, number 84, 


ET and 
2; DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. eec htirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The lic Through Its Possessions, 
1, PAGINA 226, NVMERVS 91, volume 1, page 226, fiie 
VNDE from where 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo*WAgiddante Fabretti, Body Of ltalic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptiofis Of A Very Ancient Age. number 747; 
NVMERVS 747; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1| 70, 4. Mr. Wi cke, Etruséán Researches, volume 1, page 70, 
NVMERVS 173,  Aumber 
ET and 
E GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3 322, ES Mr. I Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 322, 
NVMERVS 62. numbet$2. 


INSCRIPTIO NVMERO 2978. 


Inscription Number 2978. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


The Word Abbreviated ^RN Seems To Be The Same As The Word Which Would 


Have Been Abbreviated ^'Th Elsewhere. 


OSSVARIVM (0, 23 X 0, I,X"0, 20) 
OLOVVS V 
DANIELSSONIVS: LITTERIS 


VSTVS 
(ALTITVDINE (0, .0 AD 0, 028 


CAROLVS S PAVLIVS) IN 
SVPERIORE, FRONTIS PARTE NIGRO 
COLO ICTIS OLOVVS 
AV VS)DANIELSSONIVS; OLIM 


CÉVSII VSEO CASVCCINIANO 
ANITONINVS SALINAS, ANNO 1886 
IN EO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 5949) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


An ossuary (230 millimetres high by 140 
millimetres wide by 200 millimetres 
thick) according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (23 to 28 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a black colour on 
the higher part according to Mr. Olof 
August Danielsson; at one time at Chiusi 
in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Antonino Salinas, in 
1886 in the Public Museum Of Palermo 
(inventory number 5949) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


WIE JAMPUNP Ua en , $48 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2978. 


TI ARN TUNA |. A 


ARN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARN VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that all of the letters are doubtful, because the 
abbreviation could even be something else such as RAM.] 


LA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PROLA VT EGO. 


CI ARN(Th) TUNA LA(RISUS) 


Al Mr.-Arnth Tuna, Mr.-Laris's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2979. 


Inscription Number 2979. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM  FICTILE | CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; LITTERIS IN 
SVPERIORE MARGINE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS PICTIS; IN 
MVSEO FLORENTINO (NVMERO 59) 
(1889) ^ CAROLVS . EVGENVS 
PAVLIVS. 


A clay ossuary according to Mr.,.Carl 
Eugen Pauli; with letters pai he 


higher margin according, t arl 
Eugen Pauli; in the Mus orence 
(inventory number 5 889)/ according 


to Mr. Carl Eugen l: 


TI ThANA TUTNEI ALEThNAS 


CI  ThANA TUTNEI(AL) 
ALEThNAS 


AI Mr. Mv dade (son), 
:Mt.- '$ (son), (lies here). 


DESCRIPSI; DELINEAVITT FILIVS. 


I skefchedlit3 Mr. Carl Eugen Pauli's son 
traced K. 


INSCRIPTIO NVMERO 15967. 


Inscription Number 15967. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 2979 Without Separate Registration. 


OSSVARIVM  FICTILE |, A 
ANTONIVS .LANZIVS 


IVS 


CAROLVS CONKSTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFRE ODANTES 
FABRETTIVS; N LITTERIS 
(ALTITVDIN IOHANNES 
CAROLVS O TABILIVS) IN 
SVPERI ARGINE IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS RVBRO 


CAROLVS 
ILIVS NIGRO IOSEFVS 


G DVS ARIODANTES 
FABRETTIVS | COLORE  PICTIS; 
CLVSII REPERTVM ALOISIVS 


ANTONIVS LANZIVS; IN MVSEO 
FLORENTINO ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, (NVMERO 261) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


^ clay ossuary according to Mr. Luigi 
E 


Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (90 
milimetres high according to Mr. 
Giancarlo Conestabile) painted, in a red 
colour according to Mr. Conestable, in a 
black colour according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, on the higher 
margin according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; found at Chiusi according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi; in the Museum 
Of Florence according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and (inventory number 
261) Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 


leo 144:132HtVf:Áfao 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15967. 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato, VOLVMEN 1, PAGINA 226, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPT 

OLIM CLVSI APVD FIAVIVM 
PAOLOZZIVM IOSEFVS GVF VS 
ARIODANTES FABRE d 
VIDETVR PERISSE. 


CI — Th(AN)A 


MARC 


TUTNEI(AL) 


T1 ThANA TUTNEI ALEThNASI 
C1 ThANA TUTNEI(AL)|A1 Mr.-Thana, Mrs.-Tutneis (son), 
ALEThNASI(ALISA) Mrs.-Alethnasi's-daughter's- 
husband, (lies here). 
DO EX | IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. Conestabile. 
UM ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 413 7 342, NVMERVS 273, Languages Of Italy. volume 2, page 413 — page 342, number 273, 
VNDE from where 
2; ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1091; Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 1091; 
3s IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e| 3. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 37, TABVLA NVMERO 9, NVMERVS On Monuments, page 37, photographic plate vanief. numb 4l; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. Bi Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbef£ 755; hicplate 
NVMERVS 753, TABVLA NVMERO 32 (EX IOHANNE number 32 (according to Mr. Giancarlo Conéstabile 
CAROLO CONESTABILIO). 
INSCRIPTIO NVMERO 2980. Inscription Nifmber 2980. 
OPERCVLVM OSSVARII | The lid, of an ossfiá&y, according to Mr. 
DOMINICVS — VALERIANIVS — ET Domenico Valeriafi Ahd Mr. Francesco 


Inghirami, (The Etruscan Museum Of 
Chiusi Pci To The Public Through 
Its Po 1 on4page 226 and Mr. 
Gi pe fredo Ariodante Fabretti, of 
1 Tas ne according to Mr. Giuseppe 
E Ariodante Fabretti; with letters 

oubflessly chiselled; at one time at Chiusi 
N n House Of Mr. Flavio Paolozzi 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
VÁriodante Fabretti; it now seems to have 
perished. 


Mr.-Thana, Mrs.-Tutnei's (son), 
Mrs.-Marcni's-daughter's- 
husband, (lies here). 


DO VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Mu: sino dai suoi possessori pubblicato. VOLVMEN 
44, PAGINA 198, NVMERVS 110, 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume I, page 198, number 110, 


and 


pa DO IGVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 


l, EA INA 226, NVMERVS 94; 


[y 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 226, number 94; 


ER b WE E GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
SCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 743 (EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTISTAE 


[m 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 743 (from the Papers of 
Mr. Giovanni Battista Pasquini). 


ALOISIVS | ANTONIVS  LANZIVS, 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 


PASQVINII). 
INSCRIPTIO NVMERO 2981. Inscription Number 2981. 
OPERCVLVM  OSSVARII FICTILIS | The lid of an ossuary of clay according to 


Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. 
Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters (14 to 19 
millimetres high according to Mr. Carl 


PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 


Eugen Pauli) painted in a red colour 


014 AD 0, 019 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN MARGINE ANTERIORE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS  RVBRO  COLORE 
PICTIS IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; CLVSII REPERTVM 
ALOISIVS | ANTONIVS  LANZIVS, 
DOMINICVS |. VALERIANIVS — ET 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato IN MVSEO  PVBLICO 
FLORENTINO (NVMERO 278) 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), VBI ADHVC (1889) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Carl Eugen Pauli, on the 
front margin according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; found at 
Chiusi according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and Mr. Domenico Valeriani And 
Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions; in the 
Public Museum Of Florence (inventory 
number 278) according to Mr. Giancarlo 
Conestabile (from where M e 
Goffredo Ariodante Fabretti), till 
(1889) is according to ugen 


s i 


ALIELEEECETHEUEEZERTII. 


IMAGO INSCRIPTIONIS/NVMERO 2981. 


Ti FASTI TUTNEI AULES LATINI- 


Cl FASTI TUTNEI(AL) BN 


AI Mrs.-Fasti, Mrs.-Tutnei's 
(daughter), Mr.-Aule's (daughter), 
Mrs.-Latini's-son's-wife, (lies 


here). 


LATINIAL(ISA) 
DESCRIPSI, DO EX DELINE 
CHARTA J LVCIDA 24 
(CAROLI EVGENI PAVLR FI 


I» di sketched it; I am giving it according to a 
tracing made on transparent paper (made 
by Mr. Carl Eugen Pauli's son). 


ALOISIVS ANTONIVS L, E ees lingua d e di altre 
antiche d'Italia 2 428 — T adde. 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy. volume 2, page 428 — page 357, number 341, 


from where 


VNDE 
ARCHANGELY: S MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Arckíéologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. IH. — CastellaJflL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Teorsduqnrehe etruséo, NVMERVS 1092; 


2x Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. —- File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 1092: 


2. 
OHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
truscolatine in monumenti, 38, TABVLA NVMERO 9, NVMERVS 


3. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 


On Monuments, page 38, photographic plate number 9, number 42, 


from where 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
MERVS 752, TABVLA NVMERO 32 GLOSSARIVM 

ITALICVM 1023. 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 752, photographic plate 
number 32, Italic Glossary, column 1023. 


INSCRIPTIO NVMERO 2982. 


Inscription Number 2982. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 


70, page 344, article number 72, provide 
moved from Chiusi to the correct Volterra 


s evidence allowing this inscription to be 
in terms of origin.] 


INSCRIPTIO NVMERO 2983. 


Inscription Number 2983. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 


When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To 
Inscription In Square Brackets Indicating 
Or Might Contain An Error Of Transcript 
Makes Clear What Has Aroused His Suspi 


Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 


Have Enclosed His Transcription Of An 
Thereby That The Text Might Be Suspect 
ion Made By Our Authorities, He Seldom 
cion). 


OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES 
FRANCISCVS  GAMVRRINIVS; IN 


A clay ossuary according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; in the Public 


MVSEO PVBLICO CLVSINO | Museum Of Chiusi according to Mr. Gian 

IOHANNES FRANCISCVS Francesco Gamurrini. 

GAMVRRINIVS. 

TI VEL TUTNA VEL UTISNAL 

Mi VEL TUTNA VEL(US) Al Mr.-Vel Tutna, (son), 
UTISN(I)AL Mrs.-Utisni's (ass D (lie$ here). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 324. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, edi Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body s Ins. adm Of A Very Ancient 
Age And To Mr. epp: offi Ariodante Fabretti's Own 


Supplements, number 


INSCRIPTIO NVMERO 2984. 


Inscription Number 2984. 


Although Required Twice, The Word SEC 
Order Of The Terms Of Nomenclature -- 
Patronymic And The Word SEC By Two 


Instance, Immediately Preceding The Patronymic. 


Is Evidently Only Used Once Due To The 
The Matronymic Is Separated From The 
Gamonymics, Rather Than Being, In This 


Mr. Enrico Benelli At Inscription Number 


Perished According To Mr. Carl Pauli; Confirmed To Have Perished According To 


16220. 


OPERCVLVM OSSVARII 
DOMINICVS VALERIAN 
FRANCISCVS INGHI 
Museo Chliusino dai 
pubblicato BIS Ue 


ARIODANTES 
LAPIDE TI 
VALERIANI 
INGHIRA Etrusco Museo 
vo Qu) (U i suoi possessori pubblicato, 


ETTIVS) 
NONE 
FRANCISCVS 


EX 


, PAGINA 133 (IOSEFVS 
M. E AU. ARIODANTES 
FA TIVS); LITTERIS IN FRONTE 
DOMINICVS |. VALERIANIVS ET 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato, VOLVMEN 1, PAGINA 133 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; NVNC 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
/Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its Possessions twice (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Domenico 
Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
The  Etruscan Museum Of Chiusi 
Presented To The Public Through Its 
Possessions on page 133 (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters, doubtless chiselled, on the 
front according to Mr. Domenico 
Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
The  Etruscan Museum Of Chiusi 
Presented To The Public Through Its 
Possessions on page 133; it now seems to 


TETINASA TLESNA(S) SEC 


VIDETVR PERISSE. have perished. 

TI FA TUTNEI CUTLISNEI TETINASA TLESNA SEC 

Ct FA(STI) TUTNEI(AL) A1 Mrs.-Fasti, Mrs.-Tutnei's 
CUTLISNEI(ALISA) (daughter), Mrs.-Cutlisnei's-son's- 


wife, Mr.-Tetina's-son's-wife, Mr.- 
Tlesna's daughter, (lies here). 


m DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 133, NVMERVS 77, 


Ti Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 133, number 77, 


and 


25 DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 226, NVMERVS 97, 


2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 226, number 97, 


from where 


i$. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 749. 


3, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 749. 


INSCRIPTIO NVMERO 2985. 


Inscription Number 2985. 


OPERCVLVM OSSVARII 
DOMINICVS — VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato, VOLVMEN 1, PAGINA 226, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 43 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) FASTIGATVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; LITTE 
(ALTITVDINE 0, 02 AD 0, 6 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


PLANO — MAIORE  INSÓVLPTIS 
OLOVVS VGVSEVS/ 
DANIELSSONIVS; OLI IN 


MVSEO CASVCC 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS, 
SALINAS, 
PVBLICO R. 
115) MS 


SEFVS 
ODANTES 
ANTONINVS 

6) IN MVSEO 
ANO (NVMERO 
AVGVSTVS 


DANHÉLSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museüm Of 
Chiusi Presented To The Public fires 

aT) FE. 


Its Possessions on page AN 
Giuseppe Goffredo Ariod; Pabrétti and 
1l 


Mr. Olof August on (430 
millimetres — wide Ci to Mr. 
Giuseppe Go NE nte Fabretti) 
peakshaped accordi Mr. Olof August 


Danielsson,fof tiburtine stone according to 
Mr. Gi ffredó Ariodante Fabretti 

loP»-August Danielsson; with 
high 


to 36 millimetres 
to Mr. Carl Eugen Pauli) 
on the larger flat surface 


ordi 
Ce 
N ding to Mr. Olof August Danielsson; 


one time at Chiusi in the Museum Of 

r. Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Antonino Salinas; now (1886) in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 
number 115) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


» f) e V 
734*0128H NEAL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2985. 


ui INASA 
12 FASTIA TUTNEI TET 


T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO DLIZWVIEEGCE 


62 FASTIA TUTNEI(AL) 
C2|C1 TETINASA 


A2  Mr.-Fastia, Mrs.-Tutnei's (son), 
A2|A1 Mr.-Tet|ina's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
LL 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 71, NVMERVS 50, 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 71, number 50, 


BET and 

2. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 226, NVMERVS 96; volume 1, page 226, number 96; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 750, Italic Glossary, 
NVMERVS 750 GLOSSARIVM ITALICVM 1797, TABVLA column 1797, photographic plate number 32 (according to a sketch 
NVMERO 32 (EX SVA DESCRIPTIONE ET ECTYPO made by him in person and according to a paper squeeze). 
CHARTACEO). 

INSCRIPTIO NVMERO 2986. Inscription Number 2986. 
OSSVARIVM ARCHANGELVS An ossuary according to Mr. Aréangelo 
MICHAELIS MIGLIARINIVS | Michele Migliarini (accordin ipi 
(IOHANNES CAROLVS |Giancarlo Conestabile) and pe 
CONESTABILIVS), IOSEFVS |Goffredo Ariodante Fabr . Olof 
GVFFREDVS ARIODANTES | August Danielsson (3 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 90, 
36; LATITVDINE 0, 45 IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO ARCHANGELVS 
MICHAELIS MIGLIARINIVS 
(IOHANNES CAROLVS 


IOSEF 
ARIODAN 


CONESTABILIVS), 
GVFFREDVS 


T: 
FABRETTIVS, OLOVVS vp 


DANIELSSONIVS; LfgTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 09/ 
CAROLVS EVGENVS 4A IN 
FRONTE CAROLE ENVS 
PAVLIVS INSCVHeTIS?"REPERTVM 
ANNO 184 CHANGELVS 
MICHAELIS IGLIARINIVS 
(IOHANN CAROLVS 
CONESTA S); OLIM CLVSII IN 
PRAEÉJO, QVOD VOCATVR Forti, 
IO FFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
M PVBLICO CLVSINO OLOVVS 


a 

Safer high; 
450 millimetres wi t ng to Mr. 
Giuseppe Goffred dasíte Fabretti), of 
tiburtine stone acco to Mr. Arcangelo 


Michele Miügliarini (according to Mr. 
abilef and Mr. Giuseppe 
riótdante Fabretti and Mr. Olof 


Giancar, 
Dahélsson; with letters (35 to 90 


Goffredo 
dlimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli chiselled on the front 
cétding to Mr. Carl Eugen Pauli; found 


A 
1840 according to Mr. Arcangelo 
ichele Migliarini (according to Mr. 
Giancarlo Conestabile); at one time at 
Chiusi on the estate, which is called Forti 
— Brave Men, according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


RAT TVASOR 
f oNvA Fo 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2986. 


TI ATh TUTNA A 
T2 Th LEUSA 
C1 A(RN)Th TUTNA A1 Mr. Arnth Tutna, 


CI|C2 A(RN)Th(US) LEUSA(S) 


Al|A2 Mr.-A|rnth Leusa's (son) (lies 


here). 


[Jeff Hill's footnote: the following inscription number 2987 seems to provide 
sufficient evidence that the word LEUSA is a family name spelled in the nominative 
case, not a gamonymic of a family name *LEU.] 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


| ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. — Reale 


Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 


b Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 


Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1082A, Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 1082A, 
VNDE Dun where 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e Inscriptions 


etruscolatine in monumenti, 271, NVMERVS 69; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolati; 
On Monuments, page 271, number 69; / 


3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 743BIS TABVLA NVMERO 32 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


3i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body,4Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 743BI. OÓgtaphic 
plate number 32 (according to a paper E ON 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 231, NVMERVS 2. 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Re 
number 2. 


jUNy page 231, 


INSCRIPTIO NVMERO 2987. Inscription Nümbex 2987. 
OSSVARIVM EX LAPIDE | An ossuary of ala (from where Mr. 
ALABASTRITE IOHANNES |Giuseppe Goffredo'wAfiodante Fabretti) 
CAROLVS CONESTABILIVS |and Mr. Ca Eugen Pauli; with letters (31 
(IOSEFVS GVFFREDVS |to 52 high according to Mr. 
ARIODANTES FABRETTIVS), 1) chiselled on the front 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; r. Carl Eugen Pauli; found 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 031 AD 0, 
052 CAROLVS EVGENVS PAVLIV, 
IN FRONTE CAROLVS EVGEN 
PAVLIVS INSCVLPTIS; REP vete 


Carl 
acoórding 
apsX at Chiusi according to Mr. 
ON Conestabile (from where Mr. 
«IN eppe Goffredo Ariodante Fabretti); in 
e Museum Of Berlin according to Mr. 


FORTASSE  . CLVSII d vere Conestabile (from where Mr. 
CAROLVS "S Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 
(IOSEFVS diese it still (1886) is according to Mr. 
ARIODANTES .F N |Carl Eugen Pauli. 
MVSEO RSS ME 
CAROLVS 4 z SUSTAMEM 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
0D RETTIVS), VBI 
ADHVC (18 AROLVS EVGENVS 
PAVERS. 

RCv23J:AANV1-.14 

Re3»4A4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2987. 

T1 VL TUNA LEUSA 
T2 LARCESA 


LEUSA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LEUSA : 


VT CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS IPSE ET ELIAS LATTESIVS ET ERGO VT EGO. 


Cl 
ío2 


V(E)L(IA) TUNA LEUSA(S) 
LARCESA 


A1 Mr.-Velia Tuna,  Mr.-Leusa's 
(son), 
A2 Mr.-Larce's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSI; EX | ECTYPO 
CHARTACEO (CAROLANO 
EVGENIANO PAVLIANO). 


DO 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


t. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Second 
SPICILEGIVM de quelques monuments écrits ou anépigraphiques 
des Etrusques 24, 


Pauli). 
l. Mr. Giancarlo Conestabile, Second Workbook On Some Monuments, 
Written And Nonepigraphic, Of The Etruscans, page 24, 


VNDE 


from where 


z IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2573BIS; 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2573BIS; 


KA GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 186, NVMERVS 13. PAGINA 231, NVMERVS Il. 


3, Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 186, 
number 13, and page 231, number l. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2988 ET 
2989. 


Inscriptions Numbers 2988 And 2989. 


TEGVLA ET  OSSVARIVM AD 
EANDEM PERSONAM SPECTANTIA. 


A tile and ossuary belonging to the,same 
person. 


INSCRIPTIO NVMERO 2988. Inscription Number 2988: 
TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS|A sepulchral tile accÓrding t9 Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 
037 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 


August Danielssoif; With Bc (25 19.37 
millimetres high NeNife to Mr. Carl 


Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the ic Myseum Of Chiusi (in 


MVSEO PVBLICO CLVSINO |the br. o Museum Of Chiusi once 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS ho ih ?the convent of Santo 
DANIELSSONIVS. ncisco) according to Mr. Olof August 
ahbielsson. 
WAR 4 
QR 
*. £. 
IMAGO INSCRÍPTIONIS NVMERO 2988. 
TI | VL TNALUSCÉSAAR 
Cl  WE)(A) TtUT)NA LUSCESA|A1 XMr-Velia Tutna, Mr.-Lusce's- 
AR(NTh daughter's-husband, | Mr.-Arnth's 


(son), (lies here). 


ren li, AVGVSTVS 
S; DO EX DVOBVS 


DANIELSSO 
ECT ARTACEIS (OLOVVS 
AYGVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 2989. 


Inscription Number 2989. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 


Or Might Contain An Error Of Transcript 
Makes Clear What Has Aroused His Suspi 


ion Made By Our Authorities, He Seldom 
cion). 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 


AR(NThUS) 


TIBVRTINO IOHANNES|according to Mr. Gian Francesco 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Gamurrini; with letters | doubtlessly 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; |chiselled; in the Public Museum Of Chiusi 
IN MVSEO PVBLICO  CLVSINO according to Mr. Gian Francesco 
IOHANNES FRANCISCVS | Gamurrini. 

GAMVRRINIVS. 

TI VL TUTNA LUSCE--A AR 

C1 V(E)L(IA) TUTNA LUSCESA AI Mr.-Velia Tutna, Mr.-Lusce's- 


daughter's-husband, | Mr.£Arnth's 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 325. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix T 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscripi 
Age ied bd Mr. Giuseppe Goff 


(son), (lies here). 
ll, pe Goffredo 
Of A Very Ancient. 
rio Fabretti's Own 


INSCRIPTIO NVMERO 2990. 
Syllabic Interpunctuation: 
VLU'S. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli 
an alternative interpretation of the letter 


*S(ETh), presumably in its gamonymic form, *S(EThESA) in agreement with the 
final term of nomenclature LUSCESA, is also equally likely.] 


does not see the syllabic interpunctuation; 
*S* as an abbreviation of the prename, 


OSSVARIVM ALOISIVS ANTONIVS 


LANZIVS, IOHANNES JCAROL 
CONESTABILIVS, IOSEP 
GVFFREDVS ARIOBANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS E VS 
PAVLIVS FICTILE E 
CAROLVS CONES ILIVS, 
IOSEFVS GVFFRE ODANTES 
FABRETTIVS, ALS EVGENVS 
PAVLIVS; LI [SS EvüEN 0, 
007 AD 0, OI - 2 CAROLVS 
CONEST MARGINE 
CONENN ADI IORE I HANNES CAROLVS 
BJLIVS, CAROLVS 
: Quee PAVLIVS RVBRO 
E IOHANNES . CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PICTIS; REPERTVM CLVSII 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
(NVMERO 275) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (NVMERO 230) 


NE 


ossuary according to Mr. Luigi 
10 Lanz and Mr. Giancarlo 

nestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
yPauli, of clay according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (7 to 10 millimetres 
high according to Mr. Giancarlo 
Conestabile) painted, in a red colour 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Carl Eugen Pauli, on the 
higher margin according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Carl Eugen Pauli; 
found at Chiusi according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi; in the Public Museum Of 
Florence (inventory number 275) 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where (inventory number 30) it 
still (1889) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


n 


ADHVC (1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


Ata amvtia 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2990. 


TI VL TUTNA VLUS LUSCESA 


TUTNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TUTNA VT EGO. 


CI  W(ELüA) TUTNA V(E)LUS 


LUSCESA 


AI Mr.-Velia Tutna, Mr.-Vel's (son), 
Mr.-Lusce's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSE DO EX DELINEATIONE |I 


(CAROLI EVGENI PAVLII FILIVS). 


sketched it; I am giving it according to a 
tracing (made by Mr. Carl -— 


LN ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 425 — 354, NVMERVS 330, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruséan 


son). 
ds er d 


Languages Of Italy, volume 2. page 425 — e 35 


VNDE 


from where 


2; ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. — Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 275; 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. oyal Archaeological 
Museum Of Florence, Arc] f Münuscr ts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. z Gri 3 Subtitled Etruscan 


Studies, F. V. - File, titled 4 le Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 225; 


3. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 3 Mr. Giancarlo Conestübile, caff And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 36, TABVLA NVMERO 9, NVMERVS On Monuments, page 3 otogfaphic plate number 9, number 40; 
40; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. GiySeppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions A Very Ancient Age, number 741, Italic Glossary, 
NVMERVS 741 GLOSSARIVM ITALICVM 1085 (EX IOHANNE column rding to M£. Giancarlo Conestabile); 
CAROLO CONESTABILIO); 
- GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 5. ee vu TWWBeécke, Étruscan Researches, volume 3, page 110, 
3, PAGINA 110, NVMERVS 11. umb 
(CLVSIVM, CAM AGRO! 
INSCRIPTIO NVMERO 2991. Inscription Number 2991. 


Strange Lettershape A -- A. 


The Prename And The Family Name Of The Subject Of The Burial -- Seemingly 
Named In The Unemended Inscription As One Mr.-Thana Luscenethiu -- Are 
Separated By The Matronymic; Because Another One Of The People In His Family 
Tree Is Called (Unnamed) slavegirl, Mr. Luscenethiu Might Be A Greek Or Celtic 


Term Of Nomenclature. 
OSSVARII 


OPERCVLV 
FASTIG 
TIBVRTINO OVVS  AVGVSTVS 


EX LAPIDE 
LITTERIS 


jJNE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
OLIM  CLVSII presso 1 signor 
Pandimiglia | ALOISIVS | ANTONIVS 
LANZIVS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The peaked lid, of an ossuary, of tiburtine 
stone according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (17 to 30 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at one 
time at Chiusi, at the House Of Mr. 
Pandimiglia according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 6, based on bibliographic item 
number 3, of course, provides welcome evidence that Mr. Carl Eugen Pauli's pencilled 
outline of the lettershapes on Mr. Olof August Danielsson's paper squeeze, and 
unfortunately unsupported and wrong emendations, incorporated a number of 


mistakes, most especially in respect of the string of letters resembling IAI in the 
penultimate wordform; obviously Mr. Luigi Langi, in his visit documented in his 
taccuino di Roma e di Toscana, found the monument to be in good condition, 
including in respect of the first few letters on the righthand end; if even Mr. Luigi 
Antonio Lanzi could read it, anyone could!; Mr. Luigi Antonio Lanzi's version 
supports his later published version.] 


4814 VAJAIAULA 22V: 08 M 4 29 
3t]l ----* A TUTNEI LUSCENI I PLAUTIAL 
ThANA INTEGRVM ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS VIDIT PRO ThANA VT 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 
LUSCENIAI IL. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LUSCENIAI VT EGO. 


e ThANA TUTNEI(AL) | A1 Mr.-Thana, Mrs.-Tutneis (son), 
LUSCENIAI(ALISA) Mrs.-Lusceniai's-daughter's- 
PLAUTIAL(ISASA) husband, Mrs.-Plauti's-daughter's- 


daughter's-husband, (lies here). 


Ji 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Dian soh sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS am giving it accÓtding to two paper 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS squeezes (inade by Mr. Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). Danielsson 

l. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca edi altre | 1. e igi AWMenió Lan i, Essay On Etruscan And Other Ancient 

antiche d'Italia 2 453 — 382, NVMERVS 436, Languáges Of Italy, volume 2, page 453 — page 382, number 436, 
VNDE froffi Where 

2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM —. ANTIQVIORIS — AEVI, P^ Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 751; 

NVMERVS 751; 

3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Antichità di Roma védu 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Antiquities Seen At Rome Around 1779, 
CIRCA il 1779, e di Bolsena, Viterbo, Siena, e di Cortona, e di And At Bolsena, Viterbo, Siena, ^nd Cortona, Arezzo Too, Seen In 
vedute nell'anno stesso / di piü di Volterra e Pisa, Lucca e Fir That Same Year / And More Seen At Volterra And Pisa, Lucca And 
vedute in diversi anni / incominciano anche a studiarsi gli scultori; Florence Over Various Years / And A Commencement Of A Study 
pittori antichi, ITALIAE * FLORENTIAE * BIBLIOTHECAE Of Ancient Sculptors And Painters, Italy, Florence, Library Of The 
VFFIZIANAE * CODEX  ALOISIANVS Vayrovws Gallery Of The Palace Of Mr. Uffizi, Manuscript Book Of Mr. Luigi 
LANZIANVS 36 * FOLIO 56VERSO- Antonio Lanzi, Shelfmark 36, leaf 56f2cine side of leaf. 

4. DONATA LEVIA (EDITRIX), Il taccuing.di Rom: scana di 4. Mrs. Donata Levi (editoress), The Notebook Of Mr. Luigi Antonio 
Luigi Antonio Lanzi. Aggiunte ioni «al RP| Lanzi On Rome And Tuscany. Additions And Corrections To The 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARV| AG TEIGVRA 85; Body Of Etruscan Inscriptions, page 224, figure 85; 

S HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte. CI 1.2885: E Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.2585; 

6. LVCIANVS AVGVSTINIAN, OHANNES'COLVMNA ET | 6. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS  MAGGIAMÍVS? à. di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN 69, PAGIN, , NVMERVS90. 393, number 90. 


[Jeff Hill's footnote: A general introduction to this article, and to ten other only 
tenuously connected articles, 
article number 84 -- inscription number 216; 
article number 85 -- hitherto unpublished inscription number 12323; 
article number 86 -- inscription number 232; 
article number 87 -- inscription number 2430; 
article number 88 -- inscription number 2346; 
article number 89 -- inscription number 2347; 
article number 90 -- inscription number 2991 »; 
article number 91 -- inscription number 133; 
article number 92 -- inscription number 27; 
article number 93 -- inscription number 90; 
article number 94 -- hitherto unpublished inscription number 12324, 
can be found here.] 
[Jeff Hill's footnote: Mrs. Marisa Bonamici writes:] 
90 Article 90. 


arrarbiiepeveesvoalbà 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 299]. 


Coperchio di urnetta con scudetto e pelte, | The lid of a little urn with a little shield 
già conservata a Chiusi presso il canonico | and (two) shields, at one time conserved 
Pandimiglia, dove il Luigi Antonio Lanzi|at Chiusi at the house of the priest 
la esaminó durante il soggiorno di cui si 6| Pandimiglia, where Mr. Luigi Antonio 
detto nelle schede precedenti, e almeno | Lanzi examined it during his stay spoken 
dal 1886 conservata nel Museo |of previously here, and from as early as 
Archeologico di —Chiusi.— Rispetto|1886 conserved at the Archaeological 
all'apografo — edito nel CORPVS Museum Of Chiusi. In respect of the copy 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, che|published in the Body O, 
registra in sede iniziale una LACVNA Inscriptions, which reports an 
corrispondente alle prime tre lettere |beginning corresponding to 


dell'epigrafe, la copia autoptica del|letters of the epigraphz:the co inide in 
taccuino, peraltro scorretta nella parte|person of the E matter how 


centrale, consente di restituire il prenome | incorrect in its c rt, allows the 
della defunta come ThANA, come del|restoration of the me of the dead 


resto facilmente integrato in. CORPVS |person as A, a reintegration quite 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM. readily ny,Case in the Body Of 
Lettura: Etruscan Inscriptions. Reading: 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that Mr. Luigi Antonio Lanzi's version(s) must be, no 
matter however much reluctantly, accepted, interpreted, and explained, not emended 
out of existence into something that a professor demands and screeches should have 
been composed and written by an ancient Etruscan Hand: I don't like it at all: change 
it.] 


T] | ThANA TUTNEI LUSCENEThIULAUTIAL 


ThANA * TUTNEI * LUSCENIA L PLAUTIAL LVCIANVS AVGVSTINIANIVS 
ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS (AT TVM QVOD 
ID SIGNIFICAT PROFESSORES? NOBIS DICENDVM EST DE EO!) PRO 
ThANA TUTNEI LUSCENEThIULAUTIAL VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


C1 a ) TUTNEI|A1 Mr.-Thana -- Mrs.-Tutnei's (son), 
ETRIU LAUTIAL(ISA) Luscenethiu, the-slavegirl's- 


daughter's-husband, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: That is, Mr.-Thana Luscenethiu, Mrs.-Tutnei's (son), the- 
pod daughter's-husband, (lies here).] 


INSCRIPTIO NVMERO 2992. Inscription Number 2992. 


OSSVARIVM CVM OPERCVLO EX|An ossuary together with its lid of 
LAPIDE TIBVRTINO OLOVVS|tiburtine stone according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; | August Danielsson; with letters (about 28 
LITTERIS (ALTITVDINE CIRCA O0, 028 | millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN | Eugen Pauli) chiselled on the margin of 
OPERCVLI MARGINE | OLOVVS the lid according to Mr. Olof August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS |Danielsson; at one time at Chiusi in the 
INSCVLPTIS; OLIM  CLVSII IN|Collection Of Mr. Casuccini according to 
COLLECTIONE CASVCCINIANA |Mr. Antonino Salinas; now (1886) in the 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886)|Public Museum Of Palermo (chest: 


IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(ARCA NVMERO 63, OPERCVLVM 
NVMERO 55) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


inventory number 63, lid: inventory 
number 55) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


T1 VELIA LUSCN---- ARNTNISA 
Gel VELIA LUSCNA(S)' A1 Mr.-Velia, Mr.-Luscna's (son), 
ARNTNI(E)SA Mr.-Arntnie's-daughter's-husband, 


(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: I can see no reason why Mr. Carl Eugen Pauli has supplemented 


the letters LLUSCN---- as a feminine 
*LUSCNEI at least, evidently by mistake), 


term of nomenclature, *ILUSCNEI (or 
instead ofthe, as usual, slightly more likely 


masculine term of nomenclature, *1LUSCNA, which fills the gap to about the same 


extent. ] 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS|Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; HABEO ETIAM EX also have it according! t paper 


DVOBVS ECTYPIS CHARTACEIS 
(OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS), SED LITTERAE 
ITA CORROSAE SVNT, VT EX IIS 
DELINEARI INSCRIPTIO NEQVEAT. 


squeezes (made by fMir. Olóf August 
Danielsson), but t ters áre so corroded 
that the inscriptio of'be traced from 


them. 


INSCRIPTIO NVMERO 2993. 


In&ription Number 2993. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OPERCVLVM OSSVARII 
ARCHANGELVS MICHAE 

MIGLIARINIVS (IOHANN 

CAROLVS CONESTABILIVS), 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX DÉ 
TIBVRTINO IOSEFVS GVREREDVS 
ARIODANTES TTIVS; 
LITTERIS PTIS: — OLIM 
CORTONAE IOSEFANO 
BENEVENTÁNO VENVTIANO 
ARCHA S MICHAELIS 
MIG (IOHANNES 


LJARINIV 
C NS) CONESTABILIVS), 
IQSEFVSYÉVFFREDVS ARIODANTES 
FABREITIVS, NVNC AVT LATET 
AVT PERIIT. 


. Giancarlo Conestabile) and Mr. 
iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, of 
yVdburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
chiselled; at one time at Cortona in the 
Museum Of Mr. Giuseppe Benvenuto 
de'Venuti according to Mr. Arcangelo 
Michele Migliarini (according to Mr. 
Giancarlo Conestabile) and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, it is now 
either being stored in an unknown place, 
or it has perished. 


h& lid,*of an ossuary, according to Mr. 
kj gelo Michele Migliarini (according 
t 


M2 
nqv 1 3JAqRIA LIVE 3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2993. 


TI AL 
T2 VL TUTNA MARALE PURN 


T2. TI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO LL 12 VIT EGCL 


TUTNA MARALE CAROLVS EVGENV 
ELIAS LATTESIVS ET ERGO VT EGO. 


S PAVLIVS PRO TUTNA : MARALE VT 


62 V(E)L(IA) TUTNA MARALE(S) | A2 Mr.-Velia Tutna, Mr.-Marale's 
C2|C1 PURN/(DAL (son), 

A2|A1 Mrs.-Purnj's (son), (lies here). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO | am giving it according to Mr. Giuseppe 


ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 

| ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 1. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 1082, Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 

Epigraphy. number 1082, 
VNDE from where 

2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e P3 Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 271, NVMERVS 68; On Monuments, page 271, number 68; 

» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1039 (according to a 
NVMERVS 1039 (EX DESCRIPTIONE AGRAMANTIS LORINII) sketch of Mr. Agramante Lorini), photographic plate number 35 
TABVLA NVMERO 35 (EX ECTYPO CHARTACEO); (according to a paper squeeze); 

4. INSCRIPTIONEM ADHVC EXTARE IN MVSEO PVBLICO| 4. Mr. Bartolomeo Nogara states that the inscription is still extant in the 
FLORENTINO, nel corridoio delle iscrizioni, TESTATVR Public Museum Of Florence, in the corridor of th ptions, 
BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia [di Annual Of The Royal Academy Of Milan, 

Milano]. 1899, 
ET and 

ET INSCRIPTIONEM ADHVC EXTARE IN MVSEO PVBLICO| 5. Mr. Bartolomeo Nogara states that tlie in n is still extant in the 
FLORENTINO, nel corridoio delle iscrizioni; TESTATVR Public Museum Of Floren the corridor of the inscriptions, 
BARTOLOMAEVS NOGARA Annuario della Reale Accademia [di Annual Of The Royal Academy Of:Milan, 1990, page 190. 


Milano], 1900, 190. 


INSCRIPTIO NVMERO 2994. Inscription Nuniber 2994. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES|A  sepulchfal. tile according to Mr. 
CAROLVS CONESTABILIVS |Giancaye, Gónestabilé (from where Mr. 
(IOSEFVS GVFFREDVS |Giusgppe fedo Ariodante Fabretti) 
ARIODANTES FABRETTIVS), |an U ugen Pauli; with letters (36 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 0 myllimetres high according to Mr. 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 036 ny Car] Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
05 CAROLVS EVGENVS PAVLI SN ; in the Public Museum Of Florence 
STILO . INSCRIPTIS; IN VSE ventory number 201) according to Mr. 
PVBLICO FLORENTINO ( ue iancarlo Conestabile (from where Mr. 


201) Ps S/Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 
CONESTABILIVS ERVS where it still (1885) is according to Mr. 
GVFFREDVS o ANTES |Carl Eugen Pauli. 

VE mde NE VC (1885) 

CAROLVS P A 


 e34fRAHI AUT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2994. 
[Jeff pns. footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti noticed that there are 
two ancient iterations of the inscription, one incised and one superimposed painted in 
black, and he gives sketches and transcriptions of both: 


i34p5mJqmnmaa 


NEIPUPRL MATNLES 
INCISA n 
RVALE. 
à 24 FI f | " NEIPUPRL ATNL * ES 
DEPICTA; 


Mr. Carl Eugen Pauli, noticing only the incised version, was presumably working only 
from a paper squeeze made by Mr. Olof August Danielsson, who presumably took no 
notes about the duplication; one could reasonably assume that a paper squeeze of an 
incised and painted inscription would tend to lift and remove the possibly flaking paint 


once and for all!; I see no reason to emend the reading and interpretation, of the incised 


inscription at least, on the basis of Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 


evidence, which may even be unproveable now, even if the artifact were to turn up, 
and even if the inscription and its interpretation is profoundly problematical.] 


TI NEIPURL MARALES 


NEIPUR L CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NEIPURL VT EGO. 


Cl NEIPUR 


MARALES 


L(AUTNIThA) 


Al Mr.-Neius's-boy, | (who later 
became) the-slave of-Mr.-Marale, 


(lies here). 


CNAEIPOR 
MARALII 


S(ERVVS) 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 131, TABVLA NVMERO 42, 
NVMERVS 149A ET 149B, 


T. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolafin Inscriptions 
On Monuments, page 131, photographic plate number umber 


149A and 149B, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


from where 
Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 129, TABVLA NVMERO 22. 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodan: abréfti, Bo 
Inscriptions Of A Very Ancient Age(nuniber 1 aphic plate 


number 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 2995. 


Inscription/ Number) 2995. 


OSSVARIVM AEMILIVS 
HVEBNERIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS, (OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS MARMOREVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 

FABRETTIVS, EX LAPI 


ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; L RIS 
(ALTITVDINE 0, 04 A 0f 


CAROLVS  EVGENVS LIVS) 
INSCVLPTIS ET COLORE 
PICTIS | AEMILIVS5X HVEBNERIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTA V CAROLVS 
EVGENV VLIVS; REPERTVM 
CLVS 1856 | IOSEFVS 
G V ARIODANTES 
FABRE S; CLVSII IN AEDIBVS 
G TII AEMILIVS 
HVEBNERIVS, TVM ROMAE IN 
MVSEO VATICANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 


An ossuary accordihg t Mr. Emil Hübner 
and Mr. Giancarlo Cónestabile and Mr. 
Giuseppe [o rep Fabretti and 
Mr.C auM and Mr. Olof August 
Danfélsson, 6f marble according to Mr. 

juseppe Goffredo Ariodante Fabretti, of 
alabaste* according to Mr. Olof August 
amiélsson; with letters (40 to 70 
illimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled and painted in a red 
KKolour according to Mr. Emil Hübner and 
Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. Carl 
Eugen Pauli; found at Chiusi in 1856 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at Chiusi at the House 
Of Mr. Giulietti according to Mr. Emil 
Hübner, then at Rome in the Vatican 
Museum according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
(1885) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli and (1886) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 


^ARWtVT2»44J 
PREIS Wf 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2995. 


694 
à $0 


T1 LARCE TUTNAS 
T2 LAThALISA SCL 
T3 AFRA 
Cl LARCE TUTNAS Al Mr.-Larce, Mr.-Tutna's (son), 
C2 LA(R)Th(IALISA SC(ANIA)L |A2 . Mrs.-Larthi's-daughter's-husband, 
C3 AFRA(SA) Mrs.-Scani's (son), 
A3 Mr.-Afra's-daughter's-hus 


(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the inscription is ambiguously written -- an alternative reading of 
*SCLAFRA, from *SCL : AFRA, is not ruled out by the (syllabically interpunctuated) 
double interpuncts, nor is a somewhat similar family name written in the feminine 
gender, genitive case, AFR|C/(DAL, below in inscription number 2997 decisive 
evidence persuasive of one interpretation or the other. 


IH 


DESCRIPSIMVS ET CAROLVS |Both I Mr. €arl Eugen Pauli and also Mr. 
EVGENVS PAVLIVS ET OLOVVS|Olof Augu "ren sketched it; I am 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; DO |giving fit dec g fo two paper squeezes 
EX DVOBVS ECTYPIS CHARTACEIS (o ade Mr. Carl Eugen Pauli, one 
(ALTERO | CAROLVS . EVGENVS made by Mr. Olof August Danielsson). 
PAVLIVS, ALTERO OLOV V. 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 

jM AEMILIVS HVEBNERIVS, Bullettino dell'Instituto E" 1 Mr. Emil Hübner, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1857, PAGINA 150; Correspondence, 1857, page 150; 

p IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Monumenti di PA Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA MEI Perugia, part 3, page 194 (according to a paper squeeze), 
CHARTACEO), 

ET and 

3. IOHANNES CAROLVS el STA IVS, Bullettino 3, Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeological Bulletin Of Naples, new 

archeologico napoletano, NOV A; SERIES, VOL IN 6, PAGINA series, volume 6, page 111; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS D NMRAERETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM T ARVM TIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 754 (EXdIHA! CAROLI CONESTABILII); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 754 (according to a 
sketch of Mr. Giancarlo Conestabile); 


EE GVILIELMVS PÁVLVS COR! IVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1. 305: 
GVILIELMYVS 


Etruskische Forschungen | 74, 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 305: 

Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 74, 
number 190, 


NVMÉRVS 63; 


ET and 
75 'VILIELMVS DBECKIVS, Etruskische Forschungen 3 184, T Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 184, 
VMERVS,3. 193, NVMERVS 22, number 3, 
ET, and 
8. GVIL VS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 3 322, 8. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 322, 


number 63; 


9. WE VL SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Ititalische Studien, 2 49; 


Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
volume 2, page 49; 


10. MAVRITIVS SANNIBALIVS, Le urne cinerarie di età ellenistica, 


NVMERVS 13; 


Mr. Maurizio Sannibale, The Cinerary Urns Of The Hellenistic 
Period, number 13; 


11. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 60, PAGINA 256, NVMERVS 27. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
page 256, number 27. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Maurizio Sannibale And Mr. Mauro Cristofani update data 
such as the inventory number, but do not provide a photograph; the version of the 
inscription which they provide as a sketch and as a transcription is, essentially, no 
different to Mr. Carl Eugen Pauli's version -- except, that is, in one detail (and it is 
regrettable that the most stupid bozo in Etruscan studies, Mr. Mauro Cristofani, tossed 
away the photograph which must have been provided to him), so that I cannot confirm 


my observation: the sketch of the third line, 


A6 cR 


1 

vaguely suggests that the usual transcription, AFRA, should instead be AFRAL, 

something which would actually improve the logic of the inscription and make it 

conform better with other inscriptions (which often have a patronymic, gamonymic, 

and matronymic); quite possibly the inscription might originally have been: 

1 LARCE TUTNAS 

2 LA(R)Th())ALISA 

2|3 SCLIAFR(I)AL 

1 Mr.-Larce, Mr.-Tutna's (son), 

2 Mrs.-Larthi's-daughter's-husband, 

2j3 Mrs.-Scl|afri's (son), (lies here); 

O IOVE! why are buffoons like Mr. Mauro Cristofani allowed to situate themselves 

in positions of editorial authority where their profound stupidity and insipid 

carelessness can have a detrimental influence on science?; | am so, so, so tempted to 

raise my conjecture into fact!; I only require a photograph E the third line. 
24. 37: 

Urna in alabastro, Museo Gregoriano | An urn, of dub conserved in the 

Etrusco, inventario numero 13897 |Gregorian XE seum, inventory 

(Maurizio Sannibale, Le urne cinerarie di |numbe VOR Sannibale, 

età ellenistica, numero 13). Coperchio | Ti um Urns Of The Hellenistic 

e 


con  defunto maschile — semidisteso, ber 13). The lid has a dead 


poggiante su una cassa conformata a recelining on it, resting on a box 
KLINE nella parte frontale, con tracc like a couch on its front, with 
campiture rosse e nere. Nello spa * ces of red and black background paint. 


compreso tra le gambe della KLINE 6 An inscription was incised in the space 
incisa un'iscrizione rubricata su ighe /framed by the legs of the couch, in three 
([.....]; altezza lettere milli 70) lines, highlighted with red paint ([.....]; 
|.....] Prima metà del3 secolo avanti cristo. | height of the letters: from 45 millimetres 
to 70 millimetres) [.....] Of the first half of 
the third century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 2996. Inscription Number 2996. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OP V, OSSVARII|The peakshaped lid, of an ossuary, 
FASTIG M OLOVVS AVGVSTVS |according to Mr. Olof August Danielsson; 
D SSONIVS; LITTERIS with letters (51 millimetres high according 


(ALTITVDINE 0, 051 CAROLVS to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; in 
EVGENVS PAVLIVS) INSCRIPTIS; 1886 at Chiusi in the Villa At Gioiella Of 
ANNO 1886 CLVSII IN VILLA Gioiella| Mr. Giovanni Paolozzi according to Mr. 
EQVITIS | IOHANNIS . PAOLOZZII |Olof August Danielsson. 

OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


ACSNV FAH9132:1 30V 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2996. 
TI TUTNEI SEPRIA LULESA 


C1 TUTNEI SEPRIA(S) LULESA 


A1 Mrs.-Tutnei, Mr.-Sepria's 
(daughter), Mr.-Lule's-son's-wife, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 9228. 


Inscription Number 9228. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


GLANS MISSILIS PLVMBEA|A  slingshot missile, of lead (the 
(INSCRIPTIO RECENTIOR). IN | inscription is later). On side A) and on.side 
VTROQVE LATERE A) ET B). B). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9228. 
TI^ | VRATh 


V(AZ) RATh 
TUSNUTNIE 


IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 402; 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
3TE 


A]1^ 


ETRVSCABTESTIMONIVM NVMERO S27. | ^ mre? MÀ e 
INSCRIPTIO NVMERO 2997. Insefiption Number 2997. 
OSSVARIVM FICTILE DOMINICVS cla ossuary according to Mr. 
VALERIANIVS ET  FRANCISC [o ico Valeriani And Mr. Francesco 
INGHIRAMIVS, Etrusco Mia irami, The Etruscan Museum Of 
h 


Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIO 
FABRETTIVS; 

(ALTITVDINE 0, 024 


CAROLVS EVGE 
O COLORE 


MARGINE $S 

INFERIORE ( 

PICTIS AVGVSTVS 

DANIEL VS;* OLIM  CLVSII 
FL 


VIIVS) IN 
(A) ET 


O 

VM |PAOLOZZIVM 
GVFFREDVS ARIODANTES 
(1886) IN 


TVS DANIELSSONIVS. 


iusi Presented To The Public Through 
S  Possessions and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
(24 to 35 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) painted in a red 
colour according to Mr. Olof August 
Danielsson, on the higher margin (A) and 
on the lower margin (B); at one time at 
Chiusi at the House Of Mr. Flavio 
Paolozzi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of Chiusi according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


je& mur .AnT Vt:o «A 


A). 
IN MARGINE SVPERIORE. 
On The Higher Margin. 


Br? Veoma 
B). 


IN MARGINE INFERIORE. 
On The Lower Margin. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2997. 


TI^ | ARNTh TUTNA T. MU AFR 

T2^ Q 

T39^. AL 

TUMU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TUMU VT EGO. 

TI? ARNTh TUTNA 

CI^  ARNTh TUTNA TUMU(S) Al^  Mr.-Arnth Tutna, Mr.-Tumu's 


12/5 AFRIC(DAL 


(son), 
1|2|3^ Mrs.-Afr|c|i's (son), (lies here). 


CI? ARNTh TUTNA 


AIP  Mr-Arnth Tutna (lies herej. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; INSCRIPTIO BIS 
REPETITA; SVPERIOREM DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS), INFERIOREM EX 
DELINEATIONE (OLOVVS 


Mr. Olof August Danielsson ,sket&hed) it; 
the inscription has been r give 
the higher one according 6 made 
on transparent paper e by Mr. Olof 
August Danielss thé lower one 
according to a qe de by Mr. Olof 


August — 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 
" DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 198, NVMERVS 108, 


Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 


j omflico Valeriani 
useum iusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume I, page 198, number 108, 


EE an 
p DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, r. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN seum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 226, NVMERVS 95; volume 1, page 226, number 95; 
x. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CO 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS VI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 744 (from the Papers of 
NVMERVS 744 (EX SCHEDIS IOHANNIS BAPTIS Mr. Giovanni Battista Pasquini); 
PASQVINID; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 365, 
3, PAGINA 365, NVMERVS I. CN number 1. 
iU 
(0382) 
CLVSIVM CVM AGRO| 
INSCRIPTIO.:NVMERO 2998. Inscription Number 2998. 
OSSVARIV IOHANNES|An 0ossuary according to Mr. Gian 
FRANCISCV GAMVRRINIVS, |Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
OLOVVS AVGVSTVS | Danielsson, of tiburtine stone according to 
DANIÉLSSONIVS EX LAPIDE|Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
TI IOHANNES |letters (43 to 60  millimetres high 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
LI S (ALTITVDINE 0, 043 AD O0,|chiselled on the front according to Mr. 


06 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


FRONTE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO  IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
(succursale ADHVC (1886) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Carl Eugen Pauli; in the Public Museum 
Of Chiusi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, where (in the 
branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco) it still 
(1886) 1s according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


V wIvV 7A Wi XN z& 4 23 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2998. 


TI VELTUTNATUMU 


VT EGO. 


VEL TUTNA TUMU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELTUTNATUMU 


CI | VEL TUTNA TUMU(S) 


AI Mr.-Vel Tutna, Mr.-Tumu's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


jm IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 327. 


b Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 327. 


INSCRIPTIO NVMERO 2999, 


Inscription Number 2999. 


OSSVARIVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 016 AD 0, 024 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


SVPERIORE MARGINE | NIGRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
SARTEANI INVENTA  OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS, NVNC 
(1886) CLVSII APVD ALFONSVM 
GALEOTTIVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Qief "August 
6 No 24 
Wt. Carl 


Danielsson; with letter 

millimetres high according 

Eugen Pauli) painted black colour on 
the higher margin/aegording to Mr. Olof 
August Danielsso ufid at Sarteano 


now (1886) iusi at the House Of Mr. 


Alfonsog*Ga aeCording to Mr. Olof 
Augafst Daniglsson. 


according m Olof"Xugust Danielsson, 


RH RIVAT VI VR SORA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2999. 
TI | LART/A TUMU FAUCBHANIA 


LARTIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTIA VT EGO. 


FAUChANIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FAUChANIA VT EGO. 


DANIELSSO i» DO EX 
DELNEARN: ARTA LVCIDA 
CONFECTA "ÓLOVVS AVGVSTVS 
DA SONIVS). 


Cl LART!A TUMU AI Mr.-Lartia l'umu, Mr.-Fauchania's 
FAUChANIAK) (son), (lies here). 
DESCRIPSIT V AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3000. 


Inscription Number 3000. 


FRAGMENTVM TEGVLAE 
SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 280, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (OSSVARII PER 


ERROREM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS 224) LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 05 AD 0€, l15 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


A fragment of a sepulchral tile according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti in his number 280 and Mr. Carl 
Eugen Pauli (of an ossuary by mistake 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti in his number 257); with letters 
(50 to 115 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; in the Public Museum Of Florence 
inventory number 325) according to Mr. 


STILO | INSCRIPTIS; IN  MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO (NVMERO 
325) IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS BIS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti twice, where 
it still (1885) is according to Mr. Carl 
Eugen Pauli. 


y 


UNSV T 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3000. 


TI TUNU 


AI Mr.-Tunu (lies here). 


TUMU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TUNU VT EGO. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 257; 


ET IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 280 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it accordingo a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. en 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
Tt IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e D. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscah An scolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 105, TABVLA NVMERO 3232, On Monuments, page 105, raphic platé&&number 32, number 
NVMERVS 121, 121, 
VNDE from where 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Gofffedo dante? Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very ient Áge, number 257; 


ALIA FORTASSE 
INSCRIPTIONIS | NVMERO 


EIVSDEM 
3000 


NISI FORTE SVNT DVAE EIVSDE 
PERSONAE INSCRIPEIONES, 
ALTERA IN TEGVLA, ALT IN 


OSSVARIO SCRIPTA. 


RECENSIO VIDETVR ESSE SD l 


rhaps aHother version of the same 
inseription number 3000 seems to be this, 
perhaps there are two inscriptions 
of the same person, one written on a tile, 
the other written on an ossuary. 


INSCRIPTIO NVMERO 15966. 


Inscription Number 15966. 


CALCARI 
LITTERI 


IC IVS POGGIVS; 
RGINE ANTERIORE 


CTORIVS POGGIVS; 


INSCVLPTI 
A 87 IN MVSEO PVBLICO 
FÉEORENTINO VICTORIVS POGGIVS. 


Previously Additional Material To Inscription Number 3000. 
OPERCVLVM NN OSSVARII | The peaked lid, of an ossuary, of limestone 
FASTIGATV ca LAPIDE|according to Mr. Vittorio Poggi; with 


letters chiselled on the front margin 
according to Mr. Vittorio Poggi; in 1884 
in the Public Museum Of Florence 
according to Mr. Vittorio Poggi. 


VMV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15966. 


Ti PUSU AI Mr.-Pusu (lies here). 
DO EX VICTORIO POGGIO. I am giving it according to Mr. Vittorio 
Poggi. 
l VICTORIVS POGGIVS, Appunti di Epigrafia Etrusca, PARS| 1. Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1, page 54, 
PRIMA, PAGINA 54, NVMERVS 37, TABVLA NVMERO 2. number 37, photographic plate number 2. 
INSCRIPTIO NVMERO 3001. Inscription Number 3001. 


TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
025 AD 0, 043 CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO FLORENTINO 
ALOISIVS | ANTONIVS | LANZIVS, 
(NVMERO 169) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 


Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (25 to 43 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 169) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it still (1885) 1s according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
LTOLIECLNEE 
4MmTVA do 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3004... 
TI VEL!ATU'!NAL 
T2 L^UTNIT^ 


BGO. 


VELIA TUTNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELIA TUTNAL VT 


LAUTNITA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAUTNITA VT EGO. 


AVOVSIANO DANIELSSONIANO). 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingu 


antiche d'Italia 2 432 — 361, NVMERVS 355, 


C1 — VELIA TUTN(DAL Al r.Velia, Ms.-Tutni's 

62 LAUTN/T^ ave, (lies here). 

DESCRIPSI; DO EX  ECTY hed it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVA Ne squeeze (made by Mr. Olof August 


anielsson). 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 432 - page 361, number 355, 


sca e di X. r. Lui 
from where 


2; Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. —- File 5, Entitled A4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 1083; 


Po ARCHANGELVS MICHAELIS MÍGUARIN&VS, C^ M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio scritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella. di Etruschi? F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico s Nd 83; 
TABILIVS, Iscrizioni etrusche e 


3t IOHANNES CAR CO! 
etruscolatine in ^monumenti, TABVLA NVMERO 26, 
NVMERVS 101; 


3; Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 89, photographic plate number 26, number 101; 


4. IOSEFVS G REDVS ARIÓODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTION I ARVM  ANTIQVIORIS . AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 270 (according to a 
NV. 270 (EX SVA*DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photographic plate number 23 
23 (EXI CAROLO CONESTABILIO); (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 
$. VILIELMVS  DBECKIVS, Etruskische Forschungen | 57, E Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume l, page 57, 
'VMERVS 137, number 137, 
ET, and 
6. GVIL VS DEECKIVS, IN Beitróge zur Kunde der| 6. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogérmanischen Sprachen, 3 39, NVMERVS 50; Indogerman Languages, volume 3, page 39, number 50; 
T5 huwE. EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, | 7. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 38, number 
OLVMEN 1, PAGINA 38, NVMERVS 59, 59. 
ET and 
8. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und | 8. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN I, PAGINA 7, NVMERVS 28. page 7, number 28. 
INSCRIPTIO NVMERO 3002. Inscription Number 3002. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 068 AD 0, 


Latin. 
TEGVLA SEPVLCRALIS /OLOVVS A sepulchral tile according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; | August Danielsson; with letters (68 to 83 


millimetres high according to Mr. Carl 


083 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN/1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |the branch of the Museum Of Chiusi once 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS|housed in the convent of Santo 
DANIELSSONIVS. Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 
crvriuy s 
PHILEAKO 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3002. 

T1 C*TVTILIVS 
Ts PHILEMO 
C1 C(AIVS) TVTILIVS AI Mr.-Caius Tutilius 
C2 PHILEMO A2 Philemo (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson|sketehed it; I 
am giving it accordin a paper squeeze 
(made by Mr. Olo stDanielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3003. 


Inscription Number 3003. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Latin. 
TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSON : 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 065 AD 
115 CAROLVS EVGENVS PXVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO IN 


MVSEO PVBLICO 
(succursale  OLOVV. A STVS 
DANIELSSONIVS. 


illimetres high according to Mr. Carl 

ugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
A886 in the Public Museum Of Chiusi (in 
the branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


A 'sepulehral tile according to Mr. Olof 
5 t Danielsson; with letters (65 to 115 


0, 025-0, 115 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 065-0, 115, ID EST 0, 065 


AD 0, 115 VT EGO. 


4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3003. 


T1 
ile: 


C* TVTILI 
C*L * PHILODAMI 


TVTILI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TVTILI VT EGO. 


CI — C(A(DDI TVTIL(DI 
C2. C(A(DD L(üBERTI) 
PHILODAMI 


Al[|A2 (Remains) of-Mr.-Caius Tutilius 
Philodamus, Mr.-Caius's 
freedman. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3004. Inscription Number 3004. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Latin. 


OSSVARIVM OLOVVS AVGVSTVS |An ossuary according to Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS; LITTERIS Danielsson; with letters (30 to 38 
(ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 038 millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN Eugen Pauli) chiselled on the front 
FRONTE — OLOVVS — AVGVSTVS |according to Mr. Olof August Danielsson; 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; |in 1886 in the Public Museum Of Chiusi 
ANNO 1886 IN MVSEO PVBLICO |(in the branch of the Museum E us 
CLVSINO (succursale) ^OLOVVS once housed in the Mc RN 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. Francisco) according to Mr. 

Danielsson. 


A SU 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 300 


TI C*TVTILIVS*L*F 
T2 SPASPO 


F(ILIVS) s's son, (lies here). 


Cl C(AIVS) TVTILIVS  L(VCII) RU rn Spaspo, Mr.- 
Ls SPASPO 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTY giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO |(made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONI ). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST » of August Danielsson sketched it; I 


[Jeff Hill's footnote: as noted by Mr. Elia Lattes, Mr. Carl Eugen Pauli in his note in 
this article, Mr. Carl Eugen Pauli's note being intended to provide both a 
COMPARANDVM and, I think, also evidence that his reading of the final damaged 
letter of this inscription number 3004 as a letter O is valid, Mr. Carl Eugen Pauli in 
fact misspells the word SPASPU of tile number 3068 as *SASPU, nor does the 
COMPARANDVM prove decisively whether the word in line T2 of this inscription 
number 3004 is SPASPO (likely) or *SPASPU (unlikely, especially if the sketch is 
true).] 


INSCRIPTIO NVMERO 3005. Inscription Number 3005. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS A sepulchral tile according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS;|August Danielsson; with letters (100 to 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 1 AD 0,185185 millimetres high according to Mr. 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN|point; in 1886 in the Public Museum Of 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |Chiusi (inventory number 24) according 
(NVMERO 24) OLOVVS AVGVSTVS to Mr. Olof August Danielsson. 

DANIELSSONIVS. 


)X* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3005. 


T1 VTC 

T2 A 

Cl V(ELIA) T(LESNA) C(AES) A1 Mr.-Velia Tlesna, Mr.-Cae's (son), 
C2 A(ULESA) A2  Mr.Aule's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 3006. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danieléson). 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04 AD O0, 076 Mr 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN |fi 
FRONTE INSCVLPTIS ET RVBRO|t 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; A 

1886 IN MVSEO PVBLICO CLVS 

OLOVVS AV v 


An ossuary of tibuftine NS according to 


Mr. Olof August Nd sson; with letters 

(40 : 76 millin etres, igh according to 

da ) chiselled on the 

ted ina E colour according 

s ugust Danielsson; in 1886 in 

Museum Of Chiusi according to 
of August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
44 EP AVES 


ex 


e 6:0 V 
24qV y 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 3006. 


16q f 


TI 
2 


LARTh E 
x 


je AL| ostiis 
C2|C3-FURACE|SA 


A1 Mrs.-Larthi, 

A1|A2 Mrs.-Ucalui|s (daughter), 

A2|A3 Mr.-Furace|'s-son's-wife, 
here). 


(lies 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


(03 


i 


1CLVSIVM CVM AGRO] 


83] 


INSCRIPTIO NVMERO 3007. 


Inscription Number 3007. 


Strange Lettershape H -- E. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter E. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 039 AD 0, 067 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; CLVSII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale NVMERO 184) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (39 
to 67 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; at Chiusi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, in the Public 
Museum Of Chiusi (branch of the 


Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco, er 
lof 


invent 
184) still (1886) accordin QN 
August Danielsson. S 


a 8s i 
1415 


IEH 


V 


IMAGO RA VAL 


T1 ThANA 

qa UCIRINEI 

T3 TURTESA 

CI ThANA QN Mr.-Thana, 

C2 UCIRINEI(AL) Mrs.-Ucirinei's (son), 

C3 TURTESA P Mr.-Turte's-daughter's-husband, 

(lies here). 

DESCRIPSIT OLOVV STVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANIELSSONIVS; TYPO am giving it according to a paper squeeze 

CHARTACEO LOVANO | (made by Mr. Olof August Danielsson). 

AEYEVSTAND DAXNIBLSSONIANO). 
IOSEFVS G JODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
pcd Mrd antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 222, 
NVMERVS 223, TABVLA NV MERO 6; photographic plate number 6; 

2; Con "mau ISSVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
COR. PTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai s upplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 

ifFabretti, NVMERVS 349. Supplements, number 349. 
INSCRIPTIO NVMERO 3008. Inscription Number 3008. 
O VM  FICTILE . IOSEFVS A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LONGITVDINE 0, 
34; ALTITVDINE 0, 21 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 0Ol4 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE $SVPERIORE  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS NIGRO 
COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


August Danielsson (340 millimetres long; 
210 millimetres high according to Mr. 
Olof August Danielsson); with letters (14 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a black colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, on the higher margin 
according to Mr. Olof August Danielsson; 


at one time at Chiusi at the House Of The 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS Priest Mr. Ragnini according to Mr. 
DANIELSSONIVS; (OLIM  CLVSII Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
APVD CANONICVM RAGNINIVM |now (1886) in the Public Museum Of 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES Chiusi according to Mr. Olof August 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN|Danielsson. 

MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


'a$—Q7 R^ T9380 :04 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3008. 


ui LTh UCRISLANE ARNThAL 


UCRISLANE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO UCRISLANE VT EGO. 


ARNThAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNTRhAL VT EGO. 


el L(AR)Th UCRISLANE A1 Mr.-Larth Uciislane, i's 
ARNTh(1)A 1. (son), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Dani afi A it;I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it accordin tfácing made 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA on transparent pa by Mr. Olof 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson): 
DANIELSSONIVS). 
T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS L Mr. Gilsoffp offredo odante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. i Ao Ape number 781BIS (according to a 
NVMERVS 781BIS (EX SVA DESCRIPTIONE). ketcli made hifn in pérson). 
INSCRIPTIO NVMERO 3009. AInsCription Number 3009. 


OSSVARIVM (LONGITVDINE 0, 45; [A àlay ossuary (450 millimetres long; 230 
LATITVDINE 0, 23; peni illifhetres wide; 270 millimetres high) 
27) FICTILE OLOVVS AVGVST Ns to Mr. Olof August Danielsson; 
DANIELSSONIVS; TERIS with letters (16 millimetres high according 
(ALTITVDINE 0, 016 CARQLVS 46 Mr. Carl Eugen Pauli) painted in a black 
EVGENVS PAVLIVS) NÉ colour on the higher margin according to 
SVPERIORE NIGRO CORORE,PICTIS Mr. Olof August Danielsson; at one time 
OLOVVS x VGVSTVS at Chiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 
IM 


DANIELSSONI CLVSII IN 'according to Mr. Antonino Salinas; now 
MVSEO SVCCINIANO (1886) in the Public Museum Of Palermo 
ANTONIN A S, NVNC (1886) (inventory number 5911) according to Mr. 
IN MVSE ICO PANORMITANO |Olof August Danielsson. 

(NVMERO 5911) OLOVVS 
AVGVS'EVSIDANIELSSONIVS. 


IN MVSEO PANORMITANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO VT EGO. 


GLILEULEEULPETTEPIUCE 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3009. 


TI LTh UCRISLANFE! TUPNIAS 


UCRISLANE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO UCRISLANEI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the gap between the words *FUCRISLANE and TUPNIAS seems 
to be too wide for only a double interpunct, and there is a trace of a slender letter 
besides.] 


TUTNIAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TUPNIAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli underdots the wrong letter T of the two 
letters T, and, in fact, underdotting of either of the letters T is unnecessary if one reads 


the most natural text in evidence, which is 


TUP-] 


CI  L(AR)Th | UCRISLANEI(AL) 
TUPNIAS 


A1 Mr.-Larth, Mrs.-Ucrislancei's (son), 


Mr.-Tupnia's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3010. 


Inscription Number 3010. 


OPERCVLVM OSSVARII OMNES EX 
LAPIDE HARENARIO  VICTORIVS 
POGGIVS, | CALCARIO  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 022 AD 0, 
027 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
CLVSII  REPERTVM . VICTORIVS 
POGGIVS; TVM SAENAE nella villa 
della contessa De Vecchi a Poggio Pini 
VICTORIVS POGGIVS, VBI APVD 
COMITEM DEVECCHIVM ADH 

(1890) OLOVVS AVGVSTN 


The lid, of an ossuary, according lá alljof 
AN to 
viestone 


our authorities, of sandstone 

Mr. Vittorio Poggi, 1 o 

according to Mr. vs anielsson; 
with letters (22 millimetres high 
according to DS Eugen Pauli) 
chiselled or, the frofit"according to Mr. 
Olof Augu nielsson; found at Chiusi 
accordyf&t Váftorio Poggi; then at 
Sie frei of Countess De Vecchi 
at Poggio Pini according to Mr. Vittorio 


here, in the House Of Count de 


Oggi, 
V. it still (1890) 1s according to Mr. 
of August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 


bp»): 


Ul I1. v:3 


IMAGOJNSCRIPTIONIS NVMERO 3010. 


Tl | VULPZNLICALISNA 


ULPINI CAROLVS EVGENVS PAVLIV 


S PRO ULPZNI VT EGO. 


C1  V(EL Y ULPZNI(AL) 
C (S 


A] Mr.-Velia, Mrs.-Ulpzni's (son), 
Mr.-Calisna's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT ÓLOVVS AVGVSTVS 

IVS; DO EX ECTYPO 
(OLOVANO 

ANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


VICTORIVS POGGIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1874, PAGINA 212, NVMERVS 24, 


l; Mr. Vittorio Poggi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1874, page 212, number 24, 


from where 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 2, 591, 


2i Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 591, 


and 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 199. 


3i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 199, 


INSCRIPTIO NVMERO 3011. 


Inscription Number 3011. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 AD O0, 06 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE J2OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS; ANNO 1886 CLVSII 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(35 to 60 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
higher margin according to Mr. Olof 
August Danielsson; in 1886 at Chiusi, at 
the House Of The Priest Mr. Ragnini 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


APVD CANONICVM RAGNINIVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 

DA, CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DA. PRO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. VT EGO. 


OJ3HHIT Jv oHG 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3011. 

T1 ARNTh UL TIMNELTh 
ARNTh ULTIMNE LTh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNTh UL 
TIMNELTh VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Elia Lattes indicates à COMPARANDVM in inscription 
number 1254, or perhaps rather indicates an identification of the two inscriptions, 
when he states that the only appreciable difference between the two inscriptions is the 
lettershape of the letters T, perhaps correctly, although the arrangement of the initial 
letter A is subtly different too. 
61 ARNTh UL |;TI 

L(AR)Th(US) 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTV 
DANIELSSONIVS; DO EX TYPO 
CHARTACEO L 
AVGVSTANO DANIELSSO , 
CHARTACEO OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS. CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO CHARTACEO (OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS). VT 
EGO. 


Mr.-Arnth Ultimne, 
son), (lies here). 
. Olof August Danielsson sketched it; I 
giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Mr.-Larth's 


INSCRIPTIO NVMERO 3012. 
OPERCVLVMP*3 OSSVARII 
FRANCISCIVS, 


Inscription Number 3012. 
The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Alessandro Frangois and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 


F IVS, OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson, of tiburtine stone 
DA SSONIVS EX LAPIDE [according to Mr. Alessandro Frangois and 
TIBVRTINO ALEXANDER Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
FRANCISCIVS, IOSEFVS |Fabretti; with letters (25 to 35 millimetres 
GVFFREDVS ARIODANTES |high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
FABRETTIVS; LITTERIS |chiselled on the front margin according to 


(ALTITVDINE 0, 025 AD O0, 035 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 


Mr. Carl Eugen Pauli; found in 1847 / 
1848 according to Mr. Alessandro 
Frangois (from where Mr. Giuseppe 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; Goffredo Ariodante Fabretti); now (1886) 
REPERTVM ANNIS 1847 / 1848 'at Chiusi, in the House Of Mr. Paolozzi 


ALEXANDER FRANCISCIVS [according to Mr. Olof August Danielsson. 


(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); NVNC 
(1886)  CLVSII IN J AEDIBVS 
PAOLOZZII OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


1&4 Hn4233:Manmirav:oqa. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3012. 


T4 L ARTh ULTIMNES VELNAL 


LARTh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTh VT EGO. 


E LARTh ULTIMNES VELN(I)AL 


AI Mr.-Larth, Mr.-Ultimne's (son), 


Mrs.-Velni's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVOVSTANG DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sket T 
am giving it according to a p 


aD Ze 
(made by Mr. Olof Rice 


ALEXANDER  FRANCISCIVS,  Bullettino  dell'Instituto  di| 1. Mr. Alessandro Francois, as M uid 
corrispondenza archeologica, 1849, PAGINA 9; Correspondence, 1849..page 9; 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Gofffedo iodante JFabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very AncientAge.ditimber 782, photographic plate 
NVMERVS 782, TABVLA NVMERO 32 (EX ECTYPO number 32 (according t. aper Squeeze made by the priest Mr. Fumi 
CHARTACEO A CANONICO FVMIO E MONTE POLITIANO sent from Montepulciano). 

MISSO). 

INSCRIPTIO NVMERO 3013. E Mümber 3013. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS|A tile according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES ^ ia e LER Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS Olof August Danielsson (890 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0 etres high according to Mr. 


i 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 


Se 


useppe Goffredo Ariodante Fabretti); 


FABRETTIVS); TERIS with letters (47 to 110 millimetres high 
(ALTITVDINE 0, 047 AD ll/éccording to Mr. Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS rS pd sj inscribed by a sharp point; fixed into the 
STILO INSCRIPTIS; AD RIETI | wall underneath the porch of the cathedral 
SVB PORTICV POSU of Chiusi according to Mr. Giuseppe 
CLVSINAE IO GVFFREDVS | Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
ARIODANTE TIVS, NVNC in the Public Museum Of Chiusi (without 
(1886) IN LICO CLVSINO inventory number) according to Mr. Olof 
(SINE e O) OLOVVS | August Danielsson. 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 

HIHNNAHRAO 


9» 


Aàl0434* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3013. 


TI ThANA ULTIM 
T2 NI VELSISA 
EI ThANA A1 Mr.-Thana, 


CIIC2 ULTIMINI(AL) VELSI(E)SA 


Al|A2 Mrs.-Ultim|niS — (son)  Mrs.- 
Velsie's-daughter's-husband, (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 782BISA (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA 
NVMERO 32 (EX ECTYPO CHARTACEO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 782BISA (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 32 
(according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 3014. 


Inscription Number 3014. 


PARVVM  OSSVARIVM  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM APVD 
SOCIETATEM COLVMBARIAM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC EX EIVS DONO 
IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


A small ossuary according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
one time at the Museum Of The La 
Società Colombaria. Accademia di studi 
storici, letterari, scientifici e di belle arti 
Vaulted Tower Of Founder Mr. 
Giovanni Girolamo dei Pazzi in Borgo 


OLOVVS AVGVSTVS |degli  Albizi Society. | Academy... Of) 

DANIELSSONIVS. Historical, Literary, And ic 
Studies And Of The Fine Ai Ing 
to Mr. Giuseppe Goffte odante 
Fabretti, now, by itsffift, in the Public 
Museum Of Chiusi Cold to Mr. Olof 
August Daniclssok, NN 

JT LARThI UL ------- 

Cl |J LARThI ULTIMNE(S) Al md Mr.-Ultime's 

ffauBhtel , (ies here). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 172 (EX SVA DESCRIPTIONE 16. IANVARII 1871 
CONFECTA). 


b Mr. Giliseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collectio: Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 172 
(accordiff£ to a sketch made by him in person on the 16th of January, 


871) 


INSCRIPTIO NVMERO 3015. 


Inscription Number 3015. 


OSSVARIVM FICTILE (0, 28 X 0, 16 
0, 18) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LINERIS 
(ALTITVDINE 0, 018 024 
CAROLVS EVGENV S) IN 


SVPERIORE FRON TERVBRO 
COLORE C OLOVVS 
AVGVSTVS NIVS; OLIM 
CLVSII IN SEO/CASVCCINIANO 
ANTONI LINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(N 5957) OLOVVS 


|A clay ossuary (280 millimetres high by 
160 millimetres wide by 180 millimetres 
Khick) according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (18 to 24 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a red colour on the 
higher part of the front according to Mr. 
Olof August Danielsson; at one time at 
Chiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Antonino Salinas; now 
(1886) in the Public Museum Of Palermo 
(inventory number 5957) according to Mr. 


AVGVSTYS DANIELSSONIVS. 


Olof August Danielsson. 


IN MVSEO PANORMITANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN MVSEO 


PVBLICO PANORMITANO VT EGO. 


xA AMfaU-iz lec 


Mis NI o x) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3015. 


TI LTh UMA | Th V!L'NAL 


VILINAL CAROLVS EVGENVS PAVLI 


VS PRO VILINAL VT EGO. 


CI  L(AR)Th UMA L(AR)Th(US) 
VILIN()AL 


AI Mr.-Larth Uma, Mr.-1 arth's (son), 
Mrs.-Vilini's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 


DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 


CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3016. 


Inscription Number 3016. 


OSSVARIVM DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 


ARCHANGELVS MICHAELIS 
MIGLIARINIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS TOFINVM 
ARCHANGELVS MICHAELIS 
MIGLIARINIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 033 AD 0, 054 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE OLOVVS | AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS ET Mr 
RVBRO COLORE PICTIS OLOVVS|t 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
REPERTVM CLVSII ARCHANGELVS 


CLVSII IN MVSEO CASVCCINIA 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, 

SALINAS, NVNC (1886 


MICHAELIS  MIGLIARINIVS; ANN 


PVBLICO PANORMITANO ERO 
121) OLOVVS VÓVSTVS 
DANIELSSONIVS/ 


An ossuary according to Mr. Domenico 
Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
The  Etruscan Museum Of Chiusi 
Presented To The Public Through Its 
Possessions and Mr. Arcangelo Michele 
Migliarini and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson, of tufa according (to. Mr. 
Arcangelo Michele Migliaripi H 
Giuseppe Goffredo Ari N etti; 
with letters (33 to 54 high 
according to Mr. 


] Buen Pauli) 
chiselled on the fre Lir ing to Mr. 
Olof August Dai d painted in a 
red colour a, — e' Mr. Olof August 
TC: iusi according to 


e Migliarini; at one 
A di in the Museum Of Mr. 
Caf ucéjni jKáccording to Mr. Giuseppe 


fredé  Ariodante Fabretti and Mr. 

ino Salinas; now (1886) in the 
ic Museum Of Palermo (inventory 
umber 121) according to Mr. Olof 


August Danielsson. 


81V: 18/11 VeAVO q J 


Im 913 


o; VvT2a32 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3016. 


T1 IA UMRIA PUIA 
T US ThEPRINIS 


B CKCEARTIA UMRIA PUIA(L) 
PESTUS ThEPRINI(E)S(A) 


AI Mr.-Larth Umria, 

A2|A1 Mr.-Pestu's wife's (son), 

A2  Mr.Theprinie's-daughter's- 
husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BVOVEISENME DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 226, NVMERVS 99; 


jJ Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 226, number 99; 


m 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico  etrusco, NVMERVS 1125 (EX SVIS 
SCHEDIS), 


2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 1125 (according to his own Papers), 


DN where 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 271. NVMERVS 72; 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 271, number 72; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 789, TABVLA NVMERO 32 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO). 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 789, photographic plate 
number 32 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze). 


n 


(03 


84 


1CLVSIVM CVM AGRO] 


INSCRIPTIO NVMERO 3017. 


Inscription Number 3017. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM  MAGNVM  — RVDE |Alarge crude ossuary, broken, of ike 
FRACTVM EX pietra  spugnosa|stone according to Mr. st 
OLOVVS AVGVSTVS Danielsson; with letters etres 
DANIELSSONIVS; LITTERIS high according to Mr. C o Pauli) 
(ALTITVDINE 0, 09  CAROLVS chiselled on the fro ordjing to Mr. 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE |Olof August » Olli 1886 in the 
OLOVVS AVGVSTVS Public Museum O (in the branch 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; | of the Museum E si once housed in 
ANNO 1886 IN MVSEO PVBLICO the conv nto Francisco) 
CLVSINO (succursale) OLOVVS |accordi August Danielsson. 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 
a4 
Vi ROM y 
HELHETR 
IMAGO INSGRIPTIONIS NVMERO 3017. 
T1 LAR-- 
T2 UMRAN^ 
T3 LARISALIS ^ 
C1 LARTh AÍ Mr.-Larth 
C2 UMRAN. A2 Umrana, 
C3 LARIS(I A3 Mrs.-Larisi's-daughter's-husband, 
és (lies here). 


DESCRIPSIT""OLOVVS AVGVSTVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DA IVS; DO EX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 
CHA (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AWXGVSTÁNO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 3018. 


Inscription Number 3018. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAR 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


OLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
CVM OPERCVLO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 032 AD 0, 
053 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
PARTIM (A) IN TECTO, PARTIM (B) 
IN MARGINE ANTERIORE 


An ossuary of tiburtine stone with a lid 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (32 to 53 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled, partly (A) on the houseroof, 
partly (B) on the front margin of the lid 
according to Mr. Olof August Danielsson; 


OPERCVLI INSCVLPTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


in 1886 in the Public Museum Of Chiusi 
(in the branch of the Museum Of Chiusi 
once housed in the convent of Santo 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS | Francisco) according to Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS. Danielsson. 
na1A13:8 Aq mv: a 
A). 
IN TECTO OPERCVLI. 
On The "MB Of The Lid. 
B 
B). 
IN MARGINE ANTERIORE OPERCVLI. 
On The Front Margin Of The Lid. QN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3018. 
TI^  VLUMRANA VL PAPAN 
TI9 AS 
CI^  V(E)L(A) UMRANA V(ELIA)L |AI^ | Mr.-Velia Nümtará, Mrs.-Veli's 


CI^|IP PAPANIIAS 


(son 
AT^|IP Mr.JPapanlia's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. OI d&us)Darfielsson sketched it; I 


am ng it according to a paper squeeze 
máde by Mf. Olof August Danielsson). 


Inscription Number 3019. 


INSCRIPTIO NVMERO 3019. ces 
OLLA FICTILIS — VICAORIVS 
POGGIVS,  CAROLVS VS 
PAVLIVS | (ALTITVD 40f 


DIAMETRO ORIS 0,,143; 
MAXIMO O0, 703 C 
PAVLIVS); LIT, 
STILO INSC 

VICTORIVS ROGGIWS, IDEM MIHI 


clay pot according to Mr. Vittorio Poggi 
dnd Mr. Carl Eugen Pauli (240 millimetres 
high; 142 millimetres in diameter of the 
mouth; 703  millimetres in greatest 
circumference according to Mr. Carl 
Eugen Pauli); with letters inscribed by a 
sharp point on the belly; found at Chiusi 
according to Mr. Vittorio Poggi, Mr. 


DIXIT H AL ANCONA; NVNC Annibale Ancona told me the same; now 
(1889)g MEDIOLANII IN MVSEO (1889) at Milan in the Museum Of Mr. 
H LIANO ANCONIANO | Annibale Ancona according to Mr. Carl 
CAROL VGENVS PAVLIVS. Eugen Pauli. 
IMTVAJ MAH a My V433 VMAVIJ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3019. 
T LIUSNU VELU UMRANAS LAUTNI 


GI LIUSNU VELU(S) UMRANAS AI Mr.-Liusnu, Mr.-Vel Umrana's 
LAUTNI(AL) (son), the-nameless-slavegirl's 
(son), (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  VICTORIO | sketched it; I am giving it according to 
POGGIO. Mr. Vittorio Poggi. 


j| VICTORIVS POGGIVS, Appunti di Epigrafia Etrusca, PARS 


PRIMA, PAGINA 34, NVMERVS 20, TABVLA NVMERO 2. 


L Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1, page 34, 


number 20, photographic plate number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 3020. 


Inscription Number 3020. 


OPERCVLVM OSSVARII 
DOMINICVS | VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 


pubblicato IOSEFVS |GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 72 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 AD O0, 05 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE ET IN 


LATERE SINISTRO CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
OLIM CLVSII IN MVSEO 
CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 


SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVME 
140) OLOVVS AvGvsrWg 
DANIELSSONIVS. 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Domenico Valeriani And Mr. Francesco 
Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its  Possessions and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson (720 millimetres wide 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (35 
millimetres high according 


Carl Eugen Pauli; at 
the Museum Of 
to Mr. Giusepp frédo Ariodante 
Fabretti and, Mr. A ino Salinas; now 


(1886) int blic Museum Of Palermo 
(invent T P according to Mr. 
Olo gust Danielsson. 


IN MARGINE ANTERIORE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS PRO IN MARGINE 
SINISTRO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS VT EGO. 


ANTERIORE ET IN LATERE 


4 


AATLEE! HRSHIV:m T?'Re 


IN MARGINE ANTERIORE. 
On The Front Margin. 


Q$ 
B). 
IN LATERE SINISTRO. 


On The Lefthand Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3020. 


4 


Ti^ 
TI 


FA STIA UMRANEI ARN 
TSA 


FASTIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PROFA STIA VT EGO. 


d 
CI 


FA| |STIA UMRANEI(AL) 
ARNI/T(U)SA 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO 


AI^ 
AÀ]1P 


Mr.-Fastia, Mrs.-Umranei's (son), 

Mr.-Arn|[t's-daughter's-husband, 
lies here). 

Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 

with a supplemental paper squeeze 


(OLOVVS 
DANIELSSONIVS). 


AVGVSTVS 


providing more detail (made by Mr. Olof 
BREMH Danielsson). 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 11, NVMERVS 2, 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
volume 1, page 1l, number 2, 


ET and 
25 DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 226, NVMERVS 101; volume 1, page 226, number 101; 
d IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 784, Italic Glossary, 
NVMERVS 784 GLOSSARIVM ITALICVM 174 ET TABVLA column 174, and photographic plate number 32; 
NVMERO 32; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1 71, 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume l, page 71, 
ET and 
s. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 45, 
3, PAGINA 45, NVMERVS 42. number 42. 
INSCRIPTIO NVMERO 3021. Inscription Number 3021. 
Latin. 
OPERCVLVM  OSSVARII FICTILIS |The lid of an ossuary of i eordling to 
IOHANNES FRANCISCVS Mr. Gian Francesco fSamurriti and Mr. 
GAMVRRINIVS, OLOVVS |Olof August Danielsson? Witfi letters (14 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS;|to 17 millimetres teh. aecording to Mr. 
Carl Eugen Pauli) paiiatéd in a red colour 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 014 AD 0, 
017 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS RVBRO COLORE 


PICTIS IOHANNES | FRANCISCVS M 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIV 
REPERTVM IN AGRO CLVSI 

IOHANNES FRANCISCV 


GAMVRRINIVS; IN MVSEO PVBLICO |i 


CLVSINO IOHANNES E 


GAMVRRINIVS, VBI 1890) 
OLOVVS V6VSTVS 


DANIELSSONIVS: 


to Mr. ,Gian 


aes P. MC Olof August 
n » the margin according to 
ust Danielsson; found in the 

e Chiusi according to Mr. Gian 
rahcesco Gamurrin; in the Public 
uSeum Of Chiusi according to Mr. Gian 
ancesco Gamurrini, where it still (1890) 


according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


according Francesco 


2. INSCRIPTIONIS NVMERO 3021. 


T 


M* VMBRICIVS * C * L* MENOMA 


Cl (ARCVS) VMBRICIVS C(AII) 
TVS) MENOMA 


AI Mr.-Marcus Umbricius Menoma, 


Mr.-Caius's freedman, (lies here). 


DÉSCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DA SSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing (made 
DELINEATIONE (OLOVVS |by Mr. Olof August Danielsson), the last 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS), name according to (a tracing made on) 
VLTIMVM NOMEN EX LVCIDA |transparent (paper made by Mr. Olof 
(OLOVVS AVGVSTVS | August Danielsson). 
DANIELSSONIVS). 

li IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi [P Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 

di Antichità, 1889, PAGINA 237, NVMERVS 21. 1889, page 237, number 21. 
INSCRIPTIO NVMERO 3022. Inscription Number 3022. 


Latin. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 


An ossuary of tiburtine stone according to 


EVGENVS BORMANNIVS;|Mr. Eugen Bormann; found at Chiusi 
REPERTVM  JCLVSII  IOHANNES |according to Mr. Giovanni Lami; then in 
LAMIVS; TVM IN MONTE Montepulciano in the Museum Of Mr. 
POLITIANO IN MVSEO Bucelli according to Mr. Giovanni Lami, 
BVCELLIANO IOHANNES LAMIVS, | where it still is according to Mr. Eugen 
VBI ADHVC EVGENVS |Bormann. 

BORMANNIVS. 

T1 VMBRICIA 

T2 PHILAENIS 

Al | Ms.-Umbricia 

A2 Philaenis (lies here). 

q. IOHANNES LAMIVS OPVS MANVSCRIPTVM IN iM Mr. Giovanni Lami, A work in manuscript in vo f the 
BIBLIOTHECAE RICCARDIANAE VOLVMINE 42, EDITVM Riccardian Library, published in the ind d. page 
EPHEMERIDE FLORENTINA 1757 776: 716; 

2. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS MANVSCRIPTO| 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi in Manuscri: CN LO: » Florentine 
FLORENTINO 34 FOLIO 14' POST NVMERVM 260; Archaeological Museum, on leaf? SR after ber; 

3 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Insc s, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN I1, FASCICVLVS 1l, NVMERVS 2504 number 2504 (according to 4 von Brunn's and Mr. Emil 
(EX DESCRIPTIONE AEMILII HVEBNERII HENRICI BRVNNII Hübner's and his own sketch£s). 

SVA). 
INSCRIPTIO NVMERO 3023. Inscription Nuniber 3023. 


Bilingual. 


If My Reading Of The Word CLAN Is Not Accepted, Then: 


Evidently Strange Lettershape *& -- *k. 


[Jeff Hill's footnote: the letters *RA read by our authorities, the letter R of which was 
considered to be written from left to right, constitute, in my conjectural opinion, rather 
the ligatured letters CLAN; I reckon that there was neither a gap between the ligatured 
letters, nor were the strokes misleadingly perfectly vertical as depicted by our 
authorities in typefont, but were strokes written at slopes all typical of, say, a pointed 
letter A; the letters of the Etruscan version are stated to have been written very small] 


The Ligatured Letters Printed MN Seem To Be The Same As Those Found Printed M' 
In Modernised Texts Of Latin Works, Rather Than The Fivestroke Lettershape Of An 


Archaic Letter M. 

SARCOPHAGVS APTDE peperino 
IOSEFVS GVF RIODANTES 
SORMANKIYN. EVGENVS 
SORMANKIYN. TTERIS  HAVD 
DVBIE INS PTIS; OLIM CLVSII 


ICALIVS IN AEDIBVS 
OHANNES . BAPTISTA 
TVM IBIDEM IN 
SANCTIS BETTII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (EVGENVS 
BORMANNIVS), NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


A sarcophagus, of lave rock according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Eugen Bormann; with letters 
doubtlessly chiselled; at one time at Chiusi 
according to Mr. Giuseppe Micali, in the 
House Of Mr. Nardi according to Mr. 
Giovanni Battista Pasquini, then still there 
in the House Of Mr. Sante Betti according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti (from — where Mr. Eugen 
Bormann); it now seems to have perished. 


TI ATh UNATA VARNAL CLAN 


RA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CLAN VT EGO. 


Cl A(RN)Th UNATA VARN(I)JAL AI Mr.-Armnth | Unata, Mrs.-Varni's 
CLAN son, (lies here). 
TI MN OTACILIVS RVFVS VARIA NATVS 


F M(A)N(IVS) OTACILIVS|A2 . Mr.-Manius Otacilius Rufus, of- 
RVFVS VARIA NATVS Mrs.-Varia born, (lies here). 
LB IOHANNES BAPTISTA PASQVINIVS (OLAVVS CHRISTIANVS p. Mr. Giovanni Battista Pasquini (according to Mr. Olaus Christian 
KELLERMANNIVS) Bullettino dell'Instituto di corrispondenza Kellermann, evidently, in Mr. Carl Eugen Pauli's opinion), Bulletin 
archeologica, 1833, 50, TABVLA NVMERO 3, Of The Institute Of Archaeological Correspondence, 1833, page 50, 
photographic plate number 3, 
VNDE from where 
2; DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 227, NVMERVS 107; volume 1, page 227, number 107; 
3. IOSEFVS MICALIVS Monumenti per servire alla Storia degli | 3. Mr. Giuseppe Micali, Monuments For Illustrating My The History Of 
antichi popoli italiani, 387, TABVLA NVMERO 55, NVMERVS 8; The Ancient Peoples Of Italy, page 387, photographic plate number 
55, number 8; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 794 (according to a 
NVMERVS 794 (EX SVA DESCRIPTIONE); sketch made by him in person): 
$i GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 5. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 140; volume I, page 140; 
6. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, — Etruskische — Studien, 6. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 76, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 76, NVMERVS 20, 20, 'ü 
ET and 
ya CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forsch d Mr. Carl E Pauli, Et Research: l 5 
Studien, VOLVMEN 5, PAGINA 105, NVMERVS AD —€—— sus 105, sw Pi. LUTTE db we 
8. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM| 8. Mr. Eugen Bormann, Body Of PN" 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2371; 
2371; 
9. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 9. Mr. Massimo Pallottino, T The. Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 545. monument number 545. 

INSCRIPTIO NVMERO 3024. Inscription Nuniber 3024. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS|A sepifcliralwilé according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS;|A Danjélsson; with letters (32 to 45 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 032 AD 0, |maillimótres high according to Mr. Carl 
045 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) Eugen Pàuli) inscribed by a sharp point; in 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 1n the Public Museum Of Chiusi (in 
MVSEO PVBLICO CLVSI branch of the Museum Of Chiusi once 
(succursale) OLOVVS  AVQVSTVS housed in the convent of Santo 
DANIELSSONIVS. rancisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


DA, CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DA.; ID EST PRO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; VT EGO. 


QJ-ATRANV*0J 
.[HgIETA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3024. 


b L(AR)Th UNATA L(AR)Th(US) |A1 Mr.-Larth | Unata, | Mr.-Larth's 
oz TENIAS(A) (son), 
A2 Mr.-Stenia's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3025. Inscription Number 3025. 
OSSVARIVM DOMINICVS | An ossuary according to Mr. Domenico 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS|Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 


INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 
Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS MARMOREVM 
DOMINICVS . VALERIANIVS ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato, VOLVMEN 1, PAGINA 219; 
LITTERIS NIGRO COLORE PICTIS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS; OLIM  CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS,  NVNC .VIDETVR 
PERISSE. 


The  Etruscan Museum Of Chiusi 
Presented To The Public Through Its 
Possessions and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, of marble according to 
Mr. Domenico Valeriani And Mr. 
Francesco  Inghirami, The  Etruscan 
Museum Of Chiusi Presented To The 
Public Through Its Possessions on page 
219; with letters painted in a black colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at one time at Chiusi 


in the Museum Of Mr. Cásuccini 
according to Mr. Giusepp O0 
Ariodante Fabretti; it now AN ve 


erished. 


MORMOREVM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PROMARMOREVM VT EGO. 


TI UNAIALCESA 


UNAI ALCESA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO UNAIALCESA VT EGO. 


CI | UNAI ALCESA Al Mrs.;Unai, Mr-Alce's-son's-wife, 
(liesfhang) 
q. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, is is Donieilico Valeriani Agd Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN u: cielo ted To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 65, NVMERVS 40, volume 1, page 65, number 40, 
ET andf X 
2. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, r. Ddfnenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN P^ Men Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 219, NVMERVS 34, volume I, page 219, number 34, 
VNDE hrom/here 
E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CO S Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS AE Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 846 (also according to 
NVMERVS 846 (ETIAM EX SCHEDIS FRIDERIGI SOZZII). the Papers of Mr. Federico Sozzi). 
rf 
(0385) 
1CLVSIVM CVM AGRO] 

INSCRIPTIO NVMERÓ 3026. Inscription Number 3026. 
OSSVARIVM AP TIBVRTINO | An ossuary of tiburtine stone according to 
IOSEFVS G ARIODANTES |Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
FABRET S XOLOVVS AVGVSTVS |and Mr. Olof August Danielsson; with 
DANIELSSO S; LITTERIS letters (15 to 33  millimetres high 


0, 015 AD O0, 033 
VGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE |. OLOVVS 

DANIELSSONIVS 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the higher margin according 
to Mr. Olof August Danielsson, and 
painted in a red colour according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


0.115-0, 033 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 015-0, 033ID EST 0, 015 


AD 0, 033 VT EGO. 


34 AVIRLS F4 
MM) MESS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3026. 


T LA:ThIA UN^ ! NEI 


LARThIA CAROLVS EVGENVS PAVL 


IVS PRO LARThIA VT EGO. 


UNATNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO UNATNEI VT EGO. 


CI |. LARThIA UNATNEI(AL) 


A] Mr.-La:thia, Mrs.-Unatnei's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Daniel$son). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
n. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo T. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Phird S emeht To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Anient Ag&number 179, 
NVMERVS 179, TABVLA NVMERO 2 (EX ECTYPO photographic plate number 2 (accoiffingsto a p: sqileeze sent by 
CHARTACEO A CANONICO IOHANNE BROGIO 8. IVLII 1875 the priest Mr. Giovanni Brogi on thé8th jr f 
MISSO). 
INSCRIPTIO NVMERO 3027. Inscriptiot Number 3027. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


OPERCVLVM 
AVGVSTVS 


OSSVARII OLOVVS 
DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 04 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; ANNO 1886 IN MVS 
PVBLICO CLVSINO sucus 
OLOVVS AVGVSTV 


The lid,.of suay$, according to Mr. 

Olof August Danielsson; with letters (40 

mi tressfiigh according to Mr. Carl 

en Pauli) chiselled; in 1886 in the 

Pili Museum Of Chiusi (in the branch 

d e Museum Of Chiusi once housed in 
e 


convent (of Santo Francisco) 


DANIELSSONIVS. 


3ccording to Mr. Olof August Danielsson. 


5522334 4 V:1O 9.4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3027. 


TI — LARThI UNATWA- 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO UNATN 


VI BGO. 


CI . LARThI NKS 


A1 Ms.-Larthi, Mr.-Unatna's 


(daughter), (lies here). 


DESCRI LOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
C (OLOVANO 
AVGVSTXNO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3028. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Inscription Number 3028. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 037 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(37 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in 1886 in the Public Museum Of Chiusi 
(in the branch of the Museum Of Chiusi 


ANNO 1886 IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 


once housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Danielsson. 


I4n T8 AV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3028. 


ui UNATNEI 


AI Ms.-Unatnei (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3029. 


Inscription Number 3029. 


Evidently Latin. 


[Jeff Hill's footnote: the transcription seems to be in Latin letters, the direction of 
writing seems to be from left to right, but Mr. Gian Francesco Gamurrini is deceitful 
and careless in these critical matters; the inscription could have readily been Etruscan 


**ThANIA **UNI arbitrarily mangle 


d by Mr. Gian Francesco Gamurrini.] 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS HAVD .DVBIE STILO 
INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS M 
GAMVRRINIVS. 


A sepulchral tile a&eorüing to Mr. Gian 

Francesco (S with letters 

doubtle y a sharp point; in 

ie P f Chiusi according to 
cesco i Mains 


TI TANIA * VNI 


CI TANIA VNICIA 


EN 


Ms.-Tania Unicia (lies here). 


L IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice 
CORPVS INSCRIPTIONVM |. ITALICARVM .;ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe G do Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 423. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 423. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 3030. 


OSSVARIVM OMINICVS 
VALERIANIVS NCISCVS 
INGHIRAMIV [u0) Museo 


Chiusino dai ossessori pubblicato, 


AGINA 227, IOSEFVS 

ARIODANTES 

, OLOVVS AVGVSTVS 

NIVS EX LAPIDE 

O IOSEFVS GVFFREDVS 
FABRETTIVS, 

OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 035 AD O0, 042 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS  INSCVLPTIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


Inscription Number 3030. 
An ossuary according to Mr. Domenico 
Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
The  Etruscan Museum Of Chiusi 
Presented To The Public Through Its 
Possessions on page 227 and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, of tiburtine 
stone according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (35 to 42 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled according to Mr. 
Olof August Danielsson, on the higher 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
at one time at Chiusi in the Museum Of 
Mr. Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Antonino Salinas; now (1886) in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 


FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 


number 111) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


111) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
4A0 q ADV? V4342 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3030. 
T1 VEL UPUS LARThAL 
el VEL UPUS LARTh(I)AL A] Mr.-Vel, Mr.-Upu's (son), Mrs.- 


Larthi's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

l. 


DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN 
1, PAGINA 65, NVMERVS 37, 


am giving it according to a paper ze 


Mr. Olof August Danielsson sketc]ted it; I 
(made by Mr. Olof August D es 


Mr. Domenico Valeriani And Mr. Fránce: 


hirami, The Etruscan 
Museum Of Chiusi Presente he Public Through Its Possessions, 
volume I, page 65, number 37, 


ET and 
pA DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeridfi And Frafffesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Pre: d To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 227, NVMERVS 108; volume 1, page 227, numbi d 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. GiuSeppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptións Of A Very Ancient Age, number 790, photographic plate 
NVMERVS 790, TABVLA NVMERO 32 (EX SVA number 182; ding to etch made by him in person and 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO);  Acgordingifo a paper squegze); 
4. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLIL| 4. tur nry Stháfef in Mf. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
Altitalische Studien, 2 50. volum$ 2, page 50. 
INSCRIPTIO NVMERO 3031. Inscription Number 3031. 
OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE|T of an ossuary of tiburtine stone 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFRED 


FAB Uo 


h 
M rding to Mr. Giuseppe Goffredo 


ARIODANTES riodante Fabretti; with letters 

LITTERIS HAVD DVBIE INS PTIS; |Boubtlessly chiselled; at Chiusi according 

CLVSII IOSEFVS VS/to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 

ARIODANTES FABRETÍI Fabretti. 

TI | VLURATA VEUCUMZNAL 

C]  V(EL(A) IN V(EJL(US)|A1l . Mr.-Velia Urata, Mr.-Vel's (son), 
UCUMZN( Mrs.-Ucumzni's (son), (lies here). 


L IOSEFVS GXFF ODANTES FABRETTIVS, Primo 
a 


supplemento raccolta le antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 233, (EX RIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
auod. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 232 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 


Inscription Number 3032. 


INSCRIPTIO NVMERO 3032. 
OSSVARIVM FICTILE CVM 
OPERCYLO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE A. 0, 011 AD 0, 018; B. 
0, 018  CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS) ET IN  SVPERIORE 


MARGINE OSSVARII (A) NIGRO ET 
IN OPERCVLO (B) RVBRO COLORE 
PICTIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 


A clay ossuary with a lid according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (A. 
11 to 18 millimetres high; B. 18 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted both on the higher 
margin of the ossuary (A) in a black 
colour, and on the lid (B) in a red colour, 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in 1886 in the Public Museum Of Chiusi 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


VE IISEREIICSE 
A) 


IN SVPERIORE MARGINE. 
On The Higher Margin. 
B). 

IN OPERCVLO. 

On The Lad. 


?3 O9 7:10 G (& 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3022. 


TI^ 
Tj? 


LARThI UR. Th EI 
LARThI URIThNEI 


T1^ URIThNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO URIThNEI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the letter N must be underdotted, for, in the absence of line TIP, 
we would be in doubt about the certain identification of the squareshaped lettershape, 


and I reclon that the letter N may not have 


been the identification decided upon, with 


confidence, by every one of our authorities] 


e 
CIP 


LARThI UR. Th EI(AL) 
LARThI URIThNEI(AL) 


Al^  Ms.-Larth, ^Mrs.-Ur:thnei's 


(daughter), (Ii&here). 
AIP Ms Larth, Mrs.-Urithnei's 
faute , (Mes here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONIBVS CHARTA 
LVCIDA . CONFECTIS 


Mr./Alóf Ayest Danielsson sketched it; I 
am'eiving if'according to tracings made on 


rahbsparent paper (made by Mr. Olof 


(OLOV ugy$t Danielsson). 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 30983, Inscription Number 3033. 
OLLA . SEPVLCRALI TILIS|A clay sepulchral pot according to Mr. 
IOSEFVS GVFFREDVS A TES | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, OHANNES Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
FRANCISCVS NN RRINIVS;|letters (11 to 20  millimetres high 
LITTERIS (A INE 0, 011 AD O0, according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
02 CAROL E NVS PAVLIVS) inscribed by a sharp point around the neck 
CIRCVM COLLVM STILO according to Mr. Gian Francesco 
INSCRBAIPTIS IOHANNES |Gamurrini; of an origin from Chiusi, it 
F C GAMVRRINIVS; seems, according to Mr. Gian Francesco 
ORIGINIS? VT VIDETVR, CLVSINAE Gamurrini (Mr. Giuseppe  Goffredo 
IO ES FRANCISCVS .Ariodante Fabretti puts it amongst those of 
GAMVRRINIVS (INTER|,Bolsena); at Rome in the Kircherian 
VOLSINIENSES | PONIT  IOSEFVS|Museum according to Mr. Giancarlo 
GVFFREDVS ARIODANTES |Conestabile and Mr. Gian Francesco 


FABRETTIVS);; ROMAE IN MVSEO 
KIRCHERIANO IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS (VATICANO PER 
ERROREM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), VBI 


Gamurrini (in the Vatican, by mistake, 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), where it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


eV)23):tA1IHnv4MAuntlfn 9 wvA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3033. 


TI AU URSMINI APLUNIAS CECUS 


CI  AU(LE) URSMINI(AL) [A1 


APLUNIAS CECUS(A) 


Mr.-Aule, Mrs.-Ursmini's (son), 
Mr.-Aplunia's (son), Mr.-Cecu's- 
daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPSI; ECTYPO I 
CHARTACEO (OLOVANO paper squeeze (made by Mr. Olof August 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO).  |Danielsson). 


DO EX sketched it; I am giving it according to a 


(OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS), CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PES (OLOVVS AVGVSTVS DENEN A Beth 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, SPICILEGIVM de Mr. Giancarlo Conestabile, Workboo| Sor onufents, Written 
Or Without Inscriptions, Of The Etruscans, Chius vieto, Perugia, 
And The Museums Of Rome And fente, page 21; 


quelques monuments écrits ou anépigraphes des Étrusques. 
CLVSIVM, Orviette, Pérouse, Musées de Rome et Trente, PRIMVM, 
( (from where 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Giornale arcadico di | 2. Mr. Giancarlo Conéstab: p ar ade Journal Of Science, 
Literature, And The pens E 202); 


ZE 

scienze, lettere ed arti 166 202); 
Giornale arcadico di scienze, lettere ed arti 146 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO Giornale arcadico di scienze, lettere ed arti 166 VT EN 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS offredo 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Aper ent Age, number 2095QVATER (sent by 
NVMERVS 2095QVATER (A RAPHAELO GARRVCCIO fae grücci), photographic plate number 39 (according to 
MISSVM) TABVLA NVMERO 39 (EX IOHANNE CAROLO và Gi&inca| vao Cea 

CONESTABILIO); 


i Mr. TUN iodante Fabretti, Body Of Italic 
tio 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 836; 


n Gigi Wf Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 

riodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 

And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 836; 


5. HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PANLIDS. 5. Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eugen Pauli's Ancient Italic Studies, 
Altitalische Studien, 2 44: volume 2, page 44; 

6. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia Y Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 342, NVMERVS 106, TABVL: page 342, number 106, photographic plate number 54, number 106. 


NVMERO 54, NVMERVS 106. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's sketch of the inscription is identical to 
Mr. Carl Eugen Pauli's sketch; we learn that it is conserved in the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio, inventory number 25133, the clay is rosy in colour, the 
foundation was white, decorations painted in a red colour consist of a festoon with a 
central node and ribbons falling at the sides; height: 180 millimetres; diameter of the 
mouth: 103 millimetres; diameter at the bottom: 185 millimetres; the inscription was 
scratched underneath the line of the shoulder; height of the letters: from 20 millimetres 
to 14 millimetres; photographic plate number 54.] 


[Jeff Hill's footnote: having decided (well supported by his mind power the size and 
capacity of a very large planet's) that the inscription 
AU URSMINI APLUNIAS CECUS 
can be translated into 
AVLVS ORSMINIVS APOLLONIAE ET ORSMINII CECI FILIVS 

(URSMINI is a feminine wordform (terminating in a letter -I; APOLLONIAE is 
wrong; it is obviously APOLLONII CAECI FILIVS) Mr. Gian Francesco Gamurrini 
proceeds to declare why his vague guess is utterly true -- Mr. Carl Eugen Pauli elected 
to neglect what he evidently considered to be twaddle -- but a connection between 
Etruscan URSMINI and Roman ORSMINIVS or ORSMINNIVS is apparent and must 
be added to the CIEP: 


Credo che quest'olla si debba riferire a 
Chiusi, da dove abbiamo un'epigrafe latina 
di questa famiglia riportata dal Antonio 


Francesco Gori (T. E., volume 2, pagina 


I believe that this pot must be referred to 
Chiusi, from where we have a Latin 
epigraph of this family reported by Mr. 
Antonio Francesco Gori (T. E. [Jeff Hill's 


419, numero 43, EX  ANTIQVO |footnote: in some devilishly occult way 
CODICE), ma che piü esattamente si which has a ballistic trajectory high over 
ripordusse da Baldassarre Peruzzi nelle|my head, T. E. — INSCRIPTIONES 
sue carte di disegni che si conservano nelle| ANTIQVAE IN ETRVSCAE VRBIBVS 
Galleria di Firenze: EXSTANTES|, volume 2, page 419, 
number 43, from an ancient manuscript 
book), but which was reproduced more 
accurately by Mr. Baldassarre Peruzzi in 
his drawings which are conserved in the 
Gallery Of Florence: 


[Jeff Hill's footnote: in order to study it, I register it with a CIEP number:] 


[Jeff Hill's footnote: evidently we ought to disregard this, Mr. Antonio Francesco 
Gori's, inaccurate version: 

A * ORSMINIVS * IONICVS 

SIBI * ET * VETVRIAE * PRIMI 
CENIAE * VXORI 
ORSMINIO * PRIMO * FILIO 
ORSMINIAE * ANTIGONAE 
MATRI 

in lieu of:] 


INSCRIPTIO NVMERO 19411. Inscription Number 19411. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


TOO  AChiusi in Sancta Maria 


T0]  Á-ORSMINNIVS 
TUO E ONICVS SIBI 
T03  ET* VAETVRIAE 
T04 — PRIMIGENIAE 

T05  VXORI 

TO6 ORSMINNIO 

T07 PRIMO FILIO 

TO8 | ORSMINNIAE 

T09  ANTIGONAE 

TIO MATRI 


[Jeff Hill's footnote: crap! I cannot accept either version as accurately reproducing the 
inscription on the ancient marking stone -- there are problems with both, which only 
a photograph of the inscription can clear up, not additional prissy comments and 
opinions of scholars who never saw the monument in person (I could opine that Mr. 
Antonio Francesco Gori fiddled with and altered the inscription in ten places! but only 
if I was more sure of the true reading!; the inscription is unwieldy due to its length (be 
there a semicolon terminating line A05, be there not?); Sancta (written Sca) is Italian 
before Italian degenerated into Santa).] 


C00 A Chiusi in Sancta Maria C00 From Chiusi, «conserved» in the 
CO]  AVLVS ORSMINNIVS church of Saint Maria 

C02  IONICVS SIBI CO!  Mr.-Aulus Orsminnius 

C03  ETVAETVRIAE C02  the-Greek «built this tomb» for- 
C04 —. PRIMIGENIAE himself 

C05 | VXORI C03 and for-Mrs.-Vaeturia, 


C06 | ORSMINNIO 
C07 PRIMO FILIO 
C08 | ORSMINNIAE 
C09  ANTIGONAE 
CIO | MATRI 


C04  the-firstborn, 

C05  his-wife; 

C06  for-Mr.-Orsminnius 
C07  his-first son, 

C08  for-Ms.-Orsminnia 
C09  Antigona 

CIO his-mother. 


[Jeff Hill's footnote: that is a grabbag of ra 


ndom beneficiaries! many omissions!?.] 


ilb IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, SVB NVMERO 836. 


il Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 


Supplements. under number 836. 


INSCRIPTIO NVMERO 3034. 


Inscription Number 3034. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS FRAGMENTATVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 03 AD O0, 037 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, . VBI (succursale) 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS. 


The lid of an ossuary of tib, 

according to Mr. Gian 

Gamurrini and Mr. 

Danielsson, fragment ccording to Mr. 

Olof August Dani MT letters (30 
NN cording to Mr. 
C 


to 37 millimetres 
Carl Euge led; in the Public 


n Pauli) 
Museum Of Chiusi accerding to Mr. Gian 
France (e: iK, where (in the 
bra: Ts 
iiem nt 
Rv 


Museum Of Chiusi housed 
of Santo Francisco) it still 
according to Mr. Olof August 


CN jelsson. 


An «d 3489 hh 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3034. 


Tl . A-—USINAIVEECBAINAL 
SINA  * VELChAINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
SINA VELChAINAL VT EGO. 

VUSINAI(AL)|A1 Mr.-Aule, Mrs.-Vusinai's (son), 


Mrs.-Velchaini's-daughter's- 
husband, (lies here). 


Cl  AU(L - 
V N( 
DE 


JAL(ISA) 
IP OLOVVS AVGVSTIVS 
D NIVS; DO EX ECTYPO 
c CEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


NIE 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


im IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 342. 


n Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements, number 342. 


INSCRIPTIO NVMERO 3035. 


Inscription Number 3035. 


Latin. 


OPERCVLVM OSSVARII ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS, 
COSTANZIVS, ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Antonio Francesco Gori and Mr. Giovanni 
Battista Passeri and Mr. Costanzi and Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
RAPHAELVS GARRVCCIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS FICTILIS 
EVGENVS BORMANNIVS 


DELINEATVM EXHIBET ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS; LITTERIS IN 
MARGINE ANTERIORE ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS INSCVLPTIS; 
ORIGINIS CLVSINAE  ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS; OLIM APVD 
ANTONIVM FRANCISVM GORIVM 
EX DONO I. B. DEII IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS, TVM CATAI 
IN MVSEO OBISSIANO THEODORVS 


MOMMSENIVS (CORTONAE PER Raffaele Garrucci). 
ERROREM, NT VIDETVR, 
RAPHAELVS GARRVCCIVS). 


Raffaele Garrucci and Mr. Eugen 
Bormann, of clay according to Mr. Eugen 
Bormann; Mr. Antonio Francesco Gori 
provides a tracing; with letters chiselled 
on the front margin according to Mr. 
Antonio Francesco Gori; ofan origin from 
Chiusi according to Mr. Luigi Antonio 
Lanzi; at one time at the House Of Mr. 
Antonio Francesco Gori by gift of Mr. 
Giovanni Battista Dei according to Mr. 
Giovanni Battista Passeri, then at Cataio 
in the Museum Of Mr. Obissi acco 
Mr. Theodor Mommsen (at 
mistake it seems, accordi 


EVGENVS . BORMANNIVS; 
FRANCISCVS GORIVS VT EGO. 


FICTILIS EVGENVS BORMANNIVS DELINEATVM EXHIBET ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FICTILIS 
DELINEATVM 


EXHIBET | ANTONIVS 


VAR T HIA OTANITS. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NWMÉRO 3035. 


Td LARTHIA * OTANIS 
A1 Ms.-Larthia Otanis (lies here). 
DO EX ANTONIO  FRANCISC 
GORIO. 


m giving it according to Mr. Antonio 
Erancesco Gori. 


jJ ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEV VSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETE! R RVM 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASST MERO 


24, NVMERVS 6, 


T. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
4, photographic plate number 24, number 6, 


LATINARVM 1, NVMERVS 1395; 


VNDE from where 

2. IOHANNES — BAPTIS Ere. DE  ANTIQVA| 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Ancient Velcius Family Of 

VELCIORVM ETRVS FAMILIA PERVSINA 110, Perugia Of The Etruscans, page 110, 
ET and 

3. CONSTANTIYS Gepéfito MANY SCRIPTVS FOLIO 151: 3. Mr. Di Costanzo, Journey, in manuscript, leaf 151; 

4. ALOISIVS ONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 1:174 — MERVS 6l, Languages Of Italy, volume 1, page 174 — page 135, number 61, 

EX QVO from whom 
Er OHANNES  CASPARVS  ORELLIVS  INSCRIPTIONVM| 5. Mr. Johann Kaspar von Orelli, A Very Large Collection Of Selected 
TINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA COLLECTIO AD Latin Inscriptions Useful For Illustrating The Knowledge Of Roman 
VSTRANDAM ROMANAE ANTIQVITATIS DISCIPLINAM Antiquity, number 4702D), 
A! ATA NVMERO 4702D, 
ET and 
6. bw. GVILIELMVS RITSCHELIVS PRISCAE| 6. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
ATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, introduction, page 66; 
REPRAESENTATA, ENARRATIONE 66; 

T. CAELESTINVS CAVEDONIVS Monumenti antichi di Cataio 15: E Mr. Celestino Cavedoni, Ancient Monuments Of Cataio. page 15: 

8. FRIDERICVS GVILIELMVS RITSCHELIVS PRISCAE| 8. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 73, number 50; 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 73, NVMERVS 50; 

9. THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM | 9. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 


number 1395; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 857; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 857; 


RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM NVMERO 2060; 


Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
2060; 


EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2372 
(EX DESCRIPTIONE THEODORI MOMMSENII); 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2372 (according to a sketch of Mr. Theodor Mommsen); 


RVFOLFVS NOLLIVS, Etruskische Denkmàler mit Inschriften in 
Wien, PAGINA 308, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 43, 


NVMERVS 3; 


Mr. Rudolf Noll, Etruscan Monuments With Inscriptions At Vienna, 
page 308, number 3, photographic plate number 42, number 3; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Rudolf Noll provides some data, a welcome photograph, and 
several references: of the urn, of clay, inventory number V 2187; the box: 275 
millimetres long at the top, 260 millimetres long at the base; 160 millimetres wide at 
the top, 100 millimetres wide at the base; 180 millimetres high; the lid: 265 millimetres 
long; 160 millimetres wide; 110 millimetres high; Mr. Rudolf Noll has nothing to say 
about whether or not the next inscription number 3036 is nongenuine, and may not 


have read one inscription ahead about the controversy.] 


14. CELESTINVS  CAVEDONIVS,  Indicazione dei principali 
monumenti antichi del Reale Museo Estense del Catajo. PAGINA 15, 


NOTA 11; 


14. Mr. Celestino Cavedoni, Indications Of The Principal Ancient 
Monuments Of The Royal Museum Of Este Of Mr. Catajo, page 15, 


note 11; 


I5. IOHANNES DVETSCHKIVS, Antike Bildwerke in Oberitalien, 


VOLVMEN 5, PAGINA 171, NVMERVS 415; 


5. Mr. Hans Dütschke, Ancient Pictorial Works In Upper Italy, volume 


5, page 171, number 415; 


16. HENRICVS BRVNNIVS ET GVSTAVVS KOERTIVS, I rilievi 
delle urne etrusche, VOLVMEN 3, PAGINA 9 (SVPER TABVLAM 


NVMERO 6, NVMERVS 6). 


16. Mr. Heinrich von Brunn And Mr. Gustav Kórte, The Reliefs Of 
Etruscan Urns, volume 3, page 9 (on photographic plate number 6, 


number 6). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3036. 


Inscriptions Numbers 3036 To 3036. 


Nongenuine (Copied By Forger From Insc 


ription Number 3035). 


EX INSCRIPTIONE PRAECEDENTI 
ALTERAM HANC A FALSARIO 


I reckon that this other inscription was 
fabricated by some forger from the 


QVODAM  JFABRICATAM ESSE preceding inscription, about which it is 
CENSEO, DE QVA REFERTVR SIC: related as follows: 

INSCRIPTIO NVMERO 3036. Inscription Number 3036. 
Genuine. 


Lamina di bronzo lunga CIRCA oncie 4'^ 
e larga !/s di oncia con iscrizione etrusca 
scolpita collo scalpello. 


A tablet of bronze about 4'^ inches long 
and !/3 of an inch wide, with an Etruscan 
inscription chiselled by a chisel. 


TI LARTHIAOTANIS 
CI LARTHIA OTANIS AI Ms.-Larthia Otanis (lies here). 
T. CONSTANTIVS Odeporico MANVSCRIPTVS FOLIO 151, 1: Mr. Di Costanzo, Journey, in manuscript, leaf 151, 
VNDE from where 
ef IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 857, 
NVMERVS 857, 
ET and 
EE EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN l1, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2372. 
2372. 
f 
iU 
(03861 
(CLVSIVM CVM AGRO; 
INSCRIPTIO NVMERO 3037. Inscription Number 3037. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of 


Writing Double Interpuncts In The Shape 


Of Two Downward Sloping Strokes, // -- Body Of Work Includes Inscription Number 


3037. 
OLLA | SEPVLCRALIS . FICTILIS |A clay sepulchral pot according to Mr. 
OLOVVS AVGVSTVS |Olof August Danielsson (240 millimetres 


DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 


24; CIRCVITV 0, 62 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS); 
LITTERIS | (ALTITVDINE 0, 03 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


high; 620 millimetres in circumference 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson); with letters (30 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point according to 


MARGINE SVPERIORE  OLOVVS 


Mr. Olof August Danielsson, on the higher 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS STILO 
INSCRIPTIS OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 
5830) (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


margin according to Mr. Olof August 
Danielsson; in the Public Museum Of 
Palermo (inventory number 5830) (1886) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


à eua JA I9 V 2V I 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3037. 


TI LAZIU UFLE LETIS 


CI — LAZIU UFLE(S) LETI(E)S(A) 


AI Mr.-Laziu, Mr.-Ufle's (son), Mr.- 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
QVATTVOR ECTYPIS CHARTACEIS 
(OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


im (lies 


Mr. Olof August Danielsson sketelred.it; I 
am giving it according MN paper 
squeezes (made by Cow August 
Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 15918. 


Inscfiption Number 15918. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 3037 Without Separate Registration. 


OLLA SEPVLCRALIS FICTILIS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVL 
CORSSENIVS; REPERTA IN ace 
CLVSINO IOSEFVS  GVFEREDV 
ARIODANTES FABRETTIVS$S OLIM 
CLVSII IN MVSEO CAS 


IOSEFVS GVFFREDVS TES 
FABRETTIVS, GVILI&LMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, 
SALINAS, TV 
PANORMIT IOSEFVS 
over V ARIODANTES 
FABRETTIVSSGVILIELMVS PAVLVS 
CORSÉENIVS. 


EO PVBLICO 


A éfay s 


sep 


ptr pot according to Mr. 
offredo Ariodante Fabretti and 
Mri Wilhelm Paul Corssen; with letters; 
N in the territory of Chiusi according 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
bretti; at one time at Chiusi in the 
useum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Wilhelm Paul Corssen and Mr. 
Antonino Salinas, then in the Public 
Museum Of Palermo according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Wilhelm Paul Corssen. 


TI/ —LAZIU UFIE TITI 


Ch, LAZIU UFIE(S) TITI(AL) 


A1 Mr.-Laziu, Mr.-Ufie's (son), Mrs.- 


Titi's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
QVATTVOR ECTYPIS CHARTACEIS 
(OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 

Le 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to four paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 188 (EX DESCRIPTIONE GVILIELMI PAVLI 
CORSSENID); 


L Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 188 


(according to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen); 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 74, NVMERVS 5; 


t2 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 74, number 5; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 213, NVMERVS 105. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 213, 
number 105. 


INSCRIPTIO NVMERO 3038. 


Inscription Number 3038. 


CIPPVS NARDIVS DEIVS, tronco di 
colonna terminata da un capitello 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CIPPVS ROTVNDVS 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, CIPPVS  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS (BASIS 
CVM GLOBO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) FRACTVS OLOVVS 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS EX 
LAPIDE . TIBVRTINO  NARDIVS 
DEIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 031 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) CIRCVM 
PARTEM SVPERIOREM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
CIRCVLATIM  NARDIVS  DEIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS INSCVLPTIS; 
REPERTVS AD CLVSIVM IN FOSSA 
NARDIVS DEIVS; NVNC (1886) 
MVSEO PVBLICO 

(succursale) 
DANIELSSONIVS. 


si 
i a 
C 
OLOVVS  AVGVSTV 


A tombstone according to Mr. Nardi-Dei, 
broken off a column ..... terminated by a 
capital according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, a round 
tombstone according to Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini, a  tombstone 
according to Mr. Olof August Danielsson 
(a base with a globe according to Mr. Carl 
Eugen Pauli), broken according to Mr. 
Olof August Danielsson, of tiburtine stone 
according to Mr. Nardi-Dei afd Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante d 
Mr. Gian Francesco Gag ith 
letters (31 millimetres hi ing to 


Mr. Carl Eugen Paulpfschiselléd, around 
the higher part ME Mr. Gian 
Francesco Gamurhi ha ircle according 
to Mr. Nardi-Dei Mr. Giuseppe 


Goffredo ante Eabretti; found at 
acgórding to Mr. Nardi- 


Chiusi j 
Dei; ^q in the Public Museum Of 
Chis e branch of the Museum Of 

iusi once housed in the convent of 


tg» Francisco) according to Mr. Olof 
ust Danielsson. 


S 
SE 


e 


2, ye 


FRN $ 3 
IMAGO M INTENTUS NVMERO 3038. 


TI . ^ AR FASNTRU SINUNI^S 


SINUNIAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SINUNIAS VT EGO. 


CR. AR(NTh) FASNTRU SINUNIS 


AI Mr.-Arnth Fasntru, Mr.-Sinunis's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AYUYSI NS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA 


Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 35; 


- 


3. 


NARDIVS DEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA 
108; 


Mr. Nardi-Dei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 108; 


X 


EA 


3: 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 212 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII) TABVLA NVMERO 3 (EX ECTYPO CHARTACEO); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 212 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), photographic 
plate number 3 (according to a paper squeeze); 


4. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


4. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Fabretti, NVMERVS 179 (EX VISV). Supplements, number 179 (in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3039. 
Missing, According To Mr. Carl Eugen 


Inscription Number 3039. 
Pauli; Conserved In The Archaeological 


Museum Of Florence According To Mr. Mauro Cristofani, Inventory Number 93484 


(75479). 
OSSVARIVM EX LAPIDE 
ALABASTRITE ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS  (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS | HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; OLIM 
CORTONAE IN MVSEO IOSEFANO 
BENEVENTANO VENVTIANO 
ALOISIVS | ANTONIVS | LANZIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS), NVNC 
VBI SIT, NON COMPERI. 


An ossuary of alabaster according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
with letters doubtlessly chiselled; at one 
time at Cortona in the Museum (Of. Mr. 


Giuseppe Benvenuto de'Venuti«ac g 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi poA ere 
Mr. Giuseppe  Goffréd Nerodante 


Fabretti); I have not (f&àrned Yhere it is 
now. QS 


T1 ARNTh FEThIU LARISAL 
Cl — ARNThFETRhIU LARIS()AL -Armth Fethiu, Mrs.-Larisi's 
(so )j(lies here). 
LT ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre : aie Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 433 — 362, NVMERVS 364, -— es x Italy, volume 2, page 433 - page 362, number 364, 
VNDE ex wliere 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CO; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 1027; 


VI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1027; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrus 
VOLVMEN 42, PAGINA 321, VERIFICATIO INSCRIPTIONVM 


CAROLANARVM EVGENARVM PAVLIANARMM NVMERIS 
38. 39. 40. 41. 42. 93. 130. 131. 155; INVENTIO I PTIONVM 
INEDITARVM 9372. 9373. 9374. 9375. dial ALIAE 
VOLATERRARVM, — ARCHIVI 

GVARNACCIANI, CODICE e A 
NVMERVS 6. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 321, verification of inscriptions of Mr. Carl Eugen Pauli 
numbers 38, 39, 40, 41, 42, 93, 130, 131, and 155; identification of 
hitherto unpublished inscriptions numbers 9372, 9373, 9374, 9375, 
and 9376 according to Volterra, Jtaly, Archives Of The Mr. Mario 
Guarnacci Museum, Codex Of Mr. Pagnini, number 329, number 6. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


writes:] 


L'attribuzione del erchio- alla tomba 
dei FETIU era già pos ibile in base alla 


notizia di Luigi Antonio Lanzi, Saggio di 
ricerche sopra la linigua etrusca, volume 
2, pagina 273,"number 9, che la dice 


useo Giuseppe Benvenuto 
coperchio é ora nel Museo 
di Firenze, inventario 
93484 (75479) dove risulta 
appunto dalla — Collezione 


1] 


provenire 
Giuseppe Benvenuto de'Venuti e Baxter. 


The attribution of the lid to the tomb of the 
FETIU was at one time possible on the 
basis of the notification of Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, 4n Essay Consisting Of! 
Researches On The Etruscan Language, 
volume 2, page 273, number 9, who says 
that it is conserved in the Museum Of Mr. 
Giuseppe Benvenuto de'Venuti; the lid is 
now in the Archaeological Museum Of 
Florence, inventory number 93484 
(75479), where, as it happens, it did in fact 
originate from the Collection Of Mr. 
Giuseppe Benvenuto de'Venuti / Which 
Became / The Collection Of Mr. Baxter. 


INSCRIPTIO NVMERO 15965. 


Inscription Number 15965. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 3039 Without Separate Registration. 


In olla trovata nello stesso ipogeo 
[ATQVE HAEC INSCRIPTIO] leggesi 
VETE o VETIU (sicuramente con V) 
TETNAL | ALOISIVS —. ANTONIVS 
LANZIVS; QVA DE RE EO MAGIS 
DVBITO, CVM ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS IPSE ADICIAT: ma il 
cognome [ID EST, EX ITALORVM, QVI 
NVNC SVNT, MORE  DICENDI, 
NOMEN GENTILICIVM|] 6 scritto assai 
dubbiamente. 


On a pot found in the same tomb [as this 
inscription] is read: VETE or VETIU (the 
letter V is secure) TETNAL according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi; I am very 
doubtful about this business, since Mr. 
Luigi Antonio Lanzi himself adds: but that 
nickname [that is, in the way of speaking 
of those people who are now Italians, the 
family name] is written in a very doubtful 
manner. 


T4 VET: TETNAL 


Gl VETE TETN(DAL 


A1 Mr.-Vetc, Mrs.-Tetni' 


here). 


ae 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Luigi Antonio Lanzi failed to explain in the easiest way 
possible -- an accurate sketch of the inscription -- how a letter E can simultaneously 
otherwise resemble the letters UI the strokes of which seem to me to be profoundly 


different in every way.] 


LN ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 433 - 362 SVB NVMERO 364, 


i Mr. Luigi Antonio Lanzi On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 433 — page 362, under number 


364, 


where 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1027. 


from 
2 


f, iu sr Jof tredé Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
nscriptions Of À Very Ancient Age, number 1027. 


INSCRIPTIO NVMERO 3040. 


]nscription Number 3040. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERCVLVM OSSVARII EX 4LAPIDE 
TIBVRTINO OLOVVS AV 
DANIELSSONIVS; 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
KÁccording to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (20 to 25 millimetres high 


(ALTITVDINE 0, 02 'AD'«0, 0O25/according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS EVGE VLIVS) IN |chiselled on the margin according to Mr. 
MARGINE O AVGVSTVS |Olof August Danielsson; at one time at 
DANIELSSONI LPTIS; OLIM |Chiusi in the Collection Of Mr. Casuccini 
CLVSII COLLECTIONE |according to Mr. Antonino Salinas; now 
CASVCC ANTONINVS (1886) in the Public Museum Of Palermo 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO (inventory number 73) according to Mr. 
PV kb rjNORMITANO (NVMERO |Olof August Danielsson. 
7 J LOVVS AVGVSTVS 
D SSONIVS. 
pv 9:0/ V4 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3040. 

T1 LA--Th FRAUC'--- 


CI LARTh FRAUC' E 


AT Mr.-Larth Fraucne (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 3041. Inscription Number 3041. 
OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson (630 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 63|millimetres wide according to Mr. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
FABRETTIVS) EX LAPIDE |tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
ARIODANTES FABRETTIVS, August Danielsson; with letters (30 to 45 
OLOVVS AVGVSTVS millimetres high according to Mr. Carl 
DANIELSSONIVS; LITTERIS Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
(ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 045 according to Mr. Carl Eugen Paulf, at one 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN |time at Chiusi on the Estate c Forti - 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS Brave Men according to » 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; |Goffredo Ariodante Fabr 1886) 
OLIM CLVSII IN PRAEDIO  Fortiin the Public M m Of Chiusi 
VOCITATO IOSEFVS GVFFREDVS (inventory DE into a 


ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC/|wall according sf Olof August 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO |Danielsson. 


(NVMERO 67) PARIETI INSERTVM 
OLOVVS AVGVSTVS VA 
DANIELSSONIVS. 


44H18nIT78:] (| 3VÀA 9 8 S9] 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3041. 
3t LAS FRAUCNI ATINATIAL 
Cl | LA(RDS FRAUCNI(AL)|Al ^ Mr.Laris, Mrs.-Fraucni's (son), 
ATINATIAL(ISA) Mrs.-Atinati's-daughter's- 
husband, (lies here). 
DESCRIPSIT E STVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
C 


DANIELSSONIVS; OBVS am giving it according to two paper 
ECTYPIS CHAR (OLOVVS|squeezes (made by Mr. Olof August 
AVGVSTVS DANIE NIVS). Danielsson). 
l. IOSEFVS ToRy DANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ALICARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 601BISG (according to 
NVMERVS 601BISG «(E VA DESCRIPTIONE), TABVLA a sketch made by him in person), photographic plate number 31 
NVMBRO 31 (EX ECT CHARTACEO). (according to a paper squeeze). 


([Jeff Hill's footnote: as a result of bibliographical item number 6 of inscription 
number 5884, it has become clear that this inscription number 3042 is a duplicate of 
that inscription number 5884, yet it was edited at a time when the lid was far less 
damaged, and provides evidence that LTh preceded FRAVNEI in line T1^, and that 
ATINATIAL was once the reading of line T1P; yet the harlequin Mr. Antonio 
Francesco Gori's edition of inscription number 3042 was also botched, throwing up 
the false reading TIITAEA.] 

INSCRIPTIO NVMERO 3042. Inscription Number 3042. 
Evidently Strange Lettershape 4 -- E. 
Evidently Doubled Letters 11. 
OPERCVLVM OSSVARII ANTONIVS | The lid, of an ossuary, according to Mr. 
FRANCISCVS  GORIVS  (IOSEFVS |Antonio Francesco Gori (from where Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 


FABRETTIVS); DELINEATVM|Mr. Antonio Francesco Gori provides a 


EXHIBET ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS; LITTERIS IN MARGINE 
ANTERIORE 19/1 IN TECTO 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS 
HAVD DVBIEINSCVLPTIS; EX AGRO 
TVDERTI ERVTVM ESSE CONICIT 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS; 
OLIM IN MVSEO JGVALTERIO 


tracing; with letters doubtlessly chiselled, 
on the front margin and on the houseroof 
according to Mr. Antonio Francesco Gori; 
Mr. Giovanni Battista Passeri conjectures 
that it was unearthed in the territory of 
Todi; at one time in the Museum Of Mr. 
Gualterio according to Mr. Antonio 
Francesco Gori (from where Mr. Giuseppe 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS |Goffredo Ariodante Fabretti). 


(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS). 
cr 
IN MARGINE ANTERIORE. 
On The Frontedge. 
X4aifAant TA 
B). 
IN TECTO. 
On The Houseroof. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3042. 
TI^ LThFRAVNEI TIITAEA 
qIB- cATINATSTAL 


TIITAEA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TIITAEA VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: essentially no letter of the third word, evidently a patronymic, 
sketched by Mr. Antonio Francesco Gori, can be accepted; the inscription must have 
been badly corroded at this location; outstanding as being contrary to the GENIVS of 

the Etruscan language are: 

].  thestring of three vowels AEA; 

2.  theletter E written from left to right; 

3.  thedoubled letters 1I; 
for instance, Mr. Wilhelm Deecke reckons that the word *TUTNASA is underlying, 
but the letterstrokes do not coincide well enough in my opinion; see the comments at 
inscription number 5884, the text of which is somewhat similar, but is probably 
wrongly claimed by some authorities to be another copied version -- for a claim of an 
identical inscription to be valid, the inscription must be more than seventy five percent 
identical, in my opinion -- probably only close to one hundred percent identical would 
be convincing.] 


CI^  L(AR)Th FRAVNEKAL) A1^  Mr.-Larth, Mrs.-Fravnei's (son), 
TIITAEA(S) Mr.-Tiitaea's (son), 
CI?  ATINATIAL(ISA) AIP  Mrs.-Atinati's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DO EX ANTONIO  FRANCISCO |I am giving it according to Mr. Antonio 
GORIO. Francesco Gori. 
il: 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM m Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA TERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 4, photographic plate number 26, number 4, 

26, NVMERVS 4, 


VNDE from where 


2; IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ARCHITECTVRA p Mr. Giovanni Battista Passeri, On The Etruscan Architecture To Be 
ETRVSCA VRNARVM ALIQVOT SEPVLCRALIVM Seen On Some Sepulchral Urns And In Their Symbolic Scenes, page 
EARVMQVE EMBLEMATIS 122, 122, 


ET and 
es IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 598, photographic plate 
NVMERVS 598, TABVLA NVMERO 30; number 30; 
4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 352, 
3, PAGINA 352, NVMERVS 80. number 80. 


INSCRIPTIO NVMERO 3043. 


Inscription Number 3043. 


The Word Spelled ARNSA Seems To Be The Same As The Word Which Would Have 
Been Spelled *ARNZA Elsewhere -- A Diminutive Evidently Sometimes Indicating 
Fondness If An Adult As Here (One Of The Terms Of Nomenclature Is A 


Gamonymic), And Sometimes That The Subject Died As A Literally Little Baby. 


OSSVARIVM (LONGITVDINE 0, 43; 
LATITVDINE 0, 21; ALTITVDINE 0, 
28) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 013 AD 0, O18 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 


An ossuary (430 millimetres logg; 210 
millimetres wide; 280 iine 
according to Mr. Olof Augus UN n; 
with letters (13 to 18 i 5 high 
according to Mr. i en Pauli) 
painted in a red dy the higher 
margin soin NV Olof August 
Danielsson; at one tim? at Chiusi in the 


Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Antoni linas? now (1886) in the 


IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 5845) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Publi se Of Palermo (inventory 
nu 5845) according to Mr. Olof 
ust 


anielsson. 


NRmÍIK vin: n va«q8:8 24A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3043. 


TI | ARNSA FRAUNI MURINAL 


UI ARNSA WAIS[A1 Mr.-Little-Arnth, — Mrs.-Frauni's 


(son) | Mrs.-Murini's-daughter's- 
husband, (lies here). 


MURIN(I)AL(ISA) 
DESCRIPSIT NS. AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIÓNE .CHARTA LVCIDA 
LOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


ui 
103871 
CLVSIVM CVM AGRO 
INSCRIPTIO NVMERO 3044. Inscription Number 3044. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


The Word Spelled SEIATIAL Seems To Be The Same As The Word Which Is Found 
Spelled *SEIANTIAL Elsewhere. 


OPERCVLVM /OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (830 


DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 83 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS) TECTIFORME 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 028 AD O0, 04l 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 


OLIM CLVSII IN MVSEO 
CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 


SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 


millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 
peakshaped according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (28 to 41 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
at one time at Chiusi in the Museum Of 
Mr. Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Antonino Salinas; now (1886) in the 


Public Museum Of Palermo (inventory 
number 91) according to Mr. st 
Danielsson. ^s 


L(ARDS(US) SEIATIAL CLAN 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO 
AVGV 
m 


DESCRIPSIT OLOVVS x reruig 


(OLOVAN 
STANO DANIELSSONIÁN 


91) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
W94»NAITAIA 2:2 4: YR 48: YA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3044. 
Tl | AUFRAUNILS SEIATIAL CLAN 
C1 — AU(LE) FRAUNI(ALISA) | A1 - Aie, Mrs.-Frauni's- 


dai er's-husband, ^ Mr.-Laris's 


on, Mrs.-Seiati's son, (lies here). 


of August Danielsson sketched it; I 
ving it according to a paper squeeze 
de by Mr. Olof August Danielsson). 


X. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM QVIOR. "AEV, 
NVMERVS 601 GLOSSARIVM ITAL (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO cis (9) ANTONIO 


MAZZETTIO MISSO). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 601, Italic Glossary, 
column 1618 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze sent by Mr. Antonio Mazzetti). 


Inscription Number 3045. 


OPERCVLV VARII EX LAPIDE 

TIBVRTINO OSEE 

ARIODA 

OLOVENS AVGVSTVS 
S EVGENVS PAVLIVS) IN 

OLIM CLVSII IN PRAEDIO Forti 

(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


S GVFFREDVS 

SONIVS; LITTERIS 
MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
VOCITATO IOSEFVS GVFFREDVS 
(NVMERO 66) OLOVVS AVGVSTVS 


The lid of an ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (32 to 52 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front margin 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; at one 
time at Chiusi on the Estate called Forti — 
Brave Men according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of  Chiusi 
(inventory number 66) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


INSCRIPTIO. NWMERÓ 3045. 
FABRETTIVS, 
E 0, 032 AD 0, 052 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
DANIELSSONIVS. 


NJAIOZ104f: I 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3045. 


24389 8:04 


ui ATh FRAVCNI AThPEThNAL 


ATh PEThNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS FORTASSE RECTE PRO 
AThPEThNAL VT EGO. 
FRACNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FRAVCNI VT EGO. 


CI A(RN)Th FRAVCNI(AL) | AI Mr.-Arnth, Mrs.-Fravcni's (son), 
A(RN)Th(US) PEThN(DAL(ISA) Mrs.-Arnth's (son), Mrs.-Pethni's- 
daughter's-husband, (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: There is perhaps a slightly greater chance that, if a Hand with a 
minimum of a few braincells did omit double interpuncts, and even a gap, between 
*ATh and *PEThNAL ofthe strange wordform AThPEThNAL, that Hand would have 
left an indicative mark of some sort, or struck out some of the letters and rewritten 
them in a correction; the wordform AThPEThNAL is not necessarily absolutely 
contrary to the GENIVS of the Etruscan language; but here I have no choice but to 
emend the unique and weird Etruscan term of nomenclature out of existence: take 
that!: it is only typical Etruscan rubbish.] 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Dani&IsSson sbtched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it pus a)paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO | (made by Mr. Olo anielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Gifiseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscripti: OF. Very Anciegf Age, number 601BISF (according to 
NVMERVS 601BISF (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA ANZ ingDerson), photographic plate number 31 
NVMERO 31 (EX ECTYPO CHARTACEO). £O. a. paper squeeze). 
INSCRIPTIO NVMERO 3046. Inséription Number 3046. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond, Evidently, Of Writing The Two Sequential 
Letters VN Ligatured Into One Lettershape Resembling A Squareshaped Letter A The 
Second Vertical Stroke Of Which Is A Little Higher Than Would Be The Case For A 
Letter A Lettershape -- (Evidently Two Instances In Inscription Number 3046, The 
Second Vertical Stroke Of Which Is Not To Be Confused With The Idiomatic Letters 
L Of This Same Inscription), And Of (Mis)Writing The Lettershape Of Letters L With 
Only A Single Vertical Stroke -- (Evidently Three Instances In Inscription Number 
3046) -- Body Of Work Includes Inscription Number 3046. 

[Jeff Hill'S footnote: it is uncertain how the Hand would have written a letter 
I -- possibly Mr. Giovanni Brogi misrepresents one of the lettershapes which is, for 
instance, half the height of the rest of the rest of the letters, the possible location or 
locations of which would seem to be at the ends of the two last words of the 
inscription; also possible is an idiomatic system utilised by the Hand of writing the 
two letters IL ligatured as the one lettershape L, yet the Hand's system is evidently 
inconsistently used in respect of the second instance of the lettershape, which 
represents, according to the GENIVS of the Etruscan language, rather a letter L only; 
perhaps the ligatured letters were written higher than usual, but I make no alterations 
to Mr. Giovanni Brogi's almost useless unscientific typefont edition.] 

OPERCVLVM  OLLAE  IOSEFVS The lid ofa pot according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
FABRETTIVS; LITTERIS . STILO inscribed by a sharp point according to 
INSCRIPTIS IOSEFVS GVFFREDVS Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
ARIODANTES FABRETTIVS; CLVSII|Fabretti; at Chiusi according to Mr. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 
FABRETTIVS. 

Tl | ATh FRAVNCVNL LAThNAL 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ATh FRAVNCVNI IAThNAI VT 


EGO. 

Cl A(RN)Th FRAVNCVN(IA)L|AI Mr.-Arnth, Mrs.-Fravncvni's 
LA(R)ThN(DAL(ISA) (son)  Mrs.-Larthni's-daughter's- 

husband, (lies here). 
im IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 233BIS$ (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 233BIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 
BROGII). 
INSCRIPTIO NVMERO 3047. Inscription Number 3047. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 010 AD 0, 023 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE . NIGRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(NVMERO 18) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Olo ust 
Danielsson; with letters 3 
millimetres high accordi N arl 
Eugen Pauli) painted in aib our on 


the higher margin ac Mr. Olof 


ins 
August Danielsso AL in the Public 
Museum Of Chili ory number 18) 
according to,Mr. Olof"August Danielsson. 


d 


34-4425 541 8€ uS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NWMÉRO 3047. 


TI LARThIA FRAVNEI VEThIA 


LARThIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThIA VT EGO. 


FRAVNEI CAROLVS EVGENVS PAVL 


IVS PRO FRAVNEI VT EGO. 


VETNAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEThIAL VT EGO. 


cl LARThIA 


isdpàs A 


P Ly 


AI Mr.-Larthia, Mrs.-Fravnei's (son), 
Mrs.-Velthni's-daughter's- 


husband, (lies here). 


S). 


) 
DESCRIPSIT O VS AVGVSTVS 
DANIELSSONIXS: DO EX 
jJ 
) 


DELINEATI ÁARTA LVCIDA 
CONFEC 
DANIELSSO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


S AVGVSTVS 
INSORÍPTIO NVMERO 3048. 


Inscription Number 3048. 


F:RAUNI Corrected Into FRAUNI By The Original Hand. 


OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 64 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson (640 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (24 to 37 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 


(ALTITVDINE 0, 024 AD O0, 037 


margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 


at one time at Chiusi in the Museum Of 
Mr. Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 


OLIM CLVSII IN MVSEO,|Antonino Salinas; now (1886) in the 
CASVCCINIANO IOSEFVS Public Museum Of Palermo (inventory 
GVFFREDVS ARIODANTES [number 145) according to Mr. Olof 
FABRETTIVS, ANTONINVS | August Danielsson. 


SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 


145) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
:44101401:30/131:1 4 YA4: 8:058 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3048. 
T1 ATh F : RAUNI PENThE AMRITRhIA 


FRAUNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO F * RAUNI VT EGO. 


Cl — A(RN)Th Fí JRAUNIKAL)|Al . Mr-Arnth, MrsiEraufi's (son), 
PENThE(S) AMRITRhIA! (ISA) Mr.-Penth n), Mrs.- 
Amrithi's-d r's-husband, 
(liesfhere). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS|Mr. Olo Dayiélsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving'it rding to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO | (m y M Olof August Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 601BISI (EX SVA DESCRIPTIONE). 


. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 601BISI (according to 
a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3949. Inscription Number 3049. 
OPERCVLVM OSSVARII I FVS Vfhe lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS fad EK Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 
FABRETTIVS. à 
TI | L^ FRAUCNI AMRIThIA 


LA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PROLA VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the paper squeeze sent by Mr. Antonio Mazzetti to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti is stated by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti to 
have been of poor quality, yet one or the other of these two authorities seems to have 
perceived that the first two letters were LA, rather than that the case was that two 
letters had utterly perished at the beginning of the inscription before the word 
FRAUCNI and that the onetime existence of those two letters could be surmised in 
some way (for, after all, the inscription can still be read, whether the subject of it is a 
LA written in the nominative case, or a FRAUCNI written in the nominative case), 
hence I reject Mr. Carl Eugen Pauli's use of [LA] and prefer to put down L.A.] 


C1 LA(RIS) FRAUCNI(AL)|AI Mr.-Laris, Mrs.-Fraucni's (son), 
AMRIThIA(S) Mr.-Amrithia's (son), (lies here). 
ip IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 1 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 600 (according to a 
NVMERVS 600 (EX ECTYPO CHARTACEO AB ANTONIO paper squeeze sent by Mr. Antonio Mazzetti). 
MAZZETTIO MISSO). 
INSCRIPTIO NVMERO 3050. Inscription Number 3050. 
OPERCVLVM OSSVARII IOSEFVS The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 68 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) FIGVRATVM OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS EX 
LAPIDE ALABASTRITE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 016 AD 0, 
023 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE ANTERIORE 
INSCVLPTIS; OLIM  CLVSI IN 
MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


Mr. Olof August Danielsson (680 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 
sculptured according to Mr. Olof August 
Danielsson, of alabaster according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (16 
to 23 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) chiselled on the front 
margin; at one time at Chiusi in the 
Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Antonino Salinas; now ( 886) in 
the Public Museum Of Palermo 


FABRETTIVS, ANTONINVS number 57) according to Mr. QN 


SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO |Danielsson. 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 
57) OLOVVS AVGVSTVS do 
DANIELSSONIVS. 
| j need B.:[ I1 27V Aqg:433 
"y (2? Qu) (95 (A (m) (e N^! 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ 3050. 
TI | VELFRA U C NIAR 


FRAUCNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FRA U C NI VT EGO. 


AR-------- L CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AR VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: perhaps, rather than deciding that the second half of the 
inscription has perished, it is sufficient to observe that there has evidently been a 
deliberate deletion and oblitteration in the scraped surface; whilest demonstrating his 
intellect in (probably unnecessarily) restoring possible supplementations in the second 
half of the inscription (sometimes a sterile pursuit), Mr. Carl Eugen Pauli seems to 
have lost sight of the fact that some of the letters of the word *FRAUCNI are 
unaccountably doublespaced.] 


CI VEL F )C( ]NIAL) 
AR(N 


Al Mr.-Vel, Mrs.-Fraucni's (son), 


Mr.-Arnth's (son), (lies here). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


m AVGVSTVS 


DANIBLSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CH CE (OLOVANO 
» GVS O DANIELSSONIANO). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
SCRIPTIONVM  ITALICARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 601BISK (according to 
a sketch made by him in person). 


NVMERVS 601BISK (EX SVA DESCRIPTIONE). 


INSCRIPTIO NVMERO 3051. Inscription Number 3051. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Double Interpuncts The Points Of 
Which Lie Above And Below The Plane Of The Letters, Although, Since The Letters 
Are Written Continuously, The Double Interpuncts Could Have Been Added, 
Carefully Located, Afterwards As A Correction In Order To Indicate The Omitted 
Word Divisions -- Body Of Work Includes Inscription Number 3051. 


1[Jeff Hill's footnote: DELENDVM EX NVMERO BIBLIOGRAPHICALI 3: 


Strange Lettershape V |/ -- Ch, Or SoI Suppose, Although An Intentional Interpretation 
Of The Three Separate Strokes To Be Understood As The Letters *UCh Can Also Be 
Considered, Even Though The Ligature Is Indeed Lacking. 


Rather, a bad reading, made by Mr. Carl Eugen Pauli, who states that he studied the 
monument in person and made his own paper squeeze, something which is not likely!: 
more probably he was provided a sketch, or perhaps a botched paper squeeze, probably 
by Mr. Vittorio Poggi, and 1f Mr. Carl Eugen Pauli ever saw the monument in person 
he certainly took no notes of the inscription and afterwards forgot its precise reading, 
since he has got it a little wrong, nor does he make a mention of the other intentional, 
although seemingly meaningless, scoremarks.]] 


STELA SEPVLCRALIS VICTORIVS|A sepulchral stele according to Mr. 
POGGIVS, .CAROLVS  EVGENMVS Vittorio Poggi and Mr. Carl Eugefi Pauli, 
PAVLIVS SVPRA FRACTA CAROLVS |broken at the top according 
EVGENVS PAVLIVS CVM  BASI Eugen Pauli, with a base acc de 

VICTORIVS POGGIVS, | CAROLVS |Vittorio Poggi and Mr. en Pauli 
EVGENVS PAVLIVS (ALTITVDINE|(270 millimetres o the base 


CVM BASI 0, 27 CAROLVS EVGENVS according to Mr. en Pauli), of 
PAVLIVS) EX LAPIDE HARENARIO sandstone accor Vittorio 
VICTORIVS  POGGIVS; LITTERIS |Poggi; with, letters o 19 millimetres 
(ALTITVDINE 0, 009 AD 0, 019 high accor Yes E arl Eugen Pauli) 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN chisell $ according to Mr. 
BASI VICTORIVS POGGIVS, :- Pággi MR Mr. Carl Eugen Pauli; 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS f Nc usi according to Mr. Vittorio 


INSCVLPTIS; CLVSII REPERTA iw Cis in the Museum Of Mr. 
VICTORIVS POGGIVS; MEDIOLA "e Ancona according to Mr. 
IN MVSEO HANNIBALIA ittorio Poggi, where it still (1889) is 
e 


ANCONIANO VICTORIVS PQGGIVS, l'áccording to Mr. Carl Eugen Pauli. 
VBI ADHVC (1889 €C LVS 


EVGENVS PAVLIVS. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3 provides evidence, photographic 
and in the form of a sketch, that the sketch of this inscription was botched by Mr. Carl 
Eugen Pauli; FRAUCI is clearly written; all versions prior to bibliographical item 
number 2 are thereby rendered obsolete: 


Em H Aq £o 


ili ATh FRAChNI RAUThV 


FRAUCNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FRAChNI VT EGO. 


(C A(RN)Th FRAChNI(AL)|A Mr.-Arnth, Mrs.-Frachni's (son), 
RAUTRhV(NES) Mr.-Rauthvne's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: As noted by Mr. Elia Lattes, there is a considerable resemblance 
of this inscription to inscription number 1188, ATh FRAUCNI RAUFE (which is said 
there to be on a lid), yet the inscriptions cannot be identical unless one or other of our 
authorities has botched their sketch or been deceitful.| [Jeff Hill's later footnote: 
Again: bibliographical item number 3 does provide evidence that the sketch of this 
inscription, at least, was seriously botched by Mr. Carl Eugen Pauli; and -- surprise, 
surprise -- this inscription number 3051 does terminate in the vowel -E.] 


DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 


VICTORIVS POGGIVS, Appunti di Epigrafia Etrusca, PARS 
PRIMA, PAGINA 54, NVMERVS 38, TABVLA NVMERO 2; 


Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1, page 54, 
number 38, photographic plate number 2; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.2661; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.2661; 


ZI 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 80, PAGINA 282, NVMERVS 27, TABVLA 
NVMERO 39, NVMERVS 27. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
282, number27, photographic plate number 39, number 27. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci writes:] 


CLVSIVM: Chiusi: 
Località Il Colle. Locality Of JI Colle. 
Tra 1i materiali della collezione  di| Among the materials from the collection 


Amilcare Ancona confluiti nel Museo 
Civico di Milano é anche una stele di 
piccole dimensioni in arenaria (altezza 27, 
2 centimetri; lunghezza 13, 8 centimetri; 
profundità 14, 7 centimetri) costituita da 
un  plinto  parallelepipedo e un 
coronamento allungato con estremità 
arrotondata. Sui lati corti e su quello 
posteriore sono profonde incisioni con 
andamento obliquo e verticale che 
casualmente formano un segno a croce, un 
NY e un U. La scultura, di cui si 
forniscono aleune immagini (tavola 
numero 39) e un nuovo apografo 
dell'iscrizione, venne comperata 
dall'Amilcare Ancona durante un viaggi 

a Chiusi, del quale diede 2m 
Ariodante Fabretti con lettera. del 2 

agosto 1882, quando effettuó s. diversi 
acquisti presso il canoni ] ] 


Brogi, gli scavatori ssione 
Mignoni e l'albergatore.Alfonso»Galeotti. 
L'iscrizione é incisaípoco ra la parte 


mediana della se n andamento 
lievemente obli e nell'apografo 
edito nel CORPVS-INSCRIPTIONVM 
ETRVSCA opra il Th del prenome 
e alla^fine del gentilizio sono incisi 
supérior ed inferiormente due punti, 


in una posizione singolare rispetto alla 


of Mr. Amilcare Ancona absorbed into the 
Public Museum Of Milan is also a little 
stele, ^ of sandstone 
millimetres; length: 

depth: 147 millimetres) cons 
parallelsided plinth an 
crowning with a roun 


sides, and on the back |J 
of the plinth], eigen 
tica. 


ter U shape. The sculpture, 
images are provided 
raphiC plate number 39) and a new 

tch of the inscription, was bought by 
Mr; Amilcare Ancona during a trip to 
N si, which he informed Mr. Giuseppe 

ffredo Ariodante Fabretti of in a letter 
aed 29th of August, 1882, when he made 
several purchases from the priest 
Giovanni X Brogi, the professional 
excavator Mr.  Mignoni, and the 
professional excavator and hotel owner 
Mr. Alfonso Galeotti. The inscription was 
incised just above the central part of the 
base, with a slightly oblique trend. As in 
the sketch published in the Body Of 
Etruscan Inscriptions, above the letter Th 
of the prename and at the end of the family 
name two interpuncts were incised above 


nor er le interpunzioni (tavola numero|and below, in a unique position with 
39) respect to the regular position for 
interpunctuation — (photographic plate 

number 39): 

o 6 

4eN dnb VARBOR 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3051. 
TI ATh FRAUCNI RAUFE 

Cl A(RN)Th FRAUCNI(AL) | AI Mr.-Arnth, Mrs.-Fraucni's (son), 


RAUFE(S) 


Mr.-Raufe's (son), (lies here). 


L'iscrizione, assegnabile al 2 secolo avanti 
cristo, incisa su un supporto lapideo non 
altrimenti documentato a Chiusi, [.....]. 


The inscription, attributable to the second 
century before the common era, incised on 
a type of stone not otherwise documented 


at Chiusi, |.....]. 
[Jeff Hill's footnote: It is not possible to make anything especially cogent out of the 
deep scoremarks which occupy the two short sides and the back: 


not photographed. 

On the righthand short side. On the back side. On the lefthand short side. 
I do not see lettershapes underlying the scoremarks, yet a Hand definitely did occupy 
himself for thirty minutes scratching the deep shapeless scoremarks which have 
occupied the available surface area on the sides and the back: the scoremarks seem to 
have been intended to prohibit the easy addition of another literary inscription on those 
sides and back, and seem to suggest: graffiti prohibited here! penalty applies!.] 


Insórif'tion Nyfüber 3052. 


The Same Letter R In The Same Word. 


INSCRIPTIO NVMERO 3052. 
Two Different Lettershapes, R And R, For 
TEGVLA SEPVLCRALIS ALOISIVS | A lchrajfftile according to Mr. Luigi 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES toni anzi and Mr. Giancarlo 
CAROLVS CONESTABILIVS; Cip with letters (18 to 40 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 018 AD etres high according to Mr. Carl 
04 CAROLVS EVGENVS PAVLIV gen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
STILO . INSCRIPTIS; IN the Public Museum Of Florence according 
PVBLICO FLORENTINO,. AL o Mr. Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
ANTONIVS LANZIVS, ( number 145) Mr. Giancarlo Conestabile 


VSEO 


las) 


IOHANNES CXROLVS 
IOSEFVS 


CONESTABILIVS 
ARIODANTES 


and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, where it still (1885) 1s according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


GVFFREDVS S 
HVC (1885) 
E 


FABRETTIV 
CAROLVS,E PAVLIVS. 
[Jeff Hill's footnote: One needs a second, third, and fourth opinion! 


49A 98d 44 
L PA. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3052. 
why are the thickness and the volumes of Mr. Carl Eugen Pauli's lettershapes 
stunningly inconsistent with the expected appearance of letters scratched by a thin 
point? (yet he often yields this effect); 1s that really a Latin letter R underneath the 
isolated hyphen, or is it rather one of common Etruscan lettershape variations of a 
letter V? or given that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti cogently avoids 
emphasising the short letterstroke which makes it a Latin letter R, is it instead a 
regular, albeit clumsily scratched, Etruscan letter R? does that isolated hyphen 
combine with the terminating vertical letterstroke to generate the lettershape of a letter 


T? according to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, TABVLA NVMERO 22, 


who saw it in person, as did Mr. Carl Eugen Pauli when he made a paper squeeze, it 


is definitely a letter T: 
[149413 qu rta g 
r'T65H 


therefore, if Mr. Carl Eugen Pauli's version is rejected in favour of Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, as I propose to do, the apparent double letterstrokes at 
the end of FASTII would have to be interpreted as a cursive letter E, flipping the 
gender of the corpse, and the reading (note that there just ain't any wordgaps! PACE 
CAROLI EVGENI PAVLII FINThIAL) taken as:] 


Tl | FASTEFREIAFERT 
T2  NAS 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that Mr. Carl Eugen Pauli either /ost his paper 
squeeze, and relied on an insufficiently brief note and freehand drawing of the 
inscription, or probably never took a paper squeeze in the first place, because a three 
dimensional paper squeeze is not the appropriate way to take a copy of a thinly 
scratched inscription; perhaps he made a freehand drawing, forgot what was what, and 
later, by mistake, worked it up into the inscription with thick lettershapes which he 
published; evidently he did not glance at the slender letterstrokes of Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's version.] 

FASTI FREIA FERI 

NAS 

CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


Tl | FASTEFREIAFERT 
12 "NAS 


A1|A2 Mr.-Faste Freiafert|na's 


CI|C2 FASTE FREIAF EX 


(sepulchral niche). 


DESCRIPSI | D EXÀ ECTYPO |I sketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO(P O). Pauli). 
qo ALOISI Anus IVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antic lia 2 413 — 342, NVMERVS 274, Languages Of Italy, volume 2, page 413 — page 342, number 274, 
VNDE from where 


2: RCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
eo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Mi ini, C. IL. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 

Tesorettó epigrafico etrusco, NVMERVS 352; 


2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 352; 


3. bu V CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
ruscolatine in monumenti, 164, TABVLA NVMERO 55, 
NVMERVS 194; 


a Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 164, photographic plate number 55, number 
194; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 123 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 
22 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO). 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 123 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 22 
(according to Mr. Giancarlo Conestabile). 


[Jeff Hill's footnote: Thus, contrary to 


decide the business!.] 


my conjecture, Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti emphasises the cogency of his edition given in typefont in his text, 
and downplays his nice neat plausible sketch (which was taken from the clown Mr. 
Giancarlo Conestabile's work); one or two crisp photographs are so necessary to 


iU 


iCLVSIVM CVM AGRO; 


INSCRIPTIO NVMERO 3053. 


Inscription Number 3053. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSVARIVM  JFICTILE  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS); LITTERIS STILO 
INSCRIPTIS;  REPERTVM  PROPE 
CLVSIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; NVNC 
VBI SIT, NON COMPERI. 


A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti (from where 
Mr. Wilhelm Paul Corssen); with letters 
inscribed by a sharp point; found near 
Chiusi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; I have not 
learned where it is now. 


T1 ThANA FREIA PATUSA AI Mr.-Thana  Freia,  Mrzi-Patu's- 
daughter's-husband, (lies.hete). 
n. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo Lm Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Secon: ipplemént To 
NVMERVS 65 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS Power siihipeit vM NCNT ies 
BROGIL), 
VNDE from where 
2; Lac n MT CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. sic iie per a. pm Of The Etruscans, 
INSCRIPTIO NVMERO 3054. Inscription Nufüber 3054. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS A Re e cording to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuse de^ Ariodante Fabretti 
FABRETTIVS (GVILIELMVS PAVLVS (fr ndr Wilhelm Paul Corssen); 
CORSSENIVS); LITTERIS  HAVDi|yith létter$ doubtlessly inscribed by a 


DVBIE STILO INSCRIPTIS; REPERTA 


t 
sh nt; found at Chiusi according to 


AD CLVSIVM IOSEFVS EN rjjf Giuseppe — Goffredo — Ariodante 
ARIODANTES FABRETTIVS. bretti. 
T1 ThA-------- 
T2 FERIA 
T3 PATUS J^ 
FERIU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FERIA VT EGO. 
C1 ThANIA Al Mr.-Thania 
C2 FERIA A, A2 Feria, 
C3 PATUS A3 Mr.-Patu's (son), (lies here). 
, perii icc de aichisme heran Sae | The Colldon Of lie Insoiptons OFA Very Ancient Age, mumber 
ipis 3 XEX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 33 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi), 
VNDERÉÁ. from where 
2. I M eem CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. siia iii ame On The Language Of The Etruscans, 
CSINSCRIPTIO NVMERO 3055. Inscription Number 3055. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OLLA FICTILIS (ALTITVDINE 0, 25; 
CIRCVITV 0, 67) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 026 AD 0, 
03 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE ) RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 


A clay pot (250 millimetres high; 670 
millimetres in circumference) according 
to Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (26 to 30  millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted in a red colour on the higher 
margin according to Mr. Olof August 
Danielsson; in 1886 in the Public Museum 


1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


Of Chiusi (in the branch of the Museum 


(succursale) OLOVVS AVGVSTVS [Of Chiusi once housed in the convent of 
DANIELSSONIVS. Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 
24 48 eu V Ini 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3055. 
TI AULE FULU AI Mr.-Aule Fulu (lies here). 


AULE FULU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AULE FULU VT EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by 
August Danielsson). 


U Olof 


INSCRIPTIO NVMERO 3056. Inscription Number 5056. 

Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 

OSSVARIVM FICTILE BA ^ clay ossuary according to Mr. Basetti 


DANIELSSONIVS). 


(IOHANNES E VS' (from where Mr. Gian Francesco 
GAMVRRINIVS); IVR|Gamurrini; it now seems to have 
PERISSE. perished. 
TI | AThFULU ETh STATINAL 
Cl A(RN)T ULU. L(AR)Th(US)|A1 Mr.-Arnth Fulu, Mr.-Larth's (son), 
STATIN Mrs.-Statini's (son), (lies here). 
|n Dp prem della Reale Galleria di Firenze | 1. ys song kis indi qa Of The Royal 
VNDE from where 
A m GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
PVS SSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
A ed.ài suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabre! VMERVS 194. Supplements. number 194. 
INSCRIPTIO NVMERO 3057. Inscription Number 3057. 


OPERCVLVM OLLAE SEPVLCRALIS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; | LITTERIS IN 
MARGINE (OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS NIGRO COLORE 
PICTIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


The lid of a sepulchral pot according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Olof August Danielsson; with 
letters painted in a black colour according 
to Mr. Olof August Danielsson, on the 
margin according to Mr. Olof August 
Danielsson; in 1886 in the Public Museum 
Of Chiusi according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


:480 333:IRHN 4vO 48A 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3057. 


TI LART ThULUNI RA / ThAS 


RAVThAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RAVThAS VT EGO. 


C1 LART ThULUNI(AL) RAV ThAS 


AI Mr.-Lart, Mrs.-Thuluni's (son), 


Mr.-Ravtha's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 231 (EX DESCRIPTIONE CANONICI BROGI); 


DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing (made 
DELINEATIONE (OLOVVS |by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 

d 


Ó Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 231 


(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brofi); 


2 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 300, NVMERVS 38. 


2 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, yolum&»8, page. 300, 
number 38. am 


LITTERIS HAVD .DVBIE STILO 


INSCRIPTIO NVMERO 3058. Inscription Number 3058: 
Etruscolatin. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES A sepulchral tile M to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gag with letters 


doubtlessl Dy a sharp point; in 


ITTERIS HAVD 
SCRIPTIS; REPERTA 


IOHANNES 
GAMV : 
DVBIE STILO 
IN o) CLVSINO IOHANNES 
Co S GAMVRRINIVS; NVNC 
I 

IOH 


SEO PVBLICO  CLVSINO 


y anscribed 
INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO the Public Men Ofj€hiusi according to 
CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS |Mr. Gi |: co/Gamurrini, where we 
GAMVRRINIVS, VBI NON VIDIMVS. |didfót seelit) 
TI LARTHI * HOLLON----RAVE----IA.. 
Cl LARTHI HOLLONIA 'A1 Ms.-Larthi Hollonia Raventia (lies 
RAVENTIA here). 
1: IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, REA Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIOR. Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe We Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 424, Supplements. number 424, 
VNDE Kfrom where 
2: EVGENVS . BORMANNIVS, Ae NN ruris zx Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 1l, CICW, V. NVMERVS number 2354. 
2354. 
INSCRIPTI ERÓ 3059 Inscription Number 3059. 
OLLA SEP FICTILIS|A clay sepulchral pot according to Mr. 
FRANCISCVS |Gian Francesco Gamurrini; with letters 


doubtlessly inscribed by a sharp point; 
found in the territory of Chiusi according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini; now in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


ES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 
T4 ARNTh LAUTNI FULNIS 
eT ARNTh LAUTNI(AL)|A1 Mr.-Arnth, the-nameless- 
FULNI(E)S slavegirl's (son),  Mr.-Fulnie's 


(son), (lies here). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1889, PAGINA 237, NVMERVS 15. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1889, page 237, number 15. 


INSCRIPTIO NVMERO 3060. 


Inscription Number 3060. 


An Ancient Indeciveness Seems To Be Evident, In The Possible Decision By The 
Hand To Write, At First, The Abbreviated Prename *AU :, And Then To Erase The 
Interpuncts And Proceed To Write The Prename Out In Full. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 054 AD 0, 
098 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN LATERE OPERCVLI INSCVLPTIS 
ET | RVBRO  COLORE  PICTIS 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
PRIMIS ANNI 1886 MENSIBVS 
REPERTVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (54 
to 98 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) chiselled on the side of 
the lid and painted in a red colour 
according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; found in the first mdnths of 
1886 according to Mr. O st 
Danielsson; in the Public MN Of 

cesco 
| (1886) is 


Chiusi according to Mr. 
sti 
according to Mr. N st Danielsson. 


Gamurrini, where 


COLERE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO COLORE VT ELIAS 


LATTESIVS ET ERGO VT EGO. 


IMAGO INSGRÍPTIONIS NVMERO 3060. 


Tl | AUsLE FURACE 

GI AULEF URACE AI Mr.-Aule Furace (lies here). 

DESCRIPSIT NS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANIELSSONI VS? EX DVOBVS|am giving it according to two paper 

ECTS AcIlan CEIS  (OLOVVS squeezes (made by Mr. Olof August 
TVS IELSSONIVS). Danielsson). 


AVGV 
1. 


HANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 


ntichità.41 889, PAGINA 237, NVMERVS 20. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1889, page 237, number 20. 


INSCRIPTIO NVMERO 3061. 


Inscription Number 3061. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA. SIT PRELO AB OLOVO 


OLLA FICTILIS CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
022 AD 0, 03 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN SVPERIORE MARGINE 
RVBRO COLORE PICTIS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; CLVSII 
REPERTAM ESSE DIXIT HANNIBAL 
ANCONA; NVNC (1889) MEDIOLANII 
IN MVSEO HANNIBALIANO 


A clay pot according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (22 to 30 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted in a red colour on the higher 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
Mr. Annibale Ancona said that it was 
found at Chiusi; now (1889) in Milan in 
the Museum Of Mr. Annibale Ancona 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


ANCONIANO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


:4AH1AX:(mV431:20A3VS9:4 241 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3061. 


Ti VEL FURACE VELUS CAINAL 
él VEL FURACE VELUS A1 Mr.-Vel Furace, Mr.-Vel's (son), 
CAIN(I)AL Mrs.-Caini's (son), (lies here). 


DESCRIPSE DO EX DELINEATIONE |I 


CHARTA LVCIDA CONFECTA 
Lil EVGENI PAVLII FILIVS). 


sketched it; I am giving it according to a 
tracing made on transparent paper (made 
1 Mr. Carl Eugen Pauli's son). 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.2269; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.2269; 


Y NELIDA CAFFARELLIA, Breve nota su due urnette a campana di 
tipo chiusino, PAGINA 89; 


z Mrs. Nelida Caffarello, A Brief Note On Urns In The Shape Of A Bell 
Of The Type From Chiusi, page 89: 


» LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $1, PAGINA 408, NVMERVS 81; 


ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni, Colóhha Af Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigrap! olime 817 page 
408, number 81; 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni put together an update 
comprising 13 articles, the introduction to which I have bookmarked here; Mr. 
Amilcare Ancona's criteria for making a collection of these urns was only that they all 
had the shape of a bell; the equally lousy criteria of Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni 
for the writing of these updates is that all ofthe monuments be conserved in the Public 
Museum Of Milan (usually a provenance from an Etruscan settlement is the system 
followed, but now it is a pseudoprovenance from a museum); the origins and 
provenances of the vessels are not from a particular town or from a particular tomb, 
but from up and down the paeninsula, and there is no evidence that they were all made 
in Cerveteri; ten were included by Mr. Carl Eugen Pauli in the Body Of Etruscan 
Inscriptions, and they benefit from these reviews; three more were only recently 
published (inscriptions numbers 16333, 16332, and 7251), two of these three 
(inscriptions numbers 16333 and 16332) are EDITIONES PRINCIPES): 

article number 80 «m ?! — inscription number 16333  — A.0.9.428 "lid. 

Ó article number 81 !'*"^?  — inscription number 3061 — — A.0.9.429 "m'lid; 


article number 82 m 5 — inscription number 2164 — — A.2743 ": 
article number 83 ien 04 — inscription number 2233 — — A.2557 "*: 
article number 06 !'em 05 — inscription number 16332. — A.257] ": 
article number 84 «m 06 — inscription number 3260 — — A.2705 Pt: 
article number 85 en 07 — inscription number 7251 — — A.2745 "*: 
article number 86 € 0 — inscription number 1743 — — A.2748 P^: 
article number 87 'e 09 — inscription number 2274 — — A.2749 "m: 
article number 88 ie" !9 — inscription number 3273  — A.2750 "': 
article number 89 ie !! — inscription number 1333 — A.2754 ": 
article number 90 e» !? — inscription number 2280 — — A.2758 "'*: 
article number 91 !'*" '? — inscription number 2279 — — A.2759 bowl lid 


Forma: urna e coperchio. Decorazione: 
urna: ingubbiata di bianco; chiodi neri; 
nastri rossi; ghirlanda a foglie lanceolate 
nere. Coperchio: bande, ghirlanda a foglie 
lanceolate in forma di corona chiusa da 
nastro rosso. Misure: urna: altezza 21, 5; 
diametro orlo 14, 2; diametro fondo 20, 9. 
Coperchio: altezza 10; diametro orlo 19, 4. 
Iscrizione: dipinta in rosso sotto l'orlo. 


Form: an urn and its lid. Decoration: urn: 
white foundation applied; black nails; red 
ribbons; garland with black lanceolate 
leaves. Lid: bands, a  wreath with 
lanceolate leaves in the form of a crown 
closed by a red ribbon. Measurements: 
urn: height: 215 millimetres; diameter of 
the rim: 142 millimetres; diameter of the 
bottom: 209 millimetres. Cover: height: 
100 millimetres; diameter of the rim: 194 


millimetres. Inscription: painted in red 
underneath the rim. 

[Jeff Hill's footnote: The data on dimensions and inventory numbers is welcome; the 
sketch, and the professors' transcription therefrom, indicates that Mr. Carl Eugen Pauli 
had it right:] 


JR BIAMWIAMUAS 42A8VBHAÉ 


INSCRIPTIO NVMERO 3062. Inscription Number 3062. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

TEGVLA  SEPVLCRALIS . FRACTA A broken sepulchral tile accordin k. 

OLOVVS AVGVSTVS |Olof August Danielsson; wit 80 

DANIELSSONIVS; LITTERIS to 115 millimetres high o Mr. 
lc 


(ALTITVDINE 0, 08 AD O0, 115 Carl Eugen Pauli) insc y à sharp 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) point; in 1886 in the useum Of 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN|Chiusi according .J Olof August 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS | Danielsson. NE 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Ó "4 
ÁN a» 
IMAGO INSCRIPTIONIS NM O 3062. 
T1 FU----ES 

T2 LAUTNI 

FU----ES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FU--—--ES VT CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS IN NOTA ET ERGO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: an initial line, providing the subject of the inscription in the 
nominative case, would seem to have perished in the upsidedown triangular shaped 
perished portion of the tile; it was perhaps either a female's name in agreement with 
the word LAUTNI, as I give it (because I think that this word was of a physical width 
consistent with the two other partially surviving terms of nomenclature of the 
inscription, that is, five or six letters long), or else either a male's or a female's name 
if LAUTNI is interpreted as a matronymic, LAUTNI(AL), the-nameless- 
slavegirl's -- something not unusual in these inscriptions.] 


CO ARThI A0 Ms.-Larthi, 

CI p ;ES A1 Mr.-Furace's (daughter), 

C LAUTNI(AL) A2 the-nameless-slavegirl's 
(daughter), (lies here). 

DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 3063. Inscription Number 3063. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

Latin. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 04 AD 0, 06 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (40 to 60 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 
the branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


CIN PRIV. $1 F 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3063. 


Tol CN * PHISIVS*L*F 


CI  CN(AEVS) PHISIVS L(VCII) 


F(ILIVS) 


A] 


Mr.-Cnaeus Phisius, 
son, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Dan tched it; I 


iglsso 
am giving it according t is squeeze 
(made by Mr. oos anielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3064. 


Insópíption Number 3064. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


TEGVLA SEPVLCRALIS  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONI 


026 CAROLVS EVGENVS PAVLIV 
STILO | LEVITER INSCRIP 
RVBRO COLORE PICT 


V, . 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 015 e 


epulchral tile according to Mr. Olof 
m Danielsson; with letters (15 to 26 
N metres high according to Mr. Carl 
gen Pauli) lightly inscribed by a sharp 


int, and painted in a red colour 
according to Mr. Olof August Danielsson; 


AVGVSTVS DANIELSS O in 1886 in the Public Museum Of Chiusi 
1886 IN MVSEO PV. VSINO |(in the branch of the Museum Of Chiusi 
(succursale) OLOWXVS VGVSTVS once housed in the convent of Santo 
DANIELSSONIYS: Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 

b $ 

p» Andyqnt i444 AA 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3064. 
Tl.  ThÁNA ChERITNEI FNESCIAL 


ChERITNEI FNESCIAL VT EGO. 


ThANA ChERITNEI FNESCIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANA 


CI . ThANA ChERITNEI(AL) 
FNESCIAL(ISA) 


A1 Mr.-T hana, Mrs.-Cheritnei's (son), 
Mrs.-Fnes^i's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO | DANIELSSONIANO) 
ET DELINEATIONE CHARTA 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson) 
and according to a tracing made on 
transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


LVCIDA | CONFECTA  (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


uU 
(0389] 
(CLVSIVM CVM AGRO! 


INSCRIPTIO NVMERO 3065. Inscription Number 3065. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OLLA FICTILIS (ALTITVDINE 0, 19; A clay pot (190 millimetres high; 450 
CIRCVITV 0, 45) OLOVVS |millimetres in diameter) according to Mr. 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; |Olof August Danielsson; with letífe 

LITTERIS | (ALTITVDINE .0, 023 millimetres high according 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) Eugen Pauli) painted at one ti 
OLIM NIGRO, NVNC FVSCO COLORE |colour, now in a brown dol 
PICTIS OLOVVS AVGVSTVS to Mr. Olof August D ssonjin 1886 in 
DANIELSSONIVS; ANNO 41886 IN the Public TEN (in the 


MVSEO PVBLICO CLVSINO |branch of the M f Chiusi once 

(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS housed in nt of Santo 

DANIELSSONIVS. Francisco) (s Mr. Olof August 
Danielgs6g. ad 


ode. EHPMNUUEUM ee 
Vas 3P Y ll 4yolz] W S1 n 


IMAGO INSCRIPTIGNIS NVMERO 3065. 


TA VL ChIVI PIUTIAL 
VL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VL VT EGO. 
ChIVI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ChIVI VT EGO. 


PIUTIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PIUTIAL VT EGO. 


[MI V(E)L(IA) Oy VI(AL) Al  WMr.-Velia, Mrs.-Chivi's (son), 
PIUTIAL(IS Mrs.-Piuti's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DESCRIPSIT V& AVGVSTVS|Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing made 
DELINE HARTA LVCIDA on transparent paper (made by Mr. Olof 
CONEECTA, (OLOVVS  AVGVSTVS August Danielsson). 


DANIENSSONIVS). 


"MINSCRIPTIO NVMERO 3066. Inscription Number 3066. 


Latin; The Last Term Of Nomenclature, CHIIL, Has Been Written Down In An 
Ambiguous Manner, Because It Can Be Interpreted Either As CHEI, The Genitive 
Case Of A Masculine Wordform *CHEVS, Which Is Evidently How Mr. Carl Eugen 
Pauli Interprets It, Or It Can Be Interpreted, As Indeed I Interpret It, As CHI(A)E, The 
Genitive Case Of A Feminine Wordform *CHIA; One Must Also Consider That, 
Alternatively, The Etruscan Female Prename CAI (The Male Versions Of Which 
Seem To Include CA, KA, KAE, CAE, Perhaps CAVIA, And So On) Was Here Being 
Forcefully Reconfigured Into Latin Dress. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, | Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 018 AD O0, 035 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO  IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
(succursale ADHVC (1890) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Danielsson; with letters (18 to 35 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, where (in 
the branch of the Museum Of Chiusi 
housed in the convent of Santo 
Francisco) it still (1890) is according to 


Mr. Olof August Danielsson. 


/fHV MINA. 
AMNMA e CH ll T« 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3066. 


PHILvMENA 
MINVMA CHIE F 


T 
12 


PHILVMENA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PHILvMENA ND BGO! 


NENVNA?). 


MINVMA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MINVMA VT EGO (NAMNE 


CHEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CHIE VT EGO. 


PHILvMENA 
MINVMA CHI(AJE F(ILIA) 


El 
6 


Al (Ms Philuména 


A Ern 
aughter, (lies here). 


Mrs.-Chia's 


DANIELSSONIVS; DO EX 
CHARTACEO 
AVGVSTANO DANIELSSO 
1. 


[Jeff Hill's footnote: the significance of the long letter L. other than perhaps that it is 


being used merely decoratively, is unclear. 
DESCRIPSIT OLOVVS AVQGVSTVS|Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


m giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOHANNES FRANCISCVS RRINIVS, Notizie degli Scavi 


di Antichità, 1890, PAGINA 308. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1890, page 308. 


ERIS 3067. 


INSCRIPTI 
07 71. 3072. 3073. 


3068. 3069. 


Inscriptions Numbers 3067, 3068, 3069, 
3070, 3071, 3072, And 3073. 


VRNAE VADRATAE SEX 
ETRVSCAE EX LAPIDE CALCAREO 
LA EX HYPOGAEO CLVSII 
27 DETECTO OLAVVS 
ANVS  KELLERMANNIVS; 
QVOD DE CIPPO, GVILIELMO 
PAVLO CORSSENIO ASSENTIENTE, 
IN SCHEDIS KELLERMANNIANIS 
DICIT CAROLVS RVSPIVS: cippo, che 
già fu del signore Giusto Cinci, trovato 
ne'suoi poderi in Volterra ERROR EST, 
CVM ET HVNC CIPPVM ORIGINIS 
CLVSINAE ESSE ET FORMA CIPPI 
IPSIVS ET NOMINIBVS 
INSCRIPTIONIS INSCRIPTIS 
(CONFER INSCRIPTIONEM FRATRIS 


Six square Etruscan urns of limestone and 
a tablet, from a tomb at Chiusi uncovered 
in 1827 according to Mr. Olaus Christian 
Kellermann; something which Mr. Carlo 
Ruspi says about the tombstone, with Mr. 
Wilhelm Paul Corssen assenting, in the 
Papers of Mr. Olaus Christian 
Kellermann: a tombstone which was 
found on his own farm at Volterra by Mr. 
Giusto Cinci is a mistake, since it is 
proved, both by the shape of the 
tombstone itself, and by the inscribed 
names of the inscription, that this 
tombstone is of an origin from Chiusi 
(compare the inscription of the brother 


number 2463 and the name [Jeff Hill's 


NVMERO 2463 ET NOMEN PAPAS IN 
INSCRIPTIONE NVMERO 3068) 
PROBETVR. 


footnote: or substantive?] PAPAS in 
inscription number 3068. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3068. 
3069. 3070. 3071. 3072. 3073. 


Inscriptions Numbers 3068, 3069, 3070, 
3071, 3072, And 3073. 


lh MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 59, PAGINA 282. 


Y. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 
page 282. 


36. 37. 38. 39. 40. 41. 


Article 36 And Article 37 And Article 38 
And Article 39 And Article 40 And 
Article 41. 


Queste urne sono al Palazzo Vescovile di 
Copenaghen: vedi numero 17. 


These urns are conserved at the Bishop's 
Palace at Copenhagen: see what, I have 
written at inscription number t. 
Ole Hjordt-Vetlesen. CN 


INSCRIPTIO NVMERO 3067. 


Inscription Nifrlber 3067. 


Written By The Hand Of Chiusi Which Is Found To Have Written Approximately 
The Same Inscription Twice -- Once On A Cubic Tombstone, Once On A Little 
Ashchest -- But Certainly With Subtle Differences In The Distribution Of The Letters 
Between The Two Lines Of Each Of The Inscriptions -- Honouring, Even Greatly 
Honouring, A Woman Whom It Was Evidently Appropriate To So Honour; 
Presumably The Cubic Tombstone Marked A Tomb, Within Which The Little Urn 
Was Stored; Body Of Work Includes Inscription Number 3067 And Inscription 
Number 7657; Italian Peasants Found The Grave And Plundered It, Of Course, Selling 
Its Contents Far And Wide; The Subtle Differences Between The Two Essentially 
Identical And Somewhat Remarkably Long Inscriptions Confirm The Fact -- If Proof 
Was Needed -- That An Etruscan Was Unable To Pay Attention For More Than A 
Few Seconds, Because Quite Obviously One Was Copied From The Other; There Are 
Slightly More Obvious Strengths And Slightly More Obvious Weaknesses In The 
Intelligent Placement Of Spaces -- Which Contain Interpuctuation -- In The One And 
In The Other. 

The Word SEC Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


TIBVRTINO GVILIELMVS PAVLVS 


CORSSENIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) CIRCVM 
GLOBVM .IOHANNES  CAROLVS 
CONESTABILIVS, CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS ET 
RVBRO COLORE PICTIS IOHANNES 


CIPPVS LCRALIS | FORMAE|A tombstone of cubic shape with an 
CVBIGAE GLOBO OBLONGO SVPER /oblong globe imposed on top according to 
ROLVS RVSPIVS APVD Mr. Ruspi in the work of Mr. Olaus 
CHRISTIANVM Christian — Kellermann, a X conical 

MANNIVM, CIPPVS tombstone according to Mr. Giancarlo 
CONICVS  IOHANNES . CAROLVS |Conestabile, of tiburtine stone according 
CONESTABILIVS EX LAPIDE |to Mr. Wilhelm Paul Corssen; with letters 


(35 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled around the globe 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Carl Eugen Pauli, and painted in 
a red colour according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Carl Eugen Pauli; 
Mr. Giusto Cinci of Volterra used to 
possess it at one time according to Mr. 


CAROLVS CONESTABILIVS, Ruspi, then in the Public Museum Of 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS;|Florence according to all of our 
OLIM POSSIDEBAT IVSTVS CINCIVS 'authorities, where it stil (1885) is 
VOLATERRANVS CAROLVS |according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
RVSPIVS, TVM IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO OMNES, VBI ADHVC 
(1885) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS EX IOHANNE CAROLO covesrAHiqae 


Mr. Ole Hjordt-Vetlesen 


[Jeff Hill's footnote: In the evident opinion of the depe ayfó Cristofani: only a 
moronically pedantic reader would appreciate an'accuraté sketch of the inscription 
x 
t li 


OLVS HORTIVS VETVLESENVS. 


rather than this wonderful photograph, thi f which is ruined by the 
of which is not shown because 


flashbulb, the beginning and ending of th 
they are on the far side of the tom ie Dyson line of which is entirely 
invisible; Mr. Ole Hjordt-Vetlesen's A * auro Cristofani's article is not good 
enough to be used as the,basis of ?*reassessment of this inscription.] 


IMAGO IN IPTIONIS NVMERO 3067. 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the first letter: confusingly, some Hands write 
fourstroke horizontal letters S with a similar lettershape, yet the related inscription 
number 7657 tends to confirm the identification of the letter M.] 


Tl | MEINEIP LISA 
T2 .J VL TIT 


TITIALC SEC CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TITIAL CSEC VT EGO. 


CI M APAS(IA)LISA A1 Mrs.-Meinei, the-grandmother's- 

C2 N(E)L(US) TITIAL| 1C SEC son's-wife, 

A2 Mr.-Vel's daughter and-Mrs.-Titi's 
daughter, (lies here). 


DBSCRIPSE DO EX IOHANNE I sketched it; I am giving it according to 
CAROLO CONESTABILIO, HABEO ,|Mr. Giancarlo Conestabile, I also have it 
ETIAM EX ECTYPO CHARTACEO according to a paper squeeze (made by 
(OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson), but since it 
DANIELSSONIVS), SED CVM NON has not been well expressed, it cannot be 
BENE EXPRESSVS SIT, EX EO |traced from it. 


D SCHEDAE OLAVI CHRISTIANI KELLERMANNII, p. the Papers of Mr. Olaus Christian Kellermann, 
VNDE COMMEMORAT from where 
3. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 992; volume 1, page 992 
makes a mention of it; 
ES IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 3. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 125, TABVLA NVMERO 39, On Monuments, page 125, photographic plate number 39, number 


NVMERVS 143, 143, 


from where 
4. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 193, TABVLA NVMERO 22 (QVI ETIAM EX SVIS 
SCHEDIS), 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 193, photographic plate 
number 22 (which is also according to his own Papers), 


ET and 
5. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 5. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 130; volume I, page 130; 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen | 19, 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 19, 
NVMERVS 11; number 11; 
2 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 7. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 


VOLVMEN 59, PAGINA 281, NVMERVS 35, TABVLA page 281, number 35, photographic plate number 49, number 35. 


NVMERO 49, NVMERVS 35. 


[Jeff Hill's footnote: On the basis ofthe most badly reproduced and printed photograph 
in publishing history, the orientation of which fails to show the pertinent part of the 
inscription which the idiotic professors are studying but shows only one damned 
quadrant of the damned globe and only the damned upper line ofthe two damned lines 
which cannot be readily discerned due to the flash of the damned lightbulb, the misled 
Mr. Ole Hjordt-Vetlesen and the typically incredible damned idiot -- the overall editor 
and preparer of photographs for publishing Mr. Mauro Cristofani -- somewhat too 
arrogantly demand their place in the Sun as grand Heroes improving the reading of 
the inscription, a demand which one can only hold in utter contempt (their rubbish 
photograph and transcription cannot possibly be meaningfully squared and cogently 
compared with the sketch and transcription of the comparatively great Mr. Carl Eugen 
Pauli -- so, what is the point of their article?); (and I am sick and tired of reading lousy 
garbage like centimetri 2, 6 a 4: do the infant little Italian professors mean centimetri 
2, 6 a 4, 0?, or do they mean centimetri 2 a 4? can't they decide what to write, one 
significant figure or no significant figures or just vague useless guff? did they often 
use two differently calibrated rules, one calibrated in millimetres, one calibrated in 
centimetres??? are they effeminate blundering blithering idiots?; most of the time I 
silently correct their cruddy scientific measurements); they write:] 


AGER CLVSINVS. Territory Of Chiusi. 


35. Article 35. 


Cippo sepolcrale in travertino Chiaro/[A sepulchral tombstone, of bright 
Alcune scheggiature. AlteZza essiva travertine stone. Some chippings. Total 
centimetri 27, 5 CIRCA; altezza del globo height: about 275; height of the globe: 80 
8; plinto altezza ghezza 20;|millimetres; height of the plinth: 195 
larghezza 15, 5. olto piatta su|millimetres; length: 200  millimetres; 
plinto — parallél rastremato — e| width: 155 millimetres. With quite a flat 


irregolare, lavorato piuttosto | sphere, on a parallelsided plinth which is 


21 
sfe 


grossolanamernteé(tavola numero 49), é ora 
nel magazzino della Villa 
o Fiorentino appartenente al 
cheologico di Firenze (ringrazio 
essore Adriano Maggiani, già 
direttore del museo, del permesso di 
esaminare 1l cippo). L'iscrizione, collocata 
intorno al globo, si sviluppa su due righe 
(non a forma di spirale), completando un 
giro a due terzi. Altezza delle lettere 
centimetri 2, 6 a 4. Lettere abbastanza 
regolari e  nettamente  incise, con 
rubricatura. L'interpunzione é realizzata 
con un punto. [.....]. Dopo l'ultimo segno 


in prima riga (che si trova proprio davanti 


tapered and irregular, worked crudely 
(photographic plate number 49), it has at 
this time been put in the storeroom of the 
Corsini Villa at Sesto Fiorentino which 
belongs to the Archaeological Museum Of 
Florence (I am obliged to Professor 
Adriano Maggiani, at that time director of 
the museum, for his permission to 
examine the tombstone). The inscription, 
distributed around the globe, extends in 
two lines (not with the shape of a spiral), 
which makes its turning in two turnings 
each of which extends for a third around 
the globe. Height of the letters: from 26 
millimetres to 40 millimetres. The letters 


alla prima lettera della stessa riga) una 
forte abrasione, che scende parecchio 
sotto la riga e che pare la cancellatura di 
una lettera, forse eseguita per evitare la 
collisione con l'inizio della stessa riga. 


were incised quite regularly and clearly, 
with highlighting in red paint. The 
interpunctuation was accomplished with a 
punct. [.....]. After the last letter of the first 
line (which is found in front of the first 
letter of the same line), a severe abrasion, 
which descends somewhat underneath the 
line, seems to be an erasure of a letter, 
perhaps executed in order to avoid the 
collision with the beginning of the same 
line. 


MEINEI * PAPASLISA * 
VL * TITIALC * SEC* 


Il Wilhelm Paul Corssen interpreta la 
lettura 


H IEI HEI 


del Olaus Christian Kellermann (che in 
realtà tratta l'urna, vedi piü avanti, anche 
se di questo Wilhelm Paul Corssen non si 
rende conto), come SEINEI con SADE 
per MY, in base a diverse occorrenze del 
tema SEIN- nel Chiusino. In realtà, 
dall'autopsia dell'urna e del cippo, risulta | Ci 
che ambedue hanno un MY. l'iscrizione |o 
fu pubblicata per la prima volta (1 
Giancarlo Conestabile, Iscrizi 
etrusche e etrusco-latine, in monumenti 
che si conservano nell'Imperial eale 
Galleria degli Uffizi di Fi 
125, tavola numero - numero*143, il cui 
disegno verrà A i formato 


minore, sia CORPVS 
INSCRIPTION Aw f CARVM 
inscurnaw E nel CORPVS 
Scttrmosv 'RVSCARVM. Nel 
1867 venne p n nel CORPVS 
INS VM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI numero 193, nel 
1874. da/ Wilhelm Paul Corssen nel suo 


Über die Sprache der Etrusker, volume 1, 
pagina 130 (e confronta pagina 992 e 
pagina 994), e fra 11 1893 ed il 1902 nel 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, volume 1. Il rapporto tra 
l'iscrizione CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM 3067 e l'oggetto iscritto 
non é senza problemi; per la loro 
discussione si rimanda al numero 17. 


Mr. Wilhelm Paul Corssen ipNpNerihe 
reading 

of Mr. Olaus Chris cim (which 
Is, in fact, a sketc rn, see below, 


even if Mr. short ] Corssen did not 
realize this) e. L with the letter 
SADE the 6 lel er MY, based on several 


Ew the wordform SEIN- at 
hius Bu n fact, from a study in person 
h e urn and also the tombstone, it 
ut that both have a letter MY. The 
iun was published for the first time 
ih Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan 
yAnd — Etruscolatin — Inscriptions On 
Monuments Which Are Conserved In 
The Imperial And The Royal Gallery Of 
Mr. Uffizi In Florence, page 125, 
photographic plate number 39, number 
143, whose sketch was then reproduced, in 
a reduced format, in the Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age and 
also in the Body (Of  Etruscan 
Inscriptions: in 1867 it was published in 
the Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age as number 193; in 1874 it 
was published by Mr. Wilhelm Paul 
Corssen in his On The Language Of The 
Etruscans, volume 1, page 130 (see also 
page 992 and page 994), and between 
1893 and 1902 it was published in the 
Body Of Etruscan Inscriptions, volume 
l. A comparison between inscription 
number 3067 if the Body Of Etruscan 
Inscriptions and the inscribed object is not 
without problems; for a discussion, see my 
report at inscription number 7657. 


XXIX MAVRVS CRISTOFANIVS PRO XXXIX, ID EST, tavola numero XXXIX 
(TABVLAE IOHANNANAE CAROLANAE CONESTABILIANAE SVNT IN 
EIVS VOLVMINE 2) AVT tavola numero 39 VT EGO PRAEFERO. 


INSCRIPTIO NVMERO 3068. 


Inscription Number 3068. 


Perished According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Conserved In The Bishop's Palace At Copenhagen According To Mr. Ole Hjordt- 
Vetlesen. 


OSSVARIVM EX LAPIDE CALCARIO 
OMNES; LITTERIS HAVD DVBIE 
INSCVLPTIS; NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


An ossuary of limestone according to all 
of our authorities; with letters doubtlessly 
chiselled; it now seems to have perjshed. 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3, together with the results of a 
study in person by the author Mr. Ole Hjordt-Vetlesen and a welcome sketch of the 
inscription and dimensional data and a photograph of the resurfaced artifact (which 
was lost for a century), renders all previous work obsolete, even if the reading may be 
changed either, 1., not at all, or else, 2., a great deal, depending on the acceptance of 
evidence that erosion has carried away almost entirely a number of letters (something 
I accept and explain), or, alternatively, that they were chiselled off in antiquity 
(something I reject), or, thirdly, that they were never extant in the first place 


(something I reject): 


Trl TUTNEI 

T2) SPASPU 

ili PAPAS 

(e TUTNEI AI Mrs.-Tutnei, 

C2 SPASPU(S) A2 . Mr.Spaspu's (daughter), 

C3 PAPAS(A) A3 the-grandfather's-son's-wife, (lies 
here). 

ili GVILIELMVS PAVLVS CORSSE die Sprache der| |. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 993 (EX HEDI OLA CHRISTIANI volume 1, page 993 (from the Papers of Mr. Olaus Christian 
KELLERMANNII), P: Kellermann), 

VNDE from where 

2 IOSEFVS GVFF A] ANTES FABRETTIVS, Terzo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
cce is raccolta. dell ichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 184; 
NVMERVS 

3. MAVRVS aper di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 
M UN N NVMERVS 36, TABVLA page 282, number 36, photographic plate number 51, number 36. 


TID 
M x 


[Jeff UN foomote: - Ole Hjordt-Vetlesen And Mr. Mauro Cristofani write:] 


Article 36. 


etta cineraria in v chiaro con 
rchio displuviato e cassa apoda 
E elepipeda leggermente rastremata. 


Coperchio: altezza centimetri 9, 2 a 9, 6; 
altezza del margine anteriore 4, 5 a 4, 7; 
lunghezza 33 a 33, 7; profondità 20, 5 a 
20, 8. Cassa: altezza 20, 8 a 21, 2; 
lunghezza 33, 8 a 34, 4; profondità 17, 6 a 
19. Vano: altezza 6; lunghezza 24; 
profondità 10 (tavola numero 51). Il retro 
é liscio. Sulla fronte, entro cornice a fascia 
piatta, rosone a quattro petali in un 
cerchio. A poca distanza, a destro e a 


A little cinerary urn, of bright travertine 
stone, with a lid with two sloping surfaces, 
and a box without feet, parallelsides, 
slightly tapered. Lid: height: from 92 
millimetres to 96 millimetres; height of 
the front margin: from 45 millimetres to 
47  millimetres; length: from 330 
millimetres to 337 millimetres; depth: 
from 205 millimetres to 208 millimetres. 
Box: height: from 208 millimetres to 212 
millimetres; length: from 338 millimetres 
to 344 millimetres; depth: from 176 
millimetres to 190 millimetres. Cavity: 


sinistro, un pilastro schematico integrato 
nella cornice. Tre gravi lesioni: in basso a 
destra manca CIRCA un terzo della 
cornice; dal petalo sinistro fino allo 
spigolo sinistro della cassa una grossa 
scheggiatura (centimetri 12 X 2, 5 
CIRCA); al margine del rosone, poco 
sopra il petalo destro c'é un foro rotondo 
che peró non attraversa la parete (diametro 
centimetri 1, 5 CIRCA). Per la tipologia 
dell'urna e del suo ornamento, confronta, 
oltre al supporto di | CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 3073 (vedi piü avanti; tavola 
numero 51), l'urna al Museo Archeologico 
di Firenze (di tipo identico all'urna 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 3068), 
pubblicata in Rivista di epigrafia etrusca, 
volume 48, numero 61, con bibliografia 
precedente — (ringrazio il 
Adriano  Maggiani — della — gentile 
indicazione). A pagina 367, l'autore 
riferisce che la tomba, dalla quale 
proviene l'urna, é stata scoperta a Poggi 

all'Abate (Chianciano), e che é datab 

probabilmente al 2 secolo avaníi cristo, 
data POST QVEM per l'urna 
presumibilmente, anche 
INSCRIPTIONVM 


Archeologico di 
dello stesso tip 


displuvio € SCRIPTIONVM 
ETRVSC. nuiero 951, di Poggio 
alla Sala; al museo di Siena parimenti due 


a facciata del Palazzo Bucelli a 
iato ne conserva due esemplari 


per esempio, Fortuna degli 
Etruschi, pagina 53, numeri 51 e 52). In 
Heinrich Brunn e Gustav Korte, 4 rilievi 
delle urne etrusche, si trova solo la 
variante con 1 petali inclinati 45 gradi, e 
con ai lati, al posto dei pilastri una 
maschera sopra un rosone vegetale 
(volume 3, tavola numero 157, numero 8). 
Un'altra variante sempre con i petali 
inclinati, ma con il rosone posto fra due 


professore |i 


cipressi, é presente nei due musei di 


height: 60  millimetres; length: 240 
millimetres; depth: 100  millimetres 
(photographic plate number 51). The back 
is smooth. On the front, within a frame 
made from a flat band, is a rosette of four 
petals in a circle. At a little distance, to 
right and left, is a schematic pillar in the 
frame. There are three serious abrasions: 
low down, to the right, about a third part 
of the frame is lacking; from the lefthand 
petal all the way to the lefthand edge ofthe 
box there is much chipping (alx 
millimetres by 25 millimetres);.a 

of the rosette, a little above the 
petal, there is a rou : 
however, does not cróss over the wall 
(diameter: about 


besides the support 
Of. Etruscan Inscriptions, 
r 30773 (seea little below 


u 


Paul's version of inscription 
er 3073, which, unable to access it 

d deeming it perished, Mr. Carl Eugen 

uli was not able to describe]; 
photographic plate number 51), the urn at 
the Archaeological Museum Of Florence 
(of a type identical to the urn of Body Of 
Etruscan | Inscriptions, inscription 
number 3068), published in the Review Of! 
Etruscan Epigraphy, volume 48, number 
61 [Jeff Hill's footnote: inscription 
number 7042], together with preceding 
bibliography (I am obliged to Professor 
Adriano Maggiani for his courteous note 
to me of this reference). On page 367 [Jeff 
Hill's footnote: it turns out that this abrupt 
unreferenced reference is again to Review 
Of Etruscan Epigraphy, volume 48, to the 
introduction to inscriptions numbers 7042 
to 7044: it is the tomb which was taken 
apart and reassembled in the garden of the 
Archaeological Museum Of Florence], the 
author [Jeff Hill's footnote: that is, Mr. 
Adriano Maggiani] reports that the tomb, 
from which the urn originates, was 
discovered at — Poggio X all'Abate 


Chiusi e Siena, ambedue iscritte su uno 
spiovente, la prima CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 1515 di Sarteano, l'altra CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 1044 di Ceretelli. Si vedrà piü 
avanti, numero 41 che CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 3073 non solo contiene la stessa 
decorazione sulla cassa, ma sui due 
coperchi  iscritüi, (1 testi,  ambedue 
contenenti tre nomi, sono redatti nella 
stessa maniera. Le urne sembrano uscite 
dal medesimo laboratorio o comunque 
dallo stesso ambiente produttivo. Ritengo 
questo un argomento molto forte per la 
pertinenza del coperchio di CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 3068 alla cassa (e, in 
conseguenza, anche del  coperchio 
dell'urna avente la stessa iscrizione del 
cippo  CORPVYVS  INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 3067 alla sua 
cassa). Su uno spiovente del coperchio é 
incisa l'iscrizione su tre righe con lett 

abbastanza regolari alte centimetr VQ 
CIRCA. L'interpunzione e realizzata con 
un punto. C'é qualche scheggiatura, per 
cui la lettura in alcuni punti.di no 
sicura, in special modo in fon terza 


riga, il cui $]GMA 6 eggiato. In 
fondo alla secon iga O quattro 
abrasioni senibrano indicare la 


e o quattro lettere. Le 


cancellazione «di 
lettere de 
margine superiore; quelle della terza riga 


a riga raggiungono il 
rag 


no quasi il margine inferiore. 
.. Subécampo iscritto, che é di 


imetri 33 X 10, 5 CIRCA, il testo é 
con decisione: i suoi tre elementi 
onomastici sono distribuiti su tre righe, 
uno a riga (procedimento piuttosto 
diffuso); l'alinea assume cosi di fatto il 
valore  d'interpunzione fra parole, 
rendendo superfluo il punto dopo il primo 
nome. La grafia é caratterizzata da un 
robusto manierismo con lettere larghe e 
squadrate (non grafia quadrata nel senso di 
Adriano Maggiani, Iscrizioni iguvine e 


(Chianciano), and that it is datable 
probably to the second century before the 
common era, an after which date for the 
urn and therefore, presumably, also for 
Body Of  Etruscan | Inscriptions, 
inscription number 3068 and inscription 
number 3073. In the Archaeological 
Museum Of Chiusi there are two urns of 
the same type, one with an inscription on 
its sloping surface, Body Of Etruscan 
Inscriptions, inscription number 951, of 
Poggio alla Sala; at the museum Qf Siena 
there are another two, and the fa e ofthe 
Palace Of Mr. Bucelli at Mon üno 


Du 
preserves two examples, 
righthand part of whi 


IS without pillars 

(see, for example, e Etruscans, 

page 53, number and 52). In Mr. 
n 


Heinrich Brunn A r. Gustav Kórte, 
The Reliefs: Of Etrusc 
only th ith 


n Urns, one finds 
e petals slanted 45 


degrees, and with, at the sides, instead of 
the'pillars, d' mask above a vegetal rosette 
ume, 3, photographic plate number 


577, number 8). Another variant, always 
N the inclined petals, but with the 
sette positioned between two cypress 
ees, exists in the two museums of Chiusi 
and Siena, both inscribed on one of the 
sloping surfaces, respectively Body Of 
Etruscan | Inscriptions, inscription 
number 1515 of Sarteano, and Body Of 
Etruscan | Inscriptions, inscription 
number 1044 of Ceretelli. It will be seen a 
little below, at my article number 41 [Jeff 
Hill's footnote: Mr. Ole Hjordt-Vetlesen is 
again referring the reader to his update (his 
article number 41) to Mr. Carl Eugen 
Pauli's version of inscription number 
3073, which, unable to access it and 
deeming it perished, Mr. Carl Eugen Pauli 
was not able to describe] that Body Of! 
Etruscan | Inscriptions, inscription 
number 3073 not only contains the same 
decoration on the box, but a text written up 
in the same way as the texts on the two 
inscribed lids -- both containing three 
terms of nomenclature. The urns seem to 
be products ofthe same workshop, or from 
the same manufacturing environment at 


usi grafici nell'ETRVRIA 


settentrionale, pagina 221, numero 3, 1, 
che  chiamerei piuttosto — angolare); 
specialmente ALPHA e SIGMA sono 
larghi, in alcuni casi piü larghi che alti. 


least. I consider this to be a powerful 
reason for supposing that the lid of Body 
Of Etruscan Inscriptions, inscription 
number 3068 belongs to its box (and, 
consequently, also that the lid of the urn 
with the same inscription as the tombstone 
of Body Of Etruscan Inscriptions, 
inscription number 3067, does belong to 
its box). On one of the sloping surfaces of 
the lid the inscription was incised, in three 
lines, in quite regular letters, about 30 
millimetres high. The punctuati l 
executed by single puncts. The 
chipping, for which reason tht 
some points, become 
especially at the end 
letter STGMA of whi 


abrasions seem to in: e the cancellation 
of three or four letters, The letters of the 
first li a higher margin; those of 
the i. almost reach the lower 
nde 7.] In the field of the 
rption, which is about 330 
illimetres by 105 millimetres, the text is 
Ww en up with deliberation: its three 
menclatural elements have been 
istributed in three lines, one to each line 
(a somewhat infrequent methodology); the 
line, in fact, assumes the force of 
interpunctuation between words, 
rendering redundant the interpunct after 
the first term of nomenclature. The writing 
is characterised by a robust mannerism, 
with wide and squared letters (not square 
writing as defined by Mr. Adriano 
Maggiani, Inscriptions Of Gubbio And 
Writing Systems Of | Northern 
ETRVRIA, page 221, number 3, 1, which 
I would instead prefer to call angular); the 
letters ALPHA and SIGMA are especially 
wide, in some instances they are wider 


than they are high. 


V 
uai 7) 1A E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3068. 


[Jeff Hill's footnote: I have scarely any idea what may have gone on in the microbrain 
of the ancient Hand -- I know that it was not controlled by an atom of any of the 
deliberation or robust mannerism which the author mistakenly speaks of!: after all, the 
Hand instantly lost all control of keeping the inscription within the field!; I also note: 
1.: the chamfer between the two sloping surfaces does not seem to have been planed 
after the inscription (and has therefore had no affect on any of the lettershapes); 2.: at 
the end ofthe first line the combination of the letterfragment « and the socalled punct 
. seem to be an eighth part of the decent attempt required to scratch a letter S, which 
the Hand perhaps thought to scratch in last of all and was compelled to leave in this 
uncertain and dithering state so as to avoid interference with the letter U in the second 
line 


ET ( P9 Y po9 


3.: at the end of the second line, 


SPASPU ' , the tiny letterstroke ', the rest of which has evidently been lost in 
crumbling stone rather than having been chiselled off (I assume that the surface ofthe 
inscription field in view is not the ancient inscription field, which, I reckon, has 
perished in crumbling and delamination and erosion), seems to me to be consistent 
with an Etruscan letter S written from right to left, with the grain, followed by x: the 
remains of a letter ^; 4.: accepting the premise of 2., there appears to be at least one 
misspelling -- TUTNEIS PRO TUTNIES -- in the inscription, and perhaps another 
underlying PAPAS (*PAMPAS?).] 


TI TUTNEI5 VA 

T2 SPASPUS A^ 

T3 PAPAS 

C1 TUTN (EI; - A] (Little cinerary urn) of-Mr.- 

52 SPASPU: Tutnie, 

C3 PAPAS c A2 Mr.-Spaspu's-daughter's-husband, 
A3  the-grandfather's-son. 


[Jeff Hill's footnote: The gist of the inscription's third line is very awkward: in 
Etruscan, PAPA seems to be a substantive — grandfather, except when it seems to be 
a family name (as here) -- was it both, in different Etruscan settlements? did its 
meaning evolve from family name into substantive on an unknown path?; or is PAPAS 
a woeful attempt to write, say, "PAMPAS?; in any case, I reckon that I have at least 
correctly sexed the burial at long last.] 


Sulla scheda del Olaus Christian! One reads SPASTU in the handwritten 
Kellermann si legge SPASTU, che il/note of Mr. Olaus Christian Kellermann, 
Wilhelm Paul Corssen corregge in|which Mr. Wilhelm Paul Corssen corrects 
SPASPU e che poi integra in SPASPUS,|into SPASPU, and which he then 
genitivo del gentilizio del marito. |.....]. . supplements into SPASPUS, the genitive 
of the family name of the husband. |.....]. 


INSCRIPTIO NVMERO 3069. Inscription Number 3069. 


Perished According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Conserved In The Bishop's Palace At Copenhagen According To Mr. Ole Hjordt- 
Vetlesen. 

OSSVARIVM EX LAPIDE CALCARIO 
OMNES; LITTERIS HAVD DVBIE 
INSCVLPTIS; NVNC VIDETVR 
PERISSE. 

[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3, together with the results of a 
study in person by the author Mr. Ole Hjordt-Vetlesen and a welcome sketch of the 
inscription and dimensional data and a photograph of the resurfaced artifact (which 


An ossuary of limestone according to all 
of our authorities; with letters doubtlessly 
chiselled; it now seems to have perished. 


was lost for a century), renders all previous work obsolete: 


Tl | -—- A ICALISNI 
12 SI--NUSA 
yi, VIPINAL 


FORTASSE RECTE, PRO 


A CALISNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE ACALISNI QVIDEM), SED 
TICALISNI, ID EST PRO FASTICALISNI, VT 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS ET ERGO VT EGO. 


C1 FASTI CALISNI(AL) Al  Mrts.-Fasti, Mrs.-Calisni's 
c2 SIANUSA (daughter), 
c3 VIPIN(DAL(ISA) A2  Mr.-Sianu's-son's-wife, 
A3  Mtrs.-Vipini's-son's-wife, (lies 
here). 
B Ben 1^ 9 EK FSCHEDIS  OLAVL CHRISTIAN ee. V Neu, pae 052 (im de Pepe af ME Ole Chr 
KELLERMANNII), Ilermann), 
VNDE roln  A:here 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, "Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni ital » 
NVMERVS 185; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 185; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di 
VOLVMEN 59, PAGINA 283, NVMERV: 


7, TABVLA 
NVMERO 52, NVMERVS 37. 


epigrafia etrusca, j 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 
page 283, number 37, photographic plate number 52, number 37. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ole Hjordt-Vetles 


en And Mr. Mauro Cristofani write:] 


Er 


Fronte di urnetta cine 
pieducci, lieveme 
centimetri 29 CIRCA; 


calcare, con 
agomati. Altezza 


ghezza 38, 6; 


spessore mirigmo  centimetri 4. La 
ghz di vr pondere piü o meno 
a quella originaria; l'urna deve essere stata 
un po'piü alta. I pieducci sono alti 
ceritimetri'27 3 CIRCA, larghi 10 (tavola 
52). Mancano il margine 
re e due grandi pezzi agli angoli 
superiori. La fronte é decorata sia a destra 
che a sinistra con tre scanalature verticali, 
che in basso raggiungono la parte centrale 
del piede e che rappresentano, in forma 
schematica, dei pilastri. Una riga incisa 
simile, ma singola, segue il margine della 
cassa. Per il tipo di urna vedi Marina 
Cristofani Martelli, in Urne volterrane, 
volume 1, pagina 175, numero 251. AI 
centro, fra i pilastrini, l'iscrizione su tre 


Article 37. 
The front, of a little cinerary urn, of 
limestone, with little feet, slightly shaped. 
Height: about 290 millimetres; length: 386 
milimetres; minimum thickness: 40 
millimetres. The length must correspond, 
more or less, to the original length; the urn 
must have been a little higher. The little 
feet are about 23 millimetres high, about 
100 millimetres wide (photographic plate 
number 52). The higher margin and two 
large pieces at the angles are lacking. The 
front was decorated, on the right and on 
the left, with three vertical grooves, which 
reach the central parts of the feet, and 
which represent, in schematic form, 
pillars. A similar, but single, incised line, 
follows the margin ofthe box. For the type 
of urn see Mrs. Marina Cristofani Martelli, 
in Urns Of Volterra, volume 1, page 175, 
number 251. In the centre, between the 


righe con lettere grandi ed abbastanza 
regolari, di forma  allungata, alte 
centimetri 3, 9 CIRCA. L'interpunzione e 
realizzata con un punto. C'é qualche danno 
alla superficie, per cui la lettura in alcuni 
punti diventa meno sicura: nella prima 
riga, prima del GAMMA, lievemente 
danneggiato, si vede la parte inferiore di 
due linee verticali, un po'inclinate l'una 
verso l'altra, simili ai piedi di un ALPHA; 
dopo 1l G4MMA c'é un ALPHA mancante 
della parte sinistra. La terza riga e 
interamente percorsa da una strisciata che 
la intacca, in parte inerente alla pietra (?). 
[.....]. Le tre righe cominciano all'estrema 
destra e lincisione continua finché c'é 
spazio a sinistra, anche con piü di una 
parola (o abbreviazione) a riga, senza peró |[ 
spezzare le parole. L'allineamento assume 
cosi funzione d'interpunzione. 
Presupponendo che l'urna non fosse molto 
piü alta (il che dalle dimensioni del|d 
frammento della fronte sembra probabile) 
l'iscrizione cominciava quasi in cima; 


[4]. 


pillars, is the inscription, in three lines, in 
large letters, quite regular, of lengthened 
shape, about 39 millimetres high. The 
interpunctuation is accomplished with a 
single point. There is some damage to the 
surface, on account of which the reading 
at some places becomes less definite: in 
the first line, before the letter G4MMA, 
there is slight damage, and the bottom of 
two vertical lines can be seen, tilted a little 
towards one another, similar to the feet of 
a letter ALPHA ; after the letter 
there is a letter ALPHA a 
lefthand part. The third line 

traduced by a striation 
into a top half and à 
dE seems to be 


half, and 
it in the stone. 
Du egimat the far right, 


and p incision is eontinuous, leaving 
nd on t CS e M entire wordforms 
ne per 


line, without 

up t ai In this way the 
ndertakes the function of 
War Supposing that the urn 

boi very much higher (something 
Ve h, according to the dimensions of the 


agment ofthe front, seems probable), the 


T 


Sl : 


|| S began almost at the top; [.....]. 


JIRoo. 


V JIe 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3069. 


T CALISNI 
^. 
T3.  VIPINAL 
CIA (ULE) CALISNI(AL) Al  Mr-Aule, Mrs.-Calisni's (son), 
62 SILU(S) A(ULES) A2 Mr.-Silus -- (prenamed) Aule, 
C3 J VIPIN(DAL(ISA) (son), 
A3  Mtrs.-Vipini's-daughter's-husband, 
(lies here). 
INSCRIPTIO NVMERO 3070. Inscription Number 3070. 


Perished According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Conserved In The Bishop's Palace At Copenhagen According To Mr. Ole Hjordt- 


Vetlesen. 


The Letter E Is Written From Left To Right. 


OSSVARIVM EX LAPIDE CALCARIO 
OMNES; LITTERIS HAVD DVBIE 
INSCVLPTIS; NVNC VIDETVR 
PERISSE. 


An ossuary of limestone according to all 
of our authorities; with letters doubtlessly 
chiselled; it now seems to have perished. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3, together with the results of a 
study in person by the author Mr. Ole Hjordt-Vetlesen and a welcome sketch of the 
inscription and dimensional data and a photograph of the resurfaced artifact (which 
was lost for a century), renders all previous work obsolete -- the precise reading is not 
altered, but the lettershapes are not all as Mr. Carl Eugen Pauli said they were: 


fu CALISUNIA 

102 TREPISA 

(Cl CALISUNIA AI Mr.-Calisunia, 

c2 TREPI(E)SA A2 J Mr.-Trepie's-daughter's-husband, 
(lies here). 

L GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 1. Mr. Wilhelm Paul Corssen, he Language Of The Etruscans, 
Etrusker,, 1, 994 (EX SCHEDIS OLAVI CHRISTIANI volume 1, page 994 (fron the ers O r. Olaus Christian 
KELLERMANNII), Kellermann), 

VNDE from where 

pm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 2. Mr. esie ce. apps urn Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscripi f A Very Ancient Age, number 183; 
NVMERVS 183; 

3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Maüro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 


VOLVMEN 59, PAGINA 285, NVMERVS 38, TABVLA 
NVMERO 51, NVMERVS 38. 


page 283r 


8, i Ad plate number 51, number 38. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ole Hjordt-Vetlesen And Mr. Mauro Cristofani write:] 


38. 


Article 38. 


Urnetta cineraria in travertino scuro con 


parallelepipeda rastremata. Il coperchio 
la fronte molto bassa ed e piü alto dalla 
parte sinistra (visto dal lato iscri 
testate hanno la punta incli 
e gli spigoli smussati. C 
centimetri 8 a 9, 3; 
anteriore 2 a 2, 5; 
profondità 14 a 
a 20, 5; lung 


hezza. 31 a 34, 8; 

a: altezza 20, 1 
,)5 a 35; profondità 
12,5a 13,4. Vano: áltezza 7, 8; lunghezza 
ofon (tavola numero 51). Il 
cio. Sulla fronte, priva di cornice, 


60; le linee del disegno, che sembra 
non trovi riscontro altrove nell'arte 
tombale etrusca e puó destare sospetti, 
sono rubricate. Sembra che la lisciatura 
abbia avuto un ultimo ritocco dopo 
l'incisione del pesce, il che pare un indizio 
contrastante con il sospetto del falso. Su 
uno spiovente del coperchio si sviluppa 
l'iscrizione su due righe con lettere 
regolari, incise con cura e a solco largo e 
| profondo, e ben conservate, alte centimetri 


d'a footless box, parallelsides, tapered. 

e lid has a very low front, and is higher 
the lefthand side (as seen from the 
inscribed side); the ends have their points 
inclined inwards, and these corners are 
dulled. Lid: height: from 80 millimetres to 
93 millimetres; height of the front margin: 
from 20 millimetres to 25 millimetres; 
length: from 310 millimetres to 348 
millimetres; depth: from 140 millimetres 
to 163 millimetres. Box: height: from 201 
millimetres to 205 millimetres; length: 
from 335 millimetres to 350 millimetres; 
depth: from 125 millimetres to 134 
millimetres. ^ Cavity: height: 78 
millimetres; length: 214  millimetres; 
depth: 60 millimetres (photographic plate 
number 51). The back is smooth. On the 
front, which lacks a frame, was incised a 
schematic diagram of a fish facing to tge 
right, which, on account of its pointy 
snout, could be seen to be a shark; the lines 
of the sketch, which do not seem to have a 
COMPARANDVM in Etruscan 
sepulchral art elsewhere and arouse one's 


ittle.cinerary urn, of dark travertine 
coperchio displuviato e cassa Voto ejwith a lid with two sloping surfaces, 


3, 2 CIRCA. Non ci sono segni 
d'interpunzione. Alcune scheggiature agli 
angoli inferiori del coperchio non 
riguardano l'iscrizione, che si presenta 
estremamente leggibile. [.....]. EPSILON 
con codolo la barretta intermedia corta e 
l'inferiore allungata; il segno é invertito in 
relazione al DVCTV'S sinistrorso (la nota 
caratteristica cosiddetta cortonese); questo 
fatto non é stato osservato in passato, 
perché il Olaus Christian Kellermann, nel 
suo apografo, l'ha reso sinistrorso come il 
resto della iscrizione. 


suspicions, have been highlighted with red 
paint. It seems that a process of smoothing 
down the surface was the last retouching 
act after the incising of the fish, which 
appears to be an indication inconsistent 
with the suspicion of falsity. On one of the 
sloping surfaces of the lid the inscription, 
extending in two lines, in regular letters, 
was carefully incised, in wide and deep 
letterstrokes, well preserved, about 32 
millimetres high. There are no signs of 
interpunctuation. Some chippings to the 
lower corners of the lid do not.af ect the 
E which presents oS bein well 
legible. [.....]. The letter EPSIEON has a 
little til: a wenn mi letterstroke, and 
a lengthened lowe mE the letter 
is turned about, i f the right to 
left called | mark 

prn this fact was 


writin XN 
characteristic Cort 
Ss Ole bir n m. because Mr. 


hristian D fie in his copy, 
revers om right to left as the rest of 
insctiption. 


"IUE 
R211E 


IMAGÓ TNSORIPTIONIS NVMERO 3070. 


|J 85 
41 


1l CALISUNIA 
T TREPISA 


[Jeff Hill's footnote: The professors insist that CALISUNIA has a female gender, but 
tomorrow the same professors will declare that CALISUNIA has a male gender, and 
likewise with any term of nomenclature terminating in a letter -I, in a wonderful 
display of arbitrary pedantry, or pedantic arbitrariness, or something; furthermore they 
decide that the female lacks a prename; long ago I worked out the genders of Etruscan 
terms of nomenclature, which are clearly marked by the terminating vowels -I and -A; 
furthermore, the male's prename is present -- it is the short one found fifty times 


elosewhere.] 
[Jeff Hill's footnote: Read either:] 


Cl CALISUNIA AI Mr.-Calisunia, 

e TREPI(E)SA A2  Mr.Trepie's-daughter's-husband, 
(lies here). 

[Jeff Hill's footnote: Or better and even a little more likely:] 

C3 CA LISUNIA A3 Mr.-Ca Lisunia, 

C4 TREPI(E)SA A4 . Mr.-Trepie's-daughter's-husband, 
(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Without more instances of the wordform -- either CALISUNIA 
or LISUNIA -- we will never definitely know.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3071. Inscriptions Numbers 3071, 3072, And 
3072. 3073. 3073. 


OMNES, QVI INSCRIPTIONIBVS HIS Everyone who is named in these 
NOMINANTVR, AVT |inscriptions is joined together either in a 
CONSANGVINITATE AVT |close family relationship or in a marital 
AFFINITATE INTER SE CONIVNCTI |relationship. 

SVNT. 


CONSANGVINEITATE CATOLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
CONSANGVINITATE VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 3071. Inscription Number 3071. 


Perished According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Conserved In The Bishop's Palace At Copenhagen According To Mr. Ole Hjordt- 
Vetlesen. 


TABVLA EX LAPIDE CALCARIO A tablet of limeston ordihg to Mr. 
OLAVVS CHRISTIANVS |Olaus Christian Ketlermanh (from where 
KELLERMANNIVS (GVILIELMVS |Mr. Wilhelm mS ), which, as is 
PAVLVS CORSSENIVS), QVAM, VT often the case, I reckótí 1s the front of an 
SAEPE, ANTICAM OSSVARII ESSE |ossuary; viia V an pend chiselled; 
EXISTIMO; LITTERIS HAVD DVBIE it now ave perished. 
INSCVLPTIS; NVNC VIDETVR | ) 

PERISSE. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3, together with the results of a 
study in person by the author Mr. Ole Hjordt-Vetlesen and a welcome sketch of the 
inscription and dimensional data and a photograph of the resurfaced artifact (neither a 
tablet nor the front of an ossuary, but a sepulchral tile which doubtlessly closed off a 
sepulchral niche in a tomb) (which was lost for a century), renders all previous work 
obsolete (and adds a third line): 


TI TUT---- 

ip VISCVS 

QI ROUEN Al  Ms.Tutni, 

(C97 VISCV(E)S A2 Mr-Viscve's (daughter) (lies 
here). 


TUTNEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TUTNI VT GVILIELMVS 
PAVLVS CORSSENIVS ET ERGO VT EGO. 


VISCESA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VISCVS VT GVILIELMVS 
PAVLVS CORSSENIVS ET ERGO VT EGO. 


[Added by Jeff Hill: 

DO TYPIS EX GVILIELMO PAVLO |I am giving it, but only in an Etruscan 

CORSSENIO. typeface, from Mr. Wilhelm Paul 
Corssen.] 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX 
MILI PAVLO CORSSENIO. VT EGO. 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 1. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 992 (EX SCHEDIS OLAVI CHRISTIANI volume 1, page 992 (from the Papers of Mr. Olaus Christian 
KELLERMANNII), Kellermann), 
VNDE emn where 

25. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 187; 
NVMERVS 187; 

3: MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 


VOLVMEN 59, PAGINA 287, NVMERVS 39, TABVLA page 287, number 39, photographic plate number 52, number 39. 
NVMERO 52, NVMERVS 39. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Ole Hjordt-Vetlesen And Mr. Mauro Cristofani write:] 


39. Article 39. 
Tegola liscia con tre grosse fessure, e| A smooth tile, with three large cracks, and 
mancante dell'angolo superiore sinistro,]lacking the — top  lefthand corner, 


integrato con cemento. Non possiede 
nessun ornamento, é di color scuro con 
chiazze chiare. Fissata nel muro del passo 
carraio del Palazzo Vescovile, come una 
specchiatura abbassata. Altezza centimetri 
33, 7 a 34; lunghezza 47 (tavola numero 


recomposed with cement. It does not 
possess any decoration; it has a dark 
colour with bright speckles. It is fixed into 
the wall of the step for the horse and 
carriage of the Bishop's Palace, in its own 
little low space. Height: from 337 to 340 


52). Spostata verso l'alto e verso sinistra, 
iscrizione su tre righe con lettere allungate 
ed abbastanza irregolari, altezza media 
centimetri 5 CIRCA; la spaziatura varia. 
Non si puó verificare la presenza o meno 
di segni d'interpunzione. La prima riga 
consiste in un tracciato angolare che 
sembra la parte inferiore di un LAMBDA. 
Confrontata con questa prima riga, la 
seconda inizia con due spazi bianchi, la 
terza con uno. Forse a causa dello strato di 
cemento, dell'ultimo segno visibile (NY) 
in seconda riga (dopo il secondo TAU) 
risultano soltanto due terzi CIRCA. |.....]. 


millimetres; length: 470  millimetres 
(photographic plate number 52)/ Offset 
towards the top and the left, the-ins ipti on 
is in three lines, in keen chi and 
quite irregular, with an average height of 
about 50 millimetre$;* the spacing is 
irnregular. The p ous marks of 
interpunctuation ap i er be verified 
nor disproved. The line consists of a 
&. which appears to be the 


botto etter LAMBDA. Aligned with 
this MN e second line begins with 
MOS aces, and the third line begins 

oné blank space. Perhaps because of 
he layer of cement, the last letter visible 
Ur e second line (a letter NY) (after the 


econd letter TAU) turns out to be only 
out two thirds extant. [.....]. 


7. j xp 


[Jeff Hill's footnote: Too little of the inscription -- at the top and at the lefthand side 
where the words terminate -- survives for a definite reconstruction and interpretation 
of any of the wordforms, and even for the establishment of the gender of the burial 
(for example: my *LARIS may have been *LARThI (of the female gender); my 
*TUTNIAL may have been *TUTNIES (of the male gender); my *VISCES may have 
been *VISCESA (a gamonymic)).] 


Gel LARIS Al Mr.-Laris, 
C2 TUTNIAL A2 Mrs.-Tutni's (son), 
C3 VISCES A3 Mr.-Visce's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: The only possibility of a better reading henceforth is the 
possibility that perhaps a workman, or a dealer in antiquities, or a tomb robber, or one 


of the bishop's very humble and most despised servants, when the bishop was 
entertaining a mistress and had his back turned, sketched the tile and its inscription in 
his daybook -- just before the callous bishop ordered the tile to be ruined in order to 
decorate his eminence's carriage step -- one readily assumes that this final act of 
vandalism and bastardry caused the damage to what was an artifact received by the 
churchman in optimum condition, a base man who seems not to have bothered to 
catalogue the six Etruscan artifacts which he had no godgiven right to own and 
certainly no right to destroy.] 


INSCRIPTIO NVMERO 3072. 


Inscription Number 3072. 


Perished According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Conserved In The Bishop's Palace At Copenhagen According To Mr. Ole Hjordt- 
Vetlesen. 


t[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3, together with the results of a 
study in person by the author Mr. Ole Hjordt-Vetlesen and a welcome sketch of the 
inscription and dimensional data and a photograph of the resurfaced artifact (which 
was lost for a century), renders all previous work obsolete, even if the precise reading 


is not altered: 


OSSVARIVM EX LAPIDE CALCARIO 
OMNES; LITTERIS HAVD DVBIE 


An ossuary of limestone according to all 
of our authorities; with letters doubtlessly 


INSCVLPTIS; NVNC VIDETVR |chiselled; it now seems to have perished. 

PERISSE. 

3nil AU PETRU VIPINAL 

(e AU(LE) PETRU VIPIN(DAL AI Mr.-Aule Petru, Mrs.-Vipini's 
(son), (lies here). 

Ji 


Etrusker, 1, 992 (EX SCHEDIS OLA HRISTIANI 


Um GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
C 
KELLERMANNII), 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 992 (from the Papers of Mr. Olaus Christian 
Kellermann), 


VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAMTES KABRETTIVS, Terzo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime'*,iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 186; 


NVMERVS 186; 


3. MAVRVS  CRISTOFANINS, ista. di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 59, PA! 288, RVS 40, TABVLA 
NVMERO 52, NVMERVS 


3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 
page 288, number 40, photographic plate number 52, number 40. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ole Hjordt-Vetlesen And Mr. Mauro Cristofani write:] 


—240) 


41. 


Urnetta cir in travertino scuro con 
coperchio displüviato e cassa apoda 


leggermente rastremata. 


lunghezza 39 a 40, 2; profondità 20, 8 a 
21, 3. Cassa: altezza 27, 5 a 28; lunghezza 
36, 3 a 39, 3; profondità 14, 5 a 15, 7. 
Vano: altezza 6, 7; lunghezza 22; 
profondità 6, 5 (tavola numero 52). Lungo 
la linea di base, l'urna é scheggiata sul 
retro, che é rozzo. Sulla fronte della cassa, 
prva di cornice, 6  graffita una 
decorazione semplice, apparentemente 
unica in ambiente etrusco, [.....] facciata di 
casa con frontone e acroteri [.....] cerchio 


A httle cinerary urn, of dark travertine 
stone, with a lid with two sloping surfaces 
and a footless box, parallelsided, slightly 
tapered. Lid: height: about 96 millimetres 


; high; height of the front margin: from 59 


millimetres to 61 millimetres; length: 
from 390 millimetres to 402 millimetres; 
depth: from 208 millimetres to 213 
millimetres. Box: height: 275 millimetres 
to 280  millimetres; length: 363 
millimetres to 393 millimetres; depth: 145 
millimetres to 157 millimetres. Cavity: 
height: 67  millimetres; length: 220 
millimetres; depth: 65  millimetres 
(photographic plate number 52). Along 
the baseline, the urn is chipped on the 


m ] linee del disegno 
sono rubricate [.....] Su uno spiovente del 
coperchio si sviluppa l'iscrizione su una 
riga con lettere piuttosto regolari, alte 
centimetri 2, 25 CIRCA. Alcune 
scheggiature rendono la lettura in certi 
punti meno sicura; l'interpunzione é 
realizzata con un punto. [.....]. Le ultime 
due lettere della terza parola sono in nesso. 
Il testo, assai breve, é tendenzialmente 
centrato fra cima e fondo ed entra in una 
sola riga del campo iscritto di centimetri 
39 X 10 CIRCA; in fondo alla riga, peró, 
il lapicida ha messo in nesso le ultime due 
lettere, apparentemente per non 
avvicinarsi troppo al margine sinistro; cosi 
il testo si trova collocato simmetricamente 
sulla riga. 


back, which has been left unfinished. On 
the front of the box, lacking a frame, is a 
simple scratched decoration, apparently 
unique in an Etruscan environment [..... 
facade of a house, with a pediment and 
rooftop decorational statues [....] plus 
circles [....] the Underworld [Jeff Hill's 
footnote: I think that the circles are 
probably only trees!] [....] highlighted 
with red paint [.....] on one of the sloping 
surfaces of the lid the inscription extends 
in a line, in quite regular letters, about : 
millimetres high. Some chippi 

the reading to be less cert 


points; the (S Ecen is éx itha an 
eR letters ofthe 
hé text, quite 


interpunct. [.....]. The 


third word « are É 
brief, tends to be e etween the top 


and the bottom, KON rs the inscription 


field, Ll 1 en 90 millimetres by 
100 milli ingle line; at the end 


S Mica has ligatured the 


of thel 
t rs, apparently in order to not 
nus too close to the lefthand margin; 
herefore the text 1s found to be placed 
N etrically on the line. 


JARIRNTA3AvA 


IMAGCRNRARE TIÓNIS NVMERO 3072. 


TI 


AU PETRU VIPINAL 


CI AU(LE) PET. (DAL A1 Mr.-Aule Petru,  Mrs.-Vipini's 
(son), (lies here). 
INSCRIPTIO NVMERO 3073. Inscription Number 3073. 


Perished According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


Conserved In The Bishop's Palace At Copenhagen According To Mr. Ole Hjordt- 
Vetlesen. 

([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3, together with the results of a 
study in person by the author Mr. Ole Hjordt-Vetlesen and a welcome sketch of the 
inscription and dimensional data and a photograph of the resurfaced artifact (which 
was lost for a century), renders all previous work obsolete and changes the reading at 
one point: 

OSSVARIVM EX LAPIDE CALCARIO 
OMNES; LITTERIS HAVD DVBIE 
INSCVLPTIS;  NVNC  VIDETVR 
PERISSE. 

T1 SECUNTA 

3027 TETRUI 

T3 TUTNAL 


An ossuary of limestone according to all 
of our authorities; with letters doubtlessly 
chiselled; it now seems to have perished. 


OLAVI CHRISTIANI KELLERMANNII 


SECUNIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SECUNTA VT SCHEDAE 


ET ERGO VT EGO. 


PETRUI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TETRUI VT SCHEDAE OLAVI 
CHRISTIANI KELLERMANNII ET ERGO VT EGO. 


Cl SECUNTA AI Mr.-Secunta, 
(e) TETRUI(AL) A2 J Mtrs.-Tetrui's (son), 
C3 TUTN(DAL(ISA) A3 Mrs.-Tutni's-daughter's-husband, 
(lies here). 
Ji 
DO TYPIS EX SCHEDIS OLAVII|I am giving it according to the Papers of 
CHRISTIANI KELLERMANNII. Mr. Olaus Christian Kellermann. 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX SCHEDIS OLAVI 
CHRISTIANI KELLERMANNII. 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 1. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Lan; ie Btrüscans, 
n MON | (EX SCHEDIS OLAVI CHRISTIANI rn 992 (from the ps*u [) r. Ofüus Christian 
VNDE from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 188; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 59, PAGINA 290, NVMERVS 4l, TABVLA 
NVMERO 32, NVMERVS 4I. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante tti, Thifd Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions OfA Very Ancient Age, number 188; 


L w 


Mr. Mauro Cristofanis;Review*Of Bifüscan Epigraphy, volume 59, 
page 290, number 41, photographic plate number 52, number 41. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ole Hjordt-Vetlesen And Mr. Mauro Cristofani write:] 


41. 


V Articlé4l. 


Urnetta cineraria in travertino chiaro con 
coperchio displuviato e cassa apoda 
parallelepipeda leggermente rastremata. 
Coperchio: altezza centimetri 7, 7 a av 

7a 


altezza margine anteriore 4, 2 a 4, 
lunghezza 24, 4 a 24, 9; profondità 16, 
17. Cassa: altezza 17, 3 a 17, 6; lühghezza 
24, 8 a 25, 6; profondità ; M 
Vano: altezza 5, 9; n 16; 
profondità 6, 5 (tavol ero 52). Il retro 
steriOre superiore 
sinistro un pezzo dr 7 X 3 centimetri 


€ liscio. All'angol 
CIRCA 6 sta accato con cemento. 
[.....] Suu ióven 


del coperchio [.....]. 


A little cinerary urn, of bright travertine 
s vin 1d with two sloping surfaces, 
bóx, footless, parallelsided, slightly 
tapered. Lid: height: from 77 millimetres 
E ] millimetres; height of the front 
argin: from 42 millimetres to 45 
ymillimetres; length: from 244 millimetres 


to 249 millimetres; depth: from 167 
millimetres to 170 millimetres. Box: 
height: | 173 . millimetres to — 176 


millimetres; length: from 248 millimetres 
to 256 millimetres; depth: from 141 
millimetres to 151 millimetres. Cavity: 
height: 59  millimetres; length: 160 
millimetres; depth: 65  millimetres 
(photographic plate number 52). The back 
is smooth. At the rear higher lefthand 
corner is a piece, about 70 millimetres by 
70  millimetres by 30  millimetres, 
reattached with cement. [.....] onone ofthe 


pen surfaces of the lid [.....]. 


aJ f£ 


IMAGO A RI NVMERO 3073. 


TI SECUNTA 
T2 PETRUI 
d3 TUTNAL 
CI SECUNTA AI Mr.-Secunta, 
de PETRUI(AL) A2 Mrs.-Petrui's (son), 
C3 TUTN(I)AL(ISA) A3 Mrs.-Tutni's-daughter's-husband, 
(lies here). 
ui 
103901 


1CLVSIVM CVM AGRO] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3074. 
3075. 3076. 3077. 3078. 3079. 3080. 
3081. 3082. 3083. 3084. 3085. 


Inscriptions Numbers 3074, 307 
3077, 3078, 3079, 3080, 3 
3083, 3084, And 3085. 


xS 


Trovate e donate [al Museo pubblico di|Excavated and donated [to-.the- Public 
Chiusi| con altre dal signore Conte Pietro| Museum Of Chiusi| x others by the 
della Ciaia nel decorso anno [1873] DE |Count Mr. Pietro a Ciaia during the 
NVMERO 2 40. NVMERO 2 4Al.|year [1873] on tis umber Hall 2, 
NVMERO 2 37 [» NVMERIS 3074.]40. inventory numbér Hall 2, 4l. 
3075. 3076] IOHANNES FRANCISCVS |inventory ber Mall 2, 37 [- 
GAMVRRINIVS. -- inscripfá b 3074, 3075, and 
307 Mn: to Mr. Gian Francesco 
Gafurini.ie- 


Iscrizioni funerarie incise o dipinte in 


urne, vasi e tegoli, cavati da una to 
chiusina IOSEFVS GVFFRED 


ARIODANTES FABRETTIVS. «- 
In der Nàhe der Stadt | Chiusi] nden 
DE NVMERO 2 40. N 3 


NVMERO 2 38. NVMER 
NVMERO 2 46 [2 


3076. 3078. 3079, 3080] GVILIELMVS 
PAVLVS C , Über die 
Sprache der Etrusker, J', 969. 


. number Hall 2, 38, inventory number Hall 


u erary inscriptions incised or painted 
n ürfis, vessels, and tiles, excavated from 
B ons of Chiusi according to Mr. 
iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. -- 


,Found in the vicinity of the town [of 
. Chiusi| on inventory number Hall 2, 40, 
. inventory number Hall 2, 37, inventory 


2, 48, and inventory number Hall 2, 46 [— 
inscriptions numbers 3074, 3076, 3078, 
3079, and 3080] according to Mr. 
Wilhelm Paul Corssen, On The Language 
Of The Etruscans, volume 1l, page 969. 


INSCRIPTIO NVMERO 3074. 
O VM FICTILE  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 


CORSSENIVS; LITTERIS RVBRO 
COLORE PICTIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS; IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS 


Inscription Number 3074. 

A clay ossuary according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Wilhelm Paul Corssen; with letters 
painted in a red colour according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Wilhelm Paul Corssen; in the Public 
Museum Of Chiusi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Wilhelm 
Paul Corssen, but we did not see it there. 


GAMVRRINIVS, GVILIELMVS 


PAVLVS CORSSENIVS, SED IBI NON 
VIDIMVS. 


T4 AULE ALFNIS LAUTNI 
C1 AULE ALFNI(E)S LAUTNI(AL) | AI Mr.-Aule, Mr.-Alfnie's (son), the- 
nameless-slavegirl's (son), (lies 
here). 
ue IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Bullettino T Mr. Gian Francesco Gamurrini, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1874. 14; Archaeological Correspondence. 1874, page 14: 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 40; 40; 
EA GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, 960; volume I, page 960; 


GVILIELMVS  DEECKIVS, IN  Beitráge zur Kunde 
indogermanischen Sprachen, 3 28, NVMERVS 3; 


der 


Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 3, page 28, number 3; 


5. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, 
VOLVMEN 1, PAGINA 31, NVMERVS 43, 


5 Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, :'i 31, number 
43, 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 
Studien, VOLVMEN 1, PAGINA 5, NVMERVS I5; 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Mad 4 


Nee 1, 
page 5. number 15; 


y HENRICVS SCHAEFERIVS IN CAROLI EVGENI PAVLII, 
Altitalische Studien, 2 26. 


7$: Mr. Henry Scháfer in Mr. Carl Eug: Hp, c an Studies, 
volume 2, page 26. 


INSCRIPTIO NVMERO 3075. 


Inscription Numben 3075. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, OLLA 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS (0, 22 X 
0, 49 OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS) FICTILIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANT 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTM, 
DANIELSSONIVS; LLTTERI 
(ALTITVDINE 0, 02 AD 
CAROLVS EVGENVS P 


MARGINE  SVPERIO VVS 
AVGVSTVS LSSONIVS 
RVBRO COLO TIS TOHANNES 
FRANCISCVS MVRRINIVS, 


IOSEFVS G ARIODANTES 
FABRETTXVS,VOLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSO S; IN MVSEO 
! 


PV CLVSINO | IOHANNES 
FRÁNCISGXS GAMVRRINIVS, VBI 
(sügcursdle) ADHVC (1886) OLOVVS 
AV 


TVS DANIELSSONIVS. 


An ossuary accordin to" Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodan abrettüi, a pot 
according (to, Mr. ,Gian Francesco 


Gamurgini MC Olof August 
Daniel$son ( millimetres high by 490 
sis ide according to Mr. Olof 
ust 'Danielsson), of clay according to 
riGiuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 

d" Mr. Olof August Danielsson; with 
tters (20 to 22 millimetres high 
cording to Mr. Carl Eugen Pauli) 
painted in a red colour according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrni and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, on the higher 
margin according to Mr. Olof August 
Danielsson; in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, where (in the branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


:2318JA:4 Y AH:IATYA4:30MPA YAT" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3075. 


T4 PILUNICE LAUTNI FEUL ALFNIS 
el PILUNICE LAUTNI(AL)!AI Mr.-Pilunice, the-slavegirl Mrs.- 
FEU(IA)L ALFNI(E)S Feui's (son), Mr.-Alfnie's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 


DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 


CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 
n. 


on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 
p. 


IOHANNES . FRANCISCVS | GAMVRRINIVS, — Bullettino 


dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1874. 14; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1874, page 14: 


» 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 41 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 


BROGII); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
41 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


GVILIELMVS  DEECKIVS, IN  Beitráge zur Kunde 
indogermanischen Sprachen, 3 38, NVMERVS 46, 


der 


Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 3, page 38, number 46, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (0, 22 X O0, 70 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) FICTILIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 025 CAROL 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIO 


PICTIS | IOHANNES 
GAMVRRINIVS, 
GVFFREDVS 

FABRETTIVS, Ns Avavsrvs 
DANIELSSONI MVSEO 
PVBLICO LVSIMO | IOHANNES 
FRANCI GAMVRRINIVS, VBI 


(succursale) ADHVC (1886) OLOVVS 
AVOVS'EVS/DANIELSSONIVS. 


AS 


ET and 
4. GVILIELMVS  DEECKIVS, IN Beitráge zur Kunde der| 4. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 3 139, NVMERVS 9; Indogerman Languages, volume 3, page 139, number 9; 
ES CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, | 5. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 24, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 24, NVMERVS 34, 34, 
ET and 
6. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 6. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN lI, PAGINA 2, NVMERVS 3; page 2, number 3; 
p? MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE p Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 556. monument number 556. 
INSCRIPTIO NVMERO 3076. Inscription Number,306. 
OLLA  SEPVLCRALIS IOHANNES|A sepulchral pot accordin Mf. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Francesco Gamurrini! a Giuseppe 


Goffredo Ariodan retü and Mr. Olof 
August Danielsson millimetres high 


by 700 millimetres wide according to Mr. 
Olof Aver Do sson) of clay 
accordi r.4Giuseppe Goffredo 
Arigunte retti and Mr. Olof August 


iel$gon? with letters (25 millimetres 
ccording to Mr. Carl Eugen Pauli) 
d in a black colour according to Mr. 
an Francesco Gamurrni and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Wir. Olof August Danielsson, on the higher 
margin according to Mr. Olof August 
Danielsson; in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, where (in the branch of the 
Museum Of Chiusi once housed in the 
convent of Santo Francisco) it still (1886) 
is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


AY PA MIT SNA: HÀI SAAA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3076. 


TI VENZILE ALFNIS LAUTNI 


CI VENZILE ALENI(E)S 


LAUTNI(AL) 


A1 Mr.-Venzile, Mr.-Alfnie's (son), 
the-nameless-slavegirl's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


1. IOHANNES . FRANCISCVS | GAMVRRINIVS, — Bullettino 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Bulletin Of The Institute Of 


dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1874. 14: Archaeological Correspondence, 1874. page 14: 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 37 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
37 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


BROGID); 
* GVILIELMVS  DEECKIVS, IN  Beitráge zur Kunde der 3. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 3 27, NVMERVS 2, Indogerman Languages, volume 3, page 27, number 2, 
ET and 
4. GVILIELMVS  DEECKIVS, IN  Etruskische — Forschungen, 4. Mr. Wilhelm Deecke, in Etruscan Researches, volume 3, page 133, 
VOLVMEN 3, PAGINA 133, NVMERVS 16; number 16; 
$. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, *. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 58, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 58, NVMERVS 89, 89, 
ET and 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und 
Studien, VOLVMEN I, PAGINA 11, NVMERVS 69. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
page 11, number 69. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3077 ET 
3078. 


Inscriptions Numbers 3077 And 3078. 


TEGVLA ET OLLA AD EANDEM 
PERSONAM SPECTANTES. 


A tile and a pot belonging to Cell 


person. 


INSCRIPTIO NVMERO 3077. 


Inscription NugUer QT 


TEGVLA JSEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS 
DEECKIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS FRACTA OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS che 
copriva  l'ossuario precedente — (—|3 
NVMERO 3078) IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LILTE 

(ALTITVDINE 0, 073 AD O0, 1 

CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (T IN 
MVSEO PVBLICO 
(succursale) OLOVVS XAVGVSTVS 


A sepulchral tile dip to Mr. 
Giuseppe Goffredd ^ ios e Fabretti and 
Mr. Wilhelm Decay r. Olof August 
Danielsson, broken sindbur to Mr. Olof 
August Dahjélsson, VA covered the 
Ee inscription number 
Alios to Mr. Giuseppe 
riodante Fabretti; with letters 

105 millimetres high according to 

ri arl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
NE now (1886) in the Public Museum 
Of Chiusi (in the branch of the Museum 


p Chiusi once housed in the convent of 


Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


DANIELSSONIVS, 
AO 


WA 


Cms INSCRIPTIONIS NVMERO 3077. 


Tl | RAMThA 


AI 


Mr.-Ramtha (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: at this location two of Mr. Carl Eugen Pauli's notes, the note in 
inscriptions numbers 3077 and 3078, and the note in inscription number 3076, about 


relationships, have been displaced, by 


one place, from their correct locations, 


evidently in a printing error, since RAMTRhA, even if he was a she, is not the VXOR 


PRAECEDENTIS.| 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
BYUVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 39; 


b Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
39; 


2, GVILIELMVS  DEECKIVS, IN  Beitráge zur Kunde 
indogermanischen Sprachen. 3 42 SVB NVMERO 64. 


der 


2; Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 


Indogerman Languages, volume 3, page 42, under number 64. 


INSCRIPTIO NVMERO 3078. 


Inscription Number 3078. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, OLLA 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS (0, 20 X 
0, 47 OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) FICTILIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 014 AD 0, 017 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
RVBRO COLORE PICTIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; IN MVSEO 
PVBLICO  CLVSINO  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
(succursale; ADHVC (1886) ard 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo  Ariodante Fabretti, a pot 
according to Mr. Wilhelm Paul Corssen 
and Mr. Gian Francesco Gamurrini and 
Mr. Olof August Danielsson (200 
millimetres high by 470 millimetres wide 
according to Mr.  Olof August 
Danielsson), of clay according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(14 to 17 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) painted ifi a red 
colour according to Mr. GiapEr CO 
Gamurrini and Mr. Siue y do 
Ariodante Fabretti and Paul 


Corssen and Mr. Olof, t Banielsson 
on the higher m Qs ing to Mr. 
Olof August Em in the Public 
Museum Of Chiusi ding to Mr. Gian 


Francesco (Gamurrini, where (in the 


branch useüm Of Chiusi once 
hou 
Früncisco 


convent of Santo 
stil (1886) is according to 
Olof August Danielsson. 


mice a Wt :Aomaq 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3078. 


ui RAMThA 


U 
VENZILES Kd 


AI Mr.-Ramtha, slave of-Mr.- 


Venzile, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVXS CAEDE 


Meere iq 
EN "à pA 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 


CONFECTA AVGVSTVS | August Danielsson). 
IOH. FRANCISCVS | GAMVRRINIVS, — Bullettino| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di ;ipondenza archeologica, 1874, 15; Archaeological Correspondence, 1874, page 15: 
2. OSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 


lementà, alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
ERVS£38 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BR 


The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
38 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


3. GWMILIÉLMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrüsker, 1, 959; 


3, Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 959; 


ILIELMVS  DEECKIVS, IN  Beitróge zur Kunde der 


indogermanischen Sprachen, 3 42, NVMERVS 64, 


Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 3, page 42, number 64, 


ET and 
5. GVILIELMVS  DEECKIVS, IN  Etruskische Forschungen, | 5. Mr. Wilhelm Deecke, in Etruscan Researches, volume 3, page 133, 
VOLVMEN 3, PAGINA 133, NVMERVS 17; number 17; 
6. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, 6. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 35, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 35, NVMERVS 56, 56, 
ET and 
p^ CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und ". Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN I, PAGINA 7, NVMERVS 37. page 7, number 37. 
INSCRIPTIO NVMERO 3079. Inscription Number 3079. 
TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES |A sepulchral tile according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Francesco Gamurrini and Mr. Giuseppe 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 


FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 035 AD 0, 085 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO | INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO  IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 


Wilhelm Paul Corssen and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (35 to 85 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, where 
(branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco, 
inventory number 124) it still (1886) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


(succursale NVMERO 124) ADHVC 
(1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


AD 0, 085 VT EGO. 


0, 035-0, 85 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 035-0, 085, ID EST 0, 035 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO XN 


Qo? 


TI TRETNEI 

T2 | LAUTNIThA "- VA 

T3 SEIAN'IAL 

Cl T1 RETNEI A1 Ms;-jretnei, 

C2 LAUTNIThA(S) e-nameless-slave's (daughter), 

69 SEIAN'IAL «y Mrs.-Seianti'S (daughter), (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVSi 
DANIELSSONIVS; DO EX 
CHARTACEO 

AVGVSTANO DANIEL 


GVILIELMVS, P. SSENIVS, Über die Sprache der 


Etrusker, 1, 


| Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
giving it according to a paper squeeze 
made by Mr. Olof August Danielsson). 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1874, page 15: 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 


The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
48 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 959; 


e EVGENVS PAVLIVS PRO ; Lun EGO. 

E Ce dM Etruskische Forschungen 1 57, Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 57, 
JNVMERVS 13 number 135, 

ET and 

EM G LMNS  DEECKIVS, IN  Beitróge zur Kunde der| 5. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogi nischen Sprachen, 3 41, NVMERVS 61; Indogerman Languages, volume 3, page 41, number 61; 

6. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien,| 6. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 45, number 
VOQLVMEN 1, PAGINA 45, NVMERVS 76, 76, 

Bl and 

7s CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und T. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN 1, PAGINA 9, NVMERVS 55. page 9, number 55. 

INSCRIPTIO NVMERO 3080. Inscription Number 3080. 


Due To The Very Nature Of The Etruscan 


These Inscriptions, It Is Ambiguous Whether TITI Is A Matronymic, As I Interpret It, 
Or Whether The Word LAUTNIThA Is Used Twice (Which Would Be Indicative That 
The Hand Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With 
The Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


Language Which Is Used, Abbreviated, In 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 


Francesco Gamurrini and Mr. Giuseppe 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 06 AD O0, 075 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO . INSCRIPTIS; IN MVSEO 
PVBLICO | CLVSINO  IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
(succursale NVMERO $81) ADHVC 


Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Wilhelm Paul Corssen and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (60 to 75 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, where 
(branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco, 
inventory number 81) it still (1886) is 


C2|C3 VESCU|S LAUTNIThA 


(1886) OLOVVS AVGVSTVS |according to Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 
«Bn 0o 
V224211l1 NS 
8oIlHMtveyrM 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3080*,. 
Tl . ThANA 
T2  TITI VESCU 
T3 | SLAUTNIThA 
C] | ThANA A -Thana, 
C2  TITKAL) e iti's (son), 


r.- Vescu/'s slave, (lies here). 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTY 
CHARTACEO (OLOVAN 
STANO DANIELSSONIÁNO). 


DESCRIPSIT OLOVVS x reruip 
O 


1 
A3 
Mr Olof August Danielsson sketched it; I 
N ving it according to a paper squeeze 


ade by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGV 
l. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE 
supplemento alla raccolta delle antichi$si i 


Etrusker, 1, 960; 


Secondo 
izioni»si li 
IOHANNIS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
46 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 960; 


Mosis GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
GVIPTÉLMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
PVRGOLDIVS (ALTITVDINE 0, 27; 
LONGITVDINE SVPRA 0, 44; 
LATITVDINE 0, 22 PVRGOLDIVS) 
FICTILIS | IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 015 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE 
PVRGOLDIVS  RVBRO  COLORE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


3. GVILIELMVS  DEECKISS, üge zur Kunde der| 3. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Spraclien;3 40, NVM 55; Indogerman Languages, volume 3, page 40, number 55; 
4. CAROLVS  EVG S VLIVS,  Etruskische — Studien, | 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 62, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 62, N NS 96, 96 
ET and 
s. CAROLYS E DS. Etruskische Forschungen und | 5. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Etruscan Researches And Studies, 
Studie LVMEN lI, PÁGINA 13, NVMERVS 80. volume I, page 13, number 80. 
INSCRIPTIO NVMERO 3081. Inscription Number 3081. 
O A pot according to Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti and Mr. Wilhelm Paul 
Corssen and Mr. Purgold (270 millimetres 
high; 440 millimetres long at the top; 220 
millimetres wide according to Mr. 
Purgold), of clay according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters (15 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) painted in a red 
colour according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Purgold, on the higher margin according 
to Mr. Purgold; found at Chiusi according 


FABRETTIVS, PVRGOLDIVS PICTIS; 
REPERTA  CLVSI  GVILIELMVS 
PAVLVS CORSSENIVS; IN MVSEO 
PVBLICO GOTHANO GVILIELMVS 
PAVLVS CORSSENIVS, VBI ADHVC 
(1895) PVRGOLDIVS. 


to Mr. Wilhelm Paul Corssen; in the 
Gotéborg Public Museum according to 
Mr. Wilhelm Paul Corssen, where it still 
(1895) 1s according to Mr. Purgold. 


a8^AV2144: 


44H :10A4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3081. 


TI LAThI FELI VESCUSA 

Cl LA(R)ThI FELI(CAL) VESCUSA Al Mrs.-Larthi, Mrs.-Feli's 
(daughter), Mr.-Vescu's-son's- 
wife, (lies here). D 

DESCRIPSIT PVRGOLDIVS; DO EX |Mr. Purgold sketched it; I iVing it 

DELINEATIONE CHARTA LVCIDA |according to a tracing ma: arent 


CONFECTA (PVRGOLDIVS). 


paper (made by Mr. Pull 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 47 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGID; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ari: dant gs My Supplement To 
The Collection Of Itali — T ds Age. number 
47 (according to a skefch o priest 


pesce Brogi); 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, 963; 


Mr. Wilhelm Paul Co . On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 963; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 208, NVMERVS 47; 


Mr. Willélm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 208, 
number 87; 


a 


(03 


91! 


(CLVSIVM QNI A 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3082 E 


Ins ias Numbers 3082 And 3083. 


3083. 
TEGVLA ET OLLA AD EANDEM! 


PERSONAM SPECTANTES. 


PA! tile and a pot belonging to the same 
person. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 3085. 


TEGVLA  SEPVL IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IBEMVS PAVLVS 
CORSSENIV S AVGVSTVS 
DANIEL VS LITTERIS 
(ALTITVDINE* 0, 04 AD 0, 06 
EVGENVS  PAVLIVS) 
RIPTIS; NVNC (1886) IN 
PVBLICO — CLVSINO 


(succürsale NVMERO 192) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Inscription Number 3082. 
A sepulchral tile according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Wilhelm Paul Corssen and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (40 to 60 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (branch of the Museum Of Chiusi 
housed in the convent of Santo Francisco, 
inventory number 192) according to Mr. 


Olof August Danielsson. 


AM 44 


Alaty m 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3082. 


MUTENIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO M UTENIA VT EGO. 


FNIT 
Tl — VELIA CAINEI 
T2 | MUTENIA 
CI — VELIA CAINEI(AL) 
C2. Mi|UTENIA(S) 


A1 
A2 


Mr.-Velia, Mrs.-Cainei's (son), 
Mr.-Mutenia's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
ATTRLSM DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 44 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGID; 


jm Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
44 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


m 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 2, 599. 


2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 2, page 599. 


INSCRIPTIO NVMERO 3083. 


Inscription Number 3083. 


Due To The Very Nature Of The Etruscan Language Which Is Used, Abbreviated, In 
These Inscriptions, It Is Ambiguous Whether MUTENI Is A Matronymic, As I 
Interpret It, Or Whether The Word LAUTN(ITh)A Is Used Twice (Which Would Be 
Indicative That The Hand Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As 
Compared With The Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


OLLA . SEPVLCRALIS — IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (0, 20 X O0, 45 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) FICTILIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES |A 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 02 dCAROL 

EVGENVS PAVLIVS) CIRC 

MARGINEM SVPERIOREM IQSEFVS 
GVFFREDVS TES 


DANIELSSONIVS 
divisione tra il 
IOSEFVS GVE 
FABRETTIV VBRO COLORE 
PICTIS FVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
OL AVGVSTVS 
DANIE NIVS; NVNC (1886) IN 


MNXSE PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


segno di 
ipio e la fine 
RIODANTES 


ig "t6 Mr. 


Giuseppe Goffredo A: bretti and 
Mr. Wilhelm Pau ssen)and Mr. Olof 
August Daicsodgh illimetres high 
by 450 millimetres wtdé according to Mr. 
Olof ect sson) of clay 


veris eid Goffredo 


retti and Mr. Olof August 
p. ie with letters (20 millimetres 
ac ee to Mr. Carl Eugen Pauli) 


in a red colour according to Mr. 
S» Goffredo Ariodante Fabretti and 
r. Olof August Danielsson, around the 
Jfigher margin according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Wilhelm Paul Corssen and Mr. Olof 
August  Danielsson, without — any 
indication of division between the 
beginning and the end according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


A sepulchra] pot accór 


:8 TV 3:3 01:05 3 v0: 01A 5: 04 2^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3083. 


ui 


VELIA CAINE MUTENI TITE LAUTNA 


Cl VELIA CAINE MUTENI(AL) 


TITE(S) LAUTN(ITh)A 


AI Mr.-Velia Caine, Mrs.-Muteni's 


(son), Mr.-Tite's slave, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 


CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DRNEEBSUUILUEE 


on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 42 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
42 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


2. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 2, 594; volume 2, page 594; 
* GVILIELMVS  DEECKIVS, IN Beitrige zur Kunde der| 3. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 


indogermanischen Sprachen, 3 48, NVMERVS 92, 


Indogerman Languages, volume 3, page 48, number 92, 


ET and 
4. GVILIELMVS  DEECKIVS, IN  Etruskische — Forschungen, 4. Mr. Wilhelm Deecke, in Etruscan Researches, volume 3, page 343, 
VOLVMEN 3, PAGINA 343, NVMERVS 39; number 39; 
5. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, Etruskische — Studien, 5. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 71, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 71, NVMERVS 114; 114; 
6. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 560. 


monument number 560. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3084 ET 
3085. 


Inscriptions Numbers 3084 Ee 


TEGVLA ET OSSVARIVM, QVAE AD 
EANDEM PERSONAM SPECTARE 
EXISTIMO. 


to the same person. 


A tile and ossuary, which e 


INSCRIPTIO NVMERO 3084. 


Inscription Number 3084. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS — STILO 


INSCRIPTIS; NVNC FORTASSE IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO, SED 
NON VIDIMVS. 


A sepulchyal tile according to Mr. 
Giuseppe do Ariodante Fabretti; 
with 1 ibéd by a sharp point; 


no erh in the Public Museum Of 
Iusi,ibut"we did not see it. 


[Jeff Hill's footnote: I do not understand the note given by Mr. Elia Lattes at this 
location: Già dato al numero 1888 non da tegolo latente, ma per autopsia del 
Danielsson; none of the terms of nomenclature of inscription number 1888 ofthe Body 
Of Etruscan Inscriptions, nor of number 1888 of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, resemble those of this 
inscription in a particularly noteworthy manner, nor the inscriptions as a whole, and I 
rather suspect that the number 1888 is therefore a misprint.] 


TI | ThANA CAINEI VE--US 
VELUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VE-US VT IOHANNES 
BROGIVS ET ERGO VT EGO. 
C1 ThANA-CAINEI(AL) VELUS Al Mr.-Thana, Mrs.-Caineis (son), 
Mr.-Vel's (son), (lies here). 
Um I FVS FFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo E. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 


supp! o alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NMMBRVS 45 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII). 


The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
45 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 


INSCRIPTIO NVMERO 3085. 


Inscription Number 3085. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS 
FICTILE  IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 


LITTERIS NIGRO COLORE PICTIS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS; NVNC FORTASSE IN 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Wilhelm Paul Corssen, of clay according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; with letters painted in a black 
colour according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Wilhelm Paul Corssen; now perhaps in the 


MVSEO PVBLICO CLVSINO, SED 
NON INVENIMVS. 


Public Museum Of Chiusi, but we did not 
find it. 


Tl | -———- AINEI MUTENI 
Cl ThANA CAINEI(AL)|A1 Mr.-Thana, Mrs.-Cainei's (son), 
MUTENI(ALISA) Mrs.-Muteni's-daughter's- 


husband, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: I agree with Mr. Carl Eugen Pauli that the supplementation of a 
prename ThANA is a thoughtful conjecture because this ossuary could be related to 


the previous inscription number 3084 written on a possibly related tile.] 
Us 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 43 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGII); 


E. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 


43 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 2, 599: 


t2 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of /The Etruscans, 
volume 2, page 599; 


ü CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, | 3. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume dde ud 
VOLVMEN 1, PAGINA 71, SVB NVMERO 114. number 114. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 4910. Inscriptions Numbers 491 , And 


4911. 4912. 


4910... 


TEGVLA ET OSSVARIA, QVAE EX 


DONO  NOBILIVM | PENNIORVM 
PERVSINORVM IN MVSEO 
FRANCISCANO SCIPIONANO 
MAFFEIANO VERONENSI 


ASSERVANTVR. CVM IN AGRO 
PERVSINO TEGVLAE SEPVLCRALES 
OMNINO NON OCCVRRANT, ETIAM 
HAE  INSCRIPTIONES 


t also 
from Chiusi. 
ORIGI 
CLVSINAE PVTANDAE SVNT. 


A tile and ossuari - by gift of the 
nobles of Perug a Penna, are 


preserved jn the useum Of Mr. 
ipione Maffei Of Verona. 
ile$ do not occur at all in 


Francesco 
C 
itory of Perugia, these inscriptions 


Since 
the 
considered to be of an origin 


(0643) 
MENTVM (CLVSIVM)! 
AGER CLVSINVS 


INSCRIPTION 


Inscription Number 4910. 


A First Version Of The Beginning Of The Inscription, The Abbreviated Prename Of 
The Deceased Person, Z&R&, Was Rejected, The Tile Was Rotated Ninety Degrees, 
And The Writing Of The Inscription Was Recommenced. 


MAG EGVLA  SEPVLCRALIS 
IO SPBAPTISTA PASSERIVS, 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, 
IO ES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; DELINEATAM 
EXHIBET .FRANCISCVS SCIPIO 


MAFFEIVS MVSEVM VERONENSE; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 05 AD 0, 08 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA 
PERVSIAE IOHANNES BAPTISTA 


A large sepulchral tile according to Mr. 
Giovanni Battista Passeri and Mr. 
Francesco Scipione Maffei and Mr. 
Giambattista ^ Vermiglioi and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile; Mr. Francesco 
Scipione Maffei, The Museum Of 
Verona, provides a tracing; with letters 
(50 to 80 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; found at Perugia according to Mr. 
Giovanni Battista Passeri, Explanations 
Of Mr. Thomas Dempster's Books On 


Regal ETRVRIA, but falsely; at one time 


PASSERIVS, IN THOMAE 
DEMPSTERII LIBROS DE ETRVRIA 
REGALI | PARALIPOMENA . SED 
FALSO; OLIM PERVSIAE APVD 
CAMILLVM PENNIVM IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE 


at Perugia in the House Of Mr. Camillo 
della Penna according to Mr. Giovanni 
Battista Passeri, Explanations Of Mr. 
Thomas Dempster's Books On Regal 
ETRVRIA, On The Ancient Velcius 
Family Of Perugia Of The Etruscans, and 


DEMPSTERII LIBROS DE ETRVRIA 
REGALI | PARALIPOMENA, DE 
ANTIQVA VELCIORVM 
ETRVSCORVM FAMILIA PERVSINA, 
IOHANNES LAMIVS, QVI DONAVIT 


Mr. Giovanni Lami, who presented it to 
Mr. Francesco Scipione Maffei according 
to Mr. Giovanni Battista Passeri, On The 
Ancient Velcius Family Of Perugia Of 
The Etruscans, and Mr. Giambattista 


FRANCISCO SCIPIONI MAFFEIO Vermiglioli, and Mr. Giuseppe Goffredo 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS |Ariodante Fabretti, and Mr lo 
DE ANTIQVA VELCIORVM | Conestabile, then in the Mus in 
ETRVSCORVM FAMILIA PERVSINA, Francesco Scipione Maffe erona 
IOHANNES BAPTISTA|according to Mr. 6jovannj Battista 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS Passer, Explanati LO r. Thomas 
GVFFREDVS ARIODANTES |Dempster's Soksrm al ETRVRIA, 

and Mr. Francesco ione Maffei and 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 


CONESTABILIVS, TVM IN MVSEO Mr. Giamliattista Vergmnigliolni and Mr. 
FRANCISCANO SCIPIONANO [0] Modante Fabretti and 
MAFFEIANO VERONENSI 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, 
IN THOMAE DEMPSTERII LIBROS 
DE ETRVRIA REG. 
PARALIPOMENA, FRANCISC 
SCIPIO | MAFFEIVS, 
BAPTISTA 
IOSEFVS GVFFREDVS 
FABRETTIVS, IOHA 
CONESTABILIVS, 


Giusep 

Mr. &iiancarlo Conestabile, where it still 

(1885s &Ccording to Mr. Carl Eugen 
li. 


HV (1885) 
IVS. 


ROLVS EVGENÁS P AiTA302 
NAAHI1A 


FAY IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4910. 


[Jeff Hill's footnote: some of our authorities had more trouble, some less trouble, 
including our authority Mr. Carl Eugen Pauli, in seeing and reading and transcribing 
this evidently straightforward inscription; nevertheless, there is evidence sufficient for 
us to accept that there was another abbreviated word, TRE, written vertically in 
relation to the inscription, the two letters of which evidently coincided with the two 
lines of the inscription and immediately preceded them -- my line TO -- not seen by 
Mr. Carl Eugen Pauli (who is evidently preoccupied with his observation that the first 
three letters of the inscription have been recut, crudely but nevertheless in a way which 
can be seen to have been in sound agreement with the genuine letters), probably 
because they were not seen by him and therefore were not included by him in the paper 
squeeze which he made himself; I surmise that the Hand misspelled the intended 
prename as TX, turned the tile ninety degrees clockwise, and commenced to write 
the inscription again, this time, of course, getting the intended abbreviated prename 
ATh right; as well as not seeing this initial version of the inscription, some of our 


rejected first draft of the inscription. ] 


authorities have also made the mistake of reading and transcribing the letters from left 
to right in order to make them agree with the same term of nomenclature of the fully 
written corrective inscription, not realising that they rather represent a mistaken and 


TO ThA 

T1 ATh VETIE 

T2 VIPINAL 

C0 Th(AN)& A0 Mr.-Ehane (lies here). 

Cl A(RN)Th VETIE Al Mr.-Arnth Vetie, 

C2 VIPIN(ID)AL A2 Mrs.-Vipini's (son), (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO .|Iam giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (CAROLANO (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 
EVGENIANO PAVLIANO). 


[m IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 


Giordani 3 (22 391) NVMERO 14, 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters O: llt anni" Battista 


Passeri From His Villa At Roncaglia E ibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 3 (i *Ange logerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Phil. ] Works, volume 22, 


page 394), number 20, 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 228, 


Mr. Giovanni Battista 


Ti, E eti Of Mr. Thomas 
Dempster's Books On 


hd . page 228, 


ES C power Dei Monumenti di 
Perugi sca e tomana, PARS 4, PAGINA 336, NVMERVS 441 


3: IOHANNES  BAPTISTA PASSERIVS DE  ANTIQVA| 3. Mr. Gioyánni Battista Passeri, On The Ancient Velcius Family Of 
VELCIORVM ETRVSCORVM FAMILIA PERVSINA 105; Perugia Of The Etruscans, pagg.105; 
4. IOHANNES LAMIVS, Lettere Gualfondiane sopra qualche parte | 4. Mr. Gio i, Letters From Gualfonda On A Certain Part Of 
dell'antichità etrusca, 8 (1744, 193);  JEffüscan Antiquity) page Sedition of 1744, page 193); 
5. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 135, | 5. twr. nces&éiSefpione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6. page 135; 
ET and 
6. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, MVSEVM VERONENSE 9, NI Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 9, 
NVMERVS 7, nümber 7, 
VNDE |Kfroingwhere 
7. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dfaltre Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 439 Languages Of Italy. volume 2, page 439 
8. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lin sca e di altre 1 Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 368, NVMERVS 397; Languages Of Italy, volume 2, page 368, number 397; 
9. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLI! Antich izioi » Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate binis, v E , NYMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 212, number 27, 
2 
10. IOHANNES BAPTIST. rerhm. We Antiche iscrizioni | 10. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarat ubblicate? 324, NVMERVS 27; Collected, Explained, And Reproduced". page 324, number 27; 
IH IOSEFVS GVFFR. AR] NTES FABRETTIVS, CORPVS | 11. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV: ITALICA] ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1855, photographic 
NVMERVS 158553 RO 37 (EX FRANCISCANO plate number 37 (from The Museum Of Verona of Mr. Francesco 
SCIPIONA| AFFEIANO MVSEO VERONENSI); Scipione Maffei); 
13, IOHAN| 12. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 


On Monuments, page 336, number 441 


|OHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
gia etru$ca e romana, PARS 4, PAGINA 336, NVMERVS 769 


O CHARTACEO A COMITE MINISCALCHIO 


Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
On Monuments, page 336, number 769 (according to a paper squeeze 
sent by Count Miniscalchi Erizzo). 


—INSCRIPTIO NVMERO 4911. 


Inscription Number 4911. 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
PASSERIVS, FRANCISCVS SCIPIO 
MAFFEIVS, OPERCVLVM OSSVARII 
PER ERROREM(?) IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, FORMAE 


An ossuary according to Mr. Giovanni 
Battista Passeri and Mr. Francesco 
Scipione Maffei, the lid of an ossuary by 
mistake(?) according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile, of a shape 
characteristic of Chiusi according to Mr. 


CLVSINAE CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS; DELINEATVM EXHIBET 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS; 
LITTERIS IN MARGINE SVPERIORE, 
VT VIDETVR, INSCVLPTIS; OLIM 
PERVSIAE APVD NOBILES PENNIOS 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, 
TVM IN |MVSEO  VERONENSI 
FRANCISCVS | SCIPIO MAFFEIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


Carl Eugen Pauli; Mr. Francesco Scipione 
Maffei provides a tracing; with letters 
chiselled on the higher margin, it seems; at 
one time at Perugia at the House Of Mr. 
della Penna according to Mr. Giovanni 
Battista Passeri, then in the Museum Of 
Verona according to Mr. Francesco 
Scipione Maffei and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Giancarlo Conestabile. 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


--—----Q4:J4AHBAt----AQqvraadnat 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4911. 
T4 ARNVA RA TANAL LR 
[Jeff Hill's footnote: either the writing of the inscription was botched by the Hand, or 
the reading of the inscription was botched by our authority Mr. Francesco Scipio 
Maffei, or most probably for a combination of both of these reasons, the inscription is 
unreadable, not only without supplementation of the perished letters, but even without 
emendation of the surviving letters; one authority, Mr. Giovanni Battista Passeri, saw 
a letter L at the end of the inscription, which, if correct, changes the complexion of 
the inscription because it would probably indicate that ARN(Th) was a 
L(AUTNIThA), a slave, but no one else saw or at least transcribed this letter L, the 


C2  ARN(Th) N(A) 


CULTAN(DAL L(A)R(ISUS) 


onetime existence of which I therefore hesitantly reject. 


Mrs.-Cultani's 
(son), (lies 


Mr.-Arnth Nara, 
(son)  Mr.-Laris's 
here). 


DO EX  FRANCISCO 


IT am giving it according to Mr. Francesco 


des 


MAFFEIO. 


Scipione Maffei. 


MAFFEIO. VT EGO. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX FRANCISCO SCIPIONE 


d IOHANNES BAP A ERIVS Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Si; nnibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 6 lY 79; 


m Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani. Collection Of Scientific And Philological 
Pamphlets, letter 6 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) Collection Of 
Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, page 394), 
number 79; 


Mr a MAFFEIVS MVSEVM VERONENSE 3, 
NVMERVS 3, 


pas Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 3, 


number 3, 


here 


from w 
E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1946, 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 431, NVMERVS 667 — 
995; 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 431, number 667 — number 995; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 
3, PAGINA 53, NVMERVS 70. 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 53, 
number 70. 


INSCRIPTIO NVMERO 4912. 


Inscription Number 4912. 


OSSVARIVM IOHANNES BAPTISTA 
PASSERIVS, OPERCVLVM OSSVARII 
FRANCISCVS |. SCIPIO MAFFEIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 


An ossuary according to Mr. Giovanni 
Battista Passeri, the lid, of an ossuary, 
according to Mr. Francesco Scipione 
Maffei and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giancarlo 


CONESTABILIVS, CAROLVS 


Conestabile and Mr. Carl Eugen Pauli; 


EVGENVS PAVLIVS; DELINEATVM 


EXHIBET  FRANCISCVS . SCIPIO 
MAFFEIVS MVSEVM VERONENSE; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 015 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE ANTERIORE 


FRANCISCVS . SCIPIO MAFFEIVS 
MVSEVM VERONENSE, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
REPERTVM IN AGRO CLVSINO 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, di 


Perugia IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS; OLIM PERVSIAE 
APVD DOMINOS PENNIOS 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, TVM EX EORVM 
DONO IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOHANNES 
CAROLVS . CONESTABILIVS IN 
MVSEO VERONENSI FRANCISCVS 
SCIPIO MAFFEIVS, ALOISIVS |w 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES C 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROL 


CONESTABILIVS, VBI ADHV€ ( 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 
1885 


CAROLVS EVGENVS PAVLI 


Mr. Francesco Scipione Maffei, The 
Museum Of Verona, provides a tracing; 
with letters (15 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front margin according to Mr. Francesco 
Scipione Maffei, The Museum Of 
Verona, and Mr. Carl Eugen Pauli; found 
in the territory of Chiusi according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi, of Perugia according 
to Mr. Giambattista Vermiglioli; at one 
time at Perugia at the House Of Mr. della 
Penna according to Mr. Giovanni Battista 
Passeri and Mr. Giambattista Ve li, 
then, from their gift scodpiN jns 
Giamboattista Vermigli 1, dad 
Giancarlo Conestabil the 
Verona according 
Scipione Maffei TX 
Lanzi and Mr. e | 
and Mr. 


Beide 
f. S » 
au 


useum i 

Francesco 

"uei Antonio 

tista Vermiglioli 

Gpffredo Ariodante 

ncarlo Conestabile, 

N. is according to Mr. 
I. 


A2 Ali4^/4- Vr AM I OV-A nl AO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4912. 


. m 
Tl — ThANA — "RINATIAL)|AI — Mr.Thana, Mrs.-Urinati's (son), 
' ' 
TUTNA Mr.-Tutna's-daughter's-husband, 
(lies here). 
DESCRIP DG EX . ECTYPO |I am giving it according to a paper squeeze 
CHARTA ponen (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 
I NNE BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di| 1l. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Gio attista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Gierdani 8 457; Of Saint Olivieri Giordani, letter 8, number 457; 
2. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 175, 2 Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6. page 175, 
ET and 
s. PESOS SCIPIO MAFFEIVS, MVSEVM VERONENSE 3,| 3. Mr. Francesco Scipione Maffei, The Museum Of Verona, page 3, 
NVMERVS 2 number 2; 
4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 354 Languages Of Italy, volume 2, page 354 
ET ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 283, NVMERVS 44; ET ET Languages Of Italy, volume 2, page 283, number 44; 
6. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 6. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 180, NVMERVS Collected, Explained, And Reproduced', page 180, number 136, 
136, 
ja IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni | 7. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 230, NVMERVS 139; Collected, Explained, And Reproduced". page 230, number 139; 
8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | $8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1883, TABVLA NVMERO 37 (EX FRANCISCANO 
SCIPIONANO MAFFEIANO MVSEO VERONENSI): 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1883, photographic 
plate number 37 (from The Museum Of Verona of Mr. Francesco 
Scipione Maffei); 


9. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 9. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 422, NVMERVS 649 Perugia. part 4, page 422, number 649 


10. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di | 10. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 422, NVMERVS 977 Perugia, part 4, page 422, number number 977 (according to a paper 
(EX ECTYPO CHARTACEO A COMITE MINISCALCHIO squeeze sent by Count Miniscalchi Erizzo). 
ERIZZO MISSO). 


(EX ECTYPO A COMITE MINISCALCHIO MISSO) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO (EX ECTYPO CHARTACEO A COMITE MINISCALCHIO 
ERIZZO MISSO) VT EGO. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4913. Inscriptions Numbers 4913 And 4914. 
4914. 


ACCEDVNT DVAE INSCRIPTIONES |Two inscriptions of the Museum Of Count 
MVSEI ODDIANI, QVARVM PRIORA /Allessandro Baglioni Oddi, the of 
EIVSDEM GENTIS VRINATIAE EST, which is of the same Uringti family 


CVIVS NOMEN IN  OSSVARIO whose name is read on th eding 
PRAECEDENTI  LEGITVR. | CVM jossuary, follow. And, sihcési s also 
INSCRIPTA SIT TEGVLA |inscribed on a se al/tile, this 
SEPVLCRALI, ETIAM HAEC |inscription is cle of ah origin from 
INSCRIPTIO MANIFESTE ORIGINIS |Chiusi, in which QV ness the origin 

ding inscriptions 


PRAECEDENTIVM AFFIRMATVR. 


CLVSINAE EST, QVA IPSA RE ORIGO |from Chiusi,of the préce 
CLVSINA ETIAM INSCRIPTIONVM iis also el P 


CVM INSCRIPTVS SIT TEGVLAE SEPVLCRALI (CASV DATIVO) PVTO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CVM INSCRIPTVS SIT TEGVLA 
SEPVLCRALI (CASV ABLATIVO) VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 4913. Inscription Number 4913. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES|A sepulchra] tile according to Mr. 
BAPTISTA VERMIGLIOLIVS,/Giambattista ^ Vermiglioli and Mr. 
IOSEFVS GVFFREDVS ES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, IOHA OLVS|Mr. Giancarlo Conestabile; with letters 
CONESTABILIVS; S STILO |inscribed by a sharp point; in the Museum 
INSCRIPTIS; IN O ODDIANO a/Of Count Allessandro Baglioni Oddi at 
Santo Erminio S BAPTISTA |Santo | Erminio | according to Mr. 
VERMIGLIOLIV IOSEFVS |Giambattista — Vermiglioi and Mr. 


GVFFRE ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS Mr. Giancarlo Conestabile. 


CONES'EABJLIVS. 
FÉ '] A 


I] 49"$v 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4913. 


TI ARThI 
T2 URINATI 


LARThl CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARThl VT IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giancarlo Conestabile transcribes an initial vertical 
stroke -- not a letter L, however; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has 
ARThI in his photographic plate, and, perhaps making wrong use of the practice of 
the indication of the supplementation of letters, has LARThI, probably rashly in my 
opinion.] 


C AR(N)ThI AI Ms.-Arnthi, 

C2 URINATI(AL) A2 Mrs.-Urinati'S8 (daughter), (lies 
here). 

DO EX  IOSEFO  GVFFREDO | am giving it according to Mr. Giuseppe 

ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


DANTE FABRETTIO. VT EGO. 


PRO DO EX IOSEFO GVFFREDO 


Jr IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 212, NVMERVS 
26, 


Ti Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 212, number 26, 


WE 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 324, NVMERVS 26; 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 324, number 26; 


r2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1884, TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


e| vll 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1882; photographic 
plate number 37 (according to a paper squeeze); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 422, NVMERVS 648 — 
976 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


uments Of 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Ro nd 
Perugia, part 4, page 422, number 648 — nuffüber 9 ce gioa 
sketch made by him in person). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4914. 


Inscriptions Numbéfts491 4T o 4914. 


SEQVITVR IAM ALIA  MVSEI 
FRANCISCANI SCIPIONANI 
MAFFEIANI VERONENSIS 
INSCRIPTIO, QVAM  CLVSINVM 
ESSE ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS AFFIRMAT. QVA RE 
ETIAM RELIQVAS EIVSDEM MVSEI 
INSCRIPTIONES MODO 
ENVMERATAS (INSCRIPION: 
NVMERIS 4910. 4911. 4912) ORIGI 


Another inscriptio Of e Museum Of Mr. 
Francesco Sopa of Verona now 
follows, which Mr. L'üigi Antonio Lanzi 
confirms m Chiysi. By this business 
it 1s n &confirmed that the 
re e| scioion of this same 

es just now enumerated 
qe. ons numbers 4910, 4911, and 
N 


are of an origin from Chiusi. 


CLVSINAE ESSE ENVO 
PROBATVR. NN 
INSCRIPTIO NVMERO 4914. Inscription Number 4914. 

TEGVLA SEPVLC ADISSJOHANNES A sepulchral tile according to Mr. 
BAPTISTA  NERMIGLIOLIVS Giambattista ^ Vermigliooli and Mr. 
IOSEFVS GV. ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS$IO ES CAROLVS Mr. Giancarlo Conestabile; with letters 
CONEST S; LITTERIS STILO |inscribed by a sharp point; in the Museum 


INSCRÍPTIS; MVSEO ODDIANO a 
Sa inió IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGPETOLIVS, IOSEFVS 
G 


DVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS. 


Of Count Allessandro Baglioni Oddi at 
Santo | Erminio | according to Mr. 
Giambattista ^ Vermigloli | and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Giancarlo Conestabile. 


2WwW47V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4914. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffred 


o Ariodante Fabretti gives an honest sketch 


of the inscription in his photographic plate as *UPLINE, but, in his text, he accepts 
without comment that Mr. Giancarlo Conestabile saw an initial letter P, and he states 
that in a paper squeeze made by himself the word was PUPLINE, evidence which is 


sufficiently persuasive.] 


"T PUPLINE 


AI 


Mr.-Pupline (lies here). 


DO EX . IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO. 


I am giving it according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


ARIODANTE FABRETTIO. VT EGO. 
m 


PRO DO EX IOSEFO GVFFREDO 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate', PAGINA 212, NVMERVS 
25, 


l. Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 


Collected, Explained, And Reproduced', page 212, number 25, 


IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 324, NVMERVS 25; 


"u 


Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 324, number 25; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1718, TABVLA NVMERO 37 (EX ECTYPO 
CHARTACEO); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1718, photographic 
plate number 37 (according to a paper squeeze); 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 390, NVMERVS 555 - 
883 (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 390, number 555 — number 883 (according to a 
sketch made by him in person). 


uU 
106441 QS 
(ADDITAMENTVM (CLVSIVM)| 
(AGER CLVSINVSj 
INSCRIPTIO NVMERO 4915. Inscription/Number4915. 
OPERCVLVM OSSVARII ANTONIVS The lid, of an oss according to Mr. 
FRANCISCVS GORIVS,|Antonio Francesco Gor and M Mr. 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Francesco Xirepe yat and Mr. Carl 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS |Eugen i ssWary according to Mr. 


(OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS PER ——— 
DELINEATVM EXHIBE 

ANTONIVS FRANCISCVS 


MVSEVM VERONENSE:; 
(ALTITVDINE 0, 0 
CAROLVS EVGE 


MARGINE AN ANTONIVS 
FRANCISCV GORIVS, 
FRANCISC O MAFFEIVS, 
CAROLV IVGENVS | PAVLIVS 


INSCVLPTIS; urna chiusine ALOISIVS 
A NS) LANZIVS, | perugina 
IOHA BAPTISTA 
V LIOLIVS; OLIM PERVSIAE 


APVD CAESARES  CRISPOLTIOS 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 


IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, TVM IN MVSEO 
FRANCISCANO SCIPIONANO 
MAFFEIANO VERONENSI 
FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, 
IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, IOHANNES CAROLVS 


Giu offredo Ariodante Fabretti and 
" 
a 


e 
GS lo Conestabile by mistake); 
nfonio Francesco Gori and Mr. 

sco Scipione Maffei, The Museum 
OT Verona, provide tracings; with letters 
(30 to 35 millimetres high according to Mr. 
yf£arl Eugen Pauli) chiselled on the front 
margin according to Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Francesco 
Scipione Maffei and Mr. Carl Eugen Pauli; 
an urn of Chiusi according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, an urn of Perugia according 
to Mr. Giambattista Vermiglioli; at one 
time in Perugia at the House Of Mr. Cesare 
Crispolti according to Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Giambattista 
Vermiglioli, then in the Museum Of Mr. 
Francesco Scipione Maffei of Verona 
according to Mr. Francesco Scipione 
Maffei and Mr. Giambattista Vermiglioli 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. Giancarlo Conestabile, 
where it still (1885) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


CONESTABILIVS,  VBI  ADHVC 
(1885 ^ CAROLVS | EVGENVS 
PAVLIVS. 


JR 2148 »- YRs8 i vr VeJV3 YR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4915. 


MONVMENTA, I, TABVLA NVMERO 137, NVMERVS 1; 


T AUPULSUTINA AU CALISNAL 
Dl AU(LE) PULSUTINA AU(LES)|AI Mr.-Aule Pulsutina, Mr.-Aule's 
CALISN(I)JAL (son), Mrs.-Calisni's (son), (lies 
here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (CAROLANO (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 
EVOENLANG PAVLIANO). 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 


Lh Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Mus ibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient trus: ne d, 
photographic plate number 137, numbezsl;. 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS MVSEVM VERONENSE 7, 
NVMERVS 2, 


FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS Osservazioni letterarie 6 135; 


Mr. Francesco Scipione Maffei, Th, eu | Of Vero, na, page 7, 
number 2, 


Mr. Francesco Scipion: 


-— servations Via A Letter, volume 6, 


pu 135; 

4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di | 4. Luigi Antonio L. Tes Does And Other Ancient 
altre antiche d'Italia 2 440 eben Of Italy. volui 

3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di | 5. Mr. Lui io Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia 2 369, NVMERVS 398; Languag volume 24ffage 369, number 398; 

6. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 6. pem Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate! PAGINA 178, olled E d, And Reproduced', page 178, number 135, 
NVMERVS 135, 

y. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni x Nae cien Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate? 230, NVMERVS 138; Collected, Explained, And Reproduced", page 230. number 138; 

8. IOSEFVS | GVFFREDVS —. ARIODANTES . FABRETTT 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic Inscriptions 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Of A Very Ancient Age, number 1712, photographic plate number 37; 
AEVI, NVMERVS 1712, TABVLA NVMERO 37; 

9. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei Monumenti di, p. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGINA 388, NVMERVS 552 Perugia, part 4, page 388, number 552 

ET 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Dei menti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 4, PAGISAS388. NVM. 552. 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 388, number 552 


IOHANNES CAROLVS CONESTABRLIVS, Deéi.Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, P. 'AGPNA 388/NVMERVS 880 
(EX ECTYPO «4s TE. MINISCALCHIO 
ERIZZO MISSO). 


Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 4, page 388, number 880 (according to a paper squeeze 
sent by Count Miniscalchi Erizzo). 


(EX ECTYPO A COMITE MINISCALCHIO MISSO) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO (EX ECTYPO CHARTACEO A COMITE MINISCALCHIO 


cvs INGHIRAMIVS, Etrusco 
Vaid Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato BIS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 01 AD 0, Q2 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
PICTIS IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 


ERIZZO MISSO) VT EGO. 
INCRIETIO NVMERO 3086. Inscription Number 3086. 
b eodiererie FICTILIS | A sepulchral pot, of clay according to Mr. 
ies VALERIANIVS X ET|Domenico Valeriani And Mr. Francesco 


Inghirami, The Etruscan Museum Of 
Chiusi Presented To The Public Through 
Its Possessions twice and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (10 to 20 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; at one time 
at Chiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Domenico Valeriani And 


DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
MVSEO CASVCCINIANO |Museum Of Chiusi Presented To The 
DOMINICVS | VALERIANIVS . ET Public Through Its Possessions and Mr. 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Museo Chiusino dai suoi possessori| Mr. Antonino Salinas; now (1886) in the 
pubblicato IOSEFVS |. GVFFREDVS |Public Museum Of Palermo (inventory 
ARIODANTES FABRETTIVS,|number 5844) according to Mr. Olof 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) | August Danielsson. 

IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 5844) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


V cx 
IY. a sex ry 049 92 C NA dV iD 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3086. 
TI VEZIUVALI PLAUTES LAUTNI 


--ZIU---1]I CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEZIUVALI, VT ITA 
VIDETVR, VT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS IPSE VIDIT, ET ERGO 
VT EGO. 


PLAUTES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PLAUTES VT EGO. 


E VEZIU VALI(ALISA) PLAUTES | A1 Mr.-cziu, Mrs.-Vali's- 
LAUTNI(AL) aubhter's-husband,  Mr.-Plaute's 
on), the-nameless-slavegirl's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS|Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX 4RIBVS |am giving it according to three tracings 
DELINEATIONIBVS GG TA Mfnade on transparent paper (made by Mr. 
LVCIDA . CONFECTI vé Olof August Danielsson). 


AVGVSTVS DANIELSSONI 
1. 


DOMINICVS VALERIAN ISCVS INGHIRAMIVS, ja Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo Chiusino, uoi posse: ubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 85, NVMERV. volume I, page 87, number 55, 
ET and 
2 DOMINICVSAVA ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 2. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Etrusco Museo €hiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 
1, PAGINA 2203NVM Ex volume 1, page 220, number 57, 
VNDE from where 
3. OSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
SCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 686; 
ERVS/$86; 
4. GVIBIEIAMVS | DEECKIVS, IN  Beitráge zur Kunde der| 4. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 3 32, NVMERVS 17; Indogerman Languages, volume 3, page 32, number 17; 
EP CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, | 5. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 63, number 
LVMEN 1, PAGINA 63, NVMERVS 97, 91; 
ET and 
6. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und | 6. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN I, PAGINA 15, NVMERVS 89. page 15, number 89. 
INSCRIPTIO NVMERO 3087. Inscription Number 3087. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 


When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To 
Inscription In Square Brackets Indicating 
Or Might Contain An Error Of Transcript 
Makes Clear What Has Aroused His Suspi 


Have Enclosed His Transcription Of An 
Thereby That The Text Might Be Suspect 
ion Made By Our Authorities, He Seldom 
cion). 


FRAGMENTVM TEGVLAE 
SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 


LITTERIS HAVD .DVBIE STILO 
INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, VBI NON VIDIMVS. 


A fragment of a sepulchral tile according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
letters doubtlessly inscribed by a sharp 
point; in the Public Museum Of Chiusi 
according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini, where we did not see it. 


j a AVTNI 

T2  -------- NES 

Cl Th(AN)A LAVTNI(AL) Al Mr.-Thana, Mrs.-Lavthi's olt, 
C2 ULTIMNES A2 Mr.-Ultimne's (soi), XlaeShére). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 365C; 


Mr. Gian Francesco Gamurrinigf&ppendix To Mt. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptiots Of A Very Ancient 


Age And To Mr. Giuseppe G Atiodante Fabretti'S Own 
Supplements, numb 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, 
VOLVMEN I, PAGINA 15, NVMERVS 92. 


t2 


6: 
Mr. Wilhelm m ib Medii And Studies, volume 1, 


INSCRIPTIO NVMERO 3088. 


page 15, number 92. 
Inséription Number 3088. 


OSSVARIVM IOHANNES IOSEFVS 


ANTONIVS MARIA VITTIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); 


IOHANNES IOSEFVS ANTON 
MARIA VITTIVS 
GVFFREDVS 

FABRETTIVS); OLIM 
DOCTOREM A. 


LITTERIS RVBRO COLORE vos 
I 


IOHANNES IOS 

MARIA VI (IOSEFVS 
GVFFREDVS RIODANTES 
FABRETTIV PARISIIS. IN 
MVSEO DANO ANTONIANO 
DVRANDIANÓO IOHANNES IOSEFVS 
A XN) MARIA . VITTIVS 
ose GVFFREDVS 


ARIQODANTES FABRETTIVS). 


An os "iecotdiuf to Mr. Jean Joseph 
An MUS de Witte (from where Mr. 
(es offredo Ariodante Fabretti); 
ith letters painted in a red colour 
ccording to Mr. Jean Joseph Antoine 
S de Witte (from where Mr. Giuseppe 
offredo Ariodante Fabretti); at one time 
dt Chiusi at the House Of Doctor A. 
Bovarelli according to Mr. Jean Joseph 
Antoine Marie de Witte (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 
then at Paris in the Museum Of Mr. Edmé 
Antoine Durand according to Mr. Jean 
Joseph Antoine Marie de Witte (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pau 


li misrepresents Mr. Jean Joseph Antoine 


Marie de Witte as writing that the letters were painted in a red colour, but Mr. Jean 


Joseph Antoine Marie de Witte in fact stat 


es that they were painted in a black colour 


(Au-dessous on lit en caractéres tracés en noir); it is Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti who describes the colour of the pa 


int as red (MINIVM ).] 


TI LAUTNIThA ECNATNEI ATIUT 


hE 


LAUTNIC F ECNATNEI ATIUCE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE 
LAUTNIC F ECNATNEI ATIUCE QVIDEM) PRO LAUTNIC FECTAM EI 
ATIUThE VT IOHANNES IOSEFVS ANTONIVS MARIA VITTIVS (ETIAM NE 
LAUTNIC FECTAM EI ATIUThE QVIDEM) PRO LAUTNIThA ECNATNEI 


ATIUThE VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: evidently six or more of the letters were illegible to Mr. Jean 
Joseph Antoine Marie de Witte, who complains that the inscription was restored, and 
may have also been confused by two letters identified by Mr. Carl Eugen Pauli to have 
been ligatured if indeed they were ligatured; in summary, he was quite unable to 
deduce what the letters may have been and to sketch them in a way helpful to us; Mr. 
Carl Eugen Pauli largely guesses, as do I, noting that an inscription commencing with 
the word for slave or slavegirl is extremely rare and suspect; Mr. Carl Eugen Pauli's 
version has the last term of nomenclature resembling a verb, third person, perfect tense 
(*-CE), most probably incorrectly, but I accept ECNATNEI, noting the letters which 
were evidently damaged, and I replace *LAUTNIC *F with the approximately equally 
long LAUTNITh4, again noting the letters which were evidently damaged.] 


ANTONIANA MARIANA VITTIANA. 


Cl LAUTNIThA  ECNATNEI(AL)|A1 The-slave of-Mrs.-Ecnatmei, of- 
ATIUThE(S) Mr.-Atiuthe, (lies here)... 

DO TYPIS EX EDITIONE |I am giving it according to tlg editiórt of 

IOHANNANA IOSEFIANA |Mr. Jean Joseph Antoine itte. 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO TYPIS EX EDITIONE 
HEN IOSEFIANA EUREN MARIANA VITTIANA. VT EGO. 


IOHANNES IOSEFVS ANTONIVS MARIA VITTIVS Description 
des antiquités et objets d'art qui composent le Cabinet de feu 
Monsieur le Chevalier Edmé Antoine Durand 396, NVMERVS 1826; 


Mr. Jean Joseph Antoine 
And Artful Objects Which Make Up The Private Collection Of The 
Late Mister Edmé Antoine Durand, page 396, number 1826; 


Witte, Description Of Antiquities 


t2 


ARCHANGELVS MICHAELIS — MIGLIARINIVS — APVD 
IOHANNEM CAROLVM CONESTABILIVM, Dei Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 187 AD NVMERO 70 
(EX CODICE MARVCELLIANO A XIII; 


dángéfüsMichele Migkárini in the work of Mr. Giancarlo 
b Etruscan And Roman Monuments Of Perugia, part 
83 Sibet (from We E -Plorence Marucellian 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 800; 


. Body Of Italic 


GVILIELMVS  DEECKIVS, IN Beitráge zur Kunde 
indogermanischen Sprachen. 2 171, NVMERVS I21, 


der 


r. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
Indogerman Languages, volume 2, page 171, number 121, 


$. GVILIELMVS  DEECKIVS, IN Beitráge zur Kunde T Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 3 50, NVMERVS 99, Indogerman Languages, volume 3, page 50, number 99, 
ET and 


GVILIELMVS DEECKIVS, ponent Hamm 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 20, 
number 36; 


3, PAGINA 20, NVMERVS 3 
ische -J Studiefi, 


CAROLVS  EVGENVS MON 
VOLVMEN I, PAGINA 69, NVMERYV/S 10; 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 69, number 
108. 


CAROLVS EVGENVS 
Studien, VOLVMEN I, 


P. ische Forschungen und 
INA 24, RVS 125, 


Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
page 24, number 125, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
011 AD 0, 02 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
ALOISIVS | ANTONIVS | LANZIVS, 
(NVMERO 161) IOHANNES 


ET and 

9. o ra NN e Forschungen und | 9. n Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
10. eed Mdh LINGVAE | 10. diced idu san Monuments Of The Etruscan Language, 

INSCRIPTIO NVMERO 3089. Inscription Number 3089. 

Syllabic Interpunctuation: 
LAUTNITA':S. 

TEGWEA SEPVLCRALIS ALOISIVS|A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
CAROLVS CONESTABILIVS, |Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (11 to 20 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and (inventory 
number 161) Mr. Giancarlo Conestabile 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


CAROLVS CONESTABILIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Fabretti, where it still (1885) 1s according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


SILEPLULIE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3089. 


TI VELA LAUTNI!^ S 


CI — VELA LAUTNI!^ ( S 


AI Mr.-Vela, the-nameless-sla"*e's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Iam giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (CAROLANO (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 
^ ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS -— dilinguaetruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruséan er Ai pe 
antiche d'Italia 2 425 — 354, NVMERVS 327, Languages Of Italy, volume 2, page 425 — páge 3547 
VNDE from where 
2 ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 2. Mr. Arcangelo Michele Migliarini,'C. M£ oyal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Arc| f Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliariti, C. - Gn 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 615; Studies, F. V. —- File titled 4 le Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 615; 
E IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 3; Mr. Giancarlo Conestábile, caf And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 116, TABVLA NVMERO 36, On Monuments, page photographic plate number 36, number 
NVMERVS 133BIS; 133BIS; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. GiuSeppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Studien, VOLVMEN I, PAGINA 7, 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions A Very Ancient Age, number 168 (according to a 
NVMERVS 168 (EX SVA DESCRIPTIONE), sketch in dr d 
BT and 
S. IOSEFVS GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS,| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1520 (EX IOHANNE 1520( ing to Mr. Giancarlo Conestabile); 
CAROLO CONESTABILIO); 
6. GVILIELMVS  DEECKIVS, IN  Beitráge zur Kunde der r. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 3 42, NVMERVS 66, Indogerman Languages, volume 3, page 42, number 66, 
ET nd 
n GVILIELMVS  DEECKIVS, IN  Etruskische — Forschutigen, Mr. Wilhelm Deecke, in Etruscan Researches, volume 3, page 114, 
VOLVMEN 3, PAGINA 114, NVMERVS 28; number 28; 
8. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien; Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 39, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 39, NVMERVS 61, 
LA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etry$kische F db E Je Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 


age 7, number 30. 


T AUTN ETERI 


INSCRIPTIO N? Inscription Number 3090. 
OSSVARIVM ees An ossuary according to Mr. Arcangelo 
MICHAELIS IGLIARINIVS |Michele Migliarini (from where Mr. 
(IOHANNES CAROLVS |Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
CONEST IOSEFVS |Goffredo Ariodante Fabretti). 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRFXTIVE). 

T RNThAL 


LAUTN ETERI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAUTN : ETERI VT 
ELIAS LATTESIVS ET ERGO VT EGO. 


Gl 
en 


ARNTh(DAL 
LAUTN(!) ETERI 


A1 
A2 


Ms.-Arnthi's 
slavegirl, freedgirl, (lies here). 


anything lost before ARNThAL.] 


[Jeff Hill'S footnote: none of our authorities declare that there is any evidence of 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco. NVMERVS 610 (EX SCHEDIS 
ANTONII FRANCISCI GORII), 


i Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. —- File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 610 (from the Papers of Mr. Antonio Francesco 


etruscolatine in monumenti, 267, NVMERVS 48, 


Gori), 
VNDE from where 
ES IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e g. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 


On Monuments, page 267, number 48, 


O 


hom 


3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2565BIS; 


from w 
3: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2565BIS; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen 1| 57, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1l, page 57, 


NVMERVS 141, number 141, 
ET and 
a GVILIELMVS  DEECKIVS, IN  Beitráge zur Kunde der| 5. Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen, 3 44, NVMERVS 73; Indogerman Languages, volume 3, page 44, number 73; 
6. CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS,  Etruskische — Studien, | 6. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 1, page 20, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 20, NVMERVS 27, Pn 
ET and 
3. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Forschungen und | 7. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 1, 
Studien, VOLVMEN I, PAGINA 22, NVMERVS 117. page 22, number 117. 
iU 
(0392) 
(CLVSIVM CVM AGRO) 

INSCRIPTIO NVMERO 30901. Inscription Number 30915 
OLLA FICTILIS CAROLVS EVGENVS |A clay pot according to Ift, CarD Eugen 
PAVLIVS,  POTIVS | OSSVARIVM Pauli, rather a clay ogsuary according to 
FICTILE |. OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof Aug me son (270 
DANIELSSONIVS (0, 27 X 0, 14 X 0, 15 | millimetres high d N illimetres wide 
OLOVVS AVGVSTVS by 150 millimetres according to Mr. 
DANIELSSONIVS); LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 015 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE 
MARGINE RVBRO COLORE PICTIS 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, 
OLOVVS AVGVST 

DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII N 
COLLECTIONE CASVCCINIAN 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIO 


FABRETTIVS, VS 
SALINAS, TVM IN PVBHI VSEO 
PANORMITANO IOSEFVS 
GVFFREDVS 


ODANTES 
FABRETTIVS, I MERO 5983) 
ADHVC (18 S AVGVSTVS 


DANIELSSONIAVS: 


millimeáes Wh acgórding to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a red colour on the 
higfier mag£in according to Mr. Carl 
en Pauli and Mr. Olof August 
aBiglsson; at one time at Chiusi in the 
Wfection Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
d Mr. Antonino Salinas, then in the 
Public Museum Of Palermo according to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, where (inventory number 5983) 
it still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


Olof Augu C acgedi with letters (15 


IN MVSEO PANORMITANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN MVSEO 


PVBLICO PANORMITANO VT EGO. 


4 f $323 4: 


4 *^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3091. 


TI FA ANE VECSAL 


NE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FA ANE VT EGO. 


CI — F(ASTDA ANE VECS(DAL 


A1 Mr.-Fastia — Ane, — Mrs.-Vecsi's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


L. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 206. 


d Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 206. 


[Jeff Hill's footnote: correctly noted by Mr. Elia Lattes at inscription number 3140 to 
be being given there again (likewise quoting Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, First Supplement To The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age, number 206); I have abolished that inscription number 3140, which was given 


in a typefont edition, somewhat corrupted 
Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen P 
evidently botched as always, by Mr. Wilh 


confusion into the mind of Mr. Carl Eugen Pauli which he did not find time to consider 
and resolve; as always Mr. Olof August Danielsson's sketch of the inscription given 
in this inscription number 3091 must be accepted as the true inscription.] 


by emendations of Mr. Giuseppe Goffredo 
auli, and, worst of all, based on a sketch, 
elm Paul Corssen which evidently planted 


INSCRIPTIO NVMERO 3092. 


Inscription Number 3092. 


OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
INSCVLPTIS; OLIM  CLVSII IN 
COLLECTIONE CASVCCINIANA 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


The lid, of an ossuary, accord 
Giuseppe Goffredo Arioda 
with letters chiselled; at ofie t 
in the Collection Mr. / Casuccini 
according to M iüseppe Goffredo 
Ariodante Fabret in the Public 


FABRETTIVS, NVNC IN MVSEO Museum Of Palermó*àccording to Mr. 

PVBLICO PANORMITANO IOSEFVS Giuseppe do Ariedante Fabretti. 

GVFFREDVS ARIODANTES 7 

FABRETTIVS. 

p EE gil ce-—-—-———— -SK CX-- 

C1  LARThI ARNTNI(AL) Mrs.-Larthi, Mrs.-Arntni's 
ARNTRh(DALISA CAINIE(S) (daughter), | Mrs.-Arnthi's-son's- 


wife, Mr.-Cainie's (daughter), (lies 
here). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB IVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscri i italiche, 
NVMERVS 238 (EX DESCRIPTIO) VVILTEL AVI 
CORSSENII). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 238 
(according to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen). 


yp 


INSCRIPTIO NY MERO 3093. 


Inscription Number 3093. 


LANZIVS ( 
ARIODANT 


OSSVARIVM ON .ANTONIVS 
GVFFREDVS 
RETTIVS); IN 

ICO 


An Oossuary according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); in the 


MVSEO FLORENTINO |Public Museum Of Florence according to 
ALOISIVS | ANTONIVS |. LANZIVS |Mr. Luigi Antonio Lanzi (from where Mr. 
(IO GVFFREDVS | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 
H2 SVEITAL 

Cl VEL ATEINA AI Mr.-Vel Ateina, 

G2 SVEIT(I)AL A2 Mrs.-Sveiti's (son), (lies here). 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 435 — 364, NVMERVS 372; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 435 - page 364, number 372; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 272. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 272. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 3094. 


Inscription Number 3094. 


Evidently The Letter « Was Written From 


Left To Right. 


OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 


A clay ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile (from where Mr. Giuseppe 


(IOSEFVS GVFFREDVS |Goffredo Ariodante Fabretti); with letters 

ARIODANTES FABRETTIVS); painted in a red colour according to Mr. 

LITTERIS RVBRO COLORE PICTIS Giancarlo Conestabile; found in 1858 

IOHANNES CAROLVS |according to Mr. Giancarlo Conestabile 

CONESTABILIVS; REPERTVM ANNO (from where Mr. Giuseppe Goffredo 

1858 IOHANNES CAROLVS | Ariodante Fabretti). 

CONESTABILIVS (IOSEFVS 

GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS). 

TT LARAU---------- IUThNIA------ 

CI LAR(IS) AULES|A1 Mr.-Laris, Mr.-Aule's (son), Mrs.- 
PIUThNIALISA Piuthni's-daughter's-husbaüd, (lies 

here). 

J IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di | 1. Mr. Giancarlo Conestabile, Archaeologicab.Histo Jf tal. new 
Italia NOVA SERIES 10 1 114, series, volume 10, part 1, page 114, 

VNDE from where 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo ante Fabret, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very ar Ages 9BISY. 
NVMERVS 839BISY. 

INSCRIPTIO NVMERO 3095. Inscription Nuniber 3095. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 017 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERI 


O 
PARTE NIGRO COLORE ncs 


OLOVVS 


Daffielgso ith letters (17 millimetres 

c&ording to Mr. Carl Eugen Pauli) 
pig in a black colour on the higher part 
5 ding to Mr. Olof August Danielsson; 
4&1 1890 at Siena in the Academy Of 


An ossliary according to Mr. Olof August 
fe 


DANIELSSONIVS; ANNO 1890 jatural Scientists according to Mr. Olof 
SAENAE IN Accademia dei, Fisioegitio/| August Danielsson. 

OLOVVS TVS 

DANIELSSONIVS. 


Cu CUNMMBUARA —»3j- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3095. 


TI 


VE--—MA PLZMUTIA-- 


PLAUTI---- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PLAUTIA-- VT EGO. 


Cl AU PLAUTIAL 


AI Mr.-Veilia, Mrs.-Plauti's 


(lies here). 


(son), 


DÉSCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DA SSONIVS; DO EX DVABVS 
DELINEATIONIBVS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS), 
ALTERA CHARTA LVCIDA 
CONFECTA EST. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two tracings 
(made by Mr. Olof August Danielsson), 
the second made on transparent paper. 


INSCRIPTIO NVMERO 3096. 


Inscription Number 3096. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


FRAGMENTVM LAPIDIS TIBVRTINI 
OLOVVS AVGVSTVS 


A fragment of tiburtine stone according to 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 


DANIELSSONIVS; LITTERIS (40 to 61 millimetres high according to 
(ALTITVDINE 0, 04 AD 0, 061 Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; in 1886 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) iin the Public Museum Of Chiusi according 
INSCVLPTIS; ANNO 1886 IN MVSEO to Mr. Olof August Danielsson. 
PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Or 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3096. 


T ARNThC^-- 


ARNTh CA(E) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNThCA-- VT EGO. 


SI ARNTh CAE AI Mr.-Arnth Cae (lies hereg,. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sket edit; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO |am giving it according toía ueeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof AuPüst Danielsson). 

AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 3097. Inscription Nürfüiber 3097. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM FICTILE (0, 26 X0, 13 XA OSS (260 millimetres high by 
0, 20) OLOVVS AVGVSTVS millimétres wide by 200 millimetres 
DANIELSSONIVS; | LITTERIS  INj|thi&k) according to Mr. Olof August 
FRONTE RVBRO COLORE PIC aniélsson; with letters painted in a red 
OLOVVS AVGVST Eit on the front according to Mr. Olof 
DANIELSSONIVS; OLIM CLJSII IN August Danielsson; at one time at Chiusi 
MVSEO CASVCC Ojfh the Museum Of Mr. Casuccini 
ANTONINVS SALINAS ( 86 according to Mr. Antonino Salinas; now 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO (1886) in the Public Museum Of Palermo 
(SINE NVME LOVVS (without inventory number) according to 
AVGVSTVS DANIERSSONIVS. Mr. Olof August Danielsson. 


A n: i co 


jr. 
WAS 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3097. 


Tl  LTh CANA ——-— ThNI 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LTh CAE ------ ThNI VT EGO. 


C LOyR)Th CAE AUThNI(AL) Al  Mr-Larh Cae, Mrs.-Authni's 
(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing (made 
DELINEATIONE (OLOVVS |by Mr. Olof August Danielsson). 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 3098. Inscription Number 3098. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 


When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To 
Inscription In Square Brackets Indicating 


Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 


Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


Have Enclosed His Transcription Of An 
Thereby That The Text Might Be Suspect 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS HAVD  DVBIE STILO 
INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini; with letters 
doubtlessly inscribed by a sharp point; in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


056 


(ALTITVDINE 0, 04 AD 
II IN 
ICANA 


CAROLVS  EVGENVS 
STILO INSCRIPTIS; OL 
COLLECTIONE 

IOSEFVS 


GALEOTTIANA 
RIODANTES 


GVFFREDVS 
C (1886) IN 


FABRETTIV 
O CLVSINO OLOVVS 


MVSEO 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


T1 LARThI CI 
T2 RE --LE------ 
GI LARThI A1 Ms.-Larthi, 
CI|C2 CIJRE(S) ALEThNI(AL) A1|A2 Mr.-Ci[e's ughtep, ^ Mrs.- 
Alethni's (deughter), (Ties here). 
m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Plor cin Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's B. Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Gius ffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 233. Supplements. number 233. 
INSCRIPTIO NVMERO 3099. ffhsciptión Nümber 3099. 
OLLA SEPVLCRALIS IOSEFVS A ulchradl pot according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS Olof August Danielsson (about 240 
DANIELSSONIVS (ALTITVD yfletres high according to Mr. Olof 
CIRCA 0, 24 OLOVVS AVGVST gust Danielsson); with letters (40 to 56 
DANIELSSONIVS); TERIS | millimetres high according to Mr. Carl 


yÉugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 

one time at Chiusi in the Collection Of Mr. 
Domenico Galeotti according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


9 


A00 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3099. 


TI LTh CRACA 


Cl L(AR)Th CRACA 


A] Mr.-Larh | The-Greek (lived 
amongst us, took an Etruscan 
prename perhaps after his status 
improved from slavehood, and 


now lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


[m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 633BISA (EX SVA DESCRIPTIONE). 


E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 633BISA (according to 
a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3100. 


Inscription Number 3100. 


OLLA . SEPVLCRALIS — IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS — PICTIS 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; IN MVSEO PVBLICO 


A Ssepulchral pot according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters painted according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; in 
the Public Museum Of Chiusi according to 


CLVSINO IOSEFVS  GVFFREDVS Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
ARIODANTES FABRETTIVS. Fabretti. 
Ti LTh CRESA 
Cl  L(AR)Th CRESA Al  Mr.Larth Cresa (lies ess 
li. E 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 173BISN (EX DESCRIPTIONE CANONICI BROGI). 


V bj The 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Firs 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very. Anci V ub d 
173BISN (according to a sketch of thegpriest Giovahni ace 


INSCRIPTIO NVMERO 3101. 


Inscription Nfilber 310. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 


When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To 


Have Enclosed His Transcription Of An 


Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Sun) 


MAGNVS CIPPVS ROTVN 


LAPIDE . TIBVRTINO 
FRANCISCVS US 


LITTERIS CULATIM 


EX large round stone of tiburtine stone 
4 Laecording to Mr. Gian Francesco 
S; |Gamurrini; with chiselled in a ringshape; I 
saw it in 1873 at the soccer field, and 


INSCVLPTIS; h o nel 1873 nella perhaps by now it has been transported to 
piazza del giu hup n e che ora. the Museum according to Mr. Gian 
forse sarà stato ortato al Museo | Francesco Gamurrini. 

IOHANN FRANCISCVS 

GAMVRRINIVS: 

T1 2. ABN)h CR------C---- 


Ct ARNTh CREICNA 


Mr.-Arnth Creicna (lies here). 


m FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 

ORPVS  INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 239. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 239. 


INSCRIPTIO NVMERO 4916. Inscription Number 4916. 
OSSVARIVM FICTILE |A clay ossuary according to Mr. Edward 
ROBINSONIVS; LITTERIS IN|Robinson; with letters painted on the 
MARGINE SVPERIORE CAROLVS|higher margin according to Mr. Carl 
EVGENVS PAVLIVS PICTIS; Eugen Pauli; of an origin from Chiusi 
ORIGINIS | CLVSINAE | CAROLVS according to Mr. Carl Eugen Pauli; it is 


EVGENVS PAVLIVS; NVNC EST 
DOMINAE GVILIELMAE S. FITZIAE, 


now Mrs. Wilhelma S. Fitz's, but is 


conserved in the Museum Of Fine Arts in 


Fine Arts in Boston (Massachusetts, 
United States) EDVARDVS 
ROBINSONIVS. 


SED ASSERVATVR in the Museum Of 


Boston (Massachusetts, United States) 
according to Mr. Edward Robinson. 


«uv ot ^co*4 6 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4916. 


T4 ARNTh VETLNA 


AI Mr.-Arnth Vetlna (lies here). 


ARNTh CAROLVS EVGENVS PAVLIV 


S PRO ARNTh VETLNA VT EGO. 


DO EX PHOTOGRAPHIA, QVAM 
MISIT EDVARDVS ROBINSONIVS, 
MVSEI CVRATOR. 


I am giving it according to a photograph 
which the museum's director, Mr. Edward 
Robinson, sent. 


i 
(0393) 
(CLVSIVM CVM AGRO] 
INSCRIPTIO NVMERO 3102. Inscription Nümbey 3402. 

Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


FRAGMENTVM LAPIDI B NEA fragment of tiburtine stone according to 
IOHANNES SCVS|Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
GAMVRRINIVS; S" HAVD.|letters doubtlessly chiselled; in the 
DVBIE INSCVLPTTIS; nel tffagazzino del|storeroom of the Public Museum Of 
Museo di iu IOHANNES |Chiusi according to Mr. Gian Francesco 
FRANCISCVS& INIVS. Gamurrini. 
TI — —4ACR.— 
CI A(RN)TRCREICNA AI Mr.-Arnth Creicna (lies here). 
q. HANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
PVS ISCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
$ JE supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabre 'VMERVS 375B. Supplements, number 375B. 
INSCRIPTIO NVMERO 3103. Inscription Number 3103. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS A sepulchral tile according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; | August Danielsson; with letters (70 to 97 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 07 AD 0,|millimetres high according to Mr. Carl 
097 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 1886 in the Public Museum Of Chiusi 
MVSEO CLVSINO (succursale | (branch of the Museum Of Chiusi housed 
NVMERO 160) OLOVVS AVGVSTVS|in the convent of Santo Francisco, 
DANIELSSONIVS. 


inventory number 160) according to Mr. 


Olof August Danielsson. 
eV 
t NAM 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3103. 
T1 RA CUS 
T2 SALIS 
Cl RA(MThA) CUS(INIE) A] Mr.-Ramtha Cusinie, 
e SALI(E)S A2 Mr.-Salie's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper $queeze 
(made by Mr. Olof August Daniel: fon) 


INSCRIPTIO NVMERO 3104. Inscription Nuffiber 3104. 
Syllabic Interpunctuation: 
2E BIENES 
TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS|A sepulchral tile accófding to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS;|August Dániselsson; ith letters (37 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 037 ui Ai to Mr. Carl 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 


STILO INSCRIPTIS; REPERTA AD 
CLVSIVM A DOMINO FOSCOLIO 


millim 
Eu auji) inscribed by a sharp point; 
found àt Clfiusi by Mr. Foscoli according 


o 3Mr. *Olof August Danielsson; now 


OLOVVS AVGVST 899) in the Public Museum Of Chiusi 
DANIELSSONIVS; NVNC (1890) (fn the branch of the Museum Of Chiusi 
MVSEO PVBLICO VSINO|once housed in the convent of Santo 
(succursale) OLOVVS ASNDS Francisco) according to Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS. Danielsson. 
7^3100R4 
IRE E! 
O INSCRIPTIONIS NVMERO 3104. 

TO ITATAU d 
T1 L N 
T2 TITI L^ 
T1 NIHIL CAROLVS V/V 
T2 LARThI C: EVGENVS  LARThI« V 
T3 TITI LU PAVLIVS TITI L 5 / 

PRO VT EGO. 
C0 NVML 
Cl LARThI («V Al Ms.-Larthi, 
C2 TITI(:A)L (5) A2  Mrs.-Titi's (daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO 
(OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
with a supplemental paper squeeze 
providing more detail (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3105. 


Inscription Number 3105. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 
The Word Spelled ThET(IA)L, If My Restoration Of The Word And Subtle Preceding 
Space Is Right, And Especially If My Reading Of The (Botched?) Letter 1 Is Right, 
Seems To Be The Same As The Word Which Would Have Been Spelled *TETIAL 
Elsewhere. 
[Jeff Hill's footnote: without bordering the article in a box to plainly indicate his 
conjecture, Mr. Carl Eugen Pauli wonders about the genuineness of the inscription; to 
me, the abbreviation of the second term of nomenclature has been poorly conceived, 
and the Hand botched the writing both of the letter T, which resembles both a poorly 
written letter T and also a poorly written letter *U (but this particular fact about the 
writing of this particular letter is not unique to this inscription) and also of both of the 
letters L which seem to have had an additional part of them erased, but, after the 
apparent erasures, they resemble well written letters L. 
OLLA . FICTILIS  VNA — ANSA/A clay pot equipped wit andle 
PRAEDITA  CAROLVS  EVGENVS |according to Mr. Carf'Bugen Pauli; with 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0,|letters (16 to Eg high 
Ip 


016 AD 0, 018 CAROLVS EVGENVS |according to M Eugen Pauli) 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; NVNC |inscribed by;a D nt; now (1889) in 
(1889) | IN MVSEO  PVBLICO the ripa f Florence according 
FLORENTINO IOSEFVS GVFFREDVS |to X offredo  Ariodante 
ARIODANTES FABRETTIVS. eie 

0, 008-0, 018 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 016-0, 018, ID EST 0, 016 


AD 0, 018 VT EGO. j YVjo UE 


IMAGO INSCRIPTIGNIS NVMERO 3105. 
TI  LARTRhE!L 


LARTh EU -------- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LAR ThETL VT EGO. 
Cl LAR(IS) D A] Mr.-Laris, Mrs.-Theti's (son), (lies 
here). 
DESCRIPS; D EXÀ ECTYPO |I sketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO |paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLIANO H[L Pauli's son). 
INSCRIPTIO NVMERO 3106. Inscription Number 3106. 

OSS VM IOSEFVS GVFFREDVS An ossuary according to Mr. Giuseppe 
AKRIODA S FABRETTIVS, | Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
OROVV. AVGVSTVS August Danielsson, of tiburtine stone 


DA SSONIVS EX LAPIDE [according to Mr. Olof August Danielsson; 
TIBVRTINO OLOVVS AVGVSTVS|with letters (44 to 87 millimetres high 
DANIELSSONIVS; LITTERIS according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
(ALTITVDINE 0, 044 AD 0, 087|chiselled on the front according to Mr. 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN |Olof August Danielsson; now (1886) in 
FRONTE . OLOVVS  AVGVSTVS |the Public Museum Of Chiusi (in the 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; branch of the Museum Of Chiusi once 
NVNC (1886) IN MVSEO PVBLICO|housed in the convent of Santo 
CLVSINO (succursale) OLOVVS | Francisco) according to Mr. Olof August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. Danielsson. 


Av44/ 44 2^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3106. 
T4 VELChAERU! AI Ms.-Velchaerui (lies here). 
VELChAE RUV CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, FORTASSE RECTE (SED 
CVR NON VELChA ERUI, CVR NON VELCh AERU!, CVR NON VEL ChAERUI!, 
CVR NON VELChAE RUI, CVR NON VELChAE RUI), PRO VELChAERU! VT 
EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). Danielsson). 
1; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement, To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancie Iber 
169D (according to a sketch of Mr. —— n 


INSCRIPTIO NVMERO 3107. Inscription Number A197. 
Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. Discovered by Mr. Dominique Briquel 
In The Museum Of The Wolfplagued Villa: Inventory Number Cp 4304. 

The Word Spelled Vii. TRpURIA!. Seems To Be The Same As The Word Which Would 
Have Been Spelled VEL ThURIAL Elsewhere. 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 169D (EX DESCRIPTIONE GVILIELMI PAVLI 
CORSSENII). 


OSSVARIVM Cataloghi del Museo An oss Nerd to the Catalogues 
Giovanni Pietro Campana (IOSEFVS Of T S Of Mr. Giovanni Pietro 
GVFFREDVS ARIODANTES |Caffipàána (from where Mr. Giuseppe 
FABRETTIVS);; OLIM IN MVSEO frede Ariodante Fabretti); at one time 
IOHANNANO PETRA in by Museum Of Mr. Giovanni Pietro 
CAMPANANO Cataloghi del Mu S pana according to the Catalogues Of 

e Museum Of Mr. Giovanni Pietro 


Giovanni Pietro Campana (IOSEFV. 
GVFFREDVS jrampana (from where Mr. Giuseppe 
FABRETTIVS), NVNC V Goffredo Ariodante Fabretti); I have not 
COMPERI. learned where it is now. 

([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 6 provides welcome evidence in 
the form of a sketch (but no photograph) (the transcription of which is too 
enthusiastically transcribed lacking rational accuracy (no letter nor instance of 
interpunctuation is underdotted! the wrong initial letter *A, not *U, is read! it is 
incredible rubbish! a new definition for merde, in my dictionary, is Dominique 
Briquelian) which renders all previous versions (which were only typefont versions in 
any case), made perhaps under inappropriate lighting conditions, or, in the case of Mr. 
Giovanni Pietro Campana and his wretched sons, made by illiterate amateurs 
(EXEMPLI GRATIA: LATINE R NON ETRVSCE P PASSIM) who often thought 
they were, or should be, reading Italian and Latin letters, not ancient letters, thankfully 
utterly obsolete: 

Tl | --—---- UV VTV : ThUAIAZ 

[Jeff Hill's footnote: I conjecture whether the apparent illegibility of this inscription, 
which I suppose was fairly accurately copied except for the Latin letter R written from 
right to left which was rather an Etruscan letter V probably similar in lettershape to 
the two which follow it, all of which we have only a lazy man's typefont edition of, is 
due to the fact that the terms of nomenclature were abbreviated in a very idiosyncratic 
and indeed clumsy manner, doubtlessly due to the illiteracy of the Hand and not 
intended to make it difficult to readily understand nor be a literary joke of some kind, 


yet such was the outcome; evidently one (or more?) wordgap is lacking.] 


C1 RAMThU V(ELUS) A1 Mr.-Ramthu,  Mr.-Vel's (son), 
V(E)T(U)V(IAL) ThpUAIAZ(A) Mrs.-Vetuvi's (son), Mr.-Thuaia's- 
daughter's-husband, (lies here). 
H5 IOHANNES PETRVS CAMPANA, Cataloghi del Museo Giovanni T. Mr. Giovanni Pietro Campana, Catalogues Of The Museum Of Mr. 
Pietro Campana, CLASSE 4, 28, NVMERVS 57, Giovanni Pietro Campana, class 4, page 28, number 57, 
VNDE from where 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2624BISC; 
NVMERVS 2624BISC; 
3. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN8,| 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 8, 
PAGINA 364; page 364; 


never one percent the scientist and linguist 
Mr. Giulio Buonamici uselessly makes not 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici's work must be dismissed: a scientifically 
rigorous sketch of the inscription is definitely required, and Mr. Giulio Buonamici is 
merely publishing nothing except a few whimsical guesses, and, of course, he was 


that Mr. Carl Eugen Pauli was; ultimately, 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.1673; 


the slightest contribution]. 
4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 141673; 


MARIA . FRANCISCIA  BRIGVETIA ET . DOMINICVS 


BRIQVELIVS (EDITORES), Les urnes cinéraires étrusques de 
l'époque hellénistique, Musée du Louvre, département des antiquités 
recques, étrusques et romaines, NVMERVS 6; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 339, NVMERVS 61. 


$5: Mrs. Marie-Francoise Briguet And Nr. r iniqWyBriduel (editors), 
The Etruscan Cinerary Urns Of The Hel Period, Museum Of 
The Wolfplagued Villa, Dep: it Of Greek, Etruscan, And Roman 
Antiquities, number 6; 

Mr. Luciano Agostini nd Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Réview truscan/Epigraphy, volume 70, page 
339, number 61. 


61. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel writes: 


Article 61. 


L'iscrizione di questa urna in terracotta 
della — collezione — Giovanni Pietro 
Campana, decorata con il motivo del 
duello dei fratelli tebani, ora nel Louvre 
(inventario numero Cp 4304), non;-é 
facilmente leggibile, dato il mediocre sito 
di conservazione delle lettere dipi 
l'unica documentazione dispon 


finora una traslitterazione 


dare una 1 Soddisfacente, che 
corrisponde.assài befie a quel che si vede 
sull'oggetto. |] Eugen Paul, nel 
CO INSCRIPTIONVM 
E 'M, ha riconosciuto 


di un gentilizio VETE, e 
Rix, in Helmut Rix, Efruskische 
Texte, quela — di un  matronimico 
VELThURIAL, che si legge dopo AR, che 
e l'abbreviazione del prenome del padre, 
ARNTh. Il testo dunque puó essere letto, 
come é stato proposto in Helmut Rix, 
Etruskische Texte, 


preservation of the painted letters. But, 


The inseri No on this urn, of terracotta, 
fro cóllection of Mr. Giovanni Pietro 
Coli corated with the motif of the 

] ofthe Theban brothers, now in the 
m Of The Wolfplagued Villa 


ntory number Cp 4304), is not 
adily legible, given the poor state of 


u 


hitherto, the only documentation available 
was the transliteration in the Catalogues 
Of Mr. Giovanni Pietro Campana, which 
did not allow a clear reading of the text. 
However, the following efforts of we 
epigraphists have been successful, in this 
case, in giving a satisfactory reading, 
which corresponds closely to what can be 
seen on the object. Mr. Carl Eugen Pauli, 
in the Body Of Etruscan Inscriptions, 
identified the existence of a family name 
VETE, and Mr. Helmut Rix, in Mr. 
Helmut Rix, Etruscan Texts, identified a 
matronymic VELThURIAL, readable 
after AR, which is is the abbreviation of 
the prename of the father, ARNTh. The 
text can therefore be read, as was proposed 
in Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, as 


4 8 VO I 


1 


448:3434 v 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3107. 


1 2 
No, Mr. Dominique Briquel, there is no letter 7 at the end (1), but, do keep looking: 
how do you explain this lettergap here (2), between the letter R and the letter I, where 
there is a trace of a letter 7: why can you not rather see and transfer your misplaced 
discrepancy to here?; certainly the fact that the ancient Etruscans always employed a 
village idiot to paint and inscribe inscriptions does not help, for the tendency of the 
lettershape of the letter I. is definitely looking dodgy. 


T1 --U : VETE : AR : VILThURZIAL 


A-- LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (NE A-- QVIDEM) PRO --U VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


ELVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO E VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


ELVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO | VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


LLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO L VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


RLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO RZ VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel discusses, below, the possibility that, 
occupying the final position is a letter *Z, not a letter *L the oblique letterstroke of 
which is incorrectly sloping up; an observation a thousand times more likely is that in 
the tiny gap within VIL ThUR'"TAI there may have been a letter *Z, VIL. ThURZIAL, 
a trace of which can in fact be seen (but not by Mr. Dominique Briquel), and, since 
there is no mention that a part ofthe stamped sculpture has intruded into the inscription 
field at that place, very probably should so be read.] 


LLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO L VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


C1  AU(LE) VETE TRUSj|Al . Mr.-Aule Vete, Mr.-Arnth's (son), 
VILTRhUZP 7IA!. Mrs.-Little-Vilthuri's. (son), (lies 
here). 


[Jeff Hill's footnote: The sketch (not only the sketched visible continuity of the vertical 
letterstroke but also the width of the gap available to contain the three oblique 
letterstrokes) tends to indicate that ^ VIL ThURZIAL was written, not 
*VELThURZIAL.] 


[s] El. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel goes on to discuss the possibility that the 
terminating lettershape is that of a letter Z, something I reject; Mr. Dominique Briquel 
feverishly ignores the gap the width of a letter ZETA which I number 2; and finally 
Mr. Dominique Briquel, ignoring the blatant evidence which I am able to notice, 
assigns random genders to wordforms, but insanely contradicts himself whenever he 
feels a bit like doing so before going to bed -- toooo much!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 3108. Inscription Number 3108. 


OSSVARIVM FICTILE (0, 24 X 0, 61)|A clay ossuary (240 millimetres high by 
OLOVVS AVGVSTVS 610 millimetres wide) according to Mr. 
DANIELSSONIVS; | LITTERIS . IN|Olof August Danielsson; with letters 
SVPERIORE MARGINE . NIGRO painted in a black colour on the higher 
COLORE PICTIS OLOVVS|margin according to Mr. Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Danielsson; in 1886 in the Public Museum 
Of Chiusi (in the branch of the Museum 
Of Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


--RID 


A'vRn 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3108. 


ET AU(LE) VELCIE AULES 


LARCIAL 


A1 Mr.-Aule Velcie, Mr.-Aule's (son), 


Mrs.-Larci's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


am giving it according to a tracin de 


Mr. Olof August Danielsson cnl it; I 
by Mr. Olof August Danielss 


INSCRIPTIO NVMERO 3109. 


Inscription Nümber 3409. 


OLLA a campana FICTILIS CAROLVS 
EVGENVS . PAVLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 007 AD O0, 019 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE  RVBRO 
COLORE PICTIS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; CLVSII 


IN MVSEO HANNIBALIAN 
ANCONIANO CAROLVS E 
PAVLIVS. 


ENVS 


REPERTAM ESSE DIXIT HANNIB er 
ANCONA; NVNC (1889) MEDIOLANII na according to Mr. 


A clay pot in the AX according 
to Mr. Carl Eugen with letters (7 to 


19 malhnes es high according to Mr. Carl 
2 a red colour on the 
according to Mr. Carl 
if Mr. Annibale Ancona said 

s found at Chiusi; now (1889) in 
in the Museum Of Mr. Annibale 
Carl Eugen 


uli. 


:A2ATlIMAQOIÍ1311I8-60:109 AJ 


NSCRIPTIONIS NVMERO 3109. 


u LARThI 1«|.^INI-I MANINASA 


VANS OYhLAINIEI(AL) 


AI Mrs.-Larthi, Mrs.-Thlainiei's 
(daughter), | Mr.-Manina's-son's- 


wife, (lies here). 


ThLAINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThLAINIE VT EGO. 


;,DO EX DELINEATIONE 
VGENI PAVLII FILIVS). 


nou 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing (made by Mr. Carl Eugen Pauli's 
son). 


[Jeff Hill's footnote: as noted by Mr. Elia Lattes, in a note discussing the restoration 
E the family name ThLAINIEL Mr. Carl Eugen Pauli writes *MARINASA instead 


of MANINASA.] 


INSCRIPTIO NVMERO 3110. 


Inscription Number 3110. 


OSSVARIVM FICTILE ANTONIVS 
FRANCISCVS | GORIVS  (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); DELINEATVM 
EXHIBET ANTONIVS FRANCISCVS 


A clay ossuary according to Mr. Antonio 
Francesco Gori (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti); — Mr. 
Antonio Francesco Gori provides a 
tracing; with letters doubtlessly painted, 


GORIVS; LITTERIS IN MARGINE on the higher margin according to Mr. 
SVPERIORE ANTONIVS | Antonio Francesco Gori; it now seems to 
FRANCISCVS GORIVS HAVD DVBIE have perished. 
PICTIS; NVNC VIDETVR PERISSE. 
AN: QHOQS4A/A:X/ 34 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3110. 
TI VE LA'!ARC^LA---^LA 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VE L ATARCALA----Th LA VT 
EGO. 
CI XVEf 3L ATARC(DAL |AI Mr.-Vel, Mrs.-Aíarcial'SE (son), 
ARNTRh(US) L(AUTNITh)A Mr.-Arnth's slave, (lies herg). 
[Jeff Hill's footnote: the evidently fourth word, LA, of this inscription, an inscription 
the letters of which were seriously damaged and were found by Mr. Antonio Francesco 
Gori to be difficult to read and transcribe, and the evidently final two words of which 
were abbreviated in a poorly conceived way, is particularly ambiguously abbreviated, 
and can be understood as either a gamonymic, L(ARISUS)A, or, equally likely, as a 
substantive, LLAUTNITh)A; hence, if the name of the subject of this burial was VEL 
(and certainly even that fact is quite uncertain, because the careless Mr. Antonio 
Francesco Gori could not be bothered to explain to us the reason for the gap of two 
letters width in the word, VE — L), itis surprisingly uncertain whether he was, at one 
extreme of possible human conditions, a PATER FAMILIAS, or, at the other extreme 
of possible human conditions, a SERVVS (it seems sterile to me to consider other 
alternative restorations of the word such as LA(UCh-), prince, king. 
DO EX ANTONIO  FRANCIS I am giving it according to Mr. Antonio 
GORIO. alfcesco Gori. 


ji ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSC 1 Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 


EXHIBENS INSIGNIA VETERVM TRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
MONVMENTA, Il, TABVLA NVMERO 157, N 


hotographic plate number 157, number 2, 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIV. 


Giovanni Battista Passeri al Signore Annib: 
Giordani 7 (22 445) NVMERO 89, 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
bati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 7 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 
Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 445), number 89, 


ET and 
$ IOSEFVS GVFFR] ARI NNTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV ITALICA ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2628, photographic 
NVMERVS 2628, iIVMERO 44. plate number 44. 


Fabrotti CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Fabretti, ID EST PRO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS VT EGO. 


"INSCRIPTIO NVMERO 3111. Inscription Number 3111. 
OSSVARM/M  FICTILE |. IOSEFVS|A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
G DVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti; Mr. Thomas 
FABRETTIVS; DELINEATVM |Dempster provides a tracing; at one time 


EXHIBET THOMAS DEMPSTERIVS;'at Chiusi at the House Of Mr. De 
OLIM .CLVSII APVD  EQVITEM 'Samuellis according to Mr. Thomas 
DESAMVELLISIVM THOMAS |Dempster; it now seems to have perished 
DEMPSTERIVS, NVNC  VIDETVR |along time ago. 


IAMDVDVM PERISSE. 
Idvi!iM no 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3111. 
ui FA NI LAI 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FA NI LATI VT EGO. 


El FA( NILA( (UTN)I AI Ms.-Fani,  our-slavegirl, (lies 
here). 
DO EX THOMA DEMPSTERIO. I am giving it according to Mr. Thomas 
Ligimpiter, 
ll THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1, 
SEPTEM, VOLVMEN I, TABVLA NVMERO 51, NVMERVS 1, photographic plate number 51, number 1, 
VNDE um where 
2. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 


LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 91; Dempster's Books On Regal ETRVRIA. page 91; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 841; 


3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 841; 


Body Of Italic 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


3, PAGINA 360, NVMERVS 24. 


4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 360, 


number 24. 


INSCRIPTIO NVMERO 3112. Inscription Number 3112. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES layXossuary according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVA; Qr Gamurrini; with letters painted 
LITTERIS IN MARGINE ves QN lack colour on the margin according 
COLORE deii E Mr. Gian Francesco Gamurrini; of an 
FRANCISCVS S from Chiusi according to Mr. Gian 
ORIGINIS CINA 4c S Francesco Gamurrini; now at Florence in 
FRANCISCVS GAMV Eo Etruscan Museum Of Mr. Vagnonville 
FLORENTIAE IN E Jupe according to Mr. Gian Francesco 
m D uE em Gamurrini. 
NH 
n EE — sm BeeelA 
LATINI(AL)|A1 Mr.-Thania, Mrs.-Latini'Ss (son), 
No L(ISA) Mrs.-Arnthi's-daughter's-husband, 
ALEPEIN AG Mr.-Theprinia's (son), (lies here). 
: CORPS nvsctPTIONFM  IrALiCAR PM. ANBQHORS| Aiodante Fabret Hody O Tli Inserptons Of A Very Ancient 
- ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 250. Supplements, number 250. 
INSCRIPTIO NVMERO 3113. Inscription Number 3113. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 


Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OLLA  SEPVLCRALIS  IOHANNES |A sepulchral pot according to Mr. Gian 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrini; with letters 
LITTERIS IN MARGINE STILO 'inscribed by a sharp point on the margin 
INSCRIPTIS IOHANNES|according to Mr. Gian Francesco 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS; IN'Gamurrini; in the Public Museum Of 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |Chiusi according to Mr. Gian Francesco 
IOHANNES FRANCISCVS | Gamurrini. 

GAMVRRINIVS. 


t[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription (based on Mr. 
Gian Francesco Gamurrini'S work) is rendered obsolete by bibliographical item 
number 2, which provides a welcome sketch: 


Tri LARTRhIZA MA-------- 


ll LARThIZA MANINIE A1 Mr.-Little-Larth  Maninie (lies 
here). 
l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco urrinf; Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's B. )f Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Gius ffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 257; Suppleméits, number 257; 
2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Ma P pon Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 323, NVMERVS 69. page 32. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani writes: ] 


The pot is 350 millimetres high, and a illimetres in diameter. It is 
undecorated. The lid is slightly damaged. inscription was written from right to 
left, extends for 430 millimetres, in lettérs*yo millimetres to 20 millimetres high. 


The pot is conserved in the storeroom of the eU truscan Museum in Chiusi. 


AoIlfTwA43 :PdifvoAm:AL11I0«4A)] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3113. 


T1 LARThIZA M NITES VI Mr.-Little-Larth, Mr.-Macute's 
LAU" IThA slave, (lies here). 


N MAVRVS CRISTOFANIVS PRO N VT EGO. 


a) 
103941 
(CLVSIVM CVM AGRO] 

INSCRIPXTIO NVMERO 3114. Inscription Number 3114. 
OSSVARIV FICTILE | IOSEFVS|A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
G V, ARIODANTES | Goffredo  Ariodante — Fabretti; found 
FABRETTIVS; REPERTVM perhaps in the territory of Chiusi 


FO SE IN AGRO  CLVSINO according to Mr. Giuseppe Goffredo 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES  Ariodante Fabretti; at Ascoli in Ancona at 
FABRETTIVS; ASCVLI PICENI IN the Town Hall according to Mr. Giuseppe 
AEDIBVS | COMMVNIS . IOSEFVS |Goffredo Ariodante Fabretti. 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


[Jeff Hill's footnote: But for the fact that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
writes COMMVNIS, whence Mr. Carl Eugen Pauli lifts it, I would replace 
COMMNVNIS with COMMVNIBVS.] 


T1 C--INESTUA SAE--TFE 


C1 C(A)I NESTUA | |SA EITFA(S) |A1 Mrs.-Cai, Mr.-Nestua's-son's- 
wife, Mr.-Eitfa's (daughter), (lies 


here). 
d IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 832BIS (according to a 


NVMERVS 832BIS (EX DESCRIPTIONE CAIETANI MINICISII sketch of Mr. Gaetano de Minicis sent on the 4th of October, 1862). 


4. OCTOBRIS 1862 MISSA). 


EX DESCRIPTIONE CART. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO EX 
DESCRIPTIONE CAET., ID EST PRO CAET(ANI) VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 3115. Inscription Number 3115. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OSSVARIVM FICTILE IOHANNES |A p Coa aceÓrding to Mr. Gian 
co 
Cc 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Fra urrini; with letters painted 
LITTERIS NIGRO COLORE PICTIS in à black iéolour according to Mr. Gian 
IOHANNES FRANCISCVS [Fráncesóo Gamurrini; Mr. Gian Francesco 


PONIT IOHANNES  FRANCISC the house ofthe dealer in antiquities Mr. 


GAMVRRINIVS; INTER CLVS E rini puts it amongst those of Chiusi; 
a 

GAMVRRINIVS; presso il negoziante Cammillini at Arezzo according to Mr. 

Cammillini in Ao o Ns J61an Francesco Gamurrini. 


FRANCISCVS GAMVR 


NEU ]----MUT-——TUTNIA 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ------ I----MUT ------ TUTNIA VT 
EGO. 


Cl FASTI NDA TUTNIAG) Al  Mr.Fastia Mutia, Mr.-Tutnia's 
(son), (lies here). 


UR IO FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS PTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


LEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
abretti, NVMERVS 363. Supplements, number 363. 
INSCRIPTIO NVMERO 3116. Inscription Number 3116. 


I Reject Mr. Elia Lattes's Evident Conjecture That Etruscan ThUChIA - Greek 
TY XH, FELIX, fortunate, lucky. 


TEGVLA SEPVLCRALIS  ALOISIVS |A sepulchral tile according to Mr. Luigi 
ANTONIVS | LANZIVS  (IOSEFVS | Antonio Lanzi (from where Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti); with letters 
FABRETTIVS); LITTERIS . HAVD doubtlessly inscribed by a sharp point; at 
DVBIE STILO INSCRIPTIS; OLIM IN'one time in the Public Museum Of 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO |Florence according to Mr. Luigi Antonio 
ALOISIVS | ANTONIVS  LANZIVS|Lanzi (from where Mr. Giuseppe 
(IOSEFVS GVFFREDVS |Goffredo  Ariodante Fabretti); it now 
seems to have perished. 


ARIODANTES FABRETTIVS), NVNC 
VIDETVR PERISSE. 


T1 ATh PETh 
T2 ThUChIA 


Cl A(RN)Th PETh(NA) Al Mr.-Arnth Pethna, 
C2 ThUChIA(S) A2 Mr.-Thuchia's (son), (lies here). 
q. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 409 — 338, NVMERVS 256, Languages Of Italy, volume 2, page 409 — page 338, number 256, 
VNDE from where 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 188. 
NVMERVS 188. 


[Jeff Hill's footnote: In his note criticising Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
for making a mistake at the beginning of the inscription, where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti prints ThA, Mr. Carl Eugen Pauli wrongly prints ATh INSTEAD 
OF ThAÀ in a careless, but hilarious, mistake no different; yet, frankly, after the 
damned museum lost track of the monument, the discussion is sterile, no one can prove 
a damned thing about the reading or anything else in respect ofthe artifact; the damned 
museum has several bins in the back yard, and the one labelled unwanted Etruscan 
monuments of clay must be filled weekly, if not daily.] 


INSCRIPTIO NVMERO 3117. Inscfiption Number 3117. 
TEGVLA . SEPVLCRALIS . CVM|A sepu decgfated with the shape 
FIGVRA MVLIERIS ORNATA |of a,wonian, 4ócording to Mr. Thomas 
THOMAS DEMPSTERIVS Def om where Mr. Giovanni 

is 


(IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS), taXPasseri) and Mr. Luigi Antonio 
ALOISIVS | ANTONIVS |. LANZI dm (from | where Mr. Giuseppe 
(IOSEFVS avis ts edo X Ariodante Fabretti); Mr. 
ARIODANTES FABRETTIVS)?Fhomas Dempster provides a tracing; with 
DELINEATAM EXHIBET MAS Jetters inscribed by a sharp point; found at 
DEMPSTERIVS;  LITTE O/Chiusi according to Mr. Thomas 


INSCRIPTIS; REPER LVSII | Dempster; at one time in Florence at the 
THOMAS | DEMPS S; " OLIM|House Of The Family Of Mr. Filippo 
D 


FLORENTIAE HILIPPVM |Buonarrota according to Mr. Thomas 
BONAROTAM THOMAS |Dempster (from where Mr. Giuseppe 
DEMPSTERI (IOSEFVS | Goffredo Ariodante Fabretti). 
GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVSy 


[Jeff Hill's footnote: Due to problems with the gibbering GENIVS of the Italian 
language, the name Filippo de Buonarrotis is often found spelled Filippo Buonarroti, 
with various letters doubled, which of course guarantees that bibliographical searches 
will, at times, be a waste of time; I have tried to avoid pluralising this name (thus, 
generally: LATINE, APVD PHILIPPVM BONAROTAM PRO APVD 
BONAROTAS), and other Italian names analogously, and I have tried to standardise 
the writing of it to Filippo Buonarroti; itis a time slipping wonder to see Mr. Thomas 
Dempster endlessly cited as an authority regarding items looted from tombs in the 
possession of Mr. Filippo Bonarroti, given that, 1., Mr. Thomas Dempster had been 
dead for a hundred years, before Mr. Filippo Bonarroti was born, and probably ..... did 
not meet him, and, 2., Mr. Filippo Bonarroti was a partner in the editing of Mr. Thomas 
Dempster's volumes.] 


2/N:A024IN3A 
A 


— 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3117. 


T VEL TESThE LAS 
12 A 
13 L 


IESThE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE IESThE QVIDEM) PRO TESThE 
VTEGO. 


Cl VEL ! ESThE AI Mr.-Vel Testhe, 
C1[23 LA(RDS((DAI|L A1|[2]3 Mrs.-Larisi's (son), (lies here). 
DO EX THOMA DEMPSTERIO. I am giving it according to Mr. Thomas 
Dempster. 
l. THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI L Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ET] TA vokáme a 
SEPTEM, VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 83, NVMERVS 10, photographic plate number 83, number.10, 
VNDE from where 
zs IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS| 2. Mr. Giovanni Battista Pa; On The Ancient Etruscolatin 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN Sepulchral Tiles Which Are Extai The eum Of Mr. Bucelli, 
MVSEO BVCELLIANO 135, page 135, 
ET and 
E IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 3t. Mr. Giovanni Eu um Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 134, Dempster's Books On Regi VRIA, page 134, 
ET and 
4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 4. Mr. Lui ntoBio Lanzi, ay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 354 — 283, NVMERVS 42,  Lnguag f Italy, volum 2, page 354 — page 283, number 42, 
ET and 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Gius$ppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. nscriptfóns Of A Very Ancient Age, number 833, photographic plate 
NVMERVS 833, TABVLA NVMERO 32; imber 32; 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 6. Mi. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 223, 
3, PAGINA 223, NVMERVS 4. number 4. 
INSCRIPTIO NVMERO 3118. Inscription Number 3118. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


FRAGMENTVM VLAEL|A fragment of a sepulchral tile according 
SEPVLCRALIS oto STVS to Mr. Olof August Danielsson; with 
DANIELSSONIVS; LITTERIS letters (73 millimetres high according to 
(ALTITVDINE -" CAROLVS | Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
EVGENVS Gm S) STILO | point; in 1886 at Chiusi at the House Of 
INSCRIPTIS; 1886 CLVSII|The Priest Mr. Ragnini according to Mr. 
APVD ICVM RAGNINIVM Olof August Danielsson. 


OLOVA/S AVGVSTVS 
DARE IVS. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3118. 


TI Ah PEI 
jl: TANIA 
13 --RN 


ATh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ATh VT EGO. 


IANIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE IANIA QVIDEM) PRO TANIA VT 
EGO. 


------ N CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --RN VT EGO. 


CI — A(RN)Th PEIAL) 
C2  TANIA(S) 
C3  ARN(ThUSA) 


AI Mr.-Arnth, Mrs.-Pei's (son), 
A2 Mr.-lania's (son), 
A3 Mr.-Arnth's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3119. 


Inscription Number 3119. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM FICTILE (0, 34 X 0, 19 X 
0, 22) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 019 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE 
MARGINE FRONTIS RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 


ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN PVBLICO MVSEO PANORMITANO 
(NVMERO 5872) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


PVBLICO PANORMITANO VT EGO. 


CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO |i 


A clay ossuary (340 S 22d 


190 millimetres wide by NO 


thick) according to Mf. Nes 
Danielsson; with C illimetres 
high according NN C ugen Pauli) 


painted in a MS r*on the higher 
NY a vn to Mr. Olof 


; at,oene time at Chiusi 
p^ Mr. Casuccini 


cordi r. Antonino Salinas; now 
6)Nn tlfé Public Museum Of Palermo 
1myentory number 5872) according to Mr. 


l ugust Danielsson. 


IN MVSEO PANORMITANO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN MVSEO 


:2 ( i 


AS wl ^ «d 


IMAGO INSORÍPTIONIS NVMERO 3119. 


un 4 [54 TA 
Tl | VE——-APRETIN- LYRNAS 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
EGO. 


PRO VE APRE----Th-- LARNAS VT 


Cl ue i ana LARNAS 


A1 Mr.-Velia, Mrs.-Prenthi'S (son), 


Mr.-Larna's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT *ÓLOVVS  AVGVSTVS 
EX 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3120. 


Inscription Number 3120. 


FRAGMENTVM TEGVLAE 
SEPVLCRALIS IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 056 IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS) STILO 


A fragment of a sepulchral tile according 
to Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters (56 millimetres high according 
to Mr. Giancarlo Conestabile) inscribed 
by a sharp point; in the Public Museum Of 
Florence — (inventory number 208) 


INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO |according to Mr. Giancarlo Conestabile 


FLORENTINO (NVMERO 208)|and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
IOHANNES CAROLVS Fabretti, where we did not see it. 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI NON VIDIMVS. 
1 X 
ARTS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3120. 
TI Th P V AP 
Th * P * VAP CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Th * P* V* APVT EGO. 


Gl Th(ANA) P(EIThNE) V(ELUS) AI Mr.-Thana  Peithne,  Mr.-Vel's 
AP(ICIAL) (son) Mrs.-Apici's (sony (lies 
here). 
DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it according to l lo 
CONESTABILIO. Conestabile. 
T. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e i" Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscah Ai scolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 202, TABVLA NVMERO 60, On Monuments, page 202, raphic plate?number 60, number 
NVMERVS 211, 211, 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Gofít&do AWbdanfé Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very ient Áge, number 277TER, photographic 
NVMERVS 277TER TABVLA NVMERO 23 (ETIAM EX SVIS plate number 23 (also acco o his own Papers); 
SCHEDIS); 
3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN E Mr. Wifhelm, Deecke, Etruscag Researches, volume 3, page 286, 
3, PAGINA 286, NVMERVS 20. number  acN P4 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Elia Lattes notes that in a note Mr. Carl Eugen Pauli 
mistakenly quotes Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti as having written, not 
VNI, but VUP, in his Papers, but both of our authorities are wrong in this instance, 
because Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in fact quotes the word written in 
his Papers as VNP. 


INSCRIPTIO NVMERO 3121. Inscription Number 3121. 
OPERCVLVM OSSVARII Cata i del he lid, of an ossuary, according to the 
Museo Giovanni Pietro aná,| Catalogues Of The Museum Of Mr. 
CAROLVS  EVGENVS LIVS; Giovanni Pietro Campana and Mr. Carl 
LITTERIS NIGRO Cataloghi Eugen Pauli; with letters painted in a black 
del Museo Gio ND Campana; | colour according to the Catalogues Of The 

OLLECTIONE|Museum Of Mr. (Giovanni Pietro 
oghi del Museo | Campana; at one time in the Collection Of 
Giovanni ampana. Mr. Giovanni Pietro Campana according 
to the Catalogues Of The Museum Of Mr. 
Giovanni Pietro Campana. 


T n SA SEATI------ UNTA--------- 

ThANIA SEIATI UNIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE ThANIA SEIATI 

UNIAL QVIDEM) PRO ------------------------------ SA SEATI------ UNTA--------- VT 

EGO. 

CI VEL ETRUSCA ARNTRhUSA|AI Mr.-Vel Etrusca, Mr.-Arnth's- 

SEATIAL PUNTAS daughter's-husband, | Mrs.-Seati's 

(son)  Mr.-Punta's (son) (lies 
here). 

DO EX Cataloghi del Museo Giovanni |I am giving it according to the Catalogues 

Pietro Campana. Of The Museum Of Mr. Giovanni Pietro 

Campana. 


SIC RESTITVO. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DO EX Cataloghi del 
Museo Giovanni Pietro Campana. VT EGO. 


LM IOHANNES PETRVS CAMPANA, Cataloghi del Museo Giovanni i 


Pietro Campana, CLASSE 4, 29, NVMERVS 69. 


Mr. Giovanni Pietro Campana, Catalogues Of The Museum Of Mr. 
Giovanni Pietro Campana, class 4, page 29, number 69. 


INSCRIPTIO NVMERO 15964. Inscription Number 15964. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 3121 Without Separate Registration. 


OSSVARIVM IOHANNES CAROLVS | An ossuary according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS; LITTERIS NIGRO |Conestabile; with letters painted in a black 


COLORE  IOHANNES  CAROLVS|colour according to Mr. Giancarlo 

CONESTABILIVS, IOSEFVS 'Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 

GVFFREDVS ARIODANTES | Ariodante Fabretti; at one timej in, the 

FABRETTIVS  PICTIS; OLIM IN Collection Of Mr. Giov rO 

COLLECTIONE CAMPANIANA |Campana according to ncarlo 

IOHANNES CAROLVS |Conestabile and Mr. Giuse ffredo 

CONESTABILIVS, IOSEFVS | Ariodante Fabretti. 

GVFFREDVS ARIODANTES ts 

FABRETTIVS. 

T1 ThANA SEIAThI UNI 

CI ThANA SEIAThI(AL) A1 Mr. «dv acturseosi- (son), 

UNI(ALISA) - s-déughter's-husband, 

ik ge 


d. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS Archeologica storia di 


Mr. Gigficarlo Conestabile, Archaeological History Of Italy, new 
ries, Volume 13, part 1, page 31, note 4, 


(from where 
2. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, C 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 2570BIS. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2570BIS. 


Italia NOVA SERIES 13 1 31 NOTA 4, 
X] 
VI, 
INSCRIPTIO NVMERO 3 192. Inscription Number 3122. 


VNDE 

Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OSSVARIVM FICTILE  IOHANNES|A clay ossuary according to Mr. Gian 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrini; with letters painted 
LITTERIS RVBRO COLORE PICTIS in a red colour according to Mr. Gian 
IOHANNES FRANCISCVS Francesco Gamurrini; I saw it in 1875 at 


GAMVRRINIVS; vidi nel 1875 presso 
Giuseppe Pacini negoziante in Firenze 


the House Of Mr. Giuseppe Pacini, a 
dealer in antiquities, at Florence according 


JOHANNES FRANCISCVS |to Mr. Gian Francesco Gamurrini. 
GAMVRRINIVS. 
T] — - ETUMNEI------------ 


C1 FASTI SETUMNEI ARNThUS 


AI Ms.-Fasti, 
(daughter), 


(daughter), (lies here). 


Mrs.-Setumnei's 
Mr.-Arnth's 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 372. 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 372. 


INSCRIPTIO NVMERO 3123. 


Inscription Number 3123. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 015 AD 0, 
05 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1890) IN 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (15 to 50 
millimetres high according to 
Eugen Pauli) inscribed by a 8h 
now (1890) in the Publi 


MVSEO PVBLICO CLVSINO |Chiusi (in the branch of the m Of 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS |Chiusi once housed the convent of 
DANIELSSONIVS. Santo Francisco) ing to Mr. Olof 
August Danielsso 
aem 214 9 TF AH 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ'3123// 

JT FASTI TALIS 

FASTI TALIS---------- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FASTI TALIS VT 
EGO. 

C1 FASTI TALI(E)S AI Ms.-Fasti, Mr.-Talie's (daughter), 


(lies here). 


rather deliberate, and that the writer of the 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the evident erasure at the end of the inscription was 


-- perhaps he was merely smoothing down the tile a little bit at this location.] 


inscription intended nothing else to be read 


DESCRIPSIT OLOVVSÁ AWXGWSTVS 
DANIELSSONIVS; CTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO LOVANO | (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIPRSSONIANO). 
INSCRIPTIO NVMERO 3124. Inscription Number 3124. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


O 
O 


SVARNA FICTILE (0, 28 X 0, 17) 
VV, AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; | LITTERIS IN 
SVPERIORE MARGINE  RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A clay ossuary (280 millimetres high by 
170 millimetres wide) according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters 
painted in a red colour on the higher 
margin according to Mr. Olof August 
Danielsson; in 1886 in the Public Museum 
Of Chiusi (in the branch of the Museum 
Of Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 


August Danielsson. 


IDETTEELEULS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3124. 


TI TUTNA VINAL 


Mi TUTNA VIN(DAL 


A] Mr.-Tutna, Mrs.-Vini's (son), (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing (made 
by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3125. 


Inscription Number 3125. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 07 AD 0, 
085 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale NVMERO 169) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to 
August Danielsson; with lett 


r.,Olof 
(idys 
millimetres high accordi . Carl 


Eugen Pauli) inscribed byía int; in 
1886 in the Public um Of Chiusi 
(branch of the Mu hiusi housed 
in the convent to Francisco 
inventory number 1 according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


NA x 


IN 


;« 
YA] 


IMAGO INSCRIPEIONIS/NVMERO 3125. 


V | / 
Pa 
T AU LEL 
PX quel. 
T LATNI 


LATINI CAROLVS EVGENVS PAVLIV 


S PRO LATNI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it is contrary to my usual practice, yet it seems to be best to 
interpret the abbreviated prename AU as one of a female, for about the only time in 
the Body Of Etruscan Inscriptions, rather than interpret a male subject, AU, his 
IL, and his great grandmother's 
name, LATNI, which, perfectly feasible and scarcely unheard of, is perhaps a little 
less likely.] 


CI U(LI) LE(LIA)L AÍ Ms.-Auli, Mrs.-Leli's (daughter), 
C hI(A)L A2  Mrs.-Ramthi's 
e LA(U)TNI A3 slavegirl, (lies here). 


DESCeRÍPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


"m 
10395] 
CLVSIVM CVM AGRO 
INSCRIPTIO NVMERO 3126. Inscription Number 3126. 
INSCRIPTIO NVMERO 3205. Inscription Number 3205. 


?95Evidently Three Different Lettershapes For The Same Letter N. 


?5Evidently One Letter N Of The Four Letters N, Of The First Word, Written From 
Left To Right. 


?95Evidently One Letter S Of The Three Threestroke Letters S, Of The Last Word, 
Written From Left To Right. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number DB, which provides a welcome 
sketch of the inscription, also provides evidence that two inscriptions in the Body Of 
Etruscan Inscriptions, 

inscription number 3126, TI ThANA ------------ ESTNAL REMNI----, and 
inscription number 3205, TI FANA LAUTI STE STNALRESNISN, 

published without sketches, are very likely the same inscription (something first seen 
by Mr. Helmut Rix); a better reading, which renders all previous versions obsolete, is 
made possible (I wonder time and time again why Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti was always in so much of a damned hurry so as to skamp on the basic 
requirement to make outlined sketches of painted inscriptions and paper squeezes of 
incised inscriptions which would have, I suppose, often guided him in the publishing 
of cogent versions of inscriptions, and less often of his dismal merda; his two differing 
versions of the same inscription made only a few years apart are both only merda, 
neither are close to correct!; I combine them here partly as a valuable lesson to all 
Etruscologists to always use good copies and photographs of inscriptions!); it is 
difficult, and definitely a sterile business, to attempt to reconcile and combine the two 
articles:] 


3260SSVARIVM 
FICTILE IOSEFVS 


?PéA clay ossuary 
according to Mr. 


300SSVARIVM 
FICTILE Cataloghi 


3:004 clay ossuary 
according to the 


GVFFREDVS Giuseppe Goffredo | del Museo Giovanni|Catalogues Of The 
ARIODANTES Ariodante  Fabretti| Pietro ^ Campana;|Museum Of Mr. 
FABRETTIVS (from where Mr.|LITTERIS NIGRO Giovanni Pietro 
(GVILIELMVS Wilhelm PaulCOLORE  PICTIS Campana; with 
PAVLVS Corssen); with | Cataloghi del|letters painted in a 
CORSSENIVS); letters painted in aj|Museo — Giovanni black colour 
LITTERIS NIGRO |black colour|Pietro — Campana;|according to the 
COLORE  PICTIS according to Mr. OLIM IN MVSEO Catalogues Of The 


IOSEFVS Giuseppe Goffredo | IOHANNANO Museum Of Mr. 
GVFFREDVS Ariodante Fabretti PETRANO Giovanni Pietro 
ARIODANTES (from where Mr.| CAMPANANO Campana; at one 
FABRETTIVS Wilhelm Paul | Cataloghi del time in the Museum 
(GVILIELMVS Corssen); probably Museo . Giovanni Of Mr. Giovanni 
PAVLVS of an origin from |Pietro Campana Pietro Campana 
CORSSENIVS); Chiusi according to | (IOSEFVS according to the 
ORIGINIS Mr. Giuseppe | GVFFREDVS Catalogues Of The 
VERISIMILE Goffredo Ariodante| ARIODANTES Museum Of Mr. 
CLVSINAE Fabretti; now at FABRETTIVS). Giovanni Pietro 
IOSEFVS Paris in the Louvre Campana (from 
GVFFREDVS — Wolfplagued Villa where Mr. Giuseppe 
ARIODANTES Museum according Goffredo Ariodante 
FABRETTIVS; to Mr. Giuseppe Fabretti). 


NVNC PARISIIS 
IN MVSEO du 
Louvre IOSEFVS 
GVFFREDVS 
ARIODANTES 


Goffredo Ariodante 
Fabretti (from 
where Mr. Wilhelm 
Paul Corssen). 


FABRETTIVS 
(GVILIELMVS 
PAVLVS 
CORSSENIVS). 


T1?796 ThANA 


ESTNAL REMNI---- 


T1?95 FANA LAUTI STE STNALRESN 


ISN 


3" $REMNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO REMNI---- VT EGO. 


STNALRESNISN VT EGO. 


3:05(NIHIL. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FANA LAUTI STE 


CI?2$ ThRANA LATINIE CESTN(DAL 
REMNIES 


AD?6 Mr.-Thana Latinie, Mrs.-Cestni's 
(son), Mr.-Remnie's (son), (lies 
here). 


CD" EANA LAUT(N)I(AL) 
ThASTN(DAL(ISA) 


A1??95 Mr.-Fana, the-nameless-slavegirl's 
(son)  Mrs.-Thastni's-daughter's- 


" ' 
RESNI(E)SN(AS) husband, Mr.-Resniesna's (son), 
(lies here). 
3126 : 3126 : , : : 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo | 1. Mr. Giuseppe Goffred: iodante Fabretti, Second Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic In: ions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 126 (EX SVA DESCRIPTIONE), 126 (accgfding to a sketch made by him in person), 

VNDE from where 
3126 5 , n j 3126 " 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. r. Wilhel CorsS$en, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 2, 632; olumé 2, page 632; 
3126 : , 3 : 

ES HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.2127; 3. Mr. Hi t Rix, Etruscan Texts, C1 1.2127; 

3126 26 , Sr aue ici " ; 

4. MARIA FRANCISCIA BRIGVETIA ET | DOMINICVS 4. s. Marie-Frangoise Briguet And Mr. Dominique Briquel (editors), 
BRIQVELIVS (EDITORES), Les urnes cinéraires étrusques, de The Etruscan Cinerary Urns Of The Hellenistic Period, Museum Of 
l'époque hellénistique, Musée du Louvre, département des antiquité: The Wolfplagued Villa, Department Of Greek, Etruscan, And Roman 
grecques, étrusques et romaines, NVMERVS 11; Antiquities. number 11; 

3205 ] " 205 : -— 

jM IOHANNES PETRVS CAMPANA, Cataloghi del Museo Giovani 1 Mr. Giovanni Pietro Campana, Catalogues Of The Museum Of Mr. 

Pietro Campana, CLASSE 4, 29, NVMERVS 115, Giovanni Pietro Campana, class 4, page 29, number 115, 
VNDE from where 
3205 vi 3205 ! : t . : 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT| VS, PFORP 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARV ANTIQ IS | AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2624BISA. 
NVMERVS 2624BISA. 

DB. LVCIANVS AVGVSTINIA DB. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGI 


ET IÓHANNES COLVMNA ET 
VS, i di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGIN. ,NVME i3 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
341, number 63. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briqu 


el writes:] 


t 


Article 63. 


L'iscrizione; clie é«dipinta su una urna 
della collezio iovanni Pietro Campana 


col ivo del fratricidio tebano poi 
passata n uvre (inventario numero Cp 
3755), appare sotto due numeri diversi nel 


C S INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM. In realtà, come fu ben 
visto da Helmut Rix in Helmut Rix, 
Etruskische Texte, le due iscrizioni 
numero 3126 e numero 3205 sono un solo 
documento, che appare due volte nel 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, i| quale dipende su 
questo punto dal Ariodante Fabretti che 
pubblicó due volte la stessa iscrizione, una 


The inscription, which was painted on an 
urn of the collection of Mr. Giovanni 
Pietro Campana with the motif of the 
Theban fratricide, later passed to the 
Museum Of The Wolfplagued Villa 
(nventory number Cp 3755), appears 
under two different inscription numbers in 
the Body Of Etruscan Inscriptions. But in 
fact, as was well discerned by Mr. Helmut 
Rix, in Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, 
the two inscriptions, inscription number 
3126 and inscription number 3205, are the 
same monument, which appears twice in 
the Body Of Etruscan Inscriptions, which 
derive from the fact that it was Mr. 


| prima volta nel CORPVS 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI nel 1867 (numero 
2624BIS), dai Cataloghi del Museo 
Giovanni Pietro Campana, e poi una 
seconda volta nel Secondo supplemento 
alla raccolta delle antichissime iscrizioni 
italiche del 1874 (numero 126), da una 
autopsia fatta a Parigi nel 1872, senza 
accorgersi dell'dentità dei due testi e 
dell'unicità dell'oggetto. Tuttavia, né la 
trascrizione data nei Cataloghi del Museo 
Giovanni Pietro Campana, né quella fatta 
dal Ariodante Fabretti nel 1874 sono 
esatte, e perció le letture date nel passato 
(ancora in Helmut Rix, Etruskische 
Texte) sono da respingere. Il testo si legge 
in realtà come: 


who twice published the | same 
inscriptionn, for the first time in his Body 
Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age in 1867 (number 2624BIS), lifted 
from the Catalogues Of The Museum Of 
Mr. Giovanni Pietro Campana, and later 
for a second time in his Second 
Supplement To The Collection Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age in 
1874 (number 126), from a study made in 
person made at Paris in 1872, without 


noticing the similarity of the two texts or 
the fact that the inscribed obje eret e 
same one. Now, neither the ivt ion 
given in the Catalogues seum 
Of Mr. Giovanni Pietgó*Campana, nor the 
transcription made SE n by Mr. 
Giuseppe rmm nte Fabretti in 
1874, are disp and therefore the 
readings give m (which are still 


to be f Bélmut Rix, Etruscan 
Texts) ^ must, be  zejected. [Jeff Hill's 
foótno te too that Mr. Dominique 


mE transcription is only the low 
u work of a harlequin since he too 
ui antly fails to underdot the large 

mber of damaged lettershapes and 


jfoubtful letters.] The reading of the text is 
in fact: 


aea 4m uqe 84 «v2qn J B QAO 


4 AGGSINSCRIPTIONIS NVMERO 3126. 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 3205. 


TI 


ThANA *L-RCIA * P-STNAL * R-M*LISA 


ThANA : LARCI : SVESTNAL : REMNISA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS (FORTASSE RECTE 
ETIAM) PRO ThANA * LARCIA * PESTNAL * REMNISA VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


"T NA L^ARCIA PESTN()AL 
MI(E)SA 


AI Mr.-Thana Larcia, Mrs.-Pestni's 
(son) | Mr.-Remnie's-daughter's- 


husband, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel's reading is perfect interpretable (TI 
ThANA LARCI SVESTNAL REMNISA, CI ThANA LARCI(AL) 
SVESTN(DAL(ISA) REMNI(E)SA, Mr.-Thana, Mrs.-Larci's (son), Mrs.-Svestni's- 
daughter's-husband, Mr.-Remnie's-daughter's-husband, (lies here).), but is, I reckon, a 
little inconsistent with the meagre remnants of paint surviving between the string of 
letters LARCI and the string of letters STNAL.] 


INSCRIPTIO NVMERO 3127. 


Inscription Number 3127. 


OSSVARIVM (0, 3 X 0, 2 OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS) 
FICTILE IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS RVBRO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
POTIVS NIGRO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS COLORE IN 
MARGINE $SVPERIORE | OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
PICTIS;; OLIM  CLVSII  APVD 
DOMINICVM GALEOTTIVM 
IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


An ossuary (300 millimetres high by 200 
millimetres wide according to Mr. Olof 
August Danielsson), of clay according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
Olof August Danielsson; with letters 
painted, in a red colour according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini, rather in a 
black colour according to Mr. Olof August 
Danielsson, on the higher margin 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time at Chiusi at the House Of Mr. 


JAM 4A T:IA2 


Aimw1Ho 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3 pu- 


Ti ThANA € NEI TETINAL 


C1 ThANA CALISNEI(AL) 


TETIN(DAL(ISA) 


Al -Thara, fdrs.-Calisnei's (son), 


Mr$,sTetini's-daughter's-husband, 
ies here). 


DANIELSSONIVS; DO 
DELINEATIONE T 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS$$,. 


DESCRIPSIT OLOVVS AES 


Mr] Olof August Danielsson sketched it; I 
ving it according to a tracing (made 
Mr. Olof August Danielsson). 


m IOHANNES FRANCISCVS eiie ndice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITAL. ORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi A iuseppe o A d 


Fabretti, NVMERVS 255. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 255. 


INSCRIPTIO AMEN 3128. 


Inscription Number 3128. 


PARVVM FICTILE 


IOSEFVS GV. Vineydas ARIODANTES 
TERIS |. NIGRO 


FABRETTEVS; 

COLORE ICTIS IOSEFVS 
GVF DV ARIODANTES 
F ; OLIM CLVSII IN 
C IONE DOMINICANA 
GA TTIANA IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, | NVNC .VIDETVR 


PERISSE. 


A small clay ossuary according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters painted in a black colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at one time at Chiusi 
in the Collection Of Mr. Domenico 
Galeottüi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; it now seems 
to have perished. 


TI ThANIA-------------- ARNAL SEC 


CO LARThI ETRUSCASA 
CT ThANIALISA CARN(I)AL SEC 


A0 Mrs.-Larthi, 
wife, 
Mrs.-Thania's-son's-wife, 


Carni's daughter, (lies here). 


Mr.-Etrusca's-son's- 


A1 Mrs.- 


L. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 839BISH (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 839BISH (according to 
a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3129. 


Inscription Number 3129. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 043 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; ANNO 1886 
IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


The lid of an ossuary of alabaster 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (43 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front margin according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; in 1886 in the Public Museum Of 
Chiusi according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
V xs Vy Tube 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3129. 
TI LARIS------------ LU 
E LARIS LATINI(AL) LU(CAS) 'A1 Mr.-Laris, .LÀtini's (son), 
Mr.-Luca's (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS s 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof A gust piat t sketched it; I 
am givi »ydíng to two paper 


Kr Mr. Olof August 
Dadfdeson/ 


INSCRIPTIO NVMERO 3130. 
OPERCVLVM OSSVARII EX LAPI 
ALABASTRITE OLOVVS "n VSTV 
enses iav eie ee 


Inscription Number 3130. 
lid of an ossuary of alabaster 
cording to Mr. Olof August Danielsson; 
pith letters (30 millimetres high according 


(ALTITVDINE 0, Sto Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
EVGENVS POPE ME front; at one time at Chiusi in the Museum 
INSCVLPTIS; II IN'Of Mr. Casuccini according to Mr. 
MVSEO CRONE E Antonino Salinas; now (1886) in the 
ANTONINVS S puer (1886)| Public Museum Of Palermo according to 
IN MVSEOP SIUS: Mr. Olof August Danielsson. 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSS 

Jan n&4:480Q84-1. ii j NS4 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3130. 

n wj S LARThAL RAN-—-IAL 
VE-- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VE------ VT EGO. 
A--—------ I CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ---------- S VT EGO 
RAN------ IAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO RAN------ IAL VT EGO 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the letters RAN, Mr. Carl Eugen Pauli has 
underdotted the incorrect letter, and not underdotted the two doubtful letters.] 


CI VELIA AR(N)ThUS 


LARTh(I)JAL RANAZUIAL(ISA) 


AI Mr.-Velia,  Mr.-Arnth's 
Mrs.-Larthi's (son), 


Ranazui's (son), (lies here). 


(son), 
Mrs.- 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; DO EX TRIBVS 


am giving it according to three paper 


ECTYPIS CHARTACEIS CVM 
SVPPLEMENTO (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


squeezes with a supplemental paper 
squeeze providing more detail (made by 
Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3131. Inscription Number 3131. 
OLLA FICTILIS IOSEFVS A clay pot according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
FABRETTIVS; LITTERIS IN | painted in a red colour according to Mr. 
MARGINE  SVPERIORE  IOSEFVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, on 
GVFFREDVS ARIODANTES |the higher margin according to Mr. 
FABRETTIVS  RVBRO  COLORE Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
PICTIS IOSEFVS GVFFREDVS | found at Chiusi according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTES FABRETTIVS; | Goffredo Ariodante Fabretti; E 
REPERTA CLVSII IOSEFVS at Chiusi in the Museum Of M due Cini 
GVFFREDVS ARIODANTES according to Mr. Giuse ffredo 
FABRETTIVS; OLIM  CLVSII IN 'Ariodante Fabretti Mr.) Antonino 
MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS Salinas, then in t Qum useum Of 
GVFFREDVS ARIODANTES | Palermo soni r. Giuseppe 
FABRETTIVS, ANTONINVS | Goffredo Arjodante etti. 
SALINAS, TVM IN MVSEO PVBLICO 
PANORMITANO IOSEFVS "4 
GVFFREDVS ARIODANTES CY, 
FABRETTIVS. 
M AL--UCANEARNThA(. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
VTEGO. 


PRO AL--UCANEARNThAL 


CI ThANA LAUCANE|AI Mr.-Thana Laucane, Mrs.-Arnthi's 
ARNTh(DAL (son), (lies here). 
l IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT] BRETTI ri Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle joni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 204 
ILIEÉMI PAVLI (according to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen). 


antichis 
NVMERVS 204 (EX DESCRIPTRONE 
CORSSENII). 


[Jeff Hill's footnote: identified by Mr. Elia Lettes as being the same as inscription 
number 1779, a statement which I reject because, although similar, the inscriptions 


seems to be subtlely different, and after r 
are in fact quite different. ] 


equired restorations and supplementations 


INSCRIPTIO NVMERO 3132. 


Inscription Number 3132. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 032 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; FLORENTIAE 
IN DOMO QVADAM IN via dei Gigli, 
VBI ADHVC (1893) LEOPOLDVS 
FEISIVS BARNABITAS. 


An ossuary; with letters (32 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the higher margin according 
to Mr. Carl Eugen Pauli; at Florence, in 
some House on the via dei Gigli - Road 
OfLilies, where it still (1893) is according 
to Mr. Leopoldo de Feis Barnabita. 


Jaxr14 4h V«4N»:0498 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3132. 


TH AR--Th CU--UNA VELUSA 


M ARNTh CURUNA VELUSA 


AI Mr.-Arnth  Curuna,  Mr.-Vel's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 
EXPRESSO (LEOPOLDVS FEISIVS 
BARNABITAS). 


I am giving it according to a copy 
reproduced by rubbing (made by Mr. 
Leopoldo de Feis Barnabita). 


[Jeff Hill's footnote: I do not understand Mr. Elia Lattes's note attempting to assist in 
our interpretation of this inscription, not only because there is one misprint where a 
round bracket does not have a corresponding round bracket, but also because he writes 
*VETUSA, either by mistake, or else unnecessarily altering a good reading, and, 
ultimately, after contributing two evident mistakes, his intended contribution seems to 


be only another guess at supplementing 


the missing letter of CU--UNA with *P 


instead of R, which is an unremarkable conjecture.] 


INSCRIPTIO NVMERO 3133. 


Inscription Number 3133: 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pa 


uli. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS INSCVLPTIS; OLIM CLVSII 
IN PRAEDIO, CVI NOMEN Forti 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; NVNC VBI SIT, NON 


The lid of an ossua tibyktine stone 
according to M iüseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti? tters chiselled; 


on the Estate the 


r 
Ari te Fabretti; I have not learned 


COMPERI. 


at one time,at Chiu 
name of ieh is Forti ^ Brave Men 
Ng ro bleue Goffredo 


where it is flow. 


FO NEETAES Y, 


IMAGO INSCRIPEIONIS/NVMERO 3133. 


I Th VELUS 


UIE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


I: Th VT EGO. 


LARThI Th(ANAS 


Sh) 


A1 Mrs.-Larthi, Mr.-Thana's 
(daughter), Mr.-Vel's-son's-wife, 


(lies here). 


DO 
ARIO 
T 


EX IOS — CUVFFREDO 
DANTE FABREWIIO. 


I am giving it according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


IOSEFVS GV£F| DANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTI M  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS  839BISB VLA NVMERO 32 (EX SVA 
DES! NEXET ECTYPO CHARTACEO). 


b Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 839BISB, photographic 
plate number 32 (according to a sketch made by him in person and 
according to a paper squeeze). 


Inscription Number 3134. 


.JINSCRIPTIO NVMERO 3134. 
OFERCVBWM  OSSVARII IOSEFVS 
GWEFREDVS ARIODANTES 
FABRÉTTIVS; LITTERIS INSCVLPTIS 
ET RVBRO COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; REPERTVM CLYVSII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM  CLVSIDI IN 
MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, TVM IN MVSEO PVBLICO 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters chiselled and painted in a red 
colour according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; found at 
Chiusi according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; at one time 
at Chiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Antonino 
Salinas, then in the Public Museum Of 
Palermo according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


PANORMITANO CAROLVS 

EVGENVS PAVLIVS. 

TI LTh CAE VELE CAINAL 

C1 L(AR)Th CAE(S)  VELE(S)|AI Mr.-Larth, Mr.-Cae Vele's (son), 
CAIN(D)AL Mrs.-Caini's (son), (lies here). 

m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 

supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 203 
NVMERVS 203 (EX DESCRIPTIONE GVILIELMI PAVLI (according to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen). 
CORSSENII). 


[Jeff Hill's footnote: identified by Mr. Elia Lattes as identical with inscription number 
1919, which I do not think is the case, unless it is supposed either that Mr. Olof August 
Danielsson somehow remarkably misrepresents VECRhE in both his paper squeeze and 
also in his subsequent sketch as PEChE, or else that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti incompetently botched the straightforward reading of a word PEChE as a 
word VECRhE without checking it and comparing it to the monument; in other respects, 
including interpunctuation, the two inscriptions are certainly quite similar, indeed, to 
such an extent that I cannot imagine that Mr. Carl Eugen Pauli was aware of the 
similarity otherwise I reckon that he would also have identified them as being the one 
inscription and reject one or the other from the Body Of Etruscan Inscriptions, but it 
is neither impossible nor even surprising that, in a collection of ten thousand 
inscriptions, there will be several similar inscriptions, even very close to identical 
inscriptions; if only the Italians and Germans (such as the crowd of catholic priests, 
and, here, Mr. Wilhelm Paul Corssen), who rudely jumped in the way of genuine 
scholars such as Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Carl Eugen Pauli, 
and occupied museum time and space, were less dismally lazy in respect of too often 
NOT making paper squeezes or accurate sketches or at least drawings of ancient 
Etruscan inscriptions, and not just what they t'aughti t'was after a glance of 0.1 of a 
second in regular Italian schoolbrat scribble, then the business of Etruscan inscriptions 


would be very much better off. 
INSCRIPTIO NVMERO8435. Inscription Number 3135. 
The Inscription Seems To Provide The  Etruscan Name For 


container -- FARThNA -- Even If In An Evidently Ungrammatical Manner. 


OSSVARIVM I ES CAROLVS |An ossuary according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILI DOMINICVS |Conestabile and Mr. Domenico Valeriani 
VALERIANI E FRANCISCVS|And Mr. Francesco Inghirami, The 
INGHI Etrusco Museo | Etruscan Museum Of Chiusi Presented To 


Chiusimo dai suoi possessori pubblicato, 
IO Ps cr)rrREDVs ARIODANTES 


FABRE S, IOHANNES 
E SCVS GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 70 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS) EX LAPIDE 
TIBVRTINO DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 


Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 


The Public Through Its Possessions and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Gian Francesco Gamurrini and 
Mr. Olof August Danielsson (700 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
tiburtine stone according to Mr. Domenico 
Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
The  Etruscan Museum Of Chiusi 
Presented To The Public Through Its 
Possessions and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (43 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 043 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; OLIM CLVSII 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS IN MVSEO 
CASVCCINIANO DOMINICVS 
VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo 


Chiusino dai suoi possessori pubblicato, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(NVMERO 48) MVRO INSERTVM 
OLOVVS AVGVSTVS 


chiselled on the higher margin according 
to Mr. Carl Eugen Pauli; at one time at 
Chiusi according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, in. the Museum Of Mr. 
Casuccini according to Mr. Domenico 
Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
The  Etruscan Museum Of Chiusi 
Presented To The Public Through Its 
Possessions and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (inventory 
number 48), inserted into a wall acCording 


to Mr. Olof August ANN 


DANIELSSONIVS. 


0.2 


An OSA O.L3N 38 | 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO'8135, 


TI AKSEChFARThNA 


AL SECh FARThNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ALSEChFARThNA 


VIRGO. 
Cl AR(NThUS) SECh FARThNA 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST 
DANIELSSONIVS; DO EX OBVS 


ECTYPIS CHARTACEISA,(O VS 


Mr.-Arnth's daughter (lies in this) 
a-container. 
. Olof August Danielsson sketched it; I 
jn giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSQ 
UA 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Bye Monumenti di 
Perugia etrusca e romana, P. GPNA 193; 


Danielsson). 
l. Mr. Giancarlo Conestabile, The Etruscan And Roman Monuments Of 
Perugia, part 3, page 193; 


2; DOMINICVS VALERIANMÍVS ET SCVS INGHIRAMIVS, 
Etrusco Museo Chiusin: ioi possessori pubblicato, VOLVMEN 
RVS 


1, PAGINA 109, NVMIEI 


2; Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
Museum Of Chiiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 


volume 1, page 109, number 63; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS T ie cM FABRETTIVS, CORPVS 
M  ANTIQVIORIS  AEVI, 


INSCRIPTIONV: 
NVMERVS 4 DESCRIPTIONE ET ECTYPO 
CHARTACEO 


» Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 734 (according to a 


sketch made by him in person and according to a paper squeeze); 


IOH. FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPV: PTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS 


EVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
abretti, NVMERVS 356; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 356; 


PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 


XIMVS 
E CA£, TESTIMONIVM NVMERO 548. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 548. 


"INSCRIPTIO NVMERO 3136. Inscription Number 3136. 
OSSVARIVM  FICTILE . IOSEFVS |A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
FABRETTIVS; | LITTERIS — NIGRO |painted in a black colour according to Mr. 
COLORE PICTIS IOSEFVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
GVFFREDVS ARIODANTES |Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


FABRETTIVS; IN CLVSINIS PONIT 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM ARRETII APVD 
RANERIVM DEBARTOLINIVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


puts it in his ones from Chiusi; at one time 
at Arezzo at the House Of Mr. Ranerio de 
Bartolini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


FABRETTIVS. 


TI NTILST AR CAIN--A---- 


---NTILST CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NTILST VT EGO ET SANE 
ETIAM VT ELIAS LATTESIVS. 


A] N(AJ)TI L(ARDST(NAS)|A1 Mrs.-Nati, Mr.-Laristna's (son), 
AR(NThASA) CAINIALISA Mr.-Arnth's-son's-wife, Mrs.- 
Caini's-son's-wife, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the evident abbreviations used by the Hand were poorly 
conceived and illogical, leading to unnecessary ambiguity and requiring guesswork; 
furthermore, Mr. Bartolini has evidently used an unscientific system of 
interpunctuation to indicate both actual interpuncts which he saw in the inscription, 
for example, on both sides of the abbreviated word * AR *, and also to indicate a gap 
in the inscription where a letter had perished, for example within the word CAIN * A 
* », an illogical system indicative of an irrational intellect; it does not seem to be 
possible that our authority Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti did not demand 
clarification from Mr. Bartolini, while being forced to print the inscription as 
received.] 


T IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS B Mr. Giuseppe QGoffre Ario FaUfetti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A V ient Age, Sumber 832 (according to a 
NVMERVS $832 (EX DESCRIPTIONE BARTOLINII PER sketch of Mr. DONC Milanesi). 

CAROLVM MILANESIVM MISSA). 

INSCRIPTIO NVMERO 3137. Inséription Number 3137. 
OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS The li "hn, OSsuafy, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Gi pe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS Mr: loff August  Danielsson (560 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 56|millimetres wide according to Mr. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT 1 pe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
FABRETTIVS) EX LAPI tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFEREDVS 'Goffredo Ariodante Fabretti, of alabaster 


ARIODANTES FABR 


IVS, |&ccording to Mr. Olof August Danielsson; 
ALABASTRITE OLOVV V8 with letters (25 millimetres high according 
DANIELSSONIVS; ERIS to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
(ALTITVDINE 0, CAROLVS |front margin according to Mr. Olof 
EVGENVS PAV, uS MARGINE | August Danielsson; at one time at Chiusi 
ANTERIORE us IS OLOVVS|in the Museum Of Mr. Casuccini 


AVGVSTVS NIEESSONIVS; OLIM according to Mr. Giuseppe Goffredo 


CLVSII SEÓ CASVCCINIANO |Ariodante Fabretti and Mr. Antonino 
IOSEEVS GVFFREDVS ARIODANTES Salinas; now (1886) in the Public Museum 
FA IVS, ANTONINVS|Of Palermo (inventory number 68) 
SALIN VNC (1886) IN MVSEO |according to Mr. Olof August Danielsson. 
P IGO PANORMITANO (NVMERO 

68) OLOVVS AVGVSTVS 

DANIELSSONIVS. 


wu QS/ ^w anm anuo 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3137. 


ui ARNTh ------ NI LARThAL CAIN^-- 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Olof August Danielsson, in person, thought that he could 
see the letters ARNTh and -NI L- and, at the end, -AL; at the end I reckon that there 
was more probably, following a matronymic and feminine gamonymic, rather a 
patronymic, -AS, which I have represented as -A--.] 


CI — ARNTh ARTNI(AL) 


LARTh(DAL(ISA) CAINAS 


Al Mr.-Arnth, Mrs.-Artni's (son), 
Mrs.-Larthi's-daughter' s-husband, 


Mr.-Caina's (son), (lies here). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 839BISQ (according to 


NVMERVS 839BISQ (EX SVA DESCRIPTIONE). 


a sketch made by him in person). 


us 


(03 


961 


1CLVSIVM CVM AGRO] 


INSCRIPTIO NVMERO 3138. 


Inscription Number 3138. 


OLLA ROTVNDA OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 019 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
NIGRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; OLIM 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 5815) OLOVVS 


A round pot according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (19 mi 


illtmetres 
high according to Mr. Carl AR d 


painted in a black colour acc 
me i 


Olof August Danielsson; 
Casuccini 
inas; now 


Chiusi in the Museu 
according to Mr. mcd 
(1886) in the Publ Of Palermo 
(inventory number according to Mr. 
Olof —— Danielsson. 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


(a 


IMAGO sso MM 


s 3138. 


T AINAL 


CI  L(AR)Th CAINDDAL 


Mr.-Larth, X Mrs.-Caina's 


| 
N (lies here). 


(son), 


DESCRIPSIT OLOVVS AVQGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO E 
DELINEATIONE C bK| 


HA 
CONFECTA (OLOVYS VAVGVSTVS 
DANIELSSONIVS)4 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 


X VÁm giving it according to a tracing made 


on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTÍQ.NVMERO 3139. Inscription Number 3139. 
CIPPVS EX BASV MAGNA  CVM.|A tombstone made of a large base with a 
GLOBO POSITO . CAROLVS |globe according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
EVG S , PAVLIVS;  J LITTERIS with letters chiselled around the globe 
el GLOBVM CAROLVS |according to Mr. Carl Eugen Pauli; Mr. 
EXGE PAVLIVS INSCVLPTIS;|Annibale Ancona said that it was found at 
PL REPERTVM ESSE JDIXIT|Chiusi; now (1889) at Milan in the 


HANNIBAL ANCONA; NVNC (1889) 


Museum Of Mr. Annibale Ancona 


MEDIOLANII IN MVSEO |according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
HANNIBALIANO ANCONIANO 

CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 

Tl | -—- REMR------ 

ET A(RN)Th FREMRNIA AI Mr.-Arnth Fremrnia (lies here). 
DESCRIPSE HABEO ETIAM IN I sketched it; I also have it in a paper 


ECTYPO CHARTACEO (CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) SED 


squeeze (made by Mr. Carl Eugen Pauli), 
but I could not trace it. 


DELINEARI NON POTVIT. 


INSCRIPTIO NVMERO 3140. 


Inscription Number 3140. 


This Article, Giving The Same Inscription As Inscription Number 3091, Quoting The 
Same Reference, Ariodante Fabretti, First Supplement To The Collection Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 206), Was Abolished. 


INSCRIPTIO NVMERO 3141. 


Inscription Number 3141. 


PARVVM  OSSVARIVM FICTILE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 014 AD O0, 024 


A small clay ossuary according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
(14 to 24 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) painted, infa black 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
NIGRO IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, POTIVS 
RVBRO OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS COLORE PICTIS; 
OLIM CLVSII APVD REMIGIVM 
MAZZETTIVM IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1890) 
SARTEANI IN AEDIBVS BARGAGLII 


colour according to Mr 
Goffredo Ariodante Fabretti 


Aether ina 
red colour according to Mr-QIOf-August 
Danielsson; at one tiifl& at Chiusi at the 
House Of Mr Keno Mazzetti 
according to NN ppe Goffredo 
Ariodante dne ow (1890) at 

Sarteano i Of Mr. Bargagli 
accordi mne ui Danielsson. 
OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. ^N 


48/00222:22- . ^ | 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3141. 


DEERENNE ES VESCNAL 


NERVAE MES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE 
deesse ES VT EGO. 


——— MES QVIDEM) PRO 


[Jeff Hill's footnote: it is unclear to me why Mr. Carl Eugen Pauli rejects the evidence 
that there was a letter A before the patronymic ---------- ES, which patronymic he 
misreads in any case as *-------- MES, certainly an initial term of nomenclature, either 
a prename or a family name, is required; yet, time after time, I have realised that 
typically Mr. Carl Eugen Pauli makes mistakes in pairs, distracted by some aspect of 
an inscription sufficiently to botch something else of the same inscription, on this 
occasion trying so hard to see a letter M that he wrongly writes as a letter *M, and 
forgetting that there was a letter A.] 


e (RIS) VENZILES |A1 Mr.-Laris, Mr.-Venzile's (son), 

ESCN(IAL Mrs.-Vescni's (son), (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX DELINEATIONE |I sketched it; I am giving it according to a 
CHARTA LVCIDA CONFECTA tracing made on transparent paper (made 
(OLOVVS AVGVSTVS |by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIVS). 


DELINEATIONE LVCIDA  CAROLVS  EVGENVS 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA M nes VT EGO. 


PAVLIVS . PRO 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 597BISS (according to 
NVMERVS 597BISS (EX SVA DESCRIPTIONE). a sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3142. Inscription Number 3142. 


The Word Spelled TRARCNAL Seems To 


Be The Same As The Word Which Would 


Have Been Spelled TARCNAL Elsewhere. 


CIPPVS  SEPVLCRALIS FORMAE 
CLVSINAE (palla sopra base quadrata 
Notizie degli Scavi di  Antichità); 
LITTERIS INSCVLPTIS Notizie degli 
Scavi di Antichità] REPERTVM ESSE 
PROPE CLVSIVM FORMA  CIPPI 
DOCET; NVNC, VT NVMERO 3143, 
INFIXVS PARIETI CATHEDRALIS 
CLVSINAE Notizie degli Scavi di 
Antichità. 


A tombstone of a shape characteristic of 
Chiusi (a globe on a square base according 
to the Notices Of Excavations Of 
Antiquity); ^ with letters — chiselled 
according to the Notices Of Excavations 
Of Antiquity; the shape of the tombstone 
indicates that it was found near Chiusi; it 
is now, just as inscription number 3143, 
fixed into the wall of the cathedral of 


Chiusi according to the Pus Of 


ME N-—---C--——NE 


ThARCNAL VT EGO. 


U TRARCNAL 
NIHIL. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


Excavations Of Antiquity. 


CI — ARNTNA CARNE(S) PATU(SA) 
ThARCN(DAL 


A1 Mr.-Arntn 


S VE (son), 
Mr.-Patu's- téf's-husband, 


Mrs.z;Tharcni'$€$0n), (lies here). 


Notizie degli Scavi di Antichità, 1888, PAGINA 488 (SECVNDVM 
IOHANNEM FRANCISCVM GAMVRRINIVM). 


Notices Of Excavations Of Antiquity, 1888, page 488 (following Mr. 
Gian Frdhcgs8üiGamurrini). 


INSCRIPTIO NVMERO 3143. 


Inscription Number 3143. 


CIPPVS | SEPVLCRALIS FORMAE 
CLVSINAE (palla sopra base quadrata 
Notizie degli Scavi di  Antichi 


LITTERIS INSCVLPTIS Notizie mq 


Scavi di Antichitàà REPERTVNI ESSE 
PROPE CLVSIVM FORMA 
DOCET; NVNC, VT N 
INFIXVS  PARIETI ,CAT 


CLVSINAE CN 


ee en of a shape characteristic of 
Chiusi (4 globe on a square base according 
e Notices Of Excavations Of 
tiquity);; ^ with letters — chiselled 
according to the Notices Of Excavations 
|/Of Antiquity; the shape of the tombstone 
indicates that it was found near Chiusi; it 
1s now, just as inscription number 3142, 
fixed into the wall of the cathedral of 
Chiusi according to the Notices Of 
Excavations Of Antiquity. 


Antichità. 
TL. DUCI Resa 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 


PRO ----UCNI R---- VT EGO. 


CI U(LE) FRAUCNI(AL) 
Th(AS) 


A1 Mr.-Aule, Mrs.-Fraucni's (son), 
Mr.-Ramtha's (son), (lies here). 


3. Notizi& degli Scavi di Antichità, 1888, PAGINA 488 (SECVNDVM 


IOltA NEM FRANCISCVM GAMVRRINIVM). 


b Notices Of Excavations Of Antiquity, 1888, page 488 (following Mr. 


Gian Francesco Gamurrini). 


INSCRIPTIO NVMERO 3144. 


Inscription Number 3144. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OLLA FICTILIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, 2; 
CIRCVITV INFRA 0, 52, SVPRA 0, 68 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS); LITTERIS IN 
SVPERIORE MARGINE NIGRO 


SEPVLCRALIS 


A clay sepulchral pot according to Mr. 
Olof August Danielsson (200 millimetres 
high; 520 millimetres in circumference at 
the bottom, | 680  millimetres in 
circumference at the top according to Mr. 
Olof August Danielsson); with letters 
painted in a black colour on the higher 


COLORE PICTIS OLOVVS|margin according to Mr. Olof August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; IN|Danielsson; in the Public Museum Of 
MVSEO PVBLICO PANORMITANO Palermo (inventory number 5818) (1886) 
(NVMERO 5818) (1886) OLOVVS |according to Mr. Olof August Danielsson. 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


IDMATULEI QG: AM 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3144. 
T1 LA Th------------ NE PUMPUA. 
Th------------ NE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Th------------ NE VT EGO. 
PUMPUAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PUMPUAL. VT EGO. 
C1 LA(RIS) ThARChNE |A1 Mr.-Laris Tharchne, Mrs.- 
PUMPU(1JA;. Pumpui's (son), (lies here) 


[Jeff Hill's footnote: the conjectural restoration of the name commencing with the 
letter Th and ending with the letter E is certainly one uncertainty; but another 
uncertainty -- of which there are hundreds of instances in the Body Of Etruscan 
Inscriptions -- is the ambiguity of the term of nomenclature: is it a family name written 
in the nominative case, ThARChNE as I read it (in answer to the question from the 
burial priest, HIC IACET QVIS or MORTVVS EST QVIS), or is it a patronymic to 
be readily understood as equivalent to ThARChNE(S) (in answer to the question from 
the burial priest, EVM GENERAVIT QVIS)?] 


DANIELSSONIVS; DO EX a ing iffáccording to a tracing (made 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS |Wr. QI6f Augtist Danielsson sketched it; I 
1Wn 
DELINEATIONE (OLOVVS "T lof August Danielsson). 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 15963. Inscription Number 15963. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of —— Number 3144 Without Separate Registration. 


OLLA . SEPVLCRA M eaucr. A clay sepulchral pot according to Mr. 
IOSEFVS S NOE — Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 


FABRETTIVS; N|with letters painted in a black colour on 

SVPERIORE e ie) £o the higher margin according to Mr. 

COLORE IOSEFVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 

GVFFRE ARIODANTES !one time at Chiusi in the Museum Of Mr. 

FABRETTIVS?& OLIM  CLVSII IN/Casuccini according to Mr. Giuseppe 

MV CASVCCINIANO IOSEFVS |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 

GYFF ARIODANTES Antonino Salinas, then in the Public 

F IVS, ANTONINVS Museum Of Palermo according to Mr. 

SA S, TVM IN MVSEO PVBLICO Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 

PANORMITANO IOSEFVS 

GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS. 

T3 LA ACNA------ IA PUMPUAL 

Cl LA(RIS) ACNANTIA |A1 Mr.-Laris Acnantia, Mrs.- 
PUMPU(I)JAL Pumpui's (son), (lies here). 

|n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 190 
NVMERVS 190 (EX DESCRIPTIONE GVILIELMI PAVLI (according to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen). 


CORSSENII). 


INSCRIPTIO NVMERO 3145. Inscription Number 3145. 


OPERCVLVM OSSVARII NVNC PRO The lid of an ossuary now employed for a 
SCALAE GRADV ADHIBITA |step of a staircase according to Mr. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson; with letters (29 
DANIELSSONIVS; LITTERIS millimetres high according to Mr. Carl 
(ALTITVDINE 0, 029 ZCAROLVS |Eugen Pauli) chiselled; in 1886 at Chiusi 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS;|in the Gardens Of The Bishopric 
ANNO 1886 CLVSII IN HORTIS |according to Mr. Olof August Danielsson. 
EPISCOPII OLOVVS  AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 
2 V4M YA:IH AF 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3145. 


ui ANI PUNPU.^-- 


peus IIANI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ANI (í--——----)III)ANI) VT 

EGO. 

Cl | ANI PUNPU^S Al JMs.Ani, Mr.-P. buemdenghtet 
(lies here). AL 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS|Mr. Olof August NS sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it accor a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by UG August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 3146. Insofiption Number 3146. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE broken lid, of an ossuary, of alabaster 
ALABASTRITE FRACTVM OLOV ec to Mr. Olof August Danielsson; 
AVGVSTVS DANIELSSON WR etters (25 millimetres high according 
LITTERIS . (ALTITVDINE , 02 Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; in 
CAROLVS  EVGENVS P IVS)|1886 at Cortona in the Public Museum 


INSCVLPTIS; ANN 86/according to Mr. Olof August Danielsson. 
CORTONAE IN MVS ICO 

OLOVVS P STVS 

DANIELSSONIVS. 


DA. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DA. ID EST PRO OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. VT EGO. 
N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3146. 


dal -*--;"--CChl FARUAL 


me CUI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE ---—----CUI QVIDEM) PRO - 
Pre. CChI VT EGO. 


FARUAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FARUAL VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I accept Mr. Carl Eugen Pauli's underdotting of the letter C, 
because in the context it could be a letter *S, but Mr. Carl Eugen Pauli's underdotting 
of the letter *! and ofthe letter *F, but strangely not the letter which he too confidently 
identifies as a letter *U but which, because of the wide angle between strokes 1 and 3, 
and the evident existence of a stroke 2, is an obvious letter Ch, is the result of incorrect 
observation in my opinion.] 


Cl LARCChI FARU(DAL A] Ms.-Larcchi, Mrs.-Farui's 
daughter), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3147. 


Inscription Number 3147. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 


When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To 
Inscription In Square Brackets Indicating 


Have Enclosed His Transcription Of An 
Thereby That The Text Might Be Suspect 


Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


CIPPVS EX LAPIDE TIBVRTINO 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS BIS; LITTERIS IN 
PARTE  SPHAERICA . IOHANNES 


FRANCISCVS  GAMVRRINIVS BIS 
INSCVLPTIS; IN MVSEO PVBLICO 


A tombstone, of tiburtihe &tone according 
to Mr. Gian, Francesce^ Gamurrini twice; 
with letters cbiselled op the spherical part 

i / Gian Francesco 


accord 
Ga fne in the Public Museum 
O iusP according to Mr. Gian 


CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS dis Gamurrini 358, where we did 
GAMVRRINIVS 358, VBI N ot it. 

VIDIMVS. N 

T1  ------- INE PETRUSA 

Cl VEL ATINE PETRUSA AT Mr.Vel . Atine,  Mr.-Petru's- 


daughter's-husband, (lies here). 


jm IOHANNES FRANCISCVS GAMYRRI S. Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM. ITALICARV| INTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplem. i Giuseppe Góffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 283 "4 


T. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 283. 


DENVO VT ALTERAM 


anew, as if a new inscription, 


2; IOHANNES FRÁNCISCVS VRRINIVS, Appendice al 
CORPVS L ALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 358; 


2; Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 


Supplements. number 358. 


INSCRIPTIO NVMERO 3148. 


Inscription Number 3148. 


FICTILE | OLOVVS 


OS ND 

fovsr DANIELSSONIVS; 
LI S (ALTITVDINE 0, 017 AD 0, 
02 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE RVBRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


(NVMERO 19) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A clay ossuary according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (17 to 20 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a red colour on the 
higher margin according to Mr. Olof 
August Danielsson; in 1886 in the Public 
Museum Of Chiusi (inventory number 19) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


:AQV44 3:12 


NUT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3148. 


ThAN-------- EI PETRUSA 


ThAN------- EI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThAN-------- EI VT EGO. 


ThANA 
PETRUSA 


LATINEI(AL) 


AI Mr.-Thana, Mrs.-Latinei's (son), 
Mr.-Petru's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 016 AD 0, 
018 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN SVPERIORE MARGINE FRONTIS 
NIGRO COLORO PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 
1886 IN MVSEO PVBLICO 
PANORMITANO (NVMERO 5873) 
OLOVVS AVGVSTVS 


INSCRIPTIO NVMERO 3149. Inscription Number 3149. 
OSSVARIVM  FICTILE . OLOVVS|A clay ossuary according to Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 18 


DANIELSSONIVS. 


August Danielsson; with lett 

millimetres high accordi AS arl 
Eugen Pauli) painted in a our on 
the higher margin of tlf& ront adcording to 
Mr. Olof August NE in 1886 in 
the Public Museu lIérmo (inventory 
number 5873) according to Mr. Olof 


August Da on. / 


Cl 


ThANA 
PETRUNIESA 


Al Mr.-Thana, Mrs.-Arnthi'S. (son), 
Mr.-Petrunie's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOMVS "AVGVSTVS 
DANIELSSONIYS: DO EX 
RTA LVCIDA 


DELINEATI 
CONFEC LOYVS AVGVSTIVS 
DANIELSSONWS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


f. INSGRIÍPTIO NVMERO 3150. 


Inscription Number 3150. 


— OSSVARII IOSEFVS 
Gy DVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS FIGVRATVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS (LATITVDINE 0, 90 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) MARMOREVM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, EX LAPIDE 
ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS; LITTERIS 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson, sculptured 
according to Mr. Olof August Danielsson 
(900 millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
marble according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, of alabaster 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (30 to 50 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled, and painted in a red colour 


(ALTITVDINE 0, 03 AD O0, O05 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS ET RVBRO COLORE 
PICTIS — OLOVVS — AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 


according to Mr. Olof August Danielsson; 
at one time at Chiusi in the Museum Of 
Mr. Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
Antonino Salinas; now (1886) in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 
number 47) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


47) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
AeYJ2A Vr 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3150. 
TI A----CLUSA 


* ICAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO * A VT EGO. 


Cl A(RN)Th ACLUSA 


Al Mr.Arnthj clü's-daughter's- 


husband, (li Ek 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof Adgust Danielsson sketched it; I 


am giving i rding to a paper squeeze 
mails of August Danielsson). 


L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 839BISO (EX SVA DESCRIPTIONE). 


Fr, Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
icriptions Of A Very Ancient Age, number 839BISO (according to 
a Sketch made by him in person). 


INSCRIPTIO NVMERO 3151. 


Inscription Number 3151. 


Two Different Lettershapes For The Same 


OSSVARIVM  FICTILE T AS 
DEMPSTERIVS v4| 
GVFFREDVS A NTES 
FABRETTIVS); R M CLVSII 
THOMAS DE us (IOSEFVS 
GVFFREDVS RIODANTES 


FABRE LIM APVD 


TTIVS); 
NOBILE ANDODARISIVM IN 


SVBVRBANO | AGRI SAENENSIS 
S 


T MPSTERIVS, IOSEFVS 
GVFF 
FA TIVS, 


ARIODANTES 
PERISSE. 


Letter N. 

V& clay ossuary according to Mr. Thomas 
Dempster (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); found at 
Chiusi according to Mr. Thomas 
Dempster (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); at one time 
at the House Of Mr. De Zandodaris in a 
suburban area of the territory of Siena 
according to Mr. Thomas Dempster and 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti; it now seems to have perished. 


NVNC . VIDETVR 
MHIS--- MVIMW 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3151. 


- -N NAO 


E 


RINS VT EGO. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThAN------- N------—-- 


Cl ThANIA 


ARNTNI(AL) 


A1 Mr.-Thania, Mrs.-Arntni's (son), 


Mr.-Umria's (son), (lies here). 


DO EX THOMA DEMPSTERIO. 


I am giving it according to Mr. Thomas 


Dempster. 


1 THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI 


SEPTEM, VOLVMEN I, TABVLA NVMERO 54, NVMERVS 2, 


T. Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1, 


photographic plate number 54, number 2. 


VNDE 


from where 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 839; 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 839; 


Body Of Italic 


3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 56, PAGINA 363, NVMERVS 81, TABVLA 


NVMERO 67, NVMERVS 8I. 


ES Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 


page 363, number 81, photographic plate number 67, number 81. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani gets a lot wrong!: see here for a brief 


background note and the context of the foll 


owing article: he writes:] 


9l. 


Article 81. 


La seconda urnetta é decorata a stampo 
con l'eroe Echetlo che si difende con 
l'aratro da due guerrieri in armatura da 
oplita; sulla parte superiore della cornice 
resta traccia di un'iscrizione a lettere 
rubricate (tavola numero 67): 


The second little urn was decorated, by a 
stamp, with the hero Echetlo, who is 


defending himself with the well known 
plough, from two warriors in thearmour 
of heavily armoured warriors; he 
higher part of the margin hind race 
of an inscription with kid ighted in 
te 


red paint (photographi mber 67): 


Le altre due urnette, che ripetono 
rispettivamente i temi del fratricidio 
tebano e dell'eroe con l'aratro, conservano 
sulla cornice superiore traccia di iscrizioni 
a lettere rubricate, illeggibili. 


The other two little«urns,' which repeat 
respectively the aj of the Theban 
fratricide and the hero with the plough, 
preserve on their higher margins traces of 


inscrip lettérs highlighted in red 
paint: which are illegible. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani refers to inscriptions numbers 2848 and 


2521, which are legible.] 


10397] 
(CLVNIVM QM AGRO] 

INSCRIPTIO NVMERO 3452. Inscription Number 3152. 
OPERCVLVM  OSSVARII JOSEFVS The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
FABRETTIVS; 2 CLVSII IN onetime at Chiusi in the Collection Of Mr. 
COLLECTIO SVCCINIANA |Casuccini according to Mr. Giuseppe 
IOSEFVS GV m ARIODANTES |Goffredo  Ariodante Fabretti and Mr. 
FABRET ANTONINVS|Antonino Salinas; now in the Public 
SAL S, C IN | MVSEO|Museum Of Palermo according to Mr. 
PV, EQ pANORMITANO IOSEFVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 
sers ^ ARIODANTES 
FA TIVS. 

T] | -——- EL ------------------ EI-------- ThI------ NTS 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ------ EL------------------ EI-------- ThI- 


— NTS VT EGO. 


VELIA MARCNEI(AL) 
LARThIAL(ISA) ARNT(U)S 


AI Mr.-Velia, Mrs.-Marcnei's (son), 
Mrs.-Larthi's-daughter' s-husband, 


Mr.-Arnt's (son), (lies here). 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 241A (EX DESCRIPTIONE GVILIELMI PAVLI 
CORSSENII). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
241A (according to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen). 


INSCRIPTIO NVMERO 3153. 


Inscription Number 3153. 


OPERCVLVM OSSVARII IOHANNES 


CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS) EX 
LAPIDE  ALABASTRITE .IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO SOCIETATIS 
COLVMBARIAE IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 

TI ----NiI ^NI TUSNEI 


The lid, of an ossuary, according to Mr. 
Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
alabaster according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
doubtlessly chiselled; at one time at Chiusi 
in the Museum Of The La Società 
Colombaria. Accademia di studi storici, 
letterari, scientifici e di belle arti 
Vaulted Tower Of Founder Mr. Giovanni 
Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi 
Society. Academy Of Historical, Literary, 
And Scientific Studies And Q ine 
Arts according to Mr. Gehe do 


Ariodante Fabretti. 


----NIIIINI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ----NTI ANI VT EGO. 


C1 ARNII ANI(AL) | A1 Mrs.-Arnti NMrS&Affii's (daughter), 
TUSNEI(ALISA) Mrs.;Tusnei's*son's-wife, (lies 
here). 
| ep big rtis hores ead Archeologica storia di | 1. JAN In History Of Italy, new 
VNDE fromwhere 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 740BIS. 


Mr. yr Goffredo ^Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
scriptions Of A Very Ancient Age, number 740BIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 3154. 


Inscription Number 3154. 


FRAGMENTVM PA! fragment of a sepulchral tile according 

SEPVLCRALIS to Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 

FRANCISCVS /|letters doubtlessly inscribed by a sharp 

LITTERIS HAV point; in the Public Museum Of Chiusi 

INSCRIPTIS; IN according to Mr. Gian Francesco 

CLVSINO ed Gamurrini. 

GAMVRRINIVS^^ 

Tl — LA--4 NE 35A A. — — 

NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LA----A LU----SA A-------- VT 

EGO. 

C1 Th(N)A LUVI(E)SA A1 Mr.-Larthna, Mr.-Luvie's- 
A h(DAL daughter's-husband, Mrs.-Arnthi's 


(son), (lies here). 


b ÉOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 365B. 


I. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 365B. 


INSCRIPTIO NVMERO 3155. 


Inscription Number 3155. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


PARVVM  OSSVARIVM FICTILE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS; LITTERIS | NIGRO 
COLORE PICTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS; OLIM  CLVSII IN 


A small clay ossuary according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
with letters painted in a black colour 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; at one time at Chiusi 
in the Collection Of Mr. Domenico 


COLLECTIONE DOMINICANA |Galeotti according to Mr. Giuseppe 


GALEOTTIANA IOSEFVS |Goffredo Ariodante Fabretti; I have not 
GVFFREDVS ARIODANTES |learned where it is now. 

FABRETTIVS, NVNC VBI SIT, NON 

COMPERI. 


TI MA------ CIA SC 


C1 MA(RCE) SELCIA SC(EVIAS) |Al1 Mr.-Marce Selcia, Mr.-Scevia's 
(son), (lies here). 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 839BISI (according to 
NVMERVS 839BISI (EX SVA DESCRIPTIONE). a sketch made by him in person). 
INSCRIPTIO NVMERO 3156. Inscription Number 3156. 


The Very Much Restored Word Spelled PATISALNES Seems To Be The Same As 
The Word Which Would Have Been Spelled *PATISLANES Elsewhere, And Perhaps 
Was Misspelled. 


SARCOPHAGVS ALOISIVS|A sarcophagus according ary. Luigi 

ANTONIVS | LANZIVS,  IOSEFVS|Antonio Lanzi à DM Giuseppe 

GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Notae us tti; at Chiusi 

FABRETTIVS; CLVSII — ALOISIVS according to Mr. Lutgi Antonio Lanzi and 

ANTONIVS | LANZIVS,  IOSEFVS|Mr.  Giuséppe  Goffredo — Ariodante 
y 


GVFFREDVS ARIODANTES | Fabretti, in allay of the bishops' 
FABRETTIVS IN VESTIBVLO | villa eM r. Giuseppe Goffredo 
te 


PALATH EPISCOPALIS  IOSEFVS  Ariód retti. 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


Tl — —RThAL LARISAL PA-——AÉEN-- 


ALN------ SOLVS ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS VIDIT. 


[Jeff Hill's footnote: it is very tempting to restore the perished letters of the first word 
as LARThAL, yet, given the fact that our authorities, Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti in person, indicate that only two letters have perished at the beginning of the 
inscription, this restoration results only in an inscription without the name of a subject, 
which is exceedingly rare and most probably not the correct restoration; we are 
informed by none of our authorities whether a lid to the sarcophagus existed, whether 
it was damaged particularly at the front adjacent to the inscription inscribed on the 
sarcophagus, whether at one time the name of the subject of the inscription inscribed 
on the sarcophagus did or could or would or should have been inscribed on the lid, or, 
just as important a piece of data, that nothing was ever inscribed or painted on the lid; 
I conjecture that there was no inscription on the lid, and that therefore RThAL is likely 
an abbreviation of R(AM)Th(DAL, a conjecture allowing space preceding 
R(AM)Th(DAL for the restoration of the (evidently two) perished letters of a required, 
typically abbreviated, prename.] 


C1 AU(LE) R(AM)Th(DAL | A1 Mr.-Aule, Mrs.-Ramthi's (son), 
LARIS(DAL(ISA) PATISALNES Mrs.-Larisi's-daughter's-husband, 
Mr.-Patisalne's (son), (lies here). 

à ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 242 — 430, NVMERVS 350; Languages Of Italy, volume 2, page 242 — page 430, number 350; 

25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 815 (in person); 
NVMERVS 815 (EX VISV); 

3u GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN E" Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 43, 
3, PAGINA 43, NVMERVS 30. number 30. 

INSCRIPTIO NVMERO 3157. Inscription Number 3157. 


Latin. 


LAPIS EVGENVS  BORMANNIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, TIBVRTINVS 
EVGENVS BORMANNIVS FRACTVS 
EVGENVS BORMANNIVS, OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 054 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; REPERTVS  CLVSII 
INTRA VRBEM tra le  macerie 
IOHANNES BROGIVS APVD 
EVGENVM BORMANNIVM; ANNO 


1874 IN MVSEO arsenale EVGENVS 
BORMANNIVS, ANNO 1884 IN 
MVSEO SANCTI FRANCISCI 


A tombstone according to Mr. Eugen 
Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson, of tiburtine stone according to 
Mr. Eugen Bormann, broken according to 
Mr. Eugen Bormann and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (54 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled; found at Chiusi within the town 
amongst the ruins according to Mr. 
Giovanni Brogi in the work of Mr. Eugen 


Bormann; in 1874 in the Museum/Of The 
Arsenal according to Mr. Eug . 
in 1884 in the Museum Of Thr rel Of 
Santo Francesco accordirig ugen 


Bormann, now (18 in the Public 


EVGENVS BORMANNIVS, NVNC|Museum Of Chiusi«( branch of the 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO Museum Of Child Se oused in the 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS convent of Santo Frünetsco) according to 
DANIELSSONIVS. Mr. Olof Abs t Daniglsson. 
IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 3157. 

Tl . --—— ARR------ 
T2 ET * ARRIA PA 
T3 TREBO 
T4 ET*C*AR 
C1  T(ITVS) S oda T(ITI) AI1JA3 Mr.-Titus Arrius Trebo, Mr.- 

F(ILIVS Titus's son, 
(2 ETA feos A2 and of-Mrs.-Arria born, 
C3 T O A4 and Mr.-Caius Arrius's grandson, 
C4  ETC( AR(RII) N(EPOS) (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the usage twice of the conjunction ET is doubly redundant and 
jarring; if the term of nomenclature in line T4 was the expected matronymic, the letter 
C would have indicated the fact by being written from right to left, *); in line T4 at 
the end after the letter AR there is no evidence, in the representation of the undamaged 
smooth surface of the stone, of the second letter *R of a restored word *ARRII, and 
therefore I conjecture that, rather than the gap between the two letters *RR being 
slightly wider here than elsewhere in the inscription, the word was rather written 
abbreviated and to be supplemented as AR(RII), conjecturally then followed by the 


abbreviated word *N(EPOS).] 


DO EX EBECTYPO CHARIACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


DANIELSSONIANO). 

l. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 1l, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2287. 


Lh Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2287. 


INSCRIPTIO NVMERO 3158. 


Inscription Number 3158. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Latin. 


OPERCVLVM PARVVM OSSVARII 
FASTIGATVM (LONGITVDINE 0, 207; 
LATITVDINE 0, 151; ALTITVDINE 


FASTIGII 0, 069) CAROLVS 
EVGENVS . PAVLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 07  CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
ANTERIORE ET IN LATERE DEXTRO 
FASTIGI  CAROLVS | EVGENVS 
PAVLIVS | INSCVLPTIS;  CLVSII 
REPERTVM ESSE DIXIT HANNIBAL 
ANCONA; NVNC (1889) MEDIOLANII 
IN MVSEO HANNIBALIANO 
ANCONIANO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


The small lid of an ossuary, peaked (207 
millimetres long; 151 millimetres wide; 
height of the peak 69 millimetres) 
according to Mr. Carl Eugen Pauli; with 
letters (70 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
front margin and on the righthand| side of 
the houseroof according t 
Eugen Pauli; Mr. Annibale 
that it was found at Chiusl; 
Milan in the Museu 


Ancona accordin 
Pauli. 


PANIS 


IE 


IN MARGINE n E. 
On The t gin. 


B 


EXTRO. 


he Ri&hthand Side. 


IMAGO I 


PTIONIS NVMERO 3158. 


TI^ | PANS 
TI? AE 
CI^IPPANS|AÉ AI1^|I? (Remains) of-Mr.-Pans |a. 
DESCRIPSI; DQ J EX . ECTYPO |I sketched it; I am giving it according to a 
CHARTA (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLIANO FILTALI). Pauli's son). 

INSCRIPTIO NVMERO 3159. Inscription Number 3159. 
Latin. 


Strange Lettershape A -- A. 


FORMA .DIMIDIAE . SPHAERAE, 
POSTICA LEVI BASI IMPOSITAE 
EVGENVS BORMANNIVS, ID EST 
CIPPVS FORMAE CLVSINAE 
FRACTVS | CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS, EX LAPIDE TIBVRTINO 
EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 036 AD O0, 047 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
HAVD DVBIE INSCVLPTIS; CLVSII 


The shape of half a globe, smoothed at the 
back, put on a base, according to Mr. 
Eugen Bormann, that is, a tombstone of a 
shape characteristic of Chiusi, broken, 
according to Mr. Carl Eugen Pauli, of 
tiburtine stone according to Mr. Eugen 
Bormann; with letters (36 to 47 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) doubtlessly chiselled; at 
Chiusi in 1874 in the Museum Of The 


ANNO 1874 IN MVSEO arsenale, ANNO 
1884 SANCTI FRANCISCI EVGENVS 
BORMANNIVS, ETIAMVVNC (1886) 
IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


Arsenal, in 1884 at Santo Francesco 
according to Mr. Eugen Bormann, even 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS|Chiusi once housed in the convent of 
DANIELSSONIVS. Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 
«o 
9. V 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3159. 

T LIII ---- 

Bez POSTVMA 


L--- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Lil! ---- VT EGO. 


CI 
C2 


suuu AN(NORVM) 
POSTVMA 


A] 
A2 


of- 53 -years, 


Ms.-Postuma ma 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that any terms of nomenclature have been lost before what 
seems to be a numeral, because I doubt that the numeral would divide the terms of 
nomenclature; the numeral, evidently the age of the female, but the terms of 
expression are uncertain) would rather come last, or, in this strange exceptional 


inscription, perhaps come first.] 


DO EX .ECTYPO CHARTACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 
DANIELSSONIANO). 


I auf giving if'according to a paper squeeze 


de by Mr. Olof August Danielsson). 


l EVGENVS . BORMANNIVS, 


(EX SVA DESCRIPTIONE ANNO 1874 ET 1884 CONFECTA 


CORPVS  INSCRIPTIONVM 1 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 2323 
y 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2333 (according to a sketch made by him in persones made 
in 1874 and 1884). 


INSCRIPTIO NVMERO 3 
Evidently Latin -- Latin Lettershapes. 
TEGVLA SEPVLCRALIS, I NNES 
FRANCISCVS VRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
TA OLOVVS 
ANIELSSONIVS; 


DANIELSSONI 

AVGVSTV 

occa INE 0, 06 AD 0, 08 
CAR EVGENVS  PAVLIVS) 


VS 
ST o souris. OLIM CLVSII in 
casa Cecchini IOHANNES 
F SCVS GAMVRRINIVS, NVNC 


(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


Inscription Number 3160. 


A sepulchral tile according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson, broken according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (60 to 80 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; at 
one time at Chiusi, in the House Of Mr. 
Cecchini according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi once housed in the 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS convent of Santo Francisco) according to 
DANIELSSONIVS. NE August Danielsson. 
ILN] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3160. 
T ----SILNI 
up RAVE 
Cl M(ARCI) SILN(DI A1 (Remains) of-Mr.-Marcus Silnius 
ee RAV(A)E A2 J Rava. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 896. 


Óh Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 


Supplements, number 896. 


INSCRIPTIO NVMERO 3161. Inscription Number 3161. 
OSSVARIVM  JFICTILE . OLOVVS|A clay ossuary according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; | August Danielsson; with letters painted on 
LITTERIS IN SVPERIORE MARGINE |the higher margin according to Mr. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson; at one time af Chiusi 
DANIELSSONIVS  PICTIS;  $OLIM|in the Museum Of Mr. ini 
CLVSII IN MVSEO CASVCCINIANO |according to Mr. Antonino Sg ; How 
ANTONINVS SALINAS; NVNC (1886) (1886) in the Public Muséurg lermo 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO | (inventory number 59 fff) according to Mr. 
(NVMERO 5914) OLOVVS |Olof August Dani n: 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS. N s 
(4 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 161 Pd 
TI A'Th-------------- 
AR-------------- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ATh-------------- VT EGO. 
Cl —J A(RN)Th ETRUSCA SN Mr--Arnth Etrusca (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVST Mri Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO NN it according to a tracing (made 
DELINEATIONE (OLOVV Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTVS DANIELSSONIV 

INSCRIPTIO NVMERO* 69. Inscription Number 3162. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SE E IS OLOVVS 
AVGVSTVS NIELSSONIVS; 
LITTERI LYTITVDINE 0, 033 AD 0, 


VGENVS PAVLIVS) 
SGRIPTIS; ANNO 1886 IN 
EO PVBLICO CLVSINO 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (33 to 85 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 
the branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


W 


140 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3162. 


TI ThES!!A 


AI Mr.-Thestia (lies here). 


ThES----A CAROLVS EVGENVS PAVL 


IVS PRO ThESTIA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in his transcription Mr. Carl Eugen Pauli indicates that the letters 


TI have perished, which they have not, and 
is a restoration by a more recent hand o 


he (poorly) conjectures that the inscription 
f the word *FASTIA, but it seems to be 


authentic to me; it provides a precious new family name to us; I cannot readily see 
how a restoration of a letter *F, inscribed with an internal diagonal line, could have 
been transformed it into a letter Th, inscribed instead with an internal dot, without Mr. 
Olof August Danielsson noting traces of the diagonal stroke.] 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3163. 


Inscription Number 3163. 


OSSVARIVM  FICTILE | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS IN SVPERIORE MARGINE 
PICTIS — OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO 
ANTONINVS SALINAS, NVNC (1885) 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 
(NVMERO 5831) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A clay ossuary according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters paínted on 
the higher margin according e ] 
August Danielsson; at one ti 
in the Museum Of 


according to Mr. Antóflino Salinas, now 
(1885) in the Publie«MuSeum Of Palermo 
(inventory numbe ss cording to Mr. 


Olof August, DanielsSbrt. 


aSuccini 


MOD 
IMAGO INSCRIPTIONIS/NVMERO 3163. 


e 


m r 
1 


T1 LARTh -------------------------------- - 
CI LARTh ETRUSCA L(AR)Th(US4, A1 Mr.-Larth Etrusca, Mr.-Larth's 
LARIS(DAL V (son), Mrs.-Larisi'S (son), (lies 
here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVQGVWSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; Mam giving it according to a tracing (made 
DELINEATIONE VS |by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTVS DANIELSSONIV 


uj 
(0398) 
(CLVSIVM CVM AGRO! 


INSCRIPTIO NVMERO 3164. 


Inscription Number 3164. 


OSSYARIVM IOHANNES CAROLVS 
CONESTABÍLIVS, |FRAGMENTVM 
OSSVA IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIOPANTES FABRETTIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 009 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS) IN MARGINE 
RVBRO COLORE PICTIS IOHANNES 
CAROLVS  CONESTABILIVS; IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
(NVMERO 318) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS, 
(NVMERO 338 PER ERROREM) 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, a fragment of an ossuary 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; with letters (9 
milimetres high according to Mr. 
Giancarlo Conestabile) painted in a red 
colour on the margin according to Mr. 
Giancarlo Conestabile; in the Public 
Museum Of Florence (inventory number 
318) according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and (inventory number 338 
by mistake) Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


" —t 
TENA UELUT e LDO 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3164. 
BEL e————— 
Cl L(AR)Th ETRUSCA |A1 Mr.-Larth Etrusca, Mr.-Larth's 
L(AR)Th(US) LARIS(D)AL (son), Mrs.-Larisí's (son), (lies 
here). 
DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. Conestabile. 
I5 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e| 1. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 207, TABVLA NVMERO 6l, On Monuments, page 207, photographic plate "f 61, number 
NVMERVS 216, 216. 
VNDE from where 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabfetti, | Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. ber 94S TER? 
NVMERVS 275TER. n VÀ 
INSCRIPTIO NVMERO 3165. Inscription Numbet 3165. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM CVM OPERCVLO EX 
LAPIDE  ALABASTRITE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 028 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
OPERCVLI | MARGINE 
AVGVSTVS DANIELSSONI 
INSCVLPTIS; OLIM  CLVSII 
COLLECTIONE CASVC 
ANTONINVS SALINAS, 
IN MVSEO PVBLICO PANO ANO 
(NVMERO 50) OL V6VSTVS 


DANIELSSONIVS: 


An ossua ogether, with its lid of 
alabast ing y Mr. Olof August 
Danigl$sori; letters (28 millimetres 
hi g to Mr. Carl Eugen Pauli) 


atcor 
€ on the margin of the lid 


e time at Chiusi in the Collection Of 
Mir. Casuccini according to Mr. Antonino 
jpalinas; now (1886) in the Public Museum 
Of Palermo (inventory number 50) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


SAY ing to Mr. Olof August Danielsson; 
I 


| gm. -NURNThAL 


ARNThAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNThAL VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson could make only very poor quality 


paper squeezes of the inscription because o 


f corrosion to the inscription, and in person 


he only thought that he could see a word ARNThAL.] 


C L h ETRUSCA ARNTh(DAL 


AI Mr.-Larth Etrusca, Mrs.-Arnthi's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; HABEO EX 
DVOBVS ECTYPIS CHARTACEIS 


(OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS), SED ITA 
CORROSA  SVNT, VT EX IIS 


INSCRIPTIO DELINEARI NEQVEAT. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
have it according to two paper squeezes 
(made by Mr. Olof August Danielsson), 
but they are so corroded that the 
inscription cannot be traced from them. 


INSCRIPTIO NVMERO 3166. Inscription Number 3166. 
OSSVARIVM ARCHANGELVS |An ossuary according to Mr. Arcangelo 
MICHAELIS MIGLIARINIVS | Michele Migliarini (according to Mr. 


(IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS), IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 05 CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 
ARCHANGELVS MICHAELIS 
MIGLIARINIVS (IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS), 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS IN MARGINE 
SVPERIORE OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; 
REPERTVM ANNO 1840 
ARCHANGELVS MICHAELIS 
MIGLIARINIVS (IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS), 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 


Giancarlo Conestabile) and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (50 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled, on the front 
according to Mr. Arcangelo Michele 
Migliarini (according to Mr. Giancarlo 
Conestabile) and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, on the higher margin 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
found in 1840 according to Mr. Arcangelo 
Michele Migliarini (according fto Mr. 
Giancarlo Conestabile) and 
Goffredo Ariodante Fabretti; 


in the Public Museum si.(in the 
branch of the Muse O iusi once 
housed in the of Santo 
Francisco) coder . Olof August 


Danielsson. 


"d 


DANIELSSONIVS. 
Mv 


"EEI 


IMAGO INSCRIPTIÓNISANVMERO 3166. 


TI VELUS 


[Jeff Hill's footnote: the name of the subject written in the nominative case was very 


oretto 
NIV, 


igrafico etrusco, NVMERVS 1185A (CVI MISIT 


A AZZETTIVS), 


| probably written on the missing lid of this ossuary.] 
CO LARTh ETRUSC A0 Mr.-Larth Etrusca, 
el VELUS AI Mr.-Vel's (son), (lies here). 
DESCRIPSIT OLGS/VS**A VGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVYS; EX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACE (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANOIDANIELSSONIANO). 

SEE -— —— uv x LM — B 

igliarini, C. III. — Cartella II, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 


Studies, F. V. - File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 1185A (to whom Mr. Antonio Mazzetti sent it), 


MAZZETTIVS VT EGO. 


Mazetti CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Mazzetti, ID EST PRO ANTONIVS 


VNDE 


from where 


» 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 273, NVMERVS 82; 


2 Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 


On Monuments, page 273, number 82; 


* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 769, TABVLA NVMERO 32 (EX ECTYPO 


CHARTACEO). 


3, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 769, photographic plate 


number 32 (according to a paper squeeze). 


INSCRIPTIO NVMERO 3167. 


Inscription Number 3167. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM 
GVFFREDVS 


FICTILE . IOSEFVS 
ARIODANTES 


A clay ossuary according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 


FABRETTIVS; LITTERIS IN | painted on the higher margin according to 
SVPERIORE MARGINE PICTIS Mr. Carl Eugen Pauli; now (1889) in the 
CAROLVS  EVGENVS  .PAVLIVS; Public Museum Of Florence according to 
NVNC (1889) IN MVSEO PVBLICO |Mr. Carl Eugen Pauli. 

FLORENTINO CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS. 
nh Tuque 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3167. 
TÀ A-------- LANARIA 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO A-------- LANARIA VT EGO. 
Ci ARNTh LANAR!A AÍ Mr.-Arnth Lanaria (lies heye). 
DESCRIPSI DO EX DELINEATIONE |I sketched it; I am giving it accordi a 
(CAROLI EVGENI PAVLII FILIVS). tracing (made by Mr. Carl ON i's 
son). 


INSCRIPTIO NVMERO 3168. Inscription Nümbey 3468. 

Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OPERCVLVM S IF The lid of an ossuary, peakshaped, of 

TECTIFORME EX IDE|limestone | according to Mr. Gian 

HARENARIO IOHANNES Francesco  Gamurrini; with letters 
G 


FRANCISCVS RRINIVS; |inscribed by a sharp point on the higher 
LITTERIS TI . PARTE |part of the houseroof according to Mr. 


SVPERIORE INSCRIPTIS |Gian Francesco Gamurrini; in the Public 
IOHANN FRANCISCVS | Museum Of Florence according to Mr. 


GAMV ; IN MVSEO PVBLICO Gian Francesco Gamurrini. 
FLO jl IOHANNES 
F C S GAMVRRINIVS. 


[Jeff Hill's footnote: this seems to be an outstanding instance of the unscientific 
scholarship displayed by our authorities (frequently Mr. Gian Francesco Gamurrini) 
who frequently transcribe as interpuncts, not only genuine interpuncts, but also gaps 
both where letters had perished, and also where they made only cursory or careless 
attempts to read a letter or the traces ofa letter, an accurate sketch of which they should 


have published.] 
CI ARNT KAE AÍ Mr.-Arnt Kae (lies here). 
jJ IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 33. Supplements. number 33. 


INSCRIPTIO NVMERO 3169. 


Inscription Number 3169. 


OSSVARIVM VICTORIVS POGGIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); 
LITTERIS IN FRONTE VICTORIVS 


An ossuary according to Mr. Vittorio 
Poggi (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); with letters 
chiselled on the front according to Mr. 


POGGIVS (IOSEFVS GVFFREDVS Vittorio Poggi (from where Mr. Giuseppe 

ARIODANTES FABRETTIVS) |Goffredo Ariodante Fabretti); at one time 

INSCVLPTIS; OLIM SAENAE IN Casa at Siena in the House Of Mr. Borghesi 

Borghesi | IOHANNES . BAPTISTA |according to Mr. Giovanni Battista Pecci 

PECCIVS,  XVICTORIVS — POGGIVS and Mr. Vittorio Poggi (from where Mr. 

(IOSEFVS GVFFREDVS | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 

ARIODANTES FABRETTIVS). 

TI I Th C TRhRU 

C1  NKLPIE  Th(ANAS) C(AES)|AI  Mr.Ilpie, Mr.-Thana NN S60) 
Th(A)RU(SA) Mr.-Tharu's-dauglitet;s: and, 

(lies here). 

| VICTORIVS POGGIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | 1. Mr. Vittorio Poggi, Bulletin ees Of Archaeological 
archeologica, 1874, PAGINA 211, NVMERVS 15 (SCHEDIS Correspondence, CN numiber 15 (according to Mr. 
IOHANNIS BAPTISTAE PECCII IN ARCHIVIO PVBLICO Giovanni Battista Pégci, Pai O, r. Giovanni Battista Pecci 
SAENENSI ASSERVATIS), Conserved In The Pub! rchi: Of Siena). 

VNDE from where 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Cal rl cii f A Very Ancient Age, number 259; 
NVMERVS 259; 

3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN[ 3. Ca Efruscan Researches, volume 3, page 151, 
3, PAGINA 151, NVMERVS 31. umbér 31. 


INSCRIPTIO NVMERO 3170. 


Nnnscription Number 3170. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


OLLA  FleirILIS IOHANNES|A clay pot according to Mr. Gian 
F C GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrini; with letters painted 
LITT VBRO COLORE PICTIS 'in a red colour according to Mr. Gian 
IOHA S FRANCISCVS | Francesco Gamurrini. 

G IVS. 

TI TA------ LA 

C1 TANA LA(RISUS) Al Mr.-Tana, Mr.-Laris's (son), (lies 


here). 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 879. 


I. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 879. 


INSCRIPTIO NVMERO 3171. 


Inscription Number 3171. 


FRAGMENTVM TEGVLAE 
SEPVLCRALIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


A fragment of a sepulchral tile according 
to Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (93 to. 117 millimetres high 


(ALTITVDINE 0, 093 AD O0, 117/|according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) inscribed by a sharp point; now (1886) in 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1886) IN|the Public Museum Of Chiusi (in the 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |branch of the Museum Of Chiusi once 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS|housed in the convent of Santo 
DANIELSSONIVS. Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 
24 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3171. 
TI LCN 
NE U! 


UI (SIVE UL) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO UI VT EGO. 


CI L(ARIS) C(AES) 
CIIC2 NIU(M)I(AL) 


Al  Mr.-Laris, Mr.-Caf S (sot 
A2 Mrs. -N|umi's Pad (lie here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO 


I am giving it acco to paper squeeze 
(made by Mr. Olo anielsson). 


(OLOVANO AVGVSTANO 
DANIELSSONIANO). 
INSCRIPTIO NVMERO 3172. ffscfiptión Nümber 3172. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 


ossuary of tiburtine stone 


DESCRIPSIT AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS;, DO EX TRIBVS 
ECTYPIS RTACEIS (OLOVVS 


AVEELYS DANIELSSONIVS). 


Thesfd o 
TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS RI Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTES FABRETTIVS; (Ariodan Fabretti; with letters 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS?doubflessly chiselled; at one time at Chiusi 
OLIM CLVSII IN MVS the Museum Of Mr. Casuccini 
CASVCCINIANO SEFVS according to Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIO TES jJ Ariodante Fabretti. 
FABRETTIVS. 
TE mnn IA ARNThAL 
Cl LARTh CIC Th(DAL |A1 Mr.-Larth Cicunia, Mrs.-Arnthi's 


son), (lies here). 
Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to three paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


FVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
IPIIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
S 839BISP (EX SVA DESCRIPTIONE). 


IN: 
NVI 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 839BISP (according to 
a sketch made by him in person). 


LITTERIS IN SVPERIORE ET IN 
LAEVO MARGINE RVBRO COLORE 


PICTIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; OLIM CLVSII IN 
MVSEO CASVCCINIANO 


ANTONINVS SALINAS, ANNO 1886 
IN MVSEO PVBLICO PANORMITANO 


INSCRIPTIO NVMERO 3173. Inscription Number 3173. 
OSSVARIVM  FICTILE |. OLOVVS A clay ossuary according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; | August Danielsson; with letters painted in 


a red colour on the higher and lefthand 
margins according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Museum Of Mr. Casuccini according to 
Mr. Antonino Salinas, in 1886 in the 
Public Museum Of Palermo (inventory 
number 5941) according to Mr. Olof 


August Danielsson. 


(NVMERO 5941) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Tl /- --———--—-—-----— ANI 

T2 S 

CI LARTh ETRUSCA Al Mr.-Larth Etrusca, Mrs.-Larthi's 
CI|C2 PANI|(E)S (son), 


A1[A2 Mr.-Panije's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it. 
DANIELSSONIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 3174. Inscription Number 3174. 


OSSVARIVM GEORGIVS TREVIVS; An ossuary according to Mr. Geo eu; 
LITTERIS  (ALTITVDINE . 0,  9015|with letters (15 millimetres higheg g 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) to Mr. Carl Eugen Pauli) AV 84 
PICTIS; ANNO 1884 IN MVSEO in the Dresden Public S : 


ording 
PVBLICO DRESDENSI CAROLVS to Mr. Carl Eugen Pa 
EVGENVS PAVLIVS. 


UE y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NYMERO 31 m 


TI TICESN-- 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TICESN-- VT EGO. 
CI TICESNA lAT Mr.-Ticesna (lies here). 


IPSE VIDI; DO EX DELINEATIO sat in person; I am giving it according 
CHARTA |J LVCIDA | CONFECTA&tó a tracing made on transparent paper 
QVAM MISIT GEORGIVS TREVIVS. | which Mr. Georg Treu sent. 


QVAM MISIT A. TREVIVS. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO QVAM 
MISIT GEORGIVS TREVIVS. VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Something has gone wrong here; we learn from a poorly written 
article put together by the harlequin Mr. Dominique Briquel that the contemporary of 
Mr. Carl Eugen Pauli, the Director Of The Museum Of King Albert, Mr. Treu's first 
name was Georg; therefore, probably, before QVAM MISIT A. TREVIVS was set in 
type, Mr. Carl Eugen Pauli's phrase was probably, say, QVAM MISSA EST A 
(GEORGIO) TREV(IO), or, QVAM MISIT MVSEO ALBERTINO (PRAEFECTVS) 
(GEORGIVS) TREV(IVS) -- I am quite fond of the second alternative which even 
accounts for the letter A. -- which Mr. Carl Eugen Pauli did not provide to the printer 
written out legibly enough, forcing someone, who did not know Mr. Treu's first name, 
to guess that it was A., and which later Mr. Carl Eugen Pauli did not proof adequately.] 


INSCRIPTIO NVMERO 3175. Inscription Number 3175. 


OPERCVLVM  OSSVARII IOSEFVS |The lid, of an ossuary, according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
FABRETTIVS; OLIM  CLVSII [IN 'onetime at Chiusi in the Collection Of Mr. 
COLLECTIONE CASVCCINIANA |Casuccini according to Mr. Giuseppe 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. 
FABRETTIVS, ANTONINVS Antonino Salinas; now in the Public 
SALINAS, NVNC IN | MVSEO|Museum Of Palermo according to Mr. 
PVBLICO PANORMITANO IOSEFVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 

Tl /- —————-—----—--------—--- RINAL 

CI LARTh ETRUSCA MURIN(DAL A1 Mr.-Larth Etrusca, Mrs.-Murini's 


(son), (lies here). 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 241B (EX DESCRIPTIONE GVILIELMI PAVLI 241B (according to a sketch of Mr. Wilhelm Paul Corssen). 
CORSSENII). 


1 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 


INSCRIPTIO NVMERO 3176. Inscription Number 3176. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

The Word Spelled ZEC Seems To Be The Same As The Word Which Would Have 
Been Spelled SEC Elsewhere. 

TEGVLA  SEPVLCRALIS .FRACTA A broken sepulchral tile accofdingito Mr. 
OLOVVS AVGVSTVS |Olof August Danielsson;'w rs (60 
DANIELSSONIVS; LITTERIS to 78 millimetres hi cording to Mr. 
(ALTITVDINE 0, 06 AD O0, 078 Carl Eugen TIME d by a sharp 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) point; in 1886 in blic Museum Of 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN |Chiusi (in the branch óf the Museum Of 
MVSEO PVBLICO CLVSINO|Chiusi on Me as the convent of 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS |Santo ) aécording to Mr. Olof 
DANIELSSONIVS. Augiíst Dahiélsson. 


:44 
9AT V 


IMAGO INSGRIPTIONIS NVMERO 3176. 


j| me MEI 

"m ZEC 

oc MEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO -—---MEI VT EGO. 
CI . LARThI CA&EI(ATS. Al Ms.Larthi, Mrs.-Camei's 
C2 LARTh E daughter, 


A2 Mr.-Larth's daughter, (lies here). 


DO  EXAEGT CHARTACEO |I am giving it according to a paper squeeze 
(OLOVANO AVGVSTANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIBLSSONIANO). 
t 
(0399) 
(CLVSIVM CVM AGRO; 
INSCRIPTIO NVMERO 3177. Inscription Number 3177. 


[Jeff Hill's footnote: This inscription number 3177 has been abolished, it is definitely 
a repeat of inscription number 1947 as noticed by Mr. Elia Lattes.] 


INSCRIPTIO NVMERO 3178. Inscription Number 3178. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 
FRAGMENTVM TEGVLAE A fragment of a sepulchral tile according 
SEPVLCRALIS OLOVVS AVGVSTVSto Mr. Olof August Danielsson; with 


DANIELSSONIVS; LITTTERIS |letters (55 millimetres high according to 
(ALTITVDINE 0, 055 CAROLVS Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
EVGENVS PAVLIVS) STILO point; in 1886 at Chiusi at the House Of 
INSCRIPTIS; ANNO 1886 CLVSII|The Priest Mr. Ragnini according to Mr. 
APVD CANONICVM  RAGNINIVM |Olof August Danielsson. 

OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 
CITY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3178. 


T ----R TIA 


----RTIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ----R TIA VT EGO. 
Al Mr.-Lartia (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson ed it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it accordin a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olo st'Danielsson). 


AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 3179. Inscription Number 3179. 

Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 

FRAGMENTVM : TEGVLAE A fragment of a sepulchral tile according 


SEPVLCRALI IOHANNES |to Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
FRANCISC GAMVRRINIVS; letters doubtlessly inscribed by a sharp 
i Ne DVBIE STILO |point; in the Public Museum Of Chiusi 
INSCRAPTIS; MVSEO PVBLICO|according to Mr. Gian Francesco 
E IOHANNES FRANCISCVS | Gamurrini. 

GÀAMV IVS. 


TI ----S--ELA---------- 
Gl LARIS VELASNE AI Mr.-Laris Velasnie (lies here). 
TA 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 365A. Supplements, number 365A. 


INSCRIPTIO NVMERO 3180. Inscription Number 3180. 
Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 


When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To 

Inscription In Square Brackets Indicating 
Or Might Contain An Error Of Transcript 
Makes Clear What Has Aroused His Suspi 


Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 


Have Enclosed His Transcription Of An 
Thereby That The Text Might Be Suspect 
ion Made By Our Authorities, He Seldom 
cion). 


FRAGMENTVM MAGNI .LAPIDIS, 
QVI VAS CINERARIVM  TEXIT 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS 
INSCVLPTIS; nel magazzino del Museo 
di Chiusi IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 


A fragment of a large stone, which 
covered an ash vessel according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; with letters 
chiselled; in the storeroom of the museum 
of Chiusi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. 


d UICUSI 


-------- UKUSI CAROLVS EVGENVS PA 


VLIVS PRO 


FELMUI CUSI(AL) 


A1 


Ms-Felmui, 


b IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gai ini, Appel Tó Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body talic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. seppe - Goffi Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 376. Supplements. number 
INSCRIPTIO NVMERO 3181. Inséription Number 3181. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


FRAGMENTVM TEGVLAE 
SEPVLCRALIS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTE 
(ALTITVDINE 0, 025 AD O0, O 
CAROLVS  EVGENVS  PXVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC ( IN 


6| 


MVSEO PVBLICO 
(succursale ^ OLOVV, AVQGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


fragimenf of a sepulchral tile according 
to . 'Olof August Danielsson; with 

tt (25 to 43 millimetres high 
eiriine to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; now (1890) in 
Khe Public Museum Of Chiusi (in the 
branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 
Francisco) according to Mr. Olof August 


Danielsson. 


SN 


ü?! 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3181. 


u ME ThISA 
C0 "[ ARTh ETRUSCA A0  Mr.Larth Etrusca, 
C1 CIARThKE)SA A] Mr.-Ciarthie's-daughter's- 


husband, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 3182. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


Inscription Number 3182. 
O SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 


FRAGMENTVM TEGVLAE A fragment of a sepulchral tile according 
SEPVLCRALIS OLOVVS AVGVSTVS to Mr. Olof August Danielsson; with 
DANIELSSONIVS; LITTERIS letters (106 millimetres high according to 
(ALTITVDINE 0, 106 —CAROLVS Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
EVGENVS PAVLIVS) STILO | point; in 1886 at Chiusi at the House Of 
INSCRIPTIS; ANNO 1886 CLVSII|The Priest Mr. Ragnini according to Mr. 
APVD CANONICVM  RAGNINIVM |Olof August Danielsson. 

OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 
V 
l ) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3182. 


TI --UVI AI Ms.-Luvi (lies here). 


-------- NEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO --UVI VT EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Dani&fsson skbtched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it accorgt pi squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Oy anielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 3183. ffaschiption Nümber 3183. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Literary Puzzles In His Lettershapes, 
Which Are Tricky To Interpret -- Body Of Work Perhaps Includes Inscriptions 
Numbers 4844, 4845, And 3183. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that this is one inscription written as a literary puzzle; 
when Mr. Carl Eugen Pauli's presentation of the nonsensical inscription is turned 
upsidedown, and the letters ofthe initially nonsensical inscription are accordingly read 
differently, a (misspelled) word, P|UEI|A|L seems to come into focus; therefore I 
conjecture that the long scratch is significant and divides the writing area up into two 
halves, the righthandside half of which consists, from top to bottom, of quadrants Q1 
and Q2, the lefthandside half of which consists, from bottom to top, of quadrants Q3 
and Q4, I conjecture that: 

l.  theletter P of quadrant Q1 was written from left to right, 

2. the letters UEI of quadrant Q2 were writted from right to left, 
then the inscription was then turned upsidedown, 

3.  theletter A of quadrant Q3 was written from right to left, 

4.  theletter I of quadrant Q4 was writted from right to left; 
I conjecture that other scratches in quadrant Q1, other than the letter P, and quadrant 
Q4, other than the (centrally located vertical stroke of the five vertical strokes) letter 
I, were evidently caused by mishandling by the tomb robber, and are not significant; 
this inscription was not written BOYXTPOOHAON; there is a temptation to read the 
letters EI as a letter F, to break up the too long string of vowels with a consonant, yet 
the gap between the letters EI is subtly made and is certainly deliberate, and indicates 
that the two letters EI were intentional; my reading avoids the necessity of a statement 
that **there **were **two **different **lettershapes **for **the **same **letter 
AA "hg tpe TT] 


The Word (Misspelled) PIUEIIAII(AL) Seems To Be The Same As The Word Which 
Would Have Been PUIAL Elsewhere. 


TEGVLA SEPVLCRALIS  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 047 AD 0, 
074 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO  INSCRIPTIS, SED VALDE 
DETRITIS; ANNO 1886 IN MVSEO 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (47 to 74 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point, 
but very much worn away; in 1886 in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 


PVBLICO . CLVSINO . (succursale) | of the Museum Of Chiusi once housed in 
OLOVVS AVGVSTVS|the convent of Santo Francisco) 
DANIELSSONIVS. according to Mr. Olof August Danielsson. 
oAA Mv 
V AV 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3183. 
AE A 1J 'r ^v 
idi s! Vv 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VT EGO. 

[n P 
3027 UEI 
T3 A 
T4 I] 
QI P 
Q2  UHI CY, 
Q3 A ^ 
QA I 


APP PIUEIAIAL) 


lA T (Remains) of-my-wli|fle. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS, 


DANIELSSONIVS; DO EX OBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS ( VVS 
AVGVSTVS DANIELSS 


|Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

am giving it according to two paper 
/&queezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMBRD 3184. 


Inscription Number 3184. 


FRAGMENTV TEGVLAE 


SEPVLCRAL IOHANNES 
FRANCISCV GAMVRRINIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
SI AR LO IMPRESSIS; CLVSII IN 
AEDIBV EQVITIS IOHANNIS 
PA ZII IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A fragment of a sepulchral tile according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
Olof August Danielsson; with letters 
impressed by a seal; at Chiusi in the House 
Of Mr. Giovanni Paolozzi according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, where it 
still (1886) is according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


[A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3184. 


a 


El ARANThIA 


AI Mr.-Aranthia (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


L IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 366A. 


1, Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 366A. 


INSCRIPTIO NVMERO 3185. 


Inscription Number 3185. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


FRAGMENTVM TEGVLAE |A fragment of a sdpulchráf tile according 
SEPVLCRALIS IOHANNES to Mr. Giag France Gamurrini; with 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; letters doultlessly inseribed by a sharp 
LITTERIS  HAVD  DVBIE STILO point; s ive House Of Mr. 
INSCRIPTIS; CLVSII APVD |Gio figli according to Mr. Gian 
IOHANNEM PAOLOZZIVM Eee amurrini. 

IOHANNES FRANCISCVS 

GAMVRRINIVS. 

T]  --—-— S-------- 

C LARIS VELUS 1 Mr.-Laris, Mr.-Vel's (son), (lies 


here). 


L Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 366B. 


, CAROLVS EVGENVS 
ITTERIS (ALTITVDINE 0, 
OLVS EVGENVS PAVLIVS) 
HAVD DVBIE STILO INSCRIPTIS; IN 


MVSEO  PVBLICO FLORENTINO 
(NVMERO 214) IOHANNES 
CAROLVS CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS), VBI 
ADHVC (1885) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


INSCRIPTIO.NWMERO 3186. Inscription Number 3186. 
FRAGMENT TEGVLAE A fragment of a sepulchral tile according 
SEPVLCRALIS I ES CAROLVS |to Mr. Giancarlo Conestabile and Mr. 
CONEST S, IOSEFVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
GVFEREDVS ARIODANTES |Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (32 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) doubtlessly inscribed by a 
sharp point; in the Public Museum Of 
Florence — (inventory | number 214) 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), where it still (1885) 1s 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


ed y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3186. 


TEl-— E 


td CAE AI Mr.-Cae (lies here). 
DO EX .ECTYPO JCHARTACEO |I am giving it according to an unsigned 
(OLOVVS AVGVSTVS |paper squeeze (made by Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS?). Danielsson, we think). 
1. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 1. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 201, TABVLA NVMERO 59, On Monuments, page 201, photographic plate number 59, number 
NVMERVS 208, 208, 
VNDE from where 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 275BIS. 
NVMERVS 275BIS. 
INSCRIPTIO NVMERO 3187. Inscription Number 3187. 
Evidently A Bilingual. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVSI|A sepulchral tile accordíng9te Mff. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS;|August Danielsson; f Wu tters (28 
LITTERIS  (ALTITVDINE .0, .028|millimetres high &c&grding to Mr. Carl 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) Eugen Pauli) sc star point; in 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |the branch ze m Of Chiusi once 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS pr onvent of Santo 
DANIELSSONIVS. [sco elt to Mr. Olof August 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3187. 

[Jeff Hill's footnote: I conjecture that this largely perished inscription consisted of two 
halves, the righthand half of which was written in Etruscan, the lefthand half of which 
was written in Latin; I conjecture that the two very long diagonal strokes are 
decorative and not significant in respect of the interpreting ofthe texts, but the lefthand 
very long diagonal stroke, having evidently been scratched carelessly on top of the 
preexisting inscription, has damaged the Latin inscription, and the righthand very long 
diagonal stroke seems to have been scratched at the same time as the inscription 
because the letters | | 1 of line T4P appear to be aligned to it; certainly the inscription, 
or inscriptions, or bilingual, was, or were, poorly conceived, and was, or were, left in 
such a wretchedly perished condition that it is even far from evident how many lines 
were in the Etruscan inscription (is there a letter E with three horizontal strokes and 
below which is there a letter T? or, combined, is there a only a letter V, with two long 
horizontal strokes, and two bogus short horizontal strokes? are any, or all, of the 
various strokes and scratches and signs of corrosion significant?); the two inscriptions 
may have been scratched by different Hands, the Etruscan Hand typically carelessly, 
the Latin Hand unusually carelessly.] 


[Jeff Hill's footnote: another (evidently sterile) conjecture: 

question 1 -- in line T1^, is the letter V rather a letter C turned by mistake of an 
illiterate Hand ninety degrees to the left? 

question 2 -- in line T2^,. are the ligatured numerals XX rather a letter Z? 


question 3 -- and, accordingly, is the word written in the lefthand half an Etruscan 
word, written from left to right in line TI^, and from right to left in line T2^, 
CALUIN[UZ? 

this Hand would also seem to have twice written its genuine letters U crossed in the 
lettershape X.] 

The Lefthand Half -- Latin Inscription A: 


TI^  VALXIII 

12^ XXV 

The Righthand Half -- Etruscan Inscription B: 

T33 ||V 

T4P III 

yl CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NIHILO VT EGO. 


TI^ V A LXIII CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE VALXIII QVIDEM) PRO 
VALXIII VT EGO. 

T2^ NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO XXV VT EGO. 

T1P NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO || V VT EGO. 

T2? NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO II VT EGO. 


CI^ VALXIII AlI^ (Remains) .-Valxus, (of 
C2^ XXV years) two, 
C3P (Jv A2^ (f twenty five. 
C4B III A3B ] Á 
A4B/A, (oflage) 3 (of-years), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: a final sterile observation: on the Etruscan side, an interpretation 
of line C3P as IIV, without excision of the two strokes, and in interpretation of the 
Etruscan letter V as being equivalent to the Latin numeral V, and an interpretation of 
the consequent numeral as II from V, — three, is an equivalent number to the apparent 
numeral consisting of the three vertical strokes of line C4?.] 

Kir. Olof August Danielsson sketched it; I 


DANIELSSONIVS; DO VS|am giving it according to two paper 

ECTYPIS CHARTA OVVS|squeezes (made by Mr. Olof August 

AVGVSTVS DANIEI Danielsson). 

INSCRIPTÍO.NVMERO 3188. Inscription Number 3188. 

Latin. 

LAPIS ne uL AVGVSTVS|A tombstone according to Mr. Olof 

DANIELSSONIVS; LITTERIS August Danielsson; with letters (80 
I 0, 08 $CAROLVS millimetres high according to Mr. Carl 


(A. 

Hoe) PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
N 1886) IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Eugen Pauli) chiselled; now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi (in the branch 
of the Museum Of Chiusi once housed in 
the convent of Santo Francisco) 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


rn / 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3188. 
TI XXIX 
Al (He lived for) 29 (years). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 3189. 


Inscription Number 3189. 


The Word Spelled EIT Seems To Be The Same As The Locative Particle Which May 


Have Been Spelled EITh Elsewhere. 


PARVVS LAPIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, FRAGMENTVM 
LAPIDIS — TIBVRTINI .OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 015 AD 0, 
025 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; ADFIXVS PARIETI SVB 
PORTICV CATHEDRALIS CLVSINAE 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1886) 


A small stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, a fragment 
of tiburtine stone according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (15 to 25 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; fixed into £he wall 
underneath the porch of the &dral of 
Chiusi according to ANN 
Goffredo Ariodante Fabrétti it still 
(1886) is according 
Danielsson. 


CS Olof August 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
o 
P^. 11.2. AS S 
TA Jovi [f 
IMAGO Ae NVMERO 3189. 
Tl  ----- V PLLT VETh------ 
T2.  -------- E LAThR EIT 
T3 MUNICL 
T1 ----- E VLLT TEC (SIVE PETh) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ----- V 
PL LT VETh------ VT BGO. 
T3 MUNICL -------- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MUNICL VT EGO. 
Cl AV(LE) PL(AUTE) A1 Mr.-Avle  Plaute,  Mrs.-Larti's 
L(AR)T( (son), 
CI|C2 VETh ) Al1|A2 Mr.-Vethru[me's (son) of-the- 
L JR(US) EIT family-slaves, in-this 
(85; M A3 sarcophagus (lies). 
DES SIR. OLOVVS  AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
D L IVS; DO EX ECTYPO |am giving it according to a paper squeeze 
CRARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
A TANO DANIELSSONIANO). 
l; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 796BIS (according to a 
NVMERVS 796BIS (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA sketch made by him in person), photographic plate number 32 
NVMERO 22 (EX ECTYPO CHARTACEO); (according to a paper squeeze); 
Z. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 2 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 212, 
3, PAGINA 212, NVMERVS 99; number 99; 
3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 531. monument number 531. 
INSCRIPTIO NVMERO 3190. Inscription Number 3190. 


Evidently The Word C(LAN) Is Used Twice (Something Which Is Indicative That 
The Hand Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With 
The Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


TRIA FRAGMENTA CIPPI EX LAPIDE 
HARENARIO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
presso i| signore Gori, cancelliere del 
Tribunale a Chiusi nel 1872 IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


Three fragments of a tombstone of 
sandstone according to Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini; with letters 
doubtlessly chiselled; at the House Of Mr. 
Gori, chancellor of criminal justice at 
Chiusi in 1872 according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4, equipped with sketches and a 
photograph, clarifies the layout of the wretched text, corrects some of its awful 
lettershapes into more reasonable ones, and to some extent improves its 
comprehensibility -- and renders all previous versions obsolete; there is somebody 
more appalling than an ancient imbecile who does a halfhearted rotten job at an 
inscription, and that is a modernday professor who so unnecessarily shovels and 
smashes the ancient rubbish into an evilly absurd typefont version and destroys it all; 


as for the ancient dope: 


rA 

children! see the lettershape of a letter U: NJ 
/ 

children! see the lettershape of a letter L: NU 

N 
children! please explain what the hell V is!': 
205 BET JI dE [BE] TUS ERI 
eot IOP SSDIUNTESES jp £p 
ern U-—-L-- CAROLVS BEVGENVS PAVLIVS PRO LI--—-—--— H-rnWT 
EGO. 
ERUTh---- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ERUTh VT EGO. 
ex TUMRBS «es CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TUMES------ VT 
EGO. 
----U---- CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ----C---- VT EGO. 
CI^ -VEET CIB A*PETRUNA CIC  ERUTh 
C^ TIALSE C25  TUMES[---------- Y aw ux 
C3^P VELI|A C3^  PETRUNA (3^  BRUTh 
C4^  IAL SE C4^  TUMES C4^  C(LAN) 
C5^P VELI|A PETRUNA AS^P Mr.-Veli|a Petruna, 
C5|C6 AS|A6 


C^PC ERUTh|AL SETUMES C(LAN) 


Mrs.-Eruthi'S son, Mr.-Setume's 
son, (lies here). 


cjABe 


]i 


L. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
ORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 

Fabretti, NVMERVS I51; 


im Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 151; 


2. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA . LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 543; monument number 543; 

Em HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 0.4; 3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 0.4; 

4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 263, NVMERVS 80, TABVLA 
NVMERO 38, NVMERVS 80. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
263, number 80, photographic plate number 38, number 80. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani writes:] 


Doubled Letters II * 
CLVSIVM: Chiusi: 
LOCI INCERTI. Of An Uncertain Place. 
80. Article 80. 


Gian Francesco Gamurrini nel 1872 vide 
presso il signore Gori, cancelliere del 
Tribunale a Chiusi tre frammenti di un 
cippo di pietra arenaria con figure 
rilevate di etrusco stile antichissimo che 
recavano nella parte superiore una lunga 
iscrizione, che lo studioso riproduceva nel 
modo seguente, con apografo tipografico. 


In 1872 Mr. Gian Francesco Gamurrini 
saw, at the House Of Mr. Gori, chancellor 
of criminal justice at Chiusi, three 
fragments of a sandstone tombstone, with 
figures in relief of an ancient Etruscan 
style, which carried on the higher part a 
long inscription, which the scholar 
reproduced in the following way, in a 


A) VELI- 
| -E m [Diiaio Tni 
asse UMES eaten 
C)  ERUTh-— 
ise Jones 


typographical reproduction. 


[Jeff Hill'S8E footnote: It is not possible to suggest how it happened that Mr. Gian 
Francesco Gamurrini's version was so damned wrong; it is at least not impossible that 
the inscriptions are labels of the figures of dancers discernible on the block.] 


TIT 


iw 


TI 


Nr 


TWILO ^ 


IMAGO es NVMERO 3190. 


TI^ | VUCUNI 

TI?  TUMES * NIIU 

CI^ | VUCUNI Al^  Ms.-Vucuni (dances here). 
CI»  TUMESNIIU ^]P  Mr.-Tumesniiu (dances here). 


[Jeff Hill's footnote: My reading deviates 


from the professors' reading at a thousand 


places, too many to indicate: the business must be reviewed!.] 


uj 


c 10400) 
CLVSIVM CVM AGRO 
INSCR NVMERO 3191. Inscription Number 3191. 


DUNS Lettershape V -- L. 


FICTILE .PHILIPPVS 


e TIVS (IOHANNES 

TA  PASSERIVS, IOSEFVS 
ME UD VÉ ARIODANTES 
FABRETTIVS) (LONGITVDINE 
VNCIAS 1074 PHILIPPVS 
BONARROTIVS); DELINEATVM 
EXHIBET PHILIPPVS 
BONARROTIVS; LITTERIS NIGRO 
COLORE  IOSEFVS  GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, PICTIS 
PHILIPPVS BONARROTIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


A clay ossuary according to Mr. Filippo de 
Buonarrotis (from where Mr. Giovanni 
Battista Passeri and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti) (107^ inches 
long according to Mr. Filippo de 
Buonarrotis); Mr. Filippo de Buonarrotis 
provides a tracing; with letters painted 
according to Mr. Filippo de Buonarrotis, 
in a black colour according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
one time in Florence at the House Of The 
Family Of Mr. Filippo de Buonarrotis 


FABRETTIVS; OLIM FLORENTIAE 
APVD DEBONAROTAS PHILIPPVS 


BONARROTIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS). 


(from where Mr. 
Ariodante Fabretti). 


Giuseppe Goffredo 


A!à 3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3191. 


ALFav 


ui LA IEKRIA 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LA VT EGO. 


EI LA(RIS) I(LPIE) EKRIA(S) Al Mr.-Laris Ilpie, Mr.-Ekria's (son), 
(lies here). 
DO EX PHILIPPO BONARROTIO. I am giving it according to Mr. De 
Buonarrotis. 


| PHILIPPVS BONARROTIVS IN THOMAE DEMPSTERII, DE 
ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 2, TABVLA 


NVMERO 83, NVMERVS 5, 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 133; 


d Mr. Filippo de Buonarrotis, explainin; 
Books On Regal ETRVRIA, volu 


83, number 5, 


from where 


: as Dethpster, Seven 
2, i iciplate number 
Mr. Giovanni Bat 


. Gi i tis) sseri^ Explanations Of Mr. 
Dempster's Books Ori Regi RVRIA. page 133; 


Thomas 


EXHIBET THOMAS DEMPS 
LITTERIS FORTASSE P 


ET and 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo "Awiódante | Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 268; 
NVMERVS 268; 
4. HEU baeo Forschungen, VOLVMEN | 4. Mr. m— NS P adi Researches, volume 3, page 104, 
INSCRIPTIO NVMERO 3192. Insefiption Number 3192. 
OSSVARIVM  FICTILE | THOMAS /f&Xelay ássuary according to Mr. Thomas 
DEMPSTERIVS (IOSEF empster (from where Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANT redo X Ariodante Fabretti); Mr. 
FABRETTIVS); DELINEATV omas Dempster provides a tracing; with 


: Jetters perhaps painted; at one time at 


Chiusi in view of the fraternity of the 


CLVSII IN PROSPECTV MPLI |church of Santo Francesco according to 
COENOBITARVM ANCTI|Mr. Thomas Dempster; it now seems to 
FRANCISCI THOMAS |have perished. 
DEMPSTERIVS, E VIDETVR 
PERISSE. 

SIEHT 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3192. 
Tl ^ AM N--—-——----------—--- 
ELS NATE AULES Al  Mr-Arnth Nate, Mr.-Aule's (son), 
(lies here). 
DO EX THOMA DEMPSTERIO. I am giving it according to Mr. Thomas 
DIGIRBEESE, 


T. 
SEPTEM, VOLVMEN I, TABVLA NVMERO 44, NVMERVS 1, 


THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI 


Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1l, 
photographic plate number 44, number 1, 


VNDE 


from where 


2; 


NVMERVS 838. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


v3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 838. 


INSCRIPTIO NVMERO 3193. 


Inscription Number 3193. 


OSSVARIVM MARMOREVM 
THOMAS DEMPSTERIVS (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


A marble ossuary according to Mr. 
Thomas Dempster (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 


FABRETTIVS); DELINEATVM 
EXHIBET THOMAS DEMPSTERIVS; 
LITTERIS HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
OLIM CLVSII APVD RESTORVM 


PAOLOZZIVM THOMAS 
DEMPSTERIVS, NVNC  VIDETVR 
PERISSE. 


Mr. Thomas Dempster provides a tracing; 
with letters doubtlessly chiselled; at one 
time at Chiusi at the House Of Mr. Restoro 
Paolozzi according to Mr. Thomas 
Dempster; it now seems to have perished. 


3—H----- M 1 V--- B 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3193. 


Tl] — --—-—- A-------- UIM------------ N-------- VA 
Cr VELIA FELMUI(ALISA) A1 Mr.-Velia, Mrs.-Felmui's- 
MARCN(IDAL SCEVA(S) daughter's-husband, S.- 
Marcni's (son), Mr.-Sée ), 
(lies here). 
DO EX THOMA DEMPSTERIO. I am giving it accordi uS Thomas 
Dempster. P 
jn 


l. THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI 


SEPTEM, VOLVMEN I, TABVLA NVMERO 68, NVMERVS 2, 


Mr. Thomas Dempste£, Se ooks On Regal ETRVRIA, volume 1. 
photographic plate nufliber 685fuml ; 


VNDE 


from where 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 837. 


2, Mr. GiuSeppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very do dau number 837. 


INSCRIPTIO NVMERO 3194. Inscription Number 3194. 
STELA SEPVLCRALIS FLORENTIAE | A, sepuülchrál stele according to the Jtaly, 
ITALIAE BIBLIOTHECAE Marucellian Librar 


MARVCELLIANAE CODEX A L 
FOLIO 2 (IOSEFVS GVFFRED 


ARIODANTES FABRETTIVS); 
LITTERIS HAVD DVBIE INSC ; 
OLIM APVD M| 
FRANCISVM GORIV ; 
FLORENTIAE 


2 (IOSEFVS 


ase A, Codex LVII, leaf 2 (from 
ere Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti); ^ with letters ^ doubtlessly 
/Khiselled; at one time at the House Of Mr. 
Antonio Francesco Gori, it seems, 
according to the  /Jfaly, Florence, 
Marucellian Library, Bookcase A, Codex 
LVII, leaf 2 (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti). 


ARIODANTES 
TH 
T2 SI 
T3 . WXVIRIASI 
* I. LRAMThA A1 Mr.-Ramtha, 
62 V(E)LRIASI(ALISA) A2 Mrs.-Velriasi's-daughter's- 
C3 — V(ELUS) V(B)LRIASI(AL) husband, 
A3 Mr.-Vel's (son) Mrs.-Velriasi's 
(son), (lies here). 
T. FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE i Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex LVII, leaf 
CODEX A LVII FOLIO 2, 2, 
VNDE from where 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 261. 
NVMERVS 261. 
INSCRIPTIO NVMERO 3195. Inscription Number 3195. 


OSSVARIVM ANTONIVS 
FRANCISCVS | GORIVS  (IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS); DELINEATVM 


EXHIBET ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS; LITTERIS IN MARGINE 
SVPERIORE ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS INSCVLPTIS; 
OLIM CLVSII APVD INNOCENTIVM 
NARDIVM ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS 2 285 (IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS). 


An ossuary according to Mr. Antonio 
Francesco Gori (from where Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti); — Mr. 
Antonio Francesco Gori provides a 
tracing; with letters chiselled on the higher 
margin according to Mr. Antonio 
Francesco Gori; at one time at Chiusi at 
the House Of Mr. Innocenzo Nardi 
according to Mr. Antonio Francesco Gori, 
volume 2, page 285 (from where Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 


9 1 


AM Y 5348 :Y2341AH 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3195. 


d AILESI ARCUNA SEC 


CI AILESI ARCUNA($S) SEC 


A1 Ms.-Ailesi, Mf.-Arcuna's 


daughter, (Ner 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 


I am giving it accótdinb e Mr. Antonio 


Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 6 (22 431) NVMERO 73, 


GORIO. Francesco — 

1. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 3 Mr. CACHN nig cesco Gori, Phe Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM and Leyes The Ancient Etruscans, volume 1, 
MONVMENTA, Il, TABVLA NVMERO I51, ioi AUN g'numbér 151, 

VNDE frorgAvh er 
2. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di Mr. Giéyánni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 


asseri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 

Saint Olivieri Giordani, letter 6 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 

Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 431), number 73, 


*; IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERIF.| 3 Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 219 Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 219. 


32; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 824, photographic plate 


number 32; 


5i GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische schungen | 35 $. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1l, page 35, 
NVMERVS 61, number 61, 
ET and 
6. GVILIELMVS  DEECKT Etruskische Forschungen 3 64.| 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 64, 
NVMERVS 26. number 26. 


INSCRIPTIO NVMERO 3196. 


Inscription Number 3196. 


OSSVARÍVNMmÀ — EX LAPIDE 
PORPÉYRATICO ANTONIVS 
F GORIVS; LITTERIS 


BIE INSCVLPTIS; OLIM 


An ossuary of porphyry according to Mr. 
Antonio Francesco Gori; with letters 
doubtlessly chiselled; at one time at Chiusi 
according to Mr. Antonio Francesco Gori; 
it now seems to have perished. 


LL ANTONIVS  FRANCISCVS 
GORIVS, NVNC VIDETVR PERISSE. 
TI --« NTThICANE 

T2 AZTAVIAV 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (EVIDENTER ThTTThICANE TYPIS 
EX EXEMPLO ANTONIANO FRANCISCANO GORIANO) PRO --RNTThICANE 


NZTAVTAV CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AZTAVIAV VT EGO. 


VT EGO. 
CI | ARNT ThICANE 
C2. AZTAVI(AL) AV(LES) 


A] 
A2 


Mr.-Arnt Thicane, 
Mrs.-Aztavi's (son), Mr.-Avle's 
(son), (lies here). 


UP ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM Ti. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 1, page 
MONVMENTA, 1, 20 (EX CODICE STROZZIANO LH CX 20 (according to Codex Found In The Library Of Mr. Carlo Strozzi, 
PAGINA 163), shelfmark LH CX), leaf 163, 

VNDE from where 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 825. 

NVMERVS 825. 
INSCRIPTIO NVMERO 3197. Inscription Number 3197. 


Genuine, But, Either Scratched By An Illiterate Stonemason For The Sake Of 
Decoration Or A Pretended Knowledge Of The Skill Of Writing, Or Else Typically 
Misread By The Pathetically Incompetent And Profoundly Careless Harlequin Mr. 
Antonio Francesco Gori. 


Perhaps Retrograde Lettershape S. 


Perhaps Retrograde Lettershape S. 


Perhaps Strange Lettershape € -- F. 


Perhaps Strange Lettershape R -- A. 


OSSVARIVM  FICTILE |. ANTONIVS ||A clay ossuary according.to Mr. Antonio 
FRANCISCVS  GORIVS; (IOSEFVS Francesco Gori; om) where Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffred odante Fabretti); 
FABRETTIVS); DELINEATVM |Mr. Antonig Francesco Gori provides a 
EXHIBET ANTONIVS FRANCISCVS |tracing; wit ers instribed on the front 
GORIVS; LITTERIS IN FRONTE |accordifig*to Antonio Francesco Gori. 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS 

INSCRIPTIS. 


4 733A180e7 


$] 4.742 A^RI) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3197. 


Tl LThFA--P-AVE--P-- Z7 
T2  CIAS VLP-VIS 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (EVIDENTER 5SGA--P--AEE--N TYPIS 
EX |EXEMPLO  ANTONIANO  FRANCISCANO | GORIANO) PRO 
LThFA--P--AVE--P-- VT EGO. 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CIAS VLP--VIS VT EGO. 


Cl — L(AMgR)Th FAPRAIVE Al Mr.Larth Fapraive, 

C1|C2 APIJ|C V(E)LPIVIAL A1[|A2 Mr.-Apijcia's (son), Mrs.-Velpivi's 
(son), (lies here). 

D EXW/ANTONIO FRANCISCO I am giving it according to Mr. Antonio 

GORIO. Francesco Gori. 

]  WBSSANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM D. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans,. volume l, 
MONVMENTA, I, TABVLA NVMERO 158, NVMERVS 3, photographic plate number 158, number 3, 

VNDE from where 

2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2643, photographic 
NVMERVS 2643, TABVLA NVMERO 44. plate number 44. 

INSCRIPTIO NVMERO 3198. Inscription Number 3198. 


Written From Left To Right. 


Retrograde Lettershape A. 


Retrograde Lettershape A. 


Retrograde Lettershape K. 


[Jeff Hill's footnote: according to the lettershapes of the letter K and the two letters A 
the inscription was written from left to right; according to the lettershapes of the letter 
T and the two letters N the inscription was written from right to left; Mr. Carl Eugen 
Pauli elects to read it from left to right, as ------------ NI CAINAL, deviating too much 
from the received letters, none of which were evidently doubtful, and he typically 
ignores the wide gaps between the letters (only one of which, after the letter T, seems 
to be in the correct place in any case and intended as an aid in the interpretation of the 
inscription, the gap before the letter T inserted by mistake, and the gap after the second 
letter À unclear because its width is almost the same as the average width of all of the 
gaps); Mr. Carl Eugen Pauli could be right, or perhaps he should rather have read it, 
from left to right, quite minimalistically and quite rationally as N KATNA; but I rather 
think that it was genuine Etruscan, written from right to left as usual, but by a Hand 
evidently inexperienced in writing and chiselling letters.] 


OSSVARIVM  FICTILE .ANTONIVS |A clay ossuary according to n is AR 
FRANCISCVS | GORIVS  (IOSEFVS Francesco Gori (from where Mr? üseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo — Ariodantg*& Fabreiti; — Mr. 
FABRETTIVS); DELINEATVM | Antonio Frances OR provides a 
EXHIBET ANTONIVS FRANCISCVS tracing; with coc ssly chiselled; 
GORIVS; LITTERIS HAVD DVBIE |Ireckon that it was fÓtied at Chiusi; at one 
INSCVLPTIS; REPERTVM  CLVSII time at Cortona in ,the Museum Of 


EXISTIMO; OLIM CORTONAE IN|MarquigaGiliseppe 3tovcuuta de'Venuti 
MVSEO MARCHIONIS IOHANNIS ta r. Antonio Francesco Gori 
dan 


BENEVENTI VENVTII ANTONIVS (fr whéfe Mr. Giuseppe Goffredo 


FRANCISCVS  GORIVS  (IOSEFVS Fabretti); it now seems to have 
GVFFREDVS c VIDERNS sBied. 


FABRETTIVS) | NVNC VIDET 
PERISSE. 


DELINEATVM EXHIBET ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS PRO ; DELINEATVM EXHIBET  ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS VT EGO. 


VK ^» fT WRN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3198. 


TI ANTA KN** 


CI AR£ OT AZIKN(ATNA) Al Mr-Armt Aknatna (lies here). 
DO EX ONIO . FRANCISCO |I am giving it according to Mr. Antonio 
GORIÓ,. Francesco Gori. 
q A. INIV$" FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM i" Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
E ij INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
M ENTA, 1, TABVLA NVMERO $84, NVMERVS 2 photographic plate number 84, number 2 (The Museum of Cortona, 
MURNM CORTONENSE TABVLA NVMERO 83), photographic plate number 83), 
from where 
z IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1059. 
NVMERVS 1059. 
INSCRIPTIO NVMERO 3199. Inscription Number 3199. 


Nongenuine (Unreadable Gibberish). 


T3 Strange Lettershape V -- V. 


T3 Retrograde Lettershape S. 


Three Different Lettershapes For The Same Letter F. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter E. 


Four Different Lettershapes For The Same Letter V. 


The Lettershape Of The First Letter V Is Evidently Somewhat Influenced By Having 
Been Written Too Closely To The Letter Ch, Indicating, In My Opinion, That Those 
Two Letters, ChV, Were In Fact Written From Left To Right, The Letter Ch First, 
And Furthermore Providing Evidence That The Entire Inscription Was Written 
Sometimes From Left To Right, Because It Was All Written By A Modern Day 
Forger; Mr. Carl Eugen Pauli States That The Inscription Was Not Chiselled But Was 
Stamped And Painted, But This Opinion Is Only A Conjecture Of Mr. Olof August 
Danielsson's, Stated As Fact By Mr. Carl Eugen Pauli, The Truth Of Which Is 
Somewhat Challenged By The Apparent Lettershapes Of The Letters Which Have 
Every Appearance Of Having Been Chiselled (By Our Modern Day Forger), With A 
String Of Three Vowels, UAE In Line T1, Contrary To The GENIVS Of The Etruscan 
Language, And A Confusing Situation Of Different Lettershapes And Different 
(Apparent) Directions Of Writing, And Furthermore A Nonsense Text, Consisting, 
For Instance, In Lines T2 And T3, Of Two Vowels And Eight Consonants; The Forger 
May Have Supposed That Round Letters F Were The Vowel O! 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS/|A sepulchral tile according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, a 
FABRETTIVS, TEGVLA  OLOVVS tile according to Mr. Olof August 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS;|Danielsson; with letters (48 to 60 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 048 AD 0, 
06 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
SIGNACVLIS IMPRESSIS ET NIGRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
INFIXA  PARIETI IN VESTIBVLO 
ACADEMIAE CORTONENSIS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1886) 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) impressed by seals and 
painted in a black colour according to Mr. 
Olof August Danielsson; fixed into the 
wall in the hallway of the Academy Of 
Cortona according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, where it still 
(1886) is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 

zavVS AE 

Q ^V 

SEALS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3199. 

T1 FARUAE 
T3 EVChFZF 
T3 AVZS 
CI FARUAE A1 FARUAE 
C2 EVChFZF A2 EVChFZF 
C3 AVZS A3 AVZS 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


ils IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1060BISA (EX SVA DESCRIPTIONE). 


jE Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1060BISA (according 


to a sketch made by him in person). 


[Jeff Hill's footnote: Later, when the hopelessly sloppy labourer and brat Mr. Mauro 
Cristofani pushed his way into the studies of this inscription, the very first wonderful 


thing that he did was to print his own bit of dopey gibberish at the top of his article: a 


painfully awful citation: 


58. — CIE 1060BISA, 
which would make a scholar wonder how hungover he was on this occasion from too 
ample free booze at another gathering of professors; a citation of: 
58. — CIE 3199; CII 1060BISA 
would have allowed the rest of us to more readily understand what he was rabbitting 
on about (which is interesting, to the not expecially great extent that commentary on 
nongenuine garbage can possibly be interesting).] 


58. 


Article 58. 


Tegolo / trovato al Cignano (apografo). 
Sequenza di lettere su tre righe, con varie 
contraddizioni interne. Certamente una 
contraffazione. Tale anche per il Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, che forniva 
un  apografo tipografico lievemente 
diverso dell'iscrizione incisa sulla tegola, 
murata nel vestibolo dell'Accademia 


A tile / found at the Cignano River (a 
sketch of the inscription). A sequence of 
letters in three lines, with several internal 
contradictions. Definitely | nongenuine. 
Thus also according to Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti, — who 
provided it as a typefont copy with slight 
variations of the inscription incised on the 


tile, cemented into the entrance hall of the 
Etruscan Academy. 


Etrusca. 


[Jeff Hill's footnote: The conclusion of this description, stated without clarity, is that 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's version is wrong, Mr. Arcangelo Michele 
Migliarini's version is faithful.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Arcangelo Michele Migliarini's version of the inscription, no 
better than a typefont version, and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
version, worthless because we have just been informed that it is not accurate to the 
original (as usual, he lies DESCRIPSI, which is a dismally poor description of his lazy 
practice of, not accurately sketching, but only writing out instructions, for his 
typesetter, about which generically shaped Etruscan letter to select and set, no matter 
what the precise original lettershape may have been, followed by the statement 


TITVLVS OMNINO FALSVS), is:] : a Va A H 
Q1G.l 3 
h48 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini's 


version. Fabretti's version. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7727. 
TI FALRUAE 
T EPChFZTh 
Ta AVS 


[Jeff Hill's footnote: The string of three vowels, -UAE-, in line T1 -- something 
contrary to the GENIVS of the Etruscan language -- is cogently cogent cogency 
(equally suspect!) that the inscription is nongenuine, something reinforced by the fact 
that lines T2 and T3 are unpronounceable by a human voicebox and mouthparts; I 
cannot sensibly read the thing backwards, selectively, in columns, or in any other 
way -- there are insufficient of the required letters (if one reassembles some of the 


of my unstable terms of nomenclature 


letters, using each letter once only, of course, into, say, VELThURUS, the remaining 
letters, PAChAFAFEZ, are a refractory lot, 


and hardly VELThUR's family name (both 
being written in the genitive case); an 


interpretation APA v ELThURU: FAChFEZ, the-father of- /elthur Fachfe (lies here), 
is scarcely by the width of an electron's bellybutton any more cogent).] 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, CARTA, Filza 4. 
Doc(umento) 66 (INTER Cartella 3. Documenti etruscologici: lingua, 
iscrizioni, eccetera, NVMERVS 58; 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, a piece of paper, File 4. Document 
66, conserved amongst Group 3. Etruscological documents: language, 
inscriptions, and so on, number 58; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 60, PAGINA 283, NVMERVS 58. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
page 283, number 58. 


INSCRIPTIO NVMERO 3200. Inscription Number 3200. 
CVI REI INSCRIPTA SIT INSCRIPTIO, It is not stated on what thing this 
NON REFERTVR; OLIM |inscription was inscribed; at one (time in 
FLORENTIAE IN MVSEO|Florence in the Museum draw 
GHERARDESCHIANO IOHANNES |Gherardeschi according to ni 
BAPTISTA PASSERIVS. Battista Passeri. 


[Jeff Hill's footnote: The DVCTVS is not clarified either -- it is handed down to us in 
valueless typefont as an inscription written DEXTRORSVM in one line, and was 
discarded as rubbish by one heir or widow or another.] 


PERISSE. 


TI LARTI AU LATINEI 
Cl LARTI AU(LES) LATINEI(AL) arti, Pu / (dm s (daughter), 
rs/ (daughter), (lies 
Lh IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII $ i Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 223 AS s Books On Regal ETRVRIA, page 223 (in Latin letters, 
(LITTERIS LATINIS, VT SEMPER), always), 
VNDE fron ywliere 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CO Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS EIN Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 166. 
NVMERVS 166. 
INSCRIPTIO NVMERO 3281. Inscription Number 3201. 
OLLA . SEPVLCRALIS SBEFVS/[A sepulchral pot according to Mr. 
GVFFREDVS NTES | Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; it 
FABRETTIVS; N VIDETVR |now seems to have perished. 


AMAT) 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3201. 


TI CIAThNA Al]  Mr.Ciathna (lies here). 
DO LOISIO ANTONIO LANZIO. |I am giving it according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi. 
jin ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 400 — 329, NVMERVS 209, TABVLA NVMERO Languages Of Italy, volume 2, page 400 — page 329, number 209, 
joedta iE 3 photographic plate number 13, number 13, 
VNDE from where 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2560, TABVLA NVMERO 44. 


2s Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2560, photographic 


plate number 44. 


3 
(0401) 
(CLVSIVM CVM AGRO] 


INSCRIPTIO NVMERO 3202. 


Inscription Number 3202. 


FRAGMENTVM . LAPIDIS . TOFINI 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; DELINEATVM 


A fragment of a tombstone, of tufa 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; Mr. Giuseppe Micali 


EXHIBENT  IOSEFVS  MICALIVS, 
DOMINICVS — VALERIANIVS — ET 
FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Etrusco 
Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato (IOSEFVS |GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); 
LITTERIS INSCVLPTIS; REPERTVM 
ANNO 1829 IN SEPVLCRO PROPE 


CLVSIVM EFFOSSO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; OLIM  CLVSII IN 


MVSEO CASVCCINIANO IOSEFVS 
MICALIVS, IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, NVNC 
VIDETVR PERISSE. 


and Etruscan Museum Of Chiusi (from 
where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti) provide tracings; with letters 
chiselled; found in 1829 in a tomb 
excavated near Chiusi according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; at 
one time at Chiusi in the Museum Of Mr. 
Casuccini according to Mr. Giuseppe 
Micali and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; it now seems to have 


perished. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3202: 


NE 


11 CIUCURTE AT---- 


IUCURTE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TIUCURTE VT EGO. 


El 


CIUCURTE ATINI(AL) 


DO EX DOMINICVS VALE 
ET FRANCISCVS S 


IVS 


Etrusco Museo  Chiusi suoi 


possessori pubblicato 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that there were double interpuncts before the two vowels, 
: IU, at the beginning of the inscription; I see a possibility of identifying another letter 
C at the beginning of the inscription because of the similarity in appearance of the 
traces of the perished letter and the surviving letter C in the middle of the first word. 


Mr.-Ciucurte, Mrs.-Atini's (son), 
lies here). 
Mam giving it according to Mr. Domenico 
Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
The  Etruscan Museum Of Chiusi 
Presented To The Public Through Its 
Possessions. 


l. ANTONIVS ZETTIVS: llettino — dell'Instituto — di Ti. Mr. Antonio Mazzetti, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza ari i 8297PAGINA 71, Correspondence, 1829, page 71, 
VNDE from where 
23 IOSE MICALIVS Monumenti per servire alla Storia degli | 2. Mr. Giuseppe Micali, Monuments For Illustrating My The History Of 
antichi pi 7 ni, 381, TABVLA NVMERO 52, NVMERVS 4; The Ancient Peoples Of Italy, volume 3, page 81, photographic plate 


number 52, number 4; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NYMERVS 615 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 

(EX DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS, Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori 
pubblicato): 


E OMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, | 3. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The Etruscan 
sco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its Possessions, 

in INA218, NVMERVS 30, TABVLA NVMERO 30; volume 1, page 218, number 30, photographic plate number 30; 
4. IOS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 615 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 31 
(according to Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, 
The Etruscan Museum Of Chiusi Presented To The Public Through 
Its Possessions); 


2 MAXIMVS — PALLOTTINIVS, TESTIMONIA . LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 532. 


5t Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 532. 


INSCRIPTIO NVMERO 3203. 


Inscription Number 3203. 


Evidently Retrograde Lettershape N. 


Forse olla per fanciullo ARCHANGELVS 
MICHAELIS MIGLIARINIVS, OLLA 


Perhaps a pot for a child according to Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, a clay pot 


FICTILIS | IOSEFVS | GVFFREDVS according to Mr. Giuseppe Goffredo 
ARIODANTES FABRETTIVS. Ariodante Fabretti. 
Tl | ---—-- IPUTINAK "UI 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO -------- IPUTINAKUI VT EGO. 


T L(AR)Th PIPUTINA KRUI(AL) Al Mr.-Larth Piputina, Mrs.-Krui's 
(son), (lies here). 


jm ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| l. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. ^ Royal Archaeological 


Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 407, Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 407, 
(EX SCHEDIS GORIANIS), (which Mr. Arcangelo Michele Migliarini 


took from the Papers of Mr. Antonio 
Francesco Gori), 


VNDE from where 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 2 Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 264, NVMERVS 29, On Monuments, page 264, number 29, 
ET and 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, y. Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2620B 
NVMERVS 2620BIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 3204. Inscription Number 3204 


Perished According To Mr. Carl Eugen Pauli; Conserved In The Museum Of The 
Wolfplagued Villa (inventory number Cp 4241) According To Mr. Dominique 
Briquel. 


OSSVARIVM FICTILE Cataloghi del|A clay suary according to the 
Museo Giovanni Pietro Campana; Cualomes[o6, useum Of Mr. 


LITTERIS STILO INSCRIPTIS |Giova Cámpana; with letters 
Cataloghi del Museo Giovanni Pietro | insgffbed by à sharp point according to the 
Campana; OLIM IN MVSEO logues Of The Museum Of Mr. 
IOHANNANO PETRANO |Gióvanni Pietro Campana; at one time in 
CAMPANANO Cataloghi del Museo useum Of Mr. Giovanni Pietro 
Giovanni Pietro Campana (IOSEF mpana according to the Catalogues Of 


GVFFREDVS ARIOBANTES|The Museum Of Mr. Giovanni Pietro 
FABRETTIVS) | NVNC  VlDETIVR/Campana (from where Mr. Giuseppe 
PERISSE. Goffredo Ariodante Fabretti); it now 


seems to have perished. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 5 provides evidence, in the form 
of an almost unusable sketch of an obviously close to perished inscription, that our 
understanding of this inscription requires a degree of correction; all previous versions 
of the inscription are rendered obsolete; I did not think for a billionth of a microsecond 
that my initial interpretation was within an infinity of lightyears of the original 
significance of the inscription, but at the time there was nothing else available other 
than Mr. Giovanni Pietro Campana's putrid rubbish.] 


TD 
T2 ASTNTPU SL 
NIHIL CAROLVS n 
EVGENVS PAVLIVS T2 ASTNTPU SL 
PRO mmm VT EGO. 
(C m^ AT (Mourning candlestick holders). 
c2 ASTN(A)TPU S(EThIA)L A2 Mr.Astnatpu, Mrs.-Sethi's (son), 
mm (lies here). 

A3 (Mouming candlestick holders). 
Ji IOHANNES PETRVS CAMPANA, Cataloghi del Museo Giovanni i Mr. Giovanni Pietro Campana, Catalogues Of The Museum Of Mr. 

Pietro Campana, CLASSE 4, 27, NVMERVS 23, Giovanni Pietro Campana, class 4, page 27, number 23, 


here 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2624BISE; 


from w 
2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2624BISE; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, CI 1.2599; 


3i Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.2599; 


MARIA FRANCISCIA  BRIGVETIA ET . DOMINICVS 
BRIQVELIVS (EDITORES), Les urnes cinéraires étrusques de 
l'époque hellénistique, Musée du Louvre, département des antiquités 
grecques, étrusques et romaines, NVMERVS 39. 


4. Mrs. Marie-Francoise Briguet And Mr. Dominique Briquel (editors), 
The Etruscan Cinerary Urns Of The Hellenistic Period, Museum Of 
The Wolfplagued Villa, Department Of Greek, Etruscan, And Roman 


Antiquities, number 39; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 342, NVMERVS 68. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
342, number 68. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briqu 


el writes:] 


68. 


Article 68. 


L'iscrizione é incisa su un'uma in 
terracotta di piccole dimensioni, con scena 
di congedo davanti alla porta dell'Ade, che 
faceva parte della collezione Giovanni 
Pietro Campana (inventario numero Cp 
4241). Il testo era noto finora soltanto 
attraverso una mediocre traslitterazione 
dei Cataloghi del Museo Giovanni Pietro 
Campana, che era apparsa quasi illeggibile 
agli editori del CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM. 
Invece Gerhard Meiser e Helmut Rix, in 
Etruskische | Texte, hanno saputo 
riconoscere il disegno, deformato, del 
gentilizio FASTNTRU che si legge di 
fatto sull'oggetto (benché appaia 


documento piuttosto sotto la  forfma 
FASTNTRU, peraltro piü diffusa -- sett 
esempi di FASTNTRU in Helmut Rix, 


Etruskische Texte, rispet 
FASTNTRU [Jeff Hill's féotn 
some too subtle differetiation 
here — between RU 
HASTNTRU whi h FASTNTRU 
in my lexicof; eedless subtlety 
would only;delight same people who 
persecute ot ople who disagree with 
them about the precise location of the soul 
in n body]. ll gentilizio é 
preceduto ^ da un probabile prenome 
A , abbreviato in ATh, e seguito dal 
patronimico, espresso dall'abbreviazione 
VL per il genitivo VELUS di VEL, prima 
di segni, alla fine del testo, che non si 
lasciano interpretare. Il testo é: 


S 
ar 


The inscription was incised on an urn, of 
terracotta, of small dimensions, with a 
scene of departure in front of the 


ateway 
of Hades, which made up a par he 
collection of Mr. Gioia ro 


Campana (inventory nuniber 241). 
Hitherto the text has y Res known 

itefation of the 
eum Of Mr. 


through the mediocre tr: 
Catalogues Of 
Giovanni Pietro Campana, and appeared 


to be essentially illegible to the editors of 
the Bo uscait Inscriptions. On 
the contrary, Gerhard Meiser and Mr. 
He Ri their Etruscan Texts, were 
to,.recognise that in the drawing, 
somewhat mishapen, the family name of 
TRU could be read on the object 
i..]. The family name is preceded by a 
proteble prename ARNTh, abbreviated 
ATh, and followed by the patronymic, 
expressed by the abbreviation VL instead 
of the genitive VELUS of VEL, before 
some marks, at the end of the text, which 
are not interpretable. The text is: 


Anm - L4: VS yw) 8898 


FORTASSE 1 FORTASSE 


AW - 42: V8 


Ay (o 83680 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3206. 


Tl | ARTFASTNTRU VL CAIAL 


AR : FASTNTRU : VL : XXX LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ARTFASTNTRU : VL : 
CAIAL VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


C1 AR(N)T FASTNTRU V(E)L(US)|A1 Mr.-Arnt —XFastntru, Mr.-Vel's 
CAIAL (son), Mrs.-Cai's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: I confess that my attempted restoration is very dodgy and 
unlijkely throughout; it is possible to account for the additional incisions on several of 
the lettershapes (not least of all the central letter N and the terminating letter A), I 
suppose, by blaming rough handling when the tombrobbers plundered the urns and 
threw them down, or accidentally dropped them, outside the Etruscan tomb.] 


1INSCRIPTIO NVMERO 3205. Inscription Number 3205. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel provided cogent evidence that 
inscriptions numbers 3126 and 3205 are the same inscription, and I have accordingly 
abolished inscription number 3205, and combined it with inscription number 3126, 
and taken advantage of Mr. Dominique Briquel's provision of a sketch of the 
inscription to put together a corrected text.]) 


1INSCRIPTIO NVMERO 3206. Inscription Number 3206. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel provided cogent evidence that 
inscriptions numbers 2131 and 3206 are the same inscription, and I have accordingly 
abolished inscription number 3206, and combined it with inscription number 2131, 
and taken advantage of Mr. Dominique Briquel's provision of a sketch of the 
inscription, compared with the sketch previously published under inscription number 
2131, to put together a corrected text.]] 


INSCRIPTIO NVMERO 3209... Inscription Number 3207. 


FRAGMENTVM .LAPI MÉPTÍ|A fragment of a sculptured stone 
GVILIELMVS DORQTI SEFVS |according to Mr. Wilhelm Dorow (from 


GVFFREDVS ODANTES | where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
FABRETTIVS); gens HAVD Fabretti); with letters — doubtlessly 
DVBIE IN " OLIM  IN,!chiselled; at one time in the Collection Of 


COLLECTIO GVILIELMANA |Mr. Wilhelm Dorow according to Mr. 
DOROT GVILIELMVS Wilhelm Dorow (from where Mr. 
DOROTIVS . (IOSEFVS GVFFREDVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 


ARIODANTPS FABRETTIVS). He 
heu 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3207. 


TI AVET-- 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AVET-- VT EGO. 
Cl A(RNTh) VETE AI Mr.-Arnth Vete (lies here). 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO I am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 
LR GVILIELMVS DOROTIVS Voyage archeologique dans l'ancienne | 1. Mr. Wilhelm Dorow, Archaeological Voyage Through Ancient 
Etrurie, 27 planche 12, NVMERVS IC, ETRVRIA, page 27, photographic plate number 12, number 1C, 
VNDE from where 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 842, photographic plate 
NVMERVS 842, TABVLA NVMERO 32; number 32; 


3s LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 76, PAGINA 288, NVMERVS 45. 


s. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
288, number 45. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Enrico Benelli, not realising that the inscription, which he is 
citing from Mr. Wilhelm Dorow's book, has already been published in the Body Of 
Etruscan Inscriptions by Mr. Carl Eugen Pauli, writes:] 


45. 


Article 45. 


Nella tavola numero 12 del testo del 
Wilheln  Dorow (Wilhelm | Dorow, 
Voyage archéologique dans l'ancienne 
Étrurie), sono riprodotti due cippi chiusini 
arcaici frammentari con decorazione a 
rilievo; su uno dei tre frammenti del primo 
(numero 1C) si legge distintamente, 
nonostante sia riprodotto in posizione 
capovolta, un alfabetario parziale, sinora 
sfuggito alle sillogi. Dal disegno si 
possono vedere abbastanza chiaramente le 
prime quattro lettere di un alfabeto 
settentrionale, redatto nel DVCTVS 
corsivizzante usuale a Chiusi a partire dal 


In photographic plate number 12 in the 
book by Mr. Wilhelm Dorow (Mr. 
Wilhelm Dorow, Archaeological Voyage 
Through | Ancient ETRVRIA), two 
archaic. tombstones from  Chiusi are 


reproduced, in fragments, with decoration 
in the form of reliefs; on one of dtr 


fragments of the first one ( ), 
one clearly reads, ev the 
reproduction is upsi dsm à partial 
alphabet, which ha$ hithe escaped 
being included in ompilations [Jeff 
Hill's footnote: f Mr. Adriano 


Maggiani c (V we M Of Etruscan 


tardo 6 secolo. siis m compilation, 


inscri not escaped 
sion -:4*do not A any other 
Q? is vagueness on Mr. Adriano 
jani's bpsh other than he could not 
Vip por IC in the Body Of 
ruscan Inscriptions because he, and 
most other Italian Etruscologists, are far, 
ar, far too reliant on the miserable work 
of their boyfriend Mr. Helmut Rix, where 
it is included, but not easy to find, as AS 
1.484, A VET[ (Mr. Wilhelm Dorow's 
book is omitted from the bibliographical 
index on page 75, and, not being 
abbreviated, escapes the Abkürzungen für 
Namersiglen on page 4 too)]. From the 
sketch the first four letters of a northern 
alphabet can be seen quite clearly, written 
up in the cursive writing usual at Chiusi 
beginning from the late sixth century. 


[.....] [Jeff Hill's footnote: I reject the professors reading of 
PT uns 


50 


as an alphabet: A, E, V, Z; that is probably one of the worst readings ever put into into 
print by a professor; it is actually difficult to see the sequence of letters as anything 
other AVET------ -- it takes a lot of deceit and blind stubbornness to effeminately 
allege that the second letter is an undamaged letter *E, or that last letter is an 
undamaged letter *Z; I doubt that an alphabet has ever been used, in four thousand 
years, by any one of the sixty million writers of epitaphs worldwide, to identify the 


subject of a burial; the attempted correction, or update, or confusing phantasy, or 
whatever it is, is lame, lame, lame, and Mr. Enrico Benelli's scholarship must be 
considered very much suspect from now on!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 3208. 


Inscription Number 3208. 


Genuine In Respect Of The Inscribed Letter S. 


Genuine In Respect Of The (Damaged) Stamp. 


Latin. 


A Latin Word S[EPVLCRALIS) Could Be Derived From The Etruscan Usage Of The 


Word SUTRI. 
FRAGMENTVM TEGVLAE A fragment of a sepulchral tile according 
SEPVLCRALIS IOHANNES CAROLVS to Mr. Giancarlo Conestabile; with. the 
CONESTABILIVS; LITTERIS VERSVS |letters of the higher line 16 
SVPERIORIS (ALTITVDINE 0, 012 AD millimetres high —accor NC (s 
0, 016 | IOHANNES  CAROLVS|Giancarlo Conestabile) im by a 
CONESTABILIVS) SIGNACVLO seal, of the lower lie 110 jnillimetres 
IMPRESSIS, INFERIORIS|high — according (^te . Giancarlo 
(ALTITVDINE 0, 11 IOHANNES Conestabile) sched sharp point; in 
the Public Museu Of Florence 


CAROLVS CONESTABILIVS) STILO 


INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO (inventory 190) according to Mr. 


amber 
hesta 


FLORENTINO (NVMERO 190) | Gianc ile (from where Mr. 
IOHANNES CAROLVS |Gi pe fredo Ariodante Fabretti), 
CONESTABILIVS (IOSEFVS | whére We did not see it. 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS), VBI NON VIDIMVS(^* 
A NAdTZ 

A), 

»- 

B). 

NSCRIPTIONIS NVMERO 3208. 

TI^ | AMATI 
TI^" — 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the letter ^ on the stamp, a fourstroke letter A, 
was damaged.] 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the Hand carelessly scratched a threestroke letter 
S, and at once by mistake the Hand started to scratch a fourth stroke.] 


ci^ MAT(DI Al^ (This tile was manufactured in the 
Cl (EPVLCRALIS) workshop of) Mr.-Amatius. 
AIP  Ofthe-tomb. 
DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. Conestabile. 
T. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e D: Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 202, TABVLA NVMERO 60, On Monuments, page 202, photographic plate number 60, number 
NVMERVS 212, 212, 
VNDE from where 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 277BIS, photographic 
NVMERVS 277BIS TABVLA NVMERO 23. plate number 23. 
INSCRIPTIO NVMERO 3209. Inscription Number 3209. 


Written From Left To Right. 


FRAGMENTVM TEGVLAE A fragment of a sepulchral tile according 
SEPVLCRALIS IOHANNES CAROLVS |to Mr. Giancarlo Conestabile (from where 


CONESTABILIVS (IOSEFVS|Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
GVFFREDVS ARIODANTES Fabretti); with letters (25 to 30 millimetres 
FABRETTIVS); LITTERIS high according to Mr. Giancarlo 
(ALTITVDINE 0, 025 AD 0, 030 Conestabile) inscribed by a sharp point; in 
IOHANNES CAROLVS|the Public Museum Of Florence 
CONESTABILIVS) STILO | (inventory number 213) according to Mr. 


INSCRIPTIS; IN MVSEO PVBLICO Giancarlo Conestabile and (inventory 
FLORENTINO (NVMERO 213) | number 205 by mistake) according to Mr. 
IOHANNES CAROLVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 

CONESTABILIVS, (NVMERO 205 PER 
ERROREM) IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS. 
| 53 
x MNNE 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3209. 
T A^ LI 
NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO A LI VT EGO. 
ED — Apu A1f/X MsLAli (lies here). 
DO EX IOHANNE CAROLO giNin it according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIO. obestabile. 
l. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etruséhe e " Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 201, TABVLA NVMEROT $9, On Monuments, page 201, photographic plate number 59, number 
NVMERVS 207, 207, 
VNDE ND where 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRE S, CORPVS . Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ AEVI, yh Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 278TER, photographic 
NVMERVS 278TER TABVLA NVMER23.... plate number 23. 


INSCRIPTIONES ANS 3210 ET | Inscriptions Numbers 3210 And 3211. 
3241. 


NIGRA, QV VENTA ESSE |probable were found together. 


DVO QV X ARGILLA |Two fragments of black clay, which it is 
I 
PROBABIEE EST. 


INSCRIPTIO NVMERO 3210. Inscription Number 3210. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond, Especially When Writing The Letters V, Th, 
U, And R, Of Omitting One Or Other Of The Strokes Which Letters Are Composed 
Of (For Instance, The Letter / Of Inscription Number 3210 And The First Letter 
Of Inscription Number 3211), And Fond Of Writing Letters Upsidedown (For 
Instance, The Letter |. Of Inscription Number 3211), And Fond Of Writing Extra 
Decorative Strokes To Letters (For Instance, The Letters 1h, U, And & Of Inscription 
Number 3210), The Latter Fondness Evidently Arbitrarily, But Fortuitously And 
Confusingly Transforming by Those Extra Strokes Those Letters |, U, And 9, Into 
Perfect Resemblances Of Three Different Letters F, T, And A, And Fond Of Writing 
Down The Letters Of A Name In The Wrong Order (For Instance, The Word 
*VELThUR Of Inscription Number 3211 Was Written Down As RUEI V Th, The 
Letter « Represented By A Curving Horizontal Stroke, The Letter !- Represented By 
A Letter *E Provided With Four Horizontal Strokes, The Letter |. Written 


Upsidedown And Resembling A Letter *P, The Letter 1» Resembling A Letter *F 
Due To An Internal Horizonal Stroke, The Letter U Recognisable But Superscripted, 
The Letter : Resembling A Letter *V Due To The Fact That The Two Horizontal 
Strokes Do Not Contact One Another), And Fond Of Transposing The Words Of An 
Inscription; This Havoc Was Made To The Inscriptions Less Probably In A Naive 
Attempt To Conceal The Identity Of The Subject, More Probably From Stupid 
Boredom, Because A Hand Capable Of These Literary Puzzles Is Very Evidently A 
Literate Hand; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 3210 And 3211. 


[Jeff Hill's footnote: after consideration, it seems that the apparent reading of the 
second word as *LELFUA must be rejected; the lettershapes of the first word seem to 
be quite standard, but instead a letter at both ends ofthe word seems to have perished.] 


FRAGMENTVM EX ARGILLA NIGRA /A fragment of black clay according to Mr. 


IOHANNES CAROLVS |Giancarlo Conestabile (from é r. 
CONESTABILIVS (IOSEFVS |Giuseppe Goffredo Aral Nj efti); 
GVFFREDVS ARIODANTES | with letters (6 millimetre ording 
FABRETTIVS); LITTERIS to Mr. Giancarlo Cone$fabile) doubtlessly 
(ALTITVDINE 0, 006 IOHANNES /inscribed by a shar in the Public 
CAROLVS CONESTABILIVS) HAVD Museum Of Foie ording to Mr. 


DVBIE STILO INSCRIPTIS; IN MVSEO Giancarlo C Florae e Ioni where Mr. 
PVBLICO FLORENTINO IOHANNES |Giuseppe iar dr iE Fabretti), 
1t 


CAROLVS CONESTABILIVS EN 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS), VBI 

NON VIDIMVS. 


VEAMSEUED! rg 


IMAGO INSCRIPTIGNIS NVMERO 3210. 


TI --ELIMN-- VELThUR 


Cl VELThUR VELIMNA . AI Mr.-Velthur Velimna (lies here). 
DO EX  IOHANNH, wCWROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
BONES DLE Conestabile, 
IOHANNES CAROLVS ONES i Iscrizioni etrusche e Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monum. 211, TABVLA NVMERO 6l, On Monuments, page 211, photographic plate number 61, number 
NVMERVS 219; 219; 
2; IOSEFVS pis DVS D e ES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIO! Mu ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 279 (according to a 
NVMERVS 2 Ac A DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO sketch made by him in person), photographic plate number 23 
23 (EX We ECA ONESTABILIO); (according to Mr. Giancarlo Conestabile); 
* V. ACIT *ETIAM GEORGIVS DENNISIVS',| 3. Mr. George Dennis also makes a mention of it, volume 2!, page 102 
V. INA 102 7 [? 2 427] — [volume 2*, page 427]. 
,Z"XNSCRIPTIO NVMERO 3211. Inscription Number 3211. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond, Especially When Writing The Letters V, Th, 
U, And R, Of Omitting One Or Other Of The Strokes Which Letters Are Composed 
Of (For Instance, The Letter V Of Inscription Number 3210 And The First Letter 
Of Inscription Number 3211), And Fond Of Writing Letters Upsidedown (For 
Instance, The Letter |. Of Inscription Number 3211), And Fond Of Writing Extra 
Decorative Strokes To Letters (For Instance, The Letters |, U, And & Of Inscription 
Number 3210), The Latter Fondness Evidently Arbitrarily, But Fortuitously And 
Confusingly Transforming by Those Extra Strokes Those Letters 1^, U, And E, Into 
Perfect Resemblances Of Three Different Letters F, T, And A, And Fond Of Writing 
Down The Letters Of A Name In The Wrong Order (For Instance, The Word 
*VELTRhUR Of Inscription Number 3211 Was Written Down As RUE Vh, The 
Letter  Represented By A Curving Horizontal Stroke, The Letter '- Represented By 
A Letter *E Provided With Four Horizontal Strokes, The Letter |. Written 


Upsidedown And Resembling A Letter *P, The Letter 1» Resembling A Letter *F 
Due To An Internal Horizonal Stroke, The Letter U Recognisable But Superscripted, 
The Letter : Resembling A Letter *V Due To The Fact That The Two Horizontal 
Strokes Do Not Contact One Another), And Fond Of Transposing The Words Of An 
Inscription; This Havoc Was Made To The Inscriptions Less Probably In A Naive 
Attempt To Conceal The Identity Of The Subject, More Probably From Stupid 
Boredom, Because A Hand Capable Of These Literary Puzzles Is Very Evidently A 
Literate Hand; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 3210 And 3211. 


FRAGMENTVM EX ARGILLA NIGRA |A fragment of black clay according to Mr. 
IOHANNES CAROLVS [Giancarlo Conestabile (from where Mr. 
CONESTABILIVS (IOSEFVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
GVFFREDVS ARIODANTES with letters (6 to 8 millimetrés high 
FABRETTIVS); LITTERIS ' according to Mr. Giancarlo Cong it 
(ALTITVDINE 0, 006 AD 0, 008 seems, inscribed by a sha the 
IOHANNES CAROLVS |Public Museum Of Chiísi brding to 
CONESTABILIVS, VT  VIDETVR,|Mr. Giancarlo Conesf&bile (from where 
STILO  INSCRIPTIS; IN MVSEO Mr. Giuseppe n Ariodante 
PVBLICO  CLVSINO  IOHANNES Fabretti), where ii see it. 
CAROLVS CONESTABILIVS 

(IOSEFVS GVFFREDVS 

ARIODANTES FABRETTIVS), VBI Pd 

NON VIDIMVS. 


GYVOAIPMCABTAS YY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3211. 


TI RUELVTh VLMENIA 


[Jeff Hill's footnote: the letters VL. MENIA were particularly well concealed, yet, 
conjecturing that this inscription number 3211 is related to the previous inscription 
number 3210 in respect of containing the same two wordforms, I hesitantly reckon 
(1) that the identifications of the letters are certain, and 

(2) that inscription number 3211 gives the correct word order for both inscriptions 
(something which pertains to the interpretation of the inscription as consisting 
of two words, a prename and a family name, both written in the nominative 
case, whereas if *VELThUR was postpositioned as written in inscription 
number 3210 it would have to be read as a patronymic *VELThUR(US), and 
that the perished two letters of the supposed first word of inscription number 
3210 (repositioned into being the second word) can be restored from an 
interpretation of the literary puzzle of inscription number 3211.] 


G3) 


CÀ — VELThUR VELIMNA Al  Mr-Velth'r Velimna (lies here). 
DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
STABILIO. abile. 


CONE Conest 
q 1" 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 


etruscolatine in monumenti, 211, TABVLA NVMERO 602, 
NVMERVS 220; 


On Monuments, page 211, photographic plate number 62, number 
220; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 278 (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA NVMERO 


23 (EX IOHANNE CAROLO CONESTABILIO); 


2; Mr. 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 278 (according to a 
sketch made by him in person), photographic plate number 23 


(according to Mr. Giancarlo Conestabile); 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


MENTIONEM FACIT ETIAM  GEORGIVS  DENNISIVS', 
VOLVMEN 2, PAGINA 102 - [? 2 427]. 


Mr. George Dennis also makes a mention of it, volume 2!', page 102 
— [volume 2?, page 427]. 


INSCRIPTIO NVMERO 3212. 


Inscription Number 3212. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pa 


li 


ull. 


OSSVARIVM IOSEFVS GVFFREDVS 


An ossuary according to Mr. Giuseppe 


ARIODANTES FABRETTIVS; 


Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 


LITTERIS RVBRO COLORE PICTIS 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; NVNC VBI SIT, NON 
COMPERI. 


painted in a red colour according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; I 
have not learned where it is now. 


TI ThANATUICAVITUNA 


ThANA TUI 
ThANATUICAVITUNA VT EGO. 


CA VITUNA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


[Jeff Hill's footnote: the word divisions of THANATUICAVITUNA are uncertain.] 


C1 ThANA TUICAVI(AL) TUNA(S)|A1 Mr.-Thana, Mrs.-Tuicavi's (son), 
Mr.-Tuna's (son), (lies here). 
T IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 72 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 72 (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Po 
BROGII). 
INSCRIPTIO NVMERO 3213. Inscription Number 3313. 
Latin. 


Retrograde Lettershape S. 


[Jeff Hill's footnote: perhaps the Latin inscription was inscribed by an Etruscan who 
botched a couple of the lettershapes, especially the letter E and the letter S; the letter 
A seems not to have been inscribed by a hand educated in the Latin language.] 


OSSVARIVM BX LAPIDE 
ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 015 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) SVPER 
MARGINEM  FRONTIS  OLOV 

AVGVSTVS DANIELSSONI 


INSCVLPTIS; NVNC (1886) INMMVSEO 
PVBLICO — CLVSINO VVS 
AVGVSTVS DANIELSS 


An i a T according to Mr. 
Olof S ieléson; with letters (15 
ilifhetre Bigh according to Mr. Carl 
nXPadli) chiselled on top of the 
in Of the front according to Mr. Olof 
t Danielsson; now (1886) in the 
Püblic Museum Of Chiusi according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


Y €CREZ/NCF 
AÁMAG NSCRIPTIONIS NVMERO 3213. 


T4 


CAE----VSCF 


C AE----VS CF CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CAE----VSCF VT EGO. 


CI  C(ALVS) "VAELIVS  C(AII 


AI Mr.-Caius Aelius, Mr.-Caius's son, 


(lies here). 


JFLIV 
CTYPO  CHARTACEO 


DO 
(of ov AVGVSTANO 
DANIELSSONIANO). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


n 
(04021 
(CLVSIVM CVM AGRO! 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3214. 

3215. 3216. 3217. 3218, 3219. 3220. 

3221, 3222. 3225. 3224. 3275. 3226. 
32271,3228. 3229. 


Inscriptions Numbers 3214, 3215, 3216, 
3217, 3218, 3219, 3220, 3221, 3222, 
3223, 3224, 3225, 3226, 32271, 3228, And 
3229. 


ADICIENDAE  SVNT HIC DVAE 
INSCRIPTIONES, QVAE OSSVARIIS, 
TEGVLIS ALIISQVE REBVS OLIM 


Here these inscriptions must be added 
which at one time were inscribed on 
ossuaries, tiles, and other objects, but, now 


INSCRIPTAE ERANT, SED ANNIS 
VOLVENTIBVS SIVE HOMINVM 
NEGLEGENTIA NVNC CORROSAE 
OMNINO NON IAM POSSVNT LEGI. 


corroded by the passage of years or by the 
carelessness of men, cannot be read at all 
now. 


INSCRIPTIO NVMERO 3214. 


Inscription Number 3214. 


OSSVARIVM EX LAPIDE 
ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 028 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE 
MARGINE OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS INSCVLPTIS; OLIM 
CLVSII IN COLLECTIONE 
CASVCCINIANA ANTONINVS 
SALINAS, NVNC (1886) IN MVSEO 
PVBLICO PANORMITANO (NVMERO 
74) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary of alabaster according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (28 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Olof August 
Danielsson; at one time at Chiusi in the 
Collection Of Mr. Casuccini 

Mr. Antonino Salinas; now ( 


Y the 
Public Museum Of Pal wentory 
number 74) accordingff& Mr. Olof August 
Danielsson. NV 


T1 


ECTYPVM CHARTACEVM SVMPSIT 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Mr. Ol 


"AC 


Qus) Darfielsson took a paper 


INSCRIPTIO NVMERO 3215. 


OSSVARIVM — FICTILE —. OLOVVSS, 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS IN FRONTE 
COLORE PICTIS 
AVGVSTVS DANIELSS 


Inscription Number 3215. 
" clay ossuary according to Mr. Olof 
ugust Danielsson; with letters painted in 
(4 red colour on the front according to Mr. 
Olof August Danielsson; at one time at 
Chiusi in the Museum Of Mr. Casuccini 


CLVSII IN MVSE according to Mr. Antonino Salinas; now 
ANTONINVS S MSN C (1886) (1886) in the Public Museum Of Palermo 
IN MVSEO PV ORMITANO | (inventory number 5907) according to Mr. 
(NVMERO 907) OLOVVS |Olof August Danielsson. 

AVGVST NIELSSONIVS. 

Tl — 4&———----------------------- 

D FRVSTRA CONATVS Mr. Olof August Danielsson attempted in 


AVGVSTVS 


EST LOVVS 
|t SSONIVS. 


vain to sketch it. 


INSCRIPTIO NVMERO 3216. 


Inscription Number 3216. 


OSSVARIVM EX LAPIDE 
ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 02 JCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE | INSCVLPTIS; NVNC 
(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An ossuary of alabaster according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (20 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin; now (1886) in the Public Museum 
Of Chiusi according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


T1 


ECTYPVM CHARTACEVM SVMPSIT 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Mr. Olof August Danielsson took a paper 
squeeze. 


INSCRIPTIO NVMERO 3217. 


Inscription Number 3217. 


OSSVARIVM CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
028 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN MARGINE SVPERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
NVNC (1886) IN MVSEO PVBLICO 


An ossuary according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (28 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the higher margin according 
to Mr. Carl Eugen Pauli; now (1886) in the 
Public Museum Of Chiusi accoxding to 


CLVSINO  OLOVVS  AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIVS. 

Tl -—————---—---—----------—------ 

ECTYPVM CHARTACEVM SVMPSIT |Mr. Olof August Dani n tgok a paper 
OLOVVS AVGVSTVS |squeeze. 

DANIELSSONIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 3218. 


Inséription Number 3218. 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
ALABASTRITE OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS IN 
MARGINE ANTERIORE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONI 

INSCVLPTIS; NVNC (1886) IN MVS 

PVBLICO — CLVSINO 
AVGVSTVS DANIELSSONIV 


The liff^oR,ad o$suary of alabaster 
accofding . Olof August Danielsson; 

ith letters" chiselled on the front margin 
ac 


rdine to Mr. Olof August Danielsson; 
o0W41886) in the Public Museum Of 
Ohies according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


Mr. Olof August Danielsson took a paper 


MARGINE ANTERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
NVNC (1886) IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


OLOVVS VGVSTVS squeeze. 
DANIELSSONIVS, 

INSCRIPTIO NVMERO 3219. Inscription Number 3219. 
OPERCV ARVI OSSVARII EX The lid, of a small ossuary, of alabaster 
LAPI ABASTRITE | OLOVVS 'according to Mr. Olof August Danielsson; 
A DANIELSSONIVS; | with letters (30 millimetres high according 
uires (ALTITVDINE 4.0, 03 to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
CA S EVGENVS PAVLIVS) IN |front margin according to Mr. Carl Eugen 


Pauli; now (1886) in the Public Museum 
Of Chiusi (in the branch of the Museum 
Of Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


T1 


ECTYPVM CHARTACEVM SVMPSIT 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Mr. Olof August Danielsson took a paper 
squeeze. 


INSCRIPTIO NVMERO 3220. 


Inscription Number 3220. 


OSSVARIVM CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS IN MARGINE 
SVPERIORE CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS FORTASSE INSCVLPTIS, 
SED NVNC PRORSVS EVANIDIS; 
ANNO 1886 IN MVSEO PVBLICO 


An ossuary according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters perhaps chiselled on the 
higher margin according to Mr. Carl 
Eugen Pauli, but now utterly vanished; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


CLVSINO OLOVVS  AVGVSTVS 

DANIELSSONIVS. 

Tl | --—-—-—-—---—--—--------—------ 

ECTYPVM CHARTACEVM SVMPSIT Mr. Olof August Danielsson took a paper 
OLOVVS AVGVSTVS |squeeze. 

DANIELSSONIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 3221. 


Inscription Number 822T- 


PARS  ANTICAE OSSVARIL VT 
VIDETVR, CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS OLIM IN 
FRONTE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS, SED NVNC 
PRORSVS  EVANIDIS | CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Part of the front of a -—E it seems, 
: n Pauli; with 
d on the front 


according to Mr. 
to Mr. Cà i Pauli, but 
*-» Apri to Mr. 
uf 886 in the Public 


letters at one time 
according 

hinsi according to Mr. Olof 
affielsson. 


now utter] 
Carl E 


Ad pa 


TI 


ECTYPVM CHARTACEVM SVMPSNI, 
OLOVVS AVQGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


|Mr. Olof August Danielsson took a paper 
squeeze. 


INSCRIPTIO NVMERO 


TEGVLA SEPVL 


CAROLVS 


Inscription Number 3222. 
A sepulchral tile according to Mr. Carl 


EVGENVS PAVLEVS; LITTERIS Eugen Pauli; with letters at one time, it 
OLIM, VT : STILO seems, inscribed by a sharp point, but now 
INSCRIPTIS, VNC PRORSVS utterly vanished; in 1886 in the Public 
EVANIDIS: O 1886 IN MVSEO Museum Of Chiusi according to Mr. Olof 
PVBLICO VSINO OLOVVS | August Danielsson. 

i VS)DANIELSSONIVS. 

"T WE GVUNMUEENNTUPEIURNE 

ECRYPXM CHARTACEVM SVMPSIT |Mr. Olof August Danielsson took a paper 
OLOVVS AVGVSTVS |squeeze. 

DANIELSSONIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 3223. 


Inscription Number 3223. 


LAPIS TIBVRTINVS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS, QVI 
RECENTIORIBVS TEMPORIBVS 
VIDETVR IN HANC FORMAM 
REDACTVS ESSE OLOVVS 


A tombstone, of tiburtine stone according 
to Mr. Olof August Danielsson, which 
seems to have been worked, in recent 
times, into this shape according to Mr. 
Olof August Danielsson; now (1886) in 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS; NVNC 


the Public Museum Of Chiusi (in the 


(1886) IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


branch of the Museum Of Chiusi once 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS|housed in the convent of Santo 

DANIELSSONIVS. Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 

"E 

ECTYPVM CHARTACEVM SVMPSIT Mr. Olof August Danielsson took a paper 

OLOVVS AVGVSTVS |squeeze. 

DANIELSSONIVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 3224. 


Inscription Number 3224. 


OSSVARIVM  FICTILE | CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; LITTERIS IN 
SVPERIORE MARGINE  PICTIS 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
CLVSII | REPERTVM | MVSEVM 
FLORENTINVM; NVNC (1889) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 
(NVMERO 39) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


A clay ossuary according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters painted 
higher margin according t 
Eugen Pauli; found at Chiusi à 
the Florentine Museum; n 


Public Museum Of nce Xinventory 
number 39) NN . Carl Eugen 


Pauli. 


T1 


INSCRIPTIO NVMERO 3225. 


Inscription Number 3225. 


OSSVARIVM  FICTILE  CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; LITTERIS IN 
SVPERIORE MARGINE  RVB 
COLORE PICTIS CAROL 


en Mur according to Mr. Carl 
u&en Pauli; with letters painted in a red 
olóuf on the higher margin according to 
b? Carl Eugen Pauli; now (1889) in the 


Public Museum Of Florence according to 
Mir. Carl Eugen Pauli. 


EVGENVS PAVLIVS; NVNC (4889) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLO INO 
CAROLVS EVGENVS PX 


ERO 3226. 


INSCRIPTION 


Inscription Number 3226. 


OSSVARIV DÉ  CAROLVS|A clay ossuary according to Mr. Carl 
EVGENVS, PAV ; LITTERIS IN Eugen Pauli; with letters inscribed on the 
SVPERI RGINE INSCRIPTIS |higher margin according to Mr. Carl 
CAROLVS , EVGENVS . PAVLIVS; Eugen Pauli; now (1889) in the Public 
N AT IN MVSEO PVBLICO |Museum Of Florence according to Mr. 
nip O CAROLVS EVGENVS |Carl Eugen Pauli. 

PA S. 

Tl. -—-—-—------—----------—------- 


INSCRIPTIO NVMERO 3227. 


Inscription Number 3227. 


OSSVARIVM CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS IN SVPERIORE 
MARGINE INSCVLPTIS CAROLVS 
EVGENVS  . PAVLIVS; CLVSII 
REPERTVM MVSEVM 
FLORENTINVM; NVNC (1889) IN 


An ossuary according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters chiselled on the higher 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
found at  Chiusi according to the 
Florentine Museum; now (1889) in the 
Public Museum Of Florence (inventory 


MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO 


(NVMERO 82) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


number 82) according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


TI 


ECTYPVM CHARTACEVM SVMPSIT 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Mr. Olof August Danielsson took a paper 
squeeze. 


INSCRIPTIO NVMERO 3228. 


Inscription Number 3228. 


OPERCVLVM  OLLAE  FICTILIS 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
LITTERIS RVBRO COLORE PICTIS 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
NVNC (1886) IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


The lid ofa clay pot according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; with letters painted in a red 
colour according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
now (1886) in the Public Muséum, Of 


Florence according to Mr. S en 


ui 


INSCRIPTIO NVMERO 3229. 


Pauli. 
Inscription Wumber 3229. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IN TRES 
PARTES FRACTA ET 
FRAGMENTATA CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS; LITTERIS 
STILO INSCRIPTIS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; CLVSII 


REPERTAM ESSE, DIXIT ELM 1 


ANCONA; NVNC (1889) MEDIOLA 


IN MVSEO HANNIBALIANO 
ANCONIANO CAROLVS E VS 
PAVLIVS. 


A sepulchraJ tile brokeft into three pieces 
and Tem according to Mr. Carl 
Eugen Iiwyith Jétters inscribed by a 
sha, Sigo to Mr. Carl Eugen 

NC nnibale Ancona said that it 
was fourtd at Chiusi; now (1889) at Milan 


thé Museum Of Mr. Annibale Ancona 
agcording to Mr. Carl Eugen Pauli. 


iui 
(0403) 
(CLVSIVM CVM AGRO] 


INSCRIPTIO NVMERO 3230. 


Inscription Number 3230. 


Does Not Seem To Be A Bilingual, But Rather A Tablet Of Bronze Used Twice At 
Different Times For Different Purposes By The Different Races; At The Very Least, 
The List Of Etruscan Terms Of Nomenclature Does Not Coincide At Any Place With 


The Latin Law. 


SEX | FRAGMENTA  VNIVS, VT 
VIDETVR, TABVLAE VTRIMQVE 
INSCRIPTAE, IN ANTICA LITTERIS 
LATINIS, IN AVERSA ETRVSCIS. 


Six fragments of one, it seems, tablet, 
inscribed on both sides, with Latin letters 
on the front side, Etruscan letters on the 
back side. 


A 


A. 


FRAGMENTVM LAMELLAE 
AHENEAE OMNES; LITTERIS 
INSCVLPTIS; REPERTVM  CLVSII 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS; 
NVNC PERIIT IOHANNES 


A fragment of a brass tablet according to 
all of our authorities; with letters 
chiselled; found at Chiusi according to 
Mr. Antonio Francesco Gori; it has now 


perished according to Mr. Gian Francesco 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie | Gamurrini in the Notices Of Excavations 
degli Scavi di Antichità, GVILIELMVS | Of Antiquity and Mr. Wilhelm Deecke. 

DEECKIVS. 
A. A. 
Latin. 


a. IN PARTE ADVERSA. a. On The Front Side. 
E 


M :Elvs 
OQVE-VTEI- EA: FIANT-PRIMO 
EIS - PRAEDIJBVSVE - EtV5 . EX 


T-QVODQYE-VXOREI-MATR (5 
ERA: MAX VME-EVM- REV.M, i NS 
*EIQVE- EAM - PEQVNIAM p - 
OÍVS*H- L- QVAESTIO - ERfT- cQ ts 


E- (PS€ PARENS- SIT QVovt. 
VNIA- QVAE-DE- EA-RE-EX A 


'-bDDbD 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3230. 
TOI andes OVEISTIPSLATUM «BIS e adii ott 
TODS  aesccccces DOVE* VIEI*E&* ETANT VPRIMO «nemen rtr tme tein nS aduE 
TOS anussscsl NEIS * PRAEDIBVSQ POR B oe asdod apuesta pin 
ji: e T*QVODQVE* OREI* | TN M em 
jii. Mm PERA «M ECBVMCBEUM ener tias D RES A DUREE ES 
TOSS axoisoes T EH*BAM * PEOVNIAM « Peooccccccocezesncneccisnsnta tp niisEni 
TOSS aea - HL OVABESTIO ERIT Qjessessssiiccudn itn atii 
T08^ ND IPSE * PARENS «BIT QVOVE w comente cnihrinen eoe pne R dara 
Fas biscs EQVNIA * QVAE * DE * EA * RE * EX N-—————-----—-—————-——-----—— 
TI0* IFDD 
TOT REC OVELSTIPVLATVMUBIVS cce 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
TOU sesecess OVEISTIPUVLATUM BIVS oec 
VT EGO 
(ip mm OQVE VTEI EA FIANT PRIMO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
T0238 sceonacess OOVE VIEL BA ELANT PRIMO «22e coena erre nueces 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


--------- ONEIS PRAEDIBVSQVE EIVS EX 


"US merus NEIS PRAEDIBVSOVE ElVS BX oon 
VT EGO 
TUAE oes T QVODQVE VXOREI MAT: 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


-------- T EIQVE EAM PEQVNIAM P 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


-------- VOIVSH L QVAESTIO ERIT CO 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 


---------- VE IPSE PARENS SIT QVOVE 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
---------- VE IPSE PARENS SIT QVOVE 


V BGO. 


AO01* 


who the-promised-fine 
of-that-man 


WTEI EA FIANT 
QVOQVE DIE 


A02? 


------—- O also, that those-things 
would-be-done on-the-first day 
also 


-— BONEIS | A03* 
"hescbnvsovr EIVS EX 
( ) L(EGE) VENDITIS ------- 


with-the-goods and-estates 
of-that-man according to-this law 
sold-off 


— T QVODQVE VXOREI 
MATREI 


A04* 


and-anything to-his- 
wife, to-his-mother 


QVOIVS OPERA MAXVME 
EVM REVM CONDEMNATVM 
ESSE CONSTITERIT 


A05* 


by-whose work 
especially -that- that accused-man 
condemned was-established- 


EIQVE 
PEQVNIAM PERSOLVITO 


EAM 


A06* 


— t T, and-to-him that-money 
pay-over 


2, IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 400; 


C07*  ------- Qvolvs H(AC) L(EGE)|A07?  ----—-- of-whOm by-this law an- 
QVAESTIO ERIT investigation there-will-be, 
CONDEMNATO ------------------- condemn! ---------------------------- 

C089 --—-- QVOIVE IPSE PARENS|A08* ----- or-whoever himself a-parent 
SIT QVOVE ------------------------- is, or-by-whoever ------------------- 

C099  .--..---- PEQVNIA QVAE DE EA A09" --——----- the-money which on-that 
RE EX H(AC) L(EGE) ------------ business according to-this law ---- 

C10* I(VSSERVNT) F(ACIENDVM)/AI10* The order of-Provincial Senators 
D(ECRETO) (ORDO) ordered — it-to-happen ir- 
D(ECVRIONVM) decree. 

"^. dama. — Cl" —AMema JAN)" 

VNDE from where 


2 Mr. Gian Francesco Gamurrifi, Aj 


Ariodante Fabretti's Bo, Itali seriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuse| Goffredo' Ariodante Fabretti's Own 
0; 


. Giuseppe Goffredo 


Supplements, numbei 


C. G. BRVNSIVS FONTES IVRIS ROMANI ANTIQVI 
EDITIONIS 4 90, NVMERVS 7B; 


3k ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, INSCRIPTIONES 3. Mr. Antonio Francesc ori, Ancient Inscriptions Extant In The 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS EXTANTES, 2, 412, Towns Of Tuscany, volum: e 412, number 16 (from the Papers 
NVMERVS 16 (EX SCHEDIS INNOCENTII NARDII) of Mr. Inifocenzo Nardi), 
VNDE from where 
4. LVDOVICVS ANTONIVS MVRATORIVS NOVVM| 4. odovico Antonio Musátori, New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
THESAVRVM VETERVM INSCRIPTIONVM, PAGINA 506, age $06, 3 
NVMERVS 3, 
ET and 
ET THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM r. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM 1, NVMERVS 209, nümber 209, 
EX QVO roin jvhom 
6. Mr. C. G. Bruns, Sources Of Ancient Roman Law, edition 4, page 90, 


number 7B; 


pis GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studierr? h.e Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
VOLVMEN 5, PAGINA 121, NVMERVS 28; page 121, number 28; 
8. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS [I RIPTIONVM » Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS VMERVS / number 2092; 
2092; 
TEXTVM SVPPLEVIT VS |Mr. Theodor Mommsen supplemented the 
MOMMSENIVS. text. 


A. 


Etruscan. 


p. On The Back Side. 


Of: 
Iy44A t: An 
IJ 44T-an 
OoJ-4H 


TOP — uuasee ThI LTh AU 
TOP — eene SI LTh VL 
J'uP-  aesske NILTh AU 


T4P E ATh AU 


T5P ANA TARChI STh T 
T6P NAT TARChI | VL 
T7? NA LTh VL 
T8P ACh': AU LTh 


NA TARChlI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ANA TARChI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in comparison with the typical quite careless Etruscan 
inscriptions, this inscription is astonishingly well conceived and executed, but the 
significance of this extraordinarily neat list of names, incredibly written in Etruscan 
by a Hand, was lost when other pieces of the bronze tablet (deliberately divided by 
shears or folding and tearing into pieces for recycling?) were separated and cannot 
now be traced.] 


[Jeff Hill's footnote: two of the abbreviated terms of nomenclature written in the 
second (surviving) column are evidently matronymics -- TARChI and 
TARCAhI -- perhaps every abbreviated term of nomenclature written in the second 
(surviving) column is a matronymic, and therefore perhaps every abbreviated term of 
nomenclature written in the third (surviving) column is a patronymic, and, in one 
instance, T, a masculine gamonymic.] 


qIP — ThD I Th AU 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
T1P ThI LTh AU 

VT EGO. 

q2P- JSEIEPh VL 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
(pap SI LTh VL 

VT EGO. 

T3P  NILTh AU 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
T3P NI LTh AU 

VT EGO. 

T4P  EATh AU 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
T4P E ATh AU 

VT EGO. 

T5? NA TARChI STh T 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
T5P ^NATARChI SThT 

VT EGO. 

T6 — NA TARChI VL 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
T6P NATARChl VL 

VT EGO. 

T7  NALTh VL 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
qup NA LTh VE 

VT EGO. 

T8 ^ AChE AU LTh 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
T8P ACh'. AU LTh 


VT EGO. 


DO EX 
SAMVRRINIG. 


IOHANNE  FRANCISCO 


CIP  LARThI L(AR)Th(IAL) A1? — Ms.-Larthi, Mrs.-Larthi's 
AU(LES) (daughter), Mr.-Aule's (daughter), 
C2P  FASIL(AR)Th(IAL) V(EJL(US) A2?  Ms.-Fasi, Mrs.-Larthi's (daughter), 
Mr.-Vel's (daughter), 
C3»  ARNThNI L(AR)Th(IAL)| A35  Ms.-Arnthni, Mrs.-Larthi's 
AU(LES) (daughter), Mr.-Aule's (daughter), 
C4P  AULE A(RN)Th(IAL) AU(LES) |A4P  Mr.-Aule, Mrs.-Arnthi's (son), 
Mr.-Aule's (son), 
C5P  ThANA TARCh(N)KAL) A5?  Mr.-Thana, Mrs.-Tarchni's (son), 
S(E)Th(RES) T(ITESA) Mr.-Sethre's (son)  Mr.-Tite's- 
daughter's-husband, 
C6P  ThANA TARCh(N)IAL)|AG? — Mr.-Thana, Mrs. Terent figa 
V(E)L(US) Mr.-Vel's (son), 
C7?  ThANA L(AR)Th(IAL)|A7?  Mr.-Thana, Mrs.- eNQSV Gon), 
V(E)L(US) Mr.-Vel's (son), 
C89  LA(R)ChE AU(LIAL)|ASP  Mr.-Larche, US (son), 
L(AR)Th(US) Mr.-Larth' (son), (were 
nominated 


I am giving it acco 
m s amurrini. 


ing to Mr. Gian 


SCHEDAE BASSETTIL QVAE SERVANTVR IN MVSEO 
FLORENTINO, VOLVMINIS 26 FOLIO 42, 


f Mr$ agr are conserved in the Museum Of 
£X * v 6, leaf 42 


frog m 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 400, TABVLA NVMERO 6; 


r. Giaff Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 

riodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 

And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 400, photographic plate number 6; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Stádiei 
VOLVMEN 5, PAGINA 121, NVMERVS 28; 


A Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 


page 121, number 28; 


EVGENVS  BORMANNIVS, | CORPVS scum 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMER 
2091. 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 2091. 


& 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 


B. B. 

FRAGMENTVM VEAFA fragment of a brass tablet according to 
AHENEAE IOSEFVS DVS |Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
ARIODANTES BRETTIVS, and Mr. Raffaele Garrucci and Mr. Gian 
RAPHAELVS GARRVCCIVS, Francesco Gamurrini and Mr. Wilhelm 
IOHANNES RANCISCVS Deecke and Mr. Eugen Bormann; with 
GAMVRRINIVS, GVILIELMVS |letters chiselled on both sides according to 
DEECKI EVGENVS |Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
BO NNIVS* LITTERIS and Mr. Raffaele Garrucci and Mr. 
VT VE) INSCVLPTIS IOSEFVS|Wilhelm  Deecke and Mr. Eugen 
GYFFREBYVS ARIODANTES Bormann; found at Chiusi according to 
FABREJTIVS, RAPHAELVS Mr. Raffaele Garrucci and Mr. Gian 
G CCIVS, GVILIELMVS | Francesco Gamurrini and Mr. Wilhelm 
DEECKIVS, EVGENVS |Deecke and Mr. Eugen Bormann; at one 
BORMANNIVS; REPERTVM CLVSII time still there at the House Of The Priest 
RAPHAELVS GARRVCCIVS, Mr. Antonio Mazzetti according to Mr. 
IOHANNES FRANCISCVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
GAMVRRINIVS, GVILIELMVS Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
DEECKIVS, EVGENVS|Wilhelm  Deecke and Mr. Eugen 
BORMANNIVS; OLIM IBIDEM APVD Bormann, then donated by Mr. Gian 
CANONICVM MAZZETTIVM |Francesco Gamurrini to the Public 


Museum Of Chiusi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Wilhelm 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, |Deecke and Mr. Eugen Bormann, where it 
GVILIELMVS DEECKIVS, EVGENVS is now missing according to Mr. Gian 
BORMANNIVS, TVM A IOHANNE Francesco Gamurrini and Mr. Wilhelm 
FRANCISCO GAMVRRINIO Deecke and Mr. Eugen Bormann. 

DONATVM IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS, GVILIELMVS 
DEECKIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS, VBI NVNC 
DESIDERATVR IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
GVILIELMVS DEECKIVS, EVGENVS 
BORMANNIVS. 


IMAGO INSCRIPTIONIS meu 


B. B 


Latin. 


The Word Conjecturally Spelled OINAM Seems To Be The Same As The Word 
Which Would Have Been Spelled VNAM Elsewhere. 


The Word Spelled QVAI Seems To Be The Same As The Word Which Would Have 
Been Spelled QVAE Elsewhere. 


The Word Conjecturally Spelled SENTENTIAI Seems To Be The Same As The Word 
Which Would Have Been Spelled SENTENTIAE Elsewhere. 


The Word Conjecturally Separated Spelled TAN Seems To Be The Same As The 
Word Which Would Have Been Spelled TAM Elsewhere. 


a. IN PARTE ADVERSA, a. On The Front Side. 
DE e 
T2?  QVAI*' SE 
T3*  -* AC 
T4* A - *IVDI 
T AW —-——V 
6 -- OINAM Al"  ----one 
62 VAI SENTENTIAI A2" these decisions 
C3"  —- TAN SACER A3"  --sosacrificed-to-the-God 
C4* — .-—-—------ IVDICES A49 0 --—-------- judges 
DE - aduiwisdniu V AX ansias. V 
l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 801BIS, photographic 
NVMERVS 801BIS TABVLA NVMERO 32 (EX SVA plate number 32 (according to a sketch made by him in person and 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO STANNEO, QVOD ANTONIVS according to a tinfoil squeeze, which Mr. Antonio Mazzetti sent to the 
MAZZETTIVS MISIT INSTITVTO ARCHAEOLOGICO, Archaeological Institute, 
CONFER see 
2. EVGENVM BORMANNIVM), 2 Mr. Eugen Bormann), 
VNDE from where 
3. SCHEDAE GAMVRRINII: 3. the Papers of Mr. Gian Francesco Gamurrini; 
4. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 4. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 
LATINARVM NVMERO 2329; 2329; 


RE GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, x Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 5, 
VOLVMEN 5, PAGINA 127, NVMERVS 30; page 127, number 30; 
6. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM| 6. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 
2091. 


number 2091. 


CUOMMMORA TV ETIAM A 


IOHANNE FRANCISCO GAMVRRINIO Appendice al CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI edai suoi 
supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, NVMERVS 
400. 


Hi is also mentioned b 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 


Supplements. number 400. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3230. 


o 


ALTERO  LATERE LATINIS, IN 
ALTERA  ETRVSCIS  INSCVLPTIS 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS GVILIELMVS 
DEECKIVS EVGENVS 


BORMANNIVS; TVM POSSIDEBAT 
PETRVS MATRANGA FRIDERICVS 
GVILIELMVS RITSCHELIVS 
(CONFER  Bullettino dell'Instituto di 


B. B. -- Etruscan. 
p. IN PARTE AVERSA. p. On The Back Side. 
T1P  .---——— PEITh-------- 
T25  ..- Th CAE : C---- Qy 
T39  ..-——————- IPI * V---- 
— C-- 
NIHIL CAROLVS  ---------- PEITh-------- 
EVGENVS  . |  --—- Th CAE : C---- 
PAVLIVS PRO .  -------------- IPI * V---- 
€—— C-- VT EGO. 
3 aem PEIThRUNA Ww ---- Mr.-Peithruna, 
C25  ARNTh CAE CAES b Mr.-Arnth Cae, Mr.-Cae's (son), 
C39 — Lees IPI V---- 3B .L-——————-—--- these V---- 
C4P — -..-----.-.-—-.-...---——-- C 4B ---—-.-..----—-----.---—-..--- C 
[Added by Jeff Hill: 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO | am giving it according to Mr. Giuseppe 
AEODAME FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. ] 
C. 

E LAMINAE A fragment of a brass tablet according to 
AHENEAE FRIDERICVS |Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl and Mr. 
GVILIEL VO nbi. Raffaele Garrucci and Mr. Wilhelm 

seed ET GARRVCCIVS, Deecke and Mr. Eugen Bormann; with 

FRANCISCVS Latin letters chiselled on one side, 

e IV, GVILIELMVS |Etruscan letters chiselled on the other side 
D S, EVGENVS|according to Mr. Gian Francesco 
BORMANNIVS; LITTERIS IN Gamurrini and Mr. Wilhelm Deecke and 


Mr. Eugen Bormann; then Mr. Pietro 
Matranga used to possess it according to 


Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl (see 
Bulletin . Of The  Insttute — Of 
Archaeological Correspondence, 1853, 


page 35, and Mr. Eugen Bormann). 


corrispondenza archeologica, 1853, 35 ET 
EVGENVS BORMANNIVS). 


C. C. 


Latin. 


The Restored Word Spelled OINAE Seems To Be The Same As The Word Which 
Would Have Been Spelled VNAE Elsewhere. 


The Separated Word Spelled COI Seems To Be The Same As The Word Which Would 
Have Been Spelled QVI Elsewhere. 


The Separated Word Spelled REITOQVE Seems To Be The Same As The Word 
Which Would Have Been Spelled RITVQVE Elsewhere. 


à. IN PARTE ADVERSA. à. On The Front Side. 
a 
V [V j 
AH o 
FREJTOQME. $ 
AVAMÉ S 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3230Ca. 


DO EX IOHANNE FRANCISCO |I am gi UM Naccpfting to Mr. Gian 
coa 


GAMVRRINIO. France Trini. 
TI9 | -—— OINAE * D------ 
TUS uccsecees IVPIC---- 
T3"  ——AM * COIFCE------ $7 
T4*  EREITOQVE * S------ Qy 
T5" | ---- QVAM E------ 
Cl"  -—- OINAE D------ ^U ----- of-one D------ 
o^ m IVPICA ee (V. m IVPICeses 
C39  -——AM COI NT)|A3* . —--AM who has-acted contrary-to 
C(ONTRA) PaL that ------ 
C4* E iiie A4" E, and-in-a-ritual sacred 
DES aidass OVAM ERIT AE C ades than will-be 
C. e. 
Etruscan. 
p. INPARTE AVERSA. p. On The Back Side. 


04 
c " 
n 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3230Cp. 


TIÀ — IDbeneeees 

TOP. JUpbeeeenese 

T3P — ATfheeen 

jS M 

CIP  L(AR)Th ---—--- AIP  Mr-Latifi E 
QU LOGIBee A2P  Mr-Larth---—-—-—-- ' 
C3?  A(RN)Th ----—-- A3»  Mr.Arnth ----—- 


C4»  A(ULE) A4P  Mr.Aule ——— ' 
D. D. 
FRAGMENTVM TABVLAE |A fragment of a brass tablet according to 


AHENEAE IOHANNES FRANCISCVS Mr. Gian Francesco Gamurrini, with Latin 
GAMVRRINIVS, LITTERIS ALTERA |letters chiselled on one side, Etruscan 
PARTE LATINIS, — ALTERA |letters chiselled on the other side 
ETRVSCIS INSCVLPTIS IOHANNES according to Mr. Gian Francesco 


IN 


FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS; Gamurrini; — Mr. Gian Francesco 


CLVSII RECEPIT IOHANNES | Gamurrini received it at Chiusi; now in the 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; NVNC Public Museum Of Arezzo according to 
IN MVSEO PVBLICO ARRETINO Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. 
D. D. 
Latin. 
&. IN PARTE ADVERSA. o. On The Front Side. 
Tir" d 
T2?  OVERE * P--—-- Qy 
T3*  EX*LEG------ 
T4* | O------------ 
LEG CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LEG VT z90- 
LI II A159 
C2"  MOVERE P------ ha (s. -move P------ 
C3"  EXLEGE EA ---- ib: cording-to- that -law ---- 
C4"  O--—-———-- | | | íi 4f O-------- 
D. 
— 
p. IN PARTE AVERSA. p. On The Back Side. 
aris nd. NVMERO 3230Df. 
TI^ R AIP  Mr.Ramtha's (workgang) (cut- 
and-installed-this-stone). 
E. E. 


ALIVD AMNSDEM TABVLAE|,This one seems to have been another 


AHENEAE F MENTVM VIDETVR |fragment of the same brass tablet, which 
FVI D, QVOD SE NVPER [1843]|Mr. Clarke said that he recently [1843] 
SII 


C SSE DIXIT CLARKIVS. purchased at Chiusi. 
LN CLARKIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, Mr. Clark, Bulletin Of The Institute Of — Archaeological 
3, PAGINA 75; Correspondence, 1843, page 75; 
2.  —WFEÉVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN ll, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 2091. 
2091. 


EIVSDEM  TABVLAE  JAHENEAE,|This small fragment could have been of 
POTEST FVISSE ID FRAGMENTVM the same brass tablet which Mr. Gian 
PARVVM, (QVOD SE  MVSEO Francesco Gamurrini says that he gave as 
PVBLICO ARRETINO DONO a gift to the Public Museum Of Arezzo. 


DEDISSE DICIT IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


D. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 


di Antichità, 1892, PAGINA 305. 


1892, page 305. 


uU 
(0404) 
(CLVSIVM CVM AGRO) 


INSCRIPTIO NVMERO 3231. Inscription Number 3231. 


FRAGMENTVM PARVAE|A fragment of a small brass tablet 
LAMMINAE AHENEAE IOHANNES|according to Mr. Gian Francesco 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Gamurrini; with letters chiselled; in the 
LITTERIS INSCVLPTIS; IN MVSEO Public Museum Of Chiusi according to 
PVBLICO  CLVSINO  IOHANNES Mtr. Gian Francesco Gamurrini, where we 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI did not see it. 


NON VIDIMVS. 
Q -0( QN 
x 0.2 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 323]. 
T1 NI ATh 
T2 AU 
T3 Th P Á 
NI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NI VT EGO. 
Cl | LATINI A(RN)Th(US) Al Neneusi Mr.-Arnth's (daughter), 
(2 AU(LESA) r.-Aule's-son's-wife, 
C3 Th(ANASASA) 3 Mr.-Thana's-son's-son's-wife, (lies 
here). 
DO EX IOHANNE F CISCO [| am giving it according to Mr. Gian 
GAMVRRINIO. rancesco Gamurrini. 
Jl IOHANNES FRANCISCVS  GAMV, S, A: ja Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM  ITALIC. TIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di seppe *Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Fabretti, NVMERVS 383, veni d ee Supplements, number 383, photographic plate number 5. 
INSCRIPTI ERO 3232. Inscription Number 3232. 


Written By The Neat Hand Of Chiusi Fond Of Writing Letters R Open At The Top 
Of The Loop, And Fond Of Writing Letters T The Horizontal Stroke Of Which Is 
Indeed Horizontal, Central In Respect Of The Vertical Stroke, And Quite Short. 


A LANZIVS, IOHANNES Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
CAROL CONESTABILIVS, | Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
IO GVFFREDVS ARIODANTES |Ariodante Fabretti, fragmentary on the 
FABRETTIVS IN PARTE DEXTRA |righthand side according to Mr. Luigi 
FRAGMENTATA ALOISIVS|Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
ANTONIVS LANZIVS, IOHANNES Conestabile; with letters (10 millimetres 
CAROLVS CONESTABILIVS;|high according to Mr. Giancarlo 
LITTERIS . (ALTITVDINE 0,  Ol|Conestabile) inscribed by a sharp point 
IOHANNES CAROLVS |according to Mr. Luigi Antonio Lanzi; in 
CONESTABILIVS) STILO INSCRIPTIS the Public Museum Of Florence according 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS; IN|to Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTINO Giancarlo Conestabile and Mr. Giuseppe 
ALOISIVS  ANTONIVS  LANZIVS, |Goffredo Ariodante Fabretti, where we 
IOHANNES CAROLVS |did not see it. 


IONS) AHENEA  ALOISIVS|A brass tablet according to Mr. Luigi 
S 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 

GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS, VBI NON VIDIMVS. 
JAHTT 


EHE) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3232. 


Tl | --—- *TINAL 
T2.  --—- EMLIL 
C1 L(AR)Th LARTIN(DAL A1 Mr.-Larth, Mrs.-Lartini's (son), 


C2 A(RN)Th(US) TEMLI(A)L(ISA) |A2 Mr.-Arnth's (son), Mrs.-Temli's- 
daughter's-husband, (lies hére). 


DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it according to lo 
CONESTABILIO. Conestabile. 
Tm ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di] 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay Off Ete And Other Ancient 
altre antiche d'Italia 2 489 — 415, NVMERVS 2, Languages Of Italy, volume 2, page 4 Be 415; lumber 2, 
VNDE from where 
2: ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 2. Mr. Arcangelo Michele, Migliarist; CSM. * Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of nuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele g x Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 183; Studies, F. V. — File ed A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 183; 
EX FRIDERICVS | OSANNIVS SYLLOGE  INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Fredéric Osann, Collection Of Ancient Greek And Latin 
ANTIQVARVM GRAECARVM ET LATINARVM TABVLA Inscriptións, photographic plate number 3, number 3; 


NVMERO 3, NVMERVS 3; 
4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e| 4. (ree truscan And Etruscolatin Inscriptions 
gel 


etruscolatine in monumenti, 189, TABVLA NVMERO 58, n mui , photographic plate number 58, number 
NVMERVS 202BIS; 02BI$; 

s. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuséppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptións Of A Very Ancient Age, number 260 (according to a 
NVMERVS 260 (EX SVA DESCRIPTIONE), etch made by him in person), 

EF land 

6. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES FABRET 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 1019 (EX IOHANNE 1019 (according to Mr. Giancarlo Conestabile). 
CAROLO CONESTABILIO). 

INSCRIPTIO NVMERO 3233. Inscription Number 3233. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

LAMMINA AHENEA FRACTA.|A broken brass tablet according to Mr. 
OLOVVS AVGVSTVS |Olof August Danielsson; with letters (10 
DANIELSSO S; LITTERIS millimetres high according to Mr. Carl 
(AL D 0, 01 dCAROLVS Eugen Pauli) chiselled; at Chiusi at the 


EYGE PAVLIVS) INSCRIPTIS; House Of The Priest Mr. Giovanni Brogi 
APVD CANONICVM |according to Mr. Olof August Danielsson. 


IOH EM  BROGIVM  OLOVVS 


IU * I CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, FORTASSE RECTE, PRO IU* A VT 


j; m AUF 

TE dani S 

EGO. 

AUF CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AUF VT EGO. 
CI — A(RN)Th VETIU A(RN)Th(US) 

C2. LARThIAL 

C3  RAUFIAL(ISA) 

CA — AULES(A) 


AI Mr.-Arnth  Vetiu,  Mr.-Arnth's 
(son), 

A2 Mrs.-Larthi's (son), 

A3 Mrs.-Raufi's-daughter's-husband, 

A4 Mr.-Aule's-daughter's-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper Squeeze 
(made by Mr. Olof August hid : 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3234. 


Inscriptions VES 234 And 3235. 


QVAMQVAM DE LECTIONE NIHIL 
DVBII INTERCEDIT, TAMEN DE 
VOCABVLORVM  DIVIDENDORVM 
MODO AB ALIIS 


INSCRIPTIONIBVS 
ADSCRIBENDI ESSE 
SVNT. 


INSCRIPTIO 3234 


3235. 
INSCRIPTIONIBVS To the preceding inseriptions I add two 
PRAECEDENTIBVS SVBIVNGO inscriptions ich, € nothing of 
DVAS  INSCRIPTIONES, . QVAE, doubt e reàding, yet, in respect 


ALIT e to be assigned to the uncertain 
EXPLICANTVR ET EAM OB N ions 


Tn 
of thé way'the words are divided up, they 
are'resglved in various ways by various 


eáple, ànd therefore they seemed to me 


Inscription Number 3234. 


The Word (Evidently Slightly Mis)Spelled MULUEVNEKE (Quite Probably 
MULUVENEKE Was Written In The Script) Seems To Be The Same As The Word 
Which Might Have Been Spelled MULUVANIKE Elsewhere. 


OLLA EL CRALIS — IOSEFVS 
GVFEREDVS ARIODANTES 
F IV (GVILIELMVS 


GVILIELMVS PAVLVS 


C NIVS, VAS MAGNVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS di bucchero 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; | LITTERIS IN 
VENTRE INFRA COLLVM OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS STILO 
INSCRIPTIS; CLVSII IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GVILIELMVS PAVLVS 
CORSSENIVS, NVNC (1886) IN 


A sepulchra] pot according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
(from where Mr. Wilhelm Deecke) and 
Mr. Wilhelm Paul Corssen, a large vessel 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
of coarse dark red clay according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; with letters 
inscribed by a sharp point on the belly 
underneath the neck according to Mr. Olof 
August Danielsson; at Chiusi according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Wilhelm Paul Corssen; now 
(1886) in the Public Museum Of Chiusi 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


niA A4 MATA 43 2444 V V V Y NA 4M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3234. 


TI MINEVI«UMULUEVNEKEARPASKAMAIA 


MI NEVIKU MULUEVNEKE ARPAS KAMAIA CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO MINEVIKUMULUEVNEKEARPASKAMAIA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The phenomenon seemingly evidenced here -- MULUEVNEKE 
scratched instead of *MULUVENEKE -- is included in an important directory of such 
miswritings compiled by Mr. Giovanni Colonna.] 


el MINE VIKU'AI Me, a-sepulchral-pot, did-dedicate 
MULU (E) V«E»NEKE AR(NTh) Mr.-Arnth Paskamaia. 
PASKAMAIA 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS|Wr. Olof August DanielsséR sRetcHled it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it accordin a tra&ing (made 
DELINEATIONE (OLOVVS |by Mr. Olof August Danjélssofi), in which 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS), in doubtful plac assisted by a 
QVAE LOCIS DVBIIS tracing made on tra ent paper. 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA ADIVVATVR. 
m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. | iecore PP&sGioffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, ollection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 234 
NVMERVS 234 (EX DESCRIPTIONE CANONICI BROGI) (accordin a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi). 
ET and 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo | 2. Mi Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Note The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, Notes 
intorno ad alcune iscrizioni precedentemente pubblicate, PAG: Concerning Some Previously Published Inscriptions, page 28 note 3 
NOTA 3 (EX ALTERA CANONICI IOHANNIS BRGII (according to a second sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 
DESCRIPTIONE); 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Brogi states that he now reads *KUMULU -- good, 
but, come on!, UNDERDOT THE LETTER K which has corroded somewhat (to the 
extent that the crazy Mr. Giovanni Brogi thought that he was reading Latin TVMVLO, 
and tried to lie to others about it!): KUMULU; and note that Mr. Giovanni Brogi and 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, whose limp guesses are probably no better 
than my own weak guesses, insert wordbreaks differently to me; and, ultimately, we 
may never learn if the name ofthe vessel was a VIKU or a NEVIKU (which, the latter, 
is its name according to Mr. Carl Eugen Pauli). ] 


3. GVILIEERMVS 3 o6. ili sd Über die Sprache der Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
paier cpi volume 1, page 790, 
ET and 
4. e cui PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 4. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
ker. 2 640; volume 2, page 640; 

Rr G S DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, | 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
Nes PAGINA 260, NVMERVS 4; page 260, number 4; 

6. IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, Appendice al| 6. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 

RPVS  INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, SVB NVMERO 608; Supplements, under number 608; 

3: MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS| 7. Mr. Mauro Cristofani And Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 427, NVMERVS 3; 427, number 3; 

8. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 8. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 481. monument number 481. 

INSCRIPTIO NVMERO 3235. Inscription Number 3235. 


Retrograde Lettershape S. 


The Inscription Provides The Name Of The Vessel -- TESANTEIA -- And The Term 
Of Nomenclature Of The Owner Written, Very Rarely, As An Adjective, 
TARChUMENAIA. 


OLLA 
DENNISIVS, 
ARGILLA 
CAROLVS 


CINERARIA GEORGIVS 
OLLA ANSATA EX 
NIGRA IOHANNES 

CONESTABILIVS 
(IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 008 AD 0, 
023 IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS) INTER  ANSAS 
IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS STILO INSCRIPTIS; 
REPERTA CLVSII MENSE DECEMBRI 
ANNI 1839 IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; TVM IN MVSEO 
PVBLICO FLORENTINO GEORGIVS 


An ash pot according to Mr. George 
Dennis, a pot with a handle of black clay 
according to Mr. Giancarlo Conestabile 
(from where Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti); with letters (8 to 23 
millimetres high according to Mr. 
Giancarlo Conestabile) inscribed by a 
sharp point between the handles according 
to Mr. Giancarlo Conestabile; found at 
Chiusi in December, 1839 according to 
Mr. Giancarlo Conestabile; then in the 
Public Museum Of Florence accofding to 
Mr. George Dennis and (in Try 
number 1707) Mr. Giancarlo'(ot ile 
(from where Mr. Giuse óffredo 


DENNISIVS, (NVMERO 1707)| Ariodante Fabretti), ere dóubtless it 
IOHANNES CAROLVS still is, but we did y 
CONESTABILIVS (IOSEFVS NN 

GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS), VBI HAVD DVBIE 
ADHVC, SED NON INVENIMVS. 


AIQATALT "44 dtr 
IMAGO INSCRIPTIONIS NWMÉRO 3235. 


Tl | MITESANTEIATARChUMENAIA 


MI TESANTEIA TARChUMENAIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
MITESANTEIATARChUMENAIA. 


C1 MI TESANTEIA a I (am) the-ashpot the-one-of-Mr.- 
TARChUMENAIA Tarchum. 
[Jeff Hills footnote: I cannot readily suggest how the  wordform 


TESANTEIA -- which I identify as a substantive naming the vessel and therefore — 
ashpot, might be related to TRESAN, The Goddess Thesan, Goddess Of The Dawn Of 
Day; I reckon that the third wordform is an adjective, derived from the name of the 
owner and occupant of the ashpot, TARChUMENAIA, but I can only guess (a further 
guess!) that the corpse's name, before the adjectival suffix was appended, was 
*TARCRhUM, therefore corresponding closely with the Latin wordform TARCHON, 
*the-Mr.-Tarchumian-one (Etruscan), *the-Mr.-Tarchonian-one (Latin), rather than 
*"TARChUME | 


CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 


D6 d IOHANNE 
CO ABILIO. 
T. 


IOSEFVS MICALIVS Monumenti inediti a illustrazione della Storia 
degli antichi popoli italiani, PAGINA 386, TABVLA NVMERO 55, 
NVMERVS 7; 


Conestabile. 
B Mr. Giuseppe Micali, Unpublished Monuments For The Illustrating 
Of My The History Of The Ancient Peoples Of Italy. page 386, 
photographic plate number 55, number 7; 


2 ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 2. 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 179C; 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 179C; 


-E GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA | 3. 
[VOLVMEN 2! 427 NOTA 12] - VOLVMEN 2? 86 NOTA 5; 


Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
2, page 86, note 5; 


4. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 


4. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 


etruscolatine in monumenti, 112, TABVLA NVMERO 234, On Monuments, page 112, photographic plate number 34, number 
NVMERVS 129; 129; 
$. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 808, TABVLA NVMERO 32 (EX IOHANNE 
CAROLO CONESTABILIO, ETIAM EX  DESCRIPTIONE 
ARCHANGELI MICHAELIS MIGLIARINII 10. AVGVSTI 1861 
MISSA); 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 808, photographic plate 
number 32 (according to Mr. Giancarlo Conestabile, also according 
to a sketch of Mr. Arcangelo Michele Migliarini sent on the 10th of 
August, 1861); 


6. MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS| 6. Mr. Mauro Cristofani And Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 427, NVMERVS 7; 427, number 7; 

"n MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 7. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 470, NVMERVS 90; page 470, number 90; 


[Jeff Hill's footnote: a selection of five inscriptions are studied in respect of Mrs. Eva 
Fiesel cogent theory that the lettershapes X and - are, at times, sibilants: 
1l. number 90: inscription number 3235 contains two lettershapes which are 
almost perfect -- shapes, which I read as letters T: 
T1 MITE SANTEIATARChUMENAIA 
jl ls 
but for some reason Mr. Massimo Pallottino pushes a fantastical reading of 
them as letters Th: letters Th, with only the dot or the cross and not the ring, 
are otherwise unknown of and approach irrationality, resembling genes 
without the enclosure and protection of a cell wall: 
MIThE SANThEIATARChUMENAIA 
li t 
2. number 91: inscription number 9822 contains one lettershape X: 
fu MITUKERUS 
jl 
which Mr. Massimo Pallottino suggests should be read as a letter Th, hence 
MI ThUKERUS, which seems to be an unlikely possibility (senza anello?!); 
3. | number 92: inscription number 9821 contains one lettershape X: 
Jil MIUNEITAS 
Jj 
which Mr. Massimo Pallottino suggests should be read as a letter Th, hence 
MI UNEIThAS, which seems to be at least a good possibility (a family name 
UNATA is extant elsewhere), but I still reject it, and I (convincingly to myself 
at least) read MI UNEITAS, after inserting the required interword gap; 
4. number 93: inscription number 4970 contains one lettershape, probably X, 
possibly * (it occurs in a place in the inscription where it turns ninety degrees) 
T MIVELTURUsSKANESNAS 


which Mr. Massimo Pallottino suggests should be read as a letter Th, hence 
MI VELTh- and the rest, which is about how I read it, except that I, infinitely 
more rationally, read the letter T as ..... a letter T; 

5. number 94: inscription number 14956 contains one lettershape, 9, which can 
be discerned in the photograph -- it is a little eroded -- and a mention of it in 
this survey of lettershapes X is Wrong. ] 


8. RVS RISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VO 42, PAGINA 321, NVMERVS 333, TABVLA page 321, number 333, photographic plate number 55, number 333; 
NVXMBRO 55, NVMERVS 333; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani does provide a more accurate sketch which 
is not ironed flat, and a welcome photograph of the pot, and notification that before 
the flood of 1966 the pot was on display in Hall 45 of the Topographical Museum, 
Case G, but is now conserved in the storerooms of the Archaeological Museum Of 
Florence; its dimensions are: diameter of the mouth: 195 millimetres; diameter of the 
foot: 160 millimetres; height: 405 millimetres; because the reading, in my opinion, is 
unchanged (Mr. Mauro Cristofani still wants to read the crossshapes as letters Th), I 


see no need to replace the linearised sketch 2i the inscription.] 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, . TESTIMONIA  LINGVAE Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 480; monument number 480; 

10. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 10. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 458, NVMERVS 118. 458, number 118. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci writes:] 


CLVSIVM. 


Chiusi. 


118. 


Article 118. 


Tra gli appunti manoscritti di Arcangelo 
Michele Migliarini, conservati presso 
l'archivio della Soprintendenza 
Archeologica della Toscana (Filza 7; 
documento 20), si trova anche un elenco 
delle ceramiche scoperte nel 1839 da 
Antonio Lucioli in una tomba messa in 
luce in un suo possedimento, ubicato in 
località il Colle presso Chiusi (menzionata 
in Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza | archeologica, | 1840, 
pagina 5; per la localizzazione Ranuccio 
Bianchi Bandinella, CLVSIVM. Ricerche 
archeologiche e topografiche su Chiusi e 
il territorio in età etrusca, colonna 278) 
databile al terzo quarto del 6 secolo avanti 
cristo. 


Amongst the notes handwritten by Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini, conserved 
in the archives of the Archaeological 
Superintendency Of Tuscany (file 7; 
document 20), one confronts too a 
directory of the pottery found, in 1839, by 
Mr. Antonio Lucioli, in a tomb brought to 
the light of day on his property, located at 


the location of Colle near Chiusi 
(mentioned in the Bulletin Of The 
Institute Of CE al 
Correspondence, 1840, pagé, 5o the 
pinpointing of the locat see Mr. 
Ranuccio Bianchi dinella, Chiusi. 
Archaeological opographical 


Researches On C 


In The Etruscan 
datable to hird 
century;befote the c 


d Its Territory 

e, column 278) 

arter of the sixth 
mon era. 


i 


MITE SANTEIATARChUMENAIA 


MI TESANTEIA TARChUMENAIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS * MI 
ThESANThEIA TARChUMENAIA EVIDENTER ARCHANGELVS MICHAELIS 
MIGLIARINIVS (? SED TESTIMONIVM ILLVSTRATVM NVLLVM DANT) E 
PROFESSORIBVS PRO MITEZANTEIATARChUMENAIA. 


C MI 


TARChUMENAIA 


TESANTEIA 


I (am) the-ashpot the-one-of-Mr.- 
Tarchum. 


Dal documento si ricava 
tale complesso dell'anfora 


iscrizione [.....] utili | 
conservata nel seo, Archeologico di 
Firenze (inventafio 35143). 


T Pis rom the document the fact that the wine 


jug, of kneeded yellow clay carelessly left 
full of impurities, with this inscription 
belongs to this complex, is 
confirmed, used as an ashchest, conserved 
in the Archaeological Museum Of 
Florence (inventory number 35143). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3236. 


Inscriptions Numbers 3236, 3237, 3238, 


3237. 3238. 3239. 3240. 3241. 3242. 3239, 3240, 3241, 3242, 3243, 3244, 
3243. 3244. 3245. 3246. 3247. 3248. 3245, 3246, 3247, 3248, 3249, 3250, 
3249,3250.5251:9252: 3233. 32540 325]1.3252/3258.3254,3255. 9256; 
3255.3256.3257. 3258/3239. 3260! 3257.23258..3250. 29260,3261. 3262. 
3261. 3262. 3263. 3264. 3265. 3266. 3263, 3264, 3265, 3266, 3267, 3268, 
32567. 3268. 3269. 3270. 327]1..3272. 3269, 3270:5271.:3272, 3273, 3274. 
3213:9274.52753:3276.43277. 3278. 32795,3276. 3277: 22/08. 3279: 3980; 
3279. 3280. 3281. 3282. 3283. 3284. 3281, 3282, 3283, 3284, 3285, 3286, 
3285. 3296. 3287..3288. 3289. 3290. 3287..29288..3289.. 3290, 3291. 3292. 
3291. 3292, 5293. 3204. 3295. 3296. - 13293. 5294. 3295. 3296, 3297, And 3298. 
22075,3299: 
RESTAT, VT HVIC CAPITI |It remains that I add to this chapter quite a 


SVBIVNGAM  NVMERVM 9. SATIS 


large number of nongenuine inscriptions 


MAGNVM INSCRIPTIONVM 
SPVRIARVM, QVI CLVSII IN LVCEM 
PRODIERVNT. QVARVM 
INSCRIPTIONVM NONNVLLAE 
SAECVLIS IAM REMOTIS ORTAE 
SVNT (NVMERIS 3236. 3237. 3238. 
3239. 3240), SED MAXIMA EARVM 
PARS TEMPORIBVS 
RECENTIORIBVS, CVM LINGVAE 
ETRVSCAE SCIENTIA 
DIVVLGARETVR, CONFECTA EST. 
IN QVIBVS MAGNVM NVMERVM 
(NVMERIS 3253. 3254. 3255. 3256. 
s29J. MISB, 3239. 3260. 3201 3202, 
3263. 3264. 3265. 3266. 3267. 3268. 
2259. 3270. 327L. 3272. 2323, 32M 
AII5. MP. XEXIT. A3ZJW. 21792 3290 
S2Bl. 3282, 32R3. 3284, 3285. 3280. 
SANT, 2285, 32ND. 3290, 329]. 3297, 
3293. 3294. 3295. 3296. 3297) EX 
EADEM FABRICA CLVSINA 
ORIGINEM DVCERE ET 
SIMILITVDINE QVADAM INTER SE 
VOCABVLORVM, VT ITA DICAM, 
FICTICIORVM, ET  LITTERARVM 
DVCTV | PROBATVR. QVO IN 
NVMERO CVM HAVD PAVCAE 
INVENIANTVR, QVI AVT VASIS AVT 
LAMMINIS PLVMBEIS INSCRIPTAE 
SVNT, ETIAM HAS HOC EODEM 
LOCO TRACTANDAS, NON INTER 
INSTRVMENTVM REICIENDAS ESSE 
EXISTIMAVI, CVM HAVD DVBIE EX 
EADEM FABRICA CLVSINA ORTAE 


SINT. FORTASSE ETIAM 
NONNVLLAE ALIAE 
INSCRIPTIONES IAM A ME 


ALLATAE (CONFER INSCRIPTIONES 
NVMERIS 359. 5623, 805. 879. 1333, 
1432. 1698 ET ALIAS) EIVSDEM 
FALSARII OFFICINAM REDOLENT. 
QVAE INSCRIPTIONES . SPVRIAE, 
GENVINIS IMMIXTAE, IN MVSEVM 
CLVSINVM ET IN COLLECTIONEM 
HANNIBALIS ANCONAE 
MEDIOLANENSIS | FRAVDE AC 
DOLO INTRAVERVNT, SED HAVD 
DIFFICVLTER A SINCERIS 
DISTINGVVNTVR. 


which have arisen into the light of day at 
Chiusi. Some of these inscriptions arose in 
centuries now remote (inscriptions 
numbers 3236, 3237, 3238, 3239, and 
3240), but the greatest part of them were 
put together in more recent times, when 
the study of the Etruscan language was 
being published. It is proven, both by 
some similarity of, may I say, 
counterfeited words amongst them, and 
also by the drawing of the letters, that in 
these a large number (inscriptions 
numbers 3253, 3254, 3255, 3256, 3257, 
3258, 3259, 3260, 3201, 3262, 3263, 
3264, 3265, 3266, 3267, 3268, 3269, 
3270, 3271, 3272, 32/3, 32M, 3275, 
3276, 3277, 3278, 3279, 3280, 3781, 
3282, 3283, 3284, 3285, 3286, 3287, 
3288, 3289, 3290, 3291, 3292, 3293, 
3294, 3295, 3296, and 3297) draw their 
origin from the same material of Chiusi. 
Since there are not a few found in this 
number which have been inscribed either 
on vessels or on lead tablets, I reckoned 
that these should also be handled in this 
same place, and should not be rejected 
amongst the utensils, since they have 
doubtlessly arisen. from the same 
workshop of Chiusi. Perhaps some other 
inscriptions already introduced by me (see 
inscriptions numbers 559, 562, 805, 879, 
1333, 1432, 1698, and others) also stink of 
the workshop of the same forger. These 
nongenuine inscriptions, mixed among 
genuine ones, have entered the Museum 
Of Chiusi and the Collection Of Mr. 
Annibale Ancona of Milan by fraud and 
deceit, but they are scarcely difficultly 
distinguished from the genuine ones. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3236. Inscriptions Numbers 3236, 3237, 3238, 
3237. 3238. 3239. 3240. 3239, And 3240. 


Essais des différentes frises on peintures | Attempts To Reproduce The Various 
qui se trouvent dans les souterrains des|Friezes And Paintings Found In The 
anciens  Étrusques prés de  Chiusi|Underground Chambers Of The Ancient 
IOHANNES BAPTISTA PIRANESIVS. 'Etruscans At Chiusi according to Mr. 
Giovanni Battista Piranesi. 


INSCRIPTIO NVMERO 3236. Inscription Number 3236. 
Nongenuine (Gibberish -- I Cannot Identify One Etruscan Wordform In The Long 
Inscription). 


T1 Strange Lettershape R -- R. 


T2 Strange Lettershape 4 -- F. 


TI 
L2 
T 
fu 
T4 
T4! 
15 
Test 
T6 --—----—-—------- PETR'. TETRT ULARLT * MALVI*S:- 
gi ---MEChEIMAIAV AUAFTRhSE ThIAI SETR.- KTAThUN-- 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO I am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Cofitedn Ariodante Fabretti. 
i: IOHANNES BAPTISTA PIRANESIVS DE ROMANORVM Mr. Giovanni Battista Piranesi, On The Magnificence And 
MAGNIFICENTIA ET ARCHITECTVRA TABVLA NVMERO 3, Architecture Of The Romans, photographic plate number 3, 
VNDE from where 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 848, photographic plate 
NVMERVS 848, TABVLA NVMERO 32. number 32. 
INSCRIPTIO NVMERO 3237. Inscription Number 3237. 


Nongenuine (Gibberish). 


vé I 26 RWÓ 28 
eq eh Vw VM 
| 2 ut Ash VA "m 


IMAGO ROBIENONE NVMERO 3237. 


T1 UThUNIA | ST. ChU 
d EMNE I TFPNURTh 
ge IP^ULTUK 


DO EX  IOSEFO  GVFFREDO I am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Gofiredo Ariodante Fabretti. 
qe IOHANNES BAPTISTA PIRANESIVS DE ROMANORVM Mr. Giovanni Battista Piranesi, On The Magnificence And 
MAGNIFICENTIA ET ARCHITECTVRA TABVLA NVMERO 3, Architecture Of The Romans, photographic plate number 3, 
VNDE from where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 849, photographic plate 
NVMERVS 849, TABVLA NVMERO 32. number 32. 
INSCRIPTIO NVMERO 3238. Inscription Number 3238. 


Nongenuine (Gibberish). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3238. 
TI M^UTRhUN! | 5-- 


DO EX  IOSEFO  GVFFREDO | am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Gofiredo Ariodante Fabretti. 
T. IOHANNES BAPTISTA PIRANESIVS. DE ROMANORVM Mr. Giovanni Battista Piranesi, On The Magnificence And 
MAGNIFICENTIA ET ARCHITECTVRA TABVLA NVMERO 3, Architecture Of The Romans, photographic plate number 3, 
VNDE from where 
3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 850, photographic plate 
NVMERVS 850, TABVLA NVMERO 32. number 32. 


uU 
(0406) 
(CLVSIVM CVM AGRO! 


INSCRIPTIO NVMERO 3239. Inscription Number 3239. 


Nongenuine (Gibberish). 


a 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3239. 


T1 ATARNA 
T2 LIMNPNAI 


DO EX  IOSEFO  GVFFREDO | am giving it according to Mr. Giuseppe 


ARIODANTE FABRETTIO. Gofiredo Ariodante Fabretti. 
T. IOHANNES BAPTISTA PIRANESIVS$. DE ROMANORVM Mr. Giovanni Battista Piranesi, On The Magnificence And 
MAGNIFICENTIA ET ARCHITECTVRA TABVLA NVMERO 3, Architecture Of The Romans, photographic plate number 3, 


VNDE from where 


ge IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 851, TABVLA NVMERO 32. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 851, photographic plate 
number 32. 


INSCRIPTIO NVMERO 3240. 
Nongenuine (Gibberish). 


Inscription Number 3240. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3240. 


d AL MI 


DO EX . IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO. 


I am giving it according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


qs IOHANNES BAPTISTA PIRANESIVS DE ROMANORVM 
MAGNIFICENTIA ET ARCHITECTVRA TABVLA NVMERO 3, 


im Mr. Giovanni Battista Piranesi, On The Magnificence And 
Architecture Of The Romans, photographic plate number 3, 


from where 


Im 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 852, TABVLA NVMERO 32. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 852, photographic plate 
number 32. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 3236. 
323753238:25239. 3240; 


Inscriptions Numbers 3236, 3237, 3238, 
3239, And 3240. 


HAE INSCRIPTIONES OMNES 
VIDENTVR FICTAE EX VOCIBVS 
ETRVSCIS HINC INDE COLLECTIS 
(CONFER NVMERI 3236 LINEAM 5 
CVM INSCRIPTIONE 
VOLATERRANA INSCRIPTIONIS 
NVMERO 69) IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. 


AIl of these inscriptions then seem to have 
been forged from  Etruscan words 
collected from here (compare inscription 
number 3236's line 5 with the inscription 
of Volterra, inscription number 69) 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. 


SIC ETIAM MIHI PROBATVM EST. 


It is so proved to me also. 


INSCRIPTIO NVMERO 3241. 


Inscription Number 3241. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Nongenuine (Gibberish). 


Strange Lettershape P -- P. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 01 AD 0, 
063 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Strange Lettershape C -- C. 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (10 to 63 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


JIMMAAR IRA * 1p eda 
(I4 A 4571 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 23241. 


TI 


LARTRhI ITI FAI: ^^ A^PUITNT 


Ja RLS^TLAS ICNIIC 

DO EX ECTYPO  CHARTACEO 
(OLOVANO AVGVSTANO 
DANIELSSONIANO). 


I am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3242. Inscription Number 3242. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

Genuine. 

Evidently One Hand Wrote CESE | TATI, And A Different Hand Handled The Tile 
And Turned It One Hundred And Eighty Degrees, By A Clumsy Mistake (Mistake 1), 
I Think, Caused By Inexperience With Writing, In Order To Write The Last 
Abbreviated Word, FA, Now Writing From Left To Right (Mistake 2) Under The 
Influence Of The Apparent Direction Of Writing Of The Inscription Which He Only 
Inspected Superficially, The Letter F Of Which Was Equipped With A Little 
Horizontal Stroke In Its Lower Ring Evidently In Order To Signal The Rotation (By 
Weighing It Downwards!) -- I Suppose That The Hand Of The Abbreviated Word FA 
Probably Realised At The Time Of The Writing Of The Little Horizontal Stroke That 
The Hand Had Made The Two Mistakes. 
TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (15 to 55 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 035 AD 0, 
055 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale NVMERO 132) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


AD 0, 055 VT EGO. 


9 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi 
(branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco, 
inventory number 132) according to Mr. 


Olof August Danielsson. 
0, 015-0, 055 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 035-0, 055, ID EST 0, 035 


2442 
Q WAY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3242. 


"T CESE 

T2 TATI 

T3 FA 

C1 CESE A] Mr.-Cese, 

(7 TATI(AL) A2 Mrs.-Tati's (son), 

C3 FA(STIAS) A3  Mr.-Fastia's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3243. 


Inscription Number 3243. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 


One Of The Letters A Was Written Upsidedown By The Hand Unfamiliar With A 


Great Deal Of Writing. 

TEGVLA  SEPVLCRALIS FRACTA 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 077 AD O0, 1] 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS. 


A broken sepulchral tile according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (77 
to 100 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point; in 1886 in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


v3: 
Pt Hw 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3243. 


AN: 


Tl  LESA 
T2  ChNIA 
CI  L(AROE 


ClIIC2 SAIChNIA 


A1 Mr.-Larce 
A1|A2 Mr.-Sa|chnia's (son), (lies here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO 


I am giving it according to a paper squeeze 


(OLOVANO AVGVSTANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 
INSCRIPTIO NVMERO 3244. Inscription Number 3244. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Nongenuine (Gibberish). 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
CALCARIO OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 016 AD O0, 031 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
LATERE STILO INSCRIPTIS; ANNO 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


The lid of an ossuary of limestone 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
with letters (16 to 31 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point on the side; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 
the branch of the Museum Of Chiusi once 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
QVATTVOR ECTYPIS CHARTACEIS 
(OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS housed in the convent of Santo 
DANIELSSONIVS. Francisco) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 
45A8eH 33:y4 
uM Hur E Cr 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3244. 

T1 LU VENThACE 

ne TIIIIIETIIITITITITIT 

CI L(ARC)U VENThACE AI Mr.-Larcu Venthace (lies here). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to four paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3245. 


Inscription Number 3245. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 


OPERCVLVM  OLLAE  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS RVBRO COLORE PICTIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


The lid of a pot according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters painted in 
a red colour according to Mr. Olof August 
Danielsson; in 1886 in the Public Museum 
Of Chiusi (in the branch of the Museum 
Of Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


J80384:4anva38:210 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3245. 


TI FRE FRAUNAL LARThAL 


[ol FRE FRAUN(I)JAL 


LARTh(DAL(ISA) 


Al Mr.-Fre,  Mrs.-Frauni'SE — (son), 
Mrs.-Larthi's-daughter' s-husband, 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing (made 
by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3246. 


Inscription Number 3246. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 


OLLA SEPVLCRALIS FICTILIS 
ANSATA CVM OPERCVLO OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS .(ALTITVDINE 0, 02 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
VENTRE | OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS STILO INSCRIPTIS; 
NVNC (1890) IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A sepulchral handled pot, of clay, with a 
lid according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (20 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point on the belly 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
now (1890) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


Vf r44:V 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3246. 
TI AU PLNAL 
CI AU(LE) PL(DN(DAL A1 Mr.-Aule, Mrs.-Plini's (son), (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3247. Inscription Number 3247. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 


Two Letters Were Written In The Wrong Order In A Mistake Made By The Hand 
Unskilled In A Great Deal Of Writing. 


OLLA PARVA FICTILIS OLOVVS |A small pot, of clay according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS;|August Danielsson; with letters (16 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 016 millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS)|Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (1890) INinow (1890) in the Public Museum Of 
MVSEO PVBLICO CLVSINO |Chiusi (in the branch of the Museum Of 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS|Chiusi once housed in the convent of 
DANIELSSONIVS. Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


73 4141045 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3247. 


IN AF SEPAER 


CI AF(LE) SEPARE AI Mr.-Afle Separe (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 

AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 3248. Inscription Number 3248. 


Genuine. 
Three Letters Were Written In The Wrong Order (LAI PRO IAL) In A Mistake Made 
By The Hand Unskilled In A Great Deal Of Writing, And Both Letterforms Of The 

Letter T (TTh) Were Written Down. 


Doubled Letters TTh. 


The Word Spelled TITThIAL Seems To Be The Same As The Word Which Would 
Have Been Spelled TITIAL Elsewhere, And Is An Acceptable Variant. 


The Inscription May Be Providing The Etruscan Wordform For tufa: TUPI, 
Augmented Into TUPISThNIA. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS A sepulchral tile according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; | August Danielsson; with letters (60 to 70 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 06 AD 0, 07 millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) Eugen Pauli) lightly inscribed by a sharp 
STILO LEVITER INSCRIPTIS ANNO point in 1886 in the Public Museum Of 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO |Chiusi (in the branch of the Museum Of 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS|Chiusi once housed in the convent of 
DANIELSSONIVS. Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


AIRO?2mVT 
AJOtW 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3248. 


dg) TUPISThNIA 
2 TITThLAI 


[Jeff Hill's footnote: According to the editors of the Oxford Latin Dictionary, under 
the word TOFVS, underlying this Latin substantive is (probably) an Etruscan 
substantive TUPI; they do not source this conjecture, nor give any evidence, yet, 
provisionally, I accept their suggestion: I interpret TUPISThNIA as a construction 
which incorporates, 1., a locative caseform (-Th.....I-), 2., and an adjectival marker 
(-N....A), misspelled with letters out of order somewhat analogously to the 
termination -LAI of the second line.] 


CI TUPISThNIA A1 In-this-niche-of-tufa-stone: 
292 TITThIAL A2 (remains) of-Ms.-Titthi. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 'am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 

AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 3249. Inscription Number 3249. 


Genuine. 


Composed By A Hand Struggling To Write Without Omitting Letters (For Instance, 
An Initial Letter F, Which Perhaps It Intended To Return To And Write Down After 
Learning The Correct Lettershape Or The Lettershape Desired By The Customers But 
Never Did), And Struggling To Write Without Writing Down A Doubled Vowel (Or, 
In This Case, The Diphthong EI. 


The Word Overcarefully Spelled LAEIEI(AL), Written Down So In The Script Of 
The Inscription By Perhaps Either An Overzealous, Or Else A Mischievous, Burial 
Priest, After Listening To Someone From Mr.-(F)ELE's Family Evidently Struggle To 
State It, Or Corrupted Perhaps By Not Being Immediately Recorded By The Burial 
Priest Who Only Recalled The Stressed Vowel Sounds, Seems To Be The Same As 
The Word Which Would Have Been Spelled LAI(AL) Elsewhere. 


OPERCVLVM OSSVARII  OLOVVS The lid, of an ossuary, according to Mr. 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; |Olof August Danielsson; with letters (30 
LITTERIS . (ALTITVDINE 40,  03|millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
STILO . INSCRIPTIS; ANNO 1886/1886 at Chiusi at the House Of Mr. 
CLVSII IN AEDIBVS  VINCENTII | Vincenzo Giulietti according to Mr. Olof 
GIVLIETTII OLOVVS AVGVSTVS August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. : 
X42 A44 v4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3249. 


TI ELELAEIEI 


EUELAEIEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ELELABEIEI VT EGO. 
CI (F)ELE LAEIEI(AL) Al Mr.-Fele, Mrs.-Laeiei's (son), (lies 
here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO am giving it according to a paper squeeze 
CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 

AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


INSCRIPTIO NVMERO 3250. Inscription Number 3250. 


Genuine. 


The Initial Attempt To Write Down The Letters PI By The Hand, Realising 
Simultaneously That It Was Neglecting To Write Down A Required Letter A, 
Resulted In A Lettershape Resembling A Letter N, Which Was (Presumably) 
Concealed By A Smear Of Clay, On Top Of Which A Letter A Was Scratched (Now 
A Letter (A)), And The Letters PI Were Written Down Again More Carefully With A 
Larger Gap Between Them -- Hence PIPI. 
TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (41 to 61 


LITTERIS (ALTITVDINE 0, 041 AD 0, 
061 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 
MVSEO  . PVBLICO  J CLVSINO 
(NVMERO 48) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi 
(inventory number 48) according to Mr. 
Olof August Danielsson. 


AMMITLOO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3250. 


TI ThThPIPISLA 
CI Th(ANA) Th(A)PI(E)S | A1 Mr.-Thana, Mr.-Thapie's slave, 
L(AUTNIThA) (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS  (OLOVVS 


INSCRIPTIO NVMERO 3251. 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS nra 


Inscription Number 3251. 


Genuine. 

Written Very Carelessly And Hastily, But By A Literate Hand, Resulting In The 
Lettershape Of The Letter A Being Botched Because Its Horizontal Stroke Has Been 
Written Too Low, And The Lettershape Of The Letter P Being Botched Because Its 
Second Stroke Was Overextended, Indeed To A Point Slightly Below The Plane Of 
Writing; The Larger Size Of The Second Letter Th Is Another Indication That The 
Writing Was Hasty And Careless, For Reasons Unknown; The Omitted. Letter, 
Whether It Was A Letter (A) Or A Letter (E) Or A Letter (T) Or A Letter (U), Was A 


Deliberate Abbreviation. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 095 AD 0, 
158 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO | RVDISSIME .INSCRIPTIS; 
ANNO 1886 IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (95 to 158 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) crudely inscribed by a sharp 
point; in 1886 in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


NO of 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3251. 


Ji 
de 


AThPTh 
EI 


NIHIL CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS PRO 


T1 AThPTh 
T2 EI 


VT EGO. 


CI — A(RN)Th 
CIIC2 P(E)Th[EI(AL) 


AI Mr.-Arnth, 
A1|A2 Mrs.-Peth|jei's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3252. 


Inscription Number 3252. 


Genuine. 


Written From Left To Right, Evidently Carelessly And Hastily. 


Written By The Hand Of Chiusi And Of Perugia Fond Of Writing An Interpunct With 
The Lettershape Of A Little Letter Th; Body Of Work Includes Inscriptions, Of 
Chiusi, Numbers 2155 (Where The Lettershape Is Used To Separate Two Lines), 


2298, 2606, And 3252, And Inscription Of Perugia Number 4039. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 03 AD 0, 08 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale NVMERO 84) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (30 to 80 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi 
(branch of the Museum Of Chiusi housed 
in the convent of Santo Francisco, 
inventory number 84) according to Mr. 


[22 August Danielsson. 
j^" 


^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3252. 


TI NITUOoRZ«:* 


CI . NITU R'AMThA)Z 


A] Mr.-Nitu, Mr.-Ramtha's (son) (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


CHARTACEO (OLOVANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 
INSCRIPTIO NVMERO 4917. Inscription Number 4917. 
A) Genuine. 
B) Genuine. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing The Letter S With Various, But 


Similar, Lettershapes: 


qus 

Third Stroke; 
"qu 

Third Stroke; 
Qs 


Third Stroke; 


Resembling A Numeralshape 7, Without A Little Tail, That Is, Without A 
Resembling A Curved Numeralshape 7, With A Little Tail, That Is, With A 


Resembling A Curved Numeralshape 7, With A Little Tail, That Is, With A 


"qpIE 
Third Stroke; 
ques 
Third Stroke; 
gps 
Stroke; 


Resembling A Curved Numeralshape 7, With A Little Tail, That Is, With A 
Resembling A Curved Numeralshape 7, With A Little Tail, That Is, With A 
Resembling A Numeralshape 7, With A Little Tail, That Is, With A Third 


And Fond Of Writing The Letter A With Various, But Similar, Lettershapes: 


TI^  Resembling A Lettershape F; 
TI^  Resembling A Lettershape F, With A Little Tail; 
TI?  Resembling A Lettershape F, With A Little Tail. 


The Word IThSNV, A Matronymic In My Interpretation Of The Second Part Of The 
One Inscription, Seems To Have Had Two Of Its Letters, NS, Confused In A Strange 
Literary Puzzle, And When The Hand Noticed That An Evidently Important Letter, 
The Letter I, Had Been Omitted, The Hand Merely Wrote It In At The Beginning Of 
The Line Instead Of In Its Correct Location Between The Letter V And The 


Misspelled Word SECh. 


OSSVARIVM (LONGITVDINE 0, 469) 
FICTILE  BALFOVRIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 021 AD 0, 027 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
LATERE SINISTRO (A) ETIN LATERE 
DEXTRO (B) BALFOVRIVS 
INSCVLPTIS; ET FORMA OSSVARII 
ET SCVLPTVRAE, QVAE 
FRATRICIDIVM THEBANVM 
REPRAESENTANT, VRNAM CLVSII 
REPERTAM ESSE PROBANT; NVNC 


An ossuary (469 millimetres long) of clay 
according to Mr. Balfour; with letters (21 
to 27 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
lefthand side (A) and on the righthand side 
(B) according to Mr. Balfour; both the 
shape of the ossuary and also the 
sculptures, which represent the Theban 
fratricide, prove that the urn was found at 
Chiusi; now (1897) in the Museum Of 
Oxford University according to Mr. 


(1897) IN MVSEO VNIVERSITATIS | Balfour. 
OXONIENSIS BALFOVRIVS. 
q2H 7I9-30: 
23^ 
A). 
IN LATERE SINISTRO. 
On The Lefthand Side. 
Q2 2H? 
ZA THP OI! 
B). 
IN LATERE DEXTRO. 
On The Righthand Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4917. 
TI^  AVRISNSA 
q125- cOSBC 
CI GNDED V(E)RISN(A)S(A) AI^IP Mrs.-Auli, — Mr.-Verisna's-son's- 
A(ULES) wife, Mr.-Aule's daughter, 
C2. SEC 
TIP  SNSIUSA 
T2P  IThSNVSVCh 
CI?  S(A)NSIUSA A]P  Mr.-Sansius's-son's-wife, 


C2P  Th(A)NSVI(AL) SECh 


A2P  Mrs.-Thansvi's 


here). 


daughter, (lies 


DO EX ECTYPOS OBTVRAMENTO 
CONFECTIS, QVAE MISIT HENRICVS 
BALFOVRIVS, MVSEI 
VNIVERSITATIS OXONIENSIS 
CVRATOR. 


I am giving it according to copies 
reproduced by rubbing, which Mr. Henry 
Balfour, director of the Museum Of 
Oxford University, sent. 


doubtful sense can be squeezed out of it 


inscription.] 


[Jeff Hill's footnote: either the Hand was more careless and more incompetent and 
more illiterate than is typically the case, or the rubbings made by Mr. Henry Balfour 
were botched, or the inscription has been savagely restored, because only the most 


after wholesale emendations, corrections, 


alterations, and interpretations; still, I reckon that at one time at least it was a genuine 


INSCRIPTIO NVMERO 3253. 


Inscription Number 3253. 


Genuine. 


TEGVLA SEPVLCRALIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 056 AD 0, 
074 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN 


A sepulchral tile according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (56 to 74 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 in the Public Museum Of Chiusi (in 


MVSEO PVBLICO CLVSINO |the branch of the Museum Of Chiusi once 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS|housed in the convent of Santo 
DANIELSSONIVS. Francisco) according to Mr. Olof August 
q Danielsson. 
AISA41fÁ 
I21N V& 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3253. 

T1 NILARIA 
Ap TULISEI 
[eli NILARIA A1 Mr.-Nilaria, 
C2 TULISEI(AL) A2 Mrs.-Tulisei's (son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 


(ALTITVDINE 0, 016 AD O0, 022 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 


CHARTACEO CVM SVPPLEMENTO with a. supplemental paper squeeze 
(OLOVVS AVGVSTVS providing more detail (made by Mr. Olof 
DANIELSSONIVS). August Danielsson). 
INSCRIPTIO NVMERO 3254. Inscription Number 3254. 

Genuine. 

OLLA FICTILIS (0, 23 X 0, 57)|A clay pot (230 millimetres high by 570 
OLOVVS AVGVSTVS imillimetres wide) according to Mr. Olof 
DANIELSSONIVS; LITTERIS August Danielsson; with letters (16 to 22 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point on 


SVPERIORE MARGINE  OLOVVS:the higher margin according to Mr. Olof 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS STILO 
INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN MVSEO 


August Danielsson; in 1886 in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 


PVBLICO . CLVSINO  . (succursale) Museum Of Chiusi once housed in the 
OLOVVS AVGVSTVS convent of Santo Francisco) according to 
DANIELSSONIVS. 42f Mr. Olof August Danielsson. 
/HAJ- 6A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3254. 
Kul AF LANIASE 
el AF(LE) LANIASE A1 Mr.-Afle Laniase (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3 


DE 


Inscription Number 3255. 


Genuine. 


OLLA FICTILIS (0, 24 X O0, 56) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 024 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE 
MARGINE OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS STILO INSCRIPTIS; 
ANNO 1886 IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO (succursale) OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A clay pot (240 millimetres high by 560 
millimetres wide) according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (24 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point on 
the higher margin according to Mr. Olof 
August Danielsson; in 1886 in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi once housed in the 
convent of Santo Francisco) according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


Att A4 


: 41H 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3255. 


TI SIENILE LASINIA 


C1 SIENILE LASINIA(S) 


A1 Mr.-Sienile, Mr.-Lasinia's (son), 


(lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECIYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3256. 


Inscription Number 3256. 


OLLA FICTILIS (0, 24 X O0, 57) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 017 AD O0, 0I1S$8 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE MARGINE  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS STILO 
INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN MVSEO 
PVBLICO . CLVSINO d (succursale) 


A clay pot (240 millimetres high by 570 
millimetres wide) according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (7 to 18 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point on 
the higher margin according to Mr. Olof 
August Danielsson; in 1886 in the Public 
Museum Of Chiusi (in the branch of the 
Museum Of Chiusi once housed in the 


OLOVVS 
DANIELSSONIVS. 


AVGVSTVS 


convent of Santo Francisco) according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


0, 007-0, 018 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 017-0, 018, ID EST 0, 017 


AD 0, 018 VT EGO. 


Ifi NImAIA4 SATA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3256. 


dil CAPISA VIAMILAI 


CI — CAPI(E)SA VIAMILAI 


Al Mr.-Capie's-son's-wife, Mrs.- 


Viamilai, (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEGO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3257. 


Inscription Number 3257. 


Nongenuine (Gibberish). 


Two Different Lettershapes, In The Same Word, For The Same Letter T. 


OLLA SEPVLCRALIS FICTILIS 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 017 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN VENTRE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS STILO INSCRIPTIS; 
ANNO 1886 CLVSII APVD 
CANONICVM IOHANNEM BROGIVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, NVNC (1890) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A clay sepulchral pot according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (17 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point on 
the belly according to Mr. Olof August 
Danielsson; in 1886 at Chiusi at the House 
Of The Priest Mr. Giovanni Brogi 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
now (1890) in the Public Museum Of 
Chiusi (in the branch of the Museum Of 
Chiusi once housed in the convent of 
Santo Francisco) according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3257. 


TI LARINIA TUTASI VINILA 


Cl  LARINIA TUTASI VINI(AL) 


LA(UTNIThASI) 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS 1890). 


AI Mr.-Larinia to-Mr.-Tuta, Ms.- 
Vini's slave, (this sepulchral pot 
dedicated). 

Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson, 
1890). 


INSCRIPTIO NVMERO 3258. 


Inscription Number 3258. 


Genuine. 


Used Twice. 


The Word ATI(AL)SL Or Perhaps ATI(ALDJSI, In The Absence Of A Conjunction 
Connecting The Two Terms Of Nomenclature In The Genitive Case, Could Be Being 


OLLA . SEPVLCRALIS . FICTILIS 
NIGRO COLORE (vernice) OBDVCTA 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS STILO 
LEVITER INSCRIPTIS; ANNO 1886 


A sepulchral pot, of clay, covered with a 
black colour (a glaze) according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters 
lightly inscribed by a sharp point; in 1886 
at Chiusi at the House Of The Priest Mr. 


CLVSII APVD CANONICVM 
IOHANNEM |BROGIVM  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


IA J vy Vm ram 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3258. 


Giovanni Brogi according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


TI MIATISI SENIU TUSILAI 
el MI ATI(AL)SI SENIU(S)|A1 I (was dedicated) to-the-mother of- 
TUSILAI(AL) Mr.-Seniu, to-the-mother of-Ms.- 


Tusilai. 
Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a tracing (made 
by Mr. Olof August Danielsson). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
DELINEATIONE (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 3259. Inscription Number 3259. 
Genuine -- The Two Different Lettershapes For The Same Letter N Are Not Especially 


Different, And They Do Not Cause Me To Suspect That The Inscription Was Put 
Together By Someone Ignorant Of Etruscan Lettershapes Such As A More Recent 


Forger. 
FRAGMENTA DVO OLLAE FICTILIS | Two fragments of a clay pot according to 
OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson; with letters 


DANIELSSONIVS; LITTERIS STILO 
INSCRIPTIS; ANNO 1886 CLVSII 
APVD CANONICVM IOHANNEM 
BROGIVM  OLOVVS  AVGVSTVS 


inscribed by a sharp point; in 1886 at 
Chiusi at the House Of The Priest Mr. 
Giovanni Brogi according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


DANIELSSONIVS. 
4OHAS: 342 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3259. 
NER SNEI RENThN--- 


-------- SNEI RENThN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
RENThN---- VT EGO. 


C1 Th(AN)A PESNEI(AL) A1 Mr.-Thana, Mrs.-Pesnei's (son), 
RENThN(A5) Mr.-Renthna's (son), (lies here). 
DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
DANIELSSONIVS; DO EX |am giving it according to a tracing (made 
DELINEATIONE (OLOVVS |by Mr. Olof August Danielsson). 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 3260. Inscription Number 3260. 


Genuine. 

The Word Spelled NAUISE Seems To Be The Same As The Word Which Would 
Have Been Spelled NAUISA Elsewhere (7 NAUI(ALI)SA), That Is, An Abbreviated 
Feminine Gamonymic; The Strings Of Three Vowels, EUA And AUI, Are 
Remarkable, But Do Not Indicate With Certainty That The Inscription Is Nongenuine. 


DIAMETRO ORIS 0, 153; CIRCVITV 0, 
825 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS); 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 021 AD 0, 
028 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN VENTRE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS STILO INSCRIPTIS; CLVSII 
REPERTA  VICTORIVS  POGGIVS; 


OLLA FICTILIS VICTORIVS |A clay pot according to Mr. Vittorio Poggi 
POGGIVS, .CAROLVS  EVGENVS and Mr. Carl Eugen Pauli (252 millimetres 
PAVLIVS  (ALTITVDINE 0, 252;|high; with a diameter of the mouth of 153 


millimetres; 825 millimetres in 
circumference according to Mr. Carl 
Eugen Pauli); with letters (21 to 28 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point on 
the belly according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; found at Chiusi according to Mr. 


TVM  MEDIOLANII IN  MVSEO|Vittorio Poggi; then at Milan in the 
HANNIBALIANO ANCONIANO Museum Of Mr. Annibale Ancona 
VICTORIVS POGGIVS, VBI ADHVC [according to Mr. Vittorio Poggi, where it 
(1889) CAROLVS EVGENVS |still (1889) is according to Mr. Carl Eugen 
PAVLIVS. Pauli. 
7Q, PN 
IV 
VA: AN? 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3260. 
TI VILEUA NAUISE 
C1 VILEUA NAUI(ALI)SA A1 Mr.-Vileua, Mrs.-Naui's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DESCRIPS; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO) ET |Pauli), and according to a copy made by 
ECTYPO OBTVRAMENTO |rubbing (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 

CONFECTO (CAROLVS EVGENVS 

PAVLIVS). 

i 


VICTORIVS POGGIVS, Appunti di Epigrafia Etrusca, PARS | I. 
PRIMA, PAGINA 60, NVMERVS 45; 
EE HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.1292; 2. 
3. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 3. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1, page 60, 
number 45; 

Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1292; 

Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 


VOLVMEN $81, PAGINA 408, NVMERVS 80. 408, number 80. 

[Jeff Hill's footnote: Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni put together an update 
comprising 13 articles, the introduction to which I have bookmarked here; Mr. 
Amilcare Ancona's criteria for making a collection of these urns was only that they all 
had the shape of a bell; the equally lousy criteria of Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni 
for the writing of these updates is that all ofthe monuments be conserved in the Public 
Museum Of Milan (usually a provenance from an Etruscan settlement is the system 
followed, but now it is a pseudoprovenance from a museum); the origins and 
provenances of the vessels are not from a particular town or from a particular tomb, 
but from up and down the paeninsula, and there is no evidence that they were all made 
in Cerveteri; ten were included by Mr. Carl Eugen Pauli in the Body Of Etruscan 
Inscriptions, and they benefit from these reviews; three more were only recently 
published (inscriptions numbers 16333, 16332, and 7251), two of these three 
(inscriptions numbers 16333 and 16332) are EDITIONES PRINCIPES): 

article number 80 m ?! — inscription number 16333  — A.0.9.428 "lid. 


article number 81 e" 9? 
article number 82 te" 03 
article number 83 /'*"n 
article number 06 iem 05 
Ó article number 84 iem 06 
article number 85 'em 07 
article number 86 iem 08 
article number 87 ie" 09 
article number 88 /'*" 10 
article number 89 em !! 
article number 90 em !? 
article number 9] en !3 


— inscription number 3061 
— inscription number 2164 
— inscription number 2233 
— inscription number 16332 
— inscription number 3260 
— inscription number 7251 
— inscription number 1743 
— inscription number 2274 
— inscription number 3273 
— inscription number 1333 
— inscription number 2280 
— inscription number 2279 


— A.0.9.429 "m*lid; 
—A2]743 "5: 
Sq 

c ALAS Tess 

— A.27705 Pet: 
—ALTAS S: 

— A.2748 vot: 
—ÀA2IAQU 
SAUGISOTS 

— A.2754 
EUNLISSTE 

— A.27159 bowl ai 


Forma: olla. JDecorazione:  inornata. 
Misure: altezza 25; diametro orlo 16; 
diametro fondo 12, 6. Iscrizione: graffita, 
falsa. 


Form: a pot. Decoration: undecorated. 
Measurements: height: 250 millimetres; 
diameter of the rim: 160 millimetres; 
diameter of the bottom: 126 millimetres. 
Inscription: scratched, nongenuine. 


[Jeff Hill's footnote: The data on dimensions and inventory numbers is welcome; the 
sketch, and the professors' transcription therefrom, indicates that Mr. Carl Eugen Pauli 
had it right; I have not changed my opinion that the inscription is genuine, but I doubt 
that the scratcher followed the script, or that the script was not written in Celtic:] 


INSCRIPTIO NVMERO 3261. 


Inscription Number 3261. 


Genuine. 


OLLA GVOLFGANGVS HELBIGIVS, 
VICTORIVS POGGIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (ALTITVDINE 0, 
158; DIAMETRO ORIS 0, lll; 
CIRCVITV 0, 46 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) EX ARGILLA RVBIDA 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, 
VICTORIVS  POGGIVS; LITTERIS 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA CLVSII 
VICTORIVS POGGIVS; TVM (1882) 
CLVSII — APVD — CANONICVM 
IOHANNEM BROGIVM 
GVOLFGANGVS HELBIGIVS, 
DEINDE MEDIOLANII IN MVSEO 
HANNIBALIANO ANCONIANO 
VICTORIVS POGGIVS, VBI ADHVC 
(1889) ^ CAROLVS . EVGENVS 
PAVLIVS. 


A pot according to Mr. Wolfgang Helbig 
and Mr. Vittorio Poggi and Mr. Carl 
Eugen Pauli (158 millimetres high; with a 
diameter of the mouth of 111 millimetres; 
460  millimetres in circumference 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) of red 
clay according to Mr. Wolfgang Helbig 
and Mr. Vittorio Poggi; with letters 
inscribed by a sharp point; found at Chiusi 
according to Mr. Vittorio Poggi; then 
(1882) at Chiusi at the House Of The 
Priest Mr. Giovanni Brogi according to 
Mr. Wolfgang Helbig, then at Milan in the 
Museum Of Mr. Annibale Ancona 
according to Mr. Vittorio Poggi, where it 
still (1889) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


IJADHT:AIaA mI. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3261. 


TI LIMAVIA TICALI 


CI . LIMAVIA TICALI(AL) 


A1 Mr.-Limavia, Mrs.-Ticali's (son), 


(lies here). 


NSCRIPT ] [ERO 326? nscription Number 3262 
Genuine; The Inscription Was Edited By Mr. Carl Eugen Pauli Amongst The 
Inscriptions Under Suspicion, Evidently, I Suppose, Because It Seems To Be Written, 
If Most Naturally Read (In Mr. Carl Eugen Pauli's Opinion) As MANILE TINIANI 
CINE (But Rather, I Reckon, As MANILE TINIA! CINE) In The Form Of A 
Typical Sepulchral Inscription, Instead Of As An Ownership Inscription, Given That 
It Was After All Written On A Utensil; And The Likelihood Of Reading A Large 
Number Of -- Genuine? -- Strange New Etruscan Terms Of Nomenclature, Usually 
Lacking Prenames, Only On The Monuments Conserved In A Single Private Museum, 
Is Very Unlikely. 


The Lettershape Of The Ligatured Letters NI At The End Of The Second Term Of 
Nomenclature Perhaps Arose By Accident In The Following Sequence Of Unintended 
Events: The Hand Wrote **TINIAN * **CINE, Realised That The Hand Had Not 
Written A Required Letter I At The End Of *TINIAN, And, Rather Than Insert The 
Omitted Letter I In The Little Gap Between The Incomplete Word And The 
Interpunct, Considered The Problem, Lamented That The Nontypical Neatness And 
Legibility Of His Inscription Would Be Liable To Be Decreased, But Realised That 
The Slightly Extra Width Of The Second Letter *N Of The Onetime Word *TINIAN 
Was Sufficient To Contain A Letter I, Inserted The Letter I As The Now Additional 
Central Vertical Stroke Of The Now Three Vertical Strokes Of That Onetime Letter 
*N, As A Ligatured Letter In The Ligature NI; Hence, I Reckon That The Horizontal 
Stroke Of The Onetime Letter *N Was Correctly Written (A Letter M Requires Two 
Separate Horizontal Strokes) And Terminated At The Original Second Vertical Stroke 
Of The Onetime Letter *N With A Onetime Perfect Lettershape; Mr. Carl Eugen 
Pauli, Reading The Final Letters As -NI, Not Even As -NI, Seems Rather To Suppose 
That The Horizontal Stroke Was Continued Beyond The Second Vertical Stroke Of 
The Letter *N, And, Oblivious And Careless Of The Result, That The Hand Wrote 
The Letter *I (The Third Vertical Stroke Of The Three Vertical Strokes) Where It Was 
In Contact With The Horizontal Stroke, And Instead Wrote Something Which Mr. 
Carl Eugen Pauli Should Rather Have Considered To Be A Poorly Formed 
Lettershape *M. I Doubt That The Strange Lettershape Of The Letter *M, If The 
Identification Was Accepted, Could Be Further Interpreted Either As A Deliberately 
Written Wordform Of The Word ML Or Else As An Enclitic Form Of The Word *-MI 
Abbreviated As *-M. One Of The Words, Probably MANILE, Could Be A 
Substantive Descriptive Of The Vessel: SCIT QVIS. NVM SITNE Plate? 


TVM MEDIOLANI IN  MVSEO 
HANNIBALIANO ANCONIANO 
VICTORIVS POGGIVS, VBI ADHVC 
(1889) ^ CAROLVS . EVGENVS 
PAVLIVS). 


then at Milan in the Museum Of Mr. 
Annibale Ancona according to Mr. 
Vittorio Poggi, where it still (1889) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli). 


PA). CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PA. ID EST PRO CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS. VT EGO. 


E 3j 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3262. 


TI MANILE TINIANI CINE 


TINIANI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TINIANI VT EGO. 


C1 MANILE TINIANI(AL) CINE(S) | A1 Dinner-plate of-Ms.-Tiniani, Mr.- 
Cine's (daughter), (owns me). 

DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 

OBTVRAMENTO CONFECTO copy made by rubbing (made by Pauli). 


LLL EVGENVS PAVLIVS). 


VICTORIVS POGGIVS, Appunti di Epigrafia Etrusca, PARS | I. 
PRIMA, PAGINA 61, NVMERVS 50. 


Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1, page 61, 
number 50. 


INSCRIPTIO NVMERO 3263. Inscription Number 3263. 


Genuine; The Inscription Was Edited By Mr. Carl Eugen Pauli Amongst The 
Inscriptions Under Suspicion, Evidently, I Suppose, Because It Seems To Be Written 
In The Form Of A Typical Sepulchral Inscription, Instead Of As An Ownership 
Inscription, Given That It Was, After All, Written On A Utensil; And The Likelihood 
Of Reading A Large Number Of -- Genuine? -- Strange New Etruscan Terms Of 
Nomenclature, Usually Lacking Prenames, Only On The Monuments Conserved In A 
Single Private Museum, Monuments To Which Generally Only One Person Had 
Unrestricted Access And The Liesure To Concoct Valueincreasing Scratchings, Is 
Very Unlikely. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter N -- Caused Perhaps By 
Carelessness? Certainly Not Proof, But, Perhaps An Indication Of Fraud? 


PATERA di bucchero VICTORIVS | A bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
POGGIVS, $CAROLVS  EVGENVS red clay according to Mr. Vittorio Poggi 


PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
013 AD 0, 023 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) IN INTERIORE PARTE 
VICTORIVS POGGIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS STILO 
INSCRIPTIS; CLVSII REPERTA 
VICTORIVS POGGIVS; TVM 
MEDIOLANII IN MVSEO 
HANNIBALIANO ANCONIANO 
VICTORIVS POGGIVS, VBI ADHVC 
(1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


and Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (13 
to 23 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point on the inner side according to Mr. 
Vittorio Poggi and Mr. Carl Eugen Pauli; 
found at Chiusi according to Mr. Vittorio 
Poggi; then at Milan in the Museum Of 
Mr. Annibale Ancona according to Mr. 
Vittorio Poggi, where it still (1889) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani edits the inscription. essentially 
unchanged -- he does read a single interpunct only, and the slightest discrepancies in 


several lettershapes 
VU A 


the monument is not a bossed sacrificial bowl, but a chalice, of which Mr. Mauro 
Cristofani provides a sketch (but, unaccountably, not a photograph), and updated data: 
it is a chalice, of kneeded yellow clay carelessly left full of impurities, conserved in 
the Museum Of Castello Sforzesco at Milan (inventory number A.2547); height: 90 
millimetres; diametro of the mouth: 140 millimetres; preserved diameter: 85 
millimetres; fragmentary: it lacks part of the lip, part of the basin, and part of the foot; 
it was inscribed after firing; acquired by the museum from the collection of Mr. 
Annibale Ancona, it was being conserved therein by 1889. 


ib 
(0408) 
LVSIVM CVM AGRO] 


Genuine; The Inscription Was Edited By Mr. Carl Eugen Pauli Amongst The 
Inscriptions Under Suspicion, Evidently, I Suppose, Because It Seems To Be Written 
In The Form Of A Typical Sepulchral Inscription, Instead Of As An Ownership 
Inscription, Given That It Was After All Written On A Utensil; And The Likelihood 
Of Reading A Large Number Of -- Genuine? -- Strange New Etruscan Terms Of 
Nomenclature, Usually Lacking Prenames, Only On The Monuments Conserved In A 
Single Private Museum, Is Very Unlikely. 


VICTORIVS POGGIVS; TVM Vittorio Poggi; then at Milan in the 
MEDIOLANII IN MVSEO Museum Of Mr. Annibale Ancona 
HANNIBALIANO ANCONIANO |according to Mr. Vittorio Poggi, where it 
VICTORIVS POGGIVS, VBI ADHVC still (1889) is according to Mr. Carl Eugen 
(1889) CAROLVS EVGENVS |Pauli. 

PAVLIVS. 


A). 
IN MARGINE PEDIS. 
On The Margin Of The Foot. 


B). 
SVB PEDE IPSO. 
Underneath The Foot Itself. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3264. 
TI^ | LIMATIS ENE 
TI?  CAVIRE 
T2P VEMATI 
T38  TURESA 


CI^  LIMATIS| |ENE A]^ Mr.-Limatisene, 

CI? CAVIRE(S) AIP  Mr.-Cavire's (son), 

C2P  VEMATI(AL) A2P  Mrs.-Vemati's (son), 

C3»?  TURESA A3P  Mr.-Ture's-daughter's-husband, 
(owns me). 


DESCRIPSE DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
STANNEO (CAROLVS  EVGENVS |tinfoil squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


PAVLIVS). Pauli). 
ils VICTORIVS POGGIVS, Appunti di Epigrafia Etrusca, PARS| 1. Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1, page 60, 
PRIMA, PAGINA 60, NVMERVS 48. number 48. 
INSCRIPTIO NVMERO 3265. Inscription Number 3265. 


Genuine; The Inscription Was Edited By Mr. Carl Eugen Pauli Amongst The 
Inscriptions Under Suspicion, Evidently, I Suppose, Because It Seems To Be Written 
In The Form Of A Typical Sepulchral Inscription, Instead Of As An Ownership 
Inscription, Given That It Was After All Written On A Utensil; And The Likelihood 
Of Reading A Large Number Of -- Genuine? -- Strange New Etruscan Terms Of 
Nomenclature, Usually Lacking Prenames, Only On The Monuments Conserved In A 
Single Private Museum, Is Very Unlikely. 


PATERA . VICTORIVS . POGGIVS, A bossed sacrifical bowl according to Mr. 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS|Vittorio Poggi and Mr. Carl Eugen Pauli 


(DIAMETRO 0, (064  CAROLVS (640 millimetres in diameter according to 
EVGENVS PAVLIVS) di bucchero Mr. Carl Eugen Pauli) of coarse dark red 
VICTORIVS POGGIVS, |CAROLVS |clay according to Mr. Vittorio Poggi and 


EVGENVS . PAVLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 007 AD 0, 013 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) SVB 


Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (7 to 13 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point 


PEDE VICTORIVS POGGIVS,|underneath the foot according to Mr. 
CAROLVS | EVGENVS  PAVLIVS Vittorio Poggi and Mr. Carl Eugen Pauli; 
STILO INSCRIPTIS; CLVSII REPERTA |found at Chiusi according to Mr. Vittorio 
VICTORIVS POGGIVS; TVM Poggi; then at Milan in the Museum Of 
MEDIOLANII IN MVSEO |Mr. Annibale Ancona according to Mr. 
HANNIBALIANO ANCONIANO Vittorio Poggi, where it still (1889) 1s 
VICTORIVS POGGIVS, VBI ADHVC |according to Mr. Carl Eugen Pauli. 
(1889) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 

(uf AT 

I QUI 

f'H 2g 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3265. 

TI CANISE 
T2 AUNISEI 
n FICINE 


SANISEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CANISE VT EGO. 


AUSINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AUNISEI VT EGO. 


Cl CANISE AI Mr.-Canise, 

(62 AUNISEI(AIL) A2 Mrs.-Aunisei's (son), 

C3 FICINE(S) A3 Mr.-Ficine's (son), (owns me). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 


STANNEO (CAROLI EVGENI PAVLII 
FILIVS). 
li 


tinfoil squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
Pauli's son). 


VICTORIVS POGGIVS, Appunti di Epigrafia Etrusca, PARS 
PRIMA, PAGINA 60, NVMERVS 46. 


jm Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1, page 60, 
number 46. 


INSCRIPTIO NVMERO 3266. 


Inscription Number 3266. 


Genuine; The Inscription Was Edited By Mr. Carl Eugen Pauli Amongst The 
Inscriptions Under Suspicion, Evidently, I Suppose, Because It Seems To Be Written 
In The Form Of A Typical Sepulchral Inscription, Instead Of As An Ownership 
Inscription, Given That It Was After All Written On A Utensil; And The Likelihood 
Of Reading A Large Number Of -- Genuine? -- Strange New Etruscan Terms Of 
Nomenclature, Usually Lacking Prenames, Only On The Monuments Conserved In A 
Single Private Museum, Is Very Unlikely. 


PES PATERAE VICTORIVS POGGIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(DIAMETRO PEDIS 0, 9 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) di bucchero 
VICTORIVS POGGIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 013 AD O0, O15 


The foot, of a bossed sacrificial bowl 
according to Mr. Vittorio Poggi and Mr. 
Carl Eugen Pauli (with a diameter of the 
foot of 900 millimetres according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) of coarse dark red clay 
according to Mr. Vittorio Poggi and Mr. 
Carl Eugen Pauli; with letters (9 to 15 


CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
CIRCVM | SVPERIOREM PEDIS 
MARGINEM VICTORIVS POGGIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
STILO INSCRIPTIS; CLVSII REPERTA 
VICTORIVS  POGGIVS; | TVM 
MEDIOLANII IN MVSEO 
HANNIBALIANO ANCONIANO 
VICTORIVS POGGIVS, VBI ADHVC 
(1889) ^ CAROLVS . EVGENVS 
PAVLIVS. 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point 
around the higher margin of the foot 
according to Mr. Vittorio Poggi and Mr. 
Carl Eugen Pauli; found at Chiusi 
according to Mr. Vittorio Poggi; then at 
Milan in the Museum Of Mr. Annibale 
Ancona according to Mr. Vittorio Poggi, 
where it still (1889) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


0, 009-0, 015 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 013-0, 015, ID EST 0, 013 


ADU,615 VT EGO. 


^ » 
Z:avÀ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3266. 
E LARIVIA TESIN 
[ol LARIVIA TESIN(A5) A1 Mr.-Larivia, Mr.-Tesina's (son), 
(owns me). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 


STANNEO (CAROLI EVGENI PAVLII 


tinfoil squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
Pauli's son). 


li: VICTORIVS POGGIVS, Appunti di Epigrafia Etrusca, PARS 
PRIMA, PAGINA 60, NVMERVS 49. 


p Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1, page 60, 
number 49. 


INSCRIPTIO NVMERO 3267. 


Inscription Number 3267. 


Genuine; The Inscription Was Edited By Mr. Carl Eugen Pauli Amongst The 
Inscriptions Under Suspicion, Evidently, I Suppose, Because It Seems To Be Written 
In The Form Of A Typical Sepulchral Inscription, Instead Of As An Ownership 
Inscription, Given That It Was After All Written On A Utensil; And The Likelihood 
Of Reading A Large Number Of -- Genuine? -- Strange New Etruscan Terms Of 


Nomenclature, Usually Lacking Prenames, 


Single Private Museum, Is Very Unlikely. 


Only On The Monuments Conserved In A 


PATERA  VICTORIVS — POGGIVS, 
CAROLVS  JEVGENVS  PAVLIVS 
(DIAMETRO 0, 157 JCAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) di bucchero 
VICTORIVS  POGGIVS,  FICTILIS 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
LITTERIS IN INTERIORE MARGINE 
VICTORIVS POGGIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS STILO 
INSCRIPTIS; CLVSII REPERTA 
VICTORIVS POGGIVS; TVM 
MEDIOLANII IN MVSEO 
HANNIBALIANO ANCONIANO 
VICTORIVS POGGIVS, VBI ADHVC 
(1886) CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS. 


A bossed sacrificial bowl according to Mr. 
Vittorio Poggi and Mr. Carl Eugen Pauli 
(with a. diameter of 157 millimetres 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) of 
coarse dark red clay according to Mr. 
Vittorio Poggi, of clay according to Mr. 
Carl Eugen Pauli; with letters inscribed by 
a sharp point on the interior margin 
according to Mr. Vittorio Poggi and Mr. 
Carl Eugen Pauli found at  Chiusi 
according to Mr. Vittorio Poggi; then at 
Milan in the Museum Of Mr. Annibale 
Ancona according to Mr. Vittorio Poggi, 
where it still (1886) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


4m|an-ndelT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3267. 


TI TISEIN NAIME 


CI TISEIN(A) NAIME(S) A1 Mr.-Tiseina, Mr.-Naime's (son), 
(owns me). 


DESCRIPSI; DO EX DELINEATIONE |I sketched it; I am giving it according to a 
ICABOLS EVGENVS PAVLIVS). iracing (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 


VICTORIVS POGGIVS, Appunti di Epigrafia Etrusca, PARS Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1, page 60, 
PRIMA, PAGINA 60, NVMERVS 47. number 47. 
INSCRIPTIO NVMERO 3268. Inscription Number 3268. 


Genuine; The Inscription Was Edited By Mr. Carl Eugen Pauli Amongst The 
Inscriptions Under Suspicion, Evidently, I Suppose, Because It Seems To Be Written 
In The Form Of A Typical Sepulchral Inscription, Instead Of As An Ownership 
Inscription, Given That It Was After All Written On A Utensil; And The Likelihood 
Of Reading A Large Number Of -- Genuine? -- Strange New Etruscan Terms Of 
Nomenclature, Usually Lacking Prenames, Only On The Monuments Conserved In A 
Single Private Museum, Is Very Unlikely. 


[Jeff Hill's footnote: the use ofthe letter -S- as the penultimate letter of a fully spelled 
out family name written in the nominative case is, I think, rare, but strikingly quite 
frequent amongst these inscriptions (inscriptions numbers 3265 and 3268) of the 
private museum, perhaps the forger has revealed himself by this too high frequency 
of rare usage? but there are so far only two instances.] 


PATERA di bucchero VICTORIVS | A bossed sacrificial bowl, of coarse dark 
POGGIVS, .CAROLVS  EVGENVS red clay according to Mr. Vittorio Poggi 
PAVLIVS FRACTA CAROLVS|and Mr. Carl Eugen Pauli, broken 
EVGENVS PAVLIVS (DIAMETRO 90, according to Mr. Carl Eugen Pauli (with a 
128 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS); diameter of 128 millimetres according to 
LITTERIS IN MARGINE INTERIORE|Mr. Carl Eugen Pauli) with letters 
VICTORIVS  POGGIVS, | CAROLVS |inscribed by a sharp point on the interior 
EVGENVS PAVLIVS STILO | margin according to Mr. Vittorio Poggi 
INSCRIPTIS; CLVSII REPERTA and Mr. Carl Eugen Pauli; found at Chiusi 
VICTORIVS POGGIVS; TVM according to Mr. Vittorio Poggi; then at 
MEDIOLANII IN MVSEO Milan in the Museum Of Mr. Annibale 
HANNIBALIANO ANCONIANO Ancona according to Mr. Vittorio Poggi, 
VICTORIVS POGGIVS, VBI ADHVC |where it still (1889) is according to Mr. 
(1889) CAROLVS EVGENVS |Carl Eugen Pauli. 


PAVLIVS. 
J:amav 0 InUÀ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3268. 


TI VINIMIA LENIASE 


C1 VINIMIA LENIASE(S) A1 Mr.-Vinimia, Mr.-Leniase's (son), 
(owns me). 


DESCRIPSE DO EX DELINEATIONE |I sketched it; I am giving it according to a 
ICAROLYS EVGENVS PAVLIVS). tracing (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 


VICTORIVS POGGIVS, Appunti di Epigrafia Etrusca, PARS Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1, page 39, 
PRIMA, PAGINA 39, NVMERVS 24, TABVLA NVMERO 2. number 24, photographic plate number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 3269. Inscription Number 3269. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 


PATERA FICTILIS IN ALTERA PARTE 
FRACTA CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS (DIAMETRO .0, 123 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS); 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS; CLVSII 
REPERTAM ESSE DIXIT HANNIBAL 
ANCONA; ANNO 1889 MEDIOLANII 
IN MVSEO HANNIBALIANO 
ANCONIANO CAROLVS EVGENVS 


A bossed sacrificial bowl, of clay, broken 
on one side, according to Mr. Carl Eugen 
Pauli (with a diameter of 123 millimetres 
according to Mr. Carl Eugen Pauli); with 
letters inscribed by a sharp point; Mr. 
Annibale Ancona said that it was found at 
Chiusi; in 1889 at Milan in the Museum 
Of Mr. Annibale Ancona according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


PAVLIVS. 
Dleot: 


FA LE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3269. 


In VITASI TThSIA 


CI X VITASI T(AN)Th(U)SIA 


A1 To-Mr.-Vita (did dedicate me) 


Mr.-Tanthusia. 


DESCRIPSE DO EX DELINEATIONE 
(CAROLVS EVGENVS PAVLIVS). 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 


INSCRIPTIO NVMERO 3270. 


Inscription Number 3270. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 
PATERA FICTILIS FRACTA |A bossed sacrifical bowl, of clay, broken, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; according to Mr. Carl Eugen Pauli; with 


LITTERIS STILO INSCRIPTIS; CLVSII 
REPERTAM ESSE DIXIT HANNIBAL 
ANCONA; ANNO 1889 MEDIOLANII 
IN MVSEO HANNIBALIANO 
ANCONIANO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


letters inscribed by a sharp point; Mr. 
Annibale Ancona said that it was found at 
Chiusi; in 1889 at Milan in the Museum 
Of Mr. Annibale Ancona according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


fury 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3270. 


TI A ICIA 
------ NICIA------ CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO NICIA VT EGO. 
CI ^ ICIA A1 Mr.-Nicia (owns me). 


DESCRIPSE DO EX DELINEATIONE 
(CAROLVS EVGENVS PAVLIVS). 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 


INSCRIPTIO NVMERO 3271. 


Inscription Number 3271. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 


Strange Fivestroke Vertical Lettershape For The Letter S. 


Written By The Hand Of Chiusi, And, According To My Conjecture, A Second Hand 
In Some Relationship With That First Hand, Fond Of Writing The Term Of 
Ownership: 

Inscription Number 3271: MI QUTUNAS 
On Pottery, And At Least Once The Term Of Ownership: 

Inscription Number 7110: IMI TRUTUNAS 
In More Or Less Identical Lettershapes, But As A Joke, And Probably Either Both 
Written By The Same Hand, Or, More Likely, The Latter Inscription Copied By A 
Second Hand From The Inscription Of The First Hand; In Fact, I Reckon That The 
Inscription I MI TRUTUNAS Was An Attempt By The Second Hand To Copy MI 
QUTUNAS, Writing Instead MI TRUTUNAS, And, Prompted By Someone To Spell 
It Properly And Add The Vertical Stroke To The Letter Th In Order To Make A Letter 
O, Added It At The Beginning Of The Inscription, Isolated, As A Joke, No Doubt 
Stating: There It Is!; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 3271 And 7110; 
However, I Know Not How To Account For The Slight Difference In The 
Lettershapes Of The Letters T: 


[^ [pz 
] 
Inscription Number 3271. Inscription Number 7110. 
Is It A Case Of Incompetent Highlighting Of The Scratched Letters By Museum 
Curators?. 


PATERA di bucchero (DIAMETRO 0, 
17 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS; CLVSII 
REPERTAM ESSE DIXIT HANNIBAL 
ANCONA; ANNO 1899 MEDIOLANII 
IN MVSEO HANNIBALIANO 
ANCONIANO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


A bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay (with a diameter of 170 
millimetres) according to Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters inscribed by a sharp 
point; Mr. Annibale Ancona said that it 
was found at Chiusi; in 1899 at Milan in 
the Museum Of Mr. Annibale Ancona 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS LITTERIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS 
PRO CAROLVS EVGENVS PAVLIVS; LITTERIS VT EGO. 


([Jeff Hill'S footnote: Mr. Carl Eugen Pauli's version of the inscription is rendered 
obsolete by bibliographical item number 1: it seems likely, unless the bossed 
sacrificial bowl was encrusted in dirt and labels, that Mr. Carl Eugen Pauli saw the 
initial letterstroke before the wordform MI, but could make no sense of it and 
deceitfully pretended that it was not present, and it also seems likely that Mr. Carl 
Eugen Pauli saw that the family name was spelled TRUTUNAS, but managed to 
deceitfully emphasise, in his sketch, for no good reason!, the impression that the first 
lettershape was more likely to be a that of a letter C, whereas the photograph provided 
by bibliographical item number 1 shows no such bias and that it 1s a letter Th: the 
reason for Mr. Carl Eugen Pauli's opinion that the inscription was fraudulant is not 
clarified by bibliographical item number 1; Mr. Carl Eugen Pauli well sketches the 
fivestroke letter S (sevenstroke according to Mr. Mauro Cristofani -- which is shown 
in the photograph to have been lightly scratched and indeed is barely visible); Mr. Carl 
Eugen Pauli also gets the lettershape of the letter T wrong: 


24ANTVÓIM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3271. 


Til MICUTUNAS 


MI CUTUNAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MICUTUNAS VT EGO. 


CI MI CUTUNAS 


Al I (am) Mr.-Cutuna's (plate). 


DESCRIPSI DO EX DELINEATIONE 
(CAROLVS EVGENVS PAVLIVS). 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 


Ji 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 410, NVMERVS 118, TABVLA 
NVMERO 93, NVMERVS 118. 


[s Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 410, number 118, photographic plate number 93, number 118. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


writes:] 


PATERA in bucchero cinereo, con orlo 
fratto, su breve piede ad anello (altezza 
centimetri 5; diametro massima centimetri 
17; diametro piede centimetri 8). Si 
conserva a Lodi nel Museo Civico 
(numero inventario 132) ed e databile tra 
la fine del 6 secolo e gli inizi del 5 secolo 
avanti cristo [.....]. Un'iscrizione é incisa 
dopo la cottura all'interno della PATERA 
con DVCTVS sinistrorso (altezza lettere 
millimetri 12 a 15) (tavola numero 93): 


A bossed sacrificial bowl, of ashen coarse 
dark red clay, with a broken lip, on a short 
foot with the shape of a ring (height: 50 
millimetres; maximum diameter: 170 
millimetres; diameter of the foot: 80 
millimetres). Conserved at Lodi in the 
Public Museum (inventory number 132), 
and datable to between the end of the sixth 
century and the beginnings of the fifth 
century before the common era [.....]. An 
inscription was incised, after firing, inside 


the bossed sacrificial bowl, with the 
writing from right to left (height of the 
letters: from 12  millimetres to 15 
millimetres) (photographic plate number 


a3. 
IMAGO 
T1 I MI TRUTUNAS 
X MI TRUTUNAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO I MI TRUTUNAS VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: A few Etruscan inscriptions from RAETIA seem to contain the 
wordform I, which seems to be translatable as a pronoun or an abbreviated pronoun; 
Mr. Mauro Cristofani reckons that the Hand started to scratch a letter M, abandoned 
it, and scratched a ..... letter M, a theory which I reject as somewhat unlikely -- I doubt 
that the Hand would easily have lost track of the beginning of the inscription (which 
must have been an important act to acquit); despite all of these opinions and thoughts, 
I reject the reading! this inscription is related to the following inscription number 


» j; 


INSCRIPTIONIS 


7110.] 
CI MI OUTUNAS A1 This-thing, I, (am) Mr.-Thutuna's 
(plate). 
INSCRIPTIO NVMERO 7110. Inscription Number 7110. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Written By The Hand Of Chiusi, And, According To My Conjecture, A Second Hand 
In Some Relationship With That First Hand, Fond Of Writing The Term Of 
Ownership: 


Inscription Number 3271: MI QUTUNAS 
On Pottery, And At Least Once The Term Of Ownership: 

Inscription Number 7110: IMI TRUTUNAS 
In More Or Less Identical Lettershapes, But As A Joke, And Probably Either Both 
Written By The Same Hand, Or, More Likely, The Latter Inscription Copied By A 
Second Hand From The Inscription Of The First Hand; In Fact, I Reckon That The 
Inscription I MI TRUTUNAS Was An Attempt By The Second Hand To Copy MI 
QUTUNAS, Writing Instead MI TRUTUNAS, And, Prompted By Someone To Spell 
It Properly And Add The Vertical Stroke To The Letter Th In Order To Make A Letter 
O, Added It At The Beginning Of The Inscription, Isolated, As A Joke, No Doubt 
Stating: There It Is!; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 3271 And 7110; 
However, I Know Not How To Account For The Slight Difference In The 
Lettershapes Of The Letters T: 


P di T d 
P d 


Inscription Number 3271. Inscription Number 7110. 
Is It A Case Of Incompetent Highlighting Of The Scratched Letters By Museum 
Curators?. 


87. Article 87. 
In una sommaria scheda a firma M.|In à very bríef article, signed by a Mr. M. 
Quercioli nella circolare 020, foglio 2 rcioli, in circular 020, on sheet 2, of 


lingua etrusca dei GAI (Bolzano) e scan language of the German 
descritta una ciotola in bucchero;pesante Archaeological Institute (at Bolzano) is a 
d'impasto leggermente opaco etro description of a bowl, of heavy coarse 
centimetri — 17). — Dall fia| dark red clay, of slightly opaque kneeded 


della sezione distaccata per lo studio d b ached section for the study of the 


gentilmente inviatami dal uliano|yellow | clay  carelessly left full of 
de Zorzi, sembra di iconoScere una impurities (diameter: 170 millimetres). 
di quelle ciotol vasca carenata | According to the photograph, kindly sent 
frequenti a Santo Gi e nei corredi dito me by Doctor Giuliano de Zorzi, it 


6 secolo avanti, cristo. | ..... ] Sempre nella seems to be able to be recognised as one 
scheda, s "indicazione provenienza &|of those bowls with a keelshaped bowl 
testualmente scritto (relata refero) area di frequent at Santo Giovenale in sepulchral 

Giovenale, | senza ulteriori equipments from the sixth century before 
précisaziotx! Il vaso si troverebbe a|the common era. [.....] Also in the article, 
bo/ in una collezione privata. underneath the label origin, is precisely 
All'interno della ciotola, subito al di sotto | written (7 refer to the things said) area of 
dellorlo, à  graffita con DWVCTVS Santo | Giovenale) — without — further 
sinistrorso l'iscrizione (tavola numero 51): |exactness. The vessel can be found at 
Viterbo in a private collection. Inside the 
bowl, immediately underneath the lip, was 
scratched, with the writing from right to 
left, the inscription (photographic plate 
number 51): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7110. 


TI MI QUTUNAS AI I (am) Mr.-Qutuna's (bowl). 


j| M. QVERCIOLVS, IN Circolare des DAI, Bozen Abteilung, Mr. M. Quercioli, in Circular Of The German Archaeological 
Nummer 020, Blatt 2: Institute, Bolzano Detachment, number 020, leaf 2; 


d 


2; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 336, NVMERVS 87, TABVLA page 336, number 87, photographic plate number 51, number 87. 
NVMERO 51, NVMERVS 87. 


INSCRIPTIO NVMERO 3272. Inscription Number 3272. 


Evidently Nongenuine (Almost Gibberish -- Evidently Scratched By A Tomb Robber 
To Increase Its Illicit Sale Price). 


[Jeff Hill's footnote: If the inscription is genuine, which is unlikely given the fact that 
the inscription contains the strange terms of nomenclature, under suspicion of fraud, 
which are typical of inscriptions of this private museum, the extraordinary string of 
four vowels AEIA, or vowel A, diphthong EI, vowel A, must, I suppose, be elided 
into one vowel (for instance, the single letter A which seems to predominate), and it 
must be supposed that the Hand could not understand what the customer was dictating 
to him as the script for the inscription and consequently wrote virtual gibberish.] 


OLLA FICTILIS OLOVVS AVGVSTVS A clay pot according to Mr. Olof August 
DANIELSSONIVS; LITTERIS !Danielsson; with letters (11 millimetres 
(ALTITVDINE 0, 011 ZCAROLVS high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
EVGENVS PAVLIVS) STILO inscribed by a sharp point; in 1886 in the 
INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN MVSEO Public Museum Of Chiusi according to 
PVBLICO CLVSINO OLOVVS |Mr. Olof August Danielsson. 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


I*HA138:414440 1 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3272. 


TI LS MFRVAIP AEIANTITI 


AECANTITI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AEIANTITI VT EGO. 


Cl L(ARDS M(ARCES) A1 Mr.-Laris, Mr.-Marce's (son), 
F(A)JRVAI(AL) Mrs.-Farvai's (son), Mr.- 
PÍí:3AEIAN(ASA) TITI(ALISA) Paeiana's-daughter's-husband, 

Mrs.-Titi's-daughter's-husband, 
(lies here). 

DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 

(OLOVANO AVGVSTANO (made by Mr. Olof August Danielsson). 

DANIELSSONIANO). 

INSCRIPTIO NVMERO 3273. Inscription Number 3273. 


Nongenuine (Gibberish -- Scratched By Tomb Robber To Increase Illicit Sale Price). 


Two Different Lettershapes For The Same Letter F. 


[Jeff Hill's footnote: the letters have been carefully written, the insertion of the double 
interpuncts separates one probable term of nomenclature, evidently the prename 
F(ASTD)E (more typically spelled *F(ASTI)A elsewhere), yet the quite arbitrary 
omission of meaningful vowels, consonants, word divisions, interpuncts, and case 
terminations elsewhere indicate the contrary, that the Hand was rather in a great 
hurry -- the contradictory evidence, when added to the fact that the Hand forgot that 
the Hand had already used the letter F in the ringshape when the Hand wrote it again 
in the box shape, indicates that the forger may have botched his work.] 


OLLA a campana XVICTORIVS A pot in the shape of a bell according to 
POGGIVS, .CAROLVS  EVGENVS|Mr. Vittorio Poggi and Mr. Carl Eugen 
PAVLIVS (ALTITVDINE SINE|Pauli (212 millimetres high without the 


OPERCVLO 0, 212, CVM OPERCVLO 
0, 29]; CIRCVITV INFRA 0, 655, 
SVPRA 0, 5 CAROLVS EVGENVS 


lid, 291 millimetres high with the lid; with 
a circumference at the bottom of 655 
millimetres, with a circumference at the 


PAVLIVS); FICTILIS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 017 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN SVPERIORE 
MARGINE RVBRO COLORE PICTIS 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
CLVSII REPERTA VICTORIVS 
POGGIVS; TVM MEDIOLANII IN 
MVSEO HANNIBALIANO 
ANCONIANO VICTORIVS POGGIVS, 
VBI  ADHVC (1889  CAROLVS still (1889) is according to Mr. Carl Eugen 
EVGENVS PAVLIVS. Pauli. 


TÁAHA41A41n1n23444:40 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3273. 
FE RAESNINIChVPLAFAT 
F(ASTDE | RAES | NINIAL) 
Ch(A)V(A)PLA(SA) 
FAT(ALISA) 


top of 500 millimetres according to Mr. 
Carl Eugen Pauli); of clay according to 
Mr. Carl Eugen Pauli; with letters (17 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) painted in a red colour on the 
higher margin according to Mr. Carl 
Eugen Pauli; found at Chiusi according to 
Mr. Vittorio Poggi; then at Milan in the 
Museum Of Mr. Annibale Ancona 
according to Mr. Vittorio Poggi, where it 


TI 
CI 


A1 Ms.-Fastie, Mr.-Rae's (son), Mrs.- 
Ninis (son) | Mr.-Chavapla's- 
daughter's-husband, — Mrs.-Fati's- 
daughter's-husband, (lies here). 

DESCRIPSI; DO EX DELINEATIONE |I sketched it; I am giving it according to a 


CHARTA LVCIDA CONFECTA |tracing made on transparent paper (made 
LLL EVGENVS PAVLIVS). by Mr. Carl Eugen Pauli). 


VICTORIVS POGGIVS, Appunti di Epigrafia Etrusca, PARS Mr. Vittorio Poggi, Notes On Etruscan Epigraphy, volume 1, page 58, 
number 43, photographic plate number 2; 

Mr. Luciano Agostiniano And Mr. mm Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
412, number 88, photographic plate number 73, number 88. 


PRIMA, PAGINA 58, NVMERVS 43, TABVLA NVMERO 2; 
2 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. 

HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 

E ADM 412, NVMERVS 88, TABVLA 
[Jeff Hill's footnote: Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni put together an update 
comprising 13 articles, the introduction to which I have bookmarked here; Mr. 
Amilcare Ancona's criteria for making a collection of these urns was only that they all 
had the shape of a bell; the equally lousy criteria of Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni 
for the writing of these updates is that all ofthe monuments be conserved in the Public 
Museum Of Milan (usually a provenance from an Etruscan settlement is the system 
followed, but now it is a pseudoprovenance from a museum); the origins and 
provenances of the vessels are not from a particular town or from a particular tomb, 
but from up and down the paeninsula, and there is no evidence that they were all made 
in Cerveteri; ten were included by Mr. Carl Eugen Pauli in the Body Of Etruscan 
Inscriptions, and they benefit from these reviews; three more were only recently 
published (inscriptions numbers 16333, 16332, and 7251), two of these three 
(inscriptions numbers 16333 and 16332) are EDITIONES PRINCIPES): 


article number 80 e» 0! — inscription number 16333  — A.0.9.428 "lid. 
article number 81 e" 0? — inscription number 3061 — — A.0.9.429 "mtlid. 
article number 82 /'* —- inscription number 2164 — — A.2743 ": 
article number 83 e" 04 — inscription number 2233  — A.2557 "*: 
article number 06 /'* 05 —- inscription number 16332. — A.257] """: 
article number 84 ie 06 — inscription number 3260 — — A.2705 P**: 
article number 85 ten 07 — inscription number 7251 — — A.2745 "m: 
article number 86 te 08 — inscription number 1743 — — A.2748 P**; 


article number 87 /'e 09 — inscription number 2274 — — A.2749 "m: 

Ó article number 88 '*" !? ^ — inscription number 3273 — — A.2750 "; 

article number 89 ie !! — inscription number 1333 — A.2754 ": 

article number 90 iem ? — inscription number 2280 — — A.2758 ": 

article number 91 !'e" '? — inscription number 2279 — — A.2759 bowl lid 

Forma: urna.  Decorazione:  abrasa|Form: an urn. Decoration: severely 
violentemente; tracce di ingubbiatura. |abraded [Jeff Hill's footnote: the deceitful 


Misure: altezza 21, 9; diametro orlo 11, 4; 
diametro fondo 22, 4. [Iscrizione: 
ridipintura moderna in rosso su listello 
rilevato al di sotto dell'orlo. Iscrizione 
graff&ta, certamente falsa (tavola 73): 


creep who falsified the painted inscription 
obviously afterwards kicked it around on 
a stony field with the hope that his fraud 
would be somewhat concealed by the 


superimposed scuffing, and that, 1f he was 
fortunate, the freshly painte n 
the urn would acquire the 

appearance of genuine antíqui 


foundation. Measuremiénts: height: 219 
millimetres; dia Nar rim: 114 
millimetres; domin e bottom: 224 
millimetres. Ins 10n: modern 
repainting 1 us ups aised band below 


ipn Then, a little 


the ri 
below, * in MS same table:| Seratehed 
inscription,^certainly false (photographic 


plate number 73): 


[Jeff Hill's footnote: The data on dimensions and inventory numbers is welcome; the 
sketch, and the professors' transcription therefrom, indicates that Mr. Carl Eugen Pauli 
had it right -- certainly there are obvious signs, towards the end of the inscription, that 
the paint has deteriorated since Mr. Carl Eugen Pauli saw it; the inscription was 
um not scratched first and then painted:] 


40518.,4424.0 0112284 74€ 


uU 
(0409) 
(CLVSIVM CVM AGRO! 


INSCRIPTIO NVMERO 3274. Inscription Number 3274. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 

LAMELLA .PLVMBEA  OLOVVS/A lead tablet according to Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS;|August Danielsson; with letters (9 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, (0009 millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
STILO . INSCRIPTIS; ANNO 1886/1886 at Chiusi at the House Of The Priest 
CLVSII APVD CANONICVM |Mr. Giovanni Brogi according to Mr. Olof 
IOHANNEM |BROGIVM  OLOVVS August Danielsson. 

AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


uan- 224» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3274. 


TI CENISE NEIS 


Cl | CENI SENEI(E)S 


AI Ms.-Ceni, Mr.-Seneie's 


(daughter), (lies here). 


C1 CENISE NEIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CENI SENEI(E)S VT 


EGO. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


jIB MICHAELIS LEIEVNIVS, Inscriptions étrusques de la collection 
Wilhelm Fróhner, PAGINA 133, NVMERVS 8 — SPICILEGIVM 
BIBLIOTHECAE | NATIONALIS LVTETIAE PARISIORVM 
NVMERO 5, NVMERVS 250. 


li Mr. Michel Lejeune, Etruscan Inscriptions From The Collection Of 
Mr. Wilhelm Fróhner, page 133, number 8 — Inventory Of The 
Bibliothéque Nationale Of Paris, Notebook Number 5, Number 250. 


INSCRIPTIO NVMERO 3275. 


Inscription Number 3275. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 

LAMELLA PLVMBEA OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE (00, 007 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO . INSCRIPTIS; ANNO 1886 
CLVSII APVD CANONICVM 


IOHANNEM |BROGIVM  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A lead tablet according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (7 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 at Chiusi at the House Of The Priest 
Mr. Giovanni Brogi according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


PITE TDI 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3275. 


TI SIN^ NIVIA 


SINIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SINA VT EGO. 


eI SIN ^ NIVIA(S) 


AI Mr.-Sinz, Mr.-Nivia's (son), (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3276. 


Inscription Number 3276. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 


Written From Left To Right. 


PLVMBVM ROTVNDVM, IN CVIVS 
MEDIO FORAMEN QVADRATVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 006 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; ANNO 1886 CLVSII 
APVD CANONICVM IOHANNEM 


A lead sphere, in the middle of which is a 
square hole, according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (6 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in 1886 at 
Chiusi at the House Of The Priest Mr. 
Giovanni Brogi according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


BROGIVM  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3276. 


TI LANIS TUNE 


CI | LANI(E)S TUNE 


AI Mr.-Lanie's garment-weight. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


jm MICHAELIS LEIEVNIVS, Inscriptions étrusques de la collection 
Wilhelm Fróhner, PAGINA 134, NVMERVS 10 - SPICILEGIVM 
BIBLIOTHECAE  NATIONALIS LVTETIAE PARISIORVM 
NVMERO 5, NVMERVS 251. 


m Mr. Michel Lejeune, Etruscan Inscriptions The €ollection Of 
Mr. Wilhelm Fróhner, page 134, 10 ventory Of The 
Bibliothéque Nationale Of Paris, Noteboo| ber 5; Number 251. 


INSCRIPTIO NVMERO 3277. 


Inscription Number 3277. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


T2 Written From Left To Right. 


The Letter S Was Therefore Inconsistently Written From Right To Left. 


Genuine. 

LAMELLA ROTVNDA  PLVMBEA A round lead tablet according to Mr. Olof 
OLOVVS AVGVSTVS|August Danielsson; with letters (5 
DANIELSSONIVS; LITTERIS millimetres high according to Mr. Carl 
(ALTITVDINE 0, 005 ZCAROLVS |Eugen Pauli) inscribed by a sharp point 
EVGENVS PAVLIVS) CIRCVM |around the margin according to Mr. Olof 


MARGINEM OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS STILO INSCRIPTIS; 
ANNO 1886 CLVSIT APVD 
CANONICVM IOHANNEM BROGIVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


August Danielsson; in 1886 at Chiusi at 
the House Of The Priest Mr. Giovanni 
Brogi according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3277. 


Ju CE/SE LANIS 


LANIS CEISE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CEISE LANIS VT EGO. 


CI . CEISELANI(E)S 


AI Mr.-Ceise, Mr.-Lanie's (son), (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3278. 


Inscription Number 3278. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 


LAMELLA  JPLVMBEA .OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS  (ALTIITVDINE 0, 05 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
PARTE SVPERIORE OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS STILO 
INSCRIPTIS; ANNO 1886 CLVSII 
APVD CANONICVM IOHANNEM 
BROGIVM  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A lead tablet according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (5 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point on 
the top of the side according to Mr. Olof 
August Danielsson; in 1886 at Chiusi at 
the House Of The Priest Mr. Giovanni 
Brogi according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


[ 


«v. 


43581 


n 
Tem 


". 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3278. 


TI VICEIS 


CI XVICEI(E)S 


AI (Remains) of-Mr.-Viceie's. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3279. 


Inscription Number 3279. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 


Written From Left To Right. 


LAMELLA ROTVNDA PLVMBEA, IN 
CVIVS MEDIO DVO FORAMINA 
ROTVNDA  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 008 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS STILO INSCRIPTIS; 
ANNO 1886 CLVSIT APVD 
CANONICVM IOHANNEM BROGIVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A round lead tablet, in the centre of which 
are two round holes according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (8 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point on 
the margin according to Mr. Olof August 
Danielsson; in 1886 at Chiusi at the House 
Of The Priest Mr. Giovanni Brogi 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


t, 


$ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3279. 


TI VICEIS 


C1 VICEI(E)S 


AI (Remains) of-Mr.-Viceie's. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3280. 


Inscription Number 3280. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 

PLVMBVM CONICVM A BASI AD 
SVPERFICIEM PERFORATVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 009 ZCAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN LATERE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS STILO INSCRIPTIS; 
ANNO 1886 CLVSII APVD 
CANONICVM IOHANNEM BROGIVM 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A lead cone drilled from the bottom to the 
surface according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (9 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point on the side 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in 1886 at Chiusi at the House Of The 
Priest Mr. Giovanni Brogi according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


VIRA» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3280. 


TE ccUPCASEAED 


CI  T(üTE)CASIAL 


AI Mr.-Tite, Mrs.-Casi's (son), (lies 


here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX 
QVATTVOR ECTYPIS CHARTACEIS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to four paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 


(OLOVVS AVGVSTVS |Danielsson). 
DANIELSSONIVS). 
INSCRIPTIO NVMERO 3281. Inscription Number 3281. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 


LAMINA PLVMBEA OBLONGA CVM 
FORAMINE ROTVNDO IN FINE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 004 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; ANNO 1886 CLVSII 
APVD .CANONICVM IOHANNEM 
BROGIVM  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


An oblong lead tablet with a round hole at 
the end according to Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (4 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed by a sharp point; in 1886 at 
Chiusi at the House Of The Priest Mr. 
Giovanni Brogi according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3281. 


TI | SEMAL 


SENTIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SEMAL VT EGO. 


CI | SEMIDAL 


AI (Remains) of-Ms.-Semi, 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3282. 


Inscription Number 3282. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 


Strange String Of Two Vowels AE, Which I Emend By Inserting An Evidently 


Omitted Letter (V). 


LAMELLA PLVMBEA FRACTA, IN 
CVIVS FINE FORAMEN OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LIITERIS | (ALTITVDINE 0, 007 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
STILO  INSCRIPTIS; ANNO 1886 
CLVSII APVD CANONICVM 
IOHANNEM |BROGIVM  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


A broken lead tablet, at the end of where 
there is a hole according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (7 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 at Chiusi at the House Of The Priest 
Mr. Giovanni Brogi according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3282. 


Tl . ChAETI 
CI | ChA(V)ETK AL) 


AI (Remains) of-Ms.-Chaveti. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3283. 


Inscription Number 3283. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 


LAMELLA PLVMBEA TRIQVETRA 
CVM APPENDICVLA AVRICVLATA 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 006 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) STILO 


INSCRIPTIS; ANNO 1886 CLVSII 


A threecornered lead tablet with a gilded 
little appendage according to Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (6 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; in 
1886 at Chiusi at the House Of The Priest 


APVD CANONICVM IOHANNEM 
BROGIVM  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Mr. Giovanni Brogi according to Mr. Olof 
August Danielsson. 


[Jeff Hill's footnoting: the object, quoting a word AVIL, frequently encountered in 
Etruscan sepulchral inscriptions (but more or less torn away from a meaningful 
context), may be a prophylactic charm intended to guard the owner, Mr.-N, from an 
early death or an accidental death, and rather to bestow on the bearer a plenitude of 
| years.] 


A). 
IN LATERE ALTERO LAMELLAE PLVMBEAE. 


On One Side Of The Lead Tablet. 


/ 
eM 3 
B). 
IN LATERE ALTERO LAMELLAE PLVMBEAE. 
On The Other Side Of The Lead Tablet. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3283. 


TIS CANIT 

TI? —N 

--N CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO N VT EGO. 

CP* AVIE Al^  For-years. 

CI?  N(ATIAS) AIP  Mr.-Natia (owns me). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACPEIS  (OLOVVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS). Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3284. Inscription Number 3284. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 

Genuine. 

T1 Etruscolatin Written From Left To Right. 

T2 Perhaps The Abbreviated Etruscan Terms Of Nomenclature 1'N Written From Left 
To Right. 

[Jeff Hill's footnoting: the object, quoting a word AVIL, frequently encountered in 
Etruscan sepulchral inscriptions (but more or less torn away from a meaningful 
context), may be a prophylactic charm intended to guard the owner, Mr.-N, from an 
early death or an accidental death, and rather to bestow on the bearer a plenitude of 


years.] 

PLVMBVM FORMA IRREGVLARI,|A lead sphere with an irregular shape in 
CVIVS IN FINE FORAMEN the end of which there is a hole according 
ROTVNDVM OLOVVS AVGVSTVS|to Mr. Olof August Danielsson; with 
DANIELSSONIVS; LITTERIS letters (8 millimetres high according to 
(ALTITVDINE 0, 008 —CAROLVS|Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 


EVGENVS PAVLIVS) STILO 
INSCRIPTIS; ANNO 1886 CLVSII 
APVD CANONICVM IOHANNEM 
BROGIVM  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


point; in 1886 at Chiusi at the House Of 
The Priest Mr. Giovanni Brogi according 
to Mr. Olof August Danielsson. 


LA 


MS 7 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3284. 


T1 AVIL 

T2 TN 

C1 AVIL AI For-years. 

C2 T(ITES) N(ATIAS) A2 Mr.-Tite Natia (owns me). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3285. 


Inscription Number 3285. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
BROGIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
038 AD 0, 046 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; 
REPERTA NVPER IN AGRO CLVSINO 
IOHANNES BROGIVS; NVNC (1896) 
IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
IOHANNES BROGIVS. 


A sepulchra] tile according to Mr. 
Giovanni Brogi; with letters (38 to 46 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
found recently in the territory of Chiusi 
according to Mr. Giovanni Brogi; now 
(1896) in the Public Museum Of Chiusi 


according to Mr. Giovanni Brogi. 


artv4: 14724 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3285. 
E LETEI TUSIA 
C1 LETEI TUSIA(5) A1 Ms.-Letei, Mr.-Tusia's (daughter), 


(lies here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO A 
IOHANNE BROGIO DIE 4. MENSIS 
SEPTEMBRIS 1896 MISSO. 


I am giving it according to a paper squeeze 
sent by Mr. Giovanni Brogi on the 4th of 
September, 1896. 


INSCRIPTIO NVMERO 3286. 


Inscription Number 3286. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
BROGIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
07 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA NVPER 


A sepulchra] tile according to Mr. 
Giovanni  Brogi with letters (70 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 


IN AGRO CLVSINO IOHANNES 
BROGIVS; NVNC (1896) IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO  IOHANNES 
BROGIVS. 


found recently in the territory of Chiusi 
according to Mr. Giovanni Brogi; now 
(1896) in the Public Museum Of Chiusi 
according to Mr. Giovanni Brogi. 


I4/121:81h04 11 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3286. 


TI TITANIA LISNEI 


CI . TITANIA LISNEI(AL) 


AI Mr.-Titania, Mrs.-Lisneis (son), 


(lies here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO A 
IOHANNE BROGIO DIE 4. MENSIS 
SEPTEMBRIS 1896 MISSO. 


I am giving it according to a paper squeeze 
sent by Mr. Giovanni Brogi on the 4th of 
September, 1896. 


INSCRIPTIO NVMERO 3287. 


Inscription Number 3287. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOHANNES  BROGIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 034 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; REPERTVM 
NVPER IN | AGRO CLVSINO 
IOHANNES BROGIVS; NVNC (1896) 
IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
IOHANNES BROGIVS. 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Giovanni Brogi; with letters (34 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
found recently in the territory of Chiusi 
according to Mr. Giovanni Brogi; now 
(1896) in the Public Museum Of Chiusi 
according to Mr. Giovanni Brogi. 


I4H 14: R IH h TIE T: 1A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3287. 


TI VI TITANIA VINEI 


VL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VI VT EGO. 


CI — V(ELJ TITANIA(S) VINEI(AL) 


AI Ms.-Veli, Mr.-Titania's 
(daughter), Mrs.-Vinei's 


(daughter), (lies here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO A 
IOHANNE BROGIO DIE 4. MENSIS 
SEPTEMBRIS 1896 MISSO. 


I am giving it according to a paper squeeze 
sent by Mr. Giovanni Brogi on the 4th of 
September, 1896. 


INSCRIPTIO NVMERO 3288. 


Inscription Number 3288. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOHANNES  BROGIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 022 AD O0, 046 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Giovanni Brogi; with letters (22 to 46 
millimetres high according to Mr. Carl 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
MARGINE SVPERIORE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS INSCVLPTIS; 
REPERTVM  NVPER IN AGRO 
CLVSINO  IOHANNES  BROGIVS; 
NVNC (1896) IN MVSEO PVBLICO 
CLVSINO IOHANNES BROGIVS. 


Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
found recently in the territory of Chiusi 
according to Mr. Giovanni Brogi; now 
(1896) in the Public Museum Of Chiusi 
according to Mr. Giovanni Brogi. 


R 212424:12H4 Ye 144 RJ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3288. 


VELSISA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELSISA VT EGO. 


Tl | LARTI FULNEI VELS SA 
CI |. LARTI FULNEI(AL) 
VELS (E)SA 


DO EX ECTYPO CHARTACEO A 
IOHANNE BROGIO DIE 4. MENSIS 
SEPTEMBRIS 1896 MISSO. 


Al Mrs.-Fulnei's 


Mr.-Vels:e's-son's- 


Mrs.-Larti, 
(daughter), 


wife, (lies here). 


I am giving it according to a paper squeeze 
sent by Mr. Giovanni Brogi on the 4th of 
September, 1896. 


INSCRIPTIO NVMERO 3289. 


Inscription Number 3289. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
BROGIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
042 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA NVPER 
IN AGRO CLVSINO IOHANNES 
BROGIVS; NVNC (1896) IN MVSEO 
PVBLICO CLVSINO  IOHANNES 
BROGIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giovanni  Brogi with letters (42 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
found recently in the territory of Chiusi 
according to Mr. Giovanni Brogi; now 
(1896) in the Public Museum Of Chiusi 
according to Mr. Giovanni Brogi. 


V 
PME 
4)40 


0 


MAI4V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3289. 


TI 
T 
T3 


ThA TITI SUTIUNI 
A 
AULIAS |. ARCE 


LARCE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PROL ARCE VT EGO. 


CI —Th(AN)A TITI(AL) 
CIIC2 SUTIUNIIA(S) 
C3  AULIAS(A) L(. JARCE(SASA) 


AI Mr.-Thana, Mrs.-Titi's (son), 

A1[|A2 Mr.-Sutiuni|a's (son), 

A3 Mr.-Aulia's-daughter's-husband, 
Mr.-Larce's-daughter's-daughter's- 
husband, (lies here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO A 
IOHANNE BROGIO DIE 4. MENSIS 
SEPTEMBRIS 1896 MISSO. 


I am giving it according to a paper squeeze 
sent by Mr. Giovanni Brogi on the 4th of 
September, 1896. 


INSCRIPTIO NVMERO 3290. 


Inscription Number 3290. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOHANNES  BROGIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 016 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; REPERTVM 
NVPER IN AGRO CLVSINO 
IOHANNES BROGIVS; NVNC (1896) 
IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
IOHANNES BROGIVS. 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Giovanni Brogi; with letters (16 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
found recently in the territory of Chiusi 
according to Mr. Giovanni Brogi; now 
(1896) in the Public Museum Of Chiusi 
according to Mr. Giovanni Brogi. 


)4KH Urzalitd 4: Vt 4T :34 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3290. 


Jn LE TETI LANIA TINEI 


LE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ----LE VT EGO. 


CI  L(ARTE TETKAL) LANIA(S) 


TINEI(ALISA) 


AI Mr.-Larte, Mrs.-Teti's (son), Mr.- 
Lania's ^ (son) Mrs.-Tinei's- 


daughter's-husband, (lies here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO A 
IOHANNE BROGIO DIE 4. MENSIS 


I am giving it according to a paper squeeze 
sent by Mr. Giovanni Brogi on the 4th of 


SEPTEMBRIS 1896 MISSO. cupemaen 1896. 


INSCRIPTIO NVMERO 3291. 


Inscription Number 3291. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 


The Word (Mis)Spelled LAVThI, Containing Two Spelling Mistakes, One Of Which, 
The Omission Of The Letter (N), I Emend By Supplementing It Into LAVTh(N)I, 
Seems To Be The Same As The Word Which Would Have Been Spelled *LAUThNI 


Or *LAUTNI Elsewhere. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
BROGIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
041 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA NVPER 
IN AGRO CLVSINO IOHANNES 
BROGIVS; NVNC (1896) IN MVSEO 
PVBLICO | CLVSINO | IOHANNES 
BROGIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giovanni  Brogi with letters (41 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
found recently in the territory of Chiusi 
according to Mr. Giovanni Brogi; now 
(1896) in the Public Museum Of Chiusi 
according to Mr. Giovanni Brogi. 


ailnV»4»:10444 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 329]. 


dt LAVThlI CECUNIA 


CI | LAVTh(NJI CECUNIA(S) 


AI The-slavegirl of-Mr.-Cecunia (lies 


here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO A 
IOHANNE BROGIO DIE 4. MENSIS 
SEPTEMBRIS 1896 MISSO. 


I am giving it according to a paper squeeze 
sent by Mr. Giovanni Brogi on the 4th of 
September, 1896. 


INSCRIPTIO NVMERO 3292. Inscription Number 3292. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 


[Jeff Hill'SE footnote: the resemblance of the two Etruscan terms of nomenclature 
SULPICIA SECUN, the first one of which, at least, according to the GENIVS of the 
Etruscan language, is of the masculine gender, to the very common Latin terms of 
nomenclature **SVLPICIA **SECVNDA, is obviously remarkable, at least at first 


sight.] 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
BROGIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
049 AD 0, 071 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; 
REPERTA NVPER IN AGRO CLVSINO 
IOHANNES BROGIVS; NVNC (1896) 
IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


A sepulchra] tile according to Mr. 
Giovanni Brogi; with letters (49 to 71 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
found recently in the territory of Chiusi 
according to Mr. Giovanni Brogi; now 
(1896) in the Public Museum Of Chiusi 


IOHANNES BROGIVS. according to Mr. Giovanni Brogi. 
EPUM 
ü 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3292. 
TI SUL ICIA 
T2 SECUN------ 


SULPICIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SULPICIA VT EGO. 


SECUN CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SECUN------ 


VT BGO: 


CI — SUL'ICIA 
C2  SECUN(AS) 


Al Mr.-Sul/icia, 
A2 Mr.-Secunia's (son), (lies here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO A 
IOHANNE BROGIO DIE 4. MENSIS 
SEPTEMBRIS 1896 MISSO. 


I am giving it according to a paper squeeze 
sent by Mr. Giovanni Brogi on the 4th of 
September, 1896. 


INSCRIPTIO NVMERO 3293. 


Inscription Number 3293. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
BROGIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
04 AD 0, 056 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; 
REPERTA NVPER IN AGRO CLVSINO 
IOHANNES BROGIVS; NVNC (1896) 
IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
IOHANNES BROGIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giovanni Brogi; with letters (40 to 56 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
found recently in the territory of Chiusi 
according to Mr. Giovanni Brogi; now 
(1896) in the Public Museum Of Chiusi 
according to Mr. Giovanni Brogi. 


A2120:14:A HÀ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3293. 


dp NATIA VL SNEISA 


CT NATIA 


SNEI(ALI)SA 


V(E)L(US) 


AI Mr.-Natia, Mr.-Vel's (son), Mrs.- 
Snei's-daughter's-husband, — (lies 


here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO A 
IOHANNE BROGIO DIE 4. MENSIS 
SEPTEMBRIS 1896 MISSO. 


I am giving it according to a paper squeeze 
sent by Mr. Giovanni Brogi on the 4th of 
September, 1896. 


INSCRIPTIO NVMERO 3294. 


Inscription Number 3294. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 


OSSVARIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 
IOHANNES  BROGIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 017 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN MARGINE 
SVPERIORE CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS INSCVLPTIS; REPERTVM 
NVPER IN | AGRO CLVSINO 
IOHANNES BROGIVS; NVNC (1896) 
IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
IOHANNES BROGIVS. 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Giovanni Brogi with letters (17 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 
margin according to Mr. Carl Eugen Pauli; 
found recently in the territory of Chiusi 
according to Mr. Giovanni Brogi; now 
(1896) in the Public Museum Of Chiusi 
according to Mr. Giovanni Brogi. 


1,614244: 801A A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3294. 


TI NANIA VE TIA L 


VETIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VE TIA L VT EGO. 


CI .NANIA VE| |TIA( |L 


A] Mr.-Nania, Mrs.-Veti's (son), (lies 


here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO A 
IOHANNE BROGIO DIE 4. MENSIS 
SEPTEMBRIS 1896 MISSO. 


I am giving it according to a paper squeeze 
sent by Mr. Giovanni Brogi on the 4th of 
September, 1896. 


INSCRIPTIO NVMERO 3295. 


Inscription Number 3295. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 

TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES|A sepulchra] tile according to Mr. 
BROGIVS; LITTERIS STILO | Giovanni Brogi; with letters inscribed by 
INSCRIPTIS; REPERTA NVPER IN|a sharp point; found recently in the 
AGRO CLVSINO IOHANNES |territory of Chiusi according to Mr. 
BROGIVS; NVNC (1896) IN MVSEO |Giovanni Brogi; now (1896) in the Public 
PVBLICO  CLVSINO  IOHANNES Museum Of Chiusi according to Mr. 
BROGIVS. Giovanni Brogi. 

TI ESILIVETE 


ESIN VETE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ESILIVETE VT EGO. 


CI  ESILIVETE(S) 


A] Ms.-Esi, Mr.-Livete's (daughter), 


(lies here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO A 
IOHANNE BROGIO DIE 4. MENSIS 
SEPTEMBRIS 1896 MISSO. 


I am giving it according to a paper squeeze 
sent by Mr. Giovanni Brogi on the 4th of 
September, 1896. 


INSCRIPTIO NVMERO 3296. 


Inscription Number 3296. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
BROGIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
06 AD 0, 07 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO  INSCRIPTIS; 
REPERTA NVPER IN AGRO CLVSINO 
IOHANNES BROGIVS; NVNC (1896) 
IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giovanni Brogi; with letters (60 to 70 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
found recently in the territory of Chiusi 
according to Mr. Giovanni Brogi; now 
(1896) in the Public Museum Of Chiusi 


IOHANNES BROGIVS. according to Mr. Giovanni Brogi. 
Hn 044 
4A1224 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3296. 
T1 VEThNA Al Mr.-Vethna, 
Ji» VESIAL A2 Mrs.-Vesi's (son), (lies here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO A 
IOHANNE BROGIO DIE 4. MENSIS 
SEPTEMBRIS 1896 MISSO. 


I am giving it according to a paper squeeze 
sent by Mr. Giovanni Brogi on the 4th of 
September, 1896. 


INSCRIPTIO NVMERO 3297. 


Inscription Number 3297. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 


FH Corrected Into TULI By The Original Hand. 


The Hand Seems To Have Initially Written Out The Letters LARTLI, Which Are 
About On The Same Plane Of Writing, Even Though They May Be Of Differing 
Heights, But, Realising That He Had Omitted A Letter i Evidently Hastily Wrote It 
In A Little Above The Plane Of Writing And Therefore Superscripted, Perhaps 
Accidentally In Contact With The Preceding Letter T, But Clearly Carelessly 
Overlapping The Following Letter L, Resulting In A Superimposition (Not Seen By 
Mr. Carl Eugen Pauli) Of Letters Which Mr. Carl Eugen Pauli Reads As TIZT, But 
Which I Interpret As TULI. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
BROGIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
028 AD 0, 048 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) STILO INSCRIPTIS; 
REPERTA NVPER IN AGRO CLVSINO 
IOHANNES BROGIVS; NVNC (1896) 
IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
IOHANNES BROGIVS. 


A sepulchral tile according to Mr. 
Giovanni Brogi; with letters (28 to 48 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
found recently in the territory of Chiusi 
according to Mr. Giovanni Brogi; now 
(1896) in the Public Museum Of Chiusi 
according to Mr. Giovanni Brogi. 


Vp 444.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3297. 


Ti TETTODE 


LARTIZI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARZEHITILI VT EGO. 


CI  LAR(IS) TULI(AL) 


AI Mr.-Laris, Mrs.-T"li's (son), (lies 


here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO A 
IOHANNE BROGIO DIE 4. MENSIS 
SEPTEMBRIS 1896 MISSO. 


I am giving it according to a paper squeeze 
sent by Mr. Giovanni Brogi on the 4th of 
September, 1896. 


INSCRIPTIO NVMERO 3298. 


Inscription Number 3298. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


Genuine. 


Strange Lettershape X -- Fourstroke Letter S. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IOHANNES 
BROGIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
055 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
STILO INSCRIPTIS; REPERTA NVPER 
IN AGRO CLVSINO IOHANNES 
BROGIVS; NVNC (1896) IN MVSEO 


A sepulchra] tile according to Mr. 
Giovanni  Brogi with letters (55 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscribed by a sharp point; 
found recently in the territory of Chiusi 
according to Mr. Giovanni Brogi; now 


PVBLICO  CLVSINO  IOHANNES (1896) in the Public Museum Of Chiusi 

BROGIVS. according to Mr. Giovanni Brogi. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3298. 

TI ThANIAS AI (Remains) of-Mr.-Thania. 


DO EX ECTYPO CHARTACEO A 
IOHANNE BROGIO DIE 4. MENSIS 
SEPTEMBRIS 1896 MISSO. 


INSCRIPTIONES NV 
3300. 3301. 3302. 


I am giving it according to a paper squeeze 
sent by Mr. Giovanni Brogi on the 4th of 
September, 1896. 


Inscriptions Numbers 3299, 3300, 3301, 
3302, 3303, 3304, 3305, And 3306. 


E] 
DE SINCERIT FAM HARVM, 
QVI SEQ TVR, INSCRIPTIONVM 
DVBITO. 


I am also doubtful about the genuineness 
of these inscriptions which follow. 


INSCRIPTIO NVMERO 3299. 


Inscription Number 3299. 


OÉLA FIOfILIS (ALTITVDINE 0, 31; 
CIRCVUIV 0, 71)  OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 025 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
SVPERIORE PARTE STILO 
INSCRIPTIS ET OLIM, VT VIDETVR, 
NIGRO COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; ANNO 
1886 IN MVSEO PVBLICO CLVSINO 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A clay pot (310 millimetres high; 710 
millimetres in circumference) according 
to Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (25 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
point on the higher part and at one time, it 
seems, painted in a black colour according 
to Mr. Olof August Danielsson; in 1886 in 
the Public Museum Of Chiusi according to 
Mr. Olof August Danielsson. 


AWvIme« 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3299. 


TI ASMURIA 


AI Mr.-Asmuria (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS ET 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA 
CONFECTA (OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes and a tracing made on 
transparent paper (made by Mr. Olof 
August Danielsson). 


INSCRIPTIO NVMERO 3300. Inscription Number 3300. 

OLLA OLOVVS AVGVSTVS A pot according to Mr. Olof st 
DANIELSSONIVS CINERARIA |Danielsson, ash according an 
IOHANNES FRANCISCVS Francesco Gamurrini, of a ing to 
GAMVRRINIVS FICTILIS IOHANNES Mr. Gian Francesco uf and Mr. 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, |Olof August Doni, illimetres 
OLOVVS AVGVSTVS high; 540 millim iny/circumference 
DANIELSSONIVS (ALTITVDINE 0, according to Mr. O gust Danielsson) 
22, CIRCVITV 0, 54 OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS) (PER 
ERROREM  Schaale von  Bucchero 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 


(by emn v dish of coarse dark red clay 


according t Wiljifim Paul Corssen, a 
cup ack-"clay according to Mr. 
Gi e Góffredo Ariodante Fabretti); 


tazza di terra nera IOSEFVS letters (25 to 38 millimetres high 
GVFFREDVS ARIODANTES/according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
FABRETTIVS); Lure he ed by a sharp point according to 
(ALTITVDINE 0, 025 AD O0, 03 r. Wilhelm Paul Corssen and Mr. Olof 


CAROLVS EVGENVS PAVLI SVB 


P Asin Danielsson, and painted in a black 


COLLO OLOVVS V VSWcolour according to Mr. Gian Francesco 
DANIELSSONIVS (PER Mauf Gamurrini and Mr. Olof August 
dem Rande VILIS AVLVS|Danielsson, underneath the | neck 
CORSSENIVS) Ó SCRIPTIS according to Mr. Olof August Danielsson 
GVILIELMVS BP. ORSSENIVS, (by mistake on the margin according to 
OLOVVS — AVGVSTVS |Mr. Wilhelm Paul Corssen); found in 
DANIELS V ET NIGRO | January, 1874, in the territory of Chiusi 
COLORE CTIS IOHANNES |according to Mr. Wilhelm Paul Corssen, at 
FRA SCVMS GAMVRRINIVS,|Coste di sopra — Coste On High in the 
O AVGVSTVS villa of Mr. Piccioni not far from this 
DANIELSSONIVS; REPERTVM  Beccati Tower|*| according to Mr. Gian 
M IANVARIO 1874 IN AGRO Francesco Gamurrini; then in the Public 


CLVSINO GVILIELMVS  PAVLVS 
CORSSENIVS, alle Coste non lungi dalla 
torre Beccati questo[*] IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; TVM 
IN MVSEO PVBLICO  CLVSINO 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
(succursale; ADHVC (1886 ET 1890) 


Museum Of Chiusi according to Mr. 
Wilhelm Paul Corssen and Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini, where (in the 
branch of the Museum Of Chiusi once 
housed in the convent of Santo 
Francisco) it still (1886 and 1890) is 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
[* Jeff Hill's footnote: According to Mr. Enrico Benelli, Le iscrizioni funerarie 
chiusine di età ellenistica, page 230, in an initial list entitled Etruskische Texte: 
ADDENDA ET CORRIGENDA, torre Beccati is an error wherein the toponyms of 
two torri, Torre Beccati Questo and Torre Beccati Quest'altro, erected on opposite 
banks of the valley da Senesi e Perugini, have been confounded (but I do not see 
precisely how they have been confounded, with one another or with another toponym. ]| 
143-, z385 25 AP 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3300. 
TI AULE CAVSUCLE 
AULE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AULE VT EGO. 


CAVSUSLE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE CAVSUSLE QVIDEM) PRO 
CAVSUCLE VT EGO. 


C] | AULE CAVSUCLE Al  Mr-^ule Cavsucle (fie& here). 
DESCRIPSIT BIS OLOVVS|Mr. Olof Augu —— twice 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; DO sketched it; I am ij/according to a 


EX DELINEATIONE CHARTA |tracing made on tra rent paper (made 
LVCIDA | CONFECTA  (OLOVVS by Mr. Olof August. Danielsson) and 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS) ET EX |according, t (3 papoy Squeeze (made by 
ECTYPO CHARTACEO  /(OLOVVS |Mr. Olóf Augtüist Danielsson). 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). Ad 

li 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der r. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1. 965 (EX DELINEATIONE PETRI NARDII DEI); lume 1, page 965 (according to a tracing of Mr. Pietro Nardi-Dei); 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo |* 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italic Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 272 
NVMERVS 272 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS (according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi sent in 
BROGII MENSE FEBRVARIO 1874 MISSA); February, 1874); 

E IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice atl 3 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM | ITALICARVM ;ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe do Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Fabretti, NVMERVS 170. Supplements, number 170. 


"m 
(0411) 
ÁCLVSIVM CVM AGRO) 


INSCRIPTIÓ NVMERO 3301. Inscription Number 3301. 
Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 
TEGVLA VLÉRALIS IOSEFVS|A sepulchral tile according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
; LITTERIS A. HAVD|with letters doubtlessly inscribed by a 
DYBIE STRKELO INSCRIPTIS; REPERTA |sharp point; found in the territory of 
CLVSINO  IOSEFVS Chiusi according to Mr. Giuseppe 
GV ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti; | have not 
FABRETTIVS; NVNC VBI SIT, NON learned where it is now. 
COMPERI. 
T1 L AUSLU 


CI L(ARIS) AUSLU AI Mr.-Laris Auslu (lies here). 
LR IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 159 
NVMERVS 159 (EX DESCRIPTIONE A CANONICO IOHANNE (according to a sketch sent by the priest Mr. Giovanni Brogi). 


BROGIO MISSA). 


INSCRIPTIO NVMERO 3302. Inscription Number 3302. 


AVLLI Corrected Into AVLI By The Original Hand -- The First Attempt To Write A 
L .Was Spoiled By The Slope Of The Horizontal Stroke Incorrectly Falling Instead 
Of Rising (Not Seen By Mr. Carl Eugen Pauli). 


TEGVLA  SEPVLCRALIS . FRACTA A broken sepulchral tile according to Mr. 
OLOVVS AVGVSTVS |Olof August Danielsson; with letters (59 
DANIELSSONIVS; LITTERIS to 65 millimetres high according to Mr. 
(ALTITVDINE 0, 059 AD 0, 065 Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS)|point; in 1886 in the Public Museum Of 
STILO INSCRIPTIS; ANNO 1886 IN|Chiusi (in the branch of the Museum Of 
MVSEO PVBLICO CLVSINO|Chiusi once housed in the convent of 
(succursale) OLOVVS  AVGVSTVS Santo Francisco) according to Mr. Olof 
DANIELSSONIVS. August Danielsson. 


m 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3 


oS 


TI LTh 

T2 AVELILURI 

L'Th------------ CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LTh VT EGO. 

AV A--URI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AVELILURI VT EGO. 

C1 L(AR)Th A14. XMr.zÉarth, 

C2 AVLI(A)L(ISA) URI(AL) rs.-Avli's-daughter's-husband, 


Mirs.-Uri's (son), (lies here). 
nf'eiving it according to a paper squeeze 


DO EX ECTYPO CHARTAC 


(OLOVANO AVGVSTAN ade by Mr. Olof August Danielsson). 
DANIELSSONIANO). 
INSCRIPTIO NVMERO 3308. Inscription Number 3303. 


The Word ZINC And, To Judge By The Arrangement Of The Word, The Word 
ULUSINA (Perhaps Not Truly ULU|SINA As Mr. Carl Eugen Pauli Reads It), And 
Also The Letters ES At The End Of Line T2, Were Written In Last, Perhaps Some 
Time After The Last Term Of Nomenclature Of The Original Inscription Which 
Seems To Have Been The Two Words LARThI SETURIS, As Corrective And 
Additional Substantives Of Office And Terms Of Nomenclature To The Inscription, 
Perhaps By The Same Hand, -ES Being A Correction To The Evidently Incorrect 
Termination Of The Term Of Nomenclature SETURIS, ZINC Being An Additional 
Substantive Of Office -- And ULUSINA Being An Additional Term Of 
Nomenclature -- A Patronymic -- Which The Corrective Hand Started To Write In 
The Space Before The Word SETURIS, Where The Hand, After Writing Three Letters 
ULU, Realised That There Was Insufficient Room For The Other Letters, And Started 
To Veer The Writing Of The Word Downwards Into A Line T3. 

TEGVLA SEPVLCRALIS IOSEFVS|A sepulchra] tile according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson; with letters 
DANIELSSONIVS; LITTERIS (14 to 50 millimetres high according to 
(ALTITVDINE 0, 044 AD 0, 05 Mr.Carl Eugen Pauli) inscribed by a sharp 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) point; found in a tomb of Chiusi according 
STILO  INSCRIPTIS; REPERTA IN:to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


SEPVLCRO . CLVSINO  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(succursale NVMERO 177) OLOVVS 


AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 


Fabretti, now (1886) in the Public 
Museum Of Chiusi (branch of the 
Museum Of Chiusi housed in the convent 
of Santo Francisco, inventory number 
177) according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


0, 014-0, 05 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 0, 044-0, 05, ID EST 0,044 AD 


0, 05 VT EGO. 
i 93A j^ 
p Iq VIA VN 
IMAGO Seu dire RA 3303. 

PRIMA FACIE: 
TI |J ZINCLARThI lo 
T2  ULU SETURISES 
72 SINA 
POST COGITATIONEM: 
TA — ZINC"? L^RThIV! 
T5 | ULU"?SETURIS"! gg? ( "d 
T6 SINA"? 
PRIMVM: 
T : LARThIES CAROLVS  LARThI 
SETURIS EVGENVS  SETURIS 
ULU|SINA PAVLIVS VT EGO, 
TVM POSTQVAM: 

ZIN: L^ RThI 

ULU SETURISES 

SINA 

VT EGO. 

C4 ZINCLAR A4 The-scribe Ms.-Larthi, 
C3 SETU AS Mr.-Seture's (daughter), 
C5|C6 ULUS. 


AS|A6 Mr.-Ulusina's-son's-wife, 
here). 


(lies 


DESCRIPSIT*-QLOVVS  AVGVSTVS 
IVS; DO EX DVOBVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 


E CHARTACEIS CVM squeezes with a supplemental paper 
S NTO (OLOVVS |squeeze providing more detail (made by 
A VS DANIELSSONIVS). ucl Olof August Danielsson). 

nl. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 165 (EX DESCRIPTIONE CANONICI IOHANNIS 
BROGIIL); 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 165 
(according to a sketch of the priest Mr. Giovanni Brogi); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, 
VOLVMEN 3, PAGINA 191, NVMERVS 16, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
page 191, number 16, 


ET and 
3 GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, 3; Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
VOLVMEN 3, PAGINA 346, NVMERVS 54. page 346, number 54. 
INSCRIPTIO NVMERO 3304. Inscription Number 3304. 
BOYXTPOOHAON. 


Retrograde Lettershape S. 


Lastrone arenario spezzato IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, LAPIS 
TIBVRTINVS OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, lastra di pietra siliceo 
mutilata IOHANNES BROGIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 052 AD 0, 
095 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; REPERTVS IN AGRO 
CLVSINO IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; CLVSII | APVD 
ARCHIPRESBYTERVM IOHANNEM 
BROGIVM IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, (1893) IOHANNES 
BROGIVS. 


A  pavingstone made of sandstone 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, a tombstone of tiburtine stone 
according to Mr. Olof August Danielsson, 
a broken slab of flintstone according to 
Mr. Giovanni Brogi; with letters (52 to 95 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; found in the 
territory of Chiusi according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; at Chiusi at the 
House Of the archbishop Mr. Giovanni 
Brogi according to Mr. Gian Fráncesco 
Gamurrini, where it still is 
according to Mr. Olof Augus jiets$on 
and (1893) Mr. Giovanni 1: 


M 1A 
| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NYME 


"rl 


TI 
T2 
T3 


AChNIE 
VEThSARA 
S 


------ ALNIE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE 


AChNIE VT EGO. 


--—-- ALNIE QVIDEM) PRO 


[Jeff Hill's footnote: the first two letters of the inscription (assuming that there is 
nothing lost before them) are in dispute; Mr. Olof August Danielsson's three paper 
squeezes seem to have failed to confirm the identity of the two letters (whether the 
first letter is a letter E. written upside down or a three stroke letter 7 or a letter | or a 
letter A, whether the second letter is a letter I. or a letter Ch), and Mr. Giovanni Brogi's 
paper squeeze fails to confirm the identity of the second letter (whether a letter I. or a 
letter Ch) with certainty.] 


Cl — ACENI 
C2|C3 V S 


A1 Mr.-Achnie, 
A2|A3 Mr.-Vethsara|'s (son), (lies here). 


I am giving it according to a paper squeeze 


DO ECTYPO CHARTACEO AB 
IO OGIO MISSO. 


sent by Mr. Giovanni Brogi. 
FÉ Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1892, page 304. 


Ur IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Àntichità, 1892, PAGINA 304. 


INSCRIPTIO NVMERO 3305. Inscription Number 3305. 


Retrograde Lettershape S. 


FRAGMENTVM .LAPIDIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OSSVARII, VT 
VIDETVR  CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS EX LAPIDE ALABASTRITE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, CAROLVS 


A fragment of stone according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, of 
an ossuary, it seems, according to Mr. Carl 
Eugen Pauli, of alabaster according to Mr. 
Olof August Danielsson; with letters (65 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; at one time at 


065 Chiusi fixed into the wall in the hallway of 


EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
OLIM CLVSII AFFIXVM PARIETI IN 
VESTIBVLO MAVRI PAOLOZZII 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


Mr. Mauro Paolozzi according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
now (1886) in the Public Museum Of 
Chiusi (according to Mr. Olof August 


FABRETTIVS, NVNC (1886) [IN .|Danielsson). 
MVSEO PVBLICO CLVSINO 
(OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS). 
NISNSq^ 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3305. 
Ju A RSUThIN 
CI AR(NThUS) SUThI N(ES(IA)L) |AI (I am) Mr.-Arnth' 


afterlife. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 

1. 


S UNE 
Mr. Olof August Daniels 


sReiclied it; I 
T squeeze 
foin lelsson). 


am giving it accordin 
(made by Mr. Olof Aug 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 844, TABVLA NVMERO 32 (EX SVA 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO CHARTACEO; ETIAM EX 
SCHEDIS | IOHANNIS  BAPTISTAE — VERMIGLIOLII A 
PASQVINIO MISSIS). 


n Mr. Giuseppe Goffri Ari&dante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ai ge, number 844, photographic plate 


number 32 (according to a sketch made by him in person and 
accordin& to a paper squeeze; also according to the Papers of Mr. 
Giamba: iglioli sentd$y Mr. Giovanni Battista Pasquini). 


INSCRIPTIO NVMERO 3306. 


Inscfiption Number 3306. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIBECTA SIT PRELO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 
Nongenuine (Gibberish -- Scratched By Tomb Robber To Increase Illicit Sale Price). 


ARCA EX LAPIDE TIBVRTINÓ! 
OLOVVS 

DANIELSSONIVS; 
(ALTITVDINE 0 


, 06 
CAROLVS vorne dt S) IN 
LATERE INSCVEÁTIS RVBRO 
COLORE PICS; "WLVSII PRIMIS 
ANNI RN VS EFFOSSA 
sÓ 


OLOVVS AVGVSTVS 
S; ANNO 1886 IN 


PA chest of tiburtine stone according to Mr. 
Jof August Danielsson; with letters (60 
to 105 millimetres high according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) chiselled on the side and 
painted in a red colour; excavated at 
Chiusi in the first months of 1886 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in 1886 in the Public Museum Of Chiusi 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


DANIELS 
MV VBLICO CLVSINO OLOVVS 
AYGVS DANIELSSONIVS. 


loy. 


'HA48 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 3306. 


T4 APAN SUTRhIL 


CI — A(L)PAN SUThI(A)L 


A] Willingly 


tomb. 


(something)  of-the- 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 
squeezes (made by Mr. Olof August 
Danielsson). 


[Added by Jeff Hill: 
i IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 8, 
PAGINA 363; 


d Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 8, 


age 363; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE , Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 555. monument number 555. 


INSCRIPTIO NVMERO 12176. Inscription Number 12176. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Word Spelled KINA Seems To Be The Same As The Word Found Spelled CINA 
Elsewhere -- I Believe That The Consonants C And K Are Interchangeable, Just As, 
Amongst Other Groups Of Lettershapes, The Consonants Threestroke Letter S And 
Fourstroke Letter S Elsewhere, Whether Written Vertically Or Written Horizontally 
Or Written In The Shape 7-) Are Interchangeable. 


T1!N MEDI? Retroorade Lettershape B -- 5 (The Lettershape Of The Letter S Resembles 
The Lettershape Of A Letter N Written From Right To Left); Mr. Olof August 
Danielsson Identified It As A Letter F (8). 


Syllabic Interpunctuation: 
MIARAThIAVELAVESNA*SZAMAFIMAMURKEM | «A^ | ETU:SI NA. 


A safetypin, of hammered a 
soldered gold leaf, found 1 
Castelluccio di Pienza, nea 
long before 1850. 
Wolfplagued Villa./acqui it in. 1863 
after Napoléon The "€hird purchased the 
Mr. GiovanniPietro Càmpana Collection. 
It has a serpentrihe bové and a long sheath. 


It was m in the second half of the 
seven before the common era, 
b goldsmiths during the period 


eminising influence. It is richly 
ated with geometrical motifs using 


therefore evidently made. The inscription 
QN was carefulD made by the same 


granulation technique, using lettershapes 

V4 in use at Chiusi, and therefore evidently 
according to a script written out by a 
resident of Chiusi. 


e granulation technique, also called 
e filigree, common at Cerveteri where it was 


Known as the Chiusi FIBVLA. 


Conserved in the Louvre — Wolfplagued 

RN Villa, in the Department Of Greek, 
Etruscan, And Roman  Antiquities, 

NP DENON wing, ground floor, ETRVRIA 2 


hall, room 19; inventory number BJ 816. 
Height 21.6 millimetres; width 111 
millimetres. 


PETER from Teft: to ERN 


| IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO PH 


T1 MIARAThIAVELAVESNA : SZAMAFIMAMU 
T2 RKEMULVANIKETURSIKINA 


MIARAThIAVELAVESNASZAMAFIMA 
APOGRAPHVM PHOTOGRAPHICE EXPRESSVM A Louvre MVSEO 
CVRATVM, PRO 


MIARAThIAVELAVESNASZAMAFIMAMURKEMULV ANIKETURSIKINA 
VT CVRATOR Louvre MVSEI SCRIBIT, PRO 

MIARAThIAVELAVESNA : SZAMAFIMAMURKEM ||. A ETU:SSI |. NA 
VTEBGO: 


MI ARAThIA VELAVESNA ZAMIAThISNAV * RKEME ------- PETURSIKINA 

INTEGRIOREM CAROLVS THOMAS NOVATONIVS ET SAMVELIS 

BIRCHIVS VIDERVNT, ID EST, 

MIARAThIAVELAVESNAZAMIAThISNAV * RKEME-------- PETURSIKINA, 
p——] D[— —1 


T ud 
"EE S Ji 
OMISERVNT | | | Bue P PRO 

BEIM ULVANIK VT EGO. 
l- 
| | SNAV*PROMAMU VT EGO. 
| 
| ThPROF VT EGO. 

HIC LITTERAS 

LIGATVRAS 

MI VIDERE 

VIDENTVR PRO 

M VT EGO. 


CI MI ARAThIA VELAVESNAS |Al-« 1, Mr.-Arathia, Mr.-Velavesna's 
ZAMAFI(AL) MAMURKE(SA) Q Gn). Mrs.-Zamafi's (son), Mr.- 
MUL(U)VANIKE . TUR(U) ( Mamurke's-daughter's-husband, 
KINA did-dedicate to-the-God-Turu a- 

(golden)-safety-pin. 


DO EX AP I am giving it according to a photograph 
PHOTOGRAPHICE EXP A|provided at this universal resource 


Louvre MVSEO CVRATOQ. location by the Louvre Museum. 

ili IOHANNES PETRVS SECCHIV: llettino l'Instituto di| l. Mr. Giampietro Secchi, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 4846. P. s rd Correspondence, 1846, page 8: 

2, CAROLVS THOMAS NOR ATQNVSIETSAMVELIS BIRCHIVS, | 2. Mr. Charles Thomas Newton And Mr. Samuel Birch, Report On The 
Report On The Mr. Giovanhi Pietto Campana Collection, PAGINA Mr. Giovanni Pietro Campana Collection, page 99; 
99; 

EA THEODORVS MÓMMSPNIS Die unteritalischen Dialekte 18, s Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 18, 

4. IOSEFVS GVFFREBVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPT, M ALICARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 806: 
NVMERV 

$. FRAN GAVLTIEÉRIA ET CATARINA METZGERIA, Jewelry | 5. Mrs. Francoise Gaultier And Mrs. Catherine Metzger, Jewelry From 
Fro The. Mr. inni Pietro Campana Collection, at this universal The Mr. Giovanni Pietro Campana Collection, at this universal 
Tesi tion: resource location: 

6. IACOBVS HEVRGONIVS, Recherches sur la fibule d'or inscrite de| 6. Mr. Jacques Heurgon, Researches On The Golden Inscribed Safetypin 

Aii - la plus ancienne mention épigraphique du nom des Of Chiusi -- The Oldest Mention Of The Name Of The Etruscans; 
trus 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino, in bibliographical item 7, discusses Mr. 
Jacques Heurgon's version of the inscription, obtained by use of a magnifying glass, 
much of which, starting from the wordgaps, I reject (and about which Mr. Massimo 
Pallottino is certainly hesitant (that is, in disagreement!) about too; on the other hand, 
Mr. Jacques Heurgon's photograph of line T2 is indispensable for identifying letters 
which are legible and letters which must be underdotted because too many pills of the 
fine filigree work have disappeared): 

T 1/ACOBVS HEVRGONIN$ MT ARATRhIA VELAVESNAS ZAMAThI MANU 

quais OB VS ERVRCONEIS TERI NTROS IS NTECIS TUER RECEN S 

in TURSIKINA Mr. Jacques Heurgon recognises the NOMEN ETRVSCVM, perhaps 
correctly; 

T1*6? MIARAThIAVELAVESNA : SZAMAFIMAMU 


T2769? RKEMULVANIKETURSIKINA 
C1F9? MI ARAThIA VELAVESNAS ZAMAFI(AL) MAMU 
C276? RKE(SA) MUL(U)VANIKE TUR(UJSI KINA; 


See biben mie Eee e 

I "^ mU Miutorliatete that Mr. — — s several photographs, both 
of line T1 and also of line T2, cannot be perfectly combined due to a vertical 
distortion -- evidently the safetypin was slightly rotated inbetween photographs, and 
SVIHGBIy the several photographs are not slices of a single photograph.] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, yolume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 468, NVMERVS 89; page 468, number 89; 
8. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 8. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, 


ne 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 357, NVMERVS 174; page 357, number 174; NC 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani states that reading is, not MREVENIKE as 
Mr. Jacques Heurgon has it, but MULVENIKE; but this reading is also wrong! the 
ancient Hand seems, to me, to have written a now much damaged MULVANIKE.] 


9. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 9. Mr. Mauro Cristofani, Revi f Etruscan Epigraphy. volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 232, NVMERVS 30; page 232, number 30; 


[Jeff Hill's footnote: the contributing author Mr. Jacques Heurgon angrily justifies his 
readings obtained by microscope and study and deduction, Recherches sur la fibule 
d'or inscrite de Chiusi -- la plus ancienne mention épigraphique du nom des 


Étrusques. ] 
MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE | 10. mo :Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 489. pz. Iber 489. 
INSCRIPTIO NVMERO 9222. Inscription Number 9222. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
GLANS MISSILIS slingshot missile, of lead (the 


PLVM 
(INSCRIPTIO RECENTIOR). scription is later). 


IMAGO ONE ons NVMERO 9222. 


T FAR^ AI Strike! 

iR IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia ei a, PAGINA 401, TABVLA | 1. Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 401, photographic 
NVMERO 56, NVMERVS 96; plate number 56, number 96; 

2. MARIVS BVFFA, Nuova racc i izioni etfüsche, NVMERVS y Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
309; 309; 

E MAXIMVS PALIOTTINIVS, "V TESTIMONIA LINGVAE ki Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TE NVMERO 490. monument number 490. 

INSCRIP4HOG, NVMERO 15380. Inscription Number 15380. 


LO Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CORPVS | INSCRIPTIONVM |2. Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
macer ANTIQVIORIS . AEVI, Ancient Age, number 2590, an amulet. 
és 590, amuleto. 


Ne ténta la traduzione il Soren Peter|Mr. Soren Peter Cortsen (Etruscan, in 


Cortsen (Etruskisches, in GLOTTA, |The Voicebox, Scholarly Journal For 
Zeitschrift — für | griechische ^. und|The Greek And Latin Languages, volume 


lateinische Sprache, 18 Band, pagina 174, 
nota 2). A proposito della voce IS che 
secondo il AIf Torp significa io, dice che 
con questa sembra essere identica la voce 
ISI della citata epigrafe. E poiché IUI 
significa OSSVARIVM  (cofronta  AIf 
Torp, Etruskische Beitrüge, 1, 20), forse 


18, page 174, note 2) does not attempt a 
translation. In respect of the word IS, 
which, following Mr. AIf Torp, signifies I, 
the word ISI of this epigraph seems to be 
identical with it. And since IUI means 
OSSVARIVM (see Mr. Alf Torp, 
Etruscan Contributions, volume 1, page 


anche Tod, si puó tradurre: ich vehre den 
Tod ab. 


20), and also death, one can perhaps 
translate: I will protect from death. 


TI ISI * IUI * UTUSIN 


FINIS. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 
PAGINA 554. 


at the end. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 


page 554. 


[Jeff Hill's footnote: The enormous buffoon, harlequin, fool, and liar Mr. Giulio 
Bonamici throws away a second half of the inscription, which the dainty little sissy 
scholar decided that he just didn't like, and, oops, he somehow forgot to inform his 
obviously very despised readers about the excision; one must turn to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti to uncover the HOD: s fraud:] 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2590TER; 


NVMERVS 2590TER; 


[Jeff Hill's footnote: Now, I'm not saying that the inclusion of the missing bit matters 
overly much in terms of cogency or comprehension:] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Nongenuine * Unintelligible Scribbles * Possibly Brought To You By The Same 
Birdbrain Who Produced Inscription Number 6946 If You Judge That Inscription To 
Be A Fraud (Although I In Fact Accept Its Sincerity For The Nonce) * At First Sight 
I Conjectured That The Word Spelled IUI Seemed To Be The Same As The Word 
Found Spelled ThUI Elsewhere (Yet IUI Is Found Several Times, And May Be An 
Entirely Different Particle From ThUI) * And I Worked On An Interpretation Of (The 
Abbreviated?) Inscription: 


T1 ISI * IUI * UTUSIN 
cl (TUS)ISI IUI U(ChU) TUSI (DN 
AT For-Ms.-Tusi -- here -- Mr.-Uchu (made this) for-Ms.-Tusi. 


It Is Only After I Review Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Contribution 
That I Can Confidently Mark The Inscription As Nongenuine, And Green The Cells, 
And Abandon It * 


Tessera o amuleto in breccia gialla con la 
seguente iscrizione e segni: 


A little token or amulet, of yellow 
sedimentary rock, with the following 
inscription and markings: 


T1 ISI * IUI * UTUSIN 

T2 | GOAL 

CI ISI * IUI * UTUSIN A1 ISI * IUI * UTUSIN 
C2 | GOAL A2. GOAL 


i» IOHANNES PETRVS CAMPANA, Cataloghi del Museo Giovanni jp 
Pietro Campana; 


Mr. Giovanni Pietro Campana, Catalogues Of The Museum Of Mr. 
Giovanni Pietro Campana: 


[Jeff Hill's footnote: It is less a case of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
being too ashamed to cite an actual page number as the fact that the pages of the 
stupidly long book, providing much evidence of how the Campanari fraudsters 
deceived science by manufacturing inscriptions in order to increase the value of their 
filthy loot pilfered from the graves of their fellow Italians, and cheated the pope dope 
while they were at it, are not sensibly numbered, but each page number is recycled 57 
times; it is on page 520, of my custom numbered edition, item number 20, under 
Classe 12 -- Oggetti diversi di curiosità e di erudizione, etruschi e romani, printed by 
the fraudsters, more or less as: 
HIMUTU. IVI. IMI. L7 71 9 V € 

in one line, which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has tampered with and 
normalised according to the well known Her Majesty The Queen's Rules For Etruscan 
Language Composition And Writing As Taught At Cambridge University distributed 


engaged in by graverobbers. 


for free to scholars who cannot detect the probable stink of corruption and deception 


INSCRIPTIO NVMERO 15843. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription Number 15843. 


Iscrizione su coperchio di urnetta posta 
fuori della cantina del podere appartenente 
alle avvocato Cesare Magnoni, in località 
Palazzolo (lunghezza metro 0, 52; 
larghezza metro 0, 76; altezza metro 0, 


An inscription on the lid of a little urn 
placed outside one of the cellars of the 
farm belonging to the lawyer Mr. Cesare 
Magnoni, at the location of Palazzolo 
(length 520  millimetres; depth 760 


34). millimetres; height 340 millimetres.). 
TE AR PETRU FU.|.U 
CI AR(NTh) PETRU FU! .U(S) AI 


Mr.-Arnth Petru, Mr. feet, 
(lies here). Pa 


Per gentile comunicazione del Dottore D. 
Levi. 


I thank Doctor D. Levi for his eóurteous 


report. 
[m trusCan Epigraphy, volume 1, 


li IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 1, 
PAGINA 510. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici appears to neglect to mention the 
publication that this inscription was published in.] 


Mr. 
age 510. 


Giulio Buonamici, Réview 


INSCRIPTIO NVMERO 15831. m on Number 15831. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


in frammenti nella zona sottostante a 

Chiusi verso sudest. Appartiene a 

collezione E. Bonci Casuccini (n 

176) ed € stato magistralmente illustrat 

dal Dottore Ranuccio Bianchi buc 

in appendice al suo: CLVSIV erche 
iusi e 


archeologiche e topografiche x j 
il suo uc a in età metro 0, 
18). 1 ecchi — 


io liie rcio del secolo 4 
avanti er dà forse l'unica 


rappresentd S e;sicura della testa di 
Orfeo | ante. Nota il Ranuccio 
ga 


Bia ndinelli (colonna 542) che 
ss 
'Or, 


elementi delle iscrizioni 
d a destra e quasi tutti di quelle dei 
ditüici si sono acquistati, insieme a 


particolari del disegno, in seguito al 
restauro compiuto dal signor Francesco 
Rocchi con il suo metodo elettrofisico. 
Ciononostante lo stato superficiale del 
metallo é tale da non consentire una 
riproduzione fotografica dell'incisione. La 
lettura delle iscrizioni si ha nella colonna 
544. 


Iscrizioni su specchio di bronzo rinvenuto |I 


Xtiens on a mirror made of bronze 

in fragments in the southeast region 

Chiusi. It belongs to the collection 
Mr. E. Bonci Casuccini (inventory 
number 176), and was accurately 
illustrated by Doctor Ranuccio Bianchi 
Bandinelli in the appendix of his: Chiusi. 
Archaeological | And | Topographical 
Researches On Chiusi And Its Territory 
In The Etruscan Age (diameter 180 
millimetres). — The . mirror belongs, 
stylistically, to the terminating part of the 
fourth century before the common era, and 
is probably the only certain representation 
handed down to us of the head of the 
Magician Orpheus prophesising. Mr. 
Ranuccio Bianchi Bandinelli (in column 
542) notes that a great deal of the 
individual strokes of the inscriptions of the 
righthand margin, and almost all of the 
individual strokes of the diptyches, were 
obtained, together with details of the 
design, as a result of the restoration 
performed by Mr. Francesco Rocchi by 
his electrophysical technique. 
Nonetheless, the surface condition of the 
metal is such as not to allow a 
photographic reproduction of the incising. 


The reading of the inscriptions was 
provided in column 544. 


A) Sotto la testa recisa bellissima e 
dolorosa di Orfeo é segnato chiaramente il 


nome 


A) Underneath the incised very handsome 
and very pained head of the Magician 
Orpheus his name was clearly marked: 


See Article 


Greek Mythological Figure. 
On URFE. 


TI^  URFE 


The Magician Orpheus. 


Il Ranuccio Bianchi Bandinelli confronta 
la forma dorica OPOHX, testimoniata da 
Prisciano QNSTITVTIONVM 
GRAMMATICARVM, LIBER 6, CAPVT 
92) e OPOA?. nel tesoro dei Sicioni a 
Delfi. Confronta Friedrich Wilhelm 
Eduard Gerhard, Etruskische Spiegel, 
volume 4, pagina 105, tavola numero 354 
URFE (Perugia e Ranuccio Bianchi 
Bandinelli, CLVSIVM., Ricerche 
archeologiche e topografiche su Chiusi e 
il suo territorio in età etrusca. 


Mr.  Ranuccio Bianchi — Bandinelli 
compares the Doric wordform 
evidenced from Priscianu 


Grammar, book 6, ch 


u Of 
) and 
OPOAJ. in the treasury o Icyonians 
at Delphi. Com S . Friedrich 
Wilhelm bana A rd, Etruscan 
Mirrors, | volame , pagina 105, 
Poogphic ae pámber 354 URFE 
(from Peri and Mr. Ranuccio Bianchi 


Bandi vie iusi. Archaeological And 


graphical Researches On  Chiusi 
Its Territory In The Etruscan Age. 


B) Sulla testa del giovane nudo, o megli 
vestito all'eroica, che é la prima fi 
della scena, a sinistra: to 


Greek Mythological Figure. 
See Article On UMAELE. 


B). 


.bove the head of a nude youth, or, 

er, dressed in an heroic manner, who 

is the first figure of the scene on the 
lefthand side: 


TI^ UMAELE. 


AIP The soothsayer Umaele. 


Confronta jedrich Wilhelm Eduard 
Geri ihe i$che Spiegel, volume 3, 
pagina 19 r la tavola numero 207. 2 
(v ie 2) UMALLE e Ranuccio Bianchi 
Bind: " CLVSIVM. Ricerche 
ar logiche e topografiche su Chiusi e 


il suo territorio in età etrusca e 
specialmente colonna 551. 


Compare Mr. Friedrich Wilhelm Eduard 
Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
page 197, for photographic plate number 
207, number 2 (in volume 2), UMAILE, 
and Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Chiusi. Archaeological And 
Topographical Researches On  Chiusi 
And Its Territory In The Etruscan Age, 
and especially column 551. 


C) Sulla giovane donna che sta dappresso 
alla prima figura, e che si mostra nel pieno 


splendore delle sue grazie: 


Greek Mythological Figure. 
See Article On EUTURPA. 


C) Over a young maiden close to the first 
figure, and who is displaying the full 
splendour of her gracefulness: 


Aa4v437 


a 


TI€ |. EThURPA 


AIC The Muse Euterpe. 


EThURPA VT EGO. 


E(U) TURPA IVLIVS BONAMICIVS, EUTURPA ETIAM ATQVE EUTERPE 
MAXIME PESSIME RICARDVS DANIELIS PVMIVS (VERBA CACATA) PRO 


Confronta Friedrich Wilhelm | Eduard 
Gerhard, Etruskische Spiegel, volume 5, 
pagina 41 (alla tavola numero 32) 
EUTURPA. Per ció che riguarda la 
terminazione A confronta Franz Skutsch, 


Compare Mr. Friedrich Wilhelm Eduard 
Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
page 41 (pertaining to photographic plate 
number 32), EUTURPA. In respect of the 
termination -A, see Mr. Franz Skutsch, 


Die etruskische Sprache, Traduzione| The — Etruscan — Language. alian 
italiana di Angela Pontrandolfo, pagina 
131, il quale osservava che in AThRPA — 
ATROPOS pare si mostri uno speciale 
vivo sentimento della natura femminile 


del suffisso -A. Una osservazione analoga 


— ATROPOS, there seems 
living feeling of a femini 
suffix in -A. An an 


S observation 


si ha nella Comunicazione del Alfredo|was in the rep b r. Alfredo 
Trombetti al 1? Convegno Nazionale| Trombetti to the First.Etruscan National 
Etrusco: La lingua etrusca e le lingue Convention: 


e Etruscan Language 
preindoeuropee del Mediterraneo. A n Languages 
proposito della tesi sostenuta dalla Eva 
Fiesel riguardo al genere nell'etrusco, egli 
nota che il senso del genere l'avevano bene 
gli Etruschi quando  trasformavano 


ATPOIIOX in AThRPA. Confronta Eli 
Lattes, Indice fonetico, pagina 637 
ucci 


truscan, he notices that the 
ns had a good sense of gender 
they translated ATPOIIOX into 
ThRPA. Compare Mr. Elia Lattes, 


EUTURPA, CERCA, AITA. II R Phonetic Index, page 379: EUTURPA, 
Bianchi Bandinelli (colonna splega! CERCA, and AITA. Mr. Ranuccio 
EUTURPA per Afrodite, enere | Bianchi Bandinelli (column 549) explains 


vita /'EUTURPA as standing for Goddess 
Aphrodite, the joyous Goddess Venus of 
life (EUTURPA -- PANDEMOS, of all.) 
D) Terms of nomenclature which, it 
seems, refer to two figures reclining on the 
pediment of the  hexastyle temple, 
represented very economically in the 
background. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ATUNIS. 


gioiosa della 
(EUTURPA -- PAND : 


D) Voci che si ;jferiscono, sembra, alle 
] frontone del tempio 


due figure sdraiat 
esastilo, à rappresentato, 


assai 
nte, nello sfondo. 


econo 


D). 
A]P 


TIP  AThUNIS The God Adonis. 

[Jeff Hill's footnote: The reading is: AITUNIS or ATIUNIS or ATTUNIS or 
AThUNIS, or else, and quite unlikely, AT * UNIS or A * TUNIS; in any case, every 
professor who reads six lettershapes, but fails to read AThUNIS, is as profoundly blind 
as a bat, and as untrustworthy as a muslim, as the professors who outrageously corrupt 
the reading of C) into E(U) TURPA and EUTURPA and other ridiculous garbage.] 
A--UNIS IVLIVS BONAMICIVS, ATUNIS RICARDVS DANIELIS PVMIVS PRO 
AThUNIS VT EGO. 


Confronta Friedrich Wilhelm | Eduard 
Gerhard, Etruskische Spiegel, volume 5, 
tavole 24 a 28, pagina 29, ATUNIS, 
ATUNS. Si puó confronta etruschi 
ATUNIA, ATUNIAL CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
3634 (Perugia); ATh(UN)I 366 (tra Siena 
e Chiusi); 4449 (Perugia); L. ATUNI 58 
(Volterra). Per le corrispondenze latine 


Compare Mr. Friedrich Wilhelm Eduard 
Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
photographic plates numbers 24 to 28, 
page 29, ATUNIS, ATUNS. One may 
compare Etruscan ATUNIA, ATUNIAL: 
Body | Of  Etruscan Inscriptions, 
inscription number 3634 (from Perugia); 
ATh(UNJI, inscription number 366 (from 
between Siena and Chiusi); inscription 


vedi Wilhelm Schulze, Zur Geschichte 
lateinischer Eigennamen, pagina 68: 


number 4449 (from Perugia); L. ATUNI, 
inscription number 58 (from Volterra). 


ADENNA, | ATONIVS, |. ATINIVS, For the corresponding terms in Latin, see 
eccetera. Mr. Wilhelm Schulze, On The f 
Latin Proper Names, page 6 /A, 


ATONIVS, ATINIVS, and so 


E) Terms of nome which, it 
seems, refer to two x lining on the 
the 


E) Voci che si riferiscono, sembra, alle 
due figure sdraiate sul frontone del tempio 
esastilo, rappresentato, assai|pediment of exastyle temple, 
represented véry economically in the 


background. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On IMENAEI. 

T5 


INUE RICARDVS DANIELIS PVMIVS (NE INUE QVIDEM!!! PRO INVVS) VEL 
IME PRO IME-------- VT EGO. 

[Jeff Hill'SE footnote: The God INVVS, Inuus, God Of Fertility, Pan, is not an 
unreasonable reading of the label of a figure on a mirror which may be championing 
the cultural and societal custom of marriage between a man and a woman (not between 
two sissies), but Hymenaeos 4$, after all, the God Of Marriage.] 


economicamente, nello sfondo. 


CIF  IMENAI A]P Hymenaeos The God Of 
Marriages. 
Per IME----*eonfronta YMENAIOX?  |ForIME- -- compare 'YMENAIO?? 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici's conjectural reading of the term of 
nomenclature 'YMENAIOX, which he questions, seems cogent to me: there is no 
doubt that the Etruscans would have included this God in their pantheon spelled after 
the Greek spelling; in respect of F): I am appalled at the childish behaviour of our 
authorities: in the absence of sketches ofthe inscriptions, what do the moronic doodles 
E... ThIAL actually mean? were there three lost letters after the letter E? or one wide 
letter? and a certain space? or two spaces? or three actual puncts and an actual space? 
were all ofthe letters not indicated to be doubtful truly not doubtful? (this is something 
that I doubt); in G) is ERA the reading, or is ERA-- the reading? (I wonder, because 
Mr. Giulio Buonamici gives it as ERA(N)).] 


F) Si referisce alla figura di un uomo 
barbuto che sta nel centro della scena. 


F) This pertains to the bearded man who is 
standing in the centre of the scene. 


ieNCA 


TIF — ENThIAL Al' Ghost. 

[Jeff Hill'S8 footnote: Given the visual evidence, I conjecture that the Hand has 
(mi)spelled FINThIAL as *ENTRhIAL -- perhaps a local dialect; the *ghost of what 
Greek Hero cannot be ascertained -- every man in antiquity was bearded (and everyone 
was unwashed -- no doubt there was a worldwide chife!) for ninety nine percent of the 
time.] 


G) Si riferisce alla donna diademata 
rappresentata in atto di recare un lembo 
del manto all'altezza della bocca. Il 
Ranuccio Bianchi Bandinelli (colonna 
550) la spiega ipoteticamente per la 
Venere Silenziosa, dea della tomba e del 


G) This pertains to the woman, wearing a 
diadem, and in the act of lifting a corner of 
her cloak up to her mouth. Mr. Ranuccio 
Bianchi Bandinelii (in column 550) 
explains it, hypothetically, as the Goddess 


Silent Venus, the Goddess of the tomb.and 
of a person's fate (TURAN -- VRANIA 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ERANIA. 


fato (TURAN -- VRANIA). 


TI$ ERAN 

CI$ ERAN(IA) 

H) Si riferisce al giovane, ultimo della! H) This een to the last youth of the 
figurazione, che, ascoltando le parole di |desig ;distening to the words of the 
Orfeo, reca alla bocca lo stilo col quale ha | Magi rpheus, holds a sharp point to 
scritto sul dittico cerato. Il. Ranuccio ou with which he has been writing 
Bianchi Bandinelli (colonna 548) S ax diptych. Mr. Ranuccio Bianchi 
confronta collo scrivano ARTILE hc din (column 548) compares this 
accompagna l'apollineo vate C with the inscription ARTILE  whci 
uno specchio (Friedrich Wilh accompanies the prophet CACU of the 
Gerhard, Etruskische  Spie, God Apollo on a mirror (Friedrich 
numero 127). Wilhelm Eduard Gerhard,  Etruscan 
Mirrors, photographic plate number 127.) 
tavola numero 126 IVLIVS BONAMICIVS PRO tavola numero 127 VT EGO. 


— 


A16  The.Goddess Ufauia. 


d 
tavola 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ALIUNEA. 


H). 

Al"  The-CARMEN. 

You can certainly compare the name 
ALIUNEA to the Etruscan names ALUNI, 
ALUNEI, Body Of | Etruscan 
Inscriptions, inscription number 1665 
(from Chiusi); ALU, inscription number 
2866 (from Chiusi); ALUNI, inscription 
number 4032 (from Perugia); ALNIAL, 
inscription number 221 (from Siena: Mr. 
Carl Eugen Pauli proposes AULNAL, but 
Mr. Elia Lattes, Corrections, Additions, 
Annotations To The Body Of Etruscan 
Inscriptions, retains ALNIAL, page 46). 


TIR SALIUNEA 

Ont) al nome ALIUNEA si puó 
co ntare etrusche ALUNI, ALUNEI 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, 1665 (Chiusi, ALU 
2866 (Chiusi, ALUNI 4032 (Perugia); 
ALNIAL 221 (Siena: il Carl Eugen Pauli 
propone AULNAL, ma il Elia Lattes 
mantiene ALNIAL: Correzioni, giunte, 
postille al CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, pagina 46). Peril latino 
vedi Wilhelm Schulze, Zur Geschichte 
lateinischer Eigennamen, pagina 71: 


ALLONIVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 
volume 4.6, numeri 15056, 15450; 
ALENIVS, | ALLENIVS, | ALENVS, 
ALONI  (etrusco ALUNED, ALINA, 
ALINNAE, | ALINNIVS, | ALINIA, 
ALENNIVS, ALENIVS (etrusco 
ALNIAL); Confronta pagina 307. C * 
ALIO BALA (monete: Ernest Charles 
Frangois Babelon, Guide illustré au 
Cabinet des Médallies et Antiques de la 
Bibliothéque Nationale, volume 1, pagina 
111, numero 3). 


CORPVS 


For Latin see Mr. Wilhelm Schulze, On 
The History Of Latin Proper Names, 
page 71: ALLONIVS, Body Of Latin 
Inscriptions, volume 6, number 15056, 
number 15450; ALENIVS, ALLENIVS, 
ALENVS, ALONI (Etruscan ALUNEL), 
ALINA, ALINNAE, ALINNIVS, 
ALINIA, | ALENNIVS, | ALENIVS 
(Etruscan ALNIAL); compare page 307 
[Jeff Hill's footnote: of Mr. Wilhelm 
Schulze's work]: C * ALIO BALA (on 
coins: Mr. Ernest Charles Frángois 
Babelon, lllustrated Guide 


destra a sinistra, e dall'alto al basso: 


Cabinet Of Coins And Antiqiiti. The 
National Library, volum e 111, 
number 3). 

I) Lettere che si leggono sul dittico, da ^fead on the 


I) The letters whi 
diptych, written fron, right to left, from 


top to bottom, .áre: 


The Word Spelled IM (If Correctly Separated From Wordforms On Each Side Of It) 
Seems To Be The Same As The Preposition Found Spelled IN Elsewhere. 


The Word Spelled A|M! (If Correctly Separated From Wordforms On Each Side Of 
It) Seems To Be The Same As The Verb Found Spelled AME Elsewhere. 


See Article On URFE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LASA. 


Underlying The Word Spelled ELIFA Could Be The Word Found Spelled URFE (The 
Magician Orpheus) Elsewhere -- I Doubt That Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli Has 
Correctly Read Every Tiny Letter Scratched On The Small Diptych On The Badly 
Corroded Mirror Without Gross Guesswork. 


—— Greck Mythological Figure. 


I5. 
IN TABVLA SVPERA CEREA. 
NP On The Higher Wax Tablet. 
. AC & 4^ 1^6 
tA «9 
P 
IN TABVLA INFERA CEREA. 
On The Lower Wax Tablet. 
TI! | PIRAEUNRUA 
T2!  MIELUFAE 
TI?  ThAIMLAS!RA 
T2P  ETAS 
T2!  MIELIFAE IVLIVS BONAMICIVS PRO MIELUFAE VT EGO. 


CI! | PI R(AMTh)A EUNRU 
CHI?!  AIMI ELUFA 

C23! EIThA IM LASIRA 
C4!  ETAS 


A]! 
ATLAZI 


He-himself Mr.-Ramtha Eunru 

ijs Orpheus. 

AJ^3 For-hlim (are) the-Angels Of The 
Afterlife. 


A4! (They are) that-man's. 


[Jeff Hill's footnote: Incidentally, in respect of the wordform LASIRA, there is a figure 
of a LASA incised just above the tang of this mirror.] 


La lettura delle lettere segnate sotto col 
punto é assai dubbia. Ripeteremo quindi 
col Ranuccio Bianchi Bandinelli (colonna 
547) che non é da tentarsi una 
interpretazione -- almeno per ora -- di 


questa iscrizione, che deve mandarsi ad |i 


accrescere il numero degli enigmi 
etruschi. Si puó supporre col nostro autore 
che il contenuto sia oracolo o dettame 
orfico: non a caso viene iscritto sopra un 
dittico, in rapporto col suo carattere di 
mistero, mentre che il rotulo é la forma 
della letteratura | profana. Confronta 
Euripides, A/cesti, verso 967; Platone, 
Repubblica, pagina 364. L'ultima voce 
ETAS, se esatta, potrebbe confrontarsi 
con | CORPVS . INSCRIPTI - m 
ETRVSCARVM, numero 
(FRAGMENTVM LAPIDIS Lacug 
Perugia): ENZ : ETAZ | VELTh s 
Vedi Elia Lattes, (Appunti p See 
lessicale etrusca, pagina 


suppone (V)ETAZ, TAN 
ETAN 


genitivo Eu 
(V)ETAN del numero 2 
LAUTN (LAPIS ORTAM 
SEPVLCRI, AN iano, Perugia). 


The reading of the letters marked 
underneath with a point is very doubtful. 
We will repeat what Mr. Ranuccio 
Bianchi Bandinelli (column 547) says, 
that he will not 


of this inscription, which 
increase the number 
enigmas. One can suppo 
our author, that th n 
oracle or precept: Jf 
diptych by nce, 
essential cter/ as a mystery, 
although us roll is the usual form 
for 1 literature. He compares 
Euripides, AAlcestis, line 967; Platon, The 
epuüblic, page 364. The last word, ET AS, 
ect, could be compared with Body 
Etruscan Inscriptions, inscription 
number 4090 (a fragment of stone, 
e Lacugnano, Perugia): ENZ : ETAZ | 
e VELThURNAL. See Mr. Elia Lattes, 
(Points For An Etruscan Lexical Index, 
page 421), who supposes that ( V)ETAZ 1s 
the genitive of ETAN (V)ETAN of 
inscription number 4105: ETAN LAUTN 
(a stone (placed) above the doorway of a 
tomb, Santo Mariano, Perugia). 


ether with 
is an Orphic 
not inscribed on a 
n respect of its 


LR RANVCÓGIVS NCHIVS  BANDINELLIVS, — CLVSIVM. 
e atcheologiche e topografiche su Chiusi e il suo territorio in 
età etru: APPENDICE, COLVMNA 548; 


Mr. Ranuccio Bianchi Bandinelli, Chiusi. Archaeological And 
Topographical Researches On Chiusi And Its Territory In The 
Etruscan Age, appendix, column 548. 


2. BU vo veade IVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN I,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 
BU page 514; 

* NOS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 474; monument number 474; 

4. Civiltà degli Etruschi, PAGINA 354, NVMERVS 4; 4. Civilisation Of The Etruscans, page 354, number 4; 

5. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca,| 5. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, at 
VOLVMEN 53, PAGINA 236, AD NVMERVM 5I. page 236, at number 51. 

6. RICARDVS DANIELIS PVMIVS ET GV. K. C. GVTRIVS, An| 6. Mr. Richard Daniel De Puma And Mr. W. K. C. Guthrie, An Etruscan 


Etruscan Mirror With The Prophesying Head Of Orpheus, PAGINA 


Mirror With The Prophesying Head Of Orpheus, page 20. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Richard Daniel De Puma is a dismally lousy observer, who 
reads rubbish in the same lousy way that Mr. Mauro Cristofani deceitfully reads 
rubbish, and who does not underdot a dozen letters which no one else can confidently 
read; he obviously obtained pleasure by lying; his paper contains remarkable mistakes 


and oversights.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9218. 


Inscription Number 9218. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


THECA (?) AENEA. A strongbox (?), of bronze. 
TI SUThINA AÍ Something-for-the-afterlife. 
uU IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 802BIS; 
NVMERVS 802BIS; 
2; MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 475. monument number 475. 
INSCRIPTIO NVMERO 9219. Inscription Number 9219. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Inscription Seems To Contain The Etruscan Word Meaning baby's: MARISL. 
VAS AENEVM. A vessel, of bronze. 


AN / 
SOL 


: MS 


-—* 


t, SC 


IMAGO INSCRIPTIONI 
MIMARISL FARTRhSIANSL L EI 
MI MARIS(IA I the-baby's container-of-dark-red- 
FARThSIANSL | | (IA)L EIMI metal may-I-be!. 

[Jeff Hill'S8E footnote: if MARISL is separable (as a divine name, perhaps even as 
merely *MARIS, genitive case, -L, *baby, *baby's, and 1f EIMI is separable, perhaps 
as a form of the verb to be, then the string of letters FARThSIANSL L seem to me to 
compose a substantive, probably a double substantive, perhaps the cleavage of which 
is at FARTh- and -SIANSL L: a substantive FLANACh elsewhere seems to me to 
mean of-bronze, and the wordform -SIANSL L is so dissimilar to FLANACh as to 
obviously have no connection to it, hence I interpret -SIANSL L to be a colour (not, 
generically, metal, which, again, is a different substantive); perhaps FARTh is 
connected to the verbal wordforms found elsewhere spelled, 1., as FARThANA which 
I reckon is a participle meaning is-being-contained-herein, 2., FAR(Th)ANACRE, 
was-contained, 3., FARThNA, a-container; | cannot readily explain the genitive 
marker at the end of the double wordform: an error? a necessary attraction to the 
genitive marker of the divine owner of the container? a poorly conceived error of 
reading on my part (very likely!).] 
iA 


TI 
Cl 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 807; 
NVMERVS 807; 

p MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 476. monument number 476. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9142. Inscriptions Numbers 9142, 9143, 9144, 


9143. 9144. 9145. 9146. 9147. 9148. 9145, 9146, 9147, 9148, And 9149. 
9149. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
E e 


57. 58. 59. 60. 61. 62. 63. 64. 


dagli scavi effettuati nel secolo passato 
dalla famiglia Bonci Casuccin nel 
territorio chiusino, in località non ben 
precisabili. Questo materiale, facente 
parte della collezione Bonci Casuccini, é 
oggi conservata nei magazzini del Museo 
Nazionale di Palermo. 


Ringrazio vivamente il Professore V. 
Tusa, che mi ha concesso la pubblicazione 
di questi inediti. 

T. 


E Number 57 and number 58 and number 59 
and number 60 and number 61 and number 
62 and number 63 and number 64. 
2. 

CLVSIVM. Chiusi. 

Le iscrizioni edite qui sotto provengono|The inscriptions here edited below 


originate from the excavations undertaken 
last century by the Bonci Casuccini family 
in the territory of Chiusi, at a location not 
better identified than that. This material, 
making up a part of the collection of Mr. 
Bonci Casuccini, is today conserve the 
storerooms of the National 
Palermo. 
I heartily thank Professor 
has conceded to me 
these unpublished itéms. 

T. 


ublication of 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 215. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 215. 


INSCRIPTIO NVMERO 9142. 


Inscription Niffnber 9142. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


EA 


Number b! 


Tegola funeraria di terracotta (lunghezza 
centimetri 72, 5; larghezza centimetri 54). 
Argilla rosata molto compatta e E 


lacunosa e ricomposta da tre fram 
Numero inventario 11782. Datazione: 


] secolo avanti cristo. ) 


A sepulehral tile, of terracotta (length: 725 

illtmetres; width: 540 millimetres). The 

rose coloured, is very dense and 

rd; it is lacunose and reassembled from 

three fragments. Inventory number 11782. 

Dating: from the second century to the 
first century before the common era. 


L'iscrizione, sinistrorsa, € dipinta sulla 
faccia superiore del ih senso 
e. Le lettere 


longitudinale, lungo 'il 1 
(altezza massi imetri 70 minima 


65), piuttosto-évanidi, appaiono dipinte in 
pennellata continua e 


rosso brun ro 
uniformá: 


The inscription, written from right to left, 
is painted on the higher face of the tile, 
lengthwise, along the flange. The letters 
(maximum height 70  millimetres; 
minimum height: 65 millimetres), which 
have vanished to some extent, appear to 
have been painted, in a reddish brown 
colour, in a continuous and uniform 
brushstroke. 


AA: 


JAR Wan 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9142. 


suggestive that, say, the letter V may have 


uniform plane of writing, the lettershapes 
Th, of course, which has largely perished 


[Jeff Hill's footnote: the lettershapes are sketched openended, something which is 


continued lower down and in fact become 


the lettershape of a letter E; one is tempted to transcribe a sketch of such lettershapes 
with the letters underdotted (I would not have rejected an Etruscan wordform 
*NAELIS); an examination of the photograph reassures one that, according to the 


are complete (except for that of the letter 
in the break) and ought to have not been 


sketched openended and do not required underdotting -- except for the letter Th.] 


TI Ah NAVLIS CAINA.. 


ATh NAVLIS CAINAL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ATh NAVLIS CAINAL 


VT EGO. 
Cl A(RN)Th NAVLI(E)S | A1 Mr.-Arnth, Mr.-Navlie's (son), 
CAIN(I)A |. Mrs.-Caini's (son), (lies here). 


La prima lettera & sicuramente una A 
anche se molto svanita nella parte 
superiore; la seconda probabilmente un 
Th, di cui resta soltanto il tratto curvilineo 
inferiore destro, in quanto la zona é 
restaurata. 


The first letter is certainly a letter A, even 
if it has much vanished at the top; the 
second letter is a probably a letter Th, of 
which only the lower righthand stretch of 
the curve remains, which is in the region 
of the restoration. 


ll. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 215, NVMERVS 57, TABVLA 
NVMERO 23, NVMERVS 57. 


I" Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 215, number 57, photographic plate number 23, * 87. 


INSCRIPTIO NVMERO 9143. 


Inscription Number 9123. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing A Very Narrow Lettershape Of The 
Letter E; Body Of Work Includes Inscription Number 9143. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter A. 


Strange Lettershape A -- A. 


58. Number 58 

Ansa ondulata a nastro di ASKOS grezzo | A wavy in the shape of a ribbon, 
(lunghezza centimetri 8, 5; larghezza|ofa n (length: 85 millimetres; 
centimetri 1, 5). Argilla giallo rosata, | width: illimetres [Jeff Hill's footnote: 


superficie  levigata. Senza numero 
inventario. Datazione: 3 a 2 secolo P 


' E 


imensions of the only preserved 
nt of the vessel, the piece of the 
dle of the supposed wine flagon]). The 

ay 1s rosy yellow, the surface is smooth. 
Without an inventory number. Dating: of 
the third to the second century before the 
common era. 


Al centro dell'ansa é s 
che fosse piegata, 
rettangolare con evate (altezza 


e 
centimetro 0 St con un piccolo 
GVTTVS ASKOS con coda a 
NE l'uitima lettera. Il 
frammento "appartiene al RUVFIES 
Gr 5» da John Davidson Beazley 
rise Vase Painting, pagina 275). 
Per"i^recenti tentativi di localizzazione 
della fabbrica di questa classe ceramica 
confronta Studi Etruschi, volume 35, 


pagina 561 e Studi Etruschi, volume 36, 
pagina 259, figura 7: 


tato impresse, prima 
l qe 


At the centre of the handle was stamped, 
before it was curved into shape, a stamp, 
with the shape of a rectangular frame, with 
letters in relief (height: 4 millimetres), and 
with a little flask with the shape of a wine 
/flagon, with a tail in the shape of a spout 
[Jeff Hill's footnote: SIC!], after the last 
letter. The fragment belongs to the 
RUVFIES Group of Mr. John Davidson 
Beazley (Etruscan Vase Painting, page 
2775). For recent attempts to localise the 
factory of this class of ceramics see 
Etruscan Studies, volume 35, page 561 
[Jeff Hills footnote: a postilla, printed 
after inscription number 10504, which I 
consider to be wrong and accordingly I 
have not gone to the effort to include it in 
the Body Of Etruscan Inscriptions], and 
Etruscan Studies, volume 36, page 259 


[Jeff Hills footnote: a postilla, printed 


remote from inscription number 9481, yet 
pertaining to it, on page 258], figure 7: 


[Jeff Hill's footnote: the shoddy methodology of printing has not made it clear that the 
statement figura 7 is unrelated to the references to the postille.] 


in[sata 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9143. 


TI^ .ATRANE 


Al^ (I was made for our customer who 
required the stamp of ownership): 


Mr.-Atrane (owns me). 


ATRANE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ATRANE * VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it is a concern to me that I can discern a reflection of an evident 
depression in the stamp representing an interpunct (more likely the lower interpunct 
of double interpunctuation) in the photograph, which Mr. Mauro Cristofani did not 


see -- what else is he not seeing?] 


TP B 


AIP (An image of a flàsk)- 


La prima lettera & piuttosto tondeggiante 
in alto con il tratto orizzontale a metà. La 
quarta ha il tratto obliquo ascendente 
verso sinistra. L'ultima lettera E ha 1 tratti 
orizzontali appena accennati. 


The first letter is quite curved at the top, 


with the horizontal stroke midway. The 
fourth lette e oblique stroke 


ascending'tosvards the left. The last letter 
orizontal strokes only barely 


Questa iscrizione col nome dell'artigiano 
al nominativo viene ad aggiungersi a 
già numerosa documentazione di 


S 
gentilizio in ETRVRIA (confront Mai 
Cristofani, in Studi Etruschi, ( 6, 


his«inscription, with the name of the 

n in the nominative case, is to be 

ded to the already numerous instances 

of this family name in ETRVRIA (see the 
postilla referred to already). 


pagina 258). 
[P MAVRVS CRISTOFANIVS, Riyista di  epigrafia —etrusca, Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA E PF TABVLA page 216, number 58, photographic plate number 23, number 58. 
NVMERO 23, NVMERVS 58. 
4 
INSCRIPTIG.NVMERO 9144. Inscription Number 9144. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Evident Pronoun Spelled ME Seems To Be The Same As The Pronoun Found 


Spelled MI Elsewhere. 

58, Number 59. 

C "e at bucchero su basso piede|A little cup, of coarse dark red clay, on a 
ims ato, vasca emisferica, labbro|low bellshaped foot, with a hemispherical 
ingrossato (diametro bocca centimetri 9, bowl, with a thickened lip (diameter of the 
5; altezza  centimetri 6). Numero mouth: 95  millimetres; height: (60 
inventario 11559. Datazione: seconda millimetres). Inventory number 11559. 


metà 6 secolo avanti cristo. 


Dating: second half of the sixth century 
before the common era. 


L'iscrizione é graffita, dopo la cottura, 
sulla parete esterna della vasca, con 
DVCTVS sinistrorso. Altezza massima 
lettere centimetri 1, 4; altezza minima 
millimetri 10; figura 7: 


The inscription was scratched, after firing, 
on the outside wall of the bowl, with the 
writing from right to left Maximum 
height of the letters: 14 millimetres; 
minimum height of the letters: 10 
millimetres; figure 7: 


A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9144. 


T1 MENN 

[Jeff Hill's footnote: one must assume that the ancient Hand was, 1., somewhat 
intelligent, 2., evidently able to misspell the pronoun MI as ME (something found 
occasionally elsewhere), 3., evidently able to compose abbreviations for terms of 
ownership too long to write in full, yet excessively brief abbreviations whose easy 
restoration into those terms of ownership would have been no more possible for an 
ancient Etruscan than it is for us today (I count approximately six thousand possible 
restorations of the abbreviated inscription).] 

Gl ME N(UMAS) N(UMANAS) AI I (am) Mr.-Numa Numana's 

» 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, B Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, e 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 217, NVMERVS 59, TABVLA page 217, number 59, photographic plate numbe imber 5 
NVMERO 23, NVMERVS 59 

INSCRIPTIO NVMERO 9145. Inscription Number 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
60. Number 60. « Á 


Coppetta di bucchero (diametro bocca|A little cup, of co dark red clay 
centimetri 11, 5; altezza centimetri 3, 7) |(diameter s n e mouth: 115 millimetres; 
con piede a listello, vasca piuttosto bassa height: 37, , With a foot in the 
e larga, abbastanza profonda, labbro|form em with a bowl rather low 
orizzontale. Numero inventario 12435. RN quite deep, with a horizontal 
Datazione: 6 secolo avanti cristo. S M number 12435. Dating: 
a ddinis before the common era. 

All'interno, sul fondo, é graffito un seg iE inside, on the bottom, was 


a tridente (altezza millimetri 20); fig scratched a sign in the shape of a trident 
(^ ) |(height: 20 millimetres); figure 7: 
fraffito MAVRVS CRISTOFANIVS PRO graffito VT EGO. 


iid 
IMA NS€RIPTIONIS NVMERO 9145. 
Ld 


ll Ch 
C1 Ch(AES) AI (I am) Mr.-Chae's. 
L MAVRVS FANIVS* Rivista di epigrafia —etrusca, I Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
Voti, Mg 217, NVMERVS 60, TABVLA page 217, number 60, photographic plate number 23, number 60. 
NVMERO3, NVME 
INSCRIPTIO NVMERO 9146. Inscription Number 9146. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Genuine. 

6NZZ Number 61. 


Coppetta di bucchero con piede ad anello, A little cup, of coarse dark red clay, with 
vasca emisferica, labbro  orizzontale|a foot in the shape of a ring, with a 
(diametro centimetri 11, 5; altezza hemispherical bowl, with a horizontal lip 
centimetri 3, 8). Numero inventario |(diameter: 115 millimetres; height: 38 
12437. Datazione: seconda metà 6 secolo | millimetres). Inventory number 12437. 
avanti cristo. Dating: second half of the sixth century 
before the common era. 

A) All'esterno, sotto i1 piede, é inciso a| A) On the outside, underneath the foot, is 
crudo un segno a croce; crudely incised a character in the shape of 
à CIOSS; 


B) sulla parete esterna della vasca é stato | B) on the wall of the bowl, on the outside, 
graffito in età recente un S entro cartiglio | was scratched -- in modern times -- a letter 
(millimetri 7 X 10); figura 7: S within a frame (7 millimetres by 10 
millimetres); figure 7: 


A). 
SVB PEDE. 
Underneath The Foot. 


B) 
IN PARIETE EXTERNO. AM 
On The Wall, On The Outside. NS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9146. 


[Jeff Hill's footnote: ..... and the excellent reasons which Mr. Mauro Cristofani has 
provided in support of his -- TANTVM IPSE DIXIT -- statement that the letter S and 
the frame enclosing -- or just the letter S? -- is nongenuine are the following: 1. --, 
2. --, 3. --, 4. --, 5. —-, 6. —-, and 7. —-; wait! no reasons are given? the statement is 
instantly seen to be an idiotic joke written by a harlequin, more like a guess or an 
inspiration encountered in an hallucination, on the very, very, very low level of the 
crazy god is great statements of moooslims; when one makes a stunning statement, 
one must provide stunning proof; if it ever transpires that Mr. Mauro Cristofani's 
reason was the existence of the frame, then, an instance of an ancient Hand scratching 
a box around his term of ownership is not reason enough for the verdict; the clownish 
editor has not gone to the too great bother of providing a photograph of the 
inscription -- he disposed the evidence; to my eye, the lettershapes, composed of such 
thin strokes! but still no photograph!, of the next inscription number 9147 have the 
whiff of fraud more than the letter S of this one does -- has the arrogant inappropriate 
opinion been printed at the wrong inscription?.] 


TI $ 
CIP  S(EThUS) A]P (Lam) Mr.-Seth's. 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
TI5- X Al^ (The cross) X (scratched after 
PRN firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 


NP owner died I was dedicated to the 
( sacred purpose of storing the ashes 

of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 


commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 217, NVMERVS 61. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 217, number 61. 


INSCRIPTIO NVMERO 9147. 


Inscription Number 9147. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


62. 


Number 62. 


PATERA di argilla nocciola a vernice 
nera, con basso piede verticale, corpo 
molto svasato con spalla carenata e vasca 
piatta. All'esterno, sulla spalla, sono tre 
piccoli bottoni conici a rilievo (diametro 
centimetri 15; altezza centimetri 4, 5). 
Datazione: 3 a 2 secolo avanti cristo. 
Numero inventario 12174. 


A bossed sacrificial bowl, 
clay, covered with black 
vertical low foot, with«à very much flared 
body, with a kee e oulder, and 
with a flat bowl. O e outside, on the 


shoulder, are tfiree littlé conical buttons in 
relief (diameter |Jeff Bll's footnote: not of 
the buodeety of the bossed sacrificial 
EQ, millimetres; height: 45 

l Dating: from the third 


en to the second century before the 
on era. Inventory number 12174. 


All'interno, sul fondo, sono incis 
lettere sinistrorse (altezza milli 


n 


|On the inside, on the bottom, are incised 
two letters, written from right to left 


figura 7: 


(height: 10 millimetres); figure 7: 


RN 


(diametro centimetri 10; altezza centimetri 
4). 


IMAÓQ INSCRIPTIONIS NVMERO 9147. 

Tl  LTh i 

CI L(AR)Th(4S) AI (I1 am) Mr.-Larth's. 

m MAVRVS CRI&EIOFANIVS, Rivisa di epigrafia etrusca,| 1. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 

VOLVMEN 42, PA A 217, NVMERVS 62. page 217, number 62. 
INSCRIPTIÓ NVMERO 9148. Inscription Number 9148. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

63,2. Number 63. 

Coppe d etrusco campana con piede a|A little cup, Etruscocampanian, with a 
listéeló, ^ vasca — emisferica, — labbro|foot shaped as a margin, with a 
rientrante. Argilla rosa, vernice nera opaca |hemispherical bowl, with a turning 


outwards lip. The clay is pink, the glaze is 
black and opaque (diameter: 100 
millimetres; height: 40 millimetres). 


Per la forma confronta Nino Lamboglia, 
Per una classificazione preliminare della 
ceramica campana, pagina 139, forma 21 
/ 25. Ricomposta da due frammenti. 
Numero inventario 12194. Datazione: 3 
secolo avanti cristo. 


For the shape see Mr. Nino Lamboglia, 
Towards A Preliminary Classification Of 
The Pottery Of Campania, page 139, 
shape 21 / 25. Reassembled from two 
fragments. Inventory number 12194. 


Dating: third century before the common 
era. 


All'esterno, dopo la cottura, sono graffite 
assal rozzamente sulla parete della vasca 
due lettere (altezza massima centimetri 1, 
3; minima centimetro 0, 9) con DVCTVS 
sinistrorse; figura 7. 


On the outside, after firing, were very 
crudely scratched on the wall of the bowl 
two letters (maximum height 13 
millimetres; minimum . height 9 
millimetres), with the writing from right 
to left; figure 7. 


centimetri 13 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO centimetri 1, 3 VT EGO. 


4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9148. 


TI V A 


VA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO V 


ANTOBOU. 


[Jeff Hill's footnote: I wish it was VA (understand: V(ELI)A), but it was not such a 
glibly false reading, it was V — A, whatever that means, and whatever the gap 
signifies (I conjecture that it intentionally distinguishes, as if an interpunct, an 
abbreviated prename -- V -- from an abbreviated family name -- À).] 


Cl  V(ELIAS) A(LSINAS) 


AI (1 am) Mr.-Vellir Alsina's. 


Antonia Rallo. 


rs. Antonia Rallo. 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 217, NVMERVS 63. 


B Mr. Mfaure Cristofáüpr; Review Of Etruscan Epigraphy. volume 42, 
pagi er 63. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15238. 
15239. 15240. 15241. 15242. 15243. 
15244. 15245. 15246. 15247.15248. 

15249. 15250. 15251. 


éxiptibns Numbers 15238, 15239, 
40, 15241, 15242, 15243, 15244, 
(as 45, 15246, 15247, 15248, 15249, 


15250, And 15251. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1. A). 


1. A). 


1.?. Chiusi. 


I. Chiusi. 


Iscrizioni su urne, tegole,«ecceterá di una 


tomba a loculi, scavata*, in T dpionón 
Tassinaie, a pochi pás tó alla casetta 
annucci, nei giorni 


colonica di Gius 
9-14 maggio secondo le indicazioni 
Doro Levi. (2 secolo 


dell'Ispetto. 
avanti sit. 


Inscriptions on urns, tiles, and so on, of a 
tomb consisting of niches, excavated, at 
the location of Tassinaie, a few paces 
below the farmhouse of Mr. Giuseppe 
Mannucci, on the days from the 9th to the 
14th of May, 1927, according to the 
indications of the Inspector, Doctor Doro 
Levi. (Of the second century before the 
common era). 


seo) di Chiusi: dono dell'Avvocato 
Emilió Casuccini. 


At the Museum Of Chiusi: donated by the 
lawyer Mr. Emilio Casuccini. 


La relazione su questo interessante 
sepolcreto sarà pubblicata quanto prima 
nelle Notizie degli Scavi di Antichità. 


The report on this interesting cemetery 
will be published as soon as possible in 
Notices Of Excavations Of Antiquity. 


Si danno qui le epigrafi per gentile 
comunicazione  dell'ispettore — Dottore 
Doro Levi. 


I give the epigraphs here thanks to the 
courteous report of the Inspector, Doctor 
Doro Levi. 


Pianta della disposizione dei nicchiotti in 
cui furon trovate le tegole, le ume, 
eccetera. 


A plan of the arrangement of the niches in 
which were found the tiles, the urns, and 
the rest: 


anm 
J a 
DROND 


IU ur 4 E 


| 5 6 
" PA Isl 


SEPVLCRI ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of The Tomb. 


li IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINA 585. 

2 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 3, 
PAGINA 506, NVMERVS A. 


Y. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epi 
age 585. 


2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etru: 


page 506, number A. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici writes in a short note: 


Iscrizioni delle tombe a loculi delle 


Tassinaie e delle Palazze. 


Inscriptions of tombs in the shape of a 
niche at Tassinaie and Palazze. 


Di queste iscrizioni, che furono illustrate 
nelle Rivista di epigrafia etrusca 2, 
pagine 585, 595, sono dati i fac-simile dal 
Dottore Doro Levi nelle Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1928, con referimento 
alla  illustrazione fatta negli Studi 
Etruschi. 


Of these inscriptions, which were 
(illustrated) «described» in the Review 
Of Etruscan Epigraphy, volume 2, pages 
585, 595, are given in facsimile by Doctor 
Doro Levi in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1928, with reference to the 
üillustration] «descriptions» made in 
Etruscan Studies; 


I have provided the relevant images the inscriptions numbers 15238, 15239, 15240, 
15241, 15242, 15243, 15244, 15245, 15246, 15247, 15248, 15249, 15250, and 15251 .] 


DORVS LEVIVS, Tombe a loculi delle Tassii delle Palazze. 
PAGINA 55. 


Mr. Doro Levi, Tombs In The Shape Of A Niche At Tassinaie And 
Palazze, page 55. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 15238. 


Inscription Number 15238. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A) Nicchiotto 
frammentario: 1 
48, altezza d 
nella parete int 


Aquen ]l. Embrice 
hezza senza il bordo 0, 


ento 0, 51: iscrizione 


Item A) Niche number 1. A fragmentary 
tile: width, without the margin: 480 
millimetres, height of the fragment: 510 
millimetres: an inscription is on its 
internal wall: 


ianiova4 
JA 


Q 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15238. 


.AHAO 


ná y 


T1 ThANA * RUSINEI 
ile: --ULFNAL 
C1 ThANA RUSINEI(AL») A1 Mr.-Thana, Mrs.-Rusinei's (son), 
C2 PULFN(DAL(ISA) A2 Mrs.-Pulfni's-daughter' s-husband, 
(lies here). 
js IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, n Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 585; page 585. 
2. DORVS LEVIVS, Tombe a loculi delle Tassinaie e delle Palazze. 2. Mr. Doro Levi, Tombs In The Shape Of A Niche At Tassinaie And 


PAGINA 57. 


Palazze, page 57. 


INSCRIPTIO NVMERO 15239. 


Inscription Number 15239. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
B) Nella parete esterna dello stesso|Item B) On the external wall of the same 
embrice é cominciata la medesima tile the same inscription was commenced: 


i oTt AILAN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15239. 
M LANA * RUCINEI 


T2 P 

C1 LANA RUCINEI(AL) A1 Mr.-iana, Mrs.-Rucinei's (son), 
(8s. P(UPLES) A2 Mrs.-Puple's (son), (lies herd 

Si puó quindi integrare la lettera che | One can therefore suppleme er 
manca in A), come del resto si poteva which has perished in Item j their 
anche fare in base all'iscrizione dell'urna| remains could also be the of the 
del nicchiotto numero 3. mseripttpn on the urn umber 3. 

I. DOR AURIUM, Rivista di epigrafía etrusca, VOLVMEN 2, " m apad di« pee Epigraphy, volume 2, 


[Jeff Hill'SE footnote: I am not certain which of our authorities wrote the brief 
postinscription statement; of more certain authorship, however, is the more than one 
and a half pages of wide ranging discussions on the family names of *RUSINA and 
*PULFNA, written by Mr. Giulio Buonamici, but ultimately of small importance in 
respect of each of its ten or more tiomenelghin correspondences, which I omit. 


25 DORVS LEVIVS, Tombe a loculi delle Tassinaie e delle Palazze. 1 vr. Dj o Levi, Tombs In The Shape Of A Niche At Tassinaie And 
PAGINA 57. alazze, page 57. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Doro Levi's article provides an altered reading to this 
inscription, presumably well considered and appropriately corrected from the reading 
which he and Mr. Giulio Buonamici had collaborated on and presented in the previous 


Lyear.] 


INSCRIPTIO NVMERO [5240: Inscription Number 15240. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
C) Nicchiotto T 3» (l'i$crizione Item C) Niche number 3 (the inscription 


sull'orlo dell'urna del nicehiotto numero 2 | on the margin of the urn of niche number 


e illeggibile). e in lettere rosse, |2 is illegible). An inscription, in red 


interrotta da dei nastri, sull'orlo | painted letters, interrupted by the lines of 
superiore a (lunghezza 0, 35;|nibbons, on the higher margin of an urn 
altezza 0; inb hesrn 0, 18): (length: 350 millimetres; height: 210 


millimetres; width: 180 millimetres): 


'AMIVA84YT1* AHIZYS: AIRLAO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15240. 
TI ThANIA * RUSINA * PULFALISA * 


Cl ThANIA RUSINA |AI1 Mr.-Thania Rusina, Mrs.-Pulfi's- 
PULF(I)ALISA daughter's-husband, (lies here). 
l. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, j^ Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 587; page 587; 


[Jeff Hill's footnote: two pages of wide ranging discussions, again on the family name 
of *RUSINA and also on the family name of *PULFA, written by Mr. Giulio 
Buonamici, but ultimately of small importance in respect of each of its ten or more 
nomenclature correspondences, follow, which I omit. 


FT DORVS LEVIVS, Tombe a loculi delle Tassinaie e delle Palazze, 2. Mr. Doro Levi, Tombs In The Shape Of A Niche At Tassinaie And 
PAGINA 59. Palazze, page 59. 


INSCRIPTIO NVMERO 15241. 


Inscription Number 15241. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


D) Nicchiotto numero 4. Iscrizione in 
rosso sull'orlo di un'urna grande e piü bella 
delle altre (lunghezze 0, 43; altezza 0, 29; 


Item D) Niche number 4. An inscription, 
in red paint, on the margin of a large urn 
which is also the more handsome one 


larghezza 0, 24): amongst the others (length: 430 
millimetres; height: 290  millimetres; 


width: 240 millimetres). 


RHityq- [4H IR2 HH P € 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15241. 

TI ThALIA * CAIN*! * RUSINA * 

[Jeff Hill's footnote: unfortunately Mr. Giulio Buonamici lets us down in respect of 
the true reading of the inscription, almost arbitrarily taking a dislike to the term of 
nomenclature ThALIA, simply because he expects a known prename to commence 
every one of the sixteen thousand Etruscan inscriptions, not accepting that this 
inscription has commenced with a family name; by his term of first reading Mr. Giulio 
Buonamici obviously means true reading; Mr. Giulio Buonamici incorrectly classifies 
the term of nomenclature ThANIA (or, better, TRALIA) as of the feminine gender -- I 
reckon that the Etruscans were perverse to the typical Latin and the later Italian usage; 
Mr. Giulio Buonamici (wrongly) says: 
Una prima lettura avrebbe dato ThA!.1A, 
ma in etrusco ThALIA non si é ancora 


A first reading would give ThA | A, but in 
Etruscan *ThALIA has not previously 


trovato e d'altra parte si tratta di un segno 
tracciato poco chiaramente per poter 
fondare su di esso una nuova forma 
onomastica. 


been found, and if one examines the 
second part of the character, which 1s not 
particularly clear, one cannot found a new 
term of nomenclature on it. | 


ThANIA IVLIVS BONAMICIVS PRO ThALIA VT EGO. 


PAGINA 59. 


Cl ThALIA CAINEI(AL)|A1 Mr.-Thalia, Mrs.-Caince;'s (son), 
RUSINA(S) Mr.-Rusina's (son), (lies here). 
1. IVLIVS BONAMICIVS, Aivistádi eplgrafia etrusca, VOLVMEN2, | 1. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 589; page 589; 
25 DORVS LEVIVS, € a loculi delle Tassinaie e delle Palazze. | 2. Mr. Doro Levi, Tombs In The Shape Of A Niche At Tassinaie And 


Palazze, page 59. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Doro Levi remains unhappy with his own reading of TRAALIA 
and wants to emend it into ThANIA, but if the ancient Hand wrote ThALIA, there is 
some chance that it was so written deliberately.] 


f. INSCRIPTIO NVMERO 15242. 


Inscription Number 15242. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


E) Nicchiotto numero 5. Iscrizione in 
lettere rosse, in gran parte svanite, sull'orlo 
di un'urna (lunghezza 0, 45; altezza 0, 28; 


Item E) Niche number 5. An inscription in 
letters, in red paint, mostly perished, on 
the margin of an urn (length: 450 


larghezza 0, 28): millimetres; height: 280  millimetres; 
width: 280 millimetres): 
SM. . V4- 4 HÁÀ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15242. 
TI VENZA RU------ V-------- 
ET VENZA RUSINA VELUS Al Mr.-Venza  Rusina,  Mr.-Vel's 


(son), (lies here). 


Ll IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, Ti 
PAGINA 590; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
page 590; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici, a little too helpfully, writes about a 
number of nomenclature correspondences, and helpfully states some speculations in 


respect of the various ways to restore the damaged terms of nomenclature.] 


25 DORVS LEVIVS, Tombe a loculi delle Tassinaie e delle Palazze. Mr. Doro Levi, Tombs In The Shape Of A Niche At Tassinaie And 
PAGINA 61. Palazze, page 61. 


INSCRIPTIO NVMERO 15243. Inscription Number 15243. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
F) Nicchiotto numero 6. Iscrizione molto Item F) Niche number 6. A very corroded 
consunta, in lettere rosse, sull'orlo di inscription, in red painted letters, on the 
un'urnetta (lunghezza 0, 39; altezza 0, 20; | margin. of a little urn. (length: 390 


larghezza 0, 19): millimetres; height: 200 milli es: 
width: 190 millimetres): 
NHEPELBIAZDI 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15243. 


T4 ThA^"A: VISC-I* 
C]  ThA*A VISCEKAL)|Al Mr.Thana, Wfts."Viscci's (son), 
R(AMTRhAS) Mr.-Ramth's (soi), (lies here). 
T. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, jT Mr. Giuli, namici, Revie f Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 590; page 590: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici, a little too helpfully, writes about a 
number of nomenclature correspondences, and helpfully states some speculations in 


respect of the various ways to restore the damaged terms of nomenclature.] 
25 DORVS LEVIVS, Tombe a loculi delle Tassinaie e delle Palazze. ^i Mi. Doro Levi, Tombs In The Shape Of A Niche At Tassinaie And 


PAGINA 62. Palazze, page 62. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 152 A Twiscriptions Numbers 15244 And 15245. 
15245. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
G) Nicchiotto numero 7. Iscrizioni st due Item G) Niche number 7. Inscriptions on 
embrici frammentarii. two fragmentary tiles. 


1a etrusca, JV OLVMEN 2, in Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
page 590; 

Mr. Doro Levi, Tombs In The Shape Of A Niche At Tassinaie And 
Palazze, page 62. 


1. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epi) 


PAGINA 590; 
DORVS LEVIVS, Tombgefa loi 
PAGINA 62. 


m 


uli delle Tassinaie e delle Palazze, | 2. 


INSCRIPFIOANVMERO 15244. Inscription Number 15244. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
| Fa L 
J Nm * VLU * SERTUR 


CWC2JVW(E)L  RUSINA  V(EJLU(S) 


SERTURNN()AL 


AI Mr.-Vel Rusina, Mr.-Velu's (son), 


Mrs.-Sertur|ni's (son), (lies here). 


Questa iscrizione corrisponde a quella che 
si legge sull'urna della nicchia numero 8 
(M): ma probabilmente le due epigrafi non 
spettano alla medesima persona. 


This inscription corresponds to what is 
read on the urn of niche number 8 (Item 
M): Butthe two epigraphs probably do not 
belong to the same person. 


LN IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINA 590; 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
page 590; 


Item Gl is: 
VL * RUSINA * VLU * SERTURNAL 


[Jeff Hill's footnote: in respect of Mr. Giulio Buonamici's IPSE DIXIT statement, 
which is instead rather a conjecture, I detect a tiny and subtle, but significant, 
difference in the two inscriptions which he compares and says are identical: 


Item M is: 
VEL : RUSINA : VELUS : SERTURNAL 
hence the patronymic of Item G1 seems to me to be provided as a family name, 
*VELU, intended by the Hand to be understood in the genitive case as a result of the 
question and answer session with the burial priest; and the patronymic or Item M is 
provided as a prename, *VELUS, written by the Hand in the genitive case.] 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici, a little too helpfully, writes about a 
number of nomenclature correspondences, and helpfully states some speculations in 
respect of the various ways to restore the damaged terms of nomenclature.] 
DORVS LEVIVS, Tombe a loculi delle Tassinaie e delle Palazze. | 2. Mr. Doro Levi, Tombs In The Shape Of A Niche At Tassinaie And 
PAGINA 62. Palazze, page 62. 
[Jeff Hill's footnote: this reading, now published alone by Mr. Doro Levi, corrects the 
reading of the inscription into one of two lines.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15245. Inscription Number 19245. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
PA 2. 
H) IVLIVS BONAMICIVS PRO 2^? VT EGO. 
Iscrizione sull'embrice numero 2. The inscription on til 


A 32214- AN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉRQ 1 


TI | VELIA VISCEA Al / Mt.- Velia Viscea (lies here). 
l. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, Mr. Giülio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 591; e 381: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici, a little too helpfully, writes about a 
number of nomenclature correspondences, and helpfully states some speculations in 
respect of the various ways to restore the damaged terms of nomenclature.] 

i ME 


DORVS LEVIVS, Tombe a loculi delle Tassinaie e delle Ln Mr. Doro Levi, Tombs In The Shape Of A Niche At Tassinaie And 
PAGINA 62. Palazze, page 62. 
INSCRIPTIO NVMERO 16236: Inscription Number 15246. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


I) Iscrizione su un Non pfoprietà Item I) An inscription on a large tile 


del signore Mannu eniente dallo | owned by Mr. Mannucci, originating from 
stesso podere d (larghezza 0, the same farm as the tomb (width: 490 
49; altezza d inmentot 0, 30; mancano | millimetres; height of the fragment: 300 
1 bordi): millimetres; it lacks borders): 


Cv "INE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15246. 


T1 VELIA 

JA --ESU 

Cl VELIA tl Mr.-Velia 

C2 VESU C2 Mr.-Vesu (lies here). 


La prima lettera della prima riga ée|The first letter of the first line is 
frammentaria, e quasi tutta la seconda |fragmentary, and almost all of the second 
riga. Forse poteva essere VELIA line. It could possibly be "VELIA 
VISCESA, o simile. VISCESA or something similar. 


[Jeff Hill's footnote: this statement confirms that Mr. Giulio Buonamici is only another 
harlequin who thinks that it is plausible, from a rigourously scientific viewpoint, to 
indicate illegible traces of letters of the alphabet as the symbol s, as well as instances 
of deliberately written interpuncts, *, and publishing the gross rubbish; many Italians 
succumb to this illogical and pointlessly careless methodology; for Mr. Giulio 
Buonamici prints 

ni VELIA 

ius «BS 

but gibbers some explanatory nonsense that in line T2 the interpuncts are not 
interpuncts, but something else -- which some authorities would have printed as 


symbols, 

T1 VELIA 

j| cs ES. 

but which I prefer to print as -- symbols, 

Hil "ELIA 

qa --ES--, using a pair of hyphens, --, to represent one damaged letter when such 


can be estimated; a little below, in the transcription of inscription number 15259, Mr. 
Giulio Buonamici astonishingly uses round brackets both to indicate restored letters 
and also to indicate supplemented letters to deliberately abbreviated words.] 


1. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, ia Mr. Giuli im. qu Review Of Etruscan Epigraphy. volume 2, 


PAGINA 591; page 594; 


2, DORVS LEVIVS, Tombe a loculi delle Tassinaie e delle Palazze, - 
PAGINA 62. 


Mr. Dee Levi, Tombs In The Shape Of A Niche At Tassinaie And 
Q. 


Pala. 


INSCRIPTIO NVMERO 15247. "dnséription Number 15247. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


O) Iscrizione in lettere rosse, quasi 
tutto scomparse, sullorlo di u 
cineraria, trovata dentro  lo,«stes 
nicchiotto numero 7 (lunghe 

altezza 0, 28; larghezza 0, 245): 


O) An inscription, in red painted 
tters, mostly all perished, on the margin 
of a cinerary urn, found on the right of the 


;[isame niche number 7 (length 570 


millimetres; height 280 millimetres; width 


245 millimetres): 


MR 


UNEPTML: 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 15247. 


Tl ANDA NAS 
C1 | VA ) RUSINAS Al (I am) Mr.-Vania's, Mr.-Rusina's 
(son's). 
T. TE MQDAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 3 Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA E page 591; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici, a little too helpfully, writes about a 
number of nomenclature correspondences, and helpfully states some speculations in 
respect of the various ways to restore the damaged terms of nomenclature, all of which 
is, in this case especially, a waste of time and space because he is discussing a false 
and arbitrary reading.] 


2. DORVS LEVIVS, Tombe a loculi delle Tassinaie e delle Palazze, | 2. 
PAGINA 63. 


Mr. Doro Levi, Tombs In The Shape Of A Niche At Tassinaie And 
Palazze, page 63. 


INSCRIPTIO NVMERO 15248. Inscription Number 15248. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


L) Iscrizione incisa a lettere grandi e 
chiare con rubricazione in mezzo ad una 
fascia rossa dipinta attorno alla faccia 
anteriore di un piccolo sarcofago od urna 


Item L) An inscription incised in large 
clear letters, with highlighting with red 
paint in their middles by means of a 


painted red stripe, around the front face of 


di travertino sulla panchina in fondo allo 
stesso nicchiotto numero 7 (lunghezza 0, 
7T; altezza 0, 50; larghezza 0, 39; altezza 
complessiva col coperchio 0, 65; lettere 0, 
10): 


a little sarcophagus or urn, of travertine 
stone, on the bank at the back of the same 
niche number 7 (length: 770 millimetres; 
height: 500  millimetres; width 390 
millimetres; height complete with the lid: 
650 millimetres; letters: 100 millimetres 


high): 


vo;dnu vq: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15248. 


TI VL : RUSINA : ThU 
El V(E)L RUSINA ThU AÍ Mr.-Vel Rusina (lies) here. 
UE IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, qÓ Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, Ine 2, 
PAGINA 591; page 591; 
Zz. DORVS LEVIVS, Tombe a loculi delle Tassinaie e delle Palazze. | 2. Mr. Doro Levi, Tombs 


PAGINA 63. 


In The Shape A ar ib nad And 


Palazze, page 63. 


INSCRIPTIO NVMERO 15249. 


Inscription NumBer-k5249. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


M) Nicchiotto numero 8. Iscrizione in 
lettere rosse, ben leggibile, sull'orlo di 
un'urna (lunghezza 0, 34; altezza 0, 21; 
larghezza 0, 17): 


Item M) Niche number 8.^An inscription, 


painted in red,Jetters, readily legible, on 
the margi an aes (length: 340 


millimetr 210 millimetres: 


width T SiS 


/4H3y114M : 2v423:8H12y9: 24 


IMAGO INSCRIPTIONISNVMERO 15249. 


VEL : RUSINA : VELUS : SE 


15251 


CI VEL RUSINA V 1 Mr.-Vel Rusina, Mr.-Vel's (son), 

SERTURN(I)AL Mrs.-Serturni's (son), (lies here). 

j. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia e| i VÓL EN 2, d Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 592; page 592; 

2. DORVS LEVIVS, Tombe a loculi delle ini. ^ an Palazze. y Mr. Doro Levi, Tombs In The Shape Of A Niche At Tassinaie And 
PAGINA 63. Palazze, page 63. 

rd 
INSCRIPTIONES :RIS/15250. | Inscriptions Numbers 15250 And 15251. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


N) Stanza di fo 
due urnette ci 


0 humero 9. Iscrizioni au 
rie che stavano sulla 


Item N) The end chamber number 9. 
Inscriptions on two little cinerary urns 


| panchina. which were standing on the bank. 
(M IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, D Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
'AGINA 592; page 592: 
z S LEVIVS, Tombe a loculi delle Tassinaie e delle Palazze, PA Mr. Doro Levi, Tombs In The Shape Of A Niche At Tassinaie And 
PAGINA 64. Palazze, page 64. 


INSCRIPTIO NVMERO 15250. 


Inscription Number 15250. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1.? Iscrizione in lettere rosse sopra una 
zona di ovali dell'urna (lunghezza 0, 43; 
altezza 0, 265; larghezza 0, 17): 


l. An inscription, painted in red letters, on 
an oval region of the urn (length: 430 
millimetres; height: 265  millimetres; 
width: 170 millimetres): 


Aat Ti 8 M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15250. 


[2V1- 04 4 


TI LARTh * RUSINA * TITIAL 


Cl LARTh RUSINA TITIAL A1 Mr.-Larh ^ Rusina,  Mrs.-Titi's 
(son), (lies here). 
l. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 1m Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 592; page 592; 
zd DORVS LEVIVS, Tombe a loculi delle Tassinaie e delle Palazze, 2 Mr. Doro Levi, Tombs In The Shape Of A Niche At Tassinaie And 


PAGINA 65. 


Palazze, page 65. 


INSCRIPTIO NVMERO 15251. 


Inscription Number 15251. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2. Iscrizione in lettere nere sull'orlo 
superiore di un'urna minuscola (lunghezza 
0, 25; altezza 0, 16; largheza 0, 10): 


2. An inscription, painted in black letters, 
on the higher margin ofa tiny urn (length: 
250 millimetres; height: 160 millimetres; 


width: 100 millimetres): 


4A YT44M: A HTLVI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15251. 


Til RUSINA SERTURNAL 


AI Mr.-Rusina, Mrs: ni's (son), 


(lies here). 


CI | RUSINA SERTURN(IAL 


[Jeff Hill's footnote: in the context of the tomb group as a whole, where the provided 
nomenclature, at least of the subject of the burial, generally includes a prename and a 
family name, the lack of a prename is remarkable and a small mystery: was it provided 
on, say, the lid, but has entirely perished? or was it merely unknown to the burial 


priest?] 
Mr. e Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
NS " 


lj IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, T. 
r. Doro Levi, Tombs In The Shape Of A Niche At Tassinaie And 


PAGINA 592; 
f : Palazze, page 65. 


2; DORVS LEVIVS, Tombe a loculi delle Tassinaie e delle Palazze. 
PAGINA 65. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici concludes his presentation of the 
EDITIONES PRINCIPES of the inscriptions of this tomb group by, firstly, listing the 
possible familial relationships between the subjects of the inscriptions, and, secondly, 
by drawing up a possible family tree of the RUSINA family, which I cannot follow, 
especially because I assign different genders to the nomenclature (Mr. Giulio 
Buonamici has males married off to other males, in my opinion), and also because I 
dispute a few of his readings; the drawing up of a family tree can wait until accurate 
sketches of the inscriptions can be studied and readings can be confirmed. 


INSCRIP?IO NVMERO 15215. Inscription Number 15215. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Syllabic Interpunctuation: 
T2 R*NEI. 


2. Chiusi. 


2; Chius. 


1.? [scrizione su embrice in terracotta di 
proprietà del signore Giuseppe Mannucci. 
Provenienza Le Tessinaie. (Larghezza coi 
bordi 0, 50; altezza massima del 
frammento 0, 45): 


l. An inscription on a tile [Jeff Hill's 
footnote: we learn in the next sentence that 
it is, rather, a (small) fragment ofa tile], of 
terracotta, owned by Mr. Giuseppe 
Mannucci. Origin: 77e Tessinaie. (Width 
with the borders: 500  millimetres; 
maximum height of the fragment: 450 
millimetres). 


TI 
T2 


ThASETh 
RNEI 


NEI. IVLIVS BONAMICIVS PRO NEI VT EGO (?); or is the fullstop, ., rather an 
indication that Mr. Doro Levi or Mr. Giulio Buonamici considered letters to have 
perished (usually, more clearly, and much better, expressed as ..... by people who 
transcribe Etruscan texts with clarity); but, even if ..... was the botched intention and 
has been badly misprinted, I would reject it, and I would consider the inscription to be 
probably fully intact and understandable. 


Gl ThA(NA) Al Mr.-Th(an)a, 

CI|C2 SETh[RNEI(AL) A1[A2 Mrs.-Seth|rnei's (son), (lies here. 
Per gentile comunicazione del Dottore |I have it according to a courteous report 
Doro Levi. from Doctor Doro Levi. 


profondamente. La prima riga sembra|The first line seems to be completes. the 


completa; la parte inferiore é spezzata. Hier (line) is incomplete. 
E IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, Mr. Giulio Buonamici, Review Of do E olume 2, 
PAGINA 595. page 595. 


Le lettere | sono grandi,  incise|The letters are large and incised deeply. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici, definitely a little too helpfully, writes 
about a number of nomenclature correspondences, including one, SAUChNATE, 
which seems not to be at all pertinent.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15255. | Inscriptions Nümbers I 255, 15256, And 
12256. 12237. 2251. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


EDITIONES PRINCIPES. 
2.? [Iscrizioni su piccole olle appartenenti |2 criptions on little pots belonging to 
alla seconda tomba del gruppo scoperto tra ond tomb of the group uncovered 


il 10 e il 17 marzo 1915 nel agis een the 10th and the 17th of March, 
Palazze, CIRCA 3 chilometri 15, on the farm Te Palazze, about 3 
stazione di Chiusi. kilometres from the station of Chiusi. 


Per gentile comunicazione dél«Dottore|I have them according to the courteous 
Doro Levi. (Prossimo B db nelle|report of Doctor Doro Levi. (His next 


Notizie degli Scavi di Antichità). report will be made in Notices Of 
Excavations Of Antiqui 
1 IVLIVS BONAMICIVS, füvista di epigtafia etrusca, VOLVMEN 2, l. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 596. page 596. 
INSCRIPTIOWVMERO 15255. Inscription Number 15255. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

A) Iscrizione graffita sull'orlo della bocca | A) An inscription scratched on the margin 
di olletta a tronco di cono, mancante | of the mouth of a little pot in the shape of 
del cop 10, sostituito da un frammento |a truncated cone, lacking the lid, which 
ad opm (altezza 0, 28; base 0, 28; bocca | was replaced by a piece of a tile (height: 
0, 18). Nicchia numero 3. 280 millimetres; base: 280 millimetres; 
mouth: 180 millimetres). Niche number 3. 
[Jeff Hill's footnote: if the height of the pot plus tile lid was 280 millimetres, then the 
height of the base, 1f that is the pot, alone, without the tile lid, should be 280 
millimetres less the unstated thickness of the tile lid, I reckon, and not 280 millimetres 
again; the measurement of the mouth is the diameter, of course; | am not certain if the 
Italian is unambiguous: was the pot found resting on a tile base, 0, 028 (not 0, 28) 
millimetres thick — high, or was a tile lid, 0, 028 (not 0, 28) millimetres thick — high, 
found resting on the pot?] 

T LTh PEThN ^ PIP RTU 


CI — L(AR)Th PEThNA PIP| ÀRTU(S) 


Al Mr.-Larth Pethn:, 


(son), (lies here). 


Mr.-Piprtu's 


ll. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 


PAGINA 596. 


L. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 


page 596. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamic 
nomenclature correspondences to PIP and 
wondering if they could or should be unite 


i, a little too helpfully, supplies a plenty of 
also to RTU, evidently without even ever 
d into the one term of nomenclature.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15256. 


Inscription Number 15256. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B) Segni incerti sull'orlo di una olletta 
appartenente alla nicchia numero 2, lato 
sinistro (altezza 0, 17; col coperchio 0, 
225; base 0, 175; bocca 0, 085). 


B) Uncertain marks made on the margin of 
a little pot belonging to niche number 2, 
lefthand side (height: 170 milli 
with the lid: 225 millimetres; 
millimetres; mouth: 85 milli S) 


Al (Evidently maíksw«made by an 
illiterate H NS g to indicate 
the name o subject of the 
buria 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINA 596. 


Mr. Gi pw Rcge Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
'e; 53 


pag: 


INSCRIPTIO NVMERO 15257. 


Inseription Number 15257. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


C) Iscrizione graffita che corre tutto 
all'intorno sulla parete del coperchio 
una olletta quasi cilindrica con cop 


a pagoda, appartenente alla cella ondo 
0; x: base 


A, scratched inscription which runs 
letely around the wall of the lid of a 
tle pot, almost cylindrical, with a lid in 


the shape of a pagoda, belonging to the 
back chamber (height: 240 millimetres; 
with the lid: 355 millimetres; base: 200 
millimetres; mouth: 145 millimetres): 


TI CAINEI PET 


AI Mrs.-Cainei, Mr.-Pethna's wife, 
(lies here). 


(altezza 0, 24; col coperchio 
PUIA 
Molto probab 


0, 20; bocca 0, 145): 
ilmente. é la moglie di 
LARTh PETHNA (4A). 


Very probably the wife of Mr.-Larth 


d IVLIV. S; Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINAS$596. 


Pethna (of item A). 
FÉ. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
page 596. 


TIONES NVMERIS 15258. 
15259. 


s 


Inscriptions Numbers 15258 And 15259. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3.? Iscrizioni su stele appartenenti ad un 
sepolcro alla svolta della strada che dalla 
stazione sale a Chiusi città, nel luogo detto 
il Deposito. 


3. Inscriptions on steles belonging to a 
tomb at the curve of the street which rises 
from the station to the town of Chiusi, at 
the place called the Deposit. 


Debbo questa copia alla cortesia del 
Dottore Doro Levi, che pubblicherà il 
monumento nelle Notizie degli Scavi di 


I owe this copy to the courtesy of Doctor 
Doro Levi, who will publish the 
monument in Notices Of Excavations Of 


Antichità. 
a. 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 


Antiquity. 
b 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 


PAGINA 597. 


page 597. 


INSCRIPTIO NVMERO 15258. 


Inscription Number 15258. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 

TI D*M* 

72 C * VOLSONIVS 

T3 PROCVLVS*P 

T4 P*C*PRESENTI 

T5 VS * PROCVLV 

T6 S * VOLSON 

T7 IO * PRAESENT 

T8 | IO* FECERVNT 

R*P*I(?) IVLIVS BONAMICIVS PROR * P*I VT EGO. 

C1 D(IS) M(ANIBVS) Al (Dedicated) to-The-Go  16- 
C2 C(AIVS) VOLSONIVS The-Ghosts-Of-The- s. 
C3 PROCVLVS P(ATER) A2  Mr.-Caius Volsonius 

C4 P(ONENDVM) C(VRAVIT) A3 Proculus, the- 

C4|C5 PRESENTI|VS A4 supervised ent; 


C5|C6 PROCVLVIS 
C6|C7 VOLSONIIO 
C7|C8 PRAESENTIIO FECERVNT 


A6|A7 for-Mr.-Volsor|ius 
AT|A8 Pr tjus made-it. 
h 


e 
AA|AS — 4 
AS|A6 (and) Apes luis 


2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINA 597; 


Np Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 


page 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici adduces much evidence that PROCVLVS 


and PRESENTIVS and VOLSONIVS have correspondences 


nomenclature.] 


in Etruscan 


Mr. Doro Levi, Tombs In The Shape Of A Niche At Tassinaie And 


25 DORVS LEVIVS, Tombe a loculi delle Tassinaie e delle. Palazze. 1 
PAGINA 79. Palazze, page 79. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Doro Levi provides the inscription in eight lines, not in the 
four wrongly given by Mr. Giulio Buonamici, and corrects the absolute nonsense 
printed by Mr. Giulio Buonamici, R * P * I (although he had also queried it with a 
question mark), which cannot be plausibly expanded with even the vaguest certainty.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15259. Inscription Number 15259. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
T1 D* 
T2 EN 
T3 TIVS * PRO 
T VS * VOL 
T SONIO * PRO 
T6 CVLO *PA 
E TRI * SVO * PPT 
T8 CARTO * PA 
T9 CVMIO 
CI D(IS) M(ANIBVS) A1 (Dedicated) to- The-Gods (and) to- 
C2 C(AIVS) The-Ghosts-Of-The-Ancestors. 
C2|C3 PRESENI|TIVS A2  Mr.-Caius 


C3|C4 PROICVLVS 
C4|C5 VOLISONIO 
C5|C6 PROICVLO 


A2|A3 Presen|tius 
A3|A4 Pro|culus 
A4|AS to-Mr.-Vol|sonius 


C6|C7 PAITRI SVO P(ATRI) |A5|A6 Pro|culus 
P(ATRIAE) T(RIBVNO) A6|A7 father — his, — father — of-his- 
C8 CARTO fatherland, tribune, 
C8IC9 PAICVMIO A8 Cartus 
AS8|A9 Pa|cumius, X (supervised X the- 
placement). 
Um IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, P. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 597. page 597. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici adduces much evidence that PROCVLVS 
and PRESENTIVS and VOLSONIVS have correspondences in  Etruscan 
nomenclature.] 


2. DORVS LEVIVS, Tombe a loculi delle Tassinaie e delle Palazze. 2; Mr. Doro Levi, Tombs In The Shape Of A Niche At Tassinaie And 


PAGINA 79. Palazze, page 79. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Doro Levi provides the inscription in eight lines, not in the 
four wrongly given by Mr. Giulio Buonamici, and corrects the reading especially of 
the last third ofthe inscription; the inscription seems to be too excessively abbreviated 
in line T7 for to be interpreted with any certainty; Mr. Doro Levi mentions that a 
CARTIVS family was extant at Chiusi, but in this inscription number 15259 the terms 
of nomenclature CARTO PACVMIO seem, to me at least, depending on how one 
expands the abbreviation PPT, to be nicknames of the subject of the burial 
VOLSONIVS PROCVLVS; the expansion T(RIBVNVS) is almost certainly wrong, 
even if one supposes T(RIBVNVS MILITVM ) to have been in the mind of the Hand.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15260. Inseription Number 15260. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
4.5  Frammento  d'iscrizione — murato|4. A fragment of an inscription cemented 
all'esterno dell'ultima casa di un g into the outside of the wall of the last 


situato presso alla biforcazione* della | house of a group situated near the fork 
strada delle torri Beccati con la'strada)che | with the street of the Beccati towers which 
va al Cimitero comunale. Ne ima goes to the public cemetery. Doctor Doro 
pubblicazione nelle Notizie degli Scavi di| Levi, who has favoured me with this copy, 
Antichità per parte she ro Levi, will publish it in the next Notices Of 
là'copia 


il quale mi ha favori Excavations Of Antiquity. 


T1 

T2 

13 

T4 

CI Q(VINTVS) CONSIDIVS Al Mr.-Quintus Considius 

C ATTVORVIR A2 member-of-the-board-of-four- 

ce VIAM ET CREPIDINEM men-empowered-to-dispense- 

C4 PORTICVS justice, (evidently from fine 


money built) 
A3 the-roadway and the-sidewalk 
A4 of-the-portico. 


Per altre iscrizioni allusive a lavori For other inscriptions which allude to 
analoghi vedi CORPVS analogous works see Body Of Latin 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, Inscriptions, volume 11, number 2117 (C 
volume 1, numero 2117 (C *)|* CONSIDIVS, perhaps a relative of this 
CONSIDIVS, forse parente del nostro) e|man of ours) and number 2122 
numero 2122 (RVTILIVS . CAPITO, (RVTILIVS CAPITO, and so on). 

eccetera). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici gave this inscription (and the previous two 
inscriptions numbers 15258 and 15259) hastily, rashly, and wrongly (reckoning, it 
seems, that faulty knowledge is better than no knowledge); in respect of this 
inscription he gave 
I Q * CONSI 


D IIII VIR 
$ VIAM ET CRE 
d PORTICVS; 


Mr. Giulio Buonamici also adduced a little evidence that CONSIDIVS has its Etruscan 
correspondences (CUSIThES, CUSIThI, which underlie CONSIDIVS, COSIDIVS, 


COSSIDIVS, and so on).] 
li 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, jm 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphye olume 2, 
PAGINA 597. 


page 597. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 15261. 


Inscriptions Numbers 1526 262. 
15262. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


5.? [scrizioni su due embrici trovati a 
Marcianella, donati dall'Avvocato Emilio 
Casuccini al Museo Civico di Chiusi. 


5. Inscriptions o O*tiles found at 
Marcianella, donated.by the lawyer Mr. 
Emilio —— to the Museum Of 
Chiusi. 


Per gentile comuuicazione del Dottore 
Doro Levi. 


LP IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINA 597. 


I have mec to a courteous 
reportíby Bo or Doro Levi. 
m 


Neeiro Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
597, 


INSCRIPTIO NVMERO 15261. 


Inscription Number 15261. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


0, 45; da destra a sinistra). 


A) (altezza 0, 73; larghezza P6 id 


A) (height: 730 millimetres; width without 
the margins: 450 millimetres; written from 
right to left). 


TI LARThI : CREIC 
T2 SEThRESA HA 
T3 UMRINAL 
C1 LARTh IA(S) Al Mrs.-Larthi, Mr.-Creicia's 
(2 SET S (daughter), 
63 u LL A2 Mr.-Sethre's-son's-wife, 
A3 Mrs.-Umrini's (daughter), (lies 


here). 


b. LIYS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINA 598. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
page 598. 


INSCRIPTIO NVMERO 15262. 


Inscription Number 15262. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B) (altezza 0, 73; larghezza 0, 48; da 
destra a sinistra). 


B) (height: 730 millimetres; width: 480 
millimetres; written from right to left). 


TI LZ: PANZA 

uu UMRINAL 

C1 L(AR)Z PANZA Al Mr.-Little-Larth Panza, 

c2 UMRIN(I)AL A2 Mrs.-Umrini's (son), (lies here). 
B. 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINA 598. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
page 598. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15263. 
15264. 15265. 15266. 15267. 


Inscriptions Numbers 15263, 15264, 
15265, 15266, And 15267. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6. Iscrizioni su urne, eccetera della 
Raccolta Galeotti della Ciaia. Villa il 
Palazzo di Piero (secolo 3 a 2 avanti 
cristo). 


6. Inscriptions on urns and so on, from the 
Collection Of Mr. Galeott of Ciaia. 
(Conserved at) the Villa Of The Palace Of 
Mr. Piero (the third century to the second 
century before the common era). 


Per gentile comunicazione del Dottore 
Doro Levi. 


I have them according to a courteous 
report of Doctor Doro Levi. 
Y. 


Um IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINA 598. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
page 598. 


INSCRIPTIO NVMERO 15263. 


Inscription Number 15269 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A) Urnetta in travertino, con coperchio a 
tetto spiovente con testa femminile sulla 
fronte fra tralci e rosette. Proviene dal 
podere Gragnano. L'iscrizione é sul bordo 
del coperchio (larghezza 0, 52; altezza 0, 
40; spessazza 0, 28; coperchio 0, 63 X 0, 
30): 


A) A little urn, of travertine ohé, with a 
lid having the shape oof, with the 
head of a female o fr etween vine 
twigs and rosettes. It^originates from the 
farm of Mr. Gragnano. The inscription is 
on the l "m4 lid (length: 520 


eight: 400 millimetres; 


millimetrés: 
ticks millimetres; the lid: 630 
milTimetres by 300 millimetres): 


T1 ThANIA : VELThI : CANSALISA 
CI ThANIA gine 54 Mr.-Thania, Mrs.-Velthi's (son), 
CANSALI(E)SA Mr.-Cansalie's-daughter's- 


husband, (lies here). 


Um IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia 


PAGINA 598. 


[€ Qiii Ad ES 


1 Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
page 598. 


INSCRIPTIO NVMERO 15264. Inscription Number 15264. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B) Iscrizione con.tra cie, di rubricazione 
su urnetta e. con coperchio a 


tetto ' spioveite: la faccia rosette 


SE i, : X 0, 31; urna 0, 45 X 0, 


B) An inscription, with traces of 
highlighting with red paint, on a little 
rectangular urn with a lid having the shape 
of a house roof: on the face are rosettes 
(the lid: 560 by 310 millimetres; the urna: 
450 by 320 by 240 millimetres): 


32 X 0, 
TI | ATh CAE ThERThUSTNAL 


Ch, /A(RN)Th CAE 


ThERThUSTN(I)AL 


AI Mr.-Arnth Cae, Mrs.-Therthustni's 


(son), (lies here). 


p. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 


PAGINA 599. 


E Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 


page 599. 


INSCRIPTIO NVMERO 15265. 


Inscription Number 15265. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


C) Iscrizione rubricata sull'orlo del 
coperchio a tetto spiovente di un'urnetta 
rettangolare in travertino: nella fronte 
dell'urna é una testa tra viticci (coperchio 
0, 53 X 0, 30; urna 0, 57 X 0, 33 X 0, 25): 


C) An inscription, highlighted with red 
paint, on the margin ofa lid with the shape 
of a house roof, of a little rectangular urn 
of travertine stone: on the front of the urn 
is a head between vine fronds (the lid: 530 


by 300  millimetres; the urn: 570 
millimetres by 330 millimetres by 250 
millimetres): 


TI LARTh : CAE : CAVESAR 


[Jeff Hill'S8E footnote: Mr. Giulio Buonamici makes the statement that CAPIESAR 
could also be the reading, quite flippantly in the circumstances -- in the absence of a 
sketch and photograph of the inscription; Mr. Giulio Buonamici conjectures that the 
letters in the third wordform constitute two terms of nomenclature, which he says are 
CAPES AR(NThAL) or AR(NTIAS), but (in the abysmally poor situation where 
essential sketches of inscriptions are not provided by scientists who should know 
better, and the evidence cannot be examined, and their statements cannot be verified) 
I prefer another point of cleavage; I estimate that the chance of my interpretation of 
the letter R at the end being a mention of the name ofthe grandfather -- Mr.-Ramtha's- 
son's-daughter's-husband -- is very minimal indeed, but I always interpret an 
abbreviated Etruscan term of nomenclature which does not clearly indicate its gender 
as therefore quite definitely being masculine (therefore R(AMThIAL) is not a 
tempting supplementation).] 


CI LARTh CAE(S) CAPESA|AI Mr.-Larth, -Cde's (son), Mr.- 


R(AMThASASA) Cape's«daughter's-husband, | Mr.- 
Ramtha's&son'sedaughter's- 
h ; 
LN IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia et , VOLVMEN 2, L "wiuli ici, Review Of Eti Epi hy, voli 2 
cb ivista di epigrafia etrusca. (NE eview ruscan Epigraphy, volume 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE ya s Cal sorge Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 468. ent number 468. 
INSCRIPTIO NVMERO 15266. Inscription Number 15266. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


D) Iscrizione incisa in due li sullo D) An inscription incised, in two lines, on 
spiovente anteriore del coperchio.a basso the sloping front of alid in the shape ofthe 
tetto spiovente di una piro assai | base of a sloping house roof, ofa little urn, 
stretta, rettangolare, con fpalmette incise|quite narrow, rectangular, with little 


sottilmente nel m lla^ faccia | palmettes lightly carved in the middle of 
(coperchio 0, 32 A1 a 0, 39 X 0, the front (the lid: 320 millimetres by 170 
37 X 0,16: millimetres; the urn: 390 millimetres by 


370 millimetres by 160 millimetres): 


D OSUbSA 


*ITI VESCUN ** IVLIVS BONAMICIVS PRO --ITI VESCUN ---- VT EGO. 


Tf^ "WI VESCUNAS Al  Mrs.Titi, Mr.-Vescuna's 

i» SEPES(IA)L(DSA (daughter), 

A2 . Mtrs.-Sepesi's-son's-wife, (lies 
here). 


[Jeff Hill's footnote: our remarkably unhelpful authority Mr. Giulio Buonamici wishes 
to mark largely perished letters as dots, *, as well as deliberately inscribed interpuncts 
in wordgaps, *: but did he not realise that there is no difference between his two 
symbols? how are they to be differentiated? some of our authorities evidently wish to 
have an excuse, a wager both ways, when transcribing and interpreting Etruscan texts: 
unless one can study a sketch or photograph of the inscription, one can not be certain 
what one is looking at; this unscientific laziness is found only infrequently in the 
volumes of the Body Of Latin Inscriptions, the typefont transcriptions of which have 


been worked on to perfectly indicate which letters, and which parts of letters, even the 


tiniest parts of letters, have perished.] 
i. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, L» 
PAGINA 599. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
page 599. 


INSCRIPTIO NVMERO 15267. Inscription Number 15267. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
E) Tegolo frammentario con due righe di | E) A fragmentary tile with two lines of an 
iscrizione. Proviene da Gragnano. inscription. It originates from Gragnano. 


TI ----INEI CANSNE-- 
T2 ----MERESA 
CI CAINEI CANSNES CI Mrs.-Cainei, Mr.-Cansne's 
e CUMERESA (daughter), 
c7 Mr.-Cumere's-son's-wifé, |tes 
here). 
iM E PT Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, i" rr Buonamici, Review Of B NAR volume 2, 
INSCRIPTIONES NVMERIS 15298. 16298, 15299, 


Inscriptions Nunibe 
15299. 15300. 15301. 15302. 15303. 15300, 15301, 15302, 15303, 15304, 
15304. 15305. 15306. 15307. 15308. 15305, 15306, 153077, 15308, 15309, 

15309. 13310. 15311. And 15311. 

[Jeff Hill's footnote: on page 503, between his review of unpublished inscriptions from 

Populonia and an unpublished inscription from Orvieto, Mr. Giulio Buonamici adds 

this note about the future study of some inscriptions, the details of which were 

| presumably not well enough known to him to publish at that time: 


Nota -- Negli scavi alla Pellegrina presso 
Chiusi nel 1928 sono venuti in luce alcuni 
sarcofagi con iscrizioni; alcune delle quali 
assai interessanti. Per mancanza di tempo 
non posso qui riprodurle: saranno quanto 
prima pubblicate dal Dottore Doro Levi 
nelle Notizie degli Scavi di Antichità e ne 
daró poi l'illustrazione nel volume 4 degli 
Studi Etruschi. 


Note -- In the excavations at La Pellegrina 
near Chiusi in 1928, some sarcophaguses 
with inscriptions arose into the light of 
day; some of which are very interesting. 
Because of a lack of time I cannot 
reproduce them here: they will be 
published as soon as possible by Mr. Doro 
Levi Some Antiquity Excavations will be 
published as soon as possible by the 


Doctor Doro Levi in Notices Of 
Excavations Of Antiquity, and I will then 
provide illustrations of them in volume 4 
of Etruscan Studies. 

il 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 3, 


1. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 3, 
PAGINA 503. page 503.] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; But, At Inscriptions 
Numbers 1202 To 1207, Mr. Carl Eugen Pauli Had Also (Without Any Connection 
To This Article By Mr. Giulio Buonamici, Without Publishing These Inscriptions 
Numbers 15268 To 15312) Reproduced Six Inscriptions Inscribed On Six Sepulchral 
Tiles Which Closed Six Niches Which Evidently Contained Uninscribed Urns, The 
Accurate Editing And Publishing Of Which Was Botched In Various Ways By Mr. 
Alessandro Frangois, From La Pellegrina, And The Reason Why Mr. Alessandro 
Frangois Failed To Publish The Additional Fifteen Inscriptions Escapes Me; The Six 
Sepulchral Tiles Are Conserved Partly In The Public Museum Of Palermo, Partly In 
The Museum Of Chiusi, And Have Partly Perished, According To Mr. Olof August 
Danielsson; I Have Collected The Inscriptions Of The Six Sepulchral Tiles, Intimately 


Connected Yet Published Separated And Not Connected By Mr. Giulio Buonamici 
(Oblivious Of Their Existence?), Together As Follows, For Purposes Of Convenient 
Comparison Of Their Nomenclature With The Fifteen Inscriptions Being Dealt With 
By Mr. Giulio Buonamici: 

Inscription Number 1202 

1 AU SIANTEPI 

1 AU SIANTEPI 

1 Mr.-Aule, Mrs.-Siantepi 

Inscription Number 1203 


1 ThANIA FERINI 

p, SEPTESA 

1 ThANIA FERINI 

p SEPTESA 

1 Mr.-Thania, Mrs.-Ferini 
2 Mr.-Septe's-daughter's-husband, 
Inscription Number 1204 

1 LEThE LAVTNI 

D FERINES 

l LEThE LAVTNI 

2 FERINES 

1 The-nameless-freedman, the-nameless-slavegirl 
2 Mr.-Ferine's 

Inscription Number 1205 

1 ThANA 

2 PURNEI 

3 ACILUSA 

1 ThANA 

2 PURNET 

3 ACILUSA 

1 Mr.-Thana, 

2 Mrs.-Purnei 

3 Mr.-Acilu's-daughter's-husband, 
Inscription Number 1206 

1 ThASTIA 

D VELSI CIL 

3 PASA 

1 ThASTIA 

p VELSI 

2 CILIPASA 

1 Mr.-Thastia, 

2 Mrs.-Velsi 


2|3 Mr.-Cilpa's-daughter's-husband, 

Inscription Number 1207 

il AU MARCNI FELIAL 

1 AU MARCNI FELIAL 

] Mr.-Aule, Mrs.-Marcni Mrs.-Feli's 

Mr. Alessandro Frangois Briefly Mentions The Urns And Sarcophaguses Ad 
Ossuaries With The Pointless Remark, and with inscriptions corroded and damaged 
through time, Which Is Presumably The Reason Which He Decided That They, In 
Effect, Did Not Exist, And Were Certainly Not Worth The Bother Of Publishing; 


Furthermore, On A Separate Occasion He Publishes Two Inscriptions, But This Time 
From Il Pellegrino, And Mr. Carl Eugen Pauli Was Undecided About Their 
Connection With This Tomb: 

Inscription Number 1209 


ll FA------ SERThURNE 
1 F(ASTIJA SERTRURNE 
1 Mr.-Fastia Serthurne (lies here). 


Inscription Number 1210 


1 LARTh MU -------- LANIU VELU 
1 LARTh MUCETIE CLANIU(S) VELU(SA) 
1 Mr.-Larth Mucetie, Mr.-Claniu's (son), Mr.-Velu's-daughter's-husband, (lies 


here). 
At The End Of His Edition Of The Batch Of Fifteen Inscriptions, Mr. Giulio 
Buonamici Indulges Himself In The Drawing Up Of A Family Tree Of The 
Inhabitants Of The Tomb, Without Utilising The Evidence Brought By The 
Inscriptions On The Six Sepulchral Tiles -- Evidence Which In Fact Introduces Much 
New Nomenclature In The Form Of A Dozen Family Names Which Greatly 


Complicates The Business. 


IA) 


IA) 


]? Chiusi. Iscrizioni su urne, sarcofagi, 
eccetera di una temba a camera scavata 
nella roccia tufacea, scoperta in località 
La Pellegrina (Chiusi) di proprietà delle 
Ingegnere Guido Casuccini, nel giugno 
1928. 


[. 


scripfions 


Chiusi: 
sonhusena d so on, ofthe one tomb, 
in the a chamber, excavated in the 
tu ound in the location of La 
lirin (at Chiusi) owned by the 
iion er Mr. Guido Casuccini, in June, 


8. 


on  urns, 


Questo — importantissimo — se el 
costituito da una grande camera-nel 1 
da quattro celle laterali e da dulqiN Otti, 


sarà pubblicato quanto, prima dalle 
Ispettore Dottore Doro LAM nel Nai 


degli Scavi di Antichità: 


S: very important cemetery, constituted 


of the one large chamber at the back of it, 
of four side cellars, and of two niches, will 
be published as soon as possible by the 
Inspector, Doctor Doro Levi, in Notices 
Of Excavations Of Antiquity. 


Ho potuto studi epigrafi, la pianta 
le di scavo per gentile 


dell'ipogeo, il.gio 
comunicazi della Reale 
Soprintendehva ETRVRIA. 


LR BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, 
A 377. 


I was able to study the epigraphs, the plan 
of the underground chamber, and the diary 
of the éexcavations because of the 
courteous report of the | Royal 
Superintendency Of ETRVRIA. 


um Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
page 377. 


— INSCRIPTIO NVMERO 15298. 


Inscription Number 15298. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A) Urna rettangolare (numero 1) di 
travertino decorata da una fascia rossa 
sulla faccia anteriore, con coperchio di 
marmo che rappresenta il  defunto 
recumbente | ammantato nella parte 
inferiore del corpo, e che tiene con la 
mano sinistra la bulla. Camera grande in 
fondo all'ipogeo, segnata in pianta numero 
7. Urna numero 1. 


A) A rectangular urn (number 1) of 
travertine stone, decorated with a red 
stripe on the front face, with a lid, made of 
marble, which represents the dead man 
reclining, wearing a cloak on the lower 
part of his body, and who is holding a 
phallic charm in his left hand. The 
chamber is the large one at the end of the 


underground chamber marked number 7 
in the plan. The urn is number 1. 


Urna centimetri 85 X 39. 


The urn is 850 by 390 millimetres. 


Coperchio metri 1, 19 X 0, 47. 


The lid is 1190 by 470 millimetres. 


Altezza complessiva metr 1, 1l. 
Frammentario di bracchio destro e l'indica 
della mano sinistra. 


The combined height is 1110 millimetres. 
The right arm is fragmentary; there are 
only indications of the left hand. 


Iscrizione incisa e rubricata: 


The inscription was  incised and 


highlighted with red paint: 


TI LARTh : SENTINATES : CAESA 


C1 LARTh SENTINATES CAESA 


Al Mr.-Larth, Mr.-Sentinate's (son), 
Mr.-Cae's-daughter's-husban 
(lies here). 


Sembra che il Th sia puntato. 


it seems that the letter Th waS.dotted: 


b IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, 
PAGINA 377. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of PNIS volume 4, 


INSCRIPTIO NVMERO 15299. 


page 377. 
Inscription Number-15299. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B) Urnetta di marmo (numero 2) che 
mostra sulla faccia anteriore una scena di 
guerrier. sul coperchio é una figura 
recumbente con la PATERA, di fattura 
dozzinale. 


B) A little rble (number 2), 


idle 


which sh scene on the front 
face. O id is a figure reclining with a 
bosse crificial bowl, of crude 


Urna centimetri 63 X 59. Altezza O0, 45. 


ip. 
1 1s.630 by 590 millimetres; the height 
|1$:450 millimetres. 


Coperchio centimetri 66 X 32. Alte 
34. Scheggiata la fronte e una ma 


NJ 


x 


|The lid is 660 by 320 millimetres; its 
height is 340  millimetres. It is 
pockmarked on the front and at the left 
hand. 


Iscrizione incisa sull'orlo del coperchio: 


Enrolment carved on the margin of the lid: 


TI | CAESENTINATE | &RThAL 'UTNA 
CI CAE SENQINAIE LARTh(D)AL|AI X Mr.-Cae Sentinate, Mrs.-I arthi's 
TUTN (son) Mr.-Tutna's (son), (lies 
CN here). 


IVLIV. ICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, 
PAGINA eA 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
page 377. 


ÍNSCRIPTIO NVMERO 15300. 


Inscription Number 15300. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


C) Urrietta di marmo bianco (numero 3), 
decorata nella faccia anteriore da ovali. Vi 
e rappresentata una figura seduta che 
suona la lira e dei guerrieri. Sul coperchio 
e una figura maschile recumbente di tipo 
dozzinale. 


C) A little urn, of white marble (number 
3), decorated on the front face by ovals. A 
seated figure, who is playing a lyre, and 
some warriors are represented there. On 
the lid is a reclining male figure male of 
the crude sort. 


Urnetta centimetri 57 X 32. 


The little urn is 570 by 320 millimetres. 


Coperchio centimetri 61 X 36. 


The lid is 610 by 360 millimetres. 


Altezza complessiva centimetri 84. 


The combined height is 840 millimetres. 


Del braccio destro rimane solo un 
frammento. 


Only a fragment survives of the right 
hand. 


Iscrizione incisa sul bordo: 


The inscription was incised on the border: 


TI LARTh : SENTINATE : CAESA : 
Cl LARTh SENTINATE CAESA AI Mr.-Larth Sentinate, Mr.-Cae's- 
daughter's-husband, (lies here). 
d IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, E. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
PAGINA 378; page 378; 
2, MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 2. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
80. 380. 


INSCRIPTIO NVMERO 15301. 


Inscription Number 15301. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


D) Urna di marmo (numero 4 a sinistra) 
con scena (di combattimento. Sul 
coperchio figura recumbente maschile. 


D) Anurn, of marble (number 4 ofthe left) 
with a scene of combat. On the lid is a 
reclining male figure. 


Urna centimetri 87 X 42. 


The urn is 870 by 420 millimetres. 


Coperchio centimetri 95 X 45. 


Conservati i colori negli occhi delle figure 
dell'urna e del coperchio. 


The lid is 950 by 450 milli : 
The colours in the eyes figures on 
the urn and on the lid ate preserved. 


Iscrizione incisa sul coperchio: 


T1 AULE : SEIANTE : LARThAL : 


Cl AULE SEIANTE LARTh(I)AL 


The inscription was/ineised on the lid: 
Mr.- 


A1 te, Mrs.-Larthi's 
(serb) (1 Sur 


3. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, 
PAGINA 379. 


L Les Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
P. m 


INSCRIPTIO NVMERO 15302. 


Trscription Number 15302. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


E) Urna di marmo venato (numero 54a 
sinistra) con soggetto simile a qu 
dell'urna precedente (numero 4 «e 
combattimento). 


urn, of veined marble (number 5 on 

e left) with a subject similar to that of the 

previous urn. (number 4, a scene of 
combat). 


Coperchio con figura recumbente-— 


The lid has a reclining figure. 


Urna centimetri RN QURE 


The urn is 820 by 340 millimetres. Its 
height is 560 millimetres. 


centimetri 56. 
Coperchio centimétri. 80^X 38. Altezza 


centimetri 11. 


The lid is 800 by 380 millimetres. Its 
height is 110 millimetres. 


Resti di ja vr X e azzurro. 


There are remains of black, red, and blue 
colours. 


i ui p sull'orlo: 


The fragmentary inscription is on the 
margin: 


Tl | LARThSEIANTE 


[Jeff Hill's footnote: perished, presumably, 


is the matronymic or patronymic.] 


C1 LARTh SEIANTE ETRUSCAS 


AI Mr.-Larth Seiante, Mr.-Etrusca's 
(son), (lies here). 


b IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, 
PAGINA 379. 


b Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
page 379. 


INSCRIPTIO NVMERO 15303. 


Inscription Number 15303. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


F) Urnetta rettangolare (numero 6) di 
marmo grigriastro, con figura femminile 
recumbente sul coperchio. 


F) A little rectangular urn (number 6), of 
grayish marble, with a feminine figure 
reclining on the lid. 


Urna centimetri 74 X 33. 


The urn is 740 by 330 millimetres. 


Coperchio centimetri 81 X 38. The lid is 810 by 380 millimetres. 

Altezza complessiva centimetri 89. The combined height is 890 millimetres. 

Iscrizione incisa: The inscription was incised: 

TI LARThI "ETRUI LARThIAL * SENTINATES PUIA : AME 

C1 LARThI PETRUI(AL) A1 Mrs.-Larthi, Mrs.-Petrui's 
LARThIAL(ISA) SENTINATES (daughter), ^ Mrs.-Larthi's-son's- 
PUIA AME wife; Mr.-Sentinate's wife am-I. 

d. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, LU. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 

PAGINA 379; page 379: 


[Jeff Hill's footnote: this inscription number 15303 and inscription number 15305 
provide gamonymic information in an interesting way: (presenting my following 
evidence for my observation with the Etruscan nomenclature somewhat simplified), 
in inscription number 15303 we are told that LARThI is a LARTBhI's son's wife in the 
expression LARTRhIALISA, and, in the next phrase, the name of this son is given in 
the genitive case, SENTINATES, followed by the word for wife, PUIA; again, in 
inscription number 15305, we are told that TRANChVIL is a LARTRI's son's wife in 
the expression LARThIALISA, and, again, in the next phrase, the name of this son is 
given in the genitive case, CAES SENTINATES, followed by the word for wife, 
PUIA; this methodology of expressing the gamonymic, and then spelling out the 
husband's name, combined in the one inscription, seems to me to be uncommon and 
therefore remarkable, and I am tempted to characterise the Hand as being not only so 
inclined, but also a little more mentally agile than the typical Etruscan Hand.] 


2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE a. Mr. SS Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 469. monurfient number 469. 
INSCRIPTIO NVMERO 15304. Inscription Number 15304. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


G) Grande sarcofago di pietra seretia a[G) A large sarcophagus, of smallgrained 
cassa rettangolare e coperchio dot stone, in the shape of a rectangular box 


(numero 7). and a sloping lid (number 7). 
Cassa metri 2, 03 X 0, 59. The box is 2030 by 590 millimetres. 
Coperchio metri 2, 08 X 0566. The lid is 2080 by 660 millimetres. 
Altezza complessiva  centimetri 94. The combined height is 940 millimetres. 
Iscrizione framment ia"dipinta sull'orlo | The fragmentary inscription is painted on 
del coperchio: the margin of the lid: 
A). 
IN MARGINE OPERCVLI. 
FRN On The Margin Of The Lad. 
B). 


IN FRONTE. 
Front [Jeff Hill's footnote: evidently SARCOPHAGI, Of The Sarcophagus]. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15305. 


TI^ | CAE SENTINATES --------- 
T9^. EXSTNAL Reeccesescs 


xL a none 
CI^  CAE(S) SENTINATES|AI^ (I am) Mr.-Cae Sentinate's, Mr.- 
ETRUSCAS Etrusca's (son's), 
C2^  FASTN(DAL R(AMThASA) A2^  Mrs.-FastniS8 ^ (son's) ^ Mr. 
CIP  ETRUSCIALISA Ramtha's-daughter's-husband's, 
AIP  Mrs.-Etrusci's-daughter's- 
husband's. 


d IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, [m Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
PAGINA 380. page 380. 


INSCRIPTIO NVMERO 15305. Inscription Number 15305. 
| eg 
See Article On TINIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

H) Sarcofago piü piccolo (numero 8). H) A quite small sarcophagus (number 8). 
Cassa metri 1, 91 X 0, 60. The box is 1910 by 600 millimetres. 
Cassa metri 1, 91 X 60. IVLIVS BONAMICIVS PRO Cassa metri 1, 91 X 0, 60. VT 
EGO. 

[Jeff Hill'S8E footnote: the presentation of two measurements as metri, when one is 
clearly centimetri, is quite clumsy (1.91 metres by 60 metres!), but, moreover, as I 
have remarked elsewhere in respect of Mr. Carl Eugen Pauli's measurements, the 
presentation of, say, a length as metri 1, 91 is, at first sight, absurd: it infers that a 
measuring tape marked off in centimetres only was used, not one marked off in 
millimetres; although that possibility, even 1f remarkable, 1s not impossible, anyone 
using such a measuring tape should have been able to, at the very least!, estimate 
whether the length was either midway between two marks or else on one mark, and 
therefore either metri 1, 915 or metri 1, 910, and these measurements should have 
been provided more scientifically to the third (inaccurate) decimal place -- in his 
expression, Mr. Giulio Buonamici is essentially expressing doubt about the second 
decimal place, plus or minus 100 millimetres!] 


Coperchio metri 1, 91 X 61. The-id.is 1910 by 610 millimetres. 
Altezza complessiva: 0, 77. The:combined height is 770 millimetres. 
Iscrizione dipinta sulla faccia anteriore: inscription was painted on the front 


cé [Jeff Hill's footnote: presumably di 
Cassa, of the box]: 
TI | ThANChVIL : SUPLINI: LARThIALISA : CAES : SENTINATES PUIA 
Cl] . ThANChV!IL SUPLINI(AL) Al  Mrs-Thanchvil, — Mrs.-Suplini's 


LARThIALISA CAES (daughter), ^ Mrs.-Larthi's-son's- 
SENTINATES.P 3 wife; Mr.-Cae Sentinate's wife, 
(lies here). 


IVLIVS BONAMICIE 
PAGINA 381. 


[Jeff Hill's footnote: this inscription number 15305 and inscription number 15303 
provide gamonymic information in an interesting way: (presenting my following 
evidence for my observation with the Etruscan nomenclature somewhat simplified), 
in inscription number 15303 we are told that LARThI is a LARThI's son's wife in the 
expression LARTRhIALISA, and, in the next phrase, the name of this son is given in 
the genitive case, SENTINATES, followed by the word for wife, PUIA; again, in 
inscription number 15305, we are told that TRANChVIL is a LARTRI's son's wife in 
the expression LARThIALISA, and, again, in the next phrase, the name of this son is 
given in the genitive case, CAES SENTINATES, followed by the word for wife, 
PUIA; this methodology of expressing the gamonymic, and then spelling out the 
husband's name, combined in the one inscription, seems to me to be uncommon and 
therefore remarkable, and I am tempted to characterise the Hand as being not only so 
inclined, but also a little more mentally agile than the typical Etruscan Hand.] 


ista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 


page 381. 


INSCRIPTIO NVMERO 15306. Inscription Number 15306. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


I) Urnetta di travertino (numero 10) a|I) A little urn, of travertine stone (number 

cassetta rettangolare con coperchio a|10), in the shape of a little box with a lid 

spiovente. having a sloping roof. 

Urna centimetri 57 X 30. The urn is 570 by 300 millimetres. 

Coperchio centimetri 65 X 38. The lid is 650 by 380 millimetres. 

Altezza complessiva centimetri 55. The combined height is 550 millimetres. 

Iscrizione sulla faccia anteriore: The inscription is on the front face [Jeff 
Hill's footnote: presumably di cassa, of the 
box]: 


T1 VELIA : TITNEI FASTNTRUNIA 
[Jeff Hill's footnote: I suspect that the lettershape of the first letter of the third term of 
nomenclature, which Mr. Giulio Buonamici prints here as a letter F, is that of the letter 
which would have been printed as a letter H by other authorities and indeed typically 
also by Mr. Giulio Buonamici himself elsewhere (evidently either 8 or Hor [TI); 1 am 
sure that he would have printed *HASTNTRUNIA if he had considered the business 
a little more carefully; as for me, as I have declared elsewhere, I conjecture that the 
Etruscans did not have a letter sound H, and that, by these lettershapes 8 or B or ITI, 
expressed the sound of a letter F, even in a term of nomenclature such as FERCLE, 
the rough sound at the beginning of which, as expressed by Greeks, they rejected 
(unpleasant to their ears? unable to be expressed within the traditional range of their 
vocal apparatus?) and substituted the smoother hissing letter sound F; for once I have 
not needed to silently substitute F for H in my entry of this inscription into the Body 
Of Etruscan Inscriptions. | 
Cl VELIA TITNEI(AL) UN Mr.-Velia, Mrs.-Titnei's (son), 
FASTNTRUNIA(S) Mr.-Fastntrunia's (son), (lies here). 


Il IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOL. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
PAGINA 381. age 381. 


INSCRIPTIO NVMERO . Inscription Number 15307. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Written By The Hand Of Chiusi Evidently Fond Of Writing Double Interpuncts 
Which, In One Kind Of Them, Not Only Have The Same Height As That Of The 
Average Height Of The Letters Of The Inscription, But Are Also Composed Of Ring 
Shapes, 9», And In A Second Kind Of Them, Are Parallel Strokes, Approximately —; 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 15307 And 15308. 

K) rid Sarc fago di travertino di|K) A large sarcophagus, of travertine 


qualità so (numero 11) collocato su |stone with a foamlike quality (number 11), 
una china tufacea a sinistra, alta metri | arrange on a bank if tufa rock on the left 
0 m segnata in pianta numero|300  millimetres high, in the cell 
6. 1l sarcofago e a cassa rettangolare con designated number 6 in the plan. The 
tetto a basso splovente e resti di stuccatura|sarcophagus is in the shape of a 
sulla faccia anteriore. rectangular box, with a roof in the shape 
of a sloping base [Jeff Hill's footnote: ?] 
and with traces of foundation on the front 
face. 

Cassa metri 2, 10 X 0, 57. The box is 2100 by 570 millimetres. 

Cassa metri 2, 10 X 57. IVLIVS BONAMICIVS PRO Cassa metri 2, 10 X 0, 57. VT 
EGO. 
Altezza massima centimetri 81. The maximum height is 810 millimetres. 

Il coperchio 6 rotto in tre parti. The lid has been broken into three pieces. 


Iscrizione di color nero assai danneggiata: 
si puó leggere solo: 


An inscription painted in black has 
suffered much damage: one can read only: 


TI LARTRI 9» CAINEI ////fEAMMIIIIlll 
lel L.ARThI CAINE!(AL)|AI1 Ms.-Larthi, Mrs.-Cainei's 
ETRUSCAS (daughter), Mr.-Etrusca's 


(daughter), (lies here). 


Um IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, 


PAGINA 382. 


E. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 


page 382. 


*SENTINATES | 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici speculates, quite reasonably, that the 
perished term of nomenclature, presumably a patronymic, may have been 


INSCRIPTIO NVMERO 15308. 


Inscription Number 15308. 


B 


reviously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Term Of Nomenclature Spelled CEL(E) Seems To Be The Same As The Term 
Of Nomenclature Which Would Have Been Found Spelled CAIL(E) Elsewhere. 


L) Sarcofago simile al precedente 
(numero 12) collocato sulla panchina a 
destra, con una fasciatura rossa nella parte 
inferiore della facciata liscia, e coperchio 
a doppio spiovente. 


L) A sarcophagus simi the preceding 
one (number 12) ed.on the bank to 
the right, with a red sing on the lower 
part of the smóoth deba. and a lid in the 
shape of deuble slopirig surfaces. 


Cassa metri 2, 05 X 0, 65; altezza 0, 59. 


The b 050 millimetres by 650 
millinetak s height is 590 millimetres. 


Coperchio metri 2, 05 X 0, 68; altezza 0, 
20. 


Altezza massima: centimetri 83. 


The Wid—is 2050 millimetres by 680 
i tres; its height is 200 millimetres. 
aximum height: 830 millimetres. 


Si. 


La cassa é scheggiata nel mezzo, 
l'orlo del coperchio. 


| The case has been chipped in the middle, 
and similarly on the margin of the lid. 


Iscrizione colorata in rosso 
verticali e orizzontali: altezza 


fascie 


lettere 


The inscription has been coloured in red 
between vertical and horizontal bands: the 


centimetri 10. 


height of the letters is 100 millimetres. 


TI | CEL- SENTF-ATE CAÉSA 


NOTA ET ERGO VT EGO. 


VEL MALE IVLIVS BONAMICIVS PRO CEL VT IVLIVS BONAMICIVS IN 


Cl CEL/ TI ATE CAESA 


AI Mr.-Cele Sentinate, Mr.-Cae's- 


daughter's-husband, (lies here). 


4. E 


de d Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, 
PAGI 1 


P Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 


page 382. 


P 
M). Urna di marmo (numero 14) con scena 
probabilmente di saccheggio sulla faccia 
anteriore. Sul coperchio figura virile 
recumbente con grande bulla e PATERA. 
Si trova nella cella segnata in pianta col 
numero 5. 


(. INSERIPTIO NVMERO 15309. Inscription Number 15309. 


reviously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


M). An urn, of marble (number 14), with 
probably a scene of the sacking of a town 
on the front face. On the lid is a reclining 
male figure with a large phallic charm and 
a bossed sacrificial bowl. It was found in 
the cellar marked numero 5 on the plan. 


Uma centimetri 81 X 234; altezza 


centimetri 54. 


The urn is 810 by 340 millimetres; its 
height is 540 millimetres. 


Coperchio centimetri 85 X 40. 


The lid is 850 by 400 millimetres. 


La figura manca della testa e del braccio 
destro: l'urna é sfondata dallo zoccolo 
destro. Il coperchio é frammentario. 


The figure lacks the head and the right 
arm: the urn is broken at its bottom at the 
righthand plinth. The lid is fragmentary. 


Iscrizione incisa sull'orlo del coperchio 
(altezza del bordo centimetri 6): 


The inscription was incised on the margin 
of the lid (height of the border: 60 
millimetres): 


T1 LARTh VELU VELUS 


AI Mr.-Larth Velu, Mr.-Vel's (son), 
(lies here). 


li IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, 
PAGINA 383 


P. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
page 383. 


INSCRIPTIO NVMERO 15310. 


Inscription Number 15310. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


N) Urna di marmo (numero 15), con scena 
di guerrieri simile a quella dell'urna 
numero 2. Sul coperchio figura femminile 
recumbente con PATERA e grossa bulla. 
Si trova nella cella segnata in pianta 
numero 4. 


N) An urn, of marble (number, 
scene of warriors similar t 


on urn number 2. On the.]i eclining 
female figure with ossed sacrificial 
bowl and [Je S footnote: 


unexpectedly; BVL are more often 
associated wi Vipera. a phallic charm. 


It was found in cellar marked number 
4 in the pf. 
Urna centimetri 87 X 41; altezza| The urn "870 by 410 millimetres; its 
centimetri 55. height 0 millimetres. 


Coperchio centimetri 94 X 45; altezza 
centimetri 52. 


e id is 940 by 450 millimetres; its 
t is 520 millimetres. 


Iscrizione fragmentaria incisa Pio 


|The fragmentary inscription was incised 
on the margin: 


Tl — ThANIA ——-— ThA----(x-SA--PNP---- 
CI  ThANIA LARTh(DAPMVELUS|AlI Mr.Thania, Mrs.-Larthi's (son), 
CAPNPASA Mr.-Vel's (son)  Mr.-Capnpa's- 


A 


daughter's-husband, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the transcription -PNP- seems to be unlikely; ifthe Etruscan Hand 
did write this sequence of consonants more or less intentionally, I surmise that, the 
Hand being that of, say, the unnamed wife who has survived her husband TRANIA 
and taken care of his burial, and being somewhat illiterate, has not only scratched the 
inscription too lightly to survive intact and legible for more than two millenia, but has 
misspelled her father's name, *CAPNPA, which is contained in the gamonymic 
*CAPNPASA: or is this only another instance of the general trend of Etruscan Hands 
to seemingly arbitrarily omit vowels and consonants, ID EST, is *CAPNPA an 
arbitrary and poorly conceived abbreviation of, say, *CAP(E)N(E)PA?] 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, 
PAGINA 383. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
page 383. 


INSCRIPTIO NVMERO 15311. 


Inscription Number 15311. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


O) Urna di travertino (numero 17) a 
cassetta rettangolare con coperchio a tetto 
spiovente: sulla faccia mostra una rosetta 
azzurra fra due scudi di profilo in rosso 
entro una cornice rettangolare dipinta in 


O) An urn, of travertine stone (number 17) 
in the shape ofa little rectangular box with 
a sloping roof: on the face it shows a blue 
rozette between two shields in a red profile 
within a rectangular frame painted in 


nero. Si trova nella cella segnata in pianta 
numero 2. 


black. It was found in the cellar marked 
number 2 in the plan. 


Urna centimetri 78 X 285^. 


The urn is 780 by 285 millimetres. 


Coperchio centimetri 84 X 37. 


The lid is 840 by 370 millimetres. 


Altezza complessiva centimetri 58. 


The combined height is 580 millimetres. 


Iscrizione incisa e rubricata sull'orlo del 
coperchio: 


The inscription was  incised and 
highlighted with red paint on the margin 
of the lid: 


T1 TISCUSNEI : CLANIUSA 


Cl TISCUSNEI CLANIUSA 


A1 a-son's-son's- 


Mrs.-Tiscusnei, 
wife, (lies here). 


LN IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, 
PAGINA 383. 


[Jeff Hill's footnote: evidently an ancient attempt to refer to two males, a father and a 
son, without using their personal names: a 


znenoraplg MEMORIAE DUSMINSURON 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etrus, 
page 383. 


aphys,volume 4, 


NOTA POST INSCRIPTIONES 
NVMERIS 15298. 15299. 15300. 15301. 
15302. 15303. 15304. 15305. 15306. 


bers 15298, 
02, 15303, 


Note After Inscriptio 
15299, 15300, 1 : 


15304, 15305, 153 


15307, 15308, 


15307. 15308. 15309. 15310. 15311. 15309415310, And 15311. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[LARTh: 
| SENTINATE : 
(CAESA : 
rt 

A(L) 
NS C TMANCRVIL: 
| SUPLINI : 


(9) 
(TU | LARThIALISA : 
S | CAES: 
| SENTINATES 
| PUIA 


(8) 


| LARThI 

| PETRUI 

( LARThIAL 
| LARTh : ( SENTINATES 
CAE | PER TINATRS 
SENTINATE: 

FASTNAL C--—- 
(n«-X 


( 
| SENTINATE 

| CAESA 

((12) * () 

| LARThI à 

( CAINEI 

| (SENTINATES)? 


2 SENTINATER. 
LARTR SEIANTE | AULE : SEIANTE : LARThAL 
(urpé mi 1 pua mmero 4j 
The SEIANTER. 
ILIARIS ARBORIS ICHNOGRAPHIA. 


c Diagram Of Their Family Tree. 

[Jeff Hill's footnote: since I interpret the gender of many of the subjects of the burials 
differently to how Mr. Giulio Buonamici does, and since I interpret the meanings of 
the inscriptions in respect of patronymics, matronymics, gamonymics, and, in one 
instance, MEMORIAE DAMNATIO, and since I believe that there were many more 
members of the group of families than Mr. Giulio Buonamici was aware of and took 
into account, then I reckon that it is a quite sterile exercise to note my remarks about 
the family tree, about as sterile exercise as it seems to me that it would be to draw up 
a replacement family tree; the names of the members of the family (those few who left 
remains about to be buried? those many who left remains about to be buried? remains 
of warriors killed while raiding other Italics would only rarely have been repatriated) 
seem to be about as follow: 


INSCRIPTIO NVMERO 15298: — LARTh SENTINATES CAESA 
INSCRIPTIO NVMERO 15299: — CAE SENTINATE LARTh(I)AL TUTNA(S) 
INSCRIPTIO NVMERO 15300: — LARTh SENTINATE CAESA 


INSCRIPTIO NVMERO 15301: ^ AULE SEIANTE LARTh(DAL 

INSCRIPTIO NVMERO 15302: | LARTh SEIANTE ETRUSCAS 

INSCRIPTIO NVMERO 15303: | LARThI  PETRUKAL) | LARThIAL(ISA) 
SENTINATES PUIA AME 

INSCRIPTIO NVMERO 15304: | CAE SENTINATES ---—--- | FAST AL 
€ À—ÀXÀ áÓ€— 


INSCRIPTIO NVMERO 15305: 


INSCRIPTIO N 
INSCRIPTIO N 


MERO 15306: 
MERO 15307: 


ThANCh'/L SUPLINI(AL) LARTRhIALISA 
CAES SENTINATES PUIA 

VELIA TITNEI(AL) FASTNTRUNIA(S) 
LARThI CAINEI(AL) ETRUSCAS 


INSCRIPTIO NVMERO 15308: CEL(E) SENTINATE CAESA 
INSCRIPTIO NVMERO 15309: LARTh VELU VELUS 

ThANIA LARTh(DAL VELUS CAPNPASA 
INSCRIPTIO NVMERO 15311: TISCUSNEI CLANIUSA 


INSCRIPTIO N 
INSCRIPTIO N 
INSCRIPTIO NVMERO 1204: 
INSCRIPTIO NVMERO 1205: 
INSCRIPTIO NVMERO 1206: 
INSCRIPTIO NVMERO 1207: 


MERO 1202: 


V 
V 
NA 
V 
INSCRIPTIO NVMERO 15310: 
V 
V 
VMERO 1203: 
V 
V 


INSCRIPTIO NVMERO 1209: 
INSCRIPTIO NVMERO 1210: 


AU(LE) SIANTEPI(AL) 

ThANIA FERINI(AI.) | SEPTESA 

LEThE LAVTNI(AL) | FERINES 

ThANA | PURNEI(AL) | ACILUSA 
ThASTIA | VELSI(AL) | CILIPASA 

AU(LE) MARCNI(AL) FELIAL(ISA) 
perhaps of this same tomb group 

F(ASTI)JA SERThURNE 

LARTh MUCETIE CLANIU(S) VELU(SA).] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 28 
15329. 15330. 15331. 15332-1535$. 


Inscriptions Numbers 15328, 15329, 
15330, 15331, 15332, And 15333. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3? Chiusi. Iscrizioni su listelli di coperchi 
di urne che si pres rovate nel 
secolo scorso nei póss ella famiglia 
Mancini a P mbro, e si 
conservano attualmente alla villa Mancini 
al Sodo pr rtona. (Secolo 3 avanti 
cristo). X 


3. Chiusi. Inscriptions on the lids of urns 
which one presumes were found, last 
century, on the properties of the Mancini 
family at Pozzuolo Umbro, and are 
presently conserved at the villa Mancini, 
at Sodo, near Cortona. (Third century 
before the common era). 


Per gentile comunicazione del Professore 
A ND Modona, il quale illustra le 
sens otiziazio archeologico di questo 
stesSó volume. (Un gruppo di urne 
chiusine inedite, pagina 431). 


I am obliged for the courteous report of 
Professor Aldo Neppi Modona which 
describes the urns, in the Archaeological 
Notices ofthis same volume. (4 Group Of! 
Unpublished Urns Of Chiusi, page 431). 


Per Pozzuolo (agro Chiusino) vedi 
Ranuccio Bianchi Bandinelli, CLVSIVM, 
colonna 419. 


In respect of Pozzuolo (territory of 
Chiusi), see Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
CLVSIVM, column 419. 


La forma delle lettere in queste epigrafi é 
di tipo prevalentemente rotondeggiante, 
ma alcuni segni, per esempio la A, 
mostrano traccia di una tendenza al tipo 
angolare, o in ogni modo una forma mista, 
come mi risulta anche da una fotografia 


The shapes ofthe letters in these epigraphs 
is of the prevalently roundish type, but a 
few signs, for instance the letter A, show a 
trace of a trend to the angular kind, or a 
mixed shape in every way, as can also be 
seen in a photograph of urn number 2 


dell'urna numero 2, gentilmente donatami 
dal Professore Aldo Neppi Modona. 


kindly given to me by Professor Aldo 
Neppi Modona. 


il. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, 
PAGINA 389. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
page 389. 


INSCRIPTIO NVMERO 15328. 


Inscription Number 15328. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A) urna numero 2 (la prima e anepigrafe): 


A) Urn number 2 (the first one was not 
inscribed): 


TI ThA * FEL I^ PEThNASA 


CI Th(AN)A FELIA PEThNASA 


AI Mr.-Thana Felia, Mr.-Pethna's- 


daughter's-husband, (lies here). 


Altezza delle lettere: 0, 04. 


Height of the letters: 40 millimetres. 


d. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, 
PAGINA 389. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan E 
page 389. 


FRE 5 


INSCRIPTIO NVMERO 15329. 


Inscription Number. 153297 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B) urna numero 3. 


B) urn number 3. 


A). 

IN FRONTE (FORSITAN) INSC 
Inscribed (Probably) On The Fro 
B). 

Sul bordo anteriore, a sinistra. 


Read On The Front Margi 


TA. 
robabl 


óc na si legge. 
efthand Side. 


Qu 


IMAGO INSCRIPTIONIS,NVMERO 15329. 


[Jeff Hill's footnote: there seems to be a good chance that the subject of the inscription 
of line TIP is the same as the subject of the inscription of line TI^, hence I do not 
register TIP with a separate Body Of Etruscan Inscriptions number.] 


TI^  ThANA : PEThNE! TI(USIAJ. 
CI^  ThANA PEThNE(AL)|A1^  Mr.-Thana, Mrs.-Pethne!'s (son), 
TITUSIAL(ISA) Mrs.-Titusi's-daughter's-husband, 
"A (lies here). 
TI? ThAN« 
CI? ThANA AIP  Mr.-Thana (lies here). 


Altezza dete ener 04. 


pope of the letters: 40 millimetres. 


IVLIV. pue S, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, 
PAGINA, 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
page 389. 


INSCRIPTIO NVMERO 15330. 


Inscription Number 15330. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Term Of Nomenclature Spelled CAU 


(S) Could Be The Same As The Term Of 


Nomenclature Found Spelled CAE(S) Elsewhere. 


The Inscription Could Provide The Etrusca 


n Term For PISTOR, baker. 


C) urna numero 4. 


C) urn number 4. 


Altezza delle lettere: 0, 035. 


Height of the letters: 35 millimetres. 


TÉ ^ entm ATNSIS CAU PISescaencn , 
C1 ARNTh LAT(DNI(AL) CAU(S) AI Mr.-Arnth, Mrs.-Latini's (son), 
PISTU Mr.-Cau's (son), our-baker, (lies 


here). 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the matronymic: the inscription reads quite naturally 
if LATNI is not considered to be related in any way to the Etruscan substantive for 


slavegirl; perhaps not every community of Etruscans employed the substantive 
LATNI captured girl from Rome — our slavegirh as I sometimes interpret the word.] 


ll IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
PAGINA 390. page 390. 
INSCRIPTIO NVMERO 15331. Inscription Number 15331. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
D) urna numero 5. D) urn number 5. 
Altezza delle lettere: 0, 035. Height of the letters: 35 millimetres. 


[Jeff Hill's footnote: in a display of foolishness, Mr. Giulio Buonamici does not 
provide an accurate sketch of this inscription, but instead makes a large number of 
pronouncements about the reading of it, in line after line after line of minute 
descriptions and statements and suspicions expressed about it, evidently because he 
thought that he could best display his literary GENIVS in that way; and he neglects to 
address the reason why he prints a question mark at the beginning of the transcription 
of the inscription: is there room here on the urn for a prename? for several words? 
what thing is to be seen here?; in respect of the third term of nomenclature: I offer my 
own conjecture, that it, and the letter I. at the end of the inscription, could either be 
two (one much abbreviated) terms of nomenclature (both of the male gender), or one 
term of nomenclature (of the female gender) as I have it -- the ancient Hand has left 
the business quite ambiguous.] 

TI PEThNA :PEThNA Sz: EI NA*L.' 


Cl  PEThNA : PEThNA| jS s|Al (Mr-Péthna, Mr.-Pethna's (son), 
TETI N(DA1|*)L .- Tetini's (son), (lies here). 
di IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, b. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
PAGINA 390. page 390. 
INSCRIPTIO NVMERO 1533275." Inscription Number 15332. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
E) urna numero 6. E) urn number 6. 
Altezza delle lettere: 0, 038. Height of the letters: 38 millimetres. 
TI | RAVE TETNA * FELIAL , 
C] | RAVE TET ELIAL Al  Mr-Rave, Mr.Tetnas (son), 
Mrs.-Feli's (son), (lies here). 
1. WENSBONA IVS Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, |. 1. "m Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
INSCRIPTIO NVMERO 15333. Inscription Number 15333. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
F) uffla, nuinero 7. F) um number 7. 
Altezza delle lettere: 0, 030. Height of the letters: 30 millimetres. 
TÍ — ATh * PEThNA PEThNAS TETINAL CLAN 
C1 A(RN)Th PEThNA PEThNAS AI Mr.-Amth Pethna, Mr.-Pethna's 
TETIN(I)AL CLAN son, Mrs.-Tetini's son, (lies here). 
nh IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, l. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
PAGINA 390. page 390. 


[Jeff Hill'SE footnote: after this sixth inscription, Mr. Giulio Buonamici indulges 
himself in drawing up a family tree comprised of the terms of nomenclature of the six 
subjects of these six inscriptions, which also incorporated a few other terms of 
nomenclature of other subjects of other inscriptions whose nomenclature appears to 
be compatible, such as inscriptions numbers 1266 and 2830 -- but I reckon that it was 
a sterile exercise (Mr. Giulio Buonamici appears to have men wedded to men, and has 
certainly not provided sketches of the inscriptions -- not transcriptions 


only! -- accurate enough to verify the readings and consequently the genders of the 


subjects of the inscriptions.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15344. Inscription Number 15344. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Presumably ME Is The Pronoun Which Is 


Found Spelled MI Elsewhere. 


1A) 


1? Chiusi. 


A) Montepulciano. Urna cineraria di tufo 
fornita di coperchio baullato, con resti di 
iscrizione etrusca sopra uno dei lati 
spioventi, contenente resti delle ossa 
combuste. 


A) Montepulciano. A cinerary urn, of 
tufa, provided with a lid in the shape of 
that of a trunk [Jeff Hill's footnote: 


providing sketches], 
Etruscan inscripti 
sloping sides, con 
cremated bone$- 


one of the 
ininp remains of 


Lunghezza metro 0, 46; larghezza metro 0, 


Length: etres; width: 310 
b 420 millimetres, in 
ati ith the lid. 


l'esplorazione di una tomba nel podere 
Lamberto in località Terrabianca, ne 


proprietà del signore Carlo es 


31; altezza metro 0, 42, compreso il|millime 
coperchio. combi 
Scoperta con altri materiali durante|F «together with other materials, 


the exploration of a tomb on the 

Lamberto in the location of 

errabianca, the property of Mr. Carlo 
Ballati of Montepulciano. 


Montepulciano. 


, The height of the letters M, E, and L 1s 45 
millimetres, of the letter E 50 millimetres, 
of the letter T 55 millimetres, of the letter 
E 70 millimetres, and of the letter M 75 
millimetres. 


Altezza delle lettere centimetri 
L), 5 (E), 5/2 (T), 7 (E), T^ ( 

Da un calco gentilmente comunicatomi 
dalla Reale Soprintendenza. 


From a paper squeeze kindly sent to me by 
the Royal Superintendency. 


aument 


sinistfa, 
MT quantunque dello stesso 
ti 


della prima. Le E e la T sono molto 


Solchi ass | profondi: le lettere vanno 
di proporzioni da destra a 
l'ultima M  6é addirittura 


regolari e simmetriche. 
TI MELETEM 
CI ME LETE(S) M(ARCES) 


The grooves are very deep: the letters 
increase in size from right to left, the last 
one -- the letter M -- is out of proportion, 
although it is of the same sort as the first. 
The letter E and the letter T are very 
regular and symmetrical. 


Al I (am) Mr.-Lete's, 


son's. 


Mr.-Marce's 


Lm IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 


PAGINA 535; 


m Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 


page 535; 


2, MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA LINGVAE 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 522. 


2t Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


monument number 522. 


INSCRIPTIO NVMERO 15345. 


Inscription Number 15345. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Bilingual. 


B) Cippo in travertino scoperto durante 1 
lavori agricoli alla, profondità di metro 0, 
80 sotto il piano di campagna; nella tenuta 
di Marcianella, podere Santo Pietro, di 
proprietà del dottore Emilio Casuccini. 
Giaceva confuso con altro materiale 
erratico, e cioé: blocchi squadrati e 
informi in travertino e pezzi di embrici in 
terracotta rossa, lisci. Il monumento, 
inscritto bilingue, consiste in una base 
quadrangolare (altezza metro 0, 50, 


B) A tombstone, in travertine stone, 
uncovered during agricultural works, at a 
depth of 800 millimetres underneath the 
plain of the countryside; on the estate of 
Mr. Marcianella, on the farm of the church 
of saint Pietro, owned by Doctor Emilio 
Casuccini. It lay confused with other 
isolated material, namely: squared and 
shapeless blocks in travertine stone and 
pieces of tiles in crude and smooth 
terracotta. The monument, inscribed with 


aprile 1930). Il cippo sarà pubblicato 
quanto prima nelle Notizie degli Scavi di 
Antichità dal Dottore Doro Levi. I punti 
dopo € e Q sono certi; gli altri dubbi. 


larghezza 0, 20), sormontata da una sfera |a bilingual, consists of a quadrangular 

ovoidale (altezza 0, 20; larghezza 0, 25). base (height: 500 millimetres, 
millimetres), surmounted void 
sphere (height: 200 millimetres;^ width: 
250 millimetres). 

Per gentile comunicazione della Reale|I am obliged for the rieoris report of the 

Soprintendenza d'ETRVRIA (14 a 19'Royal Superintenderticy Of ETRVRIA 


(14th to 19th April, 1930). The tombstone 
will be publis as ,sóon as possible in 
Notices ations Of Antiquity by 


Doct evi. The interpuncts after 


IMAGOIN 


th and the letter Q are certain; the 
óthers are doubtful. 
» us 
vm ase. 
do ) 
NT ulla sfera. 
n The Sphere. 


SCRIPTIONIS NVMERO 15345. 


TI^ CAE/TREPUÜ AI]^  Mr.-Cae Trepu (lies here). 

TI? C*TRE E 

TI? GELLPIÁ NNATVS 

CI "o TREBONI(VS)|A19! Mr.Caius Trebonius, Mr. 
ENN F(ILIVS) Quintus's son, 
GELLIA * NATVS of-Mrs.-Gellia born, (lies here). 


AIP 
jn 


VLIV$ BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 


A. 535; 


age 535; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici points out that, just as many terms of 
nomenclature written in the Etruscan language, the family name TREBONI terminates 
in the letter I, but it is not uncommon for Latin Hands to abbreviate terms of 
nomenclature in this way, and the similarity, in my opinion, is not significant: there 
are dozens and dozens of instances of this same abbreviation in Latin inscriptions 
registered the Body Of Etruscan Inscriptions, and presumably thousands in the Body 
Of Latin Inscriptions. ] 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 462. 


2; LINGVAE| 2. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 462. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15476. 
15477. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscriptions Numbers 15476 And 15477. 


1B. 


] B. 


a Chiusi. 


E Chiusi. 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 9, 
PAGINA 340. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 9, 
page 340. 


INSCRIPTIO NVMERO 15476. 


Inscription Number 15476. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A) Urna in travertino con la cassa che reca 
sulla fronte in bassorilievo entro a 
riquadro una testa di Medusa alata 
(lunghezza superiormente metro 0, 63; 
inferiore metro 0, 71; altezza metro 0, 48; 
larghezza metro 0, 48); con coperchio 
displuviato (altezza metro 0, 14; 
lunghezza metro 0, 73; larghezza metro 0, 


A) An urn, of travertine stone, with the 
type of box which bears, on the front, in 
low relief, within a square, the winged 
head of the Goddess Medusa (length at the 
top: 630 millimetres; at the bottom: 710 
millimetres; height: 480 milli 
width: 480 millimetres); 
provided with two slopes eas 


35) che porta la seguente iscrizione in|(height: 140 yeu S; 730 
TOSSO: millimetres; width: SUE. 
which carries the Sr * ciini in 
red: 
TI VL * TLESNA : LULE : VETUS : EATINIAE 
CI V(E)L(IA) TLESNA LULE(S)'A fis S Mr.-Lule's 
VETUS(A) LATINIAL 


te Mr.-Vetu's-daughter's- 
d, Mrs.-Latini's (son), (lies 


Si conserva a Pozzuolo in comune di 
Castiglion del Lago, che rimane à 
provincia di Perugia, ma rientra nell' IN 
territorio di  Chiusi nella calità 
denominata Le Morciaie, pre la casa 
colonica del Signore Nicola PAM a cul 
appartiene questa urna e láseguente. 


h * is conserved at Pozzuolo, in 

ommunity of Castiglion del Lago, 

hich is in the Province Of Perugia, it can 

be put in the ancient territory of Chiusi, at 

the location called Le Morciaie, near the 

farmhouse of Mr. Nicola Pantini, to whom 
this urn and the following one belongs. 


Per gentile comunic e sdellá Reale 


I am obliged for the courteous report of the 
Royal Superintendency Of ETRVRIA. 


Soprintendenza d'E 
ivista di pm etrusca, VOLVMEN 9, 


IVLIVS BONAMI 
PAGINA 340. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 9, 
page 340. 


INSCRIPTIO NVMERO 14979. 


Inscription Number 14979. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ossuário da Montepulciano, conservato 
nel giardino del Museo Archeologico di 


An  Oossuary, 
conserved in 


from . Montepulciano, 
the garden of the 


Fi (recente). Archaeological Museum Of Florence 
(recent). 

TI VEL TLESNA LTh PAPASA TUT 

CI VEL TLESNA L(AR)Th(USA)|AT1 Mr.-Vel Tlesna, Mr.-Larth Papa's- 


PAPASA TUT(NAS) 


daughter's-husband, | Mr.-Tutna's 
(son), (lies here). 


HELMVTVS RIXIVS, Das etruskische COGNOMEN, PAGINA 95; 


Mr. Helmut Rix, The Etruscan Nickname, page 95; 


[eff Hill's footnote: according to Mr. Helmut Rix the first term of nomenclature is 


abbreviated VL.] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 34, PAGINA 370, NVMERO 3. 


B. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 


page 370, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 15477. 


Inscription Number 15477. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B) Urna in travertino con la cassa che reca 
su un lato in bassorilievo un rosone con 
due pelte (altezza metro 0, 48; lunghezza 
metro 0, 75; larghezza metro 0, 28); il 
coperchio é a tetto displuviato (altezza 
metro 0, 14; lunghezza metro 0, 78; 
larghezza metro 0, 34) con iscrizione in 


B) An urn, of travertine stone, with the 
type of chest which carries on its side in 
base relief a rosette with two shields 
(height: 480 millimetres; length: 750 
millimetres; width: 280 millimetres); the 
lid has the shape of a roof provided with 
two slopes like a houseroof (height: 140 


TOSSO: millimetres; length: 780  millimetres; 
width: | 340  millimetres) with an 
inscription in red paint: 

ThANIA : LATINI : LULESA : VE : 
ThANIA LATINI(IAL) LULESA |A1 


VE(LIAS) 


TI 
Cl 


ot), 


Mr.-Lule's-daughter' ; 
Mr.-Velia's (son), (fies A 
I am obliged for the co cous report ofthe 
Royal Superintend. rur TRVRIA,; it 
is conserved together.with the preceding 
one. 


L. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 9, i" 
PAGINA 340. 


Mr.-Thania, Mrs.-Lati 


Per gentile comunicazione della Reale 
Soprintendenza d'ETRVRIA, come la 
precedente, insieme alla quale si conserva. 


Mr. rii abd Etruscan Epigraphy, volume 9, 
page 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici draws up a family tree of the subjects of 


the two inscriptions 15476 and 15477, but it 1s of no value, in my opinion, since he 
has wrongly identified genders and matronymics and patronymics -- unless it is my 
own methodology which is at fault; I can devise several other possible methodologies 


too, but always reducing in likelihood.] 

INSCRIPTIONES NVMERIS T) Inscriptions Numbers 15507, 15508, And 

15508. 15509. 15509. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
2? Chiusi. (?). 2. Chiusi. (?). 
Iscrizioni su urne fittili Inscriptions on urns, of clay, crudely 
giallastro, di origine chi made, of yellowish colour, of an origin 
nel sotterraneo «de from Chiusi, conserved in the basement of 


a, conservate 
useo Sforzesco a 


Milano. the Overflow Museum at Milan. 

Per ge 9 comunicazione del|I am obliged, for his courteous report, to 
(uS ario Buffa (5 novembre the trustee Mr. Mario Buffa (5th of 
1936). November, 1936). 

1. LI I. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 11, 


BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
I'TIBPAGINA 430. page 430. 


INSCRIPTIO NVMERO 15507. Inscription Number 15507. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
A) A) 
([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4 provides evidence, in the form 
of a reliable sketch of the inscription, that the gamonymic was ATAINFI, not 
ATANEI, and that the patronymic was ACLINIS, not ACLINIS, and renders all 
previous versions obsolete, such as Mr. Giulio Buonamici's version and the version 
printed in the THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, edition 1; Mr. Helmut Rix has 
it right, except for his failure to underdot the two obviously damaged letters, which, I 
conjecture, were precisely as damaged at the instant that the artifact was found: 


Jil ThANA * ATANEI * ACLINIS 


zh 
C1 ThANA ATANEI(AL)|A1 Mr.-Thana, Mrs.-Atanei's (son), 
DEEP . 
ACLINI(E)S Mr.-Aclinie's (son), (lies here). 
n IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN | 1. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 11, 
11, PAGINA 431; page 431; 
2, NELIDA CAFFARELLIA, Breve nota su due urnette a campana di 2. Mrs. Nelida Caffarello, A Brief Note On Urns In The Shape Of A Bell 
tipo chiusino, PAGINA 89; Of The Type From Chiusi, page 89: 
*. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.1292; 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1292; 
4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 81, PAGINA 408, NVMERVS 80 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
408, number 80. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni put together an update 
comprising 13 articles, the introduction to which I have bookmarked here; Mr. 
Amilcare Ancona's criteria for making a collection of these urns was only that they all 
had the shape of a bell; the equally lousy criteria of Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni 
for the writing of these updates is that all ofthe monuments be conserved in the Public 
Museum Of Milan (usually a provenance from an Etruscan settlement is the system 
followed, but now it is a pseudoprovenance from a museum); the origins and 
provenances of the vessels are not from a particular town or from a particular tomb, 
but from up and down the paeninsula, and there is no evidence that they were all made 
in Cerveteri; ten were included by Mr. Carl Eugen Pauli in the Body Of Etruscan 
Inscriptions, and they benefit from these reviews; three more were only recently 
published (inscriptions numbers 16333, 16332, and 7251), two of these three 
(inscriptions numbers 16333 and 16332) are EDITIONES PRINCIPES): 

Particle number 80 "9^?! — — inscription number 16333  — A.0.9.428 "mtlid: 

article number 81 !&" ?? — inscription number 3061 — — A.0.9.429 "m*lid. 


article number 82 /'* — inscription number 2164 — — A.2743 "; 
article number 83 e" 04 — inscription number 2233  — A.2557 ": 
article number 06 /'* 05 — inscription number 16332. — A.257]1 """; 
article number 84 ie 06 — inscription number 3260 — — A.2705 P^: 
article number 85 en 07 — inscription number 7251 — — A.2745 ": 
article number 86 te 08 — inscription number 1743  — A.2748 P*:; 
article number 87 e" 0? — inscription number 2274 — — A.2749 ": 
article number 88 ite" !0 — inscription number 3273 — — A.2750 "*: 
article number 89 item !! — inscription number 1333 — — A.2754 ": 
article number 90 e» !? — inscription number 2280 — — A.2758 "'*: 
article number 9] «n 5 — inscription number 2279 — — A.2759 *owl lid ] 


perchio. Decorazione 


Forma: 1o. lone: 
urna: i jatá di bi ; chiodi i; 
nastri 1; ghirlanda a foglie lanceolate 


di bianco; chiodi neri 


IOSSI; 
nere. rchio: bande. Misure: urna: 


altezza, 24, 5; diametro orlo 14, 5; 
diametro fondo 26, 8. Coperchio: altezza 
10, 3; diametro orlo 20, 8. Iscrizione: 
dipinta in rosso sotto l'orlo, con parziali 
ridipinture moderne. 


Form: an urn and its lid. Decoration: urn: 
white foundation applied; black nails; red 
ribbons; garland with black lanceolate 
leaves. Lid: bands. Measurements: urn: 
height: 245 millimetres; diameter of the 
rim: 145 millimetres; diameter of the 
bottom: 268 millimetres. Lid: height: 103 
millimetres; diameter of the rim: 208 
millimetres. Inscription: painted in red 
underneath the rim, with partial modern 
repainting. 


"1/41 1248.1 ata ARAS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16333. 


d ThANA ATAIN-I AC. INIS 


ELVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 

MAGGIANIVS PRO E VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

LLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 

MAGGIANIVS PRO i. VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

C ThANA ATAINEFI(AL)|AI Mr.-Thana, Mrs.-Atainci's. (son), 
ACILINI(E)S Mr.-Aclinie's (son), (lies herein). 

mm Ee 


INSCRIPTIO NVMERO 15508. Inscription Number 15508. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B) B) 

Su urna come la precedente: On an urn similar to the preceding one; 

TI — CULSUNI AS 

T2 RAMThA 

e CULSUNI Al . Ms.-Culsuni, 

C2 RAMTRhA(S) A2 Mr.-Ramtha's igo (lies 
here). 


1. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 1. 
11, PAGINA 432. 


Mr. Giulio Buonamici, Re 
age 432. 


Of Etruscan Epigraphy, volume 11, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici, in discussing what he conjectures to be 
the origin of this inscription -- southern ETRVRIA says he -- bases his conjecture on 
the postpositioned prename, which it is not; the two terms of nomenclature are 
expressed in crystal clarity in different genders, and RAMTRA is the patronymic of 
the female subject of the inscription CULSUNI.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15509. Inscription Number 15509. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
C) C) 
Su urna come le precedenti: On an urn similar to the preceding ones: 
Tl | ThANIA : ANICARINI*L 
[Jeff Hill's footnote: when the harlequin Mr. Giulio Buonamici prints the inscription 
as ThANIA : ANI «:- CARINI : L, without providing a sketch or a photograph of the 
inscription, there is every chance that he is most deceitfully presenting the inscription 
as he wants it to be, not as it is; perhaps the inscription was scrached without the 
central wordgap: ThANIA : ANICARINI : L?] 


cl AA ANI(AL) A1 
I(ALISA) L(ARISUS) 


LN S BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
1 WPAGINA 432. 


Mr.-Thania, Mrs.-Ani's (son), 
Mrs.-Carini's-daughter's-husband, 
Mr.-Laris's (son), (lies here). 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 11, 
page 432. 


INSCRIPTIO NVMERO 15518. Inscription Number 15518. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ghianda missile di piombo, che dicesi 
trovato presso le mura di Chiusi; nel 
Museo etrusco di Firenze. 


A slingshot, of lead, said to have been 
found near the walls of Chiusi; in the 
Etruscan Museum Of Florence. 


TI FURTU AI Striker. 
LN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 129; 129; 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 491. 


monument number 491. 


INSCRIPTIO NVMERO 15192. 


Inscription Number 15192. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Parte 1 A 


Part1 A 


I? Chiusi. 


I. Chiusi. 


Urna cineraria in marmo bianco, scoperta 
nel corrente anno in un loculo di una 
tomba a camera distrutta, a Chiusi, in 
località Montebello nella Villa Orienti. 


A cinerary urn, of white marble, found in 
this year [Jeff Hill's footnote: 1943] in a 
niche of a tomb in the shape of a chamber 
which had been destroyed, at Chiusi, at 
the locality of Montebello in the Villa 
Orienti. 


Sull'orlo del coperchio (larghezza frontale 
metro 0, 43) rappresentante la figura del 


On the margin of the lid (frontal 
430  millimetres) representing 


morto recumbente é incisa e rubricata reclining figure of the dea e 

l'iscrizione: inscription is incised and sg with 
red paint: 

T AR Th: TITE 

CI | ARX Th TITE Al  Mr.Arnth Tite ,(lies.here). 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the term of nomenclature TITE: it is not always clear 
if any particular instance of this term of nomenclature is a prename or a family name; 
in this inscription it seems to be a family tms. ] 


y. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
17, PAGINA 527. 


Mr. oum ici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 17, 
P RB 


INSCRIPTIO NVMERO 15085. 


"Inscription Number 15085. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Strange Lettershape In Line T3 A -- A. 


Strange Upsidedown Lettershape In Line T4 W -- S. 


Strange Lettershape In Line T5 S -- S. 


Strange Lettershape In Line T5 S -- S. 


1B 


1B 


1? Chiusi. Valle dell'Astróhe. 


1. Chiusi. Valle dell'Astrone. 


Tegole sepolcrali (7 NeVferritorio 
di Chiusi, Valle dell'Astrone (provincia di 
Siena) molti EN ono, prima della 


guerra mo Vien riferito che 


A sepulchral tile (?), found in the territory 
of Chiusi, Valley Of The Astrone River 
(Province Of Siena), many years ago, at 
the beginning of the worldwide war. They 


coprivano t i guerrieri. were reported to be those which had 
closed the tombs of warriors. 
Si ervano presso il Signore Giulio|They are conserved at the house of Mr. 


organtiti a Sarteano (Siena) Ne ho 
a omunicazione, insieme a calco, per 
mezzo del Professore Gino Luigi Martelli. 


Giulio Morgantini, in Sarteano (Siena). I 
received a report, together with a paper 
squeeze, through Professor Gino Luigi 
Martelli. 


Riproduco dal calco cartaceo. 


I reproduce it from the paper squeeze. 


N b l I] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15085. 


TI — ThNLECNA 
1v d 
T3 | APMLAS 


T4 S 
TS vSThSP 


T6 TIL II 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici provides the heights of the letters, which 
I give here, superscripted above the letters (I sometimes read letters differently to Mr. 
Giulio Buonamici), in millimetres: 

?nil ThN^0L55g9QC65N72 A75 


T2. 4R* 
gp A "0p601 (55] 71 A 55872 
T4. 8? 


T5 w^9S65Th Sp" 
T6 3513555 [153 


[Jeff Hill's footnote: at first sight the scratchings seem to be fraudulant gibberish, even 
if ancient; but, perhaps, if one grants allowance for the supposed ancient Hand's poor 
fluency, shoddily executaed lettershapes, and misspelling, one might observe: 

1. 1. in respect of line T1: the fact that the horizontal stroke of the letter L slopes 
downwards is not a great problem; 

1.2. the penultimate lettershape -- a nest of five scratches which all touch one 
another -- can be resolved into, say, the letters CN scratched either too close 
together by mistake, or more probably scratched in haste, with the Hand not 
bothering to lift the sharp point in between them; 

1. 3. itis a remarkable inconsistency that the Hand was able to scratch good curves 
at the top of letters A and composing the threestroke letter S at the end of line 
T3, but scratched a diamondshaped letter Th at the beginning of line T1, but, 
in respect of legibility, it is not a great problem; 

2. l. in respect of line T2: I would not be surprised if this lettershape was a fourth 
instance of that of a letter A, which our Hand struggled mightily to write 
consistently throughout the inscription; 

3. 1. inrespect of line T3: ifthe line commences with a letter À, then its lettershape, 
althoughly wrongly orientated (rotated eighty degrees anticlockwise), is 
probably correctly written from right to left -- it is the penultimate lettershape 
of a letter A which is a mirrorshape written from left to right; according to Mr. 
Giulio Buonamici's sketch of the inscription, in the place between the first 
letter A and the letter L are a sequence of scratched lines with two subtle gaps 
at the top: but, instead of reading PIW, it seems necessary to ignore the second 
subtle gap and read PM, or PM if one prefers; 


4. ]. 


4. 2. 


T4 
des 
yp 


ui 


Sel 


LODR 


in respect of line T4: the Hand may have hesitated at the beginning of the 
writing of the lettershape -- observe the tiny miswriting which may be the 
result of indecision, before, in fact, making the mistake that the Hand may have 
been trying to avoid -- an ipsidedown fourstroke letter S; 

I note that if the entire inscription, as printed by Mr. Giulio Buonamici, is 
upended, lines T3 and T4 become legible (but written from left to right, with 
the lettershape of the threestroke vertical letter S now going against the grain; 
and, evidently, the Hand has botched the penultimate lettershape, scratching a 
letter U before realising the error, and then scratching a horizontal stroke 
which altered the letter U into an upsidedown letter A, and hence BA): 

S 

RLISPAS 

R 

but every lettershape in line T1 demands that it be read in the orientation as 
printed by Mr. Giulio Buonamici: 

ThNLECNA 

but I reject everything set out under point 4. 2., and I follow my earlier 
interpretations as set out in points 1 to 4, because I can (admittedly somewhat 
forcefully) force an interpretation of sorts onto those letters; 

I would have doubted the trustworthiness of the sketches of lines T5 and T6 
were they not printed without comment by Mr. Giulio Buonamici, who 
presumably saw them quite well in the paper squeeze which he copied or 
traced; but yet I wonder: were they scratched by the agricultural labourers who 
probably found the tile and later presented it to the farm owner Mr. Giulio 
Morgantini, or by Mr. Giulio Morgantini's own children, to increase the length 
of the inscription and hence to proportionally increase the price he could 
demand from some stupid professor for it, more lire per lettere? if the letters 
are genuine, their interpretation is far from certain; one must be aware that, for 
reasons unknown, instead of reducing the scale of the sketch, Mr. Giulio 
Buonamici has printed the sketch of the inscription on two separate pages, 
without giving the reader an indication of their vertical relationship (are lines 
T5 and T6 centred? or flush with the righthand margin of the tile? what is the 
extent of the gap between line T4 and line T5, one centimetre or twenty 
centimetres?); 

given the fact that the strokes of every letter throughout the entire inscription 
are at least deeply enough scratched to be able to register in a paper squeeze 
prepared by a simple farmer, then to be able to be traced and sketched by Mr. 
Giulio Buonamici, except for two instances in line T6 (is it NI or is 1t III? is it 
VlIor is it II?), the weight ofthe evidence, which is hardly the weight of a tiny 
fleck of dust, indicates that one should probably read III and II respectively; 
hence 

my greatest doubt amongst many great doubts, is how to read lines C4 and C5 
(for, just as I combine lines C2 and C3 in order to yield a patronic consistent 
with the GENIVS of the Etruscan language, I feel that the same liberty is there 
to be taken to do a similar combination of lines C4 and C5); but what is 
Sí SThSP? perhaps it is an abbreviated wordform of the term of 
nomenclature of the writer of the inscription and mother of the warrior (which 
yet does not provide her specific name, but that is not a rare thing), and perhaps 
the fourstroke upsidedown letter S of line T5 so displeased our Hand that it 
was abandoned and replaced, after a doodle (9), with a threestroke letter S; 


7. | in his usual stupid and vague way, Mr. Giulio Buonamici states (on page 531, 
under B)) that the lettershapes of lines T5 and T6 were even harder for him to 
recognise than the rest in the first four lines, which indicates that the harlequin 
should have underdotted either some letters? or half of the letters? or all of the 
letters? who knows? who cares? not Mr. Giulio Buonamici!] 


C1 Th(A)N(A) LECNA Al Mr.-Thana Lecna, 

C2|C3 RIAP(ML)«LN-AS A2|A3 Mr.-Rljaplna's (son), 

C4|C5 (Si (*IS(E)Th(U)S(AS)P(IAL) |A4|AS Mr.-Seth's-daughter's-herself's 
C6 III II (son), 


A6 (who returned, dead, after an 
absence of) 5 (years warrioring, 
lies here). & 


[Jeff Hill's footnote: in respect of that matronymic which I hoped to discover 
underlying lines C4 and C5 for the sake of symmetry, perhaps it is rather a miswritten 
grandfather's name; something like: (SY (9) SCE)Th(U)S(AS)P(AS), 
SEHR IUBIUANE Mr.-Seth's-son's-son's- pum (son). ] 


IVLIVS BONAMICIVS, Ri di fi: VOLVMEN Mr. Giulio B R Ej h: li nm 
Ahh eeos ivista di epigrafia etrusca, vie ied pen c» pigraphy, volume 
INSCRIPTIO NVMERO 15158. Inscriptíon Number 15158. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


If The Wordform ME, In Line T1, Is So Separable, Then It Would Seem To Be The 
Same Word As The Pronoun MI, EGO, Found Elsewhere. 


T1 Retrograde Lettershape S. 
T1 Retrograde Lettershape S. 
T1 Retrograde Lettershape S. 
T1 Retrograde Lettershape S. 
T2 Retrograde Lettershape S. 
T2 Retrograde Lettershape S. 
T3 Retrograde Lettershape S. 
T4 Retrograde Lettershape S. 
T5 Retrograde Lettershape S. 


In Line T6 Our Hand Has Practiced Writing The Correct Lettershape Of The Letter S: 
From The Righthand Side: 

]. Firstly, The Hand Commenced Writing A Threestroke Letter S, Written From 
Right To Left, 7, But Found No Need To Complete The Lettershape With A 
Scratched Lower Third Stroke, V; 

2. . Secondly, The Hand Scratched A Correct Threestroke Letter S; 

3.  Thirdly, The Hand Scratched A (More Or Less) Five Stroke Letter S 
Occasionally Found Written By Hands Fond Of Writing Idiosyncratic 
Lettershapes; 

4. | Fourthly, The Hand Scratched A Correct Fourstroke Horizontal Letter 
S -- This Latter Lettershape Lending Some Credence To My Observation That 
The Ancient Etruscans Saw No Difference Between The Various Lettershapes 
Of The Letters S, Neither In Significance, Nor In Sound Value, And 
Interchanged Them Without Committing A Soloecism. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On USIL. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LASA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CAThA. 


CLVSIVM (Poggio Gaiella). 


Chiusi (Poggio Gaiella). 


Bartolomeo Nogara, Di una lamina di 
piombo con iscrizione etrusca scoperta 
nei territorio di Chiusi. 


Mr. Bartolomeo Nogara, On A Tablet Of 
Lead With An Etruscan Inscription 
Found In The Territory Of Chiusi. 


La laminetta di forma 
approssimativamente rettangolare — fu 
rinvenuta nel 1943 in una tomba, ripiegata 
due volte su se stessa. La sua spiegazione 
come una defixio parrebbe pertanto ovvia: 
in tal senso é analizzata e commentata 
dall'A(utore). 


The little tablet, of an approximately 
rectangular shape, was found in 1943, in a 
tomb, folded twice over. The observation 
that it is a curse tablet is therefore obvious: 
it is analysed and discussed in this regard 
by the author. 


Ho avuto modo di studiarla per gentile 
concessione del proprietario principe 
Valerio Massimo. I margini della 
iscrizione sono riconoscibili se tre lati: 
quello superiore, dove la prima riga 
superstite coincide certamente con la 
prima riga del testo; quello di sinistra, 
dove é andato perduto soltanto l'angolo 
superiore della lamina, con poche lettere; 
e il lato inferiore con il termine della 
scritta. Non e possibile invece stabilire 
quanto manchi a destra, dato che la forma 
della frattura fa arguire che il distacco 
della parte mancante sia avvenuto anc 

a lamina arrotolata; ma il confronto ÁN 


forma della lamina di Moni Tm 
(CORPVS INSCRL HONVM 


ETRVSCARVM 5211) 


pensare ad un margine Mos non 
molto lontano  dal«.li estremo 


conservato. La crizione, che 


i 
sostanzialmente m con quella del 
Bartolomeo CE la seguente: 


ind be a 


I was allowed to study it by the courteéous 

permission of the owner, Prince 10 

Massimo. The limits of the ifs n are 
ide 


recognisable on three of. 


]l. at the top s ere the first 
surviving 1 inly coincides 
with the first of the text; 

2. on thelefthand, side, where only 


t eorner of the tablet, 


the-top 
Ml ew letters, has been lost; 
t 


lower side coincides with the 
limit of the inscription. 

it is not possible to establish how 
uch is lost on the righthand side, since 
the shape of the fracture indicates that a 
detachment of a missing part of the rolled 
up tablet may have happened; but a 
comparison with the shape of the Monte 
Pitti tablet (Body Of  Etruscan 
Inscriptions, inscription number 5211) 
induces me to suppose that the margin did 
not extend much further than the 
preserved margin. My transcription, 
which substantially coincides with that of 

Mr. Bartolomeo Nogara, follows: 


Avon (n WM 4 
Gott 


1a AM MAR UAR 
[ NIS Q2 (VM QA 3A 


SS NS 
S ( 
S 


SSENN m E 
SESS 


SS 


NN 
NS 


SSSSSNS 


IMAGO INSCRIPTIONISNVMERO 15158. 


T NESNISNASMLKASMEKAN 

T2 Eae NEN 

T3 ETh AULARIIARAIKAITE 

T4 — "KAThAKAMAR NISURISICI niv 
T5 M NN 

T6 S5SSS 

[Jeff Hill's footnote: I reckon EN nothing has perished at the two sides, no matter how 
attractive (to me at least!) a reading of *FNUSNESNISNAS at the beginning of line T1 
might be), but certainly the margins and the letters written at the margins are somewhat 
corroded; it seems that Etruscan Hands had not the slightest inclination to square 
tablets such as this one prior to the scratching of an inscription, nor do they ever seem 
to have considered it to be a sensible idea to rotate a metal tablet to obtain an 
orientation where scratched lines of text would commence from the straightest margin 
available (such as the straight margin observed at the bottom lefthand side of this lead 


tablet); Etruscan inscriptions are the INCVNABVLA NEANDERTHALICISSIMA of 
inscriptions.] 


RR IT. ------ MAXIMVS PALLOTTINIVS 
NESNISNASMLKASMEKAN MIB 

is ------- 1 FIRINIIARA SMUTRhU - -------- MAXIMVS PALLOTTINIVS 
SLLFIRINIIARAISMUTh |. VT Ee 

T3 


-------- ETh--AULARIILARAIKAITEThIThUVS MAXIMVS PALLOTTINIVS 


PRO 


ETh AULARIIARAIKAITEThIThUVS VT EGO. 

T4 

-—-*^!^nAKAMAR NISURISICIMU MAXIMVS PALLOTTINIVS 
PRO 

UKAThAKAMAR NISURISICIMUTh VT EGO. 

JUS 

-—-- "KAMUNEISVANKA MAXIMVS PALLOTTINIVS 
PRO 

!*KAMUNEISVANKA VT EGO: 

T6 

NIHIL MAXIMVS PALLOTTINIVS 
PRO 

SSSS VT EGO. 

Cl | NESNISNAS MLKAS ME Al  Ofa-worthless-persóm, (y6t self- 

CI|C2 KA N(E)SLL FIRIN II ARAI described-as) ome: I-myself, 

SUMUTh USIL AI1|A2 Mr.-Ka, -the-afterlife-fe 
6 EThAU LARIIARAIK AITEThI for- -beseec these-things (— 
C3|C4 TRUVS"  KAThAK | AMAR these-words) am-making. 
NISURISICIMUTh t-fifstlayligKt O-God-Of-The- 

C5 INKA MUNEIS VANKA 

* 


e 


A t 
S 
A3 iSe-at-that-same-time — (that 
at dawn and at dusk) O- 
SQ Goddess-Lasas-also (and-also- 
e those-same) in-Hades; 
[A3TA4 atast-daylig!" — O-God-Katha- 
also: be-witness! NI SU RI SI CI 
MUTh 


A5 INKA MUNEIS VANKA 


[Jeff Hill's footnote: I reflect the misspelled wordform NSLL, that is, N(E)SLL, that 
is, NESL, by the stuttering word of-the-afterlife-ife.] 


[Jeff Hill's footnote: And next the fascinating last line, containing practice lettershapes 
of the letter S, perhaps a postscript lesson from a master scribe to the Hand, 
astonishingly (thunderously!) ignored by our authorities, follows:] 


Ce! 


E 


A6!  (MAGISTER TIRONI 
SCRIBENDI: OBSERVA: "This 
is the correct way to commence the 
scratching of the lettershape of a 
threestroke letter S written from 


right to left:) S;" 


A6  (MAGISTER TIRONI 
SCRIBENDI: OBSERVA: "this is 
the correct way to scratch the 
lettershape of a threestroke letter S 


written from right to left:) S;" 


Qo 


L— —— ——4 


A65  (MAGISTER TIRONI 
SCRIBENDI: OBSERVA: "this is 
an alternative way to scratch the 


lettershape of a letter S, found 


written by Hands elsewhere, as a 


fivestroke vertical letter S:) S 
(which, in this vertical form (but 
seemingly written from left to 
right too), should not be readily 
confused with a  fivestroke 
horizontal letter M, unless it is the 
only letter in an inscription);" 

C6^ AA A6^  (MAGISTER TIRONI: 
OBSERVA: "this is the correct 
way to scratch the fourstroke 
alternative lettershape of a letter 
$:) S." 

[Jeff Hill's footnote: Perhaps the gold tablets from PY RGI also have, at their bottoms, 
analogous scratched practice lettershapes, but in those I can, and I prefer to, read the 
diagonal strokes and lettershapes as significant (and somewhat unexpectedly 
sophisticated) abbreviated wordforms.] 

[Jeff Hill's footnote: There is little chance that my separation of the seemingly 
recognisable wordform MI.KAS is correct; yet this dismally uncertain separation of 
only one wordform is by far the most certain separation of a wordform from the 
continuously written text!; if this inscription is a curse tablet, I cannot see the list of 
terms of nomenclature of the unlucky people cursed, as a result, with, even now, 
spending the endless years of their afterlife in the realm of the God Pluto (the few 
terms of nomenclature which I have identified are extremely and exceedingly unlikely 
to be correct, indeed every wordform which I have identified is extremely and 
exceedingly unlikely to be correct! but, at least, similar terms of nomenclature and 
similar wordforms are found similarly spelled elsewhere); in respect of possible 
damage and loss of letters on the righthand side: unless the rolled up tablet was struck 
by a tomb robber's pick (something unlikely because I guess that it was tossed into the 
tomb and found intact on the floor of the tomb thousands of years later), it ought to be 
more or less entire, given the fact that it is the more stable or even close to inert metal 
lead, except for a little loss due to oxidation and corrosion of a millimetre or two 
especially where exposure to water was greatest; having probably quietly been tossed 
into the tomb without witnesses by the Hand, it may, at the worst, have been trodden 
on by tomb robbers; returning to the text: in fact, one wordgap does seem to have been 
indicated, in line T4, after what would therefore be the plural verbal wordform 
AMAR, a wordgap which I feel compelled to preserve; one realises, after thirty 
minutes of study, that the text is very probably either, 1) only gibberish and not 
Etruscan, or that it at least may contain childishly invented words such as 
*(NUS)NESNISNAS, or else, 2), that it is unusually sophisticated and involved, even 
if throughout it is largely misspelled or at least irregularly and inventively and naively 
spelled; I hesitate to read *SURI in line T4, because I cannot see the matrix of the 
surrounding words, and, moreover, the divine name also seems to be prefixed with 
NI-, and to terminate in the dative case -SI, and I cannot readily comprehend what it 
could mean; the tablet is not a curse, but a statement, perhaps requiring some Gods 
and Godesses to witness something.] 


1. BARTOLOMAEVS NOGARA, Di una lamina di piombo con l. Mr. Bartolomeo Nogara, On A Tablet Of Lead With An Etruscan 
iscrizione etrusca scoperta nei territorio di Chiusi: Inscription Found In The Territory Of Chiusi: 

2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 20, 
VOLVMEN 20, PAGINA 262; page 262: 

E MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 21, 
VOLVMEN 21, PAGINA 397; page 397; 
"m 3 ] . . . . . r 

Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino adds a bibliographical item:] 

4. FRANCISCVS RIBEZZIVS, La nuova defixio etrusca di Chiusi. 4. Mr. Francesco Ribezzo, The New Etruscan Curse Tablet Of Chiusi. 
Divisione e recognizione delle parole. Interpretazione. A Division And A Recognition Of The Words. An Interpretation. 


[Jeff Hill's footnote: according to Mr. Massimo Pallottino, Mr. Francesco Ribezzo 
divides the inscription into words as follows: 

] Francesco Ribezzo ..ES NIS NAS MUKAS MEKANA 

Francesco Riz S L'U FIRINITA RAIS MUThUNE 

gFrancesco Ribczzo ETh « AU LARIIA RAIKAI TEThI ThUV 5 

A Francesco Ribezzo FK A TRAKA MARNI SURIS ICI MUTh 

S Francesco Ribezzo INKA MUNEIS V. ANKA; 

I cannot reject any part of the interpretation (although, as is almost always the case, I 
seem to read most of it differently!); for instance, my own interpretation of the word 
AMAR as being not only the verb to be but also the verb to witness, to be at hand as 
- witness, is quite flimsy.] 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE| 5. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscaft Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 478; monument number 478; «e 

6. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 6. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epi , v&lu 8. 
VOLVMEN 58, PAGINA 309, NVMERVS 34. page 309, number 34. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna And Mr. Mauro Cristofani write:] 


[Jeff Hill's footnote: ..... as a result of the cleaning of the lead tablet for the exhibition 
Arte e civiltà degli Etruschi in 1955, new readings were supposedly able to be made 
(which I reckon are deviations reliant on subtle interpretations of lettershapes which I 
have already looked at (a different emphasis on an averaging out of component 
lettershapes of a lettershape readily converts a letter S into a letter I if the editor so 
wishes to so sketch and transcribe the letter so, evening out the little bumps and minute 
twists and unclear turns along the way); the identification of a little stretch of the 
righthand margin is extremely important and interesting, but does not disprove my 
own belief that Etruscan Hands had brains smaller than those of birds, and did nothing 
rationally, least of all trim a tablet square before scratching an inscription, or even 
commence scratching an inscription from the straightest edge available, so unused to 
writing (on anything other than shabbily ripped pieces of bark and misshapen leaves 
and dirty pieces of bone) were they) (and I was already aware that line 4 at least, but 
perhaps lines 1, 2, and 3 too, did extend across the width of the tablet, for I reckon that 
the neatly conjectured missing lefthand and righthand corners at the top of the tablet 
are obviously not only unprovable, but are also unjustifiable guesses inconsistent with 
the practice of lazy and careless Etruscans -- there is scarcely a carefully executed 
straight edge, or straight line of text, anywhere throughout ancient ETRVRIA): 


[ AAA BVALAINW CA oW Es 
à vA MH u 


Kis As 
MM VA | 


an 


MeV 


[------(--] VILFURINIIARAISMUK AN[-----] 
 ESSNENDNNS ]URARIIARSKAITEThIThUV[--] 
NANAKAMARNISURISICEMU k ^ 
[--]NKAMUNEISVANKA 


[Jeff Hill's footnote: And, under the influence of the Goddess SURI, whom he 
discussed in several major papers and many little articles, Mr. Giovanni Colonna 
cannot help himself but separate out that wordform, and perhaps somewhat 
accordingly divides up the entire inscription into individual wordforms under the 


influence of this CAELVM ALIVM of his, just as, admittedly, we all would do, and 
| just as we all in fact do:] 


[---——-(--)] VIL FURINIIARAIS MUKAN[---—-] 
biioiiénditunt JURARIIAR SKAITEThI ThUV[--] 
NANA KAMARNI SURI SICE MU ^ 

[--]N KAMUNEIS VANKA 


[Jeff Hill's footnote: Compare any equivalent Latin curse tablet, generally written by 
Hands more schooled in Latin than an Etruscan Hand was learned in Etruscan letters, 
for an eyeopening lesson in surprisingly widespread uneven and irrational spelling and 
grammatical and reasoning mistakes, before attempting to identify any Etruscan 
wordform or significance whatsoever in this Etruscan gibberish little of which is also 
even well spelled; for instance, it could be the case that *MUKAI, *MEKAN, 
*MUKAN, and *MUKA are incompetent attempts to write the same word (but 
whatever MUKALI is, the three phrases of **MUKA IN, **something for orto MUKA, 
would certainly be meaningful in respect of a curse -- but ultimately I reject these 
worddivisions of Mr. Giovanni Colonna, the brains behind this article).] 


[Jeff Hill's footnote: In his explanation of this inscription, due to an endless 
accumulation of it could be this and it could be that and the meaning escapes us 
statements, and avoidance of commitment, Mr. Giovanni Colonna's version is no less 
inscrutable and annoying than the original Etruscan version.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna fails even to see the isolated letters (my 
line 6), much less discuss them.] 


INSCRIPTIO NVMERO 14487. Inscription Number 14487. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Parte 1 B Part 1 B. 


CLVSIVM (Collezione Casucoini Museo CLVSIVM (Collection Of Mr. Casuccini, 
Nazionale, Palermo). N y National Museum, Palermo). 


Urna cineraria di alabastró, Sulla fronte &| A cinerary urn, of alabaster. Sculptured, in 
scolpta (a  rnlievo scena  di|relief, on the front is a scene of fighting; 
combattimento, S perchio  é[on the lid the deceased is depicted 
raffigurato il disteso. Numero reclining. Inventory number 26. Height of 
d'nventario 26. Altezza del coperchio, |the lid: 1 metre; length: 900 millimetres; 
metro 1; lu Asa er 0, 90; larghezza | width: 480 millimetres; height of the 
metro 0748; altezza delle lettere millimetri'letters: 20 to 22  millimetres. The 
20-22. L'iscrizione e dipinta in nero sulla|inscription is painted, in black, on the 
fronte, centro, in alto. E, almena in front, in the centre at the top. It is, at least 
pàrte, leggibile con difficoltà, a causa|partly, legible only with difficulty, 
delle incrostazioni: because of encrustations: 


T1 LAR------ |NA: LARCESA 


Cl L^RTh PETNA : LARCESA AI Mr.-Larth —Petna,  Mr.-Larce's- 
daughter's-husband, (lies here). 


C1 LAR : PETNA V. TVSA ET EVIDENTER MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
LARTh PETNA VT EGO. 


V. Tusa. V. Tusa. 


1. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, i" Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 22, 
VOLVMEN 22, PAGINA 312. page 312. 


INSCRIPTIO NVMERO 14562. Inscription Number 14562. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Strange Lettershape L -- L. 


Parte 1 B 


Part 1 B. 


CLVSIVM 


Chiusi. 


Eigene Lesung vom 11.8.1956, Museo 
Chiusi: 


|^ 


My own reading taken on the eleventh of 


August, 1956. at the Museum Of Chiusi: 
/ Y "i z 


P 
NVMERO 14562. 


md 


T1 VL : REMZNA : NUSTE : ZUCh 
CI V(E)L REMZNA  NUSTE(S)|AI Mr.-Vel Remzna, Mr.-Nuste's 
ZUCh(NAIAL) (son), Mrs.-Zuchnai's (son)&(lies 
here). 
Kreisfórmig um . einen — CIPPVS,|In a circle around a tombstonée, IHletters 


Buchstaben alle klar erkennbar. 


clearly legible. 


Zu ergànzen ist: VL : REMZNA : NUSTE 
: ZUCh(NAI), genannt ist der Bruder von 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM 1194 OSSVARIVM 
TIBERTINVM, Ariodante Fabretti (EX 
ECTYPO NON BENE CONFECTO) AR 
: REMZNA : NUSE : ZUChNA(L), wie 
Carl Eugen Pauli aus NUSEIZUChNA 
Ariodantes XFabrettis —herstellt. — Die 
neugefundene Inschrift zeigt, dass au 
hier NUSTE zu lesen ist, ganz gleic 

eine Verschreibung oder eine Valen) 
Ariodantes Fabrettis an der For 

schuld ist. 


"d 


With | supplementatio is: VL : 
REMZNA : NUSTE:: h(NALD, the 
brother of Body or hri n Inscriptions, 
inscription number 1194, an ossuary, of 
tibertine st teat iig to Mr. Giuseppe 
Goffredo ante Fabretti (according to 
rye ted paper squeeze), AR : 

AZ] NUSE : ZUChNA(L), as Mr. 
ugen Pauli manufactures from the 
EIZUChNA of Mr. Giuseppe 
redo Ariodante Fabretti. The newly 
ound inscription shows that here NUSTE 
has to also be identically read; it is unclear 
if it Is according to a recommendation, or 
to a reading, of Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti, that the wordform has 
to be read as NUSE. 


Helmut Rix. 


Mr. Helmut Rix. 


TH MAXIMVS P. 
VOLVMEN 28, PÀ 


OTTINWS, Rivista di epigrafia etrusca, 
A 527. 


T, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 25, 
page 527. 


INSCRIPTIO NVMERO 14563. 


Inscription Number 14563. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


OPERCVDVM SARCOPHAGI. 


The lid, of a sarcophagus. 


ch Wutopsie vom 11.8.1956 in der 
Tomiba della Pellegrina bei Chiusi ist 
Jürgen Thimmes Lesung korrekt. Die 
Inschrift ist, wie Jürgen Thimme richtig 
bermerkt, von Doro Levi und Giulio 


According to my own examination, on the 
eleventh of August, 1956, in the Tomb Of 
La Pellegrina — The Pilgrimess at Chiusi, 
the reading of Mr. Jürgen Thimme is 
correct. The inscription was seen clearly 


Buonamici übersehen worden. by Mr. Doro Levi and Mr. Giulio 
Buonamici, as Mr. Jürgen Thimme 
correctly notes. 

Il VELIA : TUTNE : CRAMPESA : SECh 

Cl VELIA TUTNE CRAMPESA|AI Mr.-Velia Tutne, Mr.-Crampe's- 


SECh 


daughter's-husband, (lies here); 


his-daughter, (unnamed), 
(supervised-the-burial). 


Helmut Rix. 


Mr. Helmut Rix. 


' IVRGENVS  THIMMIVS,  Chiusinischen  Aschenkisten und 
Sarkophage der hellenistischen Zeit (1 parte): 

2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 25, PAGINA 530. 


) A Mr. Jürgen Thimme, Ashchests And Sarcophaguses, From Chiusi, Of 
The Hellenistic Period (part 1): 

Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 25, 
page 530. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9430. 
9431. 9432. 


Inscriptions Numbers 9430, 9431, And 
9432. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CLVSIVM 


Chiusi. 


In occasione del convegno Caratteri 
dell'ellenismo nelle urne etrusche, tenuto 
a Siena dal 27 al 30 aprile 1976 (confronta 
gli atti, pagina 93), sono stati ripresi in 
esame da chi scrive alcuni corredi tombali 
con urne di vecchio rinvenimento scoperti 
nel territorio di Chiusi. Delle iscrizioni 
sulle urne esaminate, le due seguenti 
risultavano praticamente inedite, una terza 
(confronta INFRA, numero 44) era stata 
edita piü volte, ma sempre con letture 
errate o  imprecise. Le urne sono 
conservate attualmente nei magazzini del 
Museo Archeologico di Firenze; le 
fotografie, eseguite a luce radente e, 


l'iscrizione numero 10, anche con nem 
ità 


all'infrarosso, sono dovute all'abilità 


Roberto | Magazzini, o NY a 
Soprintendenza Archeolo NC della 
Toscana. 


"4 


IS 
v 


At the opportunity presented 
convention Characters Of pud 
Etruscan Urns, held at arai 


27th of April to the es 976 
(see the transactions, firi 
were ste T hus the 
reexamination sepulchral 
equipment Mos rs urns, 


the territory of 


recovered long ago 

Chiusi. t infer criptions on the 
enini: the following two [Jeff 
Hity 

a o4 


: inscriptions numbers 9430 
have hitherto not been 

ed, and a third one [Jeff Hill's 
ote: inscription number 9432] has 
en been just now been published plus 


i| vaults, but with a wrong and inaccurate 


reading. The urns are conserved, at 
present, in the in the storeroom of the 
Archaeological Museum at Florence; 
photographs, executed both under normal 
lighting and, in the case of inscription 
number 10 [Jeff Hill's footnote: 
inscription. number 9430], also under 
infrared light, were taken by Mr. Roberto 


Magazzini; the photographer of the 
Archaeological ^ Superintendency Of 
Tuscany. 


1 MÁVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 45, PAGINA 283. 


n Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
page 283. 


INSCRIPTIO NVMERO 9430. 


Inscription Number 9430. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Cassa di urna cineraria di terracotta 
esibente sulla fronte 1l mito del cosi detto 
fratricidio tebano nello schema a cinque 
personaggi fra due pilastri a lesena, fornita 
di coperchio a forma di KLINE con unico 
cuscino su cui é recumbente una figura 
femminile. ^ Dimensioni: lunghezza 


centimetri 58, 2; larghezza centimetri 28, 


The box, of a cinerary urn, of terracotta, 
displaying, on the front, the myth of the so 
called Theban fratricide, in the scheme 
wherein there are five persons between 
two pillars in the shapes of strips, 
furnished with a lid in the shape of a 
couch, with one pillow, represented 
reclining on which is a female figure. 


8; altezza centimetri 39. Proveniente da 
tomba a camera in località Casaccia 
contenente al momento della scoperta 
altre cinque urne, oggi disperse. Scavo 
1911. La tomba fu parzialmente 
pubblicata da Doro Levi (La tomba della 
Pellegrina a Chiusi, con l'urna in oggetto 
alla figura 5), ma senza documentazione 
epigrafica. L'urna é databile nel primo 
quarto del 2 secolo avanti cristo. Sul bordo 
superiore della cassa, su fondo coperto da 
un'ingubbiatura biancastra, é dipinta a 
vernice rossa l'iscrizione (altezza lettere 
millimetri 23 a 26: 


Dimensions: length 582  millimetres; 
width: 288  millimetres; height: 390 
millimetres. It originates from the tomb in 
the shape of a chamber at the location of 
Casaccia, which contained, at the moment 
of discovery, another five urns, which 
today are scattered far and wide. 
Excavated in 1911. The tomb was 
partially published by Mr. Doro Levi (The 
Tomb Of La Pellegrina — The Pilgrimess 
At Chiusi, with the urn being the object of 
figure 5), but without any epigraphic 
report. The urn is datable t 
quarter of the second cen 
common era. On the higher of the 
case, which is cove a whitish 
foundation, is pain d glaze, the 
inscription eg od etters: from 23 


millimetres to,26 millimetres: 


the 


«à 242GO01!^" 


(C (RH T2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9430. 


TI 


ThANA CAINEIA / 5: | TRESA 


ThANA CAINEI AM--IThESA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ThANA CAINEI 
AMRITRhES A VT EGO. 


Cl ThANA CAINEI(A Mr.-Thana, Mrs.-Caineis (son), 
A(JM(R(H(ITh( EL) Mr.-Amrithe's-daughter's- 
A husband, (lies here). 
nh MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista AN trusca, T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
VOLVMEN 45, PAGINA 283, NVMERVS BVLA page 283, number 10, photographic plate number 41, number 10. 
NVMERO 41, NVMERVS 10. 
INSCRIPTIO NVMBPRQ 9441. Inscription Number 9431. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGE, INVS: 
/"€hianciano. 


Territory Of Chiusi: 
Chianciano. 


Coperchio ^di ürna cineraria in alabastro 
con fig inile recumbente recante 
nella&nano destra il ventaglio; fortemente 
COÍTOSO tutta la parte superiore e 
dilavato sull'intera superficie. Pertinente 
al coperchio é una cassa, anch'essa molto 
corrosa, con il mito di Oreste e Pilade 
contro le Furie. Dimensioni: lunghezza 
centimetri 51, 5; larghezza massima 
conservata centimetri 21; altezza massima 
conservata centimetri 33. Proveniente da 
tomba a camera; acquistato col resto del 
corredo, di cui fa parte anche l'urna 
numero 44, nel 1888 dal Museo 
Archeologico di Firenze per 
interessamento di Luigi Adriano Milani. 


The lid, of a cinerary urn, of alabaster, 
with a reclining female figure, holding a 
fan in her right hand; very much corroded 
on all the top side, and eroded on every 
surface. Belonging to the lid is a case, also 
very much corroded, with the myth of 
Orestes and Pylades against the Furies. 
Dimensions: length: 515 millimetres; 
maximum preserved — width: — 210 
millimetres; maximum preserved height: 
330 millimetres. Originating from a tomb 
in the shape of a chamber; purchased, 
together with the rest of the equipment, 
also a part of which was the urn of our 
article number 44 [Jeff Hill's footnote: that 
of inscription number 9432], in 1888 of by 


Inventario numero 73727. Databile nel 
l'ulüimo ventennio del 3 secolo avanti 
cristo. Dell'urna é un breve cenno nel 
citato articolo del Doro Levi (La tomba 
della Pellegrina a Chiusi, pagina 33). 


the Archaeological Museum in Florence, 
because of the interest of Mr. Luigi 
Adriano Milani. Inventory number 73727. 
Datable to the final period of twenty years 
of the third century before the common 
era. The urn was briefly mentioned in the 
cited article of Mr. Doro Levi (The Tomb 
Of La Pellegrina — The Pilgrimess At 
Chiusi, page 33). 


Sulla parte anteriore della KLINE 6 incisa 
in caratteri alti millimetri 30 l'iscrizione: 


On the front part of the couch is incised, 
in characters 30 millimetres high, the 


AUnasAHn IL 7 sad 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 943]. 


inscription: 
Ax 


T PLA-------- !A NAChRNISA 


I MAVRVS CRISTOFANIVS PRO | VT EGO. 


Er PLANCUR!A NAChRNI(E)SA  |AI Mr.-Plancu Mr.-Nachrnie's- 
daughter's-husband, (lies here). 
UR MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, D. Mr. Mauro/tistofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 45, 
VOLVMEN 45, PAGINA 283, NVMERVS 1l, TABVLA page SONT gie plate number 41, number 11. 
NVMERO 41, NVMERVS 1I. 
INSCRIPTIO NVMERO 9432. InS&cription Number 9432. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Chianciands,. 


It Appears That, At The Commencement Of The Inscription, The Hand Initially Wrote 
A Letter R, Which It Corrected, Probably Immediately Before Scratching Any More 
Letters (Since There Are No Indications That More Letters Which Would Follow the 
Letter R Of The Evidently Wrong Prename *RAMTRhA Were Ever Extant), Into An 


Unconvincing Letter V Scratched On Top Of The Letter R: Hence My EV. 
AGER CLVSINVS: EN ) Territory Of Chiusi: 


Chianciano. 


Coperchio di urna ci l Wi alébastro a 
forma di KLINE co 10 cuscino su 
cui é recumbente1 nto, con PATERA 
nella mano ra'e con la mano sinistra 
poggiata süi Cuseini. Privo della testa, 
della p uperiore del corpo e del 
braceio destro. Il coperchio é pertinente ad 
ura don scena mitologica di schema 
atipico/ (confronta Maurizio Michelucci, 
in Caratteri dell'ellenismo nelle urne 
etrusche, pagina 94) ed e stato rinvenuto 
nella stessa tomba da cui proviene il 
numero 11. Databile nell'ultimo ventennio 
del 3 secolo avanti cristo. Dimensioni: 
lunghezza  centimetri 60; profondità 
massima conservata centimetri 24, 5; 
altezza massima conservata centimetri 28, 


The lid, of a cinerary urn, of alabaster, 
with the shape of a couch, with a pair of 
cushions, on which the dead person is 
reclining, with a bossed sacrificial bowl in 
his right hand and with his left hand 
resting on the cushions. The head, the top 
side of the body, and the right hand have 
perished. The lid belongs to a case which 
has a mythological scene of a nontypical 
scheme (see Mr. Maurizio Michelucci, 
Characters Of Hellenism On Etruscan 
urns, page 94), and was found in the same 
tomb from which that of article number 11 
[Jeff Hill's footnote: that of inscription 
number 9431]. It is datable to the last 
period of twenty years of the third century 
before the common era. Dimensions: 


5. Sul lato anteriore della KLINE é incisa length: 600 — millimetres; maximum 
profondamente e con caratteri regolari alti|preserved — width: | 245 — millimetres; 
millimetri 25 a 28 l'iscrizione: maximum preserved X height: — 285 


millimetres. On the front side of the couch 
is incised, deeply and with regular 
characters from 25 millimetres to 28 
millimetres high, the inscription: 


4 1V134:1M 


Q424w:13 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9432. 


E RVEL NAChRNI VELUSA 
Cl RVELNAChRNI(AL)VELUSA [Al  Mr-Vel, Mrs.Nachrnis (son), 
Mr.-Vel's-daughter's-husband, 
(lies here). 
LN ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS, IN Studi e Materiali di| 1. Mr. Luigi Adriano Milani, in Studies And Materials On Archaeology 
Archeologia e Numismatica, VOLVMEN 1, PAGINA 284 (NOTA And Numismatics, volume 1, page 284 (in a note of Mr. Am 
ALOISII VILLANIT); appended on that page): 
2. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, PARS 3, | 2. Mr. Elia Lattes, A Start T ds An Et L déx, * 
opes dpi aggio di un indice lessicale etrusco. Hei a atte: art Towards An Etruscan ex ld 
E DORVS LEVIVS, La tomba della Pellegri Chiusi, PAGINA 32, | 3. Mr. Doro Levi, The Tomb Of La Pellegríha —'The Pilgri At 
irm a tomba della Pellegrina a Chiusi veiegidiici Pk 2 a Pel Ue pines 
4. 2m BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. "iil Buffa, New Collection idi, d cud number 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mario Buffa has a halfhearted clownishly misprinted 
reading: ------ : NARChNI : VELUSA: note that the first term of nomenclature is 


legible as RVEL, and that the second term of nomenclature is NAChRNI, not 


NARChNI | 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 45, PAGINA 309, NVMERVS 44, TABVLA 
NVMERO 41, NVMERVS 44. 


* 


Mr. Mauro. Cristbfani, Revig& Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
reason hotégraphic plate number 41, number 44. 


INSCRIPTIO NVMERO 14879. 


Inscription Number 14879. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CLVSIVM CVM AGRO (Montebello). 


Chíusi And Its Territory (Montebello). 


Coperchio d'urna a doppio spiove án 
travertine chiaro, lungo metro,..0, 
(ricomposto da due frammenti),.rin O 


in una tomba a nicchiotto 
Montebello, insieme 


con. la sua urnetta 
(decorata a rilievo con, u 'ATERA fra 
due pelte) e con altr 'alabastro 
decorate a riliev. ica este notizie alla 


cortesia della Prófessora Clelia Laviosa); 


32a2 se anti cristo. (Inventario 
Musco Chii 


lità 


:he lid, of an urn, with two sloping 
Surfaces, of bright travertine stone, 610 
millimetres long (reassembled from two 
fragments), found it a tomb with niches at 
the locality of Montebello, together with 
its litle urn (decorated, in relief, with a 
bossed sacrificial bowl between two 
shields), and with another two, of 
alabaster, decorated in relief (I owe these 
items of news to the courtesy of Professor 
Clelia Laviosa); third to second century 
before the common era (Museum Of 
Chiusi Inventory Number 46). 


ero 46). 

L'iscrizione, in grafia neoetrusca (lettere 
alte trietro O0, 04 a 0, 045, segni assai curati 
di sezione triangolare), occupa gran parte 
della fronte, con inizio leggermente 
scostato dal margine destro; alla fine del 
testo é un apice verticale (lungo metro 0, 
025) che sembra constare di due punti 
molto ravvicinati collocati in alto. 


The inscription, in late Etruscan writing 
(letters 40 millimetres to 45 millimetres 
high, letters very carefully executed with 
a triangular section) occupies a large part 
of the front, with its beginning slightly 
moved aside by the righthand margin; at 
the end of the text is a vertical pointed 
mark (25 millimetres long) which seems 
to consist of two points placed very close 


5OJ2 AH 


together at the top. 
IuUU rao D 
ei aC 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14879. 


TI LS REMZNA LTh 
Cl L(ARDS REMZNA | A1 Mr.-Lars Remzna, Mr.-Larth's 
L(AR)Th(US) (son), (lies here). 


i MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 34, PAGINA 308. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
page 308. 


INSCRIPTIO NVMERO 14880. 


Inscription Number 14880. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Syllabic Interpunctuation: 
PE*TU. 


CLVSIVM CVM AGRO (Spinaceto). 


Chiusi And Its Territory (Spinaceto); 


Frammento di tegola di  terracotta 
giallastra (Inventario Soprintendenza 
Antichità ETRVRIA numero 94357), 
rinvenuta nel DROMOS di una tomba a 
nicchiotti violata in antico, in località 
Spinaceto, sulla via  Sarteano a 
Radicofani, in uno scavo condotto dalla 
Soprintendenza nel 1965 (misure metro 0, 
223 0, 135). 


A fragment, of a tile of yellowish 
terracotta  (Superintendency e 
Antiquities Of ETRVRIA y tory 
Number 94357), found..i ntrance 
hallway of a tomb witHl.niches, plundered 
in antiquity, at the S of Spinaceto, 
on the street from Sarfegno to Radicofani, 
in an excavation conducted by the 


Superinte 1965 (it measures 225 
millimetre 135 millimetres). 


L'iscrizione (grafia neoetrusca, lettere alte 
millimetri 45 a 65), graffita dopo la 
cottura, é spostata verso il bordo sinistro 
conservato della tegola. 


The íánscription (the writing is late 
E the letters are from 45 
l tres to 65 millimetres high), was 
ched after firing, and has been offset 
towards the preserved lefthand margin of 
LIE tile. 


Ab 
NS NVMERO 14880. 


T1 A PETU 


A * PETU MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO A * PE * TU VT EGO; FORTASSE 
INTERPVNCTIO SYLLABICA IN VERBO PE*TU EST. 


A(UL 


AÍ Mr.-Aule Petu (owns me). 


CI 
Francescó:Nicosia. 


Mr. Francesco Nicosia. 


l5 MAXIMVS" PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 34, PAGINA 309. 


Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
page 309. 


W.INSCRIPTIO NVMERO 14899. 


Inscription Number 14899. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CLVSIVM CVM AGRO (Sarteano?). 


Chiusi With Its Territory (Sarteano?). 


Cippo di travertino, con parte superiore 
sferoidale sorgente con lieve strozzatura 
da una base cubica molto restaurata. Di 
proprietà del Commissione Doctore 
Domenico Bandini di Sarteano, che 
ringrazio per il cortese permesso di 
pubblicazione e per le fotografie. 


A tombstone, of travertine stone, with a 
higher spheroidal piece, with a slight neck, 
rising up from a much restored square 
base. Owned by Commissioner Doctor 
Domenico Bandini of Sarteano, whom I 
thank for his courteous permission to 
publish and to photograph. 


Proviene probabilmente dalla zona di 
Sarteano, come quasi tutti gli oggetti della 
vecchia collezione Bargagli, di cui una 
volta faceva parte. 


It originates, probably, from the region of 
Sarteano, as do almost all of the objects of 
the old Bargagli Collection, which it at 
one time made up a part of. 


[Jeff Hill's footnote: presumably Giuseppe 


Bargagli.] 


L'iscrizione, in alfabeto neoetrusco, con 
lettere alte metro 0, 035 a 0, 045, 
profondamente incise, sta intorno alla 
sommità del cippo; l'inizio si distingue 
dalla fine solo per una lieve sfasatura 
dell'allineamento. Il punto superiore tra la 
terza e la quarta parola manca per 
LACVNA. 


The inscription, in a late Etruscan 


alphabet, with letters from 35 millimetres 
to 45 millimetres high, deeply incised, 
runs around the top of the tombstone; the 
beginning is differentiated from the end 
only by a slight lack of alignment at the 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV 14899. 


(3 
TI AU VETU LARThAL TITIAL 
CI —AU(LE) VETU LARTh()AL 
TITIAL(ISA) 


Mr.-Aule 


Vetu,  Mrs.-Larthi's 
(son), Mrs.-Titi's-daughter's- 
husband, (lies here). 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigzafia " 
VOLVMEN 34, PAGINA 333. 


L Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
page 333. 


INSCRIPTIO NVMERO [14928. 


Inscription Number 14923. 


$ 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Á 


Besides these monuments, the Hermitage 
Museum possesses a cinerary urn and two 
fragments of bronze vessels with Etruscan 
inscriptions which, as far as I know, are 
still unpublished. 


1 


G-2669. 


An Etruscan urn of painted terracotta 
(figure number 4). Length of chest 430 
millimetres; width 185 millimetres; height 
275 millimetres. Its top is a little wider 
than the base. The lid is 475 millimetres 
long and 26 millimetres wide. 


This urn was bought at a curiousity shop 
in 1940. It seems to belong to the third or 
late fourth century before the common era. 
Provenance is unknown, but I think it most 
probably found its way to Leningrad from 
Chiusi, its subject, form of the alphabet, 


and inscription itself showing striking 
resemblance to some Chiusine urns of that 
period. The front of the chest represents a 
well known scene of a duel between 
Eteokles and Polyneikes at the moment 
the brothers are killing each other. Behind 
them two winged deities are standing with 
burning torches, ready tc carry off their 
souls [note 8: representations of this scene 
are found on numerous terracotta urns in 


un 
g 
€ 
z 
Lem 
&. 
we 


obliterated today ( 
reads: 


re$ 4 and 5). It 


high) which in "QN 


JUOD 3ew Q4 SE: ett 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO!14923. 


T 


ATh VETU MARCIAS ARNThAL 


ATh VETU M--RCIAS ARNThAL ALEXIS IVDOVICVS KHARSEKINIVS PRO 
ATh VETU MARCIAS ARNTRhAL VT EGO. 


S CR 


l4 


El A(RN)Th VETU MARCI Mr.-Arnth | Vetu, | Mr.-Marcia's 
ARNTh(DAL (son), Mrs.-Arnthi's (son), (lies 
here). 
l. ALEXIS IVDOVICVS KHARSEKINIVS, Étr And. Oscan b Mr. Aleksei Iudovich Kharsekin, Etruscan And Oscan Inscriptions In 
Inscriptions In The Hermitage Museum Of Leningrad; A 268, The Hermitage Museum Of Leningrad, page 268, number 5. 
NVMERVS 5. 
INSCRIPTIONES Inscriptions Numbers 14924 And 14925. 


Previously — In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Number (A) and number (B). 


m 


Two fragments of bronze vessels which 
once were in the private collection of Mr. 
N. P. Likhachev, a Russian antiquarian of 
the second half of the nineteenth century. 
The Hermitage Museum acquired them as 
a permanent loan from the Museum Of 
The Institute Of History of the Academy 
Of Sciences in 1938. They are distinctly 
seen to be parts of two different vessels. 


ds ALEXIS IVDOVICVS KHARSEKINIVS, Etruscan And Oscan 
Inscriptions In The Hermitage Museum Of Leningrad, PAGINA 268, 
NVMERVS 217. 


1T Mr. Aleksei Iudovich Kharsekin, Etruscan And Oscan Inscriptions In 
The Hermitage Museum Of Leningrad, page 268, number 217. 


INSCRIPTIO NVMERO 14924. 


Inscription Number 14924. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nongenuine. 


The Inscription -- Horizontally Scratched Triple Interpunctuation And Absurd 
Lettershapes And AII Else -- Is A Poorman's Fraud, Evidently Perpetrated By A More 
Recent Hand With Access To A Printed Table Of Etruscan Inscriptions And 
Lettershapes, To Which The Hand Has Made Profoundly Miserable Additions From 
A Comic Book Martian Alphabet (Letters 1, 2, 10, And 12) And Has Accidentally 
Miswritten Others (Letter 5, The Letter L, Written I, Without A Horizontal Stroke; 
Authentic Etruscan Inscriptions Seem, To Me At Least, To Often Be Necessarily 
Reliable Labels For The Etruscan Equivalent Of Bodybags, For A Situation Where 
Many Corpses Were Being Conveyed Together, Perhaps From A Battle Or Other 
Misfortune, And It Was Understood By A More Intelligent Undertaker That The 
Bodies Would Be Unrecognisable In A Few Weeks Of Travel By Large Wagon Or 
Large Sled And Likely Be Confused When Several Simultaneously Fell Off The 
Conveyence. 


(A) V-2624. A fragment of a bro e yessel 
(150 millimetres long) wit ription 
scratched in Etrusca (from 10 
millimetres to 1 güetres high) 
running from raton (figures 6 and 7). 


The provenangé is unknown. 


[Jeff Hill's footnote: none of the scratched letterstrokes seem to have more intent 
behind them than others, therefore the game need not be played in which one tries to 
locate scratched letterstrokes to which one proceeds to assign a heavier weighting of 
importance to some in order to attempt to filter a good reading out of rubbish.] 


Tl — ANS* AIPAN* IMS e | lIA1 | ^NS* AIPAN*IMS e / 
t / 

N A 

LN » / 


[Jeff Hill's footnote: it is superfluous to note that the fivestroke letter S at the end of 
the inscription is transcribed here at a scale five times too great in respect of the other 
letters; not could I conveniently reproduce the letter M, which apparently contains five 
little puncts within the expanse low down between the first and the fourth strokes 


pq KHARSEKINIVS, Etruscan And Oscan Ti. Mr. Aleksei Iudovich Kharsekin, Etruscan And Oscan Inscriptions In 
Inscriptio: The Hermitage Museum Of Leningrad, PAGINA 268, The Hermitage Museum Of Leningrad, page 268, number 217; 
NVMERVS 217; 
p LE IVDOVICVS KHARSEKINIVS, Zur Deutung etruskischer | 2. Mr. Aleksei Iudovich Kharsekin, Towards The Interpretation Of 
idenkmáler, PAGINA 73; Etruscan Language Monuments, page 73; 
3 MÁXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 573, NVMERVS 2. page 573, number 2. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of bibliographical number 3, which itself mentions 
bibliographical item number 2: the coauthors Mr. Mauto Cristofani and Mr. Massimo 
Pallottino appear to be unaware that the inscription had already been published in 
bibliographical item number 1.] 


INSCRIPTIO NVMERO 14925. Inscription Number 14925. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nongenuine: An Ancient Hand Would Not Have, So Extremely Carefully, Scratched 
The Three Slight Variations Of The Letter A, Which Were Rather Studied And 
Reproduced From A Handbook Of Etruscan Inscriptions: Scratching The First One, 


So Extremely Carefully, As Three Perfectly Straight Strokes Meeting At Two Angles, 
Scratching The Second One, So Extremely Carefully, As Four Perfectly Straight 
Strokes Meeting Not At AII (Mr. Aleksei Iudovich Kharsekin Observes Its Oscan 
Lettershape), But Then Scratching The Third One, So Extremely Carefully, As Two 
Perfectly Straight Strokes And A Third Letterstroke Which Curves About 
Nicely -- The Three Lettershapes Are Genuine, But Entirely Lose Credibility When 
They Occur In The Same Inscription, Together With An Excessively Inconsistently 
Varied Assortment Of Other Lettershapes; I Cannot Object To The Inscription Itself. 
(B) V-2625. A fragment of a bronze vessel 
(145 millimetres long) with an inscription 
scratched in Etruscan letters (from 9 
millimetres to 14  millimetres "high) 
running from right to left (figur 4? 
The provenance is unknown 


tQWEJ8D 324,aWM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14925: 
MARCECAVINAS 
MARCE($) CAVINAS 


ALEXIS IVDOVICVS KHARSEKINIVS, Etruscan Ànd Oscan 
Inscriptions In The Hermitage Museum Of Leningrad, PAGINA 268, 
NVMERVS 218; 

ALEXIS IVDOVICVS KHARSEKINIVS, Zur Deutung etruskischer 
Sprachdenkmáler, PAGINA 74; 

MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 35, PAGINA 573, NVMERVS 3. page 


[Jeff Hill's footnote: in respect of bibliographical number 3, which itself mentions 
bibliographical item number 2: the coauthors Mr. Mauto Cristofani and Mr. Massimo 
Pallottino appear to be unaware that the inscription had already been published in 
bibliographical item number 1.] 


INSCRIPTIO NVMERO cq ) Inscription Number 14978. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Cippo conservato nel eo di,Chiusi|A tombstone, conserved in the Museum 
(recente): ^u : E A Of Chiusi (late): 


AI 


5 


(I am) Mr.-Maree Cavina's. 


Mr. Alekseiffüdovich Kharsekin, Etruscan And Oscan Inscriptions In 
The Hernfitage Museum Otia, page 268, number 218; 


isludovích Kharsekin, Towards The Interpretation Of. 
anguage Monuments, page 74; 
allottino, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 35, 
, number 3. 


Di 


$, 


TI | VL REMZNA SEP. E UCUMZNAL 
CI  WV(EL «REMZNA  SEPIE(S)AlI  Mr-Vel Remzna, Mr.-Sepie's 
UCUMATAE (son), Mrs.-Ucumzni's (son), (lies 
here). 


1. HÉRMVTVS RIXIVS, Das etruskische COGNOMEN, PAGINA 60; |. 1. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Helmut Rix claims, evidently correctly, to be publishing the 
B for the first time -- yet he lazily gives it only as an unacceptable typefont 


; the three wordgaps contain double interpunets. ] 
MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 370, NVMERO 3. page 370, number 3. 


Mr. Helmut Rix, The Etruscan Nickname, page 60; 


INSCRIPTIO NVMERO 14974. Inscription Number 14974. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
CLVSIVM. Chiusi. 
Frammento di vaso di  bucchero, A fragment, ofa vessel, of coarse dark red 


appartenente probabilmente a una coppa o 
a un piattello di cui si conserva solo il 
fondo e il piede ad anello poco rilevato. 
Trovato nel terrene di scarico all'esterno 
delle mura in località Violella. Diametro 


clay, probably belonging to a cup or to a 
little plate, of which only the bottom and 
the foot in the shape of a ring in very low 
relief is preserved. Found in the earth of 
the dumps on the outside of the walls at 


piede centimetri 7. Sul fondo all'interno é 
graffita una rozza stella a cinque punte, 
all'esterno intorno al fondo l'iscrizione 
(altezza lettere millimetri 13 a 15: 


the location of Fiolella. Diameter of the 
foot: 70 millimetres. On the bottom, on the 
inside, a crude star with five points was 
scratched, and on the outside around to the 


bottom is the inscription (height of the 
letters: from 13 millimetres to 15 
millimetres: 


A). 
IN FVNDO INTERNO. 
On The Bottom, On The Inside. 
v| E 
Z2 
B). 
IN FVNDO EXTERNO. 


On The Bottom, On The Outside: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 4 


S 


974 


TI? | MIVENELUS 
MI VENELUS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MIVENELUS VT EGO. 
CI? MI VENELUS AP (aln) Mr.-Venel's. 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
TI Es (The modified cross) À* (scratched 


after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


do 
Ne 
Ad 
E 
v 


[Jeff Hill's footnote: the shape of this star is remote from being crude as Mrs. Clelia 
Laviosa describes it -- it is essentially perfect.] 


I caratteri — arcaici — dell'iscrizione| The archaic letters of the inscription are 
concordano con l'epoca del vaso (6|consistent with the period of the vessel 
secolo). (sixth century). 

Clelia Laviosa. Mrs. Clelia Laviosa. 

lli MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, b. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 518, TABVLA NVMERO 91, NVMERI page 518, photographic plate number 91, numbers B and C; 

BETC; 

PA MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS| 2. Mr. Mauro Cristofani And Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 427, NVMERVS 5. 427, number 5. 

INSCRIPTIO NVMERO 13820. Inscription Number 13820. 


d Uorcctied In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


. [Jeff Hill's footnote: Some harlequin -- the source, which 
I hie lost (ác of now, of the sketch which I briefly used, €? -- printed a damned 
negative of it; this nameless harlequin being referred to was not Mr. Mauro Cristofani 
on this occasion: he was too lazy to even prepare and provide a sketch.] 


1[Jeff Hill's footnote: Inscription number 12422, to which this inscription number 
13820 can cogently be joined together with as its commencing part (rotated one 
hundred and eighty degrees, of course, but not negatived), renders this inscription 
number 13820 obsolete: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's foolish policy of abbreviating everything 
AD NAVSEAM and lazy refusal to print sketches oblitterates the fact that the 
inscription was written SCRIPTIO CONTINVA and DEXTRORSVM,] 


Frammento di avorio con figura di leone. | À fragment of ivory, with the figure of a 
625-600 avanti cristo. Luogo lion. From 625 to 600 before the common 
rinvenimento: Poggio Civitate. era. Place of recovery: Poggio Civitate. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13820. 


d MIAVIL------ 
MI AVIL----- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIAVIL------ VT EGO. 
C1 MI AVILES AI I (am) Mr.-Avile's 


[Jeff Hill's footnote: theoretically the gender of the owner has perished together with 
the termination of the prename; but there are one hundred and ninety nine chances in 
two hundred that it was male.] 


Museo Archeologico di Firenze. Conserved at the Archaeological Museum 
ou Florence. 
1. CYLAS MEREDITIVS FILIPPANVS IVNIOR, American Journal Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, American Journal Of 
Of Archaeology, VOLVMEN 78, PAGINA 274; Archaeology. volume 78, page 274; 

2: MAVRVS CRISTOFANIVS, Appunti di epigrafia etrusca arcaica -- | 2. Mr. Mauro Cristofani, Notes On Archaic Etruscan Epigraphy -- Part 
parte 3. Le iscrizioni di Chiusi, PAGINA 194, NVMERVS 6. 3. The Inscriptions From Chiusi, page 194, number 6. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 6754. Inscriptions Numbers 6754, (14924), 
(14924). (14925). 6757. 6758. 6759. (14925), 6757, 6758, 6759, And 6760. 

6760. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: the seven monuments (five of which are new) briefly studied by 
Mr. Aleksei Iudovich Kharsekin, conserved without specific reliable information in 
respect of their origins, and mentioned without what would have been welcome 
sketches and photographs and so on, are presumably conserved at the Hermitage 


previously been published by Mr. Aleksei 


Museum Of Leningrad; the coauthors Mr. Mauro Cristofani and Mr. Massimo 
Pallottino did not realise that two, inscriptions numbers 14924 and 14925, had 


Iudovich Kharsekin.] 


ALEXIS IVDOVICVS KHARSEKINIVS, Zur Deutung etruskischer 
Sprachdenkmáler: 


[m Mr. Aleksei Iudovich Kharsekin, Towards The Interpretation Of 
Etruscan Language Monuments; 


t2 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 35, PAGINA 572. 


2; Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 


page 572. 


INSCRIPTIO NVMERO 6754. 


Inscription Number 6754. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AR -- AMBO LEGITIMVS). 


Not For The First Time, The Same Prename Seems To Have Been Abbreviated In 
Two Different Ways In The Same Inscription: ARNTh -- NVNC VT ATh NVNC VT 


I, 


Number 1. 


Urnetta di terracotta (di Chiusi?) del 3a 2 
secolo avanti cristo. 


A little urn, of terracotta (from 
the third century to the s 
before the common era. 


yof 
tury 


TI — ATh: ANE : TITIAL : AR 
Cl — A(RN)Th ANE TITIAL|AI — Mr.-Arnth Mrs.-Titi's (son), 
AR(NThUS) Mr.-Arnth's (s&g), (lies here). 


ALEXIS IVDOVICVS KHARSEKINIVS, Zur Deutung etruskischer 
Sprachdenkmáler, PAGINA 73; 


Mr. Aleksei vich Kharsékin, Towards The Interpretation Of. 
Etruscan e Monumentsépage 73; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 35, PAGINA 573, NVMERVS 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 6757. 


Mr. Massitho Pallpttino, Reyi&w Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
E 73, number 


InSeription Number 6757. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ALEXIS IVDOVICVS KHARSEKINIVS, Zu 


g P ed 
Sprachdenkmáler, PAGINA 76; 


4. Number 4. 
Piede di vaso di provenienza sconosciuta. |-The foot, of a vessel, of unknown origin. 
TI LARS?? 
Cl LAR(I)S(??; AI Mr.-Laris (owns me). 
1 É 


Mr. Aleksei Iudovich Kharsekin, Towards The Interpretation Of 
Etruscan Language Monuments, page 76; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di "épigrdfia  etrusca, 
VOLVMEN 35, PAGINA 573, NVMERVS 4. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 573, number 4. 


INSCRIPTIO s 758 


Inscription Number 6758. 


Previously Unre 


3. 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CASTUR. 


Number 5. 


Specchió"brón zeo di ignota provenienza 


(4 ASA) avanti cristo). 


A mirror, of bronze, of unknown origin (of 
the fourth century to the third century 
before the common era). 


Th... /CASTUR 


ALEXIS IVDOVICVS KHARSEKINIVS, Zur Deutung etruskischer 
Sprachdenkmáler, PAGINA 78; 


Al The God Castor. 
1 


Mr. Aleksei Iudovich Kharsekin, Towards The Interpretation Of 
Etruscan Language Monuments, page 78; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 35, PAGINA 573, NVMERVS 5. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 573, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 6759. 


Inscription Number 6759. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6. 


Number 6. 


Specchio bronzeo di ignota provenienza 


A mirror, of bronze, of unknown origin 


(inedito?). 


(unpublished?). 


[Jeff Hill's footnote: evidently not hitherto published; Mr. Aleksei Iudovich Kharsekin 
certainly published the same inscription elsewhere, but scratched on helmets.] 


SUThINA 


Something-for-the-afterlife. 


T. ALEXIS IVDOVICVS KHARSEKINIVS, Zur Deutung etruskischer 
Sprachdenkmáler, PAGINA 78; 


LB Mr. Aleksei Iudovich Kharsekin, Towards The Interpretation Of 
Etruscan Language Monuments, page 78: 


3& MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 35, PAGINA 573, NVMERVS 6. 


3; Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 573, number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 6760. 


Inscription Number 6760. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
EXRWECNEECHUNEOERCICUUIINGORNTUNNEIURR DSL] 
See Article On AITA. 

Almost Certainly Nongenuine: An Inscription Of The Name Of The God Of The 
Underworld Is Scarcely Consistent With Something Which One Would Expect To 


Find Inscribed On A Gem With The Shape Of A Dung Beetle; The Harlequin Mr. 
Aleksei Iudovich Kharsekin Does Not Seem To Have Stated If, Say, A Figure Of The 


God Was Also Incised. 


[2 


Number 7. 


Scarabeo di provenienza ignota. 


A gem with the shape of X cili of 


unknown origin. 


Tl AITA Al The God Plutó; 
L ALEXIS IVDOVICVS KHARSEKINIVS, Zur Deutung etruskischer E. Mr. Aleksei Iudovich in, "Towards The Interpretation Of 
Sprachdenkmáler, PAGINA 81; Etruscan Language Monuments. page 81: 
3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Massimo Pallottino, Review'Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 573, NVMERVS 7. page 573, nuifiber 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 9496. 


JE 
Iriseription Number 9496. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Gutto in terra rossa con iscrizione etrusca 
sul manico fattavi a stampa in mezzo a due 
marchi. 


|inarks. - According to Mr. Giuseppe 


A. 
ins 


red clay, with an Etruscan 
tion on the handle, made by a 
, in the middle of 


Goffredo Ariodante Fabretti. 


iM3H 


qt 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9496. 


T1 ATRANESI ^ Al (I was made) for- (our-customer) - 
Mr.-Atrane. 

L IOSEFVS GVFFREDYS ARIOD. ES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM LICARV: ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 798; 
NVMERVS 798; 

pA IOHANNES VIBSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, | 2. Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 276, 
PAGINA 276, NVM NH number 17; 

3. MAXIMV: TTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOL IN 36, PA: |A 259, SERIES C, NVMERVS 4. page 259, series C, number 4. 

ANSCRIPTIO NVMERO 9494. Inscription Number 9494. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CLVSII APVD IOHANNEM |At Chiusi, at the house of Mr. Giovanni 
BROGIVM. Brogi. 
TI LEThE A1 The-nameless-freedman — (made 
me . 
d EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM | |. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 2, 
LATINARVM, VOLVMEN 1l, FASCICVLVS 2, NVMERVS number 6700, number 1, number C; 
6700, NVMERVS I, NVMERVS C; 
2, MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 


VOLVMEN 36, PAGINA 259, SERIES E, (OMITTVS). 


page 259, series E, (omitted). 


INSCRIPTIO NVMERO 9518. 


Inscription Number 9518. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Lost? According To Mr. John Davidson Beazley. 


ASKOS. A wine flagon. ..... Stamped on the handle, 
ATRANESI (retrograde), between a horse 


and two ducks. Red clay (that is, 


ST GILLA TA 47). 
ELT———MÁ— —— - -- 
f£ M lC T d "m 
es TELEU e fe d 
TO «EQVVS- A0  . «ahorse- 
T1 ATRANESI Al (I was made) for- (our-customer) - 
T2 XANAS» «ANAS- Mr.-Atrane. 
A2  «aduck» «a duck 
m DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, b. Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirasni, Th ah n 
Etrusco Museo Chiusino dai suoi possessori pubblicato, VOLVMEN Museum Of Chiusi Presented To The ipee Throu, essions, 
2, TABVLA NVMERO 52, NVMERVS 1; volume 2. , photographic plate number 52, m dns n 
A. CAROLVS DAREMBERGIVS ET E. SAGLIVS, Dictionnaire des | 2. Mr. Charles Daremberg And Mr. E. Saglio? i PASS, 
Antiquités, SVB VERBO ASKOS, FIGVRA NVMERO 574; under the word ASKOS -- wine flagon? figure figmbe 
3s IOSEFVS MICALIVS, Storia degli antichi popoli italiani, TABVLA | 3. Mr. Giuseppe Micali, History Of, The A ieri Of Italy, 
NVMERO 101, NVMERVS 14; photographic plate number 101 /fíui 
4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM| 4. Mr. Eugen Bormann, Body tin Ihscriptions, volume 11, part 2, 
LATINARVM, VOLVMEN Il, FASCICVLVS 2, PARS l, part 1, number 6700, nu: 2, nüüber 
NVMERVS 6700, NVMERVS 2, NVMERVS A; 
Er IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting. | 5. Mr. John Davidson Bea2lp$. Etrusan Vase Painting, page 277, 
PAGINA 277, NVMERVS 17; number 17; 


[Jeff Hill's footnote: In Rivista di epigrafia etrusca, volume 60, number 79, the careless 
editor, Mr. Adriano Maggiani, looks at an inscription copied in the manuscript of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini and, bored about the business, glibly claims that it is 
this inscription number 9518 and hopes that no one will go to the effort of checking; 
now, bearing in mind that it was usual for Mr. Arcangelo Michele Migliarini to very 
closely ape an original, and noting the enormous numbers of differences including: 

l. there is no mention of the three animals on each end of the inscription; 

2. the letters T differ; 

3.  theletters R greatly differ; 

4. the letters E differ; 
it is obvious to a blind man that Mr. Arcangelo Michele Migliarini'Ss copy almost 
certainly reflects an entirely different, hitherto unpublished, now perished, associated 
ATRANESI stamp: which I register following as inscription number 7736, and which 
I insert into Mr. Massimo Pallottino's collection and note of stamps as number C5.] 


INSCRIPTIÓO.NVMERO 7736. Inscription Number 7736. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
78. Article 78. 


Volteíra 3. Settemb(re) 1792, dal Signore| At Volterra, on the 3rd of September, 
Giüseppe^ Cailli / si descrivono due|1792, were sketched, by Mr. Giuseppe 
j Cailli / two very narrow necked flasks / 


g / con due bolli, essendovi 


presente / Giuseppe Micali. La circostanza 
della presenza di Giuseppe Micali a 
Volterra appare di qualche interesse; il 
Giuseppe Micali ricorda il secondo dei 
due bolli nella didascalia alla tavola 
numero 101, 14 dei Monumenti per 
servire alla Storia degli antichi popoli 
italiani (pagina 184). 


with two stamps, in the presence of / Mr. 
Giuseppe Micali. The circumstances of 
the presence of Mr. Giuseppe Micali at 
Volterra seems to be of some interest; Mr. 
Giuseppe Micali reports the second of the 
two stamps in the label to photographic 
plate number 101, number 14, of 
Monuments For Illustrating My History 
Of The Ancient Peoples Of Italy (page 
184). 


iIMi1MAQqfTHR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7736. 


T1 ATRANESI Al (I was made) for- (our-customer) - 
Mr.-Atrane. 
l. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, CARTA, Filza 4. B Mr. Arcangelo Michele Migliarini, a piece of paper, File 4. Document 
Doc(umento) 66 (INTER Cartella 3. Documenti etruscologici: lingua, 66, conserved amongst Group 3. Etruscological documents: language, 
iscrizioni, eccetera, NVMERVS 79; inscriptions, and so on, number 79; 
3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 60, 
VOLVMEN 60, PAGINA 292, NVMERVS 79. page 292, number 79. 
INSCRIPTIO NVMERO 7735. Inscription Number 7735. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


79. Article 79. 


Volterra 3 Settemb(re) 1792, dal Signore| At Volterra, on the 3rd September, 
Giuseppe Cailli / si descrivono due|1792, were sketched, b r.^Giuseppe 
guttur / con due bolli, essendovi Cailli / two very narr d flasks / 
presente / Giuseppe Micali. La circostanza | with two stamps, in.the presence of / Mr. 
della presenza di Giuseppe Micali a|Giuseppe Micali. Mere of 
Volterra appare di qualche interesse; il|the presence Brea Micali at 
Giuseppe Micali ricorda il secondo dei| Volterra se of some interest; Mr. 
due bolli nella didascalia alla tavola Er rM eports the second of the 
numero 101, 14 dei Monumenti per|two s the label to photographic 
servire alla Storia degli antichi popoli p ber 101, number 14, of 
italiani (pagina 184). T For Illustrating My History 

e Ancient Peoples Of Italy (page 


[Jeff Hill's footnote: Unlike other ATRANE stamps, this one is (uniquely, I think) 
written from left to right, and is therefore a new, hitherto unpublished, now perished, 
ATRANE stamp: which I register as inscription number 7735, and which I insert into 
Mr. Massimo Pallottino's collection and note of stamps as number A11.] 


NSCRIPTIONIS NVMERO 7735. 


.AtPANE 


TI AT AI (1 was made for our customer who 
required the stamp of ownership): 


Mr.-Atrane (owns me). 


UN ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, CARTA, Filza 4. ji. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, a piece of paper, File 4. Document 
Doc(umento) 66 (INTER Cartella 3. Documenti etruscologici: lingua, 66, conserved amongst Group 3. Etruscological documents: language, 
i crizhi, eccetera, NVMERVS 78; inscriptions, and so on, number 78; 
2 RVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
VOLVMEN 60, PAGINA 292, NVMERVS 78. page 292, number 78. 
INSCRIPTIO NVMERO 8934. Inscription Number 8934. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Pronoun Spelled MIMH (Presumably Instead Of MINH) Seems To Be The Same 
As The Pronoun Found Spelled MINI Elsewhere. 


Retrograde Lettershape A. 


Una targhetta di bucchero con leggenda|A small shield, of coarse dark red clay, 
fin qui indecifrabile, trovata in uno dei with an inscription hitherto 
famosi  FOCVLI  chiusini, che  si|indecipherable, found inside one of the 
conservano nel Museo di Firenze (numero |famous portable braziers of  Chiusi, 
3433). 


conserved in the Museum Of Florence 
PUnven. dua fa 3s 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8934. 

[Jeff Hill's footnote: 1t 1s legible, if one makes the extraordinary decision to read one 
of the letters as the Greek letter H; perhaps a Greek Hand scratched the inscription, 
botched to an extent the lettershape of the initial letter M -- quite strange to the 
Hand -- listened to the Etruscan pronunciation of the pronoun, and (probably? 
deliberately?) miswrote the Greek letter H which was equivalent to the pronunciation 
but which the Hand felt the Etruscan alphabet lacked, misspelling the pronoun in the 
botched process (MIMH instead of MINH); one observation greatly in favour of the 
reading of the Greek letter H is that Etruscan Hands did not select the lettershapes of 
the letter M and the letter N from different alphabets: they wrote them both, for 
example, either as: 


WM and VI, 
Or as: 
WI a 
Lana l 
and therefore the lettershape 


is noticeable as being a little out of place immediately following the second instance 
of the letter M, the lettershape of which is better executed than the first instance of the 
letter M; the second term of nomenclature is what it is -- a little strange, but perhaps 
it was a struggle for the (Greek?) Hand to clothe the Etruscan family name in letters, 
yet it 1s perfectly analogous to many terms of nomenclature which terminate in the 
vowels -UA; we will never know whether the (Greek) Hand intentionally wrote, in the 
fourth place, a (Greek) letter THETA or a(n Etruscan) letter PHI.] 

TI MIM!! RELFUA- 


Cl — MI(MH|«N RELFUA Al Me Mr.-Relfua (did-make, or, 
does-own). 
[A IVLIVS BONAMIRIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 387, PAGINA | 1. Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 387, page 388. 
388. 


INSC IONES NVMERIS 9661. Inscriptions Numbers 9661, 9662, 9663, 
9662. 9663. 9664. 9665. 9666. 9667. 9664, 9665, 9666, 9667, 9668, And 9669. 


9668. 9669. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. Article Number 1 And Article Number 2 
And Article Number 3 And Article 
Number 4 And Article Number 5 And 
Article Number 6 And Article Number 7 
And Article Number 8 And Article 
Number 9. 
AGER CLVSINVS (Poggio Civitate, Territory Of Chiusi (Poggio Civitate, 
Murlo, Siena). Community Of Murlo, Province Of 
Siena). 


Iscrizioni provenienti dagli scavi del Bryn Inscriptions — originating from — the 
Mawr College eseguiti a Poggio Civitate! excavations executed at Poggio Civitate 


(Murlo, Siena) Per gli scavi vede 
American | Journal Of Archaeology, 
volume 71, page 133; volume 72, page 
121; volume 73, page 333; volume 74; 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1966, 
pagina 5; 1969, pagina 38; Dialoghi di 
Archeologia, volume 1, pagina 245; 
volume 2, pagina 104; Archaeology, 
volume 21, pagina 252. 


(Community Of Murlo, Province Of 
Siena) by Bryn Mawr College. For the 
excavations see American Journal Of 
Archaeology, volume 71, page 133; 
volume 72, page 121; volume 73, page 
333; volume 74; Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1966, page 5; 1969, page 38; 
Dialogues On Archaeology, volume 1, 
page 245; volume 2, page 104; 
Archaeology, volume 21, page 252. 


La cronologia delle iscrizioni segue quella 
del santuario (per la quale vedi Mauro 


Cristofaan e Kyle Meredith Phillips, 
Junior, Poggio Civitate: — Etruscan 
Letters And Chronological 


Observations). Le iscrizioni numero 4 
(68-424) e 6 (68-486) sono le pià antiche 
poiché provengono da uno strato che 
sembra datarsi fra il tardo 7 e il prima 6 
secolo avanti cristo, nel quale saranno 
effetuati altri saggi. 


The chronology of the inscriptions follows 
the chronology of the sanctuary (f: 
see Mr. Mauro Cristofani An 


Meredith — Phillips, — Juni 29io 
Civitate: — Etruscan Lett And 
Chronological rvations). 
Inscriptions numb. 8-424) and 


number 6 (68-486) the most ancient 
ones, since they-come from a strata which 
seems to é etweefi the late seventh 
century a rly sixth century before 


the c ra, a subject which other 
es rs will soon make clear. 


eettuati MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO effettuati VT EGO PVTO. 


strato corrispondente alla distruzio 

santuario. Dalla ceramica databile ^ di 
questo strato si puó pensa aa a 
cronologia che va dall'ultimo duh el 7 
secolo avanti cristo fino a. CIRCA 1l 525 


avanti cristo: si tratta, di iti gómpresi 


I rimanenti frammenti provengono n 


rest of the fragments originate from 

e strata corresponding to the destruction 
of the sanctuary. From the datable pottery 
of this strata, a chronology can be 
considered which proceeds from the last 
quarter of the seventh century before the 
common era up to about the year 525 


nell'ambito di un secólo A before the common era: within those 
limits is included a period comprising 
about a century. 

LU CYLAS ME, V: LIPPANVS IVNIOR, American Journal | 1. Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, American Journal Of 
Orca C RA MEN 71, PAGINA 133; Archaeology. volume 71, page 133; 

2 on AS e b FILIPPANVS IVNIOR, American Journal | 2. Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, American Journal Of 
eülogy, VOLVMEN 72, PAGINA 121; Archaeology. volume 72, page 121; 

3: CYLAS"WBREDITIVS FILIPPANVS IVNIOR, American Journal | 3. Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, American Journal Of 
Of Archaeology, VOLVMEN 73, PAGINA 333; Archaeology, volume 73, page 333; 

4. 4. Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, American Journal Of 


YLAS MEREDITIVS FILIPPANVS IVNIOR, American Journal 
chaeology. VOLVMEN 74, PAGINA I; 


Archaeology, volume 74, page 1; 


Ei CYLAS MEREDITIVS FILIPPANVS IVNIOR, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1966, PAGINA 5; 


RA Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Notices Of Excavations Of 


Antiquity, 1966, page 5; 


CYLAS MEREDITIVS FILIPPANVS IVNIOR, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1969, PAGINA 38; 


Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Notices Of Excavations Of 


Antiquity, 1969, page 38; 


CYLAS MEREDITIVS FILIPPANVS IVNIOR, Dialoghi di 


Archeologia, VOLVMEN 1, PAGINA 245; 


Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Dialogues On Archaeology, 
volume 1, page 245; 


CYLAS MEREDITIVS FILIPPANVS IVNIOR, Dialoghi di 


Archeologia, VOLVMEN 2, PAGINA 104; 


Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Dialogues On Archaeology, 
volume 2, page 104; 


CYLAS MEREDITIVS FILIPPANVS IVNIOR, Archaeology, 
VOLVMEN 21, PAGINA 252. 


Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Archaeology, volume 21, page 
252. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 288. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 288. 


INSCRIPTIO NVMERO 9661. 


Inscription Number 9661. 


PC 68-432 — Pogpio Civitate Database Archive 19680432. 
1968-0432. 


1968, artifact 


number 432. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Is 


Number 1. 


Frammento del corpo di una coppa con 
piede. Inventario scavo numero 66-5; 
provenienza Piano del Tesoro, trench 2B 
(vedi Notizie degli Scavi di Antichità, 
1966, pagina 13, figura 15). E associate 
con lo scarico che copre le camere 
occidentali del lato sud del santuario. 
Dimensioni metro 0, 046. Il frammento é 
rotto da tutti i lati, in quello inferiore 


rimane l'attacco per il piede conico. Il|i 


frammento é d'impasto giallogrigio, la 
superficie é verniciata di nero, sotto la 
vernice la superficie à? di color 
rossoarancio. Sotto il piede prima della 
cottura é incisa una lettera (altezza 
millimetri 35). 


A fragment, of the body, of a cup with a 
foot. Excavation inventory number 66-5; 
originating from Plain Of The Treasury 
Building, trench 2B (see Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1966, page 13, 
figure number 15). It is associated with the 
dump which covers the western chambers 
on the southern side of the sanctuary. 
Dimensions: 46 millimetres. The fragment 


of which the attachment for 
foot remains. The fragment.4 
yellow kneeded yellow clay 
full of impurities, the ace 1s covered 
with black glaze, underneath'the glaze the 
surface is an SS red colour. 


Underneath thé" foot a' letter was incised 


before firing (height: 25 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS MV MBRÓ 9661. 


TI A 


CI A(ULES) 


(1 am) Mr.-Aule's. 


L'ALPHA presenta forma allungata; 
tratto sinistro é curvo. 


N 


letter ALPHA presents an elongated 
hape; the lefthand stroke is curved. 


Lh MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di 
VOLVMEN 38, PAGINA 289, NVMERVS 1. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 289, number I. 


INSCRIPTIO NVMERO 9662. 


Inscription Number 9662. 


PC60-I2] - 


io Civitate Database Archive 


19660121. 


1966-0121. 


1966, artifact 


number 121. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Hand Has Started To Miswrite The Higher Horizontal Stroke Of The Fourth 
Letter Sloping Downwards, Before Halting, And Adding Two Horizontal Strokes 
Sloping Upwards, Of The Letter Z Required By The Script, The Miswritten Horizontal 
Stroke And The Higher Correct Horizontal Stroke Necessarily, But Insignificantly, 
Crossing One Another, Hence My XZ; A Close Examination By Our Authorities, And 
By A Museum Curator Today, Would Have Confirmed Or Rejected My Conjecture. 


pA 


Number 2. 


Frammento dell'orlo di una larga coppa 
(?). Inventario 66-121; provenienza Piano 
del Tesoro, french 2F. Trovato nella 
superficie della strato che copriva le 
stanze occidentali del lato sud del 
santuario. Diametro all'orlo metro 0, 36; 
spessore 0, 15. (vedi Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1966, pagina 13, figura 16). Il 
frammento é rotto da tre lati mentre é 


A fragment, of the lip, of a wide cup (?). 
Inventory number 66-121; originating 
from Plain Of The Treasury Building, 
grid reference trench 2F. Found on the 
surface of the strata which was covering 
the western rooms of the southern side of 
the sanctuary. Diameter at the margin: 360 
millimetres; thickness: 150 millimetres. 
(see Notices Of |. Excavations | Of 


conservata la parte dell'orlo. Si tratta di 
ceramica  grossolana con  impurità 
comprendenti miche e inclusi pietrosi. 
Vernice bruna. L'iscrizione, incisa prima 
della cottura, corre lungo l'orlo del vaso; 


Antiquity, 1966, page 13, figure number 
16). The fragment is broken on three sides, 
while a part of the lip is preserved. One 
meets with coarse pottery, with impurities 
including micas and included little stones. 


altezza lettere millimetri 20 a 22. Covered with brown  glaze. The 
inscription, incised before firing, runs 
along the lip of the vessel; the letters are 


from 20 millimetres to 22 millimetres 


NS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9662. 


pus, MAXIMVS PALLOTTINIVS DEXTRORSVM E... Cei SINISTRORSVM 
VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the odds are greatly in favour of the Etruscan inscription having 
been written from right to left, and it seems to be so readable, and I am curious why 
our authorities chose to read it, unflipped, as one written from left to 
right: PLIVIU-------- ?: in my reading the lettershape which best resembles that 
of a letter A is read as that of a letter A!; we will probably never know if the 
inscription is complete, but it may so be read; one of the dimensions, the thickness, 
evidently the width of the lip and the thickness of the wall which are about the same 
thing, is incorrectly expressed as metro 0, 15 -- the vessel would be so massive 
and heavy as to be unusable -- and is probably metro 0, 015, ID EST, 15 
millimetres.| 


ui LPIVZIA5 


(I am) Laris Pizia's. 


CI  L(ARISUS) DIAM 
Ur 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Ri 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 289, number 2, photographic plate number 29, number C; 


i di Nu etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 2 LA NVMERO 
Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, Letters And 


29, NVMERVS C; 
2j ANTONIVS S. TVCKIVS BT REXNE: GVALLACIVS, Letters And | 2. 

Nonalphabetic Cl Roof Tiles From Poggio Civitate Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate 
(Murlo). PAG. 53, N NS3z. (Community Of Murlo), page 253, number 32. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace provide the 
following additional data: master grid: E141.2-E144.8-E143.E139.2, S14.4-S14.8- 
823.9-823.2; maximum preserved height, 0.057 meter, width, 0.075 meter, thickness, 
0.014 to 0.018 meter. Letter size: maximum preserved height: 0.018 to 0.022 meter 
(PI 0.017 meter high, LAMBDA 0.018 meter high). Archaic (580 to 535 before the 
common era).; hence they confirm my supposition that Mr. Massimo Pallottino's 
dimensions were wrong by a wrongly located decimal point.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9663. Inscription Number 9663. 
PC 68-9 — Pogoio Civitate Database Archive 19680009. 


1968-0009. 
1968, artifact number 9. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3. Number 3. 


Stele di pietra. Frammento di un angolo | A stele, of stone. A fragment of a higher 
superiore. Inventario numero  68-9.|corner. Inventory number 68-9. It 


Proviene da Civitate, area A, trench 2G, 
da uno strato di pietre e terra che sigillano 
l'antico scarico. Dimensioni metro 0, 070 
a 0, 077, 0, 026 a 0, 030. Il frammento e 
rotto da due lati e presenta scheggiature 
davanti e dietro. Poiché lo spessore della 
pietra é pià piccolo all'apice dell'ALPHA 
che alla base, il frammento appartiene 
probabilmente all'angolo superiore di una 
stele. Presenta due segni incisi, alti 
millimetri 56, che non sembrano casuali, 
ma appartenenti ad una iscrizione. 


originates from Civitate, area A, trench 
2G, from a strata composed of stones and 
earth which overlies an ancient dump. 
Dimensions: 70  millimetres to 77 
millimetres, by, 26 millimetres to 30 
millimetres. The fragment is broken on 
two sides, and presents chips in front and 
back. Since the thickness of the stone is 
only a little more than the apex of a letter 
ALPHA which is at the base, the fragment 
probably belongs to the higher corner of a 


stele. It shows two incised letters, 56 
millimetres high, which do not obe 
random, but seem to b an 


inscription. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO bM 


[Jeff Hill's footnote: the evidence of the margin of the stone is consistent with the 
lettershape being that of a letter ^, but the evidence of the lettershape itself is more 
consistent with the lettershape being that of a letter U (perhaps written, not on the top 


of the stele, but on one side or the other).] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO & */ VT EGO. 
T ves gj eem 
Em: A ----- MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ------UI -—-- VT EGO 
CL c FUIL Ml — hee 
" —— VOLYMENILPAGNA2N NVMERYSS me |o peii oo neis me 
INSCRIPTIO NVMERO 9662. Inscription Number 9664. 


PC 68-424 — Pogpio Civitate Database Archive 19680424. 
1968-0424. 
1968, artifact number 424. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4 


Number 4. 


Vr dug e del corpo di un'olla. 


Inventario -424. Piano del Tesoro, 
tre 6A. Da uno strato che puó 
wei i rifiuti provenienti da 
un pazione che precede l'esistenza del 
santuario. Diametro all'orlo metro 0, 13; 
rotto da tutti 1 lati, eccetto l'orlo. Impasto 
grossolano con molte impurità, includenti 
piccoli grani di ghiaia. Il colore varia dal 
bruno rossastro al nero. 


A fragment, of the lip and the body, of a 
pot. Inventory number 68-424. Plain Of 
The Treasury Building, trench 6A. From 
a strata which could contain the rubbish 
originating from an occupation which 
precedes the existence of the sanctuary. 
Diameter lip to lip: 130 millimetres [Jeff 
Hill'S footnote: that is, conjectural 
diameter or restored diameter]; broken on 
all sides, except the lip. Coarse kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities, with — many — impurities 
including little grains of gravel. The 
colour changes from reddish brown to 
black. 


Sull'orlo é incisa una lettera prima della |On the margin is one letter incised before 
cottura (altezza millimetri 7). firing (height millimetres 7). 


[Jeff Hill's footnote: presumably this is not a mistatement of the more usual 
Observation, painted before firing.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9664. 


C MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO pz) VERO 


TI S 
CI  JS(EThUS) n Al  Mr.Seth (lies here), 
li Deren irish VS I4 epigrafia etrusca, | 1. enr ge odi ben D volume 38, 
INSCRIPTIO NVMERO 9665. Inscription Number 9665. 
PC 68-432 — Poggio Civitate Database Archive 19680432. 
1968-0432. 


1968, artifact number 432. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3; N :. 

Frammento del corpo e di una piccole ment, of the body and of a little part 
parte del collo di un'olla. Inventario 6 irn neck, ofa pot. Inventory number 68- 
432. Civitate, area A, trench 2K. - . Civitate, area A, trench 2K. From an 
antico riempimento, proprio s E. ancient filling, properly above the rock. 
roccia. Dimensioni 0, 109 metro;.sp e|Dimensions: 109 millimetres [Jeff Hill's 
0, 008 metro. Il frammento é rótto da'tutti| footnote: that is, 109 millimetres by 109 
E di argilla | millimetres]; thickness: 8 millimetres. The 
e. H colore fragment is broken on all sides, and is 
varia dal brunoarafici ell'esterno al | much corroded. It is of coarse clay, with 
grigio dell'inter iss izione é incisa residual pieces of stones. The colour 
dopo la cottura, ed attualmente & assai|varies from orangey brown on the outside 
"UNS tere millimetri 25. — |to gray on the inside. The inscription was 


i lati ed é assai corro 
grossolana con residui, di 


incised after firing, and is now much 
corroded. The letters are 25 millimetres 
high. 


60-432 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 68-432 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the photograph plate is printed upsidedown, in respect of the 
inscription at least.] 


Vi uy 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9665. 


T]  --- ! MATEIA 


---—--- UMA--EIA ------ MAXIMVS PALLOTTINIVS 
(NE ------ UMA --EBIA ------ QVIDEM) PRO ------ I MATEIA VT EGO. 


C1 MI MA'!CIA(S) AÍ I (am) Mr.-Mateia's. 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith 
Phillips And Mr. Massimo Pallottino speculate quite wildly about a term of 
nomenclature UMATEIA, under the influence of Mr. Mauro Cristofani whose brain 
could not accept the fact that there is a wordgap betwee the letter U (or letter I) and 
the rest of the letters; the string of three vowels -- -EIA- -- is unexpected.] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, im Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 290, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO page 290, number 5, photographic plate number 29, number D. 
29, NVMERVS D. 
INSCRIPTIO NVMERO 9666. Inscription Number 9666. 
PC 68-486 — Poggio Civitate Database Archive 19680486. 
1968-0486. 


1968, artifact number 486. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6. Number 6. 


Frammento del fondo di  un'olla. A fragment, of t ottom, of a pot. 
Inventario 68-486. Piano del Tesoro, Inventory number 68-486. Plain Of The 
trench 6^, come il numero 4. Dimensioni | Treasury Bits rench 6A, like 
metro 0, 055; spessore metro 0, 007. Rotto number sions: 55 millimetres 
da tutti i lati e bruciato. Argilla grossolana | |Jeff HH ote: that is, 55 millimetres 
con inclusi, di color aranciobruno. E incisa | by illimetres|; thickness: 7 
prima della cottura una lettera alta |mii etres. Broken on all the sides, and 
millimetri 42. t^ Coarse clay with inclusions, of 
gey brown colour. Incised before 
2. is a letter 42 millimetres high. 


IMAGO ner NVMERO 9666. 


Tl E 
Cl — E(CNATNASJe-. V RE Al  Mr.Ecnatna (lies here). 
qi MAXIMVS PALLOT Rivista Kg epigrafia etrusca, Bh Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 2 sp RVS page 291, number 6. 
INSCRIPTIOWVMERO 9667. Inscription Number 9667. 
PC 68-521 — Poggio Civitate Database Archive 19680521. 
1968-0521. 


1968, artifact number 521. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


7. Number 7. 


Frammento della base di  un'olla. A fragment, of the base, of a pot. 
Inventario 68-521. Civitate, area A, Inventory number 68-521. Civitate, area 
trench 2H, come il numero 5. Diametro | A, trench 2H, like number 5. Diameter of 
della base metro 0, 073, spessore 0, 008. the base: 73 millimetres, thickness: 8 
Rotto da tutti 1 lati, tracce di bruciatura. | millimetres. Broken on all sides, traces of 
Argilla grossolana con inclusi di colore | burning. Coarse clay, with inclusions, an 
aranciobruno all'esterno, grigio bruno|orangey brown colour on the outside, 
all'interno. grayish brown on the inside. 


E incisa dopo la cottura una lettera alta| A letter was incised after firing 64 
millimetri 64. millimetres high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9667. 


T E 
M E(CNATNA) AÍ Mr.-Ecnatna (lies here). 
JU MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, T; Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 291, NVMERVS 7. page 291, number 7. 
INSCRIPTIO NVMERO 9668. Inscription Number 9668. 


PC 69-197 


— Poggio Civitate Database Archive 19690197. 


1969-0197. 
1969, artifact number 197. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


8. Number 8. 
Frammento del piede di un'olla. Inventario | A fragment, of the foot, t.'hrfventory 
69-197.  Proviene dall'AGGER, . dal|number 69-197. It 


riempimento sopra lo strato di tegole che 
coprono i pavimenti delle camere del lato 
ovest del santuario. Diametro metro 0, 
093. E conservata gran parte del piede. 
Argilla con miche e inclusi biancastri, di 
color  arancio all'interno e — bruno 
all'esterno. 


a 
tes from the 
ng above the 


r the floors of the 


earthen M T 
strata of tiles iia d C 


chambers oncthe we estern side of the 
sanctuary. 77/93 millimetres. A 
large e f is preserved. Clay 


p 
ee C. d inclusions, of the colour 
on Sun inside and brown on the 


All'esterno del piede & incisa una lettef? 
prima della cottura alta millimetri 632 | 


(Y outside of the foot is incised a 
etter, before firing, 63 millimetres high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9668. 


T Ch 
CI Ch(AE) AÍ Mr.-Chae (lies here). 
T. MAXIMVS  PA| IVS, Rivista di epigrafia etrusca, E Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38$. rs 8. page 291, number 8. 
INSCRIPTIO NVMERO 9669. Inscription Number 9669. 


PC 69-271 — Pogpio Civitate Database Archive 19690271. 
1969-0271. 
1969, artifact number 271. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


-A 


Number 9. 


Frammento del piede di un'olla. Inventario 
numero 69.271. Piano del Tesoro, trench 
9. Associato con gli strati di scarico del 
lato orientale del santuario. Dimensioni 0, 
066 metro; spessore 0, 015. Rotto da tutti 
i lati, rimane parte della base e una piccola 
sezione del piede. Impasto con inclusi e 
miche, di color bruno all'esterno e 
nerobruno all'interno. 


A fragment, ofthe foot, ofa pot. Inventory 
number 69.271. Plain Of The Treasury 
Building, trench 9. Associated with the 
stratas of the unloading on the eastern side 
of the sanctuary. Dimensions: 66 
millimetres [Jeff Hill's footnote: that is, 6 
millimetres by 6 millimetres]; thickness: 
15 millimetres. Broken on all sides, a part 
of the base and a little section of the foot 


remains. Kneeded yellow clay carelessly 
left full of impurities, with inclusions and 
micas, of a brown colour on the outside 
and a brownish black on the inside. 
All'esterno del piede & incisa una lettera|On the outside of the foot was incised a 
prima della cottura, alta millimetri 58. letter, before firing, 58 millimetres high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9669. 
[Jeff Hill'SE footnote: this lettershape, when isolated, is difficult to identify with 
certainty; the consonant is probably slightly more likely than the vowel.] 
TI T 
U MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO T VT EGO. 


el T(ITE) AI Mr.-Tite (lies here). 
Mauro Cristofani e Kyle Meredith Mr. Mauro Cristofam Mr. Kyle 
Phillips. dith Phillips. 
LN MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, jJ Mr. Massimo Pallottino, lin, Étruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 292, NVMERVS 8. page 292, number 9. 


N e1/9729, 9730, 9731, 
97734, 9735, 9736, 9737, 
9, 9740, 9741, 9742, 9743, 
9742. 9743. 9744. 9745. 97746. 9747 4»9745., 9746, 9747, 9748, 9749, 
9748. 97749. 97750. 9751. 9752. 9753. (GG ,9751, 91752,9753. 9154,.9755. 
9754. 0755..9756. 9757. 9758. 9759. 6, 0757..9758. 9759. 0760, 9761, 
9760. 9761. 9762. 9763. 9764. 97 9762, 9763, 97764, 9765, 9766, 97767, 
9766. 9767. 97768. 9769. 9770. 9471. 9768, 9769. 9770. 9771, 9772, 9773, 
9712. 9773. 9174. 9775. 97 ] 9774, 9775, 9776, 9777, 9778, 9779, 
97778. 9779. 9780. 9781. 978 3. 9780, 9781, 9782, 9783, 9784, 97785, 
9784. 9785. 97869787. 9786, And 9787. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Mauro Cristofani Meredith Phillips, Junior -- Poggio Civitate: Etruscan 
tters And Chronological Observations. 
Bryn Mawr Coll working under the auspices of the Florence Archaeological 
Museum, hás Carriéd out excavations at an archaic Etruscan site located on Poggio 
Civitate une of Murlo, Province of. Siena) since 1966. The foundations ofa large 
sanctüary, part of an earthen AGGER covering the sanctuary's western flank, and a 
sefie cient dumps containing debris from the destroyed buildings, have been 
partially cleared. Architectural terracottas and utility pottery form the largest group of 
objects; but a series of lesser finds deserve attention because they throw light on the 
site and on sixth century Etruria, especially that zone under the influence of Chiusi. 
A number of terracotta fragments, primarily from pan and cover tiles, inscribed with 
various letters and signs, make up such a smaller unit. 
ENT Lco Cover tile. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9729. Inscriptions 
9730. 9731..9732., 9733. 90734. 9735. 9732, Uv8 
9736. 9737. 97738. 9739. 9740. 9741. 9738 


Pan tile. 


Arrangement, and sections, of the tiles. 


DS 


[Jeff Hill's footnote: the dimensions of the fragments of tiles are provided by the 
coauthors; however, neither the direction of the writing, if it is descernible, nor the 
heights of the letters, are given, and one who wishes to know the heights is forced to 
estimate them from the little selection of sketches and photographs provided; 


evidently the marks were made by fingers and fingernails, before drying in the Sun.] 
MAVRVS  CRISTOFANIVS ET  CYLAS  MEREDITIVS " Mr. Mauro Cristofani And Kyle MeredithsPhi ^ Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters Ani i bservations, page 
Chronological Observations. PAGINA 422. 422. 


A. Fragments Inscribed With An ALPHA. 


INSCRIPTIO NVMERO 9729. Inseription Niffnber 9729. 
PC 66-114 — Poggio Civitate Database Archive 19660114. 
1966-0114. 
1966, artifact number 114. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
À. 1. | Number A (Inscribed With An ALPHA) i 
Cover tile. Inventory number 66-1 ix "n del Tesoro — Plain Of The Treasury 
Building, trench 1E). Preserved léfigth, 0.154 meter; thickness, 0.014 meter. Broken 
on three sides; the front margi reserved. The entire letter is preserved. Its apex 1s 
near the tile's front margin. SS 


T1 A Al Piece to be inserted into the 
P d temple's rooftop at location code 
A. 

iU MAVRVS CR ET .CYLAS  MEREDITIVS 1, Mr. Mauro Cristofani And Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS iir d Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 

Chronological'Obse ions, PAGINA 422, NVMERVS A. 1. 422, number A. 1. 

INSCRIPTIÓ NVMERO 9730. Inscription Number 9730. 
PC 67-401 — Poggio Civitate Database Archive 19670401. 
1967-0401. 


1967, artifact number 401. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 


A.2 Number A Inscribed With An ALPHA) p 
B.1 Number A Inscribed With An Etruscan GAMMA) I 


Cover tile. Inventory number 67-401 (Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury 
Building, trench 1 AD) (photographic plates numbers 88 and 90, D). Preserved length, 
0.152 meter; thickness, 0.014 meter Broken on three sides; the front margin is 
preserved. The entire letter is preserved. Its apex is near the tile's front margin. A 
second letter, a GAMMA, may be seen at the bottom of the ALPHA. 


[Jeff Hill's footnote, the GAMMA, otherwise called a letter C, is somewhat intimately 
entangled with the letter A, the association of which two letters is, presumably, 
deliberate.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9730. 


TI A 
T2 C 
T1 A Al[|A2 Piece to be inserted into the 
T2 C temple's rooftop at location code A 
|C. 
ls MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS | I. Mr. Mauro Cristofani And Kyle Meredith Phillj unii ; Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological, O! s, ^page 
Chronological Observations, PAGINA 422, NVMERVS A. 2; 422, number A. 2; 
p ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS, Letters And 2. Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Re * dces Letters. And 
Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate Nonalphabetic Characters On Roof Tiles n Póggio Civitate 
(Murlo), PAGINA 238, NVMERVS I. (Community Of Murlo), page 238. de 
INSCRIPTIO NVMERO 9731. Inscription Number 9731. 
PC 68-8 — Poggio Civitate Database Archive 19680008. 
1968-0008. 


1968, artifact number 8. 


Cover tile. Inventory number 68-8 (Piano .del; Tesóro — Plain Of The Treasury 
Building, trench 5E). Preserved length, 0.0 eter; thickness, 0.007 meter to 0.013 
meter. Broken on two sides; the front mátgi Lis)preserved. The lower right side of the 


letter is missing. Its apex is near the tile'S'front margin. 

T1 A Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
Á. 

Ll. MAVRVS  CRISTOFANIVS dis t MEREDITIVS JM Mr. Mauro Cristofani And Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio te: Etruscan, Letters. And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGIN NVM SA. 3. 422, number A. 3. 

4 
INSCRIPTIG-NVMERO 9732. Inscription Number 9732. 
PC 68-487 — Poggio Civitate Database Archive 19680487. 
1968-0487. 


1968, artifact number 487. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
AA Number A (Inscribed With An ALPHA) 4. 
Cover tile. Inventory number 68-487 (Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury 
Building, trench 5E). Maximum preserved dimension, 0.139 meter; thickness, 0.016 
meter. Broken on four sides. The entire right side of the letter is missing. 


T1 A Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
Á. 
ls MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS l. Mr. Mauro Cristofani And Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 422, NVMERVS A. 4. 422, number A. 4. 
INSCRIPTIO NVMERO 9733. Inscription Number 9733. 


PC 67-400 — Pogpio Civitate Database Archive 19670400. 
1967-0400. 


1967, artifact number 400. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A.5 Number A Inscribed With An ALPHA) 5 


Cover tile. Inventory number 67-400 (Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury 
Building, trench 5E). Preserved length, 0.093 meter; thickness, 0.013 meter. Broken 
on four sides; the front margin is preserved. Its apex is near the tile's front margin. 


T1 A AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
A. 

im MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS [E Mr. Mauro Cristofani And Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 422, NVMERVS A. 5. 422, number A. 5. 

INSCRIPTIO NVMERO 9734. Inscription Number 9734... 
PC 68-278 — Poggio Civitate Database Archive 19680278. 


1968-0278. 
1968, artifact number 278. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A. 6. Number A (scribed WINQBALPHA) "3 


Cover tile. Inventory number 68-278 (AGGER - earth rampárt) (photographic 
plates numbers 88 and 89, A). Preserved length, 0.109 méter; thickress, 0.011 to 0.015 
meter. Broken on four sides; the front margin is ed. The entire letter is 
preserved. Its apex is near the tile's front margin. 


X 
NT 
IMAGO SEN INS 9734. 


11 A Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
A. 

Um MAVRVS CRISTOFANIVS ET CY MÉREDITIVS im Mr. Mauro Cristofani And Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: ft s And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 422, N RV$ A. 6. 422, number A. 6. 

INSCRIPTIO NVMBRO 9725. Inscription Number 9735. 
PC 68-416 — Poggio Civitate Database Archive 19680416. 
1968-0416. 


1968, artifact number 416. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


i; 7 Number A (Inscribed With An ALPHA) 7 


Cover tile. Inventory number 68-416 (AGGER - earthen rampart). Preserved length, 
hoi thickness, 0.01 to 0.013 meter. Broken on three sides; the front margin 


front margin. 


0. 
reste The lower right portion of the letter is missing. Its apex is near the tile's 
m 
1 


J A Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
Á. 

p MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS E Mr. Mauro Cristofani And Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 422, NVMERVS A. 7. 422, number A. 7. 

INSCRIPTIO NVMERO 9736. Inscription Number 9736. 
PC 68-173 — Poggio Civitate Database Archive 19680173. 
1968-0173. 


1968, artifact number 173. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A.8 Number A Inseribed With An ALPHA) 8 


Cover tile. Inventory number 68-173 (AGGER - earthen rampart). Maximum 
preserved dimension, 0.152 meter; thickness, 0.015 meter. Broken on all sides. The 
letter is entirely preserved. 


T1 A Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
A. 

Lm MAVRVS  CRISTOFANIVS ET .CYLAS  MEREDITIVS jm Mr. Mauro Cristofani And Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 422, NVMERVS A. 8. 422, number A. 8. 

INSCRIPTIO NVMERO 9737. Inscription Number 9737. 
PC 69-202 — Poggio Civitate Database Archive 19690202. 
1969-0202. 


1969, artifact number 202. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A. 9. Number A (Inscribed WIS NIE ) 9. 


Cover tile. Inventory number 69-202 (AGGER - earthen prn oadpn length, 
0.157 meter; thickness, 0.019 meter Broken on three sides; the front margin is 
preserved. The left side of the letter is missing. Its base is hear the-tile's front margin. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ 9737. 


Tl A A MPiede to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
A. 


FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan L Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 


m MAVRVS  CRISTOFANIVS ET  CYLAS v Lgen A Ir Mr. Mauro Cristofani And Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
Chronological Observations, PAGINA 422, NVMERVS À. 9. 422, number A. 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 9788. Inscription Number 9738. 


PC 69-257 — Poggio Civitate Database Archive 19690257. 
1969-0257. 
1969, artifact number 257. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A. 10 Number A (Inseribed With An ALPHA) 10 

Cover tile. InVe oty-number 69-257 (AGGER - earthen rampart). Preserved length, 

0.111 meter; thickness, 0.014 meter. Broken on five sides; the front margin is 

preserved. lower left portion of the letter is missing. The apex of the letter is near 

the  tife's front margin. 

Ji vat AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
A. 

b. MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS i" Mr. Mauro Cristofani And Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 422, NVMERVS A. 10. 422, number A. 10. 

INSCRIPTIO NVMERO 9739. Inscription Number 9739. 
PC 69-251 — Pogpio Civitate Database Archive 19690251. 


1969-0251. 
1969, artifact number 251. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


FOI Number A (Inseribed With An ALPHA) 11 


Cover tile. Inventory number 69-251 (AGGER - earthen rampart) (photograph: 
American Journal Of Archaeology, volume 74, photographic plate number 54, 
number 7). Maximum preserved dimension, 0.196 meter; thickness, 0.021 meter. 
Broken on all sides. The letter is entirely preserved. 


71 
LN 
[-A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9739. 
T3 A Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
A. 

li; CYLAS MEREDITIVS FILIPPANVS IVNIOR, American Journal is Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, American Journal Of 
Of Archaeologyz, VOLVMEN 74, TABVLA NVMERO 54, Archaeology, volume 74, photographic plate number 54, number 7; 
NVMERVS 7; 

25 MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS| 2. Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Jufitbr, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observa page 
Chronological Observations, PAGINA 422, NVMERVS A. 11. 422, number A. 11. 

INSCRIPTIO NVMERO 9740. Inscription Number9740. 
PC 69-255 — Poggio Civitate Database Archive 19690255. 
1969-0255. 


1969, artifact number 255. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
À. 12. Number AUnNgd With AyALPHA) |» 
Cover tile. Inventory number 69-255 (AGGER - ear. ampart). Preserved length, 
0.104 meter; thickness; 0.013 meter. Broken ides; the front margin is 
preserved. The letter is entirely preserved. Its jl qRe ha the tile's front margin. 


T1 A Piece to be inserted into the 
1 . 

temple's rooftop at location code 

1. MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS MERE VS. 4. Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 

FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etrusc ettei Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 


Chronological Observations, PAGINA 422, NVME 1: 422, number A. 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 94]. Inscription Number 9741. 
PC 69-266 — Poggio Civitate Database Archive 19690266. 
1969-0266. 
1969, artifact number 266. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
A. 13. Number A (Inscribed With An ALPHA) 13. 
Cover V ic number 69-266 (AGGER - earthen rampart). Preserved length, 
0.122 me eight, 0.016 meter. Broken on four sides; the front margin is preserved. 
The Tetter is entirely preserved. Its apex is near the tile's front margin. 


Ti M Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
A. 

li MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS [m Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 422, NVMERVS A. 13. 422, number A. 13. 

INSCRIPTIO NVMERO 9742. Inscription Number 9742. 
PC 68-167 — Poggio Civitate Database Archive 19680167. 


1968-0167. 
1968, artifact number 167. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
A. 14. Number A (Inscribed With An ALPHA) 14. 


Cover tile. Inventory number 68-167 (Civitate, area A, trench 2I) (photographic plate 
number 77, E). Preserved length, 0.50 meter; width at front margin, 0.18 meter; total 
height, 0.082 meter The entire front margin and major portions of the two sides are 
preserved. The letter 1s entirely preserved. Its apex is near the tile's front margin. 
[Jeff Hill's footnote: the sketch of the cover tile, photographic plate number 77, E, 
does not show the inscribed part.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9742. 
[Jeff Hill's footnote: the photograph provided by Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex 
E. Wallace, Letters And Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio 
Civitate (Community Of Murlo), shows, 1., that the righthand stroke is extant but very 
lightly scratched and scarcely visible, 2., that the lefthand stroke is, idiomatically? or 
merely by a bored potter? scratched three mes longer than Em 


T1 A € "inserted into the 

ie. tof at location code 

1 MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS jm Mr*Mauro Crjstofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 

FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And e ruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 422, NVMERVS A. 14; imber A. 14; 


2, ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS, Letters And |. 2, QU WmssAnthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, Letters And 
Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate 


(Murlo), PAGINA 239, NVMERVS 4. (Community Of Murlo), page 239, number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 9743. Inscription Number 9743. 
PC 69-258 — Poggio Civitate Database Archive 19690258. 
1969-0258. 
1969, artifact number 258. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
A. 15. Á Number A (Inscribed With An ALPHA) 15 
Pan tile. AA uraber 69-258 (AGGER - earthen rampart). Maximum 


preserved dime 15 meter; thickness, 0.019 meter. Broken on two sides; the 
front margin egli is preserved. The upper portion of the letter is missing. Its base 
is near the Y nt margin. 


TI AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
A. 


13 AVRVS  CRISTOFANIVS ET  CYLAS  MEREDITIVS 


Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 422, NVMERVS A. 15. 422, number A. 15. 


B. Fragments Inscribed With An Etruscan GAMMA. 
Number p (Inseribed With An Etruscan GAMMA). 1l. Seeab ove, Number A (Inscribed With An ALPHA) P 


C. Fragments Inscribed With A DIGAMMA. 


INSCRIPTIO NVMERO 9744. Inscription Number 9744. 
PC 68-523 — Pogpio Civitate Database Archive 19680523. 
1968-0523. 


1968, artifact number 523. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
LL Number C(Inscribed With A DIGAMMA) | 


Pan tile. Inventory number 68-523 (AGGER - earthen rampart). Maximum 
preserved dimension, 0.29 meter; thickness, 0.023 meter to 0.032 meter. Broken on 
all sides. The lower part of the letter's vertical stroke is missing. 


TI V AI Piece to be inserted into the 
1 . 
temple's rooftop at location code 
Lm MAVRVS  CRISTOFANIVS ET .CYLAS  MEREDITIVS jm Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 423, NVMERVS C. I. 423, number C. 1l. 


INSCRIPTIO NVMERO 9745. Inscription Number 9745. 
PC 68-422 — Poggio Civitate Database Archive 19680422. 
1968-0422. 
1968, artifact number 422. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


m3 Number Cseribed Wi NQANMA) 2. 
Pan tile. Inventory number 68-422 (Piano del Tesoro — j Of T. he Treasury 


Building, trench 5E). Preserved length, 0.17 meter; thickness, 0.020 meter to 0.027 
meter. Broken on three sides; the front margin of the d 1$.preserved. The upper part 


of the letter's vertical stroke is missing. The base o ettér is near the tile's front 


margin. 
TI V AI Nice to be inserted into the 
spes rooftop at location code 
b 


3. MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS Le Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan L Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 423, NVMERVS €. 2. 423, number C. 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9746. ) Inscription Number 9746. 
PC 69-148 — Poggio Civitate Database Archive 19690148. 
1969-0148. 


1969, artifact number 148. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
C a Number C nscribed With A DIGAMMA) 3 


Pan tile. Inv umber 69-148 (Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury 
Building, trench,.9). Maximum preserved dimension, 0.097 meter; thickness, 0.021 
meter. Br on all sides. The upper portion of the letter is missing. 

TI V A1 Piece to be inserted into the 


í temple's rooftop at location code 
V. 


1. MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 423, NVMERVS C. 3. 423, number C. 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 9747. Inscription Number 9747. 
PC 69-77 — Poggio Civitate Database Archive 19690077. 
1969-0077. 
1969, artifact number 77. 


[Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. —  — | 
C. 4. Number Cnscribed With A DIGAMMA) 4 


Pan tile. Inventory number 69-77 (Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury 
Building, trench 9) (photographic plates numbers 88 and 89, B). Preserved length, 


0.285 meter; thickness, 0.019 meter. Broken on three sides; the front margin of the tile 


is preserved. The entire letter is preserved. Its base is near the tile's front margin. 


b 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9747. 


T1 V A] Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
V. 

1. MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS L Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 423, NVMERVS C. 4. 423, number C. 4. 

INSCRIPTIO NVMERO 9748. Inscription Number 9748. 
PC 69-256 — Poggio Civitate Database Archive 19690256. 
1969-0256. 


1969, artifact number 256. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Cx Number C Inscribed With AQUIGRMM€) 3 


Pan tile. Inventory number 69-256 (Piano del Tesoro — Plái 0f. he Treasury 
Building, trench 10). (Photograph: Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
Civitate, number 34, photographic plate number 21, numBer A). Maximum preserved 
dimension, 0.24 meter; thickness, 0.02 meter. e ides; The letter is entirely 


| preserved. F 
4 


IMAGO INSCRIPTIO VMERO 9748. 


TI V XTS Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
V. 

| MAVRVS  CRISTOFANIVS ET  CYLAS ad l. Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: n Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 

Chronological Observations, PAGINA 423, Rm 423, number C. 5. 

INSCRIPTIO NVMÉRO 9749. Inscription Number 9749. 
PC 69-203 — Poggio Civitate Database Archive 19690203. 
1969-0203. 


1969, artifact number 203. 


c-— Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Pw, Number (C nscribed With A DIGAMMA) 6. 


1 tile. ». Inventory number 69-203 (AGGER - earthen rampart). Maximum 
pre sre 0.213 meter; thickness, 0.024 meter. Broken on all sides. The 
per ion of the letter is missing. 


Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 


1 MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS [m Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 423, NVMERVS C. 6. 423, number C. 6. 


D. Fragments Inscribed With A LAMBDA. 


INSCRIPTIO NVMERO 9750. Inscription Number 9750. 


PC 67-398 — Pogpio Civitate Database Archive 19670398. 
1967-0398. 


1967, artifact number 398. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
D. f: Number Dnseribed With A LAMBDA) |. 
Triangular shaped object. Inventory number 67-398 (Piano del Tesoro — Plain Of 
The Treasury Building, trench 1AB-1 AE). Height, 0.323 meter; width, tapers from 
0.17 to 0.092 meter; thickness varies from 0.056 meter to 0.73 meter. Broken on the 
lower right side. The surface with the letter is smooth while the back is rough. The 
entire letter is preserved. 


T1 E Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
L. 

1, MAVRVS  CRISTOFANIVS ET -CYLAS  MEREDITIVS| Il. Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith etse 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observa page 
Chronological Observations, PAGINA 423, NVMERVS D. I. 423, number D. 1. 

INSCRIPTIO NVMERO 9751. Inscription Number 97&]. 
PC 69-178 — Poggio Civitate Database Archive 19690178. 
1969-0178. 


1969, artifact number 178. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
D. 2. Number DUNCWNG vi A eAMBDA) 5. 
Triangular shaped object. Inventory number 69- ipee Tesoro — Plain Of 
The Treasury Building, trench 6E) (photograp numbers 88 and 89, C). 
Preserved height, 0.223 meter; maximum me meter; thickness, 0.062 meter. 


Broken at top and bottom. The surface w letter is smooth while the back is 
rough. The entire letter is preserved. 


IMAGO INS€R | NÉ )NIS NVMERO 9751. 


CYLAS MEREDITIVS FILIPPANVS PRO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the coauthors do not provide a sketch of inscription number 9750: 
if it is similarly interpreted by them as a LAMBDA written from left to right, I would 
also reject their opinion in respect of inscription number 9750, just as I have done in 
this inscription number 9751, in favour of reading a regular Etruscan letter P written, 
in accordance with the GENIVS of the Etruscan language, written from right to left 
(and I would therefore delete the category D. Fragments Inscribed With A 
LAMBDA ).] 


T1 P. Al Piece to be inserted into the 
1 . 
temple's rooftop at location code 
q MAVRVS  CRISTOFANIVS ET .CYLAS  MEREDITIVS l; Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 423, NVMERVS D. 2. 423, number D. 2. 


E. Fragments Inscribed With An Etruscan PI (?). 
[Jeff Hill'8 footnote: at least one of the two items included in the category D. 
Fragments Inscribed With A LAMBDA, and quite likely both of the items, belongs to 
this category E. Fragments Inscribed With An Etruscan PI (?).] 


INSCRIPTIO NVMERO 9752. Inscription Number 9752. 
PC 69-177 — Pogpio Civitate Database Archive 19690177. 
1969-0177. 


1969, artifact number 177. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


E.1 Number p (nseribed With A PI) 1 


Cover tile. Inventory number 69-177 (Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury 
Building, trench 9). Maximum preserved dimension, 0.112 meter; thickness, 0.018 
meter. Broken on all sides. Most of the vertical stroke is missing. 


T1 P Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
P. 

LUN MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS im Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 423, NVMERVS E. Il. 423, number E. l. 

INSCRIPTIO NVMERO 9753. Inscription Number 9753. 
PC 68-136 — Poggio Civitate Database Archive 19680136. 
1968-0136. 


1968, artifact number 136. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Eu. Number E Inseribed Wit ABI 5: 


Cover tile. Inventory number 68-136 (Civitate, area A, trench hotographic plates 
numbers 88 and 89, D). Preserved length, 0.110 meter;«thickness, 0.013 to 0.017 
meter. Broken on three sides; the front margin of the e eseryed. The entire letter 
is preserved. Its base is near the tile's front margin. 


IMAGO MM "Sw 9753. 


TI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at the location 

code indicated by the whorls: ., or 
do perhaps | at location code 
elaborated R. 


[Jeff Hill's footnote: this is not a letter P, not even a letter P qualified by a following 
(?); I suppose that other members of this category, E. Fragments Inscribed With An 
Etruscan PI (?), for instance the preceding inscription number 9752, belong to an 
extraletter whorl group also, or perhaps an Etruscan elaborated letter R group (written 
from left to right), but the coauthors have not always provided sketches or 


| photographs. 
p MAVRBAÁIS FANIVS ET -CYLAS  MEREDITIVS b Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IV| R, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
logical Observations, PAGINA 423, NVMERVS E. 2. 423, number E. 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9754. Inscription Number 9754. 


PC 68-187 — Pogpio Civitate Database Archive 19680187. 
1968-0187. 
1968, artifact number 187. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


BE. 3. Number p (nseribed With A PI). 3. 

Cover tile. Inventory number 68-187 (Civitate, area A, trench 21). (Photograph: Mr. 
Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio Civitate, number 35, photographic plate 
number 21, number B). Preserved length, 0.32 meter; thickness, 0.019 to 0.022 meter. 
Broken on four sides; the front margin of the tile is preserved. The entire letter is 


preserved. Its base is near the tile's front margin. 
Ty 


|] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9754. 


T1 P AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
P. 

Um MAVRVS  CRISTOFANIVS ET .CYLAS  MEREDITIVS l. Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 423, NVMERVS E. 3. 423, number E. 3. 

INSCRIPTIO NVMERO 9755. Inscription Number 9755. 
PC 69-179 — Poggio Civitate Database Archive 19690179. 
1969-0179. 


1969, artifact number 179. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


E.4 Number p (Inseribed With A PI) 4 


Cover tile. Inventory number 69-179 (Civitate, area A, trench 28 laximum 
preserved dimension, 0.048 meter; thickness, 0.012 meter. Broken jid ides. The 


vertical stroke is missing. 


[Jeff Hill'S footnote: the letter P consists of two strokes; 1f the vertical stroke is 
missing, then it is a letter |, or the damaged remains of any of 150, 000 or more 
Etruscan letters and numerals and pictograms; how would anyone know that it was a 
letter P?] 


TI E A1 Pi to^ be inserted into the 
/5 rooftop at location code 


d. MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS ME. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 423, NVMERVS E. 4. 423, number E. 4. 


F. Fragments'Tnséribed With A RHO. 


INSCRIPTIO NVMERO 0756. Inscription Number 9756. 
PC 67-440 — Pogpio Civitate Database Archive 19670440. 
1967-0440. 


1967, artifact number 440. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
F. 1. 2 Number p nseribed With A RHO) "m 


Building, tren S). Preserved length, 0.368 meter, width at front margin, 0.179 


Cover "E oty number 67-440 (Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury 
meter; total'height at front margin, 0.079 m; thickness, 0.015 meter. ( Th.; [Jeff Hill's 


er is entirely preserved. Its apex is near the tile's front margin. 


foo US Italian font compositors, struggling with the English, may have omitted 
sins here.] Entire front margin and parts of the two side margins are preserved. 
The-ett 

T R 


Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
R. 

L MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS E: Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 423, NVMERVS F. I. 423, number F. 1. 

INSCRIPTIO NVMERO 9757. Inscription Number 9757. 
PC 68-488 — Poggio Civitate Database Archive 19680488. 


1968-0488. 
1968, artifact number 488. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


E. 2 Number p nseribed With A RHO) p 


Cover tile. Inventory number 68-488 (Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury 
Building, trench 5E). Maximum preserved dimension, 0.089 meter; thickness, 0.020 
meter. Broken on all sides. The letter lacks its lower part. 


T1 R AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
R. 

LUN MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS in Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 424, NVMERVS F. 2. 424, number F. 2. 

INSCRIPTIO NVMERO 9758. Inscription Number 9758. 
PC 68-489 — Poggio Civitate Database Archive 19680489. 
1968-0489. 


1968, artifact number 489. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


F. 3. Number Fnseribed With ATO) NS, 


Pan tile. Inventory number 68-489 (Piano del Tesoro — / Of T he Treasury 
Building, trench 5E) (photographic plates numbers and 89, E). Maximum 
preserved dimension, 0.160 meter; thickness, 0.023 m 0.026 meter. Broken on 
all sides. The entire letter is preserved. Qu 


IMAGO PEL NS 9758. 


2 CYLAS MEREDITIVS FILIPPANVS PRO € VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the entire letter is not preserved, yet there is little chance that it 
was something else, hence my R, although I do rotate it one hundred and eighty 
degrees.] 


T1 R Al Piece to be inserted into the 
1 " 
temple's rooftop at location code 
Ur MAVRVS  CRISTOFANI E AS ff MEREDITIVS l. Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, og; ivitate! Etrüscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PA. A 424, NVMERVS F. 3. 424, number F. 3. 


G. Fragments Inscribed With A PHI. 


INSCRIPTIO NVMERO 9759. Inscription Number 9759. 


PC 66-298 — Poggio Civitate Database Archive 19660298. 
1966-0298. 
1966, artifact number 298. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


G.] Number G3 Onscribed With A PHI) 1 


Cover tile. Inventory number 66-298 (Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury 
Building, trench 4) (photographic plate number 90, B). Preserved length, 0.314 meter; 
width at front margin, 0.164 meter; total height at front margin, 0.094 meter; thickness, 
0.011 meter to 0.02 meter. Preserves the front margin and parts of the two side 
margins. The entire letter is preserved. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9759. 


TI F AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
E. 


[Jeff Hill's footnote: the entire letter is not preserved: all I can see in the photograph 
is the vertical stroke, the ring on the righthand side, and a surface scratch or two which 
are barely suggestive of the corresponding ring on the lefthand side, but perhaps this 
is due to interference caused by reflection captured by the photograph; the combined 
shape of the circle is imperfect, just as the vertical stroke has a portion at the top, 
probably where the stroke began, which changes direction at an obtuse angle: 
everything points only to shoddy Etruscan workmanship and typical carelessness, not 
misidentification.] 


L. MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS| I. Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith a odii 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observati page 
Chronological Observations, PAGINA 424, NVMERVS G. Il. 424, number G. l. 

INSCRIPTIO NVMERO 9760. Inscription Number 9760. 
PC 68-281 — Poggio Civitate Database Archive 19680281. 
1968-0281. 


1968, artifact number 281. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6 x. Number G nj ed With A pHD. 


0.293 meter; maximum height, 0.085 meter; maxim th, 0.172 meter; thickness, 
0.023 meter. Broken at both ends but parts of tl iro kides are preserved. The entire 
letter is preserved. 


Cover tile. Inventory number 68-281 (Civitate, area mm in. 21). Preserved length, 
Y) 


T1 F ua Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
F. 

| MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS EDITI E Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: s And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 

Chronological Observations, PAGINA 424, S MA 424, number G. 2. 

INSCRIPTIO NVMÉRO 976]. Inscription Number 9761. 
PC 68-282 — Poggio Civitate Database Archive 19680282. 
1968-0282. 


1968, artifact number 282. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Gc Number G3 Onscribed With A PHD 3. 


Cover tife*Inyentory number 68-282 (Civitate, area A, trench 2K). Preserved length, 
E eter; thickness, 0.022 meter. Broken at both ends and along one side. The entire 
P, is preserved. 


Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
F. 

b. MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS im Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 424, NVMERVS G. 3. 424, number G. 3. 

INSCRIPTIO NVMERO 9762. Inscription Number 9762. 
PC 69-96 — Poggio Civitate Database Archive 19690096. 


1969-0096. 
1969, artifact number 96. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


G.4 Number G3 Onscribed With A PHI) 4 


Cover tile. Inventory number 69-96 (Civitate, area A, trench 28). Maximum preserved 
dimension 0.10 meter; thickness, 0.017 meter. Broken on all sides. A small part of the 
vertical stroke and the circular element of the letter is missing. 


T E 


Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 


EF. 


m MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And 
Chronological Observations, PAGINA 424, NVMERVS G. 4. 


b Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
424, number G. 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 9763. 


Inscription Number 9763. 


PC 69-204 — Pogpio Civitate Database Archive 19690204. 
1969- 
1969, artifact number 204. 


0204. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


UST 


Number (a (Inscribed With A PHI) A. 


three sides. The front margin of the tile is 
It lies near the tile's front margin. 


Pan tile. Inventory number 69-204 (Piano del Tesoro — Plain 
Building, trench 8). Preserved length, 0.350 meter; thickness, 0, 


—€— 
eter. Broken on 
preserved. The letté ntirely preserved. 


IMAGO INSCRIPTIONIS Nem 


"4 


9763. 


T3 F Al s to be inserted into the 
ple's rooftop at location code 

F. 
LIN MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDIT Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 


FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters 'And 
Chronological Observations, PAGINA 424, NVMERVS Ga. 


MJ 


Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
424, number G. 5; 


m 


ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS, letteis.An 
Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From i 
(Murlo). PAGINA 242, NVMERVS 9. 


io Civit 


nd]. 2. 


Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, Letters And 
Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate 
(Community Of Murlo). page 242, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 9564. 


Inscription Number 9764. 


PC 69-267 — Pogpio Civitate Database Archive 19690267. 
1969- 
1969, artifact number 267. 


0267. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


i. 6. 


(3 Onscribed With A PHI) 6 


Number 


Pan tile. Inven number 69-267 (Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury 
Building, ch 9). Maximum preserved dimension, 0.086 meter; thickness, 0.02 


me roken on all sides. Part of the vertical stroke and the curve remains. 
X Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
F. 
M MAVRVS  CRISTOFANIVS ET  CYLAS  MEREDITIVS l. Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 


FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And 
Chronological Observations, PAGINA 424, NVMERVS G. 6. 


Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
424, number G. 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 9765. 


Inscription Number 9765. 


PC 69-150 — Poggio Civitate Database Archive 19690150. 
1969- 
1969, artifact number 150. 


0150. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


G. 7. 


Number (3 Onscribed With A PHI) yi 


Pan tile. Inventory number 69-150 (Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury 
Building, trench 9). Maximum preserved dimension, 0.093 meter; thickness, 0.019 
meter. Broken on all sides. Part of the vertical stroke and the curve remains. 


T1 F AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
E. 

Y. MAVRVS  CRISTOFANIVS ET .CYLAS  MEREDITIVS jim Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 424, NVMERVS G. 7. 424, number G. 7. 

INSCRIPTIO NVMERO 9766. Inscription Number 9766. 
PC 69-268 — Poggio Civitate Database Archive 19690268. 
1969-0268. 


1969, artifact number 268. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
G. 8. Number (a (Inseribed With A PHI) ^g. 


Pan tile. Inventory number 69-268 (Piano del Tesoro — Plain i loe 


thickness, 0.02 
remains. 


Building, trench 9). Maximum preserved dimension, 0.136 
meter. Broken on all sides. Part of the vertical stroke and of the 


T1 F Al Piece be Jserted into the 

temple rooftof at location code 

u MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS É auro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 

FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: scan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 424, NVMERVS G. 8. 424, nüfnber G. 8. 


H. Fragments Inscribed With*An Etruscan CHI. 


INSCRIPTIO NVMERO 9767. E Inscription Number 9767. 


PC 69-149 — Poggio Civitate Database Archive 19690149. 
1969-0149. 
1969, artifact number 149. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
E El Number Hnscribed With A CHI) |. 
Cover tile. Inven md AM 69-149 (Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury 
Building, tren ximum preserved dimension, 0.094 meter; thickness, 0.021 
meer zs sides. The tips of the letter's left two prongs are missing. 
Al Piece to be inserted into the 

temple's rooftop at location code 

Ch. 
[Jeff Hill's footnote: something is wrong with the description: an Etruscan letter Ch 
does not have two right prongs, only one right prong and one left prong; assuming that 
Mr. Mauro Cristofani is under the same delusion as he is under when describing the 
lettershape of the letter Ch of inscription number 9772 as having two right 
prongs -- SIC! -- then, in respect of this inscription number 9767, the description 
probably should have read The tips of the letter's vertical stroke at the top, and the 
lefthand prong, are missing.; without the benefit of the photograph, one could also 
reasonably suppose, from the description, that Mr. Mauro Cristofani was thoroughly 
confused and was looking at a letter Z double pronged on the lefthand side.] 


MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 424, NVMERVS H. I. 424, number H. 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 9768. Inscription Number 9768. 


PC 69-265 — Pogpio Civitate Database Archive 19690265. 
1969-0265. 
1969, artifact number 265. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
H5. Number Hnseribed With A CHD pA 
Cover tile. Inventory number 69-265 (AGGER - earthen rampart). Maximum 
preserved dimension, 0.09 meter; thickness, 0.017 meter. Broken on all sides. The 
letter is nearly complete. 


T1 Ch AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
Ch. 

IN MAVRVS  CRISTOFANIVS ET .CYLAS  MEREDITIVS| 1l. Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith oce 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observa page 
Chronological Observations, PAGINA 424, NVMERVS H. 2. 424, number H. 2. 

INSCRIPTIO NVMERO 9769. Inscription Number«9769. 
PC 69-147 — Poggio Civitate Database Archive 19690147. 
1969-0147. 


1969, artifact number 147. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
H3. Number Hn Ned With Padus 3. 
Pan tile. Inventory number 69-147 (Piano del Te. — Plain Of The Treasury 
Building, trench 9). Maximum preserved dimensio 7 meter; thickness, 0.017 
meter. Broken on all sides. The tips of the letter's tight two prongs are missing. 
T1 Ch Piece to be inserted into the 

( temple's rooftop at location code 

Ch. 

[Jeff Hill's footnote: something is wrong with the description: an Etruscan letter Ch 
does not have two right prongs, only one right prong and one left prong; assuming that 
Mr. Mauro Cristofani is under the same delusion as he is under when describing the 
lettershape of the letter Ch of inscription number 9772 as having two right 
prongs -- SIC! -- then, in respect of this inscription number 9769, the description 
probably should have read The tips of the letter's vertical stroke at the top, and the 
righthand prong, are missing.; without the benefit of the photograph, one could also 
reasonably suppose, from the description, that Mr. Mauro Cristofani was thoroughly 
confused and was looking at a letter Z double pronged on the righthand side.] 


b AVR OUO FANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
ANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Págs io Observations, PAGINA 424, NVMERVS H. 3. 424, number H. 3. 
INSCRIPTIO NVMERO 9770. Inscription Number 9770. 
PC 69-269 — Poggio Civitate Database Archive 19690260. 
1969-0269. 


1969, artifact number 269. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

H4. Number Hnseribed With A CHI). 4. 

Pan tile. Inventory number 69-269 (Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury 
Building, trench 9). Maximum preserved dimension 0.22 meter; thickness, 0.117 
meter. Broken on all sides. The upper part of the letter is missing. 

TI Ch AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
Ch. 


MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And 
Chronological Observations, PAGINA 424, NVMERVS H. 4. 


Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
424, number H. 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 977]. Inscription Number 9771. 
PC 68-222 — Pogpio Civitate Database Archive 19680222. 


1968-0222. 
1968, artifact number 222. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

E x Number Hnscribed With A CHD 5. 
Pan tile. Inventory number 68-222 (AGGER earthen rampart). Maximum 
preserved dimension, 0.162 meter; thickness, 0.017 meter. Broken on all sides. The 
lower part of the letter is missing. 
TI Ch 


AI Piece to be inserted .4 o9 We 


temple's rooftop at locati ode 
Ch, 


Mr. Mauro Cristofani And Mr. Ky] 
Civitate: Etruscan Letters Ai 
424, number H. 5. 


m MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And 
Chronological Observations, PAGINA 424, NVMERVS H. 5. 


hilfips, Junior, Poggio 
Observations, page 


INSCRIPTIO NVMERO 9772. 
PC 69-254 — Po 


Inscription 

io Civitate Database Archive 19690254. 

1969-0254. 

1969, artifact number 254. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
H. 6. Niímber-Hénscribed With A CHI) 6. 
Pan tile. Inventory number 69-254 a EY earthen rampart). (Photograph: 
American Journal Of Archaeology, 74, photographic plate number 54, 
number 8). Maximum preserved di ion, 0.164 meter, thickness, 0.018 meter. 
Broken on all sides. The tips of thé letter's right two prongs are missing. 


IMAGO NA NVMERO 9772. 
[Jeff Hill's footnote: something is wrong with the description: an Etruscan letter Ch 
does not have two right prongs, only one right prong and one left prong; assuming that 
the black diagonal fracture going diagonally, at a slope of forty five degrees, from the 
top right to the bottom left, is indeed a break in the Etruscan monument (and not an 
additional scratched line), then the description was botched, and should have read The 
tips of the letter's vertical stroke at the top, and the righthand prong, are missing.; 
without the benefit of the photograph, one would suppose, from the description, that 
Mr. Mauro Cristofani was confused and looking at a letter Z double pronged on the 
righthand side; I do not that the lettershape is at all doubtful: I have not underdotted 


it.] 
TI Ch A] Piece to be inserted into the 
' " 
temple's rooftop at location code 

1; CYLAS MEREDITIVS FILIPPANVS IVNIOR, American Journal jm Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, American Journal Of 
Of Archaeologz, VOLVMEN 74, TABVLA NVMERO 54, Archaeology, volume 74, photographic plate number 54, number 8; 
NVMERVS 8; 

2, MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS| 2. Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 424, NVMERVS H. 6. 424, number H. 6. 

INSCRIPTIO NVMERO 9773. Inscription Number 9773. 


PC 69-239 — Pogpio Civitate Database Archive 19690239. 
1969-0239. 


1969, artifact number 239. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


H.7 Number Hünseribed With A CHI) 7 


Pan tile. Inventory number 69-239 (AGGER - earthen rampart). Maximum 
preserved dimension, 0.27 meter; thickness, 0.029 meter. Broken on all sides. The 
break runs through the right prong of the letter. 


T1 Ch Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
Ch. 

i. MAVRVS  CRISTOFANIVS ET .CYLAS  MEREDITIVS [E Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 424, NVMERVS H. 7. 424, number H. 7. 

INSCRIPTIO NVMERO 9774. Inscription Number 9774s... 
PC 67-337 — Poggio Civitate Database Archive 19670337. 


1967-0337. 
1967, artifact number 337. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


H. 8. Number HÜnseribed WINGACHP g 


Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio Civitate, n 40, photographic plate 
number 21, number D). Maximum preserved dimensi 7l meter; thickness, 0.02 


Pan tile. Inventory number 67-337 (Civitate, area ^, se a, (Photograph: Mr. 
5e 
meter. Broken on all sides. The letter is entirely pre . 


»| 
IMAGO uM SN 9774. 


1d Ch Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
Ch. 

Um MAVRVS CRISTOFANIVS ET CY Miet A Lh Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: uscatb. Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 424, N R .8. 424, number H. 8. 

INSCRIPTIO NVMBRO 9775. Inscription Number 9775. 
PC 67-447 — Poggio Civitate Database Archive 19670447. 
1967-0447. 


1967, artifact number 447. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


H.9 Number Hünscribed With A CHI) 9 


n and 90, C). Preserved length, 0.155 meter; preserved width, 0.206 meter; 
thickness, 0.022 meter. Broken on three sides. The front margin ofthe tile is preserved. 
The entire letter is preserved. Its base is near the tile's front margin. 


Pan OB and X number 67-447 (Civitate, area A, trench 2F) (photographic plates 
e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9775. 


TI Ch A] Piece to be inserted into the 
, " 

temple's rooftop at location code 

qu MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS b Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 

FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 424, NVMERVS H. 9; 424, number H. 9; 

2. ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS, Letters And y Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, Letters And 

Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate 


(Murlo), PAGINA 238, NVMERVS 2. (Community Of Murlo), page 238, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9776. Inscription Number 9776. 


PC 68-137 — Pogpio Civitate Database Archive 19680137. 
1968-0137. 
1968, artifact number 137. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


H. 10. Number H'ünscribed With A CHD 10. 


Pan tile. Inventory number 68-137 (Civitate, area A, trench 2H). (Photograph: Mr. 
Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio Civitate, number 39, photographic plate 
number 21, number C). (m.;) [Jeff Hill's footnote: the Italian font compositors, 
struggling with the English, may have omitted something here.] Thickness, 0.016 
meter. Broken on all sides. The tips of the letter's prongs are missing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9776. 


TI Ch Al Piece to be ins ON ypo the 
' 
temple's roofto lon code 
I MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS B Mr. Mauro Cristofani le Mpredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letter: (od Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 424, NVMERVS H. 10. 424, number H. 10. 


I. Fragments Inscribed With-An X "d 


INSCRIPTIO NVMERO 9777. Instríption Number 9777. 


PC 69-42 — Pogoio Civitate Database Archive 19690042. 
1969-0042. 
1969, artifact number 42. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


I. 1. Number [*5eroet WA X) 4 
Pan tile. Inventory number (Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury 
Building, trench 8). Preserved le , 0.164 meter; thickness, 0.022 meter. Broken on 


three sides. The front marfNg of the tile i is preserved. The entire letter is preserved. 


[Jeff Hill's footnote: the mark X would seem here to be rather an extraalphabet mark.] 


T1 X Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
X. 

d Pa — ET -CYLAS  MEREDITIVS B. Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FIKIPPANVS OR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Co Observations, PAGINA 425, NVMERVS I. 1. 425, number I. 1l. 

INSCRIPTIO NVMERO 9778. Inscription Number 9778. 
PC 69-270 — Poggio Civitate Database Archive 19690270. 


1969-0270. 
1969, artifact number 270. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


LA Number ](Iseribed With A X) 5 


Pan tile. Inventory number 69-270 (AGGER - earthen rampart) (photographic plates 
numbers 88 and 90, A). Maximum preserved dimension, 0.27 meter; thickness, 0.027 
meter. Broken on all sides. The entire letter is preserved. 


| 
i 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9778. 


T X Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
X. 

L MAVRVS  CRISTOFANIVS ET .CYLAS  MEREDITIVS [n Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 425, NVMERVS I. 2. 425, number I. 2. 

INSCRIPTIO NVMERO 9779. Inscription Number 9779. 
PC 69-252 — Poggio Civitate Database Archive 19690252. 


1969-0252. 
1969, artifact number 252. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


L3 Number J(Inscribed With A X) 3 
Large cover tile (?). Inventory number 69-252 (AGGER - earthen rampar: : 
0.216 meter; thickness, 0.18 meter. Broken on three sides. The gentle,curve-of the 
front margin is preserved. The letter is nearly entirely preserved. It t e tile's 
front margin. 
Tl X Al Piece to be*ihseMed into the 
temple's roo location code 
X. 
| MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS b Mr. rs Ls A le Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate; Btrus Letters ri Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 425, NVMERVS I. 3. 425. siümber I. 3. 


J. Fragment With Partially Pfeseryed Letter. 


INSCRIPTIO NVMERO 9780. Inscription Number 9780. 
PC 68-20 — Poggio Civitate Database Archive 19680020. 
1968-0020. 
1968, artifact number 20. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
r1 Number JInscribed With A Partially Preserved Letter) 


» lj. 
Pan tile. S T a ber (Civitate, area A, trench 2G) (photographic plate 


number 89, F; figure, number 11). Maximum preserved dimension, 0.217 meter; 
thickness, 0.0 ] ken on all sides. 
7/8 CYLAS MEREDITIVS FILIPPANVS PRO 89 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9780. 
T UA AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
Ch, 
[Jeff Hill's footnote: it is almost certainly the lettershape of a letter Ch, the righthand 
prong of which has perished.] 
n5 


MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS IP Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 425, NVMERVS J. 1. 425, number J. 1. 


Tiles With Signs And Marks. 


A. Fragment With Three Impressed Marks. 


INSCRIPTIO NVMERO 9781. Inscription Number 9781. 


PC 67-33 — Poggio Civitate Database Archive 19670033. 
1967-0033. 
1967, artifact number 33. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A.] Number A (Fragment With Three Impressed Marks) 1 


Cover tile. Inventory number 67-33 (Civitate, area A, trench 2A). Preserved length, 
0.33 meter; total height, 0.082 meter; thickness, 0.016 meter. Preserved are part of the 
front margin and a bit of the two side margins. Three depressions, probably made by 
the artisan's fingers, are near the tile's front margin. 


T3 ecc AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location, code 
e e e. 


Lh MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phi 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronologicat Ob: B. pon 
Chronological Observations, PAGINA 425, NVMERVS A. 1. 425, number A. 1. 


B. Fragments With A Semicircular Groove With A depression Atkts:Centre. 


INSCRIPTIO NVMERO 9782. Inscription Nifmber 9782. 


PC 66-182 — Pogovio Civitate Database Archive 19660182. 
1966-0182. 
1966, artifact number 182. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B.1 N ragments With A Semicircular Groove With 


sion At Its Centre) n 


Pan tile. Inventory number 66-182 NOS à. del Tesoro — Plain Of The Treasury 
Building, trench 1) (photographic xt X 87 and 90, E). Preserved length, 0.53 


meter; thickness varies from O0. ter to 0.027 meter, then to 0.021 meter. 
Preserved is part of the left fla 


l dot. 


he front margin and next to the flange 1s the 
semicircular depression, and it iN 


RH : j is j 


NIUACO INSCRIPTIONIS NVMERO 9782. 


T1 C AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
C. 

1, MSS CRISTOFANIVS ET .CYLAS  MEREDITIVS m Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FIEIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 425, NVMERVS B. 1l. 425, number B. I. 

INSCRIPTIO NVMERO 9783. Inscription Number 9783. 
PC 69-152 — Poggio Civitate Database Archive 19690152. 


1969-0152. 
1969, artifact number 152. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B3 Number p (Fragments With A Semicircular Groove With 
A depression At Its Centre) P 


Pan tile. Inventory number 69-152 (Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury 
Building, trench 9). Preserved length, 0.232 meter; thickness, 0.02 meter. Preserved 


are parts of the left flange and the front margin. Near the front margin and next to the 
flange is the semicircular groove and its central dot. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9783. 
[Jeff Hill's footnote: probably a semicircle, but the exact percentage of a full ring 
(drawn by rotating a finger around the pivot of a thumb pressed into the clay) is 
uncertain due to a break, hence my C] 


T1 C Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location, code 
(e. 

1. MAVRVS  CRISTOFANIVS ET .CYLAS  MEREDITIVS| Il. Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phi uni - Püggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological, Obs iohs, "page 
Chronological Observations, PAGINA 426, NVMERVS B. 2; 426, number B. 2; 

E ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS, Letters And | 2. Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E: dcei Deétters. And 
Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate Nonalphabetic Characters On Roof Tiles n Póggio Civitate 
(Murlo), PAGINA 241, NVMERVS 8. (Community Of Murlo). page 241, numbe 

INSCRIPTIO NVMERO 9784. Inscription Kumber 9784. 
PC 69-151 — Poggio Civitate Database Archive 19690151. 
1969-0151. 


1969, artifact number 151. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B. 3. 


El. e 
Pan tile. Inventory number 69-151 ( I Tesoro — Plain Of The Treasury 
Building, trench 9) (photographic p ber 90, F). Preserved length, 0.20 meter; 


thickness, 0.019 meter. Preserved"is part of the tile's front margin. Only part of the 
semicircular groove remains. NS | cleft hoof is impressed at the right of the central 
E- — B). cleft hoof. 


L4 «-— A). semicircular groove with 
depression. 


AÍ Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
C. 

À2 The cleft hoof, f, is conjectured 
by Mr. Anthony S. Tuck And Mr. 
Rex E. Wallace, Letters And 
Nonalphabetic Characters On 
Roof Tiles From Poggio Civitate 
(Murlo), to be the entirely 
accidental consequence of 
allowing animals to wander 
amongst the tiles laid out on the 
ground to dry. 

[Jeff Hill's footnote: the phenomena of cleft hoof scratches (or stamps, as it were), is 

a separate business from an instance of an animal architectural ornament molded into 


the shape of a cleft hoof, for example, Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury 
Building, Tesoro 17, trench-ID 68, photograph 19710017D: 


a fragment which apparently preserves part of the foot of an animal architectural 
ornament: remaining base section is a broken rectangle with a semicircular tubelike 
hole through it; on top of this plinthlike piece is preserved the front section of a 
possible cloven hoof, broken across the back at a point where a tubular hole would 
have joined the foot proper just behind the hoof section; the bottom surface of the base 
is finished and flat, with a trace, on its lefthand side, of terracotta turned down and 
away from the foot; the piece was obviously part of a much larger object, evidently 
set on some larger section of terracotta, and presumably erected as an architectural 


SUME ] 
MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And 
Chronological Observations, PAGINA 426, NVMERVS B. 3. 


L Mr. Mauro 
Civitate: 


Stolani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
in Letters And" Chronological Observations, page 


C. Fragments Impressed Wi 


Number p (Inscribed With Cleft Hooves) 1. See abov 
With A depression At Its Centre) 3 


The cleft hoof is associated with the semicircular groove. 


p (Fragments With A Semicircular Groove 


INSCRIPTIO NVMERO 9785. .- Inscription Number 9785. 
PC 69-75 — Poggio Civitate Database Archive 19690075. 
1969-0075. 


1969, artifact number 75. 
penus Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Number C ünseribed With Cleft Hooves) bg 


em [:" ERA ber 69-75 (Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury 


Building, tr Maximum preserved dimension, 0.254 meter; thickness, 0.022 
meer md on All sides. 


A] Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
n. 

| MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS b. Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 

Chronological Observations, PAGINA 426, NVMERVS C. 2. 426, number C. 2. 

INSCRIPTIO NVMERO 9786. Inscription Number 9786. 
PC 69-76 — Poggio Civitate Database Archive 19690076. 


1969-0076. 
1969, artifact number 76. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
C3 Number C nscribed With Cleft Hooves) 3 
Pan tile. Inventory number 69-76 (Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury 
Building, trench 9). Maximum preserved dimension, 0.107 meter; thickness, 0.01 
meter. Broken on all sides. 


TI n AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
n. 

Lm MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS [t Mr. Mauro Cristofani And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 426, NVMERVS C. 3. 426, number C. 3. 

INSCRIPTIO NVMERO 9787. Inscription Number 9787. 
PC 69-153 — Poggio Civitate Database Archive 19690153. 


1969-0153. 
1969, artifact number 153. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ca. Number C nscribed With Cleft Hooves) 4. 


Pan tile. Inventory number 69-153 (Piano del Tesoro — Plain Of T. ANTA 
s$5,0.021 


Building, trench 9). Maximum preserved dimension, 0.126 meter; thic 

meter. Broken on all sides. A small part of the side flange is preserved. 

TI n AI Piece to be p into the 
temple's roo NE cation code 
a 


Mr. Mauro Cristofani And Mr?Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 


b MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Et Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 426, NVMERVS C. 4. 426, numb; 4. 


9789. 9790. 9791. 9792, 9793. 9794. 97g 92. 9793. 9704, 9795, 9796, 
9795. 9796, 9797. 9798, 9799. 9800. 297098. 9799, 9800, 9801, 9802, 
9801. 9802. 9803. 9804. 9805. 9806. (3 , 9804, 9805, 9806, 9807, 9808, 
9807. 9808. 9809. 9810. 9811. 9812. 809, 9810, 9811, 9812, And 9813. 
9813. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
[Jeff Hill's footnote: a tiny selection, called a catalogue for unfathomable reasons, of 
additional letters and marks, most of which were omitted by Mr. Mauro Cristofani for 
equally unfathomable reasons (their finddates overlap!), but also very much 
incomplete too since there is only a tiny overlap with Mr. Mauro Cristofani's tiny 
selection; on three or four occasions out authorities have seriously threatened to 
publish a catalogue of the Etruscan letters of Poggio Civitate, only to fall far, far short 
and publish only a tiny selection without explaining the criteria or without even stating 
the fact that there are dozens and dozens more letters, marks, and inscriptions which 
they could not be bothered to include.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9788. p: Te mbers 9788, 9789, 9790, 
() 


li. ANTONIVS'S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS, Letters And LA Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, Letters And 
Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate 
As , PAGINA 238. (Community Of Murlo). page 238. 
"INSCRIPTIO NVMERO 9788. Inscription Number 9788. 
PC 67-528 — Poggio Civitate Database Archive 19670528. 
1967-0528. 
1967, artifact number 528. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Pan tile fragment. Civitate A 2C. Grid: unrecorded. Maximum preserved length 0.170 
meter, maximum preserved width 0.105 meter. Letter size: unrecorded. Archaic (580 
to 535 before the common era). The tile fragment is broken on all sides. Part of a sign 
is preserved at one of the broken margins. It appears to be an ETA in the shape of a 
ladder. It is possible the letter had as many as four rungs. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that it is a letter EPSILON with an extra horizontal 


stroke.] 
2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9788. 


T1 
el E A] Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
E. 
L. ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS, Letters And | 1. Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, s dy 
Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate Nonalphabetic Characters On Roof Tiles Fro i te 
(Murlo), PAGINA 239, NVMERVS 3. (Community Of Murlo), page 239, number 3. 
INSCRIPTIO NVMERO 9789. Inscription Number 
PC 68-532 — Poggio Civitate Database Archive 19680532. 


1968-0532. 
1968, artifact number 532. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Cover tile fragment. Civitate A 2. No grid information-recorded. Maximum preserved 
length, 0.202 meter, maximum preserved widt ic fon margin, 0.128 meter, 
maximum preserved thickness, 0.012 meter. irn maximum preserved height, 
0.130 meter, maximum preserved width, 0.0 7 Archaic (585 to 535 before the 
common era). The tile preserves one finish in and part of one finished side. On 
the side of the tile that is broken away ion of the letter CHI, its base facing 
the margin of the tile. The letter was NS the finger. Above the top of the letter, 
a small lunateshaped sign was dr. with a stick or sharp point. 


[Jeff Hill's footnote: the lunateshaped sign appears to consist of three strokes, ERGO 
it is a letter SIGMA .] 


cB 


iss INSCRIPTIONIS NVMERO 9789. 


T1 RN Al[|A2 Piece to be inserted into the 
T2 S temple's rooftop at location code 
Ch|S. 

1 ONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS, Letters And T. Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, Letters And 
Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate 

(Murlo), PAGINA 240, NVMERVS 5. (Community Of Murlo), page 240, number 5. 

INSCRIPTIO NVMERO 9790. Inscription Number 9790. 
PC 68-541 — Poggio Civitate Database Archive 19680541. 


1968-0541. 
1968, artifact number 541. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Cover tile fragment. Civitate A 2. Grid: unrecorded. Maximum preserved dimension, 
0.112 meter, maximum preserved thickness, 0.019 meter. Letter size: maximum 
preserved height, 0.084 meter, maximum preserved width, 0.054 meter. Archaic (580 


to 535 before the common era). The fragment preserves a portion of the top of the tile; 
it is broken on all sides. All but the top portion of a fingerdrawn PHI is preserved. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9790. 


TI F A1 Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
F. 


LN ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS, Letters And Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, Letters And 
Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate 
(Murlo), PAGINA 240, NVMERVS 6. (Community Of Murlo), page 240, number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 979]. Inscription Number 9791. 


PC 68-606 — Pogpio Civitate Database Archive 19680606. 
1968-0606. 
1968, artifact number 606. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Pan tile fragment. Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury Wd 5E). Grid: 
unrecorded. Maximum preserved dimension, 0.110 meter, pre ickness, 0.020 
to 0.023 meter. Letter size: unrecorded. Archaic (580 to 535 be the common era. 
The tile is broken on all sides. On the flat upper surface NU awn SIGMA. The 
letter is serpentine in shape. Pd 


IMAGO INSCRIPTIONIS'NVMERO 9791. 


[Jeff Hill's footnote: if it is a SIGMA, it is an incomplete fourstroke horizontal 
lettershape.] 


T1 S A] Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
S. 

T. ANTONIVS S. TVCKIVS ET eene Tor Letters And T. Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, Letters And 
Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate 

(Murlo), PAGINA 241, NVMERVS » i (Community Of Murlo). page 241, number 7. 

INSCRIPTIG.NVMERO 9792. Inscription Number 9792. 
PC 70-26 — Poggio Civitate Database Archive 19700026. 
1970-0026. 


19770, artifact number 26. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


P p NR Civitate ^ 28. Master grid: E135.747-E135.747, N29.2554- 

9.2554. Local grid: GG, 5. Maximum preserved diameter, 0.125 meter, maximum 
preSéfved thickness, 0.024 meter. Letter size: maximum preserved height, 0.046 
meter; maximum preserved width, 0.030 meter. Archaic (580 to 535 before the 
common era). The tile is broken on all sides. Near one of the broken margins is a 
character that appears to be a threebar STGMA facing toward the right. The last bar is 


short and ends in a flourish. 
Ü VEL ü 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9792. 


[Jeff Hill's footnote: it is probably a threebar letter S, either the bottom stroke or the 
top stroke of which is incomplete due to the break.] 


TE S Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
S. 


LM ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS, Letters And Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, Letters And 
Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate 
(Murlo), PAGINA 242, NVMERVS 10. (Community Of Murlo), page 242, number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 9793. Inscription Number 9793. 
PC 70-41 — Poggio Civitate Database Archive 19700041. 
1970-0041. 
1970, artifact number 41. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Pan tile fragment. Civitate A 28. Master grid: E136.551-E136.551, N324455- 
N32.1455. Local grid: GG, 2. Maximum preserved length, 0.088 meter, 
preserved width, 0.077 meter, maximum preserved thickness, 0.020 an dei 


maximum preserved height, 0.049 meter; maximum preserved widt 
Archaic (580 to 535 before the common era). The tile is broken o 
section of the floor and one finished margin remains. Near the fini 
tile is a fingerdrawn letter in the shape of a LAMBDA or Zr ending on the 
orientation of the tile. 

[Jeff Hill's footnote: a test depending on the orientation of the tile is less rational than 
a test whether written in a direction from right to left according to the GENIVS of the 
Etruscan language. | 


IMAGO INSCRIPTION MERO 9793. 


11 L Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
L; 

- ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. CIMA MENKE PROL VT EGO. 
» ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVAL Letters And Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, Letters And 
Nonalphabetic Characters On Roof Tiles Fror 'gio Civitate Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate 

(Murlo), PAGINA 243, NVMERVSé 1. (Community Of Murlo), page 243, number 11. 

INSCRIPTIO NVMERO 9794. Inscription Number 9794. 
PC 71-2 — Poggio Civitate Database Archive 19710002. 
1971-0002. 


1971, artifact number 2. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Pan tile fragment. Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury Building, 17. Master 
r n 
th) G.1 


gn 392-E152.392, N39.1338-N39.1338. Local grid: 7, J. Maximum preserved 
l .142 meter, maximum length of preserved margin, 0.139 meter, maximum 
preséfved width, 0.135 meter, preserved thickness, 0.023 to 0.027 meter. Letter size: 
maximum preserved height, 0.061 meter; maximum preserved width, 0.056 meter. 
Archaic (580 to 535 before the common era). The fragment preserves a section of the 
floor of the tile. Near one of the broken margins is a fingerdrawn WAU facing to the 
right. 

[Jeff Hill's footnote: the same test applies as in the previous inscription number 9793: 
whether written in a direction from right to left according to the GENIVS of the 
Etruscan language; hence:] 

V ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS PRO Z VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9794. 


Ti Z AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
Z. 
; HADRIANVS MAGGIANIVS, Tegole con lettere, segni e iscrizioni, T. Mr. Adriano Maggiani, Tiles With Letters, Marks, And Inscriptions, 
PAGINA 101, NVMERVS 245; page 101, number 245; 
p ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS, Letters And y Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, Letters And 
Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate 
(Murlo), PAGINA 243, NVMERVS 12. (Community Of Murlo)., page 243, number 12. 
INSCRIPTIO NVMERO 9795. Inscription Number 9795. 
PC 71-416 — Poggio Civitate Database Archive 19710416. 
1971-0416. 


1971, artifact number 416. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Written By The Hand Of Poggio Civitate Fond Of Writing A Little Flourish To A 
Lettershape, Presumably From An Impulse Of Feeble Enthusiasm For Decorating The 
Work Which Consists Of Roof Tiles With Possibly Rooftop Assembly Grid Codes; 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 9795 And 9796 And 9799. 

Cover tile fragment. Piano del Tesoro — Plain Of The Ti ara, Cii 9. Grid: 
unrecorded. Maximum preserved length, 0.249 T ih, Q1 preserved height, 


0.068 meter, maximum preserved width of short ma 0.103^ meter, maximum 
preserved thickness, 0.015 meter. Sign size: maximu served height, 0.118 meter; 
maximum preserved width, 0.044 meter. Archaic to.535 before the common era). 
Most of the front end of the tile survives, rec RM from four fragments. On the 
exterior of the tile near the front margin is a fingerdrawn loop with a tail. The tail 
nearly reaches the margin of the tile. Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9795. 


T L A1 Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
L 


loop with a tail ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS PRO L VT 
BGO. 
1. 


HADRIANVS M. . Tegole con lettere, segni e iscrizioni, jin Mr. Adriano Maggiani, Tiles With Letters, Marks, And Inscriptions, 
PAGINA 101, ERVS page 101, number 255; 
2 ANTONIV: IV VS ET REX E. GVALLACIVS, Letters And g. Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, Letters And 
Nonalphabétic Charac On Roof Tiles From Poggio Civitate Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate 
(Murloy, P. 294.'NVMERVS 13. (Community Of Murlo), page 244, number 13. 
INSCRIPTIO NVMERO 7660. Inscription Number 7660. 
PC 71-1017 — Poggio Civitate Database Archive 19711017. 


1971-1017. 
1971, artifact number 1017. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

In 1970 and 1971, excavations at Poggio Civitate, an Etruscan hilltop settlement 25 
kilometres south of modern Siena, revealed traces of an opulent residence dating from 
the mid to late seventh century before the common era. Materials associated with an 
aristocratic household of the period were recovered from Or(rientalising period) 
C(omplex) 1 / Residence's floor. This building was a rectangular structure 
approximately 36 metres by 6 metres that had an ornamented, tiled terracotta roof. It 
was also one of three lavish and extremely large buildings which were part of a 
complex constructed around the second quarter of the seventh century before the 
common era. In the northern end of the building, a large collection of bone, antler, and 


ivory figurines, plaques, and inlays were also recovered. A small number of plaques, 
delicately carved with decorative designs on their obverse sides, were inscribed on the 
reverse sides. The focus of this paper is a plaque fragment -- PC 19711017 -- that was 
recovered by excavators in 1971 but whose inscription first came to light in the 
summer of 2011 when the piece was recleaned. Analysis of its inscription and 
iconography supports our contention that, at Poggio Civitate, and possibly elsewhere 
in orientalising [Jeff Hill's footnote: that is, effeminising!] ETRVRIA, inscribed 
objects such as these were expressions of social and political relationships between a 
dominant family and others with whom they were engaged. [Jeff Hill's footnote: The 
authors suggest that this piece was a TESSERA HOSPITALIS, in which case 
translated perhaps something like: Ms.-Larti (should be granted bed and breakfast and 
safe passage) (at) (so and so settlement) (or) (APVD FAMILIAM *NON 


the back of an ivory piece she came into the possession of, for no reaso 
a mark of ownership.] The height of the letters is from 1.246 millimet 


to 2.486 millimetres (the letter A). - 
IMAGO gH 


TI JLARTI AI PETI me). 


LARThlI ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS PRO LARTI VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I reject theories about DIDNSNE letters Th.] 


Il ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS, A New Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, A New Inscribed 
Inscribed Plaque From Poggio Civitate (Murlo). PAGINA Il. Plaque From Poggio Civitate (Murlo). page 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 9796 Inscription Number 9796. 


PC 72-67 — Poggio Civitate Database Archive 19720067. 
1972-0067. 
1972, artifact number 67. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Poggio Civitate Fond Of Writing A Little Flourish To A 
Lettershape, Presumably From An Impulse Of Feeble Enthusiasm For Decorating The 
Work Which Consists Of Roof Tiles With Possibly Rooftop Assembly Grid Codes; 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 9795 And 9796 And 9799. 


Pan tile frá nent) Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury Building, 19. Master 
grid: E 9-E178.689, N29.4644-N29.4644. Local grid: 35, H. Maximum 
pre m e 0.425 meter, maximum preserved width, 0.545 meter, maximum 
pen eight of lateral margin, 0.065 meter, maximum preserved thickness, 0.030 
m ign size: unrecorded. Archaic (585 to 535 before the common era). The pan 
tile fragment is reconstructed from four pieces. One finished margin is preserved as 


well as portions of two lateral sides with flanges. A spiral with tail sign was drawn at 
the finished margin roughly equidistant from each side. 


ES 2] 
-| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9796. 


TI L AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
L. 


spiral with tail ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS PRO L VT 
EGO. 


UM ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS, First Words. T; Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, First Words. The 
The Archaeology Of Language At Poggio Civitate, PAGINA 44, Archaeology Of Language At Poggio Civitate, page 44, number 16; 
NVMERVS 16; 

2. ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS, Letters And | 2. Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, Letters And 
Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate 
(Murlo), PAGINA 244, NVMERVS 14. (Community Of Murlo), page 244, number 14. 

INSCRIPTIO NVMERO 9797. Inscription Number 9797. 
PC 72-69 — Poggio Civitate Database Archive 19720069. 


1972-0069. 
1972, artifact number 69. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Cover tile fragment. Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury Building, 19. Master 
grid: E181.540-E181.851, N28.5302-N29.4805. Local grid: 38, H-I. Maximum 
preserved length, 0.300 meter, maximum preserved width, 0.180 meter, maxiraum 
preserved thickness, 0.020 meter. Sign size: unrecorded. Archaic (580 to 


the common era). The fragment preserves the tile's finished front and 1 | 
t hf 


On the upper surface of the exterior is a fingerdrawn sign in the form o 
with three teeth. The teeth were placed at the margin of the tile. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQO:9797. 
tailless fork with three teeth ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS 
PRO Ch VT EGO. 


Cl Ch AI (o rtm be inserted into the 


ple's rooftop at location code 


1 ERICVS O. NILOFILIVS ET CYLAS MEREDITIVS FILIPPANVS | £1 Mr. Erik O. Nielsen And Mr. Kyle Meredith Phillips, Junior, Notices 

IVNIOR, Notizie degli Scavi di Antichità, 1976, PAGINA, X Of Excavations Of Antiquity, 1976, page 30, number 130; 
NVMERVS 130; ( 

2 ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS, L, 

Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggi 

(Murlo), PAGINA 245, NVMERVS 15. 


SL Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, Letters And 
ivi Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate 
(Community Of Murlo), page 245, number 15. 


INSCRIPTIO NVMERO : Inscription Number 9798. 
PC 72-381 — Pogpio Civitate Database Archive 19720381. 
1972-0381. 
1972, artifact number 381. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Pan tile 75e Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury Building, 19. Master 
t 


gnd: E17 175.838, N30.3986-N30.3986. Local grid: 32, H. Maximum 
esr dni f rim, 0.054 meter, maximum preserved height of rim, 0.020 meter, 
preserved thickness oftile, approximately 0.030 to 0.034 meter. Sign size: unrecorded. 
A E to 535 before the common era). The surviving portion ofthe tile consists 
olivos agments. On the external surface of the tile four unevenly spaced lines were 
drawfi parallel to the finished margin. 


T1 Lll Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 4. 
T. ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS, Letters And jm Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, Letters And 
Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate 

(Murlo), PAGINA 245, NVMERVS 16. (Community Of Murlo), page 245, number 14. 

INSCRIPTIO NVMERO 9799. Inscription Number 9799. 
PC 75-95 — Poggio Civitate Database Archive 19750095. 
1975-0095. 


1975, artifact number 95. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Poggio Civitate Fond Of Writing A Little Flourish To A 
Lettershape, Presumably From An Impulse Of Feeble Enthusiasm For Decorating The 
Work Which Consists Of Roof Tiles With Possibly Rooftop Assembly Grid Codes; 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 9795 And 9796 And 9799. 

Cover tile fragment. Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury Building, rectangle 
9. Master grid: E137.827-E137.827, N3.97365-N3.97365. Local grid: 6, F. Maximum 
preserved length, 0.170 meter, maximum preserved width, 0.134 meter, maximum 
preserved thickness, 0.019 meter. Sign size: unrecorded. Archaic (580 to 535 before 
the common era). The tile is broken on three sides, but preserves its curved profile. A 
section of the finished back end of the tile survives. On the external surface near the 
finished margin a sign in the form of a hook was drawn with a stick or sharp point. 
The hook has a long tail. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9799, 


T1 L A1 Piece to be j 2into the 
temple's roo tNocation code 
L. 

]. ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS, Letters And |. l. Mr. Anthony S. Tuck An . Rex E. Wallace, Letters And 
Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate Nonalphabetic. aracters O: oof Tiles From Poggio Civitate 

(Murlo), PAGINA 246, NVMERVS 17. (Communi: f Murlo), page 246, number 17. 

INSCRIPTIO NVMERO 9800. Insefiptión Number 9800. 
PC 75-97 — Poggio Civitate Database Archive 19750097. 
1975-0097. 


1975, artifact number 97. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Pan tile fragment. Piano del Tesoro Plain Of The Treasury Building, 18. Master 
grid: E171.070-E171.070, N354//78-N35.1178. Local grid: 26, K. Maximum 
preserved length, 0.630 meter: ximum preserved width, 0.544 meter, preserved 
height of upturned margins, 0. meter (average); maximum preserved thickness, 
0.013 meter. Sign size: unfecorded, Archaic (580 to 535 before the common era). The 


tile is preserved intact r one corner ofthe back margin, which is broken away. 
In the middle of the tile lines were drawn roughly parallel to one another pointing 


towards the front; in. 

T1 || Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 2. 
T ANE "RECKIVS ET REX E. GVALLACIVS, Letters And |. 1. Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, Letters And 
Non: ic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate 

(Murlo), PAGINA 246, NVMERVS 18. (Community Of Murlo), page 246, number 18. 

INSCRIPTIO NVMERO 9801. Inscription Number 9801. 
PC 76-32 — Poggio Civitate Database Archive 19760032. 


1976-0032. 
1976, artifact number 32. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Cover tile fragment. Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury Building, rectangle 
5. Master Grid: E160.280-E160.280, N20.8012-N20.8012. Local grid: 11, G. 
Maximum preserved length, 0.144 meter, maximum preserved width, 0.109 meter, 
mean preserved thickness of margin, 0.009 to 0.014 meter. Sign size: unrecorded. 
Onientalising (before 600 before the common era). The tile preserves part of one 
finished margin; the sides are broken away, but one can still observe the tile's curved 


profile. On the left side of the tile, facing the finished margin, are three fingerdrawn 


lines running parallel to one another. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9801. 


T1 Ll Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 3. 
js ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS, Letters And 1 Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, Letters And 
Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate 
(Murlo), PAGINA 247, NVMERVS 19. (Community Of Murlo), page 247, number 19. 
INSCRIPTIO NVMERO 9802. Inscription Number 9802. 


PC 80-37 — Poggio Civitate Database Archive 19800037. 
1980-0037. 


1980, artifact number 37. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


in 29. Master 


Pan Tile Fragment. Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury Bui 
Grid: E203.397-E203.397, S57.9938-S57.9938. Local grid: 
preserved length, 0.150 meter, maximum preserved width, 
unrecorded. Orientalising (before 600 before the common era). tile is broken on 
three sides. A portion of one of the side margins with its flange suryives. On the floor 
of the pan, near the surviving margin, an X sign is preserv Men as well as 
a portion of a second X sign. C 


6 


T1 XX Al (iS; to be inserted into the 
ple's rooftop at location code 
XX. 
p. ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS, Letters 8 Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, Letters And 
Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio ud Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate 
(Murlo), PAGINA 247, NVMERVS 20. (Community Of Murlo). page 247, number 20. 
INSCRIPTIO NVMERO 98035. Inscription Number 9803. 


PC 80-0201 — Pogoio Civitate Database Archive 19800201. 
1980-0201. 


1980, artifact number 201. 


el Tesoro — Plain Of The Treasury Building, 23. Master 
$56. 2446- 856.2446. Local gnd: 10, GG. Weunp UA 


Cover tile Werte 


maximum Y height: 0.050 meter; maximum deiciued width, 0.037 nicer. 
Orcnliina ore 600 before the common era). The tile preserves the finished back 
margin, e partially finished side. On the top ofthe tile is a fingerdrawn ALPHA. 
It Vel bu descends to the left but does not meet the left oblique bar. The side of 
Y jn faces the back margin of the tile. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9803. 


T A Al Piece to be inserted into the 
1 . 
temple's rooftop at location code 
jm ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS, First Words. T5 Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, First Words. The 
The Archaeology Of Language At Poggio Civitate, PAGINA 40, Archaeology Of Language At Poggio Civitate, page 40, number 12; 
NVMERVS 12; 
2. ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS, Letters And P Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, Letters And 
Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate 
(Murlo), PAGINA 248, NVMERVS 21. (Community Of Murlo), page 248, number 21. 
INSCRIPTIO NVMERO 9804. Inscription Number 9804. 


PC 80-265 — Pogpio Civitate Database Archive 19800265. 
1980-0265. 
1980, artifact number 265. 


AGGER - earthen rampart, 11 extension. Grid: unrecorded. Maximum preserved 
dimension 0.044 meter, maximum preserved thickness, 0.012 meter. Sign size: 
unrecorded. Archaic (580 to 535 before the common era). Pan tile fragment. The tile 
is broken on all sides. On the external surface is the central section of a cross mark 
drawn with a stick or sharp point. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9804. 


El X A1 Piece to be inserted inté, the 
temple's rooftop at location 
X. 


iR ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS, Letters And |. 1. Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Re: TTE And 
Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate Nonalphabetic Characters On Rude |ggio Civitate 
(Murlo), PAGINA 248, NVMERVS 22. (Community Of Murlo), page 248, number 22. 
INSCRIPTIO NVMERO 9805. Inscription Number 9805. 
PC 83-88 — Poggio Civitate Database Archive 19830088. 
1983-0088. 


1983, artifact number 88. 


unrecorded. Maximum preserved length, 0.149 ér,*maximum preserved width, 
0.107 meter, maximum preserved thicknes l7/meter. Sign size: unrecorded. 
Orientalising (before 600 before the comm 
on all sides, but preserves a portion of 
extends across most of the width of the s 


Cover tile fragment. Piano del Tesoro — Plain MPEG mem Building, 26. Grid: 
0 


era). The cover tile fragment is broken 
hed front margin. A fingerdrawn line 
ving fragment. 


3 [ 
IMAGO motu m NVMERO 9805. 


CI | A1 Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 1. 


[Jeff Hill's footnote; such an incomplete stroke could be, either a stroke, or the 
surviving part of a dozen different Etruscan letters or numerals or other marks, or 
much else besides. 


;m ANTONI S. TVCI ET REX E. GVALLACIVS, Letters And m Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, Letters And 
Nonal; dns s On Roof Tiles From Poggio Civitate Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate 
(Murlo) PAGINA 249, NVMERVS 23. (Community Of Murlo). page 249, number 23. 
AÁNSCRIPTIO NVMERO 9806. Inscription Number 9806. 
PC 84-220 — Poggio Civitate Database Archive 19840220. 
1984-0220. 


1984, artifact number 220. 


Cover tile fragment. Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury Building, 26. Master 
grd: E178.055-E178.055, S66.1061-S66.1061. Local grid: 61, W. Maximum 
preserved length, 0.570 meter, maximum preserved width, 0.155 meter, preserved 
thickness, 0.012 to 0.015 meter. Letter size: unrecorded. Orientalising (before 600 
before the common era). Description: the tile was pieced together from eight 
fragments. The front end of the tile is preserved as well as part of the back end. On the 
top of the tile, 0.220 meter from the surviving front margin, the letter CHI was drawn. 
The letter has no tail. 


[Jeff Hill's footnote: 


e. tail; 


supposedly missing (only a lettershape variation in my opinion.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9806. 


T1 Ch Al Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
Ch. 

LIP ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS, Letters And T; Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, tters And 
Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Pri Cie 

(Murlo), PAGINA 249, NVMERVS 24. (Community Of Murlo), page 249, number 24. 

INSCRIPTIO NVMERO 9807. Inscription Number, 9807. 
PC 85-66 — Poggio Civitate Database Archive 19850066. 
1985-0066. 


1985, artifact number 66. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Cover tile fragment. Piano del Tesoro — Plain Of The Building, 26. Master 


Tréasury 
grid: E207.780-E207.780, 865.4417-865.4417. cM 9, M. Maximum 
S 


preserved length, 0.120 meter, maximum preserv: , 0.085 meter. Sign size: 
maximum preserved height, 0.045 meter, maxi erved width, 0.028 meter, 
maximum preserved thickness of line, 0.007 rientalising (before 600 before 
the common era). The tile is broken on all (sid fingerdrawn sign in the shape of 
an oval was made on the exterior surfacé of the tile. 


IMAGO INSCiNPFIONIS NVMERO 9807. 


oval ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS PRO Th VT EGO. 


CI Th AI Piece to be inserted into the 
P d temple's rooftop at location code 
Th. 


|n ANTONIVS S. TVCKIVS REX. GVALLACIVS, Letters And Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, Letters And 
Nonalphabetic Chara Roof Tiles From Poggio Civitate Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate 
(Murlo), PAGE 50, NV] V$S.25. (Community Of Murlo), page 250, number 25. 


INSCRIPTIÓ NVMERO 9808. Inscription Number 9808. 


PC 85-111 — Poggio Civitate Database Archive 19850111. 
1985-0111. 
1985, artifact number 111. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Pan tile fragment. Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury Building, 26. Master 
grid: E206.201-E206.201, $67.0245-S67.0245. Local grid: 88, O. Maximum 
preserved length, 0.279 meter, maximum preserved width, 0.184 meter, preserved 
thickness, 0.019 to 0.015 meter. Letter size: unrecorded. Orientalising (before 600 
before the common era). The pan tile fragment is broken on three sides; it preserves 
part of the floor of the tile and part of one finished margin with its flange intact. The 
tops of two fingerdrawn letters, placed approximately 0.110 meter from the flange, 
are preserved. The letter on the right (reading from right to left) is probably a RHO 
because the right bar is vertical, although an ALPHA cannot be ruled out. The next 
letter, of which only part of a vertical stroke survives, could be JOTA or LAMBDA. 


PE 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9808. 
el AI A] Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
AJ. 

T. ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS, Letters And T. Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, Letters And 
Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate 

(Murlo), PAGINA 250, NVMERVS 26. (Community Of Murlo), page 250, number 26. 


INSCRIPTIO NVMERO 9809. Inscription Number 9809. 
PC 87-128 — Poggio Civitate Database Archive 19870128. 
1987-0128. 


1987, artifact number 128. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Cover tile fragment. Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury Buildi 
grid: E206.824-E210.942, S$58.8019-S65.4383. Local grid: 86-92 
preserved length, 0.536 meter, maximum preserved width, 0.1 ter, maximum 
preserved thickness, 0.013 meter. Letter size: maximum p eight, 0.082 
meter, maximum preserved width, 0.058 meter, maximum prese thickness of the 
lines, 0.007 meter. Orientalising (before 600 before the«common era). The tile was 
reconstructed, nearly in its entirety, from six fragments An ALPHA was drawn on the 
side of the tile, toward the middle. The apex of th aces the top of the tile; the 
letter's feet are 0.048 meter from the finished MUN 


B uo 9809. 
NEN 


IMAGO INSCRIPT 
11 A Piece to be inserted into the 
lo temple's rooftop at location code 
A 

LR ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. He Pg rs And | |. Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, Letters And 
Nonalphabetic Characters On Roof Tiles Fi Poggio Civitate Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate 

(Murlo), PAGINA 251, NVMERVS 27. (Community Of Murlo), page 251, number 27. 

INSCRIPTIO NVMERG 9810. Inscription Number 9810. 
PC 88-116 — Poggio Civitate Database Archive 19880116. 
1988-0116. 


1988, artifact number 116. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Cover tifefragment. Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury Building, 26. Master 
gr v digi 859.4290-S62.2726. Local grid: 91-94, F-H. Maximum 
pieservéd^length, 0.273 meter, maximum preserved width, 0.090 meter, maximum 
"ens thickness, 0.012 meter. Sign size: unrecorded. Orientalising (before 600 


before the common era). The fragment preserves the front margin and one of the side 
margins of the tile. A sign in the form of an X was drawn on the side of the tile very 


close to the finished front margin. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9810. 


TI X AI Piece to be inserted into the 
temple's rooftop at location code 
X. 


ER ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS, Letters And Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, Letters And 
Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate 
(Murlo), PAGINA 251, NVMERVS 28. (Community Of Murlo), page 251, number 28. 


INSCRIPTIO NVMERO 9811. Inscription Number 9811. 


PC 88-167 — Pogpio Civitate Database Archive 19870167. 
1988-0167. 
1988, artifact number 167. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Pan tile fragment. Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury Building, 26. Master 
grid: E214.416-E214.416, S61.3236-S61.3236. Local grid: 94, G. Maximum 
preserved length, 0.225 meter, maximum preserved width, 0.193 meter, maximum 
preserved thickness, 0.024 meter. Sign size: unrecorded. Orientalising (before 600 
before the common era). The tile preserves one finished margin; the other sides are 
broken away. On the upper surface of the tile near the finished margin is a mii 
drawn with stick or sharp point. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9811. 


CI C AI Piece to b NM into the 
s ut location code 


BEHOHROI ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. RÉNNE PROCVT EGO. 


ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS, Letters And | 1. Mr. ny S. k Affd Mr. Rex E. Wallace, Letters And 
Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate Non: ic. Characters On. Roof Tiles From Poggio Civitate 
(Murlo). PAGINA 252, NVMERVS 29. Community Of Murlo), page 252, number 29. 


INSCRIPTIO NVMERO 9812. "inscription Number 9812. 


PC 03-155 — Poggio Civitate Database Archive 20070155. 
2003-0155. 
2003, artifact number 155. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Pan tile fragment. Piano del 0 — Plain Of The Treasury Building, 28. South 
master grid: E192-E198, S8 0. Maximum preserved length, 0.789 meter, 
maximum preserved width;,0.274 meter, maximum preserved thickness of pan, 0.021 
meter, maximum pre ight of flange, 0.051 meter, average preserved thickness 
of flange, 0.021 me jinimum preserved thickness of flange, 0.010 meter. Letter 
size: 0.082 metet a .078 meter for two bars and 0.044 meter for the medial bar. 
Archaic (580253 fore the common era). The pan tile is reconstructed from 18 
fragments. Th | length of the tile is preserved as well as portions of two finished 
margins: ngerdrawn ALPHA was placed 0.100 meter from the finished front 
margin. The letter's medial bar descends to the left. 


p 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9812. 


C1 A A] Piece to be inserted into the 
, . 
temple's rooftop at location code 
Le ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS, First Words. T Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, First Words. The 
The Archaeology Of Language At Poggio Civitate, PAGINA 43, Archaeology Of Language At Poggio Civitate, page 43, number 15; 
NVMERVS 15; 
2, ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS, Letters And 2 Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, Letters And 
Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate 
(Murlo), PAGINA 252, NVMERVS 30. (Community Of Murlo), page 252, number 30. 
INSCRIPTIO NVMERO 9813. Inscription Number 9813. 


PC 04-20 — Poggio Civitate Database Archive 20040020. 
2004-0020. 


2004, artifact number 20. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Pan tile fragment. Piano del Tesoro — Plain Of The Treasury Building, 30B. Master 
grid: E182.62, S48.81. Maximum preserved length, 0.109 meter, maximum preserved 
width, 0.085 meter, maximum preserved thickness, 0.026. Letter size: maximum 
preserved height, 0.066 meter, maximum preserved width, 0.032 meter. Archaic (580— 
535 before the common era). The fragment is part of the floor of the tile. No finished 
margins are preserved. On the upper side is a stickdrawn RHO. Whether the letter is 
fullloop or halfloop in style cannot be determined because the letter is not preserved 


in its entirety. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9813. 


11 R Al Piece to be insert No the 
temple's rooftop at«lo&átiodn code 
R. 
l ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS, Letters And L. Mr. Anthony S. Tuck Pour ne Wallace, Letters And 
Nonalphabetic Characters On Roof Tiles From Poggio Civitate Nonalphabetic Character; Tile$ From Poggio Civitate 
(Murlo), PAGINA 253, NVMERVS 31. (Community Of Murk age$53, [2x1 
INSCRIPTIO NVMERO 9814. Inscrigtion Nufpber 9814. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Written From Left To Right. 

The Inscription, In My Opinion At Least, Seems To Provide The Etruscan Word For 
chalice: «INAS «UR. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. 


Calice d'impasto bruno, al Museo, di|A chalice, of brown kneeded yellow clay 
Chiusi. Databile fra la fine del 7 e L carelessly left full of impurities, at the 
del 6 secolo avanti cristo. S Museum Of Chiusi. Datable to between 
QN the end of the seventh century and the 
beginning of the sixth century before the 

P common era. 


[Jeff Hill's footnote: there is one thing that is far worse than attempting to read very 
carelessly scrawled rubbish, particularly incompetently composed and written rubbish 
scratched, rock in fist, by an Etruscan Hand, a Hand which, something which is typical 
for this race, could not have cared less about trying hard and doing a good and rational 
and sensible and competent and legible job: and that is in trying to study it without 
our authorities going to the obviously too great bother of providing a sketch of the 
inscription, or sufficient numbers of photographs of the entire inscription a few letters 
at a time: eight, not four, photographs of this inscription are required, adjusting the 
presentation of the photographs to the plane of writing each time, and including a 
photograph of the end, because the end of the inscription is impossible to discern in 
the photographs provided: Mr. Mauro Cristofani could have said that he could read 
his own name at the end, and the photograph provided would not have contradicted 
him; a reading by Mr. Massimo Pallottino of EI at the end, without underdotting of 
the letters, is unscientific and preposterous deceit; and the vertical stroke of what I 


take to be the letter E is evidently a semicircle! realistically, however, I think that the 


chance that my interpretation of the inscription, or Mr. Massimo Pallottino's 
interpretation of the inscription, is correct, is extremely low; note that the inscription 
does not appear to present convincing wordbreaks; note that Mr. Giulio Buonamici, a 
little excessively and exuberantly, reads ten wordbreaks; the editing of this probably 
interesting and important inscription has been thoroughly botched by all.] 

Tl . --- KINAS«URTINASENMINIPII^----MIRNUN |: 

MI ---KINAS KURTINAS EN MINIPI KAP! MIRNUNTh MAXIMVS 
PALLOTTINIVS PRO ------ *«INAS«URTINASENMINIPIL^----MIRNUNA VT 
EGO. 

CI KINASKUR . TIN(DAS |. EN|AI Chalice of-the-God-Jupiter. Do- 


MINIPI L^ MIR NUNA not me-mysel* make-use-of! We 
no-one-else's (are). 

L. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, vete Rd 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, The Collection Of Italic Inscriptions Of A Vei nc (imber 
NVMERVS 83; 83; 

p IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 74; zi Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigra i—— 

3 DORVS LEVIVS, Il Museo di Chiusi, PAGINA 109; 3; Mr. Doro Levi, The Museum Of Chiu$i. H 

4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 4. Mr. Massimo Pallottino, Monu f The Effuscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 483; monument number 483; 

EN MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS| 5. Mr. Mauro Cristofani And 


A Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Lette; onológical Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 427, NVMERVS 1. 427, number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 9220. ion Number 9220. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


KYLIX . FIGVRIS RVBRIS (5|A drinla , covered with redfigures 
SAECVLI). (of thé fifth century). 

T1 MIMUKISRAPANAI 

T2 A 


Cl | MIMUKI(E)S RAPANAI(AL) NU I (am) Mr.-Mukie's,  Mrs.- 
C2 A(ULES) Rapanai's (son), 
A2 Mr.-Aule's (son). 


Us IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES F. E s n Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
supplemento alla raccolta delle antichissi iscrizioni..Jditaliche, The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 84; Are 84; 

ra IVLIVS BONAMICIVS, L'iscrizione del cippo di-Cere: FUPNI| 2. Mr. Giulio Buonamici, The Inscription Of The Tombstone Of 
MUNIS: rq Cerveteri: FUPNI MUNIS: 

ER EVA FIESELIA, Bemerkungen und Betichtigungen: 4^ 3. Mrs. Eva Fiesel, Notes And Reports; 

4. MAXIMVS . PALLOTTI E ONfA LINGVAE| 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMOMV: O84. monument number 484. 

INSCRIPTÍO NVMERO 9221. Inscription Number 9221. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

PITHOS (INSCRIPTIO RECENTIOR). |A large wine jar (the inscription is later). 
Tl . MISPURAL 
C1 MISPURAL AI I (am) the-town's. 

[Jeff Hill'SE footnote: public slaves obviously are the-town's, a large wine jar less 
obviously so.] 

[Jeff Hill's footnote: because *SPURA is not a human term of nomenclature, perhaps 
it is wrong to assume that it terminated in the letter -I, or that, in the genitive case, the 
letter -I-, as often omitted as it is written by Etruscan Hands in human terms of 
nomenclature, ought to be supplemented in *SPURA when it is neglected (many 
instances, it seems; SPURI is also a human term of nomenclature elsewhere 
(inscription number 3851), as, indeed, it is quite likely here too (with the omitted 
letter -I- restored: SPUR(I)AL)); this frequently omitted -I- seems to, presumably, 
have been readily submerged by the letter -A- in the pronunciation of the genitive 
wordform.] 


li. Monumenti Antichi pubblicati a cura dell'Accademia di Lincei, n Mr. Edoardo Galli, Ancient Monuments, Published Under The 
VOLVMEN 30, COLVMNA 242; Supervision Of The Academy Of The LynxEyed, volume 30, column 


2, MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 487; 


LINGVAE 


2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 487; 


3s MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 370, NVMERVS 123, TABVLA 
NVMERO 69, NVMERVS 123. 


3 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 370, number 123, photographic plate number 69, number 123. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome sketch of the 
inscription, which proves that everyone hitherto, including the coauthors Mr. Adriano 
Maggiani And Mr. Mauro Cristofani, could not even read and report their own names 
accurately (observe: there is no wordgap: the insertion of a nonexistent wordgap 
(thousands of instances provided by the professors who should have known better in 
every instance), in order to influence the scientifically disinterested reading and 
supposed transcription of an ancient Etruscan inscription, is deceifful, unless it is 
indicated in some extremely obvious way), and a welcome photograph.] 


al 


INSCRIPTIO NVMERO 13911. 


Inscription Nüfgber 1391 1. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


La parziale dispersione della Collezione 
Giovanni Pietro Campana nei musei 
provinciali francesi ha fatto arrivare al 
Musée Chateau  d'Annecy un'urnetta 
fittile chiusina (numero inventario 2017), 
con iscrizione dipinta che credo inedita: 


Ne devo la conoscenza e l'invi 

pubblicarla al Professore vn 
Chevallier. L'urna, modellata een i 
piuttosto logori, consta di Ne chio 


con figura ammantata e distesa, e di una 


cassa con il cosi de 1 dj/Echetlo 
(confronta chelucci, in 
Caratteri ó nelle urne 


dell" 


etrusche, pa. 

Bonomi, i i dell'ellenismo nelle 
urne erac agine 105 e 107, figure 
51B € 62). Alta metro 0, 34, é lunga metro 


0, ga 0, 184. 


During t partial dispersion of the 
Culotte Mr. Giovanni Pietro 
: the provincial museums of 
;aJittle clay urn, of Chiusi, arnved 
Museum Of The Chateau Of Mr. 
Cy (inventory number 2017), with a 
inted inscription, which I believe has 
not been published. I am obliged to 
Professor Raymond  Chevalher for 
knowledge of it and for an invitation to 
publish it. The urn, cast from quite worn 
dies, consists of a lid with a figure, 
wearing a cloak and reclining, and a box 
with the well known myth of Echetlos (see 


1 Mr. Maurizio Michelucci, in Hellenistic 


Characters On Etruscan Urns, page 100, 
figure 42: Mr. L. Ponz Bonomi in 
Hellenistic Characters On | Etruscan 
Urns, pages 105 and 107, figures 51B and 
62). 340 millimetres high, it is 386 
millimetres long and 184 millimetres 
wide. 


L'iscrizione, di cui mi é mancata 
l'autopsia, é leggibile con sicurezza. 


The inscription, an examination in person 
has not been undertaken by me, is legible 
with certainty. [Jeff Hill's footnote: stop 
right here! whenever one of our authorities 
(in this case the coauthors Mr. Giovanni 
Colonna And Mr. Mauro Cristofani) make 
such an abrupt claim of a secure reading, 
one must, regrettably, instantly be on the 
maximum alert possible to discover what 


preposterous fudging of a reading they are 
trying to make and conceal this time! these 
statements, and then the instances of gross 
deceit — (for instance,  lettershapes 
categorically impossible to read, but not 
even underdotted!), almost always go 
hand in hand!; the coauthors Mr. Giovanni 
Colonna And Mr. Mauro Cristofani did 
not provide a sketch of the inscription, 
perhaps, I suspect, because the second 
term of nomenclature is in fact partially 
illegible, not because they forgot 'te: it 
might be SUPLU, it might be s&me 


[Jeff Hill's footnote: due more to the fact that the ancient Hand EE the writing, 
rather than post sepulchral wear and tear, I can no more see what the second term of 
nomenclature is, than the ancient Hand seems to have known what it was supposed to 
be -- perhaps the paint ran and dripped, and perhaps an attempt to sponge it off resulted 
in excessive smudging; I judge that an attempt to read 
cl A(RN)Th SUPLU LAUTNI(AL) VELS 
CI|C2 VELS[I(E)S, 
and several other attempts besides (something like *SULPLIU? or *SUPSAL?), is 
slightly less likely than my eventual restoration; if the reading SUPLU is provisionally 
kept, something which I would do with great reluctance!, then there is an inherent 
grammatical error in the inscription, assuming that the word LAUTNI, slavegirl, 
nominative case, describes the subject of the inscription, Mr.-Arnth Supiu; I 
conjecture that the servile word would in that case be an abbreviated genitive 
wordform; it is entirely ambiguous whose son or daughter A(RN)Th or A(RN)ThI is, 
and whose LAUTNI, slavegirl or LAUTNITAhA, slaveboy he or she is: the inscription 
is a travesty of legibility and significance.] 
u SUP! .|^1. LAUTNI VELS 

I 


T 
CI A(RN)Th(I) SUPLIAL LAUTNI [Al — Ms.-Arnthi, Mrs.-Sup!i s 
CI|C2 VELS[I(E)S (daughter, or, slavegirl), slavegirl 
ATE of-Mr.-Velsje, (lies here). 
T. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 371, NVMERVS 124, TABVLA page 371, number 124, photographic plate number 70, number 124. 
NVMERO 70, NVMERVS 124. 
INSCRIPTIO NVMERO 9223. Inscription Number 9223. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

GLANS MISSILIS PLVMBEA A  slingshot missile, of lead (the 
(INSCRIPTIO RECENTIOR). IN | inscription is later). On side A) and on side 
VTROQVE LATERE A) ET B). B). 


TyI^- ASTE 


Cl^  ASTh AI^ Kill! 


TI? TUSN«T-- 


[Jeff Hill's footnote: TUSNUTNIE 1s readily supplementable from inscriptions 
numbers 9227 and 9228.] 


B B : : 
MI TUSNUTNIE AÍ Mr.-Tusnutnie (slingshot me). 
L IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 379; Supplements, number 379, photographic plate number 5, number 
379; 
pA IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 401; 2. Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 401; 
E MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE ac Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 492. monument number 492. 


INSCRIPTIO NVMERO 9224. Inscription Number 9224. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


GLANS MISSILIS PLVMBEA|A  slingshot ENS x (the 


(INSCRIPTIO RECENTIOR). inscription is later). 
TI MI KA 
T2 TE 
T3 KRIL 
[Jeff Hill's footnote: evidently a female could be enrolled amongst skirmishers.] 
Cl MI A1 I (Was sliheshót from the sling) 
C!/C2I5 K AITEIKRI(A)L AIIA2/A GNIS. SK atekri. 
1 jdn BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS d ^ a New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
2. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 2. Mss, Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 493. monument number 493. 
INSCRIPTIO NVMERO 9815. Inscription Number 9815. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing A Thoughtful And Characteristic 
Lettershape Of Fourstroke Horizontal Letters S: 


u 


Body Of Work Includes Inscription Number 9815. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Word For little-pot: SPURIAZA. 


Olla di bucc com quattro olle piü|A pot, of coarse dark red clay, with four 
piccole atta, duta?). Databile fra pots a little smaller attached to it (which 
la fine sU iAnizi del 6 secolo avanti|have perished?). Datable to between the 
cristo end of the seventh century and the 


ND beginning of the sixth century before the 
common era. 


Xx Ey 
m 3 
- ta 
2 NS 

e 
Ex 
ET a" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9815. 


TI MINISPURIAZAMULUVANIKEKURITIA | AS 


MINI SPURIAZA MULUVANIKE KURITIA AS MAXIMVS PALLOTTINIVS 
PRO MINISPURIAZAMULUVANIKEKURITIA «AS VT EGO. 


C1 MINI SPURIAZA | A1 Me,  a-little-pot, ^ did-dedicate 

MULUVANIKE KURITIA «AS (someone who forgot to record 
their own name, in memory) of- 
Mr.-Kuritiana. 


n BARTOLOMAEVS NOGARA, Di un recipiente di bucchero di T; Mr. Bartolomeo Nogara, Of A Vessel, Of Coarse Dark Red Clay, Of 

forma singolare ancora inedito proveniente da Chiusi, PAGINA 233; Unique Shape, Hitherto Unpublished, Originating From Chiusi, page 
233 

2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE p Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 482; monument number 482; 

A MAVRVS  CRISTOFANIVS ET CYLAS  MEREDITIVS| 3. Mr. Mauro Cristofani And Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 427, NVMERVS 2; 427, number 2; 

INSCRIPTIO NVMERO 9817. Inscription Number 9817: 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape S. 


Strange Lettershape F -- F. 


Piattello di bucchero al Museo di Chiusi. A little plate, of coarse ark red clay, at the 
Pieno 6 secolo avanti cristo. Museum Of Chiusi. Of.the middle of the 
sixth century, Before the.common era. 


tavola numero 9, A MAVRVS CRISTOFANIVS PRO tavola numero 92, A VT EGO. 


40^ j 3^8, 


3, 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9817. 


TI SENTIASFERMANAS 


SENTIAS FERMANAS IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS PRO 
SENTIASFERMANAS VT EGO. 


Gl SENTIAS FERMANAS A] (I am) Mr.-Sentia's, Mr.-Fermana's 
(son's). 
m DORVS LEVIVS, Il Museg di C]Hiüisi.BAGTNA 109; fi Mr. Doro Levi, The Museum Of Chiusi, page 109; 
25 IOHANNES FRANCISCVS MVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTION| ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi sup, i di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, Deu 3. LA NVMERO 5, NVMERVS 388; Supplements, number 388, photographic plate number 5, number 
388; 


390 ABSVRDISSIME IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS PRO 388 VT 
EUM (EODEM NVMERO IN TABVLA EPI 


MAVRVSS. CRISTOFANIVS ET .CYLAS  MEREDITIVS Mr. Mauro Cristofani And Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
ChronóJogical Observations, PAGINA 427, NVMERVS 4. 427, number 4. 


"INSCRIPTIO NVMERO 9819. Inscription Number 9819. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Coppa di bucchero, perduta (?). Cup of coarse dark red clay, perished (?). 


4 
P Ty 444419 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9819. 


TI MIVENELUS 


MI VENELUS IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS PRO MIVENELUS 
VTEGO. 


' 
CI MI VENELUS AÍ 1 (am) Mr.-Venel's. 
q. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Supplements, number 386, photographic plate number 5, number 
Fabretti, NVMERVS 386, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 386; 1 


1. MAVRVS  CRISTOFANIVS ET .CYLAS  MEREDITIVS [P Mr. Mauro Cristofani And Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observations, PAGINA 427, NVMERVS 6. 427, number 6. 

INSCRIPTIO NVMERO 9821. Inscription Number 9821. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PATERA baccellata di bucchero, perduta | A bossed sacrificial bowl, decorated with 
(?). vineleaves, of coarse dark red clay, 
perished (?). 


[[Jeff Hill's footnote: not perished: see bibliographical item number 6.] 


CUN AN À WS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9821. 


TI MIUNEITAS 


MI UNEIXAS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MIUNEITAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: to the Etruscan Hand, the lettershape X MAY have been merely a 
fourstroke letter S with a slightly different, probably even improved, configuration, 
yet here I doubt it; and one must be alert for when Etruscan Hands insert interpuncts 
with the shape ofa little x, again, not the case here; whether the reading of the second 
term of nomenclature is definitely UNEITAS, UNEISAS or UVEISAS or UVNEISAS 
or UNVEISAS (perhaps even UNEICSAS or UVEICSAS or UVNEICSAS or 
UNVEICSAS), or something else (Mr. Gian Francesco Gamurrini has MI UNEI AS, 
unconvincingly (note that he also gives a clean lettershape to the letter N)), is 
unprovable.] 


CI | MIUNEITAS TAT^ I(am)Mr.Uneita's. 

1. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA Mes AS... Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 479; monument number 479; 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES esi il wm y Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM sb Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 809BIS, photographic 
NVMERVS 809BIS, TABVLA NVMERO DN inve S plate number 32, number 809BIS; 

3 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRIN pendice al| 3. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM . ITALICARV| TOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di&/Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Fabretti, NVMERVS 41, —— — 2 ad ERVS 41; Supplements, number 41, photographic plate number 2, number 41; 

4. MAVRVS CAR d S MEDIIS 4. Mr. Mauro Cristofani And Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS IVNIOR, can Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological Observation: e^ ls ^ MODE 8; 427, number 8; 

5. MAXIMVS  PALLGTTINÉVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 5. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
VOLVMEN 40, PAG NVMERVS 92; page 470, number 92; 


[Jeff Hill's footnote: a selection of five inscriptions are studied in respect of Mrs. Eva 
Fiesel cogent theory that the lettershapes X and - are, at times, sibilants: 
l. number 90: inscription number 3235 contains two lettershapes which are 
almost perfect - shapes, which I read as letters T: 
T1 MITE SANTEIATARChUMENAIA 
ji [IE 
but for some reason Mr. Massimo Pallottino pushes a fantastical reading of 
them as letters Th: letters Th, with only the dot or the cross and not the ring, 
are otherwise unknown of and approach irrationality, resembling genes 
without the enclosure and protection of a cell wall: 
MIThE SANThEIATARChUMENAIA 
l t 
2. number 91: inscription number 9822 contains one lettershape X: 
T1 MITUKERUS 
T 
which Mr. Massimo Pallottino suggests should be read as a letter Th, hence 
MI ThUKERUS, which seems to be an unlikely possibility (senza anello?!); 


number 92: inscription number 9821 contains one lettershape X: 
ii MIUNEITAS 


which Mr. Massimo Pallottino suggests should be read as a letter Th, hence 
MI UNEIThAS, which seems to be at least a good possibility (a family name 
UNATA is extant elsewhere), but I still reject it, and I (convincingly to myself 
at least) read MI UNEITAS, after inserting the required interword gap; 
number 93: inscription number 4970 contains one lettershape, probably X, 
possibly ^ (it occurs in a place in the inscription where it turns ninety degrees) 
ni MIVELTURUsSKANESNAS 


which Mr. Massimo Pallottino suggests should be read as a letter Th, hence 
MI VELTh- and the rest, which is about how I read it, except that I, infinitely 
more rationally, read the letter T as ..... a letter T; 

number 94: inscription number 14956 contains one lettershape, €, which can 
be discerned in the photograph -- it is a little eroded -- and a mention of it in 
this survey of lettershapes X is wrong.] 


VOLVMEN 41, PAGINA 341, NVMERVS 137, TABVLA page 341, number 137, phoi iphic plate number 89, number 137. 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 6. Mr. Mauro Cristofani, i f Eifuscan Epigraphy, volume 41, 
NVMERO 89, NVMERVS 137. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani now differently, and quite possibly 
wrongly, transcribes it as MIUNEIThAS, stating that the X is a dental -- I reckon that 
it is a dental, that is, a letter T, not a crossed letter Th written senza anello.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9822.  Tiscription Number 9822. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Vaso di bronzo, perduto (?). l'A vessel, or bronze, perished (?). 


M Yq35 Vx | WM 


IMAGO INSCRIPTÍONIS NVMERO 9822. 


TE MITUKERUS 
CI MI TUKERUS AI I (am) Mr.-Tukeru's. 

j| IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN M CORPVS| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM IT. TIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 809, photographic plate 
NVMERVS 809, TABVIZAN ROÓ'32, NVMERVS 809; number 32, number 809; 

2: MAVRVS  CRISTQFANIyS CYLAS  MEREDITIVS| 2. Mr. Mauro Cristofani And Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
FILIPPANVS I io Civitate: Etruscan Letters And Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 
Chronological vations, PAGINA 427, NVMERVS 9; 427, number 9; 

3: MAXIMVS Ses e Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
VOLVMER 40, PAG 70, NVMERVS 91. page 470, number 91. 


[Jeff Hill's footnote: a selection of five inscriptions are studied in respect of Mrs. Eva 
Fiesel cogent theory that the lettershapes X and - are, at times, sibilants: 
1. 


number 90: inscription number 3235 contains two lettershapes which are 
almost perfect —- shapes, which I read as letters T: 
T1 MITE SANTEIATARChUMENAIA 

ji js 
but for some reason Mr. Massimo Pallottino pushes a fantastical reading of 
them as letters Th: letters Th, with only the dot or the cross and not the ring, 
are otherwise unknown of and approach irrationality, resembling genes 
without the enclosure and protection of a cell wall: 

MIThE SANThEIATARChUMENAIA 

li t 
number 91: inscription number 9822 contains one lettershape X: 
dtl MITUKERUS 


1 


which Mr. Massimo Pallottino suggests should be read as a letter Th, hence 
MI ThUKERUS, which seems to be an unlikely possibility (senza anello?!); 
number 92: inscription number 9821 contains one lettershape X: 

ful MIUNEITAS 


which Mr. Massimo Pallottino suggests should be read as a letter Th, hence 
MI UNEIThAS, which seems to be at least a good possibility (a family name 
UNATA is extant elsewhere), but I still reject it, and I (convincingly to myself 
at least) read MI UNEITAS, after inserting the required interword gap; 
number 93: inscription number 4970 contains one lettershape, probably X, 
possibly * (it occurs in a place in the inscription where it turns ninety degrees) 
TI MIVELTURUsSKANESNAS 

[i 
which Mr. Massimo Pallottino suggests should be read as a letter Th, hence 
MI VELTh- and the rest, which is about how I read it, except that I, infinitely 
more rationally, read the letter T as a letter T; 
number 94: inscription number 14956 contains one lettershape, 9, which can 
be discerned in the photograph -- it is a little eroded -- and a mention of it in 
this survey of lettershapes X is wrong.] 


VA 
INSCRIPTIO NVMERO 9823. Irseription Number 9823. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Bacino di bucchero grigio, al Museo di gray coarse dark red clay, at 


A 
Chiusi, fine 6 secolo avanti cristo CIRCA. |the Museum Of Chiusi, end of the sixth 
n before the common era. 


PTAH^q v TAT M Voi Y4 YO 42174 


IMAGO INSCRIPLIONIS NVMERO 9823. 


TI | MIVEThURUS AFUSTETUMINAS 


MI VEThURUS AFUS TETUMINAS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
MIVEThURUS AFUSTETUMINAS VT EGO, 


CI MI VE US ^ AFUS|AI 
TETUMINAS 


I (am) Mr.-Velthur Afu's, Mr.- 
Tetumina's (son's). 


l. DORVS LEVIVSSII Muscó BilChiusi, PAGINA 109: jm Mr. Doro Levi, The Museum Of Chiusi, page 109: 


2 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements, number 41, photographic plate number 2, number 41; 


IOHANNES,AF .ISCVS | GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS /INSCRL VM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ipplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVSAMI, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 41; 


(eff Hill's footnote: this essential reference was somehow omitted by Mr. Mauro 


Cristofani And Kyle Meredith Phillips.] 
3. 


LA: VS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 
SCAE, TESTIMONIVM NVMERO 477; 


[m 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 477; 


MAVRVS  CRISTOFANIVS. ET CYLAS  MEREDITIVS 
FILIPPANVS IVNIOR, Poggio Civitate: Etruscan Letters And 
Chronological Observations, PAGINA 427, NVMERVS 10; 


4: Mr. Mauro Cristofani And Kyle Meredith Phillips, Junior, Poggio 
Civitate: Etruscan Letters And Chronological Observations, page 


427, number 10; 


INSCRIPTIO NVMERO 8972. Inscription Number 8972. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Urnetta cineraria fittile di tipo chiusino,|A little cinerary urn, of the type 
detta — provenire da — Chiusi, — già characteristic of Chiusi, said to originate 


appartenente alla collezione Ponticelli di 
Siena; ne é stata concessa l'esportazione 
nell'agosto 1971 ed attualmente risulta 
conservata a Indianapolis (United States 
Of America) nella collezione di Mrs. 


from Chiusi, which once belonged to the 
collection of Mr. Ponticelli in Siena; it 
was conceded an export licence in August, 
1971, and is at present conserved at 
Indianapolis (United States Of America), 


Mildred S. Compton. L'urna, 
parallelepipeda, & decorata sulla faccia 
anteriore da un rilievo a stampo con il mito 
cosi detta di Echetlo che assale i nemici 
con l'aratro. Per altre repliche del mito su 
urnette di recente edizione con succinta 
rassegna dei problemi relativi vide Gianna 
Dareggi, Urne cinerarie etrusche nel 
Palazzone di Cortona, pagina 14, numeri 
2, 3, 4, 5, tavola numero 3, A, D - 
Massimo Pallottino, Rivista di epigrafia 
etrusca, volume 37, pagina 331, numeri 2 
e 3. Un'altra urna del medesimo tipo é 
stata pubblicata da Arvid Andrén, Am 
Etruscan Terracotta Ash. Urn: sembra 
oportuno segnalare in questa sede che sul 
listello in alto della cassa 6é dipinta 
l'iscrizione: — ThA CAINEI 
CANZNASA. 


Sul coperchio é distesa una u 

femminile ammantata, con la,t 

appoggiata a due cuscini. Ere a 
i 


metà del 2 e il 1 secolo av sto. 


Dimensioni: altezza etro 22; 
lunghezza metro 0, 36; tà alla 
base metro 0, 15. Fo endenza alle 
Gallerie, Fire umero 178886. 


inta a vernice rossa sul 
la cassa, con lettere 


L'iscrizione é 


listello superi 
alte nile 


:'seems an opportun 


c. d. MAXIMVS PALLOTTINIVS PROc 


in the collection of Mrs. Mildred S. 
Compton. The urn, with parallel sides, is 
decorated on the front face, by a molded 
relief, with the so called myth of Echetlos 
assailing his enemies with a ploughshare. 
For other replications of the myth on little 
urns of recent production, with a brief 
review of the related problems, see Mrs. 
Gianna Dareggi, Etruscan Cinerary Urns 
In Palazzone Af Cortona, page 14, 
numbers 2, 3, 4, and 5, photographic puo 
number 3, number A and numbe 
Massimo Pallottino, Review O 
Epigraphy, volume 37, page-23 
2 and number 3. Another 
type was published 5A 
An Etruscan Ter 


sh Urn: it 
to report the 
on the margin at the 


inscription, p 
top of the EN. this place: ThA : 
CAINEI ZNASA [Jeff Hill's 


footn E Massimo  Pallottino is 
evid 
3$ 


3» 


naware that it is, in fact, 
idefifical to inscription number 1887]. 
osi detta VT EGO. 

n the lid a female figure 1s reclining, 
wearing a cloak, her head resting on two 
pillows. It is datable to between the middle 
of the second century and the first century 
before the common era. Dimensions: 
height: 220 millimetres; length: 360 
millimetres; depth at the base: 150 
millimetres. Photograph — of the 


Superintendency Of The Galleries Of 
Florence, number 178886. The inscription 
is painted in red glaze on the higher 
margin of the box, in LI i" pir 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8972. 


TI ThANA PESNIA VEL ^"A*5A 


EGO. 


----ASA MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE ----ASA QVIDEM) PRO APASA VT 


[Jeff Hill's footnote: for Mr. Massimo Pallottino to pretend that he could read the letter 
S towards the end of the inscription -- as if it was written yesterday and was in mint 
condition -- is more evidence that he often unnecessarily passes guesswork off to his 
readers as if it was science (what the hell is so shameful about needing to underdot a 
letter or two? some people are less psychologically fit than others to provide honest 
and accurate reports); the expressions APASA here and PAPASA elsewhere are 


apparently evidence, in my opinion at least, that the members of the ancient Etruscan 
burial party were possibly ignorant of a term of nomenclature, perhaps the family 
name, and wrote dad and grandpa instead; furthermore, the abbreviated writing makes 
it possible to interpret the inscription in various less incestuous ways -- contrary with 


one another --in any case.] 


Cl ThANA  PESNIA  VEL(USA) 
APASA 


AI Mr.-Thana Pesnia, Mr.-Vel his- 
father's-daughter's-husband, (lies 


here). 


T MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 400, NVMERVS 4, TABVLA NVMERO 
69, NVMERVS 4. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 400, number 4, photographic plate number 69, number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO $8974. 


Inscription Number 8974. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER CLVSINVS: 
Castiglione del Lago 


Territory Of vos dq 
Castiglione del LE 


Canopo di argilla rossastra esternamente 
grigiastro. Altezza del contenitore metro 
0, 32, altezza della testa metro 0, 184. La 
testa, pressoché integra, presenta alcune 
piccole  fratture nelle orecchie e 
nell'occhio sinistro. Un foro pervio 
attraversa il setto nasale, le orecchie hanno 
un foro centrale e un foro ai lobi. Il 
contenitore e ricomposto da frammenti 
che interessano il lato sinistro. Le braccia 
hanno andamento semicircolare, so 

realizzate a modo di alette a sezi 


rettangolare, aggiunte xir imi 
la tornitura del vaso. Sulla Spa QN so, 


fra le braccia, sono accennati rozzamente 
due capezzoli. A P d 


A canopic jar [Jeff 
called; unrelated to càmopic jars of 
Egypt except in its oxfinate similarity 


of shape and property" of being able to 
stand; a vada cup item lazily and 
)sferféd from one culture to 
ch' has stuck fast], of reddish 
t on the outside. Height of the 
ainer: 320 millimetres, height of the 
2" 184  millimetres. The head, 
tically entire, presents a few little 
actures in the ears and the left eye. A 
hole is drilled through the nasal septum, 
the ears have central holes and a hole in 
the earlobes. The container has been 
reassembled from fragments on the 
lefthand side. The arms have a 
semicircular course, and are executed with 
the shapes of flaps of rectangular section, 
molded on additionally after the throwing 
of the vessel. On the shoulder of the 
vessel, between the arms, are crudely 
outlined two nipples. 


anothe 


a mo'di MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO a modo di VT EGO. 


Il'eanopo proviene da Castiglione del 
Lago ed e stato acquistato nel 1884 dal 
Paolozz per il Museo Archeologico di 
Firenze, dove é conservato col numero 


inventario 727782. Danneggiato 
dall'alluvione | del 31966 .é stato 
recentemente restaurato dalla 


Soprintendenza (scheda 72 / 8947). 


The canopic jar originates from comes 
from Castiglione del Lago, and was 
purchased in 1884 by Mr. Paolozzi for the 
Archaeological Museum In Florence, 
where it is conserved with the inventory 
number 72782. Damaged by the flood of 
1966, he has been recently restored by the 
Superintendency (record number 72 / 
8947). 


Alla base del collo, nella parte che veniva 
ad incastrarsi nel contenitore e graffita a 


At the base of the neck, in the part which 
extends for its embedding in the container, 


scratched by a stick, was scratched, before 
finng, in the region corresponding in 
height to the centre of the face, the letter 
A (height: 26 millimetres). 


stecca prima della cottura, nella zona 
corrispondente in altezza al centro della 
faccia la lettera A (altezza millimetri 26). 


[Jeff Hill'SE footnote: the opinion of the coauthors Mr. Mauro Cristofani And Mr. 
Massimo Pallottino, that the purpose of the letter is indicative of the correct 
conjunction of a canopic Jar and of a head, more than one of each of which were 
evidently made in a batch by the potter, is cogent.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8974. 


TI 


A1 (Note to burial priest: thi 
scratched with a letter) 


mate of the pot e a 
corresponding A most 
certainly with etter A, 
perhaps on ble label or 
perhaps p d which has 
now pezished With no trace). 


LIN MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 401, NVMERVS 5. 


Mr. Massi allottino, Review, Of Etruscan Epigraphy. volume 40, 
page 401. S6umBer 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 13819. 


/fnscripfion Number 13819. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SITVLA d'argento. Metà del 7 secolo 
avanti cristo. Luogo di rinvenimento ag 
chiusino. 


ket, of silver. Middle of the seventh 
before the common era. Place of 
e 


|its' recovery: territory of Chiusi. 


JFNDEEIREC 
A). 


SPP. 


dv 


Ax A 


B). 
SVB PEDE. 
Underneath The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13819. 


TI^: PLIKASNAS 


AI^ (Iam) Mr.-Plikasna's. 


TI? JPLIKASNAS 


AIP (Iam) Mr.-Plikasna's. 


Ripetuto due volte, sull'orlo e sotto il piede 
del vaso. Museo Archeologico di Firenze. 


Instanced twice, on the lip and underneath 
the foot of the vessel. Conserved at the 
Archaeological Museum Of Florence. 

E 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 801; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 801; 


2. MARINA CRISTOFANIA MARTELLIA, Documenti di arte 2. Mrs. Marina Cristofani Martelli, Monuments Of Effeminising Art 
orientalizzante da Chiusi, PAGINA 103, TABVLA NVMERO 38; From Chiusi, page 103, photographic plate number 38; 
3 MAVRVS CRISTOFANIVS, Appunti di epigrafia etrusca arcaica -- | 3. Mr. Mauro Cristofani, Notes On Archaic Etruscan Epigraphy -- Part 


parte 3. Le iscrizioni di Chiusi, PAGINA 194, NVMERVS I. 


3. The Inscriptions From Chiusi, page 194, number l. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 13908. 
13909. 


Inscriptions Numbers 13908 And 13909. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


L'"scrizione  THDANURASI — Ariodante 
Fabretti, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
numero 803BIS, sotto il piede di una tazza 
con figure giallastre in fondo nero, di cui 
il canonico chiusino Remigio Mazzetti 
trasmise il testo al Ariodante Fabretti, é 
quella stessa apposta su una KYLIX che il 
Gian Francesco Gamurrini acquistó poi a 
Chiusi per il Museo Archeologico di 
Firenze, fornendone nella sua Appendice 
al | CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI 
ed ai suoi supplementi di Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, numero 396 
una descrizione altrettanto vaga e 
ignorando la precedente edizione del 
Ariodante Fabretti. L'identità delle due 
iscrizioni, già proposta dubbiosamente dal 
Olof August Danielsson nel commento al 


titolo | CORPVS |. INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 4947 ..... fornita 
peraltro — dall'inventario del Museo 
Archeologico di Firenze (numero 3961), 
dall ^ collezione — Giovanni 
Campana. 


AS 


The inscription ThANURASI, Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age, number 803BIS, underneath 
the foot, of a cup, with yellowish figures, 
on a black ground, of which the priest of 
Chiusi Mr. Remigio Mazzetti transmitted 
the text to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, is the same as that on 
the drinking cup which Mr. Gian 
Francesco Gamurrini purchased at that 
time at Chiusi on behalf o 
Archaeological Museum Of 


supplying in his Appen Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante retti's 
Body Of Italic Inscr f A Very 
Ancient Age An Giuseppe 
Goffredo | Ariodan abretti's Own 
Supplements, number 396, a description 
as much vague^as it was ignorant of the 


previous of Mr. Giuseppe 
Goffred odante Fabretti. The identity 
of 0 inscriptions as one, already 


ieIsson, in a note at Body Of Etruscan 
scriptions, inscription number 4947 
Jeff Hill's footnote: and an 
excessive and tiresome amount more, 
which would have been more interesting 
were it not all based possibly on a wrong 
reading of the fifth lettershape, which is 
that of a letter R. corrected into that of a 
letter A (hence my KA; I doubt that there 
is a ligature here, TRANURAST); I accept 


that there — were two separate 
inscriptions -- which I register as 
inscriptions — numbers 13908 — and 


13909 -- only one of which has resurfaced, 
and in fact the vessel on which it is extant 
has been published in the CORPVS 
VASORVM ANTIQVORVM,; nor would 
it surprise me if, in the ELYSIVM, I 
learned from its Etruscan Hand that the 
central lettershape is that of a letter L, in 
an inscription which the Hand could not 
possibly have cared any less about in 
respect of its legibility or spelling: it has a 
defect or two in each quality.]. Assigned 
moreover, according to the Inventory Of 
The Archaeological Museum Of Florence 


(inventory number 3961) as being from 
the Collection Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana. [Jeff Hill's footnote: yet doubt 
still remains: is the inventory number one 


of the museum' or one of the 
collezione's?.] 
Dd MAVRVS CRISTOFANIVS cur ThANURASI VT EGO. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 803BIS; 
NVMERVS 803BIS; 
32. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 396; Supplements. number 396; 
3. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, CORPVS| 3. Mr. Olof August Danielsson, Body Of Etruscan Inscriptiens, a note 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, APVD NVMERVM 4947 at inscription number 4947; K 
NOTA; 
4. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen  Entlehnungen im| 4. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Quer 
Etruskischen, VOLVMEN 2, PAGINA 52; 52; 
3 CORPVS | VASORVM  ANTIQVORVM, Firenze, MMuseo| 5. Body Of Ancient Vessels, Florence, Archa: e NA viet 
Archeologico, VOLVMEN 30, FASCICVLVS 4, PAGINA 6, 30, part 4, page 6, photographic — e Mes 
TABVLA NVMERO 14, NVMERI 4 ET 5; 
6. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 6. Mr. Mauro Cristofani, Review O; UA volume 46, 


VOLVMEN 46, PAGINA 368, NVMERVS 121, 
NVMERO 69, NVMERVS 121. 


TABVLA 


page 368, number 121, iic, ow er 69, number 121. 


INSCRIPTIO NVMERO 13908. 


Inscription N er 13908. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An Correction Of The Letter R Into A Letter A Seems To Have Been In Antiquity, 
Presumably By The Ancient Scribe Scratching The Term Of Dedication On Behalf Of 


The Dedicator: Hence My RA. 


The Term Of Nomenclature Spelled In The Dative Case TRANURASI, That Is, In The 
Nominative Case TRANUA, If I Am Reading It Right, Would Seem To Be The Same 
As The Prename Found Spelled ThANA Elsewhere. 


we : Q 


IMAGO INSCRIRTIONIS NVMERO 13908. 


TI ThAN .RASI 

ThANURSI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ThANURASI VT EGO (AN 
ThANLASI?). 

CI ThANUASI Al (Gifted) to-Mr.-Thanua. 

1 IOSEFVS GVFFRE ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
e RVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 803BIS; 

NVMERVS "PN 

E IOHANNE, eb GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
[of nr OM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI SK uoi poc di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Ars Supplements. number 396; 

3. Koc NEIQENE DANIELSSONIVS, CORPVS| 3. Mr. Olof August Danielsson, Body Of Etruscan Inscriptions, a note 
Er. AN NNVM ETRVSCARVM, APVD NVMERVM 4947 at inscription number 4947; 

NOTA; 
4. AROLVS SIMONIVS, Die QGriechischen  Entlehnungen im 4. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 2, page 
Ischen, VOLVMEN 2, PAGINA 52; 52; 

5 CÓRPVS |VASORVM ANTIQVORVM, . Firenze, Museo 3. Body Of Ancient Vessels, Florence, Archaeological Museum, volume 
Archeologico, VOLVMEN 30, FASCIVLVS 3, PAGINA 20 (SINE 3, page 20 (without a mention of the inscription), photographic plate 
INSCRIPTIONIS  MENTIONE)  TABVLA NVMERO I4, number 14, numbers 4 and 5; 

NVMERI 4 ET 5; 
6. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 6. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 


VOLVMEN 46, PAGINA 368, NVMERVS 121, 
NVMERO 69, NVMERVS 121. 


TABVLA 


page 368, number 121, photographic plate number 69, number 121. 


INSCRIPTIO NVMERO 13909. 


Inscription Number 13909. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Term Of Nomenclature Spelled In The Dative Case ThRANASI, That Is, In The 
Nominative Case TRANUA, If I Am Reading It Right, Would Seem To Be The Same 
As The Prename Found Spelled ThANA Elsewhere. 


TI ThANUASI 


AI (Gifted) to-Mr.-Thanua. 


[Jeff Hill's footnote: if there was a second similar inscription -- my inscription number 
13909 -- as I am supposing on the basis of Mr. Gian Francesco Gamurrini's probably 
false story, there is no record of how closely its text resembled the supposedly similar 
text of inscription number 13908: hence my TRANUASI instead of THANURASI, and 


hence also the little adjustment in the 


DUUM Spelled In The Dative Case ps 


note above commencing The Term Of 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 803BIS; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 803BIS; 


2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 396; 


[m 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 396; 


E OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, CORPVS| 3. Mr. Olof August Danielsson, Body Of Etruscan Inscriptions, a note 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, APVD NVMERVM 4947 at inscription number 4947; 
NOTA; 

4. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im| 4. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volüitne 2, page 
Etruskischen, VOLVMEN 2, PAGINA 52; ky 

3. CORPVS  VASORVM  ANTIQVORVM, Firenze, Museo 5. Body Of Ancient Vessels, Florence, Archaeologi um, LI 


Archeologico, VOLVMEN 3, TABVLA NVMERO 14, NVMERI 4 
ETÀ 


3, photographic plate number 14, numbers 4 


6. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 46, PAGINA 368, NVMERVS 121, TABVLA 
NVMERO 69, NVMERVS 121. 


6. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscai igrapl , Aolume 46, 
page 368, number 121, photographic rf 69£number 121. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An Correction Of The Letter R Into A Letter A Seems To Have Been In Antiquity, 
Presumably By The Ancient Scribe Scratching The Term Of Dedication On Behalf Of 


The Dedicator: Hence My RA. 


The Term Of Nomenclature Spelled In The Dative Case TRANURASI, That Is, In The 
Nominative Case TRANUA, If I Am Reading It Right, Would Seem To Be The Same 
As The Prename Found Spelled ThRANA Elsewhere. 


L'"scrizione | THANURASI — Ariodante 
Fabretti, CORPVS  INSCRIPTIONV, 
ITALICARVM ANTIQVIORIS 
numero 803BIS, sotto il piede di nc 
con figure giallastre in dun ed cui 
il canonico chiusino Remis NO bett 
trasmise il testo al Ariodante Ls é 
quella stessa apposta Lx che il 
Gian Francesco Gamurr cquistó poi a 
Chiusi per il Archeologico di 
Pig se ella sua Appendice 
INSCRIPTIONVM 
ITALICA ANTIQVIORIS AEVI 
uA i supplementi di Giuseppe 
ra Àriodanie Fabretti, numero 396 
u escrizione altrettanto vaga e 
ignorando la precedente edizione del 
Ariodante Fabretti. L'identità delle due 
iscrizioni, già proposta dubbiosamente dal 
Olof August Danielsson nel commento al 
titolo | CORPVS | INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 4947 


inscripion  ThANURASI, Mr. 
eppe Goffredo Ariodante Fabretti, 

ody Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age, number 803BIS, underneath 
the foot, of a cup, with yellowish figures, 
on a black ground, of which the priest of 
Chiusi Mr. Remigio Mazzetti transmitted 
the text to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, is the same as that on 
the drinking cup which Mr. Gian 
Francesco Gamurrini purchased at that 
time at Chiusi on behalf of the 
Archaeological Museum Of Florence, 
supplying in his Appendix To Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
Body Of Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age And To Mr. Giuseppe 
Goffredo | Ariodante | Fabretti's Own 
Supplements, number 396, a description 
as much vague as it was ignorant of the 
previous edition of Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. The identity 
of the two inscriptions as one, already 
suggested, doubtfully, by Mr. Olof August 
Danielsson, in a note at Body Of Etruscan 
Inscriptions, inscription number 4947 
Jeff Hill's footnote: and an 


excessive and tiresome amount more, 
which would have been more interesting 
were it not possibly based on a wrong 
reading of the fifth lettershape, which is 
that of a letter R. corrected into that of a 
letter A (hence my RA; I doubt that there 
is a ligature here, TRANURASI); nor 
would it surprise me if, in ELYSIVM, I 
learned from the Etruscan Hand that the 
central lettershape is that of a letter L, in 
an inscription which the Hand could not 
possibly have cared less about in r&spect 


of its legibility or spelling.] 


ThANURSI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ThANURASI VT EGO. 


M 


MI 
la 


b! 
Tl — ThAN'RASI 
ThANURSI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ThANURASI VT EGO (AN 
ThANLASI?). 
ThAN'ASI (Gifi&d).to-Mr.7Thanua. 


AI 
D 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 803BIS; 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. 
Insctipti 


edoAriodante Fabretti, Body Of Italic 
ry Ancient Age, number 803BIS; 


eppe 
A 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 396; 


2. Mr. Gian esco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
e d To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 


'ements, number 396; 


OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, APVD NVMERVM 4947 
NOTA; 


Mr. Olof August Danielsson, Body Of Etruscan Inscriptions, a note 
at inscription number 4947; 


CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen?, im 


Etruskischen, VOLVMEN 2, PAGINA 32; 


Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 2, page 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafi: 
VOLVMEN 46, PAGINA 368, NVMERVS 
NVMERO 69, NVMERVS 121. 


ca. 
TA 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
page 368, number 121, photographic plate number 69, number 121. 


INSCRIPTIO NVMERO 13910. 


Inscription Number 13910. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Doubled Letters II, Where Only One Is Re 


quired To Indicate The Dative Case. 


Ritengo di poter, identificare la fazza 
triclinare s NN, e chiare in fondo 


nero, con ere.graffite nel fondo 
esterno (Ariodante Fabretti), ritrovata 


nell'annó in località Poggio dell'Asso 
di PAR KYLIX attica a figure 
ro$se conservata nel Museo Archeologico 
vow (numero inventario 3945) e 
pubblicata in CORPVS VASORVM 
ANTIQVORVM, Firenze, Museo 


Archeologico, volume 3, fascicolo 1, 
tavola numero 133, numeri 1 a 3. 


I think that I can identify the cup, used in 
the dining room, painted with bright 
figures on a black ground, with letters 
scratched on the bottom on the outside 
(according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti), found in 1858 at the 
location of Poggio dell'Asso di Picche, as 
the drinking cup ofthe territory of Athens, 
covered with redfigures, conserved in the 
Archaeological Museum Of Florence 
(inventory number 3945), and published 
in the Body Of Ancient Vessels, Florence, 
Archaeological Museum, volume 3, part 
1l, photographic plate number 133, 
numbers 1 to 3. 


I] fac-simile riportato dal CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 


The sketch provided in the Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age in 


ANTIQVIORIS AEVI a tavola numero 


photographic plate number 32, even if its 


32, anche se poco leggibile, per la forma e 
la sequenza delle lettere | conferma 
l''dentificazione proposta, come pure la 


legibility is dismal, on account of the 
shapes and sequence of the letters, as well 
as the unusual location [Jeff Hill's 


posizione insolita dell'iscrizione | footnote: on the bottom on the outside: not 

sull'oggetto. unusual at all!] of the inscription on the 
object, confirms my proposed 
identification. 

Dall'apografo in CORPVS VASORVM |From the sketch provided in the Body Of 

ANTIQVORVM, Firenze, Museo | Ancient Vessels, Florence, 


Archeologico, volume 3, parte 1, pagina 
11 si ricava una lettura SPUNINASII, 


Archaeological Museum, volume 3, part 
l, on page 11, a reading of SPUNINASII 


gentilmente confermatami dalla is obtained, courteously confirmed to, me 
Professore Marina Cristofani Martelli. by Professor Marina Cristofani ? 
I lemma non risulta altrimenti It turns out that the ke not 
documentato. documented — elsewhere. Hill's 
footnote: I reckon that of letters 
comprise an abbreyi name and a 
family name, writtetKin the dative case, 
moreover: sorgéthing tliat I reckon that the 
coauthors Mafstella Pandolfini 
Angeletti . Mauro Cristofani (And 
Mrs. ] ristofani Martelli too) did 
nof"egnsider. | 
IMAGO INS NIS NVMERO 13910. 
T1 SPUNINASII 
CI SPU(RIESI) NINASII A] (Gifted) to-Mr.-Spurie Nina. 
l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM NA AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 833BIS; 
NVMERVS 833BIS; 
2 CORPVS | VASORVM A ud 2. Body Of Ancient Vessels. Florence, Archaeological Museum, volume 
Archeologico. VOLVM NS 5 MA mi 38, part 4, page 11, photographic plate number 133, numbers 1, 2, and 
TABVLA Rene t IVMERL L ET 2 ET 3; ai 
3. MAVRVS B eR Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46 GINA 'VMERVS 122. page 370, number 122. 
INSCRIPTIO NVMERO 6952. Inscription Number 6952. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
GER CLVSINVS: Territory Of Chiusi: 
Sarteano. Sarteano. 
25. Article 25. 


Tegola sepolcrale di impasto omogeneo, 
depurato, con incrostazioni calcaree in 
superficie. Frammentaria nella parte 
inferiore. Altezza massima metro 0, 40; 
larghezza massima metro 0, 465; non é 
possibile misurarne la profondità poiché la 
tegola é murata in una parete da cui sporge 
per centimetri 5. Proviene da località Pian 
del Canneto dove fu rinvenuta durante 
lavori agricoli. Attualmente é conservata a 


A sepulchral tile, of homogenous kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities, purified, with limestone 
incrustations on the surface. Fragmentary 
in the lower part. Maximum height: 400 
millimetres; maximum . width: 465 
millimetres; it is not possible to measure 
the depth since the tile is cemented into the 
wall from which it juts out 50 millimetres. 
It originates from Pian del Canneto, 


Sarteano presso un privato. L'iscrizione si 
svolge con andamento sinistrorso su due 
righe (218 millimetri di lunghezza la 
prima, 123 millimetri la seconda), dista 
dal bordo superiore della tegola centimetri 
12 e dal margine destro rispettivamente 
centimetri 4, 3 e centimetri 4, 2. Le lettere 
in alfabeto recente sono graffite dopo la 
cottura (altezza massima millimetri 28, 
altezza minima  millimetri 12) il 
DVCTVS 6 iregolare. A causa delle 
incrostazioni calcaree che coprono tutta la 
superficie del reperto, la lettura completa 
delliscrizione é possibile solo grazie al 
calco; le foto sono purtroppo inutilizzabili. 


where it was recovered during agricultural 
works. Currently it is conserved at 
Sarteano at the house of a private man. 
The inscription extends, in a right to left 
course, in two lines (the first 218 
millimetres long, the second 123 
millimetres long), and is distant from the 
upper border of the tile 120 millimetres, 
and from the righthand border 43 
milimetres — and 42 millimetres 
respectively. The letters, in a late alphabet, 
were scratched after firing (the ma: 
height: 28 millimetres, the fii 
height: 12 millimetres); t 
irregular. Because of 
incrustations which 
surface of the find,.the lete reading 
of the inscription es le only thanks 
to a -paperz^ squeeze; unfortunately, 
«my* photo£raphs were unusable. 


[Jeff Hill's footnote: And just to petulantly emphasise that last statement for all time 
and to all of their doubtlessly devoted readers (and ignorantly and arrogantly 
dismissive of the fact that what one person considers a worthless stupid photograph of 
a stupid monument, another person might appreciate for a large number of reasons, 
and might even squeeze some additional data therefrom), the stupid Mrs. Marisa 
Scarpignato And Mr. Mauro Cristofani did not publish their stupid photographs, but 
tossed them into a stupid rubbish bin, hence very obviously and reassuringly proving 
that what they said should be accepted.] 


12 f A wh n9 


A Vi Le 
^ WIAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6952. 
TI ThA EI 
T2  TIrÁA 
CI JA MANANEI(AL) A] Mr.-Thana, Mrs.-Mananei's (son), 
62 TITIAL(ISA) A2  Mrs.-Titi's-daughter's-husband, 
(lies here). 
: VOLVMENA7.PAGINA SM, NVMERVS 2S. Eo Mach 0 
INSCRIPTIO NVMERO 6966. Inscription Number 6966. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
CLVSIVM. Chiusi. 
43. Article 43. 


Urne cineraire en terre cuite. [.....] le heros 
a la charrue, au milieu de trois guerriers. 
La piece, qui faisait partie de la collection 
Hagemans, est entrée aux Musees Royaux 
d'Art et d'Histoire a Bruxelles en juin 


An ashchest of terracotta. [..... about 310 
millimetres long by 215 millimetres high 
by 130 millimetres deep at the base, 170 
millimetres at the top; photographic plate 
number 69 the decoration on the front 


1861. Inventaire A 298 (ancien inventaire 
1441). D'epoque tardive, elle provient de 
Chiusi. Inscription peinte en rouge sur le 
bord superieur de la face anterieure de la 
cuve. Hauteur des lettres variant entre 
millimétres 18 et 23. 


panel] the hero of the plough, or, the time 
of the three warriors. The piece, qui 
composed part (of the collection 
Hagemans, was acquired by the Royal 
Museum Of Art And History in Brussels 
in June, 1861. Inventory number A 298 
(older inventory number 1441). Of a late 
period, provenance . Chiusi. The 
inscription is painted in red on the higher 
border of the front face of the box. Height 
of the letters varies between 18 
millimetres and 23 millimetres. 


NIINFECER 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6966. 


3 50 Y2:4 321^ 


T4 VEL CUMNI VL FELIAL 
Cl VEL CUMNI(AL) V(E)L(US)|AI1 Mr.-Vel, Mrs i's (son), Mr.- 
FELIAL(ISA) Vel's soif), Mrs.-Veli's- 
daughtgr's-husbánd, (lies here). 
L G. Hagemans, Un cabinet d'amateur. Notices archéologiques et| |. Mr. G. Hagérmans, The Display £ase Of An Amateur. Archaeological 
description raisonnée de quelques monuments de haute antiquité, Notices. A Classified Bison Of Some Monuments Of Great 
page 239, nombre 46; Antigtüity; page 2399rfumbér 46; 
3. Th. Juste, Catalogue des collections composant le Musée Royal| 2. Th. logue Of The Collections Composing The Royal 
d'Antiquités, d'Armures et d'Artillerie (Bruxelles), page 120, nombre (oe Of Antiquities, Armaments, And Artillery (Brussels), page 
E.X 120, fimi * 
ES MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 47, PAGINA 333, NVMERVS 43, TABVLA 
NVMERO 69, NVMERVS 43. 


INSCRIPTIO NVMERO 6967. 


3i Mr. Máuro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
e 383, number 43, photographic plate number 69, number 43. 


Inscription Number 6967. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CLVSIVM. 


Chiusi. 


44. 


Article 44. 


Urne cineraire en terre cuite, d'epoque 


tardive. [.....] charrue, au 
milieu de trois gue ai qui 
faisait partie de m ion Hagemans, 
est entrée aux -Musees Royaux d'Art et 
d'Histoire a les en juin 1861. 


Inventaire A299 (ancien inventaire 1442). 
Une inscription est peinte en rouge sombre 


sur l&'bord,superieur de la face principale 
dé la cuvé. Hauteur maximum des lettres: 


millimétres 25. 


And ashchest, of terracotta, of the late 
period. [..... 300 millimetres long at the 
base, 310 millimetres long at the top, 215 
millimetres high, 130 millimetres deep at 
the base, 175 millimetres deep at the top] 
The hero of the plough, ox the time of the 
three warriors. The piece, which once 
comprised a part of the collection 
Hagemans, was acquired by the Royal 
Museum Of Art And History of Brussels 
in June, 1861. Inventory number A 299 
(older inventory number 1442). An 
inscription is painted in dark red on the 
higher border of the main face of the box. 
Maximum height of the letters: 25 
millimetres. 


AC 


3L 6 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6967. 


TI 


VIPINE CUMISA 


CI . VIPINE CUMI(E)SA 


Al Mr.-Vipine, Mr.-Cumie's- 


daughter's-husband, (lies here). 


G. Hagemans, Un cabinet d'amateur. Notices archéologiques et 
description raisonnée de quelques monuments de haute antiquité, 
page 240, nombre 47; 


Mr. G. Hagemans, The Display Case Of An Amateur. Archaeological 
Notices And A Classified Description Of Some Monuments Of Great 
Antiquity, page 240, number 47; 


Th. Juste, Catalogue des collections composant le Musée Royal 
d'Antiquités, d'Armures et d'Artillerie (Bruxelles), page 121, nombre 
E.3: 


"S 


Th. Juste, Catalogue Of The Collections Composing The Royal 
Museum Of Antiquities, Armaments, And Artillery (Brussels), page 
121, number E. 3; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 47, PAGINA 334, NVMERVS 44, TABVLA 
NVMERO 69, NVMERVS 44. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
page 334, number 44, photographic plate number 69, number 44. 


INSCRIPTIO NVMERO 7039. 


Inscription Number 7039. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


58. Article 58. 
Cippo sepolcrale in travertino. Superficie | A sepulchral tombstone, of travertine 
molto  corrosa, alcune  scheggiature. | stone. The surface is much corro 
Altezza | complessiva  centimetri  5O|chippings. Total height: 500 
CIRCA; plinto centimetri 27 X 26 X 24. | millimetres; plinth: 270 es by 
Cippo a sfera su plinto parallelepipedo.|260 millimetres by 24 tres. The 


L'attuadle luogo di conservazione e, a 
Chiusi, i1. giardino comunale / Forti. 
L'iscrizione sinistrorsa, su due righe, si 
sviluppa per un massimo di centimetri 21, 
interessando un quarto della circonferenza 
della sfera. L'altezza delle lettere varia da 
millimetri 30 a  millimetn 40. Le 
spaziature sono abbastanza regolari; 
l'interpunzione e realizzata con due pu 
La superficie abrasa non permette 
rilevare il testo per intero (tavola n 
83). 


: 


tombstone has th 


es phere on an 
oblong plinth. Tes ent place of 
conservation js, at iusi, the public 
gardens TI ke na Onés. The inscription, 


written from. right to left, in two lines, 
a maximum of 210 
and affects a quarter of the 

eumference of the sphere. The height of 
ici ers varies from 30 millimetres to 40 
N 1metres. The spacing is fairly regular; 

e punctuation is made with two points. 
The abraded surface does not permit the 
revelation of the entire text (photographic 
plate number 83). 


- 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7039. 


T1 LART CAE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LARTCIAE VT EGO. 


Tl «4 LARTCIAE 
TZ^ WZ^-PETR 


[Jeff Hill's footnote: Certainly it is difficult to see the eroded letters in the photograph, 
but, surprisingly, it is evident that the transcription is wrong at one point: it is a 
certainty that CIAE was written, not CAE: 


Mr.-Lart, Mr.-Ciae's (son), 
Mrs.-Petrui's (son), (lies here). 


Gl LART CIAE(S) 


)PETR(UIAL) 


A] 
A2 


[Jeff Hill'SE footnote: QVIS SCIT?: perhaps our Hand has accurately recorded the 
sound of the prename typically written CA and CAE, but I rather suppose that the 
letter -I-, which only I can see (?), is a mistaken intrusion (are our authorities in fact 
pretending that they cannot see it, and wishfully hope that nobody notices 1t?); note 
that there is a ninety nine percent chance that the wordform in line T2 is a matronymic, 
yet it is still against RELIGIO NOSTRA to blue the honorific *Mrs..] 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 365, NVMERVS 58, TABVLA 
NVMERO 83, NVMERVS 58. 


im Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 365, number 58, photographic plate number 83, number 58. 


INSCRIPTIO NVMERO 7040. 


Inscription Number 7040. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


39. 


Article 59. 


Cippo sepolcrale in travertino. Superficie 
corrosa, alcune scheggiature. Altezza 
complessiva  centimeti 60 — CIRCA; 
circonferenza della sfera centimetri 110; 
plinto  centimetri 37 X 34 X 234. 
Attualmente é conservato, a  Chiusi, 
nell'albergo La Sfinge etrusca. Cippo a 
sfera — su  plinto  parallelepipedo. 
L'iscrizione sinistrorsa, su una riga, si 
sviluppa per centimetn 45 CIRCA. 
L'altezza delle lettere, incise con solco ben 
marcato, varia da  milimetri 50 a 
millimetri 60. Le spaziature sono regolari 
l'interpunzione é realizzata con due pui: 
Una scheggiatura (dovrebbe interés 
una lettera) non permette di indi 

testo per intero (tavola numero 


A sepulchral tombstone, of 
stone. The surface 
chippings. Total 


millimetres; circumfer 
1100  millimetres AS 's footnote: 
note: orem urement of the 
diameter would have*been welcome: I 
would mcs A nile plinth: 370 
millimetrés 0 ^millimetres by 340 
milli rrently it is conserved, at 
Chi. e hotel The Etruscan Sphinx. 
mbstone has the shape of a sphere 
oblong plinth. The inscription, 
en from right to left, on one line, 
tends for about 450 millimetres. The 
height of the letters, incised with a well 
marked cut, varies from 50 millimetres to 
60 millimetres. The spacing is regular, the 
interpunctuation is made with two 
interpuncts. An instance of chipping 
(which would have included [Jeff Hill's 
footnote: at least] one letter) [Jeff Hill's 
footnote: C? IC? CI? Ch? are all amongst 
the likely supplementations] does not 
allow the characterisation of the text 
throughout its entirety (photographic plate 
number 83). 


Vq4:04 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7040. 


TH 
Cl 


LTh PRU-—N 
L(AR)Th PRUICN(A) 


AI Mr.-Larth Pruicna (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: The absolutely unnecessary abbreviation ofthe family name, with 
the nett saving, apparently or at least likely, of the need not to write one letter, is rare 
and surprising to readers who would prefer to read a crystal clear and fully informative 
inscription, not opaque nonsense able to be interpreted i in a hundred ways.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 365, NVMERVS 59, TABVLA 


NVMERO 83, NVMERVS 59. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 365, number 59, photographic plate number 83, number 59. 


INSCRIPTIO NVMERO 7041. Inscription Number 7041. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VELUALL Is Not An Instance Of Syllabic Interpunctuation: It Is An Instance Of A 
Mistaken Insertion Of Interpunctuation, By A Careless Hand, One Letter Early. 


The Word CLAN Is Used Twice. 


60. Article 60. 


Urna cineraria in  travertino:  cassa| An ash urn, of travertine stone: an oblong 
parallelepipeda (centimetri 44 X 60 X 28), box (440 millimetres by 600 millimetres 
leggermente rastremata, con peducci, by 280 millimetres), slightly tapered, with 
liscia su tre lati. Mancante del coperchio.|litlle feet, smoothed on three 
Superficie corrosa, alcune scheggiature. E | Lacking the lid. The surface is cor 
conservata a Chiusi presso privati in|with some chipping. It is c 
località Asso di Picche; sembra che|Chiusi at the house of a pri ily at 
provenga dalla località Val d'Acqua. Sulla|the locality of Ace Of Spa seems 
fronte e incisa l'iscrizione (tavola numero that it came from t cality of Val 
83): d'Acqua. On the .front«is incised the 
inscription (photographic plate number 


83): 


tavola numero 84 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO tavola numero 83 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Regrettably, the photograph is a clipped detail of the inscription 
only, not of the entire front of the monument which could also have shown the 
inscription which probably occupied eighty five percent of the width, and indicates 
a sleepy lack of interest, on Mr. Mauro Cristofani's part, who didn't even know what 
photographic plate number to cite, nor does he see the difficulty with the matronymic 
written VELUA : L instead of VELUAL :.] 


6 V424-ARÓIA 


QA SA 


T2 | VELUATCL 


[Jeff Hill's footnote: It is left unclear by the Hand (who gets twenty five percent of the 
interpunctuation carelessly wrong) whether CAE is VEL's family name or (slightly 
more E. I would say) CAE(S) VETUS's prename.] 


(BE)L CAE(S) VETUS Al Mr.-Vel, Mr.-Cae Vetu's 
EN LU(I)JA| ]L CLAN A2 son, Mrs.-Velui's son, (lies here). 


(1 figd: centimetri 47; 2 riga: centimetri|(line 1: 470 millimetres; line 2: 450 
45), incisa in alfabeto  neoetrusco.|millimetres), incised in a late Etruscan 
DVCTV'S sinistrorso, spaziatura regolare, alphabet. The writing is from right to left, 
interpunzione realizzata con due punti. with — regular spacing, and with 
L'altezza delle lettere varia da millimetri |interpunctuation made of two interpuncts. 
40 a millimetri 60; queste presentano The height of letters varies from 40 


tracce di rubricatura. millimetres to 60 millimetres; these show 
traces of highlighting with red paint. 
Ln MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, t Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 366, NVMERVS 60, TABVLA page 366, number 60, photographic plate number 83, number 60. 


NVMERO 83, NVMERVS 60. 


tavola numero 84 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO tavola numero 83 VT EGO. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7042. 


Inscriptions Numbers 7042, 7043, And 


7043. 7044. 7044. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
AGER CLVSINVS: Territory Of Chiusi: 
Chianciano. Chianciano. 
6L 62. 83. Articles 61, 62, And 63. 


La nota tomba a camera, scoperta alla fine 
del secolo scorso, a Poggio all'Abate 
(Chianciano) integralmente trasportata a 
Firenze nel 1899 e ricostruita nel giardino 
del Museo Archeologico, malgrado la 
vasta | notorietà — nella letteratura 
archeologica, non ha mai goduto di 
adeguate informazioni riguardo alle 
circostanze del  rinvenimento, alla 
consistenza del corredo e al rigore della 
ricostruzione (Luigi Adriano Milano, 77 
Reale Museo archeologico di Firenze, 
pagina 288; la bibliografia é raccolta da 
Maurizio Matteini Chiari, La tomba del 
Faggeto in territorio perugino, pagina 
32). La camera, con volta a botte costruita 
con conci di tufo, rientra in una tipologia 
funeraria largamente diffusa tra Chiusi e 
Perugia, soprattutto nel 2 secolo avanti 
cristo, data che sembra convenire an Ni 
monumento in questione (Mauri 

Matteini Chiari, La tomba del F n 
territorio perugino, pagina AN onta 
piü di recente, J. P. son, in Studi 
Etruschi, volume 69). 
Allinterno della , Sullunica 
banchina addoss parete di fondo, é 
stato sistem grande sarcofago di 
terracotta, tis ente decorato da una 
stretta aciei ata all'orlo, con parte del 
coperchio. fondo del DROMOS, che 
C *duiincnte all'asse della camera, 
apes ampio nicchiotto, chiuso da una 
grande tegola iscritta, già edita dal Luigi 
Adriano Milani (/] Reale Museo 
archeologico di Firenze, pagina 288; 
confronta INFRA, numero 83), entro al 
quale si conservano tre piccole urne 
cinerarie iscritte. L'ipogeo, noto come 
tomba dei TLESNEI appare invece 
pertinente (almeno sulla base delle 
epigrafi qui edite) alla GENS PAPASA. 
Ad integrazione delle scarse notizie 


Us 


a 


riguardanti l'originaria situazione del 


The well known tomb in the shape of a 
chamber, uncovered at the end of last 
century [Jeff Hill's footnote: that is, in the 
1890s], at Poggio all'Abate — Hill Of The 
Abbot (at Chianciano), transported to 


archaeological — literatür: never 


enjoyed an s lanation in 
respect of the cir&umstances of its 
discovery, extent of uniformity 
amongst its.sepülchral/equipment, and the 


rigour of'*àts*reconstruction (Mr. Luigi 
9e dh) ilano, The Royal 
Archaeological Museum Of Florence, 
age288; the bibliography is collected by 
aurizio Matteini Chiari, The Tomb 

t Faggeto In The Territory Of Perugia, 
page 32). The chamber, with vaults in the 
shapes of barrels constructed from dressed 
blocks of tufa, can be put in the sepulchral 
typology widely diffused between Chiusi 
and Perugia, especially in the second 
century before the common era, a date 
which also seems to agree with the 
monument in question (Mr. Maurizio 
Matteini Chiari, The Tomb At Faggeto In 
The Territory Of Perugia, page 39; for 
something more recent, see Mr. J. P. 
Oleson, in Etruscan Studies, volume 44, 
page 69). On the inside of the chamber, on 
the solitary bank, which is hard against the 
back wall, is neatly placed a large 
sarcophagus of terracotta, decorated in a 
simple manner by a bound ribbon in relief 
at the border, together with a part of the 
lid. At the back of the entrance hallway, 
which, quite normally, corresponds to the 
axis of the chamber, a wide niche opens, 
closed by a large inscribed tile, already 
published by Mr. Luigi Adriano Milani 
(The Royal Archaeological Museum Of 


complesso, ritengo opportuno riportare 
qui di seguito parte della documentazione 
conservata presso l'archivio della 
Soprintendenza  archeologica per |a 
Toscana (Pos(talettere) A 29, prot(ocollo) 
877 / 370. Anno 1899). Lettera di Luigi 
Adriano Milani al Ministro, del 25-8- 
1899: In una gita fatta ultimamente a 
Chianciano combinai l'acquisto di tutti i 
materiali di una tomba a camera scoperta 
or non é molto a s(ud) della strada che da 
Chianciano mena a MMaglianella a 
occidente del Poggio all'Abate. E una 
piccola tomba delle poche (?) scavate nel 
poggio, ma rivestita tutta quanta di pietre 
squadrate di travertino con volta a tutto 
sesto, banchina sul fondo e porta di 
travertino a una sola imposta girante su 
bilico di pietra. Questa é di tipo piuttosto 
raro nel chiusino e puó venire utilmente 
a campione per il modo di costruire 
etrusco nel secolo 3 avanti cristo. Fu 
trovata vuota, ma ai lati vi sono due loculi 
scavati nel masso con urne sculte le quali 
danno a vedere di essere appartenute a 

famiglia PAPIRIA (? ?PAPASIA? N 
l'acquisto di tre urne delle qu 
scritte e una fregiata a mia 
quelle trovate nei loculi sopra 
lettera all'arch(itetto) Castellucci" del 9 
settembre 1899 che trattava l'acquisto e il 


trasporto del materiale il proprietario 
Angeletti, il si driano Milani 
raccomandava; riguardo alle sette urne in 
possesso bow Itore, per non 
hugfuresri e prenderle tutte, meno 
la pin gra che appartiene credo ad 
alt. bmi Dai documenti citati, risulta 
iu e la ricostruzione architettonica 
de erno della tomba 6 certamente 
inesatta e che la pertinenza al complesso 
sia del sarcofago di terracotta sia del 
tegolone che attualmente chiude il 
nicchiotto appare estremamente 


problematica, dato che non se ne trova 
menzione nel documento piü antico. 


Florence, page 288; see below, 
inscription number 7057), within which 
are preserved three small inscribed 
boneboxes. The chamber, famous as the 
tomb of the TLESNEI family, appears, at 
least, to belong instead (on the basis of the 
epigraphs published here) to the PAPASA 
family. In respect of the putting together 
of the infrequent notifications regarding 
the original situation of the complex, I 
take this opportunity, below, to report a 
part of the documentation conserved in the 
Archives Of The Arc 1&ál 
Superintendency For Tuséa Mail 
Correspondence, Shelf i A 29, 
Records, box 877 / 3 
1899). The letter 
Milani to the Ministér, 
1899: In a .trip I recently made to 
Chianciano ford for the purchase 


uaterials of the tomb in the 


the-road wi 
Hagan west of Poggio all'Abate. 7f 
ket tle tomb -- very modest -- excavated 
0 the hill, but covered everywhere with 
squared stones, of travertine stone, with 
a continuous vault, a bank at the back, 
and a door, of travertine stone, of a single 
leaf set down turning on a hinge of stone. 
This is of a type quite rare in the territory 
of Chiusi, and is useful as a standard of 
Etruscan construction techniques in the 
third century before the common era. It 
was found empty, but in its sides there are 
two burial niches excavated in the rock, 
with carved urns which are seen to 
belong to the PAPIRIVS family (? 
PAPASIA ? [Jeff Hill's footnote: Mr. 
Luigi Adriano Milani's equivalency of the 
Etruscan wordform PAPASA as the Latin 
wordform PAPIRIVS is quite reasonable 
as it reflects the rhotacism which probably 
worked to change the archaic Latin 
wordform PAPASIVS into the PAPIRIVS 
wordform of the golden age of Latin]) 
the purchase of three urns, two of which 
were inscribed and one was decorated, 
chosen by me amongst those found in the 
aforesaid burial niches. In a letter to the 


arch(itect) Mr. Castellucci on the 9th of 
September, 1899, who handled the 
purchase and transport of the materials 
with the owner, Mr. Angeletti, Mr. Luigi 
Adriano Milani recommended, with 
regard to the seven urns in possession of 
the vendor, it will be best, in order to 
make no mistake, to take them all, except 
for the largest one which I believe 
belongs to another tomb. From cited 
documents, it turns out therefore that the 
architectural reconstruction of the outside 
of the tomb is definitely incorre thát 


it appears to be quite prob ical that 
the sarcophagus of terracó he tile 
rial niche 


mention of them nd in any older 


which currently clos 
belongs to the EY e there is no 


document. 
UR MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, jm Mr. Maus ofani, Revie f Etruscan Epigraphy. volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 367. page ad 


INSCRIPTIO NVMERO 7042. 


( Tilscription Number 7042. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER CLVSINVS: 
Chianciano. 
61. 


Territory Of Chiusi: 
Chianciano. 
Article 61. 


Urna in calcare biancastro (traverti 92, 
con coperchio displuviato. (tav NA 
84). Coperchio: altezza 0, 65 de ezza 
ü 3573: aen rao 2085icassa: 0, 21; 0, 
325; 0, 145. Sul 4 rosone 
quadripetalo racchi soin un cerchio, 
eris tra strini schematici. 


T ] Su idum ente del coperchio e 
d "y con Jlettere — alte 
A) Aaa me numero 83): 


4 


An urn, of whitish limestone (or perhaps 
of travertine stone?), with a lid provided 


with two slopes like a  houseroof 
(photographic plate number 84). Lid: 
height, 65  millimetres; length, 375 


millimetres; depth, 208 millimetres; box, 
210 millimetres; 325 millimetres; 145 
millimetres. On the front is a fourpetaled 
rosette enclosed by a circle, compressed 
between two little schematic pillars. [.....] 
On one sloping surface of the lid is incised 


the inscription, with the letters 35 
millimetres high (photographic plate 
number 83): 


displuviato. (tavola numero MAVRVS CRISTOFANIVS PRO displuviato (tavola 


numero VT EGO. 


O JL Ol 
AG TV T 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7042. 


fu 
T2 


LTh PAPASA LTh 
TUTNAL 


C1 L(AR)Th PAPASA AI Mr.-Larth, the-grandfather Mr.- 
L(AR)Th(USA) Larth's-daughter's-husband, 
C2 TUTN(I)AL A2 Mrs.-Tutni's (son), (lies here). 


[Jeff Hills footnote: According to my own unlimited body of everavailable 
conjectures, PAPASA is a gamonymic and not a family name, and, in fact, a 
gamonymic based on the interpretation of the wordform PAPA as a substantive — 
grandfather (probably under no circumstances is PAPA — *Mr.-Papa!) and the second 
instance of LTh could be either a patronymic and therefore paired with the obvious 
matronymic TUTNAL, or, depending on how one interprets the wordform PAPA -- I 
reckon it — grandfather -- it is the PAPA's name and therefore understood to be 
declined as a gamonymic (that is, terminated by the letters -ASA).] 

PAPA (Grandfather) LARTh II 
XACILNIA» (7044) - 


Unnamed grandmother 
(probably *ACILNI during 


armen ore to Co OSSATZSESSTS RTT 
A) 


AC 


Im 


LARTh I's unnamed father - TUTNI 
JEJE, dE -— TP ASESETU IIT e S 
unnamed 
wife 
The LARTRhER, I And II. 


FAMILIARIS ARBORIS ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of Their Family Tree. 
[Jeff Hill's footnote: My interpretation uncovers an instance of ancient incest: it seems 
that LARTh I -- the man who inhabits the box -- married his unnamed father's sister 
TUTNI (perhaps to ensure she kept her property when her husband died); other 
interpretations of the listed nomenclature can be criticised, if for no other reason than 
that they are less interesting, less salacious, and less telling of Etruscan society; I 
cannot readily accept that PAPASA, obviously a gamonymic, is in fact a family 
name -- its recurrence in the following IBSOFIDEOR number 7043 is problematical!.] 


IVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 


m MUSS UTE 
VOLV] 
NVMÉ Sb NVMÉRVS 61. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 


BR 368, NVMERVS 61, TABVLA page 368, number 61, photographic plate number 83, number 61. 


ANSCRIPTIO NVMERO 7043. Inscription Number 7043. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
iW / 62. Article 62. 


Urna in calcare biancastro, con coperchio 
displuviato. Coperchio: 0, 12; 0, 425; 0, 
205; cassa: 0, 295; 0, 385; 0, 185 (tavola 
numero 84). Sulla fronte della cassa, 
rosone spiraliforme tra due capitelli a 
fusto scanalato e capitelli ionici; in alto, 
fregio ad onde ricorrenti. [...] Sul 
coperchio, iscrizione incisa, con lettere 
alte millimetri 23 a 25 (tavola numero 83). 


An urn, of whitish limestone, with a lid 
provided with two slopes like a houseroof. 
Lid: 120 millimetres; 425 millimetres; 205 
millimetres; box: 295 millimetres; 385 
millimetres; 185 millimetres 
(photographic plate number 84). On the 
front of the box is a spiralshaped rosette 
between two capitals with the shapes of 
fluted stalks and Ionic capitals; at the top 
is a frieze of successive waves. [.....] On 


the lid is an incised inscription, with letters 
from 23 millimetres to 25 millimetres high 
(photographic plate number 83). 


«l9 281 w81 s 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7043. 

TI NAE PAPASA VILINAL 
[Jeff Hill's footnote: VERSIO LATINE EVIDENTER: 
TI-^T CNAEVS * AVI (LARTh II's) FILIAE VIR * VILINIA NATVS *; 
note the prename! another instance of the rare Etruscan prename, yet certainly 
common Latin prename, is found in inscription number 978; I reckon that the Latin 
version, CNAEVS and GNAEVS, derives from the therefore earlier Etruscan version 
NAE -- Etruscan AE is not a diphthong like Latin AE is.] 
CI | NAEPAPASA VILIN(DAL Al  Mr-Nae, the-gran .XMr.- 

Larth's-daughter's; aBd-, 
A2  Mrts-Vilini's (sáp).Nlies here). 
PAPA (Grandfather; possibly the 


LARTh XACILNIA» of the 
preceding inscription number 
7042) — Unnamed grandmother 
('rexecoleysuodloye eoa TE MEN] 
during *marriage to 
**LARTh II ACILNIA) 
m: —— ocn 
IP NUMEN: NAE's 
unnamed unnamed 
father e JIJAURNUIE Father - VILIN 
LARTh I - LARTh I's NAE —- NAE's unnamed 
unnamed wife 
wife 


The LARThER, I And II, And, Now, NAE Too. 

LARTh I's And NAE's Unnamed Fathers Could Be The Same Individual. 
TITI Of Inscription Number 7044 Is A Third Wife (The Other Two Being TUTNI 
And VILINI); Her Husband's Name Is Not Given -- Her Father Is A VESCUNIA, 

Her Mother In Law A SEIANTI. 
FAMILIARIS ARBORIS ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of Their Family Tree. 


15 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, m Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 368, NVMERVS 62, TABVLA page 368, number 62, photographic plate number 84, number 62. 
NVMERO 84, NVMERVS 62. 
INSCRIPTIO NVMERO 7044. Inscription Number 7044. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
In An Ancient Error The Stonecutter Appears To Have Incised A Letter & Or A Letter 


N To Commence The Wordform RSEIANTIALISA, Which It Did Not Succeed In 
Erasing, As Mr. Mauro Cristofani States, But Only Partially Erased, And Incised The 
Letter S On Top Of The Lefthand Side Of The Partial Erasure. 

63. Article 63. 


Urna con coperchio displuviato, in calcare 
biancastro. Coperchio: 0, 115; 0, 475; 0, 
27; cassa: 0, 30; 0, 40; 0, 25 (tavola 
numero 84). Sulla fronte della cassa, entro 
riquadro ribassato, rosone a otto petali tra 
due pelte. [...] Sulla cornice del 
coperchio, iscritta | con | DVCTVS 
capovolto rispetto alla naturale posizione 
di quest'ultimo, corre una lunga epigrafe, 


An urn, of whitish limestone, with a lid 
provided with two slopes like a houseroof. 
Lid: 115 millimetres; 475 millimetres; 270 
millimetres; box: 300 millimetres; 400 
millimetres; 250 millimetres 
(photographic plate number 84). On front 
of the box, within a recessed oblong, is a 
rosette, of eight petals, between two 
shields. [.....] On the [Jeff Hill's footnote: 


con lettere alte millimetri 35 a 50, che si 
svolge anche su uno dei lati minori (tavola 
numero 84). 


triangular] frame of the lid, inscribed with 
the writing upsidedown in respect of the 
natural position of this last, runs. 
epigraph, with letters from 35 
to 50 millimetres, which extezid 
one of the smaller sides 
plate number 84). 


[Jeff Hill's footnote: Given the fact that the subject of the burial is named, in my 
opinion, in the extension on one of the smaller sides, TITI, I reckon that the inscription 
commences thereon on this smaller side.] 


QUSRAT-SAEIATOR 


d 


292 
INTVS MOS. M TRIQVETRAM. 


Insíd&The Triangular Frame. 


(Ag Monta Alf vett 


ANM 


IN LATERE pm MINORI. 
On One Of The Smaller Sides. 
MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7044. 


TULY a ONNMS PAPASLIS 
Ip A 
T2 . ^ «TITI VESCUNIA R:EIANTIALISA 


Mr.-Vescunia's 
Mrs.-Seianti's-son's- 


A2 Mrs.-Titi, 
(daughter), 
wife, 

CIAIB^ Mr.Acilina ^ our-grandfather's- 
son's-wi|fe, (lies here). 


c TITI VESCUNIA(S) 
R-EIANTIALISA 


C!A|BPACILINIAS(A) PAPASLI(E)SIA 


[Jeff Hill's footnote: Evidence that I have entirely misunderstood this inscription 
number 7044, and the preceding two inscriptions numbers 7042 and 7043, include the 
observation that I would have expected a better alignment of the caseform 
terminations of PAPASLISA and ACILNIAS which I therefore reckon are the typical 
careless Etruscan jargon; and even if *PAPASA was a family name, its gamonymic 
wordform could reasonably have been expected to be *PAPASA-S|A -- the precise 


construction of *PAPASLIES|A is a little bizarre unless my supplementation 
(*PAPAS(IA)LIS|A), which normalises it, is made.] 

Si osservano tracce di alcuni pentimenti| Traces of a change of mind by the 
del lapicida, dato che la lettera iniziale del 'stonecutter can be discerned, since the 
metronimico appare riscritta sopra una initial letter of the matronymic appears to 
erasione. have been rewritten on top of an erasure. 
[Jeff Hill's footnote: The photograph, of poor quality, 1s inconclusive; I discern a letter 
R with an angular lettershape, or perhaps a letter N, I can scarcely discern the letter S 
which is perhaps written over only the lefthand pointy bit of the letter R or N, and I 
consequently underdot the letter 5 -- I would wager that Mr. Mauro Cristofani did not 
clearly see it either but guessed that it should be extant.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy.*wolume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 369, NVMERVS 63, TABVLA page 369, number 63, photographic plate number 84, nunipét63 
NVMERO 84, NVMERVS 63. 

INSCRIPTIO NVMERO 7057. Inscription Number 70$7. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
There Is Evidence That A Letter * Omitted By The Hand Was, Evidently 


Immediately, Inserted Underneath Its Correct Place By That Same Hand. 
AGER CLVSINVS: Territory OPChiusi: 
Chianciano. y eo Bea 
83. Afticle 83. 
Luigi Adriano Milani, 7// Reale Museo Mr. on Adriano Milani, The Royal 
archeologico di Firenze, pagina 288. Archaeological Museum Of Florence, 
Tegola (inventario numero 78725),|pàge A tile (inventory number 
ricomposta da frammenti e ampiame 5j recomposed from fragments, 
lacunosa, di argilla rossiccia dg ely lacunose, of reddish clay with 
inclusioni. E apposta a chius inclusions. It was used for the purpose of 
nicchiotto adiacente alla tomb icm closing the burial niche adjacent to the 
UT 


con volta a botte da iàno,|tomb in the shape of a chamber with 
ricostruitta nel giardino d useo arches in the shapes of barrels at 
archeologico di Firenze, ui confronta | Chianciano, reconstructed in the garden 


SVPRA, 61. 62. 63. E'iscrizione e graffita|of. the — Archaeological Museum Of 
verticalmente, xar alte millimetri|Florence, ^on which see, above, 
30a 35 (figu inscriptions numbers 7042, 7043, and 
M 7044. The inscription is written vertically, 
with letters from 30 millimetres to 35 

millimetres high (figure 6). 


([Jeff EN footnote: Mr. Mauro Cristofani ignores the lettershape written in a line 
kei the main inscription, which I discuss below; ERGO his sketch must be 


- Luz AA ena ps 


]:; 

T1 ThANATLESNELDI IVTE^ 

Be: R 

ThANA TLESNEI PIVTE[S?] MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
T1 TRANATLESNEIPIVTES 

12 R 


VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani reasonably states that the inscription is 
incomplete on the lefthand side (but perhaps only to the extent that a part of the letter 
S only has perished); Mr. Mauro Cristofani unreasonably ignores the letter, or the 
remains of a letter, I am not sure which, which occupies line T2!.| 


[Jeff Hill's footnote: The lettershape in line T2 might be a letter I, which might perhaps 
bea numeral (ThANA, the first son of TLESNEI and PIVTE so prenamed); or it might 
be an instance of the insertion of a letter (a letter R, I reckon) omitted in the name 
wrongly written PIVTE, which is the conjecture which I follow; or it might be an 
abbreviated verb, say, a verb meaning that Mr.-Thana, Mrs.-Tlesnei's (son), Mr.- 
P|r[ivte's (son) occupies this burial niche and that other wouldbe occupants should look 
elsewhere for burial niches of their own.] 


T EDS ES 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7058,7- v^ 


CI|C2 TRANA TLESNEI(AL)!AT1 ds -Thana, Mis.-Tlesnei's (son), 
PI|RIIVTES ive S pier (lies here). 
jr MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, ,^ ER Crist Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
VOLVMEN 48, PAGINA 384, NVMERVS 83. paget384, number 
INSCRIPTIO NVMERO 14067. Inscription Number 14067. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Chiusi. Sul coperchio e l'immagine di u eri, at Chiusi. On the lid 1s the figure 


Urna della casa Luccioli Ottieri Pim uth, of the house of Mr. Luccioli 
donna coricata. f a reclining woman. 


Tl . ThANIA TITI CAZRTUNIA-TEESNASA 


Cl ThANIA IAL) A1 Mr.-Thania,  Mrs.-Titi's — (son), 
CAZRTUNIA(S) TLES A Mr.-Cazrtunias — (son) ^ Mr.- 
Pd Tlesna's-daughter's-husband, (lies 
here). 
T MAGNVS HAMMA| EE enm Studi Etruschi, ;m Mr. Magnus Hammarstróm-Justinen, Etruscan Studies, volume 3, 
VOLVMEN 3, bur hem, page 334; 
2 MARIVS de, d raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 25 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
376. 376. 
INSCRIPTIO NVMERO 14071. Inscription Number 14071. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Word SEC Is Used Twice. 


Coperchio di ossario nella casa Luccioli| The lid of a bonebox in the house of Mr. 
Ottiefi presso Chiusi. Luccioli Ottieri at Chiusi. 


TI A VELSI TUTNASA TREPUNIAS SEC 


CI A(ULI) VELSI(AL) TUTNASA |AI Mrs.-Auli, Mrs.-Velsi's daughter, 
TREPUNIAS SEC Mr.-Tutna's-son's-wife, Mr.- 
Trepunia's daughter, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: I maintain -- even ifa very infrequent inscription such as this one 
strongly indicates that (in at least a few cases) I am wrong -- that an Etruscan female 
had only one name (or one name at a time), and I therefore reckon that VELSI is a 
matronymic, despite the fact that this interpretation necessarily means that the 
subject's name of this burial has (very unlikely!) been abbreviated and reduced and 


belittled to one letter, A; I can translate ninety nine point nine nine percent of Etruscan 
inscriptions, without contradiction, according to this basic law.] 


UM MAGNVS HAMMARSTROEMIVS IVSTINANVS, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 3, PAGINA 335; 


Mr. Magnus Hammarstróm-Justinen, Etruscan Studies, volume 3, 
page 335; 


2. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
STE 


2. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
372. 


INSCRIPTIO NVMERO 14072. 


Inscription Number 14072. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ossario della casa Luccioli (Chiusi). 


A bonebox at the house of Mr. Luccioli (at 
Chiusi). 


T1 ThANA TUTNEI VELSISA 
C1 ThANA TUTNEI(AL)|A1 Mr.-Thana, Mrs.-Tutneis (son), 
VELSI(E)SA MENS dere 
(lies here). 
i un Mum nA IVSTINANVS, Studi Etruschi, (m mE Hammarstróm-Justinen, EQe dirum: a 
2. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 2. Mr. 


378. 


Mario Buffa, New Collection Of un, jp diy number 


378. 


INSCRIPTIO NVMERO 14073. 


Inscription Number-14073. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Word SEC Is Used Twice. 


Ossario della casa Luccioli di Chiusi. A bonebox'at théshouSe of Mr. Luccioli at 
Chiusi-.. 
Ti FASTI VESTI TUTNASA TREPUNIA 
T2 S SEC 
Ct FASTI VESTI(AL) TUTNASA Mrs.-Fasti, Mrs.-Vesti's daughter, 
CI|C2 TREPUNIA|S SEC N Mr.-Tutna's-son's-wife, 
1|A2 Mr.-Trepunia's daughter, (lies 
here). 
di; mac IMMUNDA 1m Arca Hammarstróm-Justinen, Etruscan Studies, volume 3, 
25 P rne BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni eifüsche|N VMERVS 3. AM Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
INSCRIPTIO NVMtERÓ "s. Inscription Number 7089. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
VSIVM. Chiusi. 
: Article 18. 

Coperchio &di«-travertino a — doppio A lid, of travertine stone, of the shape of 
spiovente, rapposto a una cassa (cui two sloping surfaces like a houseroof, 
se ppartenere) decorata — con|place on top of a box (to which it does 
P. ; conservato nel cortile della|seem to belong), decorated with a bossed 


elice Lucioli, Piazza Vittorio 
Veneto 7, Chiusi, proveniente, secondo le 
informazioni datemi dall'attuale 
proprietario, Cavaliere Felice 
Lucioli -- che ringrazio vivamente del 
permesso di pubblicazione -—, da un 
territorio in possesso della famiglia 
Lucioli a Chiusi (forse dal Colle Lucioli 
ad est della città, da dove provengono le 
urne colle iscrizioni Mario Buffa, Nuova 
Raccolta di Iscrizioni Etrusche, numero 


sacrificial bowl; conserved in the 
courtyard of the house of Mr. Felice 
Lucioli, number 7, Vittorio Veneto 
Square, Chiusi, originating, according to 
the information given to me by the current 
owner, Mr. Felice Lucioli -- whom I 
heartily thank for his permission to 
publish it --, from land in the possession of 
the Lucioli family at Chiusi (perhaps from 
Lucioli Hill, east of the city, whence 


originate the urns of inscription number 


376. 377. 378. 379 collocate oggi sul muro 
del cortile presso 1l portone d'ingresso). 
Ho potuto eseguire col gentile permesso 
del proprietario, fotografie (tavola numero 
33) ed un calco dell'iscrizione nell'agosto 
del 1977. Il testo (lungo metro 0, 47) e 
scolpito sul  listello anteriore del 
coperchio. Le lettere (alte millimetri 31 a 
35) sono  incise  distintamente e 
ottimamente conservate; non c'e dubbio 
sulla lettura. A prima vista, nel leggere, si 
e un po'imbarazzati per il fatto che una 
MANVS .SECVNDA,  dichiaratamente 
dopo il ritrovamento dell'oggetto, ha 
dipinto in colore rosso sullo stesso listello 
lettere etrusche (AR ISNFSUISN^NAP), 
e ció senza troppo rispetto per lettere 
originali. Ma queste ultime non sono state 


danneggiate dalla pittura; ad 
un'osservazione attenta risultano 
chiaramente ^ distinguibili. — Il — testo 


(originale) va letto: 


14067, inscription number 14071, 
inscription number 14072, and inscription 
number 14073, placed today on the wall of 
the courtyard near the gateway). I was able 
to take -- with the courteous permission of 
the owner -- a photograph (photographic 
plate number 33) and a paper squeeze of 
the inscription in August, 1977. The text 
(470 millimetres long) is carved on the 
front border ofthe lid. The letters (from 31 
millimetres to 35 millimetres high) are 
distinctly incised and very well presetzyed; 
there is no doubt about this reáding. At 
first sight, in a reading, th ome 
embarrassment, because a Hand, 

"painted in a 


after the recovery oft 

red colour on the sa id the Etruscan 
letters (AR Sw AP), and this 
without too h respect for the original 
letters. But deli have not been 
damaged painting; in a careful 


Aoi turn out to be clearly 


he text (original) is read: 


JA £I Y»Y 


Iq1Y 014: qa 


IMAGO TRYXYIqIY RM: 7089. 


TI | ARPLAUTRI UCUMZNAI/ 
Cl AR(NTh) PLAU DAI Mr.-Arnth, Mrs.-Plautri'S (son), 
UCUMZN(DAL(ISA) QN Mrs.-Ucumzni's-daughter's- 
husband, (lies here). 
[.....] 2 secolo avanti crist P [...] the second century before the 
common era. 
Helmut Rix. Mr. Helmut Rix. 


L MAVRVS C cot Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 49, pd 547, NVMERVS 18, TABVLA 
VM 


NVMERO 


jm Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 49, 
page 247, number 8, photographic plate number 33, number 18. 


E NVMERIS 7119. 

7129. 712T: 7122. 7123. 7124. 7125. 

di 7. 7128. 7129. 7130. 7131. 
6848. 


Inscriptions Numbers 7119, 7120, 7121, 
7122, 7123, 7124, 7125, 7126, 7127, 
7128, 7129, 7130, 7131 (Chiusi), And 

6848 (territory of Chiusi). 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


([Jeff Hill's footnote: 


CLVSIVM CVM AGRO. 


Chiusi, Together With Its Territory. 


Thus: one expects a presentation of inscriptions from Chiusi and from the territory of 
Chiusi, yet, in the space of ten words, we are informed that the territory 1s that of 
Siena; therefore, wondering at what does not seem to be a good start! (but aware that 
he possibly meant CLVSIVM CVM AGRO CLVSINO SAENENSIQVE,, I alter the 


heading of these fourteen inscriptions to: 


di 


CLVSIVM CVM AGRO SAENENSI. 


Chiusi, Together With The Territory Of 
Siena. 


Im folgenden werden Inschriften aus 
CLVSIVM und dem AGER SAENENSIS 
(Nummer 19) publiziert, die Professor 
Helmit Rix und seine Mitarbeiter (Fritz 
Kouba, Gerhard Meiser und Dieter 
Steinbauer) im Juni 1980 und am 29. Marz 
HSlLol 
jw 


In editing the following inscriptions from 
Chiusi and the territory of Siena (number 
19), Professor Helmut Rix and his 
coworkers (Mr. Fritz Kouba, Mr. Gerhard 
Meiser and Mr. Dieter Steinbauer) from 
June, 1980, to March, 1981 [.....]. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 262. 


p Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 50, 
page 262. 


INSCRIPTIO NVMERO 7119. 


Inscription Number 7119. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3. 


Article 5. 


Kugelfórmiger CIPPVS aus Travertin, 
Dirchmesser 28 am 30  Centimeter, 
aufbewahrt im Magazin des Museo 
Nazionale Etrusco in Chiusi. Fundort 
vermutlich Colle (s.u.). Datierung nach M. 
Cristofani (mündlich) 3. Jahrhunderts vor 
Christos [.....]. 


A spherical tombstone, of tra 'Ttiríe stone, 
diameter from 280 miüillimetres to 300 
millimetres, conse in the storeroom of 
the National Pose useum of Chiusi. 
Findspot: Ko Oh ating according to 


Mr. Maur " (by opinion only, 
not in Ed third century before the 
com 4 


IMAGO ME NVMERO 7119. 


TI | ATh REMZNA ZUÜChNAE 
CI A(RN)Th REMZNA AI Mr.-Arnth Remzna, Mrs.-Zuchni's 
ZUChN(I)AL. (son), (lies here). 
LR MAVRVS a cac Rivista di  epigrafia  etrusca, T. Mr. Mauro Cristofani, Review of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN PA A 262, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO page 262, number 5, photographic plate number 37, number 5. 
37, NVM 
INSCRIPTIO NVMERO 7120. Inscription Number 7120. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
6. Article 6. 
Tónolle a campana, ohne Deckel, A pot, of clay, in the shape of a bell, 


aufbewahrt im Magazin des Museo 
Nazionale Etrusco in Chiusi (Inventar- 
Nummer 419). Fundort vermutlich (siehe 
unten)  Cervognano. (0 unten 23 
Centimeter, oben 15, 5 Centimeter, Hóhe 
2], 5 Centimeter. [....] Datierung nach 
Mauro Cristofani (mündlich) 2. Hálfte 2. 
Jahrhunderts. [.....] rot gemalt. [.....] Lánge 
der Inschrift 29 Centimeter, 


without a lid, conserved in the storeroom 
of the National Etruscan Museum in 
Chiusi (inventory number 419). Origin 
probably (see below) | Cervognano. 
Diameter: at the bottom: 230 millimetres; 
at the top: 155 millimetres; height: 215 
millimetres. [.....] Dating according to Mr. 
Mauro Cristofani (by opinion only, not in 
person): of the second half of the second 
century [.....] highlighted in red paint [ 


Buchstabenhóhe CIRCA 20 Millimeter 
m 


Length of the inscription: 290 millimetres. 
Height of the letters: about 20 millimetres. 


[ 
CITERP 3 J 


I2VOi$v2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7120. 


T SURE FUSTLE FASTIS 
Cl SURE FUSTLE FASTI(E)S A] Mr.-Sure  Fustle, | Mr.-Fastie's 
(son), (lies here). 
li MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 1 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 263, NVMERVS 6. page 263, number 6. 
INSCRIPTIO NVMERO 7121. Inscription Number 7121. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


y? 


Article 7. 


Olla funeraria acroma. Chiusi, Museo 
Nazionale Etrusco, inventario numero P. 
331 (EX collezione Paolozzi). Argilla 
beige rosata, tenera, depurata. Altezza 
centimetri 24;  centimetri 15, 8; O fondo 
centimetri 10. Lunghezza iscrizione 
centimetri 63; altezza lettere da centimetri 
4, 3 a centimetri 7. Lacunosa e scheggiata 
sul abbro;  un'incrinatura — interessa 
verticalmente labbro e parte. Labbro 


distinto, ingrossato, terminante in un e 


piatto; corpore ovoidale; fondo pian 

linea incisa corre lungo a parte t a 
del ventre. [...] Datazione: secolo 
avanti cristo. Iscrizione pico e Zona 
di massima espansione, una riga, ad 


andamento sinistro aziature 
irregolari (tavola 


IMAGO INSCRIPTIONIS 


National Etruscan 


A Sseculchral pot, d.»^ Chiusi, 
€um, inventory 
y: Paolozzi 


number P. 331 

collection). Clay: y beige, soft, 
purified. 40  millimetres; 
diameter: 458 millimetres; diameter of the 


bottom: 

inscri ption 630 millimetres; height of the 
;*from 45 millimetres to 70 
tres. Lacunose and chipped at the 
vertical crack affects the lip and side. 
he lip is distinct, thickened, terminating 
in a flat edge; the body is eggshaped; the 
bottom 1s flat. An incised line runs along 
the terminating part of the belly. [..... 
Dating: of the second century before the 
common era. The inscription was 
scratched along the region of maximum 
expansion, in one line, in a right to left 
course, and with an irregular spacing 


|(photographic plate number 37): 
aM E P T -i s | 


"1 
- | p 


NVMERO 7121. 


[Jeff Hill's footnote: The decision to take 
the results, and not return to take more, 


only three photographs, without checking 
was a lazy one: lettershapes such as that 


especially of the initial letter V, and that of the second letter N, cannot be discerned.] 


T4 VIPINE CEICNASA A1 Mr.-Vipine, Mr.-Ceicna's- 
daughter's-husband, (lies here). 
jm MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 264, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO page 264, number 7, photographic plate number 37, number 7. 
37, NVMERVS 7. 
INSCRIPTIO NVMERO 7123. Inscription Number 7123. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


EA 


Article 9. 


Deckel eines Tonossuars mit liegender 
weiblicher Figur, aufbewahrt im Magazin 
des Museo Nazionale Etrusco in Chiusi 
(nventario | numero 573).  Fundort 
unbekannt; clusinische Herkunft jedoch 
durch das Objekt (Tonossuar) gesichert 
und durch die Onomastik (siehe unten) 
bestatigt. Lánge 36 Centimeter Breite 23 
Centimeter. [...]. Datierung nach M. 
Cristofani (mündlich) 2. Jahrhunderts vor 
Christos. Flach  eingeritzte — Inschrift 
(Lànge 12, 7 Centimeter, Buchstabenhóhe 
27-43 Millimeter) auf der Oberseite des 
Deckels vor der Liegenden [.....]. 


The lid of an ashchest of clay, with a 
reclining female figure, conserved in the 
storeroom of the National Etruscan 
Museum in Chiusi (inventory number 
573). Of unknown origin; an origin from 
Chiusi is indicated both by the object 
itself (an ashchest of clay) and also by the 
nomenclature (see below). Length 360 
millimetres; width: 230 millimetres. [.....] 
Dating according to Mr. Mauro Cristofani 
(by opinion only, not in person): second 
century of the common era. 
inscription is lightly incised (1 
millimetres, height of the le 
millimetres to 43 millim 
higher side of the li 


Ó 43 figure | m. 


AIO 


IMAGO INSCRIPTIONIS d 


[Jeff Hill's footnote: Evidently there is a little gap after s o E -- there is no sign 


of a perished lightly incised letter *I.] 


TI PE ThIA 


AL. 


Mr.-Pethia (lies here). 


Tl — PE[ )ThIA 
l 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etn 
VOLVMEN 50, PAGINA 265, NVMERVS 9. i | 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 265, number 9. 


V9) 


INSCRIPTIO NVMERO 7123... 


Inscription Number 7124. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


10. 


Article 10. 


Grabziegel, aufbewahrt im, Magazin des 
Museo . Archeolo, Cilnio 
Mecenate in dre gesehen am 
2.4.1981 von N. d Meister, 


Fritz 
Kouba 4H Rix und Dieter 


Steinbauer? De irektor des Museums 
Caio Ci ecenate, Herrn Bartoli, 
dan ir sehr herzlich für sein 
EritgegénKommen EM Fundort 
u t; für einen Grabziegel aus 


Nordetrurien kommt jedoch nur Herkunft 
aus dem Gebiet von CLVSIVM in Frage. 
Breite 39-49  Centimeter, Hóhe 58 
Centimeter. [....] Làánge der ersten Zeile 
28 Centimeter, der zweiten 24 Centimeter; 
Buchstabenhóhe 15-30 Millimeter. 


A sepulchral tile, conserved in the 
storeroom of the Archaeological Museum 
Caius Cilnius Maecenas in Arezzo; seen 
on the 2nd of April, 1981, by Mr. Gerhard 
Meister, Mr. Fritz Kouba, Mr. Helmut 
Rix, and Mr. Dieter Steinbauer. We 
heartily thank the director of the museum 
Caius Cilnius Maecenas, Mr. Bartoli, for 
permission to publish [...]. Origin 
unknown, but similar sepulchral tiles of 
northern ETRVRIA originate from the 
territory of Chiusi. Width: from 390 
millimetres to 490 millimetres, height: 
580 millimetres. [.....] Length of the first 
line: 280 millimetres, of the second: 240 
millimetres, height of the letters: from 15 
millimetres to 30 millimetres. 


(40 T1ITY? Its 4o 
1A 18 MAT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7124. 
TI ThANSI CUVI E VESCU 
T2 SIAS FEVPBNIAL 


el ThANSI CUVI | | E(S) Al Mrs.-Thansi, Mr.-Cuvie's 
CI1J|C2 VESCUI|SIAS(A) (daughter), 
FE(R)«R»(P)«I^»NIAL A1|A2 Mr.-Vescujsia's-son's-wife, Mrs.- 
Ferini's (daughter), (lies hergj. 


[Jeff Hill's footnote: The gap in CUVI : E was interpunctuated, but, in my opinion, 
was probably a case of the mistaken insertion, by an incompetent Hand, of an 
interpunct one letter too soon rather than an instance of syllabic interpunctuation.] 
[Jeff Hill's footnote: Clearly the Hand wrote rubbish throughout the second line of the 
inscription -- approximately SIAS FEVEPP- -- before an intervention, or a slap on the 
face, or a better script was found, initiated a partial correction (but not perhaps to the 
wrong letter S at the beginning of the line, which I therefore retain), and the writing 
of -IAL finally errorfree. 


T. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, T, Mr. o Crist i, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 266, NVMERVS 10. pagd266. number 18. 
INSCRIPTIO NVMERO 7125. Instription Number 7125. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
11. Article 11. 


Urna cineraria a campana. Chiusi, Museo A"cinerary urn in the shape of a bell. 

Nazionale Etrusco, inventario n hiusi, National Etruscan Museum, 

426. Argilla beige rosato, dura, depurata. inventory number 426. Rosy clay beige, 

Altezza  centimetri 18, TA ase hard, purified. Height: 187 millimetres; 

centimetri 12; fondo centimetrt-19, 6.|diameter of the base: 120 millimetres; of 

Lunghezza iscrizione centi rés 5; |the bottom: 196 millimetres. Length ofthe 

altezza lettere da c 171, 2 a 1, 6. |inscription: 225 millimetres; height of the 

Priva del oer corazione non|letters: from 12  millimetres to 16 

visibile a caus NC rostazioni. Labbro | millimetres. It lacks a lid; its decorations 

a colletto; m. oncoconico; apoda,|are not  discernible because of 

fondo Big, | 4] Datazione: 2 secolo 'incrustations. The lip has the shape of the 

avanti cristózxAI di sotto del colletto, su di |collar; the body is the shape of a truncated 
un "uci appe rilevata, é dipinta in cone; it lacks a foot, the bottom is flat. 
iso | una riga, ad andamento |[.....] Dating: of the second century before 
si TSO e  spaziature regolari, |the common era. Underneath the collar, on 
l'iscrizione (tavola numero 38): one band in close relief, is painted, in red 
paint, in one line, with a course from right 
to left and with regular spacing, the 
inscription (photographic plate number 

: EEJSEEEN : 

»4 ft. dr AB 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7125. 
[Jeff Hill's footnote: The photograph, provided by lazy editors!, shows the letter L at 

the start of the inscription, but omits the terminating letters -IS.] 


TI LARTh ThANSI ThANSIS 
Cl LARTh ThANSI(AL) | A1 Mr.-Larth, Mrs.-Thansi's (son), 
ThANSI(E)S Mr.-Thansie's (son), (lies here). 
|n MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, b Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 268, NVMERVS ll, TABVLA page 268, number 11, photographic plate number 38, number 11. 
NVMERO 38, NVMERVS lI. 
INSCRIPTIO NVMERO 7126. Inscription Number 7126. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


12; 


Article 12. 


Coperchio d'urna cineraria. Chiusi, Museo 


Nazionale Etrusco, non  inventariato. 
Travertino. Altezza centimetri 9, 5; 
larghezza  centimetri 47; profondità 


centimetri 28. Lunghezza iscrizione: A) 
centimetri 43, 5; B) centimetri 19, 5; 
altezza lettere da centimetri 3, 5 a 4, 5. 
Superficie abrasa, lacunosa sul fianco 
sinistro. Datazione: 3 a 2 secolo avanti 
cristo. Iscrizione incisa ad andamento 
sinistrorso e spaziature regolari, su due 
righe, la prima sul listello di base del 
coperchio, la seconda sullo spiovente 
anteriore (tavola numero 39): 


The lid of a cinerary urn. Chiusi, National 
Etruscan Museum, not inventoried. Of 
travertine stone. Height: 95 milli 
width: 470  millimetres; de 
millimetres. Length of inscripti 
millimetres; B): 195 milli 
the letters: from 35 


millimetres. Surface; ;lacunose on 
the lefthand end. Bue from the third 
century to the.second century before the 
common esce ins iption was incised, 
with a coürse from right to left, and with 


, in two lines, the first on 
at the base of the lid, the second 


INM 


FRONTIS OPERCVLI. 


NR Bordér Of The jx ds The Lid. 


EI 


RARE 


e ANM — P rici OPERCVLI. 
On The Front Sloping Surface Of The Lid. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7126. 


TI^ 4, VEL TL ESNA CLATE VELUS 

Ty^ VTIAL 

C U)VEL TL(!ESNA CLATE(S)|AI^  Mr.-Vel Tlesna, Mr.-Clate's (son), 
VELUS(A) Mr.-Vel's-daughter's-husband, 

CI?  PLAVTIAL AIP  Mrs.-Plavti's (son), (lies here). 

T MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, jn Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 269, NVMERVS 12, TABVLA page 269, number 12, photographic plate number 39, number 12. 
NVMERO 39, NVMERVS 12. 
INSCRIPTIO NVMERO 7127. Inscription Number 7127. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


13. 


Article 13. 


Cippo funerario. Chiusi, Museo Nazionale 
Etrusco, non inventariato. Travertino. 
Altezza | centimetri 48; lunghezza 


A sepulchral tombstone. Chiusi, National 
Etruscan Museum, not inventoried. Of 
travertine stone. Height: 480 millimetres; 


iscrizione centimetri 70; altezza lettere da 
centimetri 3, 5 a 6. Superficie abrasa e 
scheggiata. Cippo a sfera, ad apice 
schiacciato, con collarino, su plinto a 
tamburo non rifinito. Datazione: 4 a 3 
secolo avanti cristo. Iscrizione incisa sulla 
sfera, superiormente: su una riga, ad 
andamento  sinistrorso e  spaziature 
regolari (tavola numero 39): 


length of the inscription: 700 millimetres; 
height of the letters: from 35 millimetres 
to 60 millimetres. Surface: abraded and 
chipped. The tombstone has the shape ofa 
sphere, crushed at the peak, with a little 
collar, on a plinth in the shape of a drum, 
unfinished. Dating: from the fourth 
century to the third century before the 
common era. The inscription is incised on 
the sphere, at the top: in one line, with a 
course from right to left and with regular 


spacing (photographic plate number 39): 


s : 4 n 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7127. N 


f mM m n" 
Lu DAE 


[Jeff Hill's footnote: The editors blubber something about the possibility that the 
ancient Hand has made a correction in the inscription: it's true that I have difficulty in 
following the text at several points, but that seems to be because the clowns have 
published three photographs of such spectacular awfulness that they should be too 
ashamed to be making any claim whatsoever or to even offer a conjectural 
reading -- there is no substitute for the usual sketch of a inscription, but the editors 
were too lazy to put the required work into these dozen inscriptions, almost all of 
which lack either a sketch or else a photograph; nor are the editors sufficiently precise 


enough about the ancient correction, in any case, to excite much interest.] 


T VEL ACILU MURINAL 


CI — VEL ACILU MURIN(D)AL 


Mr.-Vel  Acilu, Mrs.-Murini's 


|A1 
(son), (lies here). 


|n MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di 
VOLVMEN 50, PAGINA 269, 
NVMERO 39, NVMERVS 13. 


NVME 


INSCRIPTIO NVM 7 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
A » Article 14. 


B Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 269, number 13, photographic plate number 39, number 13. 


Inscription Number 7128. 


Travertinoss NEUE aufbewahrt 
im  Magazi s Museo Nazionale 


Eiriscoi Ch ohne Inventarnummer. 
Fundort nicht bekannt, jedoch sicher im 
G eh CI VSIVM gelegen. Breite 45 
Cim er, Hóhe 33 Centimeter, Tiefe 30 
Centifneter. [.....] Láànge der oberen Zeile 
4] Centimeter, der unteren 25 Centimeter. 
Buchstaben [...] in der oberen Zeile 
durchschnittlich 42 Millimeter, in der 


unteren 50 Millimeter hoch. [.....] (tavola 
numero 39). 


A bonebox, of travertine stone, without a 
lid, conserved in the storeroom of the 
National Etruscan Museum in Chüusi, 
without an inventory number. Origin 
unknown, but quite likely in the territory 
of Chiusi. Width: 450 millimetres, height: 
330 millimetres, depth: 300 millimetres. 
] Length of the higher line: 410 
millimetres, of the lower line: 250 
millimetres. The letters [.....] in the higher 
line are 42 millimetres high on average, in 
the lower line 50 millimetres high [.....] 


(photographic plate number 39). 


DELENSEEE GE 
J & «34 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7128. 


T LT FRCMERNA 
ip PERNAL 


FREMERNA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO FREMERNA VT EGO. 


El L(AR)T FRCMERNA A] Mr.-Lart Fremerna, 
C2 PERN(I)AL A2  Mrs.-Perni's (son), (lies here). 
2. Hálfte des 2. Jahrhunderts. Of the second half of the second century 
before the common era. 
" » ivista i  epigrafia  etrusca, ^ r. Mauro Cristofani, Review truscan Epigraphy. me 50, 
VOLYMEN 3h PAGINA, " uet r^s TABVLA ! 2n T Sivit "os i 14. " 
INSCRIPTIO NVMERO 7129. Inscription Nusfber 7129. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
15. Article.15 


Giebeldeckel ^ aus  Travertin — [.....]| A lid with sloping, surfaces and two 
aufbewahrt im Magazin des Museo triangular,gable'ends; of travertine stone 
Nazionale Etrusco in Chiusi ||.....] co ies in the storeroom of the 
(inventarnummer numero 95). Fundort Naiigl V scan Museum in Chiusi 
unbekannt, jedoch sicher aus dem Gebiet | (i ory^number 95). Origin unknown, 
von CLVSIVM. Breite 42, 5 Centimeter, Qs ite probably the territory of Chiusi. 
Giebelhohe 14, 6 Centimeter, Tiefe h: 425 millimetres, height of the 
Centimeter. Hóhe des Inschriftenf: Ea ble: 146  millimetres, depth: 220 

] chrift millimetres. Height of the inscription 
linksláufig, zweizeilig er|frame: 173  millimetres. [...] The 
Deckelflache eingehauen. [..... eile | inscription is written from right to left, in 
18 Centimeter, zweite 23 Centimeter lang. |two lines, is extant on one of the sloping 
Buchstabenhóhe ^ durchs ittlih 25|surfaces. [...] the first line is 180 
Millimeter [.....] (tavola ero 40): millimetres long, the second line is 230 
millimetres long. Average height of the 
letters: 25 millimetres [.....] (photographic 


17, 3  Centmeter. [... 


MUM. i 


à : Z2 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7129. 


gu ATh AFUNA 
T2 LAUChUMSNAL 


Cl A(RN)Th AFUNA A] Mr.-Arnth Afuna, 
C2 LAUChUMSN(I)AL A2 the-queen's (son), (lies here). 
1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, T. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 271, NVMERVS 15, TABVLA page 271, number 15, photographic plate number 40, number 15. 
NVMERO 40, NVMERVS 15. 
INSCRIPTIO NVMERO 7130. Inscription Number 7130. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


16. 


Article 16. 


Ossuar aus pietra fetida wit Deckel, 
schmucklos, aufbewahrt im Magazin des 
Museo Nazionale Etrusco in Chiusi 
(inventario numero 315), wo es sich nach 
Angabe des Inventarbuchs mindestens seit 
1826 befindet. Fundort unbekannt. Breite 
65 Centimeter, Hóhe 39 Centimeter, Tiefe 
3] Centimeter. [.....] Hóhe der Buchstaben 
40-60 Millimeter [....] (favola numero 
40): 


A bonebox, of stinkstone, with a lid, 
undecorated, conserved in the storeroom 
of the National Etruscan Museum in 
Chiusi (inventory number 315), where 
there is a statement in the inventory book 
that it was found before 1826. Origin: 
unknown. Width: 650 millimetres, height: 
390 millimetres, depth: 310 millimetres. 
[....] Height of the letters: from 40 to 60 
millimetres [....] (photographic plate 
number 40): 


X 


bu 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 71 


LCS 


FN 


TI M! VENELUSURSUMUNIE* 

M.  vENELUS  URSUMUNIE. | MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 

M:  ENELUSURSUMUNIE: VT EGO. 

CI M! VENELUS URSUMUNIE* Al | (am) Mr.-Venel Ursumunie : 

ebox). 
| MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 272, NVMERVS 16, TABVLA page 272, number 16, photographic plate number 40, number 16. 
NVMERO 40, NVMERVS 16. 
INSCRIPTIO NVMERO 713J. Inscription Number 7131. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Lh 


Article 17. 


Nella sezione archeologica del Museo 
Civico di Modena si, tr espósta un 
urnetta fittile di provéni Chiusina, con 
iscrizione stá fino ad ora 


incis 
inedita. Essa I parte 
della colle ie ta nel 1872 da Carlo 
Boni, andit e primo direttore del 
museo mo se. Tale collezione infatti, 
p endo a carattere essenzialmente 
le, ccoglieva anche materiali da 
nurfiefosl siti italiani, fra cui un piccolo 
gruppo di reperti da Chiusi. L'urna, 
modellata a stampo, é sormontata da un 
coperchio con figura ammantata e distesa 
ed esibisce a rilievo sulla cassa il 
cosiddetto mito di Echetlo. [....] Alta 
metro 0, 21, é lunga metro 0, 34 e larga 0, 
175. Lo stato di conservazione é buono, 
ma la policromia originaria é interamente 


scomparsa  . (tavola | numero 40). 
L'iscrizione, che corre sul listello di base 


In the Archaeological Office of the Public 
Museum Of Modena is found on 
exhibition an little urn, of clay, of an 
origin from Chiusi, with an incised 
inscription which has, until now, remained 
unpublished. It probably made up a part of 
the collection ceded, in 1872, by Mr. Carlo 
Boni, founder and first director of the 
Modenan museum. This collection, in 
fact, being essentially of a local character, 
also received material from numerous 
Italic sites, amongst which was a small 
group of finds from Chiusi. The urn, 
molded from a stamp, is surmounted by a 
lid with a reclining figure wearing a cloak, 
and displaying in relief on the box the so 
called myth of Echetlos. [...] 210 
millimetres high, it is 340 millimetres long 
and 175 millimetres wide. The state of 
preservation is good, but the original 
system of colours has entirely perished 


del coperchio, é incisa a grandi lettere | (photographic plate number 40). The 
piuttosto regolari e ben spaziate (altezza |inscription, which runs along the margin 
millimetri 20). of the base of the lid, is incised in large, 
quite regular and well spaced, letters 
(height: 20 millimetres). 


a E 
" , * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7131. 
TI VEL UVIE VELU 


C1 VEL UVIE VELU(S) Al  Mr.-Vel Uvie, Mr.-Vel's (son), 
(lies here). 
|Ig MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Lh Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, me 50. 
VOLVMEN 50, PAGINA 273, NVMERVS 17, TABVLA page 273, number 17, photographic plate number 40, zw 
NVMERO 40, NVMERVS 17. 7 Qe 
INSCRIPTIO NVMERO 7193. Inscription Numbef*7 [93,7 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MAMA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PERSE. 


CLVSIVM. Chiusi. 
19. Article 19. 

A CistenfüDe (large cosmetics box) con d" the Antikenmuseum Berlin 
(inventory number 31400; height: 1180 milfimettes by 124 millimetres 

I nomi incisi rispettivamente su tre à names incised respectively on three 
di cista proveniente da Chiusi (inizi et of the cosmetics box originating from 
secolo avanti cristo) sono 2 Chiusi (beginning of the fourth century 
neoetrusco; SIGMA a "d tratt. APUL before the common era) are (in a late 
CURCA, FERSE. | S Etruscan alphabet; the letter SIGMA has 
three letterstrokes; APULU, CURCA, 
FERSE. [....]. 


EXEMPLVM NVMERO 1. EXEMPLVM NVMERO d 
C). 
FERSE. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7193. 
[Jeff Hill'SE footnote: In respect of the wordform APULU, either several of the 
lettershapes are scarcely valid attempts by the Hand to write anything at all, and are 
shoddy wishful attempts only, or else corrosion has largely destroyed them; I know 
not why, in respect of the wordform FERSE, two photographs, under almost identical 


lighting conditions, have been provided, in neither of which, incidentally, can the 
lettershape of the letter F be readily discerned.] 


TI^  APULU Al]^ The God Apollo. 
TIP  CURCA A]P The Mortal Goddess Medusa. 
TI€ .FERSE A]C* The Hero Perseus. 


ll MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 215, NVMERVS 19, TABVLAE 
NVMERIS 30 ET 31, NVMERVS 19. 


|» Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 215, number 19, photographic plates numbers 30 and 31, 
number 19. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7239. 


Inscriptions Numbers 7239 And 7240. 


7240. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
AGER CLVSINVS Territory Of Chiusi. 
4. 5. Article 4 And Article 54, * 


Nel corso di una visita al Museo di Belle 
Arti di Budapest il Professore János 
Gyórgy Szilágyi, che qui ringrazio 
vivamente, mi ha mostrato con squisita 
cortesia due iscrizioni etrusche inedite, 
consentendomene |a pubblicazione e 
fornendomi anche le fotografie dei pezzi. 


In the course of a visit to th seum Of 

The Fine Arts at Budap )versity, 

Professor János Gyór. , whom I 
e 


here heartily thank, rep to me, with 
exquisite courtesy, nown Etruscan 
inscriptions, .^consenting X to their 


publication me ,ànd, furthermore, 
supplying(the.ph ographs of the pieces. 


ili MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 52, PAGINA 279. 


auro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
page 239. 


INSCRIPTIO NVMERO 7239. 


Inscription Number 7239. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


lunghezza centimetri 40, 1; larghezza 
centimetri 21, 5). P aesona 
e à del pezzo, 


50.963.2. Una br 
associato ad un' n 
pubblicata a ello stesso János 


pertinente, é 


Gyórgy Sz Settantacinque anni 
del Museo di «Belle Arti, pagina 24, 
numero 18 /:K (catalogo di mostra, in 


u des) senza documentazione 
fotografica. 
o 


Da notizie d'archivio il 
copetChio risulta già in Ungheria negli 
anni intorno al 1850, quando era in 
possesso di un privato. Confrontabile con 
coperchi analoghi rinvenuti in contesto a 
Chiusi é Gioiella (confronta 
rispettivamente Maurizio Michelucci in 
Caratteri — dell'ellenismo | nelle | urne 
etrusche, pagina 100, figura 39 e L. Ponzi 
Bonomi, Caratteri dell'ellenismo nelle 
urne etrusche, pagina 104, figura 43, 
|pagina 105, figura 51B) é databile nel 2 


4. Article 4. 
Coperchio di urnetta in terrac i he lid, of a little urn, of terracotta, with 
defunto — ammantato, — co dum e|the dead person, wearing a cloak, lying 
sdraiato (altezza — centimetr * 4;|down flat (height: 134 millimetres; length: 


401 millimetres; width: 215 millimetres). 
Inventory number 50.963.2. A brief article 
on the piece, associated with an urn to 
which it does not belong, was likewise 
published by Mr. János Gyórgy Szilágyi 
in The Seventy Five Years Of The 
Museum Of The Fine Arts, page 24, 
number 18 / K (exhibition catalogue, in 
the Hungarian language) without 
photographic documentation. From the 
notice in the archives it turns out that the 
lid was in Hungary already in the years 
around 1850, when it was in possession of 
a private man. Comparable — with 
analogous lids cound recovered in 
contexts at Chiusi and Gioiella (see, 
respectively, Mr. Maurizio Michelucci in 
Hellenistic Characters On | Etruscan 
Urns, page 100, figure 39, and Mr. L. 
Ponzi Bonomi, Hellenistic Characters On 
Etruscan Urns, page 104, figure 43, page 


secolo avanti cristo, intorno alla metà. 
L'iscrizione, graffita sul listello con 
DVCTVS  sinistrorso (altezza lettere 
centimetri 2, 8 a 2, 5) si legge (tavola 


105, figure 51B), it is datable to the second 
century before the common era, around 
the middle. The inscription, scratched on 
the margin with the writing from right to 


numero 43, numero 4): left (height of the letters: from 28 
millimetres to 25 millimetres) reads 


(photographic plate number 43, number 


ASÀA-4 F4 VAR NA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7239. 


TI VL APURTE ARN 
C1 V(E)L APURTE ARN(ThUS) Al Mr.-Vel  Apurte, I» th's 
(son), (lies here). 
MB ALPAGINATENVMERVS E, I aee [ oo ae iit e pie i m S 
2 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review£Of pier emn volume 52, 
VOLVMEN 52, PAGINA 279, NVMERVS 4, TABVLA NVMERO page 279, number 4, photogsap late'number 43, number 4. 
43, NVMERVS 4. Pan 
INSCRIPTIO NVMERO 7240. Inscription Nurfiber 7240. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


$. Article 5. 

Urnetta di terracotta di tipo chiusino ünt-'of terracotta, of the type 
(altezza  centimetri 22, 5; lunghezza ty hiusi (height: 225 millimetres; 
superiore centimetri 33, 8; larghezza hd eng 338 millimetres; width: 182 


centimetri 18, 2). Numero bpm imetres). Inventory number 50.115. 
i 


50.115. Sulla fronte & raffigurato il n the front the co called myth of Echetlo 
Is represented. The relief, drawn from a 
rather decrepit mold, is vivified by colour: 
the foundation is blueish, the clothing is 
brownish red, the weapons are brown 
(photographic plate number 43, number 
5). On the higher margin is painted, in a 
bown colour, with writing from right to 


del cosi detto Echetlo. Il rilievo, tratt 

una matrice piuttosto stanca, e vn O 
dal colore: fondo bluasho. V esti 
rossobrune, armi brune (tavola numero 43, 
numero 5). Su listello.sup e &'dipinta 


in colore bruno, con sinistrorso, 
l'iscrizione (alte re centimetri 1, 5): 


left, the inscription (height of the letters: 

15 millimetres): 

lungh. sup. AMBIGVE ET ERGO STVPIDE MAVRVS CRISTOFANIVS (ESSE, 

EXEMPLI GRATIA, lungh. superstite POSSET; FORTASSE EST, SCIT QVIS? 

CVRAT QVIS?) PRO lunghezza superiore VT EGO. 

J4d"'rym ao 35489 -.OA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7240. 

TI ATh LARCE FE MUTIN^L 

ATh LARCE FE MUTINAL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ATh LARCE FE 

MUTINAL VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: (Dismissing the not unlikely possibility that one wordform 

*FEMUTINAL was painted) the abbreviation FE could stand for any one of a 

thousand or two candidate terms of nomenclature which I can think of, from 

*FESCANAS, to *FERINAS, to *FELIAS, to the littlest 


C1 A(RN)Th LARCE  FE(LUS) AI Mr.-Arnth — Larce, — Mr.-Fel's 
MUTIN(1)^L (daughter), Mrs.-Mutini's (son), 
(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Etruscan Hands sometimes, probably mistakenly in respect ofthe 
sounds of the letters, replaced letters V with letters F.] 


[Jeff Hill's footnote: Typically LARCE is a DEM but evidently not here.] 


lli MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 32, PAGINA 280, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO 
43, NVMERVS 5. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
page 280, number 5, photographic plate number 43, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 7260. 


Inscription Number 7260. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER CLVSINVS (Castelluccio di 


Territory Of Chiusi D 


Pienza). Pienza). 

3. Article 3. 
Coppa a vernice nera nel Museo |A cup, covered with blac zláze. in the 
Archeologico di Siena, inventario numero| Archaeological Muse Sienna, 


38803. Proviene dalla necropoli di 
Castelluccio di Pienza, scavata nella 
seconda metà del 19 secolo da Leone 
Mieli, e che ha restituito materiali che si 
dislocano  dall'età  preistorica — all'età 
ellenistica e romana, recuperati senza la 
minima documentazione riguardante la 
disposizione delle singole sepolture e dei 
rispettivi corredi (confronta L. P^ 


La collezione Leone Mieli nel Mus 
Archeologico di Siena). E in agis 
nocciola depurata; vernice nera;/*po 


coprente, con tracce rossastre. 3. 
4; diametro 13, 8; diam tro pi 4, 8. 
Integra, con abrasioni S illu 
numero 29, numero sferica 

lievemente 


con  labbro i i 
is ncoconico con 
to; 


rientrante; 
fondo esterno 


appoggio 
convesso; fon interno concavo con 


disco di emipilement. 3 a 2 secolo avanti 


cri ÁN Nfintemo corre la iscrizione 
(tàvola,nümero 29, numero 3). 


inventory number t originates 


nineteenth r. Leone Mieli, 
which h d materials dislocated 
from iStoric age to the hellenistic 
ag * s the Roman age, recovered 
T the bare minimum regarding the 
i ition of the single interments and 

espective sepulchral equipments (see 
Mr. L. Cimano, The Collection Of Mr. 
Leone Mieli In The Archaeological 
Museum Of Sienna). It is of purified clay, 
hazelnut in colour; the covering of the 
black glaze, with reddish traces, is poor. 
Height: 54 millimetres; diameter: 138 
millimetres; diameter of the foot: 48 
millimetres. It is entire, with scattered 
abrasions (photographic plate number 29, 
number 3). The bowl is hemispherical, 
with an indistinct lip, slightly turning 
outwards; the foot is truncated conical in 
shape, with a rounded off support; the 
outside of the bottom is convex; the inside 
of the bottom is concave, with a disk 
caused by stacking in the furnace. Of the 
third century to the second century before 
the common era. On the inside runs the 
inscription (photographic plate number 
29, number 3). 


from the meds € astelluccio di 
Pienza, excav in thé second half of the 
l t 


[Jeff Hill's footnote: Disappointingly no sketch of the inscription has been provided.] 


(tavola numero 000) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO (tavola numero 29, figura 3) 


Mia. 


TI ARNThNERPIU 


ARNTh NERPIU MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ARNThNERPIU VT EGO. 


Cl ARNTh NERPIU AI Mr.-Arnth Nerpiu (owns me). 
1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, V. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
VOLVMEN 53, PAGINA 198, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO page 198, number 3, photographic plate number 29, number 3. 
29, NVMERVS 3. 
INSCRIPTIO NVMERO 7296. Inscription Number 7296. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Contains Three Instances Of The So Called Letter M Of Cortona, Shaped ^ (To 
Which I Add Another Instance Which I Reckon Has Perished In Line T7). 


Comparing Inscription Number 15455 Which Contains The Same Wordform, This 
Inscription Appears To Contain A  Wordform, REChU, Which The Etruscans 
Imported From The Latins, And Which Translitterated The Wordform REX. 


Nel corso del 1985 6 stato scoperto 
fortuitamente un nuovo importante 
documento che menziona la GENS 
aretina. Si tratta di un lastrone di travertino 
di forma parallelepipeda, alto metro 0.81, 
largo metro 0.65 a 67, con un spessore di 
metro 0.18. Le facce appaiono tu 

accuratamente levigate, tranne la par 


inferiore del lato sinistro, dove pa 
una fascia a rilievo, che ne fa porre 
l'incastro in un blocco adiace tavola 


numero 52, figura 3)/j.Lo stato di 
conservazione non € ota 30: 
manca l'angolo supéXiore, destro, mentre 


gran parte dell ficie della faccia 
iscritta tra nw centrale, appare 


fortemente Sa (con  dislivelli 
notevoli r 


na lunga esposizione 
all'apérto; il cippo é stato individuato da L. 
G NN tario del podere La Lama, 
presso/ Santa Anna tra Pienza e 
Montefollonico, | dove  é  tutt'oggi 
conservato (autopsia del 2-3-1986) (figura 
5); debbo la notizia e il permesso di studio 
alla collega Anna Rastrelli, che ringrazio 
vivamente; devo infine esprimere la mia 
riconoscenza al dottore Giulio Paolucci, 
per l'efficace collaborazio ne prestatami |. 
Il testo conservato si estende su otto righe, 
che dovevano contenere una media di 12 a 
14 segni ciascuna (tavola numero 53, 
numero 6). La parte inferiore del blocco e 


monument was 
ich mentions the 


portan 


l tres to 670 millimetres wide, with 
ess of 180 millimetres. AII of the 

ces appear to have been carefully 
smoothed, with the exception of the 
lefthand side at the bottom, where a band 
in relief is apparent, which leads to the 
assumption that it was once joined here to 
an adjacent block (photographic plate 
number 52, figure 3). The state of 
preservation is not good [note 30: it lacks 
the top righthand corner, while a great part 
of the inscribed surface, except for the 
central part of the field, appears to be 
seriously corroded (with a remarkable 
unevennesses) on account of a long 
exposure underneath an open sky; the 
tombstone was identified by Mr. L. Guidi, 
leaseholder of the farm The Blade, near 
Santa Anna between  Pienza and 
Montefollonico, where it is conserved 
today (I saw it in person on the 2nd of 
March, 1986) (figure 5); I am obliged to 
the notification of, and permission to 
study, it to my colleague Mrs. Anna 
Rastrelli, whom I heartily thank; finally, I 
must express my gratitude to Doctor 
Giulio Paolucci for his valuable 


family o 

traverfne S e, of a shape with parallel 

ilv 0 millimetres high, from 650 
E 


lavorata piü rozzamente, ma nulla 
autorizza a ritenere che questa parte fosse 
prevista per essere inserita nel terreno. 
Non si conservano tracce di fori per 
grappe o per eventuali pins di sostegno per 
elementi sovrapposti [nota 31: come ad 
esempio nel cippo di Perugia; da ultimo, 
Francesco Roncalli, Scrivere etrusco, 
Catalogo della mostra, Perugia 1985, 
pagina 77]. 


collaboration]. The preserved text extends 
for eight lines, which must have contained 
an average of 12 to 14 letters each 
(photographic plate number 53, number 
6). The lower part of the block was more 
crudely worked, but there is no evidence 
that it was intended to be inserted into the 
ground [Jeff Hill's footnote: this 1s an 
unusual statement, given that ninety nine 
point nine nine nine percent of tombstones 


were inserted into the ground, on a 
permanent basis, for convenient vie 
by all Etruscan visitors]. 
for anchoring brackets or pos: 


support for elements loca pon it are 
not preserved [note 34* re 1s. for 
example, in the EX onié of Perugia; 
for the most recent&see Mr. Francesco 
Roncalli, Et n Writing, Catalogue Of 
The Exhibit N'erugi, 1985, page 77]. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani dates this new monument to about the 
third century on palaeographical grounds; he then locates it to a small e MM 
area which includes a location which he specifically calls AGER INTER -- ^ -- oh 
no! has he actually misunderstood the Latin clause territory between (so d SO) as 
being in fact the name of an ancient town? the famous Etruscan town of AGER 
INTER, capital city of the state of QVAEDAMSIVIS CVIASTERRA?.] 


Q s.j WV AQZaei 
BITES VA. DN 


13d 
i :9 V5 
AG! PPS 


GU INSCRIPTIONIS NVMERO 7296. 


Tl. — eam - 
T2 C LNI VEL 
T3 «4. ACURI AARCNI 

T NS TAI REChU 
T --Th----RIAUNS 

T6 . ——P ETERA LAR 
TT — adm IAFNI NAN-—- 
T8 . —-T VEL TAThU 


T3 ACURI HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ACURI VT EGO. 


T3 MARCNI HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MARCNI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: In fact, it seems likely either, 1., that the ancient Hand scratched 
the two letters -CN- in contact, or else, 2., that the ancient Hand scratched MARTh, 
and, noticing the mistake, scratched the next letter, the letter N, on top of the extreme 
lefthand part of the letter Th thinking that this extremely carelessly poorly conceived 


intervention would result in two crystal clear lettershapes: whatever the cause and 
case, a reading -CN- is unjustifiable nonsense.] 


T4 ----E----A-- HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ----E--TAI VT EGO. 


TL X XUNX HADRIANVS MAGGIANIVS PRO --Th----RIAUNS VT 
EGO. 


T6 ----X ETERA LAX HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ----? ETERA LAR VT 
EGO. 


"um AMFNINAXX-- HADRIANVS MAGGIANIVS PRO —-——IMFNI NAN-— VT 


EGO. 

X VEL TAXX---- HADRIANVS MAGGIANIVS PRO --T VEL TAThU VT EGO. 

Cl LARIS F-RM^ A AI Mr.-Laris Fermna, 

C2 LART(US) CILNI(AL)| A2 Mr.-larts (son) | Mrs.- i's 
VEL(USA) (son), Mr.-Vel's.da S- 

L3 ACURI(ALISA) MARCNI husband, 

C4|C5 FEThTAI REChU!|S A3 Mrs.-Acuri's-daughter. : 

(5 Th----RIA UNS (lies here). Ms Cni, 

C6|C7 ----P ETERA LAR A4|AS (examiner- 

C MASPIMENI NAT the-futurepredicting-animal-livers 

C8 CN VEL TAThU of-the-king, 


AS uio 
A6|C7 yo !, and-her-freedman Mr.- 
iis 
(sm ancestral 
| (supervised). 


This Mr.-Vel is-chiselling. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani discusses the integrity of the text -- how, 
for example, it may have been extended onto another similar block: I think that the 
text was scratched on this single block only since I can make sense of it, to some 
extent, as it stands (even I hesitate about what underlies Th----RIA: an interjection 
seems to fit best); Mr. Adriano Maggiani dates the inscription to about the time that 
Hannibal was rampaging in Italy.] 


ZEE — oo eL 5 —— 3 a 
INSCRIPTIO.NVMERO 7304. Inscription Number 7304. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
^«AGER CLVSINVS. Territory Of Chiusi. 
"f Article 7. 


[Jeff Hill's footnote: The introduction to this inscription number 7304 and the 
following inscription number 7305 can be found here amongst the inscriptions found 
at Cortona. ] 


(Biblioteca Comunale di Cortona, numero 
437, Notti coritane, tomo 5). Nella 10 
notte (7 maggio 1748) passata nello 
Spedale, presso Marcello Venuti, 7l 
Cavaliere Marcello Venuti riferi di aver 
copiato in Chiusi le seguenti iscrizioni 
(capite 46): In un'urna di terracotta 
nell'orto del Vescovo 


(Public Library Of Cortona, shelfmark 
437 Academic Evenings Held In 
Cortona, volume 5). At the 10th of our 
nighttime meetings, which took place on 
the 7th of May, 1748, held at the [Jeff 
Hill's footnote: farmhouse of the farm 
which is called literally 'Spital — Hospital, 
that is, Hospitality] Spedale, at the house 
of Mr. Marcello Venuti, Mr. Marcello 


Venuti reported that he had copied, in 
Chiusi, «he following ^ inscriptions 
(chapter 46): On an urn of terracotta in 
the garden of the bishop: 


24M :AHY29RJ 121 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7304. 


TI ISI LARCUNA SEC 


[Jeff Hill's footnote: It seems to me that the scribe responsible for recording the 
minutes of the meeting has miscopied the script, by indicating the perished letters af 
the wrong end of the string of surviving letters, which (without also insisting on the 
good probability that a first line of this inscription was scratched on the unmentioned 
lid) almost certainly would have been:] 


T2  ----- ISI LARCUNA SEC 
C2  LARISI LARCUNA(S) SEC A2  Ms-Larisi, .-Eaárcuna's 
daughter, (lies ere 
LN MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, js Mr. Mauro vere dp Ag uscan Epigraphy, volume 54, 
VOLVMEN 54, PAGINA 217, NVMERVS 7. page 217, number 7. 
INSCRIPTIO NVMERO 7305. Inscuftion Nupaber 7305. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Letters E Backwards, And Fond Of 
Extending The Vertical Strokes Of Letters To Double Their Required Height (Perhaps 
An Idiom, Or, Perhaps A Decorative Feature To Delight The Customer Who Ordered 
The Ashchest); Body Of Work Includes Inscription Number 7305. 


8 Article 8. 


(Biblioteca Comunale di Cortona, n KPublic Library Of Cortona, shelfmark 


441, Notti coritane, tomo 9). Va 441 Academic Evenings Held In 


notte (22 luglio 1752) gli demici | Cortona, volume 9). At the sixteenth of 


intervengono su due iscrizioni là'eui copia our nighttime meetings, which took place 
(capite 37) é stata inviatà&da Siena. La|on the 22nd of July, 1752, the Academics 
prima, da Santo l n^ Osenna, considered two inscriptions, copies of 
corrisponde CORPVS |which (chapter 37) had been sent from 
INSCRIPTIO ETRVSCARVM |Sienna. The first one, from Santo Quirico 
186, la séco invece affatto in Osenna, corresponds to inscription 


number 186; the second one is, on the 
contrary, unknown. 


sconosciuta: 


S. Quirico Osenna MAVRVS CRISTOFANIVS PRO S. Quirico in Osenna, ID EST 
Santo Quirico in Osenna VT EGO. 


itid va 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7305. 


T PURNEI AI Ms.-Purnei (lies here). 


Le lettere | qui sopra — ricopiate | The letters above, precisely copied in this 


puntualmente in tutto e per tutto sono 
incavate in una gran tegola di terracotta 
che fu trovata a Chiusi e che si conserva 


nel Museo senese incominciato a 
radunare | dal  Canicano | Giovanni 
Venturi — Gallerani. | Nella — pagina 


place in every respect, were hollowed out 
in a large rooftile of terracotta which was 
found at Chiusi and which is conserved 
in the Museum Of Sienna begun from 
the collection of the priest Mr. Giovanni 
Venturi Gallerani. On the next page 


successiva (capite 38) viene riportato il 
commento, che é interessante trascrivere: 
Le iscrizioni predette etrusche sono state 
mandate da Siena perché i Signori 
Accademici le considerassero onde per 
dire alcuna cosa. Alcuni di detti Signori 
pensarono che la prima parola della 
tegola si deve leggere PURNEI e che tale 
parola possa significare il nome della 
fabbrica della fornace ove 
principalmente si cuocevano le urne 
sepolcrali e cinerari. La voce PUR o sia 
IIYP greca significante fuoco puó 
ancora dalla correlazione con simile voce 
etrusca onde la parola puo derivare da 


(chapter 38) some interesting comments 
are reported which are transcribed here: 
The aforesaid Etruscan inscriptions were 
sent from Sienna because the Academic 
Gentlemen considered it proper to say 
something about them. Some of the 
aforesaid Gentlemen thought that the 
first word of the tile must be read 
PURNEI, and that such a word could be 
the name of the factory where mainly 
sepulchral and cinerary urns were fired. 
The wordform PUR (lIYP in 
meaning fire), could also, ac 
this correlation with simi 
Etruscan wordforms, be à 


IIYP e urna, fornace di fuoco o|from ll YP, meaning h ce of fire, 
cuocimento della urna. or firing of an urn. 

L. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, b Mr. Mauro Cristofani; ES Eifuscan Epigraphy. volume 54, 

VOLVMEN 54, PAGINA 218, NVMERVS 8. page 218, number 8. 
INSCRIPTIO NVMERO 7656. Inscfiption Nufüber 7656. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
CLVSIVM. Chiusi. 
16. Article 16. 


documentare,  nell'agosto 
Ite 
l ile 

provenienza . chiusina, in alcare 
superfici laterali e posteriore sono lisce e 

C 

i.c 
il fratricidi : Eteocle e Polinice 
nell'atto«di, trafi&gersi con, a sinistra, un 
h 
della VANTh vestita con chitone corto e 
elementi circolari. [...] La datazione 
fine del 3 secolo avanti cristo e l'inizio del 


Tra 1 materiali di una collezione storica 
un'urna cineraria (lunghezza 74 
alabastrino, a cassa parallelepipeda con 
rifinte a sca ulla superficie 
soldato e, a destra, una VANTh. I duellanti 
hb loricati; Eteocle (a sinistra) 
appoggia 1l ginocchio su di una pietra in 
face tra le mani. Ai lati della scena: due 
dell'urna, in base alla tipologia ed alla 
m ] Sotto l'altorilievo é una sottile 


e . August, 1991, it was possible to 


ment, amongst the materials of an 
stories collection at Rome, an ashchest 
(length: 740 millimetres by height: 530 
millimetres by depth: 380 millimetres), of 
a probable origin from Chiusi, of alabaster 
limestone, with a parallelsided box, with 
an indication of little feet (photographic 
plate number 44). The surfaces on the 
sides and the back are smooth, and have 
been finished off with a chisel. On the 
front surface, much eroded, the Theban 
fratricide has been represented: Eteocles 
and Polynices in the act of stabbing one 
another, together with, on the lefthand 
side, a soldier, and, on the righthand side, 
a VANTh [Jeff Hill's footnote: LASA 
VANTh - Angel Of The Afterlife Vanth]. 
The duellists are both  breastplated; 
Eteocles (on the left), moreover, wears a 
cloak, while the other is resting his knee 
on a stone on the ground before him; at his 
shoulders is the winged figure of VANTh, 
dressed in a short tunic and with a 
firetorch between her hands. To the sides 
of the scene are two fluted columns; high 


presso Roma 6 stato possibi 
del 

53 X spessore 38 centimetri) 
accenno di peducci (t eró^ 44). Le 
anteriore, as unta, é rappresentato 
S 

inoltre una clamide, mentre l'altro 
primo piano; alle sue spalle la figura alata 
colonnine scanalate; in alto sullo sfondo, 
decorazione, puó essere compresa tra la 
modanatura a listello semplice (altezza 


in the background are circular elements. 


centimetri 6), dove é visibile un'iscrizione |[.....] the dating of the urn, based on the 
(altezza lettere da 3 a 4 centimetri) con|typology and the decoration, can be 
DVCTV'S sinistrorso in caratteri rubricati compressed to between the end of the third 
assai consunti, con solco a sezione|century before the common era and the 
triangolare. La grafia di V ed E, con tratto | beginning of the second century before the 
inferiore allungato, é assimilabile a quella | common era [.....] Under the high relief is 
ellenistica dell'area settentrionale, in|a thin molding with a simple margin 
particolare all'alfabeto della cosi detta|(height: 60 millimetres), where a much 
serie manierata secondo la classificazione | eroded inscription is visible (height of the 
di Adriano Maggiani (Iscrizioni iguvine e|letters: from | 30  millimetres to 40 
usi grafici nell'ETRVRIA settentrionale |millimetres) with writing from right to left 
[.....] con datazione a partire dalla fine del|in rubricati characters consunti;*, the 
3 secolo avanti cristo. La lettura é la|grooves of which have a tti r 
seguente: section. The writing ofthe letter the 


letter E, with their lengthe lower 
letterstrokes, is in agree the well 
known one of the mS period in the 


northern area, in particular to the alphabet 


of the so called?^mannered series according 
to the cl S heat of Mr. Adriano 
Masson mr iptions Of Gubbio And 
Writing S s Of Northern ETRVRIA 
[.. ey dating beginning from the end 
f the third century before the common 
e e reading is as follows: 


Iscrizioni iguvine e usi grafici nell'Italia settentrionale M^VRVS CRISTOFANIVS 
PRO Jscrizioni iguvine e usi grafici nell'ETRVRIA settentrionale VT EGO 
PVTO -- AT SVM DVBIVS (LIBRVM NON INSPEXI; FORTASSE OPERA DVO 
TITVLIS VARIIS SVNT). 


Aes R61 a1 
c4MAAAT 433 


| ) IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7656. 


Cl ND PAPAS VELUS AÍ (1 am) Mr.-Vel Papa's, Mr.-Vel's 
(son's), ashchest. 
Il MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, t Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 
VOLVMEN 59, PAGINA 250, NVMERVS 16, TABVLA page 250, number 16, photographic plate number 44, number 16. 
NVMERO 44, NVMERVS 16. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 7657. Inscriptions Numbers 7657. 


[Jeff Hill's footnote: LECTORES BENEVOLENTES: CAVE NE PVTATIS VT 
ERRO: some categories, or chapter headings, of inscriptions, such as this one, contain 
only one fulltime member, yet are still necessarily written out in the plural number for 
the sake of consistency so that they can be readily identified and searched for, and can 
be consistently bookmarked (and closely reflect my source too); in this particular 
instance, however, a great amount of data in respect of dating the box and the 
inscription, which ought to have been included in the article itself, is misplaced here.] 


[Jeff Hill's footnote: One ofthe initial things that our author, Mr. Ole Hjordt-Vetlesen, 
might have considered doing, would have been to tabulate a bibliography of the 
enormous number of often specialist citations he makes!; when he writes OP. CIT. 
(which a good author ought never do!), I suffer from vertigo, and identify the 
reference, with probability, only by comparing the cited page numbers (and the article 
is replete with a staggering number of numerals referring to dozens of things).] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER CLVSINVS. 


Territory Of Chiusi. 


17. 


Article 17. 


Nel vestibolo del Palazzo Vescovile di 
Copenaghen é conservata una collezione 
di antichità, raccolta tra la fine del'700 e 
l'inizio dell'S00 da Frederik Münter, 
numismatico, epigrafista, storico 
dell'antichità, specialmente — cristiana, 
vescovo di Copenaghen. Tra queste si 
trovano nove iscrizioni etrusche, di cui sei 
su urnette di pietra, una su tegola, una su 
un frammento di coperchio di urna 
d'alabastro e una su un frammento di urna 
fittile. Le sei urnette e la tegola furono 
donate nel 1827 dal commerciante senese 
Enrico Mocenni al Frederik Münter che 
nel 1828 le fece murare alle pareti del 
palazzo secondo l'uso italiano del tem 
(lettere di Enrico Mocenni al vescov 
19.12.1827 e  dell'11.08.18 E 
frammento —d'alabastro — pervei al 
Palazzo Vescovile nel 181 1 
dall'Intendente Generale«.di 
con sede a Livorno, H 


lato 
Danimarca 
hubart, che 
l'aveva avuto da O0 Paoletti a 
Volterra (letter dedi an Schubart a 
Frederik. Mü ed 27.05.1812 € da 
Frederik Herman Schubart, 
senza d a databile a luglio 1812); il 
frammento fittile é arrivato a Copenaghen 
n Ü di del 1822, anno della sua 
pim) blicazione da parte di Frederik 
Müntér stesso, ma i particolari non sono 
appurabili. Fino al 1987, quando furono 
ritrovati da chi scrive, questi oggetti erano 
noti soltanto da una scheda con gli 
apografi — delle — iscrizioni, — redatti 
dall'epigrafista danese Olaus Christian 
Kellermann (1805 a 1837). La stessa 
scheda contiene inoltre due bolli laterizi 
latini frammentari: 


In the entrance hallway of the Bishop's 
Palace of Copenhagen a collection of 
antiquities is — conserved, 
between the end of the 170 
beginning of the 1800s by 
Münter, a  numismatist, *. epigraphist, 
historian of antiquity, ially christian 
antiquity, — bisho of», "Copenhagen. 
Amongst these, nine Étruscan inscriptions 


are to be found; six of which are on little 
urns of sto Per ofi a tile, one is on a 
fragment stie lid of an urn of alabaster, 
| n urn of clay. The six little 
nd.the tile were donated, in 1827, by 
t£ader of Siena, Mr. Enrico Mocenni, 
. Frederik Münter, which, in 1828, 
he cemented in to the walls of the palace 
ollowing the Italian custom of the time 
(letters of Mr. Enrico Mocenni to the 
bishop, dated 19th of December, 1827 and 
11th of August, 1828); the fragment of 
alabaster reached the Bishop's Palace in 
1812, having been sent by the governor 
general of Denmark who lived at Livorno, 
Mr. Herman Schubart, who had received it 
from a certain Mr. Paoletti of Volterra 
(letter from Mr. Herman Schubart to Mr. 
Frederik Münter dated 27th of May, 1812, 
and one from Mr. Frederik Münter to Mr. 
Herman Schubart, undated, but datable to 
July, 1812); the fragment of clay arrived at 
Copenhagen no later than 1822, the year 
of its first publication by the same Mr. 
Frederik Münter, but the details are not 
crystal clear. Up until 1987, when they 
were found again by the writer [Jeff Hill's 
footnote: Mr. Ole Hjordt-Vetlesen], these 
objects were only known of from a 
handwritten note, which included sketches 
of the inscriptions, written out by the 


e 


Danish epigraphist Mr. Olaus Christian 


Kellermann (born 1805, died 1837). The 
same note contains, moreover, two 
fragmentary terracotta Latin seals: 


T1 P*POBL*C*F* 
CI  F(VBLII) POBL(ICII) C(AII) F(ILII) (SIGNVM) 
AI (Seal) of-Mr.-Publius Poblicius, Mr.-Caius's son. 


[Jeff Hill's footnote: Not a seal or stamp (unless it is an impression of one on) a 
(roof)tile (I have insufficient data to decide): Mr. Eugen Bormann arranges number 
7073 under the ADDITAMENTA for VOLATERRAE (and I think that it started 
existence as a rooftile, before being seized by someone to close off a sepulchral niche, 
when it began its new existence as a sepulchral tile); TEGVLA SEPVLCRALIS 
VOLATERRIS REPERTA. FVIT IAE APVD FRIDERICVM MVENTERIVM. 
P*POBL*C*F 

FREDERICI MVENTERII EPISTVLA AD SERGIVM AB OVAROVA (HAFNIAE 
1822) PAGINA 7.; note therefore that Mr. Eugen Bormann does not terminate the 
inscription with an interpunct, and that he supplies the Danish name of Mr. Frederic 
Münter's correspondent under the equivalent Latin name of SERGIVS (presumably 
Sergio Ouvaroff, of Saint Petersburg).] 


e and 

TI SIX 

Cl  SIX(TI) (SIGNVM) c 
AI (Seal) of-Mr.-Sixtus., 

anch'essi conservati al Palazzo Vescovile |al 


ed at the Bishop's Palace (the 
irst&one was recorded in the Body Of) 
Inscriptions, volume 11, number 


'/3, which the publication of the same 
Mr. Frederik Münter cited as the unique 


(il primo é registrato nel. CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINAR UN 
i 


volume 11, numero 7073, che come 
fonte cita la pubblicazione del xóm 


Münter stesso nella sua EPIS source in his Letter To The Most 
VIRVM ILLVSTRISSIMVM gina Illustrious Man ..... (page 7), cited in the 
7) citato nella sched RPVS|aricle of the Body Of  Etruscan 
INSCRIPTIONVM SCARVM, Inscriptions, page 123, here [Jeff Hill's 


footnote: here: that is, in the Review Of 
Etruscan Epigraphy, of course, not in the 
Letter To The Most Illustrious Man 
number 30 [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 123]. At another time I 
will give a detailed report of the events 
which carried the antiquities of the 
handwritten note of Mr. Olaus Christian 
Kellermann to Copenhagen. Of the nine 


pagina 123, qui nunier : In altra sede 
daró un resoco icolareggiato delle 
vicende che portato le antichità 
della sche Os hristian Kellermann 
a Ted Delle nove iscrizioni 


etrusche, Otto risultano edite, e 


a CORPVS 


e no 
sci TIONVM ETRVSCARVM 
3068"a 3073 (qui numeri 36 a 41), 153 e 


123 (29 e 30): si tratta di cinque delle sei 
iscrizioni su urne, di quella sulla tegola e 
delle due frammentarie. Una corrisponde 
per il testo a CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
3067, ma non si tratta evidentemente dello 
stesso oggetto: CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
3067, infatti, data come apposta ad un 


cippo, e non su un'urna come nel caso 


Etruscan inscriptions, eight turn out to 
have been published, and correspond to 
Body | Of  Etruscan Inscriptions, 
inscription number 3068, inscription 
number 3069, inscription number 3070, 
inscription number 3071, inscription 
number 3072, and inscription. number 
3073 (number 36, number 37, number 38, 
number 39, number 40, and number 41 
[Jeff Hill's footnote: that is, in the Letter 


nostro, 6 conservata (al Museo 
Archeologico di Firenze (confronta 
numero 35). 


To The Most Illustrious Man 
inscription number 153 and inscription 
number 123 (number 29 and number 30 
[Jeff Hill's footnote: that is, in the Letter 
To The Most Illustrious Man .....]): one 
finds five of the six inscriptions on the 
urns, the one which is on the tile, and the 
two fragmentary ones [Jeff Hill's footnote: 
evidently these are the two on the seals]. 
One corresponds -- in respect of its 
text -- to Body Of Etruscan Inscriptions, 
inscription number 3067, but obv 
one does not see that it is on the 


fact, as being on a to 


an urn as in our casé,; 

Archaeological m f Florence (see 
number 35 [Jeff Hill's footnote: that is, in 
the Letter e Most Illustrious Man 
—— D. 


[2 


Tutte le iscrizioni riportate nel CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, con 
l'eccezione di CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCAR 
3067, risultano perdute agli Autori 


CORPVS INSCRIPT. 
ETRVSCARVM, 1 quali iliz O 
quale unica documentazione le loni 


di Wilhelm Paul Corssen, er die 
Sprache der Etrusker, v e ljpagina 
992. Mancano cosi i facsimile. A 
sua volta il ilhelm ^ Paul Corssen 
riprendeva dalla^scheda di apografi del 
ermann, della quale 


Olaus Christ 
era venio dn 
morte. del s Christian Kellermann, le 


$sesso quando, dopo la 


su help eram state inviate dall'Istituto 

cheologico Germanico di Roma, dove 
OI Christian  Kellermann — era 
segretario, in Germania. Piü tardi 


passarono al Olof August Danielsson, ma 
solo dopo la pubblicazione del CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
volume 1 (1893 a 1902), che quindi cita 
soltanto i1 Wilhelm Paul Corssen. Pochi 
anni fa sono state ritrovate nella collezione 
Olof August Danielsson a Uppsala dal 
professore — Órjan  Wikander (vedi 
Charlotte Wikander And Órj an Wikander, 


AII of £l seriptions reported in the Body 
O an Inscriptions, with the 
xception of Body Of  Etruscan 
iptions, inscription number 3067, 

rn out to have been deemed perished 
according to the authors of the Body Of 
Etruscan Inscriptions, who used, as their 
unique documentation, the indications of 
Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The 
Language Of The Etruscans, volume 1, 
page 992. They lack, amongst other 
things, sketches. In his turn, Mr. Wilhelm 
Paul Corssen reproduced them from the 
handwritten note of Mr. Olaus Christian 
Kellermann, which he had come into 
possession of when, after the death of Mr. 
Olaus Christian Kellermann, his papers 
had been sent by the German 
Archaeological Institute Of Rome, where 
Olaus Christian  Kellermann was 
secretary, to Germany. More recently they 
passed to Mr. Olof August Danielsson, but 
only after the publication of Body Of 
Etruscan Inscriptions, volume 1 (from 
1893 to 1902), and therefore only Mr. 
Wilhelm Paul Corssen cites from them. A 
few years ago they were found again in the 
collection of Mr. Olof August Danielsson 
at Uppsala by Professor Órjan Wikander 


L 


The Etruscological Collections Of Mr. 
Olof August Danielsson, part 2, pagina 
45) che ringrazio della copia gentilmente 
inviatami della scheda Olaus Christian 
Kellermann. Il ritrovamento di queste 
iscrizioni permette ora di completare i dati 
del CORPVS | INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM con i risultati dell'esame 
autoptico, eseguito nel 1987. L'iscrizione 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, 3067 risulta 
sostanzialmente inedita, e viene qui di 
seguito pubblicata (numero 17 [NOTA 
MEI GAVFRIDI TVMILII 
PENSATORIS: INSCRIPTIO 
NVMERO 7657] con discussione del 
Suo rapporto con CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
3067 stesso. Per le altre, CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
3068. 3069. 3070. 3071. 3072. 3073, 153. 
123, i dati complementari relativi saranno 
presentati nellapposita sezione (numeri 
36. 37. 38. 39. 40. 41, 29 e 30). 


(see Mrs. Charlotte Wikander And Mr. 
Órjan Wikander, The  Etruscological 
Collections Of | Mr. .Olof August 
Danielsson, part 2, page 45) whom I thank 
for the copy ofthe handwritten note of Mr. 
Olaus Christian Kellermann which he 
courteously sent to me. The recovery of 
these inscriptions now allows us to 
complete the data of the Body Of 
Etruscan Inscriptions with the results of 
my examination in person, undertaken in 
1987. The inscription of the Bo 
Etruscan Inscriptions number 
out to be essentially an unkn 
Hill's footnote: ..... is what'the 
Ole Hjordt-Vetlesen write, but 


e 
obviously in E r I am not 
bééa 


reading it rightly, use the statement 
appears to spoitthe writer's entire thesis!; 


inscription er 3067 is well known, 
and was bfished by Mr. Carl Eugen 
Pauli e Body Of .Etruscan 


In , and inscription number 7657 
S new (hitherto — unpublished) 
"2 tion, recently located both in the 
Ns op's Palace and also found in the 
andwritten note of Mr. Olaus Christian 
Kellermann, a quite similar, but not quite 
duplicate, version of inscription number 
3067], and comes onto the scene now 
published below (article 17 [Jeff Hill's 
footnote: — inscription number 7657]), 
together with a discussion about its 
relationship with the similar Body Of| 


Etruscan | Inscriptions, inscription 
number 3067. As for the others, Body Of! 
Etruscan — Inscriptions, inscription 


number 3068, inscription number 3069, 
inscription number 3070, inscription 
number 3071, inscription number 3072, 
inscription number 3073, inscription 
number 153, and inscription number 123, 
the respective additional data will be 
produced in the appropriate section [Jeff 
Hill's footnote: in this installment of the 
Review Of Etruscan Epigraphy, in Parte 2, 
which is reserved for correzioni a 
iscrizioni edite] (article 36, article 37, 
article 38, article 39, article 40, article 41, 


article 29, and article 30). 


Prima di passare alla trattazione dei 
singoli testi non sarà inopportuno rilevare 
alcuni fatti. Primo, gli errori nella lettura 
del | Olaus Christian Kellermann 
coincidono in gran parte con i punti in cui 
il cattivo stato di conservazione della 
pietra rende difficile una verifica del 
singolo segno alfabetico. Se ne deduce che 
già all'epoca del Olaus Christian 
Kellermann le urne avevano le 
scheggiature e abrasioni in corrispondenza 
dell'incisione presenti oggi. Inoltre, i 
contemporanei ritrovamenti delle urne 
Frederik Münter e delle schede Olaus 
Christian Kellermann, rendono possibile 
una valutazione della qualità di queste 
schede; qui ci limitiamo a dire che sulle 
121 lettere presenti nelle iscrizioni delle 
urne e della tegola, 10 sono state copiate 
erroneamente dal Olaus — Christian 
Kellermann. Per quanto riguarda la 
pertinenza dei coperchi alle singole 
urne -- che durante le tante peripezie 
subite avrebbero potuto essere scambiati 
fra loro -- da un confronto delle misure 
coperchi con quelle delle casse ess 
sembra — dubbia: l'unica po isi 
parrebbe quella di scambiare i coperéhi di 
CORPVS INSCRL 
ETRVSCARVM, 3068 


"d 


Before passing on to the handing down to 
us of the unique witnesses, it will not be 
inopportune to reveal some facts. Firstly, 
the errors in the readings by Mr. Olaus 
Christian Kellermann coincide, to a large 
extent, with the points at which problems 
of conservation of the stone makes a 
verification of each of alphabetical signs 
difficult. In respect of this observation, 


one deduces that, already at the time of 
Mr. Olaus Christian Kellermann, the urns 
had chippings and sc Vd 
corresponding to the Ni 

today. Moreover, examinations » y E 
Mr. Frederik Münter's urns; ) ofthe 
handwritten note of Se 


ction of an 
ido the handwritten 


Kellermann, saei 
appraisal of the E 


note possible; limit ourselves here to 
saying tha ondyé the 121 letters 
present in scriptions on the urns and 


on aad ere wrongly copied out by 
s Christian Kellermann. 
is the belonging of the lids each 
urns which, during the many 


1icissitudes they endured, could have been 
exchanged between amongst them, 


l|according to comparisons of my own 


measurements of the lids with those of the 
boxes, there does not seem to be any 
doubt: the only possibility seems to be an 
exchange of the lids of Body Of Etruscan 
Inscriptions, inscription number 3068 


[Jeff Hill's footnote: ..... and I do not know why the writer is abruptly not referring to 
the lids by his own articles numbers, which hitherto he has been using essentially 
exclusively, for obvious reasons of consistency and because the reader has already 
been bombarded with a regurgitation of too many citations and a million numbers and 
all the rest of it: here he means the lid of his article number 36; 


. the writer Mr. Ole Hjordt-Vetlesen's article 29 — 
. the writer Mr. Ole Hjordt-Vetlesen's article 30 — 


inscription number 153; 
inscription number 123; 


(those two are filed with Volterra; the next six are filed with Chiusi:) 


. the writer Mr. Ole Hjordt-Vetlesen's article 35 
. the writer Mr. Ole Hjordt-Vetlesen's article 36 — 


— inscription number 3067; 
inscription number 3068; 


. the writer Mr. Ole Hjordt-Vetlesen's article 37 — inscription number 3069; 


. the writer Mr. Ole Hjordt-Vetlesen's article 38 
. the writer Mr. Ole Hjordt-Vetlesen's article 39 — 
E the writer Mr. Ole Hjordt-Vetlesen's article 40 — 


— inscription number 3070; 
inscription number 3071; 
inscription number 3072] 


e dell'urna abbinata al cippo CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
3067, ma la pietra della prima (coperchio 


and that of the urn linked with the 
tombstone of Body Of  Etruscan 
Inscriptions, inscription number 3067 


e urna) é chiara, della seconda scura; tali 
dati non sono da prendere come 
indicazioni assolute, ma in questo caso 
non legittimano un sospetto di scambio 
avvenuto. Per la tipologia e la cronologia 
relative a questo genere di urna c'é da dire 
che non sembrano ancora studiate a fondo 
(confronta Jürgen Thimme, Chiusinische 
Aschenkisten | und | Sarkophage | der 
hellenistischen Zeit, part 2, pagina 97; 
Adriano Maggiani, Le urne cinerarie, 
Lineamenti di uno sviluppo, pagina 34: le 
nostre | urne dovrebbero — collocarsi 
nell'ultima fase fra il 180 a 60 CIRCA 
avanti cristo. Per la cronologia delle 
epigrafi che costituisce ovviamente un 
problema, in assenza di un lavoro 
complessivo e di sintesi, si sono utilizzati 
i recenti lavori di Adriano Maggiani, Le 
iscrizioni di Asciano e il problema del 
cosiddetto "M Cortonese"', pagina 147 e 
Adriano Maggiani, Iscrizioni iguvine e 
usi grafici nell'ETRVRIA 
settentrionale, pagina 215. Con tutte le 


singole iscrizioni, il tipo é in genere 


dell'alfabeto ^ normalizzato — (ti m 
caratterizzato dal MY a tre tratti eti a 
due barrette oblique (e da F rede ,€ 
la fase é la C (2 secolo avanti cristo). Per 
la documentazione €& iacevole che 


differenze che risulteranno dalle note N ( 


manchino del tutto, e presenti 
iscrizioni, le lettete; ZETA, F, THETA, 
PHI, SADE, iÓó non impedisce 


re, in base alla forma 


comunque di 
delle mani tere, che il tipo é quello 
indicato, cor MY a tre tratti verticali e due 
ba she tasversl RHO con occhiello 
pice e peduncolo lungo (Adriano 
Maggiani, Iscrizioni iguvine e usi grafici 
nell'ETRVRIA settentrionale, pagina 
222, figura 4, numero 3) e talvolta con 
tendenza all'uso di trattini | orizzontali 
(Adriano Maggiani, Iscrizioni iguvine e 
usi grafici nell'ETRVRIA 
settentrionale, figura 4, numero 5), tipo 
Asciano E, con cronologia a partire 
dall'avanzato 2 secolo avanti cristo. 
(Adriano Maggiani, Iscrizioni iguvine e 


[Jeff Hill's footnote: that 1s, that of article 
number 35], but the appearance of the 
stone of the first (lid and urn) is bright, of 
the second dark; such data should not be 
taken as foolproof indications, but nor, in 
this case, can they readily permit a 
suspicion that a swap has occurred. In 
respect of the typology and chronology 
related to this kind of urn, there is as yet 
no fundamental study (see Mr. Jürgen 
Thimme, Ashchests And Sarcophaguses 
From Chiusi Of The Hellenistic iod, 
part 2, page 97; Mr. Adriano l 
The Cinerary Urns: Features 
Development, page 34: o 
have to be placed i 
between about 1 


60' before the 


et 


problem, a the absence ofa work of 
complete nd of synthesis, the recent 
Vir. Adriano Maggiani, Maggiani, 
EN Ascriptions Of Asciano And The 
Oblem Of The So Called Letter M Of! 
;ortona, page 147, and Mr. Adriano 
Maggiani, Inscriptions Of Gubbio And 
Writing Systems Of | Northern 
ETRVRIA, page 215. Notwithstanding 
all of the differences between the 
lettershapes in each of the inscriptions, the 
type is generally that of the standard 
alphabet (type II) characterised by the 
letter MY having three vertical 
letterstrokes and two oblique strokes (and 
by the letter F having the shape of a 
ladder), and the phase is C (of the second 
century before the common era). For the 
sake of documentation, it is regrettable 
that, in the present inscriptions, the letters 
ZETA, F, THETA, PHI, SADE, CHI, and 
F are entirely lacking. This, however, does 
not prevent the assertion that, based on the 
shapes of the rest of the letters, the type 
indicated 1s that which has the letter MY 
with three vertical letterstrokes and two 
oblique strokes, the letter RHO with a 
litle eye and a long foot (Mr. Adriano 
Maggiani, Inscriptions Of Gubbio And 
Writing Systems Of | Northern 
ETRVRIA, page 222, figure 4, number 


8 
common era. For da onology of the 
epigraphs ii des usly constitutes a 
n 


usi grafici nell'ETRVRIA 
settentrionale, pagina 228). 


3), sometimes with a tendency to use 
horizontal  hyphens (Mr. Adriano 
Maggiani, Inscriptions Of Gubbio And 
Writing Systems Of . Northern 
ETRVRIA, figure 4, number 5), with the 
Asciano type of the letter E, with a 
chronology in the later part of the second 
century before the common era (Mr. 
Adriano  Maggiani, Jnscriptions | Off 
Gubbio And Writing Systems | Of 
Northern ETRVRIA, page 228). 


scembio MAVRVS CRISTOFANIVS PRO scambio VT EGO. 


Tutti 1i nomi delle urne (e della tegola) 
della collezione Frederik Münter (eccetto 
gh HAPAX LEGOMENA SILU e 
SECUNTA, vedi piü avanti, numero 37, 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, 3069, e numero 4l, 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, 3073) sono documentati 
esclusivamente o prevalentemente a 
Chiusi, e fuori della zona di Chiusi quasi 
soltanto a Perugia, il che conferma la 
probabile appartenenza di tutte le urne a 
Chiusi. Nel nostro caso specifico, "ache 


dei nomi presenti nelle iscrizioni 

urne is 
sono ffettiv e 

documentati quasi solo a chi -6 

volte nel Chiusino su un:totale (in tutta 


Kellermann 
l'ETRVRIA — settentrio Gi 6 


occorrenze (* 1 óc a a Sud) 
Sud e 2 di origine 
8 / 101 (* 1 di origine 


PAPA(-) 25 / 30 
I(-) 5/ 5(* 3aSud); 


incerta); TUTN(- 
incerta); C 

CAUSIS TREPI(-) 9/10 (- 1a 
Sud);; men alti lo sono in modo 


as idunt prevalente: TITI(-) 114 / 
ry a Sud e 1 di origine incerta); 
VIPIN- 62 / 83 (* 1l] a Sud) 
l'abbreviazione VL 170 / 210 (*- 3 a Sud). 
É quindi innegabile una alta probabilità di 
appartenenza all'area di Chiusi delle 
epigrafi e loro supporti, dal punto di vista 
della distribuzione geografica dei nomi. 
Per un tentativo di collocazione piü 
precisa entro l'area di Chius, tale 
distribuzione potrebbe dare un indizio; ma 
CALISNI non 6 localizzato, mentre 
PETRU(-) é documentato a Chiusi città e 


della scheda Olaus 


AII the terms of nomenclature 
(and on the tile) of the Fr 
collection (except for 


wordforms SILU an TA, see 
below, article nugiber*37, Body Of 
Etruscan EN inscription 
number 3069, and article number 41, Body 
Of Etrus scriftions, inscription 
number 3 re documented exclusively 
orm hiusi, and outside of the 


terri Chiusi almost only ever at 
Vd something which confirms the 
probable origins of all of the urns to 
Chiusi. In our specific cases, some of the 
present terms of nomenclature in the 
inscriptions of the urns of the handwritten 
note of Mr. Olaus Christian Kellermann 
are in effect documented almost only at 
Chiusi: 
. MEIN- occurs 6 times at Chiusi in 
a total (for all of northern 
ETRVRIA) of 6 occurrences (^ 1 
occurrence in the south); 
PAPA(-) occurs 25 times at Chiusi 
in a total (for all of northern 
ETRVRIA) of 30 occurrences (* 1 
occurrence in the south and 2 
occurrences of uncertain origin); 
TUTN(- occurs 98 times at 
Chiusi in a total (for all of northern 
ETRVRIA) of 101 occurrences (* 
l occurrence of uncertain origin); 
CALIS and CALISNI(-) occurs 5 
times at Chiusi in a total (for all of 


northern |. ETRVRIA) of 5 
occurrences (* 3 occurrences in 
the south); 


Montepulciano (nordovest), TREPI(-) a 
Montepulciano (nordovest), VIPI(-) a 
Chiusi città e Castiglione del Lago 
(nordest), VISCE(-) a Chiusi città, 
PAPA- é frequente a Sarteano (sudovest), 
TITI(-) 6 diffuso a  Chiusi città, 
Castiglione del Lago  (nordest) e 
Montepulciano (nordovest); una 
distribuzione, quindi, che non dà indizi 
sicuri, anche se Chiusi città e nordovest 
forse sono le zone piü rappresentate. 


. (CALISU- occurs 3 times at 
Chiusi in a total (for all of northern 
ETRVRIA) of 4 occurrences;) 

. TREPI(-) occurs 9 times at Chiusi 
in a total (for all of northern 
ETRVRIA) of 10 occurrences (^ 1 
occurrence in the south); 

while others are most often documented at 
Chiusi: 

. TITI(-) occurs 114 times at Chiusi 
in a total (for all of northern 
ETRVRIA) of 171 
occurrences in the 
occurrence of uncertai 

. VIPIN- occurs 62 ti 

northern 


in a total (f 
ETRVRIA) oecurrences (^ 
11 ccumendin e south); 

. l'aAbboreviazione^ VL occurs 170 
tim Sat Chi a total (for all of 
vien ETRVRIA) of 210 

fi nces (* 3 occurrences in 
south). 

E therefore unambiguous support 

irs ood probability that the epigraphs 

ong to the territory of Chiusi, from the 
point of view of the geographical 
distribution of the terms of nomenclature. 
In respect of an attempt to more precisely 
locate them within the territory of Chiusi, 
such a distribution could only give an 
indication; but 

. CALISNI cannot be localised, 


while 

. PETRU(-) is documented in the 
towns of Chiusi and 
Montepulciano (northwest), 

. TREPI(-) is documented at 


Montepulciano (northwest), 
. VIPI(-) in the towns of Chiusi and 
Castiglione del Lago (northeast), 
. VISCEQ(-) in the town of Chiusi, 
. PAPA- is frequent at Sarteano 
(southwest), 
. TITI(-) is scattered between the 
towns of Chiusi, Castiglione del 
Lago (northeast), and 
Montepulciano (northwest); 
a study of distributions, therefore, while it 
does not indicate the territory with 


absolute certainty, does indicate that the 
town of Chiusi and the northwest is 


probably more represented. 
f. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 
page 252; 


5 MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 59, PAGINA 252; 


t2 


FRIDERICVS | MVENTERIVS, EPISTOLA AD  VIRVM| 2. 
ILLVSTRISSIMVM ET EXCELLENTISSIMVM SERGIVM AB 
OVVAROFF ACCADEMIAE CAESAREAE SCIENTIARVM 
PETROPOLITANAE | PRAESIDEM, DE | MONVMENTIS 
ALIQVOT VETERIBVS SCRIPTIS ET FIGVRATIS PENES SE 
EXSTANTIBVS, NVMERVS 30. 


Mr. Frederik Münter, Letter To The Most Illustrious And Most 
Excelling Man Mr. Sergio Ouvaroff, Chancellor Of The Imperial 
Academy Of The Sciences Of Saint Petersburg, On Some Ancient 
Written And Shaped Monuments Extant In My Possession, number 
30. 


INSCRIPTIO NVMERO 7657. Inscription Number 7657. 


Written By The Hand Of Chiusi Which Is Found To Have Written Approximately 
The Same Inscription Twice -- Once On A Cubic Tombstone, Once On A Little 
Ashchest -- But Certainly With Subtle Differences In The Distribution Of The Letters 
Between The Two Lines Of Each Of The Inscriptions -- Honouring, Even Greatly 
Honouring, A Woman Whom It Was Evidently Appropriate To So Honour; 
Presumably The Cubic Tombstone Marked A Tomb, Within Which The Little Urn 
Was Stored; Body Of Work Includes Inscription Number 3067 And Inscription 
Number 7657; Italian Peasants Found The Grave And Plundered It, Of Course, Selling 
Its Contents Far And Wide; The Subtle Differences Between The Two Essentially 
Identical And Somewhat Remarkably Long Inscriptions Confirm The Fact -- If Proof 
Was Needed -- That An Etruscan Was Unable To Pay Attention For More Than A 
Few Seconds, Because Quite Obviously One Was Copied From The Other; There Are 
Slightly More Obvious Strengths And Slightly More Obvious Weaknesses In The 
Intelligent Placement Of Spaces -- Which Contain Interpuctuation -- In The One And 


In The Other. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER CLVSINVS. 


Territory Of Chiusi. 


17. 


Article 17. 


Urnetta cineraria in travertin O con 
coperchio displuviato e ca apoda 
parallelepipeda leggerménte rastremata. 
Coperchio: altezza centi l 13/2 13, 5 
CIRCA, altezza de reine anteriore 5, 8 

37; profondità 21. 


a 6, 2; lunghez 

Cassa: altezz 1, Jnghezz 32,3a34; 

profondità «1 6. Vano: altezza 7; 
4 i 


lunghez , 3; profondità 9 (tavola 
numefo 44). Lungo la linea di base, l'urna 
é scheggiata sul retro, che é rozzo. Sulla 
fronte, in una specchiatura limitata da una 
cornice piatta, clipeo ombelicato. Per il 
tipo, confronta Gianna Dareggi, Urne del 
territorio perugino, pagina 51, numero 
43, tavola numero 27, numero 2 (l'urna e 
chiusina, malgrado il titolo del libro), che 
ai lati brevi ha una borchia vegetale molto 
simile al nostro clipeo ma, come risulta 
dalle divisioni radiali, in realtà é un rosone 
ottapetalo. I musei archeologici di Chiusi 
e di Siena possiedono ognuno un'urna con 
lo stesso clipeo, la prima, priva di 


A httle cinerary urn, of dark travertine 
stone, with a lid provided with two sloping 
surfaces like a houseroof, and a slightly 
tapered parallel sided box without feet. 
Lid: height: approximately from 130 
millimetres to 135 millimetres; height of 
front margin: from 58 millimetres to 62 
millimetres; length: from 360 millimetres 
o 370  millimetres; depth: 210 
millimetres. Box: height 315 millimetres; 
length: from 323 millimetres to 340 
millimetres; depth: from 140 millimetres 
to 160 millimetres. Cavity: height: 70 
millimetres; length: 255  millimetres; 
depth: 90 millimetres (photographic plate 
number 44). Along the baseline the urn is 
chipped on the back, which has been left 
unfinished. On the front, in a little space 
bordered by a flat frame, there is a bossed 
shield. For the type, see Mrs. Gianna 
Dareggi, Urns Of The Territory Of) 
Perugia, page 51, number 43, 
photographic plate number 27, number 2 


c 


coperchio, é iscritta sul margine superiore 
(CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, 4804) ed é di Chiusi 
città, quella a Siena e iscritta sul displuvio 
(CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, 1515) e proviene da 
Sarteano (sudovest). Su uno spiovente del 
coperchio si sviluppa l'iscrizione incisa su 
due righe con lettere piuttosto irregolari e 
allungate, alte centimetri 3, 7 CIRCA, 

l'interpunzione e realizzata con un punto. 

C'é qualche scheggiatura, per cui la lettura 
in alcuni punti risulta meno sicura. [.....] 
L'inizio dell'epigrafe, cioé il primo nome, 
e eseguito con abbastanza cura, nel 
seguito pero, la grafia diventa via via piü 
sciatta (tavola numero 44). 


(the urn is from Chiusi, despite the label 
in the book), which, on the short sides, has 
a vegetable medallion rather similar to our 
shield, but, according to the radial 
divisions, is in fact an eightpetalled 
rosette. The archaeological museums of 
Chiusi and Sienna each possess an urn 
with the same shield; the first one, lacking 
its lid, was incised on its higher margin 
(Body Of  Etruscan Inscriptions, 
inscription number 4804), and it is from 
the town of Chiusi; the one whic 
Sienna was incised on its slopi 
(Body Of  Etruscan 


inscription number 1515), igi 
from Sarteano (southwest). a sloping 
surface of the lid incised inscription 
extends in two inci rather irregular 
and elongated letters about 37 millimetres 
punct. 
Ewhich the reading at some 
" out to be less certain. [.....] 
eginning of the epigraph, that is, the 
5 térm of nomenclature, was executed 
|earéfully, but in the continuation the 


writing gradually becomes more careless 
(photographic plate number 44). 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 7657. 


TI | MEI PAPASLIS 
A € 
T2 P n suc 


[Pe ALIQVID MINVTISSIMVM INTEREST INTER 03067 ET 07657 


HIC ET HIC ALIQVA MINVTISSIMA INTERSVNT INTER 03067 ET 07657 


cid BXPASEBELISA A] Mrs.-Meinei, the-grandmother's- 
e V(E)L(US) TITIALC SEC son's-w|ife, 
A2 Mr.-Vel's daughter and-Mrs.-Titi's 
daughter, (lies here). 
L'urna, scoperta nel 1827, fu subito The urn, discovered in 1827, was 


spedita a Copenaghen, e non piü vista fino 
al 1987. Il testo, in una scheda del Olaus 
Christian. Kellermann (non pubblicata) 
risulta 


immediately sent to Copenhagen, and was 
not seen again until 1987. The text, 
according to the handwritten note of Mr. 
Olaus Christian Kellermann 
(unpublished), is as follows: 


[ H IEI H EI * PAPASLIS 
IE T 


d A * VL* TPAALC * SEC 


11 


erroneo in diversi punto. 


and is wrong in several places. 


Ili MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 59, PAGINA 254, NVMERVS 17, TABVLA 
NVMERO 44, NVMERVS 17. 


É. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 
page 254, number 17, photographic plate number 44, number 17. 


[Jeff Hill's footnote: In the following note, and also PASSIM in volume 59's 
installment of Parte 2. Correzioni a iscrizioni edite, under article 29 — inscription 
number 153; article 30 — inscription number 123; article 35 — inscription number 
3067; article 36 — inscription number 3068; article 37 — inscription number 3069; 
article 38 — inscription number 3070; article 39 — inscription number 3071; and article 
40 — inscription number 3072, a dense obscurity occurs -- OHV -- which is, of course, 
the writer's signature: Ole Hjordt-Vetlesen.] 


[.....] H Wilhelm Paul Corssen riferisce, a 
pagina 992, che fra le schede del Olaus 
Christian Kellermann. c'é un nitido 


disegno a penna della mano di Carlo 
Ruspi, con questa nota: 


[....] Mr. Wilhelm Paul Corsse epórts, 
on page 992, that, in the handwrit ote 
of Mr. Olaus Christian Ke] i there 
is a clear sketch, in ink, d of Mr. 
Carlo Ruspi, with thi 


Disegno di un cippo che già fu del 
sig(nore) Giusto Cinci, trovato ne'suoi 
poderi in Volterra; oggi esistente nella 
Real Galleria di Firenze (UD. EST, Gli 
Uffizi, Ole Hjordt-Vetlesen) 


A sketch of a tofíe which was 


previously found by Mr. Giusto Cinci on 
his farm at Per tant today in the 
Royal GRE Florence (that is, The 
UffizizNs, Old Hjordt-Vetlesen) 


(i1 disegno ora é pubblicato, in formato 
ridotto, nell'articolo citato dei Orjan 
Wikander, pagina | 46).  Siccome 
l'iscrizione indicata dal Olaus Christi 
Kellermann come rinvenuta su u 
cineraria di Chiusi era identica a (s 
cippo di Volterra e l'urna non ava 
piü, il Wilhelm Paul Corssen senti 
motivato a dichiarare l'affermaziene del 
Olaus Christian Kell Pie che 
di piü destava sospetti verso le altre sue 
indicazioni; peró, non^tanto da rifiutare 
anche la not YPOGAEO CLVSII 
ANNO 18 'ECTO, la quale, dai 
nomi de Ótre iscrizioni (CORPVS 
IN. v Aie ETRVSCARVM 
3068. 3069. 3070. 3071. 3072. 3073), che 
Te) fatto documentati a Chiusi, veniva 
confermata. Il Wilhelm Paul Corssen 
chiude questo paragrafo (pagina 994) 
ribadendo: Per quale svista l'iscrizione 
del cippo di Volterra sia finita fra le 
iscrizioni funerarie di —Chiusi qui 
recensite, non lo so proprio dire 
(traduzione mia, Ole Hjordt-Vetlesen). 
Egli si trovó davanti al problema di dover 
conciliare la presenza effettiva di un cippo 
con iscrizione, rinvenuto a Volterra, e la 


(th tch; has now been published, at a 
scale, in Mrs. Charlotte Wikander 

Mr. Orjan  Wikander, The 
scological Collections Of Mr. Olof 
ugust Danielsson, part 2, page 46). 
Because the inscription indicated by Mr. 
Olaus Christian Kellermann as having 
been recovered on a cinerary urn from 
Chiusi was identical to that of the 
tombstone from Volterra, and because the 
urn was no longer to be found, Mr. 
Wilhelm Paul Corssen was impelled to 
declare that the evidence of Mr. Olaus 
Christian Kellermann was wrong, and that 
the mistaken evidence had greatly aroused 
his suspicions regarding the indications of 
the others too; but he was not readily able 
to also refute the notice: from an 
underground chamber detected in 1827 
at Chiusi, which, according to the terms 
of nomenclature of other inscriptions 
(Body Of  Etruscan Inscriptions, 
inscription number 3068, inscription 
number 3069, inscription number 3070, 
inscription number 3071, inscription 
number 3072, and inscription. number 
3073), which are actually documented at 
Chiusi, was confirmed. Mr. Wilhelm Paul 


scheda del Olaus Christian Kellermann, in 
cul veniva affermato che ]la stessa 
iscrizione si trovava su un'urna di Chiusi, 
cioé fra una realtà collaudata, dal Carl 
Ruspi, dal Giusto Cinci, dal Giancarlo 
Conestabile, nonché dal  Ariodante 
Fabretti e una affermazione dovuta a un 
giovane studioso non verificabile fra 
l'altro per la morte dello studioso stesso. 
La scelta del Wilhelm Paul Corssen é 
dunque comprensibile; d'altro canto va 
ricordato che non conosceva l'esistenza 
del grande numero di doppie iscrizioni 
(vedi piü avanti), e anche se fosse stato 
insospettito dal fatto che tutti gli altri 
oggetti della scheda del Olaus Christian 
Kellermann erano ugualmente spariti, non 
poteva arrivare a nessun'altra conclusione. 


Corssen closes this paragraph (page 994) 
by repeating: On account of this review, 
the inscription on the tombstone from 
Volterra must end up amongst the 
funerary inscriptions from Chiusi being 
studied here, it is not just an opinion of! 
mine (my own translation: Ole Hjordt- 
Vetlesen [Jeff Hill's footnote: Mr. 
Wilhelm Paul Corssen's German text is: 
Durch welches Versehen die Inschrift des 
CIPPVS von Volterra zwischen die 
besprochenen Grabschriften von ] 
gerathen ist, vermag ich allerdt 
zu sagen.]). He found himsel£.c 
the problem of having t 
actual existence of a 


inscription, recovered at Volterra, and the 
handwritten note of"Mr. Olaus Christian 


Kellermann, in^which Mr. Olaus Christian 
Kellerma ted hat the same 
inscriptio ound on an urn from 


Chiu iter, Ole Hjordt-Vetlesen, 
C again that the two inscription 

j he same, which puzzles me, because 
e two inscriptions are not the same; they 
N er, above all else, by the fact that line 
is terminated by a letter A in one 
replication, not in the other replication], 
that 1s, between an established fact, given 
by Mr. Carl Ruspi, by Mr. Giusto Cinci, 
by Mr. Giancarlo Conestabile, and 
especially by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, on the one hand, and 
on the other hand an affirmation by a 
young student unverifiable, amongst other 
reasons, due to the death of the same 
young student, Mr. Wilhelm Paul 
Corssen's decision is, therefore, 
understandable; on the other hand, it must 
be kept in mind that Mr. Wilhelm Paul 
Corssen did not know of the existence of 
the great number of replicated inscriptions 
(on which see below [Jeff Hill's footnote: 
after a sentence or two, the writer, Ole 
Hjordt-Vetlesen, provided the results from 
his study of about 180 replicate 
inscriptions, establishing that replicate 
inscriptions are not rare; but | must excise 
the results which occupy another two 


pages and are too much, and much other 


waffling too]), and because Mr. Wilhelm 
Paul Corssen was made suspicious on 
account of the fact that all the other 
artifacts mentioned in the handwritten 
note of Mr. Olaus Christian Kellermann 
had equally disappeared, he could have 
arrived at no other conclusion. 
[.....] Le urne sono arrivate a Copenaghen |[.....] The urns arrived at Copenhagen in 
entro l'estate del 1828 (lettera di Enrico the summer of 1828 (letter of Mr. Enrico 
Mocenni al vescovo dell'11.08.1828), e| Mocenni to the bishop on the 11th of 
Olaus Christian Kellermann é venuto in| August, 1828), and Mr. Olaus Christian 
Italia per la prima volta nel 1831, quindi | Kellermann came to Italy for the fir 
puó averle viste soltanto a Copenaghen; |in 1831, and therefore he can 
seen them at Copenhagen; 

1l. quando poi ha saputo del cippo,| 1]. ^ whenthen did a uds me aware of 
perché non ne ha detto o scritto the tombstone, e himself 
niente? said and wrote - 

2. Olaus Christian Kellermann ha|j 2. | Did Mr. Olaus X Christian 
veramente saputo del cippo? Kelle ly know of the 

tombsto 

3. Oppure é stato qualcun altro, dopo| 3. ^ Or«did, someone else, after the 
la morte di Olaus Christian of Mr. Olaus Christian 
Kellermann, a inserire il foglio del ellermann, insert the sheet of Mr. 
Carl Ruspi fra le schede Q os Ruspi | amongst the 
dell'epigrafista danese? handwritten note of the Danish 

epigraphist? 

4. . Chi ha avuto il materia b. 4. — Who had the material in his hands, 
mani, all'Istituto Ar Oy Oo at the German Archaeological 
Germanico di Roma? Institute Of Rome? 

5. Chi nei mesi prec enti Lo npud Who in the months preceding 
1827, ha scavato i o nella September, 1827, excavated the 
vicinanza d 1 ruta di cemetery in the vicinity of Chiusi 
Enrico | à Frederik Münter (letter of Mr. Enrico Mocenni to 
del 04:9971827), con le urne e il Mr. Frederik Münter of the 4th of 
cip -— September, 1827), discovering the 

E urns and tombstone? 

6. « Chilli ha separati? 6. | Who separated them? 


[Jeff Hill's footnote: I have also formulated a question: 7. Why, in the pair of 
photographs provided by Mr. Ole Hjordt-Vetlesen to Mr. Mauro Cristofani for the 
purpose of illustrating this article, is the second photograph, obviously intended to be 
a detail and enlargement focused on the inscription field only, reproduced by Mr. 


Mauro Cristofani in the photographic plate 
an 
seems to be a merely a scissoring off of)?.] 


d no better than that of the photograph of the entire monument (which, in fact, it 


at a lousy reduced resolution no different 


INSCRIPTIO NVMERO 7674. 


Inscription Number 7674. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On PRIUMNE. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On ELAChSANTRE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On AVLE TARChUNU. 


B) Il secondo (numero 2) é uno specchio 
bronzeo inciso, a manico fuso desinente a 
testa d'ariete e disco circolare contornato, 
nel lato riflettente, da linguette a rilievo e 
tacche lungo il margine, numero 17 del 
fascicolo. Rinvenuto a Città della Pieve 
nel 1856 e conservato dal 1923 mel 
Museum Of | Archaeology | And 
Anthropology, é databile nella inoltrata 
prima metà del 3 secolo avanti cristo. Nel 
verso, entro medaglione circoscritto da 
ghirlanda di foglie appuntite legata in 
basso da un nastro del tipo 
Kranzspiegelgruppe [nota 4: [.....]], sono 
rappresentati quattro personaggi in 
conversazione, a coppie, davanti ad un 
prospetto architettonico con ogni 
evidenza templare -- con timpano cavo e 
architrave sostenuto da due colonne a 
fusto scanalato e  capitello —ionico, 
rispettivamente identificati come Priamo, 
Paride, Athena e Ta|[------ ] dalle iscrizio 

incise, con DVCTVS sinistrorso ^R 


successione, sul bordo: o" 


B) The second one ([Jeff Hill's footnote: 
unnecessarily confusing! in her paper, in 
which she studies a body of eighteen 
mirrors -- seventeen mirrors, in fact, since 
two of them comprise a doublet -- on 
which there are  incised  Etruscan 
wordforms which translate the Greek 
wordform Alexandros, there is a number 
2, but this second one is shortly referred 
to, and studied all over again, a 

in her paper] number 2) i 
bronze mirror, with a 


Ised 
andle, 
, and with 


terminating in the hea 
a circular disk, ris ed, on the 
reflecting side, sy ngues in relief 
and notches aleng the margin, number 17 
of the par Uie footnote: that is, 
number teen. in the Body Of 
ixrors part]. Recovered at Città 
Pieve in 1856, and conserved from 


a 


opology, it is datable before the first 
of the third century before the 

ommon era. On the back, within a 
medallion circumscribed by a wreath of 
pointy leaves tied low down by a ribbon, 
of the Kranzspiegelgruppe type [note 4: 
]], four personages are represented, in 
conversation, in pairs, in front of an 
architectonic scene -- all evidence points 
to it being a temple -- with a triangular 
area and an architrave supported by two 
columns shaped like fluted clubs, and an 
Ionic capital, identified respectively as 
Priamos, Paris, the Goddess Athena, and 
Ta[------ ] according to the  incised 
inscriptions, in writing from right to left 
and one after the other, on the border: 


ta [-—-] MARINA CRISTOFANIA MARTELLIA PRO Ta[-—---] VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The intelligent Hand has interpunctuated the words with, twice, 
a single interpunct, *, and once a double horizontal interpunct, «e, something which 
itself is very rare (and the second interpunct of the pair is obviousy redundant), and, it 
seems, a fourth instance of interpunctuation after the last surviving word, which, if it 
is being factually discerned, can obviously be used to dimension the last, mostly 
perished, word (which was, I believe, almost certainly and logically followed by a 
fifth word, *CLAN); the spelling of the wordform ELAChSANTRE as FELASNTRE 


is wonderfully crazy! on the other hand, 


the artist could hardly have scribbled a 


worsely figured cartoon or lampoon of a stock solemn mythological scene -- and who 
knows how **Tarquinius's son got mixed up with Trojans of an earlier generation? I 
reckon that Tarquinius 1s the man whom TAGES instructed, and that **Tarquinius's 
son is the Aule Tarchie or Avle Tarchunu mentioned once or twice in ancient Roman 
mythology and fanciful history (the sort of history where a battle between 112 Romans 
and 197 Etruscans was later somewhat magnified into one between four Roman 
legions and an Etruscan phalanx with a front of three sousand men and a depth of 
twenty two); perhaps it is a perfectly logical scene of the afterlife (like saint peter's 
library in the sky), where everyone who has ever lived can mingle, especially if single 
again like Alexander whose corpse Helen abandoned.] 


3 WM ViIq z! 
IVXTA M PRIAMI. 


Eua With The Figure Of Priam. " 
B). 
IVXTA FIGVRAM ALEXAN 
Associated With The Figure Of ES "4 


1!4. 
a3 I3 
IVXTA FIGVRAM | INERVAE. 


Associated With The Figur he Goddess Nimerva, 


/7»9" ER 


Aviv V4 Ge 


e —Á NT FILII. 
e. Mir With The Figure Of Tarquinius's Son. 
MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7674. 


TI^  PRIUMNÉ A]^ Priam. 

T1? ; FELASNTRE A]P Alexander. 

TJ)9- "MENERVA AIC The Goddess Minerva. 
TM  JTARChUNUS -------- 

C]IP* TARChUNUS CLAN A]P  Mr.Tarchunu's son. 


[Jeff Hill's footnote: The professors dislike TARChUNUS CLAN, and prefer either 
*TALMIThE, (a regular misspelling of *PALMIThE), Palamedes, or else 
*TARTANE, that is; DARDANVS, Dardanus, an ancestor of Priam, a little 
incongruous in a scene featuring him together with Priam -- scenes showing ancestors 
and offspring of those same ancestors are rare on these mirrors; I conjecture, however, 
that TARChUNU s the Etruscan version of the Greek wordform DARDANOS, 
devised by a very early Etruscan Hand, which was liked by other Etruscan Hands 
(analogous to the PALAMEDES - | NVNC TALMIThE | NVNC PALMITRE | 
mistake), and, consequently, so too the Latin version TARQVINIVS, descended from 
the Etruscan wordform, also - DARDANOS.] 


di CORPVS  SPECVLORVM  ETRVSCORVM,  BRITANNIA| |. Body Of Etruscan Mirrors, Great Britain, part 2, Cambridge, number 
MAGNA, FASCICVLVS 2, CANTABRIGIA, NVMERVS 17; UE 
2. MARINA CRISTOFANIA MARTELLIA, Sul nome etrusco di| 2. Mrs. Marina Cristofani Martelli, On Alexander's Etruscan Name, 
Alexandros, PAGINA 166, NVMERVS B, PAGINA 176, page 166, number B, page 176, number 18. 
NVMERVS 18. 
INSCRIPTIO NVMERO 7692. Inscription Number 7692. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On SIME. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ThALNA. 


Engraved mirror. Accession number 97.22.17. Gift of Mr. Henry G. Marquand, 1897. 
Provenance: said to be from Chiusi. Mr. Henry G. Marquand purchased it frof&, Mr. 


Wolfgang Helbig. Bronze with ivory handle. The mirror is in structur d 
condition. There is an indentation in the centre of the reverse. The lin coration 
on the reverse has been heightened with a white powder. PATINA: aces of 
the disc have been heavily cleaned. Obverse, the surface is mostly "Hark brown. 


In some areas massive corrosion deposites have been carved doxen, lgaving a mottled 
surface. There are many pits, in part filled with a pale green, adlierent corrosion 
product. Reverse, the surface is dull brown metallic with e very extensive pitting. 
Some pits are empty and dark at the bottom, others eed ith the pale green 
powder seen on the obverse. All surfaces adjacent e ir on the bottom section 
of the mirror have been overpainted to match th ding regions. Handle: The 
ivory handle consists of upper and lower seeti at were added or restored in 
modem times. Together the two sections for cylinder that flares at the top. The 
bottom section is carved with raised par iZontal bands, while the upper section 
is plain. The surfaces of the sections visually similar when examined under 
conventional and ultraviolet hae $ 1s the result of a presumably modem 


mixture of resin and pigment t rs'both ivory sections. In small areas where the 
coating was removed with org vents, the actual surfaces are also similar. The 
edges where the two sectiens are jóined do not appear to match, however, and, more 
importantly, differences anri and general appearance observed in the 

the hypothesis that these two sections were not originally 


radiographs tend to süp 
together. T or bone handles that flare towards the top, or are partially 


carved and partiaMy plain, appear to be unknown. [.....]. Radiographs indicate that the 
tang is held bel dle by a clamp made from two modem metal strips, one of which 
is stamped 1R a»diStinctive pattern. Solder appears in the radiograph, but it is unclear 
if it was usédfto join the two modem strips and, or, the mirror to the strips. Lead solder 
al Ss send overlaying the outer surfaces of the strips where overpaint was 
sip * Since the bottom edge of the mirror is broken, it is impossible to know if 
the"mi$sing piece was a handle or a tang. The pin stuck into the bottom of the handle 
is ancient, but there is no clear evidence as to whether it 1s original to the mirror. The 
pin itself is drilled to a depth of approximately 10 millimetres. The drilling appears to 
be modern, and its significance is not known. The radiographs of the mirror indicate 
the presence of two drilled holes (approximate diameter 4 millimetres) placed nearly 
on a vertical axis on the extension (just above where the mirror is joined to its current 
handle). The holes were not excavated in the course of this examination, but, based on 
the evidence of the radiographs, they are probably ancient. [.....]. The ivory pieces 
probably came from one or two other ancient objects. Inventory number 798 is written, 
with white pigment, on the top section of the reverse of the handle. Measurements: 
diameter: 173 millimetres; maximum height: 297 millimetres; height of handle: 99 


millimetres; width of extension: 35 millimetres; width of extension at base of disk: 4 
millimetres; width of top of handle: 45 millimetres; width of bottom of handle: 25 
millimetres; weight: 390.7 grams. Circular mirror and short extension with straight 
sides, tang inserted in ivory handle. [.....]. Date: end of fourth century before the 


| aW Ie 


APVD T" SIMVM. 
At The Satyr Simos. 


«10/12 


APVD UT phis MINERVAE. 


At The ga Of The Goddess Minerva. NS 


MT E 


[m CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, United States 
America, VOLVMEN 3, Metropolitan Museum Of Art, N ER? 
10. 


APVD er IVVENTA 
At The Leg Of The Fire Or Midi 
IMAGO INSCRIPTIONIS 7692. 
TI^ | SIME 
MENRVA 
TI€  ThALNA A maiden 


XIS 
CP 


Body Of Etruscan Mirrors, United States Of America, volume 3, 
Metropolitan Museum Of Art, number 10. 


7700. 7701. 


INSCRIPTIONES iw i 


Inscriptions Numbers 7699, 7700, And 
T101. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER CLV 


Territory Of Chiusi (?). 


11,1À 13y 


Article 11 And Article 12 And Article 13. 


ic here for theántrótfüction to the following three articles. 


MAVRIITT N. LIVS, Le urne cinerarie di età ellenistica; Mr. Maurizio Sannibale, The Cinerary Urns Of The Hellenistic 
Period: 
2. MAV| FANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 60, 
VOLVM iN 60; INA 238. page 238. 
AINSCRIPTIO NVMERO 7699. Inscription Number 7699. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1L 


Article 11. 


Cassa di urna cineraria in terracotta di 
produzione chiusina, inventario numero 
14133 (Maurizio Sannibale, Le urne 
cinerarie di età ellenistica, numero 19). Il 
coperchio ad essa attualmente associato, 
con figura maschile semisdraiata, non é 
pertinente. Fronte decorata a stampo con 
duello di Eteocle e Polinice (tavola 
numero 36); sulla cornice reca 
un'iscrizione incisa dopo la cottura 


The box, of a cinerary urn, of terracotta, 
made at Chiusi, inventory number 14133 
(Maurizio Sannibale, The Cinerary Urns 
Of The Hellenistic Period, number 19). 
The lid currently associated with it, with a 
semireclining male figure, does not belong 
to it. The front is decorated with a stamp 
of the duel of Eteocles and Polynices 
(photographic plate number 36); on the 
frame runs an inscription, incised after 


inizialmente con profonda solcatura e poi firing, initially with a deep groove, and 
quasi graffita (altezza media lettere|then almost only scratched (average 


millimetri 15): height of E: a 15 millimetres): 
IN sidus ARCAE. 
On The Front Of The Box. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7699. 


TI^ .LARTh ZER--N-- VENUAL 


[-]EXL  [—]VENUAL  MAVRVS .CRISTOFANIVS PRO  LARTh 
ZER--N-- VENUAL VT EGO. 


CI^ LARThZERINA VENU(DAL  'AI^ M Mr.-Larth Zerina, - ui's 
(son), (lies here). 


Sul piano del bordo frontale é una seconda | On the flat side of the froi giri there is 
iscrizione incisa dopo la cottura (altezza another dept after firing 
lettere millimetri 22): (height of the letters 2 imetres): 
A 
L] 
B). & " 
SVPER PLANITIEM MARGINIS SVPE RONTIS ARCAE. 
On The Flat Side Of The Higher Margi e Front Of The Box. 
IMAGO INSCRIPTIO RO 7699. 
TI? LAR 


LA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO L AR VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: If I understand the description correctly, this second inscription 
was concealed by the (correct) lid (Mr. Maurizio Sannibale insists that the lid currectly 
on the box does not belong to the box (in the absence of contradictory inscriptions, the 
professors often arrive at this conclusion for somewhat dodgy stylistic reasons and 
unfathomable guesswork), but it must be concealing this second inscription too); I 
conjecture that this inscription was incised first, by the manufacturer of the cinerary 
urn; underlying the augmented letter A is, I suppose, a ligature, rather than merely a 
decorated prem A, but neither interpretation alters my conjecture.] 


zn ERYGSA 


Es A2P (After firing, provide this urn) to 


(our customer) Mr.-Laris. 


la prima metà del 2 secolo [.....]. Within the first half of the second 
: VAT vn mentre il coperchio si data al | century before the common era, while the 


se 0 o terzo venticinquennio del 3. lid dates to the second or third period of 
fweity five years of the third century. 
UP MAVRITIVS SANNIBALIVS, Le urne cinerarie di età ellenistica, Mr. Maurizio Sannibale, The Cinerary Urns Of The Hellenistic 
NVMERVS 19; Period, number 19: 
3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
VOLVMEN £60, PAGINA 238, NVMERVS ll, TABVLA page 238, number 11, photographic plate number 36, number 11. 


NVMERO 36, NVMERVS I1. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani has confused the labels of the two images 
in the photographic plate: | 9 | 11 |.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7700. Inscription Number 7700. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
12. Article 12. 


Frammento di cassa di urna cineraria in 
terracotta di produzione chiusina, con 
duello di Eteocle e Polinice, assemblato ad 
una cassa lacunosa della stessa serie, cui 
non é pertinente, inventario numero 14142 
(Maurizio Sannibale, Le urne cinerarie di 
età ellenistica, numero 25). Alla cassa e 
associato un  coperchio con figura 
maschile giacente e ammantata (tavola 
numero 37). Sulla cornice si notano 
frustuli di un'iscrizione dipinta (altezza 
media lettere millimetri 20): 


A fragment, of the box, of a cinerary urn, 
of terracotta, made at Chiusi, with the duel 
of Eteocles and Polynices, assembled into 
a box, lacunose, of the same series, but to 
which it does not belong, inventory 
number 14142 (Mr. Maurizio Sannibale, 
The Cinerary Urns Of The Hellenistic 
Period, number 25). A lid with a reclining 
and cloaked male figure is associated with 
this box (photographic plate number 37). 
On the margin crumbs of a painted 
inscription are noticed (average height of 
the letters: 20 millimetres): 


IP. 


? 23 
e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7700. 


[Jeff Hill's footnote: The inscription field is above the figure of the Goddess Vanth: 
nothing can be seen in the lousy photograph provided, but I assume that, in order to 
fit this righthand corner piece into a box which was lacking a righthand corner, a 
brainless brute may have shaved away excess terracotta fabric -- and painted 
inscription -- until it could be made to fit, and handled the painted surface with sweaty 
moldy hands; it can be assumed that no record of the painted inscription was made by 
the insane museum curators before the reassembled abortion of a box was put on 
display, under artificial lighting, something, in conjunction with the transferred mold, 


that has caused the painted inscription to fade away to nothing.] 


T 


Cl VELIZA ETRUSCA 


AI Mr.-Little Velia Etrusca (lies 


here). 


[....] Entro la metà del 2 secolo javanti 


[....] Somewhere in the middle of the 


cristo. second century before the common era. 
n. ice bend eade? Le utne TE ellenistica, L Mr. Maurizio Sannibale, The Cinerary Urns Of The Hellenistic 
NVMERVS Period, number 25; 
pA MAVRVS e VS, ivista di  epigrafia etrusca,| 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
VOLVMEN 60, PAGIN 23N VMERVS 12, TABVLA page 239, number 12, photographic plate number 37, number 12. 
NVMERO 37, NV] 
INSCRÍPT3IQ NVMERO 7701. Inscription Number 7701. 


Previously Ueeeed In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 13. 


dim cineraria chiusina in 
do dalla collezione di Antonio 

CanóvVa,  inventaro numero 14143 
(Maurizio Sannibale, Le urne cinerarie di 
età ellenistica, numero 26). Fronte 
decorata a stampo, con combattimento di 
Echetlo. Ad essa é associato un coperchio 
con giacente ammantato (tavola numero 
37). Sulla cornice é un'iscrizione dipinta, 
interrotta in due punti (indicati tra 
parentesi tonde nella trascrizione) dal 
rilievo debordante sulla fascia superiore 
(altezza media lettere millimetri 17), 


The box, of a cinerary urn, of Chiusi, of 
terracotta, from the collection of Mr. 
Antonio Canova, inventory number 14143 
(Mr. Maurizio Sannibale, The Cinerary 
Urns Of The Hellenistic Period, number 
26). The front is decorated with a stamp of 
the combat of Echetlos. Associated with it 
is a lid with a cloaked reclining man 
(photographic plate number 37) An 
inscription was painted on the frame, 
interrupted at two points (indicated 
between round parentheses in the 
transcription [Jeff Hill's footnote: (): and 


attualmente poco leggibile per la caduta 
del pigmento: 


also at the appropriate locations 
underneath the sketch]) by intrusions by 
the relief into the higher band (average 
height of the letters: 17 millimetres), 
scarcely legible today because of the 
collapse of the pigment: 


MawW)vs T9" 


000 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7701. 


N/ a e 


000 


WC 9 


Metà o seconda metà del 2 secolo avanti 
cristo. 


T1 — XXOA[-—--] ATh PETORUNIAL 
XXOA[----] AX : PETORUNIAL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO XX()A[-—--] 
ATh PETQORUNIAL VT EGO. 
C1  VELOIA CAINE ATh 
PETORUNIAL 
C2  VELIA CAINE A(RN)Th(US)|A2  Mr.-Velia PU qr 
PETRUNIAL (son), Mrs CN (son), (lies 


the se 
f 


ond century, or of 
e second century, 


q. MAVRITIVS SANNIBALIVS, Le urne cinerarie di età ellenistica, 
NVMERVS 26; 


jd Mr. ühgié Sannibale, The Cinerary Urns Of The Hellenistic 
Period?number 26; 


2; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN £60, PAGINA 239, NVMERVS 13, TABVLA 
NVMERO 37, NVMERVS 13. 


2. r. iro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 60, 
pàg8 239, number 13, photographic plate number 37, number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 7702. 


Inscription Number 7702. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


14. 


Article 14. 


Aschenkiste. Frankfurt am Mai seum 
für Vorgeschichte und .Frühgeschichte. 
Inventar Nummer 93, 8. dstelle und 
Herkunft un ; alter 
Museumsbestan Pis mit (nicht 
zugehórigem el 42, 3 Centimeter; 
ens, Hóhe X Lànge X 
tri X 30, 7 centimetri X 


centimetrti Orange-beiger Ton mit 
imiherprtkeln gelblich —— weifler 


erzug. Kasten mit kleinen 
Beschàádigungen | wie — Rissen — und 
Bestofiungen vollstàndig erhalten; Deckel 
mehrfach gebrochen; im Kasten Teile des 
Leichenrandes. Aschenkiste mit 
reliefiertem Bildfeld auf der Vorderseite, 
das oben von einem  Zahnschnitt 
abgeschlossen wird; dargestellt der mit 
einer Pflugschar kàmpfende Heros. Die 
Relieffiguren heben sich vom schwarz 
bemalten Grund ab; ihre Fassung mit 
Rosa, hellerem und dunklerem Rot, Gelb 


An ashchest. Conserved at Frankfurt am 
Main, in the Museum Of Prehistory And 
Early History. Inventory number 93, 8. 
Origin and provenance unknown; old 
museum inventory. X Height ^ with 
(unincluded) lid: 423 millimetres [Jeff 
Hill's footnote: the German is not clear: 
with the lid? or with the lid unincluded?]; 
maximum measurements of the box, 
height X width X depth: 220 millimetres 
by 307 millimetres by 170 millimetres. 
Orangey beige clay with  micaceous 
inclusions, yellowish white coating. The 
box is entirely preserved, with minor 
damage such as cracks and bumps; the lid 
is broken in several places; [.....] depicted 
is the warrior fighting with a ploughshare 
[.....] The figures in relief stand out against 
the ground which is painted black; their 
colouring with pink, lighter red and darker 
red, yellow, and ochre is well preserved. 
On the higher edge in an inscription 


und Ocker ist weitgehen erhalten. Am 
oberen Rand eine in Rot aufgeschriebene 
Inschrift. Der Deckel mit mànnlicher 
Liegefigur gehórt nicht zu dem für eine 
Frau bestimmten Aschenkasten (Tafel 
37). Die Kiste láBt sich auf Grund der 
Inschrift und ihres Typus als chiusinisches 
Produkt erweisen. 


highlighted with red paint. The lid -- with 
a reclining male figure -- does not belong 
to the ash box which is intended for a 
woman (photographic plate number 37) 
[Jeff Hill's footnote: one may take some 
grains of salt with this rash statement; and, 
besides, the analysis of the (meagre 160 
grams of) cremated bones and ashes, 
preserved in our  ashchest, was 
inconclusive; since the box evidently 
contained a LAUTNIThA, a male slave, 


nota LAUTNI, a female slave, then d'male 
slave's name has to be sought y 
unsuccessfully) in the inscri also 
amongst the ashes inside (more 


successfully)]. The boxic l 
to be a product iusi due to the 
inscription and due tóüts typology. 


mitRosa MAVRVS CRISTOFANIVS PRO mit Rosa VT EGO. 


dd 


IMAGO INSCRJPTIONIS NVMERO 7702. 


FASTI VELThURIA LAUTNI 


5 ThA 


[Jeff Hill's footnote: I am assuming that a married couple have buried their honoured 


slave. 
Cl FASTI(AL) VELT S) A1 Mrs.-Fasti's (and) Mr.-Velthuria's 
CI|C2 LAUTNI|ThÁ. A1|A2 sla|ve (lies here). 


A3 Mrs.-Fasti (and) Mr.-Velthuria 
eu A3|A4 their-slave | (CREMAVERVNT 
CONDIDERVNTQVE). 


named VELThURIA.] 


[Jeff Hill's footnote: Hence the slave is unnamed in my interpretation; I doubt that a 
slave would have have enjoyed the use of a freeborn family name such as 
VELThURIA -- it is very unlikely that any slave owned by FASTI would have been 


| MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 60, PAGINA 239, NVMERVS 14, TABVLA 
NVMERO 37, NVMERVS 14. 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
page 239, number 14, photographic plate number 37, number 14. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7716. 
7717. 


Inscriptions Numbers 7716 And 7717. 


3154. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Articles 31 And 32. 


Il complesso delle tombe dei CEICNA, di 
cui il Bartolomeo Nogara aveva curato la 
prima edizione, in Mitteilungen des 
Deutschen | Archáologischen Instituts, 


The complex of tombs of the CEICNA, 
which Mr. Bartolomeo Nogara supervised 
of the first edition of, in Reports Of The 
German Archaeological ^ Institute, 


Rómische Abteilung, volume 27, pagina 
51, é stato recentemente riesaminato nel 


catalogo ^ della ^ mostra ^ Antichità 
dall'YMBRIA in Vaticano, pagina 90. I 
nuovi apografi, realizzati dopo gli 


interventi di pulitura, hanno consentito di 
presentare due nuove letture e una 
epigrafe inedita. A parziale rettifica di 
quest'ultima edizione, si riportano ora gli 
apografi aggiornati di due sole iscrizioni, 


Roman Department, volume 27, page 51, 
was recently reexamined in the catalogue 
of the exhibition Antiquities From Umbri 
In Vatican City, page 90. The new copies, 
executed after sessions of cleaning, have 
permitted the introduction of two new 
readings and of an unpublished epigraph. 
For the purpose ofthe partial rectifications 
of this current edition, copies of those two 
inscriptions are reported, and previous 


confermando per le altre la precedente 
lettura. 


b. 


readings of the others are confirmed. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 60, PAGINA 259. 


D Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epi; 


uS, 


INSCRIPTIO NVMERO 7716. Inscription Number $7 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Genitive Caseform Written As LARThAS Would More Elsewhere Usually Have 
Been Given As LARThUS. 

31. A Article 31. 


Urna cineraria in terracotta policroma, A — cine m4 of terracotta, 
Museo Gregoriano Etrusco, inventario | multico *conserved in the Gregorian 
numero 16255 (Maurizio Sannibale, Le|Etrus seum, inventory number 


urne cinerarie di età ellenistica, numero 
21.2.  Coperchio «con  recumbente 
maschile. Cassa decorata a stampo, c 

duello di Eteocle e Polinice ( | 
numero 47). Sulla cornice lis 


ja, d 
fronte corre un'iscrizione di Me 
l 


1 . Maurizio Sannibale, Tie 
^e Urns Of The Hellenistic Period, 
ber 21.2). A lid with a reclining male. 
box decorated by a stamp, with the duel 
of Eteocles and Polynices (photographic 
plate number 47). On the smoothed frame 
]; altezza media lettere mi ri 14): of the front runs an inscription painted in 
]; average height of the letters: 14 
Pd millimetres): 
Eteotle MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Eteocle VT EGO. 


yP^eimas *e2gm4:.4 3132: QS UM 
2 JIMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7716. 

Tl — LARTh'€£IC--A LARThAS VENZANAL 
LARTh CEICXA LARThAXXVENZANAL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
LARTh CEIC--A LARThAS VENZANAL VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: As always, our authorities -- deceitful professors -- pretend (but 
to whom? to illiterate primitive natives of Papua? whom do the professors actually 
hope to deceive other than naive people who do not bother to check?) to see 
undamaged letters (black: for example, the last letter -L) which are often eighty 
percent perished and could strictly be anything at all, including even letters *Q and 
*W and *8B.] 


Cl LARTh CEICNA  LARThAS|AI Mr.-Larth Ceicna,  Mr.-Larth's 
VENZAN(DAL (son), Mrs.-Venzani's (son), (lies 
here). 
[....] Entro la prima metà del 2 secolo |[....] Within the first half of the second 
avanti cristo. century before the common era. 


j| MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, l; Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
VOLVMEN 60, PAGINA 259, NVMERVS 31, TABVLA page 259, number 31, photographic plate number 47, number 31. 
NVMERO 47, NVMERVS 3l. 


INSCRIPTIO NVMERO 7717. Inscription Number 7717. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
32. Article 32. 


Tegola, Museo Gregoriano  Etrusco,|A tile, conserved at the Gregorian 
inventario numero 16266  (Maurizio|Etruscan Museum, inventory number 
Sannibale, Le urne cinerarie di età|16266 (Mr. Maurizio Sannibale, The 
ellenistica, numero 21.12). Nella parte | Cinerary Urns Of The Hellenistic Period, 
superiore del campo si sviluppa|number 21.12). An inscription was 
trasversalmente — un'iscrizione — graffita |scratched in the higher part of thecfield, 
dopo la cottura ([....]; altezza lettere|after firing, extending crosswise, (|.: 
millimetri 82 a 112; tavola numero 46):  |height of the letters: from EK tres 
hi 


to 112 millimetres; pho 
number 46): 


y | j 4 (1 
ARV VEG, QU 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQO*7717. 


[Jeff Hill's footnote: It is not a critical consideration -- the inscription can still be 
interpreted with satisfactory cogency otherwise -- but I am curious, just how many 
mistakes could our Hand have made?; for instance, the first three letterstrokes, b. 
may be fluff, a poor attempt to scratch a letter A!, 
a 

preceded by a -- to us -- meaningless little letterstroke or initial interpunct (unless 
perhaps it is indicative of hesitancy suffered by a Hand trying hard to remember how 
to commence the lettershape of a letter A), 


l^ 
as is, with more certainty, the linear double interpunctuation points 


A 
"MEE 


DA 
J39 X 


almost certainly in lieu of double puncts, 


P 


hence my reading is:] 

T2 AU UR VE 

LE AU(LE) UR| | VE A1 Mr.-Aule Urve (inhabits this 
niche). 

[Jeff Hill's footnote: And, alternatively, 1f the initial scratchings (that 1s, all three of 
them!, I suppose) are considered to constitute a poorly scratched letter R (the vertical 
stroke of which not only stretches below the bow, but also extends above the bow, 
which is not how letters R are ever written), then £hat version of the inscription could 
be interpreted in several ways, for example:] 

ili: R AU UR VE 


[Jeff Hill's footnote: An apparent instance of (a misspelled) abbreviated prename RAU 
in inscription number 1221 can be, more or less, cogently be understood to be 
RAU(MThA) instead of the more frequent spelling RA(MThA):] 
The Wordform Evidently Abbreviated RAU, Which I Have Supplemented Into 
RAU(MThA), Seems To Me To Rather Be The Same As The Prename Spelled 
RAMThA Elsewhere, Than A Fully Spelled Out Family Name RAU.; Still, There Is 
eee cae For The Ie EROR be A Hand Of uS For Instance, The 
: e A-s—Fhe &e-ALI Although I 
zuedets That Dn Hand Nus B. (Furher) (Idiot cA) Mis)spelled The 
Prename *RAUMTRhAU. 
C3 RAU(MThA) UR| VE A3 Mr.-Raumtha Urve (inhabits this 
niche). IN 


[Jeff Hill's footnote: And another example.] 
T4 RAU UR VE 
[Jeff Hill's footnote: ..... reading the letter À twice:] 


C4 RA(MThA) AU(LES)|A4 . Mr.-Ramtha, ule | Urve's 
URÍ| | VE(S son), (inhahits,t iche). 

Jeff Hill's footnote: ..... and so on, and so forth, like this example: 

65 RA(MThA) U(ChUS) A5 Mr.- tha, r-.Uchu  Urve's 
URÍ ) VE(S) (son), (fllabité this niche). 

[Jeff Hill's footnote: ..... and not ignoring examples which include matronymics:] 

C6 | R(AMThA) A(ULIAL)|A6 (MfkRámtha, Mr.-Aule Urve's 
URÍ )VE(S) ), (inhabits this niche). 


EE eff Hill's footnote: Enough examples!.] 
» MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etn 1 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
VOLVMEN 60, PAGINA 260, NVMERVS 31, TABVLA MO page 260, number 31, photographic plate number 46, number 31. 
46, NVMERVS 31. 
[Jeff Hill's footnote: I assume that the tile closed off a burial niche, which may have 
contained a little urn, the identification of which, if it was also inscribed, would throw 
light on the (either excessively abbreviated? or else miswritten?) inscription on this 


tile.] 


INSCRIPTIO NVMERÓ s Inscription Number 7718. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Hand Has Scratched What I Reckon Are Two Letters F With Two Different 
Lettershapes. 


Article 33. 
casse ;etta di TEC con coperchio| An urn, in the shape of a little box, of 
liscio, Museo Gregoriano |travertine stone with smoothed sloping 
inventario numero 20687 surfaces, conserved in the Gregorian 
Maurizio Sannibale, Le urne cinerarie di| Etruscan Museum, inventory number 
n ellenistica, numero 15). Sulla fronte | 20687 (Mr. Maurizio Sannibale, The 
reca incisa un'iscrizione su due righe| Cinerary Urns Of The Hellenistic Period, 
([.....]; altezza lettere millimetri 40 a 45; | number 15). An incised inscription runs 
tavola numero 46): on the front in two lines ([.....]; height of 
the letters: from 40 millimetres to 45 
millimetres; photographic plate number 

46): 


jatüsren ! 288 - 
Ag HHIAe 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7718. 


TE FASTIA MEMEI 
T2 FEMNA5 


MEINEI MAVRVS CRISTOFANIVS * MEPNEI VEL METNEI VEL MENNEI 
FORTASSE LAPIS * PRO MEMEI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: What has the Hand written?, and, if the Hand did not seemingly 
deliberately and carefully and quite explicitly write MEMEL, why did the Hand not 
oblitterate the middle botched lettershape, or the entire botched wordform, and write 
it again, before writing the patronymic in line T27; in this instance, was the inscription 
scratched in the gloomy crypt itself where the mistake, or mistakes (including now the 
different lettershapes of the letters F) was or were invisible?; was the miswritten (?) 
matronymic, or one of the letterstrokes at least, concealed by a wad of mud?; did no 
one care very much at all about the accuracy of the inscription, something which seems 
to be perfectly consistent with the lousy work ethic of the Etruscans as evidenced in 
all sixteen thousand Etruscan inscriptions and all one hundred thousand Etruscan 
tombs and artifacts?; have we finally encountered the most stupid inscription 
scratched by the most stupid man in history?.] 


CI | FASTIA MEMEI(AL) Al. LMrzFastia, Mrs.-Memei's (son), 

C2 FEMNA*5 .-Femna's (son), (lies here). 

[.....] Fine 3 a 2 secolo avanti cristo. f the end of the third century to the 
'seeond century before the common era. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafi: Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 


VOLVMEN 600, PAGINA 261, NVMERVS 33, page 261, number 33, photographic plate number 46, number 33. 


NVMERO 46, NVMERVS 33. 


TN 


INSCRIPTIO NVMERO 9719. Inscription Number 7719. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written, That Is, Stamped On Pottery Before Firing, By The Hands And The Pottery 
Workshops Fond Of Providing Vessels Stamped: (1) With A Generic Term Somewhat 
Analogous To The Latin Word INSTRVMENTVM, Which Is Written In The Singular 
Number, But Which Generally Signifies The Collective — utensils: PATINA And 
PUTINA, Which Appears To Mean, Not pan As In Latin, But The Intended Use Of 
The Vessel: ceremonial vessels (Or Perhaps ceremonial vessel), And Probably, By 
Extension, A Warning, Replete With Religious Awe, Prohibiting The Vessel From 
Being Put To Mundane Use; (2) With Evidently The Name Of The Town Of CAISRA 
Or CEIZRA, CAERE, And FEL(SNAS), A Reference To A Man Of BONONIA, 
Bologna, Whereat They Were Evidently Thrown And Fired And Distributed From; 
(3) With The Substantive Term Descriptive Of The Shape Of The Vessel (Frequently 
Written In Full, Or Abbreviated, ACIL — a-jug); Body Of Work Includes Inscriptions 
Numbers 10789 And 07955 And 10790 And 10791 And 7956 And 12194 And 07719. 


38. Article 38. 


Tra gli scarti di una fornace per ceramica 
recentemente scoperta a Chiusi, é stato 
raccolto un frammento di piattello in 
presigillata (confronta G. Pucci e C. 
Mascione, Un officina | ceramica 


Amongst the refuse of a furnace for 
pottery recently discovered at Chiusi, a 
fragment of a little plate of pottery 
stamped with decorations before firing, 
manufactured at Volterra, was collected 


tardoetrusca, pagina 381, tavola numero 


(see Mr. G. Pucci And Mr. C. Mascione, 


8A), con bollo circolare, letto VLAC o|A4 Late Etruscan Ceramic Workshop, 
VLATh, datato tra la fine del 3 e il 2|page 381, photographic plate number 8A), 
secolo avanti cristo. In realtà, malgrado la with a circular stamp, read VLAC or 
presenza di una irregolarità del punzone| VLATh, dated to between the end of the 
che ha parzialmente sfigurato una delle third century and the second century 
lettere e  lassenza di segni di before the common era. In reality, despite 
interpunzione, la lettura non pone the presence of an irregularity in the die 
problemi: which has partially disfigured one of the 
letters, and despite too the absence of 
interpunctuation, the reading does not give 
any problems: 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item 3, again without providing an illustration 
of any sort, and therefore dismally consistent with the worst scholarship of all time 
dished out by the stupid early compilers of bodies of inscriptions (and indeed 
published in too much of the more recent Body Of Latin Inscriptions too), who 
stupidly reproduced everything from antiquity in oh so pretty Italian letters always so 
perfect that a toddler could probably read them -- you must be joking -- astonishingly 
unaware of bibliographical item 2 (and that is because the IDIOTA MAXIMVS of all 
time, Mr. Mauro Cristofani, stated to the world that his intellect was too brilliant to 
misread this inscription, and any other inscription for that matter, and only a moron 
would doubt his reading, end of story, and people duly recorded his miserably awful 
transcription, without a thousand question marks added beside the annotation: edited, 
without a photograph or a sketch, by M. C. -- certain to be only shitty rubbish!) and 
therefore under the delusion that this is a new review, provides a version of this 
inscription which is so easy to read that bibliographical item 2 (the reading does not 
give any problems) and bibliographical item 3, and indeed bibliographical item 1 too, 
all interpret the filthy thing differently; yet, in this crazy situation, one must 
nevertheless attempt to make the best decision possible: therefore I reckon that 
bibliographical item 3 renders all previous versions obsolete, because Mr. Giovanni 
Colonna's interpretation of the inscription as an abbreviated inscription analogous to 
a large number of previously studied stamps is cogent (despite the fact that ACIL — 
flask elsewhere -- perhaps the ancient stamper was illiterate, or was too lazy to make 
an appropriately labelled stamp, or did not consider that it was important to use a 
precisely right stamp (and I go one step further, because I see a better analogy of this 
stamp with inscription number 12194, (R] «P2UTINA CEIZRA ACIL, wherein 
CEIZRA (and therefore possibly FEL too) is the name of a settlement (here seemingly 
an abbreviated adjective of ethnicity))): 


TT LA CAE 
e LA(RISUSALEC) CAE(SALEC) |A1 (Made by) Mr.-Laris and Mr.-Cae. 


]i 


3. G. PVCCIVS ET C. MASCIONEIVS, Un officina ceramica | 1. Mr. G. Pucci And Mr. C. Mascione, A Late Etruscan Ceramic 
tardoetrusca, PAGINA 381, TABVLA NVMERO 8A; Workshop. page 381, photographic plate number 8A. 
2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
VOLVMEN 60, PAGINA 263, NVMERVS 38; page 263, number 38; 
DENYU VT SCVTELLA ALTERA anew, as if a different plate 
i! LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 3. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 384, NVMERVS 107. 384, number 107. 
"Pm S * . * E 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna writes:] 
107. Article 107. 


Dando notizia dello scavo di una fornace|In giving notice of the excavation of a 
rinvenuta nel podere Santa Erminia, a|furnace recovered on the farm of the 
poco pià di 2 kilometri a sudovest del|church of Santa Erminia, a little more 


centro di Chiusi, sulla provinciale per 
Cetona, G. Pucci pubblica un bollo 
circolare impresso su un piattello di 
ceramica presigillata di tipo volterrano, 
appartenente all'orizzonte piü antico dei 
ritrovamenti, databile nella prima metà 
del 2 e in qualche caso forse ancora nel 


than two kilometres southwest of the 
centre of Chiusi, on the provincial road 
to Cetona, Mr. G. Pucci has published a 
circular stamp impressed on a little plate 
of pottery stamped with decorations 
before firing, of a type made at Volterra, 
belonging to a more ancient environment 


3 secolo avanti cristo. |.....]. of recoveries, datable to the first half of 
the second century and, in some cases, to 
the third century before the common era 


still. [.....]: 


[Jeff Hill's footnote: In part of the article which I excise, Mr. Giovanni Colonna 
acutely observes that the new sketch provides good evidence that, of the two 
clubshaped tombstones illustrated in photographic plate number 16 in volume 3 of Mr. 
Antonio Francesco Gori's work, labelled 2 and 3, the higher one of which, 2, is intact, 
the lower one of which, 3, has lost its nipple at the top and was never worked, or is 
damaged, at the bottom, the sketch of the inscription executed ANTON BOSI SC, by 
Mr. Antonio Bosi, ANTONIVS BOSIVS SCVLPSIT, has been etched on the wrong 
tombstone, 3, but, since the Italians long ago tossed out these worthless objects of 
their worthless cultural heritage onto the local rubbish tip, having gone to the trouble 
of stealing them from an Etruscan cemetery, we may never know the reason for the 
inconsistency (no one in Italy seems to care deeply for their heritage) (why were the 
tombstones not simply returned to their original cemetery, protected, of course, by the 
certainty of punishment of having your hands cut off if you steal them?); the 
tombstones originate from Celli.] 


A1 (Ceremonial vessels) (made in the 


T1 FELAC 
C1 (PUTINA) FEL(SNAS) ILS 

D workshop of the potter) of- 
Bolsena: a-flask. 


[Jeff Hill's footnote: According to my farfetched interpretation of inscription number 
10768, VIPA LUNCANE was a maker of plates at ancient Bolsena, which, never you 
mind, I don't believe either!: still, as in mathematics, that is the answer which most 
naturally exits the equation.] 


IN iR / NVMERIS 5546 ET Inscriptions Numbers 5546 And 5547. 
5 


547. 


OSSXARIVM FICTILE, ARCA (METRI 


A bonechest, of clay, a chest (430 
millimetres long by 240 millimetres high 
according to Mr. Olof August Danielsson) 
and a lid (430 millimetres long according 
to Mr. Olof August Danielsson) with the 
figure of a woman, with letters (about 10 
to 15 millimetres high) on both the front 


DANIELSSONIVS) ET OPERCVLVM 
(METRI 0, 4143  LONGITVDINE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS) CVM IMAGINE 


MVLIEBRI, LITTERIS (METRI CIRCA 
0, 01 AD 0, 015 ALTITVDINE) ET IN 
OPERCVLI MARGINE — ANTICO 
(INSCRIPTIONIS NVMERO 5546) ET 
IN ARCAE MARGINE ANTICO 
SVPERIORE (INSCRIPTIONIS 


margin of the lid (that of inscription 
number 5546) and also on the higher front 
margin of the chest (that of inscription 
number 5547) lightly incised or scratched 
and painted in red lead paint. 


NVMERO 5547) LEVITER INCISIS 


VEL SCARIPHATIS ET MINIO PICTIS. 


[Jeff Hill'SE footnote: Later, Mr. Maurizio Sannibale And Mr. Mauro Cristofani 
published updates to each of the inscriptions, much clearer images, and welcome 
photographs, in a separated format, with separate article numbers, the numeration of 
which I follow -- they essentially confirm the readings of previous editions (and their 
sketch of the letters requires little underdotting, something which I do not fully 
accept -- I suspect that the inscription on the box has been, not cleaned, but worked 
0n, by museum curators since the time of Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig's 


INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM di 
Tarquinia, insieme al cinerario con il titolo 
CAINEI : TETNASA (5548) che figurava 
nella raccolta di Raimondo Falgan a 
Corneto (Mauro Cristofani, L. Giuliani, 77 
cartegeio di Antonio Francesco Gori, 
pagina 87). I due esemplari vaticani, 
invece illustrati nell'opera di James Byres 
(HYPOGAEI, Or Sepulchral Caverns 
Of Tarquinia, tavola numero 114, 85 

86; 1 disegni furono peró realizz iN 
precedenza, tra il 1763 ei11 1766: c n 
Mauro Cristofani, La scoperta i 
Etruschi. Archeologia e antiq el 
'/700, pagina 108) vengono da questi 
attribuiti a Tarquinia siail Luigi 


Antonio Lanzi (Saggio ingua etrusca 
789 


e di altre antich ja, ^^, pagina 372; 
l , humeri 120 e 121) che i 
VOD GREGORIVS 


X  MAXIMVS . IN 
AEDIBVS VATICANIS CONSTITVIT 
TA LINEARIS PICTVRAE 
IS | EXPRESSA ET IN 
TATEM STVDIOSORVM 
ANTIQVITATVM | ET | BONARVM 
ARTIVM PVBLICI IVRIS FACTA, 
pagina 10 ne ignorino la provenienza. 


|photograph):] 
0. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 0. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
VOLVMEN 60, PAGINA 262. page 262. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Maurizio Sannibale And Mr. Mauro Cristofani write:] 
35. 36. Articles 35 And 36, 
Le due urne che seguono compaiono nel | The two urns which follow rin the 
fascicolo del CORPV'S |part of the Body Of Etrusca iptions 


of Tarquinia, togeth e cinerary 
urn with inscriptio AN : TETNASA 
(inscription number 8) which figured 
in the collectigir of Mr. Raimondo Falgari 
at Cornet, urs /Cristofani And L. 
Giuliani The orrespondence Of Mr. 
Früricesco Gori, page 87). The 
o exam ples conserved at Vatican City, 
Iustrated, on the one hand, in the work of 
ames Byres (HYPOGAEI], Or 
ipulchral —Caverns | Of Tarquinia, 
photographic plate number 114, number 
85 and number 86; but the sketches were 
made previously, between 1763 and 1766: 
see Mr. Mauro Cristofani, The Discovery 
Of The Etruscans. Archaeology And 
Antiquarianism In The 1700s, page 108), 
and on the other hand, by Mr. Luigi 
Antonio Lanzi (Essay On Etruscan And 
Other Ancient Languages Of Italy, 9o» 
of i page 372; edition of pet page 301, 
numbers 120 and 121), the origin of which 
the Monuments Of The  Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest 
Gregorio The Sixteenth Established In 
The Vatican Temple, Reproduced By 
Copies Of Their Pictures In Lines, And 
Published For The Convenience Of| 
Professors Of Antiquities And Of The 
Fine Arts, **? B. pae 10, is ignorant of. 


John Byres MAVRVS CRISTOFANIVS PRO James Th VT EGO. 


5546. 
IN OPERCVLI MARGINE ANTICO 


On The Front -— Of The Lid. 


5547. 
IN ARCAE MARGINE ANTICO SVPERIORE. 
On The Higher Front Margin Of The Chest. 
IMAGINES INSCRIPTIONVM NVMERIS 5546. 5547. 


T1 LARThI !! ! L NEI MUS US^ 

BT LARThI | T: LNEI MUSUSA 

ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 

T1 LARThI || 7L ^4EIMU^S US 

VT EGO. 

T2 . ATh MU SU AN AINAL 

T2 | A!5 MU SU ANAINAL 

ERNESTVS CAROLVS GVILIELMVS SITTIGIVS PRO 

T2 . ATh MU SU AN AINAL 

VT EGO. 

El LARThI TITL( JNEI(AL) A1 Mrs.- | arthi, Mrs.- | it]nei's 
MU:*(jUS^ (daughter), r.-Musu's-son's- 

wife4(Nes here 

C2. A(RN)Th MU( )SU|A2 ni Musu, Mrs.-Aniani's 

ANÍ HJAIN(DAÍ( ]L f sen), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that Mrs.-L.arthi is Mr.-Musu's-son's-wife, and not 
*Mr.-Musu's wife, because Mr.-Musu, *Senior, evidently supervised the construction 
of the monument for his son Mr.-Musu, *Junior, and his son's wife Mrs.-I arthi, and 
Mr.-Musu, *Senior, also therefore composed the script for the inscription from his 
own specific point of view, and referred to himself in respect of his own relationship 
to her his daughter in law.] 


[Jeff Hill's footnote: a family tree of the couple, and the relationship of the wife to her 
father in law, might be drawn up as follows: 
VIR IGNOTVS -— TITLNE 


ANA 


N 


-— MU-A 

(ID EST, MUSA 
SENIOR, ID EST, 
MUSUSA VERSVS 
| ^RThD 


LARThI ARNTh MUSU 


(ID 


EST, | MUSA 


IVNIOR). 
FAMILIARIS ARBORIS ICHNOGRAPHIA. 


A Diagram Of Their Family Tree. 


DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHA 
[BARTOLOMAEVS NOGARA). 


I am giving it according to a photograph 
(taken by Mr. Bartolomeo Nogara). 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia PAGINA 372 — EDITONIS 2 2 301, NVMERVS 
120, 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2!, page 372 — volume 2?, page 301, 
number 120, 


2. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 46, 


t2 


Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts^, first part, photographic plate 
number 46, 


3. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 


E Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 


VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTAP, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 93, 
NVMERVS 2, 


Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts?, first part, photographic plate 
number 93, number 2, 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2326. 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2326. 


Body Of Italic 


ER 


re 


CONF 


EVAM FIESELIAM Das grammatische Geschlecht im Etruskischen 


Compa 
$i 


Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 77; 


MARGO  INSCRIPTVS VTERQVE 
LOCIS | COMPLVRIBVS — GYPSO 
SARTVS EST. INSCRIPTIONEM 
QVOQVE VTRAMQVE, CVM NEQVE 
INCISVRA  — NEQVE COLORE 
INTEGRA SERVATA ESSET, MANV 
RECENTIORE ALIQVATENVS 
RECONCINNATAM ESSE SATIS 
APPARET, QVA TAMEN RE, NISI 
QVOD  INSCRIPTIONIS NVMERO 
5546 ANTE  MUS-USA  VOCIS 
PARTEM POSTERIOREM PVNCTVM 
NOVICIVM INSERTVM EST, 
SCRIPTVRA ANTIQVA, QVOD AD 
LECTIONEM ATTINET, NIHIL FERE 
DAMNI ACCEPIT. LITTERAE EX 
PARTE INAEQVALIBVS 
COLLOCATAE SVNT INTERVALLIS, 
VT IN TITLNEI (INSCRIPTIO 

NVMERO 5546) MAGISQVE E AN] 
IN | MUSUSA  (INSCRIP XS 

A 


NVMERO 5546) ET 


(INSCRIPTIONIS | NVMER! 47) 
SCRIPTVRA HIE€; QVOD 
CONSILIONE ALIQVO ASV ITA 
FACTVM SIT, OB M EST, NISI 
QVOD NSCRIPTIONEM 
INFERIORE AD SVPERIOREM 
ACCO VOLVISSE, VT 


M 
PANITER CY EO EXIRET, OPIFEX 
ANTIQVVS VIDETVR. 


V ET MARITI HOS ESSE 
CRIPTIONES ATQVE IN 
BISOMORVM  (AIEOMON) QVAE 


DICVNTVR, NVMERVM HOC 
OSSVARIVM REFERENDVM ESSE, 
TAMETSI (VT ME  EDOCVIT 
BARTOLOMAEVS NOGARA) INTVS 
ARCA SIMPLEX EST NEQVE IN DVO 


CINERVM RECEPTACVLA 
DISSAEPTA, TAMEN PRORSVS EST 
VERISIMILE, FRVSTRAQVE, VT 


VIDETVR, JALOISIVS .ANTONIVS 
LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di 


Both inscribed margins have been mended 
in many places with plaster. It is quite 
apparent that each of the inscriptions also, 
when they had been preserved neither with 
their cutting intact nor with their colour 
undamaged, have been restored by ahaore 
recent hand, yet, in this busi 


that inscription number 55 the 
latter part of the word ,anew 
interpunct has been 1 e ancient 


writing, in respec 
pertains to the readi 
any dama 


ge4 The letters have been 
arranged with partly ufíequal gaps, so that 
dem 


has not received 


in the w. TTL NEI (that of inscription 
numb and especially also in the 
Ww SUSA (that of inscription 
A; 5546) and ANAINAL (that of 
es tion number 5547) the writing has 
dons but it is unclear whether it has 
appened by accident, or by some sort of 
planning, in that the ancient artisan 
wanted the lower inscription to line up 
with the higher inscription in such a way, 
that it would run along equally with it. 


That these inscriptions are ofa wife and of 
a husband, and that this bonechest is to be 
referred into the number of those which 
are called those for a married couple 
(AIZOMON - doubled), even if (as Mr. 
Bartolomeo Nogara advised me) the chest 
is a single one inside, and not one 
separated into two containers of ashes, and 
yet it 1s very probable, and in vain, it 
seems, Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay 
On  Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, in a note offered the 
suspicion that, in its equal measurement 


altre antiche d'Italia IN ADNOTATIONE 
EAM  PROTVLIT | SVSPICIONEM, 
MENSVRA  JPARI RELIQVAQVE 
SIMILITVDINE INVITANTE ARCAE 
ALIENAE HOC ESSE IMPOSITVM 
OPERCVLVM (I due versi son distribuiti 
l'uno nel coperchio, l'altro nel corpo 
dell'urna istessa: l'uno de'pezzi combina 
coll'altro, e il carattere [LITTERARVM 
HABITVS|] par lo stesso. Tuttavia per ció 
che ho avvertito poc'anzi a pezzi 330 [- 
260] dubito molto che siano due titoli di 
due urne diverse accozzati insieme 
da'cavatori; errore che so essere 
intervenuto anco nella scavazione di 
Pienza. Se voglionsi di una stessa urna, 
converrà considerarla come un ricetto 
delle ceneri di due defunti ET QVAE 
SEQVVNTVR). RARO IN TALIBVS 
NEC TAMEN NVMQVAM NOMEN 


VXORIS —. PRAECEDIT; | CONFER 
ADNOTATIONEM . INSCRIPTIONIS 
NVMERO  Á5212 (VOLVMEN 42, 


PAGINA 112, COLVMNA B). 


[Jeff Hill'SE footnote: Later, Mr. Maurizio Sannibale And Mr. Mauro Cristofani 
published updates to each of the inscriptions, much clearer images, and welcome 
photographs, in a separated format with separate article numbers (SIC) the numeration 
of which I follow -- they appear to confirm the previous editions:] 


and in its enticing remaining similarity, 
this lid was placed on the chest of another 
(The two lines are distributed, one extant 
in the lid, the other extant on the body of 
the urn: one piece is combined with the 
other piece, and the character [the 
appearance of the letters] is equivalent in 
both. However, despite that, I have in fact 
perceived that the little pieces, 330 units 
long [- 260 millimetres long] are 
absolutely without doubt two different 
inscriptions of two different p 
combined by the same excavat 


excavations which took place at-Pienza. If 
one wishes to interpr being of 
the same urn, one he sider why it 
lacks two mepudie the two dead 
people and words which follow). 

scriptfons, yet not never 

me of the wife precede; 


Rarely in s 
at all, i ins 
compdte the«rote to inscription number 


e 2, page 112, column B). 


6. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di? epi pun 
VOLVMEN 60, PAGINA 262, NVMER 33 ABVLA 


NVMERO 48, NVMERVS 35; 


6. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
page 262, number 35, photographic plate number 48, number 35; 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Maurizio Sannibale And Mr. Mauro Cristofani write:] 


32 


Article 35. 


Coperchio di WOR SRnVin in terracotta 
d 


policroma di uzione chiusina, con 
Ihile, inventario numero 


recumbente fi 
14137 Sannibale, Le urne 


din | , 

BUB GR ellenistica, numero 22.1). 
ello, frontale é stata incisa dopo la 
iscrizione ([.....]; altezza media 
illimetri 12; tavola numero 48): 


The lid of a cinerary urn, of terracotta, 
multicoloured, of production of chiusi, 
with a reclining female, inventory number 
14137 (Mr. Maurizio Sannibale, The 
Cinerary Urns Of The Hellenistic Period, 
number 22.1). An inscription was incised 
on the front margin, after firing, ([.....]; 
average height of the letters: 12 
millimetres; photographic plate number 
48): 


unfortunately, do not confirm.] 


[Jeff Hill's footnote: In his part dealing with inscriptions originating from Tarquinia, 
Mr. Ernst Carl Wilhelm Sittig states that the letters have also been highlighted with 
red paint, a detail which Mr. Maurizio Sannibale And Mr. Mauro Cristofani, 


AAM- VIP o | 


HT TQOqQA J 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 60, PAGINA 262, NVMERVS 36, TABVLA 
NVMERO 48, NVMERVS 36. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
page 262, number 36, photographic plate number 48, number 36. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Maurizio Sannibale And Mr. Mauro Cristofani write:] 


36. 


Article 36. 


Sulla cornice della cassa, inventario 
numero 14137 (Maurizio Sannibale, Le 
urne cinerarie di età ellenistica, numero 
22.1) con duello di Eteocle e Polinice sulla 
fronte, attualmente associata al coperchio 
sopra descritto, cui non é pertinente, é 
un'iscrizione incisa dopo la cottura ([.....]; 
altezza media lettere millimetri 12; tavola 
numero 48): 


On the frame of the box, inventory number 
14137 (Mr. Maurizio Sannibale, The 
Cinerary Urns Of The Hellenistic Period, 
number 22.1) with the Duel Of Eteocles 
And Polynices on the front, currently 
associated with the lid described above 
[Jeff | Hills . footnote: that ^ is, 
bibliographical item number 6 — article 
35, of inscriptions numbers 5546 and 
5547], butto which it does not belong, was 
incised, after firing, an inscription 
average height of the | 


millimetres; photographic t ber 
48): 
ÀJ AI 1A vXviIi- o4 
Entro la prima metà del 2 secolo avanti | Within the first half of.the second century 
cristo. before the comfnon era. 


[Jeff Hill's footnote: The dating evidently applies to both inscriptions; note that the 
ringladen hand of the figure on the lid has (worryingly) five fingers, or a thumb the 
same length as the four equal lengthed fingers (HOMO PREDECESSOR? HOMO 


HABILIS?).] 


INSCRIPTIO NVMERO 7765. 


Inscription Number 7765. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Probably Not An Alphabet. 


AGER CLVSINVS; Territory Of Chiusi: 
Chianciano Terme NY Chianciano Terme. 
Article 7. 


Urna cineraria in a 'Vfetída con 
coperchio 


l displu 2. e cassa 
parallelepipeda «c educci 


anteriori 
rilevati centimetri — 53; 


(1 aj 
larghezza Ane rn 30 -- coperchio; 
nghe v imetri 50; larghezza 
centigetri,27; altezza centimetri 30, 5). 
Collocata/entro un loculo, con la fronte 
lta/verso la parete interna, essa era 
pertinente alla sepoltura piü antica, 
maschile, di una tomba a camera rinvenuta 
a Chianciano Terme in via Montale, 
databile sulla base del contesto alla fine 
del 6 a inizi 5 secolo avanti cristo ([.....]). 
E conservata presso il Museo Civico 
Archeologico di  Chianciano Terme, 
inventario numero 229517.  L'urna, 
riferibile ad un tipo piuttosto semplice, é 
documentata a partire dai decenni finali 
del 6 secolo avanti cristo anche nelle 


A cinerary urn, of stinkstone, with a lid 
having two sloping surfaces, and a parallel 
sided box, with front brackets in relief 
(length: 530  millimetres; width: 300 
millimetres; lid: length: 500 millimetres; 
width: 270  millimetres; height: 305 
millimetres). Placed inside a niche, with 
the front turned towards the inside wall, it 
belonged to the more ancient burial, male, 
of a tomb in the shape of a chamber, 
recovered. at Chianciano Terme on 
Montale Street, datable, on the basis of its 
context, to the end of the sixth century to 
the beginnings of the fifth century before 
the common era ([.....]). It is conserved at 
the Public Archaeological Museum of 
Chianciano Terme, inventory number 
229517. The urn, referable to a rather 
simple type, is documented beginning 
from the final decades of the sixth century 


necropoli della Val di Chiana: Bettolle 
Colle Moscino, Casalta, Marciano ([.....]) 
e rimane in uso ad Asciano ancora in 
contesti del 3 secolo avanti cristo. ([.....]). 
Sul lato posteriore della cassa, al centro, é 
graffita profondamente una lettera U, che 
ritorna nella stessa posizione sul 
coperchio. Sulla fronte della cassa, nella 
parte sinistra, a breve distanza dal margine 
superiore, e graffito con una punta sottile, 
in direzione sinistrorsa un alfabetario 
modificato secondo le norme ortografiche 


before the common era, in the cemeteries 
of Val di Chiana also: at Bettolle Colle 
Moscino, Casalta, Marciano (|.....]) and 
still remains in use at Asciano in contexts 
of the third century before the common era 
([.....]). On the back side of the box, at the 
centre, a letter U was deeply scratched, 
which is repeated in the same location on 
the lid. Scratched on the front of the box, 
on the lefthand side, a short distance from 
the higher margin, with a thin point, in a 
direction from right to left, was, an 


settentrionali (tavola numero 23): 


alphabet, modified according 
orthographic norms (photogfaphic. plate 
number 23): 


en 


VNA UIN VRNA. 
e Letter U On The Urn. 
CRIPTIONIS NVMERO 7765. 


Th? 
IR? 
LR? 
5 (ID EST SIGMA? 


T M Z 


Né 
à : 
IKLMNPRSTUChF? 


[Jeff Hill's footnote: If one identifies an alphabet (after much meditation, while singing 
to the Naiads and playing a tune on my cane, and bearing the alphabet of the next 
inscription 7766, apparently unrelated, nevertheless in mind, but ultimately without 
being influenced by it), I conclude that an alphabet probably does not fly (other than 
one which lacks a letter C and has unrecognisable lettershapes throughout): see a little 
below **), then the letters E and Z appear to be ligatured by a letterstroke which, 
insanely!, leaps over the intervening letter V without contacting, adding to, and 
ruining its lettershape; the letter Z and the letter V are ligatured to one another by their 
higher letterstrokes; there are, in fact, other ways to individualise the central nest of 
idiotic letterstrokes into lettershapes other than the one I have followed; ** it is readily 
possible to read a term of nomenclature in this ruin, such as, 


p IN 


bj 


arid A 


Ae*Ve ET . EI . A! 
by a Hand suffering from | muscular paralysis | blindness | idiocy | ennui | 
unwillingness to use anything as a sharp point other than a heavy slab of stone |.] 


COLVMNA ET ADRIANVS MAGGIANIVS. 


TI^  AVETEIA 


[Jeff Hill's footnote: Given the very obvious fact that, except for the initial letter A, 
there is not one recognisable letter in this trash, it is very tempting to read the 
terminating letter, not as a letter A, but as a letter S (a fourstroke letter SIGMA bent 
into a novel lettershape), and hence A(ULE) VETEI(E)S or similar.] 


CI^  A(ULE) VETEIA AI^ Mr.-Aule Veteia (lies bereje 
IP. uu 
CIP  U(ChUSI) AIP (When the sla s?"finished 


chiselling an AO this urn and 
lid from sti ; and after the 
script of MrX*Uchu's inscription 
provi to us gn a piece of bark 
hasbeen n the front ofthe 
e dO) not be concerned that the 


Iption resembles neither 
thówn words nor an alphabet, and 


(o could be only gibberish), give it to 
our customer) Mr.-Uchu. 


CI" U 
CI€  U(ChUSI) AIC (When the slave has finished 
QN chiselling and shaping this urn and 
lid from stinkstone, and after the 


urn (do not be concerned that the 


script of Mr.-Uchu's inscription 

AH provided to us on a piece of bark 

FRN has been incised on the front ofthe 
NS inscription resembles neither 


XN known words nor an alphabet, and 


could be only gibberish), give it to 
our customer) Mr.-Uchu. 


l. € VS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
RIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
VOLVMEN 63, PAGINA 374, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO 374, number 7, photographic plate number 23, number 7; 
23, NVMERVS 7; 
32. HENRICVS BENELLIVS, Quattro. nuove iscrizioni etrusche | 2. Mr. Enrico Benelli, Quattro nuove iscrizioni etrusche arcaiche 
arcaiche dall'agro chiusino, PAGINA 216, NVMERVS 2. dall'agro chiusino, page 216, number 2. 
INSCRIPTIO NVMERO 7766. Inscription Number 7766. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
An Alphabet. 


Written From Left To Right. 


The Ancient Hand Has Some Explaining To Do In Respect Of Several Of The Lousy 
Lettershapes -- Obviously, When Incising On Stone, Once One Gets It Wrong, One 
Cannot Readily Erase It (Without Redressing The Stone). 


AGER CLVSINVS: Territory Of Chiusi: 


Chianciano Terme. 


Chianciano Terme. 


8. Article 8. 
Frammento di lastra circolare in pietra| A circular fragment, of a slab of stone, of 
fetida (lunghezza massima centimetri 32; stinkstone (maximum — length: 320 
larghezza massima centimetri 22; spessore | millimetres; maximum — width: 220 


5), forse da interpretare come chiusura di 
una tomba a camera, analogamente a 
quanto documentato in alcune sepolture 
della zona. Proviene dalla tomba 83 della 
necropoli in località Tolle, ubicata a breve 
distanza dal valico della Foce, presso 
Chianciano Terme, dove finora sono state 
messe in luce 200 sepolture databili per lo 
piü fra 11 secondo quarto del 7 e l'inizio del 
5 secolo avanti cristo, con alcune 
episodiche attestazioni nel 3 e 2 secolo 
avanti cristo. Si conserva presso il Museo 
Civico Archeologico di X Chianciano 


millimetres; thickness: 50 millimetres), 
which one could identify as having been 
used to close a tomb with the shape of a 
chamber, analogous to others documented 
in respect of other interments in the zone. 
It originates from tomb 83 of the cemetery 


near Chianciano Terme, 
datable  interments, datá 


between the second quart e seventh 
century and the b : g'of the fifth 
century, have, up to tiow, been brought to 


Terme. I pochi frustuli ceramici rinvenuti|the light of^/day, with some series 
all'interno della tomba orientano per una | evidenced tliro thethird century to the 
datazione ai decenni finali del 6 secolo |second c t is conserved at the 
avanti cristo. Perpendicolare al margine é UN eological Museum Of 
graffito con DVCTVS  destrorso un| Chi Terme. The tiny crumbs of 
alfabetario modificato secondo le norme se recovered within the tomb are 
ortografiche meridionali (tavola num ed towards a dating to the final 
233 cades of sixth century before the 
lo common era. Perpendicular to the margin 
Qo was scratched, with writing from left to 
» right, an alphabet, modified according to 
to | southern orthographic — norms 

(photographic plate number 23): 

^R T 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7766. 
TI 


EN 


2 


j j 


A C 


E 


V Z F 


[Jeff Hill's footnote: Partly to make their narrative more interesting, the professors 
eaim that a Hand from the south obtained Noni in the cemetery.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 63, PAGINA 375, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO 
23, NVMERVS 8; 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
375, number 8, photographic plate number 23, number 8; 


FR HENRICVS BENELLIVS, Quattro nuove iscrizioni etrusche 
arcaiche dall'agro chiusino, PAGINA 213, NVMERVS I. 


2. Mr. Enrico Benelli, Quattro nuove iscrizioni etrusche arcaiche 
dall'agro chiusino, page 213, number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 7767. Inscription Number 7767. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
AGER CLVSINVS: Territory Of Chiusi: 
Chianciano Terme. Chianciano Terme. 
9. Article 9. 


Cippo in pietra fetida proveniente dal 
DROMOS della tomba 31 della necropoli 
di Tolle presso Chianciano Terme, 
rinvenuta totalmente | manomessa e 
saccheggiata da scavi abusivi. [.....]. Del 
cippo é conservata soltanto la parte 
superiore della sfera, ricomposta da due 
frammenti (altezza massima centimetri 
13, 5; diametro centimetri 21, 5). Il tipo, 
caratterizzato da un plinto parallelepipedo 
sormontato da una sfera di modeste 


dimensioni é noto, in redazioni di 
travertino, già in contesti 
dell'orientalizzante recente, come 


testimoniano l'esemplare dal tumulo della 
PANIA ([.....]) e verosimilmente da quello 
di Poggio alla Sala ([....]). Finora non 
sembrava documentato in età arcaica, 
quando si affermano segnacoli funerari di 
maggiori dimensioni, con coronamento 
sferico desinente a punta, mentre e 
comune in età ellenistica, in genere 
corredato da epigrafi che si sviluppano 


sulla parte mediana della sfera; in un E : 


l'iscrizione bilingue etruscolatina ([.. 
testimonia  l'utilizzazione  estrem 
questo segnacolo in un momento ba 
della | romanizzazione del Rt 
chiusino. — [scrizione sinisfrorse 
SCRIPTIO CONTINVA 
profondamente con 
spiraliforme,  leggibi 
nonostante alc 
interessano 


l 
— 


incisa 
mento 
n certezza, 
scheggiature che 
te finale del primo 
(tavola numero 24): 


a: 


A tombstone, of stinkstone, originating 
from the entrance hallway of tomb 31 of 
the cemetery of Tolle at Chianciano 
Terme, recovered totally impacted and 
damaged by tombrobbers. [.....]. Preserved 
of the tombstone is only the higher part of 
the sphere, recomposed from two 
fragments (maximum height — 135 
millimetres; diameter: 215 millimetres). 
The type, characterised by a parallelsided 
plinth surmounted by a sphere of modest 


dimensions, is well known, in versions 
from travertine stone, already, i exts 
of the late effeminising l S 1s 
evidenced by the ipe mound 
of the PANIA ko ted; footnote 


PANIA may also 
e God DIN or 


God, BANIIÁ, NON 

TINIA| [..... very ir evidenced 
at Poggio alla Sala a teo ([ da ]). Hitherto 
[Jeff S pes this type of 


seem to be 


encountered, terminating in spherical 
liri. at the top, while it is common in 
e Hellenistic period, generally equipped 
with epigraphs which extend on the 
central part of the sphere; in one case the 
bilingual Etruscolatin inscription ([ 
attests to the very late use of this marker, 
in a late moment of the Romanisation of 
the territory of Chiusi. The inscription, 
from right to left, without wordbreaks, 
was incised deeply, with a spiraling trend, 
legible with certainty, despite some 
chippings that affact the final part of the 
first element's nomenclature 
(photographic plate number 24): 


ve 


Ly NEG 
AN 
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TI MILAUChUM S^ KATILAS 


MI LAUChUMESA KATILAS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET ADRIANVS MAGGIANIVS (NE MI LAUChUMESA KATILAS 
QVIDEM) PRO MILAUChUMESAKATILAS VT EGO. 


CI MI LAUChUM-*S ^«KATILAS 


Al I (am the tombstone) of-King 


Akatila. 


I caratteri paleografici, che orientano per 
una datazione alla seconda metà del 6 
secolo avanti cristo, sono tutti angolosi 


The palaeographical characters, which are 
orientated towards a dating to the second 
half of the sixth century before the 


mm common era, are all angular [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: It is tempting to, at least casually, explore identifying a 
matronymic and a patronymic underlying the third string of letters, say, 
**AKATI(AL) LA(RISU)S, but it can be violently rejected as being most 
unsatisfying; the professors, extremely very probably wrongly, read 
*LAUChUMESA, which is a gamonymic, and, although they are deceitfully quiet 
about what the hell they are reading, it would seem to mean the-headman's-daughter's- 
husband (*KATILA), which I find even more implausible than my own interpretation; 
the Jack of ancient interpunctuation or wordbreaks (visible in the excellent series of 
photographs provided) would allow a dozen professors, and, surely, a dozen ancient 
Etruscan readers from another town, to read a dozen different sentences, many not 


cogent.] 

n LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 63, PAGINA 375, NVMERVS 9, TABVLA NVMERO 
24, NVMERVS 9; 


er 9? photographic plate number 24, number 9; 


LS Mr. fLuci Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adria g9lani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
3 


t2 


HENRICVS BENELLIVS, Quattro nuove iscrizioni etrusche 
arcaiche dall'agro chiusino, PAGINA 217, NVMERVS 3. 


yn r. Egrico Benelli, Quattro nuove iscrizioni etrusche arcaiche 
'0 chiusino, page 217, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 7768. 


Inscription Number 7768. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER CLVSINVS: 


Sarteano. 
10. 
Nel cortile dell'Abbazia di Spineto, a 4 
kilometri da Sarteano;«ée atá un'urna 


con iscrizione, che l'a 


dottoressa Marilisa cia, ha trovato in 
uno dei v ns enenti all'Abbazia. Il 


roprietaria, la 


contadino re ha usato l'urna come 
vaschettá: ancora destinata allo stesso 
uso nél cortile dell'Abbazia quando la vidi 
l pola nel dicembre 1996. Urna 
ciheraria in travertino chiaro senza 
coperchio, cassa apoda parallelepipeda 
leggermente rastremata. Cassa: altezza 
centimetri 39, 5; lunghezza centimetri 63, 
5 a 64; profundità centimetri 49. Vano: 
altezza — centimetri 25; lunghezza 
centimetri 50, 5; profondità centimetri 35 
(tavola numero 23). Diverse scheggiature 
sparse. L'urna e priva di ornamento, ma 
porta, sempre sul fronte, in basso a destra, 
in | uno  Specchietto — rettangolare 
leggermente abbassato, il cui perimetro e 


Territory Of Chiusi: 

Sarteano. 

Article 10. 
An urn with an inscription has been placed 
in the courtyard of the abbey at Spineto, 
four kilometres from Sarteano, which the 
current owner, Doctor Marilisa Cuccia, 
found in one of the farms belonging to the 
abbey. The peasant on the farm had been 
using the urn as a little tank. It was still 
being devoted to the same use in the 
courtyard of the abbey when I saw it, for 
the first time, in. December, 1996. A 
cinerary urn, of bright travertine stone, 
without a lid, a footless box, parallelsided, 
slightly tapered. Box: height 395 
millimetres; length: from 635 millimetres 


to | 640  millimetres; depth: 490 
millimetres. ^ Cavity: height . 250 
millimetres; length: 505  millimetres; 


depth: 350 millimetres (photographic 
plate number 23). There are various 
scattered  chippings. The urn ]lacks 
ornamentation, but carries, only on the 


marcato con una linea graffita (21, 5 X 13, | front, low down on the righthand side, in a 
5), il numero 1871 (SIC), in cifre arabe, slightly recessed rectangular space, the 
della | stessa — altezza — dei .segni|perimeter of which has been marked with 
delliscrizione | etrusca. L'iscrizione  si|a scratched line (215 millimetres by 135 
sviluppa sul fronte, incisa su una riga con | millimetres), the number 1871 (SIC |Jeff 
lettere piuttosto regolari; l'interpunzione é Hill's footnote: we are not informed what 
realizzata con un punto. [.....]. the professors found to be shockingly 
noteworthy about the date 1871 (the 
inventory of the museum states that it was 
found in 1871)]), in arabic numerals, the 
same height as the letters of the Etruscan 
inscription. 


bs d 
The [Jeff Hill's footnóti ruscan] 


inscription extends on the front, incised, in 
one line, with quité regular letters; the 
iiim: e executed — with — an 
interpunct. [ 


Ane] Finde 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7768. 


[Jeff Hill's footnote: The entire surface is covered in dozens of interpuncts! or, rather, 
pits of corrosion; | readily conjecture that the only genuine interpunct is the one after 
the first letter L; the professors panicked, didn't know what to do or what to say or 
how to say it or who to say it to, and decided, arbitrarily, sleepy after one of their 
bigger dinners, to see one ofthe dozens of pits of corrosion as an interpunct, perhaps 
wrongly (hey Gian, wha' 'bout this one? or tha' one? by the aquilina nosa of the virgina, 
there are a lotta to select from!; the lettershape of the letter E 1s idiomatic, with a 
stretched central horizontal letterstroke and, evidently (the professors even sketched 
it!) corrosion damage to the lower horizontal letterstroke -- every second letter is 
similarly damaged by corrosion, by erosion, and by the hooves of animals ploughing 
the field.] 


TI | LARNTNE:MRANAL 


L * ARNTNI * VMRANAL (ABSVRDE!) LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES  COLVMNA ET  ADRIANVS  MAGGIANIVS PRO LL 
ARNTNI-MRANAL VT EGO. 


JWÁRIS) ARNTNIE M(ARCES)|Al  Mr.Laris Armtnie, Mr.-Marce's 
RAN(IAL (son)  Mrs.-Rani's (son), (lies 
here). 


[Jeff Hill's footnote: The professors want to read **L * ARNTNI * VMRANAL, which 
I struggle to interpret; an Etruscan woman had one term of nomenclature; the subject 
of the inscription is L -- ERGO, **Ms.-Lari or **Ms.-Larisi or **Ms.-Larthi or 
something?; **ARNTNI is a matronymic or female gamonymic? what is 
**VMRANAL? an unpronounceable female gamonymic categorically contrary in its 

orm to the GENIVS of the Etruscan language" no, wait, let's read itas UMRANAL, 
which is how us arrogant professors would have written it, and therefore the ancient 
writer did not know how to write; alternatively:] 


CI L(ARIS) ARNTNIE M(AJR(CES) 


AN(DAL 


AI Mr.-Laris Arntnie, Mr.-Marce's 


(son), Mrs.-Ani's (son), (lies here). 


Il campo iscritto € di centimetri 50 X 6 
CIRCA, altezza delle lettere quindi 
centimetri 6 CIRCA; |a distanza 
dell'iscrizione dal margine superiore é di 
centimetri 8 CIRCA, da quello inferiore 
centimetri 23 CIRCA. A destra il margine 
é di centimetri 8 CIRCA, a sinistra 
centimetri 6 CIRCA; risulta che l'intento 
dello scriba é stato quello di collocare 
l'iscrizione in posizione centrale, in senso 
orizzontale. I] solco graffito é regolare, di 
sezione triangolare, largo centimetri 0, 3 
CIRCA . alla superficie, — profondo 
centimetri 0, 2 a 0, 3. Nel complesso 
l'epigrafe é eseguita con cura. Tutte le 
lettere, ad eccezione di JOTA e MY, sono 
della stessa larghezza e lunghezza. Furono 
rinvenute nell'anno 1871 (vedi Museo 
Civico Archeologico di Sarteano Siena 
1997, pagina 111) presso il giardino del 
palazzo di Giulio Cospi nel centro storico 
di Sarteano. La presenza dell'indicazione 
1871 sull'urna qui studiata E D, 
perfettamente a quello che si sa sull 


di ritrovamento, appunto il 18 dm 
esso 


altre due urne: il che indica d 
che tutte e tre furono ritrovate 

anno, e uy rq una comune E. nienza. 
Queste artengono 
Mica all'uk ld avanti 
e come anc lel qui presentata. 
om 


ENT orical 


The field of the inscription is about 500 
millimetres by 60 millimetres, the height 
of the letters is therefore about 60 
millimetres; the distance of the inscription 
from the higher margin is about 80 
millimetres, from the lower margin about 
230 millimetres. On the righthand side 
there is a space of about 80 millimetres, on 
the lefthand side about 60 millimetres; it 


turns out that the Hand has attemp to 
place the inscription in the ] 
horizontal sense. The z 

scratching is regular, Sidibun 
crossection, about Qo) s wide at 


the surface, from etres to 3 
millimetres VE whole the 
epigraph was ,éxecute with care. All of 
the letters, e exception of the letter 
etter MY, are of the same 


gths. It was recovered in 
blic Archaeological Museum 


centre of Sarteano. The 
presence of the indication 1871 on the urn 
being studied here corresponds perfectly 
with what is known of in the year of 1871, 
of the recovery of two other urns: 
something which indicates, on the one 
hand, that all three of them were recovered 
in the same year, and, on the other hand, 
that they all had a common origin. Those 
two urns belong probably to the last 
century before the common era, as does 
also the one being presented here. [.....]. 


[Jeff E footnote: There is much, much, much more professortalk to plough 
through, including about how likely it is, in the opinions of the professors, who I think 
have probably misread the inscription and are wasting their time, that, under Latin 
influence, the Etruscan letter U (shaped V) started to be systematically written as a 
letter V (shaped F), evidence of which, other than one or two possibile instances and 


this wrongly read inscription, is Jacking.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 63, PAGINA 377, NVMERVS 10, TABVLA 
NVMERO 23, NVMERVS 10. 


E Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
377, number 10, photographic plate number 23, number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 7769. 


Inscription Number 7769. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CLVSIVM. 
m 


Chiusi. 
Article 11. 


Tra i materiali pervenuti nel secolo scorso 
con la Collezione Casuccini al Museo 
Archeologico di Palermo si trova un 
frammento lapideo con iscrizione arcaica, 
rimasto finora, per quanto mi risulta, 
inedito. Non essendo menzionato nelle 
Domenico .Valeriai e Francesco 
Inghirami, Etrusco Museo Chiusino dai 
suoi possessori pubblicato, che pure e 
attento a segnalare le iscrizioni, é 
verosimile che sia venuto in luce in data 
successiva al 1833 e prima, ovviamente, 
del 1865 quando l'intera collezione fu 
acquistata dallo Stato italiano per essere 
trasferita a Palermo ([.....]). La conoscenza 
che ho del pezzo si fonda per ora soltanto 
su una ottima foto eseguita nel primi anni 
1970 dal | Gabinetto — Fotografico 
Nazionale (negativo E 71859) (tavola 
numero 23), nel corso del rilevamento 
fotografico della collezione promosso 
dall'Istituto di Etruscologia e Antichità 
Italiche dell'Università di Roma ([.....]). 
Infatti la ricerca dell'originale, da me 
sollecitata nel maggio del 1995 a 
Direzione del Museo, non ha dato 


quanto so, esito positivo. Il framment 

questione, scolpito in una pi 1 a 
(arenaria o pietra fetida), viis alla 
parte inferiore destra della basé" di un 
cippo, esibente una fascia, sormorítata da 
un nell'ultimo 


ventennio del 6 avanti cristo). La 
troppo ltezza della fascia, 


limitata 
rispetto a delle lettere, rende 
verosimile sh i 

e 


frammento sia stato 
modernam segato — in basso. 
L5 ships occupa praticamente l'intera 
ite della fascia conservata e corre 
in direzione sinistrorsa, a partire dallo 
spigolo destro. [.....] prelude chiaramente 
alla scrittura corsivizzante di 5 a 4 secolo, 


[ss]. 


Amongst the materials which arrived, last 
century, together with the collection of 
Mr. Casuccini, at the Archaeological 
Museum Of Palermo, a fragment of stone, 
with an archaic inscription, is found, 
which has hitherto remained unpublished, 
I know not why. The fact that it was not 
mentioned in Mr. Domenico Valeriani 
And Mr. Francesco Inghirami, The 
Etruscan Museum Of Chiusi Presented 
To The Public Through Its Possessions, 
which was quite careful to report, on 
inscriptions, makes it likely t e 
into the light of day at a date than 
1833, and, obviously, befó when 
the entire collection ired by the 


Italian State for the eof transfer to 
Palermo (|.....]). wledge of the 
piece was founded, for a long time, only 


of Aery good quality, 
1970s by the National 


the photographic survey of the 
ion promoted by the Institute Of 
buses And Italic Antiquities of the 

niversity Of Rome ([.....]). In fact, my 
research on the piece, requested by me in 
May, 1995, to the Management of the 
museum, was not given -- I know not 
why -- a positive answer. The fragment in 
question, carved in a soft stone (either 
sandstone or else stinkstone), belongs to 
the lower righthand bottom of the base of 
a tombstone, showing a band which is 
surmounted by a torus molding ([.....], 
datable to the period of twenty years ofthe 
sixth century before the common era). The 
very limited height of the band, in respect 
of the height of the letters, renders it 
probable that the fragment was sawn off at 
the bottom in recent times. The inscription 
occupies essentially the entire surface of 
the preserved band, and runs in a direction 
from right to left, beginning from the 
righthand corner. [...] The writing is 
clearly a prelude to the cursive writing of 
the fifth century to the fourth century, 


BE 
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TA VELCRE * A] Mr.-Velche (lies here). 
iA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
VOLVMEN 63, PAGINA 379, NVMERVS ll, TABVLA 379, number 11, photographic plate number 23, number 11. 
NVMERO 23, NVMERVS ll. 
INSCRIPTIO NVMERO 7809. Inscription Number 7809. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
4. 4. 
L'ultima — iscrizione ha una storia The last inscription has a special history: 


particolare: fu infatti già vista dal George 
Dennis [nota 29: volume 2, pagina 336: 
On the hillslope behind the Tomba della 
Scimia [SIC] [Jeff Hill's footnote: Mr. 
Enrico Benelli is, evidently falsely, 
suggesting that Scimia is a wrong spelling 
of Scimmia], is a tomb opened many years 
since, but which contains one of the few 
Etruscan inscriptions discovered on this 
site, graven or painted on the rock. It is cut 
over a large bodyniche in the inner 
chamber, as in the tomb by the Ponte 
Terrano at Civita Castellana. The 
inscription is legible, but does not app 

to be a proper name| ma la tomba 
contiene dovette successivamen ser 
interrata, dal momento che la s azione 
rimase senza alcun seguito. ^ e A 
funeraria, a quattro cámere, 6 stata 
recentemente riporta P: locale 


zione forse attorno 
secolo, con tracce 
i frequentazioni successive. 

areti si trovano anche numerosi 
iti ^cón nomi e date lasciati dai 
isitatori alla fine del secolo scorso [nota 
30: |.....]]. L'iscrizione é posta, cosi come 
dice George Dennis, su una grande nicchia 
nella parete sinistra della seconda camera; 
le lettere sono incise profondamente 
nell'arenaria, in SCRIPTIO CONTINVA ; 
la lettura e la divisione delle parole non 
presentano problemi (tavola numero 35, 
numero G) [Jeff Hill's footnote: This is an 
idiotic statement, when made by an idiot 
who confesses that he can make no sense 
out of an inscription, and who, himself, 


ne attestano Jà^c 
alla metà 
signific 
Sull 
g 


it was, in fact, previously seen, b 


George Dennis [note 29: volu ina 
336: On the hillslope behi b Of 
The Monkey [SIC], i opened 
many years since, bu ich contains one 
of the few cam inscriptions 
discovered on this sité;.graven or painted 
on the roc P is gut over a large 


bodynich r chamber, as in the 
tomb m Terrano at Civita 
d. The inscription is legible, but 

QA appear to be a proper name], but 

b which contains it has been 
essively reburied, from the moment 

at its existence was reported, with no 
further reports. Its structure is sepulchral, 
with four chambers, and has recently been 
brought back to the light of day by the 
local Archaeological Group, which has 
also been able to recover meagre remains 
of the sepulchral equipment, which 
indicate that it was constructed perhaps 
around the middle of the sixth century, 
with significant traces of later visitations. 
Also on the walls numerous scratchings, 
with names and dates of last century [Jeff 
Hill's footnote: that is, the 1800s] left by 
the visitors, are to be found [note 30: 
[.....]]. The inscription is located, as Mr. 
George Dennis says, above a large niche 
in the lefthand wall of the second 
chamber; the letters were deeply incised in 
the sandstone, in writing without 
wordbreaks; the reading and the division 
of the words do not present problems 


(photographic plate number 35, number 
G). 


might therefore be wrongly reading its 
lettershapes, wrongly dividing it up into 
wordforms, | and | or | interpreting it in a 
way not intended by the ancient Hand, and 
blissfully unaware that perhaps a handful 
of words are represented in abbreviated 
forms; but perhaps it can also be read from 
left to read too: one or two examples in 
illustration: *EINSUIARAENAN (yes, 
*S, perhaps *T, but not *Th) can be 
pronounced and read from left to right 


(and not impossible Etruscan wordforms 
seem to come into cloudy focus): 
**NANE ARAI USNIE, or, better: NS 


**NANEAR AIUSNIE, the-grandparents 
(with the family name of) Aiusnie (lie S 


here), scrawled by an essentially illiterate 


caveman/?]. 
u4anmaqalv XV » 
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TI EINSUIARAENAN 


C1 EIN SU(ThI  ARA(NThUS) "boók-at the-tomb of-Mr.-Aranth 
ENAN(IAS) Enania. 


[Jeff Hill's footnote: I confess it: my interpretation cannot be correct!; the string of 
letters may well be nonsensical; we can only wait and hope that inscriptions on 
sepulchral equipment stolen from the tomb by the local peasants surface one day 
which contain the nomenclature of the Etruscan family (I would faint and fall and 
break my arms and legs if it was ARANTh ENANIA!); elsewhere the Etruscans have 
made use of apparent exclamations such as the ECA of ECA SUThI — ECCE 
TOMBAM, and EIN may - ECA: and it may even be a dialectical derivation from 
EIS, a-God, that is, under-the-protection-of-the-God-of-the-afterworld (is) this-tomb; 
I (and every other reader of Etruscan inscriptions) have previously resorted to finding 
names of Gods in otherwise illegible and incomprensible strings of letters, but I don't 
see one here; nor do I see, as the professors suggest, in the inscription, a prohibition 
(like NOLI ME TANGERE; NOLI AVRVM ARGENTVM AHENEVM FVRTARE; 
NE QVIS TOMBAM HANC ESSE SVAM INSIMVLET; Mr. Alessandro Morandi, 
at inscription number 14811, equates his own reading of the inscription EIN ThUI 
ARA ENAN, as NON FARE NVLLA QVI, the far too subtle double negative of 
which is barely comprehensible to me at least, perhaps (literally) speak not no words 


here).] 
LM HENRICVS BENELLIVS, Quattro nuove iscrizioni etrusche m Mr. Enrico Benelli, Quattro nuove iscrizioni etrusche arcaiche 
arcaiche dall'agro chiusino, PAGINA 221, NVMERVS 4. dall'agro chiusino, page 221, number 4. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7814. Inscriptions Numbers 7814, 7815, 7816, 


7815. 7816. 7817. And 7817. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
CLVSIVM. Chiusi. 
8.5.5.7, Article 4 And Article 5 And Article 6 


And Article 7. 


In una lettera inviata dal canonico Antonio 
Mazzetti di Chiusi a Friedrich Wilhelm 
Eduard Gerhard, conservata presso 
l'archivio — dell'Istituto ^ Archeologico 
Germanico di Roma (ringrazio il dottore 
Horst Blanck che ne ha autorizzato la 
consultazione), viene  menzionata |a 
scoperta, avvenuta nel 1834 in località Val 
d'Acqua nei possedimenti di Giovanni 
Paolozzi, di una tomba costituita da una 
piccola camera con breve DROMOS 
munito sulla parete sinistra di un loculo. 
Allinterno della cella, allineate lungo la 
parete di fondo erano deposte tre piccole 
urne cinerarie di travertino con semplici 


motivi decorativi (PATERA,  pelta, 
rosone -- su cui Heinrich von Brunn e 
Gustav Korte, I rilievi delle urne 


etrusche, pagina 228 a pagina 233) recanti 
iscrizioni in etrusco non comprese nel 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM. Presso l'angolo a destra 
dell'ingresso era collocata un'urna di 
travertino inornata con iscrizione latina 
CORPVS INSCRIPTION 

LATINARVM, volume 11, numero 
(senza indicazione di provenien 
testimonia la latinizzazione de 


2418 (senza 

venienza; si conserva 
ione privata: vedi Edgar 
Pack,in Prometheus, volume 17, pagina 
20 vlc indica la latinizzazione di un 
doe ilizio ben noto a Chiusi, quello 
dei SINA. Nel loculo del DROMOS 
venne scoperta un'urna con iscrizione 
latina | CORPVS | INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, volume 11, numero 2341 
(senza indicazione della provenienza; 
conservata a Rapolano, collezione privata: 
vedi Edgar Pack, in Prometheus, volume 
17, pagina 200), che testimonia un utilizzo 
della tomba ancora nei decenni iniziali del 
] secolo avanti cristo. 


e recava l'iscrizio 
INSCRIPTIONIM 
volume 11, "hum 
indicazion r 


a Rapolano, col 


as 


Mentioned in a letter sent by the priest Mr. 
Antonio Mazzetti of Chiusi to Mr. 
Friedrich Wilhelm Eduard . Gerhard, 
conserved in the archives of the German 
Archaeological Institute Of Rome (I am 
obliged to Doctor Horst Blanck who 
authorised my examination of it [Jeff 
Hill's footnote: but not copy of it, as we 
shall see a little below]), was mentioned 
the discovery, which occurred in 1834 at 
the location of Val d'Acqua, owned by 


Mr. Giovanni Paolozzi, of a '*tomb 
consisting of a little chamber wi h 

entrance hallway, provided, of its lefthand 
wall, with a sepulchral ^ hic laced 


inside the chamber, alon ack wall, 
were three smal Ls urns, of 
travertine stone, vins ple decorative 
motives (bos sacrificial bowl, shield, 
rosette, on Vig sy M Heinrich von 


Brunn And.Mr stav Kórte, The Reliefs 


iptions. In the corner on the right of 
» entrance an undecorated urn, of 

ravertine stone, was placed, with the 
Latin inscription Body |. Of Latin 
Inscriptions, volume 11, number 2305 
(without any indication of its origin), [Jeff 
Hill's footnote: inscription number 7829], 
which is evidence of the Latinisation of 
the Etruscan nobility in the administration. 
Another bonebox, of travertine stone, 
lacking decoration, was placed in the 
corner to the left of the entrance doorway, 
and it provided the Latin inscription Body 
Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
2418, [Jeff Hill's footnote: inscription 
number 7830], (without any indication of 
its provenance; conserved at Rapolano, in 
a private collection: see Mr. Edgar Pack, 
in Prometheus, volume 17, page 200), 
which indicates the Latinisation of another 
noble family known at Chiusi: that of the 
RUSINA. In the niche of the entrance 
hallway was discovered the urn with the 
Latin inscription Body | Of Latin 
Inscriptions, volume 11, number 2341, 
[Jeff Hill's footnote: inscription number 


7831], (without any indication of its 
origin; conserved at Rapolano, in a 
private collection: see Mr. Edgar Pack, in 
Prometheus, volume 17, page 200 [Jeff 
Hill's footnote: false: there is only one 
inscription dealt with on page 200, and it 
has already been mentioned a few 
millimetres above], which provides 
evidence that the tomb was still being used 
in the early decades of the first century 
before the common era. 

d. C. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
ADRIANVS MAGGIANIVS PRO a. C. VT EGO (NEMPE ID EST avanti cristo). 


Jeff Hill's footnote: 


Body Of  Latin|Celestino Cavedoni,| Body Of Etruscan 
Inscriptions, Ragguaglio storico | Inscriptions, 
archeologico di due 
antichi cimiteri 
Cristiani della città 
di Chiusi, 
My reference | number: page: number: newly 
number: registered 
inscription 
number: 
1 2305 a 20 7829 
L*CARTILIVS * L * F * HARISPEX CELESTINVS CAVEDONIVS 
» 2418 51 30 7831 
RVTILIA * C* F * RVSSINAEI CELESTINVS CAVEDONIVS 
3 2341 7830 


TUI GAVIA * P* T 
T2 IARNIIA LAPIS.] 


UR LVCIANVS AVGVSTI. NIVSETOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
IANIV: 
3 


HADRIANVS MA S. Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PA4 335. 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the article as a whole, hitherto reports of readings 
from manuscripts have been accompanied by welcome reproductions of those same 
manuscripts, a useful provision of thoughtful, in fact essential, adjuncts violated, by 
this article for unstated reasons (leading to confusion of identifications, on my part at 
least, about which Latin inscriptions are being cited (the wordform RUSINA tends to 
confirm the identity of only one of them)), but one could readily enough conjecture 
that Mr. Horst Blanck salivated like a wolf, wet his pants, and strenuously tried to 
enforce copyright on the old manuscript with the disgraceful and indeed illegitimate 
attitude that it was As very own work and, in some strange way, his very own 
intellectual property, just like The Beatles' music was purchased by the talentless 
homosexual criminal paedophile LVPA Michael Jackson who thereafter received 
enormous copyright payments for material not created by himself, which delivered 
him the wealth which thereafter funded his atrocities against children at 
TERRANVMQVAM .] 


INSCRIPTIO NVMERO 7829. Inscription Number 7829. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mentioned Just Now At The Introduction To Inscriptions Numbers 7814, 7815, 7816, 
And 7817 As Also Originating From The Tomb Being Discussed There. 


CLVSII. At Chiusi. 


T1 L * CARTILIVS * L*F 
T2 HARISPEX 


L*CARTILIVS *L *F* HARISPEX (FORTASSE ANTONIVS MAZZETTIVS ET) 
CELESTINVS CAVEDONIVS PRO 

Tl L * CARTILIVS * L*F 

T2 HARISPEX 

VT EVGENVS BORMANNIVS (DIVISI EX ARBITRIO) ET ERGO VT EGO. 


C1 L(VCIVS) CARTILIVS L(VCII) | A1 Mr.-Lucius Cartilius, Mr.-Lucius's 
F(ILIVS) son, 
(2 HARISPEX A2 inspector-of-entrails, (li ) 
J. CELESTINVS CAVEDONIVS, Ragguaglio storico archeologico di | 1. Mr. Celestino Cavedoni, Archaeological Historic: Acht Of Two 
due antichi cimiteri Cristiani della città di Chiusi, PAGINA 51, Ancient Christian Cemeteries Of The To iusi, page 51, 
NVMERVS 20; number 20; 
2. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin.Inscripti ns, élume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 2305. 2305. 
INSCRIPTIO NVMERO 7830. Inscription Nutnber 7830. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mentioned Just Now At The Introduction To Inscriptions Numbers 7814, 7815, 7816, 
And 7817 As Also Originating From The Tomb Being Discussed There. 


CLVSII. At Chiüusi... 


T1 RVTILIA * C*F* 
I2 RVSSINAEI 


T1 RVTILIA * C*F 

TE RVSSINAEI 

EVGENVS BORMANNIVS (VERSVS DIVISI EX ARBITRIO) RECTE PRO 

Trl RVTILIA * C * F * RVSSINAEI (FORTASSE ANTONIVS MAZZETTIVS 
ET) CELESTINVS CAVEDONIVS. 


[Jeff Hill's footnote: One is obliged to ponder the, 1., possible genders, and, 2., 
possible meanings of the term of nomenclature RVSSINAEI (evidently Mr. Wilhelm 
Deecke (almost certainly wrongly) considered it to be a matronymic (EST NOMEN 
MATRIS CASV GENETIVO)).] 


C1  RVTI (AEI) F(ILIA) Al  Mrs.Rutilia, Mr.-Caius's 
C2 RV. (VXOR) daughter, 
A2 Mr.-Russinaeus's (wife) (lies 


here). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Edgar Pack wrongly transcribes line T2 -- and because he 
underdots the terminating letter -I, he is fully aware that he is wasting everyone's time!, 


and he also prints it supplemented differently with a long letter I also 


underdotted -- dithering and, dozing off, and unable to write something rational: 
RVSSINAE! 


RVSSINAE! 

but the negative he reproduces, Instituto Archeologico Germanico, negativo 81. 
1419-1420, is both welcome since it illustrates this article, but at the same time it 
proves that Mr. Edgar Pack cannot be trusted (observe: the claimed long letter | is in 
fact shorter than the other letters! ): 


q. CELESTINVS CAVEDONIVS, Ragguaglio storico archeologico di 
due antichi cimiteri Cristiani della città di Chiusi, PAGINA 51, 
NVMERVS 30; 


L1 Mr. Celestino Cavedoni, Archaeological Historical Account Of Two 
Ancient Christian Cemeteries Of The Town Of Chiusi, page 51, 
number 30; 


2 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 2418; 2418; 
3 EDGARVS PACIVS, Alcune iscrizioni antiche nel territorio di | 3. Mr. Edgar Pack, Some Ancient Inscriptions Of The Territory Of 


Rapolano (Siena), PAGINA 200, NVMERVS 2. Rapolano (Province Of Siena), page 200, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 7831. Inscription Number 7831. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mentioned Just Now At The Introduction To Inscriptions Numbers 7814, 7815, 7816, 
And 7817 As Also Originating From The Tomb Being Discussed There. 


VRNA EX TIBVRTINO. An urn of travertine stone. 
TI GAVIA *P*L 
T2 IARNIIA 


TARNTIA EVGENVS BORMANNIVS PRO IARNIIA VT MANVS CODICIS 
CHISIANI. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Eugen Bormann rejects what appears to be a legitimate 
inscription written to commemorate a onetime s/ave, who, depending on her origin, 
may have had a Celtic matronymic (I assume that IARNIIA, that is, IARNEA, is, 
unsurprisingly, a matronymic, ablative case) difficult to express in Latin, and thinking 
that he knows best and everything else under the Sun, unnecessarily wishes to rewrite 
and distort it, and eventually arrives at the wonderful, yet nonextant, wordform 
*TARVNTIA; in Mr. Celestino Cavedoni's work, Ragguaglio storico archeologico di 
due antichi cimiteri Cristiani della città di Chiusi, page 51, item 23, in the same list as 
the previous two inscriptions, a woman with a not dissimilar name, IANNIA, is 
mentioned -- one ought not arbitrarily edit out of existence any, or indeed every, 
unusual wordform.] 


CI GAVIA P(VBLIIT) Ep DR. Al Ms.-Gavia, Mr.-Publius's 
2 IARNEA freedgirl, 
A2 of-Mrs.-lIarnea (born), (lies here). 


Jn EVGENVS  BQRM . CORPVS INSCRIPTIONVM | 1. 
LATINARVM, .VMEN IT? NVMERVS 2341; 


E: men ie lem antiche nel territorio di| 2. 
[Jeff Hill's footnote: This reference to Mr. Edgar Pack is false -- he makes no mention 
of this slavegirl's memorial.] 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
2341; 
Mr. Edgar Pack, Some Ancient Inscriptions Of The Territory Of 


Rapolano (Province Of Siena). page 200. 


INSCRIPTIO NVMERO 7814. Inscription Number 7814. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
4. Article 4. 
Urna di travertino. An urn, of travertine stone. 


Tl | LTh CARTA RUSINAL 
LTh CARTA RUSINAL LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET ADRIANVS MAGGIANIVS (MENTIO LITTERARVM -AL 
CONNEXARVM FACTA SOLVM IN TEXTV) PRO LTh CARTA RUSINAL VT 
ANTONIVS MAZZETTIVS ET ERGO VT EGO (FORTASSE ETIAM -NAL, QVIS 
SCIT?) 

CI — L(AR)Th CARTA RUSIN()AL 


A1 Mr.-Larth Carta, 


(son), (lies here). 


Mrs.-Rusini's 


Secondo la trascrizione Antonio Mazzetti 
le ultime lettere del metronimico erano in 


According to the transcription of Mr. 
Antonio Mazzetti, the terminating letters 
of the matronymic were ligatured. [.....]. 


nesso. [.....]. 

m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 337, NVMERVS 4. 


[m Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
337, number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 7815. 


Inscription Number 7815. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 337, NVMERVS 5. 


S Article 5. 
Urna di travertino. An urn, of travertine stone. 
TÀI LTh CARTA LTh 
T2 CAUNAL 
C1 L(AR)Th CARTA L(AR)Th(US) |AI1 Mr.-Larth Carta, Mr.-Larth: 5Óp), 
C2 CAUN(I)AL A2 Mrs.-Cauni's (son), (liés here): 
d. i 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. GiovaWmé Colobma And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Bpigraphy. yólume 64, page 
337, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 7816. 


InscriptiondNumber 71816. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter S Is Written From Left To Right, Against The Grain. 


CI|C2 PUMIPU(DAL 


6. "Article 5. 
Urna di travertino. An urn;of travertine stone. 
T LTh NAVLIS PUM 
12 PUAL 
C L(AR)Th(US) NAVLI(E)S (Urn and remains) of-Mr.-Larth 


e Navlie, 


1|A2 Mrs.-Pum|pui's (son). 


Secondo la trascrizione ottoce a il 
SIGMA 6 retrogrado. [.....]. QN 


According to the eighteenth century 
transcription [Jeff Hill's footnote: that is, 
of the 1700s], the letter SIGMA is 


^ retrograde. 

d LVCIANVS AVGVSTINL ET OWANNDSCOLVMNA ET L. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS  MAGGIANT ta^ di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 337, NWMERVS 6. 337, number 6. 

INSC MERO 7817. Inscription Number 7817. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
n : Fi Article 7. 


Nelle& Novelle  Letterarie del 1759, 


colo 7, lerudito Luigi Adriano 
Páolozzi, rese nota una tegola ritrovata 
pochi anni prima in località Santa 
Mustiola, in quel tempo conservata presso 


un certo medico Serpetri e oggi perduta, 
recante l'iscrizione: 


In the Literary News of 1759, column 297, 
Professor Luigi Adriano Paolozzi made 
mention of a sepulchral tile found some 
years previously at the location of Santa 
Mustiola, being then conserved at the 
house of a certain Doctor Serpetri, but 
perished today, carrying the inscription: 


L. A. Paolozzi LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
ADRIANVS MAGGIANIVS PRO Luigi Adriano Paolozzi VT EGO. 


TI ThANA VELThURIA UVIAL 


AI Mr.-Thana Velthuria, Mrs.-Uvi's 


(son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: The divinely prescient knowitall professors state that: (only a 
cretin would disagree that) TRANA VELThURIA is a female's name, but, gentle 


reader, don't be fooled: the professors 


are probably wrong!; now if ThANA 


VELThURIA was written in Latin (or Italian), W/ticht, duh!, it ain't, it woulà 
almost certainly be a female's name!, Dut it's written in the Etruscan 


language; there are zillions of languages, including those from (Etruscan) 
Anatolia, where males' names terminate in letters -A (and in consonants too).] 


UN LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 337, NVMERVS 7. 


l. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
337, number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 7818. 


Inscription Number 7818. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


8. 


Article 8. 


Urna cineraria di travertino con coperchio 
a doppio spiovente (lunghezza centimetri 


62; larghezza  centimetri 35; cassa 
parallelepipeda | su — quattro  peducci 
(lunghezza  centimetri 54; larghezza 


centimetri 28; altezza centimetri 44), 
ornata sulla fronte da un cavallo marino 
alato, delfino e due rosette, entro cornice 
di ovuli e dentelli ([ D, databile al 2 
secolo avanti cristo. E conservata in 
collezione privata di Chiusi e proviene da 
una piccola tomba a loculo scoperta in 
località Santa Mustiola. Sul listello di base 
del coperchio 6 incisa l'iscrizione ( 


numero 38): 
NP 


A cinerary urn, of travertine stone; wit 
lid with two sloping surfa 


on 
millimetres; width: 35 tres; the 
parallel sided box st n four little feet 
(length: 540 mi ; width: 280 


millimetres; ight: 440  millimetres), 
decorated he mnt by a winged 
seahorse,/£a' dolphin? and two rosettes, 


ame of eggs and little teeth 
able to the second century 
fore tlié common era. It is conserved in 
* vate collection at Chiusi, and 
N nates from a small tomb, in the shape 
a niche, found at the location of Santa 
Mustiola. The inscription was incised on 
the margin of the base of the lid 
(photographic plate number 38): 


AA V4TÀA1TO 3:19 V1:0o Jj 


A. IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7818. 


TI  LTh RS: LTh PETRUAL 
Cl L( PUPNI(AL) | A1 Mr.-Larth, Mrs.-Pupni's (son), 
S) PETRU(DAL(ISA) Mr.-Larth's (son), 


Altezza lettere centimetri 3, 6 a 4, 8. [.....]. 


Height of the letters: from 36 millimetres 
to 48 millimetres. [.....]. 


1 LWCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 337, NVMERVS 8. 


qd Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
337, number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 7819. 


Inscription Number 7819. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


cA 


Article 9. 


Urna cineraria di travertino con coperchio 
a doppio spiovente (lunghezza centimetri 


63; larghezza centimetri 38); cassa 
parallelepipeda | su — quattro peducci 
(lunghezza centimetri 46, 5; larghezza 


centimetri 24; altezza centimetri 33, 5), 


A cinerary urn, of travertine stone, with a 
lid with two sloping surfaces (length: 630 
millimetres; width: 380 millimetres); the 
parallel sided box stands on four little feet 
(length: 465  millimetres; width: 240 
millimetres; height: 335 millimetres), 


liscia. sulla fronte, conservata presso 
privati a Chiusi. Nella parte superiore 
della cassa é incisa l'iscrizione (tavola 


smoothed on the front, conserved in the 
house of a private man at Chiusi. The 
inscription was incised on the higher part 


numero 38): of the box (photographic plate number 


38): 


ATH Veg: AO 
A2/ATVJ3m 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7819. 
ThA TITI PARFILUNIA MELUTASA 


TI 


[Jeff Hill's footnote: The inscription is a little more ambiguous than usual: I elect to 
treat TITI as a prematurely written matronymic inserted between the prename and the 
family name of the subject of the burial; the inscription could, on the other hand, be 
one which cites the prename only of the subject of the burial (Th(AN)A), cites a 
matronynic (TITI(AL)) and a patronymic (PARFILUNA(S)), cited in the apparent 
nominative cases because they were so responded by the family members when 
,agamonymic (MELUTASA ). 


uestioned about the names of the parents, and, finall 


Cl Th(AN)A TITKAL)|Al] — Mr.- a -- Mrs.-Titi's 
PARFILUNIA MELUTASA (s -- Parfifunia, Mr.-Meluta's- 
,"daughter's-husband, (lies here). 


Hei of the letters: from 38 millimetres 


metres. [.....] the highlighting in 
int is modern [.....]. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
338, number 9. 


Altezza lettere centimetri 3, 8 a 4, 8. [.....] 
la rubricatura moderna [.....]. 


L LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMN. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrü$ca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 338, NVMERVS 9. 


INSCRIPTIO NVMERO «Q0 Inscription Number 7820. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
10. Article 10. 


A cinerary urn, of travertine stone, with a 
lid with two sloping surfaces (length: 670 


Urna cineraria di traverti .Con góperchio 
a doppio spiovent n Za centimetri 


67; larghezza 4céttüimetri 32); cassa millimetres; width: 320 millimetres); the 
parallelepipe a" quattro — peducci | parallel sides box stands on four little feet 
etri 55; larghezza (length: 550  millimetres; width: 320 


millimetres; height: 450  millimetres), 
decorated on the front by the head of the 
Goddess Medusa and two  bossed 
sacrificial bowls, within a frame made 
from a flat band. Conserved at Chiusi in a 
private collection. The inscription was 
incised on the margin of the base of the lid, 
and to a small extent is lacunose in the 
initial part (photographic plate number 


J8HTV4: VR $fi8 1497385 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7820. 
CAE: SEIANTE AU TUTNAL 


(lunghezza 
nime altezza centimetri 45), 
ornatá sulla fronte da una testa di medusa 
e du e, entro cornice a fascia piatta. 
Conservata a Chiusi in collezione privata. 


Sul listello di base del coperchio e incisa 
l'iscrizione parzialmente lacunosa nella 
parte iniziale (tavola numero 38): 


TI 


CAE SEIANTE AU(LES) TUTNAL 


LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET 


IOHANNES COLVMNA ET ADRIANVS MAGGIANIVS (CVM LITTERIS (LES) 
INSERTIS MAGIS IMMATVRIS) PRO CAE SEIANTE AU TUTNAL VT EGO. 


Cl CA: SEIANTE 


TUTN(D)AL 


AU(LES) 


AI Mr.-Cae Seiante, Mr.-Aule's (son), 


Mrs.-Tutni's (son), (lies here). 


Altezza lettere centimetri 4 a 4, 4. [.... 


3. 


Height of the letters: from 40 millimetres 
to 44 millimetres. [.....]. 


b LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 338, NVMERVS 10, TABVLA 


NVMERO 38, NVMERVS I0. 


Ti Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
338, number 10, photographic plate number 38, number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 7821. 


Inscription Number 7821. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


HL 


Article 11. 


Coperchio in travertino di urna cineraria a 
quattro spioventi (lunghezza centimetri 
51; larghezza centimetri 39) conservato a 
Chiusi in collezione privata e già facente 
parte della raccolta Casuccini. Sul listello 
di base é incisa l'iscrizione (tavola numero 


inerary 
(length: 
millimetres), 
a private 
a part of the 
Casuccini. The 
inscriptio ud on the margin of 
the bas raphic plate number 38): 


The lid, of travertine stone 
urn, with four sloping sur 
510 millimetres; widthi.3 
conserved at  Clüusi "à 
collection, at e 
collection 

as 


— —J3HAYJR 


NReTe SK) 


IMAGO INSCRIPTIONIS'NVMERO 7821. 


TI LARTh LAUCAN- 


hANJ — Mr.-Larth Laucanc (lies here). 


LARTh LAUCANE LVCIANVS AVGVS 


TINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 


ET ADRIANVS MAGGIANIVS PRO LARTh LAUCANE VT EGO. 


.], sono 


TOMIM 


d secolo 


Altezza lettere centimetri 4 a 5 
riferibili alla fase B distinta : 
Maggiani e vd alla 

avanti cristo. [ 


Height of the letters: from 40 millimetres 
to 50 millimetres. [..... the letters] can be 
compared with those of phase B identified 
by Mr. Adriano Maggiani, and datable to 
the end of the third century before the 
HEN gg. s]. 


li LVCIANV, e ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
voL ie, RR Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLV MER 339, NVMERVS 1l, TABVLA 339, number 11, photographic plate number 38, number 11. 
vocvip 38, RVS I1. 
INSCRIPTIO NVMERO 7822. Inscription Number 7822. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


One Of The Group Of Etruscan Inscriptions Wherein The Letter V Seems To Have 
Been Inattentively Written Instead Of The Letter U -- The Matronymic Was Surely 


PURN(DAL, Not PVRN(DAL. 


1. 


Article 12. 


Cippo di travertino a sfera schiacciata, 
munita alla base di un collarino plinto 
parallelepipedo (plinto centimetri 26 X 24; 
altezza centimetri 56), conservato a Chiusi 
in collezione privata. Sulla parte superiore 
della sfera é incisa l'iscrizione (tavola 
numero 39): 


A tombstone, of travertine stone, in the 
shape of a squashed sphere, equipped at 
the base of a little collar with a 
parallelsided ^ plinth ^ (plinth: — 260 
millimetres by 240 millimetres; height: 
560 millimetres), conserved at Chiusi in a 
private collection. The inscription was 


incised on the higher part of the sphere 
(photographic plate number 39): 


[E 


e—À 


2D 


qr 
^2 jr SO 


(o 
Q 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7822. 


TI ATh ACILU PVRNAL 


A(RN)Th ACILU PVRNAL LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET ADRIANVS MAGGIANIVS (CVM LITTERIS (RN) INSERTIS 
MAGIS IMMATVRIS) PRO ATh ACILU PVRNAL VT EGO. 


Cl — A(RN)Th 


PÍVi-U-RN()AL 


ACILU 


AI Mr.-Arnth  Acilu, 


s.JPurni's 
(son), (lies here): ND 


Altezza lettere centimetri 4 a 4, 8. [.....]. 


h LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 339, NVMERVS 12, TABVLA 
NVMERO 39, NVMERVS 12. 


Height of the letters;from 40 millimetres 
to 48 millimetres. [55]: 
h 


Mr. Luciano Agostiniano Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


Adriano Maggifini, Review Of/Étruscan Epigraphy, volume 64, page 
339, number, edicit" ai number 39, number 12. 


rd 


INSCRIPTIO NVMERO 7823. 


/"Inscription Number 7823. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


KR 


Article 13. 


Urna cineraria di terracotta (lunghez 

centimetri 35; larghezza centimetri. 19; 
altezza centimetri 21) sormontat ime 
coperchio (lunghezza senimés : 
larghezza centimetri 20; sez etri 
12) con figura giacente. Sulla fronte della 
cassa e la rappresentazione.dell'efoe che 


combatte con l'arat -w]), éon pochi 
resti di reli Fri enuta nel mese 
di gennaio 1 e iusi, in via Don 

o/di lavori edilizi ed e 


Minzoni, nel 
somerai n depositi del Museo 
Archeologi 

i io 


Nazionale di  Chiusi. 
L: Tidons a vernice rossa, in parte 
sende € dipinta sotto il margine 


supertóre della cassa (tavola numero 39): 


pay urn, of terracotta (length: 350 


Illimetres; width: 190  millimetres; 

eight: 210 millimetres), surmounted by a 
lid (length: 380 millimetres; width: 200 
millimetres; height: 120 millimetres) with 
a reclining figure. On the front of the box 
is a representation of the hero who fights 
with the plough ([.....]), with meagre traces 
of multicolour painting. It was recovered 
in the month of January, 1971, at Chiusi, 


on JDon  Minzoni Street, during 
construction work, and it is conserved in 
the  storeroom of the National 


Archaeological Museum Of Chiusi. The 
inscription, in red glaze, perished in parts, 
was painted on the higher margin of the 
box (photographic plate number 39): 


BLILIMEI LE 1' O4 
A AlHi240:H143 A43 O4 


* FERE * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7823. 


Tl LThV  ETIS FERINIAL 


L(AR)Th VETIS FERINIAL LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET ADRIANVS MAGGIANIVS (CVM LITTERIS (AR) INSERTIS 
MAGIS IMMATVRIS) PRO LTh V ETIS FERINIAL VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The gap within the inscription must first be acknowledged (it was 
caused by the writer avoiding the raised right hand of the hero holding the shank of 
the ploughshare) before it can be ignored; the professors have suddenly become too 
fond, in these last three or four articles (of inscriptions numbers 7818, 7819, 7822, and 
now 7823, soon 7825, in which perished letters are stupidly supplied by the stupid 
professors instead of the more correct indication by "--" according to their own 
prescriptions of how to edit inscriptions; if the professors became bored with editing 
inscriptions, they should have pissed off and yield up the task to others (something 
which incompetent incumbents in any field whatsoever, over thirty centuries of 
history, have generally been so loathe to do); in the final year or two of a century, one 
should surely especially avoid using the phrase last century (7824), which abruptly 
becomes a little vague and ambiguous at this late point), of supposedly providing an 
actual transcription of an inscription which has already been supplemented with 
bracketed expansions to words (this inscription has LTh -- period; it has nothing 
except LTh; the ancient Etruscan Hand did not scratch "L(AR)Th"; in the case of some 
abbreviated wordforms there are a dozen possible supplements, and one or another 
should not be dictated and preempted by loose professorial guesswork; this triad of 
professors (Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. Adriano 
Maggiani) is no better at the task than the idiot Pallottino or the idiot Cristofani were 
on their worst days; when sculpture interrupts an inscription, it must be noted; when 
a Hand has been obliged to leave gaps in an inscription due to the need to avoid 
delaminations of stone, which the professors can most probably see since they 
frequently see the objects in person, then they must open their stupid mouths and say 
so, otherwise one innocently suspects that a few letters may have perished -- the most 
basic and polite editorial procedures are being regularly trashed by our idiotic triad); 
why would the three stooges print inscription number 7825 as 


e R8 4 ^e 24 


without noting that the first gap is caused by letters having perished, but, on the 
contrary, that the second gap is caused by the ancient Hand being obliged to avoid 
delaminated areas of the stone? why would our idiotic triad provide a transcription 
which, supposed to be scientifically accurate, therefore indicates that the ancient 
Etruscan Hands, seemingly somewhat unexpectedly, inserted damned round brackets 
in their inscriptions?.] 


Cf ^ "ÁR)Th V( J)ETKE)SAI  Mr.Larth,  Mr.-Vetie's (son), 
FERINIAL Mrs.-Ferini's (son), (lies here). 
1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 604, PAGINA 340, NVMERVS 13, TABVLA 340, number 13, photographic plate number 39, number 13. 
NVMERO 39, NVMERVS 13. 
INSCRIPTIO NVMERO 7824. Inscription Number 7824. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
AGER CLVSINVS: Territory Of Chiusi: 
Sant'Albino. Sant'Albino. 
14. Article 14. 
Testa di canopo del tipo evoluto databile| The head, of a canopic jar, of the evolved 
al primo quarto del 6 secolo avanti cristo|type datable to the first quarter ofthe sixth 


rinvenuta in una tomba a tramezzo messa 
in luce in località Sant'Albino il 16 marzo 
1747 (Giulio Paolucci, Tomba a camera 
con canopo scopería nel 1747 a 
Sant'Albino di Montepulciano, pagina 
187) che costituisce un interessante 
esempio di cinerario  antropomorfo 
deposto all'interno di una tomba a camera; 
attestazioni analoghe sono documentate 
anche a Sarteano e a Chianciano Terme 
(L...]). H canopo faceva parte della 
collezione Bucelli di Montepulciano 
passata solo parzialmente nel 1781 alla 
Galleria degli Uffizi, per interessamento 
dellabate Luigi Antonio Lanzi (Giulio 
Paolucci e D. Pasqui, J| gentiluomo 
erudito. Pietro Bucelli collezionista di 
antichità, pagina 87) ed é attualmente 
conservato presso il Museo Archeologico 
di Firenze, inventario numero 94617. Fin 
dalla edizione settecentesca dell'oggetto, 
venne segnalata l'esistenza, alla base 
anteriore del collo (F. Benci, /Vovelle 
Letterarie, VIII, 1747, colonna 776), di 
una lettera graffita (tavola numero 39): 


A, EST *NON 


FACILE 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7824. 


century before the common era, recovered 
in a tomb in the form of partitions brought 
to light at the location of Santo Albino on 
the 16th of March, 1747 (Mr. Giulio 
Paolucci, 4 Tomb In The Form Of A 
Chamber, | With A | Canopic Jar, 
Discovered In 1747 At Santo Albino Of! 
Montepulciano, page 187) which 
consists of an important example of a 
humanshaped cinerary vessel deposited 
inside a tomb in the form of a chamber; 
similar instances are also docume at 
Sarteano and Chianciano Ter. 
The canopic jar made up 
collection of — Mr. of 
Montepulciano, whic ver -- only 


in part -- in 1781 h lery Of The 
Uffizi Villa, as arranged by Abbot Luigi 


the 


Antonio Lanzi/(Mr. Gtulio Paolucci And 
Mr. D. Pa he Efudite Gentleman. 
Mr. Pi celli, ^ Collector Of 
Antiquitié ge 87), and is currently 
E it the Archaeological Museum 


e eighteenth century publication of 
€ object, the existence, at the front base 
of the neck (Mr. F. Benci, Literary News, 
volume 8, 1747, column 776), of a 
scratched letter, was reported 
phot 


es 


EST 


VIDERE LINEAS * 


I^ Ww 


Ch, /S(EThUS) 


Al (Bonebox and ashchest) of-our- 


dear-Mr.-Seth. 


what an 
m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 340, NVMERVS 14, TABVLA 

NVMERO 39, NVMERVS 14. 


[Jeff Hill's footnote: Compare inscription number 8974, a letter A, in the same location 
on another canopic jar (I interpret it somewhat differently -- no one actually knows 
articular, isolated, letter signifies: the range of possibilities is quite vast). 


D Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
340, number 14, photographic plate number 39, number 14. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7825. 
7826. 7827. 7828. 


Inscriptions Numbers 7825, 7826, 7827, 
And 7828. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER CLVSINVS: Territory Of Chiusi: 
Camporsevoli. Camporsevoli. 
15.16. 17, 18. Article 15. 


Sul finire del secolo scorso il Marchese 
Domenico Grossi scopri a breve distanza 
dalla sua villa di Camporsevoli una tomba 
a camera contenente quattro urne cinerarie 
iscritte. — Il  corredo — comprendeva 
ceramiche a vernice nera, acrome e uno 
specchio con raffigurazione dei Dioscuri. 


At the end of last century [Jeff Hill's 
footnote: that is, the 1800s], the Marquis 
Domenico Grossi discovered, at a short 
distance from his villa of Camporsevoli, a 
tomb in the form of a chamber, containing 
four inscribed  cinerary  urns. The 
sepulchral equipment comprised pottery 


covered with black glaze, unglazed too, 
and a mirror with the figures the 
Dioscuri Gods. 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 64, PAGINA 341. 


jn Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Gioy£hni «Colo 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Ep 


341. 


a And Mr. 


: ) e 64, page 


[Jeff Hill's footnote: One can only guess that the mirror bore no inscriptions: a museum 
inventory number would have been welcome.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7825. Inscription Nultiber 7825. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
15, Article 15. 
Urna. Coperchio a doppio spiovente|An ur. lid with two sloping surfaces 
(lunghezza centimetri 53, 5; larghezza (le 5 millimetres; width: 320 


1 


PATERA fra pelte, entro cornice a fusi ificial bowl between shields, within a 
millimetres; height: 340 millimetres). The 
eau 4 24e 
respect of the first gap, it seems that flakings of the stone postscript have carried off 
T3 VL S----RNA CE. sions LAS 
Clu mc xcsLASWIDBOD 


centimetri 32); cassa fparallelepipeda etres); a box: parallelsided, feetless, 
apoda, ornata sulla fronte da ed on the front by a bossed 
piatta (lunghezza centimetri 46; lar m loi made from a flat band (length [Jeff 
centimetri 25; altezza centimetri 3. Hill's footnote: that 1s, of the box, not of 
listello di base del coperchi incisa the frame!]: 460 millimetres; width: 250 
l'iscrizione (tavola numero 39): 
^ inscription was incised on the margin of 
the base of the lid (photographic plate 
number 39): 
à*J4 
*^ IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7825. 
[Jeff Hill's footnote: Evidently, in respect of the second gap near the end, the Hand 
was obliged to avoid large flakings of the stone (nothing seems to be missing), but, in 
two or three letters (the family name *SEThRNA can be cogently restored from 
associated inscriptions, for example, the gamonymic SEThRASA recorded in 
inscription number 7826).] 
V(EJL S[ETh]RNA CELIAS (mal scherzo!) LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES COLVMNA ET ADRIANVS MAGGIANIVS (AT QVID? NE R 
QVIDEM!) PRO VEL SIVIS VL S----RNA CE LIAS VEL SIVIS VL S----RNA 
[Jeff Hill's footnote: The two separate gaps were caused by two different mechanisms, 
one indicative of perished letters, one not so indicative, but the lousy professors have 
not so informed their obviously despised readership.] 


CI | WEL 


CE| iLIAS 


SEThRNA 


AI Mr.-Vel  Sethrna, —Mr.-Celia's 


(son), (lies here). 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 341, NVMERVS 15, TABVLA 
NVMERO 39, NVMERVS 15. 


1, Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
341, number 15, photographic plate number 39, number 15. 


INSCRIPTIO NVMERO 7826. Inscription Number 7826. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
16. Article 16. 
Urna. Coperchio a doppio spiovente|An urn. A lid with two sloping surfaces 
(lunghezza  centimetri 56; larghezza (length: 560  millimetres; width: 300 


centimetri 30); cassa parallelepipeda su 
peducci, liscia sulla fronte (lunghezza 
centimetri 49, 5; larghezza centimetri 24; 
altezza centimetri 41, 5). Sul listello di 
base del coperchio é incisa l'iscrizione 


millimetres); a parallelsided box standing 


(length: 495 millimetres; 
millimetres; height: 415 milli 
inscription was incised on 


(tavola numero 39): the base of the lid graphic plate 
number 39): 
o o 
AHCDEISEFRAUPI I PAIR [o 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7826/^ 


[Jeff Hill's footnote: To judge from the photograph, the second, lefthand, vertical 
letterstroke of the letter N of ThANA seems to be extant in its entirety -- if the 
professors saw and sketched the lower part of the letterstroke, I cannot see how they 
could have failed to also see the top part!.] 


TI Mr.-Thana Cracia, Mr.-Sethrna's- 
daughter's-husband, (lies here). 

[Jeff Hill's footnote: The professors mistakenly write about the female ThANA 
CRACIA: on the basis of the terminal letters -A (which generally indicates the female 
gender in Latin and in Italian, except when it doesn't! and that is not a hard and fast 
rule in every language from here to ALPHA CENTAVRI in any case, you 
blockheads!): do they realise that they are populating the inscriptions of ancient 
ETRVRIA with mostly females!, something which, when one ponders on it for a 
nanosecond, seems to be very unlikely!; ERGO the terminating letter -A indicates a 
male subject of a burial! (-I indicates the female gender, and I, at least, observe that 
females had one name only at any one time); I visualise ETRVRIA as a land full of 
marauding Celtic bandits and Greek brigands and murdurous Latin colonists and 
hostile Etruscan farmers and warriors and mercenaries, and, even though many 
Etruscan males would have died violent deaths far from home, perhaps some effort 
was sometimes employed by fellow soldiers, especially if related by family, to 
repatriate their bones and ashes to be stored in the family tombs, and perhaps females 
dying of old age at home would be a little less likely to be honoured with an expensive 
burial in an urn: certainly females were sometimes afforded burials, but the professors 
upend the above culture, and would have the male warriors and priests and chieftains 
and kings and princes and army legates and ambassadors and ship captains and 
PATRES FAMILIAS allowed fewer burials than females; the professors rashly allege 
(it's in fact an insanely blind guess based on the terminating letter -A, with a fifty 
percent chance of being right, but unfortunately for their accordingly trashed 
reputations they're dead wrong!) that CRACIA is a female, and so, groan!, in the next 
inscription number 7827 we are rashly informed that CRACIAS is a 


ThANA CRACIA SER 


matronymic! -- what would that make *CRACIAL?! a nonbinary intersex 
genderbending transexual transitioning creep? with, undoubtedly, an ancient Etruscan 
birth certificate (yet to be discovered) with the entry for gender left blank by the 
ancient HARVSPEX, I'm sure; I know my ancient Etruscan genders.] 


jp LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 341, NVMERVS 16, TABVLA 
NVMERO 39, NVMERVS 16. 


Óh Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
341, number 16, photographic plate number 39, number 16. 


INSCRIPTIO NVMERO 7827. 


Inscription Number 7827. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1 


Article 17. 


Urna. Coperchio a doppio spiovente 
(lunghezza  centimetri 65; larghezza 
centimetri 38, 5); cassa parallelepipeda 
liscia su peducci, semplicemente ornata 
sulla fronte con un rettangolo appena 
rilevato (lunghezza centimetri 62, 5; 
larghezza centimetri 28; altezza centimetri 
38, 2). Sul listello di base del coperchio é 
incisa l'iscrizione (tavola numero 40): 


An urn. A lid with two sloping surfaces 


p 
cavated 
rectangle (length [Jeff 
is, ofthe box]: 625 l s; width: 280 
millimetres; height: millimetres). The 


inscription wa$ incised on the margin of 
the base th&,lid photographic plate 


number 4 


milimetres); a box 
smoothed, on little feet, si 


r'1al8qgxango3cofR 


IMAGO INSCRIPTIONIS'NVMERO 7827. 


TI ATh SEThRNA CRACIAS 


A(RN)Th LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
ADRIANVS MAGGIANIVS PREMATVRE PRO ATh VT EGO. 


M 


A(RN)Th SEThRNA ld 


A1 Mr.-Arnth Sethrna, Mr.-Cracia's 


(son), (lies here). 


| LVCIANVS AVGVSTINIANIVS 
HADRIANVS  MAGGIANIVS, 
VOLVMEN 64, PAGIN 
NVMERO 40, NVMERVS'17. 


OHANNES COLVMNA ET 


di epigfafia etrusca, 
VS 17, TABVLA 


ERO 7828. 


42, 


INSCRIP 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
' * 18. Article 18. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
342, number 17, photographic plate number 40, number 17. 


Inscription Number 7828. 


Urna. Copetchio a doppio spiovente 


(lu Zà, centimetri 56; larghezza 
céntim 33, 5); cassa parallelepipeda 
liscia-su peducci (lunghezza centimetri 59; 


larghezza centimetri 23; altezza centimetri 
35). Sul listello di base del coperchio é 
incisa l'iscrizione (tavola numero 40): 


An urn. A lid: with two sloping surfaces 
(length: 560  millimetres; width: 335 
millimetres; a box:  parallelsided, 
smoothed, on little feet (length: 590 
millimetres; width: 230  millimetres; 
height: 350 millimetres). The inscription 
was incised on the margin of the lid 


(photographic plate number 40): 


ITHa3x8n$032:o8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7828. 


TI ATh SEThRNA CLANTI 


A(RN)Th SEThRNA CLANTI LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET ADRIANVS MAGGIAN 


IVS PREMATVRE PRO ATh SEThRNA 


CLANTI VT EGO. 
C1 A(RN)Th SEThRNA | A1 Mr.-Arnth Sethrna, Mrs.-Clanti's 
CLANTI(AL) (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: The professors allege that CLANTI (based on the well known 
word CLAN which - son) therefore means ADOPTIVVS FILIVS; I would be less 
likely to disagree if only the gender of the wordform was male (*CLANTNA or 


Ee or something similar.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 342, NVMERVS 18, TABVLA 
NVMERO 40, NVMERVS 18. 


Y. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 


342, number 18, photographic plate number 40, number 18. 


POST INSCRIPTIONES NVMERIS 
7825. 7826. 7827. 7828. 


Postscript To Inscriptions Nu 25, 
7826, 7827, And 7 


[Jeff Hill's footnote: One could conjecture a family tree (if everyone died within a few 


generations of one another).] 


CELIA - 


7825 


VL SETh5NA CELIAS 


VIR - "ANS 


EEENE 


a2 
ThANA — hRNASA 


Th 


Add I m 


7828 AT 
CLANT S«CELIA's wife's name) 
7827. (i 


VXOR (CLANTI?) 


—- VXOR 


A CLANTI was the brother either of 7825 (if 


LANTI was ThANA CRACIA's wife's name. 


20 
e 


VXOR (CLANTI?) 


7821 
SEThRNA CRACIAS 


—- VXOR 


or else the brother of 


FAMILIARIS ARBORIS ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of Their Family Tree. 


INSCRIPTIO NVMERO 7928. 


Inscription Number 7928. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER CLVSINVS. Chianciano Terme. 


Territory Of Chiusi. Chianciano Terme. 


121. 


Article 121. 


Gli scavi condotti nella necropoli della 
Pedata hanno permesso di recuperare nella 
tomba 2 ([.....]) i frammenti di un'anfora da 
trasporto samia, tipo V. R. Grace, tavola 
numero 3, 3 (V. R. Grace, in HESPERIA, 
volume 40, pagina 77), già attestata a 


These excavations conducted in the 
cemetery of Pedato — The Kick allowed 
the recovery, in tomb 2 ([.....]) of these 
fragments of a wine jug of the Samian 
commercial type, the type, of Mr. V. R. 
Grace, illustrated in photographic plate 


number 3, figure 3 (Mr. V. R. Grace, in 

The West, volume 40, page 77), 

previously attested at Chianciano Terme, 

at Chiusi, at Camporsevoli, and at 

Sarteano (|.....]). Scratched on the handle, 

after firing, is the numeral (photographic 
plate number 53): 


Chianciano Terme, Chiusi, Camporsevoli, 
Sarteano ([.....]). Sull'ansa é graffito dopo 
la cottura 1l numerale (tavola numero 53): 


iio: Sitios 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7928. 
VIRES (SCRIPTVM DEXTRORSVM) LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO HM 
(SCRIPTVM SINISTRORSVM) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR - . 
T] — fxXXII Al 


a vendor may 
have  scra&hed sequential 
numeral on e and every wine 
jug. S n" wine jug) 
nuniber- 
[Jeff Hill's footnote: The professors' photograph does not indicate the orientation of 
the inscription on the wine jug, or precisely in relationship to the handle, but 
presumably it was VW pointy end down, but that is, to me, unimportant, since the 
Etruscan Hand may have had a pillow on his lap and received, from his slaves, each 
wine jug, horizontally, in any possible orientation, as he worked his way through them; 
Etruscan can, wherever possible, be assumed to have been written SINISTRORSVM, 
and the numeral 50 is very frequently found with the lettershape 1 elsewhere; I would 
readily assume that the wine jug (although found in a tomb) has not been pressed into 
service to hold the ashes of a corpse RIL 82 AVILS, since terms of nomenclature are 
lacking; I think that it is absurd to suppose that it is a merchant's price docket for wine 
jug ^ contents: 82 what? tiny bronze coins which are nonexistent? that is an overly 
subtle price for something, contained in a vessel, something which I doubt was 
measured to any necessarily exact extent, in coinage where I profoundly doubt there 
was coinage in anyone's nonexistent pockets or purses other than an enormous AES 
Eus or two.] 
D EN AVGUSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET L 
HA S MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVM 64, PAGINA 459, NVMERVS 121, TABVLA 
NVMERO 53, NVMERVS 121. 


other pruduct 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
459, number 121, photographic plate number 53, number 121. 


INSCRIPTIO NVMERO 7945. Inscription Number 7945. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On AIVAS. And: AIVAS TLAMUNUS. And: AIVAS CLAN TLAMUNUS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELAChSANTRE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Specchio inciso (tavole 20 e 21; figure3 e 
4). Inventario numero 1358. Torino, 
Museo di Antichità. Provenienza: Chiusi, 
tomba dei MATAUSNI. 


An incised mirror (photographic plates 
numbers 20 and 21; figures 3 and 4). 
Inventory number 1358. Turin, Museum 


Of Antiquities. Origin: Chiusi, tomb of 
the MATAUSNI. 


[Jeff Hill's footnote: The name of the tomb, supplied by the professors, is absurd, of 
course: the term of nomenclature, MATAUSNI, is not an Italian male family name 
and ERGO a plural wordform as the professors glibly insinuate (whether the 
professors know any better, or not, is unclear) MATAUSNI i/s an Etruscan family 
name, female gender, single number!, and the wordform, in any case, cannot rationally 
be used to characterise the family and that family's tomb which MATAUSNI married 
into. 


Appendice 2. Appendix 2. 


Bronzo. Integro. Una fessura sulla parte | Bronze. Entire. A crack on the higher part 


superiore del disco attraversa | of the disk crosses, obliquely, the top.and 
obliquamente la corona e l'angolo sinistro |the lefthand corner of the fi ene. 
della scena figurata. Lato riflettente:| The reflecting side: the surf. oth, 
superficie — liscia con numerose with numerous incrustatio sisting 
incrostazioni costituite prevalentemente| mainly of (grayish) e (SnO)), 
da ossido di stagno, cuprite e, in misura | (reddish) cuprite ( d, to a lesser 
minore, malachite. Rovescio: superficie degree, (green malachite 

the surface is 


liscia. Diametro centimetri 11, 5. Altezza (Cuo2COs(OH)z^ Bac 
totale centimetri 23, 4. [....] Le lettere, smooth. Di DT millimetres. Total 
regolari e rese con tratto sottile, sono alte | height: 2mili etres. [.....] The letters, 
centimetri 0, 04. [.....]. ort, with thin letterstrokes, 
metres high. The figured scene 
ad by a garland [.....]. 


E 


Sulla destra, giovane ue ne j un ficono presumibilmente roccioso designato 
roin AChLE. 
On The Right There You pa Seated On A Support, Evidently Of Rocks, 


"J'Y N- Inscription: AChLE. 


A] suo fiànco una A es maschile es - che insiste sulla gamba destra tesa 
mentre di scarico, é leggermente piegata all'indietro designata dall'iscrizione: 
E VAS. 
fe ide, A Nude Standing Male Figure, Resting On His Right Leg Which Is 
ining His Weight, While The Other Leg, Relaxed, Is Slightly Bending Behind 


Him, Is n: L The iW E VAS. 


E 
In posizione piu arretrata rispetto ad E(I)VAS, una figura femminile rivolta di 
profilo a sinistra, designata dall'iscrizione: MENRVA. 
In A Rearwards Position In Respect Of A(I)JVAS, A Female Figure, Turned To 


Show Her Left Profile, Is Designated By The Inscription: MENRVA. 
.VOFG 2T OF 


I 
All'estrema sinistra figura maschile pendant della prima, fatta eccezione per la 
posizione delle braccia, uno poggiato sulla gamba e l'altro libero, designata 
dall'iscrizione: PARIS. 

To The Far Left There Is A Male Figure, A Mirror Image Of Figure A, Except For 
The Position Of The Arms, Resting His Weight On One Leg, With The Other Leg 
Unloaded, Designated By The Inscription: PARIS. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7945. 


TI^  AChLE A]^  TheHero Akhilleus. 
TI? EVAS 
CI? E()VAS A]? The Hero Ajax, Son Of Telamon. 


[Jeff Hill's footnote: There is not an atom of visible evidence that a letter has perished 
in the gap; although the wordform is, not infrequently, spelled AIVAS, yet EVAS is 
also sometimes read; the ancient Hand, by leaving the gap, seems to have, at the very 
least, hesitated somewhat about the appropriateness of writing the diphthong AI-, but 
ultimately left the gap unfilled.]| 

TI€. MENRVA AI€ The Goddess Minerva. 

T1? PARIS A1P Paris. 

[Jeff Hill's footnote: Given the fact that the mirror originated in a tomb in which the 
term of nomenclature PERIS featured a number of times on the boxes and lids, I am 
curious whether the ancient Hand scratched PARIS on the mirror, instead of the far 


more common ELChSNTRE, according to - now unfathomable intrigue or joke.] 
UM FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, We e Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, number 


Etruskische Spiegel, NVMERVS 585A; 
IVLIVS PAVLVLLIVS, Per la storia del Museo di Antichità di 
Torino. La formazione della collezione etrusca, PAGINA 21, NOTA 


48, TABVLA NVMERO 4, FIGVRA A; 
MARINA SCLAFANIA, La tomba dei MATAUSNI. ge un 
contesto chiusino di età altoellenistica, Appendice 2, PAGI 
INSCRIPTIO NVMERO (7946. Inscription Number 7946. 
See Article On ELAChSANTRE. 
Greek Mythological Figure. 
See Article Number CLUThUMUSTRhA. 


] 


p. Mr. Giulio Paolucci, Towards A History Of The Museum Of 
Antiquities Of Turin. The Formation Of The Etruscan Collection, 
page 21, note 48, photographic plate number 4, figure A; 


Mrs. Marina Sclafani, The Tomb Of The MATAUSNI. Analysis Of 


x 3.7 


A Context, Of Chiusi, Of The Early Hellenistic Period, appendix 2, 
page 149. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


See Article On AINA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


M9. MATAUSNI tomb, artifact number 9. 

[Jeff Hill's footnote: Except when they mysteriously don't -- inscription number 
7945 -- artifacts drawn from the tomb of the MATAUSNI have been provided, by 
someone, with M numbers, which may be MATAUSNI tomb numbers, or Mr. 
Adriano Maggiani numbers, or something else, I know not; Mrs. Marina Sclafani 
stubbornly attempts to assign her very own numbers to them.] 

Specchio di bronzo i graffiti del quale|A mirror, of bronze, the scratchings on 
sono quasi irreconoscibili sotto le which | are largely | unrecognisable 
ebullizioni dell'ossido. A destra credo di underneath the scale of oxides. I think 


ravvisare un giovane assiso con berretto 
frigio (verso sinistra). Gli sta accanto 
una delicata giovinetta colla testa di 
faccia e collo sguardo diretto sul giovane 
assiso. Segue pin verso sinistra Minerva 
in piedi (verso sinistra) e dirimpetto ad 


that I can recognise, on the left, a seated 
youth with a Phrygian cap (turned to the 
left). Next there is a delicate little girl, 
looking directly at the seated youth, with 
her head, face, and neck. Following her, 
leftwards, the Goddess Minerva on her 


essa una quarta figura del tutto distrutta. 
Tutte e quattro le figure sono determinate 
mediante iscrizioni incise nell'orlo dello 
specchio, che sembrano doversi leggere 


feet, turned to the left, and then an 
entirely perished fourth figure. All four 
figures are determined by means of 
inscriptions incised on the border of the 


nella | maniera seguente: | ELCSTE | mirror, which appear to be readable in 
CLUTMSTA [ME]NRVA EINA (M9).  |the following Way: ELCSTE 
CLUTMSTA [ME]NRVA EINA 
(MATAUSNI tomb, number 9). 
A). 
B). 
i). 
D). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7946. 
T1l^  ELSCSTE Al^  Alesxander. 


ELCSTE MARINA SCLAFANIA PRO ELSCSTE VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


TI^ CLUTMSTA AIP  Clytemnestra. - 

TI€ —NRVA 

CIC MENRVA AIC The Goddess Minerva. 
TI?  EINA AIP Aeneas. 

p. in 


GVOLFGANGVS  HELBIGIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di Mr. HelÜig. Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1882, PAGINA 132;  Koxrespondence, 1882, page 132; 


[Jeff Hill's footnote: Consistent with the sheer laziness of most of the archaeologists 
of his times, and evidently deeply preoccupied with plundering valuables from as 
many tombs as possible to be bothered overly much with science, Mr. Wolfgang 
Helbig, instead of going to the slightest effort at accuracy, ordered the stupid typesetter 
to crudely set some stupid typefaces, cut by a stupid penknife where necessary, to 
roughly resemble the lettershapes of the inscription: 
HMl3 Q19Hem RreWTVAD 31223. 

Mr. Wolfgang Helbig shared this same work ethic with the ancient Etruscans, who 
evidently considered it the law of the tradesman, that, know that any cretin on Earth 
can do, at the very least, an adequate job! but know that only the rarest Etruscan 
tradesman, one with exceptional talent, can do a despicably lousy job! still, Mrs. 
Marina Sclafania, aware that the inscription had never been edited in the Body Of 
Etruscan Inscriptions and in fact in few other places, goes to the trouble of providing 
nothing at all; I note, with interest, that the ancient Hand appears to have spelled the 
first term of nomenclature *ELSSTE, and corrected the letter S into a letter C, hence 
my ELSCSTE, but in the absence of a sketch and photograph of the inscription, (which 
any editor or editrix with two brain cells to rub together ought to provide otherwise 
they are just gibbering unconfirmable tedious shit), I cannot be certain; Mr. Friedrich 
Wilhelm Eduard Gerhard goes to the effort of giving a nice little talk in front of his 
fireplace about the mirror and the inscriptions (under the number 585A), but does not 
bother to illustrate it -- evidently it was unusable, as defined by people who, quite 
unreasonably, want something to be in pristinely virginal condition as perfect as 
something purchased just this morning from Tiffany's before they will spend a few 
seconds studying something; (Mr. Massimo Pallottino initiated an interesting 
discussion, in respect of the Body Of Etruscan Mirrors, whether scale and oxidation 
products even ought, or ought not be, depicted in a sketch -- solution: pairs of sketches 


are sometimes appropriate!).] 
2; MARINA SCLAFANIA, La tomba dei MATAUSNI. Analisi di un 
contesto chiusino di età altoellenistica, Appendice 2, PAGINA 136. 


"S 


Mrs. Marina Sclafani, The Tomb Of The MATAUSNI. Analysis Of 
A Context, Of Chiusi, Of The Early Hellenistic Period, appendix 2, 
age 136. 


INSCRIPTIO NVMERO 7952. Inscription Number 7952. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
An Instance Of Etruscan Humour -- A Do Not Touch Me! Joke. 
See Here For A Brief Note About NOLITE ME TANGERE Statements, Little 
Clauses, Imperatives, And Jokes. 
If MI is EGO (And MINI ME), Then MIR Almost Must Be NOS. 
And, Equally Baselessly, I Reckon That NUNE And Its Variants Approaches The 
Meaning Of ALIQVIS, Sometimes NEQVIS, And Is Occasionally A Part Of The 
Joke. 


Tl | --—- KINAS KURTINAS EN MINIPI KAPI MIR NUNE 
Cl MI KINAS KURTINAS EN/AI We (are) Mr.-Kina Kurtina's 
MINIPI KAPI MIR NUNE (vessels). | Do-not E 
own-selves put-to- NU (are) 
no-one-else's! 
m HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 2.4. t Mr. Helmut Rix, Etruscan Text, CI'44.— 
INSCRIPTIO NVMERO 12234. Inscription Nufübet 12254. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
CLVSIVM. Chiysf. 
10. Article 10. 


Coperchio di urna a doppio spiovente | The li an"urn, with a double sloping 
(lunghezza  centimetri 49; larghezza su gth: 490 millimetres; width: 
centimetri 28), cassa fparallelepipeda 280*«millimetres); a parallelsided box 
(lunghezza centimetri 45, 5; larghez : 455 millimetres; width: 190 
centimetri 19; altezza centimetri 36 mi imetres; height: 360  millimetres), 
pertinente, ornata sulla fronte con L^ Which does not belong [Jeff Hill's 
a quattro petali bilobati entro imi e|footnote: ..... not belong to the lid], 
a fascia piatta. L'iscrizione oviirim ero | decorated, on the front, with a flower of 
23) si sviluppa sul listello di Dáse del|four bilobe petals within a frame of a flat 
coperchio e sullo spiovente: V4 band. The inscription (photographic plate 
number 23) extends on the margin of the 
base of the lid and on the sloping surface: 


4 :232:JRITIOR d 
—ReInv838:4no 111018. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12254. 
[Jeff Hill's footnote: Reading, and numbering the lines, from bottom to top, of the 
mystery urn, which lacks an inventory number, and is extant neither in museum nor 
in private collection, nor anywhere, it seems, in the ORBIS TERRARVM (and, in the 
mystery universe inhabited by professors, the very first letter I. is not damaged and 
does not resemble a letter I):] 
T LARThI PEThNEI FRAUNISA 
T2 LAThINIAL SEC 
LLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO L VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


C1 LARThI PEThNEI(ALISA)|A1 Mrs.-Larthi, Mrs.-Pethnei's-son's- 
FRAUNI(E)SA wife, Mr.-Fraunie's-son's-wife, 


(2 LAThINIAL SEC 


A2 Mrs-Lathini's daughter, (lies here). 


Altezza lettere centimetri 4, 2 a 3. [.... 


FH 


Height of the letters: from 30 millimetres 
to 42 millimetres. [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: The inscription, contrary to the opinion of the professors, contains 


no one's nickname.] 


D: LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 291, NVMERVS 10, TABVLA 
NVMERO 23, NVMERVS I0. 


ll Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 


291, number 10, photographic plate number 23, number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 12255. 


Inscription Number 12255. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Il. Article 11. 
Coperchio di urna a doppio spiovente | The lid, of an urn, with a double sloping 
(lunghezza  centimetri $86; larghezza surface (length: 860 millime dth: 
centimetri 44, 5) cassa parallelepipedanon|445 millimetres), a par box 
pertinente, ornata sulla fronte con una|which does not belong to.1 ated on 


PATERA fra pelte entro una cornice a 
fascia piatta. L'iscrizione si sviluppa sul 
listello di base del coperchio (tavola 
numero 24): 


the front with a bos 
between shields wi 
band. The inscription. extends on the 


margin at Mo se of ya lid (photographic 
plate num 


11184044) 


IMAGO INSCRIPTIONIS.NVMÉRO 12255. 


[Jeff Hill'SE footnote: Again (compare the 


previous inscription number 12254) the 


mystery urn lacks an inventory number, and is extant neither in museum nor in private 
collection, nor anywhere, it seems, in the ORBIS TERRARVM ] 


TI LARTh RAPLNI 


CI | LARTh RAPLNI(AL) NN 


AÍ Mr.-Larth, Mrs.-Raplni's 


(lies here). 


(son), 


Altezza lettere centimetri 


AM Ld 


Height of the letters: from 52 millimetres 
to 75 millimetres. [.....]. 


LVCIANVS AVGVSTINI JT JOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS M. N b lvista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN od PA! 07. NVMERVS ll, TABVLA 


NVMERO 24. E ERVS 11 


l. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
292, number 11, photographic plate number 24, number 11; 


[Jeff Hill's footnote: The surface of the insc 
atected by apparent gouge marks and randor 


ribed stone is not only corroded, it is much 
Bu pitting, yet the reading is secure.] 


pr AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


iim, MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 231, NVMERVS 40. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
231, number 40. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Paolucci, providing welcome data about the 


provenance and present place of conservati 


on of the artifact, writes:] 


Sulla base della documentazione di 
archivio presentata sopra (premessa a 1 a 
6) si guadagna la provenienza dalla 
località Pozzarelli del coperchio iscritto 
edito in Rivista di epigrafia etrusca, 
volume 69, numero 11, LARTh : RAPLNI 
; e ancora conservato nella collezione 
Claudio Paolozzi. Questo venne ritrovato 
rovesciato nella cella di fondo della tomba 
e copriva un'urna liscia di travertino. 


On the basis of the documentation of the 


archives presented above (in the 
introduction to inscriptions numbers 


16119 to 16124), the origin of the lid 
published in Review Of  Etruscan 
Epigraphy, volume 69, article number 11, 
LARTRhI : RAPLNI ;, *| 14144:04/*, can 
be gathered to have been the location of 
Pozzarelli, and it is still conserved in the 
collection of Mr. Claudio Paolozzi. This 
lid was recovered, turned upside down, in 


the cellar at the back of the tomb, and was 


covering a smooth urn of travertine stone. 


[Jeff Hill's footnote: Here liscia has both of its archaeological meanings: worked by 
chiselling into a clean shape, and, uninscribed.] 


INSCRIPTIO NVMERO 12309. 


Inscription Number 12309. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


60. 


Article 60. 


Devo (a  Georges-Pierre  Woimant, 
Conservateur départemental de l'Oise la 
conoscenza (di  un'urna etrusca con 
iscrizione, conservata a Beauvais, nel 
Musée Départemental de l'Oise, dove e 
pervenuta nel 1863, con 75 altri oggetti 
della — collezione Giovanni Pietra 
Campana. Grazie alla cortesia della 
direttrice del museo, Josette Galiégue e 
con l'efficace aiuto di Richard Schuler, ho 
potuto esaminare il 14 febbraio 2002 
questa urna, registrata sotto i] numero 
d'inventario 863.43 I, che fu provvista di 
un coperchio con uomo giacente, avvolto 
nel suo mantello, registrato sotto il 
numero d'inventario 863.43 II. Si tratta di 
un'urna chiusina decorata a "up sh n 


motivo dell'eroe con l'aratro, di 
lunghezza di centimetri 34, 8 n a 
centimetri 34, 5 in basso, ] co 
centimetri 13, 5 in alto, euin 7 in 
basso, altezza centimetíi 22, 3. La 
decorazione fu fatta rice già 


stanca, ma l'ingubb 
sempre conserv, 


trácce dei colori 


scie n visibili. L'iscrizione 
e dipint a j ere, la cui altezza va 
da centi 5 a l, 7, sul bordo 


TN anteriore della cassa. 


superiore m 
m a centimetri 2, 5 dall'estremità 
di.de 


stra (tavola numero 32). 


I am obliged to Mr. Georges-Pierre 
Woimant, Departmental Conservator Of 
The Department Of Oise, Prefec 
Beauvais, 


arrived in 1863, tog 
objects from the 
Campana collectio 
courtesy of t 
Mrs. Jos jiégüe, and with the 
sss ot Richard Schuler, I was 
able, evTI4th of February, 2002, to 
e i his urn, registered under 
Ops number 863,43 I, which had 
provided with a lid with a reclining 
aped wrapped in a cloak, registered under 
inventory number 863,43 II. It is an urn, of 
Chiusi, decorated by mold with the 
motive of the hero with the plough, with a 
length of 348 millimetres at the top, 345 
millimetres at the bottom, a width of 135 


Thanks 
x of the museum, 
e 


to 


i millimetres at the top, 107 millimetres at 


the bottom, and a height of 223 
millimetres. The decoration was made 
with a badly worn mold, but the bright 
foundation is almost entirely preserved, 
and traces of the overpainted colours are 
readily visible. The inscription was 
painted in black letters, the height of 
which goes from 15 millimetres to 17 
millimetres, on the upper margin of the 
front face of the box. The beginning 
commences 25 millimetres from the 
righthand end [Jeff Hill's footnote: that is, 
the beginning of line T2, commncing AR; 
the letter F, 16 millimetres high by 15 
millimetres wide, was scratched on the lid, 
inventory number 863-43 II, at the feet of 
the reclining man, and, as is always the 


situation, we can doubt and argue and 


suspect and declare and consider and yell 
that the lid does not belong to the box, 
something which just about only the 
manufacturer and customer and first user 
and earliest occupant of the box might 
know with very little qualified ambiguity, 
but these sepulchral sets were evidently 
subject to, well, to put it politely, recycling 
(their occupants were turfed out, a new 
occupant was CONDITVS, sometimes a 
new inscription was written, sometimes 
lids were broken and swapped arouritl.and 


so on; in the absence of the fa e 
that every lid, no matter RN ting, 


belongs to every box that it ing on!, 
since I wasn't there i when the 
thing was made) pliue raphic plate 
number 32). 
A) Pd 
IN OPERCVL C 
On The Lad. 


"t eii 4i EK «la 
eld 


gap? 


I NBISTA. 


€ 'The Box. 
IMAGOI PTIONIS NVMERO 12309. 


[Jeff Hill's footnote: Being concerned about the cause for the gap of the width of at 
least one letter, seen in the sketch, between the interpunctuated wordform VENATE * 
and the following wordform which, according to the professors, is VENUNIAS, and 
being concerned about how Mr. Domenique Briquel gets everything possible wrong 
and arbitrarily corrupts evidence to suit his theories and to brattishly get his own way, 
I studied the inscription in his photograph, the majority of which can in fact be easily 
enough discerned: — 


: the reading seems to be correct.] 

T]9PERCVLO F 

qoe AR VENATE VENUN'^S 

T19PERCVLO NTHIT, LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO F VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


T2957T^ AR * VENATE * VENUN XX... LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AR VENATE 
VENUN!AS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CIOFERCVLO — PTASTIASI AJ (Ashbox ^ manufactured, 
C2CISTA AR(NTh) VENAE preinscribed, and 
VENUN!AS deliverable upon 
payment), to- (our- 

customer) -Mr.-Fastia. 
A295eb* — Mr.Armth Venate, Mr.- 


lah : 
Venun'a's (son), (lies here). 
Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, EN page 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 357, NVMERVS 60, TABVLA 
NVMERO 32, NVMERVS 60. 


INSCRIPTIO NVMERO 12312. Inscription Number i 2 - 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just 
Now -- First Of Four -- By Mr. Dominique Briquel At Inscription Number 12309. 

A cinerario a campana -— a cinerary vessel in the shape of a bel ; according to the 
website http://www.etruscan.info, in the summer of 2002, on thi&antiquities market, 


in a lot of four items, now being conserved in an u wn place, unpublished; it 
belonged, or belongs still, to a private collection consis of'pieces acquired at 
m p 


357, number 60, photographic plate number 32, number 


Chiusi in the first half of the 1800s; the website prov otograph. 

T VL VENATE TRETINAL 

C V(E)L(IA) VENATE ^Mr-Velia Venate, Mrs.-Tretini's 
TRETIN(I)AL (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps Etruscans regularly abbreviated their prename VEL as 
VL, with a fantastic saving ofthe need to write one letter!: I am alternately in disbelief 
that any ancient people could be so dumb, and, at other times, I suppose that VEL was 
usually written out in full, and that the longer form of the prename, VELIA, was the 
wordform being so abbreviated (we will HOME BURHORE ] 


di: LVCIANVS AVGVSTINIANIVS IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS  MAGGIANIVS, ista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN 69, PAGINA 359. SVB RO 60; 359, under number 60; 

2, LVCIANVS AVGVSTINL HANNES COLVMNA ET| 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVSs ta di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 3 364. 

INSCRIPTIO MERIS 12312. Inscriptions Numbers 12312, 12313, 
1228. 14. 12315. 12314, And 12315. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel, five years later, with the aim of 
providing a slightly more competent edition -- yet still woefully unsatisfactory 
because two inscriptions were not sketched! -- of the four inscriptions which he had 
hitherto made only a limp attempt to too briefly, rather pointlessly, mention in 
bibliographical item number 1; we are now provided with sketches of two of the 
inscriptions, transcriptions of the other two of the inscriptions, and photographs of all 
four artifacts; firstly he writes a general introduction to the four inscriptions, 
inscription number 12313, inscription number 12314, inscription number 12315, and 
inscription number 12316:] 
105. 106. 107. 108. 


Articles 105, 106, 107, And 108. 


Documenti visti sul sito Documents seen on the website 
http://www.etruscan.info, aperto in | http//www.etruscan.info, which started 


gennaio 2002 (Ii abbiamo già brevemente 
segnalati in Studi Etruschi, volume 69, 
Rivista di epigrafia etrusca, numero 60, 


up in January, 2002 (we have previously 
reported on them as inscription number 
12313, inscription number 12314, 


nota a pagina 359, il che ha permesso di 
prenderli — in — considerazione — nel 
THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, 
volume 1?) Si tratta di una piccola 
collezione privata italiana, messa in 
vendita su tale sito con autorizzazione 
ufficiale da parte del Ministero per i Beni 
Culturali ed Ambientali. La collezione é 
descritta cosi: La collezione é stata 
acquistata a Chiusi da un bisavolo del 
proprietario nella prima metà del 1800 
per corredo di una finta tomba etrusca 
scavata nel parco della sua proprietà 
secondo la moda romantica del tempo; la 
collezione é custodita da tempo in un 
luogo diverso dall'originario al fine di 
mantenerne lo stato di conservazione. La 
collezione descritta in queste pagine 
riveste eccezionale interesse storico ed 
archeologico quale importante 
esemplificazione di materiali tipici delle 
fabbriche chiusine dal periodo arcaico 


al periodo tardoellenistico secondo |i. 


quanto decretato dal Ministero per i Beni 
Culturali ed Ambientali. Tale decreto 


Ministero venne notificato al propri |he 
a cura della Soprintendenza Arch im 
s 


della Toscana nel 1984. In base.all 
sulla tutela delle cose ditecse i tico 
e storico, i reperti etruschi,furono Vincolati 
come collezione archeologiea: per questo 
motivo la collezioáe puó essere 
smembrata e si^ passaggio di 
proprietà, a titolo. oneroso o non o per 
essere effettuato 


eredità, 

manendi ti 1 quarantasette oggetti 
che la compongono. Tra 1 quarantasette 
pe F'ilicollzion quattro (numeri 18, 
* : 9) sono indicati come recanti 
iscrizioni etrusche (una olla e tre cinerari 
a campana): 


[Jeff Hill's footnote: 


inscription number 12315, and inscription 
number 12316, something which allowed 
them to be included in the Thesaurus Of 
The Etruscan Language, volume 1, 
edition 2). The small Italian private 
collection was offered for sale on this 
website, officially authorised by the 
Ministry For Cultural And Related 
Treasures. The collection was described as 
follows: The collection was put together 
at Chiusi by a greatgrandfather of the 
owner in the first half of the 1800s 
sepulchral equipment of a fak 
tomb dug in the yard of .hi. 
according to the romantic 
time; the collection wa 
long time in a loc 
original one, with the:aim of maintaining 
the conditionz/of its preservation. The 
collection ibed in'these pages covers 
a period eptional historical and 
importance, due to its 
pm exemplifications of typical 
aterials from workshops of Chiusi from 
chaic period to the late Hellenistic 
riod, according to the decree of 
ownership issued by the Ministry For 
Cultural And Related Treasures. This 
decree of the Ministry was granted to the 
owner by the Archaeological 
Superintendency Of Tuscany in 1984. On 
the basis of the law for the protection of 
things of artistic and historical interest, the 
Etruscan finds were drawn together as an 
archaeological collection: it is for this 
reason that the collection cannot be sold 
off individually, and any bequeathing of 
the property, whether the  onerous 
conditions of inheritance are known or 
not, must be continued, to maintain the 
unity of the forty seven objects which it 
consists of. Amongst the forty seven 
pieces of the collection, four (piece 
number 18, piece number 36, piece 
number 37, and piece number 39) are 
indicated as carrying Etruscan inscriptions 
(a pot and three cinerary urns in the shapes 
of bells): 


ifferent to the 


piece number 18 -- article 105 -- inscription number 12312; 


piece number 36 -- article 106 -- inscription number 12313; 

piece number 37 -- article 107 -- inscription number 12314; 

piece number 39 -- article 108 -- inscription number 12315; 

Mr. Dominique Briquel jumbles up the order of his updates, for no obviously good 
reason, and therefore only through careless depravity; if the dopey Mr. Dominique 
Briquel says look at the preceding article number for details one more time -- when 
he is, more than once, arbitrarily changing the placement of those preceding ones -- I 
will go to Paris, stalk him, and murder him.] 


108. 


Article 108. 


Pezzo numero 39. 


Piece Number 39. 


Cinerario a campana. Come il precedente. 
Decorazione a festoni e nastri. Sul bordo 


A cinerary urn in the shape ofa bell. 
truncated cone, with higher and 


superiore é dipinta a vernice nera|margins in the forms S 

un'iscrizione etrusca: [photographic plate n 
Decorations in the form o ns and 
ribbons. An Etrusc ScHiption was 
painted, in black B : the higher 
margin: 

TA VL VENATE TRETINAL 

C1  V(E)LIA) VENATE|AI Veríate, Mrs.-Tretini's 

TRETIN(!)AL 


Intero. Argilla nocciola. Altezza 20; 
diametro 9, 4. Fabbrica e datazione come 


precedente. [.....]. 
e 


Q 
Ad 


Mr Velia 
geom. here). 
Entire( [J il'S footnote: the artifact 


intero, but the decorations in the 
Or one or more festoons are not, and 
(Y. glaze which was chosen to write 
he inscription in -- a lousy choice 
that! -- has largely perished -- and this is 
probably because the black glaze was 
applied as paint on an already fired vessel: 
the vessel was not fired for a second time 
to fix the inscription]. Clay: hazelnut. 
Height 200 millimetres; diameter 94 
millimetres. Made at Chiusi in the first 
century before the common era. [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: Postscript in respect 
cinerary urn: 


of an uninscribed lid associated with this 


Il cinérario é coperto dal pezzo numero 45, 
d S hme Coperchio di cinerario a 
c ana. Come precedente, decorato a 
fasce arcuate. Intero. Argilla nocciola; 
ingubbiatura biancastra; vernice bruna. 
Altezza 6, 5. Fabbrica e datazione come 


precedente. 


The cinerary urn is covered by piece 
number 45, described as: A lid of a 
cinerary urn in the shape of a bell. 
Decorated with arched bands. Entire. 
Clay: hazelnut; foundation: whitish; 
glaze: brown. Height: 65 millimetres. 
Made at Chiusi in the first century before 
the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 12313. 


Inscription Number 12313. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just 
Now -- Second Of Four -- By Mr. Dominique Briquel At Inscription Number 12309. 


A pot of brown clay; according to the website http://www.etruscan.info, in the summer 
of 2002, on the antiquities market, in a lot of four items, now being conserved in an 


unknown place, unpublished; it belonged, or belongs still, to a private collection 
consisting of pieces acquired at Chiusi in the first half of the 1800s; the website 


provided a photograph. 
T SERTURU A Mr.-Serturu (lies here). 
li; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN 69, PAGINA 359, SVB NVMERO 60; 359, under number 60; 
2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 364, NVMERVS 105, TABVLA 364, number 105, photographic plate number 46, number 105. 
NVMERO 46, NVMERVS 105. 
105. Article 105. 
Pezzo numero 18. Piece Number 18. 
Olla. Corpo  ovoide, collo  stretto| A pot. Body: ovoid; neck: narrow, 


cilindrico, fondo piano [tavola numero 
46]. Sulla spalla é graffita un'iscrizione 
etrusca: SERTURU. Intera. Argilla bruna. 
Altezza 25, 3; diametro 9, 1. Databile al 4 
a 3 secolo avanti cristo. [.....]. 


cylindrical, bottom: flat [photographic 
plate number 46]. An Etruscan 1 
was scratched — on 


the : 
SERTURU. Entire. Clay: brown. Height: 
253 millimetres; diame mis l i 
Datable to the fourt to the third 


century before the € &i. Lass]. 


[Nota: Apografo parziale — Note: this is only a iy doubtlessly because it 


was taken down from the lousy photograph, whe 
thereafter?) cannot«pé 
IMAGO INSCRIPTION 


inal letter -U (or anything 
] 


MERO 12313. 


44 SERTURU 


XTS 


Mr.-Serturu (lies here). 


INSCRIPTIO NVMERO 12344. 


Inscription Number 12314. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just 
Now -- Third Of Four -- By Mr. Dominique Briquel At Inscription Number 12309. 


A cinerary vessel in the 
website http://www.etrusc 
in a lot of four itenfís, 
belonged, or be 
Chiusi in the firs 


tl 


ape of a bell decorated with festoons; according to the 
infoZ1in the summer of 2002, on the antiquities market, 
eing conserved in an unknown place, unpublished; it 
, to a private collection consisting of pieces acquired at 
If of the 1800s; the website provided a photograph. 


T V--« SaleRITAL 


e VELIA EART(DAL 


A Mr.-Velia, Mrs.-Larti's (son), (lies 


here). 


L. VCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
IANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 69, PAGINA 359, SVB NVMERO 60; 


p, Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
359, under number 60; 


2: LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 364, NVMERVS 106, TABVLA 
NVMERO 46, NVMERVS 106. 


"S 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
364, number 106, photographic plate number 46, number 106. 


106. 


Article 106. 


Pezzo numero 36. 


Piece Number 36. 


Cinerario a campana. Corpo troncoconico, 
con bordi superiore e inferiore a fascia 
[tavola numero 46]. Resta traccia di 
decorazione a festoni dipinta sul corpo; sul 
bordo superiore, resti di iscrizione etrusca 
dipinta a vernice nera: 


A cinerary urn in the shape of a bell. Body: 
truncated cone, with higher and lower 
margins in the forms of bands 
[photographic plate number 46]. Traces of 
decorations in the form of festoons painted 
on the body remain; there are traces of an 


Etruscan inscription painted in black glaze 
on the higher margin: 


Ti V----- LARTAL 
Cl VELIA LART(I)AL Al Mr.-Velia, Mrs.-Larti's (son), (lies 
here). 

Intero. Superficie  scrostata.  Argilla| Entire. The surface is abraded. Clay: 
nocciola. Altezza 23, 4; diametro 18. hazelnut. Height: 234  millimetres; 
Fabbrica chiusina del 1 secolo avanti| diameter: 180 millimetres. Made at Chiusi 
cristo. in the first century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 12315. Inscription Number 12315. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just 
Now -- Fourth Of Four -- By Mr. Dominique Briquel At Inscription Number 12309. 


C LARThZINA AULIAL A M Mrs.-Auli's (son), 


] ere and is hereby 
corriemorated). 


T. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Wee Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, ino Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN 69, PAGINA 359, SVB NVMERO 60; 359, under number 60; 

2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia et Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 364, NVMERVS 107, TABXLA 364, number 107, photographic plate number 46, number 107. 
NVMERO 46, NVMERVS 107. 

107. Article 107. 
Pezzo numero 37. Piece Number 37. 


Cinerario a campana. Corpo tro ofíico, | A cinerary urn in the shape ofa bell. Body: 

con bordi superiore e inferiore à fascia truncated cone, with higher and lower 

[tavola numero 46]. tra6cia di|margins in the forms of bands 

decorazione a festoríi a sul corpo; [photographic plate number 46]. Traces of 

sulla parte alta m ete, traccia di|decorations in the form of festoons painted 
NP 


inta a vernice nera: |on the body remain; there are traces of an 


iscrizione etrusc 
- Etruscan inscription painted in black glaze 
on the top part of the wall: 


[ mM parziale — Note: this is only a partial sketch, doubtlessly because it 
was taken down from the lousy photograph, wherein very little after LAR can be 
discerned.] 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12315. 

TI LARTh ZINA------ 

LARD SITVS http://www.etruscan.info. 

[Jeff Hill's footnote: The salesman APVD SITVM indicated that there was something 
at the end, and the basic courtesy of a sketch of the traces of the almost perished letters 
would have assisted in the conjecture of what it was -- I suppose it was a matronymic.] 
CI LARTh ZINA AULIAL Al Mr.-Larth Zina, Mrs.-Auli's (son), 
(les here and is hereby 
commemorated). 


Intero. Argilla nocciola. Altezza 22, 6; 
diametro 13, 2. Fabbrica e datazione come 
precedente [.....]. 


Entire [Jeff Hill's footnote: the artifact 
might be intero, but the decorations in the 
form of one or more festoons are not, and 
the black glaze which was chosen to write 
the inscription in -- a lousy choice 
that! -- has largely perished -- and this is 
probably because the black glaze was 
applied as paint on an already fired vessel: 
the vessel was not fired for a second time 
to fix the inscription]. Clay: hazelnut. 
Height 226 millimetres; diameter 132 
millimetres. Made at Chiusi in thefirst 
century before the common era. 


[Jeff Hill's footnote: Postscript in respect 
cinerary urn:] 


of an uninscribed lid associated with this 


Il cinerario é coperto dal pezzo numero 42, 
descritto come: Coperchio di cinerario a 
campana.  Calotía convessa, presa a 
bottone. Intero. Argilla nocciola. Altezza 
13; diametro 21, 2. Fabbrica chiusina del 
1 secolo avanti cristo. 


The cinerary urn is gd by piece 
number 42, descri QNS A lid of a 
cinerary urn in eie: of a bell. The 
cap is convex; reduced into a button. 
azelfiut. Height: 130 
jiameter: 212 millimetres. 
Vin the first century before 
era. 


Entire. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6960. 
6961. 6962. 6963. 


Inscription Number 6960. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


36. 37. 38, 39. 


Articles 36, 37, 38, And 39. 


Debbo all'amicizia di Antonio Giuliano la 
segnalazione di un l che 
comprende anche di l'antico 
attribuito a Oreste i Biringucci, 
architetto senes to fra 11 1558 e il 
1585. De taccuino, rilegato 
presumibil el 18 secolo & 
NN la Biblioteca Comunale 
di Siena (L. Ilari, La Biblioteca Pubblica 
di/Si sposta secondo le materie, 7, 
pàágina/119: segnatura S IV 1) e reca alle 
carta 146'*? e carta 147'**? 1 disegni di 
alceune antichità etrusche. Nel foglio 
146'"*5? (tavola numero 67) sono copiate 
quattro iscrizioni, una testa femminile, 
una PATERA e un flabello (particolari di 
un'urna); nel foglio 147*"7? (tavola 
numero 67) é disegnata un'urna di tipo 
chiusino, con recumbente femminile 
acefala sul coperchio e cassa decorata 
sulla fronte dalla scena del fratricidio 
tebano e su un fianco da un motivo non 


I am obliged to the friendship of Mr. 
Antonio Giuliano for the report of a 
notebook that also includes sketches of 
antiquity attributed to Mr. Oreste 
Vannocci Biringucci, a architect of Siena 
who lived between 1558 and 1585. The 
said notebook, sewn into a book 
presumably in the eighteenth century, is 
conserved in the Public library Of Siena 
(according to Mr. L. Ilari, The Public 
Library Of Siena, Arranged According 
To The Materials, volume 7, page 119: 
the older page number being S IV 1), and 
he brings my attention to leaf 146'*5? and 
leaf 147'*; the sketches of some 
Etruscan antiquities. On leaf 146"? 
(photographic plate number 67) are copied 
four inscriptions, a female head, a bossed 
libationary plate, and a feathered fan (a 
detail from a sepulchral urn); on leaf 
147**? (photographic plate number 67) is 
sketched a sepulchral urn of the type 


identificabile. Le urne dovevano essere 
conservate a Siena, città nella quale, 
stando a una sorta di rapporto del 1552, 
numerose erano le collezioni di antichità 
etrusche in case patrizie (confronta il 
manoscritto del British Museum, Sloane 
3524, colonna  59**5? 4 colonna 
67reverso, pubblicato da Olof August 
Danielsson. [...] E presumibile che la 
data dei disegni sia da porre fra il 1576 
(l'atività del Oreste Vannocci Biringucci 
fu assai precoce) e il 1583 (anno del suo 
trasferimento a Mantova). [.....] Alla carta 
146'*5? (millimetri230 X 134, disegno a 
penna) sono riportate le seguenti 
iscrizioni: 


characteristic of Chiusi, with a headless 
female reclining of the lid, and a box 
decorated on the front with the scene of 
the Theban fratricide, and, on one side, an 
unidentifiable design. The urns are said to 
have been conserved at Siena, a city in 
which, according to a report from 1552, 
there were numerous collections of 
Etruscan antiquities in the houses of 
patricians (see the manuscript of British 
Museum, Sloane 3524, column 597*'*? to 


column 67759, published by Mrz: Olof 
August Danielsson. [...] |t e 
assumed that the date that tlie ing 


took place is between 1 en the 
activity of Mr. annocci 
Birngucci was v idespread) and 
1583 (the year of his transfer to Mantua). 
[.....] On leaf J46'**? (230 millimetres by 

sketclíed in ink and pen) 


134 millimetre 
the HR nl riptions are reported: 


Lm MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 47, PAGINA 329. 


T lio. x m Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
page 329. 


INSCRIPTIO NVMERO 6960. 


See Article On TINIA. 


Etruscan Mythological Figure. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription Number 6960. 


36. Article 36, The First Of A Group Of Four 
Articles. 
M3OIFAN4:AL2 Vim vt: 1 2YlIOM LG 41 A MA O 


IMAGQ INSCRIPTIONIS NVMERO 6960. 
TI | ThANChVILSINThITC-I "UM^USA LAT!ThES 
ThANCAhVIL SINTh()NCI (??) PUMPUSA LATIThES MAVRVS CRISTOFANIVS 
PRO ThANChVIL SINThITC--I PUMPUSA LATIThES VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: I reckon that the prename TRANChVIL and TRANAChVIL and 
ThANCRUVIL, and all the rest of them, can be both a female's prename and also a 
male's prename; TRANChVILU is invariably and obviously a masculine version of 
the prename, and ThRANCRVI is invariably and obviously a feminine version of the 
prename; the prename, of course, means -CVIL, -gift, of the God or Goddess 
ThAN.....- (perhaps the Goddess ThRANSURD); in Latin TANAQVIL, invariably a 
feminine wordform.] 


CI ThANChVIL . SINThITCEI(AL)|AI1 Mrs.-Thanchvil, Mrs.-Sinthitcei's 
PUMPUSA LAT!ThES (daughter) ^ Mr.-Pumpu's-son's- 
wife, Mr.-Latithe's (daughter), 
(lies here. 
[Jeff Hill's footnote: Or: Mr.-Thanchil ..... son ..... husband ..... son.] 
Um 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, |n 
329, NVMERVS 36, TABVLA 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
VOLVMEN 47, PAGINA page 329, number 36, photographic plate number 67, number 36. 


NVMERO 67, NVMERVS 36. 


INSCRIPTIO NVMERO 6961. Inscription Number 6961. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
37. Article 37, The Second Of A Group Of 
Four Articles. 


- 301f.4 4:V 13 v7174 34: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6961. 
TI Vt L PUMTU LATIThE 
VEL : PUMPU : LATIThE MAVRVS CRISTOFANIVS (NE VEL : PUMPU : 
LATIThE QVIDEM) PRO VEL PUMTU LATIThE VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Evidence provided by the terminal letter E indicates that a third 
horizontal stroke of the second letter E has perished -- this is not an instance of an 
interesting idiomatic lettershape -- 


* 

NI 

d 
was NOT written. 
[Jeff Hill's footnote: Contrary to the most glib and obvious interpretation that VEL 
had a family name PUMTU (scarcely PUMPU according to Mr. Mauro Cristofani's 
slovenly reading) and a nickname LATITRhE, I do not accept that there is evidence 
anywhere that Etruscan males had three names (or that Etruscan females had two 
names), and that, for instance as here, the third term of nomenclature is a patronymic 
(I necessarily resort to stating that it is an abbreviated patronymic); I do not necessarily 
consider that my theory about numbers of names is correct: but only that I cannot find 
certain evidence which disproves it, and my entire edition of the Body Of Etruscan 
Inscriptions, especially in respect of interpretations of every inscription, is, in a sense, 
a reinforcement of my theory.] 


Cl VC: L PUMTU LATITh A1 Mr.-Vc] Pumtu,  Mr.-Latithe's 
(son), (lies here). 
1: MAVRVS  CRISTOFANIVS, ista di  epigrafia etrusca, B Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
VOLVMEN 47, PAGINA 329, MERVS ;, TABVLA page 329, number 37, photographic plate number 67, number 37. 


NVMERO 67, NVMERVS 32s. 


INSCRIPTIÓ:NXMÉRO 6962. Inscription Number 6962. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
[Jeff Hill's footnote: The most natural reading and interpretation of this inscription is 
as a record of an instance of incest that VEL married his sister; three solutions (if 
required) are, 1), that there were two unrelated families PUMPU, or, 2), that one or 
the other spellings, PUMPU or PUMPUSA, is a spelling error committed by the 
ancient Hand for, say, PUMTU (of the preceding inscription number 6961) or 
PUMTUSA, 3), the painted inscription suffered damage at one or other of those same 
places, causing what was originally a letter T to resemble, when seen by Mr. Oreste 
Vannocci Biringucci, a letter P; ultimately, I accept that an instance of incest is most 
probable.] 
Syllabic Interpunctuation: 
VL PUMP*U PUMPUS*A. 

38. Article 38, The Third Of A Group Of 
Four Articles. 


À 
A 2v1m v3,V*1MM): A4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6962. 
TI VEL PUMPU PUMPUSA A1 Mr.-Vel Pumpu, Mr.-Pumpu's- 
daughter's-husband, (lies here). 
VEL : PUMP(.]U . PUMPUS(.]AÀ MAVRVS CRISTOFANIVS (NE VEL : 
PUMP(.jU . PUMPUS(:;A QVIDEM) PRO VEL PUMPU PUMPUSA (EX 
INTERPVNCTVATIONE SYLLABICA) VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: In respect of the second lettershape, Mr. Oreste Vannocci 
Biringucci Aimself notes a necessary correction fo his own transcription, which, 
through slovenly arrogance, Mr. Mauro Cristofani, in an atrocious crime against 
archaeology and epigraphy and Etruscan nomenclature, arbitrarily refuses to see and 
to accept -- in fact, I accept every minuscule jot and tittle that the impressively accurate 
and honest Mr. Oreste Vannocci Biringucci saw and sketched, and I reject Mr. Mauro 
Cristofani's nonsense, whenever there is a conflict. 


jm MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, l. Mr. Mauro Cristofani, Rev Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
VOLVMEN 47, PAGINA 329, NVMERVS 38, TABVLA page 329, a 38, photogràápfiic plate number 67, number 38. 
NVMERO 67, NVMERVS 38. 
INSCRIPTIO NVMERO 6963. Irnlseription Number 6963. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
E l , Ihe Fourth Of A Group Of 
Four Articles. 


DES 31/046 | 


IMAGO INSERIPTIONIS NVMERO 6963. 
TI LARThI VEPI 
LARThI : VETI : MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LARThI VEPI VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: The initial letter L almost demands underdotting; if the original 
inscription was painted, it boggles the mind to visualise a situation where the paint 
would drip and run horizontally, yet perhaps a box was briefly placed on its end after 
an inscription was painted on it.] 


CI — LARTRI VEPI(AL) Al  Ms.-Larthi, Mrs.-Vepi's 
(daughter), (lies here). 
1. VS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, T. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
VOL 47, PAGINA 329, NVMERVS 39, TABVLA page 329, number 39, photographic plate number 67, number 39. 
NVMERO 67, NVMERVS 39. 


POSTSCRIPTVM AD INSCRIPTIONES Postscript To Inscriptions Numbers 6960, 
ERIS 6960. 6961. 6962. 6963. 6961, 6962, And 6963. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani discusses the nomenclature of the 

sepulchral urns of this tomb of the PUMPU family, but the gist of discussion requires 

acceptance of his (mis)readings of the inscriptions, and I decline to reproduce it; and 

there is no mention of the case of incest!.] 


UR MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
VOLVMEN 47, PAGINA 329. page 329. 
INSCRIPTIO NVMERO 7104. Inscription Number 7104. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ossuario fittile a campana, di tipo|A bonebox, of clay, in the shape of a bell, 
chiusino, dipinto con festoni verdi e|of the type characteristic of Chiusi, 


bende rosse che pendono da chiodi, che 
conteneva ossa bruciate. Appartiene a una 
classe monumentale molto nota nell'agro 
di Chiusi, contemporanea alla produzione 
di urne fittüli decorate a stampo, che 
attende ancora uno studio organico. Si 
trovava nella raccolta Della Gherardesca a 
Firenze nel 18 secolo, come si evince da 
un elenco della collezione compilato da 
Antonio Francesco Gori (Biblioteca 
Marucelliana, Firenze A 198 C. 330). 
L'iscrizione, dipinta in nero sotto l'orlo, 
viene letta (tavola numero 38) 


painted with green festoons and red 
ribbons which are hanging from a nail, 
which contained burnt bones. It belongs 
to a class of monuments well known in the 
territory of Chiusi, contemporary with the 
production of urns of clay decorated with 
stampings, which awaits a thorough study. 
It could be found in the Della Gherardesca 
collection at Florence in the eighteenth 
century, as can be gathered from a list of 
the collection compiled by Mr. Antonio 
Francesco | Gor (Italy, 
Marucellian Library, Bookcas 
198, leaf C. 330). The inscri 
in black underneath the 
(photographic plate n : 


:IAdHIT ÀJ: 


985 :loqd aX 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO:71 04. Y 


T LARThI AF LATINEI 


CI — LARThI AF(LES) LATINEI(AL) 


A] 
1 


M thi; ME (daughter), 
Létineís (daughter) (lies 
erg). 


d. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 49, PAGINA 262, NVMERVS 36, TABVLA 
NVMERO 38, NVMERVS 36. 


Mf? Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
page 262, number 36, photographic plate number 38, number 36. 


INSCRIPTIO NVMERO 1549 


Inscription Number 15497. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B) Credo sia inedita questa DN di cui 
ho trovato copia in una lettera inserita dal 


Ariodante Fabretti nel volume 27 dei suoi 


Manoscritti che si o nella 
Comunale di Penis pagine 174 e 
175. La lettera opiata in parte (5 
settembre 1934) non porta data né firma, 
ma 6 certaítnente scritta dal Giambattista 
Vermiglióli.percheé in essa l'autore ricorda 
le sue, Iscrizioni Perugine. Sono cinque 
grándi i di carta ingiallita, piegati -- gli 
ultimi.quattro -- a due a due in basso e 
lateralmente. Vi si contiene la spiegazione 
e il commento di alcune epigrafi chiusine, 
fra cui quella della grande urna marmorea 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, 1812, coi nomi CULSI 
e VANTh. L'autore dice poi di aggiungere 
altri due esempi di iscrizioni da lui copiate 
in Firenze nel 1803 (pagina 2): JI primo é 
un'iscrizione da me copiata da una 
PATARA (SIC) di terra cotta del Museo 


B) I believe that this epigraph, which I 
found a copy of in a letter inserted by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti in 
volume 27 of his Manuscripts, which is 
conserved in the Town Hall of Perugia, 
between pages 174 and 175, is 
unpublished. The letter, copied by me on 
(on the 5th of September, 1934), does not 
bear a date nor firm indications, but was 
certainly written by Mr. Giambattista 
Vermiglioli, because the author makes 
mention of his own Inscriptions Of 
Perugia. There are five large sheets, of 
yellowish paper, folded -- the last four -- 
two by two, top to bottom and side to side. 
The contain the interpretations of, and 
comments on, a few epigraphs of Chiusi, 
amongst which is that large marble urn of 
the Body Of Etruscan Inscriptions, 
inscription number 1812, with the names 
CULSI And VANTh. The author then 
states that he is adding two other examples 


dei Patri della Santi Annunziata, che cosi 
dice: 


of inscriptions copied by him in Florence 
in 1803 (page 2) The first is an 
inscription copied by me from a bossed 
sacrificial bowl (SIC: PATARA is 
evidently a misspelling for PATERA) of 
terracotta of the museum of the fathers of 
the announced saints, which reads as 
follows: 


MAIHIYeRIOSAVII" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15497. 


TI MILARThIASTINIAS 


CI MI LARThIAS TINIAS 


Al I (am) Mr.-Larth Tinia's. 


[Jeff Hill's footnote: it seems to me to be unlikely that the term of nomenclature TINIA 
is rather the name of the God TINIA; there are instances elsewhere of Etruscans using 
family names which are no different to divine names; perhaps here TINIAS represents 
the phrase the-God-Tinia's-(priest), but I read it as a family name; perhaps LARTh's 
version of Etruscan mythology had no God Tinia.] 


q. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
10, PAGINA 423; 


p. Mr. Giulio Buonamici, Revi 


page 423; 


f Etruscan Epigraphy. volume 10, 


2. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 772. 


2; Mr. Massi 


monumerfnur 


allottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
TD. 


INSCRIPTIO NVMERO 9404. 


/"Inscription Number 9404. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Chiusi. 
Alla 


Terrakottaurne, ^ Typus von 
Inventar-.Nummer . 1510 des 
Pierson Museums in Amsterdam, 


gekauft 
im Dezember 1950 bei der Auktio ors 
J. Mak van Waay in Amsterda S 


IN 


NI. of terracotta, of the type 
ts eristic of | Chiusi. Inventory 
N ber 1510 of the Allard Pierson 

useum at Amsterdam, purchased in 
December, 1950, at the auction of [Jeff 


Hill's footnote presumably the estate of] 
Mr. S. J. Mak Van Waay at Amsterdam. 


Maafe der Cassa: H( 7/26, 5 
c(enti)m(eter), —L(à —"42, 35 
c(enti)m(eter), pt eie — 19, 3 
c(enti)m(eter) ingste Tiefe — 16, 5 
centimetri. s Deckels: H(óhe) — 
12, 3 eter), L(ünge) 42, 5 


Measurements of the box: height: 265 
millimetres; length: 425  millimetres; 
greatest width: 195 millimetres; smallest 
width: 165 millimetres. Measurements of 
the lid: height: 125 millimetres; length: 
425 millimetres; width: 225 millimetres. 


c(enti)m(e Tiefe 22, 5 c(enti)m(eter). 

A it Matrize hergestellten Relief| The mold in relief on the front side of this 
aüf der Vorderseite der Cassa der box depicts the duel between Eteokles and 
Zweikampf von Eteokles und Polyneikes. | Polyneikes. On the lefthand side and on 


Link und rechts ein geflügelter weiblicher 
Todesdámon mit Fackel, der die beiden 
Helden von einander  wegzuziehen 
versucht. Zwischen den Beinen des linken 
Helden der dem rechten entfallene Helm. 


the righthand side there is a winged female 
Goddess Of Death, with firetorches, 
attempting to separate the two Heroes. 
Between the legs of the lefthand Hero is 
the helmet lost by the righthand Hero. 


Umrahnung: seitlich  Pilaster, | oben | Border: pilasters to the sides, ovals above. 
Eierstab. 
Am oberen Rand der Cassa die|On the upper margin of the box is incised 


eingeschnittene Inschrift (Photo: Allard 
Pierson Museum, Amsterdam ). 


the inscriptüon (photograph: — Allard 


Pierson Museum, Amsterdam). 


A s 


E 


IMAGO ERTIEUNÉ NVMERO 9404. 


AH | 


TI ARNTh CARPNATE CAINAL 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mr. 


Cristofani transcribe an interpunct at the end, but falsely, I think, for I see only another 
wide depression or chip here, no different in size and appearance to others on the rough 


surface.] 


Ambros Josef Pfiffig And Mr. Mauro 


CI | ARNTh CARPNATE CAIN()AL 


A] Mr.-Arnth Carpnate, Mrs.-Caini's 


(son), (lies here). 


Mittlere Hóhe der Buchstaben 1 bis 1, 5 
cm. Die Polychromie des Reliefs (rot, 
gelb, weifj, schwarz) ist erhalten. 


Average height of the letters: from 10 
millimetres to 


illi 15. millimetres.«&. The 
colouring of the relief (red, yell ite, 
black) i is preserved. 


Um MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 44, PAGINA 228, NVMERVS 25, TABVLA 
NVMERO 45, NVMERVS 25. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etrusca igraph , Aolume 44, 
page 228, number 25, photographic nm 5, ffümber 25. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 13814. 
13815. 13516. 


Inscriptions € , 13815, And 
13 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


38. 48. 49. 


Number 


and*pumber 48 and number 
49. dies 


Durante un viaggio compiuto agli inizi del 
1976 nell'isola di Malta ho avuto modo di 
vedere quattro urne cinerarie fittili 
decorate a stampo, di fabbrica ies 
esposte nel Roman Villa Museu 
Rabat, ove pervennero nel 1 pe 
lascito testamentario di un AV ista 


locale, il signore Francesco Esse 
furono succintament pubblicate 
dall'allora direttore d JZammit, 
A Small Collectio can Cinerary 


Urns Obtained , pagina 132. Tre 

di queste oho fornite di iscrizione 

funeraria: , Incisa, é inedita; le altre 
fu 


due, di ono presentate dallo J. 


Za enza commento e credo 
oppo esaminarle in altra parte della 
Rivista di epigrafia etrusca (numeri 48 e 


49), dal momento che non sono state piü 
riprese dalla letteratura posteriore. 


During a jOurtey made at the start of 1976 
t d Of Malta, I was allowed to 
r cinerary urns, of clay, decorated 
stampings, of a workshop of 
erveteri, displayed at the Roman Villa 
Museum at Rabat, which they entered in 
1931 as willed by a local collector, Mr. 
Francesco They. They were accurately 
published by the then director of the 
Museum, Mr. J. Zammit, A4 Small 
Collection Of Etruscan Cinerary Urns 
Obtained In 1931, page 132. Three of 
these urns are provided with funeral 
inscriptions: One, incised, is unpublished 
[Jeff Hill's footnote: inscription number 
13814]; the other two, painted, were 
donated by Mr. J. Zammit without 
information, and I believe that this is a 
good opportunity to examine them, in the 
second part of Review Of Etruscan 
Epigraphy (numbers 48 and 49 [Jeff Hill's 
footnote: inscriptions numbers 13815 and 
13816]) given that they have not been 
reported in the later literature. 


Ringrazio vivamente il padre Zerafa, 
Direttore del National Museum Of Fine 
Arts di La Valletta, per le informazioni 
che mi ha cortesemente fornito. 


I heartily thank the priest, Mr. Zerafa, 
Director of the National Museum Of Fine 
Arts at Valletta, for the information which 
he kindly supplied to me. 


I. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 45, PAGINA 300. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
page 300. 


INSCRIPTIO NVMERO 13814. 


Inscription Number 13814. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


38. 


Number 38. 


Urna in terracotta (altezza centimetri 27; 
44 X 21) con defunta distesa sul 
coperchio e scena del fratricidio tebano, 
fra due demoni femminili recanti fiaccola, 
sulla cassa, inquadrata lateralmente da 
pilastrini scanalati. 


An urn, in terracotta (height 270 
millimetres; 440 millimetres long by 210 
millimetres wide), with the dead person 
stretched out on the lid, and a scene of the 
Theban fratricide, between two female 
Demons holding a firetorch, on the case, 
framed on the sides by little grooved 
pillars. IN 


Per il tipo confronta Heinrich von Brunn e 
Gustav Korte, I! rilievi delle urne 
etrusche, volume 2, pagina 32, tavola 
numero 19, numero 1l. Il monumento, 
riprodotto a figura 2, pagina 133, del J. 
Zammit, A Small Collection Of Etruscan 
Cinerary Urns Obtained In 1931, 6 
databile tra la metà del 2 e gli inizi del 1 
secolo avanti cristo. 


For the type see Mr. I 


And Mr. Gustav Kórte, TI Ad S rw 
Etruscan  Urns, volume Ae 34. 
photographic plate pw , number 1. 
The monument, Mo in figure 2, 


page 133 of Mr. ala A Small 


Sulla base del coperchio é incisa con 
caratteri —irregolari — (altezza 


lett 
millimetri 20) l'iscrizione sae 


Collection O, dp n Cinerary Urns 

Obtained e atable to between 

the t second century and the 

the first century before the 

5 basé of the lid is incised, 

en ar characters (height of the din 

millimetres) the inscription written 
from right to left: 


Ze - AO 


IMAGO INSGRIPTIONIS NVMERO 13814. 


surface.] 


[Jeff Hill's footnote: if the characters are irregular, the spacing between them is 
remarkable! yet, ultimate, the spacing lacks significance, since it appear to be 
attempts by the Hand to avoid imperfections, or holes, or air cavities molded, in the 


Tl | ThAV ..EE Thl 


C1 TRNDAANt JEL( )ThI(AL) 


Mr.-Thana, 
(lies here). 


Mrs.-Velthi's (son), 


T5 I. ZAMMITIVS, A Small Collection Of Etruscan Cinerary Urns 
btaigéd In 1931, PAGINA 133, FIGVRA 2, PAGINA 135, 


23 AVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 45, PAGINA 300, NVMERVS 3l, TABVLA 
NVMERO 46, NVMERVS 3l. 


T. Mr. J. Zammit, A Small Collection Of Etruscan Cinerary Urns 
Obtained In 1931, page 133, figure 2, page 135, figure A; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
page 300, number 31, photographic plate number 46, number 31. 


INSCRIPTIO NVMERO 13815. 


Inscription Number 13815. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


48. 


Number 48. 


Urna in terracotta (altezza centimetri 21; 
31 X 16, 5) con decorazione a stampo, di 
tipo chiusino. Sul coperchio is stretched 
out the dead person, sulla cassa é 
rappresentato il mito cosi detto di Echetlo. 


Per il tipo confronta Heinrich von Brunn e 


An urn, of terracotta (height: 210 
millimetres; 310 millimetres long by 165 
milimetres — wide), with | stamped 
decoration, of the type characteristic of 
Cerveteri. On the lid is stretched out the 
dead person, on the case 1s represented the 


Gustav Korte, I rilievi delle urne 
etrusche, volume 3, pagina 9, tavola 
numero 7, numero 6; Jürgen Thimme, 
Chiusinische Aschenkisten und 
Sarkophage der  hellenistischen — Zeit, 
parte 2, figura 23 a pagina 150; Mauro 
Cristofani, Rivista di epigrafiía etrusca, 
tavola numero 69, pagina 400, numero 4, 
con riferenze ad altre repliche. Databile 
fra la metà del 2 e gli inizi del 1 secolo 
avanti cristo, é riprodotta in J. Zammit, A 
Small Collection Of Etruscan Cinerary 
Urns Obtained In 1931, pagina 134, 
figure 3 e 4, numero A. 

Sul listello superiore della cassa e dipinta 
la seguente iscrizione (altezza lettere 
millimetri 20): 


so called myth of Echetlos. For the type 
see Mr. Heinrich von Brunn And Mr. 
Gustav Kórte, The Reliefs Of Etruscan 
Urns, volume 3, page 9, photographic 
plate number 7, number 6; inscription 
number 1422; inscription number 8972. 
Datable to between the middle of the 
second and the beginning of the first 
century before the common era; it is 
reproduced in Mr. J. Zammit, A Small 
Collection Of Etruscan Cinerary Urns 
Obtained In 1931, page 134, figure 
figure 4, number A. 


On the higher margin of thé bo 
the following inscripti 
letters: 20 millimetre$): 


T1 FASTI TITI LARCI ThAN:I-A 


ThANSISA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ThANSISA VT EGO. 


VOLVMEN 45, PAGINA 312, NVMERVS 48. 


Cl  FASTITITIAL) LARCIALISA)|Al — Mrs.fFasti, MiS.-Titi's (daughter), 
ThANSI(E)SA M rCi's-son's-wife, Mr.- 
T I6 s-son's-wife, (lies here). 
d I. ZAMMITIVS, A Small Collection Of Etruscan Cinerary Urns | l. NE Lu A Small Collection Of Etruscan Cinerary Urns 
Obtained In 1931, PAGINA 133, FIGVRA 3, PAGINA 135, ified In 1931, page 133, figure 3, page 135, figure A; 
FIGVRA A; 
2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 


page 312, number 48. 


INSCRIPTIO NVMERO 13816. 


Inscription Number 13816. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Syllabic Interpunctuation: 
L:ARThA. 


49. 


Number 49. 


ÁZ 
Urna in terracotta (alte entímetri zi 


recante un nella destra. Sulla 
cassa, delimitata-ateralmente da pilastrini 
scanalati, é Tappresentato il duello mortale 


invio ai riferenze che ho addotto 
nella scheda numero 31. Riprodotta in J. 
Zammit, A Small Collection Of Etruscan 
Cinerary Urns Obtained In 1931, pagina 
133, figure 1 e 4, numero B, é collocabile 
nella seconda metà del 2 secolo avanti 
cristo. 


An urn, of terracotta (height: 270 
millimetres; length: 440  millimetres; 
width: 230 millimetres), of the type 
characteristic of Cerveteri, decorated with 
stampings, with a dead person sitting on 
the lid, holding a cup without handles in 
the right hand. On the case, bordered to the 
sides by little  grooved pillars, is 
represented the fatal duel between 
Eteocles and Polynices, flanked by two 
funeral Demons with firetorches. For the 
type I refer to the references which I added 
to article number 31 [Jeff Hill's footnote: 
that of inscription number 13814]. 
Reproduced in Mr. J. Zammit, A Small 
Collection Of Etruscan Cinerary Urns 
Obtained In 1931, page 133, figure 1 and 
figure 4, number B, it is placeable in the 


second half of the second century before 
the common era. 


On the higher margin ofthe case is painted 
the following inscription (height of the 
letters: 15 millimetres): 


Sul bordo superiore della cassa e dipinta la 
seguente iscrizione (altezza lettere 
millimetri 15): 


TI JAIZIU: MU-IU:  L:ARThA 


[Jeff Hill's footnote: ..... did Mrs. Marina Cristofani Martelli And Mr. Mauro 
Cristofani wish to be everybody's best friends because, confronted with an almost 
illegible inscription, they elected to ignore damned wide intraword gaps (that is, 
possibly perished letters, or possibly caused by the sculpture: which is it? is it perhaps 
one instance of each, as I see it?) as if they were not present, and quietly transposed 
letters at the end of the inscription without telling anyone, and read two identical 
letters at the beginning, which might be letters R, T, perhaps even U, as the certain, 
yet different, letters L and R, not even underdotted (underdotting a letter 1s an 
avoidable signal that one doubts that one is a God who can read anything), and anyone 
who disagrees with us is a moron? the dishonest scholarship of Mrs. Marina 
Cristofani Martelli And Mr. Mauro Cristofani Aas never been worse than that on 
display in the edition of this inscription; I confess instantly that I find the inscription 
to be fundamentally illegible, ambiguous, and difficult, but I do not wish to rewrite it 
and thereby deceive other linguists and Etruscologists and scientists and readers who 
may have faith in me, and I would prefer to understand and interpret the inscription as 
it stands, not as I reckon that the idiotic ancient Hand s/euld have written it in order 
to obtain my better opinion; if the moron Mrs. Marina Cristofani Martelli saw it in 
person, why does she not discuss the reason why her transcription is almost that of an 
entirely different inscription apparently from Mars? where is Aer sketch of the 
inscription which might support her attempt to rewrite it from start to finish? was she 
even aware of the fact that her transcription was categorically incompatible with Mr. 
F. Zammit's sketch of the inscription?] 


AI Mr.-latziu, Mutiu's (son) Mr.- 
Larth's-daughter's-husband, (lies 


here). 


Cl  TATZIU  MUTIUÀ) 5 ^1 j 
LARThA(SA) 


I. ZAMMITIVS, A Sm 
Obtained In 1931, PAGI 


Co NC Cinerary Urns 
AI FIGVRA 1, PAGINA 135, 
FIGVRA B; 


Mr. J. Zammit, A Small Collection Of Etruscan Cinerary Urns 
Obtained In 1931, page 132, figure 1, page 135, figure B; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
page 312, number 49. 


MAVRVS CR OM, Rivista d , damus etrusca, 
VOLVMEN 45$, P. A 312, NVMERVS 4' 


Inscriptions Numbers 7146 And 7147. 


e a Qu NVMERIS 7146. 


7147. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


91, 92, 


Article 91 And Article 92. 


Neledtalogo dell'asta di Sotheby del 15 
luglio 1980 sono apparse in vendita, 
assieme ad altro materiale appartenente 
alla collezione privata di S. Schweizer, 
Svizzera, due urnette di tipo chiusino, in 
terracotta, realizzate a stampo con la 
comune scena del duello fra Eteocle e 
Polinice (150 a 100 avanti cristo CIRCA). 


In the Catalogue ofthe auction of Sotheby 
on July 15, 1980, have appeared for sale, 
together with other material pertaining to 
the private collection of Mr. S. Schweizer, 
Switzerland, two little urns, of the type 
characteristic of Chiusi, of terracotta, 
stamped with the common scene of the 
duel between Eteocles and Polynices 
Gent 150 to 100 before the common era). 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 50, PAGINA 339. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 339. 


INSCRIPTIO NVMERO 7146. 


Inscription Number 7146. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


91, 


Article 91. 


Urnetta di terracotta (dimensioni: 0, 42 X 
0, 28 X 0, 20): [.....] Iscrizione dipinta sul 
bordo del coperchio: 


A little urn, of terracotta (dimensions: 420 
millimetres by 280 millimetres by 200 
millimetres): [...] The inscription was 
painted on the border of the lid: 


TI 


LTh TITE CREICE ATAINAL LTh 


CI  L(AR)Th TITE(S) CREICE(S) 


ATAIN(DAL L(AR)Th(USA) 


AI Mr.-Larth, Mr.-Tite The-Greek's 
(son), Mrs.-Ataini'S (son), Mr.- 
Larth's-daughter's-husband, , (lies 


here). 


[Jeff Hill's footnote: There is no data on wh 


ether TITE was ever a captured Greek man 


who was enslaved and later became a freedman, or whether he was always accepted 


m Hs Etruscan community as a freeman (a 


ssuming that CREICE - RAP ] 


Sotheby's Auction, 15th July, 1980, pagina 20, numero 25; 


5 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 339, NVMERVS 9I. 


2 


Sotheby's Auction, 15th July, I 0. nber 25; 
Mr. Mauro Cristofani, Revi SENE scan i Biliaphy, volume 50, 
page 339, number 91. 


INSCRIPTIO NVMERO 7147. 


Inscription Nuitiber 7147. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


P. 


Atticle 92. 


Urnetta di terracotta (dimensioni: 0, 44 X 
0, 27 X 0, 23): [.....] Iscrizione dipinta sul 
bordo del coperchio: 


of terracotta (dimensions: 440 
by 270 millimetres by 230 


Tl | ThANA APIA ATAINAL D. 'SISA 

Cl ThANA  APIA ATA (DAL ES Mr.-Thana  Apia, Mrs.-Ataini's 
ThANSI(E)SA (son), X Mr.-Thansie's-daughter's- 

husband, (lies here). 

iM Sotheby's Auction, I5th July, 1980. ina 20, nuriléte6; jn Sotheby's Auction, 15th July, 1980, page 20, number 26; 

2. MAVRVS  CRISTOFANIVS, ista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 339, NS 92. P4 page 339, number 92. 

INSCRIPTIQ NVMERO 7213. Inscription Number 7213. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


53. 


Article 53. 


Presso il Museo Archeologico Statale di 
AS dhpicino inaugurato nel giugno 1981 
nélla s del restaurato Palazzo Panichi, 
il m della collezione archeologica 
del locale Museo Civico, chiusa in casse 
dal 1968, ha fornito l'occasione per 
allestire alcune prime sale d'esposizione. 


Fra i reperti etruschi già compresi nel 
nucleo iniziale del Museo Civico, donato 


nel 1788 dal  marchese  ascolano 
Alessandro Maria Odoardi allora vescovo 
di Perugia (confronta B. Orsini, 
Descrizione | delle — pitture — sculture 


architetture ed altre cose rare della 


In the State Archaeological Museum of 
Ascoli Piceno, inaugurated in June, 1981, 
in the main building ofthe restored Palace 
Of Mr. Panichi, the storeroom of the 
archaeological collection of the local 
Public Museum, closed up in storage 
boxes from 1968, has furnished the 
occasion for the arranging of some initial 
halls of exhibition. Amongst the Etruscan 
finds already included in the initial core of 
the Public Museum, donated in 1788 by 
the Ascolian Marquis Alessandro Maria 
Odoardi, at that time bishop of Perugia 
(see Mr. B. Orsini, Description Of 


insigne città di Ascoli nella Marca, 
pagina 35 e la lettera di G. Gabrielli ad A. 
Rotelli, pubblicata da A. Lupatelli, Jl 
Museo etrusco e romano di Perugia, 
pagina 39), l'urnetta fittile | chiusina 
(inventario numero 292) menzionata da G. 
Gabrielli, // Palazzo Comunale di Ascoli- 
Piceno e le sue raccolte, pagina 14, si 
trova esposta nella prima sala del nuovo 
museo (tavola numero 37). Ricavata come 
al solito da matrici alquanto logore, consta 
del coperchio (altezza 13, 50; lunghezza 
38, 00; larghezza 20, 50 in centimetri), 
sormontato da una figura ammantata 
distesa, e della cassa (altezza 21, 50; 
lunghezza 35, 00; larghezza 18, 00 in 
centimetri), con la scena del cosi detto 
mito di Echetlo raffigurata sulla fronte. 
Con riferimento alla bibliografia piü 
recente, tipo e datazione (tra 2 e 1 secolo 
avanti cristo) sono brevemente discussi da 
Giovanni Colonna, in Rivista di epigrafia 
etrusca 1978, pagina 371. Sul bordo 
anteriore del coperchio, incisa su una sola 
linea (lunghezza centimetri 16, 00) 
legge molto chiaramente un'iscrizion 

prima ricordata da alcuno, eccetto,.che 
vecchi inventari del museo e 


Q 
qM 
o 


Paintings, Sculptures, Architecture, And 
Other Rare Things Of The Illustrious 
City Of Ascoli In The Papal States, page 
35, and the letter of Mr. Gabriello dei 
Gabrielli to Mr. A. Rotelli, published by 
Mr. A. Lupatelli, The Etruscan And 
Roman Museum Of Perugia, page 39), 
the little Chiusinan urn (inventory number 
292) mentioned by Mr. G. Gabrielli, The 
Communal Palace Of Ascoli-Piceno And 
Its Collections, page 14, is found 
exhibited in the first room of th 
museum (photographic plate n 
Extracted, as is often the eàs 


context full of wear and teár;jt consists of 
the lid (height: 135.0 mi 5; length: 
380.0 . millimetres: th: 205.0 


millimetres), semi by a reclining 
cloaked miller: the box (height: 


215.0 iMi tres;/l length: — 350.0 
iine h: 180.0 millimetres), 
with tlie Séene-of so called myth of Echetlo 
ré de on the front. In respect of the 
MET bibliography, the type and the 

(between the second century and 
e first century before the common era) 


I were discussed in brief by Mr. Giovanni 


Colonna, in Review Of  Etruscan 
Epigraphy, 1978, page 371 [Jeff Hill's 
footnote: there are four lines, under article 
number 124 — inscription number 13911]. 
On the front margin of the lid, incised in a 
single line (length: 160.0 millimetres), 
quite clearly legible, is an inscription not 
previously recorded by anyone, except in 
the old inventory of the museum: 


[Jeff Hill's footnote: ..... and the explanation for everyone's disinterest in the 
inscription may have been the uncouth nature of the wordforms, the suspicion that it 
is somewhat nongenuine (as suggested by the editor of the article, Mrs. Gabriele 
Baldelli, whose intelligence was formidable in respect of knowing how to take 
measurements in a rational manner) -- yet I reckon that my approach resolves, to some 


extent, the mystery.] 


&89T3gaM 


AVT3H10) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7213. 


TL 
eL 
C2 
A2 


CINESTVA SAETFA 

CINES TVA S AET FA 

CINES TVA S(IT) AET(ERNALIS) 
ash your May-be eternal, 
3 2 L 4 5 6 


FA(STI) 
Mr.-Fastius. 


CINESTUA SAETFA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CINESTVA SAETFA VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The inscription only appears to make sense, to me at least, if I 
conjecture that it consists of Latin words (some abbreviated), written 1n Etruscan 
letters, from right to left, with a false wordbreak (scratched by a careless Etruscan 
priest according to an imperfect script which he put had together, according to more 
than one Latin monument, after a hasty and careless visit to a Latin cemetery 
conducted by a unsatisfactorily helpful and literate cicerone, on behalf of a 
Latinspeaking family he was representing, in which he later discovered that he did not 
know how to expand the abbreviations (which, in respect of the abbreviations S AET, 
are no different to abbreviations which I have also made)); and, importantly, please 
note that CINIS is of the feminine gender in the early writer Titus Lucretius Carus; far 
more typically, on behalf of ash, the soil is addressed and requested to Jie lightly on 


top.] 
V. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Et an Epigraphby, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 246, NVMERVS 53, TABVLA page 246, number 53, photographic plate nhmbe ^ number 53. 


NVMERO 37, NVMERVS 53. 


[Jeff Hill's footnote: The provided photograph is of the filthiest possible quality: the 
text cannot be discerned in it.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7222. Inscriftion Number 7222. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
182. Article 182. 
Urna  chiusina  fittile, conservata a|A sine urn, of clay, conserved at 
Manchester, databile fra la fine del 2 e gli ester, datable to between the end of 
inizi del 1 secolo avanti cristo. (Se ne ve ond century and the beginnings of 
la scheda di Jean M*"Intosh Turfa, Tie irst century. (See the article of Mrs. 
Etruscan And Italic Collection, i ean M*'Intosh Turfa, The Etruscan And 
190, numero 112, tavola numero S 1 Jtalic Collection, page 190, number 112, 
e dipinta l'iscrizione: photographic plate number 29, figure A). 
The inscription was painted: 


T1 ThANA LAUTNI y cade 
2 EPLESA 


CI ThANA LAUTNITA A1 Mr.-Thana, slave of-Ms.-Capsni, 
CAPSN(DAL A2  Mr.-Eple's-daughter's-husband, 


c2 CARN (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: An alternative understanding of the inscription, that Mr.-Thana 
was slave of-Mrs.-Capsni, and that Mrs.-Capsni was Mr.-Eple's-son's-wife, is not 
expressed in a natural reading of the inscription, is something which I find incredible 
(1. EPLE is seemingly not an Etruscan term of nomenclature, and 2. why would it be 
thought more important, to a family burying their slave who was honoured with an 
expensive burial and therefore beloved, to provide their own family tree and not the 
slave's foreign fatherinlaw's name?), and is something I reject.] 


[Jeff Hill's footnote: I know not to what ancient nation the wordform *EPLE may have 
belonged, even if -- very unlikely!-- the wordform was not comprehensively carelessly 


mangled by the Etruscan slavemasters.] 
ii 


IOHANNA INTOSIA TVRFA, The Etruscan And Italic Collection, im Mrs. Jean M**Intosh Turfa, The Etruscan And Italic Collection, page 
PAGINA 190, NVMERVS 112, TABVLA NVMERO 29, FIGVRA 190, number 112, photographic plate number 29, figure A; 
A; 

2, MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 275, NVMERVS 182. page 275, number 182. 


INSCRIPTIO NVMERO 7223. Inscription Number 7223. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


183. 


Article 183. 


Urna chiusina in alabastro, databile alla 
prima metà del 2 secolo avanti cristo, 
conservata come la precedente a 
Manchester (Jean M*'Intosh Turfa, The 
Etruscan And Italic Collection, pagina 
191, numero 114, tavola numero 28 A). 


A chiusinian urn, of alabaster, datable to 
the first half of the second century before 
the common era, conserved, just as that of 
the preceding inscription number 7222, at 
Manchester (Mrs. Jean M*'Intosh Turfa, 
The Etruscan And Italic Collection, page 


Sullorlo | del  coperchio à incisa |191, number 114, photographic plate 

l'iscrizione: number 28, figure A). On the edge of the 
lid the inscription is incised: 

TI AULE MURINA L------ 

C1 AULE MURINA LARIS(I)AL Al Mr.-Aule Murina, isl's 


(son), (lies here). 


qi. IOHANNA INTOSIA TVRFA, The Etruscan And Italic Collection, 
PAGINA 191, NVMERVS 114, TABVLA NVMERO 28, FIGVRA 
A: 


2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 275, NVMERVS 183. 


INSCRIPTIO NVMERO 7225. 


Mrs. Jean M**Intosh Turfa, The EtruscamAnd Fülic Collection, page 
191, number 114, photographic plate numb& 28, fifure A; 

2. Mr. Mauro Cristofani, Revi 
age 275, number 183. 


scan Epigraphy, volume 51, 


Inscription Nuttiber 7225. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


185. 


Article 185. 


Nel catalogo di vendita della Sotheby 
Parke Bernet Incorporated, New York 
Thursday, December 13th, 1979 (sale 
number 4324), al numero 276 risu 
messa all'incanto, per conto di 


(altezza  centimetri 30, 2; 
centimetri 29, 2), fornita di 
quale giace distesa la 
ammantata del defunto, 
un cuscino. Sull 


te"della cassa, al 
minile con elmo o 


centro, testa fi 

copricapo vais appendici a coma, 
inquadrata pilastri — scanalati, 
fiancheggiati'a loro volta da alberi simili a 
ci bm sulla quale sono segnalati 
LE olicromia (of black, pink, and 
green'pigment), corrisponde al tipo, tra i 
meno inflazionati nella ripetitiva congerie 
dei cinerari fittili chiusini di età ellenistica 
[.....]. Plausibile appare una datazione fra 
la fine del 2 ed i primi decenni del 1 secolo 


avanti cristo. Sul bordo superiore della 
cassa e dipinta l'iscrizione, sinistrorsa: 


collezionista privato del Massachuss " 
un urnetta fittile  chiusina e 
N 


talogue of sale of Sotheby Parke 
corporated, | New . York, 

7 December 13th, 1979 (sale 
mum bér 4324), at number 276, a piece for 

tion was offered, on behalf of a private 
ollector of Massachussetts, a little 
Chiusinian urn, of clay, stamped (height: 
302 millimetres; length: 292 millimetres), 
provided with a lid on which the 
customary cloaked figure of the dead man 
is reclining, the head resting on a pillow. 
On the front of the box, at the centre, a 
feminine head with a helmet, or a hat 
equipped with additions like hairs, framed 
by fluted pillars, flanked in their turn by 
trees similar to cypress trees. The urn, on 
which is the remains of a system of a 
variety of colours (of black, pink, and 
green pigmentation), corresponds to the 
type amongst the least catalogued ones in 
the repetitious heap of Chiusinian cinerary 
ones, of clay, of the Hellenistic period 
[....]. A dating between the end of the 
second century and the first decades of the 
first century before the common era 
appears to be plausible. On the higher 
margin of the box the inscription is 
painted, from right to left: 


Massachusetts MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Massachussetts VT EGO. 


inflazionati MAVRVS CRISTOFANIVS PRO infilazionati VT EGO. 


TÀ ARNThI SUSIE PERCUMSNAL 
cl ARNThI SUSIE(S)| A1 Ms.-Arnthi, Mr.-Susie's 
PERCUMSN(I)AL (daughter), Mrs.-Percumsni's 


(daughter), (lies here). 


| MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 276, NVMERVS 185. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 276, number 185. 


INSCRIPTIO NVMERO 7251. Inscription Number 7251. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
ORIGINIS INCERTAE. Of Uncertain Origin. 
65. Article 65. 

Ossuario fitile a campana di tipo|An ossuary, of clay, in the shape of à bell, 
chiusino, di provenienza sconosciuta of the type characteristic of of 
conservato al Museo del Castello unknown origin, conserved $eum 
Sforzesco di Milano (inventario numero | Of Castello Sforzesco at. Mi ventory 


A.2745), dipinto con festoni di foglie 
bruni e bende rosse, che pendono da 
chiodi prospettici neri su fondo bianco 
(tavola numero 51). Altezza centimetri 21; 
diametro bocca 11; diametro base 19, 50. 
Questa urnetta potrebbe far parte della 
collezione Annibale Ancona, anche se nel 
Catalogo della collezione di antichità del 
fu Amilcare Ancona, impresa di vendite in 
Milano di G. Pertusi (pagina 39) ness 
delle urne a campana menzionat ES 
numero 822 al numero 829, corrispon 
per altezza, essendo per alcume.di esse 
(numeri 822, 823, 829) QM col 
coperchio. Come ha o$servato Mauro 
Cristofani (Studi Et ,5volüme 49, 
pagina 262), ques di urnetta 
appartiene ad uin asse molto nota 
nellagro chi inh, contemporanea alla 
produzion des nette fittili decorate a 
ien ids ne sinistrorsa, dipinta in 
sotto l'orlo su di una fascia 


TOSSOÉ Viv 
- e rilevata, viene letta 


number A.2745), pain ith festoons of 
brown leaves and red ribbons, which hang 
from visible black "mails, on a white 


foundation otographic plate number 
51). Height:.210:millimetres; diameter of 
the mo 0 millimetres; diameter of 

millimetres. This little urn 


ve made up a part of the 
ion Of Mr. Annibale Ancona, even 
the Catalogue Of The Collection Of 
ntiquities Of Mr. Amilcare Ancona, 
which is the prospectus for an auction 
being held in Milan by Mr. G. Pertusi 
(page 39), corresponds with none of the 
urns in the shape of a bell mentioned, by 
numbers from 822 to 829, in respect of its 
height, although some of them (number 
822, number 823, and number 829) are 
said to have their lids. As observed by Mr. 
Mauro Cristofani (FEfruscan Studies, 
volume 49, page 262), this type of little 
urn belongs to a class well known in the 
territory of Chiusi, and is contemporary to 
the production of little urns of clay 
decorated with stampings. The inscription, 
from right to left, painted in bright red 
underneath the margin on a slightly raised 
band, is read: 


Impresa di vendite in Milano di G. Pertusi, pagina 39) MAVRVS CRISTOFANIVS 


PRO impresa di vendite in Milano di G. Pertusi (pagina 39) VT PVTO EGO. 
Ace AL) 08 


[Jeff Hill'SE footnote: This sketch of the inscription is, 1., misleading, because the 
evidence from the three photographs indicates that the tops of the letters are extant, 


and that the ancient Hand did try to keep within the band, and, 2., Mauran Cristofanian 
worthless, because it is only of the second half of the inscription (reproducing one 
only of the three photographs) -- the photographs indicate, for example, that the 
oblique letterstrokes of the letter Z are extant also on the righthand side of the vertical 
letterstroke; a sketch provided by bibliographical item number 3 contrasts the dumb 
incompetence of Mr. Mauro Cristofani with the pride and workmanship of Mrs. 
Giovanna Bagnasco Gianni in a good number of aspects -- see for yourself -- yet the 
reading of the inscription remains unchanged thereby. | 


TI ARNZA SANSNA Al Mr-Little-Arnth Sansna (resides 
within this urn). 

1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, [E Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
VOLVMEN 532, PAGINA 309, NVMERVS 65, TABVLA page 309, number 65, photographic plate number 51, number 65. 
NVMERO 51, NVMERVS 65. $ 

2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.2205; 3; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.2205; 

E: LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 3. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni ina ndr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, l/page 
VOLVMEN $1, PAGINA 410, NVMERVS 85, TABVLA 72, 410, number 85, photographic plate m gi X. 
NVMERVS 85. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni put together an update 
comprising 13 articles, the introduction to which I have bookmarked here; Mr. 
Amilcare Ancona's criteria for making a collection of these urns was only that they all 
had the shape of a bell; the equally lousy criteria of Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni 
for the writing of these updates is that all ofthe monuments be conserved in the Public 
Museum Of Milan (usually a provenance from an Etruscan settlement is the system 
followed, but now it is a pseudoprovenance from a museum); the origins and 
provenances of the vessels are not from a particular town or from a particular tomb, 
but from up and down the paeninsula, and there is no evidence that they were all made 
in Cerveteri; ten were included by Mr. Carl Eugen Pauli in the Body Of Etruscan 
Inscriptions, and they benefit from these reviews; three more were only recently 
published (inscriptions numbers 16333, 16332, and 7251), two of these three 
(inscriptions numbers 16333 and 16332) are EDITIONES PRINCIPES): 

article number 80 «m ?! — inscription number 16333  — A.0.9.428 "id; 

article number 81 !'*" ?? — inscription number 3061 — — A.0.9.429 wmlid; 


article number 82 «m 3 — inscription number 2164 — — A.2743 "; 

article number 83 ite" 04 — inscription number 2233  — A.2557 "*; 

article number 06 item 05 — inscription number 16332. — A.257] "^; 

article number 84 !* 06 — inscription number 3260 — — A.2705 P**: 

Particle number 85 '*"^97 — — inscription number 7251 — — A.2745 "'*: 

article number 86 e» 0 — inscription number 1743 — — A.2748 P^: 

article number 87 €» 09 — inscription number 2274 — — A.2749 ": 

article number 88 ie" !9 — inscription number 3273 — — A.2750 ": 

article number 89 ie !! — inscription number 1333 — — A.2754 ": 

article number 90 e 1? — inscription number 2280 — — A.2758 ": 

article number 91 !'e" '? — inscription number 2279 — — A.2759 bowl lid ] 

Forma: urna. Decorazione: pesanti lacune| Form: an urn. Decoration: severely 
da abrasione; ingubbiatura bianca; su un lacunosedue to abrasion; white 


lato si conservano: nastro rosso con|foundation; preserved on one side are: a 
filamenti alternato a coroncina rossa che | red ribbon with filaments alternating with 
regge ghirlanda verde impressionistica. Ila red crown — which holds an 
chiodi sono verosimilmente cancellati dal! impressionistic green garland. The nails 


tempo. Misure: altezza 20; diametro orlo 
12, 6; diametro fondo 19. Iscrizione: 
dipinta in rosso su listello rilevato al di 
sotto dell'orlo (tavola 72): 


are likely erased by time. Measurements: 
height: 200 millimetres; diameter of the 
rm: 126 millimetres; diameter of the 
bottom: 190  millimetres. Inscription: 


painted in red on a raised band below the 
rim (photographic plate number 72): 


[Jeff Hill's footnote: The data on dimensions is welcome, and the competent sketch 
too; the reading of Mr. Mauro Crisfani remains unchanged thereby.] 


&meleecnsnen 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7251. 


INSCRIPTIO NVMERO 6954. 


Inscription Number 6954. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Postpositioned Prenamed DVBIE PVTO. 


Postpositioned Prenamed DVBIE PVTO. 


ORIGINIS INCERTAE. Of Uncertain Origin? 
23; Article 23. 
Il casuale ritrovamento di una fotografia | The discovery, by chan lotograph 


nell'Archivio dell'Istituto Archeologico 
Germanico di Roma (negativo numero 
62.1819), luogo mai abbastanza esplorato, 
mi ha permesso di reperire una nuova 
iscrizione etrusca. Debbo qui sentitamente 
ringraziare Giovanni Scichilone, 
Soprintendente archeologico per 
l'Abruzzo, che oltre a  mettermi 
prontamente l'oggetto a disposizione, con 
tuti! 1 dati in possesso della 
Soprintendenza, ha anche fatto iei 
i 


appositamente le fotografie. Si tr 1 
vasetto a corpo globulare con b l 


distinto e fondo a disco, iia sui 
superiormente ^ ripiega all'interno, 
impostate verticalme al ventre 
15: 


bro 


$ m 


diametro della 
diametro del fo 
el 
Nie 


oc 
ntimetri 7, 5) (tavola 
Br nel Museo 
hieti, il vaso porta il 
d'inventario 3041 e proviene dalla 
oficio Giovanni Pansa, nell'elenco dei 
ateriallji, redatto nel 1933 per 

ite Sin del vincolo di tutela, é 
descritto come vasetto etrusco trovato a 
Chiusi con duplice iscrizione sul collo, 
mentre nell'elenco di acquisto della 
collezione stessa, nel 1952, é detto 
proveniente dal territorio di Chiusi. Dati 
questi essenziali per fugare l'impressione 
che l'oggetto sia un falso, come finora si é 
genericamente ritenuto, ció che spiega la 
sua mancata pubblicazione. — Due 


in the Archives e German 
Archaeological te" Of Rome 
(negative number 6 19) -- a place not 


sufficiently ird dt lus allowed me to 
retrieve a n inscription. Here I 
must sin Se thank Mr. Giovanni 


Scichilo the Archaeological 
fpei intertident For Abruzzi, who, besides 
g the object ready to hand, together 
all the data in the possession of the 
perintendency, — also took — very 
satisfactory photographs. It is a little 
vessel, with a globular body, with a short 
distinguished lip and a bottom in the shape 
of a disk, handles in the shape of a bar 
folded at the top to their insides, arranged 
vertically [Jeff Hill's footnote: evidently a 
description, continuing, of the handles, 
and to be precise, a two or three centimetre 
stretch of them, at about the same height 
as the inscriptions] from the lip to the belly 
(height with the handles: 150 millimetres; 
diameter of the mouth: 133 millimetres; 
diameter of the bottom: 75 millimetres) 
(photographic — plate ^ number — 33). 
Conserved in the National Museum Of 
Chieti, the vessel carries the inventory 
number 3041, and originates from the 
collection of Mr. Giovanni Pansa, in the 
directory of whose materials, written up in 
1933 for the imposition of a heritage 
protection bond, it is described as a little 
Etruscan vessel found at Chiusi with a 
duplicated inscription on the neck, while 


iscrizioni, centrate fra le anse nel punto di 
passaggio fra il labbro e il ventre, sono 
dipinte con DVCTV' sinistrorso in colore 
brunorossastro, sulle due facce del vaso 
(tavola numero 34). 


La prima A) a lettere minori (altezza 
lettere 0, 7 a 2), s1 legge: 


in the directory of purchase of the same 
collection, in 1952, it is said to have 
originated from the territory of Chiusi. 
Given these essentials which strongly 
dispel any impressions that the object 1s 
nongenuine, as may hitherto have been 
incidentally considered, which might have 
explained the lacking publication. Two 
inscriptions, centred between the handles 
at the point of the passageway between the 
lip and the belly, are painted, with the 
writing from right to left, ina r 
brown colour, on the two fa 
vessel (photographic plate n 

The first one, A), in smaller let 


of the letters: from 7 tres to 20 


millimetres), has the'teadi 


A "p 
IMAGO RM 60544. 


TI^ | ZAVENAZINA 


ZAVENA ZINA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ZAVENAZINA VT EGO. 


CI^ ZAVENA ZINA(S AULES) do 


LA^ 


Little-wine-jug of-Mr.- Zina, (he 
who is prenamed) Aule. 


La seconda B) a lettere mage Re NIiézza 
lettere 1 a 2), si legge: 
Z 


The second one, B), in larger letters 
(height of the letters: from 10 millimetres 


to 20 millimetres), has the reading: 


^ 
*, 


- 
Ke 


xf vate" 


B 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6954B. 


y 


T]?- "ZAVENAZINASA 


ZAVENA ZINA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ZAVENA ZINASA VT EGO. 


CIP ^ ZAVENA ZINAS A(ULES) 


A]P the-little-wine-jug 


(he who is 


(1 am) 
of-Mr.-  Zina, 
prenamed) Aule. 


Ad una attenta osservazione si notano, 
dopo l'ultima lettera dell'scrizione A) 
tracce di colore, come una scolatura, 
asportate con il dito, tanto che le leggere 
solcature del tornio, evidenti in questa 
parte del vaso, presentano qui margini 
arrotondati, mentre altrove li hanno vivi. 
Questo fa pensare che l'iscrizione A), 


In a careful observation there are noticed, 
after the last letter of inscription A), traces 
of colour, faded away, as 1f removed by a 
wet finger, so much so that the grooving 
tread of the throwing wheel, obvious in 
this part of the vessel, shows rounded off 
edges here, whilst elsewhere they are 


vividly clear. This makes one suppose that 


incompleta, sia stata ripetuta, con lettere 
piu grandi e leggibili, sull'altra faccia del 
vaso dallo stesso scrivano, come induce a 
credere anche il DVCTVS delle singole 
lettere tracciate mediante segmenti che 
seguono sempre lo stesso andamento, 
dall'alto in basso, da destra a sinistra. La 
penultima lettera dell'iscrizione B), anche 
se presenta sulla destra macchie di minore 
intensità di colore tanto da poter sembrare 
di forma semilunata, é da leggere con 
certezza S. Abbiamo qui dunque attestata 
per la prima volta, in ordine di scoperta, la 


parola ZAVENA apparsa 
successivamente su un anforisco di 
bucchero dalla tomba 962 di 


Pontecagnano, della prima metà del 6 
secolo avanti cristo (Bruno d'Agostino, in 
Atti dell'8 Convegno di studi sulla Magna 
Grecia, pagina 215) e poi conosciuta nella 
forma diminutiva ZAVENUZA 
nell'iscrizione sull'anforetta della tomba 
Melenzani 15-17, pubblicata nel 1981 
[....]. Impossibile modello per un falso e 
infine l'iscrizione ceretana TESTIMON. 
LINGVAE ETRVSCAE 61, integra 
Giovanni Colonna in MI ZAVENA, $0 
seguito — delle ^ acquisizioni. a 
menzionate. Ad ulteriore con ella 


genuinità — dell'iscrizion olt alle 
caratteristiche Cea danno 
adito a dubbi, é la fi aso che ben 
si inquadra fra 4 i potori ad anse 
verticali designati,in etrusco dal termine 
ZAVENA (Cus na Morigi Govi e 

a, L'anforetta | con 


Giovami Col ] 
iscrizione sca da Bologna, pagina 
[4 


" Ir 


inscription A), | uncompleted, — was 
repeated, with letters larger and more 
legible, on the other side of the vessel by 
the same Hand, just as one is also induced 
to believe that the writing, of each letter, 
tracks forwards by means of segments 
which always follow the same course, 
from top to bottom, from right to left. The 
second last letter of inscription B), even if 
it shows on its righthand side spots of 
colour of lesser intensity, could seem to be 
of the shape of a half Moon [Jef 
footnote: that is, (, yet there is 


lettershape, ' - « — €, 
round splotches of pai 


other than a letter 4" as a definite 
reading of a letter S" Therefore, we have 
attested here tlie first instance, in order of 
discovery TW ZAVENA - wine 

mscription number 6954B 
VENAZINASA —- ZAVENA 


Y ZINAS A), 
has appeared successively on: 


2.  alittle wine jug, of coarse dark red 


clay, from tomb 962 of 
Pontecagnano [Jeff Hill's 
footnote: inscription — number 
8844A: 


MIZAVENAAPULASSEPUNES — MI 
ZAVENA APULAS SEPUNES|, 
of the first half of the sixth century 
before the common era [.....]; and 
is next known in the diminutive 
form ZAVENUZA of: 
3. the inscription on the little wine 
jug of tomb Melenzani 15-17, 
published in 1981 [Jeff Hill's 
footnote: inscription — number 
7285]: 
Finally, and it is not a possible 
model of a nongenuine inscription 
[Jeff Hills footnote: in other 
words, it is genuine] is the 
inscription of Cerveteri, 
inscription. number 15586 [Jeff 
Hill's footnote: MI  MULU 
MLACMIZAV MI MULU 
MLAC MI ZAV | restored by Mr. 


Giovanni Colonna into MI 
ZAVENA as a result of the 
acquisitions mentioned above. In 
respect of the confirmation of the 
authenticity of the inscription on 
the basis of external factors, 
besides the technical 
characteristics which do not give 
rise to doubts, there is the shape of 
the vessel, which is well squared 
away amongst the vessels, for 
drinking, with vertical handles, 


designated in the n 
language by the ter 
Ex] 


number 6725 
--EN------ Pa 
— ] 

PA 


ES 


[Jeff Hill's footnote: The dating of the vessel, which relies on the dating of the 
inscription, is of course further reliant on how one reads the inscription: my reading 
of a postpositioned prename, as opposed to the perhaps natural and correct reading 
reading of *ZINASA, accordingly contradicts the dating of Mr. Helmut Rix.] 


li. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 533, PAGINA 211, NVMERVS 23, TAB 
NVMERO 33, NVMERVS 23. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
page 211, number 23, photographic plate number 33, number 23. 


INSCRIPTIO NVMERO 7303... 


Inscription Number 7323. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ERA 


Article 33. 


Nel catalogo di una tra allestita 
nell'autunno 1985 , rella sede 
centrale della Baia ella Svizzera 
Italiana, con DA 1 celebrare anche 
nel Canton nno degli Etruschi, 
ie m onianze d'arte etrusca 
in. collezi private ticinesi, Lugano 

, a pagina 34, numero 8.2, un 
a campana di tipo chiusino, in 
figulina chiara, alto centimetri 21, 
fornito di decorazione policroma a pittura 
e di un'scrizione  onomastica. Il 
contenitore é  cilindroide, con una 
solcatura sotto l'orlo ed una sopra il fondo; 
il coperchio é a calotta, con presa 
discoidale. Gli ornati constano di un 
festone in rosso sorretto da chiodi 
prospettici in nero e di un tralcio in giallo 
e rosso fermato da un nastro in rosso. Per 
questo tipo di cinerario, assai frequente a 


In the catalogue of an exhibition prepared 
in the autumn of 1985 at Lugano, the 
headquarters of the Bank Of Switzerland 
in Italy, in an attempt to also celebrate, in 
the Canton Of Ticino, The Year Of The 
Etruscans, Through  Testimonies | Off 
Etruscan Art In Private Collections At 
Ticino, Lugano, 7986, figure number 8.2 
on page 34, 1s of a cinerary vessel with the 
shape of a bell, of the type characteristic 
of Chiusi, in bright pottery clay, 210 
milimetres — high, furnished — with 
polychrome decoration in the way of 
painting and with a  nomenclatural 
inscription. The container is cylinderlike, 
with a groove underneath the edge and 
above the bottom; the lid has the shape of 
a  cupola  squashed to (a shape 
approximating a disk. The decorations 
consist of a red festoon hanging from 


Chiusi e nel suo territorio fra l'inoltrato 2 
secolo avanti cristo e gli inizi del 1, vedi 
ultimamente Artigianato artistico | in 
ETRVRIA, catalogo della mostra, Milano 
1985, pagine 102, 114, numeri 138, 139, 
140, 141, 142, 143, 144, 145, pagina 121, 
numero 151.2, e L. Cimino, La collezione 
Mieli nel Museo Archeologico di Siena, 
pagina 182, numeri 515, 516, 517, tavole 
102 e 103; per iscrizioni dipinte su cinerari 
del medesimo tipo piü di recente edite vedi 
inoltre Rivista di epigrafia  etrusca, 
volume 49, numero 36, e volume 52, 
numero 65. L'iscrizione, dipinta in rosso 
sul bordo superiore del contenitore, con 
DVCTVS sinistrorso, e: 


black nails, in perspective, and of a shoot 
in yellow and stopped by a bar of red. For 
this type of cinerary vessel, very frequent 
at Chiusi and its territory, between the 
earlier part of the second century and the 
beginnings of the first century before the 
common era, see most recently Artistic 
Handicrafts In ETRVRIA, catalogue of 
the exhibition, Milan, 1985, page 102, 
page 114, numbers 138, 139, 140, 141, 
142, 143, 144, 145, page 121, number 


151.2, and see Mr. L. Cimino; «77e 
Collection Of Mr. Mieli e 
Archaeological Museum Of/Sie page 
182, numbers 515, 5 517, 
photographic plate nu 2 and 103; 
for inscriptions d. on cinerary 
vessels of the p type recently 
published inscription 


See, moreover, 
number 7104,'*and  Afscription number 
7251. Thé.inscription, painted in red on 


rgin of the vessel, with 
right to left, is: 


T ThESIA LAVTNITA ARNTNIS 
CI ThESIA LAVTNI Mr.-Thesia, slave of-Mr.-Arntnie, 
ARNTNI(E)S (lies here). 


UM MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafid 
VOLVMEN 54, PAGINA 238, NVMERVS 33. 


mi 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 54, 
page 238, number 33. 


INSCRIPTIO NVMERO 3485. 


Inscription Number 7485. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Aim. 


Article 47. 


ITALIAE 
CODEX 


CIVITAT VATICANI 
BIBLIOTHECAE 
VATICANA APOSTOLICAE 
LATINVS "m lativo all'anno 1827, 
Marco Buc re, Marco Buonocore, 
CODICES TICANI LATINI 9734 AD 
9 ODICES GIROLAMANI 
AMATIANI) IN BIBLIOTHECA 
VATICANA, pagina 66), folio 25. Sig.? 


Capranesi e poi il fac-simile 


Italy, Vatican City, Manuscript Book Of 
The Vatican Apostolic Library, Latin, 
Shelfmark 9757 (belonging to the year 
1827, according to Mr. Marco Buonocore: 
Mr. Marco Buonocore, Latin Manuscript 
Books, Shelfmarks 9734 To 9782, Of The 
Vatican Library (Manuscript Books Of 
Mr. Girolamo Amati Conserved In The 
Vatican Library, page 66), leaf 25. Mr. 
Francesco  Capranesi, and then the 
reproduction: 


Vd: 


2 42'Q0B 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7485. 


i ATh CAE AU 


CI — A(RN)Th CAE AU(LES) 


AI Mr.-Arnth Cae, Mr.-Aule's (son), 


(lies here). 


accompagnato da uno schizzo 
dell'oggetto, ^ verisimilmente — un'urna 
chiusina a campana con coperchio, e sotto 
l'annotazione Terra cotta. Il riferimento e 
a . Francesco Capranesi orefice, 
restauratore e mercante d'arte in Roma, 
personaggio piü volte menzionato nei 
taccuini dell'Girolamo Amati e che 
condusse anche scavi negli anni '20-'30 
del secolo scorso (confronta Filippo 
Delpino, Cronache veientane. Storia 
delle ricerche archeologiche a Veio, 
volume 1, pagina 109, nota 42). La brevità 
delle notizie e il 
VornamenGENTILICIVM CAE, molto 
comune in età ellenistica nel territorio 
chiusino, non permettono l'attribuzione 
dell oggetto ad una determinata località. 


accompanied by a diagram of the object, 
evidently an urn from Chiusi in the shape 
of a bell, with a lid, and, underneath, the 
note: of terracotta. The reference is to Mr. 
Francesco Capranesi, goldsmith, restorer, 
and art dealer at Rome, a person 
mentioned many times in the notebooks of 
Mr. Girolamo Amati, and who also 
conducted excavations in the 1820s and 
1830s (see Mr. Filippo Delpino, Reports 
From Veio. History Of Archaeological 
Research At Veio, volume 1, pag 
note 42). The brevity ofthe noti 
prename family name CAE, 
in the Hellenistic period in 


Chiusi, disallows the.àa 
object to a definite M 


ion of the 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 56, PAGINA 336, NVMERVS 47. 


jn Mr. Mauro Cristofani, Review. Of Etruscan Epigraphy,. volume 56, 
page 336, mute 4T. 


INSCRIPTIO NVMERO 7494. 


a 
Irsertption Number 7494. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


79. 


Article 79. 


GroBe chiusinische  Alabasterurne mit 
Deckel (Hóhe 100 centimetri, Breite 
centimetri), Inventar Nummer H 3 


Poulsen, Ny Carlsberg m 


NP C urn, characteristic of Chiusi, of 
mio with a lid (height 1000 

; Mme width: 800  millimetres), 
inventory number H 301; Mr. V. Poulsen, 


etruskiske Samling, pagina 59 The Ny  Carlsberg | Collection Of 
Sculpture, The  Etruscan | Collection, 
pagina 59. 


1AU-0A JA 112—651 af 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 7494. 


TI | ARNTh'AEP.NAL ARISAL 
Cl A Th ALPNA LARIS()AL |. |Al Mr-Arnth Alpna, Mrs.-Larisi's 
(son), (lies here). 
iin PA PAVLSENIVS, Ny Carlsberg Glyptotek, Den etruskiske Samling, | 1. Mr. V. Poulsen, The Ny Carlsberg Collection Of Sculpture, The 
PAGINA 59 Etruscan Collection, pagina 59; 
Zi VS "CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca. | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
VMEN 56, PAGINA 362, NVMERVS 79. page 362. number 79. 
INSCRIPTIO NVMERO 7663. Inscription Number 7663. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


24. 


Article 24. 


Tonurne im Archáologischen Institut der 
Universitàt Góttingen (Inventar Nummer 
Hu 750 A; Breite 34 Centimeter, Hóhe 22 
Centimeter, Tiefe 18 Centimeter) mit 
Deckel, dessen Zugehórigkeit unsicher ist 
(Tafel 46). Die Urne wurde 1900 von K. 
Dilthey bei Riccardo Mancini in Orvieto 


An urn, of clay, conserved in the 
Archaeological ^ Institute — Of The 
University Of  Góttingen (inventory 
number Hu 750 AA; length: 340 
millimetres; height: 220  millimetres; 
depth: 180 millimetres), with a lid which 
it is uncertain whether it belongs to it or 


erworben. Das Relief auf der Vorderseite 
zeigt die hàufige Szene des Heros mit der 
Pflugschar. Auf einer weifen 
Grundierungsschicht haben sich gelbe, 
braune, rote und blaue  Farbspuren 
erhalten. In der Mitte der Vorderseite ist 
unten ein Loch hereingeschlagen, das von 
einer Benutzung ais  Wasserbehiálter 
herrühren wird. Zur Datierung dieser 
chiusinischen Urnen vom 2. am 4. Viertel 
des FA Jahrhunderts vergleich 
zusammenfassend Volterra, Seite 100 und 
Atti Siena, Seite 93, Seite 103. Die 
linksláufige Inschrift ist in roter Farbe auf 
die obere Randleiste der Vorderseite 
gemalt; die Buchstabenhóhe betrágt 2, 0 a 
2, 2 Centimeter: 


not (photographic plate number 46). The 
urn was acquired in 1900 by Mr. K. 
Dilthey from Mr. Riccardo Mancini in 
Orvieto. The relief on the front shows the 
common scene of the Hero With The 
Ploughshare. On a white foundation, 
traces of yellow, brown, red, and blue 
colour can be discerned. Low down, in the 
middle ofthe front side, a hole was drilled, 
which was doubtlessly the result of usage 
as a water tank. For the dating of these 
urns of Chiusi, from the second qua 
the fourth quarter of the seco 


right to left, was t 
upper border of the t; the height of the 
letters is fr 20 millimetres to 22 


millimetres; 


NIEZP HE 
- A ^d. 2 


3 84.19 ca. 


IMAGO INSCRIPTIONISNVMERO 7663. 


Tul LARThI LARCI VETNA 


[Jeff Hill's footnote: The quality of the photograph is far too lousy for anything to be 
compared and verified (also, doubtlessly the red paint has evidently faded and largely 
perished); nevertheless, there is nothing remarkable about the reading, which is a 
mainstream Etruscan inscription NOMEN, MATRONYMICVM, 
PATRONYMICVM, with the terminations indicating the genitive cases of the 
MATRONYMICVM and PATRONYMICVM omitted by the burial priest or other 
Hand; the burial priest, I reckon, would have asked the relatives; QVOD NOMEN 
MATRIS? QVOD NOMEN GENTILICVM PATRIS?, and their responses (obviously 
in the nominative cases) were recorded on a script of bark, letter for letter, and later 
so painted, in lieu of wordforms written in the genitive case -- there are six thousand 
other instances of this same infantile methodology.] 


Mrs.-La:ci's 
(daughter), Mr.-Vetna's 


CI D LARCI(AL) VETNA(S) | A1 Ms.-Larthi, 
(daughter), (lies here). 


15 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 59, PAGINA 266, NVMERVS 24, TABVLA 
NVMERO 46, NVMERVS 24. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 
page 266, number 24, photographic plate number 46, number 24. 


INSCRIPTIO NVMERO 7671. Inscription Number 7671. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
20. Article 50. 


Debbo la conoscenza di questa nuova 
iscrizione  etrusca  all'efficienza . del 
Direttore del Musée Frangois-Marius 
Granet di Aix en Provence, Denis 
Coutagne, che ringrazio vivamente per 


I am obliged, for my knowledge of this 
new Etruscan inscription, to the efficiency 
of the Director Of The Frangois-Marius 
Granet Museum at Aix en Provence, Mr. 
Denis Coutagne, whom I heartily thank 


avermene concesso la pubblicazione. Nel 
contesto della risistemazione del museo 
che egli sta compiendo, ha notato la 
presenza di una iscrizione che, pur in 
cattivissimo stato di conservazione, 
consente una lettura almeno parziale, su 
una urna funeraria etrusca, entrata nel 
museo nel 1821 (inventario numero 1304). 
L'oggetto stesso é conosciuto da tempo e 
fu accuratamente descritto pià di un secolo 
fa da Honoré Gibert, nel suo catalogo delle 
collezioni del museo (Le musée d'Aix 
(Bouches-du-Rhóne), pagina 433), e già 
molto prima, nel 1807, quando l'urna era 
ancora in mano privata, da Aubin-Louis 
Millin de Grandmaison, nel suo Atlas 
pour servir au voyage dans les 
départemens du midi de la France, 
pagina 223, con la tavola numero 41, 
numero 2. Ma l'iscrizione stessa era finora 
considerata come scomparsa (Aubin- 
Louis Millin de Grandmaison, Atlas pour 
servir au voyage dans les départemens du 
midi de a France, pagina 223: 


malheureusement l'inscription de uiric 


nom de la personne dont cette 
renfermé |. les | cendres) 
illeggibile (Honoré Gibert, 
d'Aix (Bouches-du-Rhóne), 
traces de texte su 


pagitia 433: 

iaté-bande 
supérieure). In real a ben visto 
Denis Coutagne spl ancora leggere la 
prima parte etie ione ivi situata, 
mentre é - a fine é totalmente 
scomparsa (áll'eecezione di una A isolata). 


Si tratta di uría urnetta cineraria fabbricata 
a o d tipica produzione chiusina del 
2e avanti cristo; le dimensioni sono 
39 23 X 12 centimetri; é di terra 
giallastra, con copertura di pittura bianca, 
parzialmente conservata, con aggiunte di 
colore rosso, nero, giallo, blu. Reca un 
coperchio con donna giacente, la cui 
pertinenza sembra sicura. Sulla faccia 
anteriore presenta una raffigurazione della 
lotta di Eteocle e Polinice, con due demoni 
femminili alati, che portano fiaccole, 
attorno al gruppo centrale. La scena é 
inquadrata fra due pilastri. Oggetti di tale 


for his permission to publish it. In the 
context of the reorganisation of the 
museum which is underway, the presence 
of an inscription which, despite the poor 
state of its preservation, permits at least a 
partial reading, was noticed, on an 
Etruscan sepulchral urn, which entered the 
museum in 1821 (inventory number 
1304). The same object was known of for 
a long time, and had been carefully 
described more than a century before by 
Mr. Honoré Gibert, in his catalogue 
collections of the museum 
d'Aix (Bouches-du-Rhóne) 
and much earlier too, in 

urn was still in private , by Mr. 
Aubin-Louis Millin/de &Graridmaison, in 
his Atlas To Support, A Tour Through 
The Departménts Of The Middle Of| 
France, e, 2i together — with 
photographie-plate number 41, number 2. 
i eTnscription has hitherto been 
to be entirely illegible (Mr. 


0o Support A Tour Through The 

epartments Of The Middle Of France, 
page 223: Unfortunately the inscription 
on our urn has perished: it would inform 
us of the name of the person whose ashes 
were enclosed in the urn) or at least 
illegible (Mr. Honoré Gibert, Le musée 
d'Aix (Bouches-du-Rhóne), page 433: 
there are traces of a text on the higher 
margin). In fact, as Mr. Denis Coutagne 
noticed, the first part of the inscription 
located on the higher margin can still be 
read, although it is true that the part at the 
end has entirely perished (with the isolated 
exception of a letter A). It is a little 
cinerary urn, manufactured by stamping, 
of production typical of Chiusi in the 
second century before the common era; 
the dimensions are 390 millimetres by 230 
millimetres by 120 millimetres; it is of 
yellowish clay, with a lid painted white, 
partially preserved [Jeff Hill's footnote: 
that is: the white paint is partially 
preserved, which is the ground on which 
the inscription was painted in red], with 
additions of red, black, yellow, and blue. 


tipo erano già ben conosciuti al tempo del 
Aubin-Louis Millin de Grandmaison, che 
Scrive (Aubin-Louis Millin de 
Grandmaison, Atlas pour servir au 
voyage dans les départemens du midi de 
la France, pagina 233): ces petits objets 
sont assez communs dans les cabinets. 
Prima del suo acquisto da parte del museo 
di Aix, l'urmnetta faceva parte di una 
collezione privata della città, che fu 
comprata nel 1821 e costituisce il fonds 
Saint Vincens del museo. I Saint Vincens 
erano padre e figlio; il padre Jules 
Frangois Paul de Fauris-Saint Vincens, 
nato a Aix nel 1719, ivi morto nel 1798, fu 
président à mortier du Parlement de 
Provence, e aveva cominciato a 
raccogliere — antichità, — iscrizioni e 
medaglie; tale attività fu proseguita dal 
figlio Alexandre Jules Antoine, nato a Aix 
nel 1790 e morto nel 1819. Ma niente si sa 
della provenienza dell'oggetto, e neanche 
se fu acquistato dal padre o dal figlio. 
L'iscrizione era dipinta in rosso sul fondo 
bianco. Le lettere che si possono anc 

leggere sono (tavola numero 44): N 


A reclining woman stretches out on the 
lid, which appears to definitely belong to 
the little urn. On the front face there is a 
representation of the duel of Eteocles and 
Polynices, together with two female 
winged Demons who are carrying 
firetorches to the sides of the central 
group. The scene is framed between two 
pillars. Objects of such a type were 
already well known at the time of Mr. 
Aubin-Louis Millin de Grandmaison, who 
writes (Mr. ^Aubin-Louis Milli 
Grandmaison, Atlas To Suppo. 


cabinets. Before its acquisition by the 
museum of Aix, ach rn was part of a 
private collection of the city, and it was 
bought in QUby means of the Saint 
Vincens f'the museum. The Saint 
Vince father and son; the father, 
rangolis Paul of Fauris-Saint 
Vins was born at Aix in 1719, died 
n1798, was President Of The House 
Parliament Of Provence, and was a 
collector of antiquities, inscriptions, and 
medallions and coins; this hobby was 
continued by his son, Mr. Alexandre Jules 
Antoine, born at Aix in 1790 and died in 
1819. But nothing is known of the origin 
of the piece, nor whether it had been 
acquired by the father or by the son. The 
inscription was painted in red on the white 
foundation. The letters that can still be 
read are (photographic plate number 44): 


[Jeff Hill's footnote: Someone -- presumably Mr. Mauro Cristofani -- has helpfully 
inserted a letter t in the French word départemen(t)s in the title of Mr. Aubin-Louis 


Millin de Grandmaison's book, Atlas pour 


servir au voyage dans les départemens du 


midi de la France -- départemens is the unusual antique (and correct) spelling.] 


Musée d'Aix MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Le musée d'Aix (Bouches-du-Rhóne) 


VTBGO. 


Musée d'Aix MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Le musée d'Aix (Bouches-du-Rhóne) 


VI EGO. 


IL p 


2 N45: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7671. 


y 


FASTI VETRUIS '€RISTA GALEAE; |. 


None A 


XASTI VETRUI $S----X--X-A MAVRVS CRISTOFANIVS (NE XASTI * 
VETRUIS----X--X--A QVIDEM! CHARTA CACATA!) PRO FASTI VETRUIS 
(CRISTA GALEAE] Eg ES COSA VITRE TO E 


[Jeff Hill's footnote: As for me, I deliberately disregard interpuncts ninety nine point 
nine percent of the time (but I always faithfully insert them in the form of spaces 
between words, of course); and I am astounded that Mr. Mauro Cristofani has omitted 
this one; and the fact that he unnecessarily and so obviously lies about seeing a 
wordspace after VETRUL, before the letter S, is typical of his wretchedly deceitful 
scholarship, of which this is the nice round ten thousandth instance if you are counting; 
and I doubt that the Hand, reaching the crest of Eteocles's helmet which intrudes into 
the writing field, would have commenced a wordform where there was space for only 
the first letter before the crest -- ERGO: the letter S, shown following the letters 
VETRUI without a gap, that is, other than the gap which the ordinary fool Mr. Mauro 
Cristofani falsely inserts, is part of that same word, and this word should, according 
to the evidence in front of our faces, be read as VETRUIS; Mr. Mauro Cristofani 
crazily demands that FASTI be supplied with her very own family name VETRUI and 
falsifies the reading and tries to make naive idiots out of his readers, but, in my 
opinion, native Etruscan women used one name, and other terms of nomenclature on 
sepulchral monuments of Etruscan women are always capable of being rationally 
interpreted as matronymics and patronymics and gamonymics and so on.] 


C1 FASTI VETRUKE)S ARNThIAL |A1 M ti; Mr.-Vetruie s 
er), Mrs.-Arnthi's 
ghter), (lies here). 
2. HONOR GIBERTIVS, Le musée d'Aix (Bouches-du-Rhóne), | 1. Mr. Honoré Gibert, Le musée d'Aix (Bouches-du-Rhóne), volume 1, 
VOLVMEN 1, PAGINA 433, NVMERVS 1304; page 433, number 1304; 
p MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 59, 
VOLVMEN 59, PAGINA 299, NVMERVS 50, i 8) page 299, number 50, photographic plate number 44, number 50. 
NVMERO 44, NVMERVS 50. 
INSCRIPTIONES NVMERIS is Inscriptions Numbers 7744 And 7745. 
T145. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
12A. 12B. » Article 12A And Article 12B. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel And Mr. Mauro Cristofani mention two 
inscriptions under one article number 12, which I subdivide into two inscriptions 
numbers; the following comment applies to, henceforth, article 12A, inscription 
number 7744, and to, hencefore, article 12B, inscription number 7745.] 


Quando Ao iee il 31 ottobre 1862, il 


Musé apoléon nel quale era stata 
es Shu allein: Campana dopo il suo 
aive j Francia, il governo imperiale 
decise di non fare approfittare soltanto 
Parigi e il Museo del Louvre delle sue 
ricchezze, ma di mandarne certe parti in 
provincia. Cosi un cospicuo numero di 
città accolse oggetti di tale provenienza. 
Non ne esiste purtroppo una registrazione 
ufficiale; ma l'articolo di Salomon 
Reinach, Esquisse d'une histoire de la 
collection Campana, pagina 179, e pagina 
363, e pagina 57, e pagina 208, e pagina 


343, che rimane ancora oggi uno studio 


When it was closed on the 31st of October, 
1862, the Museum Of Emperor Napoléon, 
in which was exhibited the collection of 
Mr. Campana after its arrival in France, 
the imperial government decided not to 
benefit only Paris and the Museum Of 
The Wolfplagued Villa with its treasures, 
but to send out certain parts of it into the 
province. And so a conspicuous number of 
cities received objects from this origin. An 
official record | does not exist, 
unfortunately; but the article of Mr. 
Salomon Reinach, Sketch Of A History 
Of The Collection Of Mr. Campana, page 
179, and page 363, and page 57, and page 


fondamentale per la storia delle complesse 
vicende della collezione Campana, parla 
di 49 diverse città, secondo informazioni 
orali date da Wilhelm Fróhner che 
partecipó alla selezione dei pezzi inviati 
nei musei di provincia. Metz fu una delle 
città che accolsero tali depositi Campana e 
nel 1864 70 pezzi entrarono nel suo 
museo, dove furono accuratamente 
registrati. Ma l'esito infelice per la Francia 
della guerra del 1870 a 1871 fece si che 
Metz passó per quasi cinquant'anni sotto 
amministrazione tedesca: nelle vicende 
politiche della città l'esistenza del deposito 
Campana sembra essere stata dimenticata. 
Quando l'Accademia di Prussia intraprese 
il CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM $e pubblicó, in forma 
definitiva, nel 1902 il primo volume che 
comprendeva le iscrizioni dell'area di 
Chiusi, il documento che pubblichiamo, e 
che avrebbe potuto essere preso in 
considerazione in quanto tipicamente 
chiusino, rimase sconosciuto agli editori 
del CORPVS. Tale situazione duró fino ai 
nostri giorni, quando l'attuale direttri m 
musei di Metz, dottoressa Monique Sim 
prese coscienza dell'interesse..di questi 
oggetti, e organizzó, da marzo 
1995 una mostra che permise al p 
di scoprire questa piccol llezioóne. In 
quella occasione fu ésp il documento 
che presentiamo primiamo la nostra 


viva gratitudi a dottoressa Monique 
Sary per av; ico esso di pubblicarlo, e 
anche as assistente, la dottore 


Thomas, per l'aiuto che ci ha prestato. Il 


de mpana del Musée de la Cour 
40r s Metz comprende due urne 
cinératie chiusine decorate a stampo: una, 
piü piccola (32 X 17 X 20 centimetri) con 
raffigurazione -- assai curata -- dell'eroe 
all'aratro, e una piü grande (44 X 21 X 27 
centimetri), con quella, anch'essa di buona 
qualità, della lotta di Eteocle e Polinice 
(tavola numero 43). Ambedue sono fornite 
di coperchi, con figura femminile 
glacente; ma, come accade spesso, 
l'originale pertinenza dei coperchi delle 


208, and page 343, which today still 
remains the fundamental study for the 
history of the complex twists and turns of 
the collection of Mr. Campana, speaks of 
about 49 diverse cities, according to oral 
information given by Mr. Wilhelm 
Fróhner, who participated in the selection 
of the pieces sent to the museums of the 
province. Metz was one ofthe cities which 
received. such a deposition of Mr. 
Campana, and, in 1864, 70 pieces entered 
its museum, where they were accurately 
recorded. But the unfortunate o r 
France of the war of 1870 resült etz 


passing over, for almost fi , under 
German administration: political 
events of the city the existence of the 


deposition of Mr. Catüpana seems to have 
been forgotten. When the  Prussian 
Academy rd the Body Of 
Buscar Qa tions, and published, in 
defini , in 1902 the first volume 
whi rised the inscriptions of the 
área«of Chiusi, the monument which we 
lishing, and which could have been 
» en in consideration as one typically of 

hiusi, remained unknown to the editors 
of the Body. Such a situation persisted up 
until our day, when the current director of 
the museums of Metz, Doctor Monique 
Sary, took notice of the interest in these 
objects, and organised, from March to 
May, 1995, an exhibition which allowed 
the public to discover this small 
collection. On that occasion the 
monument, which we are presenting here, 
was exhibited: we express our heartfelt 
thanks to Doctor Monique Sary for 
permitting us to publish it, and also to her 
assistant, Doctor Thomas, for the 
assistance which he provided to us. The 
deposition of Mr. Campana of the 
Museum Of The Heart Of Gold at Metz 
contains two cinerary urns, of Chiusi, 
decorated by stamps: one, (A)), quite little 
(320 millimetres by 170 millimetres by 
200 millimetres) with the figure -- very 
carefully executed -- of the hero of the 
plough, and a larger one, (B)) (440 
millimetres by 210 millimetres by 270 


urne non é fuori dubbio, e il coperchio 


dell'umrna piü piccola é di dimensioni 
alquanto maggiori di quelle della cassa. La 
pittura é assai ben conservata, benché i 
colori (rosso, rosa, blu, giallo) appaiano 
oggi impalliditi. Queste urne erano 
provviste di iscrizioni sul bordo superiore 
della cassa. Ma quella dell'uma piü 
piccola é quasi completmente scomparsa: 
si vedono soltanto tracce, illeggibili, di 
lettere dipinte in rosso. Invece l'iscrizione 
dell'urna piü grande, o pià esattamente le 
due iscrizioni che questo oggetto reca si 
possono ancora leggere, anche se con 
indubbia difficoltà, tranne le prime lettere 
sulla destra che sono meglio conservate 
delle altre. Occupavano CIRCA la metà 
destra del bordo superiore della cassa. 
Questa urna presenta la particolarità, 
finora inosservata nella pur numerosa 
serie delle urne fittili chiusine (Helmut 
Rix, Etruskische Texte, registra 342 
esemplari iscritti), di recare due iscrizioni 
distinte, che si riferiscono a due persone 
diverse, ambedue di sesso femminile. 
L'una fu dipinta e l'altra graffita. ng 


soltanto — tracce poco  distinguib i|be 
dell'iscrizione dipinta (in lettere ne 


fu ricoperta da quella graffita, ovvia 
in un secondo momento, né 
bianca che Féuds la 
dell'oggetto. 

"i dau d A 


» "5 


ente 
pittura 
superficie 

iniziale 
n bene: 


OY 


millimetres), with, also of good quality, 
the duel of Eteocles and Polynices 
(photographic plate number 43). Both are 
supplied with lids, with reclining female 
figures; but, as is often the case, the 
original association of the lids with the 
urns is not beyond doubt, and the lid ofthe 
smaller urn has somewhat greater 
dimensions than the box does. The 
painting is quite well preserved, although 
the colours (red, pink, blue, and yellow) 
have today become pale. These urn 
provided with inscriptions on 
edges of the cases. But that 
urn has almost entirely 


perishe 
can discern only traces; ible letters, 
painted in red. S ér hand, the 


inscription on the er urn, or, more 


precisely, th o inscriptions that this 
object seris cen sülf be read, even if 
with vnédij ty, except that the first 

righthand side are better 
han the rest. They occupied 
Ü the righthand half of the upper edge 
e box. This urn presents the 
culiarity, up to now unreported in the 
numerous series of urns of clay of Chiusi 
(Mr. Helmut Rix, in Etfruscan Texts, 
records 342 inscribed examples) of 
carrying two separate inscriptions, which 
refer to two different people, both of the 
female gender. One was painted (12BA)) 
and the other was scratched (12BB) [Jeff 
Hill's footnote: 12BB on top of the painted 
version 12BA |]. Only meagre traces of the 
painted inscription can be detected (in 
black letters), which were covered by the 
scratching, and later covered over by the 
white paint applied to the surface of the 
object. The initial part of the painted 
inscription can still be readily seen: [.....]. 


EUHIDESIUSUNS MAVRVS CRISTOFANIVS RM completamente VT EGO. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 61, PAGINA 330, NVMERVS 12. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 61, 
page 330, number 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 7744. 


Inscription Number 7744. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


12A. 


Article 12A. 


«ILLEGIBILIS» 
VRNA PARVA. 
The Little Urn. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7744. 


TI -- 
M - A1 m 
1. 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, jm Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 61, 
VOLVMEN 61, PAGINA 330, NVMERVS 12A. page 330, number 12A. 


[Jeff Hill's footnote: No images are provided.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7745. Inscription Number 7745. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
[Jeff Hill's footnote: The underlying painted inscription and the overlying scratched 
inscription appear to be identical except for letterspacing; on the basis of this 
assumption I supply the perished letters.] 


^ NAM HÀ rg oia. 
NA I AMA TE "TECH 


DVAE INSCRIPTIONES IN VRNA MAI A 


The Two Inscriptions On The Larg 
[Jeff Hill's footnote: The later scratched inscription ism scratched in 
antiquity only a decade or two after the underlying fa er$ion), overlying the 
painted inscription, has the thinner letterstrokes, i« reserved, and can be more 
or less readily supplemented, is wanting.] 
IMAGO INSCRIPTIOMÍS 
Mr.-Thana, Mrs.-Fercnei's (son), 


ThANA'ERCNEI SALIA^ 5 
- Mr.-Salia's (son), (lies here). 


ThANA FERCNEI(AL) SALIA 
[Jeff Hill's footnote: The editors, Mr. Dominique Briquel And Mr. Mauro Cristofani, 
helpfully provide sketches of the separated underlying painted inscription, 


lj] " "4 y q:(9"" £ QC) 
MANAM I2RI: X 28:8 40 


I2BA 
and of the separated overlying scratched inscription: 


1l|a^ !3H»30)4eArnao 


12BB; 
after the double interpuncts I read a letter F in the painted version T12A, despite the 
lettershape sketched in 12BA by the professors; the lettershape of a letter C does not 
coincide well with the traces of that letter sketched by the professors in their SECOND 
sketch, whereas it does in their FIRST sketch, and a fundamental error subsists in one 
or other of the sketches or else in my supposition, I know not which; the subject of the 
burial, ThANA, is a male, not a female as ie professors state.] 


TI 
il 


2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 61, 
VOLVMEN 61, PAGINA 330, NVMERVS 12B, TABVLA page 330, number 12B, photographic plate number 43, number 12. 
NVMERO 43, NVMERVS 12. 
INSCRIPTIO NVMERO 7920. Inscription Number 7920. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


108. 


Article 108. 


Numéro d'inventaire 94.11 — Camp 92. 
Urna cineraria di fabbricazione chiusina 
del 2 a 1 secolo avanti cristo, decorata a 
stampo col motivo dell'eroe con l'aratro. 
Dimensioni: altezza centimetri 21, 1, 
lunghezza centimetri 34, 3, larghezza 
centimetri 16, 7. E oggi provvista di un 
coperchio di dimensioni ben superiori a 
quelle della cassa (lunghezza centimetri 
39, 5, larghezza centimetri 21, 4, con 
figura di uomo giacente in mantello. La 
policromia originale si lascia ancora 
indovinare (aggiunte di colore rosso, blu, 
nero) L'iscrizione e dipinta in lettere 
rosse, di CIRCA centimetri 1 di altezza, 
sul bordo superiore della cassa (tavola 
numero 52). 


Inventory number 94.11 — museum of Mr. 
Giovanni Pietro Campana number 92. A 
cinerary urn, made at Chiusi, of the 
second century to the first century century 
before the common era, decorated, by a 
stamping, with the motive of the hero with 


the plow. Dimensions: height 211 
millimetres; length: 343  millimetres; 
width: 167 millimetres. Today it is 


furnished woth a lid of much greater 


dimensions than those of the box (length: 
395 millimetres; width: 214 tres, 
with the figure of a reclini in a 
cloak. Parts of the original ouring 

red, blue, 


painted in red letters, ábout 10 millimetres 
high, on the Jiüigher bri of the box 
(photographi te nyfüber 52). 


can be guessed at (1n addi 
and black setis inscription was 
e 


"€ 


E PAK 


ZEN EP MEIN 


de A RERO NUN 7920. 


[Jeff Hill's footnote: Not a lot can be discerned in the photograph -- the photographer 
did not take into account the shadow cast by the alien, too large, lid -- perhaps the final 
letter *S was the fourstroke horizontal type; the little gap in the third wordform was 
caused by the intrusion of the ploughman's helmet.] 


TI | LARISALMN! LARThL./'S 


LARIS ALMNI LARTh------ 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 


COLVMNA ET ADRIANVS MAGGIANIVS PRO LARIS ALMNI LARThUS VT 


EGO. 
Cl LARIS A. IA) LARThUS |AI Mr.-Laris, Mrs.-Aimn/'s (son), 
Mr.-Larth's (son), (lies here). 
T LVCIANVS AV NAA ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIA ANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
hec A 440, NVMERVS 108, TABVLA 440, number 108, photographic plate number 52, number 108. 
is E 10 
ANSCRIPTIO NVMERO 7921. Inscription Number 7921. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


109. 


Article 109. 


Numéro d'inventaire 94.12 — Camp 91. 
Urna cineraria di fabbricazione chiusina 
del 2 a 1 secolo avanti cristo, decorata a 
stampo col motivo di Eteocle e Polinice. 
Dimensioni: altezza — centimetri 27, 
lunghezza centimetri 42, 5, larghezza 
centimetri 21, 2 in alto, centimetri 16 in 
basso. Appare provvista di un coperchio di 
dimensioni superiori (lunghezza 
centimetri 44, larghezza centimetri 25 in 
alto, centimetri 16 in basso), con figura 


Inventory number 94.12 — museum of Mr. 
Giovanni Pietro Campana number 91. A 
cinerary urn, made at Chiusi, of the 
second century to the first century before 
the common era, decorated, by a 
stamping, with the motive of Eteocles and 
Polynices. Dimensions: height: 270 
millimetres; length: 425  millimetres; 
width: 212 millimetres at the top, 160 
millimetres at the bottom. It appears to 
have been supplied with a lid of larger 


femminile recumbente. L'ingubbiatura e la 
vernice che coprivano l'oggetto sono quasi 
sparite. Si lascia soltanto indovinare la 
prima lettera dell'iscrizione che correva 
sul bordo superiore della cassa, una A, 
dipinta in rosso, della quale la sola parte 
inferiore é ancora distinguibile. Doveva 
essere iniziale del prenome maschile 
ARNTh. Sul lato destro della cassa, 
grande segno di centimetri 5, 7 di altezza, 
profondamente inciso. 


dimensions (length: 440  millimetres; 
width: 250 millimetres at the top, 150 
millimetres at the bottom [Jeff Hill's 
footnote: the grossly tapering downwards 
width measurements are irrational, and 
cannot readily be understood, since the 
professors have lost the photograph]), 
with a reclining female figure. The 
foundation and the glaze which covered 
the object have almost entirely perished. 
One can only guess at the first letter of the 
inscription which ran along the. 
margin of the box, a letter A, 


red, of which only the low still 
discernible. It must have initial 
letter of the male pre Th [Jeff 


Hill's footnote silly 
statement, cni *AULE, or 
*ARNThL or; *ARNI, or *ARANTh, or, 
; any" of two thousand 


prename opfi 
known fa&gailw, nàmes commencing with 
the righthand side of the 


the i l i 
bo ey arge mark, 57 millimetres high, 
ywasS:deeply incised. 


TET 


E S VRNAE CINERARIAE. 
TA in Of The Cinerary Urn. 


K. MAR 


pr 
M SINISTRO VRNAE CINERARIAE. 
On The Lefthand End Of The Cinerary Urn. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7921. 


CI 
CI 


AULE ETRUSCA 
U(ChU) 


A1^ 
A]P 


Mr.-Aule Etrusca (lies here). 

(His son) Mr.-Uchu, (perhaps 
after the cremation ceremony, 
went off to Chiusi, commissioned 
the cinerary urn from a potter who, 
after manufacturing the cinerary 
urn to order, being not particularly 
skilled in writing, chiselled the 
botched lettershape of a letter U 
(perhaps instead of *Y) on one of 


the short sides of the cinerary urn 
in order to identify his customer's 
order; alternatively, if **Mr.-Aule 
Etrusca was perhaps being 
honoured as a warrior, the symbol 
4. (the tripod is still being used to 
represent Sicily) may have been a 
reproduction of the device he 
emblazoned on his shield); and 
another alternatively: perhaps the 
Hand was merely attempting to 


scratch a cross -- colpare 
inscription number 79 

articles below which son 
the end -- and profó otched 


this business. 


b LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 441, NVMERVS 109. 


Luciano Agostinian poss Colonna And Mr. 
pun Maggiani, Revi, CEN pigraphy, volume 64, page 
441, number 109. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7922. 
7923. 


Dou Nm And 7923. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscri iptions. 


110. 111. 


Articles 110 And 111. 


Nel 1863 due urne cinerarie etrusche, con 
decorazione a stampo di produzione 
chiusina, che avevano fatto parte della 
collezione Campana furono inviate 
Musée des Beaux Arts di Lio 
sono rimaste, conservate nei azzini, 
fino alla recente apertura di stan fidate 
alla presentazione dell Sign del 
museo. Ambedue r iscrizioni, che 

ll'elenco delle 


non furono seg 

urne iscritte dat aloghi del Museo 
Giovanni Piétr ipana del 1857 e che 
poi "mie osciute. Ringrazio la 
Dottoress Geneviéve Galliano, 
du département — des 


el 


of Chiusi, which had 

eviously been a part of the collection of 
Mr. Giovanni Pietro Campana, were 
assigned to the Museum Of The Fine Arts 
Of Lyon, where they have remained, 
conserved in the storeroom, until the 
recent opening of rooms dedicated to the 
presentation of the antiquities of the 
museum. Both carry inscriptions, which 
were not reported in the list of inscribed 
urns given in the Catalogues Of The 
Museum | Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana of 1857, and which have 


3 two Etruscan cinerary urns, with 
ions in the forms of stampings, of 
N uction 


Antiquités, per avermene concesso la therefore remained unpublished. | am 

pubblicazione. obliged to Doctor Geneviéve Galliano, 
Curator Of The Department | Of 
Antiquities, for granting me permission to 
publish them. 


UP LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 44I. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
441. 


INSCRIPTIO NVMERO 7922. 


Inscription Number 7922. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1. 


Article 110. 


Numéro d'inventaire X 482-99: urna, 


Inventory number X 482-99: An urn, 460 


altezza — centimetri 46,  lunghezza|millimetres high, 480 millimetreslong, 


centimetri 48 larghezza centimetri 29, col 
motivo della lotta dei fratelli tebani 
Eteocle e Polinice. Si tratta di un 
esemplare di buona qualità, con colori 
originali ben conservati. E provvisto di un 
coperchio di alto livello artistico con 
donna semigiacente che tiene un flabello 
nella mano destra, ma le dimensioni, di 
lungo superiori a quelle della cassa, 
sconsigliano di  considerarlo | come 
pertinente ad essa: il che viene confermato 
dal carattere maschile, non femminile, 
delliscrizione ^ dipinta — sulla ^ cassa. 
L'iscrizione, in lettere rosse di centimetri 
1, 6 di altezza, 6 stata dipinta sul bordo 
superiore della cassa, cominciando a 
centimetri 0, 6 dall'estremità destra. E 
danneggiata dopo la quarta lettera, e esiste 
una LACVNA corrispondente allo spazio 
di due lettere. Dopo questa LACVNA si 
vedono quattro lettere, ^ sprovviste 
dell'estremità | inferiore e a volte 
parzialmente sparite. La fine|a 
dell'iscrizione é invece di facile lettura. 


290 millimetres wide, with the motive of 
the duel of the Theban siblings Eteocles 
and Polynices. It is an example of good 
quality, with original colours well 
conserved. It is provided with a lid of good 
artistry, with a reclining woman who is 
holding a fan in her right hand, but the 
dimensions, compared to those of the 
length at the top of the box, indicate 
against it being considered as belonging to 
the box: this is confirmed by the male 
character, not a female character, 
inscription painted on the box 
footnote: ..... and there are m 

even thousands, of excepti 
nonrule of the profg$s 
however, in severa cE&s the gender 
of LEThE is ES y its genitive 
form, LETh e a masculine 
wordform long reckon that it is a 


un 


prename! the professors correctly 
ET chts on this subject: when 
dumped into a box and a lid 


Ad randomly and put on top, it 
e matter to many Etruscans at all 

her the reclining figure on the lid was 
N the same gender as the occupant of the 
boox - why would it matter? it is an 
irrational hoax expressed time and again 
only by the professors; a female reclining 
figure on her son's box, as here (a slavegirl 
at that), may have been accepted by the 
burial party as representing, not the boy, 
but the dead (young?) boy's nurturing and 
guardian mother (would that more 
inscriptions revealed the RIL and AVILS; 
I wonder too how, if, as it seems, a mere 
slavegirl has arranged for a cremation and 
for the collection of her brat's ashes and 
for their storing in a relatively expensive 
decorated box sourced from Chiusi)]. The 
inscription, in red letters 16 millimetres 
high, was painted on the higher margin of 
the box, beginning 6 millimetres from the 
righthand end. It is damaged after the 
fourth letter, and a gap corresponding to 
the space oftwo letters is extant. After this 
gap there are four letters, missing their 
lower extremities, some times of which 
can be discerned. The end of the 


inscription is, on the contrary, easy to 


read. - 
: 3 2S 
iat WS Mh2»9 ^ e]93. 
[Jeff Hill's footnote: The oversized lid casts a dense black shadow over the top of the 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7922. 
box, allowing not an atom of the inscription to be discernible -- it is remarkable that 
the photographer did not have the intelligence to compensate for this troubling 
phenomenon, which would appear to have rendered him effeminately helpless and 
unable to shift the lid towards the back a couple of centimetres; I want to know why 
the first lettershape, of the letter L, is represented, in the sketch, by only a little 
blob -- is it a printing error?, and, is the gap in the wordform LAU TNI caused by the 
plume on the helmet of the warrior being stabbed in the groin?; I cannot work out if 
there is any logic behind the underdotting of some letters (bloody hell! why would 
you underdot the letter 1, but not the letter U???) and not others, and why there is an 
indication of a gap before the letters NTh wAere there ain't no bloody gap: is it all the 


very lousy work of a very feeble professorial intellect?.] 

pu LETh-* ----* ThURI LAU TNI aq 

LEThE ---- NThURI LAU TNI LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET ADRIANVS MAGGIANIVS (NE LEThE ----NThURI LAU TNI 


QVIDEM) PRO LEThck ----NThURI LAU TNI VT EGO. 


Gl LETh:: ARNTRhURI(AL)|A1 The-fréeedman, ^ Mrs--Arnthuri's 
LAU | TNI(AL) slavegirl's, (son, lies here). 
1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | £1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 441, NVMERVS 110, TABV, 441, number 110, photographic plate number 52, number 110. 
NVMERO 52, NVMERVS 110. 
INSCRIPTIO NVMERO 7923. Inscription Number 7923. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

T Article 111. 
Numéro d'inventaire X*4482-98; urna|Inventory number X 482-98: An um 
(altezza | centimetri Máchezza (height: 335 millimetres; length: 400 
centimetri 40 larghezza eentimetri 19, 5) millimetres; width: 195 millimetres) with 
con il motiv oe con l'aratro.|the motive of the hero with the plough. 
Esemplare di re qualità, con figure | The example is of mediocre quality, with 


appiattite. "Non mostra tracce di colori|flattened figures. It shows no traces of 
aggiunti vernice di fondo, di colore added colours, and the underlying glaze, 
brunógiallo chiaro, non é conservata su|bright yellowish brown in colour, is not 

EN E provvisto di un preserved on all ofthe surface. It has been 


coperchio con figura X giacente, | provided with a lid with a reclining figure, 
addormentata in un mantello, senza chiara | fallen asleep in a cloak, without obvious 
caratterizzazione sessuale. |l bordo gender characterisation. The upper margin 


superiore della cassa porta una iscrizione 
dipinta in lettere nere di centimetri 1, 8 di 
altezza (tavola numero 52; foto Musée des 
Beaux Arts de Lyon), che inizia a 
centimetri 0, 6 dall'estremità di destra, in 
discreto stato di conservazione, della 
quale si lascia ancora leggere con 
sicurezza: 


ofthe box carries an inscription, painted in 
black letters, 18  millimetres high 
(photographic ^ plate — number — 52; 
photograph: Museum Of The Fine Arts Of 
Lyon), which commences 6 millimetres 
from the righthand end, in an intact 
condition of preservation, which one still 
be read with definiteness: 


- LRQ * | 213 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7923. 


Ti FEL CAE AI Mr.-Vel Cae (lies here). 

V LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET ADRIANVS 

MAGGIANIVS PRO V VT EGO. 

jm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 444, NVMERVS lll, TABVLA 444, number 111, photographic plate number 52, number 111. 
NVMERO 52, NVMERVS 111. 
INSCRIPTIO NVMERO 7924. Inscription Number 7924. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


112. 


Article 112. 


Ringrazio la Dottoressa Annie Gillet, 
Conservateur al Musée des Beaux-Arts 
di Tours, di avermi permesso di esaminare 
un'urna cineraria di tipo chiusino (Numéro 
d'nventaire 863-2-98 / SAT 1579 / 
Campana numéro 89), oggi conservata nei 
magazzini e pervenuta a Tours il 24 
giugno 1863 con 99 altri oggetti della 
collezione Campana. Si tratta di un 
esemplare alto centimetri 26, lungo 
centimetri 44, largo centimetri 21 in alto, 
centimetri 19 in basso, oggi provvisto di 
un coperchio non pertinente, di lunghe 


superiore, con raffigurazione di 

individuo di sesso  indet $8 
dormiente, avvolto in un m 0. La 
cassa é ornata col motivo de tta di 


Eteocle e Polinice, e consérya es della 
decorazione dipinta | 1 colore 
giallo e rosso TES la cresta del 


fratello stante, .fon operto di vernice 


nera). Soltánto *]la parte centrale 
dell'iscrizióne, dipinta in lettere rosse di 
centime IRCA, che correva sul 


bordé. superiore della cassa, é rimasta 
(tavola ero 52; foto Musée des Beaux 
A ours); la parte destra, nella quale 
doveva essere iscritto il prenome del 
titolare dell'urna, é completamente sparita. 
Le lettere che si possono leggere senza 
difficoltà sono: 


68 


I am obliged to Doctor 1 llet, 
Arts 


Curator at the Museu 1 
amine a 


m O mers 
of Tours, for allowing 
cinerary urn, of t of Chiusi 
(inventory vei / SAT 1579 / 


collection of, Mr. iovanni Pietro 
Campania nurhber 89), today conserved in 
the storeroóm, à ich reached Tours 
une, 1863, together with 99 
of the collection of Mr. 
Pietro Campana. It is an 
e 260 millimetres high, 440 
metres long, 210 millimetres wide at 
e top and 190 millimetres wide at the 
bottom, provided today with a lid, which 
does not belong to it, of a greater length, 
with a figure of a reclining person of 
uncertain gender, wrapped in a cloak. The 
box is decorated with the motive of the 
duel of Eteocles and Polynices, and 
preserves traces of painted decoration 
(additions of yellow and red colour on the 
helmet and crest of the standing brother, 
the background covered with black glaze). 
Only the central part of the inscription, 
painted in red letters about 10 millimetres 
high, which ran on the higher margin of 
the box, has survived (photographic plate 
number 52; photograph: Museum Of The 
Fine Arts, Tours); the righthand part, in 
which the prename of the subject of the 
urn must have been recorded, has entirely 
perished. The letters which can be read 
without difficulty are: 


Inoltre la cassa presenta, sul lato sinistro, 
una grande croce di Sant'Andrea (tratti di 
centimetri 10 e 7, 5), con centro a 


Moreover the box shows, on its lefthand 
side, a large saint andrew's cross 
(letterstrokes of 100 millimetres and 75 


centimetri 13 dal bordo superiore, | millimetres), the centre of which is 130 
centimetri 13 dal bordo inferiore, graffita | millimetres from the higher edge and 130 


con un tratto poco profondo. millimetres from the lower edge, 
scratched with a stroke which is not very 
deep. 
2 e 7 u n e€)(M '"z fe v) 
s qQJSM vue fu 5 
A) 


IN MARGINE SVPERIORE VRNAE CINERARIAE. 
On The Higher Margin Of The Cinerary Urn. 
B). 
IN LATERE SINISTRO VRNAE CINERARIAE. 
On The Lefthand End Of The Cinerary Urn. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7924. 
T1l^  ----— F--A--NEI TUT NALIAS 


[Jeff Hill'S8E footnote: The little gap in the wordform TUT NALI is caused by the 
intrusion of the helmet of one of the brothers. 


CI^ LARTh FRAVNEI(AL)|AI^  Mr.-Larth, Més.-Fravnei's (son), 
TUTÍ JNALIAS Mr.-Tutnalia's (Son), (lies here). 

[Jeff Hill's footnote: And as for the crossshape scratched on the lefthand end of the 
box, very few Etruscan burial boxes were so scratched, and, when they were, so very 
unnecessarily, with this symbol profoundly redundant on a burial box (see my 
explanory text A1P) -- apart from this inscription number 7924, inscription number 
7921 may be another instance of a cross, if one supposes a grossly incompetent 
intellect scratched it thereon: a botched crossshape with only three arms!.] 

TIP X (The cross) X (scratched after 


0.2 firing indicates that, after a likely 


period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 


sacred purpose of storing the ashes 

XM V4 of someone enjoying their 

afterlife, or that I was dedicated for 

"RN the exclusive use of someone 

A, enjoying the afterhfe, or for the 
A use of a God or a Goddess, and 


that, under a sanction imposed by 


religious awe and law, I may not 

NP be used, or certainly no longer be 

( ) used, for mundane purposes; Mr. 

Giulio Buonamici's opinion that 

these marks could be 

commemorations, of acquittals of 

VOWS, is cogent in some uncertain 

(but probably very small) 

percentage of instances; because 

these marks are found on pottery 

of the Villanovan period, their 

religious significance would seem 
to predate literacy). 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 444, NVMERVS 112, TABVLA 
NVMERO 52, NVMERVS 112. 


Ti Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
444, number 112, photographic plate number 52, number 112. 


INSCRIPTIO NVMERO 7925. 


Inscription Number 7925. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


HX 


Article 113. 


Il Musée d'Aquitaine a Bordeaux ha 
ricevuto come deposito dello Stato nel 
1863, 90 oggetti della collezione 
Campana, fra 1 quali un'urna cineraria di 
terracotta chiusina, decorata a stampo con 
il motivo di Eteocle e Polinice (numéro 
d'inventaire 60.7.65 MB 857, Campana 
81), che reca un'iscrizione finora rimasta 
inedita. Non fu segnalata nei Cataloghi 
del Museo Giovanni Pietro Campana del 
1857, e ringrazio la Conservatrice, la 
Dottoressa Anne Ziéglé, di avermene 


concesso la pubblicazione. Dimensioni 
della cassa: altezza  centimetri 27, 
lunghezza  centimetri 45, larghezza 


centimetri 20, 5; era coperta di una 
ingubbiatura chiara, mal conservata, con 
tracce di colori sovradipinti (rosso, giallo, 
nero). E oggi provvista di un coperchio,di 
dimensioni superiori (lung 
centimetri 45, 5, larghezza centi » 
con figura dormiente, avv Xm 
mantello, il cui viso in tato 
volontariamente segato. a grande croce 


di Sant'Andrea (tratti etfi 3, 6 e 
4) é incisa, con tràtt fondo, sulla 


parete sinistra d sa a centimetri 13 
sotto il bord siheio L'iscrizione, in 
lettere di C. timetri 1, 5 di altezza, 
€ dipinta/sul bordo della cassa, con inizio 
a centimetri 2, 8 dall'estremità destra. 
L XN superiore di quasi tutte le 


lettere & sparita e molte lettere sono quasi 


The Museum Of Aquitaine, in the 
prefecture of Bordeaux, received, as a 
deposition of the state, in 1863, 90 objects 
from the collection of Mr. Giovanni Pietro 
Campana, amongst which there 
cinerary urn, of terracotta, of 


Mr. Giovanni Pietro 
81), on which runs,dn jn 
unpublished. It was not reported in the 


Catalogues The Museum Of Mr. 
Giovanni Pietr Camfana of 1857; 1am 
obliged Curator, Doctor Anne 


Ziéglé nting permission to me to 


p Dimensions of the box: height: 

A Npilimeirs length: 45 millimetres; 
sme 205 millimetres; it was covered by 

white foundation, poorly preserved, with 
traces of overpainted colours (red, yellow, 
black). It is today provided with a lid of 
larger — dimensions (length: 455 
millimetres; width: 230 millimetres), with 
a reclining figure, wrapped in a cloak, 
whose face has been deliberately sawn off. 
There is a large saint andrew's cross (with 
letterstrokes of 36 millimetres and 40 
millimetres) incised, with a deep stroke, 
on the lefthand end of the box, 130 
millimetres below the higher margin. The 
inscription, in letters about 15 millimetres 
high, was painted on the margin of the 


svanite (tavola numero 52). box, commencing 28 millimetresfrom the 
righthand end. The higher ends of almost 
all of the letters have perished, and many 
of the letters have almost perished 
- E Mae rut CE minibes er 


IMAGO EHNERUSHIENEEN NUMERO 7925. 


[Jeff Hill's footnote: The professors have done well to obtain a text -- evidently they 
cannot offer a sketch of the inscription because almost everything has perished -- for 
reasons which I cannot explain, the professors are seemingly ashamed to transcribe 


in the majority here, are underdotted.] 


the text by the standard method whereby letters which are 99 95 invisible, which are 


[Jeff Hill's footnote: See bibliographical item number 2 -- still nine or ten years in the 
future! -- which, at the amazing velocity of a slug wriggling backwards -- eventually 
provided a sketch of the inscription; the text of the bibliographical item number 2 can 
be eschewed, else you could go insane attempting to figure out why everything except 
the first letter A is not underdotted; Mr. Dominique Briquel is a waste of space.] 


T1 LARThI VI[X]XNEI TUTN--SA 


LARThI VI[X]XNEI 


VI[X]XNEI TUTN--SA VT EGO. 


TUTN[A]SA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES COLVMNA ET ADRIANVS 


MAGGIANIVS PRO LARThI 


er LARThI VIPINEI(AL) A1 Mrs.-Larthi, 

TUTNASA (daughter), 
wife, (lies here). 

T; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. vani»Coléhna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy? volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 445, NVMERVS 113, TABVLA 445, number 113, photographic/flai number 113; 
NVMERO 52, NVMERVS 113; 

2, LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Gif(anni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 415, NVMERVS 145. 


Epigraphy, volume 73, page 


2. Mr. Luciano Agostinia d 1 
Adriano Maggiani, Re: Of Etrus: 
415, number 145. 


145. 


Article 145. 


Avevamo pubblicato, nella Rivista di 
epigrafia etrusca, del 1998 (apparsa nel 
2001, in Studi Etruschi, volume 64), sotto 
il numero 113 (pagina 445), l'iscrizione 
dipinta su  un'urna della collezione 
Giovanni Pietro Campana ora conserva 
a Bordeaux, nel Musée d'Aquitai 
(nventario numero 607.65 MB 
Campana 81), che reca il nomé diu 
LARThI VIPINEI sposa di un 
testo si lascia restituire come 
VI[P]INEI : TUTNASA) 
allora possibile dare l 
iscrizione, che diamo qui. 


We publish e inscription, painted on 
anurn fro collection of Mr. Giovanni 
Pietro na now conserved at 


in the Museum Of Aquitaine 
tory number 607.65 MB 5857, 
sly Giovanni Pietro Campana 81), 
h carries the name of a LARThI 
IPINEI the spouse ofa TUTNA (the text 
can be restored as LARThI : VI|P]INEI : 
TUTNASA). At that time it was not 


:|possible to provide a sketch of this 


inscription, which is provided here: 


:f&le^ dal AM AO v Allfu s "WHTSRSACI 


INSCRIPTIO NVMERO 7926. 


Inscription Number 7926. 


Grenoble (Musée de Grenoble) sono 
conservati vari oggetti della collezione 
Campana, mandati nel 1863 nel Musée de 
peinture et de sculpture che esisteva 
allora in quella città. Fra questi oggetti ci 
sono in particolare due urne cinerarie 
chiusine in terracotta, che ho potuto 
esaminare grazie alla cortesia della 
Dottoressa Daniéle Bai. Una di queste 
urne offre il motivo dell'eroe con l'aratro 


Bvieuny Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


i ) 114. Article 114. 
Nellà^ modernissima galleria d'arte di|In the very modern gallery of art at 


Grenoble (Museum Of Grenoble), a 
number of objects from the collection of 
Mr. Giovanni Pietro Campana are 
conserved, entrusted in 1863 to the 
Museum Of Painting And Sculpture 
which existed at that time in the city. 
Thanks to the courtesy of Doctor Daniéle 
Bai, I was able to examine in particular 
two cinerary urns, of terracotta, of Chiusi, 
amongst these objects. One of these urns 


(numero inventario 203; lunghezza 
centimetri 34, 1, altezza centimetri 21, 
larghezza centimetn 17, 3 in alto, 
centimetri 13, 9 in basso; é oggi provvista 
di un coperchio, numero inventario 206, 
con figura di sesso indistinto, in cattivo 
stato di conservazione, e al quale manca la 
parte posteriore destra); l'altra 11 motivo 
della lotta di Eteocle e Polinice (numero 
inventario 204; lunghezza centimetri 64, 
altezza | centimetri 26, 5, larghezza 
centimetri 26, 5; é oggi provvista di un 
coperchio, numero inventario 205, con 
figura di sesso femminile, e decorazione 
dipinta ancora visibile). La prima (numero 
inventario 203), che ha perso quasi 
interamente la sua decorazione dipinta, 
presenta peró tracce, poco distinte, 
dell'iscrizione che correva sul bordo 
superiore della cassa, in lettere dipinte in 
nero di CIRCA centimetri 1 (tavola 
numero 52). Si riconoscono soltanto, 
prima della sporgenza dell'estremità |a 
dell'aratro, resti della parola 


shows the motive of the hero with the 
plough (inventory number 203; length: 
341 millimetres; height: 210 millimetres; 
width: 173 millimetres at the top, 139 
millimetres at the bottom; it is today 
provided with a lid, inventory number 
206, with a figure of unclear gender, in a 
poor state of preservation, and which lacks 
the righthand back part); the other shows 
the duel of the fight of Eteocles and 
Polynices (inventory number 204; length: 
640 millimetres; height: 265 milli 
width: 265  millimetres; it 
provided with a lid, inve 


205, with a figure of the ender, 
and painted decoration h is still 
discernible). The t (inventory 
number 203), v vidis almost entirely 
lost its [Ne ecoration, presents only 
traces, barély distipfuishable, of an 
mem ran on the higher margin 
of th letters painted on black 
illimetres high (photographic 
a 52). One can discern, before 
he projection ofthe end of the plough, the 
aces of only one word: 


- 
N 


Mr.-Thana Atrane, Mrs.-Larthi's 
(son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: The opinion of the professors, that because the figure reclining 
on the lid was female, then the ashes contained in the box are those of a female, are a 
terrible joke and lapse in logic, scarcely at all because the lids of these cinerary urns 
may or may have been randomly swapped around by the tomb plunderers, 
middlement, and careless museum staff, but because it breaches logic: perhaps a boy's 
ashes were entombed in a box on which the figure of his mother was represented; 
ye ThANA is a male prename.] 
LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET L 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 446, NVMERVS 114, TABVLA 
NVMERO 52, NVMERVS 114. 
[Jeff Hill's footnote: Evidently the other cinerary urn bore no inscription, and need not 


generate an inscription article.] 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
446, number 114, photographic plate number 52, number 114. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12218. | Inscriptions Numbers 12218, 12219, And 
12219. 12220. 12220. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
102. 103. 104. Articles 102, 103, And 104. 


Grazie alla cortesia del conservatore 
Claude Sintés, ho potuto esaminare, il 14 
dicembre 2000, tre urne chiusine di 
terracotta della collezione Giovanni Pietro 
Campana ora conservate nel Musée de 
l'Arles antique: una, piàü piccola, col 
motivo dell'eroe con l'aratro (inventario 
numero CAM 91-00-1115), e due, di 
dimensioni maggiori con quello di 
Eteocle e Polinice (inventario numero 
CAM 91-00-109 — P 397 e CAM 91-00- 
107). Queste due ultime presentano ancora 
tracce dell'iscrizione, dipinta in lettere 
rosse, che correva sul bordo superiore 
della faccia anteriore della cassa. 


Thanks to the courtesy of the curator Mr. 
Claude Sintés, I was able to examine, on 
the 14th of December, 2000, three urns, of 
Chiusi, of terracotta, of the collection of 
Mr. Giovanni Pietro Campana, conserved 
today in the Museum Of Ancient Arles: 
one, quite small, with the motive of the 
hero with the plough (inventory number 
CAM 91-00-115), and two, of larger 
dimensions, with the motive of Eteocles 
And Polynices (inventory number CAM 


91-00-109 — P 397 and inventory nümmber 
CAM 291-00-107). These las ill 
show traces of the inscriptions, d in 
red letters, which ran on the margin 


of the front face of the.bo 


[Jeff Hill's footnote: Doubtlessly the abbreviation CAM, found in the inventory 
numbers of artifacts conserved at the Museum Of Ancient Arles, stands for de la 
collection de Giovanni Pietro Campana, or something equivalent.] 


[M LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 41l. 


. Giovanni Colonna And Mr. 
Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 


in Mr. Luciafo ostiniano A 
n: pe eview, 
d 68, page 4 


INSCRIPTIO NVMERO 12218. 


Insóription Number 12218. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


102. 


Article 102. 


L'urna CAM 91-00-109 — P 397 ha u rns CAM 91-00-109 — P 397 has a 
lunghezza di centimetri 43, 5, un'altezz ngth of 435 millimetres, a height of 260 


centimetri 26 e una larghezza di um 
2] in alto, centimetri 18 in bas 

con una matrice già stanca e NS 
& Ie 


tta 
so della 
remità 
1 sinistra 
bisrum chiara 
e e dei colori 


anteriore dell'elmo 
sono 3x. 
rimane solo 


6 


Pie e s vedere mere tracce 
(blu S E p eriore della corazza del 
fratello px rosso sulla cresta 


j quello di sinistra, sul braccio 


di destra). L'iscrizione, che era 
scritta in lettere di CIRCA centimetri 1, 5, 
é quasi sparita: si riconoscono soltanto, a 
centimetri 7, 5 dall'estremità della cassa a 
destra, una A seguita di una interpunzione 
doppia, e tracce di una lettera che poteva 
essere una A o, pià probabilmente una N; 
confronta apografo pagina 412: 


1 millimetres, and a width of 210 
millimetres at the top and 180 millimetres 
at the bottom. It was made with an already 
wornout mold, with the face of the figure 
of the Goddess VANTh on the righthand 
side; the front extremity of the helmet of 
the lefthand brother has been damaged. 
The white foundation has survived only 
partially, and once see the merest traces of 
the overpainted colours (blue on the 
bottom of the armour of the brother on the 
righthand side, red on the crest of the 
helmet of the brother on the lefthand side, 
on the arm of the Goddess VANTh, and on 
the higher part ofthe righthand pillar). The 
inscription, which was written in letters 
about 15 millimetres (high), has mostly 
perished: one can discern, about 75 
millimetres from the righthand end of the 
box, a letter A, followed by double 
interpunctuation, and traces of a letter 


which could be a letter A or, more 


probably, a letter N; see the sketch on page 
412: 


P VEM 


M4: R 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12218. 


[Jeff Hill's footnote: Although the measurements are a good guide, a photograph 
would, nevertheless, have been most welcome -- what shared psyche would convince 
a trio of professors that it would be a good 1dea, which they would be applauded for 
and have their feet kissed by the PLEBS, to chuck a photograph away rather than find 
a corner in one the photographic plates for it; 


210 millimetres wide: 
| oo |50 j'e jo 0 


N:A LITTERAE (ALTAE) 15 MILLIMETROS 


I guestimate that there is space for possibly six or eight letters INITIO and FINE; the 
professors wrongly suggest that the letter A terminates a prename such as ThANA: 
assuming, they say, that the gender of the person buried is female (but in Etruscan the 
letter -À is almost always indicative of a male term of nomenclature, in a perverse 
reversal of the rules of Latin, but, guess what, Italian professors?: the Etruscan 
language is not a dialect of Latin! nor a precursor of Italian!; another, perhaps the 
worst of all, conjecture of the professors (for example, Mr. Jorma Juhani Kaimio, The 
Ousting Of Etruscan By Latin In. ETRVRIA, page 110 [22] and page 111 
[23] -- stuffed full of dozens of boringly dogmatic statements, VT HOMO DIVVS EX 
CATHEDRA, which I disagree with — errors!) is that the Etruscans, under the 
influence of Latin, commenced writing Etruscan female terms of nomenclature, which 
correctly terminate in the letter -I, utterly unbelievably with the Latinised 
termination -I-A, which is a profoundly bad idea!; now, utterly whimsically, with 
dizzying arbitrariness, any professor could try it on and say that any particular 
prename, for example LARTRhIA, is today that of a male, but, wait!, tomorrow it will 
be that of a female, depending on my sissy mood or depending on my numerological 
cards and voodoo dolls or depending on what the intersexual village witchdoctor 
divined and told me in the last hour).| 


Tl  .---—- Ths--- 

------ A NX------ LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ------ A /RX---- VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the family name might have been *RUNA, 
based, but without an atom of foundation!, on the fact that this family name is extant 
in the next inscription number 12219, and that sometimes artifacts, which are 
conserved in farflung museums, were for some reason, sometimes legitimately, kept 
together by committees deciding which museum got what plunder, because now lost 
records showed that they were plundered from the same tomb: that's the theory 
anyway; the family name can also be made to fit the traces of the partially perished 
letters.] 


MT ThANA RUNA AI Mr.-Thana Ruva (lies here). 
Lh LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 411, NVMERVS 102. 67, and 68, page 411, number 102. 


INSCRIPTIO NVMERO 12219. Inscription Number 12219. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


103. 


Article 103. 


L'urna CAM 91-00-107 ha una lunghezza 
di centimetri 45, 5, una altezza di 
centimetri 27 e una larghezza di centimetri 
20, uguale in alto e in basso. 
L'ingubbiatura chiara é visibile su una 
grande parte della superficie ma dei colori 
sovrapposti sussistono soltanto poche 
tracce (rosso sulla corazza dei fratelli e sul 
cimiero dell'elmo di quello a sinistra). 
L'iscrizione, dipinta in lettere alte 
centimetri 1, 8, é visibile nella parte 
iniziale e quella finale. A destra, il 
prenome ARNTh si lascia chiaramente 
distinguere (con intervallo maggiore fra le 
ultime due lettere dovuto alla sporgenza 
del personaggio sottostante). Poi, dopo un 
intervallo di centimetri 16, 5 nel quale si 
vede appena qualche traccia di colore 
rosso, resto di una lettera, si riconosce una 
probabile R (di forma P) e una sequenza 
UNA, che era fine di parola, dato che 
precede una  interpunzione 
L'ultima parola é FULU, all'estremità 


della cassa a sinistra. Abbiamo a 


Lacanaud): 


doppia. |$ 


The urn, inventory number CAM 91-00- 
107, has a length of 455 millimetres, a 
height of 270 millimetres, and a width of 
200 millimetres, likewise at the top and at 
the bottom. The white foundation is 
visible on a large part of the surface, but 
of the overlying colours only little traces 
are still extant (red on the armour of the 
siblings and on the crest of the hel et of 


visible in its initial part and 
the right, the prename A 
clearly EUN 
between the last tw 


larger gap 
n account of 
the intrusion of the so AR standing 


below it). Theft; after an interval of 165 
millimetre i NDicb ane traces of red 
colour bes: n with difficulty, is the 

tter, recognisable probably 
(with the shape of P) and a 
nce UNA, which was the end of a 
d; which precedes a double interpunct. 
ie last word is FULU, to the end of the 

Oo 


x to the left. We therefore have the text 
such as (photographic plate number 36; 


testo (tavola numero 36; NM 


photograph taken by Mr. M. Lacanaud): 


AT V Rom eM s 


m^ ( A ial CSNCT 


IVA] VER aman TP ES 


"IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12219. 


ARNTh«A---- RUNA FULU-- 


HADRIANVS MAGGIANIVS (NE 
LITTERAS OCTO NOVEMVE) PRO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


RUNA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
RUNA QVIDEM) (VERBO VNO LONGO 


RUNA (VERBIS DVOBVS) VT EGO 


CI | ARNTh LARTh(US) RUNA(S) 
FULUI(AL) 


Al Mr.-Arnth,  Mr.-Larth — Runa's 
(son), Mrs.-Fului'Ss (son), (lies 


here). 


[Jeff Hill's footnote: To judge from the photograph, there does appear to be a sliver of 
space at the end of the line sufficient in width to have quite possibly once contained a 
painted letter *I; almost no one will agree with my interpretation of the fourword 
inscription, yet, in its favour, accepting my conjectures, it is far more consistent, than 
it is inconsistent, with thousands of other sepulchral inscriptions.] 


1; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 402, NVMERVS 103, 
TABVLA NVMERO 36, NVMERVS 402. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 402, number 103, photographic plate number 36, 
number 402. 


INSCRIPTIO NVMERO 12270. 


Inscription Number 12270. 


Mentioned Just Now In The Previous Inscription Number 12219, Neither Published 
By Mr. Dominique Briquel, Nor Picked Up By Anyone Else -- For Example, It Is Not 
In The Indizes To Helmut Rix, Etruskische Texte, EDITIO MINOR?, Something 
Which Indicates That Mr. Gerhard Meiser's Methodology For Harvesting Inscriptions 
Was Imperfect: Mr. Gerhard Meiser, In Too Much Of A Hurry, Failed To Read This 


Article 103 All The Way Through. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


] il coperchio di una urna di terracotta 
di produzione chiusina del museo del 
Louvre reca una iscrizione, ancora inedita, 
col nome di una THDANA CURUNEI. 


] the lid, of a urn, of terracotta, of 
production of Chiusi, conserved at the 
Museum Of The Wolfplaged Villa, 


TI ThANA CURUNEI 


CI ThANA CURUNEI(AL) 


name of a TRANA CURUN 
Mr.-Thana, 


uruh ei'Ss (son), 
(lies here). 


Al 


| LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 402, SVB NVMERO 103. 


Luciano Agostinian nd Mr Giovanni Colonna And Mr. 
fitus Maggiani, Review scan Epigraphy, volumes 65, 66, 


67, and 68, pag&402, under nufhber 103. 


INSCRIPTIO NVMERO 12220. 


Incriptiot Nümber 12220. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


104. 


Article 104. 


Nel 1863 il museo di Besancon (oggi 
Musée des Beaux-Arts et d'Archéologi 

ha ricevuto due urne funerarie etrusc i 
terracotta con decorazione a sta 
tipo chiusino, che avevano appar 
alla collezione Giovanni Pietr: 
L'una (inventario numero,;D.864-1- 
piccole dimensioni (lung timetri 
z. , larghezza 


altezza centi 
centimetri 13), E ivo stato di 
conservazione o evo poco distinto, 
reca la sce e con l'aratro. L'altra 
sed ero D.864.1.86, con 
coperchio figura di uomo dormiente 
in un mantello, inventario numero 
6BIS) di dimensioni normali 
centimetri 44 in alto, 
centimetri 43 in basso, altezza centimetri 
26, 5, larghezza centimetr 23 in alto, 
centimetri 19 in basso), con ingubbiatura 
bianca e colori sovradipinti assai bene 
conservati, é del tipo colla lotta di Eteocle 
e Polinice e ha conservato, almeno in parte 
la sua iscrizione, dipinta con lettere di 


CIRCA centimetri 1, 2 di colore rosso 
(tavola numero 36; foto Bruno Poulle). 


LL 


3 the museum of Besancon (today 
useum Of The Fine Arts And 
aeology) received two  Etruscan 


neral urns, of terracotta, with molded 
decorations, of the type of Chiusi, which 


. had belonged to the collection of Mr. 
1| Giovanni Pietro Campana. One (inventory 


number D.864.1.97), of small dimensions, 
(length: 270 millimetres; height: 170 
millimetres; width: 130 millimetres), in a 
poor state of preservation and with a relief 
not well discernible, carries the scene of 
the hero with the plough. The other 
(inventory number D.864.1.86, with a lid 
with the figure of a sleeping man wrapped 
up in a cloak, inventory number 
D.864.1.86BIS) of normal size (length: 
440 millimetres at the top, 430 millimetres 
at the bottom, height: 265 millimetres; 
width: 230 millimetres at the top, 190 
millimetres at the bottom), with a white 
foundation and quite well preserved 
overpainted colours, is of the type with the 
duel of Eteocles and Polynices, and has 
preserved, at least partially, its inscription, 
painted in letters about 12 millimetres 
high, of a red colour (photographic plate 


number 36; photograph taken by Mr. 
Bruno Poulle). 


Mm. &bma WV.A[ vL su)) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12220. 


TI Th CAE UMR----AL 


Th CAE [] UMR-—AL LVCIANVS 


AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 


COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Th CAE UMR----AL VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Cl  Th(ANA) CAE(S) UMRAN(DAL 


AI Mr.-T hana, Mr.-Cae's (son), Mrs.- 


Umrani's (son), (lies here). 


ju LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 413, NVMERVS 104, 
TABVLA NVMERO 36, NVMERVS 104. 


Ti Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonn: d Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volunies 6, 
67, and 68, page 413, number 104, photographíc ibef 36, 
number 104. 


INSCRIPTIO NVMERO 12221. 


Inscription Number.1222Y. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan EET 


105. 


Nel 1863 fu mandata a Chartres una 
piccola serie di oggetti della collezione 
Giovanni Pietro Campana, che sono ora 
conservati nei magazzini del Musée des |n 
Beaux Arts dove ho potuto esaminarli il 
12 settembre 2001 grazie alla cortesia del 
direttore, H. Joubeaux, e con l'efficace 
aiuto di C. Stefani, attaché 


e 
conservation. l1 numero 12 della (s S 
(numero d'inventario 6447) é ES 


chiusina di terracotta iip s po 
col motivo  dell'eroe | con s..l'aratro 
(lunghezza:  centimetri E ltezza: 
centimetri 21, 4; lar etri 17, 


5 in alto, 16, 5 in;basso);.provvista di un 
coperchio con 1 defunto giacente, 


avvolto in u ntello, le cui dimensioni 
(lunghezza? centimetri 33; larghezza: 
centime ) rendono possibile una 
origiftaria , pertinenza alla cassa. La 
décoraziofte fu fatta con una matrice già 
st il viso dei due guerrieri a sinistra 
é stato distrutto; il fondo della cassa 
presenta un foro, fatto secondariamente; 
sul coperchio, l'angolo di sinistra ai piedi 
della figura giacente é rotto. Il rilievo é 
ancora coperto di incrostazioni di terra, 
l'ingubbiatura bianca é conservata soltanto 
da qualche parte e i colori sovradipinti 
sono quasi completamente spariti (tracce 
di colore rosso e blu sullo scudo di un 


guerriero, a sinistra, e rosa sul collo della 


In 1863 a smal e d objects, from the 
collection Kx iovanni Pietro 
m aedis which are 
sS. erved in the storeroom of 

the cx Of Fine Arts, where I was 
amine them, on the 12th of 
x 2001, thanks to the courtesy of 
irector, Mr. H. Joubeaux, and with the 
abling assistance of Mr. C. Stefani, the 
secretary for conservation. Number 12 of 
the series (inventory number 6447) is an 
urn, of Chiusi, of terracotta, decorated by 
a mold with the motive of the hero with 
the plough (length: 330 millimetres; 
height: 214 millimetres; width: 175 
millimetres at the top, 165 millimetres at 
the bottom), provided with a lid with the 
reclining figure of the dead man, wrapped 
up in a cloak, the dimensions of which 
(length: 330  millimetres; width: 177 
millimetres), indicate that it is possible 
that it did originally belong to the box. The 
decoration was made with an already worn 
out mold, and the face of the two warriors 
on the lefthand side has perished; the 
bottom of the box shows a hole, made 
afterwards [Jeff Hill's footnote: a hint, 
perhaps, that our Mr. Giovanni Pietro 
Campana may not have plundered it 
himself from a tomb but obtained it, 
perhaps at second hand from a local 
peasant who had been using it as a pot for 


figura del coperchio). L'iscrizione, dipinta 
in lettere rosse, che correva sul bordo 
superiore della cassa $6 ridotta a 
pochissime tracce, che non consentono la 
lettura sicura di qualsiasi lettera. Si noterà 
soltanto la possibilità della presenza di una 
THETA a destra, i1 che consentirebbe 
l'ipotesi di un prenome LARTh o ARNTh, 
probabilmente abbreviato, e quella di un A 
o una N a sinistra. 


a small tree or something, with the 
pertinent lid stored nearby; compare 
inscription. number 12225, a similar 
artifact, similarly holed, also from the 
collection of Mr. Giovanni Pietro 
Campana, who may have shabbily 
mistreated any old rubbish that did not 
make it into his Catalogues Of The 
Museum Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana of stuff offered for sale and 
dispersal to anyone for any purpose]; on 
the lid, the lefthand corner, at the feet of 
the reclining figure, is broken. f 


is still covered by clods of dirt, ite 
foundation is preserved Onl some 
extent, and the overpai ours have 


almost entirely peri es of red and 
blue colour on se mc of a warrior, to 
the left, and a rose on the neck ofthe figure 
on the lid). Tieipscrin painted in red 
letters, vie on the upper margin of 
the lid; en reduced to the slightest 
tr. thing which does not allow a 
sie reading of any of the letters. The 
ibility of the presence of a letter 

TA on the right, leads to the 
ypothesis of a prename LARTh or 
ARNTh, probably abbreviated |Jeff Hill's 
footnote: we're not informed how many 
millimetres the inscription commenced 
from the righthand side: but perhaps there 
was visibly too little space for a fully 
spelled out prename, and, accordingly, 
presumably, originally *ATh or *LTh was 
painted; the professors, rather than 
throwing the photograph of the urn down 
the shithouse, ought to have published it, 
and enlightened the reader], and a 


hypothesis of a letter *A or a letter *N on 
the lefthand side. 


. F' -4À 


MAU :1H4 AP24:0 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12221. 


* , wu» 


Jeff Hill's footnote: EXEMPLI GRATIA: 
T -—he—Ne----—N---—A-AS 


C1 L(AR)Th ECNATNI(AL) CAIAS 


A1 Mr.-Larth, Mrs.-Ecnatni's (son), 


Mr.-Caia's (son), (lies here). 


M LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 6$. 66. 67. 68, PAGINA 404, NVMERVS 105. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 404, number 105. 


INSCRIPTIO NVMERO 12222. 


Inscription Number 12222. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


One Of The Letters A (And Presumably AII Three) Was Written From Left To Right. 


106. 


Article 106. 


Il museo di Clamecy (Musée d'Art et 
d'Histoire Romain Rolland) possiede una 
urna etrusca di fabbricazione chiusina 
decorata col motivo dell'eroe con l'aratro 
(ünventario numero CA 2331), la cui 
provenienza eé sconosciuta: nessun dato 
appare nell'archivio del museo. Ma, 
siccome il museo fu creato nel 1876 e fu 
costituito di doni di benefattori locali, é 
probabile che fosse prima in una 
collezione — privata ^ della — regione. 
Ringraziamo ]a direttrice del museo, 
dottoressa Frangoise Roussel, di averci 
permesso di studiarla e pubblicarla. Il 
motivo e stato impresso con una matrice 
di buona qualità ma la superficie appare 
ora assai rovinata. Sussistono numerose 


tracce dell'ingubbiatura bianca e 
resto di colori sovradipinti (rosso Cia 
Le dimensioni sono: STAR etri 


35, altezza centimetri .21, hezza 
i 2,2 iH 


centimetri 19, 2 in alto, ce etri 

basso. E provvista à efchio con 

figura maschile iente avvolta in un 

mantello, di 1 ded centimetri 37, 5, 

larghezza ine i 20, 3. L'iscrizione, 
l 


dipinta 4n e rose di CIRCA 
centimetri 4 di altezza, correva sul 


bordó*superiore della cassa. E in cattivo 
stato diconservazione, ma si vedono 
tr ià o meno distinte di lettere (tavola 


numero 36; foto Richard Adam). 


The museum of Clamecy (Museum Of Art 
And History Romain Rolland) possesses 
an Etruscan urn, made at jusi 
decorated with the motive of the 


the plough (inventory numb lk 
the origin of which is un no data is 
u 


extant in the archives o m. But, 
e 


as the museum was in 1876, and 
was constituted un ifts of local 
benefactors, it-.is probable that it was 
previously i piae collection of the 
region. We tha he director of the 
muse r Frangoise Roussel, for 
all to study and publishing it. The 

e was printed from a mold in good 

ton, but the surface now looks to be 


M e perished. It presents a number of 
aces of white foundation, and some red 


. and yellow remains of overpainted colours 


(red and yellow). The dimensions are: 
length: 350 millimetres; height: 210 
millimetres; width: 192 millimetres at the 
top, 125 millimetres at the bottom. [Jeff 
Hill's footnote: the photograph, which the 
professors have hacked at with a penknife, 
is now only a small detail of the top part; 
the outward slopes of the sides is very 
pronounced, and evidently approximates: 


m 
, and the vessel may have been unstable.] 
It is provided with a lid, on which there is 
a sleeping male figure wrapped up in a 
cloak, with a length of 375 millimetres and 
a width of 203  millimetres. The 
inscription, painted in red letters about 14 
millimetres high, ran on the upper margin 
of the box. It is in a poor state of 
conservation, but one can distinguish 


traces of letters with greater or lesser 


clarity (photographic plate number 36; 
photograph taken by Mr. Richard Adam). 
[Jeff Hill's footnote: In this instance the letters CA, comprising part of the inventory 
number CA 331, apparently have no connection with the collezione Giovanni Pietro 
| Campana. | 

[Jeff Hill's footnote: Plainly it could be anything; I reckon that a patronymic was 
omitted on this occasion (I think that *ATINIE is *LARTh's family name, not an 
abbreviated patronymic (but to a great extent it is implied, of course)), and ID 


SCRIPTIONE CONTINVA SCRIPTVM ESSE PVTO:] 


" 


UTE UA 
48 Q«rar 


"gy 


] wet 
* &alnmid&aosN 
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27 n 


A ica . 


[! 


t 


" 


m 


TI LA----ATIN--EAM--IRNAL 


Cl LARTh ATINIE AMPIRN(DAL 


UR LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 404, NVMERVS 106, 
TABVLA NVMERO 36, NVMERVS 106. 


A1 Mr.-Larth A 


" . m 
NM gat S 
Mr. Luciano Agostiniano Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggjéui, Review Of/Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, e 404, — photographic plate number 36, 


number 166. 


INSCRIPTIO NVMERO 12224. 


/?scripfion Number 12224. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


108. 


Article 108. 


Grazie alla cortesia della dottores 

Marie-Colette Depierre, conservatric il 
museo del Vieux Cháteau a Low 
abbiamo potuto esaminare, ne Qe] 1 
luglio del 2000, una urna i ora 
conservata nel deposito del museo 
(inventario numero 701). Si, tratta^ di una 
urna fittile di ione "chiusina, 
decorata a apodo o dell'eroe con 

S 


laratro. E pr ta del suo originale 


coperchio. ioni della — cassa: 
lunghezza di ntimetri 34 in alto, 
centimetr1i in basso, larghezza di 


cé eris in alto, centimetri 14 in 
em ezza di centimetri 21; dimensioni 
de erchio: lunghezza di centimetri 36, 
7, larghezza di centimetri 20. Sulla cassa, 
il motivo dell'eroe con l'aratro fu fatto con 
una matrice di buona qualità e le aggiunte 
di colore (rosso, giallo, blu) sopra 
l''ngubbiatura chiara e dettagli come gli 
occhi e i sopraccigli dei personaggi sono 
assal bene conservati. Il coperchio e del 
tipo con figura dormiente (qui di sesso 
maschile), avvolta in un mantello, e i 


colori, anche qui, sono bene conservati 


iks to the courtesy of Doctor Marie- 

ette Depierre, curatrix of the museum 

f the Vieux Chateau — Old Castle at 
Lavai, we were able to examine, in July, 
2000, an Etruscan urn now conserved in 
the storeroom of the museum (inventory 
number 701). It is an urn, of clay, of 
production of Chiusi, decorated by a mold 
with the motive of the hero with the 
plough. It is provided with its original lid. 
Dimensions of the box: length: 340 
millimetres at the top, 350 millimetres at 
the bottom; width: 180 millimetres at the 
top, 140 millimetres at the bottom; height: 
210 millimetres; dimensions of the lid: 
length: 367 millimetres; width: 200 
millimetres. On the box, the motive of the 
hero with the plough was made with a 
mold of good quality, and the additions of 
colour (red, yellow, blue) over the white 
foundation, and details such as the eyes 
and the eyebrows of the personages, are 
very well preserved. The lid is the type 
with a sleeping figure (here male), who is 
wrapped up in a cloak, and the colours, 
here also, are quite well preserved (red 


(colore rosso del viso e del letto). 
L'iscrizione corre sul bordo superiore 
della cassa. E scritta con lettere di CIRCA 
centimetri 1, 7 di altezza, dipinte in rosso. 
Manca una lettera a destra: l'intervallo di 
centimetri 3 prima della prima lettera 
visibile (una À) non consente di restituire 
piü lettere. Invece una parte piü 
importante del testo e sparita a sinistra: 
ridottissime — tracce di colore rosso 
mostrano che l'iscrizione continuava oltre 
la parte ora leggibile (tavola numero 36; 
foto Laurent Hugot) Le lettere che 
sussistono sono un gruppo ARThI a 
destra, prima di una interpunzione doppia 
e con una separazione tra AR e ThI dovuta 
alla sporgenza dell'estremità dell'aratro: 
poi, dopo l'interpunzione, un gruppo ThA, 
seguito da due lettere che dovevano essere 
una C e una T, e una asta verticale che la 
restituzione del gentilizio induce a 
interpretare come una R (di tipo P). Il testo 
si deve ovviamente integrare come: 


colour of the face and the couch). The 
inscription runs on the upper margin of the 
box. It was written in letters about 17 
millimetres high, painted in red. A letter 
on the righthand side has perished: the 
gap, of 30 millimetres, before the first 
visible letter (a letter A) does not allow the 
restoration of any letters. Moreover, a 
critical part of the text has disappeared on 
the lefthand side: barely significant traces 
of red colour show that the inscription 
continued beyond the now legibl 
(photographic ^ plate — nu 
photograph taken by Mr. Laute 


The letters which survivé"^ar group, 
ARThlI, to the right a double 
interpunct, and wi etween AR 


t 
and ThI due to the Pics of the end of 
the odia then, after the 
10 


interpunc a greüp, ThA, followed 
by two e must have been a letter 
C and leti , and a vertical letterstroke 
whi LU of the family name 
diari induces one to interpret it as a 
(ofthe shape P). The text evidently 

Ould be restored as: 


PENSATOR * 


(una A LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO (una A) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


id 


(9| /^ 
qe 


RESTI UI 
« ^ l 
2A»28$42/0:0]0 S964 


JYIMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12224. 
Tl — -ARThNThACTRE E 


[Jeff Hill's footnote: It appears that there may have been sufficient room at the end of 
the inscription for it to have conceivably terminated in a letter -S -- either a threestroke 
lettershape or a fourstroke lettershape -- but the evidence, and quality, of the 
photograph is inconclusive; I neither agree, nor disagree, with the professors' 
restoration of the second term of nomenclature as *ThACTREL, but I disagree strongly 
with their rationale, that it was *LARThIs family name, and not *LARTRhI's 
matronymic.] 


MI LARThI ThACTREI(AL) CAE(S) A1 Ms.-Larthi, Mrs.-Thactrei's 
(daughter), Mr.-Cae's (daughter), 
lies here). 


[.....] L'urna non é inedita. Fu presentata in | [.....] our urn has been published. It was 


un articolo di Robert Mowat, Deux urnes 
funéraires récemment entrées au Musée 
de Lavai (l'altra urna é una urna romana di 


presented in an article by Mr. Robert 
Mowat, Two Sepulchral Urns Lately 
Received Into The Museum Of Lavai (the 


età imperiale), [....] dove si vede anche 
una fotografia dell'oggetto a pagina 92. 
Ma i| Robert Mowat  considerava 
l'iscrizione illeggibile: L'on apercoit en 
outre les traces de quelques caractéres 
étrusques peints en brun, trop effacés 
pour qu'on puisse les déchiffrer, mais 
par l'analogie d'autres urnes intactes du 
méme  modéle, on est assuré que 
l'inscription consistait en une simple 
énonciation du nom du défunt et de sa 
| filiation (pagina 92). L'articolo del Robert 
Mowat, e soprattutto il registro 
d'inventario danno qualche dettaglio sulla 
provenienza dell'urna. Fu acquistata nel 
1896, per una somma di 35 franchi 
francesi sul mercato antiquario parigino, 
dal conservatore del museo di Lavai, il 
Professore Oehlert; l'inventario fornisce 
una ulteriore indicazione manoscritta 
sull'origine — del — pezzo: provient 
vraisemblablement de la collection du 
baron d'Alcochéte, décédé en 1895. Il 
barone era un collezionista francese, la cui 
dimora era a Parigi, 63 rue de la Boétie 


la sua collezione fu messa in Magali 
» 


aprile 1895 da M. Ma 
commissaire-priseur a Parigi. e 


other urn was a Roman urn of the period 
of the emperors), [.....] wherein, on page 
92, there is a photograph of the object too. 
But Mr. Robert Mowat considered the 
inscription to be illegible: One sees traces 
of some Etruscan letters too, painted in 
brown, too far perished for one to be able 
to decipher them, but, according to the 
analogy of other intact urns of similar 


examples, one is assured that the 
inscription | consisted of a simple 
enunciation of the name of the deceased 
and whose son he was (pag E 
article of Mr. Robert owat;». and 
especially the inventory tecord,/give a 
little detail about the ori the urn. It 


was acquired in 1896, sum of 35 
French franks, on the;Parisian antiquities 
market, by the^curator of the museum of 


Lavai, Pr Óhlért; the inventory 
provides handwritten indication 


on the^origin-of the piece: Jt presumably 
origi, ei, from the collection of the 
sw Of Alcochéte, deceased in 1895. 
ron was a French collector, whose 
vios was in Paris, 63 rue de la Boétie; 
is collection was auctioned on the 5th of 
April, 1895, by Mr. M. Mannheim, valuer, 
at Paris. 


L ROBERTVS MOVATIVS, Deux urnes funéraires réceniment entrées 
au Musée de Lavai, PAGINA 91; 


Mr. Robert Mowat, Two Sepulchral Urns Lately Received Into The 
Museum Of Lavai, page 91: 


pA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS E ANNES LVMNAET| 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS  MAGGIAN Rivis i afia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 614 6 AZ417* NVMERVS 108, 67, and 68, page 417, number 108, photographic plate number 36, 
TABVLA NVMERO 36, NVMERVS 108. number 108. 


INSCRIPIIO.NVMERO 12225. 


Inscription Number 12225. 
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109. 


Article 109. 


h in deposito nel 1863 un'urna 
ettusca ^ proveniente dalla collezione 
Giovanni Pietro Campana. Grazie alla 
disponibilità della direttrice, dottoressa 
Marianne Thauré, ci é stato possibile 
esaminare l'esemplare l'11 luglio del 2000. 
L'urna, decorata con la scena dell'eroe con 
l'aratro é oggi provvista di un coperchio 
che originariamente non le apparteneva. In 
quest'ultimo 6é rappresentato il defunto 
disteso, avvolto in un mantello. Lo stato di 
conservazione dei due pezzi e molto 
diverso. Nel caso dell'urna puó essere 


Il AS i de nella città di Le Mans, 


The Museum Of Tessé, in the city of Le 
Mans, received into its storeroom, in 
1863, an Etruscan urn originating from the 
collection of Mr. Giovanni Pietro 
Campana. Thanks to the cooperation of 
the directrix, Doctor Marianne Thauré, I 
was able to examine the example on the 
lith of July, 2000. The urn, decorated 
with the scene of the hero with the plough, 
is today provided with a lid which 
originally did not belong to it. On this 
latter, a dead person has been represented, 
extended, wrapped up in a cloak. The state 


of conservation of the two pieces is quite 


definito cattivo. In quello del coperchio 
sono state registrate due fratture negli 
angoli sinistro e destro della facciata 
principale. Alcune tracce di pittura 
suggeriscono l'originale colore rosso del 
viso del defunto e una decorazione di 
bande rosse, gialle e blu che ornava il letto. 


Le dimensioni! dei due pezzi sono 
anch'esse  sensibilmente — diverse: il 
coperchio misura centimetri 38 di 


lunghezza, su centimetri 22 di larghezza, 
mentre la cassa ha una lunghezza di 
centimetri 34 in alto e centimetri 34, 5 in 
basso, una larghezza di centimetri 19 in 
alto e centimetri 16, 5 in basso e, infine, 
un'altezza pari a centimetri 22 (tavola 
numero 36; foto Museo). Attualmente la 
superficie dell'urma à coperta da 
concrezioni di materiale bianco che 
rendono piü difficile l'identificazione delle 
tracce di colore, laddove esse si siano 
conservate (ad esempio la tunica rossa, la 
base gialla della corazza del combattente 
situato immediatamente a sinistra dell'eroe 
con l'aratro e 1 pilastri rossi sui montanti 
della cassa). Il rilievo é poco accen - 
cosa che lascia ipotizzare l'utilizzazioné di 


una matrice già usata. : 


Pd 


varied. In respect of the box of the urn it 
can be defined as poor. In respect of the 
lid, two fractures, of the lefthand corner 
and righthand corner, of the principal face, 
have been suffered. Some traces of 
painting suggest that the original colour of 
the face of the dead person was red, and 
that a decoration of red, yellow, and blue 
bands adorned the couch. The dimensions 
of the two pieces are also considerably 
different: the lid measures 380 millimetres 
in length and 220 millimetres in width, 
while the box has a lengt 

millimetres at the top and 3 l 


at the bottom, a width of I i 

at the top and 165 es at the 

bottom, and, finally; i ar height of 
ra 


1 
220 millimetres otógraphic plate 
number 36; provided by the 
museum) 


tog 
; qt thé surface of the urn 
is ane concretions of white 
material which render the identification of 
m of colour quite difficult, 
h 


as this has preserved them (for 

le, the red tunic, the yellow bottom 

e armour of the combatant situated 

immediately to the left of the hero with the 

plough, and the red pillars on the 

mountings of the box). The relief is hardly 

any higher than a flat surface, which leads 

to the assumption that an excessively well 
used mold was utilised. 


s i 2| J 
4 


' 


v 


1 
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AI 


El 

| goto ? stato reimpiegato come vaso 
Afr per questo motivo é possibile 
spiegáre la presenza di un foro nel fondo e 
il fatto che 1 bordi dell'urna siano stati 
spezzati nella parte superiore per ricavarne 
quattro pareti ben verticali. L'iscrizione 
era dipinta in rosso scuro sul bordo 
superiore della faccia anteriore. Solo 
poche tracce sono attualmente visibili: a 
centimetri 21, 5 dall'estremità destra della 
cassa sembrerebbe leggere una T. 
Successivamente, a CIRCA centimetri 4, 
5 di distanza, in corrispondenza dei 


The object has been reused as a flowerpot: 
it becomes possible to explain, for this 
reason, not only the presence of a hole in 
the bottom of it, but also the fact that the 
edges of the urn are broken at the higher 
part in order to gain four more perfectly 
vertical walls. The inscription was 
painted, in dark red, on the upper margin 
of the front face. Only a bare trace is 
visible today: at a distance of 215 
millimetres from the righthand end of the 
box, it seems possible to read a letter T. 
Successively, at about 45 millimetres 


centimetri 3, 5 dall'estremità sinistra della 
cassa, una sequenza di tre lettere V, Ee L 
lascia ipotizzare un VEL, che potrebbe 
essere identificato con il patronimico del 
defunto al genitivo (VELUS). Ma lo stato 


from there, that is, at a distance of 35 
millimetres from the lefthand end, of the 
box, a sequence of three letters, V, E, and 
L, leaves one to hypothesise VEL, which 
could be identified with the patronymic of 


di conservazione del documento non 
permette di proporre alcuna ipotesi di 
lettura. 


the dead person in the genitive caseform 
(VELUS). But the state of conservation of 
the artifact does not allow a proposal of 
By hypothesis of a fuller reading. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 418, number 109, photographic plate number 36, 
number 109. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 418, NVMERVS 109, 
TABVLA NVMERO 36, NVMERVS 109. 


INSCRIPTIO NVMERO 12226. Inscription Number 1222. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
110. Article 110. 


[Jeff Hill'S8E footnote: The inventory number is cited, but not the museum that the 
artifact is being conserved in. 


Inventory number . An urn, from 
Chiusi, decoráted : a mold with the 
he with the plough, 
m E collection of Mr. 
ro Campana. It is today 


ith a lid with a reclining man 


Numero inventario 2639. Urna chiusina 
decorata a stampo col motivo dell'eroe con 
l'aratro, proveniente dalla collezione 
Giovanni Pietro Campana. E oggi 
provvista di un coperchio con uomo 
recumbente avvolto in un mantello. Le 
dimensioni della cassa sono: lunghezza is wrapped up in a cloak. The 
centimetri 37, 8, larghezza centimetri S hsions of the box are: length: 378 


5, altezza centimetri 22. Il rilievo é i N iliimetres; width: 185  millimetres; 
ma l'originale policromia non appare piü, height: 220 millimetres. The relief is 
tranne tracce ridottissime, e pais 

ta 


intact, but the original polychomy is no 
chiara non é sempre conserva ordo. | longer extant except for minuscule traces, 
ne, dipinta in 


nor is the white foundation preserved on 
periore |the margins. Only traces of the inscription, 
painted in red, which ran on the upper 
margin of the box, are discernable. 
[Jeff Hill's footnote: One is obliged to idiotically guess whether or not this artifact 
(and in fact the next two inscribed artifacts too) 1s being conserved in the same 
Museum Of Tessé as the previous inscription number 12225, in the city of Le Mans: 
but at that place there was no mention of more inscribed artifacts; or, wait, I know! I 
know! I guess this and the next two are being conserved in North Korea? (it's a strange 
thing, how they've got inventory numbers, but the one at inscription number 12225 
doesn't): the professors who are always being given photographs and asked to publish 
them, but much prefer to chuck them down the toilet, have, on this occasion, also 
trashed the article itself, and edited the sentences, with the place of conservation and 
other interesting data, out of existence.] 

d 


àl di » il 


Ji4: 4d HI4$5131: 9 
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Soltanto tracce dell'iscri 
rosso, che correva s 
della cassa, sono dis 


JL 
Ira 


LU 
o 


| 


T1 ATh 


*VELUS to have been written out in fu 
probable): the professors have recently bee 


them.] 


[Jeff Hill's footnote: At the end of the inscription there may even have been space for 


ll (something which is in fact extremely 
n doing an incompetent job at editing these 


inscriptions, ORIGINIS INCERTAE, from obscure French museums, and have 
forgotten to inform their readers, not only places of conservation, but length of 
inscriptions and gaps, and not provided the photographs which had been provided to 


Cl A(RN)Th 


VEL(US) 


PERCALINA(IA)L 


AI Mr.-Arnth, Mrs.-Percalinai's 


(son), Mr.-Vel's (son), (lies here). 


i» LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 419, NVMERVS 110. 


t Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, rw 65, 66, 


67, and 68, page 419, number 110. 


INSCRIPTIO NVMERO 12229. 


Inscription Number 12229; 
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113. 


Article 187—. 


Essendo classificato museo di prima 
classe per la ripartizione degli oggetti 
della collezione Giovanni Pietro Campana 
mandati nelle città di provincia dopo la 
rapida chiusura a Parigi del Musée 
Napoléon, nel quale la collezione era stata 


esposta dopo il suo arrivo in Francia, il 
urne  chiusine di  terracotta 
1863.1.78, numero 31 dé tie; 
16, 5 in alto, centim 

icidio tebano 
della 
( ario numero 1863.1.80, numero 33 


Musée  d'Archéologie di Nimes ha 
ricevuto nel 1863 93 pezzi, tra 1 quali due 
s 
decorazione a stampo, l'una col mo 
dell'eroe con l'aratro (inventario'n 
dimensioni: lunghezza centi L o3 
altezza centimetri 22, 5, altezza centimetri 
i Ps l'altra 
con la scena 
(inventario nu 3.1.79, numero 32 
seri nsioni lunghezza: 
nine ezza centimetri 26, 5, 
larghezza Centimetri 23, 5), provvisti di 
du operchi con figure  maschili 
ium ti, probabilmente non pertinenti 


della serie; lunghezza centimetri 41, 


larghezza | centimetri 24; inventario 
numero 1863.1.81, numero 34 della serie; 
lunghezza  centimetri 41, larghezza 


centimetri 20, 5). La prima delle due urne 
reca tracce ancora parzialmente leggibili 
delliscrizione che correva sul bordo 
superiore della faccia anteriore della cassa 
e si protraeva sul lato verticale di sinistra. 


Having been classifi | museum in the 
first class in respec hé distribution of 
the objects fr the?écollection of Mr. 
Giovanni Pia Camp a mandated to the 
cities of Provence after the early shutting 
of the Of Emperor Napoléon at 
Pari. n the collection had been 
die after its arrival in France, the 
hri ological Museum Of Nimes 
N 1ved, in 1863, 93 objects, amongst 

hich. were two urns, of Chiusi, of 
terracotta, decorated with stampings, one 
with the motive of the hero with the 
plough (inventory number 1863.1.78, 
number 31 of the series; dimensions: 
length: 310 millimetres; height 225 
millimetres; height: 165 millimetres at the 
top, 140 millimetres at the bottom), the 
other with the scene of the Theban 
fratricide (inventory number 1863.1.79, 
number 32 of the series; dimensions: 
length: 460  millimetres; height: 265 
millimetres; width: 235  millimetres), 
provided with two lids, with reclining 
male figures, which probably do not 
belong (inventory number 1863.1.80, 
number 33 of the series; length: 410 
millimetres; width: 240  millimetres; 
inventory number 1863.1.81, number 34 
of the series; length: 410 millimetres; 
width: 205 millimetres). The first one of 
the two urns shows still partially legible 
traces of the inscription which ran on the 


Era dipinta in lettere di colore rosso, di una 


upper margin of the front face of the box, 


altezza di CIRCA centimetri 1, 7 che 
appaiono ancora laddove l'ingubbiatura 
chiara sottostante non &6 stata tolta. 
Ringrazio la dottoressa Dominique Darde, 
Conservateur al Musée d'Archéologie, di 
avermi permesso, con grande cordialità, di 
studiarla all'occasione di una visita a 
Nimes i| 10 luglo 2001. L'inizio 
dell'iscrizione (tavola numero 36) é mal 
conservato. Si vedono soltanto, a 
centimetri 2, 5 dall'estremità della cassa a 
destra, la parte inferiore di un cerchio, che 
non poteva essere altro che una lettera 
THETA, poi, centimetri 4 piü a sinistra, 
un gruppo di tre lettere, [.....]. L'iscrizione 
non si limitava a ció che si vede sul bordo 
superiore dell urna: continuava, scritta 
verticalmente, sul lato sinistro della cassa. 
[...] I testo appare dunque come 
(confronta apografo pagina 422): 


and which extended on the vertical side of 
the lefthand side. It was painted in letters, 
of red colour, with a height of about 17 
millimetres, which are apparent wherever 
the white foundation underneath has not 
also perished. I thank Doctor Dominique 
Darde, curator of the Archaeological 
Museum, for granting permission to me, 
with great courtesy, on the 10th of July, 
2001, to study it, during my visit to Nimes. 
The beginning of the inscription 
(photographic plate number 36) is 
preserved. Only able to be 
millimetres from the righth 
box, is the bottom of a 


circ] ] 
not be otherwise than:/a THETA, 
then, another 40 AN along to the 


left, a group of thréé letters, [....]. The 
inscription 


was-not limited to the higher 
margin of icum i/continued, written 
vena (ond efthand side of the box. 


mE 


FHRICITXTINDVE TET 


E 


: 54) 
: Je 
i —— 8S 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12229. 


herefore appears to be (see 
ek n page 422): 
VII 3T03VRW:OR 


name after the false double interpunct. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that, when the burial priest asked the question, 
MORTVI PATER QVIS, he, not paying appropriate attention, heard the CAIA part of 
the response, and so wrote CAIA, and automatically interpunctuated what is typically 
a prename, before realising his mistake and adding the rest of the patronymic family 


TA ; -ACCN-- --AUChMSNAL L CA--A NIA 
Cl A( LAUCNE Mr.-Arnth Laucne, Mrs.- 
AN uas quAL L(ARISUS) Lauchmsni'ss (son) — Mr.-Laris 
AIA ( 1NIA(S) Caiania's (son), (lies here). 


b LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 421, NVMERVS 113, 
TABVLA NVMERO 36, NVMERVS 113. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 421, number 113, photographic plate number 36, 
number 113. 
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Article 114. 


Grazie alla cortesia della dottoressa 
Valérie Lagier, conservatrice del Musée 
des Beaux-Arts di Rennes, abbiamo 
potuto esaminare il 24 maggio 2000 l'urna 
etrusca di tipo chiusino con raffigurazione 


Thanks to the courtesy of Doctor Valérie 
Lagier, conservatrix of the Museum Of 
Fine Arts Of Rennes, we were able, on the 
24th of May, 2000, to examine the 
Etruscan urn, of the type of Chiusi, with a 


della lotta di Eteocle e Polinice che fu 
depositata nel 1863, insieme con altri 
oggetti della collezione Giovanni Pietro 
Campana, e allora registrata sotto il 


numero 167 / 3157 (ora numero 
d'inventario D.863.1.50). La presenza di 
una iscrizione, anche se soltanto 


parzialmente conservata, fu già segnalata 
nel catalogo fatto da Paul Banéat nel 1909 
(Ville de Rennes: catalogue du musée 
archéologique | et — ethnographique, 
numero 502, pagina 50): on y voit les 
traces d'une inscription  peinte | en 
caracteres étrusques. L'iscrizione é pure 
rimasta finora inedita. L'urna é oggi 
provvista di un coperchio con figura di 
donna dormiente avvolta in un mantello. 
Questo coperchio ha dimensioni alquanto 
diverse rispetto a quelle dell'urna 
(coperchio: lunghezza di centimetri 46, 5, 
larghezza di centimetri 23, 5; urna: 
lunghezza di centimetri 47, larghezza di 
21, 5, altezza di centimetri 26) e il suo 
stato di conservazione é di lungo superiore 
a quello della cassa. Il colore rossiccio 
viso della defunta, quello purpureo 
occhi, dei sopraccigli e dei cape 
ben conservati; la presenza di 
purpurea sul bordo superiore d 

di una larga fascia rossa al.centro 
di ornamenti gialli sui la 
ancora perfettamente'di 
la decorazione l 

appare piu e l'ingubbiatura che la 
copriva e s paria. Il rilievo e 
peraltro «assai morbido: la decorazione 


doveva essere fatta con una matrice già 
st Sol numero 36) (foto 
ini 


m e Briquel) L'iscrizione, fatta 
cor efandi lettere di CIRCA centimetri 1, 
9 di altezza dipinte in colore rosso, correva 
su tutto il bordo superiore della cassa, e 
veniva interrotta dalla sporgenza della 
cresta dell'elmo della figura di Eteocle, a 
sinistra. La parte destra del testo é sparita 
fino ad una distanza di centimetri 3, 5 
dall'estremità di destra, e poi si 
distinguono quattro lettere ridotte a mere 
iracos, [..... |. 


llo, 
| letto, 
cino é 


representation of the fight of Eteocles and 
Polynices, which was deposited in 1863, 
together with other objects, from the 
collection of Mr. Giovanni Pietro 
Campana, and registered, at that time, 
under number 167 / 157 (it is now 
inventory number  D.863.1.50) The 
existence of an inscription, even if only 
partially preserved, has previously been 
noted in the catalogue put together by Mr. 


Paul Banéat in 1909 (The Villa Of 
Rennes: Catalogue Of he 
Archaeological And icül 
Museum, number 502, page.S0):.one sees 
thereon | ..... traces of à ription 
painted — in rs. The 


Etruscan 

inscription — has ide; remained 
unpublished too. hes n is provided 
today with ajlid, with the figure of a 
sleeping w: Sn sto wrapped up in a 
cloak. Disc as somewhat different 
dime E in^ comparison with those of 
th à. (lid: length: 465 millimetres; 

iwi as millimetres; urn: length: 470 
im etres; width: 215 millimetres [Jeff 

1ITs footnote: on the contrary, proof, I 
Would judge, that the two artifacts are a 
pair! made to the same dimensions, by a 
coarse Etruscan eye at least], height: 260 
millimetres), and its state of preservation 
is a lot better than that of the box. The 
reddish colour of the face of the dead 
person, the purple of the eyes, the 
eyebrows and the hair, are quite well 
preserved; the presence of a purple stripe 
on the upper edge of the cloak, of a wide 
red large band at the middle of the couch, 
and of yellow ornaments on the sides of 
the pillow, are still very well discernible. 
But on the contrary the painted decoration 
of the box can no longer be seen, and the 
foundation which covered it has largely 
perished. The relief is also quite worn off: 
the decoration must have been made from 
a worn out mold (photographic plate 
number 36) (photograph taken by Mr. 
Dominique Briquel) The inscription, 
made from large about 19 millimetres 
high, painted in a red colour, ran on the 
entire higher margin of the box, and was 


interrupted by the peak of the crest of the 
helmet of the figure of Eteocles, on the 
lefthand side. The righthand part of the 
text has perished as far as 35 millimetres 
from the righthand end, and then four 
letters -- rau to mere traces -- can be 
discerned, [.....]. 


BIER PET NMENENED DLERIES 
IfigYVA B YA Q2:13mmps 2-3 Qo 


IMAGO AS ORAPTIONIS NVMERO 12230. 


Eg) --ARTI CAINEI ----AY --IAS --UFA-- 


[Jeff Hill's footnote: 1.: The tiny trace of the third lettershape, that of a letter R I 
suppose, is obviously not perfectly consistent with that lettershape as 
sketched -- maybe there was instead an interpunct here, large and in runny paint; 2:: 
the wordform *CRAULIAS: I inserted the letter R merely to soak up the space in the 
gap; perhaps, as the professors suggest, *CAULIAS was written here, preceded by an 
abbreviated prename such as CA *, combining to make the patronymic; a cretin, either 
in antiquity by using a damp tomb excavated below the water table, or in recent times 
plundering the stuff in good condition from a dry tomb and then abandoning it in the 
open in his garden for a decade or two, such as Mr. Giovanni Pietro Campana, has 
irresponsibly allowed this grouping of inscriptions, published by Mr. Dominique 
Briquel in this installment of the Review Of Etruscan Inscriptions, to almost utterly 
perish; I do not doubt for a second that our Mr. Giovanni Pietro Campana had an 
irreligious and callous attitude towards the stuff, which no Italian or papal authorities 
required him to leave alone, including hundreds of coffins and ashchests and 
boneboxes, the occupants of which he carelessly turfed out, and the containers of 
which he used to feed his pigs and grow his orchard trees in, and the hundreds of lids 
of which, if he even took them, he stacked separately in a pile of useless garbage so 
that they could never be traced back to their boxes and their painted decorations and 
inscriptions would perish.] 


CI — LARTI GÁUENBI(AL) CRAYLIAS|A1 — Mrs.-Larti, Mrs.-Cainei's 
RUF SA) (daughter), Mr.-Craulia's 
(daughter), Mrs.-Rufai's-son's- 


wife, (lies here). 


Um LVCIANVSAVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
I VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 425, NVMERVS 114, 
LA NVMERO 36, NVMERVS 114. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 425, number 114, photographic plate number 36, 
number 114. 


INSCRIPTIO NVMERO 12310. Inscription Number 12310. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


61. Article 61. 


Il Musée Calvet di Avignone possiede una| The Museum Of Mr. Calvet of Avignon 
ricca collezione di urne cinerarie etrusche, possesses a rich collection of Etruscan 
di diverse provenienze, che fu esaminata|cinerary urns, of various origins, which 
da Marjatta Nielsen e Frangoise-Héléne| was examined by Mrs. Marjatta Nielsen 
Massa-Pairault e che é ora in corso di|land Mrs.  Frangoise-Héléne — Massa- 


studio da parte di Laurent Hugot e T. Piel, 
grazie alla disponibilità di Odile Cavalier, 
conservatrice del museo. Una di queste 


Pairault, and which is now undergoing 
study by Mr. Laurent Hugot and Mr. T. 
Piel, thanks to the generosity of Mrs. 


urne (inventario numero E 53) reca tracce 
dell'scrizione che era dipinta sul bordo 
superiore della cassa e indicava il nome 
del defunto. Si tratta di un'urmna di 
terracotta chiusina, col motivo dell'eroe 
con l'aratro, di dimensioni centimetri 34, 4 
(lunghezza), centimetri 18 (larghezza), 
centimetri 21, 5 (altezza), provvista di un 
coperchio con figura femminile giacente, 
di | dimensioni alquanto — superiori 
(lunghezza: centimetri 40, 6, larghezza: 
centimetri 21, 7).  Apparteneva alla 
collezione personale del medico e 
naturalista Esprit Claude Frangois Calvet 
nato nel 1728, collezione che, alla sua 
morte, avvenuta nel 1810, fu legata alla 
città di .Awignone e sta all'ornigine 
dell'odierno museo (tavola numero 32). 


Odile Cavalier, conservator of the 
museum. One of these urns (inventory 
number E 53) carries traces of the 
inscription which was painted on the 
upper margin of the box and indicated the 
name of the dead man. It is an urn, of 
terracotta, from Chiusi, with the motive of 
the hero with the plough, with the 
dimensions of 344 millimetres (length), 
180  millimetres (width), and 215 
millimetres (height), provided with a lid 
with a reclining female figur 
somewhat larger dimensions (1 
millimetres; width: 217 milli 
belonged to the personal coHecti 
doctor and naturalist it Claude 

28,a collection 


Frangois Calvet, borifi 
which, at his de n 1810, was 
bequeathed he city of Avignon, and 


LL A "E £ MET e 


don 


t 
was prese Ci »/origin of today's 
museum E aphic plate number 32). 


Ew PA 


IMAGO INSCRIPTIONISNVMERO 12310. 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps it was: 


NHIH ELTBA *2V2Id Ax AD ONSTAZ PIA 


with the first and fourth wordforms, suggested by Mr. Dominique Briquel, seemingly 
somewhat likely because they do follow the crumbs of paint to some extent (the 
letters -IN- are the least satisfying because of the interletter gaps), but the other two 
wordforms are merely unsatisfactory stopgaps, of course, in which I have actually 
made no effort to follow the surviving crumbs of paint; the letters may have been 
densely painted quite close together at some points, especially at the beginning of the 
inscription; there is not one definitely identifiable letter throughout the long sepulchral 
inscription, which is unfortunate because the inscription may be included amongst 
those rare few longish ones which used no abbreviations.] 


Tl IAJETRUSCA LARISUS |A1 Mr.-Thania Etrusca, Mr.-Laris's 
IAL (son), Mrs.-Latini'S8 (son), (lies 
here, that is, lies herein). 


LA 


The inscription was painted in letters of a 


eb in era dipinta in lettere di colore 
rosSo;^alte centimetri 1, 6, delle quali 
rimangono soltanto pochi resti, soprattutto 
nella parte iniziale a destra, sopra la figura 
dell'avversario dell'eroe, e, piü a sinistra, 
nella parte sopra la cresta dell'elmo del 
guerriero stante a sinistra dell'eroe. 


red colour, 16 millimetres high, of which 
only little traces remain, mostly in the 
initial part on the righthand end, over the 
figure of the adversary of the hero [Jeff 
Hill's footnote: CAPVTI|, and, a little to 
the left, in the part above the crest of the 
helmet of the warrior standing to the left 
of the hero [Jeff Hill's footnote: CRISTA 
INIMICI ALII]. 

im 


I. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 69, PAGINA 360, NVMERVS 61, TABVLA 
NVMERO 32, NVMERVS 6I. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
360, number 61, photographic plate number 32, number 61. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12381. 
12382. 


Inscriptions Numbers 12381 And 12382. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Parte II (Iscrizioni edite). 


Part 2 (Published Inscriptions). 


AGER CLVSINVS: Territory Of Chiusi: 
Murlo. Murlo. 
51. 2. Articles 51 And 52. 


La ripresa degli scavi di Poggio Civitate 
ha portato nel 1997 alla scoperta di due 
preziosi cimeli epigrafici, resi noti con 
encomiabile rapidità, anche se solo in via 
preliminare (Erik O. Nielsen e Anthony S. 
Tuck, in Efruscan Studies, volume 8, 
pagina 53, numeri 16 e 17, figure 24 a 28). 
La scoperta é avvenuta nel complesso 
orientalizzante, composto da tre distinti 
edifici situati a  sudest del grande 
complesso arcaico universalmente noto, e 
precisamente nel vano centrale, piü grande 
degli altri, di un edificio dalla pianta a tre 
vani affiancati, caratteristica 
dell'orientalizzante recente, denominato 
Edificio 2. Sul pavimento del vano, 
abbandonato non prima del 590 a 5 


avanti cristo a giudicare da un fra N 
di piatto etruscocorinzio (Erik O. iim 
e Anthony S. Tuck, in Etrusc sus s, 
volume 8, pagina 51, figura 2 láceva 


molta ceramica fine, eomprendente i 
frammenti di due KY 1 Jücchero 


m ES 


The resumption of the excavations at 
Poggio Civitate, conducted in 1997, 
resulted in the discovery of two precious 
epigraphic heirlooms, notices of 
were published with notable rapi 
if only in a preliminary wa 
Nielsen And Mr. Anthon 
Etruscan Studies, v 
numbers 16 and 17,1 4 to 28). The 
discovery occurred the effeminising 
complex, comSisting 'of three distinct 
buildings situated, sodtheast of the well 
known armi complex, and, more 
pec e central space, larger than 
t a building with a plan from 
ee alhcen spaces, characteristic of the 
e feminising period, termed Building 
On the pavement of the space, 
abandoned not earlier than 590 or 580 
before the common era to judge from the 
fragment of an Etruscocorinthian plate 
(Mr. Erik O. Nielsen And Mr. Anthony S. 
Tuck, in Etruscan Studies, volume 8, 
page 51, figure 20), lay much fine pottery, 
comprising these fragments of two wine 
scooping mugs of coarse dark red clay 


"i 


, page 53, 


Th. S. Tuck LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Anthony S. Tuck VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Anthony S. Tuck often calls himself Mr. Anthony Tuck in 
his papers, as well as Mr. A. Tuck, and never cared less whether anyone on Earth 
could identify him as an author of something with the slightest certainty; other 
authorities occasionally, and astonishingly utterly randomly, supply his middle initial, 


but only if they feel like doing so, or not 


who cares anyway? none of us do!; unlike 


Mr. Rex E. Wallace, who was never informed by his mommy what the hell his 
abbreviated middle name E. is, Mr. Anthony S. Tuck quite probably knew what the 
letter S. stood for, but retained the important state secret even after he died; and there 


is no Mr. Th. S. Tuck at all in the business. 


] 


d. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 331. 


Lh Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
384. 


2, REX E. GVALLACIVS, Etruscan Inscriptions On Fragments Of 


Bucchero KYATHOI Recovered At Poggio Civitate, PAGINA 189. 


2s Mr. Rex E. Wallace, Etruscan Inscriptions On Fragments Of Wine 
Scooping Mugs Of Coarse Dark Red Clay Recovered At Poggio 
Civitate, PAGINA 189. 


INSCRIPTIO NVMERO 12381. 


Inscription Number 12381. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


SL 
Sul piede meglio conservato (numero 17) 
si legge la seguente iscrizione: 


Article 51. 
On the better preserved foot (number 17) 
the following inscription is read: 


TI MI---------- URPAIThINACE ---------------------- UV------ CE 
C4 MINI |VELThUR — PAIThINA |AI Me Mr.-Velthur Paithina to-(his- 
CECUNIASI MULUVANICE friend)-Mr.-Cecunia did-gift. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 331, NVMERVS $1; 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
331, number 51; 


REX E. GVALLACIVS, Etruscan Inscriptions On Fragments Of 
Bucchero KYATHOI Recovered At Poggio Civitate, PAGINA 190. 


[v 


Mr. Rex E. Wallace, Etruscan Inscriptions On Fragments Of Wine 


Scooping Mugs Of Coarse Dark Red Clay Recovere Poggio 
Civitate, PAGINA 190. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Rex E. Wallace cites the inventory number: KYATHOS 


number 1997-127] 


INSCRIPTIO NVMERO 12382. Inscription Nurfiben.] 2382. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan —URÓÓ 
M. Ariclby 2. 
Del piede del secondo KYATHOS There d — of the foot of 
(numero 16) resta uno  spicchio, |a second api (number 16) 
conservante poche lettere, sufficienti|a few pe sufficient to allow a 
tuttavia per proporre l'integrazione: proposed restoration: 


[Jeff Hill's footnote: I guess that, as I was also compelled to guess at the related 
preceding inscription number 12381, this inscription was also scratched without 


wordbreaks.] 


ui 


[Jeff Hill's footnote: The wretched professors reckon that it is satisfactory to transcribe 
the inscription so, but to hilariously contradict their transcription by prattling on like 


toddlers about a preceding line, or somethi 


ng.] 


C1 MINI MULVAN am 
LARTh ETR 


Al Me did-gift to-Mr.-Amrnth Mr.- 


Larth Etrusca. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVSSET IÓHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS M. IANiVS, vista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PÁG NVMERVS 52; 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
332, number 52; 


REX E. GVAELAGIVS, Etruscan Inscriptions On Fragments Of 
Bucchero "HOT Recovered At Poggio Civitate, PAGINA 193. 


Mr. Rex E. Wallace, Etruscan Inscriptions On Fragments Of Wine 
Scooping Mugs Of Coarse Dark Red Clay Recovered At Poggio 
Civitate, PAGINA 193 


[Jeff Hill'S8E footnote: Mr. Rex E. Wallace cites the inventory number: KYATHOS 


number 1997-126.] 


(INSCRIPTIONES NVMERIS 12383. 


Inscriptions Numbers 12383. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER CLVSINVS: Territory Of Chiusi: 
Camporsevoli. Camporsevoli. 
2. Article 53. 


Tra 1 materiali della collezione Grossi di 
Camporsevoli é stato possibile recuperare 
numerosi frammenti di vasellame etrusco 
a figure nere di epoca tardo arcaica e tra 
questi si é potuto ricomporre parzialmente 
un'anfora ornata sul collo con una 
palmetta a tre petali su volute fra due altre 


It has been possible to recover numerous 
fragments of Etruscan pottery covered 
with blackfigures ofthe late archaic period 
amongst the materials of the collection of 
Mr. Grossi of  Camporsevoli, and, 
amongst these, some were able to be fitted 
together to partially recompose a wine jar 


palmette a dodici petali anch'esse su 
volute. Della scena figurata si conserva 
soltanto un angolo della base di un altare e 
i piedi con la parte inferiore delle gambe 
dell'officiante, mentre sotto una delle anse 
rimane un trofeo di palmette a dodici 
petali. La parte ricomposta (tavola numero 
57, 53A), già ad un esame delle fotografie 
edite, [.....]. 


decorated on the neck with a palmette of 
three petals on volutes between two other 
palmettes of twelve petals also on volutes. 
Of the figurative scene, only a corner of 
the base of an altar and the feet together 
with the bottom of the legs of the officiant 
are preserved, while, underneath one of 
the handles, a trophy of palmettes of 
twelve petals survive. The recomposed 
part (photographic plate number 57, 
number 53A), previously subject to a 
published photographic study, [.5 i 
brief: this new piece (in 
collection), conserved at «Chi 
supplements a piece conse 


(ALBERTINVM, Mus f King 
Albert, Dresden, lnVen number ZV 
1653) and completes" the hitherto 
somewhat i Etruscan 


ncomplete 
inscription, dt t inteyfáce indicated in the 
sketch]. (e 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 332. 


E ucjano JAgostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adria giani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
332. 


INSCRIPTIO NVMERO 12383. 


Inscription Number 12383. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


23. 


Article 53. 


E 


La porzione del vaso riunita 
frammenti della  collezion SSi, 
depositata presso il useo *- Civico 
Archeologico di Chianciano, re ad 
integrare le zone fig orazione 
accessoria sotto anse, permette 


di ique QN mpletare anche 
l'iscrizione pós ino al tibicine dipinto 
sul lato se 'anfora: a ridosso della 
palmetta 1 sa poco sotto alla spalla del 
vaso rimangono lungo la linea di frattura 1 
resti di, quattro lettere (tavola numero 57, 
5 he costituiscono la parte finale 
dellepigrafe | nota ^ nella — porzione 


conservata a Dresda che viene cosi 
restituita: 


The part of the reunited vessel, together 
with the fragments of the collection of Mr. 
Grossi, was deposited at the Public 
Archaeological Museum of Chianciano, 
on the outside of the restored figured 
zones and additional — decorations 
underneath one of the handles, also allows 
the recomposition and completion of an 
inscription located next to the flautist 
painted on side B of the wine jar: close to 
the  upsidedown  palmette, a little 
underneath the shoulder of the vessel, 
survive, along the fracture line, the [Jeff 
Hill's footnote: topmost] remains of four 
letters (photographic plate number 57, 
number 53B) which constitute the final 
part of the epigraph known of on the 
portion conserved at Dresden, which can 
all be put back together as T1: [Jeff Hill's 
footnote: hence Mr. Helmut Rix's reading 
is confirmed (the underdotting of the letter 
M is no longer required); the surviving 


part of the vessel provides four Etruscan 
inscriptions:] 


44 


MAGIA 


m. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12383D. 


TI^  ERZKELARThVPE 


CI^ ERZKELARTh V(I)PE Al^  Triumphed-did Mr.-Larth Vie. 


[Jeff Hill's footnote: Actually, lacking an image, I do not know what LARThVPE has 
done (past tense).] 


TIP  ThINASTEMI 


CI?  ThINASTE MI A]B 


Mr.-Thinaste (a 


y 
/ 9 : *d.* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉRO*12383C. 


TI€ | FERMCh*AThMI 


CIC  FERMCh *ATh MI AJ1£*, "Mr-Fermch Rath (am) I. 


TIP | STEP-NEMI 


STEPENE MI LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO STEPENEMI VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


CIP STEP. NEMI AIP  Mr.-Stepene (the flautist) (am) I. 


[Jeff Hill's footnote: The professors think that the terms of nomenclature are Greek; 
certainly I reckon that the Hand was Grecoetruscan, and, I think, transformed and 
redressed what he was told to write into Grecoetruscan (the alphabet is Etruscan, the 
inscriptions B, C, and D are noticeably Greek (for example, XTEDANOX — 
STEPENE; perhaps 'EPMA — FERMCh)), but I cannot see anything with clarity: 
perhaps, in the cases of C and D, probably B too, from Greek into Etruscan; for all I 
know the Hand may even have transformed some incomprehensible Greek -- gibberish 
to it -- into the Etruscan phrase A.] 


1. LVCIANVS'AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
OLYMEN 70, PAGINA 333, NVMERVS 53, TABVLA 333, number 53, photographic plate number 57, number 53 -- but D 
ERO 57, NVMERVS 53 -- AT D (ET PARTIM C) SOLVM; (and C in passing) only; 
2 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 7.5. 2 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 7.5. 
INSCRIPTIO NVMERO 162. Inscription Number 162. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Carl Eugen Pauli; 
Conserved At The Museum Of The Wolfplagued Villa (box: inventory number S 
3887; lid: inventory number MA 2351) According To Mr. Dominique Briquel. 


OPERCVLVM OSSVARII Cataloghi del' The lid, of an ossuary, according to the 
Museo Giovanni Pietro  Campana,|Catalogues Of The Museum Of Mr. 
HENRICVS BRVNNIVS; EX LAPIDE Giovanni Pietro Campana and Mr. 
ALABASTRITE Cataloghi del Museo|Heinrich von Brunn; of  alabaster 
Giovanni Pietro Campana; LITTERIS IN according to the Catalogues Of The 
MARGINE INSCVLPTIS ET RVBRO Museum Of Mr. Giovanni Pietro 


COLORE PICTIS Cataloghi del Museo 
Giovanni Pietro Campana, REPERTVM 
VOLATERRIS Cataloghi del Museo 
Giovanni Pietro Campana, ID QVOD 
OSSVARII ET FORMA ET MATERIA 
PROBATVR, ITA VT, CVM INTER 
CLVSINA RECIPIT, ERRET 
HENRICVS BRVNNIVS; OLIM IN 
MVSEO IOHANNANO  PETRANO 
CAMPANANO, NVNC LATET. 


Campana; with letters chiselled on the 
margin and painted in a red colour 
according to the Catalogues Of The 
Museum Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana, found at Melkterra [Jeff Hill's 
footnote: Mr. Dominique Briquel in 
bibliographical item number 8 provides 
evidence that the origin was Chiusi] 
according to the Catalogues Of The 
Museum Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana, which both the shape and the 
material of the ossuary indicate, s 
when it was accepted a 
inscriptions of Chiusi, Mr. 
Brunn was s2istaken [Jeff 
Mr. Dominique Briqueli tographical 
item number 8 provides eyidence that the 
origin was Chiusi|;X&t one time in the 
Museum  Of^ Mr. "Giovanni Pietro 
Campana, its how irn unknown place. 


d LARTh TREPUS LARThAL 


CI LARTh TREPUS LARTh(I)AL 


Al katth, Mr.-Trepu's (son), 


.-Larthi's (son), (lies here). 


carelessl e and ambiguous. 


[Jeff Hill's footnote: Only the members of a small Etruscan burial party know whether 
TREPUS is a patronymic (VT EGO), or the family name of LARTh, and they 


Mr. Giovanni Pietro Campana, Catalogues Of The Museum Of Mr. 
Giovanni Pietro Campana, class 4, page 41, number 3, 


from where 


pa IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS&ORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANT! IORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 341BIS; 
NVMERVS 341BIS; 
EN HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | 3. Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1855, PAGINA 51, Correspondence, 1855, page 51, 
VNDE from where 


l'épo 
grecques, étrusques et romaines, NVMERVS 57; 


énistique, Musée du Louvre, département des antiquités 


4. IOSEFVS GVFFREDYS ARIOD. ES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM LICARV! ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 737; 
NVMERVS 737; 

5. GVILIELMV$,D ;KIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 5i Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 190, 
3, PAGINA I90; NV. 7ET8; numbers 7 and 8; 

6. HELMYTVSsRDOVS, Etruskische Texte, Vt 1.158; 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vt 1.158; 

s MARIA( FRANCJSCIA  BRIGVETIA ET  DOMINICVS| 7. Mrs. Marie-Francoise Briguet And Mr. Dominique Briquel (editors), 
B, VEBIVS ITORES), Les urnes cinéraires étrusques de The Etruscan Cinerary Urns Of The Hellenistic Period, Museum Of 


The Wolfplagued Villa, Department Of Greek, Etruscan, And Roman 
Antiquities, number 57; 


8. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
DRÍANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


MEN 70, PAGINA 343, NVMERVS 69. 


8. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
343, number 69. 


| providing a corrected origin, from Volterra 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel writes (confirming the reading, but 


to Chiusi, and updated conservation data): ] | 


69. 


Article 69. 


Questa iscrizione, incisa sul coperchio 
(con figura di recumbente maschile) di 
un'urna di pietra con scena con quattro 
personaggi davanti ad un altare di fronte al 
quale si vede un cavallo rovesciato, 
proveniente dalla collezione Giovanni 
Pietro Campana (inventario numero S 
3887, MA 2351), non pone problemi di 


This inscription, incised on a lid (with the 
figure of a reclining male), of an urn, of 
stone, with a scene with four personages 
standing at an altar, in front of whom can 
be seen an upsidedown horse, originates 
from the collection of Mr. Giovanni Pietro 
Campana (inventory number S 3887, 
inventory number MA 2351), does not 


lettura, e il testo dato nel CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM ein 
Helmut Rix, Etruskische Texte é esatto: 


present any problems in its reading, and 
the text provided in the Body Of Etruscan 
Inscriptions and in Mr. Helmut Rix, 
Etruscan Texts is exact: 


JAoqAJ:MmV 


43 q4 5044 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 162. 


LARTh : TREPUS : LARThAL 


Peró il documento non é da attribuire a 
Volterra, come é stato fatto sulla base di 
una infondata affermazione dei Cataloghi 
del Museo Giovanni Pietro Campana, ma 
a Chiusi, come affermava esplicitamente il 
capitano Federico Sozzi, in una seduta 
dell'Instituto di Corrispondenza 
Archeologica nel 1850, nella quale 
presentava la recente scoperta di questa 
urna e come si deduce dall'esame 
dell'oggetto stesso (vedi Marie-Frangoise 
Briguet et Dominique Briquel (editores), 
Les urnes cinéraires étrusques de 
l'époque hellénistique, Musée du Louvre, 
département des antiquités grecques, 
étrusques et romaines, pagina 128). Cosi 
scompare la difficoltà di dovere accett 

la presenza del nome TREPU( 
Volterra, dove é sconosciuto, "ROS e 


noto nell'epigrafia chiusina. Qy 


Z 


But the monument must not be attributed 
to Volterra, as is done on the basis of a 
groundless statement of the Catalogues 


sitting of the Institute 
Corrispondence in 
announces the receníf disc 
and also as can beé*deduced from an 


examination of the dia itself (see Mrs. 
Marie-Fr. iguet And Mr. 


Dominig (editors, — The 
Erisian inerary  Urns Of The 

enistic Period, Museum Of The 
fplagued | Villa, Department |. Of 
Grei Etruscan, And | Roman 
" ntiquities, page 128). Therefore the 
difficulty of the need to accept the family 
name of TREPU(S) as being extant at 
Volterra vanishes, where it is unknown, 


while it is well known in the epigraphy of 
Chiusi. 


* 


INSCRIPTIO NVMERO 12399. 


Inscription Number 12399. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


75. 


Article 73. 


Cassa cineraria in terracotta di 
prodüzione chiusina, con fronte decorata a 
st ANA duello di Eteocle e Polinice 
(iftyentario numero S 3881). Apparteneva 
alla collezione Giovanni Pietro Campana. 
L'oggetto reca tracce, oggi poco distinte, 
di una iscrizione dipinta sul bordo 
superiore della cassa, le cui due prime 
furono rifatte, secondo ogni probabilità in 
età moderna, con grandi letteri graffite. Il 
testo si puó leggere come: 


The box, of a cinerary urn, of terracotta, 
made at Chiusi, with a front decorated by 
a stamp with the duel of Eteocles and 
Polynices (inventory number S 3881). It 
belonged to the collection of Mr. Giovanni 
Pietro Campana. The object carries traces, 
today scarcely distinguishable, of an 
inscription painted on the upper margin of 
the box, the first two letters were gone 
over again, very probably in the modern 
period, in large scratched letters. The text 
can be read as: 


ERIEEEICDLME 


CVM FVIT INSCRIPTIO NOVA * 


* "A3 81.3 O00 4 


HODIE * POST MVSEI CVRATOR INCIDIT LITTERAS LAESAS AR CVLTRO 


ADHIBITO * 
Z ; / 

4 "u] - &| / vi (Q hl i t 
SERERE i 5l 
EX TOMBA * 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12399. 


TE ARNTh MARELA F-- 

ARNTh LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 

HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ARNTh VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 

PENSATOR * 

XARE ET NARE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 

ET HADRIANVS MAGGIANIVS (SIC! NARE! VIDETE TOTI HOMINES 

STVDIOSI! 354.4 EST NARE NON MARE!) PRO MARE VT EGO 

GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: The harlequin Mr. Dominique Briquel says it might be MARE, 

in a conclusion to his article, but he cAeoses to print the utter rubbish NARE for 

mysterious reasons which will escape anyone who examines the sketch of the 

inscription; did he know that the first letter was a letter N, but deliberately and 

deceitfully sketch it as a letter M? wtf! is that the insane thing which he is saying? 

|please! enough!.] 

Cl  ARNTh MARE  LA(RI A1 

F(AST)I(AL) 

k pO WI v 

l'époque hellénistique, Musée du Louvre, département des antiquités 
é i ERVS 10; 

à LVCIANVS AVGVSTINIANIVS 


HADRIANVS  MAGGIANIVS, 
VOLVMEN 70, PAGINA 3 


Mr.-Arnth Mare, Mr.-Laris's (son), 
Mrs.-Fasti's (son), (lies here). 


Mrs. Marie-Francoise Briguet And Mr. Dominique Briquel (editors), 
The Etruscan Cinerary Urns Of The Hellenistic Period, Museum Of 
The Wolfplagued Villa, Department Of Greek, Etruscan, And Roman 
Antiquities, number 10; 

Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
345, number 73. 


OHANNES COLVMNA ET| 2. 
di epigfafia etrusca, 


Inscription Number 12387. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

74. Article 74. 
otta di produzione chiusina | An urn, of terracotta, made at Chiusi, with 
ssa decorata a stampo col motivo |a box decorated by a stamp with the motif 
d iod Eteocle e Polinice (inventario of the duel of Eteocles and Polynices 
nümero CA 3735)  Proviene dalla 


Urna in 
con 


(inventory number CA 3735). It originates 
collezione di Émile Guimet, sistemata nel 


Musée Émile Guimet a Lione nel 1878 e 
poi a Parigi nel 1888, e fu trasferita nel 
Louvre nel 1960. L'iscrizione, dipinta in 
grandi lettere, é in buono stato di 
conservazione e dà il testo: 


from the collection of Mr. Émile Guimet, 
displayed in the Museum Of Mr. Émile 
Guimet at Lyon in 1878, and then at Paris 
in 1888, and transferred to the Museum Of 
The Wolfplagued Villa in 1960. The 
inscription, painted in large letters, is in a 
good state of preservation, and it provides 
the text: 


:med008 :804130:8009 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12387. 


T LARThIA ThEPRIA ANIES ^ Al Mr.-Larthia Thepria, Mr.-Anie's- 
daughter's-husband, (lies here). 


A LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ETHADRIANVS 


MAGGIANIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
Jr 


MARIA  FRANCISCIA  BRIGVETIA ET  DOMINICVS im Mrs. Marie-Francoise Briguet And Mr. Dominique Briquel (editors), 
BRIQVELIVS (EDITORES), Les urnes cinéraires étrusques de The Etruscan Cinerary Urns Of The Hellenistic Period, Museum Of 
l'époque hellénistique, Musée du Louvre, département des antiquités The Wolfplagued Villa, Department Of Greek, Etruscan, And Roman 
grecques, étrusques et romaines, NVMERVS 14: Antiquities, number 14; 
2 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
VOLVMEN 70, PAGINA 345, NVMERVS 74. 345, number 74. 
INSCRIPTIO NVMERO 12388. Inscription Number 12388. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
T35 Article 75. 


Urna in terracotta di produzione chiusina | An urn, of terracotta, made a iusi, with 
con cassa decorata col motivo dell'eroe |a box decorated with the i e hero 
con l'aratro, proveniente dalla collezione! with the plough, ori ume rom the 
Giovanni Pietro Campana (inventario collection of M so nni Pietro 
numero Cp 3830). L'iserizione offre la| Campana (invento er Cp 3830). 


particolarità di essere dipinta all'inizio e| The inscriptionsprovidé$ the peculiarity of 
alla fine, ma graffita per la parte centrale having bong in the beginning and 
(sequenza PUMP). Nel suo stato attuale, il at the end crátched in the central part 
testo si legge come: (the s UMP) [Jeff Hill's footnote: 

Mr ique Briquel, in a position to 


the inscription in person, hesitates 
n saying that the painted 
N ription and the scratched inscription 

do re both ancient, and, later, that the 
Qo scratched inscription might be a modern 


QN addition]. In its current condition, the text 
is read as: 


vA Nu equa mv 7| " OQ Jj 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12388. 


TI LAR MP ARN |: "UMPU 


[Jeff Hill's footnote: We should stop there, and consider how the inscription may have 
"Y been painted; I doubt that it was ever: 


(imm: esq: —(oqm[j 


and, rather than conjecturing too many subtle possibilities, I suppose that it was in fact 


originally: I OX] ^i J 1 


and that, almost immediately (thirty minutes before the urn was entombed) a Hand, 
quite possibly the same Hand, having been belatedly informed of the patronymic, 
began scratching PUMP, perhaps intending to scratch *PUMPU, 


nv 4| | Oq( 


but that this scratched inscription was objected to by a family member, who required 
the Hand to prepare his black paint again and paint the wordforms ARNTh PUMPU 


to replace the scratched letters PUMP (which were obviously allowed to 
E, -- perhaps they v j* concealed by a wad of clay), 


VAI TN: 


Q 0I wv 7 / oq. 


i LAR!^| sSBSHMP  ARN'!h(US)|A Ms.-Larthi, Mr.-Arnth e S 
PUMPU(S) (daughter), (lies here). 
ll MARIA  FRANCISCIA  BRIGVETIA ET | DOMINICVS p Mrs. Marie-Frangoise Briguet And Mr. Dominique Briquel (editors), 


BRIQVELIVS (EDITORES), Les urnes cinéraires étrusques de 
l'époque hellénistique, Musée du Louvre, département des antiquités 
grecques, étrusques et romaines, NVMERVS 19: 


The Etruscan Cinerary Urns Of The Hellenistic Period, Museum Of 
The Wolfplagued Villa, Department Of Greek, Etruscan, And Roman 
Antiquities, number 19; 


2 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 345, NVMERVS 75. 


2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
345, number 75. 


INSCRIPTIO NVMERO 12389. 


Inscription Number 12389. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


76. 


Article 76. 


Urna di produzione chiusina in terracotta 
con cassa recante il motivo dell'eroe con 
l'aratro (inventario numero ED 1929, 
inventario numero S 1521). Faceva parte 
della prima collezione Edmé Antoine 
Durand e fu acquista dal Louvre nel 1825. 
L'iscrizione, dipinta, é in cattivo stato di 
conservazione, ma si puó leggere come: 


terracoíta, with 


the hero with 
er ED 1929, 


An urn, made at Chiusi, 
a box carrying the m 
the plough (inven 
inventory number S ). It was a part of 
the first colleétion of Mr. Edmé Antoine 
quired by the Museum 
plagued Villa in 1825. The 


A eon painted, is a bad condition of 
ation, but it can be read as: 


HT 84610777. RS ESTEE 


u — "4B ET UE PT E LEYATIBA | E 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12389. 
Tl | VL TUTNA MANThAVAC-NI 


VL TUTNA MANThAX------ 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 


COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO VL TUTNA MANThAV A--NI 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


C1 Ww M ES TUTNA 
TRXVATNI(AL) 


AI Mr.-Velia Tutna, Mrs.- 


Manthavatni's (son), (lies here). 


Ld 


lf Hill's footnote: The matronymic might have been MANThAV ATNI(AL), or 
MANThAVATNEI(AL), or might, on the contrary, have been a patronymic, 
MANThAV ATNIE(S) or something similar -- we will never know; whatever it was, 
Eu ancient Etruscan name for Mantua Spemns to underlie it.] 


MARIA  FRANCISCIA  BRIGVETIA ET  DOMINICVS 
BRIQVELIVS (EDITORES), Les urnes cinéraires étrusques de 
l'époque hellénistique, Musée du Louvre, département des antiquités 
grecques, étrusques et romaines, NVMERVS 21; 


Mrs. Marie-Frangoise Briguet And Mr. Dominique Briquel (editors), 

The Etruscan Cinerary Urns Of The Hellenistic Period, Museum Of 
The Wolfplagued Villa, Department Of Greek, Etruscan, And Roman 
Antiquities, number 21; 


PA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 346, NVMERVS 76. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
346, number 76. 


INSCRIPTIO NVMERO 12390. Inscription Number 12390. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


T Article 77. 


Altra urna di produzione chiusina in 
terracotta con cassa recante il motivo 
dell'eroe con l'aratro, che aveva fatto parte 
anch'essa della prima collezione Edmé 
Antoine Durand e fu acquisita dal Louvre 
nel 1825 (inventario numero ED 1928). 
L'iscrizione si lascia agevolmente leggere: 


Another urn, made at Chiusi, of terracotta, 
with a box carrying the motif of the hero 
with the plough, which was also a part of 
the first collection of Mr. Edmé Antoine 
Durand, and was acquired by the Museum 
Of The Wolfplagued Villa in 1825 
(nventory number ED 1928). The 


inscription can readily be partially read: 


PTATEM S TORT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12390. 
TA LA&RThI FK EMNEI CARNASA 
LARThI FREMNEI CARNASA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO LARThI FREMNEI 
CARNASA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
CI LARThI FREMNEI(AL) A1 Mrs.-Larthi, b nM 
C^RNASA (daughter), arna's-son's- 
vins eias diii eit vemm 


JP MARIA  FRANCISCIA  BRIGVETIA ET  DOMINICVS| 1. 


BRIQVELIVS (EDITORES), Les urnes cinéraires étrusques de 
l'époque hellénistique, Musée du Louvre, département des antiquités 
grecques, étrusques et romaines, NVMERVS 22: 

LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 346, NVMERVS 77. 


vigi iti idm 2. 


gostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
(Cons meh ini, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 


m 


INSCRIPTIO NVMERO 12391. Inscription Number 12391. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


7i. MÀ Article 78. 
9. 


Coperchio di urna in terracotta he lid, of an urn, made at Chiusi, of 
produzione chiusina, pertinent terracotta, belonging to an urn decorated 
decorata con il grande modello ena with a large example of the scene of the 
delleroe con l'aratro, nel quale viene|hero with the plough, in which there 
aggiunta a sinistra 4 e ferthminile 
(inventario c ive . Apparteneva 


appears, in addition, on the lefthand side, 
alla collezione ietro Campana. 
ud T recumbente 
testa. Sul bordo 


a female Demon (inventory number C 
2256). It belonged to the collection of Mr. 
Reca la donicm 
con diad 
Le coperchio si lascia 
disti na iscrizione graffita, a 
" hocó profonde, il cui testo e: 


Giovanni Pietro Campana. It carries the 
figure ofa reclining woman with a diadem 
on her head. On the lower margin of the 
lid one can discern the traces of a 
scratched inscription, in lightly scratched 
letters, the text of which is: 


4W NY v»:4M AO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12391. 

TI ThANA CURU'. E AI Mr.-Thana Curune (lies here). 
ThANA CURUNE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ThANA CURUNE VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: The additional scratch at the top of the letter U might have been 
caused by the Italian tombrobbers' (or museum curators') rough handling, but I in fact 
suppose that the Hand didn't know when to stop scratching the twostroke lettershape, 
which only incidentally resembles that of a letter *Z; this issue -- an ancient Hand 


getting it wrong -- is not as risible as a modernday professor -- Mr. Dominique 
Briquel -- getting it wrong: the boring harlequin wrongly reckons that TRANA here is 
a female's name, because of the decoration on top of the lid (a reclining woman: so 
what!), and accordingly utterly corrupts the family name into CURUNEQ(I) thereby 
providing an Etruscan female with two terms of nomenclature just as if she was a 
modernday Parisian, how nicely French, but how utterly mistaken; unlike a minuscule 
minority of dopey homosexuals today who dress in clothes of the opposite sex while 
they masturbate, and attempt to have their birth certificates deceptively altered, and 
everything else evil about the LGB deception including enormous reassigned men 
competing in sport against girls, the Etruscans knew who they were, by the invariable 
genders of their terms of nomenclature, and instantly exposed all hermaphroditic 
babies to be eaten by wild animals; finally, thanks to the complete Body Of Etruscan 
Inscriptions which I have assembled, professors will have the opportunity to examine 
the evidence, all in one place, and unavoidably make the correct observations, or 
abandon Etruscology and surrender to their own desires to dress up like lesbians or 
tomboys or French nonbinaries.] 


MARIA  FRANCISCIA  BRIGVETIA ET  DOMINICVS| 1. Mrs. Marie-Francoise Bri inique Briquel (editors), 
BRIQVELIVS (EDITORES), Les urnes cinéraires étrusques de The Etruscan Cinerary s - Thi enistic Period, Museum Of 
l'époque hellénistique, Musée du Louvre, département des antiquités The Wolfplagued Villa, ent Of Greek, Etruscan, And Roman 
grecques, étrusques et romaines, NVMERVS 28; Angus. number 28; 

2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Luciano ostiniano Anf Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, MR rr iani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
VOLVMEN 70, PAGINA 347, NVMERVS 78. 347, number 

INSCRIPTIO NVMERO 12392. Inscripfi on Number 12392. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
79. Article 79. 


Urna in terracotta di produzione chiusina veg of terracotta, made at Chiusi, of 
di grandi dimensioni con la scena de i dimensions, with the scene of the 
cosidetta battaglia generica (inveht called generic battle (inventory number 
numero ED 1926). Aveva fatto del ED 1926). It was a part of the first 
prima collezione Edmé Anci Du d e|collection of Mr. Edmé Antoine Durand, 
fu comprata nel 1825. L'iscrizione;.dipinta and was bought [Jeff Hill's footnote: by 
ssa, & quasi the Museum Of The Wolfplagued Villa] in 
rla -- in|1825. The inscription, painted on the 
modo del tutto p soltanto grazie | higher margin of the box, has almost 
all'aiuto — di, ^ Francoise X Gaultier, entirely perished, and I was successful in 
conservatric ominique Bagault, | reading it -- or partially at least -- thanks 
del Cepit recherche et de to the assistance of Mrs. Francoise 
document des Musées de France, che| Gaultier, conservatrix, and of Mtr. 
ci i dn di disporre di una | Dominique Bagault, an employee of the 
illuminazione con luce ultra blu, che ha|Centre Of Research And Documentation 
re ossibile di distinguere qualche |Of The Museums Of France, who allowed 
lettera. Abbiamo cosi potuto leggere: me to have the use of an ultrablue [Jeff 
Hill's footnote: is there any such thing? in 
the continuous spectrum of visible light 
there is no blue light beyond blue which 
has not morphed into the colour violet; 
does he mean ultraviolet light (light with 
wavelengths ^ between | about 380 
nanometres, just beyond violet, and about 
4 nanometres, on the border of the X-ray 
region)?] ultraviolet light, which was 


sparita e siamo riu 


useful in allowing me to identify a letter or 
two. Thus I was able to read: 


fe| Q V 


STPELNT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12392. 


--A FASTIAS -------- USA 


EI A FASXX 


EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSAT 


USA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO --A FASTIAS 


pne USA VT 
OR* 


T1 LA(RIS) FASTIAS LARThUSA 


A1 Mr.-Laris, Mr.-Fastia's (son), Mr.- 
Larth's-daughter's-husband, . (lies 


here). 


MARIA  FRANCISCIA  BRIGVETIA ET  DOMINICVS 
BRIQVELIVS (EDITORES), Les urnes cinéraires étrusques de 
l'époque hellénistique, Musée du Louvre, département des antiquités 
grecques, étrusques et romaines, NVMERVS 29; 


Antiquities, number 29; 


Mrs. Marie-Francoise Briguet And Mr. Dominigüe edifors), 
The Etruscan Cinerary Urns Of The Hellenisfic Peri: um Of 
The Wolfplagued Villa, Department Of Gi Etrüsc: T id Roman 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 347, NVMERVS 79. 


"S 


ónna And Mr. 
, volume 70, page 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Gióyanni 
Adriano Maggiani, Review Of E; 
347, number 79. 


INSCRIPTIO NVMERO 12393. 


Inscription Nhínber 12393. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


80. 
Urna in terracotta di piccole dimensioni, 
corrispondente alla fase piü tarda della 
produzione chiusina, decorata a stampo, 


con figura di demone femminile che guida |$ 
un defunto ammantato e lo porta UN Der 


all'ingresso dell'Ade, dove aspetta u 
defunto, con Cerbero accanto«.a 

(inventario numero 3783). om 
apparteneva alla collezione anni 
Pietro Campana. Dell'serizione dipinta 


sul bordo superiore resta solá lettera 
(etrusca), E. 


o 


cotta, of small dimensions, 
to the later phase of the 
at Chiusi, decorated by a 
with the figure of the female 


d the gateway on the way to the entrance 


1| of Hades, where another dead person is 


waiting, with Cerberus next to them 
(nventory number 3783). The object 
belonged to the collection of Mr. Giovanni 
Pietro Campana. Of the inscription 
painted on the upper margin a single letter 
(Etruscan), survives, a letter E. 


2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12393. 


AI Mr.-Vel (lies here). 
L 


MARIA  FRANCISCIA  BRIGVETIA ET | DOMINICVS 
BRIQVELIVS (EDITORES), Les urnes cinéraires étrusques de 
l'époque hellénistique, Musée du Louvre, département des antiquités 
grecques, étrusques et romaines, NVMERVS 36; 


Mrs. Marie-Frangoise Briguet And Mr. Dominique Briquel (editors), 
The Etruscan Cinerary Urns Of The Hellenistic Period, Museum Of 
The Wolfplagued Villa, Department Of Greek, Etruscan, And Roman 
Antiquities, number 36; 


m 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 347, NVMERVS 80. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
347, number 80. 


INSCRIPTIO NVMERO 12394. 


Inscription Number 12394. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


8l. 


Article 81. 


Urnetta, proveniente della collezione 
Giovanni Pietro Campana, con scena di 
congedo davanti alla porta dell'Ade, con 


A little urn, originating from the collection 
of Mr. Giovanni Pietro Campana, with a 
scene of departure in front of the gateway 


figure di demoni femminili su ambedue i 
lati della porta (inventario numero Cp 
3793). Lo stato di conservazione 
delliscrizione, che era dipinta in grandi 
lettere di colore rosso sotto la scena di 
congedo, é quasi disperato. Anche con 
l'aiuto di illuminazione a luce ultra blu, si 
lasciano soltanto intravedere le tracce di 
un gruppo PVS o RVS, scritto in direzione 
destrorsa, che doveva essere la parte finale 
di un nome maschile in scrittura e lingua 
latine. 


of the Hades, with figures of female 
Demons on both the sides of the gateway 
(inventory number Cp 3793). The state of 
preservation of the inscription, which was 
painted in large letters, of a red colour, 
underneath the departure scene, is largely 
hopeless. Again with the use of an 
ultrablue [Jeff Hill's footnote: is there any 
such thing? in the continuous spectrum of 
visible light there 1s no blue light beyond 
blue which has not morphed into the 
colour violet; does he mean ultráyi 
light (light with wavelength. 
about 380 nanometres, just 
and about 4 nanometres, onth 
the X-ray region)?] 

could vaguely discerfi tráces'of a string of 
letters like PVS or«RVS, written in a 
direction from^left to^ right, which was 
most probably the tenfination of a male 
term of n lature in Latin. 


t light, I 


2X S 


IMAGO INSCRIPTIOXISNVMERO 12394. 


ui 


-------- RVS * -- 


L(VCIVS) IVLIVS SEVERVS, 
L(VCII) F(ILIVS) 


Cl 


|A1 


Mr.-Lucius Iulius Severus, Mr.- 
Lucius's son, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Whether the initial lettershape is that of a Latin letter P, or else 


of a Latin letter R, is indeed one problem, 
almost certainly must have been that of a 


but: what about the second lettershape? it 
letter Y; and, in any case, the inscription 


could quite readily have been an Etruscan inscription written DEXTRORSVM.,] 
Ur 


MARIA . FRANCISCI IGVEEIA — ET | DOMINICVS 

BRIQVELIVS (EDITORES), Les es cinéraires étrusques de 

l'époque hellénistiqie; ée du Loüvre, département des antiquités 
e» roma 


grecques, étrus: NVMERVS 41; 


fh Mrs. Marie-Frangoise Briguet And Mr. Dominique Briquel (editors), 
The Etruscan Cinerary Urns Of The Hellenistic Period, Museum Of 
The Wolfplagued Villa, Department Of Greek, Etruscan, And Roman 


Antiquities, number 41; 


m 


LVCIANVS,AVG INIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS AG IVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVME 348, NVMERVS 8I. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
348, number 81. 


INSCRIPTIO NVMERO 12395. 


Inscription Number 12395. 


Latin. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


82. 


Article 82. 


Urnetta a stampo conformata a KLINE, 
proveniente della collezione Giovanni 
Pietro Campana (inventario numero Cp 
3829). Sulla fronte della cassa, iscrizione 
latina graffita, con grandi lettere fatte a 
tratto poco profondo e difficilmente 
leggibili. La lettura peró e sicura: 


A little urn, with a stamp, shaped like a 
couch, originating from the collection of 
Mr. Giovanni Pietro Campana (inventory 
number Cp 3829). The Latin inscription 
was scratched on the front of the box, in 
large letters made with too shallow a 
stroke and hence not readily legible. The 
reading, however, is definite: 


TIN. 


UAVAN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12395. 


TI SENTIA 1 ANI 


SENTIA * ANI LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO SENTIA : ANI VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Ignoring the misshaped interpunct, there are two dodgy 
lettershapes, scratched obviously in the greatest haste imaginable by an uncaring and 
unreliable Hand, which are incorrect (which I have unavoidably underdotted).] 


St SENTIA : ANI ( F(ILIA)) A] Ms.-Sentia, Mr.-Anus's 
(daughter), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: But almost certainly a more literate Hand would have written (the 
Latin inscription?) and intended: 

CI SENTIA : AN(NIJI (: F(ILIA)) 

AT Ms.-Sentia, Mr.-Annius's (daughter), (lies here). 


T. MARIA  FRANCISCIA  BRIGVETIA ET  JDOMINICVS D. Mrs. Marie-Francoise Bri; And Mf. Dominique Briquel (editors), 
BRIQVELIVS (EDITORES), Les urnes cinéraires étrusques de The Etruscan Cinerary Urns he Hellenistic Period, Museum Of 
l'époque hellénistique, Musée du Louvre, département des antiquités The Wolfpla; Villa, Department Of Greek, Etruscan, And Roman 
grecques, étrusques et romaines, NVMERVS 42; Antiquities /fymber 42; 

2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Lucidioo stiniano Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adri: aggiani$ iew4Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
VOLVMEN 70, PAGINA 348, NVMERVS 82. 348, hu ea 

INSCRIPTIO NVMERO 12396. Inscription Number 12396. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


83. Article 83. 


Urnetta a stampo conformata a KL A itle urn, with a stamp, shaped like a 
proveniente della collezione Gio ouch, originating from the collection of 
Pietro Campana (inventario Mr. Giovanni Pietro Campana (inventory 
3752). La faccia anteriore we una number C 3752). The front face carries a 
iscrizione etrusca graffita; della quale si|scratched Etruscan inscription, of which 
distinguono soltanto deno inali a | only the two final letters on the lefthand 


sinistra: side can be discerned: 


Urnetta dello stesso tipo, anch'essa dalla collezione LVCIANVS AVGVSTINIANIVS 
ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Urnetta a 
stampo conformata a KLINE, proveniente della collezione VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


s (f. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12396. 


[i gg f— EA 


C1 LARThI FASTIAL CAEA(S) A] Ms.-Larthi, Mrs.-Fasti's 
(daughter), Mr.-Caea's (daughter), 
(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Or something like that: choose from the 6 or 8 best possibilities; 
the tiny marks preceding EA are not really consistent with being the remains ofa letter 
A, or of anything else, as it turns out: are they even the remains ofa letter, or of double 
interpunctuation?; I cannot suggest anything else.] 


Un MARIA  FRANCISCIA  BRIGVETIA ET  DOMINICVS Ek Mrs. Marie-Frangoise Briguet And Mr. Dominique Briquel (editors), 
BRIQVELIVS (EDITORES), Les urnes cinéraires étrusques de The Etruscan Cinerary Urns Of The Hellenistic Period, Museum Of 
l'époque hellénistique, Musée du Louvre, département des antiquités The Wolfplagued Villa, Department Of Greek, Etruscan, And Roman 
grecques, étrusques et romaines, NVMERVS 43; Antiquities, number 43; 


25 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 348, NVMERVS 83. 


Y Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
348, number 83. 


INSCRIPTIO NVMERO 12397. 


Inscription Number 12397. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscolatin; I Guess That It Is A Little More Etruscan Than Latin, And I Therefore 
Gender The Subject Of The Burial, LAR TTA, As A Male. 


84. 


Article 84. 


Altra urnetta conformata a KLINE dalla 
collezione Giovanni Pietro Campana 
(inventario numero Cp 3779). Sulla faccia 


Another little urn, shaped like a couch, 
from the collection of Mr. Giovanni Pietro 
Campana (inventory number Cp 3779). 


anteriore della cassa era dipinta una|An Etruscan inscription was paintéd on 
iscrizione etrusca, ma scritta in lettere|the front face of the box, but writteriin 
latine, che é per la maggiore parte ben|Latin letters, which is to a Aàrge*extent 


leggibile: quite legible: 
WAV ERAVROL 
PL AVTIES Á 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 193977 
TI — L—TIAV ERATROI 


12 PLAVTIES 


[Jeff Hill's footnote: There is no interpunctuation -- but there is a wordgap (invisible 
to the professors because it is likely in the wrong place to where they simply want to 
see it and so they think they can just ignore it) (and, of course, the incredibly deceitful 
professors DO SEE and studiously transcribe a wordgap WHERE THERE IS NO 


WORDGAP).] 


XIA VERATROI LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS (NE X------- XIA VERATROI 
QVIDEM) PRO L----TIAV ERATROI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
SENSA z 


AI Mr.-Lartia, Mrs.-Veratroi's (son), 


Mr.-Plavtie's (son), (lies here). 


LARTIA V 3 i a 


PLAVT 


CIEm LARTIA VERATRUIAL 
C2 m PLAVTIES 


IA XFRANCISCIA — BRIGVETIA ET DOMINICVS[| 1. 

S (EDITORES), Les urnes cinéraires étrusques de 
l'époque heflénistique, Musée du Louvre, département des antiquités 
grecques, étrusques et romaines, NVMERVS 44 


Mrs. Marie-Francoise Briguet And Mr. Dominique Briquel (editors), 
The Etruscan Cinerary Urns Of The Hellenistic Period, Museum Of 
The Wolfplagued Villa, Department Of Greek, Etruscan, And Roman 
Antiquities, number 44; 


BRI 


A. VC VS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
RIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
349, number 84. 


VOLVMEN 70, PAGINA 349, NVMERVS 84. 


INSCRIPTIO NVMERO 12398. Inscription Number 12398. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


85. Article 85. 
Un caso particolare é rappresentato da un|A particular box is represented by 
documento, che deve forse  essere|documentation [Jeff Hill's footnote: that 
identificato ^ con un'epigrafe — già is, the Cataloghi del Museo Giovanni 


pubblicata, benché l'identificazione non 
sia del tutto sicura. Si tratta di un'urna in 
terracotta di produzione chiusina, con la 
scena di Eteocle e Polinice, che aveva 


Pietro Campana], which must probably be 
identified with an epigraph already 
published, although the identification is 
not entirely definite. It is an urn, of 


fatto parte della collezione Giovanni terracotta, made at Chiusi, with the scene 
Pietro Campana (inventario numero Cp|of  Eteocles and  Polynices, which 
4208,  Marie-Frangoise  Briguet — et| composed a part of the collection of Mr. 
Dominique Briquel (editores), Les urnes| Giovanni Pietro Campana (inventory 
cinéraires  étrusques | de l'époque number Cp 4208, Mrs. Marie-Frangoise 
hellénistique, | Musée du  |Louvre,|Briguet And Mr. Dominique Briquel 
département des antiquités grecques, (editors), The Etruscan Cinerary Urns Of! 
étrusques et romaines, numero 12).| The Hellenistic Period, Museum Of The 
L'iscrizione, che era dipinta, con grandi Wolfplagued | Villa, | Department | Off 
lettere (centimetri 1, 6 a 2), sul bordo | Greek, Etruscan, And | Roman 
superiore della faccia anteriore della | Antiquities, number 12). The inscription, 
cassa, é danneggiata al livello della which was painted in large letters (fr 
seconda parola (la LACVNA sembra millimetres to 20 millimetres [fi 
essere il risultato di un urto avvenuto in età |the higher margin of the front f; 
recente, dato il suo aspetto molto netto) e|box, has been damaged at the 
l'ultima parola si lascia distinguere meno | second word [Jeff Hill: te: but the 
facilmente, data |a presenza  sulla|damage must etes fect the third 
ide 


superficie dell'oggetto di X numerose |word! -- look where"i£ 1s!; and why is the 
macchie scure, ma la lettura é sicura: photograph Ov by supposedly 
intelligent y without any 

worth ny purpose including 

identi e letterstroke?; any filthy 
gy, rifles through a stolen 
ers suitcase and lifts a volume of 
i/"Etruschi to sell to a junk shop for a 

rO is a million times more intelligent 
lo an the professors are who are publishing 
Qo this merde] (the gap seems to be the result 
of a hammering which occurred recently, 


NJ given its crisp aspect) and the last 
V4 wordform is less smoothly 
^ distinguishable, given the presence, on the 


surface of the object, of numerous dark 
marks, but the reading is definite: 


NTAIZFEEZFRSTE WENXEFHISELS. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12398. 


[Jeff Hill's footnote: If only the greatest dope since Mr. Mauro Cristofani died, an 
event which necessarly halted Mr. Mauro Cristofani's apparently inexhaustible 
scribblings of wretchedly awful science (a very welcome event), the charlatan Mr. 
Dominique Briquel, had traced out those letters on top of a second photograph of the 
inscription (and directly demonstrated how the hell an invisible inscription can be read 
with such definiteness by his intellect the size of a planet?).] 


TI LARThI VEL----EI VETLNISA 


LARThl FEL-—--NEI VETLNISA LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO LARThI 
FEL----EI VETLNISA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: What?! But there ZS no letter N sketched in the second term of 
nomenclature; how on Earth can a nonexistent letter be elevated into actual existence 


by a divine professorial transcription? FIAT N; according to the photograph, wherein 


nothing whatsoever can be discerned, t me cc i 
" ! ! m | ] 
———P—— — - 


Ican only guess where the writing extends, and I not that some idiotic museum curator 
has pasted a label [65] on top of where I estimate that the letter N might be! and there 
is a hole towards the end which, corresponding to a hole in the lid, which, unlike the 
odds that my traced letters are anywhere close to correct, is odds on to have been made 
by the Campana family thieves with hammers, cold chisels, and crowbars, 


E T4446. 44440881 ] 


Mr. Dominique Briquel provides a copy of the inscription published by Mr. Giovanni 
Pietro Campana, 


" . 
NN 


60» 


** 341023: 10 R4 
where there ain't no letter N neither (but there is a letter R. which is impersonating a 
Latin letter R. (see also Mr. Giovanni Pietro Campana's sketch of inscription number 
3107 which has two of those pesky R lettershapes); I concur with Mr. Dominique 


Briquel's expressed doubt: how can it be the same inscription?] 


Gl LARThI VELEThNEI(AL) | A1 Mrs.-Velethnei's 
VETLNI(E)SA r.- VetInie's-son's- 
bush 7050 2 2 5s s lona cl bene T. 
im MARIA  FRANCISCIA  BRIGVETIA ET  DOMINICVS 


BRIQVELIVS (EDITORES), Les urnes cinéraires étrusques de 
l'époque hellénistique, Musée du Louvre, département des antiquités 
grecques, étrusques et romaines, NVMERVS 12; 


Bh Mrs. Marictfrancoise Briguet And Mr. Dominique Briquel (editors), 
The Etruscan Cinerary Urns Of The Hellenistic Period, Museum Of 
Ifplagued Villa, Department Of Greek, Etruscan, And Roman 

Antiquities, number 12; 


m 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 349, NVMERVS 85. 


2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
349, number 85. 


INSCRIPTIO NVMERO 1249l. 


Inscription Number 12401. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


87. 


Article 87. 


La piccola città di Bernay;.in Normandia, 
fu inserita nell'ele 


le che 
potevano  accoglié geti — della 


collezione | Gioyà Pietro Campana, 
quando quest montc tra il Louvre 
e musei fi 1 provincia dopo la 
"hsurde ée Napoléon nel 1862. E 
benché sia stata messa all'ultimo posto 
dell'ul serie dei musei nella 
classificazione allora adoperata (i musei 
detti di terza classe), e abbia ricevuto 
soltanto 65 oggetti mentre un grande 
museo come quello di Lione ne riceveva 
112 --, uno di questi oggetti presenta un 
interesse epigrafico e reca almeno tracce 
di una iscrizione etrusca: il che dimostra 
chiaramente che il principio affermato 
dalla commissione che provvide alla 
ripartizione del materiale tra 1 diversi 
musei, secondo il quale tutti gli oggetti 
iscritti dovevano rimanere a Parigi, non fu 


The small city of Bernay, in Normandy, 
was inserted into the directory of those 
cities which could receive objects of the 
collection of Mr. Giovanni Pietro 
Campana, when it was dispersed between 
the Museum Of The Wolfplagued Villa 
and French provincial museums after the 
closing of the Museum Of Emperor 
Napoléon in 1862. And although it 
received last place in the final series of the 
museums in the classification then used 
(the museums were called those of the 
third class), and received only 65 objects, 
while a grand museum such as that of 
Lyon received 112 objects -- one of these 
objects offers epigraphic importance, and 
carries traces at least of an Etruscan 
inscription: this circumstance 
demonstrates that the principle asserted by 
the commission, that it would supply the 
division of the material between the 


affatto seguito. Nel caso del museo di 
Bernay, si tratta di una urna chiusina in 
terracotta con decorazione a stampo, del 
modello con l'eroe con l'aratro (tavola 
numero 59). Le dimensioni sono: 
lunghezza centimetri 34, 5; larghezza 
centimetri 20 in alto, centimetri 13, 5 in 
basso; altezza centimetri 22, 7. E provvista 
di un coperchio con figura maschile 
recumbente, di lunghezza centimetri 35, 8; 
larghezza centimetri 21. Lo stato di 
conservazione é mediocre: l'angolo di 
sinistra della parte anteriore della cassa 
manca, i| rilievo delle figure é poco 
distinto, — l'ingubbiatura — bianca e 
conservata soltanto in parte e 1i colori 
sovradipinti non si lasciano quasi mai 
riconoscere (si vede soltanto qualche 
traccia di colore rosso sulla punta delle 
spade e nella parte inferiore della tunica di 
un guerriero a sinistra). L'oggetto fu usato 
come cassetta portafiori: un buco fu 
eseguito al centro del fondo della cassa e 
le sporgenze verso l'interno della parte 
superiore della cassa furono spezza 
L'urna reca ancora un'etichetta con la,ci 

65, che indicava il suo numero ne plos 
degli oggetti della collezione... 1 


Pietro Campana mandati questa 


città -- che era l'ultimo de lista. 
Abbiamo potuto questo 
documento il 4.2.20 ié alla cortesia 


direttrice del 
Beaux-Arts de 


Bernay, e cace aiuto di Émilie 
Gise esponsabile della 
e che vogliamo 


documentaz 
e 


various museums, according to which all 
inscribed objects would remain at Paris, 
was sometimes not followed. In the case 
of the museum at Bernay, it is an urn, of 
Chiusi, of terracotta, with stamped 
decoration, of the example of the hero 
with the plough (photographic plate 
number 59). The dimensions are: length: 
345 millimetres; width: 200 millimetres at 
the top, 135 millimetres at the bottom; 
height: 227 millimetres. It is provided 
with a lid, with a reclining male 
358  millimetres long; 
millimetres. The state of p 
poor: the corner at the left 
of the box is lacking 
relief are barely disti 
foundation is only pl preserved, and 
the overpainted"colours are mostly unable 
nly sóme traces of a red 
colour on ips of the swords and on the 
nic of a warrior on the left 


botto E 
ar ibleJ. The object was used as a 
"w 


r box: a hole was drilled at the centre 
ottom of the box, and projections 
wards the inside of the higher part of the 
ox have been smashed. The urn still 


i|carries a label with the number 65, which 


indicates its number in the directory of the 
objects of the collection of Mr. Giovanni 
Pietro Campana sent to this city -- which 
was last on this list. We were able to 
examine this monument on the 4th of 
February, 2003, thanks to the courtesy of 
Mrs. Nicole Zapata Aubé, directrix of the 
Public Museum Of The Fine Arts At 
Bernay, and with the enabling assistance 
of Mr. Émilie Griffiths, who is in charge 
of documentation, whom we wish to 
9 


Ó eu FNVH 


4| uv 7 


loqn 


E 73) Lo V! (s) 
UA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12401. 


jul LARThI --A--LAM 


C1 LARThI CAULA(S) M(ARCIAL) A1 Ms.-Larthi, Mr.-Caula's 
(daughter), Mrs.-Marci's 
(daughter), (lies here). 

[Jeff Hill's footnote: ..... is only a guess on my part.] 


L'iscrizione correva sul bordo superiore 
della faccia anteriore della cassa, ed era 
dipinta in lettere rosse di circa centimetri 


The inscription ran on the higher margin 
of the front face of the box, and was 
painted in red letters about 18 millimetres 


1, 8 di altezza. [.....]. 

l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 354, NVMERVS 87. 


high. [.....]. 

Lh Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
354, number 87. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12422. 
12423. 12424. 12425. 12426. 


Inscriptions Numbers 12422, 12423, 
12424, 12425, And 12426... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER CLVSINVS: 
Murlo. 


Territory Of Chiusi: 
PEU 


13,192.20, 2L 2 


Articles 18, 19,20?2 ls And 22. 


Nei livelli di distruzione dell'edificio 
orientalizzante, gli scavi condotti da Kyle 
Meredith Phillips hanno portato al 
rinvenimento, insieme con  preziose 
ceramiche di importazione avori, bronzi 
ed oreficerie, di numerose placchette 
d'avorio iscritte, fortemente frammentate, 
nelle quali debbono essere probabilmen 

identificate delle TESSERAE| 
HOSPITALES (confronta G. Messinee, 
in XENIA, volume 5, pagina 3). (na 

frammenti che qui si ibi no, 
aggiungendosi alle due placchette quasi 
integre provenienti risp te da 


Cartagine e da Ro Orhobono e 
integrando il Somn da Murlo già 
edito dallo stes$o. Kyle Meredith Phillips 


iiw classe di documenti. 


portano a ale degli esempi di 
questa rara 
Ho discussó*piü estesamente i testi in 


della fondazione per il museo 
laudio Faina, volume 13, in 


In the levels of destruction of the building 
periód, the excavations 


of the effeminising 
conducted Y Mr. Kyle Merci Phillips 
resulted i scovery, together with 


precious" , of the importation of 
Ivo LN and goldwork, of numerous 
of  inscribed ivory, very 
nted, which must probably be 
tified as guest tokens (see Mr. G. 
Messineo, in Presents, volume 5, page 3). 
The five fragments which are published 
here, joining the two almost intact tokens 
originating one from Carthage and one 
from the church of Santo Omobono at 
Rome, and including the fragment from 
Murlo previously published by Mr. Kyle 
Meredith Phillips too, raise to sexes [Jeff 
Hill's footnote: eight according to my 
math: 5 — 2 * 1] the total of examples of 
this rare and precious class of documents. 
I [Jeff Hill's footnote: that is, Mr. G. 
Messineo] have discussed the texts more 
exhaustively in Annals Of The 
Foundation For The Museum Mr. 
Mauro Claudio Faina, volume 13, at the 
printers. 


M LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 162. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
162. 


INSCRIPTIO NVMERO 12422. 


Inscription Number 12422. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


18. 


Article 18. 


Frammento di  placchetta — d'avorio. 
Lunghezza centimetri 2; altezza centimetri 
1. Al dritto si conserva parte delle zampe 
di un felino accovacciato. Sul retro liscio, 
due lettere (altezza 0, 6) incise con segno 
nitido e profondo (tavola numero 35, 
18B). Identità di spessore, stato di 
conservazione delle superfici, andamento 
delle striature lasciate dalla lisciatura del 
rovescio rendono certa la pertinenza del 
frammento alla medesima placchetta alla 
quale apparteneva il frammento edito da 
Kyle Meredith Phillips (Eric O. Nielsen 
And Kyle Meredith Phillips, Bryn Mawr 
College Excavations In Tuscany, pagina 
274, numero 20, tavola numero 58; con 
lettura corretta da Marina Cristofani 
Martelli, Un sigillo etrusco, pagina 171; 
qui tavola numero 35, 18A). Si ottiene 
pertanto il testo 


A fragment, of a token, of ivory. Length: 
20 millimetres; height: 10 millimetres. 
Lying stretched out is preserved a part of 
the legs of a crouching feline. On the 
smooth back, two letters (height: 6 
millimetres), incised in a clear and deep 
mark (photographic plate number 35, 
number 18B). Similarities of thickness, 
state of preservation of superficial 
features, and course of the streaks 
resulting from the smoothing of the back, 
render as certain the fact that the fra. 
belongs to a fragment of the s 
published by Mr. Kyle Mer 
(Mr. Eric O. Nielsen 
Meredith Phillips, Bryn 

Excavations In c page 274, 
number 20, poto ate number 58; 
with a reading^corrected by Mrs. Marina 
Cristofani Martelli, Ah Etruscan Seal, 
page 171 bélow photographic plate 


dui vi ber 18A). The combined 
Á is therefore: 


r C ollege 


IN - NOVA* 
The New M ion 4A WA ect Of This Article * 


ANT Hi 
A Previousl 


dl SVB B CHRd NVMERO 13820* 
ed Fragment -- Edited Under Inscription Number 13820 * 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12422. 


TI^ 13820 com VIL---- 
LR S aue Rit MTS, 
MI AVILE (!! SIC !!) PSNRHNE AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 


COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS (NE MI AVILE QVIDEM; NE MI 
AVILE QVIDEM; NE MI AVIL«E» QVIDEM; NE MI AVIL[E] QVIDEM; NE MI 
AVIL(E) QVIDEM -«-how do the professors see a letter E which is bloody unseeable 
because it ain't bloody well even there? were they present when the thing was 
scratched three thousand years ago and make their sketch then?2-») PRO 
MIAVIL---- VT VIDEO EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


c 1 A 13820 ANTEHAC MI AVILES 
pjbeeesm LARTh ETRUSCANA 


A T TSHISM I (am) Mr.-Avile's guest token; 
api Mr.-Larth Etruscana (will provide food and lodging to the 
bearer). 


Lh LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | l1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 


VOLVMEN 71, PAGINA 162, NVMERVS 18B, TABVLA 162, number 18B, photographic plate number 35, numbers 18B (new 
NVMERO 35, NVMERI 18B (NOVA) ET 18A (VETERIOR). one) and 18A (older one). 


INSCRIPTIO NVMERO 12423. Inscription Number 12423. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
19. Article 19. 


Due frammenti (A: lunghezza centimetri | Two fragments (A: length: 29 millimetres; 
2, 9; B: lunghezza centimetri 1, 5) B: length: 15 millimetres), referable, 
riferibili, in base allo stile dell'intaglio, based on the style of the carving, the 
allo spessore e alle caratteristiche thickness, and the characteristics of the 
dell'incisione dell'epigrafe, alla medesima | incision of the epigraph, to the same token, 
placchetta, che presentava al dritto due|which shows, lying stretched out, two 
personaggi, uno dei quali sicuramente | people, one of whom is definitely f 
femminile. Sul retro, in grafia sottilissima | On the back, in very thin wri 


(altezza lettere 0, 6 a 0, 7), € inciso il testo|of the letters: from 6 milli to 7 
seguente (tavola numero 35): millimetres), the followi t was 


incised (photographic plate, number 35): 
SE] Ad 
E 


rd 
LEN P d 
IMAGO INSCRIPTIONIS NYMERO 12423. 

[Jeff Hill's footnote: The restoration -- in respect of the size of the central 
gap -- appears to be quite likely, but I increase it by the width of two letters; 
unfortunately, who knows: in the gap of the text the Etruscan wordform - placchetta, 
commencing perhaps with the letters SE (if you want a good laugh, have a look at 
what the professors think they can see, SK, not SK, both letters suffering identically 
by having lost their top halves to the identical extent, but despite that degree of 
similarity, only one of them is actually admitted to be damaged, the other not, in the 
dopey world of the professors) was, might have been scratched and perished; now, 
assuming that the third lettershape is not two half perished letters but an eightarmed 
asterisk, *3*, and assuming too that the last surviving letter is not a letter *A but 
something else: 


I (am) Mr.-Seth Etrusca's (guest 
token) Mr.-Vel Feisalna (will 
provide food and lodging to the 
bearer). 

[Jeff Hill's footnote: The professors conjecture, not one, but two improbable 
wordforms, the absurd prename SK(AIVA) and something based on an absurd family 
name VFEISALE (maybe recommended by the family friend who wrote inscriptions 
in Latin like MANIOS MED FHEFHAKED NVMASIOI) which (*SKAIVA and 
Bu they admit are inventions. L- 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
VOLVMEN 71, PAGINA 163, NVMERVS 19, TABVLA 163, number 19, photographic plate number 35, number 19. 
NVMERO 35, NVMERVS I9. 

INSCRIPTIO NVMERO 12424. Inscription Number 12424. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
20. Article 20. 


Piccolo — frammento — di placchetta 
(lunghezza centimetri 2, 5; altezza 
centimetri 0, 8), che conserva al dritto 
traccia di una figura  zoomorfa, 
probabilmente un quadrupede accosciato 
alato forse una sfinge. Sul retro, iscrizione 
di difficile lettura, a causa del distacco di 
una scheggia d'avorio che ha asportato la 


A little fragment of a token (length: 25 
millimetres; height: 8 millimetres), which 
preserves, lying stretched out, traces of an 
animal's shape, probably a squatting 
winged quadruped, perhaps a sphinx. On 
the back is an inscription which is difficult 
to read, because of the loss of a chip of the 
ivory which has carried off the higher 


parte superiore delle lettere (tavola|parts of the letters (photographic plate 
numero 36): number 36): 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12424. SQ 
Tl. -——-—-----—------------ ASTRAVILAN---- 
Cl MILAR ETE DCAS IDA RAS 
e MI LARTh(US) ETRUSCAS|A MhBLarth — Etrusca's 
T(ITE) RAVILANA t NON. token); Mr.-Tite 


provide bed and 
C. to the bearer). 


E 
PRO 


nS . 


[-—--- ]AS XXAXILAX [------ ] LVCIANVS TTC ESTEE ET IOHANNES 
HADRIANVS 
EE ASTRAVILAN---- VT INSCRIPTIO SCRIPTA IN 
SCRIPTIONE CONTINVA ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


MAGGIANIVS 


21, TÁBVLA 


VOLVMEN 71, PAGINA 163, NVME| 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES. VMNA 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigra etrusca. 
NVMERO 35, NVMERVS 21. 


E Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
163, number 21, photographic plate number 35, number 21. 


INSCRIPTIO NVM 12425. 


Previously —À€ In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription Number 12425. 


Article 21. 


Frammento NE hetta (lunghezza 
centimetri al a centimetri 1, 1) in 
forma di M accovacciato. Sul 
rovescio, izione incisa in maniera 

dug pascunt con lettere (altezza 
siti: 0 4 a O0, 5) inserite 
fi amente — nel ridotto ^ spazio 
disponibile. Dopo il quarto segno segue 
uno spazio nel quale si intravedono segni 
debolmente incisi (forse IS). Potrebbe 
trattarsi di un errore di scrittura, 
parzialmente eraso. La lettera che segue 
puó esser ALPHA 0 forse meglio 
EPSILON, ad essa segue ancora un segno, 
difficilmente decifrabile (tavola numero 
35). 


A fragment, of a token (length: 26 
millimetres; height: 11 millimetres) in the 
shape of a crouching feline. There is an 
inscription on the back incised in a very 
careless way, with letters (height: from 4 
millimetres to 5 millimetres) laboriously 
inserted in the reduced space available. 
After the fourth letter a space follows in 
which letters were incised which can 
scarcely be discerned (perhaps the letters 
IS). It could be a case of a writing mistake, 
partially deleted. The letter which follows 
could be a letter ALPHA or, more likely, 
a letter EPSILON, after which another 
letter follows which it is difficult to 
decipher (photographic plate number 35). 


C 


&€ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12425. 


PE ePUIN Ebeenessectes 


C1 MI PUIN EIL LTh ETR 


C2 MI PUIN(jEKA)L  L(AR)Th|A2 I (am) Ms.-Puinei's (guest token); 


ETR(USCA) Mr.-Larth Etrusca (will provide 
bed and breakfast to the bearer). 

LR LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonng And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, voli 71, page 
VOLVMEN 71, PAGINA 163, NVMERVS 23, TABVLA 163, number 23, photographic plate number 35, number 23: 
NVMERO 35, NVMERVS 23. NC 

INSCRIPTIO NVMERO 12426. Inscription Number 246.) 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
71 Article 22. 


Frammento di placchetta. Lunghezza|A fragment, of a dp Vm Length: 11 
centimetri 1, 1; altezza centimetri 0, 4. Al millimetres; height: 4 sillimetres. Lying 
dritto si conserva a sinistra una cornice |stretched ort prse on the lefthand 
intagliata; nel campo era realizzata forse la | side, a ca frame; in the field a figure, 


figura di un animale (cavallo?), del quale uj 9j nimal (a horse?) has been 
C 
1S 


Sj conserva una piccola porzione del|outline which a small portion of the 
corpo. Sul retro (tavola numero 36) 4 


preserved. On the back 
1 
L] 


graphic plate number 36): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12426. 


[Jeff Hill's footnote: It does seem to be the case that the inscription, or this stretch of 
a larger inscription, is entire, evidently incised within, and filling, the framed field, 
before the horse intervened; I conjecture a similar little field preceded this field, and 
that the name of the guarantor of the guest token may, not inconceivably, wrapped 
around the horse and therefore written, similarly abbreviated, relatively upsidedown 
below, have been incised too.] 


T1 --IA 

TZ NS 

CA. /MI A(ULES) Al  I(am)Mr.-Aule 

C2 E(TRUSCAS) M(ARCE)/A2 E(trusca's) (guest token); Mr.- 
E(TRUSCA) Marce Etrusca (will honour it and 


provide a bed to the bearer). 


[m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
VOLVMEN 71, PAGINA 164, NVMERVS 22, TABVLA 164, number 22, photographic plate number 36, number 22. 

NVMERO 36, NVMERVS 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 12501. Inscription Number 12501. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: Conserved at Avignon, in the Musée Esprit Claude Frangois 
Calvet.] 


Inventaire nombre E 46. 


Inventory Number E 46. 


Chasse au sanglier du Calydon. 


The Chase Of The Boar Of Calydon. 


Achat sur proposition de Lunel, voté en 
commission le 15 mars 1823 (quatre 
tombeaux étrusques et une téte en pierre). 
Un numéro 46 inscrit sur la face 
principale, en haut et à droite. Provenance: 
Chiusi. Cuve: hauteur: 42, 4; longeur: 56, 
9 [57, 2]; largeur: 24, 4 [24, 9]. Intérieur: 
profunditeur: 31, 6; longeur: 45, 7; 

largeur: 14, 4. Relief figuré: hauteur: 31, 

1; longeur: 56, 9. Cuve parallélépipédique 
à faux pieds. Tuf calcaire granuleux, gris 
clair, trés dur. Bon état. [.....] Inscription. 
Sur le premier tiers du flanc du couvercle 
en partant de la gauche, les concrétions ont 
préservé ce qui semble étre, selon 
Dominique Briquel, le reste d'un décor en 
forme de ligne crénelée de couleur rouge. 
On ne peut pas envisager la présence de 
lettres. Datation: 80 à 50 avant jésus-christ 
[.....] pour le couvercle. Fin 2* à début 1? 
siécle avant Jésus-christ [....] pour la 


av 


Purchase proposed by Mr. Lunel, ratified 
in the Historical And Archaeological 
Commission Of The Commune Of 
Mayenne Of The Department Of Jura on 
the 15th of March, 1823 (four Etruscan 
urns and a head of stone). Number 46 is 
labelled on the main face, on the top, and 
on the right. Origin: Chiusi. Box: height: 
424 millimetres; length: 569 milli etres 


Mr. Laurent  Hugot]; 
millimetres [249 millimetre 
the editor Mr. Laurent 


depth: 316 millimetze gth: 457 
millimetres; —widtly AD millimetres. 
Figurative relief: idi 11 millimetres; 
length: 569 ,fhillimetres. The box is 
parallelsid uh fglSe feet. Made of 


s tufa, bright gray, very 
ndition. [....] Inscription. 
e, presence of lettershapes painted 


e letters cannot be identified 
.] L.....] Dating: from 80 to 50 before 

e common era [.....] for the lid and its 
putative inscription. From the end of the 
second century to the beginning ofthe first 
century before before the common era 
[.....] for the box. 


LN LAVRENTIVS HVGOTI Wr les sa aus étrusques 
dans les musées d'Aix-en-Prtoven: Nui: es, d'Avignon et de Nimes, 


PAGINA 163, NVMBRVS 


b. Mr. Laurent Hugot, The Etruscan Urns And Sarcophaguses At The 
Museums Of Aix-en-Provence, Of Arles, Of Avignon, And Of 
Nímes, page 163, number 3.5. 


INSCRIPT 
12542, 1 


NVMERIS 12541. 
2544. 12545. 12546. 


Inscriptions Numbers 12541, 12542, 
12543, 12544, 12545, And 12546. 


Previously mee In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ON, AGER CLVSINVS * 
Tolle * 


Territory Of Chiusi * 
Tolle * 


4]. 42. 43. 44. 45. 46. 


Article 41 And Article 42 And Article 43 
And Article 44 And Article 45 And 


Article 46. 
Gli scavi nella vasta necropoli di Tolle, The  excavations in the enormous 
oltre | ad offrire un contributo cemetery of Tolle, besides necessarily 
imprescindibile per la  conoscenza|providing a contribution to our 


dell'artigianato artistico e della cultura 
materiale dell'ETRVRIA settentrionale 
interna, tra l'età orientalizzante e il tardo 
arcaismo, hanno permesso di recuperare 
significative testimonianze epigrafiche 


understanding of the artistic handicrafts 
and material culture of internal northern 
ETRVRIA between the effeminising 
period and the late archaic period, have 
also allowed the recovery of significant 


che vengono presentate in questa sede e 
vanno ad aggiungersi a quelle già note da 
tempo ([...]) costituendo un gruppo 
particolarmente importante per la loro alta 
antichità. 


L. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 310. 


epigraphical testimonies which are being 
published here, and which go to join those 
already known of for a long time now 


CI 1.2745, CI 1.2746, inscription number 


2768, inscription — number — 7818, 
inscription number 7819 [NOTA BENE: 
SVNT CITATIONES MALAE; 


PRIMVM REQVIRE: La civiltà di Chiusi 
e del suo territorio. Atti del 17 Convegno 
di Studi Etruschi ed Italici: Chianciano 
Terme 28 maggio a 1 giugno 1989], 
constituting a particularly importéi 
on account of their g id 


E 
c 
E 
g. 
E 
i 
[-] 
2 
ds 
[: 
E 
EN 
E 
El 
[-] 
x 
Et 
& 
E4 
E 


NOT 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigrapl olume 73, page 
310. 


INSCRIPTIO NVMERO 12541. 


Inscription Nuinber 12541. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Partially Written From Left To Right. 


If The One Hand Is Responsible For The Writing On All Three Fragments, Whether 
Or Not The Lettershape In The Corner Of Fragment A Is That Of A Letter A (There 
Is A Similar Lettershape On Fragment B1), There Are Still Three Different 
Lettershapes For The Letter A Within This One Inscription. 


41. 


Article 41. 


KYATHOS. Altezza massima 14 
centimetri. Bucchero nero. Ricom oftóda 
frammenti, privo quasi interamente«de 

vasca e del piede, del quale si Nr un 
frammento; ansa lacunosa alla mità. 
Ritrovato nella tomba 6, Ziro, 
i ché avevano 


sconvolta dai lavori 
distrutto — quasi Api e il dolio, 
recuperato co e capovolto, al cui 


e 


oO 
interno er conservati parte dei 
frammenti del o (tavola numero 51). 
La vasca, osimilmente a calotta, con 


orl dQiojdto é ornata internamente da 
due cerchi concentrici che delimitano una 


ro Montante interno  dell'ansa 
conformato a figura femminile: testa 
sferica recante il volto triangolare, 


allungato, occhi a bulbo emisferico, naso 
quadrangolare, bocca realizzata con una 
profonda incisione, collo tozzo, braccia 
piegate verso l'alto, tronco lievemente 
allungato, gambe divaricate senza alcuna 
indicazione dei piedi. All'estremità del 
braccio e sopra la testa sono posti due 
elementi cilindroidi di raccordo con il 


Ne scooping mug. Maximum height: 
45 millimetres. Black coarse dark red 
clay. Recomposed from fragments, almost 
entirely lacking the bowl and foot, of 
which a fragment is preserved; the handle 
is gapped at the top. Recovered in tomb 
456, in the shape of an oil pot, ruined by 
ploughing which had about completely 
destroyed the barrel, recovered with its 
bottom upsidedown, on the inside of 
which a part of the fragments of the vessel 
were preserved (photographic plate 
number 51). The bowl, probably in the 
shape of a cap, with a rounded rim, was 
decorated on the inside by two concentric 
circles which border a rosette. The internal 
mounting of the handle is shaped into a 
feminine figure: the spherical head bears a 
triangular face, lengthened, eyes in the 
shapes of  hemispherical bulbs, a 
quadrangular nose, a mouth indicated by a 
deep incision, together with a stocky neck, 
arms folded ^ upwards, (a slightly 
lengthened trunk, legs spread, with no 


indications of the feet. At the extremities 


montante esterno. La figura presenta 
anteriormente alcune solcatue a V 
piuttosto pronunciate, ad indicare una 
veste lunga fino ai ginocchi, che lascia 
scoperto il ventre e il sesso 
particolarmente  pronunciato. Il corpo 
mostra una struttura disorganica che 
risente ancora delle influenze del periodo 
geometrico, mentre la resa degli occhi 
appare già pienamente di epoca 
orientalizzante, tanto che il volto della 
figura é assimilabile ad alcuni canopi 
databili attorno alla metà del 7 secolo 
avanti cristo, cronologia che sembra 
assegnabile anche al vaso di Tolle. Se il 
KYATHOS fu oggetto di dono tra 
aristocraticl, come ipotizzato per altri 
esemplari di questa classe ([.....]), la figura 
posta ad ornamento dell'ansa potrebbe 
essere riconosciuta per una divinità della 
fecondità che doveva auspicare una nutrita 
discendenza alla GENS principesca. |.....] 
Sul montante esterno del KYATHOS di 
Tolle é incisa l'iscrizione A, in SCRIPTIO 
CONTINVA , lungo il bordo, lacunosa a 


sommità, che doveva essere agge 
rispetto alla figura antropomorfa: 


Ne 
Ad 
DA 


of the arms, and above the head, two 
cylinderlike elements were molded 
connected with the external mounting. 
The figure shows, on the front, some well 
pronounced grooves in the shapes of V5, 
to indicate a long item of clothing which 
finishes at the knees, and which leaves her 
belly and excessively emphasised gender 
naked [Jeff Hill's footnote: ..... and her 
breasts are depicted as triangular shapes 
very much tending outwards sideways, the 
emphasis on fertility perhaps resul in 
embarrassment to the Goddess: t. e 
body shows a disorgani ee nnl 


which seems to stil be ing in 
accuracy on account ces of the 
geometric period, e droop of the 
z 
e , 


eyes appears to be ething drawn from 
the effeminisine period, so much so that 
the face o V fre is comparable to 
some uie s datable to around the 
middlé of:the^seventh century before the 
common era, a chronology which appears 
sfeauibuti: to our vessel of Tolle too. 
ir ine scooping mug was a gift object 

een community leaders, something 
which is assumed in the case of other 
examples of this class ([.....]), the figure 
placed as decoration on the handle could 
be recognised as a divinity of fertility as a 
wish for nourishing the descendants of the 
princely family. [....] Inscription A was 
incised on the mounting of the wine 
scooping mug from Tolle, on the outside, 
in writing without wordbreaks, along the 
edge, with a gap at the top, which must 
have jutted out from the plane of the 
anthropomorhic figure: 


Si. conservano inoltre due frammenti 
iscritti, non contigui, pertinenti entrambi 
quasi certamente al piede del vaso (B; 
tavola numero 51). Sul primo, da collocare 
nella parte medioalta del piede stesso, si 
conservano tre lettere: 


Preserved too are two incised fragments, 
which cannot be joined together, both 
probably belonging to the foot of the 
vessel (B; photographic plate number 51). 
On the first, which can be located at the 
midway height of the same foot, three 
letters have been preserved: 


Sul secondo, che conserva una porzione 
dell'orlo inferiore, rimane solo traccia di 
una lettera 


On the second fragment, which preserves 
a part of the lower edge, a trace of one 
letter only remains: 


A)* 
IN CONIVNCTIONE * 
On The Mounting Piece * 


4$. 4 


Bl)* 
IN FRAGMENTO ALTERO PEDIS * 


On One Fragment Of The Foot * Qv 
vv —— 


2 ND 
IN FRAGMENTO ALTERO CVM MARGINIS raft IS * 
art 


On The Other Fragment Of The Foot Together With/A P f The Edge * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 541, 


[Jeff Hill's footnote: The professors boast that the separation of the inscription into its 
component wordforms presents no problems to their mighty intellects (even if they 
proceed to print the bloody thing with questionmarks), which is all awesome and so 
very interesting, but is initially less important than reading the inscription properly in 
the first place: the professors have evidently misread the letter, scratched in the corner: 


they photograph the corner as liil 


which they deceitfully sketch as "m 


which they deceitfully transcribe as PU; 
granted that the brain, and brain to hand coordination, of the ancient Hand was rather 
incompetent and disinterested, nevertheless he has put in the effort to scratch in the 


corner M which is not PU; it is unlikely to be PLI; it is more probably PA; what's 
going on here? are the professors misreading it? have they botched the business of 
touching it up a little and hoped that none of their despised readers will ever notice?; 
whether one separates out and reads a proposition, IN, written from right to left, as I 
do, is optional, but reading a letter A written in the corner is not quite as optional; a 
prename PISNA 1s encountered once or twice elsewhere, and may be extant here too 
(genitive case: PISNAS).] 


Tj^ ena LChUVA^ 
IN- 
PARAIESPISNA *------ p 
TiP^ APE 
TIE UN 


NI? LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO IN* VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


PURAIES LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO PARAIES VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


CI^ CIALChUVA^ 
IN^ 
PARAIES PISNAS ------ P 
CIBb uus APE------ 
CD e P 


[Jeff Hill's footnote: If IN is a preposition (as I conjecture here and in many other 
places) (and I note with interest how our ancient Hand has written wordforms first 
DEXTRORSVM  (CIALChUVA), then  SINISTRORSVM (IN) then 
DEXTRORSVM (PURAIESPISNA:* — PURAIES PISNA:), about alternately), then 
the preposition, which I think means for, seems here, to me at least, to govern the 
genitive case; alternatively, professor Giovanni Colonna quite reasonably identifies 
the alternatively spelled pronoun MI here (which always and everywhere does govern 
the genitive case).] 


Al^ (The donor of this gift hereby wishes) thirty (sons) «e 
for 
Mr.-Paraie, (he who is prenamed) Pisna, ------ 
Aj unes PATERFAMILIAS ---—- VA 
AIB N--—---- 
m a EEPTEPPSEEMEM we 


d. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 310, NVMERVS 4l, TABVLA 
NVMERO 51, NVMERVS 41. 


Nr, Lia Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
iafío Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
310, number 41, photographic plate number 51, number 41. 


INSCRIPTIO NVMERO 1254275, Inscription Number 12542. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Despite The Fact That The Inscription, Probably, SPAZUAI, Was Not Written On a 
little plate, The Inscription, Sharing Obvious Similarities With SPANZA Found 
Elsewhere, Which Can Be Somewhat Cogently Interpreted To Mean a little plate, May 
Be A Dialectical Variation, Feminine Gender, Of That Same Word. 


Article 42. 


A wine scooping mug. Reconstructable 
height: 218 millimetres; diameter: 124 
millimetres. Black coarse dark red clay. A 
small amount of the foot, bowl, and handle 
are — preserved, | recomposed . from 
fragments with small gaps (photographic 


KYATHOS. e 2 4 cm 21, 8 


centimetri; 12, 4 centimetri. 
- Del piede si conserva una 


Bucchero ner 
modest rzione, 
ricomposte da frammenti con piccole 


vasca e ansa 
lacune ola numero 51). Il KYATHOS, 


proveniente dalla tomba 563, 6e stato 
rinvenuto sopra la pietra di copertura dello 
Ziro, contenente un ossuario antropomorfo 
e un cospicuo corredo databile per 
associazione alla metà del 7 secolo avanti 
cristo. Vasca a  calotta, con  orlo 
arrotondato e  labbro obliquo. La 
superficie esterna presenta archetti incisi. 
Ansa sopraelevata riccamente decorata 
con figure di grifi ottenute con stampi 
differenti, sopra l'attacco esterno zigzag, 
croce di Santo Andrea e linee verticali su 


plate number 51). The wine scooping 
mug, originating from tomb 563, was 
recovered on top of the stone cover of an 
oil pot, containing an anthropomorhic 
ashchest and an unusual quantity of 
sepulchral equipment datable through 
their relationships to the middle of the 
seventh century before the common era. 
The bowl has the shaper of a cap, with a 
rounded rim and a sloping lip. The surface 
on the outsides presents little incised 
arches. The heightened handle is richly 


due registri. [.....]. -- Giulio Paolucci. Sul | decorated with figures of Griffins made by 
piede $6 incisa l'iscrizione, di  cui|different stamps, and over the attachment 
rimangono soltanto tre lettere della prima |there is a zigzag on the outside, a cross of 
riga e sette della seconda: Santo Andreas [X] and vertical lines on 
two levels. [.....]. According to Mr. Giulio 
Paolucci. The inscription was incised on 
the foot, three letters of the first line of 
which only remain [Jeff Hill's footnote: no 
they don't; it is not possible to read the 
traces of three lettershapes with the 
slightest certainty; I cannot see a letter A, 
undamaged, like a virgin, which the 
professors have made idio f 
themselves and claim that she see 
somewhere], and seven Tett of the 
second line: 


LÉ. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO)12542. 


[Jeff Hill's footnote: The professors in fact provide a second sketch of the inscription, 
but it clumsily contradicts the larger one, and one ought to pretend that one never saw 
it and knows nothing about its existence to save the professors from further 
embarrassment; 


why does it terminate at the letter P?; why is the shape of the fragment different?; why 
is the gap between the two lines obviously increased?; why are all of the surviving 
bottom parts of the first line sketched entirely differently?.] 


[Jeff P footnote: If the lettershape of the letter A scratched by the ancient Hand 


was U (two replicates can be seen in the second line, the 


righthand one lacking half of its second letterstroke), then there is little scope for 
identifying anything similar in the first line -- remarkably and almost miraculously, 
4. has allowed the professors to see an undamaged letter A somewhere in 


p : but do you see it too? if only I was similarly inspired by the obvious! --, 
yet I go with the flow, and speculate, graphically, that the ancient Hand wrote 


*SPAZUAI, twice, once above the other.] 
/ 


12 SPAZUAI 


CI SPAZUAI A] A-little-plate. 
62 SPAZUAI A2 A-ttle-plate. 
UP LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 312, NVMERVS 42, TABVLA 312, number 42, photographic plate number 51, number 42. 


NVMERO 51, NVMERVS 42. 


INSCRIPTIO NVMERO 12543. Inscription Number 12543. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Interpunct Is In The Form Of A Deliberately Scratched Brief Hyphen Which 
Connects Two Letters. 


43. Article 43. 
Scodella su piede. Altezza massima 8, 7|A bowl, on a foot. Maximu (87 
centimetri; diametro 13, 3 centimetri.|millimetres; diameter: 13 tres. 
Piede lacunoso, superficie scheggiata. La! The foot is lacunose face is 


scodella, assimilabile a tipo 1B della A. chipped. The bowl, co 
Minetti ([....]) faceva parte del corredo | of Mr. A. Minetti ([..».] 
funerario della sepoltura 603, funeral equipment of,tomb 603, which 
comprendente un ossuario canopico e|consisted of a«canopic jar and a number of 
numeroso vasellame d'impasto databile|pieces of,se al«pottery of kneeded 
per associazione attorno alla metà del 7 |yellow carelessly left full of 
secolo avanti cristo. Sulla superficie | impur datable, in their relationships, 
esterna della vasca e graffita con una punta to«z/atound/ the middle of the seventh 
sottile l'iscrizione, in .SCRIPTIO türy before the common era. The 
CONTINVA (tavola numero 52) iption was scratched on the surface of 
the bowl, on the outside, with a sharp 
do point, in writing without wordbreaks 

(photographic plate number 52): 


ANA Djs, 


SCRIPTIONIS NVMERO 12543. 


arable to type 1B 


MIKIMARNAS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MI-KIMARNAS VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Except for the fact that the required second instance of 
interpunctuation is lacking, I would not be surprised if the ancient Hand has here tried 
to scratch **MI KI MARNAS - **[ (am) this (is) Mr.-Marna's (the sound of 
KIMARNA, perhaps in its pattern of vowels, is somewhat inconsistent with the 
GENIVS of the Etruscan language).] 


CI MI KIMARNAS AI I (am) Mr.-Kimarna's (bowl). 
TEME ] LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Cu : Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 314, NVMERVS 43, TABVLA 314, number 43, photographic plate number 52, number 43. 
NVMERO 52, NVMERVS 43. 
INSCRIPTIO NVMERO 12544. Inscription Number 12544. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
44. Article 44. 


Architrave. ^ Altezza — massima 19 
centimetri; lunghezza massima 55 
centimetri; profundità 18  centimetri. 
Calcare  organogeno. Frammento di 


architrave ricomposto da due parti; é stato 
rinvenuto erratico, senza la possibilità di 
riferirlo con sicurezza ad una sepoltura. 
L'architrave doveva essere di forma 
triangolare cuspidata; sulla superficie 
esterna 6  scolpita — profondamente 
l'iscrizione con andamento destrorso 
(altezza lettere 7, 5-12 centimetri; tavola 
numero 52): 


An architrave. Maximum height: 190 
millimetres; maximum length: 550 
millimetres; depth: 180 millimetres. Made 
of limestone derived from organic 
material. A fragment of an architrave 
recomposed from two parts; it was 
recovered isolated, with no chance of 
assigning it, with any certainty, to a 
specific tomb. The architrave must have 
been of a triangular pointed shape; the 
inscription was deeply chiselled on the 
surface, on the outside, in a directio 


left to right (height of the letters: 

millimetres — to 120 illi 
photographic plate number 52): 
[Jeff Hill's footnote: Why wouldyou write 7, 5-12 centimetri, and not 7, 5-12, 0 


centimetri???.] " | L ip b | 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 44 
T1 MILAREKF------ 
MILAREKE [------ ] LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MILAREKF[------ ] (ERRORIBVS 
QVATTVOR!) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: It might beggar belief, yet it is actually par for the course, that 
the professors have published their brilliant transcription, put together by their gigantic 
awesome well salaried intellects, with four mistakes therein. ] 
Cl MIL^REKES ETRU A] I (am) Mr.-Lareke 
tomb). 


Etrusca's 


Ld 


[Jeff Hill's footnote: The professors often write as much as possible, much ado about 
nothing usually, after their strange transcriptions, which I generally ignore unless, for 
instance, a dating is proposed, and I frequently neglect even an indication of the 
omission with the symbol [.....]., by mistake.] 
T um ET IOHANNES COLVMNA ET[ 1. 
HADRIANVS ,MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
M 735 PAGINA 315, NVMERVS 44, TABVLA 
NV] 


, NVMERVS 44. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
315, number 44, photographic plate number 52, number 44. 


INSeRIPTIO NVMERO 12545. Inscription Number 12545. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Two Different Lettershapes For The Same Letter A. 
Instead Of Writing MI, The Hand Has Evidently Written SI By Mistake, By Not 
Concentrating On What He Was Doing -- A Little Bit Like The Italian Professors Who 
Publish Their Rubbish, Who Are Also Dreamily Oblivious Of The Fault, And Know 
Not That They Do Not Even See The Fault. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


45. Article 45. 


Piattello su piede. Altezza 6, 5 centimetri; 
diametro 15 centimetri. Argilla colore 
rosaarancio. Ricomposto da frammenti; 


A plate, on a foot. Height: 65 millimetres; 
diameter: 150 millimetres. Clay: orangey 
pink in colour  Recomposed from 


vernice deperita. Labbro a profilo 
convesso in parte verniciato; vasca poco 
profonda; piede a tromba. Sul fondo della 
vasca cerchio in vernice bruna; lungo il 
margine é graffita con una punta sottile 
l'iscrizione in SCRIPTIO CONTINVA 


fragments; the glaze has perished. The lip 
has a convex profile, partially varnished; 
the bowl in not deep; the foot has the shape 
of a trumpet. On the bottom of the bowl 
there is a circle made from brown glaze; 
ther inscription was scratched along the 
edge, by a sharp point, in writing without 


wordbreaks (photographic plate number 
52) (see the sketch on page 316): 


(tavola numero 52) (confronta apografo 


pagina 316): 
A 
Li FS 


v Ww. 
2m ANN" d 
M» zu 4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12545. 
TI SIThRANAChVILUS 
MI ThANAChVILUS LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO SITRANAChVILUS VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: What is the problem with these effeminate professors? do they 
grumble amongst themselves and say, my fellow sissies: I just don't like it, the Hand 
scratched SI but I like MI gooder, and although I spoke of SCRIPTIO CONTINVA 1 
was telling a disgusting antiscientific lie because, look!, I can see and transcribe a 
wordbreak after all, see, there it is, next to my abandoned reputation (don't you dare 
suspect that the professors are merely skipping over a step and presenting a corrected 
interpretation of the inscription analogous to my C1 texts -- they evidently actually 
see exactly what they actually print that they can see (they are a waste of space, their 
texts are generally used toilet paper)). 
Cl  [Sj-M»I TRANAChVILUS 

| 


AI I (am) Mr.-Thanachvilu's (plate). 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET pp pe 9 Mp ET| 1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, 

VOLVMEN 73, PAGINA 315j 
NVMERO 52, NVMERVS 45. 


ivista di epigfafia etrusca, 
VMERVS 45, TABVLA 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
315, number 45, photographic plate number 52, number 45. 


INSCRIPTIO:NVMERO 12546. Inscription Number 12546. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Article 46. 

Tolle, tomb 597. A goblet, of kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities, with a high foot in the shape of 
a trumpet, datable to the end of the seventh 
century before the common era. Height: 
95 millimetres. The sequence was incised 
on the outside of the bowl, with a very 
sharp letterstroke (photographic plate 
number 52): 
[Jeff Hill's footnote: But the professors provide no sketch convenient to a reader who 
might (no doubt strangely in the opinion of the professors!) want to read the article 
and compare the professors' transcription with a sketch conveniently to hand, not with 
a poor quality photograph at the back of the book -- I have learned to suspect 
professorial deceit on these occasions.] 


Tolle, tomba 597. Calice d'impasto con 
alto piede mba, databile sullo scorcio 
ecólo avanti cristo Altezza 9, 5 
1. All'esterno della vasca é incisa 
cO tto sottilissimo la sequenza (tavola 
numero 52) 


acm 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12546. 


TI VNUMA 

NUX LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO VNUMA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Damn! who, in any culture in history, with the exception of the 
blackfellas of Australia, writes their name like this? it is incomprehensible bullshit! 
village idiots?; still, I would bet your life that VNUMA (VN|UMA) was written, with 
one tiny defect in the last lettershape, after, and ligatured to, the lettershape of the 
letter M, which last lettershape, obviously being that of a letter A, is deformed in 
respect of its lefthand vertical letterstroke, or lacking the letterstroke altogether; 


€ 


/* 


AMU NP 
at the end the lettershape of the conjectural letter ^ conjecturally ligatured to the letter 
M, abandoned by our Hand half written as 4, was either a far too hastily scrawled / 
or perhaps ; and: only an illitterate oaf, or a dying and desperately feeble man one 
hundred and ten years old, or a woman running from a cave bear and inscribing a 


goblet at the same time, writes like this.] 


CI V(EL) NUMA AT Mr.*Vel Numa (owns this goblet). 
;IF LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNAET| | "Mi?"Éuciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 316, NVMERVS 46, TABVLA 316, number 46, photographic plate number 52, number 46. 
NVMERO 52, NVMERVS 46. 
INSCRIPTIO NVMERO 12547. j& Inscription Number 12547. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Two Different Lettershapes For The Same Letter F, Unless ...... 
Chianciano; Chianciano. 
47. Article 47. 


Altezza 26 centimetns dunghezza 40|Height 260 millimetres; length: 400 
centimetri; pro ità 21 centimetri. millimetres; depth: 210  millimetres. 
Terracotta co neos Policromia | Terracotta of a orangey rose colour. The 
vivace. Co m on figura giacente di |polychromy is vivid. A lid with a reclining 
tipo Aa non pertinente. Cassa|figure lying of type A ([....]) does not 

ornata con il fratricidio belong to it. [Jeff Hill's footnote: the 


parallelepip 
te Efeocle e Polinice al centro si|length and width of the lid are 
uecido reciprocamente, ai lati due significantly smaller than those ofthe box, 


demiófii alati e alle estremità pilastri! yet it does cover and conceal the cavity, 
scanalati. Sulla fascia superiore é dipinta|and I would not wager anything on 
in rosso l'iscrizione (tavola numero 52): whether it belongs or not] A box, 
parallelsided, decorated with the [motif 
of] the Theban fratricide: at the centre 
Eteocles and Polynices are killing one 
another, at their sides are two winged 
Demons, and at the extremities are fluted 
pillars. The inscription was painted in red 
on the higher margin (photographic plate 
number 52): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12547. 


T ThANA FULNEI RAFANESA 
Gl ThANA FULNEI(AL) |A1 Mr.-Thana, Mrs.-Fulnei's (son), 
RAFANESA Mr.-Rafane's-daughter's-husband, 
(lies here). 
luae. o o o m a bess jl 


jp LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 317, NVMERVS 47, TABVLA 
NVMERO 52, NVMERVS 47. 


INSCRIPTIO NVMERO 12548. 


b Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
317, number 47, photographic plate number 52, number 47. 


Inscription Number 12548. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CLVSIVM * 


Chiusi * 


LOCI INCERTI * 


Of An Unknown Locatiog* 


[Jeff Hill's footnote: Who knows what Mr. Dominique Briquel means by this subtitle?: 
Of An Unknown Location?; Of Unknown Locations (because there are three 
inscriptions dealt with)?; Unknown Locations?.] 


48. 


Article 48 


E apparso, in occasione di una vendita 
all'asta svolta all'Hótel Drouot a Parigi, il 
15 dicembre 2005, un nuovo esemplare di 
urna chiusina di terracotta decorata a 
stampo con il motivo dell'eroe con l'aratro 
(con linea di ovoli disposti sopra la PN 
figurata (tavola numero 53). 
dimensioni della cassa sono 30 c E 
di lunghezza, 22 centimetri às 


centimetri di larghezza 
centimetri in basso. I colo Dn. assal 
ben conservati, speci t capelli 


gialli, gli elmi dei com nti di colore 


giallo con cimieri le spade di colore 
blu, gli scu "cx, cont rosso, bordo 
esteriore gi ire. nastro blu attorno al 
centro, nud rossastre. L'urna é oggi 
provvista di un coperchio con figura 
fe nell'atteggiamento del 
bànchetto, che tiene una corona nella 
mano destra. Questo coperchio non é 
pertinente, come dimostrano sia le 
dimensioni maggiori, sia il fatto che l'urna 
reca una formula onomastica maschile. 
Dalle informazioni fornite dal venditore, 
l'associazione delle due parti sarebbe stata 
fatta dall'ultimo proprietario, che avrebbe 
riunito un coperchio proveniente da una 
collezione privata del New Jersey e una 
cassa comprata in una vendita all'asta da 
Sotheby's. Precedentemente, questa cassa 


A new e 
made a 


ample*of afi urn, of terracotta, 
iSi, appeared, at the time of an 
éd out at the Hótel Drouot at 
he 15th of December, 2005, 
ed with a stamping of the motif of 

ero with the plough (together with a 

e of little ovals arranged over the 
figured scene) (photographic plate number 
7|53). The dimensions of the box are: 


4|length: 300 millimetres; height: 220 
millimetres, width: at the top: 170 
millimetres; at the bottom: 140 


millimetres. The colours appear to have 
been well preserved, especially in the case 
of the yellow hair, the helmets of the 
combatants of a yellow colour with blue 
crests, the swords of a blue colour, the 
shield with a red centre, yellow outer rim, 
and a blue boss at the centre, the reddish 
flesh. The urn is today provided with a lid 
with a female figure in the posture of a 
banqueter, who is holding a crown in her 
right hand. This lid does not belong, as not 
only its greater dimensions demonstrate 
[Jeff Hill's footnote: that 1s, demonstrate to 
the dense and inflexible intellect of a know 
nothing professor, a fool who below 
writes 1, 8 to 2, not 1, 8 to 2, 0, whose 
hysterical demands can always be safely 
ignored: who the hell knows what ancient 
coupling of lid and box occurred to the 


avrebbe fatto parte della collezione del 
barone svedese Woldemar Von Rosen, 
che fu addetto militare presso l'ambasciata 
di Svezia al Cairo verso il 1900 e che 
raccolse una collezione di antichità 
soprattutto, (ma non esclusivamente, 
egiziane: questo sembra confermato dalla 
presenza, all'nterno di essa, di una 
etichetta, scritta in svedese con macchina 
da scrivere, sulla quale viene riportata una 
errata — interpretazione — della — scena, 
identificata con il duello tra Eteocle e 
Polinice: Efteokles och Polyneikes (ur 
thebanska | sagokretsen) — Etruskirsk 
oskurna 100-talet f. Kr.. L'iscrizione, 
dipinta in lettere rosse di 1, 8 a 2 
centimetri di altezza, corre sul bordo 
superiore della cassa. [.....]. 


do 
NP 
Ad 
DA 
v 


ancient vendor who may have only one of 
each to hand? was the professor a witness 
of the transaction?; although the lid of a 
box is infrequently smaller than the box 
(see that of inscription number 12547), it 
is frequently the same size and could 
surely be a little larger, without 
scandalising and disgusting the ancient 
Etruscan burial party, and still be the 
intended lid of the box, could't it? (I know 
not if there is any truth to the rumour 
quoted next by Mr. Dominique Briqtiel as 
a well known fact); and who Jn 
antiquity or today, would car&if gure 
on the lid is male, or on thé*eo is an 
honouring of the dea reat great 


grandmother's aunt's/Sisteginfaw?; nothing 
in Etruscan epigraphy£and figurative art is 


as brutally logical as^a headstone in a 
French gra eg anyfhing printed in an 
auction h ss rag is likely to only be 


guess invented to increase the price], 
as E he fact that the urn carries a 
a nomenclatural formula. From 
ation supplied by the vendor, the 

iring of the two parts must have been 
inade by the previous owner, who must 
have united a lid originating from a private 
collection of New Jersey and a box bought 
in an auction from Sotheby's. Previously, 
this box must have been part of the 
collection of the Swedish Baron 
Woldemar Von Rosen, who was a military 
attache at the embassy of Sweden to Cairo 
around 1900, and who put together a 
collection of antiquities, above all, but not 
exclusively, Egyptian: this appears to be 
confirmed by the presence, within it, of a 
label, written in Swedish on a typewriter, 
on which a wrong interpretation of the 
scene is reported, identified with the duel 
between Eteocles and Polynices: Eteokles 
and Polyneikes (according to Theban 
mythology); an Etruscan ashchest: 100 
kroner. The inscription, painted in red 
letters from 18  millimetres to 20 
millimetres high, runs on the higher 
margin of the box. [.....]. 


IEUNE 


(8. ORI] 


| 
l5, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12548. 


TI ARNTh ANE APRINTh---- 


ARNTh ANE AP LVCIANVS 
COLVMNA ET  HADRIANVS 


MAGGIANIVS 
QVIDEM) PRO ARNTh ANE APRINTh--- VT EGO GAVFRIDVS 


AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
(NE  ARNTh ANE 


TVMILIVS PENSATOR * 

C1 ARNTh ANE APRINTRUS Al Mr.-Arnth Ane, Mr.-Aprinthu's 
(son), (lies here). 

mOEREECEHERIREREEEEBEN ** ]. 


iP LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 317, NVMERVS 48, TABVLA 
NVMERO 53, NVMERVS 48. 


[m Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
317, number 48, photographic plate number 53, number 48. 


INSCRIPTIO NVMERO 12549. 


Inscription Number 12549: 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


49. 


Article 49... 


Nel corso di una revisione del materiale 
epigrafico conservato presso i magazzini 
Della Soprintendenza Archeologica di 
Firenze (ringrazio vivamente la dottoressa 
Fulvia lo Schiavo e |a  dottoressa 
Giuseppina Carlotta Cianferoni per la 
disponibilità alla visita di studio e alla 
pubblicazione dell'oggetto in questione e 
del cippo di cui al numero 53) in occasione 
della nuova edizione degli Etruskisc 
Texte, € stata riscontrata a Villa C M 
(FI) la presenza di un coperthio i 
travertino a tetto displuviato collocato su 
una cassa dello stesso Ne SCAN 
(dimensioni coperchio 885.7 a 47, 4 a 20 
centimetri; cassa 81 ya 55.5 
centimetri), — co probabilità 
pertinente, con lat eriore decorato da 
un rosone q Lm tra una coppia di 
pelte. L'is m orre lungo la cornice 


del cop jo e prosegue per due lettere 


INA sinistro (tavola numero 


[S 


During a review e epigraphic 


materials ES 


storeroom Of 
The Archaeological erintendency Of 
Florence (I sirícerely thank Doctor Fulvia 
lo Schiavo. a octor Giuseppina 
A&nferoni for arranging my visit 


t bheátion of the object in question 
he tombstone of article number 53 
Jeff Hill's footnote: inscription 


mber 12553]), on the occasion of the 
new edition of Etruscan Texts, the 
presence of a lid, of travertine stone, with 
two sloping surfaces, placed on a box also 
of travertine stone, came to light, 
conserved at the Villa Corsini (Province 
Of Florence) (dimensions of the lid: 887 
millimetres by 474 millimetres by 200 
millimetres; the box: 818 millimetres by 
393 millimetres by 555 millimetres), to 
which it quite probably belongs, with a 
front side decorated by a fourpetalled 
rosette between a couple of shields. The 
inscription runs along the margin ofthe lid 
and continues, for the space of two letters, 
beyond the lefthand corner (photographic 
plate number 52). [...]. [Jeff Hill's 
footnote: It did not occur to the professor 
to go the extra distance and photograph the 
interesting additional bit around the 
corner; it hardly interested his brain, so the 
professor presumed that no one else would 
give a toss either.] 


 AR(HTRIZ2- 482 8181 RH2A- HERE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12549. 
[Jeff Hill's footnote: According to the photograph and transcription the letter T has 
largely been carried off by the break; according to the sketch it is amongst the crystal 
clear lettershapes.] 


TI LR!LESNAPAPASAVLSEIANTI 
T2 AL 
LR TLESNA PAPASA VL SEIANTI LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 
LRILESNAPAPASAVLSEIANTI VT | EGO  GAVFRIDVS  TVMILIVS 
PENSATOR * 
C1 L(AJR(S) !LESNA PAPASA/AI Mr.-Laris  !lesna, a's- 

V(E)L(US) daughter's-husband el's 
CI|C2 SEIANTIIAL (son), 

A1|A2 Mrs.-Seianti|'s &orn, (Ties here). 


[Jeff Hill's footnote: Sometimes the wordform PAPA seems to be a substantive 
meaning AVVS, and, if that is the case here, then the possible gamonymic 
combination would be PAPASA V(E)L(USA), the grandfather of Laris Tlesna's 
unnamed wife was named Vel; and, lost in typical Etruscan ambiguity, other 
interpretations are possible, other than the glib professors' awful assumption that 


PAPASA is a man's wretched nickname (because they are quite devoid of 1deas)!] 
l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Nen Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, ano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 319, NVMERVS 49, TABVLA 319, number 49, photographic plate number 52, number 49. 
NVMERO 52, NVMERVS 49. 


INSCRIPTIO NVMERO 125507." Inscription Number 12550. 
Previously Unmered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Article 50. 
The handsome urn of the Collection of Mr. 


La bella urna della Cuin: Casuccini, 


raffigurante una donna, eon cratere ed|Casuccini, representing a woman, with a 
enorme tirso (com THIASI mixing bowl and an enormous Bacchic 
secondo Giai £o , I sarcofagi di |ritual want (as MATER TRhIASI, Mother 
Chiusi, CUN im 27, tavola| Goddess Of The Dance Of The Orgy 
numero 4A Nia di iscrizione|according to Mr. Giovanni Colonna, 
onomasticá, finora sfuggita a tutti gli|Sarcophaguses Of Chiusi, page 342, note 
studiosi: otuto leggerla e trarne un|27, photographic plate number 4A) was 
apogfafo .in occasione della mostra supplied with a nomenclatural inscription, 
svoltasi.à Siena nel 2007 ([...]) something which has hitherto excaped 


L fe é graffita come di consueto | scholars. I was able to read it and to trace 


sulla base del coperchio ed appare di 
lettura difficilissima per lo stato di forte 
corrosione della superficie. Altezza delle 
lettere 30 a 35 millimetri: 


out a copy on the occasion of the 
exhibition held at Siena in 2007 ([.....]). 
The epigraph was scratched, as usual, at 
the base of the lid, and appeared to be very 
difficult to read on accound of the 
condition of serious corrosion of the 
surface. Height of the letters: from 30 
millimetres to 35 millimetres: 


8C» 158/597 W aya 1133. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12550. 


[Jeff Hill'SE footnote: The spaces on both sides of the letter N are unexplained; 
following the letter E thereafter, the sketch shows a ruined place which I reckon was 
an interpunct, the second one of the inscription, which corrosion to the stone has 
largely oblitterated and which has also delaminated the area of stone above it which, 
Ithink by chance, now resembles a letter | (and was so transcribed by the professors); 
the entirely disinterested professors provide no photograph for anyone with an atom 
of interest to study!; and the amazing professors, in a badly unforced unnecessary 
botched observation, following their letters E1, which they doubtlessly dream is a male 
wordform here just as they claim below that VELIA is a female wordform, transcribe 
a damned interpunct which probably nobody in the universe can see in their damned 
sketch; what is their problem?; is it a letter | or an interpunct *, or both at once? one 
superimposed on the other? -- I doubt it all.] 


TI VELIA * PURN: * CE EICE-SA 

VELIA * PURN | * CREICESA 

LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO VELIA * PURNE * CREICESA VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


Mr.-V. Purne, Mr.-Creic:'s- 
daughte -husband, (lies here). 


Cl VELIA PURN: CE EIC-SA Al 


d LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET L 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 320, NVMERVS 50. 


Mr. Luci; Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
A0 agginni, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
320 humber 50. 


INSCRIPTIO NVMERO 12600. Inscription Number 12600. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Colle Lucioli. Colle Lucioli. 


108. Article 108. 


Il giorno 8 marzo 1866 il Qe On the 8th of March, 1866, the priest Mr. 
Giovanni Brogi di Chiusi corio a al Giovanni Brogi of Chiusi reported to Mr. 
Ariodante Fabretti (Biblioteca Aügusta,|Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
Perugia: lettera di Gio i Brogi a|(Augusta Library, Perugia: letter of Mr. 
Ariodante Fabretti 1 zo 1866) Giovanni Brogi to Mr. Giuseppe Goffredo 
la scoperta iud d giorni prima | Ariodante Fabretti dated 8th March, 1866) 
presso il Col ucióli di una tomba|the discovery, two days earlier, at the 
rcofagi isci  con|location of Colle Lucioli, of a tomb 

displuviato due dei|containing three smooth [Jeff Hill's 
quali iscritti?-Uno 6 già stato presentato 


footnote: rarely, as here, liscio, smooth 
ne (tiii di epigrafia etrusca, volume 
69, pagitia 364, numero 66 — CORPVS 


L IPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 656; Helmut Rix, Etfruskische 
Texte, Cl 1.188, l'altro si conserva insieme 
all'esemplare anepigrafe, presso Dolciano, 
entrambi utilizzati come arredo di un 
parco. La cassa priva del coperchio misura 
lunghezza 2, 22; larghezza 0, 675; 
profundità 0, 66 metro. L'iscrizione si 
sviluppa sulla fronte con lettere piuttosto 
grandi (altezza 9, 5 a 6, 5 centimetri): 


means uninscribed; elsewhere it means 
carelessly and hastily abandoned, by the 
ancient stonecutter, rough and unfinished 
and unsmoothed; I have generally got this 
right, I believe] sarcophaguses, with lids 
having two sloping surfaces, two of which 
were inscribed. One of these has 
previously been presented in the Review 
Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
364, article number 66 inscription 
number 656; Mr. Helmut Rix, Etruscan 
Texts, Cl 1.188, the other is preserved, 
together with the uninscribed examples, at 


Dolciano, utilised as novel attractions in a 
park. The box, lacking a lid, measures: 
length: |. 2.22 metres; width: — 675 
millimetres; depth [Jeff Hill's footnote: 
that is, height]: 660 millimetres. The 
inscription extends, [Jeff Hill's footnote: 
in two lines], on the front, in quite large 
letters (height: from 65 millimetres to 95 
millimetres): 


JAoqA8I11l1:0qgJ 
Jatta pi 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12600. 


T1 LARTh TITE LARThAL 
T2 MINATIAL 


[Jeff Hill's footnote: It is ambiguous whether here TITE is a family name (perhaps at 
a time when TITE was not used as a prename), or a prename; because I believe that 
Etruscan females had one term of nomenclature at any one time, I interpret the second 
of the two terms of nomenclature as an abbreviated matronymic.]| 


CI  JLARThTITE(S)LARTh()AL  |AI r-Larth, Mr.-Tite's (son), Mrs.- 
L2 MINATIAL(ISA) m (son), 
mu VIfs.-Minati's-daughter's-husband, 
(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: We are now sufficiently at ease with the Etruscan language to 
wonder whether, underlying the term of nomenclature MINATI, are the wordforms 
MI or MINI (I, me; my?) and ATI (mother), and how comes it (if so), those two 


wordforms have been stitched together.] 


Ed. 


l. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte. €1 1.187; 


p. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.187; 


25 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS E ANNES gOLVMNA ET 
HADRIANVS  MAGGIA Rivisti i igrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINAd$85, VS 108. 


2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
385, number 108. 


INSCRIPTIO NVMERO 12601. 


Inscription Number 12601. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Poggio Gaiella. 


Poggio Gaiella. 


109. 


Article 109. 


Il ggio 1870 il canonico Giovanni 
Brogi ; segnalava al Gian Francesco 
Ga ini uno scavo condotto da Ottavio 


Bonci Casuccini: la tomba Ottavio Bonci 
Casuccini alla Paccianese che aveva dato 
tante speranze fu trovata senza niente 
perché già scavata dal vecchio Casuccini, 
ma nella strada che era rimasta intatta si 
trovarono quattro tombini che oltre ai 
tegoli scritti dettero tre urnette di coccio 
scritte che interrate com'erano non le potei 
leggere, e poi un vasetto di bronzo e 
qualche — altro vaso  cinerario di 


On the 27th of May, 1870 the priest Mr. 
Giovanni Brogi reported, to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, an excavation 
conducted by Mr. Ottavio Bonci 
Casuccini: the tomb of Mr. Ottavio Bonci 
Casuccini, at Farm Paccianese, which 
had been thought to be hopeful, was found 
to be empty, because it had already been 
excavated by old Mr. Casuccini; but on the 
pathway -- which remain intact -- they 
found four little tombs in which, besides 
inscribed tiles, they found three little 
inscribed urns, of terracotta, which they 


nessunissimo interesse. Ma ció che pagó 
la spesa fu un anello d'argento col suo 
scarabeo che rappresenta un animale, a me 
parve un cavallo ma disegnato malamente 
peggio eseguito a incisione globulare 
(Archivio Gian Francesco Gamurrini, 
Arezzo, lettera di Giovanni Brogi). Nel 
1871 il Gian Francesco Gamurrini poté 
esaminare le urne e trascrivere le 
iscrizioni; da | questo — documento 
conservato nel suo archivio é possibile 
stabilire che l'iscrizione Helmut Rix, 
Etruskische Texte, Cl 1.2466 


buried again since I could not read them, 
and a little vessel of bronze too and 
another sepulchral vessel which had 
absolutely no importance. But something 
which repaid all of the expense was the 
discovery of a silver ring, together with its 
gem, which represented an animal: it 
seemed to me to be a horse, but a badly 
outlined one, the execution of which was 
even worse: in the form of a cut blob (The 
Archives Of Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, Arezzo, letter of Mr. Gi l 
Brogi). In. 1871 Mr. Gian 
Gamurrini was able to stud 
transcribe the inscriptio 


document conserved i 
possible to establis sus inscription of 
Mr. Helmut Rix, Efruscan Texts, Cl 


1.2466, 


CI|C2 VETIEISA 


conservata — presso la Staatli 
Antikensammlungen und Glyptothek di 
Berlino proviene da Poggio... IIa, 


annesso al podere Paccianese: 


TI Th TITE CREICE VETIE VA 
T2 SA 
CI  L(AR)ThTITE(S) CREICE(S)  |A1 keith, Mr.-Tite The-Greek's 


) 
I Mr.-Vetie/'s-daughter's-husband, 


nserved in the National Collection Of 

ntiquities And Gallery Of Sculpture at 
Berlin, originating from Poggio Gaiella, 
annexed to Farm Paccianese: 


Le seguenti tre urnette fürono rinvenute 
alla Paccianese presso. Chiusi nef predio 
del Signore Ottavi 1 Casuccini. 
Lettere dipinte sso nella fronte 
dell'urna con di un uomo giacente 
sul coperchi 


The following three little urns were 
recovered at Farm Paccianese, at Chiusi, 
on the estate of Mr. Ottavio Bonci 
Casuccini. The letters were painted, in red, 
on the front of the urn, which has the 
figure of a man reclining on the lid: 


LTh TITE CREICE VETIE|SA. 


Insieme furono ritrovate altri due ossuari 
iscritti: 


[Jeff Hill's footnote: This is the inscription number 12601, the subject of this article; 
Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.2466. 


Two other inscribed ashchests were found 
together with it: 


iscrizione dipinta in rosso nell'urna con 
figura di donna sopra il coperchio 


an inscription painted in red on the urn 
with the figure of a woman on the lid: 


ThANA AULIA CREICESA. 


[Jeff Hill's footnote: This is inscription number 1794.] 


Iscrizione dipinta sopra la rappresentanza 
della morte di Eteocle e Polinice; lettere 
svanite 


An inscription painted on the 
representation of the death of Eteocles 
and Polynices; the letters have perished: 


SAC----ATINAL. 


[Jeff Hill's footnote: There are no candidate inscriptions registered in the Body Of 
Etruscan Inscriptions (nor to be found in Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte, needless 


to say) which could be this inscription: it seems to have been ignored: I register it as 


a new inscription number 12602.] 


L'informazione contenuta nel documento 
Gian Francesco Gamurrini permette di 
guadagnare la provenienza anche della 
tegola Helmut Rix, Etruskische Texte, Cl 
1.1302, conservata nel Museo 
Archeologico | Nazionale di  Chiusi, 
acquisita nel 1870 con altri sei embrici 
iscritti, al momento non identificabili, per 
interessamento  dell'allora conservatore 


The information contained in the Gian 
Francesco Gamurrini document permits us 
to also learn the origin of the tile, Helmut 
Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1302 [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 1794], 
conserved in the National Archaeological 
Museum of Chiusi, acquired in 1870 
together with six other inscribed tiles, 
unidentifiable at this time, because of the 


intervention of, at that 


conservator Mr. Giovanni i 
Giulio  Paolucci, —Docu 
Memoirs On The  Antiquiti. 


Museum Of Chiusi, page e21) [Jeff 
Hill's footnote: We nuttin' 'bout 
if the conservator Giovanni Brogi is 
the same v priést Mr. Giovanni 


Giovanni  Brogi (Giulio  Paolucci, 
Documenti e memorie sulle antichità e il 
museo di Chiusi, pagina 9, nota 21). 


Brogi]. 
(M HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.2466; | Mr. Élelmut Rix, Etfüscan Texts, CI 1.2466; 


2, LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 386, NVMERVS 109. 


Mr. gostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
io Maggfani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
386, ber 109. 


INSCRIPTIO NVMERO 12602. Inscription Number 12602. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: Mentioned just now at inscription number 12601 .] 


A tile. 


T1 SAC----ATINAL 

[Jeff Hill's footnote: The inscription is cited, in typefont, SAC..ATINAL, by the 
unintelligent amateur, the priest Mr. Giovanni Brogi; the tile has perished; there is no 
sketch of the inscription; there are no dimensions of tile nor of letters; I don't know 
precisely what the .. means; I don't know how many letters it is reasonably cogent to 
conjecture have been lost at beginning, middle, and end.] 


e SACMI LATIN(JAL Al  Ms.-Sacni, Mrs.-I atini's 
2. A] 


(daughter), (lies here). 
NWS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HA S MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN'"73, PAGINA 386, AD NVMERVM 109. 


386, mentioned at number 109. 


INSCRIPTIO NVMERO 12659. Inscription Number 12659. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PC 2009-211 — Pogpio Civitate Database Archive 20090211. 
2009-0211. 
20060, artifact number 211. 


[.....]. Poggio Civitate, an etruscan settlement 25 kilometres south of the city of Siena, 
which was occupied from the years of the late eighth century through to the middle of 
the sixth century before the common era |.....]. Ofthe 785 rocchetti — spools currently 
catalogued from Poggio Civitate, only one preserves an inscription [.....] a fragment 
of a rocchetto preserving all of one rounded end and a portion of the spool's shaft [.....] 
made from reasonably well refined clay and fired in a kiln atmosphere which reduced 
the colour of its surface while leaving the interior core grayish in colour. [..... Mr. 


Albert Henry Munsell, Soil Charts, colour value (surface) 5YR 2.5 / 1 black]. Such a 
buccheroid — near bucchero is quite common at Poggio Civitate, and probably 
reflects a technically imperfect application of a firing technique intended to produce 
bucchero |.....]. It was recovered approximately 4 metres from the northern edge of 
OC2 / Workshop within a stratum clearly associated with the building's destruction 
and the subsequent preparation of the plateau for the construction of the site's sixth 
century before the common era complex. Therefore, it is reasonable to conclude that 
PC 20090211 was manufactured in OC2 / Workshop and can be dated by its 
association with that structure to the years between the second quarter of the seventh 
century and the end of the seventh century before the common era [.....]. An inscription 
RIChA / RIK^A / measuring 15 millimetres in length was incised in sinistroverse 
direction on the shaft of PC 20090211 (figure 1 B). The letters were made using a'sharp 
implement, possibly a sharp point, after the ceramic had been fired. The hei 
letters ranges from 8 millimetres for KHI to 11 millimetres for the verti 
RHO. ALPHA is roughly 5 millimetres wide at its base. the spacing 
and KHI is somewhat greater than the spacing between the other 1 ; 
is perhaps to be attributed to the fact that KHI was written by oic i 
li 


ing the vertical 
bar but leaving ample room for the incision of the letter's obliqüe bars. In terms of 
palaeography the letters RHO and KHI fit the profile of other examples on Etruscan 


inscriptions from the 7th century before the common erá |:^..]. 
AC 
IMAGO INSCRIPTIONISN O 12659. 
T1 RIChA (The literate weaver) Mr.-Richa 
(owns this spool). 
ls ANTONIVS S. TVCKIVS ET REX E. GVALLACIVS, AnJInscribed " Mr. Anthony S. Tuck And Mr. Rex E. Wallace, An Inscribed 
Rocchetto From Poggio Civitate (Murlo). PAGINA 197. PN) Rocchetto From Poggio Civitate (Murlo). page 197. 


INSCRIPTIONES NVME 672. |Inscriptions Numbers 12672, 12573, And 
12673. 12674. 12674. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER C : Territory Of Chiusi. 
Tolle. Tolle. 
24.259206 Article 24 And Article 25 And Article 26. 


In questa puntà della Rivista diepigrafia The publication of the  epigraphs 
etrusca prósegue l'edizione delle epigrafi discovered in the cemetery of Tolle is 
scopert la necropoli di  Tolle|continued in this installment of the Review 
(conftonta, Rivista di epigrafia etrusca, | Of Etruscan Epigraphy (see inscriptions 
2007, pagina 310 a 317); di grande|numbers 12541, 12542, 12543, 12544 
interesse risulta il dolio con iscrizione | 12545, and 12546); the barrel, with an 
incisa all'esterno, che finora non trova |inscription incised on the outside, turns 


confronti nel materiale noto. out to be of great importance, which finds 
no comparison in the material hitherto 
known. 
1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 262. 262. 
INSCRIPTIO NVMERO 12672. Inscription Number 12672. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter M Appears To Have Six Letterstrokes * 


The First Of The Two Letters S Is Written From Left To Right * 


If (And It Is A Very Big IP) VELES Was Written, Then The Largely Illiterate Hand 
Has Misspelled The Genitive Caseform Of The Prename Which Would Have Been 
Spelled And Written VELUS Ninety Six Percent Of The Time Elsewhere * 


24. 


Article 24. 


Ziro. Altezza 76, 2 centimetri; diametro 
67, 1 centimetri. Impasto color brunorosso 
chiaro. Ricomposto da frammenti e 
integrato nelle LACVNAE, privo di 
un'ansa. Proviene dalla tomba 549 di 
Tolle, con sepoltura maschile, databile 
sulla base del contesto all'ultimo 
trentennio del 7 secolo avanti cristo. 
Labbro a tesa a profilo lievemente 


An oil pot. Height: 762 millimetres; 
diameter: 671 millimetres. The kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities has a bright reddish brown 
colour. Recomposed from fragments and 
supplemented where lacunose, lacking the 


handle. It originates from tomb 549 at 
Tolle, with a male burial, datab e 
basis of the context, to the last«thi ars 


of the seventh century bef common 
era. The lip is in the sh 1m, with 
a slightly oblique léx.the body is 


ovoid, the bottom atX(..... ]). On the 
shoulder is cord:-in relief, with 
fingermarks , atthe.point of maximum 
expansio riZontal handles, made 


obliquo, corpo 0ovoide, fondo piatto 
([.....]). Sulla spalla é un cordone rilevato 
con impressioni digitali e nel punto di 
massima espansione sono applicate 
quattro anse orizzontali a bastoncello. 
Poco sopra il cordone plastico e incisa 
l'iscrizione (tavola numero 34). Ur 


e applied. The inscription was 


urne mide cd 
M 4 1t JaMalg oic22171 


—Ó 


IMAGO INSCRÍPEIÓNIS NVMERO 12672. 


Tl | MIVELES: AR, ASAL SI ES 


[Jeff Hill's footnote: When one scrutinises the first few lettershapes, prior to the letters 
ES : $ in the photograph, 


L M , , 
one wonders at the wonderful clarity of the sketch drawn from this illegible stretch of 
the severest abrasion imaginable, and admires too the generally wonderfully clear 
lettershapes somehow transcribed from it!; however, stop admiring any of it!, if 
underneath the letter V there is a descending letterstroke which makes it a letter V, 
there are other letterstrokes too which are no less deep and evident, and perhaps even 
more deliberate and significant! -- a nest of ligatured letters?; and there might even be 
a legendary sixstroke letter M, and definitely a backward letter S; and there is, at first 
sight, a strange accumulation of genitive terminations on the family name (an -AL-, 
an -S-, an -IES), or this is at least apparently the case, but I do not strip away any of 
them.] 


V (V DESCRIPTA EST EX QVA V TRANSCRIPTA EST!) LVCIANVS 
AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES dCOLVMNA ET JHADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO VEL VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The professors eventually emend and transform and corrupt the 
inscription into one which they are very happy with: MI VES : ARPAS ALSIES -- take 
it or leave it! (I leave it; I reckon that 1. a profoundly illiterate slave has written it 2. 
from vague memory and 3. misspelled his master's prename and 4. added omitted 


letters ligatured and 5. miswritten several lettershapes and 6. spaced out the family 
name and 7. got the genitive caseform of his master's family name very wrong and 8. 
obviously suffered grievously from parkinson's disease and 9., something painfully 
typical for an Etruscan Hand, could scarcely have cared less about a well executed job 
of writing).] 


Cl MI VELES AI I (am) Mr.-Vel Arnasalsie's (barrel 


ARÍ(NASAL/ !SI(?Eí 18 


of monkeys). 


Le lettere sono incise con una profondità 
variabile (altezza 1, 5 a 0, 9 centimetri), 


The letters were incised with different 
depths (heights: from 9 millimetres to 15 


[asl millimetres), [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: Does the triple (or quintuple) interpunctuation demarcate the 
writings of two separate Hands?; is the rubbish on the righthand side a later addition 
to an original inscription AR(,) NASAL( JSI( JE( JS — **ARN(Th)AS ALSIES 
which, standing alone, makes fairly good sense albeit misspelled a little?; I suggest 
this to someone else, with the hope that this someone "Ng perhaps examining the 


barrel in person, will determine what the facts really are.] 


|n LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 262, NVMERVS 24, TABVLA 
NVMERO 34, NVMERVS 24. 


Mr. Luciano Agostinian nd pei Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Reyi o trus von volume 74, page 
262, number 24, photogra| plate bos 34, number 24. 


INSCRIPTIO NVMERO 12673. 


n Nuffiber 12673. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ACRMEMRUN. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


215. 


Article 25. 


Anfora etrusca. Altezza 37, 4 WR 
diametro 22, 8 centimetri. Impasto 
marrone molto pallido. Ricomp ES 
frammenti e integrata nelle LA twi 
L'anfora era utilizzata come ossua lla 
tomba 773, databile ai decenni in dotes del 
5 secolo avanti cristo. aschile 


volta a destra, Tim IÉHROS, i 
particolari pem r ampio uso del 


graffito; ai IE due foglie 
d'edera. 1 NE proteso in 
avanti, € plegato e la mano 


destra é so ed all'altezza del volto il 
Vm € disteso all'indietro e la 
nino di nge un lungo bastone nodoso. Il 
pe aggio, verosimilmente coronato ha 
un'acconciatura a lunghe trecce che 
scendono sulla spalle, indossa chitone e 
HIMATION,; lungo il bordo del mantello 


e graffita verticalmente l'iscrizione (tavola 
numero 34) 


Etruscan wine jug. Height: 374 
Ilfimetres; diameter: 228 millimetres. 
he kneeded yellow clay carelessly left 

full of impurities is a very pale brown 
colour. Recomposed from fragments, and 
supplemented where lacunose. The wine 
jug was used as an ossuary in tomb 773, 
datable to the initial decades of the fifth 
century before the common era. The male 
figure is turned to the right, sitting on a 
folding chair, the particulars having been 
sketched in by a widespread usage of 
strokes; shown to the sides are two ivy 
leaves. The representation of the person is 
leaning forwards a little, the [right] arm is 
bent and the nght hand is raised to the 
height of the face, the left arm is extended 
backwards and the hand is gripping a 
knotted stick. The person, most probably 
crowned, has a hair style of long braids 
which descend to the shoulders, and wears 
a tunic and a cloak; the inscription is 
scratched vertically along the edge of the 
cloak (photographic plate number 34): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12673. 


qvx 441 0A LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO XvX*44 


TVMILIVS PENSATOR * 


4A vT EGO GAVFRIDVS 


ui AChMEMNUN 


AI Agamemnon. 


L'iscrizione é tracciata con una punta 
sottile (altezza lettere 0, 4 centimetri) 


[.«.]. 


The inscription was scratched with a sharp 
point (height of the letters: 4 millimetres) 


hd. 


Jm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 263, NVMERVS 25, TABVLA 
NVMERO 34, NVMERVS 25. 


b Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
263, number 25, photographic plate number 34, number 25. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12674 AD 
12674. 


Inscriptions Numbers 12674 RR 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Le Palazze. 


The Farm La Palazze. 


26 AD 26. 


Arücles Numbefs 26.T o 26. 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 264. 


Luciano Agostini: ias inan Colonna And Mr. 
Miam Maggiani, Ret truscan Epigraphy, volume 74, page 


INSCRIPTIO NVMERO 12674. 


Inscríptten Nurfiber 12674. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


26. 


Article 26. 


Urna di terracotta. Altezza 22 centimetri; 
lunghezza 36, 5 centimetri; profondità 15 
centimetri. Terracotta color arancio. HN 


del fondo, scheggiature sulla supe 
tracce dell'ingubbiatura. Il coper AS 
realizzato con un frammento di th 
scena figurata presenta had del 
Fratricidio  Tebano. Rieavata da una 
matrice stanca, é compres dué' pilastri 


tuscanici a Wing scána ormontati da 
capitelli ionici e evo una fila di ovoli 


e una NA ]). Proviene dal 
loculo n soa a tomba delle Palazze 
sag d edita dal Doro Levi 


nel 1 (Doro Levi, Notizie degli Scavi 
2 1928, pagina 66; per le altre 
i dal medesimo complesso 
conffónta Giulio Buonamici, Epigrafia 
Etrusca, pagina 596; Mario Buffa, Nuova 
raccolta di iscrizioni etrusche,, pagina 
122, numeri 367 e 368; Helmut Rix, 
Etruskische Texte, Cl. 1.222 e 1.223; 
Enrico Benelli, Le iscrizioni funerarie 
chiusine di età ellenistica, pagina 239, 
numero 26). I lavori di ripulitura hanno 
messo in luce sul fianco destro dell'urna 
un'iscrizione graffita (tavola numero 34) 


Anu, /of terracotta. Height 220 
deets length: 365  millimetres; 
: 150 millimetres. Terracotta: orange 
colour. It is missing the bottom part; 
there are chippings on the surface and 
traces of a foundation. The lid was 
provided in the form of a piece of a 
rooftile. The figured scene shows the 
episode of the Theban fratrice. Taken 
from a wornout mold, it is comprised 
between two Etruscan pillars, in the 
shapes of fluted clubs, surmounted by 
Ionic capitals, and, at the top, by a row of 
ovals and a row of little wolfteeth ([.....]). 
It originates from niche number 4 of the 
tomb of Le Palazze discovered in 1915 
and published by Mr. Doro Levi in 1928 
(Mr. Doro Levi, Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1928, page 66; for the other 
inscriptions from the same complex see 


inscriptions numbers 15238, 15239, 
15240, 15241, 15242, 15243, 15244, 
15245, 15246, 15247, 15248, 15249 


15250, and 15251). Cleaning work has 
revealed, on the righthand side of the urn, 
a scratched inscription (photographic plate 
number 34): 


IMAGO INSCRIPTIO 


cq. 


NIS NVMERO 12674. 


LARTh 

] con andamento verticale dalla 
sommità verso la base con DVCTVS 
sinistrorso é incisa con una punta sottile 
(altezza delle lettere 6, 4 a 8, 5 centimetri) 
e comprende soltanto il PRAENOMEN. 
[....]. Datazione: tra la fine della prima 
metà e l'inizio dell'ultimo quarto del 2 
secolo avanti cristo. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 264, NVMERVS 26, TABVLA 
NVMERO 34, NVMERVS 26. 


AI Mr.-Larth (lies herein). 

— ] in a vertical course from the top 
towards the bottom, in a direction from 
right to left, incised by a sharp point tip 
(height of the letters: from 64 millimetres 
to 85 millimetres), consisting only of the 
prename. [...]] Dating [Jeff Hill's 
footnote: of the writing at least, I presume, 


end of the first half of the sec 
and the beginning of the las ur; 
Oo 


era. 


Mr. Luciano Agostiniapó And 
Adriano Maggiani, Re 
264, number 26, photogra 


Gibvanni Colonna And Mr. 
Epigraphy, volume 74, page 
plate number 34, number 26. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12689. 
12690. 


Inscriptiqes Nulperé 1 2689 And 12690. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CLVSIVM, Chiusi, 
LOCI INCERTI. Of Unknown Origins. 
41. 42. Article 41 And Article 42. 


Nella Collezione di Luciano Lucióli. 24 


Chiusi, nota perché ospita un ic 
nucleo di urne cinerarie delle fantiglie dei 
fronta 


TUTNA e dei PLAUTRI 


Helmut Rix, in Studi Etruschi, volume 
49, pagina 247), si MN vasi 
cinerari iscritti, a gens 1 risulta inediti, 
la cui provenienza noté determinabile piü 
puntualment A potuto esaminare le 
repararne gli apografi grazie 


iscrizioni 
alla libéralità dei coniugi Lucioli, che 


e 2 


|In the Collection of Mr. Luciano Lucioli 
of Chiusi, well known because it includes 
a remarkable core of cinerary urns of the 
TUTNA family and PLAUTRI family 
(see Mr. Helmut Rix, at inscription 
number 7089) [Jeff Hill's footnote: this 
poorly worded reference can readily be 
misunderstood: Mr. Helmut Rix does edit 
the one PLAUTRI inscription, inscription 
number 7089, here, but does not go to the 
evidently too great bother of editing, or 
even providing the texts of, the four 
TUTNA inscriptions, which I register as 
inscriptions numbers 14067, 14071, 
14072, and 14073, referring to these only 
vaguely in their forms unsatisfactorily 
edited, and without sketches, by the clown 
Mr. Mario Buffa], are conserved two 
cinerary vessels, hitherto unpublished as 
far as I know, the origins of which cannot 
be precisely determined. I was able to 
examine the inscriptions and prepare 


sketches regards of the courtesy of the 


wives of the Lucioli family, whom I 
sincerely thank. 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 275. 


» Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
T5. 


INSCRIPTIO NVMERO 12689. 


Inscription Number 12689. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


41. 


Article 41. 


Olla ovoide  biansata. Corpo quasi 
biconico con orlo estroflesso e basso piede 
a disco; brevi anse a nastro fortemente 
arcuate e impostate sotto 1l labbro e sulla 
parte superiore della spalla (tavola numero 
36). Tra le anse, una solcatura, dalla quale 
sembra pendere un festone dipinto con 
vernice chiara. Al centro della spalla corre 
l'iscrizione graffita, con lettere alte 1, 2 a 
1, 6 centimetri (tavola numero 37): 


A pot, ovoid, twohandled. The body is 
close to being a double conical shape, with 
a turned out rim and a low foot with the 
shape of a disk; the brief handles hase the 
shapes of bars, are arched, e 
positioned underneath the lip^à the 
higher part of the shoulde hiointi 
plate number 36). Be handles 
there is a groove, fr hich appears to 
hang a festoon pai in Clear glaze. The 


scratched inscription ruris in the middle of 
the iouler fter rom 12 millimetres 
to 16 milli es High (photographic plate 


numb : 


AZ 


do 


IMAGO INSCRIPTIQNIS'NVMERO 12689. 


T LARThI PETRUI 

Cl LARThI PETRUI(AL) 'Á1 Ms.-Larthi, Mrs.-Petrui's 
(daughter), (lies here). 

La. 2 2 WT Ib i: 


Ln LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES'BOLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 275, CUm TABVLA 


D Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
275, number 42, photographic plate number 36, number 42. 


NVMERO 36, NVMERVS 429»... 
INSCRIPTIO'NVMERO 12690. 


Inscription Number 12690. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


a. Article 42. 
Cinerari "Campana. Altezza 23|A cinerary pot, in the shape of a bell. 
centimetri; iametro bocca 13, 2 Height: 230 millimetres; diameter of the 


ü Forma  cilindrica, | solo 
lieévemente rastremata in alto, con alto 
colletto per l'inserimento di un coperchio 
(perduto) (tavola numero 37). Sul corpo, 
solcature orizzontali in alto e in basso. 
Nella parte superiore del corpo corre 


l'iscrizione graffita, con lettere alte 0, 8 a 
1, 1 centimetri. 


mouth: 132 millimetres. Cylindrical in 
shape, only slightly tapered at the top, 
with a high collar for accepting a lid 
(perished) (photographic plate number 
37). On the body: horizontal grooves top 
and bottom. The inscription runs scratched 
on the higher part of the body, in letters 


from 8 millimetres to 11 millimetres high: 


AW Vq7A34 


A'ÀA»OSAJ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12690. 


TI LARTh CE VERATRUNIA 


C1 LARTh CE(ICNA) | A1 Mr.-Larth Ceicna [Jeff Hill's 
VERATRUNIA(S) footnote: or something similar], 
Mr.-Veratrunia's (son), (lies here). 


me m 


[Jeff Hill's footnote: According to the professors, VERATRUNIA is at once a female 
family name (na! it ain't! this language ain't bloody Latin, professors! and indeed this 
language was so despised by the Latin speakers that they very seldom cite a genuine 
Etruscan wordform with a genuine Etruscan termination, because its basis and its 
grammar is so backwards, so upsidedown, so contrary) and also à COGNOMEN 
functioning as a matronymic: wrong, wrong, and wrong, professors; VERATRUNIA 
is obviously a male family name, written down in response to the question, who the 
hell was LARTh CFE's daddyo? but, if no one knew the father's name, and if someone 
volunteered the name *VERATRUNIA *as *an *Etruscan *matronymic, I would have 
expected the loudmouth to have been punched on the nose until he uttered the more 
correct response of, say, "VERATRUNI (which is a female term of nomenclature: this 
language ain't Italian neither, profs.; I note that the Italian scholars are everywhere and 
forever as stubborn as dumb mules in their crazy inability to accept an Italian language 
which does not nicely follow all of their Latin and Italian textbook grammatical rules 
and regulations), and such matronymics, responded naturally enough in the 
nominative caseforms, are frequently enough correctly transformed, by the scribe, 
smoothly, on the spot, into the genitive caseforms, which here would have been 
*VERATRUNIAL, but a female term of nomenclature would only ever most 
uncouthly have been written terminating in a letter -À -- I always look for a fracture 
in the material in such cases, or perhaps the original name of a slavegirl from 
Rome -- again, not the case here (and I am very, very, very much aware that my 
theories about the Etruscan genders of terms of nomenclature abjectly fail to account 
for that fact that the letters -I- -- say, in *VERATRUNIAL, for example, -- are so 
often, eighty or ninety percent of the time, elided out of existence if they are as 
important in nominative caseforms as I Un ecture; so, I just dunno nuttin").] 


UM LVCIANVS AVGVSTINIANIVS E ; IOHANNES'GOLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS  MAGGIANIVS, ista di "roe etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 272, ERVS TABVLA 276, number 42, photographic plate number 37, number 42. 
NVMERO 37, NVMERVS 42i... 


INSCRIPTIO ÉS.NVMERIS 12834. |Inscriptions Numbers 12834, 12835, And 


22835. 12836. 12836. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
CLVSIVM: Chiusi. 
CI INCERTI. From An Uncertain Place. 
31.252,33, Articles 31, 32, And 33. 


[ MI. 


[Jeff Hill's footnote: Six inscriptions, conserved at the American Academy Of Rome, 
are looked at, one of which is identified as nongenuine [Jeff Hill's footnote: I identify 
inscription number 12834 as a hilarious fraud, too]: 


. article number 31: inscription number 12834 -- nongenuine in my opinion; 

. article number 32: inscription number 12835; 

. article number 33: inscription number 12836; 

. article number 81: inscription number 12837; 

. article number 82: inscription number 12838; 

: article number 138: inscription number 12839 -- nongenuine.] 

lli LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET i" Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 217. 2UR. 


INSCRIPTIO NVMERO 12834. Inscription Number 12834. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Nongenuine. 
Etruscan Language (Largely, At Least; 'AINEF(IT VS) Instead Of F'RVSCEC(T AN); 
GAINAL Instead Of CAENA (CASV ABLATIVO) Or Instead Of CAIN(D)A) 
Expressed In Latin Letters. 
Two Different Lettershapes For The Same Letter A. 
[Jeff Hill's footnote: Could someone ever have used such a formidable abortion of a 
moniker? not in archaic Rome nor in archaic Cerveteri; on £his inscription I would 
perhaps have welcomed twenty lucid pages of commentary!; I smell an imposture 
perpetrated by the same professor (Mr. Richard Norton) responsible for the 
nongenuine inscription number 12839 (who has made a telltale mistake in one of the 
lettershapes of a letter A); the fraud may have started innocently enough as a con to 
trick someone he disliked (such as, I don't know, the classes of arrogant knowitall 
American archaeologists he was obliged to routinely teach and needed to test).] 

3]. Article 31. 

Urna cineraria fittile, inventario numero | À cinerary urn, of clay, inventory number 
160 (dimensioni: cassa 29, 3 X 13, 7/160 (dimensions: box: 293 millimetres by 
centimetri; altezza — 19 . centimetri; 137 millimetres; height: 190 millimetres; 
coperchio 30 X 14, 2 centimetri), [.....]. » ut millimetres by 142 millimetres), 


ARAÓ TeINS, TT GM N/N, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12834. 

TI | ARNS A BOAV! F GAINAL 
ARN SABO AVI. F GAINAL LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ARNS A BOAVLF GAINAL 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
CI ARN(TVS)  SABO  .AVI(I)|AI Mr.-Arnt Sabo, Mr.-Au!us's son, 

F(ILIVS) GAIN(DAL Mrs.-Gain!'s son, (lies here). 
CI^T ARNTVS SABO AVLI FILIVS GAENA HIC IACET 
CIF'* ARNTh SAPU AVLESC GAINIALC CLAN LEINE 


i LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 218, NVMERVS 31, TABVLA 218, number 31, photographic plate number 30, number 31. 
NVMERO 30, NVMERVS 3l. 
INSCRIPTIO NVMERO 12835. Inscription Number 12835. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
x. Article 32. 


Urna cineraria fittile, inventario numero | À cinerary urn, of clay, inventory number 
165 (dimensioni cassa 22, 5 X 11, 5/165 (dimensions of the box: 225 
centimetri; altezza 12 . centimetri; millimetres by 115 millimetres; height: 
coperchio 20, 7 X 12, 6 centimetri). [.....]. 120 millimetres; lid: ud millimetres by 
126 millimetres). [ 


EdZlEP a RO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12835. 
TI ThANA CVINTI 


ThANA CVINTI(AL) 


Mr.-Thana, Mrs.-Cvinti'S8 (son), 
(lies here). 


jim LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 220, NVMERVS 32, TABVLA 
NVMERO 31, NVMERVS 32. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
220, number 32, photographic plate number 31, number 32. 


INSCRIPTIO NVMERO 12836. 


Inscription Number 12836. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3o 


Article 33. 


Tegola, | inventaro — numero 167 
(dimensioni 59, 5 X 46, 5 centimetri). 
[.....] le lettere sono scritte dopo la cottura, 
e variano da 2 a 3, 5 centimetri d'altezza. 
A] di sopra c'é un segno circolare tracciato 
a crudo con un dito, di 11 centimetri in 


A tile, inventory number 167 (dimensions: 


595 millimetres by 465 millimetres) 
the letters were written after firin 


vary from 20 millimetres to 35 yii 
in their heights. Above, the siis 
b 


mark, traced on the wet cla 


finger, 


diametro (tavola numero 31). 


110 millimetres in dianíet otographic 
plate number 31). 


&, / 


IMAGO INSCRIPTÍONIS.NVMERO 12836. 


[Jeff Hill's footnote: It seems possible (but stated nowhere) that the circular mark is 
represented in its entirety, and that the brutally precise trimmer of the photograph did 
not necessarily slice a piece of it off; if the mark is an Etruscan letter C (meaning, say, 
this sepulchral tile was made for our customer CELIA, who will later, after firing, 
scratch an inscription on it on behalf of his daughter), then it was probably originally 


fingered upsidedown in respect of the later inscription of three lines, of course.] 


T3 C 
12 LARTh 
T3 EM 
T4  CEÉIA 
CI | CEEIASD Al (This sepulchral tile was made for 
C2 LARThI our customer CELIA, who will 
X SNEI(AL) later, after firing, scratch an 
G CELIAS inscription on it on behalf of his 
daughter). 
A2 Ms.-Larthi, 
A3 Mrs.-Pesnei's (daughter), 
A4  Mr.-Celia's (daughter), (lies here). 
dod LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET sinl Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 230, NVMERVS 33, TABVLA 230, number 33, photographic plate number 31, number 33. 
NVMERO 31, NVMERVS 33. 
INSCRIPTIO NVMERO 12837. Inscription Number 12837. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


34. Article 34. 


[.....] coppa 6 attualmente conservata nel|[...] a cup currently conserved in the 
magazzino del Museo Archeologico 'storeroom of the National Archaeological 
Nazionale di Firenze (inventario numero | Museum at Florence (inventory number 
2982) [...] che sembra aver inizio 2982) [..... a shape] which seems to have 
dall'ultimo quarto del 7 fino alla metà del|its beginning from the last quarter of the 
6 secolo avanti cristo secondo le ultime seventh century until the middle of the 
attestazioni. sixth century according to its final 
examples. 


VA PA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12837. 


ui MILARZA 


MI LARZA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MILARZA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the omitted letter -S, to indicate the genitive case: it 
is not quite entirely unlikely that the Etruscan Hand possessed a birdbrain, and 
considered that the penultimate letter -Z-, in its quality as a sibilant, conveniently 
served the dual purposes -- and, in any case, you would not find a worse scratched 
letter Z in another ten thousand inscriptions.] 


Cl | MILARZA(S) Al (I Gm Mr. Little-Larth's (cup). 


[4]. E « 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 222, NVMERVS 34, TAB 222, number 34, photographic plate number 31, number 34. 


p. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET |£ 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
NVMERO 31, NVMERVS 34. e) 


INSCRIPTIO NVMERO 12838... Inscription Number 12838. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Language In Latin Letters. 


81. Article 81. 
Roma, Accademia iu Tegola Rome, American Academy. A tile, 
inventario zu ensioni 61, 5|inventory number 168 (dimensions: 615 


in altezza d centimetri (tavola| The letters vary in height from 40 
numero AN millimetres to 60 millimetres 
(photographic plate number 40): 


X47 vara e des lettere variano | millimetres by 470 millimetres). [.....]. 


ACCININT 
o [NC 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12838. 


T1 A * CNEVE* 
IU CENCAL 


CNEVE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO CNEVE * VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: ..... just when I thought that the imbecility routinely practiced by 
Mr. Mauro Cristofani, who did not see a thousand interpuncts (usually in Latin 
inscriptions), but somehow did see just as many in his minuscule babybrain which 


were not extant, had terminated when Professor Dopey died, duh!, have we found 
new champions of the profound interpunctual stupidity in Mrs. Laura Banducci and 
Mr. Enrico Benelli? bloody hell! I hope not!.] 
MI A(ULE) CNEVE Al Mr.-Aule Cneve, 
C2 CENC(I)AL A2 Mrs.-Cenci's (son), (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: The evidence is one to ninety nine that CNEVE is a family name 
and not a patronymic balancing CENCAL (the brevity of the term of nomenclature of 
the subject of the burial -- A -- would clearly be implausible).] 

T. 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM T. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7199, NVMERVS A; 7199, number A; 

2, LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 265, NVMERVS 81, TABVLA 265, number 81, photographic plate number 40, number 81. 
NVMERO 40, NVMERVS 8l. 

INSCRIPTIO NVMERO 12839. Inscription Number 12839c 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Probably Latin, And So I Interpret The Matronymic; Compare The Previous 
Inscription Number 12838 For The Family Name; The Preference To Provide A 
Matronymic (Which Only Means, Of Course, That MATER Was At Hand To Fulfill 
The Role Of Burying Her Son, While PATER Was Out Of The Picture), Is 
Nevertheless Very Much Consistent With Etruscan Culture * 


82. "Articlé 82. 
Roma, Accademia Americana. Tegola mcn er Academy. A tile, 
inventario numero 169 (dimensioni 58 X |inven umber 169 (dimensions: 580 
47 centimetri) [....] le lettere variano in |mi by 470 millimetres) [.....] the 
altezza da 8 a 10 centimetri (tavola letters vary in height from 80 millimetres 
numero 40): 


0 millimetres (photographic plate 
mber 40): 


QZARAN 
NNSNOUOLAMM 12839 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that an interpunct within AR * CN perished in the 
coincidental spot of corrosion, hence my --.] 

C AR(RVNS) CN(AEVIVS) A3 Mr.-Arruns Cnaevius, 

o CAINA A4  of-Mrs.-Caina (born), (lies here). 
A LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ETHADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: ..... with the note that I observe that no Hand has ever put less 
effort into a scratching, and scratched parts of it as lightly as a snowflake settling on 
the hard tile would have indented it (compare the similarly weightless apology 
delivered by Amber Heard and Johnny Depp when they were pinged smuggling pistol 
and boo into Australia).] 

[Jeff Hill's footnote: Due to his illconceived inappropriate awful methodology of 
reducing Etruscan scratchings into a printing font, nothing so printed in CIL XI has 
any genuine value whatsoever -- Mr. Eugen Bormann spectacularly wasted the last 


years of his life using this inappropriate methodology, which everyone knew was 
worthless; here he gets the last letter wrong, when compared with the SE photograph 


and sketch, and transcribes rubbish, 


AR9oXNIJ/ 
CAmB' Al 


note his hilarious CONTVLI -- AT CONTVLI CVM QVO? APOGRAPHO MAGIS 


PESSIMO ALIO? ] 


[4]: 


Ed 


UP EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 7199, NVMERVS B; 


li Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, dk 4 1, number 


7199, number B; 


EA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 267, NVMERVS 82, TABVLA 
NVMERO 40, NVMERVS 82. 


2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni M N 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigrapl mà75; 


267, number 82, photographic plate d" aw T 


INSCRIPTIO NVMERO 12840. 


Inscription NumBer-t2840. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Quite Possibly Genuine. 


FALSAE VEL ALIENAE. 
138. 

Roma,  accademia americana. Olla 

cineraria a campana inventario numero 

166 (altezza 17, 8 centimetri; diametro 

alla base 16, 7 M all'orlo 10, 6 


tica Academy. A cinerary 


Rome, Aime 
pot hape of a bell, inventory 
nu 56 ther 178  millimetres; 


centimetri), [..... : 106 millimetres), Dual. 
IMAGO LAE NVMERO 12840. 
TI | ThANASAEI CLAPANA- 
C1 ThANA SAEI(AL)|A1 Mr.-Thana, Mrs.-Saei's (son), Mr.- 
CLAPANA (Sm, Clapana's (son), (lies here). 


NUTE COLVMNA ET 
ista di epigrafia etrusca, 
0 ee ERVS 138. 


T. LVCIANVS AVGVSTI 
HADRIANVS  MAGGIA 
VOLVMEN 75, PA: 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
306, number 138. 


INSCRIPIIQ NVMERO 12881. 


Inscription Number 12881. 


Proust Unrcuitend In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CLVSIVM. 


Chiusi. 


78. 


Article 78. 


INprejitse ricerche del compianto Horst 
Bla nell'archivio dell'Istituto 


Archeologico Germanico di Roma hanno 
prodotto in anni recenti la scoperta di un 
gruppo di disegni di antichità offerte in 
vendita nel 1843 dal noto scavatore 
chiusino Federico Sozzi all'Instituto di 
Corrispondenza — Archeologica, allora 
diretto da August Emil Braun. Uno di essi 
riproduce un'anforetta di bucchero di tipo 
nicostenico con coperchio, attualmente 
irreperibile, datata convincentemente dal 


The valuable researches of the late Mr. 
Horst Blanck in the archives of the 
German Archaeological Institute Of Rome 
has uncovered, in recent years, the 
discovery of a group of sketches of 
antiquities offered for sale, in 1843, by the 
well known excavator at Chiusi, Mr. 
Federico Sozzi, to the Institute Of 
Archaeological Corrispondence, at that 
time directed by Mr. August Emil Braun. 
One of these reproduces a little wine jug, 
of coarse dark red clay, of the Nicosthenes 


Horst Blanck, in base al disegno, verso il 
600 avanti cristo. L'anforetta reca 
un'iscrizione graffita (non é detto in quale 
parte del vaso) [.....]. 


type, with a lid, currently being conserved 
in an unknown place, cogently dated by 
Mr. Horst Blanck, based on the sketch, 
towards 600 before the common era. The 


little wine jug cares a scratched 
inscription (it is not said on which part of 
the vessel) [.....]. 


TI MIKREKEIA 


CI MI KREKEIA(S) A1 I (am) Mr.-Krekeia's (little wine 


jug). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna discusses the term of nomenclature 
exhaustively -- and KREKEIA is certainly a very natural reading of the scratching, 
bearing in mind that grammatical indications of terminating genitive caseforms are 
occasionally neglected by sloppy Hands according to an obvious Etruscan laziness 
which I cannot fathom (perhaps an analogous widespread idiotic laziness is 
encountered in billions of asian speakers of manglish who stubbornly and stupidly and 
rudely refuse to pronoun' the las' syllable of Engli' word") -- but, I am sorely tempted 
to read K(AES) REKEIA(S), and to challenge Mr. Giovanni Colonna to prove me 
wrong.] 
1. 


HORSTVS ALBINIVS, Antichità chiusine in vendita, IN B. D. 
ADEMBRIVS (EDITOR), AEIMNHXTOX. Miscellanea di studi per 
Mauro Cristofani, VOLVMEN 2, PAGINA 905, NVMERVS 5; 


Mr. Hors( BI . in Antiquities Of Chiusi For Sale, in Mr. B. 


Ader ieu MEMORIAM. A Miscellany Of Academic 

Papérs Dedicated Mr. Mauro Cristofani, volume 2, page 905, 
2; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. r*uck gostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adria ggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 261, NVMERVS 78. 61, number 78. 


INSCRIPTIO NVMERO 12882. Inscription Number 12882. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER CLVSINVS: Territory Of Chiusi: 
Poggio Civitate. Poggio Civitate. 
79. Article 79. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna does not state whether the inscription was 
scratched on a tile or on a cup (apparently the only two possibilities); I guess it is a 
term of ownership (rather than a sepulchral inscription) scratched on a fragment of a 


cup, and I consequently tentatively restore it (in the genitive case) about as follows:] 


MAoEI/.— NELI 


Y IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12882. 


CK ^ "RAMThAS Al  Mr.Ramtha's (cup). 
LB Case e palazzi d'ETRVRIA, PAGINA 102, NVMERVS 257; in Houses And Palaces Of ETRVRIA. page 102, number 257; 
2, LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 262, NVMERVS 79. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
262, number 79. 


INSCRIPTIO NVMERO 12890. Inscription Number 12890. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


The Letter S Is Written From Right To Left, Against The Grain. 
See Article On CASTUR. 
Chiusi. 
Botusso. 


CLVSIVM: 


Botusso. 


95. 


Article 95. 


Iscrizione destrorsa. [....]. Corniola con 
figura virile nuda, in ginocchio, nell'atto 
sfilarsi una freccia dalla schiena. [.....]. 
Seconda metà del 5 secolo avanti cristo. 


The inscription is from left to right. [.....]. 
A cornelian gem, with a nude male figure, 
on his knee, in the act of taking an arrow 
[Jeff Hill's footnote: from a quiver] behind 
him. [.....]. Second half of the fifth century 


before the common era. 


CASTUR 


The God Castor. 


je LAVRA AMBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, 
PAGINA 21, NVMERVS 4, FIGVRA 3; 


Ó Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems Witl cri jons page 21; 
number 4, figure 3; 


m 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 286, NVMERVS 95, TABVLA 
NVMERO 43, NVMERVS 95. 


2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Gíovamé Colopma And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Bpigraj lume 75, page 
286, number 95, photographic pl: cr 43, nifnber 95. 


INSCRIPTIO NVMERO 12892. 


Inscription Nufrber 12892. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. x 
See Article On PELE. 


CLVSIVM. Chiusi. 
97. Article 97. 
IMAGO INSQRÍPFIONIS NVMERO 12892. 
Ti * PELE * AI Peleus. 


Iscrizione destrorsa. Scarabeo di, àgata a 
fasce con figura virile nuda piegata sulle 
ginocchia di profilo v istra'nell'atto 
di lavarsi (o detergersi? raccio destro. 
Essa poggia cona punta dei piedi su una 
linea  orizzo vj m ] Lo scarabeo 
conservato a ra, British Museum 
inventari ero 1872. 6-4 1150 (280), 


collezione Aléssandro Castellani, acquisto 
Fanelli (Fanello?) di Chiusi 


H 


The inscription runs from left to right. A 
scarab, of banded agate, with a nude male 
figure resting on his knees, in profile, 
facing left, in the act of washing (or 
scrubbing) his right arm. He rests with his 
toes on a horizontal line. [.....]. The scarab 
is conserved at London, British Museum, 
inventory number 1872. 6-4 1150 (280), 
Alexander Castellani collection, 
purchased 1872, previously collection of 
Mr. Fanelli (or Mr. Fanello?) of Chiusi 


1 LAVRA AMBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, 
PAGINA 62, NVMERVS 97, FIGVRA 87; 


Ti Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 62, 
number 97, figure 87: 


2 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 287, NVMERVS 97, TABVLA 
NVMERO 44, NVMERVS 97. 


2; Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
287, number 97, photographic plate number 44, number 97. 


INSCRIPTIO NVMERO 12893. 


Inscription Number 12893. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Greek Mythological Figure. 


See Article On FERCLE. 


98. 


Article 98. 


Iscrizione sinistrorsa. Corniola con figura 
virile nuda con elmo, seduta su una roccia; 
davanti a lui figura femminile nuda con 
specchio in mano, nell'atto di ritrarsi o di 
coprirsi il seno. [.....]. 4 a 3 secolo avanti 
cristo. 


The inscription runs from right to left. A 
cornelian gem, with a nude male figure 
with a helmet, sitting on a rock; in front of 
him is a nude female figure, with a mirror 
in her hand, in the act of uplifting or 
covering her breasts. [.....]. Of the fourth 


century to the third century before the 


common era. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12893. 
Tl BPEDED NS 
TI EREUKL 
T2 430343 
moe ERE (1D ESTC I srt 


ERKLE MALE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 

VEKEL MALE DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS 
IN TABVLA 61, 

R ERKLE MALE  DOMINICVS  VALERIANIVS ET  FRANCISCVS 
INGHIRAMIVS IN TABVLA 118, NVMERVS 1, 

PELE (?) LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, TVM ELEA, 

PRO 

LAPIS ERECKLIEI^P5 

VT ACCVRATISSIME EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Our Hand could not carve human figures nor objects such as 
mirrors for quids, and unfortunately, and quite unnecessarily, stupidly tried to scratch 
the six letters of an inscription in the tiniest letters ever carved (consequently the 
inscription is largely illegible).] 


[Jeff Hill's footnote: Now, PRIMA FACIE, I saw six idiotic letters scratched by the 
Etruscan village idiot on one of his very worst days; T1 reads them from the point of 
view of the centre of the gem, T2 reads them from the point of view of the outside, 
starting from the helmetted man's ankle each time; attempts to read them, 1., in every 
possible sensible linear order, and, 2., in bizarrely random orders, and as a label either, 
3., for the helmetted male, or, 4., for the naked female, who seems to be holding an 
Etruscan mirror, initially fail dismally; I must conjecture that: 
im T1 seems to be the correct viewpoint; 
p the Hand either omitted the initial letter, 8, and the terminating 
letter, E, of the Etruscan version of HERCVLES, 
8ERKLE, or else SERKLE placed his stone seat on 
top of these two letters; 
3. the Hand scratched a letter C rotated ninety degrees (1), which 
was instantly regretted and followed with a 
replacement scratched letter K; 


I jokingly conjecture that, in some way which I cannot define, the rock seat is either a 
part of the inscription and supplies two of its letters!, or else was placed where it is 
now by the Hero Hercules and, by chance, conceals two of the letters (IN IOCO 
MALO MEO), and must be raised in order to reveal the initial letter F and the terminal 
letter E around the ringshaped plane of writing.] 


LAPIS (SC fe D S IEALAPIS 
TI LAPISFERECKLL^P5 
C2 — ['""RAESERE(CIKL[ PEE 
C2  FEREKLE A2 .TheHero Hercules. 
EXSCRIPSIT ARCHANGENVS|Mr.  Arcangelo Michele — Migliarini 
MICHAELIS MIGLIARINIVS. EDITA |transcribed it. It was edited in 
IN 
1. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, j Mr. Domenico Valeriani And Mr. Frances ir: mi. he 
Etrusco museo chiusino -- dai suoi possessori pubblicato, TABVLA Etruscan Museum Of Chiusi Presented To Tfíe.Public ugh Its 
61 (VEKEL) Possessions, photographic plate number Pip edm 
ET CORRECTIVS and more correctly 
2. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, 2. Mr. Domenico Valeriani And Frai esc" Inghirami, The 
Etrusco museo chiusino -- dai suoi possessori pubblicato, TABVLA Etruscan Museum Of Chiusi Presente Public Through Its 
NVMERO 118, NVMERVS 1 (R ERKLE), Possessions, photographic pl: imbéi,] 19, number 1 (R ERKLE), 
VNDE DEDI whence I have giveiíi 
3i IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo WAriodanie Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancie e, number 482, photographic plate 
NVMERVS 482, TABVLA NVMERO 30, NVMERVS 482; number 30, nyffiber 482; 


[Jeff Hill's footnote: I observe that my theory departs markedly from the theories of 
other scholars, yet it is consistent -- more or less -- with the GEMMA, and only 
depends on the small requirement that the helmetted Hero Hercules lifts up the 


Le upon request.] 
VOLVMEN 75, PAGINA 287, NVMERVS 98, TAB 


LAVRA AMBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, 
NVMERO 44, NVMERVS 98. 


[Jeff Hill's footnote: MONEO VT APOGRAPHVM (ET LITTERAE SVAE) ET 
IMAGO PHOTOGRAPHICA VALDE DISCREPANT, and the article requires much 
more work!.] 


MI$- Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 64, 
number 101, figure 91; 

Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
287, number 98, photographic plate number 44, number 98. 


PAGINA 64, NVMERVS 101, FIGVRA 91; 
$. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia da 
A 


INSCRIPTIO NV. 12894. Inscription Number 12894. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
One Of The Two Wordforms -- VETUS -- Is Written From Left To Right. 
The Wordform AChERSIE Appears (To Me At Least) To Be A Substantive, And, On 
The Basis Of The Motif Of The Figuration, Could Mean physician; The Signet Ring 
May Have Been Owned By An Etruscan Physician. 


99, Article 99. 
Scarab i corniola con giovane nudo|A scarab, of a cornelian gem, with a 
stante ) retrospiciente,  appoggiato  ad|standing nude youth, resting on a staff, 


un'asta nell'atto di farsi curare la ferita al 
piede sinistro (che viene bendato con una 
fascia?) da una figura virile barbata seduta 
su DIPHROS. |.....]. Seconda metà del 5 
secolo avanti cristo. [.....]. Lo scarabeo fu 
rinvenuto a Chiusi, nel predio dell'abate 
Domenico Ragnini il 18 novembre 1858. 


[d 


looking backwards, in the act of having 
the wound to his left foot (which is bound 
by a belt?) cured, by a male bearded figure 
seated on a stool. [.....]. Second half of the 
fifth century before the common era. [.....]. 
The scarab was recovered at Chiusi, on 
the estate of Abbot Domenico Ragnini on 
the 18th of November, 1858. [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: The design depicts PHILOCTETES being cured, on Lemnos 
Island, by the physician MACHAON sitting on a stool; the inscribed Etruscan 


probably native Etruscan words.] 


wordforms do not appear to literally reflect these terms of nomenclature, and are 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12894. 


T1 AChERSIE 

T2 VETUS 

C1 AChERSIE(S) A] The-physician 

C2 VETUS A2 Mr.-Vetu's (signet ring). 
mm mu 


i» LAVRA AMBROSINIA, Le gemme etrusche con iscrizioni, 
PAGINA 74, NVMERVS 2, FIGVRA 114; 


im Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscription: 74, 
number 2, figure 114; 


25 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 288, NVMERVS 99, TABVLA 
NVMERO 44, NVMERVS 99. 


2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giov; Colepná And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan raphy, vol 715, page 
288, number 99, photographic plate nupiber umbáér 99. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12980. 
12981. 12982. 


Inscriptions Numbe 12980: 12981, And 
12 : 


AGER CLVSINVS: 
Santo Casciano ai Bagni. 


L'interessante  necropoli di tombe a 
DROMOS prive di camera terminale di 
Balena presso S. Casciano ai Bagni, 


restituito numerose tegole iscritte, relati 
a un periodo non lungo di utili ám; 
delle cinque tombe a loculi, occ seme a 
prima metà del II e lavant, colo 
avanti cristo. Si aggiungono ora alle quasi 
trenta iscrizioni co (confronta 


Rivista di epigrafia 011, numeri 
27 a40; [....]. t e tegole iscritte. 


c 
m 


r 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan NC. 


Of Chiusi: 
ciano ai Bagni. 
icles 3, 4, And 5. 
ting cemetery of tombs, with 
ays, lacking terminal rooms, of 
Balena at Santo Casciano ai Bagni, has 
iven numerous inscribed tiles, belonging 
O a period --not long -- of usage of five 
tombs in the forms of niches, occupied 
between the first half of the second 
century and the later first century before 
the common era. Joining the now almost 
thirty inscriptions known (see inscription 
number 12675, inscription number 12676, 
inscription number 12677, inscription 
number 12678, inscription number 12679, 
inscription number 12680, inscription 
number 12681, inscription number 12682, 
inscription number 12683, inscription 
number 12684, inscription number 12685, 
inscription number 12686, inscription 
number 12687, and inscription number 
12688; [.....]) are three new inscribed tiles 
[Jeff Hill's footnote: inscriptions numbers 
12980, 12981, and 12982]. 
ls 


Li LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 76, PAGINA 243. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
243. 


INSCRIPTIO NVMERO 12980. 


Inscription Number 12980. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PETR, At Least, Written In Latin, In Latin Letters, By A Latin Hand, But From Right 
To Left (Note The Lettershapes Of The Letters P And R) (I Even Expand The 
Abbreviated Wordform Into A Latin Wordform) (The Gender Of The Subject Of The 
Burial -- TANIA PETR -- Changes According To What Language It Is Written In); It 
Is Not Impossible That The Entire Inscription Is Latin -- At Least, No Lettershape 


Contradicts That Conjecture. 


ET 


Article 3. 


La tegola, ben conservata, era posta a 
copertura del loculo 25 del DROMOS 2. 
[....]. Cronologia seconda metà (forse 
terzo quarto) del 2 secolo avanti cristo. 
L'epigrafe é graffita con una punta sottile 
dopo la cottura. Altezza delle lettere 5, 5 
centimetri (immagine parziale, tavola 
numero 44): 


The tile, well preserved, was placed as a 
cover on niche 25 of hallway 2. [.....]. Its 
chronology is in the second half (perhaps 
the third quarter) of the second century 
before the common era. The epigra 


scratched, with a sharp point, 
Height of the letters: 55 mie 


the partial image, photographi 
number 44): 


'EZLET 
T 


ABT 
AI, S 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO)12980. 


TI TANIA * PETR 

T2 MUNAINAL 

e TANIA PETR(ONIVS) SS Mr.-Tania Petronius, 

(e MUNAIN(!)AL b Mrs.-Munaini's (son), (lies here). 
[-] | 0 0 0 00 ÓáóÓiHáÓÀo CNNE- I. 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES, DA 

HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigra trusca, 

VOLVMEN 76, PAGINA 243, NVMERVS 3. LA NVMERO 
44, NVMERVS 3. 


Jl. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
243, number 3, photographic plate number 44, number 3. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 12981. 


Inscription Number 12981. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A Strange, Misspelled (TEINI PRO TANI) Etruscolatin Amalgam: Etruscan 


Language, Latin Letters. 


Article 4. 


Nel medeciivo -DROMOS 2, a copertura 
del loculo 37:era posta la seconda tegola 
j:edita. j..... ] e databile probabilmente 
1 decenni del 1 secolo avanti 
cristo: L'epigrafe e tracciata con tratto 
molto sottile e talora piuttosto confuso. 
Altezza delle lettere 5 a 8 centimetri 
(tavola numero 44). La lettura che 
propongo é 


In the same hallway 2, covering niche 37, 
was placed the second tile being published 
here. [.....] and probably datable to the first 
decades of the first century before the 
common era. The epigraph was written 
with a very thin letterstrokes and very 
confusing overlappings. Height of the 
letters: from 50  millimetres to 80 
millimetres (photographic plate number 
44). I suppose that the reading might be: 


V/IIMC 
f, TRA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12981. 


[Jeff Hill'S8 footnote: For a brief quarter of a second one could be tricked into 
X SuAE 

comparing inscription number 848 -- € , VENSA CARTLIA -- for perhaps 

obvious reasons, but the comparison is, ultimately, without fruit (a comparison is only 

ever a suggestion made by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, who rejects it 

by way of editing two distinct inscriptions).] 

TT VINSA 

T2 S *C: TEINIL 

VENSA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 

HADRIANVS MAGGIANIVS PRO VINSA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 

PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Without any evidence, of course, I do doubt that there are two 

different lettershapes for the same letter E, in this very short inscription, hence my 

reading VINSA.] 

SOTHEINA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 

HADRIANVS MAGGIANIVS (NE SO TEINA QVIDEM) PRO S$ * C: TEINIL VT 

EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI VINSA A1 Mr.-Vinsa, 
62 S(EThUS) C(LAN) TEINI(A)L |. |A2 Mr.-S(éth's) bo Mrs.-Teini's 
S hezéin). 


[Jeff Hill's footnote: The professors cogently state that underlying VINSA (their 
VENSA) is VENZA, a deminutive of VEL.] 


[1]. [. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
VOLVMEN 76, PAGINA 244, NVMERVS 4, TABVLA NVM 244, number 4, photographic plate number 44, number 4. 


Ju LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | £1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
44, NVMERVS 4. Q 


INSCRIPTIO NVMERO 12982. Inscription Number 12982. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 


. 5 Article 5. 

[...] un'altra tegolaiscritta "oggi in|[....] another inscribed tile, today in the 

possesso di privati, di Cui si ha notizia|possession of a private person, for the 
della Signora|notice of which I thank the courtesy of 

he mi ha fornito un | Mrs. Nicoletta Innocenti, who provided a 

apografo déll'iscrizione, che pubblico con sketch of the inscription to me, which I am 

il suo € so. L'epigrafe, incisa con|publishing here with her permission. The 


tratto'molto sottile, reca un testo etrusco in|epigraph, incised with a very thin 
lettere latine: letterstroke, carries an Etruscan text in 


Latin letters: 


NIA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12982. 

TI LPRANESOI 

L* P PESSIME! PESSIME! PESSIME! LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO LP VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Did the professors drop lysergic acid diethylamide (again) and 
transcribe something they hallucinated?; they are making a damned idiot out of Mrs. 
Nicoletta Innocenti, in whose sketch there is no such thing!; if I was a fellow worker 


of these disgraceful professors, I would never help them again!; they see a wordgap, 
and even see an interpunct, where there is neither!; these Etruscolatin inscriptions are 
frequently very difficult to interpret, and lies and deceit added by professors are not 
welcome! (by the way, the diphthong *-AE- need not come into our consideration, 
since it just don't exist).] 


CI L(VCIOI) PRANES(I)O ( I Al (Niche) of-Mr.-Lucios Pranesios. 
bs : 3: LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET ls si Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 

HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 

VOLVMEN 76, PAGINA 244, NVMERVS 5. 244, number 5. 

INSCRIPTIO NVMERO 12999. Inscription Number 12999. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
ORIGINIS INCERTAE Of Uncertain Origin 
(CLVSIVM?). (From Chiusi?), 
28. Article 28. 


Janette Moody, is published with the kind permission of the Mu e are grateful 
to Mr. Seth Pevnick, the Chief Curator, and to Mr. Richar Curator Of Greek 
And Roman Art, for his assistance. We also thank iN o de Angelis, Mr. 
Enrico Benelli, and Mr. Anthony Tuck for discussing.t ' oiedicie with us) 
(photographic plate number 49). According to records, local collectors 
purchased the urn at auction in 1983 and donat med e museum in 1986 (Sotheby's, 


New York, Important Egyptian, Classical, Near Eastern Antiquities. Auction, 
Friday June 10 To Saturday June 11, 1 : ile the urn's specific archaeological 


The terracotta cinerary urn presented here is currently in the collec enis Tampa 
Museum Of Art (this object, inventario numero 1986.285, a gift ON Moody and 


provenance remains unknown, the cha ics of its manufacture and decoration 
indicate it was produced by a worksho hiusi. Based on its formal characteristics 
and the palaeography of the nsn. e urn probably dates to the first half of the 
second century before the co a. The fivefigure battle scene in low, stamped 
relief on the front of the box 1s a type common to Chiusine urns of this period, though 
the specific narrative it representseremains unknown. Along with the fluted pilasters 
1l ánd tongue moldings above, the scene matches Mrs. 


at right and left, an 
Marina Sclafani's«Group €, type ID (Mrs. Marina Sclafani, Urne fittili chiusine e 
perugine di età inedio e tardo ellenistica — Urns Of Clay, From Chiusi And Perugia, 


Of The Mi avi nistic Period And The Late Hellenistic Period, page 77), a type 
likewise a in the CORPVS of um reliefs by Mr. Heinrich von Brunn And Mr. 
Gustav I rilievi di urne etrusche, volume 3, page 179, number 37). A 
si Bn) amoun of pigment is preserved on this example, especially reds and 
»éllows nd the painted inscription across the top in red is clearly visible. While 
pr ed from a mold, details of the figures were added by hand. The two ends and 
the back of the box, while undecorated, preserve numerous tool and smoothing marks, 
most evident on the box's proper right end. Its overall dimensions vary slightly, from 
302 millimetres to 308 millimetres in height, from 436 millimetres to 440 millimetres 
in width, and from 225 millimetres to 236 millimetres in depth. Though slightly longer 
and wider, the urn lid is similar to the box in terms of material, firing, pigment, and 
preservation; its dimensions are from 455 millimetres to 459 millimetres by 246 
millimetres, with the figure rising approximately 240 millimetres from the surface of 
the lid. The reclining representation of the female deceased bears closest similarity to 


Mrs. Marina Sclafani's (Urne fittili chiusine e perugine di età medio e tardo 
ellenistica - Urns Of Clay, From Chiusi And Perugia, Of The Middle Hellenistic 


Period And The Late Hellenistic Period) lid type CIVA of the THANA FELUSNEI 
Group, of which there are a number of examples. The figure reclines in a traditional 
banqueting posture, wearing a simple shortsleeve tunic belted with a cord beneath the 
breasts and a thick mantle that covers her lower body and goes around her back. Her 
right hand grasps a tearshaped fan, and her wavy hair is tied into a bun. Her features 
preserve traces only of pigment. Based on the characteristics of the scene type on the 
box and the reclining figure, this urn dates to the second century before the common 
era, most likely during the first half. An inscription measuring 395 millimetres in 
length, and running in right to left direction, was painted in red pigment on the upper 
border of the box. Although the pigment is faded, the letters are legible: 

only preserve traces LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO preserve traces only VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


*ROA10133:1 av 485:1049/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12999, 
LARThI CALUNEI VEIZASA 
LARThI CALUNEI(AL)[A1 
VEIZASA 


ui 
El 


Mrs.-Larthi, Mrs.-Calunei's 


(daughter), uU PME 
wife, (lic& heré). 
922 millimetres (G4MMA ), 


illimetres. The style of the 


The letters range in height from 28 millimetres (ZETZ 
with an average height of from 25 millimetres io 28 


lettershapes may be described as northern typé IT [5]. 
LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 71 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
VOLVMEN 76, PAGINA 271, NVMERVS 28 271, number 28, photographic plate number 49, number 28. 


NVMERO 49, NVMERVS 28. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 0. ) | Inscriptions Numbers 16050 And 16051. 


16051. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
CLVSIV. Chiusi. 
Fortezza lust; P4 Fortress Of Chiusi, 
m n ta. rivate collection. 
Articles 23 And 24. 
ls LVCIANV, IANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRI C Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
VOLVI A 316 316. 
INSCRIPTIO NVMERO 16050. Inscription Number 16050. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
23. Article 23. 


Coperchio di  travertino a — doppio A lid, oftravertine stone, with two sloping 
spiovente (lunghezza massima 0, 275 surfaces (maximum length: 275 
metro; larghezza 0, 30  metro),|millimetres; width: 300  millimetres), 
frammentario. Sul listello di base é incisa | fragmentary. The inscription was incised 
l'iscrizione (altezza lettere centimetri 3, 7 on the margin of the base (height of the 


a 4, 2 centimetri) (tavola numero 44): letters: from 37  millimetres to 42 
millimetres) (photographic plate number 
44): 


'dH. 58:3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16050. 
TA -E ACI NAL 
-------- E ACLNAL LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO -E ACLNAL VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: The deceitful professors cannot possibly see what they transcribe: 
three lettershapes are so badly damaged that they could, at one time, have been one of 
two or three different letters, and ought not be printed by a brainless professor without 
underdotting.| 


C1 VE(LIA) ACLN(DAL A] Mr.-Velia, Mrs.-Aclni's (son), (lies 
here). 
L ] ] : LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET L x Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni a An 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epi. Ne page 
VOLVMEN 77, PAGINA 316, NVMERVS 23, TABVLA 316, number 23, photographic plate numbegd4, nbeng3 
NVMERO 44, NVMERVS 23. xr 
INSCRIPTIO NVMERO 16051. Inscription Nurüber.16051. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
24. Arica. 


Coperchio di travertino (lunghezza 0, 505! A lid, of e. (ertine ne (length: 505 
metro; larghezza 0, 31 metro) con figura | millimetr e p Ó millimetres) with 
recumbente femminile vestita di una TE si figure dressed in a tunic 


tunica e appoggiata con il braccio sinistro and r er left arm on two pillows, 
su due cuscini, databile al secondo quarto |d e second quarter of the second 
del 2 secolo avanti cristo. Sul listello di bal before the common era. The 
base e incisa l'iscrizione (altezza letter iption was incised on the margin of 
a 4, 8 centimetri) (tavola numero 44): IUS vase (height of the letters: from 40 
o» millimetres to 48 millimetres) 
(photographic plate number 44): 


RH224 7 a4 835 Aao 


INSCRIPTIONIS NVMERO 16051. 


TI  ThANA I TLESNA 
C1 ThANA IA TLESNA(S) |Al Mr.-Thana Cranpia, Mr.-Tlesna's 
son), (lies here). 


UP er CE e M ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIA MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
VOLVMEN 77, PAGINA 316, NVMERVS 24, TABVLA 316, number 24, photographic plate number 44, number 24. 

VMBRO 44, NVMERVS 24. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16052. | Inscriptions Numbers 16052 And 16053. 


16053. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Montebello. Montebello. 
29. 25. Article 25 And Article 26. 
1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
VOLVMEN 77, PAGINA 317. 317. 
INSCRIPTIO NVMERO 16052. Inscription Number 16052. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Pn Article 25. 


Nel 1942 presso la villa Orienti in località 
Montebello venne messa in luce una 
sepoltura costituita da un loculo 
contenente due urne cinerarie in alabastro; 
nel DROMOS tu rinvenuto un ossuario 
fitile decorato con l'eroe che combatte 
con l'aratro. (Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1943, pagina 12, numero 1). 
Soltanto una delle iscrizioni degli ossuari 
in pietra fu registrata subito (Helmut Rix, 
Etruskische Texte, Cl 1.94), l'altra e stata 
riconosciuta recentemente, in occasione 
del passaggio dell'oggetto al Museo 
Civico Archeologico di X Chianciano 
Terme. Coperchio (altezza 0, 275 metro; 
lunghezza 0, 415 metro; profondità 0, 235 
metro) con figura recumbente femminile 
appoggiata con il braccio sinistro su due 
cuscini, vestita di una tunica e di un 
mantello rimborsato in vita. Il braccio 
destro é lievemente piegato e con la mano 
tiene all'alrezza delle ginocchia, una 
melagrana; al dito anulare della mano 
sinistra esibisce un anello con grosso 
castone. Sul cuscino e sulla melagra 
rimangono tracce di decorazione in r. 
sulle vesti tracce labilissime di 

gialla; gli occhi hanno la p fime : 
[....] Su uno dei lati cort ifícisa 
l'iscrizione (tavola numergo 45): 


E "4 
A9 
4 


In 1942, at the villa Orienti — East at the 
location | of Montebello, ^a burial, 
consisting of a niche containing two 
cinerary urns of alabaster, arose to the 
light of day; in the hallway a bonebox of 
clay was recovered, decorated with the 
hero who fights with the plough (Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1943, page 
12, number 1). Only one of the 
inscriptions on the boneboxes of stone was 
quickly recorded [Jeff Hill's footnote: I 
doubt that the confused professo 
composed this narrative, 
Paolucci, ever noticed tha 
mentioned two cinerarie, 
alabaster, and one ossa 

clay, and no ossuari,ó6f stone] (Mr. Helmut 
Rix, Etruscan T. an .94), the other 
was studied recently, ón the occasion of 
the passag e objéct into the Public 
Archaeológi useum of Chianciano 


EA id^ (height: 275 millimetres; 
di 5 millimetres; depth: 235 


illifnetres) with a reclining female figure 
her left arm on two pillows, 
Me in a tunic and a cloak in folds as in 
ife [Jeff Hill's footnote: the photograph 
does not illustrate what precisely a un 
mantello rimborsato in vita is]. Her right 
arm is slightly folded, and, with the hand, 
she holds, at the height of her knees, a 
pomegranate; on the ring finger of her left 
hand she shows a ring with a large jewel. 
Traces of decoration in the colour red 
survive on the pillow and the 
pomegranate, and faint traces of yellow 
glaze on the clothing; the eyes have black 
pupils. [....] The inscription was incised 
on one of the short sides (photographic 


plate number 45): 


IW): Y] 


1leq4 J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16052. 


TI LARThI TITI TUTN^ 


[Jeff Hill's footnote: At the end of the inscription there is probably enough space 
(where the stone corner has perished) for only one letter, about the width of a letter ^; 


it is likely therefore (according to my own 


theories, at least), that, as in most Etruscan 


sepulchral inscriptions, what was recorded are the responses to questions such as 
MATER PATERQVE QVES * (in archaic Latin!), written haphazardly one or another, 
or both, responses in the nominative case, or else in the genitive case, because the 


Hands cared very little for rules of grammar -- every mourner present at the burial 
ceremony knew precisely what the terms of nomenclature signified, and probably 
recognised no difficulty.] 


6l LARThI TITI(AL) TUTN^(S) A] Ms.-Larthi, Mrs.-Titi's (daughter), 
Mr.-Tutna's (daughter), (lies here). 


TUTNA-xL» LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PESSIME PRO TUTNA VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[.....] [Jeff Hill's footnote: When the professors interpret TITE (why the hell would 
they deceitfully misrepresent the word TITI which even a blind person could clearly 
and honestly read on the stone?) as a family name, one realises that the Italian 
professors do not have the merest atom of a clue what even the briefest Etruscan 
inscriptions actually signify!.] 


1 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. van oldhna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy? volume 77, page 
VOLVMEN 77, PAGINA 317, NVMERVS 25, TABVLA 317, number 25, photographic pláte umber 25. 
NVMERO 45, NVMERVS 25. 

INSCRIPTIO NVMERO 16053. Inscription N er 16053. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


26. "Articlé 26. 


Nella tomba scavata a Chiusi nel 1963, in In the tomb'excavated at Chiusi in 1963, 
località Montebello, che restitui l'ossuario 'at the locatiot of Montebello, which gave 
di travertino con iscrizione Helmut Rix, 'u bonebox, of travertine stone, with 
Etruskische | Texte, Cl 1.95, venne ription Mr. Helmut Rix, Etruscan 
rinvenuta anche un'urna di alabastro c s, CI 1.95, an urn, of alabaster, was 
figura maschile recumbente, cons N recovered too, with a reclining male 
presso il Museo Civico di Chi P5 figure, conserved at the Public Museum of 
listello di base del coperchio (altezza 0, 41 | Chiusi [Jeff Hill's footnote: probably the 
metro; lunghezza 0, 60 js, Gh. ondità | Public Archaeological Museum of Chiusi 
0, 23 metro) é incisa l'is&rizione (tavola which the professor, suffering severely 
numero 45): from dementia, mentioned four seconds 
ago]. The inscription was incised on the 
margin of the base of the lid (height: 410 
A, millimetres; length: 600  millimetres; 
c depth: 230 millimetres) (photographic 
plate number 45): 


4 1:04 AJ 


i IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16053. 
T3 LARTh E-------------------------------------- L 
CI LARTh  ETRUSCA .VELUS|AI Mr.-Larth — Etrusca, — Mr.-Vel's 
PATISLANIAL (son), Mrs.-Patislani's (son), (lies 
here). 


[Jeff Hill's footnote: The professors have published a photograph of such miserably 
lousy quality that their vague suggestions about reading a onetime family name 
commencing with a letter *R, *REMZNA, um ONE worthless gibberish.] 


B. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
VOLVMEN 77, PAGINA 317, NVMERVS 26, TABVLA 317, number 26, photographic plate number 45, number 26. 
NVMERO 45, NVMERVS 26. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16054 AD 


Inscriptions Numbers 16054 To 16054. 


16054. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
AGER CLVSINVS. Territory Of Chiusi. 
Sarteano, località Costolaia. Sarteano, Location Of Costolaia. 
2 Article 27. 


Ls LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 318. 


b. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
318. 


INSCRIPTIO NVMERO 16054. 


Inscription Number 16054. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


"P 


Article 27. 


Coperchio di  travertino a doppio 
spiovente, inserito nel paramento murario 
della casa colonica in località Costolaia 
presso Sarteano (misure non rilevabili). 
Sul listello di base é incisa l'iscrizione 
(tavola numero 45): 


A lid, of travertine stone, with ping 
surfaces, inserted in the sn oi(a l of 


taken). The inscripti incised on the 
margin of the Bah ographic plate 


VELIA CENCUNIA LTh 
CI VELIA CENCUNIA | A1 Mr.-Velia Cencunia, Mr.-Larth's 
L(AR)Th(US) TN (son), (lies here). 
ses] LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMI T D] Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
VOLVMEN 77, PAGINA 31, NVMERVS U27)8 A Rrqsiéne. nw toditireirutoeit ir irit 
NVMERO 45, NVMERVS 27. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 16055. | Inscriptions Numbers 16055 And 16056. 
16056... 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
AGE, INVS. Territory Of Chiusi. 
na. Cetona. 
wd. 29. Article 28 And Article 29. 


j. LW&IANWS AVSVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HA S MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMENT7, PAGINA 318. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
318. 


INSCRIPTIO NVMERO 16055. 


Inscription Number 16055. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


28. 


Article 28. 


Sul margine di uno dei viali del parco 
annesso all'ex villa Terrosi presso Cetona 
€ collocata la cassa liscia di un sarcofago 
privo del coperchio (lunghezza 2, 09 
metri; larghezza 0, 65 a 0, 52 metro; 
altezza 0, 40 metro). L'iscrizione si 
sviluppa sulla fronte con lettere grandi 
(alrezza 13 a 14 centimetri) e 


Placed on the side of one of the treelined 
avenues of the park adjoined to the former 
villa of Mr. Terrosi at Cetona is the 
smoothed box of a sarcophagus lacking its 
lid (length: 2090 millimetres; width: from 
650 millimetres to 520  millimetres; 
height: 400 millimetres). The inscription 
extends on the front in large letters 


(height: from 130 millimetres to 140 


interpunzione a due punti (tavola numero | millimetres) and interpunctuation in the 
45): form of double interpuncts (photographic 
plate number 45): 


NOT :1212 11088 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16055. 


T4 FASTI VELSI ASPESA 


CI FASTI VELSI(AL) ASPESA Al Mrs.-Fasti, Mrs.-Velsi's 
(daughter), Mr.-Aspe's-son's-wife, 
(lies herein). 


FLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO F VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


T. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET m Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni nd Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigráphy, vólumc $7, page 
VOLVMEN 77, PAGINA 318, NVMERVS 28, TABVLA 318, number 28, photographic plate E r2 
NVMERO 45, NVMERVS 28. i 
INSCRIPTIO NVMERO 16056. Inscription Nurfibe16056. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
29. Article '29. 


Nel parco annesso all'ex villa Terrosi |Placed in NE adjoining the former 
presso Cetona é collocato un coperchio di | villa of Mf? Terrosi át Cetona 1s a lid, of 
travertino a doppio spiovente (lunghezza |traverti one, with two sloping surfaces 
0, 745 metro; larghezza 0, 415 metro), (len A millimetres; width: 415 
sovrapposto ad una cassa non pertinente etres), placed on top of a box 
decorata con una PATERA. Sul listello di ed with a bossed sacrificial bowl, 
base 6 incisa l'iscrizione (altezza lettere/3, hich it does not belong. The 
5a4, 5 centimetri) (tavola numero io inscription was incised on the margin of 

the base (height of the letters: from 35 
QN millimetres to 45 millimetres) 

(photographic plate number 46): 


elf vaa. afia] 


INSCRIPTIONIS NVMERO 16056. 


Tl — LARTBSISITITRAUNISA 


LARThI TITI FRAUNISA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO LARThI TITI FRAUNISA VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


(e ThI TITI(AL) A1 Mrs.-Larthi, Mrs.-Titi's 
UNKE)SA (daughter), | Mr.-Fraunie's-son's- 
wife, (lies here). 

L m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET L zm Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 

VOLVMEN 77, PAGINA 318, NVMERVS 29, TABVLA 318, number 29, photographic plate number 46, number 29. 

NVMERO 46, NVMERVS 29. 
INSCRIPTIO NVMERO 16057. Inscription Number 16057. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


See here for a general introduction to one update -- to inscription number 13934 -- and 
to three new inscriptions -- inscriptions numbers 16057, 16058, and 16059 -- sourced, 
by Mr. Dominique Briquel, from Mr. Olof August Danielsson's travel diary 3.2. (G). 


30. Article 30. 


Numero 3 del giornale di Olof August 
Danielsson: sul coperchio con figura 
maschile di una Alabasterurne mit 
Lapithen und Kentauren, si vede il resto 
di una iscrizione incisa della quale si puó 
ancora leggere 


Number 3 of the travel diary of Mr. Olof 
August Danielsson: the remains of an 
inscription incised on the lid, of an urn, of 
alabaster, with  Thessalian tribesmen 
famous for fighting with Centaurs and 


Centaurs, which can still be read: 


RN 2 VH l^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16057. 


Tl  --- NI AULE*5 ^ 


AULESA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO AULESA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


Cl AULNI AULESA 


A1 Mrs.-Aulni, 


M pe 
wife, (lies here). 


Si tratta dell'urna chiusina 1847, 1127.4, 
scoperta nel convento dello Spirito Santo, 
comprata nel 1847  dall'antiquario 
fiorentino Pietro della Rusca. Sul database 
del British Museum viene indicato 
weathered inscription. |.....]. 


QS» 


An urn, from froh ib tory number 
1847, 1127.4, disc d inthe convent of 
The Holy Spirit, bought in 1847 from the 
Florentine dealer in antiquities Mr. Pietro 
della Rusca:-In the dafabase of the British 
Museum Fsbaceed as a weathered 
invio Bor ] [Jeff Hill's footnote: The 
t g salaried professors, who think 
scan was Latin or, better, in this 

, Italian (yeah! I know! not even a 
nguage for another 1500 years way way 
way into the future!), waffle on about how 
they know that Mrs. M *AULNI 
(presumably Etruscan — *LGBQT) was a 


b P i NVMERO 


jm OLOVVS AVGVSTVS DANIELSS 
32. (G), NVMERVS 3; 


man!.] 
Lb 


Mr. Olof August Danielsson, Travel Diary number 3.2. (G), number 
3 


2 LVCIANVS AVGVSTI NT T'TOÓHANNES COLVMNA ET| 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAQGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
VOLVMEN 77, PAG. NVMERVS 30. 320, number 30. 
IN SCRIPJIG NVMERO 16058. Inscription Number 16058. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


See here for a general introduction to one update -- to inscription number 13934 -- and 
to three new inscriptions -- inscriptions numbers 16057, 16058, and 16059 -- sourced, 
by Mr. Dominique Briquel, from Mr. Olof August Danielsson's travel diary 3.2. (G). 


34. 


Article 31. 


Numero 4 del giornale: sul coperchio di 
una Alabasterurne mit Scyllarelief, si 
vede la parte iniziale di una iscrizione 
incisa, con il testo 


Number 4 of the travel diary: on the lid, of 
an urn, of alabaster, with a relief of the 
Monster Scylla, the initial part of an 
incised inscription is seen, with the text: 


: * 24g 
A 


IN OPERCVLO . 
On The Lid * 


epa 


IN FRONTIS PARTE IT — Á DEXTERO ARCAE * 
On The Righthand Part Of The Higher Margin [Jeff Hill's footnote: as we learn, 
entirely by chance, from the British Museum database] Of The Front Of The Box * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16058. 


TI^ .ARNTh ANE CE-------- 


ARNTh LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ARNTh VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


CEI------ (CACATVM PESSIMVM) LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO CI------ VT 
VIDERE POSSET HOMERVS SIMPSONIVS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR VIDERE POSSVM * 


CI^ .ARNTh ANE CEICNES Al^  Mr.-Arnth Mr.-Ceicne's 
(son), (lies 


Inoltre, sull'orlo della cassa, a destra, é Moreover, ue the margin o the box, on the 
dipinta la parola righthand si dea word is painted: 


TIP | PUMPUI A]P! (Later, * r se died too and was 
his widow), Mrs.- 


Purnpui, pts also interred herein). 


(or something like:) 


m (Our customer) — Ms.-Pumpui 
(ordered this box for the burial of 
the ashes of her father Mr. Arnth 
Ane). 


(iscrizione considerata da ONG ust (The inscription was considered by Mr. 
Danielsson come falsa, il che cordo |Olof August Danielsson to be nongenuine, 
con la grafia della M impossibile,per un | because the lettershape of the letter M is 
testo di questa epoc l dell'urna | inconsistent with a text of the period [Jeff 
chiusina 1847, 1127.5, délJa stessa origine Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel 
dell'urna numer database,silegge:|makes, at first sight, an important 
The inscrip s the lid begins with statement of scientific fact, but, ooops, 
man's name, and |nowhere does he state his dating of the 
PUMPUT is.written in the top righthand box, or Mr. Olof August Danielsson's 


cornér of the chest. |.....]. dating; there is, in my opinion, a very high 
possibility (something 1] notice in 


thousands of Etruscan inscriptions) of 
contamination of lettershapes from town 
to town; lettershapes would have been 
learned by tradesmen in one town, but can 
be found in other towns because the 
tradesmen moved! who would have 
thought that that could happen!]); an urn, 
from Chiusi, 1847, 1127.5, discovered in 
the convent of The Holy Spirit, bought in 
1847 from the Florentine dealer in 
antiquities Mr. Pietro della Rusca. In the 


database one reads: The inscription on the 
lid begins with ARNTH ANE, a man's 
name, and PUMPUI is written in the top 
righthand corner of the chest. |.....]. 


|n OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, DIARIVM NVMERO | 1l. Mr. Olof August Danielsson, Travel Diary number 3.2. (G), number 
32. (G), NVMERVS 4; 4 
23 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
VOLVMEN 77, PAGINA 320, NVMERVS 3l. 320, number 31. 
INSCRIPTIO NVMERO 16059. Inscription Number 16059. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


See here for a general introduction to one update -- to inscription number 13934 -- and 
to three new inscriptions -- inscriptions numbers 16057, 16058, and 16059 -- sourced, 
by Mr. Dominique Briquel, from Mr. Olof August Danielsson's travel diary 3.2. (G). 


33. Article 33. 
Numero 17 del giornale: sulla faccia | Number 17 of the trave 7ori the front 
anteriore di una urna cineraria chiusina in face of a cinerary "fr Chiusi, of 


terracotta con scena dell'eroe con l'aratro, |terracotta, with the e of the hero with 
provvista di un coperchio con figura|the plough, previded "with a lid with a 
femminile recumbente, iscrizione dipinta, | reclining fenía figurc/an inscription was 
non interamente conservata, che Olof painted, reserved in its entirety, 
August Danielsson proponeva dileggere |whic -Olof August Danielsson 
proposed to read: 


gv241t » «"4uf«48 


A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16059. 


Tl | FASTI VE-—SNI PESNAL 


FASTI VA----SNEI PESNAL LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO FASTI VE----SNI PESNAL 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The reading of an undamaged letter E, towards the end of the 
wordform *VA----SNEI, by the professors, is a bewildering absurdity of truly epic 
| proportions, worthy of best quality cretins.] 


C1 FAST "x VELUSNKAL)|Al X Mrs.-Fasti, Mrs.-Vclusni's 
PE SA) (daughter), Mrs.-Pesni's-son's- 
wife, (lies here). 


st igine dell'urna Numero 15. Sul | William Temple to the British Museum in 


Si tratta dell'urna 1856, 1226.543, della|Urn 1856, 1226.543, bequeathed by Sir 
dàtabase, viene indicato: unintelligible 1856. In the database it is described as: 


inscription. |.....]. unintelligible inscription. |.....]. 
Il OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, DIARIVM NVMERO im 


Mr. Olof August Danielsson, Travel Diary number 3.2. (G), number 
32. (G), NVMERVS 17; 17; 


2 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
VOLVMEN 77, PAGINA 321, NVMERVS 33. 321, number 33. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16060. | Inscriptions Numbers 16060 And 16061. 
16061. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Collezione Charles Casati de Casatis. The Collection Of Mr. Charles Casati de 
Casatis. 


34. 35. Article 34 And Article 35. 


Charles Casati de Casatis, nato a Lione nel 
1833 e morto a Parigi nel 1919, che fu 
giudice in diverse città della Francia, si 
piccava di etruscologia; fece numerosi 
interventi in questa materia, non sempre 
scientificamente ^ convincenti, — presso 
l'Académie des Inscriptions et Belles 
Lettres di Parigi e nel 1914 scrisse perfino 
un libro, Les étrusques, leur langue et 
leur civilisation, nel quale difendeva il 
carattere italico dell'etrusco e la sua 
parentela con il greco e il latino. Egli 
possedeva una piccola collezione di 
antichità etrusche, tra le quali sei 
documenti epigrafici, e aveva invitato 
Olof August Danielsson, in una lettera del 
18 agosto 1908, ad esaminarla durante il 
suo soggiorno a Parigi. Olof August 
Danielsson si recó nel domicilio parigino 
di Charles Casati de Casatis, 29 rue de 
Prony, il 7 giugno 1909, tornó ancora il 16 
e fece una ultima visita il 30, prima della 
sua partenza per Londra. In occasione di 
questa ultima visita, Olof August 
Danielsson ricevette una documentazio 


grafica (con calchi fatti con carta ba 

da un impiegato di Charles C aw 
Casatis) su tre documenti della Ice ; 
che non si trovavano a Paigh ri ella 
proprietà La Javeliére, che Charles Casati 
de Casatis possedeva a Boiscomnmiun nel 


dipartimento del Loir. ippl orvietani 
ied iscri 


CORPVS 

INSCRIPTIO. ETRVSCARVM, 
numeri 6, 

i$crizione inedita). Nella 


5058 e cippo 
collezione arles Casati de Casatis 
esi Sho) tre documenti che non 
appaiono nelle sillogi di epigrafia etrusca, 


due provenienti da Chiusi (34 e 35) e uno 
da Tarquinia (45), nonché tre epigrafi 
lapidarie da Orvieto, già edite (88. 89. 90). 


Mr. Charles Casati de Casatis was born at 
Lyon in 1833 and died at Paris in 1919, 
was a judge in various cities of France, and 
dabbled in Etruscology; he delivered 
several papers on the subject, not always 
scientifically reliable, in the Academy Of 
Inscriptions And Literature at Paris, and 
eventually, in 1914, he wrote a book, The 
Etruscans: Their Language And Their 
Civilisation, in which he defended the 
Italic character of Etruscan and its 
relationship to Greek and Lati 
possessed a small collection o 
antiquities, amongst which 
epigraphic monuments, an 


the 18th of August, 19 examine it 
during his stay "A On the 7th of 
June, 1909, Mr: Olof August Danielsson 
visited the S at Páris of Mr. Charles 
Casati de Ci at 29 rue de Prony, and 

returned, and made a final 
30th, before his departure for 


on. On the occasion of this final visit, 


on th 
Ld 


lof August Danielsson received 


|Ske ches (together with damp paper 


Squeezes made by an employee of Mr. 
Charles Casati de Casatis) of three 
monuments from the collection, which 
were not to be found at Paris, but on the 
property La Javeliére, which Mr. Charles 
Casati de — Casatis possessed at 
Boiscommun in the Department Of Loiret 
(they were tombstones from Orvieto with 
inscriptions numbers 4496 4996, «50407, 
and 5058 [Jeff Hill's footnote: being 
written by Mr. Dominique Briquel, who 
evidently spoke no language fluently, the 
article is hard to follow; it is almost certain 
that the numeral «5040» has been omitted 
here in error, because it is included in a 
similar little listing repeated at the end of 
this passage (and, shortly, on page 361, in 
the related introduction to articles 
numbers 88, 89, and 90, it materialises 
again), so, £hree published tombstones 
from | Orvieto and one unpublished 
tombstone from Tarquinia [and, wait! 
inscription number 4496, an illegible 
inscription from Perugia, is a misprinted 


citation in lieu of inscription number 
4996, but the dill gets the citation wrong 
both here and also wrongly numbers the 
inscription for a second time at article 
number 88 on page 361 ]], and a tombstone 
from Tarquinia with an unpublished 
inscription). Extant in the collection of 
Mr. Charles Casati de Casatis there are 
three monuments which do not appear in 
the compilations of Etruscan epigraphy, 
two originating from Chiusi (article 34 
and article 35 [Jeff Hill's fo 
inscriptions numbers 16060 a 


and one originating fro inia 
(article 45 [Jeff Hill's footií ription 
number 16071]) besi ee stone 


-. 


epigraphs from 

already E " piii: (articles 88, 89, 
and 90 [ s foótnote: inscriptions 
nt 4 Cg 5058: see the 
related uction three 


updatifig Seti s here]) 


to these 


is LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 321. 


INSCRIPTIO NVMERO 16060. 


piccole dimensioni (0, 21 
con scena di DEXTRA 
davanti alla ni P 'Ade' (Relief! 
Abschiedszene E. in der Mitte), 


provvista di u iL Dr di 0, 26 metro 
con figura eain recumbente. Sul 

io si legge l'iscrizione 
en nere: 


etro), 
CTIO 


bordo dg A 
si ia in 


OY 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1| A cinerary urn, from Chiusi, of terracotta, 


Ns LL iano Agostiniano D. Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
els ours Review Of Etruscan Epigraphy. volume 77, page 


Inscription Number 16060. 
Article 34. 


of small dimensions (210 millimetres by 
180 millimetres [Jeff Hill's footnote: 
perhaps long and high]), with a scene of 
the joining of right hands in front of the 
doorway to the Underworld (a relief of a 
scene of departure with a doorway in the 
middle), provided with a lid, 260 
millimetres [Jeff Hill's footnote: perhaps 
long], with a reclining cloaked female 
figure. On the margin of the lid the 
inscription painted in black letters 1s read: 


($9 x2] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16060. 


QU 745-42) 


Tub VL TUTNA SPASPU A 


Cl 


AI 


Le maggiori dimensioni del coperchio 
rispetto all'urna spinsero Olof August 
Danielsson a considerarlo non pertinente. 
Questa iscrizione non fu mai segnalata nei 
repertori di epigrafia etrusca. Peró non e 


The larger dimensions of the lid compared 
with the urn prompted Mr. Olof August 
Danielsson to consider it not to belong. 
This inscription has never been reported in 
the directories of Etruscan epigraphy. It is 


del tutto inedita, dato che Charles Casati 
de Casatis l'aveva presentata nella seduta 
del 21 settembre 1888 dell'Académie des 
Inscriptions et Belles Lettres a Parigi, 
come viene ricordato nei Comptes Rendus 
dell'Accademia di questo anno, a pagina 
401 (con errore di lettura per l'ultima 
parola e definizione dell'oggetto come 
sarcofago): Monsieur Charles Casati de 
Casatis présente à l'Académie un 
sarcophage provenant de Chiusi, dont il 
interpréte l'inscription: VEL * TUTNA 
SPASTU,. [.....]. 


not entirely unpublished, however, since 
Mr. Charles Casati de Casatis presented it 
in the sitting, on the 21st of September, 
1888, of the Academy Of Inscriptions And 
Literature at Paris, as is mentioned in the 
Reviews Of The Academy of this year, on 
page 401 (with an error in the reading of 
the last word, and a description of the 
object as a sarcophagus): Mr. Charles 
Casati de  Casatis presented to the 
Academy (a sarcophagus, originating 
from Chiusi, the inscription of whieh he 
interprets as: VEL * TUTNA 
[Jeff Hills footnote: e 1 
misreading of the letter T À of the 
letter P, an omission cond and 


third UU anda ission of the 
fourth - ttedly severely 
damaged -- wetd abd VILoad 


a 


UR CAROLVS CASATIVS CASATIENSIS, Comptes Rendus de 
Académie des Inscriptions et Belles Lettres a Parigi, 1888, PAGINA 
401; 


Mr. Chai ati de Cas Reviews Of The Academy Of 
iterature Paris, 1888, page 401; 


ii uns yh 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.2878; 


Mr. IeIBRIT RI. Etruscan Texts, Cl 1.2878; 


» LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 77, PAGINA 322, NVMERVS 34. 


uciano/Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adis ggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 


322. nufnber 34. 


INSCRIPTIO NVMERO 16061. 


Inscription Number 16061. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ERR 


Article 35. 


Urna cineraria chiusina in terracott 
35 X0, 21 metro, con ra 
dell'eroe con l'aratro, provvis 
coperchio di 0, 40 me figura 
ammantata bordo 


recumbe 
superiore della c orteva l'iscrizione, 
dipinta in rosso: 


.9, 
azione 
di un 


A cinerary urn, from Chiusi, of terracotta, 
350 millimetres by 210 millimetres, with 
the molding of the hero with the plough, 
provided with a lid, 400 millimetres, with 
a reclining cloaked figure. On the upper 
margin of the box runs the inscription 


painted in red: 


TR og (X 8. 


(002/64... £4] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16061. 


X LAC ATALUIAS 


(C 


A1 Mr.-Vel Laucina, Mr.-Atalunia's 


(son), (lies here). 


LAUCINA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO LAUCINA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: ATALUNIAS was definitely written, which is probably not a 


mistake made by the ancient Hand 
patronymic -- ATA(I)L UNIAS.] 


for the pair -- a matronymic and a 


Anche il questo caso, Olof August 
Danielsson riteneva il coperchio non 
pomneuge. [2]: 


Again, Mr. Olof August Danielsson 
considered that the lid did not belong. 
mm 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.2872; 


l5 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.2872; 


z LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 77, PAGINA 322, NVMERVS 35. 


2 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 


322, number 35. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16119. 
16120. 16121. 16122. 16123. 16124. 


Inscriptions Numbers 16119, 16120, 
16121, 16122, 16123, And 16124. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CLVSIVM. Chiusi. 
Località Pozzarelli. Location Of Pozzarelli. 
1.2. 3,4. 5. 6. Articles 1, 2, 3, 4, 5, And 6. 


Nel 1909 il conte Claudio Paolozzi 
condusse una campagna di scavo in alcuni 
suoi terreni ubicati in localita Pozzarelli a 
sud di Chiusi, rimasta finora inedita ([ 
per un accenno Doro Levi, in La Balzana. 
Rassegna d'arte senese e del costume e di 
Attività Municipale, 1927, pagina 254). 
Le ricerche misero in luce una tomba 
costituita da un DROMOS su cui si 
aprivano sul lato sinistro cinque loculi 
molto ravvicinati fra loro e una piccola 


cella sul fondo. All'interno dei primi |j 


quattro erano contenuti altrettanti ossuari 
fitili, nel quinto giacevano due urne 
cinerarie — di — terracotta — con — la 
rappresentazione del fratricidio tebano e 
nella camera finale un'urna liscia di pietra 
rittovata con il coperchio rovescia 

Soltanto la sepoltura del quarto [| 


locu 

aveva oggetti di corredo costituiti is 
anello di strigile con estremità ien a 
protome zoomorfa e da moy e di 
ferro frammentario. Laí chiusura era 
ottenuta con tegole de 1Ja pfima era 
anepigrafe mentre del rizioni sugli 
altri quattro embriCirimane il ricordo in un 
documento di. archivio presentato in 


questa sede. tti gli individui non 
jlPevabili ^ apparenti — legami 
ari. l materiali, ad eccezione di 

l 


sono 
parentel 

u "bold iscritta e un'urna fittile non 
sigo descritte 


cedute al Museo 
Arclhi&ologico di Firenze, furono donati in 
massima parte ad alcuni familiar del 
Claudio Paolozzi abitanti a Francoforte 
sul Meno, dove vennero trasferiti nel 
1911. 


In. 1909 Count Claudio  Paolozzi 
conducted a campaign of excavations on 
some of his lands located at the location of 
Pozzarelli south of Chiusi, which haye, up 
to now, remained unpublished ([ 
than for a brief mention made b 


Municipale |Jeff Hil 
Feisty Horse |Jeff Hills 
of arms of Siena, as fár as I know, yet this 
r designs on its covers]: 
lothés, And Municipal 
Activities a], 1927, page 254). The 


ei ght into the light of day a 
to onsisting of a hallway on the 
ahi side of which five niches opened, 
lo close together, and a little cellar at 

e bottom. Contained inside the first four 
niches were just as many boneboxes of 
clay; in the fifth lay two ash urns of 
terracotta, with the representation of the 
Theban fratricide, and an uninscribed urn 
of stone was found in the last chamber 
with the lid turned upsidedown. Only the 
burial of the fourth niche had items of 
sepulchral equipment which consisted of a 
ring of skinscrapers the ends of which 
terminated in animal heads, and a 
fragmentary skinscraper of iron. The 
closures were obtained by tiles, the first of 
which was not inscribed, while the 
inscriptions on the other four tiles were 
recorded in an archived document which 
is presented in this installment. I am not 
responsible for apparent mistakes in the 
original sketches. The materials, with the 
exception of one inscribed tile and an urn 
of clay -- not well described -- ceded to the 
Archaeological Museum Of Florence, 
were donated for the most part to some 
relatives of Mr. Claudio Paolozzi living at 


Frankfurt am Main, whither they were 
exported in 1911. 
L LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
VOLVMEN 78, PAGINA 198. 198. 
INSCRIPTIO NVMERO 16119. Inscription Number 16119. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Double Letters II. 
f Article 1. 
Tegola del loculo 2. The tile of niche number 2. 


ZELLE 
M1O041 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16119. 


TI ARNTIIE A1 Mr.-Arntiie, 
TS PEThES A2 Mr.-Pethe's4Son),Xlies here). 


ARNTILE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ARNTIIE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


PETh(N)ES LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO PEThES VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The professors wish to emend, and then publish, the inscription 
until it is unrecognisable (perhaps they are right, but I doubt it! I reckon that the Hand 
who drew the sketches in the manuscript was extremely, and also most probably too!, 
alert for letterstrokes which would have transformed the extant -II- into the 
professorial dreamily wished for *-IL-!) (and the consistently regular spacing of the 
letters seems to argue cogently against *-IL- ever having been scratched); I accept the 
inscription as it stands: ARNTIIE is a family name, as is PEThE: it seems possible to 
interpret the inscription as rationally composed, if awkwardly misspelled (-II-) and 
Obscure because it is perhaps not a full time member of the main sequence of Etruscan 
inscriptions (there are a dozen reasons why a man with apparently one family name 
could be the son of a man with apparently a different family name, including adoption, 
and 1f a professor counterfeits the interesting evidence of adoption or some other 
possible cultural practice, well, the evidence is thereby diminished and corrupted); 
when the tile turns up again, and is photographed and sketched: only then is the right 
time to alter the reading (perhaps PEThES is a postpositioned rare prename which, 
being so postpositioned, attracted the indication of the genitive case (-S)?).] 


r " ] : LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET r ; 2: Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
VOLVMEN 78, PAGINA 198, NVMERVS Il. 198, number I. 
INSCRIPTIO NVMERO 16120. Inscription Number 16120. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
"3 Article 2. 
Tegola del loculo 3. The tile of niche number 3. 


I O42 | 
LIE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16120. 


il LARThI 
T2 VETIAI 


VETIA(I; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO VETIAI VT TEGVLA ET ERGO VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


MI LARThI A1 Ms.-Larthi, 
C2  VETIAK(AL) A2  Mis.-Vetiai's EN 


here). 


[2 Ed 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the terminating letter I: first: the professors want to 
ignore it, "it just ain't there no more", "I don't wanna see it"; second, the professors 
want to deceitfully convert it into a letter L-, and into a patronymic (!); other professors 
such as Mr. Mauro Cristofani, failing all else and no knowing when to be silent, would 
have converted it into a goddamned meaningless numeral; | would much prefer to just 
read it as it stands.] 


» LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. 1 Wn Roin And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, (Coe aggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
VOLVMEN 78, PAGINA 199, NVMERVS 2. 199, nümber 2. 
INSCRIPTIO NVMERO 16121. Inscription Number 16121. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
3. Article 3. 
Tegola del loculo 4. The tile of niche number 4. 


Qu HAHtté 


Y LN 
PIN INSCRIPTIONIS NVMERO 16121. 
ERUSS 


Cl (R)T-MANINA Al  Mr.Lart Manina, 
U2 TALISNAI(AL) A2 Mrs.-Talisnai's (son), (lies here). 
L LNEIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET bud Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 

HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 

VOLVMEN 78, PAGINA 199, NVMERVS 3. 199, number 3. 

INSCRIPTIO NVMERO 16122. Inscription Number 16122. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
4. Article 4. 

Frammento di tegola dal loculo 4. A fragment of the tile of niche number 4. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16122. 


------ RIN------ LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ---—- RIN------ VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
cl MURINA AÍ Mr.-Murina (lies here). 
Sono conservate soltanto tre lettere. Dnly three letters are [not well] preserved. 
1 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
VOLVMEN 78, PAGINA 200, NVMERVS 4. 200, number 4. 
INSCRIPTIO NVMERO 16123. Inscription Number 16123. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
5. Article 5. 

Tegola del loculo 5. The tile of niche number 5. 


1[Jeff Hill's footnote: The courteous provision of a photograph by bibliographical item 
number 2 allows one to realise to what an incredible extent Mr. Giulio Paolucci 
severely botched the simple task of reading and recording the simplest inscription in 
the world, and instead reported trash: the clown has no excuse for his pathetic work; 
every letterstroke is clearly visible, yet he has every letterstroke or every letter grossly 
wrong, and, by mistake, he has printed the draft of the draft of the draft of something; 
I doubt that it is possible that the tile was thickly covered in shit when he saw it in the 
dark; guess who's prior rubbish work Mr. Giulio Paolucci is correcting?: his own; one 
must, I suppose, have faith that he saw the light at the second attempt and hasn't been 


busy printing shit again: 
JE ThANA 
Ju CA : NBI 


ALVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ETHADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


(E: ThANA A Mr.-Thana, 
* B u B 
[o CA : 4JXI2NEBI(AL) A Mrs.-Cainer's (son), (lies here). 
1 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
VOLVMEN 78, PAGINA 200, NVMERVS 5; 200, number 5; 
2, LVCL AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIAN MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
VOLVMEN 80, PAGINA 246, NVMERVS 9, TABVLA NVMERO 246, number 9, photographic plate number 31, number 9. 


ERVS 9. 


Località Pozzarelli. Locality Of Pozzarelli. 
Tegola. La fotografia presentata in questa 
sede (tavola numero 40) permette di 
correggere la lettura dell'iscrizione, edita 
nella Rivista di epigrafía etrusca, posta su 
fina tegola da una tomba scavata da 
Claudio Paolozzi in località Pozzarelli 
presso Chiusi e acceduta al Museo 
Archeologico di Firenze. 


Ss n 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16123. 


| ELI 


T1 
ple 


ThANA 
CUTNEI 


Cl 
c 


ThANA 
CUTNEI(AL) 


Al 
A2 


Mr.-Thana, 
Mrs.-Cutnei's (son), (lies here). 


n gentilizio app.are hen documentat.o in 
area chiusina e il personaggio p,otrebbe 
es:sere. sorella di veliza (MEISER,. ET 
CI 1.1561) nota da  un'iscrizione 
c.hiusina, 

an.ch':ess:a su tegola. 

GIULIO; PAOLUCCI ',. ^- 


INSCRIPTIO NVMERO 16124. 


(Tilscription Number 16124. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6 


Article 6. 


Tegola della cella di fondo. 


tile from the chamber at the back. 


CENZIN 


TI 
T2 


IMAGQ INSCRIPTIONIS NVMERO 16124. 
Á 


[Jeff Hill's footnote: A mere suggestion, no more!, might be something like:] 


MI LAR 


RAfe 


SCA 
IAL 


A] 
A2 


Mr.-Larth Etrusca, 
Mrs.-Raipethni's (son), (lies here). 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 200, NVMERVS 6. 


[.....]- [Jeff Hill's footnote: For all we know (not a lot! the original dimensions of the 
tile were not estimated and dotted in, in the sketch), line T1 may have contained only 
LARTh, and line T2 may be LARTh's family name. 

| 


i Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
200, number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 16155. 


Inscription Number 16155. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Località Pozzarelli. 


Location Of Pozzarelli. 


39. 


Article 39. 


Nelle ricerche condotte dal Claudio 
Paolozz nel 1909 presso la località 
Pozzarelli, menzionate sopra (premessa a 
] a 6), venne rinvenuta un'altra tomba 
intatta con cospicuo corredo funerario e 


In the researches conducted by Mr. 
Claudio Paolozzi in 1909 at the location of 
Pozzarelli, mentioned above (see the 
introduction to inscriptions numbers 
16119 to 16124), a second intact tomb was 


una terza tomba costituita da una camera 
di forma quadrata sul fondo e tre loculi 
scavati sulle pareti del DROMOS 
totalmente saccheggiata, tanto che furono 
recuperati soltanto un piccolo vago in oro, 
pochi frammenti di bronzo e di ceramica. 
Entro la cella di fondo fu ritrovata una 
tegola iscritta in frammenti 


recovered, with outstanding sepulchral 
equipment, and a third tomb, consisting of 
a chamber with a square shape at the back, 
and three niches dug out in the walls of the 
hallway, entirely plundered, to the extent 
that only random tiny fragments of gold, 
bronze, and pottery were recovered. 
Within the cellar at the back an inscribed 
tile, in fragments, was found: 


IOQ 


IV RH 
I MdIdAH 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16155: 


NS 


TI LARThI 

TZ ACRhUI 

T3 NARIES 

Cl LARThI -Larthi; 

p ACRhUI(AL) -— S mE 

Cd NARIES arie's (daughter), (lies here). 


ceduta dal Claudio Paolozzi al NP 
Archeologico di Firenze, identificabile 


numero 35), confluita in 2r dms 


Etruskische Texte, Cl M do 


con l'esemplare inventario 92179 (tavola à 


NOS Mr. Claudio Paolozzi to the 
ological Museum Of Florence, 
ifiable as inventory number 92179 
hotographic — plate ^ number — 35), 
encountered in Mr. Helmut Rix, Etruscan 
Texts, C1 1.2010 with no indication of its 


indicazione di provenienza. 
| HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte. C1 1.2010; 


origin. 
i Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.2010; 


25 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS E vy e LVMNA ET 
HADRIANVS  MAGGIA Rivist: pe etrusca, 
VOLVMEN 78, iced V. ERVS 39, TABVLA 


NVMERO 35, RN 


p Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
230, number 39, photographic plate number 35, number 39. 


som VMERIS 16125 AD 
125. 


Inscriptions Numbers 16125 To 16125. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Museo Archeologico di Firenze una porta 
di travertino fino a qualche tempo fa 
conservata nel giardino del museo 
(Antonella Romualdi, // giardino del 


Museo Archeologico | Nazionale di 
Firenze. Guida, pagina 16) e un'urna 
iscritta  (inventano numero 78826) 


ritrovate l'anno precedente in una tomba a 
camera con lungo DROMOS su cui si 


(GER CLVSINVS: Territory Of Chiusi: 
ocalità Fosso Falorsi. Location Of Fosso Falorsi. 
"l AD 7. Article 7 To Article 7. 
Nel 1900 i Mignoni, scavatori di|Iln 1900 the several Mr. Mignoni, 
professione di Chiusi, vendettero al|professional excavators at Chiusi, sold, to 


the Archaeological Museum Of Florence, 
a door, of travertine stone, conserved until 
some time ago in the garden of the 
museum (Mrs. Antonella Romualdi, 77e 
Garden Of The National Archaeological 
Museum Of Florence. Guide, page 16) 
and an inscribed urn (inventory number 
78826) discovered in the preceding year in 
a tomb in the shape of a chamber, with a 


aprivano due loculi sulla parete sinistra e 
uno di dimensioni maggiori su quella 
destra. L'urna giaceva insieme ad altri due 
ossuari all'interno della cella, mentre i 
loculi erano già stati esplorati alcuni 
decenni prima dal Terrosi di Cetona. 
Questi contenevano urnette fittili, una 


delle quali decorata sulla fronte con l'eroe 
che combatte con l'aratro ed iscrizione 
della gens ALFNI che per tramite di 
Giovanni Paolozzi fu venduta al Museo di 
Antichità di Torino. 


jm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 201. 


long hallway, in the lefthand wall of which 
two niches had been opened up, and one 
of larger dimensions in the righthand wall. 
The urn lay, together with two other 
boneboxes, within the chamber, while the 
niches had previously been explored, 
some decades earlier, by Mr. Terrosi of 
Cetona. These contained little urns, of 
clay, one of which was decorated on the 
front with the hero who fights with the 
plough and an inscription of the ALFNI 
family which, through Mr. Gióva 
Paolozzi, was sold to the jieum 
Antiquities Of Turin. 


i Mr. Luciano Agostiniano And Mr. /Óio b Colgl 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigrap! olume 78, page 
201. 


INSCRIPTIO NVMERO 16125. 


Inscription Number 16125. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


y? 


(Articlg7Z. 


Cassa lievemente rastremata su peducci in 
travertino con iscrizione incisa su s 
righe (tavola numero 25): 


A box, sli Ms pin. on little feet, of 


trave e, with an inscription 
Oo NW (photographic plate 


IAEA 
JRI]46 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16125. 


Tl | AALFNI 

T2 . FELIAL 

Cl — A(ULE) AL ItAP) Al  Mr-Aule, Mrs.-Alfni's (son), 

C7 FELIAL À2 Mrs.-Feli's-daughter's-husband, 
(lies here). 

pes mm 


lh LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
A S MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMENT/8, PAGINA 201, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO 

25, NNMERVS 7. 


Ti Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
201, number 7, photographic plate number 25, number 7. 


'AINSCRIPTIONES NVMERIS 16126. 
16127. 


Inscriptions Numbers 16126 And 16127. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


LOCI INCERTI. 


Uncertain Places. 


8.9. 


Article 8 And Article 9. 


Nei depositi del Museo Archeologico di 
Montepulciano si trovano, a seguito di una 
recente donazione, due tegole fittili 
iscritte. Le due tegole di Montepulciano 
facevano parte della collezione Giovanni 
Paolozzi in parte conservata nella villa di 


Two inscribed tiles, of clay, can be found 
in the storeroom of the Archaeological 
Museum Of Montepulciano, as a result of 
a recent donation. The two tiles of 
Montepulciano were a part of the 
collection. of Mr. Giovanni Paolozzi 


Gioiella e poi trasferita a Montepulciano. 
Alcuni materiali furono alienati negli 
anni '70 e '80 alla Cassa di Risparmio di 
Firenze. Le due tegole devono essere 
rimaste nella casa di questo ramo dei 
Giovanni Paolozzi (comunicazione di 
Giulio Paolucci, che ringrazio). 


conserved, in part, in the villa of Gioiella 
and later transferred to Montepulciano. 
Some materials were separated out, in 
the 1970s and 1980s, to the Savings Bank 
Of Florence. The two tiles must have 
remained in the building of this branch 
of Mr. Giovanni Paolozzi (message from 
Mr. Giulio Paolucci, whom I thank). 


L LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 20l. 


qi Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
201. 


INSCRIPTIO NVMERO 16126. 


Inscription Number 16126. 


The Lettershape Of The Letter L Has Been Botched By A Hand Presumably Unused 
To Writing (I Doubt That It Has Been Influenced By The Latin Alphabet) (And I 
Doubt That A Male Family Name Underlies The Apparent Female Matronymic 


FERNIAL). 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


8 


Arfiele 8. 


Tegola integra. Altezza 64, 5; larghezza 
52, 5. Iscrizione incisa; altezza lettere 3, 5 
a 5 centimetri (tavola numero 25). 


A tile, intact. eight?" 645 millimetres; 
width: 525 Ver an The inscription 
was inciséd; height of the letters: from 35 


milli to 50 millimetres 
(photographic plate number 25). 


401A 48 «144 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16126. 


TI PETRU FERNIAL A1 Mr.-Petru, Mrs.-Ferni's (son), (lies 
here). 
[...]  Datazione alla seconda fnetà | [.....]. Dating to late in the second half of 


avanzata del 2 secolo €—A—ML 


the second century before the common 
era. 


p LVCIANVS AVGVSTINIJAN. HANNÉS COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, «Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGÉNA 202, NVMÉRVS 8, TABVLA NVMERO 


25, NVMERVS 84 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
202, number 8, photographic plate number 25, number 8. 


INSCRIP?IO NVMERO 16127. 


Inscription Number 16127. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


9. Article 9. 
L Ü tegola (altezza massima 47 The second tile (maximum height: 470 
centimetri; larghezza 50  centimetri; millimetres; width: 500  millimetres; 


altezza delle lettere 4 a 5 centimetri) reca 
una iscrizione graffita con tratto piu 
leggero (tavola numero 25). La lettura é 


height of the letters: from 40 millimetres 
to 50 millimetres) carries an inscription 
scratched with quite a light letterstroke 
(photographic plate number 25). The 
reading 1s: 


LEPTE 


Tina 
A np AP 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16127. 


T1 ThAN ^ PLEICENI 

T2 CAINA 

C1 ThAN^A PLEICENI(AL) A] Mr.-Than:, Mrs.-Pleiceni's (son), 
C2 CAINA(S) A2 Mr.-Caina's (son), (lies here). 
[isss]e em 


conjecture. ] 


[Jeff Hill's footnote: The professors, having stated a little above that the letterstrokes 
are very light, speculate that line T1 terminates in a letter E, but it seems that only the 
discovery of the (perished) bonebox could possibly confirm the (unnecessary) 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 202, NVMERVS 9, TABVLA NVMERO 
25, NVMERVS 9. 


b Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
202, number 9, photographic plate number 25, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 16128. 


Inscription Number 16128 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


larghezza 30 centimetri), collocato sopra 
ad un muro della Rocca di Cetona. Sul 
listello di base e incisa l'iscrizione (altezza 
lettere 4, 5 centimetri) (tavola numero 25): 'o 


10. Article 10. 
Coperchio di  travertino a — doppio A lid, oftravertine sto ith two sloping 
spiovente (lunghezza (64  centimetri; surfaces (length: etres; width: 


300 millimetres), pla 
at Rocca vía in fona. 


on top of a wall 
e inscription was 
pF the base (height 


e [o 
cs millimetres) 
m. raphié plate nd 25): 


JRn121 V6: V LIHHB: 45 


IMAGO INSCRIPTÍONIS.NVMERO 16128. 


TT VL ANTILChU FULU PEPNAL 
Cl V(EJ)L(IA) ANTILChU No A1 Mr.-Velia Antilchu, Mr.-Fulu's 
PEPN(DAL (son),  Mrs.-Pepni's (son), (lies 
here). 
[5s [....]. [Jeff Hill's footnote: There seems 


not to be sufficient evidence, at present, to 
suppose that FULU is anything other than 
a family name. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
203, number 10, photographic plate number 25, number 10. 


TNSCRIPTIO NVMERO 16129. 


Inscription Number 16129. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1 


Article 11. 


Cassa lievemente rastremata su peducci in 
travertno (lunghezza 49  centimetri; 
larghezza 30 centimetri; altezza 41, 5 
centimetri) priva | del . coperchio, 
conservata presso la Rocca di Cetona, già 
facente parte della collezione ottocentesca 
di Rodolfo Gigli. L'iscrizione incisa sulla 
fronte si sviluppa su due righe; 
interpunzione a due punti (altezza lettere 5 
a 6 centimetri) (tavola numero 25). 


A box, slightly tapering, on little feet, of 
travertine stone (length: 490 millimetres; 
width: 300  millimetres; height: 415 
millimetres), lacking its lid, conserved at 
Rocca di Cetona, previously making up a 
part of the nineteenth century collection of 
Mr. Rodolfo Gigli. The inscription was 
incised on the front, and extends on two 
lines; the punctuation is in the form of 
double interpuncts (height of the letters: 


from 50 millimetres to 60 millimetres) 
(photographic plate number 25). 


l 

fo 1 V RH LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
10:10 90.1 

HADRIANVS MAGGIANIVS PRO fit4d Vr HH VT EGO GAVFRIDVS 

TVMILIVS PENSATOR * 


Ti LARThI CAI 
Tu NEI TUPTAESA 


TULESA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO TUBTAESA VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The professors underdot their letter IL; the lettershape discernible 
in the photograph seems either 1. to have suffered from modifications made by the 
discoverer with a chisel or a museum curator with a penknife, or else, 2. as I suppose, 
the ancient Hand erred, in initially starting to write a letter M. or a letter P, and 
converting the miswriten lettershape immediately into a lettershape loosely 
resembling that of a letter T: 


[15 7 Ms dat 
4 «— M S T PEE ii, 


and hence my, firstly, TURTESA; but, for reasons unknown, there is another lightly 
scratched letterstroke rising up from two thirds down the vertical letterstroke, on the 
lefthand side, which has mesmerised the professors, and which -- if that is all that 
there was! -- might be considered to be a ud Jette 

M uw 


but, of course, that definitely does not seem to have been all that there was; thus, I 
still suppose that the lettershape is very likely to have been that of a letter T (and the 
regular letter spacing observed in the inscription would tend to confirm this reading, I 


B 18:10 3.1 
VIPRINABEI 


SP T? N?); 
but wait, there's yet more: a lettershape roughtly that of a letter Z, 


perhaps a tentative correction made by a different ancient Hand, cannot be ruled out 
either; and, wait again, there's yet more: an initially omitted letter A, can be discerned 
in the photograph too, squeezed in (but ignored by the professors) between the 


lettershape in question and the following letter E, 
Vs e Fs t 


GI LARThI Al Mrs. pU 


CI|C2 CAIINEI(AL) TUTAESA A1|A2 Mrs.-Cai|nei'S (daughter), Mr.- 
Tutae's-son's-wife, (lies here). 


n LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna, And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, voli 78, page 
VOLVMEN 78, PAGINA 203, NVMERVS 1l, TABVLA 203, number 11, photographic plate number 25, number I 
NVMERO 25, NVMERVS lI. 


INSCRIPTIO NVMERO 16130. Inscription Number4[ 0480, 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
12. Artic 


Coperchio di  travertino a — doppio A lid, oftravertine , With two sloping 
spiovente (lunghezza (65  centimetri; surfaces, (length: 650 millimetres; width: 
larghezza 30 centimetri), sovrapposto ad|300 millim rete on a box to 
una cassa non pertinente, decorata sulla|which it kot belong [Jeff Hill's 
fronte con una protome tra foglie d'acanto, | footnot .J and these  tiresome 
conservato presso la Rocca di Cetona, già made by professors who could 
facente parte della collezione di Rodolfo | nót 
Gigli e acquistato a Chiusi dalle monache à . 
di Santo Stefano. Sul listello di base 
coperchio e incisa l'iscrizione (alte rectly from an Mhysterical thought 
lettere 3, 5 centimetri) (tavola nodi bubble: 7 don't like the way that the lid 
overlaps the box by a few centimetres, I 
just don't like it at all], decorated on the 


» front with a bust between acanthus leaves, 
conserved at Rocca di Cetona, previously 
"RN a part of the collection of Rodolfo Gigli, 


and acquired at Chiusi by the monks ofthe 


v church of saint Stefano. The inscription 


l'were paired up in antiquity, cannot 
aken seriously, and seem to stem 


was incised on the margin of the base of 
the lid (height of the letters: 35 


NP millimetres) (photographic plate number 


JAY4AJ:3438:A£034 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16130. 
T1 VENZA FELE LARUAL 
LARTAL LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (FORTASSE RECTE) PRO LARUAL VT 
OPERCVLVM ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
C1 VENZA FELE(S) LARU(IDAL  |AI Mr.-Venza, Mr.-Fele's (son), Mrs.- 
Larui's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Presumably VENZA 1s a diminutive wordform, but I know not 
what of (or, better, of what); perhaps of, say, *VENTIA, and accordingly Mr.-Little- 


Ventia.| 


m 


Log 


[P LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 203, NVMERVS 12, TABVLA 
NVMERO 26, NVMERVS 12. 


l. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
203, number 12, photographic plate number 26, number 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 16131. 16132. 
16133. 16134. 16135. 


Inscription Number 16131, 16132, 
16133, 16134, And 16135. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


13. 14. 15. 16. 17. 


Article 13 And Article 14 And Article 15 
And Article 16 And Article 17: 


Nel 2015, su invito della direttrice del 
Museo Archeologico Nazionale Caius 
Cilnius Maecenas di Arezzo dottoressa 
Silvia Vilucchi ho realizzato una revisione 
delle iscrizioni su urne chiusine di 
terracotta della collezione della Fraternità 
di Laici e della collezione Funghini, in 
gran parte inedite. Nell'anno in corso ho 
potuto effettuare un nuovo sopralluogo, 
grazie alla cordiale disponibilità della 
dottoressa Maria Gatto, nuova 
responsabile del Museo. Ad entrambe va 
il mio vivo ringraziamento. Sono gr 
altresi alla dottoressa Ada Salvi, c iM 
agevolato con puntualità e pazie 1 
lavoro. Le misure sono a 


sequenza altezza, larghezza, pitur 


Z 


il 


In 2015, at the invitation of th rof 
the National Archaeologi eum 
Caius Cilnius Maecenas at» Arezzo, 
Doctor Silvia Vilucchü completed a 
review of the inséripti on urns of 
terracotta from Chiu om the collection 
Of Laymen and the 
ehini, for the most 


: evidently 2016] I was able 
at a new examination, thanks to 


th of these people I give my greatest 
thanks. I am obliged, besides, to Doctor 
Ada Salvi, who made my work possible 
possible by her punctuality and patience. 
The measurements are given in the order: 
height, width, depth. 


Fraternita LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Fraternità VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 
T. 


LVCIA, TINÍANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HAD VS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VQLVMBN 78, 3INA 204. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
204. 


INSCRIPTIO NVMERO 16131. 


Inscription Number 16131. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


13. 


Article 13. 


Inventario numero 14278. Già Fraternita 
dei Laici. Urna fittile (tavola numero 26), 
con coperchio femminile (12, 5 X 41 X21, 
5 centimetri) e cassa 22, 5 X 35 X 22, 5 
centimetri), con raffigurazione dell'eroe 
con l'aratro ([.....]). [.....]. Sulla fronte della 
cassa, sulla cornice superiore, a vernice 
nera, é dipinta l'iscrizione, con caratteri 
alti 1, 8 a 2 centimetri: 


Inventory number 14278. Previously part 
of the collection of the Fraternity Of 
Laymen. An urn, of clay (photographic 
plate number 26), with a lid on which there 
is a reclining female figure (lid: 125 
millimetres by 410 millimetres by 215 
millimetres) and a box (box: 225 
millimetres by 350 millimetres by 225 
millimetres), with a reproduction of the 
hero with the plough ([.....]). [.....]. The 


inscription was painted on the front of the 
box, on the higher margin, in black glaze, 
in letters from 18 millimetres to 20 
millimetres high: 


UU 2| u T sd a 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16131. 


[Jeff Hill's footnote: It is very probable that what must be the *matronymic (*A-------- ) 
was written out, at the end of the inscription (either in full, or with the letter -I- omitted 
as is often the case).] 


TI VEL TITE AThNU A-------- 


Cl VEL TITE AThNU(S) ACLNIAL |A1 Mr.-Vel Tite, Mr.-Athnu's E 
Mrs.-Aclni's (son), (lie 


L T LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET L rox Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Gi Ny onna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of E; m volume 78, page 
VOLVMEN 78, PAGINA 204, NVMERVS 13, TABVLA 204, number 13, gap ber 26, icabe T3. 
NVMERO 26, NVMERVS 13. 
INSCRIPTIO NVMERO 16132. Inscription Nulpber 16132. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
14. Axticlé 14. 


Inventario numero 14282. Urna fittile | Invente er 14282. An urn, of clay 
(tavola numero 27). Coperchio femminile | (ph sep plate number 27). With a 
(45 X 23 X 14 centimetri), [.....], e cassa 2) Vhüich there 1s a reclining female 
(260, 5 X 43 X 20 centimetri) con 450 millimetres by 230 millimetres 
rappresentazione di Eteocle e Poliniig 40 millimetres), [.....], and a box (265 
[.....]. Sulla cornice superiore della c illimetres by 430 millimetres by 200 
dipinta in nero l'iscrizione (f Sim ,millimetres), with a representation of 
molto evanida e pertanto di di Eteocles and  Polynices, [...] The 


lettura. Altezza lettere 1, 5 NE nomenclatural inscription was painted, in 
black, on the higher margin of the box, 
"d very much faded and therefore extremely 
3 difficult to read. Height of the letters: 15 
millimetres. 


HS 
c8 MEE: I 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16132. 


Tl VL ATNILUI VL CAINA 


C1 V(E)L(IA) A'TNILUI(AL) |A1 Mr.-Velia, Mrs.-Atnilui'S (son), 
V(EJL(IAS) CAINA(S) Mr.-Velia Caina's (son) (lies 
here). 
L " LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET L Ll Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
VOLVMEN 78, PAGINA 204, NVMERVS 14, TABVLA 204, number 14, photographic plate number 27, number 14. 
NVMERO 27, NVMERVS 14. 
INSCRIPTIO NVMERO 16133. Inscription Number 16133. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


19. 


Article 15. 


Inventario numero 14280. Già Fraternità 
dei Laici. Urna cineraria, con coperchio 
femminile (13, 5 X 9 X 19 centimetri) 
[....], e eassa 27, 5 X 34, 5 X 20, 5 
centimetri) con rappresentazione dell'eroe 
con l'aratro ([....]) (tavola numero 26). 
L'iscrizione corre sulla fascia alla sommità 
della cassa. Altezza lettere 2 a 2, 3 


Inventory number 14280. Previously a 
part of the collection of the Fraternity Of 
Laymen. A cinerary urn, with a lid on 
which there is a reclining female figure 
(135 millimetres by 90 millimetres by 190 
millimetres) [...], and a box (275 
millimetres by 345 millimetres by 205 
millimetres) with a representation of the 


centimetri. hero with the plough ([.....]) (photographic 
plate number 26). The inscription runs on 
the band at the top of the box. Height of 
the letters: from 20 millime 


millimetres. 


Fraternita LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO Fraternità VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 
IMAGO 2 OR UI 
Tl | AThLEThE TIT-— 


LEThE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO LEThE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


Gl A(RN)Th LETh: TITES Mr.-Arnth Lethe, Mr.-Tite's (son), 


(lies here). 


[Jeff Hill'SE footnote: In respect of ATh and the dozen other frequently regular 
abbreviations of prenames: doubtlessly, for such abbreviations to be so common and 
so widespread in ancient ETRVRIA, from top to bottom and from east to west, they 
most probably were used in some sort of equally widespread official (bureaucratic and 
regal) business such as, say, army mustering lists standardised in the dozen Etruscan 
towns, probably painted directly onto temple walls or onto planks of timber nailed up 
somewhere, and comprehendingly read by many people (at least the nobler people in 
the population who anticipated funerals and burials according to the Etruscan rites); 
this standardised abbreviated prenames gives me confidence that my interpretations 
of the other frequently abbreviated terms of nomenclature are often correct.] 


LE... 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 


l. CIÁNVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 1. 
RIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 205, NVMERVS 15, TABVLA 205, number 15, photographic plate number 26, number 15. 
NVMERO 26, NVMERVS 15. 


INSCRIPTIO NVMERO 16134. Inscription Number 16134. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
16. Article 16. 


Collezione Funghini, inventario numero 
1916. Coperchio femminile (13 X 35 X 15 
centimetri) [.....]. Cassa (18 X31 X 14, 5 
centimetri) con rappresentazione dell'eroe 
con l'aratro, [....] (tavola numero 27). 
L'iscrizione che corre sulla fascia 


Previously a part of the collection of Mr. 
Funghini, inventory number 1916. A lid 
on which there is a reclining female figure 
(130 millimetres by 350 millimetres by 
150 millimetres) [...]. A box (180 
millimetres by 310 millimetres by 145 


superiore, dipinta in nero, presenta 
difficoltà di lettura per il distacco di parte 


millimetres), with a representation of the 
hero with the plough, [.....] (photographic 


della vernice. Altezza lettere 1, 5|plate number 27). The inscription which 
centimetri. runs on the higher band, painted in black, 
presents difficulties of reading on account 
of the peeling off of part of the glaze. 
Heigpt of the OH 15 millimetres. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16134. 
TI ThA PURNEI VARNAL 


ThA PUXNEXXXAXNAL LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ThA PURNEI VARNAL VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI — Th(AN)A 


VARN(DAL(ISA) 


PURNEI(AL) 


A1 


(lies here). 


Mr.-Thana, Mrs.z eu (son), 
Mrs.-Varni AN r's-husband, 


m 


UR LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 205, NVMERVS 16, TABVLA 


NVMERO 27, NVMERVS 16. 


Mr. Lucian Bostiniano Ard Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Még8iani, Review of ruscan Epigraphy, volume 78, page 
205, p r 16; Bhotographié'plate number 27, number 16. 


INSCRIPTIO NVMERO 16135. 


Insóription Number 16135. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


A 


Article 17. 


" 


Collezione Funghini, inventario n 


1914. Urna con coperchio VANUS 
28) Il coperchio (11 X us 
centimetri), femminile, 

(17,7 X 26,5 X 13, 2 cen 


a KLINE, |....]. La 

probabilmente nigri e reae del 1 
secolo avanti etisto."Sulla fronte della 
KLINE 6 Nh tratto nitido e 


profondo, u iy in latino. Altezza 
AN) centimetri. 


|Previously a part of the collection of Mr. 
Funghini, inventory number 1914. An urn, 
with a lid (photographic plate number 28). 
The lid (110  millimetres by 310 
millimetres by 150 millimetres), on which 
there is a reclining female figure, [.....]. A 
box (177 millimetres by 265 millimetres 
by 132 millimetres), of the type reclining 
on a couch, [....]. The chronology can 
probably be put in the first two decades of 
the first century before the common era. 
An inscription, in Latin, was incised on 
the front of the couch, with a clear and 
deep letterstroke. Height of the letters: 


from 17 millimetres to 20 millimetres. 


LARFIA ML O NIA 


TO 


(NONI NAA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16135. 


T1 
T 


LARTHA MLETHIONIA 
TOSNONIA * NATA 


A1 
A2 


Ms.-Lartha Mlethionia, 
of-Mrs.-Tosnonia born, (lies here). 


LARTHIA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO LARTHA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: According to a strictly rational reading, LARTHA, not 
LARTHIA, is the intentional reading (compare MLETHIONIA, wherein the (first) 


letter I is excluded from (being subsumed 


into) the ligature).] 


[s]: 


LT 


li LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 205, NVMERVS 17, TABVLA 
NVMERO 28, NVMERVS 17. 


Ti Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
205, number 17, photographic plate number 28, number 17. 


INSCRIPTIO NVMERO 16156. 


Inscription Number 16156. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER CLVSINVS. Territory Of Chiusi, 
Chianciano, località Gelli. Chianciano, Location Oft Ge ; 
42. Article 42, 


Cassa di sarcofago (lunghezza 2, 20 metri; 
larghezza 0, 68 metro; altezza 0, 57 metro) 
priva del coperchio conservata presso 
privati a Poggio alla Sala, proveniente da 
una tomba a camera scoperta da Ottavio 
Bonci Casuccini in località Gelli attorno al 
1870. L'iscrizione si sviluppa sulla parte 
superiore della fronte (tavola numero 36): 


The box, of a sarcoph. length: 2, 200 
millimetres; width: RA millimetres; 
height: 570 millimetres), lacking the lid, 
conserved at tlie house of a private person 

en from a 
of a chamber discovered 
avio Bonci Casuccini at the 
Gelli in about 1870. The 


(o ion extends on the higher part of 
ront (photographic plate number 36): 


A1»: JRITRHITR: 


Rea 1A TH 6344: 3 4 


IMAGO INSERTPTÍONIS NVMERO 16156. 


Tl | VEL . TLESNA  "PAPASA 


ATINATIAL UN / 


A1 Mr.-Vel  JTlesna,  Mr.-Papa's- 
daughter's-husband, Mrs.-Atinati's 


son, (lies herein). 


[54]. 


Eu 


P CELSVS BRASC. RADVS VALLAMBRINIVS, Studi 
sull'interpretazi. el linguaggio etrusco, PAGINA 79, NVMERVS 


L Mr. Celso Braschi And Mr. Corrado Valdambrini, Studies On The 
Interpretation Of The Etruscan Language. page 79, number 19: 


19; 
[Jeff Hills footnote: Mr. 


Corrado Valdambrini 


transcribes the inscription 


astonishingly incompetently, making an error every couple of letters: FEL TELESNA 


TALASA ATINATIAL CLAN.| 


pA HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, CI 1.331; 


» 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.331; 


* CIKNVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 

RIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 

VOLVMEN 78, PAGINA 232, NVMERVS 42, TABVLA 
NVMERO 36, NVMERVS 42. 


3, Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 


232, number 42, photographic plate number 36, number 42. 


INSCRIPTIO NVMERO 16158. 


Inscription Number 16158. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


24. 


Article 51. 


Sotto il piede ad anello di una minuscola 
olletta globulare di bucchero pesante, 
decorata a rilievo con un fregio di palmette 
su volute contrapposte, databile tra il 575 
e i| 525 avanti cristo, proveniente 


Underneath the foot, in the shape ofa ring, 
of a small globular little pot, of heavy 
coarse dark red clay, decorated in relief 
with a frieze of palmettes on opposing 
volutes, datable between 575 and 525 


before the common era, originating 


verosimilmente da una tomba, é graffita in | probably from a tomb, was scratched, in a 

circolo l'iscrizione sinistrorsa circle, the inscription from right to left: 

JT VERSIPINAIA AÍ Mr.-Versipinaila (owns this little 
pot). 

Lass] mm 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna, sitting about on the middle of the fence, 
is reluctant to see the connection to the Goddess Proserpina in this inscription which 
Mr. Dominique Briquel suggests; the similarity 1s casual and accidental, I reckon.] 

UR 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 2.49; 1s. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 2.49; 

32. DOMINICVS BRIQVELIVS, Catalogue des inscriptions étrusqueset | 2. Mr. Dominique Briquel, Catalogue Of Etruscan And Italic 
italiques du Musée du Louvre, PAGINA 214, NVMERVS 82; Inscriptions In The Museum Of The Wolfplagued Villa, page 214, 

number 82; 

3 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 3. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volugíe 78, page 
VOLVMEN 78, PAGINA 235, NVMERVS 5I. 235, number 51. 

INSCRIPTIO NVMERO 16172. Inscription Number 1 L6172. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER CLVSINVS: Territory O me 
Tolle. Tolle. 


9, Artiele 9. 


Piccola coppa di bucchero (altezza 3, 6|A little cup,.of coarse dark red clay 
centimetri; diametro 9, 7 centimetri) priva (height: 3 l limefres; diameter: 97 
del piede.  Bucchero nero.  Orlo |millimetr cking the foot. Made of 
arrotondato e ingrossato, vasca emisferica. | black coatse.dark red clay. Rounded and 
Proviene dalla tomba 1046 della necropoli | thi ET hemispherical bowl. It 
di Tolle costituita da una camera di forma ates from tomb 1046 of the cemetery 
circolare con tre deposizioni di incinerati le, which consists of a circular 
entro olle acrome, databili all'inizio S inber of three cremation depositions in 
secolo avanti cristo [.....] (tavola une npainted pots, datable to the beginning of 
49). eS the fifth century before the common era 
[.....] (photographic plate number 49). 


* B)* C). 
At k R k 10 o'clock * Ó I o'clock * 
A B- : 
NP At 3 o'clock * At 4 o'clock * 
O Net 
F) 


At 6 o'clock * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16172. 


[Jeff Hill's footnote: The professors cannot see (and therefore do not sketch) D); there 
are a couple of different lettershapes of the letter A in the longer inscription, and, 
therefore, the three solitary letters A, with their different lettershapes, may readily 
enough be that same Hand's work too; the lettershapes, and DVCTVS, of the two 
threestroke letters S -- the solitary example and the example in F) --, are similar and, 
again, consistent with being the same Hand's work; I cannot see what A) is.] 


Ti^ 1 Al^ (This cup is owned by the illiterate 
scribbler able only to lightly 
scratch a vertical letterstroke as 
their mark of ownership), I. 

TI?. A 

CI?  A(ULES) AI?  Mr.-A(ule's) (cup); (hands off it, 
younger brothers and  bratty 
sisters!). 

TI* A 

CI*  A(ULES) AlI€*  Mr.-A(ule's) (cup); (hands off it, 
younger brothers and  bratty 
sisters!). 

TIF A 

CIF  A(ULES) AIP  Mr.-A(ule's) (cup); iff. it, 
younger brothers à bratty 
sisters!). 

(and perhaps at a different time, perhaps after the cup changed hands:) 

Ti^ .S 

CIP  S(ETh) AIP  Mr.Séh .... 

CIF | NAPARSNAS A]'  ..Napatsna's (cup) 


LA 


[m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 240, NVMERVS 9, TABVLA NVMERO 
49, NVMERVS 9. 


jn Mr. "hci3^ Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adrianà Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
0. ber 9, photographic plate number 49, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 16173. 


Inscription Number 16173. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


LOCVS INCERTVS. An Uncertain Location. 
10. Article 10. 
Urna di terracotta di tipo "ehiusino, An urn, of terracotta, of the type made at 


provvista di un coperc con, figura 
femminile recumbe wc 
sembra sicura (tayola, numero 50). E del 
tipo decorato cóm i tivo di Eteocle e 
Polinice, con uli e di dentelli sotto 
la parte iscritta (tipo AIB [.....]) ed appare 
in ottimo o di conservazione, avendo 

la sua ricca policromia. 
a di 2, 5 centimetri con bordi 
ollata sul coperchio, reca la cifra 
28 scritta con inchiostro nero. La figura di 
donna, che ha la testa scoperta e tiene un 
flabello nella mano destra, é del tipo CIV 
[.....]. Le dimensioni della cassa sono 26 X 
42, 5 X 21, 5 centimetri, quelle del 
coperchio 22 X 47 X 24 centimetri. Questa 
oggetto apparve per la prima volta nel 
2014, in occasione di una vendita all'asta 
avvenuta a Parigi il 28 novembre di 
quell'anno. La vendita fu organizzata dalla 


Chiusi, provided with a lid with a 
reclining female figure the belonging of 
which seems to be certain (photographic 
plate number 50). It is of the type 
decorated with the motif of Eteocles and 
Polynices, with rows of ovals and little 
teeth below the inscribed part (type AIB 
[.....]), and seems to be in an excellent state 
of preservation, having retained its rich 
polychromy. A blue bordered label, 25 
millimetres by 25 millimetres, stuck to the 
lid bears the number 28 written in black 
ink. The figure of the woman, who has her 
head bare and holds a fan in her right hand, 
is of type CIV [.....]. The dimensions ofthe 
box are: 260 millmetres by 425 
millimetres by 215 millimetres; those of 
the lid are: 220 millimetres by 470 
millimetres by 240 millimetres. This 
object surfaced, for the first time, in 2014, 


ditta Coutau-Begarie e una descrizione 
dell'urna, corredata da due fotografie, fu 
data nel catalogo di vendita allora 
pubblicato, sotto il numero 216 (ed 6e 
tuttora — visibile sul sito internet 
http://www.coutaubegarie.com). L'urna fu 
poi acquistata da un antiquario di Colonia, 
Gordian Weber. Questi entro in contatto 
con Theresa Huntsman nel mese di 
maggio del 2015,  offrendole di 
pubblicarla e  mandandole fotografie 
dell'oggetto; l'EDITIO PRINCEPS di 
questo documento e stata dunque curata da 
Theresa Huntsman, in collaborazione con 
Rex E. Wallace, nella rivista Z£reisean 
AMews, e sta per uscire (4n Inscribed 
Etruscan Urn From The Mr. Ambroise 
Firmin-Didot Collection). Rimandiamo a 


on the occasion of an auction at Paris on 
the 28th of November of that year. The 
sale was organised by the Coutau-Begarie 
company, and a description of the urn, 
accompanied by two photographs, was 
given in the sales catalogue published at 
that time, number 216 (and is still visible 
on the website 
http://www.coutaubegarie.com). The urn 
was purchased at that time by a dealer in 
antiquities at Kóln, Mr. Gordian Weber. 
The latter came into contact with 
Theresa Huntsman in May, 201 
to her the opportunity to publi 
sending photographs of thé'object to her; 
the EDITIO |. PRL of this 


monument was theréfore,edited by Mrs. 
Theresa Huntsman, i: collaboration with 


questo articolo per ulteriori dettagli. Nel | Mr. Rex E. Wallace, in the E£eeseen-News 
frattempo l'urna era tornata a Parigi, dove Etruscan lic Sfudies journal, and 
fu di nuovo messa in vendita nel 2017/|is about blished (An Inscribed 
presso la galleria d'arte David Ghezelbash | Etrus From The Mr. Ambroise 
Archeologie. Se ne vede una|Fi ET Collection). The reader is 
presentazione, con breve descrizione e éwfed to this article [the citation of 
fotografia, sul relativo sito inte have clumsily botched] for further 


(http://www.davidghezelbash.com). 


Questa diede a chi scrive la possi fara 
esaminare direttamente l'ogg 4 


marzo 2017 e di fare Wh lco 
dell'iscrizione, che riproduciamo qui 
sotto. Ringraziamo Gor eber e 
David Ghezelbash disponibiltà 
e l'aiuto che ci h orriito per studiare 


questo — doc rimasto — finora 


sconosciut i 

per la vndis asta del 2014 dava una 
lettura non tutto esatta dell'iscrizione: 
MRIThI SR----AUNISA. In 


m 
(N ails. Meanwhile, the urn had returned 
O 


Paris, where it was again offered for 
sale in 2017 at the David Ghezelbash 
Archaeology Art Gallery. You can see a 
presentation, with a brief description and 
a photograph, on their website 
(http://www.davidghezelbash.com). This 
auction afforded the writer the opportunity 
to examine the object in person on the 14th 
of March, 2017, and to make a paper 
squeeze of the inscription, which we 
reproduce below. We thank Mr. Gordian 
Weber and Mr. David Ghezelbash for 
their welcome access and help which they 
provided for the study of this document, 
which has hitherto remained unknown to 
scholars. The description provided for the 
2014 auction gave a not entirely correct 
reading of the inscription: ThANA 
EMRIThI SR----AUNISA. In reality the 
text, the reading of which does not pose 


any difficulties, is: 


ea ra W Rl 


Q| y 


(OI 4 [4 */A 1A Bo 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16173. 


T1 ThANA AMRIThI FRAU |SA 


NI LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO NI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The two gaps in the inscription are caused by intrusions of helmet 
crests, and can therefore be ignored.] 


Cl ThANA AMRIThI(AL)|AI Mr.-Thana, Mrs.-Amrithi's (son), 
FRAU (ALDSA Mrs.-Frauni's-daughter's-husband, 
(lies here). 


[.....]. Non é dunque possibile provare con|[....]. It is therefore not possible to 
certezza che l'urna apparsa nel 2014 definitely prove that the urn which 
provenisse dagli scavi eseguiti nella zona|surfaced in 2014 originated. om 


di Chiusi dalla società Frangois -- des|excavations conducted in the f 
Vergers -- Ambroise Firmin-Didot tra il | Chiusi -- by the Franqois hen, 
1850 e il 1857, ma questo appare|via Mr. Marie Joseph Ado o6] des 


altamente probabile. Vergers, to Mr. 
Didot -- between 1 a 857, but this 
certainly seems to be probable. 


1. TERESA VENATORIA ET REX E. GVALLACIVS, An Inscribed Mrs. Theresa intsman. And) Mr. Rex E. Wallace, An Inscribed 
Etruscan Urn From The Ambroise Firmin-Didot Collection; Etruscan U. rom The Mr. Ambroise Firmin-Didot Collection; 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Theresa Huntsman And Mr. Rex E. Wallace, avoiding the 
loquaciousness which Mr. Rex E. Wallace thinks endears him to readers, and which 
is painfully manifested when he combines his loquaciousness with the boring writing 
of the windbag Mr. Dominique Briquel an inch below (except that I excised it!), 
manage to compose a brief abstract of their paper which any reader would find 
interesting and succinct: A Chiusine urn whose provenance can be traced back to the 
Firmin-Didot collection was recently brought to the attention of the authors, and 
appears to be previously unknown in any CORPORA or other publications of Etruscan 
inscriptions, despite its remarkable condition. This urn came from excavations 
undertaken by Mr. Alessandro RAN between 1852 and 1857, and the family name 
appears to be of Umbrian origin..| 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS E ego LVMNA ET| 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIA Rivist: igrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
VOLVMEN 79, PAG duda 10, TABVLA 242, number 10, photographic plate number 50, number 10; 
NVMERO 50, NVMERVS 

E TERESA VENAT! S REX Mi peri us An Inscribed 3 Theresa Huntsman And Rex E. Wallace, An Inscribed Urn From The 
Urn From The Firfnin-Di: lection, PAGINA 7 Firmin-Didot Collection, page 77; 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. jm Huntsman And Mr. Rex E. Wallace published the 
inscription independently.] 


4. LXCIANVS A STINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
S MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
VOLVM 0, PAGINA 283, NVMERVS 29. 283, number 29. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel And Mrs. Theresa Huntsman And Mr. 
Giulio Paolucci And Mr. Rex E. Wallace write:] 


AGER CLVSINVS: Territory Of Chiusi: 
Chianciano, località Morelli. Chianciano, Locality Of Morelli. 
29. Article 29. 


[Jeff Hill's footnote: Somewhere in the overly long complex paper of dull dross is a 
nugget of information about the origin of the inscription ..... somewhere ......] 


INSCRIPTIO NVMERO 16219. Inscription Number 16219. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
CLVSIVM: Chiusi: 
Tomba della Pellegrina. The Tomb Of The Pilgrimess. 
65. Article 65. 


Tra le iscrizioni della tomba della 
Pellegrina — pubblicate da — Adriano 
Maggiani ([.....]), il testo graffito su una 
delle tre urne collocate sulla banchina 
destra della tomba riguarda un CAE 
SENTINATE (numero 3 [.....]), figlio del 
LARTh che l'Adriano Maggiani ha 
identificato con il SENTINATES CAESA 
dell'urna numero 1. Per una svista, 
nonostante l'apografo fornito ex nova da 
Adriano Maggiani, la lettura 
dell'iscrizione numero 3 nei repertori 
abituali é rimasta invariata (Etruskische 
Texte, Cl 1.79 CAE SENTINATE 
LARThAL CUTNA(L), cosi anche nel 
THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE), 
mantenendo la redazione già di Mario 
Buffa (Nuova raccolta di iscrizioni 
etrusche, numero 381). L'apografo di 
Adriano Maggiani, unitamente alla foto 
(L...], mostra peró chiaramente che 
l'UItmo . elemento delle formula e 
rappresentato dalla forma CUIZLA, Rn 
ricordato dall'autore anche in nota ([..... 

L'iscrizione é pertanto da rettificare co 


CUIZLA 


Amongst the inscriptions from the tomb of 
the Pilgrimess published by Mr. Adriano 
Maggiani ([.....]), the text scratched on one 
of the three urns placed on the right bank 
of the tomb  pertams to a CAE 
SENTINATE (number 3 [.....]) , sonofthe 
LARTh whom Mr. Adriano Maggiani 
identifies with the SENTINATES CAESA 
of urn number 1. Due to an oversight, 
despite the sketch provided anew by Mr. 
Adriano Maggiani, the reading of the 


inscription number 3, given accor to 
the usual sources, has d 
uncorrected (Mr. Helmut scan 
Texts, Cl 1.79 CAE ATE 
LARThAL CUTNA( ll as the 

nscriptions), 


Thesaurus Of Etrüsc 
retaining the versio 
(New Colléction Of . Etruscan 


Inscription "ln Mr. Adriano 
d etch, together with his 
Pd iA dun ) however, clearly 


he last i of the formula 
ud the form CUIZLA, as the author 
us entions in his note thereat ([.....]). 
e inscriptüon must therefore be 
Corrected as follows: CAE : SENTINATE 


segue: CAE : SENTINATE : AER 


: LARThAL : CUIZLA 


[Jeff Hill'S footnote: Mrs. Valentina Belfiore claims that the three instances of 
interpunctuation are visible in Mr. Adriano Maggiani's photograph, although he 
therefore inexplicably failed to sketch them.] 


[Jeff Hill's footnote: The correct interpretation of that last element of the formula is a 
potentially tricky minefield: CUIZLA most literally would have to mean **CUI(E)S 
LA(UTNIThA), but would a SERVVS possess a double Etruscan term of 
nomenclature, CAE SENTINATE, and possibly a matronymic, *LARTh(I)AL, too?; 
and if CAE SENTINATE was a LIBERTVS enjoying the use of double nomenclature, 
was he once the property of both LARTh(I)AL and CUIZ?; or, from a different angle, 
is LA the postpositioned prename of CUIZ?; it is ambiguous, to me at least, whether 
*LARThI and *CUIE were both parents, or both slaveowners, or one the one and one 
the other; nevertheless, I do assume that *LARThI and *CUIE were spouses; any 
interpretations, that the wordform CUIZLA has integrity and is a patronymic (for 
example, *CUIZLA(S)), should probably be shunned as lazy logic; it seems that:] 


The Word LA(UTNIThA) Was Used Twice (But Encliticised Once) * 


ATWXAOUNATAM TAG A) — 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16219. 
APOGRAPHVM HADRIANANVM MAGGIANIANVM CVM ERRORIBVS 
REPLETVM -- SVNT INTERPVNCTIONES DVPLICES TRES NON VNVS * 


T CAE SENTINATE LARThAL CUIZLA 


Cl CAE SENTINATE LARTh(I)AL 


CUI(E)Z LA(UTNIThA) 


AI Mr.-Cae Sentinate, Mrs.-Larthi's 


slave, Mr.-Cuie's slave, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: As the professors note 


,an interpretation of the last element of the 


formula as an abbreviated patronymic, say, CUIZLA(NIAS), is quite plausible, 
although that is not what was written; in defence of my own interpretation, I can only 
suggest that the freed slave was adopted into the family, and was beloved enough to 


earn a freeman's burial in a family tomb -- 


and I cannot imagine the discovery of any 


evidence which will ever absolutely contradict my opinion in this case!.] 


Lad. 


[di 


3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
38l; 


1. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
38l; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.79; 


2; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.79; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 312, NVMERVS 65. 


3. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonng And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volutiie,79, page 
312, number 65. 


INSCRIPTIO NVMERO 16220. 


Inscription Number 16220. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Val d'Acqua? 


Val d'Acqua, 


66. 


Artiéle.665- 


Coperchio displuviato di urna cineraria in 
travertino, conservato presso la collezione 
Maestrini di Chiusi. Il padre dell'attuale 
proprietario ricevette in dono da Pietro 
Bonci  Casuccini questo — coperchio, 
insieme  allurna in travertino (non 
pertinente) su cui é collocato, e a 
un'ulteriore urna in travertino EN 
dal coperchio con iscrizione CO 

INSCRIPTIONVM ETRVS ari 
numero 1284 — Helmut Rix, Ische 
Texte, Cl 1.215. La lettura do None 
non e problematica, ancbe se un, errore 
tipografico del catalo toín bozze 
dallo scrivente (ma Ja rezione, cosi 
come altre nell ima scheda, non é 
stata recepita;dai tori), ha prodotto un 
testo aber my oopo confluito in 
Helmut ix, — Etruskische — Texte. 
L'iscrizione é incisa sul listello laterale del 
e con l'ultima lettera dietro 

Oo 


l' . La lettura é: 


A lid, with two sloping surfaces, of a 
cinerary of  travertine stone, 
conserved.-n Collection of Mr. 
Macs ty Hill's footnote: evidently 
not sica of the teachers] at Chiusi. 
T er of the current owner received 

id as a gift from Mr. Pietro Bonci 

ccinij together with the urn of 
travertine stone (to which it does not 
belong) on which it has been placed, and a 
further urn, of  travertine — stone, 
surmounted by the lid with inscription 
number 1284 — Mr. Helmut Rix, Etruscan 
Texts, Cl 1.215. Reading the inscription is 
not problematical, even if a typographical 
error in the catalogue, corrected in galley 
proofs by the writer (but the correction, as 
well as others in the same galley proof, 
was not received by the editors), produced 
a text containing errors, unfortunately 
taken into Mr. Helmut Rix, Etruscan 
Texts. The inscription was incised on the 
side margin of the lid, with the last letter 
around the corner. The reading is: 


TX ThANA TUTEI CUTLISNEI SINUS 

T2 A 

Cl ThANA TUTEI(AL) | A1 Mr.-Thana, Mrs.-Tutei's (son), 
CUTLISNEI(ALISA) Mrs.-Cutlisnei's-daughter's- 

CI|C2 SINUS|A husband, 


A1|A2 Mr.-Sinu's|-daughter's-husband, 
(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: ERGO: Mrs. Cutlisnei and Mr. Sinu were spouses, parents in law 


of the dead man Mr. Thana, and unrelated 
mother Mrs. Tutei.] 


(by blood lineage, at least), to Mr. Thana's 


[Jeff Hill's footnote: The professors do not 
their limp guess that the male ThANA's 


appear to put a lot of intellectual effort into 
family name was the feminine wordform 


TUTEI, and his nickname was the feminine wordform CUTLISNEL; they rightly 
declare SINUS|A to be a gamonymic, but then they lazily squib the obligation of 
sexing the filthy thing!: oh dear! not again! they are only gibbering shit.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Helmut Rix reminds us that other instances of the second 
term of nomenclature (whether or not it is TRANA's family name) are spelled through 


a letter -N-: TUT(N)EI.] 


[....] La connessione con questo 
documento fornisce qualche suggerimento 
sulla possibile provenienza. Infatti, la 
perduta iscrizione CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
numero 2984 era conservata nella 
collezione Dei, e faceva parte di un lotto 
di materiali rinvenuti negli scavi attorno 
all'area della tomba dipinta arcaica nota 
come stanze Dei, nella quale furono anche 
temporaneamente esposti. A rafforzare 
l'ipotesi di una provenienza da scavi Dei 
sta anche la circostanza che questa urna 
fosse in possesso di Pietro Bonei 
Casuccini insieme a quella regam 
l'iscrizione CORPVS INSCRIPT,. M 
ETRVSCARVM, numero 1284..a a 
già di proprietà Dei (ma m e da 
una diversa località, nota.nella letteratura 
epigrafica, a parti 


INSCRIPTIONVM VSCARVM, 
come predio su ché testimonia tra 
l'alro di un oce dispersione della 


collezione ima che gli autori del 
CORPV. INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM ne  eseguisseero la 
sc tu e del passaggio di alcuni dei 
ma riali ai Pietro Conci Casuccini. Il 
dato-àpre interessanti prospettive sulla 
storia antiquaria di alcuni lotti di iscrizioni 


chiusine, per le quali si rimanda alla 
scheda citata. 


[.....]. The connection [Jeff Hill's fo 
of the perished inscription nu 
FA TUTNEI CUTLISNE 
TLESNA SEC] with thi 
provides some hints o possible 
provenance. In fact; th t inscription 
number 2984 was conserved in the 
collection of Mr. Dei, and was part of a 
batch — of teils found in the 
escovaotsam d the area of the archaic 


paint own as stanze Dei — Mr. 


ument 


D s, in which they were also 
Sd for a little while. The fact that 
SN n was in the possession of Mr. Pietro 
Bone Casuccini together with the one 

earing the inscription number 1284, also 
previously owned by Mr. Dei (but 
originating from a different locality, 
known in the epigraphic literature, starting 
with the Body Of Etruscan Inscriptions, 
as the estate to the southeast), which 
testifies, amongst other things, to an early 
dispersion of the collection of Mr. Dei 
(before the authors of the Body Of 
Etruscan Inscriptions registered it), and 
the passage of some of his materials to Mr. 
Pietro Bonci Casuccini. The datum opens 
up interesting perspectives on the 
antiquarian history of some batches of 
inscriptions from  Chiusi, for which 
reference should be made to the 
aforementioned article. [Jeff Hill's 
footnote: There is an essay appended to 
the X previous article article 
65 -- inscription number 16219 -- but it 
mainly — concerns the authoress's 
justification for supposing that CUIZLA 
there is an abbreviation for *CUIZLANIA 


or *CUIZLANIA(S), which I hesitantly 
dismiss.] 


1. DEBORA BARBAGLIA ET MARIVS IVTIVS (EDITORES), 
Etruschi. Chiusi, Siena, Palermo. La collezione Bonci Casuccini, 
PAGINA 321; 


P Debora Barbagli And Mario lIozzo (editors), Etruscans. Chiusi, Siena, 
Palermo. The Collection Of Mr. Bonci Casuccini, page 321; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cl 1.2826: 

3. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 314, NVMERVS 66. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.2826; 

Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
314, number 66. 


INSCRIPTIO NVMERO 16221. 


Inscription Number 16221. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER CLVSINVS: Territory Of Chiusi: 
Tolle. Tolle. 
67. Article 67. 
Tomba a camera di forma rettangolare, A tomb, in the form of a r f 
preceduta da | DROMOS,  orientata|chamber, preceded by ance 
nordovest a sudest; la cella funeraria era|hallway, oriented from st to 


chiusa con pietre. Il DROMOS era stato 
intaccato dai lavori agricoli. La tomba 5A 
era ubicata nel settore meridionale della 
necropoli, in un'area | marginale, 
risparmiata dalle sepolture di epoca 
orientalizzante, ma interessata dalla 
presenza di un ipogeo fondato ed 
utilizzato per piü defunti nel corso del 5 
secolo avanti cristo. Aveva accolto due 


contemporaneamente | o entro 
brevissimo lasso di tempo, con corr 
composizione analoga, costituito 

grande SKYPHOS e Tx in 
ceramica, KYATHOS, COLV; trigile 
in bronzo; entrambi i de avevano un 
AES RVDE nella m V Vicino alla 


loro mano PU státo dence un 
uovo. Dalla s tomba provengono la 


bocca di u a gabbia e una sola 
KYLIX Kt era vicina al tipo Jean- 
Paul Morel*4253B2, databile agli ultimi 
de l | 4 secolo avanti cristo. 
'"ATHOS in bronzo: diametro orlo 5, 7 
centimetri; diametro fondo 7, 0 centimetri; 
altezza 7, 0 centimetri. Ansa staccata. Orlo 
a fascia verticale con piccolo bordo 
sopraelevato, spalla arrotondata, corpo a 
rocchetto, fondo piatto; ansa a bastoncello 
sormontante. E riferibile al tipo B di 
Tarquinia ed e  confrontabile con 
esemplari considerati forme di transizione 
tra le varianti B2 e B3 ([.....]), entrambe 
ampiamente attestate nella necropoli di 
Tolle, l'una già in contesti della prima 


deposizioni di individui inumati, $^ 


l 


southeast; the sepulchr: 
of with stones. The ut hallway had 
been impacted i fe ing. Tomb 5A 


was located in«the southern sector of the 
cemetery, 1 order/area, spared from 
burials o eminising period, but 


affecte the presence of an 
g d chamber founded during the 
entury before the common era and 
ór a lot of dead people during that 
ry. It had received two burials of 
individuals, buried simultaneously or 
within a very short period of time of one 
another, | with — similar X sepulchral 
equipment, consisting of a pot or a large 
goblet, and a wine scooping mug of 
pottery, a strainer and a skinscraper of 
bronze; both dead people had an 
unstamped bronze heavy archaic coin in 
their right hands, and an egg had been put 
near their left hands. From the same tomb 
originates the mouth of a vessel in the 
shape ofa cage and a single wine scooping 
mug, covered with black  glaze, 
approaching the Mr. Jean-Paul Morel 
4253B2 type, datable to the final decades 
of the fourth century before the common 
era. A wine scooping mug of bronze: 
diameter of the rim: 57 millimetres; 
diameter of the bottom: 70 millimetres; 
height: 70 millimetres. The handle was 
detachable. The rim was shaped like a 
vertical band, with a small raised edge, a 
rounded shoulder, a body like a spool, a 
flat bottom; the handle on top was 


metà del 4 secolo avanti cristo e l'altra in 


deposizioni comprese tra la fine del 4 e la 
metà del 3 secolo avanti cristo. -- Elisa 
Salvadori. Sotto il fondo é incisa una sigla 
bilittera. -- Elisa Salvadori. 


Mr. Enrico Benelli was hisarious!: 


composed of bars. It is referable to type B 
of Tarquinia, and is comparable with 
specimens considered to be transitional 
forms between the variants B2 and B3 
([...], both widely attested in the 
cemetery at Tolle, one previously in 
contexts of the first half of the fourth 
century before the common era, and the 
other in depositions between the end of the 
fourth century and the middle of the third 


century before the common 
era. -- According to Mrs. Elisa Salvádori. 
A twoletter abbreviation was'incised 


underneath the bottom. 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 5 provides an astonishingly 
different version of this inscription fifteen letters long! and an excuse, in the form of 
a tiny flake of paint or something, for the earlier editors to conceal their shame behind; 
every previous version of the inscription is rendered so obsolete!: the prank played on 


Jl PU 


CI | P(UMP)U 


AI Mr.-Pumpu (owns this wine 
scooping mug, of bronze, and 
therefore most probably the body 


buried here too). 


Sigla non molto comune ([.....]), forse da 
intendere come abbreviazione di un 
antroponimo. -- Enrico Benelli. 


The abbreviation is uncommon ([.....]), 
and perhaps it should be understood as an 
abbreviation of a person's 
name. -- According to Mr. Enrico Benelli. 


il- ELISA SALVATORIA, Scheda, PAGINA 31, NVMERVS 9, IN 
IVLIVS PAOLVCCIVS ET ELISA SALVATORIA, La necropoli di 
Tolle. Le tombe del 4 a 2 secolo avanti cristo: 


jm Mrs. Elisa Salvadori, Article, page 31, number 9, in Mr. Giulio 
Paolucci And Mrs. Elisa Salvadori, The Cemetery At Tolle. Tombs 
From The Fourth To The Second Century Before The Common Era: 


27 HENRICVS BENELLIVS, L'epigrafia etrusca di Tolle, PAGINA 
180; 


2r Mr. Enrico Benelli, Etruscan Epigraphy From Tolle, page 180; 


EN ELISA SALVATORIA, Tomba numero 5A, PAGINA 30, IN 
IVLIVS PAOLVCCIVS ET ELISA SALVATORIA, La necropoli di 
Tolle. Le tombe del 4 a 2 secolo avanti cristo: 


3 Mrs. Elisa Salvadori, Tomb Number 5A, page 30, in Mr. Giulio 
Paolucci And Mrs. Elisa Salvadori, The Cemetery At Tolle. Tombs 
From The Fourth To The Second Century Before The Common Era: 


4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 315, NVMERVS 67; 


4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
315, number 67; 


i 


[Jeff Hill's footnote: Almost immediately in the same volume of Studi Etruschi, under 
article number 79, is a contradictory correction, which one day will make more sense 
than it does now!: we are provided with a sketch of a much different inscription:] 


$ ANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HAÁDRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 324, NVMERVS 79. 


5 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
324, number 79. 


Un'autopsia eseguita attraverso la vetrina 
al Museo Archeologico di Barcellona mi 
ha permesso di dare una lettura 
dell'iscrizione alquanto diversa rispetto a 
quella proposta dagli editori, che risente di 
una certa confusione con parti di vernice 
attribuibili ai cimieri degli elmi e alle 
interpunzioni. Il testo, dipinto in vernice 
rossa, e leggibile abbastanza agevolmente, 
con la sola eccezione di un grafema, grazie 


Jeff Hill's footnote: Mr. Enrico Benelli, again, writes:] 


An examination in person, carried out 
through the display case at the 
Archaeological Museum Of Barcelona, 
has allowed me to give a somewhat 
different reading of the inscription 
compared to that proposed by the editors, 
which is affected by a definite confusion 
with parts of paint attributable to the crests 
of the helmets and interpunctuations. The 
text, painted in red paint, is quite easily 


al fatto che l'urna non ha mai subito una 
pulitura radicale, e conserva inalterata la 
patina originaria. 


legible, with the sole exception of one 
letter, thanks to the fact that the urn has 
never undergone a radical cleaning, and 
retains the original surface corrosion layer 
unaltered. 


ACRIAR SAT R2 "9 q 1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16221. 


[Jeff Hill's footnote: It is not even possible to see what little part of the inscription our 
earlier authority (signed Mr. Enrico Benelli, but a hundred thousand million billion 
trillion times more likely to have been the blind Mrs. Elisa Salvadori) was looking at 
when she or he read PU (without bothering to underdot those two letters, nor indicate 
the thirteen letters that she or he just couldn't clearly make out, but, being in a hurry 
to get to a subsidised supper, just abandoned in a filthy swamp):] 


JA ARTh CA"NA FAPIASA 


Cl AR(N)Th CAvNA FAPIASA 


A1 


Mr.-Arnth. C PO 
daughter's-hüsban lies here). 


[Jeff Hill's footnote: It is probably CAPNA, but CAVIA or CARIA cannot be ruled 


out.] 


[2]. 


Ex F4 


INSCRIPTIO NVMERO 16224. 


Insáription Number 16224. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


68. 


Article 68. 


Tomba a camera di forma rettangolaíe- 

preceduta da | DROMOS,  orién 

nordovest a sudest; la cella wet 
e del 


chiusa con pietre. La parte QN. la 
camera era stata compromessa da 


interventi di scavo cland o. La. tomba 
99 era ubicata nel C ctffle della 
necropoli, in un'area:caratterizzata dalla 
fitta  presenz ipogei di età 
orientalizzante arcaica. Nell'angolo 
orientale della camera era conservata una 

cremazione entro olla con 
a fasce, coperta dal piattello a 


oggetti di corredo recuperati, concentrati 
nel settore nordoccidentale dell'ipogeo, 
comprendevano due coppe a vernice nera 
di serie Jean-Paul Morel 2536 e due 
OLPEtte a vernice nera di tipo Jean-Paul 
Morel 5363A, probabilmente ascrivibili 
alla fabbrica di Malacena. Piattello a 
vernice nera. Diametro orlo 15, 2 
centimetri; diametro piede 6, 0 centimetri; 


altezza 4, 6 centimetri. Ricomposto da 


mb in the form of a rectangular 
amber, preceded by an entrance 
hallway, oriented from northwest to 
southeast; the sepulchral cellar was closed 
of by stones. The central part of the 
chamber had been  plundered by 
tombrobbers. Tomb 99 was located in the 
central sector of the cemetery, in an area 
characterised by the dense presence of 
underground — chambers — from the 
effeminising period and archaic period. In 
the eastern corner of the chamber a 
cremation burial was inside a pot 
decorated with bands, covered by a plate 
covered with black glaze, with an 
alphabetical letter inscribed on the 
surface, on the outside, of the basin. The 
sepulchral equipment recovered, 
concentrated in the northwestern sector of 
the underground chamber, included two 
cups covered with black glaze of the series 
Mr. Jean-Paul Morel 2536 and two little 
oil flasks of the type Mr. Jean-Paul Morel 
5363A, probably attributable — to 
manufacture at Malacena. ^ plate 


frammenti. Labbro a tesa orizzontale con 
orlo inclinato verso il basso, vasca 
troncoconica, piede ad anello. Tipo Jean- 
Paul Morel 1173A. -- Elisa Salvadori. 
Sull'esterno della vasca é graffita una sigla 
monolittera. 


covered with black glaze. Diameter of the 
rim: 152 millimetres; diameter of the foot: 
60 millimetres; height: 46 millimetres. 
Recomposed from fragments. The lip is a 
horizontal brim with a rim sloping 
downwards, the basin has a truncated 
conical shape, the foot has the shape of a 
foot Mr. Jean-Paul Morel type 
1173A. -- According to Mrs. Elisa 
Salvadori. A oneletter abbreviation was 
scratched on the outside of the basin, 


TI Ch 

CI Ch(AES) Al Mr.-Chae's (plate bef: 
purloined to cover : 
and cremated remàtas)&er: Mr.- 
Chae's (pot cremated 
remains). 

E la sigla monolittera piü comune|This is the pe oneletter 

nell'epigrafia etrusca (confronta abbreviation ií^Etruscan epigraphy (see 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE', 
SVB VERBO); la sua lettura come Ch e 
puramente convenzionale, dal momenta 
che potrebbe rappresentare anche "d 
numerale per 50. -- Enrico Benelli. 


Thesaurus ruscan Language, 
edition 2 nien the word); its reading asa 
ies xad rely conventional, since it 
represent the numeral for 
NS to Mr. Enrico Benelli. 


[Jeff Hill's footnote: Only the (apparently) E fools in Etruscology (Mr. Mauro 
Cristofani foremost, of course, who began the nonsense) think that people throughout 
ancient ETRVRIA scratched numerals on their valued possessions in lieu of their 
abbreviated terms of nomenclature -- why the hell would Andrew The Village 
Headman, Son Of Thomas The Tank Engine, scratch the number 40 on his valuable 
waterproofed cups, instead of the letter 4? give at least one reason!; why the hell is 
not every number from 7 to 99999 unambiguously and quite often evidenced in the 


Thesaurus Of The Etruscan Language?.] 


l. ELISA PE im. Sclieda, PXGINA 40, NVMERVS 2, IN 
IVLIVS ew ISA SALVATORIA, La necropoli di 


Tolle. Le Meca, ug EL a "e secolo avanti cristo: 


1. Mrs. Elisa Salvadori, Article, page 40, number 2, in Mr. Giulio 
Paolucci And Mrs. Elisa Salvadori, The Cemetery At Tolle. Tombs 
From The Fourth To The Second Century Before The Common Era: 


25. o dace ND L'epigrafia etrusca di Tolle, PAGINA | 2. Mr. Enrico Benelli, Etruscan Epigraphy From Tolle, page 180; 
180; 
3: e e, 2 , Tomba numero 99, PAGINA 39, IN IVLIVS 3. Mrs. Elisa Salvadori, Tomb Number 99, page 39, in Mr. Giulio 
V SA IVS LISA SALVATORIA, La necropoli di Tolle. Le Paolucci And Mrs. Elisa Salvadori, The Cemetery At Tolle. Tombs 


a 2 secolo avanti cristo: 


From The Fourth To The Second Century Before The Common Era: 


E LNTEREDTIN ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
OLVMEN 79, PAGINA 316, NVMERVS 68. 


4. 


4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
316, number 68. 


"INSCRIPTIO NVMERO 16225. 


Inscription Number 16225. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


69. 


Article 69. 


Tomba a DROMOS con piccola camera 
finale e due nicchiotti laterali, orientata 
nordovest a sudest; la cameretta e il loculo 
orientale erano sigillati con pietre, il 
nicchiotto occidentale era chiuso con due 
tegole collocate l'una accanto all'altra, a 
ridosso delle quali erano state collocate 
altre pietre. La tomba 623 era ubicata nel 


A tomb, with an entrance hallway, with a 
small final chamber and two lateral 
niches, oriented from northwest to 
southeast; the small room and the eastern 
niche were sealed off with stones, the 
western niche was closed off with two tiles 
placed side by side, against which more 
stones had been placed. Tomb 623 was 


settore centrale della necropoli, in un'area 
sostanzialmente libera dalle deposizioni di 
epoca precedente. Nel DROMOS era stata 
deposta una coppa a vernice nera, con 
segno non alfabetico graffito sul fondo 
(L.....], che trova i migliori confronti in 
esemplari dalle fornaci di Marcianella, da 
strati datati tra la fine del 3 e il primo 
quarto del 2 secolo avanti cristo. La 
cameretta di fondo  accoglieva una 
deposizione a cremazione entro olla con 
decorazione a fasce, coperta da una coppa 
a vernice nera con labbro rientrante, con 
iscrizione sulla superficie esterna della 
vasca e due segni graffiti all'interno 
(confronta la scheda presente). I1 corredo 
era costituto da un KANTHAROS a 
vernice nera di tipo Jean-Paul Morel 
3I7ID, di probabile produzione volterrana, 
e da uno specchio in bronzo con manico 
fuso insieme al disco, decorato con una 
LASA incappucciata, piegato in antico 
con il lato riflettente verso l'interno. La 
cremazione deposta nel loculo occidentale 
era collocata all'nterno di un'urna 


located in the central sector of the 
cemetery, in an area substantially free of 
burials from the previous period. A cup, 
covered in black glaze, had been placed in 
the | entrance hallway, with a 
nonalphabetical mark scratched on the 
bottom .([....], which finds its best 
comparisons with specimens from the 
furnaces of Marcianella, from stratas 
dated to between the end of the third 
century and the first quarter of the second 
century before the common era. Th 
chamber housed a cremation b l 
a pot with decoration in the fi 
covered by a cup, covere 
glaze, with a turned o ip, with an 


inscription on the r rface of the 
basin, and two s ratched on the 
inside (see present article). The 
sepulchral (agen ésta of a wine 
Sscooping covered with black glaze, 


Jean-Paul Morel 3IT7ID, 
Volterra, and a bronze 


om 
irtor with a handle fused with the disk, 
iem ted with a hooded Angel Of The 
erlife, bent in half in antiquity with the 


segno non alfabetico inciso sulla reflecting side on the inside. The 
sul  coperchio  ([....]); cremation placed in the western niche was 
dellossuario 6 stato rin un | placed inside an urn, of sandstone, with a 


orecchino in oro. Accan erano 


e uno 


insieme al disco; ordto con quattro 
dide a entro*una cornice a foglie di 
alloro. EC one conservata nel 
loculo orien a deposta all'interno di 
un'ol corazione a fasce, coperta 
e una coppa a vernice nera con 
idt; ntrante, recante lo stesso segno 
graffito sotto 11 piede e sul fondo della 
vasca (confronta scheda seguente). Il 
corredo era costituito da due ollette vicine 
al tipo Jean-Paul Morel 72134, una delle 
quali con segni graffiti sotto il piede 
([.....]), e da un piattello a vernice nera di 
tipo Jean-Paul Morel 1265B, che trovano 
confronto con esemplari dalle fornaci di 
Marcianella, prodotti tra la fine del 3 e il 


primo quarto del 2 secolo avanti cristo. 
Coppa a vernice nera. Diametro orlo 17 


fluted lid, incised with a nonalphabetical 
mark on the box and on the lid ([.....]); a 
golden earring was found inside the 
bonebox. Next to the urn a pair of iron 
tweezers and a bronze mirror cast together 
with its handle were placed, decorated 
with four persons within a laurel leaf 
frame. The cremation preserved in the 
eastern niche was placed inside a pot 
decorated with bands, also covered by a 
cup, covered with black glaze, with a 
turned outwards lip, bearing the same 
scratched mark both underneath the foot 
and also on the bottom of the basin too 
(see the following article [Jeff Hill's 
footnote: article number 70 — inscription 
number 16226]. The  sepulchral 
equipment consisted of two little pots 
approaching the type Mr. Jean-Paul Morel 
72134, one of which has marks scratched 
underneath the foot ([.....]), and a plate, 


centimetri; diametro piede 6, 9 centimetri; 
altezza 6, 4 centimetri. Lacune sull'orlo. 
Labbro rientrante con orlo arrotondato, 
vasca  emisferica, piede ad anello. 
Ascrivibile alla specie Jean-Paul Morel 
2730; la coppa trova buoni confronti in 
esemplari dal territorio chiusino e 
dallimpianto produttivo di Marcianella, 
databili tra la fine del 3 e il primo quarto 
del 2 secolo avanti cristo ([.....]). -- Elisa 
Salvadori. Sulla faccia interna, due segni 
graffiti, uno forse leggibile come Z oppure 
U, l'altro come R (ma il sovrapporsi di altri 
segni parassiti rende incerta 
l''nterpretazione). Sulla faccia esterna e 
graffita l'iscrizione: 


covered with black glaze, plate of type Mr. 
Jean-Paul Morel 1265B, which can be 
compared with examples from the 
furnaces of  Marcianella, | produced 
between the end of the third century and 
the first quarter of the second century 
before the common era. [Jeff Hill's 
footnote: In this entire series of poorly 
written articles, besides being not 
provided with sketches of the inscriptions 
which the idiotic professors want to talk 
about (one apparently has to bu | 
books! in this elaborate tu 
example of disgusting scho 
are also random whispe 
marks on other thing$, as here, 
seldom made particula lear by the 
professors to accept readers (has 
this example (a^little pot, approaching type 
orej/7213A) from the 
rcianella been published? 
entory number, you lazy 


what i 
dopes! course, it was published 
Ead 


ere, and we are sneakily ordered to 
the professors' book if we ever want 
See it; I have commenced Body Of 
truscan Inscriptions inscription number 
16228 for the purpose of gathering 
information on it, in part because our 
authorities often mistake lettershapes of 
some letter for random letterstrokes, and 
in many cases actually withhold the 
evidence, as here, so that their crazy 
incompetence cannot be assessed; and 
sometimes, by marks, they mean letters; 
but (thanks to Mr. Giovanni Colonna's 
worthy attitude to science) all marks of 
ownership must be  published!; is 
Marcianella sometimes a location and at 
other times the name of a family which 
owned an estate there?); why do these 
nitwit professors want to describe the 
inscriptions in baby babble, instead of 
giving their obviously hated (and 
profoundly | bored) readers actual 
illustrations of them?; if some nancyboy 
wants to blabber garbage to me, that they 
just don't know if a lettershape is perhaps 
that of a letter Z, or maybe it's that of a 
letter U, but I won't show anyone a 


picture of the naughty letter, oh no no no, 
and I want sympathy or I'll cry, then, I 
want to avoid such nonsense, before I am 
made bilious by his weird effeminancy: I 
would much prefer to instead go to a 
courteously — supplied — sketch ^ and 
photograph of the letter in question! 
barf!]. A cup, covered with black glaze. 
Diameter of the rim: 170 millimetres; 
diameter of the foot: 69 millimetres; 
height: 64 millimetres. The rim is 
lacunose. The lip, turning outwa 
with a rounded edge, the 
hemispherical, the foot has 
ring. Attributable to the 


comparisons in 
territory of Chiusi, area and from 


productions Marcianella, datable to 
between th itor thé third century and 
the first daa of the second century 
befor é common era 


ccording to Mrs. Elisa Buy My 
0 Salvadori. On the inside are two 
in ed marks, one perhaps readable as 
S etter Z or a letter U, the other as a letter 
(but the overlapping of other parasitic 


0. linestrokes makes the interpretation 


QN uncertain. On the external side the 


FRY 


On The Inside Of The Cup * 
[A Letter Z Or A Letter U, And A Letter R] 


c B). 
RN IN POCVLO EXTERO * 
On The Outside Of The Cup * 
NP [LAUChUME] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16225. 


TW 7 
TI^ R 
B 
T1 LAUChUME 
A2|A1 A2|AI 
CI^^|^ R(AMThU)IZ AT^*| Mr.-Ramtha's (cup). 
B B : : 
C1 LAUChUME Al The-King (owns this cup). 
[.....]. -- Enrico Benelli. [.....]. -- According to Mr. Enrico Benelli. 
di ELISA SALVATORIA, Scheda, PAGINA 89, NVMERVS 1, IN [n Mrs. Elisa Salvadori, Article, page 89, number 1, in Mr. Giulio 
IVLIVS PAOLVCCIVS ET ELISA SALVATORIA, La necropoli di Paolucci And Mrs. Elisa Salvadori, The Cemetery At Tolle. Tombs 
Tolle. Le tombe del 4 a 2 secolo avanti cristo: From The Fourth To The Second Century Before The Common Era: 
2. HENRICVS BENELLIVS, L'epigrafia etrusca di Tolle, PAGINA | 2. Mr. Enrico Benelli, Etruscan Epigraphy From Tolle, page 180; 
180; 
E ELISA SALVATORIA, Tomba numero 623, PAGINA 88, IN 3: Mrs. Elisa Salvadori, Tomb Number 623, page 88, in Mr. Giulio 
IVLIVS PAOLVCCIVS ET ELISA SALVATORIA, La necropoli di Paolucci And Mrs. Elisa Salvadori, The Cemetery At Tolle. Tombs 
Tolle. Le tombe del 4 a 2 secolo avanti cristo: From The Fourth To The Second Century Before The Common Era; 


4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 316, NVMERVS 69. 


4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
316, number 69. 


INSCRIPTIO NVMERO 16226. 


Inscription Number 16226. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


70. 


Article 70. 


[Jeff Hill'S footnote: This inscription was mentioned a little prematurely at the 
preceding inscription number 16225, when it, the cremation preserved in the eastern 
niche [.....] placed inside a pot decorated with bands, in Tomb 613, was described.] 


Coppa a vernice nera. Diametro orlo 18, 9 
centimetri; diametro piede 5, 6 centimetri; 
altezza 6, 8 centimetri. Ricomposta da due 
frammenti. Labbro rientrante con orlo 
arrotondato, vasca emisferica, piede ad 
anello. Serie Jean-Paul Morel 
2538. -- Elisa Salvadori. Sull'interno e 
sull'esterno e graffita la medesima sigla 
monolittera. 


A cup, covered with black glaze. Diameter 
of the rim: 189 millimetres; diameter of 


the foot 56 millimetres; heig 68 
millimetres.  Recomposed fr 

fragments. Lip: turning ou swith a 
rounded edge; basin: hemisphetical; foot: 
in the shape of a ring. er of the 
series Jean-Paul Mo - According 
to Mrs. Elisa dori. The same 


oneletter er npn re scratched both 


inside and outside too;^ 
T^ € , 
TI] C 
CI^  C(AES) ATA rJ.Cae's (cup). 
CI? C(AES) NOM) r.-Cae's (cup). 


[.....]. -- Enrico Benelli. 


- According to Mr. Enrico Benelli. 


It. ELISA SALVATORIA, Scheda, PAGINA 90, NVMERVS 12, IN 
IVLIVS PAOLVCCIVS ET ELISA SALVATORIA, La n oli.di 
Tolle. Le tombe del 4 a 2 secolo avanti cristo: 


lex: 


Mrs. Elisa Salvadori, Article, page 90, number 12, in Mr. Giulio 
Paolucci And Mrs. Elisa Salvadori, The Cemetery At Tolle. Tombs 
From The Fourth To The Second Century Before The Common Era: 


p HENRICVS BENELLIVS, L'epigrafia etrusca di pUUS 2. Mr. Enrico Benelli, Etruscan Epigraphy From Tolle, page 180; 
180; 

3. ELISA SALVATORIA, Tomba numero 62, G 8," IN 3. Mrs. Elisa Salvadori, Tomb Number 623, page 88, in Mr. Giulio 
IVLIVS PAOLVCCIVS ET ELISA SALVATORI a necropoli di Paolucci And Mrs. Elisa Salvadori, The Cemetery At Tolle. Tombs 
Tolle. Le tombe del 4 a 2 secolo avanti cristo: From The Fourth To The Second Century Before The Common Era: 

4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES&QLVMNA ET 4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 

318, number 70. 


VOLVMEN 79, PAGINA 318, NV VS 70. Pd 


INSCRIPTIO,NVMERO 16227. 


Inscription Number 16227. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 71. 


Tomba a cà era di forma rettangolare con 
ingresso to a nordest; l'accesso era 


chi con, pietre. II DROMOS risultava 
pésanteménte compromesso da interventi 
m 1, che avevano interessato anche il 


settore sudest della cella funeraria; la 
tomba, inoltre, era stata tagliata dalla 
sepoltura 984, databile entro i primi 
decenni del 3 secolo avanti cristo. La 
tomba 982 era ubicata nel settore 
settentrionale della necropoli, in un'area 
già interessata da sepolture di epoca 
orientalizzante e arcaica. Aveva accolto 
una deposizione a inumazione e due 
cremazioni entro anfora e olla fittili. I 


A tomb, in the form of a rectangular 
chamber, with an entrance facing 
northeast; the entrance was closed off with 
stones. The entrance hallway was heavily 
damaged by  modernday  plundering, 
which had also affected the southeastern 
sector of the sepulchral cellar; moreover, 
the tomb had been cut from burial 984, 
datable to the first decades of the third 
century before the common era. Tomb 982 
was located in the northern sector of the 
cemetery, in an area already affected by 
burials from the effeminising and archaic 
periods. It had received a burial and two 
cremations in a wine jug and a pot of clay. 


materiali di corredo, tutti inquadrabili 
nellambito del 4 secolo avanti cristo, 
erano costituiti da una coppetta e ollette 
acrome, da un KANTHAROS 
sovraddipinto riconducibile nell'ambito 
delle produzioni di imitazione dei vasi 
attici del Gruppo Saint Valentine da 
ceramiche grigie, tra cui due coppe iscritte 
(una con graffito non alfabetico: [.....] 
[Jeff Hills footnote: which the 
professors are too pathetically slack to 
publish here, but, the scientist, Mr. 
Giovanni Colonna, for instance, would 
have had sufficient energy and devotion to 
publish it! ]). Dal medesimo contesto, oltre 
ad un anello digitale in bronzo e un grande 
chiodo in ferro, provengono una fuseruola 
fitile e un dischetto forato in osso, da 
collegare con l'attivira della filatura, i 
quali sembrerebbero indicare la presenza 
di almeno un individuo di sesso 
femminile. Coppa in ceramica grigia. 
Diametro orlo 18, 6 centimetri; diametro 
piede 8, 6 centimetri; altezza 7, 4 
centimetri. Ricomposta. Labb 

ingrossato con orlo arrotondato, 
emisferica, piede ad anello. Su 
della vasca quattro bolli rilevati 

disposti intorno ad un quint ale. 
Trova confronto con ; esemplàrn in 
ceramica grigia diffusi nel. 4secoló avanti 
cristo in ETRVRIA tentrionale e 
in area padana (|4.]); la presenza degli 
stampigli denu contatti con |a 
ce nera. -- Elisa 


ceramica 
Saladoi S 'interno della vasca corrono 
due iscrizioni graffite: 


co 


The accompanying sepulchral equipment, 
all consistent with the fourth century 
before the common era, consisted of a 
little cup and a little pot, unglazed; an 
overpainted — wine | scooping mug 
attributable to the imitative production of 
vessels from Athens ofthe Saint Valentine 
Group of gray pottery, amongst which 
were two inscribed cups (one with 


finger ring and a large iron nail, origi 
a spindle of clay and a holed di 
to be connected with spin 
which would seem to indic 

of at least one indivi 
gender. A cup, of 

of the rim: 186 mi 


esence 
he female 
ttery. Diameter 
etres; diameter of 


the foot: 86,^millimétres; height: 74 
millimetre mposéd. A thickened lip 
with a r d'edge, a hemispherical 


the shape of a ring. On the 
the basin there are four 


a 
(v fifth. It demands a comparison 

ith examples of gray pottery widespread 
in the fourth century before the common 
era in central northern ETRVRIA and in 
the area of the Po River ([...]) the 
presence of the stamps indicates contacts 
with pottery covered with black 
glaze. -- According to Mrs. Elisa 
Salvadori. Two scratched inscriptions run 
on the inside of the basin: 


T NjM 
"a «RAMThAS ANAINAL 


CI*— RAMThAS ANAIN(DAL AlI^  Mr.-Ramtha's, Mrs.-Anaini's son's, 
CI?  RAMThAS ANAIN(DAL (cup). 
A]IP  Mr.-Ramtha's, Mrs.-Anaini's son's, 
(cup). 


[.....]. -- Enrico Benelli. 


[.....]. -- According to Mr. Enrico Benelli. 


d ELISA SALVATORIA, Scheda, PAGINA 157, NVMERVS 6, IN 
IVLIVS PAOLVCCIVS ET ELISA SALVATORIA, La necropoli di 
Tolle. Le tombe del 4 a 2 secolo avanti cristo: 


LM Mrs. Elisa Salvadori, Article, page 157, number 6, in Mr. Giulio 
Paolucci And Mrs. Elisa Salvadori, The Cemetery At Tolle. Tombs 
From The Fourth To The Second Century Before The Common Era: 


2. HENRICVS BENELLIVS, L'epigrafia etrusca di Tolle, PAGINA 
180; 


2: Mr. Enrico Benelli, Etruscan Epigraphy From Tolle, page 180; 


ES ELISA SALVATORIA, Tomba numero 982, PAGINA 156, IN 
IVLIVS PAOLVCCIVS ET ELISA SALVATORIA, La necropoli di 
Tolle. Le tombe del 4 a 2 secolo avanti cristo: 


3; Mrs. Elisa Salvadori, Tomb Number 982, page 156, in Mr. Giulio 
Paolucci And Mrs. Elisa Salvadori, The Cemetery At Tolle. Tombs 
From The Fourth To The Second Century Before The Common Era: 


4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 318, NVMERVS 71. 


4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
318, number 71. 


INSCRIPTIO NVMERO 16229. 


Inscription Number 16229. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


24, 
Tomba a camera di forma rettangolare con 
ingresso rivolto a sud. Il settore 
meridionale — della cella era stato 


fortemente danneggiato da lavori agricoli 
recenti. La tomba 1026 era ubicata nel 
settore centrale della necropoli, in un'area 
tuttavia marginale e non utilizzata in 
precedenza. Aveva accolto cinque 
cremazioni entro anfore e olle acrome, alle 
quali possono essere riferite soltanto due 
fuseruole fittili e un'olletta acroma. [.....]. 
La deposizione, probabilmente la pià tarda 
dell'ipogeo, dovrebbe collocarsi 
nell'ultimo trentennio del 4 secolo avanti 
cristo. Anfora acroma. Diametro orlo 16, 
2 centimetri; diametro fondo 11, 9 
centimetri; altezza 25, 2 centimetri. 
Ricomposta. Labbro svasato con orlo 
ingrossato, corpo ovoide, fondo piano; 
anse a bastoncello impostate 


molto diffusa, con  lievi 


v 
morfologiche, nella necropoli di lf 
corso del 4 secolo avanti cristo,-xisu o 
utilizzata soprattutto S ome 
cinerario. -- Elisa Salvadori. Sull'ansa 
graffito probabilmente.nu ey 


verticalmente sulla spalla. La pac 


Article 72. 
A tomb, in the form of a rectangular 
chamber, with an entrance facing south. 
The southern sector of the cellar has been 
heavily damaged by recent ploughing. 
Tomb 1026 was located in the central 
sector of the cemetery, although in a 
border area not previously used. It had 
received five cremations, in unglazed 
wine jugs and pots, to whic O 
spindles of clay and an un iner 
can be referred. [.....]. The burial; probably 
the latest in the chamb ould be placed 


in the last thirty year$ of ourth century 
before the common&era. A wine jug, 
unglazed. Diameter of the rim: 162 
millimetres; (didmeter/óf the bottom: 119 
nilinerés npe 252 millimetres. 
NE With a flared lip, a 
thi ed.rim, an ovoid body, a flat 
ottom; the handles are made of bars, and 
ced vertically on the shoulder. The 
ape was very widespread, with slight 
morphological variations, in the cemetery 
of Tolle, during the fourth century before 
the common era, used mainly as an 
ashchest. -- According to Mrs. Elisa 
Salvador. Probably a numeral on the 
handle graffiti: 


[Jeff Hill's footnote: We are not provided 
were |I rather than XI.] 


with a sketch; presumably the lettershapes 


Tl  Chk 


AI Ms.-Chi (lies here). 


[.....]. ---Enrico Benelli. 


[.....]. -- Aecording to Mr. Enrico Benelli. 


I ELISA SNBVATORIA, Scheda, PAGINA 166, NVMERVS 2, IN 
IVLIVS PAOLVCCIVS ET ELISA SALVATORIA, La necropoli di 
olle. be tombe del 4 a 2 secolo avanti cristo: 


b Mrs. Elisa Salvadori, Article, page 166, number 2, in Mr. Giulio 
Paolucci And Mrs. Elisa Salvadori, The Cemetery At Tolle. Tombs 
From The Fourth To The Second Century Before The Common Era: 


2 


l- audis BENELLIVS, L'epigrafia etrusca di Tolle, PAGINA 
180: 


2; Mr. Enrico Benelli, Etruscan Epigraphy From Tolle, page 180; 


ELISA SALVATORIA, Tomba numero 1026, PAGINA 165, IN 
IVLIVS PAOLVCCIVS ET ELISA SALVATORIA, La necropoli di 
Tolle. Le tombe del 4 a 2 secolo avanti cristo: 


3. 


3. Mrs. Elisa Salvadori, Tomb Number 1026, page 165, in Mr. Giulio 
Paolucci And Mrs. Elisa Salvadori, The Cemetery At Tolle. Tombs 


From The Fourth To The Second Century Before The Common Era: 


4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 79, PAGINA 319, NVMERVS 72. 


4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 


319, number 72. 


INSCRIPTIO NVMERO 16230. 


Inscription Number 16230. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Js 


Article 73. 


Il cippo é stato ritrovato in posizione 
coricata con la parte sferica rivolta verso 
l'nterno, tra le pietre di chiusura della 
tomba 314 costituita da una camera a 


The tombstone was found lying down, 
with the spherical part towards the inside, 
between the closing off stones of tomb 
314 a tomb which consists of a 


pianta quadrangolare che in parte aveva 
alterato la struttura della tomba 313 con 
canopo su trono etrusca lapideo ([.....]) 
datata attorno al 600 avanti cristo. La 
tomba 314 aveva accolto un'unica 
sepoltura entro un'urna cineraria di pietra 
fetida — con  coperchio  displuviato, 
accompagnata da un corredo funerario 
costituito da piattelli acromi e vasellame 
di bucchero della fine del 6 secolo avanti 
cristo. Il cippo in arenaria (lunghezza 50 
centimetri; larghezza 46  centimetri; 
altezza 42 centimetri) é costituito da una 


quadrangular chamber which had partially 
altered the structure of another tomb, tomb 
313, the tomb which contains a canopic Jar 
on an Etruscan throne of stone ([.....]), 
with tomb 314 being dated to around 600 
before the common era. Tomb 314 had 
housed a single burial within a cinerary 
urn of stinkstone, with a fluted lid, 
accompanied by sepulchral equipment 
consisting of unglazed plates and pottery 
of coarse dark red clay from the end of the 
sixth century before the common erà 


base quadrata sormontata da una sfera su 
cul sono state incise due diverse 
iscrizioni. -- Giulio Paolucci. La prima 
iscrizione é incisa sulla sommità della 
sfera, ed é in condizioni di conservazione 
peggiori. La seconda, con DVCTVS 
destrorso, meglio leggibile, si trova sulla 
base della sfera stessa. 


tombstone, of sandstone (length: 
millimetres; width: 460 iiim 


height: 420 millimetres) | 

square base surmoun sphere on 
which two differ he iptions were 
incised. Asie o Mr. Giulio 
Paolucci. The first inscription was incised 


e 
on the top of the s here, and is in a poor 
tonditon ap servation. The second 


igni vn a direction from left to 
: d 


ri readily legible, is located on 
the bàáse of the sphere itself. 


[Jeff Hill's footnote: The miserly professors became terribly upset when they were 
asked to provide a sketch of the inscription, or a photograph of the tombstone, to 
accompany this article, and, astonishingly, they ran home to their mummies whining; 
in more developed countries this filthy attitude is called believe it or not!; but in Italy 
this wretched attitude is called buy our books! -- and, damn it!, the inscription contains 
a fascinating new (to me) prename ARNE!; what bad luck that it is edited by a couple 
of lightweights; I would like to see if a letter A is in any way consistent with what the 
professors report only as an X.] 


A)* 
A, IN SVMMA SPHAERA * 
On Top Of The Sphere * 
B)* 
IN INFERA SPHAERA * 
On The Base Of The Sphere * 


M IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16230. 


[Jeff Hill'S footnote: Presumably two brothers: presumably KAVIE died first; 
presumably after ARNE died his name was added and his remains were deposited in 
some way nearby.] 


[Jeff Hill's footnote: I suppose -- for what it is worth -- that the patronymic (?) 
LARTRhUS was used twice: written out (at one time in full and undamaged) in the 
higher inscription, understood in the lower second inscription.] 


TI^  KAVIE PESENTE LX------ 

TI^ | ARNE PESENTE 

CI^  KAVIE PESENTE LARThUS Al^  Mr.Kavie Pesente, Mr.-Larth's 
CIP»  ARNE PESENTE (son), (lies here). 


AI]P  Mr.-Arme  Pesente, 


(son), (lies here). 


Mr.-Larth's 


[.....]. -- Enrico Benelli. 


[.....]. -- According to Mr. Enrico Benelli. 


1. HENRICVS BENELLIVS, BREVE IN EXIGVO MARMORE 
NOMEN ERO. LZ'iscrizione funeraria etrusca tra esposizione 
pubblica e spazio privato, PAGINA 410; 


E. Mr. Enrico Bennelli, 4 Bare Name On A Fragment Of Marble Will 
I Be. The Etruscan Sepulchral Inscription Between Public Exhibition 
And Private Space, page 410; 


2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 79, PAGINA 319, NVMERVS 73. 


2 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 


319, number 73. 


INSCRIPTIO NVMERO 16228. 


Inscription Number 16228. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Vaguely Mentioned Just Now At Inscription Number 16225. 


Tolle Tomb 623 


the sepulchral 


approaching the type Mr. Jean-Paul Morel 72134, one of which has marks 
fontnote ERGO: marks of ownership] seratched underneath the foot 


equipment consisted of two 


little; pots 
[Jeff Blll's 


ELISA SALVATORIA, Tomba numero 623, PAGINA 88, IN 
IVLIVS PAOLVCCIVS ET ELISA SALVATORIA, La necropoli di 
Tolle. Le tombe del 4 a 2 secolo avanti cristo: 


Mrs. Elisa Salvadori, Tomb Number Ere age»88, imyMr. Giulio 
Paolucci And Mrs. Elisa Salvadori, TI ry At. Tolle. Tombs 
From The Fourth To The Second Cent 3efó ommon Era: 


t2 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 316, AD NVMERVM 69. 


Mr. Luciano Agostiniano And i folonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruségn Epigraphy, volume 79, page 
316, at number 69. 


INSCRIPTIO NVMERO 16231. 


Inscription Nuhber 16231. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


LOCI INCERTI. 


At. Uncertaift Location. 


Pis 


Article 77. 


A Norcia, nel Museo civico e diocesano 
della Castellina, fino al sisma del 30 
ottobre 2016 era esposta la collezione 
Evelino Massenzi, una raccolta N 
materiali etruschi, greci, 1 offe 
romani donati nel 2000 al es 
Norcia dal cavaliere Evelino ssenzi. 
Della collezione fa parte ANA fittile 
chiusina inventario nu ero 3 
Ma bus. 


TER (coperchio: al 
i; profundità 19 


a 22, 5 centimetri, 
etri, profundità 16 
numero 64). Cassa e 
provenienza sconosciuta, 
ertinenti, come conferma la 


centimetri; cas 
lunghezza 3 

centimetri) (tavo 
coperchió; 


demone che combatte con l'aratro (1l cosi 
detto  Echetlo) del tipo Bk della 
classificazione delle urnette  chiusine 
tardoellenistiche della Marina Sclafani 
(Marina Sclafani, Urne fittili chiusine e 
perugine di età medio e tardo ellenistica, 
pagina 69). Sul coperchio é un giacente 
maschile a capo scoperto del tipo E Ta 
della classificazione della medesima 


à|unknown origin, 


studiosa (Marina Sclafani, Urme fittili 


In Aie) in the Public And Diocesan 
of La Castellina, until the 

ake of the 30th of October, 2016, 
collection of Mr. Evelino Massenzi 

as exhibited: a collection of Etruscan, 
Greek, the territories of Greece in Italy, 
and Roman materials donated, in 2000, to 
the Municipality Of Norcia, by Mr. 
Evelino Massenzi. Composing a part of 
the collection is the urn, of Chiusi, of clay, 
inventory number 3 TER (lid: height: 150 
millimetres; length: 395  millimetres; 
depth: 190 millimetres; box: height: 225 
millimetres; length: 360  millimetres; 
depth: 160 millimetres) (photographic 
plate number 64). The box and the lid, of 
appear to belong 
together, as confirmed by the perfect 
overlapping, and the sameness ofthe clay. 
On the box is depicted a Demon fighting 
with the plough (the so called Echetlos) of 
the type Bk ofthe classification of the late 
Hellenistic urns of Mrs. Marina Sclafani 
(Mrs. Marina Sclafani, Urns Of Clay, 
From Chiusi And Perugia, Of The 
Middle Hellenistic Period And The Late 
Hellenistic Period, page 69). On the lid 
there is a recling male with a bare head, of 


chiusine e perugine di età medio e tardo 
ellenistica, pagina 44). ]] tipo é 
agevolmente inquadrabile nella seconda 
metà del 2 secolo avanti cristo. Nella parte 
anteriore del coperchio, sullo STROMA, é 
dipinta in bruno un'iscrizione sinistrorsa 
(altezza media delle lettere 3 a 3, 5 


type E I a of the same scholar's 
classification (Mrs. Marina Sclafani, Urns 
Of Clay, From Chiusi And Perugia, Of 
The Middle Hellenistic Period And The 
Late Hellenistic Period, page 44). The 
type can readily be placed in the second 
half of the second century before the 


ThANSI CAPIE(S) 


centimetri) [...] in ottimo stato di|common era. On the front part of the lid, 
conservazione: on the fringes, an inscription was painted, 
from right to left, in brown (average height 
of the letters: from 30 millimetres to - 
MIT A ] in excellent condi 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16231. 
T1 ThANSI CAPIE 


Mr.-Capie's 


MARISA SCARPONATIA, Urna cineraria di produzione chiusina, 
PAGINA 132, NVMERVS 50. 


Mgpin Eh NO Af Ash Urn Made At Chiusi, page 132, 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 323, NVMERVS 77, TABVLA 
NVMERO 64, NVMERVS 77. 


Giovanni Colonna And Mr. 


rs gostiniano And Mr. 
io E ini, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
323, 7, photographic plate number 64, number 77. 


INSCRIPTIO NVMERO 16280. 


Inscription Number 16280. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tolle. 


Tolle. 


». 


Article 5. 


Il CORPVS delle iscrizioni da (NK viene 
arricchito da una nuova attestázione su 


una scodella su piede in impasto grigio 
marrone (altezza 10 die 
diametro 14 conim) bbro verticale, 
vasca a profilo v , piede a tromba; 
ricomposta e II vaso, molto 
comune nella necropoli di Tolle, faceva 
parte, orredo della tomba 107 
cos fi n ceramiche di impasto ed 
ettuscocofinzie databili tra la fine del 7e1 
des iniziali del 6 secolo avanti cristo. 
Sulla superficie esterna della vasca, come 
in altri esemplari da Tolle e da Chiusi 
(Helmut Rix, Etruskische Texte, Cl 2.45 


e Cl 2.4), é graffita l'iscrizione (tavola 
numero 30): 


The body of inscriptions from Tolle has 
been enriched by a new witness on a bowl, 
on a foot, in brown gray kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities 
(height: from 95 millimetres to 105 
millimetres; diameter: 140 millimetres). 
Lip: vertical; basin: a convex profile; foot: 
in the shape of a trumpet; recomposed 
from fragments. The vessel, very common 
in the cemetery of Tolle, was part of the 
grave goods of tomb 107, consisting of 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities, and  Etruscan  Corinthian, 
pottery, datable to between the end of the 
seventh century and the initial decades of 
the sixth century before the common era. 
The inscription was incised on the outside 
surface of the basin, as in other examples 
from Tolle and Chiusi (for example, Mr. 
Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 2.45 — 
inscription number 12543 and Cl 2.4 - 


inscription number 7952) (photographic 
plate number 30): 


4 np 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16280. 
TI MIVEIANAS 
MIVEIANAS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS  MAGGIANIVS PRO MIVEXANAS (ET POSTQVAM 
MIVELANAS) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Ul MI VEIANAS AI I (am) Mr.-Veiana's (bowl). 
Ipod LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET los Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Gió j lónnd And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review jene igraphy, velume 80, page 
VOLVMEN 80, PAGINA 241, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO 241, number 5, photographic plate,number 30, nuffiber 5. 
30, NVMERVS 5. 
INSCRIPTIO NVMERO 16284. Inscription Number 16284. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
CLVSIVM: : N Chiusi: 
LOCVS INCERTVS. certain Location. 
9. Article 9. 
Nell'asta tenutasi a Milano il 26 giugno | Pr d in the auction held at Milan on 
2018 dalla Casa d'Aste ITINERIS ( e'26th of June, 2018, by the ITINERIS 
e n House( 


m —Ó—— mt m 
) é stato presentato un copergkio/Ai was a lid, of travertine stone (length: 600 


travertino (lunghezza 60; lar millimetres; width: 300  millimetres; 
centimetri; altezza 30 centietti) con height: 300 millimetres), with a reclining 


figura recumbente maschile con tünica e|male figure, wearing a tunic and a cloak 
mantello sollevato a, coprire » testa, raised to cover his head, datable to the 
o 


oT 
ae 


databile a1 decenni el 2 secolo|initial decades of the second century 
avanti cristo. Su fuco base entro una |before the common era. The inscription 
cornice e in PTS izione, rubricata|was incised on the margin at the base, 
modernam empre correttamente within a frame, highlighted in red in 
(tavola numo à modern times (which does not always 
correctly follow the ancient letters) 
(photographic plate number 31): 


v43:81 vgAo:a4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16284. 
TI VL AFUNA VLU 
Cl V(E)L AFUNA V(E)LU(S) A] Mr.-Vel Afuna, Mr.-Vel's (son), 
(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Probably V(E)LU(S) is as good a guess as, say, V(E)L(AR)U(S), 
or anything else, in respect of the abbreviated patronymic; shortly after the burial party 
departed -- or at most a generation or two later -- the natives would likely have 
forgotten who precisely the father was and what the absurd abbreviation VLU ever 
stood for. 


LM http://www .itinerisaste.com/files/cataloghi/archeologiadef.pdf. MONVMENTVM NVMERO 157, PAGINA 93 (€2000). 


32. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
VOLVMEN 80, PAGINA 246, NVMERVS 9, TABVLA NVMERO 246, number 9, photographic plate number 31, number 9. 


31, NVMERVS 9. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16308. Inscriptions Numbers 16308, 16321, 


16321. 16322. 16323. 16324. 16325. 16322, 16323, 16324, 16325, 16326, 
16326. 16327. 16328. 16317. 16318. 16327, 16328, 16317, 16318, 16319, And 
16319. 16320. 16329. 


[Jeff Hill's footnote: Registrations of the series of 12 inscriptions of articles C3, C5, 
C7, C9, C10; C11, C12, C13, CT4, C15, C18, C27, and C29, of the tombgroup (the 
abbreviation C stands for Cretaiole): 

inscription number 16308 - article Cretaiole 3; 

inscription number 16321 — article Cretaiole 5; 

inscription number 16322 — article Cretaiole 7; 

inscription number 16323 — article Cretaiole 9; 

inscription number 16324 - article Cretaiole 10; 

inscription number 16325 — article Cretaiole 11; 

inscription number 16326 — article Cretaiole 12; 

inscription number 16327 — article Cretaiole 13; 

inscription number 16328 - article Cretaiole 14; 

inscription number 16317 — article Cretaiole 15; 

inscription number 16318 — article Cretaiole 18; 

inscription number 16319 — article Cretaiole 27; 

inscription number 16320 - article Cretaiole 29.] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


MARIA ANGELA TVRCHETIA, I Nue Maria Angela Turchetti, The 
CAINI di Cretailole (Pienza), PAG embers Of The CAINI Family Of The 
219. Qo Locality Of Cretailole (At The Town Of 
Pienza), page 219. 


C3. C5. C7. C9. CIO. C11. CI2-C13.. | Article Cretaiole 3 And Article Cretaiole 
C14. C15. ANT 5 And Article Cretaiole 7 And Article 
Cretaiole 9 ^nd Article Cretaiole 10 And 
"RN Article Cretaiole 11 And Article 
Cretaiole 12 And Article Cretaiole 13 
And Article Cretaiole 14 And Article 


FRN » Cretaiole 15 And Article Cretaiole 18 


And Article Cretaiole 27 And Article 


Cretaiole 29. 
In' ricordo di Alberto Dondoli con|In memory of Mr. Alberto Dondoli with 
pr a gratitudine stima ed affetto. deep gratitude, esteem, and affection. 


Authoress's Abstract. 


The small chamber tomb found in Cretaiole near Pienza, |Jeff Hill's footnote: in 
February, 1981], with more than twelve cinerary urns, many of them with Etruscan 
inscriptions, raises a series of typologicalstylistic and epigraphiclinguistic [Jeff Hill's 
footnote: whatever the hell that means; the authoress's translator obviously means the 
common concept which I learned in kindergarten: 
typologicalstylisticepigraphiclinguistic] reflections on the funerary culture of this 
portion of the AGER SAENENSIS. The epigraphic variability of the inscriptions, 
together with the stylistic features of the containers, the architectural typology of the 
sepulchre, and the few funerary items, make it possible to distribute the depositions 


between the later first half of the third century and the beginning of the second century 
before the common era. The study also provided an opportunity to analyse the spread 
of the Hellenistic cinerary urns in stinkstone, and to identify a possible production 
centre in the Pienza area. A technical analysis is dedicated finally to the formation of 
the name CAINI and to its presence in northern ETRVRIA, which also proved useful 
in order to understand marriage policies and the dynamics of family expansion. 

[Jeff Hill'SE footnote: These results and understandings are most cogent when the 
professors are not only correct in their assignments of genders to the subjects of the 
inscriptions, but also consistent, which ain't necessarily always so!; and, on the other 
hand, too many professors are terrified to voice as much as a qualified opinion about 
an Etruscan term of nomenclature's gender; Mr. Carl Eugen Pauli dealt with 
inscriptions from Pienza here, under the territory of Chiusi; others, such as the 


authoress of these articles, move the Etruscan town to the territory of Siena.] 
l. MARIA ANGELA TVRCHETIA, I CAINI di Cretailole (Pienza), Mrs. Maria Angela Turchetti, The Members ^Of The INT Family 


PAGINA 219. Of The Locality Of Cretailole (At The T £Plenza), page 219. 


INSCRIPTIO NVMERO 16308. Inscription Nu 8. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
e) Article Cretaiole 3. 


Cassa di urna iscritta, inventario numeri | The inscribed?box of an urn, inventory 
158187 e 158188 (tavole 43, numero A;|number 15 um LN number 
44, numero A). Altezza 31; larghezza| 158188 eraphic plate number 43, 
52,5; profondità 32,5. Ricomposta da photographic plate number 44, 
frammenti e integrata nelle lacune. Cassa A). Height 310 millimetres; 
a teca con specchiature, su quattro peducci 525  millimetres; depth: 325 
rettangolari. Al di sotto del bordo; metres. Recomposed from fragments, 
iscrizione sinistrorsa disposta su un d reintegrated where lacunose. The box 


(figura 2): o» has the form of an open case, with framed 


spaces, on four little rectangular feet. 
Below the margin is an inscription, from 
right to left, arranged in one line (figure 2): 


AMAT. q Q 


m q^ enqg 


B)* 
Something On A Lower Register, Also On The Front Of The Box * Ignored By The 
Professors * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16308. 
T1^  A---Th ----AINE---- SPUR--E * 


T1 ARNThI CAINEI SPURIE(S) LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS (NOTA: SINE 


INTERPVNCTVATIONE) PRO A---Th ---AINE--- SPUR--E * — A--—Th 
* --AINE-- * SPUR--E * VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: A restoration of the inscription (or indeed any Etruscan 
inscription) into one belonging to a female -- ARNTh-I -- is slightly less likely, in the 
absence of hard evidence (and the gender of figures carved on the lid and types of 
gravegoods are seldom reliable pointers, only the nomenclature is) than into one 
belonging to a male; and although a clod has smashed the urn into smithereens and 
atoms, and the surviving atoms and pieces of stone have been joined back together, 
there does not appear to be sufficient space for the first of the three letters «I7, even 
if the inscription was written EX SCRIPTIONE CONTINVA, where there is barely 
space for the probable interpunct, nor the third one near the end.] 


CI? ARNThCAINEI(AL) SPURIE(S) AI? Mr.-Arnth, Mrs.-Cainci's n), 
Mr.-Spurie's (son), (lies. 


TIP  (Theprincipal letterstroke in this awful nest of nothing, which is Vertical 
letterstroke,) | (, about as high as the average height of the letters oRjihe T1^, 
clumsily scratched on top either of a decorative frame o nóther field of 
writing, would seem to be a practice letterstroke scr: y rhaps by the 
principal Hand, or more likely by a wouldbe scribe ap he work of the 


principal Hand). 

i» MARIA ANGELA TVRCHETIA, I CAINI di Cretailole (Pienza), m Mrs£Mari igela/Turchetti, The Members Of The CAINI Family 
PAGINA 225, NVMERVS C3, TABVLA NVMERO 43, ni ality Of Cretailole (At The Town Of Pienza), page 225, 
NVMERVS A, TABVLA NVMERO 44, NVMERVS A. (^ lotographic plate number 43, number A, photographic 

plate rümbér 44, number A. 
INSCRIPTIO NVMERO 16321. Inscription Number 16321. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Contains The Wordform TELSINA Which Might Be An Adjective Or 
An Office: Say, As A Stopgap Translation, Nothing More, — the-archer; The 
Wordform Is Found In Inscriptions Numbers 16321 And 2819. 


(25, Article Cretaiole 5. 


Cassa di urna iscritta, inventario numero | The inscribed box of an urn, inventory 
158186 (tavole 43, n 44/numero|number 158186 (photographic plate 
B). Altezza 35; larghez 0; profondità | number 43, number B; photographic plate 
31. Ricomposta.da menti e integrata number 44, number B). Height: 350 
nelle lacune.;Cassa, parallelepipeda liscia| millimetres; width: 500  millimetres; 
su quattr óc ptus Sulla fronte depth: 310 millimetres. Recomposed from 


iscrizione'sinistrorsa disposta su due righe fragments, and  reintegrated — where 
con iüterpunzione a doppio punto (figura lacunose. A smooth parallelsided box on 
2y four low feet. The inscription on the front, 


from right to left, is in two lines, with 
interpunctuation in the form of double 
interpuncts (figure 2): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16321. 


T1 ThANA CAINE AI Mr.-Thana Caine, 
Ta TELSINA A2 the-archer, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: TELSINA occupies a place in the inscription (where you would 
find à COGNOMEN in a Latin inscription), in such a way, to which its spelling is 
consistent, so as to be at least vaguely suggestive of it being an adjective (-NÀ) or 
even an office; the wordform is found (alone) in inscription number 2819, where, 
assuming that it is an office and not a family name, the ancient burial party considered 
it to be alone sufficient to identify the dead person; but one must be mindful of one of 
the fundamental laws of Etruscan nomenclature, that is, a word indicative of an office 
in one town is found used as an ordinary family name, in sepulchral inscriptions, in 
the next town; the professors' suggestion that, because it terminates in a letter -A, like 
female names in Latin and girlie names in the singsong Italian language, then clearly 
it just must be a girl's name in Etruscan too, is a most preposterous, very woeful, badly 
deceitful, stunningly childish, terribly ignorant, intellectually lazy, opinion.] 


i "E MARIA ANGELA TVRCHETIA, I CAINI di Cretailole (Pienza), L "IE Mrs. Maria Angela Turchetti, The Members" Of The been Family 
PAGINA 226, NVMERVS C5, TABVLA NVMERO 43, Of The Locality Of Cretailole (At The Of'Pienza), page 226, 
NVMERVS B, TABVLA NVMERO 44, NVMERVS B. number C5, photographic plate oie d er BP photographic 
plate number 44, number B. 
INSCRIPTIO NVMERO 16322. Inscription Nümber 16322. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
p Article Creíaiole 7. 


158183 (tavole 43, numero C; 44, numero | number (photographic plate 
C). Altezza 18; larghezza 34; profondità "es mber C; photographic plate 
26, 5 a 28. Ricomposta da frammenti e number C). Height: 180 
integrata nelle lacune. Cassa ies width: 340  millimetres; 
parallelepipeda liscia su quattro dn from 265 millimetres to 280 
peducci. Sulla fronte, iscrizione "mU s ven me Recomposed from fragments 


Cassa di urna iscritta, inventario numero | The Tuy of an urn, inventory 


disposta su due righe senza and reintegrated where lacunose. A 
interpunzione (figura 2): Sj smooth parallelsided box on four low feet. 
On the front, the inscription, from right to 
left, is arranged in two lines, without 
interpunctuation marks (figure 2): 


SES ? qf 


FRN IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16322. 


[Jeff Hill's footnote: The professors, reading LARTh RAFUE[ES, therefore read both 
lines as having been written from right to left, £— (and the professors happily ignore 
the fact that the letter S, which is somewhat redundant in the inscription in any case 
in this location, but is admittedly found in thousands of other analogous inscriptions, 
is written upsidedown; | reckon that the inscription was written in an attempted 
boustrophedic way, €. the second, or higher, line being written around the corner 
upsidedown, one letter (the letter S) rightly written upended, the other letter (the letter 
E) botched, with its lettershape from right to left, right side up, too much for the 
intellect of the ancient Etruscan Hand to mentally manipulate, by use of inadequate 
brainpower, and get right, E; the dot in the letter Th may rather be an interword 
interpunct (for all I know); the conjecture from the professors, that LARTh RAFU|ES 
must be a bad spelling mistake for LARTh RAUFE[ES, is attractive, but from this 
tombgroup there are no more writings of *RAUFEs or *RAFUEs or *RAFUSEs to 


guide us, as all we can do is make weak guesses until the BOVES come home; a dumb 
spelling mistake is one thousand percent extremely likely, a new family name no less 


so.] 

TE LARTh RAFU 

T2 SE 

el LARTh A1 Mr.-Larth 

CI|C2 RAFUISE A1|A2 Rafujse (lies here). 
"T m 


1. MARIA ANGELA TVRCHETIA, I CAINI di Cretailole (Pienza), 
PAGINA 227, NVMERVS C7, TABVLA NVMERO 43, 
NVMERVS C, TABVLA NVMERO 44, NVMERVS C. 


d Mrs. Maria Angela Turchetti, The Members Of The CAINI Family 
Of The Locality Of Cretailole (At The Town Of Pienza). page 226, 
number C7, photographic plate number 43, number C, photographic 
plate number 44, number C. 


INSCRIPTIO NVMERO 16323. 


Inscription Number 16323. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


C9. 


Article Cretaiole 9. ^- 


Urna iscritta con coperchio, inventario 
numero 158181 (tavole 44, numero D; 45, 
numeri A e B). Cassa: altezza 15, 8 a 17, 
5; larghezza 27, 6; profondità 15, 8 a 17, 
5. Coperchio: altezza 6, 8; larghezza 30; 
profondità 19. Ricomposta da frammenti e 
integrata nelle lacune. Cassa 
parallelepipeda liscia su quattro bassi 
peducci, decorata sulla faccia posteriore e 
su quelle laterali da cerchi incisi a 
compasso, con archi verticali contrapposti 
inscritti [nota 49: [.....]]; sulla fro IN 
cerchi con archi orizzontali con osti 
inscritti. Coperchio a doppi iovente 
liscio, compatibile, per Neidote 
dimensioni, con l'urna. Sülla fronte, al di 
sopra dei cerchi «inc iscrizione 
sinistrorsa disposta s a riga con 


interpunzione a S unto (figura 2): 


dv 


An inscribed urn toge ith its lid, 
inventory number 15858 (photographic 
plate number 44, n r D; photographic 
plate number 45, number A and number 
t: from 158 millimetres to 
idth: 276 millimetres; 
depth: 158 millimetres to 175 
iliiges id: height: 68 millimetres; 
wi 00  millimetres; depth: 190 
l tres. Recomposed from fragments 
reintegrated where lacunose. A 
ooth parallelsided box on four low feet, 
decorated on the back and sides with 
circles incised by the use of a compass, 
with incised opposing vertical arches 
[note 49: [...]] and by circles with 
inscribed horizontal opposing arches on 
the front. A smooth lid, with two sloping 
surfaces, perfectly compatible with the urn 
on accounf of its small size. On the front, 
above the incised circles, there is an 
inscription, from right to left, arranged in 
one line, with interpunctuation in the form 
of a double interpunct (figure 2): 


IW Aa qf 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16323. 


TI ARNZA V ----NI 


ALVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO V VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * come on, 


professors! it could be a letter *V or a letter 


* A: or were you there at the ancient burial? 


CI — ARNZA VIPNI(AL) 


A1 Mr.-Little-Arnth, 


(son), (lies here). 


Mrs.- Vipni's 


[::4. 


[o 


[Jeff Hill's footnote: The professors, reading the damaged lettershape as that of a letter 
A, spotlessly undamaged if you don't mind, which is a miracle in itself, then speculate 
lamely on what possible term of nomenclature can be restored into that pattern, 
A----NI, but identify no cogent possibility (YALNI would be an essentially newly 
minted term of nomenclature and should therefore be eschewed, lest we lazily start 
manufacturing hundreds of Etruscan terms of nomenclature in order to resolve all the 
enigmatic epigraphic puzzles).] 

[Jeff Hill's footnote: For an unplundered tomb, everything extant in this tomb seems 
to have been ruined by natural forces identical to the usual plundering forces of 
generations of Italian maniacs who are fond of sticking their hands into corpse grease 


and creating idiotic messes in tombs.] 
l. MARIA ANGELA TVRCHETIA, I CAINI di Cretailole (Pienza), 


Mrs. Maria Angela Turchetti, The Members Of The C. I Family 
PAGINA 228, NVMERVS C9, TABVLA NVMERO 44, Of The Locality Of Cretailole (At The Town Of Pienza e 228, 
NVMERVS D, TABVLA NVMERO 45, NVMERVS A ET number C9, photographic plate number 44, numl háto, ic 


NVMERVS B. plate number 45, number A and number B. 


INSCRIPTIO NVMERO 16324. Inscription Number 163247 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
CI0. Article Cfetaiole 10. 


Cassa di urna iscritta, inventario numero | The inscribed E Of.an urn, inventory 
158184 (tavola numero 45, numero C). number 15 (photographic plate 
Altezza 25; larghezza 26; profondità 22. |number L1 C) Height: 250 
Ricomposta da frammenti e integrata nelle | millime widih: 260 millimetres; 
lacune. Cassa parallelepipeda liscia su depth illimetres. Recomposed from 
peducci  rettangolari. Al di sotto |fr and  reintegrated — where 
dell'iscrizione ampio segno a croce M a e. A smooth parallelsided box on 
poco profondamente [nota 53: [... ngular itle feet. Below the 
Iscrizione sinistrorsa disposta su : y scription a large cross sign was lightly 
righe con interpunzione a punte» unico incised [nota 53: [.....]]. The inscription, 
(figura 2): SE from right to left, was arranged in four 
lines, with interpunctuation in the form of 
single interpuncts (figure 2): 


VEI 
Sy | Ac Vera 
SS WA [v4 n? 
Qv TATE, 


The Inscription * 


154 
CRVX INFRA INSCRIPTIONEM * 
The Cross Below The Inscription * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16324. 
TI --ARThI * CA---- 
TZ SN.I* AU*CAI 
T3 | NIS*PUIA * CUS 


T4 US * PAPALS 

ELVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO E VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
CLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO C VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Although evidently TUFS, found elsewhere, might mean 
specifically niece, it is not impossible that the wordform PAPALS -- the terminating 
letter -S of which may not necessarily, in any way, indicate a male gender or a genitive 
caseform -- might indiscriminately mean both nephew and niece which the Etruscans 
did not always further differentiate; hence here is might mean niece.] 


Cl LARThI A1 Mrs.-Larthi, 

CI|C2 CALI|SNEI(AL) AU(LES) A1[A2 Mrs.-Cali|snei's (daughter), Miz,- 

C2|C3 CAI|NI(E)S PUIA Aule's (daughter), 

C3|C4 CUS|US PAPALS A2|A3 Mr.-Cai[nie's wife, 

A3|A4 Mr.-Cus|u's granddaughter; (lies 
here). 

T5 X AS (The e (presumably 
indicates, in tias specific case, that 
the urg^is spoken for, and cannot 
be LED hofíse the remains of 
an r dead person.) 


[Jeff Hill's footnote: Gentle reader: you can either follow the professors, and read the 
name of the subject of the burial as a **LARThI CALISNEI, or, you can interpret the 
inscription (which, everyone would agree, contains two terms of familial relationship, 
PUIA and PAPALS, encountered frequently enough elsewhere, and one or two other 
terms implied only), as I have done, reading *CALISNEI as a matronymic written in 
the abbreviated genitive caseform as directly blurted out by an ancient witness when 
asked by the burial priest: what was *LARThI's mum's name? followed shortly by: 
and what was *LARThI's dad's name? and: do you know her hubby's name? and then: 
what was her dad's pedigree? anyone remember?: ERGO FORTASSE ARBOR 
FAMILIALIS LARTHAE NOSTRAE EST: 
CUSU — QVAEDAM 


AULE -— CALISNEI 
| 
LARThI - CAINIE; 
in inscription number 1552 the substantive *TUFS, if rightly isolated and so on, might 
mean granddaughter; whereas in this inscription number 16324 I reckon that the 
substantive PAPALS, in the local Etruscan dialect, and terminating in a letter -S which 
in no way implies a masculine gender nor a genitive caseform, might mean both 
granddaughter and grandson indiscriminately.] 


i L5 MARIA ANGELA TVRCHETIA, I CAINI di Cretailole (Pienza), m " 3: Mrs. Maria Angela Turchetti, The Members Of The CAINI Family 
PAGINA 231, NVMERVS CIl, TABVLA NVMERO 45, Of The Locality Of Cretailole (At The Town Of Pienza). page 231, 
NVMERVS C. number C11, photographic plate number 45, number C. 
INSCRIPTIO NVMERO 16325. Inscription Number 16325. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
CIL. Article Cretaiole 11. 
Cassa di urna iscritta, inventario numero | The inscribed box of an urn, inventory 
158182 (tavola numero 46, numero A einumber 158182 (photographic plate 


numero B). Altezza 19; larghezza 23, 5 a|number 46, number A and number B). 
25; profondità 20, 3. Ricomposta da|Height 190  millimetres; width: 235 
frammenti e integrata nelle lacune. Cassa | millimetres to 250 millimetres; depth: 203 
parallelepipeda liscia su bassi peducci|millimetres. Recomposed from fragments 
rettangolari. Sulla cassa,  iscrizione|and reintegrated where lacunose. A 
sinistrorsa disposta su due righe senza|smooth  parallelsided box on |]low 
segni di interpunzione (figura 2): rectangular feet. The inscription on the 
box, from right to left, is arranged in two 
lines without "m (figure 2): 
| [Jeff Hill's footnote: ..... yet there are two wordgaps indicated ...... 


i fW WI) ^q a^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16325. 
TT ARNT CAINI LARThA 
TE LI 
[Jeff Hill's footnote: In the photograph, the inscription appears to terminate at the 
letters LI SINISTRORSVM!; the reader must decide whether the ancient Hand was 
working from a script wherein KLARThALISA (S5) was written or at least indicated 
in some way, or else *LARThIAL (£—) (or, in other words, what the direction of 
writing of the letter L is -- was its lettershape botched (perpetually very likely in any 
inscription at the dawn of writing in Italy)) (and to which of the three wordforms are 
the two solitary letters even suffixed to?, because the resultant spelling is imperfect.).] 
[Jeff Hill's footnote: There appear to be other marks on the box, on several registers 
lower down on the front, evidently lightly incised because, unlike the main inscription, 
they show signs of having corroded to the point of illegibility: and the professors 
hoped that no one would spy them.] 
Gl ARNT CAINI(AL AÍ Mr.-Arnt, Mrs.-Caini's (son), 
CI|C2 LARTh(DAL[LI(S z A2  Mrs.-Larthi's-daughter's-husband, 

(lies here). 


pu 


| MARIA ANGELÁ TV IA, I CAINI di Cretailole (Pienza), 


Mrs. Maria Angela Turchetti, The Members Of The CAINI Family 


PAGINA 23l, ERVS 'Cll, TABVLA NVMERO 46, Of The Locality Of Cretailole (At The Town Of Pienza), page 231, 
NVMERV T VS B. number C11, photographic plate number 46, number A and number 
B. 
[Jeff Hill's footnote: Appendix: ..... in respect of those additional marks ..... inscribed 


probably at the same time as the main inscription, and not much less deeply, but 


definitely not easy to read because they do not readily form lettershapes, are: 
vm - ved 


deliberately made? compare them with the higher register which contains the main 
inscription: 


INSCRIPTIO NVMERO 16326. Inscription Number 16326. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CLE 


Article Cretaiole 12. 


Urna iscritta con coperchio, inventario 
numero 158189 (tavola numero 46, 
numero C). Cassa: altezza 23; larghezza 
30 a 34; profondità 22 a 25. Coperchio: 
altezza 9; lunghezza 35; profondità 28. 
Ricomposta da frammenti e integrata nelle 
lacune. Cassa parallelepipeda liscia su 
bassi peducci rettangolari. Coperchio a 
doppio spiovente liscio compatibile con la 
cassa per dimensioni, tipologia di fratture 
e croce incisa. Su uno dei lati brevi della 
cassa e sul timpano del coperchio é incisa 
una croce. Iscrizione sinistrorsa disposta 
su una riga, senza segni di interpunzione 
(figura 2): 


An inscribed urn together with its lid, 
inventory number 158189 (photographic 
plate number 46, number C). Box: height: 
230  millimetres; width: from 300 
millimetres to 340 millimetres; depth: 
from 220 millimetres to 250 millimetres. 
Lid: height: 90 millimetres; length: 350 
millimetres; depth: 280  millimetres. 
Recomposed from fragments 
reintegrated where lacunose. A s 
parallelsided box on low recta 
A smooth lid with two slo 


fully compatible with the 
its size, the types of tlie breaks, and the 
incised cross. A oe ifícised on one 


of the short sides ofthe box and on the 


triangular sp fthe lid. The inscription 
from right t wa$ arranged, in one 
line, wi nterpunctuation marks 


(figuré 2)*, 


LLPEITAR 


IMAGO INSCRIPTIONISNVMERO 16326. 


TI LARTCANI 


CI |. LARTCANI(AL) 


A1 Mr.-Lart, Mrs.-Cani's (son), (lies 


here). 


[Jeff Hill's footnote: The professors -- VET correctly -- suppose that a spelling 
mistake underlies CANL, for the more common *CAINI.] 


ELT di Cretailole (Pienza), 
TABVLA NVMERO 46, 


iU MARIA ANGELA TVR ps 
PAGINA 231, NVMER 
NVMERVS C. 


Mrs. Maria Angela Turchetti, The Members Of The CAINI Family 
Of The Locality Of Cretailole (At The Town Of Pienza). page 231, 
number C12, photographic plate number 46, number C. 


INSCRIP43IG, NVMERO 16327. 


Inscription Number 16327. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CI. 


Article Cretaiole 13. 


| di uma iscritta, inventario numero 
IM (tavola numero 47, numero A, 
numéro C). "rers 29; larghezza 33; 
profondità Ricomposta da 
frammenti e nde nelle lacune. Cassa 
parallelepipeda liscia su bassi peducci 
rettangolari. Sulla cassa, iscrizione 


sinistrorsa disposta su due righe senza 
segni di interpunzione (figura 2): 


The inscribed box of an urn, inventory 
number 158185 (photographic plate 
number 47, number A, number C). Height: 
290 millimetres; width: 330 millimetres; 
depth: 223 millimetres. Recomposed from 
fragments — and  reintegrated — where 
lacunose. A smooth parallelsided box on 
low rectangular feet. The inscription is on 
the box, from right to left, arranged in two 
lines without interpunctuation marks 
(figure 2): 


IF^ nM Ro 


1gae 884 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16327. 


TI ThANA CAI---- 
T2 I LARThALI---- 


[Jeff Hill's footnote: According to the photographic about twenty percent of the 
lefthand frontage has perished, and according to the sense it is likely that two letters 
have perished in each line.] 


CI ThANA A1 Mr.-Thana, 
CI|C2 CAINE|I((AL) LARTh(DALISA . | A1|A2 Mrs.-Caine|i's (son), Mrs,zLa 
daughter's-husband, (liés, 


i» MARIA ANGELA TVRCHETIA, I CAINI di Cretailole (Pienza), m Mrs. Maria Angela Turchetti, The Membei Of Te CAINI Family 
PAGINA 231, NVMERVS CI3, TABVLA NVMERO 47, Of The Locality Of Cretailole f Pienza), page 231, 
NVMERVS A ET NVMERVS C. number C13, photographic number 47, number A and number 

[t 
INSCRIPTIO NVMERO 16328. Inscription Nufliber 16328. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


If It Is Appropriate To Join The Two Lines, Then The Result Is, Not Only Good Sense 
And A Good Differentiation Of The Name Of The Dead Person, Followed, As Is Quite 
Usual, By His Matronymic, His Matronymic, And His Gamonymic, But Also An 
Instance Of Doubled Letters -LL- (Which I Reproduce With Doubled (Apostrophe) 
Letters S|S) * 


C14. Article Cretaiole 14. 


Urna iscritta con coperchio, impii FAn inscribed urn, together with its lid, 
numero 158180 (tavola numer ,jnventory number 158180 (photographic 
numero B, numero D, numero ssa: | plate number 47, number B, number D, 
altezza |. 36; diametro, all'o 3l.|and number E). Box: height: 360 
Coperchio: altezza 15; etro^ 39, 5. millimetres; diameter of the rim: 310 
1a ^superiore millimetres. Lid: height: 150 millimetres; 


Cassa troncoconica .co 
rilevata, fascia D ; toro e fondo |diameter: 395 millimetres. The box is a 
sporgente su ies ucci. Coperchio truncated cone, with a higher band in 
conico co Ur erticale munito di|relief, a lowered band, a torus, and a 
battente jp Sulla fascia centrale della | bottom protruding on three little feet. The 
cassa, iscrizione sinistrorsa disposta su conical lid has a vertical margin fitted with 
b Ae zn segni di interpunzione a|an internal flange. The inscription on the 
io to (figura 2): central band of the box, from right to left, 
is arranged in one line, with 


interpunctuation in the form of double 
interpuncts (figure 2): 


Sulla calotta del coperchio, iscrizione|The inscription on the cupola of the lid, 
sinistrorsa con N ed A in legatura (figura | from right to left, with the letter N and the 
2k letter A ligatured (figure 2): 


JA mi 31:401 1 poni 9 


A)* 
IN FASCIA CENTRALI ARCAE * 
On The Central Band Of The Box * 


AH 


IN CVPOLA OPERCVLI * 
On The Cupola Of The Lid * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16328. 


TI^  ACAINI CASPRE SETMNAL 
TI? LISA 


LINA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO LISA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Inspection of the photograph tends to confirm the probability that 
the ancient Hand has scratched the approximate lettershape of a letter L, but, 
obviously, the next letter, a letter I, is written very damned close to it, yet evidently 
not quite touching it nor deliberately ligatured to it; the strange lettershape of the letter 
L is not rare. and is tolerable; the professors alertly consider the possibility that the 
ligature may consist of the letters NA, but, ultimately, this consideration also requires 
the same consideration that the same Etruscan brain, 1., wrote an incomplete line T1 
(?), 2., scratched the letters LI so close together that they do not resemble the letters 
LI as much as they resemble a letter N written DEXTRORSVM, 3., probably wrote 
the inscription, on the separate parts of the urn, from bottom to top, wrongly doubling 
one of the letters in the process too complex for his little intellect to cope with, and, 
4., had the required flexible intellect which is unlikely since the vast majority of our 
Etruscan Hands, other than writing their own prenames probably only once a year, 
wrote a longer inscription probably only once a decade.] 


C^ A(ULE) CAIN |A1^ Mr-Aule, . Mrs.-Caini's 
CASPRE(S) (son), Mr.-Caspre's (son), 
CIACI? SETMN(IAL| 4o A1^[A1P Mrs.-Setmni's|s- 


daughter's-husband, (lies 
here). 


[Jeff Hill's footnote: In the usual ridiculous and E attempt to appear to be geniuses, 
perhaps even fulfil the roles of the most impressive and beloved impressarii in the 
history of the Earth, the professors, confronted with obviously the worst inscription 
ever really carelessly scratched out by a nitwit with brain cancer, full of stinking 
errors, go on to abuse the Goddess SAPIENTIA herself as they fill several chapters 
with their supposedly acute observations about lettershapes and regularities and 
COMPARANDA and datings and the derivation of Italian numerals (from 
SETMN(DALL[LISA) -- none of which drivel and awesome bibliographies are in the 
least interesting, likely, cogent, or time well spent. 


MARIA ANGELA TVRCHETIA, I CAINI di Cretailole (Pienza), q. Mrs. Maria Angela Turchetti, The Members Of The CAINI Family 
PAGINA 232, NVMERVS Cl4, TABVLA NVMERO 47, Of The Locality Of Cretailole (At The Town Of Pienza), page 232, 
NVMERVS A ET NVMERVS D ET NVMERVS E. number C14, photographic plate number 47, number B and number D 
and number E. 
INSCRIPTIO NVMERO 16317. Inscription Number 16317. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
ET Article Cretaiole 15. 


Frammento di cassa di urna iscritta, | A fragment of the inscribed box of an urn, 
inventario numero 158190. Altezza inventory number 158190. Maximum 
massima conservata 4, 2; larghezza 9, 2. preserved height: 42 millimetres; width: 


Si conserva un frammento della parete 


92 millimetres. A fragment of the front 


anteriore. — Sulla — cassa, iscrizione wall is preserved. The inscription is on the 

sinistrorsa disposta su una riga senza segni | box, from right to left, arranged in one line 

di interpunzione (figura 2): without interpunctuation marks (figure 2): 

4 [AMA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16317. 

T4 --ANA P------ 

el ThANA PUMPU A1 Mr.-Thana Pumpu (or any of 
twenty million other possible 
supplements ranging from ,other 
family names, prenames maleand 
female, or substantiv as 
PUIA) (lies here). 

Loss]: La 


1. MARIA ANGELA TVRCHETIA, I CAINI di Cretailole (Pienza), 


PAGINA 236, NVMERVS CI5. 


Mrs. Maria Angela Turchetti, he mbers Of The CAINI Family 
Of The Locality Of Cretailole The n Of Pienza), page 236, 
number C15. 


INSCRIPTIO NVMERO 16318. 


Inscription Number 16318. 


Previously Unreg 


Coperchio di urna, inventario numero 
158195 (tavola numero 48, numero A e 
numero B). Altezza 15; larghezza 32, 5; 
profondità 23. Ricomposto da frammen 

integrato nelle lacune. Coperchio a d 
spiovente con bordo verticale e 


iscritta inquadrano "un tivo a croce 
[nota 100: [..... NS 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


mE 


interno. Sui due spioventi lacunose. A lid with two sloping surfaces, 
solcature verticali e incisioni tali|a vertical margin, and an internal flange. 
imitano un tetto a tegole e coppi. Nei On the two sloping surfaces there are deep 
timpani, ai vertici, tre. c i cofi croce vertical grooves and horizontal incisions 


icle Cretaiole 18. 
of«an urn, inventory number 

5 photographic plate number 48, 
ihe A and number B). Height: 150 
imetres; width: 325  millimetres; 


pth: 230 millimetres. Recomposed from 
ragments and  reintegrated — where 


imitating a roof with tiles and cover tiles. 
In the triangular areas, at the tops, there 
are three circles, framing a motif with the 
shape of a cross, together with an 
inscribed cross, [note 100: [.....]]. 


z 
4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16318. 


Ti e 
T eGe--6Ó6 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the circl 


are rather decorations, such as round shields, either affixed to the dead Etruscan 
person's hutroof in life, or symbolically in death, or less likely barred circular 
windows, and that the cross was an architectural feature of the hut where two wooden 


ed crosses have no literary significance, but 


poles crossed, at the front of the hut, and were lashed together, represented in the stone 
of his hut urn.] 

[Jeff Hill's footnote: Article C18, not discussed by the professors, an image of which 
is provided in photographic plate number 48, number B, continues this architectural 
theme: it seems to be a depiction, in stone, of a houseroof, with dozens of tiles 


indicated by crossing horizontal and vertical EIODVOR ] 
Jj. MARIA ANGELA TVRCHETIA, I CAINI di Cretailole (Pienza), Mrs. Maria Angela Turchetti, The Members Of The CAINI Family 
PAGINA 238, NVMERVS CI8, TABVLA NVMERO 48, 
NVMERVS A. 


Of The Locality Of Cretailole (At The Town Of Pienza), page 238, 
number C18, photographic plate number 48, number A. 


INSCRIPTIO NVMERO 16320. Inscription Number 16320. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
L9. Article Cretaiole 29. 
Coperchio frammentario con graffiti. A fragmentary lid with scratchings. - 
[Jeff Hill's footnote: There is no indication that an intelligent intellect was behind the 
scratching of these marks on three of the four photographed pieces from the smashed 
lid of an urn:] 


IMAGO INSCRIPTIQNIS'NVMERO 16320. 
[Jeff Hill's footnote: In this insane parody of writing, the Hand demonstrates, 1., his 
woeful illiteracy, and, 2., his detestation of Etruscan writing and Etruscan scribes, 
since he has not gone to the bother of reproducing even one recognisable lettershape 
(nor, in my opinion, has he drawn anything nonliterary either); the Italians are lucky 
to have this sort of ridiculous art in their heritage: we Australians have the atrocious 
non art of the late arriving abos from nearby indonesia, whose cave art is worthless 
embarrassing trash.] 


MARIA TRE. C us EMI di Cretailole (Pienza), 
TABVLA NVM. 


Mrs. Maria Angela Turchetti, The Members Of The CAINI Family 
Of The Locality Of Cretailole (At The Town Of Pienza). 
photographic plate number 48, number D. 


INSCRIPTIO NVMERO 16329. Inscription Number 16329. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AITA. 


CLVSIVM. Chiusi. 
3. Article 3. 
Nel corso delle ricerche per la mostra|During research for 


the exhibition 


dedicata alla Passeggiata Archeologica, 
un percorso realizzato negli anni Trenta 
del secolo scorso per mettere in 
comunicazione le maggiori testimonianze 
archeologiche della campagna chiusina, 
organizzata | nel 2015  dall'allora 
Soprintendenza per 1 Beni Archeologici 
della Toscana (Monica Salvini e Giulio 
Paolucci e Pasquino Pallecchi [a cura di], 


dedicated to the Archaeological Trail, a 
trail created in the 1930s to communicate 
the major archaeological evidence of the 
countryside of Chiusi, organised in 2015 
by the then Superintendency For The 
Archaeological Heritage Of Tuscany 
(Mrs. Monica Salvini And Mr. Giulio 
Paolucci And Mr. Pasquino Pallecchi 
[editors], The Tomb At Colle On The 


La tomba del Colle nella Passeggiata 
Archeologica a Chiusi), lo studio delle 
tombe dipinte esistenti nella necropoli di 
Poggio Renzo venne affidato al professore 
Adriano Maggiani (Adriano Maggiani, La 
pittura tombale a Chiusi, pagina 53) che 
richiese alcune fotografie della tomba del 
Leone. Durante le attività di ripresa, oltre 
a numerosi dettagli sfuggiti in precedenza, 
fu individuata anche l'iscrizione che si 
presenta in questa sede. La tomba del 
Leone fu scoperta nel 1846 da Alessandro 
Frangois nelle stesse ricerche che 
portarono alla luce la tomba della 
Scimmia e quella della Caccia. Venne 
riaperta nel 1892 e di nuovo nel 1911 per 
riprodurre le pitture da presentare nella 
Galleria della pittura etrusca del Museo 
Archeologico di Firenze. Lo  scavo 
sistematico del complesso ipogeo avverrà 
solo nel 1927 (Elisa Salvadori, Porte vere 
e finte porte sul mondo ultraterreno. La 
porta della Tomba del Colle, pagina 140). 
L'epigrafe presentata in questa sede e 
incisa sulla parete orientale della cam 


laterale posta a sud, a 36 centime i 
dallangolo (vedi figura 1). -- Gi 


Paolucci. 


N/ 


LZ 


Archaeological Trail At Chiusi), the 
study of the painted tombs extant in the 
cemetery of Poggio Renzo was entrusted 
to Professor Adriano Maggiani (Mr. 
Adriano Maggiani, Tomb Painting At 
Chiusi, page 53), who requested some 
photographs of the Tomb Of The Lion. 
During the photographic activities, in 
addition to numerous details which had 
previously escaped detection, the 
inscription presented here was | also 
identified. The Tomb Of The Lionwwas 
discovered in 1846 by Mr. 
Francois in the same researc 
to light the Tomb Of The 

Tomb Of The Hunt. opened in 


1892, and again in 491 the purpose 
of the produ o the paintings 
presented in ,the Gallery Of Etruscan 

V Archéalgicil Museum 
e'systematic excavation of 
ground complex did not take 

1927 (Mrs. Elisa Salvadori, 
ine Doorways And False Doorways 
e Afterworld. The Doorway Of The 
omb At Colle, page 140). The epigraph 
presented here was incised on the eastern 
wall of the side chamber located to the 
south, 360 millimetres from the corner 
(see figure 1). -- According to Mr. Giulio 
Paolucci. 


Figura 1 * 
Chiusi * Pianta della tomba del Leone * 


Chiusi * Plan Of The 


Figure 1 . 


Tomb Of The Lion * 


Lscri "iofle, solcata a fresco sull'argilla 
ch lge funzione di intonaco (altezza 
20 a 22 centimetri), é leggibile come 
(tavola 52): 


IMAGO INS 


The inscription, carved a fresco |Jeff 
Hill's footnote: evidently carved on the 
fresh moist clay] on the clay which acts as 
plaster (height: 200 millimetres to 220 
millimetres), can be read as (photographic 


late number 52): 
FTT [2 T ^ 


CRIPTIONIS NVMERO 16329. 


T1 AITA 


AI The God Pluto (of the Underworld 
Afterworld should be especially 


concerned with the individual 


deposited on the bank hereunder, 
and treat the ghost of the person 
with precisely the respect which is 
in the mind of the inscriber and 
invoker of the sacred name, 
whatever respect that is, or was). 


i" LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 81, PAGINA 313, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 
52, NVMERVS 3. 


ja Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
313, number 3, photographic plate number 52, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 16330. 


Inscription Number 16330. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER CLVSINVS: Territory Of Chiusi; 
Chianciano, località Morelli. Town Of Chianciano, Aq f 
Morelli, ' 
4. Article(4. 
Tra i pochi materiali ritrovati nella tomba| Among the few e ials, found in tomb 
19 della necropoli dei Morelli durante gli! 19 of the cemetery onrthe property of Mr. 
scavi del 2002,  consistenti quasi! Morelli duriig excavations in 2002, 
esclusivamente in piattelli di bucchero, e | consisting.alr exol(sively of plates of 


stata recuperata anche un'anfora da 
trasporto (altezza 70 centimetri; diametro 
bocca 12 centimetri) corinzia di tipo A 
]), ricomposta da frammenti e priva di 


un'ansa. Sull'ansa conservata é sud 


l'iscrizione — presentata — in 
n 
el 


S 
sede. Giulio Paolucci. L'iserizio 
7a 


contiene una cifra numerale 


segni 2 a 2, 2 centimetri) (avo 
qM 


coarse a Corinthian 


4 5 
e y diameter of the mouth: 120 
] tres) was also recovered, ([..... 
posed from fragments and without 
e of the handles [Jeff Hill's footnote: 
implying that one of the handles was 
deliberately broken off, by a burial party, 
when the vessel was repurposed as an urn, 
whereas the numerals presumably date 
from when the vessel was used 
commercially]. The inscription presented 


here was incised on the preserved 
handle. -- According to Mr. Giulio 
Paolucci. The inscription contains a 


numeral (height of the marks: from 20 
millimetres to 22 millimetres) 
(photographic plate number 52): 


CIUS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16330. 


[Jeff Hill's footnote: Another sketch of the 


rm 


inscription, 


JP peser a 
LC, ) 


, 


proves -- neither one way nor the other -- whether the initial mark was a botched 
numeral X, as the bewildered professors tell us, or, more likely, a Greek letter 
LAMBDA with a little flourish at the top, nor do we, or / at least, undertsand what the 
merchant had in mind when scrawling this obviously irrational numerical sequence 


(apart from the idea that, Hey! listen to my words: I have seen other merchants scratch 
labels on their wine jugs, which clearly state that the wine jug contained wine, or olive 
oil, or wheat, and to what measure thereof, but I reckon that I can do much better: I 
can write an utterly pointless, senseless, shitful label, which neither I nor anyone else 
can ever pretend to understand.).] 

TI AXXIL2X 

XXXII-X LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO VEL AXXIL2X VEL XXXIL2X VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI À Al À— AHITAPXOI — Ordered by the 
62 XXI public priest. 
C3 L A2 XXI 7 (contents:) 21 (cupfull8) (of 
CA » wine). 
c5 X A3 L - (price) (for all t 
a silver coin minte 
of L — 50 standa 
fragments. 
A4 (This (tenth) Wgne Jug 1s only) 7 — 
1^ (full 
A5 (T T jug/is the) X - 10th, 
cs for the customer who is 
ON d by name written on the 
assóciated, long since perished, 
Unies of bark thrust into the neck 
of the vessel). 
m NS 


different ways.] 
3. 


[Jeff Hill's footnote: I think that one million readers will translate this -- difficult to 
even read and transcribe -- numerical sequence in one million marvellously entirely 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES'CÓLVMNA ET 
HADRIANVS  MAGGIANIVS, ista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 81, PAGINA 315, NV| 4, i ian NVMERO 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
315, number 4, photographic plate number 52, number 4. 


52. NVMERVS 4. 
INSCRIPT ERO 16331. 


Inscription Number 16331. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
"-— y olle. Tolle. 


» 


Article 5. 


secuzione dei restauri dell'ingente 
roveniente dalla necropoli di 
permesso di recuperare anche un 
KANTHAROS di bucchero pertinente al 
corredo della tomba 839, costituita da una 
camera funeraria contenente una sepoltura 
ad incinerazione entro urna con coperchio 
displuviato in  arenaria. ([...]. |l 
KANTHAROS (altezza 8, 7, con ansa 14 
centimetri; diametro 14, 5 a 15, 6 
centimetri) ricomposto da frammenti con 
un'ansa  lacunosa, presenta ^ vasca 
troncoconica rovescia, fondo con orlo 
sporgente ornato da intagli obliqui, basso 


The continuation of the restorations to the 
great quantity of material originating from 
the cemetery of Tolle has also made it 
possible to recover a wine scooping mug, 
of coarse dark red clay, belonging to the 
sepulchral goods of tomb $839, which 
consisted of a  sepulchral chamber 
containing a cremation burial inside an urn 
with lid of sandstone. [...] The wine 
scooping mug (height: 87 millimetres, or, 
together with the handle, 140 millimetres; 
diameter: from 145 millimetres to 156 
millimetres) recomposed from fragments, 
the handle of which is lacunose; it has an 


piede strombato e anse verticali a nastro; e 
riferibile al tipo Rasmussen 3E, datato a 
partire dall'ultimo quarto del 7 secolo 
avanti cristo ([.....]). Sul montante esterno 
di una delle  anse 6  graffita 
longitudinalmente l'iscrizione (tavola 53) 


inverted truncated conical basin, a bottom 
with a protruding rim decorated with 
oblique carvings, a low splayed foot, and 
vertical handles made of bars; it is 
referable to the Mr. Tom Rasmussen 3E 
type, (and accordingly) dated from the last 


quarter of the seventh century before the 
common era ([.....]). On the upright, on the 
outside, of one of the handles, the 
inscription was incised longitudinally 
(photographic plate number 53): 


VERENA Ea 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16331. 


TI |. MIMAMUMES 


MI MA MU ME NI LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS (NOTA: ETIAM CVM SPATIIS INTER 


SYLLABAS! HEV! CHARTA CACATA!) PRO MIMA MUMES vr Eco 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR LEGO HVMILITER * 


[Jeff Hill's footnote: I suppose that this mark of ownership -- not syllabary -- consisted 
of the wordform MUMES for an uncertain (short) period of time, to which the initial 
wordform was later added, a smidgeon smaller; that appended wordform seems to be, 
probably, the two words, the pronoun MI, and the verb SVM, AMA, conjoined; or 
perhaps MI and either the substantive MA, MANIMERI, monument, object, or else 
the prename MA(RCES), any one of which three options makes sense; all three words 
have been so abbreviated elsewhere, so, where to now?.] 


Cl MI MA(RCES) MUMES. A] I (am) Mr.Marce Mume's 


(favourite and valuable wine 
scooping mug). 


[Jeff Hill's footnote: It may even have occurred that the Hand intended to write MI 
MUMES, but, as a joke, noting the similarity of the phrase to an actual syllabary 
inscribed on the writing tablet serving as a drafting scratch pad for this signature, 
inserted one extra syllable (or possibly always inserted one extra syllable whenever 
writing this term of ownership), so that all four Etruscan vowels would be featured, 
and ensuring that he would be considered as polished as a Caius Valerius Catullus by 
the local girls.] 


- iulio^ Paolucci. L'iscrizione non | -- According to Mr. Giulio Paolucci. The 


presenta difficoltà di lettura. [.....]. inscription — presents no reading 
difficulties. [Jeff Hill's footnote: this 
hilariously  inept,  dismally — wrong, 
profoundly ^ arrogant | statement is 


contradicted -- wait for it! -- in about the 
same time as that taken by an electron 
wave in the inner orbit, to rotate an 
extremely short distance around a lithium 
atom, by the fact that the professors 
manage to instantly  misread the 
inscription -- oops.] [.....]. 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $81, PAGINA 316, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO 
53, NVMERVS 5. 


li Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
316, number 5, photographic plate number 53, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 16332. 


Inscription Number 16332. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Bruscalupo (?). 


Bruscalupo (?). 


6 


Article 6. 


Nei depositi del Civico Museo 
Archeologico di Milano (ex Ansaldo) é 
conservata | un'una a campana 
caratterizzata da pesanti lacune da 
abrasione | (A.2571; altezza 17, 1] 
centimetri; diametro orlo 9, 8 centimetri; 
diametro fondo 13, 8 centimetri). Della 
decorazione si conserva solo 
lingubbiatura ^ bianca e l'elemento 
decorativo dei nastri rossi caratteristico di 
questo tipo di urne. Reca sul listello 
rilevato al di sotto dell'orlo un'iscrizione 
dipinta in rosso ancora inedita e in gran 
parte perduta (tavola 53). 


storeroom of the Public 
Archaeological Museum Of Milan 
(formerly the  Steelworks Of Mr. 
Ansaldo), there is an urn, in the sha 


In the 


with some degree 
(Inventory number 
millimetres; diameter 


millimetres; diamete the bottom: 138 


millimetres). the decoration, only the 
white interlocki and'decorative element 
of red ribbons'«- characteristic of this type 


it.earries an inscription painted in 
ich is until now unpublished and 
lárgely perished (photographic plate 
mber 53). 


(8 Iri 


i V 83 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16332. 


dE earn ECAUPN--&---NA;- 


CI | LARCE CHA QRA(DAL 


Al Mr.-Larce Caupna, Mrs.-Purni's 


(son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: My restoration is only a guess!.] 


ione si rimanda alla 
terza parté dellaJrivista in cui l'urna e 
trattata insieme alle altre (80. 81. 82. 83. 


84. 86, 87. 88. 89. 90. 91) conservate 
nella stessa sede. 


Per ogni cor'siderazi 


For all possible considerations, see the 
third part of this instalment, in which the 
urn is studied together with others (article 
80, article 81, article 82, article 83, article 
84, article 85, article 86, article 87, article 
88, article 89, article 90, article 91) 
conserved at the same location. [Jeff Hill's 
footnote: The professors do not suggest 
any way, there, to restore what might have 
once been written in the wide gaps.] 


[Jeff Hill'S footnote: Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni put together an update 
comprising 13 articles, the introduction to which I have bookmarked here; Mr. 
Amilcare Ancona's criteria for making a collection of these urns was only that they all 
had the shape of a bell; the equally lousy criteria of Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni 
for the writing of these updates is that all ofthe monuments be conserved in the Public 
Museum Of Milan (usually a provenance from an Etruscan settlement is the system 


followed, but now it is a pseudoprovenance from a museum); the origins and 
provenances of the vessels are not from a particular town or from a particular tomb, 
but from up and down the paeninsula, and there is no evidence that they were all made 
in Cerveteri; ten were included by Mr. Carl Eugen Pauli in the Body Of Etruscan 
Inscriptions, and they benefit from these reviews; three more were only recently 
published (inscriptions numbers 16333, 16332, and 7251), two of these three 
(inscriptions numbers 16333 and 16332) are EDITIONES PRINCIPES): 


article number 80 ite 0! — inscription number 16333  — A.0.9.428 "lid; 
article number 81 e" 0? — inscription number 3061 — — A.0.9.429 wm*lid; 
article number 82 /'* — inscription number 2164 — — A.2743 "; 
article number 83 e 04 — inscription number 2233 — — A.2557 ": 
Particle number 06 '*"^95 — — inscription number 16332. — A.2571 "'*: 
article number 84 !* 06 — inscription number 3260 — — A.2705 P**: 
article number 85 en 07 — inscription number 7251 — — A.2745 ": 
article number 86 e 0 — inscription number 1743 — — A.2748 P^: 
article number 87 ie" 0? — inscription number 2274 — — A.2749 "rr: 
article number 88 te" !0 — inscription number 3273  — A.2750 "*; 
article number 89 tem !! — inscription number 1333 — A.2754 "*; 
article number 90 em 1? — inscription number 2280 — — A.2758 ": 


article number 91 !'*" '? - inscription number 2279 — — A.2759 *owllid | 


1 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. £Luciano Agogiffiiano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


VOLVMEN 81, PAGINA 317, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO (Cw ber 6f photographic plate number 53, number 6. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 1333. 
1743. 2164. 2233. 22774. 22779. 2280. 
3061. 3260. 3273. 7251. 15507. 16 


53, NVMERVS 6. 

tions Numbers 1333, 1743, 2164, 
, 22774, 22770, 2280, 3061, 3260, 
3273, 7251, 15507, 16332. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adri: ni, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
U 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Milano, Civico Museo Arch 
Collezione Amilcare Ancon 

campana. 


Milan, Public Archaeological Museum. 
Collection Of Mr. Amilcare Ancona, 
Urns In The Shape Of A Bell. 
80. 81. 82. 83. 6. 84. 85. 6487,88. 89. Articles 80, 81, 82, 83, 6, 84, 85, 86, 87, 
90.91: 88, 89, 90, 91. 
[Jeff Hill's footnote: Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni thinks that it enhances the 
stunning beauty of her writing style if she sometimes gives inventory numbers 
interpunctuated, and sometimes noninterpunctuated, but in fact all that this conceit 
(and several other conceits) leads to 1s the good chance that a routine search for an 
inventory number will score no hits; | quietly insert the interpunctuation whenever 
Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni conceitedly omits it; I am bored by what might be 
her most hilarious joke: she restates inventory numbers, say, A.0.9.2743, as A.2743; 
why didn't she accurately reproduce whatever is in the journal of the museum's 
acquisitions and be less, um , creative?; how often has she botched and faked and 
lied about the inventory numbers throughout this work and in her other 
| publications?.] 
Nei depositi del Civico Museo 
Archeologico di Milano (ex Ansaldo) si 


storeroom | of the Public 
Museum Of Milan 
Steelworks Of Mr. 


In. the 
Archaeological 
the 


conservano esemplari iscritti e anepigrafi 
di tredici urne a campana, due olle e nove 
coperchi attribuibili al territorio chiusino 
e provenienti dalla collezione di Amilcare 


Ancona (Giulio Paolucci, La collezione | attributable to the territory of Chiusi and 


(formerly 
Ansaldo) there are  inscribed and 
uninscribed examples of thirteen urns in 
the shape of a bell, two pots and nine lids 


archeologica di Amilcare Ancona: /a 
formazione e la dispersione, pagina 67). 
Solo due urne (80 e 81) sono complete di 
coperchio mentre per le altre non 
sussistono indizi affidabili per associarle 
all'unico coperchio iscritto (91) e agli altri 
sei privi di iscrizione presenti nella 
Collezione Amilcare Ancona. Il tempo e 
la mano dell'uomo hanno risparmiato la 
superficie di sette urne ( 


originating from the collection of Mr. 
Amilcare Ancona (Mr. Giulio Paolucci, 
The Archaeological Collection Of Mr. 
Amilcare Ancona: Formation And 
Dispersion, page 67). Only two urns 
(article number 80 [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 15507] and article 
number 81 [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 3061]) are complete 
with their lids, while, for the others, there 
are no reliable clues to associate them 
with the only inscribed lid (article nu 
9] [Jeff Hills footnote: i 
number 2279]) and with t 
[lids] without inscriptions 

collection of Mr. Ancona. 


1 
Time, and the hand nh plundering 
Italian] man, have spaíed the surfaces of 


m. 


seven urns ( 
* — A.0.9428, l. inve Np ét A.0.9.428 [Jeff 
. A.0.9.429, Hil ootnote: inscription 
. A.2743, 15507 -- this is article 
. 42571, er 80 again, so, why not call 

. A.27745, Q; so], 
. A.2749, inventory number A.0.9.429 [Jeff 
. A.2758 Hill's ^ footnote: inscription 
io number 3061 -- this is article 
Qo number 81 again, so, why not call 

QN it so], 
3. inventory number A.2743 [Jeff 
XM V4 Hill's footnote: inscription 

number 2164], 
"RN 6. inventory number A.2571 [Jeff 
^, Hill's ^ footnote: inscription 
c number 16332], 
RN 7. | inventory number A.2745 [Jeff 
Hill's ^ footnote: inscription 
NP number 7251], 

( ) 9. inventory number A.2749 [Jeff 
Hill's ^ footnote: inscription 


number 2274], inventory number 
A.2758 [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 2280]); 


); qui corrispondenti ai numeri 


while the other six urns, corresponding 
here to 


80. 
81. 
82. 
6 [7 5 nell'elenco che segue]. 
85. 


1l. article number 80 [Jeff Hill's 
footnote: inscription — number 
15507], 


87. 
90 


2. article number 81 [Jeff Hill's 
footnote: inscription — number 
3061], 

3. article number 82 [Jeff Hill's 
footnote: inscription — number 
2164], 

5. article number 6 [7 item 5 in the 
following — list] [Jeff Hill's 
footnote: inscription — number 
16332], 

7. article number 85 [Jeff Hill's 
footnote: inscription — nuifiber 
7291], 

A ec number Mech ill's 
footnote: inscripti cdi 
22714], 

12. article num S Jeff Hill's 
footnote: ps 1 number 
2280] [Jeff Hill's footnote: wait! 
she Ne fere Six urns, but 
cit e Kd numbers, yet 


(instantly there will be six again:]) 


) mentre le altre sei appaiono fortemente 


NU severely abraded ( 


abrase ( 
. A.2484, inventory number A.2484 [Jeff 
. A.2742, Hill's footnote: not inscribed], 
. A.2750, d -—- inventory number A.2742 [Jeff 
. A.2754 qui corrisponden Hill's footnote: not inscribed], 
numero 89, 10. inventory number A.2750 [Jeff 
. A.2756, Hill's ^ footnote: inscription 
. A.2757 XM "d number 3273], 
1l. inventory number A.2754 [Jeff 
"RN Hill's footnote: inscription 


number 1333] corresponding here 
to article number 89, 

inventory number A.2756 [Jeff 
Hill's footnote: not inscribed], 
inventory number A.2757 [Jeff 
Hill's footnote: not inscribed]). 


). I-fótto che si presenta in questa sede 
comprende i soli tredici esemplari iscritti. 
Tranne in un caso a tutt'oggi inedito (6 
[5] e uno edito solo nella Rivista di 
epigrafia etrusca, volume 52 (85), le altre 
iscrizioni sono tutte raccolte nel 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM e poi ripubblicate nella 
Rivista di epigrafia etrusca, volume 11 
(80) o ancora in altra sede (80. 81: Nelida 
Caffarello, Breve nota su due urnette a 


The group presented here includes only 
the thirteen inscribed examples. With the 
exception of one example hitherto 
unpublished (article number 6 [5] [Jeff 
Hill'S footnote: inscription number 
16332]) and one published only in the 
Review Of Etruscan Epigraphy, volume 
52 (article number 85 [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 16334]), the 
other inscriptions were all collected in the 
Body Of Etruscan Inscriptions, and were 


campana di tipo chiusino, pagina 89). Si 
dà dunque disegno del profilo del vaso, 
foto della decorazione e apografo per 
l'esemplare inedito (6 [5]) e per quelli 
presenti nel solo CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM ( 


then republished in the Review Of 
Etruscan Epigraphy, volume 11 (article 
number 80 [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 15507]) or elsewhere 


(article number 80 [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 15507], article 
number 81 [Jeff Hill's footnote: 


inscription number 3061]: Mrs. Nelida 
Caffarello, 4 Brief Note On Urns In The 
Shape Of A Bell Of The Type From 
Chiusi, page 89). We are therefore giving 
a drawing of the profile of each ves 
photograph of the decoratio 
sketch of the inscriptio 
unpublished example (artic 
[item 5]) [Jeff Hill's fogtr Scription 
number 16332], and/for those examples 
extant only in Uc od Of Etruscan 


Inscriptions ( 


*— 82. * — articlé humber 82 [Jeff Hill's 
. 83. fo : ^ inscription number 
. 84. 
. 86. . e number 83 [Jeff Hill's 
. 87. AQ tomo inscription number 
* 88 ( 2233], 
. 90. N article number 84 [Jeff Hill's 
. 91 do footnote: inscription — number 
Qo 3260], 
QN . article number 86 [Jeff Hill's 
footnote: inscription — number 
XM LH 1743], 
. article number 87 [Jeff Hill's 
FRN footnote: inscription — number 
NS 22714], 
c . article number 88 [Jeff Hill's 
FRN footnote: inscription — number 
3273]. 
NP . article number 90 [Jeff Hill's 
( ) footnote: inscription — number 
2280], 
. article number 91 [Jeff Hill's 
footnote: inscription — number 
2279] 


) o con lettura errata successiva (89), 
riproducendo graficamente le tracce 
tuttora esistenti, e integrando nella lettura 
quanto si ricava dalle copie edite in quella 
sede. La resa grafica dei vasi si deve a 
Eleonora Rossi. [.....]. 


), and the one with the wrong reading 
(article number 89 [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 1333]), reproducing 
in our sketches the traces of letterstrokes 
which still remain, and restoring into the 
readings of the inscriptions whatever can 
be obtained from the copies published in 


those volumes. Mrs. Eleonora Rossi 
sketched the vessels. [.....]. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 81, PAGINA 401; 


1 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 


401; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, CI 1.1292; 


P. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cl 1.1292; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 81, PAGINA 408, NVMERVS 80. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
408, number 80. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16378. 
16379. 16380. 


Inscriptions Numbers 16378, 16379, And 
16380. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER CLVSINVS: Territory Of Chiusi: 
Castiglion del Lago, Community Of Castiglion del a 
necropoli di Gioiella. Cemetery Of Gioiella.«... 

60. 61. 62. Articles 60, 61, And/62,. 


Nella collezione archeologica appartenuta 
a Evelino Massenzi, ed esposta, prima 
degli eventi sismici del 2016, nel Museo 
della Castellina di Norcia, stando ai 
documenti di archivio conservati, erano 
due urne etrusche in pietra e una tegola, 
tutte con iscrizioni sinistrorse, oggi 
irreperibili. Le urne e la tegola, insieme a 
due grandi vasi in bucchero a rilievo 
donati dal collezionista al Comune di 
Norcia, furono vincolate dallo Stato n 
1931 e almeno fino all'ottobre del ji] 
erano nell'atrio del palazzo di propr 
della famiglia, in via Cavour a Foligno. 


d: which 
enzi, and 
before the 
the Museum La 


In the archaeological c 
belonged to Mr. Eveli 
which was on e 

earthquake of 2016;.4 


Castellina | at^. Norcià, according to 
documents erved*in the archives, 
there used't o Etruscan urns of stone 


and a ith inscriptions from right 
untraceable. The urns and the 
ogether with two large vessels, with 
3; of coarse dark red clay, donated by 
collector to the Municipality Of 
orcia, were placed under the protection 
of the State in 1931, and could be found in 
the hallway of the building owned by the 
family, on the street from Cavour to 
Foligno, at least until October, 1937. 


inscription number 16378 


inscription number 16379 
inscription number 3737 


Figura 5 -- Relazione di Pietro Romanelli: 
la tegola co 


la pagina che menziona le urne in pietra e 
n iscrizioni. 


Figure 5 -- Report Of Mr. Pietro Romanelli: The Page Which Mentions The Urns Of 
Stone And The Tile, Together With The Inscriptions. 


Di questi reperti possediamo una 
descrizione comprensiva delle misure e 
della trascrizione delle epigrafi (figura 5), 
redatta da Pietro Romanelli, direttore 
presso la Reale Soprintendenza delle 
Antichità di Roma, in data 25 ottobre 
1929, in occasione di un sopralluogo in 


Of these finds, we have a comprehensive 
description of the  dimentions, and 
transcriptions of the epigraphs (figure 5), 
compiled by Mr. Pietro Romanelli, 
director at the Royal Superintendency Of 
Antiquiies At Rome, on the 25th of 
October, 1929, on the occasion of an 


casa Massenzi. Le urne erano decorate 
sulla fronte, in un caso, con una PATERA 
tra pelte, nell'altro con una testa umana tra 
volute. La provenienza dalla necropoli di 
Giolella, presso Castiglion del Lago, é 
assicurata dalla documentazione 
d'archivio rintracciata, confrontabile con 
le carte pubblicate da Giulio Paolucci per 
la collezione Mazzuoli (Giulio Paolucci, 
Ad ovest del Lago Trasimeno: note di 
archeologia e topografía, pagina 192). Da 
una lettera di Tommaso Mazzuoli a Gian 
Francesco Gamurrini, datata 30 gennaio 
1900, si ricava la descrizione di una tomba 
ellenistica del tipo a lungo DROMOS e 
loculi, dove, in sette nicchiotti chiusi da 
tegole iscritte, furono rinvenute tre grandi 
urne in pietra due in terracotta, e 
vasellame in bronzo e ceramica non 
meglio specificato. Nella lettera del 3 
maggio 1900, Tommaso Mazzuoli torna a 
parlare delle urne in pietra e completa la 
descrizione precedente aggiungendo la 
trascrizione delle lettere che qui si riporta: 


s 


inspection at the house of Mr. Massenzi. 
The urns were decorated on the fronts, in 
one case, with a bossed sacrificial bowl 
between shields, in the other case with a 
human head between volutes. The origins, 
from the cemetery of  Gioiella, at 
Castiglion del Lago, is guaranteed by the 
traced archive documentation, comparable 
with the articles published by Mr. Giulio 
Paolucci on the Mazzuoli collection (Mr. 


Giulio  Paolucci, West Of Lake 
Trasimene: Votes On Archaeolo nd 
Topography, page 192). Acc to"a 


letter from Mr. Tommaso M l p. 
Gian Francesco Gamurrini, 


January, 1900, we obtai 

ofa tomb, of the H 7s eriod, of the 
type with a long oen hallway, with 
niches, Mey: in seven niches closed off 


by inscribe threearge urns of stone 
were fou two of terracotta, and 
e bronze 


and ceramic 
E a letter of the 3rd of May, 


Tipletes the previous description by 
adding the transcriptions of the letters as 
printed here: 


Urna LARVI:FEIFI : LAR PA 
Uma ThA: TUTREI : IGIA 


Uma IARIS : POIGA : NEA 


(SIC!) inscription number 16378 
(SIC!) inscription number 16379 


(SIC!) inscription number 16380 


[Jeff Hill's footnote: In the case of the third item, a slightly more accurate reproduction 
of what is written in the manuscript would at least have it in two lines: 


Urna IARIS : POIGA : IARL 
A 


(SIC!) inscription number 16380 


but even that is a misrepresentation of the letters (that isolated letter A looks to me 
like a lettershape P written from left to right (but Mr. Pietro Romanelli later worked 
out for himself that it probably must be a letter A), and, of course, not one of the other 
lettershapes -- from the attempted transcription in Etruscan lettershapes and from the 
attempted translation of those lettershapes into Italian capital lettershapes -- can be 
cogently reconciled, one with another), and a study of the sketch reveals that the 
transcription is strange rubbish -- TRANA LEThARIA - Mr. Carl Eugen Pauli's 


inscription number 4737!.] 


Confrontando le prime due trascrizioni 
con la relazione di Pietro Romanelli 
(figura 5), le dimensioni delle urne e la 
decorazioni a rilievo sulla cassa, non mi 
pare sussistano dubbi sull'identità dei 
materiali. Volendo tentare una corretta 
lettura delle iscrizioni, evidentemente mal 


Comparing the first two transcriptions 
with the report of Mr. Pietro Romanelli 
(figure 5), the size of the urns, and the 
decorations in relief on the box, I do not 
think that there can be doubts about the 
identity of the materials. If one wishes to 
attempt to reach a correct reading of the 


interpretate, si possono avanzare proposte 
che tengano conto sia del testo di 
Tommaso Mazzuoli sia degli apografi 
forniti da Pietro Romanelli. 


obviously  misinterpreted — inscriptions, 
proposals can be made which take into 
account both the text of Mr. Tommaso 
Mazzuoli and the sketches provided by 


l. MARIA ANGELA TVRCHETTIA, Dalla Collezione Mazzuoli alla 
Collezione Evelino Massenzi nel Museo Civico e Diocesano La 
Castellina di Norcia; 


Mr. Pietro Romanelli. 
T; Mrs. Maria Angela Turchetti, From the Collection Of Mr. Mazzuoli 
To The Collection Of Mr. Evelino Massenzi In the Public And 
Diocesan Museum Za Castellina At Norcia; 


2 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 81, PAGINA 372. 


2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
312. 


INSCRIPTIO NVMERO 16378. 


Inscription Number 16378. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


60. 


Article 60. 


Nel primo caso mi sembra sia facile 
leggere: 


asy 


In the first case it seems to m 


to read: 


Be12441:$!/ 11:199 - 


EX MANVSCRIPTO PETRI ROMANELLII * IMAGO 
NVMERO 16378 * 


RIPTIONIS 


LARVI : FEIFI : LARCESA: 
INSCRIPTIO VT TRANSCRIPTA A THOMA MAgayu EX MONVMENTO 
IPSO * 


ili LARThI VEIZI LARC--A 


LARCESA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO LARCESA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 

C1 LARThI VEIZI(AL) A d A1 Mrs.-Larthi, — Mrs.-Little-Veiti's 
(daughter), Mr.-Larce s-son's- 
wife, (lies here). 


l. MARIA ANGELA TVRCHETTIA$ Dalla Collezione Mazzuoli alla 
Collezione Evelino Massenzi nel Civico e4Diocesano La 


Castellina di Norcia:; 


i Mrs. Maria Angela Turchetti, From the Collection Of Mr. Mazzuoli 
To The Collection Of Mr. Evelino Massenzi In the Public And 
Diocesan Museum Za Castellina At Norcia: 


2 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
, number , photographic plate number , number . 


Inscription Number 16379. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


61. 


Article 61. 


ndo caso, con 


N maggiore 
ineertezza, si propone la lettura: 


In the second case, with greater doubt, I 


propose the reading: 


44117 : 1: illl XY x à 8 


EX MANVSCRIPTO PETRI ROMANELLII * IMAGO INSCRIPTIONIS 
NVMERO 16379 * 
ThA : TUTREI : LEIGIAL 
INSCRIPTIO VT TRANSCRIPTA A THOMA MASSVOLIO EX MONVMENTO 
IPSO * 


T4 ThATUTNII I EIZIAL 


ThA : TUTNEI : X : VEIZIAL LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ThATUTNII I EIZIAL VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: The letter E -- squeezed into a gap which is rather clearly of 
insufficient capacity to hold it -- seems to be quite unlikely (the professors want to 
distort the laws of physics in respect of the fundamental volume of this letter E; and 
our earlier authorities agree on scarcely any aspect of the inscription); the inscription 
would have had to have been drastically ruined (which, for all we know, it may have 
been) for my conjectural thought bubble that "ThANAChVILU, or anything similar, 
underlies the long string of letters at the beginning to have traction; I could suggest 
that it be minimally (always an important concept to hold dear!) mended about as 


follows: J4Htl7 lxx A 


12 ThA TUTN^ !|. EIZIAL 
el Th(AN)A TUTNA L(ARISUS) Al Mr.-Thana FS Mr.-| aris's 


EIZIAL (son), Mrs. n), (lies here). 
LR MARIA ANGELA TVRCHETTIA, Dalla Collezione Mazzuoli alla p. Mrs. Maria Angela Turchetti, From the Collection Of Mr. Mazzuoli 
Collezione Evelino Massenzi nel Museo Civico e Diocesano La To The Golléction Of Mr. Bb*elino Massenzi In the Public And 
Castellina di Norcia; Diocesdn? useui A Castellina ^t Norcia: 
25 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 2. Mr. (Luciano, Agosfiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adria g9lani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
VOLVMEN $1, PAGINA 374, NVMERVS 6l. er 


INSCRIPTIO NVMERO 16678. Tüscription Number 16678. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


Greek. Mythological Figure. 
See Article On FUFLUNS. 


Greek. Mythological Figure. 
See Article On SEThILANS. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On MARIS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

An Etruscan engrave yror. Conserved in the Antikensammlung, Staatliche 
Museen zu Berlin . Inventory number Fr 51. Collection Of Mr. Wilhelm 
Dorow. From Chiusk 


E Maa ZN 
C RVNOVE "A vNOVO 


Hill's footnote: Scarcely an atom of the inscriptions can be made out in the 
photograph, evidently because the four inscriptions were inscribed on the curving 
upwards rim, and the photographer did not bother to properly illuminate this part of 
the mirror; one must assume that the ancient Hand scratched better lettershapes of 
the letters F than the empty rings seen by the editor Mr. Gerhard Zimmer; the letter 
*$S, which, assuming that it did exist once, has seemingly entirely perished in a spot 
of corrosion of the rim which was doubtlessly roughly cleaned up by the 

tombrobbers -- it's VÉ : cannot even be xrayed.] 


TUMHOSe CUR 


[Jeff Hill's footnote: It is unclear if, at the end, the top of a letter S written 
SINISTRORSVM, or the bottom of a letter S written DEXTRORSVM, is now 


lacking.] 
6 a 
D). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16678. 
TI^ LLARAN 
TiP  FUFLUN-- 
TI*  -—TIhLANS 
TI? | MARIS 
CI^ LARAN A]^ The God Mars. 
CI?  FUFLUNS A]? The God Bacchus. «5 
CI€ . SEThLANS AI€* The God Vulcan 
CIP MARIS A]P The God Mars. 
[Jeff Hill's footnote: SIC: DVO DEI RUSMRIISR SPECVLVM HOC INCOLANT. 
1. CORPVS SPECVLORVM  ETRVSCORVM, Bundesrepublik Body Of Etruscan Mirrors; "West Germany, part 4, page 35, number 
Deutschland, FASCICVLVS 4, PAGINA 35, NVMERVS 32, 32, figures numbers 32A and 4 
FIGVRIS NVMERIS 32A ET 32B. 
INSCRIPTIO NVMERO 16679. In&criptiort Number 16679. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LEINTh. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On MARIS. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On MARIS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LASA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

An Etruscan engrave [9 Ve mjrfor. Conserved in the Antikensammlung, Staatliche 
Museen zu Berlin, Germany. Inventory number Fr 47 (Misc 2947). From Chiusi. 
Accessioned in f 


FRN u A)* 
e. Hill's footnote: The lettershape to the letter R is the result of blisters of 
corrosion carrying off its bottom fifth.] 


913 j 
anJAnfimig Pm 
Av FATUR 


e*« 9" ""254,, "92292 


"T 
F)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16679. 
TI^ MENRVA 
TIP TU-:AN 
TI9 LEINTh 


TIP | MARISFALNA 
TI* | MARISFUSRNANA 


TI.  RECIAL 

CI^  MENRVA Al^ The Goddess Minerva. ^ 
CI» TURAN A]P The Goddess Venus. 

CIV . LEINTh AIC The | Anonymo xual 
CIP MARIS FALNA Divinity, Denizen L - Of 
CIF | MARIS FUSRNANA The Land Of Eternal Reclining, 
CIF  RECIAL Who Widows ouse -- Male 


Husband T Female 
Wife »£ Ending A Long Marriage. 


A]IP  Your-Toddler-Son-Mars. 
ATE decorus Soa 
AI ivine Genius Of The Angel 


he Afterlife Resci. 


[Jeff Hill's footnote: The presence of LEINTh, or the figure mislabelled LEINTh by 
some ancient imbecile (?), is as incongruous, on this mirror, intended to persuade a 
young girl to become a fertile bride, as finding RECIAL lurking inside the extension, 
also for no perceivable reason -- only an odd pairing of personal totems of the girl for 
whom the mirror was manufactured, I suppose. 


l. CORPVS SPECVLORVM  ETRVSCOR republik | 1. Body Of Etruscan Mirrors, West Germany, part 4, page 32, number 
Deutschland, FASCICVLVS 4, PAGINA 327 ERVS 28, 28, figures numbers 28A and 28B. 
FIGVRIS NVMERIS 28A ET 28B. 
INSCRIPTIO NY MERO 16766. Inscription Number 16766. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On SEMLE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FUFLUNS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On SIME. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ARIAThA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
The Idiotic Hand Scratches Half The Words In The Wrong Direction, And Scratches 
Letters U In The Shape Of Letters L And Letters A In The Shape Of Letters M, That 
Is, ^, OrIn The Shape Of The Greek Letter ^, In Endless Unforced Errors, Or, Rather, 
The Mirror Labelled By The Hand Is Excellent Evidence That Etruscan Artisans 
Handed Down Scripts Of Names To Write On Mirrors Which Were In Foul Condition, 
Without Having The Tiniest Quantity Of Common Sense Required To Decide To 
Take The Trouble To Carefully Write The Scripts Out Again On A Fresh Piece Of 
Bark * 

SPECVLVM ETRVSCVM, IN MVSEO An Etruscan mirror, «conserved» in the 
BRITANNICO. British Museum. 


Pw d 
0v Ovvws 
SIM 


- e—À 


^on 3q6 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16766. 
TI^ | *SEMLA 


TI^  *PLELLNS 
TI€ — ^SIME NS 
TIP  -AREAThA 
CI^ SEMLA AI^ The Goddess Semele. 
CI?  F(L!«UP»FL(L)«U»NS AI? The God Bacchíüs. 
CIV SIME AIC S se The Satyr. 
CI?  AREATh(A]«A-» AIP /"Ahiadné. 
Lm FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, j Mee suu Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, number 
Etruskische Spiegel, NVMERVS 299; ume 4, page 31; 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 477BIS. 


NVMERVS 477BIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 16767: Inscription Number 16767. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ThALNA. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On LEThAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ARITEMI. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
SPECVLV. VSCVM, IN MVSEO |An Etruscan mirror. (Conserved) in the 
BONCI VCCINII. museum of Mr. Bonci Casuccini. 
NP r M] : e 
- d 
B)* 
C 
(ADI Vasa 
D). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16767. 
[Jeff Hill's footnote: The above are sketches of the labels which Mr. Friedrich Wilhelm 
Eduard Gerhard reported that he could see; however, Mr. Raffaele Garrucci later 
studied the mirror, perhaps much more carefully in respect of the labels, or perhaps 


after the mirror had been cleaned, and his transcriptions appear to be 
satisfactory -- indeed, Mr. Raffaele Garrucci is essentially knighted by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti presumably on this account, because his common, very 
ordinary, honourific -- padre -- is upgraded to the magnificent CL * (that is, CLARVS 
or CLARISSIMVS - bestest mostest famousest, causing less honourables to grovel); 
if Mr. Raffaele Garrucci's observations are correct, then his regular readings do not 
cause astonishment or require conjectures such as Was the script -- written on a piece 
of bark -- three centuries old, motheaten, and full of holes?: 


TI^  ThAINV 
TI? ) LEIUN 
TIC- JAPDU 
TIP | ARIUM 


or require wholesale emendations and supplementations: 
TI^  ThAINV — ThA (I) «L»N(V]) «A» 


TP SIEISTEUINI — LE(I:XT2»UN 
TIC  APLU i 
TIP  ARIUM — AR(I)«T-UM(I) or ARKT)UM(D).] 
TI^  ThALNA AI^ The God Yo 
TIP | LETUN A1B pe G i. Saturn. 
TIC  APLU A1* 
TI^  ARTUMI AT? A 
DESCRIPSIT CL. GARRVCCIVS. The TOW bestest priest Mr. 
R rrucci sketched it. 
EDITA IN £Tlémirror- was edited in 
li. DOMINICVS VALERIANIVS ET FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Mr. Domenico Valeriani And Mr. Francesco Inghirami, The 
Etrusco museo chiusino -- dai suoi possessori pubblicato, TABYT. Etruscan Museum Of Chiusi Presented To The Public Through Its 
108. Possessions, photographic plate number 108. 
PROTVLIT LÓffer «a version of it» did: 
2 FRIDERICVS | GVILIELMVS  EDVARDVS gAnDA. 2. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 77. photographic plate number 77. 
CONFDR Cümpare: 
FRIDERICVM GVILIELMVM EDVARDVM'&GEBHARDIVM, Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 3, PAGINA 80: page 80: 
4. CAROLVM  BVNSENIVM, [I Annali — dellInstituto — di| 4. Mr. Karl Bunsen, in Annals Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1836, P: IA 172; Correspondence, 1836, page 172; 
5. CAROLVM  BVNSENIV, ullettino.* dell'Instituto | di 5; Mr. Karl Bunsen, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeolo: INA 89. Correspondence, 1843, page 89. 
6. IOSEFVS GVFFREDVS AR - ES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV: ARV! ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 478. 
NVMERVS 47 
INSC NVMERO 16768. Inscription Number 16768. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CASTUR. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CRALUChASU. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On PULTUCE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 

A) -- The Lettershape Of The Letter T, Close To A, Is Quite A Fantastic One * There 
Is Evidence From A Sketch -- Not From A Photograph, However -- From The British 
Museum That The Lettershape Of The Letter T Is Not So Farfetched * 

B) -- The Letter S Is Written Backwards * 

SPECVLVM ETRVSCVM ANNO 1826 An Etruscan mirror, found in 1826 in a 
INVENTVM IN SEPVLCRO CLVSINO |tomb at Chiusi 


[Jeff Hills footnote: Conserved at the British Museum, inventory number 


1859,0301.30.] 
A)* 
B). 
C)* 
JORRARNE 
D)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16768. 
TI^ TURAN 
TIP  KASUTRU 
TI€ | CRALUChASU 
TI? PULUTUKE 
CI^ TURAN AI^ ach pom Venus. 
(CI? PURIASBVELKASITTTIETUPSRU AI? d Castor. 
DI^  PREDOSEUVENR ASDTSEESRUD A God Talos. 
CIV | CRALUChASU The God Pollux. 
CI? PULUTUKE 
CONFER CNSrapare: 
LN FRIDERICVM GVILIELMVM EDVARDVM p dai P Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 3, PAGINA 52 page 52 
J 
EDIDERVNT Edit it did: 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


5. IOSEFVS OVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
AS VS 479, TABVLA NVMERO 30, NVMERVS 479. 


325 IOSEFVS MICALIVS, Storia degli antichi popoli t 2 Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
NVMERO 47, NVMERVS 1 PN photographic plate number 47, number 1 
ET and 
3. FRIDERICVS  GVILIERMVS, "EBMAKDVS | GERHARDIVS, | 3. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
Etruskische Spiegel, TABVRA NVMERO 56, NVMERVS Il. photographic plate number 56, number 1. 
CONFER Compare: 
4. DESIRVM RAO M ROCHETTIVM, IN Journal des Savants, | 4. Mr. Desiré-Raoul Rochette, in Journal Of Scholars, 1834, page 710, 
1834, PAGINA 710, 
ET and 
4. FE € DAIARDIVS, IN Annali dell'Istituto di corrispondenza | 4. Mr. Félix Lajard, in Annals Of The Institute Of Archaeological 
arci ica, 185-1841, PAGINA 228. Correspondence, 1841, page 228. 
$i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 479, photographic plate 
number 30, number 479. 


CwENSCRIPTIO NVMERO 16769. 


Inscription Number 16769. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AIChE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On EUTURPA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AIThRA. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ThALNA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


BESMLÉCAMME 
ETRVSCVM, 
CLAVIVM. 


SPECVLVM 
APVD HENRICVM 


An Etruscan mirror, «conserved» at the 
house of Mr. Henri Delatouche. 


[Jeff Hill's footnote: Conserved in in the poo Museum.] 


den 
P 


A MW 


IMAGO INSCRIPTIO 


A 


n avr V3 


mm M TONER ee. 
RUE SUA 
mHudO 


ES 


NIS NVMERO 16 


misrepresents the labels (and therefore the 
to right; I have horizontally flipped these I 


[Jeff Hills footnote: Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard (or his printer) 


design on the mirror) as running from left 
abels in my edition above.] 


TI^ | AIChE 

TIP  EUTURPA 

TI€  ALTRIA Q 

TI? ThALNA 

CI^ — AIChE [^ — Aegeus. 

CI?  EUTURPA lo 1P The Muse Euturpe. 
CIC  A(L]«I-TRIA ip AlC  Aithra. 

CIP  ThALNA AI]P The God Youth. 

[Jeff Hill's footnote: ALTRIA — be a simple misspelling of AITRIA.] 
EDIDERVNT Edit it did: 


T. nd a. della Storia 


IOSEFVS MICALIVS M. 
degli antichi popoli italiani; Sei A NVMERO 20, NVMERVS 2 


Mr. Giuseppe Micali, Unpublished Monuments For The Illustrating 
Of My The History Of The Ancient Peoples Of Italy. photographic 
plate number 20, number 2 


(PAGINA LITTERIS |(on page 123 in backwards letters) and 
TROG 
2, FRID iCVS. | IELMVS EDVARDVS JGERHARDIVS, 2. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
IN skisc| Sv 5 TABVLA NVMERO 188 (VOLVMEN 3, photographic plate number 188 (volume 3, page 185 
- CONTER )- Compare: 


VGVSTVM AEMILIVM BRAVNIVM, IN Annali dell'Instituto di 
iSpondenza archeologica, 1843, PAGINA 356 


Mr. August Emil Braun, in Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1843, page 356 


and 


4. FRIDERICVM DEIAMANDVM GVELCKERIVM, IN Annali 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1845, PAGINA 209. 


4. Mr. Friedrich Gottlieb Welcker, in Annals Of The Institute Of 


Archaeological Correspondence, 1845, page 209. 


MONVIT ARCHANGENVS 
MICHAELIS — MIGLIARINIVS SE 
VIDISSE NOMINA MORE ETRVSCO 
LITTERIS SINISTRORSVM 
CVRRENTIBVS INSCRIPTA. 


Mr. Arcangelo Michel Migliarini advises 
that he saw the names inscribed in the 
Etruscan way, in letters running from right 
to left. 


s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 481. 


E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 481. 


INSCRIPTIO NVMERO 16771. Inscription Number 16771. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
GEMMA  (SCARABAEVS), OLIM |A gem (in the shape of a dung beetle), at 
APVD IOHANNEM PAVLVLLIVM. one time at the house of Mr. Giovanni 


Paolozzi. 
T1 UTUZE Al The Hero Ulysses. 
d. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 483BIS. 


NVMERVS 483BIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 16770. Inscription Number 16770. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Perished According To Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 287, number 98. 
IN CORNALIANA CVM IMAGINE |«Inscribed» in a m nid gem together 
SCARABAEI. POSSIDEBAT with the image 5 a dufig beetle. The priest 


CANONICVS IOHANNES BAPTISTA |Giovanni B di an used to possess 
PASQVINIVS. it. 
TI EAEA 

[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the Hand did not write the lettershapes perfectly 
vertically according to whatever the plane of write actually was on the gem, which 
thus led the slightly wrong reading, of an inscription which no one bothered to sketch, 
so I am only vaguely visualising it and applying excessive guesswork!; therefore: if 
the lettershapes of the letters A and A are rotated fifteen or twenty degrees 
anticlockwise, perhaps they become the letters P and R.] 


Cl EPER 
C2 EP(D(E)«U5R A2 The Boy Shepherd. 
i IOHANNES CADESIVS, Impronte imarie. Di monumenti tornati | 1. *XAccording to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti (I don't 
in luce dal 1829 in poi pubblicate dall re Tommáso Cades sotto know how he knows it; this article is essentially unsigned other than 


l'ispezione dell'Instituto. Cen 1), NVMERVS 4I: by the direzione)* Mr. Giovanni Cades, Impressions Of Gems. 
Monuments Brought To The Light Of Day From 1829 Onwards, 
Edited By The Engraver Mr. Tommaso Cades, Under The 
Supervision Of The Institute. The Third Hundred, page 119 (of the 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1834), 
number 41: 


Ben EE istrutta Troia sorprende | Menelaus, after destroying Troy, surprises 


Elena (ELEXNxA). Essa ha uno specchio | Elena (ELE-N-A). She has a mirror in her 
in mano, e a la visiera calata sul volto | hand, he has his visor pulled down on his 
per ^us das a conoscere. HABEO |face so as not to let himself be known to 
M 


ETIA her. I also have it from the 
2; IOHANNES IOSEFVS ANTONIVS MARIA VITTIVS, SCHEDIS 2. Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, papers 
CVM NOTA: letture bien incertaine. with the note: the reading is very 
uncertain. 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 482, photographic plate 
NVMERVS 482, TABVLA NVMERO 30, NVMERVS 484. number 30, number 484. 


[Jeff Hill's footnote: Our authorities weave a merry tale, but they are compelled to 
utterly mangle the wordform into their girl HELENA, and although the scene might 
be of the end of Troy, the label is categorically unconnected, disconnected, and not 
connected in any way, shape, or form (I hesitantly think) to the scene; I know what it 
is supposed to read, and I know what it does likely read.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16773. Inscription Number 16773. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, For Reasons Unknown -- Perhaps By Mistake! * 


OLLA SEPVLCRALIS. A sepulchral pot. 


TI ThASNA CAMARINHI 


Cl ThASNA CAMARINEI(AL) A] Mr.-Thasna, Camarinei's (son), 
(lies herein). 


| ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 


antiche d'Italia, PAGINA 376 — EDITONIS 2, VOLVMEN 2, Languages Of Italy, volume 2!, page 376 — edition 2, volume 2, page 
PAGINA 275, NVMERVS 136; 275, number 136, 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 508. 
NVMERVS 508. 
INSCRIPTIO NVMERO 16774. Inscription Number 16774. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Piccola tazza in terra nera di Chiusi con! A little cup, in black cl ft^Hill's 
iscrizione  etrusca graffita  nell'intero footnote: — bucchero — e?dark red 
(IOSEFVS MICALIVS, Storia degli |clay?], from ne n an Etruscan 


antichi popoli italiani, AD TABVLAM inscription | scrat the inside 
NVMERO 101, NVMERVS 13). (according to Mr. *Giuseppe Micali, 
History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
photographic p mber 101, number 


13). 


f 3 4 Ü 


IMAGO INSCRIPTIONIS.NVMERO 16774. 


T FELA hA4- Mr.-Fela (owns this cup). 


[Jeff Hill's footnote: FELA might by a (perhaps slightly misspelled) variation of the 
Biruscan prename VELIA, | a | the | fuller NR of VEL.] 


IOSEFVS MICALIVS, Storia degli antichif p: nay AD Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
TABVLAM NVMERO 101, NVMERVS 13; photographic plate number 101, number 13; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES nod CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARV, ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 805. 
NVMERVS $05. 
INSCRIPTIO NVMERO 16775. Inscription Number 16775. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Possibly Written From Left To Right * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Ignored By Other Scholars Presumably Because It Is Somewhat Inconsistent With 
The GENIVS Of The Etruscan Language (Or Because It Has Most Probably Perished 
Or Been Lost In A Storeroom) Or Just Plain Damaged And Illegible As Are A Good 
Proportion Of The Several Dozen Inscriptions Which Follow It In Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's Book Until About The End Of The CLVSIVM Chapter 


VASIS  FRAGMENTVM, . LITTERIS |A fragment ofa vessel, with letters incised 
GRAPHIO  INCISIS, ANNO 1858 bya sharp point, found in 1858. 


— KANNPORISSE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16775. 


T KAUThN---- 


KAUON---- IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS SED KAUON IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO KAUTh VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I consider it to be perishingly unlikely that Mr. Giancarlo 
Conestabile transcribed it other than with his usual carelessly stupid inaccuracy (and 
actually even he doubts it), although he may have asked to his printer to represent it 
about as I have it in T1 (but surely not set at 45 degrees from the horizontal! and surely 
not in a barbaric mixture of fonts!), and his printer got it wrong (and I cannot accept 
that an Etruscan was named the gobbledegook KAUON; KAUTRhN(AS) is 
significantly less preposterous); whether the inscription was truly written from left to 
right is something we will never learn from examining it, because the museum tossed 
it into its rubbish skip long, long, long ago.] 


CI KAU!hNAS Al Mr.-Kauthna's (vessel). 
[m IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Bullettino degli scavi | 1. Mr. Giancarlo Conestabile, Bulletin Of e UE Of La 
della Società Colombaria. Numero 1. (Agro chiusino), PAGINA 109; Società Colombaria. Accademia di studi E i,&cientifici e 
di belle arti — Vaulted Tower Of Foun: annt Girolamo dei 
Pazzi in Borgo degli Albizi Society. Academy Of Historical, Literary, 
And Scientific Studies And Of. ümber 1. (Territory 
Of Chiusi), page 109; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Giuseppe QGoffred. riodante "Bebretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancieht Age. ber 833TER. 
NVMERVS 833TER. 


INSCRIPTIO NVMERO 16776. Inscrifftion Nugaber 16776. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Fondo di un piatto colorito ove leggesi in | Th tom of a coloured plate where the 
cerchio disposta la seguente iscrizione: — 'fóllowing inscription in a circle is read: 


[Jeff Hill's footnote: This is potentially one of the shoddiest editions of all time! in a 
circle the dope says: so: is line T2 upsidedown?; before my interpretation is criticised 
by an Italian scholar, he ought to produce and edit the coloured plate (whatever the 
bloody hell a coloured plate is -- is colorito equivalent to bucchero perhaps?).] 


T1 M' NAS:" 
A2 PU" 


CIIC2 PUMNAS 


ÁL A1|A2 Mr.-Pu[mna's (coloured plate). 


Ld 


HA EXHIBET i 1 such a way gives it does 


Mr. Federico Sozzi, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


FRIDERICVS |. SOZZIVS, Yd dell'Instituto — di 
Af Correspondence, 1839, page 52; 


corrispondenza arclieo GINA 52; 


2, IOSEFVS AM VS bes FABRETTIVS, CORPVS | 2. 
INSCRIPT. TALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERV! 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 834. 


Body Of Italic 


ndn 


INSCRIPTIO NVMERO 16777. Inscription Number 16777. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, For Reasons Unknown, Since It Is A Sepulchral 
Inscription, The Type Of Inscription Which He Was Collecting, And Its Condition 
And Use Is Not Remarkably Different To Hundreds Of Others * 


OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE 
ALABASTRITE, LITTERIS DETRITIS, 
IN PRAEDIO CVI NOMEN Forti. 


The lip of an ashbox, of alabaster, with 
worn letters, on the estate the name of 
which is Forti » Brave Men. 


ui LARTh : NU-------- NI* 


CI | LARTh NUVLPNI(AL) Al  Mr.-Larth, Mrs.-Nuvplni's (son), 


(lies herein). 


[Jeff Hill's footnote: I have plucked the matronymic out of the ether (my invention is 
about the right length); I cannot match this lid to any corresponding or connected 
ashbox, inscribed or not, by the inscription (it is only about the most important thing 


for scholars, who want to make a contribution, to quote inventory numbers, else these 
scholars are only babbling dopes); I vaguely conjecture that the lettershape indicated 
by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti as extant but unidentifiable f was that 
of a letter L..] 


DESCRIPSI. I transcribed it. 
l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 813BISA. 
NVMERVS 813BISA. 
INSCRIPTIO NVMERO 16778. Inscription Number 16778. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
VAS FICTILE, LITTERIS | A vessel, of clay, with letters painfed in 
ATRAMENTO PICTIS. black paint. ANS 
T1 VENZI------ ERPU 
[Jeff Hill's footnote: I conjecture that it was:] 


CI VENZ^ STERPU AI Mr.-Venza Ste jeshhere). 
DESCRIPSI APVD PETRVM |I transcribed it at LS e»of Mr. Pietro 
1865. 


PIPARELLIVM MENSE SEPTEMBRO  Piparelli in Septemb 
1865. 
di. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 839BISD. 


Goffredo Arijédante Fabretti, Body Of Italic 
ery Ancigfit Age, number 839BISD. 


INSCRIPTIO NVMERO 16779. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
LVCERNA FICTILIS. hA Mamp, of clay. 


. NAOINDAU 


Ex schedis Vermigliolii a can. Pasquinio missis. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16779. 


Tl | LIACNIThAL p 
us 
Cl | VACNIThRO)AL Al  Ms-Vacnithi's (lamp). 


[Jeff Hill's footnote: A term of ownership rather than a potter's mark; most Etruscan 
Hands have the ideal lettershapes of one letter or another wrong -- perhaps VACNIThI 
forgot how to scratch the lettershape of a letter 2 or 1, producing the wrongly rotated 
Ll instead.] 


E US IOHANNIS BAPTISTAE|According to the papers of Mr. 
R LIOLII A CANONICO |Giambattista Vermiglioli sent to me by the 
IO E BAPTISTA PASQVINIO |priest Mr. Giovanni Battista Pasquini. 
MISSIS. 
di. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 840. 
NVMERVS 840. 
INSCRIPTIO NVMERO 16780. Inscription Number 16780. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli For Reasons Unknown, Perhaps Because Of Its 
Apparent Inscrutability, Since It Does Seem To Have Been A Sepulchral Inscription; 
Also, The Article Was Botched By Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti (See 
My Note Below), And, Of Course, Evidently The Artifact Was Thrown Away By The 


Museum, Perished In The Diluvian Event Of 1966, Or Lies Lost In A Storeroom 
Unseen For 150 Years * 


Written From Left To Right (At Least, As Handed Down To Us By Dabblers And 
Less Than Competent Witnesses Who Were Primarily Practicing Gentlemen Rather 
Than Practicing Scholars) * 


IN VASE FICTILIL, IN  MVSEO On a vessel, of clay, «conserved» in the 
FLORENTINO. Museum Of Florence. 


[Jeff Hill's footnote: This article is somewhat botched by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, because he refers to his photographic plate number 853 as if there 
are two reproductions, 853A and 853B, one reproduced from Mr. Giancarlo 
Conestabile, one reproduced from Mr. Luigi Antonio Lanzi, but there is only one 
reproduction, number 853, in his photographic plate number 32; when the reference 
to the work of Mr. Giancarlo Conestabile is followed, the version in photographic 
plate number 32 is found to be a reproduction of Mr. Giancarlo Conestabile's version, 
and, since Mr. Giancarlo Conestabile's printed original 1s superior to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti'S crudely reproduced version, I use it; as for Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, his version is quite different (and awkwardly interpunctuated in an 
unlikely place); later, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti states that he 
transcribed the inscription -- but he does not jolly well say whence, evidently from 
Mr. Luigi Antonio Lanzi's version (without the interpunct! crikey! come on!), or in 
| person?; that information is far too valuable to release willynilly.] 


"APA 
EDITIO IOHANNANA CAROLANA.CONESTABILIANA * 
AP GPEDGDTIM 
EDITIO ALOIS -ANTONIANA LANZIANA * 
IMAGO INSGRIPTIONIS NVMERO 16780. 


EX EDITIONE IOHANNANA CAROLANA CONESTABILIANA: 

perhaps either: 

3i APAMEPTS 

or else: 

3027 ARAMERTS 

but it probably cannot be a filthy mongrel hybrid, say: 

T3 APAMERTS 

but you never know nuthin' for sure and certain 'bout Etruscan writing and Italian 
pretend scholars at a time before a widespread use of common sense and honesty and 
accuracy was in fashion; 

EX EDITIONE ALOISIANA ANTONIANA LANZIANA: 

T4 ARAME * RLTS 

EX EDITIONE IOSEFANA GVFFREDANA ARIODANTANA FABRETTIANA: 
T5 ARIMERLTS * 

EDITIO MEA EST: 


T6 PRIME TL! A6 Ms.-Primertlni (lies herein). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, as usual, does not 
commit himself to anything in particular; Mr. Luigi Antonio Lanzi preposterously and 
regrettably restored it to a fantastical AP * ANNE * PETRVN: I would like to see the 
working out notes which he presumably made to obtain this mindnumbing absurdity.] 


l. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, TABVLA NVMERO 64, NVMERVS On Monuments, photographic plate number 64, number 226, page 
226, PAGINA 224; 224; 


25 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia', VOLVMEN 1, PAGINA 168 — EDITONIS 2, Languages Of Italy, volume 1, page 168 — edition 2, volume 1, page 
VOLVMEN I, PAGINA 129, NVMERVS I1; 129, number 11, 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 853. 

NVMERVS 853. 
INSCRIPTIO NVMERO 16782. Inscription Number 16782. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Ignored By Other Scholars For Reasons Unknown * 


Written From Left To Right * 


GLANS MISSILIS EX PLVMBO, APVD A slingshot bullet, of lead, «conserved» at 
IVLIVM BARTOLIVM |the house of Mr. Giulio Bartoli-Avveduti. 
AVVEDVTINM. iN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16782. S 


TI CRESMIE 


[Jeff Hill's footnote: I rather doubt that CRESMIE was a weaponer's or a warrior's 
name; I conjecture that the inscription consists of two or three severely abbreviated 
words, which was all that the ancient armourer could squeeze into the mold for his 
lead bullets; presumably the letters are (or were) cast in relief.] 


Cl C(A)R(CN)ES MI E(CCA) A1 .Catcne's (am) I -- look-out 
(forjhis message of death)!. 


ECTYPON STANNO FACTVM. it in photographic plate number33 


DESCRIPSI TABVLA 33 DEDI AD scibed it (as (DESIWIE). 1 have 
N rding to a reproduction made out of 
n foil 


L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRET; " o i L Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIOR AEWL Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 937BIS. 
NVMERVS 937BIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 16783. Inscription Number 16783. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl FUERD Pauli For Reasons Unknown, Given That It Is Likely A 
Sepulchral NO NA tio 


NIGRA ro, IN  AEDIBVS |dark red clay), «conserved» at the house 


IN OPERC nt SIS EX ARGILLA On the lid ofa vessel of black clay (coarse 
FERD NGELOTTII. of Mr. Ferdinando Angelotti. 


[Jeff Hill's footnote: The second mention, by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Je. in his work, of the word bucchero (the first was at number 809BIS); the 
interpretation of the word VASIS, in the absence of a description or of an adjective or 
of a context or of its demensions, probably can only be vessel (used of an ash pot or 
of a lidded flour container or of a battleship) -- which reflects the stupidity of Italian 
scholars when describing something; it's no more sophisticated than saying: That man! 
him owen me tenty dollar! grunt!. | 


TI ATIA A] Mr.-Atia (lies herein in the form of 
bones and ashes, or, owns the 
storage vessel covered by this lid). 


m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 937TER. 
NVMERVS 937TER. 


INSCRIPTIO NVMERO 16784. Inscription Number 16784. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Iscrizione di un sigillo in bronzo di figura 
rotonda, OLIM IN MVSEO BVCELLII, 
NVNC IN MVSEO FLORENTINO. 


An inscription on a bronze statue with a 
round shape, at one time in the museum of 
Mr. Pietro Bucelli, now in the Museum Of 


Florence. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti reproduces the 
typefont inscription as CVEN* E, CUEN * E, which is rubbish, since Mr. Luigi 
Antonio Lanzi prints CVEN E, which might indicate that it was really a lousy attempt 
by the birdbrain to write CVEN--E, which is damned ambiguous since you never know 
(in the absence of a sketch) if the author had in mind CVEN--E or CUEN--E, although 
the index to this awful book of trash has CVENLE with, miraculously, no indication 
of a perished letter (alternatively CVEN[L]E or better CVEN«L-E or better 
CVENLB); I have had enough of this ridiculously bad Italian scholarship to last me 
twenty thousand years into my afterlife in Saint Peter's library in the sky somewhere 
in time and space, maybe on Uranus.] 


TI CVEN--E 


C1 CVENLE Al Mr.-Cvenle ( s this statue, or, is 


represgfited by this statue). 


d ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 1. Mr. LuigKAn io un ge On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia! VOLVMEN 2, PAGINA 489 — EDITONIS 2, Lan Of Ta lume?2', page 489 — edition 2, volume 2, page 
VOLVMEN 2, PAGINA 415, NVMERVS I; 


415, ui 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Trend Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Ins A Very Ancient Age, number 938. 
NVMERVS 938. 


INSCRIPTIO NVMERO 16785. Inscription Number 16785. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


STRIGILIS EX . AERE LITERIS |A skinscraper, of bronze, with letters in 
PROMINENTIBVS, ANN 54 relief, found in 1854 at Palazzo Massaini, 
INVENTA AD PALATIVM AINI |near Borghetto. It is conserved at Pienza at 
PROPE  Borghetto. SERVATVR the house of Mr. Gervasio Newton. 
Pienza IN AED VASII 

NEWTONII. 


[Jeff Hill's footnote: The AEDES GERVASII NEWTONII - Coll. Newton is also 
mentioned at inscription number 14801: see my footnote expressing utter disbelief 
that a sensible scholar could possibly write Coll. Newton and expect everyone on 
Earth to instantly understand what the hell the outrageously arrogant dope was wildly 


TA about; here's is a vulgur response to scholars such as he: WTFHCGAFS? ] 


----RIES : 

—I A1 (Another skinscraper 
manufactured by the metalworks) 
of-Mr.Serturie. 

DESCRIPSI DIE 19 OCTOBRIS 1865. |I transcribed it on the 19th of October, 


l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1009BIS. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1009BIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 16786. Inscription Number 16786. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


RASA INTRINSECVS IN FVNDO Scratchings on the inside of the bottom of 
PATERAE EXIGVAE, Monte Alcinio ^A|a narrow — bossed  sacrificial bowl, 
VIRO ILLVSTRISSIMO IOHANNE |unearthed at Monte Alcinio by the famous 


AEMILIO HVMBERTIO |Mr. Jean Emil Humbert. -- According to 
ERVTAE. -- LEONARDVS IOHANNES Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, 
FRIDERICVS IANSSENIVS,|Additional Materials Of  Etruscan 


ADDITAMENTVM INSCRIPTIONVM | Inscriptions, page 6. 
ETRVSCARVM, PAGINA 6. 


[Jeff Hill's footnote: The ADDITAMENTVM INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
is an additional eight pages and a TABVLA appended to the end of the MVSEI 
LVGDVNOBATAVI INSCRIPTIONES ETRVSCAE, and takes the form of an 
ADDENDA ET CORRIGENDA, and is not an easy phrase to translate ANGLICE.] 


TI A 


CI A(ULES) A1 Mr.-Aule's cor yn 
bowl). 


[Jeff Hill's footnote: The rather tiresome Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, although 
he states that the Etruscan form ofthe letter A cannot possibly be mistaken by anyone, 
was loathe to put this outburst to the test, and provides no sketch of it, for this reason, 
or, more likely, lest one turkey or another be enabled to make a fool out of 


him -- splendid scholarship!.] 
q. 


LEONARDVS  IOHANNES  FRIDERICVS  IANSSENIVS,| I. Mr. &Leoi t Ja Frederik Janssen, Additional Materials Of 
ADDITAMENTVM INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, si scriptions, number 8; 
NVMERVS 8; 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. "Tz Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, nscriptions Of A Very Ancient Age, number 1010. 
NVMERVS 1010. 
INSCRIPTIO NVMERO 16787. Inscription Number 16787. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription, And 
Ignored By All Scholars, Because It Is Unacceptable Rubbish (And A Disgrace On 
The Gullible Scholars Who Distributed It Without Comment) * 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giancarlo Conestabile KNEW that his copy of this inscription 
was profound SHIT, and, if he had the intelligence of a day old kitten, he would have 
returned to it and tried a little harder to sketch it right, or would have sent accurate 
sketches (not his stupid translitterations) and apologetic assurances proving that his 
dopey shitty transcription was TRULY EXTANT AS GIVEN; Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti KNEW that Mr. Giancarlo Conestabile was, hilariously!, sending 
utter SHIT to him, but silently printed it, in an Etruscan typefont, as usual, without an 
interpretation or comment, where it makes NO SENSE. | 


LVCERNA FICTILIS VALDE /A lamp, of clay, seriously suspected (Mr. 
SVSPECTA (IOHANNES CAROLVS |Giancarlo Conestabile, in Bulletin Of The 
CONESTABILIVS, IN . Bullettino |Institute Of Archaeological 
dell'Instituto di corrispondenza | Correspondence, 1859, page 78, and, Mr. 
archeologica, 1859, PAGINA 78 ET|Heinrich von Brunn, note 1), from the 
NOTA .1) EX  COLLECTIONE |collection of Mr. Terrosi. 

TERROSII. 


T1 CRULTThINA : CELTLNAL 


CT CRULT ThINA CELTLN(DAL  |Al A lamlp or lamtp or ulamp or 
rlacemp, no, wait, a lamp in the 
shape of a mixing bowl which is 
actually in the shape of a lamp 


after all, or something like that, 
«made by the lamp manufacturing 
enterprise transnational company 
(proprietary limited)? of- the 
owner with the unpronounceable 
and just plain absurd French 
name -Ms.-Celtlni. 


EXSCRIPSIT IOHANNES CAROLVS Mr. Giancarlo Conestabile translitterated 
CONESTABILIVS, MIHIQVE MISIT.  |it, and sent it to me. 


il IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1014BISA. 
NVMERVS I014BISA. 


INSCRIPTIO NVMERO 16788. Inscription Number 16788 


Greek Mythological Figure. 
See Article On UTUSE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELINA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELAChSANTRE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TALMIThE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


SPECVLVM ETRVSCVM, CETONAE |An mirror, (at  Cetona, 
IN MVSEO TERROSII. «conserved» in the museum of Terrosi. 


D). 
Es IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16788. 
TI^ 1L Al^  The-fraud. (That is, the Hero 
T ET Ulysses). 
Ti* .JPURICh AIP  The-chaste-girl, or, the-raped-girl. 
T4 TALMIThE (That is, Helen). 

Al€  The-rapist. (That is, Alexander | 


Paris). 

A]P  Palamedes (that is, detector of the 
Hero Ulysses's fraud; he gestures 
towards the Hero Ulysses, and is 
oblivious of the ChAIS). 


[Jeff Hill's footnote: T1P indicates, to me at least, why PALAMEDES's name often 
starts with the letter T- in its Etruscan form -- because TALMITRhE probably means 
detector or something related (and not precisely PALAMEDES); analogously, I would 
be puzzled why the hatefilled Hero Ulysses (examine his face!) would be labelled so 


badly with ITE, unless, that is, an ITE was a fraud, a trickster; and, indeed, the Hero 
Ulysses's trick to avoid going to Troy was revealed by Palamedes; again analogous 
rather than labelling the central pair ELINA and ELAChSANTRE, the Hand labelled 
their attributes in the tale of Troy; everyone reckons that ITE is IDAS; I differ, given 
that my conjecture would fall apart if it was! and given that, in Etruscan, the 
terminating letter -S of the Greek term of nomenclature is generally found, something 
which gives me a little wiggleroom to decide what's what.] 


IPSE DESCRIPSI. EDIDIT I transcribed it in person. Edit it did: 
di FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS  GERHARDIVS, [n Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 275A, NVMERVS 2 photographic plate number 275A, number 2 (volume 3, page 336); 
(VOLVMEN 3, PAGINA 336); 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1014QVATER. 


NVMERVS 1014QVATER. 


INSCRIPTIO NVMERO 17058. Inscription Number 170587 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CASTUR. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MEMRUN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CASNTRA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CAPNE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, confused perhaps by 
its connection with Sarteano, put it amongst the inscriptions ORIGINIS INCERTAE. | 


QVO CAPANEVS, MEMNO «are engraved images  of- 
CASSANTRA, ET CAS aneus, Memnon, Cassandra, and the 


SPECVLVM CLVSINVM EX AERE, IN irror, of Chiusi, made of bronze, on 
d 
SARTEANI EX diio od Castor; «conserved» at Sarteano, in 


FANELLII. the collection of Mr. Fanelli. 

TI^ | ASTUR 

TIP EVAS 

Ti*  CASTRA V4 

TIP |CAPNE 

CI^ AST Al^ The God Castor. 

CI?  EVAS AIP The Goddess Dawn's (son) (— 


CIC CA TRA. Memnon). 
Ci? AI* Cassandra. 


AIP  Capaneus. 


E Aum FANELLII PER According to a copy [Jeff Hill's footnote: 
dam IMVM AGRAMANTEM |apparently the type of copy that idiots 
L IVM MISSO. DESCRIPSERVNT | make, with no attempt to reproduce the 
Etruscan lettershapes, but only a brainless 
attempt to copy them and breathlessly tell 
other people about them as if they were in 
Italian letters, written from left to right 
like Italian, because it was too much of a 
mental challenge for scholars without 
brains to do otherwise] of Mr. Fanelli sent 
«to me^ via the well known «priest» Mr. 
Agramante Lorini. Copy it down [Jeff 
Hill's footnote: in unnatural and stupid 


Italian letters; and why does one of our 
Fools read ASTUR, and another one of 
our Fools read CASTUR, as if the letter C 
is present, or is not present, or was never 
present, or was once present but has 
perished, or the fuck what? what was 
wrong in the heads of these Italian and 
German idiots?] did: 


T. FREDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, IN T». Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, in Archaeological Notices, 
Archáologischer Anzeiger, VOLVMEN 101, 1857, COLVMNA 71*; volume 101, 1857, column 71*; 


[Jeff Hill's footnote: Normally, as used by normal scholars, of average intelligence, an 
asterisked page number, or an asterisked title of a book, and so on asterisked, means 
that the scholar was not able to access that page or that book and verify what needed 
to be verified, but, in the case of the publication Archáologischer Anzeiger, some 
dopey rabbit in the printshop has routinely asterisked every page number; and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti policy of calling the columns pages is 
annoyingly idiotic.] 


ET and: 

Pa IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, IN  Bullettino b Mr. Giancarlo Conestal in Bülletin Of The Institute. Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1859, PAGINA 79, Archaeological Corresponde 859, page 79, 

EM IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, IN  Bullettino E Mr. Giancarl, onestabile, Jin Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1859, PAGINA 192; Archaeologiéal Correspondence, 1859, page 192; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giu&pp: offredo odante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscri sOfA Anefent Age, number 2536BIS. 
NVMERVS 2536BIS. 

INSCRIPTIO NVMERO 19078. AUnseription Number 19078. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Iscrizione tracciata in giro, a [4 FÁn inscription, written in a circle, in 
rilevate e condotte colle stampo,.rie embossed and stamped letters, on the 
di un frammento di tazza di te ' nel |bottom of a fragment of a terracotta cup: 


mezzo una stella a cinque raggi. in the middle there is a fiverayed star. 


P "e 
dv UE 


2" INSCRIPTIONIS NVMERO 19078. 


[NN 
T3 ThUCE 
T4 T 
CI ALFNI AI Ms.-Alfni, 
T m (personal 
C2 O- A2 O- mark: 
/[.N /N the Sun), (made it and) 
C3|C^5 zPRITIU(R)CE ^34^3 dbi dlonated-it. 


[Jeff Hill's footnote: perhaps Ms.-Alfni (say, the owner of a pottery workshop) made 
a pair, or more, of cups (why employ timesaving stamps if there was only one cup?), 
for dedication to, say, the God TURMS, to initiate a bargain for assistance resulting 
in an increase in sales or rather in barter; I suggest that Ms.-Alfni was bad at spelling, 


belatedly noticing the spelling mistake in *TURCE, and could think of no better way 
to correct it than to scratch a letter T, hovering in space, into her stamp in a space, 
knowing that the God Mercury would comprehend the message and doubtless accept 
the gifts of cups and therefore the deal being proposed.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti says that the letter T 
is a cross, X, which he proceeds to pretend is a mark of punctuation -- an interpunct 
(so unlikely! and why isn't there another "interpunct" separating the verb ThUCE from 
the term of nomenclature ALFNI?), and that the Sun is a star of five points, all of 
which I reject; the shape of the cross, with one arm twice as long as the others, seems 


— be a letter T, written on the same plane of ASIE as Ms. Alfni wrote her name.] 


IOSEFVS GVFEREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo , Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 85. 
sS $ 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19071. | Inscriptions Numbers 19071 dN9972 
19072. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Writen By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing His Term Of 
Ownership -- ALFIANAS And ALFINAS -- (He Was Certainly Not A Good 
Consistent Speller!), In Genitive Caseforms, On His Dinner Utensils; Body Of Work 
Inscludes Inscriptions Numbers 19071 And 19072, Respectively ALFIANAS And 
ALFINAS * 


Iscrizioni in vasi di terracotta, provenienti sie ode on vessels of terracotta, 


dagli scavi di Chiusi. ting from excavations at Chiusi. 

Delineato dal canonico Giovanni PON NNched by the priest Mr. Giovanni 
Che vi sia ricordato il nome rogi. That they record the owner's name, 
possessore, posto ai genitivo, lo ]see expressed in the genitive caseform, is 
il secondo titolo che s'inizia — confirmed by the second inscription which 


SVM; ma l'accrescersi 
chiusine con iscrizioni 


elle ecotte begins with MI » SVM; but the increase in 
vs in terracottas with inscriptions from Chiusi, 
ché vanno|must alert us against forgers, who are 


guardia contro 1 
crescendo in uma ei ilità. growing in number and skill. (-- The latter 
words presumably according to Mr 


Giovanni Brogi). 


[Jeff Hill's footnote: what a wishywashy conclusion! how the fuck can any reader 
possibly begin to judge, possibly begin to merely commence, by an increment of one 
little step, the thousand long steps required, to determine the genuineness of ANY 
ANCIENT ARTIFACT ON THE PLANET EVER DISCOVERED, without so much 
as a courteous sketch comprised of a few lines? the reader should not, indeed, MUST 
NOT EVER, have to read an ancient Etruscan inscription, in typeset letters, via the 
eyes of two dingbats who cannot distinguish crosses from letters T, or starshapes from 
a SOL with five sunbeams, let alone great dopes such as Mr. Mauro Cristofani who 
made twenty thousand incorrect observations each year.] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo 1 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 86 and 
85. NVMERVS 87. number 87. 

INSCRIPTIO NVMERO 19071. Inscription Number 19071. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Writen By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing His Term Of 
Ownership -- ALFIANAS And ALFINAS -- (He Was Certainly Not A Good 
Consistent Speller!), In Genitive Caseforms, On His Dinner Utensils; Body Of Work 
Inscludes Inscriptions Numbers 19071 And 19072, Respectively ALFIANAS And 
ALFINAS * 


Piattino di terracotta. A little plate of terracotta. 


TI ALFIANAS Al Mr.-Alfiana's (little plate). 


[Jeff Hill's footnote: probably unconnected in any way whatsoever with the Etruscan 
substantive ANI, mother (remember: ANI — mother, APA - father), and probably not 


divisible into ALFI « ANAS.] 
li; 


IOSEFVS  GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 86. 
86. 


INSCRIPTIO NVMERO 19072. Inscription Number 19072: 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Writen By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing His Term Of 
Ownership -- ALFIANAS And ALFINAS -- (He Was Certainly Not A Good 
Consistent Speller!), In Genitive Caseforms, On His Dinner Utensils; Body Of Work 
Inscludes Inscriptions Numbers 19071 And 19072, Respectively ALFIANAS And 
ALFINAS * 


Piccola tazza di terra nera (bucchero). A Ji cup of black clay (bucchero — 
[ ark red clay). 


TI MIALFINAS 


Cl | MIALFI-A-NAS Tw — D(am) Mr.-Alfiana's (little cup). 


[Jeff Hill's footnote: presumably the same owner as the owner encountered in 
inscription number 19071, given, 1., the same origin, 2., the probable existence in the 
same collection (either Mr. Giovanni Brogi's collection or in an unnamed man's 
collection readily accessible to Mr. Giovanni Brogi, 3., the happenstance of being 
reported, to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, in the same letter, 4., the 
otherwise remarkable similarity of the wordform.] 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Giovanni Brogi seems to have warned Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, in his letter, about forgeries being current at Chiusi; any 
forger could readily have combined the wordform ALFI encountered elsewhere and 
the wordforms ANI and ANAS also encountered elsewhere, just begging to be united 
and sold to a foolish priest for a few bronze or aluminium lire; a well planned forgery 
might, unsurprisingly, include an "ancient" spelling mistake; the fact that Mr. Carl 
Eugen Pauli did not touch the two inscriptions is interesting, but, of course, 
explainable by the fact that he (and Mr. Olof August Danielsson) chose to study only 
sepulchral inscriptions in the only volumes of the CIE which they edited (certainly 
Mr. Olof August Danielsson at least collected other inscriptions in his travel 


|journals).] 
LP IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo B. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 87. 
87. 
INSCRIPTIO NVMERO 19073. Inscription Number 19073. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Frammento di terra cotta, che costituiva 11 A fragment of terracotta, which formed 
fondo di un vaso. the bottom of a vessel. 


[Jeff Hill's footnote: for the information of other dingbats who want to ape this sort of 
effeminate language, both ancient and modern: a vaso may have any of 20, 000, 000 
different shapes and purposes, from no handles, to one handle, to twenty handles or 
more, and be inscribed, chiselled, painted, or scratched, in letters from 1 micron high 
to twenty metres high; and be of any dimension you can imagine; a wordform such 
PIKE can be a family name or a verb, and a sensible sketch and scientific description 
might indicate the possibility that nothing more, or else, a lot more, was written; and 
so on, and so forth.] 


T PIKE AI Mr.-Pike (owns this vessel). 


Copia del canonico Giovanni Brogi (4|The copy was made by the prie 
novembre 1873), unita ad un calco in |Giovanni Brogi (on the 4th of 
piombo. 1873), combined with 
rubbing. 


[Jeff Hill's footnote: the letter, the contained drawing copy, the lead sheet rubbing, 
pertaining to this inscription, and thousands of other letters and rubbings sent to and 
also made in person by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, were, as far as I 
know, all lost when he died, all turfed out by family members in search only of his 
money, and the executors of whatever will and testament he may have left behind; the 
evidence has perished; this is almost ever the case, especially in Italy.] 

: 


IOSEFVS  GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Secondo| l. p. offredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 89. 
89. 


INSCRIPTIO NVMERO 19151. /*» * Inscription Number 19151. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Specchio graffito (tro a Gioiella| A mirror (found in Gioiella near Chius!) 
presso Chiusi) con fi errieri engraved with a sketch of two armed 
armati, uno dei quali AS) con la|warriors, one of whom (AIVAS), together 


spada, l'elmo e 1o s é caduto a terra e | with sword, helmet, and shield, has fallen 
si regge soprg^un &inocchio con la spada to the ground and is holding himself on 
I 


rivolta in oinpiediconl'astae|one knee with the sword pointing 
lo scudo*ti l'avversario con la sinistra | downwards, the other of whom, standing 
maneíe con [la destra gli'punta l'asta alla| with staff and shield, holds his opponent 
facci la iscrizione TELMUNS). with his left hand and, with his right hand, 

is pointing his staff at his face (with the 


inscription TELMUNS). 


(B) 
TELMUNS * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19151. 


TI^ . AIVAS 

TI^  TELMUNS 

CI^CI? AIVAS | TELMUNS Al . TheHero Ajax, | Son Of Telamon. 
La descrizione del graffito mi venne dal|The sketch of the scratching came to me 
canonico Giovanni Brogi (2 aprile 1874). from the priest Mr. Giovanni Brogi (on the 
Ne ha parlato 1l Gian Francesco Gamurrini |2nd of April, 1874). Mr. Gian Francesco 
(Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | Gamurrini spoke about it (Bulletin Of The 


archeologica, anno 1875, pagina 87), che |Institute Of Archaeological 
vi legge Aiace il Telamonio; ma|Correspondence, 1875, page 87), and he 
TELMUNS -  TLAMUNUS  (per'reads Ajax The  Telamonian; but 
*"TELAMUNUS)e genitivo; onde AIVAS TELMUNS -  TLAMUNUS , (for 
TELMUNS -» AIAX TELAMONIS *TELAMUNUS), and it is a gethtive 
FILIVS. caseform; whence AIVAS TE -— 


AIAX TELAMONIS FILIVS 
q. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo E : 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Aneient 
273. 


INSCRIPTIO NVMERO 19311. Inscription Nujnber 19311. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Who Likely Wrongly Supposed That It Was 
Probably Not An Etruscan Sepulchral Inscription * 


In piccola striscia di piombo presso il|«Scratetred-. ón a small strip of lead 

canonico Giovanni Brogi: «c ioo at the house of the priest Mr. 
nnt Brogi: 

TI VCP T : 


C1 — V(IPES) C(AS)P(ES) Nr Mr-Vipe . Caspes (mortal 
remains). 
Iniziali del nome del proprietario. The initials of the name of the owner. 


[Jeff Hill's footnote: yet it is unlikely that an Etruscan had free names, hence my 
interpretation, one of the two million which I briefly considered; and, apart from 
labelling a bonebox or similar sepulchral container stored away in a family tomb, or 
perhaps being transported from place of death to place of eventual entombment, I 
cannot imagine a use for a /ead label.] 


L IOHANNES EH CISCVSÀ, GAMVRRINIVS, Appendice al| Il. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS z 7TONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ài suoi su, 1enti di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti N' Supplements. number 381. 


INSCRIPTIO NVMERO 19312. Inscription Number 19312. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Who Likely Wrongly Supposed That It Was 
Probably Not An Etruscan Sepulchral Inscription * 
In frammento di anello di bronzo presso lo | (Incised) on a fragment of a bronze ring 
stesso canonico Giovanni Brogi: «conserved» at the house of the same 
priest Mr. Giovanni Brogi: 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini cites a sketch, supposedly in his 
photographic plate number 5, number 384 382, but it is not extant; note how the mad 
cutter of the photographic plate has crushed the individual sketches together, making 
it a little tricky to separate them into cells -- I speculate that the cutter deliberately 
omitted number 384 382, hoping that no one would notice, and not being sufficiently 
mentally agile to just cut it into a different photographic plate: after all, note how, at 
the bottoms of two other photographic plates, numbers 3 and 4, contain alien (that 1s, 


completely out of any numerical sequence and topographical order) sketches (of 
numbers 905 and 906, and of number 953) have for some reason been included, much 
to the shame, I hope, of the company cutting these photographic plates, on behalf of 
the lazy Mr. Gian Francesco Gamurrini who always had far better things to do with 
his time than perform any sort of proof and logic checking.] 
T] | --—- NChETh------ 
C1 A1 
C2 A2 
53 A3 
C4 A4 
C3 AS 
La seconda lettera ha la forma del numero| The second letter has the form an 
cinquanta etrusco (vedi Tavola 5, numero |Etruscan numeral fifty 1s 
384). footnote: Mr. Gian Frances rrini 
is doubtlessly alluding to i ershape 
being f rather than |, buit Ndoübt that even 
one Etruscan Han S t about this] 
Leg photographie pláfe number 5, number 
384 [Jeff Hill' rue if it was cut in the 
photograp e, it fould have been cut 
as ET büt, in fact, it was not cut, 
the cop engraver /ost it, and I can 
ENS UN aotice of it]) 
E CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM. ANTIQVIORIS |. EGER SUAM IA 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 382. Supplements, number 382. 
INSCRIPTIO NVMERO 19343. Inscription Number 19313. 


—— Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On EEFLENTA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELINA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Specchio, di broszo proveniente da un|A bronze mirror, from a tomb discovered 
sepolcr erto nel gennaio del 1878 in January, 1878, at the foot of Monte 
alle S di Monte Venere: vi si|Venere: it depicts a warrior between the 
rappreség(ía un guerriero fra Ercole ed|Hero Hercules and Helena: 

E . 


N51 30 
PITE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19313. 


raffrontasi con MEDTAIIENOHX suo 
figliastro, che cacciatala dalla città di 
Argo la presenta ad Ercole abitante nella 


prossima — Tirinto. Vi à qui un 
anacronismo, e furono confusi i due 
Megapenti della favola. 


T1 FERC:. 

T2 FEPLENTA 

d3 ELINAI 

C1 FERC (E) Al The Hero Hercules. 

C2 FEPLENTA A2 Hippolyta. 

C3 ELINAI A3 Helena. 

Elena si mostra già vecchia con chioma | Helena appears to be already old, with 
sciolta, e vien dietro ad FEPLENTA, che|loose hair, and | comes behind 


FEPLENTA, who compares herself with 
MELAIIENGHX her stepson, who, 
having chased her from the city of Argos, 
introduces her to Hercules, who liVes in 
nearby Tiryns. There is an a 

here, and the two X 


myiha have been confused 


m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 384. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, 
Ariodante Fabretti's Body O) 


Age And To Mr. Gius 
Supplements, number 


. Giuseppe Goffredo 
M ACE Of A Very Ancient 
iodante Fabretti'S Own 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19314. 
19315. 19316. 19317. 19318. 19319. 


umbefs 19314, 19315, 


Inscriptio 
19218, And 19319. 


19316,4193 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 

In vasi fittili del Museo chiusino a lettere iptions* on vessels, of clay, 


graffite: de at the Museum Of Chiusi, in 


ratched letters. 
M IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, pendi l 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM TOVIOR, 
Tei jl 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 387A, number 387B, number 387C, number 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe 
Fabretti, NVMERVS 387A. NVMERVS 387 


odante 
ERVS 387C. 


NVMERVS 387D. NVMERVS 387E. NVME 387D, number 387E, and number 387F. 


[Jeff Hill's footnote: at the backs of most volumes of the CORPVS VASORVM 
ANTIQVORVM are lists of scratchings encountered on the vessels included in that 
volume, which, one day, will have to be compared and matched up with these 
following several dozens, and hundreds of others throughout the CIEP, and tabulated 
in a useful bibliography wherefrom sketches of presumably most of the inscriptions 
can be at last sourced, given that primary sources such as Mr. Gian Francesco 
Gamurrini lazily squibbed the additional work of providing sketches.] 


INSCRIPTIO NVMERO 19314. Inscription Number 19314. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
In vaso fittile del Museo chiusino a lettere 
graffite: 


«An inscription* on a vessel, of clay, 
«conserved» at the Museum Of Chiusi, in 
scratched letters. 

On a cup, of coarse dark red clay. 


In tazza di bucchero. 
TI SU 

[Jeff Hill's footnote: ..... or so Mr. Gian Francesco Gamurrini transcribes the letters 
Mr. Gian Francesco Gamurrini did not have the adult's brain, 1., required to 
consider the DVCTVS, and, 2., required to provide a sketch of the inscription and a 
diagram of the fragment, and, 3., some dimensional data -- (hey, I know, no scholar 


should ever be expected to provide an atom of evidence in respect of an ancient 
inscription, but merely report on the first thing that came into his mind, and curse a 
questioner), but the lettershape are both ambiguously symetrical, MV, and therefore 
they can be read starting from the vowel .....] 


T2 US 


C2 U(ChU)S A2 Mr.-Uchu's (cup). 


[Jeff Hill's footnote: although no problem is encountered reading it starting from the 
consonant: S(ETh)U(S), (I am) Mr.-Seth's (cup); the inscription can be cogently 
interpreted in either way -- my point is, though, that a scholar (Mr. Gian Francesco 
Gamurrini) should not compel a reader (me) to see something only the scholar's way, 
when the scholar is too damned etfeminately lazy to provide a sketch and so on.] 


UE IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuse] offredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A V. cient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariod. bretti's n 
Fabretti, NVMERVS 387A. Supplements, number 387A. 
INSCRIPTIO NVMERO 19315. Inscription Number 193157 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


If The Interpunct Is An Instance Of Syllabic Interpunctuation, It Probably Ought To 
Have Been Inserted One Interletter Gap Earlier: *LI *« KE*. 


In vaso fittile del Museo chiusino alettere| «An ip my on a vessel, of clay, 
graffite: omnl at the Museum Of Chiusi, in 
S etters. 

In fondo di vasetto di bucchero. [A bottom of a little vessel of coarse 

red clay. 

TÀ LIK *E 

C1 LIK|*]E Al Mr.-Like (owns this vessel; things 
Qo and outcomes would go better for 
QN you, if you did not use this my 

vessel). 


[Jeff Hill's footnote: if my ON unavoidable) interpretation is correct, *LIKE is 
evidently a another (simple) Etruscan family name to be added to the repertorio of 
such names.] 


US IOHANNE A SCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS | INSCRIP VM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ipplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, MERVS387B. Supplements, number 387B. 
TNSCRIPTIO NVMERO 19316. Inscription Number 19316. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


In vaso fittile del Museo chiusino alettere| «An inscription» on a vessel, of clay, 
graffite: «conserved» at the Museum Of Chiusi, in 
scratched letters. 


In fondo di rozzissimo vaso con lettere da| On the bottom of a very crude vessel, in 
sinistra a destra. letters from left to right. 


| ME UK Sescns 


[Jeff Hill's footnote: one cannot do much analysis, when the editor Mr. Gian Francesco 
Gamurrini is too lazy to provide a sketch or any data or description whatsoever; on 
either side of the three letters, were there, or were there not, actual traces of letters? 


how many? say something, you damned fool GFG!; anyone a smidgeon more 
intelligent than Mr. Gian Francesco Gamurrini could instantly see that, if a conjectural 
letter A lacked its horizontal letterstroke as is so often the case then and now, the 
inscription could readily have been AKS or SKA, in any direction in respect of 
DVCTVS, but, let us simply read UKS, without the unsubstantiated "--"s dribbled in 
by the useless madman.] 


cl UK(U)S Al Mr.-Uku's (very crude vessel). 
d. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVYVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 387C. Supplements, number 387C. 
INSCRIPTIO NVMERO 19317. Inscription Number 19317. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


In vaso fittile del Museo chiusinoalettere| «An inscription» on a ri clay, 


graffite: «conserved» at the M Chiusi, in 
scratched letters. 

Presso il fondo di un balsamario. X«Scratched^ near thebottom of a balsam 
jar. 

TI PNRS 7 

Cl P(ETRUS) N(A)R(U)S AI Naru's (favourite 


f jar, tossed into his grave by 
ial party). 


[Jeff Hill's footnote: ..... or anything else which you care to guess -- the scope is 
limitless.] 
UR IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, App 72187 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIO Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 387D. Supplements. number 387D. 
INSCRIPTIO NVMERO 19318. Inscription Number 19318. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
In vaso fittile UE chiusino alettere| «An inscription on a vessel, of clay, 


graffite: «conserved» at the Museum Of Chiusi, in 
scratched letters. 
z mm «Scratched^ on a little reddish plate. 


ci M as Al Mr.-Laris's (little reddish plate). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 387E. Supplements. number 387E. 


INSCRIPTIO NVMERO 19319. Inscription Number 19319. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
In vaso fittile del Museo chiusino alettere| «An inscription» on a vessel, of clay, 
graffite: «conserved» at the Museum Of Chiusi, in 
scratched letters. 
In altra simile. «Scratched^ on a little reddish plate. 


TI MU 


MI MU(NAS) AÍ Mr.-Muns's (little reddish plate). 
j| IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 387F. Supplements. number 387F. 
INSCRIPTIO NVMERO 19320. Inscription Number 19320. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Ivi, nella parte esterna di una tazza di|«Conserved^ at the same place: 
bucchero: «scratched» on the outside of a cup of 

coarse dark red clay: NN 

L'ultima lettera ha la forma di Z o piuttosto | The last letter has the shape of C Or 
di doppia L (Vedi Tavola 5, numero 391). |rather a double L (see poi plate 


number 5, number 391). 


4NTAqAI. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO,9320. 
[Jeff Hill's footnote: I reckon that it is a letter Z, on the vertical letterstroke of which, 
on the wrong side, initially, the dopey Hand scratched the topmost of the two required 
horizontal letterstrokes, realised the mistake, abandoned that botched righthand side, 
and correctly scratched the two required horizontal letterstrokes of the lefthand side; 
such woefully unpracticed Hands wront something surely only once every five years 
or so; and, by the way, the second lettershape is probably that of a letter A, the 
lettershape of which is tilted thirty degrees clockwise; from the dozen available 
lettershapes of sibilants, Etruscan Hands sometimes selected the letter Z.] 
TI LARETUZ AÍ Mr.-Laretu's (cup). 
LFRETU-Z?-LL? IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS PRO LARETUZ 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
l. IOHANNES FRANCISCVS GAMWNRRINIVS, Appendice al T. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM [I ARVM TIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi uA Geffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Fabretti, NVMERVS 389. Supplements, number 389. 


INSCRIPTIO NVMERO 19321. Inscription Number 19321. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
"o 1) piede di fabbrica molto rozza | «Conserved- at the same location «that is, 
anti 


at the Museum Of Chiusi», «scratched 
underneath the foot of a very crude and 
ancient item of manufacture: 
TUE PIKThE Al Mr.-Pikthe (owns it). 
[Jeff Hill's footnote: it seem not to be necessary to suppose an abbreviation, and supply 
a vowel between the consonants K and Th.] 


|" IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 390. Supplements, number 390. 
INSCRIPTIO NVMERO 19322. Inscription Number 19322. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Ivi, lettere dipinte in rosso sotto il piede di) «Conserved» at the same location «that is, 
un vaso rozzo: at the Museum Of Chiusi», «written^ in 
letters painted in red underneath the foot 
of a crude vessel: 


TI SE 


[Jeff Hill's footnote: as far as I can tell, this inscription is unique, and is not a replicate 
of similar inscriptions such as inscriptions numbers 11013, 14883, 7078, 7021, 7000, 
6996, 11545, 15434, 10926, 4536, 17130, 8565, 20553, 14781, and others besides, 
due to one difference or another in the descriptions ofthe items inscribed (one laments 
the pathetic laziness of scholars who cannot summon the energy to create and print 
sketches of inscriptions which they clownishly want to prattle on about).] 


' 
El SE(ThUS) AI Mr.-Seth's (vessel). 
UP IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, AppendixTo Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic. Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Go: nte Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 391. Supplements, number 391. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19323. | Inscriptions Number$1 9323 And 19324. 
19324. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


Ivi, lettere graffite in vasi dipinti. « :etvel-- at the same location «that is, 
Museum Of Chiusi», with letters 
ched on painted vessels. 


a. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, App CN Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIO Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ari e Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 392A. NVMERVS 392B. PA Supplements, number 392A and number 392B. 


INSCRIPTIO NVMERO 19323. Inscription Number 19323. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Ivi, lettere graffiée invaso dipinte. «Conserved» at the same location «that is, 
at the Museum Of Chiusi», with letters 
scratched on a painted vessel. 


Nel piedé'Bidgna tazza a figure rosse. On the foot ofa cup covered in redfigures. 

TI PA 

CÍ |J BA(PAS) AI Grandfather's (cup). 

4. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 392A. Supplements, number 392A. 
INSCRIPTIO NVMERO 19324. Inscription Number 19324. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Ivi, lettere graffite in vaso dipinte. «Conserved» at the same location «that is, 
at the Museum Of Chiusi», with letters 
scratched on a painted vessel. 


Sotto il piede di un'anfora a figure rosse di | Underneath the foot of a wine jug, covered 


buono stile. with redfigures of a good style. 

TI PELAT 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini -- not the brightest man in 
Italy -- may have corrupted ..... what? three separate inscriptions scratched at 10 


o'clock, 2 o'clock, and 6 o'clock, into one line? ..... next time, all harlequins, all bozos, 
and all clowns pretending to be Italian scholars, print the sketches without which your 
work has no worth; if the five letters occupy one line spaced as printed, then, perhaps 
the gaps are merely places where another Hand would have inserted syllabic 
interpunctuation, and can be collapsed; the specific reason why some Etruscan 
harlequin, bozo, or clown, would have written five letters of a wordform, but 
abbreviated one or two more letters, is beyond me -- one day, in Saint Peter's chambers 
in the sky, you would require a gaggle of the most brilliant phychiatrists to approach 
the identification of the reasons (which boil down to purely moronic Etruscan 
slackness and a pitifully soft Etruscan brain, I suspect), but it certainly happens a lot!.] 


1 n 
CI PELAT(AS) AI Mr.-Pelata's (wáfiequg)e 
| IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gam i, ndix;To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic riptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Gius offrédo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 392B. Supplements, number 392B: 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19325. Inscriptiens befs 19325, 19326, 
19326; 19327. 19328. 19329. l 819328, And 19329. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


In alcuni vasi del Museo privato SXSckatched» on some vessels 
cavalier Giovanni Paolozzi a Chiusi. Noemi at the private museum of Mr. 
Giovanni Paolozzi at Chiusi. 


LN IOHANNES FRANCISCVS | GAMVRRINI E ic" al| |. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM |. ITALICAR TIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe edo iodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 393A. NVMERVS 393B. MÉRVS 393C. Supplements, number 393A, number 393B, number 393C, number 
NVMERVS 393D. NVMERVS 3931 393D, and number 393E. 
INSCRIPTIO NY MERO 19325. Inscription Number 19325. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


In vaso.delVMuwseo privato del cavalier|«Scratched» on a vessel «conserved» at 


Giovanni Paoólozzi a Chiusi. the private museum of Mr. Giovanni 
Paolozzi at Chiusi. 
] fondo di un vasetto di bucchero. On the bottom of a little vessel of coarse 
dark red clay. 
TI A 
Ci A(ULES) AI Mr.-Aule's (little vessel). 
l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 393A. Supplements. number 393A. 
INSCRIPTIO NVMERO 19326. Inscription Number 19326. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


In vaso del Museo privato del cavalier|«Scratched^ on a vessel «conserved» at 

Giovanni Paolozzi a Chiusi. the private museum of Mr. Giovanni 
Paolozzi at Chiusi. 

Nella parte esterna di un altro. On the outside of «a little vessel of coarse 
dark red clay». 

TI MIU 

CI MI U(ChUS) Al I (am) Mr.-Uchu's (little vessel). 


[Jeff Hill's footnote: I know not if there are better interpretations of the thousands of 
too brief Etruscan inscriptions -- the point here 1s, our self appointed, know it all, 
experts of Etruscan linguistics are, all too often, too dumb to say anything (Mr. Helmut 
Rix), or else speak of numerals (Mr. Mauro Cristofani phantasises about ancient 
civilisations who marked their billions of possessions in numbers! I have never heard 
of anything more stupid!), and the trademark guys seem to be off the mark most 
(99.999945) of the time -- I confess here and now that I am enticing lesser scholars than 
these geniuses (*groan*) to have a go and interpret five hundred random ancient 
graffiti without use of qualified statements and without millions of dense footnotes 
and other crap, just do it; on the other other hand, I applaud Mr. Gian Francesco 
Gamurrini's energy in studying even the shortest Etruscan inscriptions, of two letters 
or of one letter; I dismiss scholars from the important bibliography, who dismiss short 
inscriptions as of no use, or anything else that HEN babble from their university chairs.] 


l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al Mr. Gian cesco/Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS io abretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And. To^Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 393B. Supplements, number 393B. 
INSCRIPTIO NVMERO 19327. Inscription Number 19327. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Giovanni Paolozzi a Chiusi. 


In vaso del Museo privato avàlier| «Scratched^ on a vessel «conserved» at 
the private museum of Mr. Giovanni 
Paolozzi at Chiusi. 


Lettere incise nell'est asetto a|Letters incised on the outside of a little 
strisce nere. La formaá,de e A. vessel covered in black stripes. The shape 
of the letter M is A. 


[Jeff Hill's footnote: stop! therefore the reading might be AE, or something else, other 
than what Mr. Gian Francesco Gamurrini might have gaily imagined it to be; the 
lettershape A PRO M is most often encountered in inscriptions from Cortona, and 
therefore was Mr. Gian Francesco Gamurrini alert for the lettershape of the letter E 
being the reversed species, too?; reading between the lines, the inscription, I reckon, 


was:] 

TI UE 

El U(Ch)E(S) Al Mr.-Uche's (little vessel). 

n. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 393C. Supplements, number 393C. 
INSCRIPTIO NVMERO 19328. Inscription Number 19328. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


In vaso del Museo privato del cavalier 
Giovanni Paolozzi a Chiusi. 


«Scratched^ on a vessel «conserved» at 
the private museum of Mr. Giovanni 
Paolozzi at Chiusi. 


Sotto il piede di un boccale a figure nere 
con soggetto bacchico. 


Under the foot of jug covered with 
blackfigures having a Bacchic subject. 


TI ThN 


Mr.-Thana's (jug). 


CI  Th(A)NAS) 

[m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 393D. 


Al 

E. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 393D. 


INSCRIPTIO NVMERO 19329. 


Inscription Number 19329. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


In vaso del Museo privato del cavalier 
Giovanni Paolozzi a Chiusi. 


«Scratched» on a vessel, «censefved» at 


the private museu r. Giovanni 
Paolozzi at Chius. 


Graffita nella parte interna di un piattello 
rossastro. 


Scratched on the inside of a little reddish 


plate. ^ 


TI E 


AL 


Cl E(CNATNAS) 


e 


Q 
AA 


atna's (favourite — little 
plate, tossed into his grave 

5y-the executors of his last will and 
(S testament, stolen two millenia later 

by tombrobbing peasants, who 
unable to procure a sale, 
reluctantly surrendered it to the 
Museum Of Chiusi, unlike many 
other (Etruscan) antiquities which, 
as Mr. Gian Francesco Gamurrini 
affirms in his preface, were 
smashed underfoot by everyone in 
Italy). 


m IOHANNE RAN&ISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS | INSCRIP VM ITALICARVM  ANTIQVIORIS 
AEVI supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 

VMERV: 


Fabretti, 93E. 


i Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 393E. 


JTNSCRIPTIO NVMERO 19330. 


Inscription Number 19330. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


In tazzetta rozza presso Domenico On a crude little cup, «conserved» at the 
Galeotti: house of Mr. Domenico Galeotti: 
T1 A 
C1 A(ULES) Al Mr.-Aule's (little cup). 
3. L 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 394. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 394. 


INSCRIPTIO NVMERO 19331. 


Inscription Number 19331. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Lettere graffite finamente sul corpo di un 
unguentario di  terracotta (a strisce 
orizzontali rosse e nere che, proveniente 
da Chiusi, fu da me dato in dono al Museo 
etrusco di Firenze: 


Letters thinly scratched, on the body of a 
terracotta ointment jar with horizontal red 
and black stripes, which, originating from 
Chiusi, was donated by me to the Etruscan 
Museum in Florence: 


FOLRPEPWP? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19331. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini "knows" everything, and speaks 
without the slightest doubt of there being three wordforms; I see only two wordforms, 
terms of nomenclature, an abbreviated prename and a family name with too many 
vowels, crazily spelled admittedly, presumably by a Hand which generally avoided 
writing (perhaps the vowel A was written prematurely?).] 


TI VFLAEPERS 

EI V(ELUS) FL(A] EPER(A)S AÍ Mr.-Vel Fl 's teintment jar). 
Scrittura dorico-etrusca molto arcaica| Very  archaic, Dorheoeetruscan script 
(Tavola 5, numero 395) --  V|(photographie&plate number 5, number 
FLAE -- VELIVS FLAVIVS, oscura 395) -- VcFLAB,-- YELIVS FLAVIVS, 
rimanendo la voce seguente. the fol ord remains obscure. 

T. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al ja Mr. "Tiütfficesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 395. 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
d To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 395. 


INSCRIPTIO NVMERO 19332. Inscription Number 19332. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Nell'altro. 


«Inscribed^ on another. [Jeff Hill's 
footnote: a scientific description of a 
drinking cup NOT! only Gamurrinian 
gibberish; he might have said something 
like: underneath the foot, of a cup, with 
yellowish figures, on a black ground, of 
which the priest of Chiusi Mr. Remigio 
Mazzetti probably transmitted the text to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
together with inscription number 13908, 
but, if so, then Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti elected not to use it.] 

A1 Ms.-Remni (owns this drinking 


cup). 

Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 397. 


11 REMNI 


l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 397. 


INSCRIPTIO NVMERO 19333. Inscription Number 19333. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nella parte esterna di un vasetto rozzo del 
Museo etrusco Vagnonville in Firenze: 


On the outside ofa crude little vessel from 
the Vagnonville Etruscan Museum in 
Florence: 


TI LARTh 


d IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 398. 


AI Mr.-Larth (swears that this is his). 
l. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 398. 


INSCRIPTIO NVMERO 19334. 


Inscription Number 19334. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CASTUR. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Scarabeo di corniola, color giuggiola, di 
etrusco stile il piàü bello, dove 
mirabilmente é incisa una figura d'uomo 
(Castore) che nell'atto di morire si 
appoggia cadendo colla mano destra sopra 
un sasso. Fu trovato al Botusso sotto le 
mura di Chiusi nel 1874, ed & passato in 
possesso dell'egregio scultore Vincenzo 
Consani in Firenze: intorno alla figura e 
inciso a chiare lettere etrusche: 


A cornelian gemstone scara "xod in 
colour, of the most hand 
style, where a figure 
Castor) is wonder 

the act of dying, is 

his right hande. falling" It was found at 
Botusso undérfigath the^walls of Chiusi in 
1874, and dito the possession of the 
excell or Mr. Vincenzo Consani 
in : around the figure is engraved 
jyá Glgar Etruscan letters: 


ing on a rock with 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini does not suspect fakery; when 
sculpting, Mr. Vincenzo Consani may sometimes have produced work which he 
neglected to forcefully identify as his own, or which buyers later declared to be 
authentic antiquities -- who knows in individual cases?; this is apparently not 


inscription number 12890.] 
T1 CASTUR AI The God Castor. 
Ben si conosce che secon ity comune |It is well known that -- according to the 


leggenda Castore i' Dioscuri il 
mortale come fi Indaro; mentre 


i 

Polluce era immortale quale figlio a 

Giove: e € genda segui l'etrusco 
seit 


artefice nel ere la morte dell'eroe 
sotto Je murd*di Messene. 

S expressing the death of the Hero 
underneath the walls of Messene. 


| IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 399. 


most common legend -- the God Castor 
was a mortal amongst the Sons Of The 
God Jupiter, as the son of Tyndareus; 
while the God Pollux was immortal as the 
son of the God Jupiter: and the Etruscan 
craftsman — followed this legend in 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 399. 


INSCRIPTIO NVMERO 19335. Inscription Number 19335. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin * 
Ivi, in un frammento di tazza etrusco- There «at the house of the priest Mr. 
campana dove si vede in rilievo fra ornati Giovanni Brogi», «stamped» on a 
il nome del figulo: 


fragment of an Etruscocampanian cup, 


[Jeff Hill's footnote: MIIVA was here quite probably a male slave; and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini affirms that that is what he also throught when he writes servo.] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


[Jeff Hill's footnote: possibly the last man, to whom the sense of this stamped 
inscription was known, after stamping it, died, thousands of years ago.] 

[Jeff Hills footnote: and quite possibly, just as in the cases of one thousand 
inscriptions handed down to us by the sloppy Mr. Gian Francesco Gamurrini, he (or 
Mr. Gustav Kórte) has botched one aspect or another of his reported inscription, and 
one or other, or both, simply wasn't bright enough to get it close to being right (and 
Mr. Gian Francesco Gamurrini may have again resorted to his wretched black-fella's 
lazy-man's technique, of shovelling and crushing an ancient inscription, originally in 
ancient cursive writing, albeit stamped, into a stupid typefont edition, corrupting 
unknown parts of it (no Hand in history would have ever written the extraordinarily 
senseless SEL * RLI! piss off, lazy stupid modernday editors!)).] 


[Jeff Hill's footnote: ..... is definitely what it ain't; but there is something wrong with 
the tradition of this inscription; I doubt that the Titan Pallas's name or nickname 
underlies the letters, which, stamped, would seem to be a manufacturer's name.] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
| Latin * | 


Nel capo, o punto di attacco di una 
FIBVLA di bronzo ad arco presso il 
canonico Giovanni Brogi, con lettere 


On the head, or attachment point, of a 
bronze arched safetypin, «conserved» at 
the house of the priest Mr. Giovanni 


rilevate: Brogi, in raised letters «and therefore 
stamped- «there is no need to be dismally 


terrified of using the word stamped!'-: 


T1 HERMTAT 


el HERM(I)TAT(IS) AI Mr.-Hermitas's (safetypin). 


[Jeff Hill's footnote: is only my flimsy guess, with no chance of being right: I need the 
context which would have been provided by other inscribed gravegoods from the same 
tomb or from associated tombs, but, tombrobbers do not take scientific notes, and it 
seems not unlikely that Mr. Giovanni Brogi never bothered to ask the peasants, who 
sometimes surrendered to him stuff which they assumed was being used as bait and 
sown in the soil by the Devil Himself, as everyone happily suspected, where the stuff 
was being found.] 


jn IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 427. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 427. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini's supplementary opinion, and a 
reliance on a citation from Dissertazioni archeologiche di vario argomento, written by 
a fake author P. Garrucci in lieu of R. Garrucci, is absolute amateurish irrelevant 
bullshit (and that inscription can be read in various ways: is it 


HERM?LATI? 

HERM?LAI? 

HERM?LAV? 

HERM?LAN? 
and not just the very first thing which entered Mr. Gian Francesco Gamurrini's soft 
brain):] 
Una FIBVLA simile pubblicata dal! A similar safetypin published by the priest 


cherico Raffaele Garrucci, (Dissertazioni 
archeologiche di vario argomento, volume 
1, tavola 11, numero 20) che porta il nome 
di HERMOLAI, ci inscgna come si debba 
leggere questa: cioó. HERM(OLAVS) 
TITI AT(TII) o AT(ILII) o simili. 


Mr. Raffaele Garrucci, (Archaeological 
Dissertations Argued In Various Ways, 
volume 1, photographic plate number 11, 
number 20 EN 


n TES TN | n 
Jn A 1] AY |. 


) which bears the name of 

HERMOLAV | or . HERMOLAI, 
demonstrates to us how this should be 
read: that is, as HERM(OLAVS) TITI 
AT(TII)) or AT(ILID, or something 
similar -- «but only!» according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini. 


INSCRIPTIO NVMERO 19338. 


Inscription Number 19338. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Presso il signore Angelo Romiz in 
Petrignano vidi nel 1873 una tazza a figure 
rosse, sotto al cui piede era inciso il nome: 


In 1873, at the house of Mr. Angelo 
Romizi in Petrignano, I saw a cup covered 


in redfigures, underneath the foot of which 
was incised the name: 

Tl KARKE Al Mr.-Karke (owns this cup). 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini -- only a thickheaded 
dope -- seldom says whether an inscription, 1., was written in Etruscan letters, or, 2., 
in Latin letters, 3., from left to right, or, 4., from right to left, and, 5., how he has 
fucked around with it in order to print it, mangled and corrupted, in typefont in his 
awful editions; it would break his rotten heart asunder to stoop to providing 
dimensions and appropriate sketches; he wants his readers to see things through his 
eyes, but his eyes had seriously bad cataracts, and were under the whimsical control 
of the sick brain of an intellectual lightweight pygmy, a retarded mentally inactive 
incompetent fool; so, how was KARKE written? WE DO NOT KNOW |] 

Lo stesso che CARCU (Giuseppe «KARKE is» the same as C 
Goffredo Ariodante Fabretti, numero 297) Giuseppe Goffredo Ariodafte»- Fabretti, 
e CARCUS, non già il nome del number 297) and CARCU j8 not the 
vaso -- KAPXH(XION). name of the vessel -- 
[Jeff Hill's footnote: on pagina XXXV of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
CIIAA, where numbers 297A and 297B are edited -- there is no number 297! -- there 
is no term of nomenclature CARCU undergoing study! what is the fool Mr. Gian 
Francesco Gamurrini cackling about?; as it happens, Mr. Gian Francesco Gamurrini's 
blunder does not matter: CARCU, and its good number of byforms (CARCUS, 
CARCUSA, CARCUSLI,, is encountered a dozen times in Etruscan inscriptions; more 
importantly: how could anyone put a tiny neutron of trust into babbling Mr. Gian 


Francesco Gamurrini?. 
1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice | al 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 439. 


H9439. Inscription Number 19339. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Presso il medesimo, Ifapdo di una tazza | Near the centre, on the bottom of a cup, 


la lettera graffitag the scratched letter: 
TI A 
CI  A(ULES) Al]  Mr.Aule's (cup). 
AVLVST*ARVNS. «Mr. Gian Francesco Gamurrini suggests 
two (not similarly abbreviated) Latin 
interpretations (but we know what he 
. means) of what he seems to present as an 


Etruscan abbreviation of an Etruscan term 
of nomenclature» A: A(VLVS) and 
A(RRVNS). «But why not expand the 
Etruscan abbreviation first of all, say, A 
into AULES, before printing your 
inresistably grand and  glib Latin 
translations?. 


Um IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Fabretti, NVMERVS 440. Supplements. number 440. 


INSCRIPTIO NVMERO 19340. Inscription Number 19340. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Presso il medesimo in tazzetta di bucchero | Near the centre, of a little cup, of coarse 
a segni graffiti di forma arcaica: dark red clay, in the form of scratched 
marks of an archaic form: 


Ti 
CI  FU(PNES) AI 


1 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 468. 


Mr.-Fupne's (little cup). 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 468. 


INSCRIPTIO NVMERO 19341. Inscription Number 1924 Ke 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Ivi, in un vasetto di bucchero trovato 
presso la villa a grandi lettere incise: 


aie place «nella 
in luogo detto 


«Conserved» at 
villa Bonci Casucc 
villa of Mr. Bonci 


Poggio alla AS : uv 
sn called Hill At 


Casuccini A t 
Hall, ies incised on a little 
b pafse dark red clay found near 


TI TA 


CI TA(NAS) 


AL)  Mr.-Tana's (little vessel). 


[Jeff Hill's footnote: thus, I conjecture a 
|prename ThANA, or a simple mispelling 


dialectical variant spelling of the regular 
oof.] 
l. 


Um IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRINF?Ss, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICAR TIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 477. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 477. 


P4 
INSCRIPTIONES ;RIS/19342. 


19343. 


Inscriptions Numbers 19342, 19343, And 
19344. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscriptions * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Montepuléftano, nel palazzo Ferdinando 


An NC jmbri impressi nel manico di 
sifigili rOnZO: 


«Conserved» at Montepulciano, in the 
palace of Mr. Ferdinando Angelotti, are 
stamps impressed on the handles of bronze 


skinscrapers: 


[Jeff Hill's footnote: obviously one can narrow down the significance of the stamps to 
being either, 1l., a manufacturer's trademark (in the case of this batch of three 
inscriptions, three different manufacturers' trademarks), or else, 2., owner's marks of 
possession, "stamped" according to Mr. Gian Francesco Gamurrini, presumably 
immediately upon acquisition -- therefore some everready ancients had "stamps" at 
hand for when they visited the markets -- I cannot visualise these stamps, capable of 
leaving impressions in bronze so made of harder stuff than bronze (stone? iron? and 
wooden mallets? more likely an order was given to a manufacturer and vendor to 
stamp the item, while hot, at the foundry, by a cut stone stamp, and the inscriptions 
become therefore marks of ownership); another peculiarity, of course, is that the 


client's name, of inscription number 19342, was definitely abbreviated with loss of his 
family name; it is unclear if inscription number 19343 has been similarly abbreviated; 
I never know what to make of numerals such as that of inscription number 19344.] 


d. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 491. NVMERVS 492. NVMERVS 493. 


E. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 491, number 492, and number 493. 


INSCRIPTIO NVMERO 19342. 


Inscription Number 19342. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


im IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 491. 


Montepulciano, nel palazzo Ferdinando «Conserved» at Montepulciano, in the 
Angelotti timbro impresso nel manico di|palace of Mr. Ferdinando Angel a 
strigile di bronzo: stamp impressed on the handle e 
skinscraper: Fe 
T1 Q * FELIX 
CI Q(VINTVS) FELIX AI Mr.-Quintus S» Felix 
owns this CTàper). 


i" Mr. Gian Francesco Gamurfiai, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Oj ic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And T. . Giuseppe ^Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements: yumber 491. 


INSCRIPTIO NVMERO 19343. Lu on Number 19343. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Montepulciano, nel palazzo Ferdinando 
Angelotti timbro impresso nel mani 
strigile di bronzo: 


served» at Montepulciano, in the 
lace of Mr. Ferdinando Angelotti, a 


stamp impressed on the handle of a bronze 
skinscraper: 


TI C * POLLI 
CI C(AIVS) POLLI( AI Mr.-Caius Pollius (owns this 
M^ skinscraper). 
CI CEN P Or: 
A2 Mr.-Caius «LATINIVS» Pollio 


(owns this skinscraper). 


UM I FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
COR. ISCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretli, NVMERVS 492, 


NI 


E. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 492. 


"INSCRIPTIO NVMERO 19344. 


Inscription Number 19344. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Montepulciano, nel palazzo Ferdinando 
Angelotti timbro impresso nel manico di 
strigile di bronzo: 


«Conserved» at Montepulciano, in the 
palace of Mr. Ferdinando Angelotti, a 
stamp impressed on the handle of a bronze 
skinscraper: 


ii XL 


CI | (QVADRAGINTA) 


QVADRIGARIVS 


Al (Perhaps someone with the long 


(generally) nickname of 


something like) Mr.-Quadrigarius 
(7 fourhorse charioteer owns this 
skinscraper; such a wordform was 
sometimes found to be too long to 
write out in full, other than as a 
numerical cypher (?)). 


im IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 493. 


b Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 493. 


INSCRIPTIO NVMERO 19345. Inscription Number 19345. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Under Grave Suspicion OF Being A Fake * See Footnote For Reason * 
Latin * 
Lungo il manico di un altro strigile a 
grandi lettere punteggiate: 


«Wrtten- along the handle of another 
skinscraper «evidently conserved too at 
Montepulciano, in the palace of Mr. 
Ferdinando ^ Angelotti^ ^ in large 


centrepunched letters: 
- ". . . 


*. *w et [EJ *** 5. * 
' r 


. - 
E 

* X 

e^ 

LC 


Rn. 


: 
: . * i 
* : m 2 
4 X M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19345. 
TI ATTICAMEFVR: 
el ATTICA ME FVRI(AVIT) AI The-Attic-girl me has-stole:. 
[Jeff Hill's footnote: it may, or may not, be a little unlikely that the composer of the 
inscription knew to double the letters -TT- (and specified ATTICA rather than 
GRAECA more generally -- who knew about the doubled letters -TT-: the Greek 
slavegirl? I doubt it!; except for the fact that there are many other similarly uncouth 
examples, it is, at first sight, an atrocious soloecism that someone knew about the 
ultracultured doubled letters -TT-, but then scribbled something a piece of worthless 
fluff (there is no term of ownership!) without wordbreaks.)] 
Espressione — amatoria X incisa — dal! An expression of love incised by the 
posscssore dello strigile. owner of the skinscraper [Jeff Hill's 
footnote: or by the nineteenth century 
indentured peasant who sold a fraudulent 
DUppy to a wealthy feudal landlord?]. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 494. 


il: IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 494. 


INSCRIPTIO NVMERO 19346. Inscription Number 19346. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Nell'attacco dello spillo sopra l'arco di una 
FIBVLA in lettere rilevate: 


«Stamped-^ at the attachment point of the 
pin above the arch of a safetypin, in raised 
letters: 
AI 


TI AVCISSA «The Celtic workshop fond of 


stamping their many 


manufactures" AVCISSA «made 


me-. 
Lh IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 495. Supplements, number 495. 


Questa marca ripetuta in simili oggetti ma! This trademark, repeated on similar 
non intesa fu  rinvenuta anche a objects (but not recognised as such), has 
Marzabatto (Giovanni Gozzadini, Di also been found in Marzabatto (Mr. 
un'antica necropoli a Marzabotto nel|Giovanni Gozzadini, On An Ancient 
Bolognese, pagina 31, e Tavola 17,| Cemetery At Marzabotto In Bologna, page 


numero 17). 31, and photographic plate number 17, 
number 17: 
Q ENGSTR. 
INSCRIPTIO NVMERO 19347. Inscription Number-19347. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription (It Was Scratched On A Vessel; Mr. Carl Eugen Pauli Ought To Have 
Edited It, As He May Have Been Privy To Data That It Belonged To A Tombgroup 
Which Included Sepulchral Inscriptions -- His Criteria Were Too Strict, And Instances 
Of Pertinence May Have Been Lost; On The Other Hand, Mr. Gian Francesco 
Gamurrini's Criteria For Inclusion, Which I Can Neither Fathom Nor Formulate, Were 
Far Too Slack, And, I Am Certain, (Almost IPSO FACTO), Included Many Fakes 
And Frauds) * 


Nella parte interna di una rozza pati he inside of a crude reddish bossed 


rossastra: crificial bowl: 
TI ARNThCLANIU 
el ARNTh CLANIU A1 Mr.-Arnth Claniu (used to be fond 


of this bossed sacrificial bowl, and 


XM ^ requested that it be dropped into 
his grave as a marker, to be duly 

FRY registered by the Sparkling Gods 
^, Of The Night Sky (or of the 
Clammy Gods Below, as the case 


may be).) 
d. Exe, Morus GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORP! SCRIPTIONVM ITALICARVM .ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI, ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
abretf NVMERVS $532. Supplements, number 532. 
"MINSCRIPTIO NVMERO 19348. Inscription Number 19348. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription (It Was Scratched On A Vessel; Mr. Carl Eugen Pauli Ought To Have 
Edited It, As He May Have Been Privy To Data That It Belonged To A Tombgroup 
Which Included Sepulchral Inscriptions -- His Criteria Were Too Strict, And Instances 
Of Pertinence May Have Been Lost; On The Other Hand, Mr. Gian Francesco 
Gamurrini's Criteria For Inclusion, Which I Can Neither Fathom Nor Formulate, Were 
Far Too Slack, And, I Am Certain, (Almost IPSO FACTO), Included Many Fakes 
And Frauds) * 


Sopra un vaso rozzo a graffito: Scratched upon a crude vessel: 


T1 ThANA CLANIUS 
CI ThANA(S) CLANIUS AI Mr.-Thana Claniu's (crude vessel). 
1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 537. Supplements. number 537. 
INSCRIPTIO NVMERO 19349. Inscription Number 19349. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription (It Was Scratched On A Vessel; Mr. Carl Eugen Pauli Ought To Have 
Edited It, As He May Have Been Privy To Data That It Belonged To A Tombgroup 
Which Included Sepulchral Inscriptions -- His Criteria Were Too Strict, And Instances 
Of Pertinence May Have Been Lost; On The Other Hand, Mr. Gian Francesco 
Gamurrini's Criteria For Inclusion, Which I Can Neither Fathom Nor Formulate, Were 
Far Too Slack, And, I Am Certain, (Almost IPSO FACTO), Included Many Fakes 
And Frauds) * 

Nongenuine * See Footnote For Reason * 
Un piatello etrusco-campano reca a lettere 


An Etruscocampanian plate bears the 


graffite: following in scratched letters: 
iic ThANA CLANUI CAINAL 
[Jeff Hill's footnote: ..... which is an impressively long inscription for a dinner plate, 


in fact, suspiciously TOO long, and a sepulchral inscription at that, one difficult to 
interpret provided the reader does not jump goofily to glib hasty conclusions: the first 
two terms of nomenclature are spelled in their nominative caseforms, one male and 
one female -- very strange! two owners, one plate! and the third term of nomenclature 
is apparently a matronymic -- a little unexpected!; now, a plate could have been used 
as a grave marker, without doubt, perhaps placed on top of a pit grave, and inside a 
nice ring of pebblestones but infinitely more likely is that a peasant in search of 
easy money pranked the Master, or pranked the local gullible priest. ] 

CI ThANA CLANUI CAIN(I)JAL Al Mr.-Thana (and)  Ms.-Clanui, 
Mrs.-Caini'S (son and daughter), 
own this plate in common, and use 


it on alternate days?! ha ha ha!). 

Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 538. 


n IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l1. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 538. 


INSCRIPTIO NVMERO 19350. Inscription Number 19350. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription (It Was Scratched On A Vessel; Mr. Carl Eugen Pauli Ought To Have 
Edited It, As He May Have Been Privy To Data That It Belonged To A Tombgroup 
Which Included Sepulchral Inscriptions -- His Criteria Were Too Strict, And Instances 
Of Pertinence May Have Been Lost; On The Other Hand, Mr. Gian Francesco 
Gamurrini's Criteria For Inclusion, Which I Can Neither Fathom Nor Formulate, Were 
Far Too Slack, And, I Am Certain, (Almost IPSO FACTO), Included Many Fakes 
And Frauds) * 
Latin (I Guess) * 


In un vasetto a pentolo si scopri da me 
sotto 1l tartaro 1mpostovi tenacemente dal 


On a little vessel, underneath a tartar crust 
on which, which had been tenaciously 
imposed by time, I discovered these letters 


[Jeff Hill's footnote: oh dear! that's okay, Mr. Gian Francesco Gamurrini; I feel so 
sorry for you! but your readers can only see the inscription, thoroughly corrupted from 
end to end, woefully badly described and edited by a damned pest -- that is, you -- and 
accordingly have even less of a chance of understanding it, you nitwit, you gay little 
dabbler, stupid twerp, the kind of little man who leaps in the way of more intelligent 
people.] 


[Jeff Hills footnote: instead of my hasty stopgap NERE C(AIVS), N(ERO) 
EREC(IVS), and around thirty trillion other not dissimilar supplements, should also 
be considered by the interested and ingenious reader with time on his hands.] 

[Jeff Hill's footnote: one could easily condemn Italian archaeology, which puts 
rubbish like this into the hands ofan idiot like Mr. Gian Francesco Gamurrini -- where 
are the other inscribed things robbed from the same tomb, both physically and also 
carefully recorded in the archaeological literature?.] 


INSCRIPTIO NVMERO ] Inscription Number 19351. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription (It Was Scratched On A Vessel; Mr. Carl Eugen Pauli Ought To Have 
Edited It, As He May Have Been Privy To Data That It Belonged To A Tombgroup 
Which Included Sepulchral Inscriptions -- His Criteria Were Too Strict, And Instances 
Of Pertinence May Have Been Lost; On The Other Hand, Mr. Gian Francesco 
Gamurrini's Criteria For Inclusion, Which I Can Neither Fathom Nor Formulate, Were 
Far Too Slack, And, I Am Certain, (Almost IPSO FACTO), Included Many Fakes 
And Frauds) * 
In/altro'siile vasetto: On another similar vessel «as the 
Etruscocampanian plate the scratched 
inscription number 19349 on which I just 
now identified as only an illiterate fake; 
and an inscription SEThRE PAPA, 
although perfectly comprehensible in this 
case, is under the cloud defined as 
inscriptions, with a higher number of 
letters than the remarkably low average 
number of stupidly scribbled often 
illegible — letters, ^ which bone lazy 
Etruscans would seldom have scratched 
on their possessions, unabbreviated and 


evidently perfectly legible, even if 
threatened with death-: 


Tf SEThRE PAPA Al Mr.-Sethre -- the grandfather of 
the family -- (owns this 
Etruscocampanian plate). 
Lm IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 539. Supplements, number 539. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19352. | Inscriptions Numbers 19352 And 19353. 
19353. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions (They Were Scratched On Vessels; Mr. Carl Eugen Pauli Ought To Have 
Edited Them, As He May Have Been Privy To Data That It Belonged To A 
Tombgroup Which Included Sepulchral Inscriptions -- His Criteria Were Too Strict, 
And Instances Of Pertinence May Have Been Lost; On The Other Hand, Mr. Gian 
Francesco Gamurrini's Criteria For Inclusion, Which I Can Neither Fathom Nor 
Formulate, Were Far Too Slack, And, I Am Certain, (Almost IPSO FACTO), Included 
Many Fakes And Frauds) * 


In due vasi rozzi le lettere isolate etrusche. | The isolat "EtfigcapÁetters on two crude 
vessels. 
q. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian esco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante e d To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 541. NVMERVS 542. l'ements, number 541 and number 542. 
INSCRIPTIO NVMERO 19352. Inscription Number 19352. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription (It Was Scratched On A Vessel; Mr. Carl Eugen Pauli Ought To Have 
Edited It, As He May Have Been Privy To Data That It Belonged To A Tombgroup 
Which Included Sepulchral Inscriptions -- His Criteria Were Too Strict, And Instances 
Of Pertinence May Have Been Lost; On The Other Hand, Mr. Gian Francesco 
Gamurrini's Criteria For Inclusion, Which I Can Neither Fathom Nor Formulate, Were 
Far Too Slack, And, I Am Certain, (Almost IPSO FACTO), Included Many Fakes 
And Frauds) * 


In un vaso foz7o n lettera isolata etrusca. |The isolated Etruscan letter on a crude 
vessel. 
ui A 
CK X A(ÜLES) Al  Mr.-Aule's (crude vessel). 
LR IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 541A. Supplements. number 541A. 
INSCRIPTIO NVMERO 19353. Inscription Number 19353. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


In un vaso rozzo la lettera isolata etrusca. | The isolated Etruscan letter on a crude 
vessel. 


T1 E 


CI E(CNATNAS) AI Mr.-Ecnatna's (crude vessel). 


i» IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Y Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Fabretti, NVMERVS 541B. Supplements. number 541B. 


INSCRIPTIO NVMERO 19354. Inscription Number 19354. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Graffita in un vaso etruscocampana: 
TI A 
CI A(ULES) 
li. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 550. 


Scratched on an Etruscocampanian vessel: 


Al Mr.-Aule's (crude vessel). 
Lie Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Rem 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fal is Own 
Supplements, number 550. 


INSCRIPTIO NVMERO 19355. Inscription Number 19355. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
This Article Number 553, Mentioning Inscribed Rooftiles, Edits Nothing * 


Tegoli ad iscrizione graffita, che vidi nel Rooftiles wi scratched inscriptions, 
museo dei signori Georgi-Tacciui a Città which I sasin tIiemmuseum of the Georgi- 
della Pieve, e presso alcuni privati nel | Tacciui at Città della Pieve, and in 
1870. some private homes, in 1870. 


[Jeff Hill's footnote: something odd has happened here at number 353; the plural term 
tegoli is used, so one could guess that the dill Mr. Gian Francesco Gamurrini saw 
either, 1., many rooftiles, used in antiquity, for example, for roofing over burial 
trenches, inscribed with hundreds of valuable long inscriptions, or, 2., just as likely, 
many rooftiles, used in antiquity, for example, for roofing over burial trenches, 
inscribed with one unique inscription replicated hundreds or millions of times!; 
perhaps Mr. Gian Francesco Gamurrini spent twenty five years studying the rooftiles, 
that would be my guess!; but, returning to my disappointment expressed at the top, the 
amazingly great dill Mr. Gian Francesco Gamurrini neglected to tell us, the stupid 
reader, anything much under number 553, providing neither editions of inscriptions, 
not dimensions of the tiles, nor data which might allow someone who was less of a 
jackass than Mr. Gian Francesco Gamurrini to research the treasure and trace the lines 
of tradition -- Mr. Gian Francesco Gamurrini fell asleep before he could get anything 
much done, and the dog took advantage of his master being comatose to eat Mr. Gian 


Francesco Gamurrini's manuscript.] 
1. Ns FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. 
72 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 553. 


VS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 553. 


INSCRIPTIO NVMERO 19418. Inscription Number 19418. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
In frammento di vaso di bucchero nero 
trovato a Chiusi ed ora presso di me, con 
tre grandi lettere graffite: 


On a fragment of a vessel of black coarse 
dark red clay found in Chiusi, and now in 
my possession, with three large scratched 
letters: 


IP — AU 


[Jeff Hill's footnote: out of the thirty million ways that the perished letters may be 
restored, every single one of which I spent ninety minutes examining, I reckon that 
the inscription was certainly once:] 
C1 MI KALATUAUS 

LI 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 880. 


[Jeff Hill's footnote: what the hell else could it have been?! I definitely nailed it!; 
furthermore, evidently, when the executor of Mr. Gian Francesco Gamurrini's will, 
and his surviving family members, went through his stuff, all of the stupid 
archaeological stuff (libraries of books and collections of ancient vessels and 
fragments of vessels) was taken straight to the council dump, in their search for his 
more desirable money (nothing once possessed by Mr. Gian Francesco Gamurrini is 
now extant, it seems).] 


A] 


1; 


' 
I (am) Mr.-Kalatuau's (vessel). 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 880. 


INSCRIPTIO NVMERO 19419. Inscription Number 194197 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Ivi, nell'interno di una tazza, lettere incise 


7 thereat «that is, 


Inside a cup 3&onserve 


in giro: at the Mu Chíusi», letters incised 
in a circle* 

Tl . ---- NIARN------ 

Cl LAUTNI« »ARNThUS "tEhé-slavegirl of-Mr.-Arnth (may 


use this cup). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendic 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Dotieto f s 


Fabretti, NVMERVS 893. 
INSCRIPTIO NVMERO 19454. Inscription Number 19454. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On URUSThE. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 893. 


- Greek Mythological Figure. 
See Article Number CLUThUMUSTRA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * An Etruscan Hand Would Have Be Very Unlikely To Write An 
Etruscan Letter M (Five Letterstrokes) With A Latin Lettershape M * It Stinks Of 
Almost Certain Fraud * 


Specchio di bronzo presso il signore 
Alessandro Castellani, la cui provenienza 
sembra chiusina, e dove si figura Oreste 
che insegue e sta per trafiggere colla spada 


A miürror, of bronze, «conserved» at the 
house of Mr. Alessandro Castellani, the 
origin of which seems to be Chiusi, and 
where Orestes is depicted chasing and 
about to stab his mother Clytemnestra 
with his sword: 


sua madre Clitennestra: 
2 
/ 


A) 
IW 
o6 


B) 


qV 
: 


— 


E 


[Jeff Hill's footnote: this inscription cannot be the source and inspiration (or 
VICEVERSA) for line T33 of the fake inscription number 16150, which writes the 
mythological term of nomenclature in good Etruscan letters.] 


Oscan Village (Previously: Samnite), Settlement, Area, Or Town. 


COMPVLTERIA. 
COMBVLTERIA. 
CVPVLTERIA. 
CVBVLTERIA. 

Oscan Ethnic Term, Genitive Plural: 


WMAGSTTTVL. 


The Town Of Alvignano. 
Municipality Of Alvignano. 
Province Of Caserta. 
Region Of Campania. 

45 Kilometres Northeast Of Naples. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17547. 
17548. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscriptions Numbers 17547 And 17548. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMI AENEI AD CVBVLTERIAM 


Coins. of bronze, lila lh diii 


PERTINENTES 
1. EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die 


oskischen Münzen, PAGINA 5; 


can Coins, page 5; 


Mr. Eduard ape T 


SANE 


compare: 


IOSEPHVM HILARIVM ECKHELIVM, DOCTRINA 
NVMMORVM VETERVM, PARS 1, VOLVMEN I, PAGINA 111; 


m i 3s von y Of Ancient Coins, part 1, 


ALOISIVM ANTONIVM LANZIVM, Saggio di lingua etrusca e di 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 599 — PAGINA 512, 
NVMERVS 6; 


tonio Lanzi, ESsay On Etruscan And Other Ancient 


DOMINICVM SESTINIVM, CLASSES GENERALES 


GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 14; 


taly, volyifie 2, page 599 — PAGINA 512, number 6; 
4: r. Domenico i, The General Categories Of Coins According 
eography, páge 14; 


THEODORVM EDMONDVM MONNETIVM, Description des 


$; 


&odore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
ph. s, supplement, volume 1, page 237, number 263, number 
264, ni er 265, number 266, and number 267; 


de l'Italie méridionale, PAGINA 61 


médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN 1, PAGINA 237, NVMERVS 263. NVMERV, 1 
NVMERVS 265. NVMERVS 266. NVMERVS 267; 

ALOISIVM SAMBONIVM, Recherches sur les mid ud 


r. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
taly, page 61 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABR 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM 
NVMERVS 2830A. NVMERVS 2830B 


INSCRIPTIO NV? 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2830A and number 


Inscription Number 17547. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


CI^!^ CVPELTERNORVM 


de m mS AD|A coin. of bronze, belonging to 
CVBVLT RENÉ Alvignano. 
A)* B)* 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17547. 
TI^  WMQG3QTHITIV?I 
T2^  (CAPVT APOLLINIS AD SINISTRVM) 
T3^ (PONE O) 
TIP  (BOS FACIE HVMANA VICTORIA CORONATVS) 
T2P (IN AREA) IK 
CI^  KUPELTERNUM Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 


the-town-of-Alvignano. 


[Jeff Hill's footnote: Or as Quintus Ennius| A2^ (The head of the God Apollo, 


or Publius Cornelius Scipio's burial priests facing left). 

(and even Caius Valerius Catullus) would. A3^ — (Behind it: the Greek letter:) O 

have spelled and written it in their archaic [Jeff Hill's footnote: evidently a 

Latin verse: CVPELTERNOM., |] mintmark, since other specimens 

C2^ (CAPVT  JAPOLLINIS AD alternatively have the Greek 
SINISTRVM) letters: I. II. K. AJ. 

C3^ (PONE)O AIP (A bull with a human face, 

CI? (BOS FACIE HVMANA crowned by the Goddess Victory). 
VICTORIA CORONATVS) A2P (In the field: the Greek letters:) lf 

C2» (IN AREA) K [Jeff Hill's footnote: perhaps a 


mark of value of unknown 
significance; very i 
abbreviated Greek n 
beast, who is featured ofi the Coins 
of many towns but'heve 


Le EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die| 1. Mr. Eduard us Th r Friedlii he Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS I photographic. imber 17 number 1 
. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII P Mr. elestino € avedoni, Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA P f The s Of Anci ly, photographic plate number 61, 
NVMERO 61, NVMERVS 10. NVMERVS 11. NVMERVS 12 numb ber'1 1, ánd Iber 12 
"m : . 
), EX QVO REPETIVI IN ), frofn whoryJef£/Hill's footnote: that is, 
fr . Edu Julius Friedlander] I 
repeate n my: 
3. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES FABRET 5| 3; Mr. Gi pe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, comumn 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA NVMERO 948, SVB numbef 948, under the word CVBVLTERIA; 
CVBVLTERIA; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, GORPVS r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS EVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2830A. 
NVMERVS 2830A. 


INSCRIPTIO NVMERÓ 17548. Inscription Number 17548. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS Ub d AD'A coin. of bronze, belonging to 
CVBVLTEREAM P NS. — Alvignano. 


e 
Ar PA 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17548. 


TI^  (CAPVT APOLLINIS AD SINISTRVM) 

TIP (IN EXERGO:) V MMQ3THIT--- 

T28  (BOSFACIE HVMANA AD DEXTRVM VICTORIA CORONATVS) 
T3?  (INFRA))I 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
WNVG3THIT--- 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI^ (CAPVT . APOLLINIS  AD'AI^ (The head of the God Apollo, 
SINISTRVM) facing left). 


C1» KUPELTERNUM 

C15^ CVPELTERNORVM 

[Jeff Hill's footnote: Or as Quintus Ennius 
or Publius Cornelius Scipio's burial priests 
(and even Caius Valerius Catullus) would 
have spelled and written it in their archaic 
Latin verse: CVPELTERNOM,] 


AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Alvignano. 

(A bull, with a human face, facing 
right, crowned by the Goddess 
Victory). 

(Beneath A2P: the Greek letters:) lf 
[Jeff Hill's footnote: perhaps a 


A2P 


A2B 


C2» (BOS FACIE HVMANA AD mark of value of unknown 
DEXTRVM VICTORIA significance; very unlikely the 
CORONATVS) abbreviated Greek name of the 

C2P (INFRA) beast, who is featured on the coins 

of many towns but never named]. 

( ( 


V. EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 2 


), VNDE DEDI IN 
2, 


|" Mr. Eduard Julius Theodor ,Friedlünd T! Coins, 


hotographic plate number 1, 


), whence I have given 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS, 


GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA NVMERO 948, SVB VERBO 
CVBVLTERIA 


25. Mr. Giuseppe Goffre, 
number 948, undej 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2830B. 


3i Mr. seppe Goffrn Ariodanté- Fabretti, Body Of Italic 
Inscfiptions Of:A Very Ai it Age, number 2830B. 


NI 
Sv 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
CONTENEBRA. CONTENEBRA. 
[Jeff Hill's footnote: A town of ETRVRIA, mentioned only by Titus Livius (book 6, 
chapter.4), from whom it appears that it was situated in the territory of TARQVINII. 
It was taken and destroyed by the Romans in 388 before the common era, at the same 
time as CORTVOSA, the site of which is equally unknown.] 


(0000] 


Greek Village, Settlement, Area, Or Town. 


Became Roman, As Reflected By The Inscriptions On These Coins * 


COPIAE * COPIAE * Region Of Calabria * 
COPIA * Southern Italy * 


Previously: THVRII * 
Previously: SYBARIS * 


[Jeff Hill's footnote: See the history of these three intimately related towns.] 


[Jeff Hill's footnote: In an ancient jest, of uncertain hilarity since it was only so 
painfully obvious, the town's mint regularly engraved images of CORNVA 
COPIARVM in the coin molds of COPIAE.| 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18178. | Inscriptions Numbers 18178 And 18179. 
18179. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMI  AENEI NOMINE .Gegis Coins, of bronze, in the name of COPIAE. 
COPIARVM 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Copia is not even the 
expected Latin name of the town, which would be consistent with his preferred 
methodology for the indicating of the town whose inscriptions are being studied (he 
uses an Italian wordform if the Latin wordform has perished); if somehow Copia is 
Latin, then it appears to be in the wrong caseform -- COPIAE'tetive singular wordform 
COPIAeminative singular wordform Or COPIARVMES'hetive plural wordform COPI A E nominative plural 
wor seem to be infinitely more correct!; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti'S Copia'l^'"" cannot possibly be an indeclinable feminine wordform; 
furthermore, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'SE Copia is not an Italian 
wordform -- there is not an Italian or English wordform for this third generation of the 
town of SYBARIS (SYBARIS — THVRII — COPIAE) which was abandoned long 
before the Italians arose -- only a Latin wordform, and here I prefer COPIAE, 
unmistakably indicated and accepted by all as Latin, can be used in these 
circumstances; too many Italian authors, and too many other authors using other 
languages also, print Latin wordforms and pretend that they are perfectly legitimate 
Italian or other wordforms, fully naturalised and nationalised, which they simply 


ain't!.] 
Il 


IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 11^ Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 164; volume 1, page 164: 

2. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 25 Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume l, page 172, number 697, number 698, number 
172, NVMERVS 697. NVMERVS £698. NVMERVS 699. 699, and number 700 
NVMERVS 700 

ET and: 

3s THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 3 Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume l, page 193, number 324, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 324, NVMERVS 872. NVMERVS 873. 872, number 873, number 874, and number 875; 
NVMERVS 874. NVMERVS 875; 

4. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES | 4. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 17; To Geography, page 17: 

ER FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS, AD CAELESTINVM 5s Mr. Francesco Maria Avellini, in a note to Mr. Celestino Cavedoni, 
CAVEDONIVM,  FRANCISCI  CARELLI | NVMMORVM Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic Plates Of The Coins Of 
ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, PAGINA 93; Ancient Italy, page 93; 

qe ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies 7 Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 173 Italy, page 173 

); ); 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3024A and number 
NVMERVS 30244. 3024B. 3024B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18178. Inscription Number 18178. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18178. 
TI^  (CAPVT BIFRONS) Al^ (A head, twofaces). 
T2^ (SVPRA)I A2^ (Above A1^:)l (generally the mark 
TIP COPIA of an VNCIA, one twelfth of an 
T2P  (CORNV COPIAE) AS. 
«T3? (AD DEXTRVM)E AIP  The-town-of-COPIAE . (minted 
this coin). 


A2P (A horn of plenty). 

«A3P (On the right of A2P:) | (generally 
the mark of an VNCIA, one 
twelfth of an AS.» 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has surely blundered 
by not mentioning the mark of value on side B, an obvious detail which seldom 
escapes him, the natural order of which sides (Ateads then tails, side A then side B) 
zi Friedrich Wilhelm Ritschl, seeking some mud excitement, sees fit to confound. ]| 


FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, | PRISCAE Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS — LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 7, number 84; 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 84; 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3024A. 
NVMERVS 30244. 

INSCRIPTIO NVMERO 18179. Inscription Number 18179. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


A)* B): 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18179. 


TI^ (CAPVT IMBERBE HERCVLIS) 
T2^ (PONE TRES GLOBVLI) «** 
TUE COPDA 

T2P  (CORNV COPIAE) 

T3P  (ADSINISTRVM) CLAIO 

T4?  (SVBTVS TRES GLOBVLI) » ** 


[Jeff Hill's footnote: Underlying CLAIO might be the prename and family name of a 
mintmaster or magistrate, as I have conjectured below -- SCIT QVIS?.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl prints one more coin from 
COPIAE in his column 13, 


^ 


18178BIS A 18178BIS B 

which is approaching similarity to the coin of inscription number 18178; Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti didn't notice this third coin, or elected to ignore it, 
presumably because Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, scandalised by the lettershape of 
the letter A -- £981& .- ignored it; but there are too many good reasons why one eight 
very frequently does encounter variant lettershapes in millions of inscriptions from 
the ancient world! especially in Etruscan inscriptions! perhaps less so in Oscan and 
Greek inscriptions! perhaps least often of all in Latin inscriptions! so what!; and it is 
a woeful mystery why the presumably intelligent Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl 
succumbed to a black fella's temptation to do the least possible work, to print images 
of coins so ZV YOUR FACE DESPICABLY BAD, that the pellets on side B would 
readily be unnoticed unless Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti had warned the 
reader about their existence; nor can I see if the secondary inscription or mintmark is 
CLAIO or C * LAIO,] 


Latin Village, Settlement, Area, Or Town. 

CORA. The Town And The Municipality Of 
Cori. 

CORA was well developed in the period of the expansion of Rome, and was a member 
of the Latin League. In 503 before the common era, together with SVESSA 
POMETIA, with the assistance of the AVRVNCI, it sought unsuccessfully to revolt 
against the Roman republic. By 495 before the common era CORA and SVESSA 
POMETIA were Volscian towns. Upon hearing of Volscian attempts to foment war, 
the Roman army marched against the VOLSCI, and in order to avoid war the VOLSCI 
offered three hundred children of the leading men of CORA and SVESSA POMETIA 
as hostages. War nevertheless broke out later in the year. Coins of CORA exist, 
belonging at latest to 350 to 250 before the common era. CORA became a Roman 
possession after the social war, maintaining some administrative and political 


— and before the end of the — it had CN a MVNICIPIVM. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Perhaps Volscolatin * 


CORANO OMNES (ETIAM |IOSEFVS GVFFREDVS  ARIODANTES 
FABRETTIVS) PRO CORANO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: It seems to be possible that the coin (with its, strictly speaking, 
defectively stamped offcentre inscription) was minted by Latinspeaking inhabitants of 
Cori after the town was absorbed into the Roman orb, or had at least received Roman 
colonists; in order to impress their readers with their impossibly great wit as big as the 
world and everything else, many professors want to abolish the (silly and imbecilic) 
ancient inscription (for instance, bibliographical item number 5), and rewrite it as one 


which they are more happy with, that is, one which supports their flimsy theories about 
one thing or another, and, hey presto and voilà and check it out! it is now the much 
gooder *SSORANO*; well, not really; possibly the same professors are just not happy 
at all with the ancient inhabitants of SIGNIA who wrote SEIC on their silver coin, 
evidently and obviously making a huge blunder by not spelling it how the professors 


wanted it to be spelled in the only way acceptable to the professors, *SEIG*.] 


3 am giving it in: 


ilr IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 46, 
TABVLA NVMERO 46, NVMERVS 2729 number 2729 
zx EXEMPLVM following the copy of: 


FRIDERICI GVILIELMI RITSCHELII, PRISCAE LATINITATIS 
MONVMENTA EPIGRAPHICA AD ARCHETYPORVM FIDEM 
EXEMPLIS LITHOGRAPHIS REPRAESENTATA, TABVLA 
NVMERO 7, NVMERVS 39 


Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
Lithography, photographic plate number 7, number 39 


3 THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 3s Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 12 (in the first edition) 
NVMERVS 12 
» EDIDERVNT X Edit it did: 


DOMINICVS SESTINIVS, Descrizione delle medaglie antiche 
greche del museo hedervariano, PARS EVROPEA, VOLVMEN I, 
ADDENDA, TABVLA NVMERO 1l, NVMERVS 2 


Mr. Domenico Sestini, Description Of The Ancient Greek Coins 
«Conserved» In The Museum Of Count Mihály Viczay de Loós et 
Hédervár Of Hungary, European Part, volume 1, additional materials, 


(inserted after page 155), photographic plate number 1, number 2 
[Jeff Hill's footnote: The solitary coin is oddly isolated amongst photographic plates 


devoted to oriental and Greek coins with Greek inscriptions, in a poorly planned 
volume which does not seem to make a mention of it in the text, well concealed in 
mysterigus ADDENDA .] 


IACOBVS MILLINGENIVS, Ancient Coins Of Greek Cities And | 5. Mr. James van Millingen, Ancient Coins Of Greek Cities And Kings, 
Kings, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS Il, photographic plate number 1, number 1, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. James van Millingen states that the silver DIDRACHMON 
weighs 93 grains — 6.03 grams, and reckons that the legend was once SORANO, hence 
its itg amongst Greek cities of Campania. 1 


IACOBVS MILLINGENIVS, Supplément aux Considerations sur la 
numismatique de l'ancienne Italie principalement sous le rapport de 
monumens historiques et philologiques, TABVLA NVMERO 2, 


Mr. James van Millingen, A Supplement To My Considerations On 
The Numismatics Of Ancient Italy, Mainly In Respect Of The 
Historical And Philologically Important Monuments, photographic 


NVMERVS 17 (PAGINA 21), 
qe CANDELOPIFICIVS, PAGINA 237; jh 


plate number 2, number 17 (page 21). 

Mr. Chandler, «in some work which he may have written, but Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti ABSURDLY neglected to 
quote the title of, nor can I stumble on it by chance after a brief search 
through forty billion possible books*, page 237: 


8. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI XCARELLII 8. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 59. 
NVMERO 59. 
BIINEIUS SOIIDURSS 
DOMINICVM SESTINIVM, CLASSES GENERALES Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 12; To Geography, page 12 
10. CAROLVS LENORMANTIVS ET IOHANNES ANTONIVS | 10. Mr. Charles Lenormant And Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, 


MARIA  VITTIVS, Élite des monuments céramographiques, 
VOLVMEN I, PAGINA LIV; 

NS GENNARVS RICCIVS, Repertorio, ossia Descrizione e tassa, | 11. 
PAGINA 3, NVMERVS 1; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's absurdly deficient 
citation of a book as Repertorio ETC. is probably to this book (this book ironically 
beats all records in the formidable length of its title, which comes close to including 
its entire contents therein), wherein, on page 3, one finds, not CORANO (ID EST 
CORANO (open your damned eyes and look at the strange lettershape at the end of 
the inscription: yes, o professors, it is only half of a letter *O)) but the surprisingly 
misread or deceitfully modified KORANO (and this, furthermore, under the LEMMA 
SORANVM Y); I find the weakest evidence in citations gibbered and gushed by idiots 
who care nothing for accurately citing their authorities, that Mr. Gennaro Riccio (he 
is often granted the honorific Giudice, IVDEX, by genuflecting Italian authors) may 
have written another book entitled Repertorio nummismatico -- I doubt it! -- unless 
this name is a loose reference to this same above book -- but this putative latter book 
perished from the world at the time of those worldwide wars; having (almost 
needlessly) referenced this book, Repertorio ETC., just now (perhaps only drawing 


The Choicest Of Ceramic Monuments, volume 1, page LIV; 


Mr. Gennaro Riccio, List, That Is, Description And Valuation, page 
3, number 1; 


our eyes towards the miswritten misunderstood illread letter K-, a reason which he 
forgot to mention), Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti astonishingly 
incompetently fails to reference this book, thirty seconds later, in CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, for the few coins of 
AQVINVM, or for anything else; utter strangeness heaped upon hallucinatory 
wierdness wierdness wierdness!!.] 


[Jeff Hill's footnote: Shortly one will encounter, when reading Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti from go to woe, the abbreviation Riccio Mon. di città, and the 
reader will have to have been buried under a mountain for the past 5, 000 years not to 
instantly realise that Mon. does nof stand for Monumenti, but for Monete -- even 
Alphacentaurians would have known that, and only our profoundly ignorant reader 
would have been surprised to learn the length of the expanded title: Descrizione e tassa 
delle monete di città antiche comprese ne perimetri delle province componenti l'attuale 
Regno delle Due Sicilie al di qua del Faro, con la enunciazione delle alre inedite o 
nuove, venute in luce dopo 1l decesso del cavaliere Francesco Carelli, le cui tavole 
numismatiche sono state di recente pubblicate senza tali aggiunte -- come on, be 
reasonable!, everyone knows that!, it's common knowledge!, it is only 
commonsensical! you should not be alive if you didn't know it!.] 


12. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 12. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2729. 
NVMERVS 2729. 


221; 
(00825 VPRA A y 
100825 VPRAB) 
(AGER FALISCVS, Corchiano 
Rio Fratta, Via Amerinaj 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


Corchiano. Corchiano. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8378 AD | Inscriptions Numbers 8378 To 8400A. 


8400A. 
INSCRIPTIONES AD  .OPPIDVM.|Inscriptions found at the town of 
Corchiano REPERTAE. Corchiano. 
ila:1 
(0082 NFR^ A3 


(AGER FALISCVS, Corchiano 
Rio Fratta, Via Amerina] 


INSCRIPTIO NVMERO 8378. Inscriptión Number 8378. 


Faliscan. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0, 68 Aggcpulchftal nd dhillimetres high by 


ALTITVDINE X 0, 47 LATITVDINE), |470 millimet ), found in the region 
IN REGIONE vocitato Rio Fratta ^B call io F. ; located east of the town 
OPPIDO Corchiano AD ORIENTEM, A south of the Fratta River, in 
RIVO Fratta AD MERIDIEM 1894, vy some citizen called 
MENSE SEPTEMBRI ANNI 1894 with letters (25 to 80 
CIVE QVODAM  Tazza RE 


point on the side equipped with the joining 
ALTITVDINE) IN LATE pieces; in June, 1900, it was carried of to 
INSTRVCTO STILO SC ; Rome, into the Museum Of The Villa Of 
MENSE IVNIO ANNI 190 MAM IN |Pope Giulio, where it is still (in 1903 and 
MVSEVM IVLIA ib EST, 1905) extant, inventory number 12356. 


VBI ADHXC (ANNIS [903 ET 1905) 
EXST ERÓ.1235 


0, 68 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 680 VT EGO. 


0, 47 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 470 VT EGO. 


0, 08 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 080 VT EGO. 


DESC CONTVLIMVSQVE |We, Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903), 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO |Mr. Gustav Herbig (in 1903), and Mr. Carl 
1903), GVSTAVVS — HERBIGIVS|Thulin (in 1905), sketched it and 
(ANNO 1903), CAROLVS THVLINIVS |compared it. 

(ANNO 1905). 


WO ea Mul 
pig t9v 3j 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8378. 


T1 CAVIO NOMES 
T2 INA MAXOMO 
T3 ZERVATRONIA 
C1 CAVIO A1 (Niche) f r.-Cayio 
CI|C2 NOMES|IINA MAXOMO Al|A2 Maximo of-Mrs.-Nomes|ina 
C3 ZERVATRONIA (bo nd) 
AQ rm .-Zervatronia, (lie 
here) 


[Jeff Hill's footnote: interpretation of this inscription is particularly uncertain because 
of inherent ambiguities; I reckon that the fourth term of nomenclature, 
ZERV ATRONIA, is the name of CAVIOS's wife written in the Faliscan dative case; 
MAXOMO may be CAVIOS's patronymic written in the ablative case, or, as I prefer, 
CAVIOS!'s family name, since I reckon that it would be slightly more likely that the 
Hand knew the family name rather than the patronymic.] 


]EL. QAVIO 

1[2F^- NOMESINA NATO MAXOMO 

3F^L ETZERVATRONIA 

]EIR — ***CAVIESI 

I[2FR. ***NUMESINIAL MACSUMESI 

3EIR ***7ERVATRUNIC 

]E5P COAT 

12^" *NOMESINA NATO MAXIMO 

3. "*7ZERVATRONIAQVE 

DO E E PHOTOGRAPHA |I am giving it according to a photograph 

VETE Y VR HERBIGIVS). (taken by Mr. Gustav Herbig). 
GVSTAVVS HERBIGIVS IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 189, NVMERVS Greek And Latin Languages, volume 2, page 189, number 29, 

p DONNANRNS IACOBSONIVS  Altitalische — Inschriften 6,| 2. Mr. Hermann Jacobson, Ancient Italic Inscriptions, volume 6, number 


NVMERVS 44. 44. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8589 AD Inscriptions Numbers 8589 To 8597. 


8597. 
Faliscan. 
EFFOSSIONIBVS  PVBLICIS | ANNI In the public excavations of the year 1910, 
1910 AB ORIENTE  OPPIDVLI|east of the village of Corchiano in the 


Corchiano IN REGIONE Rio Fratta 
NOVA SEPVLCRA DETECTA SVNT, 
EX QVIBVS VASCVLA NONNVLLA 


region of the Fratta River, new tombs 
were uncovered, from which some little 
vessels inscribed with Faliscan 


INSCRIPTIONIBVS LITTERISQVE 
FALISCIS INSCRIPTA ROMAM IN 
HORREVM MVSEI IVLIANI 
PERVENERVNT, VBI 
BARTOLOMAEVS NOGARA ANNO 
1911 DESCRIPSIT ET DELINEAVIT. 


inscriptions and letters reached Rome into 
the storeroom of the Museum Of Pope 
Giulio, where Mr. Bartolomeo Nogara, in 
1911, copied and traced them. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8589. 
8590. 8591. 


Inscriptions Numbers 8589, 8590, And 
8591. 


VASCVLA EX SEPVLCRO 1 ERVTA. 


Little vessels unearthed from Tomb 1. 


INSCRIPTIO NVMERO $8589. 


Inscription Number 8589. 


Faliscan. 


PATERA (METRI 0, 052 ALTITVDINE 
X0, 160 DIAMETRO), ciotola, IN DVAS 
PARTES FRACTA, EX ARGILLA 
RVBRA, SIGNO NVMERI INTVS 
SCARIPHATO. 


A bossed sacrifical bo 160 
millimetres in diameter), oken 
into two pieces, of n ay, mark 


of a numeral scr. ed 


052 X GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 052 ALTITVDINE X VT EGO. 


0, 16 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 160 VT EGO. 


T1 X 


Cl DECIMOS 


AI ^ Mr.-Deéímos (owns me). 


]P^- 
]ETR 
1^7 


X -- DECIMOS 
X -- *ZARVENA 
**X -- DECIMVS 


INSCRIPTIO NVMERO x - u— Number 8590. 


IGNO 


piattello, EX ARG 
NVMERLSVB PHDE SCARIPHATO. 


Faliscan. 
CATILLVS . (METR 0, *99075 | little bowl (25 millimetres high by 110 
ALTITVDINE X 0, 11 ETRO), | millimetres in diameter), a little plate, of 


red clay, with the mark of a number 
scratched underneath the foot. 


0, 11 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO O0, 1 


10 VT EGO. 


TI X 


Cl DECIMOS 


Al Mr.-Decimos (owns me). 


] ^5 € DECIMOS 
Jen XT ARVENA 
]LEAT  **Xx.. DECIMVS 


INSCRIPTIO NVMERO $591. 


Inscription Number 8591. 


Faliscan. 


CATILLVS — (METRI 0, 025 
ALTITVDINE X 0, 115 DIAMETRO), 
VT SVPRA, SIGNIS NVMERI SVB 
PEDE (A) ET INTVS (B) INSCRIPTIS. 


A little bowl (25 millimetres high by 115 
millimetres in diameter) like the one 
above of inscription number 8590, with 
the marks of a number inscribed 
underneath the foot (A) and inside (B). 


0, 025 X GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 025 ALTITVDINE X VT EGO. 


TI^ x 


TI^ "T 


V GVSTAVVS HERBIGIVS PRO T VT EGO. 


Cl DECIMOS 


AI 


Mr.-Decimos (owns me). 


]^ FAL 
]^ ETR 
]^ LAT 


X -- DECIMOS 
X -- *ZARVENA 
**X -- DECIMVS 


CI? TID 


A1B 


(1 am) Mr.-Titos's. 


]? FAL 
]8 ELIR 
]P LAT 


TITI 
TITES 
TITI 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8592 AD 
8595. 


Inscriptions Numbers 8592 To 8595. 


VASCVLA EX SEPVLCRO 3 ERVTA. 


Little vessels unearthed fromskemb 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 8592. Inscription Numbórp8592. 
Faliscan. 
CATILLVS (METRI 0, 050 


ALTITVDINE X 0, 140 DIAMETRO) IN 
QVATTVOR PARTES DIFFRACTVS, 
EX ARGILLA RVBRA, piattello a piede 
rilevato, CVIVS IN PARTE SVPERIORE 
IMAGO OBLIQVA HOMINIS ET 
INSCRIPTIO (LITTERIS TRI 
CIRCA 0, 01 ALTIS) pacem dir 


s high by 140 
, broken apart into 


ittle plate in the 


(with letters about 10 


e. ygh) were inscribed. 


0, 05 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 050 VT EGO. 


0, 14 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 140 VT EGO. 


0, 01 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 010 VT EGO. 


NECS 


» 


ANAGOI IPTIONIS NVMERO 8592. 
TI CAXI TVRÍ Al  (Lam)Mr.-Cavios Turos's. 
] ^ QAVETVRI 
]F'*  *CAVIES *TVRIES 
]-^* (CAHTTVRII 
DO DVABVS  IMAGINIBVS,|I am giving it according to two images, 
ALTE VERE  JGRAPHITE, one in pencil, one outlined on transparent 
ALTERA IN CHARTA PELLVCIDA |paper (made by Mr. Bartolomeo Nogara). 
ADVMBRATA (BARTOLOMAEVS 
NOGARA). 


INSCRIPTIO NVMERO $8593. 


Inscription Number 8593. 


Faliscan. 


PATERA (METRI 0, 055 ALTITVDINE 
X 0, 162 DIAMETRO), ciotola, EX 
ARGILLA RVBRA, SIGNO NVMERI 
SVB PEDE SCARIPHATO. 


A bossed sacrifical bowl (55 millimetres 
high by 162 millimetres in diameter), a 
cup, of red clay, with the mark of a 
numeral scratched underneath the foot. 


TI X 


Cl DECIMOS 


AI 


Mr.-Decimos (owns me). 


JF x. DECIMOS 
JEFE. X. *ZARVENA 
]E.T Y. DECIMVS 


INSCRIPTIO NVMERO $8594. Inscription Number 8594. 


Faliscan. 


PATERA (METRI 0, 040 X 0, 120/A bossed sacrifical bowl (40 millimetres 
DIAMETRO) VT SVPRA, SIGNO |high by 120 millimetres in diameter), like 
NVMERI SVB PEDE INSCRIPTO. the one above of inscription number 8593, 
with the mark of a numeral inscribed 
underneath the foot. 


0, 04 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 040 VT EGO. 


0, 12 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 120 VT EGO. 


TI L 


C1  L(VCIOI) Al (Lam) Mr.-Lucios'$.,. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Herbig interprets the inscription as a numeral, but 
omits to expand on the subsequent possible interpretation of such a numeral: a price 
tag often cupfuls of wheat, or of one copper coin (AS), at the weekend markets? potter 
number so and so of the Faliscan Pottery Works made me? property of platoon, cohort, 
legion so and so? property of a temple? I doubt all of those scarcely possible 
significances; I note the repeated instances of, say X, but far fewer instances of, say, 
XIII, or VIII, or LIII, or CIII, and I arrive at the conclusion that the apparent numerals 
X, or V, or L, or VI, or any smallish number, often have, rather, another significance, 
that of an abbreviated term of nomenclature.] 


JP. TOXRECROT 
[FE "*EOCES 
J^ JpVel 


INSCRIPTIO NVM 8509, Inscription Number 8595. 
Faliscan. 


PATERA igi i , 045|A bossed sacrifical bowl, broken (45 


ALTI M IAMETRO), millimetres high by 110 millimetres in 
? IVMERI IN|diameter), like the one above of 
sueta EINSCRIPTO. inscription number 8593, with the mark of 


a numeral inscribed on its higher part. 


UM À. HERBIGIVS PRO 0, 110 VT EGO. 


TI 


CI NEA ONES Al (Property) of-the-centurion. 


]FAUL. sk —- CENTVRIONES 
je co DOS 


I'^T C (or C?) -- CENTVRIONIS 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8596 ET | Inscriptions Numbers 8596 And 8597. 
8597. 


VASCVLA EX SEPVLCRO A4 ERVTA. Little vessels unearthed from Tomb 4. 


INSCRIPTIO NVMERO $8596. Inscription Number 8596. 


Faliscan. 


CATILLVS (METRI 0, 025 
ALTITVDINE X 0, 125 DIAMETRO), 
piattello; EX ARGILLA RVBRA, SIGNO 
NVMERI SVB PEDE INSCRIPTO. 


A little bowl (25 millimetres high by 125 
millimetres in diameter), a little plate, of 
red clay, with the mark inscribed 
underneath the foot. 


TI I 


Cl PATRES 


Al (1 am) our-father's. 


]FAL PATRES FAMILIAS 
] 5 APA 
]I'^T PATRIS FAMILIAS 


[Jeff Hill's footnote: I suppose, and have explained elsewhere, that these numerals I 
and II might sometimes signify common family terms such as: an abbreviation of 
PRIMIGENITVS (I may be deriving this participle, which I need, from a verb which 
I have coined, PRIMIGIGNO) and SECVNDVS so on; or perhaps sometimes they 
distinguish, in an abbreviated manner, the terms PATER FAMILIAS, I, and his 


FILIVS, II.] 

INSCRIPTIO NVMERO 8597. Inscription [Number 8597. 
Faliscan. 
CATILLVS (METRI 0, 020A Hhttle bo res high by 105 
ALTITVDINE X 0, 105 DIAMETRO), imetré igeter) like the one 
VT SVPRA, SIGNIS NVMERI IN above, of number 8593, with 
MARGINE SVPERIORE (A) ET IN the umeral incised on the 


PARTE CONVEXA INFERIOR 
INCISIS. 


(B) 


igher jn (A) and on the lower 
co pait (B). 


0, 02 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 020 VT EGO. 


TI^. I 
CI^ PATRES AJ^ (Lam) our-father's. 
]1^FAL PATRES FAMILIAS 
]REIR. ADAS 
]1^-^T PATRIS FAMILIAS 
Ti^ P 
CI?  P(VBLOD AI]P (Iam) Mr--Puplos's. 
]P SCC POPE 
]BETR. *pPUPITES 
[EL IBVISETE 
(221! 
(ADDITAMENTVM! 
101161 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8598 ET 
8599. 


Inscriptions Numbers 8598 And 8599, 


DVAE INSCRIPTIONES (ALTERA 
METRI 0, 690 ALTITVDINE X 0, 520 
LATITVDINE, ALTERA (0, 450 
ALTITVDINE X 0, 880 LATITVDINE) 
RVPI INSCVLPTAE. In una grotta della 
tenuta di Paciano (verso Borghetto), la 
quale non faceva parte -- quanto pare -- di 
una tomba, ma serviva forse di passaggio 


Two inscriptions (one 690 millimetres 
high by 520 millimetres wide, the other 
450 millimetres high by 880 millimetres 
wide), chiselled on a cliff. In a grotto on 
the holding of Mr. Paciano (near 
Borghetto), which did not compose a part 
-- as very much seems to be the case -- of 


a tomb, but served rather as a subterranean 


sotteraneo dall'altipiano al fondo di Rio 
delle Rote, a destra di chi discende, sono 
incise nella parete della roccia due 
iscrizioni di tre linee circa, a breve 
distanza l'una dall'altra. Quella che 
s'incontra per la prima [INSCRIPTIONIS 
NVMERO $8598] é la meno chiara. Solo 
poche lettere sono di lettura certa. 
BARTOLOMAEVS NOGARA PER 
LITTERAS MENSE MAIO ANNI 1912. 


passage from the plateau to the bottom of 
the River Of Rote, on the righthand side of 
someone descending, are engraved in the 
wall of the cliff two inscriptions, each of 
about three lines, at a short distance from 
one other. The one which one encounters 
first [that of inscription number 8598] is 
less clear. Only a few letters are of certain 
reading. According to Mr. Bartolomeo 
Nogara in a letter of May, 1912. 


0, 69 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 690 VT EGO. 


0, 52 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 520 VT EGO. 


0, 45 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 450 VT EGO. 


0, 88 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 880 VT EGO. 


INSCRIPTIONES EX APOGRAPHIS 
BARTOLOMAEANIS |. NOGARANIS 
SIC FERE EXSTANT: 


about as follows: 


The inscriptions, according, to the &opies 
of Mr. PN extant 


QVID HIS INSCRIPTIONIBVS RVPI 
ABSCISAE ET ADESAE INSCVLPTIS 
ET PROPTER LOCI INIQVITATES 
DIFFICILLIMIS AD LEGENDVM ET 
DELINEANDVM SVBSIT, EQVIDEM 
NE CONICERE QVIDEM AVDEO; 
VIDE AD INSCRIPTIONEM NV 

8588 (ET AD  ADDITAMENT 
INSCRIPTIONIS NVMERO 839 Lag», 


in the 


Inscriptions, 
and corroded, 
d and trace out on 
ilties of their location, 


What is underl 
chiselled onsthe 


itional material of inscription 


e 
lumber 8391A). 


INSCRIPTIO NVMERQ;8598. 


Inscription Number 8598. 


Faliscan. 


sessi Tunes . 
— PIN AX. 


T1 
T2 
TS 


NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS (VEIILA EX APOGRAPHO) PRO ------ VEIILA- 
------- VT EGO. 
NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS (IOITI EX APOGRAPHO) PRO ----IOITI--------- 
—— VT EGO. 
NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS (PIMA EX APOGRAPHO) PRO ---------- PIMA-- 
-------- VT EGO. 
El C(AIOS)C(VE) AI Mr.-Caios Veios, Mr.-Marcos 
M(ARCOS)C(VE) VEII Veios, Mr.-Lars's 
*LARTIS A2 sons, Mr.-Titos's grandsons, from 
Ca *FILIOI TI(TI) *NEP(OTES) spoils 
*EX *SPOLEA A3 rich (this pathway) supervised. 
c3 *OPIMA *COIR(AVERONT) 
]IF^-.  CAIOSCVE MARCOSCVE VEII LARTIS 
27^. FILIOI TITI NEPOTES EX SPOLEA 
3FA.  OPIMA (VIAM) COIRAVERONT 
]E'R/. ***CAEC MARCEC VEIAR LARISUS 
2FR ***CLENAR TITES PAPALSAR ?? ?222?? 


3ETR 


1'^^T  CAIVSQVE MARCVSQVE VEII LARTIS 
2-.^T FILII TITI NEPOTES EX SPOLIA 
3.^T OPIMA CVRAVERVNT 


[Jeff Hill's footnote: a large monumental inscription inscribed on a rockface may well 
have had some such significance, especially if it had a dedicatory connection with the 
public works represented by the nearby pathway.] 


INSCRIPTIO NVMERO $8599. 


Inscription Number 8599. 


Faliscan. 

Til. ME-VELAÁ««---- 

TÀ — dem NVeSVAE DF Acces 

T3. ZEBEVOCZNA 

NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS (ME-VELA EX APOGRAPHO) PRO ME-- 

MEE VT EGO. 

NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS (V--SVAE DFA EX APOGRAPHO) PRO ------ 

XSVAR DEA VT EGO. 

NIHIL. GVSTAVVS HERBIGIVS (ZEVOCLNA EX APOGRAPHO) PRO 

ZEVOUZNA VT EGO. 

CI | MEVELATORES Mi ! 

C2 PECV(NIAE) SVAE D(EDITI)| A2 haVi L3 en of-their-own money, 
FA(BRICANDVM) e-bü g-of supervised, 
COIR(AVERONT) :Mr.-Zevoczna as-chief- 

C3 | ZEVOCZNA MAR(ONE) ew priest. 

]F^- ME VELATORES 

2^. PpECVNIAE SVAE DEDITI FABRICANDVM COIRAVERONT 

3PAL ZEVOCZNA MARONE 

]EHR. esee TINITUUOS00099 

QEUR.. w««000099009 0909900909 90999092909 BBCH 

3FIR  ***7EVUCZNA (AMCE) MARU 

1'^^T ME VELATORES 

21T  PECVNIAE SVAE DEDITI FABRICANDVM CVRAVERVNT 

3.^T 7ZEVOCZNA MARONE 

IN SCRIPTIO NVMERO 8600. Inscription Number 8600. 


Faliscan. 


INSC CORCHIANI IN 
REGIONE del Pianaione PARIETI 
SEPVLCRI INSCRIPTA, NVNC 
DELETA: ..... una nuova iscrizione incisa 


in una tomba aperta clandestinamente tre 
o quattro mesi fa nella regione del 
Pianaione, e della quale aveva raccolto 
notizia la mia guida corchianese, Michele 
Stradella. Ci recammo sul posto; ma nel 
frattempo (durante gli ultimi quindici 
giorni) alcuni contadini del luogo vi erano 
entrati, ed, o per ignoranza o per dispetto, 
avevano distrutto la pietra inscritta. Ne 


An inscription, at Corchiano, in the region 
of Pianaione, inscribed on the wall of a 
tomb, now destroyed: a new 
inscription incised in a tomb opened 
clandestinely three or four months ago in 
the region of Pianaione, and of which my 
guide of  Corchiano, Mr. Michele 
Stradella, had gathered news of. We went 
to the place; but in the meantime (during 
the last fifteen days) some farmers of the 
place had entered, and, either through 
ignorance or else out of spite, they had 


destroyed the inscribed stone. There 


rimasero due sole lettere intere: una ^ 
incisa sulla parete di fondo a sinistra di un 
loculo, e che pare dovesse essere isolata; 
ed una -/ cui seguiva il principio di una 
seconda lettera, probabilmente ^, incisa 
nella parete di sinistra, e che formava 1l 
principio dell'iscrizione distrutta. 
BARTOLOMAEVS NOGARA PER 
LITTERAS MENSE MAIO ANNI 1912. 


remained two entire letters only: one, a 
letter ^, A, incised on the wall at the back, 
to the left of a niche, which seems to have 
been isolated; and a letter J|, L, which a 
second letter followed, probably a letter ^ 
, A, incised on the left wall, and which 
composed the beginning of a destroyed 
inscription. According to Mr. Bartolomeo 
Nogara in a letter in May, 1912. 


A). 
IN SOLITVDINE IN PARIETE FVNDI. 
In Isolation, On The Wall Of The Back. 
B). 
RELIQVIAE INSCRIPTIONIS IN PARIETE SINISTR: 
The Remains Of An Inscription On The Left Wall. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8600.5... 


TI^ —A 


CI^ A(VLOS) 


Ai^ 


Mr.-AulgSQlies here)" 


]^ FAL 
]^ ETR 
]^ ^T 


AVLOS 
AULE 
AVLVS 


TIP LX 


CI?  LA(RS FALISCIOS) 


[A1P  Mib.Lars Faliscios (lies here). 


]8 FAL 
]8 ETR 
]8 LAT 


LARS FALISCIOS 
LARIS *FALISCIE 


LARS FALISCVS 
INSCRIPTIONES NVM 
8381. 


Inscriptions Numbers 8379 To 8381. 


PN 
INSCRIPTIONES 


Inscriptions found at the Amerinus Road. 


VIAM 
AMERINAM INVENTAE, 
TIÓNE 


DIS 8379 ET 
83798 


INSC 


Inscriptions Numbers 8379 And 8379A. 


PTIO SEPVLCRALIS IN VIA 

AB | OPPIDVLO 
OS NOVOS DVCIT, 
A PARTE MERIDIONALI RIVI Fratta 
GEORGIVS DENNISIVS, sulla strada 
detta Cannara alla distanza di 1013 metri 
da Corchiano A. BVGLIONIVS COMES 
MONALII, LITTERIS METRI CIRCA 0, 
420 ALTIS A. BVGLIONIVS COMES 
MONALII (in letters fifteen inches in 
height GEORGIVS DENNISIVS) SAXO 
TOFINO INSCVLPTA. On the rock just 
beyond there has been another inscription, 
but one letter only is now traceable 
[INSCRIPTIONEM NVMERO $8379A 
DESIGNO)]. There is no appearance of a 


A sepulchral inscription on the excavated 
road which leads from the little town of 
Corchiano to New  Falerio, on the 
southern side of the  Fratta River 
according to Mr. George Dennis, on the 
road called Cannara, at a distance of 1013 
metres from Corchiano according to Mr. 
A. Buglione Count Of Monale, with letters 
about 420 millimetres high according to 
Mr. A. Buglione Count Of Monale (in 
letters fifteen inches in height according to 
Mr. George Dennis), chiselled on a 
tombstone of tufa. On the rock just beyond 
there has been another inscription, but one 
letter only is now traceable [I designate it 
inscription number 8379A]. There is no 


tomb, and the rock does not seem to have 
been hewn into a monumental form, yet 
the inscription of a proper name, in such a 
situation (and complete in itself, as the 
smooth surface testifies), can hardly have 
been other than sepulchral. Here, at least, 
is proof positive of the Etruscan antiquity 
of the road, and a valuable guide by which 
to judge of other roads. There has been a 
watercourse down one side, and, a little 
above the inscription, a sewer, just like 
those underneath the walls of Etruscan 
towns, opens on the road, bringing the 
water from the ground above into the 
course; and again some distance below the 
inscribed rock, another similar sewer 
opens in the tufo, and carries the water 
through the cliff, clear of the road, down 
to the river. Both sewers have evidently 
been formed for no other purpose, and 
have every appearance of being coeval 
with the road. This, which ran here in 
Etruscan times, must be the same as that 
afterwards called by the Roma 
AMERINA ; it led northward from 
through Falleri, to the Tiber nea 


appearance of a tomb, and the rock does 
not seem to have been hewn into a 
monumental form, yet the inscription of a 
proper name, in such a situation (and 
complete in itself, as the smooth surface 
testifies), can hardly have been other than 
sepulchral. Here, at least, is proof positive 
of the Etruscan antiquity of the road, and 
a valuable guide by which to judge of 
other roads. There has been a watercourse 
down one side, and, a little above the 
inscription, a sewer, just like those 


underneath the walls of Etru 


ran here in Etruscan times, 

ame as that afterwards called 
mans VIA AMERINA; it led 

rthward from Nepi, through Falleri, to 
the" Tiber near Orte. Corchiano, the 
ancient name of which is utterly lost, was 
also on the road, perhaps a MVTATIO. 
According to Mr. George Dennis. 


0, 42 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 420 VT EGO. 


DENNISTMS 7 INTRA 
AD. 1847 "ETRVRIAM 
RIPTIONEM 
BVGLIONIVS 

ANNO 1886 


Mr. George Dennis, having toured 
ETRVRIA between the years 1842 to 
1847, uncovered the inscription; Mr. A. 
Buglione Count Of Monale newly found it 
in 1886. 


INSCRIPTIO NVMERO $8379. 


Inscription Number 8379. 


After The First Term Of Nomenclature, 


LARTh, The Hand Wrote The Letter V 


Without A Gap, A Decision Which Was Instantly Reconsidered, And The Letter X 
Was Erased, And At This Time The Letter Th Was Probably Dotted, That Is, 


Interpuncted; Hence My Letter V And My 


Wordgap. 


[Jeff Hill's footnote: furthermore, Mr. Bartolomeo Nogara's sketch provides evidence 
that the letter N was composed of more strokes than the three which our authorities 
prior to Mr. Bartolomeo Nogara chose to transcribe and inform us of, which may 
indicate one of two things: that, as Mr. Bartolomeo Nogara says, he believes them to 
therefore be recent, or, as I reckon, they were simply instantly ignored, almost not 
seen, by those prior authorities, because they were felt to be without any significance.] 


The Hand Omitted The Letter T In The Second Term Of Nomenclature, And Inserted 
It Instantly, At Once Superscripted, Fullsize, And Also Ligatured, To The Letter N, 
Therefore Indicating, I Think, That It Was Intended To Precede The Letter N; I Will 
Celebrate The Discovery Of Another Inscription Less Ambiguously Containing The 
Term Of Nomenclature *VELARTNIE!; The String Of Letters LART- Is Found Very 
Frequently Elsewhere. 


» JI d843486044 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8379. 


T1 
T2 LARThX VELARNIE S 


VELARNIES GVSTAVVS HERBIGIVS PRO VELARNIE S VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: granted that the Hand had possibly already made one error in 
writing a letter too close after the term of nomenclature LARTh and consequently a 
seeming erasure of a letter X, yet it is doubtful that, if the Hand simply miswrote the 
strange letter N with too long a first vertical stroke, the Hand would have seen that it 
was appropriate to excise the too long top part of the first vertical stroke with two 
short horizontal strokes and not another complete erasure; my conjecture that the 
upwards outgrowth of the first vertical line 1s a too clever attempt to either so 
deliberately write a letter T, or insert an accidentally omitted letter T.] 


C24CII? T ARTh VELAR|T|INIE S(EThUS) la * Velaritinie, Mr.-Seth's 
(lies 


here). 
iving 1t according to the image of 
lomeo Nogara. 


DO EX IMAGINE BARTOLOM 


NOGARANA. 
l. 


GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA? [5 
119 CVM IMAGINE, 


r. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', volume 
1, page 119 together with the image, 


25 A. BVGLIONIVS COMES MONALII Mitteilun des Deutschen * Mr. A. Buglione Count Of Monale, Reports Of The German 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung 2. 27. Archaeological Institute, Roman Department, volume 2, page 27, 

3 ANONYMVS  Wochenschrift für Klassische ilologie 188 8; an anonymous person, Weekly Review Of Classical Philology, 1887, 
COLVMNA 120, column 120, 

4. GVILIELMVS DEECKIVS Wochensehriff für E d 4. Mr. Wilhelm Deecke, Weekly Review Of Classical Philology, 1887, 
1887 COLVMNA 220, column 220, 

S. GVILIELMVS DEECKIVS Die Eine geschichtlich- | 5. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 47. 156; Study, pages 47 and 156; 


ADDITAMÉNIEVM3» Additional Material. 


INSCRIP LONGÍTVDIEM |The inscription extends to a length of 
MET A 5 EXTENDITVR;|about 3.45 metres; according to a new 

TOLOMAEI |tracing of Mr. Bartolomeo Nogara it offers 
NOGARAE D HANC |this appearance. 


[Jeff Hill's footnote: the earlier engraving of Mr. George Dennis, provided by Mr. 


Gustav Herbig: 
(anda: 13s 0001 


the gap occupied by an interpunct after the word VEL was evidently deceitfully 
inserted by Mr. George Dennis; a slightly later copy of Mr. A. Buglione Count Of 
Monale, provided by Mr. Gustav Herbig: 


e2INOR 1240 081 


the more accurate copy of Mr. Bartolomeo Nogara, printed by Mr. Gustav Herbig in 
his Additional Material: 


e 3 dA3489004. 


observe the evident gap before the letter S, which, because it may be deliberate, even 
if subtle and uncertain, should, or must, be taken into account when interpreting the 
inscription; the somewhat strange location of the cross is indicative, to me at least, of 
its s probable genuineness.] 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET ADOLPHVS| 6. Mr. Gian Francesco Gamurrini And Mr. Adolfo Cozza And Mr. 
COZZA ET  ANGIOLVS PASQVIVS ET RANIERVS Angiolo Pasqui And Mr. Raniero Mengarelli, Archaeological Map Of 
MENGARELLIVS, Carta ^Archeologica d'Italia (1881-1897) Italy (1881 To 1897), (Map Of Italy, series 2, volume 1), page 408, 
(FORMA ITALIAE, SERIES 2, VOLVMEN 1), PAGINA 408, number 252; 
FIGVRA NVMERO 252; 

T. ADOLPHVS COZZA ET ANGIOLVS PASQVIVS, Carta| 7. Mr. Adolfo Cozza And Mr. Angiolo Pasqui, Archaeological Map Of 
Archeologica d'Italia (1881-1897) (FORMA ITALIAE, SERIES 2, Italy (1881 To 1897), (Map Of Italy, series 2, volume 2), page 217, 
VOLVMEN 2), PAGINA 217, NOTA 32. note 32. 


[Jeff Hill's footnote: the sketch, probably the work of the modernday (1981) editors 
Mr. Lucos Cozza e Roberto D'Erme, is apparently a glib one, since it is clean and 
without the extra scratched lines which Mr. Bartolomeo Nogara saw: bibliographical 
item number 6 provides a photograph which tends to confirm Mr. Bartolomeo 
Nogara's sketch.] 


INSCRIPTIO NVMERO 8379A. Inscription Numbet8379A. 
On the rock just beyond there has been |On the rock just b d there. has been 
another inscription, but one letter only is | another inscripti letter only is 


now traceable — [INSCRIPTIONEM |now traceable [: inscription 
NVMERO 8379A DESIGNO]. number 83794J. 
Tl. -—-—-—---—-------—------- 

LN IS CMS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA? 1, | I7 eri Ul Ld And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
QVO CVM INSCRIPTIONE ant to compare, with this 
CONFERAS VELIM: tion/humber 8379, this inscription 

380: 
INSCRIPTIO NVMERO 8380. Inscription Number 8380. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Gustav Herbig. 
Strange Lettershape 0 -- R. 
Strange Lettershape Ü -- R. 
Genuine -- I Am Persuaded By The Strangely Idiomatic And Unique Lettershapes Of 
The Letters R, Which I Tend To Doubt Would Have Been Invented By A Forger. 
italisca — A.|A wine scooping mug, an Italic cup 
P ONALII, EX |according to Mr. A. Buglione Count Of 
ARGILLA NIGRA; ANNO 1886 PROPE | Monale, of black clay, found in 1886 near 
RES  REPERTVS,|Old Falerio, with letters (about 10 
| RI CIRCA 0, OlO|millimetres high) inscribed by a sharp 
ALTITVDINE) EXTRINSECVS STILO|point on the outside; on the 27th of 
INSCRIPTIS; DIE 27  MENSIS|December, 1886, it was offered to the 
DECEMBRIS ANNI 1886 SOCIETATI Society Of German Archaeologists At 
ARCHAEOLOGORVM Rome according to Mr. A. Buglione Count 
GERMANORVM ROMAE OBLATVS |Of Monale, page 28, and Mr. Wilhelm 
EST A. BVGLIONIVS | COMES Deecke, page 156; it is now either being 


MONALII 28, GVILIELMVS |stored in an unknown place, or it has 
DEECKIVS 156; NVNC AVT LATET |perished. 
AVT PERIIT. 


0,01 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 010 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8380. 


TI LARTh VELARNIES 
Cl LARTh(US) VELARNIES AI (I am) Mr.-Larth Velarnie's. 
DO EX IMAGINE  AVTOTYPA I am giving it according to an engraved 
BVGLIONII. image of Mr. A. Buglione Count Of 
Monale. 
ls A. BVGLIONIVS COMES MONALII Mitteilungen des Deutschen | 1. Mr. A. Buglione Count Of Monale, Reports Of The German 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung, 2. 27 CVM Archaeological Institute, Roman Department, volume 2, page 27 
IMAGINE, together with the image, 
2. ANONYMVS  Wochenschrift für Klassische Philologie 1887| 2 an anonymous person, Weekly Review Of Classical Philology, 1887, 
COLVMNA 120, column 120, 
3. GVILIELMVS DEECKIVS Wochenschrift für Klassische Philologie | 3. Mr. Wilhelm Deecke, Weekly Review Of Classical Philology, 1887, 
1887 COLVMNA 220, column 220, 
4. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 4. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 47. 155. Study, pages 47 and 155. 
GVILIELMVS DEECKIVS |Mr. Wilhelm Deecke, Weekly Review Of 


Wochenschrift für Klassische Philologie 
1887 COLVMNA 220 ET CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS SCIDIS 
MANVSCRIPTIS INSCRIPTIONEM A 
FALSARIO QVODAM EX 
INSCRIPTIONE PRAECEDENTI 
FICTAM ESSE CENSVERVNT: SI 
RECTE IVDICAVERVNT, FALSARIVS 
INSCRIPTIONEM SEPVLCRALEM 
NVMERO 8379 ACCVRATIVS (LARTh 
VELARNIES) TRANSCRIPSIT QVAM 
GEORGIVS DENNISIVS (LARTh * 
VEL * ARNIES) ET BIS PRO ANI 


Classical Philology, 1887, column 220, 
Eugen Pauli 


and Mr. Carl in his 


they judged 
transcribed inscription 
rately (LARTh 
Mr. George Dennis 
IES) did, and twice 
aliscan lettershape 51 R 
an lettershape Ql, R. If these 


a FORMAM FALISCAM thin the case, Mr. Olof August 
SVBSTITVIT. QVAE "m ies SINT on and I are doubtful more about 
OLAVVS VS CN of the inscription, than about the 
DANIELSSONIVS ET génuineness of the inscription, having 
ORIGINE |. MAGIS reckoned that this inscription and 
SINCERITATE S inscription number 8379 are of the same 
DVBITAMVS, pos tomb. 
INSCRIPTIONE ET 
mS RO 8379 
EIVSDEÉM SEPVL OPINATI. 

12221: 

10083] 


(AGER FALISCVS, Corchiano 
Via Amerina -- SEPVLCRETA SANCTI ANTONII] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8381A. 
8381B. 8391C. 8391D. 838IE. 8381F. 


Inscriptions Numbers 8381A, 8381B, 
8381C, 8381D, 8381E, And 838IF. 


EX SEPVLCRIS, QVAE SECVNDVM 
VIAM AB OPPIDVLO Corchiano AD 
FALERIOS NOVOS | DVCENTEM 
(VIDE AD INSCRIPTIONEM NVMERO 
8379) A FELICIANO CRESCENZIO 
DETECTA SVNT, NONNVLLA 
VASCVLA  INSCRIPTIONIBVS ET 
SIGNIS INSCRIPTA IN LVCEM 
PRODIERVNT, QVAE 


From the tombs which were detected 
along the road leading from the little town 
of Corchiano to New Falerio (see what I 
have written at inscription number 8379) 
by Mr. Feliciano Crescenzi, some little 
vessels inscribed with inscriptions and 
marks emerged into the light of day, which 
Mr. Bartolomeo Nogara, in October, 
1909, sketched from the Inventory 


BARTOLOMAEVS NOGARA MENSE 
OCTOBRI ANNO 1909 EX CHARTIS 
TABVLARII MVSEI IVLIANI (Cartella 
numero 9 PAGINIS 87. 88. 90. 91. 94) 
DESCRIPSIT, IPSA, PRAETER 
NVMEROS A. C. D, NON VIDIT. 


Filecards Of The Records Office Of The 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio 
(folder number 9, pages 87, 88, 90, 91, and 
94), and, except for the numbers 8381A, 
8381C, and 8381D, he did not see them in 
person. 


Prima tomba a fossa. 


The First Tomb In The Shape Of A 
Trench. 


INSCRIPTIO NVMERO 83814A. 


Inscription Number 8381A. 


Faliscan. 


PATELLA INSCRIPTIONE 
INSCRIPTA, QVAM PER ERROREM 
SVB INSCRIPTIONE NVMERO 8293 
EDIDI. 


A little plate, inscribed with 
which by mistake I have p 
inscription number 8293. 


[Jeff Hill's footnote: I repeat inscription number 8293:] 


PATELLA, ciotoletta (METRI 0, 13 


DIAMETRO) di bucchero con orlo rivolto | i 


all'infuori CATALOGVS 
MANVSCRIPTVS MVSEI IVLIANI, 
tazza di rozza tecnica locale e a forma di 
un basso tronco di ono 
BARTOLOMAEVS  NOGARA 
CHARTIS TABVLARII IVLI 
LITTERIS (VIDE IMAGINEM) LO 
SVB PEDE  INSCRIPTIS; / NVN 
(ANNO 1903) ROMAE VSE 
IVLIANO NVMERO 578 


A little plate, a up (90 millimetres 
l coa k red clay with 
Ss according to the 


ry Of The Museum 
Pope Giulio, a cup, of 


to Mr. Bartolomeo Nogara 
ing to Papers Of The Records 
Office Of The Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio), with letters (see the image) 
inscribed by a sharp point underneath the 
foot; now (in 1903) at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 5787. 


0, 13 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 1 


30 VT EGO. 


DESQRIPSIT 7CWSOÓNTVLITQVE|Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903 and 
BA LOMAEVS$ NOGARA (ANNIS |1909) sketched it and compared it. 
1903 1909). | 

|| 

E14 

pe 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8293. 

T4 ( -- these marks do not seem to 


constitute text or abbreviations, but seem 
rather to be either attempts by someone to 
practice their letters, or else decorative, or 
perhaps intended to be impressive to 
illiterate people.] 


DO EX EXEMPLO IN CHARTA 


I am giving it according to a copy made on 


PELLVCIDA FACTO transparent paper (made by Mr. 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). Bartolomeo Nogara). 

INSCRIPTIO NVMERO 8381B. Inscription Number 8381B. 
Faliscan. 
FRAGMENTVM PATELLAE A fragment, ofa little plate, inscribed with 
INSCRIPTIONE MVTILA |a damaged inscription, the lip of a little 


INSCRIPTVM, orlo di patella in rozzo 
bucchero, dove resta un frammento 
d'iscrizione steccata a piccole lettere sulla 
creta innanzi il completo prosciugamento. 


plate of crude coarse dark red clay, where 
the remains of a fragment, of an 
inscription scratched by a stick in little 
letters before the clay was completely dry. 


T1 ANS L REFI 


ANS L REFI------ 
PRO ANS L REFI VT EGO. 


BARTOLOMAEVS NOGARA ET GVSTAVVS HERBIGIVS 


[Jeff Hill's footnote: certainly I see no essential need to doubt that the inscription is 


not complete since it is logical.] 


CI — A(RV)NS L(IBERTOS) REFI Mr. M of-Mr.- 
Refos?lies 

]F^-  ARVNS LOFERTOS REFI 

]IF'*  ARNTh ETERA REFES 

1'^^T  ARRVNS LIBERTVS REFII 

DO EX APOG HO s rd according to a copy of Mr. 

BARTOLOMAEANO NOGARA £m S ogara. 


Seconda tomba a fossa. 


Second Tomb In The Shape Of A 
Trench. 


INSCRIPTIO NVMERÓ 838167 


Inscription Number 8381C. 


Faliscan. 


INE), 


CALIX (METRI 0 


MVSEI 

PEDE 
C (ANNIS 1903 ET 
MVSEO IVLIANO 


A chalice (73 millimetres high), a cup, of 
coarse dark red clay tending to dark 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities according to the Handwritten 
Inventory Of The Museum Of The Villa 
Of Pope Giulio, with the mark scratched 
underneath the foot; now (in 1903 and 
1909) at Rome in the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio, inventory number 
9356. 


TI X 

CI DECIMOS AI Mr.-Decimos (owns me). 

]FAL X -- DECIMOS 

]ER X-- *ZARVENA 

]LAT  **y.. DECIMVS 

DO EX APOGRAPHO |I am giving it according to a copy of Mr. 


BARTOLOMAEANO NOGARANO. 


Bartolomeo Nogara. 


INSCRIPTIO NVMERO $8381D. 


Inscription Number 8381D. 


Faliscan. 


CALIX (METRI 0, 069 ALTITVDINE), 
VT SVPRA, SIGNO IN COLLO 
SCARIPHATO; NVNC (ANNIS 1903 ET 
1909) ROMAE IN MVSEO IVLIANO 


A chalice (69 millimetres high), like the 
one above of inscription number 8381C, 
with the mark scratched on the neck; now 
(n 1903 and 1909) at Rome in the 


NVMERO 9359. Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 


inventory number 9359. 


Ti Pd 

CI DECIMOS Al Mr.-Decimos (owns me). 
]FA- X.--DECIMOS 

]EIR X .-*ZARVENA 

]^T o. DECIMVS 

DO EX APOGRAPHO 


I am giving it according to of Mr. 
BARTOLOMAEANO NOGARANO. Bartolomeo Nogara. am. N 


Prima tomba a camera. 


The First Tomb e Shape.Of A 
Chàmb 


INSCRIPTIO NVMERO 8381E. Nüiber 8381E. 
Faliscan. 
CALIX EX ARGILLA, LITTERIS With letters inscribed by 


INTVS STILO INSCRIPTIS. Tra le molte 
tazze di forma emisferica e di fabbrica |euj 
etruscocampana, una porta interna c 
graffita l'iscrizione 


TI LOCIAEIPTOI 


LOCIAE TITOI GVSTAVVS HERBIGIVS PRO LOCIAEIPTOI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav in a note states that a second study of the inscription 
(again made by Mr. Bartolomeo Nogara) revealed that a more accurate reading is:] 


T2 LOCIAEIMOI 


NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS (IN NOTA SANE LOCIA EIMOI, QVIA ) PRO 
LOCIAEIPTOI VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: I readily accept the second reading -- gratefully, since I cannot 
understand the first reading! and it was so accepted by Mr. Gustav Herbig, too, but I 
disagree with Mr. Gustav Herbig that LOCIAEIMOI 7 **LVCIA AEMO (DEDIT), 
because too many letters seem to me to need to be supplemented or ignored (there are 
not two letters À; there is a letter I; it seems likely that the verb would have been 
written in such a personal dedicatory inscription; the masculine singular dative case 
written as AEMOI (in fact it would be AEIMOI), however, is not a problem), but 
rather - LVCIA EMI -- hence virtually a Faliscan letter for Latin letter equivalence.] 


C2 LOCIA EIMOI A2 Ms.-Locia purchased (me). 

IP. [OCIA EIMOI 

]ER- qOCI?M 

I'^T LVCIA EMI 

DO EX APOGRAPHO |I am giving it according to a copy of Mr. 


BARTOLOMAEANO NOGARANO. Bartolomeo Nogara. 


INSCRIPTIO NVMERO $8381F. Inscription Number 8381F. 


Faliscan. 


CALIX  EIVSDEM FORMAE ET 
ORIGINIS ATQVE IN INSCRIPTIONE 
PRAECEDENTE. 


A chalice, of the same shape and origin as 
the one in the preceding inscription 
number 8381E. 


TI V 

CA Q(VINTOS) AI Mr.-Quintos (owns me). 

]FÁL wv--OVINTOS 

]FR A-- *MAChENA 

]L^T  **"y .-OVINTVS 

DO EX APOGRAPHO |I am giving it according to a copy of Mr. 


BARTOLOMAEANO NOGARANO. 


Bartolomeo Nogara. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8382 ET 
8386. 


Inscriptions Numbers 8382 And 8386. 


INSCRIPTIONES SEPVLCRETORVM 
SANCTI ANTONII. 


Inscriptions of cemeteries 
Santo Antonio. 


(Nes 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8382 ET 
8383. 
PRIMVM SEPVLCRETVM. 


And 8383. 


NOVEM SEPVLCRA VEL HYPOGAEA 
LOCVLIS INSTRVCTA ANNO 1885 
PROPE OPPIDVLVM Corchiano 
DETECTA 1n contrada santo Antonio, a 
metri 300 a sudovest [EX IM 
GEOGRAPHICA BVGLIONII, DE Q 
VIDE SVPRA PAGINA 75, 
TABVLIS, QVAS EDIDIT 
Geografico Militare 1897, 
(sudes), AD  OCCI 
SEPTENTRIONES PO 


EX 
Istitut 
Or 


orciatola per 
OSAFATVS 
ai lati del 


signore Feliciano Crescenzi scopri due 
filari di tombe, le une di fronte alle altre 
I] tipo normale di queste tombe é 
quella di una camera rettangolare, 
preceduta da piccolo vestibolo, con la 
porta chiusa da lastrone. Nelle pareti 
laterali si aprono uno o due loculi, 
ciascuno di tale lunghezza, che il cadavere 
vi si potesse tutto distendere; ed a seconda 
del numero di questi loculi é determinata 
la lunghezza delle pareti, che sono uguali 
a quella dell'entrata ed a quella del fondo, 


se contengono ciascuna un loculo solo. 


r. A. Buglione Count Of Monale, 

ich see above, page 75, and 
according to the photographic plate which 
the Military — Geographic Institute 
published, in 1897, on the chart of Orte 
(southeast), rather to the northwest], along 
a nearby road, dug out of the tufa, which 
also serves as a shortcut to Vignanello 
according to Mr. Giosafatte Bazzichelli, 
page 421. It was at the sides of the 
channel [, artificial, which joins together 
the two banks of the valley which flanks 
the citadel of Corchiano to the south and 
the north] Mr. Feliciano Crescenzi 
discovered two rows of tombs, one in front 
of the other the regular type of these 
tombs is that of a rectangular chamber, 
preceded by a little vestibule, with the 
doorway closed off by a stone. In the 
sidewalls are opened one or two niches, all 
of which are of such a length, than an 
entire corpse could be stretched out in it; 
and the number ofthese niches determined 
the length of the walls; these are equal in 
length to that of the entrance and to that of 
the back, if they only contain one niche 


Ma talora i loculi sono quattro, due da un 
lato e due dall'altro; in una tomba poi se ne 
trovarono tre, uno a sinistra, e due a destra, 
e di questi, uno piü basso dell'altro per 
circa metro 0, 30, e senza divisione alcuna 
ADOLPHVS COZZA 153. 


each. But sometimes there are four niches, 
two on one side and two on the other; in 
one tomb there were three on the left and 
two on the right, and some of these were 
found to be about 300 millimetres lower 
than the other, and without any dividing 
partition according to Mr. Adolfo Cozza, 
page 153. 


Le camere sepolcrali messe in luce dal 
signore Crescenzi sono nove e pressoché 
tutte della stessa forma e dimensione ed 
egualmente inviolate. In alcune di esse si 
rinvennero peró degli scheletri assieme a 
residui di casse di legno foderate di lamine 
di bronzo, ma il legno era talmente 
consunto, e le lamine per modo ossidate, 
che riducevansi poco meno che in polvere 
al solo contatto Evidentemente gli 
oggetti rinvenuti appartengono a 
diverse epoche. I vasi di terracotta ripieni 
di minute ossa rinvenuti nei loculi accanto 
agli scheletri, provano che quei sepolcri 
accolsero i cadaveri di parecchie 
generazioni A. BVGLIONIVS C. 
MONALII 32. 


The sepulchral chambers raised up into the 
light of day by Mr. Feliciano Crescenzi are 
nine, and almost all of the same shape and 
dimension and equally intact. In some of 
them were found, together with.skeletons, 


tablets, but the wood wa 
and the bronze was i 
first contact it al 
Evidently the obj 
to various 
of.. little 


La maggior parte 
riconduce al secolo 3 avanti l'er 
nondimeno che le tombe 
costruite precedentemen 
quindi state usate per an 
viene confermato am 


éóhi pe 
DOLP 


ole fossero iscrizioni a 


] sepolture, 
O,"che si 


colori, come quelle della tomba di 
Carb CRIPTIONVMQVE 
NVM EQVENTIBVSQVE], 
non cre si affermare, essendo ora 


coperte di terra fangosa, e parendo 
probabile che per la molta umidità siano 
svanite IOSAFATVS BAZZICHELLIVS 
421. Non si rinvennero neppure iscrizioni 
[SED |CONFER INSCRIPTIONEM 
NVMERO 8382], ma soltanto alcuni segni 
graffiti nelle stoviglie A. BVGLIONIVS 


COMES MONALII 32. INSCRIPTIO 
NVMERO  Á 8382 ET  LITTERAE 
VASCVLIS INSCRIPTAE 


INSCRIPTIONVM NVMERIS 8383A 
AD 8383H QVIBVS EX SEPVLCRIS 


of the objects lead us 
to the third century before the 
common eras; nevertheless, there is 
confirmation that the tombs had been 
constructed previous to this, and had 
therefore been used for earlier interments, 
from this, that not a few fragments were 
found of Italic and Etruscan coarse dark 
red clay according to Mr. Adolfo Cozza, 
page 155. Whether there were inscriptions 
in colour on the tiles, like those of the 
tomb at Carbognano [of inscriptions 
number 8357 and following], I do not 
think one can assert, because they are now 
covered with muddy earth, and it seems 
probable that any inscriptions would now 
have perished in that amount of moisture 
according to Mr. Giosafatte Bazzichelli, 
page 421. Not even one inscription was 
found [but see inscription number 8382], 
but only some signs scratched on the 
pottery according to Mr. A. Buglione 
Count Of Monale, page 32. There is 
insufficient | agreement what — tombs 
inscription number 8382, and the letters 


SINGVLA ERVTA SINT, NON SATIS 
CONSTAT; VBI NVNC 
ADSERVENTVR, IGNORATVR. 


inscribed on the little vessels of 
inscriptions numbers 8383A to 8383H, 
were each unearthed from; it is unknown 
yrs they are now being conserved. 


b. IOSAFATVS BAZZICHELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 


1885, PAGINA 420 


Mr. Giosafatte Bazzichelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1885, page 420, 


2 ADOLPHVS COZZA Notizie degli Scavi di Antichità, 1886, 


PAGINA 152, 


2. Mr. Adolfo Cozza, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1886, page 
152, 


3. A. BVGLIONIVS COMES MONALII Mitteilungen des Deutschen 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung, 2. 29 CVM 


TABVLA NVMERO 3 IMAGINEM LOCORVM EXHIBENTE. 


3, Mr. A. Buglione Count Of Monale, Reports Of The German 
Archaeological Institute, Roman Department, volume 2, page 29 
together with photographic plate number 3 providing an image of the 


locations. 


EX TABVLIS MVSEI IVLIANI (Cartella numero 9 PAGINIS 9. 46. 
51) BARTOLOMAEVS NOGARA NONNVLLA DE HIS 
ALIISQVE EFFOSSIONIBVS APVD OPPIDVLVM Corchiano 
FACTIS MENSE OCTOBRI ANNI 1909 MECVM PER LITTERAS 
COMMNVNICAVIT. 


From the Journals Of The Museum Of The Villa Of Pope Giulio 
(folder number 9, pages 9, 46, and 51), Mr. Bartolomeo Nogara 
reported a few things about these and other excavations undertaken at 
the little town of Corchiano with me in a letter in October, 1909. 


ADDITAMENTVM AD 
INSCRIPTIONES NVMERIS 8382 AD 
2383H. 


Additional Material To Inscriptions 
Numbers 8382 To 


INSCRIPTIONEM NVMERO $8382 ET 
PLERAQVE E LITTERIS SIGNISQVE 
INSCRIPTIONVM NVMERIS 8383 AD 
83833H BARTOLOMAEVS NOGARA 
CORCHIANI IN —. COLLECTIONE 
FELICIANANA CRESCENZIANA 
INVESTIGAVIT ET VNA CVM ALIIS, 
QVAS NVMERIS 8383] AD $8383Z 


Mr. Bartolomeo No ced 
inscription numbe ost of 


those with marks, of 
inscriptions to 8383H, at 
Corchian ection Of Mr. 

ciano and he sketched 
the the others which I will 


desien 


DESIGNABO, MENSE MAIO ay, 
1912 DESCRIPSIT. 
rm d 
10 
Ls 0088 
Via x Aff um RETA SANCTI ANTONII) 
INSCRIPTIO NVMERO 8382. Inscription Number 8382. 


PATERA ,FICTI 


TRP* O0, 043 
IAMETRO), 
X TRIBVS 
RECOMPOSITA, 


SECVS CIRCVM 
PTIS; NVNC (ANNO 
1912) CORCHIANI ADSERVATVR IN 


A bossed sacrifical bowl, of clay (43 
millimetres high by 127 millimetres in 
diameter), a cup of coarse dark red clay, 
reassembled from three fragments, with 
letters (on the measurements see the 
image) inscribed outside around the foot; 
it is now (in 1912) conserved at 
Corchiano, in the Collection Of Mr. 


COLLECTIONE FELICIANANA |Feliciano Crescenzi, inventory number 11. 
CRESCENZIANA NVMERO 11. 
Z e 
L 
MCN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8382. 


TI LARISAZUCRhUS! 


LARISA ZUChUS GVSTAVVS HERBIGIVS PRO LARISAZUCRUSI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: unless one could hold the vessel in one's hand for autopsy, and 
perhaps run one's finger over the area at the end of the inscription, one can only be 
guided by Mr. Bartolomeo Nogara's sketch, which indicates that some sort of 


delamination or chip at the end of the inscription has carried away a slender letter, 
presumably a letter | rather than a letter S which would most probably not immediately 
follow another letter S; unfortunately, after providing evidence that the letters of the 
inscription LARISA ZUChUS may be incomplete and was perhaps at one time 
**LARISA ZUCRhUSI or **LARISA ZUCRhUSS, Mr. Gustav Herbig instantly ignores 
it; in respect of the spelling of the term of nomenclature LARISA, in any case, it is 
not clear to me what it even is: a letter -À written at the end of the prename LARIS, 
masculine gender, nominative case, singular number, in order to indicate a masculine 
gender ..... is inappropriate; a genitive would rather have been spelled *LARISUS; a 
gamonymic would have been spelled *LARISUSA; was the word intended by the 
Hand to be so supplemented and read? did Mr. Gustav Herbig spot the difficulty? can 
the difficulty reasonably be avoided by reading the inscription differently? as an 
inscription composed of three terms of nomenclature, *FLARIS A ZUChUS? or 
differently separated into different terms of nomenclature *FLARIS AZUChUS? 


**LARI SAZUCRhUS | 

CI | LARIS(US)(A:(I) ZUChUS! Al (Dedicated to); Mr. Maxis ZuChu. 
DO EX IMAGINE  PVLVERE I am giving it to an image 
GRAPHITE ADVMBRATA |outlined in pen oil squeeze 
ECTYPOQVE STANNEO (made by arto ogara) 
(BARTOLOMABVS NOGARA). 


ADOLPHVS COZZA Notizie degli Scavi di Antichità, 1886,| Tw 


PAGINA 155, 


Mr. "Adolfo i. 4 


155, 


Of Excavations Of Antiquity, 1886, page 


FA GVSTAVVS HERBIGIVS IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 


und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 185, NVMERVS 
22. 


erbig? in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
guages, volume 2, page 185, number 22. 


INSCRIPTIO NVMERO 8383. "Ob. Ipscription Number 8383. 


Faliscan. 


PATERA EX ARGILLA 


us sacrifical bowl, of clay, covered 


COLORE OBDVCTA, una piccóla copp 
di argilla, fatta col tornio,.s 

surrogato del tornio istes l 
alla superficie A. BV 


th a black colour, a small cup, of clay, 
made on a throwing wheel, or by some 
technique similar to being worked on a 
throwing wheel, with a black colour on the 


MONALII; SIG surface according to Mr. A. Buglione 

STILOI P Count Of Monale; with the mark inscribed 
by a sharp point on the outside. 

T1 X 

CI DECIMOS AI Mr.-Decimos (owns me). 

]FAL X--DECIMOS 

]FR X --*ZARVENA 


]^T  **Y.. DECIMVS 


Lr A. BVGLIONIVS COMES MONALII Mitteilungen des Deutschen 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung. 2. 32. 


i" Mr. A. Buglione Count Of Monale, Reports Of The German 
Archaeological Institute, Roman Department, volume 2, page 32. 


CONFER 


Compare 


73 ADOLPHVM COZZAM, Notizie degli Scavi di Antichità, 1886, 
PAGINA 155: in altre tazze si trovano segni di croce e lettere isolate 
[CONFER INSCRIPTIONES NVMERIS 8383A AD 8383H]. 


2. Mr. Adolfo Cozza, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1886, page 
155: on other cups signs of crosses and isolated letters are found [see 
inscriptions numbers 8383A to 8383H]. 


221) 
(ADDITAMENTVM| 
(01141 
ADDITAMENTVM. Additional Material. 
SIGNVM X - X SAEPIVS IN|You will quite often find the mark X — X, 
VASCVLIS COLLECTIONIS 10 scratched on the little vessels of the 
FELICIANANAE  CRESCENZIANAE 


(CONFER INSCRIPTIONES NVMERIS 
15. 20. 24) SCARIPHATVM INVENIES. 


Collection Of Mr. Feliciano Crescenzi 
(see inscriptions numbers 15, 20, and 24). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8383A AD 
8383H. 


Inscriptions Numbers 8383A To 8383H. 


VASCVLA STILO INSCRIPTA, in altre 
tazze ADOLPHVS COZZA [CONFER 
ADDITAMENTVM PAGINA 114.] 


Little vessels inscribed by a sharp point, 
on other cups according to Mr. Adolfo 
Cozza [see the additional material, page 
114.] 


SINGVLAS 
INSCRIPTIONVMQVE NVMERIS 
8383A AD $8383F CVM LITTERIS 
VASCVLIS COLLECTIONIS 


LITTERAS 


FELICIANANAE |. CRESCENZIANAE 
INSCRIPTIS SATIS PROBABILITER 
AEQVABIS ATQVE 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8383A. 8383B CVM NVMERIS 22. 
2 


You will probably also, with sufficient 
probability, equate the single letters of 
inscriptions numbers 8383A to 8383F 
with the letters inscribed 
vessels of the Collection 
Crescenzi, as, 


Lh. inscriptions numbers 8383 ai ers 22 and 28; 


2; INSCRIPTIONES NVMERIS 8383C. 8383D CVM NVMERIS 25. 


26 (BIS, VT VIDETVR, ,NON ET , CONFER 
INSCRIPTIONES NVMERIS 8383C. 8383D PAGINA 84), 


h numbers 25 and 26 


P'and yd) a see inscriptions 


2; "Mà numl 


3C and Y di 
"-, dot) seems; ot | E/A 
numbers diii a nd 8383 


3. INSCRIPTIO NVMERO 8383E CVM NVMERO 19, 3. inscrigfion nütmben 8383E m. d 19: 
4. INSCRIPTIO NVMERO 8383F CVM NVMERO 27; Ad inscflption nuff Der $383F wigf number 27; 
3 d PIPER Notizie degli Scavi di Antichità, 1886,| 55 m Adolfo / anh, Adde Of Antiquity, 1886, page 
INSCRIPTIO NVMERO 8383A, Inseription Number 8383A. 
Faliscan. 
Tl A EM 
CI A(VLOS) Mr.-Aulos (owns me). 
]^- AVLOS 
]-—- NDLE 
Jt AAVLVS 
INSCRIPTIO NVMERO 8383B. Inscription Number 8383B. 
Faliscan. 
Tl X ^ 
MI A(VLOS) Al Mr.-Aulos (owns me). 
]FAb. AWVLOS 
JE SATIDE 
Jt AVIDVS 
INSCRIPTIO NVMERO 8383C. Inscription Number 8383C. 
Faliscan. 
TE AE 
CI AE(MILIOS) AI Mr.-Aemilios (owns me). 
1P^-  AEMILIOS 
]F*  *EMILE 
]^^T  AEMILIVS 


INSCRIPTIO NVMERO $8383D. 


Inscription Number 8383D. 


Faliscan. 


Ad AN 


CI  AN(OS) 


Al Mr.-Anios (owns me). 


1 FAL 
1 ETR 
1 LAT 


ANIOS 
ANE 
ANNIVS 


INSCRIPTIO NVMERO $8383E. 


Inscription Number 8383E. 


Faliscan. 


TI E 


CI  E(MILIOS) 


AI Mr.-Emilios (owns me). 


]FÁ.  EMILIOS 
JEUR. -OEESMITIEE, 
1^ JAEMILIVS 


INSCRIPTIO NVMERO $8383F. 


Inscription Number/83 83FO. 


Etruscan. 


TI V 


CI WEL) 


AI Mr.-Vel ns now 


INSCRIPTIO NVMERO $8383G. 
Etruscan. 
TI NI 


Ins N r 8383G. 


CI  NI(NIE) 


A] ^7Mr.-Ninie (owns me). 


INSCRIPTIO NVMERO 8383H. 


"Inscription Number 8383H. 


Faliscan. 

T1 P 

C1 P(OPLIOS) AT | Mr.-Poplios (owns me). 

]FAL  POPLIOS 

]E'R  PUPLTE 

JLAT PVBIIVS 

bab 4 83831 AD | Inscriptions Numbers 83831 To 8383Z. 
8 

PRAETEREA E VASCVLIS |Besides, from the little vessels of the 

FELICIANANAE | Collection Of Mr. Feliciano Crescenzi, 


BARTOLOMAEVS 
VOCES, LITTERAS, 
SIGNA DESCRIPSIT GRAVIORAQVE 
PVLVERE GRAPHITE VEL ECTYPO 
STANNEO ADVMBRAVIT: 


Mr. Bartolomeo Nogara sketched these 
Words, letters, and marks, and he outlined 
them in quite heavy pencil or in tinfoil 
squeezes: 


INSCRIPTIO NVMERO 83831. 


Inscription Number 83831. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


ciotola (METRI 0, 065 ALTITVDINE X 
0, 160 DIAMETRO), A) SVB MARGINE 
SVPERIORE, B) SVB PEDE; NVMERO 
] 


a cup (65 millimetres high by 160 
millimetres in diameter), A) underneath 
the higher margin, B) underneath the foot; 
inventory number 1. 


0, 16 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0,1 


60 VT EGO. 


A). 
SVB MARGINE SVPERIORE. 
Underneath The Higher Margin. 


B). 
SVB PEDE. 
Underneath The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8383l. 
TI^ CAV 
CI^ CAV(IOS) AI^ M Mr.-Cavios (owns me). 
]o ESE c cHUCU TONS 
]^ ETR CAE 
]ALAT qpATVS 
1t" X 
CI? DECIMOS A]IP  Mr.-Decimos (ownSime). 


]BFAL X -- DECIMOS 
]BETR. X .- *ZARVENA 
]BLAT **x .- DECIMVS 


[Jeff Hill's footnote: perhaps more than one of these little vessels was found, 
presumably by Mr. Feliciano Crescenzi, in a tomb, which is indicative that several 
people, in a group ritual, each placed their own inscribed favourite cup into the tomb 
of someone whom they wished to especially honour; in that case, this particular cup 
on which inscription number 83831 was written had already had a previous owner 
(either CAV or else X).] 


[Jeff Hill's footnote: 1f one places inscribed items into the tomb of someone, there 
would probably be instances where an item received an inscription just prior to 
placement, probably most likely representing the term of nomenclature of the donor, 
but perhaps the inscription sometimes represented a farewell message to the dead 
person: yet I cannot readily identify any such message which would have been 
expressed as the alphanumeric letter or abstract mark X, which 1s certainly itself of 
unclear meaning; perhaps the possible dative case of inscription number 8382 
indicates that that inscription applies to the category of a message to the dead, but, 1f 
so, it does not express a great deal.] 


INSCRIPTIO NVMERO 8383K. Inscription Number 8383K. 


Faliscan. 


piatello MIETRT 0, 02 ALTITVDINE X 0,|a little plate, 20 millimetres high by 85 
085 DIAMETRO), INTVS  SVB millimetres — in diameter), inside 


MARGINE; NVMERO 2. underneath the margin; inventory number 
2. 
0, 02 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 020 VT EGO. 
TI LA 
Cl LA(RS) Al Mr.-Lars (owns me). 
]Fob. T AR 
JE  UDARIS 
] ^ EARS 
INSCRIPTIO NVMERO 8383L. Inscription Number 8383L. 


Etruscan. 


Strange Lettershape / -- V. 


Strange Lettershape (^ -- P. 


piattello (METRI 0, 025 ALTITVDINE X 
0, 125 DIAMETRO), A) IN PARTE 
SVPERIORE, B) PROPE MARGINEM 


a little plate (25 millimetres high by 125 
millimetres in diameter), À) on the higher 
part, B) near the higher margin; inventory 


SVPERIOREM; NVMERO 3. number 3. 


5A 
A). 
IN PARTE SVPERIORE. 
On The Higher Part. 


1 
A ^ 
ZA A 
$e Y 


B). 
PROPE MARGINEM SVPERIOREM. 
Near The Higher Margin. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8383LI... 


TIP  VIPE AIP 


TI^  ACRE Al^  Mr.-Acre (dwns'Wie). 
Mr.-Vipd (owns m 


AME (ID EST, PRO AMIOS, AMMIVS), LACVNAM OBVIAM INTER 
LITTERAS IQVE PQVE IGNORANS, AC, CONTRA, SIGNA ILLA ATQVE 
LITTERAM M LEGENS) GVSTAVVS HERBIGIVS PRO VIPE VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: an (Etruscan) Hand so illiterate and so helplessly incompetent as 
to write the lettershape of a letter E in the manner witnessed, a vertical stroke with 
four or five horizontal strokes of four or five different lengths (two of a particularly 
unnatural length) exiting the vertical stroke at four or five different angles (two at 
particularly unnatural angles), could, in my opinion, have also been guilty of the 
atrociously bad lettershapes (1.) of a letter V which could readily be confused with 
that of a letter A (because its topmost horizontal stroke was excessively long and in 
fact extended downwards to the plane of writing), (2.) ofa letter P which could readily 
be confused with that of the second half of a letter M (because its horizontal stroke 
was excessively long and in fact extended downwards to the plane of writing).] 


INSCRIPTIO NVMERÓ 8383M. 


Inscription Number 8383M. 


Etruscan. 


Written By The Etruscan Hand Of Corchiano Fond Of The Idiomatic Lettershapes 
Which It Had Quite Possibly Itself Deliberately Developed, Perhaps Almost As A 
Form Of Shorthand, Certainly As Quickly And Easily Scratched Letters Suitable For 
Marks Of Ownership On Small Vessels (Or Else Written By An Illiterate Moron); 
Body Of Work Includes Inscription Number 8383M. 


vasetto di bucchero (METRI 0, 050/|ahttle vessel, of coarse dark red clay (50 
ALTITVDINE X 0, 125 DIAMETRO), millimetres high by 125 millimetres in 
SVB PEDE; NVMERO 4. diameter), underneath the foot; inventory 
number 4. 


0, 05 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 050 VT EGO. 


A 


3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8383M. 


T TA 


TA AN AT GVSTAVVS HERBIGIVS PRO TA AN AT VT EGO. 


|! T(AN)A A1 Mr.-Tana (owns me). 


INSCRIPTIO NVMERO 8383N. Inscription Number 8383N. 


One Inscription Etruscan, One Inscription Faliscan. 


vasetto di bucchero (METRI  0.050]|a little vessel, of coarse dark red clay (50 
ALTITVDINE X 0, 125 DIAMETRO), A) millimetres high by 125 millimetres in 
IN FVNDO INTERIORE, B) | diameter), A) on the interior ofthe bottom, 
EXTRINSECVS INTER MARGINEM |B)on the outside, between the margin and 
ET PEDEM; NVMERO 5. the foot; inventory number 5. 


0.05 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0.050 VT EGO. 


A). 
IN FVNDO INTERIORE. 
Inside, At The Bottom. 


B). 


EXTRINSECVS INTER MARGINEM ET PE , 
On The Outside Between The Margin And o 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO : 


Ti^ X 


CI^ DECIMOS Adà^  MÉ-Decimos (9 wns me). 


J5FAb x DECIMOS 
]^E'R X -*ZARVENA 
J&TAT **y .- DBCIMVS 


TI Ch 

el Ch(AE) BL Mice (owns me). 
INSCRIPTIO NVMERO 83830. Inscription Number 83830. 

Etruscan. 


Written By The Etruscan Hand Of Corchiano Fond Of Elaborating The Lettershapes 
Of Letters With A Great Number Of Extra Lines To Such A Degree As To Almost 


Camouflage Their True Identity; Body Of Work Includes Inscription Number 83830. 
i KT 0, 035]a little cup, of coarse dark red clay (35 
ETRO), IN imillimetres high by 123 millimetres in 
MERO 6. diameter), on the exterior of the bottom; 
inventory number 6. 


[ND 
i 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 83830. 
T1 ChE 
CI Ch(A)E AI Mr.-Chae (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that underlying the crossshape of four lines, ?K, at 
the ends of all of which (except the bottom two) are additional crosslines, a simple 
letter 4», Ch, is concealed, and underlying the lefthand vertical crossline, from which 
four or five horizontal strokes exit to the left, a simple letter E is concealed; I elect to 
underdot neither letter because they can be discerned through the less than successful 
concealment or decoration.] 


INSCRIPTIO NVMERO $8383P. Inscription Number 8383P. 


Faliscan. 


piattello (METRI 0, 055 ALTITVDINE X 
0, 149 DIAMETRO), CVM IMAGINE 
CAPITIS MVLIEBRIS RVBRO 
COLORE IN FVNDO NIGRO PICTI 
(SAECVLORVM 3 AD 2 ANTE 


a little plate (55 millimetres high by 149 
millimetres in diameter), together with the 
image of a female head painted in a red 
colour on a black background (of the third 
century to the second century before the 


TEMPOREM  COMMVNEM), SVB'common era) underneath the foot; 
PEDE; NVMERO 7. inventory number 7. 

- IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8383P. 
T3 | (m^ -- these marks do not seem to 


constitute text or abbreviations, but seem 
rather to be either attempt 
practice their letters, or els 
perhaps intended e 


illiterate people.) 


INSCRIPTIO NVMERO 8383Q. Inscription Number 8383Q. 
Etruscan. 
piede di vaso di bucchero (METRI 0, 060 [the foot, of a/ vessel, of coarse dark red 


DIAMETRO), A) SVB PEDE, B) IN 
PARTE SVPERIORE; NVMERO 8 


uetres in diameter) A) 
foot, B) on its higher part; 


NN 


SVB PEDE. 
erneath The Foot. 
B). 
IN PARTE SVPERIORE. 
On The Higher Part. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8383Q. 


TI^ Wa/T 


TA GVSTAVVS HERBIGIVS PRO A/T VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps challenged, in antiquity, about what the evident single 
term of nomenclature AT was, the Hand responded by adding the long slash indicating 
that two terms of nomenclature should rather be understood.] 


CI^  A(ULE) (// T(ITES) AI^  Mr-Aule, Mr.-Tite's (son), (owns 
me). 

TIP 

CI? A3 (The modified cross) *k (scratched 


after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 


the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very | small) 
percentage of instances; because 


these marks are foyfnd Ofjpottery 
C » 
V À Q H 


of the Villanova their 
religious significan seem 
to predate lifera 


0, 098 DIAMETRO), A) SVB PEDE, B) 
SVPE 


INTVS IN PARTE 
NVMERO 9. 


TI* X 


INSCRIPTIO NVMERO 8383R. Inscription Number 8383R. 
One Inscription Etruscan, One Inscription Faliscan. 
piattello (METRI 0, 04 ALTITVDINE X [a "fittle plate (40 füfllimetres high by 98 


0, 04 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 040 VT EGO. 


mill es meter), A) underneath 
foot inside, on the higher part; 
InVento mber 9 


CI^ DECIMOS 


A Mr.-Decimos (owns me). 


]J^F^b Y — DECIMOS 
]^55 x XZARVENA 
]^:5r ww DECIMVS 


TI? VE 


CI? VE(LUS) 


AIP (Iam) Mr--Vel's. 


INSCRIPTIO NVMERO 8383S. 


Inscription Number 83838. 


Etruscan. 


piatte , 08 ALTITVDINE X 
B I TRO) IN PARTE 
SVPERIORE; NVMERO 10. 


METRI 


a little plate (80 millimetres high by 125 
millimetres in diameter), on the higher 
part; inventory number 10. 


0, 08 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 080 VT EGO. 


fS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 83838. 


TE 


Al (The | modified cross) 
(scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 


exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are 


INSCRIPTIO NVMERO $8383T. 


InscriptigfNumber8383T. 


DVAE PATERAE FICTILES, EODEM 
SIGNO SVB PEDIBVS SCARIPHATO; 
NVMERIS 13. 29. 


ith (he same mark 


Two plates clay; 
scratched fün at 
number 1 inyentory number 29. 


e feet; inventory 


INSCRIPTIO NVMERO 83831; 


Inseription Number 8383T'. 


Etruscan. 


NVMERO 13. 


Titorj number 13. 


T1 * 


Q 


e 


(The modified cross) *K (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO $8383T*. 


Inscription Number 8383T*. 


Etruscan. 
NVMERO 29. Inventory number 29. 
TI * AI (The modified cross) *k (scratched 


after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sancti 


religious awe and Wa not 

be used, or i Q.loxver be 

used, for urposes; Mr 
Giulio pinion that 

thes could be 

e cofüm , of acquittals of 
vOWSs nt in some uncertain 

ut bably | very small) 


entage of instances; because 


the$& marks are found on pottery 
the Villanovan period, their 
religious significance would seem 


to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERÓ 83830: ^ 


Inscription Number 8383U. 


Etruscan. 


piattello, INTVS; NVMBBRO T4» 


a little plate, inside; inventory number 14. 


TI 


T 


V GVSTAVVS HERBIGIVS PRO T VT EGO. 


C1 T(ITE) AÍ Mr.-Tite (owns me). 
INSCRIPTIO NVMERO 8383V. Inscription Number 8383V. 
Etruscan. 


ciotola, INTVS; NVMERO 16. 


- 


a cup, inside; inventory number 16. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8383V. 


T1 


Al (The modified cross) '— (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 


use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 


of the Villanovan jod, their 
religious significa seem 
to predate literacy 


INSCRIPTIO NVMERO 8383W. Inscription, Number. 8383W. 
Etruscan. 
ciotola, SVB PEDE; NVMERO 17. a cup, un ath foot; inventory 
number 1 
TI Ch 
CI Ch(AE) AI FMr.-Cliasf(owns me). 


INSCRIPTIO NVMERO 8383X*5.. 


Insgfiption Number 8383X. 


Etruscan. 


ciotola, INTVS; NVMERO 18. 


E inside; inventory number 18. 


TI VE 
CI V(E)L(US) A] (1 am) Mr.-Vel's. 

INSCRIPTIO NVMÉRO 8383Y. Inscription Number 8383Y. 
Etruscan. 
ciotoletta VS; i" a little cup, inside; inventory number 21. 
T 
Cl L(ARISUS) AI (I-am) Mr.-Laris's. 


INSCRIPTIONVMERO 8383Z. 


Inscription Number 83837. 


Etruscan. 


Written By The Hand Of Corchiano Fond Of Overelaboration Of Lettershapes And 
Related Rotation Of The Writing Surface; Body Of Work Includes Inscription 


Number 8383Z. 


ciotoletta, INTVS; NVMERO 23. 


a little cup, inside; inventory number 23. 


E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 83837. 


TI ChA 


AÍ Mr.-Cha (owns me). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8384 AD 
8386. 


Inscriptions Numbers 8384 To 8386. 


ALTERVM SEPVLCRETVM. 


ALTERVM SEPVLCRETVM. 


Secondo sepolcreto di Santo Antonio 
(tomba 28 del sepolcreto). Acquisto F. 
Benedetti INDEX | MANVSCRIPTVS 
MVSEI IVLIANIL. A QVO LATERE 
PRIORIS SANCTI ANTONII 
SEPVLCRETI HOC INITIVM CAPIAT, 
EX INDICE MVSEI NON APPARET: 
NVNC (ANNO 1912) SEPVLCRETA 
SANCTI ANTONII TERRA DENVO 
OBRVTA SVNT BARTOLOMAEVS 


The second cemetery of the church of 
Santo Antonio (tomb 28 of the cemetery). 
The Acquisition From Mr. F. Benedetti, 
according to the Handwritten Inventory 
Of The Museum Of The Villa Of Pope 
Giulio. It is not clear, from the Inventory 
Of The Museum, on what side of the first 
cemetery of the church of Santo Antonio 
this one starts: Now (in 1912) the 
cemeteries on the land of the church of 


NOGARA. Santo Antonio have newly been 
uncovered according to Mr. tolomeo 
Nogara. 
INSCRIPTIO NVMERO 8384. Inscription Number 8384.7. 


Strange Lettershape ! -- M. 


Etruscan, Written In Faliscan Letters (Perhaps Even The Letter Z?). 


Retrograde Lettershape M. 


Retrograde Lettershape N. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0, 
510 ALTITVDINE X 0, 570 
LATITVDINE) IN DVAS PARTES 
FRACTA, LITTERIS (0, 025 AD/05 
ALTITVDINE) IN LATERE REGVL 
INSTRVCTO  trasversalmente LO 
INSCRIPTIS; NVNC (ANNIS $903 E 
1905) ROMAE IN MVSEQs IVLIAN 
NVMERO 9551. 


Ichfál "Bui millimetres high by 

j ide), broken into two 
tters (25 to 100 millimetres 
ibed by a sharp point, 
widt e, on the side equipped with the 

inin$ pieces; now (in 1903 and 1905) at 
Róme in the Museum Of The Villa Of 


Pope Giulio, inventory number 9551. 


0, 51 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 510 VT EGO. 


0, 57 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 570 VT EGO. 


0, 1 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 


Nou LIMVSQVE 
ARA (ANNO 


HERBIGIVS 


We, Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903), 
Mr. Gustav Herbig (in 1903), and Mr. Carl 
Thulin (in 1905), sketched it and 
compared it. 


"m J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8384. 


V 
jdm 


T A 
T1 ARUTEMACEN 
13 MORENEZ 


CIIC2 ARUTE MACENIA(S) 


C3 | MURENEZ(A) 


A1|A2 Mr.-Arute, Mr.-Macenja's (son), 
A3 Mr.-Murene's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DO EX EXEMPLO IN CHARTA 


PELLVCIDA  DELINEATO CVM 
IMAGINE PHOTOGRAPHA 
COMPARATO (GVSTAVVS 
HERBIGIVS). 

l. 


I am giving it according to a copy traced 
on transparent paper compared with a 
photograph (taken by Mr. Gustav Herbig). 


GVSTAVVS HERBIGIVS IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 89, NVMERVS 9. 


Ti Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
Greek And Latin Languages, volume 2, page 89, number 9. 


p HERMANNVS IACOBSONIVS  Altitalische — Inschriften — 6, 
NVMERVS 40. 


y Mr. Hermann Jacobson, Ancient Italic Inscriptions, volume 6, number 
40. 


INSCRIPTIO NVMERO $8385. 


Inscription Number 8385. 


Faliscan. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0, 
650  ALTITVDINE X 0, 450 
LATITVDINE), LITTERIS (METRI 0, 
065 AD 0, 095 ALTITVDINE) IN 
LATERE  REGVLIS  INSTRVCTO 
longitudinalmente STILO INSCRIPTIS; 
NVNC (ANNIS 1903 ET 1905) ROMAE 
EXSTAT IN  MVSEO  IVLIANO 
NVMERO 95352. 


A sepulchral tile (650 millimetres high by 
450 millimetres wide), with letters (65 to 
95 millimetres high) inscribe 
point, lengthwise, on the, 
with the joining pieces; it 
and 1905) extant at - 
Of The Villa Of,Boópe 
number 9552. 


iulio, inventory 


0, 65 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 650 VT EGO. 


0, 45 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 450 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS ET DELINEAVIMVS 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1903))  GVSTAVVS HE 

(ANNO 1903), CAROLVS THVLINI 
(ANNO 1905). 


We, Bahfoiómeo Nogara (in 1903), 
Gus rbig (in 1903), and Mr. Carl 


(in 4905), sketched it and traced it. 


"EPFLEIUE 
"t 11d Oo» Vt 
IMA SCRIPTIONIS NVMERO $8385. 

TI — POPLIA 
TI A] Ms.-Poplia 
T2 ZVCONIA A2 Zuconia (lies here). 
]FAb -pOPLIA 
2L. ZVOONDA 
]F'*  PUPII 
QE —W*7EIC HUN 
]I'^T  PVBLIA 
2LAT  **SOCONIA 


DO EX DELINEATIONE IN CHARTA 
PELLVCIDA FACTA (GVSTAVVS 
HERBIGIVS). 

1. 


I am giving it according to a tracing made 

on transparent paper (made by Mr. Gustav 

Herbig). 
jt 


GVSTAVVS HERBIGIVS IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 185, NVMERVS 
23, 

2. HERMANNVS IACOBSONIVS  Altitalische Inschriften — 6, 
NVMERVS 43. 


Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
Greek And Latin Languages, volume 2, page 185, number 23, 


Z Mr. Hermann Jacobson, Ancient Italic Inscriptions, volume 6, number 
43. 


12221) 
10085) 
(AGER FALISCVS, Corchiano 


SEPVLCRETA SANCTI ANTONII -- FVNDVS Marcuccij 


INSCRIPTIO NVMERO $8386. 


Inscription Number 8386. 


Faliscan. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0, 58 
ALTITVDINE X 0, 51 LATITVDINE), 
LITTERIS (METRI 0, 065 AD 0, 145 
ALTITVDINE) IN LATERE REGVLIS 
INSTRVCTO  trasversalmente STILO 
INSCRIPTIS; NVNC (ANNIS 1903 ET 
1905) ROMAE IN MVSEO IVLIANO 
NVMERO 9553. 


A sepulchral tile (580 millimetres high by 
510 millimetres wide), with letters (65 to 
145 millimetres high) inscribed by a sharp 
point, widthwise, on the side equipped 
with the joining pieces; now (in 1903 and 
1905) at Rome in the Museum Of The 


0, 58 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 580 VT EGO. 


0, 51 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 510 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS  CONTVLIMVSQVE 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1903, | GVSTAVVS — HERBIGIVS 
(ANNO 1903), CAROLVS THVLINIVS 
(ANNO 1905). 


Villa Of Pope Giulio, inventory number 
9553, 

We, Mr. Bartolomeo Nogà 

Mr. Gustav Herbig (in 1908), IT. 
Thulin (in AN 


compared it. 


IZUT 
FAMAM I 
ZHATAVSIA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 86. 
Tl  CNA:CITIAI 
T2  ILARISE: MAR 


LARISE MAR GVSTAVVS HERBIGIVS PRO I LARISE MAR VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: although there is no associated interpunct (for example: I : 
LARISE), the alphanumeric letter I at the beginning of line T2 has quite evidently 
been deliberately written, and is extant, and must not be omitted in transcriptions of 
this inscription; Mr. Gustav Herbig wrongly omits it; admittedly its intended 
significance is obscure.] 


Cl CNA(IAI) (Amt A] (Niche) for-Ms.-Cnaia Citia 

C2 PRIMAI 4ZLARI (NATAD)|A2 Prima, of-Mrs.-Larisa (born), Mr.- 
Quo IAI) Marcos's (daughter). 

]Pb - CNATATOETLAT 

2FP^L  pRIMAI LARISE NATAI MARCI FILIAI 

]FAE. ***CNAIALSI CITIALASI 

2F^L.  ***ThUIALISASASI LARISIAL SEChIALSI MARCES SEChIALSI 

]FPA-  CNAEAE CITIAE 

2F^^L PRIMAELARISSA NATAE MARCI FILIAE 


DO EX EXEMPLO IN CHARTA 
PELLVCIDA  ADVMBRATO CVM 


I am giving it according to a copy traced 
on transparent paper compared with a 


IMAGINE PHOTOGRAPHA |photograph (taken by Mr. Gustav Herbig). 
COMPARATO (GVSTAVVS 
HERBIGIVS). 

j| 


GVSTAVVS HERBIGIVS IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische | 1. 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 193, NVMERVS 
34. 


Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
Greek And Latin Languages, volume 2, page 193, number 34. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8387 AD 
8389 (8390). 


Inscriptions Numbers 8387 To 8389 (And 
Probably 8390 Also Because Of Its Great 
Similarity). 


INSCRIPTIONES IN FVNDO 
CAESARIS MARCVCCII REPERTAE. 


Inscriptions found on the farm of Mr. 
Cesare Marcucci. 


FVNDI  FELICIANI CRESCENZII 
(SEPVLCRETA SANCTI ANTONII, 
VIDE AD INSCRIPTIONES NVMERIS 
8382 AD 8386), PIERGENTILII (VIDE 
AD INSCRIPTIONES NVMERIS 8392 
AD 8396, MARCVCCII AD VIAM, 


QVAE SEPTENTRIONES ET 
OCCIDENTEM VERSVS AB 
OPPIDVLO Corchiano AD VICVM 


Vignanello DVCIT, CONTINVI SITI 


The farms of Mr. Feliciano Crescenzi (the 
cemeteries of the church of Santo 
Antonio, see what I have written at 
inscriptions numbers 8382 to 8386), Mr. 
Piergentili (see what I have written at 
inscriptions numbers 8392 to 8396), and 
Mr. Cesare Marcucci, are located, 
neighbouring one another, on the road 
which leads northwest, from the little 
town of Corchiano, to the village of 


SVNT (VIDE IMAGINEM | Vignanello, (see the geographic map of 
GEOGRAPHICAM BVGLIONII, | Mr. A. Buglione Count Of] which 
QVAM PAGINA 75 I mentioned on page 75). of 
COMMEMORAVI). IN FVNDO Mr. Cesare Marcusggi Mr. 
CAESARIS MARCVCCII ANNO 1886|Manzielli, contractór e excavations, 
MANZIELLIVS EFFOSSIONVM |detected tombs iche sed up with 
REDEMPTOR SEPVLCRA |sepulchral ti 

LOCVLOSQVE TEGVLIS 

SEPVLCRALIBVS OCCLVSOS e 

DETEXIT. 

DESCRIPSERVNT ET lli (in 1886), Mr. Wolfgang 
CONTVLERVNT MANZIE 86 or in 1887, sketched them 
(ANNO 1886), GVOLFGAN red them, on an excursion of his 


HELBIGIVS (ANNO 1886 VEL 
una sua escursione nel territorio «di 
assieme col conte Monale di 
TEGVLAE  IPSAE 
LATENT AVT PERIER 


the^territory of Falerio together with 
A. Buglione Count Of Monale), 
sketched it and compared it. The tiles 
themselves are now either in an unknown 
place or else have perished [Mr. Cesare 
Marcucci afterwards sold all of those 
which had emerged into the light of day, 
according to Mr. Bartolomeo Nogara in a 


; letter]; Mr. Bartolomeo Nogara, in 1909, 


outlined tracings, on transparent paper, of 


1909 DELINEATIONES |the inscriptions from the Papers Of The 
INSC EX . CHARTIS Records Office Of The Museum Of The 
TABVL VSEI IVLIANI IN Villa Of Pope Giulio. 

CHARTA PELLVCIDA 

ADVMBRAVIT. 

BEMDPEVRT The following people published them: 


IACOBVS | LIGNANA (ET IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS) Mitteilungen des Deutschen Archáologischen 
Instituts, Rómische Abteilung, 2, 151. 199 EX APOGRAPHIS 
GVOLFGANGIANIS HELBIGIANIS, 


Mr. Giacomo Lignana, (and Mr. Gian Francesco Gamurrini), Reports 
Of The German Archaeological Institute, Roman Department, 
volume 2, pages 151 and 199, from copies of Mr. Wolfgang Helbig, 


GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- 
sprachliche Untersuchung 185. NVMERIS 56 AD 59 CVM 
IMAGINIBVS  TABVLAE 3 EX  APOGRAPHIS, QVAE 
MANZIELLIVS ANNO 1887 CVM GVILIELMI DEECKII FILIO 
COMMVNICAVIT. 


Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
Study, page 185 numbers 56 to 59 together with the images of 
photographic plate number 3, from copies which Mr. Manzielli 
reported, in 1887, with Mr. Wilhelm Deecke's son. 


INSCRIPTIO NVMERO $8387. 


Inscription Number 8387. 


Faliscan. 


Evidently A Double Burial. 


TEGVLA SEPVLCRALIS |A sepulchral tile, broken into very many 
COMPLVRES IN PARTES FRACTA, pieces, with letters inscribed by a sharp 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS. point. 


11M 3YI1J0a):811203 
L3 3»5:C TW 0Oo/1Rn 
AOXV:OITfIA4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8387. 


AÍí1O01 GVILIELMVS DEECKIVS PRO Al10^ vT BARTOLOMARVS 
NOGARA (ECTYPVM BARTOLOMAEANVM NOGARANVM PLANE NON EX 
MANV ARCHETYPA TEGVLAE IPSAE FACTVM, SED EX CHARTIS 
TABVLARII MVSEI IVLIANI IN PAENE TYPORVM TRANSCRIPTIONE). 


C TO /18 GVILIELMVS DEECKIVS PRO OY MOSIA vT BARTOLOMARVS 
NOGARA (ECTYPVM BARTOLOMAEANVM NOGARANVM PLANE NON EX 
MANV ARCHETYPA TEGVLAE IPSAE FACTVM, SED EX CHARTIS 
TABVLARII MVSEI IVLIANI IN PAENE TYPORVM TRANSCRIPTIONE). 


13113? GVILIELMVS DEECKIVS PRO $231$2) VT BARTOLOMARVS 
NOGARA (ECTYPVM BARTOLOMAEANVM NOGARANVM PLANE NON EX 
MANV ARCHETYPA TEGVLAE IPSAE FACTVM, SED EX CHARTIS 
TABVLARII MVSEI IVLIANI IN PAENE TYPORVM TRANSCRIPTIONE). 


[Jeff Hill's footnote: our authorities have been most disappointing in their sketches 
and reports of this inscription: Mr. Wilhelm Deecke may have botched the sketching 
of the inscription; Mr. Bartolomeo Nogara, who had access to the inscription, did not 
reproduce the lettershapes and merely wrote it out in his own standardised Faliscan 
and Etruscan alphabet, and did not wonder for one instant why his reading of the 
inscription was in total disagreement with the transcription of Mr. Wilhelm Deecke's 
sketch; and finally Mr. Gustav Herbig admits in his article that he had made his own 
sketch of the inscription -- and fails to provide it!!! Mr. Gustav Herbig more or less 
pointlessly discusses this aspect and that aspect of the inscription and his own sketch 
and Mr. Wilhelm Deecke;s sketch and Mr. Bartolomeo Nogara's transcription of it and 
of some opinion of some Mr. Lignana -- when a sketched image would have allowed 
Mr. Gustav Herbig's readers to instantly understand the entire business; are there 
strange lettershapes written from left to right? this delightfully written (that is, 
composed and written out in full unabbreviated words, yet the interpretation of which 
is certainly very problematical (certain words have, as is typically the case, been 
entirely omitted as readily able to be supplied by the informed ancient Faliscan reader 
of the inscription)) longish Faliscan inscription has deserved better; the words written 
terminating in the letters -ES and -IES are scarcely genitives, and I reckon that they 
are nominatives, that is, the letters -ES have been either 1. written according to the 
GENIVS of this particular dialect of Faliscan, or 2. miswritten, instead of -OS (at least 
the inscription makes good sense if so interpreted); my Latin translation and idealised 
Faliscan text of the inscription best indicate my interpretation of the inscription.] 


TI POPLIA CALITENES A1 Mrs.-Poplia (and) Mr.-Calitenes 
T2 ARONTO CESIES A2 Cesies, | (he) | of-Mr.-Arontos 
T3 . LARTIO VXOR (born), 
A3 (she)  of-Mr.-Lartios  the-wife, 
(sleep here). 


]FAU POPLIA ET CALITENOS 
2FÁAL  ARONTE CESIOS 


3FL [ARTIO VXOR (HEC CVPANT) 


GVILIELMANA DEECKIANA (ET EX 
SEXE RI MANZIELLIANO). 


]F'*  PUPLI* CALITENES 

2F'*  ARNTRhUS CESIES * 

3FR [LARTIES PUIA (CA LENAR) 

]'^T ETPVBLIA ET CALIDENVS 

2.^T  ARRVNTIS FILIVS CAESIVS 

3^T LARTIS VXOR (HIC CVBANT) 

DO EX IMAGINE  AVTOTYPA |I am giving it according to an engraved 


image of Mr. Wilhelm Deecke (and 
according to a copy of Mr. Manzielli). 


IACOBVS | LIGNANA (ET IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS) Mitteilungen des Deutschen Archáologischen 
Instituts, Rómische Abteilung. 2. 199, 


Mr. Giacomo Lignana, (and Mr. Gian Francesco Gamurrini), Reports 
Of The German Archaeological Institute, Roman Department, 
volume 2, page 199, 


und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 91, NVMERVS 
12, 


HERMANNVS IACOBSONIVS  Altitalische Inschriften — 6, 
NVMERVS 39. 


INSCRIPTIO NVMERO $8388. 


2; GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 2. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 185, NVMERVS 56 CVM IMAGINE Study, page 185, number 56 together with the image of photographic 
TABVLAE 3, plate number 3, 

3: ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1, 383, | 3. Mr. Robert Seymour Conway, The It: ume 1, page 
NVMERVS 345, 383, number 345, 

4. GVSTAVVS HERBIGIVS IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische | 4. Mr. Gustav Herbig, in The Voiceb. For The 


Greek And Latin Languages, volume 


Mr. Hermann Jacobson, 
39. 


Inscription 


Faliscan. 


TEGVLA SEPVLCRALIS DIFFRACTA, 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS. 


Af Sepulchital B. en apart, with letters 
inscribed by point. 


AN 3T 3T. 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 8388. 


3 VT J3V 
OTVv$A 


GVILIELMANA DEECKIANA (ET EX 
APUOGRAPHO MANZIELLIANO). 


TI VELTVR TETENA Mr.-Veltur, of-Mrs.-Tetena 
T2 ARVTO (born), 
A2 of-Mr.-Arutos (born), (lies here). 
ARVTO- c GVILIELMVS DEECKIVS PRO ARVTO VT BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 
]FAL  vELTVR TETENA 
Dor ADS 
]FTR ^ vELTUR *TETENIAL 
2F'R  ARNThUS 
]I'^^T  VvELTVRVS *TETENIAE NATVS 
2.^T  ARRVNTIS FILIVS 
DO  EXWWWWIAGINE  AVTOTYPA |I am giving it according to an engraved 


image of Mr. Wilhelm Deecke (and 
according to a copy of Mr. Manzielli). 


IACOBVS | LIGNANA (ET IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS) Mitteilungen des Deutschen Archáologischen 
Instituts, Rómische Abteilung. 2, 201, 


Mr. Giacomo Lignana, (and Mr. Gian Francesco Gamurrini), Reports 
Of The German Archaeological Institute, Roman Department, 
volume 2, page 201, 


m 


GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- 
sprachliche Untersuchung 188, NVMERVS 57 CVM IMAGINE 


2. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
Study, page 188, number 57 together with the image of photographic 


TABVLAE 3, plate number 3, 
3s GVSTAVVS HERBIGIVS IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische | 3. Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 91, NVMERVS Greek And Latin Languages, volume 2, page 91, number 11, 
1t, 
4. HERMANNVS IACOBSONIVS  Altitalische Inschriften 6,| 4. Mr. Hermann Jacobson, Ancient Italic Inscriptions, volume 6, number 
NVMERVS 38. 
221) 
I j 
H 
(00861 


(AGER FALISCVS, Corchiano 


FVNDI Marcucci, Pontone del Ponte, Sciardiglia, Piergentilij 

[Jeff Hill's footnote: Marcucci, Pontone del Ponte, Sciardiglia, Piergentili are all 
FVNDI.] 

INSCRIPTIO NVMERO $8389. Inscription Number 8389. 
Written By The Hand Of Corchiano Fond Of A Remarkable Idiomatic Lettershape Of 
The Letter E; There Are Three Instances Of The Remarkable Idiomatic Lettershape 
Of The Letter E In Inscription Number 8389: fV, fX, And ft; Body Of Work Includes 
Inscription Number 8389. 
TEGVLA SEPVLCRALIS FRACTA, A sepulchral tile, broken, with letters 
LITTERIS STILO INSCRIPTIS. inscribed by a sharp point. 


6/$1fv). o 004 
ASWM ARA) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8389. 
[Jeff Hill's footnote: the sketch ofthe inscription made by Mr. Wilhelm Deecke makes 
the transcription made by Mr. Bartolomeo Nogara of the sketch made by the Records 
Office of the Museum Of The Villa Of Pope Giulio quite redundant and evidence of 
the profound carelessness and hopelessness of the staff of the museum of this time to 
do work of even the basest quality required -- indeed, the versions are so drastically 
in disagreement (I1 95"M IVHANVM, sx*[ ARTE CERES; T2MYSBVM. IVEIANVM, 
**VELUJ!) as to cause one to assume that one or the other is the work of an moronic 
liar or blind man.] 
TJ LARTh CEISES hm Mr.-Ceise's (son), 
T2 CELUSA GM elus's-daughter's-husband, 

es here). 

CELUSA GVSTAVVS HERBIGIVS PRO CELUSA VT EGO. 
DO EX IMAGINE L- L3m giving it according to an engraved 
GVILIELMANA DEECKIANA j image of Mr. Wilhelm Deecke. 
1 ita 


IACOBVS  LIGNANA (ET | ES Mr. Giacomo Lignana, (and Mr. Gian Francesco Gamurrini), Reports 
GAMVRRINIVS) Mitteilungen de; tschen Arcl len Of The German Archaeological Institute, Roman Department, 
Instituts, Rómische Abteilung, 2. 2077 volume 2, page 201. 
2i GVILIELMVS DEECKIVS Die Fali: ine geschichtlich- | 2. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 1887 NVMERVS Study, page 188, number 58. 
INSGRIPTIONVMERO 8390. Inscription Number 8390. 
Etruscan. 


TEGMLA SEPVLCRALIS INCERTAE A sepulchral tile of uncertain origin, a 


ORI S | APOGRAPHVM |copy of which Mr. Manzielli permitted the 
MAN VNA CVM |son of Mr. Wilhelm Deecke, together with 
EXEMP S  INSCRIPTIONVM copies of inscriptions numbers 8387 to 


NVMERIS 8387 AD 8389 GVILIELMI | 8389. 
DEECKII FILIO PERMISIT. 


aN1xQ Yqv 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8390. 
[Jeff Hill's footnote: the sketch ofthe inscription made by Mr. Wilhelm Deecke makes 
the transcription made by Mr. Bartolomeo Nogara of the sketch made by the Records 
Office of the Museum Of The Villa Of Pope Giulio quite redundant and evidence of 
the profound carelessness and hopelessness of the staff of the museum of this time to 


do work of even the basest quality required -- indeed, the versions are so drastically 


in disagreement (T2MVSEVM IVLIANVM; *UR'TSSNAS!) as to cause one to assume that 


one or the other is the work of an moronic 


liar or blind man.] 


T1 LARTh AI Mr.-Larth 

T2 URChThSNA A2 Urchthsna (lies here). 

DO EX IMAGINE  AVTOTYPA |I am giving it according to an engraved 
GVILIELMANA DEECKIANA. of Mr. Wilhelm Deecke. 


L GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- 
sprachliche Untersuchung 189, NVMERVS 59 CVM IMAGINE 
TABVLAE 3, 


image 

Óh Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
Study, page 189, number 59 together with the image of photographic 
plate number 3, 


2x CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Forschungen 3, 105. 


g. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 3, page 105. 


INSCRIPTIO NVMERO $391. 


Inscription Number 8391. 


Two Words, CAFATE CELALE, Faliscan; A Following Word, TEZ, Two 
Abbreviations Th T, And A Numeral, XXIIII, Later Written By Another Hand, 


Etruscan. 

INSCRIPTIO PARIETI INTERNO |An inscription chiselled dn the*hternal 
PORTICVS SEPVLCRALIS |wall of a sepulchral port whicb, two 
INSCVLPTA, OVEM a due chilometri da | kilometres from Ci 1 e left 
Corchiano alla sinistra del Rio Merlese |side of the Merle in the region of 
nella regione Pontone del Ponte A.|Pontone del P. g to Mr. A 
BVGLIONIVS COMES  MONALII | Buglione C, , between 1842 


INTRA ANNOS 1842 AD 1847 (VIDE 
AD INSCRIPTIONEM NVMERO 8379) 1 
GEORGIVS DENNISIVS INDAGAVIT, 
II 


A. BVGLIONIVS COMES MO 

ANNO 1886 DENVO REPPERIT. 

two miles from Corchiano on the roa 
Bassanello, at a spot called Punt 
Ponte, is a singular tomb, with 
court in front sunk in the r 
the remains of a portico, o 
square pillar is now standin 
wall ofthe portico, hi 
is 


an Etruscan 
imperfeet; but'see 
defunét GEORGIV 


[) CI 
w 


- 


ISIVS 


have written at 
8379) Mr. George 

d, and which Mr. A. 

t Of Monale in 1886 found 


ee 


d to Bassanello, at a spot called 
e del Ponte, is a singular tomb, 
a sort of court in front sunk in the 
rock, and with the remains of a porch, of 
which but one square pillar is now 
standing. On the inner wall of the porch, 
high under the cornice, is an Etruscan 
inscription, which is imperfect, but seems 
to state the age of the defunct Mr. George 
Dennis. 


"YXYO3AF.34814) 2 7 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8391. 


-EBUf CEIALE TEZOTXX"" 


T4 


TEZOT XX" GVSTAVVS HERBIGIVS 


PRO TEZOTXX"" VT EGO. 


CI — CAFAT(A)E CELAL(A)E TEZO 


T(ANA) XX" 


A1 (Tomb) of-Ms.-Cafata Celala, of- 
Mr.-Tezos (born), of-Mrs.-Tana 
(born), (of-years) of-2^ (of-age). 


] FALE (TEMPTVM 1) 


CAFATAI CELALAI TEZO (NATAI) TANA (NATAL) 


(ANORO) XX" (AITATES) 


]P^L (TEMPTVM 2) 


CAFATAI CELALAI TEZO (NATAI) TANA (NATAL) 


(ANORO) XX (MENSOIO) " (AITATES) 


] FIR (TEMPTVM 1) 


(MUNTh) CAFATI CELALIALISA TEZAS ThANIAL 


(AVILS) XX" (RIL) 


]FTR (TEMPTVM 2) 


(MUNTh) CAFATI CELALIALISA TEZAS ThANIAL 


(AVILS) XX (TIURIRIAL) " (RIL) 


JESUS DSMBENISI) (SEPVLCRVM) CAFATAE CELALAE TEZII ((F)ILIAE) 


TANIA ((N)ATAE) (ANNORVM) XX'" (AETATIS) 


THES HODISMPIUNAMS (SEPVLCRVM) CAFATAE CELALAE TEZII ((F)ILIAE) 
TANIA ((N)ATAE) (ANNORVM) XX (MENSIVM) 
(AETATIS) 

]ESTATEMPTVMS) (SEPVLCRVM) CAFATAE CELALAE TEZII ((F)ILIAE) 
TANIA ((N)ATAE) (VIXIT) (ANNOS) XX (MENSES) V 

DO EX APOGRAPHO |I am giving it according to a copy of Mr. 


BRMSUNSESNES NOGARANO. Bartolomeo Nogara. 


GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA? 1, B Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
120 (INSCRIPTIONEM INVENIT, NON EDIDIT), 


1, page 120 (he found the inscription, he did not publish it), 


2. A. BVGLIONIVS COMES MONALII Mitteilungen des Deutschen | 2. Mr. A. Buglione Count Of Monale, Reports Of The German 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung. 2. 28, Archaeological Institute, Roman Department, volume 2, page 28, 
EM GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 3. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 


sprachliche Untersuchung 48 


COMMEMORAVIT, NON EDIDIT). 


(INSCRIPTIONEM Study, page 48 (he mentioned the inscription, he did not publish it). 


2n 
(ADDITAMENTVM) 
0115] 
INSCRIPTIO NVMERO 8588. 


ENT T. 
Etruscan. 


Written By The Hand Of Corchiano Fond Of Writing Interpuncts With, Evidently, 
The Remarkable Idiomatic Lettershape Of, Instead Of Double Interpuncts, :, Double 


Asterisks: 


* 
*. 


Body Of Work Includes Inscription Number 8588. 


INSCRIPTIO IN PARIETE SEPVLC 
LITTERIS SVBTILISSIMI 


Rio Pastine, poco prima 
col Rio Fratta, press 
Corchiano a Gallese, 


di una camera sepólcrale i 
discende.4 altra.i i i i 
funebri, iscrizione meisa-a tratti sottili 


in&ription incised on the wall of a 
t in very slender and uncertain letters. 
Atthe Valley Of The Pastine River, a little 
before it joins together with the Fratta 
River, near the road from Corchiano to 
Gallese, on the wall at the bottom of a 
sepulchral chamber, where there is a 
descent into a lower chamber with six 
funeral couches, an inscription was 


sulla/, parte — sinistra della — parete 'incised, in slender letters, on the left side 
BAR LOMAFVE NOGARA  PER|of the wall according to Mr. Bartolomeo 
LITT ME MAIO ANNI 1912. ! Nogara in a letter in May, 1912. 
TI — EARIS* V : RCFChA 
T2 UAIESIVSIST 
NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO T1 LARIS * M * RCFChA 

T2 UAIESIVSIST VT EGO. 
C1 LARIS M(ARCIAL) LARChA(S) |A1 Mr.-Laris, Mrs.-Marci's (son), 
C2 LARThIALISA Mr.-Larcha's (son), 


A2 Mrs.-Larthi's-daughter's-husband, 
(lies here). 


INSCRIPTIO NVMERO 83914. 


Inscription Number 8391A. 


ADDITAMENTVM. 


Additional Material. 


INSCRIPTIO QVI FEREBATVR 
ETRVSCA, QVAM A. BVGLIONIVS 


An inscription, which used to be said to be 
Etruscan, which Mr. A. Buglione Count 


COMES  MONALII TRIA J FERE 
CHILIOMETRA AB OPPIDVLO 
Corchiano AD RIPAM SINISTRAM 
RIVI Ruzzi, nella proprietà Sciardiglia 
ANNO 1886  INDAGAVIT, A 
FALSARIO QVODAM HVIVS 
AETATIS RVPI INSCVLPTA EST. 
Quando cercai in aprile [ANNI 1912] 
l'iscrizione di Rio Ruzzi, a cui aveva 
accennato A. Buglione Conte di Monale, 
trovai la tomba riempita di sassi e di 
letame. Ottenni poi che la tomba fosse 
spazzato e tornai a Corchiano per 
esaurire questa ricerca. Ma quale non fu la 
mia sorpresa, quando mi trovai dinanzi a 
questa mistificazione? 


Of Monale investigated, about 3 
kilometres from the little town of 
Corchiano, on the right bank of the Ruzzi 
River, in the possession of Mr. Sciardiglia, 
in 1886, was inscribed by some forger of 
contemporary time on the cliff. When I 
looked, in April, [1912], at the Ruzzi River 
for the inscription which Mr. A. Buglione 
Count Of Monale had mentioned, I found 
a tomb stuffed with rocks and manure. I 
arranged for the tomb to be emptied, and 
meanwhile ..... I returned to Corchiano in 
order to complete some research. But then, 
can you imagine my surprise when I 
confronted this mystery? 


BAM 1858 ANDIOA: CC 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 83914A. 


TI BAM 1858 ANDIOA : CC 
Insomma, | una vera  canzonatura!|In brief, a true mockery! An inscription 
Un'iscrizione  combinata da qualche | which any shepherd or peasant, with too 


pastore o contadino che aveva tempo da 
perdere e voleva burlarsi degli archeologi. 
BARTOLOMAEVS NOGARA PER 
LITTERAS MENSE MAIO ANNI 1912. 


much time to spare, could put together, 
who wanted to make fun of 
archaeologists! Mr. Bartolomeo Nogara in 
a letter in May, 1912. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8392 AD 
8396. 


Inscriptions Numbers 8392 To 8396. 


INSCRIPTIONES FVNDO [Inscriptions found on the farm of Mr. 
PIERGENTILII REPERTAE: Piergentili. 

DE  SITV | FVN VI AD !On the location ofthe farm see what I hace 
INSCRIB. Q5 RO  $8387|written at inscription number 8387 and 
SEQVENTIBVSQVE DE |following; on the excavations undertaken 
EFFQSSIONIBVS ;, IN HOC FVNDO on this farm Mr. Bartolomeo Nogara, in a 


MENSE OCTOBRI 
HARTIS TABVLARII 
MVSEI IVLIANI (Cartella numero 9 
PAGINA 61) HAEC  MECVM 
COMMVNICAVIT: La tomba  piü 
importante finora scoperta nel terreno 
Piergentili é la piü vicina a quella fila del 
terreno Cesare Marcucci [VIDE AD 
INSCRIPTIONEM  NVMERO 8387 
SEQVENTIBVSQVE], che termina colla 
sesta tomba ed ha l'ingresso sul 
proseguimento della stessa via. Fra 1 
numerosi frammenti di tegole, di cui era 
sparso l'intero pavimento, si ricuperó un 


letter of October, 1909, according to 
Papers Of The Records Office Of The 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio 
(Folder number 9, page 61) reported these 
things to me: The most important tomb 
found up to now on the land of Mr. 
Piergentili is the one closest to the row of 
them on the land of Mr. Cesare Marcucci 
[see what I have written at inscription 
number $8387 and following], which 
terminates at its sixth tomb; it has an 
entrance on a continuation of the same 
path. Amongst the numerous fragments of 
tiles, which have been scattered across the 
entire floor, an intact tile was recovered, 


embrice intatto, attraverso il quale a lettere 
piccole e  regolan l'iscrizione 
[CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
8393] ed in una metà di tegola, che 
fortunatamente ci conserva integro il titolo 


on which, in small and regular letters, was 
the inscription [see inscription number 
8393] and on half a tile, which fortunate 
preserves it entire, was the inscription 
[see inscription number $8392]. 


Mr. 


vui [CONFER . INSCRIPTIONEM Bartolomeo Nogara added that at the same 
NVMERO 8392]. ADDIDIT |excavation inscriptions numbers 8395 and 
BARTOLOMAEVS  NOGARA  allo|8396 [and 8394 also?] emerged into the 
stesso Scavo INSCRIPTIONES light of day. 
NVMERIS 8395 ET 8396 [ET 8394?] IN 
LVCEM PRODIISSE. 

INSCRIPTIO NVMERO $8392. Inscription Number 8392. 
Faliscan. 
TEGVLA  SEPVLCRALIS MVTILA A  sepulchral tile, aged 5| (460 
(METRI 0, 460 ALTITVDINE X 0, 420 |millimetres high illifnetres 
LATITVDINE), LITTERIS (METRI 0, wide), with lette 0 millimetres 
025 AD 0, 030 ALTITVDINE) STILO high) inscribed t; in 1903 it 
INSCRIPTIS; ANNO 1903 CORCHIANI ouse Of Mr 


ERAT APVD AQVILINVM 
CRESCENZIVM,  NVNC ROMAE 
ADSERVATVR IN MVSEO IVLIANO. 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


m Of The Villa Of 
According to Mr. 
ogara. 


0, 46 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 460 VT EGO. 


0, 42 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 420 VT EGO. 


0, 03 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 030 VT EGO. 


DESCRIPSERVNT 


CONTVLERVNT BART AEV 
NOGARA (ANNO 190 CA 


THVLINIVS (ANNO 19 


- Bartolomeo Nogara (in 1903) and Mr. 
Carl Thulin (in 1905), sketched it and 
compared it. 


- IV A:33H Va 
MAGÓ INSCRIPTIONIS NVMERO 8392. 


ARVZ CESEESARYTO 


TH 


CESVE GVSTAVVS HERBIGIVS PRO CESFE VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: presumably written by ARVZ's wife -- and presumably she was 


essentially illiterate.] 


C1  ARWZCESF(AJ ARVTO(NIS) |A1 Mr-Arus Cesfe, Mr.-Aruto's 
(son), (lies here). 

IF. ARVZ CESFAI ARVTO(NIS) 

1F*.. ARNTh *CESVIAL ARNThUS 

|'^T ARRVNS CAESIA (N(ATVS)) ARRVNTIS) (F(ILIVS)) 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the letter Z at the end of the prename ARVZ: I do 
not recognise the Etruscan habit of writing cute diminutives terminating in the letter -Z 


in this term of nomenclature.] 


DO EX DVABVS IMAGINIBVS 
PVLVERE GRAPHITE ADVMBRATIS 
DREUIETCILQMNDSGENE NOGARA). 


I am giving it according to two images 
outlined in pencil (made by Mr. 
Bartolomeo Nogara). 


GVSTAVVS HERBIGIVS Sitzungsberichte der Philosophisch- 
Philologischen und der Historischen Klasse der Koniglichen 
Bayerischen Akademie der Wissenschaften zu München, 1904, 518, 
NVMERVS 60 CVM IMAGINE TABVLAE 4, NVMERVS 60, 


T Mr. Gustav Herbig, Minutes Of The Meeting Of The Philosophical 
Philological And Historical Class Of The Imperial Bavarian Academy 
Of Sciences At Munich, 1904, page 518, number 60 together with the 
image of photographic plate number 4, number 60, 


CVM IM GVSTAVVS HERBIGIVS PRO CVM IM., ID EST CVM IMAGINE VT 
EGO. 


GVSTAVVS HERBIGIVS IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 2 Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 90, NVMERVS Greek And Latin Languages, volume 2, page 90, numbers 10 and 96, 
10. 96, 

E HERMANNVS IACOBSONIVS  ÁAltitalische — Inschriften — 6, ai Mr. Hermann Jacobson, Ancient Italic Inscriptions, volume 6, number 
NVMERVS 42. 42. 


(AGER FALISCVS, Corchiano 
FVNDI Piergentili, Del Vallone, LOCA INCERTAj 
INSCRIPTIO NVMERO 8393. Inscription Number 8393. 
Faliscan. 
The First Line Written From Right To Left, The Second Line Written From Left To 
Right. 
TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0, 48 A sepulchral tile (480 millimetres Righ by 
ALTITVDINE X 0, 66 LATITVDINE), 660 millimetres wide), witlbletters/(30 to 
LITTERIS (METRI 0, 03 AD 0, 04 40 millimetres hi ise a sharp 
ALTITVDINE) STILO INCISIS; ANNO |point; in 1903 i iano, at the 
1903 CORCHIANI APVD AQVILINVM |House Of 
CRESCENZIVM ERAT, NVNC now exta the Museum Of 
ROMAE  EXSTAT IN  MVSEO|TÉt vill lulio. According to 
IVLIANO. BARTOLOMAEVS |Mr. Bártolo 
NOGARA. 
0, 48 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 480 VT EGO. 
0, 66 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 660 VT EGO. 
0, 03 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 030 VT EGO. 


0, 04 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 040 VT EGO. 


DESCRIPSIT ET E r. Bartolomeo  Nogara (in 1903) 
BARTOLOMAEVS NO sketched it and reproduced it (evidently by 
1903). a wet paper squeeze). 


014 65:54 (44 €à V 
x 


INSCRIPTIONIS NVMERO $8393. 


T1 VENELTES SAPNON 


T2 A 

VENELTES GVSTAVVS HERBIGIVS PRO VENELTES VT EGO. 

Cl VENBETES AI Mr.-Veneltes, 

CI|C2 SAPNONJA *(NATES) Al|A2 of-Mrs.-Sapnon|ia (born) (lies 
here). 


[Jeff Hill's footnote: compare inscription number 8387 for two instances of words 
written terminating in the letters -ES and -IES evidently, as here, also written in the 
nominative case, that is, the letters -ES have been either 1. written according to the 
GENIVS of this particular dialect of Faliscan, or 2. miswritten, instead of -OS (at least 
the inscription makes good sense if so interpreted).] 

]FA. VENELTES (ID EST VENELTOS) 

2F^. SAPNONIA NATES 

]ESS C OEESTENTBICTDES 

2FIR  **SAPNUNIAL 

]'^T "*VENELTIVS 


2^" *SAPNONIA (NATVS) 

DO EX IMAGINE JPVLVERE|I am giving it according to an image 
GRAPHITE ADVMBRATA|outlined in pencil (made by Wr. 
IBS NOGARA). Barislomeo Nogara). 


GVSTAVVS HERBIGIVS Sitzungsberichte der Philosophisch- 
Philologischen und der Historischen Klasse der Koniglichen 
Bayerischen Akademie der Wissenschaften zu München, 1904, 519, 
NVMERVS 61 CVM IMAGINE TABVLAE 4, NVMERVS 61, 


Mr. Gustav Herbig, Minutes Of The Meeting Of The Philosophical 
Philological And Historical Class Of The Imperial Bavarian Academy 
Of Sciences At Munich, 1904, page 519, number 61 together with the 
image of photographic plate number 4, number 61, 


2, GVSTAVVS HERBIGIVS IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 195, NVMERVS 
36, 


p Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
Greek And Latin Languages, volume 2, page 195, number 36, 


3. HERMANNVS IACOBSONIVS  Altitalische Inschriften — 6. 
NVMERO 45. 


3; Mr. Hermann Jacobson, Ancient Italic Inscriptions, volume 6. number 
45. 


INSCRIPTIO NVMERO $8394. 


Inscription Number 8394. 


Etruscan. 


CATILLVS, piattello, (METRI 0, 055 
ALTITVDINE; 0, 125 DIAMETRO) EX 
ARGILLA RVDI, LITTERIS (VIDE 
IMAGINEM) IN FVNDO INTERNO 
INSCRIPTIS; ANNO 1903 CORCHIANI 
APVD AQVILINVM CRESCENZIVM, 
NVNC ROMAE IN MVSEO IVLIANO. 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


A little bowl, a little plate, (55 millimetres 


crude clay, with letters 
inscribed on the inside o 


Museum Of The 
Accordingsto B 


DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1903). 


Mf Bartélofne ogara (in 1903) 
sketofiled it. 


IMAGO NN" &Q* 8394. 


TI ULI 


] WMs-Uli (owns me). 


DO EX APOG 
BARTOLOMAEANO NOGARANO. 


HO 


giving it according to a copy of Mr. 
Báttolomeo Nogara. 


INSCRIPTIO NVMERO 85877 


Inscription Number 8587. 


PATELLA, 


Etruscan. 
» piede 
X 0, 123 


DIA ARGILLA 
VERNICIO OBDVCTA, 
LIT (DE jMENSVRIS VIDE 
IMA M) INAFVNDO INTERIORE 
INSC VNC  CORCHIANI 
ADSERVATVR IN COLLECTIONE 
FELICIANANA CRESCENZIANA 
NVMERO 12. 


A little plate, a little cup on a high foot (70 
millimetres high by 123 millimetres in 
diameter), of clay, covered with black 
glaze, with letters (on the measurements 
see the image) inscribed on the inside of 
the bottom; it is now conserved at 
Corchiano, in the Collection Of Mr. 
Feliciano Crescenzi, inventory number 12. 


0, 07 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 070 VT EGO. 


JV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8587. 


p ULI AI Ms.-Uli (owns me). 

UL! GVSTAVVS HERBIGIVS PRO ULI VT EGO. 

DO EX DELINEATIONE PVLVERE|I am giving it according to a tracing 
GRAPHITE ADVMBRATA|outlined in pencil (made by Wr. 


(BARTOLOMAEVS NOGARA). Bartolomeo Nogara). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8395 ET 
8396. 


Inscriptions Numbers 8395 And 8396. 


DVAE PATERAE EADEM 
INSCRIPTIONE ORNATAE, due coppe 
etruscocampane di forma e dimensioni 
eguali (METRI 0, 08 ALTITVDINE; 0, 12 
DIAMETRO), LITTERIS (VIDE 
IMAGINEM) IN FVNDO INTERNO 
STILO . INSCRIPTIS; ANNO 1903 
CORCHIANI APVD  AQVILINVM 
CRESCENZIVM, NVNC ROMAE IN 
MVSEO IVLIANO. BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 


Two plates decorated with the same 
inscription, two Etruscocampanian cups 
of the same shape and size (80 millimetres 
high by 120 millimetres in diameter), with 
letters (see the image) inscribed by a sharp 
point on the inside of the bottom; in 1903 
at Corchiano, at the House Of Mr. 
Aquilino Crescenzi, now at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio. 
According to Mr. Bartolomeo Nogara. 


0, 08 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 080 VT EGO. 
0, 12 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 120 VT EGO. 


DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1903). 


Mr. Bartolomeo 
sketched it. 


Pip 190 


INSCRIPTIO NVMERO $8395. 


Inscription Number 8395. 


Faliscan. 


VITZIB] i V. 
IMAGO INSCRIPTIONIS 395 


T3 LICINIO 
Gl LICINIO [A1 «A burial gift) for-Mr.-Licinios. 
1 GDICINIO 
jo TEICINIISSE 
ju LINE 
DO vu d I am giving it according to a tracing of Mr. 
—Ó" N RA Bartolomeo Nogara. 
INSCRIPTIO/NVMERO 8896. Inscription Number 8396. 
Faliscan. | 
VITZIPIN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8396. 
TI VBICINIO 
CI AI (A burial gift) for-Mr.-Licinios. 
1-5 JTICINIO 
1-5 SIG TNIISST 
I DPIGDNIO 
DO EX DELINEATIONE |I am giving it according to a tracing of Mr. 


BARTOLOMAEANA NOGARANA. 


Bartolomeo Nogara. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8397 ET 
8398. 


Inscriptions Numbers 8397 And 8398. 


INSCRIPTIONES, QVAE  QVIBVS 
TERRITORII LOCIS INVENTAE SINT, 
INCERTVM EST. 


Inscriptions which it is uncertain in what 
locations of the territory they were found. 


INSCRIPTIO NVMERO $8397. 


Inscription Number 8397. 


Faliscan. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0, 
490  ALTITVDINE X 0, 710 
LATITVDINE), LITTERIS (METRI 0, 
045 AD 0, 060 ALTITVDINE) IN 
LATERE  REGVLIS  INSTRVCTO 
longitudinalmente | STILO  INCISIS; 
NVNC (ANNIS 1903 ET 1905) ROMAE 
IN MVSEO IVLIANO NVMERO 9550 
(acquisto Mirabelli, 16 Marzo 1896). 


A sepulchral tile (490 millimetres high by 
710 millimetres wide), with letters (45 to 
60 millimetres high) incised by a sharp 
point, lengthwise, on the side equipped 
with the joining pieces; now (in 1903 and 
1905) at Rome in the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio, inventory number 
9550 (The Acquisition, On The Sixteenth 
Of March, 1896, From Mr. Mirabelli). 


0, 49 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 4900, 490 VT EGO. 
0, 71 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 7100, 710 VT EGO. 


0, 06 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 060 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS ET CONTVLIMVS 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1903, | GVSTAVVS  HERBIGIVS 
(ANNO 1903), CAROLVS THVLINIVS 
(ANNO 1905). 


We, Mr. Bartolomeo Nogara (in 11903), 
Mr. Gustav Herbig ( 0 r. Carl 
Thulin (in 1905), ched it and 


compared it. 


ONI^vo:olvga» 


Q 


1f 45V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVNMIERO 8397. 


CAVIO OVFILIO 
VOLTEO 


CAVIO OVFILIO 
VOLTEO 


(Niche) for-Mr.-Cavios Oufilios 


A. Volteos. 


CAVIO OVFILIO 
VOLTEO 

**CAVIESI UFILIESI 
**VELTRhIESI 

CAIO *VFILIO 
*VOLTIANO 


PELÉVCIDA FACTA (GVSTAVVS 


DO DELINEATIONÉ IN CHARTA 
HE IVS). 
EIN 


I am giving it according to a tracing made 

on transparent paper (made by Mr. Gustav 

Herbig). 
js 


VVS HE IVS IN GLOTTA., Zeitschrift für griechische 
iche, VOLVMEN 2, PAGINA 84, NVMERVS 1, 


Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
Greek And Latin Languages, volume 2, page 84, number I, 


2. HERMAENNVS IACOBSONIVS  Altitalische — Inschriften — 6, 
NVMERVS 41A. 


pa Mr. Hermann Jacobson, Ancient Italic Inscriptions, volume 6, number 
41A. 


INSCRIPTIO NVMERO $8398. 


Inscription Number 8398. 


Faliscan. 


Retrograde Lettershape S. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0, 
460  ALTITVDINE X 0, 630 
LATITVDINE), LITTERIS (METRI 0, 
020 AD 0, 080 ALTITVDINE) IN 
LATERE  REGVLIS  INSTRVCTO 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (ANNIS 
1903 ET 1905) ROMAE IN MVSEO 


A sepulchral tile (460 millimetres high by 
630 millimetres wide), with letters (20 to 
80 millimetres high) inscribed by a sharp 
point, on the side equipped with the 
joining pieces; now (in 1903 and 1905) at 
Rome in the Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio, inventory number 9549 (The 


IVLIANO NVMERO 209549 (acquisto 
Mirabelli, 16 Marzo 1896). 


Acquisition, On The Sixteenth Of March, 
1896, From Mr. Mirabelli). 


0, 46 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 4 


60 VT EGO. 


0, 63 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 6 


30 VT EGO. 


0, 02 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 0 


20 VT EGO. 


0, 08 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 0 


80 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1903), GVSTAVVS HERBIGIVS (1903), 
CAROLVS THVLINIVS (ANNO 1905). 


We, Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903), 
Mr. Gustav Herbig (1903), and Mr. Carl 
Thulin (in 1905), sketched it and 
compared it. 


0!117T vQO 


1 


— 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8398. 


]; a 
: ^ | i 
V - 


! 


| 24 
/ 


T1 
T2 


CEISIO OVFILIO 
VOLDEO 


M 
C2 


CEISIO OVFILIO 
VOLDEO 


A] 
A2 


(Niche) 
Voldeos 


AC NSD Oufilios 


l FAL 
2) FAL 
l ETR 
2 ETE 
1 LAT 
2) LAT 


CEISIO OVFILIO 
VOLDEO 

*CEISIESI *UFILIESI 
*VELThIESI 

CEISIO *VFILIO 
*VOLTEIO 


DO EX IMAGINE IN CHART 
PELLVCIDA | FACTA M adh 


am 2iyihig it according to an image made 
trafisparent paper (made by Mr. Gustav 
ig). 


SITO 


[E TABVLIS, QVAS EDIDIT 
Istituto Geografico Militare, FOLIO Orte 
(sudest), CONFER A. BVGLIONIVM 
COMITEM MONALII Mitteilungen des 


Deutschen ^ Archàologischen Instituts, 
Rómische Abteilung, als 29] 
EFFOSSIONIBVS AB A. BENEDETTIO 
FACTIS HAS INSCRIPTIONES 
ERVTAS ESSE BARTOLOMAEVS 
NOGARA E CHARTIS TABVLARII 
MVSEI IVLIANI ADNOTAVIT. 


HERBIGIVS). 

l5 GVSTAVVS HERBIGIVS IN GLOTTA, Zeitschtift.für griechisc Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, P. A MERV Greek And Latin Languages, volume 2, page 84, number 2, 

2. HERMANNVS  IACOBSONIVS Al hb 4 y Mr. Hermann Jacobson, Ancient Italic Inscriptions, volume 6, number 
NVMERVS 41B. 41B. 

INSCRIPTIONES 89999 AD | Inscriptions Numbers 8399 To 8400. 

00. 
D 


Inscriptions found in the cemetery of 
Vallone. 

Out of the second cemetery of Vallone, 
located to the north of the little town 
which is now Corchiano, [according to the 
photographic plates which the Military 
Geographic Institute published, Map Of 
Orte (Southeast), compare Mr. A. 
Buglione Count Of Monale, Reports Of 
The German Archaeological Institute, 
Roman Department, volume 2, page 29], 
in excavations undertaken by Mr. A. 
Benedetti, Mr. Bartolomeo Nogara noted 
down that, according to Papers Of The 
Records Office Of The Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio, these inscriptions 


were unearthed. 


INSCRIPTIO NVMERO $8399. Inscription Number 8399. 


Faliscan. 


Retrograde Lettershape S. 


The Word F(ILEOS) May Be Being Used Twice -- Since The Apparent Matronymic 
FERE Is Written In The Genitive Case, The Construction Of Matronymic Term Of 
Nomenclature Written In The Ablative Case Plus NATOS Seems To Have To Be 
Ruled Out; An Entire Line Containing The Subject Of The Inscription (Written In 
Either The Nominative Case, Genitive Case, Or Dative Case) Seems To Have Been 
Omitted By Our Authorities -- Perhaps The Black Paint Of A Line TO, Being Inferior 
To Requirements, Has Completely Perished (It May Only Ever Have Been One Letter 
Of An Abbreviated Prename (Although I Doubt That The Initial Letter Of The Letter, 
The Letter C, Can Be Detached (C(AVIOS)) And Made To Serve As The Subject Of 
The Inscription, Because 1. It Is Certainly Written In Such A Way As To Be A Part 
Of The Family Name CASI, And 2. It Provides That Family Name With More Of A 
Length Than ^SI Would Have Alone (The Shortness Of ASI Is Suspicious, CASI — 
CASSII Nonsuspicious In The Slightest)). 


PATELLA (METRI 0, 07 DIAMETRO, |A little plate did To de in diameter, 
Mundóffnung) EX ARGILLA |the mouth og 2 with 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, tazzina : ) put.on a hath, with a 


posata su listello ad alto orlo decorato di orated with zig-zags 
zig-zap INDEX | MANVSCRIPTVS 3 eror Inventory 


MVSEI IVLIANI, LITTERIS IDE seum Of The Villa Of Pope 
IMAGINEM) IN FVNDO INTE ] letters (see the image) 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (A inscr by a sharp point on the inside of 


IVLIANO NVMERO 6395. Róme in the Museum Of The Villa Of 


1903 ET 1909) ROMAE IN Ó bettom; now (in 1903 and 1909) at 
Pope Giulio, inventory number 6395. 


0, 07 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 070 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS CO MVSQVE | We, Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903 and 
BARTOLOMAEV j^ NNIS 1909), Mr. Gustav Herbig (in 1903), and 


GVSTAVVS |Mr. Carl Thulin (in 1905), sketched it and 


1903 E . 
HERBI Q 1903), CAROLVS |compared it. 
TH OUIS95). 


Pam 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8399. 


E CASIF FERE 


CESIF GVSTAVVS HERBIGIVS PRO CASIF VT EGO. 


FERE GVSTAVVS HERBIGIVS PRO FERE VT EGO. 


CO (MARCOS FALISCIOS) A0 . Mr.-Marcos Faliscios, 
er CASI F(ILEOS) FER(A)E A] Mr.-Casos's son, Mrs.-Fera's son, 
(owns-me). 


0F^-  MARCOS FALISCIOS 

1IF^L CASOI FILEOS FERAI 

0FTR  MARCE *FALISCIE 

IETR *CASTES CLAN *FERIAL 
0.^T  MARCVS FALISCIVS 

I'^T  CAIVS FILIVS *FERA NATVS 


DO EX IMAGINE IN CHARTA 
PELLVCIDA FACTA (GVSTAVVS 
EUSRRUATTESN 


I am giving it according to an image made 
on transparent paper (made by Mr. Gustav 
Herbig). 


GVSTAVVS HERBIGIVS IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 193, NVMERVS 
33. 


Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
Greek And Latin Languages, volume 2, page 193, number 33. 


12211 
10088 RAA T 
(AGER FALISCVS, Corchiano 
LOCA INCERTA] 


INSCRIPTIO NVMERO $8400. 


Inscription Number 8400. 


Etruscan. 


PATERA EX ARGILLA VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA, ciotola, (METRI 0, 
04 ALTITVDINE X 0, 128 DIAMETRO), 
LITTERIS (VIDE IMAGINEM) SVB 
PEDE INSCRIPTIS; NVNC (ANNIS 
1903 ET 1905) ROMAE IN MVSEO 
IVLIANO NVMERO 6413. 


A bossed sacrifical bowl, of clay, covered 
with black glaze, a cup, 
high by 128 millimetres i 
letters | (see the 
underneath the fo 
1905) at Rome 


Villa Of Pope Gi 
6413. pa 


0, 04 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 040 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS  CONTVLIMVSQVE 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1903))  GVSTAVVS — HERB)ÓiIVS 
(ANNO 1903), CAROLVS THVLI 
(ANNO 1905). 


We, 
Mr. 


. Ba 


loeo Nogara (in 1903), 
1g (in 1903), and Mr. Carl 
1905), sketched it and 


(VM 


JNIAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8400. 


TI | FERMANA 


AÍ Mr.-Fermana (owns me). 


DO NP, CHARTA 
PELLÁCIDA DELINEATO 


(GVSILAV VS HERBIGIVS). 


I am giving it according to a copy outlined 
on transparent paper (made by Mr. Gustav 
Herbig). 


VSTAVVS HERBIGEIVS IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 
lateinische Sprache; VOLVMEN 2, PAGINA 189, NVMERVS 


Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
Greek And Latin Languages, volume 2, page 189, number 28. 


INSCRIPTIO NVMERO 8400A. 


Inscription Number 8400A. 


Gibberish -- A Visual Aid Of Ownership To The Quite Illiterate Hand Which 


Scrawled It Instead Of Being A Statement 


Made Up Of Lexical Terms. 


CATILLVS (METRI 0, 048 
ALTITVDINE; CIRCA 0, 160 
DIAMETRO) EX ARGILLA NIGRA, 
piattello di bucchero su breve listello, con 
orlo verticale INDEX MANVSCRIPTVS 
MVSEI IVLIANI, IN SEPVLCRO AD 
OPPIDVLVM Corchiano PROPE 
FOSSAM del Ponte delle  Tavole 
REPERTVS; vi e graffito nel fondo una 


A little bowl (48 millimetres high; about 
160 millimetres in diameter), of black 
clay, a little plate, of coarse dark red clay, 
on a short plinth, with a vertical lip 
according to the Handwritten Inventory 
Of The Museum Of The Villa Of Pope 
Giulio, found in a tomb at the little town 
of Corchiano near the channel of the Ponte 
delle Tavole; a figleaf was scratched on 


foglia di fico, traversato da una fascia, 
nella quale é rozzamente incisa l'iscrizione 
INDEX | MANVSCRIPTVS | MVSEI 
IVLIANI; NVNC (ANNIS 1903 ET 1909) 


ROMAE  EXSTAT IN  MVSEO 
IVLIANO NVMERO 209336 (acquisto 
Crescenzi). 


the bottom, crossed by a band, in which 
the inscription was crudely scratched 
according to the Handwritten Inventory 
Of The Museum Of The Villa Of Pope 
Giulio; itis now (in 1903 and 1909) extant 
at Rome in the Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio, inventory number 9336 (The 
Acquisition From Mr. Crescenzi). 


0, 16 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 1 


60 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS ET CONTVLIMVS 
BARTOLOMAEVS  NOGARA ET 
GVSTAVVS HERBIGIVS (VTERQVE 
ANNO 1903, | RETRACTAVIT 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1909). 


We, Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
Gustav Herbig (each in 1903), sketched it 
and compared it; Mr. Bartolomeo Nogara 
reviewed it (in 1909). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 


40 d 


NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 4LTII WLII P IICIITL VT EGO. 


T4 4LTII WLII P IICIITL 


DO EX DELINEATIONE IN CHARTA 
PELLVCIDA FACTA (GVSTAVVS 
HERBIGIVS). 


ing illaedórding to a tracing made 
nt paper (made by Mr. Gustav 


Ia 


Q 
(04 1T 


janoj 


Etruscan T. Settlement, Area, Or Town. 


Corchiano. 


íCo 
Corchiano. 

NONNVLLA FN ORIS 
TEMPORIS, EO [) TA, VT 
VRBS Corchiano 
VOCATVR, VNA EXDBEMQVE FVISSE 
VID FESCENNIVM, 
QV COLVMNA 
TAM C STATVIT 
AGNOS VM ALTERO LOCO CVI 
NOMEN EST Narce 


Some studies of a previous time were 
taken up to the point that the town, which 
1s today called Corchiano, would seem to 
have been one and the same as 
FESCENNIVM, which Mr. Giovanni 
Colonna, however, has now stated should 
be recognised to have been in another 
location, the name of which is Narce 


[NOTA 1: VIDE SVPRA DE Narce; 
CONFER IOHANNEM COLVMNAM, 
IN La civiltà dei Falisci. Atti 15 
Convenzione di Studi Etruschi, PAGINA 
111, ET LAVRAM MARIAM 
MICHETTIAM, IN LAVRAE 
AMBROSINIAE ET S. MAVRIZII ET 
LAVRAE MARIAE  MMICHETTIAE, 
Corchiano ed il suo territorio 
nell'antichità; PAGINA 8, VBI ALIAM 


[footnote 1: about Narce see above; 
compare Mr. Giovanni Colonna, in The 
Civilisation Of The Faliscans. 
Transactions Of The Fifteenth Convention 
Of Etruscan Studies, page 111, and Mrs. 
Laura Maria Michetti, in Mrs. Laura 
Ambrosini And Mr. S. Maurizi And Mrs. 
Laura Maria Michetti, Corchiano And Its 
Territory In Antiquity, page 8, where you 
will find more references]. 


BIBLIOGRAPHIAM INVENIES]. 


NOSTRAE AETATIS NOMEN 
Corchiano VIDETVR DECLINARI E 
GENTILICIO TVSCOLATINO 
ChURChLE («- CORCVLVM), ORCLAE 
NOTO ALTERA PARTE QVARTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM, CVI ADDITVM EST 
SVFFIXVM -ANVS AD NOMINA 
PRAEDIORVM PERTINENS 


The name, of our own age, of Corchiano 
seems to be declined from the Etruscolatin 
family name of ChRURChLE (from which 
the Latin word CORCVLVM is drawn), 
known as ORCLAE in the second half of 
the fourth century before the common era, 
to which the suffix of -ANVS, belonging 
to the names of estates, was added 


[NOTA 2: CONFER IOHANNEM 
COLVMNAM, IN La civiltà dei Falisci. 
Atti 15 Convenzione di Studi Etruschi, 


[footnote 2: see Mr. Giovanni Colonna, in 
The Civilisation Of The  Faliscans. 
Transactions Of The Fifteenth Convention 


PAGINA 117]. Of Etruscan Studies, pag 

MOMENTVM LOCI, CVLTI INDE AB |Excavations, especially 

AETATE QVAE DICITVR nineteenth century of th era 
PRAEHISTORICA, undertaken, for a the 
DEMONSTRAVERVNT MAXIME |cemeteries, for 

EFFOSSIONES 19 SAECVLI publishing 

TEMPORIS |COMMVNIS, . CAVSA Geographic 

TABVLAE GEOGRAPHICAE | demonstrated 

ARCHAEOLOGICAE ITALIAE arid the i 


EDENDAE, MAGNA EX PARTE IN 
COEMETERIIS ACTAE; QVORVM 
REPERTA SERVANTVR PART 
Civita Castellannaa IN MVSEO A 
FALISCI, PARTIM ROMAE IN 
VILLAE PAPAE IVLII. 


E 


the 
ding: 


these are conserved partly in 
ana in the Museum Of The 

f Falerio, partly at Rome in the 

Of The Villa Of Pope Giulio. 


ANTE TEMPOREM COMMVNEM IOHANNES COLVMNA PRO TEMPORIS 


COMMNVNIS VT EGO. 


MVSEO ARGI FALISCI IOHANNES COLVMNA PRO MVSEO AGRI FALISCI 


VT EGO. 


SINE DVBIO MÉMO DAE SVNT 
INGEN TRVETV. AD VIAS 
PER IBVS SVNT 


Egid VOGQATVR (CVM 
INSC SCVLPTA 
INSCRI S NVMERO $8379, IN 
QVA LARTh VELARNIES 


MEMORATVR) ATQVE PONS IN 
RIVO Fratta 


The huge structures belonging to the 
roadways must without doubt be 
mentioned, from which are: the excavated 
road, which is called Cava di Santo Egidio 
(together with the chiselled inscription 
number 8379, in which LARTh 
VELARNIES is mentioned) and the 
bridge on the Fratta River 


[NOTA 3: CONFER MARIAM A. 
LVCIANAM  BROLLIAM,  L'Agro 
Falisco, PAGINA 65]. 


[footnote 3: see Mrs. Maria A. de Lucia 
Brolli, The Faliscan Territory, page 65]. 


LOCVS .CVLTVS IN PRINCIPIO 
CONGRVEBAT CVM OPPIDO, QVOD 
POSTEA MEDIO AEVO HOMINES 
INCOLVERVNT, AT POSTEA INDE A 
SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM INCEPIT MOMENTVM 


The place cultivated was, at the beginning, 
consistent with the town, which people 
inhabited afterwards in the middle ages, 
but afterwards, from the sixth century 
before the common era, the momentunm 
of the progress started next, until the time 


PROPAGATIONIS VSQVE AD 
AETATEM MAXIMAE 
PROSPERITATIS VRBIS IN QVARTO 
VSQVE TERTIO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 


of the greatest properity of the town, in the 
fourth to the third centuries before the 
common era 


[NOTA 4: CONFER MARIAM A. 
LVCIANAM  BROLLIAM,  L'Agro 
Falisco, PAGINA 63], 


[footnote 4: see Mrs. Maria A. de Lucia 
Brolli, The Faliscan Territory, page 63], 


SIMILITER AC FALERIORVM, CVM 
QVA VRBE Corchiano VIDETVR ESSE 
ARTE CONEXA, ET TEMPORIBVS 
SEQVENTIBVS, CVM  DEMISSIO 
FVIT ROMANIS OCCVPANTIBVS. 


PRAETEREA, EODEM MAXIMAE 
PROSPERITATIS TEMPORE, SVNT 
NOTANDAE CREBRAE 
INSCRIPTIONES ETRVSCAE IN VICO 
Corchiano REPERTAE 


and likewise also of Falerio, the town with 
which the town of Corchiano seems to 
have been connected in its civilisation, 
and in the following times, when there was 
a downslide, with the Roma 
jt. 


occupying 
^i. 
Besides, at the time of gre 


the frequent Etruscapa A NP 


the village of Corcliian 


[NOTA 5: CONFER MAVRVM 
CRISTOFANIVM, IN Papers Of The 
British School At Rome, VOLVMEN 56, 
PAGINA L7. ET AEMILIVM 
PERVTIVM, Gli Etruschi di Cor [o 
IN La civiltà dei Falisci. Atti 


Convenzione di Studi Etruschi, P A 

2775 INTER INSCRIPTIONE 

ETRVSCAS IN VRBE chian 
INVENTAS, CREBRIO (e 

ALIS  VRBIBVS A FALISCI, 

PTIO 

IONEM 

OLVMNA, 

Atti 15 


azione Greca in ltalia e 
nelle Isole Tirreniche, 5» PAGINA 409, 
ET GABRIELAM CIFANIAM, Storia di 
una Frontiera, PAGINA 85, NVMERVS 
25, VBI ALIA JBIBLIOGRAPHIA 
REPERITVR, ATQVE MAXIME 
LAVRAM AMBROSINIAM ET S. 
MAVRIZIVM ET LAVRAM MARIAM 
MICHETTIAM, Corchiano ed il suo 


p Muro Cristofani, in 

h School At Rome, 

17, and Mr. Emilio 
truscans Of Corchiano, in 


[footnote $: s 
Papers O 


Etruscan Studies, page 277; amongst 
th&" Etruscan inscriptions found in the 
town of Corchiano, more frequent than in 
the other towns ofthe Faliscan territory, to 
be mentioned also is inscription number 
8390, the reading of which Mr. Giovanni 
Colonna, in The Civilisation Of The 
Faliscans. Transactions Of The Fifteenth 
Convention Of Etruscan Studies, page 
136, emended; in every respect about 
Corchiano, see Mr. D. Gallo, in 
Topographic Bibliography Of Greek 
Colonisation In Italy And The Islands Of 
The Tyrrhenian Sea, volume 5, page 409, 
and Mrs. Gabriela Cifani, History Of A 
Frontier, page 85, number 25, where more 
references are to be found, and, most 
especially, Mrs. Laura Ambrosini And 
Mr. S. Maurizi And Mrs. Laura Maria 
Michetti, Corchiano And Its Territory In 
Antiquity |. 


territorio nell'antichità]. 


P d 


S 


SITVS LOCORVMQVE TABELLA. 
Map Of The Location And Its Places. 
Corchiano. 


EX GABRIELA CIFANIA, Storia di una 
Frontiera, PAGINA 84, FIGVRA 
NVMERO 64. 


From Mrs. Gabriela Cifani, History Of A 


Frontier, Page 84, iii 2. 4 64. 


INSCRIPTIO NVMERO $8907. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On AIVAS. And: AIVAS TLAMUNUS. 


SPECVLVM AENEVM (DIAMETRO 
16, 6, IN QVO  ACHILLEVS 
BARBATVS ET AIAX LANCEAS 
TENENTES EFFICTI SVNT, EA 


And: AIVAS CLAN TLAMUNUS. 


A 4 
diàmeter), 


LVDENTES IN TAB 

QVADRANGVLA. EXE 

QVINTO SAECVLO TE tury before the common era. It is now 
TEMPOREM COMMVNEM ZRIBVI|coBserved at Rome in the Museum Of 
POTEST. NVNC SERVAT MAEBEj The Villa Of Pope Giulio, said to be, in 
IN MVSEO VILLAE P. E origin, from that place the name of which 
ORIGINE DICTA AB OCO CVI is Corchiano. Inventory number 6425. 
NOMEN EST Cozehiano. ERO 

INVENTARII 6425. 

INSC Ed OS Lis The inscriptions were incised next to the 
INCISAE. ALTIT ITTERIS 0, images. In letters 5 millimetres high. 

- 


DIAM IOHANNES COLVMNA PRO DIAM., ID EST PRO DIAMETRO VT EGO. 


Aggiunte al Supplemento 1l, PAGINA 501; 


A). / 
(ea2/a 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8907. 
Ti^  AChLE AI]^  TheHero Akhilleus. 
TI^  AIVAS AIP The Hero Ajax, Son Of Telamon. 
DO EX APOGRAPHO MEO .EX|Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE | own taken from a photograph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 
jm ALEXANDER SETIVS, Il Museo di Villa Giulia, PAGINA 84; T. Mr. Alessandro della Seta, The Museum Of The Villa Of Pope 
pA GVIDVS ACHILLES  MANSVELLIVS, Materiali per un| 2. M LUE Mansuelli, Materials For A Supplement To The 
Supplemento al CORPVS degli specchi etruschi figurati -- 2 -- 1 -- Body Of Etruscan Sculptured Mirrors -- 2 -- 1 -- Additional Material 


To Supplement 1l. page 501: 


E CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im| 3. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, page 34, 
Etruskischen, PAGINA 34, NVMERVS 16; number 16; 

4. GABRIELA PFISTERIA ROESGENIA, Die etruskischen Spiegel | 4. Ms. Gabriele Pfister-Rósgen, The Etruscan Mirrors Of The Fifth 
des fünften Jahrhunderts vor Christus, PAGINA 60, SPECVLVM Century Before The Common Era, page 60, mirror number 41; 
NVMERO 41; 

3: IOHANNES | ANGELVS | CAMPOREALIVS, | LEXICON| 5. Mr. Giovannangelo Camporeale, in Iconographic Dictionary Of 


ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 1, |, 
PAGINA 201, NVMERVS 3; 
6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Fa S.3. 


Classical Mythology, volume 1, part 1, page 201, number 3; 


6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Fa S.3. 


215 
10112] 
(Corchiano] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8908. 
8909. 8910. 8911. 8912. 8913. 8914. 
8915. 8916. 


Inscriptions Numbers 8908, 8909, 8910, 
8911, 8912, 8913, 8914, 8915, And 8916. 


VASA QVAE INFRA INSCRIPTIONES 
NVMERIS 8908 AD 8916 COMPOSVI 
INVENTA SVNT IN EFFOSSIONIBVS 
DVORVM SEPVLCRORVM a camera 
con loculi, ACTIS ANNO 1916 EO 
LOCO CVI NOMEN EST Lista, 
CIRCITER KILOMETRA 2 A REGIONE 
SEPTEMTRIONALI VICI QVI 
VOCATVR . Corchiano (CONFER 
GVFREDVM BENDINELLIVM, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1920, PAGINA 
20) INSTRVMENTA  REPERT, IN 
SEPVLCRIS AD NONNVL 
SEPVLTVRAS PERTINEBAN 
DIVERSIS AETATIBVS TRIB V; AS 
INTER SEXTVM (VASA EX Bücchero 
AC QVARTVM SAECV| 
TEMPOREM COMM 


FALISCI GENERIS USUS 
meine LM MNES 
MS VASIS 
D 


The vessels which I have distributed 


ound in the tombs were 
ome burials to be attributed 
to refit periods, between the sixth 


ntury (the vessels of coarse dark red 
and fourth century before the 
cómmon era (the vessels of the Faliscan 


kind decorated with redfigures). All of the 
A inscriptions are present on the more recent 
vessels. 


E NVMERIS 8908. 


— 8909,,48910. 8911. 


Inscriptions Numbers 8908, 8909, 8910, 
And 8911. 


NOTAÉ*QWNÉ ADSVNT IN VASIS 
INVENTIS IN SEPVLCRO 1 a camera 
QVADRANGVLA (METRA 3, 40 X 2, 
40) CVM LOCVLO DVMTAXAT VNO. 


Marks which are present on vessels found 
in Tomb 1 in the shape of a square 
chamber (3.40 metres by 2.40 metres) 


with only the one niche. 


M IOHANNES COLVMNA PRO M., ID EST PRO METRA VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO $8908. 


Inscription Number 8908. 


PATERA EX ARGILLA VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA IN BREVI PEDE 
INSISTENS (DIAMETRO 16, 0), CVM 
palmettis QVINQVE IN INTERIORE 
IMPRESSIS, PROBABILITER 


A bossed sacrifical bowl, of clay, covered 
with black glaze, standing on a short foot 
(160 millimetres in diameter), stamped 
with five little palmfronds on the inside, to 
probably be attributed to the Studio Of 


The Little Stampings. 


OFFICINAE des Petites Estampilles 
TRIBVENDA. 

16 IOHANNES COLVMNA PRO 16, 0 VT EGO. 

NOTA TRIDENTIS FORMA SVB PEDE | The mark, in the shape of a trident, was 
SCARIPHATA. scratched underneath the foot. 

[Jeff Hill's footnote: the shape of a trident is: 


| 
| 
| 
/ |N 
VO s 

yet, unless sketches of inscriptions, even inscriptions consisting only of a single letter, 
are provided by their editors, one cannot possibly incorporate them into a study of the 
lettershapes of individual Etruscan Hands, something which may be of assistance in 
both predictable and also unexpected ways -- it is something called science by Mr. 
Massimo Pallottino.] 
TI Ch 
CI  Ch(AE) Al  Mr-Cha£ (owns m$) 
DO EX EDITIONE GVFREDANA |I am givingsifta 
BENDINELLIANA. 

di 


GVFREDVS BENDINELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, | 17 
1920, PAGINA 27, NVMERVS 41; pag 
2. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 2. /r. Mario Büffa,.New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 

988. 8 


INSCRIPTIO NVMERO 890975. Inscription Number 8909. 
PATERA PRAECEDENTI SIMILIS. TNI bo sacrifical bowl similar to the 
MEDIO INTERNO  VASIS C ing one of inscription number 8908. 

I 


SCARIPHATA. e middle of the inside of the vessel a 
cross was scratched. 

T1 X AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX EDITIONE GVFREDANA 
PIRE. 


I am giving it according to the edition of 
" Goffredo Bendinelli. 


GVFREDVS BENDINELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1920, PAGINA 27, NVMERVS 42; 


Mr. Goffredo Bendinelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1920, 
page 27, number 42; 


3. 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
976. 


2; Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


976. 


INSCRIPTIO NVMERO $910. 


Inscription Number 8910. 


PATERA PRIORIBVS SIMILIS. 


A bossed sacrifical bowl similar to the 
previous ones of inscriptions numbers 
8908 and 8909. 


LITTERA IN MEDIO INTERNO VASIS 


The letter was scratched in the middle of 


SCARIPHATA. the inside of the vessel. 
TI V 
MI V(EL) AI Mr.-Vel (owns mel. 


BENDINELLIANA. 


DO EX EDITIONE GVFREDANA 


I am giving it à ion of 


GVFREDVS BENDINELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1920, PAGINA 27, NVMERVS 43; 


Lrinf 


INSCRIPTIO NVMERO $911. 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 


iving it acco to tlieyedfti 
Mr. Goffredo Be e : 


PATERA PRIORIBVS SIMILIS 
(DIAMETRO 12, 0) IN IO 
INTERNO VASIS 
SCARIPHATA. 


12 IOHANNES COLVMNA PRO 12, 0 VT EGO. 


T1 X 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX EDITIONE GVFREDANA 
BERE ENS 


I am giving it according to the edition of 
ut Goffredo Bendinelli. 


GVFREDVS BENDINELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1920, PAGINA 28, NVMERVS 63; 


Mr. Goffredo Bendinelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1920, 
page 28, number 63; 


2. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche 978. 


y Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
978. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8912. 
8913. 8914. 8915. 8916. 


Inscriptions Numbers 8912, 8913, 8914, 
8915, And 8916. 


INSCRIPTIONES NOTAEQVE QVAE 
ADSVNT IN VASIS INVENTIS IN 
SEPVLCRO a a camera 
QVADRANGVLA (METRA 3, 80 X 3, 
70) CVM NONNVLLIS  LOCVLIS 


Inscriptions and marks which are present 
on little vessels found in Tomb 2 in the 
shape of a square chamber (3.80 metres by 


3.70 metres), with some pletely 
collapsed niches. 
OMNINO COLLAPSIS. 


M IOHANNES COLVMNA PRO M., ID EST PRO METRA VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 8912. Inscriptión Number 80 12. 


The Pronoun MI Is Probably Duplicated At Both Ends Of The Line (Possibly A 
Careless Mistake -- Yet One, Of Course, Cannot Be Categorically Certain About Any 
Aspect Of The Etruscan Terms Of Nomenclature, And Whether Or Not There Was 
One Spelled, Say, *MIALSIAS Probably Unexampled In Latin). 


PATERA EX ARGILLA LVTE ifical bowl, of yellow clay, 
BREVI PEDE INSI a short foot (60 millimetres 
(ALTITVDINE 6, 0; DIAMETRO 16, millimetres in diameter). 


6 IOHANNES COLVMNA PRO 6, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB  PEDE,| POS THe inscription was scratched underneath 
COCTVRAM, S TA the foot after firing. In letters 7 millimetres 
ALTITVDINE LITTERI high. 


à AI 
SUE 
(CN 7x 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8912. 


Tl | MIALSI^ SMI 


MI ALSITIS MI IOHANNES COLVMNA PRO MIALSIASMI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: not only is Mr. Giovanni Colonna completely wrong about the 
existence of wordgaps, something which is annoyingly frequent in the unbelievably 
corrupted and awful work of Mr. Mauro Cristofani and which should be evermore 
avoided by all of us as something almost as evil as the plague of belief in 
mohammedism, but, Mr. Giovanni Colonna is possibly mistaken about the poorly 
scrawled letter ^, which, quite reasonably, resembles the letters TI because of the 
internal gap and incomplete nature of the lettershape, written thus for reasons which 
may only point in one direction: that of stupid haste and utter carelessness: as if the 
mark of ownership was not a lifelong one on the bossed sacrificial bowl, but was 
scratched onto it by, say, a wife or daughter, when the owner ALSIA died; observe 
how the provision of, and therefore the study of, sketches of inscriptions thereby made 
possible -- even those which consist of a single letter -- may lead to theories, which in 
turn may lead to correct interpretations; editors who provide only transcriptions should 


be spurned as softbrained! editors who provide only transcriptions, with a reference 
to a sketch in a journal or in a book removed to the stacks of university libraries 
worldwide and lost, or discarded, a century ago, or otherwise impossible to consult, 
should likewise be spurned as being softbrained!] 


C1 MI ALSI^ S MI Al I (am) Mr.-Alsia's (am) I. 
DO EX APOGRAPHO GVFREDANA |I am giving it according to a copy of Mr. 
BENDINELLIANO. Goffredo Bendinelli. 
1. GVFREDVS BENDINELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, p Mr. Goffredo Bendinelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1920, 
1920, PAGINA 30, NVMERVS 89; page 30, number 89; 
25 IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 83; 2. Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 83; 
MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS r3 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
980; 980; 
4. AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der [Italische  Dialekte, 4. Mr. Emil Vetter, Handbook Of The Italic Dialects, volume 1, number 
VOLVMEN I, NVMERVS 355; 385; 
zi ERNESTVS DIVELIVS Altlateinische Inschriften PAGINA 78,| 5. Mr. Ernst Diehl, Ancient Latin Inscriptions, page 78, number 737; 
NVMERVS 737; 
6. GABRIELLA GIACOMELLIA, Iscrizioni del territorio falisco, 6. Mrs. Gabriella Giacomelli, Inscriptions Of The Faliscan Territory, 
PAGINA 63, NVMERVS 44, I page 63, number 44, number I; 
2- RICARDVS HIRATIVS, L'onomastica falisca ei suoirapporticonla | 7. Mr. Ryuichi Hirata, Faliscan Proper Nai ir Relationships 
latina e l'etrusca, PAGINA 33; With Latin And Etruscan Proper Name$"page 337 
8. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE[ 8. Mr. Massimo Pallottino, d d The i. undc 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 031; monument number 031: 
9. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | 9. Mr. Luciano Agostiniani, The Speakin cient Italy. 
antica, PAGINA 69, NVMERVS 91; page 69, number 91; 
10. MAVRVS CRISTOFANIVS, Papers Of The British School At Rome, | 10. Mr. Mauro Cristofani, ool At Rome, 
VOLVMEN 56, PAGINA 23, NVMERVS 13; volume 56, page 23,nu h 
1l. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Fa 2.16. Tf, Mr. Helmut Rix, Effüscàn Texts, Fd'Osló.. - 
INSCRIPTIO NVMERO 8913. Inséfiption Nümber 8913. 
Fondo di — ciotola ^ (GVFREDVS | TRe bottom, p (according to Mr. 
BENDINELLIVS) PRAECEDENTI | Goffr&do 1) similar to the 
SIMILIS (?). pre on inscription number 8912 
-—R QW /— 
C] | E(CNATNA) | JMr.-Ecnatna (owns me). 
[m GVFREDVS BENDINELLIVS, Notizie degli Scavi ichità, Mr. Goffredo Bendinelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1920, 
1920, PAGINA 30, NVMERVS 107. page 30, number 107. 


INSCRIPTIO NVMERÓ s9d4,.. 7 


Inscription Number 8914. 


Fusaiola biconica ex imp VSCÓ;con 


A spindle, with the shape of a double cone, 


impressi i segni V V. Altez iliimetri|of brown impasto -  kneeded clay 
30 (GVFREDVS LLIVS). carelessly left full of impurities, with the 
marks V V stamped. 30 millimetres high 
(according to Mr. Goffredo Bendinelli). 
TÀI UU 
CI U(ChU) U(ChUS) Al Mr.-Uchu,  Mr.-Uchu's (son), 
(owns me). 
1. COP ELLIS. Notizie degli Scavi di Antichità, | 1. Mr. Goffredo Bendinelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1920, 
1920; 28, NVMERVS 11; page 28, number 11; 
p MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche 989. 2; Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


989. 


INSCRIPTIO NVMERO 8915. 


Inscription Number 8915. 


PATELLA miniaturistica EX ARGILLA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA IN 
BREVI PEDE INSISTENS (DIAMETRO 
5, 0). LITTERAE IN MEDIO INTERNO 
SCARIPHATAE. 


A little plate, miniaturistic, of clay, 
covered with black glaze, standing on a 
short foot (50 millimetres in diameter). 
The letters were scratched in the middle of 
the inside. 


5 IOHANNES COLVMNA PRO 5, 0 VT EGO. 


DIAM IOHANNES COLVMNA PRO DIAM,, ID EST PRO DIAMETRO VT EGO. 


TI LA 


CI . LA(RIS 


AI Mr.-Laris (owns me). 


DO EX EDITIONE GVFREDANA 
BENDINELLIANA. 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Goffredo Bendinelli. 


4. GVFREDVS BENDINELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1920, PAGINA 29, NVMERVS 35; 


Mr. Goffredo Bendinelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1920, 
page 29, number 35; 


2 MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 


2. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
979. 


INSCRIPTIO NVMERO $916. 


Inscription Number 8916. 


CYLIX  FALISCI GENERIS EX 
ARGILLA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, CVM  ORNATIONE 
RVBRO COLORE SVPERPICTA IN 
MEDIO INTERNO CIRCVLO: 
contornato da raggera, un ippocampo 
galoppante a sinistra, con lunga coda ad 
estremità biforcuta, sopra il mare che é 
significato dalla presenza di un pesce 
rappresentato sotto il mostro (pittura 
appena visibile). Alcuni particolari 
anatomici e gli occhi delle figure sono 
accennati per mezzo del graffito. Sotto 
piede e impresso il segno X. (GVFREDVS 
BENDINELLIVS). 


A mug, of the Faliscan kind, of clay, 
covered with black glaze, with decoration 
in a red colour painted in the middle of the 
inside in a circle: surrounded by a ring of 
rays, a galloping Seahorse on the left, with 
long tail bifurcated at the end, above the 
sea which is represented, by the 
of a fish, underneath thé 


painting only just Some 
anatomical details, of the 
figures, are o means of 
scratching. An erneath the 
foot is the Ccording to Mr 


Geffredo en 


Q 
cv 


[m GVFREDVS BENDINELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1920, PAGINA 29, NVMERVS 16; 


A1 he Vtrof's) X (scratched after 
indicates that, after a likely 
perjód of mundane use, after my 
ner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 


to predate literacy). 


Mr. Goffredo Bendinelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1920, 
page 29, number 16; 


t2 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
990. 


2; Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
990. 


INSCRIPTIO NVMERO $917. 


Inscription Number 8917. 


PATERA EX ARGILLA VERNICIO 
SVBRVBRO OBDVCTA IN BREVI 
PEDE INSISTENS, CVM LABIO SIMO 
(DIAMETRO 17, 0; DIAMETRO PEDIS 
9, 4; ALTITVDINE 5, 6), IN SEPVLCRO 
a camera 19 INVENTA EO LOCO, CVI 
NOMEN EST Santo Antonio, APVD 
Corchiano. NVNC IN Civita Castellana 
SERVATVR, IN REPOSITIS MVSEI 
AGRI FALISCI. NVMERO 
INVENTARII 6348. QVINTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A bossed sacrifical bowl, of clay, covered 
with reddish glaze, standing on a short 
foot, with a flattened lip (170 millimetres 
in diameter; the diameter of the foot is 94 
millimetres; 56 millimetres high), found in 
the tomb in the shape of a chamber 19, at 
that place the name of which is Santo 
Antonio, at Corchiano. It is now 
conserved at Civita Castellana, in the 
storeroom of the Museum Of The 
Territory Of Falerio. Inventory number 
6348. It could be attributed to the fifth 
century before the common era... 


17 IOHANNES COLVMNA PRO 17, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIONES IN INTERNO VASIS, 
ANTE COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 5 AD 2, 3); 
IN MEDIO FVNDO CRVX INCISA 
(ALTITVDINE 6, 1). SVB PEDE ALIAE 
LINEAE SVNT SCARIPHATAE. 


tched the 
ip letters 


The inscriptions were s 
inside of the vessel, 


incised in the 


millimetres high) iig). 
Wwgre scraf£he ern&áth the foot. 


E). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8917. 


TI^ MTA 
TI* 
T1* 
TI" X 
TI X 
TA IOHANNES COLVMNA PRO TA VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: 
Scratched Before Firing:] 
TI^ TA(FINA) AlI^  Mr.-Tafina (made me). 
TI? TA(FINA) AIP  Mr.-Tafina (made me). 
TIC  TAFINA AI€*  Mr.-Tafina (made me). 
[Jeff Hill's footnote: 
Scratched After Firing:] 
TIP X AI]P (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 


period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


these marks be 
commemorations, als of 
VOWS, is cogent.1 aCertain 


[Jeff Hill's footnote: 


Scratched After Firing: 


TI5. X 


Q 
cv 


AI he cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


IOHANNES COLVMNA, IN La civiltà dei Falisci. Atti 
Convenzione di Studi Etruschi, PAGINA 118. 


15 


Mr. Giovanni Colonna, in The Civilisation Of The Faliscans. 
Transactions Of The Fifteenth Convention Of Etruscan Studies, page 
118. 


(21 


3j 


(0113) 
(Corchiano] 


INSCRIPTIO NVMERO 8918. 


Inscription Number 8918. 


One Inscription, The Solitary Letter V, Written From Left To Right. 


CANDELABRVM AENEVM IN 
TRIPODE INSISTENS (ALTITVDINE 
93, 0), INVENTVM IN SEPVLCRO a 
camera 20 EO LOCO, CVI NOMEN EST 
Santo Antonio, APVD Corchiano. DEIN 
FVIT ROMAE APVD ANTIQVARIVM 
ROCCHIVM ET PINACOTHECAM 
SANGIORGIANAM, VNDE ANNO 
1931 PERVENIT IN Providence (Rhode 
Island), United States Of America), VBI 
NVNC SERVATVR IN Museum Of Art. 
NVMERO INVENTARII 31.364. 
PRIORI DIMIDIO QVARTI SAECVLI 


ANTE TEMPOREM  COMMVNEM |cen 


TRIBVI POTEST. 


A candlestick holder, of bronze, sitting on 
a tripod (930 millimetres high), found in 
the tomb in the shape of a chamber 20, in 
that place the name of which is Santo 
Antonio, at Corchiano. It was then at 
Rome, at the House Of 2 
Antiquities Mr. Rocchi, 
Gallery Of Mr. Sangiorgi, 
1931, it arrived l 
Island), United 
itis now conserve 
Inventory 
afffibuted 


t^half of the fourth 
common era. 


93 IOHANNES COLVMNA PRO 93, 0 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Presumably ANTIQVARIVM ROCCHIVM is the Mr. M. 
Simotti Rocchi mentioned elsewhere, for example, in the little introduction to 


inscriptions numbers 7209 and 7210.] 


LITTERA V wes E NONE s 
I PO 


(ALTITVDINE 3, 
TO P 3o 


INTERNO UN 
INSCRIPTIO 
ALTITVDINE LI 


Tfie letter V was incised, before firing, (38 
millimetres high), on the inside of the little 
A!plate, where afterwards the inscription 
was scratched. In letters 10 to 15 high. 


I IOHANNES COLVMNA Eu I r BG 


A). 


IN INTERNO 


PATELLAE. 


The Inside Of The Little Libationary Bossed Plate. 


jam 


QV 


py 


ET POSTEA IN i TER PATELLAE. 


Afterwards, Again On The Inside Of 


The Little Libationary Bossed Plate. 


4 


C). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8918. 


Ti^ v 


TIP | LURNILLRTLAVATLIMIFASTE 


LURSL LRTLA  VATLIMI FASTE IOHANNES COLVMNA PRO 
LURNILLRTLAVATLIMIFASTE VT EGO. 


TI* X 
CI^ W(EL) AI^ Mr.-Vel (made me). 
CI?! LURNI L LRT LA VATLIMI 

FASTE 


[Jeff Hill's footnote: no matter how one divides up the continuous inscription into 
Words, it remains a vague list of, according to my theory, answers by, say, LURNI's 
illiterate and hopelessly ill informed and evidently stupid husband, in response to 
questions put by a burial priest, such as: 

. QVIS MORTVVS EST VEL QVAE MORTVA EST? HIC IACET QVIS? 

. EVM AVT EAM PEPERCIT QVAE? 

. EVM AVT EAM GENERAVIT QVIS? 

. EIVS VXOR QVAE VEL VIR QVIS EST? SVAE VXORIS PATER ET 

MATER? 

the answers to which were vaguely and wrongly provided, often only in their 
nominative cases, and only infrequently correctly written by the burial priest in their 
respective significances and cases (patronymic term of nomenclature? matronymic 
term of nomenclature? gamonymic term of nomenclature? nominative case? genitive 
case? ablative case?) and so on, and so forth, which makes it impossible to reconstruct 
the inscription with categorical exactness and rectitude -- if the ancient Etruscans did 
not care to write legible inscriptions, then that makes it difficult to read them correctly 
three thousand years later. 


C15? LURNI (ARISOS)|A18? Mrs.-Lurni, Mr.-Laris's 
L(A)RT(US AGRSTUSASA) (daughter), Mr.-Lart's-son's-wife, 
VATLIMI TE Mr.-Lart's-son's-son's-wife, Mrs.- 


Vatlimi'S (daughter), (she who 
was) Mr.-Faste's (daughter), (owns 
me). 


CI AI€ (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 


owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


The Rhode Island School Of Design, 63, Il, PAGINA 123, 

NVMERVS 35, ET PAGINA 127, NVMERVS I; 

$. IOHANNES COLVMNA, Scienze dell'Antichità, 3 ET 4, PAGINA 
892; 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

T. ROVIVS, Bulletin Of The Rhode Island School Of Design, 22, 1, D. Mr. Rowe, Bulletin Of The Rhode Island School Of Design, volume 
PAGINA 10; 22, part 1, page 10; 

2 MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS P» Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1051; 1051; 

3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 747; monument number 747; 

4. D. G. MITTENIVS ET MAXIMVS PALLOTTINIVS, Bulletin Of| 4. Mr. D. G. Mitten And Mr. Massimo P: ino, i 


Island School Of Design, volunme 6. 
and page 127, number 1; 


Magdelaine, PAGINA 117; 


6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OI 0.21; " exts, : 
T IOHANNES COLVMNA, IN MICHAELIS HVMBERTIVS ET| 7. Mr. Giovanni C in Mr. Mic hbert And Mr. Thomas 
THOMAS (EDITORES), Mélanges à la Mémoire de André (editors), Variou$ Stu dicated T. e Memory Of Mr. André 


Magdelainespage 117; 


8. DANIELIS FRIDERICVS MARASIVS, La Parola del Passato, 
VOLVMEN 53, PAGINA 221. 


8. Mr. /2ib Sl Adi Of The Past, volume 53, page 
321. 


INSCRIPTIO NVMERO 8919. 


scription Number 8919. 


INSCRIPTIO. IN SAXO SCVLPT 
CIRCITER METRA 4 ALTITVIJfNE, I 
PARIETE ORIENTALI PR VIA. 
EFFOSSAE, QVAE Cava i 
VOCATVR, QVA AD 
CVI NOMEN EST4Ri 
ALTITVDINE  J 


ant 
LO 


. which 
.mmillimetres high. It is to be wholly 


in&ription chiselled on a rock about 
metres high, in the eastern wall of the 
first excavated road, which is called Cava 
di Santo Egidio — Quarry Of Saint Egidio, 
where one goes to the place the name of 
is Rio Fratta. In letters 160 


attributed to the fourth century before the 
common era. 


HIM 
| dN N id 
-" D C LR 
Í BERN Y/ Z2 j 
SITVS TABELLA. 
Map Of The Location. 
Santo Egidio. 


EX LAVRENTIO QVILICIO, IN La 
civiltà dei Falisci. Atti 15 Convenzione di 
Studi Etruschi, PAGINA 211, FIGVRA 
NVMERO 4. 


From Mr. Lorenzo Quilici, In The 
Civilisation Of The Faliscans. 
Transactions Of The Fifteenth 

Convention Of Etruscan Studies, Page 
211, Figure Number 4. 


298Upodqi ve ed 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8919. 


MIVELThURThANAFECE 


---—--—---- ThUR ThANAE IOHANNES COLVMNA PRO MIVELThURThANAE, ID 
EST MIVELThURThANAFECE, VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the sketched damaged letters T'h and R provide evidence that the 
weathering of the lettershapes of this inscription resulted in lettershapes evidently 
vastly different to their original lettershapes, something which allows and encourages 
the freedom to speculate that the initial original letters of the inscription were so and 
so, although the now perished lettershapes scarcely resemble those original letters or 
indeed any letters whatsoever; perhaps the letter E at the end of the inscription 
represents the verb which one expects to find in a monumental inscription, and perhaps 
the ancient Hand, running out of room or interest, wrote the letters of a verb ligatured 
one on top of another; I am not sure that one can allow a term of nomenclature spelled 
as ThANAE to stand, because the sequence of two vowels AE is absolutely contrary 
to the GENIVS of the Etruscan language (unless it is a misspelled ablative case, 
passive mode, MI by VELThUR *ThANASE or *ThANASA (by-Mr.-Velthur, Mr,- 


Thana's (son)) was built?).] 
I, Mr.-V. ana's (son), 
ire. 


CI MI VELThUR ThANA(S) FECE 

DO EX APOGRAPHO IN Contributi allo 1e E cording to a copy in 
studio di fattibilità della direttrice viaria (S. ibut 

Civita Castellana-Viterbo. resi o 


he Study Of The 
jii ot na And Viterbo. 


[m AVCTORVM VARIORVM, Contributi allo studio di f; 
direttrice viaria Civita Castellana-Viterbo, PAGINA *69, 
NVMERO 48; 


Direct Road Between 
à dell. Vario! hors, Contributions To The Study Of The Feasibility Of 
The Direct Road Between Civita Castellana And Viterbo, page 69, 
urgber 48; 


2. STEFANIA QVILICIA GIGLIA, IN La civiltà dei Falisci. Atti p. 
Convenzione di Studi Etruschi, PAGINA 212, TABVLA. NVMERt( 
5, Bi 


Ts. Stefania Quilici Gigli, in The Civilisation Of The Faliscans. 
Transactions Of The Fifteenth Convention Of Etruscan Studies, page 
212, photographic plate number 5, number B; 


EM MAVRVS CRISTOFANIVS, Papers Of The Britis chool At Rome, |. 3: Mr. Mauro Cristofani, Papers Of The British School At Rome, 
VOLVMEN 56, PAGINIS 19 ET 23, NVMERVSiI6, i volume 56, pages 19 and 23, number 16, 
4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Fa.0.8. 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Fa 0.8. 
INSCRIPTIO NV o 8920. Inscription Number 8920. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On USLEPES. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On TURAN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On AChVISER. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On SEThILANS. 


ILVM AE VM (ALTITVDINE 
23, 0; MBfRO 16, 9, IN QVO 


A mirror, of bronze (230 millimetres high; 
169 millimetres in diameter), on which the 


AMPLEXVS VENERIS ET HOMINIS 
CVIVSDAM IVVENIS  (ACAVISER) 
EFFICTVS, VOLCANO AC HOMINE 
QVODAM | NVDO (USLE-ES) 
SPECTANTIBVS. VOLCANVS, 
PETASO INDVTVS, TENET ROTAM 
HISSIONIS (LAVRA. AMBROSINIA). 
ALTERI PARTI QVARTI SAECVLI 
ANTE  TEMPOREM  COMMVNEM 


TRIBVI POTEST. SPECVLVM 
INVENTVM ANNO 1893 AB A. 
BENEDETTIO, IN SEPVLCRO 


embrace of the Goddess Venus and of 
some youthful man (ACAVISER) was 
fashioned, with the God Vulcan and some 
nude man (USLE--ES) watching on. The 
God Vulcan, wearing a broadbrimmed 


hat, is holding the wheel of Hissio 
(according to Mrs. Laura Ambrosini). It 
could be attributed to the second half of 
the fourth century before the common era. 
The mirror was found in 1893 by Mr. A. 
Benedetti, in Tomb Number 6, in the 
shape of a chamber, in the cemetery 


NVMERO 6 a camera IN COEMETERIO 
APVD RIVVM DICTVM di Fustignano 
(OLIM Fosso del Ponte delle Tavole) 
SITO, VNA CVM NONNVLLIS VASIS 
ET INSTRVMENTIS EXEVNTI 
QVARTO VSQVE INEVNTI TERTIO 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDIS. NVNC IN 
Civita Castellana SERVATVR IN 
MVSEO AGRI FALISCI. NVMERO 
INVENTARII 6617. 


located at the River called Of Fustignano 
(at one time Fosso del Ponte delle Tavole), 
together with some vessels and utensils to 
be attributed to the end of the fourth 
century to the beginning of the third 
century before the common era. It is now 
conserved at Civita Castellana in the 
Museum Of The Territory Of Falerio. 
Inventory number 6617. 


23 IOHANNES COLVMNA PRO 23, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIONES IVXTA IMAGINES 
SCARIPHATAE. ALTITVDINE 
LITTERIS Q, 5. 


The inscriptions were scr; at the 
images. In letters 5 millimétres h 


IMAGO INSQRIPTI VMERO $8920. 
TI^  USLEPES Mr.-Uslepes. 
USLE--ES IOHANNES COLVMNA PRO USLEPES VT EGO. 
TI» TURAN AIP The Goddess Venus. 
TI€ | ACAVISER AIC One Of The Divine Loves. 
TI? SETLANS AI]P The God Vulcan. 
DO EX OM I am giving it according to a copy of my 
own. 
m GVSTAVVS HERBIGIVS; PAGINA 92 AD INSCRIPTIONEM] 1. Mr. Gustav Herbig, page 92, at inscription number 8412; 
NVMERO 8412; 
2 | ees BENVENÍSTIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 3, 2 Mr. Emile Benveniste, Etruscan Studies, volume 3, page 249; 
'AGINA 249; 
NA 00 B blan RE 2 EET T 
4. bh iE raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
971 971; 
5. GVIDVS ACHILLES  MANSVELLIVS, Materiali per un| 5. Mr. Guido Achille Mansuelli, Materials For A Supplement To The 


Supplemento al CORPVS degli specchi etruschi figurati -- 2 -- 1 -- 
Aggiunte al Supplemento 1, PAGINA 504, NVMERVS 7; 


Body Of Etruscan Sculptured Mirrors -- 2 -- 1 -- Additional Material 
To Supplement 1, page 504, number 7: 


6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Fa S.4: 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Fa S.4; 
kA LAVRA AMBROSINIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 61, PAGINA .. Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Studies, volume 61, page 181; 
181; 
8. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 8. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 467, NVMERVS 144, 
TABVLA NVMERO 41, NVMERVS 144. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 467, number 144, photographic plate number 41, 
number 144. 


(215) 
(0115) 
(Corchiano] 


INSCRIPTIO NVMERO 8921. 


Inscription Number 8921. 


PATERA LACVNOSA EX ARGILLA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA; IN 


A bossed sacrifical bowl, lacunose, of 
clay, covered with black glaze; on the 


INTERNO TRES PARVAE palmette 


IMPRESSAE. IN PRAEDIO 
CRESCENZII INVENTA, NVNC 
SERVATVR IN COLLECTIONE 


DOMINI B. CRESCENZII IN VICO QVI 
VOCATVR Corchiano. PATERA, AD 
OFFICINAM des Petites  Estampilles 
PERTINENS, PRIORI PARTI TERTII 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDA. 


inside three little palmfronds | were 
stamped. Found on the estate of Mr. 
Crescenzi, it is now conserved in the 
Collection Of Mr. B. Crescenzi, in the 
village which is called Corchiano. The 
plate, belonging to the Studio Of The 
Little Stampings, is to be attributed to the 
first half of the third century before the 
common era. 


INSCRIPTIO IN INTERNO "VASIS, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 


The inscription was scratched in the inside 
of the vessel after firing. 


*&lolio 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8970. 


TI ARNThIALU: | 
ARNTRhIAL UR------ IOHANNES COLVMNA PRO ARNTRhIALURI VT EGO. 
CI ARNThIAL URIALISA 


AI ant)eMs.-Arnthi's, Mrs.-Uri's- 
:s-WiIfe's. 


DO EX APOGRAPHO ME 


ivingrit according to a copy of my 
own from a photograph. 


IMAGINE PHOTOGRAPH 
EXPRESSA DESVMPTO. 
m n SRESDMA, Studi Etruschi, dr di 617 PAGINA » n. Paola Gulinelli, Etruscan Studies, volume 61, page 320, number 
INSCRIPTIO NVMERO 8929399 Inscription Number 8922. 


Retrograde Lettershape S. 


PATERA EX AR6G A IN 
IAMETRO 


SO PEDIS 8, 8; 


VNC ASCVLI 
MVSEO 
SERVATVR. 
INTER 
5 EXIENS ET 4 ANTE 
COMMVNEM 


TEMPOREM 
COMPREHENSO TRIBVENDVM EST. 
VAS, VT OPINOR, IN AGRO FALISCO 


INVENTVM EST, QVOD CONICI 
POTEST DE RATIONE SCRIBENDI, 
COLLATIS NOMINIBVS CVM ALIIS 
EIVSDEM REGIONIS  (IOHANNES 
COLVMNA). 


A bossed sacrifical bowl, of yellow clay, 
standing on a short foot (the diameter of 
the mouth is 173 millimetres; the diameter 
of the foot is $88  millimetres; 60 
millimetres high); it is now conserved at 
Asculo Piceno, in the Archaeological 
Museum. It is to be attributed to the space 
of time comprehended between the end of 
the fifth century and the fourth century 
before the common era. The vessel, in my 
opinion, was found in the Faliscan 
territory, something which can be 
conjectured by the technique of writing, 
with the names compared with others of 
the same region (according to Mr. 
Giovanni Colonna). 


INSCRIPTIO IN INTERNO VASIS, 


6 IOHANNES COLVMNA PRO 6, 0 VT EGO. 


The inscription was scratched on the 


POST COCTVRAM, SCARIPHATA. inside of the vessel after firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8922. 


TI LARThVELAR  IES 


LARTh VELARNIES IOHANNES COLVMNA PRO LARThVELARNIES VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the letter N Mr. Giovanni Colonna seems to provide 
a faulty sketch of the inscription; the second, central, vertical stroke of the letter N 
does not seem to underlie the crack, 


FRACTVRA 
/ 
/ 
/ 
/ 
/ 
/ 
Ü 
1 N 
N 
Ü 
Ü 
FRACTVRA 


(which is evidently the reason that Mr. Giovanni Colonna carelessly neither sketches 
it nor discusses its absence, but, in fact, according to the photograph which Mr. 
Giovanni Colonna provides, can be discerned in the region a millimetre or two above 
the crack: 

FRACTVRA 


/ 


/ 
/ 


FRACTVRA 


and it is at least as certain, that is, extremely uncertain!, as the possible second stroke 
of the possible letter IL. which Mr. Giovanni Colonna strangely elects to sketch instead; 
I can make no further meaningful comment until I study a better photograph with 
higher resolution.] 


CI LARTh(US) VELAR'.IES 


AI (I am) Mr.-Larth Velaruie's. 


[Jeff Hill's footnote: perhaps Mr. Giovanni Colonna reads the inscription correctly, 
but only on the basis of incorrectly sketched evidence.] 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


1 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 63, PAGINA 410, NVMERVS 36, TABVLA 
NVMERO 28, NVMERVS 36; 


Ji Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
410, number 36, photographic plate number 28, number 36; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna's article quoted in full is:] 


36. 


Article 36. 


La dottoressa Nora Lucentini, Direttore 
del Museo Archeologico Statale di Ascoli 
Piceno, comunica il recente rinvenimento 
nei depositi del museo di una ciotola in 
frammenti che, ripulita dalle incrostazioni 
terrose che la ricoprivano, ha rivelato 
l'esistenza di una iscrizione etrusca. La 
ciotola, acroma, ha orlo rientrante e largo 
piede ad anello, piuttosto ^ basso. 
Ricomposta da sei frammenti, presenta 
un'ampia LACVNA sul fondo. E in argilla 
figulina color camoscio e misura 
centimetri 17, 3 di diametro massimo e 
centimetri 6 di altezza, con piede .largo 
centimetri 8, 8. Ritengo si possa da 

il 5 e 11 4 secolo avanti cristo. L'iscrizio 

si trova all'interno della vasca, su 
disposta ad arco rispetto al cent 
dei frammenti che compon 
(tavola 28). Graffita assai; deb 
corre in direzione sinistri in scrittura 
continua. 


Doctor Nora Lucentini, Director of the 
State Archaeological Museum Of Ascoli 
Piceno, has reported the recent finding, in 
the storeroom of the museum 


in fragments, which, cleaned up f the 
overed it, has 
1. .Btruscan 


incrustations of dirt whic 
nd is quite low 


revealed the exist 
inscription. The 


"scribed as being quite 
Dt Is described as being 
the latter I suppose]. 


from six fragments, it 
wide gap at the bottom. It 1s of 

ter$' clay, of a chamois colour, and 
measures 173 millimetres in maximum 
diameter and 60 millimetres in height, 
with a foot 88 millimetres wide. I reckon 
that it can be dated to between the fifth 
century and the fourth century before the 
common era. The inscription is found 
inside the bowl, on the bottom, in the form 
of an arc in respect of the centre of two of 
the fragments that compose the vessel 
(photographic ^ plate ^ number — 28). 
Scratched quite lightly, it runs in the 
direction from right to left, and is without 
wordbreaks. 


Tese 


[Jeff Hill's footnote: I again repeat my puzzlement in respect of the letter N illustrated 
in a slightly different way (I did not initially appreciate that the one inscription was 
being studied): for, in the photograph, I see 


that is, 


I do not see 


which Mr. Giovanni Colonna, somewhat unaccountably, sketches; I, hesitantly, doubt 
that the original oblique letterstroke perfectly coincided with, and perished in, the 
break -- one oblique letterstroke is enough. p 


2 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 272, NVMERVS 85. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
272. number 85. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna writes:] 


AGER FALISCVS: Territory Of Falerio: 
Corchiano. Corchiano. 
85. Article 85. 


L'iscrizione (LARTh VELARNIES) &é 
emersa dalla pulitura di una ciotola di 
argilla figulina acroma conservata nel 
Museo Archeologico Statale di Ascoli 
Piceno. Segnalatami dalla dottoressa Nora 
Lucentini, é stata da me pubblicata 
escludendo la supposta provenienza dal 
Piceno. Ora la stessa studiosa mi 
comunica di aver ritrovato nei taecuini 
Gabrielli l'appunto, riferito a un a 
avvenuto in data 7 settembre 1886, c 
l'elenco di un lotto di Terr 
etruscofalische di | Corciano 
Fescennio trovate negli 
Necropoli, vendute al 
Ciannavei, m(aestro) e 


0 dell'Istit(uto) 
nico 1886, numero 
. Il riferimento é al 
bucchero detto 
proveniente da Civita Castellana con 
l'iscrizione CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 8380, 
presentato nella seduta del 17 dicembre 
1886 all'Istituto Archeologico Germanico 


dal conte A. Buglione di Monale 
(Mitteilungen des Deutschen 
Archüologischen — Instituts, | Rómische 


Abteilung, volume 2, pagina 57) ed edito 
IBIDEM, pagina 27 (confronta Gabriella 
Giacomelli, La lingua falisca, pagina 61, 
numero 40). La falsità dell'iscrizione fu 
riconosciuta da Wilhelm Deecke, Die 


The inscription (LARTh. .VELARNIES 
[Jeff Hill's footn b ARTh 


VELAR  IES]) from the 
cleaning of a otters' clay, 
unglazed, the State 
um of Ascoli 

by Doctor Nora 

published by me with the 


the supposed origin from 


of September, 1886, with a list of a lot of 
Etruscofaliscan terracottas of Corciano 
[SIC] [Jeff Hill's footnote: Corciano here 
and a little below is a misspelling (or 
previous spelling?) of Corchiano] / of! 
Fescennio found in the excavations in 
the cemetery, sold to the museum by some 
Mr. Ciannavei, an elementary school 
teacher at Corciano. In the directory see 
at inventory number 4142 1] bossed 
sacrificial bowl, keelshaped, with a 
nongenuine | scratching, | with — an 
annotation below: s(ee) Bulletin Of The 
German Archaeological Instit(ute), 1986, 
number |left blank]. The reference is to 
the wine scooping mug, of coarse dark red 
clay, said to originate from Civita 
Castellana, with the inscription number 
8380 [Jeff Hills' footnote: (1408/21 eQAy, 
LARTh VELARNIES|, presented in the 
sitting on the 17th of December, 1886, at 
the German Archaeological Institute by 
Count A. Buglione of Monale (Reports Of! 


Falisker, pagina 47, pagina 155, per cui 
l'appunto del Gabrielli & certamente 
posteriore a quella data. La dottoressa 
Nora Lucentini ne deduce che proprio per 
nascondere l'iscrizione | ed | esporlo 
comunque, il pezzo sia stato volutamente 
ingrommato di terra, come fu rinvenuto 
da Lei nei depositi del Museo. Aggiungo 
che il nome del Ciannavei é fatto anche in 
una lettera di Adolfo Cozza (edita da 
Laura  Ambrosin, in Archeologia 
Classica, volume 48, pagina 241, e in 
Mediterranea, volume 6, pagina 71), dalla 
quale si apprende che gli scavi del 1887 
nella proprietà Piergentili furono condotti 
da lui, con la scoperta dell'mportante 
tomba degli specchi. 


The German Archaeological Institute, 
Roman Department, volume 2, page 57) 
and published therein, page 27 (see Mrs. 
Gabriella Giacomelli, The  Faliscan 
Language, page 61, number 40). The 
fraud of the inscription was recognized by 
Mr. Wilhelm Deecke, The Faliscans, 
page 47, page 155, for which the 
annotation of Mr. Gabrielli is definitely 
later. Doctor Nora Lucentini deduces that 
the | inscription — was | deliberately 
concealed underneath a smear of dirt 
and later revealed, recovered in that state 


Ambrosini, in 


volume 4 

diterrahtea 
71), from s learned that these 
excayations 7 on the property of Mr. 


were conducted by him when 
e important tomb of the 


Piergentili 
und 
mirr 


[Jeff Hill's footnote: A remarkably unclear article (and certainly too complex for me 
to grasp): what precisely is the point (in five or six words)?.] 


INSCRIPTIO NVMERD 7728: 


Inscription Number 7743. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


inscription. ] 


[Jeff Hill's footnote: See here for Mrs. Paola Gulinelli's introduction to this 


Corchiano. 


Cofehiano. 
Te» 


Article 4. 


Fondo. di ciotola o coppa a vernice nera 
con i , di forma non 
determ rgilla — dura, color 
camoscio Chiaro. Ricomposto da due 


frammenti presenta all'interno tre palmette 
impresse, all'esterno presso il piede 
acromo un segno a croce. Lunghezza 
massima centimetri 13, 8; altezza massima 
centimetri 3, 5; diametro piede centimetri 
5, 8. Databile al 3 a 2 secolo avanti cristo. 
Il vaso, proveniente da Corchiano, fondo 
Crescenzi é ora conservato presso un 
privato, B.  Crescenzi  L'iscrizione, 
lacunosa, e stata graffita con tratto 
profondo dopo la cottura, all'interno in 


The bottom, of a bowl or a goblet, covered 
with black glaze, together with the entire 
foot, of an undeterminable shape; the clay 
is hard, the colour is bright chamois. 
Recomposed from two fragments, it 
shows, on the inside, three impressed 
palmettes, and on the outside near the 
unglazed foot a cross. Maximum length: 
138 millimetres; maximum height: 35 
millimetres; diameter of the foot: 58 
millimetres. Datable to the third century to 
the second century before the common 
era. The vessel, originating from 
Corchiano, from the farm of Mr. 
Crescenzi, is presently conserved at the 


house of the private man, Mr. B. 


direzione sinistrorsa e in |SSCRIPTIO Crescenzi. The inscription, lacunose, was 
CONTINVA (tavola 40): scratched, with a deep stroke, after firing, 
on the inside, in a direction from right to 
left and in writing without wordbreaks 


(photographic plate number 40): 


A). 
IN LATERE INTERO. 
On The Inside. 
«ETIAM ESSE CRVCEM PROFESSORES DICVNT^». 
B). 
PROPE PEDEM EXTERVM. 


Near The Foot On The Outside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7343. 


TI^  ARNTHhIALU:— 


R ABSVRDE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO R VT EGO (ESSE POTEST 
ETIAM L VEL ETIAM LITTERA S EVERTA (W)). 


[Jeff Hill's footnote: The professors reckon that ARNThIAL is of the male gender -- it 
ain't necessarily so -- and, in fact, their worddivision which results in this reading 


could be faulty too (**ARINThIA LUR? or **ARINTh * ALUR?).] 


CI^  ARNTRIAL URUS ^ /(I am) Ms.-Arhthi's (utensil), Mr.- 
Uru's (daughter). 


(And scratched, I would conjecture at a different time after Ms.-Arflthi died:) 


AIP (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 


of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: The professors mention a crossshape once, but quickly forget all 
about it, and do not sketch it nor photograph it nor write about it.] 


il; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 61, 
VOLVMEN 61, PAGINA 320, NVMERVS 4, TABVLA NVMERO page 320, number 4, photographic plate number 40, number 4. 
40, NVMERVS 4. 


a8 


cg 


Pelignian Village, Settlement, Area, Or Town. 


CORFINIVM. Corresponds To The Town Of Corfinio, 
Called PENTIMA By The Romans. 
Corfinio Was Called VALVA In The 
Middle Ages. 
Province Of L'Aquila. 
Region Of Abruzzo. 
Eastern Side Of The Apennine 
Mountains, Central Italy. 


CORFINIVM was the chief town of the PAELIGNI, situated in the valley of the 
Aterno River, near the point where that river's course suddenly makes a sharp turn and 
runs from southeasterly to northeasterly on towards the Adriatic Sea. It 
kilometres from SVLMO (Sulmona), and 48 milometres from ALBA F 
VIA VALERIA. No mention of its name is found in history until the o 
social war, in 90 before the common era, when it was selected es to 


importance of its situation in a military point of view that i i bted for 
this distinction; but the allied nations seem to have d tined permanent 


buildings of a style corresponding to its intended gré&tness. But before the end of the 
second year of the war they were compelled to a ir new capital, and transfer 
the seat of government to AESERNIA É CORFINIVM after this 


is not mentioned, but it probably fell i 
we find it, at the outbreak of the ci een Caius Iulius Caesar and Cnaeus 
Pompeius Magnus, in 49 before ill retaining its position as a town 


cohojts, and was the only place which offered 


Lucius Domitius Ahenobarbus 
j Caius Iulius Caesar during his advance through 


any effectual resistance 


his officers compelled uci ijs Ahenobarbus to surrender after a siege of only 
seven days. 


also captured ar released these after obtaining their oaths of loyalty, 


oaths many . From this time we hear little of CORFINIVM, but 
inscri af it continued to be a flourishing municipal town under the 
Ro prosperity is proved by the fact that its inhabitants were able 
to cáübstruct two aqueducts for supplying it with water, both of which are in great part 
hewn rock, and one of them is carried through a tunnel 5 kilometres in 
length. of the territory of CORFINIVM had been portioned out to new settlers 


as early as the time of the Gracchi: it received a fresh body of colonists under Caius 
Iulius Caesar Octavianus Augustus, but never assumed the title of a colony, all 
inscriptions giving it the title ofa MVNICIPIVM only. It still appears in the itineraries 
as a place of importance, and even seems to have been, in the fourth century, regarded 
as the capital of the province of VALERIA, and the residence of its PRAESES. The 
period of its destruction is unknown, but it seems to have been still in existence as late 
as the tenth century. Ruins of CORFINIVM have been found around the modern town 
of Corfinio, known as PENTIMA in the Roman period, then mediaeval VALVA (the 
adjoining valley is still called La Pianata di Valva). It retook the ancient name in 1928. 
The bridge over the Aterno River, 5 kilometres from the town, is mentioned by Caius 
Iulius Caesar and Strabon, and must always have been a military point of the highest 


importance. Hence Lucius Domitius Ahenobarbus committed a capital error in 
neglecting to occupy it in sufficient force when Caius Iulius Caesar was advancing 
upon CORFINIVM. This bridge must evidently be the same, close to which the 
modern town of Popoli has grown up; leading to the erroneous supposition by some 
authors that Popoli, rather than Santo Pelino, occupies the site of CORFINIVM. 


INSCRIPTIO NVMERO 17657. Inscription Number 17657. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Oscogreek * Greek Text, Oscan Numerals * 
Scolpita su di una pietra calcarea, la quale|«An inscription» chiselled on a block of 
aveva la forma di piramide tronca (-- stone, of limestone, which the shape 
of a truncated pyramid (-- ac&ording to: 
Lm RAPHAELVS GARRVCCIVS, IN Bullettino Archeologico 


j Mr. Raffaele Garrucci, in4Archaeological letin aples, new 
Napolitano, NOVA SERIES, VOLVMEN 2, PAGINA 166 series, volume 2, page 


[Jeff Hill's footnote: I suggest that the monument is a milestone, and that the 
inscription was composed SINISTRORSVM in Greek letters, and I (hesitantly) 
horizontally flip and franscribe it accordingly (presented with a stone having the a 
shape tending towards pyramidal, most people would automatically position it like an 
egyptian pyramid, without further thought -- I would much prefer to rotate the 
truncated pyramid instead, and conjecture that the truncated pyramid never rested on 
its broader side, and that hence the reading is OX *I* CCV); I confess that I do not 
perceive what the inscription means; if it is written in Oscan letters, it could be: OS * 
Z * CC * A; perhaps our authorities have neglected to report that there were another 
two million lettershapes which they could not identify (in other words, dumb scholars 
who do not sketch inscriptions, in sketches, which include a sketch of the object in 
which they are inscribed, are just wasting their time and ours too, or, a sketch is worth 
a thousand words about pyramids).] 


C1 asIec AÍ To-New (settlement); 1, 230 
(paces). 
2; RAPHAELVS GARRVCCIVS, IN Bulletiino Archeologico] 2. Mr. Raffaele Garrucci, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
Napolitano, NO SERIES, VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 5, series, volume 2, photographic plate number 5, number 7, 
NVMERVS 7, 


VNDRBEDI 
EA 


whence I have given it in my: 
3. 


FREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 55, 
TABVLA NVMERO 55, NVMERVS 2883; number 2883; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2883. 
NVMERVS 2883. 
INSCRIPTIO NVMERO 18711. Inscription Number 18711. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Latin * 

[Jeff Hill's footnote: Two inscriptions have similar terms of nomenclature as their 
subjects: 


inscription number 18711: OLVS AVFIDIVS; 

inscription number 18712: AVLVS AVFIDIVS PATER; 
the two tombstones, to the memory of two different females, of of unstated status, 

inscription number 18711: AVFIDIA MEROPE (probably dative caseforms); 
one a freedgirl, 

inscription number 18712: AVFIDIAE OL APAMIAE (dative caseforms); 
one professor reads AVFIDIIAE OL (Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), the 
rest read AVFIDIAE OL (*groan*!! and it seems to me that not one Italian or German 
professor has ever displayed the tiniest degree of intelligence required to make a 
simple SKETCH of the inscription, say, a child's crayon on playtime paper, 
ANYTHING, before the Italian museum curators, in charge of the solemn 
conservation of the monuments, instead hurled the unwanted fucking rubbish into the 
shithouse; the insuperable complexity of the inscriptions is probably deceptive, yet, 
three of the brightest Europeans of all time are encountered viewing the inscriptions 
and scrawling three different versions for their publications, different lettershapes, 
different interpunctuation, different words *groan*.); the two tombstones may have 
been set up by the same ancient Hand getting to grips with Latin over the decades, 
although, with the brief inscriptions read several times, I conjecture that AVLVS was 
OLVS's freedman, taking his name, not expressing his slavename, marrying and 
eventually burying OLVS's daughter (by Jove, it is extremely unsatisfactory and 
unsettling formulating such conjectures (based only on the word PATER, and wishing 
to avoid the charge of INCESTVS when everyone seems to have the same 
familyname), when the three professorial geniuses have hilariously provided three 
different texts of the apparently perfectly legible inscriptions (I would hurl them and 
their faulty books into the shithouse if I could).] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
| Latin * | 


[Jeff Hill's footnote: Two inscriptions have similar terms of nomenclature as their 
subjects: 

inscription number 18711: OLVS AVFIDIVS; 

inscription number 18712: AVLVS AVFIDIVS PATER; 
the two tombstones, to the memory of two different females, of of unstated status, 

inscription number 18711: AVFIDIA MEROPE (probably dative caseforms); 
one a freedgirl, 

inscription number 18712: AVFIDIAE OL APAMIAE (dative caseforms); 
one professor reads AVFIDIIAE OL (Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), the 
rest read AVFIDIAE OL (*groan*!! and it seems to me that not one Italian or German 
professor has ever displayed the tiniest degree of intelligence required to make a 
simple SKETCH of the inscription, say, a child's crayon on playtime paper, 
ANYTHING, before the Italian museum curators, in charge of the solemn 
conservation of the monuments, instead hurled the unwanted fucking rubbish into the 
shithouse; the insuperable complexity of the inscriptions is probably deceptive, yet, 
three of the brightest Europeans of all time are encountered viewing the inscriptions 
and scrawling three different versions for their publications, different lettershapes, 
different interpunctuation, different words *groan*.); the two tombstones may have 
been set up by the same ancient Hand getting to grips with Latin over the decades, 
although, with the brief inscriptions read several times, I conjecture that AVLVS was 
OLVS's freedman, taking his name, not expressing his slavename, marrying and 
eventually burying OLVS's daughter (by Jove, it is extremely unsatisfactory and 
unsettling formulating such conjectures (based only on the word PATER, and wishing 
to avoid the charge of INCESTVS when everyone seems to have the same 
familyname), when the three professorial geniuses have hilariously provided three 
different texts of the apparently perfectly legible inscriptions (I would hurl them and 
their faulty books into the shithouse if I could).] 


[Jeff Hill's footnote: Whenever Mr. Eric Herbert Warmington neglected to include 
simple inscriptions, like these two, in his Loeb edition, was that because he saw that 
they were clearly very difficult to interpret and best avoided lest they eventually 
embarass him, or, did he too hastily presume that they were so easy to read that a 
toddler could read them without his assistance?; I am not always sure which thought 
underlay his editorial selection methodolo 


] 
IN CIPPO AD CORFINIVM INVENTO. Tos a tombstone found at Corfinio. 


T1 AVFIDIAE *D*L 
12 APAMIAE 

103; Ac AVEIDIVS 

T4 PATER * POSIT 


C1 AVFIDIAE CAIAE L(IBERTAE) A1 (This-tombstone) for-Ms.- 
C2 APAMIAE Aufidia -- Ms.-Caia's freedgirl -- 
C3 A(VLVS) AVFIDIVS A2 . Apamia, 
C4 . PATER POScV-IT A3 | Mr.Aulus Aufidius 
A4 her-father set-up. 
EDIDIT Publish it did: 
l. RAPHAELVM GARRVCCIVM, Scoperte Falische, PAGINA 233 ils Mr. Raffaele Garrucci, Faliscan Discoveries, page 233 
2. RAPHAELVS GARRVCCIVS, IN Annali dell'Instituto di| 2. Mr. Raffaele Garrucci, Annals Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica. 1860—, PAGINA 2337, Correspondence, 1860—, page 2337, 
VNDE whence: 
ER THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE| 3. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 1282 (of the first edition), number 
NVMERVS 1282; 1780 of edition 2; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, 
NVMERVS 54B. 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. Appendix. The Oldest Latin 
Inscriptions, number 54B. 


INSCRIPTIO NVMERO 19457. 


Inscription Number 19457. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Paelignian * 


Peligni * 


The Paelignians * 


Cippo quadrato di travertino alto poco piü 
di un metro, largo nella parte superiore 
0,20 a 0,30 (un piede romano) in quello 
inferiore 0,33; é un poco mancante nel 
margine superiore. Fu ritrovato presso la 
stazione di Molina situata nell'angusta 


A markingstone, squared, 
stone, just over a met 
millimetres to 30 millimetr 
top (7 a «modernda 
330 millimetres wi 


slightly missin It was 
found near t tion, located 
in the na alley, on the 


valle dell'Aterno a sinistra del fiume: 
TI A-------------- 

T2 T x NOVNIS 

T3 Lx ALAFISx C 

T4 HEREC x FESN 

T5 VPSASETER 

T6 COISATENS 


The-supervisers-of-public- 
buildings of-the-town-of- 
Corfinio, 

Mr.-Titis Novnis, 

Mr.-Lucis Alafis, Mr.-Cais's son, 
the-Hero-Hercules's sanctuary, 
building-of, 

supervised. 


[Jeff Hill's footnote: there is too much abbrev. going on for one to more than vaguely 
speculate about what the wordforms may have been (also, I lack an atom of knowledge 
of Paelignian!); due to the loss of much of the first line, it is unclear if there was a 
third term of nomenclature therein, or perhaps the name of the office ofthe AEDILES; 
FESN may translate KAAANINIKOX -- and VPSASETER would then be a great 


mystery!.] 


Edita dal cherico Heinrich Dressel nel 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1877, pagina 177; che 
interpreta -- 


It was published, by the priest Mr. 
Heinrich Dressel, in the Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1877, page 177; he 
interprets: 


T. NVNNIVS (NONIVS), 

L. ALFIVS C(AI FILIVS), 

HERCVLI (o HERCVLIS) FANVM (o 
FINITIONEM), 

FACIENDVM (-AM), 


[Jeff Hill's footnote: surely a translation is 
not necessary; a FINITIO is a survey.] 


CVRAVERVNT. 

E i| Franz Bücheler (ivi, pagina| And Mr. Franz Bücheler (in the same (that 
235) -- HERCVLI FANVM  FIET/is, Bulleün Of The Institute Of 
COIRARVNT (CVRAVERVNT). Archaeological Correspondence, 1877), 


page 235) 
this-sanctuary 
(COIRARVNT 
PERS VERVNT). 


that- to-the-Hero-Hercules 
-be-made ., took-action 
ARCA PRO 


[m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 942. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix TàMr. e Goffredo 
Ariodante Fabretti's Bodj ic Inscriptions Of. | Ancient 
Age And To Mr. Gi Ariodante Fal is Own 
Supplements. num) d 


INSCRIPTIO NVMERO 19458. 


Inscziption Number 19458. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Oscan * 


Lo stesso Heinrich Dressel vide in Prat 


Peligna avanti la farmacia di Loretg' de 


Panfilis una iscrizione incisa etftere 
quadrate e profonde sopra u 
travertino trovato a quanto e in 
contrada detta Fonte Santo An 


Mr.JHeinrich Dressel likewise 
^n Pratola Peligna, in front of 
armacy of Mr. Loreto de Panfilis, an 
inscription engraved in deep square letters 
"M lock of travertine stone, found, it is 
süid, in the area called Fonte Santo 


Angelo: 


ANEDIX : 


BIAMCTOCATIW 
t SADRIES- T 
V-PODnPDIS: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19458. 


ÁTICVS 


T 


TI D, ATICVS 

d LOCATIN 

T3 P*SADRIES*T 

T4 V*POPDIS*T 

CI MEDIX ATICVS AI The-leader from-Greece -- 

CI'^' MEDDIX ATTICVS A2 this-pathway contracted-out. 

C2 BIAM LOCATIN(IT) A3 Mr-Pacis Sadries, Mr. Titie's 
CI-^T VIAM LOCAVIT (son), 

c3 P(ACIS) SADRIES T(ITIEIS) A4 . Mr-Vibis  Popdis, MMr.-Titie's 
CI'^T PACIVS SATRIVS TITI FILIVS (son), (supervised the-slavegang). 
C4 — V(IBIS) * POPDIS T(ITIEIS) 

CI'^T VIBIVS POPIDIVS TITI FILIVS 


Us IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS 


Ti Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 943. 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 943. 


Heinrich Dressel, Bullettino dell'Instituto 
di corrispondenza archeologica, 1877, 
pagina 182. Il cherico Franz Bücheler 
(Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1877, pagina 236) colla sua 
erudita perizia intende che SADRIES 
(SATRIVS) e POPDIS (POPIDIVS) sieno 
essi i MEDICES componenti il magistrato 
nominato nella prima linea (MEDIX), a 
cul l'aggiunto di ATICVS si riferisca alla 
patria. I quali LOCATIN (forse per 
LOCATINS [o 
LOCATENS -- LOCAVERVNT -- alloga 
rono una opera notata colla voce di BIAM, 
nella quale crede INTELLIGENDVM 
ALIQVOD  SVGGESTVM | REMVE 


BIAM si possa intendere per VIAM, 
trovando senza ricordare 'ordinario 
cangiamento della V in B nei tempi tardi, 
il BENES, BENUST, VENURENT delle 
tavole eugubine, e il BENED 
CUMBENED delle osche, e il BEN 

per VENERIS in una di Grumentof/ 
vedere frequentemente il B per 
iscrizioni napoletane edite 
Mommsen. Si desumerebbe pe 
magistrato MEDIX ATIG 


STATVTAM. A me pare che senz'altro i 


Mr. Heinrich Dressel, Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1877, page 182. The 
priest Mr. Franz Bücheler (Bulletin Of 
The Institute — Of — Archaeological 
Correspondence, 1877, page 236) with his 
erudite expertise, intends that SADRIES 
(SATRIVS) and POPDIS (POPIDIVS) 
are the MEDICES [Jeff Hill's footnote: is 
MEDDICES a better spelling?] are 
members of the magistracy pamed in the 
first line (MEDIX), to who 
of ATICVS refers to the 
These LOCAT 
LOCATINS 


ng BIAM can be found 
without further ado, for 
M, without any need to mention the 
change of the letter V into the 
B in later times, for instance, the 


ordi 
i No BENUST, and VENURENT of 


the Eugubine tablets, and the BENED and 
CUMBENED of the Oscans, and the 
BENERIS for VENERIS in one 
«inscription» from Grumento, and by 
frequently seeing the letter B in the place 
of the letter V in the MNeapolitan 
inscriptions published by Mr. Theodor 
Mommsen. It would therefore be deduced 
that the magistrate MEDIX ATICVS 
allocated the task of making the road, and 
in this act he would hold the office of 
aedile or censor, and the executors of this 
assumption were, the CVRATORES 
Satrio and Popidio. The explanation is in 
some way confirmed from the material 
form of the monument made to stand alone 
as a boundary stone or markingstone. 


[Jeff Hill's footnote: I admit that I altered my opinion of how to interpret this 
inscription after I studied Mr. Gian Francesco Gamurrini's words (this outcome has 


not happened very often at all!).] 
INSCRIPTIO NVMERO 19459. Inscription Number 19459. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Iscrizione in dialetto peligno scolpita in un 
piedistallo quadrato di travertino che si 
rinvenne nel settembre 1877 in Pentima, e 
che era inclinato sopra un sepolcro 
combusto. Poscia il professore Antonio de 
Nino lo donó al Museo nazionale di 


An inscription, in the Pelignian dialect, 
incised on a square pedestal of travertine 
stone which was found in September, 
1877, in Pentima, and which was 
positioned inclined over a tomb with a 
combustion burial. Professor Antonio de 


Napoli. Quivi il dottore Heinrich Dressel, |Nino donated it to the National Museum 


che aveva già edito l'epigrafe dietro un! Of | Naples. There, Doctor Heinrich 
calco — (Bullettino — dell'Instituto — di|Dressel, who had already published a 
corrispondenza ^ archeologica, ^ 1877, paper squeeze of the epigraf 


The Institute — Of 
Correspondence, 18 


pagina 184) poté far rilevare le precise 
mancanze dipendenti dalla corrosione 
della parte superiore e del lato sinistro 
della pietra: 


[Jeff Hill's footnote: following is Mr. Gian Francesco Gamurrini's typically inaccurate 
version, which his insane printer made a mockery of by using an inappropriate font 
(the T lines); following that (the C lines) is an interesting text which Mr. Michael 
Hewson Crawford frequently alleges that he can actually totally see, or sometimes but 
not often enough underdots (if one checks, one can see that he tells enormous filthy 
lies several times (can he see PRACOM in line T1? no!), and his tongue must be 
covered in pimples and blackheads); how the hell does he know that the letter F of his 
ECV(F) was anciently omitted, when the three or four letters (or two or five letters) 
are substantially corroded away into fine dust?; on the other hand, Mr. Michael 
Hewson Crawford seems to compensate well for perished letters, yet his English 
interpretations are the flimsiest guesses (which I nevertheless follow!) which take no 
account of apparent declensional and conjugational terminations.] 


Tl. -——————-— IRACOM----------------------------- eere ree ene reme -n- Le ----- 

T2 ----VSVR * PRISTAFALACIRIX * PRISMV * PETIEBV * IP * VIBA-- 

T3 ----VIBBV * OMNITV * VRANIAS * ECVC * EMPRATOIS 

T4 ----LISVIST * CERFVM * SACARACIRIX * SEMVNV * SVA 

T5 ----AETATV * FIRATA * FERTLIB * PRAICIME * PERSEPON---- 

T6 ----AFBED * EITE * VVS * PRITROME * PACRIS * PVVS * ECIC 

TT LEXELIFAR * DIDA * VVS * DETI * HANVSTV * HERENTAS 

Cl PATIR PRACOM  PRALICIM |A1 Her-father  a-prayer,  a-worthy 


CIPPIIM ECV(F) I--E--C markingstone here set-up 


iz VSVR PRISTAFALACIRIX 


PRISMV PETIEBV IP VIBAD 


C3 


VIBBV OMNITV | VRANIAS 
ECVC EMPRATOIS 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ERANIA. 


A2 this-monument. Our-chief- 
priestess, Prismu Petiebu, in-her 


chastity, 


A3 is-honoured by-the-totality. 


By- the-Goddess-Urania's -order 


to-higher-realms 


Roman Mytho| 


logical Figure. 


See Article On CERES. 
SVB VERBO NOMINA CVLTVS * ET DEAE CERERIS QVAM OMNES COLVNT * ET DEAE CERERIS QVAM AGRORVM CVLTORES COLVNT * ET DEAE 


CERERIS OVAM FEMINAE 
Roman Mytho| 


PRAEGNANTES COLVNT * 


logical Figure. 


See Article On SEMVNES. 


C4 CLISVIST CERFVM 


SACARACIRIX SEMVNV SVA 


Greek Mythol 


C5 AETATV FIRATA  FERTLIB 


PRAICIME PERSEPONAS 


See Article On FERSIPNEI. 


clevated-has-she-bee Of-the- 
Cereses 


sacrifices, 


logical Figure. 


C6 AFBED EITE VVS PRITROME 


PACRIS PVVS ECIC 


Roman Mytho| 


logical Figure. 


See Article On BACCHVS. 


Greek Mythol 
See Article On TURAN. 


logical Figure. 


C7 LEXE LIFAR DIDA 


HANVSTV HEREN 


DET 


to-you may-give! The-Goddess- 


N - jrhave-read! The God-Liber riches 


Venus young-heirs! 


promiscuous metre: 


being mentioned!.] 


[Jeff Hill's footnote: there 1s no convincing Saturnian metre discoverable in the lines, 
not even if two supernumerary beats are excised -- which yields this strange 


* [E * v| * * 
[e]! PATIR PRACOM PRALICIM CIPPIIM ECV(F) I--E--C 
[S ' de? Dun Lesen ELTE 
(52. VSVR PRISTAFALACIRIX PRISMV PETIEBV IP 
[ES 
C2EXTRA  VIBAD 
ye ere " [I OT LE: 
c3 J/IBBV OMNITV VRANIAS ECVC EMPRATOIS 
"00 ' ose ones PS. cs 
C4 CLISVIST CERFVM SACARACIRIX SEMVNV SVA 
rc str STAT I C] 
C5 AETATV FIRATA FERTLIB PRAICIME PERSE 
* o" 
CSEXTRA  PONAS 
[S DE Ar apio Eu FOE E 
C6 AFBED EITE VVS PRITROME PACRIS PVVS ECIC 
[UE !k vy] ? cw iyu 
67 LEXE LIFAR DIDA VVS DETI HANVSTV HERENTAS. 


the language used 1s very barbaric! and it is accordingly an astoundingly confronting 
turn of affairs to observe the Muse Urania, invoked by astronomers and astrologers, 


Le lettere sono di forma quadrata (alte 
0,028), e portano tutti i segni, che 
distinguono il carattere romano non 
arcaico dell'epoca repubblicana: la O 
rotonda é alquanto piü piccola delle altre; 
la P perfettamente aperta colla seconda 


The letters are square in shape (28 
millimetres high), and bear all the 
indications — which — distinguish — the 
nonarchaic Roman character of the 
Republican era: the rounded letter O is 
somewhat smaller than the other letters; 


asta piuttosto lunga e parallela alla prima; 
la M larga; le A e V assai puntate 
nell'angolo. Nuova riesce la lettera O il 
segno B spiegato poi per un D. Queste 
osservazioni grafiche del Heinrich Dressel 
furono seguite da un suo breve 
commentario linguistico: e la sua nuova 
revisione del monumento dette occasione 
al cherico Franz Bücheler di esporre 
alcune dotte note filologiche (ivi, pagina 
235) sulle tre nuove epigrafi peligne. Egli 
giudica che questa ultima contenga un 
carme redatto col metro saturnio, e che 
rargomento sia precatorio e votivo: dove 
infatti rileva il nome della dea VRANIA, 
che si ripete in fine con HERENTAS, e il 


do dei SEMONI -- CERFVM 
SEMVNV e 
Proserpina -- PERSEPONAS. 


the letter P is perfectly open with the 
second letterstroke rather long and parallel 
to the first letterstroke; the letter M is 
wide; the letter A and the letter V are very 
pointed in their corners. Initially seen as a 
novel letter O, the letter B is shortly 
explained as a letter D [Jeff Hill's 
footnote: I transcribe it as a letter B, even 
in the single place where it actually 
follows a letter B -- I am asking for 
trouble!]. These graphic observations by 
Mr. Heinrich Dressel were followed by a 


to 

otes 

(Bulletin Of 
Archaeologi 1877, 
page 23 Paelignian 


that the latter 


fact the name of the 
IA stands out, which is 


e God of the SEMONI -- CERFVM 
VNV and 
Proserpina -- PERSEPONAS. 


S 


i» IOHANNES FRANCISC GA] INIVS, Ap| 
CORPVS INSCRIPTI ITALICARVM | ANTI E 
AEVI ed ai suoi supple i Gil e Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 944. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 944. 


INSCRIPTIO NVMERO19460. 


Inscription Number 19460. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Paelignian * 


Una ais lone peligna $e stata 
rinvenutà recente negli scavi della 
Reale Direzione d'antichità sotto l'antica 
CORFINIVM. E cosi incisa in una lapide 
(Notizie degli Scavi di Antichità, 1879, 
pagina 224: 


Another  Paelignian inscription was 
recently found in the excavations, by the 
Royal Directorate Of — Antiquities, 
underneath ancient CORFINIVM. It is 
engraved on a tombstone (Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1879, page 
224): 


IMAGOI INSCRIPTIONIS NVMERO 19460. 


TT PES * PROS * ECVF * INCVBAT 
T2 CASNAR * OISA * AETATE 
T3 C * ANAES * SOLOIS * DES * FORTE 
T4 FABER 
CI PES PROS ECVF INCVBAT A1 Pious, righteous: he 
C2 CASNAR OISA AETATE A2 an-old-man, with- -his- 
c3 C(AIS) ANAES SOLOIS DES age, 
FORTE A3 Mr.-Cais ings 
C4 FABER 


Per quella parola INCVBAT pare che si 


tratti di una pietra sepolcrale: il CASNAR |i 


OISA AETATE si spiegherebbe con 
SENEX VSA AETATE; e il terzo verso 
palesaa un. CAIVS ANNIVS SOLVSQ 
senza che poi io ne possa ricava 


be explained with 
ATE; and the third line 
ANNIVS SOLVS; yet I 
derive a cogent construction 


chiaro costrutto. 
T. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVj endice 
ANTIQVIOR. 
p 


AEVI ed ai suoi supplementi di Gius 
Fabretti, NVMERVS 945. 


r. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 945. 


CORPVS INSCRIPTIONVM  ITALICA. 
INSCRIPTIO NVMERO 194615. 


Inscription Number 19461. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Paelignian * 


Presso m Ito lunge dalle 
riferj lapidi vó una pietra 
rettadbegolare di j ds dove era scritto: 


non 


which was written: 
; a um S 


Near Sulmona, not far from the 
tombstones ^ mentioned above, a 
rectangular travertine stone was found, on 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19461. 


TI T * HELEVIS * HERACLIT 
Gl T(ITIS) HELEVIS | AI Mr.-Titis Helevis Heraclitis (lies 
HERACLIT(IS) here). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini reads the Notizie degli Scavi di 


Antichità 1878, page 256 article, hastily 


filtered, as usual, through his soft porous 


brain, and fails to register the two pairs of ligatured letters.] 


p, IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 946. Supplements. number 946. 
INSCRIPTIO NVMERO 19462. Inscription Number 19462. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Paelignian * 

Luigi Colantoni nelle Notizie degli Scavi] Mr. Luigi Colantoni, in Notices Of 
di Antichità (1878, pagina 254), che|Excavations Of Antiquity (1878, page 
riporta la seguente ancora incisa in una |254), reports the following «inscription», 
| pietra: still extant incised on a tombstone: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 
TI VIB * ANIA* MAR 


C1  VIB(IA) ANIA MAR(AHIEIS) |Al ibi Ania, Mr.-Marahis's 
A aught j8s here). 

VIBIA ANNIA MARII FILIA. Ms.-Vib nnia, Mr.-Marius's daughter, 
(liésWhere) according to Mr. Gian 

France ini. 
h IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, p emi Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo /Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 

Fabretti, NVMERVS 947. Supplements, number 947. 


INSCRIPTIO NVMERO49463, | Inscription Number 19463. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Paelignian * 
Nella stazion jano fh.trasportato il| This — sepulchral ^ inscription — was 
titolo sepolcr&le: transported to the trainstation at Raiano: 
: pi) 


Ls d [6o : 
NAR í p25- IE 2 » 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19463. 
TI V*PLAVTIES * V 
Cl Bis PLAVTIES* V(IBIEIS) Al Mr-Vibis Plavties, Mr.-Vibis's 
(son), (lies here). 
VIBIVS PLAVTIVS  VIBII FILIVS. Mr.-Vibius Plautius, Mr.-Vibius's son, 
Luigi Colantoni (ivi, pagina 255). (lies here). Mr. Luigi Colantoni (Notices 
Of Excavations Of Antiquity 1878, page 


2553. 

T IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 948. Supplements. number 948. 


1000; 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


EXTRA ITALIAM. Outside Italy. 

CORSICA. Corsica. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 9957. Inscriptions Numbers 9957, 9958, 9959, 
9958. 9959, 9960. 9961. 9962. 9963. 9960, 9961, 9962, 9963, 9964, 9965, 
9964. 9965. 9966. 9967. 9968. 9969. 9966, 9967, 9968, 9969, 9970, 9971, 
9970. 9971. 9972. 9973. 9974. 9975. 9972. 99773, 9974, 9975, 9976, 99777, 
9976. 9977. 9978. 99779. 9980. 9981. 9978, 9979. 9980, 9981, 9982, 9983, 
9982. 9983. 9984. 9985. 9986. 9987. 9984, 9985, 9986, 9987, 9988, 9989, 
9988. 9989. 9990. 999]. 9992. 9993, 9990, 9991, 9992, 9993, 9994, 9995, 


9994. 9995. 9996. 9997. 9998. 9999. | 9996, 9997, 9998,.9999, 10000, 9816, 
10000. 9816. 9006. 9007. 9008. 9009. | 9006, 9007, 9008; 9010, 9011, 
9010. 9073. 9011. 9012. 9013. 9014. 9012, 9013, 9014, 
9015. 9016. 9017. 9018. 9019. 9020. 
9021. 9022. 9023. 9024. 9025. 9026. 
9027. 9028. 9029. 9030. 9031. 9032. 
9033. 9034. 9035. 9036. 9037. 9038. 
9039. 9040. 9041. 9042. 9043. 9044. 
9045. 9046. 9047. 9048. 9049. 9050. 
9051. 9052. 9053. 9054. 9055. 9056 
9057. 9058. 9059. 9060. 9061. 9062. 
9063. 9064. 9065. 9066. 9067. 90 
9069. 9070. 907 Lass. 


Part 3. 

otes And Comments). 
Town Of Aléria, Island Of Corse — 
Corsica. 
[Jeff Hill's footnote: For the brief mention of the onetime seaside city of Aléria, a 
Greek colony, noticed only a few times in the literature: AANAAIH, AAAAAIA, 
AAEPIA, or AAAAAIAIOX, ALARIA or ALALIA, captured by Publius Cornelius 
Scipio, LeC* S* B* Fs, CN*C*S*N s, in 259 before the common era, colonised 
by Lucius Cornelius Sulla FELIX, today only ruins situated one kilometre inland, see 
inscriptions numbers 17285 and 17286; compare too an entry from the ACTA 
TRIVMPHORVM CAPITOLINA: 


[COR NELVS- EFCNINSCHET OQCOSA NCBAXCIV 
DEPOENIEISIEESA R DECOR SICANTDIMLA RI 


JR L*CORNELIVS*L*F*CN«*N* i «COS * AN * CDXCIV 
T2 DE * POENEIS * ET * SARDIN * CORSICA * V *ID* MART 


CI  L(VCIVS) CORNELIVS L(VCII) F(ILIVS) CN(AEI) N(EPOS) SCIPIO 
CO(N)S(VL) AN(NO) CDXCIV 

C2 DE POEN(E)S ET SARDIN(IENSIBVSQVE) CORSICA(NENSIBVS) 
(ANTE DIEM) V ID(VS) MART(IAS) 


CI Lucius Cornelius, Lucius's son, Cnaeus's grandson, Sclpio, consul, in-the-year 
494 (of the founded city) 


ca 


over the-Punics and Sardinians and-Corsicans, on the 11th of March.; 


[Jeff Hill's footnote: For the sake of consistency, the Hand ought to have reflected the 
archaic spelling of POENEIS in line T2 by writing EID(VS), not ID(VS)].] 


Gli importanti scavi che da piü di un 
decennio conducono Jean Jehasse e 
Laurence Jehasse nella città di Aleria 
hanno trovato una degna pubblicazione in 
un volume uscito come 25 supplemento 
alla rivista Gallia (1973). Le iscrizioni 
etrusche rinvenute nella necropoli, delle 
quali Jacques Heurgon aveva dato qualche 
anticipazione in un seminario tenuto alla 
Scuola Normale Superiore di Pisa nel 
1971, sono ora edite a cura dallo stesso 
studioso in un'appendice del volume citato 
(pagina 547). 


The important excavations which Mr. Jean 
Jehasse and Mrs. Laurence Jehasse 
conducted a decade ago in the town of 
Aléria found a very worthy place of 
publication in a volume edited as 
supplement 25 of the journal France 
(1973). The Etruscan inscriptions found in 
the cemetery, which Mr. Jacques Heurgon 
had anticipated in a convention held at the 
Advanced Public School at Pisa in 1971, 
have now been ished under the 


appendix of the same volu 


Il nucleo di iscrizioni che sarà qui sotto 
ricordato é limitato ovviamente a quelle di 
maggior interesse; da un punto di vista 
paleografico si potrà notare, non senza 
interesse, che molti dei graffiti present i 
da Jacques Heurgon ricordano le iscri 
vascolari di Populonia, sia del 5 
avanti cristo; sia dell'età elleni 
(Antonio N. Minto, Populoni 
233), confermando quelli. 
essere 1 legami intercors 
Corsica, espressamente 
fonti, sia pure 


The core/óf the inscriptiofis which will be 


a 
of view, one will be 
t many of the scratchings 
Mr. Jacques Heurgon, 
hich is interesting, both recall 
ptions on vessels of Populonia, 
to the fifth century before the 
mon era; and also those of the 
ellenistic period (Mr. Antonio N. Minto, 
Populonia, page 233), confirming that 
there had to have been links in existence 


, between that town and Corsica, something 


which is also confirmed by our sources, 
even if only in the forms of legends (see 
Maurus Servius Honoratus, Commentary 
Explaining Publius Vergilus Maro, The 
Aeneid, book 10, line 172). 


m IACOBVS*HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX 1, Les graffites d'Aléria, PAGINA 547; 


Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of A/éria, page 547: 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 4I, PAGINA 354. 


FH Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 


page 354. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani studied 13 inscriptions (which he 
numbered: 160. 161. 162. 163. 164. 165. 166. 167. 168. 169. 170. 171. 172) of the H3 
112 (Mr. Jacques Heurgon miscounted: see a little below) inscriptions which Mr. 
Jacques Heurgon studied; I reckon that, given their context, the outstanding ninety 
nine inscriptions are likely to be Etruscan, and that they therefore require 
incorporation into the Body Of Etruscan Inscriptions too, irregardless of the degree of 
interest that the amateur Mr. Mauro Cristofani felt: 


Mr. Jacques|Mr. Mauro| Body Of 
Heurgon's  |Cristofani'Ss |Etruscan 
numbers: more Inscriptions 


Mr. Jean | Mr. Jean | Mr. Jean 
Jehasse and|Jehasse And|Jehasse And 
Mrs. Mrs. Mrs. 


interesting — |inscriptions | Laurence Laurence Laurence 
inscriptions! |numbers: Jehasse Jehasse page |Jehasse 
numbers: catalogue numbers: photographic 
numbers: plate 
numbers: 
001 09957 1921 476 20. 168 
002 09958 1903 472 29. 30. 166 
003 09959 1923 4T] 169 
004 09960 1929 478 169 
005 09961 1768 444 22. 169 
006 09962 1875 465 66 
007 160 09963 2097 508 71. 168 
008 09964 2100 509 166 
009 09965 2102 509 
010 161 09966 1566 407 75. 168 
011 09967 1953 482 46 
012 09968 1954 483 
013 09969 1964 485 135 
014 09970 1965 485 135 
015 09971 1966 485 135 
016 09972 1975 487 
017 09973 2025 493 56. 169 
018 09974 2039 496 
019 09975 2043 496 Ey) 
020 09976 1650 423 
021 09977 1654 423 
022 09978 1543 401 
023 09979 123 147 111. 169 
024 09980 128 148 169 
025 162 09981 1261 3235 143. 170 
026 163 09982 67A 135 180 
027 09983 93 141 182 
028 09984 95 142 
029 09985 21 165 
030 09986 297 181 172 
031 09987 302 182 12b 1753 
032 09988 305 182 122. 179 
033 09989 306 183 
034 09990 301 182 121. 182 
035 09991 316 184 121. 174 
036 09992 330 189 
037 09993 334 190 
038 09994 429 208 169 
039 09995 43] 208 
040 09996 420 206 
041 09997 468 214 120. 182 
042 09998 469 214 182 
043 09999 470 2F5 182 


044 


10000 


475 


215 


132. (178) 


[Jeff Hill's footnote: I cannot see a stamp labelled 475 in photographic plates number 
178; there are two seemingly unattributed stamps in column 117, with no number 
beneath them as is the normal methodology in this work and so probably not to be 
understood as being associated with number 191 a few millimetres above them, but 
we are told in the article to compare number 252 in column 27, so, I hesitantly reject 
the possible attribution to the seemingly unlabelled stamps in column 117 ......] 


045 09816 482 216 

046 09006 445 210 

047 09007 506 22] n e 

048 09008 540 226 12: [69 
119 

049 09009 538 226 

050A 165A 09010A Z2 258 168 

050B 165 B 09010B Z2 258 168 

051 165: 09073 723 239 120. 168. 
173 

052 09011 718 258 168 

053 166 09012 918 298 122 

054 167 09013 872 290 

055 09014 969 305 

056 09015 901 295 

057 09016 782 215 

058 168 09017 1147 336 122 

059 09018 1101 328 

060 09019 1187 343 

061 09020 1207 346 

062 09021 1209 346 

063 09022 1213 347 

064 09023 1217 348 

065 09024 1289 360 173 

066 09025 1346 369 eg: 

067 09026 1362 372 

068 09027 1461 388 

069 09028 1501 392 

070 09029 1617 416 

071 169 09030 1620 417 91 

072 170 09031 1628 419 132 

073 09032 1627 418 170 T 79 

074 09033 1687 429 92 

075 171 09034 1690 429 

076 09035 1710 432 

077 09036 1724 435 178 

078 09037 2091 506 138 

079 09038 2229 530 93 

080 09039 222] 530 92 

081 09040 2230 530 

082 09041 168 157 

083 09042 118 146 168 


084 09043 1012 330 

085 09044 1011 330 

086 09045 20A 127 168 

087 09046 2296 542 

088 09047 12 125 174 

089 09048 126 147 

090 09049 199 163 

091 09050 200 163 124 

092 09051 e 185 

093 09052 328 189 

094 09053 394 202 

095 09054 402 204 

096 09055 442 210 

097 09056 481 216 

098 09057 507 23] 

099 09058 1315 364 

100 09059 1350 370 

101 09060 1363 3T9 ME 

102 09061 1399 378 131 

103 09062 1400 378 LET: 178 
104 09063 1401 379 117. «1787 
[Jeff Hill's footnote: the reference to photographic plate number 178 was omitted.] 
105 09064 1486 300 

106 09065 1618 417 

107 09066 1626 418 

108 09067 2052 498 

109 09068 2076 502 126. 170 
110 09069 2145 516 177 

1H 09070 2149 517 170.172 
112 09071 2240 222 


I will cite Mr. Jacques Heurgon's numbers and Mr. Mauro Cristofani's related 
numbers; I will follow Mr. Mauro Cristofani's Italian descriptions in his thirteen 
numbers, and Mr. Jacques Heurgon's French descriptions in the other ninety nine 
numbers; Mr. Mauro Cristofani provides no sketches of the inscriptions nor 
photographs of the monuments, and he brainlessly consigned ninety nine Etruscan 
inscriptions to almost certain oblivion because he did not find them interesting (a too 
hasty reader of his article would readily assume that his study was thorough), but, 
fortunately!, Mr. Jacques Heurgon, a more courteous and more scientifically minded 
personality, provides everything required.] 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jacques Heurgon: 
1l. has not properly numbered Mr. Jean Jehasse and Mrs. Laurence Jehasse 
catalogue number 429 -- his item number 38 -- in photographic plate number 
169, where it seems to be numbered Mr. Jean Jehasse and Mrs. Laurence 
Jehasse catalogue number 428, nor does his item number 38 indicate that a 
photograph of it can be found in photographic plate number 169; 
2. has not properly calculated the business correctly, where, under his items 
numbers 88-113, which mathematically comprise 26 items, he states that there 
are 27 vases, and then he proceeds to provide 25 Mr. Jean Jehasse and Mrs. 


Laurence Jehasse catalogue numbers; ERGO the numerations must be: 


. 88-112, that is, 25 items; 
. 25 vases, 
. 25 Mr. Jean Jehasse and Mrs. Laurence Jehasse catalogue numbers; 

3. has provided photographs of Mr. Jean Jehasse and Mrs. Laurence Jehasse 
catalogue number 357, Mr. Jean Jehasse and Mrs. Laurence Jehasse catalogue 
number 1322, Mr. Jean Jehasse and Mrs. Laurence Jehasse catalogue number 
22772, Mr. Jean Jehasse and Mrs. Laurence Jehasse catalogue number 1305, 
and Mr. Jean Jehasse and Mrs. Laurence Jehasse catalogue number 1257, the 
text of which he has not studied (they are stamps and molds, but do not appear 
to be Latin stamps and molds), and he may have omitted to describe them by 
a careless accident.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9957. Inscription Number 9957. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
The Inscription Seems To Contain The Pronoun CE Which Is Often Found Spelled 
CA Elsewhere. 
The Inscription Contains A Remarkable Error Made By The Almost Illiterate Hand. 
Jacques Heurgon numéro 1. MrzJ acques Heurgon number L 
A Mr. Mauro Cristofani. 
Tombe 91 (1921). Petit SKYPHOS ehasse and Mrs. 
figures noires. Environ 475. Jehasse catalogue number 
goblet, covered with 
About 475 before the 


common era. 
S E scratching, circular, was 
.incised on the flat space bordered by a 
ow frame. Height of the letters: 12 
millimetres. 


plan de pose recouvert 
Hauteur des lettres 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9957. 


T2 

[Jeff Hill's footnote: in my opinion, Mr. Jacques Heurgon has glibly and conveniently 
(or deceitfully?) read the letter S, which, in the photograph, is evidently a letter C!; I 
reckon that the ancient Hand was almost entirely illiterate, knowing only the 
approximate lettershapes of the letters of the name ThANIA, especially that of the 
letter A of which there are two attempts to scratch, neither perfect, and evidently 
capable of writing two letters -- -NÀ- -- disordered; if any of my own readers is 
interested, I may mention that I spent one day reading this inscription in a dozen 
different ways, just as anyone else would have done and just I have done in dozens of 
other cases too: but it is not ChINNTRh|CE, nor is it the equally incomprehensible 
SE|ThNLIIA, which relies on the false theory that -IIA is an archaic genitive caseform, 
nor is it anything else.] 

Cl ThíNA]-AN^IA A] Mr.-Thania (owns) 

[Ws CE A2 this. 


ThNAIA 
CE VT EGO. 


SEThNLIIA IACOBVS HEVRGONIVS PRO 


UM IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET | 1. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 548, NVMERVS I, 


Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléria, page 548, number 1, photographic plate 


TABVLA NVMERO 168, NVMERVS 1921; number 168, number 1921; 


2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cs 2.1; 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cs 2.1; 


ES LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 3. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 306, NVMERVS 139; 306, number 139; 


[Jeff Hills footnote: I reject the professors! pointless conjecture that this 

inscription -- which for them is just too hard to read -- must therefore be a pointlessly 

obscure Greek trademark (or another numeral apparently scratched in the millions by 
ancient Hands in lieu of terms of ownership according to Mr. Mauro Cristofani and 

his queer disciples).] 
4. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 4. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
VOLVMEN 81, PAGINA 391, NVMERVS 70. NVMERVS 71. 391, number 70 and number 71. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel And Mr. Gilles van Heems study two 
separate inscriptions, inscription. number 9957 and inscription number 9961, 
originally edited by Mr. Jacques Heurgon (registered with Body Of Etruscan 
Inscriptions inscriptions numbers by myself): the purpose of the two updates 1s, 
remarkably! to lend support to Mr. Jacques Heurgon's readings against the beloved 
Mr. Helmut Rix's wish to quite arbitrarily alter those readings (because, if Mr. Helmut 
Rix was alive in antiquity, Ate would have written the inscriptions differently and 
betterer -- big deal! and, in unusual support thereof, Mr. Dominique Briquel even 
counterfeits several fake inscriptions which his beloved Etruscan Helmut Rix would 
have scratched) (I study the photographs and read them differently too, as it happens); 
I bookmark the single introduction to the two separate updates (and separated from 
one another in the Body Of Etruscan Inscriptions -- a messy business!) here, and then 


make reference to it twice): 
Np land Of Corse — Corsica: 
Town Of Aleéria. 


CORSIC., 
Article 70 And Article 71. 


ALERIA. 

i| The study of the epigraphic documents of 
Aléria, which we have been able to 
proceed with in the framework of the 


Lo studio dei 
Aleria al quale 
nel 


Reche PCR, Collective | Research | Project 
ha p directed by Mr. Vincent Jolivet, has also 
iscriz allowed us to reexamine the inscriptions 
libr d which had been published in the books of 


Mr. Jean Jehasse And Mrs. Laurence 
Jehasse in 1973 and 2001 (The Pre 


(La  nécropole 
préromaine ia; e Aléria. Nouvelles 


données de la nécropole). Questo esame 
ha sostanzialmente confermato l'esattezza 
delle letture di Jacques Heurgon, e in 
particolare in due casi per 1 quali letture 
diverse erano state proposte da altri 
studiosi, che non avevano potuto avere 
accesso diretto ai documenti. Si tratta di 
due graffiti vascolari, 1 numero 1, pagina 
548, figura 168, e numero 5, pagina 549, 
figura 169, dellacques Heurgon (- 
Helmut Rix, Etruskische Texte, Cs 2.1 e 
Cs 2.2) provenienti dalle tomba 91 e 


Roman Cemetery Of Aléria; and Aléria. 
New Data From The Cemetery). This 
examination has substantially confirmed 
the accuracy of Mr. Jacques Heurgon's 
readings, and particularly in two cases for 
which different readings had been 
proposed by other scholars who had not 
been able to have direct access to the 
monuments. These are two scratchings on 
vessels: Mr. Jacques Heurgon's number 1, 
page 548, figure 168, and Mr. Jacques 
Heurgon's number 5, page 549, figure 169 


tomba 90 della necropoli (che esaminiamo 
anche nel nostro articolo Dans le 
prolongement d'une note de Luciano 
Agostiniani: | remarques | sur une 
inscription — d'Aleria, prossima 
pubblicazione). 


di 


(7 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cs 
2.] and Cs 2.2), originating from tomb 91 
and tomb 90 of the cemetery (which we 
also examine in our article Following On 
From A Note By Mr. Luciano 
Agostiniani: Remarks On An Inscription 
From Aléria, forthcoming). |Jeff Hill's 
footnote: Thankfully, I can find no 
evidence that this previewed, doubtlessly 
boring, article was published.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel And Mr. Gilles van Heems, having 


written an introduction, write:] 


70. 


Il numero 1 dell'Jacques Heurgon é un 
graffito tracciato attorno al fondo di un 
piccolo SKYPHOS attico a figure nere, 
databile all'incirca al 475 avanti cristo. Lo 
studioso francese ne proponeva la lettura: 
SEThNLIIA. Ma 1la lettura dell'Jacques 
Heurgon, ripresa nel 1978 mel 
THESAVRVS LINGVAE ETRVSCA 
(pagina 313) non fu accettata da H 
Rix, che, nell'edizione del 1991 
Etruskische Texte preferi emenda 
CEThNAIA. Seguiva su queste.punto unà 


egli 


pagina 80, nel 
inglese — dei 


l'interpre a seconda parte del 
testo data dall'Jàcques Heurgon, che la 
leggeva ThNLIIA e la considerava 
composta da lettere etrusche (il che non 
cambió con la proposta di Gerhard Meiser 
e Helmut Rix, che leggevano ThNAIA, 
ma sempre in lettere etrusche): per lui si 
trattava | invece di una iscrizione 
commerciale attica. Piü recentemente, 
Luciano Agostiniani e andato nella stessa 
direzione, vedendo anche lui in questa 
parte del testo un trademark greco (Rivista 
di epigrafia etrusca, volume 75, pagina 
306, numero 139). La proposta Alan W. 


Article 70. 


Number 1 of Mr. Heurgon is a 


Texts, preferred to amend it into 
IA. On this point Mr. Helmut 
s following a proposal made by Mr. 
hard Meiser, to whom this reading 
eemed preferable, according to his 


examination of the photograph provided 


in the book by Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, in figure 168. The 
reading still appears in the second edition 
of Etruscan Texts, edited by Mr. Gerhard 
Meiser, published in 2014. However, 
already in 1978, an article by Mr. Alan W. 
Johnston had appeared, Some Non Greek 
Ghosts, on page 80, in which the English 
specialist of Trademarks On Greek Vases 
criticised the interpretation of the second 
part of the text given by Mr. Jacques 
Heurgon, who read ThNLIIA and 
considered it to consist of Etruscan letters 
(which did not change with the proposal of 
Mr. Gerhard Meiser and of Mr. Helmut 
Rix, who read ThNAIA, but always in 
Etruscan letters): for Mr. Alan Johnston it 
was instead a commercial inscription from 
the territory of Athens. More recently, Mr. 
Luciano Agostiniani has gone in the same 


Johnston e Luciano  Agostiniani 6e 
indubbiamente da preferire, e questo 
gruppo di segni é dunque da interpretare 
come composto dalle due lettere greche 
ON, scrite in senso destrorso, da 
interpretare come l'abbreviazione di un 
nome di vaso, seguite da quattro segni 
numerali, LAMBDA (con valore 5), due 
tratti verticali (con valore / ciascuno), e un 
DELTA a freccia (con valore 10), dando 
cosi il significato 


direction, also seeing a Greek trademark 
in this part of the text (Review Of 
Etruscan  Epigraphy, volume 75, page 
306, number 139). The proposal of Mr. 
Alan W. Johnston and of Mr. Luciano 
Agostiniani 1s undoubtedly to be preferred 
[Jeff Hill's footnote: over the rational 
reading of Mr. Jacques Heurgon -- yes, 
you guessed it, LECTOR 


BENEVOLENS: | categorically reject 
Mr. Alan W. Johnston's and Mr. Luciano 


right, which must be 
the abbreviation of the name 


tter LAMBDA (with the value of 
rtical letterstrokes (each with the 
f I), and a letter DELTA in the 
pe of an arrow (with the value of 70), 
us giving the meaning 


La néctopole 
me 1. 


Ja£ques He 
éromaine d" 


[Jeff Hill's footnote: FAKED sketch: 


Helmut Rix, Etruskische Texte..| 


ON 


7 10 


C'é po a aggiungere alla lettura Alan 
W. John Luciano Agostiniani. Sul 
piano grafico, l'esame diretto del pezzo ci 


ha permesso di confermare che il disegno 
dato dall'Jacques Heurgon corrispondeva 
a quel che si vede sul vaso, benché la sua 
proposta interpretativa in chiave etrusca 
non possa essere accettata. Invece, le due 
lettere che sono iscritte dall'altra parte del 
testo, in una posizione chiaramente 
distinta dalla sequenza «ON 7 10», non 
sono da leggere ce, come figura in Helmut 
Rix, Etruskische Texte e com'é stato 
accettato da Luciano Agostiniani; si deve 
leggere, come faceva Jacques Heurgon 


There is little to add to the [Jeff Hill's 
footnote: slightly painfully preposterous!] 
reading of Mr. Alan W. Johnston and Mr. 
Luciano Agostiniani. On the writing level, 
the direct examination of the piece 
allowed us to confirm that the sketch 
provided by Mr. Jacques Heurgon 
corresponded to what can be seen on the 
vessel, although his  interpretative 
proposal, unlocked using an Etruscan key, 
cannot be accepted. On the other hand, the 
two letters which are inscribed on the 
opposite side of the text, in a position 
clearly distinct from the sequence «ON 7 
10», must not be read, as shown in Mr. 


(ripreso da Alan W. Johnston), SE. La Helmut Rix, Etruscan Texts, as accepted 
presenza di un  tratüino — obliquo|by Mr. Luciano Augustinians; one must 
all'estremità superiore dei due tratti che|read, as Mr. Jacques Heurgon did 
costituirebbero una presunta C é indubbia. (repeated by Mr. Alan W. Johnston), SE. 
L'iscrizione, nel suo insieme, va dunque | The presence of an oblique letterstroke at 
letta: the upper end of the two lines which 
would constitute a theoretical letter C is 
undoubted. The inscription, as a whole, 
should therefore be read as: 
SE 

ON 7 10 
[Jeff Hill's footnote: Jeff Hill's absurd footnote: this is only one absurdity piled on top 
of a previous absurdity, AD ABSVRDVM; Mr. Jacques Heurgon's version stands, 
especially provided you interpret and read it like I do; Professor Dominique Briquel 
just will not, and cannot, give a straightforward and simple translation of 

SE 

ON 7 10 
in any human language, only in french chicken, and a justification of why an ancient 
man experienced of the sea would scratch meaningless gibberish and illegible 
numbers on his pot; I appreciate the abrupt writing style of a Sir Ronald Syme, who 
leaves unsaid what an attentive reader has learned, but I despise the French scholar's 
(not Mr. Jacques Heurgon's, but, Mr. Dominique Briquel's) silly attempted abrupt style 
as tacky and arrogant.] 


INSCRIPTIO NVMERQy9958. b sipion Number 9958. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

: cques Heurgon number 2. 
studied by Mr. Mauro Cristofani. 
omb 91 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
Laurence  Jehasse catalogue number 
1903). A drinking cup of the territory of 
Athens, covered with redfigures. About 
475. 

em 3 pied. Hauteur des lettres 11 |Underneath the foot. Height of the letters: 
milli es. 11 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9958. 
[Jeff Hill's footnote: the tiny inner stroke is subtle, and may therefore be a hint as to 
how to unravel and interpret the monogram; certainly it allows one to more readily 
convince oneself that the lettershape of the letter N commences the inscription.] 
T NA 
EA IACOBVS HEVRGONIVS PRO NA VT EGO. 


Gl N(UM)A AÍ Mr.-Numa (owns me). 
1 IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET | 1. Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 548, NVMERVS 2. The Scratchings Of Aléria, page 548, number 2. 
INSCRIPTIO NVMERO 9959, Inscription Number 9959. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


If My Reading U( jC Is Valid (Very Unlikely!) Then The Term Of Nomenclature 
Which I Am Conjecturally Identifying As *UCU Would Be The Same As The One 
Found Spelled *UChU Elsewhere (Which, As I Recall, I Have Also Reconstructed). 


Jacques Heurgon numéro 3. Mr. Jacques Heurgon number 3. 
Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 
Tombe 9] (1923). Coupe|Tomb 91 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
etruscoarchaique. Vers 475-450. Laurence  Jehasse catalogue number 
1923). An archaic etruscan cup. Towards 
475 to 450. 
Sur le fond externe. Hauteur des lettres 15 On the bottom, on the outside. Height of 
millimétres. the letters: 15 millimetres. 


| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9959s... 


f | IACOBVS HEVRGONIVS PRO V VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the lettershape of the conjectural letter C is lousy, and almost 
certainly requires underdotting.] 

TI UC 


CI U]CO(U) AX  —Mi&-Ucu (owns hne 
1. IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET Mr. s Heurgon, in the rk of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laure se, The Pre Rortàn Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX 1, Les graffites d'Aléria, PAGINA 549, NVMERVSS, he Scrai léri £e 549, number 3, photographic plate 
TABVLA NVMERO 169, NVMERVS 1923. ber 169, 


INSCRIPTIO NVMERO 9960! Inseription Number 9960. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
es Heurgon number 4. 
ied by Mr. Mauro Cristofani. 
jie.| Tomb 91 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
aurence Jehasse catalogue | number 
1929). A little cup, unglazed. Towards 
475 to 450. 
e l'ombilic'sur le plan | Only a part is preserved, and also the flat 
étres. surface on which it rested and the central 
boss. Height of the letter A: 26 
7 yo 

MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9960. 

A *U^" IACOBVS HEVRGONIVS PRO *TA VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: I cannot understand why I cannot see the enormous round 
interpunct in the photograph which Mr. Jacques Heurgon sketches; I am formulating 
a theory that Mr. Jacques Heurgon is parodying the lousy scholarship so often 
evidenced by Mr. Mauro Cristofani throughout his career and by Mr. Massimo 
Pallottino towards the end of his career, and reading inscriptions arbitrarily, now from 
left to right, and now from right to left, depending on the toss of a one franc coin, and 
now ignoring interpunctuation and now reading nonexistent interpunctuation AD 
LIBITIM, and so on -- his wit is subtle.] 
TI TA 
t T(ANDA AÍ Mr.-Tania (owns me). 
LM 


IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET T. Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 


Vers 475-450. 


' 


De part et d'aut 
de pose? Hauteur 


APPENDIX 1, Les graffites d'Aléria, PAGINA 549, NVMERVS 4, The Scratchings Of Aléria, page 549, number 4, photographic plate 
TABVLA NVMERO 169, NVMERVS 1929. number 169, number 1929. 


INSCRIPTIO NVMERO 9961. Inscription Number 9961. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
One Of The Three Inscriptions At Least Written By The Hand Of Aléria Of The Island 
Of Corsica Fond Of Writing A Lettershape Of The Letter A With A Crisscross Pattern 
Within, 
A 


A^ 
TOPNTN 
Replacing The Typical Oblique Third Stroke 


A 
UN 


TR 
frere 
P dd is 
Body Of Work Includes Inscription Number 9961. 
The Inscription Seems To Contains The Etruscan Word Equivalent To The Greek 
Word KPATHP, a mixing bowl: ThINI. 
Jacques Heurgon numéro 5. | Mr. Jacques.Heurgon nümber 3h« 
Not studied by:Mr. MáUro Cristofani. 
Tomb (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
Laurence hasse catalogue number 
mixing bowl, the type with little 
columns, of the Leningrad painter. About 


480. 
There are three distinct scratchings on the 


Tombe 90 (1768). Cratere a colo 
du peintre de Leningrad. Environ 4 


Trois graffites distincts sur le& fond 


externe. tom on the outside. 

A) Au centre«du di nc un A|A) In the centre of the disk, in the 
(hauteur 34 millim T - cavity, is a letter A (height: 34 
croix a l'interieur. millimetres), with a crisscross 
pw pattern within. 

B) Sur la M pied, une | B) On the concave wall of the foot 
croix (hauteur 1métres). there is a cross (height: 20 

millimetres). 

C) e distance de 8 millimétres à |C) At a distance of 8 millimetres to 
dr cette — croix, et the right of this cross, and written 
différemment  orientées, quatre on a different plane of writing [Jeff 
lettres  grecques (hauteur 8 Hill's footnote: Mr. Jacques 
millimétres): Heurgon correctly assumes that 


the crossshape was most probably 
X, not -], four Greek [Jeff Hill's 


footnote: equally likely: 
Etruscan!] letters (height: 8 
millimetres): 


ay 


A). 
MEDIO IN PEDE. 


In The Centre Of The Foot. 


B). 
IN CONCAVO PARIETE PEDIS 
On The Concave Wall Of The Foot. 


AT 


PROPE X ETIAM IN CONCAVO PARIETE PEDIS 
Near The Previous Crossshape, X, Also On The Concave Wall Of The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 996]. 


Ti^ XA 


CI^  A(ULE) AI^ Mr.Aule (oyns me). 


(And perhaps simultaneously scratched by the same Etruscan Hand, wishing to learn 
and remember a new word, ThINI, used by the supplier of the vessel, a word derived 
from the Greek word AINO,, a-big-round goblet, but given a feminine dress and 
naming a vessel with a slightly different shape or use than the word ThINA found 
used elsewhere:) 


TIP  ThINI 


TI- X AIC 


( 


cross) X (scratched after 
iring?indicates that, after a likely 
riod of mundane use, after my 
ner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


L. IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 549, NVMERVS 5, 
TABVLA NVMERO 169, NVMERVS 1768; 


Ti Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléria, page 549, number 5, photographic plate 
number 169, number 1768; 


2. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Cs 2.2; 


d. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cs 2.2; 


M LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 81, PAGINA 391, NVMERVS 70. NVMERVS 71. 


3 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
391, number 70 and number 71. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel And Mr. Gilles van Heems study two 
separate inscriptions, inscription. number 9957 and inscription number 9961, 
originally edited by Mr. Jacques Heurgon (registered with Body Of Etruscan 
Inscriptions inscriptions numbers by myself): the purpose of the two updates is, 
remarkably! to lend support to Mr. Jacques Heurgon's readings against the beloved 
Mr. Helmut Rix's wish to quite arbitrarily alter those readings (because, if Mr. Helmut 
Rix was alive in antiquity, Ate would have written the inscriptions differently and 
betterer -- big deal!) (I study the photographs and read them differently too, as it 
happens); I bookmark the single introduction to the two separate updates (and 
separated from one another in the Body Of Etruscan Inscriptions -- a messy business!) 


here, and then make reference to it twice):] 


[Jeff Hill'S8 footnote: Mr. Dominique Briquel And Mr. Gilles van Heems, having 


written an introduction, write:] 


yi" 
L'interpretazione del numero 5 di Jacques 
Heurgon (Helmut Rix, Etruskische Texte 
Cs 2.2) é stata anch'essa discussa. Questa 
iscrizione appare graffita sotto il piede di 
un cratere a colonnette attribuito al Pittore 
di Leningrado. Si compone di una specie 
di grande A, disposta al centro, e sul 
bordo, un gruppo di cinque segni 
sono, da sinistra a destra, una 
verticale con asta verticale prolu 
verso l'alto e 1l basso, e quattre 
lJacques Heurgon 
come lettere | grech 


roce 


inizi del 3 se avanti cristo, 1 numeri 
50. 51 (7 Helmut Rix, Etruskische Texte, 
Cs 2.8. Cs 2.9) -- che sono due oggetti 
diversi --, con rispettivamente 

UINIAS 

MI CUPREI 

UINIA CAThRNIES 
É 

MI UINIAS CAThRNISLA. 
Ma nel 1991, negli Etruskische Texte, 
Helmut Rix ha proposto una lettura ben 
diversa, che e stata ripresa nell'edizione 
del 2014. Secondo lo studioso, il testo che 


y forming a sequence OINI. Mr. 
a 


oup of five letters, which 
right, a vertical cross with 
] letterstroke extended up and 
d four lettershapes which Mr. 


cques Heurgon recognised in them a 
Greek personal name, which began with 
OINI-, and which was, according to him, 
to be completed as OINIAX. This OINIAX 
would have been a Greek immigrant in 
Aléria, and would have a descendant who 
could be recognized in the UINIA who left 
his name (considered by Mr. Jacques 
Heurgon as belonging to a man, and not to 
a woman) on two vessels from the 
cemetery of the early third century before 
the common era, number 50 and number 
5] (2 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cs 
2.8 and Cs 2.9 [Jeff Hills footnote: 
inscription number 9010 and inscription 
number 9073) which are two different 
vessels, with, respectively, 

UINIAS 
MI CUPREI 
UINIA CAThRNIES 
and 
MI UINIAS CAThRNISLA. 


si vede sul bordo sarebbe stato iscritto in 
caratteri etruschi, ma in direzione 
destrorsa, e la croce iniziale non sarebbe 
da tenere separata del segni successivi, 
come l'Jacques Heurgon aveva pensato. Si 
arriva cosi ad una lettura: 


But, in 1991, in the Etruscan Texts, Mr. 
Helmut Rix proposed a very different 
reading, which was resumed in the 2014 
edition. According to the scholar, the text 
that can be seen on the border would have 
been written in Etruscan characters, but in 
a direction from left to right, and the initial 
cross should not be retained separate from 
the following marks, as Mr. Jacques 
Heurgon had thought to do. This leads to 
a reading: 


T5, 


d 


Jacques Heurgon, La nécropole 
préromaine d'Aléria, volume 1. 


AThIAL 


[Jeff Hill's footnote: FAKED sketch: 
jg. s 


^f 


Nella brevissima presentazione data negli 
Etruskische Texte, i1 Helmut Rix non 
poteva spiegare come era arrivato a tale 
lettura. Ma si puó dedurre che la 
proposta si basa sulla  següente 
interpretazione dei segni che apparivano 
nel disegno fornito dall'Jacques Heur; 


In the 


ped in the 
ix could not 
that his proposal is 
e following interpretation of 


which appeared in the 
ovided by Mr. Jacques 


Heurgo 


avrebbe 
due tratti 


suoi 


Np initial cross, which the French 
| scholar believed to be separate 


from the other lettershapes, given 
the higher dimension of the 
interval which exists between it 
and the circle on the right [Jeff 
Hill's footnote: huh? seems to be 
closer to the circle, but, in any 
case, so bloody what?], would 
have been the remains of a letter 
XA»; this letter A^ would have 
lost (or Mr. Jacques Heurgon 
would not have seen) one of its 
two lateral letterstrokes [Jeff Hill's 
footnote: huh? | does Mr. 
Dominique Briquel mean one of 
its two vertical letterstrokes? and 
more precisely the righthand one]; 


. il segno circolare non sarebbe da 
identificare con un OMICRON, e 
dunque con una lettera greca, ma 
avrebbe il valore etrusco di «Th»; 


. the circular letter should not be 
identified with a letter 
OMICRON, and therefore with a 
Greek letter, but would have the 
Etruscan value of «Th»; 


ció che appare sul disegno 
dell'Jacques Heurgon come una N 
sarebbe da completare con trattini 
spariti o non visti, dando alla 
lettera la forma e il valore di una 
SA 


what appears in the drawing of Mr. 
Jacques Heurgon as a letter N 
should be completed with dashes, 
which have perished or which 
were not seen, giving the letter the 
form and value of a letter «A^; 


l'ultima lettera, considerata una 
-[», sarebbe anche essa da 
completare: avrebbe 
originariamente compreso un 
piccolo tratto partendo 
dell'estremità inferiore é 
scendendo verso destra; si 
tratterebbe cosi di una «L^. 


the last letter, considered a letter 
«|», would also have to be 
supplemented and restored: it 
would have originally included a 
small letterstroke starting from the 
lower end and going down 
[ascending] on the righthand side; 
it would thus etter «L^. 


Ma nessuno dei tratti la cui presenza 
risulta necessaria per la proposta di 
Helmut  Rix si lascia distinguere 
sull'oggetto, neanche allo stato di traccia. 
L'esame autoptico dell'iscrizione, peraltro 


in buono stato di conservazione, conferma |i 


pienamente la lettura — dell'Jacques 
Heurgon. Questo peró non significa c 
sua 
Luciano Agostiniani, nella nota 


pagina 308, 
iscrizione, come la pr 
parte sicuramente (della 
graffiti i 
anche in questo 
W. Johnston 
articolo 


to to ole inscribed vase, 
1768 | column crate. ? Leningrad 
Paint ay that the 


l as a personal 
cure [.....]. 1 would 
entertain the possibility of OINI being a 
vase name abbreviation and not an 
Alerian, Greek, owner's mark. Un gruppo 
OINI non appare altrove nei trademarks 
che noi conosciamo, e dla sua 
interpretazione rimane dunque dubbia 
(anche se pare poco probabile che rimandi 
ad un nome di vaso, formato su (F)OINOX 
vino: l'unica parola greca che cominci con 
OINI- é l'aggettivo rarissimo OININO. di 
vino). Si tratterà pià probabilmente di un 
nome personale, ma (6 impossibile 
determinare di quale si tratterebbe nella 


interpretazione sia da accéttare. 


But none of the letter 


ully confirms the 
-" Jacques  Heurgon. 
is does not mean that his 


Etruscan Epigraphy, volume 75, on 
8, considered that this inscription, 
y the previous one [Jeff Hill's footnote: 
nscription number 9959], was a part 
definitely (of the category of) commercial 
scratchings from the territory of Athens. 
He has followed, in this case too, the 
opinion which Mr. Alan W. Johnston had 
expressed in his 1978 article, on page 80: 
With regard to tomb 90 and its single 
inscribed vase, inventory number 1768, a 
column mixing bowl by the Leningrad 
Painter, 7. can only say that the 
interpretation of OINI as a personal 
name is far from secure [|.....]. 1 would 
entertain the possibility of OINI being an 
abbreviation of the name of the vessel, 
and not a Greek inhabitant of Aléria 
owner's mark. A group OINI does not 
appear elsewhere amongst the trademarks 
which we know of, and its interpretation 
therefore remains doubtful (although it 
seems unlikely that it refers to a vessel 
name, formed on (F)OINOX — wine: the 


only Greek word which begins with OINI 


grande quantità di nomi personali in 
OINI- che esistono in greco (nel Lexicon 
Of Greek Personal Names appaiono 


is the very rare adjective OININOX — of 
wine). It will most likely be a personal 
name, but it is impossible to determine 


OINIAAAYX,  OINIAAHX,  OINIAX, | which one it would be in the large amount 
OINIAOX,  OINIAAOX,  OINIXOX, of personal names in OINI- which are 
OINIAX, OINION). In ogni modo |extant in Greek (in the Lexicon Of Greek 


abbiamo a che fare con un graffito greco, Personal Names | one — encounters 
non etrusco. OINIAAAX,  OINIAAHX,  OINIAX, 
OINIAOX,  OINIAAOX,  OINIXOX, 


OINIAX, and OINION). In any case, we 
are dealing here with a Greek scratching, 
not an Etruscan scratching. 

[Jeff Hill's footnote: This seems to be only one theory piled on top of another wobbly 
theory; Mr. Jacques Heurgon's version stands, especially provided you interpret and 
read it like I do.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9962. Inscriptión Number 9962. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
If I Have Correctly Read The Prename ChA, Then It Would Be The Same As The 
Prename Found Spelled ChAE And CAE Elsewhere. 
Jacques Heurgon numéro 6. 


Mr. ue mber 6. 
|iNot s by Mr- Mauro Cristofani. 


Tomb 9 


r, Jean Jehasse and Mrs. 
asse catalogue number 
mixing bowl of the territory of 
overed with redfigures. Second 


Tombe 90 (1875). Cratére attique à 


res 
rouges. Deuxiéme quart du 5 T, ud 


quarter of the fifth century. 
Sur le fond externe ffite jon the bottom, on the outside, a 
19 millimétres LN scratching, ^ scarcely legible, 19 


millimetres high. 


A 


wA rs NVMERO 9962. 


[Jeff Hill's footnote: I distinguish, without great conviction!, two letters, written from 

right to left, with strokes overlapping in a pseudoligature: a letter Ch hastily scrawled 

by the Hand (a Hand which had the intelligence of a todler behind it), approximately: 
me 


isa 
ps 


and a quite regular letter A: 


marred by being scrawled on top of the too long lefthand oblique stroke of the letter 
Ch, on a plane of writing rotated forty degrees, something, all combined, which has 
added the false appearance of a crisscross to the lettershape of the letter A, and the 
conclusion that either, 1., the Hand was that of an ancient imbecile which could write 
nothing whatsoever, or, 2., the Hand has scrawled an inscription so hastily and 


carelessly that the two letters which it consisted of could barely be discerned.] 


TI ChA AI Mr.-Cha (owns me). 

On distingue un A, flanqué d'une croix |One can distinguish a letter A, flanked by 

oblique. an oblique cross. 

I. IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET lh Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 550, NVMERVS 6. The Scratchings Of Aléria, page 550, number 6. 
INSCRIPTIO NVMERO 9963. Inscription Number 9963. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Jacques Heurgon numéro 7. Mr. Jacques Heurgon number 7. 

Mauro Cristofani numero 160. Mr. Mauro Cristofani number 160. 

Coppa attica a figure rosse del terzo quarto | A cup of the territory of Athens, covered 

del 5 secolo. with redfigures, of the third quarter of the 

fifth century. 
Sotto al piede: Underneath the foot. 


EELE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ 9963. 


[Jeff Hill's footnote: the sketch was provided by Mr. Jacques Heurgon: Mr. Mauro 
Cristofani denied a sketch to his readers, even though a sketch of an inscription six 
letters long is infinitely more valuable than a description of the lettershapes five 
hundred pages long; Mr. Jacques Heurgon, moreover, states that Mr. Mauro 
Cristofani's cup is rather only a fragment of a cup, and that its origin is tomb number 
98, and that it has Mr. Jean Jehasse and Mrs. Laurence Jehasse catalogue number 
2097, and this 1s all essential scientific data that anyone else in the universe would 
have cited, but not our Mr. Mauro Cristofani.] 


TA KAILES Al am) Mr.-Kaile's. 


Nome jindividuale e e of the individual who owns the 
riconnesso da Jacques icup. Is connected, by Mr. Jacques 
CAILE VIPINA. urgon, to that of CAILE VIPINA. 


[Jeff Hill's footnote: a nomenclaturial COMPARANDVM to CAILE VIPINA is 
obvious, but a connection is almost impossible; evidently, in accordance to the 


COMPARANDVM, KAILES here may be the rare prename.] 


l. L EVRI VS, APVD IOHAN IEHASSIVM ET | 1 Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
VREN IE M, La nécropole; préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX 1, Les gr: LAléria, PAGII 550, NVMERVS 7, The Scratchings Of Aléria, page 550, number 7, photographic plate 


TABVLA 168, NVMER number 168, number 2097; 
2. MAVRVS CRISTOFANIVS; "Rivistà di epigrafia etrusca,| 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
IVOLVMEN 41, PAGINA $54, NVMERVS 160. page 354, number 160. 
INSORIPTIO NVMERO 9964. Inscription Number 9964. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
A Pictogram. 
Jacques Heurgon numéro 8. Mr. Jacques Heurgon number 8. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


Tombe 98 (2100). Coupe attique sanstige.| Tomb 98 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
Entre 475 et 450. Laurence  Jehasse catalogue | number 
2100). A cup of the territory of Athens, 
without a stem. Between 475 and 450. 

Sur le fond externe (hauteur 23 On the bottom, on the outside (height: 23 
millimétres). millimetres). 
[Jeff Hill's footnote: we learn, almost by accident, in the following sentence that the 
pictogram was dipinto — painted. | 


H 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9964. 


El 


A] (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a 
stickfigure which resembles (in 
my opinion, at least) a naked 


dancing man (with penis)). 


Un signe presque identique se retrouve à 
Xanthos, comme dipinto, sur une base 
d'OENOCHOE  (H. Metzger, Les 
représentations dans la | céramique 
attique au quatriéme siécle, numéro 416, 
qui compare, Flinders Petrie, Naukratis, 
volume 1, planche 32, numéro 75, et 
planche 34, numéro 647). 


An almost identical sign is found at 
Xanthos, also painted, on the bottom of a 
wine . jar (Mr. H. Metzger, 
Representations On Pottery Of The 
Territory Of Athens Of The Fourth 
Century, number 416, who compares Mr. 
Flinders Petrie, Naukratis, volume 1, 
photographic plate nut number 75, 


IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 550, NVMERVS 8, 
TABVLA NVMERO 166, NVMERVS 2100. 


and photographic NA 34, 
number 647). 
T 


Jacques Heurgon, in the work 9f Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
irence Jehasse, The Pre Roman C 
cratchings Of Aléria, pa; 


tery, Of Aléria, appendix 1, 
550, 
r 166, number 2100. * 


INSCRIPTIO NVMERO 9965. 


er 8, photographic plate 
Insctiption Nufhber 9965. 


Jacques Heurgon numéro 9. 


Previously Unregistered In The -T" Etruscan Inscriptions. 


Sur le flanc 
étrusques. Haut 


CRIPTIO 


(Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
Jehasse catalogue | number 
. A little cup, covered with black 
gláze. 475 to 425. 

On the outside are two Etruscan letters. 


Height: 8 millimetres. 


NIS NVMERO 9965. 


TI L 

T2 

CI E A1 (In a family in which there are two 

C2 TN, males sharing the same prename 
Ecnatna, perhaps a father and a son 
distinguished as I and ID, the- 
father, 

A2 Mr.-Ecnatna, (owns me). 


IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 550, NVMERVS 9. 


Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléria, page 550, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 9966. 


Inscription Number 9966. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 10. 


Mr. Jacques Heurgon number 10. 


Mauro Cristofani numero 161. 


Mr. Mauro Cristofani number 161. 


KYLIX attica a figure rosse; circa 425|A drinking cup of the territory of Athens, 
avanti cristo (Jacques Heurgon, pagina | covered with redfigures; about 425 before 
551, numero 10). Sotto al piede: the common era (according to Mr. Jacques 
Heurgon, page 551, number 10). 
Underneath the foot: 


411A q» 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9966. 
[Jeff Hill's footnote: the sketch was provided by Mr. Jacques Heurgon: Mr. Mauro 
Cristofani denied a sketch to his readers, even though a sketch of an inscription seven 
letters long is infinitely more valuable than a description of the lettershapes five 
hundred pages long; Mr. Jacques Heurgon, moreover, states that the monument 
originated from tomb number 85, and that it has Mr. Jean Jehasse and Mrs. Laurence 
Jehasse catalogue number 1566: this is all essential scientific data that anyone else in 
the universe would have cited, but not our Mr. Mauro Cristofani.] 


TI | KLAVTIE Al  Mr.-Klavtie (oWns mS)». 


Nonostante i legami onomastici ceretani, | Despite to enclatüre. of 


sottolineati da Jacques Heurgon, la grafia Mr. Jacques 
(presenza del KAPPA, abbandonato in ence of the 
questo periodo a Cere, forma del TAU) A, abandoned in this period at 
riconduce a Populonia o comunque a una j lettershape of the letter 
città etrusca della costa settentrionale. ia or another town 


rn coast. 


;P IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET T; Mr. Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromain éri Laurenc se, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX 1, Les graffites d'Aléria, PAGINA 551, NVM e Scratehings Of Aléria, page 551, number 10, photographic plate 
TABVLA NVMERO 168, NVMERVS 1566; imber f68, number 1566; 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista 
VOLVMEN 41, PAGINA 354, NVMER 


afia —etrusca, Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 


pape 354, number 161. 


INSCRIPTIO NVMERQ 9967 Inscription Number 9967. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Written By The Hand Of Aléria Of The Island Of Corsica Fond Of Writing The 
Lettershapes Of The Ligatured Letters MA As Four Oblique Strokes, 

Perhaps The Impetus Behind The Devising Of This Shorthand -- If Such It Is, Because 
It Could Be Anything EXCEPT A Numeral, For What Would A Numeral On A 
Mixing Bowl Probably Before The Introduction Of Coins Possibly Mean? At A Place 
Where There Was No Grocery Store? Or Probably No Markets At AII? (I Am Not 
Unaware Of The Link To The Town Of Populonia, Where There Were Coins In 
Circulation, But Where There Was Probably No Grocery Store Either In Which To 
Spend The Coins) -- Is Analogous To That Behind The Writing Of The Latin Letter 
E As || By Many (Latin) Hands (The COMPENDIVM || - E Was Used By One Or 
Two Etruscan Hands At The Most); Body Of Work Includes Inscription Number 
995 

Jacques Heurgon numéro 11. Mr. Jacques Heurgon number 11. 

Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 
Tombe 92 (1953). Cratére a colonettes à Tomb 92 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
figures rouges. Vers 450. Laurence  Jehasse catalogue number 
1953). A mixing bowl, on little columns, 
covered with redfigures. Towards 450. 


Graffite grec. Sur la gorge externe du pied. 
Hauteur de l'N 25 millimétres. 


There is a scratching, in Greek. On the 
external S shaped molding of the foot. 
Height of the letter N: 25 millimetres. 


[Jeff Hill's footnote: ..... and it could be in French, but it is probably fifty one percent 
more likely to be Etruscan, like many other of the scratchings found at this site, than 
French or Greek.] 


A/y UNS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9967. 


TI NUMA AÍ Mr.-Numa (owns me). 
Le IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET | 1. Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 552, NVMERVS II. The Scratchings Of Aléria, page 552, number 11. 
INSCRIPTIO NVMERO 9968. Inscription Number 9968. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 12. Mr. Jacques Heurgon tumber-12, - 


Not studied-bysMr. Maüto Cristofant-- 


Tombe 92 (1954). Fragment du pied d'un 
cratére attique à figures rouges. Vers 450. 


(Mr. Jean Jehasse ard Mrs. 
Jehasse cata e number 


foot, of a mixing 


with 1gu s 450. 
Sur la gorge externe du pied, en lettres|On the aped molding, on the outside, 
grecques de 12 millimétres. of the foot; reek letters, of a height of 


etres. 
New EM 9968. 


[Jeff Hill's footnote: the overlap is slight, and I doubt that the letters were deliberately 
written ligatured.] 


3 TE 
el T(IT)E AI Mr.-Tite (owns me). 
T IACO: HEV IVS, APVD IOHAN IEHASSIVM ET | 1. Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
IVM IVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
PENDIX TsLes d'Aléria, PAGIN. 2, NVMERVS 12. The Scratchings Of Aléría, page 552, number 12. 
INSCRIPTIO NVMERO 9969, 9970. Inscriptions Numbers 9969, 9970, And 


9911. 997]. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques HOW nro: 13. 14. 15. Mr. Jacques Heurgon number 13, number 
14, and number 15. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


Tombe 92 (1964, 1965, 1966). Coupelles 
non vernies (450 à 425). 


Tomb 92 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
Laurence Jehasse catalogue number 1964, 
Mr. Jean Jehasse and Mrs. Laurence 
Jehasse catalogue number 1965, and Mr. 
Jean Jehasse and Mrs. Laurence Jehasse 
catalogue number 1966). Little cups, 
unglazed (450 to 425). 


Sur le fond externe, autour de l'ombilic. 
Hauteur des signes 10-12 millimétres 
environ. 


On the bottom, on the outside, around the 
central boss. Height of the characters: 


from about 10 millimetres to about 12 
millimetres. 


S^] s'agit de chiffres, dans un systeme 
numeral ionien, A4 est interprété par H. 
Metzger, Les représentations dans la 
céramique attique au quatriéme siécle, 
comme 30, et T comme 70. Si ce sont des 
chiffres étrusques, ils équivalent à 55 (T — 


Ifthe inscriptions represent numbers, in an 
Ionian numeral system, A4 is interpreted, 
by Mr. H. Metzger, Representations On 
Pottery Of The Territory Of Athens Of! 
The Fourth Century, as 30, and ^ as 10. 
If they are Etruscan numbers, they are 


50; A — 5). equivalent to 55 T —- 50 A— 5). 

[Jeff Hill's footnote: any authority who interprets marks, such as these, as numerals, 
must be instantly compelled to explain what the hell numerals on vessels would have 
signified -- perhaps, after they gibber their nonsense for a little while, they will shortly 
realise that such marks can seldom be numerals; I will commence the necessary 
discussion: sometimes I — APE and II ^ CLAN, sometimes I — firstborn son or 
firstborn daughter, and II — secondborn son or secondborn daughter, and so on; 
sometimes II presumably - SECVNDVS, and II - the Etruscan name equivalent to 
SECVNDVS,; but by the time that the so called numerals approach 55 I have long 
since dismissed the tiniest possibility that they are numerals; is it likely that a dirty 
little cup made by a slave was sold in a grocery store for 55 francs, or 55 pennies, or 
55 (unstated) grains of wheat, or anything else? where are the representations of the 
supposed units of value? there are never associated scratchings of fish or heads of corn 
or AS coins!; but: I flip Mr. Jacques Heurgon's sketches upsidedown and read terms 
of possession; I admit that my interpretation is, at best, only slightly more likely than 


any other interpretation.] 
iA IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSI 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécrop. omai 


. Jacqfes Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
rence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
e Scratchings Of Aléria, page 552, number 13. 


Inscription Number 9969. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques Heurgoif numér Mr. Jacques Heurgon number 13. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 
Tombe 92:(19 Coupelle non vernies| Tomb 92 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
(450 à 425). 
NI millimetres. 


Laurence  Jehasse catalogue number 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9969. 


1964). A little cup, unglazed (450 to 425). 
On the bottom, on the outside, around the 
central boss. Height of the characters: 
from about 10 millimetres to about 12 


T] | UCh 
CI  UCh(US) 


AI (1 am) Mr.-Uchu's. 


S^] s'agit de chiffres, dans un systeme 
numeral ionien, // est interprété par H. 
Metzger, Les représentations dans la 
céramique attique au quatriéme siécle, 
comme 30, et T comme 10. Si ce sont des 
chiffres étrusques, ils équivalent à 55 (T — 
50; ^ — 5). 


Ifthe inscriptions represent numbers, in an 
Ionian numeral system, A4 is interpreted, 
by Mr. H. Metzger, Representations On 
Pottery Of The Territory Of Athens Of! 
The Fourth Century, as 30, and ^ as 10. 
If they are Etruscan numbers, they are 
equivalent to 55 T — 50; ^ — 5). 


IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX l1, Les graffites d'Aléria, PAGINA 552, NVMERVS 13. 


Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléría, page 552. number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 9970. Inscription Number 9970. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 14. 


Mr. Jacques Heurgon number 14. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


Tombe 92 (1965). Coupelle non vernies 
(450 à 425). 


Tomb 92 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
Laurence  Jehasse catalogue number 
1965). A little cup, unglazed (450 to 425). 


Sur le fond externe, autour de l'ombilic. 
Hauteur des signes 10 à 12 millimétres 
environ. 


On the bottom, on the outside, around the 
central boss. Height of the characters: 
from about 10 millimetres to about 12 


millimetres. 


l/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO, 9970. 


Ti UCh 


CI  UCH(US) 


S^] s'agit de chiffres, dans un systeme 
numeral ionien, // est interprété par H. 
Metzger, Les représentations dans 
céramique attique au quatriéme siécle, 
comme 30, et 1 comme 710. Si ce sont des 
chiffres étrusques, ils équivalent à 55 (T. 


tto 55T 50; A 5). 


50; ^7 5). 

[m IACOBVS HEVRGONIVS, APVD 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, Lj 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria; 


'ANNE| SSIVM ET 
opole préroi e d'Aléria, 
A 552, ERVS 14. 


equival 
1. 


. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
aurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléria, page 552, number 14. 


INSCRIPTIQ*NVIMERO 9971. 


Inscription Number 9971. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgoni numéro 15: 


Mr. Jacques Heurgon number 15. 


on vernies 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 
Tomb 92 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 


Laurence  Jehasse catalogue number 
1966). A little cup, unglazed (450 to 425). 
Sur le externe, autour de l'ombilic. On the bottom, on the outside, around the 
rauco giga à 12 millimétres|central boss. Height of the characters: 
environ. from about 10 millimetres to about 12 
millimetres. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9971. 
Tu UCh 
C UCh(US) AI (I am) Mr.-Uchu's. 


S'il s'agit de chiffres, dans un systeme 
numeral ionien, // est interprété par H. 
Metzger, Les représentations dans la 
céramique attique au quatriéme siecle, 
comme 30, et T comme 10. Si ce sont des 


Ifthe inscriptions represent numbers, in an 
Ionian numeral system, A4 is interpreted, 
by Mr. H. Metzger, Representations On 
Pottery Of The Territory Of Athens Of! 
The Fourth Century, as 30, and ^ as 10. 


chiffres étrusques, ils équivalent à 55 (T — 
$0: ^ - 5). 


If they are Etruscan numbers, they are 
equivalent to 551 2 50; ^» 5). 


IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX 1, Les graffites d'Aléria, PAGINA 552, NVMERVS I5. 


Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléria, page 552, number 15. 


INSCRIPTIO NVMERO 9972. 


Inscription Number 9972. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 16. 


Mr. Jacques Heurgon number 16. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


Tombe 92 (1975). Olpé non vernie. Vers 
425. 


Tomb 92 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
Laurence  Jehasse catalogue number 
1975). An oil flask, unglazed. Towards 
425. 


Sur fond externe. Hauteur 20 millimétres. 


On the bottom, on t tside. Height: 20 
millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NM 


T4 


A1 ched after 


after a likely 


S dedicated to the 
ed purpose of storing the ashes 
enjoying their 
fterlife, or that I was dedicated for 
e exclusive use of someone 
joying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


1 IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 552, NVMERVS 16. 


Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléria, page 552, number 16. 


INSCRIPTIO NVMERO 9973. 


Inscription Number 9973. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 17. 


Mr. Jacques Heurgon number 17. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


Tombe 92 (2025). Kylix attique à figures 


Tomb 92 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 


rouges. 450 à 425. Laurence Jehasse catalogue number 


2025). A drinking cup of the territory of 
Athens, covered with redfigures. 450 to 
425. 


Sur le fond externe. Hauteur 6 millimétres. 


On the bottom, on the outside. Height: 6 
millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9973. 


ihi R 


Cl R(AMThA) 


AI Mr.-Ramtha (owns me). 


H. Metzger, Les représentations dans la 
céramique attique au quatriéme siécle, 
dans un systéme numéral acrophonique, 


Mr. H. Metzger, Representations On 
Pottery Of The Territory Of Athens Of! 
The Fourth Century, according to an 


attribue à ce delta la valeur 10. 


acrophonic numeral;system, ascribes to 
this letter DELTA th 10. 
[Jeff Hill's footnote: it could be a nicely written acrophonic (acrophonic — a system of 
naming of letters of an alphabet wherein the names of the letters systematically 
commence with the sounds of the letters) Greek letter DELTA, ^, scratched by a 
greengrocer on one of the nice pieces of crockery for sale in the nice display window 
of his nice grocery shop located in the middle of the nice cemetery the goods of which 
were regularly marked with nice prices according to a local council regulation ..... but 
I reckon that the mark was made by a large stone grasped in the brutal fist of a 
pennis Etruscan intending to scratch a lauter RS 1. 
. IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM EUM ET Em in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaini Laurenc se, The Pre Roman Cemetery Of Alféria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 552, NVM e Scratéltings Of Aléria, page 552, number 17, photographic plate 
TABVLA NVMERO 169, NVMERVS 2025, pez 69, number 2025. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 9974. "wes Inscription Number 9974. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques Heurgon nütfiéro.18. r. Jacques Heurgon number 18. 
Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 
Tombe 92 s Tomb 92 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 


n vPfie. 


. Coupell 


Fin du 5 Laurence  Jehasse catalogue | number 
2039). A little cup, unglazed. Cunning of 
the 5 century. 

Sur WU externe. Hauteur 35 On the bottom, on the outside. Height: 35 

Ew ] millimetres. 

A). 


PENES QVEM POSSESSIO HABITVS. 
Mark Of Ownership Naming Owner, Scratched At Time Of Burial. 
| 
| 
Xl 
N 


T€ 


B). 
CRVX. 
The Letter L Was Thoughtfully Crossed, Rather Than The Required Cross Being 
Scratched Entirely Separate From The Letter L. 


| 

| 
VI 

Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9974. 
Ti^ LL 
CI^ L(ARIS) Al^  Mr.-Laris (owns me). 
(And, I reckon, at the same time:) 
TIP X AIP (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
joying their 

icated for 


dane purposes; Mr. 
uonamici's opinion that 
marks could be 
mmemorations, of acquittals of 
WS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


IEHASSIVM ET Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
réromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
553, NVMERVS 18. The Scratchings Of Aléria, page 553. number 18. 


COBVS HBVRG 
LAVRENTIVM IEHA! 
APPENDIX I, Les graffite: 


Inscription Number 9975. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Jacques Heurgon numéro 19. Mr. Jacques Heurgon number 19. 
Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 
Tombe 92 (2043). Olla non vernie. Fin du! Tomb 92 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 


4 siecle. Laurence  Jehasse catalogue number 
2043). A pot, unglazed. End of the fourth 
century. 

Sur le plan de pose, un graffite d'une|On the flat foot, on the outside, is a 

hauteur de 50 millimétres. scratching, with a height of 50 
millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9975. 


[Jeff Hill's footnote: for no better reason than the fact that the mark is not 
symmetrical -- not that tree branches are always symmetrical, or sketched 
symmetrically by ancient Hands -- it seems, to me, to be slightly more likely that 
something of a literary nature has been scratched, and seemingly carefully too; I have 
rotated the mark one hundred and eighty degrees in respect of Mr. Jacques Heurgon's 
presentation of it, and I acknowledge that Mr. Jacques Heurgon's recognition of at 
least one letter A is also likely (I would have read two, AA, but the fact that they are 
written DEXTRORSVM causes me to hesitate).] 

TI ZZ 

C1 Z(ILCh) Z(ILChUS) Al The-headman, the-(previous)- 
headman's (son), (owns me). 
Faisceau de jambages, oü l'on reconnait au| A bundle of descending strokes, where 


moins un A. ane may recognise at least one letter A. 
1 IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET Mr. Jacques Heurgon, in rk of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre etery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 553, NVMERVS 19. The Scratchings Of Aéria, 19. 
m 
INSCRIPTIO NVMERO 9976. Inséfiption Numibef 9976.7 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques Heurgon numéro 20. Mr. Jacques Heurgon numBer'20. 


Nót studied.by Mr. Mauro Cristofani. 


Tombe 87 (1650). Coupelle non vernie. 'To 87 Jean Jehasse and Mrs. 
400 à 375. LS Je catalogue number 
50). e cup, unglazed. 400 to 375. 


Sur le fond externe, lettres étrusqueSide 6. bottoni; on the outside, there are 
à 7 millimétres de hauteur. S letters, from 6 millimetres to 7 
millim 


es in height. 


V2 
New NVMERO 9976. 
T1 EU 


EU IACOBVS HEVRGONIVS PRO EU -- PLANISSIME DVOBVS VERBIS --VT 
EGO. 


CI T U(ChUS AI Mr.-Ecnatna, Mr.-Uchu's (son), 
(owns me). 


étrusque. Mais ce|The shape of the letter E is Etruscan. But 
e retrouve, dans les marques |this scratching is also found amongst the 
Hackl, Merkantile lonian trademarks in Mr. Rudolf Hackl, 
schen Vasen, numéro | Trademarks On Vessels Of The Territory 


3, page 34. of Athens, number 34, page 34. 
IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 553, NVMERVS 20. The Scratchings Of Aléría, page 553, number 20. 
INSCRIPTIO NVMERO 9977. Inscription Number 9977. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques Heurgon numéro 21. Mr. Jacques Heurgon number 21. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 
Tombe $87 (1654). SKYPHOS à la Tomb 87 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
chouette. 400 à 375. Laurence  Jehasse catalogue number 
1654). A goblet, in the shape of an owl. 
400 to 375. 


Deux lettres étrusques, sur le fond externe. 


There are two Etruscan letters, on the 


à 340. 


Hauteur 8 millimétres. bottom, on the outside. Height 8 
& qd 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9977. 
Ti RA 
Cl RA(MThAS) AI (1 am) Mr.-Ramtha's. 
l. IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET | 1. Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 553, NVMERVS 21. The Scratchings Of Aléria, page 553, number 21. 
INSCRIPTIO NVMERO 9978. Inscription Number 9978. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques Heurgon numéro 22. Mr. Jacques Heurgon number 22. 
Not studied by Mr. Mauto.Cristofani. 
Tombe 83 (1543). Coupe non vernie. 375 d Mrs. 


ber 


e 


Tomb 83 (Mr. Jean Je 
Laurence se c 
1543). Accup, unglazed. 375 to 340. 


Sur le fond externe, un graffite (hauteur 33 
millimétres), dans lequel, malgré des 
reprises, on peut distinguer un I et un A. 


On the bottom, on the outside, there is a 
(height: 3 imetres), in 
can distinguish, despite 


SO letter I and a letter 


[A. 


IMAGO M vw O 9978. 


TI AULI 


Al  Ms-Auli (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: I go a little further than Mr. Jacques Heurgon, and recognise a 
monogram composed of four letters, three ligatured -- AUL -- and one more outside 
of those -- I; the letter U is the third, or horizontal, stroke of the letter A, the letter L 
was scratched upsidedown the long vertical stroke of which is descending from the 
letter U; the woefully poor conception and design of such a monogram by the ancient 
Hand is only matched by the sheer unlikelihood that my analysis is correct, for one 
can see letters N and R and a threestroke S and a fourstroke S and more besides, and 
if AULI was a professional scribe, one hopes that her shorthand was less ambiguously 


legible to herself] 
n. OBVS HEVRGONIVS? APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET | I. Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
NTIVM IEHASSIYM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
EN 1, Les graffité$ d'Aléria, PAGINA 553, NVMERVS 22. The Scratchings Of Aléria, page 553, number 22. 
INSCRIPTIO NVMERO 9979, Inscription Number 9979. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 23. 


Mr. Jacques Heurgon number 23. 


Tombe 11 (123). Coupelle 
précampanienne. Premiére moitié du 4 
siécle. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 
Tomb 11 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
Laurence Jehasse catalogue number 123). 
A cup, prior to the Campanian series of 
cups [Jeff Hill's footnote: I know not what 
is meant by that]. First half of the fourth 
century. 


Sur le fond externe, graffite en croix, du 
33 millimétres. 


On the bottom, on the outside, a 
scratching, in the shape of a cross, of [Jeff 


Hills footnote: presumably armlength; 
Mr. Jacques Heurgon, and many Italian 
editors too, is, seriously!, much too fond 
of rotating a cross, X, forty five degrees 
and presenting it as if it was a christian 
crucifixion cross!] 33 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9979, 


T1 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 


sacred purpóse 


for mundane purposes; Mr. 
uonamici's opinion that 
marks could be 
mmemorations, of acquittals of 
OWS, Is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


J. IACOBVS HEVRGO) VD IOHANNÉM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHAS * préromaine d'Aléria, 
APPENDIX 1, Les graffites d' " INA 554, NVMERVS 23, 


ABVLA NVMERO 169,2:NVMERVS 123. 


Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléria, page 554, number 23, photographic plate 
number 169, number 123. 


INSORIPTIO NVMERO 9980. 


Inscription Number 9980. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 24. 


Mr. Jacques Heurgon number 24. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


Tombe 12 (128). Coupelle 
précampanienne. Premiére moitié du 4 
siécle. 


Tomb 12 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
Laurence Jehasse catalogue number 128). 
A cup, prior to the Campanian series of 
cups [Jeff Hill's footnote: I know not what 
is meant by that, even after reading a 
discussion of the term (pré-campanoenne) 
on page 96, Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman 
Cemetery Of AlériaJ. First half of the 
fourth century. 


Sur le fond externe, graffite en croix, male 
tracé, du 15 millimétres. 


On the bottom, on the outside, a 
scratching, in the shape of a cross, poorly 
traced out, of [Jeff Hill's footnote: 
presumably  armlength; Mr. Jacques 
Heurgon, and many Italian editors too, is, 
seriously!, much too fond of rotating a 
cross, X, forty five degrees and presenting 
it as if it was a christian crucifixion cross!] 
15 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9980. 


[Jeff Hill's footnote: 1f it is a cross, it is possible that an Etruscan Hand of even less 


TI X 


intelligence than usual had the greatest trouble imaginable executing it.] 


A] 


,or thatd was dedicated for 

jv& use of someone 
ing the afterlife, or for the 
God or a Goddess, and 
at, /ünder a sanction imposed by 
ligious awe and law, I may not 
e used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


l. IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX 1, Les graffites d'Aléria, PAGINA 554, NVMERVS 24, 
TABVLA NVMERO 169, NVMERVS 128. 


Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléria, page 554, number 24, photographic plate 
number 169, number 128. 


INSCRIPTIO NVMERO 9981. 


Inscription Number 9981. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 25. 


Mr. Jacques Heurgon number 25. 


Mauro Cristofani numero 162. 

Anfora grecoitalica della seconda metà del 
4 secolo avanti cristo (Jacques Heurgon, 
pagina 554, numero 25). Sulla spalla e 
graffito 1l nome: 


Mr. Mauro Cristofani number 162. 

A Grecoitalic wine jug, of the second half 
of the fourth century before the common 
era (according to Mr. Jacques Heurgon, 
page 554, number 25). On the shoulder 
was scratched the name: 


2/^1M 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9981. 
TI SITELE AI Mr.-Sitele (owns me). 
Sistema grafico settentrionale (forma del It is consistent with the northern system of 


TAU e dell'EPSILON ). writing (according to the letter TAU and 
the letter EPSILON). 


jim IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX 1, Les graffites d'Aléria, PAGINA 554, NVMERVS 25, The Scratchings Of Aléria, page 554, number 25, photographic plate 
TABVLA NVMERO 170, NVMERVS 1261; number 170, number 1261; 

35 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 355, NVMERVS 162. page 355, number 162. 


INSCRIPTIO NVMERO 9982. Inscription Number 9982. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques Heurgon numéro 26. Mr. Jacques Heurgoli'number 26. 
Mauro Cristofani numero 163. Mr. Mauro Cristofani number. 163. 
Coppa a vernice nera. (Jacques Heurgon,|A cup, cov 
pagina 554, numero 26). Graffito sotto al| Jacques 


piede: Scratch 


IMAGO INSCRIPZIGNIS NVMER 
[Jeff Hill's footnote: TITULA is possibly a family name; more NES in my opinion 
at least, it is one of the slaveboy terms similar to the Latin MARCIPORtype beloved 
by Marcus Terentius Varro; I doubt that -LA is anywhere an Etruscan diminutive as 
stated by Mr. Jacques Heurgon, least of all a feminine diminutive; a feminine 
wordform of this term would have been TITULI, I suggest, expandible into 
**TIT(UX(ES) L(AUTN)E if I am right about it being a slaveboy term, I still don not 
know if the Hand intended TIT(Uj(ES) LA(UTNIThA) or TIT(UJ(ES) 
L(AUTNITh)A to be understood, even if it scarcely matters -- or even TIT(UJ(ES) 
LA(UTNI) obviously ambiguously miswritten; perhaps I am wrong about the prename 
TTE tU (ES). Ee here a family name TITU(S) was, on the contrary, fully intended.] 


AI Mr.-Tite's slavebo 
Grafià come il precedente. Formazione da | The writing is similar to the preceding 


TITU RANThU /|[Jeff Hills footnote: that is, that of 
RANThU CORPVS |inscription number 9981: It is consistent 
INSCRIPTIONY ETRVSCARVM, with the northern system of writing]. The 
5911). formation is from  TITU (compare 


RANTRhU and RANThULA of inscription 
number 5911). [Jeff Hill's footnote: I 
reject this theory, not only because Mr. 
Mauro  Cristofani has  botched the 
citation -- RANThVLA was written! -- but 
also for the reasons given a little above.] 


LP IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 554, NVMERVS 26; The Scratchings Of Aléria, page 554, number 26; 

2 MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 355, NVMERVS 163. page 355, number 163. 


INSCRIPTIO NVMERO 9983. Inscription Number 9983. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 27. 


Mr. Jacques Heurgon number 27. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


Tombe 6 (93). Coupe campanienne. F27. 
Premier quart 3 siécle. 


Tomb 6 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
Laurence Jehasse catalogue number 93). 
A cup, Campanian. Mr. Nino Lamboglia 
shape number F27. First quarter of the 
third century. 


Dans la vasque. Hauteur 12 millimétres. 


On the basin. Height: 12 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9983. 


33 U 


U(ChUS) 


(I am) Mr.-Üéhu's. 


L IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 554, NVMERVS 27. 


AI 
D 


Mr. Jacques Heurgon, in t r. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre lan f Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléria, page.554. nui 


[Jeff Hill's footnote: there are four stamps, 


of dolphins, an illustration of one of which 


is provided in photographic plate number 182.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9984. 


Inscription Nurbber 9984. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 28. 


. Jaeques Heurgon'number 28. 


Mr 
£ Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


Tombe 6 (95). Coupe non vernie. 
Début 3 siécle. 


d 


ym Jehasse and Mrs. 
Jehasse catalogue number 95). 
nglazed. Mr. Nino Lamboglia 
mber F35B. Beginning of the 


century. 


Pentagramme, grayé tou Ej 
pose (42 LN 


|A" pentagram, engraved on the entire 
surface on which it stands (42 millimetres 
«in diameter? ). 


TI X 


AI (The modified cross) X (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 


percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Jacques Heurgon conjectures that pentagram marks could be 
what he calls pentalphas, that is, letters A, something which, again, is possible in some 
uncertain (but probably very small) percentage of instances; I reckon that it is probably 
most frequently a modified cross, X, with the same significance inherent in the cross.]| 


l. IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET | 1. Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 555, NVMERVS 28. The Scratchings Of Al/éria, page 555. number 28. 

INSCRIPTIO NVMERO 9985. Inscription Number 9985. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


Jacques Heurgon numéro 29. Mr. Jacques Heurgon number 29»... 


Not studied by Mr. Mauro/Cristofani. 


Tombe 24 (211). Coupe campanienne. | Tomb Mr. Jean Jehasse and Mrs. 


E28. Laurence Jehasse catalogue mümber 211). 
up, anian. M ino Lamboglia 
sh um 28. 


Sur le flanc externe. Hauteur "m On the outside. Height: 22 millimetres. 


millimétres. 


IMAGOANNSCRIPTIONIS NVMERO 9985. 

TI IS 

SI IACOBVS HEVRGONIVS PRO IS VT EGO. 

CI APE S(ET The-father-of-the-family, Mr.- 

Seth, (owns me). 
j| IACOBVS HE ONIVS, APVD uu" IE ET| 1. Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 

LAVRENTIV. HASSIVM, La nécr réromaii léria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX lI, affites d'Aléria, PAG 56, NVMERVS 29. The Scratchings Of Aléría, page 556, number 29. 


IN RIT MES 9986. Inscriptions Numbers 9986, 9987, 9988, 
9987. 9988: : And 9989. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tombe 31... Tomb 31. 
J. C naagi APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET | 1. Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAV] IVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPEND: ^ raffites d'Aléria, PAGINA 556. The Scratchings Of Aléria. page 556. 
INSCRIPTIO NVMERO 9986. Inscription Number 9986. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques Heurgon numéro 30. Mr. Jacques Heurgon number 30. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


Tombe 31 (297). Coupe campanienne.| Tomb 31 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
F22/ 27. Début 3 siécle. Laurence Jehasse catalogue number 297). 
A cup, Campanian. Mr. Nino Lamboglia 
shape number F22 / 27. Beginning of the 
third century. 


Ce coupe porte, a l'interieur de la vasque, | This cup carries, on the inside of the bowl, 
vigoureusement mais parfois|a pentagram, scratched confidently, but 


maladroitement tracé, un pentagramme 
mesurant environ 25 millimétres de 
hauteur. 


somewhat awkwardly, measuring about 
25 millimetres in height. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9986. 


T1 


AI (The modified cross) X (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusiWg, use of someone 
enjoying the Me, or for the 


purposes; Mr. 
ci'S opinion that 

could be 
emorations, of acquittals of 
is^cogent in some uncertain 
probably — very — small) 
rcentage of instances; because 
ese marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


l. IACOBVS HE 
LAVRENTIV 
APPENDIX I, 


ONIVS, APVD I EM IE ET 
HASSIVM, La nécr réromaini Aléria, 
affites d'Aléria, PAG. 56, NVMERVS 30. 


i Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléria, page 556, number 30. 


INSCRIPTIONVMEROP987. 


Inscription Number 9987. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


J acques.Heurgon nurbéro 31. Mr. Jacques Heurgon number 31. 
Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 
Tombe oupe campanienne.| Tomb 31 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 


F27. Début 3 siécle. 


Laurence Jehasse catalogue number 302). 
A cup, Campanian. Mr. Nino Lamboglia 
shape number F27. Beginning of the third 
century. 


Ce coupe porte, a l'interieur de la vasque, 
vigoureusement mais parfois 
maladroitement tracé, un pentagramme 
mesurant environ 25 millimétres de 
hauteur. 


This cup carries, on the inside of the bowl, 
a pentagram, scratched confidently, but 
somewhat awkwardly, measuring about 
25 millimetres in height. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9987. 


T1 x AI (The modified cross) X (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no T be 


ovan period, their 
jous mt would seem 


IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSI à . Jacgffés Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécroj maine d'Aléria, rence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, P. MERVS 31. Scratchings Of Aléria, page 556, number 31. 


INSCRIPTIO NV 9 Inscription Number 9988. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques Heurgoif numéro 32... Mr. Jacques Heurgon number 32. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 
Tombe 3l MO Coupe campanienne.|Tomb 31 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
F27B. Laurence Jehasse catalogue number 305). 


A cup, Campanian. Mr. Nino Lamboglia 
shape number F27B. Beginning of the 


third century. 
Ce coup te, a M. AD. terieur de la vasque, | This cup carries, on the inside of the bowl, 
Ea 7, mais parfois'a pentagram, scratched confidently, but 


maladroitement tracé, un pentagramme somewhat awkwardly, measuring about 
mesurant environ 25 millimétres de|25 millimetres in height. 
hauteur. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9988. 
TI x AI (The modified cross) X (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 


the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very  Jsmall) 
percentage of instances; because 
these marks 


L. IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 556, NVMERVS 32. 


Jacques Heurgon, in the work*Gf Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
rence Jehasse, The Pre Roman Cétfietery Of Aléria, appendix 1, 
cratchings Of Aléria, page 556, m 32. 


INSCRIPTIO NVMERO 9989, 


InSetiption Nugllber 9989. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 33. 


r. Jac Heurgon number 33. 


Tombe 31 (306). Coupe campanie 


F27. Début 3 siécle. 


r. Mauro Cristofani. 


r. Jean Jehasse and Mrs. 

Jehasse catalogue number 306). 

ampanian. Mr. Nino Lamboglia 

mw number F27. Beginning of the third 
ntury. 


vigoureusemen 
maladroitement 


This cup carries, on the inside of the bowl, 
a pentagram, scratched confidently, but 
somewhat awkwardly, measuring about 
25 millimetres in height. 


I 


ducc INSCRIPTIONIS NVMERO 9989. 


AI (The modified cross) 4f (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 


used, for mundane purposes; Mr. 


Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 


to predate literacy). 
Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 


5 IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 


LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 556, NVMERVS 33. The Scratchings Of Aléria, page 556, number 33. 
INSCRIPTIO NVMERO 9990. Inscription Number 9990. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques Heurgon numéro 34. Mr. Jacques H 


Tombe 31 (301). Coupe campanienne. 
F27. Début 3 siécle. 


Au fond de la vasque à cóté 
estampilles, graffite d'une hauteur 
millimétres. ere'is a scratching, with a height 


IMAGO NVMERO 9990. 


TI Ch 

CI Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 

Signe indechiffrable VEL T — 50 VEL *k 7 100 IACOBVS HEVRGONIVS PRO Ch 

VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: on the other hand, our Hand may have had it in mind to scratch a 

pentagram (as Mr. Jacques Heurgon also suggests), but lacked the two atoms of 

intelligence required: compare the next inscription number 9991 for a botched 

|pentagram scratching.] 
UR IA 


S, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET | 1. Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRI SIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 557, NVMERVS 34. The Scratchings Of Aléria, page 557. number 34. 
INSCRIPTIO NVMERO 999]. Inscription Number 9991. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques Heurgon numéro 35. Mr. Jacques Heurgon number 35. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 
Tombe 32 (316). Coupe campanienne.| Tomb 32 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 


F27. Début 3 siécle. Laurence Jehasse catalogue number 316). 
A cup, Campanian. Mr. Nino Lamboglia 
shape number F27. Beginning of the third 
century. 

Dans la vasque, un pentagramme, mais |In the bowl, a pentagram, much smaller 
beaucoup plus petit (hauteur  12|(height: 12 millimetres) than those of the 


millimétres) que dans |les  coupes|previous cups [Jeff Hill's footnote: those 

précédentes. of inscriptions numbers 9990 if it is a 
botched pentagram, 9989, 9988, 9987, 
9986, and 9984]. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 999]. 
Ti X AI (The modified cross) À* (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, ort at I was dedicated for 


, I may not 
no longer be 


ici'S opinion that 
marks could be 
orations, of acquittals of 
Is cogent in some uncertain 
ut probably very small) 
ercentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 

[Jeff Hill's footnote: our Hand obviously had it in mind to scratch a pentagram, but 
lacked the two atoms of intelligence required for a clean shape: the five points are 
extant, but the finishing stroke, instead of terminating at the fifth corner, is continued 


at an angle as a sixth stroke and encloses gROUdE quantum of area.] 
COBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
RENTIVM IEHASSIYM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
IDIX 1l, Les graffite$ d'Aléria, PAGINA 557, NVMERVS 35. The Scratchings Of Aléria, page 557. number 35. 


INSCRI NVMERO 9992, Inscription Number 9992. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Single Abbreviated Prename C May Have Been Used Twice To Represent Two 
Separate People -- But We Will Never Know For Certain, Since, 1., The Inscription 
Is Evidently Irregularly Interpunctuated (Perhaps One Instance Of Syllabic 
Interpunctuation, Perhaps Two Instances); And, 2., The Inscription Consists Of A 
Misspelled Word Or Two, For PUA * I Almost Certainly Must Be PUIA Found 
Frequently Elsewhere); And, 3., The Inscription Contains An Excessively 
Abbreviated Term Of Nomenclature, C, Or More, M, I, And C; In Respect Of The 
Central Letter C: Perhaps We Are Meant To Read C, Followed By The Peripheral A 
* I, Which Would Therefore Be, Somewhat Awkwardly, Both The Name Of The 
Possessor, In The Genitive Case, Of The Goblet, And The Name Of The Wife, In The 
Nominative Case, Of The Wife; C, As It Stands, Is The Masculine Prename CAE 


Abbreviated, The Feminine Wordform, CAEI, | Suppose, Would Have Been 
Abbreviated CI, I Suppose -- Perhaps The Numeral CI Read Elsewhere Is 
Occasionally The Feminine Prename CAEI Abbreviated; Mr. Mauro Cristofani 
Petulantly Refuses To Read The Inscription Presumably Until It Is Proven, By Its 
Surfacing, That *PUAL Can Be Read; However, The Reading Handed Down To Us 
Is Perfectly Acceptable; Mr. Mauro Cristofani Would Prefer To Discard One 
Interesting Inscription Into The Rubbish Bin And Attempt To Deny It And Destroy It 
To His Readers -- Even Though He Has Unhesitatingly Accepted The Other Twelve 
Inscriptions, Or In Fact One Hundred And Twelve Inscriptions, From The Same 
Excellent Source Of Mr. Jacques Heurgon -- When Mr. Mauro Cristofani Finds That 
He Cannot Instantly And Glibly Read It. 


Jacques Heurgon numéro 36. Mr. Jacques Heurgon number 36. 


Mauro Cristofani numero 164. Mr. Mauro Cristofani number 164. 


SKYPHOS a vernice nera. (Jacques|A goblet, covered black glaze. (Mr. 
Heurgon, pagina 557, numero 36). Il vaso 
€ perduto e la lettura proposta é basata su 
un disegno fatto dopo il rinvenimento. La 


lettura rimane incerta. ing. 
Ie 


^ 
[n 


IMAGO scuto O 9992. 


TI M * IATIPUA *I 


T2 € 
Tl X NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS 
T2 | NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS TI | M*IATIPUA *I 
T2 | NIHILIACOBVS HEVRGONIVSPRO T2 C 
VT EGO. 

Cl Eo d . D A1|A2 I (am) the-mother | of-a-Mr.-Cae, | 
c2 (AES the-wife | of-a-Mr.-Cae. 
! LER sss Hle rmm da JE 77 0 [LR VAÁRS 

PPENDIX 1, Les graffité& d'Aléria, PAGINA 557, NVMERVS 36; The Scratchings Of Aléria, page 557, number 36; 


[Jeff Hill's footnote: the lack of the provision of a photograph by Mr. Jacques Heurgon 


of this interesting inscription was caused by its regrettable loss.] 
25 MA IVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVME * INA 355, NVMERVS 164. page 355, number 164. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9993. Inscriptions Numbers 9993, 9994, And 
9994. 9995, 8885. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Tombe 33. Tomb 33. 
Lb 


l. IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX 1, Les graffites d'Aléria, PAGINA 558. The Scratchings Of Aléria. page 558. 


INSCRIPTIO NVMERO 9993. Inscription Number 9993. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 37. Mr. Jacques Heurgon number 37. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


Tombe 33 (334). Plat à tige à vernis noir. 
Début 3 siécle. 


Tomb 33 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
Laurence Jehasse catalogue number 334). 
A plate, on a stem, covered with black 
glaze. Beginning of the third century. 


Dans la vasque, en lettres de 11 à 12 
millimétres. 


In the bowl, in letters from 11 millimetres 
to 12 millimetres [Jeff Hill's footnote: 
high]. 


AY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9993. 


11 UV 
Ci U(ChUS) V(ELIAS) AI (1 am) Mr.-Uchu Velia's. 
J. IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET | 1. Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX 1, Les graffites d'Aléria, PAGINA 558, NVMERVS 37. The Scratchings Of Alérig. page 558. number 37. 
INSCRIPTIO NVMERO 9994. Inscription Nutnber 9994. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 38. 


Mr. Jacqítes Heurgon nurmber 38. 


Not studied by Mr. Mauro &ristofani. 


Tombe 33 (429). Plat à tige à vernis noir. 


ing of the third century. 


Dans la vasque, en lettres de 11 
millimétres. 


Début 3 siécle. 
|! 12 


In the bowl, in.Jetters from 11 millimetres 
illigmetres [Jeff Hill's footnote: 


high]. 


] " 
IMAG VMERO 9994. 


E UV 


CI  U(ChUSj VELIAS)S. 
]. 


AI (1 am) Mr.-Uchu Velia's. 


ENTIVM 


i Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 


Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 


IACOBVS HE ONIVS, APVD IOH. M IEHA; M ET 
LAV ASSIVM, La nécropi réromaige d'Aléria, 
fites d'Aléria, PAGIN. 8, NVMERVS 38. 


APPENBIX lI, L 


The Scratchings Of Aléria, page 558, number 38. 


[Jeff Hill's footnote: a photograph of the inscription was printed in photographic plate 
number 169, but Mr. Jacques Heurgon does not mention it because it was there 


mislabelled as Mr. Jean Jehasse and Mrs. 


Laurence Jehasse catalogue number 428, 


anda ua inspection of the photographic plates would not readily have identified it.] 


INSCRIPTIÓ NVMERO 9995, 


Inscription Number 9995. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 39. 


Mr. Jacques Heurgon number 39. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


Tombe 33 (431). Plat à tige à vernis noir. 
Début 3 siécle. 


Tomb 33 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
Laurence Jehasse catalogue number 431). 
A plate, on a stem, covered with black 
glaze. Beginning of the third century. 


Dans la vasque, en lettres de 11 à 12 
millimétres. 


In the bowl, in letters from 11 millimetres 
to 12 millimetres [Jeff Hill's footnote: 
high]. 


s 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9995. 


TA UV 


CI U(ChUS) V(ELIAS) AI (I am) Mr.-Uchu Velia's. 
U IACOBVS HEVRGONIVS PRO U VT EGO. 
n IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET| 1. Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 558, NVMERVS 39. The Scratchings Of Aléría, page 558, number 39. 
INSCRIPTIO NVMERO 9996. Inscription Number 9996. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques Heurgon numéro 40. Mr. Jacques Heurgon number 40. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


Tombe 33 (420). Plat à tige du type de| Tomb 33 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
Genucilia. Laurence Jehasse catalogue number 420). 
A plate, on a stem, of the type 
characteristic of the ter Of The Group 
Made For The r  Popilia 
Genucilia. 


[Jeff Hill's footnote: many CATILLI of this master ended up in Etruscan hands, and 
were scratched on and chucked into Etruscan tombs; the name plate of the Genucilia 
ware is Rhode Island School Of Design Museum 27.188, written in Faliscan, 
DEXTRORSVM: P * CENVCILIA, which is neither *P * GENVCILIA, nor *P * 
GENVGILIA, nor P * CENVGILIA, but is P * CENVCILIA!; a basic misreading of 
the name plate seems to underlie the term invented by Mr. John Davidson Beazley.] 


Sur le flanc externe. Haute 30 |On the outside. Height: 30 millimetres. 
millimétres. 


Trait vertical, avec trois essai ladroits: 1 stroke, clumsily composed of 
On a peut-étre aussi voi fs une|three strokes. Perhaps the Hand also 


croix. to depict a cross. 


[Jeff Hill's footnote: given the origin of the inscription -- see my note at inscription 
number 10000 -- it is most likely, even if it astonishes one into a fit of anger with the 
idiotic ancient Hand which has botched the business, intellectually incapable of 
cleanly scratching two parallel straight lines, an inch long, without crossing 
them -- because (presumably) not in possession of a sharp point made of best quality 
steel, but instead gripping a enormous brick in fist and not able to see what was being 
scratched; I try to read *TI SINISTRORSVM.] 


dues INSCRIPTIONIS NVMERO 9996. 


TI 2 
Eel T(IDI AI Ms.-Titi (owns me). 
Jm IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET| 1. Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 558, NVMERVS 40. The Scratchings Of Al/éria, page 558. number 40. 
INSCRIPTIO NVMERO 9997. Inscription Number 9997. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques Heurgon numéro 41. Mr. Jacques Heurgon number 41. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


Tombe 33 (468). Coupe campanienne.| Tomb 33 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
F27. Début 3 siécle. Laurence Jehasse catalogue number 468). 
A cup, Campanian. Mr. Nino Lamboglia 
shape number F27. Beginning of the third 
century. 


Sur le fond externe, en lettres de 14 On the bottom, on the outside, in letters of 
millimétres. 14 millimetres. 


» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9997. 


TI TI 


Ll T(IDI AI Ms.-Titi (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: certainly an abomination of a lettershape of a letter T! yet there 
are a group of six inscriptions from the same tomb number 33 which provide this term 
of nomenclature TI, even if they are of unequal legibility, consisting of a range of 
stupidities such as extended strokes and attentuated strokes and unnecessary 
crossovers, possibly caused by the use of a sharp point, that is, a rock, the size of a 
baseball! I am attempting to visualise a sharp point which partially blocked the 
scratched lines from the eye of the (intelli Enid) Hand.] 


J IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET Mr. Jacques Heurgon, in Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre ai Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 558, NVMERVS 4I. The Scratchings Of Aléria, pa9.558. n 

INSCRIPTIO NVMERO 9998. Ifscription Number 9998. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 42. Mz/ Jacques Heurgon number 42. 


e ER Mr. Mauro Cristofani. 


Jehasse and Mrs. 
hasse catalogue number 469). 


Tombe 33 (469). Coupe campanienn 
F27. Début 3 siécle. 


A) Sur le fond externe, en lettres de 8 n the bottom, on the outside in 


millimétres. etters of 8 millimétrées. 
m. (metrés) IACOBVS E ROVS PRO mm. (millimétres) VT EGO. 
B) Sur la v. fS "WU de|B) On the bowl, a vertical mark of 11 
ll EF aq étres. millimetres. 
nd — 


On The Bottom, On The Outside. 


B). 
IN PELVE EXTERNO. 
On The Bowl, On The Outside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9998. 


TI^- Ti 
CI^ T(IDI AI]^ Mrs.-Titi (owns me). 
(And, I reckon, at the same time:) 
TIEF I 
CIP ATI A]P  The-mother-of-the-family (owns 
me). 
iP IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET Ti Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 558, NVMERVS 42. The Scratchings Of Aléría, page 558, number 42. 
INSCRIPTIO NVMERO 9999, Inscription Number 9999, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques Heurgon numéro 43. Mr. Jacques Heurgon number 43. 
Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 
Tombe 33 (470). Coupe campanienne. Tomb 33 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
F27. Début 3 siécle. Laurence Jehasse catalogue number 470). 
A cup, Campanian. Mr. Nino Lamboglia 
shape number F27. Beginning of the third 
century. 
Sur le fond externe: On the bottom, on the outside: 

p 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9999, 


ri T 
A] Ms.-Titi 

ci "qnl s-Tit (o 

Le T a 12 millimétres de hauteur, l'I (?) 22| The letter T has a heightof imetres, 

millimétres. the letter sueh it 1s) illimetres. 

T. IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET | 1. E Heurgon, in the m Mr. Jean Jehasse And Mrs. 

LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, ence Jehasse, The Pre Roman etery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 559, NVMERVS 43. Scratchings Of Aléria, page 559. 43. 


INSCRIPTIO NVMERO 10000. Inscription Number 10000. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques Heurgon numéro 44. Heurgon number 44. 
. Mauro Cristofani. 


Jehasse catalogue number 475). 
ampanian. Mr. Nino Lamboglia 
shape number F27. 


Dans la vasque, en lettres de 7 millimétres.|On the bowl, in letters 7 millimetres high. 


|! 
QU 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10000. 
TI TI 


[Jeff Hill's footnote: to be openly frank about the business, it is this inscription number 
10000 -- neatly written, legible -- which influences the reading of the pathetic juvenile 
ambiguous scribble extant on the cups of inscriptions numbers 9997, 9998, 9999, 
9816, and, evidently, 9996 too, since they all originate from the same tomb; in 
isolation, one by one, their respective inscriptions could only be hesitantly guessed at; 
whether or not TI — *TITI, or - **TITE APE, or — *ThEFARIEI, or — *TITANI, or 
— thousands of other possible supplementations, is a separate, unsolvable, question; I 
identify two *TITI, mother (Mrs.) and daughter (Ms.) (elsewhere I find Mr. Mauro 
Cristofani's efforts to too frequently construct family trees to be frequently dismal 
jokes, and will not attempt even a simple one here); TI in these associated inscriptions 
is certainly not a pronoun.] 


CI T(IDI AI Ms.-Titi (owns me). 
js IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 1 Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 559, NVMERVS 44. The Scratchings Of Aléria. page 559, number 44. 
INSCRIPTIO NVMERO 9816. Inscription Number 9816. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 45. Mr. Jacques Heurgon number 45. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


Tombe 33 (482). Coupe campanienne. Tomb 33 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
F27. Début 3 siécle. Laurence Jehasse catalogue number 482). 
A cup, Campanian. Mr. Nino Lamboglia 
shape number F27. Beginning of the third 


century. 
Dans la vasque, en lettres de 8 millimétres, |On the bowl, in letters 8 millimetres high, 
tracées avec une pointe mousse. scratched with a blunt point. 
E 
—— 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9816. 
T4 TI 
CI T(IDI Al  Ms-Titi (owllisme). 
| IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET | I. Mr. Jacques Heurgon, in ir Rin rii And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre an f Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 559, NVMERVS 45. The Scratchings Of Aléria, pa29.559. nu 
INSCRIPTIO NVMERO 9006. lfiscription Number 9006. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 46. Mz/ Jacques Heurgon number 46. 


E Mr. Mauro Cristofani. 


Tombe 33 (445). Cou Jehasse and Mrs. 
protocampanienne. F118. Début 3 siéCle. hasse catalogue number 445). 
Campanian. Mr. Nino 
shape X number  Fll8. 
Beginning of the third century. 


A) Sur le 


n the bottom, on the outside, a 
very confused monogram, 30 


millimétres millimetres high, with perhaps one 
etre un letter A. 


[Jeff Hill's footnote: it would therefore be the worst delineated monogram in history; 
I think that it is an attempt by a Hand, with no appreciable intellect behind it, to scratch 
another pentagram, which are not infrequently found in these tombs.] 


B) [5 la Vasque; Jiauteur 13|B) On the bowl; height 13 


illimétres. millimetres. 


A). 
IN FVNDO EXTERNO. 
On The Bottom, On The Outside. 


B). 
IN PELVE EXTERNO. 
On The Bowl, On The Outside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9006. 


TI» A 
CIP  A(ULE) AIP  Mr.-Aule (owns me). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
TI* X Al^ (The modified cross) K (scratched 
after firing indicates that, after a 


likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
could be 
acquittals of 

eertain 


b IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHA$SIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaiüe d'Aléria, 
APPENDIX 1, Les graffites d'Aléria, PAGINA 559, NV. 


INSCRIPTIO NVME scription Number 9007. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques Heurgon numéro Mr. "Jacques Heurgon number 47. 


INot studied by Mr. Mauro Cristofani. 
Tombe 34 (506)? Coupe mpanienne.| Tomb 34 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
F96C. Début 3 siecle. Laurence Jehasse catalogue number 506). 
A Hhttle cup, Campanian. Mr. Nino 
Lamboglia | shape number  F96C. 
Beginning of the third century. 

Sur Ner externe;du vase. Hauteur 9 On the outside of the vessel. Height: 9 
milli 5; largeur 18 millimétres. millimetres; width: 18 millimetres. 

[Jeff Hill's footnote: the dimensions depend, of course, on the presentation of the 
sketch of the inscription; I rotate it seventy five degrees counterclockwise, and I read, 
initially, a strange lettershape of a letter A, approximately: 


"ns 
"2 
72.4] 
the two longer vertical strokes of which were a little curved, and the general shape of 
which displeased the Hand, which resorted to scratching in the horizontal stroke of a 
letter A, but, for reasons of a pathetic attempt to decorate the letter, the line is bent, 
approximately: 
/N 


ZEN 
AVI 


"ui 
hence my x&À; Mr. Jacques Heurgon reads the letters AV, stating in his text at least 
that they would have been ligatured, AV; I reject the interpretation, because the trend 
of the writing is SINISTRORSVM, that is, VÀ, (Mr. Jacques Heurgon misrepresents 
it as AV), which is less likely than my own unlikely reading (I suppose that there are 
no hard and fast rules about ligatures, yet Etruscan ligatures are generally read from 
right to left).] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9007. 


TI AA 

Cel A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 

Deux lettres liées, parmi lesquelles on | Two ligatured letters, one of which can be 

distingue un A, combiné peut-étre avec un | distinguished as a A, compounded 

V (AV ?). erhaps with a letter 

l. IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET| 1. Mr. Jacques Heurgon, in theWork o: hasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jéliasse, The Pre Ro: Ceme ndix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 560, NVMERVS 47. The S f Aléria, page $60. Iber 47. 
INSCRIPTIO NVMERO 9008. linscription Number 9008. 


Previously Unregistered In The Body Of Pw m umm 

Jacques Heurgon numéro 48. ues.Heurgon ERE RUN 48. 

EN d by Mr..Máturo Cristofani. 

Tombe 36 (540) Coupe campaniefine. 'Lomb r. Jean Jehasse and Mrs. 

F27. Début 3 siécle. m. catalogue number 540). 
nian. Mr. Nino Lamboglia 

ia F27. Beginning of the third 


Sur le fond autour de I' Nl, On the bottom, around the boss, in letters 
de 16 millimétres. 4 millimetres high. 
IMAGO EMI NVMERO 9008. 
TA 
CI ANS Al (Iam) Mr.-Vel's. 
IACOBVS HEVRGONIVSRR QUT EM IEHASSIVM ET | 1. Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM S NRI. pole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
PPENDIX 1, Les graffit d'Aléria, PAGINA 560, NVMERVS 48, The Scratchings Of Aléria, page 560, number 48, photographic plate 
we NVMERO 169, NVMERVS 540. number 169, number 540. 
INSCRIPTIO4NVMERO 9009. Inscription Number 9009. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques Heurgon numéro 49. Mr. Jacques Heurgon number 49. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 

Tombe 36 (538). Coupe campanienne. Tomb 36 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
F22. Début 3 siécle. Laurence Jehasse catalogue number 538). 
A cup, Campanian. Mr. Nino Lamboglia 
shape number F22. Beginning of the third 


century. 
Sur le fond externe, en lettres de 11 |Onthe bottom, on the outside, in letters 11 
millimétres. millimetres high. 


p 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9009. 


T AU 


MI AU(LES) AI (I am) Mr.-Aule's. 


[Jeff Hill's footnote: the not only hyperextended, but also duplicated, horizontal stroke 
of the letter A is probably only quite pointlessly decorative in purpose, analogous to 
the way that we might occasionally Badius our signature.] 


Ji. IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 560, NVMERVS 49. The Scratchings Of Aléria, page 560, number 49. 

INSCRIPTIO NVMERO 9010. Inscription Number 9010. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Seems To Contain The Etruscan Word For wine (Nominative Case): 
UINIA. 


The Inscription Seems To Contain The Etruscan Word For wine (Genitive Case): 
UINIAS. 


I Conjecture That The Instance Of UINIAS Is An Ancient Correction, Made By The 
Same Hand At A Slightly Later Time, Perhaps A Much Later Time, Of The 
Substantive — UINIA -- Written — Continuously X With — CAThRNIES, 
UINIACAThRNIES -- Which The Hand Realised Ought To Have Been Written In 
The Genitive Case, But Which Was Not Susceptible Of Being Corrected By The 
Insertion Of A Letter -S Because There Was No Room Due To The System Of 
Continuous Writing Employed. 


The Inscription Seems To Contain The Etruscan Word For cup: CUPRE. 


Jacques Heurgon numéro 50A. 50B Mr. m number 50A and 
50 


Mauro Cristofani numero 165 65B. ro Cristofani number 165A and 
number 65B. 


KYLIX a vernice nera. 
avanti cristo. (Jacques He 
560, numero 50 
della vasca. 


ecolo| A ing cup, covered with black glaze. 
l e beginnings of the third century 
efore the common era. (Mr. Jacques 
Heurgon, page 560, number 50). The 
inscription is on the outside of the bowl. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9010. 


[Jeff Hill's footnote: what has the careless ancient Hand scratched after the wordform 
CUPRE? hardly a letter I, it is probably -- because of the very existence of uncertainty 
caused by its shortness -- either an (idiomatic?) interpunct, |, or else it is a carelessly 
scratched extension of the second letter I of line TI'NTR^ caused by inattention and a 
barbaric Etruscan attitude to doing anything worthwhile properly, and the fact that the 
likely sharp rock held in the Hand's fist was difficult to control and manoeuvre!] 


T2Pe ss MICUPRE 
T3 UINIACAThRNIES 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the Hand first scratched 
MICUPRE:; 


which was not at this time followed by the accidental extension of the letter I, but, 
something occurred, which caused a HIATVS in the scratching, because the Hand 
ceased scraching on that plane of writing, and started another line above the letters -RE 
at the end, 


UINIACAThRNIES 
MICUPRE:; 
next, I conjecture that the reiteration of the word 
UINIAS 
occurred, scratched upsidedown in respect of the two lines of the initial inscription, 
the stroke of the second letter I of which extended into the space after MICUPRE, 
approximately: 


UINIACAThRNIES 
MICUPRE 
pom MI CUPRE AQESIRA I (am) the-e 
Cg UINIA(S) CAThRNIES | A3EXTRA f-the- je 
thrnie 
TIS UINIAS ATINT (UINIA RRIGE IN 
UINIAS) Of-the-wine. 
li IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET | | M ues Heurgon, in the wórk of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Lau hasse, The Pre Roi Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX 1, Les graffites d'Aléria, PAGINA 560, NVMERVS 50, The S s Of Aléria, page 560, number 50, photographic plate 
TABVLA NVMERO 168, NVMERVS 721; umber 221: 
2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia Pu 2. Mauro Cfistofünis Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 355, NVMERI 165A. 165B. 55, number 165A and number 165B. 


INSCRIPTIO NVMERO 9073 "oues Insciiption Number 9073. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Inscription Seems To Contain The Etruscan Word For wine (Genitive Case): 
UINIAS. 

[Jeff Hill's footnote: ..... and not only have modern Hands, such as Mr. Mauro 
Cristofan's clownish Hand of lazy stupidity, comprehensively botched the 
presentation of ENTIRELY DIFFERENT Etruscan inscriptions coalesced and 
squeezed into one article number for no particularly valid reason, something never 
done in Etruscan language studies intended to supplement the Body Of Etruscan 
Inscriptions previously or since, but also the ancient Hand itself managed to encounter 
trouble when writing the inscription intended, making the spelling mistake (which I, 
at least, have identified) in inscription number 9010, because in this related inscription 
number 9073 the ancient Hand has seemingly omitted the word CUPRE, but has 
nevertheless successfully written the word for wine, UINIAS, correctly now, in the 
genitive case (but the word UINIAS depends on this omitted word CUPRE); after 
studying Mr. Jacques Heurgon's photograph, and comparing it with his sketch, the 
reading CAThR- is seen to be certain -- the sketch is misleading -- there is no 
possibility that either CAFRNIS or CAKRThRNIS was written -- the scratch, sketched 
a little too firmly in Mr. Jacques Heurgon's sketch, which results in a lettershape which 
I would have read as a lollypopshaped letter F elsewhere, is not a stroke comprising a 
letter (and inexplicably Mr. Jacques Heurgon ignores four or five other equally 
superfluous scratches (the superfluous scratches do not seem to comprise an earlier 
recension of the inscription, and are not parallel with any of the final strokes so are 
not a result of the large rock held in a fist having two sharp points, so, are 
inexplicable)); finally, an enormous difference exists between the inscriptions: the 
owner of this cup 9073 is not the CAThRNIE (no prename) of inscription number 
9010, but CAThRNIE's (no prename: perhaps a different family number of a different 


generation) slave; after studying their lettershapes, I see nothing of an idiomatic nature 
which would lead one to a conclusion that the two inscriptions were scratched by the 


same Hand.] 


Jacques Heurgon numéro 51. 


Mr. Jacques Heurgon number 51. 


Mauro Cristofani numero 165C. 


Mr. Mauro Cristofani number 165C. 


KYLIX a vernice nera e coppa a vernice 
nera. Inizi del 3 secolo avanti cristo. 
(Jacques Heurgon, pagina 562, numero 
51). Iscrizione all'interno della vasca. 


A cup, covered with black glaze. At the 
beginnings of the third century before the 
common era. (Mr. Jacques Heurgon, page 
562, number 51). The inscription is on the 
inside of the bowl. 


NO! nar 


n 
di 
"ee 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉRO 9073. 


Til MIUINIAS CAThRNISLA 
Cl MI UINIAS | CAThRNI(E)S|AT m) (the-cup) offhe-wine of- 
L(AUTNITh)A(S) athrnie's slave. 
l. IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET Mr. Jài eurgon, in the&Work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Alétia, aurence an Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX 1, Les graffites d'Aléria, PAGINA 562, NVME, Scratchin age 562, number 51, photographic plate 
TABVLA NVMERO 168, NVMERVS 723; r 168, number T3 
3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafià  etrusca, o aides ndi Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 355, NVMERVS 165C. - 
INSCRIPTIO NVMERQ:901 l. — "inscription Number 9011. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heur 


Tomba 52 (718 
Début III? s. S 
un signe c 
de larg. 


. Tomb 52 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 


Jacques Heurgon number 52. 
ót studied by Mr. Mauro Cristofani. 


Laurence Jehasse catalogue number 718). 
A  goblet covered with palmettes. 
Beginning of the third century before the 
common era. On the bottom ofthe foot, on 
the outside, there is a complex mark, 40 
millimetres by 40 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9011. 


Al (The cros, -, very much 


augmented by the creative Hand) 


* (scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 


A IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 


APPENDIX 1, Les graffites d'Aléria, PAGINA 563, NVMERVS 52, 
TABVLA NVMERO 168, NVMERVS 718. 


or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 


n 
- 
LI 
$ 
E] 
z 
1 
a 
m 
I 
E 
Ei 
[| 
e 
p 
B 


apbic plate 


The Scratchings Of Aléria, pa; 
number ber 718. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7230. 
122341. 1232. 1233. 


Inscriptions Numbers 7230, 7231, And 
7232. $33 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Je voudrais en présenter trois 
intéressent l'onomastique étrusque. 


PPS more inscriptions) 
is foo : Mr. Jacques Heurgon 
but he combines two items 
S numbers; these two items 
were "scribed on distinctly different 

esselsf but they were combined by Mr. 
J es Heurgon into one of his numbers, 
d because they were found in the same 
tomb, and, 2., because the text of the one 
seems to appropriately 
supplement the text of the other 
(------ PINI) (presumably the inscriptions 
are both fragments of original inscriptions 
which read *VIPINI)| which are of interest 
on account of their Etruscan nomenclature 
[Jeff Hill's footnote: that is, they evidently 
represent the first instances, found at 
Aléria, of the  Etruscan term of 
nomenclature *VIPINI J. 

p. 


PAGINA 615, NVMERVS 1. 


1. IACOBVS HEVRGONIVS, Nuovi documenti epigrafici in etrusco, 


Mr. Jacques Heurgon, New Epigraphic Monuments In The Etruscan 
Language, page 615, number l. 


INSCRIPTIO NVMERO 7230. 


Inscription Number 7230. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


de deux vases distincts (coupes à vernis 
noir du début du IIIe s.), montrent, gravées 
sur la paroi interne de la vasque, chacun 
quatre lettres (tavola 119): 


]. Number 1. 
A). Item A). 
[.....] tombe 174, deux tessons provenant|[....] tombe 174, two  potsherds 


originating from two distinct vessels (cups 
covered with black glaze of the beginning 
of the third century), providing, incised on 
the wall on the inside of the vessel, each 


of four letters (photographic plate number 
119): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7230. 


EU CU 
el VIPINI AÍ Ms.-Vipini (owns me). 
(haut. des lettres 1 centimétre); (height of the letters: 10 millimetres). 
jJ IACOBVS HEVRGONIVS, Nuovi documenti epigrafici in etrusco, Mr. Jacques Heurgon, New Epigraphic Monuments In The Etruscan 
PAGINA 615, NVMERVS I, NVMERVS A, TABVLA NVMERO Language, page 615, number 1, item A, photographic plate number 
119, NVMERVS A. 119, item A. 
INSCRIPTIO NVMERO 7231. Inscription Number 7231. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
b Num 
B). Item 
IMAGO INSCRIPTIONIS ERO 7231. 
T]  --- PINI 


Cl  VIPINI A1. MSBVipini (owds me). 
(haut. des lettres 1, 4 centimetri). NI (heightof th the letters; T4 millimetres). 
MERO 


l IACOBVS HEVRGONIVS, Nuovi documenti epigrafici ii acques Heurgott; New Epigraphic Monuments In The Etruscan 
L e, page 615, number 1, item B, photographic plate number 
119. 1 


PAGINA 615, NVMERVS 1, NVMERVS B, TABVLA 
119, NVMERVS B. 


INSCRIPTIO NVMERQZ232. sctiption Number 7232. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Scratched By The Hand Of Aléria Fond Of Scratching The Almost Identical Formula 
Of Ownership On Unglazed Cups (Differing On In Interpunctuation); Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 7232 And 9042.] 


Number 2. 

interne, au |From tomb 177, on the bottom, on the 
n vernie, inside, on a smoothed surface, of gray 
275-250 clay, ofa cup, unglazed, shape 35, datable 
to about 275 to 250 (photographic plate 
number 119, item C [.....]). 

tavola IB MAVRVS CRISTOFANIVS (EDITOR, EGO MAXIME CERTO!) PRO 


tavola 119C VT EGO. j Zz 
429 7H 
E: 
m | Yes dan 
"us 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO e 
[Jeff Hill's footnote: The bottom part of the initial letter F is entirely visible in the 
photograph -- it is the top part which is not -- hence the letter is undamaged.] 
ni FEVL i A- AIESMI 
: MAVRVS CRISTOFANIVS PRO : VT EGO. 


Jeff Hill's footnote: Identical to inscription number 9042.] 


6l FEV(IA)L A AIES MI A] Ms.-Fevi's, Mr.-Anaie's 
(daughter's), (am) I. 


l. IACOBVS HEVRGONIVS, Nuovi documenti epigrafici in etrusco, Mr. Jacques Heurgon, New Epigraphic Monuments In The Etruscan 
PAGINA 616, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 119, NVMERVS Language, page 616, number 2, photographic plate numberl19, item 


[65 C. 


INSCRIPTIO NVMERO 7233. Inscription Number 7233. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
ES Number 3. 


Sur le fond externe d'un cratére à figures | On the bottom, on the outside, of a mixing 
rouges datable du milieu du IVe s. on|bowl, covered with redfigures, datable to 
découvre deux graffites successifs about the fourth century before the 
common era; on an undecorated part are 
two successive scratchings 


ECT x| 
pir A) ET B). 
X XW YN 

A). / 


INSCRIPTIO COMP IT RVM. 
The Inscription Gomposed.Of 


Ti^ 


KLUTIU p1^ |(I am) Mr.Klutivs (mixing 
T]ALAT 


CLAV bowl). | 
AI^  |(I am) Mr.-Claudiuss (mixing 
bowl). | 


TI^ P na AI^ (Iamasailor ofa boat with a mast: 
Or | here is a sketch of my boat, 


composed of four quick strokes). 


[Jeff Hill's footnote: It is not impossible that KLUTIU rotated the mixing bowl before 
scratching the pictogram, but I cannot see anything in particular in that orientation: 


ZA 
cR 


nor in the other possible orientation: 


74 
Css 


other than the obvious CRVX which, only after KLUTIU died, might have been 
scratched by a second Hand (a burial priest) -- but I don't understand the unnecessary 
augmentation of the CRVX, which is seemingly incomplete because it is on two sides 
only.] 


[Jeff Hill'S8 footnote: It is likely that our authorities failed to see the two framing 
strokes.] 


li IACOBVS HEVRGONIVS, Nuovi documenti epigrafici in etrusco, T. Mr. Jacques Heurgon, New Epigraphic Monuments In The Etruscan 
PAGINA 616, NVMERVS 3, FIGVRA NVMERO I. Language, page 616, number 3, number l. 


INSCRIPTIO NVMERO 9012. Inscription Number 9012. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Aléria, Island Of Corsica, Fond Of Utilising A, Presumably 
Carefully Devised, Ligature Of The Two Letters -NA At The End Of The Family 
Name FEPNA, Approximately: 
Js A VA 
Wo Swcoxclum V] 


7 pA | 
Wherein The Third, Very Much Oblique, Stroke Of The Letter N, 


"ew N z 

E. c e 

/ NLAÁ | 

Is Simultaneously The Crossbar Of The Letter A, 


/ NAT. | 

Yet Mr. Jacques Heurgon Has Let Us Down By Providing A Sketch Of The Inscription 
Only, And Not Also A Photograph (And The Design Of The Ligature May Have Been 
Influenced By, And Forced Upon The Hand By, The Fact That Space At The End Of 
The Inscription Was Exhausted, Closely Followed Up By The Wish Of The Hand To 
Mark The Beginning And The End Of The Inscription With An Enormous But 
Wrongly Located Stroke -- I Will Eventually Contradict This Conjecture With 
Another Conjecture That The Stroke ^ I —- APE); Body Of Work Includes Inscription 
Number 9012. 


Jacques Heurgontüméro:53. 'Mr. Jacques Heurgon number 53. 


Mauro Cristofadi numero 166. Mr. Mauro Cristofani number 166. 


[Jeff Hill's footnote: the unreliable and amateurish Mr. Mauro Cristofani makes no 
mention of a possible second inscription, | and a certain third inscription, X, written 
by different Hands at different times, on the cup.] 


Coppà.a vernice nera. (Jaéques Heurgon,|A cup, covered with black glaze. (Mr. 
paginà 563, numero 53). Sul fondo |Jacques Heurgon, page 563, number 53). 
esternamente: On the bottom, on the outside: 


A). 
IN FVNDO INTERNO. 
On The Bottom, On The Inside. 


B). 
IN FVNDO EXTERNO. 


On The Bottom, On The Outside. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9012. 
TI^  RAMTAFEPNA 
RAMTA FEP---- MAVRVS CRISTOFANIVS (NE RAMTAFEP---- QVIDEM) PRO 
RIAMTAFEPNA VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the enormous stroke -- somehow not seen by our authorities Mr. 
Jacques Heurgon and Mr. Mauro Cristofani -- is surely enormously deliberate! and 
quite probably significant, too; if it signifies APE as contrasted with a similarly named 
CLAN, then I cannot account for its location within the prename RAMTA; if it isa 
letter I, it, given its location, does not successfully convert the gender of the two 
masculine terms of nomenclature into feminine terms of nomenclature; I suppose that 
the Hand, if what I identified above as a wrongly located beginning and end o 
inscription marker, intending instead that this stroke is a letter I which — APE, 
scratched it too hastily (and was perhaps an almost illiterate Hand different to that of 
the first Hand, and thought at the time that it either preceded the prename or followed 
the family name -- hence I reckon that three different Hands wrote on the ua 


CI?  RAMTA FEPNA AIP  Mr.-Ramta Fepna 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
GI FYL MAKE LA (.— APE) 
ose son helü the"same name) 
( me). ] 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


e cross) X (scratched after 
icates that, after a likely 
eriod" of mundane use, after my 
ner died I was dedicated to the 
cred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 
T1^ NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS Em X VT EGO. 


TI*- X Al 


ill IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 563, NVMERVS 53; The Scratchings Of Aléria. page 563, number 53; 

pA MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 


VOLVMEN 41, PAGINA 355, NVMERVS 166. page 355, number 166. 


INSCRIPTIO NVMERO 9013. 


Inscription Number 9013. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 54. 


Mr. Jacques Heurgon number 54. 


Mauro Cristofani numero 167. 


Mr. Mauro Cristofani number 167. 


SKYPHOS a palmette. Inizi del 3 secolo 
avanti cristo. (Jacques Heurgon, pagina 
564, numero 54). Sul fondo, esternamente, 
il nome personale 


A goblet, stamped with palmettes. At the 
beginnings of the third century before the 
common era. (Mr. Jacques Heurgon, page 
564, number 54). On the bottom, on the 
outside, the personal name 


ER 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9013. 


TA ANTUCE 


AI 


Mr.-Antuce (owns me). 


[Jeff Hill'8 footnote: Mr. Mauro Cristofani discusses the origin of the name as 
ANTIOXO; I am instead curious why this strange family name resembles, instead, 
a garbled fragment of a devotional statement, almost letter for letter, AN TU(R)CE, 
Bus (goble) he-donated (deservingly) (to the Gods). ] 


IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 564, NVMERVS 54; 


Jacques Heurgon, in the worl Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
rence Jehasse, The Pre Roman etery coi appendix 1, 
Scratchings Of Aléria, page 564. 


m 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 4I, PAGINA 356, NVMERVS 167. 


auro Cristofani, Review Of n ad TES volume 41, 
pa 6, number 167. 


INSCRIPTIO NVMERO 9014. 


"Onschiption.Ntfmber 9014. 


Previously Unregistered In The mu Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 55. 


on number 55. 


Mr. Jacqu 


ied by Mr. Mauro Cristofani. 
Tombe 53 (969). Plat à ti pe de| Tomb (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
Genucilia. Début 3 siécl e Jehasse catalogue number 969). 
A "plate, on a stem, of the type 
l'éfaracteristic of the Master Of The Group 
Made For The Customer  Popilia 
Genucilia. Beginning of the third century. 
Sur le pie externe, sur la bande en vernis | On the outside, on a band of dilute glaze. 
dilué. eff res 17 mi in Height of the letters: 17 millimetres. 
IMAGO Aud NVMERO 9014. 
TI Ms.-Uvi (owns me). 


[i IAi EVRGO , APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAV IVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX*E affites d'Aléria, PAGINA 564, NVMERVS 55. 


Un Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléria, page 564. number 55. 


INSCRIPTIO NVMERO 9015. 


Inscription Number 9015. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 56. 


Mr. Jacques Heurgon number 56. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


Tombe 53 (901). Coupe campanienne. 
F22 / 27. Début 3 siécle. 


Tomb 53 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
Laurence Jehasse catalogue number 901). 
A cup, Campanian. Mr. Nino Lamboglia 
shape number F22 / 27. Beginning of the 
third century. 


Sur le fond externe. Hauteur 7 millimétres. 


On the bottom, on the outside. Height: 7 


millimétres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9015. 


/NIACOBVS HEVRGONIVS PRO V/ VT EGO. 


Ron Ch 
T IACOBVS HEVRGONIVS (- 50) PRO Ch VT EGO. 
Gl Ch(AES) AI (1 am) Mr.-Chae's. 
p IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET Ti Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX 1, Les graffites d'Aléria, PAGINA 564, NVMERVS 56. The Scratchings Of Aléria, page 564, number 56. 
INSCRIPTIO NVMERO 9016. Inscription Number 9016. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques Heurgon numéro 57. Mr. Jacques Heurgon number 57. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


Tombe 53 (782). Plat à poisson. F23. 
Début 3 siécle. 


Sur la face interne. Hauteur 22/On/ the inside surface. Height 22 
millimétres. imetr 


IMAGO INSC ZU. Ww 9016. 


JT L 
El L(ARIS) i] r.-Laris (owns me). 
" NAESTRAT ISRAEL nde meti Su PER Pe Ronan Coney OL AM siendo 
APPENDIX I, Les graffites d'Alé INA 564, ERVS 57. he Scratchings Of Aléria, page 564. number 57. 
INSCRIPTIQJNVMERO 901 7. Inscription Number 9017. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques Heurgon nuréro 58. Mr. Jacques Heurgon number 58. 
Maui, Cristofani numerQ 168: Mr. Mauro Cristofani number 168. 
Coppa,& vernice . Inizi del 3 secolo A cup, covered with black glaze. At the 
avanti cristo. (Jacq on, pagina | beginnings of the third century before the 
584, ero 58). All'interno della vasca: | common era. (Mr. Jacques Heurgon, page 
) 584, number 58). On the inside of the 
bowl: 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4 provides evidence that the sketch 
of the inscription is faulty in respect of the lettershape of the initial letter F, which 
renders previous versions obsolete: 


2 


TI ESLE A1 Mr.-Esle (owns this cup). 


[Jeff Hill's footnote: The lettershape of the first letter is practically that of a letter V a 
third horizontal stroke of which at the top has been curtly aborted: VSLE; the 
inscription, as a whole, is an abortion written by an ancient Etruscan who should have 
had his hands hacked off and tied around his neck to prevent him ever again 
formulating and scratching a foolish illegible term of ownership; Etruscan letters E 
are often found with their lower third horizontal letterstrokes extended in some species 
of a vague nod to something that evidently pleased Etruscans's sense of personal 


writing style, but this lettershape is a new variation wherein the lower second and third 
horizontal letterstrokes are extended.] 
E IACOBVS HEVRGONIVS PRO E VT EGO. 


l. IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET n. Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 564, NVMERVS 58; The Scratchings Of Aléria, page 564, number 58; 

32. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 356, NVMERVS 168; page 356, number 168; 

EM HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cs 0.1; 3i Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cs 0.1; 

4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
VOLVMEN 78, PAGINA 249, NVMERVS 65, TABVLA 249, number 65, photographic plate number 45, number 65. 


NVMERO 45, NVMERVS 65. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna writes:] 


CORSICA: Island Of Corsica: 
Aléria. Aléria. 
65. Article 65. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna provides a different -- evidently more 
accurate -- image, in the form of a photograph, of the inscription (Mr. Jacque Heurgon 
must have reproduced his drawing of the inscription from memory); Mr. Giovanni 
Colonna provides a sterile conjecture that an Etruscan Hand (for once not unaware of 
his own name and resorting to instead scratching a numeral on a vessel), has 
purposelessly scratched a wordform which in some way is equivalent to the 
substantive AIS.] 


» 


017. 
r.-Ésle (owns this cup). 


V 


IMAGO INSCRIPTIO 


TI ESLE 


INSCRIPTIO NVMÉRO 9018. es Inscription Number 9018. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques Heurgomnuméro 59. Mr. Jacques Heurgon number 59. 

Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 
u type de Tomb 63 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
Laurence  Jehasse catalogue number 
1101). A plate, on a stem, of the type 
characteristic of the Master Of The Group 
Made For The Customer  Popilia 


Genucilia. Beginning of the third century. 
J 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9018. 
I IACOBVS HEVRGONIVS PRO 41 VT EGO. 

TT IP 

UI IACOBVS HEVRGONIVS (NE VEL IL DEXTRORSVM VEL UI QVIDEM) 
PRO IP VT EGO. 
el APE P(ETRU) A] The-father-of-the-family, Mr.- 
Petru, (owns me). 
Sur le fond externe. Hauteur 20 On the bottom, on the outside. Height: 20 


Tombe 63 (11 
Genucilia. Déb 


*31* x add 
millimétres. millimetres. 
l. IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET | 1. Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 565, NVMERVS 59. The Scratchings Of Al/éria, page 565. number 59. 


INSCRIPTIO NVMERO 9019. Inscription Number 9019. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 60. 


Mr. Jacques Heurgon number 60. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


Tombe 64 (1187). PATERA 
campanienne. F36. Début 3 siécle. 


Tomb 64 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
Laurence  Jehasse catalogue number 
1187) A  bossed sacrificial bowl, 
Campanian. Mr. Nino Lamboglia shape 
number F36. Beginning of the third 
century. 


Sur le fond externe, de 31 millimétres de 
diamétre, plusieurs traits rayonnants. 


On the bottom, on the outside, 31 
millimetres in diameter, several radiating 
strokes. 


qa 
v 


Vf 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9019: 


[Jeff Hill's footnote: disregarding the (probably unnecessarily) duplicated strokes, it 


seems to me that an incompetent Hand 


has attempted to scratch a fivearmed, or 


modified, cross; obviously there is a spot of damage.] 


TI X 


e modified cros$y* (scratched 
firing inditatés that, after a 
undane use, after 
I was dedicated to 


erfife, or that I was dedicated for 
e exclusive use of someone 
njoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


i. IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX l1, Les graffites d'Aléria, PAGINA 565, NVMERVS 60. 


Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléria, page 565. number 60. 


INSCRIPTIO NVMERO 9020. 


Inscription Number 9020. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 61. 


Mr. Jacques Heurgon number 61. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


Tombe 65 (1207). PATERA |Tomb 65 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
campanienne. F36. Laurence  Jehasse catalogue number 
1207) A bossed sacrificial bowl, 
Campanian. Mr. Nino Lamboglia shape 
number F36. 


Sur le flanc externe; hauteur: 20|On the outside; height: 20 millimetres. 


millimétres. 
AR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9020. 


TI NA 


[Jeff Hill's footnote: evidently NA is an abbreviated term of nomenclature, and 
fortunately the (incredibly unintelligent! Hand knew that there was only a tiny 
number of possible terms of nomenclature that it might stand for -- that is, about one 
million, five hundred thousand! -- and that therefore everyone in the lands of the 
Etruscans would instantly and instinctively understand it. | 


CI  NUM)A Al . Mya (ownsyffc). 


IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET E Heurgon, in the sacro Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, rence Jehasse, The Pre Roman etery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 565, NVMERVS 61. Scratchings Of Aléria, page 565. bes 61. 
INSCRIPTIO NVMERO 9021. Inseription Nuniber 9021. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques Heurgon numéro 62. |Mr. Ja Heurgon number 62. 


. Mauro Cristofani. 


Tombe 65 (1209). Coupe campanienne.| 
F27. Début 3 siécle. 


r. Jean Jehasse and Mrs. 
Jehasse catalogue number 


oglia shape number F27. Beginning 
the third century. 


Sur le flanc externe, ttr e 15|On the outside, in letters 15 millimetres 
millimétres. high. 


Xu b EUIS NVMERO 9021. 


Ti TI 
c1 WIüIDI Al  Ms.Titi (owns me). 
1. BVS HEVRGONIVS? APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET | 1. Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
NTIVM IEHASSIYM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
A. 1, Les grafl d'Aléria, PAGINA 565, NVMERVS 62. The Scratchings Of Aléría, page 565, number 62. 
INSCRIPTIO NVMERO 9022. Inscription Number 9022. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape N. 


[Jeff Hill's footnote: one can readily read the inscription as written 
DEXTRORSVM -- AN (say, A(R)N(ThUS)) -- or SINISTRORSVM -- NÀ (say, 
N(UM)A(S)), but the one or the other of the two lettershapes (presumably scratched 
by a very dull slave or sailor) is retrograde in each case; if the inscription is written 
ETRVSCE, SINISTRORSVM, EX GENIO LINGVAE ETRVSCAE ......] 


Jacques Heurgon numéro 63. Mr. Jacques Heurgon number 63. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


Tombe 65 (1215). Amphore de type Tomb 65 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
grécoitalique. Début 3 siécle. Laurence Jehasse catalogue number 


1215). A wine jug, of the Grecoitalic type. 
Beginning of the third century. 


Sur l'épaule, graffite étrusque en lettres de 
40 millimétres de hauteur. 


On the shoulder, an Etruscan scratching, 
in letters 40 millimetres high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9022. 


TI NA 


CI | N(UM)A 


AÍ Mr.-Numa (owns me). 


hi IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX 1, Les graffites d'Aléria, PAGINA 565, NVMERVS 63. 


d Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléria, page 565, number 63. 


INSCRIPTIO NVMERO 9023. 


Inscription Number 9023. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 64. 


Mr. Jacques Heurgort nüimber 64. 


Tombe 66 (1217). Coupelle campanienne. 
F96. 


A) Sur le fond externe, une croix bottom, on the outside, an 
oblique. Hauteur 12 millimétres. bli Height 12 
imetres. 
B) Sur le flanc externe, deux lettres de 


7 millimétres de hauteur. 


B On outside, two letters, 7 
illimetres in height. 


On The 
IM 


A 


B). 
PARIETE EXTERNO. 


INSCRIPTIONIS NVMERO 9023. 


Outside. 


TI? VEA 


CI?  RASTDA AIP  Mr.-Fastia (owns me). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
TI^ X Al (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 


be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


L IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 566, NVMERVS 64. 


Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pze Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Ot Alérilinus 566. number 64. 


INSCRIPTIO NVMERO 9024. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 65. 


Inscription Number 


Mr. Jacques Heurgon nurniüber 65. 


Not studied by Mr. Mauro Criístofani. 


Tombe 69 (1289). Coupe campanienne. 
F27. Début 3 siécle. 


Sur le fond de la vasque, à partir du ce 
entre les quatre palmettes. 


hásse and Mrs. 
talogue number 
panian. Mr. Nino 
hape number F27. Beginning 


of the bowl, starting in the 


centre, between the four palmettes. 


L'A (?) a une branc uche| de 40 TheJletfer A (if such it is) has a lefthand 
millimétres. arm 40 millimetres long. 
IMAGO CRIPTIONIS NVMERO 9024. 


A3 
A4 


The-father-of-the-family, 
Mr.-Aule, (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: it could be a comprehensively botched attempt to scratch a 
fivearmed cross, ideally **, which the primitive Etruscan intellect could not properly 
visualise and consequently not properly reproduce. ] 


| IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 566, NVMERVS 65. 


Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléria, page 566, number 65. 


INSCRIPTIO NVMERO 9025. 


Inscription Number 9025. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 66. 


Mr. Jacques Heurgon number 66. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


Tombe 71 (1346). Coupe campanienne. 
F27. Début 3 siécle. 


Tomb 71 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 


Laurence Jehasse catalogue number 


1346). A cup, Campanian. Mr. Nino 
Lamboglia shape number F27. Beginning 


of the third century. 
Sur le fond externe. Hauteur 12 On the bottom, on the outside. Height: 12 
millimétres. millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9025. 


TI A 
CI A(ULE) AÍ Mr.-Aule (owns me). 
J, IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET | 1. Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 566, NVMERVS 66. The Scratchings Of Aléria, page 566, number 66. 
INSCRIPTIO NVMERO 9026. Inscription Number 9026. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques Heurgon numéro 67. Mr. Jacques Heurgon 2 

Not studied-by-Mr. Ma 1stofant. 
Tombe 72 (1362). Fragment de bord de| Tomb 72 (Mr. Jean Jehasse ard Mrs. 
coupe. F118. Début 3 siécle. Lauren Jehasse catalogue | number 


lip, of a cup. Mr. 
number F118. 


Sur le fond externe. Longueur de 1 om, on the outside. Length of 
de droite: 32 millimétres. | ke: 32 millimetres. 


TI T 
A T(ITE) Mr.-Tite (owns me). 
T. IACOBVS HEVRG! JOHAN HASSIV s Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM I) SSIVM; pole pi ine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, LéS'graffites d'Alériay A 566, RVS 67. The Scratchings Of Aléria, page 566. number 67. 
INSCRIPTIO NVMERO$9027^ Inscription Number 9027. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacqués Heurgon numéro.68./ ^ Mr. Jacques Heurgon number 68. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 
Tomb (1461). Coupe carénée non| Tomb 78 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
vernie. 3 siécle. Laurence  Jehasse catalogue number 

1461). A cup, keelshaped, unglazed. 
Beginning of the third century. 


Sur le fond externe. Hauteur 22 On the bottom, on the outside. Height: 22 
millimétres. millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9027. 
[Jeff Hill's footnote: I see (amongst two hundred possibilities -- this quarter of the 
lands of the Etruscans was certainly full of stupid scribblers and clowns) a term of 
ownership abbreviated R, later neatly crossed out after R. died by a stroke from a 
different Hand.] 
T1 R 
T2 E 


tl R(AMThAS) TI (I am) Mr.-Ramtha's. 
eni RCOAMTBAS) T2 G-am-Mr.-Ramtha's. 


l. IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 567, NVMERVS 68. The Scratchings Of Aléría, page 567, number 68. 


INSCRIPTIO NVMERO 9028. Inscription Number 9028. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques Heurgon numéro 69. Mr. Jacques Heurgon number 69. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 
Tombe 81 (1501). Coupe campanienne.| Tomb 81 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
F25B. Laurence  Jehasse catalogue number 
1501). A cup, Campanian. Mr. Nino 
Lamboglia shape number F25B. 

Sur le fond externe, à gauche de l'ombilic.|On the bottom, Niere on the 


lefthand side of the b 


IMAGO INSCRIPTIONIS ots 


T1 N 
N (?) IACOBVS HEVRGONIVS PRON A. EGO. 
C1 | NUMAS) A. (T8) Mr.-Numb's. 
"O00 PAVRENTIVM IEHASSIVM, La vélo romane dA] 4 buc 2 MR cote Or ati, operi 1 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 567, NVM cratchings 'éria, page 567, number 69. 
INSCRIPTIO NVMERO 9029: Insctiption Number 9029. 
Previously Unregistered In The Pm. x Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques Heurgon numéro 70. ^. Mr. J acques Heurgon number 70. 
Not'studied by Mr. Mauro Cristofani. 
Tombe 86 (1617). b 86 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
cantharoide. Déb : aurence  Jehasse catalogue number 
1617). A mixing bowllike wine scooping 
mug type of vessel. Beginning of the third 
A century. 
Sur le/fond externe; à e i gauche d i gauche d l'ombilic. On the outside, on the lefthand side of the 
Hauteur 18 mtiibe : boss. Height: 18 millimetres. 


Juso INSCRIPTIONIS NVMERO 9029. 


TI AV 

AU IACOBVS HEVRGONIVS (NE AU QVIDEM) (FORTASSE PROPE RECTE) 
PRO AV VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Jacques Heurgon is close to correct, but I note that he ignores 
the smallish stroke on the apex of the letter A, parallel to the very long stroke, perhaps 
a letter V upsidedown in respect of the letter A.] 


el AV(LES) AÍ (1 am) Mr.-Avle's. 
LN IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET | 1. Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 567, NVMERVS 70. The Scratchings Of Aléria, page 567. number 70. 
INSCRIPTIO NVMERO 9030. Inscription Number 9030. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: the unreliable and amateurish Mr. Mauro Cristofani makes no 
mention of the second inscription, XXXX, written by a different Hand at a different 
time, on the little plate.] 


Jacques Heurgon numéro 71. Mr. Jacques Heurgon number 71. 


Mauro Cristofani numero 169. Mr. Mauro Cristofani number 169. 


Piattello di Genucilia. Inizi del 3 secolo |A little plate, of the type characteristic of 
avanti cristo. (Jacques Heurgon, pagina |the Master Of The Group Made For The 
567, numero 71). All'esterno: Customer Popilia Genucilia. At the 
beginnings of the third century before the 
common era. (Mr. Jacques Heurgon, page 
567, number 71). On the outside: 


A2AX X 
A). 
Sur la joue du profil féminin. 
On The Cheek Of The Feminine Profile. 


O ottom, On The Outside. 
IMA IN PTIONIS N ERO 9030. 


[Jeff Hill's footnote: in photographic plate number 91, Mr. Jacques Heurgon illustrates 
a litle plate which is numbered 1620, but I cannot see a series of XXXX (10 
millimetres high according to Mr. Jacques Heurgon) on the lady's cheek, and I wonder 
what has gone wrong? presumably the photograph is of a different little plate; this 
different little plate was evidently smashed in antiquity into at least four pieces, and 
has been reassembled, but no part seems to be a modern restoration.] 


[Jeff Hill's footnote: the instance of the interpunctuation causes me to deduce that the 
Hand first scratched MI, and then, rather than rotating the little plate a little more and 
continuing the inscription as expected, has instead rotated the little plate in the other 
direction, scratched the interpunctuation preceding the word MI, but which seems 
more logically should have followed the word MI -- yet they do separate the two words 
of the inscription, because the Hand next scratched *NELAS, at the wrong end of the 
word MI, botching the lettershape of the letter A because the crossbar has been 
scratched in one way (vertically in respect of the plane of writing) and also in another 
way (horizontally in respect of the plane of writing) in evident uncertainty of which 
way would be more correct, but they both seem to be less than correct; and finally 
botching -- in my opinion, at least -- a letter S at the end of the inscription, which 1s 
written, 1., gapped, 2., rotated? perhaps not; by ninety degrees? perhaps not, 3., 
DEXTRORSVM, due to utter carelessness or a faulty script or a damaged original; 
despite the accumulation of all of these problems, I read MI NELAS, because a 
reading MI NELAIU, with a string of three vowels, with an omitted genitive 
marker -S, is even more problematical and contrary to the GENIVS of the Etruscan 
language (if that is possible)! Mr. Mauro Cristofani states that the correction (SIC) of 
MI NELAIU into MI NELAIUS is obvious, and he could be right; SIC SCIT QVIS?.] 


TI? MI AIP  I(am) 
T2P  NELAS A2P  Mr.-Nela's. 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 

(And with quadrupled emphasis? I would very much like to see a photograph!) 
TI^  XXXX 
TI^- X AI^ (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusiye use of someone 


ci'S opinion that 
could be 
ons, of acquittals of 
is,cogent in some uncertain 
very small) 
rcentage of instances; because 
ese marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 
: nw m WO AME 
APPENDIX l, affites d'Aléria, PA. 67, NV. ST The Scratchings Of Aléria, page 567, number 71; 
[Jeff Hill's footnote: the far better scientist Mr. Jacques Heurgon informs us that the 
little plate originates from tomb number 86, and is dated to the beginning of the third 


century. 
2: MAVRVS  CRISTOFANIVS, sta di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
IVOLVMEN 41, PAGINA $56, NVMERVS 169. page 356, number 169. 
INSORIPTIO NVMERO 9031. Inscription Number 9031. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Term Of Nomenclature -- If It Is A Prename -- TITA Seems To Be The Same As 
The Term Of Nomenclature Found Spelled TITE Elsewhere. 

Jacques Heurgon numéro 72. Mr. Jacques Heurgon number 72. 

Mauro Cristofani numero 170. Mr. Mauro Cristofani number 170. 
Coppa a vernice nera. (Jacques Heurgon, A cup, covered with black glaze. (Mr. 
pagina 568, numero 72). Sul fondo,|Jacques Heurgon, page 568, number 72). 
all'esterno: On the bottom, on the outside: 


Quy 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9031. 
Ti TITA Al Mr.-Tita (owns me). 
b 


LN IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 568, NVMERVS 72; The Scratchings Of Aléria, page 568, number 72; 


[Jeff Hill's footnote: the far better scientist Mr. Jacques Heurgon informs us that the 
cup originates again from tomb number 86, and is dated again to the beginning of the 


third century.] 
2; MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 356, NVMERVS 170. page 356, number 170. 


[Jeff Hill's footnote: remarkably, not mentioned by Mr. Mauro Cristofani is the 
existence of four stamped ovals arranged according to the scheme of Mr. Jean-Paul 
Morel, The Studio Of The Little Stampings, page 68 (figure 3), number L.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9032. Inscription Number 9032. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques Heurgon numéro 73. Mr. Jacques Heurgon number 73. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 
Tombe 86 (1627). Coupe campanienne.| Tomb 86 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
F27. Début 3 siécle. Laurence  Jehasse 


Sur le fond externe. Hauteur 30 
millimétres. millime 


IMAGO NENPSWWE 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jacques Heurgon could be correct in his spectacularly 
complex conjectures to Aegean Sea marks and references to Mr. J. J. Jully and to Mr. 
Michel Lejeune ..... or it could be that he has printed the mark rotated ninety degrees 
from the plane of writing intended by the Hand long ago (a Hand which could not 
have cared less about a plane of writing), and thereby convinced himself, and hoped 
to convince others, that this is not a modified or decorated, but simple, letter R -- and 
Mr. Jacques Heurgon could be right, too; perhaps the drawing is of a folding stool 


used as a trademark? but I reckon that trademarks are generally stamped before firing. 
Ti R [Y "8 y 


CI] R(ÀMTÜAS) Al (Iam) Mr.-Ramtha's. 
"m n. E IEHASSIVM ET | 1. Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
AVRENTIVM IEH. La nécropolé préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffi! ia, PA! 568, NVMERVS 73, The Scratchings Of Aléria, page 568, number 73, photographic plate 
TABVLA NVMERO 170, N 27. number 170, number 1627. 
INSCRIPTIO NVMERO 9033. Inscription Number 9033. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques Heurgon numéro 74. Mr. Jacques Heurgon number 74. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 
Tombe 88 (1687). Plat a tige du style de Tomb 88 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
Genucilia. Laurence  Jehasse catalogue number 
1687). A plate, on a stem, of the Style Of 
The Master Of The Group Made For The 
Customer Popilia Genucilia. 

Sur le fond externe du pied, deux graffites: | On the bottom, on the outside, there are 
two scratchings: 

A) en haut, gravé avec une pointe fine | A) topmost, incised with a fine point 
(hauteur du jambage de droite 30 (height | of the righthand 
millimétres); descending stroke: 30 
millimetres); 


B) en bas, gravé avec une pointe|B) bottommost, incised with a blunt 
mousse (hauteur des lettres 8 point (height of the letters: 8 
millimétres): millimetres): 

A). 
SVPER SCARIPHATVM. 


Something Scratched Higher. 


B). 
INFRA SCARIPHATVM. 
Something Scratched Lower. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9033. 


TI^ Ch 


CI^ Ch(AES) AI^ (Lam) Mr-Ch&e s: 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


TIP  VPIE 


[Jeff Hill's footnote: certainly clutching at straws, I reckon that the Hand has written 
the letter P ligatured -- upsidedown -- in an abominably awful display of clownishness 


since the thrust of the inscription is made obscure to the point of unintelligibility.] 
CI?  VIPE Ela. V. me). 
Lm IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASS, T: cques Hei 3 the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 


"mm a 

LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromai: Aléria, CMücee- The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX 1, Les graffites d'Aléria, PAGINA 568, NVMERVS 74. The hings Of Aléria, page 568, number 74. 

INSCRIPTIO NVMERO,9034. scfiption Number 9034. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape R. 


Jacques Heurgon numéro 75: . Jacques Heurgon number 75. 


Mauro Cristofani,rtimero:71. . Mauro Cristofani number 171. 


Piattello di Ge ,|A little plate, of the type characteristic of 
pagina 569, do, the Master Of The Group Made For The 
all'este [OU Customer Popilia Genucilia. (Mr. Jacques 
Heurgon, page 569, number 75). On the 
bottom, on the outside, the personal name 
[Jeff Hill's footnote: I do not understand 
why Mr. Mauro Cristofani is terming the 
family name CURICNE a personal name; 
every name used in a million years by a 
trillion people is a personal name; I 
observe that CURICNE is a family name 
and not one of the quite tiny number of 
Etruscan prenames, or personal names; is 
the amateurish Mr. Mauro Cristofani 
bewildered because the prename has been 
omitted? but such an omission has also 
occurred in ten thousand other Etruscan 
inscriptions]: 


AZ u»lbv) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9034. 


TI CURICNE AI Mr.-Curicne (owns me). 


l IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 569, NVMERVS 75; The Scratchings Of Aléria, page 569, number 75; 


[Jeff Hill's footnote: the lack of the provision of a photograph by Mr. Jacques Heurgon 
of this interesting inscription is regrettable; he does provide, however, the origin, 
which, astonishingly, did not interest Mr. Mauro Cristofani: tomb number 88.] 


2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 356, NVMERVS 171. page 356, number 171. 


INSCRIPTIO NVMERO 9035. Inscription Number 9035. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 76. Mr. Jacques Heurgon number 76. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


Tombe 88 (1710). Plat àtige non verni. | Tomb 88 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
Laurence  Jehasse 
1710). A plate, onas 


Sur le fond externe. Longueur de la haste | On the bottoim, on the outs] 
et de la tige oblique: 17 millimétres. the veniet sii an 


stroke: 17 millimetres. 


e 5 
IMAGO — O 9035. 


TH T 
C1  T(üTES) ami "(fan) Mr.-Tite's. 
l. IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM mai ET Mr. t rgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromai Aléria, Lauren . The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX 1, Les graffites d'Aléria, PAGINA 569, NVM he t gs Of Aléria, page 569, number 76. 
INSCRIPTIO NVMERO 9086. Inscription Number 9036. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques Heurgon numéro 77: . Jacques Heurgon number 77. 
ot studied by Mr. Mauro Cristofani. 
Tombe 88 (1724). Coup 2 2d Tomb 88 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
E27. Laurence  Jehasse catalogue number 


1724). A cup, Campanian. Mr. Nino 
Lamboglia shape number F27. 


ER a vasque. Hauteur de l'étoile: 40|On the bowl. Height of the star: 40 
ES es. millimetres. 


X. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9036. 


TI *K |i 


[Jeff Hill's footnote: one wishes to enter the intellect of a Hand which has hastily 
scratched an eightarmed cross, **, the five (not four) strokes of which do not cross at 
the same centre (but that would obviously have been considered to be a simple 
accomplishment, able to be done by anyone, an accomplishment therefore beneath the 
dignity of our Hand, which felt that it was a more laudable deed to scratch everything 
offcentre in an idiotic nest of scratches (which, of course deliberately, compose one 
and two thirds threearmed crosses)), followed by, or preceded by, or above, or below, 
a longer stroke and two short strokes, possibly on the same plane of writing (at least 
as sketched by Mr. Jacques Heurgon) (who, predictably and wrongly, thinks it is a 
numeral 100 -- why a numeral? what could a numeral possibly have signified? was it 
the price tag from the local grocery shop? price: 103 AS coins? guaranteed for ninety 


days? what a foolish and false belief!), but one might ultimately encounter the intellect 


of only a gibbering clown.] 


CI *K|i 


A] 


(The modified cross) ?K (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a, sanction imposed by 
religious aw& ind. law, I may not 


instances; my owner 
ntified as ||, of unknown 


nitying, say, that he or she was 
e parent (?), |, of two sons (?), i; 
a contemporary Etruscan reader of 
the inscription would surely have 
had not the faintest idea how to 
interpret the ridiculously 
abbreviated — purport of the 
scratches; I doubt that there was 
something approaching a 
formulated stenography in use!) 


l. ACOBVS HEVRGONIVS$, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
VRENTIVM IEHASSIWM, La nécropole préromaine d'Aléria, 


ENDIX 1, Les graffitesd'Aléria, PAGINA 569, NVMERVS 77. 


Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléria, page 569. number 77. 


INSCRIPTIO NVMERO 9037. 


Inscription Number 9037. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 78. 


Mr. Jacques Heurgon number 78. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


Tombe 97 (2091). Coupelle campanienne. 
F52. Début 3 siécle. 


Tomb 97 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
Laurence  Jehasse catalogue number 
2091). A little cup, Campanian. Mr. Nino 
Lamboglia shape number F52. Beginning 
of the third century. 


Sur le flanc externe. Hauteur 25 


millimétres. 


On the outside. Height: 25 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9037. 


TI Ch 


Quatre traits divergents, oü l'on ne peut reconnaitre aucune lettre. IACOBVS 
HEVRGONIVS PRO Ch VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: every letter of the Etruscan alphabet begins an Etruscan prename 
in my ONOMASTICON, and many sequences of any two Etruscan letters too; but is 
this the lettershape of a letter Ch botched (with a superfluous stroke) by an ancient 
imbecile, or, fundamentally opposite, is it a very clever attempt to scratch the ligatured 
letters UCh? probably the first option.] 


CI Ch(AES) AÍ (I am) Mr.-Chae's. 
jin IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET Ib. Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 570, NVMERVS 78. The Scratchings Of Aléría, page 570, number 78. 
INSCRIPTIO NVMERO 9038. Inscription Number 9038. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques Heurgon numéro 79. Mr. Jacques Heurgon number. 79. 


Tombe 104 (2229). Plat à tige du style de 
Genucilia. Début 3 siécle. 


the th en 
es. 


Sur le fond extern.  Hauteuf 12|On the b on the outside. Height: 12 
millimétres. illimetr 


MT mM 9038. 


TI U 
C1  U(ChUS) ENT — (lam) Mr.-Uchu's. 
I IACOBVS NS [ANNE SSIVM ET | 1. Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM /ASSIVM, L2 le prér d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX lI, graffites d'Aléria, 570, 9. The Scratchings Of Aléria, page 570. number 79. 
IN VMERO 9039. Inscription Number 9039. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques Heurgon numéro 80: Mr. Jacques Heurgon number 80. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


Tombe (2227). Plat à tige du style de| Tomb 104 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
Genucilia: ecla. Laurence  Jehasse catalogue | number 
2227). A plate, on a stem, of the Style Of 
The Master Of The Group Made For The 


Customer Popilia Genucilia. Beginning of 
the third century. 


Sur la face interne, barrant le profil On the inside surface bearing the woman's 
féminin. Hauteur 20 millimétres. profile. Height: 20 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9039. 


el APE A] The-father-of-the-family ^ (owns 
me). 
q. IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET | I. Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX 1, Les graffites d'Aléria, PAGINA 570, NVMERVS 80. The Scratchings Of Aléria, page 570, number 80. 


INSCRIPTIO NVMERO 9040. 


Inscription Number 9040. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 81. 


Mr. Jacques Heurgon number 81. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


Tombe 104 (2230). Plat à tige du style de 
Genucilia. 


Tomb 104 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
Laurence  Jehasse catalogue number 
2230). A plate, on a stem, of the Style Of 
The Master Of The Group Made For The 
Customer Popilia Genucilia. 


Sur le flanc externe, sur la bande en vernis 
dilué. Hauteur 7 millimétres. 


On the outside, on a band of diluted glaze. 
Height: 7 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9040: 


ui N 
CI | N(UMAS) Al  (Lgff)Mw-Numas£- 
Jm IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET | 1. Jacques Heurgon, in the worl Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, ence Jehasse, The Pre Roman etery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 570, NVMERVS 8I. Scratchings Of Aléria, page 570. 81. 
INSCRIPTIO NVMERO 9041. Inscription Nuniber 9041. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


Jacques Heurgon numéro 82. 


on number 82. 


Mr. Jacqu 
ied by Mr. Mauro Cristofani. 


ee non 


Tombe 16 (168). Coupe 
vernie. 275 à 259. 


Tomb (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
e Jehasse catalogue number 168). 
- p, keelshaped, unglazed. From 275 to 


J 


Sur le flancj' exte Ha 9 On the outside. Height: 9 millimetres. 
millimétres. 
GO Mer as NVMERO 9041. 

Ti A 
Cl] WA(ULES) Al  (Iam)Mr.-Aule's. 

1. b APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET | 1. Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 

TIVM IEHASSIYM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
A] 1, Les gra d'Aléria, PAGINA 570, NVMERVS 82. The Scratchings Of Aléria, page 570, number 82. 
INSCRIPTIO NVMERO 9042. Inscription Number 9042. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Scratched By The Hand Of Aléria Fond Of Scratching The Almost Identical Formula 
Of Ownership On Unglazed Cups (Differing On In Interpunctuation); Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 7232 And 9042.] 


Jacques Heurgon numéro 83. 


Mr. Jacques Heurgon number 83. 


Mauro Cristofani numero 172. 


Mr. Mauro Cristofani number 172. 


Coppa acroma. Secondo quarto del 3 
secolo. (Jacques Heurgon, pagina 570, 
numero 83). Incisa all'interno: 


A cup, unglazed. Of the second quarter of 
the third century. (Mr. Jacques Heurgon, 
page 570, number 83). Incised on the 
inside: 


p e Er 2 
d À 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9042. 


T1 FEVL ANAIES MI 
[Jeff Hill's footnote: Identical to inscription number 7232.] 


m od 
Cl FEV(IA)L ANAIES MI A1 Ms.-Fevi's, Mr.-Anaie's 
!j 
(daughter's), (am) I. 

T. IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET| 1. Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX 1, Les graffites d'Aléria, PAGINA 570, NVMERVS 83, The Scratchings Of Aléria, page 570, number 83, photographic plate 

TABVLA NVMERO 168, NVMERVS 118; number 168, number 118; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jacques Heurgon quotes the origin: tomb number 10, Mr. 
Jean Jehasse and Mrs. Laurence Jehasse catalogue number 118, Mr. Nino Lamboglia 
shape number F35, and dates it to the second quarter of the third century before the 
common era.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di igrafi t " p Mr. fani, Revii Et Epi )»" 4l, 
VOLVMEN 41, PAGINA 356, NVMERVS 12. duildigdn ": 6, numbei «d eid "^ did A 
INSCRIPTIO NVMERO 9043. Inscription Number9043. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Probably Written From Left To Right. 
Jacques Heurgon numéro 84. 


Ü number 84. 
Mr. Mauro Cristofani. 
Tombe 57 (1012). Grande PA Jean Jehasse and Mrs. 
campanienne. Deuxiéme quart 3 siécle. ehasse catalogue number 
large bossed sacrificial bowl, 
ian. Second quarter of the third 


n the bottom, extremely poorly incised. 


Sur le fond, trés e. ad 
millimétres. din. 4 V^ 11 millimetres. 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9043. 

[Jeff Hill's footnote: one can see whatever one wishes to see in the idiotic nest of 
scratches following the carelessly scratched letter A: without going to the trouble of 
tracing each letter, I reckon that I can see and read, ligatured, the (admittedly 
anticipated) letters U, L, E, and S, that is, A ULES; perhaps I should also list the 
lettershapes which I cannot see, but the business is scarcely worth the trouble; without 
accepting any instances of ligaturing, not even between the letter Z and the 
idiosyncratic interpunct approximately v, the reading is entirely different, even if the 
interpretation is remarkably identical:] 


Td AZv 
el AZ* 
62 A(ULE)Z A2 (I am) Mr.-Aule's 
1. IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET T. Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 571, NVMERVS 84. The Scratchings Of Aléría, page 571. number 84. 
INSCRIPTIO NVMERO 9044. Inscription Number 9044. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques Heurgon numéro 85. Mr. Jacques Heurgon number 85. 
Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


Tombe 57 (1011). Grande PATERA 
campanienne. F36A. 259 à 150. 


Tomb 57 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
Laurence  Jehasse catalogue number 
1011). A large bossed sacrificial bowl, 
Campanian. Mr. Nino Lamboglia shape 
number F36A. From 259 to 150. 


Sur le flanc externe. 40 


millimétres. 


Largeur 


On the outside. Width: 40 millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9044. 


[Jeff Hill's footnote: I routinely represent 


what I perceive to be botched attempts to 


scratch fivearmed equalspaced crosses as X- if successful and as ** if unsatisfactory; 
if Etruscan Hands were attempting to scratch the ideal shape, they regularly failed, 
and had better success scratching pentagrams.] 


Tl X 


A] 


,or thatd was dedicated for 
jV& use of someone 
ing the afterlife, or for the 
God or a Goddess, and 
nder a sanction imposed by 
ligious awe and law, I may not 
e used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


UP IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 571, NVMERVS 85. 


Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléria, page 571. number 85. 


INSCRIPTIO NVMERO 9045. 


Inscription Number 9045. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 86. 


Mr. Jacques Heurgon number 86. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


Tombe 3 (20A) Coupe campanienne. 
F27. 200 à 150. 


Tomb 3 (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
Laurence Jehasse catalogue number 20A). 
A cup, Campanian. Mr. Nino Lamboglia 
shape number F27. From 200 to 150. 


Dans la vasque, en lettres latines de 6 
millimétres de hauteur, de gauche à droite. 


On the bowl, in Latin letters, 6 millimetres 
high, written from left to right. 


Le haut de la deuxiéme et de la troisiéme| The tops of the second and the third letters 
lettre est masqué par une écorchure: il are concealed by abrasions: it seems likely 


semble qu'il faille lire that: 
II — E. II — E. 
La derniére lettre doit étre un The last letter must be read as: 


AN AX 
dont la moitié droite a disparu dans la the righthand half of which has perished in 
brisure. On aimerait pouvoir lire a fracture. One would like to read: 


TII Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 904$.. 


Al TE 


TETINIA IACOBVS HEVRGONIVS (NE TETINIA QVIDEM) PRO TET NIA 
NT BOO. 


C] .TETINIA Al M$.Tctinia (own&me). 


[Jeff Hill's footnote: after studying the photograph, I read as a damaged central letter 
I what Mr. Jacques Heurgon wrongly characterises as a very small letter I difficult to 
recognise as a letter I -- and I know not why he omits any corresponding central mark 
at all in his sketch because something (probably a letter I, gapped because the middle 
un it has perished) can be seen 1n the photograph.] 


IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEH. IVM ET Mr. s Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromai: 'Aléria, Laurem . The Pre Roman Cemetery Of Alféria, appendix 1, 
APPENDIX 1, Les graffites d'Aléria, PAGINA 571, NV| The Scrai 's Of Aléria, page 571, number 86, photographic plate 
TABVLA NVMERO 168, NVMERVS 20A. imber 168, number 20A. 


INSCRIPTIO NVMERO 9046. ww... Inscription Number 9046. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques Heurgon MULA am d Jacques Heurgon number 87. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


Trouvaillee sporadique ( j.  Cotipe Found isolated (Mr. Jean Jehasse and Mrs. 
campanienne. F Laurence  Jehasse catalogue number 
2296). A cup, Campanian. Mr. Nino 
Lamboglia shape number F28. 


Sur fond exteme. Hauteur 18|On the bottom, on the outside. Height: 18 
millimetres. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9046. 


11 
CI A(ULES) AI (1 am) Mr.-Aule's. 
;» IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET m Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 571, NVMERVS 87. The Scratchings Of Aléria, page 571, number 87. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9047. Inscriptions Numbers 9047, 9048, 9049, 


9048. 9049. 9050. 9051. 9052. 9053. 9050, 9051, 9052, 9053, 9054, 9055, 
9054. 9055. 9056. 9057. 9058. 9059. 9056, 9057, 9058, 9059, 9060, 9061, 
9060. 9061. 9062. 9063. 9064. 9065. 9062, 9063, 9064, 9065, 9066, 9067, 
9066. 9067. 9068. 9069. 9070. 9071. 9068, 9069, 9070, And 9071. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Pour la seconde et la troisiéme période, 27 
vases au moins, de forme et de catégorie 
différentes, portent des graffites en croix, 
parfois droits, surtout obliques, la plupart 
du temps sur le fond externe, quelquefois 
dans la vasque, une fois (sur la coupe non 
vernie 317) en méme temps sur le fond 
externe et à l'intérieur. La hauteur varie de 
10 millimétres à 60 millimétres, le plus 
grand nombre  mesurant 30 à 40 
millimétres. En général ces croix sont 
faites de grands traits hátifs, avec des 
reprises. 


For the second period and the third period, 
there are at least 27 vessels, with various 
shapes and categories, bearing scratchings 
in the shapes of crosses, sometimes 
straight [Jeff Hill's footnote: *], mostly 
oblique [Jeff Hill's footnote: X], mostly on 
the bottom, on the outside; sometimes in 
the bowl; once (on the cup, unglazed, Mr. 
Jean Jehasse and Mrs. Laurence Jehasse 
catalogue number 317) both on the 
bottom, on the outside, and also on the 
inside. The heights vary from 10 


millimetres. General 


composed ofshasty s 
duplicated scratches. 


[Jeff Hill's footnote: the periods are defined as follows: 
. period 1: from about 500 to about 340; 


. period 2: from 340 to 259; 
. period 3: from 259 to 150.] 


Mr. Jacques|Mr. Mauro | Body Of|Mr. Jean | Mr. Jean | Mr. Jean 
Heurgon's  |Cristofani'Ss |Etruscan Jehasse and|Jehasse And|Jehasse And 
numbers: more Inscriptions |Mrs. Mrs. Mrs. 
interesting — |inscriptions | Laurence Laurence Laurence 
inscriptions! |numbers: Jehasse Jehasse page |Jehasse 
numbers: catalogue numbers: photographic 
numbers: plate 
numbers: 
088 09047 12 125 174 
089 09048 126 147 
090 09049 199 163 
091 09050 200 163 124 
092 (5) 09051 31g 185 
093 09052 328 189 
094 09053 394 202 
095 09054 402 204 
096 09055 442 210 
097 — (10) 09056 481 216 
098 09057 512 za 
099 09058 1215 364 
100 09059 1350 370 
101 09060 1363 253 172 
102 (15) 09061 1399 378 131 
103 09062 1400 378 LIIS 
104 09063 1401 379 117. «1787 
105 09064 1486 392 
106 09065 1618 417 
107 09066 1626 418 


108 (20) 09067 2052 498 

109 09068 2076 502 126. 170 
110 09069 2145 516 D 

111 09070 2149 S17 170.172 
112 (24) 09071 2240 524 


[Jeff Hill's footnote: therefore I can count only 24 items of the 27 items which Mr. 
Jacques Heurgon has stated that he is studying, and therefore there are obviously 
problems with reconciling these items which I am aware of but cannot resolve.] 


i. 


IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX l1, Les graffites d'Aléria, PAGINA 572. 


jm Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléria, page 572. 


INSCRIPTIO NVMERO 9047. 


Inscription Number 9047. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 88. 


Mr. Jacques Heurgofnumber 88. 


Not studied by Mr. Mauro Gristofani. 


T1 


X 


storing the ashes 
enjoying their 
t I was dedicated for 
xclusive use of someone 
the afterlife, or for the 
e óf a God or a Goddess, and 
at, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX |, Les graffites d'Aléria, PAGINA 572, NVMERVS 88. 


Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléria, page 572. number 88. 


INSCRIPTIO NVMERO 9048. 


Inscription Number 9048. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 89. 


Mr. Jacques Heurgon number 89. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


T1 


X 


A1 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 


sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cog&tibin some uncertain 
(but — proba 
percejiíage of 


LR IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Alétia, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 572, NVMER. 


eurgon, in the XXork of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
he Pre.Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 


INSCRIPTIO NVMERO 9049 


InSeription Number 9049. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 9 


Mr. Jacques Heurgon number 90. 


T1 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 


ied by Mr. Mauro Cristofani. 
p 


of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


l. IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX 1, Les graffites d'Aléria, PAGINA 572, NVMERVS 90. 


qi Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléria, page 572, number 90. 


INSCRIPTIO NVMERO 9050. 


Inscription Number 9050. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 91. 


Mr. Jacques Heurgon number 91. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


TI X 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 

of storing the ashes 

j their 


tainly no longer be 
for mundane purposes; Mr. 
uonamici's opinion that 
marks could be 
mmemorations, of acquittals of 
OWS, Is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Ll. IACOBVS HEVRGO! D IOHA| M IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSI le préromaine d'Aléria, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 572, NVMERVS 91. 


1m Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléria, page 572. number 91. 


INSCRIPTIO NVMERO 9051. 


Inscription Number 9051. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 92. 


Mr. Jacques Heurgon number 92. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


X 

A). 
INTRA PELVEM. 
Inside The Bowl. 


B). 


IN FVNDO 
On The Bottom, 


EXTERNO. 
On The Outside. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9051. 


TI^ 


AI^ 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 


ovan period, their 
ious significance would seem 


Ti? 


hé cross) X (scratched after 
ing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX l1, Les graffites d'Aléria, PAGINA 572, NVMERVS 92. 


Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléria, page 572, number 92. 


INSCRIPTIO NVMERO 9052. 


Inscription Number 9052. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 93. Mr. Jacques Heurgon number 93. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


T1 X 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 

owner died I was dedicated to the 

sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusiye use of someone 


lons, of acquittals of 
is,cogent in some uncertain 
very small) 
rcentage of instances; because 
ese marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Dm IACOBVS HEV; 
LAVRENTIVM 
APPENDIX Il, 


ONIVS, APV] 
HASSIVM, La né 
raffites d'Aléria, PA! 


INEM I. IVM,ET 
prérom: éria, 
72, NV. S 93. 


Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléria, page 572. number 93. 


INSCRIPTIONVMERO 9053. 


Inscription Number 9053. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 94. 


Mr. Jacques Heurgon number 94. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


T1 


"as 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 


Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Dm IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 572, NVMERVS 94. 


I. Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléría, page 572, number 94. 


INSCRIPTIO NVMERO 9054. 


Inscription Number 9054. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 95. 


Mr. Jacques HH 


of storing the ashes 
someone enjoying their 
or that I was dedicated for 
xclusive use of someone 

joying the afterlife, or for the 

se of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


d. IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX l1, Les graffites d'Aléria, PAGINA 572, NVMERVS 95. 


t Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléría, page 572, number 95. 


INSCRIPTIO NVMERO 9055. 


Inscription Number 9055. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 96. 


Mr. Jacques Heurgon number 96. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


T1 X 


Al (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 


period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


these m could be 
i uittals of 
ain 


IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHA$SIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromai: i 
APPENDIX 1, Les graffites d'Aléria, PAGINA 572, NV. 


INSCRIPTIO NVME 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Jacques Heurgon numéro 


scription Number 9056. 


Mr. "Jacques Heurgon number 97. 


INot studied by Mr. Mauro Cristofani. 


T1 


X 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 


of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


5 IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX |, Les graffites d'Aléria, PAGINA 572, NVMERVS 97. 


f Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléria, page 572. number 97. 


INSCRIPTIO NVMERO 9057. 


Inscription Number 9057. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 98. 


Mr. Jacques Heurgon number 98. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


T1 X 


Al 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 


of someone 
&^ or for the 


and law, I may not 
ed, or certainly no longer be 
mundane purposes; Mr. 
Buonamici's opinion that 

marks could be 
ommemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


m IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
AVRENTIVM IEHASSÍVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
PENDIX 1, Les graffite$d'Aléria, PAGINA 572, NVMERVS 98. 


jin Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléria, page 572, number 98. 


INSCRIPIIQ/NVMERO 9058. 


Inscription Number 9058. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 99. 


Mr. Jacques Heurgon number 99. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


T1 X 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 


IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 572, NVMERVS 99. 


use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 


percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Vill; 
religious sig 
to 


novan period, their 


predate liter&cy jug 


Mr. Jacqu eurgon, in the Wo asse A 
Laurenc se, The Pre Rom: métery Of A p 
The ching: léria, page 522zpümber 99. 


INSCRIPTIO NVMERO 9059. 


Inscription Number9059. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 100. 


urgon nümber 100. 


T1 


X 


uro Cristofani. 


cross) X (scratched after 
pídicates that, after a likely 
of mundane use, after my 
ner died I was dedicated to the 
acred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


b. 


IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 


m 


Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 


APPENDIX 1l, Les graffites d'Aléria, PAGINA 572, NVMERVS 100. The Scratchings Of Aléria. page 572, number 100. 


INSCRIPTIO NVMERO 9060. 


Inscription Number 9060. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 101. 


Mr. Jacques Heurgon number 101. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


T1 X 


Al 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a, sanction imposed by 
religious aw&jünd, law, I may not 


very small) 
instances; because 


ligious significance would seem 
predate literacy). 


1. IACOBVS HEVRGONIVS, AP NNEM I SSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, ?La ni e préro e d'Aléria, 
APPENDIX l, Les graffites d'Aléria, PA. 32, 101. 


3 r. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 


The Scratchings Of Aléria, page 572, number 101. 


INSCRIPTIO NVMERO 9061... 


Inscription Number 9061. 


Previously Unregistered In The Bong Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Harsolluméro 102. 


Mr. Jacques Heurgon number 102. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


ui X 


A1 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


UR IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 572, NVMERVS 102. 


T. Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléria, page 572, number 102. 


INSCRIPTIO NVMERO 9062. 


Inscription Number 9062. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 103. 


Mr. Jacques Heurgon number 103. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


T 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 


f storing the ashes 
someone enjoying their 
ife,or that I was dedicated for 


joying the afterlife, or for the 

se of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


L. IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 572, NVMERVS 103. 


b Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléria, page 572, number 103. 


INSCRIPTIO NVMERO 9063. 


Inscription Number 9063. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 104. 


Mr. Jacques Heurgon number 104. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9063. 


T1 


A1 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 


ovan period, their 
jous significance would seem 


l. IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSI 


LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécro aine d'Aléria, 
APPENDIX l, Les graffites d'Aléria, P. ERVS 104. 


. Jacgffes Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
rence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
Scratchings Of Aléria, page 572, number 104. 


INSCRIPTIO NVMERO.9064... 


Inscription Number 9064. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgorn numéro 105. 


Mr. Jacques Heurgon number 105. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


T1 X 


A1 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 


percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


b. IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX I, Les graffites d'Aléria, PAGINA 572, NVMERVS 105. 


[m Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléria, page 572, number 105. 


INSCRIPTIO NVMERO 9065. 


Inscription Number 9065. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 106. 


Mr. Jacques Heurgon number 106. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


T1 X 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates 
period of mu 
ownerzdied I 


se' of someone 
erlife, or for the 
or a Goddess, and 
under a sanction imposed by 
awe and law, I may not 
used, or certainly no longer be 
ed, for mundane purposes; Mr. 
iulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


LA S HEVRGONIVÉ APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
M, La nécropole préromaine d'Aléria, 
es d'Aléria, PAGINA 572, NVMERVS 106. 


INSCRIPTIO NVMERO 9066. 


bh Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléria, page 572, number 106. 


Inscription Number 9066. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 107. 


Mr. Jacques Heurgon number 107. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


T1 X 


A1 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 


the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks 
of the Villa 


IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX Il, Les graffites d'Aléria, PAGINA 572, NVMERVS 107. 


Jacques Heurgon, in the work*Gf Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
irence Jehasse, The Pre Roman C tery Of Aléria, appendix 1, 
cratchings Of A/éria, page 572. m 107. 


INSCRIPTIO NVMERO 9067. 


InSetiption Nugiber 9067. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 108. 


Heurgon number 108. 


ui 


X 


r. Mauro Cristofani. 


cross) X (scratched after 
ing indicates that, after a likely 
eriod of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX l, Les graffites d'Aléria, PAGINA 572, NVMERVS 108. 


Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Al/éria, page 572. number 108. 


INSCRIPTIO NVMERO 9068. 


Inscription Number 9068. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 109. 


Mr. Jacques Heurgon number 109. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


T1 X 


A] 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
afterlife, or for the 


esé marks are found on pottery 
the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


I» IACOBVS HEVRG (OHA] ASSIVM 
LAVRENTIVM 'ASSIVM, ole pr ine d'Aléria, 
APPENDIX 1, Lés graffites d'Aléria; |A 572, VS 109. 


Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléria, page 572, number 109. 


INSCRIPTIO NVMERO $0697 


Inscription Number 9069. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


J acqués Heurgon nu 


Mr. Jacques Heurgon number 110. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


uM INSCRIPTIONIS NVMERO 9069. 


TI X 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 


used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


1. IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX 1, Les graffites d'Aléria, PAGINA 572, NVMERVS 110. 


li Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléria, page 572, number 110. 


INSCRIPTIO NVMERO 9070. 


Inscription 070. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 111. 


Mr. Jacques'Heurgon number 1117 


Not studied by Mr. Mauro;Cristofani. 


T1 X 


e cross) (sésdtched after 
indicates that, after a likely 
of mundàne use, after my 
as dedicated to the 
d purpose of storing the ashes 
eone enjoying their 
terfife, or that I was dedicated for 
e exclusive use of someone 
njoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


l; IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La nécropole préromaine d'Aléria, 
APPENDIX 1, Les graffites d'Aléria, PAGINA 572, NVMERVS 111. 


T Mr. Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
Laurence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
The Scratchings Of Aléria, page 572, number 111. 


INSCRIPTIO NVMERO 9071. 


Inscription Number 9071. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Jacques Heurgon numéro 112. 


Mr. Jacques Heurgon number 112. 


Not studied by Mr. Mauro Cristofani. 


X 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9071. 


TI X Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 


small) 
stances; because 
re found on pottery 


eli s significance would seem 
predate literacy). 


UM IACOBVS HEVRGONIVS, APVD IO) SSIVM ET [o Jacques Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse And Mrs. 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La pole préi e d'Aléria, rence Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of Aléria, appendix 1, 
APPENDIX l, Les graffites d'Aléri INA 572, ERVS 112. he Scratchings Of Aléria, page 572, number 112. 


INSCRIPTIQJNVMERO 9264. | Inscription Number 9264. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Wordform Spelled PUIN(I)EL -- If Correctly Identified -- Would Seem To Be A 
Variant Spelling For The More Expected PUIN(I)AL, Genitive Case. 


1[Jeff Hill's footnote: Who on Earth -- even a headhunter of New Guinea or a cannibal 
of Africa, or a cutthroat Arabia or a supposed islamic of Turkey, writes such 
unreadable bullshit? -- but along comes bibliographical item number 5 which appears 
to be, finally!, a professional edition, written by Mr. Adriano Maggiani, which 
evidently corrects many previous errors, and, so welcome!, renders Mr. Massimo 
Pallottino's nonsense, based to a greater or lesser extent, on Mr. Mario Buffa's stupid 
nonsense, deservedly obsolete: 


The Inscription, Suspiciously?, Seems To Provides The Etruscan Word For Carthage: 
KARThAZI|ThE[, Locative Case. 


The Word NUSNA (If I Have Correctly Interpreted The Uninterpretable Scrawl Of 
vYSNA!) Could Reflect A Similar Wordform Found In The Zagrebian Mummy Linen 
Bandages, Generally As The Second Term Of Intimately Combined Pairs Of Words, 
Which I There Translate As so-and-so-guild, In The Most Basic Significance Of That 
Word guild -- The Concept Of a mobile company of workers loosely gathered together 
by a leader, and banded together one to another, for their common good and protection 
against bandits, Especially If Such A Band Of Tradesmen Travelled To Africa. 


AUS REM RAO CERE OÉ hg tM AS AREA 


[Jeff Hill's footnote: I cannot now trace the blundering idiotic source of this bad 
description of the material of the monument on which the inscription was scratched: 
a small piece of ivory, not a gigantic slab of stone!.] 


FERTPHUEEUCM 


Oo 
yr 
Ped 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9264. 
dE MIRUINELKARThAZIE IvYS NA 
TO Th 
MI PUINEL KARThAZIE( )ELSF -------- NA 


MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 
MIRUINELKARThAZIEI v * S 
Th 


NA 


VT CIPPVS ET ERGO VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's text appears to have been savaged by 
hyaenas: surely, on the basis of the sketch, the printer has typeset *PUINEL by error 
instead of RUINEL? and the printer may have been unable, or mutinously unwilling, 
to interpret the subscripted letter Th, because, in my edition, it is not printed, but there 
is a superscripted horizontal stroke, the width of a letter m, above *PUINEL, that 1s, 
RUINEL, for I know not what otherwise superfluous reason.] 
C1|2]1 MI RUIN(D (E) «A-L A1|2]1 I (am the resting place) of-Ms.- 
KARThAZI|Th[E (Iv! NUSNA Ruini. At-Carthage: the-guild-of- 
tradesmen (supervised and built 
this memorial). 


1. AEMILIVS BENWENISTIVS, Notes Étrusque$, PAGINABPAS; un Mr. Emile Benveniste, Etruscan Notes, page 245; 

p^ MAR d raccolta di ER dd KNVMERVS Yu Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
nd 1042; 

E AXIMVS PAB ] TESTIMONIA —. LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 724; 
4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Af 3.1; 
Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
226. number 82. 


HELMVTVS RIXIVS Etfüsl 


4. ischie:Texte, Aff9. 1: 
5 Mens AVGVSTINIANTVSSERSOTTANNES COLVMNA ET | 5. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
OLVMEN 71, PAGINA 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani writes:] 


26, NVMERVS 82. 


The very well known ivory token from 
Carthage, the cemetery of Saint Monica, is 


La no Pe pf herta eburnea da 
Cartagine, necropoli di Santa Monica, 


riconosciuta come un raro esempio di 
TESSERA HOSPITALIS (G. Messineo, 
in XENIA, volume 5, pagina 2) raffigura 
su una faccia un cinghiale accovacciato, 
mentre sull'altra, piana, esibisce una 
iscrizione onomastica trimembre, 
fortemente lacunosa nella parte finale. La 
lettura proposta dalla EDITIO MINOR 


del CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM (che varia la precedente 
data da Massimo  Pallottino — nei 


TESTIMONIA LINGVAE ETRVSCAE) 


recognised as a rare example of a guest 
token (Mr. G. Messineo, in Presents, 
volume 5, page 2) represents on one face 
a crouching wild boar, while on the other 
face, which is flat, it shows a three 
member nomenclatural inscription, badly 
lacunose in the final part. It seems to me 
that the reading proposed by the lesser 
edition of Mr. Helmut Rix, Etruscan 
Texts (which is different from that 
previously given by Mr. Massimo 


Pallotino in Monuments 
Etruscan Language) 


Of The 


AVGVSTINIANIVS ET 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


EDITIO MINOR del CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM LVCIANVS 
IOHANNES 
MAGGIANIVS PRO EDITIO MINOR del Etruskische Texte VT EGO 


COLVMNA ET  HADRIANVS 


MI PUINEL KARThAZIE : ELS F[ 


]NA 


mi sembra possa essere migliorata. La 
lettura che propongo si basa su due 
apografi, uno redatto in occasione di una 
rapida autopsia dell'originale che ho 
potuto effettuare nel 1985, l'altro elaborato 
sulla base della fotografia edita in Emilio 
Peruzzi, Origini di Roma, volume 1, 
tavola 1. 


can be improved. The reading that I am 
proposing is based on two sketches, one 
put together on the occasion of a hasty 
study in person of the original which I 
undertook in 1985, the other one put 
together on the basis of the photograph 
published in Mr. Em 
Of Rome, volume 1, 
number 1. 


NFERTPPITTEREULEUA 
[*] 


* 


0)* 

EX MARIO BVFFA 
IDIOTA * 
According To The Fool 
Mr. Mario Buffa * 
Transcribed By Jeff Hill * 


glad Ae TINI P 


E 


B)* 

ILIO PERVTIO * 
According To Mr. Emilio 
Peruzzi * 
Transcribed By Jeff Hill * 


9 MIRUINELKA 


A MIPUINE ThA. 
Th 
B MIPUINELKARTh UA 
Th 


lani's improved version: 


vertical letterstroke on top of a lozenge 1s, 
of two letters, ThI; ] 


[Jeff Hill's footnote: ..... which I reject; I reckon that the lettershape consisting of a 


for some reason unfathomable, a ligature 


T] | MIPUINEEKARThAZIEXXPSThI.——-NA 
C1 MI PUIN(DEL | A1 I (am) Ms.-Puini's (guest token); 
KARThAZIE! .-PSThI ThANA (only)-at-Carthage-itself- 


(nowhere-else) Mr.-Thana (will 
provide food and lodging to the 
bearer). 


"" Not only is my own text and 
interpretation, I won't say to what extent!, 
a stopgap joke, but the  professors' 
longwinded discussion, on the basis of the 
illegible text full of  scratchings 
resembling those made by chickens 
looking for bugs, is an inappropriate joke 


too; the final insult from the professors is 
a conjectural restoration of the thing 
which includes a letter Q': MI PUINEL 
KARThAZIES* V:SOU| INA]. 


INSCRIPTIO NVMERO 12758. 


Inscription Number 12758. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Alalhié -- Aléria (Corse). 


Alalig ^ CE ME Alérig C ^ CE T. 
ALERIA'^TINE ETIAM ALALIAL^ATINE 
(Corsica). 


100. 


Article 100. 


Alalié est une cité archaique, née à la fin 
du 9* siécle avant Jésus-christ et issue de 
l'histoire préhistorique et protohistorique 
de la Corse, qui connait durant ses six 
premiers siécles d'existence différents 
moments d'aménagement, un moment de 
naissance, un moment phocéen (Olivier 
Jehasse, Corsica Classica. La Corse dans 
les textes anciens), et enfin un moment 
étrusque, [.....] coupe [.....] actuellement 
conservé au dépót archéologiqu 
Casabianda, inventaire nombre 


mM 


022. 


mmm. number 06022. 


Alalié is an archaic city, established at the 
end of the ninth. century before the 
common era and e end of the 
period of 


e one un 
Jehasse, 


[.....]. 


A 


ATO 1 


PTIONIS NVMERO 12758. 


Tl | ——-EPIE? 
CI TREPIE . AI Mr.-Trepie (owns this cup). 
[s] mm 


[Jeff Hill's footnote: An interpretation of the inscription as entire is also far from 
unlikely (the family name EPPIVS is extant in Latin nomenclature, yet the observation 
that Etruscan family names commencing with vowels are slightly less common than 
Etruscan family names commencing with consonants persuades me that something is 
missing (probably written just about vertically, too, to judge by the visible trend of the 


inscription)).] 
LR 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 355, NVMERVS 100, TABVLA 
NVMERO 44, NVMERVS 100. 


E Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
355, number 100, photographic plate number 44, number 100. 


INSCRIPTIO NVMERO 12470. 


Inscription Number 12470. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right * 


83. 


Article 83. 


Ho potuto esaminare il 5 aprile 2004 il 
piccolo disco di bronzo recante una 
iscrizione — etrusca — proveniente — da 
Gouraya, l'antica Gunugu, ora nel Musée 


I was able to examine, on the 5th of April, 
2004, the little bronze disc carrying an 
Btruscan inscription, originating from 
Gouraya, the ancient Gunugu, now in the 


National des Antiquités di Algeri. Grazie 
al gentile permesso del direttore, L. Drias, 
lo studio di questo documento, conosciuto 


National Museum Of Antiquities Of 
Algeria. I am obliged for the generosity 
shown by the director, Mr. L. Drias, for 


dal 1906 [.....]. permission to study this monument, 
known of from 1906 [.....]. 

([Jeff Hill's footnote: Whether or not Mr. Dominique Briquel fulfilled his promise to 
provide a sketch and photograph and longer article, in an obscure rag from Algeria 
with a print run of three available to slovenly African islamists only, is unknown, and 
can be of no benefit to the civilised world; he, and Mrs. Celia Prost, and other scholars, 
and the fraud Mel Copeland too (who horizontally flips the inscription, but he has no 
idea why), did mention the inscription several times in other journals and websites; 
eventually Mr. Dominique Briquel published a sketch of the inscription 
(bibliographical item number 3), which indicates that the inscription is not easy to read 
in parts, and that the earlier version, which indicated that every letter is crystalclear as 
if chiselled one minute ago on a tomb of the unknown soldier by an expert stonemason 
using a state of the art robotic mill, is an absolute absurdity, printed by people still 
wearing dirty diapers, and is both misleading shit and also rendered obsolete (and we 
observe that the inscription was written from left to right): 

JE) PUMPUN 

je LARThAL 

[Jeff Hill's footnote: Presumably -- to me at least -- a label of a sarcophagus or ash pot 
being transported in a camel caravan, attached to the box by a relative or burial priest, 
looted by arabs from the assaulted caravan or from a tomb.] 


CI PUMPUN(AS) Al (Remains) of-Mr.-Pumpuna, 
c2 LARTh(I)AL A2  Mrts-Larthi's (son). 
d cis RELIQVIAE * POMPONII * LARTIA * 


jIB LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IO! 
HADRIANVS MAGGI S, Rivista 
VOLVMEN 71, PA! RVS 837 


2. STEFANVS GES, IVS, Lettr artha, r 1907; 25 Mr. Stéphane Gsell, Letter to Mr. Jules Martha, 1st of January, 1907: 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Stéphane Gisell reads: 

GVNIGVN 

MCN ] 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
227, number 83. 


Mr. Dominique Briquel, A Neglected Etruscan Inscription, page 5; 


c» fomes lh. "QE AM Inscription, 
VÀ Ry 
l Vh 


UL RP ORAL 


IMAGO ENSCISIS TIONIS NVMERO 12470. 

4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 

HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 253, NVMERVS 70. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
253, number 70. 


T1 PUMPUN 

T2 LARThAL 

C1 PUMPUN(AS) A1 (Remains) of-Mr.-Pumpuna, 
Cz LARTh(I)AL A2 Mrs.-Larthi's (son). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16368. 

16369. 16370. 16371. 16372. 16373. 
16374. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscriptions Numbers 16368, 16369, 
16370, 16371, 16372, 16373, And 16374. 


Corsica: 
Aleria. 


Town Of Aléria, Island Of Corse — 
Corsica. 


309. 51, 34, 53, 54. 55. 56. 


Articles 50, 51, 52, 53, 54, 55, And 56. 


Dagli anni '60 fino agli anni '80 del secolo 
scorso, Laurence Jehasse e Jean Jehasse 
hanno svolto sul sito di Aleria gli 
importantissimi scavi che condussero alla 
scoperta del passato etrusco di questa città 
della Corsica, specialmente attraverso lo 
scavo della necropoli preromana. Essa fu 
accuratamente pubblicata da loro nei 
volumi del 1973 (Jean Jehasse et Laurence 
Jehasse, La  nécropole  préromaine 
d'Aléria) e del 2001 (Jean Jehasse et 
Laurence Jehasse, Aléria. Nouvelles 
données de la nécropole). Le tombe 
contavano un non trascurabile materiale 
epigrafico, il quale fu studiato da Jacques 
Heurgon, che lo pubblicó nei volumi 
curati dai Jean Jehasse et Laurence 
Jehasse (rispettivamente Annexe 1l, L 
graffites d'Aléria, pagina 547, e Graffites, 
pagina 330 -- quest'ultimo conttibuto 
apparve dopo la morte di Ja 
Heurgon, scomparso nel 199 i 
ultimi documenti 

Etruskische Texte, Cs 
2.48, Cs 220] si 

documenti epigra 


cas d'Aléria, na 447, con bibliografia 
precedente). Si ricorderà soltanto che le 
ventiquattro iscrizioni piü importanti sono 
ora registrate in Helmut Rix, Etruskische 
Texte (edizioni del 1991 e del 2014) sotto 
i numeri Cs 2.1. Cs 2.2. Cs 2.3. Cs 2.4. Cs 
2.5. Cs 2,6. Cs 2.7. Ca 2.8. C8 2.9. s 2.10. 
Cs 2,11, C8 2,12, Cs 2,13. Cx 2.14, Cs 
215.03 2,16. Cs IT, C8 2,18, Ce 4. 19. 
(s 2,20. 8 2.21, C8 222. Cs 0.1, Cs 0.2. 
Ma, dopo la fine degli scavi condotti da 
Laurence Jehasse e Jean Jehasse, con 
l'aiuto del figlio Olivier Jehasse, l'attività 


ilwork of Mr. 


From the 1960s to the 1980s, Mrs. 
Laurence Jehasse and Mr. Jean Jehasse 
conducted very important excavations on 
the Aleria site which led to the discovery 
of the previous Etruscan life of this 
Corsican city, especially through the 
excavation ofthe pre Roman necropolis. It 
was carefully published by them in the 
volumes of 1973 (Mr. Jean Jehasse And 
Mrs. Laurence Jehasse, The Pre Roman 
Cemetery Of Aléria) ánd. 2001 (Mr. Jean 
Jehasse And Mrs. ee. Jehasse, 


jublished it in 
. Jean Jehasse 


Scratchings From 
547, and Scratchings, page 
final contribution was 


eurgon, who died in 1995; on the latter 
ents [Mr. Helmut Rix, Efruscan 
Is, Cs 2.5, Cs 2.16, Cs 2.18, and Cs 
.20] see now New  Ebpigraphic 
Documents In Etruscan, page 615). The 
Jean Jehasse and Mrs. 
Laurence Jehasse, and of Mr. Jacques 
Heurgon, therefore, allowed scholars to 
have a good record of the city's epigraphic 
directory, and to study it in its linguistic 
, and historical context (on which we can 
now see Mr. Gilles van Heems, 
Dialectical Dynamics On The Periphery: 
The Case Of Aléria, page 447, with 
previous bibliography). It must be 
mentioned that the twenty four most 
important inscriptions are now registered 
in Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts 
(editions both of 1991 and also of 2014) 
under numbers Cs 2.1, Cs 2.2, Cs 2.3, Cs 
2.4, (5$ 2.5, C$ 2.6, 8 2,7, Cs 2.8, Us 2.9, 
6s 1D, Cs 21, €8 2D, C 2,13, C8 
2.14, Cs 2.15, Cs 2.16, Cs 2.17, Cs 2.18, 
52.19. 82.20, C8 221, 82,22, C8 0.1, 
and Cs 0.2. But, at the conclusion of the 


archeologica cessó ad Aleria, e non fu 
neanche possibile esaminare il materiale 
scoperto durante le loro campagne di 
Scavo, conservato sul sito nei magazzini 
del museo Jéróme Carcopino. Questo, sul 
piano epigrafico, ebbe come conseguenza 
che, le letture di Jacques Heurgon non 
potendo piü essere controllate, non solo 
furono proposti emendamenti sui testi 
pubblicati, la cui pertinenza non poteva 
essere verificata, ma anche che la ricerca 
di altri eventuali documenti scritti rimase 
impossibile. La situazione é cambiata 
soltanto di recente e si devono salutare gli 
sforzi, in particolare, di Franck Leandri, 
direttore della Direction Régionale des 


Affaires Culturelles de Corse, e Jean 1 


Castela, dell'Università Pasquale Paoli di 
Corte, che permisero la ripresa del lavoro, 
dopo una interruzione di piü di tre 
decennni. Fu cosi creato, nel 2017, un 
programma di ricerca (PCR, P 
Collectif de Recherche), sotto la dir 
di Vincent Jolivet, del CNRS france 
quale sono associate diverse 
ricerca, sia a livello 


lone 


Préventives |L 
di ricerca, tra 


ura organizzativa, 
riprendere dio anche dei dati 
epigrafici e vorremmo presentare qui i 
primi risultati delle nostre indagini, 
presentandole in un modo rapido e 
provvisorio, in attesa della pubblicazione 
completa che ne sarà fatta nel quadro del 
PCR. Abbiamo cosi potuto esaminare, con 


l'aiuto | di Jean-Michel — Bontempi, 
responsabile del Centre de Conservation 
et  d'Étude  d'Aléria, i| materiale 
conservato nei magazzini del Museo 


Jéróme Carcopino di Aleria e identificare 


excavations conducted by Mrs. Laurence 
Jehasse and Mr. Jean Jehasse, with the 
help of their son Mr. Olivier Jehasse, 
archaeological activity at Aléria ended, 
and it was no longer possible even to 
examine the material discovered during 
their excavation campaigns, conserved at 
the location in the storeroom of the 
Museum Jéróme Carcopino. This, on the 
epigraphic level, had the consequence that 
the readings of Mr. Jacques Heurgon 
could no longer be reexamined: not only 
were amendments of the published texts 
proposed, whose a 
not be verified, but 


ve Research Project) was created, 
w the direction of Mr. Vincent Jolivet, 

f the CNRS francese — National Centre 
Of France For Scientific Research, in 
which various research structures are 
associated, both at the regional level of 
Corsica and at the more general level of 
, France (with, in addition to members of 
à|the National Institute Of Preventative 
Archaeological |^ Research — [INRAP], 
members of research teams, amongst 
others, from Paris, Aix-Marseille, and 
Lyon), a program that now carries out 
activities both on the ground, and also on 
the material preserved in the museum of 
Aléria, with important support from the 
authorities of the region. It was therefore 
possible, thanks to the new organisational 
structure, to resume the study too of the 
epigraphic data, and we would like to 
present here the first results of our 
investigations, presenting them in a rapid 
and provisional way, pending the 


complete publication that will be made 


una serie di graffiti, finora sconosciuti, dei 
quali sono qui presentati 1 piü significativi. 


within the framework of the PCR 
Collective Research Project. We were 
thus able to examine, with the help of Mr. 
Jean-Michel Bontempi, head ofthe Centre 
For The Conservation And Study Of 
Aléria, the material conserved in the 
storeroom of the Museum Jéróme 
Carcopino in Aléria, and identify a series 
of scratchings, hitherto unpublished, the 
most significant of which are published 
here. 


b. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 81, PAGINA 359. 


k Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
359. 


INSCRIPTIO NVMERO 16368. 


Inscription Nümber16368. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


50. 


4 rticle 59/7 


Durante questa revisione, é stata quindi 
Scoperta una coppa non verniciata trovata 
nel DROMOS della tomba 92 e pubblicata 
nel catalogo Jean Jehasse et Laurence 
Jehasse, La  nécropole  préromai 
d'Aléria sotto il numero 2040," che 
comporta un graffito di difficile lettura. 
Questa tomba, che raccoglie resti e co 


pertinenti a due individui, à 
antiche della necropoli (da d 
Jehasse nel pieno 5 secolo àvan i 


utilizzata fino 4.s 


dall'impasto di colore 
arancione, e di piccole dimensioni (altezza 
5, 4 centimetri; diametro apertura 15, 5 
centimetri) e risale alla prima metà del 4 
secolo avanti cristo. Il testo, inciso con una 
punta finissima, si svolge su 3, 5 
centimetri sotto 1l piede della coppa, ed é 
composto di lettere alte 0, 7 a 1] 
centimetro; é completo, anche se la sua 
parte finale, che finisce proprio sull'orlo 
del piede, rimane difficile da leggere. 


is review, we encountered the 
cup, found, in :thie entrance 
tomb 92 and püblished in the 

ehasse And Mrs. 


ü of remains and sepulchral goods, belonged 


ndividuals, is one of the oldest in 
the cemetery (dated by Mr. Jean Jehasse in 
lthe middle of the fifth century before the 


i|common era, and was in use until the 


fourth century before the common era), 
and includes nine inscribed vessels 
(scratchings of the length of one letter, and 


: ; abbreviations: see Mr. Jacques Heurgon, 


in Mr. Jean Jehasse And Mrs. Laurence 
Jehasse, The Pre Roman Cemetery Of 
Aléria, numbers 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 
18, and 19 [Jeff Hill's footnote: 

Mr. Jacques Heurgon number 11 — 
inscription number 9967; 

Mr. Jacques Heurgon number 12 — 
inscription number 9968; 

Mr. Jacques Heurgon number 13 — 
inscription number 9969; 

Mr. Jacques Heurgon number 14 — 
inscription number 9970; 

Mr. Jacques Heurgon number 15 — 
inscription number 9971; 

. Mr. Jacques Heurgon number 16 — 


inscription number 9972; 


* Mr. Jacques Heurgon number 17 — 
inscription number 9973; 


. Mr. Jacques Heurgon number 18 — 
inscription number 9974; 
. Mr. Jacques Heurgon number 19 — 


inscription number 9975] 
) in addition to this inscription, which is 
therefore the first inscription. with an 
elaborate linguistic content found in this 
tomb. The cup, of kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities with an 
orange colour, has small dimensions 
(height: 54 millimetres; diameter of the 
opening: 155 millime 
to the first half ofthe fc 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 16368. 


[Jeff Hill's footnote: The none too bright professors blubber about the difficulty of 
reading this inscription (transcribing it CRURTNES), yet their sketch shows not an 
atom of difficulty (sketching it ChRURTNES); they callously destroyed the evidence, 
in the form of a photograph which they just could not be bothered to publish, so that 
we the LECTORES cannot see for ourselves what the heck the problem is; the same 
lousy snivelling attitude of the professors is encountered in the following inscription 


number 16369 too.] 


T1 ZChURTNESN. 


Mr.-Churtne's (cup). 


[4 


Ed 


1; VCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
DRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


iVMEN 81, PAGINA 360, NVMERVS 50. 


l. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
360, number 50. 


INSCRIPTIO NVMERO 16369. 


Inscription Number 16369. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


21. 


Article 51. 


Scoperto nella necropoli, un grande piatto 
(piatto da pesce; diametro 27 centimetri, 
diametro piede 9 centimetri; altezza 3, 5 
centimetri), purtroppo  sprovvisto di 
contesto preciso (inventario numero 
2018.0.4626), presenta sotto 1l piede un 
graffito, di cui manca la parte finale a 
causa dello stato frammentario del piatto, 
che tuttavia puó facilmente essere 
restituita. Si puó proporre per ora, per 


Discovered in the cemetery, a large dish (a 
fish plate; diameter: 270 millimetres; 
diameter of the foot: 90 millimetres; 
height: 35 millimetres), unfortunately 
without a precise context (inventory 
number 2018.0.4626), has a scratching 
underneath the foot, of which the final part 
is missing due to the fragmented condition 
of the plate, which, however, can easily be 


restored. For now, a generic dating to the 


questo vaso, una datazione generica al 3 
secolo avanti cristo. Le quattro lettere 
conservate, alte CIRCA 2, 5 centimetri (il 
graffito si estende su 6 centimetri), si 
lasciano leggere senza difficoltà, da destra 
a sinistra: 


third century before the common era can 
be proposed for this vessel. The four 
preserved letters, about 25 kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities high 
(the — scratching extends for 60 
millimetres), can be read without 


difficulty, from right to left: 


! WS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16369. 


11 RAMT-- 
CI RAMTA Al  Mr.Ramta (owns this fish plate). 
[sd aus]. 


TR LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $1, PAGINA 361, NVMERVS 5I. 


1, Mr. Luciano Agostinian . Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review igraphy, volume 81, page 
361, number 51. 


INSCRIPTIO NVMERO 16370. 


InsCriptión Numbef 163707. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sd. 


Article 52. 


La revisione del materiale ha permesso di 
evidenziare che il vaso verniciato c 
stampiglie del diametro di 9, 5 centi 
altezza conservata 5, 6 centimetri 
parti  mancanti (inventario n 
2018.0.4625), probabilmente de 


of the material made it 
ighli he fact that the 
stampings, with a 
1llimetres and a preserved 
illimetres, with missing 
véntory number 2018.0.4625), 
of the third century before the 
n era, carries, on its bottom, a 
enclatural scratching ^ which had 


49 the attention of the editors. The 


first letter, clearly separated from the rest 
(the gap 1s of 20 millimetres), is a letter R. 
(13 millimetres high); the last two letters 
can also be clearly read: they are a 


,Si|sequence TÀ (height: from 17 millimetres 


«XN». Per questo, 
proponiamo ettura RAMTA VEL 


RANTA 


to 20 millimetres). Between the letter R 
and this group, you can still see traces ofa 
letter ^ and of a letter which could be a 
letter V or a letter N. For this reason, we 
propose the reading of RAMTA or 
RANTA: 


[Jeff Hill's footnote: A satisfactory restoration of the letters AM -- although they are 


cramped and twisted -- is not impossible:] 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Dominique Briquel's rationale for printing letters he can 


clearly see, because they are undamaged, 


and which he can accordingly definitely 


identify, as, say, «R» and «TA», escapes me, man! (the provision of a photograph of 
the inscription by the strange editor would have been both a welcome explanatory aid 


and also just plain courteous!).] 


uns 


COE N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16370. 


TI R^AMTA 


AI Mr.-Ramta (owns this vessel). 


In ogni caso, si tratta di una nuova 
occorrenza del prenome RAMTRhA, 
ancora sotto la sua forma deaspirata 
RAMTA  (varamente RANTA; il 
passaggio / M / 7» / N / in questo prenome 
€ ben attestato: abbiamo a che fare con un 
fenomeno di assimilazione davanti alla 
HuMIES T /). 


In either case, it is another occurrence of 
the prenome RAMTRhA, still under its 
unaspirated form of RAMTA (or its 
variant RANTA; the passage of the letter / 
M/7/N/1nthis prename is well attested: 
we are dealing with a phenomenon of 
assimilation before the dental letter / T /). 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $1, PAGINA 362, NVMERVS 52. 


B Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
362, number 52. 


INSCRIPTIO NVMERO 16371. 


Inscription Nümber 16371. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


23. 


Article 53. 


Un frammento del piede di un vaso 
campano (dimensioni 5, 1 X 4, 8j 
centimetri), purtroppo fuori contesto 
(inventario numero 2018.0.4661) e che 
risale probabilmente al 3 secolo avanti 
cristo, conserva un graffito incomplet 
difficile lettura (soprattutto per 1 
dimensioni: il testo rimasto e lu 
centimetri e le sue lettere alte 
centimetri). [.....]: 


sue 


5 


a vessel made 


number 


entury before the 
a, preserves an incomplete 


, of its size: the remaining text is 
etres long and its letters are 6 
res high). [.....]: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Dominique Briquel describes an inscription which he does 
not sketch quite the same, nor could he be bothered in the least to provide a 
photograph, preferring to devote his attention to a restaurant wine list instead.] 


Hi 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 16371. 
TI ----8SNUI 
Gl xo A] Ms.-Tusnui (owns this vessel from 
Campania). 
[..] Wh? | L- |  |[. ]: 


l. LVCIANVS"AWGWVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 81, PAGINA 362, NVMERVS 53. 


i Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
362, number 53. 


INSCRIPTIO NVMERO 16372. 


Inscription Number 16372. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


54. 


Article 54. 


Piccolo frammento di un vaso aperto di 
ceramica campana (a vernice nera 
(dimemsioni 4, 5 X 2, 4 centimetri), 
purtroppo di rinvenimento  sporadico 
(inventario numero 2018.0.4665). Reca, 
all'interno, tre lettere ancora perfettamente 


A little fragment, of a vessel, with an open 
shape, of pottery made in Campania, 
covered in black glaze (dimensions: 45 
milimetres by | 24  millimetres), 
unfortunately — of isolated — finding 
(inventory number 2018.0.4665). 
Running on the inside are three letters 


leggibili (altezza massima 1, 2 centimetri). which are still perfectly legible (maximum 
height: 12 millimetres). [.....]: 


9», 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16372. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO KVE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I despise the lazy intellects behind these not infrequent rubbish 
lettershapes of gapped letters K; it's as damned stupid as, first, the Greeks, later the 
Romans, writing without indications of wordbreaks, or a professor editing Etruscan 
inscriptions without providing the most basic courtesy -- usual in western science at 


least -- of photographic evidence.] 


Gl KVENLE 


Mr.-Kvenle (oWns tfriSiessel). 


Nello stato attuale di conservazione del 
frammento, non si puó dire se queste 
lettere costituiscano l'inizio di una parola 
(n quel caso si proporrà di restituire 
KVE[NTINA], KVE[(N)LE] o simile), se 
si tratta della parte centrale di un nom 
oppure della sua parte finale. Si pot 
allora pensare ad una forma fle 
avvicinare il nostro graffito a ter 
plurale in -ChVA 
locativostrumentale e 
SRENCVE, MMATh 
anche se rimane poco 


clusiva velare sorda 
nel CORPV'S delle 
iscrizioni Aleria: si veda, per il 
4 o il 3 secolo, il famoso graffito Helmut 
Rix, Etruskische Texte Cs 2.5 KLUTIUS; 
e$ questa una  peculiarità — grafica 
dell'etrusco di Aleria che lo distingue 
nettamente — dalle — norme grafiche 
continentali — (Gilles — van Heems, 
Dynamiques dialectales en périphérie: le 
cas d'Aléria |[|.....]], pagina 451). 


In the cur ese on of 
this fragtnent, it cannot be said whether 
inning of a 

hich case I;woüld propose a 
KVE[NTINA], or 


think of a declined 
conjecture that our 
is close to plural wordforms 
in -ChVA in the instrumental 


, locative wordform, and unaspirated (such 


|a$  SRENCVE, or MAThCVE, or 


I ILUCVE), even if those are unlikely 


because it is not a nomenclatural 
wordform. One could also consider a male 
name in -KVE (not hitherto attested). In 
any case, the main interest of this fragment 
is on a graphic level: it confirms the 
persistence, in the third century, of the use 
of the letter KAPPA to mark the occlusive 
unaspirated velar letter / K /. This is not a 
novelty in the body of the Etruscan 
inscriptions of Aléria: see, for the fourth 
century or third century, the famous 
scratching, Mr. Helmut Rix, Efruscan 
Texts, Cs 2.5: KLUTIUS,; this is a writing 
peculiarity of the Etruscan language at 
Aléria which clearly distinguishes it from 
the continental writing norms (Mr. Gilles 
van Heems, Dialectical Dynamics On 
The Periphery: The Case Of Aléria 
]], page 451). 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN $1, PAGINA 363, NVMERVS 54. 


1m Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
363, number 54. 


INSCRIPTIO NVMERO 16373. 


Inscription Number 16373. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
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Article 55. 


Un fondo di coppa attica (diametro 6, 5 
centimetri), purtroppo fuori contesto 
(inventario numero 2018.0.4667) ma 
probabilmente separato volontariamente 
dal resto del vaso, reca tre lettere graffite 
(lunghezza totale 3 centimetri; altezza 2, 5 
centimetri), che costituiscono un testo 
apparentemente completo. Si noterà la 
forma della «A», particolarmente 
angolata. La lettura non pone alcuna 
difficoltà: 


A bottom, of a cup, from the territory of 
Athens (diameter: 65  millimetres), 
unfortunately without a context (inventory 
number  2018.0.4667), but probably 
deliberately separated from the rest of the 
vessel, carries three scratched letters (total 
length: 30  millimetres; height: 25 
millimetres), ^ which — constitute — an 


apparently complete text. Notice the shape 
ofthe letter A, which S P angular. 
The - does not ifficulties: 


IMAGO ds NVMERO 16373. 


a LAV 


CI  LA(RISUS) V(ELIAS) 


A. Mfebaris Veliaf$ (cup). 


[Jeff Hill's footnote: I (dubiously! and tongue in cheek too) identify a relative of the 
(un)intelligent and (un)informative Hand of inscription. number 9993 (UV), 
inscription number 9994 (UV), and inscription number 9995 (//V).] 


Anche se risulta impossibile, per 
darne un'interpretazione soddiSfacente. 


possil ble, at this time, to give a 
satisfac Ty interpretation. 


L LVCIANVS AVGVSTINIANIVS E HANNE: VMNA ET 
HADRIANVS  MAGGIANIVS, a Es epi; a etrusca, 
VOLVMEN 81, PAGINA 363, 


Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
dicium Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
363, number 55. 


INSCRIPTIQANVMERO [6374. 


Inscription Number 16374. 


Previously Unregistered In The M Etruscan Inscriptions. 


56. 


Article 56. 


o di una, coppa di 
ice nera (6, 1 X 9 
i numero 


cera 
centi 
2018.0:4666). Si possono evidenziare tre 
lettere ltezza compresa tra 0, 7e 1 
centimetri, unghezza totale di 3 


centimetri, che offrono la sequenza: 


A fragment, ofthe rim, of a cup, of pottery 
made in Campania, covered with black 
glaze ([Jeff Hill's footnote: dimensions of 
the fragment] 61 millimetres by 90 
millimetres; inventory number 
2018.0.4666). It is possible to discern 
three letters, with heights of between 7 
millimetres and 10 millimetres, for a total 
length of 30 millimetres, which give the 


Sequence: 


ABE 
rd 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16374. 
TI --ETU 
ed VETU Al  WMr-Vetu (owns this cup). 
Si tratta della parte finale di un elemento! This is the terminal part of a 
onomastico, per il quale si possono nomenclatural  wordform, for which 


various comparisons can be proposed (for 


proporre vari confronti (ad esempio 
SVETU, TRETU o il frequente VETU). 


example, SVETU, TRETU, the 


frequent VETU). 


or 


M LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 81, PAGINA 363, NVMERVS 56. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
363, number 56. 


INSCRIPTIO NVMERO 16375. 


Inscription Number 16375. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3. 


Article 57. 


KYLIX campanienne du Groupe des 
Petites Estampilles conservée au Musée 
de Bastia (nombres inventaire MEC 78- 
1.1) de 18, 5 centimetri de large (12, 5 hors 
anses), 6 centimetri de haut (diamétre du 
pied circulaire: 6 centimetr1); le fond de la 
coupe porte quatre palmettes imprimées et 
un décor incisé. Entier et en trés bon état 
de conservation, l'objet a été acquis par le 
musée en 1978 avec un lot d'objets 
provenant probablement de fouilles 
clandestines d'une ou plusieurs tombes de 
la nécropole de Casabianda, oü se trouve 
la nécropole préromaine d'Aléria, 
qu'aucune — donnée du coritexte 
archéologique ne puisse étre reconstituée 
(le lot est censé avoir été trouvé pa 
certain Ephrem  Ghirardir 
poulailler .....). Je dois à 
responsable du póle scienti 
de Bastia, i 


ids chaleure 
tion,  sinistroverse, court à 
| u bord de la coupe 
ntimetri; les lettres 
uteur maximum 1, 1 
largeur maximum 0, 5 


centimetri; 
centimetri), quoique l'espacement entre 
les trois dernieres lettres soit légérement 
plus grand qu'entre les trois premieres. Le 
texte a été incisé sur le vase aprés cuisson. 


Son état de conservation, lui aussi 
excellent, fait que la lecture ne pose 
aucune difficulté (tavola 65): 


se su 
IMr. 


A drinking cup, made in Campania, from 
the Group Of The Little Stampings, 
conserved at the Museum Of The 
Municipality | Of — Bastia — (inventory 
numbers MEC 78-1.1), 185 millimetres 
wide (125 millime 
handles), 60 millimetre 
the circular 


s acquired by 
ether with a lot of 
originating — from 
excavations of one or more 
emetery at Casabianda, 
pre Roman necropolis of Aléria 
t any data on its archaeological 
able to be reconstructed (the lot is 
osed to have been found by a certain 
Ephrem Ghirardini in his henhouse 
inis ). Lam obliged to Mrs. Ariane Jurquet, 
head of the scientific centre of the 
Museum Of The Municipality Of Bastia, 
for her report of this inscription, which she 


se.|also allowed me to study; she also 


provided me with the photographs 
published here (copyright Museum Of 
The . Municipality | Of Bastia / 
photographer: J.-A. Bertozzi, member of 
A. G. D. A. P). I warmly thank her. The 
inscription, from right to left, runs about 
10 millimetres from the rim of the cup, and 
extends for over 34 millimetres; the letters 


are regular (maximum height 1l 
millimetres; ^ maximum . width: 5 
millimetres), | although the — spacing 


between the last three letters is slightly 
greater than that between the first three 
letters. The text was incised on the vessel 


after firing. Its state of preservation, also 


excellent, (makes it easy to read 
(photographic plate number 65): 


EUN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16375. 


ZIPIE 


A] Mr.-Zipie (owns this drinking 
cup). 


Edi 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 81, PAGINA 364, NVMERVS 57. 


1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
364, number 57. 
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C 


uj 
(0068A) 
(CORTONA| 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


CORTONA. 


Cortona. 


l. 


Chapter 1. On The Names Of The Town. 


CORTONAE QVOQVE 
VERNACVLVM NOMEN LIQVIDO ET 
SINE VLLO ERRORE, NVMMIS 
SCILICET FIRMITER CVSTODITVM, 
NOSTRAE MEMORIAE TRADITVM 
NON EST. AT VERO QVOMODO 
PUPLUNA ET VETLUNA 
EFFEREBANTVR,  SIMILI ILLVD 


RATIONE QVIN CURTUNA . SIT i 


ANTIQVITVS DICTVM VIX 
DVBITARI POTEST. QVA DE VOCE 
QVOD RELIQVVM SIT, FORTASSE 
HABETVR IN ILLA IRTUNA NVMMI 
A CAELESTINO CAVEDONIO, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 


INSCRIPTIONE, IN QVA 
QVOD AB INITIO DESI 
PAVXILLVLO TANT 
HOC FORE MO 
SVPPLERI POTEST: 


VELIM RES RT 
NIMIRVM R 
VOGCATA. 


The native name of Cortona has also not 
been handed down to our memory clearly 
and obviously, protected firmly, without 
any mistake, on coins. But, in fact, in the 
same way in which PUPLUNA [Jeff Hill's 
footnote: of inscriptions numbers 9200 
and 9201] and 
pronounced, itcan har 


in antiquity. That 
is.perha 


r. Celestino Cavedoni, 
The Institute Of 
espondence, 1841, 


d, with the addition of a tiny 
agment only, making it in this way into 
UNA. Although I maintain that the 
bu$iness is uncertain, it has nevertheless 
been called into the discussion by others. 


EFFEREBATVR CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO EFFEREBANTVR VT 


EGO. 

FI ALTERVM 
VIDEEVR TESTIMONIVM ETRVSCI 
NOM CORTONAE,  QVIPPE 
QVOD CURTUN AENEI 
SIGNI INS IONIS NVMERO 471 
INSCRIPTIONE INVENIRI 
ARBITRATI SVNT. IAM 
ANTIQVIORES LECTIONES 
(CONFER AD INSCRIPTIONIS 


NVMERO 471) SIC LEGENDVM ESSE 


SIGNIFICANT, &ATQVE  IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS EX PROPRIA 


LECTIONE ET EX IMAGINE GYPSO 
EXPRESSA CURTXN HABET, QVOD 
HAVD FACILE ALIVD QVIDPIAM SIT 
AC CURTUN, CVM LITTERA U 


But another witness of the Etruscan name 
of Cortona seems to be more firm, 
inasmuch as they have thought that it is 
found in that inscription. of stamped 
bronze of inscription number 471, as 
CURTUN. But earlier readings (see those 
at inscription number 471) indicate that it 
is to be read thus as CURTXN, which Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
considers, according to his own reading 
and according to a plaster cast, is not 
readily anything else than CURTUN, 
since the minted letter U has also 
elsewhere sometimes used the shape of a 
letter X. Mr. Wilhelm Deecke also 
(Etruscan Researches, volume 4, page 34) 
translated the inscription, examined in 


ETIAM ALIBI NONNVNQVAM 
FORMA DECVSSATA X VTATVR. 
GVILIELMVS DEECKIVS QVOQVE 
(Etruskische Forschungen 4 34) SVIS 
EXAMINATAM OCVLIS 
INSCRIPTIONEM LATINIS 
EXPRIMENDO LITTERIS REDDIT: MI 
UNIA|L| CURTUN. ATQVE HANC PER 
DVOS LOCVPLETES TESTES 
CONFIRMATAM  LECTIONEM SI, 
QVANTVM CONIECTVRA ASSEQVI 
POSSVMVS, INTERPRETANDO 
VOLVMVS  EXPLANARE, HAEC 
PROFERRE LICEAT. OCCVRRIT HOC 
LOCO CURTUN CVM UNIA (IVNO) 
COPVLATVM, VT SVPRA SENE CVM 


UNI. ID VERO VTRAMQVE 
INSCRIPTIONEM CONSIMILI 
ALTERAM ALTERI MODO 
CONFORMATAM ESSE ET 
EXAEDIFICATAM AMBASQVEje 
VNAM ET EANDEM VIM IN ,SE!b 
HABERE IND. ! 
QVANDOQVIDEM IGITV, IN 
CORTONENSI INSCRIPTI 
CURTUN, SENE LEGIT 


SAENENSI, NON FA. 
POTEST CONCLVS 
VRBIVM | NOMINA 


e 


"tona, ID QVOD, 
AM, QVOD VIR 
INTERPRETATVR 
, A(HAVD DVBIE 


person, in Latin letters as MI UNIA[L| 
CURTUN. This reading is also confirmed 
by two important witnesses which we can 
provide, if to some extent we can pursue 
by conjecture something we wish to 
explain by interpretation. In this place 
CURTUN is encounted connected 
together with UNIA (IVNO), just as above 
SENE is with UNI. There is in fact an 
indication that each inscription is formed 
together in a similar way to one another, 
and that both have intrinsically one and the 
same construction and meaning. Since 
therefore CURT is, read in 


me 4, page 34) 


rdAtch, I, at least, judge him to be 
ssly correct. 


SAN 


RECTVM EQVIDEM IVDICO. 


VT PRAETERMITTAM  CAROLVS 
PRAETERMITTAM VT EGO. 


EVGENVS PAVLIVS PRO NE 


SIMVLATQVE HANC 
DISPVTATIONEM INGRESSI SVMVS, 
OPINIONE . PRAECIPERE  LICVIT, 


CORTONAM, VNAM EX 
ANTIQVISSIMIS VRBIBVS 
ETRVSCIS (CONFER GEORGIVM 


DENNISIVM, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA [VOLVMEN 2!, 648. 651] - 
VOLVMEN 2? 394. 399), HABITVRAM 


And it duplicates this dispute we have 
entered on, that one may anticipate in 
one's opinion, that Cortona, one of the 
most ancient Etruscan towns (see Mr. 
George Dennis, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA, volume 2, pages 394 and 
399), will also have its cemeteries. It in 
fact has these, and in many places. 
Certainly the chamber underneath the villa 


ESSE ETIAM NECROPOLES. HABET 
RE VERA ET QVIDEM PLVRIBVS 
LOCIS. HYPOGAEVM QVIDEM 
SVBTER Palazzo Cecchetti (GEORGIVS 
DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA [VOLVMEN 2', 654] 
VOLVMEN 2? 400) INTRA PORTAM 
Santo — Agostino  SITVM, | LICET 
SIMILITVDINEM QVANDAM 
HABEAT CVM Deposito dal Gran Duca 
CLVSINO ET CVM Grotta di Santo 
Manno AD PERVSIAM SITA, TAMEN 
NVM SEPVLCRALE IVDICANDVM 
SIT, IN DVBIO VERSATVR, CVM 


ALIQVAE VRNAE ALIAEVE RES 
SEPVLCRALES, QVANTVM 
COGNITVM NOBIS 
COMPERTVMQVE EST, ILLIC NON 
INVENTAE SINT. NIHILOMINVS VT 
GIVGLIELMO  ABEKENIO (Annali 
dell'Instituto di corrispondenza 


archeologica 1841, 39; Mittelitalien ,vor 
der Rómischen Herrschaft 25 
NOVISSIME ETIAM 


MIHI QVOQVE ANIM 
VT HYPOGAEVM Hf 
SEPVLCRALE. OMNI 


ALTA RVPE, 
SIDEAT, QVIPPE 
IVS SIT, QVAM VT 
TRAEA . EXCIDI 
PASSVRVM FVERIT, IMMO FAC 
ILLA INDAGES IN LATERVM 
DECLIVIBVS VEL IN PLANITIE, VBI 
EX . MVRALIBVS  LAPIDIBVS 
CONSTRVEBANTVR | AGGEREQVE 
OBTEGEBANTVR, JQVOD ILLIC 
SOLVM  RVRSVS  LEVIVS AC 
SOLVTIVS ERAT, QVAM VT 
FORMAM  SEPVLCRI  RETINERE 
POSSET. 


of Mr. Cecchetti (according to Mr. George 
Dennis, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA, volume 2, page 400) situated 
inside the doorway of the church of Santo 
Agostino — saint Augustine, may have 
some similarity with the Deposito dal 
Gran Duca - Depository Of The Grand 
Duke situated in Chiusi and the Grotta di 
Santo Manno — Grotto Of The Church Of 
Santo Manno situated in Perugia, yet 
whether or not it is to be judged to be 
sepulchral is overturned in doubt, since 
some urns or other,sepulchral items, to 
whatever extent 


(Cities And 
TRVRIA, volume 2, 
Iso the mind to me, that I 
to be a sepulchral chamber. 
ertainly therefore, something which Mr. 
rge Dennis, Cities And Cemeteries Of 
VRIA (volume 2?, page 406) rightly 
advises us of, it should be seen that the 
tombs of Cortona are no more to be 
searched for on the high cliff on which the 
town itself resides, at least where the stone 
is quite hard and where it would not be 
possible for stony tombs to be excavated; 
on the contrary, that search should be 
made on the slopes ofthe flanks ofthe cliff 
or on the plateau, where they could have 
been constructed from walling stones and 
covered over with artificial mounds, again 
because the soil there was lighter and 
looser than what could retain the shape of 
a tomb. 


ii 
(0068B) 


(CORTONA! 


z 


Chapter 2. On The Topography. 


NIMIRVM IGITVR LOCA, IN QVIBVS 
INSCRIPTIONES, QVOTQVOT 
EXTANT, | INVENTAE SVNT, 
QVANTVM SCILICET IN IPSIS, VBI 
PRODIERINT, ANNOTATVM EST, 
LATERIBVS MONTIS AVT 
RADICIBVS APPLICATA VIDEMVS. 
ET HAEC QVIDEM SVNT: 


Evidently, therefore, we see that the places 
in which the inscriptions have without 
doubt been found, however many extant 
there are, to whatever extent it has been 
annotated on them where they originated, 
are attached to the flanks or the roots of 
the mountain, and these at least are: 


1l. COEMETERIVM (NVMERO, 1. the cemetery (inscription number 
435), 435), 
2. podere Salvadagno (NVMERO| 2. the farm Mr. Salvadagno 
436), (inscription n 436), 
3. LOCVS QVIDAM ANTE! 3. l 
VETEREM PORTAM SITVS a 
tre stipiti (NVMERIS 437. 438), 
Zim. 
4. PRAEDIVM QVOD ANTEHAC NP Ml pviously was 
Mr. Táàddeo Orselli 


ERAT TADDAEI ORSELLII 
(NVMERIS 439. 440) DVAS 


PARTES MILLLIARII 
ORIENTEM VERSV 
CORTONA SITVM. 


s numbers 439 and 


HVC ACCEDVNT MAXIME NOT 


To be added to these, worthy of especial 


DIGNA, QVAE VVN Ne the tombs which follow: 
SEPVLCRETA: Pa 
D. 5.  Tanella di Pitagora - Little Lair Of 
Pythagoras about 400 metres 
downwards to men going 


southwest from the town, situated 
in about the middle between the 
town and the courtyard joined to 
the railway (inscription number 
441); 


6. tta Sergardi, RADICIBVS 
CORTONENSIS 
AFFIXA, IPSA QVOQVE INTER 


6. the Grotto Of Mr. Sergardi, 
attached to the roots of the 
mountain of Cortona, itself also 

OCCASVM SOLIS ET facing between west and south, 
MERIDIEM SPECTANS, situated very close to Camuscia 
PROXIME AD Camuscia (nscription number 442) and 
(NVMERO 442) ET IVXTA beside the Montepolitian Road: 
VIAM | MONTEPOLITIANAM 

SITA: 

7. EST TVMVLVS  MAGNVS, 7. there is a large artificial mound of 
TERREVS, POPVLARI soil commonly called Il Melone — 
SERMONE Il Melone DICTVS, The Melon, opened by an 
AVTVMNO ANNI 1842 excavation in the autumn of 1842 
ALEXANDRO  JFRANCISCIO by the governor Mr. Alessandro 


Francois. 


RECTORE 
APERTVS. 


FODIENDO 


A Camuscia LATINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AD Camuscia VT 


EGO. 


8. LONGIVS SI PERSEQVIMVR 
ORDINEM  LOCORVM, | IN 
QVIBVS INSCRIPTIONES 
INVENTAE SVNT, HVNC IN 
NVMERVM CADIT La Fratta, 
QVI LOCVS OCCIDENTEM 
VERSVS IN RADICIBVS 
MONTIS CORTONENSIS ITEM 
IVXTA VIAM 
MONTEPOLITIANAM . SITVS 
EST (NVMERO 443) HIC 
INCLVTISSIMVM ILLVD 
CANDELABRVM 
CORTONENSE 
EST. 


INVENTVM 


8. 


If we follow the order of places in 
which inscriptions have been 
found further, La Fratta — The 
Thickets falls into this number, a 
place which lies west in the roots 
of the mountain of Cortona also 
near the  Montepolitian Road 
(inscription number 443). Here 
was found that very celebrated 


LONGIVS QVIDEM REMOTA, SED 
SINE DVBIO ATTRIBVENDA AGRO 
CORTONENSI HAEC SVNT LOCA, IN 
QVIBVS INSCRIPTIONES INV 

SVNT: 


places, certainly further 
t FAM to be attributed 
M did in which 


9.  Montanara, 5 


9. Mfentanara, lying 5 kilometres east 


ORIENTEM V VS A to men setting out from Cortona 
CORTONA TIBVS (inscription number 444); 
SITA (NVM 44); 
10. Montecchio, lying 7 kilometres 
therefrom northwest (inscriptions 
numbers 445 and 446); 
11. B Castel Fiorefiting 4 LOMETRA 11. Castel Fiorentino situated 4 
VLTERIVS ETIAM kilometres further to men also 
GENTIBVS | SITVM IN proceeding in the northern region 
TRTONALI A from  Montecchio (inscription 
1 REGIONE number 447); these two latter 
(NVMERO 447) HAEC DVO places are positioned next to the 
POSTERIORA LOCA VIAE railway  bearng one towards 
FERRATAE Arezzo VERSVS Arezzo. 
FERENTI APPOSITA. 
12, HIS INSCRIPTIONIBVS |12. Many others are linked to these 


ALLIGANTVR | COMPLVRES 
ALIAE (NVMERIS 448 AD 464), 


QVARVM TANTVM 
GENERALITER 

CORTONENSIS, LOCO NON 
ACCVRATIVS DEFINITO, 


inscriptions (inscriptions numbers 
448 to 464), the origin of Cortona 
of which is only confirmed in a 
general way by witnesses, with the 
place not very accurately 
indicated. 


TESTIMONIIS CONFIRMATVR 


ORIGO. 

13. POSTREMO ALIQVAE |13. Finally, other inscriptions are in 
INSVPER INSCRIPTIONES addition to be vindicated as from 
VINDICANDAE SVNT Cortona (inscriptions numbers 
CORTONENSES (NVMERIS 465, 466, 467, 468, 469, 470, 471, 


465. 466. 467. 468. 469. 470. 471. 
472. 473), QVARAM QVAE SIT 
ORIGO EX CERTIS INDICIIS 
COLLIGI POTEST. 


472 and 473), the origin of which 
can be gathered by certain 
indications. 


SPVRIA EST ET  SVPPOSITICIA 
NVMERO 474. 


Nongenuine and fraudulent is number 
474. 


AVT ASSERVATAE SVNT HIS LOCIS: 


s 
10069A) 
(CORTONA]| 
* Chapter 3. V aliti 
Inseription 
CORTONENSES AVTEM | And iptio E ANUE are 
INSCRIPTIONES ASSERVANTVR |conserved,*or onserved, in 


l. IN ACCADEMIAE ETRVSCAE, 


QVAE | EST | CORTO 
MVSEO, QVOD IN 
municipale SEDEM 


] RES HVIVS 
CORTONAE 
AIT INVENTAS 

(found in the 
neighbourhood), VERVM HAEC 
DESCRIPTIO NON PRORSVS 
RECTA BST, IAM 
GVILIELMVS HENZENIVS 
ENIM (Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 
1850, PAGINA 166) IN ILLO 
MVSEO sette urne acquistate a 
Chiusi NOVIT, ATQVE SVNT 
IBI NON PAVCA OSSVARIA, 
QVAE EX CERTIS INDICIIS 
COGNOSCVNTVR CLVSINA, 


eum Of The Etruscan 
y afCortona, which has its 
in the Public Villa, and is 
e denoted simply the 
ic Museum in the works of 
authors who have taken on for 
themselves the study of this part of 
archaeological affairs; certainly 
Mr. George Dennis (Cities And 
Cemeteries Of — ETRVRIA,, 
volume 2, page 401] says that the 
items of this museum were found 
in the vicinity of Cortona (found in 
the neighbourhood), but this 
description is not entirely correct, 
for already Mr. Wilhelm Henzen 
(Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 
1850, page 166) knew of six urns 
acquired at Chiusi in that museum, 
and there are not a few ossuaries 
there which are recognised by 
certain indications to be from 
Chiusi, and they are therefore 
enumerated by us under Chiusi, 
not here; 


QVA DE CAVSA A NOBIS SVB 
CLVSIO, NON HOC LOCO 


ENVMERANTVR; 
ACCADEMIAE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ACADEMIAE VT EGO. 

2. IN IOSEFANO| 2. in the Museum Of Mr. Giuseppe 
BENEVENTANO VENVTIANO, Benvenuto de'Venuti, which was 
QVOD ANTEHAC ERAT previously at Cortona, the items of 
CORTONAE, MVSEO, CVIVS which were afterwards dispersed 
RES  POSTEA  DISPERSAE and, in my opinion, lost for the 
ATQVE MAXIMVM PARTEM, greatest part, it can be proven by 
VT OPINOR, DEPERDITAE certain indications that they were 
SVNT, FVISSE AVTEM almost all items conserved there, 
OMNES FERE RES IBI however, of 
ASSERVATAS ORIGINIS 
CLVSINAE, CERTIS INDICIIS 
POTEST PROBARI; 

3. IN MVSEO, QVOD ANTEHAC | 3. 


CORTONA TENEBAT, 
CORAZZIANO, QVOD POSTEA 
MAXIMA EX PARTE 
(GEORGIVS DENNISIVS, Cities 
And Cemeteries Of ETRVi 
VOLVMEN 2, PAGIN 
AVT SOLIDVM (LEO 
IOHANNES F 
IANSSENIVS) D 
AEMILIO 


1 ITA EDOCET: 
[INSCRIPTIONIBVS, 
LVGDVNVM BATAVORVM IN 


IN HIS 
QVAE 


MVSEVM . ANTIQVARIVM 
MIGRAVERVNT] ... TVM 
PRAECIPVE TOTVM MVSEVM 
ETRVSCVM CORAZZIANVM, 


CVIVS PRETIOSISSIMA 
MONVMENTA AGRI 
CORTONENSES OLIM 
REDDIDERANT,  QVAEQVE 


VRBIS CORTONAE GLORIA 


greatest part 
to Mr. George Dennis, 
Cemeteries — Of 
21A, volume 2!, page 657) 
gfirely (according to Mr. 
Peefihardt Jan Frederik Janssen) 
was obtained for Netherlands in a 
purchase by Mr. Jean Emil 
Humbert (see under Volterra, on 
page 11) and now has its housing 
at Leyden in Netherlands, on 
which Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen (Etruscan Inscriptions Of 
The Leyden, Netherlands, 
Museum, page 1) says as follows: 
In these [inscriptions which moved 
over to Leyden, Netherlands, into 
the Museum Of Antiquities] ..... 
were almost the entire, at that time, 
Galeotto Corazzi Etruscan 
Museum, whose very precious 
monuments the territory of 
Cortona had formerly yielded, and 
which were the glory and pride of 
the town of Cortona. The 
celebrated Frenchman, Mr. Desiré 
Raoul-Rochette, seems to 
somehow begrudge this business 
to us when he writes (Journal Of 
Scholars, 1835, page 397) The 
town of Cortona, stripped of its 


ET ORNAMENTVM FVERVNT. 


QVAM REM DOLERE 
NOBISQVE QVODAMMODO 
INVIDERE VIDETVR 


CELEBER GALLVS, DESIRVS 
RAOVLIVS ROCHETTIVS, VBI 
SCRIBIT (Journal des Savants 
1835, 397): La ville de Cortone, 
depouillee du Musee  Galeotto 
Corazzi, perd ainsi son plus bel 
ornament et cesse d'étre, au profit 
de Leide, le sanctuaire Étrusque. 
HAS EGO |INSCRIPTIONES 
MENSE  SEPTEMBRI ANNI 
1883 LVGDVNI BATAVORVM 
MEA MANV TRANSCRIPSI 
ATQVE EXPRIMENDO 
DELINEANDOVE . DEFINXI, 
CVM EAS, QVAE CORTONAE 
ASSERVANTVR, ANNO 1886 
MEA GRATIA CONTVLERIT 


Museum Of Mr. Galeotto Corazzi, 
has thus lost its most beautiful 
ornament, and has ceased to be, 
to the profit of Leyden, the 
Etruscan sanctuary. | copied 
down freehand these inscriptions 
in September, 1883 at Leyden in 
Netherlands, by my own hand, and 
I recorded them by squeeze and 
tracing, when Mr. Olof August 
Danielsson collected — together 
those which were conserved at 
Cortona in 1886 with my gratitude. 


OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 

4.  SINGVLAE Single inscriptions have also 
ETIAM IN crossed over into the Florentine 
MVSEV Etruscan Museum. 
TRANG 


4. 


Chapter 4. On The Typical Shapes Of 
The Sepulchral Vessels. 


INSC CORTONENSES 
PARTIM EXIST SSVARIIS, 
QVARB,CLVSINIS ,SI IA SVNT EA 


ARCVLAE EX 


SE FERVNT ET IN OPERCVLO 
PLANO TECTORIAM ILLAM 
FIGVRAM  GESTANT. SINGVLAE 
QVIDEM  INVENIVNTVR ETIAM 


LAPIDEAE, PVRAE, FASTIGATO 
TECTAE COOPERCVLO, QVALIBVS 
TOTA SEPTENTRIONALIS 
ETRVRIAE | REGIO  VTEBATVR. 


NEQVE CLVSINVM  SEPELIENDI 
MOREM NON SATIS IN MEMORIAM 
REDVCVNT CELLVLAE 
MORTVORVM GRANDIBIS TEGVLIS 


The inscriptions of Cortona are partly 
extant on ossuaries which are similar to 
those of Chiusi in the same way that they 
are small chests, made from baked clay, 
also bearing figures on front of themselves 
on their facing side, and showing that 
plastered figure on their flat lid. Certainly 
single ones are also found of stone, 
simple, covered with a peaked fully 
covering lid, such as the entire region of 
northern ETRVRIA used to use. And the 
small niches of the dead, covered over 
with large clay tiles, sufficiently bring 
home to the memory the custom of 
burying at Chiusi. Although the names of 
the dead do not seem to have been 
inscribed on them, to some extent a stable 
custom and, as it were, cultivation is 


FICTILIBVS OCCLVSAE. 
QVAMQVAM IN EIS NOMINA 
DEFVNCTORVM NON INSCRIPTA 
FVISSE VIDENTVR, 
QVEMADMODVM TOTO AGRO 
CLVSINO STABILIS MOS ET QVASI 
CVLTVS | FVISSE — NOSCITVR. 
SINGVLATIM INVENIVNTVR ETIAM 
STELAE SEPVLCRALES INSCRIPTAE 
LITTERIS ADMODVM  VETVSTA 
ILLIS FORMA. QVOD VERO 
PRAECIPVVM MIHI VIDETVR: SATIS 
FREQVENTES PRAE ALIIS QVIDEM 
REGIONIBVS INTER CORTONENSES 
ANTIQVITATES INSCRIPTAS 
INVENIVNTVR RES EX AERE 
CONFECTAE, IN EIS COMPLVRES 
STATVAE NON MEDIOCRIS OPERIS. 


known to have existed in the entire 
territory of Chiusi. Isolated sepulchral 
steles are also found inscribed with those 
letters with a very old shape. And this fact 
seems to me to be important: fairly 
frequently, certainly before other regions, 
amongst the inscribed antiquities from 
Cortona are found items made from 
bronze, amongst which are very many 
statues of not ordinary work. 


SCRIPTVRA CORTONENSIVM 
INSCRIPTIONVM SINGVLAREM 
VNAM OSTENDIT PROPRIETATEM, 
QVAE AD ORIGINEM DEFINIEND 
ALIQVANTVM FACIAT. ITA 
ORDINE 


QV 
ATQVE wis 
RARO FORMAM fF 
scurrvr. (f 
POSITAM, INDICAT. 


ique property, 


the middle of a line of 
letters; its order changed and 

eversed, not rarely has the form as written 
Np to right, so that it displays the 
legférshape HM placed down instead of the 
lettershape E. 


INSCRIPTIO. NVMERO 435. 


Inscription Number 435. 


Strange Lettershape € -- Z, QVAE EGO VERO Z. 


TIBVRTINVS — IOSEFVS 
ARIODANTES 
IVS HARENARIVS 
AVGVSTVS 
IOHANNES 
GAMVRRINIVS, 
A DEXTRA PARTE 
AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 09 AD 0, 
010 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
INSCVLPTIS; dicesi scoperta presso il 
Composanto [di Cortona] IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; IN 


OLOVVS 
DANIELSSONIVS, 
FRANCISCVS 
FRACTVS 
OLOVVS 


A tombstone, of tiburtine stone according 
to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, rather sandstone according to Mr. 
Olof August Danielsson and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, broken on the 
righthand side according to Mr. Olof 
August Danielsson and Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters (9 to 10 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled; said to have been 
found at the graveyard [of Cortona] 
according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini; in the Academy Of Cortona 
according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, in the Museum Of The 


ACADEMIA CORTONENSI IOSEFVS |Etruscan Academy according to Mr. Gian 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, nel Museo 
dell'Accademia —.etrusca | IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
ADHVC (1886) OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


Francesco Gamurrini, where it still (1886) 
is according to Mr. Olof August 
Danielsson. 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 


CHARTACEO (OLOV, 
BOEVOELRAE DANIELSSONI ). 


-XJ " 
"5 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 435. 

T1 ZIChU 
T2 MESIN 
T3 AL 
PRAENOMEN ZIChU CAROLVS EVGENVS «IChU 
PRAENOMEN MESIN PAVLIVS PRO MESIN 

AL AL VT EGO 
CI ZIChU AI 
C2|C3 MESIN/(DAL A 2.A3.. Mrs) [5 (S0), (lies here). 


DANIELSSONIVS; DO EX ECTYPO!a 


. OIÓ gu$t Danielsson sketched it; I 
m giving'it accofding to a paper squeeze 
gade by Mr; Olof'August Danielsson) 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM AN IORIS 
NVMERVS 1056BISC TABVLA NVMERO 
CHARTACEO); 


Li r. Gius e Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Of A Very Ancient Age, number 1056BISC, 
photographic plate number 35 (according to a paper squeeze); 


25 IOHANNES FRANCISCVS GAM Notizie degli Scav 
di Antichità, 1889, PAGINA 269 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1889, page 269. 


INSCRIPTIO e e 


Inscription Number 436. 


;| Francesco Gamurrini; with letters incised 


IANNES| An ossuary according to Mr. Gian 


on the lid according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; found at Cortona, in the place 
called Salvadagno, about 100 metres 
,|underneath the ancient ruined church of 
Santo Vincenzo according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. 


CUREFULU 


CURE FULU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CUREFULU VT EGO. 


1 . 
Ll CURE FULU(S) AÍ Mr.-Cure, Mr.-Fulu's (son), (lies 
here). 
l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi b. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1888, PAGINA 55; 1888, page 55; 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 2 Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 638. 


monument number 638. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 437. 438. 


Inscriptions Numbers 437 And 438. 


Due statuette rinvenute ambedue 
insieme [MENSE APRILI ANNI 1847 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS] difese da poche tegole 


Two statuettes ..... both recovered together 
[in April, 1847 according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti] protected by 
a couple of tiles at a distance of 54 


alla distanza di braccia 54, quasi in linea 
retta dall'antica porta a tre stipiti, che 
tuttora abbenché chiusa e mancante 
dellarchitrave si vede nelle mura di 
Cortona AGRAMANTES LORINIVS, Di 
due statuette in bronzo, PAGINA 3. 


armlengths almost in a straight line from 
the ancient gate at the three treetrunks, 
which, still closed and although lacking a 
lintel, is seen in the walls of Cortona 
according to Mr. Agramante Lorini, Of 
Two Statuettes In Bronze, page 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 437. 


Inscription Number 437. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CULPIANS. 


PARVA STATVA (ALTITVDINE 0, 31 
AGRAMANTES LORINIVS) AHENEA; 
DELINEATAM EXHIBET IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 


A small statue (310 millimetres high 
according to Mr. Agramante Lorini) of 
brass; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti provides a ing; with letters 
chiselled; in 1853 in ic Museum 


INSCVLPTIS; ANNO 1853 IN MVSEO ppe 
PVBLICO CORTONENSI IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 
4o8vt i A1ya 

IMAGO INSCRIPTIONTSINVMERO 437. 
TI | VCVINTI ARNT 
12 


IAS CULPIANSI 
T3 — ALPAN TURCE 


CVINTI * ARNT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CVINTI ARNT VT EGO. 


CULSANSI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, FORTASSE PRO CULSANSI, SED 


PRO CULPIANSI VT AES ET EGO. 


ALPAN * TURCE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ALPAN TURCE VT 


EGO. 


c (ELTA) TI(A 
CI|C2. ARNTIAS 


A1 Mr.-Velia, Mrs.-Cvinti's (son), 
AI1[|A2 Mr.-Arnt|ia's (son), 


(ee ULPIANS A2 to-The-God-Culpians 
C3 AN TURCE A3 in-hope donated (this statue). 
DO FO | GVFFREDO |I am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 
1 AGRAMANTES LORINIVS Di due statuette in bronzo 3. Ji. Mr. Agramante Lorini, Of Two Statuettes In Bronze. page 3. 
z. FRANCISCVS ORIOLIVS Album di Roma 23 170. 180; 2 Mr. Francesco Orioli, Album Of Rome, volume 23, pages 170 and 
180; 
3. CAMILLVS TARQVINIVS Dissertazione dell'Accademia romana | 3. Mr. Tarquini, Discussions Of The Roman Academy Of Archaeology, 


d'archeologia 15 405; 


volume 15, page 405; 


Academia CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Accademia VT EGO. 
4. b. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1051, TABVLA NVMERO 35 (EX ECTYPO 
STANNEO); 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1051, photographic 


plate number 35 (according to a tinfoil squeeze); 


S. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN » Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 48, 
3, PAGINA 48, NVMERVS 53 (E VISV); number 53 (in person); 

6. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 6. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
VOLVMEN 2? 402 (E VISV). 2, page 402 (in person). 

7. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN2,| 7. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 618; page 618; 


[Jeff Hill's footnote: at bibliographical item 7., Mr. Giulio Buonamici's mention of this 
inscription is worded as a proposal, which I reject; after quoting Mr. Carl Eugen Pauli's 
version of the inscription (which I read differently), Mr. Giulio Buonamici writes: 


C) Tenendo conto delle iscrizioni 
numeri 438 e 447, proposi di emendare la 
lezione CULSANSI in CULSANSL, fino 
dal 1909: Brevi appunti sulla lingua 
etrusca, pagina 11. Una simile lezione fu 
pure supposta con qualche esitazione dallo 
Gustav Herbig nel 1912: in GLOTTA, 
Zeitschrift ^ für ^ griechische —. und 
lateinische Sprache, volume 4, pagina 
173. Il professore Aldo Neppi Modona 
mantenne CULSANSI nella sua pregevole 
opera Cortona etrusca e romana nella 
storia e nell'arte, pagina 144. Ma in 


seguito a mia  sollecitazione mi 
comunicava gentilmente — di Xaver 
controlato ^ insieme col professore 


Bartolomeo Nogara per mezzo della lente 
la nota iscrizione, e di essere entrambi 
concordi nel riconoscere che vi é proprio 
scritto CULSANSL: /'asta inferiore 
dell'L à poco netta, trovandosi sulla 
piegatura | della gamba, ma c'e. 
(Cartolina da Cortona, 29, 11, 927). 
Riservandomi di mettere altrove in rilievo 
limportanza di questa constatazione, 
ringrazio l'egregio professore Aldo Neppi 
Modona della sua cortesia. 


C) Considering the inscriptions of 
inscriptions numbers 438 and 447, I 
suggested — amending the reading 
CULSANSI into CULSANSL at the end 
of 1909: Short Notes On The Etruscan 
Language, page 11. Such a reading was 
also proposed, with some hesitation, by 
Mr. Gustav Herbig in 1912: in The 
Voicebox, Scholarly Journal For The 
Greek And Latin Languages, volume 4, 
page 173. Professor Aldo Neppi Modona 
retained CULSANSI in his valuable work 
Etruscan Cortona And Roman Cortona 
In History And In Art, page 144. But in 
response to my questioning, he 
courteously informed me that he had 
checked with Professor Bartolomeo 
Nogara if, by use of a magnifying lens, Ae 
would reexamine the inscription, and 
confirm whether he agreed that the 
reading was rather CULSANSL: the 
lower stroke of the letter L is very subtle, 
and is at the folding of the leg, but it is 
extant. (Postcard From Cortona, volume 
29, part 11, page 927). It remains for me 
to, in relief, report on the importance of 
this discernment elsewhere, and I thank 
the courtesy of the outstanding Professor 
Aldo Neppi Modona. 


p by Jeff Hill: 
IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, 
PAGINA 493; 


8. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 


page 493; 


Edoardo Menicucci explains the word ALP 
and 446, as dono, offerta — a gift, an offeri 


Mr. Giulio Buonamici, discussing an article written by Mr. Edoardo Menicucci, Di 
alcune iscrizioni etrusche della zona cortonese, states, without disagreement, that Mr. 


AN, of inscriptions numbers 437, 438, 445, 
ng: I reckon that it is an adverb.] 


AXIMVS | PALLORTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 


VSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 640. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 640. 


INS VMERO 438. 


See Article O: 


PARVA STATVA (ALTITVDINE 0, 31 
AGRAMANTES LORINIVS) AHENEA; 


DELINEATAM EXHIBET IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 


INSCVLPTIS; ANNO 1853 IN MVSEO 
PVBLICO CORTONENSI IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


Inscription Number 438. 


Etruscan Mythological Figure. 


n SELVANS. 


A small statue (310 millimetres high 
according to Mr. Agramante Lorini) of 
brass; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti provides a tracing; with letters 
chiselled; in 1853 in the Public Museum 
Of Cortona according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


uMqa1tr711232»-:3 
"CN j mMm8i,« 
e ] yr $341M 
AOSv.4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 438. 
T1 V CVINTI ARN 


T2 TIAS SELAN 
TS SL TEZ ALPAN 


T4 TURCE 
SL TEZ CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SL * TEZ VT EGO. 
el V(ELIA) CVINTI(AL) AI Mr.-Velia, Mrs.-Cvinti's (son), 
CI|C2 ARN|TIAS AT1|A2 Mr.-Arntia's 
C2|C3 SEL(V)ANIS(IA)L(SI) A2|A3 to-The-Goddes 
C3  TEZALPAN A3 iie o 
C4 TURCE A4 donated. 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO Iam gi 1 Giuseppe 
ARIGDANTE FABRETTIO. Goffredo tti 
R AGRAMANTES LORINIVS Di due statuette in bronzo 3. 


FRANCISCVS ORIOLIVS Album di Roma 23 170. 180; 


rancesc&jQrioli, Album Of Rome, volume 23, pages 170 and 
3. CAMILLVS TARQVINIVS Dissertazione dell'Accademia romana o Tarqi --- pee Of The Roman Academy Of 
d'archeologia 15 410; p , volume 


Academia CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Accademia VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: A citation 404 1s indicative that an attempt to cite a derivative 
oitation has been botched, either by the author or else by the printer.] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRIRTIVS, CO Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM | ANTIQVIORIS Al Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1052, photographic 
NVMERVS 1052, TABVLA NV. X AGRAMANTE plate number 35 (according to Mr. Agramante Lorini and a tinfoil 
LORINIO ET ECTYPO STANN squeeze); 

$. GVILIELMVS DEECKIVS, zd Tore en, VOLVMEN Ek Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 48, 
3, PAGINA 48, NVMERV: number 54 (in person); 

6. GEORGIVS DENNISIVS, Cities TT Of ETRVRIA 6. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
VOLVMEN 2? 402 (E VISV); 2, page 402 (in person); 

[added by Jeff Hill: 

IVLIVS vu. Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, | 7. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 493; page 493; 


Mr. Giulio Buonamici, discussing an article written by Mr. Edoardo Menicucci, Di 
alcune iscrizioni etrusche della zona cortonese, states, without disagreement, that Mr. 
Edoardo Menicucci explains the word ALPAN, of inscriptions numbers 437, 438, 445, 
and 446, as dono, offerta — a gift, an offering; I reckon that it is an adverb. 


AXIMVS . PALLOGTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE T Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
RVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 641. monument number 641. 
i 
100701 
(CORTONA! 
INSCRIPTIO NVMERO 439. Inscription Number 439. 


Written Partly Upsidedown. 
LAPIS (ALTITVDINE un  braccio|À tombstone (a Florentine armlength high 
fiorentino — ALOISIVS — ANTONIVS according to Mr. Luigi Antonio Lanzi — 
LANZIVS —- 0, 60 LEONARDVS/600  millimetres according to Mr. 
IOHANNES FRIDERICVS 'Leonhardt Jan Frederik Janssen; two 
IANSSENIVS; LONGITVDINE due armlengths and a half long according to 
braccia e mezzo ALOISIVS ANTONIVS |Mr. Luigi Antonio Lanzi — 1.1 metres 
LANZIVS - 1], 10 LEONARDVS according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
IOHANNES FRIDERICVS |Janssen) of sandstone according to Mr. 


IANSSENIVS) HARENARIVS 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS (gres 
gris DICTVS LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS), TIBVRTINO SIMILIS 
PHILIPPVS BONARROTIVS; 
LITTERIS INSCVLPTIS; REPERTVS 
SVB INITIVM SAECVLI 18 IN 
PRAEDIO TADDAEI ORSELLII 
DISTANTE A CORTONA DVABVS 
PARTIBVS MILLIARII ORIENTEM 
VERSVS, LOCO NVNCVPATO il 
Campaccio PHILIPPVS 
BONARROTIVS; OLIM CORTONAE 
IN MVSEO CORAZZIANO ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS, TVM IN 
MVSEO LVGDVNOBATAVO i 
LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS . IANSSENIVS, — VBI 
(CATALOGI 1], NVMERVS 4437) 
ADHVC (1883) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


Luigi Antonio Lanzi (called gres gris — 
gray sandstone according to Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen), similar 
to tiburtine stone according to Mr. Filippo 
de Buonarrotis; with letters chiselled; 
found a little before the beginning of the 
eighteenth century on the estate of Mr. 
Taddaeo Orselli lying two parts of a mile 
east of Cortona, in the place named il 
Campaccio according to Mr. Filippo de 
Buonarrotis; at one time at Cortona in the 
Museum Of Mr. Galeotto  Corazzi 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi, 
then in the Mu à. Of Leyden, 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 6 renders all previous versions 
more or less obsolete (Mr. Carl Eugen Pauli's sketch is obviously invaluable because 
the lettershapes are accurate representations of what he saw at the time, whereas those 
of bibliographical item number 6 are reduced to idealised inexact lettershapes), 
because it was made at a time before the stone was dropped by one of the clowns 
working at one of the museums mentioned, or by one of the clowns transporting it 
between the museums, broken in half, one half of which being evidently so severely 
damaged that it was chucked away: the onetime existence of the conjectural letters is 
confirmed (even if confirmation of such a logical conjecture was, strictly speaking, 
not required); bibliographical item number 6 also seems to provide the onetime shape 


of the stone before it was dropped: 


1 

(U AQ A1 V4 

ibASMelaM M A 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 439. 

T] - VTÜULAR 
pe 'RASNAL 
T3 !.-ULAR 
T4 1-——.SNAL 
CI TULAR AI Boundaries 
(ev. RASN(DAL A2  of-the-Etruscan-people. 
(05 TULAR A3 Boundaries 
C4. RASN(DAL A4  of-the-Etruscan-people. 
3h 


DESCRIPSI; DO EX IANSSENIO. 


I sketched it; I am giving it according to 
Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen. 


T. PHILIPPVS BONARROTIVS, EXPLICATIONES ET 
CONIECTVRAE (IN THOMAE DEMPSTERII, DE ETRVRIA 
REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 2), PAGINA 94; 


T Mr. Filippo de Buonarrotis, Explanations And Conjectures (in Mr. 
Thomas Dempster's Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 2), 
page 94; 


p LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS MVSEI| 2. Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Etruscan Inscriptions Of The 
LVGDVNOBATAVI  INSCRIPTIONES  ETRVSCAE, 21, Leyden, Netherlands, Museum, page 21, number 31, photographic 
NVMERVS 31, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 31; plate number 3, number 31; 

3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 1044, TABVLA NVMERO 35; 


AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1044, photographic 
plate number 35; 


4. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien 3 17; 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, page 17; 

5. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE $. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 632; monument number 632; 

6. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, CARTA, Filza4. | 6. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, a piece of paper, File 4. Document 


Doc(umento) 66 (INTER Cartella 3. Documenti etruscologici: lingua, 
iscrizioni, eccetera, NVMERVS 55; 


66, conserved amongst Group 3. Etruscological documents: language, 
inscriptions, and so on, number 55; 


7s MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 60, PAGINA 282, NVMERVS 55. 


y/ Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
page 282, number 55. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani And Mr. Mauro Cristofani, providing Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini'S copy of the inscription which is no better than a 
typefont version but which was made at a time when the stone was intact and almost 
the entire inscription was perfectly legible, 


write:] 


RR 


Article 55. 


Gran pietrone di CIRCA braccia 2/5 in 
villa dei sig(no)ri (Galeotto) Corazzi detta 
il Campaccio, appié della spiaggia di 
Cortona (schizzo schematico e apografo 
dere iscrizioni). 


Large stone of aboutwpietrone of about 2^ 
armlengths, conservec 
Galeotto Corazzi 


Ti^ Boundaries 
T2^ "RASNAL of-the-Etruscan-people. 
TI?  'TULAR AIP Boundaries 
T2P J!RASN AP A2P  of-thc-Etruscan-people. 


[Jeff Hill's footnote: Supplementation of RASNAL into RASN(I)AL may, or may not, 
be appropriate, given the fact that the wordform is not a female prename or family 


Le m. WES del|The indications of the sxidehoe of Mr. 
Arcangelo Michele ini divergono | Arcangelo Michele Migliarini appear to 
apparentemente da, quelle vulgate: la|diverge from what has been published: the 
località ento, il Campaccio, |locality of the finding, The Dump, located 


situata a du 1i miglio dalla città, era 
di proprietà Taddeo Orselli, come risulta 


da Filippo Buonarroti, AD 
MONVMENTA |. ETRVSCA OPERI 
THOMANO DEMPSTERIANO 
ADDITA EXPLICATIONES |. ET 


CONIECTVRAE, pagina 94; ma i1 
Corazzi vi possedevano effettivamente 
una villa, ora Villa Farina (confronta M. 
Cappelletti, | in — Atlante — dei siti 
archeologici della Toscana, a cura di 
Mario Torelli, pagina 405, numero 42.1), 
dove dunque fu probabilmente portata in 


two thirds of a mile from the city, was 
owned by Mr. Taddeo Orselli, according 
to Mr. Filippo Buonarroti, Explanations 
And  Conjectures | Explaining — The 
Etruscan Monuments Added To The 
Work Of Mr. Thomas Dempster, page 94; 
but the  Corazzi family possessed, 
essentially, one villa, which is now the 
villa of Mr. Farina (see Mr. M. 
Cappelleti, | in . Atlas Of . The 
Archaeological Sites Of Tuscany, edited 
by Mr. Mario Torelli, page 405, number 
42.1), to where, therefore, the stone was 


un primo momento la pietra, nel 1826 
trasferita con il resto della collezione a 
Leida (Roger Lambrechts, Les 
inscriptions avec le mot TULAR et le 
bornage, pagina 22, numero 3). Nello 
schizzo riprodotto dal Arcangelo Michele 
Migliarini il TERMINV'S appare integro, 
mentre attualmente esso é spezzato in 
corrispondenza delle ultime lettere 
dell'epigrafe B) [.....]. Secondo il Filippo 
Buonarroti al momento del rinvenimento 
il testo era quasi completo. Di un 
successivo danneggiamento della pietra 


testimonia il Antonio Francesco Gori che, 
in un serie di disegn (ITALIAE, 
FLORENTIAE, BIBLIOTHECA 


MARVCELLIANA, CODEX A XIII, 
FOLIO 14, FOLIO 39, FOLIO 40) indica 
con un linea punteggiata l'andamento di 
una frattura trasversale e fornisce dunque 
la forma della parte oggi mancante 
(Antonio Francesco Gori, 
FLORENTIAE, 
MARVCELLIANA, CODEX 
FOLIO 39; didascalia: La pu 
mostra la rottura della la 

separazione del maggio 
minore). Le indica 
Buonarroti e del Agtoi 


isegno della fonte del 
Michele Migliarini sarà 


Arcangelo 
pertanto da considerare frutto di una 


integrazione operata sulla base del 
secondo testo, anche se in questa chiave 
esplicativa, | rimane — incomprensibile 
l'indicazione a puntinato della sola prima 
A di RASNAL. Sulla località Campaccio, 
dalla quale proviene, tra altri bronzi, il 
grifo con iscrizione CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
numero 440, confronta Mauro Cristofani, 
L'Accademia etrusca, a cura di Paola 


probably initially carried; in 1826 it was 
transferred, together with the rest of the 
collection, to Leyden (Mr. Roger 
Lambrechts, Inscriptions With The Word 
TULAR 4nd Etruscan Surveying Of 
Borders, page 22, number 3). In the sketch 
reproduced by Mr. Arcangelo Michele 
Migliarini, the serveying stone appears to 
be intact, while it is now broken at a place 
corresponding to where the last letters of 
the epigraph B) are [....]. According to 
Mr. Filippo Buonarroti, at the moment of 
finding, the text was.almost complete. Mr. 
Antonio Francesco l idi 
evidence of t 
the stone, i 


cellian Library, bookcase 
, leaf 39; the label is: The 
shows the fracture of the stone, 
nd the separation of the larger piece from 
her smaller piece). The indications 

Oo r. Filippo Buonarroti and Mr. 


1, Antonio Francesco Gori are in agreement 
about the report of a gap, which affected 


à|the end of the stone, fully involving the 


initial part of B); Mr. Antonio Francesco 
Gori, in Italy, Florence, Marucellian 
, Library, bookcase A, codex XIII, leaf 39, 
annotated at the edge of the sketch: At this 
point it appears to be broken. The sketch 
by Mr. Arcangelo Michele Migliarini of 
the original could be considered to be the 
result of an integration worked on the 
basis of the second text, even if, in this 
explanatory label, the indication of the 
dotting of the one letter only ^ of 
R^ASNAL remains incomprehensible. At 
the location of The Dump, from which 
originates, amongst other bronzes, the 
Griffin with the inscription number 440, 
see Mr. Mauro Cristofan, in The 
Etruscan Academy, edited by Mrs. Paola 
Barocchi And Mrs. Daniela Rooster, page 
204, number 204; Mr. Armando Cherici, 


Barocchi e Daniela Gallo, pagina 204, in Cortona. Structure And History, page 
numero 204; Armando  Cherici, in|197, number 40; Mr. Giovanni Colonna, 
Cortona. Struttura e storia, pagina 197,|in The Formation Of The Pre Roman 
numero 40; Giovanni Colonna, in La|City In Emilia Romagna, page 26; Mr. M. 
formazione della città preromana in|Cappelleti, | in Atlas Of | The 
Emilia Romagna, | pagina 26; M. |Archaeological Sites Of Tuscany, edited 
Cappelletti, | in ^ Atlante — dei — siti|by Mr. Mario Torelli, page 404, numbers 
archeologici della Toscana, a cura di| 41.1, 41.2, and 41.3. 

Mario Torelli, pagina 404, numeri 41.1, 
41.2, e 41.3. 


INSCRIPTIO NVMERO 440. Inscription Number 440. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


GRYPHVS (LONGITVDINE 0, 7 
LEONARDVS IOHANNES ; : K en) of 


FRIDERICVS IANSSENIVS) j : 
AHENEVS; DELINEATVM | Antoni | (oA 
EXHIBENT PHILIPPVS |Mi Goffredo 


tracings; with 
illimetres high according 


BONARROTIVS, ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS, .IOSEFVS;! 
MICALIVS, IOSEFVS vides Ma 
ARIODANTES FABRET l f nd in the territory of 
LITTERIS (ALTITVDINE 0, 0 to Mr. Antonio 
008 CAROLVS EVGENVS unearthed in Cortona 
IN DEXTRO LATERE INS around 1720 according to Mr. Luigi 
tonio Lanzi, dug out in 1720 near 
ona on the estate of Mr. Taddaeo 


trovato Orselli according to Mr. Leonhardt Jan 
ALOISIVS Frederik Janssen; at Cortona in the House 
ERVTVS Of Mr. Giuseppe Laparelli according to 


Mr. Filippo de Buonarrotis, there in the 
ORSE Museum Of Mtr. Galeotto — Corazzi 
;|according to Mr. Luigi Antonio Lanzi, 
then in the Museum Of Leyden, 
Netherlands according to Mr. Giuseppe 
BONA Micali and Mr. Leonhardt Jan Frederik 
OISIVS ANTONIVS |Janssen, where (catalogue 5 inventory 
LANZIVS, TVM IN MVSEO |number 243) it still (1883) is according to 
LVGDVNOBATAVO IOSEFVS Mr. Carl Eugen Pauli. 

MICALIVS, LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS . IANSSENIVS, — VBI 
(CATALOGI V NVMERO 243) ADHVC 
(1883) CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS. WDM Wit 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 440. 


TI TINSCVIL 
cl TIN(IA)S CVIL AI The-God-Tinia's vowed-gift. 


DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
STANNEO (CAROLVS  EVGENVS «tinfoil squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLIVS). Pauli). 

1. PHILIPPVS BONARROTIVS, EXPLICATIONES BT| 1. Mr. Filippo de Buonarrotis, Explanations And Conjectures (in Mr. 


CONIECTVRAE (IN THOMAE DEMPSTERIL, DE ETRVRIA 
REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 2), PAGINA 5; 


Thomas Dempster's Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 2), 
page 5; 


2, ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, 1, TABVLA NVMERO 155, NVMERVS 1 
(MVSEVM CORTONENSE TABVLA NVMERO 21), 


[o 


Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
photographic plate number 155, number 1 (from where The Museum 
of Cortona, photographic plate number 21), 


from where 


3. IOSEFVS MICALIVS Monumenti per servire alla Storia degli 
antichi popoli italiani, 3 62, TABVLA NVMERO 42, NVMERVS 4; 


3. Mr. Giuseppe Micali, Monuments For Illustrating My The History Of 
The Ancient Peoples Of Italy, volume 3, page 62, photographic plate 
number 42, number 4; 


4. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 4. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 2, page 
MONVMENTA, 2. 104; 104; 

5. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 5. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 59; Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 59: 

6. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre | 6. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 521 — 444, NVMERVS 26; Languages Of Italy, volume 2, page 521 — page 444, number 26; 

3. LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS MVSEI| 7. Mr. Leonhardt Jan Fredei nssen, Etruscan Inscriptions Of The 
LVGDVNOBATAVI INSCRIPTIONES ETRVSCAE, 23, Leyden, Netherlands, Mus 23, number 34, photographic 
NVMERVS 34, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 34; plate number 3, number 34; 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe, Goffredo S ATE Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Qf A Very Ancient Age, numb; , photographic 
NVMERVS 1047BIS TABVLA NVMERO 35; plate Mq 

9. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien 3 18; 9. Mr. Carl Eugen Plluli, Ancient Itali&iStüdies, volume 3epage 18: 

10. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE | 10. Mr. Massimo Palló 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 643. 


o, Monuments Of The Etrustan Language. 
Immonument number 643: 


INSCRIPTIO NVMERO 441. 


Inseriptionr Number 441. 


Strange Lettershape E -- E. 


The Word APA Is, In A Quite Natural Way Of Reading The Inscription, Used Twice. 


LAPIS QVADRATVS GIVGLIEL 


DICVNT 
GIVGLIELMVS 
CORTONAE IN CVRI 
[ID EST 


E ON ESSE 
S TESTATVR 
VS VNDSETIVS. 


bstbne according to Mr. 
elm Abeken; with letters doubtlessly 
chi : d near Cortona in the tomb 
which they call Pythagoras's according to 

. Wilhelm Abeken; then at Cortona in 
t ublic Senate House [that is, in the 
Püblic Museum] according to Mr. 
Wilhelm Abeken, in the Museum Of 
Cortona according to Mr. George Dennis, 
now it seems to be in an unknown place or 
to have perished, Mr. Ingvald Undset 
states in his Papers that the stone is not in 
the Museum Of Cortona. 


[Jeff Hill's footnote: this inscription was edited in 1928 by Mr. Giulio Buonamici in 
Rivista di epigrafia etrusca, volume 2, and Mr. Carl Eugen Pauli's version of it is 
incorrect and therefore redundant (it is wrong in several aspects: the letter E is written 
from left to right against the grain, and one instance of interpunctuation (following the 
letter L 1n line T1) is extant (not five instances of interpunctuation) according to Mr. 
Aldo Neppi Modona -- Mr. Giulio Buonamici also provides Mr. Also Neppi Modona's 
very welcome sketch of the inscription evidently traced from a photograph also 
provided to Mr. Giulio Buonamici (rather than from a paper squeeze, but a paper 
squeeze is also mentioned); see below for the corrected version of this inscription.] 


V CUSU CR L APA 
PETRUAL CLAN 


ü 
2 


CR L CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CR L (AVT CR I) VT 
GIVGLIELMVS ABEKENIVS ET ERGO VT EGO. 


1 V(ELIA) CUSU CR(EICNIAL) 


1 Mr.-Velia Cusu,  Ms.-Creicni's 


1c 
L(ARISUS) APA father, Mr.-! aris's father, 
m B 
p Mrs.-Petrui's son, (lies here).) 

l. GIVGLIELMVS ABEKENIVS Annali dell'Instituto di m Mr. Wilhelm Abeken, Annals Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica 1841, 37 NOTA 1 (EX APOGRAPHO Correspondence, 1841, page 37, note 1 (according to a copy of Mr. 
ALEXANDRI CASTELLANII CORTONENSIS), Alessandro Castellani of Cortona), 

VNDE from where 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1040; 

NVMERVS 1040; 

3: GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 3; Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA*, volume 
[VOLVMEN 2', 659 NOTA 38] - VOLVMEN 2? 408 NOTA 9; 2, page 408, note 9; 

4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 4. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 32, 
3, PAGINA 32, NVMERVS 3a. number 3a. 


1.? Cortona. Dall'egregio professore Aldo 
Neppi Modona mi é stata comunicata la 
fotografia, insieme col calco, di una 
iscrizione che egli ha potuto rinvenire 
dietro segnalazione del Dottore Filippo 


Magi, nella Villa di Casale presso Castello |i 


(Firenze). Di tale ritrovamento il Aldo 
Neppi Modona ha dato notizia nella 
Rivista Polimnia del gennaio e febbraio 
1927 (Cortona, anno 4, numero 1, pagina 
1); e ne riferirà pure altrove. Si tratta 
coperchio di travertino a doppio s 
di urna cineraria etrusca, e n 


Castellani nel 
l'Wilhelm Abe 


38; aliczem mà a 0, 135; minima 0, 04. 


1. Cortona. A photograph and a pencil 
transfer drawing h been reported to 


s a lid, of travertine stone, 


with double slopes, of an Etruscan 
inerary urn, and not made of square 
of the same size as the niches of the 
so/called Little Cave Of Pythagoras, as 


iva| was understood on the basis of a report 


from Mr. Agostino Castellani in 1841. Mr. 
Wilhelm Abeken, following Mr. Agostino 
Castellani (Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1841, 


. page 37, note 1) said that it was conserved 


in the Town Hall of Cortona; but in the 
many decades since it could not be found 


, there. See Body Of Etruscan Inscriptions, 


inscription number 441. The 
measurements of the lid are: length 480 
millimetres; width 380  millimetres; 
maximum height 135  millimetres; 
minimum height 40 millimetres. 


EXP Ud 3 4 


Hl B» 


go QE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 441. 


T1 
T2 


V CUSUCR |. * APA 
PETRUAL CLAN 


[Jeff Hill's footnote: confusingly, Mr. Aldo Neppi Modona sketched no interpunct, but 
stated that he read one with certainty, indeed, the only certain interpunct of the entire 


inscription; confusingly, Mr. Aldo Neppi 


millimetres wide.] 


Modona sketched a certain letter L, but 


noted that it was uncertain because the surface of the stone was damaged; only the 
interpunct was written between the letter I. and the word APA in the space fifty 


CI — WELIA) CUSU CR(EICNIAL) 
L(ARISUS) APA 
C2. PETRU(DAL CLAN 


AI Mr.-Velia Cusu, Ms.-Creicni's 
father, Mr.-1 aris's father, 


A2 Mrs.-Petrui's son, (lies here). 


La direzione é da destra a sinistra; l'altezza 
delle lettere 0, 05. Osserva il Aldo Neppi 
Modona che la provenienzo cortonese di 
questo titolo viene resa sicura anche dalla 
peculiarità | della E  destrorsa di 
PETRUAL: confronta la iscrizione del 
candelabra di bronzo conservato nel 
Museo di Lione CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 445: A VELS CUS ThUPLThAS 
ALPAN TURCE. 


The direction was from right to left; the 
height of the letters is 5 millimetres. Mr. 
Aldo Neppi Modona observes that the 
origin from Cortona of this inscription 
rests secure on the additional peculiarity 
of the left to right letter E of PETRUAL: 


La lettura della lettera L nel primo rigo 
offri motivo d'incertezza al Aldo Neppi 
Modona, essendo ivi la 

danneggiata: egli stette molto in 


of the letter L 1n the first line 
Al eppi Modona to be 
the fiv imetres of space between the 


tter L and the word APA there was not 
than only an interword interpunct, 


thé only one which seemed to him seemed 


14to be certain in the entire inscription; but 


the careful study in person and paper 
squeeze convinced him that there was no 


esservi in'mez 


intervening letter. 


revised opinion.] 
EA 


[Jeff Hill's footnote: in a second study of the inscription in person made on the 7th of 
March, 1928, Mr. Aldo Neppi Modona spoke hesitantly about being able to discern 
the possible existence of the lower interpuncts of double interpuncts in three locations 
(V CUSU: CR: LL. * APA| PETRUAL : CLAN) -- there is little cogency to accept this 


IVLIVS BBNRMIEIUS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINA 616A; 

MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 634. 


6. LINGVAE 


INSCRIPTIO NVMERO 15225. 


$i Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
age 616A; 
Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 634. 


6. 


Inscription Number 15225. 


B) Iscrizione su cippo di arenaria 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, volume 11, fasciculo 1, 
numero 1906. che prima si conservava nel 
Museo  dell'Accademia Etrusca di 
Cortona, e che fu ritrovato l'anno scorso 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
D — E 
See Article On MENRVA. 


B) An inscription on a tombstone of 
sandstone, Body Of Latin Inscriptions, 
volume 11, part 1, number 1906. which 
was initially conserved in the Museum Of! 
The Etruscan Academy of Cortona, and 
which was found the orevious year by 


dal professore Aldo Neppi Modona nel|Professor Aldo Neppi Modona in the park 
parco della Villa di Casale presso|of the Villa of Casale, near Castello, 
Castello, già ricordata. (Comune di Sesto | mentioned already (Community Of Sesto 
Fiorentino). Fiorentino). 


[Jeff Hill's footnote: the same findspot was mentioned already in Mr. Giulio 


Buonamici's article which provided a better reading of inscription number 441.] 
TO ROSA 


T1 D M 


T2 OCTAVI 
T3 VENVSTI 
T4 CVLT 


TS MINERVE 

[Jeff Hill'SE footnote: by carelessly and pointlessly omitting the first line -- the 
dedication to the ancestors -- Mr. Giulio Buonamici has fundamentally altered the 
impact of this inscription and deceived his readers as to its sepulchral nature, for no 
reason.] 


IVLIVS qose VT EVGENVS 

BONAMICIVS TI D M BORMANNIVS 
Jnd OCTAVI PRO T2 OCTAVI ET ERGO VT 
1027 VENVSTI T3 VENVSTI EGO. 
103 (ONVADZIE T4 CVLT 
T4 MINERVE T5 MINERVE 
CO ROSA (A rose er). 
CI D(IS) M(ANIBVS) A1 edi£ated) to- The-Gods (and) to- 
C2 OCTAV(DI e-Ghosts-Of-The-Ancestors 
C3 VENVSTI of-Mr.-Octavius 
C4 CVLT(ORIS) Venustus, 
C MINERV(A) A: worshipper 

A5 of-the-Goddess-Minerva. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici cogently makes mention of this inscription 
because it contains the Latin term of nomenclature VENVSTI (genitive case) 
evidently based on the Etruscan term of nomenclature VENU; the cogency of the 
mention is increased by the fact that no prename is mentioned, which is frequently the 
case in purely Etruscan sepulchral inscriptions; OCTAVIVS VENVSTVS certainly 
wanted his worship of the Goddess Minerva to be immortalised, presumably in order 
to cultivate the favour of the Goddess in the afterlife.] 
| m 


EVI BOR! IVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LAT. EN ll, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 1906; 
1906; 

pn ALDVS NEPPIVS MODONA, Cortona etrusca e romana nellastoria | 2. Mr. Aldo Neppi Modona, Etruscan Cortona And Roman Cortona In 
e nell'arte, PAGINA 30; History And In Art, page 30; 

3. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN2, | 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 616A. page 616A. 

INSCRIPTIO NVMERO 442. Inscription Number 442. 


Strange Lettershape H -- E. 
Strange Lettershape IC -- K. 


Strange Lettershape H -- E. 
Strange Lettershape IC -- K. 


MAGNVS LAPIS (lastrone IOHANNES | A large stone (a large slab according to 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS) Mr. Gian Francesco Gamurrini) of 
HARENARIVS IOHANNES|sandstone according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, | Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 


OLOVVS 
DANIELSSONIVS; 
(ALTITVDINE 0, 
EVGENVS  PAVLIVS)  CIRCVLO 
INCISIS IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
REPERTVS a Camucia non lungi dalla 
città di Cortona IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, VBI 
VIDIT (1886) OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


AVGVSTVS 
LITTERIS 
080 CAROLVS 


Danielsson; with letters (80 millimetres 
high according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
incised in a circle according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini and Mr. Olof August 
Danielsson; found at Camucia, not far 
from the town of Cortona according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, where 
(1886) Mr. Olof August Danielsson saw it. 


IMAGO INSCRIPTIQNISNMMERO 442. 


Tal LARIS PERKNA PETKEAL 


Se LARIS PERKNA ERE 


N 


Mr.-Laris JPerkna, Mrs.-Petkei's 
(son), (lies here). 


DESCRIPSIT OLOVVS AV, VS 
DANIELSSONIVS; DO EX €CT 
CHARTACEO LOVAN 


AVGVSTANO pa Nai so, 


: f Augüst Danielsson sketched it; I 
am giv according to a paper squeeze 


ÉÁ by Mr. Olof August Danielsson). 


Jn IOHANNES FRANCISCV; 


RINIVS; tizie degli Scavi 
di Antichità, 1889, PAGINA 269. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1889, page 269. 


INSCRIPTIO NVMERO 443. 


Inscription Number 443. 


Strange Lettershape A -- M. 


The Wordform SALThN Appears To Be An Adverb. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article 


LAMMINA (ALTITVDINE 0, 065; 
LATIRMDINE 0] 4  IOSEFVS 
GVFFRÉ ARIODANTES 
FABRETTIVSWP AHENEA — CLAVIS 
AFFIXA LAMPADARIO; 
DELINEATAM EXHIBENT IOSEFVS 
MICALIVS, AGRAMANTES 


LORINIVS, GEORGIVS DENNISIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; LITTERIS 
INSCVLPTIS; REPERTA ai 14 di 
settembre alle falde del monte, ov'é situata 
Cortona, in luogo detto la  Fratta 
ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS 
ET ANTONIVS FABRONIVS 


On TINIA. 


A tablet (65 millimetres high, 140 
millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) of 
brass, attached by nails to an oil lamp; Mr. 
Giuseppe Micali, Mr. Agramante Lorini, 
Mr. George Dennis, and Mr. Giuseppe 
Goffredo  Ariodante Fabretti provide 
tracings; with letters chiselled; found on 
the 14th of September on the slopes of the 
mountain where Cortona is situated, in a 
place called La Fratta — The Thickets 
according to Mr. Luigi Adriano Milani 
and Mr. Antonio Fabroni (from where Mr. 
Wilhelm Abeken), on the 30th of August 
of the year 1840 in the villa of La Fratta 


(GIVGLIELMVS ABEKENIVS), DIE 


— The Thickets two miles distant from 


30. AVGVSTI ANNI 1840 in Villa della 
Fratta a due miglia di distanza da Cortona 
da quella parte che guarda l'occaso, nel 
ciglio di un campo, detto il Bisciaio, di 
proprietà della nobile signorissa Luisa 
Bartolozzi-Tommasi ^ AGRAMANTES 
LORINIVS Osservazioni sopra il 
lampadario etrusco, NVNC IN MVSEO 
ACADEMIAE CORTONENSIS. 


Cortona in the part that lies west, in the 
bank of a channel of a field, called 
Bisciaio — Stormy, in the ownership of the 
noblewoman Mrs. Luisa  Bartolozzi- 
Tommasi according to Mr. Agramante 
Lorini, Observations On An Etruscan Oil 
Lamp, now in the Museum Of The 
Academy Of Cortona. 


M. ET Fabroni CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Milani ET Fabroni, ID EST 
PRO ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS ET ANTONIVS FABRONIVS VT 


ALOISIVS | HADRIANVS —MILANIVS | ET — ANTONIVS 
BRONIVS, Ye dell'Instituto ^ di corrispondenza 


eologica, 1840, PAGENA 165; 


EGO. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NV 
T3 ThAPNA MUSNI-- 
12 INSCVIL AThMIC 
T3 SALThN 
MUSNI------ CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MUSNI-- VT EGO. 
AThMIC------ CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AThMIC (AThMIV? 
AThMIE?) VT EGO. 
T4 ThAPNA MUSNI 
T3 INSCVIL ATh 
T6 SALThN 
C4 ThAPNA NI A4 . Mr.Thapna, Mrs.-Musni's (son), 
CA4JC5 T|IN(I C Th (E) AA[AS the-God-T |inia's vowed-gift 
C6 SALTh(A)N promised 
A6 with-ready-willingness. 

DO X NM LE I am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIQDANTE FA ? Goffredo Ariodante Fabretti. 

[M i Mr. Luigi Adriano Milani and Mr. Antonio Fabroni, Bulletin Of The 


Institute Of Archaeological Correspondence, 1840, page 165; 


2. VS MICALIVS Monumenti per servire alla Storia degli | 2. Mr. Giuseppe Micali, Monuments For Illustrating My The History Of 
an oli italiani VLA NVMERO 9; The Ancient Peoples Of Italy, photographic plate number 9; 
E GIV: KENIVS Annali dell'Instituto di 3i Mr. Wilhelm Abeken, Annals Of The Institute Of Archaeological 
corrispon ogica 1842, 61, Correspondence, 1842, page 61, 
ET and 
4. GIVGLIELMVS ABEKENIVS Monumenti inediti pubblicati | 4. Mr. Wilhelm Abeken, Unpublished Monuments Published By The 
dall'Instituto di Corrispondenza  Archeologica 3, TABVLA Institute Of Archaeological Correspondence, volume 3, photographic 
NVMERO 41 (42); plate number 41 (42); 
RP AGRAMANTES LORINIVS Osservazioni sopra il lampadario | 5. Mr. Agramante Lorini, Observations On An Etruscan Oil Lamp. page 
etrusco 6, TABVLA NVMERO I ET 2; 6. photographic plates numbers 1 and 2; 
6. CAELESTINVS CAVEDONIVS,  Bullettino dell'Instituto di| 6. Mr. Celestino Cavedoni, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1843, PAGINA 176; Correspondence, 1843, page 176; 
T IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1050, photographic 
NVMERVS 1050, TABVLA NVMERO 35 (EX ECTYPO plate number 35 (according to a paper squeeze); 
CHARTACEO); 
8. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 8. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 162, 
3, PAGINA 162, NVMERVS I (E VISV); number 1 (in person); 
9. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 9. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?, volume 
VOLVMEN 2? 403; 2, page 403; 
10. ALDVS NEPPIVS MODONA, Cortona etrusca e romana nella storia | 10. Mr. Aldo Neppi Modona, Etruscan Cortona And Roman Cortona In 
e nell'arte, PAGINA 133, TABVLA NVMERO 19; History And In Art, page 133, photographic plate number 19; 
EL IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN I, | 11. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 


PAGINA 518; page 518; 


[Jeff Hill's footnote: the last bibliographical item 11. serves no purpose other than as 
a mention, in which nothing new is added, other than a preposterous, it seems, guess 
that precisely three letters have been lost at the end of line of T2 -- INSCVIL : 
AThMIC ...; in fact, I reckon that nothing has been lost.] 


12, IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, | 12. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 


PAGINA 398. page 398. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici adds a bibliographical item, my item 
number 13., and notes that Mr. Edoardo Menicucci reads the inscription as: 
ThAPNA MUSNI(AL) 

INSCVIL AThMIC(C) 

SALThN, 

which Mr. Edoardo Menicucci interprets as: 

Tomba di Musnia, 

Rilievo in bronzo, 

Offerta votivo; 

which I reckon is nonsense from top to bottom, from the gender of Musnia, all the 
way to a mention, by the ancient Hand, of the substance on which it was written, 
bronze: I do not think that ancient Hands carelessly wasted their inscriptional efforts 
with writing such largely pointless information as: I wrote this stone wall inscription 
on the stone wall.] 


I8. EDVARDVS  MENICVCCIVS,  L'iscrizione del lampadario 
cortonese; 


E DENNIS The fnsetiption Of The Oil Lamp Of 


14. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, . TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 646. 


na: 
simo itino, Monuments Of The Etruscan Language. 
mor number 646. 


INSCRIPTIO NVMERO 4444. ^ Inscription Number 444. 


Evidently Retrograde Lettershape E. 


Evidently Retrograde Lettershape E. 


OSSVARIVM  (VRN OISIVSWAn ossuary (an urn according to Mr. Luigi 
ANTONIVS LA ARCA io Lanzi, a chest according to Mr. 
IOSEFVS GVFFRE Giüseppe Goffredo Ariodante Fabretti) of 


FABRETTIVS) stone according to Mr. Luigi Antonio 
ANTONIVS Lanz and Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS Ariodante Fabretti; with letters chiselled 
FABRE according to Mr. Giovanni Cristoforo 
IOH Amaduzzi; found in the territory of 
AMADVTIVS; N Cortona in August, 1771 at the place 
CORTONENSI A which is called Montanara according to 
AVG Mr. Giovanni Cristoforo Amaduzzi; at one 
MONTA time at Cortona at the House Of Mr. 


CHRISTOFOÓ AMADVTIVS; OLIM|Sernini according to Mr. Giovanni 
CORTONAE APVD EQVITEM Cristoforo Amaduzzi, then there in the 
SERNINIVM IOHANNES|House Of Mr. Tomasso Coltellini 
CHRISTOFORVS AMADVTIVS, TVM according to Mr. Luigi Antonio Lanzi, 
IBIDEM IN JAEDIBVS THOMAE now it seems to have perished. 

COLTELLINII ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS, NVNC VIDETVR PERISSE. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 9, which provides a photograph of 
the inscription, renders all previous versions obsolete: 


TI | VELPUMPU 

12 | STURUAThI 

T3 CATISA 

Ui. RICisaeees USA 


VEL PUMPU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELPUNUPN VT 
IOHANNES CHRISTOFORVS AMADVTIVS ET ERGO VT EGO. 

ENICUSI CAROLVS  EVGENVS PAVLIVS PRO ENIC-------- UAAI VT 
IOHANNES CHRISTOFORVS AMADVTIVS ET ERGO ENIC-------- USAI AVT 


FORTASSE MELIOR ENIC-------- UASI (PVTANS FNIC(-------- JUAA, ID EST 
PNIC (2 3USA) VT EGO. 
CL WEE Al  Mr-Vel, 
CI|C2 PUMPU|S TURU(IAL) AI1[A2 Mr.-Pumpu/s (son), Mrs.-Turui's 
C2|C3 A(RN)ThIIALISA (son), 
C4  F(ASTIASA) NIC (-—--— )USA^ |A2JA3 Mrs.-Arnthi|'s-daughter's- 
husband, 
A4  Mr.-Fastia Nicu's-daughter's- 
husband, (lies here). 
1. IOHANNES CHRISTOFORVS AMADVTIVS ALPHABETVM | 1l. Mr. Giovanni Cristoforo Amaduzzi, The Alphabet Of The Old 
VETERVM ETRVSCORVM i 7; Etruscans, section 7; 
2. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 444 — 373, NVMERVS 413, Languages Of Italy, volume 2, page 444 — page 373, number 413, 
VNDE from where 
3" SCHEDAE GVILIELMI VDENII, 3; the Papers of Mr. Wilhelm Uhden, 
ET and 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1034; 
NVMERVS 1034; 
5: GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN| 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 12, 
3, PAGINA 12, NVMERVS 17; number 17; 
6. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 656; monument number 656; 
7 ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, CARTA, Filza4. | 7. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, a piece of paper, File 4. Document 
Doc(umento) 66 (INTER Cartella 3. Documenti etruscologici: lingua, 66, conserved amongst Group 3. Etruscological documents: language, 
iscrizioni, eccetera, NVMERVS 76; inscriptions, and so on, number 76; 
8. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 8. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
VOLVMEN 60, PAGINA 292, NVMERVS 76; page 292, number 76; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani And Mr. Mauro Cristofani, providing Mr. 

Arcangelo Michele Migliarini's annotation and copy of the inscription which is no 

better than a typefont version but which was made at a time when the inscription may 

have been more legible, write:] 
76. 


Article 76. 


Pietra di figura irregolare / alta e lunga 5 
sesti di braccio CIRCA / trovata nella 
Villa di Vallecchie / nell'anno 1771. 


A tombstone, of an irregular shape, about 
five sixths of an armlength high and long / 
found at the Villa of Mr. Vallecchie / in 


1771. Conserved in the diocese of 
Cortona (a copy of the inscription). [.....] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Arcangelo Michele Migliarini writes a word between line 
three and line four of his copy of the inscription, which Mr. Adriano did not see, or 
did not bother to offer a transcription of, 9eesefs!: | suppose that it means written back 
to front, or written against the grain of the rest of the inscription which is written from 
right to left, or destrorso; almost certainly it says inversa; yet in the line some of the 
lettershapes are written SINISTRORSVM (N, L or U, S), some DEXTRORSVM (I, 
R) and the CORTONICE letter E, and the line as a whole is, I believe, 


SINISTRORSVM, | 
v7 v^ VATJ£AÀ 
IORVQNY M. 
AXINAÀ 
iMV D IM* 


VEL PUMPU|S TURU A(RN)ThIALISA | MURINE(I) 


Diocesi di Cortona (apografo). [.....] 


[Jeff Hill's footnote: I do not find the reading MURINE(I) -- DEXTRORSVM -- being 
urged by Mr. Adriano Maggiani to be cogent; Mr. Carl Eugen Pauli's version stands: 
all four lines are written SINISTRORSVM,] 


Ji 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 9. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 449, NVMERVS 130, 67, and 68, page 449, number 130, photographic plate number 40, 
TABVLA NVMERO 40, NVMERVS 130. number 130. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


[Jeff Hill's footnote: Groan! TINIA OPTIME MAXIME: burn the professors with a 
pitiless MANVBIA PROROGATIVA or a deadly FVLMEN! make them stop! 
because: here we go again! -- now Mr. Alessandro Morandi wants to have his !^ euro 
worth all over again, but, apart from whinging (it staggers belief to realise that 
providing an accurate photograph and version of this inscription is secondary and 
incidental: the reason for the article is to whine about a missing citation of him that 
someone neglected to make at bibliographic item number 3 of inscription number 
4668, far, far, far away over there somewhere), he has a welcome photograph of the 
thing; Mr. Alessandro Morandi should therefore have the last word forever to be said 
on the exhausting matter!: TINIA, make them all stop!.] 


CORTONA. ona. 


130. 


Ls Article, 130. 


[Jeff Hill's footnote: A welcome photograph of inscription number 444 is provided to 
illustrate this article purpurting to update inscription number 4668; the photograph 
allows one to dismiss all previous garbage in respect of the reading of inscription 
number 444: the text of inscription number 444 is (PSEVDOBOYXTPOOHAON): 


T1l^  VELPUMPU 
T27  STURUAThI 
T3*  ALISA 

T4"  MURINE 


there is absurd inconsistency in the direction of writing of the letters M and N and E 
of the last line; there is an effeminate hesitation about writing the oblique letterstroke 
of the letter 1; there is stupid effeminate hesitation about showing wordgaps: there 
possibly appears to be a wordgap after VEL, but when one notes that it has less width 
than the gaps within that word VEL, one must ultimately reject it, and likewise before 
AThI and after MU; the inscription is the work of a cretin; is there a HASTA in front 
of MU?; is that the reason that people are transcribing the idiotic drivel as MURINE(I) 
by an unauthorised and absurd transfer of the HASTA from one end of the line to the 
other?; why doesn't someone put the sufficient effort into the editing of the damned 
inscription until it all becomes clear?!.] 


Nella scheda numero 117  relativa|In bibliographical item 3 of inscription 
all'iscrizione CORPVS |number 4668, Mr. Giulio Giannecchini 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM And Mrs. Luisella Reali demonstrate that 


4668 in Rivista di epigrafia etrusca, 
volume 64, Giulio Giannecchini e Luisella 
Reali mostrano di ignorare che una lettura 


they are ignorant of an emended reading 
of ENICUSI into MURINE or MURINES, 
in inscription number 444, previously 


emendata di ENICUSI in MURINE/S, di 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 444, é già da me 
proposta in Alessandro Morandi, Cortona 
e la questione dei confini etruschi, pagina 
19, a seguito del felice ritrovamento della 
stessa iscrizione presso la proprietà Farina 
al Campaggio di Cortona (tavola 40). Il 
Adriano Maggiani, richiamato dai due 
autori, legge la sequenza in questione 
MURINE(I) (cosi in THESAVRVS 
LINGVAE ETRVSCAE: MURINE), ma 
svariati anni dopo il mio intervento 


proposed by me in Mr. Alessandro 
Morandi, Cortona And The Question Of 
Its Etruscan Borders, page 19, as a result 
of the fortunate rediscovery of this 
inscription on the property of Mr. Farina 
al Campaggio at Cortona (photographic 
plate number 40). Mr. Adriano Maggiani, 
informed by the two authors [Jeff Hill's 
footnote: evidently the two authors are 
Mr. Giulio Giannecchini And Mrs. 
Luisella Reali; it turns out that this entire 
update is rather a whining demand and a 


whinge, by Mr. Alessandro Morandi, that 


(Rivista di epigrafiía etrusca, volume 60, 
pagina 292, numero 76), senza peraltro 
menzionarmi, evidentemente per una 
svista. In Luciano Agostiniani e Francesco 
Nicosia TABVLA | CORTONENSIS, 
pagina 126, il mio emendamento é accolto 
attribuendomi  peró a ricostruzione 
MURINEX(I) del citato Adriano Maggiani, 
rispetto alla quale ritengo sia preferibile 
MURINE/S, appunto, oppure MU 


full and freq 
antedated and 


| y an oversight. In. Luciano 
gostiniani and Francesco Nicosia, The 
let Of Cortona, page 126, my 
amendment is accepted and attributed to 
me, but the reconstruction MURINE(I) is 
cited as Mr. Adriano Maggiani's, in 
respect of which I consider MURINE/S to 
actually be preferable, or MURINE. 
[Jeff Hill'S8 footnote: And as for me, I don't know WHAT the author thinks that 
"MURINE/S" even means -- I am guessing that it is a clumsy stupid mistated 
misbegotten lazy abbreviated abortion of "MURINE or MURINES, as I expanded it 
in the first sentence; Italian professors use the "/" and the "-" whenever they don't have 
a clue what they are trying to express or how to express it, but they still want to at 
least appear to radiate intelligence: the little marks can have two dozen ever 
ambiguous and often contrary meanings as used by fools who scribble in Italian, and 
it is often left unclear: I always expand the marks, even if it'S by guesswork, because 
I wish to avoid anything which is ambiguous and which reflects poorly on my 
comprehension.] 


Tl*^  VELPUMPU 
T27* | STURUAThI 
T3"  ALISA 

T4" MURINE 


[Jeff Hill's footnote: I find STURUATRI|ALISA -- that is, STURUATDhI, nominative 
caseform -- to be a perfectly likely Etruscan female name, consistent with some other 


similarly long female names, 4, 5, and 6 syllables in length. 
CI VEL PUMPU AI Mr.-Vel Pumpu, 


C2|C3 STURUATRhI/A: ISA 


A2|A3 Mrs.-Sturuathi' s|-daughter's- 


C4 MURINE(S) husband, 
A4  Mr.-Murine's (son), (lies here). 
INSCRIPTIO NVMERO 4663. Inscription Number 4663. 


Strange Lettershape A, That Is, The Start Of A Letter N Corrected Into A Letter A. 


PARVVM OSSVARIVM EX LAPIDE 


A small ossuary of sandstone according to 


HARENARIA IOHANNES Mr. Gian Francesco Gamurrini; with 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; letters inscribed on the front by a sharp 
LITTERIS IN FRONTE STILO |point according to Mr. Gian Francesco 
INSCRIPTIS IOHANNES |Gamurrini; found at Ossaia according to 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; |Mr. Gian Francesco Gamurrini [which lies 
REPERTVM AD OSSAIAM 4.5 kilometres south, of Cortona; it was 
IOHANNES FRANCISCVS |conserved there in 18 he villa of Mr 
GAMVRRINIVS [QVAE SITA EST 4, 5|A. Pancrazi Gian 
KILOMETRA A  CORTONA AD Francesco 
MERIDIEM VERSVS; IBIDEM 
ASSERVABATVR ANNO 1880 nella 
villa del cavaliere ^ A.  Pancrazi 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS. T u A 

4H142^) q 

TIVILE 
IMAGO INSCRIPEONIS NVWERO 4663. 

TI ARNTVELINE 
T2 UNRINA '!---- 


ARNT VELINE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ARNTVELINE VT EGO. 


URINATIAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO UNRINAT---- VT EGO. 


CI ARNT ,VELI 
C2 UNRINAS 


AI Mr.-Arnt Veline, 
A2 Mr.-Urina's (son), (lies here). 


NCISCO 


I am giving it according to Mr. Gian 


[m IOHANNES FRAN GAMV. IVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTI 'RVM |. ANTIQVIORIS 
EVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


bretti, NVMERVS 9534 TABVLA NVMERO 4. 


Francesco Gamurrini. 
i3 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 953, photographic plate number 4. 


PR bh. Crop dad di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, 
398. 


2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
page 398. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici states, in this brief note, that he has been 
informed by Mr. Aldo Neppi Modona, that Mr. A. Pancrazi has donated the monument 


to the Etruscan Academy at Cortona.] 


uU 
(0071) 
(CORTONA| 


INSCRIPTIONES NVMERIS 445. 446. 


Inscriptions Numbers 445 And 446. 


DVAE STATVAE, QVARVM VNA 
ERAT INSCRIPTA, CANDELABER 
INSCRIPTVS ET PALA NON 
INSCRIPTA REPERTA SVNT nel 1746 
presso Cortona in Montecchio di Toscana 


Two statues, one of which was inscribed, 
an inscribed candlestick holder, and a 
noninscribed shovel, were found in 1746 
near Cortona in Montecchio di Toscana 
at the entrance of a niche according to Mr. 


entro una nicchia ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di 
altre antiche d'Italia 2 533 — 445 ET 2 495 
—421. 


Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan 
And Other Ancient Languages Of Italy, 
volume 2, page 533 — 445 and volume 2, 
page 495 — 421. 


INSCRIPTIO NVMERO 445. 


Inscription Number 445. 


Retrograde Lettershape E. 


The Word Spelled TRUPLThAS(I) Seems To Be The Same As The Word Which 
Would Have Been Spelled *ThUVFLThAS(I) Elsewhere. 


CANDELABER (LONGITVDINE 0, 53 


LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS IANSSENIVS) 
AHENEVS; DELINEATVM 
EXHIBENT IOHANNES BAPTISTA 
PASSERIVS, THOMAS 
COLTELLINIVS, ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS,  IOSEFVS 


MICALIVS, IOHANNES GVSTAVVS 
STICKELIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 006 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCV " 
OLIM  CORTONAE IN EO 
CORAZZII IOHANNES 
PASSERIVS, 

COLTELLINIVS, 


IVS 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TRUVFLThA. 


A candlestick holder (530 millimetres 
long according to Mr. Leonhardt Jan 
Frederik Janssen) o s; Mr. Giovanni 
Battista Passeri, Mr. 


: Museum Of Leyden, 
etherlands according to Mr. Giuseppe 
icali, and Mr. Leonhardt Jan Frederik 

JaBSsen, where (catalogue 5, inventory 

number 853) it still (1883) is according to 

Mr. Carl Eugen Pauli. 


PA ] 
TA AH O44vo»v»«336 46 


38V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 445. 


TI A VELS CUS ThUPLThAS ALPAN 
il TURCE 
Cl A(ULE) VEL(U)S CUS(IAL)|A1 Mr.-Aule, Mr.-Vel's (son), Mrs.- 
ThUPLThAS(I) ALPAN Cusi's (son), to-The-God- 
C2 TURCE Thuvfltha in-hope 
A2 donated (this). 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
STANNEO (CAROLVS  EVGENVS |tinfoil squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLIVS). Pauli). 
n IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Sopra alcuni monumenti | 1l. Mr. Giovanni Battista Passeri, On Some Etruscan Monuments, page 
etruschi 39, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 3; 39, photographic plate number 1, number 3; 
2 THOMAS COLTELLINIVS, Due ragionamenti degli Accademici | 2. Mr. Tomasso Coltellini, Two Discussions Of The Etruscan Academy 
Etruschi di Cortona sopra quattro superbi bronzi antichi 18, TABVLA of Cortona On Four Superb Ancient Bronzes, page 18, photographic 
NVMERO I; plate number 1; 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 484 — 411. 495 — 421, NVMERVS 11, TABVLA 
NVMERO 14, NVMERVS 2; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 484 — page 411; page 495 — page 
421, number 11, photographic plate number 14, number 2; 


IOSEFVS MICALIVS Monumenti per servire alla Storia degli 
antichi popoli italiani, 3 52, TABVLA NVMERO 40, NVMERVS 1; 


Mr. Giuseppe Micali, Monuments For Illustrating My The History Of 
The Ancient Peoples Of Italy, volume 3, page 52, photographic plate 
number 40, number 1; 


IOHANNES GVSTAVVS STICKELIVS, Das etruskische durch 
Erklárung von Inschriften und Namen als semitische Sprache 
erwiesen, 200, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 8; 


Mr. Johann Gustav Stickel, Etruscan, Through Explanation Of Its 
Inscriptions And Names, Proven To Be A Semitic Language and the 
rest, page 200, photographic plate number 22, number 8; 


LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS MVSEI 
LVGDVNOBATAVI  INSCRIPTIONES  ETRVSCAE, 24, 
NVMERVS 35, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 35; 


Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Etruscan Inscriptions Of The 
Leyden, Netherlands, Museum, page 24, number 35, photographic 
plate number 3, number 35; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1054, TABVLA NVMERO 35; 

CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien 3 18; 
IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINA 617; 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici, commenting on the reversed letter E of 
inscription number 441, a better copy of which inscription, based on a traced drawing 
of a photograph all of which Mr. Aldo Neppi Modona reported, Mr. Giulio Buonamici 
edited, in stating that this inscription number 445 has an instance of the same reversed 
letter E, also in passing mentions that this inscription number 445 is conserved in the 
Museo di Lione -- Museum Of Mr. Lione (but Mr. Giulio Buonamici spoils his good 


work, to some extent, by carelessly misquoting this inscription number 445).] 
[added by Jeff Hill: 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1054, photographic 
plate number 35; 

Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, page 18; 

Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
page 617; 


8. 
9. 


8. 
E 


10. 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, | 10. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 493; age 493: 


Mr. Giulio Buonamici, discussing an article written by Mr. Edoardo Menicucci, Di 
alcune iscrizioni etrusche della zona cortonese, states, without disagreement, that Mr. 
Edoardo Menicucci explains the word ALPAN, of inscriptions numbers 437, 438, 445, 


and 446, as dono, offerta — a gift, an offering; I reckon that it is an adverb.] 
10. MAXIMVS | PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA JS Mr. Wee Veni Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 654. monument ber 654. 
INSCRIPTIO NVMERO 446.  "unséfiption Number 446. 
Strange Lettershape A -- M. 


BÉ TU. 
STATVA — (ALTITV DINE A^statue (320 millimetres high according 
LEONARDVS to Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen) of 
;|brass; Mr. Giovanni Battista Passeri and 
Mr. Tomasso Coltellini and Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Giuseppe Micali 
and Mr. Francesco Inghirami and Mr. Karl 
Otfried Müller provide tracings; with 
letters (5 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled on the 
right thigh according to Mr. Luigi Antonio 


IOSEFVS 
FRANCISCVS 
CAROLVS 
MVELLERIVS; 


LITTERIS (ALTITVDINE .0, (005 Lanzi, Mr. Giuseppe Micali and Mr. 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN |Leonhardt Jan Frederik Janssen and Mr. 
DEXTRA TIBIA ALOISIVS |Carl Eugen Pauli; at one time at Cortona 
ANTONIVS  LANZIVS,  IOSEFVS in the Museum Of Mr. Galeotto Corazzi 
MICALIVS, LEONARDVS IOHANNES according to Mr. Giovanni Battista Passeri 
FRIDERICVS IANSSENIVS, and Mr. Tomasso Coltellini and Mr. Luigi 
CAROLVS | EVGENVS  .PAVLIVS|Antonio Lanzi, then in the Museum Of 


INSCVLPTIS; OLIM CORTONAE IN 
MVSEO CORAZZIANO IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS, THOMAS Frederik Janssen, where (catalogue 5 
COLTELLINIVS, ALOISIVS [inventory number 130) it still (1883) is 


ANTONIVS  LANZIVS  TVM IN [according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


Leyden, Netherlands according to Mr. 
Giuseppe Micali and Mr. Leonhardt Jan 


MVSEO LVGDVNOBATAVO 
IOSEFVS MICALIVS, LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 


IANSSENIVS, VBI (CATALOGI V 
NVMERO 130) ADHVC (1883) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


COLTELLIGI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO COLTELLINI, ID EST PRO 


THOMAS COLTELLINIVS VT EGO. 


MPEAFIA gae 
[/ 


AOJ8vOJAn2anA8- AL 33 
Ov3. A L141 3142 R HS HART A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 446. 


ui 
Tu 


VELIAS FANACNAL ThUFLThAS 
ALPAN MENAChE CLEN CEChA TUThINES TLEN Nis 


CI — VELIAS FANACN(DAL 
ThU(V)FLThAS(I) 


C2 | ALPAN MENAChE CLEN(SI) 


A2 
A1 


CEChA(R) TUThINES 
TLENAChEKE)S 
DESCRIPS;; DO EX  ECTYPOII sketche I agiying it according to a 
STANNEO (CAROLVS EVG S Rinfoil squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
PAVLIVS). 1). 
: ordnamcuceIM YN |' "ocho tmt 
2; THOMAS COLTELLINIVS, Due ragionamenti - Mr-Tomasso Coltellini, Two Discussions Of The Etruscan Academy 


egli Acc: ici| 2. 
Etruschi di Cortona sopra quattro superbi bronzi antiehi 23, TAB 
NVMERO 2; 


of Cortona On Four Superb Ancient Bronzes, page 23, photographic 
plate number 2; 


Duo ragionamenti CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Due ragionamenti VT 


EGO. 


3e ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS di li caedialtre| 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 533.2 ABVLA Languages Of Italy, volume 2, page 533 — page 455, photographic 
plate number 15, number 6; 
4. IOSEFVS M LIVS Mon er se lla Storia degli | 4. Mr. Giuseppe Micali, Monuments For Illustrating My The History Of 
antichi popoli italiani, 3 63, T A. VME 4 The Ancient Peoples Of Italy, volume 3, page 63, photographic plate 
number 43; 
$5. Mr. Francesco Inghirami, History Of Tuscany Completed And 


IGHIRAMIVS, Stori: Toscan: mpletata ed 
istribuita dal caval Francésco Inghirami, 


1, NVMERVS 2; 


$. FE |CISCV. 
in epoc| 
M 


Distributed Into Seven Epochs By Mr. Francesco Inghirami, 
photographic plate number 81, number 2; 


6. Umenbobe.e. — php . Denkmáler der alten | 6. Mr. Karl Otfried Müller, Painters Of Ancient Art, volume 1, 
Kunst 1, TABVLA. 58, NVM 5.291: photographic plate number 58, number 291; 
ANTONIVS BERTANIVSRESsüide.déditiffrer, PAGINA 30; 9. Mr. Antoine Bertani, Essays On Decipherment, page 30; 
8. Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Etruscan Inscriptions Of The 


5 
& LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS MVSEI 
VGDVNOBATAVI "INSCRIPTIONES — ETRVSCAE, 23, 

ERVS 33, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 33; 


Leyden, Netherlands, Museum, page 23, number 33, photographic 
plate number 3, number 33; 


9. VS GVFFREDVS/ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
I IONVM LICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NV. LA NVMERO 35; 


9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1055, photographic 
plate number 35; 


10. GVILIELMVSSDBPCKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN 


10. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 116, 


3, PAGINA 116, NVMERVS 35 (SOLVM VERSVM number 35 (the upper line only); 
SVPERIOREM); 
Mi. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien 3 18; t1. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, page 18; 
[added by Jeff Hill: 
12 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, | 12. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
PAGINA 493; page 493; 


Mr. Giulio Buonamici, discussing an article written by Mr. Edoardo Menicucci, Di 
alcune iscrizioni etrusche della zona cortonese, states, without disagreement, that Mr. 
Edoardo Menicucci explains the word ALPAN, of inscriptions numbers 437, 438, 445, 
and 446, as dono, offerta — a gift, an offering; I reckon that it is an adverb.] 


12. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 


12. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 421; monument number 421; 
13. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE | 13. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 652. monument number 652. 
INSCRIPTIO NVMERO 447. Inscription Number 447. 


Strange Lettershape A -- M. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MUANTIRNS. 


PARVA STATVA (ALTITVDINE 0, 08 
AGRAMANTES LORINIVS, IOSEFVS 


GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) AHENEA; 
DELINEATAM EXHIBENT 
AGRAMANTES LORINIVS ET 
HENRICVS  BRVNNIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, GEORGIVS 


DENNISIVS; LITTERIS INSCVLPTIS; 
REPERTA mei pressi della via aretina 
circa otto miglia in distanza da Cortona e 
due da Castel Fiorentino AGRAMANTES 
LORINIVS, MENSE AVGVSTO ANNI 
1864 AD VIAM CORTONENSEM DVO 
MILIA | PASSVVM .A Castiglione 
Fiorentino  IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS; OLIM 
APVD AGLIETTIVM AGRAMANTES 
LORINIVS, TVM EX DONO HENRICI 
BRVNNI IN MVSEO PVB 
CORTONENSI AGRA 
LORINIVS, VBI ADHVC. 


TES 


A small statue (80 millimetres high 
according to Mr. Agramante Lorini and 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti) of brass; Mr. Agramante Lorini 
(according to Mr. Heinrich von Brunn) 
and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti and Mr. George Dennis provide 
tracings; with letters chiselled; found near 
the Road To Arezzo about eight miles 
distant from Cortona and two from Castel 
Fiorentino according to Mr. Agramante 
Lorini, in August, at the Road To 
Cortona two miles 


Lorini-Brunn CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Lorini e Brunn, ID EST PRO 
AGRAMANTES LORINIVS ET HENRICVS BRVNNIVS VT EGO. 


$1313)0: ioa?! 
i cg 03,9 


mS NVMERO 447. 
T TEINEI 
T2 'SL a 
T3 LERES 
T4 RCE 
CI M Hie A1 Mr.-Larthia, Mrs.-Ateinei's (son), 
C3|C2 A i A3|A2 this-dedicatory-statue to-The- 
MUANTIRN!S(IAJL(SI) Goddess-Muantirn|s 
C4 TURCE AA donated. 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO | am giving it according to Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 


AGRAMANTES LORINIVS Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 1864, 391 TABVLA F (EX DELINEATIONE 
HENRICI BRVNNII); 


Mr. Agramante Lorini, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1864, page 391, photographic plate F (according to 
a tracing of Mr. Heinrich von Brunn); 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1055BIS (EX SVA DESCRIPTIONE), TABVLA 
NVMERO 35; 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1055BIS (according to 
a sketch made by him in person), photographic plate number 35; 


3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN E Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 283, 
3, PAGINA 283, NVMERVS 12 (E VISV); number 12 (in person); 

4. GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA 4. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', volume 
VOLVMEN 2? 402 (E VISV); 2, page 402 (in person); 

5. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 5. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 653. 


monument number 653. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 4664. 


Inscriptions Numbers 4664 And 4665. 


4665. 
Accade nel 1895, che al miglio|It happened in 1895, that, at the thirteenth 
decimoterzo da Arezzo, quinto per milestone from Arezzo, at the fifth one if 


giungere a Cortona, nel comune di 
Castiglion Fiorentino, si scoprirono per 
lavori agricoli le vestigia di sepolcri 
romani disfatti. 


going towards Cortona, in the community 
of Castiglion Fiorentino, the remains of 
Roman tombs shattered by agricultural 
workings were revealed. 


Ora nella collina detta i Fondaccio vestita 
di olivi, man nel pendio piü basso, a circa 
duecento metri dalla via provinciale (nella 
direzione dell'antica), fui avvisato dal 
proprietario Angelo Maccarini, che erano 
avvenuti simili rinvenimenti, i quali mi 
fecero subito muovere ad osservarli. 


Now, on the hill called // Fondaccio, 
covered with olive trees, on the lower 
slope, up at around two hundred metres 
from the provincial street (towards the 
happened, 


which mo 
permission iA the owner 


Trattasi di due tombe etrusche, scavate nel 
sasso arenario detto coltellino; e dentro la 
buca erano state collocate le urne 
cinerarie.. IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1897, PAGINA 58. 


The outlines of scan tomDs were 
l oltellino — 
and inside the 


re assembled. 
Gian Francesco 


INSCRIPTIO NVMERO 2664. 


— HisCription Number 4664. 


Evidently Retrograde Lettershape E. 


OPERCVLVM 
(LONGITVDINE 0, 
TIBVRTINO 
FRANCISCV 
LITTERIS CVLPT 
FRANCISCVSIGBAMVR 


id of an ossuary (420 millimetres 
lofig) from tiburtine rock according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; with letters 
chiselled according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini. 


T3 A A INI 

T2 ARNThAL 

T3 AL 

C1 ZA(I) ANAINI Al Mrs.-Little-Arnthai Anaini, 

C EN ISA A2 Mrs.-Arnthi's-son's-wife, 

C2|C3 VEL AL A2|A3 Mrs.-Vels|n's (daughter) (lies 


here). 


T. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 


di Antichità, 1897, PAGINA 58. 


L Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 


1897, page 58. 


INSCRIPTIO NVMERO 4665. 


Inscription Number 4665. 


Evidently Retrograde Lettershape E. 


Evidently Retrograde Lettershape E. 


OPERCVLVM OSSVARII 
(LONGITVDINE 0, 52) EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 


The lid of an ossuary (520 millimetres 
long) from tiburtine rock according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini; with letters 
chiselled according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini. 


LITTERIS INSCVLPTIS IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


T1 LART VELThIS 

T2 VENETh--AL --E 

Cl LART VELThI(E)S Al Mr.-Lart, Mr.-Velthie's (son), 

C2 VENETRhIAL VE(LIASA) A2 Mrs.-Venethi's (son), Mr.-Velia's- 


daughter's-husband, (lies here). 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1897, PAGINA 58. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1897, page 58. 


INSCRIPTIO NVMERO 4666. 


Inscription Number 4666. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSVARIVM TOFINVM IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS IN OPERCVLO HAVD 
DVBIE INSCVLPTIS; REPERTVM IN 
SEPVLCRO DETECTO alla Quercia 
grossa, proprietà del conte L. Tommasi, 
situata nella Val di Chiana, a 7 chilometri 
[AD OCCIDENTEM VERSVS, VT 
VIDETVR, CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS]| da Cortona IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; NXNC 
VBI SIT NON COMPERI. 


An ossuary of tufa according to Mr. Gian 
Francesco  Gamurgni; with letters 


tomb uncover 


Francesco 
not learned where it is 


TI P-^EPUSNAPURUIES 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (PAOR EPUSNA PUR UIES IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS) PRO PFEPUSNAPURUIES VT EGO. 


Cl JP(UPLE) I de i 


Mr.-Puple Fepusna, Mr.-Puruie's 
(son), (lies here). 


m IOHANNES FRANCISCVS GAMV i Scavi 
di Antichità, 189 14 A GINDGRZ,. 


m Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1891, page 87. 


üj 
(06111 


DITA 


ENTVM (CORTONA, CLVSIVM)! 


TONA, Castiglione del Lago] 


INSCRIPTIO NVMERO 4667. 


Inscription Number 4667. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


PARVV VM EX LAPIDE 
TIBVRTINO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS IN FRONTE malamente 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS INSCVLPTIS; 


REPERTVM a tre miglia [QVAM AD 
CAELI PARTEM VERSVS, NON 
REFERTVR CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS]| dalla città di Cortona 
lavorando il terreno del signore Petti 
IOHANNES FRANCISCVS 


A small ossuary of tiburtine stone 
according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini; with letters badly chiselled on 
the front according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini; found three miles [in what 
direction is not stated according to Mr. 
Carl Eugen Pauli] from the town of 
Cortona ..... by a man working the ground 
of Mr. Petti according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; it is not stated 
where it is now. 


GAMVRRINIVS; NVNC VBI SIT NON 
REFERTVR. 


T1 VEL KARSE 
T2 VEChChAL 


VELUAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEChChAL VT IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET ERGO VT EGO. 


C1 VEL KARSE Al Mr.-Vel Karse, 


C2 VELCh(I)AL A2 Mrs.-Velchi's (son), (lies here). 
lli 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1894, PAGINA 51. 1894, page 51. 


INSCRIPTIO NVMERO 4668. Inscription Number 4668. 


If The Little Wordform NE Is, As I Supect, The Fourth Word Of This Inscription, And 
Not The Second Half Of A Wordform Which Commences MURI-, And If It Is 
Accordingly A, To Me At Least, Rather Obvious Abbreviation Of The Word 
Describing A Familial Relationship -- nafuth, NEFIS, NEFS, NEFTU, NEFTS 
(Genitive Case) -- Found Elsewhere Either So Written Or At Least So Supplemented, 
Then It May Be Used Twice (But I Elect To Use It Once). 


[Jeff Hill's footnote: The lettershape of the letter HET, as confirmed by the newly 
discovered sketch of excellent probity and reliability, is fascinating: 
/N 
INN 


XN 
V] 


Written By The Hand Of Cortona Fond Of Writing The Lettershape Of The Letter F 
With An Idiomatic Lettershape: 


Body Of Work Includes Inscription Number 4668. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3, which seemingly provides a 
version, from a manuscript in private ownership, of the inscription, evidently sketched 
in person probably before the middle of the 1800s, with the difficult reading evidently 
presented accurately yet slightly differently, nevertheless renders all previous versions 
obsolete: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti appears to have, 1., introduced 
something at the end of the first line, 2., not accurately seen the letter L at the 
beginning of the first line, 3., not seen the three horizontal letterstrokes of the letter E 
at the end of the fourth line; Mr. Carl Eugen Pauli was obliged, of course, to use Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's version, sourced from the troublingly always 
careless Mr. Giambattista Vermiglioli; Mr. Giuseppe Bianconi -- the ultimate source 
of the sketches made before the artifact perished -- sketched the inscription at least 
twice, subtlely different, for different correspondents (the sketch found in the 
manuscript in private ownership seems to be the more cogently plausible version, and 
resolves some difficulties encountered when studying Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's version): 


FORTASSE IN AERE  IOSEFVS|Perhaps in bronze according to Mr. 
GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
FABRETTIVS; LITTERIS, VT with letters, it seems, incised both (A) on 
VIDETVR, INCISIS ET (A) IN PARTE |the front side, and (B) on the back side 
ANTICA, ET (B) IN PARTE POSTICA 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES according to Mr. Giuseppe Goffredo 
FABRETTIVS. Ariodante Fabretti. 


Q jM vni 
3n!7A.4 


aat 
A) 
IN PARTE ANTICA. 
On The Front Side. 


[SV VA 
T4 


IN PARTE POSTICA. 
On The Back Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4668. 


TI^  INLChMESI 
T2^  FAPISNV 
TIP | MURI 
qOPNG 


T2^, TI^ CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TI^, T2^ VT AES PVTO ET 
ERGO VT EGO. 


LAUChMESI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE U ETIAM QVIDEM) PRO 
INLChMESI VT AES PVTO ET ERGO VT EGO. 


F APISNE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FAPISNV VT EGO. 


NL (SIVE AL) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS (NE IL. QVIDEM) PRO NC VT 
EGO. 


CI^ INL(AU)Ch(U)MESI AI^  Forthe-king: 
C2^  FAPISN(A) V(EL) A2^  Mr.Fapisna, (he who is 
CIP2* MURIIN()C prenamed) Vel, 


AIP[2Pand-Mrs.-Muri|[ni (donated this 
(votive statue)). 


DO EX  IOSEFO  GVFFREDO | am giving it according to Mr. Giuseppe 


ARIODANTE FABRETTIO. SJQHEOU Ariodante Fabretti. 
Ur IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1060, photographic 
NVMERVS 1060, TABVLA NVMERO 35 (EX SCHEDIS plate number 35 (from the Papers of Mr. Giambattista Vermiglioli; it 
IOHANNIS BAPTISTAE  VERMIGLIOLI  MISSVM A was sent to him by Mr. Manciati of Cortona); 


MANCIATIO CORTONENSI); 


SCHBDIS VERMIGLIOLII MISSVM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
ZEE ss VERMIGLIOLII; MISSVM 2 EGO. 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 224, 
3, PAGINA 224, NVMERVS 3; number 3; 

3. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 3. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 64, PAGINA 451, NVMERVS 117; 451, number 117; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Giannecchini And Mrs. Luisella Reali write.] 


Apografo in possesso privato, redatto su | A sketch, in private ownership, written on 
un foglietto di carta spessa, largo |a piece of cardboard, 204 millimetres wide 
centimetri 20, 4 e lungo centimetri 14. and s millimetres long. 


24 ANN H A 
1422/7 


[VV VAA 
4H 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 4668. 


[Jeff Hill's footnote: The new sketch, the work of the trustworthy Mr. Giovan Battista 
Manciati, demonstrates that there was no evident reason why the ancient Hand may 
have split the third wordform over two lines -- there was space enough to write 
*MURINE 1f such was in the script, and therefore that the inscription was probably 
one of four wordforms; the recurrence of the wordform FAPISNEI in inscription 
number 15844 neither proves nor disproves that it is anything other than a female term 
of nomenclature (and not an office).] 


LAUChMES 
FAPISNA 


MURI 
NE 


FAPISNA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
ADRIANVS MAGGIANIVS PRO FAPISNE VT EGO. 


CORPVS Viopo rip ada en in Bo y, truscan Inscriptions, 


L'apografo 6 relativo all'iscrizione data in he sket ji 4 to the inscription 
ETRVSCARVM, numero n 


tion number 4668: 


[Jeff Hill's footnote: the previow$ te which eu 


F * APIS im^ 
b ES ANTICA 
RINL (MURIIAL PARS 
POSTICA 


[Jeff Hill's footnote: This is not an accurate transcription of the sketch! 1f anyone 
knows why Mr. Giulio Giannecchini And Mrs. Luisella Reali have introduced their 
own timewasting mistakes, and given the first two lines in the wrong order, let me 
know! (a nuncupatory demand, of course, in respect of lineorder, since I know the 
answer, and give it after another another sentence or two); moreover, they underdot 
none of their dreamily optimistic lettershapes (the reading of at least a few multiline 
Etruscan inscriptions could well have been intended, by the ancient Hands, to start 
from the bottom to the top (in another variation proving the law that everything that is 
possible will eventually be evidenced in Etruscology) but, when printing the 
inscriptions for their propagation and dissemination, no one actually quietly deceives 
readers by not printing the lines in the natural order -- it is an absurdity).] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti gives another, subtlely 
different, version (at the beginning of line 1, at the end of line 4) in his photographic 
plate number 35, which (since he says nowhere that he saw the artifact in person) it 
seems that he might have copied from the (to me inaccessible, to the professors 
perished) papers of Mr. Giambattista Vermiglioli: 


EIU, VVHI 
T TR 


IS V MA 


JH 


, 


we learn shortly that Mr. Giovan Battista Manciati in fact twice made copies of the 
inscriptions, which he distributed separately to correspondents, which explains the 
slightly different variations -- presumably if he had made thirty copies, they would all 
have been slightly different, due partly to severe corrosion or something similar and 


partly to the typical incompetence and utter 


carelessness of everyone from this period.] 


L'scrizione viene cosi emendata in 
Helmut Rix, Etruskische Texte: Co 2.2 


The inscription w mended in Mr. 
Helmut Rix, Etrusca Co 2.2, as 
follows: 


A LAUCMES 
n FAPISNA[S] 
Bi MURI 

B2 AL 


(SIC: PER LI'RTERA 


Il facsimile é stato rinvenuto in un 
voluminoso CORPV'S di lettere, appunti, 


varia natura a firma dell'erudito 
Bianconi (1824-?), notabile 
(Perugia)  allievo di 
Vermiglioli ed amico e cc 
Giancarlo — Conestabi 
scopritore dei due CIPF 
TULAR (conf 

Les inscriptions avec 


bornage, d 19). 


waS:found in a bulky body of 
m cripts, and printed 
varied nature, under the 
fessor Giuseppe Bianconi 


(province of Perugia), a student of Mr. 

jambattista Vermiglioli and a friend and 
cOrtéspondent — of Mr. Giancarlo 
Coónestabile, known as the discoverer of 
the two markingstones with the word 
TULAR (see Mr. Roger Lambrechts, 
Inscriptions With The Word TULAR 
And Etruscan Surveying Of Borders, 
page 19). 


La cura e la precisione concui l'iscrizione 
€ statà trascritta suggeriscono che sia di 
mano p eppe Bianconi, la cui 
scribia tore é riconosciuta 


(confronta Roger  Lambrechts, Les 
inscriptions avec le mot TULAR et le 
bornage, pagina 21). La lezione del 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM dipende dal Ariodante 
Fabretti. (CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
NVMERVS 1060, TABVLA NVMERO 
35), che riferisce di averla tratta. EX 
SCHEDIS |. IOHANNIS | BAPTISTAE 
VERMIGLIOLII; MISSVM A 
MANCIATIO CORTONENSI. 


The care and precision with which the 


| inscription has been transcribed suggests 


that it is by the own hand of Mr. Giuseppe 
Bianconi, the writing of this transcriber 
being recognisable (see Mr. Roger 
Lambrechts, Inscriptions With The Word 
TULAR And Etruscan Surveying Of 
Borders, page 21). The reading of the 
Body Of Etruscan Inscriptions depends 
on Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti (Body Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, number 1060, 
photographic plate number 35), who says 
that he took it from papers of Mr. 
Giambattista Vermiglioli; it was sent to 
him by Mr. Manciati of Cortona. 


acribia IVLIVS IOHANNELLIVS ET LVISELLA REALIA PRO scribia VT EGO. 


SCHEDIS 
SCHEDIS 


VERMIGLIOLII MISSVM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
VERMIGLIOLII; MISSVM VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Or, of course, SCHEDIS 
VERMIGLIOLII; MISSIS!.] 


not SCHEDIS 


VERMIGLIOLII. MISSVM -- but 


Si pone il problema dell'origine delle due 
versioni dell'iscrizione. Lo  scopritore 
dell'iscrizione, Giovan Battista Manciati, 
canonico e bibliotecario dell'Accademia 
Etrusca di Cortona, era un dilettante 
coltissimo seppur incompetente di lingua 
etrusca, come si protesta in una lettera a 
Giambattista Vermiglioli conservata nella 
Biblioteca Comunale Augusta di Perugia 
(manoscritta numero 1520, pagina 23, 
pagina 27, e pagina 28). Di lui nella stessa 
Biblioteca sono conservate tre lettere a 
Giambattista Vermiglioli, una del 1814, 
una del 1822 ed una del 1836. Dalla prima 
lettera si desume che le iscrizioni di cui 
Giovan Battista Manciati parla non erano 
state scoperte allora, ma erano già presenti 
a Cortona, 
nell'Accademia Etrusca. 
iscrizione invia due copie, di c 
già X apografata 
predecessore; la 
qualificata come 
quest'ultima é de 


su candelabro?) e 
INSCRIPTIONVM 

(falsa). Pertanto é 
probabile ch an Battista Manciati si 
riferisca ad una di queste. 


The problem of the origin of the two 
versions of the inscription can be 
resolved. The  discoverer of the 
inscription, Mr. Giovan Battista Manciati, 
a priest and the librarian of the Etruscan 
Academy Of Cortona, was a very cultured 
dabbler (even if incompetent!) in the 
Etruscan language, as, he states in a letter 


to Mr Vermiglioli 
conserved in the Publi Augusta 
of Perugia 20, 
page 23, page e 28)? Three 
other ambattista 


1822, and one 
e first letter it can be 


Gievan Battiste 
iscoveréd at that time, but were 
ng displayed at Cortona, 


resumably at the Etruscan Academy. Of 
: rst inscription he sent two copies, 


which had previously been copied by Mr. 
Sellari, his predecessor; the second 
inscription is described as extant there. 
Only this last one is described as being of 
bronze. Already extant at Cortona at the 
time were some inscriptions of bronze, 
amongst which were: inscription number 
443 (on the well known candlestick 
holder) inscription number 445 (the 
dedication to the God Thufultha [Jeff 
Hill's footnote: the divine name is usually 
found spelled through a letter -V-, 
ThUVF-] on a candlestick holder), and 
inscription number 464 (nongenuine). It is 
therefore probable that Mr. QGiovan 
Battista Manciati is referring to one of 
these. 


La seconda lettera, datata 29 Agosto 1822, 
non contiene informazioni rilevanti per il 
nostro discorso, mentre la terza, in data 17 
Giugno 1836, annuncia la recente scoperta 
di un'iscrizione, trovata in un Monticello 
vicino a Cortona da un contadino. 


The second letter, dated 29th August, 
1822, does not contain information 
important for our discussion; whereas the 
third letter, dated 17th June, 1836, 
announces the recent discovery of an 


inscription, found in a little hill near 


L'iscrizione, in pietra, e in cattivo stato e, 
] mancante in gran parte. Ci sembra 
improbabile che l'iscrizione 
corrispondente a CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
4668 possa essere quest'ultima, mentre 
non é inverosimile che la scheda si 
riferisca alla prima delle due iscrizioni 
inviate dal Giovan Battista Manciati, 
quella di cui non si precisa il supporto 
materiale. 


Cortona by a peasant. The inscription, in 
stone, is in poor condition and, |...] 
lacking a great part. It seems to us to be 
improbable that this is the inscription 
corresponding to inscription number 
4668, but it is not improbable that the 
filecard refers to two inscriptions sent 
previously by Mr. QGiovan Battista 
Manciati, the supporting material [Jeff 
Hill's footnote: whether stone or bronze] 
of which is not identified. 


Purtroppo le lettere non contengono le 
iscrizioni che erano state inviate su 
schede a parte. 


Nor do the letters contain the inscriptions, 
which are said to .have been reported 
besides on filecards. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti cita 
una scheda di Giambattista Vermiglioli 
che non siamo riusciti a reperire nel fondo 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
della Biblioteca Augusta. Probabilmente 
la scheda, se non é esattamente la stessa, 


deriva direttamente dall'apografo Giovan|| 


Battista  Manciati, che  puó essere 
considerato il capostipite di es 
tradizione. 


does cite a 
Vermiglioli, 


Hitler? or, did they look 
tire deposition, no part of 
S"presently on loan or in a 
anstvatafa office, without success?|]. 
ly the filecard, if it is not the exact 

e one, Is directly derived from the 


S 
sketch of Mr. Giovan Battista Manciati, 
which can be considered to be the 
prototype of this tradition. 


era del Giovan Battista 
Manciati del 1814 (FORTASSE IN 
AERE); $6 intuible peró che né 
Giambattista Vermiglioli né Ariodante 
Fabretti abbiano avuto accesso diretto 
all'iscrizione. Invece l'iscrizione e 
l'oggetto dovevano essere stati nella 
disponibilità di Giuseppe Bianconi, che 
poté cosi redigere l'apografo con grande 
esattezza.  L'oggetto con l'iscrizione 
poteva anche essere stato aggiunto alla 
collezione Giuseppe Bianconi, per andare 
poi perduto quando la collezione fu 


scheda con 


Therefore the filecard used by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
i. could be the original one of Mr. Giovan 


Battista Manciati. Since the filecard 
mentions an inscription of bronze, it is 
probable that Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti has conflated the 
filecard with the letter of Mr. Giovan 
Battista Manciati of 1814 (perhaps it was 
on bronze), it can be conjectured that 
neither Mr. Giambattista Vermiglioli nor 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
saw the inscription in person. Instead, the 
inscription and the artifact must have been 
obtained through Mr. Giuseppe Bianconi, 
who was able to compose the sketch with 
great exactness. The object with the 
inscription could also have been taken up 
into the collection of Mr. Giuseppe 


dispersa. Si deve affermare con decisione 
che l'apografo Giuseppe Bianconi 6 
indipendente dalla tradizione precedente. 


Bianconi, only to perish later when that 
collection was dispersed. It must be 
asserted, with definiteness, that the sketch 
by Mr. Giuseppe Bianconi is independent 
of the preceding tradition. 


Il testo dell'apografo consente un'analisi 
paleografica molto accurata. Si possono 
leggere senza incertezze le prime due 
lettere di LAUChMES, che nella scheda 
Giamboattista Vermiglioli-Ariodante 
Fabretti sono correttamente restituite, e si 
puó escludere definitivamente la lezione 
MURIAL di Giambattista Vermiglioli- 
Ariodante Fabretti a favore di MURINE, 


[s] 


The text of the sketch allows a quite 
accurate palaeographic analysis. The first 
two letters of LAUChMES can be read 
without any doubt, which, in the filecard 
of Mr. Giambattista Vermiglioli | Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
have been restored -- correctly -- and the 
reading MURIAL of Mr. Giambattista 
Vermiglioli | Mr. 
Ariodante Fabretti 
rejected in f: rofM 


Dal facsimile si arguisce immediatamente| According to sketch, the 
l'inesistenza della punteggiatura tra HET | nonexi: unctuation between 
e ALPHA, registrata dal Ariodante reported by 
Fabretti e dal CORPVS iodante Fabretti 


INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, ma 
correttamente emendata in Helmut Ri 
Etruskische Texte. 


ej The writing of the sketch of Mr. Giuseppe 
ni reveals a subtle sloping, from 


Of  Etruscan 


right to left. |.....] going back to the period 
between the end of the fourth century and 
the middle of the third century before the 
common era [.....]. 


dell'at 
manca 
Fabretti. Non ducibile, dal profilo di 
questa graffiatura, la natura del materiale: 
potrebbe benissimo non essere bronzo. 
Rimane una grave incertezza sull'identità 
del supporto materiale. [.....]. 


$ il! A very visible increment to our knowledge 


. sketch: the representation of the scratch 


of the inscription can be noticed in the 


above the letters U and Ch. This it is an 
extraordinary element — which gives 
credence to the reliability of the sketch, 
because it is entirely lacking in the article 
of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti. It cannot be deduced, from the 
profile of this scratch, what the nature of 
the material was: it could quite possibly 
not be bronze. A serious uncertainty 
remains about the identity of the 


supporting material. [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: Next there is a longwinded discussion about how the inscription 


may have been written on the two sloping 


or two sides of a bronze tablet, and that the horizontal line represents the peak of the 
lid, and how the sketcher, Mr. Giovan Battista Manciati, may, or may not, have 
struggled to deal with how to represent the orders of the lines and the perspectives of 


surfaces of the lid of an urn, not on a side 


the two surfaces in his simplified sketch -- our authority Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti has not handed down to us anything on these questions, yet I reckon 
that the inscription was scratched, exactly as sketched, on the two sloping surfaces of 
a lid of stone; I further reckon that the inscription is a sepulchral one, and that, like a 
Latin sentence, the reading from top to bottom is probably less than critical, but 1s 
natural, and is always preferable.] 

TI LAUChMES 

T2 FAPISN: 


T2 MURI 

T4 NE 

Cl LAUChMES Al (Remains) of-the-king. 
C2 FAPISNE(S) A2 Mr.-Fapisne's (son), 


C3 MURI(AL) A3 Mrs.-Muri's 


C4 NE(FTU) AA nephew, (lies liée) 


[Jeff Hill's footnote: The entire complexion of the inscription has changed!. 


INSCRIPTIO NVMERO 448. Inscriptióg Number 448. 
Retrograde Lettershape E; In Fact, Two Different Lettershapes For The Same Letter 
E. 

Syllabic Interpunctuation: 
dtl LARIS : ANE*I^I 
] 


TU VEL*SINAL 


Jis 
OSSVARIVM MARMO An OSSUdPy, of marble according to Mr. 
ANTONIVS FRANCIS GORIVSS|Antonio Francesco Gori, The Etruscan 
Neon Exhibiting The Outstanding 
numents Of The Ancient Etruscans, of 
tiburtine stone according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson (270 millimetres high, 
540 millimetres wide according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti); 
IOSEFVS |Mr. Antonio Francesco Gori in Ancient 
ARIODANTES |Inscriptions Extant In. The Towns Of 
DELINEATVM |Tuscany and also in The Etruscan 
IVS FRANCISCVS Museum, Exhibiting The Outstanding 
INSCRIPTIONES |Monuments Of The Ancient Etruscans 
ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS provides tracings, from where Mr. 
EXTANTES ETMVSEVM ETRVSCVM Giovanni Battista Passeri, The Book Of 
EXHIBENS  INSIGNIA  VETERVM The Afterworld Acheron, Or, On The 
ETRVSCORVM MONVMENTA,|Funeral Altar, In Which Not A Few 
VNDE IOHANNES BAPTISTA |Things Are Also Noted About LARES — 
PASSERIVS ACHERONTICVS, SIVE Guardian Spirits Of  Ancestors And 
DE ARA SEPVLCRALI, IN QVA GENII - Winged Guardian Spirits; with 
ETIAM DE LARIBVS ET GENIIS NON |letters (50 to 60  millimetres high 
PAVCA ADNOTANTVR; LITTERIS according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
(ALTITVDINE 0, 050 AD 0, 0O60|chiselled and, perhaps by a later hand, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) painted in a black colour according to Mr. 


INSCVLPTIS ET, FORTASSE |Olof August Danielsson; found in the 


RECENTIORE MANV, NIGRO 
COLORE PICTIS OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 


REPERTVM IN CORTONENSI AGRO 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS 
ACHERONTICVS, SIVE DE ARA 
SEPVLCRALI, IN QVA ETIAM DE 
LARIBVS ET GENIIS NON PAVCA 
ADNOTANTVR; EXTAT CORTONAE 
IN MVSEO ACADEMICORVM 
ETRVSCORVM ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM 
ETRVSCVM EXHIBENS INSIGNIA 
VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, (NON INVENIT IBI 
FRANCISCVS SCIPIO  MAFFEIVS), 
nell'accademia di Cortona ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, CORTONAE IN 
MVSEO ETRVSCO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


territory of Cortona according to Mr. 
Giovanni Battista Passeri, The Book Of 
The Afterworld Acheron, Or, On The 
Funeral Altar, In. Which Not A Few 
Things Are Also Noted About LARES —- 
Guardian Spirits Of Ancestors And 
GENII — Winged Guardian Spirits; it is 
extant at Cortona in the Museum Of The 
Academy Of Cortona according to Mr. 
Antonio Francesco Gori, The Etruscan 
Museum, Exhibiting The Outstanding 
Monuments Of The Ancient Etruscans, 
(Mr. Francesco Scipi 
find it there), in the : 
according to 


Cortona i um 
according to ffredo 
Ariod t 1(1886) i is 


TAXEWZCEEIKZ IN 
4W123 £4 


IMAGOINSCRIPTIÓNIS NVMERO 448. 


[Jeff Hill's footnote: this inscription was edited in 1928 by Mr. Giulio Buonamici in 
Rivista di epigrafia etrusca, volume 2, and Mr. Carl Eugen Pauli's version of it is 
slightly incorrect in respect of two omitted interpuncts and a damaged letter N and 
therefore redundant; see below for the corrected version of this inscription.] 


] LARIS ANEINI 
2) VELSINAL 


1 LARIS ANEINI(ALISA) 


2 VELSIN(I)AL 


1 Mr.-Laris, 
daughter's-husband, 
2 Mrs.-Velsini's (son), (lies here). 


Mrs.-Aneini's- 


DESC QA VVS AVGVSTVS 
DANIELSS ; DO EX ECTYPO 
CHARTACEO (OLOVANO 
AVGVSTANO DANIELSSONIANO). 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to a paper squeeze 
(made by Mr. Olof August Danielsson). 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS ITALIAE, FLORENTIAE, 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE, CODICE A CXCVIII, 
INSCRIPTIONES  ANTIQVAE IN ETRVRIAE VRBIBVS 
EXTANTES, 2, 370, 


i" Mr. Antonio Francesco Gori, Jtaly, Florence, Marucellian Library, 
Bookcase A, Codex CXCVIII, Ancient Inscriptions Extant In The 
Towns Of Tuscany, volume 2, page 370, 


ET and 
2. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS MVSEVM ETRVSCVM y Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 2, page 
MONVMENTA. 2. 410, 410, 
VNDE Dan where 
3. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS ACHERONTICVS, SIVE Mr. Giovanni Battista Passeri, The Book Of The Afterworld Acheron, 
DE ARA SEPVLCRALI, IN QVA ETIAM DE LARIBVS ET Or, On The Funeral Altar, In Which Not A Few Things Are Also 
GENIIS NON PAVCA ADNOTANTVR 74. 87, Noted About LARES — Guardian Spirits Of Ancestors And GENII 
— Winged Guardian Spirits. pages 74 and 87. 
ET and 
4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di| 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 


Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 8 (22 475) NVMERO 109; 


Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 8 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) 


Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, volume 22, 
page 475), number 109; 


5. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 134; ET Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6. page 134; 
6. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 6. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 440 — 369, NVMERVS 399, Languages Of Italy, volume 2, page 440 — page 369, number 399, 
from where 
VNDE from where 
s SCHEDAE GVILIELMI VDENII; 7. the Papers of Mr. Wilhelm Uhden; 
8. IOHANNES LAMIVS, Lettere Gualfondiane sopra qualche parte | 8. Mr. Giovanni Lami, Letters From Gualfonda On A Certain Part Of 
dell'antichità etrusca, 8: Etruscan Antiquity, letter 8; 
9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1025 (according to a 


NVMERVS 1025 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
35 (EX ECTYPO CHARTACEO A AGRAMANTE LORINIO 


sketch made by him in person), photographic plate number 35 
(according to a paper squeeze sent by Mr. Agramante Lorini); 


MISSO); 
10. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, | 10. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 618; page 618; 


Ii. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, CARTA, Filza 4. 
Doc(umento) 66 (INTER Cartella 3. Documenti etruscologici: lingua, 
iscrizioni, eccetera, NVMERVS 70; 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, a piece of paper, File 4. Document 
66, conserved amongst Group 3. Etruscological documents: language, 
inscriptions, and so on, number 70; 


TI LARIS : ANE * ISI 
T2 VEL * SINAL 
lel LARIS ANE( JINI(ALISA) A] Mr.-Laris, Mrs.-Aneini's- 
C2 VEL |SIN(D)AL daughtgt's-husbà 
A2 Mrs Minis (sOb)s ; 


[Jeff Hill's footnote: hence I see no need to alter my interpretation of line T1; I suppose 
that there is scope to alter my interpretation of line T2 as two terms of nomenclature, 
a patronymic (VEL(US)) and a matronymic (SIN(I)AL), but I am not tempted to do 
so; Mr. Giulio Buonamici writes:] 


D) Iscrizione di un ossuario del Museo di 
Cortona: CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 448. 


D) An inscription on an ossuary of the 
Museum Of Cortona: Body Of Etruscan 
Inscriptions, inscription number 448. 


del 
si 


Secondo una recente revisione 
professore Aldo Neppi Modona 
dovrebbe leggere: 


According to Professor Aldo Neppi recent 
Modona's reexamination it should read: 


LARIS : ANE * INI | VEL * SINAL 


Sarebbe un esempio di piü da aggiungere 
a quell segnalati dal Elia Lattes di 
interpunzione congiuntiva, proveniente 
da pseudo etimologia popolare. Vedi: 
L'interpunzione congiuntiva nelle 
Iscrizioni paleovenete, pagina 933. 


This seems to be an instance of the 
conjunctive punctuation which Mr. Elia 
Lattes brought attention to, originating 
from popular pseudoetymology. See his 
Conjunctive Punctuation In Ancient 
Venetic Inscriptions, page 933. 


[Jeff Hill's footnote: the instances of interpunctuation being discussed -- two instances 
of single puncts -- is so slightly incised that Mr. Olof August Danielsson did not see 
them, or more probably elected to ignore them as nongenuine; since I do accept Mr. 
Aldo Neppi Modona's evidence that they are extant, I indicate at the top of this article 
that it contains two instances of syllabic interpunctuation, which Mr. Elia Lattes's 
terminology interpunzione congiuntiva -- conjunctive punctuation -- is evidently 


equivalent to.] 
1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 60, PAGINA 288, NVMERVS 70. 


ra Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
page 288, number 70. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani And Mr. Mauro Cristofani provide Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini's version (no better than a naive typefont version), 
which, in respect, 1., of the fourth letter of the first wordform of line one, and, 2., of 
the second wordform of line one, and, 3., of the gap of the width of three letters after 
VEL of line two, deviates significantly from Mr. Carl Eugen Pauli's version based on 
paper squeezes; Mr. Carl Eugen Pauli's version is almost certainly the more accurate 
version: conclusion: the reading of Mr. Carl Eugen Pauli, cogently modified by 
bibliographical item number 10, stands):] 


70. 


Article 70. 


Cortona. Marchese Marcello Venuti / 
Urnetta di travertino (apografo). 


Conserved at Cortona. Conserved at the 
house of the Marquis Mr. Marcello 
Venuti / A little urn, of travertine stone (a 
copy of the inscription). 


[Jeff Hill's footnote: The emphasised appearance of the initial word of Mr. Arcangelo 
Michele Migliarini's annotation -- Cortona! -- is caused by bleedthrough: Cortona was 


written.] 


M 
| JAM 


A43 


" MCI 


E 1 


[....] 4 a inizi 3 — avanti cristo. 


e E p fourth 


i tury to the third 
century before the o — ]. 


INSCRIPTIO NVMERO 449. 


Inscription Numbéf 449. 


OSSVARIVM (ALTITVDINE 0, 21; 
LONGITVDINE 0, 342; 
PROFVNDITATE 0, 21 LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica) FI 
LEONARDVS 
FRIDERICVS 
CAROLVS 
LITTERIS 
CAROLVS EVGE 
lista coronaria 


IOHANNES 

SSENIVS; OLIM 

CORTONAE IN MVSEO 
CORAZZIANO LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS, TVM IN MVSEO 
LVGDVNOBATAVO | LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 


IANSSENIVS, VBI (CATALOGI 2, 
NVMERVS 3092) ADHVC .(1883) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


;|Galeotto  Corazzi 


afillimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) on the decorative 

wer strip of the chest on top of 
th&llow relief according to Mr. Leonhardt 
Jan Frederik Janssen, painted in a black 


$ colour according to Mr. Leonhardt Jan 


Frederik Janssen and Mr. Carl Eugen 
Pauli; found near Cortona according to 
Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen; at 
one time at Cortona in the Museum Of Mr. 
according to Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen, then in 
the Museum Of Leyden, Netherlands 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen, where (catalogue 2 inventory 
number 3092) it still (1883) is according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


IMV4t—31:0 B:13HP/4944 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 449. 


ui LAR'! ^ IANEI AF PETRUSI 


LARThI ANEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTRhIANEI VT EGO. 


ATh CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AF VT OSSVARIVM ET ERGO VT 


EGO. 
Cl LARThlI ANEI(AL) AF(LES)|AI Mrs.-Larthi, Mrs.-Anei's 
PETRUSI(ALISA) (daughter), Mr.-Afle's (daughter), 
Mrs.-Petrusi's-son's-wife, (lies 
here). 
DESCRIPSI; DO EX  DVOBVS I sketched it; I am giving it according to 
DELINEATIONIBVS CHARTA |two tracings made on transparent paper 
LVCIDA | CONFECTIS . (CAROLVS (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 
EVGENVS PAVLIVS). 
li. LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS — IANSSENIVS, h Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Bulletin Of The Institute Of 
Bullettiino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1840, Archaeological Correspondence, 1840, page 104, number 24, 
PAGINA 104, NVMERVS 24 
ET and 
p LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS MVSEI| 2. Mr. Leonhardt Jan Frederik darts scan Inscriptions Of The 
LVGDVNOBATAVI INSCRIPTIONES ETRVSCAE, 8, Leyden, Netherlands, CUTS plate 
NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 3, number 1, nugáber 3, 
VNDE from where 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1057, TABVLA NVMERO 35; 


3, Mr. Giuse| 


oeuptiens or A vài ys.A 


i, Bedy Of Italic 
icient Age? number 1057, photographic 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien 3 5. 


Inscription Number 450. 


dell'Instituto 
archeologica) 
IOHANNES 


LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; REPERTVM PROPE 
CORTONAM LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS; OLIM  CORTONAE 
FORTASSE IN MVSEO CORAZZIANO 
LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS IANSSENIVS, TVM IN 
LVGDVNOBATAVO  LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 


; An 


10 millimetres high, 302 
millimetres wide, 144 millimetres deep 
cording to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
en, Bulletin Of The Institute Of 
chaeological Correspondence), of clay 
S'according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen and Mr. Carl Eugen Pauli; with 
letters (17 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) on the decorative 
flower strip on top of the relief according 
to Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, 
painted in a red colour according to Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen and Mr. 
Carl Eugen Pauli; found near Cortona 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen; at one time at Cortona, perhaps in 
the Museum Of Mr. Galeotto Corazzi 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen, then in the Museum Of Leyden, 
Netherlands according to Mr. Leonhardt 
Jan Frederik Janssen, where (catalogue 2 
catalogue number 3089) it still (1883) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


IANSSENIVS, VBI (CATALOGI 2, 


NVMERVS 3089) ADHVC (1883) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


4A113H2:1H1!3 36:R0145R O 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 450. 


T1 FASTIA 


CNEVIAL 


FERINI(ALISA) 


AI Mr.-Fastia, Mrs.-Ferini's- 
daughter's-husband, Mrs.-Cnevi's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSE DO EX DELINEATIONE 
CHARTA LVCIDA CONFECTA 
[CABOLYS EVGENVS PAVLIVS). 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing made on transparent paper (made 
by Mr. Carl Eugen Pauli). 


LEONARDVS  IOHANNES  FRIDERICVS — IANSSENIVS, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1840, 
PAGINA 104, NVMERVS 25, 


Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1840, page 104, number 25, 


LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS MVSEI 
LVGDVNOBATAVI  INSCRIPTIONES — ETRVSCAE, p^ 
NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 2; 


Mr. Leonhardt Jan Frederi , Etruscan Inscriptions Of The 
Leyden, Netherlands, Museu imber 2, photographic plate 
number 1, muse ad 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1028, TABVLA NVMERO 35; 


ody Of Italic 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien 3 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 451. 


" TmscriptiómsNumber45 1. 


LATITVDINE 0, 342; PROFVNDITATE 
0, 171 LEONARDVS 
FRIDERICVS IANSSENIVS Bu 
dell'Instituto di 


IOHANNES 
IANSSENIVS, CARO 
PAVLIVS; LITTERI 


' LEONARDVS 
FRIDERICVS 
IM CORTONAE IN 
MVSEO CORAZZIANO LEONARDVS 


IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS, TVM IN MVSEO 
LVGDVNOBATAVO | LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 


IANSSENIVS, VBI (CATALOGI 2, 
NVMERVS 3093) ADHVC .(1883) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


OSSVARIVM (ALTITVDINE 0, 216;|4 


IOHANNES!? 


16 milliffietres high, 342 
e, 171 metres deep 
nhardt Jan Frederik 
tin Of The Institute Of 
Correspondence) of clay 
(té Mr. Leonhardt Jan Frederik 
anssen and Mr. Carl Eugen Pauli; with 
r$ (13 millimetres high according to 
"Carl Eugen Pauli) on top of the relief 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen, painted in a red colour according 
to Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen and 
Mr. Carl Eugen Pauli; found near Cortona 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen; at one time at Cortona in the 
Museum Of Mr. Galeotto — Corazzi 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen, then in the Museum Of Leyden, 
Netherlands according to Mr. Leonhardt 
Jan Frederik Janssen, where (with the 
catalogue 2 catalogue number 3093) it still 
(1883) is according to Mr. Carl Eugen 
Pauli. 


J4AH LL ARHA3!4825: NP 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 451. 


T1 AULE CALI; ANAINAL 


CALIE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CALIE VT EGO. 


CI AULC CALI: ANAIN(I)AL 


AI Mr.-Aule  Calie, Mrs.-Anaini's 


(son), (lies here). 


DESCRIPSI; DO EX DELINEATIONE 
CHARTA LVCIDA CONFECTA 
Dou EVGENVS PAVLIVS). 


I sketched it; I am giving it according to a 
tracing made on transparent paper (made 
hy Mr. Carl Eugen Pauli). 


LEONARDVS  IOHANNES  FRIDERICVS — IANSSENIVS, 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1840, 
PAGINA 104, NVMERVS 22 


Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1840, page 104, number 22, 


ET and 
2. LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS MVSEI| 2. Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Etruscan Inscriptions Of The 
LVGDVNOBATAVI INSCRIPTIONES ETRVSCAE, 8, Leyden, Netherlands, Museum, page 8, number 4, photographic plate 
NVMERVS 4, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 4, number 1, number 4, 
VNDE from where 
ET IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1056, photographic 
NVMERVS 1056, TABVLA NVMERO 35; plate number 35; 
4. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien 3 6. 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, page 6. 
INSCRIPTIO NVMERO 4669. Inscription Number. 4669. 
Latin. 
LAPIS QVADRATVS TIBVRTINVS urti tone 
EVGENVS BORMANNIVS, ANTICA ormann, the 
OSSVARII, VT VIDETVR, CAROLVS eem cording to 


EVGENVS PAVLIVS; LITTERIS 
INSCVLPTIS; REPERTVM ultimamente 
[ID EST CIRCA ANNVM 1749] nell'agro 
Cortonese — Notti — Coritane; 
CORTONAE in casa del signore cavaliere 
Giovanni — Battista — Manci 
VIDETVR] Notti Coritane, nel pala: 
Mancini IOHANNES R 
GAMVRRINIVS, VB. 
IN AEDIBVS MANCI 
EVGENVS BORMZ 


with letters 


demic Evenings Held 
en at Cortona, in the House 
anni Battista Mancini [it 
seems| 'àccording to the Academic 
venings Held In Cortona, in the Mancini 
according to Mr. Gian Francesco 
Gámurrini, where it still (1888) is, in the 


Of Mr. Riccardo MMancini- 
according to Mr. Eugen 


House 
Colonnesi 
Bormann. 


AI Ms.-Cosconia, 
A2 Mr.-Caius's daughter, 
(A3 . of-Mrs.-Paethinia-born, (lies 


here). 


| Notti Coritane, VOLVMEN 1, NOCTE 10, DIEI 16, IVNII 1749; 


Academic Evenings Held In Cortona, volume 1, at the 10th of our 


nighttime meetings, which took place on the 16th of June, 1749; 


[Jeff Hill'S footnote: ID EST * ITALIAE * CORTONAE * BIBLIOTHECAE 
ACADEMIAE ETRVSCAE 
CORTONENSES * VOLVMINIS 8 * CODEX MANVSCRIPTVS * NVMERO 440 
— Italy, Cortona, Public Library Of Cortona, Manuscript Book, Of The Etruscan 
Academy * Notti Coritane * Academic Evenings Held In Cortona * Volume 8, 


COMMVLALIS CORTONENSIS * 


Shelfmark 440. | 


* NOCTES 


[Jeff Hill'SE footnote: Each manuscript volume of the Notti Coritane archived and 
conserved in the Public Library Of Cortona has a unique shelfmark thus: 

* volume 7 -- shelfmark 439 

* volume 2 -- shelfmark 434 * volume 8 -- shelfmark 440 


* volume 1 -- shelfmark 433 


* volume 3 -- shelfmark 435 * volume 9 -- shelfmark 441 
* volume 4 -- shelfmark 436  * volume 10 -- shelfmark 442 
* volume 5 -- shelfmark 437 * volume 11 -- shelfmark 443 
* volume 6 -- shelfmark 438 * volume 12 -- shelfmark 444; 
our authorities only rarely cite leaf numbers, and indirectly in any case, using a 
(fascinating!) format, for example: 
. VOLVMEN 1 * NOCTE 10 * DIEI 16 * IVNII 1749 
— volume 1, at the 1Oth of our nighttime meetings, which took place on the 16th 
of June, 1749; 
. XXX Notte: 27 giugno 1745 
— night 30: 27th of June, 1745 
the Notti Coritane are referred to, by our authorities, in various ways, for example, 
Mr. Giuseppe  Goffredo  Ariodante Fabretti sometimes has SCHEDAE 
CORTONENSIS ACADEMIAE, and does not provide volume numbers nor leaf 
numbers, and at other times he has, for example, (Giovanni Antonio Pecci), Notti 
Coritane MANVSCRIPTI ACADEMIAE CORTONENSIS VIII 54, and for another 
example, (Reginaldo Sellari), IN LIBRO MANVSCRIPTORVM ACADEMIAE 
CORTONENSIS CVI TITVLVS Notti Coritane VIII 76, in these cases giving leaf 
numbers; Mr. Mauro Cristofani, who most recently reported on the CODICES 
MANVSCRIPTI, gives Tomo numbers and notte dates (for example, X notte, with the 
precise calendar date in brackets, either added by Mr. Mauro Cristofani (in which case 
it is contradicted by another instance of X notte), or, more likely, a separate part, such 
as the register of minutes, for the entry in the CODEX MANVSCRIPTVS) into which 
sketches of studied items were (at least sometimes) said to be entrusted; furthermore, 
Mr. Mauro Cristofani scatters (c.) numbers throughout his paper, which can only refer 
to xohapier numbers, I suppose, inserted by, say, an early librarian.] 


IOHANNES FRANCISCVS Appendice al Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONV| "ALICA. | AN. TIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplem, Giuseppe fredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, SVB NVMERO 274; Supplements, under number 274; 

E EVGENVS . BORMANNIVS, IPTIONVM m, Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VO. 11, FASC number 1909 (according to a sketch of Mr. Gian Francesco Gamurrini 
(EX DESCRIP' FRA! and his own). 
SVA). 

INSGRIPTIO NVMERO 4670. Inscription Number 4670. 


Latin. 


LAP e PARS |A tombstone, of tiburtine stone, part of an 
OSSVARIL VT VIDETVR EVGENVS |ossuary, it seems, according to Mr. Eugen 
LITTERIS Bormann, with letters chiselled; at 
INSCVL : ORTONAE IN Cortona in the House Of Mr. Riccardo 
AEDIBVS CINII COLONNESII|Mancini-Colonnesi, inserted in the wall 
INSERTVS — PARIETI | EVGENVS according to Mr. Eugen Bormann. 

BORMANNIVS. 


TI INIA 

12 FILI 

T1 IIIIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS T1INIA VT EGO 
T2 FIII PRO T2 FILI. 

(T1 IELIA----I- VT IOHANNES FRANCISCVS 

T2 ETTI--- GAMVRRINIVS ATQVE 

T1 IELIA----I-VT EVGENVS BORMANNIVS 

T2 BILE). 

CO COSCONIA A0 Ms.-Cosconia 


CI PAETHINIA A1 Paethinia, 


C2 CAII FILIA 


A2 Mr.-Caius's daughter, (lies here). 


CO NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CO COSCONIA, ID EST IN 
LAPIDIS PARTE DEPERDITO FEMINAE SCRIPTVM NOMEN (AN 
d c OBSOLETISSIMVM SIT), 3T EGO. 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS 1914 
(DESCRIBERE CONATI SVNT IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS ET EVGENVS BORMANNIVS). 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
number 1914 (Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. Eugen 
Bormann tried to copy it down). 


INSCRIPTIO NVMERO 452. 


Inscription Number 452. 


OSSVARIVM (ALTITVDINE 0, 21; 
LATITVDINE 0, 342; PROFVNDITATE 
0, 171] LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS IANSSENIVS Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica  FICTILE LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
012 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE al dussopra del rilievo 
LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS  IANSSENIVS STILO 
INSCRIPTIS; REPERTVM  PRQPE 
CORTONAM 
IOHANNES 

IANSSENIVS; 


LEONARDVS 
FRIDERICVS 
CORTONAE 
MICHAELIS 
IOHANNES 


ATALOGI x 
ADHVC (1883) 


An ossuary (210 millimetres high, 342 
millimetres wide, 171 millimetres deep 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Co 
according to Mr. Le 
Janssen and 


ear Cortona according to 


na, perhaps in the 
Galeotto — Corazzi 


Cortona according to Mr. 
rcangelo Michele Migliarini and Mr. 
s Conestabile, then in the 
seum | Of Leyden, Netherlands 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen, where (with the catalogue 2 


catalogue number 3095) it still (1883) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


S PAVLIVS. 


'A4VA30 


(1444JV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 452. 


TI AULELATIThEAULE S 

AULE  LATIThE AULES  CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS PRO 

AULELATIThEAULE S VT EGO. 

Cl AULE  LATIThE — AULE(S)|AI Mr.-Aule  Latithe, X Mr.-Aule's 
S(EThRIAL) (son), Mrs.-Sethri'S (son), (lies 

here). 

DESCRIPS;; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 

CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 

EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 


1 ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. — Reale 


i Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 


Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte 


Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 


Arcangelo Michele Migliarini, C. IIL 7 Group. 3 Subtitled Etruscan 


Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 302, 


Studies, F. V. — File 5, Entitled A4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 302, 


VNDE from where 
2. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 2. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 263, NVMERVS 21: On Monuments, page 263, number 21; 
3. LEONARDVS IOHANNES  FRIDERICVS . IANSSENIVS, 3. Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Bulletin Of The Institute Of 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1840, Archaeological Correspondence, 1840, page 104, number 23, 
PAGINA 104, NVMERVS 23, 
ET and 
4. LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS MVSEI| 4. Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Etruscan Inscriptions Of The 
LVGDVNOBATAVI  INSCRIPTIONES — ETRVSCAE, — 10, Leyden, Netherlands, Museum, page 10, number 9, photographic 
NVMERVS 9, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 9, plate number 1, number 9, 
VNDE from where 
$. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1030, photographic 
NVMERVS 1030, TABVLA NVMERO 35; plate number 35; 
[Added by Jeff Hill: 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. Corrections 
Correzioni ed osservationi alla raccolta delle antichissime iscrizioni And Observations To The Collection Of The Oldest Italic 
italiche, PAGINA 100, NVMERVS 1030; Inscriptions, page 100, number 1030:] 
p GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN T7. Mr. Wilhelm Deecke, E Researches, volume 3, page 62, 
3, PAGINA 62, NVMERVS 17. number 17. 
[3 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien 3 7; [3 Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient)talie;Stüdies, volume 3, page 7: 
9, ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, CARTA, Filza4. | 9. Mr. Arcangelo Michele Migliarffi, a pi: r, File 4. Document 
Doc(umento) 66 (INTER Cartella 3. Documenti etruscologici: lingua, 66, conserv. mongst Group 3. scologi nts: language, 
iscrizioni, eccetera, NVMERVS 65; inscription$S, a io on, number 6. 
10. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 10. 


VOLVMEN 60, PAGINA 286, NVMERVS 65. 


Mr. Mauro Crist: i, Review Of can Epigraphy? volume 60, 
page 286, number 6. 


[s]. 


Gori, 


figure che si battono (apografo). 
di urna, 


Michele Migliarini, 
testimonianza del 


BIBLIOTHECAE 
CODEX A 
accertare 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani And Mr. Mauro Cristofani provide Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini's version (no better than a typefont version), and quote 
him, and write: 


confronta SVPRA al n 
L'annotazione del 


ITALIAE 


pagina 104) dalla 
Corazzi dell'urna, 


racotta, with / the usual 
e battling (a copy of the 
- On the type of urn, see above 
t number 10 [Jeff Hill's footnote: either 

iption number 7698, which is article 
number 10 of the present instalment of the 
Review Of Etruscan Epigraphy, but it isn't 
of course: see my note here which makes 
sense of these references (hopelessly 
trashed by the incompetent Mr. Mauro 
Cristofani); the Adriano Maggiani number 
must (only sometimes!) have 41 added to 
it!: 


Adriano |*41 - | article 
Maggiani | | number; 
number | 


hence number 10 is rather article number 
5], that is, a review of inscription number 
6]. [.....]. The annotation of Mr. Arcangelo 
Michele Migliarini, together with the 
evidence of Mr. Antonio Francesco Gori, 
Italy, Florence, Marucellian Library, 
Bookcase A, Codex X, leaf 109, allows 
one to assess the origin of the urn (only 
hesitantly asserted by Mr. Leonhardt Jan 
Frederik Janssen, Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1840, page 104) to be 


from the collection of Mr. Galeotto 
Corazzi, today conserved at Leyden. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Arcangelo Michele Migliarini's copy (a text little better than 
a typefont version! not a genuine sketch created by a man of any intelligence!) largely 
confirms Mr. Carl Eugen Pauli's accurate sketch based on a paper squeeze, but, 
similarly to a wandering womb, the gap before the terminating letter S has migrated 
to a location in front of the wordform AULES, evidently a transcriptional mistake 
made by Mr. IVA Michele Migliarini: 


M31VÀ 430INAJ434v4À 


note that the precise location of the gap -- verified in Mr. Carl Eugen Pauli's 
sketch -- allowed me to interpret the inscription perhaps in the way that the ancient 
Hand intended -- certainly my interpretation is, as is often the case, different to the 
professors', who routinely smooth over difficulties and ignore linguistic subtleties, but 
still manage to compose loquacious (7 fictional and falsified) articles.] 


INSCRIPTIO NVMERO 453. Inscriptio] Number 453. 
Retrograde Lettershape E. 
OPERCVLVM OSSVARII ossuatym(302 millimetres 


(ALTITVDINE 0, 302; LATITVDINE 0, 
408; PROFVNDITATE 0, 
LEONARDVS 


illimetres wide, 250 
dips to Mr. 


e ce) of tiburtine stone 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi and 
ALOISIVS |. ANTONI . Leonhardt Jan Frederik Janssen and 
LEONARDVS arl Eugen Pauli; with letters (65 
FRIDERICVS millimetres high according to Mr. Carl 
CAROLVS Eugen Pauli) chiselled on the side of the 
LITTERIS houseroof according to Mr. Leonhardt Jan 
Frederik Janssen and Mr. Carl Eugen 
Pauli; found near Cortona according to 
Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen; at 
one time at Cortona in the Museum Of Mr. 
;[Galeotto Corazzi according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, then in the Museum Of 
IOHANNES |Leyden, Netherlands according to Mr. 
FRIDERICVS . IANSSENIVS; (OLIM |Leonhardt Jan Frederik Janssen, where 
CORTONAE IN MVSEO (with the catalogue 1 catalogue number 
CORAZZIANO ALOISIVS ANTONIVS 420) it still (1883) is according to Mr. Carl 
LANZIVS, TVM IN MVSEO Eugen Pauli. 

LVGDVNOBATAVO | LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS, VBI (CATALOGI 1, 
NVMERVS 420) ADHVC (1883) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


vv 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 453. 
T1 VELNUM 
T2 SINI 
VEL MUM CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VELNUM VT EGO. 
Cl VEL AI Mr.-Vel, 
CI|C2 NUMSSINI(AL) A1|A2 Mrs.-Numyjsini's (son), (lies here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO). Pauli). 
lli ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 442 — 331, NVMERVS 219; Languages Of Italy, volume 2, page 442 — page 331, number 219; 
a. LEONARDVS IOHANNES  FRIDERICVS . IANSSENIVS, 2. Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Bulletin Of The Institute Of 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1840, Archaeological Correspondence, 1840, page 100, number 7, 
PAGINA 100, NVMERVS 7, 
ET and 
3. LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS MVSEI| 3. Mr. Leonhardt Jan Fredei ssen, Etruscan Inscriptions Of The 
LVGDVNOBATAVI  INSCRIPTIONES — ETRVSCAE, i, Leyden, Netherlands, Mus 11, number 13, photographic 
NVMERVS 13, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 13, plate number 1, number 13, 
VNDE from where 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giu Goffredo  Ariodahte retti, Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, —Ó— Agi Iber 1033, 
NVMERVS 1033, 
ET and 
$. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS,| 5. Mr: 


GLOSSARIVM ITALICVM 1259; 


ri nte Mur im Glossary, column 
1259; 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien 3 8; 


Mr. Carl Bigen Pauli, Ancient Halic Studies, volume 3, page 8; 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, CARTA, Filza 4. 
Doc(umento) 66 (INTER Cartella 3. Documenti etruscologici: lingua, 
iscrizioni, eccetera, NVMERVS 63; 


, number 63; 


rcange| ichele Migliarini, a piece of paper, File 4. Document 
erved attiengst Group 3. Etruscological documents: language, 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 60, PAGINA 286, NVMERVS 63. 


Mr. ristofan: ew Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
page 2865 ber 63. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani And Mr. Mauro Cristofani provide Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini's version (no better than a typefont version), and quote 


him, and write:] 


63. 


Article 63. 


(apografo). 

d'ambiente corto 
avanti cristo. 4! 
Frederik 
dell'Insti. 


BIBLIOTHECAE 
CODEX A X, folio 
109 (nel museo Galeotto Corazzi). 


id, of an urn, of travertine stone. / 
Collection of Mr. Galeotto Corazzi (a 
copy of the inscription). Written cursively 
in an environment of Cortona (observe the 
backwards written letter E). Of the third 
century before the common era. 
According to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen, in Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1840, 
page 100, number 7, it was on an urn of 
tufa (or travertine stone). Today conserved 
at the Museum Of Leyden. A sketch of the 
lid is in Mr. Antonio Francesco Gori, 
Italy, Florence, Marucellian Library, 
Bookcase A, Codex X, leaf 109 
(conserved in the museum of Mr. Galeotto 
Corazzi) [Jeff Hill's footnote: that is, 
according to, and in the time of, Mr. 
Antonio Francesco Gori, as recorded in 
the codex conserved in the Marucellian 
Library]. 


Jannsen MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Janssen VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Arcangelo Michele Migliarini's copy (not sketch) confirms 
Mr. Carl Eugen Pauli's sketch in every respect except perhaps for the lettershape of 


the letter M terminating the first line -- but here I reckon that Mr. Arcangelo Michele 
Migliarini's tired pen hand, still, however, confirming Mr. Carl Eugen Pauli's sketch 
and reading of a letter M, has evidently slipped, writing: 


/NA 
bM 
instead of: 
NANNE " 
I 1c. 
INSCRIPTIO NVMERO 454. Inscription Nümber 454. 
Doubled Letters II. 


E Corrected Into V By The Original Hand. 


Compare Inscription Number 11432 (EVLUSTIPE -- (EVj «VE-LUS TIPE -- Mr.- 
Vel's vessel-of-fired-clay.): This Inscription Number 454 
(VENEZATI^E -- VENEZA(S) TI^E -- Mr.-Little-Venel's vessel-of-fired-clay.) 
Similarly Appears To Contain The Same Wordform TIPE, Which, Further, Seems To 
Me, At Least, To Be A Substantive Rather Than A Term Of Nomenclature * Note Too 
The Evidently Same Word, Although Spelled TIPEIA, Perhaps With The Same 


LATITVDINE 0, 447; PROF 
315 LEONARDVS 


Meaning, Of Inscription Number 6325 * 
; Am iguery gP59 millimetres high, 447 
milli ide, 315 millimetres deep 
ccording to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
sen, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological ^ Correspondence) of 
limestone according to Mr. Leonhardt Jan 
Frederik Janssen and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (58 millimetres high 
;jaccording to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the front; found near Cortona 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen; at one time at Cortona in the 
Museum Of Mr. Galeotto  Corazzi 
FRIDERICVS 'according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
IM CORTONAE IN |Janssen, then in the Museum Of Leyden, 
MVSEO CORAZZIANO LEONARDVS | Netherlands according to Mr. Leonhardt 
IOHANNES FRIDERICVS |Jan Frederik Janssen, where (with the 
IANSSENIVS, TVM IN  MVSEO |catalogue 1, inventory number 429) it still 
LVGDVNOBATAVO . LEONARDVS (1883) is according to Mr. Carl Eugen 
IOHANNES FRIDERICVS | Pauli. 
IANSSENIVS, VBI (CATALOGI 1, 
NVMERVS 429) ADHVC (1883) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


aTIrAVA nat 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 454. 


TI VENEZATI/E 


VENEZA TITE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VENEZATIPE VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I suggest that the letter (S), a sibilant, may have been dropped 
because of the influence of the letter indicative of deminutiveness, -Z-, which is also 
a sibilant.] 


1 ' 
Gl VENEZA(S) TI^E A1 Mr.-Little-Venel's vessel-of-fired- 
clay. 
DESCRIPS; DO EX  DVOBVS I sketched it; I am giving it according to 
ECTYPIS CHARTACEIS (CAROLVS |two paper squeezes (made by Mr. Carl 
rum NVS PAVLIVS). Eugen Pauli). 
LEONARDVS  IOHANNES  FRIDERICVS — IANSSENIVS, Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Bulletin Of The Institute Of 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1840, Archaeological Correspondence, 1840, page 101, number 12, 
PAGINA 101, NVMERVS 12, 
ET and 
2; LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS MVSEI| 2. Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Etruscan Inscriptions Of The 
LVGDVNOBATAVI INSCRIPTIONES ETRVSCAE, 20, Leyden, Netherlands, Museum, page 20, number 29, photographic 
NVMERVS 29, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 29, plate number 3, number 29, 
VNDE from where 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo te Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very An mber 1061, photographic 
NVMERVS 1061, TABVLA NVMERO 35; plate number 35; 
4. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien 3 17; 4. Mr. Carl Eugefi Pauli, Ancient Itglic Studies; Xolme 2. page 17; 
5. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, CARTA, Filza4. | 5. Mr. Arca ichele Migliarinit& pie: coni cument. 
Doc(umento) 66 (INTER Cartella 3. Documenti etruscologici: lingua, 66, conserved ar st Group 3. Eti gical docu pe 
iscrizioni, eccetera, NVMERVS 66; inscriptions, and so number 66; 
6. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 6. dime: Cristofani,"Review Of Etrüscan Epigraphy, volume 60, 
VOLVMEN 60, PAGINA 286, NVMERVS 66. y 66. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani And Mr. Mauro Cristofani provide Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini's version (no better than a typefont version), and quote 
him, and write:] 


66. Artiele 66. 
Corazzi. Urna di tufo (apografo). e po n of Mr. Galeotto Corazzi. 
of tuf. T copy of the inscription). 


a hn ANÀ nac 
1ka IY auli. 
1t 


Q Y 2N Migliarini. 


high resolution photographs being made available, or 
id photograph! Has Mr. Carl Eugen Pauli ignored the 
ply not register in his two paper squeezes? who is right 


inscription -- the artifact being unavailable for one reason or another -- from a poorly 
recalled drawing made by a sight impaired servant of Mr. Galeotto Corazzi (or else 
the two texts are from different artifacts); apparently Mr. Helmut Rix once studied the 
inscription in person, at Leyden, and confirmed Mr. Carl Eugen Pauli's version, but 
Mr. Helmut Rix's insignificant work of Etruscan Texts subtitle EDITIO MINOR - Of 
No Scientific Value Soever, makes no mention, for instance, of the possibility of an 
initial letter, f/2 (A?), existing before VENEZA.] 


INSCRIPTIO NVMERO 455. Inscription Number 455. 
OPERCVLVM OSSVARII | The lid of an ossuary (210 millimetres 
(ALTITVDINE 0, 210; LATITVDINE O, high, 289  millimetres wide, 210 


289; PROFVNDITATE 0, 223|millimetres deep according to Mr. 


LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS IANSSENIVS Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica) EX LAPIDE TIBVRTINO 
FRANCISCVS . SCIPIO | MAFFEIVS, 
LEONARDVS IOHANNES 


FRIDERICVS IANSSENIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 035 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS) 
INSCVLPTIS LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; REPERTVM PROPE 
CORTONAM LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 


IANSSENIVS; OLIM CORTONAE IN 


Leonhardt Jan Frederik Janssen, Bulletin 
Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence), of  tiburtine stone 
according to Mr. Francesco Scipione 
Maffei and Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen and Mr. Carl Eugen Pauli; with 
letters (35 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled according 
to Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen and 
Mr. Carl Eugen Pauli; found near Cortona 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen; at one time at Cortona in the 
Museum Of Mr. Galeotto — Corazzi 
according to Mr. esco Scipione 
Maffei and 
Janssen, the 


MVSEO CORAZZIANO FRANCISCVS Jan F e, (with the 
SCIPIO MAFFEIVS, LEONARDVS catalogue mbét 417) it still 
IOHANNES FRIDERICVS (4/88 r. Carl Eugen 
IANSSENIVS, TVM IN  MVSEO[P 

LVGDVNOBATAVO | LEONARDVS 

IOHANNES FRIDE 

IANSSENIVS, VBI (CATA b 

NVMERVS 417) ADHV ( 

CAROLVS EVGENVS PAVLI 


VA 


/04:234H15:0 4 
P INS A PST 


GOWNSCRIPTIONIS NVMERO 455. 


TI 
T2 


"ee : ELTh 


SAChU 


Cl 
bs 


TE . TN(US) 
ER 


A] 
A2 


Mr.-Larth Tite, Mr.-Larth's-son, 
Mrs.-Alfni'S (son), Mr.-Sachu's- 
daughter's-husband, (lies here). 


EX  ECTYPO 


DESC 
CHAR b 
ETUR IANO). 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 


(CAROLANO 
FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE 


Pauli). 
É 


Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex X, 


CODEX A X. 
ET and 
2i FLORENTIAE ITALIAE BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE | 2. Italy, Florence, Marucellian Library, Bookcase A, Codex CXCVIII, 
CODEX A CXCVIII, FOLIO 1: leaf 1; 
s. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 145; 3. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 145; 
4. LEONARDVS IOHANNES  FRIDERICVS . IANSSENIVS, 4. Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Bulletin Of The Institute Of 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1840, Archaeological Correspondence, 1840, page 99, number 4, 
PAGINA 99, NVMERVS 4, 
ET and 
$5. LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS MVSEI| 5. Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Etruscan Inscriptions Of The 
LVGDVNOBATAVI INSCRIPTIONES ETRVSCAE, 1 Leyden, Netherlands, Museum, page 11, number 12, photographic 
NVMERVS 12, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 12, plate number 1, number 12, 
VNDE from where 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1038, photographic 
NVMERVS 1038, TABVLA NVMERO 35; plate number 35; 
Js CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien 3 8; 7. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, page 8; 
8. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 8. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 639; 


monument number 639; 


9, ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, CARTA, Filza4. | 9. 
Doc(umento) 66 (INTER Cartella 3. Documenti etruscologici: lingua, 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, a piece of paper, File 4. Document 
66, conserved amongst Group 3. Etruscological documents: language, 


iscrizioni, eccetera, NVMERVS 64; inscriptions, and so on, number 64; 


10. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 10. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
VOLVMEN 60, PAGINA 286, NVMERVS 64. page 286, number 64. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani And Mr. Mauro Cristofani provide Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini's version (no better than a typefont version), and quote 
him, and write:] 


64. Article 64. 


Corazzi. Coperchio d'urna di travertino In the collection of Mr. Galeotto Corazzi. 


(apografo). La copia dell'iscrizione appare 
accurata. Scrittura normalizzata di pieno 
2 secolo avanti cristo. Notevole l'uso della 


The lid, of an urn, of travertine stone (a 
copy of the inscription). The copy of the 
inscription appears to be accurate. The 


writing is standardised to that of the 
middle of the second century before the 
common era. Notable.is the use of the 
ligature. Today it is 
Museum Of Léyden. 


legatura. Oggi al Museo di Leida. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Arcangelo Michele Migliarini'Ss copy of the inscription 
reduced to his standardised lettershapes (quite similar to a typefont edition) is as 
accurate as such an inferior technique can be, and confirms every atom of Mr. Carl 
Eugen Pauli's superior sketch of the outlines of the lettershapes of the inscription: 


1Ifc0d 
8J4. 


I wonder how Mr. Arcangelo Michele Migliarini was ever going to publish his 
enormous collections of (simplified and ERGO useless) inscriptions: perhaps in the 
same miserable way that Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte, published his collection 
of Etruscan inscriptions as if they were composed and written in a very orderly and 
pretty German alphabet of the nineteen eighties, with everything which confused the 
German professor stripped away and abolished and concealed with foul deceit the 


magnitude of the solar system.] 


JNSCRIPTIONVMERO 456. 


Inscription Number 456. 


OSSVARII The lid of an ossuary (289 millimetres 

9; LATITVDINE O, high, 414  millimetres wide, 223 

OFVNDITATE  . 0,  223|millimetres deep according to Mr. 
IOHANNES |Leonhardt Jan Frederik Janssen, Bulletin 

FRIDERICVS IANSSENIVS Bullettino Of The Institute Of Archaeological 
dell'Instituto di corrispondenza | Correspondence) of clay according to Mr. 
archeologica) FICTILIS LEONARDVS |Leonhardt Jan Frederik Janssen and Mr. 
IOHANNES FRIDERICVS Carl Eugen Pauli; with letters (16 


IANSSENIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
016 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) on the front strip of the lid 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 


sulla lista anteriore del  coperchio Janssen, inscribed by a sharp point; found 
LEONARDVS IOHANNES |near Cortona according to Mr. Leonhardt 
FRIDERICVS IANSSENIVS STILO Jan Frederik Janssen; at one time at 
INSCRIPTIS; REPERTVM . PROPE |Cortona in the Museum Of Mr. Galeotto 
CORTONAM LEONARDVS |Corazzi according to Mr. Leonhardt Jan 
IOHANNES FRIDERICVS | Frederik Janssen, then in the Museum Of 


MVSEO CORAZZIANO LEONARDVS 


IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS, TVM IN MVSEO 
LVGDVNOBATAVO | LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 


IANSSENIVS, VBI (CATALOGI 2, 
NVMERVS 3088) ADHVC (1883) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


IANSSENIVS; OLIM CORTONAE IN 


Leyden, Netherlands according to Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen, where 
(with the catalogue 2 catalogue number 
3088) it still (1883) 1s according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


AlInViIr 3p: 10q08 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 456. 


T1 LARThI TITI TELTIUNIA 
CI LARThI TITI(AL) A1 Mrs.-Larthi, Mrs.-Titi's 
TELTI(ALISA) UNIA(S) (daughter), elti's-son's- 
husbamü, Mr.- auchter), 
(lies her 
DESCRIPSU;; DO EX  DVOBVS according to 
DELINEATIONIBVS, QVARVM hich was 
ALTERA CHARTA LVCIDA made by Mr. 
CONFECTA EST (CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS). 
| IH PENES IOHANNES .FRIDERICVS Pad Mr. m Jan Fgberik Janssen, poss Of The dn Of 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologíca, i Archaeological Correspondence, 1840, page 103, number 21, 
PAGINA 103, NVMERVS 21, 
ET ande, 


2; LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IL SENIV EI 
LVGDVNOBATAVI |. INSCRIPTIONES VSCAE, 


NVMERVS 8, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 8, 


E UM OBeORhardt Jan Frederik Janssen, Etruscan Inscriptions Of The 
Leyden, Netherlands, Museum, page 9, number 8, photographic plate 
number 1, number 8, 


where 


c IOSEFVS GVFFREDVS AR) TES FA| TIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITA ANT| IORIS — AEVI, 
NVMERVS 1037, TABVLA NV. 5 


3i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1037, photographic 
plate number 35; 


4. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altifalisché Studien. 


4. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, page 7. 


uU 
(0073) 
(CORTONA| 


ÜINSCRIPTIONVMERD 457. 


Inscription Number 457. 


Latin. 


OSS VM (ALTITVDINE 0, 289; 
LONGI E 0, 447; 
PROFVND 0, 487 LEONARDVS 


IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica) EX 
LAPIDE TIBVRTINO LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
072 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 


sul lato anteriore — della cassa 
LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS IANSSENIVS 


An ossuary (289 millimetres high, 447 
millimetres long, 487 millimetres deep 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological ^ Correspondence), of 
tiburtine stone according to Mr. Leonhardt 
Jan Frederik Janssen and Mr. Carl Eugen 
Pauli; with letters (72 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) on the 
front side of the chest according to Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen, chiselled; 
found near Cortona according to Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen; at one 
time at Cortona in the Museum Of Mr. 


INSCVLPTIS; REPERTVM  PROPEj|Galeotto Corazzi according to Mr. 


CORTONAM LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS; OLIM CORTONAE IN 
MVSEO CORAZZIANO LEONARDVS 


IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS, TVM IN MVSEO 
LVGDVNOBATAVO | LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS, VBI (CATALOGI 1, 
NVMERVS 421) ADHVC (1883) 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Leonhardt Jan Frederik Janssen, then in 
the Museum Of Leyden, Netherlands 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen, where (with the catalogue 1 
catalogue number 421) it still (1883) is 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


AVIINSI(QIVS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 457: 


ui AVIIISIIIVS 


T2 


.ZAVIESEIVS 


AVEI SEIVS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AVIESEIVS VT EGO. 


EXPRESSO (CAROLVS EV 
PAVLIVS). 


VS 


C2  A(VLVS)VIESEIVS A2  Mr.Aulus WieseiusYlies here). 

A3 ^ MRRRMal: (lig here). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO I am givifipsit according to a 
CHARTACEO (CAROLANO ade by Mr. Carl Eugen 
EVGENIANO PAVLIANO) ET one reproduced by 
ALTERO OBTVRAM r. Carl Eugen Pauli). 


LEONARDVS  IOHANNES  FRIDERICVS Sois NN 


Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 18 
PAGINA 99, NVMERVS 2, 


T, Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1840, page 99, number 2, 


2 LEONARDVS IOHANNES"FR ENIVS MVSEI 2. Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Etruscan Inscriptions Of The 
LVGDVNOBATAVI  INSCRIP RVSCAE, 12, Leyden, Netherlands, Museum, page 12, number 14, photographic 
NVMERVS 14, TABVLA NVMERO plate number 1, number 14, 
DNM where 


Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


(FORTASSE CATALOGI 2, NVMERVS 


INSCRIPTI M  ITALICAR ANTI! AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1043; 
4. CARENS hw PAVLIVS, Eh Studien 3 9. 37. 4. s. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, pages 9 and 
ÜNSCRIPTIO NVMERO 458. Inscription Number 458. 
OSS IVM FICTILE LEONARDVS A clay 0ossuary according to Mr. 
IOHA FRIDERICVS |Leonhardt Jan Frederik Janssen; with 
IANSSE ERIS IN FRONTE letters painted on the front in a red colour 
RVBRO COLORE PICTIS ' according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
LEONARDVS IOHANNES | Janssen; found near Cortona according to 
FRIDERICVS IANSSENIVS; Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen; in the 
REPERTVM | PROPE CORTONAM Museum Of Leyden, Netherlands 
LEONARDVS IOHANNES |according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
FRIDERICVS IANSSENIVS; IN|Janssen, where (perhaps with the 
MVSEO LVGDVNOBATAVO (catalogue 2 catalogue number 3094) it still 
LEONARDVS IOHANNES (1883) is according to Mr. Carl Eugen 
FRIDERICVS —. IANSSENIVS, — VBI Pauli; I did not find it. 


3094  ADHVC (1883) CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS, IPSE NON 
INVENI. 
vnam: " » 7 " 4 T [7 1 
PETDABEPZRIPERADHEELDEUAR: VAUUE NT - J^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 458. 
EET AUS m 
Cl V(E)L(IA) URSTINE A1 Mr.-Velia  Urstine, Mr.-Larth's 
L(AR)Th(US) TITI(AL) (son), Mrs.-Titi's (son), (lies here). 
DO EX IANSENNIO. I am giving it according to Mr. Leonhardt 
Jan Frederik Janssen. 
UN LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS MVSEI| 1. Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Etruscan Inscriptions Of The 
LVGDVNOBATAVI INSCRIPTIONES ETRVSCAE, 9, Leyden, Netherlands, Museum, page 9, number 5, photographic plate 
NVMERVS 5, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 5, number 1, number 5, 
VNDE from where 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Pin Ate bs 1056BISD; 
NVMERVS 1056BISD; 


3. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien 3 6. 


3; Mr. Carl Eugen Pauli, Anciei 


ies, volume 3, page 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 459. 


Inscription Number 459. 


Genuine. 


OSSVARIVM (ALTITVDINE 0, 27; 
LATITVDINE 0, 46 LEONARDVS 


IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS) FICTILE LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 


IANSSENIVS, CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
011 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN FRONTE STILO  INSCRIPTIS 
LEONARDVS IOHANNES 
FRIDERICVS IANSSENIVS; 
REPERTVM  PROPE CORTONAM 
LEONARDVS IOHANNES 


FRIDERICVS . IANSSENIVS; OLIM 
CORTONAE IN MVSEO 
CORAZZIANO LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 
IANSSENIVS, TVM IN MVSEO 
LVGDVNOBATAVO | LEONARDVS 
IOHANNES FRIDERICVS 


IANSSENIVS, VBI (CATALOGI 2, 
NVMERVS 3098) ADHVC .(1883) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


An ossuary (270 millimetres high, 460 
millimetres wide according to Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen) of clay 
according to Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Janssen and Mr. Carl Eugen Pauli; with 
letters (11 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli) inscribed on the 
front by a sharp point according to Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen; found 
near Cortona according to Mr. Leonhardt 
Jan Frederik Janssen; at one time at 
Cortona in the Museum Of Mr. Galeotto 
Corazzi according to Mr. Leonhardt Jan 
Frederik Janssen, then in the Museum Of 
Leyden, Netherlands according to Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen, where 
(with the catalogue 2 catalogue number 
3098) it still (1883) is according to Mr. 
Carl Eugen Pauli. 


V XH VW 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 459. 


eL AX 


TI TVIS UNZU 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TVIS 


UNZU VT EGO. 


C1 ARNT VISCENA PUNAU(S) 


Al Mr.-Arnt Viscena, Mr.-Punzu's 


(son), (lies here). 


DO EX DELINEATIONE CHARTA 
LVCIDA | CONFECTA  (CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS). 


I am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Carl 
Eugen Pauli). 


DELINEATIONE LVCIDA — CAROLVS 
DELINEATIONE CHARTA LVCIDA CONFECTA VT EGO. 


EVGENVS  PAVLIVS | PRO 


Jn LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSSENIVS MVSEI 
LVGDVNOBATAVI  INSCRIPTIONES — ETRVSCAE, 


NVMERVS 10, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 10; 


10, 


iB Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Etruscan Inscriptions Of The 
Leyden, Netherlands, Museum, page 10, number 10, photographic 


plate number 1, number 10; 


2 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien 3 7. 


2 Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies, volume 3, page 7. 


INSCRIPTIONEM FALSAM 
PVTANDAM ESSE, IAM DIXI, 
Altitalische Studien, 3, 7. 


I have already said, Ancient Italic Studies, 
volume 3, page 7, that the inscription is to 
be considered to be nongenuine. 


INSCRIPTIO NVMERO 460. 


Inscription Number 460. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QV 


O SVBIECTA SIT PREEO AB OLOVO 
AVGVSTO DANIELSSONIO ET A CAROLO EVGENO PAVLIO. 


OSSVARIVM FICTILE CVM 
OPERCVLO CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS; LITTERIS (ALTITVDINE 0, 
017 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) 
IN OPERCVLI MARGINE STILO 
INSCRIPTIS CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS; CORTONAE REPERTVM 
MVSEI INDICATIO; NVNC (1889) IN 
MVSEO  PVBLICO  FLORENTIVO 
(NVMERO 52) CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS. 


A clay ossuary with a lid according to Mr. 
Carl Eugen Paulig, with letters (17 
millimetres high accófding to Mr. Carl 
Eugen Pauli) inscri 


à A«R: 
A ie Ha i] 460. 


IAlV4-A 


Mr.-Aule,  Mrs.-Vuisi'8s (son), 
Mrs.-Arnthi's-daughter's-husband, 
(lies here). 


CI — A(ULE) 
ARNTh(I)AL 
DESCRIPSI; 


CHARTACE 
PAVLIANO 


I sketched it; I am giving it according to a 
paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
Pauli's son). 


IINSCRIPTIONVMERO 461. 


Inscription Number 461. 


RIVM EX LAPIDE TIBVRTINO 


LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 040 AD O0, 045 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
FRONTE INSCRIPTIS IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; REPERTVM 2 
KILOMETRA A CORTONA OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; nel 
giardino della villa di Modena (di 
monsignore — vescovo di Cortona) 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, NVNC (1886) IN 


An ossuary of tiburtine stone according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
and Mr. Olof August Danielsson; with 
letters (40 to 45 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
inscribed on the front according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
Mr. Olof August Danielsson; found 2 
kilometres from Cortona according to Mr. 
Olof August Danielsson; in the garden of 
the villa of Mr. Modena (the bishop of 
Cortona) according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, now (1886) 
in the Public Museum Of Cortona 
according to Mr. Olof August Danielsson. 


MVSEO  PVBLICO JCORTONENSI 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


A. CORTONA CAROLVS EVGENVS OI: Ad A CORTONA VT EGO. 


"*VO[T 
PME 


B 
Mss 


€ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 461. 


B FVEA VIPIThUR 
T2 CUCRINAThUR CAINAL 
FEVA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO FVEA VT EGO. 
C1 F(ASTIA) VE(LIA)  A(ULE)'A1 Mr.-Fastia, Mr.-Velia, (and) Mr.- 
VIPIThUR Aule, (slav of-the-household- 
C2 | CUCRINAThUR CAIN()AL of-Mrs.-Vipi 
A2 of-the-househo Cucrina, 


Mrs.-Caini's (son 


FEVA OMNES ET CAROLVS EV 
OSSVARIVM ET ERGO VT EGO. 


GENVS PAVLIVS PRO FVEA VT 


DESCRIPSIT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; DO EX DVOBVS 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS 
BVIEVST WS DANIELSSONIVS). 


onPsketched it; I 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETII 
supplemento alla raccolta delle antichissime isc 


econdo 
i italiche, 
NVMERVS 6 (EX DESCRIPTIONE IOHAN 
GAMVRRINII 22. IVLII 1873 MISSA); 


NCISCI 


Mr. Giasep Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 

The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 

6 (accordin; a sketch of Mr. Gian Francesco Gamurrini sent on the 
nd of J; 1873); 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschüngen, VO N 


3, PAGINA 141, NVMERVS 12a; 


25 


m Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 141, 
number 12a; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGV. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NV, 


Kk Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 635. 


INSCRIPTIO NVMERO A62. 


Inscription Number 462. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


presso 
IOHAN CAROLVS 
CONESTABILIVS, NVNC LATET. 


An ossuary according to Mr. Giancarlo 
Conestabile; with letters | doubtlessly 


; |chiselled; Mr. Giancarlo Conestabile says 


that the inscription is from Cortona; at one 
time at the House Of Mr. Sergardi at 


Camuscia according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, it is now in an unknown 
place. 


A LATINE Camuscia CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO a ITALICE Camuscia 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 1038BIS. 


VT EGO. 

TAE ThANA TETNEI FA PRESNTESA 

el ThANA TETNEI(AL) A1 Mr.-Thana, Mrs.-Tetnei's (son), 
FA(STIAS) PRESNTESA Mr.-Fastia's (son), Mr.-Presnte's- 

daughter's-husband, (lies here). 
l. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e T. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 

etruscolatine in monumenti, 138, On Monuments, page 138, 

VNDE from where 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1038BIS. 


INSCRIPTIO NVMERO 463. 


Inscription Number 463. 


LAPIS RVDIS ET ANTIQVISSIMVS 
VICTORIVS; LITTERIS HAVD DVBIE 
INSCVLPTIS; CORTONAE, LAPIS 
FVIT REPERTVS INTER "VEPRES, 
DVM VINEAE DOMINVS 
PLANTATIONEM ILLIVS 
EXTENDERET: SVB DVMIS 
INVENTA EST VELVT CELLVLA 


A crude and very ancient stone according 
to Mr. Vettori; with letters doubtlessly 
chiselled; at Cortona, the stone had been 
found amongst thornbushes, while the 
master of the vineyard was extending his 
plantation: it was found under a briarbush, 
in something like a small chamber 
according to Mr. Vettori. 


VICTORIVS. 
VVTAA1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 463. 


1A1WM Á 


Td ANISALLAETChU 


NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ANISALLAETCRU VT EGO. 


(POSTQVAM IN NOTA ANISIAL ET LA ZIChU, ID EST LA ZIChU ANISIAL, 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS SCRIBIT). 


CO | LARTh ETRUSCA 
Cl . ANIS(DAL LA(RISUS) 
ETChU(SA) 


A0 
Mr.-Laris's 
*daughter's- 


CO NIHIL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO C0 LARTh ETRUSCA, ID EST 
IN LAPIDIS PARTE DEPERDITO HOMINIS SCRIPTA NOMINA, VT EGO. 


DO EX IOHANNE FRAN 


ANC 
esco Ga 


it aCcording to Mr. Gian 
urrini. 


d RRINIO. 


PETRVS — VICTORIVS 
MONACENSIS 743 FOLIO 2, 


IN 


Co ori, in Codex Of The Munich Library, shelfmark 743, 


IOHANNES FRANCISCVS G. S, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM «ITALIC. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplem. i Giuseppe redo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 116, RAB VMER! 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 116, photographic plate number 5. 


INSCRIPZIO NVMEROA96A. 


Inscription Number 464. 


Written From Left To Right. 


Retrograde Lettershape S. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CENVIThS. 


INE 6"; 
CRASSITVDINE 
S VDENIVS) 
LMVS  VDENIVS, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, (PER ERROREM, VT 
VIDETVR, in urna rozza ALOISIVS 
ANTONIVS  LANZIVS); LITTERIS 
INCISIS; REPERTA VNA CVM 
STATVA ANTONIVS FRANCISCVS 
GORIVS, MMVSEVM  ETRVSCVM 
EXHIBENS  INSIGNIA VETERVM 
ETRVSCORVM MONVMENTA, 
VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 22, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS; nell'Accademia di|Luigi Antonio Lanzi and Mr. Wilhelm 


A tablet (150 millimetres long; 17 
millimetres wide; 5 millimetres thick 
according to Mr. Wilhelm Uhden) of brass 
according to Mr. Wilhelm Uhden and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
(by mistake, it seems, on a crude um 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi); 
with letters incised; found together with a 
statue, according to Mr. Antonio 
Francesco Gori, The Etruscan Museum, 
Exhibiting The Outstanding Monuments 
Of The Ancient Etruscans, volume 1, 
photographic plate number 22, and Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; in 
the Academy of Cortona according to Mr. 


Cortona ALOISIVS ANTONIVS |Uhden, in the Public Museum Of Cortona 
LANZIVS, GVILIELMVS VDENIVS, according to Mr. Giuseppe Goffredo 
IN MVSEO PVBLICO CORTONENSI 'Ariodante Fabretti, where it still is. 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 464. 
TI AIS CENVIThS A1 (This statue represents)  the- 
Goddess Cenviths. 
ARCENZIOS (NE R QVIDEM) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO AIS 
CENVIThS VT EGO. 
DO EX IOSEFO GVFFREDO |I am giving it we na to Mr. Giuseppe 
tl. 


ENIRSTSEE FABRETTIO. tapped Ariodante 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre Mr. Luigi Antonio Lanzi, E: an od doter Ancient 
antiche d'Italia 2 399, NVMERVS 207; Languages Of Italy, volume 2. e 399 

2. SCHEDAE GVILIELMI VDENII: P3 the Papers offMir. Wilhelm Uhdeli, 

E GVILIELMVS DOROTIVS Voyage archeologique dans l'ancienne | 3. NE. Ancient 
Étrurie, planche 4, NVMERVS 13; ate , number 13; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. . Gius 3 o Ariodant&. Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, iptions Of A Very Ancient Age, number 1045, Italic Glossary, 
NVMERVS 1045 GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 163, RCENZIOS?) 
SVB VERBO ARCENZIOS (ARCENZIOS?) (EX ECTYPO 
CHARTACEO). 

INSCRIPTIO NVMERO 465.  Tüscriptten Number 465. 


CANIS (ALTITVDINE es WWeh according to Mr. 
PHILIPPVS BONARR à onarrotis) of brass; Mr. 
AHENEVS; DEL i 
EXHIBENT 
BONARROTIVS 
GVSTAVVS STICKE 
IN LATERE SINIS 
REPERTVS COR 


av Stickel) provide tracings; 
ith letters chiselled on the lefthand side; 
A at Cortona according to Mr. 
;[Giüncarlo Conestabile; in the Museum Of 
The Medici Family according to Mr. 
Filippo de Buonarrotis, in the Gallery of 
Florence according to Mr. Francesco 
i'Scipione Maffei and Mr. Luigi Antonio 
Lanzi and Mr. Giancarlo Conestabile, 
'ANTONIVS | where it still is. 

CAROLVS 
iie ADHVC. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 465. 
T1 S CALUScLA 
S CALUSTLA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO S CALUST-LA VT EGO. 


Cl S(ETh) CALUS TAI Mr.-Seth, Mr.-Calu's (the cross) 4- 
L(AUTNITh)A (indicates that Mr.-Calu is already 
enjoying his afterlife) slave, (lies 
here). 
DO EX IOHANNE CAROLO |I am giving it according to Mr. Giancarlo 
COBNDSTABILID. Conestabile. 
PHILIPPVS BONARROTIVS IN THOMAE DEMPSTERII, DE Mr. Filippo de Buonarrotis, explaining Mr. Thomas Dempster, Seven 
ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 1, TABVLA Books On Regal ETRVRIA, volume 1, photographic plate number 
NVMERO 23; 221 
2, IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 2 Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani 10 (23 320), Of Saint Olivieri Giordani. Collection Of Scientific And Philological 


Pamphlets, letter 10 (in Mr. Angelo Calogerà's (Editor) Collection Of 
Lesser Scientific And Philological Works, volume 23, page 320), 


ET and 
3 IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII 3. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 61, Dempster's Books On Regal ETRVRIA. page 61. 
VNDE from where 
4. IOHANNES GVSTAVVS STICKELIVS, Das etruskische durch | 4. Mr. Johann Gustav Stickel, Etruscan, Through Explanation Of Its 
Erklárung von Inschriften und Namen als semitische Sprache Inscriptions And Names, Proven To Be A Semitic Language, page 
erwiesen, 114, TABVLA NVMERO Il, NVMERVS 3; 114, photographic plate number 1, number 3; 
5. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 9, 5. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6. page 9. 
BI and 
6. FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6 127; 6. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
6, page 127; 
9 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 7. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 522 — 445, NVMERVS 27; Languages Of Italy, volume 2, page 522 — page 445, number 27; 
8. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 8. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. — Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 133; Studies, F. V. — File 5, Entitled 4 Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 133; 
9. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 9. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 187, TABVLA NVMERO 58, On Monuments, page 18 ographic plate number 58, number 
NVMERVS 201; 201; 
10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 10. Mr. Giuseppe Goffredo retti,, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of;A Very Ancient, Age, 1049, photographic 
NVMERVS 1049, TABVLA NVMERO 35 (EX IOHANNE plate numbej (according to Giancar, ile); 
CAROLO CONESTABILIO); 
[rm GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, VOLVMEN | 11. Mr. Wilhelm ni, qudd i dn volumeS/ page 320, 
3, PAGINA 320, NVMERVS 58a; number 58a; 
13. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE | 12. Massimo Pallottir onuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 642. ditm 642. 
INSCRIPTIO NVMERO 466. 4 »Inschiption Number 466. 


Evidently Retrograde Lettershape E. 


OLLA  SEPVLCRALIS — ALOISIVS 
ANTONIVS | LANZIVS; 
CORTONENSEM 
FORMA E PROBAT (CONF 
PAGINAM 695 IN 
CORTONENSI ALOI 
LANZIVS. 


TONIVS 


sepulchráalpot SgCording to Mr. Luigi 

onio LanZi the lettershape ofthe letter 

E, e lettefShape E, indicates its origin 

from a (see above, page 69); in the 

cademy Of Cortona according to Mr. 
igAntonio Lanzi. 


T1 


ThANAThUSINEI ^4 7 s 


ThANA ThUSINEI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThANAThUSINEI VT 


EGO 


FUSINEI ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS (NE FUSINEI QVIDEM) (SANE 
SOLVM IN CONIECTVRA), ID QVOD DIIVDICARE NON POTEST VT 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS ET 


ANTONIANA LANZIANA CONIECTVRA 


ERGO VT EGO; SED, ALOISIANA 
INSPECTA, LITTERAM Th 


" m 
e ThANA ThUSINEI(AL) Al  Mr.Thana, Mrs.-Thusinei's (son), 
(lies here). 
LN ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscae dialtre | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 405 — 334, NVMERVS 234, Languages Of Italy, volume 2, page 405 — page 334, number 234, 
VNDE from where 
2; SCHEDAE GVILIELMI VDENII, 3; the Papers of Mr. Wilhelm Uhden, 
ET and 
km IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1029; 
NVMERVS 1029; 
4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
VOLVMEN 60, PAGINA 280. page 280. 
5. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, CARTA, Filza4. | 5. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, a piece of paper, File 4. Document 


Doc(umento) 66 (INTER Cartella 3. Documenti etruscologici: lingua, 
iscrizioni, eccetera, NVMERVS 52; 


66, conserved amongst Group 3. Etruscological documents: language, 
inscriptions, and so on, number 52; 


6. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di 
VOLVMEN 60, PAGINA 282, NVMERVS 52. 


epigrafia etrusca, 


6. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
page 282, number 52. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani And Mr. Mauro Cristofani, providing Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini'S copy of the inscription which is no better than a 


typefont version, write: 


52. 


Article 52. 


Sopra olla a graffio. Museo Cortonese 
antico (apografo). La copia dell'iscrizione 
utilizzata dal Olof August Danielsson e 
derivata da Luigi Antonio Lanzi, Saggio 
di lingua etrusca e di altre antiche 
d'Italia, pagina 334, numero 234, presenta 
liniziale del gentilizio nella forma a 
rombo;  l'apografo  riprodotto ^ dal 
Arcangelo Michele Migliarini sembra 
peró maggiormente attendibile, dato che la 
forma circolare meglio si armonizza con 
l'andamento curvilineo di S e soprattutto 
di E. Scrittura corsivizzante, di età tarda 
(?) di ambiente cortonese (E inversa). Il 
Luigi Antonio Lanzi, Saggio di lingua 
etrusca e di altre antiche d'Italia, pagina 
334, numero 234, nota a pié di pagina, 
sottolineava che /a prima lettera del 
gentilizio é F; della cui equivalenza con 
C L'iscrizione é registrata alla pagina 
54 del volume ms. del Arcangelo Michele 


SVPRA),  corredata — dall'a 
bibliografica: Luigi Antonio 

numero 134; in questo ca 
romboidale dell'iniziale 
conferma  l'utilizzazio 
luigiano  antoniano 
certamente sul 
questo studio 
nel 
iniziale dei 
ertanto, la 


con cau n tempo nel Museo 
dell'Accade etrusca, 6 X oggi 
irreperibile. 


On a pot bearing a scratching. Conserved 
in the ancient Museum Of Cortona (a 
copy of the inscription). The copy of the 
inscription used by Mr. Olof August 
Danielsson, derived from Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And 
Other Ancient Languages Of Italy, page 
334, number 234, shows the initial letter 
of the family name with the shape of a 
lozenze; the copy reproduced by Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini seems to be 
mainly reliable, since the circular shape is 
in better harmony he curvilinear 
course of the letter S a 


e Is a letter F; and this 
valent to a letter C ..... [Jeff 
BtHOte: what?! and then what 

ext?! this is bewildering nonsense from 
Neon priest, and need not be 


acéépted! (I, of course, translate his (non 


e Etruscan) letter H. with my (Etruscan) 


letter F, but this does not spoil his story: it 
is satisfactorily spoiled by its own 
absurdly confusing illogicality)]. The 
inscription is recorded on page 54 of the 
manuscript volume of Mr. Arcangelo 
Michele Migliarini Etruscan Iscrizioni 
(see above), equipped with — the 
bibliographical note: Luigi Antonio Lanzi 
334, number 134; in this [Jeff Hill's 
footnote: second, latter, case, as found in 
the other manuscript Etruscan Iscrizioni] 
case the lozenge shape of the initial letter 
of the family name confirms his use of the 
copy of Mr. Luigi Antonio Lanzi. [Jeff 
Hill's footnote: The lozenge, or diamond, 
shape is probably not deliberate! the 
etchers of woodcuts employed by 
eighteenth century printers had their bad 
days (caused by a chisel through the 
finger) and did not always get 
something -- poorly drawn by an author in 


the first place -- perfectly right.] And it is 
certain, on the basis of the suggestion of 
our studious man, that the epigraph was 
displayed in the volume (where the 
inscriptions are collected on the basis of 
the initial letter of the family name) under 
the letter C. Therefore, the transcription 
CUSLNEI recorded in Efruscan Texts 
must be accepted with caution. The pot, 
conserved at the time in the Museum Of 
The Etruscan Academy, is unlocatable 
today. 


I0 uU nO 
Ic n2 «0 Al doy 


Mr. Arcangelo o 


INSCRIPTIO NVMERO um Inscription Number 467. 
OSSVARIVM (ALTITVDIN Tos An OSBuaryM(410 millimetres high, 560 
LATITVDINE 0, 56 millimetres wide according to Mr. 
GVFFREDVS ANTE iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), of 
FABRETTIVS) APIDE |tiBüftne stone according to Mr. Giuseppe 


TIBVRTINO IOSEFV 
ARIODANTE 
OLOVVS 


Goffredo Ariodante Fabretti and Mr. Olof 
August Danielsson; with letters (80 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
in the Academy of Cortona according to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. Wilhelm 
nell'accad. di|Uhden, at Cortona in the Etruscan 
ANTONIVS Museum according to Mr. Giuseppe 
LMVS VDENIVS,|Goffredo Ariodante Fabretti; where it still 
CORTONAE IN MVSEO ETRVSCO|(1886) is according to Mr. Olof August 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES |Danielsson. 
FABRETTIVS; VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 7 renders all previous versions 
obsolete: Mr. Arcangelo Michele Migliarini's version, made in person from the stone, 
definitely shows a letter 2l, K, even if underneath a stroke of ink cancelling the 
inscription, where Mr. Carl Eugen Pauli's version, made remotely from a paper 
squeeze, cogently showed a gapped lettershape, |, ambiguously able to be interpreted 
both as two letters, IC, and also as one letter, K (Mr. Massimo Pallotino's lousy 
version, providing no evidence other than his own observations, typically 


unsubstantiated by evidence, which are all too frequently proven to be unreliable, must 
necessarily be ignored (there is no wordgap!) (Mr. Massimo Pallottino avoided, like 
the plague!, troubling the printer with optional items of evidence such as sketches and 
photographs of inscriptions -- hey! just trust me!)): 


^|» d RN 
is" S 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 467. 


TUI LARTICAIS 
UP ThUI 


LARTI CAIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARTICAIS VT EGO. 


LART KAIS MAXIMVS PALLOTTINIVS (AT NE LARTKAIS QVIDEM), 
FORTASSE RECTE, PRO LARTICAIS VT EGO. 


Cr LARTI CAI(E)S A1 Ms.-Larti, Mr.-Caie's (daughter), 
(C2 ThUI A2 lies) here. 
Jii ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 1. Mr. Luigi Antoni nzi, Essay truscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 302 — 239, Languages Of Italy, volume 2, page 302.- page 239, 
ET and 
2; ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 2. Mr. Düigi On Etrüscan And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 421 ^ 350, NVMERVS 312; Langua f Italy, volü 21 — page 350, number 312; 
3i SCHEDAE GVILIELMI VDENII; P Rhe Papers OlMr. Wilhelm Uhden; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |£74. iuseppew&Goffredo  Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, In: s Of A"Wery Ancient Age, number 1029BIS (according to 
NVMERVS 1029BIS (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA a skée de by ingperson), photographic plate number 35 
NVMERO 35 (EX ECTYPO CHARTACEO); (accordi! a paper squeeze); 
5. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, V. EN Mr. Wilh: Deeckef Etruscan Researches, volume 3, page 199, 
3, PAGINA 199, NVMERVS 42; number 42; 
6. MAXIMVS |. PALLOTTINIVS, UP. Qi "^. Mr. — — Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 636; monument Iber 636; 
rr ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINEES, CAR' a4.| 7. o Michele Migliarini, a piece of paper, File 4. Document 
Doc(umento) 66 (INTER Cartella 3. Documenti scologici* a rved amongst Group 3. Etruscological documents: language, 
iscrizioni, eccetera, NVMERVS 69; inscriptions, and so on, number 69; 


8. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivi i epigrafia  etrusc Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
VOLVMEN 60, PAGINA 287, N. page 287, number 69. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani And Mr. Mauro Cristofani provide Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini'S version (no better than a naive typefont version), 
which, nevertheless, is a cogent guide as to how the lettershapes must be interpreted 
(one next needs to decide if CAIS is a prename or (an evidently misspelled) family 
name):] 


69. Article 69. 


In casa Ranieri Plot enn! pietra | Conserved in the Aouse of Mr. Ranieri 
del pàese (apografo). Tommasi, on a large / crudely shaped 


stone (a copy of the inscription). 


^id» Yd AN 
— e 


MiAYWTI4RA 
JR LARTKAIS - - "s V9 


el LART(US) KAI(E)S AI Mr.-Lart Kaie's (cremated bones 
bs ThUI and ashes) 


A2 herein. 
INSCRIPTIO NVMERO 468. Inscription Number 468. 
Retrograde Lettershape C. 
PARVVM OSSVARIVM EX LAPIDE|A small ossuary of tiburtine stone 


TIBVRTINO IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS, 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS; LITTERIS 


(ALTITVDINE 0, 030 AD 0, 060 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN 
LATERE  INSCVLPTIS | OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS; 
ORIGINEM CORTONENSEM EX 
LITTERARVM FORMA CONICIO; IN 


according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Olof August 
Danielsson; with letters (30 to 60 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the side 
according to Mr. Olof August Danielsson; 
I conjecture its origin from Cortona from 
the shape of the letters; in the hallway of 


Giuseppe Goffredo À atite L 


VESTIBVLO ACADEMIAE | where it stil 
CORTONENSIS IOSEFVS |Olof August Dan 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS; VBI ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 
JR A(O-0R4 
P Hil? 
IMAGO I cimuouis O 468. 
TI LART ! CKNI 
T2  CIPINAL 


ThITNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ThCKNI VT EGO. 


VIPINAL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CIPINAL VT EGO. 


C1  LAREéÍTh C(AES)|AI — Mr.-Larth, Mr.-Cae's (son), Mrs.- 
K(A)NKALISA) Kani's-daughter's-husband, 

C2  VIPIN A2 Vipini's (son), (lies here). 

DESQRIPSIT VVS AVGVSTVS |Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 

DANIELSSONIVS; DVOBVS|am giving it according to two paper 

ECTYBIS CHARTACEIS (OLOVVS squeezes (made by Mr. Olof August 

AVG MS pANIBLESONIVAS. Danielsson). 

T. IO: 'VFFREDVS 'ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS B Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
m EAANCCNCOEMEE CES Fat 
CHARTACEO). 

INSCRIPTIO NVMERO 469. Inscription Number 469. 
OSSVARIVM; LITTERIS IN FRONTE An ossuary; with letters inscribed on the 
IOHANNES CAROLVS |front according to Mr. Giancarlo 
CONESTABILIVS INSCRIPTIS; | Conestabile; it is said to have been found 


REPERTVM ESSE DICEBATVR IN 
SEPVLCRO CELEBRI a Camuscia 
PROPE CORTONAM DETECTO, SED 
SE DE EA RE VALDE DVBITARE 
IVRE MONET IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS; OLIM presso i 
signori Sergardi in Camuscia IOHANNES 


in the celebrated tomb uncovered at 
Camuscia near Cortona, but Mr. 
Giancarlo Conestabile rightly warns that 
he is very doubtful about the business; at 
one time at the House Of Mr. Sergardi in 
Camuscia according to Mr. Giancarlo 


CAROLVS CONESTABILIVS, NVNC |Conestabile, it now seems to be in an 
VIDETVR LATERE. unknown place. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 469. 


TI LATN 

3 AULES 

T3 LARTh 

Cl LA(U)TN(IThA) A] The-slaye 

C2 AULES A2 of-Mr:-Aule, 

cS LARTh A3 Mr.-Lartlis(lies hete). 

DO EX IOHANNE  JCAROLO .Iam giing.it according to Mr, Giancarlo 

CONESTABILIO. Conestabi 

1 IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Giornale arcadico di T Mr. s nene e rcade Journal Of Science, 

scienze, lettere ed arti 166 - NOVAE SERIEI 20 (ANNI 1860) 200 ature, Ai he Arts, volume 166 — new series, volume 20 (of the 
(EX APOGRAPHO SERGARDII), 0), pa; 0 (according to a copy of Mr. Sergardi), 


A IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, SPICILE de Mr. Giant Conestabite, Workbook On Some Monuments, Written 
quelques monuments écrits ou anépigraphes des S. Or Without Inscriptions, Of The Etruscans. Chiusi, Orvieto, Perugia, 
CLVSIVM, Orviette, Pérouse, Musées de Rome et Tre; RIMVM, And The Museums Of Rome And Trente, First, page 19, 
19, 

VNDE fro 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB. TIVS, C 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of [alic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS  A| Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1031BIS, photographic 
NVMERVS 1031BIS TABVLA NVMEROS5: plate number 35; 

4. MAXIMVS PALLOTTINIV.: IA LINGVAE Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONT MERO 6. monument number 637. 


INSCRIPTIOQ.NVMERQA470m»....... Inscription Number 470. 


Mr. Carl Eugen Pauli, Either Because He Could Not Find It, Or Else Because He 
Failed To Obtain The Owner's Permission To Access It, Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets, Indicating Thereby That It Has Most Probably 
Perished (Alternatively, Mr. Carl Eugen Pauli May Have Enclosed His Transcription 
Of This Inscription In Square Brackets Because He Reckoned That The Text Was In 
Some Unstated Way Suspect, But Incredibly He Never States The Particular Reason, 
Of The Two Possible Reasons, For The Brackets, And Incredibly, In The Rare Cases 
When Mr. Carl Eugen Pauli Seems To Have Enclosed His Transcription Of An 
Inscription In Square Brackets Indicating Thereby That The Text Might Be Suspect 
Or Might Contain An Error Of Transcription Made By Our Authorities, He Seldom 
Makes Clear What Has Aroused His Suspicion). 


Evidently One Word, AE, Written From Right To Left, Two Words, RUSRUNI, 
Written From Left To Right. 


Written By The Hand Of Cortona Fond Of Idiomatically Writing Doublesized The 
Lettershapes Of The Letter N And The Letter M; Body Of Work Includes Inscription 
Number 470. 


OSSVARIVM(?) IOSEFVS An ossuary(?) according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti; with letters 
FABRETTIVS; | LITTERIS — HAVD doubtlessly chiselled; it is to be thought of 
DVBIE  INSCVLPTIS; | ORIGINIS |origin from Cortona together with the 
CORTONENSIS CVM ALIIS MVSElI others of the Museum Of Mr. Galeotto 


CORAZZII PVTANDVM EST; OLIM |Corazzi; at one time at Cortona in the 
CORTONAE IN MVSEO|Museum Of Mr. Galeotto — Corazzi 
CORAZZIANO IOHANNES BAPTISTA 'according to Mr. Giovanni Battista 
PASSERIVS, NVNC VIDETVR  Passeri; it now seems to have perished. 

PERISSE. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4 renders all previous versions 
obsolete; I can only conjecture that the reason that Mr. Giovanni Battista Passeri 
misread every Etruscan inscription so idiotically was because he was an idiotic man 
who spent less than a microsecond looking at a tombstone, scribbled only what he 
wanted to see on the back of his hand, wandered away to a more interesting location 
where food and interesting liquor was, and, hours and hours and hours later, made a 
halfhearted effort to recall and write down, in his noncompliant Italian alphabetic 
lettershapes, what he barely recalled seeing, and punched in the face anyone who 
suggested that he should compare his transcription with the stone and make 
appropriate corrections: 


Til "EA "RUSRUNI 


AV PUMPUNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO EA RUSRUNI VT 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS ET ERGO VT EGO. 


U 
(e A(UL)E RUS RUNI(AL) Al Mr.-Aule, Mr.-Ru's (son), Mrs.- 
m . 
Runi's (son), (lies here). 
b. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII q-.1. Mr. i Batti: asseri, Explanations. Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 226 Dempstei oks On Regal ETRVRIA, pages 224 and 226 (in Latin 
(LITTERIS LATINIS), letters), 
VNDE fro where 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAI TIV. PVS| 2. . Giuséppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM AN IORIS L s Of A Very Ancient Age, number 1042; 
NVMERVS 1042; 
ES GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische. Forschungen, VOLVM k] Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 7, number 
3, PAGINA 7, NVMERVS 2; 2 
4. ARCHANGELVS MICHAELIS, LIA] . CARTA, Filza 4. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, a piece of paper, File 4. Document 
Doc(umento) 66 (INTER Cart Documenti scologici: lingua, 66, conserved amongst Group 3. Etruscological documents: language, 
iscrizioni, eccetera, NVME| inscriptions, and so on, number 67; 
5. MAVRVS  CRISTOFANIVS, di igrafia etrusca, | 5. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
VOLVMEN 60, PAGINA 287, NVM page 287, number 67. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani And Mr. Mauro Cristofani provide Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini's version (no better than a naive typefont version, yet it 
reolutionises our understanding of the inscription -- it turns out that Mr. Carl Eugen 
Pauli was largely right (of course!), and that the very slightest trust in Mr. Giovanni 
Battista Passeris work ethic could not possibly be worse placed) (indeed, Mr. 
Giovanni Battista Passeri may have suffered from an evil temper and a delusion of 
grandeur, routinely saying to himself that, if Nature wanted him to correctly read an 
ancient inscription, Nature was heavily at fault for allowing the inscription to suffer 
wear and tear over three thousand years, and that he was bloody well determined to 
only ever hastily record the main scratches which he liked the most of an inscription, 
and to hell with the rest (not caring less, he recorded the first two letters, in Latin 
letters, one day, as EA, the next day, as AE)) (in contrast, take a glance at Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini'S8 work, and especially the way he reproduces the 
idiomatically doublesized lettershapes of the letter N and the letter M), and quote him, 
and write:] 


67. Article 67. 


Corazzi Olla di terra cotta. Graffito |In the collection of Mr. Galeotto Corazzi. 
(apografo). [....] della fine del 2 secolo A pot, of terracotta. There is a scratching 
avanti — cristo.  [...]. Luogo di (acopy ofthe scratching). [.....] of the end 
conservazione sconosciuto. of the second century before the common 


era. [....]. The place of conservation 1s 


Ubi MAC, 


2 22038 A. t 
TI AE PUMPUNI 
CI A(UL)E PUMPUNI(AL) AI Mr.-Aule, Mrs.-Purmpuni's (son), 
(lies here). 
INSCRIPTIO NVMERO 471. Inscription Number 471. 


The Enclitic Word Spelled -EIN Seems To Be The Same As The Enclitic Word 
Spelled -IN Elsewhere, And Is Perhaps The More Correct Spelling. 


Strange Ligatured Syllable X -- EI. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


MANVBRIVM (alto due quattrimi e 
mezzo, largo un soldo, lungo un soldo un 
quattrino e mezzo, di braccio Fiorentino 
THOMAS COLTELLINIVS, alto i 


un dito  ALOISIVS — ANZÓNIVS 
LANZIVS) QVADRANG 
AHENEVM, QVOD BASIM* ES 
FALSO | CENSEBA OISIVS 
ANTONIVS | LA 


GVILIELMVM 


INCISIS; 
DVBIE 
PROPTER 
ET 
RTUN (CONFER 
68); nel pubblico 
Cortona] THOMAS 

IN | ACADEMIA 


museo 


(di 
COLTELLINIVS, 
CORTONENSI ALOISIVS ANTONIVS 


LANZIVS, GVILIELMVS VDENIVS, 
VBI ADHVC IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS. 


more than 
b/high according to Mr. Luigi 
ntonio Lanzi), squareshaped, of brass, 
ich Mr. Luigi Antonio  Lanzi 
mistakenly considers to be a base (see Mr. 
Wilhelm Uhden, Essays Of The Berlin 
Academy, 1828, page 232); Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti provides a 
tracing; with letters incised; doubtlessly of 
origin from Cortona on account of the 
formula TINSCVIL and the word 
CURTUN (see above, page 68); in the 
Public Museum (of Cortona | according to 
Mr. Tomasso Coltellini, in the Academy 
Of Cortona according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi and Mr. Wilhelm Uhden, 
where it still is according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti. 


a 


un quattr. e CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO quattrino e VT EGO. 


J3» Pg 


A). 
(iW - wa 
MX!dND 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 471. 


NVMERO 34; 


SCHEDAE GVILIELMI VDENII; 


INSCRIPTIONVM AEVI, 


TI^  TINSCVIL 
TI?  MIUNIA 
T2P | CURTXN 
MIUNIA|L| CAROLVS EVGENVS MI UNIA 
CURTUN  J PAVLIVS (NE MI (-—ISI))  CURTXN 
AVT NE CURTUN 
QVIDEM) (VNDE 
LITTERA |L| NON VT AES ET ERGO VT 
VIDEO) PRO VT EGO. 
CI^  TIN(IA)S CVIL Al^  The-God-Jupiter's vowed-gift, 
CI?  MIUNIA AIP  I(am)the-God 
C2P  CURTEIN A2P (I ama4fhe God ays 
provide Paotectiory) Cortona 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO Iam giying it accotding tÓ3Mr. Giuseppe 
ARIODANTE FABRETTIO. Goffrédo retti 
m HN RANDE HANERIS SELECTA MONVMENTA | I. ONE Bast elect Monuments Of Erudite 
2; THOMAS COLTELLINIVS, APVD IOHANNEM LAMIVM 1 a tellini, in the work of Mr. Giovanni Lami, Literary 
Novelle letterarie 10 (1749) 322; 
3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 520 — 443, NVMERVS 25, 
VNDE COMMEMORAT 
4. LEONARDVS IOHANNES FRIDERICVS IANSS 
LVGDVNOBATAVI INSCRIPTIONES ETRV; 


the Papers of Mr. Wilhelm Uhden; 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1048, photographic 


NVMERVS 1048, (EX SVA plate number 35 (according to a sketch made by him in person and 
DESCRIPTIONE ET ECTYPO according to a paper squeeze); 

9: GVILIELMVS DEECKIVS, Etru Fo en 4 34 (E] 7. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 4, page 34 (in 
VISV); person); 

8. MAXIMVS TE NIA 8. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, 'TIMONI ERO monument number 644; 

9. ARCHANG S MICHAELIS RINI RTA,Filza4.| 9. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, a piece of paper, File 4. Document 
Doc(umento) $6.(INTER Cartella 3. enti etri iti: lingua, 66, conserved amongst Group 3. Etruscological documents: language, 
iscrizioni, ecc , NVMERVS 53; inscriptions, and so on, number 53; 


10. MA S OFANIVS, Rivist: i^ epigrafia  etrusca, 
60, A 282, NVMER D. 


10. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
page 282, number 53. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani And Mr. Mauro Cristofani, providing Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini's woefully bad sketch of the inscriptions, which are not 


only no better than - versions but have three or four obvious mistakes, write:] 


53. 


(Galeotto) Corazzí / In base di bronzo, 


trovata innanzi il 1746 / La traduzione dei 
Tomasso Coltellini fu stampata nel foglio 
Novelle Letterarie pagina 322, numero 
21, Firenze 23 maggio 1749 (apografo). 
L'apografo dipende certamente da quello 
del Tomasso Coltellini. Assai interessante 
lannotazione circa il (dluogo di 
conservazione, la Collezione Galeotto 
Corazzi, che risulta soltanto da questo 
testimone. Il Tomasso Coltellini, come 
anche il Luigi Antonio Lanzi, (che 
dipendono da Giovanni Battista Passeri, 


Conserved in the  Galeotto | Corazzi 
collection / On a base, of bronze, found 
before 1746 / the translation of Mr. 
Tomasso Coltellini was printed on a leaf 
from Literary News, page 322, number 
21, Florence, 23rd of May, 1749 (a copy 
of the inscriptions). [Jeff Hill's footnote: 
Mr. Arcangelo Michele Migliarini's] copy 
definitely depends on that of Mr. Tomasso 
Coltellini. Very interesting is the note 
about the place of conservation: the 
Galeotto Corazzi Collection, something 
which turns out to be from this one witness 


SELECTA MONVMENTA ERVDITAE 
ANTIQVITATIS, pagina 74), la dava 
invece nel pubblico museo di Cortona, 
cioé nel Museo dell'Accademia, dove 
tuttora si conserva. 


only. Mr. Tomasso Coltellini, as also Mr. 
Luigi Antonio Lanzi, (who depended on 
Mr. Giovanni Battista Passeri, Select 
Monuments Of Erudite Antiquity, page 
74), gave it instead as conserved in the 
Public Museum Of Cortona, that is, in the 
Museum Of The Academy, where it is still 
conserved. 


SAVYnvV) 


JLAV LI; S, 


INSCRIPTIO NVMERO 472. 


CANIS AHENEVS OMNES; LITTERIS 
IN TIBIA INSCVLPTIS OMNES; 
REPERTVS, VT NVMERIS 440 ET 471, 
HAVD DVBIE CORTONAE; OLIM 
CORTONAE IN MVSEO THOMAE 
COLTELLINII DESIRVS RAOVIAVS 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article 


On TINIA. 


LEONARDV;! HANN 
LVGDVNOBATAVI INSCR 


NVMERVM 84: 


ROCHETTIVS, LEON 
IOHANNES FRI VS 
IANSSENIVS, NVNC DE 
LATERE. 
TI TINSCVIL 
CI  TIN(IAJS CVÍL ^. Al — The-God-Tinia's vowed-gift. 
I DESIRVS RAOVLIVS ROCHETTI s, 1843, | l. Mr. Desiré Raoul-Rochette, Journal Of Scholars, 1843, page 743, note 
743 NOTA 4; L3 
2; RICV. SENIVS MVSEI| 2. Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Etruscan Inscriptions Of The 
S E AE, 24 AD Leyden, Netherlands, Museum, page 24, note at number 34; 


3. ABRET ;, CORPVS 
TIQVIORIS — AEVL, 


IOSEFVS G EDVS ARIODAN 
e een ITALICARVM 
S 10. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 1047. 


SCRIPTIO NVMERO 473. 


Inscription Number 473. 


S BONARROTIVS; 
LATITVDINE 0, 092 AD 0, 097; 
ALTITVDINE 0, 054 AD 0, 061 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS) PLVMBEA, FRACTA 


PHILIPPVS BONARROTIVS, 
VNDEQVAQVE DIFRACTA 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, 
QVOD NON  RECTVM .ESSE 
IMAGINES EXHIBITAE A PHILIPPO 
BONARROTIO ET IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS DOCENT, FRACTA EST 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On CULSANS. 


A tablet (about 4 inches long according to 
Mr. Filippo de Buonarrotis; 92 to 97 
millimetres wide, 54 to 61 millimetres 
high according to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti) from lead, broken 
according to Mr. Filippo de Buonarrotis, 
broken off in every direction according to 
Mr. Giovanni Battista Passeri, but the 
images provided by Mr. Filippo de 
Buonarrotis and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti show that that is not 
correct, and that it was broken off on the 
lefthand side only; with letters chiselled; it 
seems to have been found at Cortona; at 


IN LATERE  SINISTRO . SOLO; the House Of The Family Of Mr. Filippo 
LITTERIS INSCVLPTIS; REPERTA de Buonarrotis according to Mr. Filippo 
VIDETVR CORTONAE; APVD|de Buonarrotis, in the museum of the 
BONARROTIOS PHILIPPVS Library of Cortona according to Mr. 
BONARROTIVS, (in museo  della|Arcangelo Michele Migliarini and Mr. 
Biblioteca di Cortona ARCHANGELVS |Giancarlo Conestabile, at Cortona in the 
MICHAELIS MIGLIARINIVS-|Etruscan Museum according to Mr. 
IOHANNES CAROLVS |Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 
CONESTABILIVS, CORTONAE IN 
MVSEO ETRVSCO IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS. 


IMAGINES EXHIBITAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IMAGINES 
EXHIBITAE VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS 


NVMERO 473. juagoicmme 


[Jeff Hill's footnote: There is no certainty in the business, but, it is possible that 
inscription number 12801, given the fact that it is an old reproduction of this 
inscription number 473, just might be a competently executed reproduction, from 
which this inscription number 473 can be corrected -- every sketch of an inscription 
made by Italian scribblers two hundred years ago found in manuscripts and compared 
with the real thing is found to be wrong in, from several, to hundreds, of places, and 
PASSIM altered, and corrected, and smoothed over, and rectified according to the 
writing taught at the best Italian schools and colleges for young people -- and this is 
likely the case here, too; hence 7 correct 

D TUE 

XL 


-- 


s (e Mw, 


E : PRETHNSA 


"SE Hill's footnote: The os are possibly nail holes -- for I agree with Mr. Antonio 
Francesco Gori's conjecture that the lead tablet was nailed to the trunk, at eye level, 
of a tree which had been struck by lightning.] 


CI1|C2 CULSANS|E A1|A2 By-|the-God-Culsans,-The-Two- 

C PREThNSA Faced-God-Of-Gateways, 

A2 struck-by-lightning-and-purified- 
in-an-expiatory-ritual-and-so- 


designated-by-this-label EX 
LIBRIS MAIORVM 
FVLGVRIATORVM. 
DO EX  IOSEFO  GVFFREDO | am giving it according to Mr. Giuseppe 
SERRE FABRETTIO. Goffredo Ariodante Fabretti. 
PHILIPPVS BONARROTIVS IN THOMAE DEMPSTERIIL DE| 1. Mr. Filippo de Buonarrotis, explaining Mr. Thomas Dempster, Seven 
ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 2, TABVLA Books On Regal ETRVRIA, volume 2, photographic plate number 
NVMERO 83, NVMERVS 9; 83, number 6; 
2. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS FLORENTIAE ITALIAE | 2. Mr. Antonio Francesco Gori, Jtaly, Florence, Marucellian Library, 


BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE CODEX A CCXLVII Bookcase A, Codex CCXLVII 


ET 


KT 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS FLORENTIAE ITALIAE 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE CODEX A CCXLVIII, 


Mr. Antonio Francesco Gori, Jtaly, Florence, Marucellian Library, 
Bookcase A, Codex CCXLVII. 


CCXLII / CCXLVIII CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO CCXLVII / CCXLVIII 
YVEBGO. 


ET and 
4. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS MVSEI ETRVSCI 2 314; 4. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 2, page 
314; 
9. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 5; Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 133; Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 133: 
6. GVILIELMVS DOROTIVS Voyage archeologique dans l'ancienne | 6. Mr. Wilhelm Dorow, Archaeological Voyage Through Ancient 
Étrurie, planche 4, NVMERVS 12; ETRVRIA, photographic plate number 4, number 12; 
32 ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 7. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. — Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 185, Studies, F. V. — File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy. number 133, 
VNDE from where 
8. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 8. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 261, NVMERVS 9; On Monuments, page 261; er 9; 
m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Anc mber 1053, photographic 
NVMERVS 1053, TABVLA NVMERO 35 (EX ECTYPO plate number 35, (according to 1 
CHARTACEO); 
10. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE | 10. inguage, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 647; 


Mr. Massi lottino, Monui s 
monument numbó£647; 


I. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET RICARDVS MASARELIVS, 
Non una ma due: sulla lamina con CULSANS al Museo 
dell'Accademia Etrusca e della Città di Cortona, PAGINA 107. 


un. 


t: he 
Mr. Luciano Agostii i And Mr. Ri&gardo Massarelft, Not One But 
: On The Tablet With CULSA] At The Museum Of The 
my And ity Of Corfena. page 107. 


[Jeff Hill's footnote: The professors mention the reproduction, in bronze, of this lead 
tablet, conserved in the British Museum (see: British Museum Collection Database, 


2007, 


8045.225, 


http://www.britishmuseum.org/research/search the collection database/index.html; 


I create inscription number 12801 to deal with the bronze inscription, but by definition 
it is not a different inscription, and it probably should not be classified as nongenuine; 
when the professors comprehend their subject a little better, and can distill their fifteen 
pages of conjectures and repetitious drivel and guesses into fifteen simple lines of 
facts, I will be more interested; meanwhile I am fascinated that the usually 
discourteous Italian bunch of writers, who regularly assume that every reader 
worldwide is perfectly familiar with hilariously ridiculously obscure Italian 
abbreviations, have, for once, uniquely, for the only time in history, provided 
expansions of some abbreviations -- incredibly, however, these fantastical 
abbreviations are mostly used only ONCE in the fifteen pages of the paper, and the 
exercise of abbreviating the names of libraries is a spectacularly idiotic futility: 


AACF 
Archivio dell'Accade ombarid di Firenze; 


AACF: -- 
The Archives Of The Academy Of La Società Colombaria. 
Accademia di studi storici, letterari, scientifici e di belle arti — 
Vaulted Tower Of Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in 
Borgo degli Albizi Society. Academy Of Historical, Literary, And 
Scientific Studies And Of The Fine Arts of Florence; 


BAEC: -- 


Bi el Comu dell'Accademia Etrusca di Cortona; Library Of The Municipality, And Of The Etruscan Academy, Of 
Cortona; 
. BGUF . BGUF: -- 


Biblioteca degli Uffizi di Firenze; 


Library Of The Royal Gallery Of Mr. Uffizi of Florence. 


[Jeff Hill's footnote: The neglected letter G in BGUF stands for Reale Galleria, Royal Gallery, that is, Royal Art Gallery.] 


BMF 
Biblioteca Marucelliana di Firenze; 


BMF: -- 
Marucelliana Library of Florence; 


Spogli del Domestico 
AACF, Spogli del Domestico. A coloro che leggono, volume 1 a 
volume 3, 1735 a 1744; 


Sunti del Tarpato 
AACF, Sunti di materie proposte nella Società Colombaria distinti 
in capi dal Tarpato, volume 1 a volume 14, 1735 a 1753] 


Extracts Of The Secretary: -- 

The Archives Of The Academy Of La Società Colombaria. 
Accademia di studi storici, letterari, scientifici e di belle arti — 
Vaulted Tower Of Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi in 
Borgo degli Albizi Society. Academy Of Historical, Literary, And 
Scientific Studies And Of The Fine Arts of Florence. Extracts Of 
The Secretary, For The Assistance Of Readers, volume 1 to volume 
3. 1735 to 1744. 

Summaries of Tarpato: -- The Archives Of The Academy Of La 
Società Colombaria. Accademia di studi storici, letterari, scientifici 
€ di belle arti — Vaulted Tower Of Founder Mr. Giovanni Girolamo 
dei Pazzi in Borgo degli Albizi Society. Academy Of Historical, 
Literary, And Scientific Studies And Of The Fine Arts of Florence, 
Summaries Of Matters Proposed For Discussion In The Society Of 
The Vaulted Tower Of Founder Mr. Giovanni Girolamo dei Pazzi 
in Borgo degli Albizi Society. Academy Of Historical, Literary, 
And Scientific Studies And Of The Fine Arts Of Florence, 
Abbreviated As Chapter Headings By Tarpato (Mr. Andrea da 
Verrazzano), volume 1 to volume 14, 1735 to 1753. 


INSCRIPTIO NVMERO 12801. Inscription Number 12801. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CULSANS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


This tablet is a reproduction, in bronze, of the lead tablet of inscription number 473, 
conserved in the British Museum: British Museum Collection Database, 2007, 
8045.225, 


http://www.britishmuseum.org/research/search the collection database/index.html. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 128015 


T4 CULSANS : 
T2 E : PREThNSA 


CI|C2 CULSANS|E A1|A2 By-|the- ,-TheTwo- 
C2 PREThNSA Gate S, 
A2 d-purified- 
iatory-ritual-and-so- 
ated-by-this-label EX 
LI MAIORVM 


FVLGVRIATORVM. 


li LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET RICARDV, ELIVS,| 1. Mr. Luciano Xgostiniani And Mr. Riccardo Massarelli, Not One But 
Non una ma due: sulla lamina con C NS useo 0: On, The Tablet With CULSANS At The Museum Of The 
dell'Accademia Etrusca e della Città di Cortona, PAGINA 1 cademy And The City Of Cortona. page 107. 


INSCRIPTIO NVMERO 12802. Inscription Number 12802. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latinoetruscan. 


Piccola verga i 
il Museo di 
1681). 


A little bar, of bronze, conserved at the 
ero | Museum Of Cortona (inventory number 
1681), found associated with the expiatory 


label of i inscription number 473. 


EISE CE IO 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12802. 


TI — ARGENZIOM 


Cl ARCENTIVM (VASVM |A1 Of-controlling-expiatory-lead- 
PLENVM) labels (the FVLGVRIATOR's 
vessel full). 


[Jeff Hill's footnote: (Assuming that the lettershapes are in the main Latin): The verb: 
ARCEO -- its present participle: ARCENS -- its genitive case: ARCENTIVM; or 
perhaps, conjecturing the onetime existence of a substantive ARCENZIVS, 
ARCENZIOM - ARCENZIORVM,; (Assuming that the lettershapes, other than the 
obvious standout letter R, are Etruscan); ARCENZIThS: an Etruscan substantive, 
genitive case, seemingly singular number, with the same significance as if it was a 
Latin participle, genitive case, plural number, derived from ARCEO -- a label of a 


vessel of prepared expiatory labels.] 

; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET RICARDVS MASARELIVS, B Mr. Luciano Agostiniani And Mr. Riccardo Massarelli, Not One But 

Non una ma due: sulla lamina con CULSANS al Museo Two: On The Tablet With CULSANS At The Museum Of The 
dell'Accademia Etrusca e della Città di Cortona, PAGINA 107. Etruscan Academy And The City Of Cortona, page 107. 


INSCRIPTIO NVMERO 9237. Inscription Number 9237. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Postpositioned Prename (VT VIDETVR). 
VAS (INSCRIPTIO RECENTIOR). A vessel (the inscription is later). 

TI VENEUVE ChAES 
VENEUVE ChAES MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VENEUVEChAEM VT 
EGO. 


1 . 
C1 VENEUVE(S) ChAES A1 (1 am) Mr.-Veneuve's, (he who is 
prenamed) Chae, (vessel). 

u IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 

Fabretti, NVMERVS 117; Supplements, number 117; 
3. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 648. monument number 648. 


INSCRIPTIO NVMERO 9238. Inscription Nurlüber 9238, - 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Doubled Letters II. 


Perhaps The Inscription Contains The Etruscan Term For SAMNIS, Samnite: 
SIIMNIE. 

TEYAOBOYXTPOOHAON. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino states that it is written (genuinely) 
BOYXTPOOHAON, which seems to be untrue -- there is no flipping vertically 
between the two lines, merely a verbal wrapping around, on the same plane of writing, 
when space ran out, and a reversal in the direction of writing.] 

Doubled Letters SS. 


GLANS MISSILIS VMBEA slingshot missile, of lead (the 
(INSCRIPTIO RECENTIOR). inSsefiption is later). 


TI SIIMNI 

T2 SSI 

Tri] SAMNI MAXIMVS SIIMNI VT ARIODANTES 

T2 SSI PALLOTTINIVS SSI FABRETTIVS EA! 

ERGO 
PRO VT EGO. 

C1/|C2, SIIMNI(E)IS A1 (This is) for-the-Samnite (warrior, 
and is intended to take his head 
off)! 

l SRM riu AmTIQeORS A| Bede DA aS AMPEAM EM PMEES 
NVMERVS 1061BIS; 
2. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 649, monument number 649. 


INSCRIPTIO NVMERO 9239, Inscription Number 9239. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Strange Lettershape A -- A. 
PATERA EX ARGILLA NIGRA QVAE./A bossed sacrificial bowl, composed of 
bucchero APPELLATVR CONFECTA? |the black clay known as coarse dark red 
clay? 
28H t1at isi Inv 1A gi vA» TR. Ma Af. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9239. 


[Jeff Hill's footnote: the sketch of the inscription is defective at the central fold (a 
typical product of the Google Books team): three letters, which I show in red, are 
wanting; Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig state nothing that would lead me to 
deduce that the three wanting letters were anything other than satisfactorily legible, 
but I have not bothered to guess and reproduce their exact lettershapes, especially that 
of the letter A; perhaps notable is the sixtroke lettershape of the letter M: one would 
not expect to find the name of the God Mercury on a bossed sacrificial bowl, which 
generally have marks of human ownership only, nor are the verbal terminations -T 
(APUNIAT and TRISNAT) found elsewhere, other than on some prenames and on 
some divine names -- do they twice represent postpositioned abbreviated prenames 
here? hardly possible, given the existence of a certain abbreviated prename AR; did 
an ancient Hand, or just as likely a far more recent Hand, craftily and clandestinely 
copy the inscription from a mirror? did the ancient Hand simply struggle mightily to 
scratch legible letters L?. 

TI TURMS AR APUNIAT APUNI RAFIS TRISNAT 


CI  TURMS AR(NTh) [A1 
APUNIA (T) «L^ APUNI 
RAFI(E)S TRISN()A(T] «L^ 


mercantile 
s!) Mr.-Arnth, Mrs.- 
, (and) Ms.-Apuni, 
(daughter) ^ Mrs.- 
s (daughter), (jointly own 
393nd are presumably husband 


and wife). 
Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig, Some Newly Discovered 
Etruscan Inscriptions, number 2; 


ALFVS TORPIVS ET GV! BIGIVS, Einige 
neugefundene etruskische Insc| n, NVM VA 


l 
p MARIVS BVFFA, Nuova r: iscrizioni y," NVMERVS 2; Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
274; 274; 
3 MAXIMVS . PALLOTTINIVS, I INGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTI4MONIVM NVME 4 monument number 650. 
INSCRIPTIO NVMERO 474. Inscription Number 474. 


The Word Spelled SEFLAN(SIA)L Seems To Be The Same As The Word Which 
Would Have Been Spelled *SEThLAN(SIA)L Elsewhere. 

The Words Spelled ARSES VURSES Seems To Be The Same As The Words, Said 
By Some Scholars To Be Umbrian, Spelled In Latin ARSES VERSES In The Work 
Of Sextus Pompeius Festus. 

Genuine. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SEFLANS. 


See Article On TEFRI. 
ARA LAPIDIBVS COMPOSITA,|An altar composed of stones, Mrs. 
ACCVRATIVS DESCRIBIT |Hamilton Gray quite accurately sketches 
ELSABETHA CAROLINA it; with the letters chiselled; it is said to 
HAMILTONIA  GRAIA; LITTERIS have been found at Cortona; in 1840 it was 
INSCVLPTIS; DICITVR INVENTA /'at the House Of Mr. Samuel Butler, 
ESSE AD CORTONAM; ANNO 1840|Bishop Of Lichfield according to Mr. 


FVIT APVD SAMVELEM |Hamilton Gray, who sold it to the British 
BVTLERIVM, Bishop Of  Lichfield | Museum according to Mr. Hamilton Gray, 
ELSABETHA CAROLINA |where it still is. 


HAMILTONIA GRAIA, QVI MVSEO 


BRITANNICO 


VENDIDIT 
ELSABETHA CAROLINA 
HAMILTONIA GRAIA, VBI EST 
ADHVC. 


T1 ARSES 

T2 VURSES 

T3 SEFLANL 
T4 TEFRAL 

T5 APETERSNU 
T6 PISESTESTU 


SEThLANL CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO SEFLANL VT EGO. 


APE TERMNI CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO APETERSNU VT EGO. 


PIS EST || ESTU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PISESTESTU VT EGO. 


el ARSES Al Remove 
Ez VURSES A2 the-fire 
C3 SEFLAN(SIA)L A3 of-The-Goddess-Vulcana, 
C4 TEFR(DAL A4 . The-Goddess-Tefri's (daughter)! 
C5 APE(R) TERSNU AS Fathers (of-heaven): do-fulfill 
C6 PISESTESTU A6 our-prayers! 
TE THOMAS COLTELLINIVS, Sopra un'ara etrusca con iscrizione | 1. Mr. Tomasso Coltellini, On An Etruscan Altar With An Inscription 
finora inedita; Hitherto Unpublished: 
INDE next: 
2 FRIDERICVS MVENTERIVS Forklaring af en Inscription paa en | 2. Mr. Frederik Münter, Interpretation Of An Inscription On An 
gammel etrusc. Ara i Cortona in Kong. Danske Videnskab. Selskabs Etruscan Altar Found At Cortona, in Essays Of The Royal Danish 
Afhandlinger 1 3: Academy, volume 1, page 3; 


MVENSTERIVS Det Kong. Danske Videnskab. selskabs afhandlinger CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS PRO MVENTERIVS Forklaring af en Inscription paa en 
gammel etrusc. Ara 1 Cortona in kong. Danske Videnskab. Selskabs Afhandlinger VT 


EGO. 


EP IOHANNES | CASPARVS — ORELLIVS — INSCRIPTIONVM 
LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA COLLECTIO AD 
ILLVSTRANDAM ROMANAE ANTIQVITATIS DISCIPLINAM 
ACCOMODATA 1, NVMERVS 1384; 


3; Mr. Johann Kaspar von Orelli, A Very Large Collection Of Selected 
Latin Inscriptions Useful For Illustrating The Knowledge Of Roman 
Antiquity, volume 1, number 1384; 


4. GEORGIVS FRIDERICVS  GROTEFENDIVS RVDIMENTA 
LINGVAE VMBRIAE 1 22 (CVM EXPLICATIONE 2 24 ET 3 22); 


4. Mr. Georg Friedrich Grotefend, Rudiments Of The Umbrian 
Language, volume 1, page 22 (with explanation, volume 2, page 24, 
and volume 3, page 22); 


Doc(umento) 66 (INTER Cartella 3. Documenti etruscologici: lingua, 
iscrizioni, eccetera, NVMERVS 80; 


5. CAROLVS ODOFRIEDVS MVELLERIVS, SEXTI POMPEII en Mr. Karl Otfried Müller, Sextus Pompeius Festus, On The Meaning 
FESTI DE VERBORVM SIGNIFICATV 19; Of Words. page 19: 
6. CAROLVS ODOFRIEDVS MVELLERIVS, Denkmáler der alten 6. Mr. Karl Otfried Müller, Painters Of Ancient Art, volume 1, 
Kunst 1, TABVLA NVMERO 58, NVMERVS 291; photographic plate number 58, number 291: 
Do CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE | 7. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 
ET OSCAE, TABVLA NVMERO 28, NVMERVS 2; photographic plate number 28, number 2; 
8. ELSABETHA CAROLINA HAMILTONIA GRAIA Tour Through | 8. Mrs. Elizabeth Caroline Hamilton Gray, Tour Through The 
The Sepulchres Of ETRVRIA In 1839*. PAGINA 506; Sepulchres Of ETRVRIA In 1839". page 506: 
9. GEORGIVS PHILIPPVS EDVARDIVS HVSCHKIVS Diekleineren | 9. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, The Minor Umbrian Inscriptions, 
Umbrischen Inschriften, PAGINA 364: page 364: 
10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 10. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1020: 
NVMERVS 1020; 
KT ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, CARTA, Filza 4. | 11. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, a piece of paper, File 4. Document 


66, conserved amongst Group 3. Etruscological documents: language, 
inscriptions, and so on, number 80; 


12. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 60, PAGINA 293, NVMERVS 80. 


12. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
page 293, number 80. 


version, write:] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani And Mr. Mauro Cristofani, providing Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini's copy of the inscription similar to a worthless typefont 


80. 


Article 80. 


Pietra od ara grande, diametro / piede 1. e 
pollici 3. di Parigi / E pietra del paese, 
presso il Tomasso Coltellini. / Vedi negli 
atti dell'Accademia di Cortona. / La credo 
falsa. Segue l'apografo con una proposta 
di traduzione: 


A tombstone or a large altar, with a 
diameter / of one French foot and three 
French inches / It was a tombstone from 
the countryside, conserved at the house of 
Mr. Tomasso Coltellini. / See (what he 
reported) in the Transactions Of The 


Academy Of Cortona. / The belief is that 
it is nongenuine. Following is the copy of 
the inscription together with a proposed 
translation: 

HETAEUE: ARSES AVERTAS 

may you avert 


2a1QqvV41 VURSES IGNEM 
he fire, 
J4MA4G831 SETRLANL ; VVLCANE 


ÀJ A q 9 A T O God Vulcan, 


TEFRAL IN CINERAM 


VHiM3a3t12A1AÀ REDIGENS VEL 
Vt Q À 1 uà [4 11 reducing "ee 


APETERMNU (QVI) APVD 
TERMINVM 
(anything which) at (this) border (of the 
Etruscans) 
PISESTESTU PIATVS ESTO 
has been offered for expiation. 


INSCRIPTIO NVMERO 15911, Inscfiption Number 15911. 

T01 Retrograde Lettershape E. 

T01 Retrograde Lettershape E. 

T01 Retrograde Lettershape E. 

T01 Retrograde Lettershape E. 

The First Word Of The Two Words Abbreviated ET (But Which Two Letters Are 
Read As One Word ET By OMNES), Which I Expand Into E(IN) T(A), Seems To Be 
The Same As The Word Found Spelled EIN Elsewhere. 

T02 Retrograde Lettershape E. 


T03 Retrograde Lettershape E. 


T04 Retrograde Lettershape E. 
T05 Retrograde Lettershape E. 


T05 Retrograde Lettershape E. 
T05 Retrograde Lettershape E. 
T06 Retrograde Lettershape E. 
T06 Retrograde Lettershape E. 
T07 Retrograde Lettershape E. 
T07 Retrograde Lettershape E. 
T07 Retrograde Lettershape E. 
T08 Retrograde Lettershape E. 
T08 Retrograde Lettershape E. 
T10 Retrograde Lettershape E. 
T10 Retrograde Lettershape E. 
T11 Retrograde Lettershape E. 
T11 Retrograde Lettershape E. 
T11 Retrograde Lettershape E. 
T12 Retrograde Lettershape E. 


T12 Retrograde Lettershape E. 


T12 Retrograde Lettershape E. 
T13 Retrograde Lettershape E. 
T14 Retrograde Lettershape E. 
T14 Retrograde Lettershape E. 
T14 Retrograde Lettershape E. 
TI15 Retrograde Lettershape E. 

T17 Retrograde Lettershape E. 
T17 Retrograde Lettershape E. 
T18 Retrograde Lettershape E. 
T18 Retrograde Lettershape E. 
T20 Retrograde Lettershape E. 
T22 Retrograde Lettershape E. 
T22 Retrograde Lettershape E. 
T23 Retrograde Lettershape E. 
T24 Retrograde Lettershape E. 
T27 Retrograde Lettershape E. 
T28 Retrograde Lettershape E. 
T30 Retrograde Lettershape E. 
T31 Retrograde Lettershape E. 
T31 Retrograde Lettershape E. 
T35 Retrograde Lettershape E. 
T37 Retrograde Lettershape E. 
T38 Retrograde Lettershape E. 
T38 Retrograde Lettershape E. 
T39 Retrograde Lettershape E. 
T39 Retrograde Lettershape E. 
T07 Strange Lettershape f -- *. 
T08 Strange Lettershape f -- *. 
T14 Strange Lettershape f -- *. 
T23 Strange Lettershape f -- *. 


LAMEL QP 300;|A tablet (300 millimetres wide, 500 
ALTI NEA, IN imillimetres high) of bronze, broken into 
OCT PA FRACTA|eight pieces in antiquity, the bottom 
ANTIDOVITVS, Q VM VNA |lefthand one (of side A) of which has 


SINIS INFERIOR (LATERIS A) |perished. 
PERIIT. 


T qv oye v5 RO EA 
STETT QA 48Y TAM Ro YU 
A1H22214 843220401. C W 
81643141021 a04 Ziad 01 ki 4 a MARTE 
E22 HALE) 31 VRYDY Sy HAY 14E 2422 4 
RH2|YAIE34 VL OJ EH m IRE A HSAHAH HIE 
4 AMAHAM2YSA A2 d WAMI 2Y483:322V ] 
STERErAaY SETEMR Pda iti ae AUR 


AutYgdAn102Y547 
Y84 AH ARA E2214 
29815 $1 93-1801. 


4, -— 
Te 4*a 
Mobser W345248H7 
YAY2Y243 43 kR2244f1 
VWYS21898424A AMA 
JAM?V35 TR1-1428434 
JJ E3-JA HT?» ETOAVORHI 
Qn Jav-YeV5221q8 - my 


LATE ERO. 
On One e 


HIJAgé34YA 
3480$44D41X 
A UE 
3242-maHimi 44/0 
YlJoY2-Y |ovy2-HATAS 
4RVq 


Nd 


A). 
IN LATERE ALTERO. 
On The Other Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15911. 
TOI^ ET PETRUIS SCE VES ELIUNTS V 
SUP HITMIS T(A) VES ELIUNT(E)S 
PETRUI(E)S SCE 


^01^ Contract this (is), ve, olive-oil-farmer, 
of-Mr.-Petruie Sce 

TO2^ INAC — RESTMC U TENThURSARCUS 
CEN 

C02^ vVINAC U TENThUR SAR 
REST(E)M(A)C 
CEN 

A012^ of both-the- e AES-GRAVE-ingot-one- 
vineyard and-also- pound-in-weight ten -- 
of-the-house -- valu 

TO3^ UThURAS LARISA! --SVLA PESC SPANTE TENThUR 

00205^ CUSIUThURAS(SVLA) ^0203^ of the-family-of-Mr.-Cus|uthura 
LARIS(I)JALSVLA PESC (and) -the-family-of-Mrs.- 
SPANTE TENThUR Larisi, jn e -- 

AS-coins 

TO04^ SA SRAN SARC CL !:!! TERSNA ThUI SPANThI ML 

C4^^ SA SRAN SARC .CLThII|^"^ six Mi aig E s and-ten. At- 
TERSNA ThUI SPANThI re at-the- 


T05^ ESIEThIC RASNAS IIII.) INNI PTS PAV 


C MAXIMVS PITTAVIVS PRO 2 VT EGO. 


RASNA S MAXIMVS PITTAVIVS PRO RASNAS VT EGO. 


004054 MT /ESTEThIC RASNA IIO 


INNI PES PETRUS 


?^ and-in-the-nearby-lo|wlands,  in- 
e-Etruscan-way-of-measuring, 
ectares 4'^, in-the-favour of-use 


of-Mr.-Petru 


TO06^ AC TRAULAC TIUR TE'.—URC TENThA ZACINAT PR 


TEN--URS MAXIMVS PITTAVIVS (NE TEN--UR$ QVIDEM) PRO TEN--URC 


VTEGO. 


TENThA--, ID EST TENThAS, MAXIMVS PITTAVIVS PRO TENThA VT EGO. 


C IUR 
ZACINAT 


VN PAVI TRA 
C TENT 


C 


^9606^ both-frulit-of-the-land ^ and-also- 
that-lease-money, per-month, 
also-an-AES-GRAVE-ingot-one- 
pound-in-weight-worth in-food in- 
lease-payment, 


TO7^ INISERAC ZAL f CS ES;* VERE 


CUSUThURSUM P 


ESIS MAXIMVS PITTAVIVS PRO ESI!S 


VT EGO. 


€9607^ PRIINISERAC ZAL f CS ESIS 
VERE CUSUThURSUM 


T08^ 


^0607^ and-also-of-fish-catch 
(measures). 


Jf 


of-two 


Of-this expense there-is-an-owing 
also-of-Mr.-Cusurthura's 


ES "ETRUSTA SC Ev ^.-- | NUTRANATUR LARTPETR 


PETRUSTA MAXIMVS PITTAVIVS PRO PETRUSTA VT EGO. 


SCEV---- MAXIMVS PITTAVIVS PRO SC EVA-- VT EGO. 


[MAXIMVS PITTAVIVS PRO [ VT EGO. 


LART PETR MAXIMVS PITTAVIVS PRO LARTPETR VT EGO. 


07054 PES PETRUSTA SCEVAS f|^"|95^ ulse, of-Mr.-Petru's things, Mr.- 
NUThANATUR LART Sceva's (son). 


Jj 


Guarantors: Mr.Lart, 

TO9^ UNI ARNT PINI LART --iPI LUSCE LARIS SALINI V 

€0809^ PETRIUNI(AL) ARNT PINI(AL) ^95/9^ Mfrs.-Petr|uni'SE (son), (and) Mr.- 
LART VIPI(AL) LUSCE Arnt, Mrs.-Pini's (son), (and) Mr.- 
LARIS(US) SALINI(ALISA) Lart, Mrs.-Vipi's (son), (and) Mr.- 

Lusce, Mr.-Laris's (son), (and) 

Mrs.-Salini's-daughter's-husband, 

TIO^ ETNAL LART VELARA LARThALISA LART VELARA 


09/0^ VIETN(DAL LART VELARA |^99!^^ Mrs.-Vletni's and) Mr.-Lart 
LARTh(I)JALISA LART Velara,* Mrs.-LEar ughter's- 
VELARA husb (and) Mzr.-Eart a, 


T11^ AULESA VEL PUMPU PRUCIU AULE CELATINA SE 

CH^  AULESA VEL PUMPU |^!!^ QA AME 
Pümpu, Mr.- 
and) Mr.-Aule 


PRUCIU(S) AULE CELATINA 


TI2^ TMNAL ARNZA FELSNI VELT 


CH|P^ SEITMN(DAL Z P^ Mrs.-Se|tmni's (son), (and) Mr.- 
FELSNI(ALISA) VEL L ittlezA rnth, Mrs.-Felsni's- 
VEL LUISNA ter's-husband, Mrs.- 


Velthini'S (son) (and) Mr.-Vel 

Luisna, 

TI3^ LUSCE VEL F:ESA LARU SLANZU LARZ 

VEL USLNA MAXIMVS PITTAVIVS PRO VELUSLNA VT EGO. 

NUFRESA MAXIMVS PITTAVIVS PRO NUFRESA VT EGO. 

CÓ^  LUSCHKS) V NA|^P^  Mr.-Lusce's (son), (and) Mr.-Vel 

LAR(IS)JUS LANZU Uslna, Mr.-Nufre's-daughter's- 

husband, Mr.-Laris's (son), (and) 

Mr.-Lanzu, (and) 

Ti4^ WM. LARTLE VELAVES A:NT PETRU RAUFE f EPRU 

VEL AVES MAXIMVS PITTAVIVS PRO VELAVES VT EGO. 

CH|M^ LARZIA.-ÉARTLE "VELAVES|^"|"^ Mr.Little-Larth —Lartle, — Mr.- 
ARNT PETRU RAUFE(S) f Velave's (son), (and) Mr.-Arnt 

Petru, Mr.-Raufe's (son). 


u 
TI5^ S AME VELChE CUSU L^RISA!. CLENIARC LARIS 


LARISAL MAXIMVS PITTAVIVS PRO LARISAL VT EGO. 
CLENIARC MAXIMVS PITTAVIVS PRO CLENIARC VT EGO. 


CH/5^ EPRUIS AME VELChE CUSU ^"^^ T[n-the-party-of-the-recei|ver are: 
LARIS(I)AL CLENIARC LARIS Mr.-Velche Cusu, Mrs.-Larisi's 
(son), and-his-sons, (and) Mr.- 

Laris 


T16^ --USU L--RISALISA LARIZAC CLAN LARISAL PETR 


--USU MAXIMVS PITTAVIVS PRO --USU VT EGO. 


ve QUISU LARIS(DALISA|^'ó^ | Cusu, — Mrs.-Larisi's-daughter's- 
LARIZAC CLAN LARIS(I)AL husband, and-Mr.-Little-Larth the- 
son of-Mrs.-Larisi, (and) 


T17^ USCE----8 ARNTLEI PETRUS PUIA 


SCE—-(S)] MAXIMVS PITTAVIVS (NE FORTASSE SCE--— (5) QVIDEM) PRO 
SCE----8 VT EGO. 


CIéU^ PETR[IU SCEVAS  ARNTLEI|^!$7^ Mr.-Petru, Mr.-Sceva's (son), 
PETRUS PUIA (and) Mrs.-Arntlei, Mr.-Petru's 
wife. 


T18^ CEN ZIC ZIChUChE SPARZES TIS SAZLEIS IN 


ClI^ CEN ZIC ZIChUChE SPARZES ^'^ This writing was-a-writing of-the- 


TIS SAZLEIS IN agreement at- verbal -one 
instead-of; 
TI9^ ThUChTI CUSUThURAS SUThIU AME TAL SUThIVE 
8A  THUCHTI CUSUThURAS|^"^  displáyed in- usuthurd's s 
SUThIU AME TAL tomb is, made-by-myself 


[Jeff Hill's footnote: AME TAL -- is, made-by-myself -- compare the similar phrase 
TAL AMA of inscription number 12434.] 


T20^ NAS RATM ThUChT CESU TLT A 
TL TELTEI MAXIMVS PITTAVIVS PRO TLTELTEI VT EGO. 


€1?20^ SUThIVEINAS RATM ThUChT ulchral-inscripti|on-carver, 
CESU T4TIA) and-u er-divine-protection 
TELTEI(ALISA) SIA ed, (lies here). Mr.-Cesu, 
IS.-Tit'5 (son), Mrs.-Teltei's- 
daughter's-husband, of-the- 
founder 


T21^ RZETE ThUI SALT ZIC FR^ TUCE CUSUThURAS LA 


SALT ZIC MAXIMVS PITTAVIVS PRO SALTZIC VT EGO. 


ZIC FRATUCE C (and) made-the-decision in-the- 


C0PI^ SPALIWZETE SUTURAT ^20?1^ requel|sts there the-second writing, 
Cusuthuru-clan. 


f£ 
T22^ | RISALISVLA PETRUSC SCEVAS PESS TARChIAN 


RA S(DALI(E)SVLA ^?1?2^ Of-the-family-of-Mrs.-La|risi and- 
P CEVAS PESS also-of-Mr.-Petru Sceva: of-the- 


use 


T23^ ESfCNL NUThE MALEC LART CUCRINA LAUSISA 


C223^ 'lTARChIAN[ES f CNL NUThE|^2^ of. (this-place-which-we-call) - 
MALEC  LART  CUCRINA Tarchian|e. 
LAUSI(E)SA 
J 


Of-this — they-state, — and-they- 
witness: Mr.-Lart Cucrina, Mr.- 
Lausie's-daughter's-husband, 


T24^ ZILATh MEChL RASNAL -—--RIS CELATINA LAU 


ve ZILATh MEChL(UM)|^^^ general judge-also of-ETRVRIA, 
RASN(I)JAL LARIS CELATINA (and) Mr.-Laris Celatina, 

125^ SA NC ARNT LUSCNI --:  ThAL CI. ANC LARZ 

-RNThAL, ID EST ARNThAL, MAXIMVS PITTAVIVS PRO --RNThAL VT 

EGO. 

CLANC MAXIMVS PITTAVIVS PRO CLANC VT EGO. 

CM4p5^ LAUISA CLANC ARNT |^??5^ Mr.-Lau|'s-daughter's-husband, 


LUSCNI(AL) ARNTh(I)AL and-his-son  Mr.-Amrnt, — Mrs.- 
CLANC Luscni's (son), and- Mrs.-Arnthi's 
-son 


T26^ ALART TURMNA SALIN---------------------------..-...-.-.-. 
SALIN MAXIMVS PITTAVIVS PRO SALIN VT EGO. 


O5? DL ARZA —. LART TURMNA /^?/6^ Mr.-Lititle-Larth, (and) Mr.-Lart 
SALIN(DAL LARTh CELATINA Turmna, ve i: Gon (and) 


Mr.-Larth Celatipa, 


127^ PNAL CCEENIARC VELClEssssscsensacnnacacc iere eno 


C26?7^ AIPN(DAL CLENIARC VELChE|^*?7^ Mis.-A |pni's, (son); and-hís-sons- 
CUSU LARIS(DAL r.- he Cusu, 
MrsS*sLar 


T28^ SERC VELChE CUSU AULE-—--- f£, .---------- 

C"P8$^ PAPALISERC VELChE CUSU[""*^ arndshis-nephlews-also, (and) Mr.- 
AULESA LARTh ETRUS&A Velche usu, Mr.-Aule's- 
LARThUSC daughter's-husband, (and) Mr.- 

arth4Etrusca, both-Mr.-Larth's 

1295 ANINALC LARIS FULNA««- Nsesenassoccecoemuoasoeiictnannns 

FULN MAXIMVS PITTAVIVS PRO FULNA VT EGO. 

C9^ — ANIN(DALC b d and-also-Mrs.-Anini's (son), (and) 

Mr.-Laris,  Mrs.-Fulnis — (son), 

(and) Mr.-Arnth Etrusca, Mr.- 

Arnth's (son), 


A3999^ and-his-so[ns-also, (and) Mr.-Lart 


Petce, Mrs.-Uslni'Ss (son), (and) 

Mr.-Laris Etrusca,  Mr.-Laris's 

(son), (and), 

PA. wu nua 

CX51^ COGRIENAThUR TECSIN(DAL |^9!^ amongst-Cucr|ina-clan-members, 
VELThUR ETRUSCA (descendents) of-Mrs.-Tecsini: 
VELThURUS ARNTh Mr.-Velthur Etrusca, Mr.- 

Velthur's (son), (and) Mr.-Arnth, 

T32^ USLARISC CUSU USLNA --------------------------------------- 

O19?^ DL ARTh|US  LARISC | CUSU |^?!|2^ Mr.-Larth/s (son), and-Mr.-Laris 


USLN(DAL VEL ETRUSCA Cusu, Mrs.-Uslni's (son), (and) 
VELUS LARTh(ID)AL Mr.-Vel Etrusca, Mr.-Vel's (son), 
Mrs.-Larthi's (son), (and) 
T33P AULE SALINI CUSUAL 
AULE SALINI MAXIMVS PITTAVIVS PRO AULESALINI VT EGO. 
CBB — AULE CUSU(IJAL 
SALINI(ALISA) 


^3B  Mr-Aule, — Mrs.- Mrs.-Cusui's (son), (and) 
Salini's-daughter's- 
husband, 
T34P ZILCILARThAL C USUS T ITINAL 
TITINAL MAXIMVS PITTAVIVS PRO T ITINAL VT EGO. 
WR ZILCI USUS T| :ITIN()AL 
LARTh()AL C 
^38  the-leading-women usu, (daughters) of-Mrs.- 
(daughters) of- Titini, 
Mrs.-Larthi, 
(daughters) of-Mr.- 
C 


T35P LARISALC SALINIS AULESLA CELTINEITIS 


O5B  LARIS(DALC . SALINI(E)S(C) ^?  and- vm of-Mrs.-Larisi 
AULES L(AUTNITh)A and-o A. ML Mr.- 
yet, e 


T36? S TARSMINASS SPARZA IN ThUChTCESU 

ThUChT CESU MAXIMVS PITTAVIVS PRO ThUChTCESU VT EGO. 

O559 CELTINEITISS TARSMINASS[|^"/* Atbakle Trasinene ^ the- 
SPARZA IN ThUChT CESU ngeément for the-displaying: 


T3775 RATM SUTRhIU SUThIUS V E. VE 

E MAXIMVS PITTAVIVS PRO * VT EGO. 

CUSUS A MAXIMVS PITTAVIVS PRO CUSUSA VT EGO. 

C78  RATM SUThIU SUThIU ^78  Under-divine-protection — in-the- 
VELChES CUSU tomb, (which is the tomb) of-the- 

sepulchral-inscription-carver, 

(and) of-Mr.-Velche, Mr.-Cusu's- 

daughter's-husband, 

T38" ULESLA VELThURUS T-- | LNIS VELThURUSLA 


T! ! LNIS MAXIMVS PITTAVIVS PRO T--TLNIS VT EGO. 


CXSB — Lh GTNIThA(S)) ^8 (and) of-Mr.-Ule's slave, (and) of- 
VEL TITLNI(E)S Mr.-Velthur, (and) of-Mr.-Titlnie, 
VELThUR STNIThA(S)) (and), of-Mr.-Velthur's slave, 


T398 VLARThALGCELATINAS ^PNAL LARISALC CE 


enn Th(I)AEC CELATINAS|^*?P  and-of-Mrs.-Larthi, (and) of-Mr.- 
A ARIS(I)ALC Celatina, (and)  of-Mrs.-Apni, 


(and) of-Mrs.-Larisi-also, (and) 


T40P LATINA S NTLNAL 
LATINAS MAXIMVS PITTAVIVS PRO LATINA S VT EGO. 
PITLNAL MAXIMVS PITTAVIVS PRO NTLNAL VT EGO. 


OG9MB CEILATINAS PITLN(DAL ^39! B of Mr.Celltina, (and) of-Mrs.- 
Pitlni. 
DO EX MAXIMO PITTAVIO. I am giving it according to Mr. Massimo 
Pittau. 
I. MAXIMVS PITTAVIVS, TABVLA CORTONENSIS, Lamine di iin Massimo Pittau, The Tablet Of Cortona, The Tablets Of PYRGI — 
Pirgi, e altri testi etruschi, PAGINA 15. Santa Severa, And Other Etruscan Texts, page 15. 
INSCRIPTIO NVMERO 15883. Inscription Number 15883. 


T04 Strange Lettershape f -- M. 


T06 Strange Lettershape f -- M. 


T38 Strange Lettershape f -- M. 


T52 Strange Lettershape f -- M. 


T53 Strange Lettershape & -- M. 


T53 Strange Lettershape f -- M. 


T53 Strange Lettershape f -- M. 
T54 Strange Lettershape f -- M. 


The Word METLVMTh, in-the-nation, In The Locative Case, Seems To Be The Same 
As The Word Found Spelled METhLUMT Elsewhere. 


IECVR PLACENTINVM 


The Bronze Liver Of PLACENTIA, 
Piacenza. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A bronze model of a*gheep's liver, bearing 


in size and shape to a 
its maximum width is 76 


millimetréS, its thickness, without the 

OCESSVS PYRAMIDALIS, is 23 

Mhetres; the X height of this 
PROCESSVS PYRAMIDALIS is 37 
millimetres. The equal sides of the base of 
the PROCESSVS | PYRAMIDALIS 
measure 24 millimetres. The gall bladder 
is 56 millimetres long, 20 millimetres 
wide, and 11 millimetres high. The 
PROCESSUS  PAPILLARIS is 20 
millimetres wide and 15 millimetres high. 


The words and network of lines were 
inscribed after the metal had been cast. 


REGIONES 
DIRAE 


REGIONES MAXIMAE |DIRAE 


W 


CARDO CARDO 
PARS HOSTILIS PARS 
FAMILIARIS 
SVMMA 
FELICITAS 
-—M 
S S aM. 
FEMCITAS 
4f DECVMANVS... 
o 
REGIO SVB SOLE | O REGIO SVB LVNA 
-— ro 
PARS pits PARS HOSTILIS 
FAMILIARIS 2 
DECVMANVS 


B). 
Parietal Side. 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15883. 


Visceral Side. 
Category 1 Of 9. Marginal Regions. 
Division 1 Of 16. 
The Land To The North. 
First Group Of Four Groups Of PENATES. 
The PENATES Of The Heavens. 


TIN(IA)S|Th NE(ThUNUS), 

UNI And MAE, 

TEC(E)V(A)M(E) (SANSIAL), And 
L(U)VS(NIA)L). 


TS Dog 


Region Of The Greatest Happiness. 
Of The Part Of One's Own Family. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On NEThUNUS. 
T? — TINS 
T?  ThNE 


C012. "TTN(TA)S|Th NE(ThUNS) ^01 In the God Jupiter's tem|ple: the 
God Neptune. 
Division 2 Of 16. 
The Land To The North. 
First Group Of Four Groups Of PENATES. 
The PENATES Of The Heavens. 


TIN(IA)S|Th NE(ThUNUS), 

UNI And MAE, 

TEC(E)V(A)M(E) (SANSIAL), And 
L(U)VS(NIA)L). 


Bond 


Region Of The Greatest Happiness. 
Of The Part Of One's Own Family. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MAE. 


T03 UNI Im- 
T04 MAE 
(65 -. UNI the Goddess Juno. 
C^ — MAE ^ the God Mae. 
Division 3 Of 16. 
The Land To The North. 


First Group Of Four Groups Of PENATES. 
The PENATES Of The Heavens. 


(1. TIN(A)S|Th NE(ThUNUS), 
2.  UNIAnd MAE, 
3. TECKE)V(AM(E) (SANSIAL), And 
4. L(U)VS(NIA)L). 


Region Of The Greatest Happiness. 
Of The Part Of One's Own Family. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TECEVAME. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SANSLAnd *SANShOS. 


"s TEC 
T06 VM 
C05(06 TECI(E)V(A)M(E) (SANSIAL)  |^93|496 "The God Tecl|evame, the Goddess 
Sansi's son. 
Division 4 Of 16. 
The Land To The North. 


First Group Of Four Groups Of PENATES. 


The PENATES Of The Heavens. 


TIN(IA)S|Th NE(ThUNUS), 

UNI And MAE, 

TEC(E)V(A)M(E) (SANSIAL), And 
L(U)VS(NIA)L). 


TE 


Region Of The Greatest Happiness. 


Of The Part Of One's Own Family. 
dd LVSL 
€"  L(U)VS(NIA) ( 1L(Th) C7 [n the Goddess Losna's temple. 
Division 5 Of 16. 
The Land To The East. 
Second Group Of Four Groups Of PENATES. 
The PENATES Of The Sea. 


NETh(UNUS), 
CATh(A), 
FUFLUNS, And 
SELVA(NS)). 


$9 m ex Su 


Region Of Happiness. 
Of The Part Of One's Own Family. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On NEThUNUS. 


T — NETh 
NETh LAMMERTVS BOVKVS MARIANIVS PRO NETh VT EGO. 
O85  NETh(UDiisiis.. ^5 "The God Neptune. 
Division 6 Of 16. 
The Land To The East. 
Second Group Of Four Groups Of PENATES. 
The PENATES Of The Sea. 


NETh(UNUS), 
CATh(A), 
FUFLUNS, And 
SELVA(NS)). 


£9 mI ex Ux 


Region Of Happiness. 


Of The Part Of One's Own Family. 
[EEUU 
See Article On CAThA. 

Tus CATh 


T CATh(A) ^0 ^ "TheSun God Catha. 
Division 7 Of 16. 
The Land To The East. 
Second Group Of Four Groups Of PENATES. 
The PENATES Of The Sea. 


NETh(UNUS), 
CATh(A), 
FUFLUNS, And 
SELVA(NS)). 


Co p em Ex 


Region Of Happiness. 
Of The Part Of One's Own Family. 
See Article On FUFLUNS. 
T*' JUBLU 
TH NS 


coc! FUFLUINS AI9A!I "The God Bacch|us. 


Division 8 Of 16. 
The Land To The East. 
Second Group Of Four Groups Of PENATES. 
The PENATES Of The Sea. 


NETh(UNUS), 
CATh(A), 
FUFLUNS, And 
SELVA(NS)). 


£9 cul ex EX 


Region Of Happiness. 
Of The Part Of One's Own Family. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SELVANS. 


T4 SELVA 


C? — SELVA(NS) ^12 The Goddess Selvans. 
Division 9 Of 16. 
The Land To The West. 
Third Group Of Four Groups Of PENATES. 
The PENATES Of The Land. 


(9. LETh(A)N(AS) C(ILENS), 
10. T(E)LU(SUJS CV(AR), 
ll. CEUS, And 
12. CV(EJL(SUIALTh) ALB(AN)). 


Region Of Dire Happenings. 
Of The Part Of One's Hostile Enemies. 
See Article On LEThAN. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CILENS. 
T^ — LEThNC 


LEThNS LAMMERTVS BOVKVS MARIANIVS (NE LEThNS QVIDEM) PRO 
LEThN C VT EGO. 
CB — LETh(A)N(AS) C(ILENS) ^5 — The God Father Saturn's Divine 
Genius. 

Division 10 Of 16. 
The Land To The West. 


Third Group Of Four Groups Of PENATES. 
The PENATES Of The Land. 


(9. LETh(A)N(AS) C(ILENS), 
10. T(E)LU(SU)S CV(AR), 
ll. CEUS, And 
12. CV(EJL(SUIALTh) ALB(AN)). 


Region Of Dire Happenings. 
Of The Part Of One's Hostile Enemies. 
T^  TLUSCV 
c^ — T(E)LU(SU)S CV(A) ^^ The God Téllus companies-of- 
companions. 
Division 11 Of 16. 
The Land To The West. 
Third Group Of Four Groups Of PENATES. 
The PENATES Of The Land. 


(9.  LETh(A)N(AS) C(ILENS), 
10. T(E)LU(SU)S CV(AR), 
ll. CEUS, And 
12. CV(EJL(SUIALTh) ALB(AN)). 


Region Of Dire Happenings. 
Of The Part Of One's Hostile Enemies. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CEUS. 


Ms CEUS ind The God Chaos. 


CELS (NE CELS QVIDEM) LAMMERTVS BOVKVS MARIANIVS PRO CEUS 
VT EGO. 


Division 12 Of 16. 
The Land To The West. 
Third Group Of Four Groups Of PENATES. 
The PENATES Of The Land. 


(9. LETh(A)N(AS) C(ILENS), 
10. T(E)LU(SUJS CV(AR), 
ll. CEUS, And 
12. CV(EJL(SUIALTh) ALP(AN)). 


Region Of Dire Happenings. 
Of The Part Of One's Hostile Enemies. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CVELSUI. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ALPAN. 
T^ — CVLALP 


CVLALP LAMMERTVS BOVKVS MARIANIVS PRO CVLALP VT EGO. 
C$ — CV(EJL(SUIALTh) ALP(ANU)  ^'ó In the Goddess Cvelsui's temple: 
the Goddess Harmony. 


Division 13 Of 16. 
The Land To The North. 
Fourth Group Of Four Groups Of PENATES. 
The PENATES Of The Underworld. 


(13. VETIS(IA)L, 
14. CILENS(IA)L, 
15. TIN(IASTh) CIL|EN(S), And 
16. TIN(IASTh) | TR(U)VF(LThA)). 


Region Of The Most Dire Happenings. 
Of The Part Of One's Hostile Enemies. 


EXE: 10 PP] 
See Article On VETISI. 
T7 — "VETISL 
C"  VETIS(A)L ^7 The Góddess Vetisi's 
Division 14 Of 16. 
The Land To The North. 


Fourth Group Of Four Groups Of PENATES. 
The PENATES Of The Underworld. 


(13. VETIS(IA)L, 
14. CILENS(IA)L, 
15. TIN(IASTh) CIL|EN(S), And 
16. TIN(IASTh) | TR(U)VF(LThA)). 


Region Of The Most Dire Happenings. 
Of The Part Of One's Hostile Enemies. 


HR -OILE 
€$ — CILENSOA)L ^l5 — Ofa Divine Genius. 
Division 15 Of 16. 
The Land To The North. 


Fourth Group Of Four Groups Of PENATES. 
The PENATES Of The Underworld. 


(13. VETIS(IA)L, 
14. CILENS(IA)L, 
15. TIN(IASTh) CIL|EN(S), And 
16. TIN(IASTh) | TR(U)VF(LThA)). 


Region Of The Most Dire Happenings. 
Of The Part Of One's Hostile Enemies. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CILENS. 


CI9PIPT TIN(TASTh) CIL[EN(S) ^ADPIPII the God Jupiter's temple: 
Divine Genj[ius. 
Division 16 Of 16. 
The Land To The North. 
Fourth Group Of Four Groups Of PENATES. 
The PENATES Of The Underworld. 


(13. VETIS(IAJL, 
14. CILENS(IA)L, 
15. TIN(IASTh) CIL|EN(S), And 
16. TIN(IASTh) | Tk(U)VF(LThA)). 


Region Of The Most Dire Happenings. 
Of The Part Of One's Hostile Enemies. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ThUVFLThA. 


T22 TIN 
Tes ThVF 


A245 TIN(TASTh) | TR(U)VF(LThA) din. S temple: | The 
Thuwfltha. 


Visceral Side. 
Category 2 Of 9. Inner Regions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PULTUCE. 


TUL (NE TUL AVT TUL QVIDEM) LAMMERTVS BOVKVS MARIANIVS PRO 
PUL VT EGO. 


C^ — PUL(TUCE) ^7 ^ The God Pollux. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On LEThAN. 


The God Father Saturn. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LASI 


^26/?7 'The Goddess Lajsi's temple. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ThUVFLThA. 


D$ — TINS 
T9 ThVF 


TINS LAMMERTVS BOVKVS MARIANIVS PRO TINS VT EGO. 


O8 . TIN(IAJ)S(Th) In the God Jupiter's temple: 
C? . Th(U)VF(LThA) ^9 "The God Thuvfltha. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ThUVFLThA. 


T9  ThUFL 
D!  ThAS 


C3)C! ThU(V)FL|ThAS(Th) Ames: In the God Thuvflitha's temple. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On NEThUNUS. 


T? . TINSTh 
T5  NETh 
C?  TIN(IA)STh ^3? ^ [n the God Jupiter's temple: 
O3 . NETh(UNUS) ^3 the God Neptune. 
See Article On CAThA. 

T*  IQAThA ^9 ^ "TheSun God Catha. 
LLL EE 0] 
W^ BUE 
T36 LUS 
C356  FUFILU(N)S A3556' The God Bac|chuss...- 

Visceral Side. 

Category 3 Of 9. Gall Bladder. 


Etruscan Mythological Figure. H 
See Article On SANSI And *SANShOS. 


17  TV--Th 

TVATh LAMMERTVS BOVKVS MARIANIVS PRO TV--Th (ID EST TVSTh) VT 

EGO. 

67 — T(ECE)V(AME)STh (SANSTAL) | In th& God Tecevame's, The- 
P X joddéSs-Sansi's-son's, temple. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MARISI. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


T39 LATh wy 


AR In-, the Goddess Marisi's (son's), 
dimid -the God Mars's, temple. 


AXR A? 


A 


Greek Mythological Figure. 
See Article On LEThAN. 


The God Father Saturn. 


PH NETh 
C! . NETh(UNUS) ^4 "The God Neptune. 
Visceral Side. 


Category 4 Of 9. To The Left Of The Gall Bladder. 
[———— MR —— 
See Article On FERCLE. 


TUE FERC 
C9 . FERC(LE) ^9 "The Hero Hercules. 

B Ts | 
Te PARI AS The Goddess Pari. 


MARI LAMMERTVS BOVKVS MARIANIVS PRO PARI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Assuming that it is PARI, PARI cannot be equated in any way 
with the Trojan PARIS (featuring in, for example, inscription number 7945), minus 
the divine suffix -S which could, I suppose, have irked the Etruscan Hand who 
preferred a wordform which did not terminate in the grammatical marker of Etruscan 
male genitive wordforms.] 


Visceral Side. 
Category 5 Of 9. Wheel (Left Lobe). 
o irmeoivaMo 00 ll 
P-- SBLVA 
C^ — SELVA(NS) ^^ "The Goddess Selvans. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On LEThAN. 


Ten. DEThA 
T45B 


LEThA LAMMERTVS BOVKVS MARIANIVS PRO LEThA | 


VT AES. ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I interpret the long stroke as rather the two halves of the letter M, 
usually written by our Hand with the lettershape A or f, but on this occasion with one 
stroke, | -- a half of the letter -- written so closely above the other stroke, | , that the 
two strokes are in contact and create the literary illusion that there is only one long 
stroke, evidently due to a supposition by the Hand that there was insufficient space for 
such a letter shape A.] 

C5AB LEThAIM d Father Satur|n. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TELUSUS CVA. 


TM . TLUSC 
c6 — T(E)LU(SU) ^" "The God Tellu's companies-of- 
dme companions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On VELTA. 


In the Goddess Luvsni's temple: 
^5 — the Monster Volta. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On LEThAN. 


TT SATR 
T50 E S 


PH CILEN 
6!  CILEN(SIAL) ^9 AA Divine Genius's. 
Visceral Side. 


Category 6 Of 9. To The Right Of The Wheel. 
See Article On LEThAN. 


(A0 dN 
e LEThAM 
o?  LEThAM ^2? ^ The God Father Saturn. 


Q^aJtAÀQ 
He MMETLVMTh 
METLVMTh LAMMERTVS BOVKVS MARIANIVS PRO MMETLVMTh VT 
EGO. 
O3 METLVMTh C3 (The God) of-the-nation. 
Visceral Side. 
Category 7 Of 9. To The left Of The PROCESSVS PYRAMIDALIS: 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MARISI. 
T54 AR! 90? relative to the letter M 
JT55 M 


M LAMMERTVS BOVKVS MARIANIVS PRO ^M, SED EADEM LITTERA, VT 
EGO. 


C55: 54 MIAR(ISI) inii in oddess Marisi. 
DEED | 
PREVIVEA «e 
Pe. TLUSC 
66 — T(EJLU(SU)S C( $56 — The God Tellus companies-of- 
2" companions. 
Visceral Side. 


Category 8 Of 9. On A Side Of The PROCESSVS PYRAMIDALIS: 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On USIL. 


SOL 
E NIHIL LAMMERTVS BOVKVS MARIANIVS PRO SOL VT EGO. 
bad NDS ^5! (Region under the influence) ofthe 
Sun. 
Visceral Side. 


Category 9 Of 9. In The Centre Of The Wheel. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TIVA. 


É— 
D*  LVNA 
D NIHIL LAMMERTVS BOVKVS MARIANIVS PRO LVNA VT EGO. 
65. — (TIVAS) ^55 — (Region under the influence) ofthe 
Moon. 


Parietal Side. 
1 Of2. Region Under The Influence Of The Moon. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TIVA. 


X bf 


T5359 TIVS 
TIVS LAMMERTVS BOVKVS MARIANIVS PRO TIV S VT EGO. 
69 — TIV(A)S ^9? (Region under the influence) ofthe 


Moon. 


Parietal Side. 
2 Of 2. Region Under The Influence Of The Moon. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On USIL. 


inus USILS 
c9 ^ USIL(A)S ^9 ^ (Regionunder.he influence) ofthe 
Sun. 
im MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| Il. Mr. Massimo P wd ih Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 719; monument ni er 719: 
2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Maur ofani, Roxiow V alim. li 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 263, NVMERVS 37. page 263, numb8e37. 
INSCRIPTIO NVMERO 15844. /inséription Nüimber 15844. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Contains A Substantive FUPNINA (Found Spelled FUPNINA In Inscription Number 

312, FUPNINE-ThI In Inscription Number 15844, Which, Being The Scene And 

Location Of The Burial, Something Evident Because It Is Written In The Locative 

Case In Inscription Number 15844, Is Presumably The Tomb Itself, Or, I Would Prefer 

To Conjecture, The Chamber Itself, As If It Was An Aboveground Sleeping Chamber 

Of An Etruscan House.] 

Iscrizione sull'architrave tomba de inscription on the lintel of a tomb at 

Sodo. 

T1 TUSThI ThUI F hI 

T2 ARNT AT 

T3 VEL rM 

[Jeff Hill's footnote: this inscription has been largely ignored for reasons which escape 

me, especially because its obiously locative meaning in line T1 (containing two words 

written in the locative case, -Thl, plus a preposition which means here) assists the 

correct interpretation of the similar substantive, written in the phrase MI FUPNINA, 

in inscription number 312, where, at first sight, one, not suspecting that FUPNINA is 

not a term of nomenclature, theorises the presence of a postpositioned prename; 

presumably the substantive FUPNINA means sleeping chamber. | 

[Jeff Hill's footnote: The wordform FUPNI is read a few times, sometimes in contexts 

which suggest that it is a substantive rather than a term of nomenclature: see here.] 

C1 TUSThI ThUI FUPNINEThI AÍ In-this here sleeping-chamber-for- 

C2 ARNT MEFANATES the-deceased 

C3 VELIAK FAPISNEI A2 (les or sleeps) Mr.-Amt, Mr.- 
Mefanate's (son), 

A3 and-Mr.-Velia, (and) Ms.- 
Fapisnei. 

[Jeff Hill's footnote: or perhaps: and-Mr.-Velia, Mrs.-Fapisnei's (FAPISNEI(AL)) 

(son); but not **and-Mrs.-Velia Fapisnei, for the spelling of VELIA with a letter -A 

indicates that it has a masculine gender; or perhaps ARNT and VELIA both sleep, and 

FAPISNEI instead built the tomb; or both VELIA and FAPISNEI(K) built the tomb; 


the interpretation of inscriptions which contain term of nomenclature after term of 
nomenclature, written with some degree of abbreviation, 1s necessarily vague.] 


T. ALDVS NEPPIVS MODONA, Cortona etrusca e romana nella storia 
e nell'arte, PAGINA 84, TABVLA NVMERO 9; 


Mr. Aldo Neppi Modona, Etruscan Cortona And Roman Cortona In 
History And In Art, page 84, photographic plate number 9; 


2 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 1, 
PAGINA 518; 


2 Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 1, 


page 518; 


* MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 630. 


3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 630. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15252. 
15253. 15254. 


Inscriptions Numbers 15252, 15253, And 
15254. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1. B). 


1. B). 


1. Cortona. Iscrizioni inedite, da tempo 
irreperibili, ritrovate dal professore Aldo 
Neppi Modona della Reale Università di 
Pisa, in seguito a indicazioni del Dottore 
Filippo Magi, valente — appassionato 
cultore di archeologia  etrusca. Si 
conservano nel parco della Villa di Casale 


Sesto Fiorentino, di proprietà dei signori 


cortonese, oltre che da ragioni epigraficha, 
e confermata dal. fatto che i signori 


fémiglia Carlnij a cui 
Monsieur Ugolino Carlini, 
Cortona. 


presso Castello, frazione del Comune di|i 


De Saint-Saigne Tosini. La provenienza |S 


1. Cortona. Unpublished inscriptions, of 
unrecoverable age, found for the second 
time by Professor A Neppi Modona of 


owned by the gentlemen 
sini. Their origin from 


Carlini family, to which Mr. 
olino Carlini, bishop of Cortona, 
ed. 


Debbo queste e altre'no 
del professore 
quale. mi ha 


l. squeezes 


I owe these, and other pieces of news, to 
the courtesy of Professor Aldo Neppi 
Modona, who also provided paper 
of the inscriptions and 
photographs of the monuments to me. See 
Polyhymniu, The Muse Of Song, page 1. 


1 IVLIVS BONAMICI ista di epigrafià etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINA 593A. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
page 593A. 


INSGRIPTIO NVMERO 15252. 


Inscription Number 15252. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A) Iscrizione sul listello anteriore del 
coperchio di un urna di travertino, a forma 
di tetto, da destra a sinistra (lunghezza 0, 
40; larghezza 0, 30; altezza 0, 10; minima 
0, 045; altezza delle lettere 0, 03): 


A) An inscription, on the front margin, of 
the lid, of an urn, of travertine stone, in the 
shape of a roof, written from right to left 
(length: 400  millimetres; width: 300 
millimetres; height: 100  millimetres; 
minimum [Jeff Hill's footnote: height? of 
the (damaged?) lid?] 45 millimetres; 


height of the letters: 30 millimetres): 


QqAJ4vTiIv 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15252. 


Qv XAHAO 


TI ThANA : CUSUI : TULAR 


PULAR IVLIVS BONAMICIVS PRO TULAR VT EGO. 


ci ThANA CUSUI(AL) TULAR Al Mr.-Thana, Mrs.-Cusui's 


(has encountered — his 
boundaries (of the town). 


(son), 
own) 


[Jeff Hill's footnote: an Etruscan attempt at circumlocution? an Etruscan joke at the 
expense of a surveyor of boundaries? or just another comprehensively misunderstood 
Etruscan inscription?] 


VA IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, in 
PAGINA 593A. page 593A. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici writes a few long paragraphs 
recommending that TULAR be emended out of existence, and a few more paragraphs 
supplying some Latin nomenclature correspondences.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15253. Inscription Number 15253. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Two Different Lettershapes For The Same 


Letter V. 


B) Iscrizione sinistrorsa sulla fronte di una 
elegante urnetta di travertino (lunghezza 
0, 42; larghezza 0, 25; altezza 0, 22; lettere 


left, on the ffo 


travertine stone 


0, 04): 
0 ^ millimetres 


Ho v4uar) m Qv3j 
IMAGO INSCRJÉIONIS NVMERÓ i4 


Tl | V*PURMNA*VUCNA- 


V IVLIVS BONAMICIVS PRO V VT EGO. 


T IVLIVS BONAMICIVS PRO P VT EGO. 


V IVLIVS BONAMICIVS PRO V VT EGO. 


Cl V(EL) PUR (S) A Mr.-Vel Purmna, Mr.-Vucna's 


(son), (lies here). 
1. DOVUY addüim. iii. VOPVMENO | 1. 


Mr. Bie Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
page 504. 
[Jeff Hill's footnote: after printing the sketch of the inscription, Mr. Giulio Buonamici, 
as usual, discusses the emending out of existence of anything which displeases 
him -- which is a large number of items -- and he also brings attention to a large 
number of nomenclature correspondences both Etruscan and also Latin, a business 
which, as far as | am concerned, can wait for a little while longer, until the several 
thousand inscriptions not yet incorporated into the Body Of Etruscan Inscriptions have 
been registered (Jeff Hill, 7th August, 2015).] 


INSCRIPTIO NVMERO 15254. Inscription Number 15254. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Syllabic Interpunctuation: 
S:AR*ES. 


C) Iscrizione sinistrorsa a grandi lettere 
sulla faccia anteriore di un'urna tufacea 
(lunghezza 0, 43; larghezza 0, 29; altezza 
0, 26); lettere 0, 075): 


C) An inscription, written from right to 
left, in large letters, on the front face of an 
urn, of tufa (length: 430 millimetres; 


width: 290  millimetres; height: 260 
millimetres); letters 75 — millimetres 
(high)): 


Ud A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15254. 

TI ESARES*T 
EC * IVLIVS BONAMICIVS PROES : VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici sketches the double interpuncts after EC 
(which is obviously rather E S), does not transcribe them, but then notes that they do 
exist in the body of his article, all of which adds up to careless nonsense; they are of 
a syllabic nature, in my opinion.] 
Gl E(CNATNAS) SARES T(ITES) |Al (I am) Mr.-Ecnatna Sare's, Mr.- 
Tite's (son's). 

di IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, qj Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 

PAGINA 595. page 595. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici very silently ignores the very large and 
therefore obvious wordgap which follows the initial letter E, and therefore perhaps 
makes irrelevant references to corresponding Etruscan words; his source, Mr. Aldo 
Neppi Modona, is fond of making a nuova (seconda) autopsia of these three 
inscriptions, as often as he wishes, and of other inscriptions elsewhere published on 
his behalf by Mr. Giulio Buonamici in Review Of Etruscan Epigraphy, and changing 
his mind in respect of the reading, as if it was not important to even attempt to get the 
reading right the first time -- he seems to have hastily determined a reading, without 
spending more than a second or two checking it against the inscription, and hence his 
readings can sometimes be called careless, I suppose, and unreliable.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15287. Inscfiption Number 15287. 
Previously Unregistered In The B Of Etruscan Inscriptions. 


L^ Cortona. Frammento ne | ggg fogment of an inscription 
sull'architrave della porta d'in esso on the lintel of the entrance doorway to 


una delle celle laterali (indicata in piant e of the side callars (shown in the plan 
con la lettera C) di un ba etrusca a|b letter C) of an Etruscan tomb in the 
camera del II Melone del So shàpe ofa chamber ofthe I7 Melone — The 


Second Melon at Sodo. 


[Jeff Hill's footnote: evidently Mr. Giulio Buonamici has not miswritten II Melone 
instead of 1l Melone: the tomb is inside the second Melone -- Melon, the nickname of 
these (two?) artificial mounds; the plan was not provided by Mr. Giulio Buonamici; 
evidently, a little below, Mr. Giulio Buonamici uses Roman numerals to also number 
the tombs (Tomba I)? or is he rather referring to the only tomb in I Melon?] 


Per municazione . del|Ihave it thanks to a courteous report from 
Soprin issario Antonio N.|the ^ Superintendent, ^ Commissioner 
Minto Antonio N. Minto. 
metri 

metri present length of lintel: 1, 50 
Lunghezza presunta dell'architrave 1,  |height of fragment: 0, 29 
50 higher side: 0, 44 
Altezza del frammento 0, |lower side: 0, 48 
29 height of the letters: 0, 07 
Lato superiore 0, 
44 
Lato inferiore 0, 
48 
Altezza delle lettere 0, 


07 


La forma delle lettere é simile a quella 
dell'iscrizione della Tomba I, pubblicata 
dal Luigi Pernier. 


The form of the letters is similar to that of 
the inscription of Tomb I, published by 


Mr. Luigi Pernier. 


158441] 


[Jeff Hill'S footnote: is Mr. Giulio Buonamici referring to the inscription number 


Si puó quindi ritenere che risalga alla 
medesima epoca. Questa tomba é stata 
usata dal 6 al 4 secolo: ma l'iscrizione 


One could therefore suppose that this 
tomb arose at the same time. This tomb 
was used from the sixth to the fourth 


sembra riferirsi al secolo 5. La forma della 
lettera V é simile a quella che si vede nella 
cimasa fiesolana di VIPIA |VETES 
(CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM numero 17), la quale 
peró potrebbe riportarsi anche al secolo 6. 


century: but the inscription. seems to 
belong to the fifth century. The shape of 
the letter V is similar to that which one 
sees in the molding work at Fiesole of 
VIPIA VETES (Body Of Etruscan 
Inscriptions, inscri number 17), 
which could, however, 
to the sixth ry. 
[Jeff Hill's footnote: the reading of inscription number 17 seems to me to be VIPIA 
VEZ IS; the suffixes -VLA and -VLE seem to me to be familial collectives, often itself 
suffixed with the locative termination zm ] 


7 NN 
IMAGO ——6 NV 


The-f. 


ily-members-of-Mr.- 
ie here). 


Mr. Antonio N. Minto, The Second Melon Of Sodo: 

Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 3, 
page 497; 

Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVME 
PAGINA 497; p 


PAGINA 398. 


age 398. 


[Jeff Hill's footnote: the purpose of this mention of the inscription seems to be to 
indicate that it was published, together with an illustration, by Mr. Antonio N. Minto 
in Notizie degli Scavi di Antichità, 1929, page 158.] 


INSQRIPTIO NVMERQ 15326. Inscription Number 15326. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Pid tona. A) Museo--déll'Accademia |2. Cortona. A) Museum Of The Etruscan 
Etrus Academy. 


Lettere inte su calice a vernice nera, | Letters painted on a chalice, covered with 
dono del i . Passerini. black glaze, donated by Mr. G. Passerini. 
Direzione sinistrorsa. 


The direction is right to left. 
Per gentile segnalazione del Professore|] am obliged to a courteous indication 


Aldo Neppi Modona. from Professor Aldo Neppi Modona. 
TI LA 
C1 LA(RIS) AÍ Mr.-Laris (owns me). 

[m 1; 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, 
PAGINA 387. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici mentions that the abbreviation LA is very 
frequently found scratched on the bottom of cups; I certainly do not infer from this 
observation that Mr. Giulio Buonamici thinks that it was a manufacturer's mark, but, 
until the time when every Etruscan inscription is published together with a sketch of 
it, one cannot possibly characterise the Hand, especially when certain authorities can 
say flippantly: it looks like this, and it looks like that, and it could be who knows what, 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
page 387. 


and I can't see that, and it may be, and it could be, and Joe Blow said it was scratched, 
chiselled, painted, highlighted in paint, and all the rest; until now, at least, in respect 
of those inscriptions, sketches of which have been published, which consist of the 
abbreviation, I have not noted a universally characteristic Hand, but to identify Hands 
(by the study of accurate representations of lettershapes) should be a priority, and 
hundreds have been identified in this new and very complete edition of the Body Of 
Etruscan Inscriptions. | 


INSCRIPTIO NVMERO 15327. Inscription Number 15327. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
2? Cortona. B) Iscrizione sulla faccia|2. Cortona. B) An inscription on the front 
anteriore di urna frammentaria, conservata | face ofa fragmentary urn, conserved in the 
nel palazzo della Contessa Olga Ferretti a| palace of the —AÁXo Ferretti at 


Cortona. Cortona. 
Altezza delle lettere: 0, 035. Height of the letters: 35.millimetres. 
Debbo queste notizie e queste sa ese 


osservazioni alla cortesia del Professore 
Aldo Neppi Modona, il quale mi ha 
assicurato che il tipo delle lettere e 
propriamente etrusco. 


es are properly 


Si potrebbe pensare ad un'epigrafe del tipo] You co omipare, it with a type of 
(CORPVS INSCRIPTIONVM |epigraph ( Of Etruscan Inscriptions, 
ETRVSCARVM, numero 2326): iption number 2326): 


Prima linea presso il margine s The first line/near the higher margin: 


^ 


T1 ----ATNI 

CI LAT(DNI ] Ms.-Latini, 

Seconda linea: The:second line: 

TÀ cene PRSNÁ « 

(2 LARTh N A2 Mrs.-Larthi'S8 (daughter) ^ Mr.- 


Prsna's (daughter), (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: instead of an infinitely more helpful sketch of the lettershapes, 
Mr. Giulio Buonamici employs, line after line after line, a commentary, evidently 
written by Mr. Aldo Neppi Modona, of minute observations, of secondary interest 
only, although one of these observations does indeed make it clear that there is a 
probable ligature in line T2, which the transcription seems to show but somewhat 
ambiguously.] 

n. 


IVE |/AMICT ivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, 
PAGI 


INSCRIPTIO NVMERO 15487. 


b. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 


page 387. 


Inscription Number 15487. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. 
See Article On LEThAN. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
3s ER 


I? Castiglion Fiorentino. Specchio etrusco 
di bronzo, trovato a Castiglion Fiorentino, 
conservato nel Museo di Vienna. 


l. Castiglion Fiorentino. ^n Etruscan 
mirror, of bronze, found at Castiglion 
Fiorentino, conserved at the Museum Of 
Vienna. 


Antikensammlung des Kunsthistorischen | Collection Of Antiques Of The Historical 
Museums in Wien, Inventar Nummer VI. | Art Museum | Of Vienna, inventory 
3384 [nota 2: 1916 im Kunsthandel]. Vi si | number VI. 3384) [note 2: 1916 in the art 
vedono tre figure: trade]. One sees three figures: 


su quella di destra si legge: 
One uem Over The Ri hthand Figure: 


B). 
Su quella di mezzo: 
One eus Over The Middle Figure: 
, 


CI^ UNI 
CI?  TINIA d Jüpiter. 
CIC LETUN Alb. The Gd Father Saturn. 
m RVDOLEVS NOLLIVS, Etruskische Spiegel in-Wiien, cEML 1 "ML, RudolffNoll, Etruscan Mirrors In Vienna, page 153; 
25 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia is VOL 2. io Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 9, 
PAGINA 357. age 357. 


Inscription Number 15162. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Parte 1 A Part 1 A 
dite sc Itimo 
inquenni 


(iscrizioni i (unpublished inscriptions found in the 
last five years) 


Cortona; ^. Cortona. 

Iscri i QS A arenaria|An inscription, chiselled on a slab of 
costi di una tomba sandstone, constituting the wall at the 
acam scoperta ed esplorata nell'ottobre |back of a tomb in the shape of a chamber 
1950 1 Passaggio presso found and explored in October, 1950, at 
Mezzavia the location of il Passaggio near Mezzavia 


(figure number 1). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15162. 
[Jeff Hill's footnote: the scratch after the letter I of the second word ThUI, which 
would cause the last letter to need to be read instead perhaps as a letter *U, is 
discontinuous with the letter I, and is probably not a part of the inscription -- but I am 
surprised that the editor, Mr. Guglielmo Maetzke, does not mention it -- perhaps it is 
misleadingly highlighted in the photograph.] 
TE TUSTI : ThUI AÍ 


Ms.-Tusti (lies) here. 


Lettere regolarmente e profondamente 
incise, alte in media centimetri 11. Il 
lastrone non presenta traccia di altre 


The letters are regularly and deeply 
incised, on average 110 millimetres high. 
The slab presents no trace of other letters: 


lettere: la faccia iscritta & perfettamente 
conservata, recando ancora freschi i colpi 
di gradina. L'iscrizione é quindi da 
ritenersi in sé completa. 


the inscribed face 1s perfectly preserved, 
recording as fresh the blows of the chisel. 
The inscription can therefore be 
considered to be complete in itself. 


La tomba non ha dato alcun resto della 
suppellettile né offre in se stessa alcun 
elemento atto a fissarne l'epoca della 
costruzione e dell'uso. Essendo per di piü 
di un tipo del tutto nuovo nel territorio 
cortonese, non é possibile stabilirne 
nemmeno per raffronto la cronologia. 


The tomb does not have remains of any 
equipment, nor does it provide any 
element in itself which might be 
conducive for ascertaining its period of 
construction and use. It is of a type new in 
the territory of Cortona, so there is no 
possibility if establishing its chronology 
by the use of comparable tombs. 


Guglielmo Maetzke. 


Mr. Guglielmo Maetzke. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 21, PAGINA 389; 


Mr. Massimo Pallottino, R. 
page 389; 


Etruscan Epigraphy, volume 21, 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 631; 


LINGVAE 


[9 


Mr. Massimo Pallottino, Moftümerits e Etruscan Language, 
monument nugber 631; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 655. 


LINGVAE 


Mr. Massi allottino, Monuments O; e iguage, 
monument numb$s, 655. 


INSCRIPTIO NVMERO 15191. 


union Maiber VT. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Strange Lettershape E -- E. 


The Term Of Nomenclature Spelled KES (I Reject Mr. Massimo Pallottino's 
Conjecture That A Few Preceding Letters Have Been Lost) Is Quite Evidently The 
Genitive Caseform Of The Term Of Nomenclature Spelled KAE And CAE Elsewhere, 
And Would Have Been Spelled K(A)ES Or C(A)ES Elsewhere. 


Parte 1 A Part 1 
Cortona rtona. 
Lastra di arenaria di fi larmente of sandstone, of irregular 


D an 

polygonal shape, broken on one of the 
sides, and chipping on an adjacent side, 

. E stata | with an inscription incised on one of the 

| faces. It is stated to have been recovered, 

at a small depth, in the earth of the 


poligonale, spezzata su 
scheggiata su 
iscrizione incisa 


Scop Passaggio |backfilling of an Etruscan tomb uncovered 
press to confronta | in 1950 at the location of il Passagio near 
Gugli in Studi Etruschi, | Mezzavia (at Cortona: see Mr. Guglielmo 
volum 9). La lastra misura| Maetzke, Efruscan Studies, volume 21, 


rghezza; le lettere, 
profondamente i1incise, centimetri 7 in 


page 389). The slab measures 520 
millimetres in width; the letters, incised 


media, eccezionalmente centimetri 11. deeply, are 70 millimetres high on 
average, 110  millimetres high in 
Que Xceptions. 


VA (d 
ERO 1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 91. 


51 


TI ARN! : KES$ : VEINAL 
ARNT : ------ KES : VEINAL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ARNT : KES : 
VEINAL VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in fact, in respect of the second term of nomenclature, Mr. 
Massimo Pallottino quite carelessly prints KES, resulting in unnecessary 
ambiguity whether the hyphens represent a separate preceding term of nomenclature. 


or a few lost letters conjectured to precede the letters KES and which, combined with 
those letters KES, constituted a term of nomenclature; in rational and mature 
methodology, in logical Etruscan epigraphy, KES are two 
entirely different expressions! they must always be distinguished!] 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the slab lay horizontal on the ground, and on it 
was once placed a little ash urn or a little bone chest.] 


Cl ARN! : K(A)ES : VEIN()AL A] Mr.-Arnt, Mr.-Kae's (son), Mrs.- 
Veini's (son), (lies here). 


Guglielmo Maetzke. Mr. Guglielmo Maetzke. 


INSCRIPTIO NVMERO 9490. Inscription Number 9490. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sopra un manico di gutto di terra finissima | On top of a handle, 
a lettere rilevate. clay, in letters in rel 
Mr. Gian Frangesco Gatpur 


flask, of very fine 


43043J: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 94 


TI | LEThE Al ^ The-freedinan (made me). 


[Jeff Hill's footnote: It is remarkably rare for an Etruscan (or a Roman) inscription to 
commence with interpunctuation (and is vague evidence of fraud on the part of Mr. 
V. Funghini -- see the following footnote -- but how Mr. V. Funghini may have 
achieved the execution of fraudulent stamped vessels, and convinced archaeologists 
of their genuinness, is difficult to cogently explain).] 


[[Jeff Hill's footnote: I conjecture that this monument was the original of similar 


TASERBRODS at one time conserved at the house of Mr. V. Funghini at Arezzo.] 


IOHANNES FRANCISCVS GG, S, Appendice al 
ANTIQVIORIS 
redo Ariodante 
VMERVS 42; 


igrafia — etrusca, 


CORPVS INSCRIPTIONVM . ITALIC. 
AEVI ed ai suoi supplem i. Giuseppe 
Fabretti, NVMERVS 42, TABV| MERO 
2i MAXIMVS PALLOTTINIVS, di 
VOLVMEN 36, PA! 259, SERI 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 42. photographic plate number 2, number 42; 
2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
age 259, series E, number 1. 


INSCRIBTIO NV i9) Inscription Number 9539. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Parte Part 1 B. 
i wi inedite rinVenute/fino al 1963). (Unpublished inscriptions found up to 
1963). 
Cortona .. Cortona. 
P Number 1l. 


Coperchio di urna cineraria, in arenaria 
giallastra, a forma di letto con due cuscini 
all'estremità destra, sui quali poggia il 
capo il defunto disteso: lunghezza 0, 46 
metro, profondità 0, 34, altezza massima 
0, 225. 


The lid, of a cinerary urn, of yellowish 
sandstone, in the shape of a couch, with 
two pillows at the far righthand side, on 
which the reclining deceased man rests his 
head: Length: 460 millimetres, depth: 340 
millimetres, | maximum — height — 225 
millimetres. 


E conservato, con le due urne seguenti, nel 
chiostro del Palazzone di Cortona, antica 
villa che sorge a circa 2 kilometri dalla 
città. Recentemente il Palazzone é stato 
ceduto dai conti Passerini alla Scuola 
Normale di Pisa. ll coperchio qui 


It is conserved, together with the next two 
urns, in the cloister of Palazzone of 
Cortona, an ancient villa which rises up 
about 2 kilometres from the town. 
Recently Palazzone was donated, by the 
Counts Passerini, to the Public School of 


presentato porta 11 numero d'inventario 
6044. Mi 6 stato cortesemente segnalato 
dal Professore Filippo Magi. 


Pisa. The lid presented here carries 
inventory number 6044 number. It was 
courteously reported to me by Professor 
Filippo Magi. 


L'iscrizione, lunga 225 millimetri, é incisa 
con solco stretto e profondo sulla base 
anteriore del letto; comincia a 0, 08 metro 
dallo spigolo destro. L'andamento & 
rettilineo. Le lettere sono accurate anche 
nella spazieggiatura altezza massima 25 
millimetri, minima 20. Il Th ha forma 
romboidale. Il taglio obliquo della T non 
attraversa l'asta verticale. Buono lo stato 
di conservazione. 


The inscription, 225 millimetres long 225, 
is incised, with a furrow narrow and deep, 
on the font of the base of the couch; it 
commences 80 millimetres from the 
righthand corner. The course is rectilinear. 
The letters are also carefully spaced; 
maximum height 25  millimetres, 
minimum height: 20 millimetres. The 
letter Th has a r 
oblique cutting of t 
CIOSS Over Ms ertical 
preservation ig ood. 


AWeA1B1 


IMAGO INSCRIPTIONIS 


AN 


LART PAPAThNA 


Al. Mr.-hart Papathna (ics here). 


ll; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 37, PAGINA 330, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO 
74. 


assimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
, numb photographic plate number 74. 


INSCRIPTIO NVMERO 9549f 


Inscription Number 9540. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


22. Sulla faccia a 


Brunn e Gusta 
etrusch lu 
a ] secolo av 


Number 2: 
little cinerary urn, of terracotta, 
ted with a stamped impression, of 
type characteristic of Chiusi: 360 
millimetres long, 153 millimetres deep at 
the base, 220 millimetres high. On the 
front face the myth of Echetlos is 
represented (Mr. Heinrich von Brunn And 
Mr. Gustav Kórte, The Reliefs Of 
Etruscan Urns, volume 3, photographic 
plate number 6, number 6) [Jeff Hill's 
footnote: the inscription is omitted by Mr. 
Heinrich von. Brunn. And Mr. Gustav 
Kórte for an unfathomable reason]. The 
second to the first century before the 
common era. 


e 


E conservata, come l'urna precedente, nel 
Palazzone di Cortona (numero inventario 
6041). 


It is conserved, just as the previous urn is 
[Jeff Hill's footnote: that is, that of 
inscription number 9539], at Palazzone, at 
Cortona, inventory number 6041). 


L'iscrizione, in caratteri neoetruschi, fu 
graffita con solco poco profondo, dopo la 
cottura, sul lato sinistro e continua sul 
listello in alto della faccia anteriore: é 
lunga complessivamente 250 millimetri, 


The inscription, in late Etruscan letters, 
was scratched with a furrow not very deep, 
after firing, on the lefthand side, and 
continues on the margin at the top of the 
front face: it is 250 millimetres long 


ha forma irregolare e comincia a 0, 028|combined, has an irregular form, and 


metro dallo spigolo inferiore sinistro. La 
larghezza delle lettere e gli spazi 
diminuiscono nella seconda parola; 
altezza — massima — delle lettere 20 
millimetri, minima 17. Dal punto di vista 
paleografico si notino il T con taglio 
obliquo di tipo chiusino e la R di ARNT di 
forma arcaica. Poco buono lo stato di 


commences 28 millimetres from the lower 
lefthand corner. The width of the letters, 
and the spacings, decrease in the second 
word; the maximum height of the letters is 
20 millimetres, the minimum height of the 
letters is 17 millimetres. From an ancient 
graphical point of view, one notices that 
the letter T -- with its oblique cutting -- is 


conservazione. of the type characteristic of Chiusi, and 
that the letter R of ARNT has an archaic 


shape. The state of preservation is poor. 


T 
£ 
tWaa-.RIC qA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9540. 


T4 LAR'!'IA ARNT-- 
T2 RA 


[Jeff Hill's footnote: certainly guesswork on my part, but perhaps I am right; observe 
how Mr. Massimo Pallottino inserts his [ ------ ? | on the wrong plane; I studied 
whether ARNT|NA may have been written, and I notice that Mr. Massimo Pallottino's 
suggests the same conjectural reading, but ultimately I rejected it, in the favour of a 


matronymic and a patronymic.] 


LARTRhIA ARNT,| ------ ?] MAXIMVS LAR ;IA ARNT-- 
A PALLOTTINIVS RA 

PRO VT EGO. 
Cl J LARTHA S nd LAR''IA ARNTI(AL) 
L2 RA(MThAS) A RA(MThAS) 
Fra ARNTeA sbreecia Between ARNT and A is a spot of 
impedisce di stabilire s OS lettere. crumbling which prevents the 


establishment of whether letters exist 
there. 


DeUSUMANDUE MAXIMVS EUM EIS nell'iscrizione VT EGO. 


MAXIMVS Ar. d di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 37, PAGINA 331 VS 2, TABVLA NVMERO 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
page 331, number 2, photographic plate number 75. 


INSORIPTIOANVMERO 9541. 


Inscription Number 9541. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


E 


Number 3. 


Urnetta cineraria di terracotta, decorata a 
stampo, di tipo chiusino: lunga 0, 345 
metro, profonda alla base 0, 167, alta 0, 
215. Replica di mito di Echetlo (confronta 
l'urna precedente). 


A little cinerary urn, of terracotta, 
decorated with a stamped impression, of 
the type characteristic of Chiusi: 345 
millimetres long, 167 millimetres deep at 
the base, 215 millimetres high. It is a 
replication of the myth of Echetlos 
(compare the previous urn [Jeff Hill's 
footnote: that is, that of inscription 
number 9540]). 


E conservata nel Palazzone di Cortona 
(numero inventario 6043). Restano tracce 


It is conserved at Palazzone, at Cortona, 
inventory number 6043). Traces of letters 


di lettere dipinte con il colore paonazzo sul 
listello in alto della faccia anteriore: 
altezza massima della parte leggibile 14 


painted in a purple colour remain on the 
margin at the top of the front face: 
Maximum height of the legible part: 14 


millimetri. — Pessimo lo stato di millimetres. The state of preservation is 
conservazione: very poor: 
T1 TI------ A 
Cl TITE LA(RISUS) Al Mr.-Tite, Mr.-Laris's (son), (lies 
here). 
Gianna Dareggi. Mrs. Gianna Dareggi. 
jp MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Üh Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
VOLVMEN 37, PAGINA 331, NVMERVS 3. page 331, number 3. 
INSCRIPTIO NVMERO 9118. Inscription Number 9118. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Seems To Me To Provide Too Many Terms Of Nomenclature In The 
Feminine Gender, Unless I Interpret It Somewhat Flexibly (Wordbreaks Are Not 
Indicated, Afterall), And Delimit The Final Five Letters, TNIAL, As Being A Form 
Of The Word Found Elsewhere Spelled TENINE, With The Significance, Since It Is 
Written In The Genitive Case, Of (I) (this-stone, or, this-statue-superimposed-on-this- 
plinth) (am-the-physical-requittal) of-the-aquittaling-of-the-vow: T(E)NI. 


Lapide spezzata trovata sotto il cimitero 
detto del Monasteraccio a Cortona. E 


lunga 1 metro, larga 0, 60. 9p 


ne,sbroken, found at a place 
elow.the cemetery called the 
ing," Cemetery Of The 


T3 
Tu 
T3 
T4 
Tl  --—-—---—-CNALARCANA |  MARIVS --—----- CNA LARCANA 
T2. . ---—-—----ASTILAREZU . )]BVFFA  -—- ASTI LARE-.U 
s ----JA LAREZUL 
T4 --ISATNIAL 
VT EGO. 

CI A CEICNA LARCANA 
C2 S FASTI LAREZU 
e3 MIAL AREZUL 
C4 TIS ATNIAL 
C5|C6 A(ULE) CEICNA LARCANA|S | A5[A6 Mr.-Aule Ceicna, Mr.-Larcana|'s 
C6|C7 FASTI(AL) (son), 

LAREZU|MIAL(ISA) A6|A7 Mrs.-Fasti's (son), Mrs.- 
C7|C8 AREZUL|T(E)SA Larezu|mi's-daughter's-husband, 
C8 T(E)NIAL A7|A8 Mr.-Arezul|tie's-daughter's- 


husband. 


A8 (I-am-the-aquittal) of-the- 
fulfilled-vow. 
li MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS j3 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
275, TABVLA NVMERO 6; 275, photographic plate number 6; 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 633. monument number 633. 


[Jeff Hill's footnote: I have attempted, in my lines of text, to follow what I believe the 
arrangement of the original inscription on the stone was, and I therefore seem to 
deviate from the sketch of the inscription provided by Mr. Mario Buffa; Mr. Mario 
Buffa seems, to me, not to closely follow his own sketch; Mr. Massimo Pallottino 
gives his own different version, on I know not what basis: 


Tub mede CNA LARCANA 
T Ces ASTI LAREZU 
TEC exponi A LAREZUL 
EET. SATNIAL | 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7301. | Inscriptions Qo 
7302. 7303. 7304. 7305. P i And : 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
4. 5. 6. 7. 8. rdsamwda Rum 5 AMearticle 6 
An [i 1cle 8. 


Lo spoglio dei dodici volumi manoscritti the twelve manuscript 
delle Notti coritane conservati nella ademic Evenings Held 
Biblioteca Comunale di Co conserved at the Public 
effettuato in occasione della prep ona, which I took up on the 
della Mostra  L'Accademia the preparation of the 
tenutasi a Cortona nel 198 he Etruscan Academy, held 


consentito, fra l'altro, di ree Cortona in 1985, permitted me to, 
apografi |a st other things, recover some 


iscrizioni etrusche inedi 

sono contenuti e comm 1 unpublished Etruscan inscriptions, copies 

(vedi un mio bre ia: of which are contained in, and commented 

etrusca, catalógo de on, in the volumes (see my brief notice in 

203). The Etruscan Academy, catalogue of the 
exhibition, on page 203). 

'm P aSESS. Rivista Y epigrafia etrusca, | 1. DIM Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 54, 
[Jeff Hill's footnote: Three of these five discoveries are included here amongst the 
inscriptions found at CORTONA: inscriptions numbers 7301, 7302, and 7303; the 
other two of these five discoveries are included amongst the inscriptions found at 
CLVSIVM CVM AGRO CLVSINO: inscriptions numbers 7304 and 7305; there are 
more citations of the Notti Coritane amongst the inscriptions found at SAENA |] 


INSCRIPTIO NVMERO 7301. Inscription Number 7301. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
CORTONA Cortona. 
4. Article 4. 


[Jeff Hill'SE footnote: ID EST * ITALIAE * CORTONAE * BIBLIOTHECAE 
COMMVLALIS CORTONENSIS * ACADEMIAE ETRVSCAE * NOCTES 
CORTONENSES * VOLVMINIS 1 * CODEX MANVSCRIPTVS * NVMERO 433 
— Italy, Cortona, Public Library Of Cortona, Manuscript Book, Of The Etruscan 
Academy * Notti Coritane * Academic Evenings Held In Cortona * Volume 1, 
Shelfmark 433.] 


[Jeff Hill's footnote: Each manuscript volume of the Notti Coritane archived and 
conserved in the Public Library Of Cortona has a unique shelfmark thus: 

* volume 1 -- shelfmark 433  * volume 7 -- shelfmark 439 

* volume 2 -- shelfmark 434 * volume 8 -- shelfmark 440 

* volume 3 -- shelfmark 435 * volume 9 -- shelfmark 441 

* volume 4 -- shelfmark 436  * volume 10 -- shelfmark 442 

* volume 5 -- shelfmark 437 * volume 11 -- shelfmark 443 

* volume 6 -- shelfmark 438  * volume 12 -- shelfmark 444; 
our authorities only rarely cite leaf numbers, and indirectly in any case, using a 
(fascinating!) format, for example: 

VOLVMEN 1 * NOCTE 10 * DIEI 16 * IVNII 1749 

volume 1, at the 10th of our nighttime meetings, which took place on the 16th 

of June, 1749; 
the Notti Coritane are referred to, by our authorities, in various ways, for example, 
Mr. Giuseppe  Goffredo  Ariodante Fabretti sometimes has SCHEDAE 
CORTONENSIS ACADEMIAE, and does not provide volume numbers nor leaf 
numbers, and at other times he has, for example, (Giovanni Antonio Pecci), Notti 
Coritane MANVSCRIPTI ACADEMIAE CORTONENSIS VIII 54, and for another 
example, (Reginaldo Sellari), IN LIBRO MANVSCRIPTORVM ACADEMIAE 
CORTONENSIS CVI TITVLVS Notti Coritane VIII 76, in these cases giving leaf 
numbers; Mr. Mauro Cristofani, who most recently reported on the CODICES 
MANVSCRIPTI, gives Tomo numbers and notte dates (for example, X notte, with the 
precise calendar date in brackets, either added by Mr. Mauro Cristofani (in which case 
it is contradicted by another instance of X notte), or, more likely, a separate part, such 
as the register of minutes, for the entry in the CODEX MANVSCRIPTVS) into which 
sketches of studied items were (at least sometimes) said to be entrusted; furthermore, 
Mr. Mauro Cristofani scatters (c.) numbers throughout his paper, which can only refer 
to chapter numbers, I suppose, inserted by, say, an early librarian.] 


(Public Library Of Cortona, shelfmark 
433 - Academic Evenings Held In 
Cortona, volume 1). At the 10th of our 
nighttime meetings, which took place on 
the 16th of June, 1744, Mr. Giovan 
Battista Mancini (chapter 76) (read the 
following paper): 4 will now give to you 

il vicolo l'anno 17----. [in the nighttime meeting held in the 
Qual dis | ripone nel nostro registro library of his house] a sketch of a cinerary 
in data di notte. Nel registro urn, with Etruscan letters, recovered 
(capite 214) si legge, sotto il numero 13, | during the digging of the foundations of 
Iscrizione etrusca dal Signore Giovan | my palace, underneath the laneway, in 
Battista Mancini dal Palazzo nuovo col the year 17----. This sketch has been 
disegno di Tuscher [Marcus Tuscher] entrusted by me to our register of minutes 
pittore ed architetto di Norimberga under the date of this night. In the register 
of minutes (chapter 214) is read, under 
number 13,  Efruscan Inscription, 
(registered) by Mr. Giovan Battista 
Mancini, from his new Palace, with a 
sketch of Mr. [Marcus] Tuscher, painter 
and architect from Nuremberg 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7301. 


Altro non si puó leggere in questa 
iscrizione ritrovata in occasione di 
fondare detto Palazzo Manciniano. 


Nothing else could be read in this 
inscription, recovered on the occasion of 
the founding of the already mentioned 
Palace Of Mr. Giovan Battista Mancini. 


Non é chiaro se il Palazzo in questione sia 
il cinquecentesco Palazzo Mancini in Via 
Dardano, compreso entro la cerchia delle 
mura, in posizione leggermente 
eccentrica, prima di Porta Colonia. Il 
carattere  funerario dell'urna e della 


It is not clear if the Palace in question is 
the Palace, of the 1500s, on Via Dardano, 
comprised within the circle of a wall, in a 
slightly offcentre position, in front of the 


epigrafe potrebbero sconsigliarlo. 
L'iscrizione, assai incompleta, puó essere 
trascritta: 

TÀ — eee LATNI 

NA. m NA 


[Jeff Hill's footnote: According to Mr. Mauro Cristofani, the reading at the end is NA 
(not NÀ or IIAÀ), and therefore his reproduction 1s faulty (both letters N are vague).] 


Ci 
C2 


ThANIA LAT(I)NI(AL) 
P(E)TRU(S) TETINA( 


Mr.-Thiania, Mrs.-Latini's (son), 
A2 tru Tetina' s (son), (lies 


here). 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Mauro Cristofani urges an interpretation of LATNI (per 
LAUTNI) as slavegirl, which would make the slavegirl the subject of the burial, 
something (an expensive burial) which I doubt would ever be the case (the corpse of 
a slave would be utilised to fatten swine before their sale to someone unaware!); I read 


etrusca, 


female terms of nomenclature LATINI several times elsewhere. 


d: Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 54, 
page 215, number 4. 


ÍNSCRIPTIONVMERÓ 7302. 


Inscription Number 7302. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter L, One Standard, Two Instances Of 
A Carelessly Executed Version With The Vertical Stroke Greatly Extended Below 
Where It Ought To Terminate, Hence Able To Be Confused With A Letter T. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


* 


Article 5. 


(Biblioteca Comunale di Cortona, numero 
434, Notti coritane, tomo 2). Nella 19 
notte (30 marzo 1745) in casa sua (capite 
35) Il Signore Giovanni Tommaso 
Passerini fece vedere una bella urna 
sepolcrale etrusca con bassorilievo, il 
quale é stato anticamente colorito di vari 
colori e si vede ancora il rosso. L'urna é 
quadrilunga | di  terracotta | ed — il 
bassorilievo contiene un combattimento 
di due soldati nel mezzo de'quali ve ne é 


(Public Library Of Cortona, shelfmark 
434 Academic Evenings Held In 
Cortona, volume 2). At the nineteenth of 
our nighttime meetings, which took place 
on the 30th of March, 1745, at his house 
(chapter 35) Mr. Giovanni Tommaso 
Passerini presented for our inspection a 
beautiful Etruscan sepulchral urn, with 
a low relief, which was coloured, in 
antiquity, with several colours, of which 
the red one can still be seen. The urn is 


altro che sta genuflesso con un ginocchio 
e si cuopre con un grande scudo. Uno 
de'quali soldati combatte con arma di 


oblong, of terracotta, and the low relief 
contains a combat of two] soldiers, in 
the middle of whom -there are two^, one 


questa forma essendo ignudo: of whom has dropped onto one knee and 
is covering himself with a large shield. 
The other one of the soldiers is fighting, 
stripped naked, with a weapon of this 


shape: 


[Jeff Hill's footnote: This is a reproduction of the plough which is featured, being used 
as a weapon, on countless Etruscan ashchests: the so called myth of Echetlo. 


In uno dei lati laterali dell'urna vi sono | On one of the short sides of the urn there 
lettere etrusche scritte a capo di sotto, tal are Etruscan letters; 
che bisogna capolevarla per leggerla |bottom, in such a wa 
dirittamente, come segue upended in order to be 

as follows: A 
([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 2, providing proof that the family 
name was definitely readable as RUMATE at an earlier time and not merely by 
| professorial guesswork, ZI Y all previous versions obsolete: 


ASA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7302. 
[Jeff Hill's footnote: No, LECTOR -- I can't work out the Italian annotation either; 
either it was written vertically, in which case it need not be upended (by one hundred 
rotated ninety degrees, 
upsidedown, in which case it could not have been written from top to bottom. 
rii AULE RUMAIE AI Mr.-Aule Rumaie, 
102 LEThIAL A2 . Mrs.-Lethi's (son), (lies here). 
RUMATE MAVRVS CRISTOFANIVS (FORTASSE RECTE) PRO RUMAIE VT 
CODEX MANVSCRIPTVS ET ERGO VT EGO. 


]i 
P u wu trovata nel territorio di Cortona. 


VRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VMEN 354, PAGINA?16, NVMERVS 5; 


NGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, CARTA, Filza 4. 
Doi 66 (INT) artella 3. Documenti etruscologici: lingua, 
iscrizioi ERVS 71; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 60, PAGINA 289, NVMERVS 71. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani And Mr. Mauro Cristofani, providing Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini's transcription and annotation of the inscription, write:] 
pn Article 71. 
Cortona. Casa Tommaso Passerini. /|Conserved at Cortona. Conserved at the 
Urnetta di terra cotta (apografo). [.....]. house of Mr. Tommaso Passerini. / A little 
L'apografo Arcangelo Michele Migliarini|urn, of terracotta (a copy of the 
é, anche in questo caso, di grande inscription). [...]. The copy of Mr. 
affidabilità e precisione, dato che, a|Arcangelo Michele Migliarini is, again, of 
differenza di quello già edito, appare piü|great reliability and accuracy, because, 
completo; esso conserva ad esempio la|compared with the one previously 
published, it appears to be more complete; 


LL was found in the territory of Cortona. 

Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 54, 
page 216, number 5; 

Mr. Arcangelo Michele Migliarini, a piece of paper, File 4. Document 
66, conserved amongst Group 3. Etruscological documents: language, 
inscriptions, and so on, number 71; 

Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
page 289, number 71. 


2; y 


e 3: 


traversa della T del gentilizio, che appare 
ora certa. La trascrizione sarà dunque 
AULE * RUMATE 
LEThIAL 

La peculiare grafia (che rientra nel cosi 
detto tipo con M semplificato di avanzato 
2 secolo avanti cristo) ritorna su un gruppo 
di monumenti con caratteristiche di 
grande somiglianza, e sembra attribuibile 
ad un unico scriba [...]. Luogo di 
conservazione sconosciuto. 


it preserves, for example, the crossstroke 
of the letter T of the family name, which 
now appears to be definite. The 
transcription will therefore henceforth be: 
AULE * RUMATE 
LEThIAL 
The peculiar writing (which can be put in 
the so called type with the simplified letter 
M of the later second century before the 
common era) recurs on a group of 
monuments with characteristics of great 
similarity, and seems attributable to one 


unique scribe [...]. The place of 
conservation is uni 
Despite The Fact That The Monument Has Perished And There Is No Photograph Of 
The Inscription, The Hand -- On The Basis Of The Almost Certainly Accurate 
Transcription Of The Intelligent Mr. Arcangelo Michele Migliarini -- Could Be 
Characterised, As I Write At The Top Of This Article, As Well As Fond Of Writing 
Vertical Letterstrokes (Including Those Of Letters L) Of Whimsically Random 


Length: Of Length L And Of Length L X 2. -: 
:b rg 


IMAGO INSCRIPÉ 


Mr.-Aule Rumate, 
Mrs.-Lethi's (son), (lies here). 


Inscription Number 7303. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Written By The Hand Of The Territory Of Cortona Fond Of Writing The Lettershape 

Of Letters E Backwards; Body Of Work Includes Inscription Number 7303. 

The Word L(AUTNITh)A Has Probably Been Used Twice. 
68m" 


Article 6. 

(Public Library Of Cortona, shelfmark 
434 Academic Evenings Held In 
Cortona, volume 2). At the 30th of our 


notte (27 gl 45) in casa di Antonio 


Sernini, fra l'altro, i Signore Canonico 
Pietro Ridolfini presentó un'iscrizione 
etrusca che é scolpita in una urna di 
travertino ritrovata in questo nostro Agro 
Cortonese ed ultimamente collocata nel 
museo di sua casa. Ed é la seguente: 


nighttime meetings, which took place on 
the 27th of June, 1745, at the house of Mr. 
Antonio Sernini, the priest, Mr. Pietro 
Ridolfini, introduced, amongst other 
things, an Etruscan inscription which is 
carved in a urn, of travertine stone, 
recovered in this territory of ours of 
Cortona, and recently put in the museum 
of his house. And it is the following: 


([Jeff Hill'SE footnote: Bibliographical item number 2, which instantly directs the 
reader to bibliographical item number 3, something which indicates a gross editorial 


failing on Mr. Mauro Cristofani's part, renders all previous versions obsolete, because 
it reveals the existence of an additional letter (a letter N!): 


LRERAEE 
JA T1£3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7303. 


[Jeff Hill's footnote: Evidently the first line 1s interpunctuated, since Mr. Mauro 
Cristofani is laughably misled into supposing that the reading **VEL VGIOSLA 
FGIOETIAL is a great possibility; a photograph of the leaf would have been supplied 
by a more professional editor in order to aim at confirming that the interpuncts are not 
merely spots of dirt which have made him look like an idiot.] 


Jl VEL USLA 


e VETIAL 
CT VEL( JUS L(AUTNITh)A AI Mr.-Vel's slave, 
C2 VETIAL A2 Ms.-Veti's slave, (lies here). 
] 
Ji; 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, m 
VOLVMEN 54, PAGINA 216, NVMERVS 6; 


ES ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, CARTA, Filza4. | 2. iece of paper, File 4. Document 


Doc(umento) 66 (INTER Cartella 3. Documenti etruscologici: lingua, . consei logical documents: language, 
iscrizioni, eccetera, NVMERVS 54; iptions, 

3. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 4^ 3. o Cris i, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
VOLVMEN 60, PAGINA 282, NVMERVS 54; page umber 


[Jeff Hill's footnote: For reasons which escape me, article number 54 is a vacuous 
stopgap which refers the reader to article number 68.] 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIV: Filza 4| 4. Mr. Arcangel$ Michele Migliarini, a piece of paper, File 4. Document 
Doc(umento) 66 (INTER Cartella 3. Documenti scolo gua, conse) amongst Group 3. Etruscological documents: language, 
iscrizioni, eccetera, NVMERVS 68; s, and so on, number 68; 


S. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia eti » Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
VOLVMEN 60, PAGINA 287, NVMERYS 68. page 287, number 68. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani And Mr. Mauro Cristofani, providing Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini'S copy of the inscription which is no better than a 
typefont version but which reveals the existence of an additional letter (a letter N!), 
write:] 


Article 54. 


Article 68. 


i| Conserved in the  Galeotto | Corazzi 
collection; on the body of an um of 
travertine stone / see the other copy from 
the other side, that is, at the beginning (a 
copy of the inscription). 


T1 VEL USLNA 


T2 VETIAL 
CI VEL USLNA AI Mr.-Vel Uslna, 
er VETIAL A2  Mrs.-Veti's (son), (lies here). 


Scrittura regolarizzata di tardo 3 o inizi del! The writing is regularised [Jeff Hill's 
2 secolo avanti cristo, di ambiente|footnote: that is, regularised by Mr. 
settentrionale (T con traversa montante) e| Arcangelo Michele Migliarini, who was 
specificamente cortonese (E inversa)|only interested in reproducing badly 


L'iscrizione é registrata nelle Notti 
Coritane (XXX notte: 27 giugno 1745) 
come esistente in Casa Sernini e rinvenuta 
nellagro —cortonese.  L'apografo ivi 
realizzato & peró certamente piü scorretto 
rispetto a quello del testimone del 
Arcangelo Michele Migliarini. Dunque 
non del frammento di una iscrizione 
maggiore si tratta (come sostiene Mauro 
Cristofani, in L'Accademia etrusca, a 
cura di Paola Barocchi e Daniela Gallo, 
pagina 217 sulla base dell'inesatta copia), 
ma di una iscrizione compiutamente 
conservata. Il gentilizio USLNA é il 
regolare — esito recente — dell'arcaico 
USELNA, attestato a VOLSINII ed Adria 
], formato sul prenome USELE / 
USILE (a sua volta costruito sul nome del 
sole), dal quale deriva il recente USIL.NIE 


di Volterra. Luogo di conservazione |a 


sconosciuto. 


scribbled Etruscan inscriptions in always 
nice and regular reproductions, wherein 
the letters all have the same nice and 
regular height and nice and regular 
lettershapes: but wait! no one can discuss 
the appearance of an inscription by 
studying the transcription made by 
someone who could not have cared less 
about ^ accurately ^ sketching . the 
lettershapes, and in fact did not accurately 
sketch them! but here we go (LECTOR 
CARE: ignore any of the following 
observations which ,rely on the dubious 


hope that Mr. Michele 
accurate a Or 
another!):] and e late 


third 


| 

specifically of Cortona (the 
backwards facing letter E). The inscription 
is recorded in the Academic Evenings 
Held In Cortona (night 30: 27th of June, 
1745) as being extant at the house of Mr. 
Sernini, and recovered in the territory of 
Cortona. The copy executed there [Jeff 
Hills footnote: that is, in the Notti 
Coritane] is quite definitely | more 
incorrect than the one given by Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini. Therefore 
the inscription is not a fragment of a larger 
inscription (something that Mr. Mauro 
Cristofani proposes, in The Etruscan 
Academy, edited by Mrs. Paola Barocchi 
And Mrs. Daniela Gallo, page 217, on the 
basis of the bad copy), but of an fully 
preserved inscription. The family name 
USLNA is a regularised late derivative of 
the archaic USELNA, attested at Bolsena 
and Adria |.....], formed after the prename 
USELE and USILE (constructed, in its 
turn, on the name of the Sun) |Jeff Hill's 
footnote: I reckon that USELE and USILE 


are family names], from which the late 
USLNIE of Volterra derives. The location 
of conservation is unknown. 


INSCRIPTIO NVMERO 7713. 


Inscription Number 7713. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On PECSE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Cortona Fond Of Writing The Lettershape Of The Letter K 
From Left To Right Against The Grain; Body Of Work Includes Inscription Number 


TINS. 


Engraved mirror. 


Conserved at Cambridge, 
Uninventoried. From Cortona. Bequeathed in 1891 by Samuel 
had apparently already acquired it by 1879; formerly coll 
(Richard Fitzwilliam Museum Loan (d. Ant(iquiti 


in the Fitzwillam Museum. 


M 


IVXTA — 
At The Figure Of 


221 K 


PROPE *. d. 


"8 


[Jeff Hill's footnote: Notable is the fact that the horse labelled Pegasos lacks wings.] 


TI^ "S 


Al]^ The Hero Hercules. 


TI?  PAKSTE 


A]? The Winged Horse Pegasos. 


l. IOSEFVS G REDVS ARIODA 
dee IPTIO! ITALICARVM 


CORPVS 
desdh S  AEVL 
WS E 


1! Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1022BIS; 


2 RVM  ETRVS BRITANNIA 
MNA, vm CANTABRI 
NVMERVS 1. 


i 


Body Of Etruscan Mirrors, Great Britain, volume 1, Cambridge, part 
1, number 1. 


wn ls 
INSCRIPTIO NVMERO 7728. 


Inscription Number 7728. 


EDIT NMRDCD TEXTVS ETRVSCI IN CORPORE INSCRIPTIONVM 
SCA 


ETRV 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


60. 


Article 60. 


Inedita. Urna di terra cotta con numeri di 
soldati / combattenti. Le lettere dipinte col 
rosso. Corazzi. Si tratta di un'urna fittile 
con decorazione a stampo, con scena di 
combattimento, del tipo corrente nel 
Chiusino (Anna Rastrelli, in Artigianato 
artistico in ETRVRIA, pagina 101, 
numeri 117 a 118), databile intorno alla 
metà del 2 secolo avanti cristo (Anna 


Unpublished. An urn, of terracotta, with a 
number of soldiers and combatants. The 
letters have been painted with red paint. In 
the collection of Mr. Corazzi. lt is an urn, 
of clay, with decoration in the form of a 
stamp, with a scene of combat, of a type 
current at Chiusi (Mrs. Anna Rastrelli, in 
Artistic Handicrafts In ETRVRIA, page 
101, numbers 117 and 118), datable to 
around the middle of the second century 


Rastrelli, in Artigianato artistico | in 


ETRVRIA, pagina 102). [.....]. 


before the common era (Mrs. Anna 
Rastrelh, in Artistic Handicrafts In 
ETRVRIA, page 102). [.....]. 


«43 JA! H4: IHATV:1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7728. 


TI VL UTANI ANINAL VL 
Cl V(E)L UTANI(AL)!AT Mr.-Vel, Mrs.-Utani's (son), Mrs.- 
ANIN(DAL(ISA) V(E)L(US) Anini's-daughter's-husband, Mr.- 
Vel's (son), (lies here). 
Ó ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, CARTA, Filza 4. D Mr. Arcangelo Michele Migliarini, a piece of paper, File 4. Document 
Doc(umento) 66 (INTER Cartella 3. Documenti etruscologici: lingua, 66, conserved amongst Group 3. Etruscological documents: language, 
iscrizioni, eccetera, NVMERVS 60; inscriptions, and so on, number 60; 
25 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
VOLVMEN 60, PAGINA 284, NVMERVS 60. page 284, number 60. 
INSCRIPTIO NVMERO 7729. Inscription Nümber 7729. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Doubled Letters -NN-. 


I Deduce, From The Structure Of The Inscription, That Underlying The Wordform 
UFELE Is A Toponym, Evidently Our Ancient Hand's Guess At How To Write, 
Perhaps In His Own Etruscan Dialect, The Etruscan Name Of The Town Of Volci, 
VVLCI: Often Thought To Be VELCh-, VELCL-, VELCAL-, And So On. 


campana, corrente nella 
produzione chiusina, tra 1l.ta 
secolo avanti cristo. -* 
pagina 102, numeri 139. 140 


Artigianato — artisticó 
143. 144. 145. 


incisa; una anno 


scrittura d'epoca tarda (E 
contratto e allungato R con 
occhiello piccolo); la presenza di F a 
cerchiello rappresenta un elemento 
dissonante; ne propongo pertanto la lettura 
come C. Dunque 


"It is definitely a characteristic 


n in the shape of a bell, current in the 
Prodi of Chiusi, between the 
I 


ate second century and the first century 


..before the common era (Mrs. Anna 
e | Rastrelli, 


in Artistic Handicrafts In 
ETRVRIA, page 102, numbers 139. 140. 
141. 142. 143. 144. 145. 146). Perhaps it 
was incised; there is an annotation [Jeff 
Hill's footnote: indeed, an obvious 
correction by Mr. Arcangelo Michele 
Migliarini, accompanied by (not seen by 
Mr. Adriano Maggiani) the explatory 
word SIC, and in my version of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini'Ss copy I 
therefore raise this lettershape, $, into the 
copy replacing the lollypopshaped letter F, 
$9, (evidently the correct lozengeshaped 
lettershape was noticed a few seconds too 
late by Mr. Arcangelo Michele Migliarini 
to be written in its correct place in the 
copy)], underneath the letter PHI of the 
nickname, with the specific shape of a 
lozenge. Features can be recognised, 
despite the — definite — simplification 
undergone in the process of copying, 


which could place the classification of the 
epigraph within the mannered style of 
writing of the late period (the abbreviated 
letter E, lengthened at the bottom; the 
letter R. with a little eye); the presence of 
the letter F which the shape of little circles 
(8) represents a contradictory element; I 
therefore propose reading it as a letter C 
[Jeff Hill's footnote: And stop right there, 
professor! the lettershape 8 could not 
possibly be, ever, in any circumstances 
whatsoever, on any planet in any universe, 


the  lettershape f a leter Cl, 
notwithstanding th ct that the 
inscription is interpret, 
for instan the 


wrote a badly 
crawle n top of that precocious 


fort]. Th 


ELE A 


HI113*0n44 


IMAGOI In NVMERO 7729. 
TI | ARNTh VIPINN^UFELE 
CI ARNTh VIP E Mr.-Arnth Vipinnaz, of-Volci, (lies 


iscrizioni, ec: 


here). 
LE lace of conservation is unknown. 


L Mr. Arcangelo Michele Migliarini, a piece of paper, File 4. Document 
66, conserved amongst Group 3. Etruscological documents: language, 
inscriptions, and so on, number 61; 


2. MAVRVS 


'TOFANIVS, Ri e epi; etrusca, 
VODMMEN 6 GINA 284, NVME 


v3 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
page 284, number 61. 


ÍNSCRIPTIOWVMERÓ 7730. 


Inscription Number 7730. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 62. 


6p. 
Inedita. hrs nero di terracotta. 
Iscriz(ione) a. Corazzi (apografo). 
Grafia tarda, difficilmente classificabile, 
di ambiente settentrionale (se come 
sembra, la T ha traversa montante non 
secante). Il prenome compare in questa 


forma a  Chiusi [...]] Luogo di 
conservazione sconosciuto. 


Unpublished. On a black handle of 
terracotta. The inscription was scratched. 
In the collection of Mr. Corazzi (a copy of 
the inscription). The writing is late, and is 
difficult to classify; it is from a northern 
environment (if, as it seems, the letter T 
has a transverse letterstroke which does 
not cut through the vertical letterstroke) 
[Jeff Hill's footnote: the lettershape is: 


.]. The prename appears in this form at 
Chiusi |.....]. The place of conservation is 
unknown. 


AL nat 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7730. 


TI TANIA AI Mr.-Tania (owns this vessel). 
li ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, CARTA, Filza 4. T Mr. Arcangelo Michele Migliarini, a piece of paper, File 4. Document 
Doc(umento) 66 (INTER Cartella 3. Documenti etruscologici: lingua, 66, conserved amongst Group 3. Etruscological documents: language, 
iscrizioni, eccetera, NVMERVS 62; inscriptions, and so on, number 62; 
FA MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 60, 
VOLVMEN 60, PAGINA 286, NVMERVS 62. page 286, number 62. 
INSCRIPTIO NVMERO 7731. Inscription Number 7731. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


T2. 


Nongenuine According To Mr. Adriano Maggiani And Mr. Mauro Cristofani, Perhaps 
Inedito. In simpulo di bronzo, presso un / 
mercante in Siena (apografo). L'iscrizione 


Incorrectly. 
bronzé, in the 
iquiti Sienna (a 
latina presenta caratteri epigrafici che ne | The Latin 


consentirebbero l'inquadramento nella | ents epigraphic characters 
media o tarda età repubblicana (confronta |whi l o be squared with the 
la forma di L, M e soprattutto P). Alcune | mi ate ican period (see the 
contraddizioni interne ne rm ; etter L, of the letter M, and, 
problematica la trascrizione. So the letter P). Some internal 
contradictions render the transcription 


E, It is suspected of being 


nuine. 


[Jeff Hill's footnote: The inscription is probably genuine, not a modernday counterfeit, 
despite all of the problems (some of which I sarcastically point out below); but it is 
not the Latin and the Etruscan spoken and written by old Marcus Porcius Cato and old 
king Porsenna's secretary! if 
l. onelooks at it for a long minute, and if 
2. one flips each individual lettershape and letter from Latin to Etruscan to Latin 
again, and if 
3. one modifies the flow of the lines, and if 
4. one holds one's nostrils against the stench and tolerates an ugly mixture of the 
two languages and supposes that an ancient Hand was capable of such rubbish, 
and if 
5. one whimsically inserts wordgaps, and ends of phrases at will, 
then one can interpret the farrago, willynilly, in thirty different ways; here 1s one of 
those ways: 


CLT ALS VB 
AF F1 vE b l M F(ABRICATVS) MI VERI 
QLPF M ThLPES 


ERGO: mainly Latin: C(V)LPAI SV|M F(ABRICATVS) 
For-Ms.-Culpa I-was-manufactured. 
ERGO: mainly Etruscan: MI VERITh(IA)L PES 
I (am) Ms.-Verithi's ladle. 


HOMO VTERQVE TEXTVM SVVM VIDEBIT; in summary, I discern a little 
incomprehensible Latin, and some illegible Etruscan, confused in it, but 1 am sure 
(not!) that I have discovered the equivalence between Latin C(V)LPA (guilty girl) and 
Etruscan VERIThI (guilty girl), and the equivalence between Latin SIMPVLVM (ET 
TRVLLA, ET COCHLEAR ANSATVM, ladle) and Etruscan PES (ladle); and I have 
discovered proof that a bilingual inscription, providing that it originates from Cortona, 
can have the Etruscan abbreviated letter M (with the shape A) in both the Latin text 
as well as the Etruscan text (!), and, finally, that an ancient bilingual may sometimes 


be 71 13 FN MX3VC even TL TAM V 
3 m.) J4 T0 MIN 5. '. 


VERSVS | -- INSCRIPTIO 2. INSCRIPTI 
VERSVS 2 -- INSCRIPTIO 3. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 731 


[Jeff Hill's footnote: The first line seems divisible, to the left of the letter C, into two 
wordforms.] 


Tghosnee FIPATU 
T15! ETRVSCE CPLU * ISM 


T SI LATINE 


AF gf 
T25! ETRVSCE UZ LIMERT 


"T3 SI LATINE LPE "mT is » 


T3 SI ETRVSCE pom. BUS 


NGE. ICHAELIS MIGL IVS, QKRTA, Filza 4. L. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, a piece of paper, File 4. Document 
ito) 6 R Cartella 3. o A etruscologici: lingua, 66, conserved amongst Group 3. Etruscological documents: language, 
scrizioni, Ceceter: ERVS 72; inscriptions, and so on, number 72; 
MAVRVS CRIS VS, Rivista; di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
VOLVMEN 60, PAG IVME T2. page 289, number 72. 
INSCRIPTIO NVMERO 7732. Inscription Number 7732. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Quite Possibly Genuine. 
T Article 73. 

Inedita. In idolo di bronzo, simile a un|Unpublished. On an idol, of bronze, 
canopo (sospetto) / presso il medesimo similar to a canopic jar (suspected of being 
(apografo). Si tratta certamente, in questo | nongenuine) / in the shop of a dealer in 
caso, di una rozza contraffazione. antiquities at Sienna (a copy of the 
inscription). It is definitely, on this 
occasion, a crude counterfeit. 


IMTVATHÀ3 
—AÁ"tt— 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7732. 


T1 ENEARPNI 


T LISA 

T3 ENE 

T3TT4 ARPNILISA 

C3 ENE A3 Mr.-Ene, 

C3|CA ARPNI(( A)LISA A3|A4 Mrs.-Arpni's-daughter's-husband, 
(lies within this canopic jar). 


[Jeff Hill's footnote: The male term of nomenclature ENE (compare, say, AULE). is 
feasible but unheard of; the female gamonymic *ARPNIALISA (compare, say, the 
male gamonymic CARPNATESA). is feasible but unheard of; probably no final 
decision on genuineness can be cogent until the canopic jar resurfaces and the copy of 
the inscription can, at the very least, be confirmed for accuracy (I would be surprised 
if the incising was genuine; I would not be surprised if the incising, especially if 
genuine (and found to be incomplete), actually read *EPIE (- *APE) and 
EM AJLISA). 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, CARTA, Filza 4. iE Mr. Arcangelo Michele Migliarini, a piece of paper, File 4. Document 
Doc(umento) 66 (INTER Cartella 3. Documenti etruscologici: lingua, 66. conserved amongst Group 3. Etruscological documents: language, 
iscrizioni, eccetera, NVMERVS 73: inscriptions, and so on, number 73; 
2 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
VOLVMEN 60, PAGINA 289, NVMERVS 73. page 289. number 73. 
INSCRIPTIO NVMERO 7733.  "hüscription Number 7733. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Cortona Evidently Fond Of Writing The Lettershape Of A 
Letter N Similar To That Of A Modernday Numeral 4: 


| 
E 


Body Of Work Includes Inscription Number 7733. 


Article 74. 


Unpublished. A tile, conserved at the 
house of Mr. Venturi (a copy of the 
Ó inscription). Despite some uncertainties in 
? |the copy, the inscription can be considered 
to be genuine. The writing is definitely of 
a late period, as the letter R, with its quite 
tiny eye, indicates. The environment of 
Cortona is evoked by the customary 
anche della gentilizio e attestato | reversal of the writing of the letter E (and 
nell'agro senese e soprattutto nel Perugino | perhaps of the letter N too). The family 


[sd Luogo di conservazione name is attested in the territory of Sienna, 

sconosciuto. and, above all, in the territory of Perugia 
[...] The place of conservation is 
unknown. 


VADER 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7733. 


T LARAEI 


CI LARNEI A] Ms.-Larnei (inhabits this 
sepulchral niche). 


D. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, CARTA, Filza 4. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, a piece of paper, File 4. Document 
Doc(umento) 66 (INTER Cartella 3. Documenti etruscologici: lingua, 66, conserved amongst Group 3. Etruscological documents: language, 


iscrizioni, eccetera, NVMERVS 74; inscriptions, and so on, number 74; 


2. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
VOLVMEN 60, PAGINA 289, NVMERVS 74. page 289, number 74. 
INSCRIPTIO NVMERO 7734. Inscription Number 7734. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
TÉ Article 77. 


Inedita. In pietra, al muro di una casa / di! Unpublished. On a tombstone, in the wall 
campagna (apografo e schizzo ! of a house / in the countryside (a copy of 
schematico). the inscription and an outline sketch). 


[Jeff Hill's footnote: Not a lot can be deduced from the strange, somehow naive, shape 


of the monument: : it may, or it may not be, a couple's memorial stone, or, as Mr. 
Adriano Maggiani conjectures, the lid of an ashchest, or of something similar, with 
two sloping surfaces (it is glib to read, at the beginning of the inscription, TRANAL 
and ARNIS, a couple: a female term of nomenclature and a male term of nomenclature: 
but very strange ones and far from satisfying; did Mr. Arcangelo Michele Migliarini 
indicate the apparent wordgap accurately?.] 


WaaAa4 AH AO 
4AHIir2301M 


Li 
IMAGOJINSCRIPTI NVMERO 7724. 


T1 ThANA LA 
Ta SIFESTINAL 
T3 A 


EI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SI VT EGO. 


XESTINAL|A MAVRVS CRISTOFANIVS (VNO VERBO!) PRO FESTINAL ET 
A -- VERBA DVO -- VT EGO. 


[enl go. WP. Al (Memorial) for-Mr.-Thana 
CI|C2.,LARN|/(AJ)SI (DAL A1|A2 Larn|a, Mrs.-Festini's (son), 
63 (ULES) A3 Mr.-Aule's (son). 


[Jeff Hill's footnote: Quite possibly the ancient Hand had the task of writing 
*VESTINAL, and scratched *FESTINAL by mistake, confusing the values of the two 


consonants.] 
l. 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, CARTA, Filza 4. n Mr. Arcangelo Michele Migliarini, a piece of paper, File 4. Document 
Doc(umento) 66 (INTER Cartella 3. Documenti etruscologici: lingua, 66, conserved amongst Group 3. Etruscological documents: language, 
iscrizioni, eccetera, NVMERVS 77; inscriptions, and so on, number 77; 

2 MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
VOLVMEN 60, PAGINA 292, NVMERVS 77. page 292, number 77. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7759. Inscriptions Numbers 7759, 7760, 7761, 
7160. 7761. 7762. 7763. 7764. 7162, 1163, And 7764. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER CORTONENSIS (?): Castighon | AGER CORTONENSIS (?): Castiglion 
Fiorentino. Fiorentino. 
1. 2.3. 4. 5. 6. Articles 1, 2, 3, 4, 5, And 6. 


Castiglhon — Fiorentino, — nota città 
medievale situata fra Cortona ed Arezzo e 
documentata dalle fonti come sito 
incastellato risalente al 10 a 11 secolo, di 
cui sono  eloquente testimonianza 
numerose strutture architettoniche quali la 
poderosa cinta muraria e l'imponente 
impianto  fortificato del  Cassero, si 
connota alla luce delle recenti scoperte 
archeologiche come eminente centro 
etrusco della Val di Chiana. La città, sorta 
su una collina che si protende isolata tra la 
valle del CLANIS e la Val di Chio, si é 
sviluppata nei secoli favorita dalla sua 
posizione strategica. ll centro antico 
corrispondente a Castiglion Fiorentino, 
situato sulla fascia di cerniera tra i territori 
delle poleis di Arezzo e Cortona, 
dominava sia i percorsi diretti verso Nord 
che gli itinerari di collegamento 
trasversale verso la Valle del Nestore 
(Trestina a Fabbrecce) e l'alta Val 
Tiberina. Il sito, già frequentato 1 
preistorica e protostorica, 
soprattutto fiorente tra l'età 


Infatti, 1saggi eseguitime 
cinta muraria medieval 


ecnica 
di 


piti di una porta 
pa di accesso la cui 


3, 20). Len e indagini condotte dal 
1988 a tutt'oggi dalla Soprintendenza 
Archeologica per la Toscana sotto la 
direzione della dottoressa Paola Zamarchi 
Grassi e con la collaborazione del Gruppo 
Archeologico Valdichiana di Castiglion 
Fiorentino, del Comune ed ultimamente 
della Formazione Professionale della 
Provincia di Arezzo, hanno portato alla 
scoperta del circuito murario etrusco sul 
quale si é impostato in parte quello 
medievale, e all'individuazione 
(all'interno del centro storico) di 


Castiglion Fiorentino, a well known 
mediaeval town located between Cortona 
and Arezzo, and documented from literary 
sources as going back, on the fortified site, 
to the tenth century to the eleventh 
century, of which numerous architectural 
structures are witnesses of, such as the 
powerful surrounding town walls and the 
superimposed fortified system of Cassero, 
has been revealed to the light of day in the 
recent archaeological discoveries as the 
preeminent Etruscan centre in the Chiana 
River Valley. The town, of the kind extant 
on a hill which extends isolated, between 
the valley of " and the 


Ww, of the Latin 
is less whimsical and 


developed for 
its strategic 
positio e ancient centre corresponds 
o Castiglion Fiorentino, situated on the 
f the hinge between the territories 
of.the towns of Arezzo and Cortona, 
dominating not only travellers from south 
to north, but also transverse connections to 
the Valley Of The Nestore River 
(Trestina at Fabbrecce) and to the upper 
Valley Of The Tiber River. The site, 
already occupied in the prehistoric and 
early historic periods, appears to have 
flourished, above all, between the archaic 


1 period and that Hellenistic period, this last 


period being the one in which the 
settlement was provided with its wall. In 
fact, the exploratory trenches undertaken 
in 1987 to 1988 at the mediaeval 
townwalls surrounding the town on the 
western side have revealed, corresponding 
to the large, roughly squared blocks, and 
those dressed by saw in a somewhat 
squarish technique, the presence of lower 
foundations composed of — smaller 
unshaped blocks, of the threshold and 
doorjambs of an Etruscan city gateway 
with an access ramp the width of which in 


interessanti strutture e reperti sotto la 
chiesa di Santo Angelo al Cassero (1989) 
e soprattutto nel piazzale del Cassero 
stesso (1991 a 1997). L'identificazione di 
questo OPPIDVM etrusco, collegato ad 
un agro costellato di insediamenti (Brolio 
via del Porto, Brolio Melmone, Brolio I 
Ricciotti, | Brolio fattoria ^ Cesaroni 
Venanzi, Montecchio il Chiarone, il 
Poggiale, Santo Niccoló a Ruccavo e 
Pieve a Retina) ricchi di testimonianze 
archeologiche che vanno dall'età del Ferro 
al periodo romano imperiale ed oltre, 
induce ad una parziale revisione storica di 
questo tratto della Val di Chiana, nonché 
della dinamica del popolamento e della 
struttura insediativa dell'intera valle. 


its entirely can be established (3.20 
metres). The numerous investigations 
undertaken from 1988 up to the present 
day, by the Archaeological 
Superintendency For Tuscany under the 
direction of Doctor Paola Zamarchi 
Grassi, with the collaboration of the 
Archaeological Group Of Valdichiana Of 
Castiglion Fiorentino, of the Municipality, 
and most recently of the Formation Of 
Professional People Of The Province Of 
Arezzo, have carried out the discovery of 
the Etruscan townwall circuit on which the 
mediaeval 


(within the 
structures and 
churc i 


(from 199] to 
ification of this Etruscan 


Brolio Melmone, 
. Brolio I Ricciotti, 
Brolio fattoria Cesaroni Venanzi, 

. Montecchio il Chiarone, 
il Poggiale, 
Santo Niccoló a Ruccavo e 
Pieve a Retina) 
rich in archaeological evidence which 
proceed from the iron period to the 
imperial Roman period and beyond, draws 
one not only to a partial historical review 
of this tract of the Valley Of The Chiana 
River, but also of the dynamics of the 
population — centre and settlement 
structures throughout the valley. 


sovramessi LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO sovrammessi VT EGO. 


Chiesa di Santo Angelo al Cassero. 


Church Of Saint Angelo At Cassero. 


Nel 1989, in occasione di lavori di 
restauro della chiesa, si determinó 
linteresse a condurre un intervento di 
scavo stratigrafico che permettesse di 
chiarire meglio la storia della chiesa stessa 
e di verificare se si fondasse su preesistenti 
strutture. Tale interesse scaturiva anche 


In 1989, on the occasion of restoration 
works at the church, our interest 
determined the conducting of an program 
of excavations, strata by strata, which 
would allow a better clarification of the 
history of the same church, and to verify if 
it was established on  preexisting 


dalla notizia del rinvenimento nel 1798 da 
parte delle Monache di Santo Girolamo 
presso il sagrato della chiesa del Cassero, 
durante lavori in profondità, di uno o piü 
idoli in bronzo. L'indagine ha consentito 
di portare alla luce, nella parte mediana 
della chiesa strutture post-classiche, i cui 
riempimenti hanno restituito frammenti di 
impasto buccheroide e di bucchero 
decorato a cilindretto (fine 7 secolo avanti 
cristo), ma soprattutto di laterizi e di 
ceramica  grigia, (a vernice nera, 
sovradipinta ed attica a figure rosse. Nella 
zona corrispondente all'attuale ingresso 
della chiesa é stata ravvisata una spessa 
cortina muraria d'epoca etrusca, parallela 
ad un ampio canale scavato nella roccia 
trasversalmente — all'asse longitudinale 
della chiesa. Nella cripta sono stati 
scoperti diversi allineamenti murari tra i 
quali si segnala una struttura che insiste 
sui resti di un pape muro di note ole 


ritenere quest 
allaa cin 
ellenistica. 


structures. Such interest arose also from 
the notice of the discovery, in 1798, by the 
monks of saint Girolamo, in the 
churchyard of the church of the Cassero, 
during work, at a good depth, of one or 
more idols of bronze. The investigation 
allowed the bringing to the light of day, in 
the central part of the post classical 
structures of the church, whose 
backfillings have yielded up fragments of 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities near coarse dark red clay, and 
of pieces of coarse dark red clay decorated 
in the shapes of little 
of the seventh century 
era), of, abo 


pottery, 


urrent entrance 


the cliff across the 
axis of the church. In the 
rypt various walling alignments have 
uncovered, amongst which a 
structure 1s signaled, which stands on the 
remains of a powerful wall of remarkable 
thickness (1.70 metres) formed from large 
squared blocks. Such wall was placed on 
the extension of the encircling mediaeval 
townwalls, visible outside the same 
church; having duly considered the 
coincidence found between the encircling 
Etruscan townwalls and those mediaeval 
ones, in some features of the western part, 
it seems possible to consider this ruin as 
belonging to the Etruscan townwalls of the 
Hellenistic period. 


Reimpiegati nelle strutture murarie della 
cripta sono stati rinvenuti (luglio 1995) 
due frammenti in pietra iscritti pertinenti 
al coperchio di un'urna cineraria etrusca. 


Two fragments, of inscribed stone, 
belonging to the lid of an Etruscan 
cinerary urn, were recovered (in July, 
1995), reemployed in the  walling 
structures of the crypt. 


[Jeff Hill's footnote: Inscription number 7759; to judge by the statement, and 
especially the inventory number 195213, it seems that the professors dislodged and 


removed the fragments from the crypt 


and took them away to their museum, 


presumably the Public Museum Of Cortona.] 


sovradipintà LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO sovraddipinta VT EGO. 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 63, PAGINA 367. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
367. 


INSCRIPTIO NVMERO 7759. 


Inscription Number 7759. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Three Of The Four Letters E Were Written From Left To Right, The Fourth Letter E 
Was, Remarkably, Written From Right To Left. 


L 


Article 1. 


Coperchio di urna, inventario numero 
195213. Altezza centimetri 12; lunghezza 
centimetri 72; larghezza centimetri 42. 
Arenaria. La pietra é stata riadattata al 
momento del reimpiego nelle strutture 
murarie della cripta. Ricomposto da 2 
frammenti ed integrato. Il coperchio 


displuviato imita un tetto: elementi rilevati 1 


paralleli ne ricordano le travi. La tipologia 
del coperchio, che si puó  situare 
cronologicamente alla fine del 4 e nel 
corso del 3 secolo avanti cristo, richiama 
esemplari riscontrabili nel 
chiusino. ([....]) Sullo spesso 


sinistrorso e segni d'inte 
22y 


The lid of an urn, inventory number 
195213. Height: 120 millimetres; length: 
7/20 millimetres; width: 420 millimetres. 
Of sandstone. The stone, was adapted for 
reuse, at one time, in th ing structures 


. On the smoothed thickness 

ns an Etruscan inscription incised with a 

particularly deep stroke, but regular, 

with writing from right to left, and with 

marks of interpunctuation (photographic 
plate number 22): 


AJ 4^ 


WW f£ eh 


IMAGOTINSCRIPTIONIS NVMERO 7759. 


TI f VEL TET VELEhrE-- 


E VEL CM VELChES 


Al Mr.-Vel  Tetnie,  Mr.-Velche's 


(son), (lies here). 


L'iscrizi resenfa una grafia di tipo 
corsivizzante adrabile nella variante 
cortonense identificabile nel tipo Adriano 


Maggiani IA ([.....]), che si connota per la 
presenza della E inversa. [.....]. 


The inscription presents a writing, of a 
cursive type, able to be squared with the 
variant of Cortona identifiable as Mr. 
Adriano Maggiani type IA ([.....]), which 
is well known for the presence of reversed 
letters IE sss] 


UR LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 63, PAGINA 369, NVMERVS 1l, TABVLA NVMERO 
22, NVMERVS I. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
369, number 1, photographic plate number 22, number 1. 


Piazzale del Cassero. 


The Large Square Of Cassero. 


Le reiterate indagini, iniziate nel 1991 e 
tuttora in corso, hanno rivelato nel 
piazzale del Cassero, che si puó ritenere la 
sede dell'antica acropoli, un deposito 


The repeated investigations, begun in 
1991 and still in course, have revealed, in 
the large square of the Cassero, that it was 
the centre of the ancient citadel, and has 


archeologico di notevole consistenza. 
L'area, che risulta essere stata oggetto di 
numerosi interventi costruttivi ed é stata in 
varie epoche utilizzata come cava di 
materiale, presenta al di sotto di strutture 
altomedievali un impianto piuttosto 
articolato riferibile ad età ellenistica. Alla 
profondità di metro 2, 68 $6 stato 
individuato uno strato di crollo consistente 
ed esteso che ha restituito, sopra ad un 
pavimento a lastre, coppi e tegole, lastre 
decorative dipinte con palmette e fiori di 
loto nei colori nero, bianco e rosso, parte 
di una sima policroma decorata a rilievo 
con fregio di gigli bianchi e rose rosse con 
testa di Gorgone del tipo cosi detto medio 
e varie antefisse a testa leonina ([ 
posizione delle lastre architettoniche fa 
ipotizzare che ci troviamo in questa zona 
all'esterno di un edificio sacro di cui, nel 
1996, sono emerse le fosse di fondazione 
di alcune imponenti strutture purtro po 


, un bronzetto 
otevole quantità di 
nera di probabile 


been found to be an archaeological 
storeroom of remarkable consistency. The 
area, which turns out to have been the 
object of numerous building operations, 
and has been utilised, over the ages, as a 
quarry for building materials, shows, 
underneath its late mediaeval structures, 
an organised system generally referable to 
the Hellenistic period. At a depth of 2.68 
metres, a strata, consisting of an extensive 
collapse, which has yielded, on top of a 
pavement of slabs of stone, goblets and 
tiles, slabs of stone decorated with painted 
palmettes and lotus ers in the colours 
black, white, 


d of the 
erse antefixes 


d sacred building, from which, 
1996, emerged the trenches of a 
tion of some imposing structures, 
unfortunately — now ruined. The 
archaeological ^ materials — cause a 
presumption of at least three phases of life: 
l. the first one, datable to the end of 
the sixth century before the 
common era (fragments of coarse 
dark red clay, amongst which there 
is one with an inscription, and a 
fragment of an antefix with a 
decorative feature in the shape of a 
seashell), 
the second one, datable to the 
fourth century before the common 
era, 
and the third one, datable to the 
second century before the common 
era; 
to this last period belong some 
architectural stone slabs decorated, in 
relief, with floral motives, of a type found 
throughout the territory of Arezzo, and, 
moreover, some votive donations such as 
miniaturistic vessels, female bronzes, and 


a remarkable qualtity of pottery covered 
with black glaze of, probably, local 
manufacture as well as manufacture at 
Arezzo. 


[Jeff Hill's footnote: NVM nell'Aretino PRO nell'territorio Aretino?.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7760. Inscription Number 7760. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Pac CR XCRC S. — o c0 C 
See Article On TINIA. 


2. Article 2. 


Fondo di piattello in bucchero, inventario | The bottom, ofa little plate, of coarse dark 
numero scavo CF. CS 1 / 1996. Dalla US |red clay, inventory number, excavation at 
454. Ricomposto da 7  frammenti;|C(astiglion) F(iore C(hiesa di) 
bucchero nero grigiastro opaco con nucleo . overy 1 / of 
bruno. Diametro centimetri 9, 5. Restano ] 
una porzione del fondo della vasca ed il 
piede svasato. Databile nel pieno 6 secolo fragments; 
avanti cristo (tavola 22). Sul fondo esterno làrk red clay, 
e graffita dopo la cottura con punta sottile v Diameter: 95 
l'iscrizione sinistrorsa in. SCRIPTIO tion " the bottom ofthe 
CONTINVA: ared foot remain. 


imber 22). On the bottom on the 
inside the inscription, from right to left, 
itor wordbreaks, was scratched after 
firing 


with a sharp point: 


aM ui 2 
w 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7760. 


[Jeff Hill's footnote: In respect ofthe the lettershape of the letter M, the sketch is false, 
or at least misleading (something the professors do not see or discuss!): comparison 
with the photograph indicates the unlikely existence of a sixtroke letter M, that is, an 
incompetent attempt by a dopey museum curator to scratch in, essentially, a fifth and 
sixth letterstroke -- because the genuine fifth letterstroke, doubtlessly scratched by the 
ancient Hand (no matter how mishapen the letter may have been!; I see a trend towards 
it probably being 

RN Y 72, 

x 4) 

has perished together with the fragment on which it was scratched; I hesitantly 
underdot the letter, according to protocol, but, strangely, it seems wrong; the topmost 
part of the following letter I has also perished.] 


TI MIThANUChVILUS 


Cl MIThANUChVILUS A] ] (am) Mr.-Thanuchvilu's (little 
plate). 
li LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
370, number 2, photographic plate number 22, number 2. 


VOLVMEN 63, PAGINA 370, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 
22, NVMERVS 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 7761. Inscription Number 7761. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter M Is Written From Left To Right (Our Authorities Did Not Discuss This 
And Evidently Did Not Discern It, But It Is An Important Observation, Because, On 
Account Of The Miswritten Letter M, One Must Necessarily Explore Rotating The 


Inscription, 


One Hundred And Eighty Degrees S, 


VA! J-. 


And Reading It From Left To Right, MIV--, Something Which Does Not Work In 
This Instance &3); There Is No Reason, According To My Understanding Of The 
GENIVS Of The Etruscan Language, Why Integrity Is Lacking To A Wordform 
MIZA, And Why It Could Not Mean Something Like (here am) little-I -- Lamentably, 
Not Much Of The Little Pot (And The Rest Of Its Longer Inscription? Or, 
Alternatively, The Interpunctuated Termination Of The Inscription **MIZA *?) Was 


Found. 
3. ArliCle 3. 


a little pot, decorated with 
ry number, excavation at 
F(iorentino), C(hiesa di) 
4 coprenté;!S(anto Angelo al Cassero), discovery 2 / 
mensioni: oc From US 438 / | - unità 
statigrafiche 454 — stratigraphic unity 438 
/ 1. Of slightly yellowish beige potters' 
1|clay; decoration in well covering black 
glaze, diluted for the inscription. 
Dimensions: 90  millimetres by 75 
. millimetres. A portion of the shoulder and 
s|of the rounded lip remain: recomposed 
from three contiguous fragments, painted 
to. Appena sotto la spalla corre |in black on the inside of the mouth, in a 
dipi sinistrorsa (tavola|tall band, and, thinner, on the shoulder, 
and in some Etruscan letters. [.....]. The 
type of pot decorated with bands is present 
in the entire course of the third century 
before the common era. Immediately 
below the shoulder runs a painted 
inscription from right to left (photographic 
plate number 22): 


438 / 1. Argilla figulina beige g 
decorazione in vernice ne 

diluita per  l'iscriziore 
centimetri 9 X 7, 
porzione della 


4 NV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7761. 


Cl MI ZAPIES 


AI I (am) Mr.-Zapnie's (cremated 


remains in this little pot). 


M LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 63, PAGINA 371, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO 
22, NVMERVS 3. 


[T Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
371, number 3, photographic plate number 22, number 3. 


Brolio Melmone. 


Brolio Melmone. 


La località, posta a CIRCA 2 kilometri 
dalla zona del rinvenimento del noto 
deposito di Brolio, é stata oggetto nel 1986 
e nel 1988 di uno scavo stratigrafico 
condotto dalla Soprintendenza 
Archeologica della Toscana sotto la 
direzione della dottoressa Paola Zamarchi 
Grassi con la collaborazione del Gruppo 
Archeologico Valdichiana di Castiglion 
Fiorentino. L'indagine ha evidenziato una 
serie di strutture variamente articolate che 
compongono un edificio a pianta 
rettangolare (metri 28 X 6, 60). Le 


strutture perimetrali (larghezza metro 1; | 


altezza metro 0, 40) conservate a livello di 
fondazione sono costitute da c 
irregolari legati da argilla. Dall'a 
intravedono scarse tracce ricon 


periodo di inf 
dalla seconda 


e, anche se sembra 
individuabile a produzione locale. 
Accanto alla produzione corrente 
(ceramica grigia, acroma e a vernice nera) 
non mancano materiali di importazione 
(ceramica etrusca a figure rosse e 
sovraddipinta). 


The location, positioned about two 
kilometres from the zone of the finding of 
the well known deposition at Brolio, was 
the object, in 1986 and in 1988, of 
stratigraphic excavations conducted by the 


Archaeological ^ Superintendency Of 
Tuscany under the direction of Doctor 
Paola XZamarchi the 
collaboration al aid 
ntino 

evidence of a 

organised 


consist of irregular heaps of 
9 clay. From a height, one 
otices a trace here and there recognisably 

ood, burned to charcoal, and 
fragments of halffired clay. At a little 
distance to the south other structures 
aligned with the walls are to be found, 
separated by a narrow passage, and 
covered over by a little channel. The finds 
of pottery provide evidence of a period of 


i| intense use of the site from the second half 


of the fourth century to all of the third 
1 century before the common era, although 
a more ancient habitation is evidenced by 
fragments of coarse dark red clay and 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities. The shapes of the pottery 
covered with black glaze are consistent 
with the workshops of Arezzo, even if a 
local production seems able to be 
identified. ^ Besides — the ^ domestic 
production (gray pottery, both unglazed 
and also covered with black glaze), 
imported materials are not lacking 
(Etruscan pottery covered with redfigures 
and overpainted). 


sovradipintà LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
ADRIANVS MAGGIANIVS PRO sovraddipinta VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Evidently the next three inscriptions, inscription number 7762, 
inscription number 7763, and inscription number 7764, were found here at Brolio 
Melmone.| 


INSCRIPTIO NVMERO 7762. Inscription Number 7762. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter A Is Written From Left To Right; For Some Reason, There Are Professors 
Who Would Disagree With This Observation. 


4. Article 4. 


Fondo di coppa a vernice nera, inventario| The bottom, of a goblet, covered with 
numero 194933. Argilla beige rosata.|black glaze, inventory number 194933. 
Vernice molto nera opaca. Diametro piede|Clay: rosy beige. ;quite black, 


centimetri 8. Sul fondo interno traccia del opaque. 80 
disco di empilement; entro tre linee incise | millimetres. side 
decorazione a stampiglia di piccoli ovuli k caused by 
alternati a palmette. Piede svasato dipinto l ; within three 
in vernice nera diluita e scolature: sul|inci decoration, by 
fondo esterno, risparmiato e decorato da e ovals alternating with 
anello e filetto in vernice nera diluita, é 41 red foot was painted 
incisa con tratto profondo un'iscrizione | with di aze and it has run: on 


the outside, left bare and 
i ring and a circle in diluted 
was incised, with a deep 
roke, : an Etruscan inscription, from right 
^ plate number 22): 


etrusca sinistrorsa (tavola 22): 


AM NVMERO 7762. 


T1 MIA 

[Jeff Hill'SE footnote: Mr.-A was fond of shortcuts when writing inscriptions of 
possession -- evidently he was well enough known, either throughout ITALIA and 
ETRVRIA, or throughout the inhabitants of the ancient settlement, or within his clan, 
or in his family group, or basically between himself and his wife, to be able to use one 
alphabetical letter of identification, in the same way that a few celebrities are known 
and recognised today (for example, DJT -- Donald John Trump, the great bane of 
China, Iran, and wetbacks); it is at least possible that the letter M was, initially, 
wrongly written with four letterstrokes, to which the fifth letterstroke, on the lefthand 
end, was appended; neither the lettershape of the letter A, nor the meaning of the 
inscription as a whole, are well explained by the professors!.] 


M MI A(ULES) AI I (am) Mr.-Aule's (goblet). 


Il vaso appartiene alla produzione|The vessel belongs to the production of 
dell'ETRVRIA settentrionale della fine| northern ETRVRIA of the end of the 
del 4 e degli inizi del 3 secolo avanti|fourth century and the beginnings of the 


cristo. third century before the common era. 
T. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 


VOLVMEN 63, PAGINA 372, NVMERVS 4, TABVLA NVMERO 372, number 4, photographic plate number 22, number 4. 
22, NVMERVS 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 7763. 


Inscription Number 7763. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2: 


Article 5. 


Fondo di coppa a vernice nera, inventario 
numero 194934. Argilla camoscio chiaro. 
Vernice molto nera opaca, coprente. 
Diametro piede centimetri 7. Piede 
lacunoso. Sul fondo della vasca, al centro, 
cerchietto inciso e tracce di rotellature. 
Piede ad anello, dipinto nello spessore 
interno; al centro anello dipinto. Sul fondo 
esterno e graffita dopo la cottura con una 


The bottom, of a goblet, covered with 
black glaze, inventory number 194934. 
Clay: chamois in colour, bright. Glaze: 
quite black, opaque, well covering. 
Diameter of the foot: 70 millimetres. The 
foot is lacunose. On the bottom of the 
bowl, at the centre, a little circle was 
incised, and there are traces of the marks 
of a throwing wheel. The foot has the 


punta sottile la seguente iscrizione 
sinistrorsa (tavola 22): 


shape of a ring, and is painted on its 
thickness on the insi 
was painted. 


was scratc the 
outside, after bi "wu a sharp point, from 
Pow te number 


IMAGO NC ENS 
Tl | MIAVES 


MI AVES LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
ADRIANVS MAGGIANIVS PRO MIAVES -- AT PAENE PRO VEL MIAVEZS 
VEL MIAPEZS -- VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The professors quite possibly struggled mightily whether to be 
honest or whether to tell lies, but eventually they, rather typically, chose deceit, and 
refused to see the difficulties with the terminating sibilant -- question: what's with all 
those scratchings? answer: the fourth letterstroke of the letter E is evidently a 
carelessly scratched extension of the lower letterstroke of the preceding letter V, 
scratched by a brute who wasn't watching what he was doing, and maybe the 
letterstrokes of the letter E were similarly extended, able, like superman, to leap over 
the gap, and attack the letter S, which may have been scratched before the letter E?; 
in fact, did the Hand, profoundly illiterate, aping a script, scratch the entire thing, and 
each of the letters, from left to right? -- this latter might be the best explanation of all.]| 


CI AI I (am) Mr.-Ave's (goblet). 


Il vaso si data all'inizio dell'età ellenistica.| The vessel is dated to the beginning of the 
Helene period. 


[m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
VOLVMEN 63, PAGINA 372, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO 372, number 5, photographic plate number 22, number 5. 


22, NVMERVS S5. 


INSCRIPTIO NVMERO 7764. Inscription Number 7764. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
6. Article 6. 
Fondo di PATERA a vernice nera,| The bottom, of a bossed sacrificial bowl, 
inventario numero 14 BR. Dimensioni: covered with black glaze, inventory 
centimetri 13 X 10; diametro piede|number 14  B(rolio) M(elmone). 
centimetri 9.  Argilla beige  rosata|Dimensions: 130 millimetres by 100 


polverosa; vernice nera  coprente; 
impronte digitali marrone  brunastre. 
Vernice evanide. Avanzato 3 secolo avanti 
cristo. Sul fondo della vasca 6 inciso un 
segno a croce. Piede svasato, risparmiato 
sull'appoggio; sul fondo iscrizione 
sinistrorsa (tavola 23): Sul lato opposto 
(tavola 23), tre trattini convergenti (Ch?). 


! «— 
— v wn 7164. 


millimetres; diameter of the foot: 90 
millimetres. Clay: rosy beige, powdery; 
glaze: black, well covering; there are 
tawny brown fingerprints. The glaze has 
perished. Late in the third century before 
the common era. A mark in the shape of a 
cross was incised on the bottom of the 
bowl ..... The foot is flared, left bare on the 
surface it stands on. On the bottom is the 
inscription, — from right to — left 
(photographic plate number 23) ..... on the 
opposite side (photographic plate 
number 23) there are three converging 
strokes (a letter Ch?). 


TI* xh 
CI€  Ch(AES) AIC  Mr.Chae .... 
TI?  VEThA£US *1). AI du Vethalu (owns me). 
(and scratched at a later time after Mr.-Chae Vethalu died:) 
T1^ Al^ (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 


percentage of instances; because 

these marks are found on pottery 

of the Villanovan period, their 

religious significance would seem 

to predate literacy). 

l5 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 


VOLVMEN 63, PAGINA 373, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO 373, number 6, photographic plate number 23, number 6. 
23, NVMERVS 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 12889. Inscription Number 12889. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PERSE. 
AGER CORTONENSIS: Territory Of Cortona: 
Peciano. Peci 


94. Article94 m. - 


TI FERSE Heto Perseus. 
Iscrizione sinistrorsa. Scarabeo di corniola l ff Hill's footnote: 
con figura virile nuda (FERSE) bably] runs from right to left. A scarab, 


gem, with a nude male 
), with a cloak and a harp, 


bonc bending forwards, in the act of fitting a 
ged sandal. [.....]. 

Ue IOSEFVS GVFFREDVS ARI NTES y CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITA! IORIS  AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1022; 
NVMERVS 1022; d 

25 LAVRA AMBROSINIA, i. hs iscrizioni, | 2. Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 68, 
PAGINA 68, NV. number 110, figure 100; 

3. LVCIANVS A T IO] S COL 3 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVSC MAGGIAN ivista igrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN £25, PAGINA 2 IVMER . BVLA 286, number 94, photographic plate number 43, number 94. 


CRIPT VMERQO: 16789. Inscription Number 16789. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, For Perplexing Reasons, Since It Is A Sepulchral 
Inscription (Albeit Typically Ambiguous, With A Good Number Of Possible 
Interpretations, Like Thousands Of Other Inscriptions) Which He Ought To Have 
Collected Into His Body Of Etruscan Inscriptions * 
OPERCVLVM OSSVARII EX LAPIDE|The lid of a bonebox, of alabaster, 
ALABASTRITE, IN MVSEO | «conserved» in the museum of Cortona. 
CORTONENSI. 


I3Ht 18]: aHa O0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16789. 
TI ThANA LAVTNEI 
MI ThANA(S) LAVTNEI Al Mr.-Thana's slavegirl (lies herein). 
DESCRIPSI. EXEMPLVM CHARTA | transcribed it. I have given a version in a 
IMPRESSVM A AGRAMENTE|paper squeeze sent by Mr. Agramante 
Lorini in photographic plate number 35. 


LORINIO MISSVM DEDI TABVLA 
NVMERO 35. 
Jm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1031, photographic 
NVMERVS 1031, TABVLA NVMERO 35, NVMERVS 1031. plate number 35, number 1031. 
INSCRIPTIO NVMERO 16790. Inscription Number 16790. 


See Article On PERSENA. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Medaglia etrusca, VT DICITVR, CVM A socalled Etruscan medallion, with an 
IMAGINE LARTIS PORSENNAE. image of Lars Porsenna. 
T1 L*:PURSNA 
C1 L(ARIS) PURSNA Al (This is) hieftain^ — Laris 
Porsenna. 
EDIDIT Edit it did: 
1. IOSEFVS ANTONIVS GVATTANIVS, IN Monumenti antichi | 1. Mr. Giusefpe Alitonio Guattani, inÜnp poe e 
inediti, ovvero, Notizie di antichità e belle arti di Roma per l'anno That Is, News O tiquities And ture In Rom r The Year 
1787, PAGINA 9, 1787, page 9. 
VNDE from i 
pr SECVNDIANVS CAMPANARIVS, IN Giornale arcadico di 2 Mr. The Ai le Journal Of Science, 


scienze, lettere ed arti, TOMVS 75, PAGINA 204 205; Literat And page 494 105 


AD |FRAVDEM  .RECENTIOREM 
REFERENDA VIDETVR. 


3- IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS EVI, 
NVMERVS 1035. 


at fmust be atttibuted to fairly 


Mr. e Go Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscripti. f A Ve ncient Age, number 1035. 


INSCRIPTIO NVMERO $791, | — ""unscaiption Number 16791. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 

In un amuleto di On' an amulet, of terracotta, which is 

nell'accademia di Cortona: f extant at the Academy Of Cortona. lt is 
fashioned in the shape of a heart, and 
pierced at the top for a piece of string to 

la bolla a cui r. hold it, so that children could wear it like 

p^ a seal. . 
tenerlo pensile, come i fanciulli tenevano la bolla a cui rassomiólia. 
. Ha3 
nes 39 ITI. 
— s Lanzius II 492 — 418 n. vr. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16791. 

TI EAN AI 

[Jeff Hill's footnote: EAN might be related, in some vague way, to the (strangely? or 

neuter gendered?) name of the evident GENIA, MEAN; it is instantly recognisable 

what gender AULES and what gender AULIAL are, except to ninety nine percent of 

Etruscan scholars who fudge their opinions depending on arbitrary, sloppy, and each 

way factors in a snivelling form of intellectual cancer; but less so in the case of 

MEAN!; now, if MEAN might mean, say, she who assists one to achieve their heartfelt 

desire (for example, to enter into a marriage), then, no less conjecturally, the string of 

letters EAN might be detachable and might mean specifically, say, COR, and the 

possible prefix M- might mean, say, especially in combination with the following 

vowel -E-, my own; anyway, EAN scratched on a supposed child's amulet might mean 


COR, a common term of endearment for three or four thousand years in societies 
which are a little higher in culture than those embodied in Islamic State or the recent 


successor Slavic State under Present IASON ] 


di 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 492 — PAGINA 418, 
NVMERVS 6; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 492 — page 418, number 6; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 1046. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1046. 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
CORTVOSA. CORTVOSA. 
[Jeff Hill's footnote: A town of ETRVRIA, mentioned only by Titus Livius (book 6, 
chapter.4), from whom it appears that it was situated in the territory of TARQVINII, 
dependent on that larger town. It was taken and destroyed by the Romans in 388 before 
the common era, at the same time as CONTENEBRA, the site of which is equally 


S 


(303] 


(0090; 
fOrbetello] 

Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
COSA. Orbetello. 
COSIA. 

CUSI. 


[Jeff Hill's footnote: Many of the Etruscan inscriptions stated by the earliest Italian 
scholars to have originated from COSA, are arranged hereunder; the Roman colony 
of COSA is situated on the Etruscan settlement and port of CUSI, now called 
Orbetello; see below; one can hesitantly and effeminately print asterisks before the 
ancient and mediaeval names of the town and port, written inside quote marks, 
followed by questionmarks, for the next twenty thousand years, or, one can print 
CUSI, and COSA, and Orbetello, plain, fairly certain, consistent with the evidence, 
subject to correction like everything else.] 


Levante 


Porto Santo Stefano X 135 3 Nor 
Est. 


OTNQPToslio 135 3 Nord Ovest. 


TU Map 135, Sheet 3, Northeast. 


Port Of.S no, 135, Sheet 
3, Northeas 
e location of the  lagoons of 


SITVS ACVNARVM LLII 
(Orbetellà), CVIVS OPPIDI RBETELLIVM in Latin —^ Orbetello in 


ETRVS Vid | NON |Italian, the Etruscan name of which town 


HABEM we have not learned 
RAVEGGI 


[NOTA 1: ER PAGI 123; P. |[footnote 1: see page 123; Mr. P. Raveggi, 
VNSG NOVAE Maremma, new series, volume 1, page 33; 
SERIES, 1|, P 3; CVIVS whether its name was *CUSI, drawn from 


NOMEN VTRVM *CUSIL EX ETHNICO an ethnic term CUSIThE, or not, is 
CUSIThE DEPROMPTVM  NECNE,|uncertain (see Mr. Helmut Rix, The 
INCERTVM EST (CONFER |Etruscan Nickname, page 234); and 
HELMVTVM RIXIVM, Das etruskische compare the name of COSA, which 
COGNOMEN, PAGINA 234); CONFER |indicates that a Latin colony was led out], 
AVTEM NOMEN COSAM, QVOD 
COLONIAM LATINAM DEDVCTAM 
INDICAT], 


ORTVS INEVNTE SEPTIMO arisen at the beginning of the seventh 
SAECVLO ANTE TEMPOREM |century before the common era, flourished 
COMMVNEM FLORVIT SAECVLIS |in the seventh and sixth centuries 

SEPTIMO SEXTOQVE 


[NOTA 2: CONFER  MAVRVM |[footnote 2: see Mr. Mauro Cristofani, in 
CRISTOFANIVM, IN Atti VVLCI, Transactions At Volci, page 246], 
PAGINA 246], 


DEINDE A PRIORE HELLENISTICA 
AETATE 


and next from the earlier Hellenistic 
period 


[NOTA 2: CONFER IVLIVM 
CIAMPOLTRINIVM, IN La 
Romanizzazione dell'ETRVRIA: il 


Territorio di VVLCI, PAGINA 91], 


[footnote 3: see Mr. Giulio Ciampoltrini, 
in The Romanisation Of ETRVRIA: The 
Territory Of Volci, page 91], 


CVI TEMPORI TRIBVENDA ET 
MOENIA OPERE QVOD DICITVR 
poligonale INSTRVCTA 


the time which the walls should also be 
attributed to, constructed in what is called 
polygonal work 


[NOTA 4: CONFER P. RAVEGGIVM, 
Studi Etruschi, VOLVMEN 7, PAGINA 
413; P. RAVEGGIVM, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 13, PAGINA 403; G. 
LVGLIVM, La tecnica edilizia romana, 
PAGINIS 79, 100, TABVLA NVMERO 


Nd number 


[footnote 4: see Mr. P. Raveggi, Etruscan 
Studies, volume 7, page 413; Mr. P. 
Raveggi, can Studies, volume 13, 
page 403; li, Roman Technical 
Building, pages 0, photographic 


22,5] 

ET | CETERA . SVPELLECTÉLIS |and the rest of tHi& numerous4equipment, 
COPIOSA AD NOBILITASTEM |belonging to the Same aristocracy as at 
EANDEM AC VOLCEN ny of Cosa was 


PERTINENS, VSQVE 
COLONIAM LATIN 
ET VLTRA FERE 
CONDICIONE 


9 
condition 


AVTEM IN COMPSANO AGRO NON 
COSANO LEGITVR) FVISSE, 
PERPERAM — VVLGO DICITVR 
(CONFER DELROSSIVS, Polimnia, 3, 5, 
PAGINA 9)]. 


he Romanisation Of ETRVRIA: The 
itory Of Volci, page 92; it 1s 
monly, and wrongly, said that in the 
bterranean chambers of the cathedral 
church was a temple dedicated to the God 
Jupiter, a mention of which Titus Livius 
made (Annals From The Year Of The 
Founding Of The Town Of Rome, book 
24, chapter 44, section 8, but where IN 
COMPSANO AGRO, not IN COSANO 
AGRO, is read) (see Mr. Del Rosso, 
Polyhymnia, The Muse Of Song, chapter 
3, section 5, page 9)]. 


EFFOSSIONES AVTEM A 
Soprintendenza per i beni archeologici 
della Toscana IN MEDIA VRBE IVXTA 
Riviera di Levante ANNO 1989 FACTAE 
ANTIQVI  ETRVSCORVM VRBIS 
RELIQVIAS AD AETATEM 
ARCHAICAM .REFERENDAS IN 
LVCEM EDIDERVNT. 


But the excavations undertaken by the 
Superintendency For The Archaeological 
Treasures Of Tuscany in the middle of the 
town at Riviera di Levante in 1989 
produced into the light of day remains, of 
an ancient town of the Etruscans, to be 
attributed to archaic period. 


CVM AEDES HVIVS TEMPORIS When buildings of our own time were 
AMPLIVS AEDIFICATAE ET|built larger and more extensively, the 
CONTINVATAE SINT, SEPVLCRETA, cemeteries, which were extant at the 
QVAE IVXTA FAVCES AD mouth, north of the estates which are 
SEPTEMTRIONES VERSVS PROPE called Il Cristo and Il Brilletto 
PRAEDIA QVAE DICVNTVR Il Cristo 
ET Il Brilletto 


[NOTA 6: CONFER BRONSONIVM ET | [footnote 6: see according to Mr. R. C. 
IOHANNEM VGGERIVM, Studi|Bronson And Mr. Giovanni Uggeri, 
Etruschi, VOLVMEN 38, PAGINA 212, Etruscan Studies, volume 38, page 212, 
FIGVRA NVMERO 3] number 3], 


EXSTABANT, IAM INSPICI|can not now be inspected. Moreover, in 
NEQVEVNT. PRAETEREA, |excavations established, unscientifically, 
EFFOSSIONIBVS SAECVLO 19|in the nineteenth century not only by De 
NVLLO ORDINE NON SOLVM A Witte fa embers 

GENTIBVS VITTIO 


[NOTA 7: CONFER F. CARCHIDIVM, 
Memorie storiche dell'antico e moderno 
Telamone |, |], PAGINA 
RAFFAELEM  VITTIVM,  Bulléttno 75; Mr. Raffaele 
dell'Instituto di corrispondenza | Institute 
archeologica, | 1851, | PAGINA . ges 37 and 147; 
PAGINA 147; RAFFAEL 

1858, | PAGINA : 
BENNDORFIVM, 
dell'Instituto 
archeologica, 


[footnote F. Carchidio, 
istorical l ient And 


ulletin Of The Institute 
] Correspondence, 1867, 
these  excavations 


l of inscription number 11434], 


11434], 


RAEDIA IN FVN Ifi which were the estates on the farm of Il 
EMORATO  RKVERVNT, Cristo mentioned above, but also by Mr. 
M A V. MASS V. Massi 


QVIBV 
SVPRA 
VERVM 


[footnote 8: see Mr. Friedrich Wilhelm 
Eduard Gerhard, Bulletin Of The Institute 
Of Archaeological Correspondence, 1829, 
page 7], 


PAGINA 7], 

F. MARCELLIANIO Mr. F. Marcelliani 

[NOTA 9: CONFER | OTTVM [footnote 9: see Mr. Otto Benndorf, 
BENNDORFIVM, Bullettino | Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza| Archaeological Correspondence, 1867, 
archeologica, 1867, PAGINA 145], page 145], and 

ALEXANDRO FRANCISCIO Mr. Alessandro Francois 


[NOTA 10: CONFER ALEXANDRVM||[footnote 10: see Mr. Alessandro 
FRANCISCIVM, Bullettino dell'Instituto Francois, Bulletin Of The Institute Of 
di corrispondenza archeologica, 1849, Archaeological Correspondence, 1849, 
PAGINA 65; CONFER ETIAM P. page 65; see also Mr. P. Raveggi, Notices 
RAVEGGIVM, Notizie degli Scavi di! Of Excavations Of Antiquity, 1936, page 
408, note 2], 


Antichità, 1936, 
ADNOTATIONE 2] 


PAGINA . 408, 


INSTITVTIS ET INVENTIONIBVS 
FORTVITIS SAECVLO 20 EFFECTIS 


and findings made by chance in the 
twentieth century 


[NOTA 11: CONFER P. RAVEGGIVM, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1927, 
PAGINA 210; P. RAVEGGIVM, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1936, PAGINA 
408; P. RAVEGGIVM, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 11, PAGINA 357], 


[footnote 11: see Mr. P. Raveggi, Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1927, page 
210; Mr. P. Raveggi Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1936, page 
408; Mr. P. Raveggi, Etruscan Studies, 
volume 11, page 357], 


SEPVLCRA a fossa ET a camera, HAVD 
SEMPER BENE SERVATA 
FRAGILITATIS LAPIDIS ARENARII 
CAVSA, INVENTA SVNT. 


tombs in the shape of a trench and in the 
shape of a chamber, not always well 
preserved on account of the fragility ofthe 
sandstone, were found. 


QVOD AD INSCRIPTIONES  SVB 


VOCE  Otrbetello ATTINET, HAEC! 


ANIMADVERTENDA: CVM INDICIA 
CERTA INSCRIPTIONVM ETRVSCO 
SERMONE IN COLONIA LAT 
COSA ADHVC DEESSENT, OMNIA 
REPERTA, ET ADNOTATIONIBVS 
CARENTIA SED PLERVMQVE 
VIDETVR AD V 
PERTINENTIA ET 
(INSCRIPTIONVM 
AD 11437) , DIGE 
CAPITVLO RE 


to the 
the heading of 
should be noticed: 


rs under the heading of 
ions numbers 11430 to 


PONDE 
NVME 
ARGE 
APPEL 


RIO LOCO Punta 


weights of inscriptions numbers 


T 
Ui» to 11442 were unearthed by chance 


n Mount Argentario, at a place called 
Punta degli Stretti 


NVMERVS 60] 


[footnote 12: see Mr. R. C. Bronson And 


i|Mr. Giovanni Uggeri, Etruscan Studies, 


volume 38, page 210, number 60], 


CASV | ERVTA  SVNT, VNDE 
INSTRVMENTA ALIA AD AETATEM 
ET PRAEHISTORICAM ET QVAE 
DICITVR protovillanoviana 
TRIBVENDA QVOQVE PRODEVNT 


from where other utensils are also 
emerging, to be attributed to the 
prehistoric age and the so called early 
Villanovan age 


[NOTA 13: CONFER E. GRAZIANIVM 
ET FERRANTEM  RITTATORIVM 
GVILLERIVM, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 29, PAGINA 293]. 


[footnote 13: see Mr. E. Graziani And Mr. 
Ferrante Rittatore Vonwiller, Etruscan 
Studies, volume 29, page 293]. 


INSCRIPTIONES QVAE SEQVVNTVR 
SEGREGAVI: 


I have excluded the inscriptions which 
follow: 


1l. NOMINA IN 
FREDERICANO 
GVILIELMANO EDVARDANO 


SPECVLO 


1. the names incised on the mirror of 


Mr. Friedrich. Wilhelm Eduard 


Gerhard, Etruscan Mirrors, 


GERHARDIANO, . Etruskische 
Spiegel, TABVLA NVMERO 89 
CAROLVS SIMONIVS, Die 


Griechischen. Entlehnungen. im 
Etruskischen, VOLVMEN . 1l, 
PAGINA 19, NVMERVS | 


INCISA, QVOD APLUN ET 
ThIA NON VERBA SED 
VESTIVM ORNATVS SVNT 


photographic plate number 89 — 
Mr. Carlo de Simone, Greek 
Borrowings In Etruscan, volume 1, 
page 19, number 1, because 
APLUN and ThIA are not words, 
but are decorations on the clothes 


[NOTA 14: CONFER INGRIDAM |[footnote 14: see Ms. Ingrid Krauskopf, in 
KRAVSKOPFIAM, IN . LEXICON |Iconographic Dictionary Of Classical 
ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGIAE Mythology, volume 2, page 342, number 
CLASSICAE, 2, PAGINA  3242,)35,under the words APOLLON / APLU], 
NVMERVS 35. SVB VERBIS |and 
APOLLON / APLU]; 

2. NOTA MPK IN AMPHORA 2. the tion MPK on the wine 


QVAE  grecoitalica DICITVR, 
OLIM APVD A. VITTIVM 


[NOTA 15: CONFER P. RAVEGGÍNM, |[footnote 15: s 


Maremma. Bollettino della — Società 
Storica Maremmana, NOVAE SERI 


PAGINA 38; D. MANA 


Romanizzazio d 
Territorio di T.C. 
NVMERYS | 


. P. RaWeggi, The 
in Of The Historical 
nJ'ens, new series, 
. D. Manacorda, in 
And Slave Production, 
22, photographic plate 
iulio Ciampoltrini, in The 
Of ETRVRIA: The 
itory Of Volci, page 95, number 3], 


HODIE? IN ANTIQVA 
VRBE LII (NVMERO IN 
122) SERVATA, QVOD 
SCRIPT N EST. 


PPIDI 


p€- 


Pn conserved in the Museum Of 


ntiquities of the town of Orbetello 


(inventory number 122), because it was 
not written in the Etruscan language. 


INSCRIPTIO NVMERO 15848. 


Inscription Number 15848. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now 


By Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, 


At The Introduction To Inscriptions 


Numbers 11414 To 11443, As Requiring To Be Excluded From The Body Of Etruscan 
Inscriptions, Correctly, Because It Was Not An Inscription Written In Words, But Was 


Decoration On Clothes. 


SPECVLVM. 


A mirror. 


Bacchische Figur und Apollo; Spiegel im 
Kónigliche Museen zu Berlin. 


A Bacchic figure and the God Apollo; a 
mirror in the Royal Museum Of Berlin. 


A NAA S 


^ 


VZNOG, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15848. 


pne O ib tb tb 
HONO, 


A1 «The incising 
represents the 
dotted sigzag 


A / |otbibib decoration 
Zo Ve evidently 
O 1b tb 1b embroidered on the 
righthand 
shoulderpiece, not 
letters; there is a 


mirror image of the 
same design on the 


lefthand 
shoulderpiece; the 
large circle 


evidently represents 
a metal button or 


medallion?. 
Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
photographic plate number 89. 


[Jeff Hill's footnote: Without doubt, as Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard states, 
Mr. Theodor Sigismund Panofka wrongly attempts to read the words ThIA and APLU 
in the design, where there are only decorations; Mr. Friedrich Wilhelm Eduard 
Gerhard indicates that ThIA was supposedly inscribed at the top of THYIA's dress.] 


T. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS,| 1. 
Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 89. 


INSCRIPTIO NVMERO 15849. Inscription Number 15849. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now 
By Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, At The Introduction To Inscriptions 
Numbers 11414 To 11443, As Requiring To Be Excluded From The Body Of Etruscan 
Inscriptions Because It Was Not Written In The Etruscan Language, An Opinion 
Which I Provisionally Reject. 

NOTA MPK IN AMPHORA QVAE 
grecoitalica DICITVR, OLIM APVD A. 


The abbreviation MPK on the wine jug 
which is called Grecoitalic, at one time at 


VITTIVM. the House Of Mr. A. de Witt. 
CI M(A)RK(E) AI Mr.-Marke (owns me). 
l. P. RAVEGGIVS, Maremma. Bollettino della Società Storica| 1. Mr. P. Raveggi, The Tuscan Fens. Bulletin Of The Historical Society 
Maremmana, NOVAE SERIES, 1, PAGINA 38; Of The Tuscan Fens, new series, volume 1, page 38: 
2. D. MANACORDA, IN Società rni e produzione schiavistica, 2, | 2. Mr. D. Manacorda, in Roman Society And Slave Production, volume 
PAGINA 22, TABVLA NVMERO 2, page 22, photographic plate number 6; 
as IVLIVS — CIAMPOLTRINIVS, TN Romanizzazione | 3. Mr. Giulio Ciampoltrini, in The Romanisation Of ETRVRIA: The 


La 
dell'ETRVRIA: il Territorio di VVLCI. PAGINA 95, NVMERVS 3. Territory Of Volci, page 95, number 3. 


(303j 
(0091) 
fOrbetello] 
INSCRIPTIO NVMERO 11414. 
PATERA EX ARGILLA  LVTEA 


Inscription Number 11414. 
A bossed sacrifical bowl, of yellow clay, 


VERNICIO NIGRO OBDVCTA, |covered with black glaze, lacunose (56 
LACVNOSA (ALTITVDINE 5, (6; millimetres high; 138 millimetres in 
DIAMETRO 13, 8) IN MEDIO diameter), decorated in the middle with 
QVATTVOR  PALMIS  IMPRESSIS four stamped palmfronds; of the shape of 
ORNATA; FORMAE IOHANNIS |Mr. Jean-Paul Morel's number 2784B, it 


PAVLI MORELII 2784B, AD Atelier des|belongs to the Studio Of The Little 


Petites Estampilles PERTINET. ANNO 
1989 IN ANTIQVAE VRBIS SITV, 
IVXTA Riviera di Levante, INVENTA. 


Stampings. Found in 1989 at the location 
of the ancient town, at Riviera di Levante. 
It is now conserved at Orbetello, in the 


NVNC Orbetello, IN ANTIQVARIO,|Museum Of Amntiquities (without an 
SERVATVR (SINE NVMERO inventory number). The vessel could be 
INVENTARII.  INEVNTI TERTIO |attributed to the beginning of the third 
SAECVLO ANTE TEMPOREM |century before the common era. 

COMMVNEM VAS TRIBVI POTEST. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PATERA,|The inscription was scratched on the 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA inside of the bossed sacrificial bowl after 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7). firing (in letters 7 millimetres high). 


«21 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11414. 


Ti TITE» 


TITE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO TITE» VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: what seems to be identifiable as an interpunct at the end of the 
inscription, but which has the lettershape of a letter R, may even have the lettershape 
of a letter À if one accepts the accuracy of the museum curator's sketch, and, in any 
case it ought not be ignored as embarrassing nonsense in the way that our editor Mrs. 
Maristella Pandolfini Angeletti ignores it; the two decorated round decals (perhaps 
seashells or perhaps decorated buttons) may be ignored as not providing a text written 
in alphanumeric lettershapes; the first of the four large lettershapes was somewhat 
botched because it has almost the three strokes, forkshaped, ofa letter Ch, but I assume 
that Hand went over one of the two intended strokes in a clumsy and careless manner; 
the fourth of the four large lettershapes has a clumsily scratched additional stroke, 
making the lettershape as a whole into that of a ligatured PE, except that one instantly 
notices that the Hand commenced the scratching of the vertical stroke of the letter E 
wrongly in parallel with the sloping lefthand stroke of the preceding letter T, 
abandoned it, and rescratched the vertical stroke of the letter E (descending from the 
same point where the misscratched vertical stroke did) with a more properly vertical 
orientation; the additional little line which causes the interpunct shaped like a little 
letter ? to almost simultaneously resemble the lettershape of a little letter ^ can thus be 
explained as more carelessness on the part of this Hand, which has had far less trouble 
sketching the seashells.] 


C1 TITE AÍ Mr.-Tite (owns me). 
DO EX APOGRAPHOSA MVSEO|I am giving it according to a copy 
CVRATO. provided by the museum. 

INSCRIPTIO NVMERO 11415. Inscription Number 11415. 


PATERAE FRAGMENTVM EX|A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
ARGILLA LVTEA VERNICIO NIGRO | yellow clay, covered with black glaze (65 
OBDVCTA (CENTIMETRA 6,5 X3, 5). by 35 millimetres). Found together with 
VNA CVM INSCRIPTIONE NVMERO inscription number 11414. It is now 
11414 INVENTVM. NVNC Orbetello, IN | conserved at Orbetello, in the Museum Of 
ANTIQVARIO, .SERVATVR  (SINE|Antiquities (without ^ an inventory 
NVMERO INVENTARITI). number). 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PATERA, The inscription was scratched on the 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA inside of the bossed sacrificial bowl after 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 3). firing (in letters 13 millimetres high). 


au 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11415. 


Tl TITE AÍ Mr.-Tite (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: observe how the rotation clockwise of the first letter T, combined 
with its lettershape, is close to the maximum possible before it becomes readily able 
to be confused with the lettershape of a letter C.] 


DO EX APOGRAPHO A MVSEOI am giving it according to a copy 
CVRATO. provided by the museum. 


INSCRIPTIO NVMERO 11416. Inscription Number 11416. 


PATERAE FRAGMENTVM EX A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO |red clay, covered with black glaze (80 by 
OBDVCTA (CENTIMETRA 8, 0 X 8, 8; 88 millimetres; the diameter of the foot is 
DIAMETRO PEDIS 5, 2); ANNO 1939/52 milliifye 
dal fondo lagunare di fronte alla porta, the deep l: 
chiusa con pietrame, del lato Sudest delle|closed off b 
mura etrusche (ELISABETHA,southeast sid 
MANGANIA) EXTRACTVM, N cording to 
Orbetello, IN ANTIQV. lis how conse 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII Museum Of 
300. TERTIO VSQVE SEC 
SAECVLIS ANTE TEMPOR fitury to the second 
COMMVNEM VAS TRISVPPOTEST. e cófnmon era. 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE A. he "ascriptidf? was scratched on the 
POST COCTV SCARIPHAT he o ossed sacrificial bowl after 
(ALTITVDINBSEITT 0,7 AD 1, 1). g (in létters 7 to 11 millimetres high). 
Aya 
IMAGO PTIONÍS NVMERO 11416. 
T PUZNE I Mr.-Puzne (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: the letter Z 1s often used elsewhere, towards the end of a term of 
nomenclature, to indicate a diminutive, but, apart from making almost pointless guess 
such as *PUNE, *PUTE, *PUNTE, and *PUTNE, I cannot see, at least with certainty, 
what the term of nomenclature before diminutivisation might have been.] 


DO EX APOGRAPHÓ" MEO  EX|Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 
2: P. RAVEGGIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 13, PAGINA 404; D Mr. P. Raveggi, Etruscan Studies, volume 13, page 404; 
2; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 376, NVMERVS 133, TABVLA page 376, number 133, photographic plate number 71, number 133; 
NVMERO 71, NVMERVS 133; 
3. IVLIVS CIAMPOLTRINIVS, IN La . Romanizzazione| 3. Mr. Giulio Ciampoltrini, in The Romanisation Of ETRVRIA: The 
dell'ETRVRIA: il Territorio di VVLCI, PAGINA 92, NVMERVS 3; Territory Of Volci, page 92, number 3; 
4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 2.14. 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 2.14. 
INSCRIPTIO NVMERO 11417. Inscription Number 11417. 
Strange Lettershape —— 
a 


Strange Lettershape 


Strange Lettershape 


Two Different Lettershapes For The Same 


Letter A. 


The Inscription Seems To Proivde The Etruscan Term For plate -- ThAFNA. 


PATERA EX  bucchero, FORMAE 
THOMAE C. B. RASMVSSENII, Bowl 
Type 4, VT MIHI VIDETVR (di forma 
rotonda con piccolo piedistallo e si 
assomiglia ad una scodella moderna, VT 
LEGIMVS IN EPISTVLA 

Commissario Fiorelli MISSA A 

DOCTO ALFONSO ADEMOLLI 
Archivio Centrale dello Stato, Minis 
della p istruzione 


O 
IN 


signore 
vicino 
BENN 
asserito 


SATVRNIA 


certamente LFONSVS 
ADEMOLLIVS, SED CONFER 
MARISTELLAM PANDOLFINIAM 


ANGELETTIAM, Quaderni del Centro di 
Studio per l'Archeologia Etruscoitalica, 
22, PAGINA 4105) NOS FVGIT 
QVOMODO SERVETVR ET VBI SIT. 
ALTERI DIMIDIO SEXTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
VAS TRIBVI POTEST. 


i|l 


A. bossed, sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay, ofthe shape of Mr. Tom C. B. 
Rasmussen pe 4, it seems to me 


resembling a 


rt 1571) (50 millimetres 
etres in diameter). We 
location of the excavation 
y what follows: some antiquities found 
the same Mr. Marcelliani at different 
tions at Orbetello. (according to Mr. 
o Benndorf), and: ..... it was claimed to 
e to have been found in this province 
near the remains of Cosa, also called 
Ansedonia, or those of Saturnia which 


Enclosure 88, 
high 120 mil 


1| was certainly in these localities (according 
à|to Mr. Alfonso Ademollo, but see Mrs. 


Maristella Pandolfini Angeletti, 
Notebooks Of The Centre Of Studies Of 
Etruscoitalic Archaeology, volume 22, 
page 105). It has escaped us how it is 
being conserved and where it is. The 
vessel could be attributed to the second 
half of the sixth century before the 
common era. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PATERA, 


The inscription was scratched in a ring on 


POST | COCTVRAM, IN ORBE 


the inside of the bossed sacrificial bowl 


SCARIPHATA (ALTITVDINE |after firing (in letters 8 to 12 millimetres 


LITTERIS 1, 2 AD 0, 8). high). 
V/7 
NN /f 
E: 7 
* E 
d£» Zu 
£, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11417. 
TI MI LARECES SUPELNIIESThAFNA 


MI LARECES SUPELNIES  ThAFNA MARISTELLA . PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO MI LARECES SUPELNIIESThAFNA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: not only is there no wordgap before the last word TRAFNA, but 
the preceding lettershapes are interesting, but evidently do not necessarily prove that 
the Hand initially omitted the fourstroke horizontal letter S and squeezed it in, yet this 
is what may have happened; did the Hand write an extravagantly wide letter E and the 
strange, or at least cursive, lettershape of the Th immediately after, without a gap, 
before realising that a fourstroke horizontal letter S had been omitted: 


yc ; 


and then insert the lettershape of the letter S inserted superimposed on the letter E: 
je Seu 

pss ys | 

LP E ccu s 

X 

[UN Td Red 2: 

the fact that the lettershapes of the following two letters A are different from that of 

the fourth letter A may tend to cause one to suspect that a different Hand wrote the 

fourth word ThAFNA and perhaps even either this entire ligatured complex of two 

letters (indeed, this is something which I think is the case, and I therefore unavoidably 

conjecture that the original inscription. of three words terminated in the 

letters -II -- resulting in a feminine wordform), or at least the inserted (omitted) letter 

$; I do not think that the ligatured letters ES belong to the four word (FESThAFNA), 

which is evidently a substantive, and I think that the Correcting Hand worked logically 

and in accordance with the intended inscription of the Initial Hand and therefore that 

the inscription must be read and considered only as a whole.] 


Gl MI LARECES  SUPELNIIES A1 I (am) Mr.-Larece Supelniie's 
ThAFNA plate. 
DO EX APOGRAPHO MEO EX Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 
q. OTTVS BENNDORFIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | 1. Mr. Otto Benndorf, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1867. PAGINA 148; Correspondence, 1867, page 148; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 296TERB; 
NVMERVS 296TERB; 
3s GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA Kk Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 186, 
186, NVMERVS I1; number 11; 


4. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Etruskische Studien, 3, PAGINA 4. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Studies, volume 3, page 57, number 
57, NVMERVS 194; 194; 

s OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, IN ITALICA: 3. Mr. Olof August Danielsson, in Italic Arrairs: A Philological Garland 
SERTVM PHILOLOGICVM CAROLO FERDINANDO In Gratitude To Mr. Carl Ferdinand Johansson, page 102; 
IOHANSSONIO OBLATVM, PAGINA 102; 

6. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 341; monument number 341; 

Ju HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 2.5; T. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 2.5; 

8. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA, Quaderni del 8. Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, Notebooks Of The Centre Of 
Centro di Studio per l'Archeologia Etruscoitalica, 22, PAGINA 105. Studies Of Etruscoitalic Archaeology. volume 22, page 105. 

fOrbetello] 
INSCRIPTIO NVMERO 11418. Inscription Number 11418. 
The Letter L Is Written From Left To Right. 


The Letter S Is Written From Left To Right. 


PATERA EX  impasto |CINEREO 
(ALTITVDINE 5, 0; DIAMETRO 16, 8), 


SIMILIS FORMAE THOMAE C. B.i 


RASMVSSENII, Bowl Type 4. ANNO 
18233 IN  SEPVLCRO a camera, 
PROBABILITER IN DOMIN 
IOHANNIS IOSEFI ANTONII MA 
VITTII PRAEDIO, INVENTA (CONFER 
F. CARCHIDIVM, Memorie stófiche 
dellantico e moderno Telamone, 
PAGINA 107, ADNOTA 
CVM SPECVLO 
GVILIELMANO 


SERVATVR3 
pem 


E: 


RECOGNOVI 
25086). 


ype 4. Fou 
e of a chanibe 
of Mr. Jean Josep 


A bossed sacrifical bowl, of gray impasto 
ed clay carelessly left full of 

80  millimetres high; 168 
meter), similar to the 


mirror, Mr. Friedrich 
rd Gerhard,  Etruscan 


ld be attributed to the years 470 
60. It is now conserved at Rome in the 
seum Of The Villa Of Pope Giulio, at 
e time in the Kircherian Museum, where 
saw it and studied it (inventory number 
25086). 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO ERIORE' PATERA, 
POST COCTYV ARIPHATA 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 8 AD 1, 6). 


The inscription was scratched on the inside 
of the bossed sacrificial bowl after firing 
(in letters 16 to 18 millimetres high). 


FINAINR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11418. 


' 
TI FULChNAS AI (I am) Mr.-Fulchna's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

T. F. CARCHIDIVS, Memorie storiche dell'antico e moderno Telamone, p. Mr. F. Carchidio, Historical Notices Of Ancient And Modern 

1, 1, PAGINA 109, TABVLA NVMERO l, 11; Talamone, volume 1, part 1, page 109, photographic plate number 1, 
number 11; 

25 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI Ariodante Fabretti'SE Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
NVMERVS 838 (ORIGINIS INCERTAE); Supplements, number 838 (said there to be of uncertain origin); 

3 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  Epigrafia Etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 342, NVMERVS 104, TABVLA page 342, number 104, photographic plate number 54, number 104 
NVMERO 54, NVMERVS 104 (ORIGINIS INCERTAE); (said there to be of uncertain origin); 

4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vs 2.35 (VOLSINIT). 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 2.35 (said there to be from 


Bolsena). 


INSCRIPTIO NVMERO 11419. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On METUS. 


Inscription Number 11419. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PERSE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURMS. 


Retrograde Lettershape S. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
24, 4; DIAMETRO 17, 8) IN QVO 
PERSEVS QVI THARSO IN 
CAPILLVM INVOLAT, MERCVRIO 
INSPECTANTE, INCISVS EST. ANNO 
1858 IN SEPVLCRO INVENTVM, 
EFFOSSIONES IOHANNE .IOSEFO 
ANTONIO MARIA VITTIO CVRANTE 
(Nel gennaio passato potei scuoprire una 
strada ai pié di una collinetta, quale strada 
tagliata nel sasso arenario terminava con 
cinque gradini dello stesso sasso, e qui 
un piano, ove era un sepulcro, ma s 
rovinato. Vi si estrassero molti v 
rame frantumati con manichi di bron 
graziose forme; quale fi 


bra 
di 


Satiri. Vasi di te 
frantumi, e qualcuno 
finissima con fondo ne 


proprio di que 
VINDOBONAE, IN Kunsthistorisches 
Museum, SPECVLVM  SERVATVR 


(NVMERO INVENTARII VI 1698). 
ALTERI DIMIDIO QVARTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST (GVIDVS ACHILLES 


Two Different Lettershapes For The Same Letter S. 


Q8 


MANSVELLIVS, Studi Etruschi,| Mansuelli, Etruscan Studies, volume 19, 
VOLVMEN 19, PAGINA 52, |page 52, number 1, (Maestro della morte 
NVMERVS 1, (Maestro della morte di|di Medusa). 

Medusa). 


A mirror, of bronze (244 millimetres high; 
178 millimetres in diameter) on which 
Perseus, who is seizing the hair of 
Tharsus, with the God Mercury watching, 
was incised. Found in 1858 in a tomb, with 
Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte 
supervisipg the excavations (Last January 
I was able üd a road going to the foot 
of a little road which, cut through 


of the finest clay with a 
and redfigures also 

entire and well conserved, were 
andlestick holder and a  bossed 
ifical bowl. The candlestick holder 
. was about an armlength high, its feet 
ere of human shape, and wearing fitted 
shoes, its legs displayed all their 
anatomical features, and they were 
covered, with drapes, down to the shoes. 
Climbing at the top of the stem is a 
monkey with the posture proper to this 
animal). The mirror is now conserved at 
Vienna in the Museum Of Cultural 
History (inventory number VI 1698). It 
could be attributed to the second half of 
the fourth century before the common era 
(according to Mr. Guido Achille 


NOMINA SVPRA IMAGINES INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4 AD 0, 6). 


The names were incised above the figures 
(1n letters 4 to 6 millimetres high). 


NE NE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11419. 


TI^ TARSU Al^  Beheaded-Victim-Of-The-Hero- 
Perseus,-Beloved-Of-The-Town- 
Of-TARSOS - Medusa. 

TIP PERSE A]P The Hero Perseus. 

TI€ | TURMS AI€* The God Mercury. 


DO EX EDITIONE FREDERICANA 
GVILIELMANA EDVARDANA 
GERHARDIANA, Etruskische Spiegel. 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, 
Etruscan rs. 


NIHIL MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX EDITIONE 
B EUN GVILIELMANA EDVARDANA GERHARDIANA. VT EGO. 


IOHANNES IOSEFVS ANTONIVS MARIA VITTIVS, Bullettinog, 1. Mr. Jean Jos&j 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1858. PAGINA 103: Archaeological Co 

32. HENRICVS BRVNNIVS, IN Annali dell'Instituto di corrispo Mr. Heinrich 
archeologica, 1858, PAGINA 385, NVMERVS 2 Archaeological 

$2. HENRICVS BRVNNIVS, IN Monumenti inediti 3. Mr. Heinrich von Brü in Unpublished Monuments Published By 
dall'Instituto di Corrispondenza Archeologica, VOLVM The Institute Of Archaeological Correspondence, volumes 6 and 7, 
TABVLA NVMERO 24, NVMERVS 2; ic plate numbe£ 24, number 2; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, C 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM VIORIS — Al 
NVMERVS 296TERA; 


ante Fabretti, Body Of Italic 
Age, number 296TERA; 


FRIDERICVS. GVILIELMVS 


CAROLVS SIMONIVS, 
Etruskischen, VOLVMEN 
NVMERVS 6; 


"Mic Heimut Rix, Etruscan Texts, AV S.2. 


Inscription Number 11420. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On EEFLENTA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


SPECVLVM AENEVN'(ALTITVDINE 
23, 0; DIAMETRO 16, 3) IN QVO 
HERCVLES, QVI  HIPPOLYTAM 
CLAVA PERCVTIT, MINERVA 
INSPECTANTE, INCISVS EST. ANNO 
1850 INVENTVM,  EFFOSSIONES 
IOHANNE IOSEFO ANTONIO MARIA 
VITTIO CVRANTE; NVNC ROMAE, 
IN MVSEO VILLAE PAPAE IVLII, sala 
14, vetrina 3 PROPONITVR (NVMERO 


INVENTARII 24899). EXEVNTI 
QVARTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 


SPECVLVM TRIBVI POTEST. 


A mirror, of bronze (230 millimetres high; 
163 millimetres in diameter), on which the 
Hero Hercules, who is striking Hippolyta 
with his club, with the Goddess Minerva 
watching, was incised. It was found in 
1850, with Mr. Jean Joseph Antoine Marie 
de Witte supervising the excavations; it is 
now on display at Rome in the Museum Of 
The Villa Of Pope Giulio, hall 14, display 
cabinet 3 (inventory number 24899). The 
mirror could be attributed to the end of the 
fourth century before the common era. 


23 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 23, 0 VT EGO. 


24899 (SIC!) MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 24899 VT EGO. 


NOMINA IMAGINES IVXTA INCISA |The names were incised next to the images 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 3 AD 0, 5). | (in letters 3 to 5 millimetres high). 


IMAGINES IVXTA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO IVXTA 
IMAGINES (ORDINE VERBORVM FORTASSE PAVLLO MELIORE) VT EGO. 


A 


^ ) 
B). 

€, 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11420. 


TI^ | FEFLENTA AI^  Hippoyyta.. 


FEFLENTA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO FEFLENTA VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the evident spelling of this term of nomenclature gives strong 
evidence that my theory that the lettershapes H and F were used for the same sound is 
wrong, or at least is wrong in this case; yet perhaps the Hand wrote the lettershapes 
indifferently here also? thus I am reluctant to disassemble my beloved 
theory -- especially since there is visual evidence at least that the Hand wrote the 
double letters EE at the beginning of the divine name.] 


TI?  FERCLE AI]P The Hero Hercules. 
TI€ | MENERVA 1€ The dess Minerva. 
DO EX id Wh m givige it according to a copy of my 


tituto di corrispondenza 


L. RAFF. 'ullettii 
archi ica, 1851, PA. 147; 


Mr. Raffaele de Witt, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1851, page 147; 


n 


Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
photographic plate number 341, number 2; 


p FE RICVS  GVILIELMVS E GERHARDIVS, 
Ei ische Spiegel, TABVLA NVMER! 
I 


36 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


I Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 1019, photographic 


plate number 35; 


FVS GVFFREDVS ARIODANTES F. ORPVS "d 
IPTIONVM  ITALICARVM — ANTI 
RVS 1019, TABVLA NVMERO 35; 


4. MS SIMONIVS, Die Griechisch: 


Entlehnungen im 
ü ien, VOLVMEN 1, PAGINA 69, A 
s S 52; 


ERVS 2, PAGINA 


Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
69, number 2, page 76, number 52; 


[S 
Hi 


5. HERIA GRAFIA, Spiegelwe 


TABVLA NVMERO 26, I 


Ms. Ulrike Fischer-Graf, Mirror Workshops In Volci, page 93, mirror 
Volci 62, photographic plate number 26, number 1; 


 À in VVLCI. 


NOGRAPHICVM Mr. Eugéne B. Mavleev, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 1, page 657, number 16, under the word 


AMAZONES ETRVSCAE; 


IOHANNES COL VP NEUBPN ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 2. PAGINA 1067, NVMERVS 


199, SVB VERBO ATHENA / MENERVA; 


Mr. Giovanni Colonna, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 2, page 1067, number 199, under the word 
ATHENA / MENERVA; 


SHIRLEIA I. SCHVVARZIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 5, PAGINA 224, NVMERVS 244, 
SVB VERBO HERAKLES / FERCLE; 


Ms. Shirley J. Schwarz, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 5, page 224, number 244, under the word 
HERAKLES / FERCLE; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV S.4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV S.4. 


INSCRIPTIO NVMERO 11421. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CAThA. 


Inscription Number 11421. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
17, 5» DIAMETRO 15, 7) IN QVO 
INCISA EST EFFIGIES IVVENIS QVI 
REGIT TRIGAM | DEXTRORSVM 
TRANSGREDIENTEM (DE SOLE 
MATVTINO SVSPICATVS EST C. 
KOCHIVS, HODIE ETIAM 


A mirror, of bronze (175 millimetres high; 
157 millimetres in diameter), in which the 
figure of a youth was incised, who is 
directing a threehorse chariot travelling 
from left to right (Mr. C. Koch had 
suspicions about the Morning Sun, today 
also Mr. Raymond Bloch; on the contrary, 


RAIMVNDVS BLOCHIVS; CONTRA 


INGRIDA KRAVSKOPFIA, IN 
LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE  CLASSICAE, 5, 
PAGINA 1039); SVPERIVS 
NAVICVLA CVM TRIBVS 


HOMINIBVS QVIBVSDAM, VNVS EX 
QVIBVS GVBERNACVLVM TENENS 
INSPICITVR. ANNO 1887 sotto il 
viadotto detto di Bracciaferro, lungo 
l'attuale via provincialo (VT LEGIMVS 
IN Archivio Centrale dello Stato, 
Ministerio della pubblica istruzione, Belli 
Arti, 2 versamente, 1 serie, busta $88, 
fascicolo 1571), EFFOSSIONES V. 
BASSIO | CVRANTE, INVENTVM. 
INDE AB ANNO 1889 FLORENTIAE 
IN MVSEO  ARCHAEOLOGICO 
SERVATVR (NVMERO INVENT 
73798). AD ANNVM 300 SPECVEÉVM 
ADSCRIBENDVM ESSE VIDETV 


Ms. Ingrid Krauskopf, in Iconographic 
Dictionary Of Classical Mythology, 
volume 5, page 1039); higher, a little ship 
with three unidentified men, one of whom 
is seen to be holding the rudder. Found in 
1887 underneath the viaduct called di 
Bracciaferro, alone the  presentday 
provincial road (as we read in Central 
Archive Of The State, Ministry Of 


Education, Literature, Lot Number 2, 
Series 1, File Folder Enclosure 88, Part 
1571), with Mr. V. Bassi supervising the 
excavations. 


From 1889 onwards it is 
at Florence in the 
à Museum (inventory 

irror seems to have 
ar 300. 


conserveg 
Archaeoló 


NOMEN SVPRA EQVORVM A 


incis ve the wings of 
ters illimetres high). 


INCISVM (ALTITVDIN IS 07 es 
4). 
(Qt a 
I O INSCRIPTI O 11221. 
Tl | CAThESAN To the Sun God Catha. 


CA ThESAN MARISTELLA ENDO ANGELETTIA PRO CAThESAN 


VT EGO: 


[Jeff Hill's footnote: in fact not only do I reject the nonexistent interword gap imposed 
on her readers by Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, I interpret the letters -N at the 
end of the word as a suffixed (enclitic) preposition, IN, which is also encountered 
elsewhere, and which seems to be equivalent in meaning to the Latin propositions IN 
*- accusatve, PRO - ablative; I therefore read CAThESA, accusative case, / N.] 


DO EX APOGRAPHOIMEÓ" 


I am giving it according to a copy of my 


own. 
T. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, jm Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, TABVLA NVMERO 159; photographic plate number 159; 
32 ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS, Reale Museo Archeologico | 2. Mr. Luigi Adriano Milani, Royal Archaeological Museum Of 


di Firenze, VOLVMEN 1, PAGINA 265, VOLVMEN 2, TABVLA 


Florence, volume 1, page 265, number 2, photographic plate number 


NVMERO 110, 2; 110, number 2; 

3i C. KOCHIVS, Gestirnverehrung im alten Italien. SOL INDIGES und | 3. Mr. C. Koch, Star Watching In Ancient Italy. The Indigenous Sun 
der Kreis der DI INDIGETES, PAGINA 61, ADNOTATIONE 3; God And The Circle Of The Indigenous Gods, page 61, note 3; 

4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
702; 702; 

S. GVIDVS ACHILLES MANSVELLIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 5i Mr. Guido Achille Mansuelli, Etruscan Studies, volume 19, page 58, 
19, PAGINA 58, NVMERVS 1 (Maestro di CATAESAN); number 1 (Maestro di CATRESAN): 

6. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 340; monument number 340; 

95 AMBROSIVS IOSEFVS PFIFFIGIVS, RELIGIO ETRVSCA,| 7. Mr. Ambros Josef Pfiffig, Etruscan Religion, page 243; 
PAGINA 243; 

8. VLRICA FISCHERIA GRAFIA, Spiegelwerkstátten in VVLCI,| $8. Ms. Ulrike Fischer-Graf, Mirror Workshops In Volci, page 102, 
PAGINA 102, V 77, TABVLA NVMERO 28, 3; mirror Volci 77, photographic plate number 28, number 3; 

9. MARGARITA  TIRELLIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 49, 9. Mrs. Margherita Tirelli, Etruscan Studies, volume 49, page 43, 
PAGINA 43, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO 16 D; number 8, photographic plate number 16, number D; 

10. IVLIVS CIAMPOLTRINIVS, IN La Romanizzazione | 10. Mr. Giulio Ciampoltrini, in The Romanisation Of ETRVRIA: The 

dell'ETRVRIA: il Territorio di VVLCI, PAGINA 95, NVMERVS 6; Territory Of Volci, page 95. number 6; 


11. IOHANNES ANGELVS CAMPOREALIVS, IN LEXICON 
ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 3, PAGINA 
184, NVMERVS 1, SVB VERBO CAThA; 


1 Mr. Giovannangelo Camporeale, in Iconographic Dictionary Of 
Classical Mythology. volume 3, page 184, number 1, under the word 
CAThA; 


RAIMVNDVS BLOCHIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 12. 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 3, PAGINA 797, SVB VERBIS 
EOS / TRESAN: 


Mr. Raymond Bloch, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 3, page 797, under the words EOS / TRESAN; 


INGRIDA KRAVSKOPFIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 13. 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 5, PAGINA 1043, NVMERVS 30, 
SVB VERBO HELIOS / USIL; 


Ms. Ingrid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 5, page 1043, number 30, under the word 
HELIOS / USIL; 


IOHANNES MARIVS PAILLERIVS, Atti Secondo Congresso | 14. 
Internazionale Etrusco, Firenze 1985, 3. PAGINA 1207; 


Mr. Jean-Marie Pailler, Transactions Of The Second International 
Etruscan Conference, Florence, 1985, volume 3, page 1 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV S.6; 15; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV S.6; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, IN KOTINOS. Festschrift für Erika | 16. 
Simon, PAGINA 348. 


Mr. Mauro Cristofani, in KOTINOS -- Crown Of Wild Olive Tree 
Twigs And Berries. Essays Dedicated To Mrs. Erika Simon, page 


INSCRIPTIO NVMERO 11422. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELAChSANTRE. 


Inscription Number 11422. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELINA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


Strange Lettershapel -- N. 


SPECVLVM AENEVM, CVIVS | A mirror, Ó C Air straight handle of 
MANVBRIVM DIRECTVM IN | which termi ittle head of aram 
ARIETIS CAPITVLVM EXIT anillimetres in 


(ALTITVDINE 26, 5; DIAMETRO 
0). AD Kranzspiegelgruppe PERT 


jameter). It bé 
Gr 4 


(CONFER Studies, volume 235 page 183; Ms. Ursula 
HERBIGIVM, Studi f The German 
VOLVMEN 24, PAGINA e, volume 102, 
VRSVLAM HO the God Mars, the 


Instituts, 102, PAG 
VENERIS, HELEN curred recently at Orbetello 
EFFIGIES INC : ] to Mr. Gian Francesco 

Be. di urrini), the mirror is now on display 
Florence, in the Archaeological 
useum (inventory number 593). It could 
be attributed to the third century or rather 
to the second century before the common 
era. 


presso 


TRIBVI POTEST. 
13 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 13, 0 VT EGO. 


NOMINA IN MARGINE EXTERNO 
SVPRA IMAGINES INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5). 


The names were incised on the outside of 
the margin above the images (in letters 5 
millimetres high). 


sq A/3 


MuR dAwy 
D) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11422. 


GERHARDIVS ET ERGO VT EGO. 


:41^^4/513 (DESCRIPTIONE BELLA ET FORTASSE OLIM PRISTINA 
INSCRIPTIONIS, AT NON NVNC VERA) MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO 3QW1MLA/; vT FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS 


ELTE: 


GERHARDIVS ET ERGO VT EGO. 


(DESCRIPTIONE BELLA ET FORTASSE OLIM  PRISTINA 
INSCRIPTIONIS, AT NON NVNC VERA) MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO fH/j* vT FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS 


[Jeff Hill's footnote: Differences in the shapes of the sketches of the next two words 
are also present, but are insignificant in respect of their readings.] 


TI^  ELAChSN--RE 
ELAChSNTRE . MARISTELLA 
ELAChSN--RE VT EGO. 


PANDOLFINIA . ANGELETTIA 


PRO 


, TABVLA NVMERO 84, 2; 


CI^  ELAChSNTRE Al^ Alexander. 
TIP  ELINEI P Helena: 
TIC TURAN A The Godde$s Venus. 
TI?  LARAN AIP The God Mars. 
DO EX APOGRAPHO MEO. iving. it accokding, to a copy of my 
T. IOHANNES FRANCISCVS Bullettino Mr. Gian Sco Gáffurrini, Bulletin Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza ai logica. I 44; Archaeological! espondence, 1873, page 144; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARI NTES FABRET a Mr. Giuseppe redo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
supplemento alla raccolta antichissime iscrizioi The Collection talic Inscriptions Of A Very Ancient Age,number 
NVMERVS 93; 93; 
A. FRIDERICVS . GVILIELM. EDVARDVS GERHARD " ilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 


Etruskische Spiegel, VOLV| 
iechischen Entlehnungen im 
57, NVMERVS 9, PAGINA 


1c plate number 84, number 2; 
Mr?€arlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
57, number 9, page 59, number 13; 


4. CAROLVS SIMONIVS, 
Etruskischen, V! MEN 1, P: 
9. m vl 
I S, IN 


ICONOGRAPHICVM 
174, NVMERVS 36, 


Mr. Raymond Bloch, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 2, page 174, number 36, under the words 
APHRODITE / TURAN; 


A  SIMONIA, IN LEXICO RAPHICVM 
HOLOGIAE CLASSICAE, 2, PAGIN. VS 23 


ERBIS ARES / LARAN; 


Ms. Erika Simon, in lconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 2, page 503, number 23, under the words ARES 
/ LARAN: 


A KRAVSKOPFIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
4, PAGINA 568, 
A; 


ds Ms. Ingrid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 4, page 568, number 35, under the words 
HELENE / ELINA; 

8. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV S.5. 


INSCRIPT NVME 11423. 
11424. 11425. . 11428. 


11429. 


Inscriptions Numbers 11423, 11424, 
11425, 11426, 11427, 11428, And 11429. 


VASA QVAE INFRA INSCRIPTIONES 
NVMERIS 11423 AD 11429 
COMPOSVI OLIM IN COLLECTIONE 
LVIGIANA NVNEZIANA FVERVNT, 
DEINDE ANNO 1885 A MVSEO 
ARCHAEOLOGICO FLORENTINO 
EMPTA SVNT, VBI NVNC 
SERVANTVR: oggetti antichi, 
provenienti dagli scavi fatti circa 
quarant'anni fa dai suoi «di Luigi Nufiez- 
parenti di Orbetello, in un loro vigneto 
Le ulteriori informazioni da me assunte 
confermano, che le antichità del Signore 


The vessels which I have arranged below, 
inscriptions numbers 11423 to 11429, 
were at one time in the Collection Of Mr. 
Luigi Nufiez, then they were purchased in 
1885 by the Archaeological Museum Of 
Florence, where they are now conserved: 
ancient — objects, originating — from 
excavations undertaken about forty years 
ago by «Mr. Luigi Nufiez's* parents of 
Orbetello, in a vineyard of theirs 
Additional information to me confirms 
that the antiquities of Mr. Luigi Nufiez 
originate from the Orbetellan peninsula 


Luigi Nugnez provengono dalla penisola 
orbetellana ..... Pare inoltre, che una parte 
di queste antichità sieno state trovate dallo 
stesso Raffaele de Witt, ed acquistate dal 
signore Luigi Nugnez dopo la morte di lui. 
(ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1885, 
PAGINA 241 CVM ADNOTATIONE 1). 
IN HOC CAPITVLO NON INVENIES 
MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di 
iscrizioni etrusche, NVMERI 709 ET 710, 
QVIA GVTTI VOLSINIIS INVENTI 
SVNT (CONFER  INSCRIPTIONES 
NVMERIS 10730, 10729). 


A Moreover, a part of these antiquities 
were found by the abovesaid Mr. Raffaele 
de Witt, and were acquired by Mr. Luigi 
Nufiez after that man's death. (According 
to Mr. Luigi Adriano Milani, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1885, page 241 
together with note 1). In this chapter you 
will not find Mr. Mario Buffa, New 
Collection Of  Etruscan Inscriptions, 
numbers 709 and 710, because the flasks 
were found at Bolsena (see inscriptions 
numbers 10730 and 10729). 


INSCRIPTIO NVMERO 11423. 


Insóriptión.Number 11423. 


PATERA — EX  impasto | FVSCO 
(ALTITVDINE 5, 3; DIAMETRO 12, 0). 
NVMERO INVENTARII 72817. SE 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A bossed of brown 
impasto — kn ly left full 
t impurie ; 120 
milltmetres hi number 


NVMERO 11423. 


T1 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 


to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO A MVSEO 
CVRATO. 


I am giving it according to a copy 
provided by the museum. 


n ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1885, PAGINA 242, NVMERVS 3. 


Mr. Luigi Adriano Milani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1885, page 242, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 11424. 


Inscription Number 11424. 


A Syllabary. 


PATERA EX  impasto  buccheroide 
FORMAE STEFANI GESELLII, Fouilles 
dans la nécropole de VVLCI exécutées et 
publiées aux frais de Son Eccelency le 
Prince Torlonia par Stéphane Gsell, 
TABVLA Es NVMERVS 125 
(ALTITVDINE 7, 0; DIAMETRO 13). 
NVMERO INVENTARII 72830. AD 


DIMIDIVM SEXTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
ADSCRIBENDA EST. 


A bossed sacrifical bowl, of kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities near coarse dark red clay, of the 
shape of Mr. Stéphane Gsell, Excavations 
In The Cemetery Of Volci Carried Out 
And Published At The Expense Of His 
Eccelency The Prince Of Torlonia, By 
Mr. Stéphane Gsell, photographic plate 


ttributed to 
ios before 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


13 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 13, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO 
PATERA, 


IN 
ANTE 


was lightly incised on the 
s$€d sacrificial bowl 


LEVITER INCISA letters 20 to 35 
LITTERIS 2, 0 AD 3, D.. 
2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 NAIBBOO 
NA 
IMAGO PTIONÍS NVMERO 11424. 
TI | VIVAVUVE 
Cc WÀ Al VI 
c2 vA A2. VA 
C3 VU A3 VU 
C4 VE A4 VE 
DO EX APOG I am giving it according to a copy of my 
own. 
ie ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS, Notizie degli Scavi di| 1l. Mr. Luigi Adriano Milani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
Antichità, 1885, PAGINA 242, NVMERVS 16, TABVLA NVMERO 1885, page 242, number 16, photographic plate number 10, number 
10, FIGVRA NVMERO 3; EH 
A MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS P Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
706; 706; 
3: IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 124, TABVLA |. 3. Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 124, photographic 
NVMERO 7, 13; plate number 7, number 13; 
4. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA ET ALDVS| 4. Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, 
ALOISIVS PROSDOCIMIVS, Alfabetari e insegnamento della Alphabets And The Teaching Of Writing In ETRVRIA And Ancient 
scrittura in ETRVRIA e nell'Italia antica, PAGINA 43, NVMERVS Italy, page 43, number 2, number 8, photographic plate number 20; 
2.8, TABVLA NVMERO 20; 
EP HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 9.4. En Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 9.4. 
(303] 
(0094) 
fOrbetello] 


INSCRIPTIO NVMERO 11425. 


Inscription Number 11425. 


PATERA EX ARGILLA  LVTEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 8, 0; DIAMETRO 16, 0), 
SIMILIS FORMAE IOHANNIS PAVLI 
MORELII 2b 15B. NVMERO 
INVENTARII 72893. VAS SECVNDO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A bossed sacrifical bowl, of yellow clay, 
covered with black glaze (80 millimetres 
high; 160 millimetres in diameter), similar 
to the shape of Mr. Jean-Paul Morel's 
number 2615B. Inventory number 72893. 
The vessel could be attributed to the 
second century before the common era. 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO $, 0 VI EGO. 


16 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 16, 0 VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


(ALTITVDINE LITTERA 1, 8). 


The letter was scratched on the inside of 
the bossed sacrificial bowl after firing (the 
height of the letter is 18 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS oh. TE 


ui N 


CI | NUMERIE) 


A] Mr Neon 


DO EX APOGRAPHO A a 
VIRA TE, 


am giving 
ided by the eum. 


copy 


ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS, Notizie degli Scavi £z 
Antichità, 1885, PAGINA 244, NVMERVS 80; 


Pr Mr. Luigi e t im Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1885, page 244, m S 


2. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, 
711. 


A 


Mr. Mario Buffa, Sis Of Etruscan Inscriptions, number 


INSCRIPTIO NVMERO T1226... 


VERNICIO NIG 
(ALTITVDINE 5, 5; 


PATERA EX ARÓILLA EL 
OBDV 
METRO 18, 0); 


Inscriptión Nümber 11426. 


the shape of Mr. Jean-Paul Morel's 
nümber 2762D. Inventory number 72902. 
Ittgould be attributed to the second half of 
e third century before the common era. 


18 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 18, 0 VT EGO. 


LITTE 
COCTVRA 


VB 


PEDE 
SC 


POST 
HATAE 


The letters were scratched underneath the 
foot after firing (in letters 8 millimetres 


(ALTITVDINE 1 high). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11426. 
Tl A 
TA VEL AT MARISTELLA JU NS 
PANDOLFINIA T2 X 
ANGELETTIA 
PRO VT EGO. 


[[Jeff Hill's footnote: observe the lettershape of the second character which resembles 
that of a cross; and observe that this cross has been written on a lower plane, and 
| perhaps therefore by a different Hand at a different time.] 


Cl — A(ULE) 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


T2 X 


A2 (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 


period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
probably — very small) 
&.of instances; because 

& found on pottery 
period, their 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS, Notizie degli Sca 
Antichità, 1885, PAGINA 244, NVMERMSsBOmus..- 


INSCRIPTIO NVMERO 11427: Inscription Number 11427. 


bo 1cal bowl, of yellow clay, 
ered With black glaze (53 millimetres 
; 78 millimetres in diameter), similar 
he shape of Mr. Jean-Paul Morel's 
ber 25524. Inventory number 72905. 
72905. is to be attributed to the second century 
ANTE TEMPOREM |before the common era. 
TRIBVENDA EST. 


,| The letters were scratched on the outside 
of the bossed sacrificial bowl after firing 
(in letters 27 millimetres high). 


(ALTITVDINE 


(XT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11427. 


T1 TXL 


TUL MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO T X L VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the interletter gaps -- especially the one between the cross and 
the letter L -- are widish enough to be suggestive of significance; I would like to think 
that perhaps a Hand has written on a bossed sacrifical bowl belonging to the Mr.- 
Tite -- yet never so inscribed -- and finally, after Mr.-Tite's death, both inscribed it 
with a neat inscription of ownership -- the letter T and the letter L -- and rather 
thoughtfully inscribed the symbol of sanction against further usage centrally, but 
writing all three characters fluently from right to left at the same time; I doubt that the 
crossshape could be a letter U (nor does a wordform *TUL mean anything in any 
case); and I doubt that the crossshape could be the four strokes of the fourstroked 


lettershape of a letter S rearranged, as is sometimes the case, into the shape of a cross 
(nor does a wordform *TSL mean anything in any case); and I doubt that the 
crossshape could be the four strokes of the lettershape of a letter Ch, or any other 
letter, rearranged into the shape ofa cross (nor does a wordform *TChL or *TEL mean 
anything in any case); the crossshape could readily concervably be the idiosyncratic 
lettershape of an interpunct, * -- something which has been encountered elsewhere 
infrequently.] 


Cl T(ITE) (X) L(ARICES) Al Mr.-Tite, . Mr.-Larice's (son), 
(owns me). 
C2 X A2 (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
g their afterlife, or at least 


rations, of acquittals of 
ogent in some uncertain 
very small) 
centage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 

GRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


DO EX 


own. 
1. ALOI DRIANVS MILANIVS, Notizie degli Scavi di| 1. Mr. Luigi Adriano Milani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
Antichit: GINA 244, NVMERVS 92, 1885, page 244, number 92; 
2s "Ub di ^ rip NVMERVS us Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
705; 
3. HELMVTVS RI 0.28. 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 0.28. 


INSCRIPTIO NVMERO 11428. Inscription Number 11428. 
Written Evidently By A Hand Related To Another Hand Which Has Written A 
Slightly Different Mark Of Manufacture, Derived From The Term Of Nomenclature 
ATRANE, On A Similar Flask Belonging To The SAallow ASKOI Type, RUVFIES 
Group 
Inscription Number 11026: | ATRANE - An Image Of A Flask; 

Inscription Number 11428: ATRANES; 

But See At Inscription Number 11026 For Another Parallel Note On This Hand Or 
School Of Hands, Which I Have Found Difficult To Either Distinguish Or To 
Combine. 

GVTTVS EX ARGILLA  LVTEA A flask, of yellow clay, covered with a red 
RVBRO COLORE OBDVCTA |colour (with a maximum height of 164 
(ALTITVDINE MAXIMO 16, 4; imillimetres; 250 millimetres long), which 


LONGITVDINE 25, 0), QVI AD Shallow 
ASKOI . Type RUVFIES . Group, 
PERTINET (IOHANNES 
DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan 
Vase Painting, PAGINA 275). NVMERO 
INVENTARII 72912. VAS TERTIO VEL 
POTIVS SECVNDO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


belongs to the Shallow ASKOI Type, 
RUVFIES Group (according to Mr. John 
Davidson  Beazley,  Etruscan Vase 
Painting, page 275). Inventory number 
72912. The vessel could be attributed to 
the third century or rather the second 
century before the common era. 


25 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 25, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO LITTERIS 
EMINENTIBVS IN ANSA, ANTE 
COCTVRAM, IMPRESSA 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 3). 


The inscription was stamped, with the 
letters fully outlined, on the handle before 
firing (in letters 3 millimetres high). 


GEIZGTT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVME 


epigrafia etrusca, 
MEN 36, PAGINA 259, SERIES S2 


Lu ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS, Notizie degli Mr. Luigi Adriano i, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
Antichità, 1885, PAGINA 245, NVMERVS 99; 2 
2 EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS INSCRIPTI 
LATINARVM, VOLVMEN |l, FASCICVLVS 2, PAR 
NVMERVS 6700, NVMERVS 2, N 
E MARIVS BVFFA, Nuova raccolt, TIZIOn: ERVS 3; Mr. Mario . Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
707; 707; 
4. IOHANNES DAVIDSONVS ZLEIVS, Etruscan Va: 4. Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 276, 
PAGINA 276, NVMERVS 1 number 19; 
3. RAIMVNDVS PFISTERIVS; uskische Tópferstempel, PA: 1ster, Etruscan Clay Stamps, page 266; 
266; 
6. HELMVTVS RIXIVS, Etruski exte. AV 6.3; *Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 6.3; 
DE RUVFIE, TOU ONFER AD what was written about the RUVFIES 
INSCRIP 11026; up at inscription number 11026; 
9. M VS PALLOTTINIVS, Ri [/ Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 


IPTIO NVMERO 41429. 


age 259, series B, number 2. 


Inscription Number 11429. 


Shallow ASKOI Type, RUVFIES Group: 


GVTTVS EX ARGILLA LVTEA 
(ALTITVDINE MAXIMO l1, 5 
LONGITVDINE 17, 0), QVI AD Shallow 
ASKOI . Type, RUVFIES . Group, 
PERTINET. NVMERO INVENTARII 
72914. TERTIO. VSQVE SECVNDO 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


Written By A Hand Of The School Of Hands Fond Of Writing A Mark Of 
Manufacture, Derived From The Term Of Nomenclature RUVFIE, And The Etruscan 
Term For Flask, ACIL: Frequently Found Stamped On Flasks Belonging To The 


Inscription Number 11034: | RUVFIES ACIL; 
Inscription Number 11072: | RU--FI-S ACI--; 
Inscription Number 11231: | RUVFIES ACIL; 
Inscription Number 10136: | RUVFIES ACIL; 


Inscription Number 11429: RUVFIES ACIL.] 
Ruined By The Flood Of 1966 According To Mr. Massimo Pallottino. 


A flask, of yellow clay (with a maximum 
height of 115 millimetres; 170 millimetres 
long), which belongs to the Shallow 
ASKOI Type, RUVFIES Group. 
Inventory number 72914. It could be 
attributed to the third century to the second 
century before the common era. 


17 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 17, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO LITTERIS 
EMINENTIBVS IN ANSA, ANTE 
COCTVRAM, IMPRESSA 


The inscription was stamped, with the 
letters fully outlined, on the handle before 
firing (in letters 4 to 5 millimetres high). 


(ALTITVDINE LITTERIS x 4 BH 0, 3). 


IMAGO SUUNZTSSS NVMERO ! 1429. 


T1 RUVFIES ACIL A1 (This is) Mr.-Ruvfie's (pottery 
workshop's) jug. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


l. ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità 1885, PAGINA 245, NVMERVS 101, TABVLA 
NVMERO 10, FIGVRA NVMERO 9; 


d: Mr. Luigi Adriano Milani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1885, page 245, number 101, photographic plate number 10, number 
9; 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
708; 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, 
PAGINA 275, NVMERVS 3; 


avidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 275, 


RAIMVNDVS PFISTERIVS, Etruskische Tópferstempel, PAGINA 
273; 


truscan Clay Stamps, page 273; 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 342; 


Mr. Massi Pal. ents Of The Etruscan Language, 
monument Iber 342; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 39, PAGINA 368, NVMERVS 67; 


Mr. Massim llottino, Revi Epigraphy, volume 39, 
page 67; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino provides an update about the state of 


preservation of the Etruscan monument:] 


E conservato in frammenti, [o 
l'alluvione del 1966, nel M 
Archeologico 


- P. 


inventario 72914 


fragments, after the 
Archaeological 
, inventory number 


It is conserved i 


DA 


[Jeff Hill's footnote: evidently the main point of Mr. Massimo Pallottino's mention of 
the Etruscan monument was to correct earlier versions of the inscription (his own, 


TESTIMONIA LINGVAE ETRVSCAE, 


Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 708, lifted from Mr. Luigi 
Adriano Milani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1885, page 245, number 101, 
photographic plate number 10, number 9) which had it incorrectly as AU AFLES : 


ACIL; Mr. Mario Buffa's error is evidently 


Mr. Massimo Pallottino's enormous error I cannot say; at inscription number 9495 
there is another reference to MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, 
NVMERVS 708, which makes the business EHOID murky.] 


monument number 342, and Mr. Mario 


enormous, but whether or not it is all rather 


HELMVTVSBBIVSSERuskische Texte, ANIG.2. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 6.2. 


DE RUVFLES gf AD 
INSCRIPTIONEM NVMERO 11026. 


pus what was written about the RUVFIES 
Group at inscription number 11026. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11430 AD 
11433. 


Inscriptions Numbers 11430 To 11433. 


Il cherico Giuseppe Fiorelli (Notizie degli 
Scavi di Antichità, anno 1876, pagina 
136) riporta le quattro seguenti epigrafi, 
trasmessegli dal marchese B. Chigi 
Zondadari, il quale le trasse da tre vasi di 
bucchero, e da uno dipinto, che si dissero 
scoperti con altri preziosi oggetti in una 
vigna presso le rovine dell'antica COSA, 
oggi ANSEDONIA, e che furono 
trasportati in Siena (IOHANNES 


The cleric Mr. Giuseppe Fiorelli (Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 
136) reports the following four epigraphs, 
transmitted to him by Marquis B. Chigi 
Zondadari, sketched from three vessels of 
coarse dark red clay, and from one 
painted vessel, which are said to have been 
found, together with other precious 
objects, in a vineyard near the remains of 
ancient Cosa, today Ansedonia, and 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS).|which were transported to Siena 
VASA SAENAE, IN |MVSEO (according to Mr. Gian Francesco 
ARCHAEOLOGICO, ANNO 1993 Gamurrini) I looked for the vessels in 
FRVSTRA QVAESIVI. 1993 in vai at Siena in the 
Archaeological Museum. 


INSCRIPTIO NVMERO 11430. Inscription Number 11430. 


Nongenuine (Gibberish -- Scratched By A Tomb Robber, Without Advice From A 
Professor Of The Etruscan Language But Evidently With Access To A Partial List Of 
Etruscan Lettershapes, One Lettershape Of Which -- Neither An Authentic Fourstroke 
Horizontal Letter S Nor An Authentic Fivestroke Letter M Nor An Authentic 
Threestroke Letter N -- The Tomb Robber Tellingly And Foolishly Hesitated Over, 
To Increase The Sale Price To A Customer, Or, Scratched By An Owner Of The Piece 
To Increase Its Interest And Value). 


SKYPHOS EX bucchero (ALTITVDINE|A goblet, of coarse dark red clay (90 
9, 0; DIAMETRO 15, 0). millimetres high; 150 millimetres in 
diameter). 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


15 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 15, 0 VT EGO. 


TI LAR VIUN': FEAR LE^.A FPPM AEIIALNE 


LAR VIUNS FEAR LESA FPPM AEIIALNE MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO LAR VIUNN FEAR LENA FPPM AEIIALNE VT EGO. 


DO EX EDITIONE  IOSEFIANA |I am giving it according to the edition of 
FIORELLIANA. Mr. Giuseppe Fiorelli. 
jm IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, | 1. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
PAGINA 136, NVMERVS I; page 136, number 1; 
pA IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 74. Supplements, number 74. 
INSCRIPTIO, VT OPINOR, FALSA|The inscription, in my opinion, is 
EST. nongenuine. 
INSCRIPTIO NVMERO 11431. Inscription Number 11431. 


Nongenuine (Gibberish -- Scratched By A Tomb Robber, Without Advice From A 
Professor Of The Etruscan Language (There Are, Of Course, No Lettershapes 
Approaching C Or (, Written In A Direction Of Writing Evidently From Left To Right 
Contrary To The Direction Of Writing Of The Other Letters Of The Inscription, In 
The Genuine Etruscan Alphabet), To Increase The Sale Price To A Customer, Or, 
Scratched By An Owner Of The Piece To Increase Its Interest And Value). 


CALYX EX bucchero (ALTITVDINE 11, A cup, of coarse dark red clay (110 
0; DIAMETRO 14, 0). millimetres high; 140 millimetres in 
diameter). 


11 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 11, 0 VT EGO. 


14 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 14, 0 VT EGO. 
TI | LUChLTh2) RS 


LUChLTh---RS | MARISTELLA X PANDOLFINIA  ANGELETTIA | PRO 


LUChLTh2) R$ VT EGO. 
DO EX EDITIONE  IOSEFIANA |I am giving it according to the edition of 
FIORBELIANA. Mit. Giuseppe Fiorelli. 
IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
PAGINA 136, NVMERVS 2; page 136, number 2; 
a IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco "TTC Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 75. Supplements, number 75. 
INSCRIPTIO, VT OPINOR, FALSA|The inscription, in my opinion, is 
EST. nongenuine. 
INSCRIPTIO NVMERO 11432. Inscription Number 11432. 


1[Jeff Hill's footnote: Prompted by consideration of bibliographical item number 4, I 
am also reviewing my thoughts about this inscription: perhaps it is genuine, after all, 
just dyslexically miswritten in antiquity: 

Nongenuine (Gibberish -- Scratched By A Tomb Robber, Without Advice From A 
Professor Of The Etruscan Language, To Increase The Sale Price To A Customer, Or, 
Scratched By An Owner Of The Piece To Increase Its Interest And Value). 

]i 

Compare Inscription Number 454 (VENEZATIPE -- VENEZA(S) TIPE -- Mr.-Little- 
Venel's vessel-of-fired-clay.): This Inscription Number 11432 
(EVLUSTIPE -- (EV; «VE-LUS TIPE -- Mr.-Vel's vessel-of-fired-clay.) Similarly 
Appears To Contain The Same Wordform TIPE, Which, Further, Seems To Me, At 
Least, To Be A Substantive Rather Than A Term Of Nomenclature * Note Too The 
Evidently Same Word, Although Spelled TIPEIA, Perhaps With The Same Meaning, 
Of Inscription Number 6325 * 
CALYX EX bucchero (ALTITVDI 
DIAMETRO 12). 


10;|A cüp, of coarse dark redéclay (100 
millimetres high; 4120 millimetres in 


10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 
12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 
TI EVLUSTIPE 


DO EX EDITIO IOSEFI m g according to the edition of 
ua E E Man Y e Fiorelli. 
SS: Noti: ij Scavi di Antichità, 1876, Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
PAGI ; EX page 136, number 3; 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


z IO ES FRANCISCWS G IVS, Appendice al 
Ci S INSCRIPTIONVM IT. ANTIQVIORIS 
A ed ai suoi supplementi di Giu: edo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fábretti. NVMERVS 76. Supplements, number 76. 


IVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 2.15; 


INSCRI O DVBIA MIHI ESSE The inscription seems doubtful to me. 


m EN ET E COLVMNA ET| 4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRI AGGIANIVS, Rivista di 'epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
VOLVM A 288, NVMERVS 4 288, number 47. 
CI (EVI« Al Mr.-Vel's vessel-of-fired-clay. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna writes:] 

AGER VOLCENTANVS: Territory Of Volci: 

dintorni di Cosa. Outskirts Of Cosa. 
47. Article 47. 


L'iscrizione, apposta su un calice di|The inscription, put on a goblet of coarse 
bucchero di cui si ignora la sorte, é nota da|dark red clay, of an unknown kind, is 
un  apografo  tipografico  risalente |known of from a copy, made in typefont, 
all'ispettore onorario di Siena, il senatore|by the Honorary Inspector of Sienna, 
marchese Bonaventura Chigi Zondadari, | Senator The Marquis Bonaventura Chigi 
edito in Notizie degli Scavi di Antichità, | Zondadari, published in the Notices Of 
1876, pagina 136, numero 3  e|Excavations Of Antiquity, 1876, page 
correttamente trascritto nel. CORPVS |136, number 3, and correctly transcribed 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM |in Body Of Etruscan Inscriptions as 
come EVLUSTIPE 


EVLUSTIPE 
(mentre in Helmut Rix, Etruskische 
Texte, AV 2.15 compare la trascrizione 


AULUSTNE(!), 
che diviene 

AVLUSTNE(!) 
in Helmut Rix, Etruskische Texte, pagina 
167). Sia nel CORPVS 


INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM che 
in Etruskische Texte l'iscrizione e 
considerata di autenticità dubbia. In realtà, 
ove si ammetta che EVLUS sia un errore 
per VELUS (confronta SVPRA, numero 
37) e che nell'apografo tràdito sia omessa, 
per negligenza o perché non conservata, 
non una -| ma una -S finale, la lettura 
risultante appare pienamente accettabile: 
VELUS TIPE(S) 


Dad. 


(but, in Helmut Rix, Eftruscan Texts, AV 
2.15, the transcription, at one time 
AULUSTNE(!) 
has become 
AVLUSTNE(I) 
in Helmut Rix, Etruscan Texts, edition 2, 
page 167). The inscription is considered to 
be of doubtful genuineness both in the 
Body Of Etruscan Inscriptions and in 
Etruscan Texts, edition 2 too. In fact, 
when one recognises that EVLUS must be 
a mistake for VELUS (see above, article 
number 37 [Jeff Hill's footnote: in his 
review of inscription number 12331 Mr. 


irough carelessness 
stop! explain! 


the of Mr. 
Chigi Zondadari? 
lessness on the part of the typesetter?] 
ecause it had perished, the subsequent 
ing tums out to be cogently 
ceptable: 


part 


[9] 
bt 


VELUS TIPE(S) 

[.....]. [Jeff Hill's footnote: The thesis of 
Mr. Giovanni Colonna which follows 
makes no sense to me: he suggests that 
TIPE must be a Turkish word which has 
migrated illegally, in a boat full of 
unwanted ^ Africans, onto Lesbos 
presumably, later into Greece, and thence 
into Italy; note, finally, that Etruscan 
inscriptions on the pattern ET 
PRAENOMEN ET NOMEN, written in 
the genitive case, very often indicate the 
caseform termination on the NOMEN 
only, but not on the PRAENOMEN 
only!.] 


(303! 
(0095) 
fOrbetello] 


INSCRIPTIO NVMERO 11433. Inscription Number 11433. 
Nongenuine (Gibberish -- Scratched By A Tomb Robber, Without Advice From A 
Professor Of The Etruscan Language, To Increase The Sale Price To A Customer, Or, 
Scratched By An Owner Of The Piece To Increase Its Interest And Value). 

VASIS FRAGMENTVM ATTICI |A fragment, of a vessel, of the kind of the 
GENERIS (?). territory of Athens (?). 

TI FUARESPNChAL|E 

FUARESPNChALE MARISTELLA PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO 
FUARESPNCRhALE VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: certainly the inscription is a ridiculously transparent fraud, 
presumably put together by harlequin Mr. Giuseppe Fiorelli or with his connivance at 
least, yet I wonder what the despicable fabricator intended by the slim stroke near the 
end, | -- or is it rather a printing artifact, an accidental imprint of the wrongly 
assembled clamps which held the typefonts? why did the idiotic clown Mr. Giovanni 
Fiorelli never provide scientifically accurate sketches of the inscriptions which only 
he himself saw?] 

DO EX EDITIONE  IOSEFIANA |I am giving it according to the edition of 


FIORELLIANA. Mtr. Giuseppe Fiorelli. 
IOSEFVS FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, 
PAGINA 136, NVMERVS 4; page 136, number 4; 

2: IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 77. Supplements. number 77. 


INSCRIPTIO FALSA . ESSE  MIHI|The inscription seems nongenuine to me. 
VIDETVR. 


Inscription Number 11434. 
des esficegis dark red clay, in 
tched letters: I saw it at the House Of 
Raffaele de Witt in 1865. (According 
. Gian Francesco Gamurrini). See 
e 91, note 7. We are ignorant in what 
lace the bossed sacrificial bowl is 
conserved. 
[Jeff Hill's footnote: Beware! Italian authors needlessly corrupt Raffaele de Witt in 
other things, including Raffaele de Vit.] 
TH URE Al Mr.-Ure (owns me). 


DO EX EDITIONESOHANNANA |I am giving it according to the edition of 
FRANCISCANA GAMVRRINIANA. Lin Gian Francesco Gamurrini. 


INSCRIPTIO NVMERO 11434: 
In tazza di bucchero a 
presso il signóre Ra 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 72; Supplements. number 72; 
2; HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte. AV 0.19. "o Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 0.19. 
INSCRIPTIO NVMERO 11435. Inscription Number 11435. 


In un frammento di tazza etruscocampana: |On a fragment, of an Etruscocampanian 
Dalle mie schede del 1865. (IOHANNES cup: Sketched by me in 1865. (According 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS). to Mr. Gian Francesco Gamurrini). 

TT PEI------ 
C1 PEINA Al Mr.-Peina (owns me). 

DO EX EDITIONE IOHANNANA |I am giving it according to the edition of 
FRANCISCANA GAMVRRINIANA. Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


UM IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 73; 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements. number 73; 


2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 0.21. 


2 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 0.21. 


INSCRIPTIO NVMERO 11436. 


Inscription Number 11436. 


Vasetto di ANSEDONIA, da me donato al 
Museo di Spezia. E'un piccolo balsamario 
fittile, con caratteri graffiti, chiarissimi. 
(MARIVS BVFFA) (ALTITVDINE 7, 0). 
QVO LOCO HODIE SERVETVR, 
IGNORAMVS; ANNO 1993 IN Museo 


A little vessel, from Ansedonia, donated 
by me to the Museum Of Spezia. It is a 
little ointment cup, of clay, with scratched, 
quite clear, letters. (According to Mr. 
Mario Buffa) (70 millimetres high). We 
are ignorant in what place it is conserved 


Civico, La Spezia, FRVSTRA |today; in 1993 I looked for it in vain in the 
QVAESIVIMVS. Public Museum Za Spezia. 
'" MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


1uvt1:1l 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV 


11436. 

Ti IP SI. NE 

[Jeff Hill's footnote: there is a one percent chance that this inscription is genuine; if 
this inscription is genuine, then I reckon that there is only one way to interpret it, that 
is, an understanding that there were two Etruscans with the same terms of 
nomenclature, father and son of course, distinguishable only by numerals: I -- APE -- 
the-father, II -- CLAN -- the son; moreover, there must be a careless error in the sketch 
in respect of the third lettershape from the end.] 

SIUNE IVLIVS BONAMICIVS PRO SITNE VT EGO. 


SIUNE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO SITNE VT EGO. 


AN 


IVL ONAMICIVS; Riyista di 
P. A 542; 


BVFFI 
1. 


trusca, VOLVMEN 5, Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
page 542; 

Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
703, photographic plate number 9; 


25 IVS BVFFA, Nuova raccolta di iscri: e, NVMERVS 
B. NVMERO 9; i. — v, 

25 MVS PALLOTTINIVS, TESTIMO 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
E CAE, TESTIMONIVM NVMERO 343; monument number 343; 

HREMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AVq0.20. 4 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 0.20. 


4. , 
INSCRI DVBIA MIHI |. ESSE The inscription seems doubtful to me. 
VIDETVR: 


INSCRIPTIO-NVMERO 11437. 


PONDVS FICTILE. Piramidetta fittile di 
COSA (MARIVS BVFFA). Un'altra 
iscrizione molto antica vidi in una privata 
collezione a Santo Stefano situato a pie'del 
Monte Argentario vicino ad Orbetello, 
iscrizione incisa sopra un peso fittile di 
telaio (OTTVS BENNDORFIVS). 


Inscription Number 11437. 

A weight, of clay. A little pyramid, of 
clay, from Cosa (according to Mr. Mario 
Buffa). I saw another inscription, much 
older, in a Private Collection situated at 
Santo Stefano at the feet of Monte 
Argentario near Orbetello; the inscription 
was incised on the margin of the weight of 
clay (according to Mr. Otto Benndorf). 


T1 ThLU 
[Jeff Hill's footnote: there is a one percent chance that this woefully poorly put 
together inscription is genuine; if this inscription is genuine, then there is no way to 
understand it with any certainty -- each of the three letters, *Th, *L, and *U, may be 
understood to represent an abbreviated term of nomenclature (*Th(ANA), *L(UCIE), 
*U(CRhU)), or either pair of letters may may be understood to represent an abbreviated 


wordform, *ThL, *Th(ANIA)L, or *LU, 


*L(ARCBh)U, or all three letters may be 


understood to represent one abbreviated wordform, *ThLU, *Th(A)L(N)U, in rapidly 
descending order of credibility, nor does it matter very much since the inscription is 


almost certainly a fraud.] 


C1 Th(A)L(N)U AÍ Mr.-Thalnu (owns me). 
DO EX EDITIONE A OTTIANA |I am giving it according to a copy of Mr. 
BEND oue Benndorf. 
OTTVS BENNDORFIVS, IN  Bullettino — dell'Instituto — di Mr. Otto Benndorf, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1866, PAGINA 244, ADNOTATIONE Correspondence, 1866, page 244, note 4; 
4; 
p ELIAS LATTESIVS, Memorie del Reale Istituto Lombardo di| 2. Mr. Elia Lattes, Memoirs of The Royal Lombard Institute Of Science 
Scienze e Lettere, 21, PAGINA 329, NVMERVS 36; And Literature, volume 21, page 329, number 36; 
E MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3; Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
704; 704; 
4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 0.29. 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AV 0.29. 


INSCRIPTIO NVMERO 11438. 


Inscription Number 11438. 


PATERA EX ARGILLA  LVTEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 
LACVNOSA (ALTITVDINE 5, 5) 
ANNO 1885 APVD Peschiera di Nassa IN 
VRBETELLII STAGNO INVENTA (VT 
LEGIMVS IN Archivio Centrale 
Stato, Ministerio della pubblica istru 
Belli Arti, 2 versamente, 1 serie, bus 
fascicolo 1571 Relazione degli scavi- 
Lago di Orbetello del Isp 


ne, 
8, 


TERTIO 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


rbetello (as We 
The State, | 
Literàture, Lot 


;|millimetres high; 


A bossed,sacrifical bowl, of yellow clay, 
covered black glaze, lacunose (55 


1571 
à vitio at Lago di 


1885). The plate, in my 
s. Maristella Pandolfini 


f Etruscoitalic Archaeology, 
me 22, 1993, page 106), could be 
edilated with that one which is said to have 
n found at Roselle and is now 
onserved at — Grosseto in the 
Archaeological Museum Of The Tuscan 
Fens (inventory number 348; 54 
134 millimetres in 
diameter). If this is the case, the vessel 
could be attributed to the third century 
before the common era. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PARTE, 


The inscription was scratched in a ring on 


POST  COCTVRAM, IN ORBE the inside after firing. 
SCARIPHATA. 
E 
|j d 
^ N 
p 
UE 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11438. 
TI MI LARZA SUP! --5 


SUPLUS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO SUPI --8 VT EGO. 


CI | MILARZA(S) SUPLUS 


AI I (am) Mr.-Little-Larth Sup!u's. 


DO EX APOGRAPHO A MVSEO 
CVRATO. 


I am giving it according to a copy 
provided by the museum. 


i. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 


Pd MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 


665 (RVSELLAE); 


PAGINA 604 (RVSELLAE): page 604 (said there to be from Roselle); 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
665 (said there to be from Roselle); 


3- MAXIMVS  PALLOTTINIVS, . TESTIMONIA  LINGVAE 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 362 (RVSELLAE); 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 362 (said there to be from Roselle); 


4. A. MAZZOLAIVS, Roselle e il suo territorio, PAGINA 140, 


NVMERVS 6; 


Mrs. A. Mazzolai, Roselle And Its Territory, page 140, number 6; 


5. SANCTVS MAZZOLAIVS, Grosseto, PAGINA 48, NVMERVS 7A 


ET PAGINA 171; 


Mr. Santo Mazzolai, Grosseto, page 48, number 7A and page 171; 


6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ru 2.25; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ru 2.25; 


3. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA, Quaderni del 


Centro di Studio per l'Archeologia Etruscoitalica, 22, PAGINA 106. 


Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, Notebooks Of The Centre Of 
Studies Of Etruscoitalic Archaeology. volume 22, page 106. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 11439. 
11440. 11441. 11442. 


Inscriptions Numbers 11439, 11440, 
11441, And 11442. 


QVATTVOR PONDERA 
LENTICVLARIA EX ARGILLA 
ROSEA (DIAMETRO 4, 5 AD 6, 0; 
CRASSITVDINE MAXIMO 2, 5 AD 4, 
5). Raccolti in superficie presso la Grotta 
del Granduca in località Punta degli 


OPINOR, TERTIO 
SAECVLIS 


Four weights, besninued. of red clay (45 
to 60 metres in diameter; with a 
maximum of 25 to 45 
millimetres) '—v d.on the top of the 
1duca at the 


he second tiuiluty before the common 
e 


SEMEL . D 
VM TERQVE]) DVCTV 
NCISAE 


TERIS 1,4/AD 1, 4). 


LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 
e letters were incised on the sides 
before firing, once written from right to 
left, thrice written from left to right (in 
letters 10 to 14 millimetres high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LEITIAPROTO0YVIEOQ. 


DO EX FIGVRA IN Studi Etruschi. 


I am giving them according to a figure in 
Buscan Studies. 


l. ROMVLVS A. STACCIOLIVS, ANTIQVA, 1979, PAGINA 19; 


Mr. Romolo A. Staccioli, Ancient Things, 1979, page 19; 


2. ROMVLVS A. STACCIOLIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 48, 


z Mr. Romolo A. Staccioli, Etruscan Studies, volume 48, page 396, 


PAGINA 396, NVMERVS 99, TABVLA NVMERO 90. 


number 99, photographic plate number 90. 


[Jeff Hill's footnote: of the eight sketches 


to left -- this statement is necessary be 


possibility that it was so written?)).] 


the Body Of Etruscan Inscriptions, the ones with inscriptions scratched on them are 
the four at the bottom, which I number inscription number 11439, inscription number 
11440, inscription number 11441, and inscription number 11442, written from right 


Angeletti, I recognise two different abbreviated terms of nomenclature which are 
presumably marks of ownership, written in both directions (the reading of inscription 
number 11441 seems to me to be TI, written from left to right, not VI (written from 
right to left? but the lettershape of the letter *V seems to be inconsistent with the 


of eight weights provided in the article of 


cause, unlike Mrs. Maristella Pandolfini 


INSCRIPTIO NVMERO 11439. Inscription Number 11439. 


Written From Left To Right. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11439. 


TI VI 


CI VI(PIA) AI Mr.-Vipia (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: it is credible that ancient Etruscan intellects were so inferior, and 
that ancient methods of abbreviation of terms of nomenclature so flexible and sloppy, 
that VI can stand alternatively for the feminine term of nomenclature VIPI.] 


INSCRIPTIO NVMERO 11440. Inscription Number 11440. 


TI VI 
C1  VI(PIA) Al  Mr-Vipià (owns me). 
INSCRIPTIO NVMERO 11441. Tuseription Number 11441. 


Written From Left To Right. 


d 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11441. 


T1 TI 

VI MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO TI VT EGO. 

Cl TI(TE) AI Mr.-Tite (owns me). 
INSCRIPTIO NVMERO 11442. Inscription Number 11442. 


Written From Left To Right. 


d 


1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11422. 


j Ws 


gu VI 


CI VI(PIA) A] Mr.-Vipia (owns me). 


INSCRIPTIO NVMERO 11443. Inscription Number 11443. 


[Jeff Hill's footnote: The reading of this inscription may well have been LAPI, written 
from right to left, in Etruscan letters, according is one's understanding of Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti article which states nothing to the contrary in specific 
words; however, notwithstanding that lame guess: reading Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti'S version strictly, it is Latin, the DVCTVS of which goes 
DEXTRORSVM,.]| 

POCVLVM  FICTILE, IN  AGROA|A cup, of clay, found in the territory of 
COSANO REPERTVM, MONTALCINI|Cosa, at Montalcino, at the church of 
APVD CLEMENTEM SANCTVM. VIDI | Santo Clemente. | saw it and I sketched it 


ET DESCRIPSI (IOSEFVS |(according to Mr. Giuseppe Goffredo 
GVFFREDVS ARIODANTES | Ariodante Fabretti). 
FABRETTIVS). 


CLEMENTEM Santi LATINE TVM ITALICE MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO CLEMENTEM SANCTVM VT EGO. 


Ti LAPI 
CI  LAP(DI Al — Mr-Lapiuss (cup). 
LN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS E Mr. Giu e iodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscription: A Very umber 296TERC; 
NVMERVS 296TERC; 
i HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AV 2.16. : Mr. Helmut RixiEtruscan Tes; AVQ16 e. a 
INSCRIPTIO NVMERO 9486 Inscriptión Number 9486. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
ASKOS del Museo di Firenze proveniente! n, e Museum Of 
da Orbetello. e, O ting from Orbetello. 
TI PRECU AÍ Mr.-Precu (made me). 


1. IOSEFVS FLORELLIVS, Ndfizie degli Scavi di Antic| 
PAGINA 245, NOTA 3; [d 

2. MARIVS BVFFA, Nuova raci di iscrizioni etrusche, NVME, 
710 (Orbetello): 

a MAXIMVS We WE di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 259, S H, NVMERVS 2. 


ja Mr. EX A Notices Of Excavations Of Antiquity, 1885, 
page 245, no| 
" a, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
ere to be from Orbetello); 
Mr?WMassimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 259, series H, number 2. 


INSÓRIPTIO NVMPRO 9495. Inscription Number 9495. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
ES A wine flagon. -- According to Mr. 
Massimo Pallottino. 


ES ACIL 


[ 


A1 (This 1s) Mr.-Aule Afle's (pottery 
workshop's) jug. 


ll IOSEFVS FLORELLIVS gli Scavi di Antichità, 1885, | I. Mr. Giuseppe Fiorelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1885, 
PAGINA 245; page 245; 
2. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
708 (Orbetello): 7708 (said there to be from Orbetello); 
E MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 259, SERIES D, NVMERVS Il. series D, page 259. 
INSCRIPTIO NVMERO 16523. Inscription Number 16523. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERSIPNEI. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


See Article On TURAN. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin (Praenestine Latin, At Least) * 
TI^: Two Different Lettershapes For The Same Letter P * 
An Etruscan engraved bronze mirror. Conserved at the Wolfplagued Villa Museum, 
Paris, France. Inventory number 1728. Found at Orbetello in 1858: I found there an 


impoverished dead person, together with some little crude vessels, a copper 
skinscraper, and a bossed sacrificial bowl scattered in pieces (-- according to Mr. 
Raffaelis de Witt). Accessioned by the Wolfplagued Villa Museum in 1858. VENOS, 
DIOVEM, And PROSEPNAI?Z. 


pPROSETCWAx PILOSET WAqn 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16523. 


[Jeff Hill's footnote: The writing is, at first sight, astonishingly uncouth!; the 
wordform PROSEPNAI? terminates in the superfluous letter -I and the superfluous 
letter -&, which is written against the grain SINISTRORSVM (the redundant letter -e 
pluralises the Goddess, in a seeming dative caseform), but, when the letter -& is 
excised, one is left with either a plural wordform or a single wordform in the genitive 
or dative case; the wordform DIOVEM is written in the accusative caseform; and the 
spelling VENOS, instead of VENVS, is archaic Latin or provincial Latin or dialectical 
Latin, take your pick, no one knows; Mr. Johan Cholodniak worked it out fairly 
cogently, and I follow him in my translation; firstly, he says that the (false) lettershape 
à is only a curl of hair and should be disregarded, which is essentially unbelievable 
when you study the photograph, yet unavoidable, given its SINISTRORSVM 
DVCTVS.] 


TI^ | PROSE' NAI? 
TIP  DIOVEM 
TI€ | VENOS 


PROSEPNAIS DENISA REBVFFATA EMMANVELIA PRO PROSEPNAI2 VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: It is always important to notice a little damage to a letter (and 
blockheaded dopiness and slackness on the part of Mrs. Denise Rebuffat- Emmanuel 
not to go to the small effort of noticing it, which is always her instant natural instinct 
(ignore it, forget about it, no one noticed it, I hope, did they?)), because then one is 
forced to pay a little attention to the little fact that the ancient scribe has written two 
different lettershapes for the same letter P, which, of course, if you are a lazy French 
professor, you couldn't give a shit about in any case, nor wish to see or to account for.] 


CI^  PROSE'NAI(2! PROSERPNAE |A]1^ To the Goddess Proserpina (dative 


CI»  DIOVEM OVEM case). 

CI€ VENOS DBGaRE AIP The God Jupiter (accusative case). 
VENVSROGAT|A]C "The Goddess Venus (nominative 
1 1 case). 


LATINTAS  !(The Goddess Venus (asks) that the God 
AVREORA*  |Jupiter (answer no) to the Goddess 


Proser ina.) 
il HENRICVS BRVNNIVS, Annali dell'Instituto di corrispondenza it Mr. Heinrich von Brunn, Annals Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1858, PAGINA 383; Correspondence. 1858, page 383; 


p HENRICVS BRVNNIVS, Monumenti inediti pubblicati dall'Instituto | 2. Mr. Heinrich von Brunn, Unpublished Monuments Published By The 
di Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 6 ET 7, TABVLA Institute Of Archaeological Correspondence, volumes 6 and 7. 
NVMERO 24, NVMERVS 1; photographic plate number 24, number 1; 


RAFFAELIS VITTIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1858, PAGINA 104 


sk Mr. Raffaelis de Witt, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1858, page 104 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Denise Rebuffat- Emmanuel adds: avec une note de Wilhelm 
Henzen; and appended to this biggish note is, of course, an additional note by Mr. 
Heinrich von Brunn.] 


4. FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, IN| 4. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, in Archaeological News, 
Archáologische Zeitung. 1858, PAGINA 168; 1858, page 168; 
Sb FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, IN| $5. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, in Archaeological News, 


Archáologische Zeitung. 1858, PAGINA 168; 


1858, page 168; 


[Jeff Hill's footnote: More accurately: column 168.] 


6. 


FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, IN 
Archáologische Zeitung. 1858, PAGINA 170; 


(s Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, in Archaeological News, 
1858, page 170; 


[Jeff Hill's footnote: More accurately: column 170.] 


um CAELESTINVS CAVEDONIVS, IN Bullettino dell'Instituto di u Mr. Celestino Cavedoni, in Bulletin Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica. 1859, PAGINA 176; Archaeological Correspondence. 1859, page 176; 

8. HENRICVS BRVNNIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 8. Mr. Heinrich von Brunn, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1862, PAGINA 6; Correspondence. 1862, page 6: 

ps FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 9. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS — LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 11, number M; 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 11, NVMERVS M; 


[Jeff Hill's footnote: The letter & is not well represented by Mr. Friedrich Wilhelm 
Ritschl -- it is deceitfully misrepresented zs Eoing from left to right!.] 


10. THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 1, NVMERVS 57; number 57; 

qt THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | 11. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, page 
LATINARVM, VOLVMEN 1, PAGINA 25; DSS 

12: THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | 12. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, page 
LATINARVM, VOLVMEN 1, PAGINA 554; 554; 

13: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 13. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 296BIS; 
NVMERVS 296BIS; 

14. FRIDERICVS GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, | 14. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 4, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 4, PAGINA 63, TABVLA page 63, photographic plate number 8325 
NVMERO 325; 

I5: FRIDERICVS  GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, | 15. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, PAGINA 142; page 142; 

16. RAPHAELVS GARRVCCIVS, SYLLOGE INSCRIPTIONVM | 16. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, number 533; 
LATINARVM, NVMERO 533; 

LT FRIDERICVS | GVILIELMVS  RITSCHELIVS, |OPVSCVLA | 17. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Collected Lesser Philological Works, 
PHILOLOGICA, VOLVMEN 4, PAGINA 295; volume 4, page 295: 

18. FRIDERICVS | GVILIELMVS  RITSCHELIVS, | OPVSCVLA | 18. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Collected Lesser Philological Works, 
PHILOLOGICA, VOLVMEN 4, PAGINA 506; volume 4, page 506; 

19! FRIDERICVS  GVILIELMVS  RITSCHELIVS, | OPVSCVLA | 19. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Collected Lesser Philological Works, 
PHILOLOGICA, VOLVMEN 4, PAGINA 329; volume 4, page 529; 

20. FRIDERICVS | GVILIELMVS  RITSCHELIVS, | OPVSCVLA | 20. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Collected Lesser Philological Works, 
PHILOLOGICA, VOLVMEN 4, TABVLA NVMERO 0, volume 4, photographic plate number 10, number M; 
NVMERVS M; 

21. FRIDERICVS — GVILIELMVS  RITSCHELIVS, | OPVSCVLA | 21. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Collected Lesser Philological Works, 
PHILOLOGICA, VOLVMEN 4, TABVLA NVMERO 15, volume 4, photographic plate number 15, number B; 
NVMERVS B; 

22. HENRICVS IORDANIVS, Kritische Beitráge zur Geschichte der | 22. Mr. Heinrich Jordan, Critical Contributions To The History Of The 
lateinischen Sprache, PAGINA 3, NVMERVS 4; Latin Language. page 3, number 4; 

25 IOHANNES COLODANICIVS, PROSEPNAIS oder | 23. Mr. Johan Cholodniak, Is It PROSEPNAIS Or PROSEPNAT?, page 
PROSEPNATD. PAGINA 486; 486; 

24. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 24. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 6720, NVMERVS 19; 6720, number 19; 

25. GVILIELMVS  HENRICVS  ROSCHERIVS, — Ausführliches | 25. Mr. Wilhelm Heinrich Roscher, Specialist Lexicon Of Greek And 
LEXIKON der griechischen und rómischen Mythologie, VOL VMEN Roman Mythology. volume 3, page 3141, under the word 
3, PAGINA 3141, SVB VERBO PROSERPINA; PROSERPINA; 


[Jeff Hill's footnote: More accurately: column 3141.] 


26. 


FRANCISCVS STVDIVS, Das Gegenstück der Ludovisischen 
Thronlehne, PAGINA 142, FIGVRA NVMERO 60; 


26. Mr. Franz Studniczka, COMPARANDA Of The Back Of The Throne 
Of The Villa Ludovisi Collection, page 142, figure number 60; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Franz Studniczka's figure shows a faked little curl, 


and does not withstand the evidence of the photograph which shows the lettershape 2 
standing slightly apart from the body of ue ] 


GEORGIVS MATTHIES, Die pránestinischen Spiegel, PAGINA 46; 


Mr. Georg Matthies, The Palestrinan Mirrors, page 46; 


— GEORGIVS MATTHIES, Die pránestinischen Spiegel, PAGINA 52; e Mr. Georg Matthies, The Palestrinan Mirrors, page 52: 

28. GEORGIVS MATTHIES, Die pránestinischen Spiegel, PAGINA 56; | 28. Mr. Georg Matthies, The Palestrinan Mirrors, page 56: 

29. GEORGIVS MATTHIES, Die pránestinischen Spiegel, PAGINA 58; | 29. Mr. Georg Matthies, The Palestrinan Mirrors, page 58; 

30. GEORGIVS MATTHIES, Die prànestinischen Spiegel, PAGINA 61; | 30. Mr. Georg Matthies, The Palestrinan Mirrors, page 61; 

SE GEORGIVS MATTHIES, Die pránestinischen Spiegel, PAGINA 65; | 31. Mr. Georg Matthies, The Palestrinan Mirrors, page 65: 

321 ANDREAS RIDDERIVS, Les bronzes antiques, PAGINA 117; Spi Mr. André de Ridder, Ancient Bronzes, page 117; 

33: ANDREAS HENRICVS PETRVS RIDDERIVS, Musée du Louvre, | 33. Mr. André Henri Pierre de Ridder, Museum Of The Wolfplagued 
Les bronzes antiques, VOLVMEN 2, PAGINA 51, NVMERVS 1728; Villa, Ancient Bronzes, volume 2, page 51, NVMERVS 1728; 

34. THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | 34. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 1?, PAGINA 832, NVMERVS 558, ; edition 2, page 832, number 554; 

35. PERICLES DVCATIVS, Storia dellarte etrusca, PAGINA 503, | 35. Mr. Pericle Ducati, History Of Etruscan Art, page 503, photographic 


TABVLA NVMERO 246, FIGVRA NVMERO 597; 


plate number 246, figure number 597; 


36. IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, The World Of The | 36. Mr. John Davidson Beazley, The World Of The Etruscan Mirror, page 
Etruscan Mirror, PAGINA 10, FIGVRA NVMERO I1; 10, figure number 11; 

37. AEMILIVS "VETTERIVS, Handbuch der ltalische  Dialekte, | 37. Mr. Emil Vetter, Handbook Of The Italic Dialects, volume 1, number 
VOLVMEN 1, NVMERVS 366, number 1; 366, number 1; 

38. RAIMVNDVS BLOCHIVS, L'art et la civilisation. étrusque, | 38. Mr. Raymond Bloch, Etruscan Art And Civilisation, page 148, figure 
PAGINA 148, FIGVRA NVMERO 35; number 35; 

ME ATTILIVS GRASSIVS, INSCRIPTIONES LATINAE LIBERAE | 39. Mr. Attilio Degrassi, Latin Inscriptions Of The Free Republic, 
REI PVBLICAE, NVMERVS 1203; inscription number 1203; 

40. TOBIAS DOHRNIVS, Die Etrusker und die griechische Sage. | 40. Mr. Tobias Dohrn, The Etruscans And Greek Legend, page 25; 
PAGINA 25; 

4l. VIBIVS ATTILIVS, Adonis dans la littérature et l'art grecs, PAGINA | 41. Wahib Atallah, The God Adonis In Greek Literature And Art, page 
290, FIGVRA NVMERO 72; 290, figure number 72; 

42. GABRIELA PFISTERIA ROESGENIA, Die etruskischen Spiegel | 42. Ms. Gabriele Pfister-Rósgen, The Etruscan Mirrors Of The Fifth 
des fünften Jahrhunderts vor Christus, PAGINA 84, SPECVLVM Century Before The Common Era, page 84, mirror number 60; 
NVMERO 60; 

43. GABRIELA PFISTERIA ROESGENIA, Die etruskischen Spiegel | 43. Ms. Gabriele Pfister-Rósgen, The Etruscan Mirrors Of The Fifth 
des fünften Jahrhunderts vor Christus, PAGINA 184, TABVLA Century Before The Common Era, page 184, photographic plate 
NVMERO 65; number 65; 

44. NICOLA MINOTIA ET RAIMVNDVS BLOCHIVS, IN LEXICON | 44. Mrs. Nicole Minot And Mr. Raymond Bloch, in Iconographic 
ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGIAE CLASSICAE, Dictionary Of Classical Mythology, volume 2, under the word 
VOLVMEN 2, SVB VERBO APHRODITE, PAGINA 176; APHRODITE, page 176; 

45. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, GALLIA, VOLVMEN | 45. Body Of Etruscan Mirrors, France, volume 1, Museum Of The 


3, Louvre, FASCICVLVS 4, PAGINA 34, NVMERVS 7. 


Wolfplagued Villa, part 3, page 34, number 7. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17605. 
17606. 17607. 17608. 17609. 


Inscriptions Numbers 17605, 17606, 
17607, 17608, And 17609. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


[Jeff Hill's footnote: Distribution of this batch of five inscriptions: 


number 2859A — inscription number 17605; 
number 2859A ALIVS — inscription number 17606; 
number 2859B — inscription number 17607; 
number 2859C — inscription number 17608; 
number 2859D — inscription number 17609. 
NVMMI AENEI, QVOS , which Mr. Francesco 
HIRPINORVM COS CERTISSI thinks must most 
REFERENDO E PVTA e attributed to the town of 


FRANCISCV RI ELLINIVS 


ym 'CISCVS MARIA AVELLE CAELESTINVM j! Mr. Francesco Maria Avellino at Mr. Celestino Cavedoni, Mr. 
DONIVM, . FRANCISCI Francesco Carelli's 202 Photographic Plates Of The Coins Of Ancient 
Italy, page 4 
. Compare 


|CVS SESTINIVS, CLASS; GENERALES 
HIAE NVMISMATICAE, PAGINA.15; 


2 Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 


To Geography, page 15; 


Kn Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
Italy, page 58; 


4. VS ARIODANTES FAI TTIVS, CORPVS| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
TALICARVM A] VIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2859A, number 2859A 
NVMERVS 2 ALIVS. 2859. 9C. 2859D. another, 2859B, 2859C, and 2859D. 


INSCRIPTIO NVMERO 17605. 


Inscription Number 17605. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * (Not Hirpinan (?)) * 


NVMMVS AENEVS, QVEM AD 
HIRPINORVM COSAM CERTISSIME 
REFERENDVM ESSE PVTAT 
FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS. 


A coin, of bronze, which Mr. Francesco 
Maria Avellino thinks must most 
definitely be attributed to the town of 
Orbetello 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17605. 


TI^ 4COZA 

T2^ (CAPVT MINERVAE GALEA TECTVM AD DEXTRVM) 
TIP  2-ZANO 

T2P  (CAPVT EQVI FRENATVM) 


CI^ COZA Al^  The-town-of-Orbetello — (minted 
CIA COSA this coin). 
C2^ (CAPVT MINERVAE GALEA|A2^ (The head of the Goddess 

TECTVM AD DEXTRVM) Minerva, covered by a helmet, 
CI? COZANO(RVM) facing right). 
CIP^ COSANORVM AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (CAPVT EQVI FRENATVM) the-town-of-Orbetello. 

A2P (The well bridled head of a horse). 


[Jeff Hill'SE footnote: Side B was struck quite offcentre, with the top left of the die 
punching thin air and not metal, hence the reading ----ZANO); offcentre strikes appear 
to have occurred frequently in antiquity, perhaps because the ill protected hands of 
mintslaves must have been scorched by the heat radiating from red hot blanks of 
bronze and handheld punches, and a mintslave had only a second to centre the punch. 
and he must have been poisoned, and his eyesight must have been ruined, to boot, by 
workshop fumes of lead, arsenic, tin, zinc, sulfur, probably copper too, and smoke; 
presumably typically both sides of a red hot blank were impressed by the lower and 
upper dies simultaneously. 


t FRIDERICVS — GVILIELM; RITSCHELIVS, : Mr. Friedrich 
LATINITATIS MONV: TA EPIGRAPHICA Latinity Faiti 
ARCHETYPORVM  FIDE| EXEMPLIS  LITHOG ithograp 
REPRAESENTATA, TABV MERO 7, NVMERVS 40A 


elm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Reproduced According To The Originals By 
tographic plate number 7, number 40A 


FRANCISCI | CARELLIT Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
BVLAE CCIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 10, 
number 17 


nother different specimen of this type 


[Jeff Hill's footnote: ..... I have removed this latter coin, mentioned just now, from this 
article, and registered it separately as the following inscription number 17606, 
because, with the head of the Goddess Minerva flipped about horizontally, it is, by my 
definition, a different coin; argue with the mintslave who broke the die and was 
obliged to engrave a new one, but forgot to reverse the engraving so that the positive 
impression of the die would be correctly orientated (about the ten millionth instance, 
from ancient Italy, of this type of negative | positive orientation shenanigans)!.] 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2859A. 
NVMERVS 2859A. 
INSCRIPTIO NVMERO 17606. Inscription Number 17606. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS  AENEVS, QVEM AD A coin, of bronze, which Mr. Francesco 
HIRPINORVM COSAM CERTISSIME|Maria Avellino thinks must most 
REFERENDVM ESSE PVTAT definitely be attributed to the town of 
FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS. |Orbetello when the Hirpini held it. 


A)* B). A» - . 
EX CAELESTINI CAVEDONII — EX CAELESTINI CAVEDONII 
NVMERO 18* NVMERO 19* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17606. 


[Jeff Hills footnote: Thanks to the dismal quality of Mr. Celestino Cavedon's 
photographic plates, scarcely an atom of the sketched inscriptions can be discerned, 
nor whether or not the inscriptions on side A and side B wrap around the head of the 
Goddess Minerva and the head of the horse differently to the inscriptions of the coin 
of inscription number 17605, or how completely legible they are, or whether or not 
they are again punched offcentre?; to try to make progress, and in the absence of 
contrary statements, I have decided that the (abbreviated) inscriptions are fully legible 
and are not incompletely punched (Mr. Theodore Vern Buttrey, Junior's disappointing 
photographic plates (The Coins Of COSA) are no clearer than anyone else's sketches 
or photographic plates, and do not back up his crystalclear readings); indeed, the 
professors, as a gaggle, when dealing with this tiny batch of coins, as one, assume the 
character and semblance of the God Jupiter, and commence creating half a dozen 
towns called COSA up and down Italy, and procreate vast populations to populate 
these towns, to flesh them out as it were, and do not stop there; they compel the brutal 
Gods and shy Goddesses to generate a new Goddess, COZA (fell into a trap there!), 
although the Romans had a special reason to, much much much later, create and 
personify their fabulous ROMA VRBS as a unifier of the restless Italians; I know not 
when my town (not Goddess) of COSA, also called COSA, the uniquely named single 
town of a set consisting of one little town, which minted coins with MINERVA | 
PALLAS on the heads side, was extant: at about the time when Oscan was being 
replaced by Latin, evidently.] 


E S comen 
T2 $i MINERVAE G CTVM AD SINISTRVM) 
TIP 
T2P (C — — 
C^ O0 Al^  The-town-of-Orbetello ^ (minted 
CI^T^ COSA this coin). 
C2^ (CAPVT AE GALEA|A2^ (The head of the Goddess 
TECTVM AD DEXTRVM) Minerva, covered by a helmet, 
CI?  COZANO(RVM) facing right). 
CIP.^ COSANORVM AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (CAPVT EQVI FRENATVM) the-town-of-Orbetello. 
A2P (The well bridled head of a horse). 
es FERT Pup it does: 
CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 10, 
NVMERO 10, NVMERVS 18. NVMERVS 19; number 18 and number 19; 
FA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 28594 another. 
NVMERVS 2859A ALIVS. 


[Jeff Hill's footnote: The letters CO- were engraved by some mintslaves in the dies 
too close together, and absolutely look like OO- (the positive impressions of these dies 
are legible from right to left). 


INSCRIPTIO NVMERO 17607. Inscription Number 17607. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS  AENEVS, QVEM AD .A coin, of bronze, which Mr. Francesco 
HIRPINORVM COSAM CERTISSIME Maria Avellino thinks must most 
REFERENDVM ESSE PVTAT|definitely be attributed to the town of 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17607. 


TI^  (CAPVT MINERVAE) 

TIP  COZANO 

T2PB  (EQVVS AD SINISTRVM) 
CI^  (CAPVT MINERVAE) 

CI?  COZANO(RVM) 

CIP-^ COSANORVM (Legal tefer) of-the-people-of- 
C2P  (EQVVS AD SINISTRVM) 


ddess 


T. FRIDERICVS — GVILIELM RITSCHELIVS? Mr. Friedrich elm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONV: TA EPIGRAPHI Latinity Faith: Reproduced According To The Originals By 


ographic plate number 7, number 40B; 


ARCHETYPORVM  FIDE| EXEMPLIS  LITHOG Lithography, 
REPRAESENTATA, TABV| 'VMERO 7, NVMERVS 40B* 


Y IOSEFVS GVFFREDVS AR| NNTES FABRETTIVS, CORP ppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITALI M  ANTIQVIORIS  AEVI, In: tions Of A Very Ancient Age, number 2859B. 
NVMERVS 28. 
INSGRIPTIO NVMERO 17608. Inscription Number 17608. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


A) ; B) . 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17608. 
TI^ (CAPVT JMARTIS  GALEA AI^ (The head ofthe God Mars, facing 


TECTVM AD DEXTRVM) right). 
TI? COSA A]P  The-town-of-Orbetello ^ (minted 
T2P8  (EQVVS AD DEXTRVM) this coin). 


B bi . 
A2 (A horse, facing right). 
l. FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 1. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 7, number 41A 

REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 41A. 


2. IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 2i Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN I, PAGINA 18; volume 1, page 18; 

3 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 3; Languages Of Italy. photographic plate number 1, number 3; 

4. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 4. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 10, 
NVMERO 10, NVMERVS 20; number 20; 

); ); 

s. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2859C. 


NVMERVS 2859C. 


INSCRIPTIO NVMERO 17609. Inscription Number 17609. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS .AENEVS, QVEM AD .A coin, of bronze, which Mr. Francesco 
HIRPINORVM COSAM CERTISSIME | Maria velhno thinks must most 
REFERENDVM ESSE PVTAT definitely ttributed to the town of 
FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS. Orbetello irpini held it. 


IMAGO INSCRIP 
ALIVS-SIMILIS ..... 
TI^ (CAPVT TIS G Al^. (The hedd of the God Mars, facing 
TECTVM ADIDEXTRVM) l 
TIP COSA 5 -town-of-Orbetello ^ (minted 
T2P (EQ D VM) this coin). 
(A horse, facing right). 
APVD Idithe work of: 
l H ERICVM  GVILIELMVM  RITSC| CA d Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
ITATIS MONVMENTA EPIG. Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
A] TYPORVM FIDEM EXEMPLIS  LITHOG IS Lithography, photographic plate number 7, number 41B 
RI SENTATA, TABVLA NVMERO 7.INVMERVS 41B 
VNDE DÉBLIN whence I have given it in my: 
p IOSE REDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRII ITALICARVM  ANTIOVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 53, 
TABVLA 3. NVMERVS 2859 number 2859D; 
3$. IOSEFVS G IODANTE: TTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV: TIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2859D. 
NVMERVS 2859D. 


[Jeff Hills footnote: Writing ALIVS SIMILIS is a lazy man's antiscience 
compositional style! Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is probably running 
out of steam, when he uses such phrases; it is as bad as answering a chemistry exam 
question, name the first 20 elements with their atomic numbers, with an answer like, 
hydrogen 1, helium, ..... and the other eighteen, you know; whenever Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti says EQVVS, he presumably means the CAPVT EQVI 
FRENATVM which he spoke of in inscription number 17605, but a reader must 
dismiss this dopily abbreviated description, EQVVS, and verify the vaguely held 
assumption, in one of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's own photographic 
| plates if the reader is lucky, or in a book in the university library, each and every time. ]| 
[Jeff Hill's footnote: When reading the inscription, one instantly realises that it ain't 
exactly INSCRIPTIO ALIA SIMILIS either: the higgledypiggledy planes of writing 
of the four letters yield a reading of, initially, 
"C 


10000; 
Greek Village, Settlement, Area, Or Town * 


COSILINVM * The Town And Municipality Of Padula * 
COSILIANVM * Province of Salerno * 
CONSILINVM * Region Of Campania * 

Latin Ethnic Term: CONSILINAS, In The Cilentan Dialect: A4 Parula * 
CONSILINATES * SIVE * Southwest Italy * 


CONSILINENSIS, CONSILINENSES * 
My Vague Conjecture Of The Form Of 
The Greek Genitive Plural: 
*KOXIAINITON (Which Maybe Was 
Say, *KOXIAININON) * 

[Jeff Hill's footnote: In the tale of the origin of the town, which is also called 
MARCILIANVM after the name of a CONDITOR SANCTORVM FONTIVM, 
propagated by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, there 1s no Greek 

involvement.] 


18286. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18285. MU, eT 18288 And 18286. 


NVMMI AENEI Coins, of bronze 
n. FRANCISCVS rre pg UU ERHSPN Opuscoli diversi, jh es Maria Avellini, Various Minor Works, volume 2, page 
VOLVMEN 2, PAGINA 132f 
Zi nx LARA A EDEENA AS diversi, | 2. y» Bh Maria Avellini, Various Minor Works, volume 3, page 
CONFER | Cdimpare: 
3. DOMINICVM SESTINIVM, ES wu Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGI To Geography. page 16 
) QVOS OPPID ON ), which attribute to «the different» town 
INSWUE ar CONSENTIA - Cosenza did: 


GENNARVS RICCIVS, Ri izioWe e tassa, Mr. Gennaro Riccio, List, That Is, Description And Valuation, page 


PAGINA 93 


" Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIP M  ANTIQVIORIS  AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3042A and number 
3042B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18285. Inscription Number 18285. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* Bj* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18285. 
TI^  (CAPVT IVVENILE AD DEXTRVM) 
T2^ (SVPRA)O 
Ti? -KOXI 


T28  (PAGVRVS) 


[Jeff Hill's footnote: Somewhat strangely, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
can accept that the one lettershape in line TIP is clearly a letter OMEGA, but not that 
the other lettershape in line T2^ is also clearly a letter OMEGA (not a horseshoe or 
something), not improbably engraved in the coin mold halves by the exactly the same 
mintslave (one who had a peasized brain, admittedly, or wanted to challenge and mock 
the literary perception of the townsfolk); I am certain that a Greek, if asked to identify 
a letter OMEGA on side A, would have confidently point at the lettershape.] 


CI^ (CAPVT IVVENILE AD|A1^ (The head ofa youth, facing right). 


DEXTRVM) A2^ (Above AI^: a lettershape) CX 
C2^ (SVPRA)O presumably a random mintmark 
CIP KOXI(AINITON) whose purpose was say, date 
C2P  (PAGVRVS) the issue). 
AIP (Legal tender) of-t ople-of- 
the-town-of- 
A2P  (Acrab) 
l. FRANCISCVS MARIA  AVELLINIVS,  Opuscoli diversi, Lh Mr. Francesco Maria AYellini, Various'Minor Works, volume 2, page 
VOLVMEN 2, PAGINA 132, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 1n n 5, numb: 
k ); 
PA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 2 Giuseppe Eins. V Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3042A. 
NVMERVS 3042A. 
NEL Y 
INSCRIPTIO NVMERO 18286. Inscription Number 18286. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A bboin, of bronze. 


d 


) . B) . 
(NN; nons NVMERO 18286. 


TI^ ARBÁATVM GALEA TECTVM) 
TIBf KOXI 
T2PÀ (FVLMBN) 


ci^ Nr BARBATVM GALEA|AI^ (A bearded head covered by a 
M) helmet). 
CIP KOXI(AINITON) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2»  (FVLMEN) the-town-of-Padula. 
A2P (A thunderbolt). 
IL FRANCISCVS MARIA  AVELLINIVS,  Opuscoli diversi, E Mr. Francesco Maria Avellini, Various Minor Works, volume 2, page 
VOLVMEN 2, PAGINA 133, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 133, photographic plate number 5, number 16 
16 
x IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3042B. 
NVMERVS 3042B. 


(0000 


Greek (Achaean) Village, Settlement, Area, Or Town * 
Founded In 710 Before The Common Era By Myscellos, Who Came From The 
Town Of RHYPES In ACHAEA, In The Northern Peloponnese * 


CROTONA * The Town Of Crotone * 
CROTO * CROTON * Province Of Crotone * 
QPOTON * QPOTON * Region Of Calabria * 
KPOTON * KPOTON * Southern Italy * 


COTRONE (In The Middle Ages) * In The Crotonese Dialect: Cutrone Or 
Latin Genitive Plural: CROTONIATIVM | Cutruni (Or, Possibly, Cotrone Too) * 


(* CROTONIATES) * CROTONIATES MAGNA GRAECIA * 
—- KPOTONIATA£X CASV In English: Croton * 
NOMINATIVO NVMERO PLVRALI * | Confused With CORTONA By Authors 
CROTONIATARVM (« 


CROTONIATAED) * 

Greek Genitive Plural: QPOTONIATAN 
(€ QPOTONIAX CASV NOMINATIVO 
NVMERO SINGVLARI 
QPOTONIATAX CASV NOMINATIVO 
NVMERO PLVRALT) * 
KPOTONIATAI CASV NOMINATIVO 


NVMERO PLVRALI) * 
QPOTONIAX M 


SINGVLARIS - CROTONI . 


[Jeff Hill's footnote: The reader of the Greek inscriptions on the Greek coins of 
MAGNA GRAECIA should be alert for a great number of irregular spellings, 
including the spelling of the genitive plural wordforms through -TON instead of 
through -TX2N or, apparently best, given the nominative caseforms, -TAN.] 


[Jeff Hill's footnote: Alfred Watson Hands, Coins Of MAGNA GRAECIA. 


Explanation Of The Iconography Encountered On The Coins. 


[Jeff Hill's footnote: A lot of the notes are farfetched inventions: CAVEAT LECTOR: 
whether good assumptions or feeble guesses history knows not; the author is 
annoyingly unable to realise when a word is Latin or English, indeed, the author uses 
any form, spelled in English letters, Latin letters, or Greek letters, AD LIBITIM, as if 
a badge of honour and an ornament to a clear writing style, which it is not!; I have 
converted and fiddled with some, but I found this ambition to be tedious and sterile; 
the author's references to works often cannot be followed, at times on account of faulty 
unnecessary abbreviations (almost everyone who writes on obscure technical 
scientific subjects strangely sees the pressing need to abbreviate one thing or another 
beyond the possibility of most readers instantly having the slightest clue what the 
abbreviation stood for!); why is it Apollodorus, not Apollodor, but always Homer, 
never Homerus or Homeros?; irrational inconsistency is rife; sometimes it is book VP, 
and sometimes it is book I, that is, book 1; I despise the way that the author writes, 1n 
Latin letters, POSEIDONIA! irrational gibberish! it is either IIOXEIAONIA or it is 
PAESTVM, it is not some inbetween hybrid mongrel abortion which the soft brain of 
a lazy author conjures up from Hell; "S. Italy" or "Southern Italy" is NOT a country 
like "South Africa" with its own constitution and government! it is only "southern 
Italy" badly miswritten! but not to worry overly much, all the most intelligent 
professors write this sort of drivel; the illustrations generally follow the text, but who 
knows? the illustrations are not labelled -- a typical reader, not in a stupid haste but 


not willing to spend a day trying to understand the system of the work, in assuming it 
was a rational put together work, might readily make an error of judgment or two.] 


1154] 


CROTON* 
The coins and legends of this town illustrate most fully the general history of the early 
settlements of the Greeks in Southern Italy; they also possess especial interest from 
their associations with the Pythagorean brotherhood. We shall find the same legends 
in the early history of CROTON as those met with in our study of the coins of 
METAPONTVM. The origin of the name CROTON however seems to have been 
unknown to the framers of these early myths. It is now thought to have been derived 
from the root XOPTOX, which appears in the Latin HORTVS and the Saxon GEARD, 
the root from which many other ancient townnames were derived, as for instance 
CORTONA of ETRVRIA, GORTYNA of Crete, CERTONVM or CYRTONIVM of 
MYSIA, CYRTONE of BOEOTIA, and CORYTHOS of ARCADIA. The old legends 
of CROTON are perhaps best known from the writings of Publius Ovidius Naso and 

Strabo, and may be most satisfactorily told as nearly as possible in their own words. 


PVBLIVS OVIDIVS NASO* 


In the fifteenth book of his METAMORPHOSES, Publius Ovidius Naso tells how 
Numa visited the town of the entertainer of Hercules, and upon his enquiring what 
founder had built that Graecian town upon the Italian coast, an old man, a native, not 
unacquainted with the former ages, thus replied: It is said that the son of Jupiter, 
Hercules, being enriched with the Iberian oxen, fetched from the ocean, made by a 
happy course the Lacinian shore; and whilst his herd strolled through the tender grass, 
he entered the house, and no inhospitable habitation, of one Croton, and eased his long 
toil with rest; at his departure he spoke thus: this shall be the site of a town in the time 
of your grandsons, and his promise proved true. 


For there was one Myscelos begot by the Argolic Alemon, the most acceptable man 
to the Gods of that age. 


The clubbearer, Hercules, bending over him, oppressed with the heaviness of sleep, 
speaks to him thus: Come, leave your native dwelling: go, and repair to the waters of 
Aesar a great way hence, 


(155] 


running over stones, and unless he obeys threaten him with many and dreadful things. 


After describing the opposition to his departure that he endured, Publius Ovidius Naso 
continues: he found the mouth of the Aesarian river destined by the fates for his 
settlement, and not far from thence a tomb, under which the ground covered the sacred 
bones of Croton: and built there a town in the land he was ordered, and transferred the 
name of the buried man to the town. 


STRABON * 


The first (of the Greek towns) is CROTON, 150 STADIA from LACINIVM and the 
river ESARVS; there is also a haven there, and another river NEAETHVS, the name 
whereof is said to be derived from the following circumstance -- they say that certain 
of the Achaeans who had wandered from the fleet which had besieged Troy, having 
arrived in this place, disembarked to take a survey of the country, and that the Trojan 
women who accompanied them in the fleet, having observed the absence of the men, 
and being wearied with the voyage, set fire to the ships, so that they were compelled 
to abide; moreover they said that the soil was very fertile. 


Many others arriving soon after, and being desirous to live near their fellow 
countrymen, founded several settlements. Most of them derived their names from the 


Trojans, and the river NEAETHVS received its appellation from the destruction of the 
ships by fire. 
But Antiochus of Syracuse (about 425 before the common era) relates that an oracle 
having commanded the Achaeans to found CROTON, Myscellus went forth to view 
the place, and having seen SYBARIS already built on a neighbouring river of the same 
name, thought it better, and returned to the God to ask if it might be given him to 
found that instead of the other; but the oracle answered, applying to him an epithet 
denoting his defective stature, for Myscellus was humpbacked: 
O shortbacked Myscellus, whilst seeking somewhat else for thyself, thou pursuest 
only misfortune, it is right to accept that which is offered to thee. He returned and built 
CROTON, wherein he was assisted by Archias, the founder of Syracuse, who 
happened to touch at CROTON by chance as he was proceeding to the Colony of the 
Syracusans. The lapyges possessed CROTON before this time, as Ephorus (before 
341 before the common era) relates. 
The town cultivated martial discipline and athletic exercises to a great extent, and in 
one of the Olympic games all the seven wrestlers, who obtained the palm in the 
stadium, were CROTONIATES; whence it seems the saying arose that the last 
wrestler of CROTON was the first of the other Greeks; and hence, they say also, is the 
origin of the expression more salubrious than CROTON, as instancing a place which 
had something to show, in the number of wrestlers which it produced, as a proof of its 
salubrity, and the robust frame of body which it was capable of rearing. 

(156] 
Thus it had many victors in the Olympic games, although it cannot be reckoned to 
have been long inhabited on account of the destruction of its citizens who fell at the 
river SAGRAS. Its celebrity too was not a little spread by the number of Pythagoreans 
who resided there, and Milo, who was the most renowned of wrestlers, lived on terms 
ot intimacy with Pythagoras, who long abode in this town. 
The legend of the Trojan women burning the ships can hardly be called history, but 
the great movement of the Greeks to the southern shores of Italy about from 710 to 
700 before the common era is historical. 
Myscellus was not regarded as the founder, partly because it was usual to seek a divine 
being, or at least a Demigod, as founder, and Heracles may have been chosen because 
Myscellus was of the race of the HERACLEIDAE. 
If the story told by Strabo about Archias going to CROTON on his way to Syracuse 
means the visit was made when on his way to found Syracuse, it can hardly be 
historical, because that town was founded about twenty four years before 710 before 
the common era. 
The legends collected by Maurus Servius Honoratus, the annotator of Publius 
Vergilius Maro, which differ from those of Publius Ovidius Naso and Strabo, are not 
sufficiently connected with the types of the coins to interest us. 
The coins of CROTON must have been used by the shepherds of whom Theocritus 
writes in his fourth ode, where we read of Corydon saying, No by Earth, for sometimes 
I take her (the heifer) to graze by the banks of AESARVS; fair handfuls of fresh grass 
I give her too. 
Corydon also speaks of the river NEAETHVS: -- where all fair herbs bloom, red 
goatwort, and endive, and fragrant beeswort, and again: -- the praise of CROTON I 
sing -- and LACINIVM that fronts the dawn. The Syracusan poet Theocritus thus sang 
of the beauty of the scenery about from 290 to 260 before the common era, when only 
half the town was inhabited and the Romans were the rulers of that fair land. 


CROTON was built on a plain about 13 kilometres from north to south, bounded on 
the west by mountains, on the east by the sea, where its strand forms a shallow bay 
open to the northeast, and protected on the south by the promontory LACINIA which 
forms the extremity of the entry to the great gulf of TARENTVM. 


The river AISAROS flows near the southern side of the plain in a clear slightly 
winding stream to the sea. The Duc de Luynes thought this name was connected with 
AISAR, an Etruscan word for God. 


An ancient local legend connected it with the name of a hunter drowned therein when 
pursuing a doe. This myth may be compared with that of Saron, King of Trézéne who 
was also drowned, when in pursuit of a doe sacred to Artemis, and from whom the 
|gulf was called the Saronic. 


(157] 


The legend has for us a numismatic interest, for the head of the young hunter 
AISAROS appears on silver coins of CROTON issued about from 370 to 330 before 
the common era. His head also appears on bronze coins, decorated with little horns. 


About a third of a mile from the mouth of the AISAROS is a tongue of land projecting 
enough to form a slight haven, and the land around this was chosen as the first site of 
the town. 


Among the sources of the prosperity of CROTON we may note that the port or haven 
though small was the best between TARENTVM and Sicily, and was the centre of a 
considerable commerce. 


Silver was found also in their own lands; near Verzino, traces of ancient silver mining 
are still to be seen, and hence the abundant output of the mint of CROTON, and the 
material for the high degree of artistic skill which we find in the coins which remain. 


For the first two centuries after the foundation of the town the men of SYBARIS had 
been regarded as friends, tor the Achaean Greeks were more able to live without 
dissension than any others. 


When the Greek colonists had won from the natives the lands around their towns the 
parties whose ancient quarrels were not forgotten, the Dorians and Achaeans, began a 
new and disastrous strife. 


SYBARIS fought TARENTVM and CROTON fought with LOCRI. When however 
SYBARIS fought with CROTON it was like a fight between brothers, and they fought 
to the death. The cause of the quarrel was the desire for supremacy over the Achaean 
lands. 


Mr. Charles Lenormant takes Marcus Iunianus Iustinus Frontinus, the abbreviator of 
Cnaeus Trogus Pompeius, as his guide for the date of the battle of SAGRAS. He 
agrees, with Mr. Christian Gottlob Heyne and Mr. George Grote that the SAGRAS 
battle took place in 560 before the common era, and that the influence of Pythagoras 
was great on account of his cheering them after so terrible a defeat. 


The Locrians went to SPARTA for help, and brought back news that the DIOSCVRI 
had come with them. The CROTONIATES sent to Apollo at DELPHI and heard that 
the victors would win not by force of arms, but by religious prayers, so they vowed a 
tenth of their spoil, but the Locrians hearing of this, vowed a ninth. 


The victory of the Locrians was hardly won against the trained athletes of CROTON, 
but rather over the Pelasgians and Oenotrians, countrymen forced to fight for their 
masters of CROTON, whereas the Locrians were more equal in quality, namely that 
of the rough Dorian soldiery, and all fighting for their very existence. 


The site chosen by the Locrians was a narrow pass like that at THERMOPYLAE. The 
victory so unexpected was afterwards attributed to the DIOSCVRI, and 60 years later 


the Romans managed to obtain credence for the same help at the battle of Lake 
REGILLVS. 


(158] 


The leader of the CROTONIATES is said to have been healed of his wounds by 
Achilles and Helen who sent him to HIMERA, to the poet Stesichorus, who was blind 
on account of slighting Helen; he was to write a Palinode, and he would see. This poet 
died in 556 before the common era, and his Palinode is a proof that Mr. Charles 
Lenormant is right in his date of the battle of SAGRAS. 


Soon after, about 550 before the common era, occurred the taking of SIRIS by a 
coalition of all Achaeans of Italy under the leadership of SYBARIS, and the motive 
of the war was the succour given to the men of SIRIS by the Locrians. 


CROTON was as celebrated as SPARTA for the cultivation of athletic exercises. The 
victories at Olympus won by citizens of CROTON began in from 588 to 480 before 
the common era; before the introduction of a mint in that town. The exercise in which 
the men of CROTON excelled was that of wrestling. Milo won the wrestling prize for 
six years in succession from 532 to 526 before the common era after having been 
previously victor in the wrestling matches for youths. This success in athletics points 
to a life of leisure and aristocratic government, in a town celebrated for its healthgiving 
climate. But success in athletic sports was not the only aim of the citizens, for the great 
philosopher Pythagoras influenced the citizens in higher aims, and the town became a 
great school of students in medicine, literature, mathematics, philosophy, and religion. 


It was probably about 530 before the common era that Pythagoras became a citizen of 
CROTON. 


Southern Italy was to the Greeks of Asia Minor very much what America was to 
Europe. The relations between SAMOS and CROTON were very friendly, and 
Pythagoras was born at SAMOS. 


The influence of this great man was especially seen in the spheres of teaching and 
politics, for in regard to religion he introduced nothing new in the way of ceremonies, 
but rather aimed at deepening the ideas of truths expressed by existing forms, and 
bringing them into closer relation to moral conduct. He despaired of raising the lower 
classes, but aimed at the elevation and dignity of womanhood. 


He denied the materialism of the Ionic teachers, aed set up the ideal principle of Order 
and Number. His ideas of Moderation and Harmony included purity of soul and body, 
thus elevating the older teaching which sought external purification only. From the 
east he also introduced the doctrine of the immortality of the soul and its 
transmigration, and the judgment after death from Egypt. One effect of his influence 
was seen in the victory won over the rich and luxurious citizens of SYBARIS. 
Commercial jealousy may have been the cause of the final struggle. 


(159] 


Mr. Charles Lenormant (on page 76, tome 2) says one can hardly refuse to Pythagoras 
the honour of having instituted the coinage which was spread over all the Greek towns 
of southern Italy, with one exception, namely LOCRI, which refused to receive the 
doctrines of Pythagoras. The Philosopher had not forgotten the lessons he learnt as a 
boy in his father's art studio. His influence was so great that we can understand how it 
could be possible for such a great reform in commerce to be so quickly made. The 
saying used by his disciples to settle disputes AYTOX EA (IPSE DIXIT) is well 
known. 


In the troubled times after the death of their leader the Pythagoreans gave up the old 
oligarchic principles and became liberal conservatives, hoping that they might save 


the democracy from falling into a demagogy, and they were the rulers during the time 
of the highest prosperity of MAGNA GRAECIA. 


The Achaean colonies of METAPONTVM, CROTON, SYBARIS, SIRIS, 
CAVLONIA, PYXVS, LAVS, and the rest adopted the Corinthian standard. The 
flatness of fabric is not the only point of interest to be noted, there is the peculiar 
manner in which the figure on the reverse type is made to represent the back view of 
the obverse type. Mr. George Francis Hill, in his recent work Historical Greek Coins, 
says we have here a naive attempt to enable one, so to speak, to look through the coin, 
and see the obverse type from behind. If the flat fabric and this peculiar treatment had 
been devised for any practical utility we should have expected it to have been 
continued, whereas we find this peculiarity lasted only while the Pythagorean 
Brotherhood exercised a powerful influence. 


Pythagoras is thought to have arrived in CROTON about from 533 to 529 before the 
common era. Mr. George Francis Hill in the abovementioned work says: Is it not 
possible that in this representation of both views, both front and back of the same 
object, there may have been some awkward attempt to express one of those ten pairs 
of contraries of which the Pythagorean system made so much? TO OYN AEZIONKAI 
ANO KAI EMIIPOXEOEN AL'AGON EKAAOYN, TO AE APIXETEPON KAI KATO 
KAI OIHXZOGEN KAKON EAEION (— motion upwards and forwards on the righthand 
side is good; motion downwards and backwards on the lefthand side is evil) 
(Aristoteles in the work of Simplicius, DE COELO, column 173^, section 2). Why, it 
may be asked, take so much trouble to represent -- unnecessarily -- what was 
KAKON? The answer is that it was not unnecessary, according to this system for the 
complete representation of the object in its essence: EK TOYTON I'AP (TON 
XTOIXEION) OX ENYIIAPXONTON XZYNEZTANAI KAI IIEIIAAXOAI OAXI 
THN OYZIAN (- for from these (elements) in existence, the essence is composed and 
created) (Aristoteles. METAPHYSICA, book 1, chapter 5, column 986P, section 9). 
Note that the peculiarity of the fabric emphasises the fact that we see back and front 
of the same figure much more than would be the case if both sides were in relief, as 
on most coins. 


In Mr. Percy Gardner's work The Types Of Greek Coins. An Archaeological Essay, 
page 86, we read: In Italy repoussé work was extremely common in the decoration of 
bowls and tripods. He notes that in making these coins of CROTON, two distinct dies 
both carefully executed must have been used and the blank placed accurately between 
them. 


[Jeff Hill's footnote: Specifically the reference is to a work entitled Coin Types, which 
I cannot find; the somewhat similarly entitled work The Types Of Greek Coins. An 
Archaeological Essay does not contain the citation; therefore something has gone 
wrong here.] 
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In a recently published work by Mr. George MacDonald on Greek Cointypes [Jeff 
Hill's footnote: again, this referenced book is unlocatable; a locatable book entitled 
Coin Types. Their Origin And Development is probably not the book in Mr. Alfred 
Watson Hands's mind], page 12, are some interesting remarks on the early coins of 
this series. 


The fact that various towns struck coins shewing an alliance is against the theory that 
all the towns issuing the thin coins of the early period are coins of a great alliance. 
Confer coins of CROTON and TEMESA, SIRIS and PYXVS. There is no identity of 
type in these coins of MAGNA GRAECIA. But identity of type is characteristic of 
practically all other coinages that we know with certainty to be federal, or based on a 


political union. The Aeacid shield is on all the coins of Boeotian towns, clearly 
marking their coinage as federal. 
Moreover there were three systems of weights among these towns, and uniformity of 
weight is of more importance than of type. The similarity is only that natural to the 
coinage of a district; and its popularity may have been due partly to the facility with 
which the coins could be packed or stored. 
Although we may give up the idea that these flat coins form an alliance coinage, we 
may still see in the peculiar fabric the influence of the Pythagorean brotherhood. 
It was Dionysius The First of Syracuse who brought the prosperity of CROTON to an 
end, and ruined the Greek communities of southern Italy, and to aid him in this object 
the help of the Lucanians was enlisted. The Greek colonists had helped Dionysius 
against the Carthaginians, but in 405 before the common era, when an insurrection 
against the tyrants broke out in Syracuse, the Greek auxiliaries returned home, and 
this desertion was the beginning of his quarrel with the Greeks of Italy. The great 
combat with Carthage began in 397 before the common era. 
The Italian Greeks, fearing an attack by Dionysius, made a league between CROTON, 
CAVLONIA and THVRIVM, and chose as their headquarters the temple of Zeus 
Homarios in CROTON. This was a building erected in imitation of that at AEGEIRA 
in ACHAIA. 
RHEGIVM and TARENTVM joined the league, which was especially formed for 
defence against the Lucanians. This league is illustrated by the coins bearing the figure 
of the Hero Heracles strangling the serpents, one of which represented Dionysius, the 
other the Lucanians. 
The men of CROTON helped those of RHEGIVM against Dionysius in 391, and in 
the year following they sent an army of 25, 000 men to CAVLONIA where they 
suffered defeat, and CAVLONIA, HIPPONIVM, and SCYLLETION were destroyed. 
RHEGIVM fell in 387 before the common era. 
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In 368 CROTON was taken by surprise, and for twelve years suffered servitude, many 
of the principal citizens being executed, and many exiled. 
The Lucanians were triumphant in the land. On the death of Dionysius CROTON 
recovered her liberty, Archytas of TARENTVM gave them his assistance and the 
CROTONIATES joined the league reformed by his care. Now, however, 
TARENTVM became the chief town, and CROTON never regained her former 
position; HERACLEA, not CROTON, was now the meeting place of the League. 
After the death of Archytas the Bruttians rose to the height of their power, and in 353 
before the common era, TERMA, TEMESA, and PANDOSIA, colonies of CROTON, 
were taken by them. 
After the battle of ISSVS Alexander sent a portion of the spoils to the Greek towns as 
far distant as CROTON. 
The BRVTTII made CROTON the object of their attack, and Alexander the Molossian 
died fighting them at PANDOSIA. In 319 the CROTONIATES begged aid of the 
Syracusans, who sent an army to their assistance, but internal dissension rendered the 
help useless. Aristocrats and Democrats fought each other. At length in 299 before the 
common era Agathocles of Syracuse took the town, and gave it up to pillage. 
In 297 the BRVTTII conquered the citizens; they were hardy mountaineers, shepherds 
leading a simple life, which enabled them to conquer the effeminate luxurious citizens. 
Caius Fabricius Luscinus in 282 before the common era crushed the power of the 
Lucanians, and the CROTONIATES turned to the Romans to deliver them from the 


BRVTTII. In 277 before the common era the Aristocratic party again fought the 
Democrats, and their civil war was ended only by Publius Cornelius Rufinus taking 
the town under the Roman rule. 


Next year Quintus Fabius Gurges used CROTON as his military base. 


During the struggle between Rome and Carthage the Aristocrats took the Roman side, 
and the Democrats the Carthaginian. Many citizens took refuge at LOCRI, and after 
this time the town was hardly Greek. 


CROTON, now called Cotrona, is a pretty little gay and flourishing town of about 8, 
000 souls. Its general aspect is that of a mass of flat white roofs on a hillside 
overhanging the sea, against which the white roofs gleam. 


JHYPESS 


The common badge or IIAPAXHMEN of CROTON was the Tripod; associated with 
the great Pythagorean brotherhood, but there 1s considerable variety in the obverse 
types; the heads of four deities, Apollo, Hera, Pallas, and Persephone, the figure of the 
Demigod Heracles as founder, and the head of the mythical AESARVS, all contribute 
to the variety and interest of this town's coinage. The absence of Dionysiac types is 
noticeable in a region where that cult was so popular, and the reason may be found in 
the influence of Pythagorean teaching. The earlier types are all in harmony with the 
influence of the Brotherhood, the tripod of Apollo and the Eagle of the supreme deity 
whose mouthpiece was the Delphic God. 
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The heads ofthe other deities were adopted as types when the Brotherhood lost power, 
that of Hera from 400 to 390 before the common era, those of Pallas and Persephone 
on diobols and bronze coins from about 330 to 300 before the common era. The figure 
of Heracles appeared on the coins from about 420 to 390 before the common era, and 
the head of AESARVS from about 370 to 330 before the common era. 


The periods of misery resulting from internal dissension between the Aristocrats and 
the Democracy do not seem to have affected the mint. As no coins of the lighter weight 
which became current at TARENTVM are known, it is not probable that the town was 
in a position to issue coinage after that change was made, about 300 before the 
common era; all the staters of CROTON are from 118 to 126 grains in weight. 


THE TRIPOD * 


The types of the earliest coins of CROTON are thus described in the British Museum 
Catalogue. 


Obverse. Weight 115.7. Silver. Size 1.2. Legend QPO. Tripod LEBES, the legs ending 
in lion's feet, with three handles, and surmounted by two serpents' heads: dotted cable 
border. 


Reverse. Same type as Obverse, incuse, but the handles and serpents' heads in relief: 


incuse border of radiating lines. 


The AEBHX TPIIIOYX was probably smaller than the TPIIIOY 2, and was sometimes 
of costly workmanship; they were used as gifts or prizes, such as we read of in Homer's 
Iliad (book VV, line 259), and from the ships he brought forth prizes, lebetes and 
tripods. We have seen, in the account given by Strabo of the town, how important the 
games were in the estimation of the citizens. Moreover tripods were associated with 
the worship of Apollo. Herodotus mentions the custom of giving tripods as prizes won 


in the games in honour ofTriopian Apollo (Clio, book 1, chapter 144). We may see a 
tripod by the side of Apollo on a medallion in the Arch of Constantine, illustrated on 
page 117 of Mr. William Smith, Dictionary Of Greek And Roman Antiquities?. 
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The Choragic monuments of Thrasyllus and Lysicrates were erected by them to 
preserve and display the tripods won by them. 
Whether the tripods on the coins represented the athletic prizes or the seat ofthe oracle 
at DELPHI, they were equally connected with the cult of Apollo, the most typical and 
representative of all the Hellenic deities, and his oracle at DELPHI was one of the 
most powerful influences which molded the religious thoughts of the Greeks. 
The origin of the cult of Apollo has been traced to northern Greece, and the name of 
the Hyperboreans has been shewn by Ahrens to be a Macedonian dialect form, from 
the word YIIEPOEPO, used of the carriers of the offerings to Apollo. 
The epithets applied to this God do not lead us to associate him in the earliest times 
with the Sun God. He was called AYKEIOX, from AYKOX, a wolf. 
The first writer who associated Apollo with the Sun was Euripides, who did not pay 
strict attention to popular ideas of religion. Apollo was at first a God of fertility and 
growth, in both the vegetable and animal kingdoms, and hence we find him even in 
southern Italy regarded as the Shepherd God, for whom also corn was sent to DELPHI 
as tribute from many Greek states. 
One of the most important ideas connected with his worship was that of purification 
from sin, not involving any essential relation to moral purity, but similar in idea to the 
early Hebrew laws concerning the clean and the unclean. The shedder of blood was 
especially considered in need of this outward form of purification, which was 
performed by sprinkling with swine's blood from a laurelbough. 
This important rite is connected with the legend which relates to the slaying of the 
Python by Apollo, who was afterwards himself purified in this way at DELPHI. 
The tripod on the coins leads us to consider another important side of this Delphic 
religion, that of prophecy and revelation by the oracle. Some Delphic sayings witness 
to the growth of moral ideas, for instance the beautiful oracle in the Greek Anthology 
(Bonn's Edition, page 170). Enter the shrine of the pure God pure in soul, having 
touched thyself with holy water; lustration is easy for the good, but a sinner cannot be 
cleansed by all the streams of ocean. 
Another good effect of the Delphic oracle was the tendency towards monotheism 
which resulted from the view that Apollo was the mouthpiece of Zeus the supreme 
God. Pythagoras was by some thought to be the messenger of Apollo, and his name 
Pythagoras was connected with the Pythian oracle, but his name was given to him 
before his visit to DELPHI, before he knew Themistoclea, the Pythian priestess. 

(164 

APOLLO AND THE PYTHON * 

On the reverse ofa silver coin weighing 121.2 grains, and measuring nine tenths of an 
inch, is the legend KPOTON in the exergue. A Tripod LEBES, having three handles 
filleted, standing on a bar; in the field to left Apollo stooping and directing an arrow 
at the Python coiled and erect in the field on the right. 
[Jeff Hill's footnote: A quotation from the British Museum Catalogue. ] 


Hyginus relates that Apollo four days after his birth went to Mount PARNASSVS, and 
there killed the dragon Python, who had pursued his mother Leto during her 
wanderings before she reached DELOS. 

Aeschylus in the play Agamemnon (line 1081) connects his name Apollo with 
AIIOAAYMI, to destroy, making Cassandra cry: Apollo Apollo, my destroyer, 
Apollo mine! for thou hast without difficulty destroyed me the second time. 

The Python appears on many of the reverse types near the Tripod. 

What does this serpent signify, who was this guardian of the oracle at DELPHI, 
dwelling in the caves of PARNASSVS, and slain at length by Apollo? 

It will be interesting first to see what the ancients said on this point. 

Strabo suggests that the whole myth of the Python may have arisen from a mistaken 
understanding of the word IIYOEXOAI, to enquire. 

He says (book 9, chapter 3, section 5): The place where the oracle is delivered is said 
to be a deep hollow cavern, the entrance to which is not very wide. From it rises up an 
exhalation which inspires a divine frenzy: over the opening is placed a lofty tripod on 
which the Pythian priestess ascends to receive the exhalation, after which she gives 
the prophetic response in verse or prose. The prose is adapted to measure by poets in 
the service of the temple. Phemonoé is said to have been the first Pythian prophetess, 
and both the prophetess and the town obtained their name from the word 
(IIYOE2ZOAI) to enquire. 

Strabo in the same passage records the story of the slaying of the serpent as told by 
Ephorus, thus -- When speaking of the Delphians and their origin, Ephorus says that 
certain men called PARNASSII, an indigenous tribe, anciently inhabited 
PARNASSV'S, about which time Apollo, traversing the country, reclaimed men from 
their savage state by inducing them to &dapé adopt a more civilised mode of life and 
subsistence; that, setting out from Athens on his way to DELPHI, -- when he arrived 
at the PANOPEIS, he put to death Tityus, the master of the district, a violent and 
lawless man; that the PARNASSII, having joined him, informed him of Python, 
another desperate man, surnamed the Dragon. 
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Whilst he was despatching this man with his arrows they shouted HIE PAIAN, 
whence has been transmitted the custom of singing the paean before the onset of a 
battle: that, after the death of the Python the Delphians burnt even his tent, as they still 
continue to burn a tent in memorial of these events. On this Strabo remarks: now what 
can be more fabulous than this? -- Why did he call the fabulous dragon a man unless 
he intended to confound the provinces of history and fable. 

Homer appears to use the words snake and dragon indifferently. 

In the account of the same legend given by Apollodorus (book 1, chapter 4, section 1) 
the Python is described as (OTI?) a serpent. Apollo having learnt prophecy from Pan, 
son of Zeus and Thymbris, went to DELPHI, where Themis then gave the oracles. 
The Serpent Python, guardian of the cave in which were uttered the oracles, forbad 
him to approach. Apollo slew him and took over the business of the oracle: (TO 
MANTEION IIAPAAABANEI). Soon after he slew Tityus, son of Zeus and Elares, 
daughter of Orchomenos. This son of Zeus, of gigantic stature, became enamoured of 
Leto, who appealed to her son for defence, and Tityus, when slain by his arrows, 
underwent further punishment in Hades where vultures tore his heart. Aelian 
(VARIAE HISTORIAE, book 3, chapter 1) relates the legend in the form in which 
Apollo slays a snake. He purified himself at TEMPE; making a laurel crown and 
taking a branch of the tree, he came to DELPHI, and took charge of the oracle. For a 


similar modern purification after the killing of a snake, see John Duncan, Travels In 
Western Africa, volume 1, page 195. 


The slaying of a lion among the Kaffirs even now involves a ceremonial rite. 


The original object of rules relating to ceremonial purity aimed not so much at 
bringing a man nearer to God as the keeping evil spirits at a distance, and this is what 
we gather from Porphyry (Eusebius, PRAEPARATIO EVANGELICA, book 4, 
chapter 23). 


Many similar savage rites of purification are still known to exist among uncivilised 
tribes: examples are given in Mr. James George Frazer's translation of Pausanias in 
the notes on book 2, chapter 7. 


In the legends of Heracles we see the courage and strength of a mortal hero regarded 
as supernatural, and giving rise to a religious cult, so the heroic slayer of a huge reptile, 
who was legally purified, who spoke as a prophet, and by his influence civilised and 
raised his wild neighbours, became regarded as the deity known to us in some of his 
attributes as the Apollo of the Hyperboreans. 
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THE CRANE * 
On the coins struck between 475 and 450 before the common era we see the figure of 
a crane by the side of the tripod. 


It is said to be a reference to an incident which happened at CROTON. Some children 
were murdered and thrown into the sea, and the same time a flock of cranes flew over 
the spot. Some time afterwards the murderers, seated in the market place at CROTON, 
saw a flock of cranes fly overhead when one of the murderers exclaimed: behold the 
witnesses, a bystander cited them before the senate, and the crime was confirmed. 


The origin of the saying behold the witnesses is the similar story of the murder of the 
poet Ibycus who flourished about 550 before the common era, whose murder was 
revealed in exactly the same way at Corinth. The story is prettily told in the Greek 
Anthology (PALATINI CODICIS, book 7, number 745) by Antipater of Sidon, a 
contemporary of Crassus QVAESTOR in Macedonia in 106 before the common era. 
The poem about a memorial to Ibycus at RHEGIVM in Greek Anthology, book 7, 
number 714 may only refer to a memorial, not to his real place of burial. The cranes 
and their annual migrations were also associated by the Pythagoreans with the land of 
the Hyperboreans. 


THEBRAGDLEOFZEUS* 


The Duc de Luynes suggested that the eagle represented on the coins of CROTON 
may have been considered a suitable type for coins issued by the Pythagorean 
brotherhood, because that master used to keep a tame eagle as a symbol of his 
communion with Zeus. The type disappeared immediately upon the overthrow of the 
brotherhood, and reappeared when their influence revived. 


Zeus was regarded by them as the supreme God, and Apollo as his interpreter or 
prophet; the eagle would therefore be a peculiarly suitable type because in Homer we 
read of that bird as revealing the will of Zeus. In the last book of the Iliad we read 
Priam's prayer: Send on my right hand a winged messenger, the bird thou lovest the 
best, of strongest flight, that I myself may see and know the sign, and firm in faith 
approach the ships of Greece. Thus as he prayed the lord of counsel heard and sent 
forthwith an eagle, feathered king, dark bird of chase, and Dusky thence surnamed. 
Translation by Lord Derby [Jeff Hill's footnote: Edward Smith-Stanley, 14th Earl Of 
Derby], page 240. 
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THE EAGLE AS AN INCUSE TYPE * 
The oldest coins which bear an eagle belong to the early period when the types were 
still incuse on the reverse. 
Obverse QPO TON. Tripod LEBES having three handles, and with two serpents 
emerging from it; and between the legs two serpents' heads facing each other, all 
within a dotted cable border. 
Reverse. An eagle, incuse, flying to right, both wings shewn extended. Incuse border 
of radiating lines. On some specimens the legend is retrograde * ORO and the type 
without the snakes. 
[Jeff Hill's footnote: SIC Mr. Alfred Watson Hands; but I am yet to notice the 
lettershape of a Latin letter RHO on any coin studied by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti; a task for the future will be to assign CIEP registration numbers to 
the coins mentioned by Mr. Alfred Watson Hands (all lifted, it seems, from the British 
Museum Catalogue. | 


hs 
Obverse. An eagle to left with wings closed resting on an Ionic capital; above, in the 
field QOPOT. Border of dots. 
Reverse. Tripod LEBES, a grain of barley to left, OPOT to right. 

2. 
Obverse. An eagle to right with wings closed in upright position on an Ionic capital, 
in the field to right a branch of olive, border of dots. 
Reverse. Tripod LEBES with neck and three handles, from the left a fillet hanging, 
the lower end of which is turned up on the right, QPO, borders of dots. 


Obverse. Eagle standing on a ram's head to left with the head turned back. Nothing in 
the field. A border of dots. 

Reverse. Tripod LEBES with neck and three handles, to left QOPO; to right, a spray of 
olive. 


4. 
Obverse. Eagle standing to left, with head turned back, on nose of stag's head to right. 
Plain border. 
Reverse. Same as number 3 but legend on right and ivyleaf to left. 

3. 
Obverse. Eagle standing to right with head turned back, on a cornice of temple, the 
| gutta visible below. In the field to right an antelope's skull. 

EAGLE WITH SPREAD WINGS * 

jJ 

Obverse. Eagle standing to right with head and wings raised as if in the act of flight. 
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Reverse. Tripod LEBES with neck and three handles, QPO to right and a leaf to left 
of Tripod. 


DA 
Obverse. Similar eagle standing on olivebranch; beneath right wing BOI. 


Reverse. OPOTO., Same type, but from right handle of LEBES hangs a fillet, behind 
tripod is a bough of laurel. 


ER 
Obverse. Similar eagle but to left in exergue BOI. 
Reverse. OPO. Same type but from left handle of LEBES hangs a fillet. 

4. 
Obverse. Eagle flying to left holding a hare in its talons; in field to left AT: border of 
dots. 
Reverse. KPO. Tripod LEBES, no fillet, in field to right a stork with raised leg 
standing to left: same border. 


5. 
Obverse. Eagle standing to left on olivebranch. 
Reverse. Same as number 4 but with A beneath stork. 
6. 
Obverse. Eagle with spread wings standing to left on olivebranch and turning back its 
head; on the right of the wing the legend KPOTONIATAN. 
Reverse. Tripod LEBES standing on a base. 
Two handles on Tripod and a conical cover with handles. In field to left an ear of 
barley with leaf, and 


[t 

E 
In field to right a dolphin to right, turning with head downwards 

KPo 

M 

Ln 
On some specimens instead of the dolphin, a Python coiled erect, and a fillet hangs 
from the handle of the Tripod. 


HERA LACINIA * 
Between 420 and 390 the head of Hera appeared on the silver staters of CROTON. 
The head was facing looking slightly to the right and wearing a lofty STEPHANOS. 
On the reverse a nude figure of Heracles reclining on rocks and holding a winecup in 
his right hand while his left rests on his club, behind which his bow is seen. Letters of 
some magistrates' names appear in the field, as ME. MA. 


Stater Of CROTON. 
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The type is a reference to the story told by Maurus Servius Honoratus, the 
commentator on Publius Vergilius Maro, Aeneid, book 3, line 552. According to 
Maurus Servius Honoratus, Lacinius was a robber slain by Heracles on that headland, 
who, after purification from the slaughter, founded there a temple to Hera. Diodorus 
also tells the story (book 4, chapter 24). 

Others say, however, that Lacinius was a King among the BRVTTII and the founder 
of the Temple, but the figure on the reverse shews that the legend relating to Heracles 
was that in the mind of the type designer. The Greek HPA is probably the same as the 
Latin HERA -- mistress. ARGOS and SAMOS were the principal seats of her worship, 
and we have seen how close was the intercourse of CROTON with SAMOS, the 


birthplace of Pythagoras. The worship of Hera would be therefore popular among the 
Brotherhood. 


Moreover Zeus communicated to her his secrets more often than to the other Gods, as 
in Iliad, book 1, line 545, and Hera is also represented as able to confer the gift of 
prophecy, as in Iliad, book 19, line 407. 


In the Iliad she appears as the enemy of Heracles, and is wounded by his arrows, book 
5, line 392. Originally the Goddess worshipped on the Lacinian headland was 
probably an Earth Goddess of the native Oenotrians, who was afterwards identified 
with the Greek Hera Argonia, Hera Argeia, or perhaps Hera Areia? (Strabo, book 6, 
chapter 1, section 1), whose temple stood near POSEIDONIA [Jeff Hill's footnote: 
there is not such town! there 1s either IIOXEIAONIA or there is PAESTVM!], and 
whose head appears on the coins of NEAPOLIS and HYRINA very similar in design 
to those on the coins of CROTON. She was an armed Goddess, as we may gather from 
her surname 'OIIAOXMIA. Her temple was one of the most celebrated in all southern 
Italy, and on certain festivals, vast crowds flocked to CROTON to partake in the 
ceremonies and games. The modern name of the headland is derived from the ruins of 
this temple. 


For the story of the marvellous garment presented to the temple of Hera and stolen by 
Dionysius, confer Athenaeus, chapter 541, page 247 in the edition of Tauchnitius [Jeff 
Hill's footnote: in the publisher Christian Bernhard von Tauchnitz's stereotype edition 
the editor's name, Immanuel Bekker, is not disclosed]. He sold it to the Carthaginians 
for 120 talents. The attempts to gather deputies from all parts in this temple at 
CROTON were never more than partially successful. 


PALLAS * 


We have seen the head of Pallas on the half staters and diobols of METAPONTVM 
issued between 330 and 300 before the common era, and Pallas was chosen for the 
type of the coins of THVRIVM, and from the influence of that mint her head was also 
placed on the coins of NEAPOLIS from 450 to 380 before the common era. 


At TARENTVM also we find the head of Pallas on drachms of the seventh period 
from 281 to 272 before the common era. 


The head of Pallas on the coins of some of these towns of southern Italy is a symbol 
of the influence of Athens, but the Athenian power was broken at Syracuse in 413 
before the common era, and the reason for the choice of this type after that date can 
hardly be connected with Athenian influence. 
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When once a type became well known, it was not easily discarded; moreover this head 
of Pallas had become the usual type for the smaller silver coins of many towns. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Alfred Wallace Hands is thinking out aloud, rightly 
wondering if his firm IPSE DIXIT PYTHAGORAS statements should all be taken 
with some salt and pepper, since they are somewhat contradictory GUESSES.] 


PERSEPHONE * 


At the date when the head of this Goddess appeared on the bronze coinage of 
CROTON, about 300 before the common era, the influence of the Pythagorean 
brotherhood had passed away, and the religious ideas of the towns in which the cult 
of Persephone was predominant began to he felt in CROTON. For the ideas connected 
with this type, confer the chapters on the coins of METAPONTVM. 


The bronze coins bearing the head of Persephone are in size 0.85. Her head on the 
Obverse is to right, crowned with a wreath of corn. 


Reverse. K P O. Each letter within a crescent, the horns outward. 


HERACLES * 


After reading the early legends of CROTON we should naturally expect to find the 
founder, Heracles, among the types. It has been thought probable that the die engravers 
or designers were inspired in forming these types by the paintings of the renowned 
artist Zeuxis, who was working in CROTON at about the time when these figures of 
Heracles appeared, namely about 420. The subject of one of his pictures was, we know 
from Caius Plinius Secundus (NATVRALIS HISTORIA, book 35, chapter 9 and 
chapter 10) that chosen in 390 before the common era as the type for the coinage 
issued by the league against Dionysius and the Lucanians. The struggle of the infant 
Heracles with the two serpents, so beautifully told by Theocritus in his twenty fourth 
Idyll, and by Pindar in his first Nemean Ode, was emblematic of the struggle between 
Light and Darkness, Good and Evil, of free and united Hellas over Tyranny and 
Barbarism. It is probable that the other earlier types of Heracles at the altar, and 
pouring the libation at the grave of Croton, were also inspired by the paintings of 
Zeuxis. It is in harmony with this idea that the proportions of the figure of the Hero 
on these coins shew just the faults criticised by Pliny in the work of Zeuxis; the undue 
| proportions of the head and lower limbs of Heracles. 


(ET! 


However, we must remember here the fault in regard to the size of the head is a 
common one on coin types, perhaps due to the difficulty of making the features on a 
smaller scale. The care taken by Zeuxis in delineating the human form is noticed in 
the interesting story of that artist choosing five of the most beautiful maidens of 
CROTON as models for his picture of Helen. We have continually to notice the 
influence of Homer upon the Greeks of southern Italy, and it is very apparent in the 
works of Zeuxis. 


On the silver coins of CROTON we have six different types of Heracles. 


jl 


The archaic legend on the obverse is noticeable OSK$MTAM. The letters which look 
like M are the old SAN an early form of S. In this archaic alphabet the letter M is 
formed thus |". 


[Jeff Hill's footnote: It is speculative on my part that the strange letter IOTA 
lettershape -- $ -- is also extant, twice, spelling the name of the town of TERINA in 
the Greek genitive plaral caseform, * TEPSNA$OI, on the coin of inscription number 
18237; otherwise the letter, if it is a letter SIGMA, is very intrusive, and is abruptly 
inconsistent with the spelling of the wordform on a dozen other coins of that town; it 
is almost a case of: if $ is a letter IOTA here, then $ is a letter IOTA there too; it also 
therefore occurs in inscription number 18256; the very wierd inscription number 
18258 ("MENDOSE") seems to have to be explained in another way which does not 
reference obsolete threestroke lettershapes SIGMA in the place of letters IOTA.] 


The second and fourth letters are the old forms for I and the word in the letters of the 
third and fourth centuries before the common era would be OIKIXZTAX Founder. The 
only suggestion I can make in regard to the reason for using this ancient script is that 


the die engraver copied the word from the inscription under some statue, and this may 
be the explanation of other similar cases of the use of archaic letters. Confer however 
Dr. Barclay Vincent Head's HISTORIA NVMMORVM, page 90, on the occurrence 
of these letters on coins of PANDOSIA. 


The obverse type represents the Hero naked, seated to left on a rock covered with a 
lion's skin. He holds a laurelbranch, bound with a fillet, in his right hand, and his left 
hand rests upon his club. Behind him on the ground are his bow and quiver. In front 
an altar bound with laurel. In the exergue are two fishes meeting. 


The reverse is that described above bearing Apollo slaying the Python with a tripod 
between. 


2 


Very similar to this is the reverse type of the coin bearing the Head of Hera LACINIA 
on the obverse. Heracles is seated on the same rock with the same weapons, but in his 
right hand he holds a winecup and his left elbow is resting on the rock and his left 
hand on the handle of his club. In the field ME. 


It has been suggested the Hero is represented in the act of making the funeral libation 
before the grave of Croton. 


3 


Obverse. KPOTONIATAX. Head of Apollo to right, laureate, hair long: a border of 
dots. 


Reverse. The infant Heracles seated facing, on a bed; in each extended hand a serpent 
which he is strangling, and whose folds entwine his body. 


4 


Obverse of drachm weighing 43.7 grains, size 6. Head of Heracles to right wearing 
diadem ending in spike over his head. 


LEE 


Reverse. KPO. An owl standing to left on stalk of an ear of barley with leaves. 


5 


Weight 14.9 grains. Size 5.5. Diobols 18 grains. 


Obverse. KPOTONIA . TAN. Head of Pallas to right wearing crested Corinthian 
helmet. 

Reverse. OIKIXTAX. Heracles standing to right clad in a lion's skin, leaning on his 
club which he grasps with both hands. 


On some specimens the letter A behind the figure, on others the letter o-. 


6. 


Diobol 17 grains. Obverse. Same as number 5. 


Reverse. Heracles strangling the Nemean lion. 


AESARVS * 


The story of the hunter AESARVS is only found in a commentary on the poem of 
Dionysius Periegetes, who lived about 300 of the common era, and the commentator, 
Eustathius, bishop of Thessalonica, wrote as late as the last half of the twelfth century 
of the common era. It may be found on page 185 of the Latin Edition of A. Polito, 
1741. The river which flows near CROTON is called AESARVS because of a hunter 
of that name, who was drowned together with a doe which he had followed into the 
water, and thus the river was named after him. The name AESARVS may, however, 
be connected with an Italian word for God, AESAR. [Jeff Hill's footnote: And surely 
underlying this nonsense is the Etruscan wordform (and spelling) AISAR.] 


There is no reference to the hunter in the poem of Dionysius, the passage referred to 
is line 370. 


Near to which is a pleasant town CROTON, well crowned with walls, a happy site 
near the river AESARVS, whence thou mayst see the high home of Lacinian Hera. 
The head of AESARVS appears on bronze coins, in size 0.65, bearing on the obverse 
AIXZAPOX. A young male head to right, wearing a diadem, and his hair long. On the 
reverse 
KPOTO 
NIATAN, 

a thunderbolt, above which a star of eight rays. The star supports the story of a mortal 
made immortal. 


[Jeff Hill's footnote: This coin was unknown to, or neglected by, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti; I have registered it as inscription number 18230.] 


THE CLASSIFICATION OF THE COINS OF CROTON * 


No thorough or detailed chronological classification of the coins of CROTON has yet 
been made; such work could only be undertaken by one having leisure and opportunity 
to compare the great collections of European fame, and by one possessing greater 
knowledge than the writer of these pages. 
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The following classification is the preparatory step which most collectors and students 
would make, that of placing together the coins of each type and noticing the distinctive 
details. 


FIRST PERIOD. 550 To 480 Before The Common Era * 


The coins of this first period may be divided into two classes or series. The one 
consisting of coins bearing a Tripod in relief on the obverse, and the same type incuse 
on the reverse: and the other consisting of coins bearing the tripod on the obverse and 
a flying eagle incuse on the reverse. 


Which may be looked upon as the earlier type does not seem quite certain, and whether 
the two designs were issued at the same time from the mint is uncertain. Although the 
earliest coins ot Corinth [Jeff Hill's footnote: to read Corinth here is only PRIMA 
FACIE suspicious: it is not (necessarily) a mistake for CROTON] were smaller and 
thicker than those afterwards issued with the flat flan, as in all collections of southern 
Italian coins the flat, large, thin coinage is placed first, it will be convenient to place 
them here in the first class. 


CLASS 1. 
From 550 To 500 Before The Common Era * 


ilz 
[* Specimens may be obtained for a few shillings.] 


Size 1.2; weight 115 to 122. Obverse QPO on left of tripod with straight top and three 
handles. Legs of tripod straight ending in lion's claws, and on the under side at top of 
legs a stem curling under in a simple volute. No symbol or letter on right of tripod. A 
circle of dots or cable around the whole. 


Reverse. Same tripod incuse with handles and moldings in legs in relief in the incuse. 
No letters or symbols in field. 


2. 
[* Specimens may be obtained for a few shillings.] 


Obverse. Same as number 1, but with a crab as symbol on right of tripod. 


Reverse. Same type incuse but *OPO in relief, and crab as symbol rudely scratched 
in. 


95 
[* Specimens may be obtained for a few shillings.] 


Size 0.9. Weight from 117 to 118. Obverse. Normal type but crab on left, OPO on 
right, of tripod; dotted border. Reverse. Cuttlefish as symbol to left, and a dolphin as 
symbol on right of tripod. 


4. 
Size 0.95. Weight 117 grains. Obverse. Same as number 3. 
Reverse. A lyre as symbol on left; OPO on right of tripod. 
5. 
Size 0.9. weight 118 grains. Obverse. Same as number 3. 
Reverse. QPO on left of tripod and a dolphin on right. 
6. 
[* Specimens may be obtained for a few shillings.] 
Size 1.05. Weight 123.3. Obverse. QPO on left of tripod and a crane on right. 
| [Jeff Hill's footnote: ..... is what he intended to write.] 
Reverse. Same as Obverse. Symbols in relief. 
(174 
T. 
[* Specimens may be obtained for a few shillings.] 
Size 1.05 and 0.95. Weights 104.9 grains. 
Jeff Hill's footnote: Yes! weights! but only one weight is given.] 
Obverse. Same as number 6. 
Reverse. QPO, on left, TON on right of tripod, letters in relief. The distinguishing 
mark is the border of radiating lines. 


8. 

Size 0.8 or 0.85. Weight 124.2. Obverse. Same as number 6. 

Reverse. Normal tripod without any letters, field plain; radiate border. 
P 

The third part of a stater. Size 0.6. Weight 38.6 grains. 

Obverse. Crane in field on left of tripod, on right QPO. 

Reverse. Same as number 8. 


10. 


Size 0.4. Weight 6.1. 
Obverse. QPO on left of tripod, nothing to right; dotted border. 
Reverse. Incuse tripod, nothing in field, border radiated. 
CLASS 2* 
TRANSITIONAL COINS * 
From 500 To 480 Before The Common Era * 
FLYING EAGLE TYPES * 
j» 
[* Specimens may be obtained for a few shillings.] 

Size 0.95. Weight from 113 to 118. 
Obverse. Normal tripod with QPO on right and TON on left. 
Reverse. An eagle flying to right, incuse, with feathers marked and a border of 
radiating lines. 


2: 
Size 0.8. Weight. 123. Types same as number 1 but omitting TON. 
2s 
Size 0.35. Weight 6.5 grains. Same types as number 2. 
ALLIANCE COINS * 


Alliance coins are found, with SYBARIS, bearing XM LM and a bull with head 
reverted on Reverse.and the Obverse 7 number 1. 

[Jeff Hill's footnote: Surely VM is only a very clumsy mistake, given that hitherto 
lettershapes have been given.] 

With TEMESA, same Obverse, and, on Reverse, a helmet incuse, with TE sometimes 
added. 


CLASS 3* 
From 490 To 480 Before The Common Era * 
CORINTHIAN HELMET TYPE * 
l. 


Stater. Size 0.75. Weight 122 grains. 
Obverse. Normal tripod with QPO on the right. 
Reverse. A Corinthian helmet to right. Underneath * QPO. 
2 
The third of a stater. Size 0.5. Weight 38.8. 
Obverse. Same as on stater. 
Reverse. Corinthian helmet to right but no legend; around, a radiated border. 
The radiated border perhaps suggests these should belong to the transitional period, 
from 490 to 450 before the common era. 


11753 
CLASS 4. 
TRIPOD TYPES. 
From 480 To 420 Before The Common Era * 
IL. 


Size 0.8. Weight 122.5. 
Obverse. Rude plain tripod; no ornamentation. In border of dots, OPO to left. 
Reverse. Same tripod in relief but no legend. 

2; 
Size 0.85 or 0.8. Weight 111.2. Tripod with voluted ornament on legs, distinguished 
from that on the earlier series by the ring between the legs above the feet. A crane in 
the field on the left, and QPO on the right. 
Reverse. Same type, in relief. 


EA 


Size 0.9. Weight 119.7. 

Obverse. Tripod with three handles without the ring between the legs but with volute 
ornament. A KANTHAROS in the field to left and QPO on right of tripod. 

Reverse. Similar tripod in relief. AA 1n field to left, an incense altar to right; all in 
border of dots. 


CLASS 5* 
SMALLER SILVER COINS * 
BEFORE 420 Before The Common Era * 
IB 


Size 0.5. Weight 16.7 grains. 

Obverse. Tripod with ring between legs, on the right in field a leaf. 

Reverse. An upright FVLMEN, on the left a star, on the right an eagle on an Ionic 
capital. 


2. 


Size 0.45. Weight 17.6 grains. 
Obverse. Tripod with no binding ring, a crane on the left and QPO on the right. 


Reverse. A cuttlefish with tentacles spread. 
3. 
Size 0.4. Weights vary from 12 to 19 grains. 
Obverse. Tripod with no binding ring, Q or QPO in field to right. 
Reverse. Pegasus with wing curled in archaic manner; Q underneath. 
4. 
Size 5. Weight 16.7. Obverse. Tripod with two serpents' heads between legs. 
Reverse. A KANTHAROS with coiled snakes on either side. 
: 
Size 0.4. Weight 10.2. Obol. Obverse. Tripod with neck and three handles, on the left 
in field an ivyleaf, on the right OP. 
Reverse. A hare running to right with O above and O beneath. 
6. 


Size 0.4. Weight 10.4. 

Obverse A symbol cousisting of two grains of corn one above the other, and on each 
side a circle with a dot in the centre, the whole within a radiated border. This may 
perhaps be classed with those coins mentioned above as of the earliest part of this 
Period or even of the Transitional Period. 


11761 
CLASS 6* 


THE SERIES OF EAGLE TYPES IN RELIEF * 
From 480 To 420 Before The Common Era * 
Iq: 
Number 63 in British Museum Catalogue. 
Size 0.9. Weight 117.3. 
Obverse. QPOT in field above eagle standing to left, wings closed, on Ionic capital: 
border of dots. 
Reverse. QPOT to right, and grain of barley to left. Tripod with three handles, volute 
ornaments under bowl and near the feet; on some specimens the relative positions of 
legend and grain are reversed . 


2. 
[* Specimens may be obtained for a few shillings.] 
Number 66 in British Museum Catalogue.. Size 0.85. Weight 116. 
Obverse. Eagle on capital to right with branch of olive in field; border of dots. 
Reverse. QPO to right, Tripod with neck and three handles, volute ornaments under 
bowl, and ring near feet, border of dots. 


». 
Number 67 in British Museum Catalogue. Size 0.85. Weight 119.1. 
Obverse. Eagle standing on ram's head to left looking back: border of dots. 
Reverse. OPO to left, spray of olive to right of tripod similar to number 2. 
4. 
Number 68 in British Museum Catalogue. Size 0.8. Weight 122.6. 
Obverse. Similar eagle standing on a stag's head, plain border. 
Reverse. Similar to Number 3, but ivyleafto left and the legend QPO on right of tripod. 
3: 
Number 70 in British Museum Catalogue. Size 0.9. Weight 122.1. 
Obverse. Eagle on pediment of a temple. 
Reverse. Same as number 3. 


Number 73 in British Museum Catalogue. Size 0.9. Weight 118.5. 

Obverse. Eagle standing over serpent with wings raised; border of dots. 

Reverse. Similar tripod to Number 2, OPO to left, and ear of barley on right: plain 
border. 


2s 
Number 74 in British Museum Catalogue. Size 0.8. Weight 119.8. 
Obverse. Eagle standing to right with head raised as if about to spring upwards. 
Reverse. Similar to last but laurelleaf, to left, and OPO to right of tripod. 
(177] 
NEN: 
AFTER 420 BEFORE THE COMMON ERA * 
8. 
Number 77 in British Museum Catalogue. Size 0.9. Weight 121.8. 
Obverse. Eagle flying to left holding a hare in its talons, in field to left AI, border of 
dots. 
Reverse KPO. Normal tripod of this series, stork in field to right with raised leg 
standing to left. 


o 
Number 78 in British Museum Catalogue. Size 0.9. Weight 118.1. 
Obverse. Eagle standing to left on olivebranch with wing raised. 
Reverse. Same as last, but ^ under the stork. 

10. 
Number 82 in British Museum Catalogue. Size 0.9. Weight 101.5. 
Obverse. KPOTONIATAN in small letters over spread wing of eagle standing to left 
on olivebranch, turning back its head. 
Reverse. Tripod, on left an ear of barley and E, and on the right a dolphin and 
KP9OMI. 


CLASS 7 * 

From 420 To 349 Before The Common Era * 
Types consisting of figures of Apollo and Heracles. 
Dr. Barclay Vincent Head says: It was towards the close of the fifth century when 
THVRIVM was rising to be the first town of southern Italy, that the long Ionic €) came 
into general use in the West. About this time also we note that the old letter O is 
replaced by K on the coins of CROTON. 
Perhaps these types with the figures of Heracles and Apollo were issued to celebrate 
some great festival, and that may account for their rarity and the difference of type 
from that of the normal coinage. 


iE 
Number 85 in British Museum Catalogue. Size 0.9. Weight 121.2. 
Obverse. OSK$MTAM. Heracles naked seated on rock to left holding laurelbranch in 
right and club in left hand; in front an altar, in exergue two fishes meeting. 
Reverse. Tripod with straight plain legs, two fillets hang between the legs. Apollo on 
the left aims an arrow at the Python on the right. 

2; 
Number 87 in British Museum Catalogue. Size 0.95. Weight 123.2. 
Obverse. Same as number 1. 
Reverse. QPO on right of tripod with voluted ornamental rings near feet of legs; in 
field to left, a large barleycorn. 


3 


Numbers 88 to 93 in British Museum Catalogue. Size 0.85. Weight from 117.4 to 
23.4 
Obverse. Head ol Hera LACINIA wearing STEPHANOS and necklace: border of 
dots. 
Reverse. KPOT or KPOTONIATAN. Heracles naked reclining on rock, right hand 
extended holding winecup, left elbow resting on rock. 
(1781 

4. 
Number 96 in British Museum Catalogue. Size 0.8. Weight 123.1. 
[Jeff Hill's footnote: One of two items labelled with the same number 96 -- the other 
one follows.] 
Obverse. Head of Apollo to right, laureate, hair long: border of dots. 
Reverse. Infant Heracles seated on bed holding in each hand a serpent. 

S. 
5. Number 96 in British Museum Catalogue. Size 0.9. Weight 118.8. 
[Jeff Hill's footnote: One of two items labelled with the same number 96 -- the other 
one precedes.] 
Obverse Head of Apollo as number 4. 
Reverse. KPO to right of tripod, to left a branch of laurel filleted. A ring inside legs 
halfway down legs, and a second ring with ornamental leaves near the feet. 

CLASS 8* 
SMALLER SILVER COINS OF SAME PERIOD * 

i: 
Number 103 in British Museum Catalogue. Size 0.6. Weight 43.7. 
Obverse. Head of Heracles wearing diadem ending in spike to right. 
Reverse. Owl standing to left, KPO on right, on stalk of barlev with leaves. 

p 
Number 104 in British Museum Catalogue. Size 0.5. Weight 24.4. 
Obverse Head of Apollo, laureate. 
Reverse. KPO, same type as number 4 of staters. 

3. 
Number 105 in British Museum Catalogue. Size 0.55. Weight 14.9 grains. 
Obverse. Head of Pallas in Corinthian helmet; KPOTONIATAN. 
Reverse. OIKIZTAX. Heracles standing to right leaning on club grasped in both bands. 

4. 


Size 0.35. Weight 5.5 grains. 
Obverse. Tripod with neck, no binding ring, on left an ivyleaf, on right OP. 
Reverse. Four crescents placed back to back. 
BRONZE COINAGE * 
JP 


Size, one inch in diameter. 
Obverse A tripod with neck. 
Reverse. A hare running; to right. 


Z. 
Size, nine tenths of an inch. 
Obverse. A tripod with neck. 
Reverse. Sepia with arms extended. 

E 


Size, nearly an inch. 


Obverse. Bow; TPI. 
Reverse.A Club. 


4. 
Size 0.6 of an inch. Number 109 in British Museum Catalogue. 
[Jeff Hill's footnote: And we learn what the units of the size values are.] 
Obverse. Eagle standing to right looking back. 
Reverse.Tripod, KPO to left; Crane to right, a ring halfway down to feet, and volutes 
under bowl. 


(179] 
s 
Size 0.75,34 of an inch. Number 110 in British Museum Catalogue. 
Obverse. Eagle on ram's head to right. 
Reverse. Upright FVLMEN, a crescent on either side. 
6. 


Size 0.65. 

Obverse. Head of AISAROS AIXZAPOX. 

Reverse. KPOTONIATAN. FVLMEN with a star above and the legend half above 
and half below. 


Ts 


Size 0.75. 
Obverse. Head of young Heracles in lion's skin, in field H, above head AVKON. 
Reverse. Eagle flying to right carrying serpent; behind, an ivy leaf. 

8. 


Size 0.65. 
Obverse. Rude head of Heracles in lion's skin. 


Reverse. Eagle standing to right looking back, KPO. 


9. 
Size 0.75 also 0.6. 
Obverse. Head of Heracles in lion's skin. 
Reverse.A crab KPO. 

10. 
Size 0.65. 


Obverse. Female head (perhaps Persephone) to right. 

Reverse. Three crescents back to back, KPO a letter in each crescent. 

None of these bronze coins are finely wrought, they are generally in rather poor 
conditon. 

Those which bear a type similar to that on a silver coin were probably issued at the 
same period. 

No attempt has been made to arrange the bronze coins in chronological order, as no 
sufficient number of the coins have been examined.] 

[Jeff Hill's footnote: A brief note about the sides of coins: 


LATVS OBVERSVS LATVS AVERSVS 
OBVERSA AVERSA 

LATVS ADVERSVS 

LATVS ANTICVS LATVS POSTICVS 
ANTICA POSTICA 

obverse reverse 

heads tails 


front back 


side A 


side B.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18192. 
18194. 
18199, 
18204. 
18209. 
18214. 
18219. 
18224. 


18193. 
18198. 
18203. 
18208. 
18213. 
18218. 
18223. 


18195. 
18200. 
18205. 
18210. 
129215. 
18220. 
18225. 
13229, 


18196. 
18201. 
18206. 
1821]. 
18216. 
18221. 
18226. 


18197. 
18202. 
18207. 
18212, 
18217. 
18222. 
18227. 


Inscriptions Numbers 18192, 18193, 
18194, 18195, 18196, 18197, 18198, 
18199, 18200, 18201, 18202, 18203, 
18204, 18205, 18206, 18207, 18208, 
18209, 18210, 18211, 18212, 18213, 
18214, 18215, 18216, 18217, 18218, 
18219, 18220, 18221, 18222, 18223, 
18224, 18225, 18226, 18227, And 18229. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


INSCRIPTIO 
INSCRIPTIO 
INSCRIPTIO 
INSCRIPTIO 
INSCRIPTIO 
INSCRIPTIO 
INSCRIPTIO 
INSCRIPTIO 
INSCRIPTIO 
INSCRIPTIO 
INSCRIPTIO 
INSCRIPTIO 


NVMMI  ARGENTEI 
NVMERO 18192. 
NVMERO 18193. 
NVMERO 18194. 
NVMERO 18195. 
NVMERO 18196. 
NVMERO 18197. 
NVMERO 18198. 
NVMERO 18199. 
NVMERO 18200. 
NVMERO 18201. 
NVMERO 18202. 
NVMERO 18203. 
NVMERO 18204. 


NVMERO 18215. 
NVMERO 18216. 
NVMERO 18217, 
NVMERO 18218. 
NVMERO 18219. 
NVMERO 18220. 
NVMERO 18221. 
NVMERO 18222, 
NVMERO 18223. 
NVMERO 18224. 
NVMERO 18225. 
NVMERO 18226. 


(INSCRIPTIO 
INSCRIPTIO 
INSCRIPTIO 
INSCRIPTIO 


INSCRIPTIO |i 


INSCRIPTIO 
INSCRIPTIO 


INSCRIPTIO 
INSCRIPTIO 
INSCRIPTIO 
AENEI 

18214. 


of 
in 


Coins, 
18192, 


, inscription 
ber 18196, 
inscription 


number 18206, inscription 


inscriptio 


umber 18207, inscription number 18208, 
iption number 18209, inscription 


nufüber 18210, inscription number 18211, 
inscription. number 18212, inscription 
number 18213, and of bronze (inscription 
number 18214, inscription number 18215, 
inscription number 18216, inscription 
number 18217, inscription number 18218, 
inscription. number 18219, inscription 
number 18220, inscription number 18221, 
inscription number 18222, inscription 
number 18223, inscription number 18224, 
inscription number 18225, inscription 
number 18226, inscription number 18227, 
inscription number 18228, inscription 
number 18229, «my sources» for which 
«are: 


INSCRIPTIO 
INSCRIPTIO 
INSCRIPTIO 
QVIBVS 


NVMERO 18227. 
NVMERO 18228. 
NVMERO 18229, DE 


( 


LM IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM Í. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN l1, PAGINA 170; volume I, page 170; 
2. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 2. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
188, NVMERVS $840. NVMERVS $841. NVMERVS $842. 
NVMERVS 843. NVMERVS 844. NVMERVS 845. NVMERVS 
846. NVMERVS $847. NVMERVS $848. NVMERVS $849. 
NVMERVS 850. NVMERVS 851. NVMERVS 852. NVMERVS 
853. NVMERVS $854. NVMERVS $855. NVMERVS $856. 
NVMERVS 857. NVMERVS 858. NVMERVS 859. NVMERVS 
860. NVMERVS $861. NVMERVS 862. NVMERVS $863. 
NVMERVS 864. NVMERVS 865. NVMERVS 866. NVMERVS 
867. NVMERVS $868. NVMERVS $869. NVMERVS 870. 
NVMERVS 871. NVMERVS 872. NVMERVS 873. NVMERVS 
874. NVMERVS $875. NVMERVS $876. NVMERVS 877. 
NVMERVS 878. NVMERVS 879. NVMERVS 880 


Roman Coins, volume l, page 188, number 840, number 841, number 
842, number 843, number 844, number 845, number 846, number 
847, number 848, number 849, number 850, number 851, number 
852, number 853, number 854, number 855, number 856, number 
857, number 858, number 859, number 860, number 861, number 
862, number 863, number 864, number 865, number 866, number 
867, number 868, number 869, number 870, number 871, number 
872, number 873, number 874, number 875, number 876, number 
877, number 878, number 879, and number 880 


ET and: 

3. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 3 Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, ber 973, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 338, NVMERVS 973. NVMERVS 974. number 
NVMERVS 975. NVMERVS 976. NVMERVS 977. NVMERVS , number 
978. NVMERVS 979. NVMERVS 980. NVMERVS 98l. , number 
NVMERVS 982. NVMERVS 983. NVMERVS 984. NVMERVS 2. number 993, number 
985. NVMERVS 986. NVMERVS 987. NVMERVS 988. , number 998, number 
NVMERVS 989. NVMERVS 990. NVMERVS 991. NVMERVS 
992. NVMERVS 993. NVMERVS 994. NVMERVS 995. 
NVMERVS 996. NVMERVS 997. NVMERVS 998. NVMERVS 
999. NVMERVS 1000. NVMERVS 1001; 

4. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES lomenic stini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 17; aphy. 15 

s. THEODORVS MOMMSENIVS, Geschichte des  rómischen 5. Mr. r Momi . History Of Roman Coinage, page 149; 
Münzwesens, PAGINA 149; 

6. ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes aies Mr. Luigi bon, Résearches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 192 Italy. page 

); ) 
T. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANT. IORIS 
NVMERVS 3026Aa. NVMERVS 3026Ap. N 

NVMERVS 3026Ca. NVMERVS 6 

NVMERVS 
NVMERVS 
NVMERVS 
NVMERVS 
NVMERVS 
NVMERVS 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES on 3 


^ 
7. "swf: Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
s Of A Very Ancient Age, number 3026Aag, number 
3026Ap, number 3026B, number 3026Ca, number 3026C, number 
3026D, number 3026E, number 3026F, number 3026Gao, number 
3026G, number 3026H, number 3026I, number 30261, number 
3026K, number 3026L, number 3026Ma, number 3026Mp, number 
3026N, number 3026Oa, number 3026Op, number 3026P, number 
3026Q, number 3026AA, number 3026BB, number 3026CC, number 
3026DD, number 3026EE, number 3026FF, number 3026GG, 
number 3026HH, number 3026Ila, number 3026IIf, number 
3026KK, number 3026LL, number 3026MM, number 3026NN, 
number 302600, and number 3026PP. 


[Jeff Hill's footnote: An index of the arrangement of these inscriptions: 
number 3026Aa — INSCRIPTIO NVMERO 18192; 
number 3026Ap — INSCRIPTIO NVMERO 18193; 
number 3026B — INSCRIPTIO NVMERO 18194; 
number 3026Ca 7 INSCRIPTIO NVMERO 18195; 
number 3026Cp — INSCRIPTIO NVMERO 18196; 
number 3026D ^ INSCRIPTIO NVMERO 18197; 
number 3026E ^ INSCRIPTIO NVMERO 18198; 
number 3026F ^ INSCRIPTIO NVMERO 18199; 
number 3026G -» INSCRIPTIO NVMERO 18200; 
number 3026G -» INSCRIPTIO NVMERO 18201; 
number 3026H 7» INSCRIPTIO NVMERO 18202; 
number 30261 2 INSCRIPTIO NVMERO 18203; 
number 30261 ? INSCRIPTIO NVMERO 18204; 
number 3026K — INSCRIPTIO NVMERO 18205; 
number 3026L — INSCRIPTIO NVMERO 18206; 
number 3026Ma - INSCRIPTIO NVMERO 18207; 
number 3026Mp — INSCRIPTIO NVMERO 18208; 
number 3026N - INSCRIPTIO NVMERO 18209; 


. number 3026Oa ^» INSCRIPTIO NVMERO 18210; 
. number 30260p — INSCRIPTIO NVMERO 18211; 
. number 3026P — INSCRIPTIO NVMERO 18212; 

. number 3026Q 7 INSCRIPTIO NVMERO 18213; 

. number 3026AA - INSCRIPTIO NVMERO 18214; 
. number 3026BB -» INSCRIPTIO NVMERO 18215; 
. number 3026CC - INSCRIPTIO NVMERO 18216; 
. number 3026DD - INSCRIPTIO NVMERO 18217; 
. number 3026EE - INSCRIPTIO NVMERO 18218; 
. number 3026FF ^ INSCRIPTIO NVMERO 18219; 
. number 3026GG 7» INSCRIPTIO NVMERO 18220; 
. number 3026HH -» INSCRIPTIO NVMERO 18221; 
. number 3026IIa ^ INSCRIPTIO NVMERO 18222; 
. number 30261IIB — INSCRIPTIO NVMERO 18223; 
. number 3026KK - INSCRIPTIO NVMERO 18224; 
. number 3026LL —- INSCRIPTIO NVMERO 18225; 
. number 3026MM - INSCRIPTIO NVMERO 18226; 
. number 3026NN 7» INSCRIPTIO NVMERO 18227; 
. number 302600 - INSCRIPTIO NVMERO 18228; 
. number 3026PP - INSCRIPTIO NVMERO 18229. 


INSCRIPTIO NVMERO 18192., | Inscription Nümber 18192. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
EAS 


2)* 


- — o Eng 
EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE 
FABRETTIO * 


[Jeff Hill's footnote: The crab confirms that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
has side A right; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's side B is different, 
however -- something has gone wrong here -- there is a second inscription, which is 
the same inscription as on side A, but it is written from right to left; and the three 
bosses on top of the tripod are, additionally, connected by metalwork scrolls; Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti was hasty to claim that his sketch reflected Mr. 
Celestino Cavedoni's number (4); Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti gets 
things like this a little wrong, because he is far more interested in reflecting the several 
subtlely different lettershapes of the letter RHO -- d -- P -- q-- D -- 4-- P -- throughout 
his articles, which, although they are philologically interesting, I have elected to 
ignore -- they are all only letters RHO, P with only tiny deviations; I similarly recularly 


ignore, elsewhere, the instances of unexpectedly little letters OMICRON as quite 
unimportant conceits of an out of control Hand; nor does Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti (so so so interested in lettershapes of letters RHO, always go to the 
slight additional bother of seeing and reporting the dots, and sometimes pairs of dots, 
engraved in the molds within the loops of the letters RHO and within the letters 
OMICRON (sometimes, on one side of a coin, a mintslave has dotted a letter engraved 
in a coin mold, but left the same letter undotted on the other side of the coin); it 1s 
shoddy scholarship on Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabrett's part to, 
simultaneously, ignore, say, the crabs, which could readily be mistaken for GLOBVLI 
of value, forcing one to drop his book close to a million times and pick up other books 
to check for pellets of value.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18192. 


TI^ QPO 

T2^ (TRIPVS, OPERE EXSTANTE) 
TIP  (TRIPVS, OPERIS INCVSI) 
CI^  QPO(TONIATAN) 

C2^  (TRIPVS, OPERE EXSTANTE) 
CI?  (TRIPVS, OPERIS INCVSI) 

( 


Jm CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 


stino doni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plat e Coin: Ancient ein photographic plate number 182, 
NVMERO 182, NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 4. numbe mber 2, imber 4. 


NVMMVM FRANCISCI CA I lf $iven Mr. Francesco 


NVMERO 4 IPSE DEDI IN i'S coin Bumber 4 in my: 
3s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANT: FAI b. «4 Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 942 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3026Aa. 


); 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIO; IVS, er alos 
INSCRIPTIONVM erre "da AEVI, 
NVMERVS 3026Aa. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 18193. Inscription Number 18193. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENIEVS: 


A coin, of silver. 


ALIIIMINORIS MODVLL 


Other «coins», smaller in size. 


(T) * LA iM 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18193. 
TI^ -OPOAVT -OPO 
T2^ (TRIPVS, OPERE EXSTANTE) 
TIP  (TRIPVS, OPERIS INCVSI) 
CI^  QPO(TONIATAN) AVT|AI^ (Legal tender) of-the-people-of- 
*OPO(TONIATAN) the-town-of-Crotone. (Sometimes 
C2^  (TRIPVS, OPERE EXSTANTE) written from left to right, 
CIP  (TRIPVS, OPERIS INCVSI) sometimes written from right to 
left). 


A2^ (A tripod, in a work of relief). 
AIP (A tripod, in an incused work). 


l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII E. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 182, 
NVMERO 182, NVMERVS 7. NVMERVS 9. number 7 and number 9. 
); ); 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3026A. 


NVMERVS 3026Af. 


INSCRIPTIO NVMERO 18194. Inscription Number 18194. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
ALIVS SIMILIS. Another similar «co the coins of 
J inscriptions nufhübers 1819 8193». 


GVFFREDO 


)DANTE FABRETTIO * 
IMAGO IN TION MERÓ 18194. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti sketches the 
ANTICAM only; understand that side B is common, and can be substituted.] 


Ti^ -*QPO 
T9^- CCTON 
T3^  (TRIPVS, OPE XSTAN 
TI? (TRIPVSSOPRERI P 


Ape QP 
C3^ ( 


^IA|^?^ (T'ega] tender) of-the-people-of- 
e the-town-of-Cro|tone. (Sometimes 


pP VS, SI) written from left to right, 
sometimes written from right to 
left). 


A3^ (A tripod, in a work of relief). 

A]P (A tripod, in an incused work). 

[Jeff Hill's footnote: I know not whether QPOTON (- QPOTON) (CASV 
NOMINATIVO, GENERE NEVTRO, NVMERO SINGVLARI) was here, and 
indeed ever, in the minds of the ancients, or the perhaps more to be expected 
QPOTONIATAN (7 QPOTONIATAN) (genitive plural wordform, analogously with 
my interpretations of abbreviated inscriptions encountered on other coins from 
Cortone and a good number of other Greek towns, which I reckon almost always 
express the names of the peoples of the respective towns, perhaps almost never the 
name of the town itself in a simple nominative caseform). 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 182, 
number 3; 


whence I have repeated it «that 1s, side A, 
the ANTICA, only» in my: 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 182, NVMERVS 3; 


EX QVO REPETIVI IN 


2: IOSEFVS | GVFFREDVS  ARIODANTES — FABRETTIVS,| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 942 942 


E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3026B. 
NVMERVS 3026B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18195. Inscription Number 18195. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS ARGENTEVS. A LUST silver. 


fj. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS epa 95. 


TI^ QPO 
T2^ (TRIPVS, «OPERE EXSTANTE») 
TI? -QPO 


T2P  (TRIPVS, OPERE INCVSO 

CI^  QPO(TONIATAN) 

C2^  (TRIPVS, «OPBRE 
EXSTANTE») 

CI?  QPO(TONIATAN) 

C2P  (TRIPVS, OPERE INCVSO) 


er) of-the-people-of- 
of-Crotone. 

)d, «in a work of relief^). 

f tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Crotone. 

lA2P (A tripod, in an incused work). 


jp» CAELESTINVS |. CAVEDO! ,  FRANCISCI ILLII 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETI| TABVLAE CCII, VLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 182, 
NVMERO 182, NVMERVS 5 number 5 
): ; 
2; IOSEFVS FREDVS DANTE: JTIVS, PVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCR ITA! VM Aj AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3026Ca. 
NVMERVS 3 3 
INSCRIPTIO NVMERO 18196. Inscription Number 18196. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 

Inscription * 

NVMMVS"ARGSENTEVS. A coin, of silver. 

ALII SIMILES 
a. 


OE (8)* (10) * 
QPO ET QPO|TON * -QPO IN VTRAQVE QPO ET 7QPO* 
PARTE* 


(11) * 
-KPO ET KPO* 


EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE 
FABRETTIO * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18196. 


TI^ (6) QPO 
TI^ (8) -QPO 
TI^ (10) QPO 
TI^(1) ^7KPO 


125 (TRIPVS, «OPERE EXSTA 
TIP (6) QPO|TON 
TI? (8) —QPO 
TI? (10) Eid 
TIPHT 
T2 CR OPE SO) 
TI (6) OPOLTE nU 1^ (6) 
TI^ (8) 
TI^ (10) 
T1^411) ^ (8) 
Ta^ 
TI? (6) AI^ (10) 
TI (8 
Ti? 
T1? AI^ (11) 
T3 
A2^ 
AIP (6) 
AIP (8) 
ATP (10) 


(Legal tender)  of-the- 
people-of-the-town-of- 
Crotone. 

(Legal tender)  of-the- 
people-of-the-town-of- 
Crotone. 

(Legal tender)  of-the- 
people-of-the-town-of- 
Crotone. 

(Legal tender)  of-the- 
people-of-the-town-of- 
Crotone. 

(A tripod, «in a work of 
relief). 

(Legal tender)  of-the- 
people-of-the-town-of- 
Crotone. 

(Legal tender)  of-the- 
people-of-the-town-of- 
Crotone. 

(Legal tender)  of-the- 
people-of-the-town-of- 
Crotone. 


AIPOD (Legal tender)  of-the- 
people-of-the-town-of- 
Crotone. 

A2P (A tripod, in an incused 
work). 


d CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 182, NVMERVS 6. NVMERVS 8. NVMERVS 10. 
NVMERVS 1I. 


im Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 182, 
number 6, number 8, number 10, and number 11. 


-- EXEMPLVM FRANCISCI CARELLII 
NVMERO 11 SVBIECI IN 


-- | have appended the specimen of Mr. 
Francesco Carelli number 11 in my: 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 3026C. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


p IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES FABRETTIVS, | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 942 942 
); ); 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very A t Age, number 3026C. 


INSCRIPTIO NVMERO 18197. 


Inscription NumBer 18197... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


T2^ (TRIPVS) 
TI?  (GALEA)m. 
CI^ QPO N) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
Q^ XT the-town-of-Crotone. 
CIP EA A2^ (A tripod), 
A]P (A helmet). 


D Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
series, volume 5, page 49, photographic plate number 4, number 1; 


P IOSEFVS'GWEERBDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3026D. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3026D. 


INSCRIPTIO NVMERO 18198. 


Inscription Number 18198. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


ALIVS . SIMILIS SED . MINORIS 
MODVLI. 


Another similar «coin», smaller. 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18198. 


NOVA SERIES, VOLVMEN 5, PAGINA 49, TABVLA NVMERO 
4, NVMERVS 2; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3026E. 


TI^ QPO 
T2^ (TRIPVS) 
TIP  (GALEA) 
CI^  QPO(TONIATAN) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^  (TRIPVS) the-town-of-Crotone. 
CI?  (GALEA) A2^ (A tripod), 
AIP (A helmet). 
C IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, t Mr. Giulio Minervini, in Archàá ological E Of Naples, new 


series, vol page 49, photogMiphic plate 


abretti, Body 
026E. 


Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 18199. 


 TüSeriptien Number 18199. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS ARGENTEVS. 


p. IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, 
NOVA SERIES, VOLVMEN 5, PAGINA 49, TABVLA NVMERO 
4, NVMERVS 3; 


TI^ 
T2^ f (TRIPVS) 
TIP M(GALLVS) 
T28 WPONE) MI 
c^ ao ^ Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^ (T the-town-of-Crotone. 
CI? (GALLVS) A2^ (A tripod). 
C2P  (PONE)MI A]P (A rooster). 
A2P (Behind A1P: a mint mark, perhaps 
either the abbreviated name of a 
mint master or of an authorising 
magistrate:) MI (or, I think, just 
about as likely a reading would be: 
XI) (but definitely not a mark of 
value). 
( 


Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
series, volume 5, page 49, photographic plate number 4, number 3; 


25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3026F. 
NVMERVS 3026F. 
INSCRIPTIO NVMERO 18200. Inscription Number 18200. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18200! 


T]*. K*P^O 

12^ ID 

T3^  (TRIPVS) 

TI?  (AQVILA INCVSA 

[Jeff Hill's footnote: Our mintslave was quite unable to work out, for more that one 
lettershape at a time, how to engrave letters, in the negative, in the coin mold so that 
positive impressions would be produced; the mintslave evidently did the working out 
on the fly, and felt no need to first prepare a visual script of reversed lettershapes 
which would have prevented the majority of clumsy mistakes (I doubt that the 
apparent miswritings would not have been seen by the mint master as mistakes; I 
doubt too that the town's authorities did not give a sad incused flattened eagle about 
how the name of their town was written on their coinage); I trust that they thrashed 
the mintslave for his slovenly attitude!; based on the abbreviated inscription KPOTO, 
our particular mintslave probably spelled the genitive plural wordform as 
KPOTONIATON rather than as the | strictly | a little later development, when usage 
of Q was also discontinued | more correct | KRPOTONIATAN or KPOTONIATAN; it 
is probably not precisely knowable when usage of the letter Q became obsolete, and 
when the usage of the letter O instead of the letter O, in two places of the genitive 
plural wordform, became intolerable or too obsolete at least, if it ever did, and if both 
changes (the one involving O « O and the one involving Q) occurred simultaneously 
with one another; the brains of some mintslaves were probably too soft to ever 
appreciate the difference between the letter €) and the letter O, or it was maybe 
because they were enslaved Oscans or Latins (or enslaved Dorians or enslaved Ionians 
or some other enslaved type of Greek people); one can generalise that inscriptions 
written retrograde (deliberately retrograde, not cases of utter confusion between 
required negative engravings in molds, and their resultant positives) would be the 
more archaic workmanship.] 

[Jeff Hill's footnote: Interestingly, in his text, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti also gets the DVCTVS of TO wrong (ID EST DEXTRORSVM PRO 
SINISTRORSVM ).] 


CIA[^ K POITO(NIATON) ^lA^?^ (Tega] tender) of-the-people-of- 
C3^  (TRIPVS) the-town-of-Cro|tone. 
CI8  (AQVILA INCVSA) A3^  (Atripod) 


A]P (An eagle, incused). 
( ( 


l. IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, 
NOVA SERIES, VOLVMEN 5, PAGINA 49, TABVLA NVMERO 
4, NVMERVS 4 


Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
series, volume 5, page 49, photographic plate number 4, number 4 


l3. 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3026Ga. 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3026Ga. 


INSCRIPTIO NVMERO 18201. 


Inscription Number 18201. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
ALII | SIMILES SED | MINORIS |Other similar «coins», smaller. 
MODVLI. 


(5)* 


IMAGO INSCRIPTIO 
AVT 
T1^00^ QPO 
AVT 
T2^ (&y- QPO 
T3^ (TRIPVS) 
T15 (AQVILA INGVSA) 
AVT 5)"(6) (Legal tender)  of-the- 
CI^ (5)? OPO(TONIATAN) people-of-the-town-of- 
AVT Crotone. 
C2^ (6)—7 Q (9) AN) A3^ (A tripod) 
C3^ PMS) EL (An eagle, incused). 
CI (ROVILA INCVSA 


LN IVLIVS MINERVINIVS? ullettino archeologico napoletano, 
NOVA SERIES, VOLVME GINA 49, TABVLA NVMERO 


4, NVMERVS 57. NVMERV. 


Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
series, volume 5, page 49, photographic plate number 4, number 5* 
and number 67 


3 


2 VS GVFFREDVS/ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2 
IONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVI 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3026G. 


INSCRIPTIO NVMERO 18202. 


Inscription Number 18202. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


8)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18202. 


A coin, of silver. 


1 - 
D 
! 


TI^ QPO 
T2^  (TRIPVS) 
TIP dPOLVYPVE) 
CI^  QPO(TONIATAN) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^  (TRIPVS) the-town-of-Crotone. 
CIP (POLYPVS) A2^ (A tripod). 
A]P (An octopus). 
( ( 


jJ CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII. TABVLA 
NVMERO 182, NVMERVS 7. NVMERVS 8. NVMERVS 9 


E. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 182, 
number 7, number 8, and number 9 


25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3026H. 


s 
v4 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3026H. 


INSCRIPTIO NVMERO 18203. 


Inscription Nutmber.1 8203. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 
Ti ECL Tw 
A)* 


E). (17)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18203. 
TI^ (CAPVT APOLI, 
TIP  KPO ( wx 
T2? (TRIPVS) 
CI^  (CAPVT APOL S) Al^ (The head of the God Apollo). 
CIP  KPO( AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
p (T the-town-of-Crotone. 
A2P (A tripod). 
( ( 


jm CAELESTINVS — CAV| 
NVMMORVM ITALIAE 
'VMERO 183, NVMERVVS I5. 


VS,  FRANCISCI CARELLII 
ABVLAE CCII, TABVLA 
ERVS 16. NVMERVS 17 


[A Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 183, 
number 15, number 16, and number 17 


2; S GVFFREDV 
IN: INVM 
NVM 


LICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


RIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2 


iur 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30261. 


INSCRIPTIO NVMERO 18204. 


Inscription Number 18204. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


ALIVS SIMILIS, SED MINORIS 
MODVLI. 


Another similar coin, smaller. 


A)* B). A)* B). 
EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18204. 
TI^  (CAPVT APOLLINIS) 


TI? XKPO 
T28  (TRIPVS) 
CI^  (CAPVT APOLLINIS) AI^ (The head of the God Apollo). 
CI?  KPO(TONIATAN) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (TRIPVS) the-town-of-Crotone. 
A2P (A tripod). 
T. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 1l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Mh photographic plate number 183, 
NVMERO 183, NVMERVS 18, number 18, 
EX QVO REPETIVI IN from whom I have re iin my: 
2; IOSEFVS GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS,| 2. Mr. Giuseppec&offredo Ariodafifg Fabreti lossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 942 942 
$ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS € Mr. Giuseppe Gofi .Ariodanté& Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Of A Very ent Age, n er 30261. 
NVMERVS 30261. 


INSCRIPTIO NVMERO 18205. — |/^  —nscription Number 18205. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS ARGENTEVS. 


IONIS NVMERO 18205. 


Ti^ AI^  The-people-of-the-town-of- 
T2^ Crotone (minted this coin). 
TI? A2^ (The head of the God Apollo). 
AIP (The infant Hero Hercules 
crushing serpents). 
m CAELESTINMSSCAVEDONIVS, FRANCISCI CARELLIH[ 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 183, 
NVMERO 183, NVMERVS 19 number 19. 
h 2: 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3026K. 
NVMERVS 3026K. 
INSCRIPTIO NVMERO 18206. Inscription Number 18206. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Written By The Hand Of MAGNA GRAECIA - Great Greece Fond Of Utilising An 
Extremely Archaic Greek. Alphabet When Engraving Coin Molds; The Archaic 


Lettershapes Known Of Include $ Instead Of IOTA, I, And, Conjecturally, M » SAN 
Instead Of SIGMA, 2»; Body Of Work Includes Inscription Number 18206 (EX 
CROTONA) And Inscription Number 18237 (EX TERINA). 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18206. 
TI^ KPOTON 
T2^ (APOLLO PROPE TRIPODEM STANS) 
TIP  (HERCVLES SAXO INSIDENS) 
T28  OS$K$MTAM 
CI^ KPOTON(IATAN) AI^ 
C2^ (APOLLO PROPE TRIPODEM 
STANS) 
CI?  (HERCVLES SAXO INSIDENS) 
C2B ARCHAICISSIME OSKS$MTAM 
ID EST 
COBARCIAKE OIKIXTAX (only — apparent 


herein lettershapes of letters 
IOTA are $ and lettershapes of 
letters SIGMA are the more 
original (unrotated) M -- hence 
both quite close to the original 
Phoenician lettershapes), hence 
the reading in standard Greek is 
OIKIXZTAX- OOYKYXTAX- The- 
Founder; most probably accurately 
copied from a very archaic 
inscription read on, say, a likeness 
of the Hero Hercules by an 
archaising and — philologically 
sound mintslave (or else 
comprehensively botched!); the 
inscription on side A was not 
written in similarly profoundly 
archaic lettershapes; compare the 
similarly archaic letter QOPPA, Q, 
frequently encountered on the 
coins from Crotone, and indeed 
undergoing disuse and 
replacement by the letter KAPPA, 
K, due to its obsolescence, as we 
watch the procession of the coin 
inscriptions). 


LP CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII I" Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 183, 
NVMERO 183, NVMERVS 22 number 22 

bi 2 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3026L. 


NVMERVS 3026L. 


INSCRIPTIO NVMERO 18207. Inscription Number 18207. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS:NVMERO 18 


TI^ KPOTONIATAN der) of-the-people-of- 
T2^ (CAPVT PALLADIS) rotone. 

TIP (HERCVLES IVVENIS ST of the Goddess 
T2P  OIKIXTAX 


). 

ero Hercules as a youth, 
standing). 

A2» The-Founder. 


1. CAELESTINVS | CAVEDO 
NVMMORVM ITALIAE VETE 
NVMERO 183, NVMERVS 24 


,  FRANCISCI 
TABVLAE CCII, 


RELLID| Il. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
BVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 183, 
number 24 


COR Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
S" AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3026Ma. 


INSCRIPTIO NVMERO 18208. Inscription Number 18208. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGPNTEVS. A coin, of silver. 
ALII SIMILES. Other similar «coins? 
B)* A)* B) A)* B)* 
(25)* (26) * (27) * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18208. 


TI^ KPOTO 

T2^ (CAPVT PALLADIS) 

TI?  (HERCVLES IVVENIS STANS) 
T2P  OIKIZTAX 


CI^  KPOTO(NIATAN) AI^ (Legal tender) of-the-people-of- 


C2^  (CAPVT PALLADIS) the-town-of-Crotone. 
CI? (HERCVLESIVVENIS STANS) |A2^ (The head of the Goddess 
C25 . OIKIZTAX Minerva). 
A]P (The Hero Hercules as a youth, 
standing). 
A2P  The-Founder. 
i CAELESTINVS | CAVEDONIVS, |FRANCISCI — CARELLII m Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 183, 
NVMERO 183, NVMERVS 25. NVMERVS 26. NVMERVS 27 number 25, number 26, and number 27 
n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3026Mf. 
NVMERVS 3026Mp. 


INSCRIPTIO NVMERO 18209. Inscription Number. 18209. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS ARGENTEVS. 


IMAGOI 18209. 
Te DEN Me wq 
TI? 
T2? PN INTE (iN A 
Cl^ (CAPVT I AI^ (The head of the Goddess 
CI? KP(OT, Minerva). 
p UL AIP (Legal tender) of-the-people-of- 


the-town-of-Crotone. 

A2P (A club between two stars «which 
stars might indicate the celestial 
nature of the Hero Hercules after 


his APOTHEOSIS»). 
LN CAELE: MVEDONIVS, |FRANCISCI  CARELLII bh Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 183, 
NVMERO 183, NVMERVS 28 number 28 
); ; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3026N. 
NVMERVS 3026N. 


INSCRIPTIO NVMERO 18210. Inscription Number 18210. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18210. 


TI^  (CAPVT HERCVLIS) 


TIP KPO 
T2P (CLAVA ET ARCVS) 
CI^  (CAPVT HERCVLIS) Al^ (The head of the Hero Hercules). 
CI?  KPO(TONIATAN) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P (CLAVA ET ARCVS) the-town-of-Crotone. 
A28  (Aclub and dWey?. 

C CAELESTINVS | CAVEDONIVS, .FRANCISCI XCARELLII 1 Mr. Celesting i, Mr. n 202 Photographic 

NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of ber 183, 


NVMERO 183, NVMERVS 29 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 30260a. 


INSCRIPTIO NVMERO 18211.  Tnseriptien Number 18211. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coiiz Ofsffver. 
ALIVM NVMMVM SIMILEM EDIDI other similar coin did publish: 
qs IVLIVS MINERVINIVS, IN Billéttino arci napoletano, Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVA SERIES, VOLVMENC 2 5, PAGIN TABVLA series, volume 3 5, page 54, photographic plate number 4, number 11 
NVMERO 4, NVMERVS I1 


[Jeff Hill's footnote: But! instead of the club lying crossed on top of the bow, the club 
is now lying beside a lit torch; for some reason Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti left the clause ALIVM NVMMVM SIMILEM EDIDIT in his text, perhaps 
unverified, definitely uncorrected in whatever revisions he undertook, and somewhat 
wrong: the fact that his citation refers to the wrong volume number would best explain 
the possibility that he lost the means of verification: that is, the volumes disappeared 
from the library shelves, and the volumes did not reappear until after Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti had forgotten to check the citation, or had simply died; I 
have eeszreeted updated Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's descriptions of 
the designs on side 2.] 


Á 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18211. 
TI^  (CAPVT HERCVLIS) 


11^" ZPO 
T28 (CLAVA ET ARCVS) 
CI^  (CAPVT HERCVLIS) Al^ (The head of the Hero Hercules). 


CI?  KPO(TONIATAN) 


C2P (CLAVA ETFAX ACCENSA) AI? (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Crotone. 
A2P  (Aclub and a lit firetorch). 
2; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30260. 
NVMERVS 30260p. 


INSCRIPTIO NVMERO 18212. Inscription Number 18212. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO I 
TI^  (CAPVT MVLIEBRE) 
TI? KPO 
T2P  (HERCVLES INFANS GEMINO 
CI^  (CAPVT MVLIEBRE) 
CI? KPO(TONIATAN) 
C2»  (HERCVLES 
GEMINOS 
SVFFOCANS) 


OCANS) 


NE woman). 
tender) of-the-people-of- 


the-town-of-Crotone. 
infant Hero Hercules 
suffocating twin serpents). 


jm CAELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANC CARELLII Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VE IS TABVLAE ABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 184, 


NVMERO 184, NVMERVS 30 number 30 
2, IOSEFVS GVFE RIODA: FABRETTIVS, C "WS 2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIO; CAR. TIQVIORIS VT, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3026P. 
NVMERV 6P. 
INSCRIPTION MERO. 18213. Inscription Number 18213. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMW&ARGENIEVS. A coin, of silver. 


—^—-——» 
M 1 | -4 4 


(36) * (37)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18213. 


(CAPVT IVNONIS LACINIAE OBVERSVM) 


TI? KPOTONIATAN 
AVT 

T2  KPOTONIATAX 
AVT 

13^ -KPOTO 

CI^ (CAPVT IVNONIS LACINIAE|A1^ (The head of the Goddess Juno Of 
OBVERSVM) The Lacinius Promontory, facing 

« AVT- the viewer). 

CI? KPOTONIATAN x: Either: 

AVT AIP (Legal tender) of-the-people-of- 

C2P  KPOTONIATAX the-town-of-Crotone. 

AVT 

C3?  KPOTO(NIATAN) 

- CAELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANCISCI  CARELLII r. Celesi Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL, TABVLA Of Th ins Of Ancient Italy, photographic plate number 184, 
ER NVMERVS 34. i». PR: number 34, number 35, number 36, and 

); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIV, S 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVI AEVI, 


NVMERVS 3026Q. 


EN 


Mr. Giuséd Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30260. 


INSCRIPTIO NVMERO 18214. 


Inscription Number 18214. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENBVS. 


A coin, of bronze. 


(40) * 


A)* " B)* 


(41)* 


me IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18214. 


TI^  (CAPVT PALLADIS) 
* AVT- 
TI? KPOT 
AVT 
T22 KPOTO 
T335 (NOCTVA) 
CI^  (CAPVT PALLADIS) AI^ (The head of the Goddess 
E AVT- Minerva). 
CI?  KPOT(ONIATAN) - Either» 
AVT AlP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  KPOTO(NIATAN) the-town-of-Crotone. 
C3P  (NOCTVA) or: 


A2P (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Crotone. 


B 
A3 (An owl). 
l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 184, 
NVMERO 184, NVMERVS 40. NVMERVS 41 number 40 and number 41 
); ; 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3026AA. 
NVMERVS 3026AA. 


INSCRIPTIO NVMERO 18215. Inscription Number 18215. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 
M aros 


A coin, of bronze. 


A)* 


(42) * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18295. 


TI^  (CAPVT CERERIS) 


Ti». KPO 
T2P (TRES LVNVLAE) 
CI^ (CAPVT CERE 1^ (The head of the Goddess Ceres). 
CI?  KPO(TONIATAKA) 52 (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P (TRESLVNVLAE) the-town-of-Crotone. 

A2P (Three crescent moonlets). 


[Jeff Hill's footnote: I readily discern three interpunctuated crescent moonlets -- none 
of our moonstruck authorities noticed the dots, which could possibly have represented 
an indication of face value, say. of a TRIAS, or 3 ONKIAI, with a mark of value of 
three pellets (perhaps a threepence piece in £sd); I doubt that the crescents are 
representations of scythes.] 


LN LESTINVS | CA DONIVS, FRANCISCI | CARELLII lh Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
ORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 184, 
184, NVMERYS 42. NVMERVS 43 number 42 and number 43 
X E 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3026BB. 


NVMERVS 3026BB. 


INSCRIPTIO NVMERO 18216. Inscription Number 18216. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* 


B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18216. 


Ti^ .KPO 
T2^  (CAPVT HERCVLIS) 
TI?  (TRIPVS) 
T2P (ADDITIS LITTERIS) EY 
CI^  KPO(TONIATAN) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^  (CAPVT HERCVLIS) the-town-of-Crotone. 
CI? (TRIPVS) A2^ (The head of the Hero Hercules). 
C2? (ADDITIS LITTERIS) CY AIP (A tripod .....) 
A2B with the added letters) 
DIGAMMA, L, and YPSILON, Y 
comprehensible 
irst lettershape 
another 
d so 
mintmark of 
ich would 
Oinage was 
recalled | and 
E CAELESTINVS | CAVEDONIVS, RSV a i V. Mr. sol easorà Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE C ABVLA Plates Of Thé Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 184, 
NVMERO 184, NVMERVS 44 number 44 
); A 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB 


TIVS, C 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM NTIQVIORIS EN 
NVMERVS 3026CC. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3026CC. 


INSCRIPTIO NVMERO 182170. 


Inscription Number 18217. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


A coin, of bronze. 


(45)* (7s 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18217. 

TI^  (CAPVT HERCVLIS) 
TI" EBD 
TI?  (AQVILA SERPENTEM VNGVIBVS TENENS) 
CI^  (CAPVT HERCVLIS) Al^ (The head of the Hero Hercules). 
CI?  KPO(TONIATAN) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
CI? (AQVILA SERPENTEM the-town-of-Crotone. 

VNGVIBVS TENENS) AIP (An eagle holding a snake in its 

talons). 

( ( 


L CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 184, 
NVMERO 184, NVMERVS 45. NVMERVS 47 number 45 and number 47 
); ; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3026DD. 
NVMERVS 3026DD. 


INSCRIPTIO NVMERO 18218. Inscription Number 18218. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


2 


A) . 
IMAGO INSCRIPTIONIS cm 18218. 


TI^ (CAPVT HERCVLIS) 

TI? KPOT 

T28  (AQVILA STANS ET RESPICIEN 

CI^  (CAPVT HERCVLIS) | 

CI? KPOT(ONIATAN) 

C28  (AQVILA STANS 
RESPICIENS) 


LIB CAELESTINVS | CAVEDONT Fi CARELLII Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VET]| IS TABVLA TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 184, 
NVMERO 184, NVMERVS 48 number 48 


); E 


2; IOSEFVS GVFFREDVS n S FABRETTIVS, 2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
NE m. N NNTIQVIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3026EE. 
NER vs 


INSORIPTIO.NYMERO 18219. Inscription Number 18219. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVM AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18219. 
TI^  (CAPVT HERCVLIS) AI^ (The head of the Hero Hercules). 
TIP  KPOTONIATAN AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P  (NOCTVA) the-town-of-Crotone. 
A2P (Anowl). 

- CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI —CARELLII b. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 

NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 184, 

NVMERO 184, NVMERVS 49 number 49 


l—^ 
M. 
" 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3026FF. 
NVMERVS 3026FF. 


INSCRIPTIO NVMERO 18220. Inscription Number 18220. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


^ 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQY/I18220. 
TI^  (CAPVT HERCVLIS) Hergples). 
TI^  KPOTONIATAN r) ofthe-people-of- 
T2P  (COLVMNA, INTER CLAVAM 
ET PATERAM) n'a club and a 


l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI C LLII Mr. Cel e ni Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII A. Plates Of oins Of Ancient Italy, photographic plate number 184, 
NVMERO 184, NVMERVS 50 number 50 
b: ? 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, vs] 2. a c Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS L. n: 1ons Of A Very Ancient Age, number 3026GG. 


NVMERVS 3026GG. 


INSCRIPTIO NVMIERO 18221. Inscription Number 18221. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS^ABNEVSE. 


A coin, of bronze. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18221. 


TI^  (CAPVT HERCVLIS) 


II PO 
T28  (PAGVRVS) 
CI^ (CAPVT HERCVLIS) Al^ (The head of the Hero Hercules). 
CI?  KPO(TONIATAN) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C29  (PAGVRVS) the-town-of-Crotone. 
A2P  (Acrab). 
C CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI X CARELLII ki Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 184, 
NVMERO 184, NVMERVS 51 number 51 
); ) 


25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3026HH. 
NVMERVS 3026HH. 
INSCRIPTIO NVMERO 18222. Inscription Number 18222. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18222: 
TI^  (AQVILA) 


CI^  (AQVILA) AI^ 
CI?  KPO(TONIATAN) AI]B. (Legal te -the-people-of- 
C2P  (TRIPVS) -to NOUS 
2P (A 
1. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, . FRANCISCI ARELLII Mr. Celestito. Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE ABVLA Plates Of Thé€oins Of Ancient Italy, photographic plate number 184, 
NVMERO 184, NVMERVS 52 number 52 
); 
DE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CO 2n Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM M um. «Qi AE Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30261Ia. 
NVMERVS 3026lla. 
INSCRIPTIO NVMERO 182231. Inscription Number 18223. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMNBAENEMS m. o A coin, of bronze. 

Other «coins? close to being the same, but 
[with a smaller sha e; on the front side: —- 


(53)* (54)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18223. 


TI^ KPO 

T2^  (AQVILA) 

TI?  (TRIPVS) 

TI^  KPO(TONIATAN) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
C2^  (AQVILA) the-town-of-Crotone. 

CIP  (TRIPVS) A2^ (An eagle). 


AIP (A tripod). 


; CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII l Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 184, 
NVMERO 184, NVMERVS 53. NVMERVS 54 number 53 and number 54 
); ); 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3026IIp. 


NVMERVS 3026lIlI. 


INSCRIPTIO NVMERO 18224. Inscription Number 18224. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV 

1Il^ XKPO 

T2^ (CLAVA) 

TI? TP 

T2P  (ARCVS) 

CI^ KPO(TONIATAN) ia", tender) of-the-people-of- 

C2^ (CLAVA) wn-of-Crotone. 

CI, TP 2^  (Aclub). 

C2»  (ARCVS) P? (It is almost impossible that a 
mintslave did not rightly interpret) 
TP, (in a script handed to him, as 
an order to engrave a tripod, a 
script wherein TP — TPIIIOY? 
therefore TP is probably the 
abbreviated term of nomenclature 
of a  mintmaster, or town 
magistrate who authorised the 
mintage, or, least likely, the 
signature of the  mintslave 
engraver of designs (types). 

A2P (A bow). 

( ( 

É NVMMORYM ALIAE VETERIS TABVLAE CU, TABVEA| — Puis Oe Co Ol Acn al hori tenute I 
n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 2n Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Med De ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3026KK. 

INSCRIPTIO NVMERO 18225. Inscription Number 18225. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18225. 


[Jeff Hill's footnote: One can only make a haphazard guess at how many lettershapes 
were written SINISTRORSVM, either | emulating | or else | not emulating | a more 
archaic period of writing in the way of Phoenicians, or just plain wrongly by a 
mintslave unable to understand how a negative engraving results in a positive 
impression, since two of the lettershapes are blankly symmetrical; perhaps the 
lettershape ofthe letter RHO was mistakenly engraved against the grain and DVCTVS 
of an inscription otherwise written first line SINISTRORSVM, second line 


DEXTRORSVM, in a boustrophedic way, $5; in respect of the DVCTVS of the letter 


RHO: 

. Mr. Celestino Cavedoni's sketch has it SINISTRORSVM; 

. Mr. Celestino Cavedoni's text has it DEXTRORSVM, written wrongly in one 
line (he is dopily hypnotised by the upsidedown club (an icon of the Hero 
Hercules, as 1s the thunderbolt an icon of the God Jupiter); yet, despite his 
dopiness, he deduces cogently that the twin stars symbolise the DIOSCVRI, 
the Twin Sons Of The God Jupiter); 

. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's sketch has it DEXTRORSVM; 

. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's text has it SINISTRORSVM; 
some authorities (with the exception of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) 
are more interested in publishing their collections of coins thieved from ancient tombs 
in a boastful manner, and as a transparent announcement that they wish to purchase a 
lot more stuff from any tombrobber who comes knocking. ] 


TI^  (FVJAMEN INEER GEMEXAAASTRA) 


TB &— UD 
T2P^ 40T 
T3? f (CLAVA) 


CI^ WFVLMEN INJÉR GEMINA CI^ (A thunderbold between twin 
stars). 
VIR TAN) CIBICB (Tega] tender) of-the-people-of- 
C3 the-town-of-Cr|otone. 
C3P (A club). 
L CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII b Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII. TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 184, 
NVMERO 184, NVMERVS 56, number 56, 
EX QVO IPSE REPETIVI IN from whom I have repeated it in my: 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 942 942 


[Jeff Hill's footnote: Given that fact that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
always and invariably refers to this work by column number, it was clearly in 
existence, in print, before the CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI was, in the back of which it is found bound as a (mere and 
almost unimportant) appendix; it is a valuable and interesting document in its own 


right, dense with information, and well deserves a comprehensive study! (something 
I am planning).] 


); ); 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3026LL. 
NVMERVS 3026LL. 
INSCRIPTIO NVMERO 18226. Inscription Number 18226. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On AILAPOX. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


TI^  (CAPVT IVVENILE) 
T2^  (SVPRA) AIZAPOZ? 
TI?  KPOTONIATAI 

T28  (FVLMEN) 


vd ofa yott 
rat ; The-hunter- 
drowned in the 
E river while pursuing a 


people-of-the-town-of- 


Crotone (minted this coin). 
P J (A thunderbolt). 


l. CAELESTINVS | CAVEDON FRANCISCI LLI| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETE ABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 184, 
NVMERO 184, S 58 number 58 


2; IOSEF EDVS ARIODANTES F. 2, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, "d Of Italic 
ee "TIO! ITALICARVM Fiera p Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3026MM 
VS 302 
INSCRIPTIO NVMERO 18227. Inscription Number 18227. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18227. 
TI^ (CAPVTIVVENILE HEDERA REDIMITVM) 
T2^ (CVM EPIGRAPHE) IIIXO 
TIP  K----TONI 
T2P (CLAVA INTER GEMINOS ANGVES) 


CI^ (CAPVT IVVENILE HEDERA AI^ (The head of a youth garlanded 
REDIMITVM) with ivy .....) 
C2^ (CVM EPIGRAPHE) IIIXO A2^  (... with the epigraph) IIIXO (the 
CI» KPOTONI(ATAN) significance of which is opaque; 
C2B (CLAVA INTER  GEMINOS perhaps a Picho worked at the 
ANGVES) mint, or was a magistrate; I doubt 
that Picho is a label of the head 
which is likely to be that of a (well 
known) God). 
AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Crotone. 
A2P  (Aclub between twin snakes). 
( ( 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS, |. FRANCISCI —CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 183, NVMERVS 59 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3026NN. 


m Mr. Celestino Cavedoni, icesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Anci tographic plate number 183, 
number 59 


f Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 18228. 


Inséxiption Nüiber 18228. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. Nhoin. of brülize. 
po SCRIPTIONIS NVMERO 18228. 
Ti^ Fe A PRCTENA 
115 
p» o 
GP (CONCI EN) Al^ (A scallop shellfish). 
EI (OTONI AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
en OLYPVS) the-town-of-Crotone. 
A2P (An octopus). 
C IVLIVS MINERVINIVS, Bullettino Archeologico Napolitano, E Mr. Giulio Minervini, Archaeological Bulletin Of Naples, new series, 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 4, PAGINA 154, TABVLA volume 4, page 154, photographic plate number 9, number 15 
NVMERO 9, NVMERVS 15 
); ; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 302600. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 302600. 


INSCRIPTIO NVMERO 18229. 


Inscription Number 18229. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18229. 
TI^ (CAPVT HERCVLIS) 


TIP KPO 
T28 (CLAVA) 
CI^  (CAPVT HERCVLIS) Al^ (The head of the Hero Hercules). 
CI?  KPO(TONIATAN) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P (CLAVA) the-town-of-Crotone. 
A2P  (Aclub). 

C IVLIVS MINERVINIVS, Bullettino Archeologico Napolitano, C Mr. Giulio Mif aples, new series, 

NOVAE SERIES, VOLVMEN 5, PAGINA 54, TABVLA NVMERO volume 5,49886:54. 


4, NVMERVS 12 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3026PP. 


abretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 18230.  Tnseription Number 18230. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS. A coit; Ofibfonze. 


Sizet 0.65 * 


TI^ 

TI? 

T2 

T3? 

T4P  (SVPRA STELLA PVNCTVVM OCTO) 

CI^ (CAPVT IVVENILE|A1^ (The head of a youth wearing a 
DIADEMATVM) diadem). 

CIB[2B KPOTOINIATAN ^1B|?B (T eoa] tender) of-the-people-of- 

C3?  (FVLMEN) the-town-of-Croto|ne. 

C4P  (SVPRA STELLA CVM/|A3? (A thunderbolt). 
PVNCTVBVS OCTO) A4P (Above A3P: a star with eight 

points). 


[Jeff Hill's footnote: The unnamed youth is reasonably assumed by all to be 
AIXZAPOX,] 


CVMAE * 
KYMH* 


Cuma, ^ Frazione Of The 
Municipalities Of Bacoli And Pozzuoli. 


The Greek period at CVMAE came to an 


end in 421 before the common era, when the 


Oscans, allied to the Samnites, broke down the walls and took the city, ravaging the 
countryside. Some Greek survivors fled to NEAPOLIS. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17426. 
17427. 17428. 17429. 17430. 17431. 
17432. 17433. 17434. 17435. 17436. 
17437. 17439. 17439. 17440. 17441. 


Inscriptions Numbers 17426, 17427, 

17428, 17429, 17430, 17431, 17432, 

17433, 17434, 17435, 17436, 17437, 
17439, 17439, 17440, And 17441. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


Greek, In Italic (Oscan?) Letters * 


NVMMI ARGENTEI. 


( 


Coins, of silvesf. 
Mr. Joseph Hilarius v 


cience Of Anciei oins, part 1, 
volume 1, page 111; 


V. IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 


VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 111; 


2, DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES 


GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 13; 


Mr. Domenico Sestini, The i SEHE P di According 


Geography, page 13; 


THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
114, NVMERVS 135. NVMERVS 136. NVMERVS 137. 
NVMERVS 138. NVMERVS 139. NVMERVS 140. NVMERVS 
141. NVMERVS 142. NVMERVS 143; 


éodore Edme Mionnet, De: cient Greek And 
volume 1, page 114, nui " number 136, number 
imber 139, numbei , number 141, number 


4. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description 4. cription Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMEN e 1, page 238, number 268, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 238, NVMERVS 268. NVMERVS 1, number 272, number 273, number 
NVMERVS 270. NVMERVS 271. NVMERVS 272. NVMER 275, number 276, number 277, number 278, number 
273. NVMERVS 274. NVMERVS 275. NVMERVS 27 80, number 281, and number 282; 

NVMERVS 277. NVMERVS 278. NVMERVS 279. NVMERV: 
280. NVMERVS 281. NVMERVS 282; 

» ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur, jennes monnaies Luigi S. on, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 16; agedó6; 

6. FRANCISCVS MARIA AVELL S VM isco Maria Avellino making a comment at Mr. Celestino 
CAVEDONIVM, . FRANCISCI ARELLTI Ca! ni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic Plates Of The 
ITALIAE VETERIS TABVL. PAGINA 215 s Of Ancient Italy, page 21; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 

* number 2759A**ve0] — CIEP 17426; 
* number 2759A9*ve02 — CIEP 17427; 
* number 2759A9^v*03 — CIEP 17428; 
* number 2759A7**«0] — CIEP 17429; 
* number 2759A'**:02 — CIEP 17430; 
* number 2759A7***5*05 — CTEP 17431; 
* number 2759A'***04 — CIEP 17432; 
* number 2759A7*5:05 — CIEP 17433; 
* number 2759A'****06 — CIEP 17434; 
* number 2759A7***5*07 — CTEP 17435; 
* number 2759A'***08 — CIEP 17436; 
* number 2759B - CIEP 17437; 

* number 2759C — CIEP 17438; 

* number 2759D - CIEP 17439; 

* number 2759E — CIEP 17440; 

* number 2759F — CIEP 17441. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, under his number 
277594, deals with eleven variously inscribed coins, which I reckon should be studied 
separately according to my CIEP numbers registered above; I have accordingly 
generated eleven CIEP numbers where Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
crushes them all into one number, sometimes failing to clearly demonstrate which 
obverses pair with which reverses; Mr. Celestino Cavedoni's are of unequal quality, 
and are sometimes woeful, even before Google scans them according to this 
methodology: in one case, the quality required for the images to have resolutions 
satisfactory for a reader to be able to see the inscriptions and heads on the coins was 
scientifically determined, and then a quality setting less than ten percent of this bare 
minimum was actually used, by the greatest fools alive today; in the other case, the 
images were probably of good quality once, but have gone through the special process 
beloved by Google whereby images are ruined by a reduction of gray scale to black 


Body Of Italic 


MERVS 2759AL^TO REVERS0Q4 — CTEP 
VMERVS 2759AL^TO REVERS005 — CTEP 17433; 
NVMERVS 2759AL^TO REVERSOQG — CTEP 17434; 
NVMERVS 2759AL^TO REVERS007 — CTEP 17435; 
MERVS 2759ALATOREVERSQ0g — CTEP 17436; 
MERVS 2759B - CIEP 17487; 

ERVS 2759C — CIEP 17438; 
VS 2759D - CIEP 17. 
S 2759E — CIBP 17, 


and white, with blackful smudged areas here, and there areas so whiteful that nothing 
can be seen other than 1 or 2 black pixels, carefully processed to the absolutely useless 
standard favoured by the great Google idiots; and, hilariously, one quarter of the pages 
of the Chicago Library copy of the book have been torn out also (advice to Google: 
devote a few microseconds to seeking out good copies of books; why are you people 
always in such a wretchedly mistakeridden hurry?; and instead of spending thirty 
minutes making scans of a book which simply cannot be used by anyone for any 
purpose and certainly not optical character recognition, spend thirty two and a quarter 
minutes making actual useful scans of a book; take at least an atom of pride in your 
work which is quite frequently Jousy).] 


[Jeff Hill'S8 footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti states that he has 
provided sketches of four of the coins on page 955 of GLOSSARIVM ITALICVM, 
but when one examines the sketches, one is hardpressed to associate any of the 
sketches with any of the coins WITH CERTAINTY, since one notices a large number 
of additional icons -- a bow, a helmetted Goddess, a seagull, a frizzlehaired 
narrowfaced lioness (a lion's RICTVS according to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, yet he has sketched no gaping mouth), a worm, a boar or two, a scroll, and a 
twig, and variously orientated bivalve sides, and one finds it difficult to reconcile the 
sketches with the articles, and wishes that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
had tried a little harder to write something scientifically sensible (and numbered his 
sketches, which are not even always sketched as paired sides): 
(3 E VY? e (E Ai 
n. df a LC? (5 NR Nn 


2 of NL 0 NNI UM 0 SS 
LE Juo? E : L-— 


17440. 17437? 
RICTVS LEONIS? NASONEM SOLVM VIDEO. 
In Mr. Celestino Cavedoni there is another, better, 
candidate image, number 17, the lion head on which 
is broader by much (yet I still cannot see a 
RICTVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 17426. Inscription Number 17426. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Greek, In Italic (Oscan?) Letters * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


LATO OBVERSO. On the obverse side. 


TI^  (CAPVT IVVENILE COMA COMPTA) 
T2^ (ALIQVANDO CVM EPIGRAPHE) VJ 


CI^ (CAPVT IVVENILE COMA./AI^ (The head of a young man, with 


COMPTA) tidy hair). 
C2^  (ALIQVANDO CVM|A2^ (Sometimes with the epigraph:) 
EPIGRAPHE) KY(MAION) (legal tender minted by the town) 
CALAT CVMANORVM of-the-people-of-Cuma. 


( 


jm CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 71, 
NVMERO 71, NVMERVS l1. NVMERVS 2. NVMERVS 3. number 1, number 2, number 3, number 4, number 5, number 6, 
NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6. NVMERVS 7. number 7, number 8, number 9, number 10, number 11, number 12, 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMERVS 8. NVMERVS 9. NVMERVS 10. NVMERVS 11. 
NVMERVS 12. NVMERVS 13. NVMERVS 14. NVMERVS 15. 
NVMERVS 16. NVMERVS 17. NVMERVS 18. NVMERVS 109. 
NVMERVS 20. NVMERVS 21. NVMERVS 22; 


number 13, number 14, number 15, number 16, number 17, number 
18, number 19, number 20, number 21, and number 22; 


CONFER 


compare: 


CAROLVM LENORMANTIVM ET IOHANNEM ANTONIVM 
MARIAM VITTIVM, Élite des monuments céramographiques, 
VOLVMEN 1, PAGINA LIII, NOTA 1 


3. Mr. Charles Lenormant And Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, 
The Choicest Of Ceramic Monuments, volume 1, page LVIII, note 1 


CAELESTINI CAVEDONII, FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 


- EXEMPLA ). The specimens: 


3. of Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 71, 


NVMERO 71, NVMERVS 1l. NVMERVS 2. NVMERVS 3. number 1, number 2, number 3, and number 5 
NVMERVS 5 
DI: REPETIVI IN I Hüyselt repeated in: 

IOSEFVS GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA NVMERO 955, SVB VERBO number 955, under the word CVMAE; 
CVMAE; 

&. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2759A1. 
NVMERVS 2759AI. 


INSCRIPTIO NVMERO 17427. 


Inscription Mümber 17427. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Greek, In Italic (Oscan?) Letters * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coirifiofisilver. 


LATO OBVERSO. 
TI^ 


T2^ (ALIQVANDO CVM EPIG 


CI^ (CAPVT IVVENILE COM 


(Theéthead of a young man, with 


NVMERVS 19. 


COMPTA) tidy hà 
C2^  (ALIQVANDO omeffmes with the epigraph:) 
EPIGRAPHE) KY tender minted by the town) 
CALAT CVMANORV the-people-of-Cuma. 
Lm CAELESTINVS | CAVEDONIVS, CA [m Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL TAB Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 71, 
NVMERO 71, S 2. NVMERVS number 1, number 2, number 3, number 4, number 5, number 6, 
NVMERVS 6. NVMERVS 7. number 7, number 8, number 9, number 10, number 11, number 12, 
. NVMERVS 14 number 13, number 14, number 15, number 16, number 17, number 
. NVMERVS 15. 18, number 19, number 20, number 21, and number 22; 


CONFÉR 


compare: 


AROLVM LENORMANTIVM ET IOHANNEM ANTONIVM 
ARIAM VITTIVM, Élite des monuments céramographiques, 


2. Mr. Charles Lenormant And Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, 
The Choicest Of Ceramic Monuments, volume 1, page LVIII, note 1 


) EXE A À The specimens: 
3 INI CAVEDONI FRANCISCI CARELLII of Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
N ITALIAE V IS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 71, 
NVM. VME . NVMERVS 2. NVMERVS 3. number 1, number 2, number 3, and number 5 
NVMER 
Pm REPETIVI IN I HMAT repeated in: 
IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES — FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA NVMERO 955, SVB VERBO number 955, under the word CVMAE; 
CVMAE; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2759A2. 
NVMERVS 2759A2. 


INSCRIPTIO NVMERO 17428. 


Inscription Number 17428. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Greek, In Italic (Oscan?) Letters * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


LATO OBVERSO. 


On the obverse side. 


TI^ 


(CAPVT IVVENILE COMA COMPTA) 


T2^ (ALIQVANDO CVM EPIGRAPHE) KVMAION 

CI^ (CAPVT IVVENILE  COMA/AI^ (The head of a young man, with 
COMPTA) tidy hair). 

C2^  (ALIQVANDO CVM|A2^ (Sometimes with the epigraph:) 
EPIGRAPHE) KYMAION (legal tender minted by the town) 

CALAT CVMANORVM of-the-people-of-Cuma. 

" CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII E Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 71, NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 3. 
NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6. NVMERVS 7. 
NVMERVS 8. NVMERVS 9. NVMERVS 10. NVMERVS 1l. 
NVMERVS 12. NVMERVS 13. NVMERVS 14. NVMERVS 15. 
NVMERVS 16. NVMERVS 17. NVMERVS 18. NVMERVS 19. 
NVMERVS 20. NVMERVS 21. NVMERVS 22; 


Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 71, 
number 1, number 2, number 3, number 4, number 5, number 6, 
number 7, number 8, number 9, number 10, number 11, number 12, 
number 13, number 14, number 15, number 16, number 17, number 
18, number 19, number 20, number 21, and number 22; 


CONFER 


compare: 


2. 


CAROLVM LENORMANTIVM ET IOHANNEM ANTONIVM| 2. 
MARIAM VITTIVM, Elite des monuments céramographiques, 
VOLVMEN 1, PAGINA LVIII, NOTA I 


Mr. Charles Lenorma id Mr. Jen Joseph Antoine Marie de Witte, 
The Choicest Of C. ic Monuments, volume 1, page LIII, note 1 


). EXEMPLA 


). The specimefiggs, 


CAELESTINI CAVEDONII, FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 71, NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 3. 


Photographic 


NVMERVS 5 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 4. Goffredo Ariodante F; 1c Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA NVMERO 955, SVB VERBO e word CVMAE; 

CVMAE; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPV; 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS  A| 
NVMERVS 2759A3. 


3: 


Fabretti, Body Of Italic 
, number 2759A3. 


deni 
m Very 


INSCRIPTIO NVMERO 17429. | 


Inscription Number 17429. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Greek, In Italic (Oscan?) Letters * 


BOYXTPOOHAON:* 
NVMMVS ARGÉNTEVS. JJ coin. of silver. 
LATO REVERSO. On the back side. 
TI? dom... V 
T3P VM EPIGRAPHE) IMVÀ 
CI? KCONCHA MYTILVS) AIP (A shell of the common blue 
Can EPIGRAPHE) mussel shellfish), 
A2P (together with the epigraph) (legal 
SINAI tender minted by the town) of-the- 


people-of-Cumja. 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS, FRANCISCI CARELLII| 1l. 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIIL, TABVLA 
NVMERO 71, NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 3. 
NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6. NVMERVS 7. 
NVMERVS 8. NVMERVS 9. NVMERVS 10. NVMERVS 1l. 
NVMERVS 12. NVMERVS 13. NVMERVS 14. NVMERVS 15. 
NVMERVS 16. NVMERVS 17. NVMERVS 18. NVMERVS 19. 
NVMERVS 20. NVMERVS 21. NVMERVS 22; 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 71, 
number l1, number 2, number 3, number 4, number 5, number 6, 
number 7, number 8, number 9, number 10, number 11, number 12, 
number 13, number 14, number 15, number 16, number 17, number 
18, number 19, number 20, number 21, and number 22; 


CONFER 


compare: 


CAROLVM LENORMANTIVM ET IOHANNEM ANTONIVM| 2. 
MARIAM VITTIVM, Élite des monuments céramographiques, 
VOLVMEN I, PAGINA LVIIL, NOTA 1 


Mr. Charles Lenormant And Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, 
The Choicest Of Ceramic Monuments, volume 1, page LVIII, note 1 


). EXEMPLA 


). The specimens: 


CAELESTINI CAVEDONII, FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 


of Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 71, 


NVMERO 71, NVMERVS 1l. NVMERVS 2. NVMERVS 3. number 1, number 2, number 3, and number 5 
NVMERVS 5 
IPSE REPETIVI IN I myself repeated in: 


4. IOSEFVS | GVFFREDVS  ARIODANTES — FABRETTIVS,| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA NVMERO 955, SVB VERBO number 955, under the word CVMAE; 
CVMAE; 

» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2759A4. 
NVMERVS 2759A4. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S composition 
CONCHA MYTILVS, must have the words, both nouns, one of the feminine gender, 
one of the masculine gender, in apposition.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17430. Inscription Number 17430. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Greek, In Italic (Oscan?) Letters * 


BOYXTPOOHAON* 
NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
LATO REVERSO. On the back sides. 


TI^  (CONCHA MYTILVS) 
T2P (CVM EPIGRAPHE) ON|IAMV) 


CI?  (CONCHA MYTILVS) A1B blue 

C2P (CVM EPIGRAPHE) 
KYMAI|ON 

QBLAT CVMANIORVM 

1. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI |CARELLI $ Mr. Celesti; ioni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 

NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL, TABVLA lates Of Th: s Of Ancient Italy, photographic plate number 71, 
NVMERO 71, NVMERVS 1l. NVMER ber 1, ber 2, number 3, number 4, number 5, number 6, 
NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMÉ 'i A 7], fJumber 8, number 9, number 10, number 11, number 12, 


NVMERVS 8. NVMERVS 9. NV. E , number 14, number 15, number 16, number 17, number 
P ber 19, number 20, number 21, and number 22; 


2. CAROLVM LENO, ANTIVM ET IOHANNEM ANTO: pa Mr. Charles Lenormant And Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, 
MARIAM VIT Elite des monuments céramographique: The Choicest Of Ceramic Monuments, volume 1, page LVIII, note 1 
VOLVMEN 1 IL, NOTA I 


). EXEMPLA, ). The specimens: 
E 3. 


a CA CAVEDONII, CARELLII of Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
ORV; LIAE VETERIS CIL TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 71, 
MERO 71, NVMERVS 1. NVMER VMERVS 3. number 1, number 2, number 3, and number 5 
VMERVS 5 


IPSE REPETIVI IN I myself repeated in: 
4. 4. 


EFVS | GVFFREDVS RIODANTES — FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
SSARIO ITALICO, COLVMNA NVMERO 955, SVB VERBO number 955, under the word CVMAE; 
E: 
5. I GVFFREDVS ARIODÁNTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IN: INVM ITALI VM | ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2759A5. 
NVM á 


INSCRIPTIO NVMERO 17431. Inscription Number 17431. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Greek, In Italic (Oscan?) Letters * 
NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
LATO REVERSO. On the back side. 
TIP  (CONCHA MYTILVS) 
T2P (CVM EPIGRAPHE) KVMA|ION 
CI? (CONCHA MYTILVS) AIP (A shell of the common blue 
C2P (CVM EPIGRAPHE) KYMAION mussel shellfish), 


C2BLAT CVM ANORVM 


A2P (together with the epigraph) (legal 
tender minted by the town) of-the- 


people-of-Cuma. 


d. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 71, NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 3. 
NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6. NVMERVS 7. 
NVMERVS 8. NVMERVS 9. NVMERVS 10. NVMERVS 11. 
NVMERVS 12. NVMERVS 13. NVMERVS 14. NVMERVS 15. 
NVMERVS 16. NVMERVS 17. NVMERVS 18. NVMERVS 19. 
NVMERVS 20. NVMERVS 21. NVMERVS 22; 


rh Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 71, 
number 1, number 2, number 3, number 4, number 5, number 6, 
number 7, number 8, number 9, number 10, number 11, number 12, 
number 13, number 14, number 15, number 16, number 17, number 
18, number 19, number 20, number 21, and number 22; 


CONFER 


compare: 


ps CAROLVM LENORMANTIVM ET IOHANNEM ANTONIVM 
MARIAM VITTIVM, Elite des monuments céramographiques, 
VOLVMEN 1, PAGINA LVIII, NOTA 1 


2. Mr. Charles Lenormant And Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, 
The Choicest Of Ceramic Monuments, volume 1, page LVIII, note 1 


) EXEMPLA ). The specimens: 
CAELESTINI CAVEDONII, FRANCISCI CARELLII of Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 71, 
NVMERO 71, NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 3. number 1l, number 2, nur id number 5 
NVMERVS 5 

IPSE REPETIVI IN I myself repeategffn: 
IOSEFVS GVFFREDVS — ARIODANTES . FABRETTIVS, Mr. giusepgfs o Ariodante Fábietti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA NVMERO 955, SVB VERBO number 953 rd CVM. 
CVMAE; 

5; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffr ante Fabretti, B Of Italic 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very A e, number 2759A! 
NVMERVS 2759A6. 


INSCRIPTIO NVMERO 17432. 


Tnseription Number 1432. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Greek, In Italic (Oscan?) Letters * 


NVMMVS ARGENTEVS. à cofülhof silvBF- 
LATO REVERSO. Óh the baeieSide. 
TIB  (CONCHA MY M VS) 


T25 


Bi d 
C2 


A]P (A shell of the common blue 
mussel shellfish), 
A2P (together with the epigraph) (legal 


tender minted by the town) of-the- 
people-of-Cuma. 


LT ELESTINVS FRANCISCI | CARELLII 


CAVEDONIVYS, 


. NVMERVS 14. NVMERVS 15. 
. NVMERVS 18. NVMERVS 19. 


im Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 71, 
number l, number 2, number 3, number 4, number 5, number 6, 
number 7, number 8, number 9, number 10, number 11, number 12, 
number 13, number 14, number 15, number 16, number 17, number 
18, number 19, number 20, number 21, and number 22; 


CONFER 


compare: 


32. CAROLVM LENORMANTIVM ET IOHANNEM ANTONIVM 
MARIAM VITTIVM, Élite des monuments céramographiques, 
VOLVMEN Il, PAGINA LVIII, NOTA I 


B Mr. Charles Lenormant And Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, 
The Choicest Of Ceramic Monuments, volume 1, page LIII, note 1 


A EXEMPLA k The specimens: 
CAELESTINI CAVEDONII, FRANCISCI CARELLII of Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 71, 
NVMERO 71, NVMERVS 1l. NVMERVS 2. NVMERVS 3. number 1, number 2, number 3, and number 5 
NVMERVS 5 

pem REPETIVI IN I iyselT repeated in: 
IOSEFVS GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA NVMERO 955, SVB VERBO number 955, under the word CVMAE; 
CVMAE; 

$. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2759A7. 
NVMERVS 2759A7. 


INSCRIPTIO NVMERO 17433. 


Inscription Number 17433. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Greek, In Italic (Oscan?) Letters * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
LATO REVERSO. On the back side. 
TI?  (CONCHA MYTILVS) 
T2P (CVM EPIGRAPHE) KVMION 
CI?  (CONCHA MYTILVS) A]IP (A shell of the common blue 
C2P (CVM EPIGRAPHE) mussel shellfish), 
KYM-«A^PION A2P (together with the epigraph) (legal 
GBLAT CVMANORVM tender minted by the town) of-the- 


people-of-Cuifia. 


1. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 71, NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 3. 
NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6. NVMERVS 7. 
NVMERVS 8. NVMERVS 9. NVMERVS 10. NVMERVS 1I. 
NVMERVS 12. NVMERVS 13. NVMERVS 14. NVMERVS 15. 
NVMERVS 16. NVMERVS 17. NVMERVS 18. NVMERVS 19. 
NVMERVS 20. NVMERVS 21. NVMERVS 22; 


Mr. Celestino 
Plates Of Th: 

number 1l, 
number 7, number 8$ 
number 13, number 145 
18, number 19, number 2 


o Carelli's 202 Photographic 
tographic plate number 71, 
, number 5, number 6, 
er 10, humbefl 1, number 12, 
5, number 16, number 17, number 
r 21, and number 2 


CONFER 


2. CAROLVM LENORMANTIVM ET IOHANNEM ANTONIVM 
MARIAM VITTIVM, Elite des monuments céramographiques, 
VOLVMEN Il, PAGINA LVIII, NOTA I 


). EXEMPLA 


. The spediméfis 


CAELESTINI CAVEDONII, FRANCISCI CARE 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIIL, TABV. 
NVMERO 71, NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 


of Mr. stino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Offfhe Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 71, 
number 1, timber 2, number 3, and number 5 


NVMERVS 5 
IPSE REPETIVI IN Self repealfed in: 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD, juseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMN. n 5, under the word CVMAE; 
CVMAE; 


a IOSEFVS GVFFREDVS ARIOQ, ES FABRE .CO 
INSCRIPTIONVM  ITALICAR ANTIQVIO AEVI, 
NVMERVS 2759A8. 


Mf Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of ltalic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2759A8. 


INSCRIPTIO NVMEROIU 7434. 


Inscription Number 17434. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Greek, In Italic (Oscan?) Letters * 


BOYXTPOOHAON* 


NVMMWVS.ARGENTEYS. 


A coin, of silver. 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 71, NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 3. 
NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6. NVMERVS 7. 
NVMERVS 8. NVMERVS 9. NVMERVS 10. NVMERVS 11. 
NVMERVS 12. NVMERVS 13. NVMERVS 14. NVMERVS 15. 
NVMERVS 16. NVMERVS 17. NVMERVS 18. NVMERVS 19. 
NVMERVS 20. NVMERVS 21. NVMERVS 22; 


LATO REVBRSO. 4 On the back side. 
TI?  (CONCPPEMIYTILVS) 
T2P (CVM EPIGRAPHE) AION|MVJ 
CI?  (CONCHA MYTILVS) AIP (A shell of the common blue 
C2P (CVM EPIGRAPHE) mussel shellfish), 
KYM|AION A2P (together with the epigraph) (legal 
GBLAT CVMIANORVM tender minted by the town) of-the- 
people-of-Cumja. 
3 CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII C Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 71, 
number 1, number 2, number 3, number 4, number 5, number 6, 
number 7, number 8, number 9, number 10, number 11, number 12, 
number 13, number 14, number 15, number 16, number 17, number 
18, number 19, number 20, number 21, and number 22; 


CONFER 


compare: 


2 CAROLVM LENORMANTIVM ET IOHANNEM ANTONIVM 
MARIAM VITTIVM, Elite des monuments céramographiques, 
VOLVMEN I, PAGINA LVIIL, NOTA 1 


2. Mr. Charles Lenormant And Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, 
The Choicest Of Ceramic Monuments, volume 1, page LVIII, note 1 


). EXEMPLA 


). The specimens: 


CAELESTINI CAVEDONII, FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 


of Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 71, 


NVMERO 71, NVMERVS 1l. NVMERVS 2. NVMERVS 3. number 1, number 2, number 3, and number 5 
NVMERVS 5 
IPSE REPETIVI IN I dhyself repeated in: 
IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES . FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA NVMERO 955, SVB VERBO number 955, under the word CVMAE; 
CVMAE; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2759A9. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2759A9. 


INSCRIPTIO NVMERO 17435. 


Inscription Number 17435. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Greek, In Italic (Oscan?) Letters * 


BOYXTPOOHAON: 
NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
LATO REVERSO. On thefback side. 
TI?  (CONCHA MYTILVS) 
T2P (CVM EPIGRAPHE) AION|MV)/ 
CI?  (CONCHA MYTILVS) | of fe common blue 
C28 (CVM EPIGRAPH 

KYM|AION ith the epigraph) (legal 
CBLAT CVMIANORVM inted by the town) of-the- 
E CAELESTINVS | CAVEDONIVS, Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS 
NVMERO 71, NVMERVS 1. N 


10. NVMERVS I 
14. NVMERVS 15. 
8. NVMERVS 19 


NVMERVS 8. 
NVMERVS 
NVMERYS 
NVMER 


Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 71, 
number 1, number 2, number 3, number 4, number 5, number 6, 
number 7, number 8, number 9, number 10, number 11, number 12, 
number 13, number 14, number 15, number 16, number 17, number 
18, number 19, number 20, number 21, and number 22; 


compare: 


2 ROLVM LENORMANTIVM ET NA UTCHIVM 
AARIAM VITTIVM, Elite des monuments céramographiques, 
OLVMEN 1, PAGINA LVIII, NOTA 1 


2. Mr. Charles Lenormant And Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, 
The Choicest Of Ceramic Monuments, volume 1, page L VIII, note 1 


) EXHM 


). The specimens: 


of Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 71, 
number 1, number 2, number 3, and number 5 


IPSE REP 


3 ESTINI CAVEDONII FRANCISCI CARELLII 
ORVM ITALIAE VETBRIS TABVLAE CCIL, TABVLA 
71, NVMERVS HZNVMERVS 2. NVMERVS 3. 

N 


I JRySelF repeated in: 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS, 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA NVMERO 955, SVB VERBO 


CVMAE; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
number 955, under the word CVMAE; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2759A10. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2759A10. 


INSCRIPTIO NVMERO 17436. 


Inscription Number 17436. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Greek, In Italic (Oscan?) Letters * 


BOYXTPOOHAON * 
NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
LATO REVERSO. On the back side. 


TI?  (CONCHA MYTILVS) 
T2P (CVM EPIGRAPHE) AION|MVÀ 
CI?  (CONCHA MYTILVS) AIP (A shell of the common blue 
C2B (CVM EPIGRAPHE) mussel shellfish), 

KYMI|AION A2P (together with the epigraph) (legal 
CBLAT CVMIANORVM tender minted by the town) of-the- 


people-of-Cumj. 


( 


l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, .FRANCISCI —CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 71, NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 3. 
NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6. NVMERVS 7. 
NVMERVS 8. NVMERVS 9. NVMERVS 10. NVMERVS 1l. 
NVMERVS 12. NVMERVS 13. NVMERVS 14. NVMERVS 15. 
NVMERVS 16. NVMERVS 17. NVMERVS 18. NVMERVS 19. 
NVMERVS 20. NVMERVS 21. NVMERVS 22; 


Ji Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 71, 
number l, number 2, number 3, number 4, number 5, number 6, 
number 7, number 8, number 9, number 10, number 11, number 12, 
number 13, number 14, number 15, number 16, number 17, number 
18, number 19, number 20, number 21, and number 22; 


compare: 


CONEBR. 


CAROLVM LENORMANTIVM ET IOHANNEM ANTONIVM| 2. Mr. Charles Lenorma (d Mr. J&n Joseph Antoine Marie de Witte, 
MARIAM VITTIVM, Élite des monuments céramographiques, The Choicest Of C ic Monuments, volume 1, page LVIII, note 1 
VOLVMEN I, PAGINA LVIII, NOTA I 


). EXEMPLA ). The specimefig2s,. 
CAELESTINI CAVEDONII, FRANCISCI CARELLII of Mr. Celestino Ca r. Fránicesco Carelli's Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins O ly, photographic e number 71, 
NVMERO 71, NVMERVS I. NVMERVS 2. NVMERVS 3. number 1, number 2, numl id number 5 
NVMERVS 5 


IPSE REPETIVI IN I mys eated in: 
IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 4. Goffredo Ariodante F. 1c Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA NVMERO 955, SVB VERBO bei he word CVMAE; 
CVMAE; 
$3, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPV, 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — A] 
NVMERVS 2759A11. 


5. MrX Giuseppe iodai Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Very . number 2759A11. 


INSCRIPTIO NVMERO 17437. 


| Inscription Number 17437. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Greek, In Italic (Oscan?) Letters * 


BOYXTPOOHAON INTERDVM * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


LATO REVERSO. 


eco 


coin, of silver. 
On the back side. 


B)* 
abo msc vec METUS NVMERO 17437. 


TI* 
TI 
T2B! 


T2P? 
OBR.L^ CVMIANORVM 


( IS INTER DVO APRORVM CAPITA SITVS) 
(MY 


(CVM EPIGRAPHE) KVMAION 
CBI LA CVMANORVM 


(CVM EPIGRAPHE INTERDVM) AION|MVJ 


CI^ (RICTVS LEONIS INTER DVO 
APRORVM CAPITA SITVS) 

CIP  (MYTILVS) 

C2P! (CVM EPIGRAPHE) KYMAION 

CBILA CVMANORVM 

C2P (CVM EPIGRAPHE 
INTERDVM) KYM|AION 


CB2L^ CVMIANORVM 


Al^ (The gaping mouth of a lion 
positioned between the heads of 
two boars). 

(A common blue mussel shellfish). 
(With the epigraph:) (legal tender 
minted by the town) of-the-people- 


of-Cuma. 


AIP 
A2P! 


A2P?^ (Atother times with the epigraph:) 
(legal tender minted by the town) 


of-the-people-of-Cumja. 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 71, NVMERVS 17. NVMERVS 18. NVMERVS 19. 


of Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 71, 
number 17, number 18, number 19, and number 20 


NVMERVS 20 
). NVMMVM ). The coin 
2, CAELESTINI CAVEDONII, FRANCISCI CARELLII 2, of Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 71, 
NVMERO 71, NVMERO 18 number 18 
DEDI IN I have given in: 
3. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS, | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA NVMERO 955, SVB VERBO number 955, under the word CVMAE; 
CVMAE; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2759B. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2759B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17438. 


Inscriptigft Number 17438. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Greek, In Italic (Oscan? 


LATO REVERSO. 


".* INSC 


Vids 


TI^  (CAPVT GALEA TECTVM) 

T1? ia " 

T2 (CVM E) RYMAIO 

CI GAL M) Al^ (A head covered by a helmet). 
CI? AIP (A common blue mussel shellfish). 
C2» (CVM EPIGRAPHE) KYMAION A2P (With the epigraph:) (legal tender 
C2B LA 


minted by the town) of-the-people- 
of-Cuma. 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 2759C. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


l. CAEL, EN IVS, FRANCISCI  CARELLII m of Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMO TERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 71, 
NVMERO 71, N 5.25 number 25 
k y 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2759C. 


INSCRIPTIO NVMERO 17439. 


Inscription Number 17439. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Greek, In Italic (Oscan?) Letters * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


LATO REVERSO. 


On the back side. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17439. 


TI^  (CAPVT PALLADIS GALEA CORINTHIA TECTVM) 

T2^ (CVM EPIGRAPHE) VIOIAMV) 

TI? (PAGVRVS MYTILVM CHELIS ARREPTVM TENENS) 

CI^ (CAPVT PALLADIS GALEA|/|AI^ (The head ofthe Goddess Minerva 


CORINTHIA TECTVM) covered by a Corinthian helmet). 
C2^ (CVM EPIGRAPHE) KYMAION A2^ (With the epigraph:) (legal tender 
CALAT CVMANORVM minted by t ) of-the-people- 
CIP  (PAGVRVS MYTILVM CHELIS of-Cum 
ARREPTVM TENENS) AIP (A et, its pincers a 
seized blue ussel 
shellfish). 
C CAELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANCISCI — CARELLII Lh eroi ori Mr. Franc i's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA es ins Of Ancient Italy, p! aphic plate number 71, 
NVMERO 71, NVMERVS 26 n er 26 
5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CO! n Mr. séDpe Goffredo JF Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS  A| Inscript Of A Very Anciént Age, number 2759D. 


NVMERVS 2759D. 


INSCRIPTIO NVMERO A440. "Onscriptión Number 17440. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Greek, In Italic (Oscan?) Letters * 


NVMMVS ARGÉNTEVS. Jem of silver. 
O 


LATO REVERSO. n the back side. 


z. Pune? 
wo INSCRIPTIONIS NVMERO 17440. 
TI^ (CAPVIBBASHFADIS) 
TIP | (CVM EPIGRAPHE) V) 
T2P  (MYTILVS) 


CI^  (CAPVT PALLADIS) Al^ (The head of the Goddess 
CI? KY(MAION) Minerva). 
CIBLAT CVMANORVM AIP (Legal tender minted by the town) 
C2P  (MYTILVS) of-the-people-of-Cuma. 
A2P  (Acommon blue mussel shellfish). 
l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII [N of Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 71, 
NVMERO 71, NVMERVS 27 number 27 
VNDE DEDI IN whence I have given it in my: 
32. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA NVMERO 955, SVB VERBO number 955, under the word CVMAE; 
CVMAE:; 


): ; 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2759E. 
NVMERVS 2759E. 
INSCRIPTIO NVMERO 17441. Inscription Number 17441. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Greek, In Italic (Oscan?) Letters * 

NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 

LATO REVERSO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 
TI^  (CAPVT IMBERBE) 
TI?  (FIGVRA PVBE TENVS VIRILIS BARR 
T28  (CVMINSCRIPTIONE) KYMAION 
CI^  (CAPVT IMBERBE) 
CIP (FIGVRA  PVBE  JTE S Deandedi and male as far 
VIRILIS BARBATA IN PISC efly, terminating in a 
DESINENS) a merman). 
C2P (CVM INSCRIPTIONE) 
KYMAION 
CBLAT CVMANORVM 
«C3P (CONCHA MYfTf&VS) 


1. CAELESTINVS NVEDONIVS, NCISCI | CARE] I. of Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM E VETERIS TAI AE CCII, TABVL Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 71, 
NVMERO 71 8 number 28 
): ); 

z IOS REDVS ARIOD: TIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

IPTIO! ITALICARVM RIS | AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2759F. 

MERVS 2759F. 
INSCRIPTIO NVMERO 17442. Inscription Number 17442. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Oscan, It Seems To Me; Of The Feminine Gender, It Seems To Me (-I Is Not Quite A 
Right Oscan Masculine Termination, It Seems To Me, Whether Nominative Case Or 
Whether Genitive Case); Therefore: Of The Nominative Case, It Seems To Me * 
Oscan Feminine Nominative Singular (But Of An Etruscan Female) * 
STELA EX LAPIDE TOPHINO. A stele, from tufa. 

[Jeff Hill's footnote: As for an image of this inscription, one could spend three long 
lifetimes bouncing around and between the idiotic citations, learning that "so and so 
edited the inscription", and similar bogus fake nonsense as worthless and unsavoury 
as secondhand bathroom paper, but no one provides a sketch, and scholars cannot 
agree on what the ancient Hand wrote, or in what language (precise lettershapes are 
important! sketches are important! you dunderheads!), as is quite usual for tiresome 
asinine Italian cretins who waffle on about some inscription which the reader is not 


ever permitted to see a sketch of; a(n incompetently incompletely) cited work 
(ADVERSARIA EPIGRAPHICA) of Mr. Giuseppe Fiorelli has entirely vanished 
from this universe (it ain't what is in Henzen's EPH. EP. on page 164 -- that work is 
something else); and, by the way, a little information for the benefit of scholars and 
professors: an edition of an inscription is not an edition if a sketch or a photograph of 
the inscription is not included, you profoundly unintelligent dickheads; one fool says 
that it is Oscan: show us the money, fool, or shut up!; the next fool says that it is Latin: 
show us a sketch, fool, or shut up!; is it truly written from right to left, or did some 
effeminate professor just dream it or deduce it from tealeaves?.] 
TE C *SIELI*C 
CI C(AI) SILLI C(AII F(ILI)) AI Ms.-Cai Silli, Mr.-Caius's 
daughter, (lies here). 

[Jeff Hill's footnote: Or, and sometimes I think more likely: CAE SILLIAL CAES, 
Mr.-Cae, Mrs.-Silli's (son), Mr.-Cae's (son), (lies here).] 
EDIDIT Edit it did: 

1 IOSEFVS FLORELLIVS, Monumenti antichi posseduti da Sua| 1. Mr. Giuse| ncient Moi Possessed By His Royal 

Altezza Reale il Conte di Siracusa, NVMERVS 1. NVMERVS 2. Highness ecce te 2, and number 
NVMERVS 3; 3 

[Jeff Hill's footnote: I cannot follow this citation.] 
HINC whendgs,. - 

3. m eap Rad Ip oM napoletano, | 2. bw. — AENEA adi Of Naples, new 
[Jeff Hill's footnote: For what it's worth -- who knows? the inscription is presented 
here, in something definitely more resembling only a valueless version set in typefont, 


2:12 


hence heavily filtered and censored via the eyes and opinions and conceits and 
prejudices of the professorial scribbler who likely had his own axe to grind, likely 
made mistakes, likely later relied on the apprentice font typesetter who likely cut 
himself with his penknife when cutting the lettershapes from various lead lettershapes 
lying around the foundry and likely lost interest, and whose typefont version -- here 
resented -- was likely never subjected to the author's scrutiny and confirmation. 
and: 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, Journal Of Comparative Language 
Research, volume 11, page 322; 


[Jeff Hill'S footnote: Expressed more sensibly, less stupidly, as: Zum oskischen 
dialekt; Mr Wilhelm Paul Corrsen thinks that it is Oscan, in which case I think that 
my interpretation (feminine gender) is possibly right; note how one professor cannot 
even copy the typefont inscription accurately from another professor's typefont copy, 
but seems to arbitrarily emphasise one aspect or another, as he wishes, knowing that 
his poor scholarship or perhaps even his dirty deceit will not be found out for a little 
while; in a short inscription, a subtle difference in one lettershape provides a professor 
enormous scope to declare an altogether different ancient language has been written. ] | 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2760. 
NVMERVS 2760. 
INSCRIPTIO NVMERO 17443. Inscription Number 17443. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 

Oscan * 

STELA EX LAPIDE TOPHINO, alta|A stele, of tufa, 4 palms high, having on 
palmi 4, avendo in ciascun lato un piccolo|each side a small pillar to support the 


pilastro di sostegno alla cornice, cui 
sovrasta un frontone a modo di edicola, 
che porta solpita verso la sommità in 
lettere osche e retrograde l'iscrizione 


frame, which is surmounted by a pediment 
in the form of a little chapel, which carries 
the inscription. engraved in retrograde 
Oscan letters along the top (-- according to 


(IOSEFVS FLORELLIVS). Mr. Giuseppe Fiorelli). 

TI — S3ITN? 

T2 3 ZUMR 

T3. ZININ 

Cl STATIE Al Mr.-Statie 

es SILIE  S(TATIES) A2 Silie, Mr.-Statie 

C3 SALAV(IE)S A3 Salavie's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: ..... is one of very many readily conceivable interpretations, 
perhaps the most glib one (or: does the isolated letter S in line T2 instead belong at 
the end of one of the wordforms in lines Tl and T2; or are any of the wordforms a 
common noun meaning edicola?).| 


EX From: 
l. IOSEFO FLORELLIO, Monumenti antichi posseduti da Sua Altezza | 1. Mr. Giuseppe Fiorelli, inuments Possess: y His Royal 
Reale il Conte di Siracusa Highness The Count Of 
DENVO EDIDIT edit Itanew did: 
2; IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, iulio Minervini, in Archae: Bul Of Naples, new 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 4, PAGINA 105. e 4, page 105. 
TRACTAVIT Study E 
GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, IN Zeitschrift fü MrXWilhelm ournal Of Comparative Language 
vergleichende Sprachforschung. VOLVMEN 11, PAGINA 325; cem 11, pàj 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CO. 4. e Goffredo ante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — Aj iub Of A Very Anciénit Age, number 2761. 
NVMERVS 2761. 
INSCRIPTIO NVMERO A444. "Inscription Number 17444. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


7W (Inscribed) on a vessel (a drinking cup), of 
ay, in goldleaf decorated letters, found in 
1853 in a tomb at Cuma. 


B)* 

sio INSCRIPTIONIS NVMERO 17444. 

Ti B D WWIV - UPIUS 

12. 1ABA LATERE)  :3M8V-UrFIS: 

TI WI TOTI PRO:MIIV VT VAS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Plainly, if the other two similar lettershapes are letters U, then 
the one illustrated above on the far left might well be a letter U, too -- it depends 
entirely on your prejudice, whether you will see the dual sloping letterstrokes as a 
more important visual clue to the force of the letter, than, the slightly different lengths 
of the same; and I reckon that a fourth letter U, just before the interpunctuation, was 
omitted, our ancient Hand deciding that interpunctuation, and letters similarly 
imposingly large and similarly well spaced, were more desirable features of his 
inscription than a fourth letter U.] 

[Jeff Hill's footnote: Next, you must decide if it is more likely either 1. that the end of 
the inscription was interpunctuated, as is seldom the case since, perhaps a little 


prejudicially, even the most confused readers in antiquity would be expected, by their 
fellows, to recognise the end of a line, that place, right there, where the letters cease!, 
when there is a stark termination of the writing!, or else, 2., as is more often the case, 
the interword gap was interpunctuated; I assume the latter, by the way; accordingly:] 


C1|C2 UPIUS || UFIIS 


C3||CA4 UPI(D)US || UFII(U)S A3|A4Mr.-Upiius Ufiius (owns this 
GIA LAT OPPIVS || VFIVS drinking cup). 

(Or OPPIVS VVIVS; or: OPPIVS (Or: Mr.-Upiie Ufiie's (drinking cup). 
VFFEIVS ; or: the rest.) 


EDIDIT Edit it did: 
i. IOSEFVS FLORELLIVS, Monumenti antichi posseduti da Sua Mr. Giuseppe Fiorelli, Ancient Monuments Possessed By His Royal 
Altezza Reale il Conte di Siracusa, TABVLA NVMERO 3, Highness The Count Of Syracuse 


NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 3 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti probably forgot the 
exact title of this booklet, citing it wrongly as Monum. del pr. di Siracusa, Monuments 
(Possessed) By The Pr(ince) Of Syracuse, and, in bibliographical item number 2, 
which follows, bracketed and so based on bibliographical item number 1, exactly the 
same booklet is entitled Monumenti Cumani, which is only the title of its one long 
chapter divided into four parts, and therefore a misnomer.] 


( 


2- IOSEFVS FLORELLIVS, Monumenti antichi posseduti da Sua | 2. Fiorelli, Ancient Mon essed By His Royal 
Altezza Reale il Conte di Siracusa, PAGINA 13; in t Of Syracuse, page 


3. IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, | 3. iulio in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 4, PAGINA 105. sei volume 4 


)- 
TRACTAVIT 


IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletan: 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 1, PAGINA 163; 


inervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 


5. IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 4, PAGINA, 


ini in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
. page 109; 


ET 

6. GVILIELMVS PAVLVS CORS$SENIVS, Mr; ilhelm Paul Corssen, Journal Of Comparative Language 
vergleichende Sprachforschung MEN 1 3 NS A 3247 arch, volume 11, page : 

7. IOSEFVS GVFFREDVS ARIÓDA S FABRETTI SS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARV sion ar EVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2762; 
NVMERVS 2762; 

8. MICHAELIS GV ILIVS  VENTERPONTIVS, iii. 57 Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
ITALICAE, E: 1, PAGINA EA Inscriptions, volume 1, page 518. 


[Jeff Hill's footnote: We learn from Mr. m Hewson Crawford that the drinking 
cup, passing through the hands of Mr. Giovanni Pietro Campana, is now conserved at 
The Hermitage, Saint Petersburg, inventory number 4724.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti states that the 
inscribed letters are gilded (LITTERIS DEAVRATIS), which might be incorrect, 
because no one else mentions this decoration, and, in fact, one of the words has now 
entirely perished and the other word is perishingly difficult to see, something 
indicative that any goldleaf supposedly present at one time has, is now at any rate, no 
more.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17445. Inscription Number 17445. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Comparing Inscription Number 17442, I Can Only Repeat: Oscan, It Seems To Me; 
Of The Feminine Gender, It Seems To Me (-I Is Not Quite A Right Oscan Masculine 
Termination, It Seems To Me, Whether Nominative Case Or Whether Genitive Case); 
Therefore: Of The Nominative Case, It Seems To Me * Oscan Feminine Nominative 


Singular (But Of An Etruscan Female) * 


SVB PEDE VASIS EX ARGILLA, |(Inscribed) underneath the foot of a vessel, 
LITTERIS NIGRO COLORE |of clay, in letters $8seribed painted (?) in a 
INSCRIPTIS; IN MVSEO |black colour; (conserved) in the museum 
NEAPOLITANO. of Naples. 


^y "s 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17445. 


TI FWHH 

C1 NITUI A1 Ms.-Nitui (claims ownership of 

this vessel). 

[Jeff Hill's footnote: Or HIGUI, or NIGUI, or NICUI, or HITVI; I assume SCRIPTVM 

SINISTRORSVM; the  bastardised language  (Etruscolatinograecooscan) is 

susceptible to attack from linguistic cancers which render it unsuitable for recording 

anything requiring stability, even only a random scribbler's name.] 

EDIDIT Edit it did: 

1: RAPHAELVS GARRVCCIVS, IN  Bullettino  archeologico| 1. Mr. Raffaele Srt ntc: f Naples, new 

napoletano, NOVAE SERIES, VOLVMEN 2, PAGINA 164, series, volume 2, pagi ho! heit mn 5. number 2, 
TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 2, 

[Jeff Hill's footnote: In his text Mr. Raffaele Garrucci prints FYT IH, and seems to 

accuse anyone, who does not instantly acknowledge that the ancient Hand 

OBVIOUSLY crystalclearly wrote out YI EIA, of having a sick obtuse brain (but 

observe how the Oscan text deviates in multifold ways from the supposed Greek text. 

NES DEDI 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, COR 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS AE 
TABVLA NVMERO 48, NVMERVS 2763. 


» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS i Mr. Giuse| fredo Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, scriptions ery Ancient Age, number 2763. 

NVMERVS 2763. 

MICHAELIS GVIDIFILIVS VENTERPONTIVS, IMAGINES ITALICAE, NIHIL 


[Jeff Hill's footnote: As for Mr. Michael Hewson Crawford, I imagine that he held a 
conference with himself: I really really really just wanna ignore somethin' today, 
dammit! will I ignore this little inscription which I just hate very very much, or will I 
ignore the upcoming ZNSCRIPTIO BANTINA? duh! I don't care which! duh! right! 
I will just totally ignore this'n'! take that, DEA SCIENTIA CACATA! I will not make 
even the slightest mention of a NITUI inscription, oh no! I am planning on ignoring 
the TABVLAE IGVVINAE, too, in any case, because their long texts are just too 
tiresome for the limited competence of my brain! my brain always fills up too 
quickly!.] 


Mr. Giüseppe Goffredo Sriodanic Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2763. 


CONFER. Lompare: 
4. BS VWRpepe ef DASS napoletano, de Mons die ^ gis Bulletin Of Naples, new 
INSCRIPTIÓ NVMERO 17446. Inscription Number 17446. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

IN TEGVLA CVMANA. (Inscribed) (probably) on a (sepulchral) 
tile (looted from a tomb, rather than on a 
fallen roof tile). 


EC | 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17446. 


TI WAERTTV 
T2 WV 


Cl UPSIM Al I am present. 
CI ^T ADSVM A2 lam present. 
02 UPSIM 
C2 ^" ADSVM 
j| IOHANNES GARRVCCIVS, Tegolo Cumano con rappresentanza | 1. Mr. Giovanni Ga ; The Tile From Cuma With The Scratched 
graffita, PAGINA I. Representation, h 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscription: ncient Age, r 2763BIS. 


25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giusepi redo D Body Of Italic 


NVMERVS 2763BIS. 


GRAECIAE Village, Settlement, Area, Or Town. 
DELPHI. Kastri. 
APVD GRAECIAM. 


INSCRIPTIO NVMERO 13931. Inscription Number 13931. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Bilingual. 
See Article On APULU. 

As Mr. Fred Christiaan Woudhuizen observes, the rectangular stone is probably the 
base of a tripod, because there are three rectangular holes arranged around the central 
circular impression on top of the stone (Mr. Robert Flaceliére, called it a cippe, 
tombstone); this base contains dedicatory inscriptions in Greek 
DEXTRORSVM and DELPHICE (in lettershapes probably 


| pertain to a separate, and evidently much lafergreuse o 
IN LATERE BREVIORI * 

Strange Lettershape (9 -- O. 

Strange Lettershape '* -- O. 

Strange Lettershape '* -- O. 

[Jeff Hill's footnote: 

1l. three other lettershapes of the letter OMICRON seem to lack the interpunct, 
but almost certainly on account of corrosion, hence I mark them as damaged 
OMICRONs; 

2. note how Mr. Claude Vatin's paper squeeze provides evidence that, in respect 
ofthe word TXXYPPANNOOI at least, but possibly the entire inscription which 
originally extended over at least six lines, three overwritten letters were 
evidently rechiselled later, a millimetre or two higher and a millimetre or two 
to the right (Mr. Fred Christiaan Woudhuizen concludes, on the basis of these 
three overwritten letters, that every letter of every word was so rechiselled, but 
absolute evidence is lacking because of corrosion); 

3. perhaps the entire Greek inscription written on this shorter side was later 
rechiselled in an expanded recension on the longer side, side by side with an 
Etruscan translation; or perhaps the message of the inscriptions chiselled on 
the longer side was chiselled, reduced to six lines, necessarily with omissions 
of some data, for a more or less unfathomable reason, on the shorter side -- the 
entire business is quite obscure, yet, given the fact that the spelling ofthe name 
of the God Apollo, dative case, TO8IIOAAONI, is so badly botched and 
unrecognisable if not for the fact that APLU was written in the Etruscan 
section (even if in the nominative case), I suppose that the inscriptions on the 
longer sides are the recensions and the expansions of the botched and 
unsatisfactory short Greek inscription of six lines of the short side (Mr. Fred 
Christiaan Woudhuizen reckons the opposite); 

3. Mr. Fred Christiaan Woudhuizen reckons that the lollypop lettershapes in the 
Etruscan alphabet used are letters Q, as if the profoundly primitive, barely 
literate, Etruscan had three or four lettershapes in his armoury of letters (C, K, 


Q, Ch) as if he was writing conceited Latin or British English or I know not 
what, which I cannot readily accept. | 
On The Longer Side, In Lines T!03|T!04, The Ancient Hand Has Misspelled The 
Word AN|EOEKAN As AN[EOEKAN * 
On The Longer Side, In Lines T!03|T!04, The Ancient Hand Has Misspelled The 
Word Spelled In Various Ways, For Example As MULUVANECE, he-dedicated, As 
NU! CVKE * Perhaps Because The Hand Was A Greek And Was Recording Misheard 
Dictation * 


IN LATERE LATERIORI * 

Strange Lettershape A -- A (EX GRAECA INSCRIPTIONE) * 
Strange Lettershape A -- A (EX GRAECA INSCRIPTIONE) * 
Strange Lettershape A -- A (EX GRAECA INSCRIPTIONE) * 
Strange Lettershape A -- A (EX GRAECA INSCRIPTIONE) * 
Strange Lettershape A -- A (EX GRAECA INSCRIPTIONE) * 
Strange Lettershape S -- S * 

Strange Lettershape S -- S * 


Strange Lettershape S -- S * 
Strange Lettershape S -- S* 


.IN LATÉRE BREVIORI * 
» d (ONT 
rl'oD/ 
QYP AN 
3442vVMEOE 
2VIAO 7 Z7OvEvoG 
VA"]1A 5 NGANE A 
ZaM$^AQo oOwT 
v42O 23^"VQ/»:-O 
vVq42 V VAN VAVKID 


IN LATERE LATERIORI * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 13931 * 
IN LATERE BREVIORI * 
Tl]  --—-————-—-—--- 
ghe: N:i ANEGEKA 
T3 N:TOGIIOAAO 
T4 NI: TXYPPANNGO 


T5 I-- KYMAION 
T6 o ER 


ANEOEKA FRIDERICVS C. SILVOCASIVS PRO ANEGEKA VT LAPIS ET 
ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVLILIVS PENSATOR * 


TYPPANO FRIDERICVS C. SILVOCASIVS PRO TXYPPANNOGO VT LAPIS ET 
ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVLILIVS PENSATOR * 


KYMAION FRIDERICVS C. SILVOCASIVS PRO KYMAION VT LAPIS ET 
ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVLILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: the senseless reading TOIIOAAO]|NI, the initial two letters of 
which Mr. Fred Christiaan Woudhuizen astonishingly does not edit as in any way 
doubtful, with underdotting, or notably wrong, are almost certainly the result of 
especially bad corrosion of the surface of the stone, which is generally so badly 
corroded, and the inscription so lightly scratched or chiselled, that it could not initially 
be read and published by Mr. Robert Flaceliére, The Excavations Of Kastris, volume 
3, Epigraphy, fascicule 4, page 199, Article 6. The Tombstone Of The Tyrrhenians, 
and relies on a much later reading made by Mr. Claude Vatin by use ofa paper squeeze 
which was later studied. ] 


edi XAPIXTEPIO 

| N:i ANEOGEKA 

p N:TOIIOAAO 

C4 NI: TYPPANO 

p I: KYMAIGON : 

C!6 HEAONTEX: 

CIC XAPIXTEPIO| A?] Their-gift-of-gratitud|e 

(NC ANEGEKA A?2|A have-dedicat|ed 

C?3|C^4 TGAIIOAAO| A?3lA?4 to-the-God-A pol|lo 

C4Cc^s TYPP A?4|A?25 the-Tyrrhenia[ns; 

C?5 KY IC2N A* of-CVMAE 

C?6 ] TEE having-made-a- 
seizure. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Fred Christiaan Woudhuizen perfectly reasonably accepts 
the wordform KYMAION, that is, a-man-of-CVMAE, accusative case, and any 
hesitation one might have about this inscription not actually providing a specific name 
for the man from CVMAE can readily be dismissed since the inscription has an 
obscure order of words and is almost senseless at the end -- it is almost certainly only 
a later imperfect recension of the longer Greek inscription and Etruscan inscription in 
my opinion (although Mr. Fred Christiaan Woudhuizen reckons that it is the earlier 
version) -- I suspect that parts of the shorter inscription, which were erased, used to 
be chiselled on the preceding lefthand longer side which now contains the bilingual, 
or the following righthand side which now contains the names of the winners of the 
music contest, or both of these sides, or in lines above and below it; I represent the 
Etruscans as capturing the city of CVMAE; not the Etruscans of CVMAE, nominative 
case; not a man of CVMAE, accusative case (but there is no interpretation which is 
not possible in the reading of this short inscription!).] 


IN LATERE LATERIORI * 
TITVLVS GRAECVS * 


TO] TON TP-- 
T02  IIOAA-- 
T03 | ONAAN 


T04  EOE-——- 


T05  OYEAG 

T06 | ANE--A-- 
T07  O--ON-T 
T08  YP--E--O 
T09  IXAAKIA 


T10 | EON------ 
T11 KYME---- 
T1I2  EAONT 
T13  EXXAP-- 


Tii. a THess(Qes 


[Jeff Hill'SE footnote: when franscribing the longer Greek inscription, Mr. Fred 
Christiaan Woudhuizen sees a great number -- eight -- of wordgaps where there are 
none, and his transcription, in line T4, of a letter OMICRON as a letter THETA, is 
seemingly a serious blunder caused by wishful thinking (it is in fact evidently an 
ancient mistake, or perhaps a result of severe corrosion); note that, unlike in what I 
reckon is the earlier, but corrupt, version on the shorter side, in the Greek and Etruscan 
inscriptions on the longer side there is no interpunctuation extant and almost no 
wordgaps -- one wordgap only seems to precede the word APLU -- almost all of the 
words are seemingly run together.] 


TON TP-- 

FRIDERICVS C. SILVOCASIVS PRO 

TONTP-- 

VT LAPIS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


IIOAA -- 

FRIDERICVS C. SILVOCASIVS PRO 

IIOAA-- 

VT LAPIS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


ONA AN 

FRIDERICVS C. SILVOCASIVS PRO 

ONAAN 

VT LAPIS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


(NE EOE------ QVIDEM) FRIDERICVS C. SILVOCASIVS PRO 


VT LAPIS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


ANE-- A-- 

FRIDERICVS C. SILVOCASIVS PRO 

ANE--A-- 

VT LAPIS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


O--ON-- T 

FRIDERICVS C. SILVOCASIVS PRO 

O--ON--T 

VT LAPIS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


I XAAKIA 

FRIDERICVS C. SILVOCASIVS PRO 

IXAAKIA 

VT LAPIS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


VT LAPIS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
KYME-- 

(H)EAONT 

FRIDERICVS C. SILVOCASIVS PRO 

KYME---- 

EAONT 

VT LAPIS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
EX XAP-— 

FRIDERICVS C. SILVOCASIVS PRO 

EXXAP-- 

VT LAPIS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
SEE. 0- 


FRIDERICVS C. SILVOCASIVS PRO 

STE S Ds 

VT LAPIS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
ClOo01 TON*TPI 
ClO2 IIOAA *T 
Cl03 ONA*AN 
Cl04 EOOEKAN * 
Cl05 OYEAO 
Cl06  ANEX * AII 
Cl07 OAONI*T 
Cl08 YPPENO 
Cl09 I*XAAKIA 
CH0 EON*TEN* 
Cl1 KYMEN* 
Cl2 HEAONT 
EX*XA 


Cll4 XTEPION* 
C^02 A201|A?02 This tri|pod: 
! A202/A?03 ilt 
A203|A?04 di|d-dedicate 
A205|A?06 Mr.-Velth|anes 
A206|A?07 to-the-God- 
Ap|ollo, 
AAKIA[EGON . | A207|A?08|A?09 the-T|yrrhenian|s, 
(C19 TEN A209|A?10 of-the-Khalkid|ians 
C KYMEN A?10 the-(city-of)- 
E12 C*13 HEAONT|EX A'11 Kume 
C?^13|C?14 XAPI[ETEPION — A?12|A?13 having-captur|ed, 
A213|A?14 «as» an-offe|ring- 


of-their-gratitude. 
[Jeff Hill's footnote: for a reason which I cannot see, Mr. Fred Christiaan Woudhuizen 
arranges the Greek inscription in 15 lines, transcribing the final letter N in its own line 
15, an arrangement which is inconsistent with Mr. Claude Vatin's sketch.] 

[Jeff Hill's footnote: since the reading of XAAKIA[EQGON of lines C209|C?10 is my 
own conjecture, it is therefore incumbent on me to indicate how the ancient Hand 


would have distinguished the long letter from the short letter: yet perhaps at this early 


period the Greek alphabet lacked the vowels € and H, and perhaps "V too, as used at 
DELPHI at least or by both of our Greek Hands at least. | 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Fred Christiaan Woudhuizen translates OY EAO|ANE as a 
plural (the Velthanes), but I reckon that the ancient translator of the Etruscan 
wordform VELThANE, single number, has, not unexpectedly, transformed it into a 
Greek wordform by the addition of the usual Greek termination -?.] 


IN LATERE LATERIORI * 
TITVLVS ETRVSCVS * 


T0] | NUNTRhEK-- 
T02 | VELThANE 
T03  FASAPLU 
T04  RASNELE 
T05 | FUMEThEN 
T06 | CRDALChERN 
T07 | FUThEFAS 
T08 | ChRARSTE-- 


T09  IUN 

MULNVK-- 

FRIDERICVS C. SILVOCASIVS PRO 

NUNThEK-- 

VT LAPIS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

FA--S 

FRIDERICVS C. SILVOCASIVS PRO 

FAS 

VT LAPIS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

QUMEThEN 

FRIDERICVS C. SILVOCASIVS PRO 

FU «/ EThEN 

VT LAPIS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

ChALChEDN 

FRIDERICVS C. SILVOCASIVS PRO 

ChALChERN 

VT LAPIS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

QUTh. FAS 

FRIDERICVS C. SILVOCASIVS PRO 

FUTh. FAS 

VT LAPIS ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

C01 ThEKE A01 Did-cive 

C02 LThANE A02 Mr.-Velthane, 

C03 FAS APLU A03 because the-God-A pollo 

C04 RASNELE A04 Tuscan «was? 

C05 FUMEThEN A05 heipful 

C06 ChALChERN A06 against-the-Chalchidians 

C07 FUTh- FAS A07 four-times because. 

C08,C09 ChARSTER|IUN A08|A09 «It is^  an-offering-of- 

their-g:ati|tude. 
m ROBERTVS FLACELIERIVS * Fouilles de Delphe * VOLVMEN 3 Y. Mr. Robert Flaceliére, The Excavations Of Kastris, volume 3, 

* EPIGRAPHIA, FASCICVLVS 4 * PAGINA 199 * 6 * Cippe des Epigraphy, fascicule 4, page 199, Article 6. The Tombstone Of The 

ra ANTE VATINIVS * Nieuwe Rotterdamsche Courant| 2. epum UPS New Rotterdam Courier Newspaper, January 
Handelsblad * ANTE * DIEM * VI * IDVS * IANVARIAS * ANNI the 8th, 1988, page 8; 
1988 * PAGINA 8 * 


[Jeff Hill's footnote: the name of the newspaper is always abbreviated NRC 


Handelsblad.| 
ES FRIDERICVS CHISTIANVS SILVOCASIVS * The Recently| 3. Mr. Fred Christiaan Woudhuizen, The Recently Discovered Greek- 
Discovered Greek-Etruscan Discovered Bilingual From DELPHI * Etruscan Discovered Bilingual From DELPHI. page 125. 
PAGINA 125 * 
GRAECIAE Village, Settlement, Area, Or Town. 
MACEDONIA SIVE THRACIA. North Macedonia Or Thrace. 
APVD GRAECIAM. 
INSCRIPTIO NVMERO 16150. Inscription Number 16150. 


Nongenuine: There are few recognisable Etruscan syllables and wordforms, a little bit 
of vague misspelled nonsense at the end which supposedly gives the dedication of the 
LIBER AVREVS; there is no repetition of any syllable or wordform, several of each 
of which I would have reasonably expected in such a long inscription (the fraudster 
has wrongly decided it was best to iterate nothing lest he expose the fraud, but he /as 
confirmed the fraud thereby); and the mention of Clytemnestra in line 33 is stunningly 
incongruous * my scattered comments, made on the supposition that the inscription is 
*genuine*, are profoundly redundant! * the curators of the Bulgarian museum are too 
mean, lazy, and fundamentally despicable (typical slavic traits) to reply to a request 
for a little bit of information about the fresco and the tomb and the discoverer, because 
these items of evidence of authenticity do not exist because they never existed * 


Greek Mythological Figure. 
See Article Number CLUThUMUSTRhA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Found close to the Strouma River or Struma River, which today flows from near 
Sofia, Bulgaria, into and through Greece: 


b. 


Mesas ox 


A LIBER AVREVS. It contains six bound tablets, siti text, and with illustrations of: 


leaf 1. leaf 2. leaf 4. leaf 5. leaf 6. 
/"O xxu E T * ; 


P 


" 


Two porters, a lute. s p 
A Griffin. 


A hybrid beast. A horseman. - 


The warriors, with large 
xx shields, appear to be 
Winged, bigeyed, bearded helmeted; above the bird, 
too. which flies between them, 
is a design suggestive of 
the owl's beaks of 
Etruscan doorways, but 


The cover. A horseman, or, the 


A male horse with a bull's Dent rr) 


head and horns, a bird dead man (Marce Vanine) upsidedown. 
2 : calmly riding to the 
flying above; the bull is 
Afterworld. 
mounted on a wheeled 
latform. 
No text. 9 lines of text. 8 lines of text. 8 lines of text. 8 lines of text. 4 lines of text. 
My lines TOI to T09. My lines TIO to T17. My lines TI8 to T25. My lines T26 to T33. My lines T34 to T37. 


Dimensions: 50 millimetres tall, 45 millimetres wide; weight: 100 grams; considered 
to be of the fifth century before the common era. It was found in 1943, by an 


*anonymous man*, in a painted (frescoed) tomb uncovered while digging a canal for 
roadworks, in the valley of the Strouma River, in southwestern Bulgaria. The LIBER 
AVREVS, donated by the *anonymous man* in 2003, is conserved in the National 
History Museum, in Sofia. [Jeff Hill's footnote: And if you believe an atom of this 
drivel and fiction, you deserve to be governed by a leftwing government whose 
baldfaced lies you would be sure to swallow, too; there is one authority on Etruscan 
inscriptions, Mr. E. G., who rightly wonders why someone would undertake such a 
timeconsuming and lengthy and expensive hoax: my response is, that there was a plan, 
by an intellectual pygmy, to defraud the Italian authorities into purchasing the newly 
minted *ancient national treasure*, but, after an examination by an anonymous Italian 
public servant, evidently of the intellectual calibre and rigour of a Mr. Carlo Battisti 
investigating the pious fraud of Mr. Alberto Pironti, the hoax was revealed, and the 
fraudsters had little recourse than to scrap the idea and to give the gold away to a 
stupified Bulgarian museum in exchange for cabbage and presumably a promise of 
more cabbage in the future. 
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FOLIVM 2)* FOLIVM 4)* 


FOLIVM 5) * FOLIVM 6) - 
IMAGINES INSCRIPTIONIS NVMERO 16150. 


FOLIVM 2* 


- 


T0] | CLFNUNCh--—UL 


TO02 - Dh PRELIC 


T03 


TUS. SPU: PEN:P 


T05  NALP: RLM-*«C--«IC : N 


T07 


T08 


T09 


T10 


T11 


ame 


T13 


T14 


T15 


T16 


TES 


TIS 


119 


720 


CEChAZVL-—MPLNA--- 


ULThL : IChCAA : ThILTh 


it 


UNChZERINA : ACILU 


hpegti o6eó 


SCIELUTP 
IUSEUE 


e 


ULAULEN--- ISTP 
E 


VININA : AFUNLEN 


ThN : RASARASLE 


E OLIVM 4. 


FALAS : Chl : EP 


SUSEB.EPR 


VAURAFELU 


RESNE : RSN: Ip 


T22- XCBU TRE: CNE - ThUN 


T2053 EXSESCHBIBISKEAMBSL 


124 NE: AZENAFRL Ii 


T25 SELIEIF CLE 


FOLIVM 5 * 


IT'TIEENTNTTETTTTEIITES 


£; - : 
T26 AUVAECh: DET 


T27  TEMAME : 


T28 


129 — ISENER:- RS LUUA RM SURE 


T30 ThILSCUNA : SEN 


T31 


T32 MEMASU : ASCEL 


T33 CLUTMSTA:E 


T34 RENEThIChFULUM 


T35  VAMNE: SIELANE : 


T36  IENESCIATENA : CI 


^w ^r 

d L ZEE 1. 

T37  FELCIAL : FELCE 
FOLIVM 2* Leaf2* 

T0] | CLFNUNCh--UL 

TO02 — ThE: FELIC 

T03 LARThALP 

T04  SFU:FEN:P 

T05  NALP: RLM-«C-«IC : N 

T06 | CEChAZVL-—MPLNA- 

T07  ULThL: IChCAA : ThILThL 

T08 | UNChZERINA : ACILU 

T09  CAMARINEI: P 


C0] | CLFENUNCh--—UL A01 | CLFENUNCh--—UL 
C02 ThE FELIC A02 ThE FELIC 
C03  LARTh(I)AL P A03  Ms.-Larthi's P 
C04  SFUFENP A04  SFUFENP 
C05 | NALP RLM-«C-^«IC N A05  NALP RLM-«C-««IC N 
C06 | CEChAZVL ««MPLNA A06 CEChAZVL »MPLNA 
C07 | ULThL IChCAA ThILThL A07  |ULThL IChCAA ThILThL 
C08 | UNChZERINA ACILU A08 | UNChZERINA Mr.-Acilu 
C09  CAMARINEIP A09  Ms.-Camarinei P 

FOLIVM 3 * Leaf 3 * 


TIO | LENETM 

TI1 NNALER:EB 

TI2  SCIELUTP 

TI3 | ULAULEN-«: ISTP 
TI4 | ThChPLFSLPThLAM 
TI5 — RICNE : RENETRhIE ; 
T16 —| VININA : AFUNLEN 
TI7 ThN: RASARASLE 


CI0  LENETM AlI0  LENETM 

CIl1 NALERE All NALERE 

C12  SCIELUTP A12  SCIELUTP 

CI3 | ULAULEN-- ISTP A13  ULAULEN-- ISTP 

CI4  ThChPLFSLPThLAM Al4  ThChPLFSLPThLAM 

CI5 | RICNE RENEThIE Al]5 | RICNE RENETRhIE 

C16 | VININA AFUNLEN A16  of-the-vineyards AFUNLEN 

CI7  ThN RASARASLE Al7 that by-the-Etruscans 

[Jeff Hill's footnote: Perhaps ThN is the demonstrative pronoun found spelled TN and 

CN elsewhere, and perhaps AFUNLEN is the associated substantive.] 
FOLIVM 4* Leaf 4 * 


TI8 FALAS : CHI : EP 
TI9  SUSLE:EPR 

T20  VAURAFELU 

T21 | RESNE: RSN««E 


122 —»CBI:ThII: CNE : ThIN 
123  AMRChSENCVESP 
124 | NE: AZENAFRL NS 
125  SELIEIFCLE 


CI8 | FALAS Chl EP A18  of-ancestors three EP 

CI9  SUSLE EPR AI9 JSUSLE EPR 

C20  VAURAFELU A20  VAURAFELU 

C21  RESNE A2]  in-the-Etruscan-way. 

CH|/C2 R(EJSN--E|C EI Thll CNL|A22  And-in-the-Etruscan-way not one 
ThIN of-his ThIN 

C23  AMRChSENCVESP A23  AMRChSENCVESP 

C24 NE AZENAFRL NS A24 NE AZENAFRL NS 

C25  SELIEIFCLE A25  SELIEIFCLE 

[Jeff Hill's footnote: Perhaps RESNE is a variation of RASNE.] 

FOLIVM 5 * Leaf 5* 


T26  AUVAECh«wVL 

T27 TEMAME: 

T28  VELThINAME-«w«ZA 
T29  SENER : ChFLFLUChS : 
T30  ThILSCUNA : VAFUN 
T31 | SEMAL : INSEMA 

T32 | MEMASU : ASCEL 

133  CLUTMSTA : E 


C26 | AUVAECh:«VL A26  AUVAECh:«wVL 
C27  TEMAME A27  TEMAME 
C28 | VELThINA ME «ZA A28  Mr.-Velthina ME««ZA 
C29  SENER ChFLFLUChS A29  SENER ChFLFLUChS 
C30  ThILSCUNA VAFUN A30  ThILSCUNA VAFUN 
C3]  SEMALINSEMA A3]  SEMAL INSEMA 
C32  MEMASU ASCEL A32  MEMASU ASCEL 
C33  CLUTMSTA!| |E A33  Clytemnestra. 

FOLIVM 6* Leaf6* 


T34 RENEThIChRFULUM 
T35 | VAMNE:SIELANE : 
T36  IENESCIATENA : CI 
T37  FELCIAL : FELCE 


C34  RENEThICh FULU|A34 RENEThICh FULU. For- Mr.- 
M(ARCESIE) Marce 
C35  VAMNE!(1:|SIE A35  -Vamnme, 
ES IER TEANIBIEINIES CTASTENCAE ^55/36 Mr -Laneliene's (son), (and) Mr.- 
C30 697 CI[IFSECTAT, FEL CE Ciatena, 
^36/7 Mrs.-Ci|felci'SE (son), goldsmithed 
(this tiny book). 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that our *Hand* carelessly, or idiomatically, or 
dialectically, spelled the dative termination as -SIE instead of -SI; perhaps, in order to 
conceal the Orphic mystical message, the ancient *Hand* has written down a slightly 
misspelled word, of, say, six or seven letters in length, and randomly confused those 
letters with a similar number of impertinent letters; or perhaps the thing is a slavic 


fraud (note, for example, how, in line 8, UNChZERINA is an echo of Ms. Larissa 


ANONYMVS APVD British Broadcasting News, Unique Book Goes 
On Display: 


Anonymous reporter at the British Broadcasting News, Unique Book 
Goes On Display; 


DANIELIS MONTIGLIVS, The World's Oldest Book Was found In 
Bulgaria. 


2. 


Mr. Daniel Montiglio, The World's Oldest Book Was found In 
Bulgaria. 


(222) 


(00 


90! 


iEBVRVM| 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


EBVRVM. 


Eboli. 


SEPVLCRETA, QVAE IN VRBE IPSA 
ET CIRCA VNDIQVE PANDVNTVR, 
NEC NON ARCEM ET MOENIVM 
CIRCVITVM EX PARTE IN REGIONE 


QVADAM AD SECTVRAM 
ALIQVANTISPER POSTEA 
ADHIBITA INVESTIGATIONES 


NONNVLLAE A H. MATTA ET A. 
ROMANIO RERVM ANTIQVARVM 
LOCI SCRIPTORIBVS INTER ANNOS 
1829 ET 1836 FACTAE DETEXERVNT 


Some investigations undertaken by the 
writers of the historical events of the 
place, Mr. H. Matta and Mr. A. Romano, 
between the years 1829 and 1836, 
uncovered cemeteries, which open up 
around in every direction in the town 
itself, as well as a citadel and a circuit of 
walls, to some extent 
quarry, employed fo 
afterwards 


[NOTA 1|: G. MATTA ET A. 
ROMANIVS, Annali dell'Instituto di 
corrispondenza ^ archeologica, — 1832, 
PAGINA 295; G. MATTA ET A. 


[ nd;Mtr. A. 
Romano stitute Of 
Archaeologi 1832, 
p And Mr. A 


ROMANIVS, Bullettino dell'Instituto di Roma in Of The Institute Of 
corrispondenza X archeologica, 18 orrespondence, 1836, 
PAGINA 166]. 4 i. 166]. 

IN COLLE Santo lo find, in the work of the author Mr. F. 
SEPVLCRETVM ALIVM UT at there was also another 
EFFOSSVM QVOQVE FVISSBE, APV on Santo Antonio Hill, 
AVCTOREM F. COLVMNAM ed in 1887 

INVENIMVS 

[NOTA 2: F. CO A, gli| [footnote 2: Mr. F. Colonna, Notices Of 
Scavi di Antichità, PAGINA Excavations Of Antiquity, 1887, page 


162]. 


TIONES 
TAE, DE 
IDERICVS 


After explorations were undertaken by 
chance and luck, on which Mr. Friedrick 
Karl von Duhn first spoke 


[NOTA FRIDERICVS  CAROLVS 
DVNIVS, lisc Gráberkunde, |, 
PAGINA 62 


[footnote 3: Mr. Friedrick Karl von Duhn, 
Italic Sepulchral Customs, volume 1, page 
621], 


DEINDE AMADAEVS MAIVRIVS 


then Mr. Amadeo Maiuri 


[NOTA 4: AMADAEVS MAIVRIVS, 
Una necropoli arcaica presso Salerno e 
tracce dell'espansione etrusca nell'agro 
piacentino, PAGINA 94] 


[footnote 4: Mr. Amadeo Maiuri, An 
Archaic Cemetery Near Salerno And 
Traces Of The Etruscan Expansion In The 
Territory Of Piacenza, page 94], 


DISSERVERVNT, IN LVCEM 
EDIDERVNT ANTIQVITATVM 
VESTIGIA QVAEDAM, INTER QVAE 
MAGNI MOMENTI FVIT 
SEPVLCRVM AD AETATEM QVAE 
DICITVR orientalizzante PERTINENS 
ANNO 1957 DETECTVM, 


revealed into the light of day certain traces 
of antiquities, amongst which, of great 
importance, there was a tomb belonging to 
the age which is called the effeminising, 
uncovered in 1957, excavations were 
renewed far and wide in a systematic 
manner, especialy by Mr. Bruno 


EFFOSSIONES CERTO ORDINE IN 
PRIMIS A BRVNO AVGVSTINIANIO 
INDE AB ANNO 411968 FVSIVS 
RENOVATAE SEPVLCRVM 
QVODDAM AETATIS QVAE DICITVR 
ITALICE aeneolitica IN LOCO Madonna 
Della Catena 


d'Agostino, from 1968 onwards, and 
revealed some tomb of the age which is 
called in Italian the bronzostone, at the 
location of Madonna Della Catena 


[NOTA » BRVNVS 
AVGVSTINIANIVS, IN Atti del 9 
Convegno di Studi sulla Magna Grecia, 
PAGINA 1197; DE  SEPVLCRALI 
SVPELLECTILE CONFER 
IOHANNEM BAILVM MODESTIVM, 
IN Seconda mostra della Preistoria e 
protostoria nel Salernitano, PAGINA 25] 


[footnote 5: according to Mr. Bruno 
d'Agostino, in Transactions Of The Ninth 
Convention Of Studies On The Territories 
Of Greece In Italy, page 197; on the 


sepulchral equipment see Mr. Gianni 
Bailo Modesti, in A S d Exhibition Of 
The Prehistory And History Of 


Salerno, page 23] 


NEC NON, RECENTIORIBVS 
EXPLORATIONIBVS VSQVE AD HOC 
TEMPVS IN LOCIS ILLIS Santi Cosma 
e Damiano 


e ations 
o noW'in the 
i Cosma e 


well kn 


[NOTA £6: EFFOSSIONES, A P. 
GASTALDIO CVRATAE, NONDVM 
VVLGATAE SVNT; MENTION 


Magna Grecia, PAGINA 210; 


as well as, 
: Ss, supervised 
ldi, have not yet been 
no d'Agostino makes a 
Transactions Of The 
elfth. Convention Of Studies On The 
f Greece In Italy, page 210; 


AVGVSTINIANIVS, IN Atti . Bruno d'Agostino, in Transactions Of 
Convegno di Studi sul eenth Convention Of Studies On 
PAGINA 288], erritories Of Greece In Italy, page 
288], 
Paterno Paterno 
[NOTA 7: CIPRI v , Scavo di | [footnote 7: Mr. M. Cipriani, Excavation 
necropoli . ad Paterno,|Of The Cemetery At Eboli At The 
PAG 7]. Locality Of Paterno, page 247]. 
ia ue onzaga ET|Salita Ripa, Generale Gonzaga Road, 
TIS, VRBIS |Borgo Sacra Croce, the location of the 
P M CRETVM IN town, and the cemetery. 


* 


IN REGIO CINA IN 
COLLIBVS OLLOCATIS, INTER 
QVAS SITVS ILLE OPPORTVNVS 
NEC NON NATVRALI DEFENSIONE 
EXTRINSECVS | SEGREGATVS IN 
SVMMA PLANITIE Montedoro VVLGO 
NVNC  APPELLATVS, VESTIGIA 
ANTIQVISSIMA AD AENEAM 
AETATEM EXEVNTEM 
PERTINENTIA, INTER QVAE 
REPERIRI POSSVNT FICTILIA 
QVAEDAM EX impasto AETATIS 
PROTOVILLANOVIENSIS ETIAM 


In some of the regions located on the hills, 
amongst which is that well known, 
convenient, as well as separated externally 
by its natural defences, place on top of the 
plain, now commonly called Montedoro, 
very ancient traces belonging to the end of 
the bronze period, amongst which some 
clay pices can be found, of impasto 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities, of the early Villanovan age, 
were uncovered, also with painted 
fragments of clay, to some extent also 


CVM  FRAGMENTIS .FICTILIBVS 
PICTIS ALIQVA EX PARTE QVOQVE 
AB ORIENTE  ADDVCTIS | AD 
FORMAM Miceneo 3 C REDVCENDIS, 
DETECTA SVNT 


imported from the east, drawn back to the 
shape of Mycenaean 3 C 


[NOTA 8: A. SNAPIVS GVRBELONVS, 
IN LVCIA VAGNETTIA (EDITORIS), 
Magna Grecia e Mondo Miceneo, Nuovi 
Documenti, PAGINA 160; BRVNVS 
AVGVSTINIANIVS, IN Atti del 22 
Convegno di Studi sulla Magna Grecia, 
PAGINA 339]. 


[footnote 8: according to Mr. A. Schnapp 
Gourbeillon, in Mrs. Lucia Vagnetti 
(editor), The Territories Of Greece In Italy 
And The Mycenaean World: New Pieces 
Of Evidence, page 160; Mr. Bruno 
d'Agostino, in Transactions Of The 
Twenty Second Convention Of Studies 
On The Territories & In Italy, 


page 339]. 


SEPVLCRETA X AEVO  FERREO 
TRIBVENDA (QVORVM PARS AD 
SAECVLVM QVARTVM, PARS AD 
AETATEM ROMANAM 
IMPERATORIAM 
PERTINENS) ET LOCO EDITO (Sacra 
Croce) ET IN SVMMA PLANITIE SITA 
(Paterno) IN LVCEM EDIDER 
ANTIQVITATVM FRAGMENT 
LOCO Santi Cosma 

EFFOSSA SAECVLIS ade 
SEPTIMO TRIBVERIM 


QVOQVE|i 


gments of antiquities 
ation of Santi Cosma e 
iano to the eighth and seventh 


[NOTA 9: GVERNER 
IN A. LEONII 
(EDITORVM), 
Salerno e la 


li ai 9: according to Mr. Werner 
Job&nnowsky, in Mr. A. Leone And Mr. 


i|G. Vitolo (editors), Guide To The History 


Of Salerno And Its Province, page 1044]; 


and the sepulchral evidence uncovered in 
the town of Eboli at the place which is 
called Salita Ripa, together with the traces 
of antiquities unearthed at Pontecagnano 
in the cemetery of Santo Antonio, should 
be compared. 


SEPVLCRETA, QVORVM REPERTA 
COMPARANDA CVM 
SVPELLECTILE TOTA QVAM IN 
ALIIS OPPIDIS REGIONIS LVCANIAE 
OCCIDENTALIS, NEMPE VOLCEIIS, 
TEGIANO, ATINA ET PADVLA 
REPERIES 


The cemeteries, the findings of which 
should be compared with all of the 
equipment which you will find in the other 
towns of the western Lucanan region, that 
is, Buccino, Tegiano, Atina, and Padula 


SEPVLCRETA, CVIVS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SEPVLCRETA, 


QVORVM VT EGO. 


[NOTA 10: M. CIPRIANIVS, Eboli 
reromana, PAGINA 119], 


[footnote 10: M. 


Cipriano, Pre Roman Ebolli, 


according to Mr. 
age 119], 


CERTO ORDINE  INVESTIGATA 
EXHIBENT INTER SE CONGREGATA 
PROPE EMERGENTIA QVAEDAM 


AMPLIVS  CENTVM  SEPVLCRA 
FAMILIARIA (PRAE DECEM 
SEPVLCRIS SAECVLO 


VNDEVIGESIMO EFFOSSIS), VNA 
CVM SEPVLCRIS EFFOSSIONIBVS 
PRAECEDENTIBVS IN LVCEM 
ERVTIS, SVB  ARCE  Montedoro 
CIRCVM PATENTIA IN REGIONIBVS 
INTER MERIDIEM ET ORTVM 
SOLEM NEC NON INTER MERIDIEM 
ET  OCCASVM .SPECTANTIBVS, 
ANTIQVIORIBVS SEPVLCRIS 
QVOQVE  VIOLATIS.  SAECVLO 
TERTIO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM REGIO ILLA IN COLLE 
Montedoro, VBI CVLTVM 
SALVTAREM  POSTEA  VIGVISSE, 
STIPE VOTIVA SAECVLO 20 MEDIO 
DETECTA 


having been investigated scientifically, 
exhibit, grouped amongst themselves, 
near certain emerging things, more than 
one hundred family tombs (in the face of 
ten tombs excavated in the nineteenth 
century) together with the  tombs 
unearthed into the light of day in the 
preceding excavations, spreading far and 
wide underneath the citadel of Montedoro 
in the regions to the southest as well as to 
the southwest, with the more ancient 
tombs having also been plundered. In the 
third century before t 
region on Montedoro H 


century in a 
cult of he 


[NOTA 11: I. MAVRINIVS, Eboli,$ 


IN LOCA ILLA, 
MEDII AETATEM P 
VESTIGIA IN 

DEMIGRAVJISSE CO d 


gased tO be inhabited, and there is 
Sreeptent that the gathering of people in 
thaf'place, which has produced into the 
light of day traces belonging to the middle 
ages, migrated away. 


—"OXIOSEFVS COPPOLA. 


Mr. Giuseppe Coppola. 


i2321 
(009 ]SVPRA AY 
(EBVRVM) 


INSCRIPTIO NVMERO 8867. 


Inscription Number 8867. 


The Word (Misspelled?) ULIChNA See 
CULICRhNA Elsewhere. 

FRAGMENTVM VERNICIO NIGRO 
OBDVCTVM, AD CYLICEM ATTICI 
GENERIS FORMAE 1] PERTINENS 
(CENTIMETRA 6, 0 X 4, 0), ANNO 1984 
IN LOCO Montedoro, VBI VICVS 
ERAT, IN un riempimento antico coevo 
alla costruzione di una fornace di quarto a 
terzo secoli avanti cristo ([OHANNES 


ms To Be The Same As Word Spelled 


A fragment, covered with black glaze, 
belonging to a mug of the kind of the 
territory of Athens of shape 1 (60 by 40 
millimetres), found in 1984 at the location 
of Montedoro, where there was a village, 
in a coeval ancient refiling, for the 
construction of a furnace, in the fourth 
century to the third century before the 
common era (according to Mr. Giovanni 
Colonna). It is now conserved at Salerno, 


COLVMNA) INVENTVM.  NVNC 
SALERNI, IN Soprintendenza 
Archeologica RECEPTACVLIS, 


in the storeroom of the Archaeological 


SERVATVR. QVINTO  SAECVLO 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
VAS TRIBVI POTEST. 


Superintendency. The vessel could be 
attributed to the fifth century before the 
common era. 


6 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


4 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 4, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 AD O0, 8). 


The inscription was scratched on the 
outside after firing (in letters 7 to 8 
millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $867. 


TI ULIChNA ^ 


A MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A VT EGO. 


Cl ULIChNA A(ULES) 


(faf) the-mug of- Mi A ule. 


DO EX APOGRAPHO EX IMAGINE 
PHOTOGRAPHICE EXPRESSA 
DESVMPTO. 


Al 
I any giving t accor to a copy taken 


1. IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, 
362, E2, TABVLA NVMERO 1, 1. 


Mr. Gi na, in The Southern Campania. page 362, 
number E, nui hotographic plate number 1, number 1. 


PAG 7 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 886855. 


Inscription Number 8868. 


SIMILIS FORMAE 
Livadie 18A. A 


3, NVMERVS 8) 
CVM . VASIS 
ENERIS, ATTICI 
GENERIS NIGRIS FIGVRIS 
EXORNATIS QVAE PAVLO POST 
DIMIDIVM SEXTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POSSVNT. NVNC Pontecagnano, IN 
Museo Nazionale dell'Agro Picentino 


rifical bowl, of heavy coarse 
red clay (63 millimetres high; 185 
etres in diameter), similar to the 
shape of Claudia Albore Livadie 18A. 
Found in 1971 in the tomb, in the shape of 
a trench, number 31 located on Santo 
Bernhardino Road, more exactly on the 
urban estate of Ruggia-D'Anza (see Mr. 
d'Henry, in Transactions Of The Twelfth 


.| Convention Of Studies On The Territories 


Of Greece In Italy, page 295; Mr. M. 
Cipriani, in Italic Peoples In The 
Territories Of Greece In Italy, page 123, 
number 8), together with vessels of the 
Corinthian kind, of the kind ofthe territory 
of Athens decorated with blackfigures, 
which could be attributed to a little after 
the middle of the sixth century before the 
common era. Now conserved at 
Pontecagnano, in the National Museum Of 


(SINE NVMERO INVENTARIL|The Picentine Territory (without an 
NVMERO EFFOSSIONIS 12) |inventory number; excavationary 
SERVATA. inventory number 12). 

INSCRIPTIO SVB PEDE, POST The inscription was scratched underneath 
COCTVRAM, SCARIPHATA the foot after firing (in letters 16 to 19 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 6 AD 1, 9). 


millimetres high). 


M 
d 


7 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $868. 


TI FUPE 


Al Mr.-Fupe (owns me). 


QUPE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO FUPE VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 
DRUVNINGSENUR 


IOHANNES | COLVMNA, IN  Fratte, un  insediamento 
etruscocampano, PAGINIS 160 ET 168, NVMERVS 20, FIGVRA 
NVMERO 4; 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Giovanni Colonna. 


T. Mr. Giovanni Colonna, pages 160 and 168, number 20, number 4; 


32. M. CIPRIANIVS, IN Civiltà degli Etruschi, PAGINA 132, 5.12; 2 Mr. M. Cipriani, in Civilisation Of The Etruscans, page 132, number 
5, number 12; 

3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 133, 
PAGINA 133, NVMERVS 49; number 49; 

4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.6; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, m 25; 

a CAROLVS SIMONIVS, IN CAMPANIA, PAGINA 113; ». Mr. Carlo de Simone, in Campánia) page 113; 

6. IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA | 6. Mr. Giovanni Colonna, in hern Campania, page 362, 
362, E L. number E, number 1. 

INSCRIPTIO NVMERO 7752. Inscription Numbé&t 77825. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Campania: Eboli (Salerno). 


Regio Cam (Pfovince 
M Cio 


100. 


Merci 109^ 


I lavor di metanizzazione, eseguiti 
recentemente nel centro urbano di Eb 


tombe databili tra il 7 e il 4 sec 
cristo. Fuori contest 
secondaria, si é rinve 


nero a parete 
intero il piede ad 


arda in Campania fino al 
490 a 480 avanti cristo ([.....]). Il nostro 
esemplare, tenuto conto anche dei dati 
epigrafici, dovrebbe porsi verso il 500 
avanti cristo. L'iscrizione (tavola 51) si 
trova all'eterno del vaso e corre 
orizzontalmente poco sopra l'attacco del 
piede, in posizione capovolta rispetto al 
supporto e in direzione destrorsa ([.....] Le 
lettere sono alte centimetri 1 a 1, 2, tranne 
le ultime due, che raggiungono i 
centimetri 1, 8 a 2, e hanno una forma 


executéd recently in the 
boli, on M. Ripa Street, 


this context, in a second bed, the bottom 


1 of a large goblet, of coarse dark red clay, 


together with an Etruscan inscription, was 
recovered. I am obliged for this news, 
together with the sketch and the 
photograph which I am publishing here 
(letter of 30th November, 1999), to the 
courtesy of Doctor Giovanna Scarano, 
director of the Archaeological Museum Of 


, Eboli, at which the fragment is conserved. 


The fragment, of black coarse dark red 
clay, with a thick wall, preserves in 
entirity the foot on a low ring, with a 
diameter of 75 millimetres [.....] that is 
found still in Campania until 490 to 480 
Our example, with — due 
consideration too of the epigraphical data, 
would have to be put towards 500 before 
the common era. The inscription 
(photographic plate number 51) is found 
on the outside of the vessel, and runs 
horizontally a little above the attachment 


nettamente angolosa. [.....] La lettura e la 
divisione del testo non pongono problemi 
(tavola 51): 


of the foot, in a position upsidedown in 
respect of the support and in a direction 
from left to right ([.....] the letters are from 
10 millimetres to 12 millimetres high, 
except for the last two, which attain from 
18 millimetres to 20 millimetres high, and 
have a clearly angular shape. [....] The 
reading and the division of the text do not 
present problems (photographic plate 
number 51): 


"Wy rie NO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7752. 


TI MIMUTILATES 


XI MUTILATES LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET ADRIANVS MAGGIANIVS (NE XIMUTILATES QVIDEM) PRO 


MIMUTILATES VT EGO. 


el MI MUTILATES 


(large 


Àl 1 ND i nh 
bl 


goblet). 


L. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 64, PAGINA 430, NVMERVS 100, TABVLA 
NVMERO 51, NVMERVS 100. 


1 Mr. LucianotAgostiniano And Jiovanni Colonna And Mr. 
jano Maggtani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
er lO photographic plate number 51, number 100. 


INSCRIPTIO NVMERO 12266t. 


Inscription Number 12266. 


In una puntata della 


Roma, paginà 25. L'iscrizione, la cui 
etruscità é apparsa subito evidente agli 


etruscologi  ([...], proviene dalla 
necropoli, sita (in località — Braida, 
dell'importante insediamento indigeno di 
Serra di Vaglio, dominante l'alta valle del 
Basento. Insediamento posto esattamente 
a metà strada dell'antico itinerario terrestre 
collegante Pontecagnano a Metaponto, 
testimoniato nel modo piü evidente, per il 
tratto che scendeva verso lo Ionio, dalle 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Vaglio di Basilicata (Poténza). di Basilicata (Potenza). 
150. Article 150. 


In Jeff Hill's footnote: that is, in this 
ve installment] installment of the 


o Review Of Etruscan Epigraphy very rich 


in inscriptions originating from southern 
Campania, the only Etruscan inscription 
recovered, until now, east of Eboli cannot 
be omitted, in the heart of Basilicata, and 
because a timely notice, no matter how 
cursorily, was already given seven years 
ago, by the discoverer, Mrs. Elisabetta 
Setari, in Bulletin Of Archaeology, 
volumes 16 to 18, page 221, number 27, 
and in Kings Ancient Kings In 
Basilicata, Guide To The Exhibition In 
Rome, page 25 [Jeff Hill's footnote: in the 
title of the catalogue there is evidently a 
play on wordforms: in Greek kings are 
BASILEIS, a wordform suggestive of the 
Italian name of the place, Basilicata]. The 
inscription, the Etruscanness of which was 
immediately apparent to Etruscologists 
(L...], originates from the cemetery, 
situated at the location of Braida, in the 


splendide terrecotte architettoniche di tipo 
metapontino restituite da quel sito ([ 
L'interesse della scoperta é ovviamente 
assal accresciuto dal fatto che questa é 
l'unica iscrizione arcaica finora restituita 
da Serra di Vaglio e che, contro ogni 
aspettativa, non é greca ma etrusca ([ 
Fotografie (tavola 41) e un abbozzo di 
apografo sono stati gentilmente forniti, su 
nostra richiesta, dalla Dottoressa Maria 
Luisa Nava, Soprintendente ai Beni 
Archeologici della — Basilicata — [.....]. 
L'iscrizione é incisa a freddo sul labbro 
introflesso di un lebete [Jeff Hill's 
footnote: lebete is evidently an attempt to 
write the Greek word AEBHX as a newly 
minted Italian word which most Italians 
would surely not have comprehended] 
bronzeo (inventario numero 98565), un 
tipo di vaso presente in quasi tutte le 
tombe piü ricche, 
supporto inconsueto per un'iscrizi 
etrusca m noto invece all'epi 


rannicchiata, databile 
del 6 secolo. L'iscrizi 


esattezza -- 
1. Corre in 


leggibili, resta 


(tavola 42). 


ipotetico 


.| Vaglio, 


che costituisce un 


important native settlement of Serra di 
which dominates the upper 
Basento River Valley. The settlement is 
exactly at the halfway point of the ancient 
land route connecting Pontecagnano with 
Metaponto, evidenced in a quite obvious 


. way, on the track which descends to the 


Ionio River, by splendid architectural 
terracottas of the MMetapontine type 
yielded by that site ([.....]). The interest of 
the discovery is obviously much increased 
by the fact that this is, 
archaic inscription yl 
Vaglio, and one whi 
expectation, is not Gre 


cauldron (inventory number 
e of vessel present in almost 
e wealthier tombs, which 
tes a rare item for the holding of 
truscan inscription (they are well 


1 known, on the contrary, for holding Greek 


The  inscribed | example 


epigraphs). 


1 belongs to the sepulchral equipment of the 


female's tomb number 106, and, as too are 
all the other things of the associated 
deposition, is datable to the last quarter of 
the sixth century. The inscription, about 
220 millimetres long, is composed of a 
number of letters unspecifiable at this 
moment -- about 28 -- 10 millimetres high. 
It runs in a direction from right to left, 
apparently — without the use of 
interpunctuation. Based on the 
documentation available, but without a 
study of it person, the following reading 
can be proposed, in which the number of 
illegible letters, as I said, must remain 
hypothetical (photographic plate number 
42). 


) "2 
EA v 
, lg e 4j 4 4 NX NA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12266. 


[Jeff Hill's footnote: Seemingly one Hand has legibly written the initial letter M, and 
then a second Hand, the apegirl, let's call her (she seems to have signed her name 
RAMTI) was tasked with completing the inscription, and the apegirl could not 
possibly have cared less about the task, or about the legibility of any particular 
lettershape, or about unnecessary duplications of letters, or a superabundance of 
syllabic interpunctuation, or about inserting gaps arbitrarily, or in fact about spelling 
consistent with the GENIVS of the Etruscan language, and IN FINE about any damn 
thing at all (consistent, however, with the DICTVM widespread in ancient ETRVRIA: 
that any Hand, at any time, could readily apply a tiny bit of effort and inscribe 
something reasonably well (bearing in mind the fact that it is difficult to inscribe 
lettershapes on bronze without an appropriate scriber and certainly not with the heavy 
iron spearpoint which the apegirl chose to use, or the fourteen seconds that the apegirl 
allowed herself to accomplish the idiotic scratch, perhaps even approaching the speed 
of light), but that it took a remarkably special Etruscan Hand to make absolutely no 
effort at all, and take absolutely no satisfaction whatsoever, in a job well done; and 
the apegirl is presumably now present in hell together with every mooooslim who, so 
likeminded, has ever lived).] 


1 2axnw  - 
?SI? DkK-N 
TI *M*I*NE 


[Jeff Hill's footnote: The following interpretation of string of letters 2 is an unlikely, 
no matter how cogently necessary, fudge from end to end: all four stupid terminating 
lettershapes are unrecognisable as being manmade and not fowl scratchings; I doubt 
that the Etruscan wordform meaning willingly, ALPAN, written partially 
upsidedown!, underlies any of the crazy letterstrokes: I prefer the verb of giving of 
five (TURCE) or six (TURUCE) letters.] 


2 fu^ wl 
?28I? 4T- T SCRI DE RSVM; *-*U s; ^^ - RUCE! 
TUM T ^ UMRUCE 


MEEMTEVCN 


?8SD 4sRj PA— S WES I WASMTIASI- 
TI^ I. 


(0 QM £2 v 25 


TI^ Ve*ESIA*ICESI*»« 


MINEIUVI[*]XXRUXXXXXVES(T)JRICENALS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS 
ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO * M * I* NE || 
T*U*RUCE || RA * MT I*| V* ESI A * ICESI *  « VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


CI! —. ($1MÍ*I(*)NE A2! Me 
C2! MINE 


CI?  T[*)U(-]RUCE A2?  did-give 


C22 TURUCE 
CD  RA(*1MT( H* A2!  Ms.-Ramti 
C25  RAMTI 
CI^  V(*E(LIA)SLA(*NCESI (» «) |A2^  to-Mr.-Velia Aice. 
C2^  VE(LIA)SI AICESI 
[Jeff Hill's footnote: The professors' opinion, that itis MINE(I) UVI-E TU»RU«CE- 
XXX VES«T^RICENALS, is spectacularly unlikely (but, then again, so is my own 


opinion).] 
1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 471, NVMERVS 150, 67, and 68, page 471, number 150, photographic plate number 42, 
TABVLA NVMERO 42, NVMERVS 150. number 150. 


[Jeff Hill's footnote: One, blinded by the flashbulb, cannot easily study the photograph 
and determine if all of the extraneous little dots and dashes and letterstrokes are truly 
extant and deliberate, or, indeed, if there are even more of them.] 


INSCRIPTIO NVMERO 12883. Inscription — Nh 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Lucania: c 
Serra di Vaglio. erra di.Vag 


87. Article 87. 
La tomba 106 della necropoli di Braida di e cemetery of Braida di 
Vaglio, pertinente a una donna di CIRCA to a woman of about 
sessanta anni conteneva, nel suo ri tained, in its rich 
ulchral equipment, a cauldron too, of 


zampe in ferro recante sull' ze, with legs of iron, carrying on the 
iscrizione incisa (tavole 41 e [os]: ed inscription (photographic 
es numbers 41 and 42). .....]. 
r SN 
e 
M 
43 m 
LN 21q4A42? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12883. 
TI | MINE TURUCE LARIS VESRICEN A S 
[Jeff Hill's footnote: Reluctantly, I accept the three wordgaps so easily spied by the 
professors, which are almost too subtle to discern since they are about the width of an 
electron wider than interletter gaps; but, at the end of the inscription, I vigorously 
reject the disgraceful demand by the professors to NOT see the bloody great enormous 
interletter wordgaps wide enough to lose entire letters M in; since the reading of the 
professors is not grammatically correct -- ****MINE TURUCE LARIS 
VESRICENAS -- I peel off the terminating letter S and assign to it a significance 
found in Latin inscriptions at least and which I presume will surface in Etruscan too 
one day (and I think that the ancient Hand has misspelled *VESTRICENA as 
*VESRICENA).] 
CI MINE TURUCE LARIS 
VES(T)RICEN/| ;A S(------ ) 
C MINE TURUCE LARIS|A2 Me did-dedicate Mr.-Laris 
VES(T)RICEN( )A SACRV Vestricena as-fulfilment-of-a- 
sacred-vow. 
[Jeff Hill's footnote: I look in vain for a wordform in the dative case ......] 


DE 
— NM 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna remarks that the rim was scrunched up so 
badly at one time so as to have been capable of being read in surprisingly different 
and very bad ways, for example, 
--—-—- MULUVANICE------VESTRICENAS 

MI PETUTIES * ALICU * LAIVES * RICENAS 
MINEI UVIE TURUCEXXX VESTICENALS 
and no doubt in other ways too.] 


di 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 274, NVMERVS 87, TABVLAE 
NVMERIS 41 ET 42, NVMERVS 87. 


[m 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
274, number 87, photographic plates numbers 41 and 42, number 87. 


Messappian Village, Settlement, Area, Or Town. 


EGNATIA * 
IGNATIA * 
GNATIA * 
INATIA * 
XTEINATIA * 


Gnatia * 
Egnazia Appula * 

In Salento, The Southern Part Of The 
Region Of APVLIA - Puglia * 
Torre d'Agnazzo * 

Fasano * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17971. 
17972. 17973, 17974. 17975. 17976. 
17977. 17978. 17979. 17980. 17981. 


Inscriptions Numbers 17971, 17972, 
17973, 17974, 17975, 17976, 17977, 
17978, 17979, 17980, 17981, 17982, 


17982. 17983. 17984. 17983, And 17984. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 
[Jeff Hill's footnote: Theories are advanced by the following cited scholars to explain 
the ambiguous monogram and attribute it to an ancient town's name (shoddily printed 
in his text by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti as 


AA, 


but! two ligatures are obvious: the bar is not isolated! the two lettershapes are joined 
into an M shape! there may, or may not, be a dot at the top of the letter A! thus, for 
instance: 


Ab 

engraved on coins, which, tombrobbers aside, who, giggling stupidly, never bequeath 
reliable diaries, with maps and accurate findspots, to the authorities, is more a 
testament to the idiocy of ancient masters of mints and their careless methodologies 
(that is, mostly lack of any); underlying the monogram are, in my opinion at least, the 
lettersel'* N* A* T*I s, to which I, joining in the spirit of the ancient, and more 
modern, game, append an interpunct too (there it is, hovering above the letter A): » » s; 
worryingly, the lettershapes of the letters I' and I are entirely subsumed under the 
lettershape of the letter T, essentially contrary to the rules of the game as I accept 
them; I also need second and third letters N, and a letter O, for my brilliant 
interpretation to be startlingly cogent, but I have been let down by the ancient engraver 
of coin molds.] 


NVMMI NEI JOVOS | GNATIAE 
RSEN 


FRANCISC IA AVELLINIVS, IN Bullettino Archeologico 
MÁ EN 1, PAGINA 130, 


Coins, of bronze, which attributes to 


Gnatia does: 
1. 


Mr. Francesco Maria Avellino, in Archaeological Bulletin Of Naples, 


Napolitano, volume I, page 130, 


NATIOLO to Giovinazzo does: 

[Jeff Hill's footnote: NATIOLVM: a fishing village on the coast of the Adriatic Sea; 
— Giovinazzo, and, in the local dialect, Giovinazzo Scevenàzze, founded by Perseus, 
the God Jupiter's son, as IOVIS NATIO; NATIOLVM was evidently erected on the 
ruins of the NETIVM PEVCETA plundered during the Punic wars (in which case 
NATIOLVM would - little NETIVM — new DENEAERSMIN ] 


2. IACOBVS MILLINGENIVS, Sylloge Of Ancient Unedited Coins Of 
Greek Cities And Kings. PAGINA 15, Greek Cities And Kings, page 15. 


MATEOLO to Matera do: 

[Jeff Hill's footnote: MATEOLVM - Matera, in the local dialects Materano and 
Matàra, capital of the province of Matera in the region of Basilicata, southern Italy; 
refounded 1 in 251 before the common era as MATHEOLA |] 


CAELESTINVS CAVEDONIVS, IN Bullettino Archeologico | 3. 


Mr. James van Millingen, Sylloge Of Ancient Unedited Coins Of 


Mr. Celestino Cavedoni, in Archaeological Bulletin Of Naples, 
volume 2, page 54 


Napolitano. VOLVMEN 2, PAGINA 54 


ET and: 


4. ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies 4. Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 87. Italy. page 87. 
SERI. Dune: 
GENNARVM RICCIVM, Repertorio, ossia Descrizione e tassa, Mr. Gennaro Riccio, List, That Is, Description And Valuation, page 
PAGINA 45 ET NVMERVS 54; 45 and number 54; 
11! ; . 
[Jeff Hill's footnote: Note 54 is on page 9. 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2943A, number 2943B, 
NVMERVS 2943A. NVMERVS 2943B. NVMERVS 2943C. number 2943C, and number 2943D. 


NVMERVS 2943D. 


INSCRIPTIO NVMERO 17971. Inscription Number 17971. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS. - A coin, of bronze. 


n itus PN 


ji 


' 
LT) 


TN Ny» 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS.NV CN 17971. 
TI^  (CAPVT PALLADIS) 


T2^ (SVPRA DVO GLOBVLI) ** xr 
TI? AA «VT IOSEFVS GVFFRE ODANTES FABRETTIVS MALE 
ID PREMIT 


T28 (LEO) 

CI^  (CAPVT PALLADIS) y m head of the Goddess 
C2^ (SVPRA DV e: Minerva). 

CI?  FNATI(N y ^ (Above A1^: two pellets) * * (- a 
C28 (LEO) HEXAS coin - 2 ONKIAD. 


AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Gnatia. 
A2P  (Alion). 


L IACOBVS MILL S. Sylloge Of Ancient Unedited Coins Of | 1. Mr. James van Millingen, Sylloge Of Ancient Unedited Coins Of 
Greek Citíés And Kin A NVI 3, NVMERVS 5; Greek Cities And Kings, photographic plate number 3, number 5; 
2. IOSEFVS REDVS FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
CRIP. ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2943A. 


[Jeff Hill's footnote: There is obviously an object, resembling, say, a little baton, 
behind the plume behind the helmet behind the Goddess Minerva's head; and, in a 
scene from a later heraldic period, the lion is resting a heavy beribboned spear on its 
shoulder.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17972. Inscription Number 17972. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17972. 
TI^  (CAPVT PALLADIS) 
T2^ (SVPRA GLOBVLVS)* 
TI?  ÁÀ «VT IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS MALE 


ID PREMIT» 
T2P  (HERCVLES STANS 
CI^  (CAPVT PALLADIS) Al^ (The head of the Goddess 
C2^ (SVPRA GLOBVLVS)* Minerva). 
CI? FNATI(NON) A2^ (Above Al1^: a pellet) * (an 
C28  (HERCVLES STANS) ONKIA coin). 
AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Gnatia. 
A2P  (TheHero He tanding). 
EX From: 
3. IACOBO MILLINGENIO, Sylloge Of Ancient Unedited Coins Of | 1. Mr. Jai Millingen, Syllo; cient Mp ums Of 
Greek Cities And Kings. TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 6 Greek Citi Kings, photogray plate number umber 6 
DEDI IN I have given it fümy: 
3. IOSEFVS | GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS,| 2. r. Giuseppe Go; iodante Fabtétti,dtalic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 282 SVB VERBO EGNATIA; 253982. under the word EG A: 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Giuseppe Goffredó iodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, ions Of A Very Ancie umber 2943B. 
NVMERVS 2943B. 
INSCRIPTIO NVMERO 17973. Inscription Number 17973. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 

TI 
Ta 


(The head 

. Minerva). 

A2^ (Above AI^: a pellet) * (an 
ONKIA coin). 

AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Gnatia. 

A2P (A horn of plentiful fruits). 


[m GENNARVM RICCIVM, Repertorio, ossia Descrizione e tassa, p. Mr. Gennaro Riccio, List, That Is, Description And Valuation, page 
PAGINA 45 ET NVMERVS 54; 45 and number 54; 


[Jeff Hill's footnote: Note 54 is on page 9.] 

[Jeff Hill's footnote: The reader is reminded that only one coin in two hundred is 
illustrated in this great big boring book, which is actually an open letter, to fellow 
thieves, demanding that graverobbers sneak into more tombs, steal more coins from 
the skeletons' mouths, and sell them to the avaricious author, at the listed prices.] 


of the Goddess 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2943C. 
NVMERVS 2943C. 
INSCRIPTIO NVMERO 17974. Inscription Number 17974. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


ALIVS SIMILIS. Another «coin», similar 

TI^  (CAPVT PALLADIS) 

T2^ (SVPRA GLOBVLVS)* 

TI? AA «VT IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS MALE 


ID PREMIT 
T28  (NOCTVA) 
CI^  (CAPVT PALLADIS) Al^ (The head of the Goddess 
C2^ (SVPRA GLOBVLVS)* Minerva). 
CI? FNATI(NON) A2^ (Above AI^: a pellet) * (an 
C2P  (NOCTVA) ONKIA coi 
AIP (Legal tende Btbe-people-of- 
the-toyen-of-G. lui 
A2P (A : 
'm UM Ee ossia Descrizione e tassa, | 1l. LT That Is, à nd And Valuation, page 
[Jeff Hill's footnote: Note 54 (a confusing colloquium which Mr. Gennaro Riccio's 


MENS held CVM his INTELLECTV SENSORII) is on page 9.] 


[Jeff Hill's footnote: I cannot find this coin, with a NOCTVA, on page 45.] 


[Jeff Hill's footnote: The reader is reminded that only one coin in two hundred is 
illustrated in this great big boring book, which is actually an open letter, to fellow 
thieves, demanding that graverobbers sneak into more tombs, steal more coins from 
the skeletons' mouths, and sell them to the avaricious author, at the listed prices.] 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRI IVS, CORPVS Mr, iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQV. S  AEVL Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2943D. 
NVMERVS 2943D. 


enin n diat. Irscriptions Numbers 17975 And 17976. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


hundred years 


IN SBPVLCRO TIAE JDETECTO: |In a tomb discovered at Gnatia: It has been 
S piü di.cent cisterna serving as a water well for more than a 
( 


i. HE. WU aH IN Annali dell'istituto dil 1. Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 


Corrisponde ologica, VOLVMEN 20, PAGINA 98 Archaeological Correspondence, volume 20, page 98 
); ); 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2944 and number 2945. 
NVMERVS 2944. NVMERVS 2945. 
INSCRIPTIO NVMERO 17975. Inscription Number 17975. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Messappian * 


Questa iscrizione sta in uno dei grossi | This inscription is on one of the large slabs 
macigni che formano il cielo della camera | which comprise the ceiling of room B ..... 
B ..... Quanto a tale iscrizione non é da far | As for this inscription, it is not surprising 
maraviglia — se  trovasi nel  cielo|that it is found on the ceiling of the 


dell'androne, essendo che altre iscrizioni 
messappiche in una tale posizione si sono 
osservate; ma strano era che, mentre al 
principio del primo verso si osservava 
spazio abbastanza, alla fine di esso egli 
mancava affatto ed anzi finiva col segno 
che non é lettera messappica, ma pare un 
H dimezzato. E siccome pure i 
compartimento sembrava servire piuttosto 
come cortiletto d'entrata alla stanza A, che 
come propria stanza sepolcrale, sospettai 
che questo enorme macigno che cuopre 
parte dell'androne sia stato tolto da altra 
sepoltura piü antica. Per afforzare e render 
certa questa congettura si dovrebbe 
rilevare la pietra e vedere se apparissero 
altra lettere ora coperte 


— 


entrance hall, since other Messappian 
inscriptions have been observed in such a 
location; but it is strange that, while at the 
beginning of the first line there was 
enough space, at the end of it there was no 
space at all, and indeed it ends with the 
letter ig which is not a Messappian letter, 
but looks like half of a letter H. And since 
the appartment also seems to serve rather 
as a small entrance hallway to room A 
than as its own burial chamber, I suspect 
that this enormous slab, which covers part 
of the entrance hal , was taken from 
another, more a To 


see if ot 


com to view 


| 8.3 metres 


| 64.8 | 


E THEODORV: MOMMSENT Annali id di T; Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Corrispondenza Archeologica, VOLV . PAGI Archaeological Correspondence, volume 20. page 98 
h Ó X 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17975. 
TI^ | MOPKÓXAAZIH 
TO^ AY 


[Jeff Hill's footnote: Inscription number 17977 -- MOPKONIAX. -- indicates that the 
lettershape Ó is that of a vowel, O, augmented, and therefore presumably of the vowel 
O, from relatively late Greek alphabets, appropriated, partially at least, by the 
seemingly foreign, not Italic, perhaps Balkan? ..... Messappians, always with the 
mysterious additions of a couple of lettershapes depending on the whimsy of various 
Hands -- sometimes F, sometimes Ó, sometimes L, sometimes 6 (the i F and 
L seemingly sometimes - DIGAMMA, seemubgy : sometimes — K, seemingly 
sometimes — V, seemingly sometimes - F, ay, depending 
on a study of the inscriptions in their ancient linguistic contexts, bri in mind that 
Messappian was written at a time in its life when it was still crystallising from a 


gibberish grunted from one bad speaker of it to another dirty loinclothed galoot 
speaker of it, by scribblers casually acquainted with various Greek and Latin and 
Oscan alphabets, but who had prematurely dropped out of Messappian Grammar 
School), and so on -- decidedly not that of a letter THETA, which I gather from the 
telling /ate lettershape of the letter Z.] 

[Jeff Hill's footnote: My early decision to colour the letters lime green -- used for 
Greek -- is misleading throughout the body of Messappian inscriptions, since we are 
reading the (Balkan? Dacian? — Romanian?) Messappian language written in those 
Greek letters.] 


CI^  MOPKOX AI^  Mr.-Morkos 
preusma A2^  Dazge|as (or: of Romania) (lies 
CI^^ MARCVS here). 
CIA|C2A AAZIHIAX 
| family D 
VABLADACICVS 


[Jeff Hill's footnote: My interpretation of each word, words which must necessarily 
be uncertainly extracted from the continuously written string of letters, is as unlikely 
to be close to the truth as the possibility, based on Mr. Theodor Mommsen's account, 
that the inscription, scratched on a ceiling slab which was evidently broken on its 
righthand end, was entire and not missing, besides half of one letter, a lot more than 
that; Iam only guessing that, in Messappian (due to Greek and Italic influence?), male 
terms of nomenclature, nominative case, also terminated in letters -X and -S, as is so 
frequently the case in Greek and Italic and Latin; Messappian adjectives, on the other 
hand (see the next inscription number 17976), may have terminated in other letters, 
including, for instance, the vowel -I; and, alas!, not one of these flimsy observations 
helps to interpret inscription number 17970 or any other long inscription. 


AD EXEMPLVM * giving it in my text^ according to 
he copies of: 
1. THEODORI IN A i  dell'istituto — di Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Corrispondenza Átcheologica, VOLVMEN 20; PAGINA 98 Archaeological Correspondence. volume 20, page 98. 
ET and of: 
p THEODORI MSENII, Dié unte en Diale| ABVLA| 2. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
NVMERO 5; plate number 5; 
EDIDERAS: cAlready» published it had: 
IVLIVS. MINER Bullettino archeologico napoletano, Mr. Giulio Minervini, Archaeological Bulletin Of Naples, volume 6, 
VOLVMEN S. PAG VLA. ERO 3, NVMERVS 6; page 56, photographic plate number 3, number 5; 


[Jeff Hill's footnote: The abortion of a sketch printed by Mr. Giulio Minervini, close 
to being too silly for words, drawn in pencil on the back of his hand by a dolt named 
Mr. Luigi Pepe, is BARELY RECOGNISABLE! line T1^ and line T2^ -- as I number 
them -- are now one joined line without an indication of where the stupidly glued join 
even is; line B, or inscription number 17976, in a different chamber of the tomb, has 
become the first line of the inscription; the lettershape of the fifth letter of line B has 
been transmogrified into a letter SIGMA, the damaged half a letter, at one time at the 
end of line A, has become an undamaged lettershape of a letter EPSILON; the 
lettershape of the letter MI is altered into a prettier Italian lettershape like Italian 
school children favour; a letter or two now consist of curling letterstrokes obviously 
inspired by the queerly elegant cursive copperplate lettershapes bashed into toddlers 
at Italian primary schools and should accordingly instantly be distrusted, and one letter 
EPSILON even has an elegant serif, as happens when you are writing in a 
hallucinatory dreamy sleep; it is so much more more more likely that Mr. Theodor 
Mommsen has it right!, and there is an implication in his text that he saw it too, in 
person; Mr. Giulio Minervini is unable to offer as much as an atom of discussion or 


interpretation since he in reality cannot understand a tiny particle of the inscriptions 


but promises that his elaborate revelations will follow in his next installment, and I 
would have disbelieved anything he states, in any case: 


FPAIS-ALH I 
HOFPKO AAT LIAS; 


Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's article continues: 


MOPKOSAAIEIAS, QVID CONIVNXIT [Jeff Hill's footnote: There is a lot wrong 
CVM NOMINE SEQVENTE with Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
IPAIZAIHI. Fabretti'S8 narrative, in the lefthand 
column! probably just ignore it! it 
combines inscriptions found in different 
chambers of a tomb into one inscription: 
MOPKOSAAIEIAS 
lPAIZAIHI; 

it is sterile to analyse the badness of the 
dolt Mr. Luigi Pepe's work, and to assess 
the guilty gullibility of anyone who writes 
anything based on it, as if it was a reliable 
copy.] 

[Jeff Hill's footnote: One of the characteristic terminations of Messappian substantives 
seems to be -IHI, a genitive caseform termination I suppose, in about the same way 
that, say, -VS characterises Latin nominatives, and in about the same way that, 


say, -ENNA characterises Etruscan nominatives. 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, COR Mr. Giuseppe ^ Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AE criptions Of A Very Ancient Age, number 2944. 
NVMERVS 2944. 


INSCRIPTIO NVMERO 17978$,. Inscription Number 17976. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Messappian * 
Lm THEODORV: OMMSENIVS, nnali dell'istituto di b Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
mn m ENS. Wn 'A 98 Archaeological Correspondence, volume 20, page 98 
CVM ( INA 98): together with the note (on page 98), 
«states^: 

L'iscrizi ipale mi pare la seconda |It seems to me that the main inscription 
di un ta che fu sepolto nella|was the second inscription of a certain 
camera A, me era scritto sulla|individual, a Mr.-Graivas, who was 


iniziale forse sopra il|buried in chamber A, and whose name was 
luogo, dove sue ossa crano erano|written on the doorway, and the initial 
riposte. letter «of whose name» was possibly 
«chiselled^ above the place where his 
skull bones were laid. 


[Jeff Hill's footnote: Quite simply: NO!.] 


l'PAICATHI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17976. 
TI IPAILAIHI 
CI IPAIKAIHI A1 The-Greekling's (tomb); (a man 
adjective, genetive case who had been adopted, Or 
C1" GRAECVLI enslaved, by Greeks). 


[Jeff Hill's footnote: My Greekling, deposited in chamber B, may, or may not, be the 
same individual as he buried in chamber A, Morkos Dazg:|as.] 


EMEN 


ADONIS published it had: 


IVLIVS  MINERVINIVS, Bullettino archeologico napoletano, 
VOLVMEN 6, PAGINA 56, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 6; 


Mr. Giulio Minervini, Archaeological Bulletin Of Naples, volume 6, 
page 56, photographic plate number 3, number 5; 


pru 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2945. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2945. 


INSCRIPTIO NVMERO 17977. 


Inscription Number 17977. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Piccola forma di terracotta proveniente 
dalla provincia di Bari e probabilmente da 
Fasano. Rappresenta una figura femminile 
con lunga tunica e priva della testa, la 
quale certamente doveva riportarsi sulla 
statuetta da formarsi entro la nostra 
terracotta. Dalla parte opposta convessa 
Scorgesi segnata con una punta, allorché 


l'argilla non erasi ancor messa al fuoco, la |i 


rracotta, from the 
"ii from 


A httle shape, of 
initiis of Bari, 


Fen the eie 
the following 
The letters are 


seguente iscrizione I caratteri 
| perfettamente greci e di buono forma 


NN 


( 


LU IVLIVS MINERVINIVS, Bullettino ai ico napoletano, 
VOLVMEN 5, PAGINA 15 


be ad Minervini, Archaeological Bulletin Of Naples, volume 5, 
paget5 


BAAOE2. MOPKOHIAZ 


4f IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17977. 


Tl | BAAOÉX S T 

CI BAAOÉxX MOPK A1 King Morkoeias (had this statuette 
pues TA rM *: thrown and fired as a gift for the 
Mir WR Goddess). 


[Jeff Hill's footnote: In io of BAAOEX: perhaps Messappian is related to, but not 
especially closely, to Greek, or, perhaps our ancient Messappian Hand has misheard 
a Greek word and slurred it into his inscription; and I would like to know, with a good 
degree of certainty, if MOPKOHIAX of this inscription is about the same as the 
MOPKOX of the previous inscription but one number 17975, and 1f the term of 
nomenclature was there misspelled, or abbreviated at least?; a more mundane, more 
boring, interpretation of this inscription is obviously as 

BAAOEX MOPKOHIAX 

prename family name 

BLOESVS MARCELLIVS or something, 
but itis no easier to mouth it, and, at first sight, BAAOEX seems, by odds of 50.000001 
to 49.999999, ever so slightly more likely, to me at least, to be an office.] 


PROTVLIT Publii it did: 
25 IVLIVS MINERVINIVS, Bullettino archeologico napoletano, Mr. Giulio Minervini, Archaeological Bulletin Of Naples, volume 5, 
VOLVMEN 5, PAGINA 15 page 15 
[UNDE (whence 
THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto di Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, PAGINA 99 Archaeological Correspondence. volume 20, page 99 


) CVM ADNOTATIONE: Il B nel|) with the note:) The letter B at the 
principio € alquanto aperto inferiormente; | beginning is somewhat open below [Jeff 
la 2.* lettera, ancorché non abbia la|Hill's footnote: its lower loop does not 
traversa, puó credersi un'A, e quindi connect to the upright letterstroke, but, the 
sarebbe da leggere BAAOE?. |lettershape is not that of a Latin letter R in 
MOPKOHIA. this inscription composed of Greek 
lettershapes: however, compare 
inscription number 17978, which, in a sea 
of Greek letters, contains a pair of Latin 
letters R! ancient Messappian Hands were 
evidently the cousins of the greatest 
blockheads in old Italy the Raetics; 
random observationt$it is difficult to read 


[Jeff Hill's footnote: Again: quite simply: NO!; we do not have to accept the flimsiest 
guesses ever made by a professor, when we are quite capable of making our own 
incredibly flimsy guesses (granted: there is insuperable suspicion attached to the string 
of vowels -OHIA-, but Mr. Theodor Mommsen's solution is obscenely glib; did the 
crossbar fall off whatever it was painted or scratched or chiselled on (we ain't told 
nuthin' much! obviously Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti supposes that only 
a justifiably despised illiterate dope living in the centre of Africa would not know such 
a basic fact, so why should he mention it) and hit the ground with a great thunderous 
crash, yet heard only by Mr. Theodor Mommsen, and heard by him centuries later at 
that? I am certain that he could have glibly rewritten his very own name into an ancient 
inscription which he had embarked on emending and editing.] 


IOSBEVS GV| 'VS ARIODANTES TTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
TION ITALICARVM — Al VIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2946. 
'MERVS 2946. 


ÍN P ES NVMERIS 17978. Inscriptions Numbers 17978, 17979, 
979. 17980. 17981. 17980, And 17981. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


TITVLI MESSAPPII Fasano INVENTI. Messappian inscriptions found at Fasano. 
[m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2947, number 2948, 
NVMERVS 2947. NVMERVS 2948. NVMERVS 2949. NVMERVS number 2949, and number 2950A. 
2950A. 
INSCRIPTIO NVMERO 17978. Inscription Number 17978. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Two Different Lettershapes For The Same Letter SIGMA * 


Inscription Largely In Greek Letters Contains Doubled Latin Letters RR * 


[Jeff Hill's footnote: These discrepancies are occasionally telltale signs either of 
ancient nonsense inscriptions or else of modern faked inscriptions, of course, but this 
inscription is probably genuine.] 

TITVLVS MESSAPPIVS Fasano|A  Messappian inscription found at 
INVENTVS. Fasano. 

T1 AAIIHONASIIAATORRIHIBOAAIHI 

C1 AAZIHONAXIIAA TORRIHI A1 Tomb of-Mr.-Torries Bollies. 


BOAAIHI 
I. THEODORI MOMMSENII, Die unteritalischen Dialekte, PAGINA i" Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 68; 
68; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2947. 
NVMERVS 2947. 
INSCRIPTIO NVMERO 17979. Inscription Number 17979. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Two Different Lettershapes For The Same Letter SIGMA, Or, Use Of Latin Letters S 
In An Inscription Composed Largely Of Greek Letters * 


TITVLVS MESSAPPIVS Fasano | A S Sii iseriptióh found at 
INVENTVS. 
IMAGO INSCRIP TIONIS:NVMERO 47979. 


TI | XAIHKASKOMKOAASÉIS 

[Jeff Hill's footnote: Obviously letters 4 (an Oscan lettershape) and 5 might be a 
gapped letter ETA in this apparent absurdity from old Italy.] 

el XAIHKASK A» Mr.-Saiüikas | Konkolas (rests) 
herein. 

[Jeff Hill's footnote: Although my identified word divisions are dodgy, they fulfil my 
aim of indicating only the likely mundaneness of this simple sepulchral inscription: 
and that neither it, nor 400, 000 other sepulchral inscriptions, consist of wordforms 
with wonderfully expansive and abstract meanings as certain French, Serbian, and 
Russian authorities would have you believe; they are mostly always along the lines of 
Joe Bloggs's (corpse was tossed) here.] 


EDIDITOG£- Publish it did: 
1. IVL INERVINIV$,; "Bullettino archeologico napoletano, Mr. Giulio Minervini, Archaeological Bulletin Of Naples, volume 6, 
VOLV. PAG 6. TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 3, page 56, photographic plate number 3, number 3, 
EX QVO RE repeat it from whom did: 
3. THEODORVS, Ez Die unteritalischen  Dialekte, 25 Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA N ERO 5; plate number 5; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2948. 
NVMERVS 2948. 
INSCRIPTIO NVMERO 17980. Inscription Number 17980. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Postpositioned Prename * 

The Lettershape Of The Letter R Is Latin Cursive Or Roman Cursive; I Assume That 
Every Other Lettershape Is Greek; And I Assume Too That The Solitary Letter A In 
Line T3 Was Initially Omitted From The End Of Line T1 And A little Later Appended 
Thereat * 


TITVLVS MESSAPPIVS Fasano|A  Messappian inscription found at 
INVENTVS. Fasano. 


J A BP 
AT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17980. 


Iul TABAR 

T2 ATP 

T3 A 

CIJ|C3 TABAR|A(S) A1|A3 Mr.-Tabar|as -- 

be: Al (IEX) A2 . (hewhois prenamed) Apies -- (lies 
hereat). t 


[Jeff Hill's footnote: The wordform TABAPA recurs in inscription number 17982, 
written here through a Latin letter -R-, written there through a Greek letter -P-, and 
seems to me to fulfil the role of a family name, lacking its terminal letter -S due to the 
fact that it is followed by a postpositioned prename in both cases.] 


«I he given it in ly 


Giuseppe Goffredo 
ions Of A Very Anciei 


Uum IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Fabretti, Body Of Italic 
. photographic plate number 57, 
TABVLA NVMERO 57, NVMERVS 2949 


AD EXEMPLVM 


ES IVLII | MINERVINIIL,  Bullettino — archeologico — nap 
VOLVMEN 6, PAGINA 56, TABVLA NVMERO 3, NVMEI page 56, photog 


(VNDE pe: 

Cu THEODORVS MOMMSENIVS, Die P^ qui Dialekt Pa. 5 Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NVMERO 5, «NVMERVS 67; er 5, «number 67; 

LINEA 2 AT nd M»* Giuseppe Goffredo Ariodante 

retti notes that Mr. Theodor Mommsen 

mis$draws in his implausible sketch of the 
inscription using curls and serifs, in his 
line 2, «the little string of letters 


chaeological Bulletin Of Naples, volume 6, 
plate number 3, number 4 


AT 
as 
AP^. 
4. Gg REDVS ARIÓ FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
PTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS . AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2949. 
RV S 2949. 
INSCR VMERO 17981. Inscription Number 17981. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

TITVLVS MESSAPPIVS Fasano|A  Messappian inscription found at 
INVENTVS. Fasano. 


KEIN 
hy, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17981. 
[Jeff Hill'S footnote: I conjecture that, in Messappian, the preposition HIC is 
sometimes written, in Greek letters, (inscription number 17981) AI, and sometimes 


(inscription number 17979) TI with a Latin letter S appended, TIS; perhaps the 
conjectured preposition had different shapes of meaning with or without an appended 
letter -S; I conjecture that a certain sound in Messappian speech could be legitimately 
represented by different writers both by a Greek letter T and also by a Greek letter A, 
and that its sound therefore overlapped the forces of these two dental consonants.] 

TI HEIIN Al He-lies 

T2 AI A2  fhere. 

[Jeff Hill's footnote: If my idle conjecture that HEIIN is Etruscan LEINE, he-lies-here- 
dead, Latin IACET, then the inscription would seem to be incomplete: a (preceding) 
Messappian term of nomenclature, nominative caseform, was not copied together with 
these words, for example: 


XA3  Mr.-Apies Messappices- 
A4 hes 
AS here.. 


"d L have givenátin my — 8 


L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Gi Goffredo Arictante di bretti, "B 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscrigitio: A g v. i number 57, 
TABVLA NVMERO 57, NVMERVS 2949 b 


EX APOGRAPHO IVLII MINERVINII, 


2; IVLII  MINERVINIL  Bullettino — archeologico ^ napoletano, julio Minervini, Arch: i ulletin Of Naples, volume 6, 
VOLVMEN 6, PAGINA 56, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 5. hotographic plate nu 3, number 5. 
RENRUERE Bapeet jt 
THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, Mr. Theo: msen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 7; plate number E 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CO 1 Mr. Giuseppe fredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of. ery Ancient Age, number 2950A. 
NVMERVS 2950A. 
- WC 
INSCRIPTIO NVMERO 17982. Inscription Number 17982. 


See Article On CERES. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Postpositioned Prename * 


IN P i à SEPVLC Fasano On the wall of a tomb detected at Fasano, 
DETECTI, b WU INCISIS. |in letters incised by a sharp point. 
T AB AANBUPPA S A1 A-priestess of-the-Goddess- 
Demeter (lies herein). 
EDIDIT Publish it did: 
EE 0-0 cum MEEÉ - mi 
CONFER NVMERVM 2976. See number 2976. 


[Jeff Hill'SE footnote: Number 2976 consists of close to the same two wordforms: 
TABARA AAMATRIA -- evidently composed in a different caseform or two, or 
including a divine adjective, plus an additional letter -I-; the reader is told there to 
follow a mention of it by Mr. Theodor Mommsen, but that trail (page 88?) is stone 
cold, there is, mysteriously!, no quotation of the inscription, and the reader 
accordingly learns nothing about what the inscription was inscribed on (there is a 
perishingly slight hint that it too was, perhaps scratched, on the wall of a tomb).] 

[Jeff Hill'SE footnote: In their written language the Messappians pretended to be 
Indoeuropeans, arrogated the Greek alphabet (and a letter or two from the Latin and 
Oscan alphabets too) for their use, used caseforms, but these caseforms (if I am seeing 
them right, and if they are not just the results of only very badly scribbled writing and 
botched attempts at spelling by primitive simpletons) were bogus, I think, and more 


or less the reverse, and then thoroughly mangled too, from more civilised Greek and 
Roman usage, and the Messappians might well have been as foreign to ancient Italy 
as were the Etruscans; they, twice, could have had a taboo about mentioning the 
prename and family name of a TABAPA AAMATPAS, as if such profanity of what 


may have been an office like that of a Vestal Virgin would bring catastrophe.] 

25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2950B; 

NVMERVS 2950B; 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


E FRANCISCVS SAMMARCIVS, Mystery Cults Among The| 3. Mr. Francesco Sammarco, Mystery Cults Among The lapygian- 


lapygian-Messappian People In The Thesmophoric Sanctuary Of 
Monte Papalucio (Oria, APVLIA — Puglia, Southern Italy): 


Messappian People In The Thesmophoric Sanctuary Of Monte 
Papalucio (Oria, APVLIA — Puglia, Southern Italy): 


INSCRIPTIO NVMERO 17983. 


Inscription Number 17983. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
In a tomb, in letters ice! lend 


IN SEPVLCRO, LITTERIS MINIO 
Al Mr who 


PICTIS. 
Oas  — e 
2S Gorvaides -- 
erein). 


is 
(lies 


TI $TABOA$ * l'OPFAIAES 

[Jeff Hill's footnote: The prename, if so it is, seems to be composed in the same way 
as a Greek patronymic might be: such as, say, Gorvas's-son; see Mr. M. B. G. 
Keurentjes, The Greek Patronymics In -(T)AAX And (I)AH?..] 


EDIDIT 


Lm IVLIVS  MINERVINIVS, Bullettino archeologico napoletano, Mr. Giulio Minefvini, Archaeological Bulletin Of Naples, volume 1, 
VOLVMEN 1, PAGINA 22; page 22; 


ppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
ns Of A Very Ancient Age, number 2950C. 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FA| TTIVS, CORP 2. i 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM IORIS — AEVI, 


NVMERVS 2950C. 


[Jeff Hill's footnote: No authority seems to have been bright enough, to have had the 
requisite two brain cells to rub together, to have had the tiniest quantum of bodily or 
mental energy, required to make a study of the inscription which included the drawing 
(and publishing) of a sketch of the filthy thing; Mr. Theodor Mommsen may even 
have seen Messappian inscriptions in person inside tombs, but, Gott!, he was too fond 
of writing them down in his bad schoolboy handwriting, in these Messappian studies 
and also in the Body Of Latin Inscriptions, and his handwritten versions, in letters 
forced by his willpower to resemble Latin and Greek letters of the most modern 
University printers of bibles, are only so much useless rubbish!; who wants to know 
what someone's casual opinion of the letters of an inscription were? excluding 
additional letters and additions which the authority just did not like enough to write 
down! or, in a great hurry, very anxious to exit the noisome cavern and its cockroaches 
and rats and snakes, botched!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17984. Inscription Number 17984. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


IN SEPVLCRO. «Painted or scratched» in a tomb. 

TI STABOAYS$ 

T2 l'OAONNIHI 

CI YXTABOAYX AI Mr.-Staboaus, 

C2 IIOAONNIHI A2 Mr.-Poaonna's (son), (lies herein). 


[Jeff Hill's footnote: Compare the very similar family name (as I at least identify it; 
our authorities and professors, looking at Messappian inscriptions in their own ways, 


generally see and guess things differently -- but perhaps not always better) of the 
previous inscription: 

S$TABOA$ 
in which version is the wordform spelled correctly? or are they both correctly spelled, 
that 1s, different caseforms?.] 


[Jeff Hill's footnote: I vaguely guess, due to its termination, that the second wordform, 
l'OAONNIHI, 

may be a patronymic or matronymic wordform rather than an office or a male's 

|premame.] 


L Bullettino archeologico napoletano. Archaeological Bulletin Of Naples 


CORPVS| 2. Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI Inscriptions Of A Very Ancient Age 


[Jeff Hill'S footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti commences the 
editing of a large batch of Messappian inscriptions on page 92 of Primo 
Supplemento -- I have stated elsewhere that Messappian inscriptions, or genuine 
Messappian inscriptions at least, are often a joke, frequently a fraud, and I have 
named the catholic priests behind the rotten scams; I therefore jam the new 
Messappian inscriptions here, all together; yet I am cognisant that many of this new 
batch appear to be genuine inscriptions from the ancient world and not scribblings 
freshly written by the brothers, fabricated for money, to attract visitations to respective 
monasteries and towns; contrary to the first batch of utter nonsense which I 
condemned because, statistically, an unlikely tiny number of the reports were 
accompanied by sketches of said inscriptions, this new batch is (perhaps 
unexpectedly) often sketched (a high proportion of the "sketches" are, of course, not 
true sketches, but only polished translitterations, of what the sketcher thought that he 
could see, reproduced in his very best handwriting as required by the dopey printer; a 
neanderthal twit painting an inscription in a cave would not have ensured that his block 
lettershapes were all perfectly spaced and perfectly even in dimensions -- witness the 
very first inscription number 19021 for an example of this corruption of the 
evidence -- can any scholar worldwide accept that a Messappian inscription was so 
perfectly engineered, everything fabricated parallel, not a single synthesised degree 
out in any angle, no hesitations in sight: 


UD AT HT 


-- well, I cannot, in any case; I suggest that the printer of the book required any 
accurate sketches to be bowdlerised into this kind of diseased nonscience); at least 
some of these comprehensible Messappian inscriptions were UNDOUBTEDLY the 
EXEMPLA of the filthy fraud perpetrated on science by the catholic brethren who 
fabricated that first batch (unfortunately for the success of their devious deception, 
their inscriptions read like FEEEHGYTVCTTKX: truly unspeakable garbage, your 
false tecth would fly out of your mouth; inscription number 19023 is nongenuine: 
ancient inscriptions do not have strings of four vowels in a wonderful little line: 
FERRINIEIMAHEOS, the island of AEAEAE, genitive caseform, notwithstanding); 
the wideranging spread of findspots for the inscriptions studied by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti includes: 

. Gnatia «EGNATIA- (hence I insert the entire slab into 

this document); 
. Ceglie (CAELIVM); 


. Baleso (VALETIVM); 
. Oria; 

. Mesagne; 

. Rugge (RVDIAB); 

c Vaste (BASTA); 

. Lizza (ALETIVM); 

. Lecce (LVPIAB); 


Muro-Leccese, 
all of which I drop off here so that they can be conveniently examined together, and 
the majority condemned as obvious forgeries fabricated by padres -- yes, intellectual 
midgets of the cloth).] 


Gnatia. XEGNATIA .- 


INSCRIPTIO NVMERO 19021. Inscription Number 19024... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


The Typical Wordtermination Fragment Indicates That It Is A Genuine Messappian 
Inscription Typically Written In Greek Letters * My Attempt To Interpret The 


Fragment, However, Is Nongenuine! * 


Frammento  d'iscrizione, letta in 
grandioso sepolcro scoperto a breve tra 
fuori di Fasano. 


fragment o 
jose to 
ide Fasano. 


inscription, read in a 
discovered a short 


"" di 
a, UA ATETI 
I NIS'NVMERO 19021. 


Tl — -——AAIH]stA, 

CI IIOAAMI A] Mr.-Pollie's (grandiose tomb). 
Luigi Maggiulli est Mr. Luigi Maggiulli And Mr. Sigismondo 
Castromediano isérizioni | Castromediano, The Messappian 


o 89. Pel 


Inscriptions, page 53, number 89. Due to 


gu dell'intonac due lettere the flaking of the plaster, two letters are 
in prificipio missing at the beginning. 
Tm srt rac nice FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supj o alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 521. 
521. 
Ceglie. (CAELIVM.) 


INSCRIPTIO NVMERO 19022. 


Inscription Number 19022. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Genuine? But The Nomenclature Is So Stupid! * As If It Was The Name Of A 


Gollywog From Congo * 


Iscrizione trovata ai piedi di quattro 
scheletri in una tomba, scoperta nel 1845 
fuori di Ceglie in direzione della strada di 
Mesagne. 


An inscription found at the feet of four 
skeletons in a tomb, uncovered in 1845 
outside Ceglie in the direction of the road 
to Mesagne. 


BAAOIHIATRRIHI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19022. 


TU BAAOIHIAIRRIHI 
Ed BAAOIHI« »AIRRIHI AÍ Mr.-Blathie Dirrie's (skeleton). 


[Jeff Hill's footnote: therefore I reckon that the inscription pertains to only one of the 
four skeletons, perhaps indicated in some way by its position.] 


Fu vista e copiata dal duca Sigismondo It was seen and copied by Duke 
Castromediano. Luigi  Maggiulli  e|Sigismondo Castromediano. Mr. Luigi 
Sigismondo Castromediano, Le iscrizioni! Maggiuli ^ And — Mr. Sigismondo 


messappiche, pagina 48, numero 76. Castromediano, The Messappian 
Inscriptions, page 48, number 76. 
qn IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ne First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscripti: ery Ancient Age, number 522. 
222. 
INSCRIPTIO NVMERO 19023. Inscription Number 19023. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * I Perceive A Turd * How Does One Pronounce A String Of Four 
Vowels -- -AHEO- Without Guffawing? * 


Iscrizione trovata a Ceglie. An inscription found at Ceglie. 


FERRINIHIMAHE»? 


IMAGO INSERIPTIONÍS NVMERO 19023. 


Tl FERRINIEIMAHEOS 


CI  FERRINIEI-AAHBOSE WV. [AD  Mr.-Ferrinie's tomb. 


Dal . Giuseppe ] Mt was communicated, by Mr. Giuseppe 
comunicata al igi Lombardi, to Mr. Luigi Maggiuli and 
al duca Sigism ido Cas l igi|Duke Sigismondo Castromediano (Mr. 
Maggiulli e S Luigi Maggiulli And Mr. Sigismondo 
Lé E Castromediano, The Messappian 
numéro 105). Hiscopnong page 60, number 105). 


IL |OSEFVS REDVS -ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
lemet E olta * antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 523. 


Baleso. (VALETIVM.) 


INSCRIPTIO NVMERO 19024. Inscription Number 19024. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * Too Many Vowels! What Is AAEAAE? How Do You Pronounce This 
Unpronounceable String Of Vowels? * 


Lapide trovata dall'orefice Scarambone di| A tombstone found by the goldsmith Mr. 
Lecce nel sepolcro di una sua terra a|Scarambone of Lecce, in a tomb on one of 
Valesio, e collocata nel X Museo|his estates in Valesio, and placed in the 
| provinciale. Provincial Museum. 


CAATORASAnAAEAAETAO 


[Jeff Hill's footnote: The first word ZS NOT IIAATOPA. as the deceived Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti would in turn hilariously deceive his readers, 
unless letters GAMMA haphazardly become letters PI during their teenage years; how 
the heck would out Hand have written a true letter GAMMA?; Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti thinks to recognise the future Roman family name of 
PLAETORIVS underlying l'AATORASAAAEAAEPAO, and, satisfied, put his brain 
to sleep; but a far less VIOLENTLY FORCED translaitteration seems to result in 
GLATORLS; now, if Mr. Luigi Maggiulli and Mr. Sigismondo Castromediano had 
pursued due diligence, and checked if this stupid inscription really existed in the 
nonexistent Provincial Museum, which was only a stupid barn on the goldsmith's 
estate where he created his phantasies and frauds, they would surely have discovered 
a golden crock of bullshit.] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * The Hand Overheard Two Priestly Creeps Discussing That One Way 
To Counterfeit A Feasible Messappian Inscription Is To Ensure That The String Of 
Supposed Messappian Letters (Which Can Be As Silly As Your Two Year Old 
Toddler Can Make Them) Terminates In Letters -IHI, Which Scholars Accept As A 
Messappian Masculine Genitive Singular Termination, But Botched His Fake 
Inscription By Writing -IHI, Firstly, Too Soon Within Too Short A Wordform, 
Secondly, Itself Terminated By A Letter -B, Both Atrociously Grossly Stupid 
Solecisms; As For The Third Line, Which Demonstrates The Meaningless Patterns 
That Chickens Hunting For Cockroaches In A Dung Pile Might Scratch, No Ancient 
Italic Would Have Wasted His Time Making It, Nor The Mental Agility, Nor The 
Physical Ability, Nor The Dexterity Or Nimbleness In Fingers And Hands, To Chisel 
It On A Tombstone -- The Preposterous Proposition Is Too Silly For Words (And See 
The Other No Less Silly Inscription Number 19059 Made By The Same Drunk 
Chickens) -- Sensibly, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Saw No Merit In 
Reproducing Or Studying The Third Line -- I Would Go A Bit Further, And Reject 
A]I Three Lines Of This Inscription * 


AIHIBETORH 
ETQHTAIHIB 
Ov O9. Gm 99 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19025. 


TI AIHIBET * ORH 
np ET9HTAIHIB 
T3 Ov. OQ». Gm 9/« 


[Jeff Hill's footnote: remembering that the letters are Greek, how would, how could, 
one pronoune AIHIBET -- oh, yeah: with an initial chicken squark? aaiieeeeii -- bet; 
this seems like a human language with intelligent minds behind it -- NOT.] 


Luigi Maggiulli 5 Sigismondo | Mr. Luigi Maggiulli And Mr. Sigismondo 
Castromediano, Le iscrizioni |Castromediano, The Messappian 
messappiche, pagina 70, numero 120.|Inscriptions, page 70, number 120. There 
Segue una terza linea di cifre o nessi follows a third line, of incomprehensible 
incomprensibili (tavola 9, numero 525). "numerals or ligatures (photographic plate 
number 9, number 525). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti was so delighted by 
the fraud that he whipped out a block of wood and a small chisel and made his own 
woodocut reproduction: 


(yes, it is subtlely different); now, this Messappian inscription is like qoranic rubbish, 

even if mad mohamad appeared in person in my living room, and proved (by writing 

his name on the Moon in my presence, or something of similar moment) that the qoran 

was all true, even the bits about the pedophilia of mad mohamed himself, I would 

definitely run shrieking away from him in disgust and disinterest: it really, sincerely, 

honestly, just cannot be true!.] 
t 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche. NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 525. 
255. 
Oria. Oria. 
INSCRIPTIO NVMERO 19026. Inscription Number 19026. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * What Script -- Other Than A Careless Fraudster's -- Has Two 
Lettershapes For A Letter DELTA, A Greek One And, When The Dopey Catholic 
Priest Forgets What The Pope's He Was Fabricating, A Latin One Too -- Nice; So: Is 
That Lettershape H A Latin Letter HAITCH or a Greek Letter ETA? The Lettershape 
F: Greek Or Latin? Will The Real Letter RHO Selfidentify? * Duh, ooops, what-da- 
hell-dat-matter? ma brain she hurt! blame bishop he told me to, me very innocent 
cherico * 


Lapide di tufo. A tombstone, of tufa. 


TABARA HAIVAFDA AIFANA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19026. 


TI TABARA HAIVADA AIFANA 


Luigi |^ Maggiulli e Sigismondo 
Castromediano, IL Iscrizioni 
messappiche, pagina 33, numero 36, 
dall'opera del | Gaspare — Messerquà 
Papatodero, Della fortuna di Oria città in 
provincia di Otranto nel Regno di Napoli 


Mr. Luigi Maggiulli And Mr. Sigismondo 
Castromediano, The Messappian 
Inscriptions, page 33, number 36, taken 
from the work by Mr. Gaspare Messerquà 
Papatodero, Three Dissertations On The 
Fortune Of Oria, A City In The Province 


dissertazioni tre (1856). Of Otranto In The Kingdom Of Naples (in 


He 1856 edition), «page 214, number 1». 


Jm IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
526. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 526. 


INSCRIPTIO NVMERO 19027. Inscription Number 19027. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * The Relationship Between The Two Terms Of Nomenclature, Both Six 
Letters Long, Fabricated To Be Of About The Expected Lengths So As To Fool The 
Most People, Is Unfathomable (But Observe! The Priest Remembered To Use The 
Characteristic Messappian Lettershape Of The Latin Greek Chinese Letters R, 
Therefore You Can Swear On The Bible And In Front Of Your God That It Is All 
Very Very Very True, Stay Here At My Hostel! Buy Your Grog At My Bar!) * One 
Of The Wordforms Was Logically, Even If Thoroughly Deceitfully, Copied From A 
Previous Inspiringly Stupid Attempt To Lie To The Public, That Of The Preceding 
Inscription Number 19026 * It Cannot Be Mr., Or Mrs., Or Ms. Tabara Igrodi, (lies 
here), Not Even Mongols Have Such Unlikely Nomenclature * Of Course, The 
Knowitall Professors Will Assign Different Values, Not Only To Each Of The Letters 
A, But To Each Of The Letters, Period, To Eke Out Meaning And Rationality Where 
These Virtues Are Absent * 


Lapide di tufo. A tombstone, of tufa. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19027. - 
TI  TABARA ITROAI 


Dal Gaspare Messerquà Papatodero la 
presero Luigi Maggiull e Sigismondo 
Castromediano, Le Iscrizioni 
messappiche, pagina 34, numero 37, 
quali nolano: Forse aveva in mezzo 
qualche corrosione, scorgendovisi una 
linea movente da dritta a sinistra, e dove la 
parola IT'ROAI con piü probabilità deve 
leggersi AUROAI. 


m. 


Mr. Luigi Maggiulli And Mr. Sigismondo 
Castromediano took it from Mr. Gaspare 
Messerquà Papatodero, The Messappian 
Inscriptions, page 34, number 37, as one 
from Nola: perhaps it had some corrosion 
in the middle, impairing the reading of the 
line moving from right to left; and it is far 
more likely that the word ITROAI must be 
read as AUROAI. 


[Jeff Hill's footnote: actually, it is only fake bullshit from the vatican brethren, from 
end to end -- either the LECTOR can see that fact, or else he cannot see that fact, there 
is little more that I could say to persuade him.] 


Jn IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
S2 


in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 527. 


INSCRIPTIO NVMERO 19028. 


Inscription Number 19028. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * The Fabricated Terms of Nomenclature Really Openly Stink * 

Lapide sepolcrale. A tombstone. 

[Jeff Hill's footnote: of a tranny pornstar from Thailand.] 


TABAR)O4 DOMATRIAX 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19028. 
uy TABARIOS DOMATRIAX 
Luigi ^X Maggiulli e Sigismondo | Mr. Luigi Maggiulli And Mr. Sigismondo 


Castromediano, |E- iscrizioni Castromediano, Thé Messappian 
messappiche, pagina 34, numero 38, tratta | Inscriptions, page 33, number 36, drew 
probabilmente dalla Della fortuna di Oria|it -- probably -- from the Three 


città in provincia di Otranto nel Regno di | Dissertations On The Fortune Of Oria, A 
Napoli dissertazioni tre del Gaspare|City In The Province Of Otranto In The 
Messerquà Papatodero. Se deesi leggere Kingdom Of Naples of Mr. Gaspare 
TABAPA AAMATPIA sarebbe quella Messerquà Papatodero. If you were to 
stessa data solto il numero 2976. read TABAPA —. AAMATPIA, this 
inscription would be identical to 
inscription number 18023. 

[Jeff Hill'S8E footnote: it is not convincing rational scholarly methodology to cite a 
nongenuine inscription as evidence of the veracity of another nongenuine inscription; 
every scholar should accept that the descriptor Messappian — nongenuine garbage in 
ninety nine instances out of a hundred; in Messappian inscriptions which follow the 
catholic priests have again hilariously resorted to inventing new! strange! wonderful 
late nineteenth century Slavic! semi Russian! lettershapes to maximise the (surely 
pitifully tiny) number of scholars who have time for this nonsense -- you may find 
these hilarious inventions under the consistent rubric Nongenuine *.] 


| IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo ^ Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
pides alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 528. 
528. 
INSCRIPTIO NVMERO 19029. Inscription Number 19029. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Should Have Shown Great 
Embarrassment In Editing This Ridiculous Imposture And Figment * But Look: It Has 
The Messappian Letter R, So Jt Must Be Genuine! * The Wisest Counterfeiters Of 
Messappian Inscriptions Never Forgot To Slip In A Messappian Letters R Or Two, 
Indeed, So Many, In Fact, That One Can Glibly Surmise That No Language On Earth 
Ever Had More Voiced Alveolar Trills And Rolls! « Every Messappian Rolled Letters 
Rs At Every Other Messappian, None Of Them Could Understand Anyone Else's 
Letters Rs, Which, For Various Reasons, Which I For One Am Too Ashamed To 
Invent, Obviously Caused The Messappian Race To Become Extinct * I Am 
Astonished That The Priest Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Did Not 
Demand Access To The Dozens Of Messappian Inscriptions Supposedly In The 
Custody Of His Fellow Priests: Their Fantastically Nonsensical Claims Certainly 
Required The Strongest Possible Evidence Ever Adduced By The Church * Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Is Hilariously Indiscriminating, Accepting 


Some Preposterous Inscriptions, From Mr. Luigi Maggiulli And Mr. Sigismondo 
Castromediano, Le iscrizioni messappiche, Into His CIIAA, Bypassing Others 


Equally Unworthy Of Notice * 


Lapide sepolcrale. 


A tombstone. 


TABARA OAXI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19029. 


TI TABARA OAXI 


Fu comunicata al Gaspare Messerquà 
Papatodero che la pubblicó nel libro Della 
fortuna di Oria città in provincia di 
Otranto nel Regno di Napoli dissertazioni 
tre; donde il Luigi Maggiulli e Sigismondo 
Castromediano, Le Iscrizioni 
messappiche, pagina 35, numero 40. 


It was communicated to Mr. Gaspare 
Messerquà Papatodero, who published it 
in his book Three Dissertations On The 
Fortune Of Oria, A City In The Province 
Of Otranto In The Kingdom Of Naples; 
whence Mr. Luigi Maggiulli And Mr. 
Sigismondo Castromediano, The 
Messappian Inscriptions, page 35, number 
40. 
'» 


ils IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
SPEM 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 529. 


INSCRIPTIO NVMERO 19030. 


Inscription Number 19030. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * The Deceitful Chief Priest, Who Was Able To Show The Tombstone 
To No One For Quite Obscure Reasons, And Could Only Show This Supposed 
Inscription Scribbled On The Back Of A Crumpled Packet Of Cigarettes, Really 
Ought To Have Tried Somewhat Harder To Counterfeit A Truly Great Fraud, And 
Resisted The Influence Of The Name Of One Of Platon's Dialogues, And The 
Admixture, Into His Suite Of Possible Messappian Lettershapes (A Truly Infinite 
Palette!) Of A Byzantian Lowercase Letter LAMBDA * After AII, Brother Clementine 
Held Classes In The Vatican Throughout The Summer Of That Year On 
Recommended Ways To Fabricate Messappian Inscriptions: Plenty Of Messappian 
Letters R. And F Inconsistent With The Monastic Greek Alphabet Selected, A 
Moderate Seasoning Of Word Terminations In -IHI (Goddamn Bullshit Hasn't Always 
Worked!), And Undertakings To Provide All The Evidence, That Is, The Actual 
Stones, At Some Remote Time In The Future, Preferably After Two Or Three 
Worldwide Wars * This Inscription Is Fantastical Baloney Purchased From The 
Markets! * But There Is Worse To Come! Every Messappian Inscription Below Is A 
Pitifully Obvious Fraud! * I Don't Want To Say That Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti Displayed Childish Naivety And Gullibility, But, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti Displayed Childish Naivety And Gullibility * 


Lapide trovata nel monte dei Caratari, e 
trasportata nel palazzo vescovile di Oria 
da monsignor Kalefati. 


A tombstone found on Caratari Hill, and 
transported to the bishop's palace in Oria 
by the chief priest Mr. Kalefati. 


TAFARAI 


IMFAI4 
KRITABOA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19030. 

TI TAFARAI 
T2 IMFAIS 
T3 KRITABOA 
TA AA 
Luigi Maggiulli e Sigismondo | Mr. Luigi Maggiulli And Mr. Sigismondo 
Castromediano, Le iscrizioni |Castromediano, The Messappian 


messappiche, pagina 35, numero 41, dalla 
Della fortuna di Oria città in provincia di 
Otranto nel Regno di Napoli dissertazioni 
tre del Gaspare Messerquà Papatodero. 


Inscriptions, page 35, number 41, drawn 
from the Three Dissertations On The 
Fortune Of Oria, A City In The Province 
Of Otranto In The Kingdom Of Naples of 
ME Gaspare Messerquà Papatodero. 


ils IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
530. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 530. 


INSCRIPTIO NVMERO 19031. Inscription Number 19031. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * A Memorial To A Ancient Italic Man Named Etthetoasiilloas Is Only 
A Figment Of The Seriously Sick Brain Of A Very Evil Catholic Priest (There: I Said 
It! Who Disagrees? Why?) * 


Lapide sepolcrale (?). A tombstone (?). 


[Jeff Hill's footnote: no! many times more likely: a valueless fabrication.] 


ETOETOA4IIAAOA s 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19031. 


TI ETOETOASIIAAOAS 


La vide il barone Casotti di Lecce nelle 
carte di Giuseppe Lombardi, autore delle 
Giunte alla Della fortuna di Oria città in 


Baron Casotti of Lecce saw it in the papers 
of Mr. Giuseppe Lombardi, author of the 
Additional Materials to «Mr. Gaspare 


provincia di Otranto nel Regno di Napoli 
dissertazioni tre. Luigi Maggiulli e 
Sigismondo Castromediano, Le iscrizioni 
messappiche, pagina 36, numero 43. 


Messerquà Papatodero,7 Three 
Dissertations On The Fortune Of Oria, A 
City In The Province Of Otranto In The 
Kingdom Of Naples. Mr. Luigi Maggiulli 
And Mr. Sigismondo Castromediano, The 
Messappian Inscriptions, page 36, number 
43. 


[Jeff Hill's footnote: these deadly boring books were written at an early time in Italian 
literature when authors did not know that they were supposed to avoid writing bald 
lies, which would eventually be found out, and to not compensate for the lack of 
evidence in their deceitful claims by instead printing four dense pages of the names of 


the brishops and archbishops of la chiese oritana, of no compensatory interest to 
SBUBUSIUM Earth.] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 1. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
531 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 531. 


Mesagne. Mesagne. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19032. 
19033. 


Inscriptions Numbers 19032 And 19033. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * Preposterous Irrational Rubbish Spewed Forth By A Foolish Priest 
Unable To Follow The Papal Bulletin With The Quite Long Title Of: The Vatican's 
Best Practices To Be Followed By Priests Counterfeiting Messappian Inscriptions, 
And How Best To Deny Access To Nonexistent Inscribed Tombstones Supposedly 
Conserved In Nonexistent Museums For The Longest Possible Times, In Order To 
Meanwhile Attract Visitations To The Priests' Poor Villages And Dirty Towns By, 
Hopefully, Tens Of Thousands Of Wealthy English Scholars And Tourists * If You 
Show Me A Phorograph Of One Of These Messappian Inscriptions, I Will Show You 
A Copy Of This Bullettin Autographed By Pope Dope IV * 


Iscrizioni incise in due lapidi di tufo, una Inscriptions engraved on two tombstones 
delle quali copriva un sepolcro lungo nove | of tufa, one of which covered a tomb nine 


piedi e largo quattro, e l'altra ne copriva 
uno piü piccolo; 1 quali sepolcri furono 
scoperti l'anno 1792 nel cavare le 
fondamenta di una casa attigua al giardino 
del già convento dei padri Domenicani di 
Mesagne. 


feet long and four feet wide, and the other 
of which covered a smaller tomb; these 
tombs were discovered in 1792 while 
digging the foundations of a house 
adjacent to the garden of the former 
convent of the dominican fathers of 
Mesagne. 


Le pubblicó il signore Antonio Profilo nel 
numero 114 della La Messapografia, 
ovvero memorie istoriche di Mesagne in 
Provincia di Lecce (Luigi Maggiulli e 
Sigismondo Castromediano, Le iscrizioni 
messappiche, pagina 37, numero 49 e 
numero 50). 


Mr. Antonio Profilo published them at 
number 114 of his Messappian Writings, 
Or, Historical Mentions Of Mesagne In 


The Province Of Lecce (Mr. Luigi 
Maggiuli | And — Mr.  Sigismondo 
Castromediano, The Messappian 


Inscriptions, page 37, number 49 and 
number 50). 


[Jeff Hill's footnote: The La Messapografia, ovvero memorie istoriche di Mesagne in 
Provincia di Lecce has been out of copyright for two hundred years but there is a 
cretin in Italy who is claiming unsubstantiable copyright and who has tricked Google 
Books into accepting his groundless claims: the cretin is evidently only another 
Michael Jacksontype (who bought the copyright to the Beatles' music and told 
everyone that they were now his own music and to get used to paying him); the Italian 
cretin is a baldfaced liar, not even a remote relative of Mr. Antonio Profilo twenty four 
times removed; the directors of Google Books need to grow a set; are Italians not 
proud of their heritage? why fight like spiteful cats to make 5 euro cents every decade 
BUS copyright payments? drop dead, faggots. ] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
532. NVMERVS 533. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 532 and 
number 533. 


INSCRIPTIO NVMERO 19032. Inscription Number 19032. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * Preposterous Irrational Rubbish Spewed Forth By A Foolish Priest 
Unable To Follow The Papal Bulletin With The Quite Long Title Of: The Vatican's 
Best Practices To Be Followed By Priests Counterfeiting Messappian Inscriptions, 
And How Best To Deny Access To Nonexistent Inscribed Tombstones Supposedly 
Conserved In Nonexistent Museums For The Longest Possible Times, In Order To 
Meanwhile Attract Visitations To The Priests' Poor Villages And Dirty Towns By, 
Hopefully, Tens Of Thousands Of Wealthy English Scholars And Tourists * 


Iscrizione incisa in un lapide di tufo. An inscription incised on a tombstone of 
tufa. 


OROVI ENUS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19032. 


TI OROVIENUX 


jm IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo L Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 532. 
532. 
INSCRIPTIO NVMERO 19033. Inscription Number 19033. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * Preposterous Irrational Rubbish Spewed Forth By A Foolish Priest 
Unable To Follow The Papal Bulletin With The Quite Long Title Of: The Vatican's 
Best Practices To Be Followed By Priests Counterfeiting Messappian Inscriptions, 
And How Best To Deny Access To Nonexistent Inscribed Tombstones Supposedly 
Conserved In Nonexistent Museums For The Longest Possible Times, In Order To 
Meanwhile Attract Visitations To The Priests' Poor Villages And Dirty Towns By, 
Hopefully, Tens Of Thousands Of Wealthy English Scholars And Tourists * 


Iscrizione incisa in un lapide di tufo. An inscription incised on a tombstone of 
tufa. 


NÉA — HIAA?ZA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19033. 


TI NE^ HIAA?9ZA 


[Jeff Hill'S footnote: I conjecture that the Hand who wrote this message, fifteen 
thousand years ago, migrated to southern Africa, which he reached from Italy in two 
days according to the numerals — , and founded the Khoisan culture, including the 
Khoisan language consisting of clicks and hisses and grunts and groans and growls 
and brain farts (such as the initial strinf of letter NSD, so easy easy to pronounce, so 
rational, so convincing), as is all well indicated and documented in this inscription 
hereabove.] 
T. 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Eh Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 533. 
533. 

INSCRIPTIO NVMERO 19034. Inscription Number 19034. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Messappians (The Italic Lettershapes Of T 


Greek * Other Than Its Findspot, At Mesagna, Where Messappians Evidently Lived 
Mixed With Italics And Greeks, It seems To Be Essentially Unrelated To The 


he Letters SIGMA Are Puzzling) * 


Iscrizione incisa in una lapide, che copriva 
un sepolcro (lungo piedi cinque e largo 
nove), scoperto nel gennaio 1804 a pochi 
passi dall'abitato di Mesagne, nel giardino 


An inscription engraved on a tombstone, 
which covered a tomb (five feet long and 
nine feet wide), discovered in January, 
1804, a few paces from the town of 


detto Palude di Scarano. Mesagne, in the garden called Palude di 


Scarano - Mr. Scarano's Marsh. 


KEIAAIA7 AÀ*STA7 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19034: 


Tl | KEIAAIAX AAXTAEZ AI^ Mr.- 
he 
AI? : 
astas (lie 
-Dastas 
he der). 
Edita | dal ^ Antonio Profilo, ,La 


Messapografia, ovvero memorie istori 
di Mesagne in Provincia di 
numeri 49 e 56, donde Luigi 


Published Mr. Antonio Profilo, 
essappian ings, Or, Historical 
ns Of Mesagne In The Province Of 


bers 49 and 56, whence Mr. 


Sigismondo Castromediano, Le igi ggiulü And Mr. Sigismondo 
messappiche, pagina tromediano, The Messappian 
AAXTAX é nome c Ingériptions, page 64, number 114. 


"hAAYXTA£L is a name known of from 
another inscription on a clay vessel 
(number 3019). 

[Jeff Hill's footnote: the reference to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
article number 3019 — inscription number 18133 is not a straightforward one: the 
inscription is actually lengthened, evidently by a mispelled first person personal 
pronoun: AAXTAXHMI which can be variously interpreted: AAXTAX 
(Hj) «EI2MI -- Mr.-Dasta's (am) L; a pirate (am) I; heads or tails, how that vague 
D NSEE is ever going to confirm anything set in concrete here.] 


iscrizione in un va. 


IOSEFVS S  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento a lta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
534. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 534. 


Rugge. (RVDIAE.) 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19035. 
19036. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Nongenuine * The First Inscription Cannot Possibly Be Genuine!: In Greek Letters, It 
Reads KORAHIAIHI: Huh?! There Are Seven Vowels (Not Diphthongs) In A Row! 
Sure There Are! Come On! KORAEIAIEI -- Would Anyone Like To Reconsider His 


Horrendously Gullible Belief In This Obvious Rubbish? * The Second Inscription Is 


Inscriptions Numbers 19035 And 19036. 


Condemned In Part Because It Is A Little Too Intimately Associated With The First 
Inscription, Found By The Same Tombrobber At The Same Place, That Is, Rather, 
Fabricated By The Same Tombrobber On Blank Plaster Long Detached From The 
Wall Of A Tomb, Marked In Some Way With Waterbased Paint, And, Most 
Importantly, Sold To The Gullible Curators Of The Museum, Where, Fortunately For 
All Concerned, It Has Since Disintegrated All The Way Down To Its Constituent 
Atoms * 


Iscrizioni dipinte in due sepolcri, l'uno 
accanto all'altro (scoperti nel settembre 
1868) poco profondi, intonacati e dipinti 
in rosso con striscie ed ornati di colore piü 
carico. Le iscrizioni furono collocate nel 
Museo; ma l'una numero 535 (ornata in 
principio e in fine di due vasellini dipinti 
con fiori) é affatto svanita, e guasta la 
seconda (numero 536) per rottura 
dell'intonaco. Della scoperta si parla nel 
giornale Il Cittadino Leccese del 12 
ottobre dello stesso anno (anno 8, numero 


Inscriptions painted in two tombs, one 
next to the other (discovered in 
September, 1868), shallow, plastered, and 
painted in red, with stripes and 
decorations of a deeper colour. The 
inscriptions were placed in the Museum; 
but one, number 535 «- inscription 
number 19035» (decorated at the 
beginning and the end with two small 
vessels painted with flowers) has 
completely vanished, and the second one 
(number 536 «inscription number 


Rx 19036») is damaged due to flaking plaster. 
The discovery was discussed in the 
newspaper The Citizen Of Lecce of the 


12th of October, 1868 (year 8, number 


15). 
Luigi Maggiulli e Sigismondo | Mr. Luigi Maggiulli And Mr. Sigismondo 
Castromediano, Le iscrizioni | Castromediano, The Messappian 
messappiche, pagina 42, numero 55 e|Inscriptions, page 42, number 55 and 
56. 


numero number 56. 
1 j] 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 535 and 
number 536. 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
535. NVMERVS 536. 


INSCRIPTIO NVMERO 19035. Inscription Number 19035. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * The First Inscription Cannot Possibly Be Genuine!: In Greek Letters, It 
Reads KORAHIAIHI: Huh?! There Are Seven Vowels (Not Diphthongs) In A Row! 
Sure There Are! Come On! KORAEIAIEI -- Would Anyone Like To Reconsider His 
Horrendously Gullible Belief In This Obvious Rubbish? * The Second Inscription Is 
Condemned In Part Because It Is A Little Too Intimately Associated With The First 
Inscription, Found By The Same Tombrobber At The Same Place, That Is, Rather, 
Fabricated By The Same Tombrobber On Blank Plaster Long Detached From The 
Wall Of A Tomb, Marked In Some Way With Waterbased Paint, And, Most 
Importantly, Sold To The Gullible Curators Of The Museum, Where, Fortunately For 
All Concerned, It Has Since Disintegrated All The Way Down To Its Constituent 
Atoms * 


Iscrizione dipinta in un sepolcro. An inscription painted in a tomb. 


KORAHIAIHI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19035. 


KORAHIAIHI 


1 IOSEFVS  GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo b 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
535, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 535. 


INSCRIPTIO NVMERO 19036. Inscription Number 19036. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Nongenuine * The First Inscription Cannot Possibly Be Genuine!: In Greek Letters, It 
Reads KORAHIAIHI: Huh?! There Are Seven Vowels (Not Diphthongs) In A Row! 
Sure There Are! Come On! KORAEIAIEI -- Would Anyone Like To Reconsider His 
Horrendously Gullible Belief In This Obvious Rubbish? * The Second Inscription Is 
Condemned In Part Because It Is A Little Too Intimately Associated With The First 
Inscription, Found By The Same Tombrobber At The Same Place, That Is, Rather, 
Fabricated By The Same Tombrobber On Blank Plaster Long Detached From The 
Wall Of A Tomb, Marked In Some Way With Waterbased Paint, And, Most 
Importantly, Sold To The Gullible Curators Of The Museum, Where, Fortunately For 
AlI Concerned, It Has Since Disintegrated All The Way Down To Its Constituent 
Atoms * 
Iscrizione dipinta in un sepolcro. An inscription painted in a tomb. 


$KROIKHSIHI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19036. 
XKROIKHXIHI 


li IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo E 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
536. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 536. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19037. Inscriptions Number 19037 And Number 
19038. 19038. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Both Nongenuine * Professor Giuseppe Costa Cannot Possibly Have Seen These 
Inscriptions In Authentic Messappian Tombs, Since They Read Like A Two Years 
Old Toddler's Makebelieve Friends' Under The Bed Blankets Names * When 
Professors Receive Notice Of Rubbishy Looking Texts In The Mail, From Well 
Known Liars Of The District, The Professors Must Carefully Verify Them Before 
Rashly Publishing Them * 
Iscrizioni lette in due sepolcri, scoperti a 
Rugge, l'uno nell'aprle 1842, l'altro 
nell'anno 1844. 


Inscriptions read in two tombs, discovered 
in Rugge, one in April, 1842, the other in 
1844. 


Tavola 9, numer 537 e 538. Luigi 
Maggiulli e Sigismondo Castromediano, 
Le iscrizioni messappiche, pagina 44, 
numero 57 e numero 58 sull'apografo del 
professore Giuseppe Costa. 

UP IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
537, TABVLA NVMERO 9, NVMERVS 537. 


Photographic plate number 9, numbers 
537 and 538. Mr. Luigi Maggiulli And Mr. 
Sigismondo Castromediano, Tli 
Messappian Inscriptions, page 44, number 
57 and number 58, based on copies of 


Professor Giuseppe Costa. 


i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 537, 
photographic plate number 9, number 537. 


[Jeff Hill's footnote: rather than believe me in the matter -- that Professor Giuseppe 
Costa either pretended to have seen in person these very obviously faked inscriptions, 


but although he tried and tried and tried he just could not write down in any precise 
way, shape, or form (to the nearest thousand kilometres is not good enough), where 
the tomb was -- and that the fraud therefore starts from him -- or else that the gullible 
professor was handed a scrap of a paper lolly bag on which some local nine year old 
brat had scribbled a nonexistent inscription, my reader of the CIEP may believe until 
kingdom come that inscriptions of this Messappian type really exist somewhere 
painted on some wall of some tomb which, unfortunately, the local peasantry was ever 
after quite unable to show to any researcher, or to even remember where the tomb was, 
since the peasantry had been miraculously struck dumb and mute by a sly gesture of 
the local holy madonna stone statue, between bouts of tears of blood from its stone 
eyes (which a fat priest was obliged to freshen up at every midnight).] 


INSCRIPTIO NVMERO 19037. Inscription Number 19037. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Both Nongenuine * Professor Giuseppe Costa Cannot Possibly Have Seen These 
Inscriptions In Authentic Messappian Tombs, Since They Read Like A Two Years 
Old Toddler' Makebelieve Friends! Under The Bed Blankets Names * When 
Professors Receive Notice Of Rubbishy Looking Texts In The Mail, From Well 
Known Liars Of The District, The Professors Must Carefully Verify Them Before 
Rashly Publishing Them * 


Iscrizione letta in un sepolcro. An inscription read in a tomb. 


AAAMA o" À 
AAAMAY!YI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19037. 


"TE AAAMAe9A 
T2 . AAAMAIYI 


[Jeff Hill's footnote: Mr.-Dalmathoa? what? Ms.-Dalmaiyi? who? these are impossible 
Italic nameforms or nomenclature; they really stink; that last one might even be 
AAAMAM!|; hopefully the cretins counterfeiting transcriptions of inscriptions (always 
without sketches, for this is not a sketch of an inscription, it is a woodcut approaching 
only a foolish clumsy typeset version of god knows what, cooked up by an 
extraordinarily illiterate peasant and a pimplefaced apprentice printer, an apprentice 
printer who may even have believed that it was genuine for all I know) found 
something better to do with their hitherto wasted lives; I doubt that as much as one 
fake Messappian inscription was ever studied in the Rivista di epigrafia italica 
BUSES published within issues of Studi Etruschi.| 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 538, 
538, TABVLA NVMERO 9, NVMERVS 538. photographic plate number 9, number 538. 

INSCRIPTIO NVMERO 19038. Inscription Number 19038. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Both Nongenuine * Professor Giuseppe Costa Cannot Possibly Have Seen These 
Inscriptions In Authentic Messappian Tombs, Since They Read Like A Two Years 
Old Toddler'" Makebelieve Friends' Under The Bed Blankets Names * When 


Professors Receive Notice Of Rubbishy Looking Texts In The Mail, From Well 
Known Liars Of The District, The Professors Must Carefully Verify Them Before 
Rashly Publishing Them * 


Iscrizione letta in un sepolcro. An inscription read in a tomb. 


V R^9?5 IFASEXA $ 
Qr SPAAIA^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19038. 


Tl — AFRAG6S IFASBAAS 
T2 | OESPAAIAS 


[Jeff Hill's footnote: the dirty little fraudster ought to have just stopped after the initial 
letter A (a single letter ALPHA is infinitely less stinky than a dozen turds in a row); 
however, the careless dirty little fraudster generated too much, presumably hoping to 
sell the rubbish to a professor by the letter; | suppose, for instance, that a lowercase 
letter ALPHA was worth a lot less Italian university lire than the fantastic invention 


which commences line T2, which yielded maybe 100 lire.] 


Jp IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
538. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 538. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19039. 


Inscriptions Numbers 19039 And 19040. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Piecoli massi piramidali quadrati, di 
terracotta senza vernice, rinvenuti a 
Rugge: l'uno alto centimetri nove e mezzo 
sopra una base larga sette, e l'altro 
centimetri nove e mezzo su cinque; i quali 
al pari di altri piü o meno grandi, ma privi 
d'"scriz;gone, si veggono nel Museo 
provinciale di Lecce. 


Little square pyramidal masses, made of 
unglazed terracotta, found in Rugge: one 
was 95 millimetres high, on a base 70 
millimetres wide, and the other was 95 
millimetres high on a base 50 millimetres 
wide; these, like others more or less as 
large, but without inscriptions, can be seen 
in the Provincial Museum Of Lecce. 


Tavola 9, numero 539, numero 540, dalla 
Le iscrizioni messappiche del Luigi 
Maggiulli e Sigismondo Castromediano, 
pagina 44, numero 59 e numero 60. Essi 
osservano che tai massi sogliono uscire 
dai terreni che ricuoprono le nostre antiche 
città, e talvolta da sopra o da dentro i loro 
sepolcri. Tronchi alquanto nell'apice ivi li 
attraversa un forellino parallelo alla base. 
Dei segni e dei maendri hanno talvolta 
improntati sulle facce o sulla tronca parte 
superiore. Il Museo di Lecce ne possiede 
anche di piombo, uno cioé tolto a Valesio, 
e l'altro a Muro Leccese. 


Photographic plate number 9, number 539 
and number 540, taken from The 
Messappian Inscriptions by Mr. Luigi 
Maggiuli | And Mr.  Sigismondo 
Castromediano, page 44, number 59 and 
number 60. They observe that these 
masses: usually emerge from the soil 
which covers (our ancient towns, 
sometimes above or inside tombs. From 
close to their peaks down to and through 
their bases a small hole runs through them. 
They sometimes have letters and meander 
patterns pressed on their faces or on their 
truncated upper parts. The Lecce Museum 
also conserved others may of lead, one 
carried off from Valesio, and another 
carried off from Muro Leccese. 


[Jeff Hill's footnote: they are loom weights or similar, and were presumably most often 
tossed, by females, into the graves of other females working in the ancient rag trades; 
but wait until you read the Messappian scratchings on them which the ancient females 
supposedly scratched on them (I suppose as marks of ownership)! these scratchings 
were made by illiterate Italian peasants hoping to increase the amount of Italian lire 
they could demand from gullible museums for supremely important, highly valuable, 
labelled in antiquity with terms of ownership!, ancient artworks as opposed to 
essentially worthless stuff like blank loom weights found in the thousands in old 


graveyards. ] 
IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, — Primo i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche. NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 539 and 
539. NVMERVS 540. number 540. 
INSCRIPTIO NVMERO 19039. Inscription Number 19039. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * See Note Above * 


Piccolo masso piramidale quadrate, di A little square pyramidal mass, made of 
terracotta senza vernice. . junglazed terracotta. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19039. 


T1 KOI 
TZ HOIK 
CI KOI|HOIK. AT (The  seamstress and expert 


buttonholer) Miss-Koi|eoik (was 
tossed into this grave ditch, and 
then some  bystander | more 
intelligent — than — the other 
bystanding blockheads thought to 
label her gravesite by way of 
chucking in her favourite loom 
weight, NOT.) 


[Jeff Hill's footnote: this scenario DID NOT HAPPEN AS DESCRIBED; it is spoiled, 
and revealed, by one minor matter: the damned ugly term of nomenclature; everyone 
knows that Koieoik was the neanderthal caveman professional sewer who died one 
million, two hundred thousand years before the common era, and was not our 


Messappian tradesgirl, someone has confused the two.] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo L Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 539. 
539. 

INSCRIPTIO NVMERO 19040. Inscription Number 19040. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * See Note Above * 


Piccolo masso piramidale quadrate, di A little square pyramidal mass, made of 
terracotta senza vernice. unglazed terracotta. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19040. 


THE YO 
[Jeff Hill's footnote: Two Greek vowels a Messappian name maketh doe not (except 
xu a phoney name, worth two extra lire). L- 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche. NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 540. 
540. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19041. | Inscriptions Numbers 19041 And 19042. 
19042. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Lapidi scoperte l'anno 1869 in un Tombstones discovered in 1869 in a tomb 
sepolcro, e conservate nel Museo di|and conserved in the Lecce Museum. 
Lecce. 
[Jeff Hill's footnote: Conserved with a large amount (see everything above and 
below!) of other similar, qualified, genuine antiquities but inscribed with faked 
Messappian inscriptions, collected by its gullible and incompetent and moronic 
curators who, over successive centuries, were devoid of any rational discrimination in 
respect of stuff brought to them by local peasants demanding money, departing the 
museum with money in their hands laughing their heads off; on page 46 Mr. Luigi 
Maggiulli and Mr. Sigismondo Castromediano call it nostro Museo ..... that's 
interesting; artifacts in this institution are, unfortunately, all more or less tainted, in 
my estimation, at least anything in their sad Messappian collection.] 
Luigi Maggiulli e Sigismondo | Mr. Luigi Maggiulli And Mr. Sigismondo 
Castromediano, Le iscrizioni Castromediano, The Messappian 
messappiche, pagina 45, numero 61. Inscriptions, page 45, number 61. 
[Jeff Hill's footnote: in the case of these fakes it does not really matter: but, ideally, 
there being two individual inscriptions, Mr. Luigi Maggiulli And Mr. Sigismondo 
Castromediano ought to have gone to the intellectual effort of distinguishing the fakes 
in some way, probably by calling them fake number 61A and fake number 61B.] 
[Jeff Hill's footnote: there are two inscriptions in this counterfeit set: one, K^, on a 
tombstone, can be seen in its fakeness in photographic plate number 5, numbered 61, 
the other one was not worthy of a rational statement: we get the incomplete dribble: 


Rinvenuta a Rugge nel 1869, Found in Rugge in 1869, 
scavandosi ivi per conto della excavated there on behalf of the 
sullodata Commissione. AI lato aforementioned Commission. On 
sinistro del sepolcro che la the left side of the tomb which 
conteneva v'era inciso anche il contained it (K^) there was also 
seguente seguo INII -- Entrambe also chiselled the following 

le due pietre trovarsi nel nostro marking INII. Both ofthe two 
Museo. stones are in our Museum. 


So, we belatedly learn that the faked INII was also inscribed on a (different) 
tombstone; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti adds this fact; more 
specifically, the tombstone (found not in a tomb!) was found on the lefthand side of 
that (non)tomb, and it can be seen on page 46, in typefont, under paragraph number 


61; I number these inscription number 19041 and inscription number 19042 
respectively.] 


[Jeff Hill's footnote: It eventually dawns on one that very probably, when a handily 
sized block of worked stone was found in the district, (and 1f Mr. Luigi Maggiulli e 
and Mr. Sigismondo Castromediano, or other curators over the centuries, were not 
preoccupied in fabricating an earlier inscription and were otherwise in the mood), a 
stone which could conveniently be thrown onto a wagon and brought into the Museum 
Of Lecce, this was done, from time to time, and a peasant was given a few lire if 
necessary to keep him quiet, and the fraudsters got to work chiselling a socalled 
Messappian inscription, generally of about so and so a catholic priestly standardised 
dimension, so and so a catholic priestly length of line, so and so a number of catholic 
priestly letters, consisting of a few catholic priestly early Greek lettershapes badly 
confused with a few catholic priestly late Latin lettershapes, and of course other shitty 
catholic priestly lettershapes dredged up from the sewers of their brains, a slopey 
shape here, there a superscripted or subscripted shape ..... are you fooled yet? then pay 
your entry ticket fees and peruse them in our, I mean the, museum; but mostly the 
curators, especially those involved in the writing of guidebooks (whom I have 
frequently identified as being catholic priests), found that it was a lot easier to simply 
fake the Messappian inscriptions, on paper, without producing the artifacts 
themselves, without bothering to declare the locations of the tombs on the walls of 
which the inscriptions had supposedly been found painted by explorers in exciting 
scientific expeditions, and attract wealthy visitors to the otherwise damned unattrative 


town.] 
TE 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 541. 
541. 

INSCRIPTIO NVMERO 19041. Inscription Number 19041. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Lapide scoperto l'anno 1869 in un Atombstone discovered in 1869 in a tomb 
sepolcro, e conservate nel Museo di|and conserved in the Lecce Museum. 


Lecce. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19041. 
TI K^ 
T. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo is Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche. NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 541. 
541. 
INSCRIPTIO NVMERO 19042. Inscription Number 19042. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Lapide scoperto l'anno 1869 in un A tombstone discovered in 1869 in a tomb 
sepolcro, e conservate nel Museo di|and conserved in the Lecce Museum. 
Lecce. 


TI INII 


ie IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, — Primo in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 542. 
542. 


[Jeff Hill's footnote: These fakes from the catholic priests of the town of Lecce lack 
all shame and merit; can you, LECTOR BENEVOLIORE QVAM ME, believe that, 
long ago, in the strange magical land of Messappia, once lived a Mr. KA and a Mrs. 
INII, who were both laid to rest in a tomb for two (and who would have been unable 
to pronounce the name of their respective spouse)?.] 


INSCRIPTIO NVMERO 19043. Inscription Number 19043. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Nongenuine * Incomprehensible, And Hugely Unlikely, Fakery Scratched By A 
Catholic Priest, By Penknife On The Bottom Of An Ancient Little Vessel Which A 
Parishener Gifted To Him For A More Decent Purpose Than This, Inspired To Tell 
An Obviously Inspirational Holy Lie By The Holy Spirit And According To The 
Booklet The Vatican's Best Practices To Be Followed By Priests Counterfeiting 
Messappian Inscriptions, And How Best To Deny Access To Nonexistent Inscribed 
Tombstones Supposedly Conserved In Nonexistent Museums For The Longest 
Possible Times, In Order To Meanwhile Attract Visitations To The Priests' Poor 
Villages And Dirty Towns By, Hopefully, Tens Of Thousands Of Wealthy English 
Scholars And Tourists, 
Vasellino rinvenuto a Rugge nel 1852, e|A little vessel found at Rugge in 1851, and 
conservato nel Museo provinciale di|conserved in the Provincial Museum Of 
Lecce. Lecce. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19043. 
TI IIAAAMMYAIO 
Tavola 9, numero 543 dal Luigi Maggiulli Photographic plate number 9, number 
e  Sigismondo  Castromediano, —Le|543, taken from Mr. Luigi Maggiulli And 
iscrizioni messappiche, pagina 38, numero | Mr. Sigismondo  Castromediano, The 


98. Messappian Inscriptions, page 38, number 
jt IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo im Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 543, 


543, TABVLA NVMERO 9, NVMERVS 543. photographic plate number 9, number 543. 
[Jeff Hill's footnote: whether by plan or else by good fortune, I know not which, Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti would seem to have printed the only two 
genuine (or plausible at least) inscriptions in this appallingly bad batch of faked 
inscriptions, at the head of the chapter, as inscriptions numbers 19021 and 19022.] 


INSCRIPTIO NVMERO 19044. Inscription Number 19044. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Sorry, Nongenuine, The String Of Letters -OO- Alone Instantly Condemns It, To The 
Rugge Waste Dump, To Anyone Looking At It With An Alert Mind * Or Else Perhaps 
It Really Does Mean Mr. AEIIOOTX., From The Land Of NH NH NH (Who Has Not 
Heard Of Exotic NHland?), Lies Here Under This Tombstone, And, Be Careful, He 
Wants To Pull Your Other Leg * 


T AEHOQOTX 

qu NH 

Luigi Maggiulli e Sigismondo | Mr. Luigi Maggiulli And Mr. Sigismondo 
Castromediano, Le iscrizioni Castromediano, The Messappian 
messappiche, pagina 63, numero 145. iusoriprbons, page 63, number 145. 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 544. 
544. 


[Jeff Hill's footnote: it is as remote from a plausible fraud as a fraud can be; know one, 
know them all.] 


INSCRIPTIO NVMERO 19045. Inscription Number 19045. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * Baloney Which Has Expired And Gone Badly Off* 

Iscrizione graffita in una pietra dell'antica | An inscription scratched on a tombstone in 
città di RVDIAE. the ancient town of Rugge. 

[Jeff Hill's footnote: for the sake either of variety, or else to bamboozle one additional 
reader (up from zero) to think that the scratching was truly ancient, the older Latin 
name of the modern town is used: genius! or just sheer whackiness and worthless 
bluster!.] 

T1 e 

pes BAA----HI 

[Jeff Hill's footnote: the catholic priest who fabricated this preposterous idiocy ought 
to have left a written note instructing gullible readers how they might like to read it, 
interpret it, believe in it, while they were doing as requested by museum staff and 
putting money into the museum's donations tin (of which there were several in each 
hallway and in each room, even the men's room -- women were not yet granted their 
own rooms, and therefore seldom left their houses).] 

Luigi Maggiulli e Sigismondo | Mr. Luigi Maggiulli And Mr. Sigismondo 
Castromediano, Le iscrizioni Castromediano, The Messappian 
messappiche, pagina 65, numero 116. IHucH pons, page 65, number 116. 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 545. 
545. 


INSCRIPTIO NVMERO 19046. Inscription Number 19046. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Nongenuine -- The Catholic Priest Who Fabricated This "Fragment" Of An Inscription 
Was Quite Insane! Two Consonants, A Latin Letter R And A Greek Letter K, Were 
Followed By Six Greek Vowels -- IOHIOH -- The Pronounciation, Other Than As A 
Zulu Female's Shriek Of Lament, Is Preposterously Impossible, The Idiocy Is 
Astounding, The Inscription Is A Fraud, And Why Do Messappian Inscriptions Even 
Exist? * The Preamble To This Inscription Is An Unusually Lengthy Cock And Bull 
And Codswallop Story, Yet Still Only A Fabrication, Which Describes Events Of 
Which Only A Fragment Of Them Ever Happened * The Authors Forgot To Indicate, 
In Any Way Whatsover, By What Clue They Realised And Adjudged That This 
Inscription Was Only A Fragment -- Duh! Oops! * 


Frammento d'iscrizione in caratteri neri 
sopra fascia tinta con ocra rossa, e 
contorniata di sopra da fregi tinti con ocra 
gialla: trovata il 14 agosto 1871 a Rugge 
nellaia interna presso le sue mura 
confinanti con la via di Lequile in un 
sepolero con molta calce raggruppata 
dentro, ed alcuni vasi senza vernice, meno 
uno che l'aveva nera. Acquistata dal 


A fragment of an inscription, in black 
letters, on a band coloured with red ochre, 
and surrounded above by friezes coloured 
with yellow ochre: found on the 14th of 
August, 1871, in Rugge, in the inside 
threshing floors, near the walls which 
border the Via di Lequile, in a tomb with 
lots of lime pooled inside, and some 
unglazed vessels, except for one which 


Museo provinciale di Lecce. was covered in black glaze. Purchased by 


the Provincial Museum Of Lecce. 


[Jeff Hill's footnote: purchased by the Provincial Museum Of Lecce from one the 
museum's director's who had snuck into the tomb and painted it himself; the preamble 
leaves one wandering wat exactly the museum purchased: a length of detached 
plaster which conveniently had not disintegrated into a thousand million particles? or 
did they purchase the rock side of the romb and move its multitonnage into their 
museum? or, more likely, none of that really happened, the forgery exists only on the 


page of the book printed by a gang of cheats.] 
Cog [peatti qutd CH 
R KIO H/IoH; 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19046. 


T RKIOHIOH 
Luigi Maggiulli e Sigismondo | Mr. Luigi Maggiulli And Mr. Sigismondo 
Castromediano, JE iscrizioni | Castromediano, The Messappian 


BISSSSppIHe pagina 71, numero 121. DESCONIUUEE page 71, number 121. 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
546. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 546. 


INSCRIPTIO NVMERO 19047. Inscription Number 19047. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * The Noisy Ululations Evident In The String Of Six Vowels, HIAIHI, 
In Line T2, Preceded By Two Consonants Which Are Seldom Pronounced And 
Written Together, TA, TLEPOLEMVS Being About The Only Known Exception, Are 
Simply Too Loud For My Ears * 


Iscrizione che dicesi trovata a Rugge, 
conservata da oltre dieci anni nella stalla 
di una  masseria, ora nel Museo|stable of a farm, now in the Provincial 
provinciale. Museum. 


An inscription said to have been found in 
Rugge, preserved for over ten years in the 


[Jeff Hill's footnote: that's an elaborate tale and a fine pedigree for something which a 
grubby serf cooked up on the spot yesterday and sold to his stupid lord, who got rid 
of it to the fools at the museum.] 


ÓE TORA^sAÀR 
1^HIAIHI 
BOAN AR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19047. 


[Jeff Hill's footnote: the endlessly perfect jolly neatness of Messappian inscriptions 
published by the fraudsters really gives me the dismal shits; you do not find bodies of 
dozens of ancient inscriptions painted within dark caves and tombs so perfectly 
executed by the local savages! it is out ofthe question! the reproductions handed down 
to us, the gullible readers, are just plain wrong.] 


TJ OGETORASAR 
2 TAHIAIHI 
T3 BQA*N^7AS 


Luigi Maggiulli e Sigismondo | Mr. Luigi Maggiulli And Mr. Sigismondo 
Castromediano, Le iscrizioni Castromediano, The Messappian 
messappiche, pagina 66, numero 117.|Inscriptions, page 66, number 117. At first 
Veduta, essi dicono, da principio non ci sight, they say, it did not seem genuine to 
parve genuina, ma con altre persone |us, and, when we examined it with other 
disaminata trovammo che solo observers, we later found that its letters 
posteriormente le sue lettere in parte erano|had been partially touched up and 
state toccate ed allargate con punta di enlarged with the tip of a penknife. 

coltello. 


[Jeff Hill's footnote: I know that the letters had been touched up and enlarged (made 
clearer), since the inscription had not been well fabricated by the deceiving priests on 
the previous day, and the boss of the priests] had to redo parts of it.] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo : Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 547. 
547. 
Vaste. (BASTA.) 
INSCRIPTIO NVMERO 19048. Inscription Number 19048. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * It's Such A Shame That The Tomb Has Now Disappeared, Although I 
Doubt That This Tomb Ever Existed Except In The Deceiving Imagination Of A Priest 
*[ Am Instantly Alert And Suspicious When I See The Termination -IHI----S -- -IHI 
Without The Additional Meaningless Superfluous ----8 Would Have Been A Slightly 
Less Implausible Imposture: A Slightly Less Implausible Imposture, But Scarcely By 
As Much As The Width Of An Electron (Are Electrons Dimensionless Points?) * 


Iscrizione dipinta in rosso nei lati interni| An inscription, painted in red, on the 
di un piccolo sepolcro scoperto in Vaste; | internal sides of a small tomb discovered 
Ora scomparsa. in Vaste; now disappeared. 


[Jeff Hill'SE footnote: And thus the searcher for the tomb has absolutely all the 
information he could ever need to find it -- it is a small tomb; evidently at Vaste there 
is only one small tomb -- twenty two million not small tombs might initially 
complicate the search.] 


OABAREEISDROORIHITSS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19048. 


T1 OABARAMORQOORIHI----S 


CI OABARA«xI»«2MOROORIHI |AI Ms.-Thabara's, no, wait, Mr.- 
£----Si Morphorie's (lost tomb). 


Luigi ^ Maggiulli e Sigismondo 
Castromediano, Ie Iscrizioni 
messappiche, pagina 61, numero 109 da 
una copia  dell'avvocato  Giovanni|from a copy made by the lawyer Mr. 
Circolone di Poggiardo. Giovanni Circolone of Poggiardo. 


Mr. Luigi Maggiulli And Mr. Sigismondo 
Castromediano, The Messappian 
Inscriptions, page 61, number 109, taken 


[Jeff Hill's footnote: if the lawyer Mr. Giovanni Circolone, of Poggiardo, ever truly 
existed, which I doubt, I would then doubt that he was in any way involved in the 
shonky business of counterfeiting inscriptions which was rife in a certain part of Italy 
at a certain period of time, both comprised in these several batches of Messappian 
IDSCFIpRiDRS. l 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo i" 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
548. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 548. 


Lizza. 


(ALETIVM.) 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19069. 
19070. 


Inscription Number 19069 And 
Inscription Number 19070. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * Compare Inscription Number 18112 For Some Reasons * 


Iscrizioni, probabilmente incise in lapidi Inscriptions, — probably ^ incised 


sepolcrali. tombstones. 


on 


[Jeff Hill's footnote: two inscriptions which are self distinguishing by virtue of the fact 
that they are (supposedly) found on two different tombstones NEED TO BE 
SIMILARLY DISTINGUISHED FROM ONE ANOTHER WHEN DISCUSSING 
THEM, yet our puzzlingly careless (and goofy) authorities run them both together 
without an atom of reason why, so, for no reason at all; the tombstones, mere blocks 
of stone, have more wisdom, and intelligence, and, both together, wise intelligent 
discrimination, than our authorities do.] 


Luigi X Maggiulli e Sigismondo 
Castromediano, ]Ere Iscrizioni 


Mr. Luigi Maggiulli And Mr. Sigismondo 
Castromediano, The Messappian 


messappiche, pagina 32, numero 27 e 28. 
Il nome BAAEAONAJX s'incontra in altro 
titoletto di Lizza (numero 3002), col 


Inscriptions, page 32, number 27 and 
number 28. The name BAAEAONAX is 
found in another inscription at Lizza 


medesimo segno "I in fine. (number 3002 inscription number 


18112), terminating in the same symbol, '' 


[Jeff Hill's footnote: ..... so what! ..... it indicates only that one brother fraudster can 
inspire another brother fraudster -- this phenomena is as common as myriads of useless 
chinese are (okay, but seriously, folks, the symbol obviously means that the subject of 
the burial died at the ripe old age of one hundred years, in a historical battle between 
two little villages, comprising hundreds of thousands of warriors on both sides, he 
wielding a heavy shield and trident, for five days straight of likely exhausting battle).]| 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
549A. NVMERVS 549B. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 549A and 
number 549B. 


INSCRIPTIO NVMERO 19069. Inscription Number 19069. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Iscrizione, probabilmente incisa in un|An inscription, probably incised on a 
lapide sepolcrale. tombstone. 


BAAEAONA$ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19069. 


d BAAEAONA?! 


1l. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo iR Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 549A. 
49A. 
INSCRIPTIO NVMERO 19070. Inscription Number 19070. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * Did The Fabulous FRATER Fraud Think That The Fabulously 
Unpronounceable Beginning Of A Word SFT- Would Definitely Convince Even The 
Most Naive Of People That His Very Recent Creation Was Genuine? * He Was Surely 
Wrong, It Is Definitely Only An Abortion * 


Iscrizione, probabilmente incisa in un|An inscription, probably incised on a 
lapide sepolcrale. tombstone. 


» FTIMRHIAR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19070. 


ui XFTIMRHIAR 


ilt IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 549B. 
549B. 
INSCRIPTIO NVMERO 19050. Inscription Number 19050. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * Why Does The Copy Made By An Unknown Person So Perfectly 
Resemble Every Other Copy Of A Messappian Inscription, Which All Resemble One 
Another So Well In Their Absurdly Unpronounceable Nomenclature And Idiotic 
Strings Of Idiotic Letters? * It Seriously Stinks * I Am Having Extremely Serious 
Second Thoughts About The One Percent Of Messappian Inscriptions Which I Have 
Hitherto Not Indicated To Be Grossly Preposterous Frauds * This Unlovely 
Thing -- Mr.-Porrie -- With Its All Too Rare Doubled Latin Letters -RR-, Is 
Profoundly Doubtful, And Would Have To Be A Slip Made By The Counterfeiter 
Deviating A Little Too Much From The Rulebook Of Best Practices Of Vatican 
Deception (See Here And There And Everywhere) * Every Valid Stinker Should Have 
Something Wierd In It -- For Instance, The Following Inscription Number 19051 Has 
An Arabic Number 7 In It -- Wonderful! -- And Its Plain Deceit, As It Well Follows 
The Vatican Rules, Is Therefore So Energetically Heartfelt That It Makes You Weep 


Pietra rotta, trovata nello scavare le|A broken tombstone, found while digging 
fondamenta di una chiesa a Villa Picciotti|the foundations of a church at Villa 
nel 13 marzo 1868. Picciotti on the 13th of March, 1868. 


Luigi Maggiulli E Sigismondo | Mr. Luigi Maggiulli And Mr. Sigismondo 
Castromediano, ]Be Iscrizioni | Castromediano, The Messappian 


messappiche, pagina 59, numero 102,|Inscriptions, page 59, number 102, from a 
dall'apografo di persona ignota. copy by an unknown person. 


l'ÓRRIH 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19050. 


d IIORRIH 
uz IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo E: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 550. 
550. 
INSCRIPTIO NVMERO 19051. Inscription Number 19051. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * Surely One Of The Triple Letters III Is Redundant In A Human 
Language (In Monkeytalk, And In Inscriptions Counterfeited By Valitan Priests, On 
The Other Hand, Such A Triplet Is Perfectly Acceptable, I Apologise) * 

Iscrizione letta nell'interno di un sepolcro, | An inscription read within a tomb found at 
scoperto a Villa Picciotti nel gennaio | Villa Picciotti in January, 1847. 


—  ENIUEBSEZENXAÍ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19051. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti either did not see the 
hyphen, or did not appreciate that it was part and parcel of the inscription, or just 
deliberately but quietly excised it as an unbelievable additional piece of rubbish 
|prefixed to what is already an unbelievable piece of rubbish.] 
TU - IOEOS7AAAIII 


Luigi Maggiulli e Sigismondo | Mr. Luigi Maggiulli And Mr. Sigismondo 
Castromediano, Le iscrizioni Castromediano, The Messappian 
messappiche, pagina 61, numero 110. TuSOn pode page 61, number 110. 
5 IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
qunemenin alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 551. 
551; 
JE eee (LVPIAE.) 
INSCRIPTIO NVMERO 19052. Inscription Number 19052. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * This Inscription -- Perhaps PRIMA FACIE Plausible -- Is Tainted By 
Association With Several Hundred Quite Certain Frauds In The Rotten Field Of 
Messappian Inscriptions, Because I Say So * It Is Not Genuine, Merely Because The 
Dopes Luigi Maggiulli And Sigismondo Castromediano Said So (Where Is The 
Evidence!? Where Is The Evidence For ANY Messappian Inscription EVER 
Existing In The First Place!?), Or Printed It, Or Because Our Authority Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti Was Deceived By The Confidence Racket Or Else Went 
Along For The Ride * 


Iscrizione funeraria scritta in una linea di | A funerary inscription written in a line 320 
centimetri 32, in un sepolcro scoperto millimetres long, in a tomb discovered in 
l'anno 1857 da Giuseppe Levré di Raffaele|1857 by Mr. Giuseppe Levré di Raffaele, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * It Is Not Possible To Sensibly Conjecture What The Dopey Catholic 
Brothers Intended Gullible Scholars To Imagine What His Filthy Perished Letters 
May Have Been, Which Might Yield Two Humanly Pronounceable Words, Although, 
Given That The Inscription Was Evidently Composed In The Priests! Synthetic 
Messappian Language, I Reckon That: 

. Two Lettershapes Were Backwards Upsidedown Insideout Vaguely Russian 
Letters, 

. Two Lettershapes Were Letters Never Seen Before On The Earth, Synthesised 
By The Cancerous Brains Of Sick Priests, For Display In A Privately Printed 
Booklet Entitled How To Cook Up An Inscription, And 

. Two Lettershapes Were Drawn From Sketches And Observations Of How A 

Chicken Might Scratch About On A Dung Pile For An Elusive Cockroach * 


[Jeff Hill's footnote: And if the tall woeful tale stopped right there, there might be no 
grounds for any dispute; but it is when there follows a cringeworthy attempt, by the 
professor, by the authors of the book, by gullible professors, using verbal diarrhoea of 
the sort discharged by the catholic church, about a Messappian inscription, written in 
nonsense letters which comprise nonsense words, but all of which -- inscription, 
tombstone, tomb -- have all regrettably vanished from the planet (this is the startling 
fact, true for all Messappian inscriptions, which grabs me by the throat! the Earth 
Herself is engaged in a cosmic conspiracy to conceal all physical evidence of a 
Messappian inscription one quarter of a second after a friar records it in his scrapbook! 


amazing! I now consequently believe in the infallibility of the pope and the cardinals 


and vatican bathroom attendants!), that I call an end to the hilarious priests' sport with 
our credibility: the latter part, about an inscription, is a pious invention.] 


SNO: 
R.0^A5 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19053. 


messappiche, pagina 22, numero 7 dalla 
copia del professore Giuseppe Costa. 


Tl . --—— SNO-- 

T2 R--O--AS 

Luigi Maggiulli S Sigismondo Mr. Luigi Maggiulli And Mr. Sigismondo 
Castromediano, Le iscrizioni |Castromediano, The Messappian 


Inscriptions, page 22, number 7, according 
to a copy made by Professor Giuseppe 
Costa. 


i IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
553. 


iR Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 553. 


INSCRIPTIO NVMERO 19054. 


Inscription Number 19054. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Non * See My Innocent Nonvenomous Little Note * 


Iscrizione sepolcrale trovata a Lecce nel 
1864 sotto il palazzo di Alessandro d'Arpe 
all'angolo tra la via delle Quattro spezierie 
e l'altra della piazza. 


Luigi X Maggiulli e Sigismondo 
Castromediano, Le iscrizioni 
messappiche, pagina 23, numero 8, la 
diedero — sulla fede dell'architetto 


Campasena, che copiandola forse ne 
aggiustó i caratteri alla forma greca, se 
greca veramente non fosse. 


street in the square. 


A sepulchral inscription found in Lecce in 
1864, underneath the palace of Mr. 
Alessandro d'Arpe, on the corner between 
Via delle Quattro Spezierie and the other 


Mr. Luigi Maggiulli And Sigismondo 
Castromediano, The Messappian 
Inscriptions, page 23, number 8, gave it 
according to the good faith they held for 
the architect. Campasena, who, when 
copying it, quite possibly adapted the 
letters to Greek letterforms, since it may 
not really have been Greek. 


source of Messappian inscriptions, 
Castromediano, 


Genuine.]| 


[Jeff Hill's footnote: What a sad tale of deception, conjectured very late in the dirty 
business by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti -- I would rename his constant 
Mr. 
The Messappian Inscriptions, 
Counterfeited By The Authors And Also By Local Simple Minded Deceptively 
Parochial Catholic Brethren, subtitled Not One Messappian Inscription Herein Is 


Luigi Maggiuli And Sigismondo 
as Messappian Inscriptions, 


ARP 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19054. 


ARIIX 


Ju IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
554. 


INSCRIPTIO NVMERO 19055. Inscription Number 19055. 


l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 554. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * Two Different Lettershapes For The Letter N, Next To One Another In 
A Perishingly Unlikely Instance Of Doubling Of Letters The Chances Of Which 
Naturally Occurring I Violently Reject « And I Reject The Stupid Synthesised Term 
Of Nomenclature Too, And The Way That It Perfectly Straddles Two Fragments Of 
Stone, Which Would Not Join Together, And, Would Not Join Together Without 
Leaving An Inconsistently Wider Gap Which Would Require A Bucketful Of Roman 
Selleys No More Gaps (The Width Of The Interletter Gap Would Have Been At 
Least Double The Width Of The Other Interletter Gaps, Assuming That The Specimen 
Inscription Ever Truly Existed Other Than Within The Twisted Brain Cells Of A 
Counterfeiter (It Didn't!)) * 


Pietra, spezzata in tre parti, presso ad|A tombstone, broke hree pieces, 
alcune tombe, scoperta dal signore Luigi | near some torabs, disc Mr. Luigi 
de Simone nel 1871; e collocata nel Museo | de mii afidé placed the 
provinciale. Provincidh Mu ' 

Luigi ^X Maggiulli € Sigismondo Mr. Látngi Maggi nd igismondo 
Castromediano, L& iscrizioni C lano, Messappian 


messappiche, pagina 63, numero 112. In$Scripti age 63, ber 112. 


HAAK n ig Ex 
IMAGO INSCRIPTIONISNVMERO 19055. 


E IIAAKPNNES 


L IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 555. 
555. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19056. Inscriptions Numbers 19056, 19057, And 
19057; 19058. 19058. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * Cursed Amd Tainted By Being Closely Involved With The Messappian 
Inscription Shonks Mr. Luigi Maggiulli And Mr. Sigismondo Castromediano, Who 
Alone "Saw" And "Recorded" Them, And By Appearing In Their Book, And Then 
Abruptly Disappearing From The Sight Of Mankind By The Work Of Capricious 
Fairies And Leprechauns * There Are Not A Lot Of People Honoured By Tombstones 
In Which A Single Letter Has Been Chiselled, Or Apparently Even Just Lightly 
Scratched, To Perfectly Well Identify Them For All Time! These Three Men Were 
Evidently The Ancient LBJs Of Their Day! (Did, Could, The Materialistic And Sober 
Brains Of The Ancients Even Conceive Of Such A Vague Practice As This 
Honouring With One Letter? Were Poneytailed Porschdriving Image Consultants 
Also Plying Their Snivelling Trade In Ancient Italy? Was A So Incredibly Famous 
That A Could Have Been Referred To Merely As A In Ancient SENATVS 
CONSVLTA And During Critically Important Negotiations Between Kings Of 
States? * No Way! Piss Off, Fools! * What Is The Worst That The Vatican Could 
Possibly Do To Us Scholars Of Ancient Inscriptions If We Decided To Have Not An 
Atom Of Faith And Interest In The Patently Fraudulent Messappian Rubbish?) * 


Tre pietre, che di traverso ricuoprono un 
sepolcro ancora visibile sotto il palazzo 
dei signori d'Arpe: la prima lettera o sigla 


Three tombstones, which were found in a 
line across a tomb, «a tomb»? still visible 
underneath the palace of Mr. Arpe «even 


if the never existent tombstones are no 
longer, IPSO FACTO, able to be seen»: 
the first letter, or abbreviation, was 
chiselled, the other two were scratched 
with an iron point. 


e scolpita, le due altre graffiate con punta 
di ferro. 


Lette e pubblicate da Luigi Maggiulli e Read and published by Mr. Luigi 
Sigismondo Castromediano, Le iscrizioni Maggiuli ^ And — Mr. Sigismondo 
messappiche, pagina 64, numero 143. Castromediano, The Messappian 


Inscriptions, page 64, number 143. 
E 


jl IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
556. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 556. 


INSCRIPTIO NVMERO 19056. Inscription Number 19056. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * 


Pietra. A tombstone. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19056. 


TI TB 


l. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 1. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
556. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 556. 


[Jeff Hill's footnote: in his CIIAA Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti fails to 
represent the fake lettershape accurately, or quite like this version at least -- but no 


one could m care less; 


INSCRIPTIO NVMERO 19057. Inscription Number 19057. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * 


Pietra. A tombstone. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19057. 


ui AX 


jl- IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo in 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
5]. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 557. 


and again, in his CIIAA, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti fails to represent 
the fake lettershape accurately, or quite like this version at least -- but no one could 
really care less.] 


INSCRIPTIO NVMERO 19058. Inscription Number 19058. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * 


Pietra. A tombstone. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19058. 


TI A 


[Jeff Hill's footnote: I am impressed that there was MORE that one worthy, once alive 
at old Lecce, who could be referred to merely as A! and no one would not know who 
was being referred to as A! ..... and being confronted with all of this Messappian 
baloney has been a woefully painful experience!.] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 1. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
558. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 558. 


INSCRIPTIO NVMERO 19059. Inscription Number 19059. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * But I Appreciate The Spurt Of Creative Juices Arising From The 
Generally Extremely Lethargic Brain Of A Typical Italian Parish Priest * A Priest's 
Brain Would Surely Betray The Fact, By A Scan Of His Brainwaves, That The Said 
Brain Just Does Not Work (To Discriminate Truth From Fiction) While In Church, 
Nor When Bullshitting To The Laity, Nor When Reading A Bible * 


Iscrizione scoperta in un fondo olivato 
poco lunge da una cappella rurale, 
intitolata a Santo Oronzio di fuori distante 
tre o quattro chilometri da Lecce verso 
settentrione; ora collocata nel Museo 
provinciale. 


An inscription discovered in an olive 
grove not far from a rural chapel dedicated 
to Saint Oronzio di Fuori, three or four 
kilometres northwards from Lecce; now 
located in the Provincial Museum. 


Tavola 9, numero 559, sull'esemplare del 
Luigi ^ Maggiulli e Sigismondo 
Castromediano, ]Ere iscrizioni 
messappiche, pagina 71, numero 122. 


Photographic plate number 9, number 


559, based on the copy made by Mr. Luigi 
Maggiuli | And Mr.  Sigismondo 
Castromediano, The Messappian 


Inscriptions, page 71, number 122. 


I EIAF 
c0 (J], Gm, JE 


IMAGO SERIE ni NVMERO 19059. 


un IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
559, TABVLA NVMERO 9, NVMERVS 559. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 559, 
photographic plate number 9, number 559. 


[Jeff Hill's footnote: one simply must instantly compare inscription number 19025! 
was it scratched by the same sicko? I would say so!; on this second occasion that we 
witness the marvellous output of this sicko priest, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti has reproduced the final line, you know, the line which a retarded cretin wrote 
down for the priests in exchange for a bottle of absinthe; and, as far as can discern, 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti was not alert to the scam, even when 
copying this nonsense in his photographic plate even if not on his printed text page 
because of the difficulty. ] 


[Jeff Hill's footnote: I personally thank the King Of The Leprechauns ten times, that 
he allowed Messappian inscriptions to be found by humans, only in one smallish 
district in Italy, only for a relatively brief time, until the Messappian craze ended and 
Etruscheria commenced -- brought down by the weight of its own most obvious 
stupidity; Messappian inscriptions are not found these days, any more than 
authenticated demonic possessions are encountered.] 


Muro-Leccese. | Muro-Leccese. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * See Note Below About Two Different Lettershapes For The Same Letter 
R (A Priest's Slip) * 


[Jeff Hill's footnote: for Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti to be speculating 
about the letter 9 as if it can be read as a letter Q in a string of rubbish featuring two 
different lettershapes for the letter R, and much else which loudly shrieks fake, is, I 
think, a sad reflection on the depth of the belief that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti evidently felt for the basic genuineness of Messappian inscriptions; as for me, 
on this occasion I would throw caution (and common sense) out of the window, and 
identify the subject of the funeral with the somewhat lengthy name of: 
Mr.-Eanforiasananafroritanma (lies here; when you partied, you rocked!); 

and I humbly ask, can a personal name ever really be too long or spelled too wierdly 
(for instance, Ryeian for Ryan)? too unwieldy? no, of course not; perhaps the wielder 
ofthe long nonhuman name was pipsqueacking out a personal statement that they was 
a nonbinary person; speaking of length: isn't it a blessing that Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti presumably looked at the very long Messappian inscriptions in this 
awful book and, laughing out so hard that he collapsed and broke his legs, decided to 
SSH pass them by?.] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 560 and 
560. NVMERVS 561. number 561. 

INSCRIPTIO NVMERO 19060. Inscription Number 19060. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * See Above * 

Iscrizione trovata l'anno 1859 in una|An inscription found in 1859 in the 
località di Muro-Leccese. locality of Muro-Leccese. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19060. 
T HAN9ORIASANANAF BODIE 


i IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 560. 
560. 
INSCRIPTIO NVMERO 19061. Inscription Number 19061. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * See Above * 

Iscrizione trovata l'anno 1859 in una|An inscription found in 1859 in the 
località di Muro-Leccese. locality of Muro-Leccese. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19061. 


TI ANIIVI 
xbv 
de IVIINA 
I IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo n Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 561. 
561. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 19062. Inscriptions Numbers 19062, 19063, 
19063. 19064. 19065. 19066. 19067. 19064, 19065, 19066, And 19067. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Ghiande missili di piombo, trovate intorno | Slingshot missiles, of lead, found around 
alle antichissime  muraglie di Muro- the most ancient walls of Muro-Leccese, 


Leccese, costrutte a grandi massi senza|the part which is constructed from large 
cemento. Per dono del cavaliere Luigi boulders without cement. By gift of Mr. 
Maggiulli si conservano nel Museo |Luigi Maggiulli, they are conserved in the 


provinciale di Lecce. Provincial Museum Of Lecce. 

Luigi Maggiulli e Sigismondo | Mr. Luigi Maggiulli And Mr. Sigismondo 
Castromediano, Le iscrizioni | Castromediano, The Messappian 
messappiche, pagina 62, numero 111. Inscriptions, page 62, number 111. 


[Jeff Hill's footnote: before expressing either doubt or else acceptance, I would most 
like to know: were the letters cast or scratched? why do supposedly intelligent people 
not record their observations?.] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, — Primo [m Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 562, , 
562. NVMERVS 563. NVMERVS 564. NVMERVS 565. NVMERVS 566. number 563, number 564, number 565, number 566, and number 567. 

NVMERVS 567. 


[Jeff Hill's footnote: happy messages on slingshot missiles, when abbreviated down to 
one letter, cannot be interpreted! some might be abbreviated verbs: I clobbered (you!); 
some might be abbreviated personal prenames or abbreviated family names: Mr. 
ANIIVYI (cast this slingshot missile out of lead with one purpose in mind!), or 
abbreviated names of towns: Rome (throws a big friendly greeting in your general 
direction!), or abbreviated names of chiefs and generals: Scipio Imperator (has just 
now cracked your skull!); the contexts and dates of fights, major skirmishes, battles, 
are almost always unknown to history -- I for one do not believe an atom of ancient 
history, of wars lasting for years, involving millions of warriors, of thousands of 
chariots and knights; presumably there is ignorance of the battle at the walls here 
too -- one does not always need to be told; if warriors attacked the walls of our 
Messappian town, they may have been of any race, they were not necessarily 
Messappians.] 


INSCRIPTIO NVMERO:19092. " Inscription Number 19062. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Ghianda missil&di piombo: A slingshot missile, of lead. 


I INSCRIPTIONIS NVMERO 19062. 


T1 
T2 I 
1. 


IOSEFVS S  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo Lh Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento a ta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 562. 
562. 


INSCRIPTIO NVMERO 19063. Inscription Number 19063. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Ghianda missile di piombo. A slingshot missile, of lead. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19063. 


TI 9 


UA IOSEFVS  GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo im Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 563. 
563. 


INSCRIPTIO NVMERO 19064. Inscription Number 19064. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Ghianda missile di piombo. A incen missile, of lead. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19064. 


TI K 
jm IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, — Primo h Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 564. 
564. 
INSCRIPTIO NVMERO 19065. Inscription Nümüber. 19065. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
Ghianda missile di piombo. A slingShot misstleyof lead, ,. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEI 


9065. 
n C 
T. IOSEFVS  GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVME Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 565. 
565. 
INSCRIPTIO NVMERO 19066. Irlscription Number 19066. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Ghianda missilé di piombof A slingshot missile, of lead. 


ON b rA NVMERO 19066. 


EFV! EDV! E FABRETTIVS, Primo b Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
o jas raccolta délle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 566. 


INSCRIPTIO NVMERO 19067. Inscription Number 19067. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Ghianda missile di piombo. A slingshot missile, of lead. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19067. 


TI UN 
n IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, — Primo Li Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 567. 
567. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19208. Inscriptions Numbers 19208 And 19209. 
19209. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * When Hard At Work Faking Inscriptions, Mr. Luigi Giuseppe de 
Simone Had More Rational Turns Of Mind -- One Of Which Produced Inscription 
Number 19208, Instantly Rendered A Certain Fake, In My Judgment, Merely By 
Loose Association With Inscription Number 19209 -- And, On A Different Day, Quite 
Insane Turns Of Mind, Wherein He Trusted That The More Outlandish And Stupid 
His Synthetic Scribbling Was, The Greater The Number Of Suckers Amongst 
Archaeologists And Professors Who Would Come Forward And Vouchsafe For 
It -- One Of Which Produced Inscription Number 19209, Inspired Perhaps By An 
Image Of An Insanely Cryptic Coptic Design Done By Those Egyptian Dopes, For 
Want Of A Better Example, The Believers In ABRAXAS, Who Lived In The Early 
Centures Of The Common Era And Scribbled Magical Nonsense On Abraxas Stones 
In Pseudocoptic, Pseudoherbrew, Pseudogreek, Pseudolatin, And Just Plain 
Phantasised Alphabets * Abraxas Stones Number In The Thousands * 


Bulle di terracotta, nel Museo della Phallic charms, of terracotta, in the 
signore Teresa Scarlo ne'Coluccia in| Museum Of Mrs. Teresa  Scarlo 


Fasano. ne'Coluccia, in Fasano. 
Tavola 15. numero 27 e numero 29, dalle Photographic plate number 15. number 27 
schede del Luigi Giuseppe de Simone. and number 29, according to the papers of 


Mr. Luigi Giuseppe de Simone. 
Jl IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo iE Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 454 and 
454. NVMERVS 455. number 455. 


INSCRIPTIO NVMERO 19208. Inscription Number 19208. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * When Hard At Work Faking Inscriptions, Mr. Luigi Giuseppe de 
Simone Had More Rational Turns Of Mind -- One Of Which Produced Inscription 
Number 19208, Instantly Rendered A Certain Fake, In My Judgment, Merely By 
Loose Association With Inscription Number 19209 -- And, On A Different Day, Quite 
Insane Turns Of Mind, Wherein He Trusted That The More Outlandish And Stupid 
His Synthetic Scribbling Was, The Greater The Number Of Suckers Amongst 
Archaeologists And Professors Who Would Come Forward And Vouchsafe For 
It -- One Of Which Produced Inscription Number 19209, Inspired Perhaps By An 
Image Of An Insanely Cryptic Coptic Design Done By Those Egyptian Dopes, For 
Want Of A Better Example, The Believers In ABRAXAS, Who Lived In The Early 
Centures Of The Common Era And Scribbled Magical Nonsense On Abraxas Stones 
In Pseudocoptic, Pseudoherbrew, Pseudogreek, Pseudolatin, And Just Plain 
Phantasised Alphabets * Abraxas Stones Number In The Thousands * 


Bulla di terracotta, nel Museo della|A phallic charm, of terracotta, in the 
signore Teresa Scarlo ne'Coluccia in| Museum Of Mrs. Teresa  Scarlo 
Fasano. ne'Coluccia, in Fasano. 


KAPTlIowv 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19208. 


"m KAPIIOY AI Mr.-Karpos's (phallic charm). 


[Jeff Hill's footnote: I find it not to be credible that parents would have gifted their 
youngish child with a (Roman) phallic charm inscribed with his (rather strange) Greek 
name in the genitive caseform; I smell a Sis rat.] 


i IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo : Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
UU alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 454. 
INSCRIPTIO NVMERO 19209. Inscription Number 19209. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * When Hard At Work Faking Inscriptions, Mr. Luigi Giuseppe de 
Simone Had More Rational Turns Of Mind -- One Of Which Produced Inscription 
Number 19208, Instantly Rendered A Certain Fake, In My Judgment, Merely By 
Loose Association With Inscription Number 19209 -- And, On A Different Day, Quite 
Insane Turns Of Mind, Wherein He Trusted That The More Outlandish And Stupid 
His Synthetic Scribbling Was, The Greater The Number Of Suckers Amongst 
Archaeologists And Professors Who Would Come Forward And Vouchsafe For 
It -- One Of Which Produced Inscription Number 19209, Inspired Perhaps By An 
Image Of An Insanely Cryptic Coptic Design Done By Those Egyptian Dopes, For 
Want Of A Better Example, The Believers In ABRAXAS, Who Lived In The Early 
Centures Of The Common Era And Scribbled Magical Nonsense On Abraxas Stones 
In Pseudocoptic, Pseudoherbrew, Pseudogreek, Pseudolatin, And Just Plain 
Phantasised Alphabets * Abraxas Stones Number In The Thousands * 


Bulla di terracotta, nel Museo della|A phallic charm, of terracotta, in the 
signore Teresa Scarlo ne'Coluccia in| Museum Of Mrs. Teresa  Scarlo 
Fasano. ne'Coluccia, in Fasano. 


PX2ÁAS9 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19209. 


TI ?XCA9 


[Jeff Hill's footnote: the child, recipient of this phallic good luck charm, was named 
whatever the cat typed as it ran across an ancient Coptic's keyboard, thousands of 
years ago, no different to how Mr. Elon Musk's son's name was, briefly and only in 
order to ridicule the editors of womens' magazines, X 7E A-12: does anyone in the 
Solar System doubt that Mr. Luigi Giuseppe de Simone was devoted to faking very 


ispusin Messappian inscriptions?.] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
pos alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 455. 
INSCRIPTIO NVMERO 19210. Inscription Number 19210. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * Makes No Sense (Being Truly "Messappian" In That Regard, And 
Despite Supposedly Being Painted On A Vessel, As Was Also Just About The Only 
Genuine Messappian Inscription Number 19200 Amongst This Large Parcel Of Mr. 
Luigian Giuseppian Simonean Fakes, It Is Nevertheless Only Another Meaningless 
Invented String Of Syllables) * 


Iscrizione dipinta in un vasetto. An inscription painted on a jar. 


Tavola 15, numero 3, dall'esemplare che Photographic plate number 15, number 3, 
l'avvocato Francesco Bari comunicava al according to a copy which the lawyer Mr. 
Luigi Giuseppe de Simone. Francesco Bari communicated to Mr. 
Luigi Giuseppe de Simone. 


KATA AATILA IKo] ATE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19210. 
TI KATAAAIIAIKOIAIE 
cel KATA AAIIAI KOIAIE Al through (the act of) our-close- 
together bellies (rubbing) 
Hen Hill's footnote: ..... is NOT what the SERES fraud says! sorry about that!.] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 456. 
456. 

INSCRIPTIO NVMERO 19211. Inscription Number 19211. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * Who Is This Neurosurgeon Herr Doktor Georg Haibel? Is It Likely, In 
The Slightest, That This Gentleman, From The Berlin Academy Of Physicians, Was 
Entering (Nonexistent!) Tombs Looking For (Nonexistent) Stuff To Loot, And, In The 
Dank Dark Cave, Noticed A (Nonexistent) Inscription Painted On A (Nonexistent) 
Wall, The Same Sort Of Shitty Nonsensical Inscription As The Majority Of Mr. Luigi 
Giuseppe de Simone's Other Falsified Efforts, And Set Up Lights And Took Out A 
Sketching Pad From His Medical Bag And Drew The Inscription Faithgully? * It's As 
Unlikely As Hell! * 

Iscrizione dipinta in un sepolcro, scoperto An inscription painted in a tomb, 
il 24 giugno 1874. discovered on the 24th of June, 1874. 
Tavola 15, numero 7, da una copia che il Photographic plate number 15, number 7, 
dottore Giorgio Haibel comunicó al Luigi | according to a copy which Doctor Giorgio 
Giuseppe de Simone. Haibel communicated to Mr. Luigi 
Giuseppe de Simone. 


RJ ATFIENKAEEL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19211. 


TI — BPSATIIENKAFEE 


[Jeff Hill's footnote: it seems that our ancient Hand knew not whether he was, in Jis 
heart of hearts, Greek (BP and so on), Latin (S), or Oscan (FP), as confused as an actual 
Quintus Ennius; plainly Mr. Luigi Giuseppe de Simone (who knew no Herr Doktor 
Haibel! nor did any German medical school know of him! come on!), botched the 
glueing together of this preposterous fake (and one's teeth would chatter and come 
loose if one tried to pronounce this remarkable term of nomenclature represented as 
having been found painted in a lost tomb by a deutsche Arzt pretending to be a vandal 
and a tombrobber, a tomb which, so very unfortunately, has never come to light again 
since); my dear Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has lately descended to 
profound depths of Messappian idiocy from his previous sublime heights of rational 
scholarship; one can continue to dismiss ninety nine of Messappian inscriptions, out 
Hm one hundred, as bogus fakes, including ENS prescription for a German headache.] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 457. 
457. 


19240. 19241. 19242 243 | 19241. 1924 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 

Nongenuine * The Five Inscriptions Are Fakes, And Are Just As Laughable As Close 
To Everything Else From This sickbrained Idiot Mr. Luigi Giuseppe de 
Simone -- They Were Not "Discovered" By A Mr. Giovanni Leonardo Maruggi (In 
Nonexistent Tombs, Afterwards, Of Course, Lost), Which Is Part Of The Pedigree 
(Provenance And Provenience) Invented To Convince The Laziest Of Readers * They 
Were "Discovered" By Mr. Luigi Giuseppe de Simone When He Sat Down To 
colazione con vino molto One Morning And Scribbled Them In His Diary! * I Cannot 
Create A MANDVRIA File Based On The Fakes Of This Moron! Yet I Must Still 
Account, So Very Reluctantly, In Some Way, For Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's F3 Messappian Numbers, So, Here They Are, Spread About Several Files 
Including EGNATIA * On A More Positive Note, Here We, In Fact, Have Proof 
Positive That Mr. Luigi Giuseppe de Simon, An Actual Nostradamus Of His Age, Or 
A Genius Inventor Of Sporting Accessories And Electronics, In The Mid 1800s!, Was 
Making Public His Latest Stuff, An Actual Edison Hard At Work!: 
19239 A. m He Invented The Television Set! And The Remote 
Control Too, As I Recall; 
He Invented The Putter In The Game Of Golf 
(Who Woulda Thunked It!)!; 
19241 C. «€* . He Was The First Writer To Use The Phrase "Sucked 
In, Fools! Hooks, Lines, And Sinkers!" As Hilariously 
Illustrated In This Little Diddle!; 
19242 D. zi Long Before Johannes Rydberg Rediscovered It, Mr. 
Luigi Giuseppe de Simone Calculated The S 
Constant (Later The R Constant) Relating To 
The Electromagnetic Spectra Of An Atom) 
R — 1.097 x 107 m-1! 
19243 E. ^ He Invented And Afterwards Built Millions Of Robots, 
Well Illustrated And Clearly Proven By This Robot's 
Eye Seen To Be Weeping And Sad Because There 
Are Scholars Who Believe That The Several 
Hundred Fabricated Messappian Inscriptions Must 
Be Genuine, Because, Well, Look, There They Are 
Actually Printed In Actual Books, Just Like The 
Bible Is, So, They Just Gotta Be True, Man, 'Cause! * 
Lettere o segni scolpiti sulla faccia interna |Letters or signs chise 
di cinque lastroni che  chiudevano | faces of five slabs which closed off as 
altrettanti sepolcri, scoperti prima del|many tombs, discovered before 1830 by 
1830 da Giovanni Leonardo Maruggi. Mr. Giovanni Leonardo Maruggi. 
Tavola 15, numero 25, dalle copie offerte Photographic plate number 15, number 


19240 B. 


dal Luigi Giuseppe de Simone. 25, from copies offered up by Mr. Luigi 
| Giuseppe de Simone. 

[Jeff Hill's footnote: use of the word , for the first time now, is, however, still 

not concrete proof that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is finally doubting 


the veracity of his authority's claims about these Messappian inscriptions being 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
458A. NVMERVS 458B. NVMERVS 458C. NVMERVS 458D. 
NVMERVS 458E. 


anything other than a putrid baloney sandwich. ] 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 458A, , 
number 458B, number 458C, number 458D, and number 458E, 


INSCRIPTIO NVMERO 19239. 


Inscription Number 19239. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Nongenuine * See Here * 


Lettera o segno scolpito sulla faccia 
interna di uno lastrone che chiudevano 
sepolcro, scoperto prima del 1830 da 


A letter or a sign chiselled on the internal 
face of a slab which closed off a tomb, 
discovered before 1830 by Mr. Giovanni 


Giovanni Leonardo Maruggi. Leonardo Maruggi. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19239. 


T1 ^ 


ip IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo| l. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
458A. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 458A. 


INSCRIPTIO NVMERO 19240. Inscription Number 19240. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
Nongenuine * See Here * 


Lettera o segno scolpito sulla faccia! A letter or a sign chiselled on the internal 
interna di uno lastrone che chiudevano |face of a slab which closed off a tomb, 
sepolcro, scoperto prima del 1830 da discovered before 1830 by Mr. Giovanni 


Giovanni Leonardo Maruggi. Leonardo Maruggi. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19240. 


Ip——— 


ile IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo In 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
458B. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 458B. 


INSCRIPTIO NVMERO 19241. Inscription Number 19241. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Nongenuine * See Here * 


Lettera o segno scolpito sulla faccia 
interna di uno lastrone che chiudevano 
sepolcro, scoperto prima del 1830 da 
Giovanni Leonardo Maruggi. 


A letter or a sign chiselled on the internal 
face of a slab which closed off a tomb, 
discovered before 1830 by Mr. Giovanni 
Leonardo Maruggi. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19241. 


TI 


il* IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
458C. 


l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 458C. 


INSCRIPTIO NVMERO 19242. 


Inscription Number 19242. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Nongenuine * See Here * 


Lettera o segno scolpito sulla faccia 
interna di uno lastrone che chiudevano 
sepolcro, scoperto prima del 1830 da 
Giovanni Leonardo Maruggi. 


A letter or a sign chiselled on the internal 
face of a slab which closed off a tomb, 
discovered before 1830 by Mr. Giovanni 
Leonardo Maruggi. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19242. 


Á 


T IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
458D. 


Ek Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 458D. 


INSCRIPTIO NVMERO 19243. 


Inscription Number 19243. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Nongenuine * See Here * 


Lettera o segno scolpito sulla faccia 
interna di uno lastrone che chiudevano 
sepolcro, scoperto prima del 1830 da 
Giovanni Leonardo Maruggi. 


A letter or a sign chiselled on the internal 
face of a slab which closed off a tomb, 
discovered before 1830 by Mr. Giovanni 
Leonardo Maruggi. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19243. 


Tp 59 


i IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
458E. 


iR Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 458E. 


INSCRIPTIO NVMERO 19213. 


Inscription Number 19213. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


RVDIAE * 


Rusce * 


Iscrizione dipinta in rosso su malta 
sovraposta a lapide di tufo, in un sepolcro 
scoperto il 10 luglio 1876, e conservata 
nella villa del Luigi Giuseppe de Simone 
detta Santo Antonio in Arnesano. 


An inscription painted in red on mortar 
superimposed on a slab of tufa, in a tomb 
discovered on the 10th of July, 1876, and 
conserved in the villa of Mr. Luigi 
Giuseppe de Simone called Santo 
Antonio, in Arnesano. 


Tavola 15, numero 1, delineata dal 


| possessore. 


Photographic plate number 15, number 1, 
sketched by the owner. 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that Mr. Luigi Giuseppe de Simone ever lived, that he 
ever owned a villa which he called Santo Antonio, that a place called Arnesano ever 


was, and that this inscription painted in red on mortar or plaster or tomb dust ever 
existed in the first place -- it is a silly hoax (I do like the -IIFF- sequence! bravo! that 
will work! obviously a passive verb form! you rock, TRIO FASMO l'EAIHEO dude! 
this is obviously a prohibition against transphobia).] 


TRAÉAAA/AA TRIo FA£/Mo EAIHEo 
^KEIRE jf tA II FFA41 


o 
I 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19213. 


TI TRA--AAMA TRIO FASMO l'EAIHEO 
T2 SKEIREO----ISAIIFFASI 

Cl TRANSAAMA TRIO FASMO Il'EAIHEO 
en SKEIREOS SISAIIFFASI 


[Jeff Hill's footnote: ..... sorry, I am not going to English this fucking turkey! no one 

on Earth should believe that even one letter IOTA of the inscription is genuine, or that 

this "Messappian" inscription was "found" in a "Messappian" tomb, by the despicable 

Miar Mr. Luigi Giuseppe de Simon!.] 
b. 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo| l. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
459. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 459. 


INSCRIPTIO NVMERO 19214. Inscription Number 19214. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * Irredeemably Tainted By Association With "Messappian" Inscriptions 
Forged By The Scumbag Mr. Luigi Giuseppe de Simone * 


Iscrizione scolpita nella faccia interna di 
un lastrone di pietra leccese, che copriva 
un sepolcro, scoperto il 9 marzo 1873. 


An inscription chiselled into the internal 
face of a slab of "Leccese stone" — local 
sandstone of a beige colour, which closed 
a tomb, discovered on the 9th of March, 
1873. 


Tavola 15, numero 8, delineata dal Luigi 
Giuseppe de Simone. Confronta APTAX, 
re dei Messappil. 


Photographic plate number 15, number 8, 
drawn by Mr. Luigi Giuseppe de Simone. 
Compare APTAX, sometimes APTOX, 
king of the Messappians. 


[Jeff Hill's footnote: ..... according to Thucydides, book 7, chapter 33.] 


oT 


51A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19214. 


OTAA 


II: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
460. 


ix Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 460. 


INSCRIPTIO NVMERO 19215. 


Inscription Number 19215. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * Obviously A Fraud, Despite Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's Hilariously Desperate Attempt To Suggest That It Be Read As ThOBAR * 
The Pathetic Act Of Redemption And Rehabilitation Failed, Since The Inscription 


Clearly Commences, Or Is It Terminates? With The Greek Letters OO- * It Isn't 
Written Obviously SINISTRORSVM, Like That Goddamned Infallibly Popedamned 
Previous Inscription Number 19214 Was -- Mr. Luigi Giuseppe de Simone Did Not 
Fake Very Many Of His Admirably Ample Body Of Faked Inscriptions Written With 
A Faked SINISTRORSVM DVCTVS, Because His Faked Three Thousand Year Old 
Messappian Avatar Was Always Forgetting So To Fake 'Em -- Oooopsie I Done It 
Again (Oooopsie Does It -- The Source Of Those Greek Letters OO-, I Would Bet 
Against The Pope) * So, Two Lessons Here: 1. A Sympathetic Scholar Cannot Try To 
Rehabilitate A Turd, Without Risking Loss To His Own Good Reputation * 2. A Turd 
Does Not Have One Clean End, Where A Scholar Can Handle Other Readings Of 
Other Lettershapes Of Other Letters * 

Iscrizione scolpita, come la precedente, An inscription cut, like the previous 
nella faccia interna di un lastrone di pietra | inscription, on the irfte 


December 
[Jeff Hill's footnote: and it is so nice to know precisely what Mr. Luigi Giuseppe de 
Simone was doing on the 7th day of December, 1872:-- he was not looting ancient 
Messappian tombs, but, rather, only pretending to the scholarly world that he was fully 
engaged in a programme of looting ancient Messappian tombs, as required by Saint 
Peter for his ascension to heaven! however, he was actually, and on the contrary, 
instead performing a greater service to the world of letters, forging idiotically BAD 
Messappian inscriptions. 


INSCRIPTI ] 4 : : 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * Irredeemably Tainted By Association With "Messappian" Inscriptions 
Forged By The Scumbag Mr. Luigi Giuseppe de Simone * And It Makes No Sense, 
Unless It Is An Abbreviated Long Greek Clause Meaning "You Have Got To Be A 
Fucking Stupid Scholar To Try To Interpret This Nonsense Gibberish Invented In The 
1800s" * 


Giuseppe de Simone, taken from the 
original shown to him by the inventor. 


Kov I1 6l 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19216. 


E KOYIIOI 
[Jeff Hill's footnote: but wait; 1f you rearrange the letters, and spell out the beginning 
9r the word KY(P)I ..... oh, never mind.] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo i 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 462. 


462. 


INSCRIPTIO NVMERO 19217. Inscription Number 19217. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * Irredeemably Tainted By Association With "Messappian" Inscriptions 
Forged By The Scumbag Mr. Luigi Giuseppe de Simone * And It Makes No Sense, 
Unless It Is An Abbreviated Long Greek Clause Meaning "Hey You, Buried In This 
Tomb! We Did Not Know Your Name, So We Could Not Write An Epitaph For You! 
But We Did Spend Five Days Constructing This Fine Tomb For Someone We Could 
Not Name, No Record Of Whose Remains Or Gravegoods Ever Being Chucked Into 
This Tomb Was Mentioned By The Outrageous Liar Mr. Luigi Giuseppe de Simone, 
And This Halfarsed Mafia Voodoo Symbol Chiselled On The Inside Of The Closing 
Stone To Your Tomb Is Meant To Be Legible To You, And Only To You, And Is 
Designed To Keep You So Busy Trying To Comprehend It That You Abandon Any 


Thoughts Of Exiting, Roaming About, And Haunting Us!" * 
Segno scolpito nella faccia interna di un| A mark chiselled into the internal face of 


lastrone di pietra leccese che copriva un 
sepolcro, scoperto 1l 9 marzo 1873. 


a slab of "Leccese stone" — local sandstone 
of a beige colour which closed off a tomb, 
discovered on the 9th of March, 1873. 


Tavola 15, numero 12, dalle schede del 
Luigi Giuseppe de Simone. 


Photographic plate number 15, number 
12, taken from the papers of Mr. Luigi 


Giuseppe de Simone. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19217. 


g, 
CI NOLI NOS INFESTARE * NOLI IUE ES : 


T: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
c m alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 463. 
463. 


INSCRIPTIO NVMERO 19218. Inscription Number 19218. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Nongenuine * Although The Fraud Mr. Luigi Giuseppe de Simone's Creative Juices 
Were Flowing Through His Veins On The Day That He Fabricated This Complex Of 
Dung, The Sheer Elaborateness Of The Dung Nevertheless Does Not Stop It Being 
Seen As Only More Of His Awful Messappian Rubbish * 


Iscrizione scolpita in pietra leccese 
nell'interno di un sepolcro, e conservata 
presso il Luigi Giuseppe de Simone nella 
sua villa di Santo Antonio. 


An inscription chiselled in a slab of 
"Leccese stone" — local sandstone of a 
beige colour, within a tomb, and 
conserved by Mr. Luigi Giuseppe de 
Simone in his villa called Santo Antonio. 


Tavola 15, numero 18, dall'apografo del 
Luigi Giuseppe de Simone; il quale 
aggiunse il disegno di un vaso con le 
lettere. 


Photographic plate number 15, number 
18, according to a copy made by Mr. Luigi 
Giuseppe de Simone; he added the 
drawing of a vessel with the letters [Jeff 
Hill's footnote: see inscription number 
19218D; Mr. Luigi Giuseppe de Simone 
was not content with fabricating two 
deceitful inscriptions for this exercise in 
offensive lying: he has also fabricated 
some other halfcocked garbage, see 
inscription number 19218A and 19218B; 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
does not state how all of these wonderful 
inscriptions were arranged in the slab in 
the tomb (it does not matter, it is all a lie, 
of course)]. 


d 
ANE 
Written, For All That We Are Told, On Thin Yet Still Substantial Air Within The 


Tomb * Evidently The Rune Of The Messappian Bodyguard Division The Key * 


B). 
A Knight Templar's Gauntlet Punching A Saracen's Shield, Drawn, For All That We 
Are Told, On A Puddle Of Water Inside The Tomb * 


lo EcoZA NAHT' 


Chiselled On A Slab (Pants On Fire) * 


On A Vessel * See The Royal Daulton Collection Catalogue, 1874, Page 666, 
Porcelain Ewers And Chamberpots For Uncouth And Horrid Messappians, Number 
666 * 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19218. 


^ 


DI wc 

EA 

TI€ IOEOSANAHII 
TI9! NO 

TI? HOKI 


[Jeff Hill's footnote: no one need spend more than a quarter of an instant looking at 
these "inscriptions", before cursing them, and their fabricator, and criticising Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti who may have been fooled by their sincerity 
and printed them in the final couple of pages of his otherwise admirable work; the 
gibberish cannot be sensibly interpreted as anything other than a lame attempt to 
record insect clicks, scratchings, and hisses, these final couple of pages are pointlessly 
soiled. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Nongenuine * What's With The Curly Bracket ";"? * 


[Jeff Hill's footnote: "on the inside" -- that's a load off -- I initially thought that it was 
1.2 kilometres underground; and then I considered that it might be hovering above the 
tomb, like the moslem stone at Mecca continues to hover one metre above the ground; 
we are no longer being informed whether these deceitfully proposterous 
noninscriptions were supposedly painted | chiselled | scratched | written in Italian 
cursive copperplate delux, in pink ink, on the wall of the tomb or on closing slabs or 
on more Royal Daulton porcelain or whatever; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti is spitting them out quick and brief.] 


- 
Á 


[Jeff Hill's footnote: Billy Liberace's piano, perhaps, so, likely not a tomb after all; the 
deceiver has terminated the first word absolutely credibly in -IHI, the genitive 
caseform of Messappian substantives, yet the termination of the second wordform 
does not correspond -- touché, filthy fraud; I am displeased by all the rest of the letters, 
some of which only a non human oral cavity could pronounce in a word.] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * Irredeemably Tainted By Association With "Messappian" Inscriptions 
Forged By The Scumbag Mr. Luigi Giuseppe de Simone * 


[S ( [ NE 99 
[Jeff Hill's footnote: I do not doubt that the surviving brothers Michele Doyen and 
Leonardo Doyen, tasked by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti to cut these 
harmless fun little lithographs for his photographic plate number 15, frequently 
warned Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti that they were definitely cutting 
only atrociously insane jokes invented by Mr. Luigi Giuseppe de Simone to damage 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S8 hitherto supremely lofty linguistic 
reputation, as they picked themselves up off the floor of their workshop after feinting 
from guffawing so hard at some of the "ancient authentic Messappian" inscriptions, 
including this one -- I think that I read yjay a third and fourth brother and some dogs 
actually died in spasms of severe hilarity. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * The Inscription Clearly Terminates In A String Of A Few Too Many 
Vowels (AEIAIEI -- Yeah, Sure, I Believe, Will I Now Go To Heaven With 
You? -- And Near The Beginning The String Of Vowels AIEI Appears At First, 
Second, Third, Fourth, And Fifth Sight To Also Be Fairly Absurd * 


[Jeff Hill's footnote: what a relief to know that Mr. Luigi Giuseppe de Simone, on the 
30th of August, 1872, at lunchtime, was keeping out of trouble and not doing anything 
illegal other than taking a pickaxe and dynamite to an ancient tomb, destroying it in 
the act of looting anything with the slightest value therefrom, removing the tomb from 
existence, stopping for only a second or two to hurriedly draw an inscription which he 
saw therein, but could not afterwards remember what he stole from the tomb; observe 
how neat the letters of the inscription were chiselled three thousand years ago as 
doubtlessly perfectly reflected in the drawing! they do not deviate in height or in 


spacing or in straightness of their plane of writing by more than 0.0001 percent! 
baloney, I would say!.] 

Tavola 15, numero 21, dall'apografo del 
Luigi Giuseppe de Simone. 


Photographic plate number 15, number 
2], according to the copy of Mr. Luigi 
Giuseppe de Simone. 


AACL.IMAIHIBAAAKBAHIALH | 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19221. 
AAZIMAIHIBAAAKRAHIAIAI 


ip IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo| l. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
467. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 467. 


INSCRIPTIO NVMERO 19222. Inscription Number 19222. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * This Deceitful Garbage Evidently Corrects For The Deceitful Just Plain 
Too Neat Garbage Encountered In The Previous Inscription Number 19221, But It Is 
Fatally Tainted By Its Origin With The Sadsack Liar Mr. Luigi Giuseppe de Simone, 
Who Had A Mafiastyle Vendetta Against Professors Of Ancient Languages * The 


Sober Brevity Of This Inscription Ought Not To Fool The Thoughtful Reader * 


Iscrizione scolpita su lastra di tufo, che 
copriva un sepolcro, conservata presso il 
Luigi Giuseppe de Simone nella sua villa 
di Santo Antonio. 


An inscription chiselled on a slab of tufa, 
which covered a tomb, conserved at the 
house of Mr. Luigi Giuseppe de Simone in 
his villa «called» Santo Antonio. 


Tavola 15, numero 23, dalla copia del suo 
| possessore. 


Photographic plate number 15, number 
23, according to its owner's copy. 


gu BAAE 


"n IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 


BAAE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19222. 


iH Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 468. 


[Jeff Hill's footnote: o God Bal, why did you forsake us?.] 


INSCRIPTIO NVMERO 19223. 


Inscription Number 19223. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * If You "Believe" In The Genuineness Of This Inscription, You Should 
Stop Reading And Pick Up The "Genuine" Koran Instead * 

Iscrizione scolpita in una pietra leccese| An inscription chiselled in a slabe pf 
presso il signore Luigi Romano, scoperta|"Leccese stone" — local sandstone of a 
il 17 aprile 1875. beige colour, at the house of Mr. Luigi 
Romano, discovered on the 17th of April, 
1875. 

Photographic plate number 15, number 
24, according to the copy made by Mr. 
Luigi Giuseppe de Simone. 


Tavola 15, numero 24, dall'apografo del 
Luigi Giuseppe de Simone. 


DESDE A. [1.5 
N.C. Y. O- T V-O-X p. 


AM: HDE[*€ 

X. 

30. NEAMCH- 
NON: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19223. 


23 WOSNCCEL ST v Ds bs B 
T4 me s) 
T5 TONEMH * 
T6 * NON * 
q. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Tero| l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 469, 
469. 


[Jeff Hill's footnote: why does a record of this nonsense even exist on the Earth? in 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's linguistic work? NO NO NO, it cannot 
be true; astonishingly, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has printed it in the 
same way that he has printed thousands of GENUINE inscriptions.] 


INSCRIPTIO NVMERO 19224. Inscription Number 19224. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Nongenuine * Such A Two Chambered Tomb As Illustrated, In Order To Convince 
The Brainless Gullible Naive Reader, Would Probably Not Be "Covered" By A Single 
Stone -- It Might Instead Have An Entrance Doorway, But Mr. Luigi Giuseppe de 
Simone's Fake Drawing Of A Fake Tomb Oddly Does Not Have An Entrance 
Doorway * And Without A Label Is This Illustration Of A Stretch Of Molding: 


Associated In Some Unstated Way With The Tomb, As If The Tomb Was An 

Aboveground Construction * 

Iscrizione scolpita in pietra leccese, che! An inscription chiselled in a slab of 
cuopriva 1l sepolcro disegnato nella tavola|"Leccese stone" — local sandstone of a 
16, numero 6. beige colour, which covered the tomb 
depicted in plate 16, number 6. 


Tavola 15, numero 30, dalle schede delPlate 15, number 30, from the papers of 
Luigi Giuseppe de Simone. Mr. Fi Giuseppe de Simone. 


EZ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19224. 


Tu INTH. 
[Jeff Hill's footnote: almost anyone can discern just one more faked Messappian 
inscription; did the deceitful forger of the obviously nongenuine scribble of ..... Mr. 
Iute? no, Ms. lute? no, the pet squirrel Iute? intend the letter V to be a Latin letter V 
or a Greek letter Y? what does it matter?; this inscription, like just about ninety nine 
percent of Messappian inscriptions, only ever existed in the deceitful diary of a 
sickbrained wouldbe tombrobber and interferer of corpses -- and the sketch of a tomb, 
of average shape and size, perfectly well resembling two million other tombs to be 
found in southern Italy, proves absolutely nothing (and where is the doorway? I bet 
the entrance was via a hatch in the roof, like one enters an ancient Messappian 
submarine?).] 
di 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo l. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 470. 


INSCRIPTIO NVMERO 19225. Inscription Nummber-19225. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
 aerpns the foot 
vered on the 29th 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
470. 


Messappian * 


conservato appo il Luigi Giusepp 
Simone nella sua villa di Santo Antoni 


Tavola 16, numero 
possessore. 


e". ww PTIONIS NVMERO 19225. 


eQwD, (This ewer was thrown, painted (in 


T1 
respect of the simple meander 
pattern near the single handle and 
the lines of dots patterns near the 
foot, and, eventually, in respect of 
the name of the potter, ablative 
caseform, painted underneath the 
foot, which I see no reason not to 
accept | as genuine), and 
presumably varnished to make it 
fairly waterproof) by-Mr.-Koila. 


ul IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
471. 


INSCRIPTIO NVMERO 19226. 


Inscription * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 471. 


Inscription Number 19226. 


Nongenuine * I Have Considered The Problem Of Authenticity Below * Fatally 
Tainted By Association * 
Lettere incise in una pesara di creta, nella | Letters engraved in a wedge of clay, in the 


Tavola 16, numero 4, dall'apografo del|Photographic plate number 16, number 4, 
possessore. from the owner's copy. 

[Jeff Hill's footnote: I might have decided to, still very reluctantly, accept that the 
inscription on the piece is mot impossibly genuine, if, 1., the obvious hole was 
acknowledged, and if, 2., the dimensions of the wedge were provided (was it a petite 
loom weight? or a mass of five tonnes?; as it stands, however, BV (half Greek, half 
Roman, if it's Messappian) is still most likely to be something scratched on the thing 
by a peasant, according to some lettershapes which the peasant recalled seeing in an 
old newspaper, to increase the interest and sale price during negotiations to sell it to 
the master.] 


( | ] | ] ? 

[Jeff Hill's footnote: drawn at sundown or sunrise by the convicted forger of 
Messappian inscriptions, Mr. Luigi Giuseppe de Simone: note the long shadows which 
he was very very very concerned to indicate; now I accordingly have complete faith 
in the accuracy and truth of his 200 (so obvious!) frauds.] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES . FABRETTIVS, t Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
, NVMERVS ,, number 472. 
47. 
[Jeff Hill's footnote: printed as number 6, and therefore distantly separated from this 
number 4, is the following image, which one belatedly (1f you are as slowwitted as I 


am) realises is a view of the opposite side of the wedge: 


it escaped Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's attention, since he does not 
refer to it.] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * Perhaps This Ewer, Or A Similar One, Perhaps Manufactured And 
Painted By The Potter Who Brought Us The Ewer Of Inscription Number 19225 
Which Has A Similar Wavy Meander Pattern Near The Handle, Was More Or Less 
Genuine (I Distrust The God Cupid And The Other Designs, Which I Reckon Resulted 


From A Sick Desire Of Mr. Luigi Giuseppe de Simone To Enhance His Otherwise 
Rather Plain Ancient Vessel With A Greek Design And A Greek "Artist's" Signature 
Underneath Hence Thereby Instantly Increasing The Possibility That A (Gullible) 
Linguist Such As Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Would Accept And Edit 
It) * As For Me, I Doubt That A Messappian (Potter's?) Name Had The Central 
Letters - TII-, If I Am Seeing It Right « I Would Like To Ask Mr. Luigi Giuseppe de 
Simone, One Day In The Big Studio And Museum Of Fakery In The Sky, If He 
Intended KOTIIOH To Be A Prename Or A Family Name Or An Office ("The Royal 
Potter", And In What Hellish Caseform He Has Composed It * Hideous 
Juxtapositions Of Consonants Are Extant In, Say, Modernday Turkish -- The Barbaric 
Name ZUHAL KURTKAPMAZ, For Example -- But An Ancient Citation Of Such 
An Ugly And Unspeakable Sequence Of Consonants Is Baffling And Stinks Of Fraud 
Similar To Two Hundred Other Instances Of Contrived Messappian Wordforms * 


[Jeff Hill's footnote: what has gone wrong here? the inscription (horrible and quite 
obviously faked) as illustrated seems to be one scratched underneath the foot of the 
ewer, not on a soccer ball, nor is there a soccer ball in the picture of the God Cupid 
painted on the ewer: nothing makes sense, it is all lies, lies, lies. 


[Jeff Hill's footnote: the stupid nameform cannot really commence from any other 
letter than the letter K; one does not have infinite freedom in such matters; one can 
attempt to rehabilitate the nonsense by making an infinite number of excuses and 
reasons and conjectures, until the cows come back home -- it is just not worth the 
price; one risks being made as mentally unstable as our Mr. Luigi Giuseppe de Simone 
seems to have been 


INSCCEI | | M 1 VP» | InIsc ] 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * The Inscription, In Its Enormous /ncised Size And In Its False Neatness 
And In Its Perfect Lettershapes And In Its Little Curls Such As At The Top Of The 
Letter N, Not To Mention Its Association With A Known Fraudster, Cannot Have 
Been On The Messappian Trozzella (Pulley) Vessel When That Vessel Was Stolen 
From An Ancient Tomb -- And Why Is The Bludger Called An Anfora — Wine Jug? 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Educated The Reader About The Trozzella 
Vesselshape A Little Previously: See The Genuine! Messappian Inscription Number 
19200 * I Object To The Doubling Of The Letters RR * I Cannot Object To The 


Seemingly Correct Genitive Case Termination In -IHI, Yet There Are Remarkably 
Few Genuine Messappian Inscriptions Extant For Anyone To Be Cogently Certain 
About This Item Of Grammar * 


Iscrizione incisa in un'anfora. An inscription incised on a wine jug. 

Tavola 16, numero 7, dalla copia del Luigi Photographic plate number 16, number 7, 

Giuseppe de Simone. according to a copy made by Mr. Luigi 
Giuseppe de Simone. 


ARRINIWHX 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19228. 
TI ARRINIHI 


i IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo E Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 474. 
474. 
INSCRIPTIO NVMERO 19229. Inscription Number 19229. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * Unless It'S Too Late, The Forger Of This Silliness Should Have 
Another, More Serious, Crack At It » 

Marca di figulina nel fondo interno di un| The trademark of a potter, on the internal 
vaso frammentato, appo 1l Luigi Giuseppe | bottom, of a fragmentary vessel, at the 


de Simone. house of Mr. Luigi Giuseppe de Simone. 
Tavola 16, numero 9, delineata dal|Plate 16, number 9, sketched by the 
| possessore. owner. 


| [Jeff Hill's footnote: the owner must have been a dull imbecile.] 


KA EI$ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19229. 
ZI ATEI«absurdly upsidedown feather or twig? 
[Jeff Hill's footnote: groan!!! why did Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti end 
his sublimely bright academic life on this sad note?! these Messappian inscriptions are 
fucking nongenuine obviously fabricated rubbish!| 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo i" Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
duspleuenls alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 475. 
475. 

INSCRIPTIO NVMERO 19230. Inscription Number 19230. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * The Always Lazy Menfolk -- No Matter How Dull And Pathetically 
Stupid They May Have Been -- Of Absolutely No Ancient Society, Would Ever Have 
Gone To The Trouble Of Squaring A Block Of Stone Into The Shape Of A Memorial 
Stele, Without Providing It With A Nonworked Bottom Tip To Support It When 
Pressed Into The Ground (This Block Is Worked At The Bottom Too ..... Huh?), And 
To Then Chisel The Gibberings Of Crickets And Cicadas Into It In Lieu Of The Name 
Of The Person Being Celebrated And Perhaps What His Acts Were, Especially In 
Later Roman Times * Amongst The 22, 000 Etruscan Inscriptions There Are A Few 
Dozen Which Mention Something Other Than Only A Name And Perhaps A Father's 


Name, And Only One Or Two Which Present A Man's PSEVDOCVRSVS 


HONORVM * The Doubled Letters SS Are Gravely Suspect Of Fraud, As Is The 
European (And Italian Schoolbrat) Numeral 7, Curls On Top Of Letters, You Cannot 
Be Serious!: You Name It, It Stinks * Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Is 
Too Embarrassed At The Farrago Of Shit To Attempt To Transcribe It, Because Again 
AlI We Get From Him Is ..... * Indeed, Any Attempt To Transcribe It Instantly Reveals 
That The Wretched Miserable Inscription Is Not Credible * 


Stela di tufo, scoperta il 10 settembre|A stele, of tufa, discovered on the 10th of 

1876, nella collezione del Luigi Giuseppe September, 1876, «conserved» in the 

de Simone. collection of Mr. Luigi Giuseppe de 
Simone. 

Tavola 16, numero 10, delineata dal|Photographic plate number 16, number 


| possessore. 10, sketched by the owner. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19230. 


T O7-ON 

T2 N 

T3 — METAS£TTTOO 

[Jeff Hill's footnote: what softbrained cretin would record the name of a celebrated 
person along the thin edge of a stele? in a false name? with a terminal letter N written 
on an entirely alien plane of existence? answer: a modernday fraud, essentially 
inorant of ancient epigraphy; I do applaud the use of the SIG runes.] 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 476. 
476. 


INSCRIPTIO NVMERO 1923., Inscription Number 19231. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * What A Baldfaced Lie! * The Great And Mighty Mr. Plasbasbar, Son 
Of Mrs. Reina, Lies In This Tomb! Who Could Believe This Twaddle Made Up By 
Mr. Luigi Giuseppe de Simone (Except Another Catholic Priest, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, Naive Enough To Believe Friar Tuck's Fiction)? * 
Iscrizione scolpita sur uno dei lastroni di|An inscription chiselled on one of the 
pietra leccese che coprivano un sepolcro, |slabs of "Leccese stone" — local sandstone 
scoperto il 6 agosto 1875. of a beige colour which covered a tomb, 
discovered on the 6th of August, 1875. 
Tavola 16, numero 11, delineata dal Luigi Photographic plate number 16, number 
Giuseppe de Simone. 11, sketched by Luigi Giuseppe de 
Simone. 


[TAA^ BA BAR 
REIN/IHI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19231. 


Tl | HAASBASBA R 
T2 .REINIHI 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has scamped and 
squibbed on all of the appended little squiggles which Mr. Luigi Giuseppe de Simone 
ordered him to print and to believe wholehearted in and to include in his prayers! there 
is, or at least there was (I deleted it), a dot of caterpillar's poop underneath the first of 
the letters A; there is an Italian officer's cap on top ofthe letter B; there is an interpunct, 
or some bloody thing, after the penultimate letter of line T1 (a letter A) -- maybe more 


|poop.] 
T IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Temo| l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 

supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 477. 

4TT. 


[Jeff Hill's footnote: There are many writers today (in the year 2024) who are writing 
scholarly books on Messappian inscriptions -- I am, of course, planning to write awful 
reviews of their stupid books, their weak observations, their effeminate conclusions, 
and halt their hopes of making money out of this outlandish crap -- I am sick of it, just 
a couple more "Messappian" inscriptions to go; from Soleto? where's Soleto? I DO 
NOT CARE; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has just now realised that he 
must study one more inscription from photographic plate number 15, but wait, genuine 
ancients did not execute genuine inscriptions anything like it; I believe that Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti utterly rejected many more of Mr. Luigi 
Giuseppe de Simone's "Messappian inscriptions", the telltale marks of fraud in which 
he could not turn a old blind eye to.] 


INSCRIPTIO NVMERO 19232. Inscription Number 19232. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * Consider The Otherworldly Fantastic String Of Vowels -EHIA-, But 
Do Not Consider The String From The Point Of View That You Perhaps Think That 
They Are Anything Other Than A Vulgar Priest's Extraordinary Confidence Trick * 


SOLETVM * Soleto * (In Griko) * 


Iscrizione scolpita in pietra leccese, An inscription chiselled on a slab of 
esistente nel Museo Provinciale di Terra|"Leccese stone" — local sandstone of a 


d'Otranto. beige colour, extant in the Provincial 
Museum Of Terra d'Otranto. 

Tavola 15, numero 2, dall'apografo del|Photographic plate number 15, number 2, 

Luigi Giuseppe de Simone. from the sketch of Mr. Luigi Giuseppe de 
Simone. 


[1o AA TAE HIA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19232. 


Ti IIPAAIAEHIAS 


jl IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo L Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 478. 
478. 
INSCRIPTIO NVMERO 19233. Inscription Number 19233. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * An Inscription Which The Fraud Mr. Luigi Giuseppe de Simone 
Himself Incised On A Blank Mirror Of Bronze -- He Doubtlessly Also Incised The 
Image, Either Of A Hero Saracen Who Has Undergone Total Ensqualmation And 
Now Resembles The Goddess Diana With Useless Bow Bent Out Of Shape And 
Crooked Arrow Being Terrorised By The Blobby Letter O Above His / Her / Their 
Head, Or, More Likely, A Fool With Foolish Sticks And A Foolish Polyester Blanket 
* Dear Mr. G. G. A. Fabretti, You Really Do Not Have To Accept This Mirror As 
Genuine ..... Just Ignore It ..... No! Don't Write Another False Article! Oh God No! 
Nooooo! * 


Jeff Hill's footnote: I have just now written the museum -- I would fall down and 
break my legs if they confirm that this mirror exists.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti reads, at the 
beginning, IIOHAI, not ITOHAT: fair enough, Mr. Luigi Giuseppe de Simone ordered 
him to so read it, and the saddest thing here is that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti volunteered to read ANYTHING AT ALL IN THIS TWISTED FAKE; but 
then, at the end, after my VI'EANA or his V«EANA, whatever, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti has IVIO: where the blazes is he seeing that?. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Nongenuine * Fatally Tainted By Association With Many Messappian Frauds 
Perpetrated By Mr. Luigi Giuseppe de Simone * 


[Jeff Hill's footnote: I assume that the Museo Teci was a private man's 
museum -- anyway, I cannot find a mention of it in the literature; I assume that the 
trademarks were stamped on the bricks; I assume that the entire business was faked, 
again by Mr. Luigi Giuseppe de Simone, who is mentioned below: there were no 
bricks, no stamps, no inscriptions.] 


FX (o m (fM) 
C). 


EV : . B) - H D)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19234. 


TI^ vy 
Ti* (X 
TIC AY 
TIP SM 


[Jeff Hill's footnote: hey! is the first one really a Greek letter DIGAMMA and a Latin 
letter V?; so: VV? I am confused! but it does not matter, because sense does not have 
to be squeezed from an obvious fake.] 


TR IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 480. 
480. 
INSCRIPTIO NVMERO 19235. Inscription Number 19235. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine * For The Usual Reason (Too Intimate Contact With Two Hundred Other 
Messappian Frauds) * 


Marca in un mattone (?). A trademark on a brick (?). 


[Jeff Hill's footnote: why the heck is Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
printing FAKES which he knows so little about?; in the same way that I curse islam 
or christianity or hindooism -- because even if christos or allah descended into my 
little unit in Sydney, Australia, with proof of their existence, I would definitely spit in 
their rotten faces and quickly evict them as being the most evil monsters of all time -- I 
would similarly curse the ancient Messappians if they were really behind these 200 
Messappian inscriptions, which, of course, they are not! whew!.] 


Tavola 16, numero 13, dalle schede del|Photographic plate number 16, number 
Luigi Giuseppe de Simone. 13, according to the papers of Mr. Luigi 
Giuseppe de Simone. 


Ee 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19235. 


aM AS 
[s IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo iE Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche. NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 481. 
481. 
INSCRIPTIO NVMERO 19212. Inscription Number 19212. 


[Jeff Hill's footnote: I am much relieved to have eventually reached the end of Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti weakwilled decision to edit his vatican priest 
frnend Mr. Luigi Giuseppe de Simone's Messappian trash; of all the Messappian 
inscriptions in Italy -- I use the number 200 sometimes, but I haven't precisely counted 
them -- that will come one day, after further assessment of where I have gone wrong 
(surely Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has not erred 200 times) -- only a 
small handfull are genuine, the majority are despicable frauds; Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti seems to have run out of steam at this point of his own editing of 
Italic inscriptions -- the Appendice. Note Japigo-Messapiche, ad Atto Vannucci (of 
Pistoja, as we learn in the preface), was composed by -- you guessed 
it -- *groan* -- Mr. Luigi Giuseppe de Simone, sixty pages long, appended at the back 


of the Supplemento terzo; reading the great liar's drivel will, I am afraid, not be 
delaying me; Mr. Luigi Giuseppe de Simone cites all of his fabricated Messappian 
inscriptions as if they were genuine; he merely waffles on for sixty pages; I glean one 
fact only, which I cannot deny: Puglia was called APVLIA by the Romans and, 
previously, IAPYGIA - Japygia by the Greeks; that will do me; now, notably, in Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'SE photographic plate number 16, when Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's batteries were running flat, he had obviously 
received a little more nonsense from Mr. Luigi Giuseppe de Simone than he was in a 
position to properly mention in his articles; the fratelli Doyen, Michele e Leonardo, 
included lithographs of the following tomb to which I must assign a CIEP number 
19212 to, but the monument, in the form of a floorplan and a stretch of molding, will 
forever lack a referral to its proper CIEP article, since I cannot work out to which 
Messappian inscription it pertains; yet, if necessary, we can all duly look it up in 
photographic plate number 16, where it is number 8, and refer to it as inscription 
number 18212, and we can all wonder together what happened; I am forming a 
conjecture that it was Mr. Atto Vannucci who pressured Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti to print the Messappian lies of Mr. Luigi Giuseppe de Simone, any 
takers?: 


b EE 
y "ECETENR C 


8* ge 
19212A * I92I2E*.] 


I am keenly looking forward to next studying, and adding to the CIEP, Mr. Gian 
Francesco Gamurrini'S Appendice omitted numbers, followed by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's obviously very valuable GLOSSARIVM ITALICVM 
dense with information, and his Appunti Epigrafici, and his Osservazioni 
paleografiche e grammaticali: | 


(051A) 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
ETRVRIA MERIDIONALIS. (Unknown Places) In Southern 
ETRVRIA Meridionale. ETRVRIA. 

[Jeff Hill's footnote: Items under this heading were generally donated to the Museum 
Of Florence by Mr. Giovanni Pietro Campana and his three sons, who, often in 
collusion with the deceitful christians in charge of the Vatican, plundered tombs all 
over southern ETRVRIA, with only the flimsiest veneer of pseudoscientific purpose 
and little (more often no) record keeping; another batch, the genuineness of part of 
which their editor Mr. Michel Lejeune is hesitant about, are extant in the Wolfplagued 
Villa Museum, Paris. | 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15276. | Inscriptions Numbers 15276, Nn 


15277. 15278. 15278. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

EDITIONES PRINCIPES. 

6.? ETRVRIA Meridionale. 6. Southem ETRVR 

Iscrizioni su oggetti provenienti |Inscriptions on.objects originating from 
dallantica collezione Giovanni Pietro the old Culetione . Giovanni Pietro 
Campana conservati nel Museo di Firenze. | Campana erved in the Museum Of 
Si  pubblicano qui per  gentile|Flore are published here 
comunicazione — del . Soprintendente |ac du) a courteous report from the 
Professore Antonio N. Minto. pw ent, Professor Antonio N. 


Il. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLV ji Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 604. page 604. 


INSCRIPTIO NVMERO 15276. Inscription Number 15276. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written By The Hand Of Southern ETRVRIA Evidently Fond Of Writing The Letter 
L Finished Off With A Third Upwards Stroke, Approximately: 

| 

| | 

W 
Body Of Work Includes Inscription Number 15276.] 
A) Iscrizióne circolare, da destra a sinistra,| A) A circular inscription, written from 
graffitá.sottol piede di un vaso a vernice | right to left, scratched underneath the foot 
Fe co re rosse all'esterno: del vaso |of a vessel, covered with black glaze, with 


o€o piü della parte inferiore. redfigures on the outside: of the front of 
the vessel there is not much more than the 
lower part. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15276. 


TI VENLTUS AI (I am) Mr.-Venltu's. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici, when explaining the reading, cogently 
states that, due to the general angularity of the lettershapes (with the sole exception of 
the last letter S), the identity of the fourth letter as a letter L is certain; but the next 
statement, that the lettershape of the sixth letter, a letter U, resembles the lettershapes 
of that letter in inscription number 15 seems to be strangely incorrect: Mr. Carl Eugen 
Pauli does not mention the fact, in his article, that that inscription number 15 has been 
restored, let alone in a particularly itpOTDpelnt manner.] 


1. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 604. page 604. 
INSCRIPTIO NVMERO 15277. Inscription Number 15277. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B) Iscrizione su fondo di vaso verniciato | B) An inscription on the botto a vessel 
in nero internamente. All'esterno ha fondo | covered on the inside with black . On 
rosso con orlo nero: vernice assai lucida.|the outside it has a red gr ; with a 
L'iscrizione é graffita circolarmente da black margin: the glaze 1 right. The 
sinistra a destra sul piano esterno del|inscription was scratched. in a cirle from 
fondo: nel centro vi sono due cerchielli left to right on : al flat surface of 
concentrici dipinti in nero. Numero 2271 the bottom: Gentre are two little 


(210). concentri s painted in black. 
Inventety*number 2271 (210). 


[Jeff Hill's footnote: obviously the inner one of the two concentric circles is rather a 
solid circle.] 


UE LÁ 


IMÁGO RIPTIONIS NVMERO 15277. 


TI | PAPRIS PATSI//S.- 


PALPRBLAISIFS IVLIVS BONAMICIVS (NE PALPRFLAISIFS QVIDEM) PRO 
PAPRISFPAISIThS VT EGO. 


CI  P(URLIES)* APRI(E)S|AI (I am) Mr.-Puplie Aprie's, Mr.- 

) PAISI(AL) Fastia's — (son's), — Mrs.-Paisi's 

(ANA)S(A) (son's), | Mr.-Thana's-daughter's- 
husband's. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici's reading might well be correct, but it 
seems to entail the supposition that, for perhaps little reason, the Hand rotated the 
vessel about one hundred degrees, wrote the third letter, and then rotated the vessel 
about one hundred degrees before writing the rest of the letters; I cannot see the letter 
R which precedes the letter B, a reading (that is, of the letter B) which I reject as being 
possibly a correct reading; assuming that all of the letters have been written on about 
the same plane (but the Hand obviously struggled, to some extent, maintaining this 
plane, which does change in respect of its slope a dozen degrees this way and that way 
as it proceeds), then all of the letters in my reading can be discerned; I even note a 
subtle wordgap before the final two letters ThS, if such they are, thus possibly 
separating them as a discrete abbreviated wordform.] 


;» IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, Ti Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 605. page 605. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici adduces much evidence in respect to the 
two terms of nomenclature, PALPR BLAISIFS, which he isolates, in all their naked 
implausibilty and ugliness, from his incorrect transliteration, and lists parallel Latin 


wordforms, but his notes are redundant. ] 


INSCRIPTIO NVMERO 15278. 


Inscription Number 15278. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Partly (T19) Written From Left To Right. 


C) Sigla nel mezzo del fondo esterno di 
vaso rozzo verniciato in nero da ambedue 
le parti, con traccie di righe rosse verticali 
all'esterno: 


C) Characters in the middle of the external 
bottom of a crude vessel, covered with 
black glaze on both sides, with 
vertical red lines: 


QR of 


t 


A). 
IN MEDIO EXTERNO BASI. 


In The Middle Of The Outside Of k go 


B) 

E piü in alto, a destra, 

And A Little Higher Up, Towards 
IMAGO INSCRIPTIONTS 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture the following: the letters scratched on the bottom are 
in fact AE, scrached by a Hand experimenting with the mark of identification, but 
without rehearsing it first and somewhat botching it; 


(p 


perhaps written from left to right, but with a horizontal stroke rising on its lefthand 
side, which becomes the topmost horizontal stroke of the thereby ligatured letter E, 


I observe the letter A, 


at the bottom of which letter E, underneath the bottommost horizontal stroke, two 
other lines have been scratched, presumably as an integral part of the ligatured letters, 
making, from AE, AER now, it seems, or the somewhat poorly conceived combination 
AEL; at a later time the ligatured letters AE were scratched, of line T1P, written from 
left to right, still in an unsure way because the horizontal line in the middle has a kink, 
but perhaps in order to clarify the intentions of the Hand which scratched the mark 
underneath the foot.] 


TI^ AER 
TI? AE 
CI^  A(RNThUS) E(CNATNAS)'A1^ (I am) Mr.-Arnth's, Mr.-Ecnatna's 
R(AMThASA) (son's), Mr.-Ramtha's-daughter's- 
CI?  A(RNThUS) E(CNATNAS) husband's. 
AIP (I am) Mr.-Arnth's, Mr.-Ecnatna's 
(son's). 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINA 607. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
page 607. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14618. 
14619. 14620. 14621. 14622. 14623. 
14624. 14625. 14626. 14627. 14628. 


Inscriptions Numbers 14618, 14619, 
14620, 14621, 14622, 14623, 14624, 
14625, 14626, 14627, And 14628. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Dans ses reserves, auxquelles nous avons 
eu accés gráce à l'amicale obligeance de 
Monsieur Devambez et Monsieur Villard, 
le Musée du Louvre conserve onze vases 
de terre cuite portant, peintes ou gravées, 
de courtes inscriptions étrusques. Leur 
existence est signalée par Edmond 
Frangois Paul Pottier, dans la seconde 
partie [1899] de son Catalogue des vases 
antiques en terre cuite; tous, sauf un (8), 
y sont classés comme provenant de 
Cerveteri, mais cette indication ne doit pas 
etre toujours tenue pour süre; le vase 8 y 
est donné (sans localisation) comme 
appartenant au mobilier d'une tombe à 
puits. Les inscriptions sont demeurées 
inédites, sauf celle qui est commune aux 
vases 1 et 2. 


In its storerooms, to which I was granted 
access thanks to the courteous helpfulness 
of Mr. Devambez and Mr. Villard, the 
Wolfplagued Villa Museum, Paris, 
conserves eleven vessels of terracotta 
bearing short  Etruscan ins l 

painted or incised. Their exi 
announced by Mr. Edmon 
Pottier, in the second part 


riginating from 
indication 1s uncertain 


to lesser eater degrees in each case; 
vessel donated — (without 
belonging to the 


proyéna 
e s fatomb in the shape ofa well. 

nscriptüions — have . remained 
u lished except for those given on 
vessel 1 and vessel 2. 


Ces piéces proviennent de la coll 
Giovanni Pietro Campana, acqu 
Louvre il y a environ siécle;"elles 
portent, outre leur numere taire du 
Louvre (tel qu'il fi md z Edmond 
Frangois Paul er) "un numere 


d'inventaire Gioóvan 
(et parfois m 


[e] 


stiquette, un second 


numere vanni Pietro Campana, 
différ ier). On sait dans quelles 
conditio u rigoureuses, le marquis 


a avait constitué sa collection. On 
ne it accorder une foi sans réserve 
aux indications de provenance qui lui ont 
été données, et qu'il a transmises. Chose 
plus grave, on peut douter, plus d'une fois, 
de l'authenticité, sinon des vases eux- 
mémes, du moins des textes qui s'y 
trouvent peints ou gravés; les documents 1 
et 2 sont les seuls qui, à cet égard, ne 
prétent pas à discussion. Il a paru utile 
cependant de signaler aux étruscologues, 
avec cette mise en garde, l'ensemble des 


These pieces, originating from the 
Collection Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana, were purchased by the 
Wolfplagued Villa Museum, Paris about a 
century ago; they bear on their outsides an 
inventory number of the Wolfplagued 
Villa museum (by which Mr. Edmond 
Frangois Paul Pottier referred to them), 
and also a second Mr. Giovanni Pietro 
Campana collection inventory number 
(and sometimes, on a label, a second Mr. 
Giovanni Pietro Campana collection 
inventory number quite different from the 
first). One is aware of the less than 
rigorous conditions under which marquis 
Campana established his collection. One 
knows that the indications of provenance 
which were given and transmitted by him 
are not worthy of wholehearted credence. 
But, something more serious, one can 
doubt, more than once, the authenticity, 1f 
not that of the vessels, then at least that of 
the texts which are found painted or 


éléments de ce dossier épigraphique. 


engraved on them; monuments 1 and 2 are 


the only ones the texts on which are not 
under suspicion. Nevertheless, it seems to 
be useful to report to etruscologists -- with 
this warning -- the group of items of this 


epigraphic collection. 
di EDMVNDVS FRANCISCVS PAVLVS FIGVLIVS, Catalogue des | 1. Mr. Edmond Francois Paul Pottier, Catalogue Of Ancient Vessels Of 
vases antiques en terre cuite; Terracotta; 


t2 


MICHAELIS LEIEVNIVS, Note sur les vases de terre cuite avec | 2. Mr. Michel Lejeune, Notes On The Vessels Of Terracotta With 


inscriptions étrusques du musée du Louvre, PAGINA 85. Etruscan Inscriptions Of The Wolfplagued Villa Museum, Paris, page 
85. 
Inscriptions süárement authentiques. Certainly Authentic Inscriptions. 
INSCRIPTIO NVMERO 14618. Inscription Number 146182. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Word For pitcher: QUTUM (But It 
Is Not A Native Wordform, But Evidently A Borrowing From The Greek, KOO€N ). 


Written By The Hand Of ETRVRIA -- A Mr. KARKANA -- Fond Of Writing A Mark 
Of Manufacture On Pottery With A Brief Formula Which Provides The Etruscan 
Name Of The Vessel Which He Has Made, Vended, And Delivered: 


Inscription MIKARKANASPANTI I (am) Mr.-Karkana's|Collected — In 
Number9473 |MIKARKANASSPANTI |bossed sacrificial plate. | Cerveteri; 


[Jeff Hill's footnote: the spelling of the word as SPANTI (not as the immediately 
attractive PANTI following the wrong assumption that the letter S- rather belongs on 
the end of the term of nomenclature KARKANA-) is evidently confirmed by 
inscription number 9474, an inscription of ownership, wherein, no matter how one 
resolves what seems to me at least to be NUZINALA, the pronoun and the name of 
the vessel written without a wordbreak, MISPANTTI, can be resolved only into MI 
SPANTI | 


[Jeff Hill's footnote: the Etruscan term for an ordinary plate for food to be eaten off 
daily might be LAURPU encountered in inscription number 15028.] 


Inscription MIQUTUMKARKANAS I (am) Mr.-Karkana's|Collected — In 

Number 14618 pitcher. (Unknown 
Places) In 
Southern 
ETRVRIA; 

Inscription MIQUTUMKARKANAS I (am) Mr.-Karkana's|Collected — In 

Number 14619 pitcher. (Unknown 
Places) In 
Southern 
ETRVRIA; 

Inscrptoü. e ThAFVNA I (am) Mr.-Karkana's| Collected — In 

Number 9476 | MKARKANASThAFVNA cup. Cerveteri. 

MI KARKANAS ThAFVNA 
Inscription MIKARKANASThAFVNA I (am) Mr.-Karkana's|Collected — In 
Number 9477. |MIKARKANAS ThAFVNA Cup. Cerveteri. 


Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 9473, 14618, 9476, 9477, And 14619. 


Il. Louvre D 71 - DH 71. Giovanni|1. Wolfplagued Villa Museum, Paris D 71 — 
Pietro Campana (étiquette) 15. Figures|DH 71. Mr. Giovanni Pietro Campana 15 
numéros 1, 3, 5, 7. (according to the label). Figures numbers 1, 
3, 5, and 7. 


Il s'agit de deux vases presque 
identiques, provenant d'une méme 
tombe. Ils sont signalés par Edmond 
Frangois Paul Pottier, page 396. 
L'inscription commune aux deux vases 
a été publiée par Olof August 
Danielsson (ITALICA: .SERTVM 
PHILOLOGICVM CAROLO 
FERDINANDO IOHANSSONIO 
OBLATVM, page 100; in GLOTTA, 
Zeitschrift für | griechische | und 
lateinische Sprache, volume 16, page 
87), Giulio Buonamici (£pigrafia 
etrusca, page 306), Mario Buffa 
(Nuova | Raccolta | di Iscrizioni 
Etrusche, numéro 889), Massimo 
Pallottino (TESTIMONIA LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM 
NVMERO 63), ET CETERAE. 


I deal with the two practically identical 
vessels, originating from the same tomb, 
together. They were reported by Mr. Edmond 
Frangois Paul Pottier, page 396. The common 
inscription on the two vessels was published 
by Mr. Olof August Danielsson (/talic 
Affairs: A  Philological | Garland In 
Gratitude | To Mr. Carl Ferdinand 
Johansson, page 100; in The Voicebox, 
Scholarly Journal For The Greek And Latin 
Languages, volume 16, page 87), Mr. Giulio 
Buonamici (Etruscan Epigraphy, page 306), 


Mr. Maro Buffa (New ion Of 
Etruscan Inscriptions, nu Mr. 
Massimo Pallottino (Monum f The 
Etruscan Language, mon number 63), 


and the others. 


Oenochoés de terre ocre, avec décor 
géométrique peint en brun; heuteur — 
230, diamétre supérieur — 90, diamétre 
maximal ^ 120, diamétre inférieur — 62 
(toutes les dimensions, dans cet article, 
étant donnees en millimétres). 


ll 
e 


A wine jar, 
decoratio 


clày, with a geometrical 
] In brown; height — 230 
igher diameter - 90 


aximum diameter 120 
lower diameter — 62 millimetres 
dimensions provided in this article 

given in millimetres). 


Graffites fins et nets, de la méme ma 
tracés, aprés cuis-son, de dr 
gauche, par-dessus la peinture b 


millimétres. Pas de sépa 


mots. Texte: MI 
je suis le va 
KOOQON) de na: 


nt à gréco 


Finely and tidily scratched by the same Hand, 


2 Written from right to left, on top of the brown 


painting, below the belly. The letters are from 
15 to 27 millimetres high. There is no 
indication of separation between the words. 
The text is: MIQUTUMKARKANAS: I am 
the vessel (a borrowing from the Greek 
KOO€O0N) of Mr. Karkana. 


MIQUTUMKARKANAS« je 


MIQUTUMKARKANAS «je VT EGO. 


MICHAELIS LEIVNIVS PRO 


Archaic period (before the year 500 before 


the common era). 
ENESTIV 


Catalogue des vases antiques en terre cuite, PAGINA 396; 


TI MIQUTUMKARKANAS 
CI MI QUTUM KARKANAS AÍ I (am) Mr.-Karkana's pitcher. 
T. EDMVNDVS FRANCISCVS PAVLVS FIGVLIVS, i" Mr. Edmond Francois Paul Pottier, Catalogue Of Ancient Vessels Of 


Terracotta, page 396; 


OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS,  ITALICA, 
SERTVM PHILOLOGICVM CAROLO FERDINANDO 
IOHANSSONIO OBLATVM, PAGINA 100; 


2, Mr. Olof August Danielsson, Italic Affairs: A Philological Garland In 


Gratitude To Mr. Carl Ferdinand Johansson, page 100; 


OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS, IN GLOTTA, 
Zeitschrift für griechische — und  lateinische — Sprache, 
VOLVMEN 16, PAGINA 87; 


E Mr. Olof August Danielsson, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 


Greek And Latin Languages, volume 16, page 87; 


IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 306; 


4 Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy. page 306; 


MARIVS BVFFA, Nuova Raccolta di Iscrizioni Etrusche, 
NVMERVS $889; 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 889; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 063; 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 063; 


n. MICHAELIS LEIEVNIVS, Note sur les vases de terre cuite | 7. Mr. Michel Lejeune, Notes On The Vessels Of Terracotta With Etruscan 
avec inscriptions étrusques du musée du Louvre, PAGINA 85; Inscriptions Of The Wolfplagued Villa Museum, Paris, page 85: 

8. LARISSA BONFANTIA, Etruscan News, VOLVMEN 18, 8. Ms. Larissa Bonfante, Etruscan News, volume 18, page 15; 
PAGINA 15; 

9. MAVRVM CRISTOFANIVM, Rivista di epigrafia etrusca, | 9. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, page 
VOLVMEN 59, PAGINA 296, NVMERVS 48. 296, number 48. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 9 provides a very welcome sketch 
of this inscription, being conserved at the Wolfplagued Palace; the reading is 
unchanged; the lettershapes can be seen to have been scratched by the same Hand as 
other KARKANA inscriptions:] 


jM, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14618. 


INSCRIPTIO NVMERO 14619. Inscription Number 14619; 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Word For pitcher: QUTUM (But It 
Is Not A Native Wordform, But Evidently A Borrowing From The Greek, KOO€QN ). 


Written By The Hand OF ETRVRIA -- A Mr. KARKANA -- Fond Of Writing A Mark 
Of Manufacture On Pottery With A Brief Formula Which Provides The Etruscan 
Name Of The Vessel Which He Has Made, Vended, And Delivered: 


Inscription MIKARKANASPANTI|] (am)  Mr.-Karkana's|Collected — In 
Number 9473 |MI KARKANAS  bossed sacrificial plate. Cerveteri; 
SPANTI 


[Jeff Hill's footnote: the spelling of the word as SPANTI (not as the immediately 
attractive PANTI following the wrong assumption that the letter S- rather belongs on 
the end of the term of nomenclature KARKANA-) is evidently confirmed by 
inscription number 9474, an inscription of ownership, wherein, no matter how one 
resolves what seems to me at least to be NUZINALA, the pronoun and the name of 
the vessel written without a wordbreak, MISPANTTI, can be resolved only into MI 
SPANTI | 


[Jeff Hill's footnote: the Etruscan term for an ordinary plate for food to be eaten off 
daily might be LAURPU encountered in inscription number 15028.] 


Inscription MIQUTUMKARKANAS || (am)  Mr.-Karkana's|Collected In 
Number pitcher. (Unknown 
14618 Places) In 
Southern 
ETRVRIA; 
Inscription MIQUTUMKARKANAS || (am)  Mr.-Karkana's|Collected — In 
Number pitcher. (Unknown 
14619 Places) In 
Southern 
ETRVRIA; 
Inscription .——|e———————— ThAFVNA |T[ (am) Mr.-Karkana's cup. |Collected In 
Number 0476 | MISABISNASTBAP VEA Cerveteri. 
MI KARKANAS 
JBAFVN^ 
Inscription MIKARKANASThAFVNA |[ (am) Mr.-Karkana's cup. Collected In 
Number 9477 |MI pocius Cerveteri. 
ThAFVNA 


Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 9473, 14618, 9476, 9477, And 14619. 


2. Louvre D 70 — DH 70. Giovanni |2. Wolfplagued Villa Museum, Paris D 70 — 
Pietro Campana (étiquette) 16. Figures DH 70. Mr. Giovanni Pietro Campana 16 
2,4, 6. (according to the label). Figures 2, 4, and 6. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Michel Lejeune claims that this pitcher is identical in every 
respect with that of the preceding inscripti ber 14618.] 


gg. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14619. 


TI MIQUTUMKARKANAS 


CI MI QUTUM KARKANAS AI I (am) the-pitcher of-Mr.-Karkana. 
1. 


T. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 063; monument number 063; 

25 MICHAELIS LEIEVNIVS, Note sur les vases de terre cuite avec 2. Mr. Michel Lejeune, Notes On The Vessels e rus MN Etruscan 
inscriptions étrusques du musée du Louvre, PAGINA 85; Inscriptions Of The Wolfplagued Villa Museum, Paris. page 85; 

3. MAVRVM CRISTOFANIVM, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan E ibm d 
VOLVMEN 59, PAGINA 296, NVMERVS 48. 296, number 48. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 9 provides a very welcome sketch 
of this inscription, being conserved at the Wolfplagued Palace; the reading is 
unchanged; the lettershapes can be seen to have been scratched by the same Hand as 
other KARKANA inscriptions:] 


IMAGO INSCRIPTIONISANWMERO 14619. 


Inscriptions peintes d'authenticité l Inscriptions The Authenticity Of 
incertaine ou douteuse. Which Is Uncertain Or Doubtful. 


INSCRIPTIO NVMERO 14620 Inscription Number 14620. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nongenuine; Evidently The Forger Simultaneously Painted The Decorative Bands 
With The Same Brown Paint, But, It Seems To Me To Be Slightly More Likely That 
1. The Manufacturer Of The Vessel Might Have Painted Decorative Bands, And That 
2. An Eventual Owner Of The Vessel, RUTA, Wishing To Write A Term Of 
Ownership (Somewhat Unlikely In Any Case), Would Not Have Had Access To That 
Brown Paint, And Would Have Used A Different Paint, Or, More Likely, Scratched 
The Term Of Ownership; The Painted Inscription Shows No Trace Of Wear And Tear, 
And The Forger May Have Intended For It To Be Considered By The Purchasing 
Officer Of The Wolfplagued Villa Museum, Paris As A Sepulchral Inscription, But, 
Sepulchral Inscriptions Would Not Be So Carefully Painted On Items Together With 
Decorative Bands! There Is Something Suspicious About 1. The Lettershape Of The 
Letter R Which Too Closely Resembles The Lettershape Of The Letter A Minus The 
Lefthand Leg, 2. The Lettershape Of The Letter T Which, As Neat And Carefully 
Painted As It Is, Is Confusable With That Of A Letter P, 3. The Upward Sloping 
Horizontal Stroke Of The Letter A, 4. The Careless Y Shape Of The Letter U -- Why 
Not A V Shape? Mistakes Made By A More Recent Hand?; The Pail Is Connected To 
That Of Inscription Number 14621, Which Is Also Nongenuine, For One Of The Most 
Suspicious Etruscan Inscriptions Of All, CUPRUM, Is Written On It, Together And 
Simultaneously With Decorative Brown Bands -- The Uninspired Forger Nodded Off 
When Painting Decoration And Writing Unbelievable Inscriptions In Botched 
Lettershapes On These Two Pails. 


3. Louvre D 134. Giovanni Pietro 


Campana 3496. Figure numéro 8. 


3. Wolfplagued Villa Museum, Paris D 
134. Mr. Giovanni Pietro Campana 3496. 
Figure Number 8. 


Petit aryballe de terre ocre, décoré de 
bandes horizontales en peinture brune; 
heuteur — 97, diamétre supérieur — 34, 
diamétre maximal ^ 80, diamétre inférieur 
— 52. Signale par Edmond Frangois Paul 
Pottier, page 397. 


A small pail, of red clay, decorated with 
horizontal bands of brown paint; height — 


97 millimetres, higher diameter — 34 
millimetres, maximum diameter — 80 
millimetres, lower diameter - 52 


millimetres. Reported by Mr. Edmond 
Frangois Paul Pottier, page 397. 


Inscription peinte en brun sur la partie 
inférieure de la panse, de droite à gauche, 
en lettres de 15 millimétres. Texte: RUTA. 


ly 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14629. 


The inscription was painted in brown paint 
on the lower part ofthe belly, written from 
right to left, in letters 15 milli es high. 
The text is: RUTA. 


ER RUTA AI Mr.-Rut ; 
T. EDMVNDVS FRANCISCVS PAVLVS FIGVLIVS, Catalogue des B Mr. Edmond is ] Pottier, Catalogue Of Ancient Vessels Of 
vases antiques en terre cuite, PAGINA 397; Terracotta, fage 3: 
2. MICHAELIS LEIEVNIVS, Note sur les vases de terre cuite avec zm Mr. Michel Lejeune; otes On The Vessels Of Terracotta With 


inscriptions étrusques du musée du Louvre, PAGINA 90; 


Etrusgán Inscriptions Of The Wolfplagued Villa Museum, Paris, page 


3i MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $870. 


90 
3i as: Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monunient ni er 870. 


INSCRIPTIO NVMERO 14621. 


Inscription Number 14621. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nongenuine; Evidently The Forger Simultaneously Painted The Decorative Bands 
With The Same Brown Paint, But, It Seems To Me To Be Slightly More Likely That 
1. The Manufacturer Of The Vessel Might Have Painted Decorative Bands, And That 
2. An Eventual Owner Of The Vessel, CUPRUM, Wishing To Write A Term Of 
Ownership (Somewhat Unlikely In Any Case), Would Not Have Had Access To That 
Brown Paint, And Would Have Used A Different Paint, Or, More Likely, Scratched 
The Term Of Ownership; The Painted Inscription Shows No Trace Of Wear And Tear, 
And The Forger May Have Intended For It To Be Considered By The Purchasing 
Officer Of The Wolfplagued Villa Museum, Paris As A Sepulchral Inscription, But, 
Sepulchral Inscriptions Would Not Be So Carefully Painted On Items Together With 
Decorative Bands! There Is Something Suspicious About A Term Of Nomenclature 
CUPRUM Which Is Now Identifiable As A Nonsensical Wordform But May Not 
Have Seen So To The Campana Family Forgers (A Stupid Forger May Not Even Have 
Noticed That The Attempt, As Conjectured By Me, To Write CUPRUS Was Botched). 


E vre D 135. Giovanni Pietro! 4. Wolfplagued Villa Museum, Paris D 
Campana 2661. Figures 9, 10. 135. Mr. Giovanni Pietro Campana 2661. 
Figures 9 and 10. 


Petit aryballe de terre ocre, décoré de 
bandes horizontales en peinture brune; 
heuteur — 105, diamétre supérieur — 35, 
diamétre maximal 87, diamétre inférieur — 
53. Signale par Edmond Frangois Paul 
Pottier, page 397. 


A small pail, of red clay, decorated with 
horizontal bands of brown paint; height — 
105 millimetres, higher diameter — 35 
millimetres, maximum diameter 87 
millimetres, lower diameter 53 
millimetres. Reported by Mr. Edmond 


Frangois Paul Pottier, page 397. 


The inscription was painted in brown paint 
on the lower part of the belly, written from 
right to left, in letters from 10 to 14 


Inscription peinte en brun sur la partie 
inférieure de la panse, de droite à gauche, 
en lettres de 10 á 14 millimétres. Texte: 


CUPRUM. millimetres high. The text is: CUPRUM. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14621. 
11 CUPRUM 
Cl CUPRU/M;-S- AI (I am) Mr.-Cupru's. 
m 


1; EDMVNDVS FRANCISCVS PAVLVS FIGVLIVS, Catalogue des 
vases antiques en terre cuite, PAGINA 397; 

PA MICHAELIS LEIEVNIVS, Note sur les vases de terre cuite avec 3 
inscriptions étrusques du musée du Louvre, PAGINA 90; 


Mr. Edmond Francois Paul Pottier, Catalogue Of Ancient Vessels Of 
Terracotta, page 397: 

Mr. Michel Lejeune, Notes On The Vessels Of Terracotta With 
Etruscan Inscriptions Of The Wolfplagued Villa Museum, Paris, page 
90; 

Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The i eni d 


monument number 871. 


3s MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA . LINGVAE| 3. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $71. 


INSCRIPTIO NVMERO 14622. Inscription Numbe 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Probably Nongenuine, Since One Expects A Utilitarian Vessel To Be Labelled With 
A (Brief) Inscription Of Ownership, Not A Sepulchral Inscription; There Is Too Much 
Data (A Gamonymic, A Patronymic) For A Simple Mark Of Ownership. 

[Jeff Hill's footnote: unlike the painted letters of nongenuine inscriptions numbers 
14620 and 14621, the letters painted on the vessel of this inscription number 14622 
certainly (and misleadingly) appear to be faded more consistently with their supposed 
age of 2, 500 years; the two bracketing terms of nomenclature are quite common, the 
term in the middle, NULATRES, is strange (*FNULATES would have been no better 
an invented term), and in itself reveals the fact that the inscription has been fabricated. ]| 
Two Different Lettershapes For The Same Letter S, Both Vertical, One Curved, One 
A Little Less Curved With A Long Tail As Long As The Three Main Strokes, 


4622. 


5. Louvre D 169 (ou D 171?). 


Pietro Campana 2706. Figures numéros 
11,12, 13, 14. bad 


Therefore Making It Into A Fourstroke Lettershape; Such Variation Is Legitimate. 
1,5. Wolfplagued Villa Museum, Paris D 


169 (or D 171?). Mr. Giovanni Pietro 
Campana 2706. Figures numbers 12, 12, 
13, and 14. 


Amphore de te non décorée; 
heuteur — 328, di supérieur — 125, 
diamétre axi 230, diamétre 


inférie Signalée par Edmond 
Fnit 


A wine jug, of gray clay, undecorated; 
height — 328 millimetres, higher diameter 
— 125 millimetres, maximum diameter — 
230 millimetres, lower diameter — 95 
millimetres. Reported by Mr. Edmond 
Francois Paul Pottier, page 405. 


ottier, page 405. 
[i tiod peinte en noir, de droite à 
gauche; en lettres de 32 a 49 millImétres, le 


haut des lettres a la hauteur du bas des 
anses, le texte se refermant presque sur 
lui-m&me. Les sixiéme et septiéme lettres 
(NU) pourraient —étre — considérées 
(CONFER 9) comme les éléments d'un 
M, maladroitement disjoints (MLATh-?). 
Le Th est ponctué en son centre. L'avant- 
derniere lettre (on attendrait un S) différe 
des S arrondis (cinquiéme et douziéme 
lettres) et a la forme, insolite, d'un 3. Pas 


The inscription was painted in black, 
written from right to left, in letters from 32 
to 49 high, the top of the letters being at 
the height ofthe bottom of the handles, the 
text almost returning back around to itself. 
The sixth and seventh letters (NU) could 
be considered (compare number 9) to be 
similar to the elements of a letter M, 
awkwardly written separated (NULATh-? 
MLATh-?) [Jeff Hill's footnote: in other 
words, our forger had not rehearsed the 
forgery well, and twice, in inscriptions 


d'nterponction entre le premier et le 
deuxiéme mot. Authenticité discutable. 
Texte: LARISNULATRhES * VELU--A. 


numbers 14622 and 14626, unable to think 
like an Etruscan but trying to fluently 
write letters like an Etruscan, miswrote the 
letters NU clumsily and unable to avoid 
the appearance that for an instant the Hand 
thought that a letter M was supposed to be 
written; presumably Campana senior 
would have slapped Campana junior to the 
ground at this moment, if Mr. Michel 
Lejeune's opinion was true in respect of 
the lettershapes of the NU -- whi 
not! his conjecture is not cog 
letter Th is punctuated in its à 
penultimate letter (one expects a rS) 
differs from a rounded kins fifth 

has the 
There is no 
the first and 
of questionable 
The text: 


unusual shape o 
interpunctuation 


IMAGO INSCRIPTIO 


second wor C 


TU LARISNULAThES VELUSA 
CI LARIS NULAThES VELUS Mr.-Laris, Mr.-Nulathe's (son), 


Mr.-Vel's-daughter's-husband, 


p" 
(lies here / owns me). 


VELU[?)]A MICHAELIS LEIVNIVS 
MEME QVIDEM) PRO VELUSA VT 


(NE VELU--A VEL VELU--A VEL 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE: IVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALI M NTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2568TERA; 


z Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2568TERA; 


EDMVNDVS FRANGIÉC IQ Catalogue des 
vases antiques en terre. e. 


Mr. Edmond Francois Paul Pottier, Catalogue Of Ancient Vessels Of 
Terracotta, page 405; 


MICHAELIS LE ote sur les vases de vs cuite avec 
inscriptions étrusques;du mu: Louvre, PAGINA 9I 


Mr. Michel Lejeune, Notes On The Vessels Of Terracotta With 
Etruscan Inscriptions Of The Wolfplagued Villa Museum, Paris, page 
90. 


INSCRIPXIO NVMERO 14623. 


Inscription Number 14623. 


Damm. Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


D 173. Giovanni Pietro 


Quv. . Gl a 
Ca 2629 (et étiquette: 20). Figures 
os 15 et 17. 


6. Wolfplagued Villa Museum, Paris D 
173. Mr. Giovanni Pietro Campana 2629 
(and according to the label: 20). Figures 
numbers 15 and 17. 


Amphore de terre grise, non décorée; 
heuteur — 305, diamétre supérieur — 117, 
diamétre maximal 230, diamétre 
inférieur 95. Signalée par Edmond 
Frangois Paul Pottier, page 405. 


A wine jug, of gray clay; height — 305 


millimetres, higher diameter - 117 
millimetres, maximum diameter — 230 
millimetres, lower diameter - 95 


millimetres. Reported by Mr. Edmond 
Francois Paul Pottier, page 405. 


Inscription peinte en noir, de droite à 
gauche, sur la panse, en lettres de 20 à 28 
millimétres. La seconde lettre est un 


The inscription is painted in black, written 
from right to left, on the belly, in letters 
from 20 to 28 millimetres high. The 


dont le trait médian est trés effacé, non un 
V. La troisiéme lettre est un Th qui, à la 
différence de V, mais comme ceux de 7, 9, 
10, 11, n'est pas ponctué en son centre. 
Aprés la derniére lettre, interponction 
double. Méme mot qu'en 7 (line 2) et 10. 
Nom propre? (Ou  malfacon pour 
SUThINA (avec M pour S, et :: pour V 
valant U)? Dans cette derniére hypothése, 


second letter is a letter -, the middle stroke 
of which is much corroded, not a letter V. 
The third letter is a letter Th, but, like 
those of numbers 7, 9, 10, and 11, and 
unlike the [Jeff Hill's footnote: corroded 
middle stroke of] the letter V, is not dotted 
in the middle. After the last letter is a 
double interpunct. The same word 1s in 
number 7 (line 2) and number 10. Is it a 


faux évident. Texte: METhINA :. proper name? Or a mistake for SUThINA 
(with a letter M standing for a letter S And 
a letter -- standing for a letter V equivalent 
to a letter U)? This last hypothesis; is 
evidently wrong. Text: METhINA: 


E MICHAELIS LEIEVNIVS PRO E VT EGO. 


E MICHAELIS LEIEVNIVS PRO E VT EGO. 


METhINA MICHAELIS LEIEVNIVS PRO METRhINA : VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: 1. Mr. Michel Lejeune includes interpunctuation in all of his other 
Texte: statements; 2. another conjectural reading, recognising the slender gap between 
the letter E and the letter Th as having been deliberately left by the ancient Hand, 
might be *ME ThINA(S), with *ME being a variant or dialectical or just plain wrong 
writing of the pronoun MI which is encountered elsewhere, but this gap is perhaps too 
subtle for more than a very hesitant and indeed foundationless conjecture; 3. the reason 
for the provision of two photographic plates (not figures!) which give almost identical 
views of the brief inscription escapes me, and is suggestive that there was, at one time, 
an intention to print a third image, perhaps of the uninscribed side, or perhaps a detail 
of the letter E, or perhaps the printer wrongly counted the photographs to be printed 


and required a stopgap.] em 
) 


^RIPTIONIS NVMERO 14623. 


IMÁGO 
TI METhINA Al  WMr.-Methina (owns this wine jug). 


[Jeff Hill's footnote: evidently in no way, shape, or form M«IN-E ThINA, (DEDIT) 
me, a big round pot; and, moreover, although I have elsewhere interpreted the single 
wordform METhINA as meaning chamber, here it must be a term of human 
nomenclature (still, is there a connection between the common noun and the proper 
noun?).] 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


l. IOSBEVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 1. 
SC Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2568BISB; 


IN; TIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2568BISB; 


Mr. Edmond Frangois Paul Pottier, Catalogue Of Ancient Vessels Of 


25. IMVNDVS FRANCISCVS PAVLVS FIGVLIVS, Catalogue des| 2. 
V 05; Terracotta, page 405; 


ases antiques en terre cuite, PAGINA 4 


EA MICHAELIS LEIEVNIVS, Note sur les vases de terre cuite avec 3 
inscriptions étrusques du musée du Louvre, PAGINA 94. 


Mr. Michel Lejeune, Notes On The Vessels Of Terracotta With 
Etruscan Inscriptions Of The Wolfplagued Villa Museum, Paris, page 
94. 


4. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Secondo supplemento alla| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Second Supplement To 
raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 127; The Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
127; 
S DOMINICVS BRIQVELIVS, Catalogue des inscriptions étrusqueset | 5. Mr. Dominique Briquel, Catalogue Of Etruscan And Italic 
italiques du Musée du Louvre, PAGINA 108, CATALOGI Inscriptions In The Museum Of The Museum Of The Louvre — 
NVMERO 43. Wolfplagued Villa, page 108, catalogue number 43. 


[Jeff Hill's footnote: it is instructive to discern, when one compares the several 


ug over the XY by supposedly intelligent men, to draw the inscription, 


MEN | 7541030 ^ | :/i|o1" 


Photograph * 


Mr. Olof August Edmond Frangois Paul 
Danielsson, W2G* Pottier * 
NOT GOOD* NOT GOOD* 
:RHniloam--- | :dH4lodm | fAMioEsnm... 
PM METhINA : METHINA : ------MHThINA 
Raffaele Garrucci * Henri Adrien Prévost de. | Glovanni Pietro Campana * 
NOT GOOD * Longpérier D Iam e BHL v dots at 
BEST * epis se vere, id eine tr E oe 


how some floundered.] 


INSCRIPTIO NVMERO 14624. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Inscription Number 146 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nongenuine; The Handwriting Of This Group Of Nine Inscriptions, Supposedly 
Written Presumably By Nine Different Hands Belonging To Nine Different Families, 
Or To A Number Of Different Families At Least, But Presumably At Different Periods 
For Different Purposes, Does Not Display The Variation Which One Would Expect! 
The Lettershapes Are Always Much The Same, The Direction Of Writing From Right 
To Left, The Writing Surface Always Chosen To Be That Most Ideal, The Size Of 
The Prominent Letters Always Proportionally About The Same On Every Vessel, The 
Lack Of Spelling And Grammatical Mistakes And Smudges And Erasures Perhaps 
Unusual (The Traces Of The Ancient Writing Of A Letter !h Oblitterated By The 
Writing Of This Inscription Number 14624 Being A Concocted Exception), The 
Nomenclature (As Here: TRANChVIL, METHINA / SUThINA) Selected And 
Fabricated And Transmogrified Slightly By The Forger, Whom One May Readily 
Imagine Copying Lettershapes From A Script Concocted From Ideal Lettershapes 
From One Of The Eighteenth Century Books On Etruscan Inscriptions, As Likely To 
Interest The Probable More Discerning Customer With Funds To Spend On 
Antiquities (An Imperfectly Educated Museum Curator); The Inscription Must Be 
Considered To Be Nongenuine Also On The Grounds That The Inscription Is A 
Sepulchral One, But Seems To Have Been Written To Simulate A Mark Of 
Ownership. 


7. Wolfplagued Villa Museum, Paris D 
172. Mr. Giovanni Pietro Campana 2710. 


7. Louv 172. Giovanni Pietro 
Camp igures numéros 18 et 19. 


Figures numbers 18 and 19. 


p ore )de terre grise, non décorée; 
e 


heüteur;— 300, diamétre supérieur 104, 
diamétre maximal - 225, diamétre 
inférieur — 100. Signalée par Edmond 


Francois Paul Pottier, page 405. 


A wine jug, of gray clay, undecorated; 
height — 300 millimetres, higher diameter 
— 104 millimetres, maximum diameter — 
225 millimetres, lower diameter — 100 
millimetres. Reported by Mr. Edmond 
Francois Paul Pottier, page 405. 


Inscription (en partie effacée) peinte en 
noir, de droite à gauche, sur deux lignes (le 
haut des lettres de la ligne supérieure au 
niveau du bas des anses), en lettres de 15 
à 35 millimétres. Les Th ne sont pas 
ponctués (voir 6). L'auteur de l'inscription 
avait commencé par tracer un Th 


The inscription (in part corroded) was 
painted in black, written from right to left, 
in two lines (the tops of the letters of the 
higher line are at the level ofthe bottom of 
the handles) in letters from 15 to 35 
millimetres high. The letters Th are not 
dotted (see number 6). The Hand of the 


(premiere lettre du texte) à mi-distance des 
deux anses; puis 1] s'est ravisé et a écrit le 
texte en partant du pied d'une anse; le Th 
du premier tracé est encore visible sous la 
septiéme lettre (L) du texte. La deuxiéme 
ligne contient le mot METhINA (voir 6); 
les deux premiéres lettres sont alterées, 
mais restent visibles la partie supérieure 
droite de M et la partie inferiéure gauche 
de E. Texte: ThANChVIL * PEIThNAI | 
METRINA. 


inscription has started the writing of a 
letter Th (the first letter of the text) 
midway between the two handles; then the 
Hand decided otherwise, and wrote the 
text beginning underneath the bottom of 
one of the handles [Jeff Hill's footnote: 
and over the top of that letter Th]; the 
writing of the first letter Th is still visible 
underneath the letter L). The second line 
incorporates the word METhINA (see 
number 6); the two first letters are 


corroded, but the top righthand side of the 
letter V and the lower part of etter EF 
are still legible. Text: N . 
PEIThNAI || 4 ThINA. 


[Jeff Hill's footnote: in fact, I note in the photograph that no attempt was made by the 
Hand to actually erase the letter Th underneath the letter L, not even by the writing of 
that letter L on top of it -- the letter L is rather written on the righthand side of the 
letter Th in such a careful way so as not to oblitterate it, but the higher plane on which 
the letter Th is written justifies Mr. Michel Lejeune's description, and, given the higher 
plane, it can scarcely be instead a miswriting on the part of the ancient Hand of the 
last letter ofthe prename; the wear and tear on the inscription, the attempt by the more 
recent Hand to provide a semblance of age, was probably achieved by a session of 
rubbing with a wet sponge; le éléphant in the room, however, seems to me to be the 
lefthand margin of a mysterious painted letter at the righthand margin of the 
photograph, precisely underneath the handle, not seen and not discussed by Mr. 
Michel Lejeune -- it can be seen in my clip of the inscription following, but I do not 
transcribe it because I do not know what it is, although Mr. Michel Lejeune has stated 


thatthe vesselis undecorated:] — — 


3 


INSCRIPTIONIS NVMERO 14624. 


TI .ThA PÉIThNAI 


T2. METhINA 


PEIThNAI MICHAELIS LEIVNIVS PRO PEIThNAI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I do not believe that Mr. Michel Lejeune could read the second 
word of line T1: it is quite illegible in the photograph; he has to have guessed at it! yet 
it was probably a good guess made by someone standing in front of the vessel, and, 
for the nonce, must be accepted.] 


" n T 
CI ThANChVIL PEIThNAI(AL) A] Ms.-Thanchvil, ^ Mrs.-Peithnai's 
C2 METhINA(S) (daughter), 
. 1 $ 
A2 Mr.-Methina's (daughter) (lies 
here, or, owns me). 
L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2568BISA. 
NVMERVS 2568BISA. 
2, EDMVNDVS FRANCISCVS PAVLVS FIGVLIVS, Catalogue des p Mr. Edmond Frangois Paul Pottier, Catalogue Of Ancient Vessels Of 
vases antiques en terre cuite, PAGINA 405; Terracotta, page 405; 
s. MICHAELIS LEIEVNIVS, Note sur les vases de terre cuite avec 3, Mr. Michel Lejeune, Notes On The Vessels Of Terracotta With 
inscriptions étrusques du musée du Louvre, PAGINA 94; Etruscan Inscriptions Of The Wolfplagued Villa Museum, Paris, page 
94: 
4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $872. monument number 872. 


Inscriptions granées d'authenticité 
incertaine ou douteuse. 


Incised Inscriptions The Authenticity Of 
Which Is Uncertain Or Doubtful. 


INSCRIPTIO NVMERO 14625. Inscription Number 14625. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Probably Genuine -- Nothing Blatantly Announces It To Be The Work Of The 
Campana Forger -- It May Be One Of His More Credible Forgeries -- The 
Nomenclature Is Strange (But, I Suppose, Does Not In Any Way Consist Of 


**L(ARIS) And APA Or **LA(RIS) PA(TRUNA)). 


8. Louvre C 102 — S 975. Figures numéros 
16 et 20. 


8. Wolfplagued Villa Museum, Paris C 
102 — S 975. Figures numbers 16 and 20. 


Amphorette de terre grise, non décorée; A  litle wine jug, of gra y, 

heuteur — 115, diamétre supérieur — 55, undecorated; height — 115 imetres, 

diamétre maximal — 78, diamétre inférieur higher diameter — 5 tres, 

— 43. Signalée par Edmond Frangois Paul| maximum diameter —. 78 "millimetres, 

Pottier, page 337. lower diameter — 43 mil . Reported 
by Mr. Edmond Fin; is Paul Pottier, 
page 337. 


Inscription profondément gravée aprés 
cuisson, sur le col, de droite à gauche, en 
lettres de 8 à 12 millimétres. Aprés le 


The inscriptión was deeply engraved, after 
firing, wri right to left, in letters 
illimetres high, on the neck. 


from 8401 
second A, brisure accidentelle donnant | Afi e ind letter A there is an 
l'impression (probablement fausse) d'un I. |i , probably a false one, of a 
Aux alentours de L, traces sombres!letter I, having been written. In the vicinity 
donnant à penser qu'on avait d'abord voül e letter L are dark traces causing one 
peindre une inscription. L'auth to wonder if the Hand at first commenced 
parait douteuse. Texte: LAPA. to paint an inscription. The authenticity 
seems doubtful. Text: LAPA. 


[Jeff Hill's footnote: in the photograph I notice some strokes, one of which is certainly 
scratched, the other one of which misleading appears to be a piece of slender wire or 
thread wrapped around the handle -- but I am sure that it is a second, lower, 
scratch -- which may have been made at the same time, but our authority Mr. Michel 
Lejeune sees nothing and discusses nothing, and provides a lousy photograph in which 
the first letter of the inscription cannot be seen properly -- or should be transcribed 
instead as L, I know not which.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14625. 
TN( )APA Al  JMr-Lapa (owns me). 
- MICHAELIS LEIEVNIVS PRO L VT pon CAEBCE ET OBSCVRE. 


EDMVNDVS FRANCISCVS PAVLVS FIGVLIVS, Catalogue des Mr. Edmond Francois Paul Pottier, Catalogue Of Ancient Vessels Of 
vases antiques en terre cuite, PAGINA 337; Terracotta, page 337; 
2; MICHAELIS LEIEVNIVS, Note sur les vases de terre cuite avec 3 Mr. Michel Lejeune, Notes On The Vessels Of Terracotta With 
inscriptions étrusques du musée du Louvre, PAGINA 97. Etruscan Inscriptions Of The Wolfplagued Villa Museum, Paris, page 
97. 


INSCRIPTIO NVMERO 14626. Inscription Number 14626. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Nongenuine, Partly Because It Was Acquired Together With The Associated Fakes, 
Partly Because Its Concocted Nomenclature Is Close To Being Absurd, Partly 
Because Of The Botched Lettershape Of The Initial Letter A Botched Presumably By 
A More Recent Hand Because Not Well Rehearsed; Wine Jugs May Have Been 


Inscribed With Terms Of Ownership, But Scarcely A Sepulchral Term, Even If My 
Conjectural Servile Interpretation Is Rejected; The Nomenclature Of This Inscription 
Are Particularly Poor More Recent Inventions. 

9. Louvre D 168. Giovanni Pietro |9. Wolfplagued Villa Museum, Paris D 
Campana 2623. Figures 21 et 22. 168. Mr. Giovanni Pietro Campana 2623. 
Figures 21 and 22. 

Amphore de terre grise, non décorée;|A wine jug, of gray clay, undecorated; 
heuteur — 345, diamétre supérieur — 100, | height ^ 345 millimetres, higher diameter 


diamétre maximal - 245, diamétre|— 100 millimetres, maximum diameter — 
inférieur — 95. Signalée par Edmond 245 millimetres, lower diameter — 95 
Frangois Paul Pottier, page 405. millimetres. Reported by Mr. Edmond 


Frangois Paul Pottier, page 405. 
Inscription profonde et maladroite, gravée | The inscription was deeply an 
aprés cuisson, le haut des lettres au niveau | incised, after firing, the to 
du bas des anses. Écriture de droite à|being at the base of the hand 
gauche; lettres de 20 à 45 millimétres; Th | footnote: as usual for 
non ponctués (voir 6). Comme en 5, NU writing is from right 
donne l'impression d'étre une maladresse | from 20 to 45 nii high; the letter 
pour M. Texte: RANThULA * NULATHI. | Th is not dottéd (See number 6) [Jeff Hill's 
footnote: orgér avoided dotting his 
letters in number 5, the letters NU 
ession of being almost a 


giv l l 
TN iting of a letter M. Text: 
[RANTBULA * * ULATRI. 


[Jeff Hill's footnote: in the photograph I notice, scratched underneath the letters UL 
towards the end of the first term of nomenclature, a letter R, but, once again, our 
authority Mr. Michel Lejeune sees nothing and discusses nothing; its appearance at 
least is suggestive that a different Hand has scratched it; the Hand had not rehearsed 
the writing, and botched the writing of E LIEN ud of the uem letter A.] 


left; the letters are 


TI | RANThULA NULAThI 

NU MICHAELIS LEIEVNIVS PRO NU VT EGO. 

RANThULA * NULAThI MICHAELIS LEIEVNIVS PRO RANThULA NULATRhI 
VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Michel Lejeune appears to wish to deceitfully rewrite the 
(ironically forged) inscription.] 


Cl RANThU(S)L(AUTNITh)A A1 Mr.-Ranthu's slave, Mr.-Nula, 
NULA Th(UJI here (lies / owns me). 
l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2568TERB; 
NVMERVS 2568TERB; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's awful text, lifted 
tuam the awfully inaccurate Catalogo del museo campana, is RANThULA * NULTHRI. | 


EDMVNDVS FRANCISCVS PAVLVS FIGVLIVS, Catalogue des Mr. Edmond Francois Paul Pottier, Catalogue Of Ancient Vessels Of 
vases antiques en terre cuite, PAGINA 405; Terracotta, page 405; 

3i MICHAELIS LEIEVNIVS, Note sur les vases de terre cuite avec 3. Mr. Michel Lejeune, Notes On The Vessels Of Terracotta With 
inscriptions étrusques du musée du Louvre, PAGINA 97. Etruscan Inscriptions Of The Wolfplagued Villa Museum, Paris, page 


97. 


INSCRIPTIO NVMERO 14627. Inscription Number 14627. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nongenuine; The More Recent Hand Has Struggled Mightily With The Lettershapes. 


10. Louvre D 170. Giovanni Pietro 
Campana 4769 (et étiquette: 388). Figures 
23 et 24. 


10. Wolfplagued Villa Museum, Paris D 
170. Mr. Giovanni Pietro Campana 4769 
(and according to the label: 388). Figures 
23 and 24. 


Petite amphore de terre grise, non décorée; 
heuteur — 188, diamétre supérieur — 90, 
diamétre maximal 143, diamétre 
inférieur 65. Signalée par Edmond 
Frangois Paul Pottier, page 405. 


A tiny wine jug, of gray clay, undecorated; 
height — 188 millimetres, higher diameter 
— 90 millimetres, maximum diameter — 
143 millimetres, lower diameter 65 
millimetres. Reported by Mr. Edmond 
Frangois Paul Pottier, page 405. 


Inscription profonde et maladroite, gravée 
aprés cuisson, le haut des lettres au niveau 
du bas des anses. Écriture de droite a 
gauche: lettres de 11 à 35 millimétres; Th 
non ponctué (voir 6). Méme mot qu'en 6 et 
à la line 2 de 7. Texte: METhINA. 


The inscription was deeply an 
scratched, after firing, wit 
letters at the level of,the 
handles. The writing, is 

the letters are from tó. 35 millimetres 
high, the letter not dotted (see 
number 6). En word is found in 
number NN ge 2 of number 7. Text: 


IMAGO INSCRIPTIO 


TI METhINA 


avec 


[Jeff Hill's footnote: at least the forger has not written another sepulchral inscription 
by mistake instead of a mark of ownership. 


Mr.-Methina (owns me 


T. Mr. Edmond Francois Paul Pottier, Catalogue Of Ancient Vessels Of 
Terracotta, page H 

2. Mr. Michel Lejeune, Notes On The Vessels Of Terracotta With 
Etruscan Inscriptions Of The Wolfplagued Villa Museum, Paris, page 
97. 


Eas 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription Number 14628. 


Being A Sepulchral Inscription Is Extant. 
7] (ou D 169?). Giovanni 
ampana 2617 (et étiquette: 23). 
5 et 26. 


11. I/ou 
ietr 
Fig 


Nongenuine; A Mark Of Ownership Is Expected, But An Inscription Consistent With 


11. Wolfplagued Villa Museum, Paris D 
171 (or D 169?). Mr. Giovanni Pietro 
Campana 2617. Figures 25 and 26. 


Amphiore de terre grise, non ornée; 
heuteur — 318, diamétre supérieur — 105, 


maximal 


diamétre 225, diamétre 
inférieur 85. Signalée par Edmond 
Frangois Paul Pottier, page 405. 


A wine jug, of gray clay, not decorated; 
height — 318 millimetres, higher diameter 
— 105 millimetres, maximum diameter — 
225 millimetres, lower diameter 85 
millimetres. Reported by Mr. Edmond 
Francois Paul Pottier, page 405. 


Inscription profondément incisée, aprés 
cuisson, de droite à gauche, en lettres de 
30 à 54 millimétres; Th non ponctué (voir 
6). Texte: MANLI * TRANChVIL. 


The inscription was deeply incised, before 
firing, written from right to left, in letters 
from 30 to 54 millimetres high; the letter 
Th is not dotted (see number 6). Text: 
MANLI * TRANChVIL. 


(29 | WW 


ONIS NVMERO 14628. 


V 7 


IMAGO INSCRIPTI 


TI MANLI ThANChVIL 


MANLI * TRDANChVIL MICHAELIS LEIEVNIVS PRO MANLI ThANChVIL VT 
EGO. 


Cl MANLI ThANChVIL(IAL) A1 Ms.-Manli, Mrs.-Thanchvil's 
(daughter), (lies here / made me). 
Paris, juin 1958. Paris, June, 1958. 
Michel Lejeune. Mr. Michel Lejeune. 
T. EDMVNDVS FRANCISCVS PAVLVS FIGVLIVS, Catalogue des | 1. Mr. Edmond Francois Paul Pottier, Catalogue Of Ancient Vessels Of 
vases antiques en terre cuite, PAGINA 405; Terracotta, page 405; 
2: MICHAELIS LEIEVNIVS, Note sur les vases de terre cuite avec m Mr. Michel Lejeune, Notes On The Vessels Of Teizacotta With 
inscriptions étrusques du musée du Louvre, PAGINA 97. Etruscan Inscriptions Of The Wolfplagued Villa Museum, Paris, page 
97. p 
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f00805 VPRA A Y 
f00805 VPR^B) 
(AGER FALISCVS, Fabbrica di Roma 
Poggio delle Monachej; 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


Fabbrica di Roma. 


Fabbrica di Roma. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8370 AD 
83T7T. 


Inscriptions Numbers 8370 To 8377. 


INSCRIPTIONES AD OPPIDVLVM 
Fabbrica di Roma. 


Inscriptions at the little town of Fabbrica 
di Roma. 


TRIA SEPVLCRA LOCVLIS 
INSTRVCTA ANNO 1888 PROPE 
OPPIDVM ILLVD per scavi fortuiti, a 
quanto dicesi DETECTA. Avvenne sulla 
fine di settembre dello scorso anno, la 
scoperta di tre tombe a camera, tagliate nel 
tufo di un monticello quasi isolato 
vicinissimo a Fabbrica che nominasi 
Poggio delle Monache, di proprietà del 
signore Alessio Filippi. La base di questa 
collina, dalla parte occidentale é tagliata 
con breve trincea di una via antica 
proveniente da Santa Maria di Falleri. 
Poco sopra a questa fronte si apri 
glingressi dei sepolcri, chiusi 
parallelepipedi di tufo. Una li cell fu 
esplorata, forse poiché a di delle 
altre aveva la chiudenda posta, e 
il tramite dell'ingresso«est con detriti 
tufacei, saldamente jiompl essi. Ma furono 


deluse le speranze, poiché piu antichi 
esploratori, $9 vandosi di un angolo 
voltá, erano penetrati in 


franato d , 
ta per due terzi circa, e 
affatto spogliata nei loculi e nel 


. La camera sepolcrale non offri 
alcuna;.'particolarità, che la distinguesse 
dalle piü comuni già note per gli scavi di 
Civita Castellana e di Corchiano. Una 
cella a pianta rettangolare, e di metri 3, 
nella parete di fondo, metri 2 circa sulle 
laterali, profonda circa metri 1, 90, e 
coperta di volta piana. In ciascuna delle 
sue pareti, eccetto quella ove aprivasi 
l''ngresso, erano incavati due loculi con 
incasso sul davanti per la chiudenda delle 
tegole ANGIOLVS PASQVIVS. 
MVLTA VASCVLORVM EXEVNTIS 


Three tombs equipped with nich re 
detected in 1888 near t , in 
diggings said to be large ce. The 


finding of three tombs 1 shape of a 
chamber occurred py of September 
last year, cu the.tufa of an almost 


isolated lose to Fi TRIDHM, 


& of this hill, iom the vicus 
cut through with the short 


coming from Santa Maria di Falleri. ^ 
itle bit above the front of this the 
entrances of the tombs were opened up, 
having been closed off with square blocks 
of tufa. A single chamber was explored, 
perhaps since, unlike the rest, it had its 
blockade still well intact, and its entrance 
was solidly obstructed by debris of tufa. 
But hopes were disappointed, since other, 
ancient, explorers, taking advantage of a 
corner collapsed at that time, had 
penetrated into about two thirds of that 
empty part, and they had plundered the 
niches and the items on the floor. The 
burial chamber was undistinguished from 
the now well known ones uncovered at 
Civita Castellana and  Corchiano: a 
chamber, rectangular in plan, three metres 
to the back wall, about two metres wide, 
about 1.90 metres high, and covered with 
a flat vault. In each of its walls, except the 
one where the entrance was opened, two 
niches were dug out, with cavities in their 
fronts intended for the closing off by tiles 
according to Mr. Angiolo Pasqui. Many 
fragments of little vessels and sepulchral 


SAECVLI QVARTI ET TEGVLARVM 
SEPVLCRALIVM FRAGMENTA 
REPERTA  SVNT, INTER QVAE 
TEGVLA INTEGRA INSCRIPTIONIS 
NVMERO  Á 8370; INSCRIPTIONES 
SEQVENTES INSCRIPTIONVM 


NVMERIS 8371 AD 8377 VTRVM EX 


HIS AN ALIIS EIVSDEM REGIONIS 
SEPVLCRIS POSTEA ERVTI SINT, 
COMPERTVM NON HABEO. 


tiles, ofthe end of the fourth century, were 
found, amongst which was the intact tile 
of inscription number 8370; whether the 
following — inscriptions, — inscriptions 
numbers 8371 to 8377, were afterwards 
unearthed from these tombs of the same 
region, or from others, I have not learned. 


l. 
PAGINA 153. 


ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1889, 


Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1889, 
page 153. 


(2 


(0080! 


(AGER FALISCV 


21] 
MPAAT 


S, Fabbrica di Roma 


Poggio delle Monachej; 


INSCRIPTIO NVMERO $8370. 


Inscription Kumber 83 TU. 


Faliscan. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0, 
650  ALTITVDINE X 0, 450 
LATITVDINE), LITTERIS (METRI 0, 


014 AD 0, 021 ALTITVDINE) IN 


LATERE  REGVLIS  INSTRVCTO 
STILO INCISIS; ANNO 1889 FALERIIS 
VETERIBVS ERAT APVD 
RAPHAELVM ZOCCHIVM, A 
1890 ROMAM IN 


BI 


M 
IVLIANVM  DELATA e spo 
ADHVC (ANNO Pas AT 


NVMERO 8241. 


A sepulc ti millimetres high by 
450 millime wide), with letters (14 to 
2] rfillimetres)high) incised by a sharp 


e side equipped with the joining 

; 111889 it was at Old Falerio, at 

e Of Mr. Raffaele Zocchi, in 1890 

as carried off to Rome into the 

useum Of The Villa Of Pope Giulio, 

where it is still (in 1905) extant, inventory 
number 8241. 


0, 65 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 650 VT EGO. 


0, 45 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 450 VT EGO. 


DESCRIPSIMV; CONTVLIMVS 
BARTOLO NOGARA (ANNO 
1903) VS HERBIGIVS 


We, Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903), 
Mr. Gustav Herbig (in 1903), and Mr. Carl 


Thulin (in 1905), sketched it and 
( I AROLVS THVLINIVS compared it. 
( 1905). 
Qifli A 14) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8370. 
O 
TI CAVI I * LATRIO 
CAVIO 
GVSTAVVS CAVI " A MU 
HERBIGIVS PRO : 
CI CAVIÓT LATRIO (NATO) A1 (Niche) of-Mr.-Cavi s, of-Mr.- 
Latrios (born). 


[Jeff Hill's footnote: I read the short vertical stroke as a deliberately written letter I, 
and net even necessarily inserted after having been omitted by mistake after the letter 
O, because perhaps the Hand was fond of writing the letters -OI in this way; I reckon 
that the two most likely possible significances of it would be to indicate the primacy 
of CAVIO -- I » PRIMIGENIO, a significance which I have resorted to elsewhere; 
but perhaps slightly more likely, it is merely the grammatical indication of the Faliscan 
genitive case, and therefore perhaps the term of nomenclature LATRIO is a 
patronymic written in the ablative case; the later usage, the (strange!) masculine 
instances of which, again, I often resort to identifying in order to read these Faliscan 
inscriptions, survives in Latin (in tens of thousands of instances) only in the case of 
matronymics as far as I know.] 


]IFA..— CAVIOI LATRIO (NATO) 
]F'R ^ *CAVIESI *LATRIES (CLENSI) 
I'^T CAII LATRII NATI 


DO EX DVOBVS EXEMPLARIBVS IN |I am giving it rp 


CHARTA PELLVCIDA FACTIS made on transparent pa de by Mr. 
(GVSTAVVS HERBIGIVS ET Gustav Herbig and rFThulin): 
CAROLVS THVLINIVS): 
1. PONE PN Notizie degli Scavi di Antichità, 1889, | 1. nam T7 Notices Of Excavations Of Antiquity, 1889, 
p EET: MEIMORINS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1,372, | 2. "ee id] The Italic Dialects, volume 1, page 
e 
INSCRIPTIO NVMERO 8371. "'ünscription Number 8371. 

Faliscan. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0, epylchral tile (620 millimetres high by 
620  ALTITVDINE X .0, 480/480 millimetres wide), broken into two 
LATITVDINE) IN DVAS PA jpieces, equipped with joining pieces on 
FRACTA, A LATERE N the side not inscribed, with letters (about 
INSCRIPTO REGVLIS INSNgTA 78 millimetres high) painted in a red 
S * 078 |colour on the brick itself; now (in 1903) at 
CODORE IN|Rome in the Museum Of The Villa Of 

C (ANNO Pope Giulio, inventory number 8249 and 
O IVLIANO inventory number 9564. 


LITTERIS (METRI C 
ALTITVDINE) RVBR 
TESTA IPSA PICT 
1903) ROMAE 
NVMERIS 8249995 


0, 62 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 620 VT EGO. 


0, 48 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 480 VT EGO. 


DE PS S. CONTVLIMVSQVE|We, Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903), 
OMAEVS NOGARA (ANNO |Mr. Gustav Herbig (in 1903), and Mr. Carl 


190 GVSTAVVS HERBIGIVS Thulin (in 1905), sketched it and 
(ANNÓ 1903), CAROLVS THVLINIVS |compared it. 
(ANNO 1905). 

| Ma] 

Ato 0 à 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8371. 

T1 CAVIA Al Ms.-Cavia 
T2 HADENIA A2 Hadenia (lies here). 


CAVIA GVSTAVVS HERBIGIVS PRO CAVIA VT EGO. 


stroke of the letter.] 


[Jeff Hill'S footnote: there is a need to underdot the letter V, the reason for the 
lettershape of which, which resembles a letter *L, is provided in Mr. Gustav Herbig's 
sketch of the inscription, where a tiny piece of the sepulchral tile is shown to be 
missing which would almost certainly have held the upper part of the second vertical 


]ESb.  qUANVIA 
2FÁL HADENIA 
] ECANT 

2FTR  *FADENI 
jb HEATA 

2.T *HADENIA 


DO EX EXEMPLO IN CHARTA 
PELLVCIDA DELINEATO 


OE W vus HERBIGIVS). 


CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 294, 
NVMERVS 33 CVM IMAGINE, 


I am giving it according to a copy etütlined 
on transparent paper (made by ME M 


m Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscription: er 33 together 


HERMANNVS IACOBSONIVS  Altitalische Inschriften — 6, 
NVMERVS 46A. 


Mr. Hermann Jacobson, Ancient 
46A. 


with the image, 
Mb. idi volume 6, number 


INSCRIPTIO NVMERO $8372. 


Inscription Number 8372. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


460 — ALTITVDINE 
LATITVDINE) 
LATERIBVS LONGIORIBVS 
INSTRVCTA, LITTERIS (PRI 
VERSVS METRI 0, 160 AD 0, 
POSTERIORIS METRI CIRC 


X 0 
REGVLIS 


680 


ALTITVDINE) ed 
DEXTRORSVM SP 

ALBARIO IN po $e eibat 
NVNC (ANNO vide IN 
MVSEO IVLI MERO 8244 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0, A 


A ioi 


ORIS 
c 


(acquisto F. Benedetti 


jmetres wide), equipped with 
ces on the longer sides, with 
tters (of the first line: 160 to 220 
millimetres high; of the second line: about 
20 millimetres high), written from left to 
right on mortar on the bare brick; now (in 
T1903) at Rome in the Museum Of The 
S|Villa Of Pope Giulio, inventory number 
8244 (The Acquisition From Mr. F. 
Benedetti). 


p one tile (460 millimetres high by 


0, 46 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 460 VT EGO. 


0, 68 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 680 VT EGO. 


0, 16 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0,1 


60 VT EGO. 


0, 22 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 220 VT EGO. 


0, 12 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 120 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS ET CONTVLIMVS 
BARTOLOMAEVS NOGARA, 
GVSTAVVS HERBIGIVS (VTERQVE 


We, Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
Gustav Herbig (each in 1903), sketched it 
and compared it. 


ANNO 1903). 


UO 
VN UA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8372. 


TI ST ACO 


T2 LEVIA 

LEVIA GVSTAVVS HERBIGIVS PRO LEVIA VT EGO. 

Cl ST(ATIO) ACO A] (Niche) for-Mr.-Statios Acos, 
C2 LEVIA A2 of-Mrs.-Levia (born). 


]F'^ STÜTIO) ACO 

2FAL T BVIA (NATO) 

]FTR *STATIESI *AChUSI 
gc DEVAIT. 

j^! ST(ATIO) ACO 

2T IDEVRAUNAXTO 


DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHA |I am giving it according to a ph aph 
(GVSTAVVS HERBIGIVS). (taken by Mr. Gustav Herbig). 


221i 
10081] 
(AGER FALISCVS, Fabbrica di Roma 
Poggio delle Monachej; 


INSCRIPTIO NVMERO 8373. Inseription. Number 8373. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0, 46 NEA tile (460 millimetres high by 
ALTITVDINE X 0, 68 LATITVDINE)|6 illfmetres wide), equipped with 


REGVLIS A LATERIBVS jj pieces on the longer sides, with 
LONGIORIBVS INSTRVCTA, |Latin letters (about 140 millimetres high), 
LITTERIS (METRI CIRCA 0 yvritten from left to right, painted on 


ALTITVDINE) LATINIS mortar; now (in 1903) at Rome in the 
DEXTRORSVM wsctempv S Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
ALBARIO  PICTIS; O inventory number 8243 (The Acquisition 


1903) ROMAE IN MV$SEO IWLIANO |From Mr. F. Benedetti). 
NVMERO 8243 (acquisto enedetti). 


0, 46 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 460 VT EGO. 


0, 68 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 680 VT EGO. 


0, 14 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 140 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS" ET CONTVLIMVS We, Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 

B L VS NOGARA, |Gustav Herbig (each in 1903), sketched it 
VS HERBIGIVS (VTERQVE and compared it. 

A 03). 


1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8373. 


TI AV * VET 
T -—[*F 


T GVSTAVVS HERBIGIVS PRO --T VT EGO. 


el AV(LO) VET(IO) AI (Niche) for-Mr.-Aulos Vetios, 


C2 ST(ATII) F(ILEO) A2 Mr.-Statios's son. 
] ^» AVLOVETIO 

QPAL  CTATII FILIO 

]FTR ^ AULESI *VETIESI 

2ETR  *STATES (CLENSI) 

]I'^T  AVLO VETTIO 

2:.^T  STATII FILIO 


DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHA |I am giving it according to a photograph 
(GVSTAVVS HERBIGIVS). (taken by Mr. Gustav Herbig). 

INSCRIPTIO NVMERO 8374. Inscription Number 8374. 
Faliscan. 


Written From Left To Right. 
TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0,|A sepulchral tile (420 milli 
420  ALTITVDINE X 0, 780/780 millimetres wide), /e 
LATITVDINE) A LATERIBVS joining pieces on its longer sides, with 
LONGIORIBVS REGVLIS |Latin letters (110 od 1metres high), 
INSTRVCTA, LITTERIS (METRI 0, 110 written fro to fight, painted in a red 
AD 0, 140 ALTITVDINE) LATINIS ET |colour o i (in 1903 and 1905) 
DEXTRORSVM SPECTANTIBVS |at Rome in Museum Of The Villa Of 
RVBRO COLORE IN CALCE PICTIS; PopéGiulio, inYVentory number 8248. 
NVNC (ANNIS 1903 ET 1905) ROMAE 
IN MVSEO IVLIANO NVMERO 8248. 
0, 42 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 420 VT EGO. 

0, 78 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 780 VT EGO. 

0, 11 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 110 VT EGO. 

0, 14 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 140 VT EGO. 

DESCRIPSIMVS WE M: We, Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903), 
BARTOLOMAEVS NO O Mr. Gustav Herbig (in 1903), and Mr. Carl 
1903), GVSTAVVS H IGIVS|Thulin (in 1905), sketched it and 
(ANNO 1903), VLINIVS | compared it. 

(ANNO 1905). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8374. 
Tl  MNERONI 
T2  AFETHILAV 
13 ELEAMFE 
NERONI GVSTAVVS HERBIGIVS PRO NERONI VT EGO. 
HLAV GVSTAVVS HERBIGIVS PRO HILAV VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: a natural interpretation of the inscription seems to be: 
e M(ARCO) NERONI Al (Niche) for-Mr.-Marcos Nero, 
C2 A(VLI) F(ILEO) ET HILAV(AI) A2 Mr--Aulos's son, and for-Mrs.- 
(5 ELEA M(ARCI) F(ILEAI Hilava, 


A3 of-Mrs.-Elea (born), Mr.-Marcos's 
daughter.; 


IF. MARCO NERONI 

274.  AVLIFILEO ET HILAVAI 

?PFAL ELEA MARCI FILEAI 

IER ***MARCESI NERIESI 

2ETR  ***AULES CLENSI FILAVIALSIC 

2pETR. ***E[D ETAT, MARCES SEChIALSI 

I-^T MARCO NERONI 

2E8T- ANVIJLBILIO ET *EHILA VAR 

3^'T "*ELEA NATAE MARCI FILIAE 
| yet I reject it for the, I reckon, slightly more likely reading and interpretation: 


C4 | M(ARCO) NERONI A4 (Niche) for-Mr.-Marcos Nefo, 
C5 A(VLI) F(ILEO) ET HILA AS Mr.-Aulos'ss son, a -Mrs.- 
C5|C6 VIELEA M(ARCI) F(ILEA) Hila 

A5|A6 V|elea, Mr.-Marcó$s dáughter. 


wherein balance is evident in the inscription in respect of a husband of two names, 
and a wife of two names, and for each one paternal filiation; I therefore observe that 
our Hand wrote the Faliscan feminine singular dative case in -A, and possibly quite 
correctly, too, since there is little evidence elsewhere in this regard.] 
4^. MARCO NERONI 
5P^L. AVLI FILEO ET HILA(T) 
5|6F^- VIELEA(T) MARCI FILEA(I) 
4FF  ***MARCESI NERIESI 
SER. ***AULES CLENSI FILIALSIC 
5|6F'*. ***VIELIAL MARCES SEChIALSI 
4^ MARCO NERONI 
SI^T  AVLI FILIO ET *HILAE 
5|6.^T *VIELIAE MARCI FILIAE 
[Jeff Hill's footnote: in summary: problems of an ambiguous nature which reside in 
this inscription, and which are not going to be readily resolved with the agreement of 
every reader, include the question whether the name of the wife was written wrapped 
across two lines, and is rather HILAV|ELEA, which would explain the reason that the 
feminine term of nomenclature HILAV only apparently seems to terminate so abruptly 
in the (wrong) vowel -V -- or is that letter -V a consonant? and is it reasonable to 
rather read HILA V|ELEA * M * F, and to assume that the Hand omitted an interpunct, 
and even a wordgap, after HILA by mistake.] 
DO IMAGINE PHOTOGRAPHA |I am giving it according to a photograph 
GVSTAVVS HERBIGIVS). (taken by Mr. Gustav Herbig). 
E 


Ili CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 268, Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 268, 

2, GVSTAVVS HERBIGIVS IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische | 2. Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 109 IN NOTA 1; Greek And Latin Languages, volume 2, page 109, in note 1; 

ES HERMANNVS  IACOBSONIVS  Altitalische — Inschriften — 6, s Mr. Hermann Jacobson, Ancient Italic Inscriptions, volume 6, number 
NVMERVS 46B. 46B. 


INSCRIPTIO NVMERO $8375. Inscription Number 8375. 
Faliscan. 
Written From Left To Right. 
TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0,'A sepulchral tile (470 millimetres high by 
470  ALTITVDINE X 0, 0690:690 millimetres wide), equipped with 
LATITVDINE) A LATERIBVS joining pieces on the longer sides, with 
LONGIORIBVS REGVLIS | Latin letters (130 to 150 millimetres high), 


INSTRVCTA, LITTERIS (METRI 0, 130 
AD 0, 150 ALTITVDINE) LATINIS 
RVBRO COLORE IN CALCE PICTIS; 
NVNC (ANNIS 1903 ET 1905) ROMAE 
IN MVSEO IVLIANO NVMERO 8247. 


painted in a red colour on mortar; now (in 
1903 and 1905) at Rome in the Museum 
Of The Villa Of Pope Giulio, inventory 
number 8247. 


0, 47 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 470 VT EGO. 


0, 69 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 690 VT EGO. 


0, 13 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 130 VT EGO. 


0, 15 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 150 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS ET CONTVLIMVS 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1903, | GVSTAVVS — HERBIGIVS 
(ANNO 1903), CAROLVS THVLINIVS 
(ANNO 1905). 


We, Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903), 
Mr. Gustav Herbig (in 1903), and Mr. Carl 


Thulin (in 1905), sketched QW 


compared it. 


NT (M5A 
Wit 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ:83 


14d . CVBA 
T2 * NTE 


[Jeff Hill's footnote: evidently a preceding tile once existed, with a prior part of the 
inscription, written, I, not surprisingly, conjecture, in some sort of way which the 
surviving portion mirrors to a greater or lesser degree (I elect lesser), and therefore I 
reckon that the inscription was written in, say, two columns, the letters of the second 
column of which have survived and compose one word rather than being the surviving 
endings of two lines of text; I do find the word CVBA|NTE attractive in its own right, 
entirely consistent with the GENIVS of the Faliscan language, and in some 
undefinable way a quite likely explanation for the wide gap which is extant after the 
first interpunct; I am at a loss to explain why the Hand may have chosen to write an 
inscription in columns (including an excessively wide gap of thoroughly mysterious 
significance! was the word HEC once extant in the gap?) wherein the text is somewhat 
confused and subject to ambiguity in the intended way of reading it, almost without 
doubt both for ancient Faliscans as well as for modern readers.] 


TS — . CVBA 
TA . "X. WÁTE 
C3 Qu * . CVBA 
ALISCIO *NTE 
C3 AIO) A3 (Niche) for-Mr.Caios 
C4 ALISCIO A4 Faliscios 
C5|C6 CVBA|NTE A5|A6 (here) sleep|ing. 
SPA. CATOTPALISCIO 
4FÁL CVBANTE 
3EIR ***CAESIFALISCIESI 
4FIR  ***DENASI 
3.^T .CAIO *FALISCIO 
4^^T CVBANTI 


DO EX EXEMPLO IN CHARTA 
PELLVCIDA  FACTO (GVSTAVVS 
HERBIGIVS). 

T. 


I am giving it according to a copy made on 

transparent paper (made by Mr. Gustav 

Herbig). 
n 


CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 268. 


Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 268. 


INSCRIPTIO NVMERO $8376. Inscription Number 8376. 
Faliscan. 

Written From Left To Right. 
TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0,/'A sepulchral tile (470 millimetres high by 
470  ALTITVDINE X 0,  710|710 millimetres wide), equipped with 
LATITVDINE) REGVLIS INSTRVCTA, |joining pieces, with Latin letters (175 to 
LITTERIS (METRI 0, 175 AD 0, 240 240 millimetres high), painted on mortar; 
ALTITVDINE) LATINIS A ALBARIO |now (in 1903) at Rome in the Museum Of 
PICTIS; NVNC (ANNO 1903) ROMAE|The Villa Of Pope Giulio, inventory 
IN MVSEO IVLIANO NVMERO 8245. number 8245. 

0, 47 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 470 VT EGO. 

0, 71 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 710 VT EGO. 

0, 24 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 240 VT EGO. 

DESCRIPSIMVS | BARTOLOMAEVS We, Mr. Bartolomeo N . Gustav 


(VTERQVE ANNO 1903). 


» U 
IMAGO INSCRIPTIONIS mes 
Tl | RO- 


[Jeff Hill's footnote: the gapless lettershape ofthe letter R was evidently written under 
the incluence of the gapped lettershape of the Latin letter R: 
B 


Ir ^ [N 

| / |/ 

X [N 

Er fg [ON 

thetypical ^ theuntypical 

gapped gapless 

lettershape — lettershape 

ofa of the 

Faliscan Faliscan 

letter Rletter R 

(written written by 

from left our Hand; 

to right). unremarked 
by Mr. 
Gustav 
Herbig; 


it is only the context which indicates that this is a Faliscan inscription, rather than 
being, as a number of the inscriptions in this fascicule of the Body Of Etruscan 
Inscriptions, a Latin or archaic Latin inscription.] 
CI RO(MANO) A1 (Niche) for-the-anonymous- 
Roman (a slave, I suppose). 


]IFAL. ROMANO 
]F'F ^ **RUMACRIESI 
1^" ROMANO 


DO EX IMAGINE IN CHARTA 
PELLVCIDA FACTA (GVSTAVVS 
HERBIGIVS). 


I am giving it according to an image made 
on transparent paper (made by Mr. Gustav 
Herbig). 


INSCRIPTIO NVMERO $377. 


Inscription Number 8377. 


Faliscan. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0, 
450  ALTITVDINE X 0, 650 
LATITVDINE) REGVLIS INSTRVCTA, 
LITTERIS (METRI 0, 220 AD 0, 250 
ALTITVDINE) DEXTRORSVM 
SPECTANTIBVS ALBARIO PICTIS; 
NVNC (ANNO 1903) ROMAE IN 
MVSEO IVLIANO NVMERO 8246. 


A sepulchral tile (450 millimetres high by 
650 millimetres wide), equipped with 
joining pieces, with letters (220 to 250 
millimetres high), written from left to 
right, painted on mortar; now (in 1903) at 


Rome in the Museum Of The Of 
Pope Giulio, inventory number 8 


0, 45 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 450 VT EGO. 


0, 65 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 650 VT EGO. 


0, 22 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 220 VT EGO. 


0, 25 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 250 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS | BARTOLOMAEVS 
NOGARA, GVSTAVVS HERBIGIVS 
(VTERQVE ANNO 1903). 


We, Mr Nogara and Mr. 
Gustav Herbigxeach in 1903), sketched it. 
e 


X- WE 


IMAGO INSCRIPTIONÍS 


NWMERO 8377. 


T4 X NE 


Cl DECIMOS NERO 


A1 Mr.-Decimos Nero (lies here / 


sleeps here). 


1 FAL 
1 ETR 
1 LAT 


X -- DECIMOS NERO 
X -- *ZARVENA NERU 
**X -- DECIMVS NERO 


DO EX DVOBV GRAPHIS 
(BARTOLOMA 
GVSTAVVS HERB ). 


I am giving it according to two copies 
(made by Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
Gustav Herbig). 


NOGARA, 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
FABIRANVM. Fabriano. 


INSCRIPTIO NVMERO 9953. Inscription Number 9953. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On AChVISER. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ThETIS. 


Fabriano. Fabriano. 

Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, 
Etruskische Spiegel, volume 5, numero | Etruscan Mirrors, volume 5, number 122; 
122; Mario Buffa, Nuova raccolta di| Mr. Mario Buffa, New 
iscrizioni etrusche, 148. Etruscan Inscriptions; numb 
Specchio etrusco di bronzo, inciso.|An Etruscan mirror, 
Lunghezza, compreso il  manico,|Length, including, th 
centimetri 23, 3; diametri centimetri 15, 4 | millimetres; «diameters: 
el? 4. and 177 milli 

[Jeff Hill's footnote: the two measurements of diameter are probably, firstly, from rim 
to rim, and, secondly, from side to side of the inner medalion, of what seems to be a 
| perfectly circular mirror in Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard sketch.] 


La scena figurata rappresenta, entro " The non represents, within a 


ghirlanda di fiori e foglie, un gruppo di tr nd of ers and leaves, a group of 
figure nude, stanti, indicate dalle iscrizioni 1gures, standing, indicated, by 
incise a fianco, come ThETRhIS, LE|incised ^ inscriptions — alongside, — as 
e AChUVESR. hIS, AChULE, and AChUVESR. 


C). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9953. 
[Jeff Hill's footnote: in respect of inscription C, our authorities have seriously botched 
the sketch of the letter S, sketching it as if it was a letter N, 
N 


when in the photograph it clearly has the correct and typical Etruscan shape, 
| 


| 

v4 
N 

M 


such absurd carelessness is astonishing and tiresome:] 


E 
" | 0 49 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO $49 49 VT IMAGO 
PHOTOGRAPHICA ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: And, according to Mr. Richard Daniel De Puma, the (crisp!) 


91940 


and I doubt that we will ever know if drugs caused Mr. Mauro Cristofani's two 
thousandth hallucination, or whether it was only lazy lousy scholarship and a great 
want to be elsewhere doing something else.] 


lettershapes are: 


TI^ | AChUVESR Al^  OneOf The Divine Loves. 

TI? | AChULE A]P  TheHero Akhilleus. 

TI€  ThEThIS Al]€* The Goddess Thetis. 

Già in proprietà del Conte Stroganoff a|Once owned by Count Stroganoff in 


Roma, é ora stato considerato dal Carlo de 
Simone, Die Griechischen Entlehnungen 
im Etruskischen, volume 1, pagina 82, 
numero 6 come perduto. E gradito 
segnalare che, da una ricerca di specchi 
etruschi e prenestini eseguita in vari Musei 
stranieri, lo specchio in questione risulta 
essere conservato nel Museo di Rhode 
Island, con il numero di inventario 23.350. 


Rome, it was considered b 
Simone, Greek Borrowings 
volume 1, page 82, 


L. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, NVMERVS 122; 


b TUM Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
$122: 


USUS Hill's footnote: number 622 in my 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
148; 


RUMEEME system.] 
. Marfo Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


Si unisce qui anche la relativa bi fia: related bibliography can also be 
a ed here: 

Eg M. A. B., Bronze Mirrors. NVMERVS Af PAGINA Os. 3. Mr. M. A. B., Bronze Mirrors, number 1, page 9; 

4. GEORGIVS | MAXIMVS Ea ON. M Mr. George Maxim Anossov Hanfmann, The Etruscans And Their 
Etruscans And Their Art, NVMERVS. INA 17; Art, number 1, page 17; 

RP R. SHOOLMANIVS ET C. SLATKINIVS; njoymen 5. R. Shoolman And Mr. C. Slatkin, The Enjoyment of Art in America, 
America, TABVLA 46; photographic plate number 46; 

6. CAROLVS RR ie ues ehnungén im| 6. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOL V] PAG 82, NVME " 82, number 6; 

rj MAVRVS CRI Ear a etrusca,| 7. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAG TABVLA page 351, number 155, photographic plate number 90, number 155; 
NVMERO 90, NVMERVS 

8. RICARDYS DANIELIS PV IN CORPVS SPECVLORVM 9. Mr. Richard Daniel De Puma, in Body Of Etruscan Mirrors, United 
ETRVS United State: erica,, VOLVMEN 4, States Of America, volume 4, page 66, number 49, figures numbers 
S NE VS 49 NUT 49A ET 49B. 49A and 49B. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Richard Daniel De Puma several times quotes the inscription 
number T1^, but we will never know why he spells it wrongly! four times as 


AChUVISR, once as AChUVISER 


and not once correctly!] 


ub 
(0007A) 
(FAESVLAE| 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


FAESVLAE. 


Fiesole. 


J 


Chapter 1. On The Names Of The Town. 


FAESVLARVM, ANTIQVAE ILLIVS 
ETRVSCORVM VRBIS, QVOD 
FVERIT NOMEN ETRVSCVM HAVD 
EXPLORATVM HABEMVS. EXTAT 
QVIDEM PARVVS NVMERVS 
NVMMORVM ThEZLE SIVE ThEZL 
INSCRIPTORVM NEC DEFVERVNT, 
QVI IN HIS INSCRIPTIONIBVS 
ETRVSCAM FAESVLARVM 
PVBLICAM FORMAM DOMESTICAE 
APPELLATIONIS EXPRIMI 
IVDICARENT. SED RES PLANE 
INCERTA EST, IMMO VERO ThEZL 
NOMEN FAESVLARVM NON FVISSE 
NVMMOSQVE MODO MEMORATOS 


ALIVS CVIVSDAM ADHVC 1 
IGNOTAE ETRVSCORVM 

FVISSE MIHI DE 
PERSVASISSIMVM EST. UNIMIRVM 
CAVSAE GRAVISSIM 

RATIONE TVRA 


SONORVM REP 


VEL INTER FORMAS 


ETRVSCAS/ VEL INTER LATINAS 
VICISSIMQVE ETRVSCAS. 
DOMESTICAE IGITVR 
APPELLATIONIS FAESVLARVM 


SYLLABAE PRIMAE NIHIL ALIVD 
NISI F PRAESONVISSE PATET. 
EIVSDEM FERE IVDICII 
GVILIELMVS DEECKIVS (Etruskische 
Forschungen 2 102). ALTERVM HVC 
ACCEDIT, QVOD ZL INSCRIPTIONI 
ThEZL ADIECTVM VLTIMVM 
EADEM VI AC NATVRA, QVA S-L 


We think that it has hardly been 
investigated what the Etruscan name of 
FAESVLAE, the ancient town of the 
Etruscans, was. There is certainly a small 
number of coins extant i 
or ThEZL, and there 
who conclude that i 
public Etruscan form o 


nsidered to be alternative ways of 
writing the same word. Indeed, this one 


j^ that, of the Etruscan letters which are 


ade using rough breathing, neither their 
use in those very Etruscan words allows 
them to change between themselves in any 
way, nor does the quality of the 
relationship and combination, either 
amongst the Etruscan forms, or between 
the Latin and in turn the Etruscan forms. It 
is obvious therefore that nothing other 
than F was pronounced for the first 
syllable of the native name of 
FAESVLAE. Mr. Wilhelm Deecke is 
close to this judgment  (Etruscan 
Researches, volume 2, page 102). 
Secondly, it is in agreement to this fact 
that one cannot believe that the ZL joined 
together at the end of the inscription 
ThEZL has the same force and nature as 
the S-L positioned in the middle of the 
name of FAESVLAE. For since the single 
S letter which FAESVLAE displays has 
been preserved between vowels, and not 
changed into an R, it indicates that this 


MEDIO IN NOMINE FAESVLAE 
POSITVM, NON CREDI OPORTET. 
SIMPLEX ENIM LITTERA S, QVAM 
FAESVLAE | OSTENDVNT, CVM 
MEDIA INTER VOCALES SERVATA 
NEQVE IN R TRANSMVTATA SIT, 
VETVSTIORIBVS EANDEM 
LITTERAM TEMPORIBVS GEMINAM 
SS FVISSE INNVIT. APVD ETRVSCOS 
AVTEM, QVAE  GEMINA SS 
DICEBANTVR, SEMPER IN VNVM 
SONVM COALESCEBANT AD 
EVNDEMQVE MODVM VNA 
LITTERA S SCRIBEBANTVR, 
MINIME |LITTERA Z. IDEOQVE 
ETIAM IN NOSTRI OPPIDI NOMINE, 


VIDELICET EVANESCENTE 
GRAVISONA V LITTERA SVFFIXA, 
LITTERAS SL CONSOCIATAS 
REPERIRI NECESSE EST, 


NEVTIQVAM ZL. IN ETRVSCIS 
AVTEM Th LITTERA SEMPER FERE 
EX  VETVSTIORE D ORIGINEM 
DVXIT, SICVTI ZL ovid 
VICINIAM CVM DL HABET SQV 
LOCO HABERI POTEST ET CVM 
VOCALES E LITTERAM E 
ANIMADVERTERE 
PAVLLVLVM 


DEMONSTRABITV 
ThEZL 


PRO LITTERA A 
V VEL Vs VBL 


same letter was a doubled SS in ancient 
times. And amongst the Etruscans, what 
was pronounced as doubled SS used to 
always coalesce into the one sound, and 
they were written according to the same 
rule in the one letter S, not by the letter Z. 
Therefore also in the name of our town, 
certainly with the fading heavy sounding 
letter V attached, it is necessary that the 
joined letters SL are found, and definitely 
not ZL. But in Etruscan words the letter Th 
generally always draws itg,origin from an 
older D, just as ZL has,fcertain affinity to 


A or EDAEDVLA; it is not a 
ither if, in the place of the letter 
er a -VS or a -VM is 


I or -II, or -A). 


DAEDALA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO *DAEDALA VT EGO. 


DAEDVLA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO *DAEDVLA VT EGO. 


SIMILI RATIONE, QVA IN ThEZL 


NOMEN FAESVLARVM 
DOMESTICVM CONSPICERE 
VETAMVR, IDEM SEE 
COGNOSCAMVS IN ILLO NOMINE 
VISL, QVOD IN  LAPIDIBVS 


NVMERIS 3 ET $8 ATQVE IN 
POSTERIORE L LITTERA ABIECTA 
BREVIVS ENOTATVM VIS 
DEPREHENDIMVS, FIERI NON 


For the same reason that we reject the 
suggestion that FAESVLAE's native 
name is echoed in ThEZL, we recognise 
that it likewise cannot occur in that name 
VISL, which we find recorded on the 
stones numbered 3 and 8, in the latter one 
in the shortened form VIS with the letter L 
lost. But here, at the first hearing, similar 
sounding names reach our ears. It must be 
conceded that this is far more likely, since 


POTEST. QVAMQVAM HIC ETIAM 
PRIMO AVDITV NOMINA SIMILITER 
SONANTIA AVRES ATTINGVNT. 
QVOD TANTO MAGIS VALERE 
CONCEDENDVM EST, 
QVANDOQVIDEM LAPIDES IN 
CONFINIO POSITOS FAESVLASQVE 
NOMEN EIS INSCRIPTVM FVISSE 
SANE CREDIBILE FVERIT. 
NIHILOMINVS AVTEM ETIAM HAC 
IN  DISQVISITIONE  VISL ET 
FAESVLAS PARI NOTIONE ACCIPI 
TOLERARI NEQVIT. PERTINET ENIM 
AD HVNC QVOQVE LOCVM EADEM, 
QVAM SVPRA REDDIDI, RATIO EX 
AFFINITATE LITTERARVM 
REPETITA AMBAEQVE FORMAE 
QVOMINVS IN AEQVO PONANTVR, 
IMPEDIMENTO EST. NEQVE ENIM 
TRANSITVR APVD ETRVSCOS AB 
LITTERA V AD F NEQVE EX 
CONTRARIO. HAEC REGVLA NON/ 


MINVS CADIT IN | ETRVSGAM 
LOQVENDI VEL SCRI 
CONSVETVDINEM, QV I 


VERBORVM FO 
ETRVSCORVM ET AL 
INVICEM EX ALTE 
REGIONEM 


BI 


it is reasonably credible that tombstones 
were placed within the borders, and that 
the name of FAESVLAE was inscribed on 
them. But nevertheless, even in this 
investigation, it cannot be accepted that 
VISL and FAESVLAE are received as 
equivalent words. For to this place the 
same problem which I related above is 
also pertinent, that it is an impediment that 
the reason is looked for from the affinity 
of the letters, and that both forms are 
placed on an equal level. 


distinct one from 
clear that those 


uj 
(0007B] 
(FAESVLAE) 


QVODSI DOMESTICAM 
FAESVLARVM . APPELLATIONEM 
DIGITO MONSTRARE NON 
POSSVMVS, TAMEN, QVAE FVERIT, 
VALDE SVSPICARI LICET. NOBIS 
ENIM  INSPICIENTIBVS | EARVM 
VRBIVM ETRVSCARVM NOMINA, 
QVORVM DOMESTICAE FORMAE 


NVMMIS QVIBVSDAM NOBIS 
TRADITAE  SVNT, VT  APVD 
VOLATERRAS, POPVLONIVM, 


But if we cannot show with an appellation 
the domestic name of FAESVLAE, yet 
one can strongly suspect what it was. For 
to us studying the names of those Etruscan 
towns, the native forms of which have 
been handed down to us on some coins, 
such as at Volterra, —XPopulonia, 
VETVLONIA, the name itself is 
everywhere found to agree with the Latin 
name of the same town, with the exception 
that they are accustomed to end in 


VETVLONIVM, ID IPSVM NOMEN 
REPERITVR OMNI EX PARTE 
CONGRVERE CVM LATINO 
EIVSDEM VRBIS, MODO EXCIPIAS, 
QVOD . DIVERSE  TERMINARI 
SOLENT, VT SCILICET VTRIVSQVE 
SERMONIS RATIO POSTVLABAT. 
HOC POSITO FACILE 
INTELLEGITVR, DOMESTICVM 
NOMEN  FAESVLARVM,  QVOD 
FVERIT, INDE BENE CONCLVDI 
POSSE. QVA QVIDEM IN RE 
NOTANDVM EST, ETIAM IN FORMA 
ETRVSCIS VSITATA, VT SVPRA 
DEMONSTRAVI, PRIMAE LITTERAE 
SONVM F RETINENDVM ESSE. 
LATINE AE APVD ETRVSCOS 
PLERVMQVE SCRIPTAE 
REPERIVNTVR EIL, SIC TAMEN, VT 
VTRAQVE FORMA AD 
VETVSTIOREM AI REFERRI 


DEBEAT, QVAE SYLLABA ER E 
QVIBVSDAM  NOMINIBVS 
SER 


ETRVSCOS — ADHVC 
DEPREHENDITVR. 
RECENTIORIBVS 
VERBORVM FORM 
QVOMINVS ARE 
TRANSEAT IN 
EST, EXEMPLI GRA 


Ws. 


CV TAA 


different ways, just as the system of each 
language obviously demands. With this 
fact having been settled, it can easily be 
understood that it can next satisfactorily 
be determined what the domestic name of 
FAESVLAE might have been. It must at 
least be noticed in this investigation that 
the sound of the first letter, F, must also be 
retained in the form used by the Etruscans, 
as I have shown above. In Latin, AE is 
mostly found written EI amongst the 
Etruscans, but, howevera,each of these 
forms should be relateg*to àn older AI, a 


VERBO ETRVSCO SR bv A), Etruscan word CEICNA (into 

LATINO cw CECNA), into the 
Latin word | CAECINA; 

ETR arb d LATINO |Etruscan word CEISI (into 

C VS; CESL), into the 


Latin word — CAESIVS; 


ETRVS VEILIA (VELIA), LATINO 
VAILIA. 


Etruscan word VEILIA (into 
VELIA), into the 
Latin word — VAILIA. 


TVM MEDIAE LATINORVM 
SYLLABAE SVL CONVENIENTES IN 
ETRVSCO NOMINE SEQVI NECESSE 
FVERIT LITTERAS SL ET AD 
POSTREMVM NON IAM QVALE 
FVERIT DEFINIENDVM SVFFIXVM 
NISI FORTE EX EO, QVOD LATINO 
VOLATERRAE ETRVSCVM 
VELAThRI RESPONDET, ETIAM HIC 
SVFFIXVM -I FVISSE CONICERE 


LICET. ERGO DOMESTICAM 


It is necessary at that distant time that the 
letters SVL of the middle syllable of Latin 
words, agreeing in the Etruscan name, 
represent the conjectural letters SL, and 
one can further conjecture that, at the end 
of the name, the delimiting suffix was not 
of the kind already mentioned, unless here 
an -I was also suffixed, perhaps from that 
suffix ^ which the  Etruscan ^ word 
VELATRhRI corresponds to in the Latin 
word  VOLATERRAE. I suppose 


FORMAM NOMINIS FAESVLAE, SI 
QVOD | VLTIMVM X ADIECTVM 
FVERIT DIIVDICARE IN MEDIO 
RELINQVIMVS,  FEISL(?) SIVE 
QVOD  RECENTIORIBVS | MAGIS 
PLACVERIT FESL(I?) STATVENDAM 
ESSE PVTO. NIMIRVM 
RECENTIORIBVS TEMPORIBVS 
CVM NON INSOLITI MORIS ESSET F 
LITTERAM —VERTERE IN |H, 
QVOMINVS PRO FEISL(?) SIVE 
FESL(I?) EFFERRENT HEISL(I?) SIVE 
HESL(I?) HAVD REPVGNAVERIM. 


therefore that the domestic form of the 
name of FAESVLAE, if we leave 
undecided what the last addition was, is 
established to be FEISL(I?), or perhaps 
FESL(I?) which is more pleasing to 
latterday men. Without doubt, in more 
recent times, since it was an accustomed 
habit to change the letter F into a letter H, 
I am by no means opposed to those men 
who, instead of FEISL(I?) or FESL(I?), 
have offered HEISL(I?) or HESL(I?). 


FA Chapter 2. On hie. Topopraphy. 
l. CIRCVM FAESVLAS| 1. 

NECROPOLES AVT 
SEPVLCRETA ADHVC 
REPERTA  SVNT  NVLLA. 
SINGVLARES QVIDEM HAC 
IN REGIONE IN LVCEM 
PRODIERVNT 

INSCRIPTIONES, | QVARVM| 


ALIQVAS -- (NVMERO 1.2. 3. 
4. 5. 6. 7) -- PROPE ZU 
IPSAS INVENTAS AV 

CONSTAT 


EST, 


AVT 


ther inscriptions have been found in 
laces situated about Fiesole; in fact, these 
places are as follows: 


HAEC: 
2. Dicom 2. The town of Dicomano, 26 
kilometres northeast on the Sieve 
River which flows into the Arno 
FL River where the town of Forti is 
Forti VADITVR; crossed over to; 

3. e Falterona, 15| 3. Monte  Falterona - . Mount 
KIL TRA AD ORIENTEM Falterona, 15 kilometres east to 
VERSVS A Dicomano men setting out from the town of 
TENDENTIBVS, IN IPSO Dicomano, in the region of the 
TRACTV APPENNINI Apennine Mountains themselves 
(CONFER GEORGIVM (see Mr. George Dennis, Cities 
DENNISIVM, Cities And And Cemeteries Of ETRVRIA, 
Cemeteries Of | ETRVRIA, volume 2, page 107); 

VOLVMEN 2, PAGINA 107); 

4. Santo Andrea a  Morgiano, 4. Santo Andrea a Morgiano - the 
CIRCITER 5  KILOMETRA church of Santo Andrea at 
MERIDIONALIORIENTEM Morgiano, about 5 kilometres 
VERSVS A FLORENTIA ITER southeast to people journeying 
FACIENTIBVS IN LOCIS from Florence in the heights 


SVPERIORIBVS — ANTELLAE 
IMMINENTIBVS (CONFER 
GEORGIVM DENNISIVM, 
Cities And Cemeteries | Of 
ETRVRIA, VOLVMEN Ua 
PAGINA 112) -- (NVMERO 8); 


overlooking Antella (see Mr. 
George Dennis, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA, volume 
2, page 112) -- (inscription number 
8); 


3. Figline, 24, 5. KILOMETRA 
MERIDIONALIORIENTEM 
VERSVS INDE A FLORENTIA 
OPPIDVM ARRETIVM 
PETENTIBVS (CONFER 
GEORGIVM DENNISIVM, 
Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA, VOLVMEN FA 
PAGINA 111) -- (NVMERIS 9. 
10); 


The town of  Figline, 24.5 
kilometres southeast to people 
heading onwards for the town of 
Arezzo from Florence (see Mr. 
George Dennis, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA, volume 
2, page lll (inscriptions 
numbers 9 


6. Santo Casciano, 14 KILOMETRA 
AD MERIDIEM VERSVS A 
FLORENTIA SAENAM 
EVNTIBVS; 


anto Ngfino, 14 
people 


Flotéhce to Siena; 


7. Panzano, Es KILOMETRA 
MERIDIONALI PLAGA A 
FLORENTIA, 13. 5 
KILOMETRA EADEM 
REGIONE 4A Santo l 

(NVMERO 11); 


yór Panzano, 25 
rom Florence in the 


Casciano of the same region -- 
inscription number 11); 


HODIE DICTVM Le masse 
io di Marcialla (CONFER 
IVM DENNISIVM, 
Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA, VOLVMEN 3. 
PAGINA 113); 


The town of Pogna, about 4 
kilometres west to people heading 
for Siena from the town of 
Tavernelle, a town which is 
situated 24 kilometres southwest 
towards Florence, today called Le 
masse del Poggio di Marcialla — 
The Massif Of The Knoll Of 
Marcialla | (see Mr. |. George 
Dennis, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA, volume 2, page 113; 


9.  Semifonte, CASTELLVM 
DESTRVCTVM, CIRCITER 23 
KILOMETRA MERIDIEM 


VERSVS A FLORENTIA, 2, 4 
KILOMETRA 4A Certaldo IN EA 
VIA, QVAE VOLATERRAS 
FERT (NVMERO 12); 


The town of Semifonte, a 
destroyed | castle, | about 23 
kilometres south towards 
Florence, 2.4 kilometres from the 
town of Certaldo on that road 
which carries one to Volterra 
(inscription number 12); 


10. Montaione, 37 KILOMETRA 4A!/10. The town of Montaione, situated 
FLORENTIA 37 kilometres southwest from 
MERIDIONALIOCCIDENTALI Florence, about 19 kilometres west 
S, CIRCITER 19 KILOMETRA of the town of  Marciallae 
Marciallae SITA (inscriptions numbers 13 and 14); 
OCCIDENTALIS (NVMERIS 13. 

14); 

11. Santo Martino alla Palma, 11. Santo Martino alla Palma — the 
CIRCITER 8 )KILOMETRA church of Santo Martino At The 
OCCIDENTALIS Palm Tree, about 8 kilometres 
FLORENTIAE, NONNIHIL A west of Florence, a little to the 
DEXTRA LIBVRNVM right of people, heading for 
OPPIDVM PETENTIBVS Livorno (see Mf. Géorge Dennis, 
(CONFER GEORGIVM Cities res Of 
DENNISIVM, Cities And ETRVRIA, vol , pageW12) - 
Cemeteries Of | ETRVRIA, - (inscgiptions num j; 
VOLVMEN 2, PAGINA 112) -- Se 
(NVMERIS 15. 16); 

12.  Artimino 18  KILOMETRA|I2. , The towh4fof JAitimino, 18 
OCCIDENTALIS kilometres *&west of Florence, 
FLORENTIAE, NONNIHIL IN erging a littl&xfó the right from the 
DEXTRAM . VERGENS A ] to men setting out to 
RECTA VIA, PISAM IN V M of Pisa -- (inscription 
PROFICISCENTIBVS ^ 17). 

(NVMERO 17). 


TRACTANDORVM. 
COMMODIVS 
SVA 


LINEA 
RATIONE 


are enough words about the 
locations of the places dealt with by us. 
p we have helpfully inserted each of 
he distances for the determining of each 
of these sites, one needs to know that all 
the intervals which are between the places, 
straight lines as the bird flies as surveyors 
call them, have been measured out. And it 
seems like the right time to announce that 
we will be using this system in the other 
parts of this book. 


IN 259 alice HORVM 
LOCORVM QVAE MODO 
ENVMERAVI, VT IN Dicomano, Monte 
Falterona, | Santo  Casciano, ^ VASA 
TANTVM  INSCRIPTA REPERTA 
SVNT, QVAE, VT IN PROOEMIO 
EXPOSVI, SVB FINEM HVIVS LIBRI 
TRACTABVNTVR; INSCRIPTIONES 
SEPVLCRALES IBI IN LVCEM 
PRODIERVNT NVLLAE. 


In most of the locations which I have just 
now listed, for example, Dicomano, 
Monte Falterona, the church of Santo 
Casciano, only inscribed vessels have 
been found, which, as I have explained in 
the Preface, will be dealt with at the end of 
this work [Jeff Hill's footnote: Mr. Carl 
Eugen Pauli and Mr. Olof August 
Danielsson died before accomplishing the 
predicted part of the Body Of Etruscan 
Inscriptions — pertaining to  inscribed 
vessels, and any articles which they were 
working on have evidently perished, with 


the meagre exception, that is, of Mr. Olof 
August Danielsson's Papers; one must 
gather the inscribed vessels for one'sself 
from various sources; for example: 
inscription number 9245, from Dicomano, 
MI VELASNAS, which I place after an 
inscription containing a largely similar 
nomenclature, inscription number 7, but 
for no valid scientific reason]; no 
sepulchral inscriptions have emerged into 
the light of day in those places. 


AD | CASTRVM  Pogna  VRNAS 
SEPVLCRALES INVENTAS QVIDEM 
ESSE CONSTAT, SED VIDENTVR 
PERISSE. 


It is generally known thafssepulchral urns 
were found at the castlgf6f Pogna, but they 
seem to have peris 


3. Chapter 3. On, The NDA he 

icrions. 
ASSERVANTVR AVTEM |Now, the ancieht ent$ found at 
MONVMENTA VETERA ET 1oned above 


FAESVLIS ET IN LOCIS SVPRA 
COMMEMORATIS REPERTA NVNC 
FERE OMNIA IN MVSEO ETRVSCO 
PVBLICO FLORENTINO. 
COMPOSITVM EST EX PLV 
COLLECTIONIBVS | AVC 
OPERAQVE PRINCIPIV 
QVARVM SPECIOSIS 


NOMINANT, 
CERNERE 


EPIGIAPHICA .STVDIA 
FVNDATA ET AB 


ANTONIO / FRANCISCO | GORIO 
POTISSIMVM IN FLORE 
CONSERVATA EST: NEC NON IN 


HOC NVMERO EST NOBILIOR PARS 
MONVMENTORVM VETERVM OLIM 
IN MVSEO BVCELLIANO IN VRBE 


Montepulciano ASSERVATORVM, 
NIMIRVM SVB FINEM SVPERIORIS 
SAECVLI, CVM ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS MVSEO 
PRAEERAT, EMPTIONE 


COMPARATA. PRAETEREA AVTEM 


can Museum. The 
ed together from most 
hich had been gathered 
and work of princes, the 
andsome of which had at one time 
ed in the building which they call 
the Palazzo degli Uffizu —- The Uffizi 


1 p One may observe in this very 
e 


lebrated museum not only many other 
things worthy of viewing and studying, 
but especially also some remains of 
antiquity acquired by the La Società 
Colombaria. Accademia di studi storici, 
letterari, scientifici e di belle arti 
Vaulted Tower Of Founder Mr. Giovanni 
Girolamo dei Pazzi in Borgo degli Albizi 
Society. Academy Of Historical, Literary, 
And Scientific Studies And Of The Fine 
Arts, as this was founded in 1735 for the 
carrying out of epigraphic studies, and 
funded especially by Mr. Antonio 
Francesco Gori in his youth: in this 
number as well is the more magnificent 
part of the ancient monuments at one time 
preserved in the Museum Of Mr. Bucelli 
in the town of Montepulciano, evidently at 
the end of the decade of 1890, realised by 
purchase when Mr. Luigi Antonio Lanzi 
was in charge of the museum. 
Furthermore that museum has, however, 


ILLVD MVSEVM ETIAM CVM REBVS 
TVM INSCRIPTIONIBVS EX ALIIS 
PARTIBVS ETRVRIAE VSQVE AD 
TARQVINIOS MERIDIEM VERSVS 
PERTINENTIBVS INSTRVCTVM EST. 


also been equipped not only with objects, 
but also with inscriptions from the other 
parts of ETRVRIA, tending in a southerly 
direction, continuing until Tarquinia. 


AN Uffizii CAROLVS EVGENVS PAV 


LIVS FORTASSE PRO Uffizi * ESTNE 


Uffizii FORTASSE PRO VERBO LATINO VFFIZII * NESCIO * 


iU 


10008Bj 
(FAESVLAE] 
QVOD MVSEVM IAM PRIVS CVM |This museum, already previously 
AEGYPTIO SOCIATVM ANTEHAC IN [associated together with an Egyptian one 


Via Faenza COLLOCATVM ERAT, 
HODIE VTRAQVE IN Via Colonna 
NVMERO 26 REPERIVNTVR. 
VBERIVS DE HOC ET ALIIS MVSEIS 
FLORENTINIS — AGIT EVGENVS 
BORMANNIVS, CORPORIS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 11, 1. 
302, 3, VBI, SI QVIS DE HIS REBVS 
ACCVRATIVS VVLT INQVIRERE, 
OMNIA QVAE SVNT MEMORATV| 
DIGNA INVENIET. 


Faenza — Faenza 
found on Via Colonna — 
number 26. 
great length 


INSCRIPTIONES IN 
FLORENTINO ASSERVAT, 


DANIELSSONIO A 
1890 DESCRIPTA 
EXPRESSAE S 
MVSEI 

ADRIANO 


COMPONENDO 


TVM ITALIAE, 
FLORENTIAE, BIBLIOTHECAE 


MARVCELLIANAE, CODICES MEA 
GRATIA EXCERPSIT EORVMQVE 
INSCRIPTIONES CHARTA LVCIDA 
DELINEAVIT. 


August Danielsson in 1885, 1889, and 
890, in a manner in which, I confess with 
grateful heart, we were very generously 
helped by the museum's director, Mr. 
Luigi Adriano Milani: nor do I have any 
less gratitude for my Florentine friend, 


: | Mr. Leopoldo de Feis Barnabita, who not 


only assisted me with other things in the 
composing of this book, but also 
excerpted the Italy, Florence, 


Marucellian Library, Codexes for my 
sake, and traced out their inscriptions onto 


transparent paper. 


4. 


Chapter 4. On The Typical Shapes Of 
The Sepulchral Vessels. 


INSCRIPTIONES FAESVLANI AVT 
LAPIDIBVS SEPVLCRALIBVS AVT 
OSSVARIIS  INSCRIPTAE . SVNT, 
QVARVM MAIOR PARS EX LAPIDE 


The inscriptions of Fiesole have been 
inscribed either on sepulchral stones or on 
ossuaries, the greater part of which ware 
made of sandstone. Although the ossuaries 


HARENARIO CONFECTA EST. CVM 
OSSVARIA, QVIBVS LITTERAE AVT 
IN FRONTE AVT IN MARGINE 
INSCRIPTAE SVNT, NIHIL FERE 
MEMORABILE | PRAEBEANT, DE 
LAPIDIBVS,  QVAMVIS | FORMA 
EORVM DIVERSA SIT, NONNVLLA, 
QVAE MEMORATV NON INDIGNA 
VIDENTVR, OBSERVANTVR. 
SCILICET HORVM LAPIDVM 
INSCRIPTIONES ANTIQVIORIS AEVI 
IVDICANDAS ESSE NON SOLVM 
LITTERARVM FORMA ET, QVO 
INCIPIVNTVR, VOCABVLVM MI, 
SED ETIAM LAPIDVM, QVIBVS 
INSCRIPTAE LEGVNTVR, FORMA 
IPSA DILVCIDE NOTAT. SVNT ENIM 
EIVS GENERIS, QVOD ETIAM 
VOLATERRIS REPERTVM TALEM 
FORMAM AC SPECIEM, QVALEM 
DELINEATAM SVBICIMVS OCVLIS, 
PRAEBET INTVENDAM. 


on which the letters were inscribed either 
on the front or on the margin generally 
offer nothing memorable, some things can 
still be observed about the stones, 
however much their shape is different, 
which can be seen to be worthy of 
mention. In fact, not only the shape of the 
letters and the word MI, I, by which they 
are begun, but also the very appearance of 
these stones on which the inscriptions are 
read, very clearly record that the 
inscriptions must be judged to be of a very 
ancient period. For t aré of that sort, 
also found at Vol 


have provid 
inspection by 


IN FRONTE' CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 'IN FRONTE' VT EGO. 


IN MARGINE' CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO IN MARGINE' VT EGO. 


HVIVSMODI 
CIPPORVM 

ETRVRIA OMNINO 
NEC NON 
ESSE ADMO 


nd it is right to advise you that the shape 
f tombstones of southern ETRVRIA, of 
this sort, is not found everywhere, as well 


INSCRIPTIO. NVMERO 15199. 


Inscription Number 15199. 


Written From Left To Right. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMM ARÓENTEVS, 
INSCRIPT 


CVM 


A silver coin, with an inscription. 


IMAGO INSCRIPTIONIS 


coo09 


NVMERO 15199. 


TT OBVERSE 
T 209BVERSE 


FE 
SL 


[Jeff Hill's footnote: The legend on the coin could quite readily be misread as ThEST, 


or as FEST, or as ThESL, or as 
Ariodante Fabretti can read it as FESU; 


I do not know how Mr. Giuseppe Goffredo 


as ThESP -- quite reasonably -- by Mr. 


Giuseppe Marchi, L'AES GRAVE del Museo Kircheriano, page 37, Tavola di 


of the coins, on both sides, appear to be on. 


supplemento, classe 3, numero 9; the dozens and dozens of pellets around the outside 


enacted (perhaps invented, on silver coinage, by the Etruscan moneyers of ancient 


e of the earliest anticlipping measures ever 


Fiesole).| 
C] PPYERSECSOBVBBSE FE|S(U)L(E) A] OPVERSB| AQOBVERSE The town of 
Fie|sole. 
C29BVEREE — ROTA A29BVERSF — (NOT!) a wheel, perhaps 
rather a handheld drum (a 
TYMPANVM ). 
C3REVESE/— FEMINA ALATA A3FEVERSF ^A winged female figure 


(one of the Gorgons or one 
of the Fafgs); there is a 
serpentgfi each hand. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 102; 


Mr. Giuseppe QGoffred. jodante  Fabietti, As Of Italic 
Inscriptions Of A Very Anc e, numl 


IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES — FABRETTIVS, 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 431, SVB VERBO 
FAESVLAE. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodant. tti, Italic Glossaty, column 
431, under the € FAESVLAE - 


INSCRIPTIO NVMERO 1. 
CIPPVS (ALTITVDINE PEDES 3 
VNCIAS 9 THOMAS DEMPSTERIVS, 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS; 
ALTITVDINE 1,32, LATITVDINE 0, 42 
IOHANNES DVETSCH S; 
ALTITVDINE 1, 380, LATITV, 
410 ALOISIVS 


CINERARIO 

DEMPSTERIVS, 
FRANCISCVS G 
nostale IOSEFVS 
serena IOH 
pietra forte 


ICALIVS, FRANCISCVS 


IOSEFVS 

ARIODANTES 

FABRETTIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 04  CAROLVS 


EVGENVS PAVLIVS) IN DEXTRO 
LATERE IVXTA MILITIS FIGVRAM 
INSCVLPTIS; A MAIORIBVS ACCEPI 
REPERTVM FVISSE PROPE 
FAESVLAS PHILIPPVS 
BONARROTIVS, trovato vicino a Fiesole 
ALOISIVS  ANTONIVS — LANZIVS, 
IOSEFVS MICALIVS; FLORENTIAE 


l po to Mr. Giuseppe Micali, from 


,|Lanzi and Mr. Giuseppe Micali and Mr. 
, Francesco Inghirami and Mr. Giuseppe 


inches high 
10mas Dempster and 


es wide according to 
ke; 1380 metres high, 
es wide according to Mr. 
Adriano Milani) from gray 
e according to Mr. Thomas 
empster and Mr. Antonio Francesco 
ori, from local ordinary sandstone 


D 


smallgrained stone according to Mr. Hans 
Dütschke, from  fortification — stone 
according to Mr. Luigi Adriano Milani; 
Mr. Thomas Dempster and Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Luigi Antonio 


Goffredo  Ariodante Fabretti provide 
tracings; with letters (40 millimetres high 
according to Mr. Carl Eugen Pauli) 
chiselled on the righthand side near the 
figure of a warrior; I have it from older 
men that it was found near Fiesole 
according to Mr. Filippo de Buonarrotis, 
found in the vicinity of Fiesole according 
to Mr. Luigi Antonio Lanzi and Mr. 
Giuseppe Micali; at Florence in the House 
Of Mr. Filippo de Buonarrotis according 
to Mr. Thomas Dempster and Mr. Antonio 
Francesco Gori, in the House Of Mr. 


APVD NOBILISSIMVM DE|Filippo de Buonarrotis at Florence 


BVONARROTIS 
DEMPSTERIVS, ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS, in casa 
Buonarroti a Firenze FRANCISCVS 
SCIPIO MAFFEIVS, nel cortile del 
palazzo Buonarroti a Firenze IOSEFVS 
MICALIVS, IBIDEM ANNO 1874 
IOHANNES DVETSCHKIVS, NVNC 


THOMAS 


according to Mr. Francesco Scipione 
Maffei, in the courtyard of the Buonarroti 
Vila at Florence according to Mr. 
Giuseppe Micali still there in 1874 
according to Mr. Hans Dütschke, but now 
(1889) in the Public Museum Of Florence 
(without an inventory number) according 
to Mr. Carl Eugen Pauli. 


(1889) IN | MVSEO  PVBLICO 
FLORENTINO | (SINE. NVMERO) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 

ALTITVDINE 0, 380 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ALTITVDINE I, 380 


VTEBGO. NREISTY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1. 
T1 LARThIANINIES 
[Jeff Hill's footnote: When a modernday cur scratched a repetition of this inscription 
on the pail, conserved in the United States Of America, of inscription number 12786, 
he struggled at two places especially: the cur inserted a subtle wordbreak where there 
is no genuine wordbreak, but -- and this is good proof of his deceit -- he looked at the 
sketches and photographs of the inscription, and was not sure what letter or letters 
underlay the damaging scratches in the middle of the second word: and the cur got it 
wrong (LARThIA NISES).] 
[Jeff Hill's footnote: It is extremely unlikely that the fraud operated in the other 
direction!.] 
LARThI ANINIES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO LARThIANINIES VT 


EGO. 
a LARTRIA NES " Mr.-Larthia, 
(lies here). 
[Jeff Hill's footnote: ..... so, probably not LARThIA(S) NINIES, (tombstone and 
resting place) of Mr.-Larthia Ninie) but who knows?.] 
DESCRIPSI; X jJDVOBVS I sketched it; I am giving it according to 
CHA CAROLVS |two paper squeezes (made by Mr. Carl 


ECT 

EV&GENV ALOISIVS |Eugen Pauli and by Mr. Luigi Adriano 
HA 

1 


PAVRIVS 
Milani). 
E. 4 DEMPSTERÉVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI| 1. 
S 


Mr.-Ninie's (son), 


Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1l, 
, VOLVMEN I, TABVLA NVMERO 72, NVMERVS 2, 


photographic plate number 72, number 2, 
[Jeff Hills footnote: In my edition of this CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, I have tried to regularise data; in the case of the term planche and 
the term tavola and the term Abbildung and the term TABVLA and so on, I translate 
the term only ever as photographic plate number so and so, whether the TABVLA is 
a photograph, or a group of photographs, or not even a photograph but an insert or a 
boxed section of sketches and diagrams, and so on; and whether a numerical system 
is used in the TABVLA to refer to individual images, or an alphabetical system is 
used, I only ever translate the various terms FIGVRA, FIGVRA NVMERO, 
NVMERO, figura numero, figura A, figura 1, numero, and so on, as number; this 
response of mine, to make the illustrative data uniform, was prompted by an 
unanticipated decision by Mr. Mauro Cristofani in his editing of the numbered articles 
of the Review Of Etruscan Epigraphy: after half a century of referencing images in 


the photographic plates only by the photographic plate number (in which each image 


was of course numbered and could be instantly discovered), but our editor, Mr. Mauro 
Cristofani, towards the end of his career, for no good reason at all, began to give 
references such as favola so and so, (number) so and so, spectacularly superfluously 
needlessly!: after a certain point I began to ignore the idiotic redundancy).] 


2, PHILIPPVS BONARROTIVS, EXPLICATIONES ET| 2, Mr. Filippo de Buonarrotis, Explanations And Conjectures, in the 
CONIECTVRAE APVD THOMAM  DEMPSTERIVM, DE work of Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, 
ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 2, PAGINA 95, volume 2, page 95, 

ill " 
[Jeff Hill's footnote: I cannot find the reference.] 

EA IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII | 3. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA, PAGINA Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 118; 

118; 

4. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 4. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 4, photographic plate number 18, number 1, 

18, NVMERVS 1, 
ET and 

s. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS ACHERONTICVS, SIVE| 5. Mr. Giovanni Battista Passeri, The Book Of The Afterworld Acheron, 
DE ARA SEPVLCRALI, IN QVA ETIAM DE LARIBVS ET Or, On The Funeral Altar, In Whi t A Few Things Are Also 
GENIIS NON PAVCA ADNOTANTVR 69; Noted About LARES - Guardián Spirits Of Ancestors And GENII 

— Winged Guardian Spirits. e 69; 

6. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di| 6. Mr. Giovanni Battista i r. Giovanni Battista 

Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa ibal Of The Abbots 


Giordani 3 (22 394) NVMERO 20; Of Saint Olivieri Giordani, lettei 
Collection Of Lesser Scientific An: 
page 394), number 20; 


ngelo Calogé&rà's (Editor) 
logical Works, '$olume 22, 


5 FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS, Osservazioni letterarie 6125; | 7. Mr. FrancesciSiipione Maffei, iili, Lan volume 
6, page 125; 
8. IOHANNES LAMIVS, Lettere Gualfondiane sopra qualche parte | 8. Mr. Giovanni Làfhi, m Gualfonda Certain Part Of 
dell'antichità etrusca, 9: Etruscan Antiquity, letter 97 
2. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 9. Mr. Luigi AntonioXkanzi 4Éssa: an And Other Ancient 
antiche d'Italia 2 310 — 319, NVMERVS 188, TABVLA NVMERO Languages Of Italy, e 2, page — page 319, number 188, 
13, NVMERVS I; photographic plate nurüber 13, numbe£'l; 
10. IOSEFVS MICALIVS Monumenti per servire alla Storia degli | 10. Mr. Giuseppe Micali, iuments For Illustrating My The History Of 
antichi popoli italiani, 3, TABVLA NVMERO 51, NVMERVS 1; The Ancient Peoples Of taly. yolume 3, photographic plate number 
,number 1; 
1. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Storia della Toscana completata e Francesco Inghirami? History Of Tuscany Completed And 
in sette epoche distribuita dal cavaliere Francesco Inghirami, ted Into S, Epochs By Mr. Francesco Inghirami, 
TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 2; pho ic plat: mber 6, number 2; 
12. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 12. Mr. offredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIO 
NVMERVS 104 (EX SVO APOGRAPHO) TABVLA"NV 


Inscriptioi 'À Very Ancient Age, number 104 (according to his 
own copy) Photographic plate number 22 (according to Mr. Giuseppe 


(E MICALIO); Micali); 

13, IOHANNES DVETSCHKIVS, Antike rm MAR Mr. Hans Dütschke, Ancient Pictorial Works In Upper Italy, volume 
VOLVMEN 2, PAGINA 200, NVMERVS (8); 2, page 200, number 425 (8); 

14. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische "ees VOLVMEN | 14. Wr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 191, 
3, PAGINA 191, NVMERVS 28; number 28; 


15. IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD. ES FAS 15. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALIC ANT A] Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 58, 
TABVLA NVMERO 58, DENDA ET CORRIGENDA, 


Additional Material And Corrections, number 104. 
NVMERO 104. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti does not state why he 
felt the need to visit the museum and himself sketch the inscription, since, 
accompanying the sketch, there is no article; it is published as one of the 


CORRIGENDA, 
NERA NSTPT 


"SEININAIThRAL 

but its accurate encumbrance with additional scuffs and scratches (conincidentally 
located in places which make you look twice, and wonder, and try to work out the 
appropriate widths of letters) ultimately does not alter my own reading of the 
inscription as given above); presumably Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
was dissatisfied with professors' sketches, hitherto, of the inscription; his other sketch, 
published in photographic plate number 22, which I did not make use of above, and 
which this new one presumably replaces, was: 


M3MMRIeqR. 


wherein the slopes of the horizontal letterstrokes of both letters A are wrong!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 2. Inscription Number 2. 


Latin. 


OSSVARIVM FRACTVM EX LAPIDE 
HARENARIO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
EVGENVS BORMANNIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 037 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN FRONTE 


INSCVLPTIS; REPERTVM entro la città 
di Fiesole nel 1879 IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
FAESVLIS REPERTVM ANNO 1879 
PROPE FONTEM EVGENVS 
BORMANNIVS; ora al museo 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, PARS ANTICA 
SERVATVR IN MVSEO 
[FAESVLANO] EVGENVS 
BORMANNIVS, IN MVSEO 
FAESVLANO ADHVC (1891) 


LEOPOLDVS FEISIVS BARNABITAS, 
ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS. 


A broken ossuary of sandstone according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
Eugen Bormann; with letters (37 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front; found 
within the town of Fiesole in 1879 
according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini, found at Fiesole in 1879 near a 
fountain according to Mr. Eugen 
Bormann; now in the Museum according 


to Mr. Gian Francesco Gamurrini, the 
front part is preserved in the Museum [Of 
Fiesole] | according Eugen 
Bormann, it is still e Museum 


Of Fiesole according t 
Feis Barnabita and Mr. 


TRA 


AcLX X 


Milani. 


EN suc zx 


TI --CIA*L*F 
qz THANNIA 
T3 A*LXX 


----CIA IE LM PAVLIVS PRO ----CIA VT EGO. 


Cl LVCIA LOVCID|A1[A2 Ms.-Lucia Laucia Thannia, Mr.- 
F(ILI Lucius's daughter, 

C2 p A3 of-years 70, (lies here). 
C3 
DO AEN E 2 "ders A |L am giving it according to two copies sent 
L FEISI BARNABITA by Mr. Leopoldo de Feis Barnabita, one a 
MISSI ALTE CHARTACEO, paper squeeze, the other reproduced on 
ALTERO OBTVRAMENTO |paper by rubbing. 
EXPRESSO: 

[M IOHANNES — FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Bullettino T; Mr. Gian Francesco Gamurrini, Bulletin Of The Institute Of 


dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1879. PAGINA 180, 


Archaeological Correspondence, 1879, page 180, 


ET and 

2; IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 29, TABVLA NVMERO 2; Supplements, number 29, photographic plate number 2; 

3; EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 
LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, NVMERVS number 1565. 
1565. 

iU 
10009; 
(FAESVLAE) 


INSCRIPTIO NVMERO 3. 


Inscription Number 3. 


Etruscan Mythological Figure. 


[ See Article On VIPSI. l 


LAPIS MAGNVS (ALTITVDINE 0, 640, 
LATITVDINE 0, 580  ALOISIVS 
HADRIANVS MILANIVS) 
QVADRANGVLARIS OBLONGVS EX 
pietra serena; LITTERIS (ALTITVDINE 
0, 115 CAROLVS | EVGENVS 
PAVLIVS) PER QVATTVOR LATERA 
CONTINVE INSCVLPTIS; FAESVLIS 
VIDETVR REPERTVS ESSE, VBI 


A large stone (640 millimetres high, 580 
millimetres wide according to Mr. Luigi 
Adriano Milani) a square oblong, from 
finegrained stone; with letters (115 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled continuously 
around the four sides; it seems to have 
been found at Fiesole, where it was at one 
time in the cemetery according to Mr. 


OLIM  FVIT IN  COEMETERIO Giancarlo Conestabile (according to the 
IOHANNES CAROLVS |Manuscript Of Mr. Luigi-Antonio Lanzi 
CONESTABILIVS (EX . ALOISII Conserved In 


ANTONII |LLANZII MANVSCRIPTO 
CONSERVATO IN ARCHIVO della 
Galleria), TVM IN MVSEO PVBLICO 
FLORENTINO IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS Fabretti, where 
GVFFREDVS ARIODANTES 

FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885. 


according to Mr. 
1891) CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 2q 
Jen AOV 9 VIRI WAS (VATASR JV 


then in the Public Mu 
according to 


:QTA T.3* 
IMAGOJANSCRIPTIONIS:NVMERO 3. 
TI TULARSPU 
T2 RAL 
T3 AINPURATU 
T4 VISL 
TS --EChTATR-- 
TULAR SPU CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO TULARSPU VT EGO. 
A1 Boundaries 
A1|A2 of-the-town 
A3 lawful | and-protected-under-the- 
divine-protection 
A4 . ofthe-Goddess-Vipsi: 
AS Mr.-Velch, surveyor. 
[Jeff Hill's footnote: Elsewhere -PUR can be seen to be equivalent to Latin -POR in 
terms of slave nomenclature analogous to MARCIPOR -- yet this hardly seems to be 


possible here, although the following word, *ATUM, could then be interpreted as 
meaning *of-the-mothers or something similar; on the balance of doubtful probability, 
when this and the other TULARtype inscriptions are compared, the word division 
seems to be somewhat inescapable; three words of opaque significance, TULATE 
TULAS URATE, written on a little wine jug, are encountered in inscription number 
8881, and, rather than being a mark of ownership, they astonishlingly seem to be a 
casually partial extract of this type of inscription relating evidently to Etruscan 
boundaries: 
inscription number 3: 

CI TULAR 
inscription number 8883: | | | 


C3 AINPU RATUM 
EL 


TI TULATE TULAS URATE | 

[Jeff Hill'SE footnote: By my long winded phrase and-protected-under-the-divine- 
protection, (and as a result of a hint obtained from my attempt to interpret inscription 
number 15479), I attempt to reproduce the possible significance of the word RAT-, 
which, more simply, would seem to be arranged between the two parties of a dispute 
by their respective sacrosanct and empowered ambassadors, the word sacrosanct 
being, I think, the major significance if one wishes to have a single word equivalence.] 
DESCRIPS DO EX  DVOBVS II sketched it; I am giving it according to 
ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS two paper squeezes (made by Mr. Olof 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS | August Danielsson and Mr. Carl Eugen 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) ET Pauli) and a third one reproduced by 
TERTIO OBTVRAMENTO EXPRESSO rubbing (made by Mr. Cagl,Eugen Pauli). 
(CAROLVS EVGENVS PAVLIVS). 5 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale| 1. Mr. Arcangelo Michele Míighiarini, C. M. Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, 4Ari Of Man pts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, . 7 droup 3'Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 111; Studies, F. V. - hee 2: Entitled tle Treasury Of. Etruscan 
Epigraphy. 

2, IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 2 Mr. Giancarlà!&o ere Etruscan At if Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 167, TABVLA NVMERO 56, On Monument 67, photographic p n ér 56, number 
NVMERVS 195 (E ARCHANGELO MICHAELE MIGLIARINIO, 195 (according XM agelo Michele Mi . compared with 
COMPARATVM CVM ECTYPO GYPSEO IN MVSEO the plaster cast extànt in m Of Cortog8); 
CORTONENSI EXTANTE); 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffre Ariodan retti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Ver cient Age, ber 103, photographic plate 
NVMERVS 103, TABVLA NVMERO 22; number 22; 

4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 4. Mr. Massimo Pallottino: onuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 675. onument number $75. 


INSCRIPTIO NVMERO 15970. Insetiptigff Number 15970. 
The Word Spelled PAPRA Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
TATRA Elsewhere. 


Etruscan Mythological Figure. | 


See Article On VIPSI. 
xtant at the Archaeological Museum Of 


EXTAT IN 
ARCHAEOLOGICOZ'TESOLANO. l 


iesole. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
T1 TULARSPUR 


TE- AE UR^ 
T3 | PUM 
T4  JMChPA 


CI TULAR S RJALÁ A1|A2 Boundaries of-the-town 
E PU R^. PUM A2|A3 lawfully and-protected-under-the- 
C3 S(LA)L divine-protection 


Ch(US) PAPRA(S) A3 of-the-Goddess-V ipsi, 
A4 (surveyed-in-the-magistracy)  of- 
Mr.-Velch, surveyor. 


D IOHANNES SPINIVS ET ENNIVS PECVNIVS, Firenze etrusca, | 1. Mr. Giovanni Spini And Mr Enio Pecchioni, Etruscan Florence, page 
PAGINA 29; 29; 

2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE d; Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 676. monument number 676. 
INSCRIPTIO NVMERO 4. Inscription Number 4. 


Written By The Hand Of Chiusi Fond Of Writing Gapped Fourstroke Letters S, Thus 
u) 
LAPIS HARENARIVS  ANTONIVS A tombstone, of sandstone according to 
FRANCISCVS GORIVS, IOHANNES Mr. Antonio Francesco Gori and Mr. 
BAPTISTA PASSERIVS (ALTITVDINE Giovanni Battista Passer (about 300 
CIRCA 0, 30, LATITVDINE CIRCA 0, millimetres high, about 485 millimetres 


485 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS); 
DELINEATVM EXHIBET ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, SED MVLTO 
ALTIOREM  QVAM NVNC EST, 
CONFER IOHANNEM BAPTISTAM 
VERMIGLIOLIVM; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 057 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) INSCVLPTIS; 
ORIVNDVM ESSE EX AGRO 
FAESVLANO CENSEO CVM 
PASSERIO; OLIM FLORENTIAE IN 
HORTIS GADDIIS ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, in museo Gaddi 
ALOISIVS  ANTONIVS  LANZIVS, 
TVM IN MVSEO PVBLICO PERVSINO 


IOHANNES BAPTISTA 
VERMIGLIOLIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI (gabinetto 
NVMERO 546) ADHVC (1886) 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


wide according to Mr. Carl Eugen Pauli); 
Mr. Antonio Francesco Gori provides a 
tracing, but much higher than it now is: 
compare it to Mr.  Giambattista 
Vermiglioli; with letters (57 millimetres 
high) chiselled; I agree with Mr. Giovanni 
Battista Passeri that it originated from the 
territory of Fiesole; at one time at Florence 
in the Gardens Of Mr. Gaddi according to 
Mr. Antonio Francesco Gori, in the 


Museum Of Mr. Gaddi according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi, th 


in the Public 


EPTRTTETSA JV 
J428/18&484^-Vf 
J*(102 VJ «8 


IMAGOTNSORIPTIONIS NVMERO 4. 


TI TULAR SPUBAL 

T2 AU PAPSI 

T3 A CURSNISL 

CI Boundaries of-the-town: 

2 (surveyed in the magistracies) of- 
Mr.-Aule  Papsina, Mr.-Laris's 

63 (son), 


(and) of-Mr.-Aule Cursnie, Mr.- 
Laris's (son). 


DESCRI OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSS S; DO EX DVOBVS 


Mr. Olof August Danielsson sketched it; I 
am giving it according to two paper 


ECTYPIS CHARTACEIS (OLOVVS squeezes (made by Mr. Olof August 
AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET |Danielsson and Mr. Luigi Carattoli). 
ALOISIVS CARATTOLIVS). 

l. COSIMVS ARENIVS Marchesi di Toscana 10; T. Cosimo dell'Arena, Marquises Of Tuscany, page 10: 

2 ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM P Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 4, photographic plate number 15, number 2, 

15, NVMERVS 2, 
ET and 
E IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS ACHERONTICVS, SIVE 3; Mr. Giovanni Battista Passeri, The Book Of The Afterworld Acheron, 


DE ARA SEPVLCRALI, IN QVA ETIAM DE LARIBVS ET 
GENIIS NON PAVCA ADNOTANTVR 65; 


Or, On The Funeral Altar, In Which Not A Few Things Are Also 
Noted About LARES — Guardian Spirits Of Ancestors And GENII 
— Winged Guardian Spirits, page 65; 


from where 


4. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 460 — 389, NVMERVS 460; 


4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 460 — page 389, number 460; 


5. IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Antiche iscrizioni 
Perugine raccolte dichiarate e pubblicate", PAGINA 158, NVMERVS 
2k 


5» Mr. Giambattista Vermiglioli, Ancient Inscriptions Of Perugia, 
Collected, Explained, And Reproduced', page 158, number 21; 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 258; 


6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 258; 


iis MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 689. 


p Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 689. 


INSCRIPTIO NVMERO 9243. 


Inscription Number 9243. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


LAPIS VEL CIPPVS A block of stone, or a tombstone, of a 
QVADRANGVLARIS — (INSCRIPTIO square shape (the inscription is later). 
RECENTIOR). 
«gBJV 
LEE 
: 
IN ROMPE. 
On En Front. 
IN SVPERIO. 
On The ie Si 
IMAGO INSCRJIPTIONIS NVM 
TI^  TULAR ---- ------ 
T2^ AU PAP--—---- —- 
T3^ ACURSN----- 
CI^ TULAR SPU ) AINU| AI^ Boundaries of-the-town lawful 
RATUM) and-protected-under-the-divine- 
C2^  AU(LES) P. INA. protection 
C3^  A(ULES) CUR S) A2^  of-Mr.-Aule Papsina 
A3^  (and)of-Mr.-Aule Cursnie. 

TI? TCh 
TU' MAXIMVS PALLOTTINIVS (MALE! SEMIVMBRICE!) PRO TCh VT EGO. 
CIE AP T(AR)Ch(NA) A]P  (Erected it here did) Mr.-Tarchna. 


[Jeff Hill's footnote: that is, unless TCh is an entirely unrelated scratching: for 


example, I, Mr.-Tarchna, was here!.] 


l. Iu WE MAGIVS, Etrusco TULAR, PAGINA 69; 


1 Mr. Filippo Magi, The Etruscan Word TULAR, page 69. 


2; e i Epigrafia etrusca, PAGINA 375,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 375, number E; 
NVME| 

« MARIVS P aia Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS Ks Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
163; 163; 

4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 677. 


monument number 677. 


INSCRIPTIO NVMERO 5. 


Inscription Number 5. 


OPERCVLVM OSSVARII 
(LATITVDINE 0, 24, LONGITVDINE 0, 
37 IOHANNES DVETSCHKIVS) EX 


pietra serena IOHANNES 
DVETSCHKIVS, EX LAPIDE 
HARENARIO IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 
LITTERIS  (ALTITVDINE 0, 023 


The lid of an ossuary (240 millimetres 
wide, 370 millimetres long according to 
Mr. Hans Dütschke) from smallgrained 
stone according to Mr. Hans Dütschke, of 
sandstone according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; with letters (23 
millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the higher 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS) IN margin according to Mr. Hans Dütschke 
MARGINE SVPERIORE IOHANNES |and Mr. Gian Francesco Gamurrini; of 


DVETSCHKIVS, IOHANNES |Fiesolean origin according to Mr. Hans 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS |Dütschke; in 1874 at Fiesole in the 
INSCVLPTIS; ORIGINIS |archives of the capitol according to Mr. 
FAESVLANAE IOHANNES | Hans Dütschke, came from the archives of 


DVETSCHKIVS; ANNO 1874 the capitol of Fiesole to the Museum 
FAESVLIS in Archivio del Capitolo|according to Mr. Gian Francesco 
IOHANNES DVETSCHKIVS, | Gamurrini, still (1891) in the Museum Of 
dall'Archivio del Capitolo di Fiesole Fiesole according to Mr. Leopoldo de Feis 
venne al museo IOHANNES |Barnabita. 

FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, IN 
MVSEO FAESVLANO ADHVC (1891) 
LEOPOLDVS FEISIVS BARNABITAS. 


6420 0419 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERG.s. 


TI MILAVSIES 


MI LAVSIES CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MILAVSIES VT EGO. 


C] | MILAVSIES Ald I(am)Mr.Xavsie's (tomb). 


DO EX ECTYPO OBTVRAMENTO 2 it, adgording to a copy 
EXPRESSO, QVOD ER bing, which Mr. 
EE FEISIVS BARNABITAS. arnabita sent. 
IOHANNES DVETSCHKIVS, Antike Bildwerke in italien, Mr. m s e, Ancient Pictorial Works In Upper Italy, volume 
VOLVMEN 2, PAGINA 236, NVMERVS 508; 2, page NW. imber 508; 
2, DEMOSTHENES MACCIVS, Il museo di Eiesole: RN : Mr. Demóstene Macció, The Museum Of Fiesole: lllustrative 
sommario illustrativo, PAGINA 18; Summary Catalogue, page 18; 
3. IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRR| endice al S Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM  ITALIC. VM ANTIQVIORIS riodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuse| Goffredo Ariodante lige And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 23, TABVLA NVME Supplements, number 23, photographic plate number 2, number 23; 


4. MAXIMVS PALLOTTINIV: STII 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONT MERO 679. monument number 679. 


INSCRIPTIO N 244. Inscription Number 9244. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
PATINA (IN TIO IOR).!A shallow pan (the inscription is later). 
SVSPECTVS. Suspected of being nongenuine. 


PATINA (- shallow pan, generally made of bronze) MAXIMVS PALLOTTINIVS, 
AT ciotola (— a cup, generally made of clay MARIVS BVFFA; PROFESSORES 
VIDERE ET LEGERE RECTE NON POSSVNT AMBI. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino may have intended to write PATERA (— 
bossed sacrificial bowl, generally made of clay); accuracy from our authorities would 
have been welcome, because it would have assisted in determining whether the 
scratching could be either a salutation and proclamation to a Goddess (VIPSLI), or else 
a more standard and human mark of ownership (the human term of nomenclature 
VISULJIU is, at the very least, somewhat unlikely, and is more likely something else 
misspelled a little); the conjecture that it is nongenuine derives from the resemblance 
of the term VISUL to the divine name VISL- and VIPSL- found on the TULAR 
tombstones, which, although known examples lack the additional verbal fragments IU 
and AE, do have analogous abbreviated verbal fragments -- the resemblance is not too 
remarkable, it does not prove anything one way or another (that an ancient Hand or a 
more recent Hand copied something from a boundary stone onto a utensil), there are 
other resemblances of words of a similar nature everywhere in Etruscan epigraphy.] 


VISULMAXIMVS IU AE  |MARIVS 


IU PALLOTTINIVS, | VISUL BVFFA; 


AE AT PROFESSORES VIDERE ET LEGERE 
RECTE NON POSSVNT AMBI. 
TI^. VISUL 
TIP IU 
Ti^ AE 
CICAB A(VL)E VISUL|IU AIC^I Mr.-Avle Visul|iu (owns me). 
j» ES BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS D IM Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
p^ WAXNNT PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 3. NENTSET Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 680. monument number 680. 
INSCRIPTIO NVMERO 9248. Inscription Number 9248. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Word For Whatever The Vessel Is: I 
Reckon That It Was A plate: TARZA. 


VAS CERA NIGRA ILLITVM. A vessel, covered in blacleffaze. 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici's version (and my interpretation) of the 
inscription is rendered obsolete by bibliographical items numbers 4 and 5.] 


1til MILARCA :*' v/ISULIS 


MI LARCA SP VISULIS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MI LARCA SP (?) 
VISULIS (?) VT IVLIVS BONAMICIVS ET ERGO VT EGO. 


C1 MI JLARCA(S) SP(URINAS) AI I (am) Mr.-Larc Spurina's, Mr.- 
VISULKE)S Visulie's (son). 


[Jeff Hill's footnote: the vessel probably does not belong to a town, the meaning of 
SP(URAL); the term VISULI(E)S does not seem to be in any way related to the 
divinity (the Goddess VIPSI; furthermore, of course, the identity of a Goddess named 
VIPSI is in fact only a conjecture of mine: there is no concrete evidence for her 
existence or supposed activity in the realm of surveying).] 


l. IVLIVS BONAMICIVS$? a etrusca, PAGINA T T. Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 71; 

2. MARIVS BVFFA, Nuova rac i iscrizioni ettusch NVMERVS P Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
167; 167; 

3; MAXIMVS — PALLOTTINIVS, bh. CH P adii E Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCABNEESTIMONIVM NVM 8; monument number 688; 

4. F. NICOSIA? i archeologici del itorio di Dicomano,| 4. Mr. F. Nicosia, Archaeological Findings From The Territory Of 
PAGINA 24, H Dicomano, page 24, number 16; 


3 MAVRVS CRÍSTOF. ivista sina etrusca, | 5. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 43, 
AOLVMEN 43, PÁGINA h á page 206, number 9. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a sketch:] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9248. 


TI MI TARZA SPUHRUNIS 


MI LARZAS P----RUNIS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MI TARZA 
SPURUNIS VT EGO. 


Gl MI TARZA SP URUNICE)S AI I (am) the-plate of-Mr.-Spurunie. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the third letter, whether it is a letter ., as Mr. Mauro 
Cristofani reads it, or a letter T, as I read it, or something else, one instantly discerns 
that the ancient Hand has profoundly carelessly botched the lettershape. 


INSCRIPTIO NVMERO 9384. 


Inscription Number 9384. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Parte di fondo e di piede di vaso di forma 
aperta, in argilla rosata coperta di vernice 
nera. Nuovo rinvenimento effettuato dal 
Gruppo Archeologico Dicomanese. 


A part, of the bottom and of the foot, of a 
vessel, the shape of which has been 
molded opened up, of rosy clay, covered 
with black glaze. A new finding made by 
the Archaeological Group Of Dicomano. 


Resti di iscrizione al centro della vasca: 


There are remains of an inscription at the 
centre of the bowl: 


IMAGO INSCRIPTIONIS m". 


Ti 


A MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A VT EGO. 


Cl | MI TRANAS 1 "i (am) Mn. Thigfia's. 
n F. NICOSIA, Reperti archeologici del territorio di Dicomano? b. WES Art VE Findings From The Territory Of 
PAGINA 24, NVMERVS 45; 0, page 24. ber 4: 
2 MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia /etrusca, | 2. e. d rem [5 Etruscan Epigraphy, volume 43, 
VOLVMEN 43, PAGINA 208, NVMERVS 10. "4 page 2 10. 
INSCRIPTIO NVMERO,9885. Inscription Number 9385. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


All'interno d 
resti di un'iscri 


vasca So 


A fragment, belonging to a basin, the 
shape of which has been molded opened 
p. of rosy E covered with black glaze. 


CI  [—-—] MLACHIAL 


AI (I am) a-pretty-girl's. 


n F. NICOSIA, Reperti archeologici del territorio di Dicomano, 
PAGINA 24, NVMERVS 48; 


Óh Mr. F. Nicosia, Archaeological Findings From The Territory Of 
Dicomano, page 24, number 48; 


2 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 43, 
VOLVMEN 43, PAGINA 208, NVMERVS 11. page 208, number 11. 
INSCRIPTIO NVMERO 9386. Inscription Number 9386. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Frammento di vasca pertinente a un vasa 
di forma aperta in argilla rosata, coperta di 
vernice nera. Nuovo rinvenimento. 


A fragment, of a basin, belonging to a 
vessel, the shape of which has been 
molded opened up, of rosy clay, covered 
with black glaze. A new finding. 


All'interno della vasca é incisa la parte|On the inside of the basin is incised the 


iniziale di un'iscrizione: initial part of an inscription: 


TÍ- PUR 
-- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO P VT EGO. 
CI PUPLIES AI (I am) Mr.-Puplie/s,. 
jm F. NICOSIA, Reperti archeologici del territorio di Dicomano, i Mr. F. Nicosia, oec disi From The Territory Of 
PAGINA 25, NVMERVS 49; Dicomano, page 25, number 497 
2, MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, P. WP quid volume 43, 
VOLVMEN 43, PAGINA 208, NVMERVS 12. page 208, number 12. 
INSCRIPTIO NVMERO 9383. Inscription Number9383. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Fondo di vaso di forma aperta, con 
superficie fortemente corrosa. Museo 
Archeologico (di Firenze, inventario 
numero 73203. Sotto il piede corre incisa 
l'iscrizione: 


IMA iE. NVMERO 9383. 


TI MI VELASNAS AI I (am) Mr.-Velasna's. 


[Jeff Hill's footnote: the Hand scratches quite shabby lettershapes: in respect of the 
letter E, it is the middle horizontal stroke which extends on the righthand side, 
wrongly, for an equal length, composing a crossshape; the first letter S is a nest of four 
scratch strokes, one of which is isolated, three of which compose a letter N; it is only 
thanks to the context that the inscription is Boi deemed to be partly illegibile.] 


1. MARI VFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
168; 168; 

2; F. NICOS eperti archeologici del territorio di Dicomano.| 2. Mr. F. Nicosia, Archaeological Findings From The Territory Of 
NVMERVS$'168; Dicomano., number 168; 


S. L., S. D. MAVRVS CRISTOFANIVS (FORTASSE PRO $. D. L.) (SINE LOCO 
TEMPOREVE) PRO senza luogo, senza datazione, with neither a place of publication 


Hans date VT EGO. 
F. NICOSIA, Reperti archeologici del territorio di Dicomano, | 3. Mr. F. Nicosia, Archaeological Findings From The Territory Of 
PAGINA 23, NVMERVS 43; Dicomano, page 23, number 43; 
4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 43, 
VOLVMEN 43, PAGINA 206, NVMERVS 8. page 206, number 8. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani publishes a sketch of the inscription, 
something which always allows a reevaluation of an inscription; would that everyone 
putting himself on a pedestal as the authority of (a version) of an inscription always 
went to the extremely slight extra trouble of also providing a sketch of the inscription, 
and a photograph of the inscription IN SITV on the monument, so that their version 
could be assessed as either good or else garbage (Mr. Helmut Rix and his literary heir 


Mr. Gerhard Meiser violate this requirement, a requirement which would be obvious 
to the most illiterate and dull harlequin, which is besides a fundamental courtesy, and 
have twice published garbage: the text of every second or third inscription, having no 


convenient control, is wrong):] 


INSCRIPTIO NVMERO 6. 


Inscription Number 6. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


PARVVS  CIPPVS  SEPVLCRALIS 
(colonnettà ^ ALOISIVS | ANTONIVS 
LANZIVS); LITTERIS HAVD DVBIE 
INSCVLPTIS; REPERTVS  PROPE 
FLORENTIAM ALOISIVS ANTONIVS 
LANZIVS; OLIM IBIDEM IN MVSEO 
PVBLICO  ALOISIVS |. ANTONIVS 
LANZIVS, NVNC AVT LATET AVT 
PERIIT. 


A small sepulchral stone (a little column 
according to Mr. Luigi Antonio Lanzi); 
with letters doubtlessly chiselled; found 
near Florence according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi; at one ti 
Public Museum acco 
Antonio Lanzi, it 
stored in an unknown 
perished. 


TÀ MIAVILESAPIANAS 
MI  AVILES APIANAS  CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS PRO 
MIAVILESAPIANAS VT EGO. 
CI | MIAVILES APIANAS I (am) Mr.-Avile Apiana's (tomb). 
ll. LASTRIVS ne'fogli periodici del 1787. Mr. Lastri, In The PeriodicaliPüpers Of 1787, 
VNDE om 
2 i, Essay On Etruscan And Other Ancient 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e dialtre | 25 
antiche d'Italia?, VOLVMEN 2, PAGINA 397, NVMERVS 


Aw 
de ; volume 2, page 397, number 1; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIV, VS| 3. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVI 


NVMERVS 265; 


Mr. Giu Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 265; 


4. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische For: 
3, PAGINA 58, NVMERVS 3; 


VOLVMEN Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 58, 


number 3; 


[1 


CMM. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


$. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 
r monument number 678; 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
page 280: 


6. MAVRVS  CRISTOFANIVS, ista 6. 
VOLVMEN 60, PAGINA 280; 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 6 commences with an interesting 
essay on the early etruscologist Mr. Arcangelo Michele Migliarini, and prefaces 
reviews of thirty (from thousands) of his versions of Etruscan inscriptions, some 
published, some unpublished which the manuscript being studied by Mr. Adriano 
Maggiani is the unique source of; there are a large number of archived notebooks some 
of which I myself funded the conservation of; it seems to be convenient to look at the 
essay here (bookmark: 100006 Arcangelo Michele Migliarini), because the first item 
in it 1s inscription number 6, and to henceforth refer to it, bookmarked back to this 
location under Fiesole, whenever appropriate but probably misleadingly since most of 
the thirty inscriptions undergoing study originated from Cortona; Mr. Adriano 
Maggiani, whose essay is long, complex, and sometimes difficult to comprehend, 
studies one leaf, folded (about?) in half, written on on three of its sides, and I deduce 
that the blank side was the reverse of the smallest side; legibility is much hampered 
by bleedthrough of the ink through the fine paper, something which no one else on 
Earth would have tolerated, and by slashes through the transcriptions indicating that 
they had been processed and transferred elsewhere:] 


E 
uc hn TA Fd) P 
m 


Ie ees ERO 


mm—— y iem o anao 


Mad Ipae C AtpA 
EIL foe Wait 


vriaduild 


A). A!). B). B». 
Note: at the top of side A): 
Coltell. 3/4 (7 Cartella 3, Filza 4). 
Schede. 
Doc. 66 (7 Documento 66). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggian 


1 admits below that he does not know if the 


attribution Coltell(ini) Schede, papers of Mr. Tomasso Coltellini, Mr. Arcangelo 


Michele Migliarini's source, applies to the 
thirty of them.] 


first one of these thirty epigraphs, or to all 


Parte 3. 


Part 3. 


(Note e commenti]. 


(Notes And Comments). 


I voluminosi manoscri m. 
scologo e 


Michele 
egittologo (sulla c 
confronta Nora Nieri, 
Migliarini (1 


etru 


della 
numero 


(Giulio namici, Epigraft ia Etrusca, 
pagina 47), 0 indizio, insieme con il 
Tesoretto epigrafico etrusco aumentato 
con le proprie schede da Giancarlo 


Conestabile, | conservato presso la 
Biblioteca —— Augusta di Perugia 
(Manoscritto 2436), degli interessi 


epigrafici dell'autore, definito da Giulio 
Buonamici precursore vero e proprio del 
Ariodante Fabretti. 


The voluminous manuscripts of Mr. 
cangelo Michele Migliarini, 

truscologist and Egyptologist (on the 
number of which of our devoted man see 


Mrs. Nora Nieri, Mr. Arcangelo Michele 


1 Migliarini (1779 To 1865), Etruscologist 


And Egyptologist. A. Memorial, page 
401), which are today conserved in the 
archives — of — the ^ Archaeological 
Superintendency Of Tuscany, contain a 
great number of published — and 
unpublished | epigraphs (Mr. Giulio 
Buonamici, Efruscan Epigraphy, page 
47), a clear indication, together with the A 
Little Treasury Of Etruscan Epigraphy 
Augmented By My Own Articles, By Mr. 
Giancarlo Conestabile, conserved at the 
Augusta Library Of Perugia (Manuscript 
2436), of the epigraphic interests of the 
author, defined by Mr Giulio Buonamici 
as the actual and true forerunner of Mr. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 


Tesoro epigrafico etrusco MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Zesoretto epigrafico 


etrusco VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The title of Mr. Arcangelo Michele Migliarini's work is cited 
embedded in the title of Mr. Giancarlo Conestabile's work, hence the italics.] 


Tra le carte Arcangelo Michele Migliarini, 
Cartella 3. Documenti etruscologici: 
lingua, iscrizioni, eccetera, si conserva un 
foglietto (Filza 4. Doc(umento) 66) di 
carta fine azzurrognola (centimetri 57 x 
23), ripiegato in due e utilizzato su tre 
facce per registrare una serie di copie di 
iscrizioni: gran parte delle  epigrafi 
appaiono biffate con un tratto di penna, 
evidentemente in conseguenza di un 
riscontro. Alcune di esse risultano 
utilizzate nel volume — manoscritto 
Iscrizioni etrusche (Cartella 3, filza 5, 
doc(umento) 1) ma non tutte: vi mancano 
ad esempio quelle rimaste, fino a pochi 
anni orsono, inedite (ad esempio i numeri 
10, 21), prova che questo nucleo di 
iscrizioni € stato copiato dal Arcangelo 
Michele Migliarini in un momento 
successivo alla stesura di quel testo. Si 


tratta di un complesso di trenta iscrizioni 
in prevalenza cortonesi, alcune del 


inedite; ma anche nel caso quellé 


Amongst the papers of Mr. Arcangelo 
Michele Migliarini, Group EM 
Etruscological | documents: — language, 
inscriptions, and so on, a piece of paper is 
conserved (File 4. Document 66) of good 
quality blueish paper (570 millimetres by 
230 millimetres), folded in two, and used 
on three sides in order to record a series of 
copies of inscriptions: a great part of the 
epigraphs have been cancelled with the 


mber 21 [Jeff Hill's 
Arcangelo | Michele 
not the most intelligent 
all time: in all of his notebooks and 
paperS*seen by me there is no system of 
numbering or cross referencing! each 
inscription is whimsically put down on 
aper and ruled off, often with no 
discernible relationship with preceding or 
following inscriptions; and I cannot work 
out what Mr. Adriano Maggiani means by 
the sudden intrusion of number 10 and 
number 21: his articles in the Review Of 
Etruscan Epigraphy range from article 
number 51 to article number 80 -- has our 
archeditor Mr. Mauro Cristofani, far less 
intelligent even than Mr. Arcangelo 
Michele Migliarini, neglected to convert 
number 10 into article number 51, and 
number 21 into article number 62? 


Adriano t4l - article 
Maggiani number? 
number 

(other references below, such as to 


number 59, do make sense and tend to 
confirm that Mr. Mauro Cristofani has 
made this error here); or is Mr. Adriano 
Maggiani referring to numeration in the 


manuscript volume Etruscan Inscriptions 


(Group 3, file 5, document 1), which I 
don't recall seeing, and which I cannot 
confirm exists, but which I cannot rule out 
either], evidence that this nucleus of 
inscriptions was subsequently copied by 
Mr. Arcangelo Michele Migliarini when 
he was composing that text. They are a 


group of thirty inscriptions, mostly of 
Cortona, some of which are unpublished; 
but also of those which have been 
published the — Arcangelo — Michele 
Migliarini papers record novel elements, 
in respect of the readi 
the circumstances 
the places of conse 


transcriptions.are therefo 
some instances 


La maggior parte dei documenti iscritti 
apparteneva alla raccolta di Galeotto 
Corazzi, museo sceltissimo, l'unico a 
concentrarsi quasi esclusivamente sulla 
raccolta di oggetti etruschi, spesso di 
provenienza cortonese (Daniela Gallo, in 
L'Accademia etrusca, à cura i P 
Barocchi e Daniela Gallo, p 11 


vanto della città, come lo giudicó Antonio 
Francesco Gori, che ebbe l l 


proprietario, 
intrattenne 


conta do 
incise su i quattro bronzi scoperti 
nel 1746 e prontamente acquistati dal 


Galeotto Corazzi (Daniela Gallo, in 
L'Accademia etrusca, a cura di Paola 
Barocchi e Daniela Gallo, pagine 115, 
117; Mauro Cristofani, in L'Accademia 
etrusca, a cura di Paola Barocchi e 
Daniela Gallo, pagina 204) e vi mancano 
pure quattro iscrizioni, tutte chiusine, 
menzionate dallo Leonhardt Jan Frederik 
Janssen (in Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza | archeologica, | 1840, 
pagina 103, numeri 21 e 22, 24 e 25, 


the 


Gallo, page 117), the glory of the 
city, as Mr. Antonio Francesco Gori 


judecd it, who had the opportunity of 


isiting it in 1733 (Mr. Mauro Cristofani, 
The Discovery Of The  Etruscans. 


Archaeology And Antiquarianism In The 


1700s, page 54), but in the absence of the 
owner, with whom he afterwards engaged 
in a lively correspondence (Mrs. Daniela 
Gallo, in The Etruscan Academy, edited 
by Mrs. Paola Barocchi And Mrs. Daniela 
Gallo, page 117, note 139). The collection, 
in the state recorded by our document, 
consisted of twelve inscriptions; incised 
on two of the four bronzes discovered in 
1746 and immediately acquired by Mr. 
Galeotto Corazzi (Mrs. Daniela Gallo, in 
The Etruscan Academy, edited by Mrs. 
Paola Barocchi And Mrs. Daniela Gallo, 
page 115 and page 117; Mr. Mauro 
Cristofani, in. The Etruscan Academy, 
edited by Mrs. Paola Barocchi And Mrs. 
Daniela Gallo, page 204), but four 
inscriptions are also lacking, all from 
Chiusi, mentioned by Mr. Leonhardt Jan 


CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numeri 449 a 451, 456). 
La cronologia dello scritto dal quale 
dipende quello del Arcangelo Michele 
Migliarini é dunque certamente posteriore 
al 21 maggio 1733 quando, teste il 
Antonio Francesco Gon (ITALIAE 
FLORENTIAE BIBLIOTHECAE 
MARVCELLIANAE CODEX A 
CXCVIIL, folio 152), la collezione 
Galeotto Corazzi annoverava le sole 
epigrafi incise sui bronzetti di guerriero da 
Ravenna (confronta INFRA numero 59) e 
di grifo da Cortona ([.....]), quest'ultima 
del resto assente dal repertorio del 
Arcangelo Michele Migliarini, sebbene 
risulti all'interno della collezione fino alla 
vendita, avvenuta nel 1826, della 
medesima al Museo di Leida (Mauro 
Cristofani, in. L'Accademia etrusca, a 
cura di Paola Barocchi e Daniela Gallo, 
pagina 66); ma essa e anche piü tarda de 


numero 68 INFRA risultava an 
quella data, in possesso di Antoni 
e solo in seguito passó ne 
Galeotto Corazzi; dovrebbe 


acquistati dal Galeotto 
il loro rinvenimento, av 
di quell'anno. 


Frederik Janssen (in Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, | 1840, page 103, 
numbers 21 and 22, 24 and 25, Body Of 
Etruscan — Inscriptions, inscription 
number 449, inscription number 450, 
inscription number 451, and inscription 
number 456). The chronology of the 
writing, from which the writing of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini depends, is 
therefore definitely later than the 21st of 
May, 1733, when, with, Mr. Antonio 
Francesco Gori as witness (Italy, 
Florence, Marucelli 


last one absent from 
cangelo Michele 


Cristofani, The Discovery Of The 
Archaeology And 
Antiquarianism In The 1700s, page 66 
pu Hills footnote: having cited Mr. 
auro Cristofani, in the space of two 
sentences, in two different works: 


l. La scoperta degli — Etruschi. 
Archeologia e antiquaria nel 
"700, 
2.  L'Accademia etrusca, a cura di 
Paola Barocchi e Daniela Gallo, 
the INCOMPETENT ORALLY 
FLATTULENT MORONIC DISEASED 
BRAINED IMBECILIC 


NINCOMPOOP WASTE OF SPACE 
Mr. Adriano Maggiani henceforth a dozen 
times cites him meaninglessly as OP. 
CIT.; but wait: which damned OP. CIT.? 
obviously Mr. Adriano Maggiani holds a 
deep hatred and contempt for anyone who 
might pick up and actually read the 
damned  homosexual' paper: look, 
everyone, | am a very very very brainy 
clever professor because I use the 
expression OP. CIT. a lot and only 


professors with big smart brains like mine 


Il] manoscritto conserva, oltre a quelle 
della raccolta Galeotto Corazzi e ad alcune 
altre rinvenute a Cortona nel Settecento, 
cinque iscrizioni di diversa provenienza. 
Alcune erano nell'antico museo cortonese, 
e sono tutt'ogg! conservate nel Museo 
dell'Accademia  etrusca, mentre una 
ciascuno ne contavano i musei di Ranieri 
Tommasi e del Marchese Mareello 
Venuti, nonché le raccolte d^ Cs 
Passerini, di casa Venturi e d l 1 
Vallecchie. Le notizie Ü i 
riguardano gli anni 1791 


posta 
, Coltell. 


. Il Arcangelo Michele 
Migliarini essun altro caso cita 
espressamente la sua fonte, anche se talora 
essa e eruibile da dati interni: cosi nel caso 
dell'apografo numero 53, certo anche 
questo derivato da quello del Tomasso 
Coltellini (confronta INFRA); cosi anche 
nel caso dell'ultimo (numero 80) che 
riproduce un testo falso edito, e forse 
creato, dallo stesso Tomasso Coltellini. 
Sarebbe dunque tentante attribuire a 
questo erudito (sulla sua figura confronta 
Mauro  Cristofani, in  L'Accademia 


i|and the collection of the Villa of Mr. 


à | below, article number 80), and 1792 (the 


etrusca, a cura di Paola Barocchi e 


use that expression a very much lot; what? 
tio s I don't thk. tht. I use abbrev. too 
dmn. mchly.]); but it 1s also later than the 
27th of June, 1745, the date when 
inscription number number 68 below 
turned out to be still, to that date, in the 
possession of Mr. Antonio Sernini, and 
only afterwards passed into the hands of 
Mr. Galeotto Corazzi; it would, however, 
had to have been before 1746, given that 
the loss of the bronzes of Montecchio, 
orazzi a little 
happened in 


The manuscript conse 
of the collectio 


the so called 
. Ranieri Tommasi and 


allecchie, account for others. The more 
ecent notices are in respect of 1791 (the 
presumed altar of the God Vulcan, see 


visit to Volterra; below, article number 78 
and article number 79). The quality of the 
copies is generally high, and there is no 
doubt that this reflects the good conditions 
of the originals. The annotation placed 
above the first transcription -- Coltell. 
papers, presents the problem of whether it 
pertains to the entire complex of thirty 
epigraphs, or only concerns the epigraph 
of the tombstone from Palastreto. In no 
other case does Mr. Arcangelo Michele 
Migliarini expressly cite his source, even 
if it is deducible from internal data: so, in 
the case of sketch number 53, it is certain 
that this one also derives from one of Mr. 
Tomasso Coltellini (see below); so also in 
the case of our final one (number 80), 
which reproduces a published nongenuine 
text, one possibly fabricated by the same 


Daniela Gallo, pagina 181) la paternità 
dell'archetipo. Vi sono tuttavia delle 
difficoltà che riguardano la collezione 
Galeotto Corazzi, soprattutto in ragione 
dei rapporti personali esistenti tra Galeotto 
Corazzi e Ludovico Coltellini, che nella 
feroce disputa etruscologica accesasi in 
quegli anni (confronta Mauro Cristofani, 
La scoperta degli Etruschi. Archeologia 
e antiquaria nel '700, pagina 94) si erano 
schierati uno nelle file dell'ortodossia 
antonana francescana goriana, l'altro tra i 
seguaci della eresia lamista (Daniela 
Gallo, in L'Accademia etrusca, a cura di 
Paola Barocchi e Daniela Gallo, pagina 
94, nota 98). L'antipatia si risolse in aperta 
rottura proprio nel 1746, a seguito della 
pubblicazione, da parte del Tomasso 
Coltellini sulle Novelle letterarie del 
novembre di quell'anno, delle epigrafi 
votive a ThUFLThA incise sui bronzi di 
Montecchio che il Galeotto Corazzi avevà 
appena acquistato (Daniela Gallog in 
L'Accademia etrusca, à cura E 
Barocchi e Daniela Gallo, pa 94) 
venir meno dei rapporti tra i 
dunque con la datazio 


ma se esso & 
Coltellini, co 
proprio le epig 
ben 


jj 
pr incised on the bronzes of 
; .Montecchio, which Mr. Galeotto Corazzi 


i| by Mrs. Paola Barocchi And Mrs. Daniela 


Mr. Tomasso Coltellini. The fatherhood of 
the original can therefore be tentatively 
attributed to this educated man (on his 
figure see Mr. Mauro Cristofani, in The 
Etruscan Academy, edited by Mrs. Paola 
Barocchi And Mrs. Daniela Gallo, page 
181). There are, however, difficulties 
regarding the collection of Mr. Galeotto 
Corazzi, above all in the scope of the 
personal relationships existing between 
Mr. Galeotto Corazzi and Mr. Ludovico 
Coltellini, who, in ferocious 
etruscological disputes^ignited in those 
years (see Mr. 
Discovery 


up into a genuine open 
in 1746, as a result of the 
ion, by Mr. Tomasso Coltellini, in 
Literary News of November of that year, 
the votive epigraphs dedicated to 


had so quickly acquired (Mrs. Daniela 
Gallo, in The Etruscan Academy, edited 


Gallo, page 94). The failing of the 
relationship between the two men 
coincides, therefore, with the dating 
proposed for the archetype of the 
Arcangelo Michele Migliarini manuscript, 
at least for the part related to the 
inscriptions of Mr. Galeotto Corazzi; but 
if it is truly Mr. Tomasso Coltellini's 
collection, as Mr. Arcangelo Michele 
Migliarini clearly explains that the 
epigraphs of Montecchio were lacking 
from, who's collection was he annotating? 


numero 59) VT EGO. 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, CARTA, Filza 4. 


Doc(umento) 66 (INTER Cartella 3. Documenti etruscologici: lingua, 
iscrizioni, eccetera, NVMERVS 51; 


Jannsen MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Janssen VT EGO. 
(confronta INFRA numero 59 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO (confronta INFRA 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, a piece of paper, File 4. Document 
66, conserved amongst Group 3. Etruscological documents: language, 
inscriptions, and so on, number 51; 


8. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 60, PAGINA 282, NVMERVS 51. 


8. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
page 282, number 51. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani And Mr. Mauro Cristofani, providing Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini's sketch of the monument and sketch of the inscription 


no better than a typefont version, write:] 


5l 


Article 51. 


(Tomasso) Coltell(ini) Schede (schizzo 
schematico). Colonnetta di questa forma 
scavata nel 1788, nei contorni di Firenze 


Mr. Tomasso Coltellini papers (schematic 
sketch). A little column of this shape was 
excavated 1788, on the outskirts of 
Florence 


(apo PO 


MA TANTAM 


(à M: id the 31134 I" 


Si tratta del cippo marmoreo, scoperto a 
Palastreto (Sesto Fiorentino) e descritto 
dallabate Domenico Moreni (Notizie 
storiche dei contorni di Firenze, volume 
l, pagina 124), con un apografo accurato 
(riprodotto da F. Magi, Stele e cippi 
fiesolani, pagina 19, nota 
attribuibile all'età arcaica [.....] donato,alla 
Società Colombaria 


D) LH 


Palastreto 
described by 
(Historical Noti 


-.| donated to The Vaulted 
Of' Founder Mr. Giovanni 


collezioni — granducali, 0 dei Pazzi in Borgo degli Albizi 
irreperibile. Society, later given by Mr. Luigi Antonio 
anzi to the collections of the Grand Duke 
xisting at that time, unlocatable today. 
INSCRIPTIO NVMERO 7 Inscription Number 7. 
OPERCVLV The lid of a round ossuary (270 
(ALTITVDIN millimetres high, 390 millimetres wide 
390 according to Mr. Luigi Adriano Milani); 
MI with letters (53 millimetres high according 


0, 
PAVL INSCVLPTIS; EX AGRO 
FAESVL PRODISSE 


M ET LITTERARVM 
FORMA INSCRIPTIONIBVS NVMERO 
1] ET NVMERO 5 RESPONDENS ET 
NOMEN VELASNA (CONFER 
NVMERVM 10) VIDETVR PROBARE; 
IN MVSEO PVBLICO FLORENTINO 
ALOISIVS | ANTONIVS . LANZIVS, 


IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


to Mr. Carl Eugen Pauli) chiselled; both 
the corresponding shape of the letters in 
inscriptions number 1 and number 5, and 
also the name VELASNA (see inscription 
number 10), seem to indicate that this 
inscription appeared from the territory of 
Fiesole into the light of day; in the Public 
Museum Of Florence according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi and Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1885) 1s 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


P. 2 


^g [s 4H0 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7. 
TI MIVETIESTV -LASNAS 
MI VETIESTI VELASNAS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO MI 
VETIESTVELASNAS VT EGO. 
Cl MI VETIES T(ITIAL) A1 I (am) Mr.-Vetie's (tomb), Mrs.- 


VELASNAS Titi's (son), Mr.-Velasna's (son). 
DESCRIPSI; DO EX  ECTYPO Isketched it; I am giving it according to a 
CHARTACEO (OLOVANO paper squeeze EM Olof August 
BYAPVRLSRRE DANIELSSONIANO). |Danielsson). 

S a LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre Ti E esp Hsrnw cse n Et n id Other Ancient 


2 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etruscaedialtre | 2. Mr. Luigi Ani i, Essay On Et her Ancient 


antiche d'Italia 2 322, NVMERVS 192, Languages Of 2, page 322, nur 
ET and 
3 ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre Mr. Luigi Antonio Ssay can And Other Ancient 
antiche d'Italia 1, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 1; je Of Italy, e I, photog ic plate number 3, number 
4. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, C. M. - Reale 3 Arcangelo Michele MN: C. M. -» Royal Archaeological 
Museo Archeologico di Firenze, Archivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Of Manuscripts, Papers Of Mr. 
Migliarini, C. III. — Cartella IIL, Studi Etruschi, F. V. — Filza V., cangelo Michele e , C. III. ? Group 3 Subtitled Etruscan 
Tesoretto epigrafico etrusco, NVMERVS 505; s, F. V. - Fi ntitled A Little Treasury Of Etruscan 
ry, number, 
5. IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etmusche e d e Ktabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
etruscolatine in monumenti, 80, TABVLA NV Oo. 23. x Moni d 80, photographic plate number 23, number 91; 
NVMERVS 91; 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB. TIVS, C 6. Mr. Giuséppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of [alic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTI RIS Mes Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 263 (he himself 
NVMERVS 263 (IPSE DESCRIPSIT) T. ERO 23, sketched it) and photographic plate number 23, number 263 
NVMERVS 263 (EX IOHANNE CAROLQ'CONESTABILIO). according to Mr. Giancarlo Conestabile). 
INSCRIPTIO NVMERO 9945— X]. Inscription Number 9245. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
VASES CERA NIGRABILLITA. (Two) vessels, covered in black glaze. 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici's version (and my interpretation) of the 
inscription is rendered obsolete by bibliographical items numbers 4 and 5.] 

VA. V. N. MAXIMVS PALLOTTINIVS (7 VAS VNVM) PRO VASES (DVO) V. 
N.VT BGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino writes MALE ITALICOLATINE V. 
N. -- vernice nera, throughout his TESTIMONIA LINGVAE ETRVSCAE: C. N. 
(CERA NIGRA) would have been the Latin version of the abbreviated words.] 

Tf MI v ELASNAS AI I (am) Mr.- V elasna's. 

MI VELASNAS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MI VELASNAS VT IVLIVS 
BONAMICIVS ET ERGO VT EGO. 

[Jeff Hill'8 footnote: apparently too hastily misread (Mr. Luigi Adriano Milani, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 133, numbers 1, 2, and 4) as **MI 
PELASNAS; Mr. Mario Buffa garbles up the story of the misreadings, on two distinct 
vessels according to Mr. Mario Buffa (but on vari fondi according to Mr. Giulio 
Buonamici), corrected by Mr. Giulio Buonamici into, from PELASNAS, into 
VELASNAS, SED NE VELASNAS QVIDEM MARIVS BVFFA; evidently 
(according to Mr. Mario Buffa at least) there were two vessels, with the same 
inscription inscribed on their bottoms, both with the same letter V damaged in the 
same way such that it could be readily misread as a letter P -- something which I do 
not believe! -- hence my two inscriptions 9245 and 9246, whereas Mr. Massimo 


Pallottino wrote in such a way -- VÀ. V. N. (abbreviating wordforms in the single 
number) -- under his number 686, that he (also too hastily, it seems!) thought that there 
was only the one vessel.] 


Lm IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 71; 1. Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy, page 71; 
FU MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERI 2 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, numbers 
164 ET 165; 164 and 165; 


[Jeff Hill's footnote: this registered inscription number 9245 is therefore Mr. Mario 
Duffa s number 164.] 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, . TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 686; monument number 686; 

4. F. NICOSIA, Reperti archeologici del territorio di Dicomano,| 4. Mr. F. Nicosia, Archaeological Findings From The Territory Of 
PAGINA 23, NVMERVS 40; Dicomano, page 23, number 40; 


S. L., S. D. MAVRVS CRISTOFANIVS (FORTASSE PRO S. D. L.) (SINE LOCO 
TEMPOREVE) PRO senza luogo, senza datazione, with neither a place of publication 
Bm a date VT EGO. 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 5. Mr. Mauro Cristofani, ReviéW Of Etruscap Epigraphy, volume 43, 
VOLVMEN 43, PAGINA 205, NVMERVS 5. page 205, number 5. AN 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani publishes a sketch of the inscription, 
something which always allows a reevaluation of an inscription; would that everyone 
putting himself on a pedestal as the authority of (a version) of an inscription always 
went to the extremely slight extra trouble of also providing a sketch of the inscription, 
and a photograph of the inscription IN SITV on the monument, so that their version 
could be assessed as either good or else garbage (Mr. Helmut Rix and his literary heir 
Mr. Gerhard Meiser violate this requirement, a requirement which would be obvious 
to the most illiterate and dull harlequin, which is besides a fundamental courtesy, and 
have twice published garbage: the text of every second or third inscription, having no 
convenient control, is wrong):] 


AQ NVMERO 9245. 


TI | MI VELASNAS Al  I(am)Mr.-Velasna's. 


MI VELASNAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MI VELASNAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: there is the most subtle bend and corner evident at the bootom of 
the lettershape of a letter P which, with certainty, turns it into a letter V, obviously an 
attempt to scratch a letter V the majority of the bottom horizontal stroke of which has 
flicked off the foot of the vessel and not registered, something which the Hand could 
not have cared less about.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9246. Inscription Number 9246. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
VASES CERA NIGRA ILLITA. (Two) vessels, covered in black glaze. 


t[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici's version (and my interpretation) of the 
inscription is rendered obsolete by bibliographical items numbers 4 and 5.] 


VA. V. N. MAXIMVS PALLOTTINIVS (7 VAS VNVM) PRO VASES (DVO) V. 
N. VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino writes MALE ITALICOLATINE V. 
N. -- vernice nera, throughout his TESTIMONIA LINGVAE ETRVSCAE: C. N. 
(CERA NIGRA) would have been the Latin version of the abbreviated words.] 


T MI « ELASNAS Al I (am) Mr.- v elasna's. 


MI VELASNAS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MI VELASNAS VT IVLIVS 
BONAMICIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: apparently too hastily misread (Mr. Luigi Adriano Milani, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, page 133, numbers 1, 2, and 4) as **MI 
PELASNAS; Mr. Mario Buffa garbles up the story of the misreadings, on two distinct 
vessels according to Mr. Mario Buffa (but on vari fondi according to Mr. Giulio 
Buonamici), corrected by Mr. Giulio Buonamici into, from PELASNAS, into 
VELASNAS, SED NE VELASNAS QVIDEM MARIVS BVFFA; evidently 
(according to Mr. Mario Buffa at least) there were two vessels, with the same 
inscription inscribed on their bottoms, both with the same letter V damaged in the 
same way such that it could be readily misread as a letter P -- something which I do 
not believe! -- hence my two inscriptions 9245 and 9246, whereas Mr. Massimo 
Pallottino wrote in such a way -- VA. V. N. (abbreviating wordforms in the single 
number) -- under his number 686, that he (also too hastily, it seems!) thought that there 
was only the one vessel.] 


[m IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 71; jm Mr. Giulio Buondifici, EtfüscaiEpigraphy. page 71: 


2. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERI 2 Mr. Mario Buffa, Col Inscriptions, numbers 
164 ET 165; 164 and 165; 


[Jeff Hill's footnote: this registered inscription number 9246 is therefore Mr. Mario 
Buffa's number 165.] 


ES MAXIMVS — PALLOTTINIVS, MEA LINGVAEJCS. bh. WE «n Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 686; ent number 6; 

4. F. NICOSIA, Reperti archeologici del territorio di Dicomano, 3 Mr. icosia, i eed Findings From The Territory Of 
PAGINA 23, NVMERVS 41; Dico ; number 4 


S. L., S. D. MAVRVS CRISTOFANIVS (FORTASSE PRO 8. D. L.) (SINE LOCO 
TEMPOREVE) PRO senza luogo, senza datazione, with neither a place of publication 
Dur a date VT EGO. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista *di epigrafia etrusca, | 5. 'Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 43, 
VOLVMEN 43, PAGINA 205, NVMERVS page 205, number 6. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani publishes a sketch of the inscription, 
something which always allows a reevaluation of an inscription; would that everyone 
putting himself on a pedestal as the authority of (a version) of an inscription always 
went to the extremely slight extra trouble of also providing a sketch of the inscription, 
and a photograph of the inscription IN SITV on the monument, so that their version 
could be assessed as either good or else garbage (Mr. Helmut Rix and his literary heir 
Mr. Gerhard Meiser violate this requirement, a requirement which would be obvious 
to the most illiterate and dull harlequin, which is besides a fundamental courtesy, and 
have twice published garbage: the text of every second or third inscription, having no 
convenient control, is wrong):] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9246. 


TU MI PELASNAS AÍ I (am) Mr.-Pelasna's. 


MI VELASNAS MAVRVS CRISTOFANIVS (NE MI PELASNAS QVIDEM) PRO 
MI PELASNAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: evidently constricted by being scratched at the margin ofthe foot, 
the bottom horizontal stroke of the letter E, often only a curving extension of the 


vertical stroke, here curves to such an extent that it contacts the higher horizontal 
stroke and would have resulted in the lettershape being illegible except for the 
context.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9247. Inscription Number 9247. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
VAS CERA NIGRA ILLITVM. A vessel, covered in black glaze. 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici's version (and my interpretation) of the 
inscription is rendered obsolete by bibliographical items numbers 3 and 4.] 


TI MI VELANA 


' 
[9l MI VELANA(S) Al I (am) Mr.-Velana's. 

T. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS i" Mr. Mario Buffa, New M aad Etruscan Inscriptions, number 
166: 166; 

2; MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottini ents Of Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 687; monument number 687; 

3. F. NICOSIA, Reperti archeologici del territorio di Dicomano, | 3. Mr. F. Nicosia, Archaeological From The Territory Of 
PAGINA 23, NVMERVS 42; Dicomano, page 23, number 42; 


S. L., S. D. MAVRVS CRISTOFANIVS (FORTASSE PRO S. D. L.) (SINE LOCO 
TEMPOREVE) PRO senza luogo, senza datazione, with neither a place of publication 
Bos a date VT EGO. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofan iew Of Etruscan Epigraphy, volume 43, 
VOLVMEN 43, PAGINA 205, NVMERVS 7. page 205, number 7. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani publishes a sketch of the inscription, 
something which always allows a reevaluation of an inscription; would that everyone 
putting himself on a pedestal as the authority of (a version) of an inscription always 
went to the extremely slight extra trouble of also providing a sketch of the inscription, 
and a photograph of the inscription IN SITV on the monument, so that their version 
could be assessed as either good or else garbage (Mr. Helmut Rix and his literary heir 
Mr. Gerhard Meiser violate this requirement, a requirement which would be obvious 
to the most illiterate and dull harlequin, which is besides a fundamental courtesy, and 
have twice published garbage: the text of every second or third inscription, having no 
convenient control, is wron. 


MAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 9247. 


[Jeff Hill's footnote: either the ancient Hand has scratched a few extra strokes at the 
end of the inscription representing a threestroke letter S ligatured to the letter A, and 
an additional vertical stroke after the wordform MI: spelling MII: or it has not; I 
suggest that one must either accept both observations or reject both observations 
(perhaps not one or the other); I accept both observations.] 


TI MII VEL^NAS 


MI VELANA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MI VELANAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani suggests that it should be completed into 
*VELA(S)NA(S): I reckon that it is VELANAS at least, and is either misspelled, or, 
better, is an entirely different family to the VELASNA family.] 


CI MI/I; VEL^NAS AI I (am) Mr.-Velzna's. 


INSCRIPTIO NVMERO 8. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article 


RVPES PHILIPPVS BONARROTIVS, 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, 
SAXVM INGENS ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS, pietra 
sepolcrale [? CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS] anticamente annessa a 
rupe IOHANNES CAROLVS 
CONESTABILIVS, LAPIS 
HARENARIVS IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(LONGITVDINE PEDES ROMANOS 
FERE . 15, ALTITVDINE PEDES 
ROMANOS FERE 6 IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS; 
LONGITVDINE 1, 69, ALTITVDINE 0, 
45 ALOISIVS HADRIANVS 
MILANIVS, VNDE LAPIDEM OLIM 
MVLTO MAIOREM 
FVISSE APPARET); DELINEATVM 
EXHIBET ANTONIVS FRANCIMÉ S 
GORIVS; LITTERIS (ALTITVD 

VNCIAS 6 IOHANNES 
PASSERIVS) INSCVLPT 
1689 IN MONTIBVS 


FERRANTIS CX 
VIDERVNT 


REPIDINEM, VT 
SMVS DEARENIVS, IN 
NCTI ANDREAE AD 

IN PLEBANATV 
ANTELLAE (QVI QVIDEM LOCVS 
ADPELLATVR  VVLGO Bosco di 
Marcignano IOHANNES BAPTISTA 
PASSERIVS, pietra de'Marchesi Capponi 
all'Antella presso Firenze ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, QVIBVS 
TESTIBVS LAPIDEM EX AGRO 
FAESVLANO | ORIVNDVM . ESSE 
APPARET; TVM IN MVSEO ETRVSCO 
FLORENTINO IOHANNES CAROLVS 


QVAM NVNOfj 


Inscription Number 8. 


On VIPSI 


A clhff according to Mr. Filippo de 
Buonarrotis and Mr. Giovanni Battista 
Passeri, a large rock according to Mr. 
Antonio Francesco Gor, a sepulchral 
stone [quite doubtful according to Mr. 
Carl Eugen Pauli] joined in antiquity 
to a cliff according to Mr. Giancarlo 
Conestabile, a sandstone rock according to 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


that the 
than it is 


Milani, from w 
stone was once 


in 1689 Mr. Filippo de 
Mr. Cosimo dell'Arena 
in the*mountains above the village 
lla on the estate of Count Ferrante 
Capponi in a cliff; it is on the estates of 
r. Ferrante Capponi near Antella 
ccording to Mr. Antonio Francesco Gori; 
itis at the peak ofa steep hill, but not at its 
highest point, as Mr. Cosimi dell'Arena 
notes; it is in the parish church of saint 
Andreas at Morgiano, in the congregation 
of Antella (which is in fact commonly 
called Bosco di Marcignano) according to 
Mr. Giovanni Battista  Passeri, a 
tombstone of Marquis Capponi at Antella 
near Florence according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi; and with these pieces of 
evidence it is apparent that the stone 
originated from the territory of Fiesole; it 
was then in the Etruscan Museum Of 
Florence according to Mr. Giancarlo 
Conestabile and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, where it still (1885) 1s 
according to Mr. Carl Eugen Pauli. 


CONESTABILIVS, IOSEFVS 
GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS, VBI ADHVC (1885) 
CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


VIDIT CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VIDERVNT VT EGO. 
de Arena CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO dell'Arena VT EGO. 


£1:203*43 (y 3:3. 
T4233 V»-VA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8. 
TI TULAR SP A VIS VCh 
T2 AU CUR CLT 
Cl TULAR  SP(URAL)  JA(INPU AI Boundaries n lawfully 
RATUM) VI(P)S(AL) and-protect divine- 


V(EL)Ch(US) protection of-th ipsi; 

C2 . AU(LESC) CUR(ChNIES) (surveyied-i j&s) of- 
CL(EN)T(AR) Mr.-Ve 

A2 and-of- ."Curchnie's 


sons. 
DESCRIPSE DO EX DELINEATIONE |I ed it; I am glying it from a tracing 
A ME ACCVRATISSIME CONFECTA. Kery a&eurately p tégether by me. 

1. PHILIPPVS BONARROTIVS, EXPLICATIONES ET ippo de Bu otis, Explanations And Conjectures, in the 
CONIECTVRAE APVD THOMAM  DEMPSTERIVM, DE worl r. Thoi empster, Seven Books On Regal ETRVRIA, 
ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 2, PAGÍNA 95, volume 4 

PA COSIMVS ARENIVS Marchesi di Toscana 10; 2 Cosimo de na, Marquises Of Tuscany. page 10; 

3. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM e. 3; Mr. Antoni Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM JTRVSCOR Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS NVMERO 4, photographic plate number 15, number 1, 

15, NVMERVS 1 
ET and 

4. IOHANNES BAPTISTA PASS AC 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, The Book Of The Afterworld Acheron, 
DE ARA SEPVLCRALI, IN A IAM VS Or, On The Funeral Altar, In Which Not A Few Things Are Also 
GENIIS NON PAVCA AD; ANTVR 64, Noted About LARES — Guardian Spirits Of Ancestors And GENII 

- Winged Guardian Spirits. page 64, 
VNDE from where 

Si ALOISIVS ANTONIVS LANZI io di lingua etrusca e dialtre |. 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 

antiche d'Italia 2 460 — 389, NVME 59 Languages Of Italy, volume 2, page 460 — page 389, number 459, 
ET and 

6. GEORGIVS D' ities And Cei Of ETRVRIA, | 6. Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA, volume 2, 
VOLVMEN 2, 3IN. 4; page 112, note 4; 

rj HANGELV: INIVS, C. M. - Reale] 7. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, C. M. — Royal Archaeological 

Archeologi i 3 ivio Manoscritti, Carte Museum Of Florence, Archive Of Manuscripts, Papers Of Mr. 


Etruschi, F. V. — Filza V., Arcangelo Michele Migliarini, C. III. 2 Group 3 Subtitled Etruscan 
Sco, NVMERVS 94; Studies, F. V. —- File 5, Entitled A Little Treasury Of Etruscan 
Epigraphy, number 94; 


Mid ubi ei 


8. E AROLVS ESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 8. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
olatine in monuniénti, 169, TABVLA NVMERO 56, On Monuments, page 169, photographic plate number 56, number 

N VS 196 196, 

VNDE from where 

9, IOSEFVS REDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 259, photographic plate 
NVMERVS 259, TABVLA NVMERO 23, NVMERVS 259. number 23, number 259 

INSCRIPTIO NVMERO 15157. Inscription Number 15157. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

HEPNSONBARNESEVEDNEUT TOISNCONNMNEUMST TENES] 
See Article On VIPSI. 

Possibly Etruscan, And Quite Possibly Nongenuine (I Reckon That Mr. Carl Eugen 

Pauli And Mr. Olof August Danielsson Would Have Rejected It As Faked); Evidently 

Written From Right To Left, But Few Of The Lettershapes Are Recognisably 


Etruscan; In Fact, Most Of The Individual Lettershapes Seem To Be Written From 
Left To Right, Something Which Is Often Encounted In Etruscan Inscriptions But Not 


On This Scale; It Can Hardly Have Been Copied Letter For Letter From A Surveyors' 


Script, Unless The Hand Was A Largely Illiterate Roman Intending To Transform An 
Etruscan Script Into A (Cursive?) (Mixed Etruscan And Latin?) Latin Script, As If It 
Was A Universally Applicable, Portable Magical Spell For Keeping Invaders Of 
Borders At Bay, Unaware And Uncaring Of The Meanings Of The Individual 
Etruscan Terms, Unable To Read The Evidently Much Damaged Etruscan Script; It 
Is Particularly Difficult To Make Sense Of The Last Word: I Read 
I A A I R V 


Fe MZ 
But A Great Many Interpretations Of The Botched Lettershapes Are Possible; I Doubt 
That The White Paint Reflecting The Lettershapes Is Accurate In Every Instance, And 
It May Sometimes Have Misled Mr. N. Rilli; Certainly The Cut Of The Letters Is 
Consistent With Being The Work Of A Professional Rome T ONE ] 


C 


Parte2A 
(iscrizioni pubblicate nell'ultimo (inscriptions 2 Digitus ve 
quinquennio) CER ) 
FAESVLAE (Poggio di Firenze). Fiesole (the hi ljorence) 
N. Rill, Un'iscrizione rupestre sul|Mr. N. Rilli, A nscription On 
poggio di Firenze. The Hill Of Flor 


Il singolare ed enigmatico documento, sia 
che si tratti di un rozzo testo etrusco o di 
una imitazione di età post-etrusca, é 


dall'A(utore) giustamente riportato al«tipo 
lelle iscrizioni terminali fiesolane; 
letto probabilmente: 


QI o qp 


I»9| PVC*VBP- 
IMAGO/NSCRIPTIONIS NVMERO 15157. 


igmatic monument, 
g an authentic 


TI — TUL odi NP 
T2 AU ho 
L)/ A(INPU|AI Boundaries of-the-town lawfully 
VI(P)S(AL) and-protected-under-the-divine- 
protection of-the-Goddess-Vipsi; 
IZCI(AL) (surveyed-in-the-magistracies) of- 
Mr.-Felch 
A2 and-of-Mr.-Aule,  Mrs.-Curizci's 
(sons). 


L'ipotesi di una imitazione antica o 
moderna sembra la piü verisimile, per le 
numerose incomprensioni paleografiche e 
di DVCTVS. Nella seconda parola vedrei 
piuttosto, attraverso 'alterazione dei 
segni, la lettera 7 — S e la lettera 6 — P. 
Nell'ultimo gruppo alla trascrizione 
dell'A(utore) CURKLI (risolta in 
CUR(SNIS) KLI) preferisco CURINI, sia 
pure supponendo che la quarta lettera sia 


un'errata lettura di S, e ricostruendo 


The hypothesis of an ancient or a modern 
imitation seems to be very probable, on 
account of the numerous 
incomprehensibilites from an ancient 
graphical viewpoint, and on account of the 
method and arrangement of the writing. I 
would prefer to see, in the second word, 
the sixth and seventh letters, the letters PS, 
interchanged to SP. In the last group of 
letters in the transcription of the author, 
CURKLI (resolvable into CUR(SNIS) 


pertanto | un — originario — CURSNI 
(confronta CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM 4 e Edoardo Galli). 


KLI) I would prefer CURINI, and I also 
suppose that the fourth letter is a wrong 
reading of a letter S, and I therefore 
reconstruct an original word CURSNI 
(compare CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, inscription number 4, 
and Mr. Edoardo Galli). 


d N. Rilli, Un'iscrizione rupestre sul poggio di Firenze: 


Mr. N. Rilli, A Rockface Inscription On The Hill Of Florence; 


2 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 20, PAGINA 261; 


2 Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 20, 


page 261; 


perhaps a town is being referred to?] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. N. Rilli and Mr. Massimo Pallottino refer to a Galli; perhaps 
the reference is to Mr. Edoardo Galli, but the work being referred to is not identified; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, NOTA AD TESTIMONIVM NVMERO 683; 


E Mr. Massimo Pallottino, Monume he Etruscan Language, note 
to monument number 683; 


4. ROGERVS LAMBRECHTSIVS, Les inscriptions avec le mot 


TULAR et le bornage étrusques, APPENDIX, PAGINA 51; 


4. Mr. Roger Lambrechts, Ins: ions With, The T" TULAR And 


Etruscan Surveying Of B. appendix, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Roger Lambrechts doubts the genuineness of the RENNES 
and relegates it to an appendix; at some time he dedicated a paper on the faux: ] 


5 ROGERVS LAMBRECHTSIVS, Un faux étrusque sur le Poggio di 


Firenze, PAGINA 3. 


5. Mr. Roger Li 


page 3. 


«We Etruscan Fal The Hil Of Florence, 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9. 10. 


nd 10. 


Inscriptions 


SEPVLCRVM, DETECTVM ANNO 
1843 PROPE VICVM Figline: uscendo 
dalla porta aretina e seguendo il cammino; 
trovasi a tré quarti di miglio a destra, il 
luogo della Scampata, IBIDEM 


mezzo del pendio, che dal 
piccolo colle discende verso 


ARCHANGELVS 
MIGLIARINIVS, 
di corrispondenza arch 
PAGINA 35. 


b, found in 


hes neàr the village of 
te To Arezzo and 
, traversing three 


|a 


small hill down towards the road, on the 

arm of Mr. Francesco Bernardi. 
bs to Mr. Arcangelo Michele 
Migliarini, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1843, 
page 35. 


 ZfNSCRIPTIQ/NVMERO 9. 


Inscription Number 9. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


MIGLIARINJVS); NVNC AVT LATET 
AVT PERIIT. 


OPE Y OSSVARII | The lid of an ossuary (1 armlength and 7^ 
(LONG INE braccia 1 soldi 7^ halfpenny coin diameters long according 
ARCHAN MICHAELIS |to Mr. Arcangelo Michele Migliarini); it is 


now either being stored in an unknown 


place, or it has perished. 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4, based on bibliographical item 
number 3, provides evidence, in the form of a careless and hasty and not necessarily 
accurate, yet welcome, sketch of the inscription, that the family name was PAPSINA, 
not TAPSINA, which renders previous versions of the inscription obsolete: 


T1 L TAPSINA A PUMPNALISA 
C1 L(ARIS) TAPSINA  A(ULES) A1 Mr.-Laris Tapsina,  Mr.-Aule's 
PUMPN(I)ALISA (son), Mrs.-Pumpni's-daughter's- 
husband, (lies here). 


]i 


li ARCHANGELVS MICHAELIS  MIGLIARINIVS,  Bullettino Ti 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1843, PAGINA 36, 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1843, page 36, number 1 (according 


NVMERVS 1 (EX SVA DESCRIPTIONE); to a sketch made by him in person). 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 286; 


"S 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 286; 


3. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, Reale Museo | 3. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, Royal Archaeological Museum Of 
Archeologico di Firenze, Cartella 3, Filza 4. Documento 85; Florence, Group 3, File 4, Document 85; 
4. HADRIANVS MAGGIANIVS, I PAPSINA di Figline e altre| 4. Mr. Adriano Maggiani, The PAPSINA Of Figline And Other 


GENTES fiesolane in età ellenistica, PAGINA 149. Families Of Fiesole In The Hellenistic Period. page 149. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani writes:] 


Acid i2 T1 A- AH o4 41.] 


AHMI21A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Arcangelo Michele Migliarini, in two successive inscriptions 
in the manuscript, has evidently used a second line underneath the inscription to 
indicate, first, in inscription number 10, his own mistake and therefore 
CORRIGENDVM, but, second, in inscription number 9, what? is LAPSINA a 
correction of P * PAPSINA, or for PAPSINA only? is it a correction of P * PAPSINA 
into L * PAPSINA? is it a correction of P * PAPSINA into L * PAPSINA with the 
letter P omitted by accident (*L * APSINA)?; the impetus behind the apparent 
correction, and the profoundly dull intellect of a man who writes such awful rubbish, 
are equally puzzling and unacceptable amongst big boys and girls; there is nothing 
intrinsically wrong with P « PAPSINA or with L * PAPSINA or with P * LAPSINA 
or with Mr. Carl Eugen Pauli's L « TAPSINA -- what was the dopey Mr. Arcangelo 
Michele Migliarini trying to say?; his twisted and corrupted evidence is no better than 
having no evidence at all.] 


Tl | PLAPSINAAPUMPNALISA 


L PAPSINA HADRIANVS MAGGIANIVS PRO P LAPSINA VT 
ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS (!?PVTO?!) ET ERGO VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI — P(UPLIE) 


LAPSINA A(ULES)|A1 
PUMPN(I) 


Mr.-Puplie Lapsina, Mr.-Aule's 
(son), Mrs.-Pumpni's-daughter's- 
husband, (lies here). 


INSCRIBTIO:NVMERQ!O. 


Inscription Number 10. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Carl Eugen Pauli. 


OSSVARII 
1 soldi 6 


The lid of an ossuary (1 armlength and 6 
halfpenny coin diameters long according 
to Mr. Arcangelo Michele Migliarini); it is 
now either being stored in an unknown 
place, or it has perished. 


TR VEL VELASNEI VISCENEI A 
C1 VEL VELASNEI(ALISA)|A1 Mr.-Vel, Mrs.-Velasnei's- 
VISCENEI(AL) A(ULES) daughter's-husband, Mrs.- 
Viscenei's (son), Mr.-Aule's (son), 
(lies here). 
CETERA — SEPVLCRI  OSSVARIA The other ossuaries of the tomb were 


BENT SINE INSCRIPTIONIBVS. 


without inscriptions. 


ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS,  Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1843, PAGINA 36, 
NVMERVS 2; 


Mr. Arcangelo Michele Migliarini, Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1843, page 36, number 2; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 287; 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 287; 


* ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, Reale Museo 
Archeologico di Firenze, Cartella 3, Filza 4. Documento 85; 


3, Mr. Arcangelo Michele Migliarini, Royal Archaeological Museum Of 
Florence, Group 3. File 4, Document 85; 


4. HADRIANVS MAGGIANIVS, I PAPSINA di Figline e altre| 4. Mr. Adriano Maggiani, The PAPSINA Of Figline And Other 
GENTES fiesolane in età ellenistica, PAGINA 149. Families Of Fiesole In The Hellenistic Period. page 149. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani provides Mr. Arcangelo Michele 
Migliarini's sketch, from bibliographical item number 3, which, in some subjectively 
obscure way, reflects the reading of the inscription: 


4135325? .|3 MA433-]33 
A:12822 213 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10. 
I elect to guess that Mr. Arcangelo Michele Migliarini spotted his transcriptional 


mistake (hardly a scientifically rigorous sketch) in writing SCENEI * A at the end, and 
corrected it into VISCENEI * A.] 


uj 
(0010) 
FAESVLAE 


INSCRIPTIO NVMERO 11. Inscription Number). 
CIPPVS SEPVLCRALIS to Mor. 
MARMOREVS PHILIPPVS fr. Antonio 
BONARROTIVS; DELINEATVM jvides à icacine with 
EXHIBET ANTONIVS FRANCISCVS iselled; found in 
GORIVS; LITTERIS HAVD DVBIE4 700 at the town of 
INSCVLPTIS; REPERTVS CIRCA estones near that town, 
ANNVM 1700 | AD oni ] Mura a Sala — Walls At 
PANZANO, PROPE IPSVM OBPID arkets' according to Mr. Filippo de 


AD DVO MILIARIA, OCO otis; at one time at Florence in the 
NVNCVPATO Mura a Sala BHILIPPVS f Mr. Mannini according to Mr. 
BONARROTIVS; OL ilippo de Buonarrotis, similarly Mr. 
APVD MANN bos Francesco Gori and Mr. Giovanni 
BONARROTIVS, Battista Passeri, by the carelessness of the 
men who found it was shortly afterwards 
buried again in foundations, it is said, it 1s 
not extant today according to Mr. 
Giovanni Battista Passeri on page 68 of 
his The Book Of The Afterworld Acheron, 
Or, On The Funeral Altar, In Which Not 
A Few Things Are Also Noted About 
LARES - Guardian Spirits Of Ancestors 
And GENII — Winged Guardian Spirits. 


ETIAM DE LARIBVS ET GENIIS NON 
PAVCA ADNOTANTVR 68. 


ZFEFZEDE NIE uz" 
u 


"E 
VANS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 11. 
T1 V MILARUS ARIANAS ANASNIESKLAN 


CI — (JMILAR(ThUS VELThUR)US 


ARIANAS ANASNIES KLAN 


AI I (am) Mr.Larth  Velthuru's 


(tomb), Mr.-Ariana Anasnie's son. 


[Jeff Hill's footnote: In respect of my expansion of MILARUS, see the note here.] 


DO EX ANTONIO FRANCISCO 


I am giving it according to Mr. Antonio 
Francesco Gori. 


GORIO. 
li. 


PHILIPPVS BONARROTIVS, EXPLICATIONES ET 
CONIECTVRAE APVD THOMAM  DEMPSTERIVM, DE 
ETRVRIA REGALI LIBRI SEPTEM, VOLVMEN 2, PAGINA 96; 


[n Mr. Filippo de Buonarrotis, Explanations And Conjectures, in the 
work of Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, 
volume 2, page 96; 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, FLORENTIAE ITALIAE 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE CODEX A CXCVIII, 
FOLIO 100VERsO, 


Mr. Antonio Francesco Gori, Jtaly, Florence, Marucellian Library, 
Bookcase A, Codex CXCVIII, facing page 100, 


COD. MARVCELL. (4A. CXCVIII 


MARVCELLIANVS A CXCVIII CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO ITALIAE 
* FLORENTIAE * BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE * CODEX NVMERO A 
CXCVIII, FOLIO 1008ECT? yT EGO. 


QVOD  EVIDENTER CODEX 


GENIIS NON PAVCA ADNOTANTVR 68. 87, 


ET and 
ER ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 3. Mr. Antonio Francesco G. e Etruscan seum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monument$ O: cient s, volume 3, class 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 4, photographic plate number 1 bet, 
16, NVMERVS 4, 
VNDE from where 
4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS ACHERONTICVS, SIVE| 4. Mr. Giovanni Bat 
DE ARA SEPVLCRALI, IN QVA ETIAM DE LARIBVS ET Or, On The Fu 


'asseri, The Book Of orld Acheron, 
hich Not A hings Are Also 
ü pirits Of Ancestors And GENII 


Noted About LAR 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS DE ANTIQVIS TEGVLIS 
SEPVLCRALIBVS ETRVSCOLATINIS, QVAE EXSTANT IN 
MVSEO BVCELLIANO 139, 


Mr. Giovanni Battistáj,Passeri, On The Ancient Etruscolatin 
Sepulchral Tiles Which Extant In The Museum Of Mr. Bucelli, 


page 139, 


LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA, INA 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS IN THOMAE DEMPSTERII 
G 
226; 


Mr. nni 


Dempsi 


ia Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
n Regal ETRVRIA, page 226; 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etfusca 
antiche d'Italia 2 394 — 323, NVMERVS 194; 


Mr. Luigi &ntonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 394 — page 323, number 194; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES F. S, CORPVS 
IQVIO AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 266; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM 
NVMERVS 266; 

GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische F. iungen. N 
3, PAGINA 177, NVMERVS 9; 

MAXIMVS — PALLOTTINIV, TIMI 

ETRVSCAE, TESTIMONIV, VMERO 684; 


9. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 177, 
number 9; 


0. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 684; 


GV. 
PHILIPPVS MARIA C. RIVS ET AANNES COLVMNA, 
Il bicchiere con iscrizi. da Cast Ticino lozi: 
della scrittura nell'Italia nordo: tale. 151 


T Mr. Filippo Maria Gambari And Mr. Giovanni Colonna, The Beaker 
With An Archaic Inscription From Castelletto Ticino And The 


Adoption Of Writing In Northwestern Italy. page 151. 


INSCRIPIIO NVMPRO 12/7 


Inscription Number 12. 


Missing, According To Mr. Carl Eugen 


OPERCVLVM OSSVARII 
) M IOHANNES 
FRAN VS GAMVRRINIVS, 
VICTOR POGGIVS; LITTERIS IN 


MARGINE ERIORE INSCVLPTIS 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; proveniente da 


Semifonte, VBI 1874 VIDIT IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS; 1879 
in un negozio d'anticaglie a Firenze 
VICTORIVS POGGIVS, NVNC VBI 


Museum Of Fiesole According To Mr. Adriano Ma. 


SIT, INCERTVM EST. Poggi; where it is now is uncertain. 
1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4 provides welcome evidence, in 


the form of a photograph (which Mr. Adriano Maggiani states is consistent with the 
one published in Mr. Edoardo Galli's catalogue), and especially a welcome sketch of 
the inscription, that the text of the inscription provided hitherto by carefree editors and 


Pauli; Conserved In The Archaeological 
jani. 

The marble lid, of an ossuary, according 
to Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
Vittorio Poggi; with letters chiselled on 
the lower margin according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; originating from 
[Jeff Hill's footnote: the castle of] 
Semifonte, where Mr. Gian Francesco 
Gamurrini saw it in 1874; in 1879 in a 
secondhand stuff shop at Florence [Jeff 
Hill's footnote: probably Mr. Stasi's 
businesshouse] according to Mr. Vittorio 


dills who must have spent all of one en 
memory, belatedly wrote it down a fortni 
and suffering a brain injury, can be improv 


tire second looking at it, and then, from 
ght later after breaking their writing hand 
ed, as can its current place of conservation, 


and it renders all previous versions obsolete: 


TH 


CI — A(ULE) VELSINA 


AI Mr.-Aule Velsina (lies here). 


brain of Mr. Vittorio Poggi.]! 
d. 


is an hallucinatory figment dredged up from NVMQVAMTERRA by the sick 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 34 (E VISV); 


)E Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements, number 34 (in person); 


VICTORIVS POGGIVS Contribuzioni allo studio dell'epigrafia 
etrusca 57, NVMERVS 21; 


Mr. Vittorio Poggi, Contributions To The Study Of Etruscan 
Epigraphy, page 57, number 21; 


m 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vt 1.69; 


pm 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vt 1.69: 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 71, PAGINA 218, NVMERVS 71, TABVLA 
NVMERO 49, NVMERVS 71. 


Mr. Luciano Agostiniano And "Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of, scan Epigraphy, volume 71, page 
218, number 71, photographi£ plate — number 71. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani writes:] 


AGER VOLATERRANVS: Semifonte 
(Petrognano). 


Territory Of NP 
nano). 


L'iscrizione, incisa in coperchio di 
marmo, con figura maschile, impostato 
su una cassa decorata con una grandiosa 
scena trionfale, fu copiata da Vittorio 
Poggi, che la vide prima del 1879 in uf 
negozio di anticaglie a Firenze (Vittorio 
Poggi, Contribuzioni allo studi 

epigrafia etrusca, pagina 57, n 
La sua lettura era la seguente 


ro 2 


The inscription on ja lid, of 
marble, with a 
a grand triumphal 
r. Vittorio Poggi, 


shop at Florence [Jeff 
probably Mr. Stasi's 
(Mr. Vittorio Poggi, 


Epigraphy, page 57, number 21). Its 
eading was the following: 


Fabretti, al numero 
irenze, affermando di 
nel 1874 e aggiungendo la 
zione di provenienza da 
Semifonte. lettura, da lui proposta, 
identica a quella del Vittorio Poggi, fu 
accolta nel CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM dal Olof August 
Danielsson (che non la vide e che la dava 
per dispersa) e in tutte le sillogi 
successive (THESAVRVS |. LINGVAE 
ETRVSCAE, pagina 144; Helmut Rix, 
Etruskische Texte, Vt 1.69). Pià di 
recente, il Helmut Rix ne precisava la 
provenienza in Petrognano. La doppia 
indicazione di provenienza si spiega con la 


Gian . Francesco — Gamurrini 
republished it in the following year in his 
Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti'S Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age 
And To Mr. Giuseppe | Goffredo 
Ariodante Fabretti's Own Supplements, 
number 34, under the term Florence, 
stating that he had seen it in 1874 [Jeff 
Hill's footnote: the definite implication 
being that Mr. Gian Francesco Gamurrini 
is a liar, since his dreadful reading is 
inaccurate and is in fact only a repetition 
of the garbage printed by Mr. Vittorio 
Poggi -- he saw the inscription in person 
printed in a mag, not on the monument 
conserved wherever it was being 
conserved], and adding a precise 
indication of its origin from Semifonte. 
The reading, proposed by him, identical to 
that of Mr. Vittorio Poggi, was accepted in 


scheda che il Emanuele Repetti ha 
dedicato a questa località, precisando che 
questo Petrognano da lungo tempo ha 
dato il nome ad un poggio marnoso e 
dirupato della Val d'Elsa, posto tra il 
fosso di Avane e il torrente che scende da 
Bagnano. Giaceva infatti sopra una 
prominenza di codesto poggio il famoso 
castello di  Semifonte, distrutto dai 
Fiorentini nel 1203. Si tratta di un 
avamposto che insieme a Pogni e a Santo 
Martino ai Colli costituva in età 
ellenistica una sorta di linea di confine tra 
lo stato volterrano e quello fesulano. Il 
coperchio, con la relativa cassa, si trova 
dalla fine del secolo 19 al Museo 
archeologico di Fiesole, dove giunse come 
dono, confronta Edoardo Galli, Fiesole: 
gli scavi, il museo civico, pagina 71, 
numeri 41, 43. [.....]. L'esame della foto 
edita nel catalogo del Edoardo Galli, 
confermata  dall'autopsia effettuata i 
10.7.2005 (tavola 49), rivela che la lettura 
vulgata é inesatta e va emendata tme 


segue: 


the Body Of Etruscan Inscriptions by Mr. 
Olof August Danielsson (who honestly 
admits that he did not see it, for the reason 
that he found that it was missing), and in 
all the following compilations too 
(Thesaurus Of The Etruscan Language, 
page 144; Mr. Helmut Rix, Etruscan 
Texts, Vt 1.69). More recently, Mr. 
Helmut Rix has specified its origin to be 
from Petrognano. The double indication 
of origin [Jeff Hill's footnote: Semifonte 
and Petrognano] is explained in the article 
which Mr. Emanuele etti dedicated to 
this location, ifyl this 
Petrognano /Aas provi. 
long time now 
stone and also t6 


Badnano. /n fact, 
of Semifonte /ies 


Santo Martino ai Colli, was 
ed in the Hellenistic period as a 
sort of indication of the line of the border 
etween the town of Volterra and the 
own of Fiesole. The lid, together with the 
box which does belong to it, was to be 
found, from the end of the 1800s, at the 
Archaeological Museum Of Fiesole, 
which it reached by donation, see Mr. 
Edoardo Galli, Fiesole: The Excavations, 
The Public Museum, page 71, numbers 
4] and 43. [.....]. My examination of the 
photograph published in the catalogue of 
Mr. Edoardo Galli, confirmed by my 
examination in person conducted on the 
1Oth of July, 2005 (photographic plate 
number 49), reveals the fact that the 
published reading is incorrect, and must 
be emended as follows: 


J 4 


IMAGO INSCRIPTI 


1.R 


ONIS NVMERO 12. 


TI A* VELA 


A * VELA X---------- LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ETIOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO A * VELA------------ VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: In the photograph, due to a noticeable £ofal absence of stone after 
the concluding letter A, nothing is visible, neither at the top, nor at the bottom, nor at 
the righthand side, nor at the lefthand side, of a putative following letter, and I am not 
sure what the professors are looking at which they boldly sketch as a partially extant 
letter X; although, at this same place, I reckon that their sketch deviates to a very slight 
degree from the photograph, I reject their X.] 


CI A(ULE) VELASNA AI Mr.-Aule Velasna (lies here). 


INSCRIPTIO NVMERO 13. Inscription Number 13. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


LAPIS IOHANNES  FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 024 IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS) 


HAVD DVBIE INSCVLPTIS; 
REPERTVS a Montaione in provincia di, 
Firenze IOHANNES |. FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, VBI NVNC 
NON IAM EXTARE ET IN 
ESSE QVO LOCO 
ASSERVETVR DIE 16. M 
1892 MIHI SCRIPSIT. 
SYNDICVS VRBIS Montaione. 


rote to me on the 16th of 
92 that it is not now extant and it is 
n where it is being preserved 


DIE 16. MENSIS IVLII CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO DIE 16. MENSIS 
IVLII 1892 VT EGO. 


e: HA TSTMaSSIAJPI 


GO JNSCRIPTIONIS NVMERO 13. 
TI ,/MILARI 


CL4... MILARIS(US) SANESNAS Al  I(am)Mr.-Laris Sanesna's (tomb). 


DO no^ E  FRANCISCO|I am giving it according to Mr. Gian 
MV I 


GA ; Francesco Gamurrini. 
ds IOHA FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPV: PTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed oi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, ERVS 46, TABVLA NVMERO 2. (EX ECTYPO Supplements, number 46, photographic plate number 2 (according to 
GYPSEO inviato dalle signor Angelotti alla Direzione delle Gallerie a plaster cast forwarded by Mr. Angelotti to the management of the 
di Firenze). Galleries Of Florence). 
INSCRIPTIO NVMERO 14. Inscription Number 14. 
PARVVS LAPIS OBLONGVS|A small oblong stone according to Mr. 
IOHANNES FRANCISCVS |Gian Francesco Gamurrini; with letters 


GAMVRRINIVS; LITTERIS |. HAVD |doubtlessly chiselled; found at the town of 
DVBIE INSCVLPTIS; REPERTVS a Montaione in the Province Of Florence 
Montaione in provincia di  Firenze|according to Mr. Gian Francesco 
IOHANNES FRANCISCVS | Gamurrini, where Mr. Castioni, an official 
GAMVRRINIVS, QVEM HODIE IBI |of the town of Montaione, wrote to me on 
NON IAM EXTARE ATQVE |the 16th of July 1892 that it is not extant 


INCERTVM ESSE VBI NVNC 
ASSERVETVR DIE 16. MENSIS IVLII 
1892 MIHI SCRIPSIT CASTIONIVS, 
SYNDICVS VRBIS Montaione. EH 
AT: 


iT 224A T4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14. 


there today and it is uncertain where it is 
now being preserved. 


TT MIMA 

T2 L TARCSTE 

C1 MI MA(RCE) A] I (am) Mr.-Marce, 

C2 L(ARISUS) TARCSTE(S) A2 Mr.-Laris Tarcste's (son). 

DO EX IOHANNE FRANCISCO |I am giving it according to Mr. Gian 
SM. RRINIO. Pnsssen Gamurrig£. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 47, TABVLA NVMERO 2 (EX ECTYPO 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, endix o Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Body Of Italie 1 iptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffre Ariodante Fab 
Supplements ber 47, photographic B 
a plaster cast by Mr. Angelotti e maríag 
Galleries Of Flo 


INSCRIPTIO NVMERO 14981. InscriptiondWuümberj14981. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Inscription Seems To Mr To Provide The Etruscan Substantive Meaning stele: 
TESKU. 
The Prename Spelled, Genitive Case, LAUChUS, Seems To Be A Miswriting Of The 
Prename, Genitive Case, Which Would Have Been Found Spelled LARChUS 
Elsewhere (And Indeed The Misshapen Letter U May Even Somehow Be A Damaged 
Letter R). 
The Prename Spelled, Genitive Case, RTES (?), Which I Hesitantly Read And Which 
I Hesitantly Expand Into R(AM)TES, Would Have To Be The Same As The Prename 
Found Spelled, Genitive Case, RAMThAS Elsewhere (The Greatest Difference Being 
The Letter T Instead Of The Letter Th), If My Conjecture Is Correct. 


GYPSEO inviato dalle signor Angelotti alla Direzione delle Gallerie 
di Firenze). 


Parte 1 A 


Part 1 A. 


AGER VOLATERRANVS: Moritaione. 


The Territory Of Volterra: Montaione. 


fipartizione 
include 


S VOLA TERRANAS, 
mentre il Carl Eugen Pauli assegnava a 
Fiesole le due iscrizioni di questa località, 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero (]3  (- 
TESTIMONIA LINGVAE ETRVSCAE, 
TESTIMONIVM numero 411), numero 
14. 


It has been decided that this is an 
opportune moment, following — an 
assignment by Mr. Massimo Pallottino, 
who includes the inscription Monuments 
1, Of The Etruscan Language, monument 
number 411 [Jeff Hill's footnote: that 1s, 
inscription number 14], from Montaione, 
amongst the inscriptions of Volterra, 
while Mr. Carl Eugen Pauli assigned the 
two inscriptions of this location to 
Fiesole, Body Of Etruscan Inscriptions, 
inscriptions numbers 13 (7 Monuments 
Of The Etruscan Language, monument 
number 411) and 14. 


[Jeff Hill's footnote: the rationale behind the statement, that this is an opportune 
moment, would therefore seem to be the fact that three or four inscriptions quite 
certainly originating from the territory of Volterra have been collected to be published 
edited on the following couple of pages, and that this present inscription -- from 


Montaione -- inscription number 14981 -- given the fact that another inscription or 
two inscriptions from Montaione have also been assigned over the years to the 


territory of Volterra, has been included for 


much the same reason, and even precedes 


those others edited on the following couple of pages, yet for no particular reason.] 


[Jeff Hill's footnote: the statement which comes at the end (while Mr. Carl Eugen Pauli 
assigned the two inscriptions of this location to Fiesole, Body Of Etruscan 
Inscriptions, inscriptions numbers 13 (7 Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 411) and 14) has been 


botched: as expressed a mere eight or ten 


words earlier, TLE monument number 411 — CIE inscription number 14, it does not 


— CIE inscription number 13.] 


Parte superiore di stele in travertino di 
color  avorio scuro, della — classe 
comunemente detta volterrana, databile al 
primo quarto del 5 secolo avanti cristo 
(vedi Schedario topografico 
dell'Archeologia dell'Agro Fiorentino, in 
Studi Etruschi, volume 34), rinvenuta 
murata nella stalla di una casa colonica in 
località La Collina (Montaione, provincia 
di Firenze) ora in deposito al Museo 
Archeologico di Firenze. 


The higher part, of a stele, of travertine 
stone, of a dark ivory colour, of the type 
commonly called of Eólterra, datable to 


now in the 
Archaeological 


volume 36 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO volume 34 VT EGO. 


Reca due iscrizioni: 


ides two inscriptions: 


A). Serie sinistrorsa di 19 lettere, che 
occupa quasi tutta la parte«con 
costola: il suo inizio cotrisponde al limite 


notevole cura, sono alte 
millimetri 110; l'irregolarità degli 
intervalli fra Je lettere (millimetri 11 a 3, 
8) sembra tener conto non tanto della 
divisione delle parole, quanto della forma 
e posizione delle lettere stesse (spazi 
maggiori si notano 


Numbet A). A series, written from right to 
left, of 19 letters, which occupies almost 
ll of the preserved part of the rib: its 
eginning corresponds to the lower 
righthand margin of the fragment, while 
the last letter is 390 millimetres from the 
lower lefthand margin. In all it is 1, 390 
millimetres long; the feet of the letters are 
from 20 millimetres to 45 millimetres 
from the front corner of the stele; the 
letters consist of strokes with a triangular 
section (from 0.4 millimetre to 1.1 
millimetres wide, from 0.4 millimetre to 
0.8 millimetre deep) are scratched with 
remarkable care, and are from 90 
millimetres to 110 millimetres high; the 
irregularity of the intervals between the 
letters (from 11 millimetres to 3.8 
millimetres) seems to result not from 
worddivisions, as much as the lettershapes 
and the positions of those same letters 
(note the larger spaces 


di. ai lati delle I, 


1 at the sides of the letter I, 


fra i segni verticali contigui, e 


between the following vertical characters, and 


dove la superficie iscritta si incurva marcatamente). 


2. 
3. where the inscribed surface bends appreciably). 


Manca qualsiasi interpunzione: due fori 
ravvicinati, disposti in linea verticale dopo 
la tredicesima lettera (cioé al sommo della 
stele), sono dovuti probabilmente a 
erosione. 


It lacks any punctuation: two holes, close 
together, located in a vertical line after the 
thirteenth letter (that is, at the top of the 
stele), are probably the result of erosion. 


La lettura non presenta gravi difficoltà: 


The letters present no serious difficulties: 


[Jeff Hill's footnote: this statement is profound nonsense!: some of the letters are 
corroded, everything at the interface between parts one and two of the three 
photographs, a space of the width of five or six letters, has almost entirely perished 
(Mr. Massimo Pallottino reads two different letters S as one letter S and thereby causes 
the gap to magically no longer exist in his biggest error!), some letters are much 
misshapen and cannot be determined; but first, to the reading: Mr. Massimo Pallottino 
provides three photographs, evidently of two pieces of stone, parts two and three of 
which overlap and can be joined (I join them at the letter R), but parts one and two of 
which cannot be reconciled with one another, but the professor fails to mention any of 
this; the transcriptions of the two parts of the inscription are as follows (I horizontally 
flip the pieces so that I can read them from left to right):] 


THIS LETTER S AND THIS LETTER S ARE DIFFERENT LETTERS S! MR. 
MASSIMO PALLOTTINO REDUCES THEM INTO THE ONE LETTER S, 
OMITS THE INTERVENING SEVEN LETTERS, AND THEREBY BOTCHES 
THE EDITION OF THE INSCRIPTION. 


iuc MES : d M E TUE CAR T 

LET d L1. $14 dli Y 1 

IL UChUSWVBie-eessIBOS CKURTE S-M. A 

PHOTOGRAPH 1. PHOTOGRAPHS 2 AND 3 JOINED. 
v4MA TEN MAL SYN AAT 
IM CRIPTIONIS NVMERO 14981. 

Tl | MILAUChUSV | ——----SIESKURTESMA 
MILAUCRUSI: SKURTESMA MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE 


MILAUChUSIVSKURTESMA QVIDEM) PRO MILAUCRhUSIVSKU : RTESMA 
YT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I generally interpret the abbreviation MA as being one 
abbreviated caseform or another of the prename MARCE; occasionally it seems to be 
an abbreviation of the word once found spelled in full as MANIMERI, an 
interpretation of which as monument, even if base guesswork, is not instantly excluded 
as absurd in the few contexts wherein it seems to be restorable; but, QVIS SCIT, MA 
might simply always be MARCE.]| 


[Jeff Hill's footnote: whether a competent and careful observer reads the fifth letter as 
a letter U, or, perhaps wrongly succumbing to temptation, as a letter *R, or as a letter 
L, a competent and careful observer must nevertheless see the need to underdot this 
strange lettershape, the first stroke of which is supervertical, and the second stroke of 
which is higher than the first stroke, and is therefore a botched and malformed letter 
U at most: 


illusion; granted that it is most probably 


of the vertical stroke of the tenth letter E.] 


our careless editor Mr. Massimo Pallottino evidently decided that it was best to avoid 
the difficulty of this wrong lettershape altogether, and the need of a scientist to notice 
it and to suggest an explanation for it, by simply pretending that it was not even 
present! for Mr. Massimo Pallottino does not underdot it, a marvellous magical 


a damaged letter U, the mechanism of a 


specific type of corrosion seems to have carried offthe top part of the first letterstroke, 
the same mechanism of a specific type of corrosion which has also removed the top 


CI — MILAUCRUS VE |LThURSIES 
KURTES MA(NIMERI) 


Al I (am) Mr.-Lauch Velthursie's, of- 


Cortona, monument. 


CI MI LAUChUSI.S KURTES MA 


MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MI 


ESSE VE1 J LThURSIES KURTES BUM IMERI) VT EGO. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 35, PAGINA 516, TABVLA NVMERO 90, NVMERI 
A ETBET C; 


Mr. Massimo Pallottino, Revie 
page 516. photographic plat 


Etruscan Epigraphy, volume 35, 
ber 90, — A and B and C; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 918. 


Mr. Massimo Pallottinó; nts Of truscan Language. 
monument number 918. 


INSCRIPTIO NVMERO 14982. 


Inscriptión.Number 14982, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
B) Number B). Y P, E 


B). Breve iscrizione sinistrorsa nella parte 
inferiore sinistra dello scudo del guerriero 


di quattro segni di esecuzione 
accurata che nell'iscrizione princip 
millimetri 54 a 65, i primi tre, 
fra loro, sono semplici tr: 
mentre nel quarto piü iso 
potersi leggere un t 
molto meno profondi 


rappresentato a rilievo sulla stele. Si tratta 


er B). A sh t inscfi iption, written 
ower lefthand part 
arrior represented in 


: They are four scratched 
careless execution, which 


first three, closely spaced, are simple 

ertical scratches, while the fourth one, 
iiio isolated, seems to be readable 
as a character T, but having the oblique 
scratches scratched much less deeply than 
the vertical stroke. 


Tul 


MT NVMERO 14982. 


TAA 


Al Of-47 (of-years) (of-age). 


IIIT (PESSIME IIIL SCRIPSIT) MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO III? VT EGO. 


jm M. |VS  PALLOTTINIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOL 35, PAGINA 517, NVMERVS B, TABVLA NVMERO 


89, NV] 


i" Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 517, number B, photographic plate number 89, number A. 


INSCRIPTIO NVMERO 15. 


Inscription Number 15. 


STATVA MARMOREA THOMAS 
DEMPSTERIVS, ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS SINE CAPITE 
THOMAS DEMPSTERIVS, IOHANNES 
BAPTISTA PASSERIVS, ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS (ALTITVDINE 
PEDES 4 THOMAS DEMPSTERIVS, 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
ALOISIVS | ANTONIVS  LANZIVS, 
ALTITVDINE 1], 34  ALOISIVS 


A marble statue according to Mr. Thomas 
Dempster and Mr. Antonio Francesco 
Gori, without a head according to Mr. 
Thomas Dempster and Mr. Giovanni 
Battista Passeri and Mr. Luigi Antonio 
Lanzi (4 feet high according to Mr. 
Thomas Dempster and Mr. Antonio 
Francesco Gori and Mr. Luigi Antonio 
Lanzi, 1.34 metres high according to Mr. 
Luigi Adriano Milani); Mr. Thomas 


HADRIANVS MILANIVS); 
DELINEATAM EXHIBET THOMAS 
DEMPSTERIVS; LITTERIS 
(ALTITVDINE 0, 012 CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS) IN PARTE 
ANTERIORE INSCVLPTIS; IN 
SVBVRBANO RVRE PROPE 


SANCTVM MARTINVM alla Palma 
VVLGO NVNCVPATVM, QVINCTO 
FERE AB VRBE FLORENTIA LAPIDE 
Bosna SANCTVS  MARMOCCHINIVS 
TESTATVR INVENTAM  FVISSE 
ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, 
trovata prima del 1550 presso Firenze a 
Santo Martino alla Palma ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS; OLIM IN 
SVBVRBANA VILLA MARCHIONIS 
STVFII AD VIAM PISANAM THOMAS 
DEMPSTERIVS, ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS,  ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, NVNC (1889) 


IN MVSEO PVBLICO FLORENTINO 


CAROLVS EVGENVS PAVLIVS. 


Dempster provides a tracing; with letters 
(12 millimetres high according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) chiselled on the front part; in 
the suburban countryside near Saint 
Martin popularly called alla Palma — At 
The Palmtree, approximately at the fifth 
milestone from the town of Florence ..... 
Mr. Sante Marmocchini states that it was 
found, according to Mr. Antonio 
Francesco Gori, found before 1550 near 
Florence at the church of Santo Martino 
at the palmtree according to Mr. Luigi 
Antonio Lanzi; at one tiffie iri the suburban 
villa of Marquis D 
Road according to Mr. 


VA 2:0 M 


&»Q / 
Ai VAT. 408A VU 


| :41V7 
JMIAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 15. 
T1 MI CA^ A v. 
ile: NUMThRAL L 
T3 PUIL 
ET MI e ThI^ A] I (am) the-dedicatory-statue of- 
C2 (E)S Ms.-Larthi, 
63 PU ur A2 Mrs.-Numthri's (daughter), Mr.- 
Laucie's 
A3 wife's. 
xtA EX | ECTYPO |I sketched it; I am giving it according to a 
ChAtACa (CAROLANO paper squeeze (made by Mr. Carl Eugen 
EVGENIAN PAVLIANO) . CVM Pauli) together with two supplementary 
DVOBVS SVPPLEMENTIS 'ones (made by Mr. Carl Eugen Pauli). 
(CAROLANIS EVGENIANIS 
PAVLIANIS). 
THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI T: Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1, 
SEPTEM, VOLVMEN I, TABVLA NVMERO 43, photographic plate number 43, 
ET and 

2 IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII | 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA, PAGINA 77; Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 77: 

35 ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 3 Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 2, page 
MONVMENTA. 2. 114; 114; 

4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 4. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 


Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani 11 (23 339) NVMERO 6 (23 352), 


Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, letter 11 (in Mr. Angelo Calogerà's 
(Editor) Collection Of Lesser Scientific And Philological Works, 
volume 23, page 339), number 6, 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Sopra alcuni monumenti 
etruschi 14; 


Mr. Giovanni Battista Passeri, On Some Etruscan Monuments, page 


IOHANNES LAMIVS, Lettere Gualfondiane sopra qualche parte 
dell'antichità etrusca, NVMERO 9; 


Mr. Giovanni Lami, Letters From Gualfonda On A Certain Part Of 
Etruscan Antiquity, letter 9; 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia 2 544, NVMERVS 40 — 465, NVMERVS 41; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 544, number 40 — page 465, 
number 41; 


FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Storia della Toscana completata ed 
in sette epoche distribuita dal cavaliere Francesco Inghirami, 
TABVLA NVMERO 36, NVMERVS 5; 


Mr. Francesco Inghirami, History Of Tuscany Completed And 
Distributed Into Seven Epochs By Mr. Francesco Inghirami, 
photographic plate number 36, number 5; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 264; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 264; 


SCHEDVLAE EXCERPTORVM EX .IOSEFI GVFFREDI 
ARIODANTIS FABRETTH CORPORE  INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM | ANTIQVIORIS  AEVI GVILIELMI PAVLI 
CORSSENIE 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, Filecards Of Excerpts Copied Out Of Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions 
Of A Very Ancient Age; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 682. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 682. 


INSCRIPTIO NVMERO 16. 


Inscription Nuffiber 16. 


i Retrograde Lettershape C. 


ARA SEV CIPPVS  ROTVNDVS 
THOMAS  DEMPSTERIVS, CIPPVS 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, 
ara di figura rotonda | ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS (ALTITVDINE 
PEDES 4 THOMAS DEMPSTERIVS, 
IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, 
ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS) EX 
LAPIDE | HARENARIO  CINEREO 
THOMAS DEMPSTERIVS, ions 
BAPTISTA  PASSERIVS, ISI 

ANTONIVS LANZIVS; DEEINEATVM 


E. 


IOHANNES BAPT 
HAVD 
REPERTVM 


EMPSTERIVS, IOHANNES 
SSERIVS, ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, NVNC 


An altar or a round to 
to Mr. Tho 
according 


Thomas Dempster and 
Battista Passeri and Mr. 
Antonio Lanzi; Mr. Thomas 
er and Mr. Luigi Antonio Lanzi 
provide tracings; with letters on the 
men crown of the  tombstone 
ccording to Mr. Giovanni Battista Passeri 
doubtlessly chiselled; Mr. Filippo de 


; |Buonarrotis says that it was found at Saint 


Martin alla Palma — At The Palmtree; it 
was at one time at the House Of Mr. Della 
Stufa in suburban land near Florence 
according to Mr. Thomas Dempster and 
Mr. Giovanni Battista Passeri and Mr. 
Luigi Antonio Lanzi; it now seems to have 
perished. 


VIDETVR PERISSE. 


[Jeff Hill's footnote: this inscription was e 


dited in 1930 by Mr. Giulio Buonamici, Il 


cippo scolpito ed inscritto di Santo Martino alla Palma presso Firenze, and Mr. Carl 


Eugen Pauli's version of it is incorrect and 


therefore redundant. 


(A421»21Av-—---WM CH 41q4AO0MQH/iMAH IW 
1 MINAN - ARNThARPRAOM ----------- LAICISLA 
1 MI NANA ARNTh AR(NThIAL) 1 I (am) Mr.-Arnth Nan», Mrs.- 
PRACM(ES) LAICI(E)S Arnthi's (son), Mr.-Pracme's (son), 
L(AUTNITh)A Mr.-Laicie's slave. 


DO EX THOMA DEMPSTERIO. 


I am giving it according to Mr. Thomas 
Dempster.; 


l THOMAS DEMPSTERIVS, DE ETRVRIA REGALI LIBRI 
SEPTEM, VOLVMEN 1I, TABVLA NVMERO 46 CVM PHILIPPO 
BONARROTIO EXPLICATIONES ET CONIECTVRAE APVD 
THOMAM DEMPSTERIVM, DE ETRVRIA REGALI LIBRI 


Ti. Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1l, 
photographic plate number 46, together with Mr. Filippo de 
Buonarrotis, Explanations And Conjectures, in the work of Mr. 
Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 2, 


SEPTEM, VOLVMEN 2, PAGINA 95, page 95, 
ET and 
2. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII | 2. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA 82, Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 82, 
VNDE from where 
EA ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia 2 506 — 431, NVMERVS 15, TABVLA Languages Of Italy, volume 2, page 506 — page 431, number 15, and 
NVMERO 14, NVMERVS 5, photographic plate number 14, number 5, 
ET and 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 276, photographic plate 
NVMERVS 276, TABVLA NVMERO 23, NVMERVS 276; number 23, number 276; 
[added by Jeff Hill:| 
Lx IVLIVS BONAMICIVS, Il cippo scolpito ed inscritto di Santo | 5. Mr. Giulio Buonamici, The Sculptured And Inscribed Tombstone Of 


Martino alla Palma presso Firenze. 


Santo Martino alla Palma — The Church Of Santo Martino At The 
Palm Tree Near Florence. 


J:(MnVvii«Hnsq1i1:gqaownsnn:nv 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16/75. 


6. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 681. 


LINGVAE 


INSCRIPTIO NVMERO 17. 


TH MI: CANA : ARNThAL : PRASTNAS : LAVCISLA 

C1 MI CANA ARNTh(I)AL | Al I (am 
PRASTNAS LAVCI(E)S (son), 
L(AUTNITh)A Lavcie's 


Mr. Massimo Pallot 
monument number 68 


The Etruscan Language, 


LAPIS IOHANNES  FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS; LITTERIS IS 
IOHANNES FRA 
GAMVRRINIVS; TVS 
FORTASSE, VBI OLIM EXTABAT, in 
Artimino [comune di Cari 
Firenze | IOHANN 
GAMVRRINIVS; 
INSCRIPTIONEM 


IS 


Á. 

SYNDICVS 
ET | COMES 
ERINIVS, DOMINVS 
timino. 


SILVIVS 
CASTELLI 


ording to Mr. Gian 
ini; with letters incised 
o Mr. Gian Francesco 
ini; found perhaps where at one 
time it used to be extant, in the town of 
rtimino |community of Carmignano| 
ear Florence according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; Marquis A. Ricci, 
an official of Carmignano, and Count 
Silvio Passerini, a gentleman of the small 
fortified town Artimino, wrote to me in the 
months of May and June and July of the 
year 1892 that the inscription is not extant 
there now and that they looked in vain for 
where it was now being preserved. 


EN VIPIA VEZ IS 


VETIS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO VEZ IS VT IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET ERGO VT EGO. 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 35 (EX DESCRIPTIONE  BARONI 
VAGNONVILLII IN MANVSCRIPTO AB EO 1876 MVNICIPIO 
FLORENTINO DONATO ET IN MVSEO PVBLICO ETRVSCO 
ASSERVATO). 


CI VIPIA VEZ Í1 3I(E)S A1 Mr.-Vipia, Mr.-Vezie's (son), (lies 
here). 
UN IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, number 35 (according to a sketch of Baron Vagnonville 
in the Manuscript Of Baron Vagnonville Donated By Him In 1876 To 
The Municipality Of Florence And Conserved In The Public Etruscan 
Museum). 


INSCRIPTIO NVMERO 14984. 


Inscription Number 14984. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: inscription number 17 is a small shambles -- none of our earliest 
authorities could be bothered to publish sketches of the monument or inscription, it 
seems; the DESCRIPTIO in the MANVSCRIPTVS BARONI VAGNONVILLII is 
almost certainly only a TRANSCRIPTIO (Mr. Gian Francesco Gamurrini only calls 
it a copia, and did not make an effort to locate the monument anywhere, before one 
owner or another seems to have tired of it and disposed of it, yet Mr. Olof August 
Danielsson probably gives the transcribed text -- VIPIA VEZ * IS -- quite correctly; 
then an article was published in volume 6 (1932) of Studi Etruschi, Mr. Filippo Magi, 
Stele e cippi Fiesolani, in which, on page 14 and on page 57, without discussion, IPSE 
MAGISTER . DIVVS DIXIT, a sketch of an inscription is 
provided -- VIPIAVETES -- and a statement is made that it is inscription number 17, 
which it is not! until I can understand what has occurred, I will register the inscription 
of Mr. Filippo Magi as inscription number 14984, but how is it possible that Mr. 
Filippo Magi himself could not instantly have discerned that the two inscriptions are 
not one and the same?] 


Wrongly Identified By Mr. Filippo Magi As Inscription Number 17. 


PAGINA 14: Numero 4 -- Stele di 
Artimino. Parte centrale. Arenaria (pietra 
forte). Altezza 0, 72; larghezza massima 0, 
5775; spessore in alto 0, 19, in basso 0, 235; 
altezza del rilievo 0, 016, delle lettere 0, 
04 a 0, 06. 


stele of 


: 720 millimetres; 
75  millimetres; 


etres to 6 millimetres. 


It was found in the cellar of the villa of 
Count S.  Passerini of  Artimino 
[oues Of Carmignano) |note 1: it 

as studied and identified by Mr. Luigi 
Adriano Milani]. Conserved at Florence, 


Si trovava nella cantina della villa del 
conte S. Passerini in Artimino l 
Carmignano) [nota l;4fu identificata da 


Luigi Adriano Mi 
Archeologico, Numero 


Provenienza: .dono cont the Archaeological Museum, inventory 

1893. S number 13698. Origin: donated by Count 
S. Passerini, in 1893. 

PAGIAA" 57: — VIPIA VETES|Page 57: B) VIPIA VETES (number 4) 

( ro 4)incisa Sullo spessore di destra |incised on the righthand margin of the 

della er chi la garda dalla parte piü|stele (it can be discerned in the more 


in basso ((CORPVS 
M ETRVSCARVM, 


connected area), written from top to 
bottom ((Body Of Etruscan Inscriptions, 


Numero 17). number 17).] 


Le tracce di epigrafe menzionate dal 
Milani per il Numero 9 sulla lista 
superiore della cornice (Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1889, pagina 184), non 
riesco piü a vederle. 


Traces of another epigraph mentioned by 
Mr. Luigi Adriano Milani, at his number 
9, on the higher column of the frame 
(Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1889, page 184) can no longer be 
discerned. 


[Jeff Hill's footnote: this second inscription seems to have perished before anyone 


bothered to sketch and study and read it.] 


A2, ^ (AM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14984. 


T1 VIPIAVETES 


CI VIPIA(S) VETES Al (Tomb) of-Mr.-Vipia Vete. 


Bibliografia: Bibliography: 


í DELENDVS IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI ed ai suoi 
supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, NVMERVS 35, OVIA SCIDA 
PS PERTINET AD INSCRIPTIONEM DAUUIMD ig 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 35; Supplements, number 35; 

2. CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, INSCRIPTIO 17; 2 Body Of Etruscan Inscriptions, inscription number 17; 

3. ALOISIVS  HADRIANVS  MILANIVS, Museo Topografico| 3. Mr. Luigi Adriano Milani, Topographical Museum Of ETRVRIA, 
dell'ETRVRIA, PAGINA 126, NVMERVS 174; page 126, number 174; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Luigi Adriano Milani's contribution is an utterly worthless 
typefont version: VIPIA VEZES: the letter si is the fourstroke Bodl kind.] 


ALOISIVS HADRIANVS MILANIVS, Reale Museo Archeologico Mr. Luigi Adriano Milani, ical Museum Of 
di Firenze, PAGINA 280; Florence, page 280; 
st PHILIPPVS MAGIVS, Stele e cippi Fiesolani, PAGINA 57. 5. Mr. Filippo Magi, Steles And Tombstones S, 
INSCRIPTIO NVMERO 15370. Inscriptio Number 15376 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 
2B 
1? Luni. 


?Lu 


izi ] l i in | Anh inscription, he facade of an urn, in 

l crumbling rble, of Cava del 

Promontorio del Corvo (Punta ;Bi ntorió  — Quarry Of The 
scoperta nei primi del nov tory, at Corvo — Raven (Punta 
nello scavare una fossa ad us l in| Bianca — White Point), found in early 


fondo di proprietà Poli ovember, 1927, in the excavating of a 
à hannel for agricultural use, on the farm 
owned by Mr. Poli Riccardo, within the 
perimeter of the town of Luni, at a 
location. corresponding to the quarter 
northeast of the Roman walls, near the 
ruins of the theatre. 


corrispondente all'an 
mura romane, presso i 


IVS *LYRIVS 
LBIAE * C* L* TYCE * TVRTELLIA 


Ill IVLIVS BONAMICIVS, ET CVM SPATIA (LITTERAM VNAM) ANTE Ill ET 
POST Ill, PRO -- VT EGO. 


CI C(AIVS) GALERNIVS LYRIVS |Al1 Mr.-Caius Galernius Lyrius, 

C2 EGNATVLEIAE C(AIT)| A2 Ms.-Egnatuleias — (and) | Mr.- 
L(IBERTVS) TYCE Caius's freedman, (lies here). Ms.- 
TVRTELLIA Tyce Turtellia, 

C3 C(AIAE) L(IBERTA) AMANDA |A3 Ms.-Caia's freedgirl,  of-Mrs.- 
FILIA L(VCIVS) ISARGIRVS Amanda the-daughter, | Mr.- 
LIVSVS OB LIBERTATE(M) L(ucius) Isargirus Liusus, for-the- 

C4 EX TESTAMENTO sake-of-their-liberty (as granted) 
F(ECERVNT) 


A4 from  the-last-will-and-testament 
(of Mr.-Caius Galernius Lyrius), 
made it. 
[Jeff Hill's footnote: the interpretation of the nomenclature provided, not least of all 
the term of nomenclature EGNATVLEIAE, is ambiguous: is EGNATVLEIAE the 
matronymic of C(AIVS) GALERNIVS LYRIVS, or the onetime owner (as I read it)?; 
is C in line T2 the abbreviated term of nomenclature of the onetime male owner of 
C(AIVS) GALERNIVS LYRIVS, as I read it, or the miswritten, instead of 2, 
abbreviated term of nomenclature, indeed prename, of EGNATVLEIAE? is / are 
TYCE TVRTELLIA one female, as I read it, or two? (TYCE SANE - TY XH; there 
are three outstandingly obvious Greek terms of nomenclature in the inscription); if L 
of line T3 is LIBERTA, a thoughtful Hand may have written it horizontally reversed; 
if the second instance of L in line T3 is L(VCIVS), as I read it, then that means that L 
in this inscription has been used to abbreviate three different words, LIBERTVS, 
LIBERTA, LVCIVS, something not incredible, but rather only an ambiguity which 
Latin epigraphy is prone to -- yet the Hand has written out FILIA in full in line T3 to 
Mr. Formentini, 


avoid ambiguity.] 

FORMENTINIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1930, PAGINA 1. € bw ud Of Antiquity, 1930, page 
2: EPEPESUNAEUNR Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, |. 2. "m Uh 7i b ad Epigraphy, volume 5, 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici reckons that umderlying TVRTELLIA is 
Etruscan TURTE, TURTIA, something which is, at the very least, remote from 
certain.] 


28$; 


INSCRIPTIO NVMERO 6964 |. Insculption Number 6964. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
FAESVLAE. Fiesole. 
40. Article 40. 
Nel Museo Civico di«Fiesole, . inventario In the Public Museum Of Fiesole, 
ui inventory number 1113, is conserved the 
bottom of a vessel. covered with black 
glaze, inscribed, which, although inserted 


inserito nella: 


riprodotto fotogi cente in | into the collection of Mr. Mario Buffa and 
una gui one turistica reproduced photographically recently in a 
(Scavi, eologico di Fiesole, local guide destined for the tourist trade 
fi gina 64), non 6 stato sinora (Excavations, Archaeological Museum 
oggett ame, si che é parso | Of Fiesole, figure 57 on page 64), has not 
opportun nsiderarlo qui. Ringrazio il'hitherto been the object of a specific 
direttore no de  Marinis per examination, and it seemed opportune to 


avermene agévolato il controllo autoptico me to now consider it here. I thank the 


e la signorina Grazia Ugolini, che ne ha 
curato la restituzione grafica. Si tratta di 
un fondo di coppa (di forma non 
ulteriormente precisabile, dato lo stato di 
conservazione), in argilla figulina color 
camoscio, riferibile al 2 secolo avanti 
cristo; la vernice nera che lo ricopre é 
spessa, compatta ed uniforme; il piede, ad 
anello, é parzialmente verniciato nella 
metà superiore e reca varie sbavature di 


director, Mr. Giuliano de Marinis, for 
having having facilitated a controlled 
study in person to me, and to Miss Grazia 
Ugolini, who took care of the graphical 
restoration. It is the bottom of a cup (of a 
form unable to be precisely specified, 
given the state of its preservation), in 
potters' clay, of a chamois colour, riferable 
to the second century before the common 
era; the black glaze which covers it 1s 


vernice ed impronte digitali conseguenti|thick, compact, and uniform; the foot, 


all'immersione. | Dimensioni: altezza 
massima conservata centimetri 1, $8; 
diametro massimo conservato centimetri 
6, 5. Sul fondo esterno é nettamente 
visibile l'ombelico di tornitura; quello 
interno, il cui centro é segnato da un 
cerchiello impresso, era decorato da fasce 
di striature a rotelle (ne restano tre, di cui 
due ravvicinate ed una distanziata da 
esse). La provenienza da Fiesole é 
assicurata da un cartellino manoscritto 
applicato al pezzo, con la didascalia 
Fiesole 1888 -- Allargamento della Via di 
Riorbico, dalla parte del Teatro. Sul fondo 
interno corre, graffita dopo la cottura con 
segno netto e marcato e andamento 
semicircolare, l'iscrizione — sinistrorsa 
(altezza lettere centimetri 1 a 3; tavola 68): 


with the shape of a ring, is partially glazed 
in the higher half, and shows sundry blobs 
of glaze and fingerprints when it was 
immersed. | Dimensions: | maximum 
preserved height: 18 — millimetres; 
maximum preserved diameter: 65 
millimetres. On the bottom on the outside 
the turning boss is clearly visible; inside 
this [Jeff Hill's footnote: that is, the 
turning boss — navel], the centre of which 
is marked by a httle stamped circle, 
decorated by bands of 
throwing wheel (thre 


e "Nr of the theatre. 
inside, runs runs, 


NaaniAGO 


RIPTIONIS NVMERO 6964. 


TI |WEAChU 


CI A VEACh| 


AI Mr.-Veachu (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: I reject Mr. Mauro 


Cristofani's too forceful and unqualified 


statement that VEAChU is obviously derived from the name of the Goddess VEI] 


MA CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOL 47, PAGINA 330, NVMERVS 40, TABVLA 
NVMER MERVS 40. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
page 330, number 40, photographic plate number 68, number 40. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7298. 
7299. 


Inscriptions Numbers 7298 And 7299. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


L2. 


Articles 1 And 2. 


AGER FAESVLANVS: Dicomano. 


Territory Of Fiesole: Dicomano. 


I due reperti che qui si presentano 
(disegni, Signoressa S. Ognibene; foto, 
Centro di Restauro della Soprintendenza 
Archeologica di Toscana), provenienti 
dalle campagne di scavo 1979 e 1980 
nellinsediamento etrusco ellenistico in 


The two finds presented here (sketches: 
Miss S. Ognibene; photography: Centre 
Of Restoration Of The Archaeological 
Superintendency Of Tuscany), originating 
from the campaigns of excavations in 
1979 and 1980 in the Hellenistic Etruscan 


località Poggio di Frascole presso 
Dicomano (confronta per notizie 
preliminari, Giuliano de Marinis, in Studi 
Etruschi, volume 51, pagina 433, numero 
22, Scavi e scoperti, con bibliografia 
precedente), vengono ad arricchire un già 
relativamente — cospicuo gruppo di 
iscrizioni pertinenti alla famiglia gentilizia 
dei VELASNA, praticamente identiche tra 
loro sia come testo che come 
caratteristiche | epigrafiche, oggetto di 
rinvenimento occasionale ottocentesco nel 
sito in questione (vedi in proposito 
Francesco Nicosia in Autori Vari, Reperti 
archeologici del territorio di Dicomano, 
pagina 22, con bibliografia, e Mauro 
Cristofani in Rivista di epigrafia etrusca, 
volume 43, pagina 205, numeri 5 a 8; la 
precisa natura dell'insediamento, in un 
primo tempo identificato senz'altro per un 
santuario, é in realtà ancora da definire 
con sicurezza: alla luce dei risultati dei piü 
recenti scavi, lo scrivente 


fortificata, relativa appunto ai 
comprendente anche un sacel 
familiare). L'interesse 
esemplari -- che si pre 


note 


settlement at the location of Poggio di 
Frascole near Dicomano (see, for a 
preliminary notice, Mr. Giuliano de 
Marinis, in Etruscan Studies, volume 51, 
page 433, number 22, Excavations And 
Discoveries, together with the preceding 
bibliography), enrich an already relatively 
conspicuous group of inscriptions 
belonging to the noble family of the 
VELASNA, practically identical, in 
respect not only of their texts but also in 
their epigraphic characteristics, with the 
objects  occasionally.^ found in the 
nineteenth century l 
(see Mr. Francesco 
Authors, Archaeologica 


9247, and 9383[; the 
the settlement, at first 


still far from being defined with 
: in the light of the results of the 


i|most recent excavations, the writings of 


e professors inclines rather to a fortified 


h 
; perfe complex, known to belong to 


the VELASNA family, also comprising a 


i| shrine of a family character). The interest 


of the two new examples -- which present 


0 in their turn inscriptions very similar to 


those already known -- is inherent, above 
all else, in the fact that they have arisen 
from well known and datable stratigraphic 
contexts, precisely within the first half of 
the third century before the common era, 
something which will allow an 
arrangement for the entire chronological 
series. 


SAT MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Soprintendenza Archeologica di Toscana VT 


EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Ambiguous, but, prob 
di Trapani. | 


ably here not Soprintendenza Archeologica 


[Jeff Hill's footnote: Even a moronic savage from the islamic republic toilet of 
afghanistan would have known the expansion of the abrupt, in your face, abbreviation 
SAT, yet I helpfully expand it, since there is nowhere on Earth, or elsewhere on 
whatever planet the fool Mr. Mauro Cristofani lived, where one can look it up; a 
person can write using abbreviations that that person is nicely familiar with but no one 


else has a clue about, and anything that that person writes is accordingly an insane 


waste of ink and only a binful of garbage.] 


gruppopo MAVRVS CRISTOFANIVS PRO gruppo VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Did popo-the-poo-brain Mr. Mauro Cristofani ever check the 


proof sheets?] 
1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 54, PAGINA 212. 


jm Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 54, 
page 212. 


INSCRIPTIO NVMERO 7298. 


Inscription Number 7298. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1. 


Article 1. 


Fondo frammentario di ciotola acroma 
(inventario numero sc. 80-F-16): altezza 
massima conservata centimetri 1l, $8; 
diametro piede centimetri 8, 2; pasta 
depurata, piuttosto tenera, giallastrorosata 
(Munsell SYR 7 / 6), con tracce di 
affumicatura. | Ricomposto da tre 
frammenti; piede troncoconico, 
esternamente sagomato con un incavo, a 
profilo continuo interno; esterno del fondo 


delimitato da una risega, con ombelicatura, 


abbastanza rilevata: tra questa e la risega, 
iscrizione sinistrorsa, graffita do 
cottura, in alfabeto settentrionale rec 
(altezza lettere centimetri 0, l D 
(tavola 55). 


laj|i 


The fragmentary bottom of a bowl, 
unglazed (inventory nu sc. 80-F-16): 


maximum preserv 18 
millimetres; diam 82 
millimetres; purified p ather 
rosy yellowis with 
traces of smokk f Hill's 

1s remark 


, l suppose, have 
een rejected for some 
and discarded and 
d smashed, before it was 
and fired, because glazing is the 
which made a clay bowl 
nonporous to liquids]. Recomposed from 
lire fragments; foot: truncated cone 
shape, concave shaped on the outside, 
with a continuous profile on the inside; 
bordered on the outside ofthe bottom with 
an offset, with a central boss, having a 
well distinct relief [Jeff Hill's footnote: a 
sign that it was thrown on a wheel]: 
between this and the offset [Jeff Hill's 
footnote: that is, step], an inscription, from 
right to left, was scratched, after firing, in 
a late northern alphabet (height of the 
letters: from 6,4 millimetres to 11 
millimetres) (photographic plate number 
55). 


4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7298. 


TI MIVELASNAS 


MI VELASNAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIVELASNAS VT EGO. 


CI MI VELASNAS AI I (am) Mr.-Velasna's (unglazed 


bowl). 
Ls MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, | A 
VOLVMEN 54, PAGINA 212, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO 
55, NVMERVS l. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 54, 
page 212, number 1, photographic plate number 55, number 1. 


[Jeff Hill's footnote: Hitherto Mr. Mauro Cristofani has frequently preferred to use the 
English abbreviation h. -- height -- when he wants to express altezza abbreviated, 
almost a NON SEQVITVR; and now (in an astonishing brief fad of three or four 
instances in forty years) he, and one other Italian archaeologist, is using 
frgg. -- fragments -- to express frammenti (hitherto fr., if in the single number, and 
frr., if in the plural number); also, a new sign, ^, has been very unnecessarily 
introduced, replacing the standard, routine, simple, plainspeaking, honest, down to 
earth, Trumpian, hyphen, -, when dividing minimum values from maximum values 
(but usage of it fizzled out in a baby's whimper after a few hours when everyone 
informed Mr. Mauro Cristofani that he was only a dope); and there was once a time 
too when the word sinistrorsa could not possibly be used without the word DVCTVS 
preceding (a shotgun wedding introduced by Mr. Massimo Pallottino, which is 
appearing less and less as Mr. Mauro Cristofani's control of the Rivista di epigrafia 
etrusca is gradually loosening).] 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the inventory number, inventario numero sc. 80-F- 
16, clearly 80-F-16 is 1980 Febbraio 16; might sc. be yet another anglicism, found 
scattered and isolated from all other discoveries? sc., hitherto unencountered, is too 
vague and brief to be a grid reference.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7299. Inscfiption Number 7299. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2. Article 2. 
0 humero sc. 79-|A bowl, unglazed (inventory number sc. 
p with concave and convex walls, 
close to shape 27: height: 72 millimetres; 
maximum diameter: 180 millimetres; 
diameter of the foot: 81 millimetres; paste: 
i purified, with some isolated inclusions, 


alla forma 27: altez 
diametro massimo centi 


e 
integrata; interno — piuttosto 
incavato, piede simile  all'esempio 
precedente, fondo esterno con minore 
ombelicatura e senza risega. Sulla parete 
inferiore della vasca, attorno al piede, 
iscrizione sinistrorsa graffita (alfabeto 
come sopra; altezza lettere centimetri 1, 3 
- 1, 9; larghezza graffito centimetri 0, 05 
7 0, 1) (tavola 55). 


very hard, of a more or less dark brown 
color (Munsell 7, 5 YR 6/4 to 7.5 YR 5/ 
4) with widespread zones of severe 
blackening from the fire (the find comes 
from a level of  conflagration). 
Recomposed from four fragments and 
reintegrated; the inside of the foot is quite 
concave; the foot is similar to that of the 
preceding example [Jeff Hill's footnote: 
that 1s, that of inscription number 7298, 
that 1s (although half of this clumsy lie is 
contradicted by more statements a little 
below), foot: truncated cone shape, 
concave shaped on the outside, with a 
continuous profile on the inside; bordered 
on the outside of the bottom with an offset, 
with a central boss, having a well distinct 


relief]: the foot on the outside has a little 
boss and is without an offset. On the lower 
wall of the belly, around the foot, an 
inscription, from right to left, was 
scratched (the alphabet as mentioned 
above [Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro 
Cristofani, as stupified and useless as a 
hypnotised goldfish, merely had to write 
late northern]; height of the letters: from 
13 millimetres to 19 millimetres; width of 
the scratching: from 0.5 of a millimetre to 
1.0 millimetre [Jeff Hill's footnote: 
obviously graffito — letferstroke, but it is 
not instantly obw ) (photographic 


M. 


' 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


plate number 55). 


2 


T4 MIVELASNAS 


MI VELASNAS ABSVRDE ET AVGVSTE ET CORAM DEOS MAVRVS 
CRISTOFANIVS CAECVS MENDACIOSVS PRO MIVELASNAS VT EGO. 


C1 MI VEL ASNAS 


.] (am) Mr.-Velasna's (unglazed 


M 
bowl). 


alfabeto c. MAVRVS CRISTOFANIVS (AT CONIECTVRAS QVASDAM 
HABES QVID alfabeto c.s. SIT? NE MIREMINI! NON alfabeto concavo sinistro 
VEL SIMILE VEL CONTRARIVM; EST:) PRO alfabeto come sopra (!SIC! 
SCRIPTIO MAVRANA CRISTOFANIANA CLARISSIMA VT VITREVM !SIC!) 


ATBOCE 


l. NMRVS CRI 
MEN 54, PAS 
55, NVMERVS 2. 


epigrafia etrusca, 


OFAN, ista 
3,N 2, TABVLA NVMERO 


E Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 54, 
page 213, number 2, photographic plate number 55, number 2. 


INSORIPTIONES'NVMERIS 7300. 


Inscriptions Numbers 7300 To 7300. 


preliminare -- effettuata in occasione della 
recente ristrutturazione e riordino del 
Museo Archeologico di Fiesole -- dei 
materiali raccolti negli scavi del 
dopoguerra nella Zona  Archeologica 
(ancora in buona parte inediti, almeno per 
quanto concerne i materiali come tali), 
venivano in particolare identificati, tra 1 
reperti provenienti dallo scavo 1960 
nell'area del tempio (confronta Piera 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
SEAESVLAE Fiesole. 
Nel COIS della ricognizione|]In the course of the preliminary 


investigations undertaken on the 
occasion of the recent restructuring and 
reordering of the Archaeological Museum 
Of Fiesole -- of the materials collected in 
the excavations of the postwar period in 
the Archaeological Zone (unpublished for 
a good part, in respect, at least, of the 
materials themselves), arose, in particular, 
identified in the light of day, amongst the 
finds originating from the excavations of 


Bocci Pacini, Nuovi scavi nel tempio di|1960 in the area of the temple (see Mrs. 


Fiesole, pagina 412; ringrazio |a 
Professora Piera Bocci Pacini per avermi 
gentilmente autorizzato l'edizione del 
pezzo in oggetto) tre frammenti ceramici, 
con parti di iscrizione, ricomponendo i 
quali risultava un'iscrizione completa, che 
si inserisce  appieno nella serie 
precedentemente trattata, 
rappresentandone nel contempo il primo 
esemplare di provenienza esterna al sito di 
Frascole. 


Piera Bocci Pacini, New Excavations In 
The Temple Of Fiesole, page 412; I thank 
Professor Piera Bocci Pacini who 
generously authorised me to publish the 
piece in question), three pottery 
fragments, with parts of an inscription, the 
recomposition of which resulted in a 
complete inscription, which joined up 
nicely with the series studied just now 
[Jeff Hill's footnote: inscriptions numbers 
9245, 9246, 9247, 9383, 7298, and 7299], 
representing, meanwhile, the first example 


with an external origu* from the site of 
Frascole. 


INSCRIPTIO NVMERO 7300. 


Inscription Number7300. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


diametro piede centimetri 7, 8; sta 
depurata, dura, giallastrorosata (Mun 


iridescente a chiazze e a zo 
diluita. Piede sagomato c 


diverso 
sull'interno 
fondo. 


sore, dipinti, rispettivamente, 
piede e sul centro del 
fascia risparmiata di 


Nel 
quest'ultimo, iscrizione sinistrorsa, volta 
in senso antiorario graffita dopo la cottura, 
in alfabeto settentrionale recente (altezza 
lettere centimetri 0, 7 4 1, 1) (tavola 55). 


3. ArticlPs, 
Fondo frammentario di coppa o ciotola a| The fragmentary om ofa goblet or a 
vernice nera (inventario | number covered with black glaze (inventory 
provenienza Fiesole F 24003): altezza, origin sole F 24003): 
massima conservata centimetri 2, 9; height: 29 


: E well covering], iridescent with speckles, 
1 The foot is shaped with an offset on the 


1 obtuse corner on the inside; the bottom on 


78 
aste: purified, hard, rosy 
ish (Munsell 5 YR 7 / 6); the black 
of a discrete quality [Jeff Hill's 
footnote: evidently a way of saying that it 


nd with brown zones where it is diluted. 
outside, and with a profile having an 


the outside is almost flat. The inside of the 
bowl is decorated with stamped little 
concentric circles (one at the centre and 
three more at a distance), and circles made 
up of oblique hyphens (visible are at least 
six rows). The flat surface on which it 
stands, inside the foot and the bottom on 
the outside left bare, with the exception of 
one band (and two little concentric 
circles), of a diverse width, painted, 
respectively, on the inside of the foot and 
the centre of the bottom. In the band left 
bare on the bottom there is an inscription, 
from right to left, turned about in a 
counterclockwise sense, scratched after 
firing, in a late northern alphabet (height 
of the letters: from 7 millimetres to 11 


millimetres) (photographic plate number 


7. 


NS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7300. 


55). 
JLoNS 


TU MIVELASNAS 


MI VELASNAS ABSVRDE ET AVGVSTE ET CORAM DEOS MAVRVS 
CRISTOFANIVS CAECVS MENDACIOSVS PRO MIVELASNAS VT Ec. 


CI MI VELASNAS 


AI I (am) MréVelas 


vessel). 


(glazed 


LN MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 54, PAGINA 214, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 


55, NVMERVS 3. 


b 


r. Mauro Cristofani, Review O; can Epigraphy, vd 54, 
m 214, number 3, photographic pl: nber 55, nui 


INSCRIPTIO NVMERO 12246. 


Inscriptio, Number.1 2246. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Seems To Contain A Wordform, AULA, Which (Only Incidentally) 
Resembles The Greek And Latin Wordforms, And In Two Or Three Other Instances 
Is Probably A Misspelling Of The Etruscan Prename AULE, And May Only Be Found 
In This Inscription; It Appears To Be Able To Be Translated As utensil, piece of 


crockery (I Believe).] 
FAESVLAE. Fiesole. 
Article 4. 


frammento relativo al fo 
sovradipinta 
centimetri 2, 5; 


o in luce nel 1947 
meridionale presso il 
convento di o Girolamo ([.....]). Della 
decorazione ^all'interno, compresa entro 
due linee parallele suddipinte in bianco, 
resta la parte posteriore di un grande 
uccello acquatico volto a sinistra con una 
delle ali spiegata, sovradipinto in bianco 
(tavola 22, numero 4B). La KYLIX, 
assieme ad altri esemplari, inediti, dal 
territorio volterrano (Peccioli, santuario di 
Ortaglia, scavo 2002) e dall'area chiusina 
(Sarteano, ^ Antiquarium — comunale, 
inventario numero 54: Soprintendenza 
Archeologica di Toscana negativo 43923), 


i drinking cup (maximum preserved height: 


i| millimetres; clay: glaze: black, opaque, 


Conserved amongst the material of the 
but collection of archaeological objects 

rought back together by the artist Mr. 
Baccio Maria Bacci is a fragment 
belonging to the bottom of a overpainted 


25 millimetres; diameter of the foot: 70 


thick, well covering) collected in the 
thirties of this century [Jeff Hill's footnote: 
that is, the 1930s] near the stretch of the 
Etruscan walls brought back into the light 
of day in 1947 on the southern face near 
the convent of the church of Santo 
Girolamo (|.....]). Ofthe decoration on the 
inside there survives, comprised within 
two overpainted parallel lines in white, a 
trace of the back part of a large aquatic 
bird facing left with one wing unfolded, 
overpainted in white (photographic plate 
number 22, number 4B). The drinking 
cup, together with other examples, as yet 
unpublished, from the territory of Volterra 


(community of Peccioli, sanctuary of 


a cui possono aggiungersi due coppe da 
Citerna e da Orvieto (|.....]) appartiene alla 
serie eseguita in tecnica a suddipintura 
parallela -- e verosimilmente dovuta alla 
stessa tradizione artigiana -- a quella delle 
KYLIKES a figure rosse di marca 
atticizzante provenienti in gran parte da 
centri nordetruschi, recentemente 
ricondotte allo stesso milieu stilistico dei 
vasi del Gruppo dello SSTAMNOS 
Bologna 824 ([...]). [...]. Sul fondo 
esterno, é incisa, dopo la cottura, sulla 
grande fascia concentrica ad un punto 
centrale, con  DVCTVS  retrogrado 
piuttosto sottile, l'iscrizione (tavola 22, 
numero 4A): 


Ortaglia, excavations of 2002) and from 
the area of Chiusi (Sarteano, Public 
Museum . Of  Antiquities, | inventory 
number 54: Archaeological 
Superintendency Of Tuscany, negative 
number 43923), to which two cups, one 
from Citerna and another from Orvieto, 
can be joined ([.....]) probably belong to 
the series executed in a parallel southern 
painting technique, according to the same 
artisan tradition as that of the drinking 
cups covered with redfigures, with a 
tendency towards being ^ Athenianlike, 


outsite, after firing, 
d around a central 


Of The Second 
*PUIA, Which The 


ut Which I, For One, Cannot See?; Why Is 


A). 
LITTERAE SCRIPTAE IN FASCIA LATIORA. 
The Letters Written On The Quite Wide Band. 


7 UNI 
ual, Just Cannot Be Used: Why Is It 
? (For Example: Where Is The Letter *U 
As *AULA)?; Where Is The Wordform 


CRMX. LIA 
IMPLICATAE 


SCRIPTVM 


IN-LEIFTERAS-TRES-VERSVM 


DESINENTES LITTERA L CLARIFICATA. 
The €sess Eleurish Clarification (By More Heavily Scratching Over The Top Of It) 
Of The Letter *L. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12246. 


[Jeff Hill's footnote: The professors preposterously read 


as 

RARULPUIA, 
full of nasty accusations against the ancient Hand for not taking more care when 
scratching the clear lettershapes of precisely the letters which the professors had in 
mind and would have preferred to see (to CRARUN with what the ancient Hand may 
have had in mind), on the difficult surface (and the professors could be right), but I 
reject their reading because: 


ile the first three letters are ambiguously illegible; 

pas the fifth letter is illegible; 

9 the sixth letter, which perfectly resembles a letter A, is, according to the 
professors, not a letter A: it is, MIRABILE DICTV, a letter P!; 

4.: the next letter seems to be a letter P, but the professors join it with the next 


vertical letterstroke, ignore the enormous intraletter gap, and a read a letter U 
(I think that's what they are doing -- one would reasonably expect that 
incredible claims of readings would be explained by an incredible diagram, 
but the professors do not obey logical rules of courtesy and scholarship, they 
prefer to yell their dictatorial decisions); 

Sie the alleged letter I is ligatured with whatever was written before it; 

6.: the letter A -- twice as high as the other letters -- may have an elongated 
righthand vertical letterstroke (a flourish), unless one sees a superimposed 
cross -- I don't -- but it would have to have been a despicably faulty cross, one 
which had, not four arms, but two arms and two stumps: 

9d 

BS 
(keep in mind that the professors' sketch is deceitful shit: compare it with the 
photograph! the professors are astonishingly stupid to publish a deceitful 
sketch and a photograph to which the sketch may be conveniently compared 
with! 

ys the family name *RARU- is extremely unlikely! difficult to pronounce! likely 
to have been slurred or modified by everyone into something able to be more 
readily expressed!; and, most outstandingly, 

S the sense of the professors' reading, **RARULPUIA (professors who 
arrogantly and foolishly underdot no letter, not even misshapen letters) is 
absurd, **Mrs.-Rarui's wife : what?!, unless you are a new age 
leftwing trendy nonmale nonfemale gay democrat comfortable with gender 
fluidity and unnatural samesex marriages and other bogus nonsense (the 
homosexual marriage  memorialised at inscription number 14876 
notwithstanding since the text there is clear, unlike here).] 


[Jeff Hill's footnote: I propose, as an AMD. of the chicken's scratchings 


that: 


TIOGEE 
t 


i the manmade scratches which I colour blue preceded (or followed?) the main 
inscription in red, and lack nomenclatural significance; and that: 
2l our Hand scratched, in quite bad lettershapes, RAPULAU-LA (notice that 


the central letter A has the lettershape A, and notice that the praecorrected 
penultimate letter L is malformed with the botched lettershape V, and notice 


the bad lettershape ofthe terminal letter À (with its perfectly horizontal oblique 
letterstroke) which is noticeably larger than the rest too); and that, at a slightly 
later time (notice too how the incompetent Hand was unable to keep within the 
broad band): 


3k it occurred to our Hand, or to another corrective Hand, to at least get the 
lettershape of the penultimate letter L right, utterly botching the correction, 
however, with an idiotically large angrily slashed lettershape only more or less 
on top of the lettershape I. being corrected: 
.] 
TI RAPULAU-LA 


RARULPUIA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO RAPULAU-LAÀ vT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


(I am) MSisRapui's cro ket : 
4 millimetres to 


[.....] Le lettere sono alte millimetri 4 a 5; |[..... 

[5:55] : millimetres hig 
[Jeff Hill's footnote: One's good judgement must be suspended, WENNS one looks at 
the professors' interpretation or at my own; one sadly hopes to never see anything 


scratched by this harlequin Hand ever againl. 
Jm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafi 
VOLVMEN 69, PAGINA 283, NVMERVS 4, TABV| 
22, NVMERVS 4A ET NVMERO 4B. 


Mr. O A; niano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano ie, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
283, numi . photographic plate number 22, number 4A and 
number 4| 


INSCRIPTIO NVMERQ:!12405. 


Inscription Number 12405. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


FAESVEAE. 


Fiesole. 


Article 1. 


(inventario n 
parte inferiore 
decorata 
0 di palmette 


al e a fiori di loto entro rotellatura 
riferib ne dell'ETRVRIA 
settentrionale, databile agli inizi del 3 
secolo ava risto. Il pezzo é stato 
rinvenuto nell'area della città antica, ma 
manca una precisa indicazione di 
provenienza. | Sul fondo esterno, 


risparmiato, e graffita una iscrizione di 
possesso, con lettere alte millimetri 7 a 10: 


,'stamped frieze of palemettes alternating 


At the Public Archaeological Museum 
Artimino (inventory number 164113) is 
conserved the bottom of a cup, cpvered 
with black glaze (clay: orangey hazelnut 
[in colour]), decorated on the inside with a 


with lotus flowers within little wheels, 
attributable to having been made in 
northern ETRVRIA,  datable to the 
beginning of the third century before the 
common era. The piece was recovered in 
the area of the ancient city, but a precise 
indication of its origin is lacking. On the 
bottom, on the outside, left bare, an 
inscription of possession was scratched, in 
letters from 7  millimetres to 10 
millimetres high: 


ELESN 
^ a 
3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12405. 


TI MI VALTNAS AI I (am) Mr.-Valtna's (cup). 


PLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS (ATQVE FORTASSE RECTE ETIAM) PRO V VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: BUT: An Etruscan letter P generally has two letterstrokes (Greek: 
three), an Etruscan letter V generally has three letterstrokes (as here, and is not 
infrequently written tumbled anticlockwise eighty degrees or so by some Hands): I 
reckon that the ancient Hand has left the business in ambiguity what his name was; 
the sixth letterstroke of the lettershape of the letter M appears to be nonintentional.] 


[Jeff Hill's footnote: The professors reckon that the inscription is in letters diffused in 
northern ETRVRIA at the height ofthe fourth century to the entire third century before 
the common era, but this dating will presumably be upset if I am right about the 
lettershape "7 being that of an Etruscan letter V, not that of an Etruscan letter P nor 
that of a Greek letter II, nor that of an Etruscan letter Z: there is absolutely nothing 


straightforward 3 in any of the twenty thousand Etruscan inscriptions!] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET, . Luciano Agosl ianoBnd Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etruscd, o Maggiani, ew Of Etruscan Epigraphy, volume 71, page 
VOLVMEN 71, PAGINA 146, NVMERVS Il. ber l. 

INSCRIPTIO NVMERO 2627. Insciiption Number 2627. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SURIE. 


The Word Spelled EITVI Is Evidently The Same As The Word Found Spelled EITVA 
Elsewhere. 


PARVA STATVA 


ES; j/A small brass statue according to all of our 
authorities; with detters (4 to 10 
milimetres high according to Mr. 
Giancarlo Conestabile) chiselled, along 
the cloak according to Mr. Giancarlo 
Conestabile in his  Etruscan And 
i, Etruscolatin Inscriptions On Monuments; 
in the Public Museum Of Florence 
according to all of our authorities. 


Iscr. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Iscri. etr., ID EST PRO Iscrizioni 
etrusche e etruscolatine in monumenti VT EGO. 


Qv 
1o. 1195014314 A 
^A y4 x^^ V 121 Aeva 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2627. 


Ti |. EITVISCRISURE 
T2 | ARNThALITLEPUMPUS 


EIT PISCRI SURE CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO EITVISCRISURE vT 
EGO. 


ARNThAL ITLE PUMPUS CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 
ARNThALITLEPUMPUS VT EGO. 


Cl 
C 


EITVI S(A)CRI SUR()E(81) 
ARNThALITLE PUMPUS 


Al In-accordance-to-the-will-of-The- 
Fates, (a gift) vowed to-the-God- 
SuriC 

A2 by-Mr.-Arnth, Mr.-Pumpu's (son). 


[Jeff Hill's footnote: In my interpretation of this inscription on a little bronze statue as 
a devotion of some sort, I look for and necessarily discover the name of a God in the 
dative case, SUR(I)E(SI), and I look for and necessarily discover the name of the 
devoter in the ablative case, ARNThALITLE (the letter -T- seems to be an mistaken 
intrusion)] 


DO EX IOHANNE CAROLO 
CONESTABILIO (Iscrizioni etrusche e 


etruscolatine in monumenti). 


I am giving it according to Mr. Giancarlo 
Conestabile (Etruscan And Etruscolatin 
Inscriptions On Monu 


etruscolatine in monumenti VT EGO. 


Iscr. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO Iscri. etr. PRO Iscrizioni etrusche e 


3 IOSEFVS GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS 
EPHEMERE AVGVSTATA TAVRINENSI Il Cimento ANNI 1 
VOLVMINIS 2 640, 


b Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 1in the Turin j al Proof, 
year 1, volume 2, page 640, 


bI 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS APVD 
IOHANNEM CAROLVM CONESTABILIVM, Dei Monumenti di 


Perugia etrusca e romana, PARS 3, PAGINA 54; 


Mr. Giuseppe Góffredo 
Giancarlo ConestaBile, Th, 
Perugia, part 3, pag&à4; 


Fabretti Jf the work of Mr. 
oman Monuments Of 


IOHANNES CAROLVS CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 
etruscolatine in monumenti, 178, TABVLA NVMERO 57, 
NVMERVS 199; 


le, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 
, photographic plate number 57, number 


Mr. Giancarlo Cones 
On Monuments, page 
199; 


ANTONIVS BERTANIVS, Essai de déchiffrer, PAGINA 43; 


^r. Antoine Bertarái, Essays Decipherment, page 43; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 256 (EX SVA DESCRIPTIONE) TABVLA NVMERO 
23, NVMERVS 256 (EX IOHANNE CAROLO CONESTAILIO); 


2. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, EN 


Giuseppe Golliredof Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

tions Of A Very. Ancient Age, number 256 (according to a 
ske de by hil in person), photographic plate number 23, 
numbéi ac ing to Mr. Giancarlo Conestabile); 


MAXIMVS — PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA VAE 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 685; 


6. Mr. wem pen Monuments Of The Etruscan Language, 


monument fiifmber 685; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNESCOLVMN 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di fia etrusca, 


VOLVMEN 74, PAGINA 410, NVMERVS, 1 


Mr. Lucidho Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
410, number 165. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna writes:] 


Part 3. 
(Notes And Comments.) 
Territory Of Fiesole, Location Of 
Paterno di Vallombrosa. 


Article 165. 


STIMONIA LINGVAE 

TESTIMONIVM 
NVMERO 685 da parte di Helmut Rix, 
Das etruskische COGNOMEN, pagina 
63, nota 106 (wohl eher zu ARRETIVM 
als zu FAESVLAE zu rechnen). La 


località infatti, posta nel  Valdamo 
superiore, a 6 kilometri in linea d'aria da 
Pontassieve, à in antico appartenuta 
certamente a Fiesole, alla pari della vicina 
Reggello (da cui l'urna Ar 1.74), cosi 
come nel medioevo é sempre appartenuta 


The attribution to the territory of Arezzo, 
instead ofto the territory of Fiesole, of this 
remarkable little bronze of the second half 
of the third century before the common 
era, with an inscription of dedication, 
recovered in 1831 at Paterno di 
Vallombrosa, | originates from an 
erroneous correction to the Monuments 
Of The Etruscan Language, edition 2, 
monument number 685, made by Mr. 
Helmut Rix, The Etruscan Nickname, 
page 63, note 106 (Mr. Helmut Rix writes: 
it must be assigned to Arezzo rather than 
to Fiesole). The place, in fact, located at 
Upper Valdarno, six kilometres from 
Pontassieve as the crow flies, definitely 
belonged to Fiesole in antiquity, in the 
same way as its neighbour Reggello 


alla diocesi e al comune di Firenze (si veda 
la puntuale ricostruzione del territorio 
fiesolano antico da parte di Adriano 
Maggiani, in Atti del 25 Convegno di 
studi etruschi ed italici: La città murata 
in ETRVRIA: Chianciano Terme e 
Sarteano e Chiusi, 2005, pagina 365 a 
370, numero 9). L'errore del Helmut Rix 
ha trovato purtroppo seguito in tutta la 
letteratura successiva, me compreso (in 
Santuari | d'ETRVRIA, pagina 31, 
numero 1.9), con la sola esclusione del 
THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, 
arrivando — fio alle recentissime 
monografie Giovannangelo Camporeale e 
Guilio Firpo [a cura di] Arezzo 
nell'antichità, pagina 99 e pagina 140, e 
Daniele Federico Maras, JI] dono votivo. 
Gli dei ed il sacro nelle iscrizioni 
etrusche di culto, pagina 227, numero Ar 
in.1 (con bibliografia completa). Il 
rinvenimento postula l'esistenza di un 
luogo di culto da aggiungere 
considerati da Adriano Maggiani, 


nei pressi del confine 
all'AGER ANTIQVVS di Fi 
schematicamente 


formazione della ci 


ni, in Studi 
pagina 164. 
di *ALIE-TE-LE, 


(whence the urn of inscription number Ar 
1.74 [Jeff Hill's footnote: I assume that Ar 
1.74, carelessly edited by Mr. Mario Buffa 
— Mario The Clown and thrown away by 
whoever once possessed it (perhaps Mr. 
Sante Marmoccini still owned it), will 
therefore also be forced to migrate to 
Fiesole]), so as, in the Middle Ages, it 
always belonged to the diocese and 
municipality of Florence (see the careful 


Transactions Of The 
Etruscan And Itali 


TRVRIA, page 31, 
sole exception of 
truscan Language, 


[editors], Arezzo In 
ity, page 99 and page 140, and Mr. 
Daniele Federico Maras, The Votive Gift. 
d Gods And The Sacrifice In Etruscan 

ult Inscriptions, page 227, number Ar 
in.] (with complete bibliography). The 
finding implies the existence of a cult 
place to be added to those considered by 


i| Mr. Adriano Maggiani, situated within the 


borders attributable to the ancient territory 
of Fiesole (schematically delineated by 
me in The Formation Of The Pre Roman 
City In Emilia Romagna, page 17, 
number 1). The family name of the 
dedicator, ALITLE [Jeff Hill's footnote: 
this sequence of letter seems to me to be 
the ablative termination itself, not a 
separable (and absurd!) family name; nor 
(following wrong statement) is PUMPU a 
nickname!|, and his nickname PUMPU 
increases the meagre nomenclatural body 
of the town, recently examined by Mr. 
Adriano Maggiani, in Etruscan Studies, 
volume 72, page 164. ALITLE, a late 
wordforn from *ALIE-TE-LE, is a 
parallel formation to ALETNA and 


ALEThNA, having as its basis the native 
wordform, of Italic origin: *ALIE (see 
inscription number 12699 [Jeff Hill's 


footnote: inscription number 12699, 
supplemented, reads: MI RAVUNThU 
ALIENAS |). 
4 8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ar 4.4; 8. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ar 44d 
EA HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Fs 4.1. 9. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Fs 4.1. 


INSCRIPTIO NVMERO 12787. 


Inscription Number 12787. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Iscrizione aretina incerta e mutila, 
ricordata dal Filippo de Buonarrotis 
nell'appendice al Thomas Dempster, e che 
egli aveva rilevata da un lavoro del Sante 
Marmocchini, il quale riferiva che nel 
1497 si era trovata questa iscrizione 


An inscription, from Arezzo, uncertain 
and damaged, recorded 
Buonarrotis 1 


inscription was fi 


TU  LARThDLGeebisbds. 

T2 SECh -------- 

TE- PLI 

[Jeff Hill's footnote: At first sight, a sepulchral inscription; so described by Mr. Paul 
Toifelhardt.] 

C1 LARThI ARNThUS ETRUSCA Mrs.-Larthi, Mr.-Arnth Etrusca's 
62 SECh LARThUS nes | aughter, Mr.-Larth Etrusca's 

C3 PUIA wife, (lies here). 

Ne parla Olof August i r. Olof August Danielsson speaks of it 


Inschriften in handschriftlichen Überlief: 
PHILIPPVS 
CONIECTVRAE APVD 
ETRVRIA REGALI LIBRI SEP. 


: EHI, page 63. 


Mr. Filippo de Buonarrotis, Explanations And Conjectures, in the 
work of Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, 
volume 2; 


[Jeff Hill's footnote: We are not informed 
in the very dense d 


where to find the mention, nor can I see it 


2, y we AVG ONIVS, Etruskische Inschriften 
p beer 63; 


2. Mr. Olof August Danielsson, Etruscan Inscriptions Handed Down To 
Us In Manuscripts, page 63; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mario Buffa abbreviates the name of the work as EHI: I 


cannot see how EHI stands 
Überlieferung! (rather EIH).] 


for Etruskische Inschriften in handschriftlichen 


M. BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3; Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
188; 188; 

4. LVCIA STINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIAN MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN"/4, PAGINA 410, NVMERVS 165; 410, number 165; 

5. PAVLVS TVFELHARDIVS, Die etruskische PUIA. Die Erwáhnung 5. Mr. Paul Toifelhardt, The Etruscan PUIA. The Mentions Of The Wife 


der Ehefrau in den etruskischen Inschriften, PAGINA 76. 


In Etruscan Inscriptions, page 76. 


INSCRIPTIO NVMERO 12805. 


Inscription Number 12805. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER FAESVLANVS: Territory Of Fiesole: 
Poggio Colla. Poggio Colla. 
» Article 2. 


Frammento di ciotola di bucchero. Dalla 
zona nord del santuario di Poggio Colla 
saggio 20, strato 5, che ha restituito molti 
buccheri. Sulla parete esterna e graffita, 


A fragment, of a bowl, of coarse dark red 
clay. From the north sector of the 
sanctuary of Poggio Colla, exploratory 
trench 20, strata 5, which has yielded 


con andamento sinistrorso, l'iscrizione 
(altezza lettere: €: 0, 5 centimetri) (tavola 


many pieces of coarse dark red clay. The 
inscription was scratched on the wall, on 


26) the outside, in a direction from right to left 
(height of the letters: 5 millimetres more 
or less) (photographic plate number 26): 
^ 
"MAT 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12805. 
Tl | --- ULTAS 


?]XUTAS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ULTAS VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: In respect of Mr. Giovannangelo Camporeale's letter U, which is 
my own letter L, the first undamaged letter: observe the verticality of the first 
letterstroke! observe the inequality of the lengths of the two letterstrokes! a reading 
of it as a letter U is a woefully misleading sham! memo to self: hello, self! categorise 
this author, Mr. Giovannangelo Camporeale, and his writings past, present, future, in 
the same dirty ditch as you have seen fit to fling Mr. Mauro Cristofani and Mr. 


Dominique Briquel! too frequently it ain't no good!.] 


Cl  AULES FULTAS A4* 5. Mr.-Aule Flta's (bowl). 
Il materiale di fabbricazione, la forma del rial of brication, the shape of 
vaso, la tipologia delle lettere ypology of the letters, 


suggeriscono una datazione all'arcai$mo; 
[....] non consente di scendere, oltr 
prima metà del 6 secolo a risto. 
PERS 


sixth century before the common 


] 


era. [... 


[Jeff Hill's footnote: The professors' conjectural r 


estorations, being based on the 


nonsensical reading of the lettershape L as a letter U, lack interest; the photograph 


confirms the reading of the lettershape as 


that of a letter L, underlying an enormous 


degree of scuffing.] 
1 LVCIANVSsAVGVSTINIANIVS E NNES C NAET| l1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIAN GGIANIVS, Riv: i epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 7 186, NVMERV: LA NVMERO 186, number 2, photographic plate number 26, number 2. 
26, NVMERVS 
AINSCRIPTIONVMERO 12806. Inscription Number 12806. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


3. Article 3. 
Base troncopiramidale di arenaria (altezza | A truncated pyramidal base, of sandstone 
34, 2  centimetri, con un foro (height: 342 millimetres), with a truncated 


troncoconico al centro della faccia 
superiore, predisposto per l'alloggiamento 
di un EX VOTO (quasi certamente 
bronzeo), fissato con piombo di cui si 
conservano resti: certamente non doveva 
trattarsi di una statua, la quale di norma é 
fissata con tenoni. Da uno dei depositi 
votivi dell'area sacra. Su una faccia 
laterale é incisa, con andamento destrorso 
per una lunghezza di 17 centimetri (parte 


conical hole at the centre of the upper face, 
for the purpose of securing a vowed object 
(almost certainly of bronze), fixed with 
the lead remainders of which are 
preserved: certainly it does not have to 
have been a statue, which are generally 
fixed with tenons. From one of the votive 
deposits of the sacred area. The inscription 
was incised on one of the lateral faces, in 
a direction from left to right, for a length 


conservata) e in SCRIPTIO CONTINVA, | of 170 millimetres (the preserved part), in 
l'iscrizione (altezza delle lettere: € 1, 6|writing without wordbreaks (height of the 
centimetri) (tavola 27) letters: 16 millimetres more or less) 
(photographic plate number 27): 


1[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 2 provides an insightful comment 
on how to interpret this inscription -- I definitely had it wrong, based on Mr. 
Giovannangelo Camporeale's wrong (incomplete at the beginning) sketch, yet a glance 
at the photograph ought to have better informed me .....): 


gSUSS, " 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12806. 
Trl NAKASKEVELS .-- 


N--—---- LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS (NEQVE NON RATIONALITER) PRO M-- VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: But it is impossible to estimate if only one letter, or half a dozen 
letters, have perished at the end -- neither the large photograph nor the detail 
photograph depict the extent of the delaminated (scale) area, and whether the worked 
surface resumed lower down; on the other hand, the start of the inscription is intact, 
and, therefore, it seems to be not impossible that NAKA is a (new) Etruscan prename 
(but hardly another divinity's name); note how the Etruscan Hand seemingly bore in 
mind the principle that: any nitwit in town can do a decent job of centreing a neatly 
incised inscription -- only I have the wit to deliberately, and indeed comprehensively, 
botch my inscription from start to end, after it turns the corner, where I quite 
unexpectedly meet the edge of the writing surface -- didn't see that acomin'!.] 


CI NAKAS KEVEL(A)S MI Al Mr.-Naka Kevela's (vowed gift 
am) I. 


[Jeff Hill's footnote: The professors insert the worddivision elsewhere -- NAKASKE 
VELSN------ -- but, summarising their subsequent painfully vague waffling, they do 
not know how to proceed to make good sense from the wordforms so divided; now, if 
only the professors had provided a fuller photograph .....! instead of wandering off to 


dinner.] 
l. VS ÀVGVSTIN IVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
ANVS  MAGGIAXNIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VO N 75, PAGINA 187, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 187, number 3, photographic plate number 27, number 3; 
27,N VS 3; 
2. LVCIA VSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIAN MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 187, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 187, number 3, photographic plate number 27, number 3. 
27, NVMERVS 3. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna alerts the reader to the fact that there is a 
letter K at the beginning of the inscription, and that there is a better worddivision to 


be had:] 


NE TY -- TR 


VMERO 12806. 


TI 


C1 KN AKASKE VELS' A ALPAN |A1 This did-store-here Mr.-Velsna 


willingly. 
INSCRIPTIO NVMERO 12979. Inscription Number 12979. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
AGER FAESVLANVS: Territory Of Fiesole: 
Poggio La Sughera-Scandicci. Location Of Poggio La Sughera, At 
Scandicci. 
1. Article 1. 


La ciotola in bucchero [.....] Esternamente, The bowl, of coarse dark red clay [.....] on 
profondamente, con una punta sottile |was scratched, not dee with a sharp 
l'iscrizione con. DVCTVS  sinistrorso|point, in a direction 
(tavola 44) millimetres) (photograp late number 
44): 
«— y 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12979. 
T1 PARUTUM/ 
S ARUTUX LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


sulla — vasca 6e graffita, — poco|the bowl, on the outside, an inscription 
(altezza massima lettere 2. centimetri)| (maximum height 

T2 X 

1ril P"ARUTUM/ 


l7 X 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
CI PARUTU(S)Mb, p, Al Mr.Parutu's (am) I. 
(And, I conjecture, after Mr.-Paratu died:) 
C2 X A2 (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 


percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


brainpower required to append it to the end 


far from unhappily, nothing else written 
uninkoday us.] 


[Jeff Hill's footnote: If M/ was a Hand's deliberately conceived idiomatic ligatured 
representation in lieu of the carefully written pronoun MI, the tremendous usage of 


his family name, which lacks any indication of the genitive case, and hence caused 
him to botch the inscription to the point where it is illegible and irrational, and, perhaps 


of his family name caused him to miswrite 


by this boring dope seems to survive to 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 76, PAGINA 240, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO 
44. NVMERVS I. 


r. Ghvanni Colonna And Mr. 
truscan Epigraphy, volume 76, page 
ate number A4, number 1. 


Mr. Luciano Agostiniano An 
Adriano Maggiani, Review 
240, number 1, photographi 


INSCRIPTIO NVMERO 16012. 


Inscription Number 16012. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On VANTh. 


Etruscan Mythological Figure. - 
See Article On VANTh. 


AGER FAESVLANVS: 
Frascole (Dicomano). 


Territory Of Fiesole: 
Of Frascole (Near The Town 
Of Dicomano). 


ttleme 


Frascole etrusca: l'are 
Santo Martino a P 


numeri 1, 2; 9). Un altro testo (Laura 
Paoli, Frascole etrusca: l'area 
archeologica di Santo Martino a Poggio, 
pagina 47, numero 3) presenta una diversa 
iscrizione per la quale propongo una 
lettura differente rispetto a quella scelta 
dall'editrice. Si tratta di un frammento di 
fondo di ciotola a vernice nera identica per 
forma e fabbrica a quelle che recano il 
nome dei VELASNA (tavola 50). La 
lettura proposta é MI KAERE. 


36. Article 36. 
Nella bella pubblicazione dei handsome edition of the recent 
di Frascole, curata da excavations at Frascole, edited by Mrs. 


] Y: Paoli 


i|Poggio, a chapter, 


,the new inscribed texts belong (Mrs. 


[Jeff Hill's footnote: evidently 
different archaeologist to Mrs. Laura 
aolini], | Etruscan — Frascole: The 
Archaeological Area Of Santo Martino a 
compiled by Mrs. 
Margherita Gilda Scarpellini Testi, is 
dedicated to the new inscriptions 
originating from this site, whose nature is 
still not entirely clear, but in which a 
definitely eminent role concerns people of 
i|the VELASNA family, to which three of 


Laura Paoli, Etruscan Frascole: Te 
Archaeological Area Of Santo Martino a 
Poggio, page 47, numbers 1, 2, and 9). 
Another text (Mrs. Laura Paoli, Etruscan 
Frascole: The Archaeological Area Of 
Santo Martino a Poggio, page 47, 
number 3) presents a different inscription, 
for which I propose a reading different to 
that chosen by the editress. It is a fragment 
of the bottom of a bowl, covered with 
black $glaze, identical in shape and 


manufacture to those which carry the 


name of the  VELASNA family 
(photographic plate number 50). The 
reading proposed [Jeff Hill's footnote: by 
the editress, Mrs. Margherita Gilda 


Scarpellini Testi] is MI KAERE. 


"u 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16012. 


T3 ie) 
2 MIKU Vv RE 
T3 ie) 
T4 X 


PESSIME MICUPRE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 


Trl ie) 
TUA MIKU | RE 
T3 [o] 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The professors, undergoing pure agony over whether it is a letter 
K (it obviously is!) meanwhile get the letter V wrong (in my opinion), and fail to see 
the two Greek letters O at the extreme ends of the inscription, and, oh dear, perhaps 
an enormous crossshape too; now, I conjecture that the Etruscans, through doubtful 
mental agility, aware that the Greek word OANATOX meant death, equated it with 
their Doorwoman Of The Underworld (V ANTh), and once or twice scratched isolated 
letters THETA with that significance, such as here; such interesting speculation is only 
a ridiculous waste of time, of course, if you can't even see the letters THETA in the 
first place; I am skeptical that an ancient Hand could scratch MIKUVRE, without 
realising that the formidible and glorious inscription was ..... not written in the genitive 
case following the pronoun MI which would be the bowl speaking (nor is KUVRE 
another (groan!) Etruscan word meaning bowl), hence:] 


Cl e( OX) A1 am-dead 

C2 MIK E A2 I Mr.-Kuvre 

c3 O(ANATOX) A3 am-dead. 

C4 X A4 (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 


bh LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 76, PAGINA 279, NVMERVS 36, TABVLA 
NVMERO L, NVMERVS 36; 


that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovam, period, their 
ancé would seem 


E 
c 
E 
g. 
E 
E 
[z] 
2 
ds 
[: 
E 
EN 
Li 
El 
[-] 
E 


Adriano Maggiani, Review Of Eti 
279, number 36, photographic plate 


——À - 
Me. Gigftinni olonga And Mr. 
pigraphy, voluf&e 76, page 
r 50, ux 


2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 224, NVMERVS 32. 


2. Mr. Luciano na And Mr. 


iuiano And Mr. Gio i Ci 
Adriano Maggi: f Etruscan Epigi 
224, number 32. 


'olume 76, page 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna confirms my reading of the letter V in the 


family name KUVRE.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16319. 


"ihscriptionNümber 16319. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER FAESVLANVS: Tetritory Of Fiesole: 
Santo Romolo (Lastra a Signa). hae Of Santo Romolo (Municipality 
Ps Of Lastra a Signa). 
]. Article 1. 
Durante le ricognizi i icie|During the surface reconnaissance 
condotte dai Gru Archeologici dijconducted by the Archaeological Group 


vernice nera 
Santo Romolo 


compare all'interno di una tesi di laurea 
discussa all'Università di Firenze ([..... 
una parte della quale é consultabile online 
su academia.edu. Sulla parete interna della 
vasca e graffita, con DVCTVS sinistrorso, 
una sequenza di tre lettere (altezza 0, 90 a 
l1, 2 centimetri), in grafia corsivizzante, 
come si riconosce facilmente dalla forma 
del DIGAMMA (tavola 52): 


Of Montelupo and the Archaeological 
Group Of .Scandicci, numerous tiny 


À|fragments of black glazed and overpainted 


pottery were collected at Santo Romolo 
]), conserved at the headquarters of 
the Archaeological Group Of Scandicci. 
Amongst the materials collected is a 
fragment of a black glazed pottery wall, 
belonging to a hemispherical bowl or cup, 
with traces of wheel marks on the bottom 
on the inside. The sketch of the inscription 
appears in a degree thesis defended at the 
University Of Florence ([.....]), a part of 
which can be consulted online at 
academia.edu. A sequence of three letters 
(height: 9.0 millimetres to 12 millimetres) 
was incised on the wall, on the inside, of 
the basin, in a direction from right to left, 
in cursive writing, as can be easily 
recognised from the shape of the letter 


DIGAMMA [Jeff Hill's footnote: that is, 


the letter V; the identification of Etruscan 
epigraphical writing as cursive, and 
lettershapes as uppercase, or capitals, and 
all the rest of such professorial gibberish, 
is baloney and malarkey, given that the 
Etruscans generally struggled mightily to 
scratch anything whatsoever which was 
recognisable as a sequence of letters, and 
somewhat legible, let alone ape 
fashionable Hands] (plate 52): 


^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16319. 


TI VAN---- 
VANAS 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 81, PAGINA 310, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO, 


, number 1, photógraphi&'plate number 52, number 1. 
52, NVMERVS I. 


INSCRIPTIO NVMERO 19265. Inscription Number 19265. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin * 
Ivi, sopra un vasetto di fabbrica etrusco-|In the same place, on a small vessel of 
campana in graffito a lettere latine (Tavola|Etruscocampanian manufacture, — with 
2, numero 24): Latin letters incised on it (photographic 
plate number 2, number 24): 


LR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19265. 


TI LAR! 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini is willing to sketch the fourth 
letter, but thereafter he just does not ever want to see the fucking awful thing again, 
and does not franscribe it, in a woefully bad demonstration that he was just not 
interested in these inscriptions, and was always a million!?? miles out of his depth; his 
senses of decency and honour and accuracy and truthfulness and reliability were all 
ABSENT; so what?, if the apparent reading is LAR? SO THE HELL WHAT?.] 


Cl  LARI«LAR! AT GI) Mp: 
ilc IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Fabretti, NVMERVS 24. Supplements. number 24. 
INSCRIPTIO NVMERO 19266. Inscription Number 19266. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


The Hand Knew The Etruscan Alphabet Perfectly Well!, But Just Didn't Have A Clue 
How To Spell Or How To Write Something Sensible To Others * 


Graffito in un frammento di vasetto|A scratching on a fragment of a little 
etrusco-campano trovato nel 1874 presso | Etruscocampanian vessel found in 1874 
il Teatro antico, ed ora nel museo|near the ancient theatre, and now in the 
municipale (Tavola 2, numero 25): municipal museum (photographic plate 
number 2, number 25): 


RW 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19266. 


TI --EMF 


CI PEM(PNA)- -F(ASTIA) Al who is 


Mr.-Pempna  -i g 
prenamed Fast& -- (owns this little 
vessel). x 


l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS A. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, ix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic iptions Of A Ancient 
Age And T: r. Giuseppe Goffre iodante F. t'" Own 
pedoesie, es ^. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini, more stupidly than an amateur, 
interprets the damaged lettershape as once being either that of a letter E. (correct!) or 
that of a letter U (how stupidly incorrect!); the Etruscan letter F is an Italian letter v, 
not an Italian letter u; (a Latin letter V is an Italian letter v or an Italian letter u); how 
could an Italian scholar commit this follish mistake? did he ever check his waffle? 
why didn't the eight year old printshop apprentice spot the awful mistake and quietly 


rectify 1t?.] 


INSCRIPTIO NVMEROZI9261. 


| Inscription Number 19267. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Sopra un frammen 
nel gennaio del 1878 
fiesolano, ed 

graffite alcune 


i-i ARA 


On a fragment of a crude vessel found in 
January, 1878, in the Fiesole cemetery, 
and now in the museum, some large and 
archaic — letters — remain scratched 
(photographic plate number 2, number 
26): 


MYYNAX MINAS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19267. 


TI |J FALTOS 


A] Mr.-Faltu's (crude vessel). 


Della prima lettera 8 non vedesi, che una 
piccola parte. La radice FALT ha dato 
origine in ETRVRIA a diverse voci: 
restano ancora molti luoghi col nome di 
Faltona, il torrente Faltoniano, e il gran 
monte detto la Falterona. Da ció apparisce 


che la radice FALT éetrusca, che si 
scriveva anche HALT, corrisponde 
all'ALT — dei latini colla stessa 
significazione. l| nominato signore 


Macció a pagina 20 oltre questa ne riporta 


Ofthe first letter 8 only a small part can be 
seen. The root FALT has given rise to 
various words in Tuscany: there still 
remain many places with the name of 
Faltona, the Faltoniano River, and the 
great mountain called Falterona. From this 
it appears that the Etruscan root FALT, 
which was also written  HALT, 
corresponds to the Latin ALT, with the 
same meaning. The aforementioned Mr. 
Macció, page 20, in addition to this, 


una graffita in una ciotoletta col nome 
VISUL, che ho veduto, ed é falsa. 


reports a scratching on a small bowl with 
the name VISUL, which I have seen, and 


it is false. 

L1 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 26. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 26. 


INSCRIPTIO NVMERO 19268. Inscription Number 19268. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


evidently thinking of other much more 


Inscription * 
Carelessly Mentioned Just Now, At Inscription Number 19267, By Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, In The Form Of A Statement As If From The Lord Of The 
Universe To Lowly Idiotic Mankind, That Something The Nitwit Mr. Gian Francesco 
Gamurrini Says That He Saw Somewhere Is Nongenuine, Without An Atom Of 
Evidence * 

Il nominato signore Macció a pagina 20 The aforementioned Mr. 16, off page 
oltre questa ne riporta una graffita in una | 20, in addition tothiis atching 
ciotoletta col nome VISUL, che ho|on a very iih bo Ewith^the name 
veduto, ed é falsa. VISUL, which I hà*€ 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Demostene Macció, Il museo di Fiesole: catalogo sommario 
illustrativo, The Museum Of Fiesole: Illustrative Summry Catalogue; as for Mr. Gian 
Francesco Gamurrini's opinion about the authenticity of the artifact's inscription, he is 
probably only meekly apeing what the author of the museum catalogue thought, but 
how can a very little bowl -- a round object -- have a "back"? or: what is on the "front"? 
we are in the hands of morons, cretins, and imbeciles, unwilling to speak clearly, to 
only mumble garbage while they were 

interesting things like food: 

La parola SAZIS (VISUL) [nota 2: forse 

l'antico nome di Fiesole] é graffita nella 

parte posteriore della ciotoletta  piü 

piccola, e si é notata questa particolarità 
senza la bonomia di credere autentiche 
quelle lettere. 


The word EAZZIS (VISUL) [note 2: 
perhaps the ancient name of Fiesole] is 
scratched on the back of the very little 
bowl, and this peculiarity was noticed, 
without the generosity of believing that 
those letters are genuine. 


but why? because the vessel would seem to belong to the Etruscan town itself, not to 
any individual resident therein? so what!; did the museum display the artifact with the 


) : 


- 


inscription hidden and unseen "at the back"?. 
"UE WO Ccx47794 


IMAGO INSCRIPTIONIS 


NVMERO 19268. 


11 VISUL 


L, IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, AD NVMERVM 26. 


Al (The Etruscan town of) Fiesole (in 


some unknown communal fashion 


owns this vessel). 


m Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, ai number 26. 


INSCRIPTIO NVMERO 19269. 


Inscription Number 19269. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Ivi, incisa in grandi lettere sopra un 
vasetto etrusco-campano: 


«Conserved» at the same location [Jeff 
Hill's footnote: that is, at the Museum Of 
Fiesole], in large letters upon a little 
Etruscocampanian vessel [and, something 
which Mr. Gian Francesco Gamurrini 
goofily forgets to notify his few readers, 
or perhaps sole reader EGOMET IPSE of, 
see photographic plate number 1, number 


)À 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19269. 


T4 AC 


Ci AC(NATNAS) 


A1 


Mr.-Acnatn (little 
etruscocampaniatiyessel). 


jm IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 27. 


qd Mr. Gian Fragcesco Gamurrini, Appent Mr. Giusej offredo 
Ariodante Fal i's Body Of Italic Insci s Of A Very Ancient. 
Age And To e Goffredo Ai abrett's Own 
Supplements, n er 


INSCRIPTIO NVMERO 19270. 


Inscription * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription Number 19270. 


In una ghianda missile rinvenut 
delle mura etrusche di Fiesol 
presso il dottor Carlo Gargio 
numero 28): 


stingsiggfóund outside the Etruscan 
of Fiesóle, and now «conserved» at 


use of Doctor Carlo Gargiolli 
(photographic plate number 2, number 
8): 


RIPTIONIS NVMERO 19270. 


(On behalf of) Mr.-Cae, 
(on behalf of) our-dictator, (I slung 
this missile against your forehead). 


A2 


1. IOHA] NCISCVS  GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS CRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS 
AEVI ed suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 28. 


l, Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 28. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini, whose opinions and advice and 
conjectures I categorically ignore, states, in simple explanation, CAIVS EPPIVS; we 
could two million other similar expansions; an army, led by a Caius Eppius, against 
the walls of Fiesole, seems to be unknown to history.] 


1221] 
(0062A] 
10062B) 
(AGER FALISCVS, Santa Maria di Fallerij 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


FALERII NOVI (Santa Maria di Falleri). 


New Falerio (Santa Maria di Falleri). 


DE FALERIORVM VETERVM ET 


NOVORVM SITV, ORIGINE, 
HISTORIA SVPRA PAGINA | 
DISPVTAVL SEPVLCRA FALISCA 


FALERIIS NOVIS DETECTA EADEM 
FERE FORMA ET STRVCTVRA SVNT 
ATQVE SEPVLCRA ETRVSCA ET 
FALISCA FALERIORVM VETERVM, 
NISI QVOD  AETATE  PAVLO 
RECENTIORA ESSE PVTES, CVM 
NOVA VRBS POST DELETAM 
VETEREM ID EST POST ANNVM 241 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
CONDITA SIT. LATINARVM 
INSCRIPTIONVM, QVAE EX AGRO 
FALISCO . PRODIERVNT, 
MAXIMA PARS EX RVDERIBVS/ 
OPPIDI FALERIORVM NOVO 

(CORPORIS INSCRIPTION 

LATINARVM, 11, 
NVMERO 3073 SEQVEN 
INNOTVIT; FALISCI IN 
IBIDEM 


ERANT, VS ISCVM 
SERMONEM NORCEREMVS, 
QVAMQV I QVOQVE 
LITTERIS, ERBIS LATINIS 
IT BVNÜANT, VT LATINAE 
S CONFER INSCRIPTIONES 
NVMERIS 8334. 8341. 8352. 8353) 
MAGIS QV AM FALISCAE DIALECTI 
SPECIEM PRAE SE FERANT. 


REPERTAE SVNT INSCRIPTIONES 
NVMERIS 8344 AD 8353 ANNO 1851 A 
SEPTENTRIONIBVS OPPIDI IN 
SEPVLCRIS, QVAE ALEXANDER 
GVIDIVS AD VIAM A FALERIIS 
VETERIBVS SECVNDVM MOENIA 
FALERIORVM NOVORVM AD 
OPPIDVLVM  Fabbrica (VIDE AD 
INSCRIPTIONES NVMERO $8370 


LONGE i 


I have spoken above, on page 1, about the 
location, origin, and history of Old 
Falerio; the tombs of Falerio detected at 
New Falerio are of about the same shape 
and structure as the Etruscan tombs and 


atin inscriptions 
the territory of 


totvn of New Falerio 
scriptions, volume 11, 


ech, although they themselves also 
bound in Latin letters, forms, and words 
to such an extent they often seem to 
display the appearance of a Latin dialect 
(see inscriptions numbers 8334, 8341, 
8352, and 8353) rather than the 
appearance of a  Faliscan dialect. 
Inscriptions numbers 8344 to 8353 were 
found in 1851 to the north of the town in 
tombs which Mr. Alessandro Guidi 
detected on the road leading from Old 
Falerio, following the walls of New 
Falerio, to the town of Fabbrica (see what 
I have written at inscriptions number 8370 
and following); some (of inscriptions 
numbers 8339 to 8343) originated into the 
light of day within the walls themselves of 
the town between 1860 and 1870 from the 
farms of the family of Mr. Angelo 
Giannoni — Sebastianini, — others — (of 
inscriptions numbers 8335 to $8338) 
originated into the light of day in 1891 to 
the north of the town from the region 


SEQVENTIBVSQVE) DVCENTEM 


which is called Regoletti; inscriptions 


DETEXIT; ALI (INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 8339 AD 8343) IN LVCEM 
PRODIERVNT INTRA MVROS IPSOS 
VRBIS CIRCA ANNIS 1860 AD 1870 E 
FVNDIS GENTIS Angelo Giannoni 
Sebastianini, ALII. (INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 8335 AD 8338) ANNO 1891 
A SEPTENTRIONIBVS OPPIDI EX 
REGIONE, QVAE VOCATVR Regoletti; 
INSCRIPTIONES NVMERIS 8354 AD 
8356 INCERTAE ORIGINIS SVNT. 
FORMAM VRBIS ET REGIONIS 
SVBVRBANAE — DELINEAVERVNT 
GEORGIVS DENNISIVS, The Cities 
And Cemeteries Of | ETRVRIA, 
VOLVMEN 1], PAGINA 105 ET 
GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. 
Eine geschichtlich-sprachliche 
Untersuchung IN TABVLA 
GEOGRAPHICA LIBRO  ADNEXA. 
OMNES FERE HVIVS REGIONIS 
INSCRIPTIONES  FALISCAE  NVNC 
AVT LATENT AVT PERIERVNJA 
(PRAETER 


INSCRIPTIONES 
INSTRVMENTI DOME 
NVMERIS $8354 AD $8356 M 


ROMAE IN  MVSEO NO 
ADSERVATAS); INS 

NVMERO 8340 ANN E 
IN MVSEO o, 


INSCRIPTIONE NV 
ANNO 1908 N OLII NOBIO 
SANCTI LVDOVI ESQRIPSI. 


numbers 8354 to 8356 are of uncertain 
origin. Mr. George Dennis The Cities And 
Cemeteries Of ETRVRLIA, volume 1, 
page 105, and Mr. Wilhelm Deecke, The 
Men Of Falerio. An Historical Language 
Study, in the geographic map annexed to 
his book outlined, outlined the form of the 
town and its suburban region. Nearly all of 
the Faliscan inscriptions of this region are 
niow either in an unknown place or else 
have perished (except for the inscriptions 


in the dining 
Lodovico 


P cd dcn 8335 AD 
8338. 


Inscriptions Numbers 8335 To 8338. 


IONBS — IN — REGIONE 
Regol&iti REPÉRTAE. 


Inscriptions found in the region of 
Regoletti. 


TRIA VLCRA TERTII VEL 
SECVNDI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM SAECVLORVM ANNO 
1891 DETECTA SVNT nella contrada 
Regoletti, possesso rustico del signore 
Angelo  Giannoni  Sebastianin, di 
Fabbrica, distante circa un kilometro a sud 
di Santa Maria di Falleri Mi occuperó 
di una sola, come la piü importante, 
avendoci date iscrizioni falische e latine 
(cosi si afferma la loro provenienza) 


La tomba era a forma quadrata, con un 


Three tombs, of the third century or 
second century before the common era, 
were detected in 1891 on the holding of 
Regoletti, a countryside possession of Mr. 
Angelo  Giannoni  Sebastianini, of 
Fabbrica, about a kilometre south of 
Santa Maria di Falleri only one will 
occupy my attention, the most important 
one, which has provided to us Faliscan and 
Latin inscriptions (which asserts their 
origin) The tomb was a square shape, 
with a large pillar in the middle for 


grosso pilastro nel mezzo per sostenere la 
volta; e 1 loculi erano a inumazione, 
incavati allintorno e chiusi da tegole, 
alcune delle quali recavano iscrizione 
dipinta in rosso. Gli  oggettü si 
trasportarono nel casale di Santa Maria di 
Falleri, ed ignoro gli sparsi nella tomba, e 
quei nascosti entro 1i loculi IOHANNES 
FRANCISCVS  GAMVRRINIVS 48. 


supporting the vault; and these niches, for 
inhumations, were hollowed out all 
around and closed up by tiles, some of 
which carried inscriptions painted in red. 
These objects were transported into the 
farmhouse of Santa Maria di Falleri, with 
the neglect any of those which were 
scattered in the tomb or hidden within the 
burial niches according to Mr. Gian 


ANNO 1904 ANGELVS IANNONIVS 
SEBASTIANINIVS VENDIDIT 
TEGVLAS NEGOTIATORI CVIDAM 
CAPRAROLENSI, PANZIERIO 
NOMINE BARTOLOMAEVS 
NOGARA (EX LITTERIS, QVAE 
ROMAE IN TABVLARIO MVSEI 
IVLIANI ADSERVANTVR); NVNC Villa Of Pope Giu 
VBI SINT, IGNORATVR. where they ar 


T. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1l. Mr. Gién Frantésco Gamurrini, y Of Excavations Of Antiquity, 
I8 


di Antichità, 1891, PAGINA 48. e 48. 

INSCRIPTIO NVMERO 8335. ^ Cifiseription Number 8335. 
Faliscan. 
[Jeff Hill'S footnote: the harlequin Mr. Gian Francesco Gamurrini admits, in too 
general and nonspecific a way, in his article that the palaeography is not quite 
accurately represented, or something or other to that effect -- what is the harlequin 
referring to? which results of his autopsy have likely been fudged and botched? 
moreover, for how long has the harlequin's published work actually been fudged and 
botched, and can it all reasonably be considered as worthless pending confirmation in 
every instance? what lettershapes of this transcription of a supposed copy can we 
accept? what is the problem in the head of these authorities, why did they avoid 
publishing sketches of the actual inscriptions cases such as this one where there is a 
dilemma in deciding 1. whether the ancient Hand miswrote things basically because 
of illiteracy, and perhaps wrote some letters in different directions and orientations by 
honest mistake, or 2. whether our authority could not possibly have cared less about 
recording only another bizarrely stupid inscription with useful accuracy? what 
lettershapes should we reject? I doubt that there are any instances of different 
lettershapes for the same letter in this inscription, let alone two instances of such (P 
(A' and P^) and A (Fl and 51 and R)); our ridiculous harlequin underdots nothing, 
consequently publishing work devoid of value.] 
DVAE  TEGVLAE  SEPVLCRALES Two sepulchral tiles of the same damaged 
EIVSDEM INSCRIPTIONIS MVTILAE, inscription, with letters painted in a red 
LITTERIS RVBRO  COLORE  IN|colour on mortar. 
CALCE PICTIS. 


Francesco Gamurrini, page 48. In 1904 
Mr. Angelo Giannoni Sebastianini sold 


Records Office of the 


it is now'unknown 


T: AP3VIRTIIARN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8335. 
[Jeff Hill's footnote: perhaps the terms of nomenclature are Celtic, and the Hand an 
illeducated Celtic female (which would have presumably been NARKIT A's daughter, 


with an imperfect knowledge of lettershapes and grammar (VERA, if ablative case, is 


more usually followed by NATA)) -- this conclusion at least allows one to accept the 
great probability that the inscription is genuine and does not consist of a string of 
randomly selected letters written down 1n jest.] 


TH NARKITA VEP^AF 


L GVSTAVVS HERBIGIVS (CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 8336) PRO 
PVIEGO 


C1 NARKITA VERA F(ILIA) A] Ms.-Napkita,  of-Mrs.-Vera  a- 
daughter, (lies here). 


]FÁAL NARKITA VERA NATA 
]JETR NARKITI VERIAL 
]1'^T  NARKITA VERA NATA 


DO EX APOGRAPHO (IOHANNES |I am giving it according to y (made 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS). by Mr. Gian Francesco Gaifurrffi). 
bh 


l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Óf Excavatioi Antiquity, 
di Antichità, 1891, PAGINA 49, NVMERVS I. 1891, page 49, number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 8336. Inscripti umbeé 6. 
Faliscan. 
Retrograde Lettershape S. 


DVAE TEGVLAE  SEPVLCRALES |Two sep Ns, co)ered with mortar, 


CALCE ILLITAE, QVIBVS 'on whi intiiig and the end of an 
PRINCIPIVM ET FINIS inscrip in a red colour are 
INSCRIPTIONIS RVBRO  COLORE jeontained* 
PICTAE CONTINENTVR. 
IPELILI IIRA:.$-1I2 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8336. 


TI  CII*S* ARII—-AFIA - Gli. 


NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO CII * S * ARII------ IFIA * CII VT EGO. 


él C(EV)II S(EXTA) IANIIFIA | A1 (Tomb) of-Mr-Cevios, of-Mrs.- 
C(EV)II Sexta Ariianiifia (born)  Mr.- 


Cevios's (son). 
]FAL *CEVII SEXTA ARIIANIIFIA CEVII 
]FTR. **CEVIES SECSTIAL ARIIANIFIALSA CEVIES 
]1L^T  **CAIL SEXTAE ARIANIFIAE NATI CAII FILII 


[Jeff Hills footnote: Mr. Gustav Herbig quite reasonably sees the term of 
nomenclature CESAR(E------ ), but the reading requires the excision of two instances 
of reasonably valid interpunctuation; I have attempted manifold methods of the 
reading the inscription, and the least overly complicated and farfetched method, I 
reckon, is one wherein the Hand, influenced presumably from Latin, has written 
doubled letters II (except once, by mistake?) where Faliscan regularly has one letter I, 
and where the gap contains two or three perished letters (Mr. Gian Francesco 
Gamurrini's sketch is woefully obscure in this regard, nor is it an essential observation 
in any case); as for the letter S, that is, 2), there is an equal likelihood that it is the first 
CII's abbreviated family name, assuming that CII is an abbreviated prename, or 
postpositioned prename if CII is an abbreviated family name -- the Hand has obscured 
the interpretation by excessively abbreviating the terms of nomenclature.] 


DO EX APOGRAPHO (IOHANNES I am giving it according to a copy (made 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS). by Mr. Gian Francesco Gamurrini). 


l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1891. PAGINA 49, NVMERVS 2. 1891, page 49, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 8337. Inscription Number 8337. 
Faliscan. 
Retrograde Lettershape S. 
DVAE TEGVLAE SEPVLCRALES, Two sepulchral tiles, with letters painted 
LITTERIS IN ARGILLA IPSA RVBRO iin a red colour on the clay itself. 


COLORE PICTIS. 
ISQ. |V3-.2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8337. 
TÍ — CAVeeeISI 
NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO C AV—--ISI VT EGO. 
CI . C(AVEOS) AV(LI) TISI Al reri a dai 
(son), (lies.bere). 


]IF^A-  CAVEOS AVLI TISEI FILEOS 
IFTR ^ CAE AULES TISES CLAN 
I'^T  CAIVS AVLI TISII FILIVS 


DO EX APOGRAPHO (IOHANNES |I am giving i'qccoFtifig to a copy (made 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS). by esco Gamurrini). 


T. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. *Wian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1891, PAGINA 49, NVMERVS 3. 18917 age 49, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO $8338. Inscription Number 8338. 
Faliscan. 
PATERA, coppa etruscocampanaà 


SEPVLCRO SECVNDO 
REPERTA, LITTEBTS 


INSCRIPTIS. 
A uuacg1 CRIPTIONIS NVMERO 8338. 
Tl VP 


eI V( P(VPÉT) A1 Mr.-Voltos, Mr.-Pupleos's (son), 
lies here). 


ssed dish, an etruscocampanian cup, 
und in the second or third tomb, with 
letters inscribed by a sharp point. 


]F^-  vOLTOS PVPLEI 

]F'*  **VvELThUR PUPLES 

]'^T  **yOLTVS PVBLII FILIVS 

DO EX ÁPOGRAPHO (IOHANNES |I am giving it according to a copy (made 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS). by Mr. Gian Francesco Gamurrini). 
iin IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi ^ Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1891, PAGINA 50. 1891, page 50. 


1221) 
100631 
(AGER FALISCVS, Santa Maria di Falleri 
VRBS IPSA; 
INSCRIPTIONES NVMERIS 8339 AD Inscriptions Numbers 8339 To 8343. 
8343. 
INSCRIPTIONES INTRA  MVROS|Inscriptions found within the walls 
IPSOS VRBIS REPERTAE. themselves of the town. 


INSCRIPTIO NVMERO $8339. 


Inscription Number 8339. 


Faliscan. 


BASIS | AENEA —. TRIANGVLARIS 
(METRIO, 1 X0, 1 X0, 1 LATITVDINE), 
LITTERIS (METRI 0, 060 AD 0, 080 
ALTITVDINE) SECVNDVM  DVO 
TRIGONI LATERA IN SVPERFICIE 
INCISIS;, QVAM OLIM AENEAM 
SVSTINVISSE | ICVNCVLAM EX 
FERRVMINATIONE, CVIVS 
VESTIGIA AGNOSCERE SIBI VISVS 
EST, RAPHAELVS GARRVCCIVS, 
SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM 200 COLLEGIT. Fo 
ancora notare che l'epigrafe fu aggiunta 
dopo la saldatura della statua, il che si 
vede chiaro, osservando come per questa 
ragione la lettera O da chi l'incideva non si 
é  potutà  compire |. RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, Dissertazioni 
archeologiche di vario argomento 69. 


A base, of bronze, triangular (100 by 100 
by 100 millimetres wide), with letters (60 
to 80 millimetres high) incised following 
two sides of the triangle on the surface, 
which Mr. Raffaele Garrucci, Collection 
Of Latin Inscriptions, page 200, gathers 
supported at one time a little image of 


i0 Mr. Raffaele 
ical Dissertations 


0, 06 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 060 VT EGO. 
0, 08 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 080 VT EGO. 


REPERTA EST ANTE ANNVM 18 


IANNONII 
RAPHAELVS 
SYLLOGE 
LATINARVM 200. Il 
Giannoni  Sebastianini 


Falleri stessa [CORPORIS 


INSCRIPTIONVM LATINARVM, 11, 
NVMERVS 3161] RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, Dissertazioni 


archeologiche di vario argomento 68. 
ANNIS 1884 ET 1886 ROMAE APVD 


IESVITAM QVENDAM FVISSE 
IOHANNES VLADIMIROVICIVS 
ZVETAIEVIVS ADNOTAT, NVNC 


ju tw und before 1864 at New Falerio, 
e farm of Mr. Angelo Giannoni 


Sebastianini according to Mr. Raffaele 

arrucci, Collection Of Latin Inscriptions, 
page 200. Mr. Angelo  Giannoni 
Sebastianini kept this bronze on the desk 
of his study, since it had not been given to 
him in generosity, he had rather demanded 
it: afterwards he sold it at Rome | where, at 
the House Of Some Dealer Of Antiquities, 
Mr. Heinrich von Brunnsaw |, and now [in 
1864] it is at My House together with the 


S|clay terracotta bought by me in Falleri 


[Body Of Latin Inscriptions, volume 11, 
number 3161] according to Mr. Raffaele 
Garrucci, Archaeological Dissertations 
Argued In Various Ways, page 68. In 1884 
and 1886 Mr. Ivan VVladimirovich 
Zvetaieff records that it was at Rome; it 
now seems to have perished. 


PERIISSE VIDETVR. 


ES 


A WM 
t / Ww. 


Q 725 


N^ 
Á 7 
y X N 


s ^ M VN 


y 


6 eT Em INC 
GCIESIEEIELDESESESESESEEEEEU.. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8339. 
Tl —|CAVITERTINEI POSTICNV 
CI | CAVI TERTINEI POSTICNV |A1  Mr.Cavios  Tertineos's b 
(statue). 


]1F^-— CAVI TERTINEI POSTICNV 
]IETR *CAVIES *TERTINEIES CANA 
II'^T CAII TERTINEI SIGNVM 


[Jeff Hill's footnote: the precise Latin word translating the Faliscan word POSTICNV 
ins be POSITAM, that is, STATVAM t or SIGNVM POSITVM. 


FRIDERICVS GVILIELMVS RITSCHELIVS, CVI HENRICVS Im Ritschl, to whom Mr. Heinrich von Brunn sent 
BRVNNIVS EXEMPLVM MISERAT, Rheinisches Museum für iseum For Philology, new series, volume 14, 
Philologie, neu Folge, 14. 382, 

2. FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS — PRISCAE |42. . Fiedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA EY ini ithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS .LITHOGRAP. (e i , column 30 together with the image of photographic 
REPRAESENTATA, COLVMNA 30 CVM IMAGINE TA plate number 36B, 
36B, 

VNDE ourceifrom that are these: 

3. THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS p IONVM Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions', volume 1, page 
LATINARVM', VOLVMEN I, LO UNE 255, 

4. RAPHAELVS GARRVCCIVS, Dissertazi logiche di vario Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 
argomento 1, 69 CVM IMAGINE TABVLAE 7 Various Ways, volume 1, page 69 together with the image of 

photographic plate number 7, number 2, 
VNDE sourced from that are these: 

3; IOSEFVS GVFFREDVS ARI "a »: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICAR' d movo AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2440TER together with 
NVMERVS 2440TER CVM IMAGIN PONE the image of photographic plate number 43, 

6. RAPHAELVS G VCCIVS, oi. ad RIPTIONVM 6. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 199, 
LATINARVM I MERVS 809, number 809, 

ri IOHANNES i, side p Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central 
INSCRIPTIONES IT. DIALECTICAE 56, Italy, page 56, number 66 together with the image of photographic 
NVMERVS 66 CVM Il LAE 7 AD EXEMPLAR plate number 7 given according to the copy of Mr. Raffaele Garrucci, 
RAPHABRIGARRVCCII, 

8. IOHAI VLADIMI ICIVS ZVETAIEVIVS| 8. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Lower 
INSCRIP' E AE , INFERIORIS DIALECTICAE 25, Italy, page 25, number 68, 

444 NVMERV 

9. GENVS Mens CORPVS  INSCRIPTIONVM| 9. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
use v VOLVMEN 11, 3157, 3157, 

10, E LBERT SCHNEIDERIVS DIALECTORVM | 10. Mr. Engelbert Schneider, Selected Examples Of Italic Dialects Of A 

ALICARVM VI VETVSTIORIS EXEMPLA SELECTA IN Very Ancient Age For The Use Of Scholars, page 107, number 28, 
SVM SCHOLARVM 107, NVMERVS 28, 

ll. LIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 11. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
E e Untersuchung 197, NVMERVS 63 CVM IMAGINE Study, page 197, number 63 together with the image of photographic 
TA AE 3, plate number 3, 

12. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1, 381 | 12. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 381 
Note 41, Note 41, 

13. ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen | 13. Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 588, NVMERVS 322, volume 2, page 588, number 322 

14. HERMANNVS IACOBSONIVS  ÁAltitalische — Inschriften — 5, | 14. Mr. Hermann Jacobson, Ancient Italic Inscriptions, volume 5, number 
NVMERVS 33. A. 

CONDER. Compare 
GOTTHELFIVM BRONISCHIVM Die Oskische I-Vokal und | 15. Mr. Gotthelf Bronisch, The Oscan I Vowel And E Vowel, page 85, 
E-Vokal, 85. 

16. ELIAS LATTESIVS Studi italiani di filologia classica 3, 238 NOTA | 16. Mr. Elia Lattes, Italian Studies Of Classical Philology, volume 3, page 
1^ 238, note 1l, 

17. PHILIPPVS TAMBRONIVS Studi glottologici italici 3. 217, ly. Mr. Filippo Tambroni, Italic Glottologic Studies, volume 3. page 217, 

18. GVILIELMVS  SCHVLZIVS Zur Geschichte — lateinischer | 18. Mr. Wilhelm Schulze, On The History Of Latin Proper Names, pages 
Eigennamen 49. 242, 49 and 242, 

19. CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 280, 19. Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 280, 

20. GVSTAVVS HERBIGIVS IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische | 20. Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 105, NVMERVS Greek And Latin Languages, volume 2, page 105, number 19. 
19. 


INSCRIPTIO NVMERO $8340. 


Inscription Number 8340. 


Faliscan. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Doubled Letters OO, Perhaps Translatable Into Latin As The Letter O, Or Perhaps 


So Translated From Latin. 


LAMMINA AENEA, Dedikationsstein 
THEODORVS MOMMSENIVS PER 
ERROREM (METRI 0, 183 
ALTITVDINE X 0, 520 LATITVDINE), 
IN DVAS DIMIDIAS FERE PARTES 
FRACTA, LITTERIS (METRI 0, 020 


ALTITVDINE) INCISIS; 
FALERIORVM NOVORVM INTRA 
MVROS IN FVNDO ANGELI 
IANNONII SEBASTIANINII 
RAPHAELVS GARRVCCIVS 
(Sebastiano SEBASTIANII 
DOMINICVS RVGGIERIVS) PROPE 
PORTAM CIMINAM (CONFER 
CORPORIS INSCRIPTIONVM 


LATINARVM, 11, 3126, NVNC Porta di 
Giove GVILIELMVS DEECKIVS Dié 
Falisker. Eine geschichtlich-sprachliche 
Untersuchung 40), dentro la città .. 


i| Annals 


A tablet, of bronze, a dedication stone 
according to Mr. Theodor Mommsen by 
mistake (183 millimetres high by 520 
millimetres wide), broken into pieces in 
about the middle, with letters (20 
millimetres high) incised; d within 


Mr. Angelo 
according to Mr. Ra. 
farm of Mr. Ange 


fthand side of someone exiting, 
ly in the soil where the sacred 
ple of the Goddess Minerva is 
according to Mr. Raffaele Garrucci, 
Of — The Institute Of 
Archaeological Correspondence, page 
267, one piece, displaying the beginnings 
of the lines, found in 1860, the other piece 
found ten years later, and, with Mr. 
Raffaele Garrucci as our authority, 
brought to Rome into the Kircherian 
Museum, where we, Mr. Carl Eugen Pauli 
in 1898, Mr. Gustav Herbig in 1903, saw 
It. 


0, 52 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 5 


20 VT EGO. 


0, 02 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 020 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(ANNO 1898), GVSTAVVS 
HERBIGIVS (ANNO 1903); EXEMPLA 
DVO PVLVERE GRAPHITE 
CAROLVS  EVGENVS  JPAVLIVS 
ADVMBRAVIT. 


We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1898), Mr. 
Gustav Herbig (in 1903), sketched it and 
compared it; Mr. Carl Eugen Pauli 
outlined two copies in pencil. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8340. 


: 3a dqoraje wa. 19viaros 
Wwwvroovasirdaru3sovrayat 
| O3f238Vr8QOQMAVD T3 


: f. WVTA82Vy3y GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 


Vsi5as nm. WEEDE 
3 


* 


VT.BOO 


T1 MENERVA SACRV 

T2 --A COTENA LA F PRETOD DE 

T3 ZENATVO SENTENTIAD VOOTVM 
T4 DEDET CVANDO DATV RECTED 
T5 CVNCAPTVM 


CI MENERVA SACRV J (This-thing) to-the-Goddess- 
C2  LA(RS) COTENA LA(RTIS Minerva dedicated. 


F(ILEOS) PRETOD DE Mr.-Lars Cotena, Mr.-Lars's son, 
63 ZENATVO SENTENTI eneral, according 

VOOTVM ^ to-the-senate's resolution vowed, 
C4 DEDET | CVAND V p did-give; when given, correctly 

RECTED AS accepted. 


C CVNCAPT 


]IF^-  MENERVA SACRV 

27^L [ARS COTENA LARTIS FILEOS PRETOD DE 
3F^- 7ZENATVO SENTENTIAD VOOTVM 

4FL pEDET CVANDO DATV RECTED 

SF^L CVNCAPTVM 

]F* ^ *MENERVIALSI ????? 

2F*  LARIS CUTNA LARISUS CLAN ZILATh ?? 
ges 0009000 0090200009 900000 


Abu. 90009 000000 :9909:090p09 


8 0027 


I'^T  MINERVAE SACRVM 
2.^T LDARS COTENIVS LARTIS FILIVS PRAETOR DE 


3.AT  SENATVS SENTENTIA VOTVM 
4T DEDIT QVANDO DATVM RECTE 
5.^T CONCEPTVM EST 


DO EX IMAGINE  AVTOTYPA |I am giving it according to an engraved 
IOHANNANA VLADIMIROVICIANA|image of Mr. Ivan  Vladimirovich 
ZVETAIEFFIANA CVM EXEMPLIS Zvetaieff compared with copies of Mr. 
CAROLANIS EVGENIANIS |Carl Eugen Pauli. 

PAVLIANIS COMPARATA. 


PRIOREM  LAMMINAE PARTEM 


PRERENMIU 


The first piece of the tablet was published 


THEODORVS MOMMSENIVS Monatsberichte der Kóniglichen 
Preussischen Akademie der Wissenschaften zu Berlin 1860, 452 (EX 
APOGRAPHO A RAPHAELO GARRVCCIO CVM GVILIELMO 
HENZENIO COMMVNICATO), 


Mr. Theodor Mommsen, Monthly Reports Of The Imperial Prussian 
Academy Of The Sciences Of Berlin 1860, page 452 (from the copy 
reported by Mr. Raffaele Garrucci with Mr. Wilhelm Henzen), 


t2 


RAPHAELVS  GARRVCCIVS, Annali  dell'instituto — di 
corrispondenza archeologica 1860, 266 CVM IMAGINE TABVLA 


2i Mr. Raffaele Garrucci, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1860, page 266 together with the image of the 


NVMERVS 2441 CVM IMAGINE TABVLAE 43. 


APPENDICIS F, appendix, photographic plate number F, 
3. RAPHAELVS GARRVCCIVS, Dissertazioni archeologiche di vario | 3. Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 
argomento 1, 61 CVM IMAGINE TABVLAE 4, NVMERVS 1l, Various Ways, volume 1, page 61 together with the image of 
photographic plate number 4, number 1, 
EX RAPHAELO GARRVCCIO sourced from Mr. Raffaele Garrucci are: 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2441 together with the 


image of photographic plate number 43. 


CONFER Compare 
5. DETLEFVM  DETLEFSENIVM,  Bullettino  dell'Instituto  di| 5. Mr. Detlef Detlefsen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1861, 199. Correspondence, 1861, page 199. 4 


INSCRIPTIONIS ALTERA PARTE 
IMSVISNA OMNIA EDIDERVNT 


With the other piece of tíe "hscription 
having been found, all were&publiShed by: 


RAPHAELVS GARRVCCIVS, The ARCHAEOLOGIA 43, 43 
CVM IMAGINE TABVLAE 5, 


6. Mr. Raffaele Garrucci, y" euer , volume e 43 
J^ eura plate number 5, 


7. RAPHAELVS GARRVCCIVS, De'canoni epigrafici di Friedrich 
Wilhelm Ritschl e di alcune iscrizioni arcaiche finora inedite 25 CVM 
IMAGINE TABVLAE NVMERO 1 - Civiltà Cattolica, serie 7, 


together with the image vi 
7. Mr. Raffaele Garrucci, aphic Rules Of Mr. 
Friedrich Wilhelm Ritschl, And Sor npublished Archaic 
photographic plate 


Inscriptions, pag; r with the ima i 
number 1 - Catffólic Civil . series 7, volume 9, page 657, 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
PAGINA 113 AD NVMERVM 2441 (EX IMAGINE, QVAM E. 
TONGIORGIVS IN CHARTA TRALVCIDA ADVMBRAVIT), 


volume 9, 657, 

8. RAPHAELVS GARRVCCIVS, SYLLOGE INSCRIPTIONVM 8. Mr. Raffaele &jarrucci, Colle Of Latin Inscriptions, page 171, 
LATINARVM 171, NVMERVS 559, number 559, 

9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 9. abretti, First Supplement To The 


'^ Very Ancient Age, page 113 at 
e which Mr. E. Tongiorgi outlined 


ITALICARVM AEVI VETVSTIORIS E. 
VSVM SCHOLARVM 106, NVMERVSMT, 


10. DOMINICVS RVGGIERIVS Catalogo del Museo Kircheriano 1, 56, | 10. menic ER Catalogue Of The Kircherian Museum, 
NVMERVS 188, umber 188, 

IH IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS | 11. Ivan Vladimirovith Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE 58, Tta age 58, number 68 together with the image of photographic 
NVMERVS 68 CVM IMAGINE TABVLAE 7 4 (AD, plate rüber 7, number 4 (from the copy which he reproduced in a 
ARCHETYPON, QVOD CHARTA VMIDA EXPRESSIT paper squ together with Mr. Theodor Reyman in 1880), 
CVM THEODORO REIMANIO ANNO 1880), 

12; IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZNET. VS | 12. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Lower 
INSCRIPTIONES ITALIAE INFERIORIS DIALECTICA| Italy, page 26, number 70, 
NVMERVS 70, 

13. EVGENVS | BORMANNIVS, |CORPVS 'TIONV| Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS MU m. 3081, 

14. ENGELBERTVS SCHNEIDERIVS 14. Mr. Engelbert Schneider, Selected Examples Of Italic Dialects Of A 


Very Ancient Age For The Use Of Scholars, page 106, number 17, 


VERBO QVANDO, 


IET GVILIELMVS DEECKIVS Die isker. Eine hichtlich- | 15. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 156, MERVS, 36 CV] GINE Study, page 156, number 36 together with the image of photographic 
TABVLAE 2, plate number 2, 

16. ROBERTVS SEIMORIVS CÓN S, ffhe Italic Dialecfs 1, 376, | 16. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
NVMERVS 321, 376, number 321, 

I7. H. DESSAVIVS INSCRIPTIONES L E S CTAE 2 L|17 Mr. H. Dessau, Selected Latin Inscriptions, volume 2, part 1, number 
NVMERVS 3124, 3124, 

18. ERNESTVS DI lih. "ops Y en 13, NVMERVS | 18. Mr. Ernst Diehl, Ancient Latin Inscriptions, page 13, number 128, 
128, 

19. THEODORVS ia q i INSCRIPTIONVM | 19. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, page 
LAT. VM?, VOLVM RIPTIO NVMERO 404, 404, number 365. 
NVME 

EE Compare 

ANCIS VECHBPERIVM LEXICON ITALICVM SVB | 20. Mr. Franz Bücheler, Italic Lexicon, under the word QVANDO, 


olge, 41, 202, NVMERVS 14. 


21. HAELE| REALIVM Mémoires de la Société de linguistique | 21. Mr. Michele Bréal, Memoirs Of The Society Of Linguistics, volume 
4, page 400, 
22. 'VILIELMVM^ DEECKIVM APVD IOHANNEM | 22. Mr. Wilhelm Deecke in the work of Mr. Ivan Vladimirovich 
DIMIROVICIVM ZNVETAIEVIVM INSCRIPTIONES Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Lower Italy, page 179, number 
IAE INFERIORIS DIALECTICAE 179, NVMERVS 15, 15, 
23. G MVM DEECKIVM Rheinisches Museum für Philologie, | 23. Mr. Wilhelm Deecke Rhineland Museum For Philology, new series, 


volume 41, page 202, number 14. 


221 
10064) 
(AGER FALISCVS, Santa Maria di Falleri 


VRBS IPSA] 
INSCRIPTIO NVMERO $8341. Inscription Number 8341. 
Faliscan. 
Doubled Letters AA. 


Doubled Letters II. 


Written From Left To Right Under Great Latin Influence; Amongst Others, The 
Terms: 

. GONLEGIVM 

. FESTOSQVE DIES 

. MAGISTREIS 

. INPERAT*ORIBVS 
And The Filiations 

. LVCIOS LATRIVS KAISONIS FILEOS CAIA SALVENA VOLTAI FILEA 
And The Gods And The Goddesses And The Verbs Seem To Be Directly Imported, 
Merely By Being Transliterated, Into Faliscan From Latin, Rather Than Being Native 
Faliscan Terms And Filiations And Verbs -- In Fact, The Only Thing Which Seems 
To Be Outstandingly Faliscan, Rather Than Being Archaic Latin (Which Is All That 
Faliscan Often Seems To Me To Be), Is The Metre Which I Term Faliscan Saturnian, 
An Analysis Of Which I Have Included In A Note Below.] 
Syllabic Interpunctuation: 
INPERAT*ORIBVS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SEFLANS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


The Word BENE Is Used Twice. 


LAMMINA AENEA (METRI 0, 
ALTITVDINE X 0, 280 LATITVD 
CVIVS FRAGMENTA RAP 
GARRVCCIVS RECOM 
VTRIMQVE SCRIPTA; I 
AB ALTERA PARTE L 
CIRCA 0, 009 ALTI 
AB ALTERA LITTERIS 

AD 0,012 ALTJ&INCISAE 


en on both sides; inscription A was 
Asricised on one side, with letters about 9 
millimetres high, inscription B was 
( incised on the other side, with letters 9 to 
, 009 12 millimetres high. 


0, 09 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 090 VT EGO. 
0, 28 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 280 VT EGO. 


REPERTA FRAGMENTA The fragments were found at New Falerio 
IS €IRCA ANNO 1870, in about 1870, then they were at Rome in 
ERANT J APVD ,|the House Of Mr. Raffaele Garrucci, now 
GARRVCCIVM, NVNC (from 1894) they are conserved at Naples 
1894) NEAPOLI |in the dining room of the church of saint 
ADSERVANTVR IN  COENOBIO |Lodovico, where I saw them in 1908. 
SANCTI LVDOVICI, VBI ANNO 1908 
VIDI. 


DESCRIPSI ET CONTVLI (ANNO I sketched them and compared them (in 
1908); IMAGINEM PHOTOGRAPHAM 1908); Mr. W. Amelung generously sent a 
BENIGNE MISIT GV. AMELVNGIVS photograph (in 1909). 

(ANNO 1909). 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS aos 
TI^ | GONLEGIVM QVOD EST ACIPTV 
T2^  OPIPARVM AD VIITAM QVOLVND 


T4^ |GONDECORANT SAI----SVM VIVIATLOIDOSQVE 
QVQVEI HVC DEDERV ----- BVS SVMMEIS 
VTEI SESED LVBEN-- BVENT OPTANTIS 
EITAM | 


FE. 
IPTVM AETATEI(D) AGEDAID 
Fs e ' e ' e 


ITAM OVOLVNDAM FESTOSOVE DIES 


e| oe! 05$ 0 95 !' 


E: OV STVTIEIS OPIDQVE VOLGANI 
' foe s!é]t 8 ]o x0! 5 ' 
4 ONDECORANT SAIPISVME COMVIVIA LOIDOSQVE 
' FEE "pote€e t7"! i» ' 
3 VOVEI HVC DEDERVNT INPERATORIBVS SVMMEIS 


Ne. t.e 0 00 n. | t s ] e. t 5$. — €! 


6 VTEI SESED LVBENTIS BENE IOVENT OPTANTIS 


the dividing line of the two halves of the Faliscan line (and in fact my Latin version 
also) generally occurs within a word (except in line T6), something which ties the line 
together in a way which was evidently sought (and presumably found without great 
difficulty in this very simple metrical technique and method of scansion!); the Faliscan 
lines of seven feet plus seven feet therefore, because of this divider, cannot readily be 
rearranged into columns consisting of lines of seven feet: 


, and so on, without dividing up words into 
pieces and making comprehension a hit and miss affair (something which does not 
forbid it from ever having happened, of course, just like the introduction, during the 
dictatorship of Publius Aelius Hadrianus GRAECVLVS, of the wretched stupidity of 
continuous writing without the indication of word divisions) (and this identification 
of this divider seems to control and keep one on the right track when identifying the 
beats and rhythms, and it has assisted me in my detection of an accidental omission 
by the Hand to write the letter -D terminating the dative case *AETATEID in line 
T1,^ and, for that matter, perhaps of the damaged word *AGEDAID also, which I 
have, certainly a little hesitantly, written in following this conjecture; I expect that 
these two terminating letters -D would be found in an archaic Latin version of this 
inscription also, as well as the terminating letters -D of the words OPIDQVE in line 
T3^ and SESED of line T6^); in my study I identify and indicate the beats (' ) and the 
Saturnian rhythms (S) for about the first time, rather than repeating the plain texts 
provided by our various authorities who provide no assistance in the matter because 
they evidently do not not have a clue how to scan the lines!; the regular elision of the 
vowel I before another vowel, 


line T1 ^ GONLEGIVM 


Line T4^ COMVIVIA 

is evidently sourced on the same Latin metrical treatment (as practiced by Publius 
Vergilius Maro, for instance) (I do not think that these letters I are consonantal); 
disregard for the letter -M terminating a word when the following word commences 
with a vowel, 


Line T2^ OPIPARVM AD 

is evidently sourced on the same Latin metrical treatment (as practiced by Publius 
Vergilius Maro, for instance); complete disregard for supposed vowel lengths seems 
to be the norm in Saturnians, and is consistent with the opinion of one or another of 
the ancient grammarians who said that metrical scansion was bogus because when 
people spoke no difference was evident between long and short vowels, or, rather, the 
difference was infinite, ranging from very short to very long apparently, and 
indeterminaable and unmarkable; the spellings DEDERV in line T5^ and 
DEDERVNT in line T3P are inconsistent with the spelling COIRAVERONT in T5? 
in respect of the letters -V- and -O-, although neither inscription is neither obviously 
less archaic nor obviously more archaic than the other -- nor can the differences be 
assigned to an instance of the archaic dual number, although it seems to me that, 
despite the ambiguous plural nouns and verbs, only two cooks are being referred to; 
according to visual evidence of the lettershapes, and of the sizes of the letters and the 
linespacing to a slightly lesser extent, the Hand which scratched the inscription on one 


side of the plate scratched the inscription on the other side of the plate; I cannot detect 
any metrification in the second inscription B.] 


CI 


e 


C3^ 
C4^ 
D 


C6^ 


GONLEGIVM QVOD EST 
ACIPTVM AETATEI(D) 
AGEDAID 

OPIPARVM | AD — VEITAM 
QVOLVNDAM  FESTOSQVE 
DIES 

QVEI SOVEIS AASTVTIEIS 
OPIDQVE VOLGANI 
GONDECORANT SAIPISVME 
COMVIVIA LOIDOSQVE 
QVQVEI HVC  DEDERVNT 
INPERATORIBVS SVMMEIS 
VTEI SESED LVBENTIS BENE 
IOVENT OPTANTIS 


AI^ 


A2^ 


À3^ 


A4^ 
AS^ 


A6^ 


A-corporation, which has-been- 
accepted ^ for-the-life — for-the- 
living-of, 

of-the-helps | or  of-clife  the- 
cultüvation, and-of-festive days 
(the-cultivation); 
the-people-who, by-their-own 
astutenesses, and-by-the-help of- 
the-God-Vulcan, 
decorat--together ve 


the generals, hope for the best, 
ominative case, for the cooks 
when commanding the cooks)! 


GONLEGIVM QVOD EST ACIPTVM AETATEID AGEDAID 
OPIPARVM AD VIITAM QVOLVNDAM FESTOSQVE DIES 
QVEI SOVEIS AASTVTIEIS OPIDQVE VOLGANI 
GONDECORANT SAIPISVME COMVIVIA LOIDOSQVE 
QVQVEI HVC DEDERVNT INPERATORIBVS SVMMEIS 
VTEI SESED LVBENTIS BENE IOVENT OPTANTIS 


COLLEGIVM QVOD EST ACCEPTVM AETATEI AGENDAI 
OPIPARVM AD VÍTAM COLENDAM FESTOSQVE DIES 


QVI SVIS ASTVTIIS OPIQVE VVLCANI 
CONDECORANT SAEPISSIME CONVIVIA LVDOSQVE 
COQVI HVNC DEDERVNT IMPERATORIBVS SVMMIS 
VTI SESE LIBENTES BENE IVBENT OPTANTES 


*"' . uU . 


a (OXVADIDI Typ NOI, 


* " Y. vq 


U . 
COLLE 


(B)le 


G 


* 


EREAINUIML SIESDRCIETS] 


IPARVM AD VITAM COLENDAM F] 


ESTOSQOVE 


Er JBURSHIDWAE 


ex (OE 


OVE 


VVLCANI 


ECORANT SAE 


DE 


* "Ur 
ME 


4 


BIS 


I HVNC DE 


RVNT IMP 


S 


. uU * . Y 


CONV 


A LVDOSQVE 


V 


ERATORI 


BVS SVMMIS 


6 BE 


ESE 367 BE 


ONTES 


NE 


V. 


ENT OPTANTES 


Tj? 
'T35 
T5? 
T4P 
T5^ 


IOVEI IVN 


COIRAVERONT 


ONEI MINERVAI 
FALESCE QVEI IN SARDINIA SVNT 
DONVM DEDERVNT MAGISTREIS 

L LATRIVS K F C SALV--NA VOLTAI F 


C18 FA 
C2B FA 


IOVEI IVNONEI MINERVAI 
FALESCE QVEI IN SARDINIA 
SVNT 
DONVM 
MAGISTREIS 
L(VCIOS) LATRIVS 
K(AISONIS) F(ILEOS) C(AIA) 
SALVENA VOLTAI F(ILEA) 
COIRAVERONT 


CPI DEDERVNT 


C4B FA 


C5B FA 


A1B 


Goddess-Juno, 
Minerva: 
A2B 


A3P 
AAP Mr.-Kaiso's 


HN Mrs.- 


ASP 


]8 FAL 
2B FAL 
3B FAL 
4B FAL 
SB FAL 
]8 ETR 
2B ETR 
3B ETR 
4B ETR 
SB ETR 
]8 LAT 
2B LAT 
3B LAT 
4B LAT 
SB LAT 


IOVEI IVNONEI MINERVAI 


COIRAVERONT 


29999990999 92:02909999 9929 


29299299999 


IOVI IVNONI MINERVAE 


FALESCE QVEI IN SARDINIA SVNT 
DONVM DEDERVNT MAGISTREIS 
LVCIOS LATRIVS KAISONIS FILEOS CAIA SALVENA VOLTAI FILEA 


TINIASI UNIALSI MENRVAIALSI 


LUCIE LATRIE KAESIES CLAN CAI SALVENI VULTIAL SECh 


FALISCI QVI IN SARDINIA SVNT 
DONVM DEDERVNT MAGISTRIS 
LVCIVS LATRIVS KAESONIS FILIVS CAIA SALVENA VOLTAE FILIA 


CVRAVERVNT 
DO GV. 


I am giving it according to an image of Mr. 
W. Amelung. 


EX IMAGINE 
AMEL IANA. 
J. 


INSCRIPTIONEM B DEDIT RAPHAELVS GARRVCCIVS, The 
ARCHAEOLOGIA 43. 259, 


Mr. Raffaele Garrucci, The Archaeology, volume 43, page 259, gave 
inscription B, 


ri 


RAPHAELVS GARRVCCIVS, Dissertazioni de'canoni epigrafia di 
Friedrich Wilhelm Ritschl 33 CVM IMAGINE TABVLAE 
NVMERO 1 7 Civiltà Cattolica, serie 7, volume 10, 166. 


2. Mr. Raffaele Garrucci, The General Epigraphic Rules Of Mr. 
Friedrich Wilhelm Ritschl, And Some Hitherto Unpublished Archaic 
Inscriptions, page 33 together with the image of photographic plate 


number 1 — Catholic Civilisation, series 7, volume 10, page 166. 


3. INSCRIPTIONES A ET B RAPHAELVS GARRVCCIVS EDIDIT 


SYLLOGE INSCRIPTIONVM LATINARVM 168 NVMERIS 557 


E Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 168, 


numbers 557 and 558, published inscriptions A and B; 


ET 558; 
INDE REPETIVERVNT next these following authorities have 
repeated the inscriptions: 
4. IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE 60, Italy, page 60, numbers 70A and 70B, 
NVMERVS 70A ET 70B, 
». IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS | 5. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Lower 


INSCRIPTIONES ITALIAE INFERIORIS DIALECTICAE 26, 
NVMERVS 72A ET 72B, 


Italy, page 26, numbers 72A and 72B, 


EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, 467 NVMERIS 3078B ET 3078A, 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
467, numbers 3078B and 3078A, 


ENGELBERTVS DIALECTORVM 
ITALICARVM AEVI VETVSTIORIS EXEMPLA SELECTA IN 
VSVM SCHOLARVM 107 NVMERIS 30 ET 31, 


SCHNEIDERIVS 


Mr. Engelbert Schneider, Selected Examples Of Italic Dialects Of A 
Very Ancient Age For The Use Of Scholars, page 107, numbers 30 
and 31, 


GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- 
sprachliche Untersuchung 193, NVMERVS 62A ET 62B CVM 


Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
Study, page 193, numbers 62A and 62B together with the image of 


IMAGINE TABVLAE 3, photographic plate number 3, 
9. MINASIVS Civiltà Cattolica, serie 15, volume 11, 221, 9. Mr. Minasi, Catholic Civilisation, series 15, volume I1, page 221, 
10. FRANCISCVS BVECHELERIVS CARMINA LATINA | 10. Mr. Franz Bücheler, Epigraphic Latin Poems, volume 1, number 2 
EPIGRAPHICA |, NVMERVS 2 (VERSVS SATVRNIOS (the Saturnian lines of inscription A), 
INSCRIPTIONIS A), 


GVALLACIVS MARTINVS LINDSAIVS, Handbook Of Latin 
Inscriptions, 67, NVMERVS 38, 


Mr. Wallace Martin Lindsay, Handbook Of Latin Inscriptions, page 
67. number 38, 


H. DESSAVIVS INSCRIPTIONES LATINAE SELECTAE 2 1, 
NVMERVS 3083, 


Mr. H. Dessau, Selected Latin Inscriptions, volume 2, part 1, number 
3083, 


THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM?, VOLVMEN 1, INSCRIPTIO NVMERO 404, 
NVMERVS 364, 


Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions?, volume 1, page 
404, number 364, 


14 ERNESTVS DIVELIVS Altlateinische Inschriften 9. NVMERVS 86. 


14. Mr. Ernst Diehl, Ancient Latin Inscriptions, page 9, number 86. 


ITALIAE INFERIORIS DIALECTICAE 27. 


CONFER Compare 

5. FRANCISCVM BVECHELERIVM  APVD IOHANNEM | 15. Compare Mr. Franz Bücheler in the work of Mr. Ivan Vladimirovich 
VLADIMIROVICIVM ZVETAIEVIVM INSCRIPTIONES Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central Italy, page 62, 
ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE 62, 

16. FRANCISCVM BVECHELERIVM APVD IOHANNEM | 16. Mr. Franz Bücheler in the work of Mr. Iv; irovich Zvetaieff, 
VLADIMIROVICIVM ZVETAIEVIVM INSCRIPTIONES Dialectical Inscriptions Of Lower E. u 27. 


1. LEONEM Der Saturnische Vers, SVB VERBO COCI FALISCE, 17, Mr. Leo, The Saturnian Verse, under th&;word COC ks in the 
Faliscan language, 
18. CAROLVM THVLINIVM ltalische sakrale Poesie und Prosa, 49. 18. Mr. Carl Thulin, Italic Sacréd Poetry And Prose, page 49. 
(0065! 
f 


(AGER FALISCVS, Santa Mag 
VRBS IPSA -- Tombe Gui 


INSCRIPTIO NVMERO 8342. Number 8342. 
Faliscan. 
Missing, According To Mr. Gustav Herbig. 
FRAGMENTVM LAM E gment, of a tablet, of bronze, found 
AENEAE VNA CVM LAMM toge with those tablets described 
SVPRA (CONFER INSCRI ES vé (see inscriptions numbers 8340 and 
NVMERIS 8340. $8341) TIS 8341); in 1875 it was at Rome in the 
REPERTVM; ANNO ouse Of Mr. Raffaele Garrucci; it is 
ERAT APVD RAPHA unknown where it is now. 
GARRVCCIVM; N VBI IT, 
IGNORATVR. j 
: OI 
I INSCRIPTIONIS NVMERO 8342. 


T4 


[Jeff Hill's footnote: I necessarily expand this brief crumb into something much larger, 
but certainly with only slightly jusifiable speculation, because it was evidently deemed 
by the Faliscans to be sufficiently important to be inscribed on brass, not because there 
is an atom of evidence in respect of the additional letters and words and length.] 


Cl C(AIO) SILIO C(AI) F(ILIO)|A1  ... with Mr.-Caios Silios, Mr.- 
L(VCIO) FALISCIO  L(VCII) Caios's son, Mr.-Lucios Faliscios, 
F(ILIO) PR(AETORIBVS) Mr.-Lucios's son as-our-generals 

]F^L. "**CAIO SILIO CAIOI FILEO LVCIO FALISCIO LVCIOI FILEO 
PRAETOREBVS 

]F'*  **CATE SILIE CAES LUCIE FALISCIE LUCES ZILAThAR 

1'^T  CAIO SILIO CAII FILIO LVCIO FALISCIO LVCII FILIO PRAETORIBVS 


DO EX EDITIONE RAPHAELIANA 
GARRVCCIANA. 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Raffaele Garrucci. 
i 


j| RAPHAELVS GARRVCCIVS, SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM 200, NVMERVS 810; 


Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 200, 
number 810; 


INDE 


next: 
2 


IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE 60, 


Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central 
Italy, page 60, number 69, 


sprachliche Untersuchung 161, NVMERVS 37. 


NVMERVS 69, 

3. IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS | 3. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Lower 
INSCRIPTIONES ITALIAE INFERIORIS DIALECTICAE 26, Italy, page 26, number 71, 
NVMERVS 71, 

4. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 4. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, page 
LATINARVM, | VOLVMEN ll, PAGINA 467 POST 467 after inscription number 3081, 
INSCRIPTIONEM NVMERO 3081, 

5. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 5. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 


Study, page 161, number 37. 


INSCRIPTIO NVMERO $8343. 


Inscription Number 8343. 


REPERTO: INERANT DELPHINES ET 
QVO LATERE OLIM LIMEN FVIT, 
SCRIPTVRA LEGEBATVR NIGRO 


COLORE, LITTERIS FERE 
PALMARIBVS ..., NVNC [ANNO 
1875] PERIIT. RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, SYLLOGE 


INSCRIPTIONVM LATINARVM 199. 


Faliscan. 
IN PAVIMENTO AEDICVLAE OPERIS In the pavement of a little shrine of artistic 
MVSIVI FALERIIS [NOVIS] work found at ei Falerio; here were 


doorway was e^ one time 
black colour was read£wi 
palm high .....; 
According to 


perished. 
Garrucci, 
scriptions, 


RAPHAELVS GARRVCCIVS SOLVS 
HANC INSCRIPTIONEM VIDIT ET 
DESCRIPSIT. 


Onl 
sketche 


ele Garrucci saw and 
his 1nsctiption. 


PRAETORIBVS 


PEE GVSTAVVS HERBIGIVS PRO PRET----- VT EGO. 

CI .C(AIO) HIR VMO)|A1 (Built) with-Mr.-Caios Hirmios 
CE(VIO) , TERTINEO (AIT) Macsumos, Mr.-Cevios Tertineos, 
F(ILIO) BÉETORIB Mr.-Caios's son, as-our-generals. 

]FAL. ***CAIO HIRMIO MACSVMO CEVIO TERTINEO CAI FILEO 
*PRETORIPVS 

1F'* CAE *FIRMIE *MACSUMU *CEVIE TERTINA CAES *ZILAThAR 

1^" CAIO HIRMIO MAXIMO CAEVIO TERTINEIO CAII FILIO 


INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE  DIALECTICAE 57, 


4. IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS 
INSCRIPTIONES ITALIAE INFERIORIS DIALECTICAE 26, 
NVMERVS 69, 


DO IMAGINE IOHANNANA am giving it according to an image of Mr. 
VLAD OVICIANA Ivan Vladimirovich Zvetaieff, in which a 
ZVETAIÉVIANA, QVA |copy of the inscription of Mr. Raffaele 
INSCRIPTIONIS EXEMPLVM |/Garrucci is represented. 
RAPHAELIANVM GARRVCCIANVM 
BEFRAUSENTATVR. 
RAPHAELVS GARRVCCIVS, Dissertazioni de'canoni epigrafia di | 1. Mr. Raffaele Garrucci, The General Epigraphic Rules Of Mr. 
Friedrich Wilhelm Ritschl 33 CVM IMAGINE TABVLAE Friedrich Wilhelm Ritschl, And Some Hitherto Unpublished Archaic 
NVMERO 6 - Civiltà Cattolica, serie 7, volume 10, 165. Inscriptions, page 33 together with the image of photographic plate 
number 6 — Catholic Civilisation, series 7, volume 10, page 165. 
2; RAPHAELVS GARRVCCIVS, SYLLOGE INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 199, 
LATINARVM 199, NVMERVS 808; number 808; 
EX RAPHAELO GARRVCCIO Sourced from Mr. Raffaele Garrucci are: 
3 IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS | 3. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central 


Italy, page 57, number 67 together with the image of photographic 


NVMERVS 67 CVM IMAGINE TABVLAE 7, NVMERVS 3, plate number 7, number 3, 


4. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Lower 
Italy, page 26, number 69, 


5 EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 


LATINARVM, VOLVMEN 11, 3156A, 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
3156A, 


6. ENGELBERTVS SCHNEIDERIVS DIALECTORVM 
ITALICARVM AEVI VETVSTIORIS EXEMPLA SELECTA IN 


VSVM SCHOLARVM 106 SVB NVMERO 24A, 


6. Mr. Engelbert Schneider, Selected Examples Of Italic Dialects Of A 
Very Ancient Age For The Use Of Scholars, page 106 under number 


24A, 


o GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- 


sprachliche Untersuchung 162, NVMERVS 38, 


Tq, Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 


Study, page 162, number 38, 


8 HERMANNVS  IACOBSONIVS  Altitalische — Inschriften — 4, 


NVMERVS 24. 


8. Mr. Hermann Jacobson, Ancient Italic Inscriptions, volume 4, number 


24. 


ER 


re 


9. GVILIELMVM  SCHVLZIVM Zur Geschichte  lateinischer 
Eigennamen 49. 242, 


Compa 
9. Mr. Wilhelm Schulze, On The History Of Latin Proper Names, pages 
49 and 242, 


10. GVSTAVVM HERBIGIVM IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 


und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 106. 


10. Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 


Greek And Latin Languages, volume 2, page 106. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8344 AD 
8353. 


Inscriptions Numbers 8344 To 8353. 


INSCRIPTIONES EX TVMVLO 
QVODAM ERVTAE PROPE VIAM 
SITO, QVAE A SEPTENTRIONIBVS 
FALERIORVM NOVORVM MOENIA 
SVBIT. 


Inscriptions — unearthed 
artificial mound located 


New Falerio. 


QVINQVE SEPVLCRA VEL 
HYPOGAEA IN TOFVM INCISA 
LOCVLISQVE INSTRVCTA, QVAE il 
celebratissimo — scavatore di antichità 
signore cavaliere Alessandro — Guidi 
FRANCISCVS ORIOLIVS ANNO 1851 
(nove anni or sono RAPHAELVS4 
GARRVCCIVS ANNO 1860) DETEXIT: 
EX SECVNDO (RAPHA 
GARRVCCIVS, Annali dell'Inst& 
corrispondenza archeologica 


TERTIO (Annali dell 
corrispondenza arc 

SEPVLCRO 

VECINIORVM, VM, 
CLIPEARIOR GVLIS 


INSCRIPTAE LVCEM 
PRODIER strada — che 
costeggia a le mura di Santa 

i oco prima di arrivarvi una 


C o tumulo: ivi sulla costa 
scavi rima il Alessandro Guidi cinque 
sepolcri iati nel tufo, e diede avviso 


d'essi v'erano epigrafi, le quali 
aveva avuto cura di copiare prima di 
distaccare 1 tegoli dalle bocche dei loculi 
ove li trovó affissi con calce. Cinque anni 
di poi ottenni poter scoprire di nuovo 
quegli ipogei, nel primo dei quali trovai 
l'uno all'altro sovrapposti, ovvero coperti 
di fango e di acqua sul pavimento, ma 
quasi interamente conservati i tegoli 
trascritti | dal Alessandro Guidi. Dal 


iMó the Annals 


Bers were Cht into the 
itniches, which the 
excavator of 

Mr. Alessandro 


Five tombs or 
tufa and furnis 


cci in 1860) detected: from 
tomb (according to Mr. 
le Garrucci, Annals Of The Institute 
aeological Correspondence, page 
and from the third tomb (according 
Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, page 
2777) inscriptions of the Vecinius family, 
Acarcelinius family, and  Clipearius 
family inscribed on tiles emerged into the 
light of day. Excavated on the road which 
skirts to the north of the walls of the 
church of saint Maria, just before the first 
little hill, or, better, artificial mound, is 
reached: there Mr. Alessandro Guidi, 
having excavated on the topmost surface, 
located five tombs cut into the tufa, and he 
gave his attention to copying the epigraphs 
of the several niches; before detaching the 
tiles from their mouths of the niches, in 
which they had been fixed with mortar. 
Five years later I was the first person able 
to discover anew those chambers, in the 
first one of which I found that the niches 
overlapped one another, and its floor was 
covered by mud and water, but the tiles 
transcribed by Mr. Alessandro Guidi were 


2 


seguente ipogeo trassi due tegoli soli 


almost entirely preserved. From the 


scritti, copiati ancor essi dal medesimo. 
Ho quindi inciso nella tavola 5 [RECTIVS 
nelle tavole 5 e 6] tutte insieme le epigrafi, 
che appartengono al primo sepolcro 
[INSCRIPTIONES NVMERIS 8344 AD 
8352] e nella 6 [RECTIVS 4] numero 3 i 
due tegoli, che al seguente sepolcro 
appartengono [INSCRIPTIO NVMERO 
8353]. RAPHAELVS GARRVCCIVS, 
Dissertazioni archeologiche di vario 
argomento 63. 


DESCRIPSERVNT 
CONTVLERVNTQVE TEGVLAS 
ALEXANDER GVIDIVS IN IPSIS 
SEPVLCRIS FRANCISCVS ORIOLIVS 
21, RAPHAELVS  GARRVCCIVS 
(Dissertazioni archeologiche di vario 
argomento |. 64) ET . DETLEFVS 
DETLEFSENIVS . (MENSE  IVNIOX 
ANNI 1861) FALERIIS NOVIS APXD 
ANGELVM NUM 


SEBASTIANINIVM 
dell'Instituto di 
archeologica 


RAPHAELVS 


(Dissertazioni 
argomento 64), 


ES "ITALIAE MEDIAE 
48). NVNC (ANNO 
LATENT . AVT 


COENOBIO SANCTI LVDOVICI, VBI 
INSCRIPTIONEM  NVMERO 8341 
HEREDITATE A RAPHAELO 
GARRVCCIO RELICTAM ANNO 1908 
CONTVLI, TEGVLAS SEPVLCRALES 


NON VIDI. [CONFER 
ADDITAMENTVM PAGINA 112]. 
1. FRANCISCVS . ORIOLIVS, Bullettino — dell'Instituto — di 


corrispondenza archeologica, 1854, PAGINA 21, NVMERI I AD 11 
(EX SCIDIS MANVSCRIPTIS ALEXANDRI GVIDII), 


THEODORVS MOMMSENIVS Monatsberichte der Kóniglichen 
Preussischen Akademie der Wissenschaften zu Berlin 1860, 451 AD 


second chamber I drew out two tiles of the 
one inscription, which had also been 
copied by the same man. I have provided 
engravings of all of these in my 
photographic plate number 5 [more 
correctly, photographic plates numbers 5 
and 6] which belong to the first tomb 
[inscriptions numbers 8344 to 8352], and, 
in the six items [more correctly four items] 
of photographic plate number 3 the two 
tiles which belong to the following tomb 
[inscription number 8353]. l 
Mr. Raffaele Garrucci, 
Dissertations Argued In 


tiles at New Falerio at the 


Of Mr. Angelo  Giannoni 
ini (according to Bulletin Of The 
Of Archaeological 


arrucci transported the tiles to Rome 
(according to Archaeological 
Dissertations Argued In Various Ways, 
page 64), where Mr. Ivan Vladimirovich 
Zvetaieff saw and sketched most of them 
in June, 1880 (according to Dialectical 
Inscriptions Of Central Italy, page 48). 
Now (in 1908) they are either in an 
unknown place or else have perished: at 
Naples, in the diningroom of the church of 
saint Lodovico, where I in fact compared 
inscription number 8341 granted in his last 
will and testament by Mr. Raffaele 
Garrucci in 1908, I did not see the 
sepulchral tiles [see the additional 
material, page 112]. 


[m Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1854, page 21, numbers | to 11 (from the 
Handwritten Registered Articles Of Each Inscription of Mr. 
Alessandro Guidi), 

Mr. Theodor Mommsen, Monthly Reports Of The Imperial Prussian 
Academy Of The Sciences Of Berlin, 1860, pages 451 to 456 


456 (Sitzungsberichte der Philosophisch-Philologischen und der 


(Minutes Of The Meeting Of The Philosophical Philological And 


Historischen Klasse der Kóniglichen Bayerischen Akademie der 
Wissenschaften zu München von 16. Juli 1860). 


Historical Class Of The Imperial Bavarian Academy Of Sciences At 
Munich von 16. Juli 1860), 


3. RAPHAELVS  GARRVCCIVS, Annali  dell'instituto — di 
corrispondenza archeologica 1860, 272 NVMERIS 6 AD 15 CVM 
IMAGINIBVS TABVLAE G 6 ET 7, H 8 AD I5, 


E Mr. Raffaele Garrucci, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1860, page 272, numbers 6 to 15 together with the 
images of photographic plates numbers G, numbers 6 and 7, and H, 
numbers 8 to 15, 


argomento 1, 62 CVM IMAGINE TABVLAE 4, NVMERVS 3, 5 
NVMERIS 1 AD 4, 6 NVMERIS 1 AD 5, 


4. DETLEFVS  DETLEFSENIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di 4. Mr. Detlef Detlefsen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1861, PAGINA 198, Correspondence, 1861, page 198, 
$. RAPHAELVS GARRVCCIVS, Dissertazioni archeologiche di vario | 5. Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 


Various Ways, volume 1, page 62 together with the image of 
photographic plates numbers 4, number 3, 5, numbers 1 to 4, 6, 
numbers 1 to 5, 


NVMERVS 2442 AD NVMERVM 2452 CVM IMAGINIBVS 
TABVLAE 43 (EX RAPHAELO GARRVCCIO), 


6. THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 6. Mr. Theodor Mommsen Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM I NVMERIS 1311 ET 1312, numbers 1311 and 1312, 

p? IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2442 to number 2452 


together with the images of photographic plate number 43 (sourced 
from Mr. Raffaele Garrucci), 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti did not recognise or 
indicate this group in any especial (editorial) way.] 


RAPHAELVS GARRVCCIVS, SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM 196 NVMERIS 798 AD 807, 


Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latinzfnscriptions, page 196 
numbers 798 to 807, 


$9 IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE  DIALECTICAE 48 
NVMERIS 56 AD 65 CVM IMAGINIBVS TABVLAE 8 NVMERIS 
10. 11,9 1 AD 5, 10 1. AD 3, 


9. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dia] 
Italy, page 48, numbers 56 to 6. 
photographic plates numbers 8, numbers 
5, 10, numbers 1 to 3, 


tical Ins 
ether wil 
0 and 11, 


tions of Central 


ITALICARVM AEVI VETVSTIORIS EXEMPLA SELECTA IN 
VSVM SCHOLARVM 106 NVMERIS 18 AD 27, 
GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- 
sprachliche Untersuchung 163, 190 NVMERIS 39 AD 46. 60 ET 61 
CVM IMAGINIBVS TABVLARVM 2 ET 3 (EX RAPHAELO 
GARRVCCIO), 

ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1, 377 
NVMERIS 324 AD 333, 
ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 588, NVMERI 319. 320, 


10. IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZNETAIEVIVS [ 10. Mr. Ivan Vladimirovich NU Lower 
INSCRIPTIONES ITALIAE INFERIORIS DIALECTICAE 23 Italy, page 23, numbers 5$'10 
NVMERIS 58 AD 67, 

ll. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM | 11. Mr. Eugen Pr cm. «M Inscriptions, volume 1l, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, 3158. 3159. 3159, 1 AD 8, 3158, 3159, angf$159, nu to 8, 

12. ENGELBERTVS SCHNEIDERIVS DIALECTORVM | 12. d Examples Of Italic Dialects Of A 


Mr. Engelbert'Schneider, Selé 
g E Scholars, page 106, numbers 18 to 


4. Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 


33, 


page 588, numbers 319 and 320, 


HERMANNVS IACOBSONIVS Altitalische Inschriften 5, 25 A 
32. 


Mr. He Jacobson, Ancient Italic Inscriptions, volume 5, 


numbers5 to 32. 


ADDITAMENTVM. 


Additional Material. 


HAS INSCRIPTIONES TEGVLASQVE| 
SEPVLCRALES X HEREDI 
RAPHAELO GARRVCCIQ 


HORREIS 

ADSERVANTVR; 

BARTOLGMAEVS MENSE 
MAIO A SCRIPSIT ET 


CV. AGDNÍBVS RAPHAELIANIS 
GAÍ RVCCIANIS COMPARAVIT. 


Jio Mr. Bartolomeo — Nogara 
vered — those inscriptions — and 
pulchral tiles in the storeroom of the 
Vatican Museum Of Sculpture granted by 
the last will and testament of Mr. Raffaele 
Garrucci; they are now conserved in the 
storeroom of the Gregorian Museum, 
when Mr. Bartolomeo Nogara, in May, 
1912, sketched them and compared them 
with the images of Mr. Raffaele Garrucci. 


DE VILIS  INSCRIPTIONIBVS 
HAEC CVM PER LITTERAS 
COMMVNICAVIT. 


He reported these words with me in letters 
about each of the inscriptions. 


12215 
10066; 
(AGER FALISCVS, Santa Maria di Falleri 
Tombe Guidi] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8344 AD 
8352. 


Inscriptions Numbers 8344 To 8352. 


INSCRIPTIONES IN 
SEPVLCRO REPERTAE. 


SECVNDO 


Inscriptions found in the second tomb. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8344. 8349 
AD LOCVLOS PARIETIS ANTICI, A 
SINISTRO (INSCRIPTIO NVMERO 
8344) ET A DEXTRO (INSCRIPTIO 
NVMERO 8349) LATERE INGRESSVS 
RVPI INSCVLPTOS, INSCRIPTIO 
NVMERO 8347 AD  LOCVLVM 
PARIETIS SINISTRI, INSCRIPTIONES 
NVMERIS 8345. 8346 AD LOCVLOS 
PARIETI DEXTRO 4A SINISTRA 
(INSCRIPTIO NVMERO 8345) ET A 
DEXTRA (INSCRIPTIO NVMERO 
8346) PARTE INCISOS, 


Inscriptions numbers 8344 and 8349 were 
chiselled at the niches of the front wall, on 
the lefthand side (inscription number 
8344) and on the righthand side 
(inscription number 8349) of the entrance 
on the vertical surface, inscription number 
8347 at the niche of the left wall, 
inscriptions numbers 8345 and 8346 were 
incised at the niches on the right wall, on 
the lefthand side (inscription number 
8345) and on the righthand side 
(inscription number 8346), Jnscriptions 


INSCRIPTIONES | NVMERIS q 8348. |belong to the niches ofthe báàck walsthese 
8350. 8351. 8352 AD  LOCVLOS are, in fact, to be dis | this 
PARIETIS POSTICI PERTINENT, HOC order. 
FERE ORDINE II QVIDEM 
DIGERENDAE. 

INSCRIPTIO INSCRIPTIO-—- INSCRIPTIO 


NVMERO 8348 


NVMERO 8350 


NVMERO 8351 


REM 
8353 EX 


TIONIS NVMERO 8344 
EMQVE IN MEDIO 


Mr. Wilhelm Deecke (on pages 167 and 
190), by mistake, thought that inscription 
number 8353 had been unearthed from the 
same tomb as inscriptions numbers 8344 
to 8352, although he leaves undecided the 
location and origin of inscription number 
8344. 


INSCRIPTIO NVMERO $8344. 


Inscription Number 8344. 


Faliscan. 


TRES  TEGVLAE  SEPVLCRALES 
(METRI CIRCA 0, 430 ALTITVDINE 
[MENSVRAS TEGVLARVM 
INSCRIPTIONVMQVE NVMERIS 8344 
AD 8353 EX IMAGINIBVS 
RAPHAELIANIS GARRVCCIANIS 
COLLEGI]; PRIMA A PARTE DEXTRA 
FRACTA METRI 0, 240 LATITVDINE, 
ALTERAE METRI 0, 720 


Three sephulchral tiles (about 430 
millimetres high [I have gathered the 
measurements of the tiles and inscriptions 
numbers 8344 to 8353 from the images of 
Mr. Raffaele Garrucci]; the first one, 
broken on the righthand side, 240 
millimetres wide, the others 720 
millimetres wide), with letters (about 100 
millimetres high) painted in a red colour 


LATITVDINE), LITTERIS . (METRI 
CIRCA 0, 100 ALTITVDINE) RVBRO 
COLORE IN CALCE PICTIS; [epigrafe] 
cavata alle spalle a sinistra della porta 
d'ingresso RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, Annali dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica; epigrafe a 
ridosso del muro [di entrata] a sinistra 
sopra tegoli non mai rimossi dal posto loro 


RAPHAELVS GARRVCCIVS, 
Dissertazioni archeologiche di vario 
argomento; ANNO 1880 ROMAE APVD 
RAPHAELVM GARRVCCIVM 
IOHANNES VLADIMIROVICIVS 
ZVETAIEVIVS INSCRIPTIONEM 
NON IAM VIDIT. [CONFER 


ADDITAMENTVM PAGINA 112.] 


on mortar; [epigraphs] on the shoulders on 
the left of the entrance doorway according 
to Mr. Raffaele Garrucci, Annals Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence; epigraphs in the shelter 
of the wall [of the entrance] to the left, on 
tiles never removed from their locations 
according to Mr. Raffaele Garrucci, 
Archaeological Dissertations Argued In 
Various Ways; already, in 1880, at Rome 
in the House Of Mr. Raffaele Garrucci, 
Mr. Ivan Vladimirovich Zve 
see the inscription. [see 
material, page 112.] 


0, 43 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 430 VT EGO. 


0, 24 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 240 VT EGO. 


0, 72 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 720 VT EGO. 


0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 


DESCRIPSERVNT 
CONTVLERVNT 
GVIDIVS (ANNO 1851), RAPHAE 
GARRVCCIVS (ANNIS 1860. 186 


ET 
ALEXANDER 
S 


DETLEFVS DETLEFSENIV O 
1861). 


r. Alessandro Guidi (in 1851), Mr. 
ffaele Gatyücci (in 1860 and 1864), and 
etlef Detlefsen, (in 1861), sketched 


the compared them. 


i513 OX: 4M 
MEC ETE 


db:gami 
155 4 W, 


HIT 


m MU MER NVMERO 


8344. 


UOTE 
LINI 


ZERT 
T3 Jus 


VIPIA ZERTENEA LOFERTA GVSTAVVS HERBIGIVS PRO VIPIA ZERTENEA 


LOFERTA VT EGO. 


MATE GVSTAVVS HERBIGIVS PRO MATE VT EGO. 


VÍPIA ZERTENEA LOFERTA 
MARCI ACARCELINI 
MATE HE CVPA 


Cl 
od 
C3 


A] 
A2 
A3 


Mrs.-Vipia Zertenca, freedgirl, 
of-Mr.-Marcos Acarcelinos 
the-mo:her, here sleeps. 


1 FAL 
2FAL 
3 FAL 
1 ETR 
2 ETR 
3 ETR 
1 LAT 
2LAT 


VIPIA ZERTENEA LOFERTA 
MARCI ACARCELINI 

MATE HE CVPA 

**VIPI ZERTNAI ETERI 
**MARCES ACARCELINIES 
** ATI CA LENA 

VIPIA *SERTINIA LIBERTA 
MARCI *ACARCELINII 


3.^T MATER HIC CVBAT 


[Jeff Hill's footnote: perhaps, in honouring the mother of Mr. Marcos Acarcelinos, this 
inscription -- at one time in evidently marvellously almost perfect preservation and 
therefore legibility -- was rather written with the intention of honouring Mr. Marcos 
Acarcelinos himself, a notable leader of some unstated description or other evidently 
besides being a PATER FAMILIAS, yet, as is generally the case with the vast majority 
Etruscan and Faliscan inscriptions, no specific reason is provided therein when a 
burial seems to have been marked by a little extra pomp and ceremony.] 


corrispondenza archeologica 1860, 272, NVMERVS 6 CVM 
IMAGINE TABVLAE G NVMERO 6. 
DETLEFVS  DETLEFSENIVS,  Bullettino 
corrispondenza archeologica, 1861, PAGINA 200, 
s. RAPHAELVS GARRVCCIVS, Dissertazioni archeologiche di vario 
argomento 1, 66, NVMERVS 1 CVM IMAGINE TABVLAE 6, 
NVMERVS I, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS 


dell'Instituto — di 


DO EX IMAGINE  AVTOTYPA |I am giving it according to an engraved 
RAFFAELIANA GARRVCCIANA|image of Mr. Raffaele — Garrucci 
(Dissertazioni archeologiche di vario (Archaeological Dissertations Argued In 
argomento). Various Ways). 
FRANCISCVS ORIOLIVS, Bullettino dell'Instituto di Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of Th Ti, up 
corrispondenza archeologica, 1854, PAGINA 22, NVMERVS I1, Correspondence, 1854, page 22, num T1, 
2. THEODORVS MOMMSENIVS Monatsberichte der Kóniglichen | 2. Mr. Theodor Mommsen, Monthly e The Ni m 
Preussischen Akademie der Wissenschaften zu Berlin 1860, 451, Academy Of The Sciences Of Berlin. 1860. page 451, 
3s RAPHAELVS GARRVCCIVS, Annali dell'Instituto di 3 Mr. Raffaele Garrucci, An Of The Institute Of Arcl logical 


Correspondence, 1860, p: nber 6'fogether witlf the image 


Of Archaeological 


logical Dissertations Argued In 
inumber 1 together with the image 


i, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Age, number 2452 together with the 
NVMERVS 2452 CVM IMAGINE TABVLAE 43, ber 43, 
» RAPHAELVS GARRVCCIVS, SYLLOGE INSCRIPTIONVM | 7. r. Raffaele ucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 197, 
LATINARVM 197, NVMERVS 802, 
8. IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS | 8. . Ivan Vladitttirovieh Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE 5l, age 5L number 60 together with the image of photographic 
NVMERVS 60 CVM IMAGINE TABVLAE 9, NVMERVS 4, ned mber 9, number 4, 
9. IOHANNES VLADIMIROVICIVS RN r. Iva imirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Lower 
INSCRIPTIONES ITALIAE INFERIORIS DIALECTICAE a n pagg24, number 62, 
NVMERVS 62, 
10. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPF bh. WE Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, 3159, 5, bh. Ww number 5, 
IH. ENGELBERTVS SCHNEIDERIVS C CTORV;| Mr. Engelbert Schneider, Selected Examples Of Italic Dialects e 
ITALICARVM AEVI VETVSTIORIS EXEMP. TA IN Very Ancient Age For The Use Of Scholars, page 106, number 2. 
VSVM SCHOLARVM 106, NVMERVS Sow Sc 
12; GVILIELMVS DEECKIVS Die vis iy itm geschichtlich- Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 164, NVM ded 3! Study, page 164, number 39 together with the image of photographic 
TABVLAE 2, plate number 2, 
13. ROBERTVS SEIMORIVS CONVYAIVS, The Italic i cA 13. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
NVMERVS 324, P PN 377, number 324, 
14. ROBERTVS PLANTIVS, Mk c Daiachen 14. Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 5 MERVS 3 volume 2, page 588, number 319, 
JE HERMANNVS  IACOBSONIVS AN Pine 5, | 15. Mr. Hermann Jacobson, Ancient Italic Inscriptions, volume 5, number 
NVMERVS 25. 25. 
CONFER Compare 
16. CAROLVM Midi, b anta Forschungen und | 16. Mr. Carl Eugen Pauli, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
Studien,3. 19, page 19, 
[VÀ EA. M di Geschichte — ateinischer | 17. Mr. Wilhelm Schulze, On The History Of Latin Proper Names, page 
Eigennar 230. 


ADBDITAMENTVM. 


Additional Material. 


EXSTANT ÁDHVC DVO 

RIVM QVAE ERANT 
TEGVBARVM, ET PRIMA QVIDEM 
TEGVL PAENE INTEGRA, 
SECVNDAE . PARS INFERIOR. 
VESTIGIIS LITTERARVM 


LECTIONES, QVAS SVPRA DEDI, 
CONFIRMANTVR. 


Two fragments, of what were three tiles, 
are still extant: in fact, the first tile 
undamaged, and the lower part of the 
second one. The readings which I have 
given above are confirmed by the traces of 
the letters. 


(221) 
10067] 
(AGER FALISCVS, Santa Maria di Falleri 
Tombe Guidi] 


INSCRIPTIO NVMERO $8345. 


Inscription Number 8345. 


Faliscan. 


QVATTVOR TEGVLAE 
SEPVLCRALES (METRI CIRCA 0, 70 
ALTITVDINE X 0, 45 AD 0, 50 
LATITVDINE), AB EODEM LATERE 
DVABVS INSCRIPTIONIBVS 
INSCRIPTAE, ALTERO (A) IN 
TEGVLIS IPSIS, ALTERO (B) IN 
CALCE MINIO DEPICTO; LITTERAE 
PRIORIS INSCRIPTIONIS METRI 0, 
060 AD 0, 120, POSTERIORIS 
INSCRIPTIONIS VERSVBVS 1 ET 2 
METRI 0, 060 AD 0, 018, VERSV 3 
METRI 0, 030 AD 0, 060 ALTAE SVNT. 


Il primo dei tre [RECTIVS quattro] tegoli |i 


che facean coperta a questo cavo di 
sepolcro, era il solo non ancora staccato 
dal loculo: donde siamo 
dell'ordine dei precedenti che nelle schede 
del Alessandro Guidi era serbato. Era 
dunque posta questa leggenda sul primo 
cavo aperto nella parete a destra. 
RAPHAELVS GARRVCCIVS, Annali 


dell'Instituto di corrispondenza; 
archeologica. POSTREMVS ANNO 1880 
IOHANNES VLADIMIROVICI 
ZVETAIEVIVS VNA V 
THEODORO . REIMANIO QAN UU 
TEGVLAS ROMA APNV 


RAPHAELVM GARRYCCI 
[CONFER ADDITAME 


assicurati |1 


Four sephulchral tiles (700 millimetres 
high by 450 to 500 millimetres wide), 
inscribed with two inscriptions on the 
same side, one (A) on the tiles themselves, 
the other (B) painted in red lead paint on 
mortar; the letters of the first inscription 
are 60 to 120 millimetres high, the letters 
of the second inscription, in lines one and 
two, are 60 to 180 millimetres high, in line 
3 30 to 60 millimetres high. The first one 
of the three [more correctly of the four] 
tiles which were made to covet this niche 


the first niche on 
Aecording to Mr. 
s Of The Institute 


112] 


0, 70 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 700 VT EGO. 


0, 40 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 400 VT EGO. 


0, 50 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 5 


00 VT EGO. 


0, 06 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 060 VT EGO. 


0, 12 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 1 


20 VT EGO. 


0, 06 AD 0, 018 GVSTAVVS HERBIGIV 


S PRO 0, 060 AD 0, 180 VT EGO. 


0, 03 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 030 VT EGO. 


0, 06 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 060 VT EGO. 


DESCRIPSERVNT ET 
DELINEAVERVNT ALEXANDER 
GVIDIVS (ANNO 1851), RAPHAELVS 
GARRVCCIVS (ANNIS 1860. 1864), 
DETLEFVS DETLEFSENIVS (ANNO 
1861), IOHANNES 
VLADIMIROVICIVS |) ZVETAIEVIVS 
ET REIMANIVS (ANNO 1880). 


Mr. Alessandro Guidi (in 1851), Mr. 
Raffaele Garrucci (in 1860 and 1864), Mr. 
Detlef Detlefsen (in 1861), Mr. Ivan 
Vladimirovich Zvetaieff and Mr. Theodor 
Reyman (in 1880), sketched them and 
traced them. 


FRE: XEM am 
x VAPLAT. 


INSCRIPTIO PRIMO TEGVLIS INSCRIPTA. 
The First Inscription Inscribed On The Tiles. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8345. 


B). 
INSCRIPTIO POSTERIOR, INDVCTO ALBARIO SVPERSCRIPTA. 
The Later Inscription, Written On Top Of Mortar. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8345. 


[Jeff Hill's footnote: the second inscription, Inscription B, intended by the (less) 
ancient Hand? to oblitterate and replace the earlier inscription, is more than just a little 
bit more recent than the earlier inscription, because thrice it contains instances of the 
convention seen in Latin inscriptions of representing the letter E as two vertical strokes 
II, and at the end of the inscription the verb CVPA is terminated by a letter -T, and it 
wrote the letter R in words where it had been omitted by the more ancient Hand^; in 
the second inscription, Inscription B, the more recent Hand? seems to have completely 
botched the writing of the preposition HEC, however, because HIV almost certainly 
can have had no significance -- one may reasonably conhecture that the Hand? was in 
fact completely illiterate, only able to copy lettershapes, and unable to correct, 
thoughtfully and by means of its own literacy, a word which must have been difficult 
to read in the script; in respect ofthe three evidently omitted letters R in the inscription 
written by Hand^, and most egregiously the omitted letter R of the (almost certainly 
obviously misspelled in any case whatsoever!) prename MACI written by Hand^, it 
must be the case that this Faliscan Hand^ so pronounced and wrote the language, and 
that no specific illiteracy can be detected; the grammar behind the composition of 
Inscription B is a little obscure, for the masculine term of nomenclature can be 
interpreted as having been written either in the dative case or in the ablative 
(patronymic) case, and the feminine term of nomenclature can be interpreted as having 
been written either in the nominative case or in the ablative (matronymic) case; 
certainly there is also some visual evidence, provided by the fact that the words of line 
T3P were written in a smaller size, that the words written in line T3P were either 
initially accidentally omitted by the hand which left an insufficient amount of vertical 
room for writing the words with letters having the same average heights as those of 
lines T1 and T2, or else were in fact later added by a different hand (or were, of course, 
deliberately so written in accordance with some obscure methodology).] 


TI^  CXV---- VECIN--A VOTILIA 
T2^ MACI ACACELINI VXO 


T1^ CAV---- GVSTAVVS HERBIGIVS PRO CAV---- VT EGO. 


CI^ .CAVIA VECINEA VOTILIA Al^  Mrs.-Cavia Vecinea Votilia, 
C2^  MA(R)CI ACA(R)CELINI|A2^  Mr.-Marcos Acarcelinos's wife, 
VXO(R) (lies here). 


]1^FA-. CAVIA VECINEA VOTILIA 
2^F^. MA(R)CI ACA(R)CELINI VXO(R) 
]^ETR **CAVI VECINEI VELThILI 
2^FTR **MARCES ACACELINIES PUIA 
1^^T CAIA VECINIA VOTILIA 


2^.^T MARCI ACACELINI VXOR 


TI? MARCIO ACARCELINIO 
T2P | CAVIA VECINEA 
T3P  HIVCVPAT 


T1^ MARCIO GVSTAVVS HERBIGIVS PRO MARCIO VT EGO. 


T3? HEC CVPAT GVSTAVVS HERBIGIVS PRO HIVCVPAT VT EGO. 


CIP 
C 
Ct 


MARCIO ACARCELINIO 
CAVIA VECINEA 
(HIV) «HEC» CVPAT 


AIP (Niche) for-Mr.-Marcios 
Acarcelinios, 
A2P  of-Mrs.-Cavia Vecinea (born), 


A3P 


here sleeps. 


]8 FAL 
2B EAL 
3B FAL 
]8 ETR 
2B ETR 
3B ETR 
]? LAT 
2B LAT 
3B LAT 


MARCIO ACARCELINIO 
CAVIA VECINEA (NATO) 
HEC CVPAT 

*MARCESI *ACARCELINIESI 
*CAVIAL *VECINEIAL 

**CA LENA 

MARCIO ACARCELINIO 
CAIA VECINEA (NATO) 

HIC CVBAT 


DO EX DVABVS 
AVTOTYPIS (RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, Dissertazioni 
archeologiche di vario argomento ET| 


IMAGINIBVS 


ccORBiff to two engravings 
arrucci, Archaeological 
s Argued In Various Ways, 
ladimirovich Zvetaieff). 


IOHANNES VLADIMIROVI S 
ZVETAIEVIVS). 
i. FRANCISCVS ORIOLIVS, Bullettino g. 3 NE Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1854, PAGINA 2. VM m Correspondence, 1854, page 21, number 5, 
Pa RAPHAELVS GARRVCCIVS, Ann: ell'Instituto di 2 Mr. Raffaele Garrucci, Annals Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica 1860, 274, N VS, Correspondence, 1860, page 274, number 11 together with the image 


IMAGINE TABVLAE H NVMERO "n. 


of photographic plate H number 11, 


ES DETLEFVS DETLEFSENIVS, 
corrispondenza archeologica. 186 
RAPHAELVS GARRVCCIV$S? 
argomento 1, 66, NVMERVS 2 


3. Mr. Detlef Detlefsen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1861, page 200, 

Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 
Various Ways, volume 1, page 66, number 2 together with the image 


NVMERVS 2, of photographic plate number 6, number 2, 

5: IOSEFVS GVFFREDWS ARIODANTE ADREDE IVS CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONV ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2446 together with the 
NVMERVS NATAL CAR TABVLAPA3, image of photographic plate number 43, 

6. RAPHAELVS GARI IVS, SYLLOGE INSCRIPTIONVM | 6. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 197, 
LATINARVM 197, NV S 803, number 803, 

7s IOHA VLAD VS ZNETAIEVIVS| 7. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central 
INSCRI ITALIAE DIAE PDIALECTICAE 51, Italy, page 51, number 61 together with the image of photographic 


AAGINFTABVLAE 9, NVMERVS 5, 


plate number 9, number 5, 


NVMER 
IROVICIVS ZNETAIEVIVS 
ITALIAE INFERIORIS DIALECTICAE 24, 


8. IOHANN| 
SCRIPTI 
NVMERVS 


8. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Lower 
Italy, page 24, number 63, 


INSCRIPTIONVM 


9 EVGENVS ORMANNIVS, | CORPVS 
ARVM, VOLVMEN 11, 3159, 2A. 2B, 


9. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
3159, numbers 2A and 2B, 


10. NGELBERTVS SCHNEIDERIVS DIALECTORVM | 10. Mr. Engelbert Schneider, Selected Examples Of Italic Dialects Of A 
LICARVM AEVI VETVSTIORIS EXEMPLA SELECTA IN Very Ancient Age For The Use Of Scholars, page 106, numbers 23A 
HOLARVM 106, NVMERVS 23A. 23B, and 23B, 

H. G LMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 11. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
spráchliche Untersuchung 167, NVMERVS 40A. 40B CVM Study, page 167, numbers 40A and 40B together with the image of 
IMAGINE TABVLAE 2, photographic plate number 2, 

12: ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1, 377, | 12. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
NVMERVS 325A. 325B, 377, numbers 325A and 325B, 

Ja. HERMANNVS  IACOBSONIVS  Altitalische — Inschriften — 5 | 13. Mr. Hermann Jacobson, Ancient Italic Inscriptions, volume 5, pages 
NVMERIS 26. 27. 26 and 27. 

ADDITAMENTVM. Additional Material. 
EXSTANT ADHVC OMNES All of these tiles are still extant, but from 
TEGVLAE, SED EX |two ofthe tiles nothing except these letters 


INSCRIPTIONIBVS DVABVS NON 
CERNVNTVR NISI HAE LITTERAE. 
At The Time Of Its Finding: 


can be discerned: 


TI^ . CAV---- VECIN--A VOTILIA 


T2^  MACI ACACELINI VXO 


At The Later Time: 
TIA-— aA een VECIN---- VOTI------ 
T2^  MAC-- ACACELINI Ves 


TI^ MARCIO ACARCELINIO TI? JMA-CIO A-ARQ»eecnenn Oo 
T28P  CAVIA VECINEA T2P CASTA Vessshsansn A 
T3"  HIVCVPAT T3?  H«-CVPAT 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the Additional Material, because the letters indicated 
as being damaged at an earlier time are surely likely to have still been damaged at the 
later time, I have underdotted those letters; the only reason why my supposition would 
be incorrect would be if the letters had been restored, but there is no evidence of this 
having been done, no statement made to this effect.] 


221 
10068] 
(AGER FALISCVS, Santa Maria di Falleri 
Tombe Guidi] 


INSCRIPTIO NVMERO $8346. Inscription Number $346. 


Faliscan. 


Retrograde Lettershape P -- Written From Right To Left. 


Retrograde Lettershape P. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter P -- P And d. 


There Is Some Visual Evidence, Provided By The Fact That The Words Of Line T3 
Were Written In A Smaller Size, That The Words (Which Are Now Represented Only 
By The Three Letters ECA) Written In Line T3 Were Either Initially Accidentally 
Omitted By The Hand Which Left, It Seems, An Insufficient Amount Of Vertical 
Room For Writing The Words With Letters Having The Same Average Heights As 
Those Of Lines T1 And T2, Or Else Were In Fact Later Added By A Different Hand. 


SEPVLCRALES (METRI 0, iliimetres high by 380 to 500 millimetres 
550 ALTITVDINE X 0, 38 P de), with letters (80 to 140 millimetres 
igh, in the third line 50 millimetres high) 
080 AD 0, 140, TERT painted in a red colour on mortar. This 
0, 050 ALTITVDINE) R RE |epigraph was located after the preceding 
IN CALCE PICHIS. Era qu pigrafe | one [that of inscription number 8345] on 
posta dopo recedente|the wall to the right according to Mr. 
[INSCRIPTIONIS 8345] sulla | Raffaele Garrucci, Annals Of The Institute 
parete a RAPHAELVS |Of Archaeological Correspondence. Mr. 
li dell'Instituto dillvan Vladimirovich — Zvetaieff — last 
archeologica. | sketched the tiles, in 1880, at Rome in the 
O 1880 IOHANNES |House Of Mr. Raffaele Garrucci. [See the 
IROVICIVS ZVETAIEVIVS additional material, page 112.] 
ROMAE APVD 
RAPHAELVM GARRVCCIVM 
DESCRIPSIT. [CONFER 
ADDITAMENTVM PAGINA 112.] 


QVATTVOR TE Aor éphulchral tiles (500 to 550 


0, 50 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 500 VT EGO. 


0, 55 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 550 VT EGO. 


0, 38 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 380 VT EGO. 


0, 50 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 500 VT EGO. 


0, 08 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 080 VT EGO. 
0, 14 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 140 VT EGO. 
0, 05 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 050 VT EGO. 


DELINEAVERVNT 
CONTVLERVNTQVE ALEXANDER 
Alessandro GVIDIVS (ANNO 1851), 


Mr. Alessandro Guidi (in 1851), Mr. 
Raffaele Garrucci (in 1860 and 1864), Mr. 
Detlef Detlefsen (in 1861), and Mr. Ivan 


RAPHAELVS GARRVCCIVS (ANNIS Vladimirovich — Zvetaieff (in 1880) 


1860. 1864), DETLEFVS |outlined them and compared them. 
DETLEFSENIVS (ANNO 1861), 
IOHANNES VLADIMIROVICIVS 
ZVETAIEVIVS (ANNO 1880). 
r ] v rog ce. —. Pre 
| *. N37 4 28/0rlf) 
| FDOIINVétI | 10 MT: a 
| B | || v23 
TR SEM —— Y 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8346. 
T1 TITO ACARCELINIO 
T2 MA FI POP PETRVNIIS CII P 
T3 --ECV 


T1 ACARCELINIO GVSTAVVS HERBIGIVS PRO ACARCELINIO VT EGO. 


T2 F GVSTAVVS HERBIGIVS PRO P VT EGO. 


T2 CV GVSTAVVS HERBIGIVS PRO CE VT EGO. 
T3 --E CV------ GVSTAVVS HERBIGIVS PRO -Ecv VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the interpretation of this inscription is particularly opaque; Mr. 
Gustav Herbig quite reasonably reads the letters II of the word PETRVNIIS as a letter 
E, but the problem with that solution is to identify with certainty what case the word 
has been (deliberately) written in -- certainly there is a fairly certain instance of a term 
of nomenclature PLENES written in the nominative case in inscription number 8352; 
perhaps the letters II for once are really the letters II, possibly under influence from 
Latin which may have introduced the doubling of letters at this early time although 
doubled letters occur (a little randomly!) in Faliscan also, and perhaps the case of the 
word PETRVNIIS is dative plural; at least, when working from the superlatively 
accurate and helpful work published by Mr. Gustav Herbig, we are not struggling at 
all with the unnecessary additional problems and idiotic complications introduced by 
an incompetent clownish dopey editor such as Mt. Mauro Cristofani!; it is unclear 
unclear if the quality of the writing of the Hand has deteriorated in line T3, since ECV 
is in itself meaningless, yet not if a letter *H, now perished, is conjectured to have 
been originally written, hence Mr. Gustav Herbig's reasonably likely --E CV rather 
than the extant ECV, yet, perhaps excessively pedantically, I cannot readily accept 
Mr. Gustav Herbig's assumption that **HE CVPA (or even **HE CVPAT) was ever 
originally written out in full, but only that it is a possibility; I know not how else to 
interpret the possible fact that plural progeny of Mr. Titos Acarcelinios may be 
mentioned, other than the conjectural possibility that, after one Mr. Poplios Petrunios 
Cevios died, say, early in childhood or as a baby, another, provided with identical 
terms of nomenclature, was fathered and raised and perhaps even supervised the later 
provision of this tomb, consequently mindful of his own fraternal predecessor who 
shared his own name; finally, one notes that the subject of the inscription, if it is the 
name written in the dative case in line T1, is, illogically, presumably the passive 
subject of the clause **HE CVPA of line T3 -- compare inscriptions numbers 8347 
and 8348 for other instances of the same strange grammar.] 


CI TITO ACARCELINIO AI (Niche) 
Acarcelinios, 


for-Mr.-Titos 


C2  MA(RCD FKLEO) POP(LIIS) 


PETRVNIIS CE(VIIS) P(ATRI) 


A2 Mr.-Marcos's son, to-the-several- 


Mr.-Poplios Petrunos Cevioses 


C3 (H)E(C) CV(PA(T)) the-father. 
A3 Here he-sleeps. 
FAL 
1 TITO ACARCELINIO 
FAL I 
2 MARCI FILIO POPLIIS PETRVNIIS CEVIIS PATE 
FAL 
2 HE CVPA 
ETR 
l **TITESI ACARCELINIESI 
ETR 
2E. ***MARCES CLENSI POPLIERSI PETRUNERSI CEVIERSI APESI 
ETR 
3 **CA LENA 
LAT 
] TITO *ACARCELINIO 
LAT u 
2 MARCI FILIO PVBLIIS PETRONIIS CAEVIIS FILIO. 
LAT 
3 HIC CVBAT. 
DO EX IMAGINE  AVTOTYPA |I am giving it according tó,an Np 
(RAPHAELVS GARRVCCIVS, image (of Mr. Garfücci, 
Dissertazioni  archeologiche di vario Archaeological Disserta rgued In 
argomento). Various Ways 
FRANCISCVS — ORIOLIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di Mr. Francescó Orioli, Bulleti; The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1854, PAGINA 21, NVMERVS 3, comsponce 1854, page 21, ber 3, 
2. RAPHAELVS GARRVCCIVS,  Anndli  dell'instituto — di| 2. faele icci, Annals The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica 1860, 275, NVMERVS 12 CVM e espondenc , page 275 puer 12 together with the image 
IMAGINE TABVLAE H NVMERO 12, of photogriphic plà 
* DETLEFVS  DETLEFSENIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di| 3. Mr. Detlef Düglefsen, Büfléin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1861, PAGINA 199, 61, page 199, 
4. RAPHAELVS GARRVCCIVS, Dissertazioni archeologiche di vario | 4. Ir. Raffacie-Gameci, Archaeological Dissertations Argued In 
argomento 1, 66, NVMERVS 3 CVM IMAGINE TABVLAE 6, ious Ways, volume l1, page 66, number 3 together with the image 
NVMERVS 3, of raphic plate number 6, number 3, 
*: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPV; Mr. e Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, InscriptioBs Of A Very Ancient Age number 2443 and number 2444 
NVMERVS 2443 ET NVMERVS 2444 CVM IMAGINE TABXLAE together Wvith the image of photographic plate number 43, 
43, 
6. RAPHAELVS GARRVCCIVS, SYLLOGE INSCRIPTIO: 6. r. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 198, 
LATINARVM 198, NVMERVS 804, number 804, 
Ts IOHANNES VLADIMIROVICIVS IEVIVS Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE LEC EB 5, Italy, page 52, number 62 together with the image of photographic 
NVMERVS 62 CVM IMAGINE TABVLA. VME i. plate number 10, number 1, 
8. IOHANNES VLADIMIROVICIYS Vi p Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Lower 
INSCRIPTIONES ITALIAE INFE| DIA] IC. : Italy, page 24, number 64, 
NVMERVS 64, 
9. EVGENVS . BORMANNIVS,. CORPV! INSCR. M| 9. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN Mf; ERVS$8189, NYME (m 3159, number 1, 
10. ENGELBERTVS SCHNEID DI CTORVM | 10. Mr. Engelbert Schneider, Selected Examples Of Italic Dialects Of A 
ITALICARVM AEVI VETVSTIORI!: MPLA ECTA IN Very Ancient Age For The Use Of Scholars, page 106, number 24, 
VSVM SCHOLARVAM 106, NVMERVS 
1. GVILIELMVS KIVS Die Falisker? e geschichtlich- | 11. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersu 169, NVMBERVS/41 CVM IMAGINE Study, page 169, number 41 together with the image of photographic 
TABVLAE 2, plate number 2, 
T3. ROBERTVS SEIMORIV: 'VVATYS, The Italic Dialects 1, 378, | 12. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
NVMERVS 326, 378, number 326, 
I3. ROBER NTIVS, Gr atik der Oskisch-Umbrischen | 13. Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
Dialekte, 'AGI 588, NVMERVS 320, volume 2, page 588, number 320, 
14. HERMAN] "m IVS  ÁAltitalische Inschriften 5, | 14. Mr. Hermann Jacobson, Ancient Italic Inscriptions, volume 5, number 
'VMERVS 28. 
CONFER. Compare 
SCHVLZIVM Zur Geschichte  lateinischer | 15. Mr. Wilhelm Schulze, On The History Of Latin Proper Names, page 


15, ILTELMV| 
igennamen 285. 


285. 


CADDITAMENTVM. 


Additional Material. 


REPERTÁE SVNT A BARTOLOMAEO 
NOGARA TRES TEGVLAE PRIORES; 
PRIMAE TEGVLAE ADHVC 
CERNVNTVR LITTERAE, 
SECVNDAE TERTIAEQVE CALCE 


The three prior tiles were found by Mr. 
Bartolomeo Nogara; the letters of the first 
tile can still be discerned, all of the letters 
of the second and third tiles have 
vanished, more or less, with the mortar 
having worn off; in the traces of letters the 
readings of our previous authorities are 
confirmed. 


DETRITA OMNES FERE 
EVANVERVNT; RELIQVIIS 
LITTERARVM LECTIONES 
PRIORVM PROBANTVR. 


221] 


(00 


691 


(AGER FALISCVS, Santa Maria di Falleri 


Tombe Guidi] 
INSCRIPTIO NVMERO 8347. Inscription Number 8347. 
Faliscan. 
TRES  TEGVLAE  SEPVLCRALES|Three sephulchral tiles (600 millimetres 


(METRI 0, 600 ALTITVDINE; PRIMA 
0, 35, SECVNDA 0, 50 LATITVDINE, 
TERTIA PERIIT), LITTERIS (METRI 0, 
08 AD 0, 13 ALTITVDINE) RVBRO 
COLORE IN CALCE PICTIS. Succede 
questa [epigrafe] alla sesta 
[INSCRIPTIONIS  NVMERO 8344] 
nell'ordine dei loculi da sinistra a destra, 
ed é l'unica di questa parete sinistra, 
rimanendo fra 1 due sepolcri lo spazio per 
altro cavo che non fu aperto. Dei tre tegoli 
che chiudevano la bocca del sepolcro 
manca finora il terzo, che fu veduto dal 
Alessandro Guidi, la cui trascrizione ho 
riprodotta, anche a supplemento delle 
lettere difettose tra il primo e il secondo 
tegolóo RAPHAELVS GARRVCCIVSA 
Annali dell'Instituto di corrisponderiza 


archeologica. TEGVL 
AMOVEBANTVR A LOCV VM 
NOVVM CORPVS E 
OPORTEBAT: 

APPONERENTVR, 

CALCE OPPLEBA 

LITTERAE I 

REFICIEBAN 

ALTERIVS . DE C NOMEN, 
QVOD H CARCONIA. 
RAP GARRVCCIVS, 
SYELOGE INSCRIPTIONVM 
Hh VM: POSTREMVS 
IOH VLADIMIROVICIVS 


VS ANNO 1880 PRIORES 
EGVLAS ROMAE APVD 
RAPHAELVM GARRVCCIVM VIDIT. 
[CONFER ADDITAMENTVM PAGINA 


high; the first one 350 millimetres wide, 
the second one 500 millimetres wide, the 
third one has perished), with letters (80 to 
130 millimetres high) painted in a red 
colour on mortar. The [epigraph] follows 
the sixth [that of inscription 
in the order of the niches fi 
and is the only one extant in, this 
wall, which was no ed, in the 


. Alessandro Guidi, 
ed transcription, has 
e of the letters which 
re defective amongst the first and second 
l to Mr. Raffaele Garrucci, 

The . Institute —. Of 
logical Correspondence. The tiles 
0 be removed from the niches when 
s right to put in a new body: when 

ey were put back into place anew, the 
gaps were closed up with mortar, and the 
letters on these niches were freshened up, 
and the name of the other dead person was 
added, which was, here, CARCONIA. 
According to Mr. Raffaele Garrucci, 
Collection Of Latin Inscriptions. Mr. Ivan 
Vladimirovich Zvetaieff last saw the first 
two tiles in 1880 at Rome, in the House Of 
Mr. Raffaele Garrucci. [see the additional 
material, page 112.] 


112.] 


0, 60 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 600 VT EGO. 


0, 35 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0,3 


50 VT EGO. 


0, 50 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 5 


00 VT EGO. 


0, 08 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 080 VT EGO. 


0, 13 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO O0, 1 


30 VT EGO. 


TRES TEGVLAS INTEGRAS ET IPSI 
LOCVLO INIVNCTAS NEMO VIDIT 


No one saw nor sketched the three tiles 
intact and joined together within the niche 


NEQVE DESCRIPSIT NISI 
ALEXANDER GVIDIVS (ANNO 1851), 
PRIORES DVAS | CONTVLERVNT 
RAPHAELVS GARRVCCIVS (ANNIS 


itself except Mr. Alessandro Guidi (in 
1851); Mr. Raffaele Garrucci (in 1860 and 
1864), Mr. Detlef Detlefsen (in 1861), and 
Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff (in 


1860. 1864), DETLEFVS |1880), compared the first two. 
DETLEFSENIVS (ANNO 1861), 
IOHANNES VLADIMIROVICIVS 
ZVETAIEVIVS (ANNO 1880). 
^S JPN TAM 
O341»1VOlf3ON 
| oMosaW 
tA1V»:349 | 
| 4MoJ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8347... 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Alessandro Guidi provides trustworthy evidence for the part 
of the inscription which he saw and sketched on the missing third tile; data in respect 
of letters on the third tile damaged or not has evidently been lost, and therefore I 
underdot nothing; there is evidence that the, evidently same, Hand, after initially 
writing out the inscription using perhaps in inferior paint, at a slightly later time 
rewrote the entire inscription -- the visual evidence is especially evident in the 
shadowed letters on both sides of the interface between the first and second tiles; one 
notes that the subject of the inscription, if it is the name written in the dative case in 
lines T1, T2, and T3, is, illogically, presumably the passive subject of the clause HE 
CVPAT of line T3 -- compare inscriptions numbers 8346 and 8348 for other instances 
of the same strange grammar.] 


TI — VOLTIO VECINEO 

T2 | MAXOMO 

T3  IVNEO HE V 9 

T4 | CARCONIA 

CI VOLTIO YECINE Al (Niche) for-Mr.-Voitios Vecineos 
C2 MAXO A2 Maxomos 

C3 IVNEO HE A A3 Iuneos. Here he-sleeps. 
C4 — CARSQNIA A4  Of-Mrs.-Carconia (born). 
]F^-  vOLTIO VECINEO 

27^. MAXOMO 

3FPAL [VNEO HE CVPAT 

4FÁL CARCONIA 

]F'* / **vELTRhURESI VECINEIESI 

2F'R  **MACSUMESI 

3F'*  **T[UNEIESI CA LENA 

JP. MXCAPRCUNIAT, 

I'^T  vVLTIO *VECINEIO 

2T MAXIMO 

31.^T *[VNEIO. HIC CVBAT. 

4.^T CARCONIA 


DO EX DVABVS IMAGINIBVS | am giving it according to two engravings 
AVTOTYPIS (RAPHAELVS |(of Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological 
GARRVCCIVS, Dissertazioni|Dissertations Argued In Various Ways, 


archeologiche di vario argomento ET|and Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff), 


IOHANNES VLADIMIROVICIVS 
ZVETAIEVIVS), LITTERIS TERTIAE 
TEGVLAE EX SCIDIS ALEXANDRI 


with the letters of the third tile supplied 
from the Papers of Mr. Alessandro Guidi. 


FRANCISCVS ORIOLIVS, Bullettino dell'Instituto di jn Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1854, PAGINA 22, NVMERVS 10, Correspondence, 1854, page 22, number 10, 
2, RAPHAELVS GARRVCCIVS, Annali dell'Instituto di x Mr. Raffaele Garrucci, Annals Of The Institute Of Archaeological 


corrispondenza archeologica 1860, 273, NVMERVS 7 CVM 
IMAGINE TABVLAE G NVMERO 7, 


Correspondence, 1860, page 273, number 7 together with the image 
of photographic plate G, number 7, 


3. DETLEFVS  DETLEFSENIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di 


corrispondenza archeologica, 1861, PAGINA 205, 


E Mr. Detlef Detlefsen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1861, page 205, 


4. RAPHAELVS GARRVCCIVS, Dissertazioni archeologiche di vario | 4. Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 
argomento 1, 65, NVMERVS 3 CVM IMAGINE TABVLAE 5, Various Ways, volume 1, page 65, number 3 together with the image 
NVMERVS 3, of photographic plate number 5, number 3, 
5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2451 together with the 
NVMERVS 2451 CVM IMAGINE TABVLAE 43, image of photographic plate number 43, 
6. RAPHAELVS GARRVCCIVS, SYLLOGE INSCRIPTIONVM | 6. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin In; P ande page 197, 
LATINARVM 197, NVMERVS 800, number 800, 
n IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZNVETAIEVIVS| 7. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectj « s Of Central 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE 49, Italy, page 49, number 58 bum. | the i of photographic 
NVMERVS 58 CVM IMAGINE TABVLAE 9, NVMERVS 2, plate number 9, number 2, 
8. IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS| 8. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, A ical Inscrip Of Lower 
INSCRIPTIONES ITALIAE INFERIORIS DIALECTICAE 23, Italy, page 23, number 60, 
NVMERVS 60, 
9. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 9. Mr. Eugen Bormann, Bo: icriptións, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, 3159, 8, 3159, number 8, 
10. ENGELBERTVS SCHNEIDERIVS DIALECTORVM | 10. Mr. Engelbert Sc] ected Exampl talic Dialects Of A 
ITALICARVM AEVI VETVSTIORIS EXEMPLA SELECTA IN Very Ancient Age For T] f Scholars, pagé 106, number 20, 
VSVM SCHOLARVM 106, NVMERVS 20, 
IH. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 11. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 170, NVMERVS 42 CVM IMAGINE Study, age 1 umber 42 togetfiér with the image of photographic 
TABVLAE 2, plaí ber 25 
12. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1, 378, | 12. Mr. Rob NND Italic Dialects, volume 1, page 
NVMERVS 327, 378, numbe 
]3;. HERMANNVS IACOBSONIVS  Altitalische — Inschriften — 5, | 13. bson, Ancient Italic Inscriptions, volume 5, number 
NVMERVS 29. " 

ADDITAMENTVM. Additional Material. 
EXSTANT ADHVC OMNES TEGVLAEBS$AIn of théwiles are still extant (640 
(METRI 0, 4640  ALTITVDIN£); imetres high); the second one has been 
SECVNDA IN QVINQVE PARTES,bro apart into five pieces; in the 
DIFFRACTA EST; IIS iis of the letters the readings of our 
LITTERARVM ES | pr£Vious authorities are confirmed. 
PRIORVM CONFIRMANAZVR 
0, 64 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 640 VT EGO. 

i2211 
10070) 
GER FALISCVS, Santa Maria di Falleri 
Tombe Guidi] 
INSCRIPTIO:NVMERO 8348. Inscription Number 8348. 


Faliscan. 


Retrograde Lettershape C. 


Retrograde Lettershape P. 


[Jeff Hill's footnote: this lazy man's lettershape, 1, of the P, obviously easier to scratch 
on stone, but scarcely easier to paint, than the lettershape P, is the only one used by 
the Etruscans, but not used -- except in this one instance(?) -- by the Faliscans.] 

[Jeff Hill's footnote: in respect of the earlier inscription, one once again notes that the 
subject of the inscription, 1f it is the name written in the dative case in line TI, is, 
illogically, presumably the passive subject of the clause HEI CVPAT of line 
T2 -- compare inscriptions numbers 8346 and 8347 for other instances of the same 
strange grammar.] 

TRES  TEGVLAE  SEPVLCRALES Three sephulchral tiles (560 to 590 
(METRI 0, 560 AD 0, 590 ALTITVDINE |millimetres high by 450 millimetres 
X 0, 450 LATITVDINE) BIS wide), written on twice. One inscription 


INSCRIPTAE. ALTERA INSCRIPTIO (A) was painted with letters 70 to 100 


(A) LITTERIS METRI 0, 07 AD 0, 10 
ALTIS IN CALCE MINIO PICTA EST; 
POSTEA HANC INSCRIPTIONEM (A) 
NOVA CALCE OBDVXERVNT, IN 
QVA INSCRIPTIO BREVIORA (B) 
LITTERIS METRI 0, 08 AD 0, 12 ALTIS 
DEPICTA EST; DE TEGVLIS IN 
LOCVLO APERIENDO 
COMMVTATIS VIDE INFRA. Epigrafe 
del loculo cavato nell'angolo fra la parete 
sinistra e quella di fronte RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, Annali dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica. Il loculo 
della famiglia Vecinia a sinistra di Pola 
Marcia [INSCRIPTIONIS NVMERO 
8350] RAPHAELVS GARRVCCIVS, 
Dissertazioni archeologiche di vario 
argomento. IOHANNES 
VLADIMIROVICIVS |. ZVETAIEVIVS 
DVAS INSCRIPTIONIS B TEGVLAS 
ANNO 1880 ROMAE . APVD 
RAPHAELVM GARRVCCIVM VIDIT. 
[CONFER ADDITAMENTVM PAGINA4 
112, 


millimetres high in red lead paint on 
mortar; afterwards they covered over this 
inscription (A) with new mortar, on which 
a shorter inscription (B), with letters 80 to 
120 millimetres high, was painted; on the 
exchanging of the tiles, in the opening up 
of the niche, see below. An epigraph of a 
niche dug in the corner between the 
lefthand wall and that of the front 
according to Mr. Raffaele Garrucci, 
Annals Of The Institute — Of 
Archaeological | Correspon 
niche of the Vecinius fami 


Ivan 


0, 56 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 560 VT EGO. 
0, 59 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 590 VT EGO. 


0, 45 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 450 VT EGO. 


0, 07 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 070 VT EGO. 


0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 


0, 08 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 080 VT EGO. 


0, 12 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 120 VT EGO. 


DESCRIPSER ET 
DELINEAVERVN OMNES 
TEGVLAS IVSP(ANNO 1851), 
CCIVS (ANNIS 

, ÉVAS INSCRIPTIONIS B 
IOHANNES 


IROVICIVS | ZVETAIEVIVS 
THEODORO REIMANIO 


(ANNO 1880). 


Mr. Guidi (in 1851) and Mr. Raffaele 
Garrucci (in 1860 and 1864) sketched and 
outlined all of the tiles; Mr. Ivan 
Vladimirovich Zvetaieff together with Mr. 
Theodor Reyman (in 1880) sketched and 
outlined the two tiles of inscription B. 


s Vp 


IMAGO M osae NVMERO $8348. 
A). 
INSCRIPTIO PRIMO TEGVLIS INSCRIPTA. 
The First Inscription Painted On The Tiles. 


X IHOv 
be nw 


B). 
INSCRIPTIO POSTERIORA, INDVCTO ALBARIO SVPERSCRIPTA. 
The Later Inscription, Written On Top Of Mortar. 
«—— 


The Original Arrangement Of The Tiles According To The Reading Of The Earlier 
Inscription. 


TH S 


The Arrangement Of The Tiles As Found. The Earlier Ins 
By This Rearrangement Of The Tiles, A Rearrangeme 
Time That The Later Inscription Was Written On 
The Earlier Text On Tile Number 3 Was Seemingly sed When The Later 
Inscription Was Written On Top Of The Tex l bers 1 And 2, Which 

Would Surely Have Greatly Spoiled The Ready Légibility Of The Later Inscription, 
And Therefore Perhaps The Earlier Text On Tile ber 3 Was At This Time 
Concealed By Ah Application Of Mud. 


n Was ordered 
curred At The 
er Inscription. 


VERSVS DVO TEGVLARVM PALMS A, IN PRINCIPIO, 
SCRIPTI A IMO. 
The Two Lines Of The Thre Tile Of Inscription A, Written Originally, By The 
TI^ |. CA VECINEO VÓLT 


T2^ HEICVPATM 


| | 
Tile 1 7o Tile 3 ore Rearrangement). 


CVPAT * MEANIA GVSTAVVS HERBIGIVS PRO CVPATMEANIA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: no allowance seems to have been made by the Hand for such an 
interpunct and such a wordgap.] 


CIS A(VIÓ) VECINEO VOLTI Al^ (Niche) for-Mr.-Cavios Vecineos, 
c T MEANIA Mr.-Voltos's (son). 
A2^ Here he-sleeps. Of-Mrs.-Meania 


(bom). 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the preposition spelled HEIL: elsewhere the 
preposition is found spelled HE and HEC and HEIC (almost as if it was so spelled 
differently in two different Faliscan dialects, one with and one without a final letter -C) 
so, the spelling HEI is perfectly acceptable (even if the incredible ligature Hl was 
poorly conceived!) and authentic, and must not be emended out of existence; unlike 
Hand!, Hand? makes use of the frequent practice of Latin inscribers of inscriptions of 
writing the lettershape of the letter E as two vertical strokes, II; the subject of the 
inscription written by Hand? is differently named to the subject of the inscription 
written by Hand! (that is, if the abbreviated prename CA is a patronymic and not the 
matronymic MANIA's prename, but the situation was left ambiguous by 
Hand?) -- therefore the original subject of the inscription written by Hand! probably 


found himself unceremoniously turfed out onto the ground of the niche reused by the 


later subject of Hand?.] 


1^ FAL 
2^ FAL 
]^ ETR 
2^ ETR 
]^ LAT 
2^ LAT 


HEI CVPAT MEANIA (NATO) 
**CAVIESI VECINESI VULTES 
**CA LENA MEANIAL 

CAIO VECINEIO VOLTI FILIO. 
HIC CVBAT. MEANIA NATO. 


CAVIO VECINEO VOLTI (FILEO) 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the term of nomenclature MEANIA: Caius Valerius 
Catullus sings of a somewhat similarly named AMEANA (PVELLA DEFVTVTA).] 


VERSVS DVO INSCRIPTIONIS B, POSTEA POST TEGVLAS DENVO VSAS 
COMVTATASQVE SCRIPTI A MANV SECVNDO. 


The Two Lines Of Inscription B, Written Afterwards, After The Ti een 
Exchanged And Reused, By A Second Hand: 
TI? CA VIICINIIO 
T22  CAMANIA 
Tile 1 Tile 2 (After Rearrangement; Tile 3 Not Reused, Probably Concealed). 
CI?  CA(VIO) VECINEO avios Vecineos, 
C2»  CA(VII FILEO) MANIA (NATO) n), of-Mrs.-Mania 
]PFAL CAVIO VECINEO 
2BFAL. CAVII (FILEO) MANIA (NAT 
]BETR. **CAVIESI VECINEIESI 
2BETR **CAVIAS MANIAL 
]PL^T CAIO VECINEO "el 
25.^T CAII FILIO MANIA O 
DO EX DVABVS A! ITam giving it according to two engravings 
AVTOTYPIS HA S (of Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological 
GARRVCCIVS, ioni Dissertations Argued In Various Ways, 
archeologiche di4 vario ar to ET|and Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff). 
IOHANNES LADIMIROVICIVS 
ZVETAIEVIVS). ) 
E uA vrUPE CU NBN M 7 a 
1 RC 1Vs, Annali i dell'Instituto ] di| 2. Mr. Refacle bcd icm Or The Institute Of Archaeological 


Correspondence, 1860, page 274, number 8 together with the image 
of photographic plate H, number 8, 


3. R'APHAELVSIGARRVCCIVS, Dissertazioni archeologiche di vario 
a ento l, VMERVS 4 CVM IMAGINE TABVLAE 5, 
MERVS 4, 


$ Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 
Various Ways, volume 1, page 65, number 4 together with the image 
of photographic plate number 5, number 4, 


4. SEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
RIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2449 together with the 
N S 2449 CVM IMAGINE TABVLAE 43, image of photographic plate number 43, 
5. RAPHAELVS GARRVCCIVS, SYLLOGE INSCRIPTIONVM X Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 197, 
LATINARVM 197, NVMERVS 801, number 801, 
6. IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS | 6. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE 50, Italy, page 50, numbers 59A and 59B together with the image of 
NVMERVS 59A. 59B CVM IMAGINE TABVLAE 9, NVMERVS photographic plate number 9, number 3, 
3, 
ya IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZNETAIEVIVS 7. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Lower 
INSCRIPTIONES ITALIAE INFERIORIS DIALECTICAE 23, Italy, page 23, number 61, 
NVMERVS 6l, 
8. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 8. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, 3159, 7A. 7B, 3159, numbers 7A and 7B, 
p ENGELBERTVS SCHNEIDERIVS DIALECTORVM | 9. Mr. Engelbert Schneider, Selected Examples Of Italic Dialects Of A 
ITALICARVM AEVI VETVSTIORIS EXEMPLA SELECTA IN Very Ancient Age For The Use Of Scholars, page 106, numbers 21A 
VSVM SCHOLARVM 106, NVMERVS 21A. 21B, and 21B, 
10. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 10. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 


sprachliche Untersuchung 171, NVMERVS 43A. 43B CVM 
IMAGINE TABVLAE 2, 


Study, page 171, numbers 43A and 43B together with the image of 
photographic plate number 2, 


ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1, 378, 
NVMERVS 328A. 328B, 


Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
378, numbers 328A and 328B, 


12. HERMANNVS  IACOBSONIVS AItitalische 
NVMERVS 30A. 30B. 


Inschriften — 5, 


12. Mr. Hermann Jacobson, Ancient Italic Inscriptions, volume 5, 
numbers 30A and 30B. 


Compare 


CONFER 
I3: 


DETLEFVM  DETLEFSENIVM,  Bulletino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1861, 200. 


13. Mr. Detlef Detlefsen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1861, page 200. 


ADDITAMENTVM. 


Additional Material. 


PRIMAE, QVAE REPERTA EST 
TEGVLA, LITTERAS SVPRA EX 


I have sketched the letters of the first 
inscription, which was found on the tile, 


IMAGINIBVS | PRIORVM . RECTE correctly above according to the images of 
DESCRIPSI. our previous authorities. 
1221 
10071] 
(AGER FALISCVS, Santa Maria di Falleri 


Tombe Guidi] 


INSCRIPTIO NVMERO $8349. 


Inscription Numbef 83495... 


Faliscan. 


Retrograde Lettershape C. 


Retrograde Lettershape S. 


QVATTVOR 
SEPVLCRALES 


TEGVLAE 


(METRI 0, 600 


ALTITVDINE X 0, 450 LATITVDINE) 
BIS RVBRO COLORE INSCRIPTAE: 
INSCRIPTIO PRIORA (A) LITTERIS 
METRI 0, 160 AD 0, 200 ALTIS IN 
TESTA NVDA, INSCRIPTIO ALTE 
(B) LITTERIS METRI 0, 140 AD 0 
ALTIS IN CALCE SVPERINIECT 


0 


[CONFER 
112.]. 


AMBNTVM PAGINA 


o 200 millimetres 
e brick, the second 


r. An epigraph painted on the niche 

ug he righthand side of the wall on 
sc of the entrance according to Mr. 
p ffaele Garrucci, Annals Of The Institute 
Of Archaeological Correspondence. Mr. 
Ivan Vladimirovich Zvetaieff last saw the 
tiles, in 1880, at Rome in the House Of 
Mr. Raffaele Garrucci. [See the additional 
material, page 112.] 


0, 60 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 600 VT EGO. 


0, 45 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 450 VT EGO. 


0, 16 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 160 VT EGO. 
0, 20 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 200 VT EGO. 


0, 14 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 140 VT EGO. 


0, 20 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 200 VT EGO. 


EXSCRIPSERVNT ET 
CONTVLERVNT ALEXANDER 
GVIDIVS (ANNO 1851), RAPHAELVS 
GARRVCCIVS (ANNIS 1860. 1864), 
DETLEFVS DETLEFSENIVS (ANNO 
1861) VTRAMQVE INSCRIPTIONEM; 
IOHANNES VLADIMIROVICIVS 
ZVETAIEVIVS CVM ANNO 1880 


Mr. Alessandro Guidi (in 1851), Mr. 
Raffaele Garrucci (in 1860 and 1864), and 
Mr. Detlef Detlefsen (in 1861) sketched 
out and compared each of the inscriptions; 
when Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff 
was outlining a copy in 1880, not even a 
trace of the prior inscription had survived. 


ARCHETYPON JDELINEARET, NE 


VESTIGIVM QVIDEM 
INSCRIPTIONIS PRIORIS 
SVPERERAT. 


/? PITE IETLIE Ailic 


71 


Loma] 


A). 
INSCRIPTIO PRIMA TEGVLIS INSCRIPTA. 
The First Inscription Painted On The Tiles. 
B). 
INSCRIPTIO POSTERIORA, INDVCTO ALBARIO SVPER P 
The Later Inscription, Written On Top Of Mort 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO e 


CI^ M(ARCO)FALISCIO Al^ (Ni "m Ud rede Faliscios 
C2^  T(ITI) F(ILEO) LARCIO A2^  Lárcios,! 


1^F^- MARCO FALISCIO 

QAPSE qprTIRIEIOTARCIO 

]^FTR **MARCESI FALISCIASI 

JAEIR ^wrrPES T ARCIESI 

1^.^T MARCO *FALISCIO 

2^L^AT TITI FILIO LARCIO 

TIP  CESVLA TIPERILIA Jf FB 

TIPERILIA GVSTAVVS HERBIGIVS PRO TIPERILIA VT EGO. 

F GVSTAVVS HERBIGIVS PRO FE VT EGO. 

CI?  CESVLA lind (RTID|AIP?  Ms.-Cesulaa Tiperilia, ^ Mr.- 
F(IL)E(A) ) Tertios's daughter, (here sleeps). 

]BFA- CESVLA TIPERILIA TERTII FILEA 

]BETR. :**CESULI TIPERILI CETIES 

]BLAT CAESVLA *TIPERILIA TERTII FILIA (HIC CVBAT) 


DO EX IMAGINIBVS |I am giving it according to two engravings 
YPI (RAPHAELVS | (of Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological 
E Dissertazioni Dissertations Argued In Various Ways, 
giche 'di vario argomento ET and Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff). 
IOH VLADIMIROVICIVS 
ZVETAIÉVIVS). 
FRANCISCVS — ORIOLIVS, Bulletiino ^ dell'Instituto — di| 1. Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1854, PAGINA 21, NVMERVS 4, Correspondence, 1854, page 21, number 4, 
p RAPHAELVS GARRVCCIVS, Annali dell'Instituto di 2. Mr. Raffaele Garrucci, Annals Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica 1860, 276, NVMERVS 13 CVM Correspondence, 1860, page 276, number 13 together with the image 
IMAGINE TABVLAE H NVMERO 13, of photographic plate H, number 13, 
3x RAPHAELVS GARRVCCIVS, Dissertazioni archeologiche di vario | 3. Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 
argomento 1, 64, NVMERVS 1 CVM IMAGINE TABVLAE 5, Various Ways, volume 1, page 64, number 1 together with the image 
NVMERVS 1l, of photographic plate number 5, number 1, 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2445 together with the 
NVMERVS 2445 CVM IMAGINE TABVLAE 43, image of photographic plate number 43, 
5. RAPHAELVS GARRVCCIVS, SYLLOGE INSCRIPTIONVM | 5. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 196, 
LATINARVM 196, NVMERVS 798, number 798, 
6. IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS | 6. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE 48, Italy, page 48, number 6 together with the image of photographic plate 
NVMERVS 6 CVM IMAGINE TABVLAE 8, NVMERVS lI, number 8, number 11, 
p INSCRIPTIONES ITALIAE INFERIORIS DIALECTICAE 23, p Dialectical Inscriptions Of Lower Italy 23, number 58, 
NVMERVS 58, 
8. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM| 8. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, 3159, 6A. 6B, 3159, numbers 6A and 6B, 


ENGELBERTVS SCHNEIDERIVS DIALECTORVM 
ITALICARVM AEVI VETVSTIORIS EXEMPLA SELECTA IN 
VSVM SCHOLARVM 106, NVMERVS 18A. 18B, 


Mr. Engelbert Schneider, Selected Examples Of Italic Dialects Of A 
Very Ancient Age For The Use Of Scholars, page 106, numbers 18A 
and 18B, 


GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- 
sprachliche Untersuchung 173, NVMERVS 44 CVM IMAGINE 
TABVLAE 2, 


Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
Study, page 173, number 44 together with the image of photographic 
plate number 2, 


ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1, 378, 
NVMERVS 329, 


Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
378, number 329, 


NVMERVS 31. 


HERMANNVS IACOBSONIVS  Altitalische Inschriften — 5, | 12 


Mr. Hermann Jacobson, Ancient Italic Inscriptions, volume 5, number 
ER 


CONFER 


Compare 


13. DETLEFVM  DETLEFSENIVM,  Bullettino  dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1861, 200, 


13. Mr. Detlef Detlefsen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1861, page 200, 


14. GVILIELMVM  SCHVLZIVM Zur Geschichte  lateinischer 


Eigennamen 136 IN NOTA 4. 


14. Mr. Wilhelm Schulze, On The History Of Latin Proper Names, page 


136 in note 4. 


ADDITAMENTVM. 


Additional Material. 


PRIMAE TEGVLAE ANGVLVS 
INFERIOR EFFRACTVS EST. PRIORIS 
INSCRIPTIONIS RELIQVIAE 
PERIERVNT; ALTERIVS INITIVM SIC 
FERE EXSTAT 54V $lIC, SED 
QVAMQVAM EX DELINEATIONE 
BARTOLOMAEANO NOGARANA 
CIRULA LEGI POTEST, LECTIONEM 
PRIORVM CESULA PRAEFERO; DE 
VLTIMA INSCRIPTIONIS LITTERA 


(VIDE IMAGINEM SVPRA ADDITAM) i 


blique s 
hrs be 
patntbrush. 


BARTOLOMAEVS NOGARA 
SCRIPSIT: I tratti obliqui inferiori 
possono essere fortuiti o semplici trascorsi' 
del pennello. 


The lower corner of the first tile is broken 
off. The remains of the prior inscription 
have perished; the beginnin 
inscription are extant, 
follows: 44V $1C, 
CIRVLA?, but alth 
tracing of M 


age added above) 
ogara wrote: The lower 
kes could either be fortuitous, 
imple strokes of the little 


e 


INSCRIPTIO NVM 


anta Maria di Falleri 
Guidi 


Inscription Number 8350. 


Faliscan. 


Retrograde Lettershape P. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


The (Reconstructed) Word SVSEX Here Could Be The Same As The Word SOREX 
Elsewhere, Yet Neither Word Survived In The Extant Latin Literature Handed Down 
TRUTNVT - FVLGVRIATOR - divinator / divinatrix of 


To Us (Perhaps 


thunderbolts). 
TRES (VIX QVATTVOR GVILIELMVS |Three (hardly the four according to Mr. 
DEECKIVS, IOHANNES, Wilhelm Deecke and Mr. [Ivan 


VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS) 
TEGVLAE SEPVLCRALES (METRI 0, 
350 AD 0, 400 ALTITVDINE; PRIMA 0, 
620 LATITVDINE, SECVNDA 0, 570 
LATITVDINE, TERTIA A SINISTRA 
PARTE FRACTA 0, 400 LATITVDINE), 
LITTERIS (METRI 0, 140 AD 0, 160 
ALTITVDINE) RVBRO COLORE IN 
CALCEB PICIS. 5. leggenda posta sul 


Vladimirovich Zvetaieff) sephulchral tiles 
(350 to 400 millimetres high; the first 620 
millimetres wide, the second 570 
millhimetres — wide, the third 400 
millimetres wide from its broken lefthand 
side), with letters (140 to 160 millimetres 
high) painted in a red colour on mortar. ..... 
an inscription placed on one dug, which 
occupies the middle of the wall at the front 


cavo che occupa il mezzo del muro di 
fronte RAPHAELVS GARRVCCIVS, 
Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica; nel piano superiore [del 


according to Mr. Raffaele Garrucci, 
Annals | Of The Institute — Of 
Archaeological Correspondence; on the 
higher flat surface [of the wall at the front] 


muro di fronte] .... 3 dUSEEÓ une ees in the middle ..... according to Mr. 
RAPHAELVS GARRVCCIVS, Raffaele Garrucci, Archaeological 
Dissertazioni archeologiche di vario Dissertations Argued In Various Ways. 


Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff saw the 
beginning of the inscription, in 1880, at 
Rome in the House Of Mr. Raffaele 
Garrucci. [See the additional material, 
page 112.] 


argomento. INITIVM INSCRIPTIONIS 
ANNO 1880 IOHANNES 
VLADIMIROVICIVS JZVETAIEVIVS 
ROMAE APVD RAPHAELVM 
GARRVCCIVM VIDIT. [CONFER 
ADDITAMENTVM PAGINA 112.] 


0, 35 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 350 VT EGO. 


0, 40 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 400 VT EGO. 


0, 62 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 620 VT EGO. 


0, 57 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 570 VT EGO. 


0, 40 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 400 VT EGO. 


0, 14 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 140 VT EGO. 


0, 16 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 160 VT EGO. 


DESCRIPSERVNT ET Guidi sketched and 
CONTVLERVNT ALEXANDER ll of the tiles not yet removed 
GVIDIVS OMNES TEGVLASÍ e (in 1851); Mr. Raffaele 
NONDVM A LOCVLO DIMO cci (in. 1860 and 1864) and Mr 
(ANNO 1851), RAPHAEL etlefsen (in 1861) sketched and 


GARRVCCIVS (ANNIS 1860 
DETLEFVS DETLEFSENI 
1861) PRIORES DVAS 
FRAGMENTVM, 
VLADIMIROVICIVS 
ANNO 1880 PRIQRES DV 


ared the first two the and fragment of 
third; Mr. Ivan  Vladimirovich 

vetaieff in 1880 sketched and compared 
the first two. 


t 


TAIBVIVS 


SERIDAVA On 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8350. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Alessandro Guidi provides trustworthy evidence for the part 
of the inscription which he saw and sketched on the now damaged third tile; data in 
respect of letters on the now damaged third tile damaged or not has evidently been 
lost, and therefore I underdot nothing; unless there was a fourth tile, which Mr. 
Alessandro Guidi does not mention, Mr. Gustav Herbig's conjectural transliteration of 
the last word as SVS---- must be rejected -- the word, whatever it means, was evidently 
written abbreviated as SVS.] 


TI POLAMARCIA SVS 


POLA MARCIA GVSTAVVS HERBIGIVS PRO POLAMARCIA VT EGO. 


ET POLA MARCIA SVS(EX) A] Ms.-Pola Marcia, divinatrix-of- 
thunderbolts, (lies here). 

]FA- POLA MARCIA *SVSEX 

]IETR **POLI MARCI TRUTNVT 

]L'^T  **PAVLA MARCIA SOREX 


DO EX IMAGINE  AVTOTYPA |I am giving it according to an engraved 
(RAPHAELVS GARRVCCIVS,|image (of Mr. Raffaele | Garrucci, 
Dissertazioni archeologiche di vario! Archaeological Dissertations Argued In 
RIAM Various Ways). 
FRANCISCVS ORIOLIVS, Bullettino dell'Instituto di Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1854, PAGINA 22, NVMERVS 6, Correspondence, 1854, page 22, number 6, 
pA RAPHAELVS GARRVCCIVS, Annali dell'Instituto di z Mr. Raffaele Garrucci, Annals Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica 1860, 274, NVMERVS 9 CVM Correspondence, 1860, page 274, number 9 together with the image 
IMAGINE TABVLAE H NVMERO 9, of photographic plate H, number 9, 
3. RAPHAELVS GARRVCCIVS, Dissertazioni archeologiche di vario | 3. Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 
argomento 1, 65, NVMERVS 2 CVM IMAGINE TABVLAE 5, Various Ways, volume 1, page 65, number 2 together with the image 
NVMERVS 2, of photographic plate number 5, number 2, 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2447 together with the 
NVMERVS 2447 CVM IMAGINE TABVLAE 43, image of photographic plate number 43, 
5; RAPHAELVS GARRVCCIVS, SYLLOGE INSCRIPTIONVM | 5. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 196, 
LATINARVM 196, NVMERVS 799, number 799, 
6. IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS | 6. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE 49, Italy, page 49, number 57 together with DS of photographic 
NVMERVS 57 CVM IMAGINE TABVLAE 9, NVMERVS I, plate number 9, number 1, 
T IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZNVETAIEVIVS | 7. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialéttical iptions Of Lower 
INSCRIPTIONES ITALIAE INFERIORIS DIALECTICAE 23, Italy, page 23, number 59, ^ 
NVMERVS 59, 
8. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 8. Mr. Eugen Bormann, Body OfZ atin Inscriptions, volum: imber 
LATINARVM, VOLVMEN 11, 3159, 4, 3159, number 4, Pw 
9. ENGELBERTVS SCHNEIDERIVS DIALECTORVM | 9. Mr. Engelbert SchneiderSe| iples-Of Italic Dialects Of A 
ITALICARVM AEVI VETVSTIORIS EXEMPLA SELECTA IN Very Ancient Age For The Use O: e 106, number 19, 
VSVM SCHOLARVM 106, NVMERVS 19, 
10. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 10. Mr. Wilhelm cke, Th Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 174, NVMERVS 45 CVM IMAGINE Study, page 174, number 45 er with the image of photographic 
TABVLAE 2, plate number 
11. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1, 379, | 11. Mr. Rgfert Si our Conway, Italic Dialects, volume 1, page 
NVMERVS 330, 379, ber 3. 
13 GVSTAVVS HERBIGIVS IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische | 12. Mr. Gus V. E eS Scholarly Journal For The 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 187, NVMERVS Greek And Éatin La ume 2, page 187, number 26, 
26, 
13. HERMANNVS IACOBSONIVS  Altitalische Inschriften — 5, | 13. À n, Ancient Italic Inscriptions, volume 5, number 
NVMERVS 32. 
CONFER ompare 
14. DETLEFVM  DETLEFSENIVM,  Bulletino  dell'Instituto Mr. 


corrispondenza archeologica, 1861, 200. 205. 


Desgretn. Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspofidence, 1861, pages 200 and 205. 


ADDITAMENTVM. 


Additional Material. 


EXSTANT ADHVC DVAE TE 
PRIORES, ALTERA IN 4 
DIFFRACTA EST, CA 


he Wo first tiles are still extant, the 


S d one broken into four pieces, the 


paiortar of which has more or less 


FERE DISCESSIT; everywhere dispersed; in the remains of 
LITTERARVM LE the letters the reading of our previous 
PROBATVR. authorities Is confirmed. 

INSCRIPTIOWNVMERO$351. Inscription Number 8351. 
Faliscan. 


Strange Lettershape /-- L. 


Strange Lettershape Jj -- L. 


Written By The Hand Of Falerio Novo Fond Of Writing The Lettershape Of The 
Letter L With A Horizontal Stroke Proceeding, From The Middle Of The Vertical 
Stroke, Sloping Downwards; Body Of Work Includes Inscription Number 8351. 


DVAE /TEGVLAE  SEPVLCRALES 
(PRIOR METRI 0, 400 ALTITVDINE X 
0, (640  LATITVDINE, ALTERA 
PERIIT), LITTERIS (METRI 0, 090 AD 
0, 110 ALTITVDINE) MINIO IN 
CALCE PICTIS. Succede questa epigrafe 


alla — precedente [INSCRIPTIONIS 
NVMERO $8350], sovrapposta al loculo 
cavato presso l'angolo destro 


RAPHAELVS GARRVCCIVS, Annali 
dell'Instituto di corrispondenza 


Two sephulchral tiles (the first one 400 
millimetres high by 640 millimetres wide, 
the second one has perished), with letters 
(90 to 110 millimetres high) painted in red 
lead paint on mortar. The epigraph follows 
the preceding one [that of inscription 
number 8350], positioned above a niche 
dug near the righthand corner according to 
Mr. Raffaele Garrucci, Annals Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence. Mr. Ivan Vladimirovich 


archeologica. POSTREMVS IOHANNES 
VLADIMIROVICIVS |. ZVETAIEVIVS 
TEGVLAM PRIOREM ANNO 1880 
ROMAE APVD RAPHAELVM 
GARRVCCIVM VIDIT. [CONFER 
ADDITAMENTVM PAGINA 113.] 


Zvetaieff last saw the first tile, in 1880, at 
Rome, in the House Of Mr. Raffaele 
Garrucci. [See the additional material, 
page 113.] 


0, 40 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 400 VT EGO. 


0, 64 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 640 VT EGO. 


0, 09 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 090 VT EGO. 


0, 11 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 110 VT EGO. 


DESCRIPSERVNT 
CONTVLERVNTQVE ALEXANDER 
GVIDIVS DVAS TEGVLAS (ANNO 


1851), RAPHAELVS GARRVCCIVS 
(ANNIS 1860. 1864)  DETLEFVS 
DETLEFSENIVS (ANNO 1861), 
IOHANNES VLADIMIROVICIVS 
ZVETAIEVIVS (ANNO 1880) 
PRIOREM. 


Mr. Alessandro Guidi sketched and 
compared the two tiles (i 
Raffaele Garrucci (in 186 
Detlef Detlefsen (in 1861), *and 
Vladimirovich — Zvefaieff (1 
sketched and co 


;«1 45. 


IMAGO NEED. 1. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Alessandro Guidi provides trustworthy evidence for the part 
of the inscription which he saw and sketched on the now damaged first tile and now 
perished second tile; data in respect of letters on the now damaged first and second 
tiles damaged or not has evidently been lost, and therefore I underdot nothing - the 
lettershapes of the letters L are evidently the deliberate written very strange and 
idiomatic lettershapes which this Hand was fond of.] 


TI — LCLIPIAI 

LCDIPIA----- GVSTAVVS HERBIGIVS PRO L CLIPIAI VT EGO. 

M L(VCIAI) €LIPIAI AI (Niche) of-Ms.-Lucia Clipia. 
]55L. YQCTIATCLIPIAI 

1F'*  LUCIAL CLIPIALISA 

]'^T LVCIAE CLIPIAE 


IMAGINIBVS 


(RAPHAELVS 

IV Dissertazioni 

iche di vario argomento ET 

IOH VLADIMIROVICIVS 


ZVETAIEVIVS), LITTERIS ALTERIVS 
TEGVLAE EX SCIDIS ALEXANDRI 


I am giving it according to two engravings 
(of Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological 
Dissertations Argued In Various Ways, 
and Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff), 
with the letters of the second tile added 
from the Papers of Mr. Alessandro Guidi. 


GVIDII SVPPLETIS. 
1. 


FRANCISCVS — ORIOLIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica, 1854, PAGINA 22, NVMERVS 7, 


qi Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1854, page 22, number 7, 


2 RAPHAELVS  GARRVCCIVS, — Annali —dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica 1860, 274, NVMERVS 10 CVM 
IMAGINE TABVLAE H NVMERO 10, 


"S 


Mr. Raffaele Garrucci, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1860, page 274, number 10 together with the image 
of photographic plate H, number 10, 


3. DETLEFVS  DETLEFSENIVS,  Bullettino  dell'Instituto — di » Mr. Detlef Detlefsen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1861, PAGINA 201, Correspondence, 1861, page 201, 

4. RAPHAELVS GARRVCCIVS, Dissertazioni archeologiche di vario | 4. Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 
argomento 1, 67, NVMERVS 4 CVM IMAGINE TABVLAE 6, Various Ways, volume 1, page 67, number 4 together with the image 
NVMERVS 4, of photographic plate number 6, number 4, 

5: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2448 CVM IMAGINE TABVLAE 43, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2448 together with the 
image of photographic plate number 43, 


6. RAPHAELVS GARRVCCIVS, SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM 198, NVMERVS 805, 


6. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 198, 
number 805, 


p? IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE 53, 
NVMERVS 63 CVM IMAGINE TABVLAE 10, NVMERVS 2, 


T. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central 
Italy, page 53, number 63 together with the image of photographic 
plate number 10, number 2, 


8. IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZWETAIEVIVS | 8. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Lower 
INSCRIPTIONES ITALIAE INFERIORIS DIALECTICAE 25, Italy, page 25, number 65, 
NVMERVS 65, 
9. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 9. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, 3159, 3, 3159, number 3, 
10. ENGELBERTVS SCHNEIDERIVS DIALECTORVM | 10. Mr. Engelbert Schneider, Selected Examples Of Italic Dialects Of A 


ITALICARVM AEVI VETVSTIORIS EXEMPLA SELECTA IN 
VSVM SCHOLARVM 106, NVMERVS 25, 

H. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- 
sprachliche Untersuchung 175, NVMERVS 46 CVM IMAGINE 


Very Ancient Age For The Use Of Scholars, page 106, number 25, 


TE Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
Study, page 175, number 46 together with the image of photographic 


TABVLAE 2, plate number 2, 
IS. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1, 379, | 12. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
NVMERVS 331, 379, number 331, 
jm Pid INSCRIPTIONVM LATINARVM 12 AD NVMERO | 13. Body Of Latin Inscriptions, volume 12, at number 1989. 
12213 
(ÍADDITAMENTVM] 
10110; 
ADDITAMENTVM. Additional Mateial. 
PRIORIS TEGVLAE INSCRIPTIO EX | The inscription of the first til is Sie i 
NOVA, QVAM SVPPEDITAVIT |to a new outline, on*transparent 
BARTOLOMAEVS NOGARA, |paper, which Nogara 
DELINEATIONE IN CHARTA | provided. 
PELLVCIDA FACTA. 


ps1 
10073! 


ÍAGER FALISCVS, 
To 


Fidi) 


nta Marte di Falleri 


INSCRIPTIO NVMERO $8352. 


Inscription Number 8352. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


TRES  TEGVLAE SE 
(DVAE PRIORES 
TERTIA 0, 600 ALT 
METRI 0, 670, SEC 


,esarà certamente quello che ha 
sopra di sé la leggenda L * CLIPIAI 
[INSCRIPTIONIS NVMERO $8351], e 
dove rimangono ancora chiare vestigia di 
calce, che in altri cavi di quest'ordine non 
si scorge RAPHAELVS GARRVCCIVS, 
Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica. PRIMAM | TEGVLAM 
IOHANNES VLADIMIROVICIVS 
ZVETAIEVIVS ANNO 1880 ROMAE 
APVD RAPHAELVM GARRVCCIVM 


;[millimetres wide, the second one 470 


firee sephulchral tiles (the two prior ones 
480 millimetres high, the third one 600 
millimetres high; the first one 670 


millimetres wide; the third one 350 
millimetres wide), with Latin letters (50 to 
120 millimetres high), written from left to 
right, painted in red lead paint on mortar; 
— we will attempt to place the present 
epigraph in the row of the ones dug given 
below [that is, in the lower row of niches 
of the back wall], and certainly it does 
have the inscription of L * CLIPIAI in the 
one above it [that of inscription number 
8351], and traces of mortar still remain, 
which, in the other ones dug in this row, is 
no longer to be seen according to Mr. 
Raffaele Garrucci, Annals Of The Institute 
Of Archaeological Correspondence. Mr. 
Ivan Vladimirovich Zvetaieff saw the first 
tile in 1880, at Rome, in the House Of Mr. 
Raffaele Garrucci. [See the additional 
material, page 113.] 


VIDIT. [CONFER. ADDITAMENTVM 
PAGINA 113.] 


0, 48 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 480 VT EGO. 


0, 60 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 600 VT EGO. 


0, 67 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 670 VT EGO. 


0, 47 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 470 VT EGO. 


0, 35 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 350 VT EGO. 


0, 05 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 050 VT EGO. 


0, 12 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 120 VT EGO. 


DESCRIPSERVNT ET Mr. Alessandro Guidi (in 1854), Mr. 
CONTVLERVNT ALEXANDER | Raffaele Garrucci (1n 1860 and 1864), and 
GVIDIVS (ANNO 1854), RAPHAELVS Mr. Detlef Detlefsen (in 1 sketched 
GARRVCCIVS (ANNIS 1860. 1864), and compared all of the : . Ivan 
DETLEFVS DETLEFSENIVS (ANNO |Vladimirovich — Zvetgieff * (in 0) 
1861) OMNES TEGVLAS, IOHANNES |sketched and comp 
VLADIMIROVICIVS |. ZVETAIEVIVS 


(ANNO 1880) PRIMAM. - 


TRA 


— A Tile 1. Tiles 2 And 3. 
IMAGO INSCRIP IS ERO 8352. 


[Jeff Hill's footnote: the sketch made by Mr. Bartolomeo Nogara of Tile 1 shows the 
letter S (plainly, cleanly, without need of underdotting) of the word HARAS---- 
evidently more accurately sketched than in the sketches of our earlier authorities, and 
must be accepted in the place of those; the inscription was evidently written on the 
three tiles in a columnar format, hence my arrangement of the following text:] 


Tile 1. Columá 1. ile 2. Column 2. Tile 3. Column 3. 
TI . CCLIPÉA WT4 HEIC | T6  PLENESQF 
T2  MRKHARAS? | T5. CVBAT | 
T3 SO (B l Il 


CLIPEA-- GVSTAVVS HERBIGIVS PRO CLIPEAI VT EGO. 


HEIC GVSTAVVS HERBIGIVS PRO HEIC VT EGO. 


CVE GVSTAVVS HERBIGIVS PRO C"* VT EGO. 


Cl AI) CLIPEAI AI (Niche) of-Ms.-Caia Clipea, 
L2 ARCI)F(ILIAI) HARASPEX |A2 . Mr.-Marcos's daughter. (She was) 
C3 SOREXOQ(VINTOS)C"* inspectrix-of-entrails, 
C6 PLENES Q(VINTI) F(ILEOS) A3 divinatrix-of-thunderbolts. AM 
C4 HEIC (her husband(?)) Mr.-Quintos 
C5 CVBAT A6 Plenes, Mr.-Quintos's son, 

A4 here 

AS sleeps. 


[Jeff Hill's footnote: the inscription seems to read slightly more naturally if the two 
official soothsaying positions, HARASPEX and SOREX, are assigned to the 
aforementioned CAIA CLIPEA M *F *, rather than being assigned to the following, 


term of nomenclature has been written 


subject of the inscription.] 


evidently second, subject of the inscription, QVINTOS PLENES Q * F *, yet there is 
no reason why it cannot be conjecture that the inscription was poorly conceived in a 
confused and disordered fashion -- we will never know; the letter F of the term of 
nomenclature CAIA CLIPEA M *F s, with a lettershape written under Latin influence 
as indeed the direction of writing of the inscription as a whole is also, argues against 
the possibility that M * F * is a matronymic which would surely have been written 
down by this very much Latinised Hand as **M * N s; it is unclear whether the first 


obviously the names of her offices are written CASV RECTO); the verb CVBAT, 
being written in the singular number, definitely therefore refers only to the second 


in the dative case or the genitive case; 


]FAL  CATAI CLIPEAI 
27L MARCI FILEAI HARASPEX 
3^^L SOREX QVINTOSCVE 
6'^^L  PLENES QVINTI FILIOS 
4F^AL  HBIC 
SP^K- COVBAT 
]FR **(MUTRhNA) CAIAL CLIPEIALISA 
2FTR ^ **MARCES SEChIAL * AMCE NETSVIS 
3ETR | *"TRUTNVT * MAChENAC 
3FF  **PLENES MAChENAS CLAN 
3ETR *ek C A 
DH -UNNMITENDA: 
I'^T (HOC EST SEPVLCRVM) CAIAE CLIPEAE 
2.^T MARCI FILIAE HARVSPICIS 
3.^^T FVLGVRIATORIS * QVINTVSQVE 
3.^T  *PLENIVS QVINTI FILIVS 
3t HIC 
QT qOVBAT 
DO EX DVABVS AGINIÉVS |I am giving it according to two engravings 
AVTOTYPIS ( ELVS | (of Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological 
GARRVCCIVS; DiSsertazioni | Dissertations Argued In Various Ways 
archeologiche di omento ET |and Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff). 
IOHANNE IROVICIVS 
ZVETAIEVIVSy 
LS RANCISCVS ORIOfIVS, Bullettino dell'Instituto di [UR Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
g Correspondence, 1854, page 21, number 1l, 


2, IAELVS ARRVCCIVS. Annali — dell'Instituto — di| 2. Mr. Raffaele Garrucci, Annals Of The Institute Of Archaeological 
ispondenza Sircheologica 1860, 277, NVMERVS 14 CVM Correspondence, 1860, page 277, number 14 together with the image 
IMAGINE TABVLAE H NVMERO 14, of photographic plate H, number 14, 
3 LEFVS  DETLEFSENIVS,  Bullettino — dell'Istituto — di s Mr. Detlef Detlefsen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
c idenza archeologica, 1861, PAGINA 204. Correspondence, 1861, page 204, 


INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE 54, 
NVMERVS 64 CVM IMAGINE TABVLAE 10, NVMERVS 3, 


4. TH ORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM 4. Mr. Theodor Mommsen Body Of Latin Inscriptions', volume 1, 
LATINARVM', VOLVMEN I, 1311, number 1311, 

$. RAPHAELVS GARRVCCIVS, Dissertazioni archeologiche di vario | 5. Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 
argomento 1, 67, NVMERVS 5 CVM IMAGINE TABVLAE 6, Various Ways, volume 1, page 67, number 5 together with the image 
NVMERVS 5, of photographic plate number 6, number 5, 

6. FRIDERICVS GVILIELMVS RITSCHELIVS PRISCAE| 6. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA 97, NVMERVS Latinity, page 97, number 50, 
50, 

y^ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2442 together with the 
NVMERVS 2442 CVM IMAGINE TABVLAE 43, image of photographic plate number 43, 

8. RAPHAELVS GARRVCCIVS, SYLLOGE INSCRIPTIONVM| 8. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 198, 
LATINARVM 198, NVMERVS 806, number 806, 

9; IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS | 9. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central 


Italy, page 54, number 64 together with the image of photographic 
plate number 10, number 3, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, 3159, 


10. IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZNETAIEVIVS | 10. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Lower 
INSCRIPTIONES ITALIAE INFERIORIS DIALECTICAE 25, Italy, page 25, number 66, 
NVMERVS 66, 

T1, EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 11. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 


3159, 


12. ENGELBERTVS SCHNEIDERIVS DIALECTORVM 
ITALICARVM AEVI VETVSTIORIS EXEMPLA SELECTA IN 


[e 


Mr. Engelbert Schneider, Selected Examples Of Italic Dialects Of A 

Very Ancient Age For The Use Of Scholars, page 107, number 26, 
VSVM SCHOLARVM 107, NVMERVS 26, 

I. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- 
sprachliche Untersuchung 191, NVMERVS 61 CVM IMAGINE 
TABVLAE 3, 


d 


Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
Study, page 191, number 61 together with the image of photographic 
plate number 3, 


14. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1, 379, | 14. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
NVMERVS 333, 379, number 333, 
15. CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM? Il, NVMERVS 1989. | 15. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
number 1989. 
CONFER Compare 
16. GVILIELMVM DEECKIVM APVD IOHANNEM | 16. Mr. Wilhelm Deecke in the work of Mr. Ivan Vladimirovich 


VLADIMIROVICIVM ZNETAIEVIVM INSCRIPTIONES 
ITALIAE INFERIORIS DIALECTICAE 179, NVMERVS 14, 


Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Lower Italy, page 179, number 
14, 


Un GVILIELMVM DEECKIVM Rheinisches Museum für Philologie, | 17. Mr. Wilhelm Deecke Rhineland Museum For Philology, new series, 
neu Folge, 41, 201, NVMERVS 13 1l, volume 41, page 201, number 13, number 1, 
18. PHILIPPVM TAMBRONIVM Studi glottologici italici 3, 222. 18. Mr. Filippo Tambroni, Italic Glottologic Studies, volume 3, page 222. 
ADDITAMENTVM. Additional Material. 
PRIMA TEGVLA INTEGRA, | The first tile is in one piece, the second tile 


the third 
add a 


SECVNDA IN  DVAS PARTES 
FRACTA EST, TERTIA  PERIISSE 
VIDETVR; PRIMAE ADDAM new image of the first tile, 
IMAGINEM NOVAM EX  NOVA!|new tracing whi 


DELINEATIONE, QVAM |Nogara made on are er. 
BARTOLOMAEVS | NOGARA IN 
CHARTA PELLVCIDA FECIT. 


[Jeff Hill's footnote: the sketch made by Mr. Bartolomeo Nogara of Tile 1 shows the 
letter S (plainly, cleanly, without need of underdotting) of the word HARAS---- 
evidently more accurately sketched than in the sketches of our earlier authorities, and 
must be accepted in the place of those.] 


has been broken into two pi 
tile seems to have peris 


INSCRIPTIO NVMERO 8353. 
Faliscan. 
The Prior Inscription Written By The Hand Of Falerio Novo Fond Of Writing The 
Lettershape Of The Letter H In A Way Simultaneously Similar To The Alphanumeric 
Character X And Simultaneously Similar To The Alphanumeric Character 8: 8; Body 
Of Work Includes Inscription Number 8353. 
The Prior Inscription Written Partly From Left To Right And Partly From Right To 
Left. The Later Inscription Written From Left To Right. 
[Jeff Hill's footnote: the remarkable lettershape, approximately 

»" 


X 
C6) 


is somewhat reminiscent of an Etruscan letter F, the uncertain sound value of which 
(English F or English H) seems to oscillate at some periods in inscriptions written by 
Etruscan Hands.] 

Two Different Lettershapes Written By Hand! For The Same Letter A -- The 
Lettershape A And The Lettershape À When Written From Right To Left, The 
Lettershape À When Written From Left To Right, Inconsistently In Respect Of The 
Two Lettershapes A And À, And In A Strict Sense Illogically (As Is Frequently The 
Case) Without Regard For The Writing Of Different (Mirrored) Lettershapes, A And 
A, To Best Reflect The Opposite Directions Of Writing. 

INSCRIPTIO IN SEPVLCRO An inscription found in the neighbouring 
CONTIGVO REPERTA. tomb. 


Inscription Number 8353. 


DVAE TEGVLAE JSEPVLCRALES 
(METRI 0, 500 ALTITVDINE; PRIOR 0, 
600, ALTERA 0, 830 LATITVDINE), 


Two sephulchral tiles (500 millimetres 
high; the first one 600 millimetres wide, 
the second one 830 millimetres wide), not 


NON IN EODEM, E QVO ERVTAE 
SVNT INSCRIPTIONES  NVMERIS 
8344 AD 38352, REPERTAE, VT 
GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. 
Eine geschichtlich-sprachliche 
Untersuchung 167. 190 PER ERROREM 
PVTAT, SED EX SEPVLCRO ILLI 


PROXIMO RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, Dissertazioni 
archeologiche di vario argomento 64, 
SYLLOGE INSCRIPTIONVM 


LATINARVM 199, ..... e manifesto che i 
due tegoli non possono aver luogo fra 
i tegoli di questa tomba, perché invece li 
abbiamo  disseppelliti dalla — tomba 
contigua, che é la prima a ponente fra le 
cinque RAPHAELVS GARRVCCIVS, 
Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 277. TEGVLAE BIS MINIO 
INSCRIPTAE SVNT. PRIORA 
INSCRIPTIO (A) LITTERIS METRI 0, 
070 AD 0, 090 ET 0, 110 ALTIS NVDA 
IN TESTA, ALTERA (B) LITTERIS 
METRI 0, 140 ET 0, 060 ALTIS 
CALCE DEPICTA EST. POSTRE 
IOHANNES VLADIMIRQ 
ZVETAIEVIVS ANNO 188€ 
APVD RAPHAELV 

VIDIT. [ 


M V 
CONFER ADÜITAME 
PAGINA 113.] 


found in the same tomb from where 
inscriptions numbers 8344 to 8352 were 
unearthed, as Mr. Wilhelm Deecke, The 
Men Of Falerio. An Historical Language 
Study, pages 167 and 190 by mistake 
thinks, but from the nearest tomb to it 
according to Mr. Raffaele Garrucci, 
Archaeological Dissertations Argued In 
Various Ways, page 64, Collection Of 
Latin Inscriptions, page 199. ..... it is clear 
that the two tiles could not have been 


usé Of Mr. Raffaele Garrucci. [See the 
additional material, page 113.] 


0, 05 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 050 VT EGO. 


0, 60 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 600 VT EGO. 


0, 83 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 8 


30 VT EGO. 


0, 07 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 070 VT EGO. 


0, 09 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 090 VT EGO. 


0, 11 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0,1 


IO VT BGO: 


0, 14 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0,1 


40 VT EGO. 


0, 06 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 060 VT EGO. 


« 


iO? 


A). 


INSCRIPTIO PRIMA TEGVLIS 


INSCRIPTA SINISTRORSVM. 


The First Inscription Painted On The Tiles, Written Partly From Right To Left, 
Partly From Left To Right. 


B 


). 


INSCRIPTIO POSTERIORA, INDVCTO ALBARIO SVPERSCRIPTA 
DEXTRORSVM. 
The Later Inscription, Written On Top Of Mortar, Written From Left To Right. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8353. 
[Jeff Hill's footnote: our authority Mr. Gustav Herbig (in turn relying on his 
authorities) has done a marvellous job of unravelling the two inscriptions!] 


T2^- ANCO MA HARISP 
T3^^ SORII CENSO-- 


NIHIL (ID EST, X-—--) GVSTAVVS HEBRBIGIVS PRO V-----------——-——-——- VT 

EGO. 

CI^  VOLTOS FALISCIOS AI 

C2^ ANCO MA(RCIO) ((F)ILEOS) A2 e-son, 
HARISP(EX) 

C3^  SOR(EX) II CENSOR A3 ice 


]5*55 vOLTOS PALISCIOS 

2^FAL. ANCO MARCIO FILEOS HARISPEX 
3^FAL. SOREX II CENSOR (HEC CVPAT) 
]^ETR. **VELThUR FALISCIA 

2^ETR **ANCES MARCIES CLAN NETSVIS 
3^ETR *"TRUTNVT II TAMERA (CA LENA) 
]^1^T VOLTVS FALISCIVS 

2^.^T ANCI MARCII FILIVS HARISPEX 
3^L^T SOREX II (II/ BIS) CENSOR (HIC IACET / HIC CVBAT) 
TIP  MCL--PEARIO M 

ino: MAPFF Oe T DS 

TOP — peascsosstusinasus ORAN 

NIHIL (ID EST, X) GVSTAVVS HERBIGIVS PRO M VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: once again a later inhabitant of a niche seems to have permanently 
evicted the rightful owner of the niche -- it is very unlikely that seemingly a relatively 
large number of once used tiles, as represented in the previous several inscriptions, 
were simply lying around ready for fresh inscriptions and reuse to close newly 
excavated niches; there is evidence of a certain degree of brutality, or else of sheer 
laziness, when one necessarily conjectures that a different family seized an established 
tomb and threw away the supposedly sleeping (*CVPANTES) skeletons; even if one 
restores the family name of *CLIPEARIOS in line T1^, which is practically 
unjustifiable, the abbreviated prename is still different.] 


C18F^ MfÁRCO) CLIPEARIO[|A1 (Niche) for-Mr.-Marcos 
MA(RCI) (F(ILEO)) Clipearios, Mr.-Marcos's son; 

C2BF^ HARISPEX A2  (he-was)inspector-of-entrails, 

C3BF^ SOREX CENSOR A3 divinator-of-thunderbolts, censor. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of line T3P, it seems best to suppose that *XCENSOR 
was originally written, and not *CENS OR -- presumably the letter S was written 
appropriately closely to the letter O, but had utterly perished at the time of 
discovery -- perhaps the layers of mortar had delaminated, and the excavator, in a 
hurry, failed to look on the floor for the appropriate fragment of mortar.] 

]PF^- MARCO CLIPEARIO MARCI FILEO 

2BF^L HARVSPEX 

3BFAL SOREX CENSOR (FVIT) 


]? ETR 
2B ETR 
3B ETR 
]8 LAT 
2B LAT 
3B LAT 


**NETSVIS 


HARVSPEX 
SOREX CENSOR (FVIT) 


*"TRUTNVT TAMERA (AMCE) 
MARCO CLIPEARIO MARCI FILIO * 


**MARCESI CLIPEARIO MARCESI 


DO EX DVABVS DELINEATIONIBVS 
AVTOTYPIS (RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, Dissertazioni 
archeologiche di vario argomento ET 
IOHANNES VLADIMIROVICIVS 
ZVETAIEVIVS). 
| 


I am giving it according to two engravings 
(of Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological 
Dissertations Argued In Various Ways, 
and Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff). 


FRANCISCVS ORIOLIVS, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1854, PAGINA 22, NVMERVS 9, 


p Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The,Institi f Archaeological 
Correspondence, 1854, page 22, nu 9, 


2. RAPHAELVS — GARRVCCIVS, Annali — dell'instituto — di 
corrispondenza archeologica 1860, 279, NVMERVS 15 CVM 
IMAGINE TABVLAE H NVMERO 15, 


2 Mr. Raffaele Garrucci, Annals Of The"Institute O aeological 
Correspondence, 1860, page 279, number'5 together jmage 
of photographic plate H, nupiffer 13; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2450 CVM IMAGINE TABVLAE 43, 


3i Mr. Giuseppe QGoffre e Fabtetti, Body ^Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient er2450 together with the 
image of photographiesplate number 43; 


4. DETLEFVS  DETLEFSENIVS,  Bullettino — dell'Instituto — di 


4. Mr. Detlef Det]éfSen, Of The Institute Of Archaeological 


corrispondenza archeologica, 1861, PAGINA 204, Correspondence. 1861, page 
3: THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM| 5. Mr. TheodortMommsen Bod; Latin Inscriptions', volume 1, 
LATINARVM', VOLVMEN I, NVMERVS 1312, number E 
6. RAPHAELVS GARRVCCIVS, Dissertazioni archeologiche di vario | 6. Mr. faele icci, Archaeological Dissertations Argued In 
argomento 1, 62. EG CN page 7 à 
ADDITAMENTVM. AdditionaP Material. 


PRIOR TEGVLA IN DVAS PARTES 
DIFFRACTA, ALTERA INTEGRA EST, 
SED  LITTERAE OMNES FE 
EVANVERVNT, NISI INSCRIPTI 


been broken into two 
leces, t 
letters 


PRIORIS VERSVS 2 ET3 on: 
HARIS HARIS 
SOR. SOR. 
HARIS | SOR GVSTAVVS HERBIGIVS PRO HARIS 
SOR VT EGO. 
122211 
10074] 


FALISCVS, Santa Maria di Falleri 
ombe Guidi -- LOCA INCERTA] 


INSGRJIPTI MERIS 8354 AD 
8356. 


Inscriptions Numbers 8354 To 8356. 


IN IONÉS INCERTAE 
ORIGINIS. 


Inscriptions of uncertain origin. 


INSCRIPTIO NVMERO $8354. 


Inscription Number 8354. 


Faliscan. 


PATELLA, ciotoletta (METRI 0, 090 
DIAMETRO), EX ARGILLA NIGRA 
(bucchero) FICTA, REPERTA PROPE 
FALERIOS NOVOS (strada provinciale 
BARTOLOMAEVS NOGARA), 
LITTERIS INTRA STILO INSCRIPTIS; 
NVNC (ANNO 1903) ROMAE IN 
MVSEO IVLIANO NVMERO $8014. 


A little plate, a little cup (90 millimetres in 
diameter), fashioned of black clay (of 
coarse dark red clay), found near New 
Falerio (on a country road according to 
Mr. Bartolomeo Nogara), with letters 
inscribed by a sharp point inside; now (in 
1903) at Rome in the Museum Of The 


Villa Of Pope Giulio, inventory number 
8014. 


0, 09 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 090 VT EGO. 


DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1903). 


Mr. Bartolomeo  Nogara (in 
sketched it. 


1903) 


LA 


LA(RS) 


AI Mr.-Lars (owns me). 


LARS 
LARIS 
LARS 


INSCRIPTIO NVMERO $8355. 


Inscription Number 8355. 


Faliscan. 


PATERA, ciotola, EX ARGILLA FICTA, 
REPERTA PROPE FALERIOS NOVOS 
(strada provinciale BARTOLOMAEVS 
NOGARA) LITTERA IN FVNDO 
INTERIORE SCARIPHATA; NVNC 


of clay, found nea 
country road according 
Nogara), with 
inside of the 


scratched on the 
pw (in 1903) at 


(ANNO 1903) ROMAE IN MVSEO Rome in S Df The Villa Of 
IVLIANO NVMERO 7997. Pope Giulio, tihyentory number 7997. 
DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS 


NOGARA (ANNIS 1903 ET 1909). 


TI L 


Mr. ogara (in 1903 and 
C sketched it. 


[Jeff Hill's footnote: it is more likely to be a letter L written from right to left rather 


than a letter P written from left to right, 


not only because of the unusual angular 


lettershape of the possible letter P, which is rare amongst Faliscan Hands, but because 
the direction of writing amongst Faliscan Hands is more often from right to left.] 


CI LARS [Al Mr.-Lars (owns me). 
]P^. LARS 
TES IEARIS 
JE "EARS 

INSCRIPTIO NVMERO 8356. Inscription Number 8356. 
Faliscan. 
CAT RO (METRI 0, 170[A little bowl, a little plate (170 millimetres 
D EXRO), EX ARGILLA /in diameter), of clay, covered with black 
VE IGRO OBDVCTVS,|glaze, with a mark stamped on the inside 


FVNDO  INTERIORE 
(in rilievo 

BARTOLOMAEVS NOGARA); NVNC 

(ANNO 1903) ROMAE IN MVSEO 

IVLIANO NVMERO 7903. 

0, 017 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 


of the bottom (raised according to Mr. 
Bartolomeo Nogara); now (in 1903) at 
Rome in the Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio, inventory number 7903. 


170 VT EGO. 


DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1909). 


Mr. Bartolomeo  Nogara (in 
sketched it. 


1909) 


(2) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8356. 


TI 


letter Z (*ZILC) or an Etruscan letter N 
Faliscan.] 


[Jeff Hill's footnote: clearly it could also have been a Faliscan letter Z, or an Etruscan 


(*NUMERIE), but the context at least is 


CI  H(AVSTOS) 


AI Mr.-Haustos (made me). 


]IF^-  HAVSTOS 
JE -PASTIA 
]EAP, DAVSTVS 


DO EX EXEMPLO IN CHARTA 


I am giving it according to a copy made on 


PELLVCIDA FACTO|transparent paper (made by Mr. 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). Bartolomeo Nogara). 
215! 
(0102) 
(FALERIIj 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
FALERII.  Falerio. 


DESITIS DVBIIS 
CONTROVERSIISQVE, QVAE VSQVE 
AD 19 SAECVLVM TEMPORIS 
COMMVNIS | PERMANEBANT, 
CERTVM FACTVM EST ID OPPIDVM, 
CVI HODIE NOMEN EST Civita 
Castellana, EODEM SITV ESSE VBÍ 
OLIM FVIT FALISCA VRBS, 

NOMEN FALERII VETERES; QVO 
NOMEN EI ATTRIBVTV 
DOCTIS VIRIS NOST 
VT DIFFERATVR AB 
A ROMANIS C 
DEPORTATIONEM 
QVAE VRBS VQCATA E 


IAM 1 


With the doubi$ an troversies having 


tain that the town, 
ich today is Civita 
is in the same location where 
lerio, the name of which is 
RII VETERES - Old Falerio, was; 
e has been assigned to it by the 
sors of our own period, as it is 

Vferent from the second town founded by 
the Romans after the deportation of the 
inhabitants, the town which was called 
FALERII NOVI - New Falerio (today 
Santa Maria di Falleri) 


NOVI (HODIE Maria di Falleri) 

[NOTA DE IS NOVIS, 
CONFER ; STEFANIVM 
MA LL a di FALERII 
NOVI, E I. STEFANIVM 


AM? FALERII NOVI negh 
1 anni 1821-1830]. 
ISTA NOMINA BIPERTITA TAMEN 
NVLLO MODO CONFIRMANT ET 
AVCTORES ET INSCRIPTIONES. 


[footnote 1: on New Falerio, see Mr. I. di 
Stefano Manzella, The Map Of FALERII 
NOVI, and Mr. I. di Stefano Manzella, 
FALERII NOVI In Excavations Of The 
Years 1821 To 1830]. 


and also 


Both authors 
however, in no way confirm those double 
names. 


inscriptions, 


NONNVLLAE  EFFOSSIONES 19 
SAECVLI TEMPORIS COMMYVNIS, 
QVORVM CVLMEN FVERVNT 
OPERAE DESTINATAE AD 
EDITIONEM TABVLAE 
GEOGRAPHICAE 

ARCHAEOLOGICAE ITALIAE, IN 
LVCEM DETEXERVNT 
STRVCTVRAS QVASDAM 


Some excavations of the nineteenth 


century of the common era, the 
culmination of which were works destined 
for the aim of the publication of the 
Archaeological Geographical Map Of 
Italy, also uncovered into the light of day 
some structures of cemeteries of the old 
town, amongst which were the 
outstanding temples in those places the 


COEMETERIORVM VETERISQVE 
VRBIS, INTER QVAS PRAECIPVA 
TEMPLA IN LOCIS ILLIS VOCATIS 
dello Scasato, Celle, AC Vignale 


locations called dello Scasato, Celle, and 
Vignale 


A.CH.N., IOHANNES COLVMNA PRO 
COMMNVNIS ITERVM. 


P.CH.N., VT EGO, ID EST TEMPORIS 


[NOTA 2: DE LOCO ILLO CVI NOMEN 
EST Vignale ATQVE MEMORANDVS 
ORDO LITTERARVM ETRVSCARVM 
INSCRIPTIONIS NVMERO 8032, DE 
QVO CONFER IOHANNEM 


COLVMNAM, IN La civiltà dei Falisci. 
Atti 15 Convenzione di Studi Etruschi, 
PAGINA 136 


SITA SALTEM MEMORANDA. 
NOVAE EXCAVATIONES ACTAE 
SVNT INEVNTE SAECVLO 20 LOCO 
SACRO ILLO CVI NOMEN EST dei 
Sassi Caduti 


[footnote 2: on that location, the name of 
which is Vignale, the Etruscan alphabet of 
inscription number 8032 must be 
mentioned, on which see Mr. Giovanni 
Colonna, in The Civilisation Of The 
Faliscans. Transactions Of The Fifteenth 


136 

must obviously bg 
excavations were. unde 
beginning of tbé tw 
sacred place th& name o 
Caduti 


hich is dei Sassi 


[NOTA 3: CONFER F. MELISIVM, IN 
Santuari d'ETRVRIA, PAGINA 113, 
NVMERVS 5. 3], 


[ 


footnote 3* scemmMf. F. Melis, in 
Sa TRVRIA, page 113, 
pumber 3ynumber 3], 


ET POSTEA ITERVM IN AREA dellef 
Scasato, IN PLANITIE VRBIS, I 


d again &fterwards in the area dello 
to, on the plain of the town, where 


Bibliografia op 
Colonizzazione ca in 
Isole Tirreniche, 5, 


338]. 


INVENTA SVNT VESTIGIAtrac another sacred place were found 
ALTERIVS LOCI SACRI 
[NOTA 4: CONFER M M |[f&otnote 4: see Mrs. Maria Anna de Lucia 
LVCIANAM  BROLL " g roli, The Faliscan Territory, page 32, 
Falisco, PAGIN and Mr. Alessandro  Corretti, in 
ALEXANDRVM CO , IN|Topographic Bibliography Of Greek 
della | Colonisation In Italy And The Islands Of 
a e nelle| The Tyrrhenian Sea, volume 5, page 338]. 


PVRÉANDVM AC 
MPLVM di Celle 
DESTINATAE 
SVNT 


1939 


ES ANNORVM 1976 AD 


Works were started with the intention of 
the cleaning out and exploring of the 
temple di Celle in 1939, and they 
continued until the excavations of 1976 to 
1978 and to their most recent arrangement 


COLVMNAM ET QG. PERINAM 
BEGNIAM ET F. MELISIVM, IN 
Santuari d'ETRVRIA, PAGINA 110, 


1978 AC AD VLTIMAM 
COMPOSITIONEM 
[NOTA 5: CONFER IOHANNEM |[footnote 5: see Mr. Giovanni Colonna 


NVMERVS 5. 2]. 


And Mrs. G. Perina Begni And Mr. F. 
Melis, in Sanctuarnies Of ETRVRIA, page 
110, number 5, number 2]. 


SITVS 
Map Of The Location And Its Places. 
FALERII. 


EX G. MESSINEII ET A. From Mr. G. Messineo Atid.Mr. A. 
CARBONARAE, La Via Flaminia, Carbonara, The Flaminius Road, Page 
PAGINA 146, FIGVRA NVMERO 143. 146, Figure 143. 


/ | up o j9 ANSN "AT 
I- DE Pm & trie MENTA 


SIT OCORVMQVE TABELLA. 
a f The Location And Its Places. 
FALERII. 


X EII ET A. From Mr. G. Messineo And Mr. A. 
ARBON E, La Via Flaminia, Carbonara, The Flaminius Road, Page 
EA 146, FIGVRA NVMERO 143. 146, Figure 143. 


^TTVS LOCORVMQVE TABELLA. 
Map Of The Location And Its Places. 


FALERII. 


EX GABRIELA CIFANIA, Storia di una 
Frontiera, PAGINA 96, FIGVRA 
NVMERO 78. 


From Mrs. G 


F — 


lela ni, History OfA 
96, Figure Number 78. 


FREDERIKSENIVM ET I 
BRENNVM 
PERKINSIVM, Pape 


Erederiksen And Mr. John Bryan Ward- 


erkins, Papers Of The British School At 
Rome, volume 25, page 128], 


ET PVMRGATIONIS SEPVLCRORVM 
AB IELICITIS EFFOSSORIBVS 
SPOLIATORVM 


School At Rome, 

PAGINA 128] 

SECVTA S md OPERA |of the uncovering of the Hill Of Vignale 
INDAGINIS IN CO j'Vignale 

[NOTA CONFER POLAM [footnote 7: see Mrs. Paola Moscati, 
MOSGATIA nale  (FALERII Vignale (Civita Castellana). Topography 
VETERES). Topografia | Of The Settlement, page 55], 

del làmentó, PAGINA 55 


and ofthe cleaning out of tombs plundered 
by illegal diggers 


[NOTA 8: CONFER ALEXANDRVM 
CORRETTIVM, IN Bibliografia 
Topografica della Colonizzazione Greca 
in Italia e nelle Isole Tirreniche, 5, 
PAGINA 339]. 


[footnote 8: see Mr. Alessandro Corretti, 
in Topographic Bibliography Of Greek 
Colonisation In Italy And The Islands Of 
The Tyrrhenian Sea, volume 5, page 339]. 


OMNIA REPERTA IN COEMETERIIS 
LOCISVE SACRIS PARTIM IN Civita 
Castellana IN MVSEO AGRI FALISCI 
(Forte Santo Gallo) SERVANTVR 


All findings in the cemeteries or in the 
sacred places are conserved partly in 
Civita Castellana in the Museum Of The 
Territory Of Falerio (Forte Santo Gallo) 


[NOTA 9: CONFER MARIAM ANNAM 
LVCIANAM BROLLIAM, Civita 
Castellana. Il Museo Archeologico 
dell'Agro Falisco, PAGINA 17], 


[footnote 9: see Mrs. Maria Anna de Lucia 
Brolli, Civita Castellana. The 
Archaeological Museum Of The Faliscan 
Territory, page 17], 


PARTIM ROMAE IN MVSEO VILLAE 


partly at Rome in the Museum Of The 


PAPAE VBI QVAEDAM Villa Of Pope Giulio, where some 
STRVCTVRAE QVOQVE |structures have also been restored 
RESTITVTAE SVNT 

[NOTA 10: CONFER  MARIVM [footnote 10: see Mr. Mario Moretti, The 


MORETTIVM, Il Museo Nazionale di 
Villa Giulia, PAGINA 185, ET 
IOHANNEM COLVMNAM, IN Santuari 
d'ETRVRIA, PAGINA 88, NVMERVS 4. 
9; VIDE ATQVE CLAVDIAM 
CARLVCCIAM ET MARIAM ANNAM 
LVCIANAM BROLLIAM, Le antichità 
dei Falisci al Museo di Villa Giulia]. 


National Museum Of The Villa Of Pope 
Giulio, page 185, and Mr. Giovanni 
Colonna, in Sanctuaries O 
page 88, number 4, nu : 
Mrs. Claudia Carlucci And, Mrs: 
Anna de Lucia Brolli 
The Faliscans In The 
Villa Of Pope Guili 


ANTIQVISSIMA SEPVLCRA 
INVENTA IN  COEMETERIO di 
Montarano, EXEVNTI AERIS AETATI 
TRIBVENDA, PERTINENT AD 
VICVM IN COLLE di Vignale SITVM, 
QVI CVLTVS VIDETVR ESSE ETIAMÁ 
OCTAVO SAECVLO 


PRIAE MVNITIONES 
PRO  ARCE 


VI 
VIDETVR 


The oldest tonibs found'in the cemetery of 
Montaranó;.to $e, attribuled to the bronze 
period, belon&to illage located on the 


which seems to have 


alls which were constructed in the fifth 
century before the common era, for 
holding off Roman force, surround the 
entire plain, although the Hill Of Vignale, 
to which there are its own defences, seems 
to have been employed as a citadel 


[NOTA 11: CONFER MARIAM 
ANNAM LVCIANAM  BROLLIAM, 
L'Agro Falisco PAGINA 28, ET 
MARIAM PAVLAM BAGLIONIAM ET 
MARIAM ANNAM LVCIANAM 
BROLLIAM, Veio e i Falisci, IN 
GILDAE BARTOLONIAE (EDITORIS), 
Le necropoli arcaiche di Veio. Giornata di 
studio in memoria di Massimo Pallottino, 
PAGINA 162]. 


[footnote 11: see Mrs. Maria Anna de 
Lucia Brolli, The Faliscan Territory, page 
28, and Mrs. Maria Paola Baglione And 
Mrs. Maria Anna de Lucia Brolli, Veio 
And The Faliscans, in Mrs. Gilda 
Bartoloni, (editor), ^ The ^ Archaic 
Cemeteries Of Veio. Day Of Study In 
Memory Of Mr. Massimo Pallottino, page 
162]. 


CVM PRINCEPS VRBS AGRI FALISCI 
ESSENT, MAXIME FLORVERVNT 
FALERII, QVI NOVA PROSPERITATE 
VSI SVNT QVARTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM,  VEIIS 
EXPVGNATIS ANNO 396. ILLO 
TEMPORE, PROPTER NOVAM 
DISPOSITIONEM VRBIS, LOCVS 
SACER IN AREA A MERIDIONE ET 
SOLIS ORTV SPECTANTE dello 
Scasato 2 AEDIFICATVS EST 


Since it was the capital town of the 
territory of Falerio, FALERII — Falerio, 
which made use of the new prosperity of 
the fourth century before the common era, 
with Veio plundered in 396, flourished the 
most. At that time, on account of a new 
configuration of the town, the sacred place 
of Scasato 2 in the area to the southeast 
was constructed 


[NOTA 12: CONFER IOHANNEM 
COLVMNAM, MEMBRA DISIECTA di 
altorilievi frontonali di quarto e terzo 
secolo, PAGINIS 102 ET 112; DE 
COLLOCATIONE LOCI SACRI, 
CONFER NVPERRIME CLAVDIAM 
CARLVCCIAM ET L. SVARIAM, Civita 
Castellana (Viterbo, Lazio). Indagini 
archeologiche e ricerche — d'archivio 
nell'area dello Scasato, FASTI Online, 17, 
PAGINA 1, VBI ALIAM 
BIBLIOGRAPHIAM INVENIES |], 


[footnote 12: see Mr. Giovapgrii Colonna, 


ellana (Viterbo, 


Lazio). 2 Investigations, 
And Archiva s, In The Area Of 
Sca. istings Online, volume 17, page 


( where*syou will find more references], 


(VT) IOHANNES COLVMNA PRO (Viterbo, Lazio) VT EGO. 


CVIVS VESTIGIA FICTILIVNA 
ARCHITECTONICORVM A 924 
REPERTA MODO S 


trac the clay architectural decorations 
which found in 1924 still survive, to be 
atifibuted to the first half of the fourth 
entury before the common era; moreover, 
after this one was completed, and the 


;|gigantic restoration of the large sacred 


place of Scasato 1 


PRIORIQVE DIMIDI 

SAECVLI ANTE 

COMMVNEM A; 

PRAETEREA POST HAE 

EST ATQVE Aes ITVTIO 

MAIORIS LOCI S I dello Scasato 1 

[NOTA 13 E AM ANNAM 
A LIAM,  L'Agro 


PA A*30, ET CONFER 
MARFTAM COMELLAM, Le 
architettoniche del santuario 
to a FALERII. Scavi 1886- 
1887]. 


[footnote 13: see Mrs. Maria Anna de 
Lucia Brolli, The Faliscan Territory, page 
30, and compare Mrs. Annamaria 
Comella, The Terracotta Architectural 
Decorations Of The Sanctuary Of Scasato 
At FALERII. Excavations Of 1886 And 
1887]. 


FALERIIS A ROMANIS CAPTIS ANNO 
241 ANTE TEMPOREM COMMVNEM, 
DESIIT MOMENTVM VRBIS, CVM 
INCOLAE DEPORTATI IN SITVM 
FALERIORVM NOVORVM ET VIAE 
FLAMINIA AMERINAQVE 
EXSTRVCTAE ESSENT, QVAE 
CONSVLTO DECLINANT A VETERE 
PRINCIPE VRBE AGRI FALISCI. INDE 


With FALERII having been captured by 
the Romans in 241 before the common 
era, the momentum of the town ceased, 
since its inhabitants were deported to the 
location of New  Falerio, and the 
Flaminius Road and Amerinus Road were 
built, a decision by which FALERII 
declines from being the old capital town of 
the territory of Falerio. Next, on another 


AB | ALTERA PARTE TERTIO 


side, in the third century before the 


SAECVLO | ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VRBS VIDETVR ESSE 
DESERTA, QVAMQVAM VERO 
CERTVS EST CONTINVVS VSVS 
LOCORVM SACRORVM ARCISQVE 
VSQVE AD AETATEM 
IMPERATORVM ROMANORVM 


common era, the town seems to have been 
deserted, although in fact a continuous 
usage of the sacred places and citadel is 
certain until the period of the Roman 
emperors 


QVAE CONSVLTO IOHANNES COLVMNA PRO QVO CONSVLTO VT EGO. 


[NOTA 14: CONFER MARIAM 
ANNAM LVCIANAM JBROLLIAM, 
L'Agro Falisco, PAGINA 39; DE 
FALERIIS VETERIBVS, VIDE ATQVE 
ALEXANDRVM CORRETTIVM, IN 
Bibliografia Topografica della 
Colonizzazione Greca in Italia e nelle 
Isole Tirreniche, 5, PAGINA 323, ET 
GABRIELAM CIFANIAM ET 
MAXIMILIANVM MVNZIVM, 


Considerazioni sugli insediamenti in Area 
Falisca, IN Settlement And Economy In 
Italy, 1500 Before The Common Era To 
1500 Of The Common Era. Papers Of The 
Fifth Conference Of Italian Archaeology! 
(Oxford, 11th To 13th December, 1992), 

(VBI 


PAGINA 390 ALIA 


[footnote 14: see Mrs. Maria Anna de 
Lucia Brolli, The Faliscan Territory, page 
39: on Old .Falerio, see also Mr. 
Alessandro  Corretti, 

Bibliography Of Greek 
Italy And The Islands 
Sea, volume 5, p 


in 


Of The Common 
e Fifth Conference Of 
aeology (Oxford, 1 1th To 13th 
2), page 390 (where you 


aria Michetti, in Classical 
eology, volume 68, page 143, and 
Maria Anna de Lucia Brolli, in 
Classical Archaeology, volume 50, page 
181, and Mrs. Gabriela Cifani, History Of 
A Frontier, page 95, number 30]. 


AGRI 


FALISCI ON^ COMPOSVIMVS 
I N aiola QVADAM EX 
impas SCARIPHATAM,  CVIVS 
ORIG AB EA REGIONE 


IESIA NON SVNT 


RAPHAELVS | GARRVCCIVS, — Annali — dell'Instituto 
corrispondenza archeologica, 1860, PAGINA 243, VEL 
IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
14, PAGINA 397 


QVAMQVAM ID AVCTORES PER 
ERROREM REPETVNT (EXEMPLI 
GRATIA 


GABRIELLA GIACOMELLIA, 
PAGINA 271, NVMERVS 53; 
TESTIMONIA  LINGVAE  ETRVSCAE, 
NVMERO 033; 

LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia 
antica, PAGINA 70, NVMERVS 93; 

MAVRVS CRISTOFANIVS, Papers Of The British School At Rome, 
VOLVMEN 56, PAGINA 15, ADNOTATIONE 14; 

HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Fa 2.5). 


di 


2 


Iscrizioni del territorio falisco, 


TESTIMONIVM 


ooROo€ HM 


Amongst the inscriptions of the territory 
of Falerio, we have not arranged that one 
scratched on some spindle of impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities, the origin of which from that 


area 
in Mr. Raffaele Garrucci, Annals Of The Institute Of Archaeological 

Correspondence, 1860, page 243, or 

Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 14, 

page 397, 


did not state, something which authors 
repeat by mistake (for example, 


i" Mrs. Gabriella Giacomelli, Inscriptions Of The Faliscan Territory, 
page 271, number 53; 
Monuments Of The Etruscan Language, monument number 033; 


5 


Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
Italy, page 70, number 93; 

Mr. Mauro Cristofani, Papers Of The British School At Rome, 
volume 56, page 15, note 14; 


2 
3 
4. 
xj Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Fa 2.5). 


1213 
10104) 
(FALERII) 
INSCRIPTIO NVMERO 8889. Inscription Number 8889. 

Strange Lettershape * -- A. 
Retrograde Lettershape N. 
Retrograde Lettershape M. 
Written By The Hand Of Falerio Fond Of Writing The Lettershape Of The Letter Th 
In A Remarkable Way, Approximately: 


E 

Confused With Being A Vowel A -- Or Perhaps Even A Vowel O By Some Of Our 
Authorities, Something Which Is Very Unlikely Since The Etruscans Did Not Have 
That Vowel In Their Alphabet; Body Of Work Includes Inscription Number 8889. 

PATERA LACVNOSA EX ARGILLA A al bowl, lacunose, of 
PAENE CINEREA (ALTITVDINE 4, 2; |almost gray clay (42 millimetres high; the 
DIAMETRO ORIS 12, 6; DIAMETRO e mouth is 126 millimetres; 
PEDIS 7, 3) VERNICIO RVBRO |t jameter of the foot is 73 millimetres), 


OBDVCTA, PRAEFECT Cove with red glaze, donated to the 
ANTIQVITATVM DONAT O M 
b 


intendency Of Antiquities in 1889 
1889 AB EFFOSSORE M. A the excavator Mr. M. Franci, said to be, 
ORIGINE DICTA E 


1n origin, from the cemetery of Colonnette 
delle Colonnette AP . at FALERII. Today it is conserved at 
HODIE IN ivi Castellana | Civita Castellana, in the Museum Of The 


SERVATVR, AGRI| Territory Of Falerio. Inventory number 
FALISCI. N NTARII 6711. I may have attributed the vessel to 
6711. O ANTE the fifth century before the common era 


EM . VAS |(rather than to the fourth century, as Mrs. 
Paola Gulinelli reckons). 


The inscription was scratched on the 

CTVRAM, SCARIPHATA. inside of the bossed sacrificial bowl after 

ALTITVDINE LITTERIS 0,5 AD 1,6.  |firing. In letters 5 to 16 millimetres high. 
" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8889. 

Ti | CNThVEÍESMI 

CNOV«E-IES MI IOHANNES COLVMNA (NE CNOV«E»ÍES MI QVIDEM) 
PRO CNThVELTESMI vT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the instance of ligatured letters is only coincidental: I conjecture 
that, after observing Hand! write the first part of the inscription, CNThV, a Hand? 
seized the bossed sacrificial bowl in some frustration, and immediately but 
accidentally scratched the malformed letter E: 

j 

— . 
which displeased everyone because the diphthong IE was rather the intended next 
letters after CNThV, and therefore the letter & was deleted by scratches and a long 
letter I was scrawled superimposed on the longest of the horizontal strokes, 


|. 
followed by the rest of the inscription ESMI -- the lettershapes of one half of the 


inscription, especially in respect to the depth of their inscribing and their heights, seem 
to be subtlely different to those of the other half of the inscription.] 


Ci. CNrhVIES MI Al MéSniliye's (oh) L 


DO EX APOGRAPHO MEO. I amggiving. 1t cording to a copy of my 
own. 
di i MOREM C Studi Etruschi, VOLVMEN 61, PAGINA | 21. i Gulinelli, Etruscan Studies, volume 61, page 319, number 
INSCRIPTIO NVMERO 8890. Inscription Number 8890. 


Retrograde Lettershape C. 


Doubled Letters (By Mistake) EE. 


SIGILLVM  FICTILE 
FIGVRAM MVLIE 
(ALTITVDINE 18, 5); 


pA clay sculpture (made by the building up 
of applied layers of clay) fashioned into 
the shape of a woman (185 millimetres 
VAS VEL high), which at one time was applied to 
QVODDAM some vessel or utensil of silverplated 
APPLICABATVR, IN |ceramic, found, in excavations undertaken 
1890 ACTIS in 1890, in tomb number 141, of the 
MERO 4141 cemetery the name of which is Colonnette. 
C NOMEN EST |Itis now conserved at Civita Castellana, in 
] C IN Civita Castellana the Museum Of The Territory Of Falerio, 
SERVATVR, "^ IN MVSEO  AGRI|from the Collection Of Count Ugo Feroldi 
EX COLLECTIONE |di Rosa (acquired on the fourth of July, 
NA (acquisto 4 / 7 / 1891).|1891). Inventory number 3735. It could be 
NVMERO INVENTARII 3735. PRIORI attributed to the first part of the third 
PARTI TERTII  SAECVLI — ANTE century before the common era. 

TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 


IN SEP 


POTEST. 

INSCRIPTIO IN MARGINE | The inscription was scratched on the back 
POSTERIORE SIGILLI, ANTE | margin of the sculpture before firing. In 
COCTVRAM, SCARIPHATA. |letters 10 millimetres high. 


ALTITVDINE LITTERIS 1, 0. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8890. 


T] — EERICICI 

EVRS . CLIOHANNES COLVMNA PRO EERRIC! * CI VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: written by a somewhat illiterate female Hand which, initially, 
confused the lettershape of the letter E with the lettershape of the desired letter V (into 
which letter I correct it; the Hand may have noticed the mistake, after writing the 
correct lettershape of the following letter E, but knew not how, or cared not, to correct 
it in some way), and next writes the other letters, or rather consonants, of her name, 
evidently ERC, without leaving spaces between those letters, before she (or perhaps 
another Hand, of course) decided to write some vowels between those consonants, 
which, three in number, were written first subscripted, second superscripted, third 
superscripted (and accidentally in ligatured contact with the letter C which I 
disregard), at the appropriate locations.] 


el VEIRÍC! CI Al Ms.Virc' (made)  this-female 
DO EX APOGRAPHO MEO. I4 t according to a copy of my 
own. 

2 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET ADOLPHVS | 71. Mr. "Gian Francesco Gamurrini And Mr. Adolfo Cozza And Mr. 
COZZA ET  ANGIOLVS  PASQVIVS ET  RANIERV Angio: squi And Mr. Raniero Mengarelli, Archaeological Map Of 
MENGARELLIVS, Carta Archeologica d'Italia (1881-18 Italy (18. o 1897), (Map Of Italy, series 2, volume 1), page 211, 
(FORMA ITALIAE, SERIES 2, VOLVMEN 1), PAGIN. Ib photographic plate number D, number 2; 

TABVLA D, NVMERVS 2; 

3. DANIELIS FRIDERICVS MARASIVS, IN LAVRAE MA m . Daniele Federico Maras, in Mrs. Laura Maria Maxchetti's 
MICHETTIAE, Le ceramiche argentate a rilievo in ETRVRIA nel ilverplated Ceramics, In Relief, In ETRVRIA Of The Early 
prima età ellenistica, PAGINA 255, NVMERVS 65g. Hellenistic Period, page 255, number 658; 

3. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHA CO A ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista igrafid 'etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 69, page 
VOLVMEN 69, PAGINA 376, NVMER 79, EN 376, number 79, photographic plate number 34, number 79. 


NVMERO 34, NVMERVS 79. 
[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3 provides a welcome photograph, 
on which I think that I can see ancient fingerprints at the bottom left, or a strange 
texture at least, and, opposite those, the number 3 painted in white, presumably the 
start of the inventory number 3735; there is a welcome updated description of the 
piece, but perhaps one concludes that there is no need to alter one's interpretation of 
the inscription; one could explore interpreting the retrograde (DEXTRORSVM: 
written against the grain) wordform, on the lefthand side, distinguished by an 
interpunct, as IC — as before -- it is a great relief that none of the professors has told 
us that it is obviously another one of their goddamned gapped letters K!; the professors 
write:] 


FALERII. Falerio. 
T9. Article 79. 
Applique fitile rinvenuta nella tomba| An applied decoration, of clay, recovered 
CXXXIII della necropoli di Colonnette a| from tomb CXXXIII of the cemetery of 
FALERII VETERES, conservata a Civita | Colonnette — at — Civita — Castellana, 
Castellana, Museo Archeologico|conserved | at . Civita ^ Castellana, 
dell'Agro falisco, inventario numero 3735 ' Archaeological Museum Of The Territory 
([.....]). Si tratta di una figura femminile Of  Falerio, inventory number 3735 
stante (altezza centimetri 18, 5) conil capo |([....]). It is a standing female figure, 
lievemente —— inclinato a sinistra, (height: 185 millimetres), with her head 
ammantata, con il braccio destro piegato |slightly tilted to the left, wearing a cloak, 
al petto e il sinistro steso lungo il fianco | with her right arm folded across her chest 


con mano che fuoriesce dal manto; il 
manto lascia scoperti i piedi, uno dei quali 
é mancante. E modellata solo la faccia 
anteriore, derivata da una matrice 
abbastanza stanca, mentre la posteriore, 
concava, é scabra ed é lisciato solo il 
bordo che doveva aderire al supporto e sul 
quale si trova l'iscrizione. La pasta e 
semidepurata e di colore rosaarancio 
(Munsell 7.5 YR 6 / 6); sulla superficie si 
osservano tracce di policromia (colore 
rosa sul volto, bianco sul manto). I 
caratteri morfologici, la superficie di 
attacco piana e le cospicue dimensioni 
fanno pensare che l'applique fosse 
destinata a decorare, insieme a numerose 
altre analoghe presenti nello stesso 
corredo, una superficie piü ampia e piatta 
rispetto a quella di una vaso: si puó forse 
pensare ad un cofanetto o un elemento di 
mobilio probabilmente realizzato in 
materiale deperibile. [....]. Sul bordo 
piatto posteriore dell'applique, che bs 
mostra traccia di aver mai aderito a 
ope ceramico maggiore, e stata appo 
un'iscrizione (altezza lettere ce 
9; tavola 34) con uno strume 
sottile che ha inciso 
dell'argilla essiccata pri 
come dimostrano il tagli 


le cui superfici e la 
parziale richius eriore del 
RHO (confronta ap 


é|perishable material. [.... 


and her left arm laying along her side, her 
hand visible protruding from underneath 
the cloak; the cloak leaves her feet 
uncovered, one of which is missing. It was 
molded -- on the front face only -- from a 
very worn out mold, while the rear face, 
concave, is much pitted, and has been 
smoothed down only on the edge that must 
have joined to a support, and on which one 
finds the inscription. The kneeded yellow 
clay pleri left full of impurities is 


morphological 
face ofthe point 
e conspicuous 
9 the belief that the 
intended to 


.]. On the rear flat 
edge of the applied decoration, which 


1, | shows no signs that it was ever attached to 


a larger ceramic body, was put an 
inscription (height of the letters: 9 
millimetres; photographic plate number 
34), by an instrument with a sharp point, 
which was incised on the dried surface 
before firing, as indicated by the cut of the 
incisions, whose surface appears to have 
been fired, and the incomplete closure of 
the bottom of the letter RHO (see the 


sketch on page 378). 


[Jeff Hill's footnote: The sketch is identica 


Oe 
: ICMÁ 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the 
end -- transcribed as a letter V, the lettersh 


second lettershape from the righthand 
ape of a second letter E readily discernibly 


in the sketch is contradicted by the photograph which clearly shows a letter V, nor do 


I see the subscripted lettershape of a letter 
called line T3), nor -- as the professors the 
bottom of the letter R closed.] 


I in the photograph (in what I might have 
mselves helpfully state -- is the loop at the 


[Jeff Hill's footnote: I took the opportunity to briefly explore an alternative 
interpretation of the scribble, giving it a Greek flavour and a numerical element: 


?Pil SVPERSCRIPTA 
T2 SINISTRORSVM LITTERAE TRES SCRIPTAE EVR 
T2DPEXTRORSVM LITTERAE TRES SCRIPTAE IC*S 


EVRS * CI LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 
T] SVPERSCRIPTA I 


C2|1/l2 EVRJ|I(E)S 
C2 (IC) «CI- 


A2 (thisis piece number) three. 


32 SINISTRORSVM LITTERAE TRES SCRIPTAE EVR 
T2DPEXTRORSVM LITTERAE TRES SCRIPTAE IC 


S 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


A2|1|2 (In respect of) Mr.-Evr[ile's (whose (Greek?) name I struggle to spell -- notice 
how I initially omitted the letter I) (order to our pottery workshop), 


but ultimately rejected the need to change my interpretation. ] 


[Jeff Hill's footnote: The professors cogently discuss how the inscription would have 
been concealed when the applied decoration was mounted to something, and might 
therefore have likely been a mark of manufacture.] 


INSCRIPTIO NVMERO $891. 


Inscription Nufüber 8891. 


SPECVLVM A&NEVM (DBXMMETRO 
19, 0, IN QVOSHERCVLES CVM 
ARCO ETIQLAVS DORJCATVS, POST 
MORTEM V» OTAVRI,  EFFICTI 
SVNÉ /SVN MINERVA, 

LATO CAPITE ET 


M IN^ THRONO SEDENS. 
IVVE AVEM INSECTANS 
ABSCEDIT. PRIORI PARTI QVARTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 


COMMVNEM  TRIBVENDVM. VBI 
AVTEM NVNC SERVETVR, NESCIO. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TREVRU MINES. 


[Jeff Hill's footnote: this inscription therefore adds a lexical item to our Etruscan 
dictionary -- Etruscan ThEVRU -- TAVRVS -- bull.| 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ARIAThA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On VILAE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MINE. 


A mirror, of bronze (190 millimetres in 
diameter), on which the Hero Hercules 
with his bow, and Iolaus in breastplate, 
after the death of the Minotaur, have been 
fashioned; the Goddess Minerva, Ariadna 
with head veiled, and King Minos sitting 
on his throne, are present. A youth, 
pursuing a bird, is leaving. It is to be 
attributed to the first half of the fourth 
century before the common era. But where 
it is now being conserved I know not. 


19 IOHANNES COLVMNA PRO 19, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIONES IVXTA 
SCARIPHATAE. 
LITTERIS 0, 4 AD 0, 5. 


IMAGINES 
ALTITVDINE 


The inscriptions were scratched near the 
images. In letters 4 to 5 millimetres high. 


nno EG 


à 12038 


e 
D). 
"FILLEEITT 
tu 
F). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8891. 
TI^  ThEVRU MINES Al^  The-Bull Of-(King)-Mine » 
Minotaur. 

TI^  FERCLE AIP The Hero-Hercules. 
TI€  ARIAThA AIC  Ariadné. 
TIP VILE AIP  Iolaüs. 
TIF  MENRVA AIF The Goddess Minerva. 
TI. MINE AI" ^: King.Minos Of Crete. 


[Jeff Hill's footnote: astonishingly, the ancient Hand seems to have thoughtfully and 
deliberately left a wordgap between the two terms TREVRU MINES -- in fact, the 
neatness and perfection of the six inscriptions are in themselves suspicious!] 


DO EX APOGRAPHO MEO I aging it according to a copy of my 
IMAGINE TYPOG IC n Ztaken from a typefont image 
EXPRESSA IN ON |reptoduced in the Iconographic Dictionary 
ICONOGRAPHICVM M Ó f Classical Mythology. 

CLASSICAE DESVMB 


[Jeff Hill's footnote: The letters given by Mr. Giovanni Colonna are not typefont, in 
any respect, in appearance: rather they are an accurate reproduction of each 
inscription, letter by letter, all of the letters of which are quite unique in their different 


shapes.] 

qu FERD DVS BORIVS, Archéologie et d'Histoire de | 1. Mr. Ferdinand Borie, Studies In Archaeology And History Of The 
l'École le Rome. je. e ERES 18, PAGINA 51; French School At Rome. Antiquity, volume 18, page 51; 

2 MICHAELIS Mémoires de la Société de linguistique 10, | 2. Mr. Michele Bréal, Memoirs Of The Society Of Linguistics, volume 
Z5. 10, page 273, 

3. A Jr. aida griechischen Mythos im Etruskischen, | 3. Mrs. Eva Fiesel, Names Of The Greek Mythology In Etruscan, page 
PAGINA 80; 80; 

4 GYSTAVVS &KOERTIVS,  STRENA | GVOLFGANGIANA | 4. Mr. Gustav Kórte, The Lucky Gifts Of Sacred Twigs Of Mr. 

IGIANA SEXAGENARIO OBTVLERVNT AMICI ANTE Wolfgang Helbig His Friends Offered To The Man Of Sixty Years 
s IIII NONIS FEBRVARIIS ANNI MDCCC LXXXXVIIII, On The Second Of February, 1899, page 164; 
GINA 164; 

Ld BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS km Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
10. 1049; 

6. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 755; monument number 755; 

7s CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im p Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, here 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PASSIM, SVB VERBIS; and there, under the words; 

8. FRITVS  IVRGEITIVS, LEXICON  ICONOGRAPHICVM | $. Mr. Fritzi Jurgeit, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 3, PAGINA 1070, NVMERVS 4; Mythology, volume 3, page 1070, number 4; 

9. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Fa S.2. 9. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Fa S.2. 

INSCRIPTIO NVMERO $8892. Inscription Number 8892. 


One Word Written From Left To Right, One Word Written From Right To Left. 
Strange Lettershape V -- U. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On KUKNE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


SCARABAEVM EX SARDA 
(CENTIMETRA 1, 48 X 1, 06), IN QVO 
HERCVLIS CVM CYCNO PVGNA 
FICTA EST. QVINTO SAECVLO ANTE 


TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDVM. OLIM IN 
COLLECTIONE CHAPELLIANA, 
NVNC SERVATVR LVTETIAE 


A gem with the shape of a dung beetle, of 
sardonyx (14.8 millimetres high by 10.6 
millimetres wide), on which the fight of 
the Hero Hercules with the swan has been 
fashioned. It is to be attributed to the fifth 
century before the common era. At one 
time in the Collection Of Mr. Chapelle, it 
is now conserved at Paris, in the Cabinet 


PARISIORVM, IN Cabinet des Médallies Of Coins of the National Library 
BIBLIOTHECAE NATIONALIS | [inventory number 85]. 

[NVMERO INVENTARII 85]. 

INSCRIPTIONES IVXTA IMAGINES |The inscriptions were incis xt to the 


INCISAE. ALTITVDINE LITTERIS 0, 1. 


images. In letters 1 millimétre h 


^" 
* 
» 
x 


A). 


34,3036 
B). 


O 8892. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV 
TI^" KUKNE ^^ Cycnos, King Of Liguria. 


TIP^ FERCLE 


AIP* The Hero Hercules. 


DO EX APOGRAPHO M E am Blving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTO ICE oW taken from a photograph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 


[Jeff Hill's footnote: The sketch appears to have been horizontally flipped, to make it 

a negative, an impression, of the gem; in the photograph of the gem FERKLE is 

ight to left. 
jm 


IVS, Intailles et 


artement des Médailles et Antiques de la 
Bibliothéque Nationa talogue de là. Collection Pauvert de la 
'O 6; 


Mr. Ernest Charles Frangois Babelon, Incised Gems And Gems 
Carved In Relief, Donated To The Departement Of Coins And 
Antiquities Of The National Library, Catalogue Of The Collection Of 
Mr. Pauvert Of Mr. Chapelle, page 85, photographic plate number 6; 


Chapelle, PAGINA 85, 
isché" Skarabáen, PAGINA 40, 


2; PETR' ZAZOFFIVS, 
NVME ; 


2; Mr. Peter Zazoff, Etruscan Gems With The Shapes Of Dung Beetles, 
page 40, number 41; 


3 IOSEFV S ARIOPANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONV| ARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
 fuvMERV á 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2530; 


4. CAROLVS ONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im 


M 
Ettuskischen, XOLVMEN 1, PAGINA 71, NVMERVS 6, ET 2, 
P, A 86 RVS 2; 


4. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
71, number 6, and volume 2, page 86, number 2; 


A. . M. SCHWVARTZIA, LEXICON ICONOGRAPHICVM 
I YTHOLOGIAE CLASSICAE, 5, 1, PAGINA 229, NVMERVS 


5: Mrs. G. M. Schwartz, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 5, part 1, page 229, number 298, number A; 


6. HÉBVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Fa G.1. 


6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Fa G.1. 


(215) 
(0105) 
(FALERII) 


INSCRIPTIO NVMERO $8893. Inscription Number 8893. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PERSE. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On MAMA. 


[Jeff Hill's footnote: the bottle seems to display depictions consistent with the meaning 
under number 3), not least of all because it is written in the plural number.] 


One Word Written From Left To Right (FERSE), One Phrase, Or Else Several Terms 
Of Nomenclature, Written From Right To Left. 


Evidently The Incompetent Hand Attempted To Write The Lables With The Benefit 
Of Composing A Script First; Perhaps The Hand Wrongly Wrote The Perseus Label 
As FIRS^? * S^ Initially, And Rewrote It As FER*SE. 


Many Strange Lettershapes, Many Changes In The Direction Of Writing.] 


Syllabic Interpunctuation: 
FER*SE. 


Syllabic Interpunctuation: 
CUR*C*IUR. 


STAMNOS FALISCI GENERIS |A bottle for racking off wine, of the kind 
RVBRIS — FIGVRIS . EXORNATVS |characteristic of Falerio, de 
(ALTITVDINE 31, 6; DIAMETRO redfigures (316 millime 
MAXIMA 20). IN LATERE A PERSEVS millimetres in diameter). 
SINISTRORSVS | FVGIENS, . CVM Perseus fleeing froníou 
FALCE CALCEISQVE ALATIS AC/winged sickle 
PETASO, MANV SINISTRA CAPVT |broadbrimmed 
GORGONIS TENENS, APVD QVEM 'Gorgon the Goddess Medusa in his left 
PEGASVS EXSVLTAT. IN LATERE B |hand, at 3 is exulting. On 
GORGO  ALATA SINE CAPITE side B the wipgéd?Górgon the Goddess 
FLECTITVR AC ALTERA SIMILIS |Me 
INVERSA VOLARE (?) VIDETVR 
SVPER EAM; VTRAQVE SERPENTES"lGoddess sa seems to be flying (?) 
MANVBVS TENET. VAS C 'abQye her; each one is holding serpents in 
SE 
E 
O 


HEIDELBERGAE IN et s. The vessel is now conserved at 
idélberg at the Chair Of Literature, with 
thé origin said to be from FALERII. 


LITTERARVM SERVATVR, 

INVENTARII E 95. M nventory number E 95. It could be 

SAECVLI ANTE TEMP attributed to the middle of the fourth 
BT. 


DICTA E  FALERIIS. 
COMMVNEM TRIBVI century before the common era. 


20 IOHANNES COLVMNA PRO 20, 0 VT EGO. 


INSCRIPTION DV INTER|Two inscriptions were painted between 

FIGVRAS AN OCTVRAM, the figures, before firing: A) on side A at 

PICTAE: LATEÉRE A APVD|the left arm of Perseus (in letters 11 

VM PERSEI millimetres high); B) on side B in the 

LITTERIS 1, 1); B) IN space left empty between the Gorgons the 

B 9»IN SPATIO INTER|Goddesses Medusas. In letters 12 
VACVO . RELICTO. | millimetres high. 


A). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8893. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the phrase of two or more words, I am undecided: is 
it damaged beyond legibility? was it written by the most clownish scribbler in all of 
ETRVRIA? is it (deliberately) unintelligible nonsense? are the letters F and following 


an initial, and quite incompetent, attempt to write, or a first draft of, the word FER * 
SE? say, FIRS^? * S*, which were rejected and were later more expertly rewritten? 
the latter is in fact my conjecture; the letters preceding the letter F would therefore be 
the Etruscan label for the Gorgon the Goddess Medusa, or winged Gorgon the 
Goddess Medusa, or Gorgons the Goddesses Medusas, or winged Gorgons the 
Goddesses Medusas -- but, if the word terminates in the letters -IUR as seems to be 
the case, it 1s evidently in the plural number; perhaps our Hand stumbled when 
attempting to translate and translitterate the Greek or Latin word GORGONES into 
Etruscan without composing a script first; the letter which I almost necessarily identify 
as a letter | in order to strengthen my theory has the lettershape in fact of a letter 
P -- was that just a slip ofthe paintbrush? or did our Hand always write letters I in that 
idiomatic way? the other apparent letter | of the inscription is damaged at the top.] 


TI^  FER:E 


FERSE IOHANNES COLVMNA PRO FERSE VT EGO. 
TIP C-R*C^*ICURFIRS^ * S- 


C--R--R PURFIRN-S IOHANNES COLVMNA, FORTASSE RECTE 
(INTERPVNCTVATIONE DVPLICE OMITTA, NAM IN MEDIO *, NON ;, 
EXSTAT), PRO C-R*C*I"URFIRS^*S* (CVM PVNCTIS TRIBVS; SINE 
SPATIO INTER VERBA) VT EGO. 


CI^ FERSE Al^ The Hero Perseus. 
CI?! CURCIUR A2P' Gorens the Goddesses Medusas. 
CIP^ FIRS(E)S B2 The Hero Perseus's (victim). 


[Jeff Hill's footnote: I read the two divine terms as CURCIUR and FIRSS -- but I 
speculate that perhaps the running together of the two terms, and the addition of the 
second letter S at the end of the now one double word, may signify a hitherto unknown 
Etruscan method of indicating in a double word AB terminated by a letter S that person 
A died as a result of the action of person B -- or else perhaps, as I in fact interpret it, 
the word is simply a genitive case — Perseus's (image), or Perseus's (victim) 
CURCIUR. 

[Jeff Hill's footnote: It is undeniable that I have tortured my interpretation out of this 
rigmarole -- yet the inscription was already unintelligible and unreadable nonsense, in 
any case, to begin with.] 


DO EX 


POG O CORPVS 
VASORV QVORVM. 


I am giving it according to a copy in the 
Body Of Ancient Vessels. 


Mr. Konrad Schauenburg, PERSEUS In The Art Of Antiquity, 
photographic plate number 22, number 1 and 2; 


d. p SG GIVS, PERSEUS in der Kunst des 
fti tentums, AN RO22, 1 ET 2; 


2. CORPVS VASORVM ANTIQVORVM. Heidelberg, VOLVMEN2,| 2. Body Of Ancient Vessels. Heidelberg, volume 2, photographic plate 
TABVLIS 67, number 67, numbers 2, 
BET and 
ER RPVS VASORVM ANTIQVORVM. Heidelberg. VOLVMEN3.| 3. Body Of Ancient Vessels. Heidelberg, volume 3, and photographic 
3 plate number 68, number 1; 
4. A] SIVS IOSEFVS PFIFFIGIVS, Jahreshefte des 4. Mr. Ambros Josef Pfiffig, Annual Of The Austrian Archaeological 


Óstérreichischen Archáologischen Instituts in Wien, 47, PAGINA 
102; 


Institute At Vienna, volume 47, page 102; 


SE INGRIDA  KRAVSKOPFIA. LEXICON ICONOGRAPHICVM | 5. Ms. Ingrid Krauskopf. Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 4, PAGINA 339, NVMERVS 107, Mythology, volume 4, under the word GORGONES, page 339, 
SVB VERBO GORGONES; number 107; 

6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Fa 7.1. 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Fa 7.1. 


INSCRIPTIO NVMERO 8894. 
PATERA EX ARGILLA VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA (ALTITVDINE 5, 8; 
DIAMETRO ORIS 17, 9; DIAMETRO 
PEDIS 9, 2). OLIM IN COLLECTIONE 
FEROLDIANA, NVNC IN Civita 
Castellana IN MVSEO AGRI FALISCI 


Inscription Number 8894. 
A bossed sacrifical bowl, of clay, covered 
with black glaze (58 millimetres high; the 
diameter of the mouth is 179 millimetres; 
the diameter of the foot is 92 millimetres). 
At one time in the Collection Of Count 
Ugo Feroldi di Rosa, it is now conserved 


SERVATVR. ALTERI PARTI QVARTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDA. 


at Civita Castellana, in the Museum Of 
The Territory Of Falerio. It is to be 
attributed to the second half of the fourth 
century before the common era. 


INSCRIPTIO IN INTERNO PATERAE 
APVD OS, POST COCTVRAM, STILO 
SVBTILI SCARIPHATA. ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 0 AD 2, 2. 


The inscription was scratched on the 
inside of the bossed sacrificial bowl, at the 
mouth, after firing, by a sharp point. In 
letters 10 to 22 millimetres high. 


1I IOHANNES COLVMNA PRO 1, 0 VT EGO. 


TENA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8894. 


T1 SALThAN 


Al (Dedicated) 


willingness. 


ith-ready- 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


I am giving it accoxding a copy in 
Etruscan Studies. 


l. GABRIELLA GIACOMELLIA, Iscrizioni del territorio falisco, 
PAGINA 53, NVMERVS 13, 4, ET PAGINA 180; 


Mrs. Gabriella Gi; 1 Inscriptions PRBB, Faliscan Territory, 
page 53, numb , nur ind page 180; 


EA HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, OB 4.3; 


Mr. Helmut Rj, Etruscan TeXISQOB 4.3; 


3k MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 59, PAGINA 297, NVMERVS 49. 


2. 
35 Mr. Mauro tofani, Review Etruscan Epigraphy, volume 59, 
page 297, nur 49. 


(215) 
(0106) 
(FALERII) 


INSCRIPTIO NVMERO $8895. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On UTUSE. 


Inscription Number 8895. 


Written In Three Portions, Perhaps In A Ring From Left To Right If The Inscription 
Commences From The Letters UTh, In Which Case The Letters ZE Are Correctly 
Upsidedown Because They Are Written On The Opposite Part Of The Ring, In Three 
Major Portions, UTh, U, And ZE, Which Is How Mr. Giovanni Colonna Interprets It, 
(But I Reject This Arrangement Because Etruscan Writing Written From Left To 
Right Is Statistically Much Less Frequent Than Etruscan Writing Written From Right 
To Left), Or, Perhaps Written From Right To Left If The Inscription Commences 
From The Letter U, In Which Case The Five Letters Are More Or Less Based On The 
Same Plane In Closer To Two Major Portions, U ThU And ZE, Which I Infact Read 
In Line C'|C? As UTh|UZE; I See No Evidence In Mr. Giovanni's Article That He 
Considered The Possibility That The Inscription Has Been Written From Right To 
lett. 

SCA AEVM EX SARDA 
(CENTI RA 1, 46 X 1, 00), IN QVO 


A gem with the shape of a dung beetle, of 
sardonyx (14.6 millimetres high by 10.0 


VLIXES CERVVM CVM GLADIO 
MACTANS EFFICTVS EST. QVINTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. NVNC 
SERVATVR IN RE  PVBLICA 
ARGENTINENSI, EA VRBE CVI 
NOMEN EST Vicente Lopez, APVD 
DOMINVM MARIVM I. POZZESIVM. 


millimetres wide), in which the Hero 
Ulysses, sacrificing a doe with a sword, 
was fashioned. It could be attributed to the 
fifth century before the common era. It is 
now conserved in the republic of 
Argentina, in the town the name of which 
is Vicente Lopez, at the house of Mr. 
Mario I. Pozzesi. 


INSCRIPTIO INTER FIGVRAS 
INCISA. 


The inscription was incised between the 
figures. 


G 


7 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8895. 


t d 


TI U 
Tz ThU 
T3 ZE 
Tti ^7CUTh IOHANNES *U 
109 ^U  COLVMNA *UTh 
TIS) ^CZE PRO "ZEB VT EGO. 
C'|C? UTh|UZE A!|A? The Hero Ulyl$ses. 
DO EX APOGRAPHO MEO EX Iam giving it ac ing py of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken fronf a p raph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 
L Studi Etruschi, VOLVMEN 34, PAGINA 393; b Etrusün Studies; volume 34, pagd $93; 
2; PETRVS ZAZOFFIVS, Etruskische Skaraben| PAGINA 189,| 2. " Ettuscan GemsJWith The Shapes Of Dung Beetles, 
ADNOTATIONE 1. 
INSCRIPTIO NVMERO 8896. 


Letter A. 


The (One?) Hand Has Scratched Remarkably Different Lettershapes For The Same 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ATMITE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ALCSTI. 


SPECVLVM AENEVM 
25, 8 DIAMETRO 
ALCESTE | AMPL 


EST AN CESTIM 
ODORIBVS LAEVA 
IVVENIS, TENENS, 
ELEVAT FVMANTEM. 

MARGO HEDERA 


. CVLVM INDE AB 
1896* NOVI EBORACI IN 
Museum SERVATVR 
INVENTARII 1896.18.5). 
ALTERI PARTI QVARTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDVM. 


j/& mirror, of bronze (258 millimetres high; 
165 millimetres in diameter), on which 
Alceste, receiving the embrace of 
Admetos, has been fashioned; on the right 
is a handmaid applying perfumes on 
Alceste; on the left is a youth, holding 
shoes, raising a smoking flesh hook. The 
margin of the mirror is surrounded by ivy. 
The mirror is conserved, from 1896 
onwards, at New York in the Metropolitan 
Museum (inventory number 1896.18.5). It 
Is to be attributed to the second half of the 
fourth century before the common era. 


INSCRIPTIONES IVXTA IMAGINES 
SCARIPHATAE. ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 2 AD 0, 4. 


The inscriptions were scratched at the 
images. In letters 2 to 4 millimetres high. 


Wilhelm Eduard Gerhard redundant. | 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 7, which perhaps found the mirror 
in a cleaned condition, provides sketches of a now perfectly clear inscription obtained 
from good quality photographs, which render all previous versions based on Friedrich 


LAE 
A). 
(10 ?je 
B 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8896. 


TIS ATNESDE 


TI?  ALCESTEI 


ATMITE (NE ATMITE QVIDEM) IOHANNES COLVMNA PRO ATM--TE VT 
EGO. 


ALCESTEI IOHANNES COLVMNA PRO ALCESTE! VT EGO. 
CI^  ATMITE Al^  Admetos. 

CI?  ALCESTEI AI]P  Alcestis. 

DO EX APOGRAPHO IN FREDERICI |I am giving it according to a copy in Mr. 
GVILIELMI EDVARDI GERHARDII, Friedrich Wilhelm Eduard | Gerhard, 


Etruskische Spiegel. Etruscan Mirrors. 

l. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, ]. Mr. Friedrich'Wilhelm Eduard ard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spiegel. VOLVMEN 5, PAGINA 217, NVMERVS 9; page 2/7, m 9; «4 

p GISELA MARIA AVGVSTA RICHTERIA, The Metropolitan| 2. Ms, ela Augusta Richfer, The Metropolitan Museum. 
Museum. Greek, Etruscan, And Roman Bronzes, PAGINA 278, Greek, cr ln page 278, number 802; 
NVMERVS 802; 

ET GISELA MARIA AVGVSTA RICHTERIA,  Archáologischer | 3. isela Ma ugusta Richter, Archaeological Notices, page 283, 
Anzeiger, PAGINA 283, FIGVRA NVMERO 2; 

4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Tw Bulfa, NeW Collection Of Etruscan Inscriptions, number 

PA 93. 

s: M. SCHMIDTIVS, LEXICON ICONOGRAPHICVMA-.. 5. Mr. NA in Iconographic Dictionary Of Classical Mythology. 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 1, PAGINA 535, NVMERVS 7; volume e 535, number 7; 

6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Fa S.1; h Ww Mr. Helnfüt Rix, Etruscan Texts, Fa S.1; 

7. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, United S Of| 7. Body Of Etruscan Mirrors, United States Of America, volume 3, 
America, VOLVMEN 3, Metropolitan Museum Of Art, NVM Metropolitan Museum Of Art, number 6. 


6. 
Mrs. Larissa Bonfante provides excellent sketches of the now very clear inscriptions: 
the mirror must have been cleaned:] 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8896. 


TI^ APALCBSAEI Al^ Alcestis. 


TI&. ATMITE. AIP  Admetos. 
(215) 
10107 
(FALERII) 
INSCRIPTIO NVMERO 8897. Inscription Number 8897. 


Strange Lettershape MR -—- M. 


Probably Genuine, I Reckon, Precisely On Account Of The Slightly Botched 
Lettershape Of The Letter M, Written In A Typically Careless Etruscan Manner -- The 
Second Vertical Stroke Ought To Have Been Scratched In Contact With The Upwards 
Sloping Horizontal Stroke On The Lefthand Side Of The First Vertical Stroke, Instead 
Of With An (Albeit) Tiny Gap Cause The Letter To Almost Resemble The Letters LN 
Written Very Closely Together. 


One Word, APULU, Written From Left To Right. 


SPECVLVM AENEVM IMAGINIBVS 
EMINENTIBVS ORNATVM 
(ALTITVDINE 23, 5; DIAMETRO 10, 
0) IN QVO APOLLO (APULU), 
IVPPITER (TINIA) ET MERCVRIVS 
(TURMS) EFFICTI SVNT; MARGO 
HEDERA CINCTVS. AB ANNO 1913 
GENAVAE, IN Musée d'Art et d'Histoire 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
6884 REPERTVM  DICITVR IN 
SEPVLCRO EIVS LOCI CVI NOMEN 
EST Civita Castellana. DE VLRICAE 
FISCHERIAE GRAFIAE SENTENTIA 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURMS. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 


A mirror, of bronze, decorated with raised 
images (235  millimetres high; 100 
millimetres in diameter) on which the 
God Apollo (APULU), the God Jupiter 
(TINIA), and the God Mercury (TURMS) 
have been fashioned; the margin is 
surrounded by ivy. It is conserved, from 
1913, at Geneva, in the Museum Of Art 
And History (inventory number 6884): it 
is said to have been found in a tomb of the 
place the name of which is Civita 
Castellana. According to the opinion of 
Ms. Ulrike Fischer-Graf the mirror is 


SPECVLVM FALSVM EST. nongenuine. 
10 IOHANNES COLVMNA PRO 10,0 VT EGO. 


INSCRIPTIONES IVXTA IMAGINES 
SCARIPHATAE. 


The inscriptions were scratched next to the 
images. 


XN Qv 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8897. 


(VBI ALIAM BIBLIOGRAPHIAM INVENIES). 


TI^ TURMS Al^ The God Mercury. 
TIP  TINIA A]P The God Jupiter. 
TI. —APULU Al€ The God Apollo. 
DO EX APOGRAPHO MEO  .EX|Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 
|n VVALDEMARVS DEONNA, Revue archéologique, 1915, PAGINA | 1. Mr. Waldemar Deonna, Archaeological Review, 1915, page 321; 
a2: 
25 RVDOLFVS NOLLIVS, Etruskische Spiegel in Wien, PAGINA 159, | 2. Mr. Rudolf Noll, Etruscan Mirrors In Vienna, page 159, number 101; 
FIGVRA NVMERO 101; 
ES RVDOLFVS NOLLIVS, Etruskische Spiegel in Wien, PARS 2,| 3. Mr. Rudolf Noll, Etruscan Mirrors In Vienna, Part 2, page 204; 
PAGINA 204; 
4. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Pun im| 4. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 21, NVMERVS I 21, number 1; 
3; VLRICA FISCHERIA GRAFIA, Antike Kunst, 25, PAGINA 120 x Ms. Ulrike Fischer-Graf, Ancient Art, volume 25, page 120 (where 


you will find more references). 


INSCRIPTIO NVMERO $8898. 


Inscription Number 8898. 


Probably Genuine, In Every Respect, I Suppose On Account Of The Remarkably 
Strange, And Somewhat Difficult To Forge, Nomenclature -- Unfortunately A Sketch 
Of The Inscription Does Not Seem To Have Been Handed Down To Us For Visual 
Analysis And Judgment About The Certainty Of The Reading Of The Letters. 


SPECVLVM AENEVM 
SCARIPHATVM (DIAMETRO 12, 7) IN 


A mirror, of bronze, quite scratched (127 
millimetres in diameter), on which some 


QVO  JEFFICTA EST FEMINA 
QVADAM INTER DVOS HOMINES 
SEDENTES. AB  GVOLFGANGO 
HELBIGIO ROMAE IN PRIVATIS 
COLLECTANEIS RECOGNITVM. 
OMNES AVCTORES FALSVM ID 
CONSIDERANT. 


woman has been fashioned, between two 
sitting men. Studied by Mr. Wolfgang 
Helbig at Rome in private collections. All 
of our authorities consider it to be 
nongenuine. 


INSCRIPTIONES IVXTA  FIGVRAS The inscriptions were scratched at the 
SCARIPHATAE. figures. 
A). 
B). 
C). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8898. 
TI^  ERISE 
TIP  ELAL UEThR 
TIE CATUUE 
CI^  ERISE Al]^  Mr.-Erise. 
CI? EL(DAL UEThR Al1P  Ms.-Eli's judgment. 
CI NXULDE Al€ Mr.-Aule. 


DO EX EDITIONE FREDERICANA 
GVILIELMANA EDVARDANA 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, 
Etruscan Mirrors. 


DERHARDUSNB. Etruskische Spiegel. 


FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, PAGINA 224, NVMERVS 26; 


l. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
page 224, number 26; 


3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche 973. 


2 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
ER 


INSCRIPTIONES WWE Mis Numbers 9836 And 9837. 
9837. 


Previously Unregistered In The Bod 


Of Etruscan Inscriptions. 


The Territory Of Falerio. 


AGER FALISCVS^-. 


metro 0, di larghezza. 
sciuta. E stata 
o nel 1970 per le 
useo di Villa Giulia, ove é 
essa /con il numero inventario 


tegola é opistografa. 


A sepulchral tile, damaged along the 
longer one of the short sides. Yellowish 
clay. It measures 590 millimetres in 
maximum length, from 425 millimetres to 
470 millmetres wide. It origin is 
unknown. It was purchased by the State in 
1970 for the collections ofthe Museum Of 
The Villa Giulia, where it was entered 
with inventory number 67281. The tile is 
one used twice. 


p MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 446. 


E Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 446. 


INSCRIPTIO NVMERO 9836. 


Inscription Number 9836. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Sulla faccia superiore, ossia quella 
battentata, é dipinta in rosso nel senso 
della lunghezza, con DVCTVS da destra 
verso sinistra e grafia accurata, la seguente 
iscrizione: 


On the upper face, or rather the face with 
the projections intended for locking it 
together with others to make a roof, is 
painted, in red, lengthwise, with the 
writing from night to left and carefully 
written, the following inscription: 


10V:91MOf 


4M ota 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9836. 
TI | -—-— RONIO VOL 
T2  ----- AXOME 
C1 T ATRONIO VOL 
bz TI MAXOME 
6o T(ITO) ATRONIO A3 (Niche) for-Mr.-Titos Atronios, 
C3|C4 VOL|TI MAXOME A3|A4 Mr.-Vol|tos's (son), Mrs.- 
Maxoma's (son). 


]FAL. TITO ATRONIO 

2FÁL  vOLTI MAXOME 

]ETR— **TITESI ATRUNIESI 

2FTR  **VELThURUSC MACSIMIALC CLENSI 

]1'^T TITO ATRONIO 

2.^T wOLTI FILIO MAXIMA NATO 

MAXOME ..... vocativo MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO (MATRONYMICA) 
LATINE MAXIMAE NATO VEL MELIORI MAXIMA NATO VT EGO. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massifig Pall Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 446, NVMERVS 57, TABVLA page 446, nurfiber 57, photographic plate number 80, number 57. 
NVMERO 80, NVMERVS 57. 


INSCRIPTIO NVMERO 9837. Inscription Number 9837. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Sulla faccia inferiore della tegola & dip, On the lower face of the tile is painted, in 
in rosso in posizione trasver una |ted, a transverse location, a second 


seconda iscrizione, con DVC ription, with the writing as always 
da destra verso sini i from right to left, but a very slovenly, and 
sciattamente e con vistóse i| with paint clearly running. It documents, 
colore. Essa documenta with certainty, the reutilisation of the tile 
riutilizzazione d lla teg for another burial (for similar cases see 
sepoltura (per ] Mrs. Gabriella Giacomelli /nscriptions Of 
Gabriella i i The Faliscan Territory, numbers 91, 94, 
territorio 100, and 128 I). The reading is difficult. I 
D. La let le. Propongo di suggest reading: 


e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9837. 


TI IV VIVI 

VILI MALE MAXIMVS PALLOTTINIVS (NE VILI QVIDEM) PRO VIVI VT 
EGO. 

Cl IV(NI) VIVI AI Mr.-Iunos Vivos's (niche). 

]FAL TVNE VIVI 

]F'*  *TUNAS VIVAS 

]'^^T "*IvNAE VIVII 


jm MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 1 Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 447, NVMERVS 58, TABVLA page 447, number 58, photographic plate number 80, number 58. 
NVMERO 80, NVMERVS 58. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7742. 
7143. 8923. 


Inscriptions Numbers 7742, 7743, And 
8923. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3. 4. 14. 


AGER FALISCVS. The Territory Of Falerio. 


Articles 3 And 4 And 14. 


originating from Vignanello.] 


[Jeff Hill's footnote: Inscription number 7742 follows immediately hereunder; 
inscription number 7743 can be found amongst those inscriptions originating from 
Corchiano; inscription number 8923 can be found amongst those inscriptions 


Al] numero dei documenti epigrafici 
etruschi provenienti dall'agro 
falisco -- argomento recentemente trattato 
da Mauro Cristofani, Etruschi nell'agro 
/falisco, pagina 13 e da E. Peruzzi, Gli 
Etruschi — di | Corchiano, | pagina 
271 -- debbono essere aggiunti due nuovi 
testi che ho avuto modo di esaminare 
durante il mio lavoro di tesi sulle iscrizioni 
faliscocapenati su INSTRVMENTVM. Si 
presentano in questa puntata le schede 
relative, e la lettura, corretta in base ad 
autopsia, di un'epigrafe già edita (numero 
14). 


To the number of Etruscan epigraphic 
documents originating from the territory 


recently handled by Mr. 
Etruscans In The Territo 


$il$. A related article 
ading of a previously 


examination in person, is 
presented in this  instalment 
ion number 8923). 


Um MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epí etrusca, 
VOLVMEN 61, PAGINA 319. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 61, 
page 319. 


INSCRIPTIO NVMERO 7 


Inscription Number 7742. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Of Bone As A Sharp Point. 


The Lettershapes (Especially Those Of The Letters -EL-) Are Probably Less Idiomatic 
Than They Are The Inevitable Outcome Of A Too Hastily Scratched Inscription On 
The Difficultly Accessed Inside Of A Little Bowl By A Hand Using A Large Piece 


Falerio. 


WeigaLERE- 
Vm d 


Article 3. 


Ciotola a vernice rossa, applicata su tutta 
1cie, ricoómposta da sei frammenti 
ta; impasto grigio chiaro; orlo 
leggermente rientrante; calotta emisferica; 
basso piede ad anello. Diametro orlo 
centimetri 12, 6; diametro al sommo del 
piede centimetri 7, 3; altezza centimetri 4, 
2. Databile al 5 a 4 secolo avanti cristo. Il 
vaso, ora conservato nel Museo dell'agro 
falisco a Civita Castellana (inventario 
numero 6711), proviene, secondo le 
indicazioni fornite dall'inventario, dalla 
necropoli delle Colonnette, nei pressi di 
FALERIL e venne donato da uno 
scavatore locale Mario Franci al Museo 


A bowl, covered in red glaze, applied on 
the entire surface, recomposed from six 
fragments, and reintegrated; the kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities is gray and bright; the lip turns 
outwards in a little; the cupola is 
hemispherical; the low foot has the shape 
of a ring. Diameter of the mouth: 126 
millimetres; diameter at the top of the foot: 
73 millimetres; height: 42 millimetres. 
Datable to the fifth century to the fourth 
century before the common era. The 
vessel, now conserved in the Museum Of 
The Territory Of Falerio at Civita 
Castellana (inventory number 6711), 


nel 1889 (confronta Archivio Centrale 
dello Stato, Roma, Antichità e Belle Arti, 
I versamento, Busta 139.270, 17). 
L'iscrizione, incisa dopo la cottura, corre 
all'interno della vasca in direzione sinistra 
e in SCRIPTIO CONTINVA (tavola 40): 


originates, according to indications 
furnished by the inventory, from the 
cemetery of Le Colonnette, near Falerio, 
and was donated by a local excavator, Mr. 
Mario Franci, to the museum in 1889 (see 
Central Archives Of The State, Rome, 


Antiquities And Literature, Deposition I, 
File Folder 139, 270, item number 17). 
The inscription, incised after firing, runs 
on the inside of the basin in a lefthand 
direction | and — without | wordbreaks 
T plate number 40): 


MUN a 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER "DAN 


TI | €NAVELES MI Al  ?75 MrPAvele's (m) I. 


CNAVXXES MI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO €** AVELES MI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Because the professors are oblivious to the visual evidence that 
CN was scratched superscripted, and is, at the very least, slightly possibly an 
independent POST SCRIPTVM, they are foolishly misled into an all too glib 
observation that everything before MI must be a single term of nomenclature -- it just 
is because they said it is -- and then they try to read double letters II and other rubbish; 
in my opinion, we are looking at AVILES MI, scratched by a Hand who devoted two 
or three seconds of his life to scratching it (the faultily scratched lettershapes of the 
too hastily scratched letters -EL- are probably well reflected in the sketch), and who 
later returned, read it, thought that it didn't make good enough sense, and added the 
demonstrative pronoun (alternatively, after AVELE died, a man named 
CN ... *CN^E ... took ownership); no letter need be underdotted.] 


[Jeff Hill's footnote: The professors provide a second version of the inscription, this 
time written (contradictorily!) from left to right: 


which is presumably an attempted experiment in mental agility: a view of the 
inscription, viewed from outside, which would be visible on the inside of the vessel, 
if the vessel was made of perfectly EIGHSIUDUIE glass.] 


Js RVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 61, 
Vi EN 61, PAGINA 319, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO page 319, number 3, photographic plate number 40, number 3. 
40, NVMERVS 3. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12877. | Inscriptions Numbers 12877 And 12878. 


12878. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
FALERII * Falerio * 
71. 12. Article 71 And Article 72. 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 255. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
255. 


INSCRIPTIO NVMERO 16950. Inscription Number 16950. 


See Article On APULU. 
Greek Mythological Figure. 
See Article On ARITEMI. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Possibly Genuine (At Least, It Is A Far Better Forgery Than I Could Put Together) * 
The Umbrian Wordform NARATV Perhaps Should Not Be Found In A Faliscan 
Inscription * I Could Readily Add Of Unknown Meaning, After NARATV Or After 


Any Other Wordform * 


L'iscrizioue leggesi sotto un bassorilievo 
di bronzo con due divinità pantee: a destra 
€ Apollo con cetra e fulmine: in testa ha un 
modio come Osiride, e sopra esso 1l Sole: 
in appresso APOLLINI. 


The inscription is read underneath a 
bronze basrelief of two divinities of the 
pantheon: on the sight left |Jeff Hill's 
footnote: on the right, if. are the 


lyre [Jeff Hill's a LYRA 
TRICHORDIS to 
FRANCISCVS$ CHINVS, DE 
TRIBVS GENERIBVS 
INSTR MVSICAE 


: his head he has a 
imilar to Osiris's, and above 
un: nearby is «the label 
. [Jeff Hill's footnote: the God 


ay b€ wearing a loincloth -- the pencil 
ings are unclear.] 


A sinistra una figura pantea di 


serpente e 
e scritto CL 


jon the le& right [Jeff Hill's footnote: on 
the left, if you are the lefthand one of the 
two figures looking out at the reader] is the 
divinity of the pantheon the Goddess 
Diana and the Goddess Isis, at whose feet 
is a ship [Jeff Hill's footnote: I reckon that 
it is the front part of the body of a chariot, 
perhaps the God Apollo's], and what looks 
like the cover of an incenseburning 
apparatus; on her head she has a lotus 
flower within a lunette; in her lefthand she 
holds a rod, which I don't doubt is rather 
something else badly copied [Jeff Hill's 
other authorities, who do not readily 
divulge their sources, say that it is a rule]; 
in her right hand she holds a snake and 
evidently a rattle. Above the Goddess is 
written CLATRAE. 


Dicesi trovata APVD FALISCOS; e credo 
che deggia intendersi dei Falisci etruschi 
che sono i piü noti, e che comunemente si 
collocano verso Civita Castellana 
(ALOISIVS LANZIVS). 


Itis said to have been found at Falerio; and 
I believe that it is supportive of my 
understanding — that —Faliscans, — with 
Etruscan origins, are the ones better 


known to us, and that these people were 


commonly located in the vicinity of Civita 
Castellana (-- according to Mr. Luigi 
Lanzi). 


TOTAM HVIVS MONVMENTI 
HISTORIAM  BREVI DESCRIPSIT 
CAROLVS . RICARDVS — LIPSIVS 


(INSCRIPTIONES VMBRICAE ET 
OSCAE, PAGINA 52); 


Mr. Carl Richard Lepsius described the 
entire history of this monument in brief 
(Umbrian And Oscan Inscriptions, page 
52) [Jeff Hill's footnote: Not so much the 
first part, but certainly the second part, of 
the following passage is VERBATIM]; 


QVI ET TITVLVM  PIRRANVM 


LIGORIANVM EX LIBRIS 
DOCTORVM VIRORVM 
REMOVENDVM  IVDICAT.  EIVS 
VERBA REFERAM: 


he also judges that this inscription must be 
abolished in the books of the professors, 
«as being one» of Mr. Pirro Li&orio's [Jeff 
Hill's footnote: Mr. l 


HANNIBAL  OLIVERIVS .PRIMVS 


DEMONSTRARE TENTAVIT 
(EXPLICATIONES EDITAE 
VERNACVLO SERMONE ALIQVOT 
MONVMENTORVM 
PELASGICORVM, ET IN 
DISSERTATIONES 


CORTONONENSES, VOLVMEN 42, 
PAGINA 2), TABVLAM SVPERIOR 


NVLLO MODO CVM INSC NE [di 
INFERIORE CONVENIRE VE 
PRORSVS SEIVNGI DE E: 


v" 


Abbati! Olivieri 
to demonstrate 


: onuments [Jeff 
nnot identify this work, 


azioni accademiche pubblicamente 
lette nella nobile Accademia Etrusca 


'dell'antichissima Città di Cortona 
Essays | Of Published | Academic 
Discussions Read At The Noble Etruscan 
Academy Of The Very Old Town Of 
Cortona and the following ET is 
redundant (it is inappropriate to use newly 
coined Latin titles for essays and journals 
entitled in Italian, if that is what Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is 
engaged in doing; my policy of Englishing 
such titles is an entirely different 
endeavour), | (andj in Saggi di 
dissertazioni accademiche pubblicamente 
lette nella nobile Accademia Etrusca 
dell'antichissima | Città di Cortona 
Essays | Of Published | Academic 
Discussions Read At The Noble Etruscan 
Academy Of The Very Old Town Of 
Cortona, volume 2, page 2), that the 
higher part of the tablet [Jeff Hill's 
footnote: if this statement refers 
specifically to the first (obviously 


classical Latin) line of the inscription, I 


concur, but, here and elsewhere TABVLA 
seems to refer rather to the carving of the 
Gods] is inconsistent with the lower 
inscription, and that it ought to be dealt 
with entirely separately; 


NON ANTIQVIOREM ESSE POSSE 
PRIMO POST CHRISTVM SAECVLO, 
SI QVIDEM GENVINA EST. 
ASSENSVS EST ANTONIVS 
FRANCISCVS  GORIVS (MVSEVM 
ETRVSCVM EXHIBENS INSIGNIA 


VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, VOLVMEN 1, 
PAGINA 4T). NIHILOMINVS 
LVDOVICVS ANTONIVS 
MVRATORIVS (NOVVS THESAVRVS 
VETERVM INSCRIPTIONVM, 
VOLVMEN l PAGINA 25) 
INSCRIPTIONEM DENVO 


CONIVNXIT CVM .TABVLA ET 
SECVNDVM  PIRRI LIGORIL VT 
VIDETVR, MANVSCRIPTVM IACOBI 
SPONII EXEMPLVM NONNVLLIS IM 
LOCIS CORREXIT. 


that it could not be older than the first 
century of the common era, if it is in fact 
even genuine. Mr. Antonio Francesco 
Gori agreed (The Etruscan Museum, 
Exhibiting The Outstanding Monuments 
Of The Ancient Etruscans, volume 1, page 
4T). No differently did Lodovico 
Antonio Muratori (New T 


& the tàblet, and, 
io's manuscript, 
e version of Mr. 
estan one place [Jeff 
Mr. Jacob Spon's book 


28, we learn that what has 
as a sort of rod by later 
jes is a MENSVRA, and that if 
an inscription which our other 
rities do not seem to know about: 
XON, nor can I assign a meaning to it]. 


6, PAGINA 4 SCIPIO 
SIGLAE 
ET 

134, 
SCIPIO | MAFFEIVS, 
VERONENSE, PAGINA 470) 
HANNIBALIS 
OPINIONES APPROBAVIT 
TABVLAM FALSAM, 
INSCRIPTIONEM GENVINAM ESSE 
CENSVIT. POSTQVAM VERO 
CAROLVS GVILIELMVS 
LVDOVICVS BOCCATIVS (IN La 
Nouvelle — Bibliothéque — germanique, 
VOLVMEN 17, PARS 2, ARTICVLVS 
1; Mercure Suisse, NOVEMBER, 1737, 
PAGINA 52) HANNIBALIS OLIVIERII 
SENTENTIAM ACRITER 


LAPIDAR 
EXPLICAT 


Mr. Francesco  JScipione . Maffei 
(Observations Via A Letter, volume 4, 
article 4; compare volume 6, page 49, and 
Mr. Francesco Scipione Maffei, 
Abbreviations Of The Greeks On Stones 
Collected And Explained, page 134, Mr. 
Francesco Scipione Maffei, The Museum 
Of Verona, page 470) approved most of 
the opinions of Mr. Annibale degli Abbati 
Olivieri Giordani, and judged the tablet to 
be nongenuine, the inscription to be 
genuine. After Mr. Charles Guillaume 
Loys de Bochat (in The New German 
Library, volume 17, part 2, article 1, and 
after Mr. Charles Guillaume Loys de 
Bochat, in The Mercury Of Switzerland, 
November, 1737, page 52) «had 
mentioned it», «and after» Mr. Annibale 
degli Abbati Olivieri Giordani had sharply 
attacked «Mr. Charles Guillaume Loys de 
Bochat's? opinions, and had defended 


IMPVGNAVERAT, ET TOTIVS 


MONVMENTI ANTIQVITATEM «his own opinions of» the antiquity of the 
DEFENDERAT, monument as a whole, 

HANNIBAL OLIVIERIVS|Mr. Annibale degli Abbati Olivieri 
QVAESTIONEM ITERVM |Giordani approached the question again 
AGGRESSVS (Esame del  bronzo|(Examination Of The Bronze Lerpirian 


LERPIRIANO pubblicato dallo Jacob 
Spon OPTIME DEMONSTRAVIT, 
INSCRIPTIONEM QVAE IN VITA 
ANGELI COLOTII NONNISI IN 
MANTISSA PAGINA 107 ADIECTA 
ESSET, AB FRIDERICO VBALDINIO 
IPSO COMMVNICATAM NON 
VIDERI, NEQVE EX MONVMENTO 
DESCRIPTAM ESSE, SED EX 
SCHEDIS BARBERINIS; 


«Inscription» Published By Mr. Jacob 
Spon; he cogently demonstrated that the 
inscription, which had been appended to 
Mr. Federico Ubaldino's Life Of Mr. 
Angelo Colocci as an irrelevant addition 
on page 107, did not seem to have been 
communicated by Mr. Federigó Ubaldino 
himself, nor was it sketglied 
from the monument, EN 


the papers of Mr. Barberini: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Federico Ubaldino authored the volume entitled VITA 
ANGELI COLOTII EPISCOPI NVCERINI AVCTORE FEDERICO VBALDINO, 
which is volume 256 of his Studi e testi; evidently his Italian name was Federico 


Ubaldini, sometimes Federico Ubaldino, 


sometimes Federigo Ubaldini; I would 


Latinise his name as FRIDERICVS VBALDINIVS, rather than as the half Italian half 
Latin abortion encountered in that long title (and the name of the damned book is, in 
any case, more sensibly FRIDERICVS VBALDINIVS, VITA ANGELI COLOTII 
EPISCOPI NVCERINI -- what is this astonishing conceit of attempting to omit the 
names of authors, and anonymising books and contributions to journals, or at least 
relocating the names to the ends of title pages, or abbreviated after long introductions, 
sometimes only a letter or two? authored by F. V. -- hey, everybody in the Belgian 
Congo would know who that is!); it really is like winning a lottery to find him and his 
writings in the literature; shortly below the reader will see the Latin form of the name 
COLOTIVS leap into a strange half Italian half Latin monstrous dress COLOCCIVS.] 


IACOBVM 


SPONI QVOÓVE 
VAM 
CISSET 


, EX PEIRESKII SCHEDIS; 


that Mr. Jacob Spon also never saw the 
monument, even though he added it in his 
edition: The Bronze Tablet At Rome 
«Found» At Falerio; for that the same Mr. 
Jacob Spon writes, in his book On The 
Altars Of Obscure And Unknown Gods: 
that The Bronze Tablet At Rome «was 


: found» At Falerio according to the papers 


of Mr. Peiresk; 


TABVLÁM EX ANTIQVO 
MONVMENTO PETITAM SIBI 
VIDERI, INSCRIPTIONEM AVTEM 
SVBDITICIAM — ESSE;  FRAVDIS 
AVCTOREM PIRRVM  LIGORIVM 
ESSE; MVSEVM ANGELVM 
COLOCCIANVM NVLLVM SIMILE 
MONVMENTVM VNQVAM 
HABVISSE; 


that the tablet from the ancient monument 
is sought after to be seen on its own behalf, 
but that the inscription was forged; that 
Mr. Pirro Ligorio was an author of frauds; 
that the private collection of Mr. Angelo 
Colocci never held a monument anything 
like it; 


ID DESCRIPTIONES HVIVS MVSEI 
COMPROBARE. ALOISIVS LANZIVS 


that the descriptions of this private 
collection prove it. Mr. Luigi Lanzi (Essay 


(Saggio di lingua etrusca e di altre antiche 
d'Italia; VOLVMEN 2, PAGINA 538 - 
PAGINA 459), QVI HIS IN REBVS 
MINVS CAVTVS ERAT, REPETIIT 
INSCRIPTIONEM SECVNDVM 
IACOBVM SPONIVM CAROLVS 
ODOFRIEDVS MVELLERIVS (Die 
Etrusker; VOLVMEN 1, PAGINA 409), 
QVI FRANCISCI SCIPIONIS MAFFEII 


On  Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 538 — 
page 459), who was less cautious in these 
things, repeated the inscription following 
Mr. Jacob Spon Mr. Karl Otfried 
Müller (The Etruscans, volume 1, page 
49), who seems not to have known the 
writings of Mr. Francesco Scipio Maffei 
and Mr. Annibale degli Abbati Olivieri 


ET HANNIBALIS OLIVIERII SCRIPTA |Giordani, did not utter any doubt about the 


IGNORAVISSE | VIDETVR, . NON antiquity of the inscription. 
MOVIT DVBIVM DE ANTIQVITATE 
INSCRIPTIONIS. 


[Jeff Hill's footnote: The abbrev. of C. O. Müller(i)us as O. Müller(i)us is not the 
brightest thing that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti writes in this 
confusingly EXCESSIVELY ABRUPTLY ABBREV. introduction; | still do not 
comprehend what the TABVLA part of the monument is.] 


IGNORASSE POETICE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
PRO IGNORAVISSE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


SEQVVNTVR IOHANNES CASPARVS spdtvón Orelli (number 
ORELLIVS (NVMERVS 5031), QVI the inscription of Mr. 
FALSAM MARQVARDI GVDII EX 
PIRRO LIGORIO INSCRIPTIONEM DFÁ 
APOLLINE ET CLATRA Mie 


FALSAMQVE AGNOVIT, and Georg Friedrich Grotefend, who 
GEORGIVS FRI VS M from Mr. Luigi Lanzi, follow. 
GROTEFENDIVS QVI on dox 

ALOISIO LANZIO. 


[Jeff Hill's footnote: And thus Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti rather 
abruptly ceases the introduction -- of course, without declaring his own position on 
the inscription, and typically without offering an atom of guidance on how to interpret 
it.] 


[Jeff Hill's footnote: And it is difficult to disentangle a genuine inscription from one 
forger's stealing of it from another forger!; 

Mr. Johann Kaspar von Orelli, ANALECTA NONNVLLA, page 435, number 5035, 
ROMAE, MARQVARDVS GVDIVS EX PYRRHO LIGORIO, * [Jeff Hill's 
footnote: I reckon that * — forged]: 

APOLLINIS * ET * CLATRAE * AR * SAC 

SEX * LARCIVS * SEX * F * QVIR * AVFIDVS 

7 * COII * II * VIG * MAGISTER * VIC * QVIR * 
VOT*S*L*M*DD*XVI*KAL * MAI 

L * SEPTIMIO * SEVERO * II* ET * C * CLAVDIO 

POMPEIANO * COS * 

[Jeff Hill's footnote: Nothing about this inscription, evidently vowed by a company of 
firemen in one of their assemblies where their business was transacted (huh?!), makes 
cogent sense, and I reckon that the * ET * conjunction inserted towards the end, 
dividing the consuls, is particularly out of place; anyway, believe it or not, Ripley!.].] 


[Jeff Hill's footnote: The woodcuts of the inscription below are obviously dopey 
delusional "improvements" on the originals used -- they are also clearly different 
between one another, and hardly convince one that the inscription is nof nongenuine 


(regrettably the Nigerian google pinkgloved dopey ape was too stupid to fold out the 
foldout on page 107 of Mr. Federico Ubaldino's Life Of Mr. Angelo Colocci, 


mentioned above; even a uen goldfish could 2 better than him).] 


ES" "LA P s 
Z " 
( 


M! 


.EXIACOBO- C pend EX DUTUWNRS 


EX FRIDERICO SPONIO * .—. Wibendthbidbe OLIVIERIO * 
VBALDINIO * MISCELLANEA EX ALOISIO 
VITA ANGELI ERVDITAE LANZIO * 

COLOTII ANTIQVITATIS- | Saggio di lingua 
EPISCOPI etrusca * 
NVCERINI * 
AT IACOBVS 
SPONIVS HABET 
IN LIBRO 
IGNOTORVM 
ATQVE 
OBSCVRORVM 
QVORVNDAM 


FOVFER« VERTIER.P IERIR. VOT!R- 


SIRIIR. 


[Jeff Hill's footnote: The inscription was written in a not readily recognisable 
Indoeuropean language, which was definitely therefore not Etruscan, and which is 
perhaps not dissimilar to Faliscan; but in what alphabet (I doubt that it was written in 
a nicely perfect Latin alphabet!)? with what DVCTVS? if the text is ultimately based 
on Mr. Jacob Spon's text, who sources it from PEIRESKII SCHEDIS, then there is 
one obvious deviation: Ate has PVIR in one of his versions (DE OBSCVRORVM 
ATQVE IGNOTORVM DEORVM ARIS, page 28, whereas they have DVIR -- one 
or other of our authorities probably died with pimples on his deceitful tongue!; 
whatever town in Italy enjoyed the use of such terms of nomenclature as LERPIRIOR 
and SANTIRPIOR -- perhaps LER or LER(VS) PIRIVS or LERPIRIVS and SAN or 
SAN(VS) TIRPIVS or SANTIRPIVS -- has otherwise perished without another trace 
of its odd language and combinations of Gods surviving; it was obviously a town 
comfortable with omitting the conjunction (ET) (in the language of the inscription, 
this conjunction ET seems to be spelled VEF); a term equivalent to the Roman 
DVOVIRATVS is recognisable; I reckon that FOR -- FOVEER compose an 
Indoeuropean wordform similar to one in which there is the doubling of the initial 
syllable encountered in, say, TANGO — TETIGI, and hundreds similar (but, shut up! 
I know! the phenomenon is not met with in VOVERVNT?!); the expression VEF ..... 
VEF appears to me to be equivalent to ET ..... ET; the doubled letters -LL- in an 
archaic Faliscan text are notable; it is difficult to see in CLATRAE an attribute of the 
God Apollo (I entertained the idea for some time (for instance, APOLLINI 
CLATRATO)); perhaps the labels APOLLINI CLATRAE were added, by a later 
Latin Hand, to the top of an old Faliscan inscription?.] 


TOI APOLLINI CLATRAE 


T02 LERPIRIOR * SANTIRPIOR * DVIR * FOR 


T03 FOVEER * DERTIER * DIERIR * VOTIR 
T04 FARER * VEF * NARATV * VEF * PONI 
T05 SIRTIR * 

T07 LERPIRIOR SANTIRPIOR DVIR 
T07|TOS FOR|FOVEER DERTIER DIERIR VOTIR 
T09 FARER VEF NARATV VEF PONI 

T10 SIRTIR 


(Scratched at a later time, by a Latin Hand, above a preexisting Faliscan inscription:) 
T06 APOLLINI CLATRAE 
[Jeff Hill's footnote: Each and every Latin substitution which follows is merely a 


stopgap!.] 


C06 APOLLINI (ET) |A06 To-the-God£Apo (and) 
CLATRAE to-the-Goddess-Of-The- 
C07 LER PIRIVS (ET) SAN 
TIRPIVS DVOVIRI A07 nd) San 
C07|CO08 VOIVERVNT (ET) : the-members-of- 
IMPERAVERVNT of-two- 
INSCRIPTVM VOTVM agi ; 
C09 LAPIDEM, ET GNARI|A07/|A08 ved'(and) ordered that- 
ET LARGITORES, js)-inscribed promised 


C10 STATVI. 09 monument, | (who-were) 
both acquainted with the 
knowledge (of the 
unknown miracle or vision 
or dream) and-(were)-also 
willing-bearers-of-the- 
cost, 

A10 be-set-up!. 

[Jeff Hill's footnote: Compare other seemingly baseless examples of guesswork which 
I reckon are no better than mine, man!: 

FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS (very unlikely!): 

LERPIRIVS SANTIRPIVS DVVMVIR FARIS PAVPERVM DEDIT DONO VOTO 
FARREVM NARDIVE PVNINE FERTVM -- talché Lerpirio Santirpio. fosse 
Dumwviro de'grani de'poveri, e desse quei doni, cioé grano, farro, nardo, e una ghirlanda 
di pino per voto agli Dei suoi protettori. 

[Jeff Hill's footnote: It is so very truly obvious that the strange language had entirely 
died out, for thousands of years, long before FRANCISCVS SCIPIO MAFFEIVS 
turned up and engaged his enormous intellect to, or at least paid a fleeting glance at, 
the inscription, and thought that he instantly saw what it all meant, in the hilarious 
form of that noisome brain fart: however, why does he, and so many others, avoid the 
first line altogether? and what is the purpose of an inscription which is only a list of 
vegetables?]; 

ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS: 

LERPIRIVS * SANTIRPIVS * DVOVIRI * QVOD VOVERVNT * ITERARE * DIES 
* VOTIVOS * EGERVNT ET * NVNCVPATO * (TEMPORE) ET * DEINCEPS * 
ITERVM * 

[Jeff Hill's footnote: The wonderful interpretation 1s apparently based on the soberly 
rational science of numerology, that is, if a word in one language has about the same 
number of letters as another word in a different language, then it just probably might 


could mean the same thing, or might not, who knows?; I doubt that a great ancient 
idiot, more annoyingly dense and useless than the pinkgloved google goon who hasn't 
got the brains to fold out a foldout, would omit the word TEMPORE; 

Mr. Vinko Vodopivek's attempt is cogent (not!) (no ring of truth here, in this awful 
intellectually slovenly slavic slovenian rigmarole and propaganda! the attempt is not 
considered to be replete with alleged proven facts except in two palaces of learning, 
that is, one inside a rustic hut in Belgrade and another in a cheap hotel room in 


Moscow): 


APOLLINI, CLATRAE LAR PIRIVS SANCTO -- HIRPIVS DVVMVIR PRO 
FOVERE (PRAE) DICTIS DIIS, VOTIS PARIBVS TVM NARRATIONE, TVM 


IGNE SACRIFICAVI ».] 
EDIDERVNT Edit it did: 
nh. IACOBVS SPONIVS, MISCELLANEA ERVDITAE| I. Mr. Jacob Spon, A Miscellany Of Intelligen: iquity, section 2, 
ANTIQVITATIS, SECTIO 3, NVMERVS 33, PAGINA 87, number 33, page 87, 
VNDE whence: 
2. FRANCISCVS AQVAESEXTIANVS CHAITIVS, IN Mémoires de| 2. 


l'Académie des Inscriptions et Belles-Lettres (ANNI 1705; 
VOLVMEN 1, PAGINA 207), 


Mr. Frangois d'Aix de La ize, in Memoirs Of The Academy Of 
Inscriptions And Fine Ar! lume 15page 207), 


E FRANCISCVS SCIPIO  MAFFEIVS (Osservazioni letterarie, 3. 


VOLVMEN 6, PAGINA 49; 


Mr. Francesco Scipi ffei (Observ lia A Letter, volume 
6, page 49; 


4. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, Storia antiquaria etrusca del 4. 


principio e de'progressi fatti finora nello studio sopra l'antichità 
etrusche scritte e figurate, PAGINA 60, 


Mr. Antonio Efancesco Gori scan Antiquarian History. Of The 
Beginning and. Of The Progr itherto Made In The Study Of 


auda strated Etruscan Antiquity, page 60, 


LA BERNARDVS MONTFAVCONIVS, IN ANTONIVS| $5. 


FRANCISCVS GORIVS, Storia antiquaria etrusca del principio e 
de'progressi fatti finora nello studio sopra l'antichità etrusche scritte e 
figurate, 


ard ontfaucon, iB! Mr. Antonio Francesco Gori, 
Etruscan Antiqu: istory. Of/The Beginning and Of The Progress 
Hitherto e In f Written And Illustrated Etruscan 


Antiquity, 


[Jeff Hill's footnote: I cannot find this reference, nor the next.] 


6. MICHAELIS SVKIVS, COMMENTATIO DE RECENTIBVS| 6. AELIS exe] A Comment On Recent Attempts To Explain 
CONATVBVS MONVMENTORVM ETRVSCORVM The scan Monuments, page 6, 
EXPLICANDORVM, PAGINA 6, 
7 MICHAELIS SVKIVS, COMMENTATIO DE RECENTI] Vs MICHAEFIS SVKIVS, A Comment On Recent Attempts To Explain 
CONATVBVS MONVMENTORVM ETRVSCORVM The Etruscan Monuments, PAGINA 17, 
EXPLICANDORVM, PAGINA 17, cor^ 
[^ MICHAELIS SVKIVS, COMMENTATIO DE RECENTI 8. ICHAELIS SVKIVS, A Comment On Recent Attempts To Explain 
CONATVBVS MONVMENTORVM p VSCORV; he Etruscan Monuments, PAGINA 37; 
EXPLICANDORVM, PAGINA 37; 
9. LVDOVICVS ANTONIVS MVRA t OVVS Mr. Lodovico Antonio Muratori (New Thesaurus Of Old Inscriptions, 
THESAVRVS VETERVM INSCRIPTI VOL EN l, volume 1, page 25, 
PAGINA 25, 
10. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, di By trusca e Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, LIBER 2, GINA,538 —- |A 459, Languages Of Italy, volume 2, page 538 — page 459, number 39, 
NVMERVS 39, TABVLA NV| (3 15; Nu Fi photographic plate number 15, number 7 
(V NDE (whence: 
GEORGIVS FRIDERICVS GROT DIMENTA | 11. Mr. Georg Friedrich Grotefend, Rudiments Of The Umbrian 


LINGVAE VMBRI 
12. CAROLVS RIC, 


ES VMBRICAE 


LIPSIVS, INSCRI 


2. 


Language, volume 1, page 22), 
Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 


ET OSCAE, TABVÉ hotographic plate number 22 28, number 1. 
TRACTAVERVN Study it did: 
TRACTARVNT PORLICB IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS PRO TRACTAVERVNT VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
aeri ., 
13, VICVS RGVETIVS, Bibliothéque italique, ou, Histoire | 13. Mr. Louis Bourguet, The Library Of Italy, Or, Literary History Of 
éraite de l'Italié, TOMVS 3, PAGINA 174 Italy, volume 3, page 174 
C S i'dissertazioni accademiche pubblicamente lette nella nobile | 14. Essays Of Published Academic Discussions Read At The Noble 
Accademia Etrusca dell'antichissima Città di Cortona, volume 2, page Etruscan Academy Of The Very Old Town Of Cortona, volume 2, 


page 22 


). ). 


15: HANNIBAL OLIVIERIVS, Esame del bronzo LERPIRIANO | 15. 


pubblicato dallo Jacob Spon: 


Mr. Annibale degli Abbati Olivieri Giordani, Examination Of The 
Bronze Lerpirian «Inscription? Published By Mr. Jacob Spon: 


[Jeff Hill's footnote: I think that it is an amazingly smelly crock of dung, behind the 
intellect and rationale of the coining of an adjective, in Italian, from a word in an 
utterly unknown tongue, of profoundly deeply refractory and recalcitrant meaning, 
immune from inquiry like ceramic is immune to a hot kiln, indeed quite probably 
therefore a forged word; I am close to accusing Hannibal of acting in concert with the 
forger to make a buck from deceiving intellectual snobs and suckers, in much the same 
way as Annius from old Viterbo lied left, right, and centre, to wealthy bookbuyers and 


potential patrons, and maintained his deceptions for decades even after they were 
proven to be false.] 


16. GEORGIVS PHILIPPVS EDVARDIVS HVSCHKIVS, Rheinisches | 16. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Rhineland Museum For 
Museum für Philologie, neu Folge, VOLVMEN 11 7 1856, PAGINA Philology. new series, volume 11 — 1856, page 371; 
31V 

p VINCVS VODOPIVECIVS, Collection Of Umbrian Texts, | 17. Mr. Vinko Vodopivek, Collection Of Umbrian Texts, Punctuation, 
Punctuation, Translation, And Dictionary, NVMERVS 5, PAGINA Translation, And Dictionary, number 5, page 52; 
52; 

18. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 18. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2440. 
NVMERVS 2440. 

INSCRIPTIO NVMERO 16951. Inscription Number 16951. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Tera — cota —. (APVD . FALERIOS «Something made of» terracgtta, (found 
INVENTA) rappresentante in nobile stile 
la testa ammantata della Giunone falisca 
con collana di pietre, avanzo di tunica 
intorno al collo, e ricchi pendenti accanto 
agli orecchi, opera di Tito Furio che 
scrisse con ll stecco medesimo col quale la| Furius, who 
modellava il suo nome sul destro lato. righthand side 
which he ha 


, and rich 
of Titus 
name on the 
same stick by 


" T 


4 i mm VASE: 


IMAGO INSCRIPTIO NVMEBÓ 16951. 
TI T * FOVRIOS* T*F* 
[T] IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO T VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[T * F *] IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO TF VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


C1 TüITOS) .F T(TTD |A1 Mr.-Titos Fourios, Mr.-Titos's son, 
F(ILEOS) (made it - perhaps FECID). 

1. RAPHAELVS G. VCCIVS, Dissertazion ologiche di vario | 1. Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 
argomento. PA TABVLA NVMER ,NVMERVS I; Various Ways, page 69, photographic plate number 7, number 1; 

2 IOSEFVS GVFFRED IODANTES'FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM IT. VM.Z"ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2440BIS. 
NVMERYS 2440BIS. 

INSCRIRTIIO NVMERO 16952. Inscription Number 16952. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


IN E IN AGRO FALERIENSI | «Found written (inscribed? painted?)» in 
(?) DETECTO. a tomb detected in the territory of Falerio. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. George Dennis says, more fulsomely, somewhat differently: 
After crossing the river -- the River Fratte -- you ascend to the level of the plain by a 
road sunk in the fufo, on the wall of which is carved an Etruscan inscription, in letters 
fifteen inches in height, with an intaglio of at least three inches:] 


24A - 133- O04 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16952. 


ui LARTh * VEL * ARNIES 


[Jeff Hill's footnote: There is seemingly no indication -- no pluralising letter -R- -- that 
two brothers LARTh and VEL are being memorialised (FLARTh ARNIE* and *VEL 


ARNIE*), hence my interpretation that only LARTh has been written in the 
nominative case, and VEL ARNIES, evidently a patronymic, has been written in the 
genitive case; there are no indications of age, although one could wildly speculate that 


LARTh was a child, buried by a mourning father.] 


Cl 


LARTh VEL(US) ARNIES 


A] 


Mr.-Larth, Mr.-Vel Arnie's (son), 
(lies here). 


GEORGIVS DENNISIVS, The Cities And Cemeteries Of ETRVRIA*, VOLVMEN 
1, PAGINA 119; 


Mr. George Dennis The Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', volume 1, page 119; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2455. 


[y 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2455. 


"2 
SS 
v 


(221) 
(0001A) 
(AGER FALISCVS ET CAPENAS| 


AGER FALISCVS ET CAPENAS. 


The Territory Of Falerio And The 
Territory Of Capena. 


FALISCORVM ET CAPENATIVM 
INSCRIPTIONES QVIBVS DE CAVSIS 


IN CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM RECIPIENDAE 
ESSENT, CAROLVS EVGENVS 


PAVLIVS IN PROOEMIO VOLVMINIS 
PRIORIS PAGINA 1 EXPOSVIT. EX 
AGRO FALISCO ET  CAPENATI 
INNOTVERVNT INSCRIPTIONES 
LINGVIS LATINA, FALISCA, 
ETRVSCA ET DIALECTIS VEL EX 
LATINA ET FALISCA VEL EX 
FALISCA ET ETRVSCA LINGVA 
MIXTIS CONSCRIPTAE: LATINAS, 
FALISCOLATINAS, QVAE 
DICVNTVR, X PRAETER 
(CONFER INSCRIPTIONES NVMERIS 
8334. 8341. 8352. 8353. 8456. 8461) 


OMNES  EXCLVSI FALISCAS, 
FALISCOETRVSCAS, | ETRVS 

OMNES  ADMISI. SERMO 4 ENIM 

FALISCVS, ETR VM 

ADVENARVM | MOLE 

INDIGENISQVE IT SI 

SVPERSTRVCTA, TVS 

PROPRIA (STRABO 9) ET 

LATINAE Q ROXIMA 

TERARVM 

PROPRIORVM 

A,  FLEXVRA, 

FORMVLAE 

SAEPE ITA REDOLENT 

VT  INSCRIPTIONES 


FALISCAE PERPAVCIS 
LITTERIS MVTATIS ETRVSCARVM 
POTIVS  QVAM |J LATINARVM 
SPECIEM  PRAEBEANT (CONFER 
INSCRIPTIONES | NVMERIS 8206. 
8209. 8210. 8384. 8387 
SEQVENTIBVSQVE. 8401. 8402 
ALIASQVE): QVOD QVANTI SIT AD 
ENARRANDAS INSCRIPTIONES 
ETRVSCAS MOMENTI, NEMINEM 
FVGIT. (ALITER NIMIRVM 
IVDICANDI SVNT INSCRIPTIONIS 


PAVCAS 1 


The inscriptions of the men of Falerio and 
of the men of Capena, for the reasons 
which Mr. Carl Eugen Pauli explained in 
the preface of volume one, page 1, have to 
be accepted into the Body Of Etruscan 
Inscriptions. From the territory of Falerio 
and the terntory of Ca have 
originated inscriptions writfe the 


8461); I have admitted all 
and 


uilt üp on a crowd of Etruscan arrivals 
and^native Italic inhabitants, is a genuine 
dialect (Strabon, book 5, chapter 2, section 
9), and certainly it remained very close to 
Latin, but the sounds of the letters, the 
roots ofthe proper names, the suffixes, the 
word terminations, the formulas of the 
inscriptions often reflect the Etruscan 
language so much that some Faliscan 
inscriptions, with a very few letters 
changed, display the appearance of 
Etruscan inscriptions rather than of Latin 
inscriptions (see inscriptions numbers 
8206, 8209, 8210, 8384, 8387 and 
following, 8401, 8402, and others too): of 
how much importance this is for the 
explaining of  Etruscan inscriptions 
escapes no one. (Without doubt 
inscriptions obviously Etruscan must be 
judged in another way; see, for instance, 
inscriptions 8379, 8391, 8411, 8412, 
8413, 8414, 8415, 8416, 8417, 8418, 
8419, 8420, 8421, 8422, 8423, 8424, 
8425, and 8426.) 


PLANE ETRVSCAE, CONFER 
EXEMPLORVM GRATIA 
INSCRIPTIONES  NVMERIS 8379. 
8391. 8411. 8412. 8413. 8414. 8415. 
8416. 8417. 8418. 8419. 8420. 8421. 
8422. 8423. 8424. 8425. 8426.) 


NEC MINVS FALISCORVM RES 
PVBLICAE DIV IN ETRVSCORVM 
AVCTORITATE ERANT; LOCORVM 


NOMINA ETRVSCAE SAEPE 
ORIGINIS (VIDE INFRA), 
SEPVLCRORVM STRVCTVRA, 


INSTRVMENTI FORMAE PRORSVS 
FERE ETRVSCAE SVNT. QVAE APVD 
SCRIPTORES ANTIQVOS DE 
FALISCORVM REBVS TRADVNTVR 


And to no less a degree were the public 
affairs ofthe men of Falerio long under the 
domination of the Etruscans; the names of 
places are often of Etruscan origin (see 
below), the structures of the tombs, the 
shapes of utensils are almost j 
Etruscan ones. The words 
handed down to us in the, 
writers about the affair 
Falerio, not only 


1. CAROLVS ODOFRIEDVS MVELLERIVS Die Etruske? (VIDE 
Register SVB VERBIS FALERII. FALISCI), 


Mr. Karl Otfri 
words FA] 


Müller, truscans, ^ (see the Index under the 
II and EALISC 


GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA,, 
VOLVMEN 1I, PAGINA 87, 


nis,Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', volume 


EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVS I, PAGINA 464, 


ugen Borm: ody/Of Latin Inscriptions, volume 11, part 1, 


2. 
3s 
4. HENRICVS NISSENIVS Italische Landeskunde 2 1, 362, TVM 
3. 


1 
5 
3 
gi d 
4. "Wr. Pe. M Kfalic Land Cultivation, volume 2, part 1, page 
5 


362, but ai 


GVILIELMVS DEECKIVS IN LIBRO QVI INSCRIBITVR Die 
Falisker. Eine geschichtlich-sprachliche Untersuchung 


Mr. bipes dem in his book which is entitled The Men Of 
JiFaierio. An Historical Language Study. 


VNDIQVE | CONGESSERVNT 
EXPLICAVERVNT. VT FALISCOR 
CASVS | FORTVNAMQVE 
COMPREHENSIONE COMPLECTAR: 
FALERII VETERES, F 


ET 


PLVRESVE ANN IA 
FORTVNA VM 
PLERVMQVE, A 
ROMANORVM ARTIBVS 
STETERAN TAVERANT, 


avewgathefed up and explained. In order 
that I"wÜay include the fortunes and 
erience of the men of Falerio in one 
grab: Old Falerio, the capital of the men 
of Falerio, after it had stood and fought, 
for two hundred and more years, with 
varied fortune, usually on the side of the 
Etruscans, rarely on the side of the 
Romans, it was plundered and destroyed 
in 241 by the Romans, its surviving 
inhabitants were transferred to New 
Falerio. 


FINIBVS AVTEM AGRI FALISCI 
(E PENATIS) ET DE LOCORVM 
SITV NOMINIBVS HIC PAVCA 


PRAEMONEBO. PAGVS 
FALISCORVM (ET CAPENATIVM) 
PARS  ETRVRIAE, ET  FALISCI 
CAPENATESQVE POPVLI ETRVRIAE 
HABEBANTVR (TITVS LIVIVS, AB 
VRBE CONDITA ANNALES, LIBER 5, 


CAPVT 8, SECTIO 4, CONFER 
CAROLVM ODOFRIEDVM 
MVELLERIVM Die Etrusker 
EDITIONIS GVILIEMIANAE 


DEECKIANAE 1 325, GVILIELMVM 


And on the borders of the territory of 
Falerio (and of the territory of Capena), 
and on the locations and names of the 
places I will here preface a few words. The 
village of the men of Falerio (and of the 
men of Capena) were considered to be a 
part of ETRVRIA, and the men of Falerio 
and the men of Capena were considered to 
be peoples of ETRVRIA (Titus Livius, 
Annals From The Year Of The Founding 
Of The Town Of Rome, book 5, chapter 8, 
section 4; compare Mr. Karl Otfried 
Müller, The Etruscans, edition of Mr. 
Wilhelm Deecke, volume 1, page 325, Mr. 


DEECKIVM Die  Falisker. — Eine 
geschichtlich-sprachliche | Untersuchung 
11) SED 12 POPVLIS ETRVRIAE 
FOEDERATIS NON 
ADNVMERABANTVR (EVGENVS 
BORMANNIVS Etrurien aus rómischer 
Zeit PAGINA 103, GVILIELMVS 
DEECKIVS . Die Falisker. Eine 
geschichtlich-sprachliche | Untersuchung 
65). FALERII (VETERES) A MAVRO 
SERVIO HONORATO (AD PVBLII 
VERGILII MARONIS AENEIDOS 7, 
607) CIVITAS TVSCIAE 
NOMINANTVR; FALERII (NOVI) A 
CAIO PLINIO SECVNDO 
(NATVRALIS HISTORIA 3, 52) 
COLONIA VOCANTVR  FALISCA, 
QVAE COGNOMINABATVR 
ETRVSCORVM; PORTVS FALESIA 
VEL FALERIA (DE NOMINIBVS VIDE 
INFRA) APVD POPVLONIAM 
ETRVSCAM EX ADVERSO INSVLAE 
ELBAE SITVS ERAT (GVILIELMVS 
DEECKIVS . Die Falisker. Eine 
geschichtlich-sprachliche Untersuciffity 


125); AGER FALERNVS SVB MONTE 
MASSICO IN CAMPAN LIM 
ETRVSCA PATEBAT (G 1. 


DEECKIVS Die 

geschichtlich-sprachli 
116); FALERI 
DEECKIVS l 


QVI OLIM, FVI 


Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. 
An Historical Language Study, page 11), 
but were not numbered in the 12 leagued 
peoples of ETRVRIA (according to Mr. 
Eugen Bormann, ETRVRIA From Roman 
Times, page 103, Mr. Wilhelm Deecke, 
The Men Of Falerio. ^n Historical 
Language Study, page 65). (Old) Falerio 
was named by Maurus Servius Honoratus 
(at Publius Vergilius Maro, The Aeneid, 


n Of Falerio. An Historical Language 
y, page 116); Falerio (according to 
Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of 
Falerio. An Historical Language Study, 
page 126) was a town of the territory of 
the Picenes, which was at one time of the 
Etruscans (according to Caius Plinius 
Secundus, A Study Of Nature, book 3, 
chapter 70). CAPENA, Capena (under the 
word KAIIINNA) is called, by Stephanos 
Of Byzantium, a Tyrrhenian town. 


CAIVS S SECVNDVS 
S NATVRALIS HISTORIA 
3. : APENA A STEFANIO 
BYZ (SVB VERBO 
KAIINNA)  TYPP'HNIKH  IIOAIX 
VOCATVR. 

(221) 

(0001B] 

(AGER FALISCVS ET CAPENAS; 

AGER FALISCORVM INTER|The territory of the men of Falerio, 
TIBERIM, SALTVM ET  LACVM between the Tiber River, the Marshes Of 
CIMINVM, FLVVIVM  Ricano ET Capena and the Lake Of Capena, the 
MONTEM Cipriano| Ricano River, and Mount Cipriano, 
QVADRINGENORVM CIRCITER |seems to have filled a space of about four 
QVOQVO VERSVS hundred kilometres by four hundred 


CHILIOMETRORVM (400 
KILOMETRA QVADRATA, CONFER 
GVILIELMVM | DEECKIVM  . Die 
Falisker. Eine geschichtlich-sprachliche 
Untersuchung 2) SPATIVM 
IMPLEVISSE VIDETVR; AB ORIENTE 
SABINORVM ET | VMBRORVM 
FINIBVS ADIACEBAT, A 
SEPTENTRIONIBVS REGIONI 
VOLSINIENSL AB OCCIDENTE 
TARQVINIENSI, A MERIDIE 
VEIENTI; INTER FINES 
FALISCORVM ET VEIENTIVM AGRI 
SVTRINORVM, NEPESINORVM, 
CAPENATIVM (HIC QVIDEM CIRCA 
220 |  KILOMETRA  QVADRATA, 
CONFER GVILIELMVM DEECKIVM 


Die  Falisker. Eine  geschichtlich- 
sprachliche Untersuchung 51) 
PATEBANT. 


kilometres also in each direction (400 
square kilometres, see Mr. Wilhelm 
Deecke, The Men Of Falerio. An 
Historical Language Study, page 2); on 
the east it used to lie next to the borders of 
the Sabines and Umbrians, to the north it 
used to lie next to the region of Bolsena, 
on the west it used to lie next to the region 
of Tarquinia, to the south it used to lie next 
to the region of Veio; between the borders 
of the men of Falerio and of the men of 
Veio the territories of the men utri, of 
the men of Nepi, and ofthe me ena 


(this is in fact abo 20 . sqiare 
kilometres, see Mr. Wi ,The 
Men Of Falerio. l anguage 


Study, page 51) 


l] GVSTAVVS HERBIGIVS PRO QVADRATA VT EGO. 


l] GVSTAVVS HERBIGIVS PRO QVADRATA VT EGO. 


QVIBVS INVENTAE 
INSCRIPTIONES . FALISCAE 


SVNT. 
T 


ETRVSCAE, LOCA HAEC FERE S 


e tetritories Faliscan and Etruscan 


1. 


IN AGRO, QVI 
DICITVR FALISCVS,& 
Civita 


n 
et S have been found; these are, 
e of less, these places: 
[^ in the territory which is properly 
called Faliscan are located: 
Civita Castellana (of inscriptions 
numbers 8001 to 8334, and 
inscriptions numbers 8548 to 8585 
of the additional material), 


di Falleri Santa Mara di Falleri (of 
M NVMERIS inscriptions numbers 8335 to 8356 
AD 8356; and inscriptions numbers 8344 to 
ENTVM AD 8353 of the additional material), 
NSCRIPTIONES NVMERIS 
prarola | (INSCRIPTIONVM Caprarola (of inscriptions numbers 
VMERIS $8357 AD 8369; 8357 to $8369, and inscription 
ADDITAMENTI INSCRIPTIO number 8586 of the additional 
NVMERO 8586), material), 
Fabbrica di Roma Fabbrica di Roma (of inscriptions 
(INSCRIPTIONVM | NVMERIS numbers 8370 to 8377), 
8370 AD 8377), 
Corchiano — (INSCRIPTIONVM Corchiano (of ^ inscriptions 
NVMERIS $8378 AD  8400A; numbers 8378 to $8400A, and 
ADDITAMENTI inscriptions numbers 8587 to 8600 
INSCRIPTIONES NVMERIS of the additional material, and the 
8587 AD 8600, additional material to inscriptions 


ADDITAMENTVM AD numbers 8379, 8382 to 8383, 
INSCRIPTIONES NVMERIS 8391, and 8391A), and 

8379. 8382 AD 58383. 8391. 

8391A), 

Gallese (INSCRIPTIONVM Gallese (of inscriptions numbers 
NVMERIS 8401 AD 8410); 8401 to 8410); 

2. IN PARTE SVPERIORE,| 2. on the upper part of the valley, 
VALLIS, QVAM Treia FLVMEN through which the Treia River 
PERCVRRIT, AD MERIDIEM runs, located to the south of the 
AGRI  FALISCORVM, AD territory of the men of Falerio and 
OCCIDENTEM AGRI to the west of the territory of the 
CAPENATIVM SITA: men of Capena: 

Narce (INSCRIPTIONVM Narce (of inscripti imp E 
NVMERIS 8411 AD 8425), 8411 to 8425), ba 
Mazzano Romano Mazzano Roman in ciption 
(INSCRIPTIONIS NVMERO number 84 
8426), 
Via di Fantibassi Via di'Fagtibà&si (of inscription 
(INSCRIPTIONIS NVMERO nupabene4z2 7))and 
8427), 
Piano di Castello (8428); .Piano.di Castello (of inscription 
3umbef 8428); 
3. IN AGRO CAPENATIVM SITA: P in the territory of the men 
Capena: 
Rignano Flaminio! Rignano Flaminio (of inscriptions 
(INSCRIPTIONVM al numbers 8429 to 8448), 
8429 AD 8448), 
CAPENA (INS NM Capena (of inscriptions numbers 
NVMERIS 8449,AD 8546); 8449 to 8546), and 
Leprignano ONIS Leprignano (of inscription number 
NVMERO,.$547)., 8547). 
QVAE OPPIDA ET IDVLA SI CVM |If we compare these towns and villages 
ANTIQVIS SEDIBVS with ancient settlements, we recognise 
COMPARABI ALIA  CERTO,|some with certainty, others with some 
ALIA ti ABILITER, ALIA probability, others not at all. 
NODeRE CEMVS. 
Civita Castellana QVIDEM ET | And in fact Mr. Phillip Clüwer (Ancient 
San Mafia di Fallen OPPIDA, |Italy, volume 2, page 540) correctly saw 
QVOR ALTERVM AD |that the towns of Civita Castellana and 
CONFLVENTES  RIVORVM . QVI|Santa Maria di Falleri, of which the one 
NVNC  Treia ET Rio  Maggiore|was located at the mixing of the rivers 
VOCANTVR, ALTERVM AD VIAM which are now called the Treia River and 
ANTIQVAM ANNIAM AD the Maggiore River, the other on the 
AMERINAM POSITVM EST, QVAE ancient Annius Amerinus Road, the road 
VIA a CHILIOMETRORVM |which, after a distance of five kilometres 
INTERVALLO AD OCCIDENTEM west of the old town, runs south to north, 
VRBIS VETERIS A MERIDIE AD holds the same places, more or less, as Old 
SEPTENTRIONES  DVCIT, EADEM | Falerio and New Falerio -- and people 
FERE LOCA TENERE  ATQVE following him, Mr. Dominico Mazzocchi 
FALERIOS VETERES ET NOVOS|(Fortified Veio, An Essay, By Mr. 


PHILIPPVS  CLVVERIVS (ITALIA 
ANTIQVA VOLVMINIS 2, 540) RECTE 
VIDIT, POSTERIORES 
CONFIRMAVERVNT, | DOMINICVS 
MAZZOCCHIVS (Veio difeso, discorso 
di Domenico Mazzocchi, ove si mostra 
lantico  Veio essere hoggi Civita 
Castellana) INIVRIA (CONFER 
LIBRVM FAMIANI NARDINII L'antico 
Veio di Famiano  Nardini, discorso 
investigativo del sito di quella città, ET 
ALIOS LIBROS, QVOS ORONTES 
FRATIVS, Guida storica e descrittiva 
della | FALERIA . Etrusca [Civita 
Castellana] PAGINA 59 ADTVLIT) ET 
CAROLVS ODOFRIEDVS 
MVELLERIVS IPSE QVOQVE PER 
ERROREM (VIDE Die  Etrusker?, 
VOLVMEN i 104, RECTIVS 
GEORGIVS DENNISIVS, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRLA4?^, VOLVMEN 
1, PAGINA 110) IN DVBITATIONEM 
VOCAVIT, RVDERA FALERIORVM 
NOVORVM (Santa Maria di Falleri) 
VRBEM PRIOREM ESSE OPINA 


CONFER QVAE HE CVS 
NISSENIVS Italische Landeskunde, 2 1, 
363, CORPVS INSCR O 

LATINARVM, VO 1, 
FASCICVLVS 1, 464, 
GVILIELMVS DE ie Falisker. 
Eine ges ieh^sprachliche 
Untersuchun 31 SITV ET 
NOMINIBVS FALERIORVM 
EXPOS VN AEQVVM 
FALISC LIVS VERGILIVS 


, ABNEIDOS, 7, 695, TIBERIVS 
SIFIVS ITALICVS, PVNICA, 
TRABON 5, 2, 9) VTRVM 
ALIVD'OPPIDVM AN ALIVD NOMEN 


FALERIORVM VRBIS FVERIT, 
HENRICVS NISSENIVS Italische 
Landeskunde 1, 364 IN NOTA 3, 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11. 
FASCICVLVS .], PAGINA 466, 


GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. 
Eine geschichtlich-sprachliche 
Untersuchung 8 12, ALII IN MEDIO 
RELINQVVNT. 


Domenico Mazzocchi, Wherein Ancient 
Veio Is Shown To Be The Hill Of Civita 
Castellana) in outrageous treatment (see 
the book of Mr. Famiano Nardini, The 
Ancient Veio, By Mr. Famiano Nardini, 
An Investigative Essay Into The Location 
Of That Town, and the other books which 
Mr. Oronte del Frate, Historical And 
Descriptive Guide To Etruscan FALERIA 
[Civita Castellana] provides on page 59) - 


- Mr. Kar Otfried Müller himself 
confirmed, by mistake, The 
Etruscans, volume 1, page ore 
correctly Mr. George D Cities And 
Cemeteries Of ETR olume 1, 
page 110), also call , having 
reckoned that t w Falerio 


Ich Nissen, Italic 
me 2, part 1, page 
Inscriptions, volume 


e Men Of Falerio. An 
anguage Study, page 31, have 
lainéd about the location and the 
nates of Falerio. Whether AEQVVM 
FALISCVM - Falerio On Lower Flat 
Ground (Publius Vergilius Maro, The 
Aeneid, book 7, line 695, Tiberius Catius 
Silius Italicus, Punic Affairs, book 8, line 
489, Strabon, book 5, chapter 2, section 9) 
was some other town, or was another 
name of the town of the men of Falerio, 
Mr. Heinrich Nissen, [Italic Land 
Cultivation, volume 1, page 364 in note 3, 
Body Of Latin Inscriptions, volume 11, 
part 1, page 466, Mr. Wilhelm Deecke, 
The Men Of Falerio. ^n Historical 
Language Study, chapter 12, and others, 
leave undecided. 


PE 
(0002A) 
(AGER FALISCVS ET CAPENAS| 


A SEPTENTRIONIBVS AGRI FALISCI 
INTER LACVM  CIMINVM ET 
TIBERIM VICI Caprarola (PROPE 
OPPIDVLVM Carbognano), Fabbrica di 
Roma, Corchiano, Gallese SITI SVNT, 
QVORVM NOMINA ANTIQVA APVD 
AVCTORES ANTIQVOS 
DESIDERAMVS, NISI QVOD NOSTRA 
MEMORIA ALII Corchiano (Delle 
antichità falische venute alla luce in Civita 
Castellaenaa e in Corchiano e della 
ubicazione di Fescennia. Lettera di A. 
Buglione conte di Monale a Wolfgang 
Helbig, Mitteilungen des Deutschen 
Archáologischen Instituts, ' Rómische 
Abteilung 2, 21 CVM JTABVLA 
NVMERO 3) ALII (DE QVIBVS 
CONFER GVILIELMVM DEECKIVM 
Die  XFalisker. Eine geschichtlich- 
sprachliche Untersuchung 46) Gallese, 
ALII ALIA LOCA (CONFER EXEMPLI 
GRATIA  GEORGIVS | DENNIS 

Cities And Cemeteries Of ETRVRIA',, 


BARNABEIVS, 
pubblicati per cura de 
Lincei, VOLVMEN 
IDEM OPPIDVM 


FESCENNIVM PLINIVS 
SECVNDVS4 3, DIONYSIOS 
HALICARNASSEVS), HE 21, PVBLIVS 
VERGID MARQ/AENEIDOS 7, 695, 
PAVLVS RIDVS EX MARCO 
PQMPEIOSFESTO, DE VERBORVM 


CATV, PAGINA 85, CONFER 
M  NISSENIVM  Italische 
nde 2 1, 366) ESSE 
CONIECERVNT: NOVIS, QVAS 
PRIMVS EDIDI, INSCRIPTIONIBVS 
QVAESTIO VIX PROVEHITVR. 


In the north of the Faliscan territory, 
between Lake Cimino and the Tiber 
River, the villages Caprarola (near the 
little town of Carbognano), Fabbrica di 
Roma, Corchiano, and Gallese are located, 
the ancient names of which we lack in the 
works of ancient authors, with the 
exception that, in my recollection, some 


have conjectured that Corchi Of The 
Faliscan — Antiquities ave 
Appeared Into The Light y At Civita 
Castellana And At Cor. And Of 
The Locating Of T scennia. 
A Letter Of Mr , Count Of 
Monale, T olfgang  Helbig, 
Reports O Archaeological 


artment, volume 2, 
er With photographic plate 
e same town as ancient 
Falerio, others have 
d that Gallese (on these men see 
llhelm Deecke, The Men Of 
rio. An Historical Language Study, 
page 46) is the same town as ancient 


i| FESCENNIVM, Falerio, and others have 
| conjectured that other places (see, for 


example, Mr. George Dennis, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRLIA, volume 1, 
page 121, Mr. Felice Barnabei Ancient 
Monuments, Published Under The 
Supervision Of The Academy Of The 
LynxEyed, volume 4, page 22) is the same 
town as ancient FESCENNIVM, Falerio 
(Caius Plinius Secundus, book 3, chapter 
52, Dionysios Of Halicarnassos, book 1, 
page 21, Publius Vergilius Maro, The 
Aeneid, book 7, line 695, Paulus 
Warnefridus, Epitome of the work of 
Sextus Pompeius Festus, On The Meaning 
Of Words, page 85; compare Mr. Heinrich 
Nissen, Italic Land Cultivation, volume 1, 
part 1, page 366): the question is hardly 
advanced by the new inscriptions which I 
have been the first to publish. 


COLLIS di Narce IN VALLE FLVMINIS 
Treia PROPE MVNICIPIVM di Calcata, 
A MERIDIE QVIDEM  HVIVS 


The Hill Of Narce in the valley of the 
Treia River, near the municipality of 
Calcata, in fact south of this municipality 


MVNICIPII ET A SEPTENTRIONIBVS 
ORIENTEQVE VICI Mazzano Romano, 
A QVO VIA di Fantibassi AD VICVM 


Piano di Castello DVCIT, 9 
CHILIOMETRIS ÁÀ MONTE 
FALERIORVM SVRGIT. Narce é il 


nome con cui é oggi indicato il colle, che 
in età piü antica mostrasi essere stato 
abitato in questo centro archeologico 
E forse esso stesso e nome antico, che 
ricorderebbe nomi di città  italiche 
vetustissime. Ma se veramente questa 
fosse stata la sua vera denominazione, é 
ignoto per noi; né di queste antichità ha 
mai parlato scrittore alcuno [VIDE 
INFRA]. Il luogo, che é a 240 metri sul 
livello del mare, cioé 95 metri piü alto di 
FALERII, non trovasi segnato né anche 
nella carta archeologica dell'agro falisco, 
edita dal Gulielmi Deecke pochi anni or 
sono [IN TABVLA GEOGRAPHICA 
LIBRO GVILIELMANO DEECKIANO 
ADNEXA] FELIX  BARNABEIVS, 
Monumenti Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei, VOLVME 
PAGINA 22. 


and northeast of the village of Mazzano 
Romano, from which the Fantibassi Road 
runs to the village of Piano di Castello, 
rises nine kilometres from the hill of 
Falerio. Narce is the name by which that 
hill is called today, which we have 
demonstrated was inhabited, in this 
archaeological centre, in a more ancient 
period ..... And perhaps its ancient name is 
the same, just as the names of the most 
ancient Italic towns have been 
remembered. But if this was t 
name, it is unknown to us;.n 
spoken of these antiquiti 


The place, which is two forty 
metres above sea l tha metres 
higher than Faleri nd marked 
in the archae og al of the Faliscan 
territory Mr. Wilhelm 


or so ago [in the 
exed to the book of 
] -- Mr. Felice 


The TLynxEyed, volume 4, page 22. 


IN AGRO CAP VM 
CASTELLVM po id ig 
Flaminio AD VIA 

FLAMINIAM IACE 

TRANS AGROS ;CAPENATIVM ET 
FALISCORVM TRIONES 
DVCIT. MONTIS 
SORACTIS NTRIONIBVS 
VICI ye COLLE di 
Civitucol Castellaccio AD 
FQSSAM di "Santo Martino o di 
Lé L AD RIVVM Gramiccia, 
QVI ANTIQVITVS CAPENAS 
(TIBERIVS CATIVS SILIVS 
ITALICVS, PVNICA, p. 85) 


VOCABATVR, PETRVS  JALOISIVS 
GALLETTIVS PRIMVS  (CAPENA, 
municipio de'Romani, discorso di Domino 
Pierluigi Galletti Casinense intorno al sito 
del medesimo con varie notizie del 
castello diruto di Civitucola) RVDERA 
ANTIQVI  MVNICIPI | CAPENAE 
RECOGNOVIT, CONFER GEORGIVM 
DENNISIVM, Cities And Cemeteries Of 


In the territory of the men of Capena lies 
the ancient little castle of Rignano 
Flaminio, on the ancient Flaminius Road 
MA | which leads from Rome to the north across 
the territories of the men of Capena and 
the men of Falerio. South of Mount 
Soracte and north of the village of 
Leprignano, on the Hill Of Civitucola or 
Hill Of Castellaccio, at the bed of the 
Santo Martino River or Leprignano 
River, or at the Gramiccia River, which in 
antiquity was called the Capenas River 
(Tiberius Catius Silius Italicus, Punic 
Affairs, book 13, line 85), Mr. Pierluigi 
Galletti first (Capena, A Municipality Of 
The Romans, An Essay Of The Priest Mr. 
Pierluigi Gallett, Of Casino, On The 
Location Of The Same, Together With 
Various Notices Of The Ruined Castle Of 
Civitucola) recognised the ruins of the 
ancient municipality of Capena; compare 
Mr. George Dennis, Cities And 
Cemeteries Of. ETRVRLIA, volume 1, 
page 124, Mr. Heinrich Nissen, Italic 


ETRVRI4,, VOLVMEN 1, PAGINA 
124, HENRICVM NISSENIVM Italische 
Landeskunde 2 .1, 371, CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 
VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, 
PAGINA 569, GVILIELMVM 
DEECKIVM Die  Falisker. — Eine 
geschichtlich-sprachliche Untersuchung $ 
18. EX CELEBERRIMO LVCO, FANO, 
VRBE CAPENATIVM FERONIA (DE 
QVA VIDE GEORGIVM DENNISIVM, 
Cities And Cemeteries Of ETRVRIA, 


VOLVMEN 1, PAGINA 129, 
HENRICVM  NISSENIVM  Italische 
Landeskunde 2 1, 369, CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 
VOLVMEN 11, FASCICVLVS 1, 
PAGINA 5770, GVILIELMVM 
DEECKIVM, Die  Falisker. Eine 


geschichtlich-sprachliche Untersuchung, 
$8 57) INSCRIPTIONES DIALECTO 
CAPENATI AVT LINGVA ETRVSCA 


Land Cultivation, volume 2, part 1, page 
371, Body Of Latin Inscriptions, volume 
11, number 1, page 569, Mr. Wilhelm 
Deecke, The Men Of Falerio. An 


Historical Language Study, chapter 18. 
From the widely known Grove of the men 
of Capena, Of FERONIA, Shrine of the 
men of Capena, Of FERONIA, Town of 
the men of Capena, Of FERONIA of the 
men of Capena (on which see Mr. George 
Of 


Dennis, Cities And Cemeteries 
ETRVRIA, volume 1, pag 
Heinrich Nissen, Italic Land 


dialect of 
langua 


CONSCRIPTAE NONDVM 
INNOTVERVNT. 
SI IPSA NOMINA  LOCORÓTNM& ou wish to review the names 


FALISCORVM ET  CAPENATIVM 
VELIS PERLVSTRARE, H RE 


p 
or of the places of the men of 
Falerio and of the men of Capena, it will 


DE ORIGINIBVS ET F IS come into your mind to list these words, 
MENTEM VENIET RE RE. more or less, about their origins and 
forms. 
NVMERO PL PNERI ET|By the plural number FALERII, men of 
GENS (ROBE IMORIVS | Falerio, both the race (Mr. Robert 
CONVVAIV. lalects, 2, 568, Seymour Conway, The Italic Dialects, 
EPHEMERIS ICA 4, 221) ET |volume 2, page 568, Epigraphic Annual, 
VRBS VT  VIDETVR, volume 4, page 221) and their town is 
MO VR, CONFER designated, in the Etruscan way it seems; 


compare 


TARQVINII, the word by which both the 
men of TARQVINII - Tarquinia and also 
their town of TARQVINII - Tarquinia are 
designated, 


XN BI, 


VEI, the word by which both the men of 
VEII — Veio and also their town of VEII — 
Veio are designated, 


VOLCII (VOLCI, VVLCT), 


VVLCLI, or VOLCII, or VOLCI - Volci, 
the word by which both the men of 
VVLCI - Volci and also their town of 


VVLCI - Volci are designated, 


VOLSINII, 


VOLSINII - Bolsena, the word by which 
both the men of Bolsena and also their 
town of Bolsena are designated, 


GABII, 


GABII — Gabio, the word by which both 
the men of Gabio and also their town of 
Gabio are designated, 


POMPEII, 


POMPEII — Pompeii, the word by which 
both the men of Pompeii and also their 
town of Pompeio are designated, 


POMPEI GVSTAVVS HERBIGIVS ITALICE PRO POMPEII VT EGO. 


VOLCEI 


VOLCEI, the word by which both the men 
of Volcei 7» men of Buccino, a o their 
town of Buccino, are designat 


(CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, IN 
Beitráge zur Kunde der indogermanischen 
Sprachen, 25, 218; 26, 62; CORPORIS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
PAGINA 412, GVILIELMVS 
SCHVLZIVS Zur Geschichte lateinischer 
Eigennamen 564 SEQVENTIBVSQVE). 
GRAECI (ET LATINI) EASDEM 
ALIASQVE | VRBES . SINGVLARI 
CREBRIVS NVMERO  ADIECTIVI 


Lafins)y, were 
ame towns, and other towns too, 


[o 
re n by the single number of an 
ctive, compare: 


ccustomed to designate 


FALERIL — OAAEPIOIL: 
FALERIA (VIDE INFRA), à 


NOTABANT, CONFER 
FALESIA, 
N, 


FALERII, either the men of Falerio or the 
town of the men of Falerio, Falerio, 
OAAEPIOI in Greek, in the plural 
number, masculine gender, FALESIA in 
Latin, Falerio, in the single number, 
FALERIA 1n Latin, Falerio, in the single 
number, feminine gender (see below), 
QAAEPION in Greek, Falerio, in the 
single number, neuter gender, 


FESCE N N GENTILICIVM, 
VID b: FESCENNIA, 
EESC M, DAXKENNION, 


FESCENNII, either the Fescennians or the 
town of the Fescennians Falerio (a family 
name -- see below): FESCENNIA in 
Latin, Falerio, in the single number, 
feminine gender, FESCENNIVM in Latin, 
Falerio, in the single number, neuter 


gender, DAXKENNION in Greek, 
Falerio, in the single number, neuter 
gender, 


TARQVINII: 
TAPXONION, 


TAPKYNIA, 


TARQVINII, either the men of Tarquinia 
or the town of the men of Tarquinia, 
Tarquini:  TAPKYNIA in Greek, 
Tarquinia, in the single number, feminine 
gender, | TAPXONION in Greek, 
Tarquinia, in the single number, neuter 


ender, 


VOLCI:  OAKION . GVILIELMVS 
SCHVLZIVS Zur Geschichte lateinischer 
Eigennamen 565). 


VOLCII, either the Vulcians or the town 
of the  Vulcians Volci:  OAKION, 
according to Mr. Wilhelm Schulze, On 
The History Of Latin Proper Names, page 
565, in Greek, Volci, in the single number, 
neuter gender). 


CVM STIRPE NOMINIS FAL-IS-CVS, 
FAL-ER-IVS GVILIELMVS 
DEECKIVS . Die Falisker. Eine 
geschichtlich-sprachliche | Untersuchung 
24 INCERTA NOMINA APPELLATIVA 
LATINA ET ETRVSCA, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS AD 
INSCRIPTIONEM  NVMERO 1480 
NOMEN GENTILICIVM ETRVSCVM 
FAL-S-NE (LATINE  FARÍS- 
ETRVSCE FALS-, CONFER ETRVSCE 
FALISTREA INSCRIPTIONIS 
NVMERO - LATINE 
*FALISTRIA), IPSE AD 
INSCRIPTIONEM  NVMERO 8078 
NOMEN GENTILICIVM FALISCVM 
LECTIONIS DVBIAE HAL-O, LATINE 
*HAL-VS VEL *FAL-VS (DE LITTE 
INEVNTE H- : F- VIDE 
INSCRIPTIONEM NVMERO $8180) ET 
NOMINA . GENTILICIA 
FAL-ENVS, FAL-IVS (G 
SCHVLZIVS Zur Geschi 


1874 


With the root of the name FAL-IS-CVS, 
Faliscan, FAL-ER-IVS, Faliscan, we, Mr. 
Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. 
An Historical Language Study, page 24 
compared uncertain Latin and Etruscan 


family name 
FARÍS- - ETRVSCE 
FALISTREA, in 
number 1874 — i 


en at inscription number 
the family names of 
, FAL-ENVS, and FAL-IVS 
. Wilhelm Schulze, On The History Of 


Làttn Proper Names, page 163). 


Eigennamen 163) CO B 
221)j 
10002B) 
ER FALISCVS ET CAPENAS]) 
AD VICES |On the exchanges of the 
letters -IS- and -ER- (FAL-IS-CI 


LITTE VM -ISy* -ER- (FAL-IS-CI : 
ATINAE SVNT, ID 

I OVIDEM PROBATVR, 

LATINE CIN-IS : CIN-ER-IS, 


: PVLV-ER-IS (MAXIMVS 
ANNIVS ET HERMANNIVS 
Historischer Lautlehre der Latein, 19; 
STOLZIVS  Lateinische Grammatik 
EDITIONIS 4 61); SI 
VICES -S- : -R- ETRVSCAE SINT, 
CONFER ETRVSCE NAVE-S-IAL 
NAVE-R-IAL INSCRIPTIONVM 
NVMERO 3892 SEQVENTIBVSQVE 
(GVILIELMVS SCHVLZIVS . Zur 
Geschichte lateinischer Eigennamen 565 
NOTA 4). 


tn 


FAL-ER-IL, if they are Latin letters, 
something which seems to me to be 
proven, compare, in Latin, CIN-IS 

CIN-ER-IS, PVLV-IS PVLV-ER-IS 
(Mr. Max Niedermann And Mr. Hermann, 
Historical Phonetics Of Latin, page 19; 
Mr. Stolz, Latin Grammar, edition 4, page 


61) if the exchanges of the 
letters -S- and -R- are Etruscan, compare, 
Etruscan, NAVE-S-IAL 


NAVE-R-IAL of inscriptions numbers 
3892 and following (Mr. Wilhelm 
Schulze, On The History Of Latin Proper 
Names, page 565, note 4). 


DE MENSVRIS -E- ET -I- VOCALIVM 
TESTIMONIA VETERVM 
DISCREPANT. FORMA GRAECA 
QAAEPIOI ET ETRVSCA FALS-NE (- 
LATINE *FALÍS-N(DVS) VOCALIS 
BREVIS CONFIRMATVR, ITEMQVE 
FORMA LATINA FAL-ER-NVS, SI 
RECTE CVM FORMA ETRVSCA 
*FAL-R-NA COMPARO, CONFER 
FABIVS, FAPI : FAPRNA, CVPIVS, 
CVPNA : CVPRNA ALIAQVE, QVAE 
GVILIELMVS SCHVLZIVS Zur 
Geschichte lateinischer Eigennamen 134. 
162. 254, IPSE Agramer Leinwandrolle 
26 COLLEGIMVS (ALITER, SED VIX 


RECTE DE FORMA . LATINA 
FAL-ER-NVS GVILIELMVS 
DEECKIVS Die Falisker. Eine 


geschichtlich-sprachliche | Untersuchung 
124, STOLZIVS Historische Grammatik 
der lateinischen Sprache 1 1, 479). 


On the lengths of the vowels -E- and -I-, 
the evidence ofthe ancients is differing. In 
the Greek form of DAAEPIOI and in the 
Etruscan form of FALS-NE (7, in Latin, 
*FALÍS-N(DVS) a short vowel is 
confirmed, and also in the Latin form 
FAL-ER-NVS, if I| am correctly 
comparing it with the Etruscan form of 
*FAL-R-NÀ; compare FABIVS, FAPI : 
FAPRNA, CVPIVS, CVPNA : CVPRNA, 
and other examples, which we, Mr. 
Wilhelm Schulze, On The 
Latin Proper Names, pages, 


hardly correctly, 
FAL-ER-NVS, M 
Study, pagé 1 Mr. "Stolz, Historical 
Grammaf Of The Language, volume 
l, past 1, pág 479). 


]l. SCRIPTVRA AVTEM ut, ofjthe contrary, in the writing 
FALÍSCEI (BIS IN ACTIS of JFALÍSCEI (twice in the 
TRIVMPHALIBVS riumphal Deeds Of The Capitol 
CAPITOLINIS ANNI 313, Hill, of 513, see Body Of Latin 
CONFER * ORIS Inscriptions?, volume 1, page 47), 
INSCRIPTIONVM 
LATINARVM^, N PT, 

INSCRIPTIO QS RO 
PAGINA 47 

2.  MENSV CPFALERIA| 2. in the length of FALERIA 
CLAVDIVS RVTILIVS according to Claudius Rutilius 
NA IA INERARIVM Namatianus, The Itinerary Of His 

T SVO ] 3" Return, book 1, line 371 
S FALESIA (PORTVS FALESIA according to 


VM MARITIMVM 
ONFER FORMAS QVAE 
C SVNT, porto falese : Santa 
aria di Fálleri), 


the Maritime Itinerary, page 501, 
compare what the forms are now, 


porto — falese, | Port — Falese 
equivalent to Santa Maria di 
Fálleri), 


3. SCRIPTVRA NOMINIS HEROIS 
EPONYMI FALERIORVM 
HALAESUS, 'AAAIZOX (ALIBI 
HALESUS, AAEZOX, CONFER 
GVILIELMVM DEECKIVM Die 


Falisker. | Eine — geschichtlich- 
sprachliche Untersuchung — 22, 
GVILIELMVM SCHVLZIVM 


3. in the writing of the name of the 
namesake Hero of the town of the 
men of Falerio, HALAESUS, as 
'AAAIXZOX  . (but elsewhere 
HALESUS, AAEXOX, see Mr. 
Wilhelm Deecke, The Men Of 
Falerio. ^n Historical Language 
Study, page 22, Mr. Wilhelm 


Zur Geschichte  lateinischer Schulze, On The History Of Latin 
Eigennamen 166), Proper Names, page 166), 
4. FORMA FALISCA FALESCE| 4.  inthe Faliscan form FALESCE of 
INSCRIPTIONIS NVMERO inscription number 8341, if 
8341, SI *FALEISCEI *FALEISCEI is *FFALAISCEI 
*FALAISCEI SIT 
(GVILIELMVS | SCHVLZIVS — Zur (Mr. Wilhelm Schulze, On The History Of 


Geschichte lateinischer Eigennamen 565 
IN NOTA 4; DE VICIBVS FALISCIS AI 
: EI : E VIDE AD INSCRIPTIONEM 
NVMERO 8205, CONFER 
GVILIELMVM DEECKIVM Die 
Falisker. Eine geschichtlich-sprachliche 
Untersuchung 250) VOCALIS LONGA 
VEL DIPHTHONGVS VETVS NOTARI 
VIDETVR. QVOMODO VICES f, É ET 
L E (AL EI) DIIVDICANDAE SINT, 


Latin Proper Names, page 565 in note 4; 
on the Faliscan exchanges of AI and EI 
and E, see what I have written at 
inscription number 8205, compare Mr. 
Wilhelm Deecke, The Men 


An Historical Language Stud 


to be indicated. How thé 
and I, E (AL EI) a e 


case I do P a À 


EQVIDEM NESCIO. 

NOMINA, QVAE NVNC  SVNT, What are naimés of the Faliscan 
LOCORVM  FALISCORVM INTER |places between the 
LACVM FALISCOETRVSCVM |Fali n ake | CIMIN(DVM, 
CIMINIVM  (CONFER  PORTAM |Cifüino(compate the Ciminan Gateway of 


CIMINAM FALERIORVM NOVORVM 
INSCRIPTIONIS NVMERO $8340, ET 
QVAE GVILIELMVS SCHVLZIVS, 
Geschichte — lateinischer — Eigennamen, 
PAGINA 566 IN NOTA 3 TE 
CIMINIA DISSERVIT) E S 

D 


jo of inscription number 8340, 
things which Mr. Wilhelm 

ulzé, On The History Of Latin Proper 
Names, page 566 in note 3, discussed 
about the Ciminian race) and the Etruscan 
Tiber River (see what I have written at 


AMNEM  . TIBERIM inscription number 8349), if they are in 
INSCRIPTIONEM 349) truth. of ancient origin, can without 
SITORVM, SI TIQVAE |difficulty be derived from the names of 
ORIGINIS SINT, ICVLTER |Etruscan families. You will compare 
E NOMINIBV GENTIVM 
ETRVSCAR ERIVARI POSSVNT. 
l. EN Capraróla, SI| 1. the name of Capraróla, if you 
S ACVTVM ignore the acute suffix, in the same 
TERMISERIS, | EODEM way as the names of the places of 
MODO AC NOMINA Caprignano, | Caprenna, | and 
CORVM Caprignano, Caprona (according to Mr. 
Caprenna, Caprona Wilhelm Schulze, On The History 
(GVILIELMVS SCHVLZIVS Zur Of Latin Proper Names, pages 145 
Geschichte lateinischer and 574), with the Etruscan and 
Eigennamen 145. 574) CVM Etruscolatin family names of 
NOMINIBVS GENTILICIIS CAPRA-S, CAPRASI-AL, 
ETRVSCIS ET CAPRASIVS, CAPRARIVS, 
ETRVSCOLATINIS CAPRA-S, CAPRINAL, and CAPRU 
CAPRASI-AL, CAPRASIVS, (according to Mr. Wilhelm 
CAPRARIVS, CAPRINAL, Schulze, On The History Of Latin 
CAPRU (GVILIELMVS Proper Names, pages 353, 416, 
SCHVLZIVS Zur Geschichte and 145). 


lateinischer Eigennamen 353. 416. 


145) COMPARABIS. 

Carbognano ID QVOD! 2.  Carbognano, the same as 
*CARBONIANVM, *CARBONIANVM Or 
*CARPONIANVM A *CARPONIANVM, is to be 
COGNOMINE derived from the Etruscolatin and 
ETRVSCOLATINO ET Etruscan nickname of CARBO, 
ETRVSCO CARBO, *CARPU, *CARPU, CARPONIVS 
CARPONIVS — (GVILIELMVS (according to Mr. Wilhelm 
SCHVLZIVS Zur Geschichte Schulze, On The History Of Latin 


lateinischer Eigennamen 314. 146) 


Proper Names, pages 314 and 


DERIVANDVM EST. 146). 

STIRPS NOMINIS  Corch-iano! 3. The root of t of 
EADEM EST AC NOMINIS Corch-iano is the/Same as, that of 
GENTILICII ETRVSCI the Etruscan fafài ngme of 
ChURC-LE, ChURCh-LE ChURC-L Ch-LE 
(GVILIELMVS SCHVLZIVS Zur (accordi Wilhelm 
Geschichte lateinischer Schulzé, istory Of Latin 
Eigennamen 150). Prope ge 150). 


EXITVM -ese NOMINIS Gall-ese 
IN COGNOMINIBVS FALISCIS 
A LOCIS DERIVATIS 
ABEL-ESE, PLEN-ESE, 
ORTEC-ESE ITEM INVENIES, 
VIDE AD INSCRIPTIO 

NVMERIS 8334. 8402; 
STIRPS Gall- IPSA Q 


4. will the termination -ese 
ft amé of Gall-ese in Faliscan 
icknapies also derived from 


plades: ABEL-ESE, PLEN-ESE, 

TEC-ESE, see what I have 

Written at inscriptions numbers 
8334 and 8402; 

5. the root Gall- itself also seems to 


INSCRIPTIONE be extant in the inscription number 
NVMERO $851 D 8515 of Capena: KALE (but see at 
ANC this inscription, | CALE in 
TRVSCE Etruscan, GAL(L)(DVS in Latin 
(according to Mr. Wilhelm 
Schulze, On The History Of Latin 
lateinischer Proper Names, page 171). 
nam 171) EXSTARE 

V : 

N POTIVS Gallese 6. Oris Gallese rather equivalent to 


*GALLESIA, *GALLERIA (DE 

NTE ET TRIBV GALERIA, 
TRVSCE CALERIAL, VIDE 
GVILIELMVM  SCHVLZIVM 
Zur | Geschichte — lateinischer 
Eigennamen 368 NOTA 2) 
FALESE : FALESIA, FALERIA 
(VIDE SVPRA)? 


*GALLESIA or *GALLERIA (on 
the race and tribe of GALERIA, 
CALERIAL in Etruscan, see Mr. 
Wilhelm Schulze, On The History 
Of Latin Proper Names, page 368, 
note 2), and FALESE equivalent to 
FALESIA or FALERIA (see 
above)? 


NOMEN VRBIS FESCENNIA, 
FESCENNIVM OAFXKENNION 
A NOMINIBVS GENTILICIIS 
ETRVSCOLATINIS ET 
FALISCIS FESCENNA, 


7. . There is agreement that the name 
of the town of FESCENNIA, 
FESCENNIVM, OQAXKENNION 
is to be drawn from the 
Etruscolatin and Faliscan family 


PESCENNIVS, PESCN(DVS, names FESCENNA, 
PSCN(I)O (VIDE AD PESCENNIVS, PESCN(I)VS, and 
INSCRIPTIONEM NVMERO PSCN(DO (see what I have written 
8449; GVILIELMVM at inscription number 8449; see 
SCHVLZIVM Zur Geschichte also Mr. Wilhelm Schulze, On The 
lateinischer  Eigennamen — 80) History Of Latin Proper Names, 
DVCENDVM ESSE page 80). 

CONSENTANEVM EST. 

AD PONTEM Terrano! 8. Inscriptions numbers 8205 to 8213 
INSCRIPTIONES NVMERIS were found at Terrano Bridge: the 


8205 AD 538213 REPERTAE 
SVNT: FVNDVS TERRANVS 
(CORPORIS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 11, 1, PAGINA 
466, GVILIELMVS DEECKIVS 
Die Falisker. Eine geschichtlich- 
sprachliche Untersuchung 213) A 


GENTE ETRVSCA ThERA-S 
INSCRIPTIONIS NVMERO 
4350 NOMEN ACCEPIT 
(GVILIELMVS SCHVLZIVS Zur 
Geschichte lateinischer 
Eigennamen 373). 


farm of Mr. Terranus (Body Of 


NOMEN  COLLIS 1 arce 
ELIAS LATTESIV E 
N 


i di filologia classica, 
N 3, PAGINA 225) 
OMPARAVIT CVM NOMINE 
BRICO NATIONIS, QVAE 

N TABVLIS IGVVINIS (1B 17, 
6B 58 ALIBI) VNA CVM ALIIS 
DVABVS NATIONIBVS, 
TURSKUM, NAHARKUM 
NUMEM, IAPUZKUM NUMEM 
VEL TUSCOM NAHARCOM 
IABUSCOM NOME, 
EXSECRATVR; NAHARKUM 
A NARE DICTVM ESSE 
VIDETVR, QVOD FLVMEN 
VMBRIAM PERCVRRENS 


9. 


Mr. Elia Lattes quite often 
compared the name of the Hill Of 
Narce (Perseverance, thirty fifth 
year, column 12118, Ancient 
Monuments, Published Under The 
Supervision Of The Academy Of 
The LynxEyed, volume 4, 1894, 
page 106, in note 1, Rhineland 
Museum For Philology, new 
series, volume 49, page 317, 
Italian Studies Of Classical 
Philology, volume 3, page 225) 
with the name of the Umbrian 
nation, which is cursed in the 
Tablets Of Gubbio (tablet 1, side 
B, line 17, tablet 6, side B, line 58, 
and other places) together with 
two other nations; TURSKUM 
NAHARKUM NUMEM 
IAPUZKUM NUMEM - the 
Etruscan Nera River race, the 
Japudic race, or, TUSCOM 
NAHARCOM IABUSCOM 
NOME - of the Etruscan Nera 


OPPIDA INTERAMNAM 
NAHARTEM (- NAR-TEM) ET 
NAR-NIAM, | ADLVIT ET 


PROPE HORTANVM, VRBEM 
A SEPTENTRIONIBVS AGRI 
FALISCI SITAM, IN TIBERIM 


River race, of the Japudic race; 
NAHARKUM,  . Nera River 
(adjectival) seems to be named 
from the NAR River, the river 
which, running through Umbri, 
laps up against the towns of 


NAHARKUM NVNC  *Narco 
(CONFER ELIAS LATTESIYS 
Studi italiani di filologia class 

3, 245 Santa Anatolia di:iNarco, 
provincia di Perugia, ci | 
di Spoleto) 
FORMA, 
Narce, 


igefinamen 567. 577). 
STIRPEM VOCIS NOMINA 
ENTILICIA  ETRVSCA ET 
LATINA . NARI, NARIVS 
(GVILIELMVS SCHVLZIVS Zur 
Geschichte lateinischer 
Eigennamen 480) IN 
COMPARATIONEM 
VOCAVERIS; AD NOMINA 
NATIONVM ITALICA 
SVFFIXORVM -CO- VEL -TI- 
(NAHAR-KUM, *NAR-CAE 
NAR-TES) OPE FORMATA 


PROFLVIT. INTERAMNA NAHARTIS (- 
NAR-TIS) (7 INTERAMNA on- 
the-Nera-River), and NAR-NIA, 
and flows into the Tiber River near 
HORTANVM, a town located 
north of the Faliscan teyritery. 

PRO LOCORVM SITV This comparison of ien of 

COMPARATIO, QVAM the places whic Lattes 

PROPOSVIT ELIAS has proposed can red to 

LATTESIVS, DVBIA HABERI be doubtfu R River 

POTEST, CVM NAR FLVMEN is an U. a Faliscan 

VMBRICVM, NON FALISCVM one; t improbable for 

SIT; EX RATIONE reasón 

GRAMMATICA NON 

IMPROBABILIS EST. 

10. FORMA VMBRICA |1 he Ujibrian word NAHARKUM 


woüld now be *Narco (see Mr. 

a Lattes, Italian Studies Of 

lassical Philology, volume 3, 
page 245 -- The church of saint 
Anatolia Of Narco, in the Province 
Of Perugia, near Spoleto); for the 
form which is now Narce, you 
would expect *FNARCAE in Latin 
(compare only the Etruscan plural 


names of  VOLATERR-AE, 
ACERR-AE, AXEPP-AI, 
FAESVL-AE, and the others, 


according to Mr. Wilhelm 
Schulze, On The History Of Latin 
Proper Names, pages 567 and 
ATTE 

For the root of the word you would 
call into comparison the Etruscan 
and Latin family names of NARI 
and NARIVS (according to Mr. 
Wilhelm Schulze, On The History 
Of Latin Proper Names, page 480); 
for the Italic names of the nations 
formed with the help of the 
suffixes -CO- or - TI- (for example, 
NAHAR-KUM, or *NAR-CAE 
which is equivalent to NAR-TES), 
see what Mr. Robert Seymour 


IRR 


CONFER QVAE ROBERTVS 
SEIMORIVS CONVVAIVS Atti 
del congresso internazionale di 
scienze storiche 2, 9 EXPOSVIT; 


*NAR-CO-, *NAR-CAE 
NAR-NIA -  FALISCVS 
FALS-NE; NAR-TES : NAR-I, 
NAR-IVS -  CLAN-TE 
CLAN-IVS, CLAN-IS 
(GVILIELMVS SCHVLZIVS Zur 
Geschichte lateinischer 
Eigennamen 529 IN NOTA 7). 


NOMINE FLVMINIS FALISCI 
Treia, QVOD COLLEM di Narce 
ADLVIT, NOMINIS A VRBIS 
PICENTINAE TREA ET 
NOMINIS GENTILICII 
ETRVSCI TREA (GVILIELMVS 
SCHVLZIVS Zur Geschichte 
lateinischer Eigennamen 374. 393. 
577) ADMONEMVR. 


Conway, Acts Of The 
International Congress Of The 
Historical Sciences, volume 2, 
page 9, explained; *NAR-CO- and 
*NAR-CAE which are equivalent 
to NAR-NIA - FALISCVS which 
is equivalent to FALS-NE; 
NAR-TES which is equivalent to 
NAR-d and  NAR-HVS  - 
CLAN-TE which is equivalent to 
CLAN-IVS and CLAN-IS 


(according to Mr. ilhelm 
Schulze, On The Hist tin 
Proper Names, pa$e 529 IN fiote 


Of iLatin Proper Names, pages 
, 393, and 577). 


12. DE VRBE ET VRBIS NOMfÍNBi On the town and on the name of 
CAPENA (CONFER NQMINA the town of CAPENA - Capena 
CAPENATIS ET (compare the names of the River 
CAPENAE PORTA Capenas and of the Capena 
ROMAE) E Gateway of the town of Rome), 
HERMANNV IVS see what Mr. Hermann Jacobson 
IN THESAVRO GVAE has gathered in his Thesaurus Of 
LATINA VERBIS The Latin Language under those 
CONGESSIT. words. 

13, SI FO ÓRIGINEMQVE|13. If you study the form and Etruscan 

VSC NOMINIS origin of the name, CAPENA is 

S ; CAPENA -— equivalent to *CAPENNA in 
ETRVSCOLATINE Etruscolatin and KAIIINNA in 
CAPENNA, GRAECE Greek — (according to — Mr. 
IIINNA (STEFANVS Stephanos Of Byzantium: 
YZANTINVS  KAIIINNA «* KAIIINNA -- a Tyrrhenian town. 
TYPP'HNIKH IIOAIX. The word is augmented) - 
AETLETAI KAI CAESENA which is equivalent to 
IIAHOYNTIKOX) 2 CAESENA : CAESENNA, and VOLCENA 
CAESENNA, | VOLCENA [Jeff Hill's footnote: SIC: probably 
VELCENNA (GVILIELMVS VELCENA is better and more 


SCHVLZIVS Zur Geschichte 
lateinischer Eigennamen 567); 
CAPENA (NOMEN VRBIS) 
ETRVSCE CAPNA, 


ETRVSCOLATINE CAPENIVS, 


likely] is equivalent to 
VELCENNA (according to Mr. 
Wilhelm Schulze, On The History 
Of Latin Proper Names, page 567); 
CAPENA (the name of the town), 


CAPENIVS (NOMINA 
GENTILICIA, GVILIELMVS 
SCHVLZIVS Zur Geschichte 


lateinischer Eigennamen 145) — 


CAESENA (NOMEN 
MVNICIPII AEMILIAE) 
ETRVSCE CEISINI, CESINA, 
ETRVSCOLATINE 
CAESENNA, CAESENNIVS 
(NOMINA GENTILICIA, 
GVILIELMVS SCHVLZIVS Zur 
Geschichte lateinischer 


Eigennamen 135). 


NOMEN OPPIDVLI 
CAPENATIS Leprignano, 
*LEPRINIANVM A NOMINE 
GENTILICIO LATINO 
*LEPRINIVS, ETRVSCO 


*LEPRNA (CONFER LEPRNAL 
INSCRIPTIONIS NVMERO 304 
ET NOVAM OLOVI AVGVSTI 
DANIELSSONII LECTION 

INSCRIPTIONIS P 
IOHANNANAE 


FRANCISCANAE 
GAMVRRINIANAE, 


Giuseppe Ariodante 


Fabretti, S 799, 6 
CULS PRN(DAL, DE 
A er Leinwandrolle, 

P 26 DISSERVI) 
DERIVANDVM EST 
VILIELMVS SCHVLZIVS Zur 
schichte lateinischer 


igennamen 180). 


which is CAPNA in Etruscan, 
CAPENIVS and CAPENIVS in 
Etruscolatin — (family ^ names, 
according to Mr. Wilhelm 
Schulze, On The History Of Latin 
Proper Names, page 145) - 
CAESENA (the name of the 
municipality of Emilia) which is 
equivalent to XCEISINI and 
CESINA in Etruscan, 
CAESENNA and CAESENNIVS 
in Etruscolatin (famis .names, 
according to ilhelm 
Schulze, On The I 


Capena, eprignano, 
*LEP 1s to be derived 
fro Làtin family name 
*ÉEP and the Etruscan 
am náme of  *LEPRNA 
comp LEPRNAL of 


insóription number 304, and the 
reading of Mr. Olof August 
anielsson of the inscription of 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, 
Appendix To Mr. Giuseppe 
Goffredo — Ariodante — Fabretti's 
Body Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age And To Mr. 
Giuseppe — Goffredo — Ariodante 
Fabrett'S Own — Supplements, 
number 799, line 6, CULS(UIA)L 
LEPRN(DAL, about which I have 
spoken, Zagrebian Lànen 
Bandages, page 26) (according to 
Mr. Wilhelm Schulze, On The 
History Of Latin Proper Names, 
page 180). 


15. 


DE NOMINE DEAE ET OPPIDI 15. 


ETRVSCOFALISCI FERONIA 
(FERONIA HORATIVS 
SATVRARVM .], 5, 424, 
PVBLIVS VERGILIVS MARO 
AENEIDOS 8, 564 : GRAECE 
OQEPONIA?) GVILIELMVS 
DEECKIVS Die Falisker. Eine 
geschichtlich-sprachliche 

Untersuchung 97, GVILIELMVS 


On the name of the Etruscofaliscan 
Goddess and town of FERONIA 
(FEROÓNIA according to Quintus 
Horatius Flaccus, Satires, book 1, 
satire 5, line 24, Publius Vergilius 
Maro, The Aeneid, book 8, 564, 
equivalent to ^ OEPONIA in 
Greek?), Mr. Wilhelm Deecke, 
The Men Of  Falerio. An 
Historical Language Study, page 


SCHVLZIVS Zur Geschichte 
lateinischer  Eigennamen 165, 
GEORGIVS OTTVS 
AVGVSTVS GVISSOGVA 
Religion und Kultus der Rómer?, 
285 DISPVTAVERVNT; 
ETRVSCA NOMINIS ORIGO E 
FORMIS NOMINVM 
GENTILICIORVM FERONIVS, 
FERENNIVS, FERINI, FERINE, 
FERINE ALIORVM ELVCET: 
QVOD NOMEN PROPRIVM 
PRIMITIVVM ETRVSCE FERE 
(- LATINE HERIVS) 
GVILIELMVS SCHVLZIVS Zur 
Geschichte lateinischer 
Eigennamen 165 (CONFER 82. 
468) POSVIT, NVNC 
INSCRIPTIONE FALISCO 
NVMERO 5£8399 TRADITVM 
INVENITVR. 


97. Mr. Wilhelm Schulze, On The 
History Of Latin Proper Names, 
page 165, and Mr. Georg Otto 
August Wissowa, Religion And 
Worship Of The Romans?, page 
285, have discussed; the Etruscan 
origin of the name is manifest from 
the forms of the family names of 
FERONIVS, FERENNIVS, 
FERINI, FERINE, FERINE, and 


others: the name which Mr. 
Wilhelm Schulze, On istory 
Of Latin Proper Na: 165 
(compare pages d 468)/put 
down as properly ,FERE 
in Etruscan ER Latin), 
is found wn to us in 


Faliscafi inscriBtion number 8399. 


16. NOMEN  SABINOFALISCVM 1 Thie —— compared —— the 
RIVI FARFARUS, LATINE Sabinofaliscan name of the 
FABARIS, QVI EX MONTE ARUS River, the FABARIS 
SORACTI IN TIBE iver in Latin, which flows out of 
PROFLVIT, AD Mount .Soracte into the Tiber 
INSCRIPTIONEM RO River, in inscription number 8237, 
8237 CVM with the Faliscan family name of 
GENTILICIO F Oo FAFARIU, *FARFARIO, -ONIS, 
FAFARIU, INE in Latin; under inscription number 
*FARFA -ONIS 8352 I have offered very uncertain 
COMPARA IPSVM words for the name itself of the 
MONIS PENATIVM men of Capena of Mount Soracte. 
SORA SVB 
I RIP E NVMERO 8352 
tus IMA PROTVLI. 

PTIONVM LONGE MAXIMA |By far the greatest part of the inscriptions 

PA VN is now conserved 


MAE  ADSERVATVR IN 

VSEO  IVLIANO, QVOD 
Museo Nazionale di Villa Giulia 
VOCATVR (CONFER 
INSCRIPTIONES NVMERIS 
8001. 8003 AD 8069. 8075. 8079 
AD 8163. 8178 AD 8185. 8188 
AD $8195. 8214 AD 8216. 8218 
AD 8227. 8232 AD 8280. 8284 
AD 8331. 8334. 8354 AD $8356. 
8370 AD 8378. 8381A. 8381C. 
8381D. 8384 AD 8386. 8392 AD 


1l. at Rome in the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio, which is 
called the National Museum Of 
The Villa Of Pope Giulio (see 
inscriptions numbers 8001, 8003 
to 8069, 8075, 8079 to 8163, 8178 
to 8185, 8188 to 8195, 8214 to 
8216, 8218 to 8227, 8232 to 8280, 
8284 to 8331, 8334, 8354 to 8356, 
8370 to 8378, 8381A, 8381C, 
8381D, 8384 to 8386, 8392 to 


8425. 8429 AD 8448. 8464 AD 
8465. 8548 AD 8585. 8589 AD 


8425, 8429 to 8448, 8464 to 8465, 
8548 to 8585, and 8589 to 8597). 


8597). 

2. ROMAE ITEM! 2. Also conserved at Rome, in the 
ADSERVANTVR IN HORREIS storeroom of the Gregorian 
MVSEI GREGORIANI Museum, are inscriptions numbers 
INSCRIPTIONES NVMERIS 8344 to 8353; 

8344 AD 8353, 

3. IN MVSEO KIRCHERIANO ET| 3. in the Kircherian Museum and in 
IN MVSEO QVOD DICITVR the museum which is called the 
Etnograficopreistorico Ethnological  ^Prehistoric, are 
INSCRIPTIONES NVMERIS inscriptions. numbers 0 and 
8340. 8547 (ET NONNVLLAE 8547 (and perhaps so ose 
FORTASSE EX from inscriptions ers, 8498 to 
INSCRIPTIONIBVS NVMERIS 8546: see page 
8493 AD 8546, VIDE PAGINAM 
102), 

4. INCOENOBIO SANCTI PAVLII, 4.  inthe dini Not the church of 
INSCRIPTIONES NVMERIS sai Igscriptions numbers 
8449 AD 8456. 8463. 8466 AD 8463, and 8466 to 
8477, 4 

5. IN DOMO PRINCIPIS PHILIPPI in the House Of Prince Filippo del 
DELDRAGII (alle Quattro Drago (at Quattro Fontane) is 
Fontane) INSCRIPTIO NVMERO cription number 8426. 

8426. 

6. | CAPRAROLAE IN| 65 at Caprarola, in the Collection Of 
COLLECTIONE IACOBI Mr. Giacomo De Veroli, according 
DEVEROLII E to Mr. Eugen Bormann, is 
DE m O inscription number 8586, 
NVMERO 85586, 

7. | CORCH X IN| 7. at Corchiano, in the Collection Of 
COLLECTI ELICIANI Mr. Feliciano Crescenzi, 
CRESCENZII according to Mr. Bartolomeo 
BART S. NOGARA Nogara, are inscriptions numbers 
I P NVMERIS 8382, 8383 (see the additional 
A. 8383 (VIDE material), and 8587, 

YXADBITAMENTVM . 8587, 
8.-WÉ VITÉRBILIN MVSEO PVBLICO, 8. at Viterbo in the public museum, 
OVVS AVGVSTVS Mr. Olof August Danielsson and I 
ANIELSSONIVS ET IPSE in person sketched inscriptions 
INSCRIPTIONES NVMERIS numbers 8357 to 8363, 8365 to 
8357 AD 8363. 8365 AD 8366. 8366, and 8368. 
8368 DESCRIPSIMVS. 

9. NEAPOLI IN  COENOBIO| 9. At Naples, in the dining room of 
SANCTI LVDOVICI EXSTAT the church of saint Lodovico, 
INSCRIPTIO NVMERO $8341, inscription number 8341 is extant, 

10. HAMMONIAE IN|10. at Hamm, in the Collection Of Mr. 
COLLECTIONE IOHANNIS GV. Johann W. F. Reimers is 


F. REIMERSII 
NVMERO $8500. 


INSCRIPTIO 


inscription number 8500. 


1. IN SITV ADHVC INVENIES 11. — you will find, still at their 
PROPE OPPIDVM Civita locations, near the town of Civita 
Castellana INSCRIPTIONES Castellana, inscriptions chiselled 
RVPI  INSCVLPTAS — AVT or written on the vertical faces 
LOCVLIS SVBSCRIPTAS underneath their niches numbers 
NVMERIS 8076 AD 8078. 8167 8076 to 8078, 8167 to 8175, 8205 
AD 8175. 8205 ET 8206. 8209 AD and 8206, and 8209 to 8211, 
8211, 

12. PROPE OPPIDVLVM Corchiano | 12. near the little town of Corchiano 
INSCRIPTIONES NVMERIS are inscriptions numbers 8379, 
8379. 8391. 8391A (CONFER 8391, 8391A (see the additional 
ADDITAMENTVM PAGINA material on page 115) 8, and 
115). 8588. 8598 AD 8600. 8598 to 8600. 

13. CETERAE, QVAS NON 13. The rest of the 1 
ADNVMERAVI, which I have no 
INSCRIPTIONES NVNC AVT either in an 
LATENT AVT PERIERVNT: have peris 
EQVIDEM EAS FRVSTRA boi 
QVAESIVI. 

221) 
10003B| 
(AGER FALISCVS ET CAPENZPS) 

AD MONVMENTA4f£or'*he investigating, sketching, and 

INSCRIPTIONESQVE FALISCQS | compa of the Faliscan monuments and 

INVESTIGANDA, DESCRIBE riptions, 

COMPARANDA 

1l. CAROLVS ]l. Mr. Carl Eugen Pauli [abbreviated 
PAVLIVS . [PA.] PA. — CAROLVS EVGENVS 
FILIVS [PA. F PAVLIVS| and — his son 
1896. "4 [abbreviated PA. F. - CAROLI 

EVGENI PAVLII FILIVS] spent 
some time at Rome and at Old 
Falerio in 1889, 1896, and 1898, 
2. ]IPSEA 03 ET 1908, 2.  Ispent some time at Rome and at 
Old Falerio in 1903 and 1908, 
3. e, C THVLINIVS [THV.]| 3. Mr. Can Thulim [abbreviated 
O 1905 ROMAE ET THV. - CAROLVS THVLINIVS] 
FALERIIS VETERIBVS, spent some time at Rome and at 
Old Falerio in 1905, 

4.  OLOVVS AVGVSTVS| 4. Mr. Olof August Danielsson 
DANIELSSONIVS [DA.] ANNO [abbreviated DA. - OLAVVS 
1886, AVGVSTVS DANIELSSONIVS] 

spent some time at Viterbo in 
1886, 

5. IPSE ANNO 1903 VITERBII| 5. LI spent some time at Viterbo in 
ALIQVAMDIV DEGEBAMVS. 1903. 

QVIBVS DE ITINERIBVS VIDE QVAE See what I have mentioned about these 

Sitzungsberichte der|trips, Minutes Of The Meeting Of The 

Philosophisch-Philologischen | und  der| Philosophical Philological And Historical 

Historischen Klasse der Koniglichen|Class Of The Imperial Bavarian Academy 


Bayerischen Akademie der 
Wissenschaften zu München, 1904, 286. 
295; 1908, E EXPOSVI. 
INSCRIPTIONVM RECENTI 
TEMPORE  EFFOSSARVM, QVAS 
IPSE QVOQVE DVOBVS ANNIS 
ANTE DESCRIPSERAM, CAROLVS 
THVLINIVS NVMERVM QVENDAM 
MEO  ADSENSV PVBLICI IVRIS 
FECIT: Faliskische Inschriften, PAGINA 
255 [Falisk. Inschr.] 


Of Sciences At Munich, 1904, pages 286 
and 295; 1908, page 31*. Of the 
inscriptions excavated in recent times, 
which I was myself also sketching two 
years ago, Mr. Carl Thulin, with my 
consent, published a certain number: 
Faliscan — Inscriptions, — page — 255 
[abbreviated Falisk. Inschr. — Faliskische 
Inschriften] 


[NOTA Ls TYPI IMAGINVM 
CAROLANARVM THVLINIANARVM 
EX  DELINEATIONIBVS AB EO 


ADVMBRATIS IN  VSVM ET 
DISSERTATIONIS EIVS EI 
FASCICVLI HVIVS APVD 
IOHANNEM AMBROSIVM 
BARTHIVM FVSI SVNT, ITA VT 
IVXTA CETERAS IMAGINES |i 
AVTOTYPAS TEXTVI 


COLLECTIONIS NOSTRAE INIVNGI 
POSSENT; ID QVOD, CVM LITTERAE 


of the 
the 


[footnote 1: the typefont char 
images of Mr. Carl Thulin wer 
Business House Of Mr. Jolía 

Barth, according to thé i 


ur collection; this is 
since the letters, 


PRAESERTIM TEGVLARV, y the harshnesses of time and 
NEGLEGENTER PICTAE tioí, will be of great usefulness, to 
TEMPORIS LOCIQVE|reáders, for the studying of the 
INIQVITATIBVS  SAEPIV NE inscriptions]); 

DELETAE SINT, E T. 

MAGNI AD RECO SC S 

INSCRIPTIONES C ): 

ALIAS IPSE V, p S VEL I either first, or newly, published and 
DENVO EDIDI RIPSI IN sketched the others, in my essay, which is 
DISSERTATIONE, FALISCA lentitled Things Pertaining To Falerio, in 


INSCRIBITV GLOTTA, Zeitschrift 
für grie he und.Tateinische Sprache, 
VOLVM AGINIS $83. 181: 
P AS $ AD 59 HVIVS FASCICVLI 
SE M TYPIS EXSCRIPTAS 
AMP IMO PHILOSOPHORVM 
ORDI VNIVERSITATIS 
LVDOVICOMAXIMILIANEAE 

MONACENSIS AD VENIAM 
DOCENDI RITE IMPETRANDAM 
ANNO 1910 PROPOSVI. OPVS 
EXIMIVM, Monumenti Antichi 
pubblicati per cura dell'Accademia di 
Lincei,, VOLVMEN 414, Amntichità del 
territorio falisco esposte nel Museo 
Nazionale Romano a Villa Giulia. Parte 1, 
QVO IN LIBRO FELIX BARNABEIVS, 


The Voicebox, Scholarly Journal For The 
Greek And Latin Languages, volume 2, 
pages 83 and 181: I published pages 5 to 
59 of this part written out separately in 
print for a much enlarged order of 
philosophers of the Lodovico Maximilian 
University Of Munich to satisfy a 
requested — undulgence — of learning 
correctly, in 1910. The outstanding work, 
Ancient Monuments, Published Under 
The Supervision Of The Academy Of The 
LynxEyed, volume 4, Antiquities Of The 
Faliscan Territory Displayed At The 
National Museum Of Rome At The Villa 
Of Pope Guilio. Part 1, the book in which 
Mr. Felice Barnabei, Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, Mr. Adolfo Cozza, And Mr. 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, ADOLPHVS COZZA, 
ANGIOLVS PASQVIVS DE FOSSVRIS 
INPRIMIS AD COLLEM di Narce 
FACTIS (INSCRIPTIO NVMERO 8411) 
RETTVLERVNT, MAGNO MIHI VSVI 
FVIT. INSCRIPTIONVM, QVAE NVNC 
ROMAE ADSERVANTVR IN MVSEO 
IVLIANO, BARTOLOMAEVS 
NOGARA [NOG.] INDICVLVM 
MANVSCRIPTVM, QVEM ANNO 1903 
SVVM IN VSVM CONFECERAT, QVA 
EST ANIMI LIBERALITATE, MECVM 


COMMVNICAVIT; IDEM 
INSCRIPTIONES CORCHIANI 
REPERTOS (INSCRIPTIONES 


NVMERO $8378 SEQVENTIBVSQVE. 
8587. SEQVENTIBVSQVE) SEMEL 
ATQVE ITERVM IN LOCO 
RECOGNOVIT NOVOSQVE 
INDAGAVIT, INSCRIPTIONES PROPE 
OPPIDVLVM Rignano 
(INSCRIPTIONES NVMERIS 8429 AD 
8448) ET INSCRIPTIONES 
COLLECTIONIS COMITIS FERO 

(INSCRIPTIONES NVMERIS 85367 AD 
8584) IN | NOSTRVM VM 
DESCRIPSIT, TEGVLAS 


QVAS RAPHAELVS 
RELIQVIT FER 
ADDITAMENTV AD 
INSCRIPTIONE 8344 AD 
8353) IN HORREIS ECTIONVM 
VATICANAR INVESTIGAVIT; 
IDEM NIQ DE  SINGVLIS 
LITTERI EGENDIS, DE 
TBÓVLARVM FRAGMENTIS 

GBNDIS, DE FORMIS ET 
MENSVAIS MONVMENTORVM, 
QVANDOCVNQVE  INTERROGAVI, 


ME PER LITTERAS DOCERE NON 
DESIIT. 


Flaminio i 


Angiolo Pasqui reported on the ditches 
made especially at the Hill Of Narce 
(inscription number 8411), was of much 
use to me. Of the inscriptions, which are 
now conserved at Rome in the Museum Of 
The Villa Of Pope Giulio, Mr. Bartolomeo 
Nogara [abbreviated NOG. 
BARTOLOMAEVS NOGARA| reported 
the little Handwritten Inventory, which he 
had put together in 1903 for his own use, 
in what is the generosity of the spirit, with 
me; he likewise studied the j 
found at Corchiano (inscripti 


lection Of Count 
osa (inscriptions 


rrucci had left out (see the 
material to inscriptions 
bers 8344 to 8353) in the storeroom of 
t atican Collections; he likewise next 
did not cease to inform me in letters about 
the readings of each of the letters and 
about the joining together ofthe fragments 
of the tiles and about the shapes and 
measurements of the | monuments 
whenever I asked him. 


RESTAT VT MAGNAS OMNIBVS 
GRATIAS AGAM, QVI NOS HOC IN 
FASCICVLO PERFICIENDO 
MVNIFICENTIA ET BENIGNITATE 
ADIVVERVNT, ATQVE IMPRIMIS 


It now remains that I give my great thanks 
to all the people who have assisted us, in 
the perfecting of this part, by their 
generosity and kindness, and especially to 


l. ACADEMIIS ET 
SOCIETATIBVS REGIIS 
LITTERARVM BAVARICAE, 


1l. The Imperial Bavarian Academy 
Of Literature, 


2.  BORVSSICAE, 2. the Imperial Prussian Academy Of 
Literature, 

3.  SAXONICAE 3. the Royal Saxon Society Of 
Literature, 

4.  PRAEFECTISQVE 4. | andto the very illustrious directors 
ILLVSTRISSIMIS of the Royal Library Of Munich 
BIBLIOTHECAE REGIAE and 
MONACENSIS ET 

5. | MVSEIIVLIANI ROMANI. 5. ofthe Museum Of Rome Of The 

Villa Of Pope Giulio. 

6. QVI PRAETEREA NOS IN 
SINGVLIS  INSCRIPTIONIBVS 
DESCRIBENDIS ET EDENDIS 
ADIVVERVNT, AD HAS 
INSCRIPTIONES IPSAS 
GRATO ANIMO 
COMMEMORABVNTVR. 


FALISCORVM MAXIME PROPRIAE 
SVNT INSCRIPTIONES NON CIPPIS, 


OSSVARIIS, SARCOPHAGIS, SED 
TEGVLIS SEPVLCRALIBVS 
INSCRIPTAE,  QVIBVS  LOCVLI 
OCCLVDEBANTVR AD 
RECONDENDA | CORPORA p 
CINERES MORTVORVM 

PARIETIBVS SEPVLCRORVM 


INSCVLPTI. QVAE TEGVLAE 
IN SITV INVENTAE S 


RO 


PLERVMQVE P M 
SEPVLCRORVM I ?;. IN 
PARTES PART ASQVE 
DIFFRACTAE, PE VM, QVI 
SEPVLCRA4LOCV VE LVCRI 
CAVSA REF E T, OBTRITAE 
ET CO LCA . NON VERITVS 


ET | MISERRIMA 
FRAGMENTA 

VEL VNA VEL 
LITTERIS FERE EVANIDIS 
NEGLEÉGENTISSIME DEPICTARVM 


IN CHARTIS PELLVCIDIS 
DELINEARE ET INTER 
INSCRIPTIONES INTEGRAS HVIVS 
FASCICVLI RECIPERE: CVM 
MARGINES FRACTVRARVM 
DILIGENTER SEMPER 


CIRCVMSCRIPSERIM, ALIOS SPERO 
ALIAS TEGVLAS ET INSCRIPTIONES 
RECOMPOSITVROS ESSE, VT 


CAROLVS THVLINIVS, 


bs. These tiles are rarely found in 
location, but are usually dispersed in the 
soil of the tombs, broken up into pieces 
and little fragments, worn away and 
trampled by the feet of the people who had 
broken open the tombs and niches for the 
sake of plunder. Also, I was not afraid to 
pay attention to all the fragments, and to 
the most wretched fragments, of the tiles, 
and to outline on transparent papers those 
with one or two almost vanished letters 
very carelessly painted and to receive 
them amongst the complete inscriptions of 
this part of the Body Of Etruscan 
Inscriptions: since I have always carefull 
delineated the margins of the fractures, I 
hope that other people will recompose 
other tiles and other inscriptions, just as 
Mr. Carl Thulin, Mr. Bartolomeo Nogara, 
and I, have restored not a few inscriptions 
from bricks and fragments. 


BARTOLOMAEVS NOGARA, IPSE 
INSCRIPTIONES NON PERPAVCAS 


INSCRIPTIONES IN HAC CORPORIS 
SECTIONE (CONFER |OLOVVM 
AVGVSTVM DANIELSSONIVM, Le 
monde oriental, VOLVMEN 2, PAGINA 
237) VNA CVM SEPVLCRALIBVS 
EDENDAS CVRAVIMVS, CVM AD 
ILLAS AB HIS SEGREGANDAS, SI 
INSCRIPTIONES NVMMORVM, 
SPECVLORVM, GEMMARVM PLANE 
ETRVSCE (gemeinetruskisch) 
CONSCRIPTAS |. PRAETERMISERIS, 
INSCRIPTIONES EXTRA ETRVRIAM 
IPSAM IN  SINGVLIS ITALIAE 
REGIONIBVS REPERTAE PROPTER 
PROPRIETATES SERMONVM 
REGIONALIVM MINVS IDONEAE 
VIDERENTVR. 


EX TESTIS FRAGMENTISQVE 
RESTITVIMVS. 
INSTRVMENTL QVOD VOCATVR,|We have taken care of the publishing of 


the inscriptions of what are called utensils 
in this section of the Body Of Etruscan 
Inscriptions (see Mr. Olof August 
Danielsson, The Eastern World, volume 2, 
page 237) together with the sepulchral 
inscriptions, since, as to the separating of 


those from these, if you di it the 
inscriptions of coins, mirrors ms 
obviously written ] trugcan 
(ordinary Etruscan stu ihseriptions 
found outside of E r in each 
of the regions to be less 


suitable on account o 
their regio g 


e, peculiarities of 


NESIGNA QVIDEM NVMERO 
TEGVLIS ET VASCVLI 
SCARIPHATA NEQVE 
LAPICIDARVM 

INSCRIPTIONES N 
8427) EXCLVSI, 


M IN 
PE 


INTER SE SIGNIS 
LATINORV VSCORVM, 
GRAECORV AEGAEORVM, 


V QVI DICVNTVR, 

VA. FORTASSE ET 
E ORIGINIBVS ET 
ITALICORVM ET 


RVM  REPERIRI POSSE 


I five not even excluded the marks of 
numbers often scratched on tiles and little 
vessels, nor the marks of stonecutters (see 
what I have written at inscriptions 
numbers 8081 and 8427), since, with these 
marks having been compared, both with 
one another, and also with marks of 
Latins, Etruscans, Greeks, peoples of the 
Aegean Sea, or those people who are 
called the Pelasgians, I was hoping that 
perhaps new and richer things could be 
found about the origins and affairs of 
Italics and Etruscans. 


INSCRIPTIONES NVPERRIME 
BARTOLOMAEI NOGARAE MAXIME 
CVRA INDAGATAS ET DESCRIPTAS 
IN ADDITAMENTO PAGINA 110 


I have postponed the tiles very recently 
uncovered and sketched, by the care 
especially of Mr. Bartolomeo Nogara, to 
my additional material on page 110 and 


INSCRIPTIONIBVS NOVIS EX AGRO 
FALISCORVM ET CAPENATIVM IN 
LVCEM PROTRACTIS ET HOC IN 


CETERIS POSTPOSVI. the rest. 
EX OMNIBVS AVTEM | And, from all of the new monuments and 
MONVMENTIS ET inscriptions from the territory of the men 


of Falerio and of the men of Capena drawn 
forth into the light of day in this part of the 
Body Of Etruscan Inscriptions, together 


FASCICVLO VNA CVM PRIORIBVS with those previous ones collected, 
COLLECTIS, .EDITIS, ENARRATIS |published, and described, these questions, 
HAE FERE QVAESTIONES DENVO | more or less, will have to be newly dealt 
PERTRACTANDAE ERVNT: with: 

1l. QVO MODO SERMONES 1|. in what way are the languages of 
FALISCORVM ET the men of Falerio and of the men 
CAPENATIVM INTER SE ET of Capena connected, both one to 
CVM CETERIS ITALICIS another, and also with the rest of 
COHAEREANT, QVOQVE the languages of Italy, and in what 
MODO A LINGVA LATINA ET way were they overflowed and 
A LINGVA ETRVSCA ousted by the Latin and Etruscan 
SVPERFVSI SINT ET languages, 

SVBMOTI, 
12215 
(0004Bj 


I1AGER FALISCVS ET CAPENAS; 


2. QVO MODO FORMAE! 2. 
LITTERARVM ET SIGNORVM 
IN INSCRIPTIONIBVS 
FALISCORVM ET 
CAPENATIVM ET A LATINIS 
ET AB ETRVSCIS DIFFERANT re they draw their origin 
ET VNDE ORIGINEM ; see what Mr. Wilhelm 
TRAHANT; CONFER QVAE ecke, The Men Of Falerio. An 
GVILIELMVS DEECKIVS istorical Language Study, page 
Falisker. | Eine geschichtlich- 219 and in the photographic plate 
sprachliche of the letters annexed at the back 
of the book has discussed about 
these forms, together with the 
images which I have added, not 
only to most of the new 
inscriptions, but also to the 
inscriptions conspicuous, amongst 
others, in the shape of their letters, 
inscriptions numbers 8079, 8411 
and following (see Mr. Gian 
Francesco  Gamurrini, Ancient 
SCRIPTIONIBVS NVMERIS Monuments, Published Under The 
79. 8411 SEQVENTIBVSQVE Supervision Of The Academy Of 
VIDE IOHANNEM The LynxEyed, volume 4, page 
FRANCISCVM 327), 8451, and 8547. 
GAMVRRINIVM Monumenti 
Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei, 
VOLVMEN 4, PAGINA 327). 
8451. 8547 ADDIDI. 
EIS | AVTEM QVI  ETRVSCIS And for those people who are most 


POTISSIMVM  STVDIIS |. FAVENT, 
PRAECIPVAE CVRAE SIT 
OBSERVARE, QVOMODO  QVASI 


especially devoted to Etruscan studies, let 
it be of special care to observe, in what 
way, as if before our own eyes, the 


ANTE  OCVLOS NOSTROS IN 
REGIONE PROPRIA ET PECVLIARI 
ETRVSCORVM ET ITALICORVM 
MORES, VSVS, CVLTVS, LITTERAE, 
INSCRIPTIONVM FORMVLAE, 
NOMINVM PROPRIORVM STIRPES, 
SVFFIXA, FLEXVRAE IN DIES 
MAGIS COALVERINT, SED ITA VT 
SVB NOMEN ROMANVM OMNIA AD 
POSTREMVM SVBMERSA SINT. 


customs, usages, cultures, letters, 
formulas of inscriptions, roots of personal 
names, suffixes, and terminations in a 
region characteristic and peculiar of 
Etruscans and Italics, have daily coalesced 
more and more, but in such a way that 
everything was, at the end, submerged 
underneath the name of Rome. 


(221) 
10005 Pa 
FALERII VETERES (Civita Castellana) 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


QVADAM ET RATIONE FACTIS 
PERVESTIGATVM EST. SED CVM DE 
FOSSVRIS, QVIBVS 
MERIDIANARVM AGRI REGIONVM 
SEPVLCRETA AD MONTEM di santo 
Angelo ET IN COLLE di Naxce 
DETECTA SVNT, cis 
ILLVSTRISSIMI 
BARNABEIVS, 
FRANCISCVS 
ADOLPHVS 
PASQVIVS IN 
(Monumenti Anti 
dell'Accademia di Li 
], 1894) OCV 
COMMENTA 
ACC 
IPSA,FA 


ALTERA 
AEQVE 
^. PERFECTA DE 

M VRBE VETERE, 


, 


P 


VNC Civita . Castellana 
V TVR?IISQVE POTISSIMVM DE 
MONWMMENTIS, QVAE AB ORIENTE 


ET A  SEPTENTRIONIBVS "VRBIS 
EFFOSSA SVNT, ADHVC 
DESIDERATVR. ACCEDIT QVOD 
NEQVE BARTOLOMAEI NOGARAE 


TABVLARIVM | MVSEI  IVLIANI 
PERSCRVTANTI NEQVE MIHI 
ALIISQVE INDICEM 
MANVSCRIPTVM MVSEI 
EXCVTIENTIBVS CONTIGIT 


INSCRIPTIONVM  NVMERO 8232 


SEQVENTIBVSQVE, XT ALIA 


FALERII VETERES. Civita C&stellanas, / ^ 
AGRI FALISCI SOLVM MVLTIS 1 r1o has been 
LOCIS EFFOSSIONIBVS VIA m locations in 


on some sort of 
scientifically. But 


cient Monuments, Published Under 
The Supervision Of The Academy Of The 
LynxEyed. Volume 4. Part 1, 1894) have 
been informative about their trenches, by 
which cemeteries of the southern regions 
of the territory at Mount di santo Angelo 
and at the Hill Of Narce were detected, a 
second commentary -- equally precise, 
full, and complete -- about the old town 
itself of the men of Falerio, which is now 
called Civita Castellana, and especially 
about those monuments which were 
excavated east and north of the town, is 
still needed. It has happened that it 
occurred neither to Mr. Barolomeo 
Nogara, examining the records office of 
the Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
nor to me and others, scrutinising the 
Handwritten Inventory of the museum, to 
seek out the genuine origin -- I will omit 
more words -- of inscriptions number 
8232 and following, or from what 
cemeteries each of the monuments was 
drawn out of. Since this is the case, I will 
here preface a few words to each of the 


OMITTAM, CERTAM ORIGINEM VEL 
QVIBVS EX SEPVLCRETIS SINGVLA 
MONVMENTA PROTRACTA 
ESSENT, EXQVIRERE. QVAE CVM 
ITA SINT, AD SINGVLA 
SEPVLCRETA ET SEPVLCRA, QVAE 
ALII ALIIS LOCIS RETTVLERVNT, 


cemeteries and tombs, which others have 
reported about at other references. 


FALERIOS VETERES EFFOSSORVM 
EX HAC IMAGINE COGNOVERIS: 


ADNOTABO, HIC PAVCA 
PRAEMITTAM. 
221 
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1FALERII VETERES (Civita Castellana)] 
SITVS  SEPVLCRETORVM  APVD 


You will learn the locati the 
cemeteries at Old Faleriosfrom this ingage 
| |of the configurations: 


VW— 


OCORVMQVE TABELLA. 


T 
p'Of The Location And Its Places. 
I VETERES - Civita Castellana. 
(221; 
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(FALERII VETERES (Civita Castellana) 


FORMAM REGIONIS 
ANAE EX HIS 

DEL TIONIBVS 
COMMENTARIISQVE, |QVANTVM 


I have traced this map, to the extent that I 
could do so, of the suburban region from 
these traced and annotated ones: 


FACERE POTVI, ADVMBRAVI: 
1 


ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1887, 
PAGINA 92 CVM TABVLA NVMERO 2, 


T Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1887, 
page 92 together with photographic plate number 2, 


2. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- 
sprachliche Untersuchung 29 CVM TABVLA GEOGRAPHICO 


LIBRO ANNEXA, 


3 


Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
Study, page 29 together with the geographic map annexed to the book, 


GEOGR. GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 
3 


GEOGRAPHICO VT EGO. 
3; 


FELIX BARNABEIVS, Monumenti Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 4, COLVMNA 12 CVM 
IMAGINE COLVMNARVM 13 ET 14, 


Mr. Felice Barnabei, Ancient Monuments, Published Under The 
Supervision Of The Academy Of The LynxEyed, volume 4, column 
12 together with the image of columns 13 and 14, 


4. ORONTES FRATIVS, Guida storica e descrittiva della FALERIA 4. Mr. Oronte del Frate, Historical And Descriptive Guide To Etruscan 
Etrusca PASSIM, FALERIA. in various places, 
5. Carta dell'Istituto geografico militare di Firenze (1 : 25000, foglio: | 5. Map Of The Military Geographical Institute Of Florence (1 : 25000, 
Ronciglione, NordEst, Novembre 1899), sheet: Ronciglione, northeast, November 1899), 
6. HENRICVS NISSENIVS Italische Landeskunde 2, 1, 363, 6. Mr. Heinrich Nissen, Italic Land Cultivation, volume 2, part 1, page 
363, 
Ts BAEDEKERIVS, Mittelitalien?, PAGINA 95. T. Mr. Bádecker, Central Italy", page 95. 


SEPVLCRETA AD SOLIS OCCASVM 
SITA PRIVS INNOTVERVNT QVAM 


CETERA. PRIMVS OMNIVM 
PHILIPPVS BONARROTIVS ANNO 
1691 INSCRIPTIONEM FALISCAM 
NVMERO 8205  EAMQVE IN 
HYPOGAEO IPSO  QVOD AD 
PONTEM Terrano (CONFER 
CORPORIS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 11, PAGINA 466, 


NOTAM 1) EXSTAT, DELINEAVISSE 
VIDETVR; ANNO 1845 GEORGIVS 
DENNISIVS INSCRIPTIONEM 
NVMERO $8211 SEPVLCRI VICINI 
RVPI INSCVLPTAM LEGIT; ALIA AD 
EVNDEM PONTEM | SEPVLCRA 
CIRCA ANNO 1860 IOSEFVS GORIVS 
REPPERIT, RAPHAELVS 
GARRVCCIVS EXPLORAVIT. 
HYPOGAEVM INSCRIPTIONIS 
NVMERO 48214 ANTIQVIS IAM 
TEMPORIBVS DEVASTATVM 
THOMAS LVCIDIVS ANNO 1881 AD 
TORRENTEM Purgatorio | DENVO 
INDAGAVIT. SEPVLCRETA 
REGIONIBVS la Penna ET V 
SVB VRBE SITIS ANNO 
CVRAM DVARVM SO 
SVMPTVBVS PRIVA 
SVNT. 


siarosa 
PER 


A 
E A 


The cemeteries located to the west made 
their appearance before the others. Mr. 
Filippo de Buonarrotis seems, first of all, 
in 1691, to have traced  Faliscan 
inscription number 8205, and it in the very 
chamber which is extant at the Terrano 
Bridge (see Body Of Latin Inscriptions, 
volume 11, page 466, note 1); in 1845 Mr. 
George Dennis read inscription number 
8211 chiselled on the vertical surface of 
the neighbouring tomb; Mr. Giuseppe 
Gori found and Mr. Raffae arrucci 
explored the other tombs,a 


and Valsi 
were e 
superyisior tof 
expense. 


O societies at private 
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AY VETERES (Civita Castellana); 


SEPTENTRIONIBVS 
E GO FEROLDIVS 
ANNO 41873 IN 
olonnette RELIQVIAS 
VOD POSTHAC Ninfeo 

NOMINAVERVNT, 
; INSECVTA  SVNT 
TEMPLA IVNONIS CVRITIS ANNO 
1886 in contrada le Celle, INCERTI DEI 
IN REGIONE lo Scasato ANNO 1887, 
MERCVRII ANNO 1901 ET ANNO 
1902 ai Sassi Caduti,, OMNIA AD 
ORIENTEM VRBIS, QVAE NVNC EST, 
SITA. AB ANNO DENIQVE 1890 EX 
SEPVLCRETIS IN REGIONIBVS ]e 
Colonnette, IN COLLIBVS di Celle 
(vigna Rosa), di Montarano, di Vignale 


INTEREA 


Meanwhile, north of the town, Count Ugo 
Feroldi di Rosa, from 1873, in the region 
of le Colonnette, had detected the remains 
of an altar, which they afterwards called 
the Ninfeo Rosa » Nymphaeum Of Count 
Ugo Feroldi di Rosa; the temple of the 
Goddess Juno Spearman followed in 1886 
on the estate of le Celle, the temple of an 
uncertain God in the region of lo Scasato 
in 1887, the temple of the God Mercury in 
1901 and 1902 at Sassi Caduti, all located 
to what is now the east of the town. Finally 
from 1890 the oldest monuments and 
inscriptions have appeared into the light of 
day from cemeteries excavated in the 
region of le Colonnette, on the Hill di 


EFFOSSIS 
INSCRIPTIONESQVE 
VETVSTISSIMAE 
PRODIERVNT. 


MONVMENTA 


IN LVCEM 


Celle (vigna Rosa), the Hill di Montarano, 
and the Hill di Vignale. 


DE | AETATE — VNIVSCVIVSQVE 
SEPVLCRETI VIDE QVAE AD 
SINGVLAS INSCRIPTIONES ATTVLI,; 
DE ORIGINE ET AMPLIFICATIONE 
VRBIS IPSIVS, QVOAD EX 
SEPVLCRETIS COGNOSCI POTEST, 
CONFER QVAE FELIX BARNABEIVS, 
Monumenti Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 4, 
COLVMNA 15 EXPONIT: 


On the age of each particular cemetery see 
the words which I have provided at each 
of the inscriptions; on the origin and 
enlargement of the town itself, as far as 
can be learned from its cemeteries, see the 
words which Mr. Felice Barnabei, Ancient 


Per mezzo di tali studi [compiuti per scavi 
sopra la topografia dell'antica FALERII] 
ci era stata messa sott'occhio quasi una 
serie di capitoli, nei quali la storia della 
città c1 si rivelava in un modo nuovo, e per 
alcuni riguardi assai completo. 


Monuments, Published Under The 
Supervision Of The Acade f The 
LynxEyed, volume 4, v ins: 
By means of such studie ettaken in 
my excavation t the 
topography FALERII| 
something li f chapters had 
been provi es, in which the 
history s revealed to us in a 
man nd, in some regards, quite 
complete. 
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Vedevasi come la città stessa, 
piccoli principii sul colle di Mi 
fosse poi estesa sull'altura di Vi 


It was seen that the town itself, arisen at 


1|that time from little beginnings on the Hill 
i| Of Montarano, had been extended onto 


the heights of Vignale; then, in a greater 


à|and rapid enlargement, it had occupied 


about half ofthe plateau where the modern 
town has been built; next, in an external 
and final enlargement, it had been 
lengthened to the limits of the fortified 
zone, up to where the artificial trench had 
been dug [between the walls of the town 
and the Cemetery Of la Penna and the 
Cemetery Of Valsiarosa]| and the built up 
defensive banks of earth similar to the 
banks of earth of King Servius on the 
Esquiline Hill 


IDEM EX SEPVLCRORVM 
STRVCTVRA FORMAQVE, EX 
GENERIBVS | VASCVLORVM ET 
INSTRVMENTI DOMESTICI EX 


TEMPLORVM RELIQVIIS QVID AD 
NOTANDA ARTIS  CVLTVSQVE 
FALISCORVM ET ETRVSCORVM 
INCREMENTA APPARERET, 
INDAGAVIT. VERBA AVTEM, 


He likewise uncovered, from the structure 
and shape of the tombs, from the kinds of 
the little vessels and domestic equipment, 
from the remains of temples, anything 
which was appearing for the noting down 
of the incremental steps of the art and 
culture of the men of Falerio and of the 
Etruscans. And here I will repeat his 
words which he took from what may have 


QVIBVS INDAGATIONVM  QVASI 
SVMMAM SVBDVXIT, HOC LOCO 
REPETAM, CVM NEMINEM FVGIAT, 


QVANTI SINT AD 
RECOGNOSCENDAM ET 
INTELLEGENDAM LINGVAM 
INSCRIPTIONVM MONVMENTA, 
QVIBVS INSCRIPTI SVNT, 
TEMPORIBVS DIVISA ET SERIE 
RERVM DIGESTA (CONFER 
REINHARDVM HERBIGIVM 


Indogermanische Forschungen 26, 367): 


been the height of his investigations, since 
it will excape no one of what importance, 
for the studying and the understanding of 
the language of the inscriptions which 
were inscribed, the monuments are, 
divided up by times and arranged by a 
series of events (see Mr. Reinhard Herbig, 
Indogerman Researches, volume 26, page 


Incominciati in fatti gli scavi del 
sepolcreto in vicinanza di questo 
antichissimo centro abitato di Montarano 
si scoprirono tombe a pozzo, ed a fossa, 
dalle quali si trassero i corredi funebri 
riferibili all'età primitiva, che dimostrano 
un'industria rude ed antichissima; quelli 
ove cominciava a manifestarsi la maniera 
piü civile, per le relazioni commerciali 
con altri popoli, e quelli dove a mano a 
mano maggiore progresso della industria 
si andava manifestando. Notavasi come 
gradatamente nelle produzioni P 
ceramica locale le forme degli utensili si 
fossero modificate per la imit 
utensili di metallo che il comme 
fatto conoscere; ed in c 
poi arricchito il cos 
personale mediante,$éli 
i monili di pasta vitr 
dai Fenici fi 
Venivasi 


avanti cristo. 


po vedere — quali 


1 della Grecia continentale, anche 
ite delle colonie fondate nell'Italia 
inferiore, e specialmente per la colonia di 
Cuma, che fu uno dei fari maggiori della 
civiltà in tutta l'Italia di mezzo. 


367): 
g ein 
f this very 
ontarano, 


ich — sepulchral 
ut referable to a 


ancient inhabited centfe 
where tombs in th pe 
tombs in the 
uncovered, 


ress of the industry. This was to be 
in the productions of local ceramics 


se 
i|as the gradually modified forms of the 


tools imitating the metal tools which the 
trade had introduced; and, in that same 
way, it had then become luxurious through 
the activity of personal ornamentation by 


1 use of these pieces of gold and silver, and 


necklaces of glass paste and amber 
imported from the Phoenicians at the end 
of the eighth century before the common 
era. It became easier to recognise which of 
the greater modifications had been 
instituted by means of trade with Greeks, 
first with those of the islands of the 
archipelago, later with those of continental 
Greece, also by means of the colonies 
founded in lower Italy, and especially the 
colony of Cuma, indicating that Italy was 
one of the greatest beacons of civilisation 
in all things. 


Di questo commercio greco ci venivano le 
testimonianze principalmente dai corredi 
funebri delle tombe a camera, esplorate 
nel sepolcreto a nord di Vignale, nella 


necropoli della Penna e di Valsiarosa, e 


Of this Greek trade the testimonies come 
to us mainly from the  sepulchral 
equipment of tombs in the shape of a 
chamber, explored in the cemetery north 
of Vignale, in the cemeteries of Penna 


nel raggio ove la necropoli falisca si estese 
col maggiore ingrandimento della città. Le 
quali tombe a camera presentavano pure i 
documenti pei quali era facile 
argomentare intorno al progresso che fece 
l'arte locale dei vasi dipinti, allorche tra il 
4 ed il 3 secolo avanti cristo, cessato il 
commercio greco, le nostre città furono in 
grado di produrre le loro stoviglie nelle 
proprie officine, e con tale magistero da 
far quasi dimenticare la produzione 
straniera 


and Valsiarosa, and in the east where the 
Faliscan cemetery is extant together with 
the greater enlargement of the town. These 
tombs in the shape of a chamber also 
provide evidence which makes it easier to 
argue about the progress which a native art 
of vessel painting made, when Greek trade 
of the fourth and third centuries ended, 
and our towns were in a position to 
producing their own pottery in their own 
workshops, and with such mastery as to 


practically cause the foreign pues 
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Quest'arte ebbe vita rigogliasa e breve: e 
dopo una o due generazioni di artisti, che 
spinsero innanzi la loro industria imitando 
i prodotti . delle — officine — della 
CAMPANIA, . decadde 
quando nel periodo che precedette la 
distruzione della città, l'industria dei vasi 
dipinti rimase abbandonata a semplici 
mestieranti, | che — produssero lavori 
dozzinali, per le classi meno elette dh 
città, e per gli abitanti della campagna. Ció 


per il favore col quale. v 
belle opere dei vasai 


MERO $8181], per 
sto piü perfetto e col 


nelle^rinomate figuline di Marco 
ul finire della repubblica. 


rapidamente, |i 


This art had a vigo 
after one or 


to be forgotten 
NBI and 
i of artists, 


ducts of the 
a, imitating their 
, ét rapidly 


the period which 


essel painting was abandoned 
of simple necessity, which 

ducéd ordinary works, for the vulgar 
classes ofthe town, and for the inhabitants 
of the countryside. This happened in the 
third century before the common era, 
when the fashion of relieving vessels in 
imitation of little vessels of silver began, 
the production of which, on account of the 
favour with which the beautiful works of 
the potters of CALES were received, was 
then imitated by the potters of the Faliscan 
and territory of Bolsena, and the new art 
then passed over in Arezzo |see what I 
have written at inscription number 8181], 
by whom the more perfected taste and 
more exquisite mastery, which can be 
imagined, was handled by the pottery 
workshop of Marcus Perennius by the end 
of the Roman Republic. 


Per mezzo adunque dei corredi funebri 
della necropoli di FALERH, ricercati con 
savio sistema, ed esposti nelle tre grandi 
sale del Museo di Villa Giulia, avemmo 
una serie copiosa di nuovi documenti, che 
ci riconducono in tutti 1 periodi storici 
dalle industrie primitive e rozze, fino alla 


manifestazione piü splendida dell'arte e 


Still by means ofthe sepulchral equipment 
of the cemeteries of FALERII, searched 
through with wisdom and displayed in 
three large halls of the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio, we have a plentiful 
series of new monuments, which guide us 
through all of the historical periods, from 
the primitive and crude industries, until 


della civiltà, quale si ebbe nel 3 secolo 
prima dell'éra volgare, allorché la fiamma 
del genio greco riarse luminosissima nelle 
città dell'Italia media. 


the more splendid manifestation of art and 
civilisation which occurred in the third 
century before the common era, when the 
flame of Greek genius burns very bright in 
the towns of central Italy. 


Di questo splendore fanno fede i 
maravigliosi oggetti dell'orificeria, le 
statuette di bronzo e gli specchi graffiti, e 
specialmente, per la nostra FALERII, le 
terrecotte ornamentali del tempio di Celle 
e del tempio dello Scasato, i cui frontoni 


Of this splendour the marvellous objects 
of goldwork, the little statues of bronze, 
and the incised mirrors, are genuine 
evidence, and especially, in respect of our 
FALERII, | the terracottas — which 
composed the decoration of the temples at 


furono abbelliti di sculture modellate con| Celle and Scasato, the front which 

arte che non teme confronti. were embellished with sculptu led 
with an art which E not fear 
comparison. 

INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM ET |Of the Etruscan a inscriptions 


FALISCARVM, QVAE APVD 
FALERIOS | VETERES . REPERTAE 
SVNT, ALIAE IN SITV REMANENTES 
VEL EXSTANT VEL PERIERVNT, 
LONGE PLVRIMAE ROMAE IN 
MVSEO IVLIANO ADSERVANTVR. 
QVO DE MVSEO IN PROOEMIO 


NONNVLLA COMMEMORAVI; DE|j 


ITINERIBVS, QVAE FECIMVS 
INSCRIPTIONES COLLIGENDAS, 
RECOGNOSCENDAS, 
DESCRIBENDAS IBIDE 


which have be 


; I reported there about the 
ich we made for collecting, 

ying, and sketching the inscriptions, 
and*I give my thanks to those same men 
by whose generous help these studies have 
been assisted. 


EISQVE VIRIS, QVO O 

AVXILIO HAEC VTA 

SVNT, GRATIAS PERSO 

SERIES LOCOR R  QVAM The series of the locations, through which 
INSCRIPTI ERABO ET I will number and handle the inscriptions, 
TRACTABO, NTIQVISSIMIS | will start from the very oldest tombs of the 


SEPVL 


AD SEP A IN OCCIDENTEM 
VRBI RGENTIA HOC FERE 
M ROCEDET: 


east, and will proceed to the cemeteries to 
the west of the town, in about the 
following way: 


l. —"Montarano (8001), 1l.  Montarano (inscription number 
8001), 

2. | Celle (8002 AD 8028), 2. Celle (inscriptions numbers 8002 
to 8028), 

3. . Vignale (8029 AD 8035), 3. | Vignale (inscriptions | numbers 
8029 to 8035), 

4. — Sassi Caduti (8036 AD 8069), 4. . Sassi Caduti (inscriptions numbers 
8036 to 8069), 

5.  ]le Colonnette (8070 AD 8080), $5. lé Colonnette (inscriptions 
numbers 8070 to 8080), 

6. lo Scasato (8081 AD 8162), 6. lo Scasato (inscriptions numbers 


8081 to 8162), 


7.  ]a Penna (8163 AD 8185), 7.  ]la Penna (inscriptions numbers 
8163 to 8185), 
8. .Valsiarosa (8186 AD 8204), 8. | Valsiarosa (inscriptions numbers 
8186 to 8204), 
9. Ponte Terrano (8205 AD 8213), 9. Ponte Terrano (inscriptions 
numbers 8205 to 8213), 
10. Purgatorio (8214 AD 8231). 10. Purgatorio (inscriptions numbers 
8214 to 8231). 

11. INSCRIPTIONES, QVAE 1I. I have postponed to the remaining 
QVIBVS TERRITORII LOCIS numbers the inscriptions which it 
INVENTAE SINT IGNORATVR, is unknown in what locations of 
CETERIS POSTPOSVI the territory they found 
(INSCRIPTIONES | NVMERIS (inscriptions number to 
8232 AD 8331). 8331). 
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(AGER FALISCVS, Civita Castgflan 
Montarano] 
INSCRIPTIO NVMERO 8001. fiiscriptiomNümber 8001. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AITA. 


INSCRIPTIO IN 
REPERTA. 


Colle di Monta 


in$cription found on Colle di 
tarano. 


COLLIS di Montarano (Mon 
VRBE Civita Castella: 
SEPTENTRIONES ET 


ND 
A 


COLLE AVTEM A 
RELIQVIIS VNONIS 
CVRITIS AD 
SEPTENTRIQNEM S RIVVM 
Maggiore E di Celle SITVS 


EST. Q IN E NON MVLTO 
ANTE A 90 SEPVLCRETVM 
EEFOSSVM EST ANTIQVISSIMVM, 


X SEPVLCRO 56 
BAR OMAEVS NOGARA HAEC 
VNA ^INSCRIPTIO IN  LVCEM 
PRODIIT. DE AETATE SEPVLCRETI 
ET DE HOMINIBVS IBI CONDITIS 
QVID SENTIAT, FELIX 
BARNABEIVS, Monumenti — Antichi 
pubblicati per cura dell'Accademia di 
Lincei, VOLVMEN 4, COLVMNA 18 IN 
NOTA HIS VERBIS EXPROMPSIT: 
Avevamo veduto la città sorgere da piccoli 
principi sul colle di Montarano, presso 
cui era il piccolo sepolcreto, ove tra le 


The Hill Of Montarano (alternatively, Of 
Montarone) is located northeast of the 
town of Civita Castellana, and north of the 
Hill Of Vignale and the remains of the 
temple of the Goddess Juno Spearman Of 
Celle across the Maggiore River and the 
Channel Of Celle. A very old cemetery on 
this hill was excavated not long before 
1890, from tomb number 56 of which, 
according to Mr. Bartolomeo Nogara, this 
one inscription emerged into the light of 
day. On what he perceives about the age 
of the cemetery and on the men stored 
there, Mr. Felice Barnabei, Ancient 
Monuments, Published Under The 
Supervision Of The Academy Of The 
LynxEyed, volume 4, column 18, stated in 
a note in these words: We saw that the 
town arose from little beginnings on the 
hill of Montarano, near which was a little 
cemetery, where, amongst tombs in the 
shape of a trench or for burials, we noticed 
various groups of tombs in the shape of a 
well, which recalled to us the more ancient 


tombe a fossa o ad inumazione, notavansi 
vari gruppi di tombe a pozzo, che ci 
richiamavano il costume piü antico della 
cremazione; e queste tombe a pozzo, sia 
pel loro rito stesso, sia per altri riguardi, ci 
mostravano intimo rapporto con quelle del 
periodo detto di Villanova e con quelle 
delle — pià vetuste — necropoli di 
VETVLONIA, Bisenzio e TARQVINII, 
per citare le piü vicine. Ora, se queste 
tombe a pozzo di Montarano hanno 
relazione con quelle di Villanova, ed 
appartengono a famiglie di stirpe italica, é 
chiaro che queste famiglie vennero a 
stabilirsi su quel colle in  un'età 
relativamente tarda [OCTAVO ET 
SEPTIMO SAECVLIS|], non essendosi 
quivi trovata nessuna tomba che ci avesse 
presentate le forme  primordiali del 
cinerario di Villanova e di Poggio Renzo, 
né essendosi trovati altri segni che ci 
riportassero al primo apparire della civiltà 


custom of cremation; and these tombs in 
the shape of a well, either by means of the 
same ritual, or by means of other respects, 
show an intimate relationship with those 
of the period called the Villanovan, and 
with those of the most ancient cemeteries 
of, to name the closest centres, 
VETVLONIA, Bisenzio, e TARQVINII. 
Now, if these tombs in the shape of a well 
of Montarano are related to those of 
Villanova, and belong to families of the 
Italic races, it is clear that th 
came to settle themselves o 
relatively late age [i 
seventh centuries], 
found not having 
the cremation o 


would ca 
appeara 


italica tra noi 


puó rimanere sospeso il giudizio pei 
sepolcreti arcaici delle città ove M 


manifestó poi in tutta la sua potenza la 


loro nell'ultimo periodo, de 
sia stata modificata dai/prossimi Etruschi, 


roprio dialetto e 
intimo rapporto di 
coi Sabini. CONFER 


propria 
origine c 


ELA DOLPHVM COZZAM, 
No degli Scavi di Antichità, 1887, 
PAG 100 NOTAM 1. 


Etruscans was manifested at that time in 
all of its power, we should not hesitate to 


: attribute to Italic peoples these primitive 
à |tombs in the shape ofa well ofthe territory 


of Falerio: as well as the fact that the men 
of Falerio, in consideration of the 
civilisation which they enjoyed in the last 
period of their history, or which was 
modified next by the Etruscans, were 
always considered to be a branch of the 
Italic people, with their own dialect and 
their own writing, and in an intimate 
relationship in respect of their origin with 
the Latins and the Sabines. See also Mr. 
Adolfo Cozza, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1887, page 100, note 1. 


OLLA  RVDIS (METRI 0, 185 
ALTITVDINE X0, 115 DIAMETRO) EX 
ARGILLA RVBRA, olla sferoidale a 
copertura rossa con due rozzi cavalli 
graffi?n INDEX | MANVSCRIPTVS 
MVSEI IVLIANI, LITTERIS (METRI 0, 
005 AD 0, 008  ALTITVDINE) 
EXTRINSECVS SVB | CORPORE 


A crude pot (185 millimetres high by 115 
millimetres in diameter), of red clay, a 
spherical pot, with a crude lid, with two 
crude scratched horses according to the 
Handwritten Inventory Of The Museum 
Of The Villa Of Pope Giulio, with letters 
(5 to 8 millimetres high) inscribed on the 


outside underneath the body of the second 


ALTERIVS | EQVI DEXTRORSVM 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (AB ANNO 
1890) ROMAE IN MVSEO IVLIANO 
NVMERO 3519. 


horse from left to right by a sharp point; it 
is now (from 1890) at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 3519. 


DESCRIPSI (ANNO 1903), CONTVLIT 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 


I sketched it (in 1903), Mr. Bartolomeo 
Nogara compared it (in 1909). 


1909). E 
| fF M^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8001. 
TI EITAM Al On-the-way-to-the-God-Pluto. 
]F^L  EITAM 
JE EXTERNI 
I'^^T  PLVTONEM 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that my conjectural term AITAIN (not written in the 
accusative case as EITAM seems to be and therefore also PLVTONEM ) may itself be 
conjectured to be the Etruscan dative case which I reckon in this case was *AITASI, 
governed by a conjectural suffixed preposition -IN, the combination of which I 
conjecture was how the same significance of the terms EITAM and PLVTONEM 
(going to the Underworld) may have been expressed in the Etruscan language.] 

[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 2 reports that the inscription was 
scratched before firing, but, ultimately, this important information does not cause me 
to alter my interpretation; bibliographical item number 2 likewise provides a 
photograph of the inscription (not of the artifact), which confirms the reading -- the 
terminating letter M is impacted by some corrosion, pitting, abrasion, and 
delamination.] 

[Jeff Hill's footnote: in respect of the pinked box, and in respect of the absence of 
asterisks applied to the Faliscan language and Etruscan language and Latin language 
versions, hereafter the following methodology will apply: I will study the texts 
(approximately five hundred) extant in the Faliscan language, line T1, and translate 
those (via line C1 as required) into English, line A1; and I will also provide, in a 
pinked box, what in my opinion would be the corrected ideal Faliscan text, 1F^., and 
what I conjecture would have been Etruscan language, 1*!*, and Latin language, 1.^T, 
versions of those same ideal texts; the Faliscan language (written from right to left 
like Etruscan, hence I will always note the fact that an inscription has been written in 
the opposite and accordingly strange direction, from left to right, which is something 
that applies, incidentally, to this inscription number 8001) was an ancient dialect or 
an archaic relative of the Latin language, but since, from time to time, a Faliscan Hand 
seems to have attempted to express a word or an idea in the Faliscan language drawn 
from the Etruscan (or Latin, or Umbrian, and the rest) language and culture, such as I 
believe is the case in this inscription number 8001, then this fact alone justifies the 
decision by Mr. Gustav Herbig to add a fascicule of Faliscan inscriptions to the Body 
Of Etruscan Inscriptions. | 

DO EX DVABVS IMAGINIBVS, 
ALTERA PVLVERE GRAPHITE 
ADVMBRATA (BARTOLOMAEVS 


I am giving it according to two images, 
one outlined in pencil (made by Mr. 
Bartolomeo Nogara) one made on 
NOGARA), ALTERA IN CHARTA |transparent paper (made by Mr. Gustav 
TRALVCIDA FACTA (GVSTAVVS MHerbig), and a tinfoil squeeze which Mr. 


HERBIGIVS), ECTYPOQVE:!Bartolomeo Nogara also sent. 


CERNITVR; SI M, NON Y ESSET, 
ETRVSCAM FORMAM NOMINIS 
PLVTONIS EITAS - AITAS (CONFER 


FRIDERICVM GVILIELMVM 
EDVARDVM GERHARDIVM, 
Etruskische Spiegel, 2,  TABVLA 


NVMERO 240) - DORICE AIAAX IN 
COMPARATIONEM VOCARES. SED 
EXSTAT, VT SCRIPSI (Mi par chiaro 
EITAM BARTOLOMEVS NOGARA 
PER LITTERAS MENSIS NOVEMBRI 
1909. AD EQVOS IN OLLA 
SCARIPHATOS CONFER IMAGINES 
INSCRIPEIONES NVMERO $8079. 


STANNEO, QVOD MISIT 

BARTOLOMAEVS NOGARA. 

LITTERAE ETRVSCAE SVNT; RIMA | The letters are Etruscan; the vertical stroke 
DIRECTA VLTIMAE AEGRE of the last one is barely discernable; if it 


was a letter M, not a letter IV, you would 
call it the Etruscan form of the name of the 
God Pluto, EITAS — AITAS (see Mr. 
Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, 
Etruscan Mirrors, volume 2, photographic 
plate number 240) — AIAAX in Doric 
Greek into comparison. But it is extant as 
I have written it (To me it is 
EITAM according to Mr, 
Nogara in a letter of Nov 
the horses scratched on'a 
images of inscripti 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Fa 0.3; 


rH Mr. Helnfüt Rix, Etry&Cin Texts, Bà 0.3: 


ii 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 399, NVMERVS 158, TABVLA 
NVMERO 48, NVMERVS 158. 


Dd 


Mr. no tiniano d Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adéiano Maggianis Review, Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
"mümber 158, phi iphic plate number 48, number 158. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna writes:] 


a fossa con loculo per il 
Cozza e 


d'impasto decorata a incisione con due 
cavalli passanti, che era collocata su un 
alto sostegno -- un HOLMOS -- dipinto in 
rosso su bianco (tipo 7 B della 
classificazione di Maria Gilda 
Benedettini, Note sulla produzione dei 
sostegni fittili dell'agro falisco, pagina 
18, figura 10, numero 4 e numero 5) 
(asterisco nella figura 5). 


FALERII. Falerio. 
158. Article 158. 
Questa, che é la piü antica iscrizióne| T is, which is hitherto the most ancient 
finora restituita da FALERII, l iption yielded by | FALERII, 
dalla ricca tomba femminil originates from the rich female tomb 43 of 
sepolcreto in località Montar the cemetery at the location of 


Montarano, of the type in the form of a 
trench with a niche for the sepulchral 


. equipment (Mr. Adolfo Cozza And Mr. 


Angiolo Pasqui, Archaeological Map Of! 
Italy (1881 To 1897). Materials For The 
Territory Of Falerio, page 85, number 
43), datable to the second quarter of the 


, seventh century before the common era 


(Mr. Mauro Cristofan| emphasises its 


.lantiquity, in Papers Of The British 


School At Rome, volume 56, page 14, 
note 8) (number 5). It was incised before 
firing (according to Mr. M. C. Biella, who 
examined it in person, and whom I thank 
for this information) on a globular pot, of 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities, decorated by incisions, with 
two trotting horses, which was placed on a 
high stand -- a kneeding trough -- painted 
in red on a white foundation (type 7 B 
according to the classification of Mrs. 
Maria Gilda Benedettini, Notes On The 


Production Of The Supports Of Clay 
From The Territory Of Falerio, page 18, 
figure 10, number 4 and number 5) 
(asterisked in figure 5). 


S1 tratta del vaso chiamato ThINA in|The vessel, called a Th 
etrusco, TINA in latino e URNA  in|TINA in Latin, and an 
falisco, qui nella variante priva di anse, in the variant here es, which 
che ANTIQVISSIMI IN CONVIVIIS the ancients ut in their 
PONEBANT come contenitore del vino al | banquets as ] wine instead of 
posto tenuto in precedenza dall'otre, e irieskin, and before 
prima dell'adozione dell'anfora, come ine jug, as Marcus 
sapeva Marco Terentio Varrone (Giovanni 
Colonna, talia, volume 3, pagina 1782). 


L'iscrizione, apposta sul ventre del vaso al l located on the belly of the 
disotto di uno dei cavalli MMC, 4 derneath one of the horses 
vecchia foto della ^ Soprintendenz tographic plate number 48, a detail 
Archeologica dell'EZRVRIA|from an old photograph of the 


meridionale), é tracciata inó.dirézione| Archaeological —Superintendency — For 
destrorsa, come lo sono quasi t qu Southern ETRVRIA), is written in a left to 
right direction, as are almost all of those of 
the seventh century from this region, both 
those in Etruscan from Narce (Mr. Mauro 
School At Rome, v Cristofani emphasises its antiquity, in 
pagina 21) chéun falis FALERII. Da Papers Of The British School At Rome, 
tutti, Mauro Cristofant compreso, e stata volume 56, page 14, page 21) and also 
letta those in Faliscan from Falerio. According 
to all scholars, including Mr. Mauro 
Cristofani, it is read: 


Narce |. (Mauro 
Cristofani, in P. 


EITAM 
[Jeff Hill's footnote: Mrs. Giovanna Bagnasco Gianni decided that she wanted to read 
EITAM as EIURM ----- , Which made no linguistic sense which I can see, but, there is 


a sufficient amount of pitting and scale to cause a viewer of the inscription to wander 
from reality and into almost pointless speculation; Mr. Giovanni Colonna accepts the 
new fashion trend for an unknown reason (the good quality photograph appears to 
read EITAM -- end of story!), and he has decided, furthermore, that it is definitely 
written in Etruscan, and consists of three words: EI UR M(INI); reminding us that the 
vessel rests on a stand, and relying on a previous identification of EI (when written 
isolated, that 1s!; so, probably not here!) appears to mean NE, Mr. Giovanni Colonna 
suggests that the three wordforms could be translated as do-not lower me (from the 
stand); the verb is nowhere attested with such amazing clarity; I disagree: I think that 
the inscription means, EL When the Sun sets, UR, and the young men gather for their 


nightly banquet, M, ensure that I am full of wine and placed front and centre for all of 
the young men to fill their wine cups from, until they are sufficiently drunk that they 
start to find our unwashed Etruscan girls attractive! | 


[Jeff Hill's footnote: The decline of the birthrate in Italy has always been a crisis and 
is still, and my inscription on my vessel was intended to reverse the trend recognised 


three thousand years ago, and no one alive 


today can prove me to be wrong, which is 


the reason I sometimes make wild conjectures based on wild readings.] 


[Jeff Hill's footnote: There is not the slightest reason to alter the reading of this 
inscription on the basis of bibliographical item number 2.] 


INSCRIPTIO NVMERO $8970. 


Inscription Number 8970. 


Previously Unre 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. 


[Jeff Hill's footnote: Extract of Mr. Mauro 


Cristofani's introduction:] 


Un'iscrizione cuneiforme su un vaso 
bronzeo da una tomba di Faleri. 


A Cuneiform Inscription ronze 
Vessel From omb At Falerio. 


Nell'ottobre 1970, iniziandosi il restauro 
di un recipiente bronzeo frammentario, 
proveniente da un corredo tombale di 
Faleri, fui interpellato sulla natura di certi 
segni che si vedevano sul collo di un vaso 
e, con mia gran sorpresa, dovetti 
constatare che essi erano dei caratteri 
cuneiformi. Col doctore Guglieffhm, 
Maetzke, Soprintendente alle tichità 
d'Etruria, decidemmo di chiedefte notizie 
piü precise al professore Peli li 
dell'Università di Firenze 
nostre impressioni e 
una premura di 


In October, 1 


0; NE of the 
entary bronze 
inating^ from a sepulchral 


om Falerio, I was 
nature of certain signs 


; astonished, I noticed that they 
eiform characters. Together with 
Or Guglielmo Maetzke, 
Superintendent Of The Antiquities Of 
ETRVRIA, we decided to request more 
precise information from Professor Pelio 
Fronzaroli, of the University Of Florence, 
who confirmed our impressions and who 
agreed to study the inscription with a 
speed for which we heartily thank him. 


Museo topografico 

pagina $80 (con ]a 
fotografia del calice numero 8 insieme ad 
oggetti da altri corredi); Luigi Adriano 
Milani, Reale Museo Archeologico di 
Firenze, pagine 171, 262; fotografie 
nell'archivio della Soprintendenza numeri 
5387, 7082], mentre  nell'archivio 
fotografico della — Soprintendenza si 
conservano le fotografie eseguite prima 
dellalluvione | dei soli | HOLMOI 


d'impasto, dal momento che l'esposizione 


The sepulchral equipment group in which 
the vessel is included was never 
published: notification of it can be found 
in the guide to the Archaeological 
Museum Of Florence by Mr. Luigi 
Adriani Milani [footnote 1: Mr. Luigi 
Adriano Milani, Topographical Museum 
Of ETRVRIA, page 80 (with a photograph 
of goblet number 8 together with objects 
from other sepulchral equipment groups); 
Mr. Luigi Adriano Milani, Royal 
Archaeological Museum Of Florence, 
pages 171 and 262; archive of the 
Superintendency, photographs numbers 
5387 and 7082], while in the photographic 
archive of the Superintendency are 
preserved photographs, before the flood, 


di questo | materiale ^ nel | Museo 
Topografico dell'ETRVRIA prescindeva, 
come in altri casi, dall'associazione 
tombale. 


of kneading troughs of kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities only, 
taken at the moment of the exposure of 
this material in the  Topographical 
Museum Of ETRVRIA, need not be 
considered, as opposed to the other cases 
[Jeff Hill's footnote: a reference to the 31 
associated items shortly listed by Mr. 
Mauro Cristofani], as having a sepulchral 
association. 


Esso e entrato a far parte delle collezioni 
del Museo Archeologico di Firenze nel 


1889, nell'ambito delle | campagne 
d'acquisto svolte dal Luigi Adriano Milani 
per  costiture il Museo Centrale 


dell'ETRVRIA. Dai documenti d'archivio 
risulta che il materiale proviene dalla 
necropoli di Montarano, da una tomba 
antichissima a cassone oppure a fossa 
[nota 2: pratiche relative all'acquisto del 
materiale sono conservate nell'Archivio 
della — Soprintendenza, | anno 1889, 
Posizione A / 9, protezione 17]. 


It entered, with the commencing part of 


the cemeteries of 
b, very ancient, in 


of the material are preserved 
ive Of The Superintendency, 
1889, at cabinet A / 9, archive 17]. 


La località nella quale e stata rinyénuta la 


diversa . definizione 
sostanziali differenze -- é 


CORPVS 
ETRVSCARVM, v 
pagina 5 e in i 
erkins, in Papers 
At Rome, volume 


The location in which the tomb was found, 
whether it was in the shape of a cube or in 
the shape of a trench -- the varied 
description does not imply a substantial 
difference -- is placed north of Falerio 
[footnote 3: see the maps, one in the Body 
Of Etruscan Inscriptions, volume 2, 
fascicule 1, page 5, and one in Mr. Martin 
W. Frederiksen And Mr. John Bryan Ward 
Perkins, in Papers Of The British School 
At Rome, volume 25, page 129]. 


Of The British S 
25, pagina 


arnabei definisce il luogo 


Il 


in Monümenti Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei, volume 4, 
colonna 18], ma le relazioni di scavo di 
questa area, già cosi avare di 
documentazione per tutta la zona falisca, 
praticamente non esistono. Un complesso 
proveniente da Montarano, appartenente 
ad un orizzonte piü antico di quello che 
qui ci interesserà, é pubblicato in una 
tavola a disegno del Gustaf Oscar 
Augustin Montelius [note 5: La 


Mr. Felice Barnabei defines the location 
as particularly ancient, with burials of 
the iron period |footnote 4: Mr. Felice 
Barnabei;, in | Ancient Monuments, 
Published Under The Supervision Of The 
Academy Of The LynxEyed, volume 4, 
column 18], but reports in respect of the 
excavation in this area, the same as the 
case in the entire Faliscan area, are 
essentially not extant A complex 
originating from Montarano, belonging to 
a more ancient horizon than that one 
which interests us here, was published, in 


a photographic plate number, sketched by 


civilisation primitive en Italie depuis 
l'introduction des métaux, tavola 307 — 
colonna 219]; ne conosco un altro 
conservato nel Museo Archeologico di 
Firenze, costruito da un bel gruppo di vasi 
con decorazione italogeometrica e da un 
solo frammento di bronzo, acquistato nel 
1889, cui si aggiunge una serie di corredi 
esposti nel Museo di Villa Giulia, a Roma 
[nota 6: Museo di Firenze: acquisto Orazi 
1887; Museo di Villa Giulia: sala 26]. 


Mr. Gustaf Oscar Augustin Montelius 
[footnote 5: Primitive Civilisation In Italy 
After The Introduction Of Metals, 
photographic plate number 307 — column 
219]; I know of another one conserved in 
the Archaeological Museum Of Florence, 
constructed from a handsome group of 
vessels with italogeometrical decorations 
and one fragment only of bronze, 
purchased in 1889, to which can be added 
a sepulchral equipment group displayed i in 
the Museum Of The Villa Giuli Rome 
[footnote 6: Archaeologica, 


dell'area falisca conservate nel Museo 
Archeologico di Firenze. 


Florence: purchase fro in 
1887; Museum Of The : hall 
26]. 
Nella lista che segue si dà l'elenco del|In the list whi provided a 
materiale, prescindendo da una sua piü selection of l, omitting from 
accurata descrizione, che sara invece considerati urate description 
offerta nel volume dedicato alle antichità | which s e given in a volume 


iquities of the Faliscan 
d in the Archaeological 


dedi 
region,.conse i 
jMuseifm Of Florence. 


Numero 26. (73772 / A) -- Fr 
dell'orlo di un recipiente, con patin 
azzurra, di lamina pesante, 


135, AU 


mento 
erde 


[Jeff Hill's footnote: I omit descriptions and sketches and photographs of thirty one 
items, and a long essay full of ponderings, 


with the exception of item 26: 

Number 26. (Inventory number 73772 / A) 
— A fragment, of the lip, of a container, 
with a blueish green corrosion layer, from 
thick sheet metal, with a slightly flared 
neck, a lip enlarging at the top, and a 
protruding beak. Underneath the lip, on 
the outside, is an inscription consisting of 
13 cuneiform characters. Diameter: 135 
millimetres. — (Figure — number 6, 


photographic plate number 68). 


alle Antichità di Firenze, ha rivelato 84, 8 
9/9 di rame e 11, 1 96 di stagna e tracce di 
piombo. Tale composizione non differisce 
molto dallo standard dei bronzi etruschi 
finora conosciuti. 


[Jeff Hill's footnote: and amongst which ponderings Mr. Mauro Cristofani inserts the 
followin important statement relegated to footnote 46: 


The analysis ofthe bronze, executed at the 
chemical laboratory of the 
Superintendency Of  Antiquities at 
Florence, revealed: 

copper:84.8 percent, and 


tin: 11.1 percent, and 
lead: a trace. 
95.9 


Such a composition does not differ very 
much from the average compositions of 


Etruscan bronzes hitherto known. 


WEE TRUE TUTO 
MOM 


EL. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8970. 


Ll et FPSDIPX iD PED 0 LI f f*NIIEX 
CI | SÁ"PNABÜ-IDDIN MAR "BA-NI-IÁ "QÍ-PU 
C2  SÁP"PNABÜIDDIN MAR "BANIIÁ "QÍPU 
C2F* NAPU  TIN(AS)  CLANUS|AI The-great God-Tinia's, son of-the- 
PANIAS CA FIPU God-Pania, this cup (is). 
[Jeff Hill's footnote: in my analysis (perhaps only semiserious!) of the inscription (..... 
and what if it was Etruscan written in cuneiform?), I isolate and identify the divine 
name of the God TINIA (D - T), preceded by the honorific NAPU, and written in the 
genitive case ..... but, SCIT QVIS? RECTVMNE POSSIT? (after all, one theory of 
the origin of the Etruscans 1s that some Etruscans from ANATOLIA, amongst whom 
would likely have been our Hand of the cuneiform, joined some Etruscans already in 
ITALIA who had succumbed to the advantages of using western alphabets and 
methods of writing, both groups of people being worshippers of the same God TINIA, 
of course, and I suppose that it is not unlikely that the arriving Etruscans brought a 
utensil or two inscribed, in cuneiform, with, essentially, the ultimately archaic 
Etruscan inscription; underlying the wordform BANIIÁ may be the name of the donor, 
PANIA, nominative case, evidenced elsewhere in ETRVRIA. 
1 ; 


PELIVS FRONTARIVS, L'iscrizione cuneiforme, PAGINA 326; T 
2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Un'iscrizione cuneiforme su un vaso 2. 
bronzeo da una tomba di Faleri, PAGINA 313. 


V 
INSCRIPTIONES NVMERIS 8002. scriptiohs Numbers 8002, 8003, 8004, 
8003. 8004. 8005. 8006. 8007. 80084. 0057 8006, 8007, 8008, 8009, 8010, 
8009. 8010. 8011. 8012. 8013. 8014. 11, 8012, 8013, 8014, 8015, 8016, 
8015. 8016. 8017. 8018. 8019: : 8017, 8018, 8019, 8020, 8021, 8022, 

8021. 8022. 8023. 8024. 8 8023, 8024, 8025, 8026, 8027, And 8028. 

8027. 802849. 

INSCRIPTIONES IN dd di | Inscriptions unearthed in the cemetery Of 
Celle ERVTAE. Celle. 


INTER COLLE igndle ET di|Between the Hill Of Vignale and the Hill 

Montarano, N LO LOCO VBI|Of Montarano, not far from the place 

TORRENS Ri&»Maggiore ET FOSSA di| where the Rio Maggiore River and the 
FL 


Celle , ARELIQVIAE|Channel Of Celle run together, the 
CELEBE (DIONYSIOS remains of the very celebrated (according 
ARNASSEVS ANTIQVITATES |to Dionysios Of Halicarnassos, Roman 
AEP1, 21, PVBLIVS OVIDIVS /Antiquities, book 1, chapter 21, Publius 

ORES 3, 13; IOHANNES |Ovidius Naso, The Loves, book 3, chapter 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie| 13; Mr. Gian Francesco Gamurrini, 
degli Scavi di Antichità, 1887, PAGINA | Notices Of Excavations Of Antiquity, 
103) TEMPLI IVNONIS  CVRITIS 1887, page 103) temple of the Goddess 
ANNO 1886 DETECTAE  SVNT,|Juno Spearman were detected in 1886, see 
CONFER A. BVGLIONIVM COMITEM |Mr. A. Buglione Count Of Monale, 
MONALII, Mitteilungen des Deutschen Reports Of The German Archaeological 
Archáologischen — Instituts, ^ Rómische | Institute, Roman Department, volume 2, 
Abteilung — 2, 22, ANGIOLVM |page 22, Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of 
PASOVIVM, Notizie degli Scavi di|Excavations Of Antiquity, 1886, page 8, 
Antichità, 1886, PAGINA 8, 1887, 92,11887, page 92, Mr. Wilhelm Deecke, The 
GVILIELMVM DEECKIVM Die! Men Of Falerio. An Historical Language 


Falisker. Eine geschichtlich-sprachliche 
Untersuchung 37. DE  SITV A. 
BVGLIONIVS COMES MONALII ET 
ANGIOLVS PASQVIVS HAEC 
EXPOSVERVNT (Mitteilungen — des 
Deutschen — Archàologischen Instituts, 
Rómische Abteilung 2, 23): Il tempio 
suddetto dista circa mille passi dalle mura 
dell'antica Faleria ed e situato al nord della 
città in una valle lambita dal torrente Rio 
maggiore, che i nativi chiamano Remajou, 
e in un terreno in vocabolo Celle 
[proprietà di G. Gemma] (Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1886, PAGINA 
93): Il vocabolo Celle sta ad indicare un 
piccolo ripiano, situato tra alte rupi alla 
confluenza del fosso omonimo col Rio 
Maggiore, (a  ridosso  dell'altipiano 
denominato /a vigna Rosa. Questo piccolo 
delta é distante forse mezzo chilometro 
dalla punta est di Civita Castellana, 
immediatamente dietro l'altura abitata del 


Vignale, ed in fondo a quella gola ripida e/já 


stretta, che si é scavata 11 Rio Maggiore, 
dopoché dalle scogliere dell'antica Fa 

volta ad angolo retto in direzione nord. 
Presentemente si giunge in faccia at ruderi 
del tempio, seguendo il senti 
diparte dalla via roman. 
ripiega sotto la scoglie 


antico vi conducevàno, quattr [A 
FALERIIS VET OVIS, A 
TEMPLO VOD nfeo . Rosa 
VOCATVR, OPP LO Corchiano|, 
di cui ora gono visibilissime 
E VICINO, QVI 

S "TEMPLI IMMINET, 

M (necropoli della vigna 

NNIS 1887 AD 1893 
BARTOÓOLOMAEVS NOGARA 


EFFOSSVM EST (Monumenti Antichi 
pubblicati per cura dell'Accademia di 
Lincei, VOLVMEN 4, COLVMNA 14), 
VNDE HAEC VASCVLA 
INSCRIPTIONESQVE ERVTA SVNT. 


Study, page 37. On the location Mr. A. 
Buglione Count Of Monale, and Mr. 
Angiolo Pasqui, discussed it in these 
words (Reports Of The German 
Archaeological Institute, Roman 
Department, volume 2, page 23): The 
aforesaid temple is about a thousand paces 
from the walls of ancient Faleria, and is 
situated north of the town in the sloping 
valley of the Maggiore River onrush, 
which the locals call the Remajou River, 
and on the land called Celle | 
Mr. G. Gemma] 
Excavations Of Antiqui 


ineyard Rose. This 
t perhaps half a 
eastern tip of Civita 
ediately behind the 


small 
kilo 


that steep throat and narrows, 
e Maggiore River has dug out, 
a it turns from the rocky masses of 
ancient Faleria, in a rightangle, towards 


1 the north. Presently the face of the ruins of 
|the temple are reached, following the 


pathway which departs from the Roman 
road, where this gives a shortcut 
underneath the rocky masses of Vignale; 
but in antiquity four roads led to it [from 
Old Faleria, from New Faleria, from the 
temple which is called Ninfeo Rosa 
Nymphaeum Of Count Ugo Feroldi di 
Rosa, from the little town of Corchiano], 
of which readily visible traces still remain. 
On the neighbouring hill, which overlooks 
the remains of the temple, a cemetery (the 
cemetery of vigna Rosa) was excavated in 
the years 1887 to 1893 according to Mr. 
Bartolomeo Nogara (Ancient Monuments, 
Published Under The Supervision Of The 
Academy Of The LynxEyed, volume 4, 
column 14), from where these little 
vessels and inscriptions were unearthed. 


221) 
(00071 


(AGER FALISCVS, Civita Castellana 
Celle; 


INSCRIPTIO NVMERO $8002. 


Inscription Number 8002. 


Evidently Retrograde Lettershape S. 


PATERA, coppa EX ARGILLA 
VERNICIO RVBRO OBDVCTA, IN 
SEPVLCRO 76 REPERTA, LITTERIS 


A bossed sacrifical bowl, a dish, of clay, 
covered with red glaze, found in tomb 
number 76, with letters inscribed by a 


INTVS STILO INSCRIPTIS |sharp point on the inside according to Mr. 
BARTOLOMAEVS  NOGARA (EX Bartolomeo Nogara (according to a letter 
LITTERIS, QVAE ROMAE IN which is conserved at Rome in the records 
TABVLARIO MVSEI IVLIANI ' office of the Museum Of The Villa Of 
ADSERVANTVR) MONVMENTVM,|Pope Giulio; we did n e the 
IPSVM NON VIDIMVS. monument itself. 

Ti CAIS I!I 

Cl  CAIS( HII BA — PenMposn M. 

]E^^ CATSIOI 

[-- SOATSISE 

]'^T QCAESIO 

FORMA FALISCA CASVS DATIVI 


PRAENOMINIS CAESII; DE PVNCTO 
IN LITTERA O VIDE AD VOCEM 
KAISIOSIO INSCRIPTIONIS 
NVMERO $8163, NISI FORTE IS, I 
INSCRIPTIONEM IN CHAR 
TABVLARII IVLIANI RETTVAIT, EX 
MONVMENTO PERP M 
DESCRIPSIT. 


Itis th iscan of the dative case of 
the ame AESIVS; on the dot in the 
l O, se& what I have written at the 


rded the inscription in the Papers Of 
The Records Office Of The Museum Of 
The Villa Of Pope Giulio, has wrongly 
sketched it down from the monument. 


T nin dd 
8004. 8005. 8606.:800788008. 


Inscriptions Numbers 8003, 8004, 8005, 
8006, 8007, And 8008. 


Written, According To Origin And General Appearance, By The Same Hand Of Civita 
Castellana As Several Other Inscriptions, A Hand, In Respect Of The Lettershape Of 
The R, Evidently Unaware Or Else Careless (Because It Was Fluent In Both 
Languages) That It Was Writing At Times The Faliscan Lettershape And At Times 
The Etruscan Lettershape, Perhaps Also Under The Incoming Influence Of The Latin 
Lettershape; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 8003, 8004, 8005, 8006, 


8007, And 8008. 


SEX ÓXTILLI (CIRCA METRI 0, 12 
DIAMETRO), sei piattelli press'a poco 
eguali BARTOLOMAEVS NOGARA, 
EX ARGILLA RVBRA, IN SEPVLCRO 
119 (CONFER  INSCRIPTIONES 
NVMERIS 8009. 8012. 8013) REPERTI, 
LITTERIS (CIRCA METRI 0, 005 AD 0, 
015 ALTITVDINE) EXTRINSECVS 
PROPE PEDEM STILO INSCRIPTIS; 
NVNC (AB ANNO 1898) ROMAE IN 
MVSEO IVLIANO NVMERIS 1993 AD 
1998. 


Six little bowls (about 120 millimetres in 
diameter), six little dishes about equally 
lite according to Mr. Bartolomeo 
Nogara, of red clay, found in tomb number 
119 (compare inscriptions numbers 8009, 
8012, and 8013), with letters inscribed 
(about 5 to 15 millimetres high) on the 
outside near the foot by a sharp point; they 
is now (from 1898) at Rome 1n the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 1993, inventory number 
1994, inventory number 1995, inventory 


number 1996, inventory number 1997, 
and inventory number 1998. 


LP CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, 307, NVMERVS 
60. 


L Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 307, number 60. 


DESCRIPSERVNT ET 
CONTVLERVNT CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (ANNO 1898), 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1903), CAROLVS THVLINIVS (ANNO 
1905). 


Mr. Carl Eugen Pauli (in 1898), Mr. 
Bartolomeo Nogara (in 1903), and Mr. 
Carl Thulin (in 1905), sketched them and 
compared them. 


AD STIRPEM | TVR-  CONFER 
INSCRIPTIONES .FALISCAS  TVR, 
ThVRE? NVMERIS $8193. 8073. SI 
NOMEN MORTVAE EST, ID QVOD 
MIHI QVIDEM PROBATVR, 
TVRIORVM GENTI (VIDE 
GVILIELMVM  SCHVLZIVM Zur 
Geschichte lateinischer Eigennamen 160) 
ADNVMERAVERIS; SI | NOMEN 
HEROIDIS, CONFER TVRIA - TYPO, 
SALMONEI FILIA, IN SPECVLO 
ETRVSCO FRIDERICVS 
GVILIELMVS EDVARDVS 
GERHARDIVS,  Etruskische — Spiegel, 
VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 170, 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN 


For the root TVR- compare Faliscan 
inscriptions TVR, ThVRE? numbers 8193 
and 8073. If the name is ofa 
something which is in fact T 
you would have enrolle 
of the TVRII (see Mr. 


scan mirror, Mr. 
olume 2, photographic 
, Mr. Giuseppe Goffredo 
Body Of Italic 


ber 1069: on the equivalence of the 


FABRETTIVS vas Etrüscan termination -IA to Greek -Q, not 
INSCRIPTIONVM i M only other authorities, but also Mr. Elaeus 
ANTIQVIORIS im Sophus Bugge, The Relationship Of The 
EXITV -IA : -Q C LE M |Etruscans With The Indogermans And 
ELAEVS n Das| The Pre Greek People Of Asia Minor And 
Verháltns — der den Greece, page 103, has spoken. 
Indogermanen un V E dos 
Bevólkerung Kle ens und 
Griechenlands DI TAVIT. 

ANSÓRJP'IO NVMERO 8003. Inscription Number 8003. 


Faliscan, Written In Etruscan Letters. 


Strange Lettershape Latin | -- R. 


Written, According To Origin And General Appearance, By The Same Hand Of Civita 
Castellana As Several Other Inscriptions, A Hand, In Respect Of The Lettershape Of 
The R, Evidently Unaware Or Else Careless (Because It Was Fluent In Both 
Languages) That It Was Writing At Times The Faliscan Lettershape And At Times 
The Etruscan Lettershape, Perhaps Also Under The Incoming Influence Of The Latin 
Lettershape; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 8003, 8004, 8005, 8006, 


8007, And 8008. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8003. 


TI TVRIA 


AI Ms.-Turia (owns me). 


]?5- TVRLÁ 


I DUET 

1^ TVRIA 

DO EX IMAGINE JPVLVERE|I am giving it according to an image 
GRAPHITE ADVMBRATO (CAROLVS |outlined in pencil (made by Mr. Carl 
EVGENVS PAVLIVS). Eugen Pauli). 


INSCRIPTIO NVMERO 8004. Inscription Number 8004. 
Faliscan, Written In Etruscan Letters. 
Strange Lettershape Latin '' -- R. 
Written, According To Origin And General Appearance, By The Same Hand Of Civita 
Castellana As Several Other Inscriptions, A Hand, In Respect Of The Lettershape Of 
The R, Evidently Unaware Or Else Careless (Because It Was Fluent In Both 
Languages) That It Was Writing At Times The Faliscan Lettershape And At Times 
The Etruscan Lettershape, Perhaps Also Under The Incoming Influence Of The Latin 
Lettershape; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 8003, 8004, 8005, 8006, 
8007, And 8008. 


PM ve 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO, s0b4. 


T1 TVRIA Al  M$-Turià(owhs me). 

]FAL. TVRIA 

IE NTURT 

TESSNNTUR HESTS 

DO EX IMAGINE  PVLVERE|lam"biyfng it according to an image 
GRAPHITE ADVMBRATO (CARO lined in pencil (made by Mr. Carl 


EVGENVS PAVLIVS). n Pauli). 


INSCRIPTIO NVMER Inscription Number 8005. 


Faliscan, Written In Etruscan Letters. 

Strange Lettershape Latin /| -- R. 

Written, According To Origin And General Appearance, By The Same Hand Of Civita 
Castellana As Several Other Inscriptions, A Hand, In Respect Of The Lettershape Of 
The R, Evidently Unaware Or Else Careless (Because It Was Fluent In Both 
Languages) That It Was Writing At Times The Faliscan Lettershape And At Times 
The Etruscan Lettershape, Perhaps Also Under The Incoming Influence Of The Latin 
Lettershape; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 8003, 8004, 8005, 8006, 
8007, And 8008. 


ZI jj » 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8005. 
TT TVRIA AI Ms.-Turia (owns me). 
]P5L. "TVRIA 
]ETR *TURI 
]E5T - cVRIA 


DO EX IMAGINE )PVLVERE|I am giving it according to an image 
GRAPHITE ADVMBRATO (CAROLVS |outlined in pencil (made by Mr. Carl 
EVGENVS PAVLIVS). Eugen Pauli). 


INSCRIPTIO NVMERO 8006. Inscription Number 8006. 
Faliscan, Written In Etruscan Letters. 


Written, According To Origin And General Appearance, By The Same Hand Of Civita 
Castellana As Several Other Inscriptions, A Hand, In Respect Of The Lettershape Of 
The R, Evidently Unaware Or Else Careless (Because It Was Fluent In Both 
Languages) That It Was Writing At Times The Faliscan Lettershape And At Times 
The Etruscan Lettershape, Perhaps Also Under The Incoming Influence Of The Latin 
Lettershape; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 8003, 8004, 8005, 8006, 
8007, And 8008. 


A S bz 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8006. 
TI TVRIA AI Ms.-Turia (owns me). 
]ob WNRIA 
je CONEDRI 
jer TVRIA 
DO EX IMAGINE  PVLVERE I am giving it accor agwfiage 
GRAPHITE ADVMBRATO (CAROLVS outlined in pencil de r. Carl 
EVGENVS PAVLIVS). Eugen Pauli). Pei 
INSCRIPTIO NVMERO 8007. InseffptioyNunmber 8007. 


Faliscan, Written In Etruscan Letters. 

Written, According To Origin And General Appearance, By The Same Hand Of Civita 
Castellana As Several Other Inscriptions, A Hand, In Respect Of The Lettershape Of 
The R, Evidently Unaware Or Else Careless (Because It Was Fluent In Both 
Languages) That It Was Writing At Times The Faliscan Lettershape And At Times 
The Etruscan Lettershape, Perhaps Also Under The Incoming Influence Of The Latin 
Lettershape; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 8003, 8004, 8005, 8006, 


8007, And 8008. 
v 7 
IMACOYNS iler NVMERO 8007. 


T1 TVRIA A1 Ms.-Turia (owns me). 

]F^b5 -TVRIA. 

JE HEDUORT 

]L^T TVRIA 

DO — EX ho cde PVLVERE|I am giving it according to an image 
GRAPH VMBRATO (CAROLVS outlined in pencil (made by Mr. Carl 
EVGENVS,PA VLIVS). Eugen Pauli). 


CÉNSCRIPTIO NVMERO 8008. Inscription Number 8008. 
Faliscan, Written In Etruscan Letters. 
Strange Lettershape Latin ^ -- R. 
Written, According To Origin And General Appearance, By The Same Hand Of Civita 
Castellana As Several Other Inscriptions, A Hand, In Respect Of The Lettershape Of 
The R, Evidently Unaware Or Else Careless (Because It Was Fluent In Both 
Languages) That It Was Writing At Times The Faliscan Lettershape And At Times 
The Etruscan Lettershape, Perhaps Also Under The Incoming Influence Of The Latin 
Lettershape; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 8003, 8004, 8005, 8006, 
8007, And 8008. 


A E ] Léa 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8008. 


TE TVRIA AI Ms.-Turia (owns me). 

]FPAL  TVRIA 

[E TORT 

IT C TVRIA 

DO EX IMAGINE JPVLVERE|I am giving it according to an image 
GRAPHITE ADVMBRATO (CAROLVS 'outlined in pencil (made by Mr. Carl 


EVGENVS PAVLIVS). Eugen Pauli). 
INSCRIPTIO NVMERO 8009. Inscription Number 8009. 
Faliscan. 


CATILLVS (METRI 0, 114/A little bowl (114 millimetres in diameter) 
DIAMETRO) EIVSDEM FORMAE ET/|of the same shape and origifi as little 


ORIGINIS ATQVE VASCVLA vessels inscriptions number to 
INSCRIPTIONVM NVMERIS 8003 AD 8008, with an abbreviatión of a numeral 
8008, NOTA NVMERI (METRI 0, 012: (12 millimetres high) i on the 
ALTITVDINE) IN MARGINE STILO |margin by a sharp uf 1898) at 
INSCRIPTA; NVNC (ANNO 1898)|Rome in the e Villa Of 
ROMAE IN  MVSEO  IVLIANO |Pope Giulio l r. Carl Eugen 
CAROLVS  EVGENVS — PAVLIVS Pauli, inv 1992 according 


NVMERO 1992 BARTOLOMAEVS to Mr. 
NOGARA. 
DESCRIPSERVNT CAROLVS Card Eugén Pauli (in 1898), Mr. 
EVGENVS PAVLIVS (ANNO 1898),*Bart&fomeg: Nogara (in 1903), sketched it. 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1903). 


AN 


IMAGO CRIBTIONIS NVMERO $8009. 


T1 X 

CI DECIMOS AI Mr.-Decimos (owns this). 
]FAL X.--DECIMOS 

]ER X.-*ZARVENA 


]LAT  **y .- DECIMVS 


[Jeff Hill's footnote: a number of bowls bear inscribed numerals (and a number of 
Etruscan vessels and tombs bear a cross shaped inscription with probably an unrelated 
significance of SACER); I doubt that the Faliscan numerals, or at least those scratched 
after firing, for example X, IX, VII, indicate that the vessels belong to a numbered set 
of utensils either in private ownership or belonging to a temple, or at least I cannot 
appreciate how such a system may have worked, or what purpose it may have served; 
given the fact that several Latin prenames and nicknames clearly originated from 
ordinal numerals (QVINTVS, SEXTVS, DECIMVS, SECVNDVS, PRIMA, and 
many others, which indicate seniority (presumably of birth and therefore of 
inheritance), I conjecture that the same significance often applies to the Faliscan 
numerals, which probably originated from one Hand's witty shorthand way of writing 
a term of nomenclature, a method which immediately spread far and wide; indeed, I 
cannot conjecture any other resonable explanation for these numerals.] 

[Jeff Hill's footnote: I do not know how frequent the abbreviation for the fairly 


common prename DECIMVS in Latin was written as V, but I find the conjectural 
equivalency to certainly be convenient in respect of a number of Faliscan inscriptions.] 


DO EX IMAGINE JPVLVERE|I am giving it according to an image 
GRAPHITE ADVMBRATA (CAROLVS |outlined in pencil (made by Mr. Carl 
EVGENVS PAVLIVS). Eugen Pauli). 
DE NOTIS NVMERORVM VIDE AD |On abbreviations of numerals see what I 
INSCRIPTIONEM  NVMERO 8081 |have written at inscription number 8081 
SEQVENTIBVSQVE. and following. 


1221) 
10008; 
(AGER FALISCVS, Civita Castellana 
Celle] 
INSCRIPTIO NVMERO 8010. Inscription Number 80410: 


Faliscan Mythological Figure. 
See Article On LOVFIRTATIOS. 


Faliscan. 

The Hand May Have Initially Omitted The Second Last Letter, A Letter I, But, 
Whether Or Not It Was Initially Omitted, It Was Evidently Written, By The Same 
Hand At The Same Time, Quite Close To The Preceding Letter T, Indeed With Such 
Proximity (But Not Ligatured) That It May Readily Be Overlooked Or Ignored; 
Whether It Exists, Or Whether It Is A Figment Of My Imagination, Does Not Seem 
To Change The Significance Of The Word From Being Evidently Written 
(Misspelled?) In The Dative Case, -TIO, Or -TO, Or, I Suppose, Ideally -OI; The 
Existence Of The Letter -I- Seems To Be Readily Proven By The Sketch Made Of 
The Tinfoil Reproduction. 

PATERA (METRI 0, 124 AMT U sacrifical bowl (124 millimetres 
tazzina a  calotta sferica con  orlo i1 '&iameter), a little cup, with the shape of 
rientrante, posata su iede|a spherical cupola, with a turning 
BARTOLOMAEVS  NOG à outwards edge, put down on a foot 
ARGILLA 2 O 'according to Mr. Bartolomeo Nogara, of 
OBDVCTA, IN 4t" clay, covered with black glaze, found in 
REPERTA, LITT y 0, 006 tomb number 120, with letters (6 to 12 
AD 0, 012 ALT FVNDO millimetres high) carelessly scratched in 
NEGLEGEN (n Dhris: NVNC |the bottom; now (in 1903) at Rome in the 
(ANNO 19 IN MVSEO Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
ES 422. inventory number 2422. 


VLINIVS, Faliskische Inschriften, 306, NVMERVS | 1. Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 306, number 56 together 
"y £ with the image. 


D RVNT ET Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903 and 
"E T BARTOLOMAEVS|1909), and Mr. Carl Thulin (in 1905), 

NOG (ANNIS 1903 ET 1909),|sketched it and compared it. 

CAROLÉVS THVLINIVS (ANNO 1905). — 


e 
y i 
 fLN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8010. 
TI LOVFIRTATIO A1 (Dedicated) to-the-Goddess- 


Liberty. 
LOIFIRTATO GVSTAVVS HERBIGIVS PRO LOVFIRTATIO VT EGO. 


1 FAL 
1 ETR 


LOVFIRTATIO 
*ETERASI *AISASI 
]'^T LIBERTATI (DEAE) 


DO EX  ECTYPO  STANNEO 
(BARTOLOMAEVS NOGARA ANNO 
1909). 


I am giving it according to a tinfoil 
squeeze (made by Mr. Bartolomeo Nogara 
in 1909). 


INSCRIPTIO NVMERO 8011. 


Faliscan. 


Inscription Number 8011. 


Faliscan Mythological Figure. 
See Article On LOVFIRTATIOS. 


PATERA (METRI 0, 132 DIAMETRO X 
0, 088 ALTITVDINE) EIVSDEM 
FORMAE AC VASCVLVM 
INSCRIPTIONIS PRAECEDENTIS, IN 


(METRI 0, 005 AD 0, 008 
ALTITVDINE) IN PARTE INTERIORE 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (ANNO 


SEPVLCRO 123 REPERTA, LITTERIS i 


imetres 


A bossed sacrifical bowl (132 
in diameter by 88 millimetres 


in the Mu Villa Of Pope 


CONTVLERVNT BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNIS 1903 ET oie 
CAROLVS THVLINIVS DEU 19 


1903) ROMAE IN MVSEO IVLIANO Gio pie i er 2153. 
NVMERO 2153. 
DESCRIPSERVNT ET|Mri£ B s Nogara (in 1903 and 


Carl Thulin (in 1905), 
yt and satipdréd it. 


m 


PLANA NVMERO 8011. 


TI LOIFIRTATO A] (Dedicated) to-the-Goddess- 
Liberty. 
]FÁ- [LOVFIRTATIO 
]F'R ^ *ETERASI *AISASI 
]'^T LIBERTATI (DEAE) 
DO !] NE  PVLVERE|I am giving it according to an image 
G y ADVMBRATA outlined in pencil (made by Mr. 
(B. AXEVS NOGARA). Bartolomeo Nogara). 
i e ipiis Faliskische Inschriften, 305, NVMERVS Ti Mi Apa, Faliscan Inscriptions, page 305, number 55 together 
122211 
100091 
(AGER FALISCVS, Civita Castellana 
Celle 


INSCRIPTIO NVMERO 8012. 


Inscription Number 8012. 


Faliscan. 


Retrograde Lettershape S. 


PATERA (METRI 0, 04 ALTITVDINE X 
METRI 0, 122 DIAMETRO), tazzina a 
calotta sferica sostenuta su piede INDEX 


A bossed sacrifical bowl (40 millimetres 
high by 122 millimetres in diameter), a 
little cup, shaped like a spherical cupola, 


MANVSCRIPTVS MVSEI IVLIANL|supported on a foot according to the 


ciotola con orlo leggermente rientrante 
BARTOLOMAEVS  NOGARA, IN 
SEPVLCRO 119 (CONFER 
INSCRIPTIONES NVMERIS 8003 AD 
8009. 8013) REPERTA CAROLVS 
THVLINIVS, LITTERIS (METRI 0, 011 
AD 0,016 ALTITVDINE) INTVS STILO 
INSCRIPTIS; NVNC (ANNO 1903) 
ROMAE IN | MVSEO  IVLIANO 
NVMERO 1898. 


Handwritten Inventory Of The Museum 
Of The Villa Of Pope Giulio, a cup with a 
slightly turning outwards rim according to 
Mr. Bartolomeo Nogara, found in tomb 
number 119 (compare inscriptions 
numbers $8003 to $8009, and $8013) 
according to Mr. Carl Thulin, with letters 
(11 to 16 millimetres high) inscribed 
inside by a sharp point; it is now (in 1903) 
at Rome in the Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio, inventory number 1898. 


DESCRIPSERVNT ET 
CONTVLERVNT BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1903), CAROLVS 
THVLINIVS (ANNO 1905). 


Mr. Bartolomeo Nogara (in ), and 


Mr. Carl Thulin (in "A it.and 


A 


oNI 


IMAGO scuro NV 


de 


T1 STATVO 


compared it. 
e d Jit-down (for-the-God 


1 FAL 
1 ETR 


STATVO 
*NUNThENE 
I^^ STATVO 


DO EX IMAGINE RUTOPHNN 


giving it according to the engraved 
e of Mr. Carl Thulin. 


SAAIBGLAIIA THVLINIANA. 
P da E 


Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 307, number 58 together 
with the image. 


CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschrift, 
INSCRIPTIO NVMÉRO 80135. 


Inscription Number 8013. 


58 CVM IMAGINE. 
Strange Lettershape  -- A. 


Written From Left To Right. 
ÍAMETRO) 


PATERA dere I3 
RIGINIS AC 
SCRIPTIONIS 


EIVSDEM 

bye ds 

PRAEC TTERIS (METRI 0, 

014 VLTITVDINE) INTVS 
DBXTRORSVM INSCRIPTIS; 
(ANNO 1903) ROMAE IN 

VLIANO NVMERO 1897. 


N 
MVS 


A bossed sacrifical bowl (130 millimetres 
in diameter) of the same shape and origin 
as the little. vessel of the preceding 
inscription number 8012, with letters (14 
to 20 millimetres high) inscribed inside by 
a sharp point written from left to right; 
now (in 1903) at Rome in the Museum Of 
The Villa Of Pope Giulio, inventory 
number 1897. 


DESCRIPSERVNT BL 
CONTVLERVNT BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1903) CAROLVS 


Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903), and 
Mr. Carl Thulin (in 1905), sketched it and 
compared it. 


THVLINIVS (ANNO 1905). 


) 


i i 
l ] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8013. 


T1 STA 


AI Set-it-down (for the God .....)! 


1 FAL 
1 ETR 


STA 
NUNThENTh 


]aUr STA 


DO EX IMAGINE AVTOTYPA 
CAROLANA THVLINIANA. 


I am giving it according to the engraved 
image of Mr. Carl Thulin. 


l. CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, 307, NVMERVS 
59 CVM IMAGINE. 


E. Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 307, number 59 together 
with the image. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8014. 
8015. 8016. 


Inscriptions Numbers 8014, 8015, And 
8016. 


Written, According To Origin And General Appearance, By The Same Hand Of Civita 
Castellana As Several Other Inscriptions; Body Of Work Includes Inscriptions 


Numbers 8014, 8015, And 8016. 


TRIA VASCVLA (METRI O0, 13 AD 0,18 
DIAMETRO), PATERA (tazzina ET 
DVO catini, piatti ad orlo rovesciato 
INDEX . MANVSCRIPTVS | MVSEI 
IVLIANI, EX ARGILLA VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA, LITTERIS (METRI 
0, 006 AD 0, 027 ALTITVDINE) INTVS 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (ANNO 


1903) ROMAE IN MVSEO IVLIANO i 


NVMERIS 2310. 22714. 2271B. 


Three little vessels (130 to 180 millimetres 
in diameter), a plate (a little c 
bowls, dishes with curled lip 
the Handwritten  Inverito 


CATINI LATINE GVSTAVVS HERBIGIVS PRO catini ITALICE VT EGO. 


DESCRIPSIMVS  CONTVLIMVS 
BARTOLOMAEVS NOGARA ( 


e, M$y/Bartolomeo Nogara (in 1903), 
Gustav Herbig (in 1903), and Mr. Carl 


1903), GVSTAVVS HEBAIGIVS|Thulin (in 1905), sketched them and 
(ANNO 1903), CAROLVS UNS compared them. 

(ANNO 1905). 

VTRVM GENETIVV Whether it is a genitive possession of a 
NOMINIS FALISCI Faliscan noun (7 SERVI, a slave's, in 


SNI, VESThI IN 
8206. 8209 VEL 
E SERVIA : VIPI 
, CAVI - LATINE GAIA 
NSCRIPTIONIBVS | NVMERIS 
DIVDICARI — VIX 
INSCRIPTIONE 
ETRVSCA LA SERVI  TITI(A) 
INSCRIPTIONIS | NVMERO 4463 
(ELIAM | LATTESIVM, Correzioni, 
giunte, postille al CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
PAGINA 190) CASVS NOMINATIVVS 
EXSTAT, SIVE LARS SERVIVS TITIA 
NATVS, SIVE LARTIA SERVIA TITIA 
INTERPRETERIS. 


IN 


Latin) or the nominative case of an 
Etruscofaliscan name terminating in -I, 
equivalent to -IO or -IA (that is, SERVI, 
Mr.-Serui, equivalent to SERVIVS, Mr.- 
Servius in Latin, like VISNI and VESThI 


— ininscriptions numbers 8206 and 8209, or 


just as SERVI, Ms.-Serui, equivalent to 
SERVIA, Ms.-Servia in Latin, or just as 
VIPL Ms.-Vipi, equivalent to VIBIA, 
Ms.-Vibia in Latin, or just as CAVI, Ms.- 
Caui, equivalent to GAIA, Ms.-Gaia in 
Latin, in inscriptions numbers 8075 and 
8339), can hardly be decided; in the 
Etruscan inscription LA SERVI TITI(A), 
of inscription number 4463 (Mr. Elia 
Lattes, Corrections, Additions, 
Annotations To The Body Of Etruscan 
Inscriptions, page 190), the nominative 
case is extant, whether you interpret it as 


LARS SERVIVS TITIA NATVS, Mr.- 


Lars Servius, of-Mrs.-Titia born, or 
LARTIA SERVIA TITIA, Ms.-Lartia 
Servia Titia. 

C. NOMINATIVVS GVSTAVVS HERBIGIVS PRO CASVS NOMINATIVVS VT 
EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 8014. Inscription Number 8014. 
Faliscan. 
Retrograde Lettershape S. 
Written, According To Origin And General Appearance, By The Same Hand Of Civita 
Castellana As Several Other Inscriptions; Body Of Work Includes Inscriptions 
Numbers 8014, 8015, And 8016. 


NE. 
S | J 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 801479. 
Tl SERVI Al (Gift) ofza-sfayé*testhé God .....). 
]FAb-. SERVT 


]F*  *[ AUTNIThAS (CVIL) (LAUTNIThA, nominative case, is frequently found) 
]^^ SERVI 


DO EX DELINEATIONE IN CHARTA |a iVing ccording to a tracing made 
PELLVCIDA ADVMBRATA |ozétransparent.paper (made by Mr. Gustav 
erDig). 


(GVSTAVVS HERBIGIVS). IH 


INSCRIPTIO NVMERO 8015. Inscription Number 8015. 
Faliscan. 
Retrograde Lettershape S. 
Written, According To Origin And General Appearance, By The Same Hand Of Civita 
Castellana As Several Other Inscriptions; Body Of Work Includes Inscriptions 
Numbers 8014, 8015, And 8016. 
[Jeff Hill's footnote: certainly the letter S was scrawled with great carelessness, but 
this inscription number 8015 was written by the same Hand as inscriptions numbers 
8014 and 8016 according to criteria such as origin and significance and largely 
according to the general appearance of the inscription, and therefore the letter S is a 
threestroke letter S written from left to right, and the apparent fourth stroke is rather 
an indication that the Hand accidentally slipped.] 
| Gl ] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8015. 
T1 SERVI AI (Gift) of-a-slave (to the God .....). 
15^ SERVI 
]F'*. [L AUTNIThAS (CVIL) (LAUTNIThA, nominative case, is frequently found) 
j^ SERVI 
DO EX DELINEATIONE IN CHARTA |I am giving it according to a tracing made 
PELLVCIDA ADVMBRATA |on transparent paper (made by Mr. Gustav 
(GVSTAVVS HERBIGIVS). Herbig). 


INSCRIPTIO NVMERO $8016. Inscription Number 8016. 
Faliscan. 


Retrograde Lettershape S. 


Numbers 8014, 8015, And 8016. 


Written, According To Origin And General Appearance, By The Same Hand Of Civita 
Castellana As Several Other Inscriptions; Body Of Work Includes Inscriptions 


QV Al 


C 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $016. 


TE SERVI AI (Gift) of-a-slave (to the God .....). 
[^ SERVI 
]F'*. [ AUTNIThAS (CVIL) (LAUTNIThA, nominative case, is frequently found) 
I^^ SERVI 


DO EX DELINEATIONE IN CHARTA 


I am giving it according to a tracing made 


PELLVCIDA ADVMBRATA |on transparent paper (made by Gustav 
(GVSTAVVS HERBIGIVS). Herbig). 


INSCRIPTIO NVMERO $017. 


Inscription NunfBer 861 IA 


Faliscan. 


CALIX (METRI 0, 085 DIAMETRO), 
tazzina con orlo 
MANVSCRIPTVS MVSEI IVLIANI, EX 
ARGILLA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, LITTERIS (METRI 0, 007 
AD 0,010 ALTITVDINE) INTVS STILO 
INSCRIPTIS; NVNC (ANNO 1903) 
ROMAE IN  MVSEO  IVLIANO 
NVMERO 2311. PN 


rientrante INDEX |i 


& in diameter), a 
turning outwards rim 
ritten Inventory 
he Villa Of Pope 
, coY'ered with black glaze, 
o 10 millimetres high) 


A chalice (85 mi 


Of The 


Pope Giulio, inventory number 


0, 01 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 010 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS CONTV 


i 


We, Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 


BARTOLOMAEVS Gustav Herbig (each in 1903), sketched it 
GVSTAVVS HERBI ERQVE and compared it. 
ANNO 1903). 

Ne Yr 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8017. 

TI ARN 
Cl  ARNQGOSD Al | Mr-Amtos (owns me). 
1^ OARNTOS 
]F'* . ARNTh 
]'^T ARRVNS 


DO EX EXEMPLO IN CHARTA 
PELLVCIDA FACTO (GVSTAVVS 
HERBIGIVS). 


I am giving it according to a copy made on 
transparent paper (made by Mr. Gustav 
Herbig). 


INSCRIPTIO NVMERO $018. 


Inscription Number 8018. 


Faliscan. 


CATILLVS (METRI 0, 16 DIAMETRO), 
piattello etruscocampano 
BARTOLOMAEVS  NOGARA, EX 
ARGILLA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA IN  SEPVLCRO 134 


A litle bowl (160  millimetres in 
diameter), a little Etruscocampanian plate 
according to Mr. Bartolomeo Nogara, of 
clay, covered with black glaze, found in 
tomb number 134, with letters (8 


REPERTVS, LITTERIS (METRI 0, 008 
ALTITVDINE) INTVS OCHRA PICTIS; 
NVNC (ANNO 1903) ROMAE IN 
MVSEO IVLIANO NVMERO 2012. 


millimetres high) painted inside in yellow 
ochre; now (in 1903) at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 2012. 


DESCRIPSIMVS  CONTVLIMVSQVE 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1903),  GVSTAVVS  HERBIGIVS 
(ANNO 1903), CAROLVS THVLINIVS 
(ANNO 1905). 


We, Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903), 
Mr. Gustav Herbig (in 1903), and Mr. Carl 
Thulin (in 1905), sketched it and 
compared it. 


| ! | S 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO/8018: 


TI LO CR 
T2 HHHNITNLLAIYULUU 
Cl  LO(VCIOS) CR(AICIOS) Al  4Mi*LouciOS Craicios (owns me). 
C2 JIHNTLULUILILL A2/ "(Becálse he was a centurion he 
as permitted to adorn his helmet 
the characteristic horsehair 
ume represented by the twenty 
five parallel hairs, the base of 
which is seen to curve around the 
top of the helmet.) 
]1F^-  LOVCIOS CRAICIOS 
2PAL ^ Qu HH HH CENT RIO? 
]ER SUIEBICTE € RIEIGE 
QETR — QUI HHHE HH... 0000027 
1'^T LVCIVS *GRAECIVS 
2L^T — QAM -- CENT V RIO? 


CAROLANA 


I am giving it according to the image of 


DO E INDE: 
THVLIN 
jm rr ote c Faliskische Inschriften, 306, NVMERVS 


57 CVMEIMAGINE. 


Mr. Carl Thulin. 
T, 


Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 306, number 57 together 
with the image. 


1221] 
100101 

(AGER FALISCVS, Civita Castellana 
Celle 


INSCRIPTIO NVMERO 8019. 


Inscription Number 8019. 


Faliscan. 


PATERA (METRI 0, 087 ALTITVDINE 
X 0, 123 DIAMETRO 
BARTOLOMAEVS NOGARA), ciotola 
a calotta sferica ed a pareti grosse posata 
su alto piede INDEX MANVSCRIPTVS 
MVSEI  IVLIANL EX ARGILLA 


A bossed sacrifical bowl (87 millimetres 
high by 123 millimetres in diameter 
according to Mr. Bartolomeo Nogara), a 
cup, with the shape of a spherical cupola 
and with thick walls, standing on a tall foot 
according to the Handwritten Inventory 


VERNICIO NIGRO — OBDVCTA, 
LITTERIS (CIRCA METRI 0, 005 
ALTITVDINE) STILO ANTE 
COCTIONEM  INSCRIPTIS; NVNC 
(ANNO 1903) ROMAE IN MVSEO 
IVLIANO NVMERO 3641. 


Of The Museum Of The Villa Of Pope 
Giulio, of clay, covered with black glaze, 
with letters (about 5 millimetres high) 
inscribed by a sharp point before firing; 
now (in 1903) at Rome in the Museum Of 
The Villa Of Pope Giulio, inventory 
number 3641. 


DESCRIPSIMVS | BARTOLOMAEVS 
NOGARA ET GVSTAVVS HERBIGIVS 
(VTERQVE ANNO 1903), CONTVLIT 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1909). 


We, Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
Gustav Herbig (each in 1903), sketched it; 
Mr. Bartolomeo Nogara compared it (in 
1909). 


I y 


2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8019. 


TI CA TV 


CI  CA(0OS)TV(RIOS) 


Al 


Mr.-Caios/furids (made me). 


]FAE 
]FTR 
] ^T 


CAIOS TVRIOS 


CAIVS TVRIVS 


CAE TURE (gamonymic TURE-SA is found) 


DO EX EXEMPLO IN CHARTA 
PELLVCIDA  FACTO (GVSTAVVS 
HERBIGIVS) CVM ECTYPO 


STANNEO, QVOD BARTOLOMAEVS 
NOGARA MISIT, COMPARATO. 


Iam iin it accolding to a copy made on 
trap$párent r (made by Mr. Gustav 
] pared with a tinfoil squeeze 
artolomeo Nogara sent. 


INSCRIPTIO NVMERO 8029... 


Inscription Number 8020. 


Faliscan. 


Letter (Probably A Letter R) Is Doubtful. 


Scrawled From Left To Right With Such Carelessness That The Identity Of The Initial 


OBDVCTA, (METRI 0, 004 
AD 0, VDINE) STILO 
PROPE E INSCRIPTIS, NVNC 


A bowl, a dish (45 millimetres high by 180 
millimetres in diameter), of clay, covered 
with black glaze, with letters (4 to 7 
millimetres high) inscribed near the lip by 
a sharp point; now (in 1903) at Rome in 
the Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 


BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNIS 
1903 ET 1909). 


( 1903)" ROMAE IN MVSEO inventory number 2216 (now inventory 
I MERO 2216 (NVNC2217)|number 2217) according to Mr. 
BAR OMAEVS NOGARA. Bartolomeo Nogara. 

DESCRIPSIT CONTVLITQVE Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903 and 


1909) sketched it and compared it. 


7 


V bt Á E 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8020. 


TI RICA 


AI Ms.-Rica (owns me). 


]P^L 
]FTR 
] ^T 


RICA 
SIS 
RICA 


DO EX IMAGINE  PVLVERE 
GRAPHITE ADVMBRATA 
(BARTOLOMAEVS NOGARA ANNO 
1909). 


I am giving it according to an image 
outlined in pencil (made by Wr. 
Bartolomeo Nogara in 1909). 


INSCRIPTIO NVMERO 8021. 


Inscription Number 8021. 


PATELLA (METRI 0, 04 ALTITVDINE 
X 0, 09 DIAMETRO), tazzina con grosso 
orlo, EX ARGILLA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, LITTERA INTVS STILO 
SCARIPHATA; NVNC (ANNO 1903) 
ROMAE IN  MVSEO  IVLIANO 
NVMERO 2219 BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 


A little plate (40 millimetres high by 90 
millimetres in diameter), a little cup with 
a large lip, of clay, covered with black 
glaze, with a letter scratched inside by a 
sharp point; now (in 1903) at Rome in the 
Museum Of The Villa Of P Giulio, 
inventory number 2219 accordi r. 
Bartolomeo Nogara. re 


DESCRIPSIT CONTVLITQVE 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNIS 
1903 ET 1909). 


Mr. Bartolomeo NogaraW(ifi 1903 and 
1909) sketched it AC 


Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉRO 


j) 


E H 


CI  H(AVSTOS) 


Al/ .Mr.-Háystos (owns me). 


1 FAL 
l ETR 
1 LAT 


HAVSTOS 
FASTIA 
FAVSTVS 


DO EX EXEMPLO IN CHARTA 
PELLVCIDA CTO 
(BARTOLOMAEVS NO AA 
1909). 


giving it according to a copy made on 
transparent paper (made by Mr. 
Bartolomeo Nogara in 1909). 


INSCRIPTIO NVMERO 8022. Inscription Number 8022. 
Faliscan. 
PATELLA ( TITVDINE|A little plate (50 millimetres high by 78 
X 0, 078 , Ciotoletta con |millimetres in diameter), a little cup with 
impressa'nel una rosetta, EX|a rosette stamped in the middle, of clay, 


ARGILL NVMERI STILO 
PHATA; NVNC (ANNO 1903) 
MVSEO  IVLIANO 
2214 (NVNC 2212) 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


with the abbreviation of a numeral 
scratched by a sharp point; now (in 1903) 
at Rome in the Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio, inventory number 2214 (now 
inventory number 2212) according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNIS 1903 ET 1909). 


Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903 and 


1909) sketched it. 


x 
Í br 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8022. 


TI A 


CI  A(VLOS) 


Al Mr.-Aulos (owns me). 


1 FAL 
1 ETR 


AVLOS 
AULE 


]5r AVLVS 


DO EX IMAGINE  PVLVERE 
GRAPHITE ADVMBRATA CVM 
EXEMPLO IN CHARTA PELLVCIDA 
FACTO COMPARATA 
(BARTOLOMAEVS NOGARA 1909). 


I am giving it according to an image 
outlined in pencil compared with a copy 
made on transparent paper (made by Mr. 
Bartolomeo Nogara 1909). 


INSCRIPTIO NVMERO $8023. 


Inscription Number 8023. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


CATINVS (METRI 0, 05 ALTITVDINE 
X 0, 175 DIAMETRO), piatto, EX 
ARGILLA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, NOTA NVMERI IN PARTE 
INTERIORE STILO . INSCRIPTA; 
NVNC (ANNO 1903) ROMAE IN 
MVSEO IVLIANO NVMERO 2215 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


A bowl (50 millimetres high, by 175 
millimetres in diameter), a di 
covered with black gl 
abbreviation of a nume 
sharp point on the inside; 
Rome in the Mu Of 


Pope Giulio 
according to as rt 


imber 2215 
eo Nogara. 


0, 05 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 050 VT EGO. 


DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1903). 


lomeOy/Rlogara ün 1903) 
BUM 


TI IX 


Cl NONIOS 


AI 


Mr/Nonios (owns this). 


1 FAL 


IX -- NONIOS (prename?) (almost certainly written from left to right) 


]F* [X -- *NURFENA 
I'^T yy -- NONIVS 
DO NN I am giving it according to a copy of Mr. 
is AUS NOGARA Bartolomeo Nogara. 

INSCRIPTIO XVMERO, 8024. Inscription Number 8024. 
Faliscan. 
PATELLA Tu d 050|A little plate (50 millimetres high by 78 
ALTITVDIN DIAMETRO), millimetres in diameter), a little cup, of 
ciotolett EX GILLA, | NOTA clay, with the abbreviation of a numeral 
N RI STILO INSCRIPTA; | inscribed by a sharp point inside; now (in 
N ( 1903) ROMAE IN/1903) at Rome in the Museum Of The 
M IVLIANO NVMERO 2213|Villa Of Pope Giulio, inventory number 
BAR OMAEVS NOGARA. 2213 according to Mr. Bartolomeo 

Nogara. 

0, 05 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 050 VT EGO. 
DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903) 
NOGARA (ANNO 1903). sketched it. 
TI VII 
C1 SEPTIMIOS Al Mr.-Septimios (owns this). 
]FA- VII -- SEPTIMIOS (prename?) 
]F*  vI[-- *SEMFENA 
1-^T tuu -- SEPTIMIVS 


DO EX APOGRAPHO 
BARTOLOMAEANO NOGARANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8025. 
8026. 8027. 


Inscriptions Numbers 8025, 8026, And 
8027. 


Faliscan. 


TRES PATERAE EX ARGILLA 
RVBRA, ciotole a calotta sferica di varia 


Three plates, of red clay, cups, with the 
shapes of spherical cupolas, of varied 
sizes, with red colouring according to Mr. 
Bartolomeo Nogara, with abbreviations 
inscribed by a sharp point on the inside; 


now (in 1903) at Rome in the um Of 
The Villa Of Pope Giuhlo/tei Ory 
number 7128. 


grandezza | con coloritura ^ rossa 
BARTOLOMAEVS NOGARA, NOTIS 
IN PARTE  INTERIORE A STILO 
INSCRIPTIS; NVNC (ANNO 1903) 
ROMAE IN | MVSEO  IVLIANO 
NVMERO 7128. 

DESCRIPSIT CONTVLITQVE 


BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNIS 
1903 ET 1909). 


Mr. Bartolomeo NogaraW 1903 and 
1909) sketched it af yo t 


VIDE AD INSCRIPTIONES NVMERO 
8081 SEQVENTIBVSQVE. 


See what I wrote gt 1 
8081 and fellowifig. 


iptions numbers 


INSCRIPTIO NVMERO $8025. 


Inscfiptiori Number 8025. 


Faliscan. 


IMAGO NM WE 8025. 


T4 * 


C1 CENTVRIONES 


AI (Property) of-the-centurion. 


1 FAL 
1 ETR 


* -- CENTVRIONES 


II^T C (or y?) -- CENTVRIONIS 


INSCRIPTIO NVMERO 8026. 


Inscription Number 8026. 


Faliscan. 


X 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8026. 


T 


Cl DECIMOS 


AI Mr.-Decimos (owns this). 


1 FAL 
1 ETR 


X -- DECIMOS 
X -- *ZARVENA 


]IAT  **y .. DECIMVS 


INSCRIPTIO NVMERO $8027. 


Inscription Number 8027. 


Faliscan. 


Strange Lettershape A -- A. 


Written From Left To Right. 


/v 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8027. 


TI AR 


MI AR(NTOS) A1 Mr.-Arntos (owns me). 


]F^^  ARNTOS 
JE ORRNIB 
JA  ARRVNS 


INSCRIPTIO NVMERO 8028. Inscription Number 8028. 


Faliscan. 


PATELLA (METRI D, 041 A little plate (41 millimetres high by 125 
ALTITVDINE X 0, 125 DIAMETRO), millimetres in diameter), a little cup, with 
ciotoletta a calotta sferica ed ad orlo|the shape of a spherical cupola, nd with a 
rientrante CATALOGVS turning outwards rim accor 
MANVSCRIPTVS MVSEI IVLIANI, EX Handwritten Inventory Of, 
ARGILLA VERNICIO NIGRO |Of The Villa Of Pope,4Gi 
OBDVCTA, NOTANVMERIIN PARTE|covered with black g 
INTERIORE STILO . INSCRIPTA; 'abbreviation of a 
NVNC (ANNO 1903) ROMAE .IN|sharp point ont 

MVSEO IVLIANO NVMERO 2281. Rome in theZMuseu 


Pope Giulié..i 


DESCRIPSIMVS  CONTVLIMVSQVE|We, M artolotéo Nogara and Mr. 
BARTOLOMAEVS  NOGARA ET Gus erDiig (in 1903), sketched it and 
GVSTAVVS  HERBIGIVS | (ANNO qd it 


1903). 
m 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8028. 
Tl A 


XX? GVSTAVVS HERBIGIVS, FORTASSE RECTE, (NE XX? QVIDEM) PRO A 
VT EGO (DVBIE). 


[Jeff Hill's footnote: gapped letters are not excessively rare; the appearance of this 
letter A, if such it is, 1s an indication that the Hand was thoughtful and wanted to write 
its own unique lettershape -- or else was essentially illiterate and knew not the correct 
lettershape; I do not recognise an abstract pattern used as a mark of ownership: 


EN 
pes mm perhaps -- dox 
— /——N—— 
I] d V] 
(RNTOS) Al  Mr-Arntos (owns me). 
]FAL  ARNTOS 
]FR  ARNTh 


I^^T  ARRVNS 


DO EX  DELINEATIONIBVS  IN|Iam giving it according to tracings made 
CHARTA PELLVCIDA FACTIS on transparent paper (made by Mr. 


(BARTOLOMAEVS NOGARA,|Bartolomeo Nogara and Mr. Gustav 
VERLA VR HERBIGIVS). Herbig). 
" VONGVNDERMANNIVS Zahlzeichen 30, Mr. Von Gundermann, Numerals, page 30, 
3 GARDTHAVSENIVS Die rómischen Zahlzeichen, 404. B Mr. V. Gardthausen, Roman Numerals, page 404. 
11i 
(0011) 


1AGER FALISCVS, Civita Castellana 


Vignalej 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8566 AD Inscriptions Numbers 8566 To 8585. 
8585. 


Faliscan. 


INSCRIPTIONES COLLECTIONIS |Inscriptions of the Collection Of Count 
COMITIS HVGIANI FEROLDII | Ugo Feroldi di Rosa. 
DIROSIANI. 


COLLECTIO IANIANA FEROLDIANA | The Collection Of Count Ugo Feroldi di 
DIROSIANA OLIM IN OPPIDO Rosa was once conserved in the town of 
FALERIORVM  VETERVM  (Civita|Falerio vetere (Civita Castellana — The 
Castellana) ADSERVATA, VBI|Walled Town - Old Falerio), where Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA |Bartolomeo Nogara, with Mr. sandro 
ALEXANDRO SETIO AVCTORE ET |della Seta as his authority, andws unt 
COMITE HVGO FEROLDIO DIROSO Ugo  Feroldi di generodisly 


BENIGNE PERMITTENTE  MENSE |permitting it, in Novemb opied 
NOVEMBRE ANNI 1911 |down the inscripti 12) it is 
INSCRIPTIONES DESCRIPSIT; NVNC 'extant at Rome,in m Of The 
(ANNO 1912) ROMAE EXSTAT IN Villa Giulia. 
MVSEO IVLIANO. 
pan 
(ADDITA W » 
[UU 
INSCRIPTIO NVMERO 8566. "Wfscription Number 8566. 
Faliscan. 
TEGVLA SEPVLCRALIS I VAS A sépulchral tile, broken into two pieces, 
PARTES | FRACTA, E^ IN which was found many years previously in 
SEPVLCRETO di Celle MVLT the cemetery Of Celle; the inscription was 
ANTE REPERTA ES SC IO | painted vertically, with letters (100 to 120 
LITTERIS (METRL^AQ, 0, 12 imillimetres high) in a red colour. 
ALTITVDINE) Ao OLORE 
trasversalmente PICT& ES 
WW 
QuuaMM 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8566. 

VN. AI Ms.-Iuna (provided this place of 

T2 MALIO rest) 
A2 for-Mr.-Malios. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Herbig comes close to indicating that he considers 
that IVNA is MALIO's prename -- his note is a little incomplete and unclear -- he does 
not state in what case the name IVNA MALIO may have been written in in his 
opinion; however, I doubt that males of Falerio used prenames which were spelled, 
and which presumably declined, as if they were feminine prenames -- there are no 
instances in Latin, to which, or at least to an archaic form of which, the language of 
Falerio generally almost coincides. 

[EAD TUNA 

QPAL. MALIO 

JEIR-- GEDOIINTT 

2F*  *MALIASI 


1 LAT 
2LAT 


IVNA 
MALIO 


DO EX DELINEATIONE IN CHARTA 
PELLVCIDA FACTA 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). 


I am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. 
Bartolomeo Nogara). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8567 AD 
8584. 


Inscriptions Numbers 8567 To 8584. 


Faliscan. 


QVI SEQVVNTVR INSCRIPTIONES 
COLLECTIONIS COMITIS HVGIANI 
FEROLDII DIROSIANI, 
EFFOSSIONIBVS INTRA DIEM 27 
MENSIS IVNII ET 3 MENSIS IVLII 
ANNI 1900 (INSCRIPTIONES 
NVMERIS 8567 AD 8576) ET INTRA 
DIEM 18 ET 20 MENSIS APRILIS 
ANNI 1906 — (INSCRIPTIONES 
NVMERIS 8577 AD 8585) FACTIS EX 
SEPVLCRIS LOCVLIS INSTRVCTIS 
REGIONIS, QVAE DICITVR Ponte 
Lepre, IN LVCEM  PRODIERVNT. 
INSCRIPTIONES PLVRIMAS 
BARTOLOMAEVS NOGARA IPSE 
DOMO COMITIS FER 
DESCRIPSIT; INSCRIPEIONES 
NVMERIS 8583 ET 8584 AL ER 


The inscriptions, of the Collection Of 
Count Ugo Feroldi di Rosa, which follow, 


emerged into the light of in the 
excavations undertaken betwe 7th 
of June and the 3rd,of Jul 04 
(inscriptions numbers 8569/to 85/6) and 
between the 18th e 20th of 
April, 1906 (insgrip ers 8577 to 


8585), from tóm 


of the regi led Ponte Lepre 
Mr. Ba meo ra sketched most of 
the yascriptións himself in the House Of 


di 
Seta 


eroldi 
della 


Rosa; Mr. 
reported 


Bartolomeo Nogara in a letter; all the 
inscriptions are now (in 1912) extant in 
Rome in the Museum Of The Villa Of 


SETIVS CVM | BARTOLOMA Pope Giulio in the Museum Of The Villa 
NOGARA PER IT S Of Pope Giulio. 
COMMVNICAVIT; ES 
INSCRIPTIONES * O 1912) 
ROMAE  EXSTA MVSEO 
IVLIANO. 
INSGRIPTIOWVMERO 8567. Inscription Number 8567. 
Etruscan. 


Written By The Hand Of Civita Castellana Fond (Overfond!) Of Appending Little 
Meaningless Strokes At Random To Letters; Body Of Work Includes: 


. Inscription Number 
Lettersshapes Of The Letter 


8567 (Containing The 


(Pointlessly?) Modified 


U (TU? Or UT?), Of The Letter 
T (TL? Or LT?), And Of The Letter 


U (N??); 
. Inscription Number 338571 
Lettershape Of The Letter 


Bm 


(Containing The (Pointlessly?) Modified 


Prename Postpositioned. 


PATERA (METRI 0, 045 ALTITVDINE 
X METRI 0, 13 DIAMETRO), ciotola, 
EX ARGILLA RVBRA, LITTERIS 


A bossed sacrifical bowl (45 millimetres 
high by 130 millimetres in diameter), a 
cup, of red clay, with letters (about 30 


(METRI CIRCA 0, 03 ALTITVDINE) millimetres high) inscribed by a sharp 
INTVS  SVB MARGINE STILO |point inside underneath the margin. 
INSCRIPTIS. 


0, 13 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 130 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8567. 


TI NAMURETUA 


NAMVRETVA GVSTAVVS HERBIGIVS (RECTE! PRO NAMURETUA VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: after studying the inscription, and noting the possibility that the 
terms of nomenclature could be **NANV TVRELTNA or **NANV TVRETVA or 
**NAM TVRETLNA or **NAMTURETKA and much, much else besides, I realise 
that it can be, probably best, be readily and simply interpreted as having been written 
in the Etruscan language in Etruscan letters, with no ligatures, with no contamination 
of Faliscan and Etruscan letters, with no letters written upside down (for instance, an 
interpretation of the little stroke appended to the letter V near the end of the 
inscription, that it was a deliberate modification, seems to result in a necessary 
identification of the resultant letter as a letter N written upsidedown in respect of the 
letter N at the beginning of the inscription) (and a strange symmetry between the first 
two letters and the last two letters, which I XR however, dismiss as nonexistent).] 


el NAMURETU A(ULE) Namuretu, (he who is 
enamed) Aule, (owns me). 
DO EX DVABVS IMAGINIBVS, "nain giving it according to two images, 


ALTERA  PVLVERE 4G HITE one outlined in pencil, the other made on 
ADVMBRATA, ALTERA HARTA|transparent paper (made by Mr. 


TRALVCIDA Bartolomeo Nogara). 
(BARTOLOMAEVS NGGARA). 

INSCRIPTIOANVMERO8568. Inscription Number 8568. 
Faliscan. 


[Jeff Hill's footnote: in Latin writers found it necessary to overscore numerals, and 
perhaps in this Faliscan inscription the Hand has, somewhat similarly, carelessly 
underscored the numeral.] 


"METRI 0, 015A little bowl (15 millimetres high by 110 

X 0, 110 DIAMETRO), millimetres in diameter), a little plate, of 

EX ARGILLA  RVBRA, red clay, with marks scratched (about 6 

(METRI CIRCA 0, 006 millimetres high) scratched on the outside 
ALTITVDINE) EXTRA IN PARTE )|bya sharp point. 

INFERIORE STILO SCARIPHATIS. 


0, 11 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 110 VT EGO. 


0, 06 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 006 VT EGO. 


[/ / 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8568. 


Tl IV 


C1 QVARTOS AÍ Mr.-Quartos (owns me). 


IPAE. TV -- QVARTOS (or SEXTOS if written from left to right: VI (6)) 
]ETR. [A -- *FUThNA) (or *SALVNA if written from left to right: VI (6)) 


]I'^T tu -- QVARTVS (or SEXTVS if written from left to right: VI (6)) 


DO EX EXEMPLO  PVLVERE|Iam giving it according to a copy outlined 
GRAPHITE ADVMBRATO,|in pencil (made by Mr. Bartolomeo 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). Nogara). 

INSCRIPTIO NVMERO $8569. Inscription Number 8569. 
Faliscan. 
Written From Left To Right. 
CATILLVS (METRI 0, 015|A little bowl (15 millimetres Jigh, 110 
ALTITVDINE X 0, 110 DIAMETRO), millimetres in diameter), a litile .Uf 
piattello, EX . ARGILLA . RVBRA, red clay, with letters A Tes high) 
LITTERIS (METRI 0, 020 'incised underneath the 
ALTITVDINE) SVB PEDE INCISIS. 


0, 11 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 110 VT EGO. 


0, 02 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 020 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS en 85659 


Ti TE 

CE AN TE GVSTAVVS HERBIGIVS PRO TE VT EGO. 

8I TE(TIOS) J Mr?Tetios (owns me). 
]'^- OYETIOS 

jeu ET 


]tav TETTIVS 


DO EX IMAGINE L E|I am giving it according to an image 
GRAPHITE V outlined in pencil (made by Wr. 
ARA) 


(BARTOLOMAEVS Bartolomeo Nogara). 


VIDE AD INSCRIB. ERIS|See what I have written at inscriptions 
8294. 8343. 8346 numbers 8294, 8343, and 8346. 


INSCRIPXIO NVMÉRO 8570. Inscription Number 8570. 
Faliscan. 
CATILL METRI 0,  015|A little bowl (15 millimetres high by 110 


A VDINE 0, 110 DIAMETRO), millimetres in diameter), a little plate, of 
; ESARGILLA RVBRA, SIGNO |red clay, with the mark of a numeral 

NV (METRI CIRCA 0, 030 (about 30 millimetres high) inscribed 

ALTITYDINE) IN PARTE SVPERIORE | inside on the higher part. 

INTVS INSCRIPTO. 


0, 11 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 110 VT EGO. 


0, 03 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 030 VT EGO. 


* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8570. 
T * 
C1 CENTVRIONES A1 Prope of-the-centurion. 


]IPA-. sx -- CENTVRIONES 
js cd D 


]'^T C (or y?) -- CENTVRIONIS 


DO EX IMAGINE  PVLVERE|I am giving it according to an image 
GRAPHITE ADVMBRATA|outlined in pencil (made by Wr. 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). Bartolomeo Nogara). 


CONFER INSCRIPTIONES NVMERIS |Compare inscriptions numbers 8025, 
8025. 8301. 8326 AD 8328. 8434. 8595. 18301, 8326 to 8328, 8434, and 8595. 


INSCRIPTIO NVMERO 8571. Inscription Number 8571. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


Written By The Hand Of Civita Castellana Fond (Overfond!) Of Appending Little 
Meaningless Strokes At Random To Letters; Body Of Work Includes: 
. Inscription Number $8567 (Contaiming The (Pointlessly?) Modified 
Lettersshapes Of The Letter 
U (TU? Or UT?), Of The Letter 
T (TL? Or LT?), And Of The Letter 
U (N??); 
. Inscription Number $8571 (Containing The (Pointlessly?) Modified 
Lettershape Of The Letter 


E( ). 


CATILLVS, VT SVPRA. Mostra graffiti 
alcuni segni verticali con parecchi tratti |j 
trasversali BARTOLOMAEVS 1e 

NOGARA. tránsverse strokes according to Mr. 
olomeo Nogara. 


mp. 
EE 


CP 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8571. 


TI E 

El E(CNATI A1 Mr.-Egnatios (owns me). 
]F^-  ECNATIOS 

JE OOEBCNUACENUA: 

]-5* EGNATIVS 


DO , E PLO — PVLVERE |I am giving it according to a copy outlined 
G E IT ADVMBRATO,;in pencil (made by Mr. Bartolomeo 
(BARAOLOMAEVS NOGARA). Nogara). 


CON INSCRIPTIONEM NVMERO Compare inscription number 8581, and 
8581. ADDITAMENTI 83830. QVID Additional Material inscription number 


SVBSIT, NON EXTRICO. 83830. I cannot decipher what underlies 
it. 
INSCRIPTIO NVMERO $8572. Inscription Number 8572. 
Faliscan. 
CATILLVS, VT  SVPRA, SIGNO|A little bowl, as the one above of 
NVMERI INTVS SCARIPHATO. inscription number 8570, with the mark of 


a numeral scratched inside. 


Td X 


CI DECIMOS AI Mr.-Decimos (owns this). 


I^^ *X- DECIMOS 


ALTITVDINE X 0, 075 DIAMETRO), 


]FR X *ZARVENA 
]H -**y.. DECIMVS 
DO EX IMAGINE JPVLVERE |I am giving it according to an image made 
GRAPHITE FACTA|in pencil (made by Mr. Bartolomeo 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). Nogara). 

INSCRIPTIO NVMERO $8573. Inscription Number 8573. 
Faliscan. 
PATELLA (METRI 0, 025A little plate (25 millimetres high by 75 


millimetres in diameter), a little , ofred 


INSCRIPTIO NVMERO 8 


ciotoletta; EX . ARGILLA . RVBRA, clay, with the letter (33 millirfetres.high) 
LITTERA (METRI 0, 033 |scratched by a sharp point4ffisidé: 
ALTITVDINE) INTVS STILO 

INSCRIPTA. 

TI E 

E GVSTAVVS HERBIGIVS PRO E VT EGO. 

CI  E(CNATIOS) Al  Mr,;Ésnajiós (phis me). 

1F^- ECNATIOS 

]F*  *BCNATNA 

]'^T EGNATIVS 

DO EX IMAGINE IN CHARTA IViBg it according to a tracing 
PELLVCIDA DELINEATA |óutlin transparent paper (made by 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). . Bartolomeo Nogara). 


Inscription Number 8574. 


Faliscan, Written In Etruscan Letters. 


PATELLA, VT SVP LIREERA[|A little plate, as the one above of 
(METRI (0, 010 015 inscription number 8573, with the letter 
ALTITVDINE) INPVS.ST NCISA. |(10 to 15 millimetres high) incised by a 


sharp point inside. 


0, 01 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 010 VT EGO. 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8574. 


T1 M 

C). OM(ARCOS) Al  Mr.-Marcos (owns me). 

]F^-  MARCOS 

]EIS. MARCE 

]I-^^T  MARCVS 

DO EX EXEMPLO  PVLVERE Iam giving it according to a copy outlined 
GRAPHITE ADVMBRATO,|in pencil (made by Mr. Bartolomeo 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). Nogara). 

Un tratto verticale a destra é accidentale| The vertical stroke to the right was 
BARTOLOMAEVS NOGARA. accidental according to Mr. Bartolomeo 


Nogara. 


[Jeff Hill's footnote: it is cogent to ignore the long scratch, which is neither written on 
the same plane as the letter M, nor of a corresponding height: 


M i 


221) 
(ADDITAMENTVM] 
(0112) 


INSCRIPTIO NVMERO $575. 


Inscription Number 8575. 


PATELLA (METRI 0, 030 X 0, 085 
DIAMETRO) EX ARGILLA NIGRA, 
ciotoletta di bucchero, SIGNO NVMERI 
(AN LITTERA?) (METRI 0, 017 
ALTITVDINE) EXTRA INSCRIPTO. 


A little plate (30 by 85 millimetres in 
diameter), of black clay, a little cup of 
coarse dark red clay, with the mark of a 
numeral (or of a letter?) (17 imetres 


high) inscribed outside. 


0, 03 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 030 VT EGO. 


b! 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO "aM 
TA V 
C]  CVINTOS Al  MraÓhiniós (qw me). 
]FA- v. CVINTOS 
]1F*  A-- *MAChENA 
] ^" f. OVINTVS 
DO EX IMAGINE  JPVLVERE? a iviffg it according to an image 
GRAPHITE ADVMB oütlined" in pencil (made by Mr. 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). tolomeo Nogara). 


i- X AN V (VIX V- T? 


Is the lettershape * the numeral X, 10 or 
the numeral V, 5 (very unlikely the 
lettershape " 1s the letter T, T)? 


INSCRIPTIO NXMERO $8576. 


Inscription Number 8576. 


PATELLA EX I RVDI 
VERNICIO R OBDVCTA, 
ciotoletta di^4terracotta "Prossolana con 
vernice rossa, L (METRI 0, 036 
ALTITVBNE) STHLO INSCRIPTA. 


A little plate, of crude clay, covered with 
red glaze, a little cup of crude terracotta 
with red glaze, with the letter (36 
millimetres high) inscribed by a sharp 


point. 


. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8576. 


Tl Ww 


CI  A(VLOS) 


A1 Mr.-Aulos (owns me). 


] ^5 AVLOS 
1-5 AULDE 
jur A VDVE 


DO EX DELINEATIONE IN CHARTA 
PELLVCIDA FACTA 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). 


I am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. 
Bartolomeo Nogara). 


CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
8579. 


INSCRIPTIO NVMERO $577. 


Compare inscription number 8579. 


Inscription Number 8577. 


Nongenuine (Gibberish -- Scratched By 


Tomb Robber To Increase Sale Price); 


Neither Faliscan Gibberish, Nor Etruscan Gibberish, Nor Latin Gibberish 


PATERA (METRI 0, 060 ALTITVDINE 
X 0, 17 DIAMETRO), ciotola, EX 
ARGILLA RVBRA VERNICIO ITEM 
RVBRO OBDVCTA, LITTERIS 
(METRI CIRCA 0, 015 ALTITVDINE) 
IN FVNDO | INTERIORE STILO 


SCARIPHATIS. 


A bossed sacrifical bowl (60 millimetres 
high by 170 millimetres in diameter), a 
cup, of red clay covered also in red glaze, 
with letters (about 15 millimetres high) 
scratched by a sharp point on the inside of 
the bottom. 


0, 06 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 060 VT EGO. 


- NS 


(3&7 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8577. 


TI XP-E(I) A 


DO EX IMAGINE  PVLVERE 
GRAPHITE ADVMBRATA 
ECTYPOQVE STANNEO 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). 


I am giving it accor 
outlined in pencil 
(made by Mr. Ba 


INSCRIPTIO NVMERO $8578. 


Etruscan. 


PATERA (METRI 0, 045 ALTITVDINE 
X 0, 120 DIAMETRO), ciotola, EX 
ARGILLA RVBRA, SIGNO (MET 

CIRCA 0, 01 ALTITVDINE) SVB P 


INSCRIPTO. 


cal bowl (45 millimetres 
120 millimetres in diameter), a 


limetres high) inscribed underneath the 


0, 12 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 120 VT EGO. 


0, 01 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 010 VT EGO. 


SA 
IMFA IPTIONIS NVMERO 8578. 

TI Ch 
CI Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 
]P^-  (CATOS 
JEU *CRhAE 
]p**  4CAIVS 
DO^Z/^EX INE IN CHARTA am giving it according to an image made 

ID FACTA|on transparent paper (made by Mr. 


(BAREZOLOMAEVS NOGARA). 


Bartolomeo Nogara). 


CONFBR INSCRIPTIONES NVMERIS 
8320. 8594. 


Compare inscriptions numbers 8320 and 
8594. 


INSCRIPTIO NVMERO $8579. 


Inscription Number 8579. 


Faliscan. 


CATILLVS (METRI 0, 02 ALTITVDINE 
X 0, 12 DIAMETRO), piattello, EX 
ARGILLA RVBRA, LITTERA (METRI 
0, 017 ALTITVDINE) INTVS 


INSCRIPTA. 


A little bowl (20 millimetres high by 120 
millimetres in diameter), a little plate, of 
red clay, with the letter (17 millimetres 
high) inscribed inside. 


0, 02 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 020 VT EGO. 


0, 12 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 120 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8579. 


T1 A 

CI A(VLOS) A] Mr.-Aulos (owns me). 

]FP-  AVLOS 

1F- JAULB 

j) AVLVS 

DO EX IMAGINE JPVLVERE|I am giving it according to an image 
GRAPHITE ADVMBRATA|outlined in pencil (made by Wr. 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). Bartolomeo Nogara). 


CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
8576. 


Compare inscription number MN 


INSCRIPTIO NVMERO $8580. 


Inscription Number 85807 


Faliscan. 


STATVMEN  FICTILE |. FORNACIS 
(METRI 0, 065 ALTITVDINE), sostegno 
per fornaci, LITTERA (METRI 0, 03 
ALTITVDINE) EXTRA INSCRIPTA. 


A support, NA furnace (65 
millimetre support for a furnace, 
with DAE millimetres high) 
inscribéd otitside. 


TI N 


CI | N(VMERIOS) 


A TZ MrXNumerios (owns me). 


]F^A- NVMERIOS 
]IFTR ^ NUMESIA 
]I'^^T NVMERIVS 


DO EX EXEMPLO IN 


TÀ. 
D E 
(BARTOLOMAEVS NOGRA). 


I am giving it according to a copy outlined 
on transparent paper (made by Mr. 
Bartolomeo Nogara). 


PELLVCIDA 
VIDE AD INSCRIPT, ERO 
8186. 


See what I have written at inscription 
number 8186. 


INSCRIPTIO NVMERO 8581. 


Inscription Number 8581. 


Faliscan. 


ERAE (METRI 0, 
X0,010 DIAMETRO 
X ARGILLA  RVBRA 
VERICIO TTEM RVBRO OBDVCTA, 
SIGNOS METRI 0, 09 ALTITVDINE) 
INTVS'SCARIPHATO. 


A fragment, of a bossed sacrifical bowl 
(58 millimetres high, with the foot 10 
millimetres in diameter), of red clay, cover 
also in red varish, with the mark (90 
millimetres high) scratched inside. 


0, 09 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 090 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8581. 


TI 


CI 


A] (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a diagram 


of a twig and leaf (or of a 


feather?)), . 


DO EX IMAGINE .PVLVERE|I am giving it according to an image 
GRAPHITE ADVMBRATA|outlined in pencil (made by WMr. 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). Bartolomeo Nogara). 

CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO |Compare inscription number 8329, and 
8329 ET INSCRIPTIONES |inscriptions of the Additional Material 
ADDITAMENTI  NVMERIS . 8571. numbers 8571 and 83830. 

83830. 


INSCRIPTIO NVMERO $8582. 


Inscription Number 8582. 


Faliscan. 


PATERA (METRI 0, 085 ALTITVDINE 
X 0, 120 DIAMETRO), ciotola ad alto 


A bossed sacrifical bowl (85 millimetres 
in diameter by 120 millifüétres in 


piede, EX ARGILLA . VERNICIO |diameter), a cup on a tall.fo ay, 
NIGRO OBDVCTA, SIGNO NVMERI |covered with black glaze;d&with,the of 
(METRI 0, 023 ALTITVDINE) INTVS |a numeral (23 millimetresügh) incised by 
STILO INCISO. a sharp point inside/ 
0, 12 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 120 VT EGO. 
Ti X 
C1 DECIMOS Al  MzyéDeeifhos (ptvns this). 
]|^ X DECIMOS 
]ER  X--*ZARVENA 
]LAT  **y.. DECIMVS 
DO EX EXEMPLO  PVLVERE flam gfyipé it according to a copy outlined 
GRAPHITE ADVMB jnà pen&il. (made by Mr. Bartolomeo 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). ra). 

INSCRIPTIO NVMERO 8583. Inscription Number 8583. 
Faliscan. 


CATINVS (ME 


TRI 0 TRO), 
EX  ARGÍLLA *SVERNICIO 
NIGRO OBDVC 


A bowl (190 millimetres in diameter), a 
dish, of clay, covered with black glaze. 


piatto, 
0, 19 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 1 


90 VT EGO. 


Porta graffita croge (EX LITTERIS 


It displayes a scratched cross (according to 


ALEXANDER S S). a letter of Mr. Alessandro della Seta). 
TI X 

CIK/ ,DEGIMÓS AI Mr.-Decimos (owns this). 
]FPAL. X-- DECIMOS 

]FR  X-— *ZARVENA 


]IIAT  **y . DECIMVS 


INSCRIPTIO NVMERO 85844. 8584B. 


Inscriptions Numbers 8584A And 8584B. 


Faliscan. 


DVAE PATELLAE (METRI 0, 100 ET 0, 
050 DIAMETRO) EX ARGILLA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTAE. 


Two little plates (100 millimetres and 50 
millimetres in diameter), of clay, covered 
with black glaze. 


0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 1 


00 VT EGO. 


0, 05 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 050 VT EGO. 


Lo stesso segno [QVOD IN CATINO 
INSCRIPTIONIS | NVMERO 8583 
CERNITVR] si vede in due ciotolette (EX 
LITTERIS ALEXANDRI SETII). 


The same mark [which is discerned on the 
bowl of inscription number 8583] is seen 
on two little cups (according to a letter of 
Mr. Alessandro della Seta). 


INSCRIPTIO NVMERO 85844. 


Inscription Number 8584A. 


Faliscan. 
TI X 
CI DECIMOS AI Mr.-Decimos (owns this). 
]FAL X .-- DECIMOS 
]ER X .-*ZARVENA 
]LAT  **y.. DECIMVS 
INSCRIPTIO NVMERO 8584B. Inscription Numer 8584B; 

Faliscan. 
TH X 
Cl DECIMOS Al Mr.-Dectimos ns this). 
]FAL X .-- DECIMOS 
]ER X.-*ZARVENA 
]PAT **y.- DECIMVS 

INSCRIPTIO NVMERO 8585. Inscription Number 8585. 


Faliscan. 


AMPHORA (METRI 0, 1 


ALTITVDINE X 0,075 DIAM O alla 
bocca) | EX | ARGILLA ^, N " 
ORIGINIS INCERTAE, JsLTT S 


COLLO A SVMMO M LO 


INSCRIPTIS; N 1912) 
ROMAE  EXS 
IVLIANO. 


T hdyine jug (170 millimetres high by 75 


millimetres in diameter at the opening), of 
black clay, of uncertain origin, with letters 
inscribed by a sharp point on the neck 
from top to bottom; it is now (in 1912) 
extant at Rome in the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio. 


MVSEO 
0, 17 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 1 


70 VT BGO. 


Tl TITIAS 


AI (I am) Ms.-Titia's. 


] XnTAS 


I XE 
1 LAT 


*TITIAS or *TITIAI (both are archaic genitives, feminine gender - TITIAE) 


DO APOGRAPHO, QVOD MISIT 
ALE DER SETIVS. 


I am giving it according to a copy which 
Mr. Alessandro della Seta sent. 


INSCRIPTIO GRAECI QVANDAM 
SPECIEM PRAEBET, SED HEROS 


TITIAZ,  TITIHXE  (APOLLONIVS 
RHODIVS 1], 1126. 2, 785, F. 
SOLMSENIVS Indogermanischen 


Forschungen 30, 36) HIC NIHIL HABET, 
QVOD AGAT; SI FALISCE 2TH ID 
EST CASVS GENETIVVS 
NOMINATIVI FEMININI TITIA EST, 


CONFER FORMAS ETRVSCAS ET 


The inscription — displayes — some 
appearance of Greek, but the Hero 
TITIAX, TITIHX, Titias (according to 
Apollonius Of Rhodes, book 1, line 1126, 
book 2, line 785, and Mr. F. Solmsen, 
Indogerman Researches, volume 30, page 
36), but it has nothing here which 
advances it; if FF HT was written. in 
Faliscan, that 1s, of the genitive case of the 
feminine nominative TITIA, compare the 


ETRVSCOLATINAS TITIA 
INSCRIPTIONVM NVMERIS 3489. 
3490  ALIARVMQVE, | CORPORIS 


INSCRIPTIONVM LATINARVM, 
2467. 


15, 


Etruscan and Etruscolatin wordforms 
TITIA of inscriptions numbers 3489 and 
3490 and others, Body Of Latin 
Inscriptions, volume 11, number 2467. 


[Jeff Hill's footnote: although Mr. Gustav Herbig writes his Faliscan text as TM, I 
reckon that it is slightly more likely that it was written from right to left, hence my 
slight correction of his letters into into FIWHIT.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8029. 
8030. 8031. 8032. 8033. 8034. 8035. 


Inscriptions Numbers 8029, 8030, 8031, 
8032, 8033, 8034, And 8035. 


INSCRIPTIONES IN COLLE di Vignale 
ERVTAE. 


Inscriptions unearthed on t ill Of 
Vienale. 


HAE REPERTAE SVNT 
INSCRIPTIONES IN EFFODIENDO 
COLLE di Vignale, (DE QVO VIDE 
SVPRA PAGINA 5. 6) ANTIQVA 
FALERIORVM VETERVM ARCIS, VT 
VIDETVR (GVILIELMVS DEECKIVS 
Die XFalisker. Eine — geschichtlich- 
sprachliche Untersuchung 33), SEDE, 
ORIENTEM  SEPTENTRIONEMQVE 
VERSVS AB VRBE Civita Castellana 
INTER TORRENTEM, QVI io 
Maggiore VOCATVR, ET FLVV 


Treia SITO. MENSE DECEMBRÁ ANNI 
1896 INSCRIPTIONES. ROMANA, IN 
MVSEVM IVLIANVM CESSER 


(acquisto Trocchi). 


These inscriptions weré£ found inj^the 
excavating of the Hill ignale, (on 
which see above o p^ es 5 6), in the 


ancient settlem tàádel of Old 
Falerio, it ording to Mr. 
Wilhelm en Of Falerio. 
An Históri 
loca 


Maggiore and the Treia 


In December, 1896, the 


eam. 

riptions were surrended to Rome to 

useum Of The Villa Of Pope Giulio 
(The Acquisition From Mr. Trocchi). 


the 


INSCRIPTION VMERO,$8029. 


Inscription Number 8029. 


Etruscan. 


PARS SVP 
(CIRCA MET 


OR LAPIDEAE 
, 035 ALTITVDINE X 
0, 130 TV E), parte superiore 
iciat piccola ara o base di 
iho BARTOLOMAEVS NOGARA, 
PTIOÓNE LITTERIS (METRI 0, 
0, 012  ALTITVDINE) 
ETRVSCIS A DVOBVS LATERIBVS 
INCISA; NVNC (ANNO 1903) ROMAE 
IN MVSEO IVLIANO NVMERO 7366. 


The higher part of a base, of stone, (about 
35 millimetres high by 130 millimetres 
wide), the higher part of a little altar or 
base, of lava rock, equipped with cornices 
according to Mr. Bartolomeo Nogara, 
with the inscription incised in Etruscan 
letters (7 to 12 millimetres high) on two 
sides; now (in 1903) at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 7366. 


0, 13 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO O0, 1 


30 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS  CONTVLIMVSQVE 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1903, | GVSTAVVS — HERBIGIVS 
(ANNO 1903), CAROLVS THVLINIVS 
(ANNO 1905). 


We, Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903), 
Mr. Gustav Herbig (in 1903), and Mr. Carl 
Thulin (in 1905), sketched it and 
compared it. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8029. 
TI ANAE:!. AUV CIES 
ANAE --AUVCIES GVSTAVVS HERBIGIVS PRO ANAESL AUV CIES VT EGO. 
Cl ANAES L| JAUV ( jCIES A] (Tomb) of-Mr.-Anae, Mr.- 
Lauvcie's (son). 
DO EX DELINEATIONE IN CHARTA |I am giving it according to a tracing made 
PELLVCIDA . FACTA  (CAROLVS on transparent paper (made by Mr. Carl 


THVLINIVS). Thulin). 
1 GVSTAVVS HERBIGIVS IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische T. Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, S oen GN For The 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 192. Greek And Latin Languages, volume 2, page $92. 
INSCRIPTIO NVMERO $8030. Inscription Number 8030. 
Faliscan. 


Retrograde Lettershape S. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 


FRAGMENTVM PEDIS (METRI 0, 086 86 millimetres in 
DIAMETRO) CALICIS GRAECI EX chalice, of clay, 
ARGILLA VERNICIO NIGRO glaze, with letters (7 to 


OBDVCTA, LITTERIS (METRI 0, 007|1 ill igh) inscribed by a sharp 
AD 0, 011 ALTITVDINE) SVB PEDE ndekneath the foot within a circle 
INTRA CIRCVLVM NIGRO COLORBE pai ip^a black colour on the red clay; 


IN ARGILLA RVBRA PICTVM ST (151903) at Rome in the Museum Of 
INSCRIPTIS; NVNC (ANNO; 1903) Villa Of Pope Giulio, inventory 
ROMAE IN  MVSEO hc number 7377. 

NVMERO 7377. 


NO 
ÉT | We, Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903), 


DESCRIPSIMVS 
ADVMBRAVIMVS EVS Mr. Gustav Herbig (in 1903), and Mr. Carl 
NOGARA (ANNO?19( TAVVS 'Thulin (in 1905), sketched it and outlined 
HERBIGIVS (ANNQ AROLVS |it. 
THVLINIVS (ANNO 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8030. 
TI APOLONOS AI (I am) the God Apollo's. 
]FA- APOLONOS 
]EIE. APEUS 


]E** - APOLEINIS 

DO EX EXEMPLO IN CHARTA |am giving it according to a copy made on 
PELLVCIDA . FACTO  (CAROLVS transparent paper (made by Mr. Carl 
THVLINIVS) CVM DVABVS|Thulin) compared with two tracings 
DELINEATIONIBVS (made by Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
(BARTOLOMAEVS NOGARA, |Gustav Herbig). 


GVSTAVVS 
COMPARATO. 


HERBIGIVS) 


INSCRIPTIO NVMERO $031. 


Inscription Number 8031. 


Etruscan. 


FVNDVS PATERAE EX ARGILLA 
FLAVA, LITTERIS (METRI 0, 014 AD 
0, 017 ALTITVDINE) INTVS RVBRO 
COLORE PICTIS; NVNC (ANNO 1903) 
ROMAE IN |MVSEO  IVLIANO 
NVMERO 7378. 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
yellow clay, with letters (14 to 17 
millimetres high) painted inside in a red 
colour; now (in 1903) at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 7378. 


DESCRIPSIMVS ET DELINEAVIMVS 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1903), GVSTAVVS HERBIGIVS 


(ANNO 1903), CAROLVS THVLINIVS 


We, Mr. Bartolomeo Nogarag(üt* 1903), 
Mr. Gustav Herbig (in 1903, a arl 
Thulin (in 1905), sketched it and traced it. 


(ANNO 1905). 


T1 WNLTVI 6 


IMAGO INSCRIPTIONIS N 


CI | IIL(AR)T VIPJI(AL) 


DO EX DVABVS DELINEATIONIBÉiS, 
IN CHARTA PELLVCIDA EACTIS 
(GVSTAVVS HERBIGIVS, LVS 


r-Lárt,  Mrs.-Vipis | second 
sgfi), (owns me). 
a giVing it according to two tracings 


e on transparent paper (made by Mr. 
Gustav Herbig and Mr. Carl Thulin). 


THVLINIVS). 


221] 


. 100 
FALISCVS, Civita Castellana 


Viegnale -- S 


12) 


assi Caduti 
Inscription Number 8032. 


E (METRI 0, 095 
TR BARTOLOMAEVS 
))EX ARGILLA VERNICIO 


BDVCTA, LITTERIS (METRI 
0, 007 "AD 0, 008 ALTITVDINE) SVB 
PEDE STILO INSCRIPTIS; NVNC 
(ANNO 1903) ROMAE IN MVSEO 
IVLIANO NVMERO 7379. 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl 
(95 millimetres in diameter according to 
Mr. Bartolomeo Nogara), of clay, covered 
with brown glaze, with letters (7 to 8 
millimetres high) inscribed by a sharp 
point underneath the foot; now (in 1903) 
at Rome in the Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio, inventory number 7379. 


DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1903), GVSTAVVS HERBIGIVS 
(ANNO 1903), CAROLVS THVLINIVS 


We, Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903), 
Mr. Gustav Herbig (in 1903), and Mr. Carl 
Thulin (in 1905), sketched it and 
compared it. 


(ANNO 1905). 


(d 


y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8032. 


TA AIEA 


AIEA GVSTAVVS HERBIGIVS PRO RIEA VT EGO. 


Cl A(ULE) APA  E(CNATNAS)|AI Mr.-Aule, our-father, Mr.- 
A(ULESA) Ecnatna's (son) | Mr.-Aule's- 
daughter's-husband, (owns me). 


DO EX EXEMPLO IN CHARTA |Iam giving it according to a copy made on 
PELLVCIDA  FACTO (GVSTAVVS transparent paper (made by Mr. Gustav 
HERBIGIVS, CAROLVS THVLINIVS). | Herbig and Mr. Carl Thulin). 


[Jeff Hill's footnote: according to Mr. Bartolomeo Nogara is was ACEV, by mistake, 
that is, it was an alphabet.] 


INSCRIPTIO NVMERO 8033. Inscription Number.8033999*, 


Faliscan. 


PATELLA FICTILIS (METRI 0, 060/|A little plate, of clay (609gfllinyetres in 
DIAMETRO) DIFFRACTA, ciotoletta diameter),  brok a little 


etruscocampana BARTOLOMAEVS |Etruscocampani ding to Mr 
NOGARA, LITTERIS (METRI 0, 007|Bartolomeo raised letters (7 
ALTITVDINE) EMINENTIBVS INTVS |millimetres*hi ed inside; now (in 
SIGNATA; NVNC (ANNO  1903)|1903) me e Museum Of The 
ROMAE IN  MVSEO  IVLIANO VVill Poe, Giülio, inventory number 
NVMERO 7370. 2) 

0, 06 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 060 VT EGO. 

DESCRIPSIMVS CONTVLIMVS e, Mi Bartolomeo Nogara (in 1903), 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANN Gustav Herbig (in 1903), and Mr. Carl 


1903, | GVSTAVVS — HERABIGIVS|Thulin (in 1905), sketched it and 
(ANNO 1903), CAROLVS ac VS | compared it. 


(ANNO 1905). 
puma) NVMERO 8033. 
T] AC 


CI AC(OS) AI Mr.-Acos (made me). 


]EE- ACOS 
JER ACD 
JS" AXOCIVS 


D X WDVÓBVS EXEMPLIS IN|I am giving it according to two copies 
E A PELLVCIDA FACTIS | made on transparent paper (made by Mr. 
(GVS VS HERBIGIVS, CAROLVS |Gustav Herbig and Mr. Carl Thulin). 

THVLINIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 8034. Inscription Number 8034. 


Etruscan. 
Written By The Thoughtful Hand Of Civita Castellana Fond Of Writing A Letter R 
(With The Lettershape D) Containing A Central Horizontal Stroke Sloping Diagonally 
From Top Right To Bottom Left -- Readily Interpretable As The Third Horizontal 
Stroke Of A Letter A -- Resulting Evidently In The Deliberately Written Intimately 

Ligatured Letters RA; Body Of Work Includes Inscription Number 8034. 


CATILLVS FICTILIS (METRI 0, 130/A little bowl, of clay (130 millimetres in 
DIAMETRO), piattello  frammentario;diameter) a little fragmentary plate 


BARTOLOMAEVS NOGARA, 
LITTERA (METRI 0, 020 
ALTITVDINE) SVB PEDE STILO 
INSCRIPTA; NVNC (ANNO 1903) 
ROMAE IN |MVSEO  IVLIANO 
NVMERO 7369. 


according to Mr. Bartolomeo Nogara, 
with the letter (20 millimetres high) 
inscribed by a sharp point underneath the 
foot; now (in 1903) at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 7369. 


0, 13 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO O0, 1 


30 VT EGO. 


0, 02 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 020 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS | BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1903), GVSTAVVS 
HERBIGIVS (ANNO 1903), CAROLVS 
THVLINIVS (ANNO 1905). 


We, Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903), 
Mr. Gustav Herbig (in 1903), and Mr. Carl 
Thulin (in 1905), sketched it. 


" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 803479 


TA RA 


A GVSTAVVS HERBIGIVS PRO RA VT EGO. 


CI — RA(MThA) 


Al  MreRahffia (dy/hs me). 


DO EX DVABVS DELINEATIONIBVS 
IN CHARTA PELLVCIDA FACTIS 
(GVSTAVVS HERBIGIVS, CAROLVS 
THVLINIVS). 


I am ing to two tracings 


i ita 
ma tr arént paper (made by Mr. 
tav) MIerbig'ànd Mr. Carl Thulin). 


INSCRIPTIO NVMERO $8035. 


Inscription Number 8035. 


CATILLVS, ciotoletta, EX 
RVBRO COLORE O 


3 


Faliscan. 
NA 


A little bowl, a little cup, of clay, covered 
with a red colour, found in the tomb which 
is called Tomba del Tripode » Tomb Of 


VOCATVR, REPER STO SVB The Tripod, with the mark scratched 
PEDE SCARIP : N€ (ANNO underneath the foot; now (in 1903) at 
1903) ROMAE IN ? IVLIANO | Rome in the Museum Of The Villa Of 
NVMERO 54 OLOMAEVS|Pope Giulio, inventory number 7354 
NOGARA. according to Mr. Bartolomeo Nogara. 
E» BARTOLOMAEVS Mr. Bartolomeo  Nogara (in 1903) 
NOGARA 1903). sketched it. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8035. 
TP X 
cl DECIMOS AI Mr.-Decimos (owns this). 
]PA- X-- DECIMOS 
]FR X *ZARVENA 
]^AT **y-- DECIMVS 
DO EX APOGRAPHO |I am giving it according to a copy of Mr. 


BARTOLOMAEANO NOGARANO. 


Bartolomeo Nogara. 


VIDE AD INSCRIPTIONES NVMERO 


8081 SEQVENTIBVSQVE. 


See what I have written at inscriptions 
numbers 8081 and following. 


PEST 
(ADDITAMENTVM| 
(01101 


INSCRIPTIO NVMERO $8548. 


Inscription Number 8548. 


Faliscan. 


VASCVLVM SAECVLORVM TERTII 
AD PRIMI, piccola OLPE 
BARTOLOMAEVS NOGARA, OLIM 
ANSATVM ET NIGRO COLORE 
PICTVM, IN COLLE di Vignale 
ERVTVM ET A MENSE DECEMBRI 
ANNI 1896 ROMAE IN MVSEO 
IVLIANO (NVMERO INVENTARII 
7440) ADSERVATVM 
BARTOLOMAEVS NOGARA (A G. A. 
COLINIO EDOCTVS). 


A httle vessel of the third century to the 
first century, a little oil flask according to 
Mr. Bartolomeo Nogara, at time time 
equipped with a handle and painted in a 
black colour, unearthed on the Hill Of 
Vignale, and conserved from December, 
1896, at Rome in the Muse f The 
Villa Of Pope Giulio (invent ber 
7440) according to Mr. Bartolomeo 
Nogara (having been inf: b CO 
A. Colini). 


INSCRIPTIO LITTERIS METRI 0, 008 
AD 0, 013 ALTIS STILO INCISA EST. 


The inscription, wWwa& ifleised" by a sharp 
point in lette i 13 illimetres high. 


DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1911). 


Mr. Bar $ara (in 1911) 
sketch 


NOG GVSTAVVS HERBIGIVS PRO NOG. VT EGO. 


I8 M A" 
IMAGO INSCRIPTIÓNIS RO 8548. 


TÀ IVNAI 

MI IVNAI (I am) Ms.-Iuna's. 

]FPA-  [VNAI 

1F'*  *[UNAIAL 

]'^T *[VNAS or *IVNAI (both are archaic genitives, feminine gender - *IVNAE) 
DO EX  IMAG VERE|I am giving it according to an image 
GRAPHITE A. BRATA ET [outlined in pencil and two tinfoil squeezes 
DVOBVS E ANNEIS | (made by Mr. Bartolomeo Nogara). 
(BARTOLOMAEVS RA). 


MERIS 8036. 


80617 8062. 8063. 8064. 8065. 8066. 
8067. 8068. 8069. 


Inscriptions Numbers 8036, 8037, 8038, 
8039, 8040, 8041, 8042, 8043, 8044, 
8045, 8046, 8047, 8048, 8049, 8050, 
8051, 8052, 8053, 8054, 8055, 8056, 
8057, 8058, 8059, 8060, 8061, 8062, 

8063, 8064, 8065, 8066, 8067, 8068, And 

8069. 


INSCRIPTIONES E  RVDERIBVS |Inscriptions unearthed from the ruins of 
AEDIS MERCVRII ERVTAE. the temple of the God Mercury. 
INSCRIPTIONES VASCVLIS Inscriptions inscribed on little vessels and 


TESTISQVE INSCRIPTAE IN TEMPLO 
MERCVRII ai Sassi Caduti REPERTIS, 
QVAE AD STIPEM  VOTIVAM 
VIDENTVR PERTINVISSE, CONFER 
RANIERVM MENGARELLIVM APVD 
CAROLVM THVLINIVM 296: Gli scavi 


bricks found in the temple of the God 
Mercury at Sassi Caduti, which seem to 
have belonged to the votive deposit: see 
Mr. Raniero Mengarelli in the work of Mr. 
Carl Thulin, page 296: The excavations of 
that shrine were executed between the 


di quel sacrario furono eseguiti fra il 19 
agosto 1901 e il 30 febbraio 1902. Si 
rinvennero porzioni delle mura del 
tempio, molte terrecotte decorative e fregi 
pure fittili, alcuni dei quali di rara 
bellezza, oltre a un gran numero di 
antefisse, eccetera. I materiali pià arcaici 
raccolti possono riferirsi al 5 secolo avanti 
cristo: i piü recenti sono del periodo 
romano. Le ciotole iscritte appartengono 
alla stipe votiva, insieme con parecchi altri 
EX-VOTO, che io reputo del 3 secolo 
avanti cristo circa. Che il tempio sia di 
Mercurio non c'é dubbio, perché si trovó 
la statua fittile di tale divinità. Di questa 
statua manca la parte superiore; ma si 
conserva tuttavia benissimo ]la parte 
inferiore; sicché si vedono 1 calzari alati 
che caratterizzano il messaggero degli 
Dei. Il tempio di Mercurio si trovava in 
fondo alla valle incassata fra dirupi in 
mezzo alla quale scorre il R10 Maggiore, 


ed in un punto sottostante alla città di jd 


FALERII e poco discosto dall'acropoli 
della città medesima. Il tempio era ful 
sulla sinistra del fosso, mentre la: città e 


l'acropoli  sorgevano sull stra. 
Rimangono tracce di strade e np 
che conducevano al tempi 


19th of August, 1901, and the 30th of 
February, 1902. Portions of the walls of 
the temple were uncovered, many 
decorative terracottas, and also broken 
pieces of clay, some of which were of rare 
beauty, besides a great number of 
antefixes, and so on. The more archaic 
materials collected by us can be referred to 
the fifth century before the common era: 
the most recent ones are of the Roman 
period. The inscribed cups belong to the 
votive deposit, together with s 
vowed pieces, which I reckon 


erise the messenger 
temple of the God 
nd on the land embedded 


elow the town of FALERII and the much 
spoken of citadel of the middle ofthe same 
town. The temple was on the immediate 
left of the pit, while the town and the 
citadel rose on the right. Traces of the 
roads and a bridge which led to the temple 
still remain. 


FRAGMENTA |I JONESQVE|The fragments and inscriptions were 
POSTEA MAM MVSEVM |afterwards surrended to Rome to the 
IVLIANVM SS T (acquisto | Museum Of The Villa Of Pope Giulio (the 
Barsanti ARTOLOMAEVM |Acquisition From Mr. A. Barsanti), see 
NO NIA, 2 COLVMNA |Mr. Bartolomeo Nogara, AVSONIA - 


1 TAI: Questi frammenti, con altre 
int errecotte figurate e dipinte 
che o ano il tempio, si trovavano nel 


1904 in' vendita presso un antiquario di via 
Sistina. Chi scrive queste linee ne avverti 
la Direzione degli Scavi, la quale in 
seguito li acquistó per 11 Museo di Villa 
Giulia. 


Italy. Review Of The Italian Society Of 
Archaeology And The History Of Art, 
volume 2, column 156, note 1: These 
fragments, with other interesting shaped 
and painted terracottas which decorated 
the temple, were found in 1904 in an 
auction at the dealer of antiquities on 
Sistina Road. The author of this note 
advised the Management Of Excavations 
of this fact, which afterwards acquired 
them for the Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8036. Inscriptions Numbers 8036, 8037, 8038, 


8037. 8038. 8039. 8040. 8041. 8042. 8039, 8040, 8041, 8042, 8043, 8044, 
8043. 8044. 8045. 8046. 8047. 8045, 8046, And 8047. 
FRAGMENTA PATERARVM |The fragments, of plates, which are called 


ETRVSCOCAMPANARVM, QVAE |Etruscocampanian, or fragments of clay 
DICVNTVR, VEL FICTILIVM |pieces, with letters (about 12 millimetres 
TESTVLAE, LITTERIS (CIRCA METRI high, see the images) painted in the colour 
Ü, 012 ALTITVDINE, VIDE | of yellow clay on the black glaze; they are 
IMAGINES) COLORE  ARGILLAE |now (from 1904) conserved at Rome in the 
FLAVAE NIGRO IN  VERNICIO |Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
PICTIS; NVNC (AB ANNO 41904) inventory number 12544 and following. 

ROMAE IN  MVSEO  IVLIANO 
ADSERVANTVR NVMERIS 12544 


SEQVENTIBVSQVE. 

FORMAM VASCVLORVM,|Mr. Bartolomeo Nogar n "etter) 
BARTOLOMAEVS NOGARA (PER [restored the shape littl els from 
LITTERAS) E FRAGMENTIS |the fragments Dx i ragment of 


[FRVSTVLO INSCRIPTIONIS inscription. n 
NVMERO $8049 RECTE NEGLECTO] 'in about t 
SIC FERE REFECIT: 


ightly ignored] 


therWase? but hardly correctly, Mr. Carl 


(ALITER, SED VIX RECTE CAROLVS 
lin, Faliscan Inscriptions, 


THVLINIVS,  Faliskische  Inschri 


TABVLA NVMERO 2). ographic plate number 2). 
l CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften GINA 296| l. Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 296, numbers 36 to 48 
NVMERIS 36 AD 48 CVM IMAGINIBVS TAÉVLA| 3.2. together with the images of photographic plates numbers 1 and 2. 
CONFER Compare 
2, GVSTAVVM HERBIGIVM IN VS nu. PES ür griechische 2, Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, AI Greek And Latin Languages, volume 2, page 193. 


DESCRIPSIMVS C 
CAROLVS THVL 


QVE|We, Mr. Carl Thulin (in 1905), Mr. 
O 1905), Gustav Herbig (in 1908) and Mr. 


GVSTAVVS (ANNO |Bartolomeo Nogara (in 1909), sketched 
1908, BARZOLO NOGARA |them and compared them. 
(ANNO 1909): 

(221) 

10013) 

ÍAGER FALISCVS, Civita Castellana 
Sassi Cadutij 
INSCRIPTIO NVMERO $8036. Inscription Number 8036. 

Faliscan. 


Strange Lettershape : - S. 


Written By The Hand Of Civita Castellana Fond Of Painting Instances Of A Similar 
Sepulchral Inscription, Text (Ideal): TITOI MERCVI EFILES, With Little Variation 
(Once TITO MERCVI EFILE) On Little Vessels Evidently Buried Together For The 
Enjoyment Of A TITOS MERCVOS, The Vertical Stroke Of The Letter E Of Which 
Is In Fact Perfectly Vertical, Something Which Tends To Rule Out The Possibility 
That Inscription Number 8048 Was Scratched By The Same Hand (Text (Ideal): 
TITOI MERCVI), But Something Which Tends To Indicate The Possibility That 
Inscription Number 8049 Was Scratched By The Same Hand (Text (Ideal): 


MERCVI); Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 8036, 8037, 8038, 8039, 
8040, 8041, 8042, 8043, 8044, 8045, 8046, 8047, And 8049. 


FRAGMENTVM VASCVLI (METRI 0, 
046  ALTVM | BARTOLOMAEVS 
NOGARA) EX PEDE (METRI 0, 060 
DIAMETRO CAROLVS THVLINIVS) 
ET FVNDO CONSTANS GVSTAVVS 
HERBIGIVS, I] vaso a cui appartiene 
frammento ..... non ha il piede cosi alto 
[VIDE IMAGINEM QVAM CAROLVS 
THVLINIVS TABVLA NVMERO 2 
ADVMBRAVIT], é senza anse, e manca 


A fragment, of a litle vessel (46 
milimetres high according to Mr. 
Bartolomeo Nogara) consisting of a foot 
(60 millimetres in diameter according to 
Mr. Carl Thulin), and a bottom according 
to Mr. Gustav Herbig, The vessel to which 
this fragment belongs ..... did not have a 
very high foot [see the image which Mr. 
Carl Thulin, photographic plate number 2, 
outlined], it is without handle 


di tutto l'orlo superiore 
BARTOLOMAEVS NOGARA, 
LITTERIS IN FVNDO INTERIORE 
PICTIS (NVMERO INDICIS MVSEI 
IVLIANI 12544). 


the higher margin accordi 


0, 06 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 060 VT EGO. 


B 
IMAGO INSGRIPTIONIS NVMERO 8036. 


TI 
T2 
T3 


TITOI 
MERCVI 
EFILES 


Cl 
ps 
C3 


TITOI 
MERCVI 
EFILES 


A] 
A2 
A3 


Mr.-Titos 
Mercuos's 
vowed-gift. 


1 FAL 
2FAL 
3 FAL 
1 ETR 
2ETR 
3 ETR 
1 LAT 
0) LAT 
B LAT 


TITOI 

MERCVI 

EFILES 

TITES 

*MERCUS 

SCMIDIS 

TITOI (archaic genitive, masculine gender — TITI) 
*MERCVOI (archaic genitive, masculine gender - *MERCVI) 
VOTVM (or VOTI PARTICVLA?) 


[Jeff Hill's footnote: the word spelled here EFILES. and in inscription number 8037 
EFILE (both nominative case? so it seems) seems to be a substantive rather than being 
a term of nomenclature equivalent to Etruscan AVILES and AVILE (into which the 
letter F does sometimes most certainly intrude and replace the more usual letter V); 
the substantive which I reckon that it may be equivalent to, VOTVM, is only 
conjectural.] 


DO EX IMAGINE CAROLANA 
THVLINIANA. 


I am giving it according to the image of 
Mr. Carl Thulin. 


m CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 297, Ti; Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 297, number 36 together 
NVMERVS 36 CVM TABVLA NVMERO 1 (EX EXEMPLO IN with photographic plate number 1 (according to a copy made on 
CHARTA PELLVCIDA FACTO). transparent paper). 
INSCRIPTIO NVMERO $8037. Inscription Number 8037. 
Faliscan. 


Written By The Hand Of Civita Castellana Fond Of Painting Instances Of A Similar 
Sepulchral Inscription, Text (Ideal): TITOI MERCVI EFILES, With Little Variation 
(Once TITO MERCVI EFILE) On Little Vessels Evidently Buried Together For The 
Enjoyment Of A TITOS MERCVOS, The Vertical Stroke Of The Letter E Of Which 
Is In Fact Perfectly Vertical, Something Which Tends To Rule Out The Possibility 
That Inscription Number 8048 Was Scratched By The Same Hand (Text (Ideal): 
TITOI MERCVI), But Something Which Tends To Indicate The Possibility That 
Inscription Number 8049 Was Scratched By The Same Hand (Text (Ideal): 
MERCVI); Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 8036, 8037, 8038, 8039, 
8040, 8041, 8042, 8043, 8044, 8045, 8046, 8047, And 8049. 

FRAGMENTVM VASCVLI VT A fragment, of a li 
SVPRA, LITTERIS ITEM IN FVNDO inscription num 
PICTIS || (NVMERO  INVENTARII letters also int 
12545). (inventory bei125 


«ol 


| 
) £M qe 
S 7. V U U "v ) 
" 
pM j 
/ 


m 


IMAGO INSOÓRIPTIONIS NVMERO 8037. 


the bottom 


T1 TITO 

T2 MERCVI 

T3 EFILE 

TITO GVSTAVVS HERBIGIVS PRO TITO VT EGO. 

Cl TITO A1 To-Mr.-Titos 
C2 MERCGWVI A2 Mercuos, 

C3 EN A3 a-vowed-gift. 
| "PERO 

QFaL. MERCYVI 

grob. BBILE 


15: CIODBSI 

2F* ^ MERCUS 

ae oc OTE 

]^- TIPO 

21^T  *MERCVOI (archaic genitive, masculine gender - *MERCVI) 

3T VOTVM 

[Jeff Hill's footnote: one looks in vain for an almost necessary letter -I at the end of 

the first term of nomenclature TITO which would cause this inscription to be more 

similar with the related members of this group of inscriptions: 

inscription number 8036: ABE X TITOI MERCVI EFILES 
MERCVI 
EFILES 

inscription number 8037: TITO TITO MERCVI EFILE 


MERCVI 


EFILE 
inscription number 8038: ITO TITOI MERCVI EFILES 
MERCV: 
EFILES 
inscription number 8039: TITOI TITOI MERCVI EFILES 
MERCV. 
EFI 
inscription number 8040: TITOI MERCV TIPOLMBRCVI EBILES 
inscription number 8041: ITOI MERCV TITOI MERCVI EFILES 
inscription number 8042: TOI MERCV TITOI MERCVI EFILES 
inscription number 8043: TOI MERCVI TITOI MERCVI EFILES 
inscription number 8044: TITOI M--RCVI TIPTOIMERCVI EBIEES 
inscription number 8045: ERCVI TIPOLMERCVI BEES 
inscription number 8046: M TITOI MERCVI EFILES 
ERC 
inscription number 8047: ES TITOI MERCVI EFILES 
inscription number 8048: MERCVI, TITOI MERCVI 
inscription number 8049: MER : MERCVI; 


the differently spelled third word, evidently a substantive, is no doubt significant, but 
I cannot see exactly how; I conjecture that TITOI is a genitive, TITO is a dative, but, 
in respect of the term of nomenclature *MERCVOS (nominative case; or 

MERCVIOS? *MERCVES? *MERCVIVS?7; it is unclear whether the prename 
should be spelled, analogously, *TTTOOS in the nominative case), the spellings of the 
genitive case and of the dative case are identical, MERCVI.] 


J m 
In Faliskische T s INA 8 jn Faliscan Inscriptions. 
INSCRIPTIO NUMERO 8038. Inscription Number 8038. 


Faliscan. 


Strange Lettershape : -- S. 


Written By The Hand Of Civita Castellana Fond Of Painting Instances Of A Similar 
Sepulchral Inscription, Text (Ideal): TITOI MERCVI EFILES, With Little Variation 
(Once TITO MERCVI EFILE) On Little Vessels Evidently Buried Together For The 
Enjoyment Of A TITOS MERCVOS, The Vertical Stroke Of The Letter E Of Which 
Is In Fact Perfectly Vertical, Something Which Tends To Rule Out The Possibility 
That Inscription Number 8048 Was Scratched By The Same Hand (Text (Ideal): 
TITOI MERCVI), But Something Which Tends To Indicate The Possibility That 
Inscription Number 8049 Was Scratched By The Same Hand (Text (Ideal): 
MERCVI); Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 8036, 8037, 8038, 8039, 
8040, 8041, 8042, 8043, 8044, 8045, 8046, 8047, And 8049. 


NVMERO INVENTARII 
12548 inventory number 12548 


VM 2 


lo 
(9 4 wl] ' 
CWNUV V 
P d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8038. 
TL —-TOe 
T2 | MERCV-- 
T3 . EFILES 
--JTO-- GVSTAVVS HERBIGIVS PRO --ITO-- VT EGO. 
C1 TITOI Al Mr.-Titoos 
C2 MERCVI A2 Mercuos's 
C3 — RFILES A3 vowed-gift. 
]Esc- Tm 
2PL MERCVI 
3FÁAL  EFILES 
[ES "TITEST 
2F* MERCUS 
qeu. OVILE 
e UH 
2T  MERCVI 
3.AT VvOTVM 
DO EX IMAGINE CAROLANA ND it according to the image of 
THVLINIANA. . Cal Thulin. 
1 CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 2975 Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 297, number 37 together 
NVMERVS 37 CVM IMAGINE TABVLAE 1 (EX EXEMPLO IN with the image of photographic plate number 1 (according to a copy 
CHARTA TRALVCIDA ADVMBRATO). traced on transparent paper). 
213 
10014! 
1 SCVS, Civita Castellana 
Sassi Cadutij 
INSCRIPTIÓ NVMERO 8039. Inscription Number 8039. 
Faliscan. 


Written By The Hand Of Civita Castellana Fond Of Painting Instances Of A Similar 
Sepulchral Inscription, Text (Ideal): TITOI MERCVI EFILES, With Little Variation 
(Once TITO MERCVI EFILE) On Little Vessels Evidently Buried Together For The 
Enjoyment Of A TITOS MERCVOS, The Vertical Stroke Of The Letter E Of Which 
Is In Fact Perfectly Vertical, Something Which Tends To Rule Out The Possibility 
That Inscription Number 8048 Was Scratched By The Same Hand (Text (Ideal): 
TITOI MERCVI), But Something Which Tends To Indicate The Possibility That 
Inscription Number 8049 Was Scratched By The Same Hand (Text (Ideal): 
MERCVI); Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 8036, 8037, 8038, 8039, 
8040, 8041, 8042, 8043, 8044, 8045, 8046, 8047, And 8049. 


TESTVLA VASCVLI VT SVPRA, 
SECVNDO VERSV SVB FINE, TERTIO 
IN MEDIO DEFRACTIS (NVMERO 
INVENTARII 12546). 


A fragment, of a little vessel, like the one 
above of inscription number 8036, broken 
off in the second line near the end, broken 
off in the third line at the middle 
(inventory number 12546). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8039. 


Tl  TITOI 
T2 | MERCV- 
TS URBES 


TITOI GVSTAVVS HERBIGIVS PRO TITOI VT EGO. 


MERC---- GVSTAVVS HERBIGIVS PRO MERCV-- VT EGO. 


EF------ GVSTAVVS HERBIGIVS PRO EFI---- VT EGO. 


CI TITOI A1 Mr.-Tafoo 
C2  MERCVI A2  . Mercuos; 
C3  EFILES A3 Ain 
]pc TITOLI 


2L MERCVI 
3F^L  EFILES 
]E5. TITEST 
2FTR  MERCUS 


2- SOVIE 

pes EDO 

25 MERC VI 

3^T VOTVM 

DO EX  IMAG ANA |I am giving it according to the image of 

THVLINIANA. Mr. Carl Thulin. 

1. CAROLVS scr ilr e Insoiriften, PAGINA 298,| 1. Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 298, number 38 together 
NVMERVS 38 CVM IMA! TABVPAE 1 (EX EXEMPLO IN with the image of photographic plate number 1 (according to a copy 
CHARTA PBÉLVCIDA FAC made on transparent paper). 
INSCRIPTIO.NX MERO 8040. Inscription Number 8040. 
Faliscan. 


Written By The Hand Of Civita Castellana Fond Of Painting Instances Of A Similar 
Sepulchral Inscription, Text (Ideal): TITOI MERCVI EFILES, With Little Variation 
(Once TITO MERCVI EFILE) On Little Vessels Evidently Buried Together For The 
Enjoyment Of A TITOS MERCVOS, The Vertical Stroke Of The Letter E Of Which 
Is In Fact Perfectly Vertical, Something Which Tends To Rule Out The Possibility 
That Inscription Number 8048 Was Scratched By The Same Hand (Text (Ideal): 
TITOI MERCVI, But Something Which Tends To Indicate The Possibility That 
Inscription Number 8049 Was Scratched By The Same Hand (Text (Ideal): 
MERCVI); Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 8036, 8037, 8038, 8039, 
8040, 8041, 8042, 8043, 8044, 8045, 8046, 8047, And 8049. 


FRAGMENTVM VASCVLI CVM PEDE A fragment, of a little vessel, with a foot 
(METRI 0, 076 | DIAMETRO),|(76 millimetres in diameter), with an 
INSCRIPTIONE SVB FINE inscription broken off near the end 
(inventory number 12547). 


DEFRACTA (NVMERO INVENTARII 
12547). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8040. 
TE TITOI MERCV-- 
C1  TITOI MERCVI EFILES Al  Mr.Titos MercugS's vowed-gift. 
]FAE TITOI MERCVI EFILES 
]F'*/ TITES MERCUS CVIL 
]l'^T TITOI (archaic genitive, masculine gender — TITI) 
MERCVI (archaic genitive, masculine gender - *MERCVI) 


VOTVM (or VOTI PARTICVLA? 
DO EX IMAGINE JCAROLANA |I am gi it ac ing to the image of 
THVLINIANA. RE m E Th 
l. CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 298, r. E — aliscan Inscriptions, page 298, number 41 together 
NVMERVS 41 CVM IMAGINE TABVLAE 2 (EX ima; € plate number 2 (according to a tracing 
DELINEATIONE IN CHARTA TRALVCIDA ADVMBRATA). nu on transparent paper). 
INSCRIPTIO NVMERO $8041. "Inscription Number 8041. 
Faliscan. 


Written By The Hand Of Civita Castellana Fond Of Painting Instances Of A Similar 
Sepulchral Inscription, Text (Ideal): TITOI MERCVI EFILES, With Little Variation 
(Once TITO MERCVI EFILE) On Little Vessels Evidently Buried Together For The 
Enjoyment Of A TITOS MERCVOS, The Vertical Stroke Of The Letter E Of Which 
Is In Fact Perfectly Vertical, Something Which Tends To Rule Out The Possibility 
That Inscription Number 8048 Was Scratched By The Same Hand (Text (Ideal): 
TITOI MERCVI), But Something Which Tends To Indicate The Possibility That 
Inscription Number 8049 Was Scratched By The Same Hand (Text (Ideal): 
MERCVI); Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 8036, 8037, 8038, 8039, 
8040, 8041, 8042, 8043, 8044, 8045, 8046, 8047, And 8049. 

FRÁGMENTVM FICTILE CVM PEDE|A fragment, of clay, with a foot (60 
( : 060 DIAMETRO), millimetres in diameter) with the 
INS TIONE PRAEFRACTA |inscription broken at the ends (inventory 
(NVMERO INVENTARII 12549). number 12549). 

0, 06 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 060 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8041. 


TI --ITOI MERCV-- 


----TOI GVSTAVVS HERBIGIVS PRO --ITOI VT EGO. 


MERCV-- GVSTAVVS HERBIGIVS PRO MERCV-- VT EGO. 


E TITOI MERCVI EFILES A1 Mr.-Titos Mercuos's vowed-gift. 


]FAE- TITOI MERCVI EFILES 

]F'*  TITES MERCUS CVIL 

]l^T TITOI (archaic genitive, masculine gender — TITI) 
MERCVI (archaic genitive, masculine gender - *MERCVI) 
VOTVM (or VOTI PARTICVLA? 


DO EX IMAGINE JCAROLANA |I am giving it according to the image of 
THVLINIANA. Mr. Carl Thulin. 
l. CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 298,| 1. Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page (x 42 together 
NVMERVS 42 CVM IMAGINE TABVLAE 2 (EX EXEMPLARI with the image of photographic plate number? (according to a copy 
IN CHARTA PELLVCIDA FACTO). made on transparent paper). 
INSCRIPTIO NVMERO 8042. Inscription NunfBer 8042, 
Faliscan. 


Written By The Hand Of Civita Castellana Fond Of Painting Instances Of A Similar 
Sepulchral Inscription, Text (Ideal): TITOI MERCVI EFILES, With Little Variation 
(Once TITO MERCVI EFILE) On Little Vessels Evidently Buried Together For The 
Enjoyment Of A TITOS MERCVOS, The Vertical Stroke Of The Letter E Of Which 
Is In Fact Perfectly Vertical, Something Which Tends To Rule Out The Possibility 
That Inscription Number 8048 Was Scratched By The Same Hand (Text (Ideal): 
TITOI MERCVI), But Something Which Tends To Indicate The Possibility That 
Inscription Number 8049 Was Scratched By The Same Hand (Text (Ideal): 
MERCVI); Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 8036, 8037, 8038, 8039, 
8040, 8041, 8042, 8043, 8044, 8045, 8046, 8047, And 8049. 


FRAGMENTVM VASCVLI C A fragment, of a little vessel with a foot 
(METRI 0, 058 (58 millimetres in diameter), with the 
INSCRIPTIONE inscription damaged at the front; the black 
MVTILATA; VERNI glaze has been washed away both on the 
ET A DEXTRO right side and also on the left side in such 
LATERE ITA a way that the colour of the yellow clay 
ARGILLAE ,; COL APPAREAT |can be seen (inventory number 12550). 

(NVMERO NTARII 12550). 


qv 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8042. 


D ----TOI MERCV-- 
---—--- OI GVSTAVVS HERBIGIVS PRO ----TOI VT EGO. 
CI TITOI MERCVI EFILES AI Mr.-Titos Mercuos's vowed-gift. 


]FA.. TITOI MERCVI EFILES 

]F'* TITES MERCUS CVIL 

]'^T TITOI (archaic genitive, masculine gender — TITI) 
MERCVI (archaic genitive, masculine gender - *MERCVI) 
VOTVM (or VOTI PARTICVLA? 


DO EX IMAGINE CAROLANA 
THVLINIANA. 


I am giving it according to the image of 
Mr. Carl Thulin. 


jm CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 298, 
NVMERVS 43 CVM IMAGINE TABVLAE 2 (EX EXEMPLO IN 
CHARTA PELLVCIDA FACTO). 


Lh Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 298, number 43 together 
with the image of photographic plate number 2 (according to a copy 
made on transparent paper). 


2221 
10015] 
1AGER FALISCVS, Civita Castellana 
Sassi Cadutij 


INSCRIPTIO NVMERO 8043. 


Inscription Number 8043. 


Faliscan. 


Written By The Hand Of Civita Castellana Fond Of Painting Instances Of A Similar 
Sepulchral Inscription, Text (Ideal): TITOI MERCVI EFILES, With Little Variation 
(Once TITO MERCVI EFILE) On Little Vessels Evidently Buried Together For The 
Enjoyment Of A TITOS MERCVOS, The Vertical Stroke Of The Letter E Of Which 
Is In Fact Perfectly Vertical, Something Which Tends To Rule Out The Possibility 
That Inscription Number 8048 Was Scratched By The Same Hand (Text (Ideal): 
TITOI MERCVI), But Something Which Tends To Indicate The Possibility That 
Inscription Number 8049 Was Scratched By The Same Hand (Text (Ideal): 
MERCVI); Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 8036, 8037, 8038, 8039, 
8040, 8041, 8042, 8043, 8044, 8045, 8046, 8047, And 8049. 


DVO FRAGMENTA EIVSDEM agme f the same little vessel, 
VASCVLI ALTERVM CVM PEDE ich fias a foot (60 millimetres in 
(METRI 0, 060 | DIAMETRO), ith the inscription broken off 
INSCRIPTIONE PRAEFRA at'both énds (inventory number 12551 and 
(NVMERIS . INVENTARII  ,12551. ntory number 12553). 

12533. 


0, 06 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 060 VT EGO. 


Á 
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Audio INSCRIPTIONIS NVMERO 8043. 


Tl | -ATORMPRCVI 


CL/Z . TITÓI MERCVI (EFILES) Al  Mr.Titos Mercuos's (vowed-gift). 


[Jeff Hill's footnote: if the word EFILES was written on this little vessel, which is 
probable, it is unclear where, because of the very wide blank spaces both underneath 
and also to the left of the surviving letters: either of the two most likely configurations 
of words is unlikely: 


both the one line configuration and the two line configuration 
EST TIDODTON TESTS CNN ERILES **TITOI MERCVI 
EFILES 


are equally unlikely, and either would seem to have been so written for unfathomable 
reasons; it seems that the substantive EFILES was deliberately omitted, and intended 
to be understood; the identical omission seems to occur in the next inscription number 
8044 also and following.] 


]FA-  TITOI MERCVI EFILES 

]F'* TITES MERCUS CVIL 

]l'^T TITOI (archaic genitive, masculine gender — TITI) 
MERCVI (archaic genitive, masculine gender - *MERCVI) 


VOTVM (or VOTI PARTICVLA? 
DO EX IMAGINE JCAROLANA |I am giving it according to the image of 
THVLINIANA. Mr. Carl Thulin. 

l. CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 298, T. Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 298, number 44 together 
NVMERVS 44 CVM IMAGINE TABVLAE 2 (EX with the image of photographic plate number 2 (according to a tracing 
DELINEATIONE IN CHARTA PELLVCIDA FACTO). made on transparent paper). 

INSCRIPTIO NVMERO 8044. Inscription Number 8044. 
Faliscan. 


Written By The Hand Of Civita Castellana Fond Of Painting Instances Of A Similar 
Sepulchral Inscription, Text (Ideal): TITOI MERCVI EFILES, With Little Variation 
(Once TITO MERCVI EFILE) On Little Vessels Evidently Buried Together For The 
Enjoyment Of A TITOS MERCVOS, The Vertical Stroke Of The Letter E Of Which 
Is In Fact Perfectly Vertical, Something Which Tends To Rule Out The Possibility 
That Inscription Number 8048 Was Scratched By The Same Hand (Text (Ideal): 
TITOI MERCVI), But Something Which Tends To Indicate The Possibility That 
Inscription Number 8049 Was Scratched By The Same Hand (Text (Ideal): 
MERCVI); Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 8036, 8037, 8038, 8039, 
8040, 8041, 8042, 8043, 8044, 8045, 8046, — And 8049. 

DVAE  TESTVLAE  FICTILES, AJ nt$, of clay, on the left side of 
SINISTRA ALTERIVS PARTE LABRI t of which a little piece of a lip 
FRVSTVLVM EXSTAT; AN ; it is not quite certain whether 


VASCVLI SINT, HAVD PRORSVS are of the one little vessel (inventory 
CERTVM (NVMERIS INV ARII|number 12552 and inventory number 
12552. 12554). 12554). 


AA A 


] 1 Y N ! 
f V ) j M Q. N19 (0 » ) 
: V / 


À 
| 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8044. 
TI WTITOI M--RCVI 


Ln TITOI MERCVI (EFILES) AI Mr.-Titos Mercuos's (vowed-gift). 


]FA. TITOI MERCVI EFILES 

]F'*  TITES MERCUS CVIL 

]l'^T TITOI (archaic genitive, masculine gender — TITI) 
MERCVI (archaic genitive, masculine gender - *MERCVI) 
VOTVM (or VOTI PARTICVLA? 


DO EX IMAGINIBVS AVTOTYPIS |I am giving it according to the engraved 


CAROLANIS THVLINIANIS. images of Mr. Carl Thulin. 
jm CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 299, Ü Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 299, number 45 together 
NVMERVS 45 CVM IMAGINIBVS TABVLAE 2 (EX EXEMPLIS with the figures of photographic plate number (according to copies 


IN CHARTA TRALVCIDA ADVMBRATIS). traced on transparent paper). 


INSCRIPTIO NVMERO 8045. Inscription Number 8045. 


Faliscan. 


Written By The Hand Of Civita Castellana Fond Of Painting Instances Of A Similar 
Sepulchral Inscription, Text (Ideal): TITOI MERCVI EFILES, With Little Variation 
(Once TITO MERCVI EFILE) On Little Vessels Evidently Buried Together For The 
Enjoyment Of A TITOS MERCVOS, The Vertical Stroke Of The Letter E Of Which 
Is In Fact Perfectly Vertical, Something Which Tends To Rule Out The Possibility 
That Inscription Number 8048 Was Scratched By The Same Hand (Text (Ideal): 
TITOI MERCVI, But Something Which Tends To Indicate The Possibility That 
Inscription Number 8049 Was Scratched By The Same Hand (Text (Ideal): 
MERCVI); Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 8036, 8037, 8038, 8039, 
8040, 8041, 8042, 8043, 8044, 8045, 8046, 8047, And 8049. 


TESTVLA VASCVLI, INSCRIPTIONE A fragment, of a little vess the 
PRAEFRACTA (NVMERO inscription broken €x e Jend 


INVENTARII 12556). (inventory number 125 


WW? ,* 
IMAGO INSCRIPTIONIS N O 80 
Ad --ERCVI 
C1 TITOI MERCVI (EFILES) | 4T&. 7 Mtr&Titos Mercuos's (vowed-gift). 


IFA- TITOI MERCVI EFILES 

]F'* TITES MERCUS CVIL 

]l^T TITOI (archaic genitive, masculine gender — TITI) 
MERCVI (archaic genitive, masculine gender - *MERCVI) 
VOTVM (or VOTI PARTICVLA? 


DO EX IMAGINE RORUMA I am giving it according to the image of 


THVLINIANA. Mr. Carl Thulin. 

l. CAROLVS THVLINIVS,fFaliskisch chriften," PAGINA 299,| 1. Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 299, number 46 together 
NVMERVS 46 C IMAGINE VLAE 2 (EX with the image of photographic plate number 2 (according to a tracing 
DELINEATIONE Il 3y LVCI ACTA). made on transparent paper). 

(1221) 
10016! 
(AGER FALISCVS, Civita Castellana 
Sassi Cadutij 
INSCRIPTIO NVMERO 8046. Inscription Number 8046. 
Faliscan. 


Written By The Hand Of Civita Castellana Fond Of Painting Instances Of A Similar 
Sepulchral Inscription, Text (Ideal): TITOI MERCVI EFILES, With Little Variation 
(Once TITO MERCVI EFILE) On Little Vessels Evidently Buried Together For The 
Enjoyment Of A TITOS MERCVOS, The Vertical Stroke Of The Letter E Of Which 
Is In Fact Perfectly Vertical, Something Which Tends To Rule Out The Possibility 
That Inscription Number 8048 Was Scratched By The Same Hand (Text (Ideal): 
TITOI MERCVI), But Something Which Tends To Indicate The Possibility That 
Inscription Number 8049 Was Scratched By The Same Hand (Text (Ideal): 
MERCVI); Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 8036, 8037, 8038, 8039, 
8040, 8041, 8042, 8043, 8044, 8045, 8046, 8047, And 8049. 


DVO FRAGMENTA, QVAE VNIVS 


VASCVLI ESSE CAROLVS 
THVLINIVS STATVIT ET RECTE 
QVIDEM, CVM VTRVMQVE 
EIVSDEM  LABRI  PARTICVLAM 


PRAEBEAT (NVMERIS INVENTARII 


Two fragments, which Mr. Carl Thulin 
stated are of the one little vessel, and 
indeed correctly, since each one shows a 
little part of the same lip (inventory 
number 12558 and inventory number 
12555). 


12558. 12555). 


B). A). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8046. 
Ti^  -—- M------ 
T1P- sensa ERC------ 
MERC GVSTAVVS HERBIGIVS, RECTE, SEDPRO . -—--- M------ 
------ ERC------VT EGO. 

C1^|I? TITOI M[|ERC(VI EFILES) Al — Mrgfites/"tjercuos's (vowed-gift). 
]FA. TITOI MERCVI EFILES 
]F'*  TITES MERCUS CVIL 
]l'^T  TITOI (archaic genitive, masculine gender — TITI) 

MERCVI (archaic genitive, masculine gender - *MERCVI) 

VOTVM (or VOTI PARTICVLA? 
DO EX IMAGINE CAROLAWNMWw giving it according to the image of 
THVLINIANA. ^ Carl Thulin. 
"O0 NVMERVS SO MAG RMVEAA IER rro " —— Sh ie image of páoogruplie phus muaber 1 (am ping i 

CHARTA PELLVCIDA ADVMBRATO). according to a copy traced on transparent paper). 

INSCRIPTIO NVMERO 8047»^ Inscription Number 8047. 

Faliscan. 


Written By The Hand Of Civita Castellana Fond Of Painting Instances Of A Similar 
Sepulchral Inscription, Text (Ideal): TITOI MERCVI EFILES, With Little Variation 
(Once TITO MERCVI EFILE) On Little Vessels Evidently Buried Together For The 
Enjoyment Of A TITOS MERCVOS, The Vertical Stroke Of The Letter E Of Which 
Is In Fact Perfectly Vertical, Something Which Tends To Rule Out The Possibility 
That Inscription Number 8048 Was Scratched By The Same Hand (Text (Ideal): 
TITOI MERCVI), But Something Which Tends To Indicate The Possibility That 
Inscription Number 8049 Was Scratched By The Same Hand (Text (Ideal): 
MERCVI); Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 8036, 8037, 8038, 8039, 
8040, 8041, 8042, 8043, 8044, 8045, 8046, 8047, And 8049. 


TESTVLA  FICTILIS, POSTREMAS 
INSCRIPTIONIS LITTERAS 
PRAEBENS (NVMERO INVENTARII 
12557). 


A fragment, of clay, providing the last 
letters of an inscription (inventory number 
12557). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8047. 


EE ES 
---—--- ES GVSTAVVS HERBIGIVS PRO ------ES VT EGO. 
el TITOI MERCVI EFILES AI Mr.-Titos Mercuos's vowed-gift. 


]FAL. TITOI MERCVI EFILES 

]F'R. TITES MERCUS CVIL 

TITOI (archaic genitive, masculine gender — TITI) 
MERCVI (archaic genitive, masculine gender - *MERCVI) 
VOTVM (or VOTI PARTICVLA? 


DO EX IMAGINE JCAROLANA |I am giving it according to the image of 


THVLINIANA. Mr. Carl Thulin. 
l. CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 298 D Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page ider number 39 
SVB NVMERO 39 CVM IMAGINE TABVLAE 1 (EX EXEMPLO together with the image of photographic platedtumber I (according to 
IN CHARTA PELLVCIDA FACTO). a copy made on transparent paper). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8048. Inscriptions ide dE | 8049. 


Faliscan. 


INSCRIPTIONES IN TESTVLIS | Inscriptions i 
FICTILIBVS STILO INSCRIPTAE (DE fragments, 
ALTITVDINE LITTERARVM CONFER |letters s 


8049. 
NO Sharp point on 
og ffie heights of the 


SX T compared them in 


IMAGINES); ANNO 1908 ROMAE IN 1908 Museum Of The Villa 
MVSEO IVLIANO CONTVLI. OfPope Giu 

INSCRIPTIO NVMERO 8048. "pScription Number 8048. 
Faliscan. 


VERNICIO NIGRO Q covered with black glaze, with the 
INSCRIPTIONE P inscription broken at the end (inventory 
(NVMERO 12561). number 12561). 


FRVSTVLVM VASCVLI EX ARGILLA | A"fragment, of a little vessel, of clay, 
DWCTA, 
| CSS 


| / v) n y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8048. 


MERC vm MERCVI 
MERCVI GVSTAVVS HERBIGIVS PRO ---------- MERCVI VT EGO. 
CK XTITÓI MERCVI AI Mr.-Titos Mercuos's (vowed-gift). 


]P^L  TITOI MERCVI (EFILES) 
]F'R TITES MERCUS (CVIL) 
]-^AT TITI MERCVI (VOTVM) 


DO EX IMAGINE JCAROLANA |I am giving it according to the image of 
THVLINIANA. Mr. Carl Thulin. 
1 CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 299,| 1. Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 299, number 47 together 
NVMERVS 47 CVM IMAGINE. with the image. 
INSCRIPTIO NVMERO 8049. Inscription Number 8049. 
Faliscan. 


Written By The Hand Of Civita Castellana Fond Of Painting Instances Of A Similar 
Sepulchral Inscription, Text (Ideal): TITOI MERCVI EFILES, With Little Variation 
(Once TITO MERCVI EFILE) On Little Vessels Evidently Buried Together For The 
Enjoyment Of A TITOS MERCVOS, The Vertical Stroke Of The Letter E Of Which 


Is In Fact Perfectly Vertical, Something Which Tends To Rule Out The Possibility 
That Inscription Number 8048 Was Scratched By The Same Hand (Text (Ideal): 
TITOI MERCVI), But Something Which Tends To Indicate The Possibility That 
Inscription Number 8049 Was Scratched By The Same Hand (Text (Ideal): 
MERCVI); Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 8036, 8037, 8038, 8039, 
8040, 8041, 8042, 8043, 8044, 8045, 8046, 8047, And 8049. 

INSCRIPTIO IN ANSA DEFRACTA |An inscription scratched on a broken off 
VASIS (OENOCHOES |handle of a perished vessel (of a wine Jar 
BARTOLOMAEVS NOGARA)|according to Mr. Bartolomeo Nogara) 
PERDITI SCARIPHATA (NVMERO (inventory number 12566). 
INVENTARII 12566). 


Tl  MER---— 
ME GVSTAVVS HERBIGIVS PRO MER------ VT EGO. 
C1  MERCVI Al (Lam? MzrZMercüos's. 


]F^^ MBRCVI 
]IF'TR ^ MERCUS 
1L^T  MERCVI 

DO EX IMAGINE CAROLANA 

THVLINIANA. 
1 


CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGID 
NVMERVS 48 CVM IMAGINE. 


it according to the image of 
ulin. 


Vir. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 299, number 48 together 
with the image. 


1221] 
17) 
aw ub VS, Civita Castellana 
assi Caduti] 

INSCRIPTIO VMERO,8050. Inscription Number 8050. 
Faliscan. 
FRAGMENTXM PHI [?]|A fragment, of a goblet [?] according to 
CAROLVS T INIVS EX ARGILLA Mr. Carl Thulin, of clay, covered with 
VERNI IG OBDVCTA CVM |black glaze, with a foot (70 millimetres in 
( 0, 07 DIAMETRO), diameter), with letters (5 to 7 millimetres 
S XMETRI 0, 005 AD 0, 007 |high) inscribed in the bottom; it is now at 
VDINE) IN FVNDO|Rome in the Museum Of The Villa Of 
TIS; NVNC ROMAE  IN|Pope Giulio, where in 1908 I saw it 
IVLIANO, VBI ANNO 1908 (inventory number 12562). 

VIDI (NVMERO INVENTARII 12562). 
0, 07 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 070 VT EGO. 


E d 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8050. 
TI SACRA 
Cl . SACRA (DEO) Al Sacred (to* odcof-this- 
temple). 
]FÁ- SACRA (DEO) 
]F'* ^ CEChANA (AISASI) 
]1'^T SACRA (DEO) 
DO EX IMAGINIBVS AVTOTYPIS |I am Na ing to the engraved 
CAROLANIS THVLINIANIS. ima f Carf Thulin. 


L. CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, 303, NVMERVS 
49 CVM IMAGINIBVS VASCVLI ET INSCRIPTIONIS (EX 
EXEMPLIS IN CHARTA TRALVCIDA FACTIS). 


jn Mr. Carl Thü aliscan Inscriptions, page 303, number 49 together 
ith the imageS ofthe little vessel and inscription (according to copies 
made oh transparent paper). 


INSCRIPTIO NVMERO $051. 


"Inscription Number 8051. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


FRAGMENTVM 


PATE NE 
GVSTAVVS IVS, 
SCYPHI CAROLVS T S. CVM 


CATILLI 
PEDE (METRI 0, 0 IAMETRO) SVB 
IPSO FVNDO( PEDEM 


FVNDVMQV, COLLO 
INTERCEDÉNGE, CONFER FORMAM 
INSCRIRIIONI VMERO 8036 
SEQVE E GVSTAVVS 


H GIWS, N DELINEATIONEM 
RIPTIONEM NVMERO 8050 
CAROLVS THVLINIVS) EX ARGILLA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 
LITTERIS (METRI 0, 018 AD 0, 025 
ALTITVDINE) DEXTROVERSVM IN 
FVNDO PICTIS; NVNC ROMAE IN 
MVSEO IVLIANO NVMERO 12559 
EXSTAT, VBI ANNO 1908 VIDI. 


A fragment, of a bossed sacrifical bowl or 
little bowl according to Mr. Gustav 
Herbig, of a goblet according to Mr. Carl 
Thulin, with a foot (58 millimetres in 
diameter), underneath the bottom itself 
(with no neck located between the foot and 
bottom, compare the shape of inscription 
number 8036 and following, according to 
Mr. Gustav Herbig, do not compare the 
outline at inscription number 38050 
according to Mr. Carl Thulin), of clay, 
covered with black glaze, with letters, 
written from left to right (18 to 25 
millimetres high) painted in the bottom; it 
is now extant at Rome in the Museum Of 
The Villa Of Pope Giulio, inventory 
number 12559, where I saw it in 1908. 


X 


SI 
Uu 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8051. 


Ti SA 
CI SA(CRA DEO) Al Sacred (to-the-God-of-this- 
temple). 
]FAE- SA(CRA DEO) 
]F'*R ^ CE(ChANA AISASI) 
]1'^T SA(CRA DEO) 
DO EX IMAGINE JCAROLANA |I am giving it according to the image of 
TESI: En Carl Thulin. 
CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, 304, NVMERVS Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 304, number 50 together 
RUIT NE (EX EXEMPLARI IN CHARTA PELLVCIDA with the image (according to a copy made on transparent paper). 
INSCRIPTIO NVMERO 8052. Inscription Number 8052, 
Faliscan. 
FRAGMENTVM  PATELLAE CVM A fragment, of a little plate^with a foot(35 
PEDE (METRI 0, 035 DIAMETRO) EX imillimetres in diameter ered 
ARGILLA VERNICIO NIGRO |with black glaze, to 19 
OBDVCTA, LITTERIS (METRI 0, 016 millimetres high bed By a sharp 


AD 0, 019 ALTITVDINE) IN FVNDO 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (ANNO 
1905) ROMAE IN MVSEO IVLIANO 
(NVMERO INVENTARII 12565). 


DESCRIPSIMVS ET CONTVLIMVS 
CAROLVS THVLINIVS (ANNO 1905), 
GVSTAVVS  HERBIGIVS | (ANNO 
1908). 


. Cdfb'Thulin (in 1905), Mr. 
etbig (in 1908), sketched it and 


HE GVSTAVVS HERBIGIVS PRO HE. VT EGO. 


IMAGO TINSC 


TIONIS NVMERO 8052. 


TE STA AI Set-it-down (for the God .....)! 
] c ERA 
]1F* ^ NUNThENTh 
]s SpA 
DO EX d Ud IN CHARTA |Iam giving it according to an image made 
ymo SY TA  (GVSTAVVS on transparent paper (made by Mr. Gustav 
HERBSBIGI d Heri 
P un THVLINIVS, Faliskische Inschriften, 304, NVMERVS Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 304, number 52. 
INSCRIPTIO NVMERO 8053. Inscription Number 8053. 
Faliscan. 
FRAGMENTVM PATERAE EX |A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 


ARGILLA CVM PEDE (METRI 0, 055 
DIAMETRO), LITTERIS (METRI 0, 005 
ALTITVDINE) DEXTRORSVM IN 
FVNDO SCARIPHATIS; NVNC 
ROMAE IN MVSEO IVLIANO, VBI 
ANNO 1908 VIDI (NVMERO 
INVENTARII 12564). 


clay, with a foot (55 millimetres in 
diameter), with letters (5 millimetres 
high), written from left to right, scratched 
in the bottom; now at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
where I saw it in 1908 (inventory number 
12564). 


A 
J 
| Á 


Ü,. -—7 
LL 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8053. 
PE ne E*CVA 


-- CVA GVSTAVVS HERBIGIVS PRO ------ ESCVA VT EGO. 


T2 || GVSTAVVS HERBIGIVS PRO NIHILO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: certainly My Gustav Herbig does not transcribe the three strokes 
as a numeral, yet he leaves the business a little unclear; in my opinion they are 
definitely only decoration.] 


CI  TITE CVA(RTIOS) Al  Mr.Tite Cuaffips (OWns fie). 


]FAL. TITE CVARTOS 
]JFETR TITE *SALVNA 
]-^T TITVS *QVARTIVS 


DO EX IMAGINE JCAROLANA | am gi it a Ngpling to the image of 
THVLINIANA. Mr. G2 in. 
TUN je 


CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, 305, NVMERVS Mr. Carl Thr liscan Inscriptions, page 305, number 53 together 
53 CVM IMAGINE (EX DELINEATIONE IN CHARTA ith the imagg'(according to a tracing made on transparent paper). 
PELLVCIDA FACTA). 
INSCRIPTIO NVMERO 8054. Inscription Number 8054. 
Faliscan. 


Conceived And Written By The Hand Of Civita Castellana Fond Of Remarkably 
Unusual Ligatured Letters, Perhaps More Readily Explainable If The Abbreviation 
POE Stands For Poet, Seer -- Someone Who (And Someone's Family Members Who) 
Would Probably Typically Be Quite Familiar With Letters, And, In This Case, 
Somewhat Playful; Body Of Work Includes Inscription Number 8054 And 8236; On 
The Other Hand, The Writing Of The Family Name PVIELLIO Found In Inscription 
Number 8235 May Have Been Too Hard For Our Hand To Consider Writing Out In 
Full, And Perhaps Our Hand Left A Related Term Of Nomenclature, POIELLIOS, 
Somewhat Feebly Abbreviated POE. 


FRAGM PATERAE EX |A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 
A LA ERNICIO NIGRO |clay, covered with black glaze, with letters 

TASKLITTERIS (METRI 0, 007 (7 to 9 millimetres high) scratched in the 
AD 0$009 ALTITVDINE) IN FVNDO |bottom; now (in 1903) at Rome in the 
SCARIPHATIS; NVNC (ANNO 1903)|Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 


ROMAE IN |MVSEO  IVLIANO inventory number 12563. 
NVMERO 12563. 


DESCRIPSIMVS GVSTAVVS We, Mr. Gustav Herbig (in 1903), Mr. 
HERBIGIVS (ANNO 1903), | Bartolomeo Nogara (in 1909), sketched it. 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 

1909). 


7$ 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8054. 


TI POE 


CI  POE(TA) 


A1 The-seer (owns me). 


1 FAL 
I ETR 
1 LAT 


POETA 
*ECLAThU 
POETA 


DO EX EXEMPLO IN CHARTA 
PELLVCIDA  FACTO (GVSTAVVS 
HERBIGIVS) CVM DELINEATIONE 
PVLVERE GRAPHITE ADVMBRATA 
(BARTOLOMAEVS NOGARA) 
COMPARATO. 


I am giving it according to a copy made on 
transparent paper (made by Mr. Gustav 
Herbig) compared with a tracing outlined 
in pencil (on transparent paper) (made by 
Mr. Bartolomeo Nogara). 


INSCRIPTIO NVMERO $8055. 


Inscription Number.8055999, 


FRAGMENTVM SCYPHI (VIDE 
FORMAM SVB INSCRIPTIONE 
NVMERO  À 8050) EX ARGILLA 


VERNICIO NIGRO OBDVCTA CVM 
PEDE (METRI 0, 065 DIAMETRO), 
LITTERIS (METRI 0, 007 AD 0, 015 


at 
vered 


bottom; at Rome in the 


ALTITVDINE) IN FVNDO Museu The Of Pope Giulio (not 
INSCRIPTIS; NVNC (ANNO 41908) designated n ifiventory number). 
ROMAE IN  MVSEO  IVLIANO 
(NVMERO INVENTARII NON 
DESIGNATVM). 

IMAGOI PTIONIS NVMERO $8055. 
TA CIV 


---—--- IN AN IV (VD? (SIGNVM NVMERALE) GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 


LITTERIS ALPHABETI CIV VT EGO. 


CI CIV(S) 


AI A-citizen (owns me). 


[ob T1Vis 
]FR ^ RASNA? 
j^ COIVES 


DO EX, EXE IN CHARTA 
PELLVC DELINEATO 
(GYSTAVYS HERBIGIVS). 


I am giving it according to a copy outlined 
on transparent paper (made by Mr. Gustav 
Herbig). 


2213 
10018] 
1AGER FALISCVS, Civita Castellana 
Sassi Caduti -- Le Colonnette] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8056. 
8057. 8058. 8059. 8060. 8061. 8062. 
8063. 8064. 8065. 8066. 8067. 8068. 


Inscriptions Numbers 8056, 8057, 8058, 
8059, 8060, 8061, 8062, 8063, 8064, 
8065, 8066, 8067, And 8068. 


FRAGMENTA VASCVLORVM EX 


ARGILLA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, DE FORMIS VIDE 
IMAGINEM INSCRIPTIONIS 


NVMERO $8050, LITTERIS ET SIGNIS 


Fragments, of little vessels, of clay, 
covered with black glaze; on their shapes 
see the image of inscription number 8050; 
with letters and marks of numerals (on 
which see what I have written at 


NVMERORVM (DE QVIBVS VIDE AD 
INSCRIPTIONEM  NVMERO $081 
SEQVENTIBVSQVE) IN FVNDO VEL 
SVB PEDE STILO INSCRIPTIS; NVNC 
ROMAE IN MVSEO IVLIANO, VBI 
NONNVLLA CAROLVS THVLINIVS, 
OMNIA  GVSTAVVS  HERBIGIVS 
ANNIS 1905 ET 1908 DESCRIPSIMVS 
ET DELINEAVIMVS. 


inscription number 8081 and following) 
inscribed by a sharp point in the bottom or 
underneath the foot; now at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
where we, Mr. Carl Thulin some, Mr. 
Gustav Herbig all, in 1905 and 1908 
sketched them and traced them. 


CONFER 
T. 


See 


CAROLVM THVLINIVM, Faliskische Inschriften, 305, NVMERVS 
54 CVM IMAGINIBVS (EX APOGRAPHIS). 


js Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 305, number 54 together 
with the images (from his copies). 


INSCRIPTIO NVMERO $8056. 


Inscription Number,8056:59, 


TESTVLA CVM PEDE (METRI 0, 063 
DIAMETRO); SINE NVMERO 
INVENTARII. 


A fragment, with a foot lime in 
diameter); without an invéfitóry number. 


/ l 
IMAGO INSCRIPTIONIS 09. 


[Jeff Hill's footnote: a letter A seems to have been inscribed within and therefore 
necessarily on top of a letter A written by evidently a different Hand.] 


TI* — A 
TI^ ^A 


A? GVSTAVVS HERBIGIVS PRO TI! 
ili 


A 


A VI BEGO. 


CI! A(VLOS) 
CI? A(VLOS) 


Mr.-Aulos (owns me). 


Al? Mr.-Aulos (owns me). 


CIE ANIADS 
CIA A VIDS 
CIPIBIR ATILE 
CUISEIR ATIDUE 
CIESEAVIMS 
CI?2PAT AVE VS 


INSCRIPTION MERO 8057. 


Inscription Number 8057. 


FRAGM CVM PEDE (METRI 
0, 4 XD 
I A 


A fragment, with a foot (64 millimetres in 
diameter); inventory number 12568. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8057. 


METRO);  NVMERO 
Tl X 


12568. 
CI  |DECIMOS| 


AI | Mr.-Decimos | (owns this). 


[Jeff Hill's footnote: in my opinion the two bracketing vertical strokes are decorative, 
or distinguishing in some way, or perhaps even indicative of how this particular Hand 
normally wrote the numeral 10 without lifting his sharp point -- but without 
alphanumeric significance (in Latin this numeral, [X], signifies 10, 000).] 


I^ X. DECIMOS 
]JE* X .*ZARVENA 


]LAT  **y . DECIMVS 


INSCRIPTIO NVMERO 8058. Inscription Number 8058. 
Etruscan. 


FRVSTVLVM CVM PEDE (METRI 0,|A Httle fragment with a foot (54 
054 DIAMETRO); NVMERO millimetres in diameter); inventory 
INVENTARII 12571. number 12571. 


AN. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8058. 


TI Ch 
Ci Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 
| XR 
]FR *ChAE 
[e AV 
INSCRIPTIO NVMERO 8059. Inscription Number 80597 
Faliscan. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustag Herbig's sketch need only be upended to obtain a 
direction of writing from right to left. | 


FRAGMENTVM CVM PEDE (METRI|A fragméhit, witI'a foót (72 millimetres in 
0, 072 DIAMETRO);  NVMERO diamgtér); Tfhyentory number 12567. 


INVENTARII 12567. 


p v 
B). 
IMAGO TN NIS NVMERO $8059. 


[Jeff Hill's footnote: our authorities sketch the abbreviated term of nomenclature in 
line TI^ as a Greek DELTA, but I reckon that it was rather a rather carelessly 
scratched letter D, certainly angular rather than curved; hence the Hand may have 
rather cleverly written his prename in two different ways, abbreviated as the first letter 
of the prename, D (which cannot be equivalent to the Latin numeral D — 500!), and 
abbreviated as the cypher of the numeral, X, to which his prename is equivalent to.] 


TI^ Dm, 
XWAZW 
7 D DECIMOS 


-- DECIMOS 
]5FAL Dy - DECIMOS 
]^EIE X LZ ARVENA 
]^L^T p -- DECIMVS 
[EFAL 3 DECIMOS 
]JBRIRE X *7 ARVENA 


[BEAT **y. DECIMVS 


Mr.-Decimos (owns this). 


INSCRIPTIO NVMERO 8060. Inscription Number 8060. 
Faliscan. 
[Jeff Hill's footnote: I proceed now to rashly interpret an inscription of two numerals 


as (according to analogy with my previous interpretations at least, and surviving and 


being accepted as at least plausible, or being rejected at once, together with those) 
containing the name of a subject of the inscription written in the abbreviated 
nominative case, followed by a filiation, for I doubt that the Faliscan numerals, or at 
least those scratched after firing, for example X, IX, VII, indicate that the vessels 
belong to a numbered set of utensils either in private ownership or belonging to a 
temple, or at least I cannot appreciate how such a system may have worked, or what 
purpose it may have served; neither the men of Falerio nor the Etruscans nor the Latins 
thought to leave records of their many, many abbreviations: dozens thereof in Faliscan 
epigraphy, thousands thereof in Etruscan epigraphy, hundreds of thousands thereof in 
Latin epigraphy.] 


TESTA CVM PEDE (METRI 0, 050/A fragment, with a foot (50 millimetres in 
DIAMETRO); NVMERO INVENTARII diameter); inventory number 1 
12569. 


0, 05 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 050 VT EGO. 
"T VX 


CI DECIMOS CVINTOI Mr.-Decim - -CUgjós S (son), 
(owns 


]FA- XV -- DECIMOS CVINTOI 
]ETR.. **XA .- *ZARVENA *MAChENAS 
I^  pDC-- DECIMVS QVINTI FILIVS 


DO EX APOGRAPHO. I anygiVing lbaccording to a copy. 
INSCRIPTIO NVMERO 8061. Inseription Number 8061. 
TESTVLA; SINE NVMERO A ragitlefit; without an inventory number. 
INVENTARII. 
IMAGO Fowa NVMERO 8061. 
TJ X 
Gl DECIMOS AI Mr.-Decimos (owns this). 


]FÁAL. X DECIMOS 
JEIE- X *ZARVENA 


]LAT  **y .. DECIMVS 


INSCRIPTIONNVMERO 8062. Inscription Number 8062. 
ven SINE. NVMERO|FRVSTVLVM; without an inventory 
"NTA .. |number. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8062. 
TEL -À 
X? GVSTAVVS HERBIGIVS PRO A VT EGO. 
S A(VLOS) AI Mr.-Aulos (owns me). 
]IP"- AVLOS 
JE'* - AUEE 
I^T AVLVS 
INSCRIPTIO NVMERO 8063. Inscription Number 8063. 


TESTA NVMERO INVENTARII NON/A fragment, not designated by an 
DESIGNATA. inventory number. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8063. 


T1 X 


Cl DECIMOS 


AI Mr.-Decimos (owns this). 


1 FAL 
1 EIE 


X -- DECIMOS 
X -- *ZARVENA 


]LAT  s**y -- DECIMVS 


INSCRIPTIO NVMERO $8064. 


Inscription Number 8064. 


TESTVLA FICTILIS; NVMERO 
INVENTARII 12570. 


A fragment, of clay; inventory number 
12570. (^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8064. 


TI P4 

C] | DECIMOS Al  Mr.Deciráos.(Qwns this). 
J^ *.- DECIMOS 

JR OC LCSZARVENA 

]LAT  **y .. DECIMVS 


INSCRIPTIO NVMERO 8065.  JAnscription Number 8065. 
FRAGMENTVM CVM PEDE (METRITERA TVM CVM PEDE (METRI 
0, 051 DIAMETRO); SINE LN 05 DIAMETRO); without an 
INVENTARII. ntory number. 

TI V 

MI V(OLTA) AÍ Mr.-Volta (owns me). 

]-^- VOLTA 

15 OVE 

JT "voLTVS 

DO EX APOGRAPHO I am giving it according to a copy. 

INSCRÍPXZIO NVMÉRO 8066. Inscription Number 8066. 
FRVSTVLVM EDE (METRI 0,|FRVSTVLVM CVM PEDE (METRI 0, 
035 OQ); NVMERO/|035 DIAMETRO); inventory number 
INVÉNTARÍI 12572. 12572. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8066. 
TI V 
cl V(CIOS) AI Mr.-Ucios (owns me). 
JE... AUCIOS 
IF* ^ UChU 
JEP t TVACETV S 


INSCRIPTIO NVMERO $8067. 


Inscription Number 8067. 


TESTA CVM PEDE (METRI 0, 053 
DIAMETRO); NVMERO INVENTARII 
12573 (A). 


A fragment, with a foot (53 millimetres in 
diameter); inventory number 12573 (A). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8067. 


TJ V 
MI V(CIOS) Al Mr.-Ucios (owns me). 
JP "NOIOS 
]F'R^ UChU 
je? "VOOIVS 

INSCRIPTIO NVMERO 8068. Inscription Number 8068. 
FRVSTVLVM CVM PEDE (METRI 0,|A Httle fragment with a foot (56 
056 DIAMETRO); NVMERO |millimetres in diameter); ventory 
INVENTARII 12573 (B). number 12573 (B). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8068. 


Tl V 
C]  W(CIOS) Al  |Mr.Ucgios (üyfisme). 
]ET "XOTOS 

1E eR 

]L5T cWOCIVS 


INSCRIPTIO NVMERO 8069. Jinscription Number 8069. 
FRAGMENTVM PATERAE EX iS A of a bossed sacrifical bowl, of 
ARGILLA VERNICIO NI clay, coYered with black glaze, with a foot 
OBDVCTA CVM PEDE (METRI, 0, s millimetres in diameter), with a letter 


DIAMETRO), LITTERA VEL or an abbreviation painted in the bottom; I 
FVNDO PICTA; ANNO 19 venies it in 1908 at Rome in the 
IN MVSEO Mei m Museum Of The Villa Of Pope Giulio 
(NVMERO INVENTA od (inventory number 12560). 


EN 9n, | 
QE SCRIPTIONIS NVMERO 8060. 


T1 V 

U AN V? GVSTAVVS HERBIGIVS PRO V VT EGO. 

Ci WQLTA) Al  Mr.Volta (owns me). 

]o5 AUOODEA) 

JE VC BIS) 

jb 3 OLTVS) 

DO EXEMPLO IN CHARTA |I am giving it according to a copy made on 
PELLVCIDA . FACTO  (CAROLVS transparent paper (made by Mr. Carl 
THVLINDVSS. Thnliny 


CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, 304, NVMERVS Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 304, number 51. 
SA 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8070. Inscriptions Numbers 8070, 8071, 8072, 


8071. 8072. 8073. 8074. 8075. 8076. 8073, 8074, 8075, 8076, 8077, 8078, 
8077. 8078. 8079. 8080. 8079, And 8080. 
INSCRIPTIONES IN REGIONE  le|Inscriptions found in the region of le 
Colonnette REPERTAE. Colonnette. 


IN REGIONE, QVAE le Colonnette In the region which is called le Colonnette, 
VOCATVR, A LATERE DEXTRO:;on the righthand side of the road which 


VIAE, QVAE SEPTENTRIONEM 
PAVLVLVMQVE ORIENTEM 
VERSVS NVNC AB OPPIDO Civita 
Castellanaa AD STATIONEM VIAE 
FERRATAE PROPE PAGVM Borghetto 
DVCIT, NON LONGE A PONTE 
Clementino ANNO 1873 PRIMAE 
ANTIQVITATIS RELIQVIAE (Ninfeo 
Rosa) SVMPTVBVS COMITIS 
HVGONIS FEROLDII DEROSAE 
DETECTAE SVNT, CONFER 
EROLIVM, Bullettüno dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1875, 133, 
ANGIOLVM PASQVIVM, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 93 
NOTAM, ORONTEM FRATIVM, Guida 
storica e descrittiva della FALERIA 
Etrusca 67. 72. CIRCA ANNO 16890 
SEPVLCRETVM VICINVM PECVNIIS 
PVBLICIS (scavo governativo) 
EFFOSSVM EST. 


goes north and a little east, from the 
contemporary town of Civita Castellana 
towards the station stop ofthe railway near 
the village of Borghetto, not far from the 
Clementino Bridge, in 1873 remains of 
primal antiquity (the Ninfeo Rosa 
Nymphaeum Of Count Ugo Feroldi di 
Rosa) were detected at the expense of 
Count Ugo Feroldi de Rosa; see the 


Bulletin —. Of The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, 1875, 
page 133, Mr. Angiolo Pasqui ices Of 
Excavations Of Antiquity, 93, 
note, Mr. Oronte del Frat torical ÀÁnd 
Descriptive ^ Guide scan 
FALERIA, pages about 
1890 the nei etery was 


excavated a 


BN 


ro nte GVSTAVVS HERBIGIVS PRO Oronte, ID EST ORONTVS VT EGO. 


s 2 T 
(AGER FALISCVS, ita Castellana 


Colonnette; 


INSCRIPTIONES E NAP 


8074. 


Inscriptions Numbers 8070 To 8074. 


HYPOGAEVM, T 
(METRA 2, 10 A, 


ORDINIBVS 
GIONE, QVAE 
, vor vielen 
ANNVM 1907] 
VSXTHVLINIVS DETECTVM. 

SEPVLCRI  RANIERVS 
LLIVS APVD CAROLVM 
IVM HOC FERE MODO 
ADVMBRAVIT: 


le Colo e 


A chamber, a tomb in the shape of a 
chamber, (2.10 metres high; 6 metres by 
6.6 metres wide), equipped with three 
rows of niches, in the region which is 
called le Colonnette, detected many years 
ago [before 1907] according to Mr. Carl 
Thulin. Mr. Raniero Mengarelli outlined 
the shape of the tomb, in the work of Mr. 
Carl Thulin, in about this way: 


| | 


i 


I 
i L- 


IPSE NON VIDI; NVNC (ANNO 1908) 1JÓfow (in 1908) the 
its 1 ipflons seem to have 
ied)by earth and debris. 
OBRVTA ESSE VIDENTVR. 
Ls 
DESCRIPSIT | ET . DELINEAVIT Mr. Ryo Mengarelli sketched them 
RANIERVS MENGARELLIVS Ta traéed them (before 1905), Mr. Carl 


SEPVLCRI ICHNOGRAPHIA. «5 
SEPVLCRVM ET INSCRIPTIONES 
CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 264 "Vc Carl Thufin, Faliscan Inscriptions, page 264, numbers 4A, 4B, 
ANNVM  Á 1905)  DELINEATIONES in published the tracings (in 1907). 
PVBLICI IVRIS FECIT LVS 


A Diagram Of The Tomb/- 
TERRA DENVO RVDERIBVSQVE 
NVMERIS 4A. 4B. 4C. 4Da. 4D. 4C.4 and 4D. 
THVLINIVS (ANNO 1907). 


INSCRIPTIO NVMERÓO.8070 Inscription Number 8070. 
Faliscan. 
Syllabic Interpunctuation: 
NE*RONI. 
A. A. 


ISTRA PARTE An inscription painted on the mortar on 
RIS, QVI ALATERE the wall on the left side of the higher niche 
TROITVS (VIDE| which was chiselled out on the vertical 
A IMAGINIS SEPVLCRI) face on the righthand side of the entrance 
CVLPTVS EST, CALCE IN |(see the letter A ofthe image of the tomb). 
SAXO PICTA. 


Lulu 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8070. 


TI VOLTA 


T2 NERONI 
T3 CAFI 


CA FI GVSTAVVS HERBIGIVS, ERRORE MIRO! PRO CAFI VT EGO. 


GC VOLTA A1 Mr.-Volta, 
C2 NERONI A2 Mr.-Neronos 
c3 CAFI A3 Cafos's (son), (lies here). 


]BAP- MULTA 
2FÁAL NERONI 
gEAB CARI 

JE DSVIBITUA. 
2FTR  *NERUNES 
35e ORCADPBES 
j5 ONVOR TAE 
21.^T — *NERONI 


SEM NCNTS 
DO EX DELINEATIONE RANIERI|I am giving it acc to acing of 
MENGARELLII (APVD CAROLVM Mr. Raniero t: e work of 
IHVLIRIVM 267). Mi. Carl Thulff, page 
ecd TEVEISUN Faliskische Inschriften, PAGINA 267,| 1. Mr. a page 267, number 4Da. 
INSCRIPTIO NVMERO 8071. Inscfiptiort Number 8071. 
Faliscan. 


A A 


LOCVLI INFERIORIS, QVI A LATE mortar on the left side of the lower 

DEXTRO INGRESSVS VIDE |niche which was chiselled in the vertical 

LITTERAM A FORMAE RI) |face on the righthand side of the entrance 

RVPI  INSCVLPTVS SB (see the letter A of the map of the tomb), 

INSCRIPTIONE Ach TI|underneath the preceding inscription 
A. 


RVBRO COLOREI number 8070. 


INSCRIPTIO A SINISTRA PARGTE 4 insÓfiption painted in a red colour on 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8071. 


Ti MN 

[9 — JA 

T1 NE--——- GVSTAVVS HERBIGIVS PRO TI NER——--- VT EGO. 
TENES GVSTAVVS HERBIGIVS PRO T2 —-A-—- VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it is in respect of the two (or three, in my opinion) letters of line 
T1, NE------ only (which I reckon are NER------ ) that Mr. Gustav Herbig states his 
reference to the term of nomenclature NERONI in the preious inscription number 


8070 (which I reckon is 
jl VOLTA 
2 NERONI 


3 CAFI) 


to apply to; and therefore Mr. Gustav Herbig is certainly not stating that he considered 
that the surviving letters of this inscription, which he transcribes as, 

ad NE------ 

T2 I------ 

are the remains of the onetime term of nomenclature *NERONJI written overlapping 
two lines (which they are not, in my opinion).] 

[Jeff Hill's footnote: when one studies the sketch of the two inscriptions, in respect of 
the width taken up by the Hand when writing the term of nomenclature NE * RONI of 
inscription number 8070, one readily concludes that it is unlikely that in inscription 
number 8071 the Hand (probably the same Hand -- according to the lettershape of the 
letter N at least) had sufficient space to write the, evidently, same term of 
nomenclature in the nominative case (*ANERONOS), but that the Hand most probably 
has written the same term of nomenclature in the same genitive case, *NERONI, 
again.] 


C1 | NERONI Al (Niche) i 
C2  CAH A2 Caf 

]FAL NERONI 

QEAL. CART 


]F'* *NERUNES 

28  VEETAS 

]1'^T  *NERON(DI 

2L^T  "VOLTAE 

DO EX DELINEATIONE RANIERLd arriving it according to the tracing of 
MENGARELLII chnorgs Ne R3hiéro Mengarelli (in the work of 
Big bui 267). Carl Thulin, page 267). 


CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 268,| 1. Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 268, number 4Df. 
NVMERVS 4Df. 


INSCRIPTIO NVMERO Inscription Number 8072. 
Faliscan. 
INSCRIPTIO A EB TRA |An inscription painted in a red colour on 
LOCVLL QVI IDE B  IN|the mortar on the lefthand side ofthe niche 


IMAGINE SEPVL DBSIGNATVR, which is designated by the letter B in the 
RVBRO COLÓRE IN CE PICTA. |image ofthe tomb. 
B. B. 


TET 


AV 
| OXYo 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8072. 
T1 III L------------ 
T2. --—-—-—-—-—-- NAI-- 
T3  J--- O VXO---- 
L GVSTAVVS HERBIGIVS PRO L VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the inexpert Hand has botched the lettershape, drooping 
downwards at the end -- or, perhaps the lettershape is that of a letter C; such an 
interpretation of the age of the subject of the inscription would not contradict anything 
in particular, nor would it clear up any of the confusion caused by the extremely poor 
state of preservation ofthe three lines ofthe inscription; one or other ofthe lettershapes 


could be a pointer to identifying a Hand Of Civita Castellana, one fond of lazy 
lettershapes of the letter L, or, one fond of angular lettershapes of the letter C.] 


— NAI GVSTAVVS HERBIGIVS PRO ----------------NAI-- VT EGO. 
VXO---- GVSTAVVS HERBIGIVS PRO VXO VT EGO. 

CI III L ANOROM AI Of-47 of-years 

C2 CAIA VOLNAIA A2 Mrs.-Caia, to-Mr.-Volna 

C LATINOIO VXO A3 Latinos's the-wife, (lies here) 


]IFAL. HII L ANOROM 
2P5L.. CATA VOLNATA: 
3FAL [pATINOIO VXO 
515 DOT AES 

2FTR CAI VULNASI 
3FTR  LATINASI PUIA 


]I'^T  uuus ANNORVM 


2^  CAIA VVLNAIO 

3^ LATINIO VXOR 

[Jeff Hill'S8E footnote: in respect of the, admittedly, entirely conjectural substantive 
ANOROM: the letter -M of this word may have been omitted, meaning that it 
terminated in the letter -O, just as is found sometimes in archaic Latin, which, in an 
inscription with conjectural datives terminating in the same letter -O, and the 
conjectural substantive VXO (- VXOR) which also, after omission of the letter -R, 
terminated in the letter -O, results in an inscription very heavy with terminations in -O; 
the loss of most of such an interesting inscription is, as always, lamentable.] 

DO EX DELINEATIONE pot giVing it according to the tracing of 
MENGARELLII (APVD CAROLVM Raniero Mengarelli (in the work of 
THVLINIVM 265). Mit Carl Thulin, page 265). 


CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Ins. n, PA 265, Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 265, number 4A. 
NVMERVS 4A. 


12211 
10020] 
ALISCVS, Civita Castellana 


Le Colonnette] 

INSCRÍPEO NVMERO 8073. Inscription Number 8073. 
Faliscan. 
At The Start Of The Inscription There Are Three Letters Written From Right To Left, 
Then There Seems To Be A Numeral, VII, Written From Left To Right, Then Four 
Letters Written From Right To Left Follow. 
INS TIO INFRA LOCVLVM C|An inscription  carelessly — painted 
(VIDE^ IMAGINEM PAGINA 19) underneath niche C (see the image on page 
CALCE IN SAXO NEGLEGENTER |19) on the mortar on the stone. 
PICTA. 


c. C. 


. v1O1 vilis 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8073. 
Et VIR IIV EOIV 


ThURE UEThIU GVSTAVVS HERBIGIVS PRO VIR IIV EOIV VT EGO. 


CI VIR VII EOIV(M) Al (Niche) of-Mr.-Virtiveos. 


IFAE.— VIR VII EOI(R)V(O)M 

IF. APA *SEMPFSZ *CASARAS 

]'^T **VIR (- PATER FAMILIAS) VII (- SEPTIES) EORVM (ID EST, EORVM 
QVI IN SEPVLCRO IACENT) 


[Jeff Hill's footnote: it is utterly impossible to interpret the words (which are not only 
damaged but are also difficult to discern, because interpunctuation other than an 
interpunct at the end is lacking, and if one is guided by the spaces then one seems to 
encounter a numeral written apparently from left to right, and which in respect of the 
last four letters, if they constitute a word, then it is a most strange word consisting of 
four vowels ifthe inscription is written in Faliscan) ofthis inscription with the slightest 
degree of certainty; perhaps it is equally likely that all of the extant letters, put together 
into one term of nomenclature, constitute a single family name, but I cannot see it 
(*VIRIIVEOIY).] 


DO EX DELINEATIONE SOR I am giving it according to the tracing of 
MENGARELLII XE S. Mr. Raniero Mengarelli (in the work of 


IHMEMEUUS 266). Mm. Carl Thulin, page 266). 
CAROLVS - an ai aliskisch A 266, Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 266, number 4C. 
NVMERVS 4C. 
INSCRIPTIO NVMERO 8074. Inscription Number 8074. 
Faliscan. 


Strange Lettershape V ^& — Fivestroke (Etruscan) M. 

Retrograde Lettershape N. 

A Hand, Probably A Different Hand? If The Evidence That A Different Paint Was 
Used, A Paint More Susceptible To Fading Or Perishing, Is Taken Into Account, 
Would Seem To Have Later Appanded A Vertical Stroke -- A Numeral In My 
Opinion -- To The Beginning Of The Inscription; Mr. Gustav Herbig Does Not Ignore 
It, But Nor Does He Attempt To Interpret It. 


INSCRIPTIO INFRA LOCVLVM, QVI An inscription painted in a red colour on 
LITTERA D IN FORMA SEPVLCRI the mortar underneath the niche which is 
DESIGNATVR, RVBRO COLORE IN designated by the letter D in the map ofthe 
CALCE PICTA. tomb. 


I I 


At 4104 
(OARWw^ 


) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8074. 


AN 


T1 
12 


I POPLIA 
NIRMIA 


-- POPLIA GVSTAVVS HERBIGIVS PRO i POPLIA VT EGO. 


HIRMIA GVSTAVVS HERBIGIVS PRO NIRMIA VT EGO. 


CI 
C2 


PRIMA POPLIA 
NIRMIA 


1 FAL 
2FAL 
l ETR 
2 ETR 
1 LAT 
2 LAT 


PRIMA POPLIA 
NIRMIA 

PUPLI Io 
*NIRMI 
*PVBLIA 
*NIRMIA 


A] Ms.-Prima (or, Ms.-Firstborn) 
Poplia 
A2 Nirmia (lies here). 


DO EX DELINEATIONE RANIERI 
MENGARELLII (APVD CAROLVM 


I am gififig, it accoding to the tracing of 
Mr. Ranier engarelli (in the work of 
Casi Thulifi, page 266). 


THVLINIVM 266). 
! 


CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 266, 
NVMERVS 4 B. 


qs Mr. pem Faliscan Inscriptions, page 266, number 4 B. 


INSCRIPTIO NVMERO $8075. 


Inscription Number 8075. 


TEGVLA SEPVLCRALIS 
660 LATITVDINE X 0, 
ALTITVDINE) IN 


(5 


Faliscan. 
WC 
PARTES 
Q 


FRACTA, HYPOGAEO 136 
SEPVLCRETI le (NO 1890 
ERVTA, LITTERIS (METRI 0, 070 AD 
0, 100 ALTI INE RO COLORE 


IN CALCE TEGVLA IPSA 
CAROL VLINIVS PER 
E RE TIS; NVNC (ANNO 
l ROLVS EVGENVS PAVLIVS 


SCI MANVSCRIPTIS) ROMAE IN 
MVSE LIANO EXSTAT NVMERO 
3733. 


A sepulchral tile (660 millimetres wide by 
380 to 400 millimetres high), broken into 
two pieces, unearthed in chamber number 
136 of the cemetery of le Colonnette in 
1890, with letters (70 to 100 millimetres 
high) painted in a red colour on mortar (on 
the tile itself, according to Mr. Carl 
Thulin, by mistake); it is now (in 1898 
according to Mr. Carl Eugen Pauli in his 
Handwritten Registered Articles Of Each 
Inscription) extant at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 3733. 


0, 60 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 600 VT EGO. 


0, 38 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 380 VT EGO. 


0, 40 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 400 VT EGO. 


0, 07 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 070 VT EGO. 


0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 


EX INSTRVMENTO  DOMESTICO 
NVNC ITEM IN MVSEO IVLIANO 
ADSERVATO SEPVLCRVM TERTII 
SAECVLI ESSE CONIECERIS. 


You may have conjectured, from the 
domestic utensils also conserved in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, that 
the tomb is of the third century. 


DESCRIPSIMVS  CONTVLIMVSQVE 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(ANNO 1898 ^ BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1903), GVSTAVVS 
HERBIGIVS (ANNO 1903), CAROLVS 


We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1898), Mr. 
Bartolomeo Nogara (in 1903), Mr. Gustav 
Herbig (in 1903), and Mr. Carl Thulin (in 
1905), sketched it and compared it. 


THVLINIVS (ANNO 1905). 


AVAL 


Li 


(VA 
FNPE 


iL 
"I^ 1.1. Í 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8075. 


Cl CAVIPI LEVELI 


A1 Mr.-Cavipos Levelos's 


A FILEA 


A2 daughter (lies here). 


CA VIPI (NON ETRVSCE) GVSTAVVS HERBIGIVS (SED FALISCE: LATINE 
CA(IA) VIBIA LEVELII FILIA) PRO CAVIPI FALISCE VT INSCRIPTIO ET 


ERGO VT EGO. 


] 55 QCAVIPIEEVELI 
274*. "BILBA (*HEC *IBCET) 


]F* "*CAVIPAS *LEVELAS 
2E SECh (EINE) 
]'^T CAVIPI LEVELII 
2T FILIA (HIC IACET) 
DO EX IMAGINE IN CHARTA|I jving Jf according to an image 
TRALVCIDA ADVMBRATA,;éutlfa£éd o5 transparent paper (made by 
(GVSTAVVS HERBIGIVS). rG Herbig). 
| ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialecié gg | Ti Wir. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
NVMERVS 334, 379, number 334, 
2 CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 281,| 2. Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 281, number 15, 
NVMERVS I5, 
E GVSTAVVS HERBIGIVS IN GLOTTA, Zeit Ch. uu 3: Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PA 88, N RVS 8. Greek And Latin Languages, volume 2, page 88, number 8. 
INSCRIPTIONES S 8096. Inscriptions Numbers 8076, 8077, And 
8077. 8078. 8078. 
DVO SEPVLC A URBINO 1890| Two tombs, detected in about 1890 on the 


TERRA 
IAM 
EVASTATA ESSE 


TEMPOR 

VADENTVR, CVM NEQVE SVPELLEX 
NEQXE TEGVLAE SEPVLCRALES 
REPE E SINT IOSEFVS 


OBRVT 


holding of le Colonnette, owned by Count 
Ugo Feroldi de Rosa, have now (in 1908) 
again been buried by earth; they seem to 
have already been plundered in ancient 
times, since neither sepulchral equipment 
nor sepulchral tiles were found 
according to Mr. Giuseppe Magliuli in the 
work of Mr. Carl Thulin. 


MAGLIVLIVS APVD  CAROLVM 
THVLINIVM. 
MENSE MAIO ANNI 1908 In May, 1908, I studied and, to the extent 


INSCRIPTIONES RVPI INSCVLPTAS 
TEMPORIS LOCIQVE 
INIQVITATIBVS — ADESAS ET 
FRIATAS RECOGNOVI ET VT POTVI 
ADVMBRAVI, POSTQVAM ECTYPA 
CHARTACEA . ET | IMAGINES 
PHOTOGRAPHAS CONFICERE 


that I found it possible, traced the 
inscriptions chiselled on the vertical 
surface, corroded and crumbled by the 
blows of time and of location, after I had 
attempted -- in vain on account ofthe very 
deeply incised letters and the very steep 
stones -- to put together paper squeezes 


PROPTER LITTERAS PROFVNDIVS 


and take photographs. 


INCISAS ET SAXA 
PRAERVPTISSIMA FRVSTRA 
CONATVS ERAM. 


INSCRIPTIO NVMERO $8076. 


Inscription Number 8076. 


INSCRIPTIO A PARTE SINISTRA 


SVPRA  INGRESSVM . SEPVLCRI 
ALTERIVS  SAXO  LEVATO ET 
ALIQVANTVLVM RECEDENTI 


LITTERIS CIRCA METRI 0, 19 ALTIS 


An inscription was chiselled on the 
lefthand side above the entrance of the 
second tomb on the smoothed and 
somewhat sloping backwards stone, with 
the letters about 190 millimetres high, in 


ITA INSCVLPTA EST, VT FINIS |such a way that the end of the first line 
PRIORIS VERSVS ANGVLO OBTVSO |runs across a corner hamme into the 
IN SAXVM RVDE EXCVRRAT. raw stone. 

0, 19 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 190 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE 
CAROLVS THVLINIVS (ANNO 1905), 


We, Mr. Carl Thulin 


in nd Mr. 
Gustav Herbig T ed it and 


GVSTAVVS  HERBIGIVS — (ANNO |compared it. 
1908). 
mar I | ^'& E Se 
.Q 3i Vi d do M Va ) 
m 2 Nfo« -: 
IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMÉRO 8076. 
Tl | CAVLO PAV|ICEO 


T2 L----IES CELA 


L----IES GVSTAVVS HERBIGIVS PRO L----IES VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: a somewhat similar inscription, inscription number 8190, has the 
(idealised) text: FASIES CAISIA LOVRIA LOVCI TETI VXOR LOVFIRTA, in 
which it is fairly clear that the subject of the inscription is a FASIES, a name evidently 
in the nominative case, of the feminine gender according to the substantive VXOR in 
agreement and also the substantive LOVFIRTA (LIBERTA) too, the matronymic 
CAISIA LOVRIA in the ablative case -- NATA understood; I extrapolate that 
inscription number 8190 to assist in the interpretation of this inscription number 8076; 
I reckon, a little hesitantly admittedly, although the terms of nomenclature FASIES 
and (again idealised) LVCIES are, at first sight at least, third declension substantives, 
that they are not written in the genitive case ((tomb) of-Mrs.-Fasies; (tomb) of-Mrs.- 
Lucies), but in the nominative case.] 


Cl AVLO PAV|ICEO Al Of-Mr.-Caulos Pav||iceos (born), 

C2 VCIES CELA A2  . Ms.-Lucies, of-Mrs.-Cela (born), 
(lies here). 

]IP- CAVLO PAVICEO 

27^ DNVCIBSCELA 

]F'*  *CAULESI *PAVICESI 

2] LUCES *CBLIAT 

1^" CAELIO *PAVICAEO 

21^T *[VCIES CAELIA 

DO EX IMAGINE  AVTOTYPA |I am giving it according to the engraved 

CAROLANA THVLINIANA. image of Mr. Carl Thulin. 


j|» CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 273,| 1. 
NVMERVS 7 CVM IMAGINE, 


Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 273, number 7 together 
with the image, 


2 GVSTAVVS HERBIGIVS IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische | 2. 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 101, NVMERVS 
15. 


Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
Greek And Latin Languages, volume 2, page 101, number 15. 


2211 
10021] 
1AGER FALISCVS, Civita Castellana 
Le Colonnette] 


INSCRIPTIO NVMERO $077. 


Inscription Number 8077. 


Strange Lettershape | -- 


AD IDEM SEPVLCRVM ALTERA 
INSCRIPTIO SPECTARE VIDETVR, A 
DEXTRA PARTE  INSCRIPTIONIS 
PRAECEDENTIS LITTERIS 
MINORIBVS RVPI INCISA. 


A. second inscription seems to belong to 
the same tomb, incised on the vertical face 
on the righthand side of the/preceding 


inscription number 8076, awi a 
little smaller. » d 


DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE 


We, Mr. Carl Thulin (in nd Mr. 
CAROLVS THVLINIVS (ANNO 1905), Gustav Herbig (in , Ssketelfed it and 


GVSTAVVS  HERBIGIVS . (ANNO compared it. 
1908). 
ELTITIEM o 
IMAGO INSCRIPTIONIS N O 80 

Tl — VOLTI TETI L/ .(lam)Mr.-Voltos Tetos's. 
JESL- AEDTCDIE TEE 
JEU VRIEPAS "ERIS 
]^T *VOLTAE TAETII 
DO EX IMAGINE AVTQTYPA |[T3hn giving it according to the engraved 
DUNS THVLINIANA. A image of Mr. Carl Thulin. 

F — brin Lad i. Wi. VI vrai Faliscan Inscriptions, page 274, number 8 together 


INSCRIPTIO N 
Strange Lettershape J -- Q. 
It Seems That In Line T1 The Hand Wrote FAOI, Evidently Omitting A Letter L And 
A Letter T Of The Intended Spelling Of *FALOTL; The (Same) Hand, Probably 
Immediately, Wrote Little Diagonal Strokes Added To Two Letters, A Little Stroke 
On The Letter A (On Its Lefthand Side) Creating The Ligatured Letters AL, And A 
Little Stroke On The Letter I (On Its Righthand Side) Creating The Ligatured Letters 
TL At The End Of Line T2 I Reject Any Possibility That The Hand Has Done 
Something Similar, Although The Word Is (At First) Difficult To Discern -- Perhaps, 
After The Word TETI Is Identified, The Hand Wrote *ATROA (A Matronymic); Mr. 
Gustav Herbig Is Probably Incorrect To Read *^TRONI! -- I Do Not Discern Either 
A Letter N Or A Letter I Or A Letter T Or Any Other Lettershape Which Mr. Gustav 
Herbig Discusses In His Long Note, But, Rather, Only A Letter A; The Problem 
Which Then Must Be Confronted Is One Of Worddivision -- Was The Script **TETI 
ATROA? **TETIA TROA? **TETI ATRO * A? 


Inscription Number 8078. 


The Term Of Nomenclature Abbreviated Q -- Which Presumably Stands For 
Q(VINTOS) -- Seems To Be The Same As The Word Which Would Have Been Found 
Spelled *CVINTOS Elsewhere. 


INSCRIPTIO CIRCA METROS 10 A 
DEXTRO LATERE PRAECEDENTIVM 
SVPRA  SEPVLCRVM  ALTERVM 


An inscription chiselled above the second 
tomb, also on a vertical face, about 10 
metres to the right side of the preceding 


ITEM RVPI INSCVLPTA, LITTERIS 
GRACILIORIS FORMAE PROFVNDE 
INCISIS. 


inscriptions, with letters of a handsome 
shape incised deeply. 


DESCRIPSIMVS ET DELINEAVIMVS 
CAROLVS THVLINIVS (ANNO 1905), 


We, Mr. Carl Thulin (in 1905) and Mr. 
Gustav Herbig (in 1908), sketched it and 


GVSTAVVS  HERBIGIVS — (ANNO traced it. 
1908). 
(Hg ; 
Jona e 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8078. 
TI | QHALOTI 
T2  TETIATROA 


HALOI GVSTAVVS HERBIGIVS PRO HALOTI VT EGO. 


TETI ATRONI GVSTAVVS HERBIGIVS PRO TETIATROA VT EGO. 


cl Q(VINTI) HALOTI A1 (Tomb) of- uin alotos, 
C2 TETI ATROA A2 Mr.-Teti/ -Mrs.-^troa 
(born 
]'^^ . CVINTI HALOTI 
2FAL TETI ATROA 
]F'* C(UINTES) *FALOTES 
2E'R  TETIAS *ATRUAIAL 
]L5* "OVINTIHALOTI 
2.^T TETII FILII ATROA NATVS 
DO EX IMAGINE SP dilir-.: giving it according to the engraved 
CARULANA THVLINIANA 1image of Mr. Carl Thulin. 
r CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, 9 di. 274, Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 274, number 9 together 
NVMERVS 9 CVM IMAGINE. with the image. 
2211 
10022) 


ALISCVS, Civita Castellana 
Le Colonnette] 


Roman Mytho| 
See Article 


N GRICVLA, PARTIM 
' IN MVLTAS 
FRACTA, SED A 


RANIERO MENGARELLIO ET N. 
MALVOLTA, QVANTVM FIERI 
POTVIT, REFECTA. ERVTA EST 
SEPVLCRO 62 JSEPVLCRETI e 
Colonnette RANIERVS 
MENGARELLIVS APVD CAROLVM 
THVLINIVM, AB ANNO 1889 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS EXSTAT ROMAE IN 
MVSEO IVLIANO NVMERO 3548. 


logical Figure. 
On CERES. 


Inscription Number 8079. 


An ash urn, of clay, partly grayish, partly 
reddish, broken into many fragments, but 
reassembled -- to the extent possible -- by 
Mr. Raniero Mengarelli and Mr. N. 
Malvolta. It was unearthed in tomb 
number 62 of the cemetery of le 
Colonnette according to Mr. Raniero 
Mengarelli in the work of Mr. Thulin; it is 
extant at Rome from 1889, according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini, in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 3548. 


LITTERAE (CIRCA METRI 0, 007 AD 
0, 020 ALTITVDINE) ET 
LINEAMENTA SVB LABRO ORIS 
EXTRINSECVS STILO INSCRIPTAE 
SVNT. FORMA VRNAE HAEC FVISSE 
VIDETVR: 


The letters (about 7 to 20 millimetres 
high) and little lines were inscribed by a 
sharp point on the outside underneath the 
lip of the mouth. This seems to have been 
the shape of the urn: 


E 


* 


Fino dal 1889 possediamo nel Museo di 
Villa Giulia un grande vaso cinerario di 
terracotta, disgraziatamente mancante di 
oltre un terzo, e che ci proviene dalla 
necropoli dell'antica FALERH. Esso 6e 
figurato, e presenta due cavalli 
rozzamente disegnati a graffito; ma 1l suo 
valore principalmente consiste nella lunga 
iscrizione, che a grandi lettere, incise da 
sinistra a destra, gira sotto 1l suo orlo. Ora 
tanto la tecnica, quanto la paleografia, ci 
riportano al sesto secolo avanti cristo, e 
quindi verrebbe opportuno il confronto 
coll'alfabeto di Narce ..... IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 
Sebbene del cinerario non un solo 
terzo manchi, ma molto piü della 2 
tuttavia é evidente che esso consisteva in 


tornio e con superficie dov 
meno scura o rossiccia, 


un orlo rilevato, e 
labbro stondato e 
Niuna parte St: conserva pero di tale orlo. 
RANIERVS M ELLIVS 101. 


Since 1889 we have possessed, in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, a 
large — ash vessel, of  terracotta, 
unfortunately lacking more th. 


ancient Falerio. lt is 
figures, and displays 
crudely scratched; 
most in its long in 
letters, has beexf'i 


er it 
s not only a third, but more like a half, 
it is obvious, however, that the ash pot 
consisted of impasto -— kneeded clay 
carelessly left full of impurities, much 
worked on a throwing wheel, and with a 
surface, more or less dark or reddish, 
much smoothed with a wooden paddle. It 


i. must have had a wide and short neck, in 


the shape of a concave molding, at the 
base of which a margin had been formed, 
and must have been equipped with a lip 
extended and curled on the outside. No 
part of such a lip has been conserved. -- 
According to Mr. Raniero Mengarelli, 
page 101. 


(221) 
(0023) 
(AGER FALISCVS, Civita Castellana 
Le Colonnette] 


"4 


T2 EDFP'IQOD 

T3 . PRAVICOSWENAM Í SO------ Pl... ORDEDKARAI I 

T4 

T5 CDOVIAD 


A: CERES l GVSTAVVS HERBIGIVS PRO TI CERES : VT EGO. 


E: TOM l L GVSTAVVS HERBIGIVS PRO T1 TOM IL VT EGO. 


A: IAD GVSTAVVS HERBIGIVS PRO T2 IAD VT EGO. 


A: F B: IQOD GVSTAVVS HERBIGIVS PRO T2 FIQOD VT EGO. 


B: PRAVI GVSTAVVS HERBIGIVS PRO T3 PRAVI VT EGO. 


C: OSVRNAM GVSTAVVS HERBIGIVS PRO T3 OSVRNAM VT EGO. 


D: RNEV GVSTAVVS HERBIGIVS PRO T4 RNEV VT EGO. 


A: XELAFITAIDVPES GVSTAVVS HERBIGIVS PRO T4 TELAFITAIDVRES 
ND BIOIÉN 


F: DOVIAD GVSTAVVS HERBIGIVS PRO T5 DOVIAD VT EGO. 


CI CERES FAR MEL FERCTOM A1 Let-the-Goddess-Ceres her-wheat, 
LOVFOM VINOM ADKAPIAD her-honey, her-sacrificial-cake, 


her-pudding, her-wine, be- 

recipient-of! 

]F^- CERES FAR MEL FERCTOM LOVFOM VINOM ADKAPIAD 

]FIR  *CERES 2??? ??? ?2????? ?2????? VINUM ???????? 

I^^ CERES FAR MEL FERCTVM LIBVM VINVM ACCIPIAT. 

C2 EVIOS MAMA ZEXTOS MED A2 Mr.-Evios Mama Zextos me made. 
FIQOD 

2F^L EVIOS MAMA ZEXTOS MED FIQOD 

275  *SALVNA *EVINTNA *MAMA MINI *ATICE 

2L^T SEXTVS EVIVS MAMA ME FECIT. 

[Jeff Hill's footnote: rather than suppose that the Hand misspelled, as ZEXTOS, an 

intended filiation, ZEXTI, or SEXTI, it is possibly more likely that an instance of 

postpositioned prename occurs, and that the name of the craftsman was ZEXTOS 

EVIOS MAMA; it is also possible that underlying what I interpret as a nickname, 

MAMA, is rather a substantive, equivalent to MATRI, hopefully the recipient, after 

she died, of the good wishes of ZEXTOS EVIOS and of the blessings of the pleased 

Goddess Ceres (it is at first sight credible that FALISCE MAMA - LATINE 

MAMAE -- yet the absence of a terminating letter -D seems to argue agains it, 

indicating that the letter -A at the end of MAMA is a short vowel (we must always be 

mindful that at least one of the respected Latin grammarians stated that the supposed 

differences between (spoken) long and short vowels was bogus and unreal, and time 

spent on recording these laws was only a waste)) -- the evidence 1s a little unclear how 

Faliscan first declension substantives declined and what gender they, either, 

exclusively, or, often, were.] 

c3 PRAVIOS | VRNAM . SOATBN A-perverse-man (will give) the- 
SOCORDED KARAI(D) urn to-his mother-in-law dear! 

C3*^- PRAVIOS VRNAM SOAID SOCORDED KARAID 


C3^' PRAVIVS VRNAM SVAE SOCRVI CARAE (DABIT). 

[Jeff Hill's footnote: the tendency in old Latin for words which terminate in long 
vowels ro have a letter -D appended is evidently here being reflected in Faliscan: 

C2 MED 


C2  FIQOD 
C3  SOAID 
C3  SORDED 


ca KARAI(D).] 
QÓ, VRNE VICTELA FITAI/A4 I (am) an-urn for-sac:tial-victims 
DVRES for-a-suitable religious-feast. 


C4F^-. EQO VRNE VICTELA FITAI DVRES 


CAL^T EGO VRNA *VICTELANA APTAE DAPI. 

C5 ARCENTELOM | HVTEILOM | A5 The-little-quantity-of-silver — in- 
PEPARAKES DOVIAD vain you-have-prepared, may-you- 

give  (to-the-craftsman-now-in- 

payment-for-me)! 

C5F^- ARCENTELOM HVTEILOM PEPARAKES DOVIAD 

CS5ETR. 9999999299 929999229 999299229 9992929 


C5.^T ARGENTVLVM FVTILEM (QVEM) PARAVERIS (ID SEXTO EVIO) 


DET. 


DO EX IMAGINE AVTOTYPA 
VEN THVLINIANA. 


I am giving it according to the engraved 
image of Mr. Carl Thulin. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Monumenti Antichi 
pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 4, 
PAGINA 339, 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Ancient Monuments, Published 
Under The Supervision Of The Academy Of The LynxEyed, volume 
4, page 339, 


2; RANIERVS MENGARELLIVS Bollettino d'arte del Ministero della 
Pubblica Istruzione 2, 101 CVM TRIBVS IMAGINIBVS 
PHOTOGRAPHIS, 


2. Mr. Raniero Mengarelli, Bulletin, Of The Ministry Of Education, Of 
The Fine Arts, volume 2, page 101 together with the three 
photographs, 


3. CAROLVS THVLINIVS Rheinisches Museum für Philologie, neu 
Folge, 63, 254 CVM IMAGINE (EX DELINEATIONE IN CHARTA 
PELLVCIDA FACTA). 


KS Mr. Carl Thulin, Rhineland Museum For Philology, new series, 
volume 63, page 254 together with the image (according to a tracing 
made on transparent paper). 


CONEBR 


Compare 


GVSTAVVM HERBIGIVM IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 184. 


Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
Greek And Latin Languages, volume 2, page 184. 


i221 
10024) 
(AGER FALISCVS, Civita Castellana 
Le Colonnette] 


INSCRIPTIO NVMERO $8080. 


InscriptiorfNuriber 8080. 


CATINVS, piatto (METRI 0, 182 
DIAMETRO), EX ARGILLA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, 
SIGNIS IN PARTE INTERIORE ET 
SVB PEDE STILO INCISIS; NVNC 
(ANNO 1903) ROMAE IN MVSEO 
IVLIANO EXSTAT NVMERO 7194 


A bowl, a millimetres in 
diameter), red with black 
glaze, with mar iSed by a sharp point 
on th nd ufiderneath the foot; it is 


umber 7194, according to Mr. 


BARTOLOMAEVS NOGARA. eo Nogara. 
DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS Bartolomeo  Nogara (in 1903) 
NOGARA (ANNO 1903). sketched it. 
TI X 
CI DECIMOS AI Mr.-Decimos (owns this). 
]FPAL  X-- DECIMOS 
]FR X *ZARVENA 
]PAT **y-- DECIMVS 
TZ X 
C2. DECIMÓS, Al Mr.-Decimos (owns this). 
2FPAL X --DECIMOS 
2FR X-- *ZARVENA 
2LAT **y.. DECIMVS 
DO EX APOGRAPHO |I am giving it according to a copy of Mr. 
BARTOLOMAEANO NOGARANO. Bartolomeo Nogara. 
Il22513 
10025] 


(AGER FALISCVS, Civita Castellana 
Le Scasato -- La Penna] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8081 To 
8162. 


Inscriptions Numbers 8081 To 8162. 


INSCRIPTIONES IN 
Scasato REPERTAE. 


REGIONE |o 


Inscriptions found in the region of lo 
Scasato. 


IN REGIONE, QVAE DICITVR ]o 
Scasato, AB OPPIDO Civita Castellana 
AD ORIENTEM  VERSVS, entro il 
recinto dell'antica FALERIA ..... negli orti 
Morelli, Orazi e Baroni, ANNO 1887 
RELIQVIAE TEMPLI TERTII 
SAECVLI EFFOSSAE SVNT, CONFER 
ADOLPHVM COZZAM, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 137, 
1888, 414. MAGNA SERIES 
TEGVLARVM ET FRAGMENTORVM 
LATERICIORVM, QVAE EX 
RVDERIBVS IN LVCEM PRODIIT, 
NOTIS NVMERORVM LITTERISQVE 
SIGNATA EST; NVNC (ANNO 1903) 
ROMAE ADSERVANTVR IN MVSEO 
IVLIANO NVMERIS 7463 AD 7544 
(acquisto Orazi, 15 febbraio 1888). 


a 
v 


In the region which is called lo Scasato, 
east of the town of Civita Castellana, 
within the enclosure of Old Falerio 
the gardens of Mr. Morelli, Mr. Orazi, and 
Mr. Baroni, in 1887 remains of a temple 
of the third century were excavated, see 
Mr. Adolfo  Cozza, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1887, page 
137, 1888, page 414. The large series of 
tiles and fragments of bricks which 
originated from the rubble into the light of 


Giulio, inventory numbe 
number 7464, inv, 
inventory numb 


68, inventory 
number 7470, 
inventory number 


ber 7479, inventory number 7480, 
inventory number 7481, inventory number 
7482, inventory number 7483, inventory 
number 7484, inventory number 7485, 
inventory number 7486, inventory number 
7487, inventory number 7488, inventory 
number 7489, inventory number 7490, 
inventory number 7491 , inventory number 
7492, inventory number 7493, inventory 
number 7494, inventory number 7495, 
inventory number 7496, inventory number 
7497, inventory number 7498, inventory 
number 7499, inventory number 7500, 
inventory number 7501, inventory number 
7502, inventory number 7503, inventory 
number 7504, inventory number 7505, 
inventory number 7506, inventory number 
7507, inventory number 7508, inventory 
number 7509, inventory number 7510, 
inventory number 7511, inventory number 
7512, inventory number 7513, inventory 
number 7514, inventory number 7515, 
inventory number 7516, inventory number 
7517, inventory number 7518, inventory 
number 7519, inventory number 7520, 
inventory number 7521, inventory number 


NONNVLLARVM ADOLPHVS 
COZZA. Notizie degli Scavi di Antichità, 


1887 425 IMAGINES  EXHIBVIT, 
OMNIVM APOGRAPHA 
BARTOLOMAEVS NOGARA FECIT 
(ANNO 1903 EX INDICE 


MANVSCRIPTO MVSEI IVLIANI); 
TEGVLAS IPSAS NON CONTVLI. 


7522, inventory number 7523, inventory 
number 7524, inventory number 7525, 
inventory number 7526, inventory number 
75277, inventory number 7528, inventory 
number 7529, inventory number 7530, 
inventory number 7531, inventory number 
77532, inventory number 7533, inventory 
number 7534, inventory number 7535, 
inventory number 7536, inventory number 
7537, inventory number 7538, inventory 
number 7539, inventory number 7540, 
inventory number 7541, inven umber 
7542, inventory number 7 


Mr. Adolfo 
Excavations O 
425, display, 


Bartolome a e copies of all (in 
1903, freta the ritten Inventory Of 
The Of The Villa Of Pope 


not compare the tiles 


NOTAE VEL SVPRA ID EST 
REGVLIS TEGVLARVM VEL IN 


ID EST IN TEGVLIS IPSIS A TERE 
REGVLIS INSTRVCTO TE 
COCTIONEM INCISAE S 

fosse determinato il m le 


numero inciso 


ADOLPHVS,COZZA 
di Antichità, 1 425 


; tiles progressed after one another on the 


i|incised before firing. Mr. Adolfo Cozza, 


e d were incised, before firing, 
ither on top of the tiles, that 1s, on their 
joitting pieces, or on the inside of the tiles, 
that 1s, on the tiles themselves on the sides 
equipped with their joining pieces. lt 
seems that the order in which the series of 


roof was predetermined, since on the 
margin of every piece a numeral was 


Notices Of Excavations Of Antiquity, 


1887, page 425. 


[Jeff Hill's footnote: it is unclear what percentage of the rooftiles were found to be 
inscribed: there would be a big difference in the interpretation of the inscriptions if 
one hundred percent of the tiles were inscribed before firing, which would indicate a 
large degree of organisation and intelligence on the part of the people who constructed 
the roof(ed building); but 1f only a small percentage of the rooftiles were inscribed, 
then perhaps broken tiles (whether originally inscribed or originally not inscribed is 
again uncertain and perhaps irrelevant) were being brought to a potter, who 
manufactured replacement tiles, numbering them according to what would be a 
different system or for a slightly different reason.] 


INSCRIPTIO NVMERO $081. 


Inscription Number 8081. 


Faliscan. 


Evidently Written From Left To Right. 


7463. 


Inventory number 7463. 


TI XVIII 


AI (Tile number) 18. 


]F^5- X WERDE 


]F*  XAIII 
I'^' vtuuu 
INTVS ANTE COCTIONEM. Incised on the inside of the tile, that is, on 
the tile itself on the side equipped with its 
joining piece, before firing. 
INSCRIPTIO NVMERO 8082. Inscription Number 8082. 
Faliscan. 


Evidently Written From Left To Right. 


Seems To Contain An Abandoned Miswritten Alphanumeric Character. 


7464. Inventory number 7464. 


TI NI 


[Jeff Hill's footnote: the hesitancy of the Hand to write a fully formed alphanumeric 
character after the alphanumeric characters NI could be an indication that the little 


stroke, ', is a miswrite, and was abandoned, and should not be read as having 

significance.] 

C] NE Al  (TilegfiumPer) N71. 

job NI 

1-5 NIE 

]LAT Wu 

SVPRA ANTE COCTIONEM. ci orj'top of the tile, that is, on its 
joining piece, before firing. 

INSCRIPTIO NVMERO 8083. Inscription Number 8083. 

Faliscan. 

The Letter N At Least Written From Left To Right. 

7465. Inventory number 7465. 

Ti NIIII AI (Tile number) N, 4. 

]FAL  NITIT 

]F'*.— NIIII 

JLAT Niuuuu 

SVPRA E COgfIONEM. Incised on top of the tile, that 1s, on its 
joining piece, before firing. 

CWNSCRIPTIO NVMERO 8084. Inscription Number 8084. 

Faliscan. 

Written From Left To Right. 

7466. Inventory number 7466. 

Ti VIII AI (Tile number) 8. 

]PAE VT 

TEE ASIN 

]E5*- uu 

SVPRA ANTE COCTIONEM. Incised on top of the tile, that 1s, on its 


joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO 8085. Inscription Number 8085. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


7467. 


Inventory number 7467. 


Ti VII AI (Tile number) 7. 
jet ST 
Ja SUE 
1e DIUI 


SVPRA ANTE COCTIONEM. 


Incised on top of the tile, that 1s, on its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO 8086. Inscription Number 8086., 

Faliscan. 

Perhaps Written From Left To Right. 

7468. Inventory number 7468: 

TI IVIHI Al (Tile numbepyl8. 

]-— JVIUI 

1*5 TAXI 

]E57 uuu 

INTVS ANTE COCTIONEM. Eu of the tile, that is, on 
the ife 1tsel he side equipped with its 
pé dea efore firing. 

T2 R [A2 CM(CTUÉ number) R. 

2FAL R 

JETR p 

2LAT p 

SVPRA ANTE —— Incised on top of the tile, that 1s, on its 
joining piece, before firing. 

INSCRIPTIO NVMERO 8087. Inscription Number 8087. 

Faliscan. 

7469. Inventory number 7469. 

T1 TIHT 

C1 Ve Al (Tile number) 5. 

]FPE y 

]FTR ^ 

]AT t 

INTVS)&NTE COCTIONEM. Incised on the inside of the tile, that 1s, on 
the tile itself on the side equipped with its 
joining piece, before firing. 

T2 R A2 (Tile number) R. 

TFAL R 

TETR R 

TI^T R 


SVPRA ANTE COCTIONEM. 


Incised on top of the tile, that 1s, on its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO $8088. 


Inscription Number 8088. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


7410. Inventory number 7470. 
TI DXX AI (Tile number) 1020. 
[Jeff Hill's footnote: or possibly 1000, 20, that 1s, rank 1000, file 20, or something 
similar.] 
]FAb xx 
1HRO NXX 
]LAT ww 
SVPRA ANTE COCTIONEM. Incised on top of the tile, that 1s, on its 
joining piece, before firing. 
INSCRIPTIO NVMERO $8089. Inscription Number 8089. 
Faliscan. 
Perhaps Written FALISCE From Left To Right. 
7471. Inventory number 74747 
Tl VI Al  (TileaíumBer) 63 
]FAE VI 
]ETR AI 
]LAT ty 
SVPRA ANTE COCTIONEM. nc onbtop of the tile, that is, on its 
jéiningWpiéce, before firing. 
INSCRIPTIO NVMERO 8090. Inscription Number 8090. 
Faliscan. 
The Letter R At Least Written From Left To Right. 
7472. Inventory number 7472. 
Ti XXR AI (Tile number) 20, R. 
Jr MIY 
[5 XXR 
]LAT wwR 
SVPRA ANTE Nj JTONEM. Incised on top of the tile, that 1s, on its 
joining piece, before firing. 
^"SWINSCRPPTIO NVMERO 8091. Inscription Number 8091. 
Faliscan. 
Perhaps Written From Left To Right. 
7473. Inventory number 7473. 
TI Iu Al (Tile number) 1, 2. 
[rS — qn 
]EUS- gr 
DAT a 


[Jeff Hill's footnote: clearly the inscription can readily be interpreted as: 
. uuu - 3; 


- lag * 1, 3; 


. Iuu 7 I, 2; 


. UUI - 2, 1 (if written from right to left); 


. III — I, II, for there is insufficient knowledge of what the system was, or the 
many different systems were -- unless many of the tiles were broken 
(something very likely!) with pieces containing parts of inscriptions lost (also 
something very likely!); certainly excessive speculation seems to be sterile.] 


SVPRA ANTE COCTIONEM. Incised on top of the tile, that 1s, on its 
joining piece, before firing. 
INSCRIPTIO NVMERO 8092. Inscription Number 8092. 
Faliscan. 
Written From Left To Right. 
7474. Inventory number 7474. 
TI VII Al (Tile number) 7. 
Joe IT 
I: AN 
]EST. cpu 
SVPRA ANTE COCTIONEM. Incised top thé tile, that is, on its 
joining'pieee, before firing. 
INSCRIPTIO NVMERO 8093. ^ Insgription Number 8093. 
Faliscan. 
7415. |Inventoty number 7475. 
TI XV AT* (Tile number) 15. 
]FAE XV 
]ETR XV 
]LAT yt 
SVPRA ANTE CO 3 Incised on top of the tile, that 1s, on its 
joining piece, before firing. 
INSCRIPXIO NVMÉRO 8094. Inscription Number 8094. 
Faliscan. 
Written From Left To Right. 
74 76. n V y Inventory number 7476. 
VI Al (Tile number) 1006. 
Jo apvI 
[ES SANT 
I'^T  wtu 
SVPRA ANTE COCTIONEM. Incised on top of the tile, that 1s, on its 
joining piece, before firing. 
INSCRIPTIO NVMERO 8095. Inscription Number 8095. 
Faliscan. 
7471. Inventory number 7477. 
T1 XX AI (Tile number) 20. 


155 XX 


]FE* XX 
jLAT wy 
INTVS ANTE COCTIONEM. Incised on the inside of the tile, that is, on 
the tile itself on the side equipped with its 
joining piece, before firing. 
T2 R A2 (Tile number) R. 
2FAL R 
2ETR p 
Q2LAT RR 
SVPRA ANTE COCTIONEM. Incised on top of the tile, that 1s, on its 
joining piece, before firing. : 
INSCRIPTIO NVMERO 8096. Inscription Numbef/8096.— 
Faliscan. 
Written From Left To Right. 
7478. Inventory number 478, — — 
TA ox Al (Tile er) $010. 
]FAE oX 
]ETR Nx 
]LAT wy 
SVPRA ANTE COCTIONEM. nc ónktop of the tile, that 1s, on its 
]6iningypiéce, before firing. 
INSCRIPTIO NVMERO $8097. Inscription Number 8097. 
Faliscan. 
Written From Left To Right. 
749. Inventory number 7479. 
TI XXI AI (Tile number) 21. 
]PE- Xx 
Eee NOM 
155" vw 
INTVS TE UNIONEM, Incised on the inside of the tile, that is, on 
the tile itself on the side equipped with its 
joining piece, before firing. 
TNSCRIPTIO NVMERO $8098. Inscription Number 8098. 
Faliscan. 
Evidently Written From Left To Right. 
[Jeff Hill's Footnote: But, Frankly, The Very High Numbers Which Seem To Be 
Evident On Some Of These Tiles Are Incredible; Whether This Inscription Is 1001 Or 
999 Makes Little Difference In The Poor Credibility That A Simple Straighforward 
Interpretation Of The Numerals Is Best.] 
7480. Inventory number 7480. 
TI eI AI (Tile number) 1001. 
]P^- oI 
E ORI 


HAT wu 


SVPRA ANTE COCTIONEM. 


Incised on top of the tile, that is, on its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO $8099. 


Inscription Number 8099. 


Faliscan. 


Perhaps Written FALISCE From Right To 


ILreit s 


7481. 


Inventory number 7481. 


T1 


AI (Tile number) 10. 


1 FAL 
1 ETR 


* Xxx 


l LAT 


SVPRA ANTE COCTIONEM. 


Incised on top of the 


DE, that is, o its 
joining piece, before firin 


INSCRIPTIO NVMERO 8100. Inscriptien Nuffnibers8100. 
Faliscan. 
Perhaps Written FALISCE From Right To Left. 
7482. Inventofy humber 7482. 
Tl XI AL (TileWumber) 11. 
]P^L XI 
]FTR XI 
]E^T vu 


SVPRA ANTE COCTIONEM. 


Inéfsed on top of the tile, that is, on its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 8101s 


Inscription Number 8101. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


7483. 


Inventory number 7483. 


T1 


AI (Tile number) 25. 


1 FAL 
1 ETR 


1 LAT vvt 


Mdb. odi COCTIONEM. 


Incised on top of the tile, that 1s, on its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO 8102. 


Inscription Number 8102. 


Faliscan. 


Faliscan. 


Perhaps Written FALISCE From Left To Right. 


Perhaps Written FALISCE From Left To Right. 


7484. Inventory number 7484. 

TI o AI (Tile number) 1000. 
]P^- o 

]ETR N 


1 LAT W 


SVPRA ANTE COCTIONEM. Incised on top of the tile, that 1s, on its 
joining piece, before firing. 


T2 X A2 (Tile number) 10. 

QFAL X 

JER X 

2LAT y 

INTVS ANTE COCTIONEM. Incised on the inside of the tile, that is, on 
the tile itself on the side equipped with its 
joining piece, before firing. 

INSCRIPTIO NVMERO 8103. Inscription Number.8103599«, 

Faliscan. 

Perhaps Written FALISCE From Left To Right. 

7485. Inventory number 74185; 

Tl V Al (Tile numbefg y^ 

Jor MT 

]ETR ^ 

]AT t£ 

INTVS ANTE COCTIONEM. Ingised.on théjiríside of the tile, that is, on 

e"tilé' itself on the side equipped with its 
Ans jéce, before firing. 
INSCRIPTIO NVMERO $194. Inscription Number 8104. 

Faliscan. 

Perhaps Written FALISCE From Left To Right. 

7486. Inventory number 7486. 

TT Il AI (Tile number) 3. 

T n 

Eos qur 


1 LAT 


uuu 
INTVS TE UNIONEM, Incised on the inside of the tile, that is, on 
the tile itself on the side equipped with its 


joining piece, before firing. 


"INSCRIPTIO NVMERO 8105. Inscription Number 8105. 
Faliscan. 
Written From Left To Right. 
7487. Inventory number 7487. 
TI OXV Al (Tile number) 104. 


[Jeff Hill's footnote: this particular Hand, at least, evidently wrote the cipher for 100 
from right to left, in an inscription written from left to right; certainly the inscription, 
composed of numerals, makes little arithmetical sense otherwise, yet the rationale of 
the alphanumeric characters -- what they represent -- in quite unclear, and various 
interpretations of the inscriptions, especially those which exceed one alphanumeric 
character, are, ambiguously, readily discernible.] 


jr DAN 


DE A 
]IAT yvt 
INTVS ANTE COCTIONEM. Incised on the inside of the tile, that is, on 


the tile itself on the side equipped with its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO $106. 


Inscription Number 8106. 


Faliscan. 


Perhaps Written FALISCE From Left To Right. 


7488. Inventory number 7488. 

TI XX Al (Tile number) 20. 

]FAE ON 

]ETR 50:4 

]LAT wy 

INTVS ANTE COCTIONEM. Incised on the instdeof the ti |&, that is, on 
the tile itself e side equipped with its 
joining piecé; firifig. 

INSCRIPTIO NVMERO 8107. SInséxiption Number 8107. 

Faliscan. 

Written From Left To Right. 

7489. Inventory/number 7489. 

T1 VII lA — (Tile number) 7. 

]F4L. "aT 

]ers- XII 

]E5T fui 

INTVS ANTE COCTI À Incised on the inside of the tile, that is, on 
the tile itself on the side equipped with its 
joining piece, before firing. 

INSCRIPXIO NVMÉRO 8108. Inscription Number 8108. 
Faliscan. 


Perhaps Written FALISCE From Right To 


JEreit 


7490. - 


Inventory number 7490. 


Al (Tile number) 10. 
]P^- NE 
]ER x 
]AT y 
INTVS ANTE COCTIONEM. Incised on the inside of the tile, that is, on 


the tile itself on the side equipped with its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO $109. 


Inscription Number 8109. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


7491. 


Inventory number 7491. 


TI XV Al (Tile number) 15. 

]P^L XV 

]EUS. NA 

]LAT t 

INTVS ANTE COCTIONEM. Incised on the inside of the tile, that 1s, on 
the tile itself on the side equipped with its 
joining piece, before firing. 

INSCRIPTIO NVMERO $110. Inscription Number 8110. 

Faliscan. 

7492. Inventory number 7492. 

TI R Al (Tile number) R. 

]PL R 

]JER p 

]AT mgR 

INTVS ANTE COCTIONEM. Incised on the inside. ofthe ti l&, that is, on 
the tile itself e side equipped with its 
joining piecé; firifig. 

INSCRIPTIO NVMERO 8111. *Insexiption Number 8111. 

Faliscan. 

Perhaps Written FALISCE From Right To Left. 

7493. Ínventory/humber 7493. 

TÀ II lA (Tile number) 2. 

]P^L Hi 

]FTR II 

IAT uu 


INTVS ANTE NET 


Incised on the inside of the tile, that is, on 
the tile itself on the side equipped with its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPXIO NVMÉRO 8112. 


Inscription Number 8112. 


Faliscan. 


Perhaps Written From Left To Right. 


7494. 


Inventory number 7494. 


AI (Tile number) 10. 


l FAL C 
l EDR X 
] ^T V 


SVPRA ANTE COCTIONEM. 


Incised on top of the tile, that is, on its 
joining piece, before firing. 


T2 


A2 (Tile number) 10. 


2FAL 


X 
X 
Q9EIR X 
V 


2LAT 


INTVS ANTE COCTIONEM. 


Incised on the inside of the tile, that is, on 
the tile itself on the side equipped with its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO 8113. 


Inscription Number 8113. 


Faliscan. 

7495. Inventory number 7495. 

TI N Al (Tile number) N. 

]FAL WN 

]ER N 

]AT N 

SVPRA ANTE COCTIONEM. Incised on top of the tile, that 1$; on its 

joining piece, before firing, 
INSCRIPTIO NVMERO 8114. Inscription Numbet114). 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


7496. 


Inventory nurfiber 7496: 


Ji 


Al — (Life nühiber) N- 


l FAL 
1 ETR 
1 LAT 


zi ux x CZ 


SVPRA ANTE COCTIONEM. 


ci onPtop of the tile, that 1s, on its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO 8115. 


Inscription Number 8115. 


Faliscan. 


Faliscan. 


Possibly Written FALISCE From Right To Left. 


Written From Left To Right. 


7497. Inventory number 7497. 

TT X AI (Tile number) 10. 

]P x 

]JER x 

]AT y 

ANTE COCTIONEM. Incised on top of the tile, that 1s, on its 

joining piece, before firing. 

T2 Wü A2 (Tile number) 13. 

2/5. CHI 

2-0 XE 

2tAT - uuu 

INTVS ANTE COCTIONEM. Incised on the inside of the tile, that is, on 
the tile itself on the side equipped with its 
joining piece, before firing. 

INSCRIPTIO NVMERO 8116. Inscription Number 8116. 
Faliscan. 
7498. Inventory number 7498. 


TI VII AI (Tile number) 7. 


NS 410 


I ME 
GN 0173 
SVPRA ANTE COCTIONEM. Incised on top of the tile, that 1s, on its 
joining piece, before firing. 
INSCRIPTIO NVMERO 8117. Inscription Number 8117. 
Faliscan. 
Written From Left To Right. 
7499. Inventory number 7499. 
TI QOXVII Al (Tile number) 1017. 
JE XVII 
|EIS. NDCATE 
I'^T  wvytuu 
SVPRA ANTE COCTIONEM. Incised on to «€ INE that is, on its 
joining piece befere firiig. 
INSCRIPTIO NVMERO 8118. Inseription Number 8118. 
Faliscan. 
7500. |Inventóry number 7500. 
TI I e number) 1. 


[Jeff Hill's footnote: perhaps it was possible for Mr. Bartolomeo Nogara to discern, 
from the different plane of their writing, that the two strokes of inscription number 
8111 were diagonal strokes (//), but it seems farfetched to me that he knew that this 
single stroke (|) was a deliberately written diagonal stroke (/) and not a botched vertical 
stroke or horizontal stroke -- I doubt that the writing on this large number of tiles in 
this group was parallel to one or another of the margins of each tile, and it would have 
been preferable for the editors of the Body Of Etruscan Inscriptions to have provided 
sketches of each inscription in context -- but, whether vertical, whether diagonal, the 
additional data which can be gathered from the fact is in any case nonexistent at this 
time; one can readily write either diagonal stroke, /, , from left to right, or from right 


to left.] 

]FA [T 

]ETR q[ 

]AT aq 

SVPRAPÁNTE COCTIONEM. Incised on top of the tile, that 1s, on its 

joining piece, before firing. 

INSCRIPTIO NVMERO 8119. Inscription Number 8119. 

Faliscan. 

7501. Inventory number 7501. 

TE V AI (Tile number) 5. 

Jap 28s 

]FTR EN 

AT (4 


SVPRA ANTE COCTIONEM. Incised on top of the tile, that 1s, on its 
joining piece, before firing. 
INSCRIPTIO NVMERO 8120. Inscription Number 8120. 
Faliscan. 
Faliscan. 
Written From Left To Right. 
Possibly Written FALISCE From Right To Left. 
7502. Inventory number 7502. 
Ti XVI AI (Tile number) 16. 
]FPAb "XVI 
]ETR XAI 
]*5T. - amu 
INTVS ANTE COCTIONEM. Incised on the inside ofthe, tJ; thats, on 
the tile itself on the,side eq with its 
T2 X A2 (Tile gfmber) 
QFAL X 
2ER X 
9LAT y 
SVPRA ANTE COCTIONEM. ised^on top. of the tile, that is, on its 
LN ig, before firing. 
INSCRIPTIO NVMERO 812]. Inscription Number 8121. 
Faliscan. 
Written From Left To Right. 
7503. Inventory number 7503. 
TI XXIII Al (Tile number) 23. 
1^ XXIII 
]EIS. XXI 
I^^  vvuuu 
INTVS ANTE CTIONEM. Incised on the inside of the tile, that is, on 
the tile itself on the side equipped with its 
joining piece, before firing. 
WNSCRIPTIO NVMERO 8122. Inscription Number 8122. 
Faliscan. 
Written From Left To Right. 
7504. Inventory number 7504. 
Ti VIIII AI (Tile number) 9. 
]FAL VIT 
JBIE.. ATIIT 
LAT uv 
INTVS ANTE COCTIONEM. Incised on the inside of the tile, that is, on 
the tile itself on the side equipped with its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO 8123. 


Inscription Number 8123. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


7505. Inventory number 7505. 
TI VII AI (Tile number) 7. 
]- NH 
]EIR. ATI 
JT qug 


SVPRA ANTE COCTIONEM. 


Incised on top of the tile, that 1s, on its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO 8124. Inscription Number 3 TN 
Faliscan. 
7506. Inventory number 7506: 
TI VII Al (Tile numbepy, 
jc E 
1595 TE 
TEST. ru 


SVPRA ANTE COCTIONEM. 


Incisedf'onytop offe tile, that is, on its 
joinifte piecémbefore firing. 


INSCRIPTIO NVMERO 8125. 


Inscription Number 8125. 


Faliscan. 


Faliscan. 


Possibly Written FALISCE From Right To Left. 


Written FALISCE From Right To Left. 


7507. 


Inventory number 7507. 


Tl € Al (Tile number) 50. 

IB Y 

ER O^ 

]AT g 

SVPRA ANTE C NEM. Incised on top of the tile, that 1s, on its 
joining piece, before firing. 

T2 A^ VIZ A2 (Tile number) 8. 

2L SPEI 

QEUE TIT 

2L5T hau 

INTVS ANTE COCTIONEM. Incised on the inside of the tile, that is, on 


the tile itself on the side equipped with its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO 8126. 


Inscription Number 8126. 


Faliscan. 


7508. Inventory number 7508. 
TI ixi Al (Tile number) 63. 
jP^5. wpXTIE 


JR TX 


]55* css 


SVPRA ANTE COCTIONEM. 


Incised on top of the tile, that is, on its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO 8127. 


Inscription Number 8127. 


Written From Left To Right. 


TOUR. 


Inventory number 7509. 


TI VII AI (Tile number) 7. 

]Fon.. WIE 

]-75. NIE 

15577 apu 

SVPRA ANTE COCTIONEM. Incised on top of the tile ; its 

joining piece, before firig$. 

INSCRIPTIO NVMERO 8128. InscriptiondNufüber 8128. 

Faliscan. 

Possibly Written FALISCE From Right To Left. 

7510. Inventory/flumbeér 7510: 

Tl IH Al «The numbef) 3. 

JE MT 

15555 eT 

JU agi 


SVPRA ANTE COCTIONEM. 


ised' on top of the tile, that 1s, on its 
joifing piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO Jg. 


Inscription Number 8129. 


Faliscan. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


Possibly Written FALISCE From Right To Left. 


7511. Inventory number 7511. 

T N Al (Tile number) N. 

]P ON 

]ER ON 

AT N 

SV ANTE COCTIONEM. Incised on top of the tile, that is, on its 
joining piece, before firing. 

313 XX A2 (Tile number) 20. 

2^ XX 

JEUX 

2LAT yw 

INTVS ANTE COCTIONEM. Incised on the inside of the tile, that is, on 


the tile itself on the side equipped with its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO $130. 


Inscription Number 8130. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


7512. Inventory number 7512. 

TI DXII AI (Tile number) 512. 

19st XT 

125 NX 

]E5T CANI 

INTVS ANTE COCTIONEM. Incised on the inside of the tile, that is, on 


the tile itself on the side equipped with its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO 8131. Inscription Number 8 E j N 


Faliscan. 

Written From Left To Right. 
FRIES Inventory number 7513. 
TI. JXI Al (Tile numbef) 6]. 
]PAL — xI 


1 ETR ^XI 
l LAT 


SVUu 
INTVS ANTE COCTIONEM. 


INSCRIPTIO NVMERO 8132. Inscription Number 8132. 
Faliscan. 
Faliscan. 
Written FALISCE From Right To Left. 


Written From Left To Right. 
71514. Inventory number 7514. 
TA Al (Tile number) 50. 


|P 

]FA r 

]ERR ^ 

]lAT g 

SVPRA TIONEM. Incised on top of the tile, that 1s, on its 
joining piece, before firing. 

TINZIXTII A2 (Tile number) 13. 

JP. DIT 

JEU XT 

]L^T. su 

INTVS ANTE COCTIONEM. Incised on the inside of the tile, that is, on 
the tile itself on the side equipped with its 
joining piece, before firing. 

INSCRIPTIO NVMERO 8133. Inscription Number 8133. 

Faliscan. 

Written From Left To Right. 

7515. Inventory number 7515. 


T1 


XV 


AI (Tile number) 15. 


1 FAL 
1 ETR 


l LAT 


XV 
X^ 


vt 


SVPRA ANTE COCTIONEM. 


Incised on top of the tile, that 1s, on its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO $134. 


Inscription Number 8134. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


7915. Inventory number 7516. 
TI XIII AI (Tile number) 13. 
JE - XT 

[90s LOXITT 

]t^T  yüugu 


SVPRA ANTE COCTIONEM. 


Incised on top,ef t at is, on its 
joining piece£before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO $135. 


4friScriptionjKumber 8135. 


Faliscan. 


Possibly Written FALISCE From Right To Left. 


917. 


Inventory stumber 7914. 


TI 


AW — ffile number) 10. 


l FAL 
l ETR 


l LAT 


* px 


SVPRA ANTE — 


Incised on top of the tile, that 1s, on its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO $8136. 


Inscription Number 8136. 


Faliscan. 


Possibly Written FALISCE From Right To Left. 


7518. Inventory number 7518. 
TI J^ III Al (Tile number) 4. 
]Fob-- ng 
JL SSEN UL UN 
E59 our 


SVPRA ANTE COCTIONEM. 


Incised on top of the tile, that 1s, on its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO $137. 


Inscription Number 8137. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


7519. Inventory number 7519. 
"T L Al (Tile number) 50. 
]P^L L 

]FTR ^ 


1 LAT S 


SVPRA ANTE COCTIONEM. 


Incised on top of the tile, that is, on its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO $138. 


Inscription Number 8138. 


Faliscan. 


7520. Inventory number 7520. 
TA CXVI AI (Tile number) 116. 
JP. VE 

]EIRS- TXAT 

LAT. yytu 


SVPRA ANTE COCTIONEM. 


Incised on top of the tilg£ that 1s, oj its 
joining piece, before firi 


INSCRIPTIO NVMERO 8139. InscriptiofftNurüber 8139. 
Faliscan. 
Written From Left To Right. 
TL. Inventopy:numbet7521. 
Tl XV Al AXTil&gumber) 15. 
]A xv 
JE xv 
]LAT t 
INTVS ANTE COCTIONEM. — fhéised on the inside of the tile, that is, on 
the tile itself on the side equipped with its 
joining piece, before firing. 
INSCRIPTIO NVMERO 81407 ^ Inscription Number 8140. 
Faliscan. 
1522. Inventory number 7522. 
TI VIHIILE AI (Tile number) 12. 


1:55 - XOTTTTERE 
QE OXTIEPUIT 


157. ova 


^y COCTIONEM. 


Incised on top of the tile, that 1s, on its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO 8141. 


Inscription Number 8141. 


Faliscan. 


T3523. Inventory number 7523. 
TA Ti AI (Tile number) T, 1. 
]P^L TI 

]FTR TI 

]L^T Tu 


SVPRA ANTE COCTIONEM. 


Incised on top of the tile, that 1s, on its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO 8142. 


Inscription Number 8142. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


7524. 


Inventory number 7524. 


TI XV 


AI (Tile number) 15. 


| c 
]E XN 


] ^T vt 


SVPRA ANTE COCTIONEM. 


Incised on top of the tile, that 1s, on its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO $8143. Inscription Number t] EENR 
Faliscan. 
Possibly Written FALISCE From Right To Left. 
T9259. Inventory number 7525, 
T1 I Al (Tile nu 
]FAL 
[0 NONE 
1AT  wyu 
SVPRA ANTE COCTIONEM. 


Inci on t f the tile, that is, on its 
jet lece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO 8144. 


JInscription Number 8144. 


Faliscan. 


7526. 


Inventory number 7526. 


TI VIIII 


Al (Tile number) 9. 


JL CAFNEIT 
JETR. ATIIT 


] ^T uv 


SVPRA ANTE m 


Incised on top of the tile, that 1s, on its 
joining piece, before firing. 


INSGRIPTIOWWVMERO 8145. 


Inscription Number 8145. 


Faliscan. 


Faliscan. 


Possibly Written FALISCE From Right To Left. 


Written From Left To Right. 


[REX 


Inventory number 7527. 


TI 
]F^L 


]FTR 


* p» xx 


] ^T 


Al (Tile number) 10. 


SVPRA ANTE COCTIONEM. 


Incised on top of the tile, that 1s, on its 
joining piece, before firing. 


T2 XIIII 


A2 (Tile number) 14. 


2E "XT 
QE —XTHT 


"I DET 


INTVS ANTE COCTIONEM. 


Incised on the inside of the tile, that is, on 
the tile itself on the side equipped with its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO 8146. 


Inscription Number 8146. 


Faliscan. 


7528. Inventory number 7528. 

(DEESSE VIDETVR). (A numeral seems to have perished). 
INSCRIPTIO NVMERO $8147. Inscription Number 8143, 

Faliscan. 

Faliscan. 

Written FALISCE From Right To Left. 

Possibly Written FALISCE From Right To Left. 

7529. Inventory number 7529... 

T3 R Al (Tile er 

]P R 

]ER mgR 

]^AT mgR 


SVPRA ANTE COCTIONEM. 


Inefsedyon topVóf the tile, that is, on its 
doiminf pieàe, before firing. 


TÀ XX "Wyfle number) 20. 
l FAL ONG 

les es 

1 LAT VV 


INTVS ANTE XN 


Incised on the inside of the tile, that is, on 
the tile itself on the side equipped with its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO 8148. 


Inscription Number 8148. 


Faliscan. 


The Numeral LII Written From Left To Right, The Letter T Written From Right To 


Ice: 

7530. - Inventory number 7530. 
TIWZIIT Al (Tile number) 52, T. 
1 SENE 

15 SEITE 

jEst esu: 


SVPRA ANTE COCTIONEM. 


Incised on top of the tile, that 1s, on its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO 8149. 


Inscription Number 8149. 


Faliscan. 


T9231. 


Inventory number 7531. 


TI XV 


AI (Tile number) 15. 


l FAL XV 


JEN XX 


je ov 


SVPRA ANTE COCTIONEM. 


Incised on top of the tile, that 1s, on its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO $150. 


Inscription Number 8150. 


Faliscan. 


Possibly Written FALISCE From Right To Left. 


T9382. Inventory number 7532. 
TI II AI (Tile number) 2. 
p M 

]FTR II 

1. 2r 


SVPRA ANTE COCTIONEM. 


Incised on top of the tileXhat 1$, on its 
joining piece, befoxé filing. 


INSCRIPTIO NVMERO 8151. 


Inscription. Number 8151. 


Faliscan. 


Faliscan. 


Possibly Written FALISCE From Right To Left. 


Written From Left To Right. 


KREEA 


'Inve / lumber 7533. 


Ti X AX ile number) 10. 

]P x 

]JER x 

]AT y 

SVPRA ANTE COCTI : Incised on top of the tile, that 1s, on its 
joining piece, before firing. 

T2 XXI A2 (Tile number) 21. 

205 XXI 

2E. XXI 

2LAT wy 


Incised on the inside of the tile, that is, on 
the tile itself on the side equipped with its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO 8152. 


Inscription Number 8152. 


Faliscan. 


Possibly Written FALISCE From Right To Left. 


7534. Inventory number 7534. 
T3 X AI (Tile number) 10. 
]P x 

]JER x 

]AT y 


INTVS ANTE COCTIONEM. 


Incised on the inside of the tile, that is, on 
the tile itself on the side equipped with its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO $153. 


Inscription Number 8153. 


Faliscan. 

Possibly Written FALISCE From Right To Left. 

7535. Inventory number 7535. 
T1 X Al (Tile number) 10. 
]A x 

]JEIR X 

]LAT y 

INTVS ANTE COCTIONEM. Incised on the inside of t 


the tile itself on the sid 
joining piece, beforesfiing. 


c that 3 on 
l j) its 


INSCRIPTIO NVMERO 8154. 


Inscription Nütmber 8154. 


Faliscan. 

7536. Inventory numbet.7 536. 

Ti — XI Al AXTil&pumbéer) 13. 

1 XH 

jePs- CXTUE 

]E5T yu 

INTVS ANTE COCTIONEM. — áised on the inside of the tile, that is, on 
the tile itself on the side equipped with its 
joining piece, before firing. 

INSCRIPTIO NVMERO 81559^ Inscription Number 8155. 

Faliscan. 

2535. Inventory number 7537. 

T1 IXD Al (Tile number) 9, D. 

D IXB 

1-5 IS 

JLaAT' uu 


[Jeff Hill's footnote: or, perhaps, awkwardly (1 from 9 from 500), uvz, 491.] 


NIUNIBTE COCTIONEM. 


Incised on the inside of the tile, that is, on 
the tile itself on the side equipped with its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO $8156. 


Inscription Number 8156. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


7538. 


Inventory number 7538. 


TI 


DVI 


Al (Tile number) 506. 


]P^- 


]FTR 


DVI 
NVI 


jos 


INTVS ANTE COCTIONEM. 


Incised on the inside of the tile, that is, on 
the tile itself on the side equipped with its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO $8157. 


Inscription Number 8157. 


Faliscan. 


Possibly Written FALISCE From Right To Left. 


7539. Inventory number 7539. 
TE IV AI (Tile number) 4. 
]P^- [SZ 

]FTR IA 

]^T ut 

INTVS ANTE COCTIONEM. 


Incised on the inside of théitíle, tat is, on 
the tile itself on t equippéd with its 


joining piece, befor 


INSCRIPTIO NVMERO $8158. 


Instriptión Nuniber 8158. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


7540. 


Infentgty nuniber 7540. 


TI VIIII 


AI "(Tile number) 9. 


[PL UENIT 
JETR.  ATIIT 


l LAT uv 


SVPRA ANTE COCTIONEM. 


Incised on top of the tile, that 1s, on its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO VMERO,8159. 


Inscription Number 8159. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


7541. 


Inventory number 7541. 


TI XP. Al (Tile number) 13. 

]F3L« NIME 

JEIS- SOIT 

]-5T  vüuu 

INTVS^ANTE COCTIONEM. Incised on the inside of the tile, that is, on 


the tile itself on the side equipped with its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO $160. 


Inscription Number 8160. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


7542. Inventory number 7542. 
TI XXIII AI (Tile number) 23. 
12:5 XOT 


JF X XIIT 


]E55 onu 


SVPRA ANTE COCTIONEM. 


Incised on top of the tile, that is, on its 
joining piece, before firing. 


INSCRIPTIO NVMERO $8161. 


Inscription Number 8161. 


Faliscan. 


Possibly Written FALISCE From Right To Left. 


7543. Inventory number 7543. 
TI X Al (Tile number) 10. 
]P^L Po 
]FTR P4 
] ^T V 
SVPRA. ANTE COCTVRAM. On top. 

INSCRIPTIO NVMERO 8162. Inscription£Nutüber ] 
Faliscan. 
Possibly Written FALISCE From Right To Left. 
7544. Inventory/fiumbér 7544. 
Tl XI Al «Tig numb) 12. 
]F^u. "NI 
1S qii 
]557- ul 


SVPRA ANTE COCTIONEM. 


cd on top of the tile, that is, on its 


joiring piece, before firing. 


8562. 85637 8564. 


Inscriptions Numbers 8549, 8550, 8551, 
8552, 8553, 8554, 8555, 8556, 8557, 
8558, 8559, 8560, 8561, 8562, 8563, 

8564, And 8565. 


FRAGMENTA TE ARVM ET ALIA 
REGIONE 
IBVS TEMPLI 
IN LVCEM 
NVNC (ANNO 1911) 
IN, HORREO MVSEI IVLIANI 

AD TVR. 


TERTII 
PROBIE 


The fragments, of tiles, and other sorts of 
pottery, which originated into the light of 
day in the region of lo Scasato from the 
ruins of the temple of the third century, 
and are now (in 1911) conserved at Rome 
in the storeroom of the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio. 


DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS 
NOG (ANNO 1911). 


Mr. Bartolomeo  Nogara (in 


sketched them. 


1911) 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8549 AD 
8562. 


Inscriptions Numbers 8549 To 8562. 


FRAGMENTA TEGVLARVM NOTIS 
NVMERORVM LITTERISQVE 
INCISIS DESIGNATORVM. 


The fragments, of tiles designated by 
incised letters and marks of numerals. 


DO EX APOGRAPHIS 
BARTOLOMAEANIS NOGARANIS. 


I am giving them according to copies of 
Mr. Bartolomeo Nogara. 


INSCRIPTIONES AGRI FALISCI ITEM 
NOTAS NVMERORVM SIMILIAQVE 


I have noted down the inscriptions of the 


Faliscan territory also displaying marks of 


EXHIBENTES SVB INSCRIPTIONES 
NVMERIS 8081 AD 8162 ADNOTAVI, 
ADDE NVNC INSCRIPTIONES 
NVMERIS 8424. 8425. 8433 AD 8435. 
8437. 8444 AD 8448. 8475 AD 8477. 
8484. 8487 AD 8494. 8499. 8505. 8507. 
8510. 8512. 8517. 8522. 8525. 8527. 8528 
AD 8530. 8537. 8542. 8545. 8546. 8549 
AD 8562. 8563. 8568. 8570 AD 8572. 
8574 ET 8575. 8578. 8580 AD 8584A ET 
8584B. 8589 AD 8591. 8593 AD 8597. 


numerals and similar things under 
inscriptions numbers 8081 to 8162; add 
now inscriptions numbers 8424, 8425, 
8433 to 8435, 8437, 8444 to 8448, 8475 to 
8477, 8484, 8487 to 8494, 8499, 8505, 
8507, 8510, 8512, 8517, 8522, 8525, 
8527, 8528 to 8530, 8537, 8542, 8545, 
8546, 8549 to 8562, 8563, 8568, 8570 to 
8572, 8574 to 8575, 8578, 8580 to 8584A 
and 8584B, 8589 to 8591, and 8593 to 
8597. 


VIDE AD INSCRIPTIONEM NVMERO 
8427. 


INSCRIPTIO NVMERO $8549. 


See what I have written at 4 
number 8427. 


Inscription Numb 


Faliscan. 


Possibly Written FALISCE From Right To Left. 


III 


Al 


(Tile amber) 3$. 


III 
III 


uuu 


INSCRIPTIO NVMERO $8550. 


"Ipscription Number 8550. 


Faliscan. 


Possibly Written FALISCE From Right To Left. 


IIII 


AI (Tile number) 4. 


III 
III 


ut 


INSCRIPTIO NVMERO 8551. 


Inscription Number 8551. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


TI T 


AI (Tile number) T. 


l FAL d 


l ETR T 
l LAT Jp 


INSCRIPTIO NVMERO $8552. 


Inscription Number 8552. 


Faliscan. 


T1 VIII 


AI (Tile number) 8. 


[Pb VIDT 
]ETR — AIII 


[EST - opu 


INSCRIPTIO NVMERO $8553. 


Inscription Number 8553. 


Faliscan. 


T1 VIII 


Al 


(Tile number) 9. 


1 FAL 
1 ETR 


VIIII 
AIII 


JH E 


INSCRIPTIO NVMERO $8554. 


Inscription Number 8554. 


Faliscan. 


Possibly Written FALISCE From Right To Left. 


TI X Al 


(Tile number) 10. 


1 FAL X 
l ETR X 
1 LAT V 


INSCRIPTIO NVMERO $8555. 


Inscription Numbéeb£555). 


Faliscan. 


T1 XV Al 


(Tile number 


1 FAL $78 
Jus A 
1 LAT vt 


INSCRIPTIO NVMERO $8556. 


Inseription Number 8556. 


Faliscan. 


1 FAL 
1 ETR 


XVIII 
XAIII 


[EAT teu 


Written From Left To Right. 
TÀ XVIII AT* (Tile number) 18. 


INSCRIPTIOONVMERÓO' 6557. 


Inscription Number 8557. 


Faliscan. 


ui N 


AI 


(Tile number) N. 


l FAL N 
l ETR N 
l LAT N 


TNSCRIPTIO NVMERO 8558. 


Inscription Number 8558. 


Faliscan. 


Possibly Written FALISCE From Right To Left. 


T1 XX Al 


(Tile number) 10. 


1 FAL MN 
[E XC 


1 LAT VV 


INSCRIPTIO NVMERO $8559. 


Inscription Number 8559. 


Faliscan. 


Possibly Written FALISCE From Right To Left. 


Tar oII AI (Tile number) 998. 


]Fob- apIT 
IER Ni 


[5l wg 


INSCRIPTIO NVMERO 8560. Inscription Number 8560. 


Faliscan. 


Possibly Written From Left To Right. 


TI IIXC 


CI IIXC AÍ (Tile number) 92. 


j ES Uis 8) 
JE NEXT 


] ^T uuvy 


INSCRIPTIO NVMERO 8561. Inscriptien Nuffiber8561. 


Faliscan. 


Possibly Written FALISCE From Right To Left. 


MEE Al «(The numDef) T. 


1 FAL i 


1 ETR qp 
1 LAT Imm 


INSCRIPTIO NVMERO 8562. Inscription Number 8562. 


Faliscan. 


TI V Al Tile number) 51. 
DPAR qa 
ER ON 


jb. cag 


INSC ION O 8563. Inscription Number 8563. 
Faliscan. 
Possibly Written FALISCE From Right To Left. 


NMM, FORMA PYRAMIDIS, in the shape of a pyramid, 80 millimetres 


PO iv. Ton DICITVR | A weight, which is called one for clothing, 
0, 080 ALTVM, LITTERA IN high, with the letter incised on the side. 


0, 08 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 080 VT EGO. 


) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8563. 


TI M 
C1 M(ARCI) AÍ (I am) Mr.-Marcos's. 
]F- MARCI 


]IFTR^ MARCES 
JU MARCI 


DO EX IMAGINE  PVLVERE 
GRAPHITE ADVMBRATA 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). 


I am giving it according to an image 
outlined in pencil (made by Mr. 
Bartolomeo Nogara). 


VIDE AD INSCRIPTIONEM NVMERO 
8183. 


See what I have written at inscription 
number 8183. 


INSCRIPTIO NVMERO $564. 


Inscription Number 8564. 


Faliscan. 


PONDVS QVOD DICITVR 
TEXTRINVM, VT SVPRA, METRI 0, 
100 ALTVM, LITTERIS IN LATERE 
INCISIS. 


A weight, which is called one for clothing, 
like the one above of inscription number 
8563, 100 millimetres high, with letters 
incised on the side. 


0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 


n 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8564«9. 


il CA 


A GVSTAVVS HERBIGIVS PRO A VT EGO. 


Cl  CA(VI 


AI 


(1 aní Mr Caviós s. 


1 FAL 
1 ER 


CAVI 
CAES 
I7 DATI 


DO EX 
GRAPHITE 


IMAGINE — PVLVERE 


a 
ADVMBRATA |Outlin 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). tolofneo Nogara). 


eivihg it according to an image 


in pencil (made by Mr. 


CONFER INSCRIPTIONES NVMERIS 
8518 AD 8521; NOTA PRA 
(VIDE EXEMPLI 
INSCRIPTIONEM N 


VEL NOMINIS GE 
INSCRIPTIONES 
8479). 


pare inscriptions numbers 8518 to 
8521; it 1s an abbreviation of a prename 
(see, for example, inscription number 
8348), or of a family name (compare 
inscriptions numbers 8478 and 8479). 


INSCRIPTIO NVMERO 8565. 


Inscription Number 8565. 


Retrograde Lettershape S. 


OPVS F FORMA RARVM 
OVE, oggetto a forma cilindrica 
l di uso incerto, con molti fori nelle 


e per sostegno di vasi mentre si 
dovevano cuocere nel forno 
BARTOLOMAEVS NOGARA, METRI 
0, 165 ALTVM, METRI 0, 083 ET 0, 040 
DIAMETRO SVPERIORIS, METRI 0, 
093 ET 0, 065 DIAMETRO INFERIORIS 
(PARIETE OPERIS VEL ADDITO VEL 
NEGLECTO); IN PARIETE 
EXTERIORE TESTAE RVDIS DVAE 
LITTERAE INCISAE SVNT. 


A work ofa sort of pottery rare and strange 
in shape, an object with the cylindrical 
shape of a tube, of uncertain use, with 
many holes in the walls, perhaps for 
supporting of vessels while they were 
being fired in a furnace according to Mr. 
Bartolomeo Nogara, 165 millimetres high, 
83 and 40 millimetres in diameter at the 
top, 93 and 65 millimetres in diameter at 
the bottom, (with the thickness of the wall 
of the work being either added in, or being 
ignored); on the external wall of the crude 


fragment two letters were incised. 


0, 04 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 040 VT EGO. 


: 


$ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8565. 


TI SE 


abbreviated Faliscan term of nomenclature 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that the abbreviated term of nomenclature is an 


spelled, say, *SEThI, and equivalent to the 


prename SETh in Etruscan; I prefer to read an abbreviation, poorly conceived (SEX 
would have been unambiguous), of the, probably native, probably Faliscan, prename 


SEXTOS.] 

CI SE(XTI) AI (I am) Mr.-Sextos's. 

IE ECT 

JE'R- *SADLVNAS 

IT SEXTI 

DO EX DELINEATIONE PVLVERE,|I am giving it accor s 

GRAPHITE ADVMBRATA outlined in  penci 

(BARTOLOMAEVS NOGARA). Bartolomeo NN 

SE IN INSCRIPTIONIBVS ETRVSCIS The  abbrevi Etruscan 

NOTA PRAENOMINIS SEThRE EST, |inscriptions viation of the 

CONFER GVILIELMVM DEECKIVM, | prename ee Mr. Wilhelm 

Etruskische Forschungen 3, 306. Deeck esearches, volume 3 
pa 6. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8163. 

8164. 8165. 8166. 8167. 8168. 81696... 

8170. 8171. 8172. 8173. 8174. 8175. 

8176. 8177. 8178. 8179. 81808181. 
8182. 8183. 8184. 8 


QNI Numbers 8163, 8164, 8165, 
81667 $167, 8168, 8169, 8170, 8171, 
172, 8173, 8174, 8175, 8176, 8177, 


8178, 8179, 8180, 8181, 8182, 8183, 
8184, And 8185. 


INSCRIPTIONES, QVA 
la Penna INVENTAE T 


Inscriptions which were found in the 
region of la Penna. 


INSCRIPTIONES SIS 
QVOD ]a Pe VR, IN 
REGIONE SyYBV VNA CVM 
SEPVLCRE Valsiarósa (VIDE AD 
INSCRIPTION VMERO 8186 


) INTER RIVOS 
aggiore SITI ET AB VRBE 
NTEM PAVLVLVMQVE 


Valsiarosa AD MERIDIEM 
SPECTANTIS. EFFOSSVM EST 
MENSIBVS SEPTEMBRI, OCTOBRI, 
NOVEMBRI ANNI 1886. 


Inscriptions of the cemetery, which is 
called la Penna, located in the suburban 
region together with the cemetery of 
Valsiarosa (see what I have written at 
inscription number 8186 and following), 
between the  Filetto River and the 
Maggiore River, and west and a little 
south of the town, and south of the 
cemetery of Valsiarosa. It was excavated 
in the months of September, October, and 
November of 1886. 


Fino dai primi di settembre [ANNI 1886] 
in Civita Castellana si sono costituite due 
società, allo scopo d'intraprendere scavi 
regolari nella necropoli di FALERIA. 
Ottenuti 1 debiti permessi dal Ministero 
della pubblica istruzione, fu subito posto 


Until the first of September, [1886], in 
Civita Castellana, two societies were 
established, with the aim of undertaking 
regular excavations in the cemetery of 
FALERIA. | Having obtained the 
permission of the Ministry Of Public 


mano ad esplorate due luoghi prossimi al|Education, they immediately put their 


fossato del paese, dove dall'esterno già 
apparivano indizi di antiche tumulazioni: 
il primo denominato /a Penna, a manca, 
appena usciti sulla via nepesina, l'altro a 
destra nel vigneto Camillo Tarquini, in 
vocabolo Valsiarosa Le tombe 
esplorate [in contrada /a Penna| erano a 
camera ed a fossa. Le prime, salvo due o 
tre, si sono tutte trovate spogliate ab 
antico, e per varie depredazioni; le 
seconde presentavano un corredo funebre, 
che con poca varietà riproduce quello 
delle tombe a camera, che trovammo 
intatte [Le tombe a camera] si aprono 
sulla fronte di tufo che costeggia quella via 
sepolcrale, la quale circonda dalla parte di 
mezzogiorno l'altpiano della Penna. 
ADOLPHVS COZZA ET ANGIOLVS 
PASQVIVS, Notizie deghn Scavi di 
Antichità, 1887, PAGINA 170. 172. IN 
FOSSIS SEPVLCRALIBVS 
INSCRIPTIONES NON REPERTAE 
SVNT, IN HYPOGAEIS DVO VASA, 
ALTERVM (7 INSCRIPTIONIS 
NVMERO 8163) FALISCA, ALTE 

(CORPORIS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM?, VOLV 
INSCRIPTIO NVMERO 4 
419 — 11 2, 6708, 13) L 
INSCRIPTVM. Fu tralás 
depositi a fossa, 1 


nuto, ci venne fatto 
avvertito in principio 


ito.4 tre ben diverse tumulazioni, 
'ultima risponde alla fine del 3 
avanti cristo. ADOLPHVS 
COZZA ET ANGIOLVS PASQVIVS, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1887, 
PAGINA 262. EX 13 SEPVLCRIS 
EFFOSSIS 18 [23, SI INSCRIPTIONES 
NVMERIS 8181 AD 8185 ADDIDERIS] 
INSCRIPTIONES 
INSCRIPTIONVMQVE FRAGMENTA 
IN LVCEM PRODIERVNT. 
SEPVLCRA IPSA VEL POTIVS OSTIA 
INVESTIGATIONE FACTA ET 


hands to work exploring the next two 
entrenched places in the countryside, 
where there was already indications of 
ancient artificial mounds: the first one, 
called /a Penna, on the lefthand side, can 
hardly be avoided on the road to JVepi, the 
other right, on the righthand side, is in the 
vineyard of Mr. Camillo Tarquini, with 
the name of Valsiarosa the tombs 
explored [on the holding of /a Penna] 
were in the shape of a chamber and in the 
shape of a trench. The first o 
exception of two or three, 
to have been despoiled 1 


re open, with fronts 
along the burial road 
them from the southern 


*wAdolfo Cozza And Mr. Angiolo 

qui^ Notices Of Excavations Of 
Afntfiquity, 1887, pages 170 and 172. 
Inscriptions were not found in the 
sepulchral trenches; two vessels were 
found in the chambers, one (- inscription 


i|number 8163) inscribed in the Faliscan 
1 language, the other (Body Of Latin 


Inscriptions?, volume 1, number 454, page 


i419 — volume 11, part 2, number 6708, 


number 13) in the Latin language. The 
excavation of the deposits in the shape of 
a trench was postponed, and, on the first 
day of November, the excavation of one of 
the tombs in the shape of a chamber was 
resumed, one which faces the cliffs of the 
Filetto River. In visiting these cemeteries, 
and in examining some of their contents, 
we largely arrived at our perception of 
things which we stated at the beginning of 
our statement; that is, the chamber 
underwent three constructions of artificial 
mounds at different times, the last one of 
which corresponds to the end of the third 
century before the common era. 
According to Mr. Adolfo Cozza And Mr. 
Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations 


TEGVLIS INSTRVMENTOQVE 
ERVTIS RVRSVS TERRA INTECTA 
SVNT, VT NEQVE  CAROLVS 


THVLINIVS ANNO 1905 NEQVE EGO 
ANNO 1908 VLLVM NISI VNVM 
GENTIS . OVFILIAE — (CONFER 
INSCRIPTIONES | NVMERO $8167 
SEQVENTIBVSQVE) | SEPVLCRVM 
TERRA RVDERIBVSQVE, QVIBVS 
ADITVS CLAVDEBATVR, AEGRE 
REMOTIS INSPICERE POTVERIMVS. 


Of Antiquity, 1887, page 262. Of the 13 
tombs excavated, 18 [or 23, if you add 
inscriptions numbers 8181 to $8185] 
inscriptions and fragments of inscriptions 
emerged into the light of day. The tombs 
themselves, or rather their mouths, with 
the investigation having been undertaken 
and with the tiles and utensils having been 
unearthed, were again buried with earth, 
so that neither Mr. Carl Thulin, in 1905, 


approach was closed, 
removed to a smalleSent. 


221] 


10026] 
(AGER FALISCVS, Civit tella 
La Penna; 


INSCRIPTIO NVMERO $8163. 


yInscriptíon Number 8163. 


Faliscan. 


Faliscan. 


Faliscan. 


Faliscan. 


Line T1? Written From Left To Right. 


CALIX (METRI 0, 060 IT INBX 
0, 130  DIAMET MÁS 
EVGENVS PAVLIV&) ILLA 
NIGRA, LITTE TVDINE 
CONFER IMA INFRA 
SECVNDO ,ÁLOCO, SPATAM) IN 
EXTERIORE PARTE STILO 


a arcaica di bucchero 


secolo avanti cristo 
FRANCISCVS 
bucchero 


IOHANNES 
GAMVRRINIVS. vasetto di 
trovato in una tomba a camera, che ha data 
una quantità di frammenti di bucchero e di 
vasi rozzi, fino ai prodotti etruscocampani 
ADOLPHVS COZZA ET ANGIOLVS 


PASQVIVS. NVNC (ANNO 1903) 
ROMAE IN  MVSEO  IVLIANO 
ADSERVATVR NVMERO 759. 


A chalice (60 millimetres high by 130 
millimetres in diameter according to Mr. 
Carl Eugen Pauli) of black clay, with 
letters (on their height see the image given 
underneath in the second reference) 
scratched by a sharp point on the outside, 
an archaic cup of black coarse dark red 
clay was recovered in a tomb from 


il which were extracted Italic vessels with 


scratched animal figures, which descend 
to a period not less than the sixth century 
before the common era according to Mr. 
Gian Francesco Gamurrini. A little vessel 
of coarse dark red clay recovered in a 
tomb in the shape of a chamber, which 
gave up a quantity of fragments of coarse 
dark red clay and of crude vessels, of a 
time before Etruscocampanian products 
according to Mr. Adolfo Cozza And Mr. 
Angiolo Pasqui. It is now (in 1903) 
conserved at Rome in the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio, inventory number 
789, 


0, 06 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 060 VT EGO. 


0, 13 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 130 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS ET CONTVLIMVS 'We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1898), Mr. 
CAROLVS | EVGENVS  .PAVLIVS |Bartolomeo Nogara (in 1903 and 1909), 
(ANNO 1898)  BARTOLOMAEVS Mr. Gustav Herbig (in 1903), and Mr. Carl 
NOGARA (ANNIS 1903 ET 1909), Thulin (in 1905), sketched it and 
GVSTAVVS  HERBIGIVS . (ANNO compared it. 

1903), CAROLVS THVLINIVS (ANNO 
1905). 


VASCVLI IMAGINEM ADOLPHVS|Mr. Adolfo Cozza And Mr. Angiolo 
COZZA ET ANGIOLVS PASQVIVS |Pasqui outlined an image of the little 
HVNC IN MODVM |vessel as follows: 

DELINEAVERVNT: 


j^ 
SVB PED 
Underneath the 
P 3 
gi 


D). 
VNDO. 
The Bottom. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8163. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the scratches underneath the foot of the cup, 
whatever letter (a letter M) or two or more letters (the letters MA?), which the Hand 
may have deliberately written were so badly defaced by the three heavy parallel 
strokes seen to protrude from the lettershape of the letter M on its lefthand side, and 
additionally by the two less heavy parallel strokes (one of which is broken) crossing 
at right angles those three heavy parallel strokes, that it is impossible to comprehend 
and interpret; the heavy strokes and less heavy strokes do not seem to be insignificant 
scratches which have occurred from wear and tear during usage.] 


mW fi 
TIP KOKAISIOSIO 


TI- M 
TI D E , 
CI^  EKOLARTOS Al^ I, Mr.-Lartos, (am-the- 


manufacturer-of-this-cup). 


j^ EKO LARTOS FIQOD 
p MI LARTh *ATICE 
jos EGO LARS FECIT 


CI? jJ; EKO KAISIOSIO AIP  I(was-made) for-Mr.-Kaisio, J:. 


[P Ji EKO KAISIOSIO 
jg MI *CAESI 


]2 EGO KAESONI 

CI€. M(ARCOS) AlI€*  Mr.-Marcos (owns me). 
s MARCOS 

jte MARCE 

ite MARCVS 


[Jeff Hill's footnote: if the abbreviated term of nomenclature M was contemporary 
with the other two inscriptions, then it could be read instead as a filiation, **MARCI 


FILIO.] 


LENET 


AIP - (The mark seems to be 
decoration for the purpose of 
aiding the ready identification, by 
the owner, of his cup). 


DO A) EX IMAGINE PVLVERE 
GRAPHITE (CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) ET EX DELINEATIONE IN 
CHARTA PELLVCIDA ADVMBRATA 
(GVSTAVVS HERBIGIVS). DO B) EX 
ECTYPO STANNEO 
(BARTOLOMAEVS NOGARA ANNO 
1909). 
LR 


I am giving A) according toan ne 
in pencil (made by Mr. Gárl Eugen Pauli) 
and according to a tr e on 
transparent paper . Gustav 
Herbig). I am givi ording to a 
tinfoil squeeze (qa Bartolomeo 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS Mitteilungen des 
Deutschen Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung. 2. 61, 


— 
L "Wr. 


Francescó Gamurrini, Reports Of The German 
Archaeoli ] Institute, Roman Department, volume 2, page 61, 


EA ADOLPHVS COZZA ET ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli | 2. r. Adolfo And Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations 
Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 175, Antiquity./1 887, page 175, 
36 EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM |/43. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, part 2, 


LATINARVM, VOLVMEN 11, FASCICVLVAS 2, SVB NVMERO 
6708, NVMERVS 13, 


under iitímber 6708, number 13, 


4. ELIAS LATTESIVS Le iscrizioni paleolatine dei fittili e dei zi| 4 . Elia Lattes, Ancient Latin Inscriptions Of Terracottas And 
di provenienza etrusca SVB NVMERO 102, ronzes Of Etruscan Origin, under number 102, 
5; GVSTAVVS HERBIGIVS IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 914 Greek And Latin Languages. volume 2, page 97. 
CONFER Compare 
6. 6. Mr. George Dennis, Etruscan Museum At The Villa Papa Giulio. 


GEORGIVM DENNISIVM Etruscan Mus t The Papa 
Giulio 12 (SEORSVM EXPRESSA EX Journal rOcee E 
The British And American iim. Soci Of Rome. 


page 12 (an extract of the Journal Of Proceedings Of The British And 
American Archaeological Societies Of Rome. Session 1888 And 


Session 1888 And 1889), 1889), 
ji IOHANNES FRANCISCVS G RINIYS, Monumenti Antichi 9 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Ancient Monuments, Published 

pubblicati per cura dell'Agcadem i i VMEN 4, Under The Supervision Of The Academy Of The LynxEyed, volume 
COLVMNA 340. 4, column 340. 

(221) 

10027; 

(AGER FALISCVS, Civita Castellana 
La Penna| 


C IONES NVMERIS 8164. 
8165. 


Inscriptions Numbers 8164 And 8165. 


T omba.2. - 


Tomb 2. -- 


Non molto distante dalla precedente 
[tomba 1], a pianta rettangolare, e pareti 
divise con doppio ordine di loculi 
ADOLPHVS COZZA ET ANGIOLVS 
PASQVIVS. 


Not far away from the preceding tomb 
[tomb 1], with a rectangular plan, and with 
walls divided by a double layer of niches 
according to Mr. Adolfo Cozza And 
Mr. Angiolo Pasqui. 


INSCRIPTIO NVMERO 8164. 


Inscription Number 8164. 


Missing, Or Perished, According To Mr. Gustav Herbig. 


Doubled Letter LL, Although Evidently 


Differently Shaped, Yet They Are Both 


Typical Lettershapes Of Faliscan Letters L. 


INSCRIPTIO SVPRA  LOCVLVM 
LITTERIS METRI CIRCA 0, 110 ALTIS 
RVPI PROFVNDE INCISA; NVNC AVT 
LATET AVT PERIIT. 


An inscription deeply incised on the 
vertical surface above a little niche, with 
letters about 110 millimetres high; it is 
now in an unknown place, or it has 
perished. 


0, 11 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 110 VT EGO. 


al IJov 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8164. 


TI |. VOLLIA 

CI VOLLIA Al Ms.-Vollia (lies here). 
]FAb VOLLIA 

1E. ONVOLI 

]HAF —FUOLDEA 


DO EX ADOLPHO COZZA ET 
ANGIOLO PASQVIO Notizie degli Scavi 
di Antichità. 


I am giving it accordi 


Cozza And Mr. Angielo 
ntiquity. 


Dt Excavations 
nd 


ADOLPHVS COZZA ET ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 263, 


Mr. Adolfo Coz 
pamm 87, page 2 


. Notices Of Excavations 


2. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1, 375, 
NVMERVS 24. 


3 r. Robei ymouri& onway, talic Dialects, volume 1, page 
sd nupibe: 


INSCRIPTIO NVMERO $165. 


InSription Number 8165. 


Faliscan. 


Perished, According To Mr. Gustav Herbig. 


FRAGMENTA TEGVLARV 
LITTERIS NVNC EVANIDIS RV 
COLORE IN CALCE PICTIS; ;NVNC 


NDEUK of tiles, with letters, now 


Y: painted in a red colour on 
ar; they now seem to have perished. 


PERIISSE VIDENTVR. 

Sotto al terrapieno, che ing over 
due terzi circa l'altezza to si 
ricuperarono alcuni delle 
tegole, che una vol 


riveste, qualc 


l, once 


Underneath the earthwork, which blocked 
up the tomb for about two thirds of its 
height, some fragments of the tiles which 
closed off the niches, were 
recovered, embedded in their frames. Still 
to be perceived on the whitened surface 
which covered their outsides were some 


in rosso. AD S COZZA ETj|remains of letters painted in red. 
ANGIOL VIVS, Notizie degli| According to Mr. Adolfo Cozza And Mr. 
Scavi di Aüfichità, 1887, PAGINA 263.  Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1887, page 263. 

13 z2------—- Al]  --—-—-—- 
]P^- RISERRME 
(cr E 
EA DEL SAGE 

INSCRIPTIO NVMERO 8166. Inscription Number 8166. 
Faliscan. 
Tomba 4. -- Tomb 4. -- 


Si accedeva a questa tomba per mezzo di 
un tramite, discendente dalla superficie 
del terreno. Sopra alla sua fronte rimaneva 
tuttora il cippo sepolcrale rappresentato da 


This tomb was approached by means of a 
footpath, descending from the surface of 
the land. Above its front a tombstone still 


remained, displaying a crude core of 


un rozzo nucleo di basalte, sulla cui parte 
anteriore vedesi un incavo rettangolare, 
che molto probabilmente conteneva un 
titolo marmoreo. ADOLPHVS COZZA 
ET ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 
264. INSCRIPTIONEM IPSAM NEMO 
VIDIT. 


basalt stone, on the front part of which 
could be seen a rectangular socket, which 
probably supported a marble inscription. 
According to Mr. Adolfo Cozza And Mr. 
Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1887, page 264. No one saw 
the inscription itself. 


INSCRIPTIONEM FALISCAM 
MARMORI INCISAM PRAETEREA 
NVLLAM COGNOVI. 


I know of no Faliscan inscription incised 
on marble otherwise. 


AI 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8167. 
8168. 8169. 8170. 8171. 8172. 8173. 
8174. 


INSCRIPTIONES INFRA LOCVLOS 
ALIQVOT ET IN FRAGMENTIS 
TEGVLARVM SEPVLCRALIVM 
EIVSDEM SEPVLCRI PICTAE; 
ADHVC EXSTANT IN SEPVLCRO 
IPSO, VBI ANNO 1908 RECOGNOVI: 


Inscriptions Numb 168, 8169, 
8170, 81745 8142, , And 8174. 
low were painted 


The insGtiption 
und th e niches, and on fragments 
of&epulchral Ofes, of the same tomb; they 


Tombe 6. 7e 8. -- 


Tombs 6, 7, And 8. -- 


Avevano tutte l'ingresso 


i primi visitatori 
perforando le pareti,«.U 
merita una noti 
inquantoché 
[INSCRIPTI 
8171] 
L" 


| esse 
ttagliata, 
cinque 


d 
piccola porta arcuata ed allargantesi in 
basso giungere al piano della tomba 


discendevansi quattro gradini, lasciati nel 
tufo. ADOLPHVS COZZA ET 
ANGIOLVS PASQVIVS. Ein neues 
schon früher verwüstetes faliskisches 
Grab ist 1886 im Westen von Civita 
Castellana in der Nekropole della Penna 
in einem Getreidefelde [NVNC ANNIS 
1905 ET 1908 proprietà della signora 
Antonia Petti. CAROLVS THVLINIVS, 
GVSTAVVS HERBIGIVS] unweit der 
Madonna della Rosa im Thal des Ricano 


They all had their entrances facing the 
cliffs, and were so closely in contact that 
the first visitors penetrated them by 
excavating holes in their walls. Only one 
of them deserves a more detailed report, in 
as much as it provided to us five 
[inscriptions numbers 8167 to 8171] 
inscriptions in the Faliscan dialect. Its 
entrance, about 2.20 metres wide, was dug 
out a little higher, and descending a little, 
downwards to the front and to a little 
arched doorway. In order to reach the flat 
area of the tomb four steps, left in the tufa, 
are descended. According to Mr. Adolfo 
Cozza And Mr. Angiolo Pasqui. A new 
Faliscan. tomb, already plundered in 
intiquity, was found in 1886, west of 
Civita Castellana, in the cemetery of della 
Penna, in a cornfield [now, in 1905 and 
1908, owned by Mrs. Antonia Petti. 
According to Mr. Carl Thulin and Mr. 
Gustav Herbig| near the church of the 
Madonna Of The Rose in the valley of the 


[7 Filetto] entdeckt worden. 


GVILIELMVS DEECKIVS. 


Ricano River [- the Filetto River]. 
According to Mr. Wilhelm Deecke. 


INSCRIPTIONES IN SPATIIS SAXI 
TOFINL QVAE INTER SINGVLOS 
LOCVLOS INTERCEDVNT (METRI 0, 
100 AD 0,200 ALTITVDINE CAROLVS 
THVLINIVS), RVBRIS LITTERIS 
(METRI CIRCA 0, 070 ALTITVDINE 
CAROLVS  THVLINIVS)  PICTAE 
SVNT. LOCVLIS VTRVM 
SVPERSCRIPTAE AN SVBSCRIPTAE 
SINT, NOTITIAE AVCTORVM 
MVLTVM INTER SE DISCREPANT, 
NE DE NVMERO QVIDEM 
LOCVLORVM CONSENTIVNT. 
NVMERVS EX  JDELINEATIONE 
SEQVENTI SATIS APPAREBIT; IN 
PARIETE ANTERIORE, QVEM NON 
ADVMBRAVI, AB INGRESSV 
SINISTRORSVM VNVS, 
DEXTRORSVM QVATTVOR LOCVLI 
EXSTANT. OMNES INSCRIPTIONES 
INFRA, NON SVPRA LOCVLOS 
SCRIPTAS ESSE EX EAD 
IMAGINE FACILE PERSPICIAS, 

AD | MENSVRAS 
LITTERARVM, 
AUCVRATE 
APOGRAPHVM 


PARTE SI 
RVDERIBVSOVE DRENXO OBRVTA 
SVNT. 


The inscriptions lie in the spaces of the 
tufa stone between each of the niches (100 
to 200 high according to Mr. Carl Thulin); 
they were painted in red letters (about 70 
millimetres high according to Mr. Carl 
Thulin). The notices of our authorities 
differ much between one another whether 
they were written above or written 
underneath the niches; they are not even in 


The number will be quite 
the following outline; o 


of the letters and of the 
he entrance, the foundation, 

the' lowest niches, especially on their 
lefthand side, have been newly buried 
again by earth and debris. 


0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 


0, 20 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 200 VT EGO. 
0, 07 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 070 VT EGO. 


DE 
CAR 

GVST 
1908). 


PSIMVS  CONTVLIMVSQVE 
S THVLINIVS (ANNO 1905), 
VVS  HERBIGIVS (ANNO 


We, Mr. Carl Thulin (in 1905) and Mr. 
Gustav Herbig (in 1908), sketched it and 
compared it. 


EX APOGRAPHO, QVOD CAROLI 
THVLINII EXEMPLAR  (Faliskische 
Inschriften 271) QVANTVM FIERI 
POTVIT, SECVTVS ADVMBRAVI: 


According to my copy, having followed to 
the extent that I could the copy of Mr. Carl 
Thulin, (Faliscan Inscriptions, page 271), 
I have outlined it: 


m 


UI 


FIVELLLIE "- " meten VFvo- AUT 
— SNITVA vg 


| 


— 


im ADOLPHVS COZZA ET ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli 


Instituts, Rómische Abteilung. 2, 201 (gli apografi delle seguenti 
iscrizioni Falische mi furono consegnati dal Giuseppe Fiorelli; furono 
poi riveduti accuratamente sul sito .....). 


h Mr. Adolfo Cozza And Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations 
Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 266, Of Antiquity, 1887, page 266, 
25 IACOBVS LIGNANA Mitteilungen des Deutschen Archáologischen | 2. Mr. Giacomo Lignana, Reports Of The German Archaeological 


Institute, Roman Department, volume 2, page 201 (these copies ofthe 
following Faliscan inscriptions were handed over to me by Mr. 
Giuseppe Fiorelli; they had been accurately compared at the location 
e . 2. 


3. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- 
sprachliche Untersuchung 150. NVMERIS 29 AD 33 CVM 


3, Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. 
Study, page 150, numbers 29 to 33 to; 


Historical | Language 


IMAGINIBVS TABVLAE 1! (A GVILIELMI DEECKII FILIO photographic plate number 1 (traced b 1 son). 
DELINEATIS), Pm 

4. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1, 375 4. Mr. Robert Seymour Conway, talic SY 
NVMERIS 19 AD 23 (EX PRIORIBVS), 375, numbers 19 to 23 (from" th jorfopies "vu 

Deecke)), 

LS CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 270 5; Mr. Carl Thulin, E ai ilia, ad dn, d )- 6A to 6F, 
NVMERIS 6A AD 6F, 

6. GVSTAVVS HERBIGIVS IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische | 6. Mr. Gustav Herbig? 1 4 ox, Schólarly Journal For The 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 85, NVMERI3 AD Greek And » Andi olui e 85, numbers 3 to 7. 
i 


INSCRIPTIO NVMERO $8167. 


Aíscriptión Nifmber 8167. 


Faliscan. 

INSCRIPTIO INFRA | LOCVLVM criptiól painted underneath the 
SVMMVM A DEXTERO LATERE niche on the righthand side of the 
PARIETIS POSTICI PICTA. 


A1410 1-0! 


v0-AMVV| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8167. 
T1 IVNA OVFILIO POP. Al Ms.-Juna, of-Mr.-Oufilios (born), 
of-Mrs.-Poplia (born), (lies here). 
]IF^- TVNA OVFILIO POPLIA 
]FTR **T[UNI UFLES POPLIAL 
]'^T  **TVNA AVFILII FILIA POPLIA NATA 
1 ADOLPHVS COZZA E SQVIVS, Notizie degli Mr. Adolfo Cozza And Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations 


Of Antiquit; 
Mr. Giacomo Lignana, Reports Of The German Archaeological 


, 1887, page 267, number [B]. 


4 VSTA HERBIGIVS IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 
und lateiniSche Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 85, NVMERVS 3. 


Instituts, Ró i 1 Institute, Roman Department, volume 2, page 202, number B, 

E GVILIELMVS cavo Falisker Eine geschichtlich: 3; Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
,NVMERVS 29, Study, page 151, number 29, 
CONVVAIVS, The Italic Dialects 1, 375 4. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
375, number 19, 
x CAR( THVEINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 271, km Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 271, number 6A, 
NVME 

6. Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 


Greek And Latin Languages, volume 2, page 85, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 8168. 


Inscription Number 8168. 


Faliscan. 
INSCRIPTIO INFRA  LOCVLVM An inscription painted underneath the 
SVMMVM A SINISTRO LATERE highest niche on the lefthand side of the 
PARIETIS POSTICI PICTA. back wall. 
4(I20AaWnag-Ooiiva-QivA) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8168. 
Ti CAVIO AVFILIO ThRANACVIL 


CAVIO 
ThANACVIL(A) 


AVFILIO 


Al (Niche) for-Mr.-Cavios, of-Mr.- 
Aufilios (born), of-Mrs.-Thanacvil 


(born), (lies here). 


FAL 
J CAVIO AVFILIO TRANACVILA 
ETR 
] **CAVIASI UFLES TRANACVILIAL 
LAT 
] CAIO AVFILII FILIVS nA NATVS 
iA ADOLPHVS COZZA ET ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli Mr. Adolfo Cozza And Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations 
Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 267 [D]. Of Antiquity, 1887, page 267, number [D], 
2. IACOBVS LIGNANA Mitteilungen des Deutschen Archáologischen | 2. Mr. Giacomo Lignana, Reports Of The German Archaeological 
Instituts, Rómische Abteilung. 2. 202 D, Institute, Roman Department, volume 2, page 202, number D, 
3. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 3. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 151, NVMERVS 30, Study, page 151, number 30, 
4. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1, 375, 4. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
NVMERVS 20, 375, number 20, 
S. CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 271, * Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 271, number 6B, 
NVMERVS 6B, 
6. GVSTAVVS HERBIGIVS IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 6. Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scho| urnal For The 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 85, NVMERVS 4. Greek And Latin Languages, volume 2, page $5, number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO $169. 


Inscription Numbér 8169. 


Faliscan. 

INSCRIPTIO INFRA LOCVLVM An inscription eath the 
SECVNDVM A DEXTERO LATERE second niche op side of the 
PARIETIS POSTICIPICTA. —  — 


Cl CAVIA AVFILIO POPLIA A. S.- a, of-Mr.-Aufilios 
(bokn), of-Mrs.-Poplia (born), (lies 
3n 
IF^- CAVIA AVFILIO POPLIA 
IFTR ^ CAVI UFLES POPLIAL 
I'^T  CAIA AVFILIO NATVS POPLIA NATVS 


CAVI-- GVSTAVVS HERBIGIVS PRO S. VT EGO. 


NVMERVS 21, 
inschriften, PAGINA 271, 


$5 CAROLVS VLINIVS, Fal 
NVMERV 


j| ADOLPHVS COZZA ET ANGIO QVIV! otizie/ degli Mr. Adolfo Cozza And Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations 
Scavi di Antichità, 1887. E Of Antiquity, 1887, page 267, number [C]. 

2; IACOBVS LIGNANA Mitteilufíg: s Deutschen Archáologischen 2 Mr. Giacomo Lignana, Reports Of The German Archaeological 
Instituts, Rómische Abteilung:2. 202 Institute, Roman Department, volume 2, page 202, number C, 

3s GVILIELMVS DEEC S Die Fal . Eine geschichtlich. 3; Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche pee vid N Ee. v Study, page 152, number 31, 

4. ROBERTVS SEIMORT ONVVAI . The Italic Dialects 1, 375. 4. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 


375, number 21, 
5. Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 271, number 6C, 


6. GVSTAVVS 


IGIVS IN.GEOTTA, Zeitschrift für griechische 
und lateinische S, 


e, VO EN 2, PAGINA 85, NVMERVS 5. 


6. Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
Greek And Latin Languages, volume 2, page 85, number 5. 


SORIPTIO NVMERO 8170. 


Inscription Number 8170. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Faliscan. 
INSCRÍPTIO | INFRA. LOCVLVM |An inscription painted underneath the 
SECVNDVM . PARIETIS . DEXTERI second niche of the righthand wall. 
PICTA. 
L i ! Lu l E p: . 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8170. 
T ---—AN----]-------- ILIO IVN------ 


AI GVSTAVVS HERBIGIVS PRO AN VT EGO. 


ThANChVIL AVFILIO IVNA 


AI Ms.-Thanchvil, | of-Mr.-Aufilios 


(born), of-Mrs.-Iuna (born), (lies 


(AGER FALISCV 


here). 
FAL 
1 ThANChVIL AVFILIO IVNA 
ETR 
] ThANChVIL UFLES IUNIAL 
LAT 
] TANAQVIL AVFILII FILIA IVNA NATA 
iA ADOLPHVS COZZA ET ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli | 1. Mr. Adolfo Cozza And Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations 
Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 267 [A]. Of Antiquity, 1887, page 267, number [A], 
2. IACOBVS LIGNANA Mitteilungen des Deutschen Archáologischen | 2. Mr. Giacomo Lignana, Reports Of The German Archaeological 
Instituts, Rómische Abteilung. 2. 202 A, Institute, Roman Department, volume 2, page 202, number A, 
3. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 3. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 153. NVMERVS 32, Study, page 153, number 32, 
4. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1, 375, 4. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
NVMERVS 22, 375, number 22, 
S. CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 271, 5; Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 271, number 6F, 
NVMERVS 6F, 
6. GVSTAVVS HERBIGIVS IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische | 6. Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Schol urnal For The 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 85, NVMERVS 6. Greek And Latin Languages, volume 2, page 85, number 6. 
(221) 
5 
ji 
(0028! 


La Penna! 


S, Civita Castellan 


SVMMVM GVSTAVVS HERBIGIVS, 
nel [?] secondo loculo ADOLPHVS 
COZZA ET ANGIOLVS PASQVIVS, 
unter der mittleren Reihe CARO 
THVLINIVS, PARIETIS SINISTRI. 


INSCRIPTIO NVMERO 8171. Inscyiftion.Nufhber 8171 
Faliscan. 
INSCRIPTIO — INFRA. LOCVLVM|An ingéffption, Wderneath the highest 


o Mr. Gustav Herbig, on 
econd niche according to Mr. 


iMACOpsCIwrTIONS NVMERO 8171. 


VMERVS 23, 


TI PVPONIO F AÍ (Niche) for-Mr.-Pomponios 
Firmios. 
FAL 
1 PVPONIO FIRMIO 
ETR 
]H*  **PUMPUSI FIRMESI 
LAT 
] EMIAUMIM FIRMIO 
1 VS COZZ ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli | 1. Mr. Adolfo Cozza And Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations 
Es 1 ità, 1887. PAGINA 267 [E], Of Antiquity, 1887, page 267, number [E], 
25 IACORBVS£IG: Mitteilungen des Deutschen Archáologischen | 2. Mr. Giacomo Lignana, Reports Of The German Archaeological 
InstitutS?Rómische Abteilung. 2. 202 E, Institute, Roman Department. volume 2, page 202, number E, 
3 VILIEÉMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 3. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachlicl ntersuchung 153, NVMERVS 33, Study, page 153, number 33, 
4. Ne SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1, 375, 4. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 


375, number 23, 


OLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 271, 
'VMERVS 6D. 


Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 271, number 6D. 


INSCRIPTIO NVMERO 8172. 


Inscription Number 8172. 


Faliscan. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


VESTIGIA INSCRIPTIONIS INFRA 
LOCVLVM SECVNDVM PARIETIS 
SINISTRI ET SVPRA CAVERNAM A 
LOCVLO TERTIO (ET QVARTO?) PER 
PARIETEM VSQVE AD SEPVLCRVM 
VICINVM PERFORATAM. EADEM 


Traces of an inscription underneath the 
second niche of the lefthand wall, and 
above the cavity drilled through the wall 
between the third niche (and fourth 
niche?) all the way to the neighbouring 
tomb. The traces seem to be the same as 


ESSE VIDENTVR, QVAE ADOLPHVS 
COZZA ET ANGIOLVS PASQVIVS, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1887, 
PAGINA 267 HIS DESCRIPSERVNT 
VERBIS: In una nuova visita fatta alla 
tomba si riconobbe, nel passaggio apertovi 
dagli antichi espilatori, cioé sotto la prima 
[?] fila dei loculi della parete sinistra, 
questo misero avanzo del titolo. 


those which Mr. Adolfo Cozza And Mr. 
Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1887, page 267, described in 
these words: In a new visit made to the 
tomb, we noticed, in the passage opened 
up by the ancient explorers, that is, 
underneath the first [?] row of the niches 
of the lefthand wall, these wretched traces 
of an inscription. 


!' OI (C) 10 V 7 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8172. 

T] 22 OV C) esse A Le 
OV GVSTAVVS HERBIGIVS PRO ---------- OV Ü À--I---- VT EGO. 
Cl | CAVIO OVFILIO[A1 (Niche) for-MrA&avjes, ,efMr.- 

ThANACRhVILE Aufilios rn); f-Mrs.- 

eH as (liéS here). 

]IFAL..— CAVIO OVFILIO TRANAChVILA 
]E'R./| **CAVASA UFLES ThANAChVILIAL 
1^ QCAIVS AVFILII FILIVS TANAQVILE NATVS 


INSCRIPTIO NVMERO 8173. 


Inscription Number 8173. 


Faliscan. 


FRAGMENTA  TOFINA LITTERIS 
FERE EVANIDIS INSCRIPTA, Q 
ANNO 1908 IN LOCVLO SE 


PARIETIS . SINISTRI NT; 
INTER QVAE ET FINEM E 
INSCRIPTIONIS NVM fa 


FRVSTVLVM AL FVISSE 
SVSPICARI LI QVO 
CAROLVS TH S5 /Faliskische 


Inschriften, PKGINA 


VMERVS Ej|i 


e Npfents. of tufa inscribed with 
elters álmost vanished, which in 1908 

lying in the second niche of the 
lefthand wall; one may suspect that 
amongst these were both the broken off 
ending of inscription number 8171 and 
another fragment, about which Mr. Carl 
Thulin, Faliscan Inscriptions, page 272, 
number E makes a mention; and he reads 


MENTION ECIT; ÉEGIT AVTEM 
Mirnte os 
TI A ---d me 
AVIA AVFILIO IVNA Al  Ms.-Cavia, of-Mr.-Aufilios 

(born), of-Mrs.-Juna (born), (lies 
here). 

]1F^-  CAVIA AVFILIO IVNA 

]JFTR *CAVI *UFILES *IUNIAL 


1 LAT 


CAIA AVFILII FILIA IVNA NATA (HIC IACET) 


INSCRIPTIO NVMERO $174. 


Inscription Number 8174. 


Faliscan. 

FRAGMENTA TEGVLARVM The fragments, of sepulchral tiles painted 
SEPVLCRALIVM LITTERIS, | with letters, traces of which are hardly to 
QVARVM VESTIGIA VIX |be discerned. 


CERNVNTVR, PICTA. 


- tegole, alcune delle quali frammentate 
e disperse pel pavimento, conservarono 
deboli tracce delle iscrizioni colorite di 
rosso. ADOLPHVS  COZZA ET 
ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli 


TC tiles, some of which are fragments and 
dispersed on the ground surface, 
preserving  wretched traces of their 
inscriptions in a red colour. According to 
Mr. Adolfo Cozza And Mr. Angiolo 


Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 266. |Pasqui, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1887, page 266. 

Tl --—-—-—- Al | --—-—---—- 
]P^- caasa Kr 
jERS inm 
17 MS 

INSCRIPTIO NVMERO 8175. Inscription Number,8 I'5g99, 
Faliscan. 
SEPVLCRVM A PARTE SINISTRA The nearby tomb on the le omb of 
PROPE SEPVLCRVM GENTIS the Oufilius fa Sscription 
OVFILIAE (CONFER number 8167 ing) was 
INSCRIPTIONEM  NVMERO 8167 excavated. Mr. Giuseppe 


SEQVENTIBVSQVE) EXCAVATVM. 
IOSEFI MAGLIVLII FILIVS CVM ME 


ROGANTE PER CAVERNAM 
ANGVSTISSIMAM (VIDE AD i 
INSCRIPTIONEM NVMERO 8172) AB 
HYPOGAEO OVFILIOR 
SEPVLCRVM VICI 


INTRAVISSET, INSCRIEEIONES 
LOCVLIS SVBSCRIPTAS N. EL. 
FRAGMENTVM AVTEM V 

O 


SEPVLCRALIS PRO 


Magiuli, had entered the 


Latin wording of this statement 
indicates that he did specifically look 
underneath the niches and did not see any 
inscriptions -- this statement does not 
imply that he carelessly omitted to look 


LITTERAM for inscriptions and saw none through 
carelessness|] written underneath the 
niches, but he did extract a fragment, of a 
sepulchral tile, on which the letter 

TI C------ 

CI CINVIOS AI Mr.-Cavios (lies here). 

]FAb. 4DAVTOS 

JE (CAVA 

]^T qAIVS 

DISPEXF. I did discern. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8176. 
8177. 


Inscriptions Numbers 8176 And 8177. 


FRAGMENTA DVO TEGVLARVM 
SEPVLCRALIVM, LITTERIS MAGNIS 
RVBRO COLORE IN CALCE PICTIS; 
NVNC (ANNO 1908) VBI SINT, NON 
COMPERI. 


Two fragments of sepulchral tiles, painted 
with large letters in a red colour on mortar; 
where they now (in 1908) are I have not 
learned. 


REPERTA SVNT IN SEPVLCRO, 
QVOD  ADOLPHVS COZZA ET 


They were found in the tomb which Mr. 
Adolfo Cozza And Mr. Angiolo Pasqui 


ANGIOLVS PASQVIVS  DECIMVM 
DESIGNAVERVNT: Tomba 10. -- La 
cella é di forma quadrata, coperta di volta 
quasi plana, e contenente intorno alle 
pareti quattro ordini di loculi, ad 
eccezione di quella parete ove aprivasi la 
porta, che aveva soltanto quattro loculi da 
un lato e due dall'altro. Insieme ai molti 
frantumi di vasi etruscocampani, taluni dei 
quali con qualche traccia di decorazioni 
dipinte, si  raccolsero due grandi 
frammenti di tegole, su cui a grandi 
caratteri rossi sovrapposti all'intonaco 
bianco, leggevansi [due] iscrizioni in 
dialetto falisco .....; [in un loculo] tuttora 
ermeticamente chiuso con tegole messe a 
calce, restava a suo posto uno scheletro 
femminile, attorno al questo nessun fittile, 
ma soltanto uno specchio di rame, che 
corrispondeva al luogo della mano destra, 
ed una PATERA di lamina, all'opposto 
lato. 


designated the tenth: Tomb 10. -- The cell 
has a square shape, covered with nearly a 
flat vault, and containing around its walls 
four rows of niches, with the exception of 
that wall where the door opened up, which 
had only four niches on one side and only 
two niches on the other side. Together 
with the | many fragments of 
Etruscocampanian vessels, some of which 
had some traces of painted decorations, 
there were two large fragments of tiles, on 


on a white background, o 
[two] inscriptions 
dialect .....; [in a niche] 
by a tile "^ in ce 
remained in its 


a bossed sacrifical 
, on her other side. 


INSCRIPTIO NVMERO 8176. iscription Number 8176. 
Faliscan. 
INSCRIPTIO PRIORA. The first inscription. 
C p 12V 
n WAT 
IMA IPTIONIS NVMERO $8176. 
Tl . ---- VELZ 
-—A EO NS 
CI Ud Al . Mr.-Cavio Velzu, 
C2 IVNEO'BE(LIA) A2 of-Mr.-Iuneos (bom), of-Mrs.- 
Felia (born), (lies here). 

]5b (CASVIOVELZU 
2FPAL [VNEO FELIA 
JEU. GC AVA VELZU 
2ER  **[UNES VELIAL 
I'^T  CAIVS VOLSONIVS 
2.^T [VNIIFILIVS VELIA NATVS 
DO EX IMAGINE  AVTOTYPA |I am giving it according to an engraved 


(ADOLPHVS COZZA ET ANGIOLVS 
PASQVIVS). 


image (of Mr. Adolfo Cozza And Mr. 
Angolo Pasqui). 


ADOLPHVS COZZA ET ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 272, NVMERVS 1, 


Mr. Adolfo Cozza And Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1887, page 272, number l, 


2, ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1, 375, 
NVMERVS 25. 


3 Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
375, number 25. 


12213 
100291 
1AGER FALISCVS, Civita Castellana 


La Penna] 


INSCRIPTIO NVMERO $177. 


Inscription Number 8177. 


Faliscan. 


INSCRIPTIO ALTERA. The second inscription. 
MIx4A4) 
Oov33 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8177. 

TI CALIN---- 
T2 REZO 
CI CALINOS Al Mr.-Calinos, 
C2 REZO A2 of-Mr.-Rezos (born). 
1^5  CATINOS 
2i. REZÜ 
]ETR. COATINA 
2BIR-. FREZUS 
] AT  *CALINVS 
2DAF. *RESDLEILIVS 
DO EX IMAGINE  AVTOTYPA I am givipé.1 rding to an engraved 
(ADOLPHVS COZZA ET ANGIOLVS |image e by 'Mx^ Adolfo Cozza And 
PASQVIVS). Mir. Ir. Jn iolótpasqüi). 

ADOLPHVS COZZA ET ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli r. Adolfo à And Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations 

Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 272, NVMERVS 2, ntiquity 4/1887, page 272, number 2, 
A. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1,375, | 2. Mr. 


NVMERVS 26. 


Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
ber 26. 


ES 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8178. 


"ulhscriptions Numbers 8178, 8179, And 
8180. 


8179. 8180. 
ANY 


13 EIVSDEM Su CAE 


Be dancer: of three little — vessels 
. | unearthed from chambers 12 and 13 of the 
same cemetery. 


INSCRIPTIONES 
VASCVLORVM EX H 
vn ndn 13) 
NU & 


Filetto. Fur in uno stesso 
tempo, comunicavano l'una 
coll'altra i aperti dai primi 
visifdtori . OLPHVS COZZA ET 


IGLVS PASQVIVS. 


The three tombs (numbers 11, 12, and 
13) had their entrances facing the east, and 
overlooked the cliffs of the Filetto River. 
They were explored at the same time, 
since there could be accessed from one 


i| another by a pathway opened up by the 


first visitors according to Mr. Adolfo 
Cozza And Mr. Angiolo Pasqui. 


INSCRIPTIO NVMERO 8178. 


Inscription Number 8178. 


Faliscan, Etruscan, And Latin. 


Genuine, But Evidently Scratched By An Illiterate Stonemason For The Sake Of 
Decoration Or A Pretended Knowledge Of The Skill Of Writing. 


CATILLVS (METRI 0, 
DIAMETRO) EX ARGILLA RVDI 
VERNICIO RVBRO OBDVCTA, 
LITTERIS (METRI 0, 003 AD 0, 006 
ALTITVDINE) INTVS ANTE 
COCTVRAM STILO SCARIPHATIS; 


133 


A little bowl (133  millimetres in 
diameter), of crude clay, covered with red 
glaze, with letters (3 to 6 millimetres high) 
scratched by a sharp point inside before 
finng; now (in 1903) at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 1735. 


NVNC (ANNO 1903) ROMAE IN 
MVSEO IVLIANO NVMERO 1735. 


La cella sepolcrale di mezzo [tomba 
numero 12] aveva una pianta quadrata con 
nove loculi in giro alle pareti, quattro in 
quella di fronte, disposti in due ordini, due 
in quelle laterali ed uno piccolo a destra 
della porta. Tra pochi avanzi di un rozzo 
vasellame dipinto, si raccolse un piattello 
di creta rossastra, con entro una rozza 
incisione rappresentante forse un animale 
quadrupede [? VIDE IMAGINEM INFRA 
EXHIBITAM], di cui si espressero 
soltanto due gambe, ed cui corpo é 
attraversato da un'iscrizione graffita a 
lettere piccole e malfatte ADOLPHVS 
COZZA ET ANGIOLVS PASQVIVS. 


The middle sepulchral chamber [tomb 
number 12] had a square plan, with nine 
niches around the walls, four in that of the 
front, arranged in two rows, two each in 
the sides and a little one to the right of the 
doorway. Amongst a few remains of a 
crude painted vessel, a little plate was 
picked up, of reddish clay, within which 
was a representation perhaps of a 
fourfooted animal [? I don't thi 
the image provided below!] 


letters accordin 
And Mr. Angiólo Pas 


DESCRIPSIMVS ET DELINEAVIMVS|We, Mr. Aia nme ANogara and Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA, |Gustav Herbig ( n 1903), sketched it 
GVSTAVVS HERBIGIVS (VTERQVE |and d 
ANNO 1903). v 
ep P d 2 
,À AT Alt 
/ AC: pe. TO / X 
d ) )u Nn MA 
BN N NO d O 
Pl / ÁK/ 
^ / Po 
( "4 "n á 
/ 


Q INSCRIPTIONIS NVMERO 8178. 


Td 


UDVVL BONNE€ / 


NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO UDVVL BONNC VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the fourfooted animal is a twolegged PHALLVS, of course; the 
lettershapes are not readily identifiable as all being the letters of any particular ancient 
alphabet -- for example, although the second letter from the righthand side is a Latin 
D written from left to right, the third and fourth letters from the righthand side, next 
to it, are Etruscan letters VV, sourced from Etruscan alphabets of different degrees of 
antiquity, written from right to left.] 


DO EX EXEMPLO IN CHARTA 
PELLVCIDA  FACTO (GVSTAVVS 


I am giving it according to a copy made on 
transparent paper (made by Mr. Gustav 


HERBIGIVS). 
T: 


ADOLPHVS COZZA ET ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 272, 


Herbig). 
b Mr. Adolfo Cozza And Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1887, page 272, 


2; IHMIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, 11, 2.| 2. 
6707, 7. 


Mr. Ihm, Body Of Latin Inscriptions, volume l1 1, part 2, number 6707, 
number 7. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8179. 
8180. 


Inscriptions Numbers 8179 And 8180. 


INSCRIPTIONES DVORVM 
CALICVM, QVI IN HYPOGAEO 13 
REPERTI SVNT. 


Inscriptions of two chalices, which were 
found in chamber number 13. 


L'ultima cella [tomba numero 13] di 
grandezza uguale alla precedente [ VIDE 
AD INSCRIPTIONEM | NVMERO 
8178], aveva la porta presso un angolo e 
tredici loculi attorno, dei quali sei disposti 
in tre ordini nella parete lunga della porta. 
Fra i numerosi frammenti di fittili dipinti, 
i quali aspettano l'opera del restauratore, 
si raccolsero in gran parte due KYLIKES 
dipinte si all'interno che all'esterno con 
identiche figure, prodotti d'arte locale, 
pregevolissime per le iscrizioni che 
presentano ADOLPHVS COZZA ET 
ANGIOLVS  PASQVIVS. Le 
iscrizioni che mi furono 
consegnate dal Giancarlo Gamurrini 
sono dipinte sull'orlo di due PATERAE 


The last chamber [tomb number 13], of a 
size equal to the preceding one [see what 
I have written at inscription number 
8178], had its doorway near a corner, and 
thirteen niches, arranged in three rows in 
the long wall of the doorway. Amongst 
the numerous fragments of painted works 
of clay, which await the work of the 
restorer, were collected, for the t part, 
two drinking cups, painte 
outside — with 


to me by Mr. 
are painted on 


IACOBVS LIGNANA. twó plates Mr. Giacomo 

lli IACOBVS LIGNANA Mitteilungen des Deutschen i Ne Gidgomo Lignana, Reports Of The German Archaeological 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung. 2. 196. dn Department, volume 2. page 196, 

2; ADOLPHVS COZZA ET ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli 1 fo Cozza And Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations 
Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 273, tiquity, 1887, page 273, 

E GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschiehitliche | 3. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 154, NVMERVS 34, Study, page 154, number 34, 

4. GEORGIVS DENNISIVS Etruscan Museum At The Villa Papa | 4. Mr. George Dennis, Etruscan Museum At The Villa Papa Giulio, 
Giulio 16. A page 16. 

$. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The alects | 5. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
372, NVMERVS 312, E 372, number 312, 

6. ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskis 6; Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 

volume 2, page 588, number 318. 


CONFER 
5 ROBERTVM  PLANTIVM, henscl Mr. Robert von Planta, Weekly Review Of Classical Philology, 
Philologie 1887 COLVM . 6015 1887, columns 443 and 601; 
8. E. KROKERIVM ET CAROLVM EVGE PAVLIVM Berliner | 8. Mr. E. Kroker And Mr. Carl Eugen Pauli, Berlin Philological 
Philologische Woch iften COL 514; Magazine, 1888, column 514; 
9. FRANCISCVM BVEC IVM utSche Literaturzeitung | 9. Mr. Franz Bücheler, German Literary Magazine, 1889, column 424; 
1889 COLVMNA 424; 
10. ALOISIV: VAVIVM Rev itique d'histoire et de Littérature | 10. Mr. Louis Duvau, Critical Review Of History And Literature, 
23, 10; volume 23, page 10; 


CAROLVM ENVM AVLIVM Neue  Philologische 
Rundschau 1889, 


Mr. Carl Eugen Pauli, New Philological Review, 1889, page 62; 


CA M anb adds Altitalische Forschungen 3, 
116; 


12. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 3, page 
116; 


PHILIRPVMT TAMIBRONIVM Note falische, 3; 


Mr. Filippo Tambroni, Faliscan Notes, page 3; 


ELIAM.ÉATTESIVM Studi italiani di filologia classica 3, 236. 


Mr. Elia Lattes, Italian Studies Of Classical Philology, volume 3, 
page 236. 


13. DE S LOCOS PAGINA 30 AD ENARRANDAM 
INSCRIPTIONEM ATTVLI. 


Add the references which I have provided, on page 30, at the 
discussion of the inscription. 


FALS ESSE INSCRIPTIONES 
GVILIELMVS DEECKIVS 
PERTINACIVS AFFIRMAVIT, 
SVSPECTAS IACOBVS LIGNANA, 
Mitteilungen des Deutschen 
Archáologischen — Instituts, | Rómische 
Abteilung, 2. 199, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS SCIDIS 
MANVSCRIPTIS ANNI 1888, 
LVDOVICVS  DVVAVIVS Revue 


critique d'histoire et de Littérature 23, 10 


PVTAVERVNT: INIVRIA SINE VLLO 


Mr. Wilhelm Deecke very stubbornly 
confirmed that the inscriptions are 
nongenuine; Mr. Giacomo  Lignana, 
Reports Of The German Archaeological 
Institute, Roman Department, volume 2, 
page 199, and Mr. Carl Eugen Pauli 
Handwritten Registered Articles Of Each 
Inscription of 1888, and Mr. Louis 
Duvau, Critical Review Of History And 
Literature, volume 23, page 10, thought 
them to be nongenuine: there is 
wrongness, without any doubt, in the 


DVBIO  OMNIVM IVDICIO QVI 
MONVMENTA IPSA PERSCRVTATI 
SVNT, CONFER QVAE CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS IPSE Altitalische 


Forschungen — 3, 116, IOSEFVS 
FLORELLIVS, FELIX BARNABEIVS, 
GVALTERIVS PETERSENIVS 
EODEM LOCO, FRANCISCVS 
BVECHELERIVS, DVEMMLERIVS, 
MAVIVS Deutsche  Literaturzeitung 
1889 COLVMNA 424 
EXPOSVERVNT. 


judgments of all of our authorities who 
have examined the monuments in person: 
see what Mr. Carl Eugen Pauli in person, 
Ancient Italic Researches, volume 3, page 
116, Mr. Giuseppe Fiorelli and Mr. Felice 
Barnabei and Mr. Walter Petersen in the 
same reference, Mr. Franz Bücheler and 
Mr. Dümmler and Mr. Mau, German 
Literary Magazine, 1889, column 424, 
have discussed. 


INSCRIPTIO NVMERO $8179. 
Faliscan. 


Inscription Numbér 8] 79. 


CALICIS (METRI 0, 250 DIAMETRO 
BARTOLOMAEVS NOGARA) 
RVBRIS FIGVRIS IN FVNDO NIGRO 
ORNATI FRAGMENTA 


RECOMPOSITA. INTRA VASCVLVM |i 


BACCHVS ET SEMELE 
OSCVLANTES (VIDE IMAGINEM), 
EXTRINSECVS INTER PALMITES 
EPHEBVS NVDVS CVM TYMPANO 
BACCHANS ET DVAE FEM 

PALLIATAE | REPRAESENTANTVR. 
FIGVRAE BACCHI ET SE 


SPECVLO ETRVSCO 

REPERTO (CONFER M 
GVILIELMVM VM 
GERHARDIVM, Spiegel, 


VIDENTVR ROBERTVM 
SEIMO C VAIVM The Italic 
Dialects VMERVS 312); EX 
EQDE IAM NOMINA ETRVSCA 
F S SEMLA COGNOVIMVS. 
INSCRIPTIO NIGRO  COLORE IN 


FVNDO RVBRO CIRCA FIGVRAS 
PARTIS INTERIORIS PICTA EST; 
LITTERAE METRI CIRCA 0, 007 
ALTAE SVNT; NVNC (ANNO 1903) 
ROMAE EXSTAT CALIX IN MVSEO 
IVLIANO NVMERO 1675. 


ottom. Inside the 
Bacchus and the 


res of the God Bacchus and the 
Goddess Semele seem to have been 
repeated from an Etruscan mirror found at 
Volci (see Mr. Friedrich Wilhelm Eduard 
Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 1, 
photographic plate number 83, number 3, 
page 87) (see Mr. Robert Seymour 
Conway, The Italic Dialects, volume 1, 
page 372, number 312); from the same 
thing we have also learned the Etruscan 
names FUFLUNS and SEMLA. The 
inscription was painted in a black colour 
on a red ground around the figures of the 
inside; the letters are about 7 millimetres 
high; the chalice is now (in 1903) extant at 
Rome in the Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio, inventory number 1675. 


0, 25 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 250 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS ET CONTVLIMVS 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(ANNO 1889)  BARTOLOMAEVS 


We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1889), Mr. 
Bartolomeo Nogara (in 1903), and Mr. 
Gustav Herbig (in 1903), sketched it and 
compared it. 


NOGARA (ANNO 1903), GVSTAVVS 
HERBIGIVS (ANNO 1903). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8179. 
TI FOIED VINO PIPAFO CRAA/AAI Today wine I-will-drink; 
CAREFO tomorrow I-will-not-havezit. 


IF^-  FOIED VINO PIPAFO CRA CAREFO 
]E!R 99999 VINUM 229229 999 999299 


I'^T HODIE VINVM BIBAM CRAS CAREBO 


DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHA |I am giving it accor ograph 
ICM Vi HERBIGIVS). (taken by Mr. Gustáv sim 


Luca Rigobianco, Emil Vetter 244A e 244B -- Un (altro) gioco di Mrs. Luca Rigobi Iber 244A And Number 


parole da FALERII VETERES e l'alternanza PIPAFO e PIFO, 244B -- A (Secónd) Play On ds From Civita Castellana And The 
PAGINA 173. AlternatingfIPAFO And PIF T3. 


PESE 
1003 
(AGER BIER ET a Cabtellana 
Lg Pe 
INSCRIPTIO NVMERO 8180. Inscription Number 8180. 


Faliscan. 
CALIX (METRI 0, 258 
INTER ANSAS BARTITOL 


RO.A chalice (258 millimetres in diameter 
A. between the handles according to Mr. 


NOGARA) LO|Bartolomeo Nogara), very similar to the 
PRAECEDENTIS ONIS |little vessel of the preceding inscription 
SIMILLIMVS D INEM);|number 8178 (see the image); now (in 


NVNC (ANNO 190334 TE OMAE IN/1903) also at Rome in the Museum Of The 
MVSEO IVIAANO N RO 1674. Villa Of Pope Giulio, inventory number 


1674. 
DESCRI VS'yÉT CONTVLIMVS | We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1889), Mr. 
CARGLV GENVS  PAVLIVS |Bartolomeo Nogara (in 1903), and Mr. 
( 889, BARTOLOMAEVS |Gustav Herbig (in 1903), sketched it and 


NOGAÀRA (ANNO 1903), GVSTAVVS |compared it. 
HERBIGIVS (ANNO 1903). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8180. 
T1 FOIED VINO PAFO CRAAI Today | wine — l-am-drinking; 
CAREFO tomorrow I-will-not-have-it. 
]FA-. FOIED VINO PAFO CRA CAREFO 


]BUm 99050 SITNIETN: 7999 999/000900 


I'^T HODIE VINVM BIBO CRAS CAREBO 


DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHA |I am giving it according to a photograph 
VETE VE HERBIGIVS). (tikon by Mr. Gustav Herbig). 


Luca Rigobianco, Emil Vetter 244A e 244B -- Un (altro) gioco di Mrs. Luca Rigobianco, Mr. Emil Vetter Number 244A And Number 
parole da FALERII VETERES e l'alternanza PIPAFO e PIFO, 244B -- A (Second) Play On Words From Civita Castellana And The 
PAGINA 173. Alternating PIPAFO And PIFO, page 173. 


[Jeff Hill's footnote: ..... only about the shape of the letter R ......] 


(221) 
10031] 
(AGER FALISCVS, Civita Castellana 
La Pennaj 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8181 AD Inscriptions Numbers 8181 To 
8185. 


INSCRIPTIONES — VASCVLORVM, Inscriptions of little ^ Wessels, wich, 
QVAE EX INDICE MANVSCRIPTO according to the WII ventory 
MVSEI IVLIANI IN EODEM |Of The Museum e Villà Of Pope 


SEPVLCRETO ]a Penna REPERTA |Giulio, were di e Sáme cemetery 
SVNT. of la Penna. 


INSCRIPTIO NVMERO $181. Inseription Number 8181. 


T1^ Etruscan -- ULTIES -- Because (Genitive) Case Ending In -IES Is Extant. 


TI? Latin -- ANNI -- Because Faliscan Does Not Seem To Have Written Doubled 
Letters -- Inscribed Evidently With A Tremendous Quantity Of Difficulty By A Hand 
Which May Have Held The Sharp Point In A Closed Fist Like A Twoyearold Child, 
In Letters Over Many Of The Various Lines Of Which There Was An Attempt By 
The Hand To Repeat And Emphasise, An Attempt Badly Botched Because Of The 
Great Excess Of Parallel Lines Created When The Hand Strayed From The Correct 
Lines On Almost Every Occasion, And, Furthermore, Decorated, In A Profoundly 
Primitive Way, With Extra Lines (For Instance, The Second Letter N Has Extra Lines 
Protruding Downwards Which The Hand Would Not Have Scratched If The Hand 
Was Literate To The Slightest Degree); The Attempt To Scratch A Decorative Star, 
TIC, Was Botched By The Inability Of The Hand's Simple Mental Capabilities To 
Work Out How To Scratch The Star Which It Was Evidently Copying From Another 
Plate Or From A Script. 


The Two Inscriptions Seem To Me To Have Been Written By Different Hands, To 
Judge By The Different Average Heights Of The Letters, And At Different Times, To 
Judge By The Different Languages, And To Be Unrelated; Because Of The Similar 
Degrees Of Profound Incompetence, Perhaps The Hand Which Wrote The Latin 
Inscription Also Drew The Star. 


PATERA (METRI 0, 175 DIAMETRO) |A bossed sacrifical bowl (175 millimetres 
EX ARGILLA VERNICIO RVBRO in diameter), of clay, covered with red 
OBDVCTA, ciotola rozzamente |glaze, a crude cup, glazed in reddish glaze 
verniciata | di . rossastro — INDEX according to the Handwritten Inventory 
MANVSCRIPTVS MVSEI IVLIANI; Of The Museum Of The Villa Of Pope 
LITTERIS ET SIGNO (DE MENSVRIS |Giulio; with letters and a mark (on the 
VIDE IMAGINEM) INTVS STILO | measurements see the image) scratched by 
SCARIPHATIS; NVNC (ANNO 1903)|a sharp point inside; now (in 1903) at 
ROMAE IN |MVSEO  IVLIANO Rome in the Museum Of The Villa Of 
NVMERO 1650. Pope Giulio, inventory number 1650. 


E. 
EN 
B). 
E. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8181. 
TI^ | ULTIES Al^ (Iam)Mr.-Ultie's. 
TIP | ANNI 
CIP ANN(DI A]P (Lam) Mr.-Annius's. 
T9 Al€ (Themark, /^, crei 
star, seems to be córatiorifor 
the purpose of^&iding*t eady 


identificatio 
cup). 


th 
rdifig to 
y by Mr. Gustav 


DO EX EXEMPLO IN CHARTA |Iam giving it aéc opy made on 
PELLVCIDA  FACTO  (GVSTAVVS transparent € 
HERBIGIVS). Herbig). 

1 GVSTAVVS HERBIGIVS IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische b i» e 


av Herbig, he Voicebox, Scholarly Journal For The 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 199, NVMERVS reek atin Langüages, volume 2, page 199, number 39. 
39. 


(AGER FALIS ivita Castellana 
La4Éenna -- Valsiarosa] 
INSCRIPTIO NVMEROZ4182*.. Inscription Number 8182. 

Faliscan. 

PATERA  RVDIS, te locale. A crude bossed sacrificial bowl, of native 
LITTERIS STI PTIS workmanship, with letters inscribed by a 
BARTOLOMAE 9) (EX sharp point according to Mr. Bartolomeo 
LITTERIS, BVLARIO |Nogara (according to a letter which he 
MVSEI M MBRI ANNI|examined in the records office of the 


1909 PERSCRVTATVS EST); AB.|museum in November, 1909); from 1888 
ANNO I acquisto Raffaele Zocchi)|(The Acquisition From Mr. Raffaele 


ROMAE MVSEO  IVLIANO |Zocchi) it is being conserved at Rome in 

S R; PATERAM IPSAM the Museum Of The Villa Of Pope Giulio; 

NONVIDIMVS. we did not see the bossed sacrificial bowl 
in person. 

TI APOLO 

CONFER AD INSCRIPTIONEM |See what I have written at inscription 

NVMERO 8030. number 8030. 


[Jeff Hill's footnote: in the case of this inscription I am doubtful that it pertains to the 
God Apollo, but is rather a mark of ownership scratched by a man, perhaps with a 
sense of humour, perhaps satisfied with his own cleverness, perhaps who has realised 
that, if he so wrote his name, it resembled the divine name.] 

CI A(VLO) POLO AÍ Mr.-Aulo Polo (owns this plate). 
]^55- A(VIO) POLO 

jobs ACUER)PULDU 


]1^!^T A(VLVS) PAVLVS 


INSCRIPTIO NVMERO $183. 


Inscription Number 8183. 


Faliscan. 


PATELLA (METRI 0, 113 DIAMETRO) 
EX ARGILLA VERNICIO RVBRO 
OBDVCTA, ciotoletta con orlo rientrante 
INDEX  MANVSCRIPTVS |) MVSEI 
IVLIANI, LITTERA (METRI 0, 011 
ALTITVDINE) ET LINEOLIS INTVS 
STILO INSCRIPTIS; NVNC (ANNO 
1903) ROMAE IN MVSEO IVLIANO 
NVMERO 1655. 


A itle plate (113  millimetres in 
diameter), of clay, covered with red glaze, 
a little cup with a turning outwards rim 
according to the Handwritten Inventory 
Of The Museum Of The Villa Of Pope 
Giulio, with the letter (11 millimetres 
high) and little lines inscribed by a sharp 
point inside; now (in 1903) at in the 
Museum Of The Villa Of,P ]io, 
inventory number 1655. 


DESCRIPSIMVS |BARTOLOMAEVS 
NOGARA, GVSTAVVS HERBIGIVS 
(VTERQVE ANNO 1903). 


We, Mr. Bartolomeo ra ànd Mr. 


Gustav Herbig AE it. 


AN 


A). 
LITTERA IN PARTE INTE 


LINEOLAE IN PARTE 


Little Li 
IMAGO INSCRIPTI 
TI^ . M 


[Jeff Hill's footnote: our authorities do not provide a sketch of the little lines, the 
configuration of which I am merely guessing.] 


RE. 


n The Inside. 
NVMERO 8183. 


CI^  M(ARCI) 


Al^ (Lam) Mr.-Marcos's. 


]^ FAL 
] ^ ETR 
]^L^T 


MARCI 
MARCES 
MARCI 


TIÀ- A/ 


AIP (The litle lines seem to be a 
decoration for the purpose of 
aiding the ready identification by 


the owner of his cup). 


]^ FAL 
]^ ETR 


]^ LAT i 


m 


DO EX EXEMPLO IN CHARTA 
PELLVCIDA  FACTO (GVSTAVVS 
HERBIGIVS). 


I am giving it according to a copy made on 
transparent paper (made by Mr. Gustav 
Herbig). 


INSCRIPTIO NVMERO $184. 


Inscription Number 8184. 


Faliscan. 


CATILLVS, piattello | A little bowl, a little plate according to Mr. 
BARTOLOMAEVS  NOGARA, EX Bartolomeo Nogara, of clay, covered with 
ARGILLA VERNICIO NIGRO |black glaze, with the mark of a numeral 
OBDVCTA, SIGNO NVMERI SVPRA  inscribed above; now (in 1903) at Rome in 
INSCRIPTO; NVNC (ANNO 41903) the Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
ROMAE IN |MVSEO  IVLIANO inventory number 2442. 

NVMERO 2442. 
DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903) 
NOGARA (ANNO 1903). sketched it. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8184. 


T1 X 

CI] | DECIMOS Al  Mr.-Decimos(owpéthis)- 
]P5 X. DECIMOS 

]EES XC EOEZ AVENA 


]ILAT  **y .. DECIMVS 


DO EX APOGRAPHO |I am giving if£acc dino a copy of Mr. 
BARTOLOMAEANO NOGARANO. Bartolom ra. 


VIDE AD INSCRIPTIONES NVMERO See w havéwwéritten at inscription 
8081 SEQVENTIBVSQVE. nd following. 


INSCRIPTIO NVMERO 8185. 
Faliscan. 

CATILLVS CVM PEDE, piattello| itle bowl with a foot, a little plate 
BARTOLOMAEVS  NOGA EX |according to Mr. Bartolomeo Nogara, of 
ARGILLA VERNICIO R O|clay, covered with red glaze, with the 
OBDVCTA, SIGNO NVMERI*SV mark of a numeral inscribed on top; now 
INSCRIPTO; NVNC (^5 O 03) | (1n 1903) at Rome in the Museum Of The 


Inséription Number 8185. 


ROMAE IN a ANO Villa Of Pope Giulio, inventory number 
NVMERO 2453. 2453. 

DESCRIPSIT RIELOMAEVS|Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903) 
NOGARA (AKNO 1903y sketched it. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $185. 


TEM X 

CIN DECIMOS Al  WMr.-Decimos (owns this). 

]FAP- X.-- DECIMOS 

]ER X. *ZARVENA 

]LAT  s*y -- DECIMVS 

DO EX APOGRAPHO |I am giving it according to a copy of Mr. 
BARTOLOMAEANO NOGARANO. Bartolomeo Nogara. 

VIDE AD INSCRIPTIONES NVMERO See what I have written at inscription 


8081 SEQVENTIBVSQVE. number 8081 and following. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8186. Inscriptions Numbers 8186, 8187, 8188, 
8187. 8188. 8189. 8190. 8191. 8192. 8189, 8190, 8191, 8192, 8193, 8194, 


8193. 8194. 8195. 8196. 8197. 8198. 
8199. 8200. 8201. 8202. 8203. 8204. 


8195, 8196, 8197, 8198, 8199, 8200, 
8201, 8202, 8203, And 8204. 


INSCRIPTIONES REGIONIS 
Valsiarosa. 


Inscriptions of the region of Valsiarosa. 


INSCRIPTIONES SEPVLCRETI INTER 
RIVOS Maggiore ET  Filetto — IN 
REGIONE SVBVRBANA SITI, QVAE 
Valsiarosa VOCATVR  (altipiano oggi 
occupato dal vigneto Camillo Tarquini, a 
pochi passi dal fossato della Fortezza 
ADOLPHVS COZZA ET ANGIOLVS 
PASQVIVS 307) ET AB VRBE AD 


OCCIDENTEM, A  SEPVLCRETO 
AVTEM .]a Penna (VIDE AD 
INSCRIPTIONES  NVMERO 8163 
SEQVENTIBVSQVE) AD 
SEPTENTRIONEM SPECTANTIS. 
EFFOSSA SVNT MENSIBVS 


SEPTEMBRI ET OCTOBRI ANNI 1886 


DVO SEPVLCRA (tomba 1. tomba 2) IN i 


VIA della Madonna della Rosa, 
MENSIBVS OCTOBRI, NOVEMBRI, 
DECEMBRI ALIA SEPTEM (tomba 3. 
tomba 4. tomba 5. p^we 6. tomba ;7 
tomba $8. tomba SECVN 
EANDEM "o 


Pt 
SEPTENTRIONES DVCENT,. 
VINEA Valori. 


Inscriptions of the cemetery between the 
Maggiore River and the Filetto River, 
located in the suburban region, which is 
called Valsiarosa (a plateau occupied 
today by the vineyard of Mr. Camillo 
Tarquini, a few paces from the rampart of 
the Fortress according to Mr. Adolfo 


Cozza And Mr. Angiolo P i, page 
307), both west of the town,an rth 
of the cemetery of la P. tI 
have written at inscriptioBgatumber 8163 
and following). $ were 
excavated in October, 


LOCVLI SEPVLCRO 
FERE ANTIQVIS I 
REFRACTI ET 
SVPELLEX, 


EXSTABAT A FALI ETRVSCA, 
GRAECA, AM,^IN  MVSEVM 
IVLIANVM. TRANSÉATA EST. 


S Almost all the niches of the tombs had 
already been broken open in ancient times 
and plundered, and the equipment which 
was still remaining -- Faliscan, Etruscan, 
and Greek -- was transferred to Rome into 
the Museum Of The Villa Of Pope Giulio. 


DE TE HORVM 
SEPVLCROÓR QVID SENTIANT, 
A V8 COZZA ET ANGIOLVS 
PASQ S, Notizie degli Scavi di 


Antichità, 1887, PAGINA 311 HIS 
VERBIS EXPROMVNT: 


Mr. Adolfo Cozza And Mr. Angiolo 
Pasqui, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1887, page 311, express what 
they think about the age of these tombs in 
these words: 


Tenendo conto anche delle scoperte 
avvenute nella prossima contrada della 
Penna [VIDE INSCRIPTIONES 
NVMERO 8163 SEQVENTIBVSQVE] 
apparisce chiaramente, che il periodo 
a cui appartengono 1 piü antichi sepolcri 
della necropoli falisca & quello etrusco 
arcaico, siccome etrusche sono le fosse, 
ovvero i depositi egizi di Tarquinia e di 


Taking into account also the excavations 
undertaken on the next holding of Penna 
[see inscription number $8163 and 
following] it is readily apparent that 
the period to which the ancient tombs of 
the Faliscan cemetery belong is the 
archaic Etruscan period, although the 
trenches are Etruscan, that is, the Egyptian 
deposits of Tarquinia and Chiusi. A 


Chiusi. Un lontano ricordo dell'epoca 
italica 6é rappresentato da quei fittili 
manufatti, che nelle nostre tombe hanno 
raggiunto il punto piü elevato del loro 
sviluppo, sia per l'eleganza delle forme 
che per la tecnica. Inoltre, 1 medesimi si 
distinguono tra i piü perfetti prodotti 
italici, pei tentativi delle decorazioni a 
figure. Un altro ricordo dell'epoca italica 
lo abbiamo nelle ocherelle dei bronzi e 
degli ori, che tuttavia si manifestano molto 
vicini al periodo etrusco; i primi, per le 
figure umane, che non rappresentano un 
incunabulo dell'arte, siccome quelle 
graffite nei vasi; gli altri, per gli ornati a 
filigrana, ove necessariamente occorrono 
le saldature. 


record of the distant Italic period is 
represented by the manufactured items of 
clay, which, in our tombs, have attained an 
elevated point more in their development 
and in their elegance of form than in their 
craftsmanship. Moreover, they are 
likewise distinguished amongst the most 
perfect Italic products, because of their 
tentative decorations of figures. Another 
record of the Italic period which we 
possess is in the appearance of the bronzes 
and works of gold, which, h 
manifestly very close tot 


other ones, 
filigrees, 
joins. 


Il breve spazio di terra esplorata non ci 
permette di esporre un giudizio assoluto 
sull'origine italica della necropoli falisca. 
Ci limitiamo soltanto a confermare, P 
gli avanzi finora scoperti si referisco 
esclusivamente al popolo etrusco 


confirm that the remains discovered 
until now may be exclusively referred to 
the Etruscan people. 


Chiudiamo queste note 
l'opinione, che le tombe 


ero e proprio 
dell'AEQVVM 


FALIS ERII NOVI|, e la 
presenza uli entro le tombe 
arcáiche 


SEPVLCRORVM 
AETATIS  ANTIQVIORIS | POSTEA 


AMPLIFICATA ET LOCVLIS 
INSTRVCTA SVNT: Tomba | 
Nell'età a cui appartengono gli oggetti 
raccolti, questo sepolcro aveva subito una 
modificazione; si distrussero cioé 1 banchi 
mortuari, si approfondi, oltre il pilone, la 
parete in faccia all'ingresso, e si tagliarono 
attorno 1 loculi Tomba 2 Qui pure 
rinnovasi l'esempio di una tomba arcaica, 


ó|the new FALERIA, were continuously 


sgombrata in tempi non molto antichi, e 


We conclude these notes by announcing 
our opinion, that the tombs in the shape of 
a chamber, after the destruction of the 
ancient FALERIA and the construction of 


used until late times; this explains the lack 
of a true and proper cemetery in the 
proximity of AEQVVM FALISCVM - 
The Town Of Falerio On The Plain |— 
New FALERII|, and the presence of the 
niches in the archaic tombs. 

Some of the tombs of a more ancient age 
were afterwards enlarged and equipped 
with niches: Tomb number 1 in the 
period to which the collected objects 
belong, this tomb had a rapid 
modification; that is, the mortuary banks 
were destroyed, the part beyond the pillar 
was deepened, a wall was built at the 
entrance, and niches were cut around it 
Tomb number 2 Here also is an 
example of an archaic tomb, cleared out in 
not very ancient times and transformed 


trasformata in un grande sepolcreto a 
loculi Tomba 4 Dalla soglia della 
porta al piano della tomba furono tagliati 
nel tufo cinque scalini; il che prova che nel 
3 e 2 secolo avanti cristo si utilizzó una 
tomba etrusca, approfondandone il piano, 
e taglando i loculi sulle pareti 
ADOLPHVS COZZA ET ANGIOLVS 
PASQVIVS, 307. 309. 312. 


into a larger tomb equipped with niches 
—- Tomb number 4 ..... from the threshold 
of the doorway to the flat area of the tomb 
five steps were cut into the tufa; there is 
evidence that, in the third and second 
centuries before the common era, an 
Etruscan was taken over, according to the 
plan of it, and that niches were cut into its 
walls according to Mr. Adolfo Cozza 
And Mr. Angiolo Pasqui, pages 307, 309, 
and 312. 


EX SEPVLCRO 4 GEMMA PARVA 
INSCRIPTIONE ETRVSCA (Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 


313 H) INCISA, QVAM INTER 
INSCRIPTIONES GEMMARVM 
EDAM, EX SEPVLCRIS 5 ET 7 VASA 
GRAECA GRAECIS 


INSCRIPTIONIBVS (Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1887, PAGINA 315 O, 317 
F) INSCRIPTA IN LVCEM 
PRODIERVNT. 


From tomb number 4 originatetanto the 
light of day the little gem inci ith an 
Etruscan inscription tices. , Of 
Excavations Of Antiqu ; page 
313, number H), WbiCRI wi amongst 

i rom tomb 


umber 7 Greek 
reek inscriptions 


umber O, page 317, 


INSCRIPTIO NVMERO $8186. 


inscription Number 8186. 


Faliscan. 


CATILLVS,  piattello, 
ERVTVS EX eporpt 
NIGRO OBDVCTA, 
FEMINAE, CVIVS x 


A Tittle bowl, a little dish, unearthed in 
tomb number 5, of clay, covered with 
black glaze, on which the head of a 
woman, whose hair is tied up by a band, 


ASTRINGVNTVR, was painted. The letter N is extant 
PEDE EXSTAT A4STI CRIPTA inscribed by a sharp point underneath the 
——— M foot. 

ANNO -— IN MVSEO In 1903 at Rome in the Museum Of The 
Apt NE s Villa Of Pope Giulio we did not see it. 

TI N 

CI N(VMPRIÓS) AI Mr.-Numerios (owns me). 

]F^-  NVMERIOS 

]F'*  *NUMESIA 

1^ NVMERIVS 


T. ADOLPHVS COZZA ET ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1887, PAGINA 314 F. 


i" Mr. Adolfo Cozza And Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1887, page 314, number F. 


INSCRIPTIO NVMERO $187. 


Inscription Number 8187. 


Faliscan. 


E FRVSTVLIS NONNVLLIS 
TEGVLARVM CALCE ALBA 
ILLITARVM, IN QVIBVS VESTIGIA 
COLORIS  RVBRI  CERNVNTVR, 
CONIECERIS LOCVLOS SEPVLCRI 8 
OLIM TEGVLIS OCCLVSOS ET 


According to some fragments of tiles 
smeared with white mortar, on which 
traces of a red colour are discerned, you 
may have conjectured that the niches of 
tomb number 8 were at one time closed up 
by tiles, and that the tiles were inscribed 


TEGVLAS LITTERIS RVBRO with letters painted in a red colour; they 
COLORE PICTIS INSCRIPTAS |are now either in an unknown place, or 
FVISSE; NVNC AVT LATENT AVT they have perished, unless perhaps they 
PERIERVNT, NISI FORTE INTER |are extant amongst the fragments of tiles 
FRAGMENTA TEGVLARVM of uncertain origin of the Museum Of The 
ORIGINIS INCERTAE MVSEIIVLIANI Villa Of Pope Giulio at Rome (see 
ROMAE EXSTANT (CONFER |inscriptions number 8232 and following). 
INSCRIPTIONES NVMERO 8232 
SEQVENTIBVSQVE). 


E FRVSTVLIS NONNMVLLIS ..... IN QVA GVSTAVVS HERBIGIVS PRO E 
FRVSTVLIS NONNVLLIS ..... IN QVIBVS VT EGO. 


Tl  -—-—---—-- Al  --—-———- 
]P^- CUEPPPREPT 
s m 
] AT obtenu 
q I ua IM MR PASQVIVS, Notizie degli | 1. fepe p a. a ii o af Excavations 
INSCRIPTIO NVMERO 8188. Inscriftion Numbber 8188. 
Faliscan. 
CATILLVS, piattello | A little, la little dish according to Mr. 


BARTOLOMAEVS NOGARA (METRI 
0, I11. DIAMETRO) EX ARGILLA 
VERNICIO RVBRO OBDVCTA yit mgrk inscribed inside; now (in 
SIGNO INTVS INSCRIPTO; NVNMC|1903) ome in the Museum Of The 
(ANNO 1903) ROMAE IN MVS illa Of Pope Giulio, inventory number 
IVLIANO NVMERO 7178. 7I 


eo WNogara (111 millimetres in 
, of clay, covered with red glaze, 


[Jeff Hill's footnote: there are in fact rather two marks inscribed inside.] 


DESCRIPSIT AEWs Mr. Bartolomeo  Nogara (in 1903) 
NOGARA (ANNO 190 sketched it. 


Pate. SCRIPTIONIS NVMERO 8188. 
T1 Vc 


[Jeff Hill's footnote: it is not even clear to me if the larger letter is a letter V or a letter 
T was written, let alone how to interpret it -- that is, the large letter -- followed by a 
little letter c, which is either of critical significance, or, of not significance at all, other 
than being a misshapen interpunct whitten on the plane of the larger letter rather than 
midway; I am supposing that an excessively ingenious Hand has written written out 
the Hand's own prename followed by a filiation, both of which terms of nomenclature 
are excessively cleverly abbreviated, one coded as a numeral equivalent in meaning 
to the prename which I, at least, see frequently in Faliscan inscriptions, one simply 
abbreviated by being written as one letter excessively tiny: 1. for the sake of meaningly 
variation, 2. for the sake of the making of a statement about the supposedly high level 
of literacy enjoyed by the Hand as compared to that enjoyed by the Hand's associates, 
and 3. for the sake of surprising and stunning other Hands in some sort of contest to 
determine who might write the most clever and interesting inscription.] 


CI CVINTOS cviNro! AI Mr.-Cuintos,  Mr-Cuintoss — (sOn), 
(owns me). 


]FA- vc 2 CVINTOS cvrwrOI 
]JETR— **A4 — *MACRhENA *MACRhENAS 


I'^T to - QVINTVS avit FiLivs 


DO EX APOGRAPHO 
BARTOLOMAEANO NOGARANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


DE ORIGINE VASCVLI VIDE AD 
INSCRIPTIONEM SEQVENTEM; AD 
FORMAM SIGNI CONFER 
INSCRIPTIONEM NVMERO $8148 ET 


On the origin of the little vessel see what I 
have written at the following inscription 
number 8189; for the shape of the mark 
compare inscription number 8148 and the 


BARTOLOMAEVS NOGARA, (METRI 
0, 130 DIAMETRO) EX ARGILLA 
VERNICIO  RVBRO  OBDVCTA, 
SIGNO SVB PEDE INSCRIPTO; NVNC 
(ANNO 1903) ROMAE IN MVSEO 
IVLIANO NVMERO 7178. 


QVAE GVNDERMANNIVS words which Mr. Von Gundermann, 
Zahlzeichen 29 ADNOTAVIT. Numerals, page 29, has noted. 

12213 

10033] 

(AGER FALISCVS, Civita Castellana 
Valsiarosa] 
INSCRIPTIO NVMERO $8189. Inscription Number] 897 

Faliscan. 
CATILLVS, piattello 


ly Crus to Mr. 
: millimetres in 

red with red glaze, 
d underneath the foot; 
Rome in the Museum Of 


ay Of Pope Giulio, inventory 
mber. 7/78. 


DESCRIPSIT 
NOGARA (ANNO 1908). 


ada. - 


Brtolomeo | No gara (in 
SKétched it. 


1908) 


NPCs NVMERO $8189. 


il X 


GI DECIMOS 


AI Mr.-Decimos (owns this). 


1 FAL 
1 ETR 


X -- DECIMOS 
X -- *ZARVENA 


]LAT y. DECIMVS 


DO EX APOGRAPHO |I am giving it according to a copy of Mr. 
BARTOL O NOGARANO. Bartolomeo Nogara. 


N AU QVINVMERO 7178 
I CAKTVR,  IIDEM X ESSE 
VID R, VOS  ADOLPHVS 


COZZA ET ANGIOLVS PASQVIVS, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1887, 
PAGINA 318 H INTER VASCVLA 
SEPVLCRO 8 ERVTA 
COMMEMORANT. 


The nine little bowls, which are signified 
by inventory number 7178, seem to be the 
same ones which Mr. Adolfo Cozza And 
Mr.  Angiolo  Pasqui, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1887, page 
318, number H, mention as amongst the 
little vessels unearthed in tomb number 8. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8190. 
8191. 8192. 8193. 8194. 8195. 


Inscriptions Numbers 8190, 8191, 8192, 
8193, 8194, And 8195. 


ALIVD HYPOGAEVM, tomba a camera, 
EIVSDEM SEPVLCRETI (METRA 5, 70 
LATITVDINE, 3, 65 LONGITVDINE) 


Another chamber, a tomb in the shape ofa 
chamber, of the same cemetery (5.70 
metres wide by 3.65 metres long) was 


IN FVNDO QVODAM proprietà Midossi 
e Gazzoli ANNO 1900 DETECTVM EST 
CAROLVS THVLINIVS EX LITTERIS, 
QVAS Giuseppe Magliulo, custode delle 
antichità di Civita Castellana, DIE 31 
MENSIS DECEMBRIS ANNI 1900 
ROMAM AD MVSEVM IVLIANVM 
MISIT, RANIERVS MENGARELLIVS 
ANNO 1905 CVM CAROLO THVLINIO 
COMMVNICAVIT, BARTOLOMAEVS 
NOGARA MENSE NOVEMBRI ANNI 
1900 IN TABVLARIO | MVSEI 
FRVSTRA QVAESIVIT. QVO EX 
SEPVLCRO TRIVM LOCVLORVM 
TEGVLAE ET TRIA VASCVLA ITEM 
INSCRIPTA ROMAM IN MVSEVM 
IVLIANVM CESSERVNT 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


detected on some farm owned by Mr. 
Midossi and Mr. Gazzoli in 1900, 
according to Mr. Carl Thulin, according to 
a letter which Mr. Giuseppe Magliulo, 
guardian of the antiquities of Civita 
Castellana, sent to Rome to the Museum 
Of The Villa Of Pope Giulio on the 31st of 
December, 1900, which Mr. Raniero 
Mengareli informed Mr. Carl Thulin 
about in 1905, and which Mr. Bartolomeo 
Nogara looked for in vain in the records 


office of the museum in Nove , 1909. 
From this tomb the tiles o iches 
and three little vessels alsé inscribed were 
surrended to Rome to tlíe f The 

to Mr. 


TEGVLAS NVNC FRACTAS ET 
PARTIM DELETAS MAGLIVLIVS IN 
IPSIS LOCVLIS VIDIT ET INTEGRAS 
DESCRIPSIT (ANNO 1900), CAROLVS 
THVLINIVS FALERIIS VETERIBVS 
EX LOCVLIS ERVTAS DELINEAVIT 
(ANNO 1905, BARTOLOMA 


Villa Of Pope Gi ccóRdi 
Bartolomeo Pai 
. Gi e Saw the tiles, now 
part 1shed, in the niches 
and^ he sketched them 


1900), Mr. Carl Thulin 
at Old Falerio unearthed from 
(in 1905), Mr. Bartolomeo 
ara' compared them at Rome in the 


NOGARA ROMAE IN VSEO eum Of The Villa Of Pope Giulio (in 

IVLIANO CONTVLIT (ANN NET 1908 and 1909). 

1909). 

INSCRIPTIO NVMERÓ«81907 Inscription Number 8190. 

Faliscan. 

QVATTVOR 7TEGVLAE |Four sepulchral tiles (600 millimetres high 
( I 0, 0600|by 490 millimetres wide), the two prior 

ALTITVDIN LATITVDINE),'ones broken into pieces, with letters 


IN |PARTES 


006 CRASSITVDINE) 
COLORE IN CAERVLEVM 


VERGENTI PICTIS CAROLVS 
THVLINIVS; NVNC (ANNO 10908) 
ROMAE IN  MVSEO  IVLIANO 
EXSTANT BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 


(about 30 millimetres high) painted in a 
red colour verging into a blue colour on 
plaster (6 millimetres thick) according to 
Mr. Carl Thulin; they are now (in 1908) 
extant at Rome in the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


0, 60 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 600 VT EGO. 


0, 49 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 490 VT EGO. 


DESCRIPSERVNT ET 
CONTVLERVNT CAROLVS 
THVLINIVS (ANNO 1905), 


Mr. Carl Thulin (in 1905) and Mr. 
Bartolomeo Nogara (in 1908 and 1909), 
sketched it and compared it. 


[Jeff Hill's footnote: 


TI F)AS(I)ES C----SI(A) LO! 

Je LOVCI TETI V(X)OR --OVF! V 
I R 
R I 
T A 
AS 


this transcription represents those letters which are now not to be discerned, sketched 
by Mr. Giuseppe Magiulo from the undamaged tiles (which is obviously an incorrect 
statement because the bracketed letter ^ has also been underdotted; I am assuming 
that at the time of Mr. Giuseppe Magiulo only four letters more were visible to 
him -- (F), (D, (^), and (X) -- and that the other letters indicated as now being 
damaged -- S, C, L, I, V, O -- were likewise seen by him also as damaged, whether or 
not he stated so; I have tried to represent the bend around the corner in both lines 
where the letters rapidly transition ninety degrees anticlockwise; the letter R near the 
end of lie line T2 has a slender internal third horizontal stroke which partly confuses 
its identification, yet it does not resemble the letter A near the beinning of line T1 at 
all and does resemble the letter R. of the word VXOR to such an extent that its 
identification as a letter R 1s confirmed, yet it has been miswritten and I underdot it; I 
am tempted to interpret the first term of nomenclature, FASIES, as being pure 
Etruscan in its case ending, except for the fact that Mr. Giuseppe Magiulo states that 
it commenced with the Faliscan letter F, and therefore it might be a term of 
nomenclature belonging to the Faliscan third declension, written either in the 
nominative case or in the UNE case.] 


() A 
4 8 9'é4 p. » (A 
la d * € NY 


6 f". 
H rl A0. "ifaniYv 
H LP n v 


DIAS 


d 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8190. 


TI FA SIA LOVRIA 
2&OVgl TETI VXOR --OVFIRTA 


T1 F)AS(DES C----SI(A) LOVRIA 
T2 LOVCI TETI V(X)OR --OVFIRTA 
GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 

T1 FASIES C----SIA LOVRIA 

p LOVCI TETI VXOR --OVFIRTA 


VT EGO. 
Gl FASIES CAISIA LOVRIA AI Mrs.-Fa«sies, of-Mrs.-Caisia 
C2 LOVCI TETI VXOR LOVFIRTA Lovria 
A2 Mr.-Lucios  Tetios's wife, 
reedgirl, 


]IFAE— FASIES CAISIA LOVRIA 
2F^- [OVCI TETI VXOR LOVFIRTA 


]FTR 
2ETR 
] ^T 
2LAT 


**FASIES CAISIAL LURIAL 
**LUCES TETES PUIA ETERI 
PHASIES CAESIA LOVRIA NATA 
LVCII TETII VXOR LIBERTA 


DO EX DELINEATIONE IN CHARTA 
PELLVCINA FACTA 
(BARTOLOMAEVS NOGARA ANNO 
1909). 


I am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. 
Bartolomeo Nogara in 1909). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Bartolomeo Nogara's sketch makes Mr. Carl Thulin's sketch 
redundant since it shows the extra two letters at the end of line T2 omitted (by error? 
the strokes of the lettershapes are painted wide by the Hand, almost in contact with 
one another, the horizontal stroke of the letter T consisting of the righthand part only, 
the whole little portion of the inscription busy with thick lines difficult to discern and 
separate into lettershapes) by Mr. Carl Thulin; it is unstated by Mr. Gustav Herbig 
what Mr. Giuseppe Magiulo saw at the end. l 


CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 257, 
NVMERVS 1I CVM IMAGINE, 


Mr. Carl Thulin, B m. 
with the image, 


tions, WT imber 1 together 


2: 2, Mr. Gustav Herbig? 


Greek And Lati 


GVSTAVVS HERBIGIVS IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 195, NVMERVS 


37. 


T QN xA Journal For The 
nguaj e 195, number 37. 


(PY, 


lj 


(00341 


(AGER FALISCVS, 


Valsia. 


ita Cast a 


INSCRIPTIO NVMERO 8191. 


cription Number 8191. 


Faliscan. 


Retrograde Lettershape S. 


DVAE TEGVLAE SEPV 
(METRI 0, 440 ALTITVDI 


Two sepulchral tiles (440 millimetres high 
by 600 millimetres wide), with letters 


LATITVDINE) LITT (about 100 millimetres high) painted in a 
CIRCA 0, 100 ALTIT red colour on mortar according to Mr. Carl 
COLORE IN CAL CAROLVS |Thulin; now (in 1908) at Rome in the 
THVLINIVS; O 1908) Museum Of The Villa Of Pope Giulio 
ROMAE I IVLIANO according to Mr. Bartolomeo Nogara. 
BARTOLO VS NOGARA. 


0, 44 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 440 VT EGO. 


0, 60 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 600 VT EGO. 


0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 


PSPRVNT ET|Mr. Carl Thulin (in 1905) and Mr. 
CON ERVNT CAROLVS | Bartolomeo Nogara (in 1909), sketched it 
THVLINIVS 


(ANNO 1905), 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 


and compared it. 


1909). 

LITTERAS VNCIS CVRVIS The letters enclosed in round bracks, 
INCLVSAS, QVAE NVNC NON IAM |which are now not to be discerned, Mr. 
CERNVNTVR, M MAGLIVLIVS EX Giuseppe Magiulo sketched from the 
TEGVLIS INTEGRIS DESCRIPSIT. undamaged tiles. 

[Jeff Hill's footnote: 

TI CAV(T)A SATELI 

T2 | CAV(D F(B)LICINATE 


JS VXOR; 


once again, as with the previous inscription number 8190, I am in doubt whether, just 
because Mr. Giuseppe Magiulo reports that he saw those letters enclosed in brackets 
which cannot be seen now, he saw them in perfect condition -- something which I 
doubt, I think that they were perishing when he saw them; and I am in doubt whether 
Mr. Giuseppe Magiulo saw those other letters which are damaged now in any other 
condition other than somewhat similarly damaged -- something which I reckon is 
likely, and so I again underdot both EAISRONOR of letters.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8191. 


Js. CAVIA SATELI 
2 CAVI FELICINATE 
T3 VXOR 


F(EJLICINATE GVSTAVVS HERBIGIVS PRO F(E)LICINATE VT CAROLVS 
THVLINIVS ET ERGO VT EGO. 
CAVIA SATELI 

CAVI FELICINAT(A)E 
VXOR 


Al Mr.-Satelos's 


A3 nd (lies here). 


CAVIA SATELI 

CAVI FELICINAT(A)E 
VXOR 

'**CAVI SATELAS 
'*CAVES FELICINATES 
PUIA 

CAIA SATELII 

CAII *FELICINATAE 
VXOR 


I am giving it according to an engraved 
"nage of Mr. Carl Thulin. 


Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 261, number 2 together 
with the image, 

Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
Greek And Latin Languages, volume 2, page 198, number 38. 


INSCRIPTIO NVMERO 8192. Inscription Number 8192. 
Faliscan. 
DVAE  TEGVLAE JSEPVLCRALES Two  sepulchral tiles (about | 440 


(METRI CIRCA 0, 440 ALTITVDINE X 
0, 510 ET 0, 660 LATITVDINE), 
LITTERIS (METRI 0, 100 
ALTITVDINE) IN CALCE RVBRO 
COLORE PICTIS CAROLVS 
THVLINIVS; NVNC (ANNO 1908) 
ROMAE IN  MVSEO  IVLIANO 
EXSTANT BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 


millimetres high by 510 millimetres and 
660 millimetres wide), with letters (100 
millimetres high) painted in a red colour 
on mortar according to Mr. Carl Thulin; 
they are now (in 1908) extant at Rome in 
the Museum Of The Villa Of Pope Giulio 
according to Mr. Bartolomeo Nogara. 


0, 44 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 440 VT EGO. 


0, 51 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 510 VT EGO. 


0, 66 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 660 VT EGO. 


0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 


TEGVLAE CVM  LOCVLIS IAM .The tiles had already been unearthed 
ERVTAE ESSENT IOSEFVS together with the niches according to Mr. 
MAGLIVLIVS, VTRAMQVE|Giuseppe Magliulo; Mr. Carl Thulin 
SEORSVM DESCRIPSIT CAROLVS |sketched each one separately. 

THVLINIVS. 


ESSENT, IOSEFVS MAGLIVLIVS GVSTAVVS HERBIGIVS PRO ESSENT 
IOSEFVS MAGLIVLIVS, VT EGO. 


DESCRIPSERVNT ET|Mr. Carl Thulin (in 1905y"aànd Mr. 
CONTVLERVNT CAROLVS Bartolomeo Nogara (in 1 ed 
THVLINIVS (ANNO 1905), |them and compared the 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 

1909). 

[Jeff Hill's footnote: 

TI | VE(NE)NA 

qOr UCESDaE 


once again, as with the previous inscriptions numbers 8190 and 8191, I am in doubt 
whether, just because Mr. Giuseppe Magiulo reports that he saw those letters enclosed 
in brackets which cannot be seen now, he saw them in perfect condition -- something 
which I doubt, I think that they were perishing when he saw them; and I am in doubt 
whether Mr. Giuseppe Magiulo saw those other letters which are damaged now in any 
other condition other than somewhat similarly damaged -- something which I reckon 
is likely, and so I again underdot both categories of letters; I consider that the letter X 


is also sufficiently damaged as to require underdotting.] 
T 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8192. 


TI NA 

T2 VX 

X GVSTAVVS HERBIGIVS PRO X VT EGO. 

C PN Al Mrs.-Venena, 

C2 OR A2 my-wife, (lies here). 

]FA. VENENA 

2L. NNOR 

]F*  VENENI 

]E^- PORA 

]L'^T VENENA 

[^T cVEOR 

DO EX IMAGINE  AVTOTYPA |I am giving it according to an engraved 

CAHGLANA THVLINIANA. image of Mr. Carl Thulin. 
CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 264, Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 264, number 3 together 
NVMERVS 3 CVM IMAGINE, with the image, 

2; GVSTAVVS HERBIGIVS IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische | 2. Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
E lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 189, NVMERVS Greek And Latin Languages, volume 2, page 189, number 27. 


INSCRIPTIO NVMERO $8193. 


Inscription Number 8193. 


Faliscan. 


PATERA (METRI 0, 10 DIAMETRO) 
EX ARGILLA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, LITTERIS (METRI 0, 005 
AD .0, 010  ALTITVDINE) IN 
INFERIORE PARTE STILO 
SCARIPHATIS CAROLVS 
THVLINIVS; NVNC (ANNO 10908) 
ROMAE IN |MVSEO  IVLIANO 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


A bossed sacrifical bowl (100 millimetres 
in diameter), of clay, covered with black 
glaze, with letters (5 to 10 millimetres 
high) scratched by a sharp point on the 
lower part according to Mr. Carl Thulin; 
now (in 1908) at Rome in the Museum Of 
The Villa Of Pope Giulio according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 


0, 01 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 010 VT EGO. 
M l 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8 
T] | TUR 
CI]  TUR(IA) Al — MrZfüxia owns). 
]ror- CREURDA 
jE5. TERA 
]Rat -wINZRIMS 
DO EX IMAGINE CAROLANA 


TERNHLUNDSNRG 


a ving it according to the image of 
ie ulin. 


Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 308, number 61 together 
with the image. 


CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, 308, NV! 2| 1 
61 CVM IMAGINE. 


INSCRIPTIO NVMERO $194, 


Inscription Number 8194. 


Faliscan. 


PATERA (METRI 0, 1 
EX ARGILLA V 
OBDVCTA, LITT. 
AD 0, 012 A 


PROPE LABR STILO 
NEGLEGENTBR INSCRIPTIS; NVNC 
(ANNO AE IN MVSEO 
IVL BARTOLOMAEVS 


08) 
" 
N SM 4 


A bossed sacrifical bowl (120 millimetres 
in diameter), of clay, covered with black 
glaze, with letters carelessly inscribed by 
a sharp point (6 to 12 millimetres high) 
inside near the lip; now (in 1908) at Rome 
in the Museum Of The Villa Of Pope 
Giulio according to Mr. Bartolomeo 
Nogara. 


0, 12 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 120 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8194. 


Cl ANI Al (I am) Mr.-Anios's. 

I5 ANI 

]E'*  ANES 

]I^T  ANNII 

DO EX IMAGINE JCAROLANA |I am giving it according to the image of 
IBVLIMIANA. Ms. Carl Thulin. 


CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, 308, NVMERVS 
62 CVM IMAGINE. 


Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 308, number 62 together 
with the image. 


INSCRIPTIO NVMERO $8195. 


Inscription Number 8195. 


Etruscan. 


CATILLVS — (METRI 0, 140 
DIAMETRO) EX ARGILLA, LITTERIS 
(METRI 0, 005 AD 0, 007 


ALTITVDINE) STILO SVB PEDE 
INSCRIPTIS CAROLVS THVLINIVS; 
NVNC (ANNO 1908) ROMAE IN 
MVSEO IVLIANO BARTOLOMAEVS 


A little bowl (140 millimetres in 
diameter), of clay, with letters (5 to 7 
millimetres high) inscribed by a sharp 
point underneath the foot according to Mr. 
Carl Thulin; now (in 1908) at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio 
according to Mr. Bartolomeo Nogara. 


NOGARA. 
0, 14 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 140 VT EGO. 


Ln n 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8195. 


TI FAP 

C1  FAP(A) Al Mr.-Fapa (oyans,me)&, 

[Jeff Hill's footnote: perhaps FAP is Etruscan, perhaps it is an abbreviation of a family 
name (although the family name which I have conjectured is too short to require 
abbreviation, by a rational Hand that 1s), and perhaps, as Mr. Gustav Herbig states, 
Etruscan *FAPA would be equivalent to Latin FABIVS; Mr. Gustav Herbig 
seemingly interprets the inscription to be Faliscan, which I reckon is wrong, not even 
Faliscan written in Etruscan letters, nor do I read together with Mr. Gustav Herbig the 
scratched letter P at the end as somehow (deliberately?!) representing the letters *PI.] | 


DO EX IMAGINE CAROLANA 
THVLINIANA. 
Je 


CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, 308, NVMERVS 
63 CVM IMAGINE. 


am giyufe it according to the image of 
. Carl Thulin. 


Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 308, number 63 together 
with the image. 


2D 
0035) 
SCVS, Civita Castellana 
V 


alsiarosa -- Terrano| 


INSCRIPTIO RIS 8196. Inscriptions Numbers 8196, 8197, 8198, 

8197. 819848199. 201.8202. 18199, 8200, 8201, 8202, 8203, And 8204. 
03. 8204. 

NOVE INS IONES,  QVAE|Nine inscriptions, which originated into 

9) EX EODEM |the light of day in 1890 from the same 


e» 


CRETO  Valsiarosa IN LVCEM 
RVINT. Lo scavo poi del signore 
i.[7] fu eseguito a Grotta Pulciosa 
nel mese di aprile 1890, come da relazione 
del 12 stesso mese. Vi furono rinvenuti 
due tegoli graffiti con iscrizionl ..... 
Inoltre fu scoperta una tomba con sette 
iscrizioni sui loculi, ma che l'umidità 
aveva in gran parte cancellate. IOSEFVS 
MAGLIVLIVS PER LITTERAS, QVAS 
DIE 10 MENSIS DECEMBRIS ANNI 
1906 AD MVSEVM IVLIANVM MISIT, 
BARTOLOMAEVS NOGARA MENSE 
NOVEMBRI ANNI 1909 IN 


cemetery of Valsiarosa. The excavation by 
Mr. Kamelli |?] was executed at the cave 
of Ms. Pulciosa in April, 1890, just as 
reported in the same year. Two tiles 
scratched inscriptions were recovered 
biss Moreover a tomb was found with 
seven inscriptions on the niches, but its 
humidity had destroyed them for a great 
part. According to a letter which Mr. 
Giuseppe Magliulo sent to the Museum Of 
The Villa Of Pope Giulio on the tenth of 
December, 1906; Mr. Bartolomeo Nogara 
sketched down the letter in November, 
1909, in the records office of the museum. 


TABVLARIO MVSEI DESCRIPSIT. 
INSCRIPTIONES IPSOS NON 
VIDIMVS; NVNC VBI SINT, NON 
COMPERI. 


We did not see the inscriptions in person; 
I have not learned where they now are. 


INSCRIPTIO NVMERO $196. 


Inscription Number 8196. 


Faliscan. 


TEGVLA SEPVLCRALIS, LITTERIS 
STILO INSCRIPTIS. 


A sepulchral tile, with letters inscribed by 


a sharp point. 


OIT A40q QFIl 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8196. 


fui TITO POLAFIO 


AI (Niche) for-Mr.-Titos Polafios. 


POLAFIO GVSTAVVS HERBIGIVS PRO POLAFIO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the letter P is certain: 


Mr. Gustav Herbig underdots it, wrongly I 


think, because he does not readily accept that such a family name was extant; on the 


contrary, it must be accepted.] 


jr CHREO POLARIO 
]ETR **TTTASI PULAFIASI 
]L^T **TITO POLAFIO 


DO EX  APOGRAPHO, 
IOSEFVS MAGLIVLIVS FECIT. 


QVOD 


I am efvinBsit accórding to a copy which 
Mz^Giuseppe Magliulo made. 


INSCRIPTIO NVMERO $197. 


"InScription Number 8197. 


Faliscan. 


Retrograde Lettershape L. 


A sepulchral tile, with letters inscribed by 
a sharp point. 


TEGVLA SEPVLCRALIS, NUS 
STILO INSCRIPTIS. 
O4Lt 


6WAM 


IPTIONIS NVMERO 8197. 


Tl | MANILEOGR, Al  (Niche)for-Mr.-Manileos. 
MANILEO GVSTAVVS HERBIGIVS PRO MANILEO VT EGO. 

1^ MANILEO 

]IF'*  *MANILESI 

]'^T  *MANILEIO 

D i5 APOGRAPHO, QVOD |I am giving it according to a copy which 
va GLIVLIVS FECIT. Mr. Giuseppe Magliulo made. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8198. 
8199. 8200. 8201. 8202. 8203. 8204. 


Inscriptions Numbers 8198, 8199, 8200, 
8201, 8202, 8203, And 8204. 


SEPVLCRVM LOCVLIS 
INSTRVCTVM, SEPTEM 
INSCRIPTIONIBVS, NVNC MAGNA 
EX PARTE  EVANIDIS, SVPRA 
LOCVLOS PICTIS. 


A tomb, equipped with niches, with seven 
inscriptions painted above the niches, now 
perished to a great extent. 


DO EX  APOGRAPHO, QVOD 
IOSEFVS MAGLIVLIVS FECIT (Le 
trascrivo quello che mi fu possibile 
copiare ). 


I am giving them according to a copy 
which Mr. Giuseppe Magliulo made (I am 
transcribing whatever it was possible for 
me to copy). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Magliulo has previously provided useful transcriptions of 
Faliscan inscriptions, and therefore the best excuse to provide to him for the frequently 
profoundly careless nonsense which is seen in his sketches of these next seven 
inscriptions is the conclusion that some letters of several of the painted inscriptions 
had been ruined by running water erosion which has washed away parts of some 
letters, and, as has happened elsewhere, seemingly moved parts of other letters causing 
those letters to be usually unrecognisable, but occasionly resemblances of other letters, 
or that his source of illumination in the tomb failed him, but that the good scientist 
Mr. Magliulo faithfully sketched exactly what he saw (no reasonably competent 
Faliscan Hand would have written the nonsense SANNCVIL ARA2OIA, and there is 
rather a lot of similarly objectionable nonsense).] 


INSCRIPTIO NVMERO $8198. Inscription Number,8 198 


See Article On TINIA. 
Faliscan. 
Written By The Hand Of Civita Castellana Fond Of Writing The Letter C, If It 
Occurred Within A Word, Written From Left To Right (C Instead Of 2D) (Four 
Instances; One Exception), But Written From Right To Left If The Letter C Occurred 
At The Beginning Of An Inscription (Or Perhaps Even At The Beginning Of A Word 
(Yet There Are No Words, The First Letter Of Which Is A Letter C, Which Are Not 
Also The First Words Of An Inscription); Body Of Work Includes Inscriptions 
Numbers 8198, 8199, 8200, 8201, 8202, 8203, And 8204 (According To Inconsistent 
Evidence Provided By The Lettershapes Of Some Of The Other Letters, All Of The 
Inscriptions Were Probably, Or At Least Quite Possibly, Written By The Same Hand 
(Whether Or Not Any Particular One Of Each Of These Inscriptions Contains A Letter 
C), For Over The, Presumably, Period Of Years Or Decades That The Hand Entered 
The Tomb For The Purpose Of Writing Inscriptions The Hand Seems To Have 
Modified The Hand's Lettershape Of Some Letters, Particularly The Lettershape Of 
The Letter A -- Sometimes Circular (Essentially With The Lettershape Almost Of A 
THETA, O), Sometimes More Regular (A) -- The Letter V, And The Letter O; The 
Lettershape Of The Letter S Of The Hand Was Regularly Written From Left To 
Right -- Four Instances, No Exceptions -- But Astonishingly That Same Lettershape, 
S, If It Commences An Inscription (Inscriptions Numbers 8198 And 8203) Must Be 
Interpreted To Be A A Letter T, Whether Damaged Or Not I Know Not, Perhaps Just 
An Idiomatic Lettershape, And It Is Certainly Useful To Interpret The Same 
Lettershapes S In Inscription Number 8204 Also As Letters T.). 
1[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Herbig's version of the inscription is necessarily 
rendered obsolete by bibliographical item number 1]: 


aicasaa Jivornnuosc 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8198. 
TI TANACVIL ARACIA AI Ms.-Tanacvil Aracia (lies here). 
TANACVIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO TANACVIL VT EGO. 
ARACIO GVSTAVVS HERBIGIVS PRO ARACIA VT EGO. 
]IF- TANACVIL ARACIA 
]F'*^ ThRANAChVIL *ARACASA 
]1'^^T TANAQVIL ARACIA 
j 


2. ALDVS ALOISIVS PROSDOCIMIVS, Rivista di epigrafia italica, 


Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, Review Of Italic Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 355, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO page 355, number 1, photographic plate number 58, number A. 
58, NVMERVS A. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Aldo Luigi Prosdocimi provides evidence, in an article 
entitled It Is ARATIA And Not ARACIA, updating the six inscriptions numbers 8198, 
8199, 8200, 8201, 8202, and 8203, in the form of a welcome photograph of the painted 
inscription, which indicates that Mr. Gustav Herbig's version of the inscription 
requires correction.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8198. 


TI TANNCVIL ARATIA 


Gl TANACVIL ARATIA Al Ms.-Tanacvil Aratia (lies here). 


]FAL. TANACVIL ARATIA 
]IETR ThRANAChVIL *ARATASA 
]I'^^T TANAQVIL ARATIA 


INSCRIPTIO NVMERO $8199. InscriptiongNümber 8499. 


Faliscan. 


Written By The Hand Of Civita Castellana Fond Of Writing The Letter C, If It 
Occurred Within A Word, Written From Left To Right (C Instead Of 2D) (Four 
Instances; One Exception), But Written From Right To Left If The Letter C Occurred 
At The Beginning Of An Inscription (Or Perhaps Even At The Beginning Of A Word 
(Yet There Are No Words, The First Letter Of Which Is A Letter C, Which Are Not 
Also The First Words Of An Inscription); Body Of Work Includes Inscriptions 
Numbers 8198, 8199, 8200, 8201, 8202, 8203, And 8204 (According To Inconsistent 
Evidence Provided By The Lettershapes Of Some Of The Other Letters, All Of The 
Inscriptions Were Probably, Or At Least Quite Possibly, Written By The Same Hand 
(Whether Or Not Any Particular One Of Each Of These Inscriptions Contains A Letter 
C), For Over The, Presumably, Period Of Years Or Decades That The Hand Entered 
The Tomb For The Purpose Of Writing Inscriptions The Hand Seems To Have 
Modified The Hand's Lettershape Of Some Letters, Particularly The Lettershape Of 
The Letter A -- Sometimes Circular (Essentially With The Lettershape Almost Of A 
THETA, O), Sometimes More Regular (À) -- The Letter V, And The Letter O; The 
Lettershape Of The Letter S Of The Hand Was Regularly Written From Left To 
Right -- Four Instances, No Exceptions -- But Astonishingly That Same Lettershape, 
S, If It Commences An Inscription (Inscriptions Numbers 8198 And 8203) Must Be 
Interpreted To Be A A Letter T, Whether Damaged Or Not I Know Not, Perhaps Just 
An Idiomatic Lettershape, And It Is Certainly Useful To Interpret The Same 
Lettershapes S In Inscription Number 8204 Also As Letters T.). 


([Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Herbig's version of the inscription is necessarily 
rendered obsolete by bibliographical item number 1]: 


olca AA: RES VA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8199. 


Td AVFILO ARACIO Al (Niche) for-Mr.-Aufilos Aratios. 


]IF^- AVFILO ARACIO 
]ETR **AUFILASI ARACIESI 
]II^T **AVFILO ARACIO 


Um ALDVS ALOISIVS PROSDOCIMIVS, Rivista di epigrafia italica, Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, Review Of Italic Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 355, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO page 355, number 2, photographic plate number 58, number B. 
58, NVMERVS B. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Aldo Luigi Prosdocimi provides evidence, in an article 
entitled It Is ARATIA And Not ARACIA, updating the six inscriptions numbers 8198, 
8199, 8200, 8201, 8202, and 8203, in the form of a welcome photograph of the painted 
inscription, which indicates that Mr. Gustav Herbig's version of the inscription 
requires correction. ] 


agn ovt? Va 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8199. 


T AVFILO ARATIO AI for-Mr.-Aufilos Aratios. 


]IF^- AVFILO ARATIO 
| Eus AUFILASI ARATIESI 
jest AVFILO ARATIO 


INSCRIPTIO NVMERO 8200. Inscription Numbgf 8200. ) 


Faliscan. 


Written By The Hand Of Civita Castellana Fond Of Writing The Letter C, If It 
Occurred Within A Word, Written From Left To Right (C Instead Of 2) (Four 
Instances; One Exception), But Written From Right To Left If The Letter C Occurred 
At The Beginning Of An Inscription (Or Perhaps Even At The Beginning Of A Word 
(Yet There Are No Words, The First Letter Of Which Is A Letter C, Which Are Not 
Also The First Words Of An Inscription); Body Of Work Includes Inscriptions 
Numbers 8198, 8199, 8200, 8201, 8202, 8203, And 8204 (According To Inconsistent 
Evidence Provided By The Lettershapes Of Some Of The Other Letters, All Of The 
Inscriptions Were Probably, Or At Least Quite Possibly, Written By The Same Hand 
(Whether Or Not Any Particular One Of Each Of These Inscriptions Contains A Letter 
C), For Over The, Presumably, Period Of Years Or Decades That The Hand Entered 
The Tomb For The Purpose Of Writing Inscriptions The Hand Seems To Have 
Modified The Hand's Lettershape Of Some Letters, Particularly The Lettershape Of 
The Letter A -- Sometimes Circular (Essentially With The Lettershape Almost Of A 
THETA, O), Sometimes More Regular (À) -- The Letter V, And The Letter O; The 
Lettershape Of The Letter S Of The Hand Was Regularly Written From Left To 
Right -- Four Instances, No Exceptions -- But Astonishingly That Same Lettershape, 
S, If It Commences An Inscription (Inscriptions Numbers 8198 And 8203) Must Be 
Interpreted To Be A A Letter T, Whether Damaged Or Not I Know Not, Perhaps Just 
An Idiomatic Lettershape, And It Is Certainly Useful To Interpret The Same 
Lettershapes S In Inscription Number 8204 Also As Letters T.). 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Herbig's version of the inscription is necessarily 
rendered obsolete by bibliographical item number 1]: 


OM [OL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8200. 


TH FAINO A] for-Mr.-F-inos. 

]FPAb.. PAINO 

]F'* *FAINASI 

]4T  *FARNO 

; Rivista di epigrafia italica. 1, Review Of Italic Epigraphy. 


[Jeff Hill'S footnote: Mr. Aldo Luigi Prosdocimi provides evidence, in an article 
entitled It Is ARATIA And Not ARACIA, updating the six inscriptions numbers 8198, 
8199, 8200, 8201, 8202, and 8203, in the form ofa welcome photograph ofthe painted 


inscription, which indicates that Mr. Gustav Herbig's version of the inscription 
requires correction.] 


SENI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8200. 
T1 F AINO Al for-Mr.-F Ajnos. 
JR AINO 
]BIS- p AINASI 
JE EH AENIO 
INSCRIPTIO NVMERO $8201. Inscription Number 8201. 
Faliscan. 


Written By The Hand Of Civita Castellana Fond Of Writing The Letter C, If It 
Occurred Within A Word, Written From Left To Right (C Instead Of 2) (Four 
Instances; One Exception), But Written From Right To Left If The Letter C Occurred 
At The Beginning Of An Inscription (Or Perhaps Even At The Beginning Of A Word 
(Yet There Are No Words, The First Letter Of Which Is A Letter C, Which Are Not 
Also The First Words Of An Inscription); Body Of Work Includes Inscriptions 
Numbers 8198, 8199, 8200, 8201, 8202, 8203, And 8204 (According To Inconsistent 
Evidence Provided By The Lettershapes Of Some Of The Other Letters, All Of The 
Inscriptions Were Probably, Or At Least Quite Possibly, Written By The Same Hand 
(Whether Or Not Any Particular One Of Each Of These Inscriptions Contains A Letter 
C), For Over The, Presumably, Period Of Years Or Decades That The Hand Entered 
The Tomb For The Purpose Of Writing Inscriptions The Hand Seems To Have 
Modified The Hand's Lettershape Of Some Letters, Particularly The Lettershape Of 
The Letter A -- Sometimes Circular (Essentially With The Lettershape Almost Of A 
THETA, O), Sometimes More Regular (À) -- The Letter V, And The Letter O; The 
Lettershape Of The Letter S Of The Hand Was Regularly Written From Left To 
Right -- Four Instances, No Exceptions -- But Astonishingly That Same Lettershape, 
S, If It Commences An Inscription (Inscriptions Numbers 8198 And 8203) Must Be 
Interpreted To Be A A Letter T, Whether Damaged Or Not I Know Not, Perhaps Just 
An Idiomatic Lettershape, And It Is Certainly Useful To Interpret The Same 
Lettershapes S In Inscription Number 8204 Also As Letters T.). 


([Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Herbig's version of the inscription is necessarily 
rendered obsolete by bibliographical item number 1]: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Aldo Luigi Prosdocimi clownishly and amateurishly slashes 
off the ends of the photograph until it shows only four letters -- enough to prove his 
point about the identity of a letter T perhaps, and no doubt congratulating himself on 
his splendid work which everyone will love, love, love, but a loss to science of what 
was, before it was slashed, an intact, unadulterated, uncensored reproduction of an 
inscription: it is possible that a reader, viewing only Mr. Aldo Luigi Prosdocimi's 
photographs, will assume that the inscription is a fragment of four letters.] 


O|ICA2LA-OIVAO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 38201. 


1ril CAVIO ARATIO A1 for-Mr.-Cavios Aratios. 


]FÁAL— CAVIO ARATIO 
jEs CAVIESI ARATIESI 
I'^T  CAIO *ARATIO 


d 


L. ALDVS ALOISIVS PROSDOCIMIVS, Rivista di epigrafia italica, li Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, Review Of Italic Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 355, NVMERVS 4, TABVLA NVMERO page 355, number 4, photographic plate number 59, number A. 


59, NVMERVS A. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Aldo Luigi Prosdocimi provides evidence, in an article 
entitled It Is ARATIA And Not ARACIA, updating the six inscriptions numbers 8198, 
8199, 8200, 8201, 8202, and 8203, in the form of a welcome photograph of the painted 
inscription, which indicates that Mr. Gustav Herbig's version of the inscription 
requires correction.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 38201. 


TI CAVIO ARATIO AI (Niche) for-Mr.-Cavios Aratios. 


]F^A-  CAVIO ARATIO 
]JETR— **CAVTIESI ARATIESI 
I'^T | CAIO *ARATIO 


INSCRIPTIO NVMERO 8202. Inscription Numbét$202 
Faliscan. 
Written By The Hand Of Civita Castellana Fond Of Writing The Letter C, If It 
Occurred Within A Word, Written From Left To Right (C Instead Of 2D) (Four 
Instances; One Exception), But Written From Right To Left If The Letter C Occurred 
At The Beginning Of An Inscription (Or Perhaps Even At The Beginning Of A Word 
(Yet There Are No Words, The First Letter Of Which Is A Letter C, Which Are Not 
Also The First Words Of An Inscription); Body Of Work Includes Inscriptions 
Numbers 8198, 8199, 8200, 8201, 8202, 8203, And 8204 (According To Inconsistent 
Evidence Provided By The Lettershapes Of Some Of The Other Letters, All Of The 
Inscriptions Were Probably, Or At Least Quite Possibly, Written By The Same Hand 
(Whether Or Not Any Particular One Of Each Of These Inscriptions Contains A Letter 
C), For Over The, Presumably, Period Of Years Or Decades That The Hand Entered 
The Tomb For The Purpose Of Writing Inscriptions The Hand Seems To Have 
Modified The Hand's Lettershape Of Some Letters, Particularly The Lettershape Of 
The Letter A -- Sometimes Circular (Essentially With The Lettershape Almost Of A 
THETA, O), Sometimes More Regular (À) -- The Letter V, And The Letter O; The 
Lettershape Of The Letter S Of The Hand Was Regularly Written From Left To 
Right -- Four Instances, No Exceptions -- But Astonishingly That Same Lettershape, 
S, If It Commences An Inscription (Inscriptions Numbers 8198 And 8203) Must Be 
Interpreted To Be A A Letter T, Whether Damaged Or Not I Know Not, Perhaps Just 
An Idiomatic Lettershape, And It Is Certainly Useful To Interpret The Same 
Lettershapes S In Inscription Number 8204 Also As Letters T.). 


0181-01 Std 5 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8202. 


T CAISIO TIRIO AI (Niche) for-Mr.-Caisios Tirios. 


]FAL  CAISIO TIRIO 
]F'* — *CAISIESI *TIRIESI 
1'^T CAESIO TIRIO 


LU ALDVS ALOISIVS PROSDOCIMIVS, Rivista di epigrafia italica, Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, Review Of Italic Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 355, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO page 355, number 5, photographic plate number 59, number B. 
59, NVMERVS B. 


INSCRIPTIO NVMERO 8203. Inscription Number 8203. 


Faliscan. 


Written By The Hand Of Civita Castellana Fond Of Writing The Letter C, If It 
Occurred Within A Word, Written From Left To Right (C Instead Of 2) (Four 
Instances; One Exception), But Written From Right To Left If The Letter C Occurred 
At The Beginning Of An Inscription (Or Perhaps Even At The Beginning Of A Word 
(Yet There Are No Words, The First Letter Of Which Is A Letter C, Which Are Not 
Also The First Words Of An Inscription); Body Of Work Includes Inscriptions 
Numbers 8198, 8199, 8200, 8201, 8202, 8203, And 8204 (According To Inconsistent 
Evidence Provided By The Lettershapes Of Some Of The Other Letters, All Of The 
Inscriptions Were Probably, Or At Least Quite Possibly, Written By The Same Hand 
(Whether Or Not Any Particular One Of Each Of These Inscriptions Contains A Letter 
C), For Over The, Presumably, Period Of Years Or Decades That The Hand Entered 
The Tomb For The Purpose Of Writing Inscriptions The Hand Seems To Have 
Modified The Hand's Lettershape Of Some Letters, Particularly The Lettershape Of 
The Letter A -- Sometimes Circular (Essentially With The Lettershape Almost Of A 
THETA, 0), Sometimes More Regular (À) -- The Letter V, And The Letter O; The 
Lettershape Of The Letter S Of The Hand Was Regularly Written From Left To 
Right -- Four Instances, No Exceptions -- But Astonishingly That Same Lettershape, 
S, If It Commences An Inscription (Inscriptions Numbers 8198 And 8203) Must Be 
Interpreted To Be A A Letter T, Whether Damaged Or Not I Know Not, Perhaps Just 
An Idiomatic Lettershape, And It Is Certainly Useful To Interpret The Same 
Lettershapes S In Inscription Number 8204 Also As Letters T.). 


1[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Herbig's version of the inscription is necessarily 
rendered obsolete by bibliographical item number 1]: 


OIY: 'AoF Iq 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8203. 


1r jl TITOA----TIO 
TITO A----CIO GVSTAVVS HERBIGIVS PRO TITOA----TIO VT EGO. 
Cl TITO ARATIO "XII for-Mr.-Titos Aratios. 


]F55.- TITO ARATIO 
[ES TITESI ARATIESI 
]'^T TITO ARATIO 


j 


L Ad N Rivista di epigrafia italica. Review Of Italic Epigraphy. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Aldo Luigi Prosdocimi provides evidence, in an article 
entitled It Is ARATIA And Not ARACIA, updating the six inscriptions numbers 8198, 
8199, 8200, 8201, 8202, and 8203, in the form of a welcome photograph of the painted 
inscription, which indicates that Mr. Gustav Herbig's version of the inscription 
requires correction.] 


IMAGO T CWINTTENIMENENTE S 8203. 


TH TITO ARTIO A1 for-Mr.-Titos Artios. 


]FÁA- TITO ARTIO 
d TITESI ARTIESI 
1^ TITO ARTIO 


INSCRIPTIO NVMERO 8204. Inscription Number 8204. 


Faliscan. 


Written By The Hand Of Civita Castellana Fond Of Writing The Letter C, If It 
Occurred Within A Word, Written From Left To Right (C Instead Of 2D) (Four 
Instances; One Exception), But Written From Right To Left If The Letter C Occurred 
At The Beginning Of An Inscription (Or Perhaps Even At The Beginning Of A Word 
(Yet There Are No Words, The First Letter Of Which Is A Letter C, Which Are Not 
Also The First Words Of An Inscription); Body Of Work Includes Inscriptions 
Numbers 8198, 8199, 8200, 8201, 8202, 8203, And 8204 (According To Inconsistent 
Evidence Provided By The Lettershapes Of Some Of The Other Letters, All Of The 
Inscriptions Were Probably, Or At Least Quite Possibly, Written By The Same Hand 
(Whether Or Not Any Particular One Of Each Of These Inscriptions Contains A Letter 
C), For Over The, Presumably, Period Of Years Or Decades That The Hand Entered 
The Tomb For The Purpose Of Writing Inscriptions The Hand Seems To Have 
Modified The Hand's Lettershape Of Some Letters, Particularly The Lettershape Of 
The Letter A -- Sometimes Circular (Essentially With The Lettershape Almost Of A 
THETA, O), Sometimes More Regular (À) -- The Letter V, And The Letter O; The 
Lettershape Of The Letter S Of The Hand Was Regularly Written From Left To 
Right -- Four Instances, No Exceptions -- But Astonishingly That Same Lettershape, 
S, If It Commences An Inscription (Inscriptions Numbers 8198 And 8203) Must Be 
Interpreted To Be A A Letter T, Whether Damaged Or Not I Know Not, Perhaps Just 
An Idiomatic Lettershape, And It Is Certainly Useful To Interpret The Same 
Lettershapes S In Inscription Number 8204 Also As Letters T.). 


IJ1$ 40 v....[ V$ CO 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMÉRO 8204. 


T1 OCTVV----VOLTILI 


OUTPUTS esee VOLTILI GVSTAVVS HERBIGIVS PRO OCTVV-—----- VOLTILI 
VT EGO. 

CI OCTVVI VOLTILI AI Tomb) of-Mr.-Octuvios Voltilios. 
]EAb cOCTVYVI VOLTID 

]FTR **CEZPIES VULTILIES 

II'^T  OCTAVII VOLTILII 


T. ALDVS ALOISIVS DOCIMIVS, Rt di epigrafia italica, li Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, Review Of Italic Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGIN 6, ERVS B page 356, number 7. 


INSCRIP ES ERIS 8205. Inscriptions Numbers 8205, 8206, 8207, 
8206. 8207. 8208..8209. 8210. 8211. (8208, 8209, 8210, 8211, 8212, And 8213. 
i . 8213. 


do d AD PONTEM Terrano Inscriptions found at Terrano Bridge. 
A 


HAE SEPVLCRA AD  RIPAM|These tombs were cut in the cliff at the 
SINISTRAM TORRENTIS, QVI Rio |lefthand bank of the River which is called 
Maggiore VOCATVR, RVPI EXCISA|Rio Maggiore, on the two hills which 
SVNT DVOBVS IN COLLIBVS che flank Terrano Bridge according to Mr. 


fiancheggiano — il — ponte Terrano Raffaele — Garrucci, ^ Archaeological 
RAPHAELVS GARRVCCIVS |Dissertations Argued In Various Ways, 
Dissertazioni archeologiche di vario one of them (of inscriptions numbers 8205 
argomento, ALTERA to 8208) on the righthand hill (evidently to 


(INSCRIPTIONVM NVMERIS 8205 AD men viewing the lefthand bank from the 
8208) sul colle a destra (SCILICET EX bridge), the other of them (of inscriptions 
PONTE RIPAM SINISTRAM |numbers 8209 to 8212) on the lefthand 
SPECTANTIBVS), ALTERA cliff near the road which runs from the 


(INSCRIPTIONVM NVMERIS 8209 AD 
8212) nella rupe a sinistra PROPE VIAM, 
QVAE AB VRBE Civita Castellana AD 
OPPIDVLVM Santa Maria di Falleri 
DVCIT. SEPVLCRVM INSCRIPTIONIS 
NVMERO 8205 PHILIPPVS 
BONARROTIVS ANNO 1691 
INVESTIGAVIT, INSCRIPTIONEM 
NVMERO 8211 GEORGIVS 
DENNISIVS ANNO 1845 DESCRIPSIT, 


town of Civita Castellana to the little town 
of Santa Maria di Falleri. Mr. Filippo de 
Buonarrotis investigated the tomb of 
inscription number 8205 in 1691; Mr. 
George Dennis sketched inscription 
number 8211 in 1845; Mr. Antonio 
Francesco Gori found all of the tombs not 
much before 1860; Mr. Raffaele Garrucci 
explored the inscriptions in 1860. 


OMNIA  SEPVLCRA . ANTONIVS 
FRANCISCVS GORIVS NON MVLTO 
ANTE | ANNO 1860 INVENIT, 
INSCRIPTIONES RAPHAELVS 
GARRVCCIVS ANNO 1860 
EXPLORAVIT. 

SEPVLCRORVM .... DIMIDIA FERE 


PARS VIAE REFICIENDAE DATA, IN 
QVA RE FIERI NON POTVIT, QVIN 
EORVM IN PARIETIBVS SCVLPTA 
ET PICTA QVAE FVISSENT ET IPSA 
DELERENTVR. RELIQVORVM ALIA 


SQVALORE OBSITA ET 
CALIGINOSA PER TEMPVS 
FRIGIDVM ANNI CA 

OVIBVSQVE | STABVLA  ;SVNT 
NEQVE  VLLAM  INVESTIGANDI 


COPIAM | CONCEDEBA 
VMIDA ET PLANTIS 
TECTA ERANT, V 
ESSET IBI DIV 
VSVM TEM 
PAVLLO 


NONNVLLA 
DIRVTA 
IOHANNES 
Mb IRÉÓVICIVS | ZVETAIEVIVS 
(MENSEIVLIO ANNI 1880). 


ere yielded 
ad, a business in 
ave-happened that the 


of the remains, beset by 
animals and full of fog 
the wintertime, are the stables 

oats and sheep, and they were not 
allowing any opportunity for the 
investigating; others of the remains were 
soaked in water and covered over by 
winding plants, so that it was dangerous to 
remain there for long; others of the 
remains were made grain stores, for 
immediate use, for preserving crops and 
straw harvested a little previously. Some, 
eventually, were lying absolutely ruined 
according to Mr. Ivan Vladimirovich 
Zvetaleff (1n July, 1880). 


CAROÉLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
MENSE SEPTEMBRI ANNI 1898, EGO 
MENSE MAIO ANNI 1903 ET EODEM 
MENSE ANNI 1908 REGIONEM 
ILLAM PERVAGATI INSCRIPTIONES 
ADHVC EXSTANTES, CVM PROPTER 
LOCI INIQVITATES LITTERASQVE 
PESSIME CONSERVATAS FIERI NON 


POSSET, VT PER ECTYPA 
CHARTACEA IMAGINESVE 
PHOTOGRAPHAS YEL PER 


We, Mr. Carl Eugen Pauli in September, 
1898, I in May, 1903, and again in the 
same month of May, 1908, having 
wandered through that region, outlined, by 
tracing, to the extent possible, the 
inscriptions still in existence, since, 
because of the bad conditions of the 
location and the very poorly preserved 
letters, it could not happen that we could 
reproduce them through paper squeezes or 
photographs or through transparent paper. 


CHARTAS PELLVCIDAS 
REDDEREMVS, QVANTVM FIERI 
POTMVIT. DELINEANDO 
ADVMBRAVIMVS. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8205. 
8206. 8207. 8208. 


Inscriptions Numbers 8205, 8206, 8207, 
And 8208. 


INSCRIPTIONES SEPVLCRIS DEXTRI 
COLLIS ERVTAE. 


Inscriptions unearthed in the tombs of the 
righthand hill. 


INSCRIPTIO NVMERO $8205. 


Inscription Number 8205. 


Faliscan. 


Retrograde Lettershape S. 


SEPVLCRVM ANNO 1691 A PHILIPPO 
BONARROTIO ET A C. M. CIAMPINIO 
REPERTVM PHILIPPVS 
BONARROTIVS, NVNC (ANNO 1898) 
IN PRAEDIO COMITIS HVGONIS 


FEROLDII DEROSAE SITVM 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVYS, 
QVOD TRIBVS ORDINIB 


LOCVLORVM AD RECO NDA 


Hand! Would Seem To Have Omitted A Letter S At The Beginning Of The 
Inscription, Because Evidently A Hand? Has Added It, Written From Right To Left, 
Written In A Different Direction To How Hand! Wrote A Letter S At The End Of 
Line T1, And Chiselled With A Thinner Appearance. 


by Mr. Filippo 
de Buon i r. C. M. Ciampini 
accordi Mr. "Biippo de Buonarrotis, 
now/fn 18 situated on the estate of 
o Fefoldi de Rosa according to 
Eugen Pauli, which was 
with three rows of niches 

vated in its vertical face for the 
storing of entire bodies of dead people 


INTEGRA MORTVORVM RPQRA according to Mr. Filippo de Buonarrotis. 
IN RVPE EXCAV R 

INSTRVCTVM ES HILTBPVS 

BONARROTIVS. 

INSCRIPTIO E P ET  A|The inscription was chiselled both above 
DEXTRA PARTE T OCVLVM |and also on the righthand side near the 
SINISTRV P POSTICI|lefthand niche of the back wall, with 
LITTERIS METRI CIRCA 0, 160 AD 0, letters about 160 to 200 millimetres high. 
200 ALTISNSCWPPTA EST. 


0, 16 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 160 VT EGO. 


0, 20 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 200 VT EGO. 


E ANVCTORIBVS INFRA 
NOMINXTIS PHILIPPO 
BONARROTIO (ET C. M. CIAMPINIO) 
ANNO 1691, SAMVELIS IACOBVS 
AINSLEIVS ANNO 1845, RAPHAELVS 


GARRVCCIVS ANNO 1860, 
IOHANNES VLADIMIROVICIVS 
ZVETAIEVIVS ANNO 1880 


INSCRIPTIONEM IPSI VIDERVNT, 
PHILIPPVS BONARROTIVS PRIMVS 
EFFINXIT ET PROSPECTVM TOTIVS 
SEPVLCRI IN TABVLA ADDIDIT. 


From our authorities named below, Mr. 
Filippo de Buonarrotis (and Mr. C. M. 
Ciampini) in 1691 in person, Mr. Samuel 
James Ainsley in 1845 in person, Mr. 
Raffaele Garrucci in 1860 in person, Mr. 
Ivan Vladimirovich Zvetaieff in 1880 in 
person saw the inscription; Mr. Filippo de 
Buonarrotis first reproduced it, and he 
added a view of the entire tomb a 
photographic plate. 


DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1898), Mr. 
CAROLVS | EVGENVS  JPAVLIVS Gustav Herbig (in 1903 and 1908), and 
(ANNO 1898), GVSTAVVS |Mr. Carl Thulin (in 1905), sketched it and 
HERBIGIVS (ANNIS 1903 ET 1908), |compared it. 

CAROLVS THVLINIVS (ANNO 1905). 


LITTERAE 4 - V, CVM LECTIO I append a little image of the letter 1— V, 
DVBIA ET FORMA IN [since the reading is doubtful and the shape 
INSCRIPTIONIBVS FALISCIS is very rare in Faliscan inscriptions 
RARISSIMA (CONFER (compare inscriptions numbers 8031 and 
INSCRIPTIONES | NVMERIS  8031.:8392), according to a paper squeeze taken 
8392) SIT, IMAGVNCVLAM EX separately: 

ECTYPO CHARTACEO SEORSVM 
SVMPTO ADDO: 


[Jeff Hill's footnote: the possibility that it is an Etruscan letter V, and that the 
inscription was deliberately written using two different alphabets, is the least likely 
possibility; since the letter resembles a letter A, and since there are no other examples 
of the letter A elsewhere in the inscription to compare the lettershape to and 
contraindicate the identification as a letter A.] 


[Jeff Hill's footnote: it is regrettable that Mr. Gustav Herbig deigns not to see the letter 
S at the beginning of the inscription, which can scarcely be an initial letter of the 
inscription chiselled by mistake, in which case it would probably have been chiselled 
out of existence.] 


[Jeff Hill's footnote: in my opinion, the third last letter of line T1 is a letter S; Mr. 
Gustav Herbig reads a letter T, which is reasonable and easy to accept, but there is (1.) 
a third stroke on the lefthand side at the bottom, and (2.) evidence that part of the 
vertical stroke was chiselled off at the bottom, resulting in a certain identification of 
it as a letter S (no underdotting required!) (perhaps corrected by Hand! or Hand? from 
a letter T, or perhaps Hand! simply had trouble executing it smoothly); the term of 
nomenclature of six letters which can be separated at the end of line T1, because of its 
unusual termination in -S (or -SIS?) may be a matronymic, proceeding from the 
subject of the burial at the beginning of line T1 and the unmistakable patronymic in 


line T2.] 
SIZE EBPAFERAERE 
IJO v 


NE Sp? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8205. 


TI SLEIVELIOPARSIS 
T2 VOLTI 


PVRTIS GVSTAVVS HERBIGIVS (NE PVRTIS QVIDEM) PRO PARSIS VT 
EGO. 


CI SLEIVELIO PARSIS Al (Niche) for-Mr.-Sleivelios, Mrs.- 
(2 VOLTI Parse's (son), 
A2 Mr.-Voltos's (son). 


]FAL. SLEIVELIO PARSIS 
ZEAB- OGOQIADT 
]ETR **SLEIVELISI PARSIAL 


2EIR  **VvULTIES CLAN 


INA 190, NVMERVS 


]'^' **SLIVELIO PARSA NATO 

20 ONEVORSIRITE 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

d PHILIPPVS BONARROTIVS APVD THOMAM DEMPSTERIVM, T Mr. Filippo de Buonarrotis in the work of Mr. Thomas Dempster, 
DE ETRVRIA REGALI TOMVS 2, EXPLICATIONES ET Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 2, Explanations And 
CONIECTVRAE 35. 94 CVM IMAGINE TABVLAE 82 A, Conjectures, pages 35 and 94, together with the image of 

photographic plate number 82 A, 

p^ ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM y Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 3, part 1, 
MONVMENTA VOLVMINIS 3, PARTIS 1, 77 CVM IMAGINE page 77 together with the image of photographic plate number 3, 
TABVLAE 3, 1 CLASSIS 2, number 1, class 2, 

3. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di d Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani 22, 444 (settima lettera del 18 ottobre 1739). Of Saint Olivieri Giordani, volume 22, page 444 (seventh letter, 

eighteenth of October, 1739). 

4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII | 4. Mr. Giovanni Battista Passeri DEN, Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA, 130, Dempster's Books On Regal ETRVRIA. pagé 130, 

5. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 5. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On dn d 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 463 - ? 392, Languages Of Italy, volume 2!, page 4 2p * number 466, 
NVMERVS 466, ym 

6. GEORGIVS DENNISIVS ET SAMVELIS IACOBVS AINSLEIVS, | 6. Mr. George Dennis And Mr. MM The 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1845, Institute Of Archaeological Corresp enge, 1845, baget39, 
PAGINA 139, j 

rji FRANCISCVS — ORIOLIVS, Bullettino — dell'Instituto — di| 7. Mr. Francesco Orioli, Bafffétin of The itute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1854. PAGINA 22, Correspondence, 1354 Ere 22 

8. RAPHAELVS  GARRVCCIVS — Annali dell'Instituto — di| 8. Mr. Raffaele Garrucci, Annals'O he Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica 32, 270 CVM IMAGINE TABVLA Correspondenc. me page 270*tógether with the image of the 
APPENDICIS G NVMERO 3, appendix, phetographic plate ber G, number 3, 

9. RAPHAELVS GARRVCCIVS Dissertazioni archeologiche di vario | 9. Mr. Raf] Garrugei, Archaeolégical Dissertations Argued In 
argomento 1, 60 CVM IMAGINE TABVLAE 3, NVMERVS 4, Various. Wa me l, pagé 60 together with the image of 

phoiéraphic pl imber 3Zftumber 4, 

10. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM | 10. Raffaele Garni ection Of Latin Inscriptions, page 195, 
LATINARVM 195, NVMERVS 793, umb 5 

LL IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS | 11 Mr. Gi e Gofffedo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscription Very Ancient Age, number 2441BISA together 
NVMERVS 2441BISA CVM IMAGINE TABVLAE 43, "with the imags'of photographic plate number 43, 

Hn IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS 4 * Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE  DIALECTICAE 46, Italy, páge 46, number 52 together with the image of photographic 
NVMERVS 52 CVM IMAGINE TABVLAE 8, NVMERVS 6, late timber 8, number 6, 

13. IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZWETAIEYIVS | I b «s Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Lower 
INSCRIPTIONES ITALIAE INFERIORIS pscricA ly, page 22, number 54 together with the image, 
NVMERVS 54 CVM IMAGINE, 

14. EVGENVS  BORMANNIVS, | CORPVS P uad TER, Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, 3160, 1 6, 3160, number 1, number 6, 

15. ENGELBERTVS SCHNEIDERIVS CTORVM | 15. Mr. Engelbert Schneider, Selected Examples Of Italic Dialects Of A 
ITALICARVM AEVI VETVSTIORIS EX LA S TA IN Very Ancient Age For The Use Of Scholars, page 105, number 4, 
VSVM SCHOLARVM 105, NVMERVS 4, 

16. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Ei qu 16. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 128, NVMERNS. Study, page 128, number 1. 

CONFER Compare 

17. GVSTAVVM HERB r griechische | 17. Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 


Greek And Latin Languages, volume 2, page 190, number 30. 


IGIV| GLO 
und lateinische Sprache, iÉe pA 
30. 


[Jeff Hill's footnote: Much later, unsatisfie 


photographic plate number G) sketch, 


IN A R A 


his readers, and indeed partially follow 
Garrucci's version, I might read: 


TUI LBIVELIOPERTIS 
12 NVOPDET 
Cb DEBIVELIOPBRTIÓO 


H2 NODE 


whether a likely interpretation of the inscription might be about as follows (based on 
Mr. Raffaele Garrucci's (Annali dell'Instituto di Corrispondenza archeologica, 1860, 


SITSTA1ONAVIAN 


which was a cogent improvement on Mr. Filippo Buonarotti's much earlier attempt: 


PILLEISSENEN 


which, strangely, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti decided to print, mislead 


d with the above attempt, I pondered anew 


)NOV. 


r4 Ov. 


himself); anyway, back to Mr. Raffaele 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 

T LEIVELIOPERTIS 

IN VOLTI 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR *) 

and interpret: 

lel LEIVELIO PERTIS A1 The-storage-place of-Mr.-P-re -- 

C2 VOLTI A2 (he-who-is-prenamed) Voltos.; 

and I might conjecture that underlying PERTIS is a third declension Faliscan family 
name, something like *PPERE CASV NOMINATIVO PERTIS CASV GENETIVO (it 
may turn out that *PERE - APE - PATER).] 


TEXT 
(0036! 
(AGER FALISCVS, Civita Castellana 
Terrano| 
INSCRIPTIO NVMERO 8206. Inscription gNütber 8206- 


Faliscan. 


Retrograde Lettershape S. 


There Is Visual Evidence That The Hand, When Writing The Second Term Of 
Nomenclature, Commenced To Write Something Else -- Perhaps *G1 -- The Letter *&€ 
Of Which Survives Only An An Erased Trace, And The Letter *1 (Or Letter *P. Or 
Letter *, And So On) Of Which Survives Only As An Isolated Bottom Part, Of 
Strange Appearance, Of The Vertical Stroke; I Do Not Think That The Middle Term 
Of Nomenclature Could Possinly Be, For Instance, The Nonfaliscan Sounding NISNI, 
Nor Could It Be The Meaningless Nonfaliscan And Nonlatin Substantive VRNI. 


SEPVLCRVM, LGCVLIS |A tómb, equipped with niches, found in 
INSTRVCTVM, ANNO 186044 I FO 1860 by Mr. Giuseppe Gori and explored 
GORIO REPERTVM ET A RAPHA by Mr. Raffaele Garrucci. On the location 
GARRVCCIO . EXPL VM: E [of the tomb, correctly, on the righthand 
SITV SEPVLCRI s a che|cliff which overlooks the river of wild 
ccanto al|water, beside the  Terrano Bridge 


ponte Terrano R PHAELVS|according to Mr. Raffaele Garrucci, 
GARRVCC Annali .dell'Instituto di | Annals Of The  Institttee —. Of 


corrispondenza *archeologica 269, PER Archaeological Correspondence, page 
ERROR MIHI | LOCVM /269; by mistake, as I have convinced 
VISBNTI ASI nella rupe a myselflooking at the place, on the cliff to 


tra, del'ponte Terrano RAPHAELVS |the left of the Terrano Bridge according 
GARRVCCIVS Dissertazioni to Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological 
archeologiche di vario argomento 60. A [Dissertations Argued In Various Ways, 
SEPVLCRO INSCRIPTIONIS |page 60. It is not far from the tomb of the 
PRAECEDENTIS ET A DEXTRO |preceding inscription number 8205, and 
QVIDEM LATERE NON LONGE indeed on its righthand side, on the same 
ABEST, IN EODEM PRAEDIO |estate of Count Ugo Feroldi de Rosa, but 
COMITIS HVGONIS FEROLDII |located on a lower part of the hill. 
DEROSAE, SED IN INFERIORE 
PARTE COLLIS SITVM. 


INSCRIPTIO SVB SINISTRO LOCVLO | The inscription was chiselled underneath 
PARIETIS POSTICI LITTERIS METRI the lefthand niche of the back wall with 
CIRCA 0, 100 ALTIS INSCVLPTA EST. letters about 100 millimetres high. 


0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS  CONTVLIMVSQVE 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(ANNO 1898), GVSTAVVS 
HERBIGIVS (ANNIS 1903 ET 1908); 
EQVIDEM LITTERAS SVPERFICIE 
SAXI PLANE DETRITA ET MVSCO 


We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1898) and 
Mr. Gustav Herbig (in 1903 and 1908), 
sketched it and compared it; in my case at 
least, I hardly recognised the letters, on the 
obviously worn away surface of the stone 
and covered with moss. 


OBTECTA VIX RECOGNOVI. 


B 
AM XO-IM SIM 5 43V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8206. 


d 


Gl A1 


VEL &IVISNI OLNA 
Mr.-Vel, Mr.-Vis 
Mrs.-Olna oM Ree Ji 


VEL VISNI OLNA 
[Jeff Hill's footnote: after the torture imposed upon us by the nonscientific garbage 
printed by the idiot Mr. Mauro Cristofani, it is greatly refreshing to see that Mr. Gustav 
Herbig underdots the two letters IS, because in their damaged condition they readily 
resemble, certainly at first sight, a letter R; I speculate that Mr. Mauro Cristofani 
would not have underdotted those two letters, but would instead have underdotted 
other letters for no good reason, and misread interpuncts besides, both actual 
interpuncts and also his own falsely inserted interpuncts; more importantly the term 
of nomenclature OLNA may reappear, evidently abbreviated as OL, in inscription 


number 8365.] 


]F^- vEL VISNI OLNA 
]IF'FR ^ vEL *VISNES *ULNAIAL 
II'^T  vEL *VISNI FILIVS *OLNA NATVS 


DO EX IMAGINE RAPHAEDPTANA 


I am giving it according to the image of 


GARRVCCIANA DisSertaziom Mr. Raffaele Garrucci (Archaeological 
archeologiche di vario argo Dissertations Argued In Various Ways). 
RAPHAELVS | GARRVCCT dell'Ii stituto di Mr. Raffaele Garrucci, Annals Of The Institute Of Archaeological 


corrispondenza archeologi. 
APPENDICIS G NVM 2; 


0, 2. 


Correspondence, 1860, page 269 together with the image of the 
appendix, photographic plate number G, number 2, 


2; RAPHAELVS GARI IVS 


iind di vario 
argomento 1, 60 CVM I TÀB 3, NVMERVS 5, 


"S 


Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 
Various Ways, volume 1, page 60 together with the image of 
photographic plate number 3, number 5, 


3. RAPHAELVS$ GARRVCCT OGE INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 195, 
LATINA! 95, NVMERVS number 794; 
EX RAPHAEL VCCIO: sourced from the work of Mr. Raffaele 
Garrucci are these: 
4. IOSEEVS VS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSC ON ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2441BISB together with 
2441BISB CVM IMAGINE TABVLAE 43, the image of photographic plate number 43, 
s HAN VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS | 5. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE 46, Italy, page 46, number 51 together with the image of photographic 
NVMERVS 51 CVM IMAGINE TABVLAE 8, NVMERVS 5, plate number 8, number 5, 
6. NNES VLADIMIROVICIVS ZNETAIEVIVS 6. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Lower 
SCRIPTIONES ITALIAE INFERIORIS DIALECTICAE 22, Italy, page 22, number 53, 
VMERVS 53, 
Ti EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | 7. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, 3160, 1 5, 3160, number 1, number 5, 
8. ENGELBERTVS SCHNEIDERIVS DIALECTORVM | 8. Mr. Engelbert Schneider, Selected Examples Of Italic Dialects Of A 


ITALICARVM AEVI VETVSTIORIS EXEMPLA SELECTA IN 
VSVM SCHOLARVM 105, NVMERVS 3, 


Very Ancient Age For The Use Of Scholars, page 105, number 3, 


9. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 9. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 131, NVMERVS 2. Study, page 131, number 2. 
CONFER Compare 
10. GVILIELMVM  SCHVLZIVM Zur Geschichte  lateinischer | 10. Mr. Wilhelm Schulze, On The History Of Latin Proper Names, page 
Eigennamen 74 ADNOTATIONEM 3, 74, note 3, 
Ul. GVSTAVVM HERBIGIVM IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische | 11. Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 


und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 105. 


Greek And Latin Languages, volume 2, page 105. 


(221i 
(00371 


ÍAGER FALISCVS, Civita Castellana 
Terrano| 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8207. Inscriptions Numbers 8207 And 8208. 
8208. 


Faliscan. 


Perished, According To Mr. Gustav Herbig. 


SEQVITVR SEPVLCRVM AMPLVM,|The larger tomb follows, equipped with 
LOCVLIS INSTRVCTVM, ANNO 1860 niches, explored in 1860 by Mr. Raffaele 
A RAPHAELO GARRVCCIO |Garrucci. 

EXPLORATVM. 


INSCRIPTIONVM LONGIOR|The longer one of the inscriptions was 
ATRAMENTO, BREVIOR . MINIO |painted in a black colour, the 
PICTA IN TECTORIO . SVPRA |the inscriptions was paint 
LOCVLVM SEPVLCRALEM!; paint, on the plaster abo 
LITTERAE METRI 0, 035 ET 0, 100 niche; the letters are 35 to 
ALTAE SVNT RAPHAELVS high according to 
GARRVCCIVS. NVNC (ANNO 1903) They now (i 
PERIISSSE | VIDENTVR:  EQVIDEM  perished: certzinly,in 
FRVSTRA QVAESIVI. them in vain, 


ase I looked for 


0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 8207. Inscription Number 8207. 
Faliscan. 
INSCRIPTIO LONGIORA. The lorpér inscription. 

3N591! Q^: 012 AW 14 44:00/f, 


aw 


VA). 0w 7 


AaTMAV:9aNITNIOV:AIN VD 


AÁMAGO"INSCRIPTIONIS NVMERO 8207. 


TU- -—LtOPEL CIO MAX-—-MO CAVIACVE 
T2. —ECMÁJA VON IA VENTARC-————-—- NT 


MAN-—-MO (MANIMO!) GVSTAVVS HERBIGIVS PRO MAX----MO (MELIORI 
MAXSVMO) VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: evidently the nominative case, ablative case, and dative case of 
first declension Faliscan substantives written by this Hand terminated in the letter -A, 
the dative case of which I emend into -A(I), but it is puzzlingly unclear how many of 
the many terms of nomenclature terminating in the letter -A of this inscription are 
written in what case; the inscription cannot be interpreted confidently, and seems to 
have been botched, and, I reckon, would have been similarly ambiguously 
incomprehensible to ancient Faliscan readers.] 


Cl MARCO PLEINA(I) MARCIO A1 (Niche) for-Mr.-Marcos Pleina 
MAXSVMO CAVIA(I)CVE Marcios Maxsumos and-for-Mrs.- 
C2  VECVLIA VOLTILIA Cavia. 
VENTARCIA HE CVPANT A2 Ms.-Veculia, Ms.-Voltilia, Ms.- 
Ventarcia here sleep. 


]IF^. MARCO PLEINAI MARCIO MAXSVMO CAVIACVE 
2FPL VvECVLIA VOLTILIA VENTARCIA HE CVPANT 
]IFTR.— **MARCESI PLEINASI MARCESI MACSVMESI CAVIALSIC 


2FTR  **ENAS VECVLI ENAS VELTRhILI ENAS VENTARCI *CA *LENA 

I1-^^T MARCO PLINIA MARCIANO MAXIMO CAIAQVE 

21.^T **ET POSTQVAM VECVLIA ET POSTQVAM VOLTILIA ET 
POSTQVAM VENTARCIA HIC CVBANT 


DO EX IMAGINE RAPHAELIANA |I am giving it according to the image of 
DORUM. - Raffaele Garrucci. 
RAPHAELVS GARRVCCIVS Dissertazioni archeologiche di vario Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 
argomento 1, 60 CVM IMAGINE TABVLAE 3, NVMERVS 6, Various Ways, volume 1, page 60 together with the image of 
photographic plate number 3, number 6, 
2. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 2. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 196, 
LATINARVM 196, NVMERVS 796; number 796; 
INDE: next: 
ET IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2441BISE together with 
2441BISE CVM IMAGINE TABVLAE 43, the image of photographic plate number 43, 
4. IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZNETAIEVIVS 4. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical ions Of Central 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE 47, Italy, page 47, number 53 together with the&fmage of photographic 
NVMERVS 53 CVM IMAGINE TABVLAE 8, NVMERVS 7, plate number 8, number 7, 
$. IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS| 5. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Di: ical ns wer 
INSCRIPTIONES ITALIAE INFERIORIS DIALECTICAE 22, Italy, page 22, number 55, 
NVMERVS 55, 
6. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 6. Mr. Eugen Bormann, Body Pide ui p diens 
LATINARVM, VOLVMEN 11, 3160, 2 1, 3160, number 2, number 1, 
p ENGELBERTVS SCHNEIDERIVS DIALECTORVM | 7. Mr. Engelbert Schneide; Exam; dd ic Dialects Of A 
ITALICARVM AEVI VETVSTIORIS EXEMPLA SELECTA IN Very Ancient Age F e Use Of Sa e 105, number 7, 
VSVM SCHOLARVM 105, NVMERVS 7, 
E GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 8. Mr. Wilhelm . The Mén Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 135, NVMERVS 7. Study, page $5. number 7. 
INSCRIPTIO NVMERO 8208. Jüscriptión Námber 8208. 
Faliscan. 


Although In Line T1 The Hand Has Evidently Followed The Latin Convention Of 
Writing The Abbreviated Prename Of The Feminine Gender CAIA As The Letter C 
Written In An Opposite Direction In Respect To The Direction Of Writing Of The 
Inscription As A Whole, The Hand Has Then, Presumably Quite Unnecessarily, 
Written A Letter A After The Letter C, Evidently In Order To Superfluously 
Reindicate The Feminine Gender. 

[Jeff Hill's footnote: I recognise two entirely separate inscriptions because of subtle 
observations such as a different methodology of writing the abbreviated prename in 
the feminine gender.] 

In Line T2, To Judge By The Lettershapes And Letter Heights Written By The Same 
Hand As Line T1, The Hand Has Written The Same Abbreviated Prename Of The 
Feminine Gender CAIA As CA, But This Time Without Reversing The Direction Of 
Writing; A Fairly Unnecessary Abbreviation Frequently Seen In Latin Inscriptions Of 
The Letter E As Two Vertical Strokes II With Very Little Advantage Can, I Reckon, 
Be Seen In The Middle Term Of Nomenclature; The Identification Of The Letters Of 
The Third Term Of Nomenclature Is Ambiguous Only If One, Following Mr. Gustav 
Herbig, Reads The First Letter As An Etruscan Letter Th (The Dilemma Then Would 
Be To Decide Whether The Term Of Nomenclature Was Either ThAINIA Or, As Mr. 
Gustav Herbig Reads It, TRANNIA, And Perhaps That Dilemma Could Be Resolved 
Based On The Observation That The Second Inscription Contains A Correction 
(Perhaps Prompted By An Opinion Given By A Latin Observer: Either Write O Or 
Write CA!, And A Neologism Perhaps Prompted By The Same Latin: In Latin We 
Write It As II! And Therefore Doubled Letters, Typically Avoided In Faliscan 
Inscriptions, May Be More Readily Accepted), Yet The Round Letter Is, In Fact, 
Merely What It Seems To Be: A Letter O, Nor Is There An Instance Of Doubled 
Letters *NN, Nor Are The Letters -AI- Deliberately Ligatured, But Merely Written 
Closely Together.] 

[Jeff Hill's footnote: I resolve the abbreviated prename in the same way as I regularly 
resolve similar abbreviated terms of nomenclature frequently found in the Etruscan 


language and in related Latin inscriptions; for example, CA is C(AVDI)A, not 
CA(VIA), and so on, and so forth. ] 


INSCRIPTIO BREVIORA. 


The shorter inscription. 


à.  u.4€C 
AVVIO: 818.1 16,22 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8208. 


[Added by Jeff Hill: 

INSCRIPTIO PRIMA | The first inscription ofthe two inscriptions 

INSCRIPTIONVM . DVARVM IN jjoined together into one inscription by all 

VNAM INSCRIPTIONEM |of our authorities.] 

CONIVNCTARVM AB AVCTORIBVS 

OMNIBVS. 

TI 2A V---------- A 

Cl  O(AVDA VECVLIA Al  Ms-Cévia,Vecllia, 

IFAL. CAVIA VECVLIA 

]IF* ^ CAI *VECULI 

]'^' CAIA VECVLIA 

[Added by Jeff Hill: 

INSCRIPTIO SECVNDA|The second inscription of the two 

INSCRIPTIONVM | DVARVM IN inscriptions joined together into one 

VNAM INSCRIPTIONEM ,|inscription by all of our authorities.] 

CONIVNCTARVM AB AVCTORIBVS 

OMNIBVS. 

TE CA E--NATA OAINIA 

THANNIA VEL ThANNIA GVSTAVVS HERBIGIVS PRO OAINIA VT EGO. 

C2 C(AVI)A EC Á A2 Ms.-Caia, of-Mrs.-Ecnata Oainia 
(born), (lies here). 

]IFA- CAVIA ECNATA OAINIA 

IER CAI *ECNATNIAL *UNIAL (*QVIA *UNI NON FVISSET DEA) 

I'^—' CAIA ECNATNA VNIA NATA 


[Jeff Hill's footnote: I asterisk *UNIAL because *UNI in this inscription might not be 
the Goddess's name, but might be a matronymic; however, there is precedence in 
Etruscan for interpreting terms of nomenclature so written, CAI *XECNATNIAL 
*UNIAL, as, for instance, Ms.-Caia Ecnata, (priestess) of-the-Goddess-Juno, (lies 


here).] 
DO EX IMAGINE RAPHAELIANA |I am giving it according to the image of 
LAE. Lo Raffaele Garrucci. 


RAPHAELVS GARRVCCIVS Dissertazioni archeologiche di vario 
argomento 1, 69 CVM IMAGINE TABVLAE 3, NVMERVS 7, 


Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 
Various Ways, volume 1, page 69 together with the image of 
photographic plate number 3, number 7, 


2. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 195, 
LATINARVM 195, NVMERVS 795; number 795; 
INDE: next 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI 
2441BISF CVM IMAGINE TABVLAE 43, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2441 BISF together with 
the image of photographic plate number 43, 


4. IOHANNES VLADIMIROVICIVS 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE 48, 
NVMERVS 54 CVM IMAGINE TABVLAE 8, NVMERVS 8, 


ZNETAIEVIVS 


4. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central 
Italy, page 48, number 54 together with the image of photographic 
plate number 8, number 8, 


3. IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS 
INSCRIPTIONES ITALIAE INFERIORIS DIALECTICAE 22, 
NVMERVS 56, 


E Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Lower 
Italy, page 22, number 56, 


6. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 6. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, 3160, 2 1, 3160, number 2 number I, 
9 ENGELBERTVS SCHNEIDERIVS DIALECTORVM| 7. Mr. Engelbert Schneider, Selected Examples Of Italic Dialects Of A 
ITALICARVM AEVI VETVSTIORIS EXEMPLA SELECTA IN Very Ancient Age For The Use Of Scholars, page 105, number 8, 
VSVM SCHOLARVM 105, NVMERVS 8, 
8. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 8. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 139, NVMERVS 8. Study, page 139, number 8. 
mu 
(0038) 
(AGER FALISCVS, Civita Castellana 
Terrano| 
INSCRIPTIONES NVMERIS 8209. Inscriptions Numbers 8209, 8210, 8211, 
8210. 8211. 8212. And 8212. 
INSCRIPTIONES IN . SEPVLCRIS |Inscriptions found in tombs of tbàlJefthand 
SINISTRI COLLIS REPERTAE. hill. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8209. Inscriptions — se 10. 


8210. 

HAEC HYPOGAEA IOSEFVS GORIVS |Mr. Giuseppe 1 coyéred these 
CIRCA ANNO 1860 SIMVL CVM |chambers in tl at the same time 
SEPVLCRO INSCRIPTIONIS 'as the to jaSeriptüón number 8206 
NVMERO £$8206 IVXTA PONTEM |near the ridge. 
Terrano DETEXIT. 

INSCRIPTIO NVMERO 8209. ^8 Inscription Number 8209. 
Faliscan. 


Retrograde Lettershape 5. 


Retrograde Lettershape 5. 


INSCRIPTIO SVPRA OS&IVM An inscription chiselled on the cliff above 
SEPVLCRI LITTERIS MET R , the doorway of a tomb, with letters about 
210 ALTIS RVPI INSC A; E|210 millimetres high; the strokes of the 
LITTERARVM ORE letters have been whitewashed at a more 


TEMPORE GYPSATAE S à recent time. 
0, 21 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 210 VT EGO. 
RECOGNOVJIMVS ET We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1898), Mr. 
DESCRIPSI CAROLVS |Gustav Herbig (in 1903 and 1908), and 


EVGEN PA S (ANNO 1898), Mr. Carl Thulin (in 1905), studied it and 


GVSTA IGIVS (ANNIS 1903 | sketched it. 
EE 1908) CAROLVS THVLINIVS 


(A 19 
AZJ3):6£3V-: 4€£1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8209. 


Tl I ':: VESOI CELA 


VESTHI VEL VESThI GVSTAVVS HERBIGIVS PRO VESOI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the first term of nomenclature, I conjecture that a 
fiveletter prename was originally painted, and that later, at a subsequent visit to the 
tomb, it was noticed that the painted letters had partly perished, and a Hand then used 
a chisel to write only the lines (ofthe five letters) which had perished with some degree 
of completeness (that is, the three heaviest strokes to be discerned in the sketch of the 
inscription), plus the horizontal stroke, . overlying those five letters, the 


significance of which escapes me (other than the simplest minimalist reason that it 
was scratched was that it represents an indication, by a Hand, that the painted letters 
beneath it had perished); evidently afterwards the entire painted portion of the 
fiveletter term of nomenclature perished completely, leaving only those lines which 
had been chiselled in the intervention as evidence that something was once originally 
painted here at the beginning of the inscription; still later a Hand casually scratched 
the lightly made strokes which can be discerned in the sketch of the inscription, such 
as the bottom two strokes of the, only apparent, letter S, and some nonsense at the end 
of the fiveletter word on the lefthand side of the vertical stroke which resembles a 
letter I today; I think that it is safe to ignore the lighter scratches as having been 
casually made by a Hand which was ignorant of what the correct and original painted 


term of nomenclature originally had been.] 


[Jeff Hill'SE footnote: the three more heavily chiselled lines of the lost term of 
nomenclature are consistent with, I suppose, for the sake of an example, the prename 


HASTA: 
LN 
HASTA.] 

T2 --A--TA VESOI CELA 
C2 HASTA VESOI CELA A2 M Mr.-Vesos's 

-Mrs.-Cela (born), 
]F^^ HASTA VESOI CELA 
]F'R ^ FASTI *VESUS *CELAIAL 
1^" HASTA *VESOI FILIA *CELA NATA 
DO EX IMAGINE CAROLAN?NW giving it according to the image of 


THVLINIANA CVM APO PHO 


Mr Carl Thulin compared with my own 


MEO COMPARATA. copy. 

li RAPHAELVS  GARRVCCIVS — Annali II'Instit " Y. Mr. Raffaele Garrucci, Annals Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica 1860, 270 CVM IM E TA] A Correspondence, 1860, page 270 together with the image of the 
APPENDICIS G. NVMERO 4, p. « appendix, photographic plate number G, number 4, 

2, RAPHAELVS GARRVCCIVS rtazioni archeologiche di vario | 2. Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 
argomento 1, 59 CVM IMAG VL, VMERVS 2, Various Ways, volume 1, page 59 together with the image of 

photographic plate number 3, number 2, 

E RAPHAELVS GARRYCCIVS, SYL INSCRIPTIONVM S. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 195, 

LATINARVM 195, RVS H number 791; 
INDE: next: 

4. IOSEFVS FFREDVS ARI S FABRETTIVS CORPVS| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIP' M  ITALICA ANTIQVIORIS — AEVI Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2441 BISC together with 
2441BISC CV] AGINE LAE 43, the image of photographic plate number 43, 

$. IOHANNES LADIMIROVICIVS ZNETAIEVIVS | 5. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central 
anions E MEDIAE DIALECTICAE 45, Italy, page 45, number 48 together with the image of photographic 
NVI CVM IMAGINE TABVLAE 8, NVMERVS 2, plate number 8, number 2, 

6. 6. Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Lower 


IOH. LADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS 
INSC IONES" ITALIAE INFERIORIS DIALECTICAE 21, 
NVMERYS 50, 


Italy, page 21, number 50, 


* GEN BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 7s Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, 3160, 1 2, 3160, number 1, number 2, 
8. Mr. Engelbert Schneider, Selected Examples Of Italic Dialects Of A 


8. NNGELBERTVS SCHNEIDERIVS DIALECTORVM 
ICARVM AEVI VETVSTIORIS EXEMPLA SELECTA IN 


'VM SCHOLARVM 105, NVMERVS 2, 


Very Ancient Age For The Use Of Scholars, page 105, number 2, 


9. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 9. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 133, NVMERVS 4, Study, page 133, number 4, 

10. CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 275, | 10. Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 275, number 10 together 
NVMERVS 10 CVM IMAGINE, with the image, 

1. GVSTAVVS HERBIGIVS IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische | 11. Mr. Gustav Herbig. in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 101, NVMERVS Greek And Latin Languages, volume 2, page 101, number 14. 
14. 

CONFER Compare 

13, THEODORVM MOMMSENIVM Monatsberichte der Kóniglichen | 12. Mr. Theodor Mommsen, Monthly Reports Of The Imperial Prussian 
Preussischen Akademie der Wissenschaften zu Berlin 1860, 451. Academy Of The Sciences Of Berlin, 1860, page 451. 

INSCRIPTIO NVMERO 8210. Inscription Number 8210. 
Faliscan. 
INSCRIPTIO SVPRA ADITVM.|An inscription on the cliff above the 


SEPVLCRL  QVOD A  SINISTRO 


entrance of the tomb which was located on 


LATERE SEPVLCRI PRAECEDENTIS 
SITVM EST, LITTERIS METRI CIRCA 
0, 160 ALTIS RVPI INCISA; SVLCI 


the lefthand side of the preceding tomb of 
inscription number 8209, with letters 
incised about 160 millimetres; the grooves 


LITTERARVM, OLIM RVBRO of the letters, at one time painted in a red 
COLORE EXPICTI, A|colour, have been whitewashed by 
RECENTIORIBVS GYPSATI SVNT. contemporary people. 

0, 16 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 160 VT EGO. 


RECOGNOVIMVS BI 
DESCRIPSIMVS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (ANNO 1898), 
GVSTAVVS HERBIGIVS (ANNIS 1903 
ET 1908). 


We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1898) and 
Mr. Gustav Herbig (in 1903 and 1908), 
studied it and sketched it. 


QVAE . QVID SIGNIFICARINT 


LINEOLAE, NON EXTRICO. 


I do not understand what t 
F^ 


SVPRA PRAENOMEN HAEC E SIGNA SC 
Something EE These Marks Has Been Sci 


The RUN 


ÀJ 3 2 tossed A M 
IMAGO m A 


M / 
Ti^ 2-9 
| SN 
Ti? CAVI TALI CELA 
NV / Al^ (An otherwise not specifically 
CI^ 0 named warrior, who was 
| accustomed, in life, to mark his 
CI? CAVI TALI GKL utensils — with — this — symbol 
composed of strokes and circles), 
AIP  Mr.-Cavos Talos's (son), of-Mrs.- 
Cela (born), (lies here). 
]F^. [VvcCIOS FALISCOS CAVI TALI CELA 
]F*  **[UCIE FALISCIE CAES TALIAS CELIAL 
I'^T [DVCIVS FALISCIVS CAII TALLII FILIVS *CELA NATVS 


[Jeff Hill'SE footnote: I understand that the symbol, when rotated ninety degrees 


counterclosckwise, represents the figure of 


a warrior, especially in respect of his round 


head, above which is a headdress, below which are four (hopefully not five!) limbs: 


Xj 


DO EX APOGRAPHO MEO (ANNO 
1903). 
l. 


I am giving it according to a copy of my 
own (in 1903). 


RAPHAELVS Annali — dell'Instituto — di 
corrispondenza archeologica 1860, 271 CVM IMAGINE TABVLA 
APPENDICIS G. NVMERO 5, 


GARRVCCIVS 


Mr. Raffaele Garrucci, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1860, page 271 together with the image of the 
appendix, photographic plate number G, number 5, 


2; RAPHAELVS GARRVCCIVS Dissertazioni archeologiche di vario 


argomento 1, 59 CVM IMAGINE TABVLAE 3, NVMERVS 1, 
KD RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM 
LATINARVM 195, NVMERVS 730; 


Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 
Various Ways, volume 1, page 59 together with the image of 
hotographic plate number 3, number 1, 

Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 195, 
number 730; 


INDE: 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2441BISD NXMERVS-2442BIS$D. CVM IMAGINE 


TABVLAE 43, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
2441BISD together with the image of photographic plate number 43, 


IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE 44, 
NVMERVS 47 CVM IMAGINE TABVLAE 8, NVMERVS 1, 


Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central 
Italy, page 44, number 47 together with the image of photographic 
plate number 8, number 1, 


IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS 
INSCRIPTIONES ITALIAE INFERIORIS DIALECTICAE 21, 
NVMERVS 41, 


Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Lower 
Italy, page 21, number 41, 


EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, 3160, 1 1, 
ENGELBERTVS SCHNEIDERIVS DIALECTORVM 
ITALICARVM AEVI VETVSTIORIS EXEMPLA SELECTA IN 
VSVM SCHOLARVM 105, NVMERVS Il, 

GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- 
sprachliche Untersuchung 132, NVMERVS 3, 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
3160, number 1, number 1, 

Mr. Engelbert Schneider, Selected Examples Of Italic Dialects Of A 
Very Ancient Age For The Use Of Scholars, page 105, number 1, 

9. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
Study, page 132, number 3, 


GVSTAVVS HERBIGIVS IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 101, NVMERVS 
IER 


10. Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 


Greek And Latin Languages, volume 2, page 101, number 13. 


Compare: 


CONFER 
1 


THEODORVM MOMMSENIVM Monatsberichte der Kóniglichen 
Preussischen Akademie der Wissenschaften zu Berlin 1860, 451. 


iB Mr. Theodor Mommsen, Monthly Reports Of The Imperial Prussian 
Academy Of The Sciences Of Berlin, 1860, page 451. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8211. 
8212. 


Inscriptions Numbers 8211 [S A. 


Arrivati in prossimità di Civita Castellana, 
sul burrone sinistro del torrente Rio 
Maggiore, presso il ponte Terrano, nella 
cinta della proprietà di Cori [- Gori?], 
appariscono diverse tombe etrusche con 
alcune iscrizioni semplici incise sul 
masso. In una di esse [INSCRIPTIONIS 
NVMERO $8211] si rileva la parola 
HUCOME scritta in lingua etrusca In 
un altro sepolcro nella medesima 
direzione [INSCRIPTIONIS NVMERO 
8212], vedremo quattro lettere etrusche, 
che in italiano vogliono dire 
ORONTES FRATIVS. 


Having arrived in the 
Civita Castellana, at the le 
the Maggiore Ri 

th 


ear 
res of the 
idently an error 


Bridge, withi 
property of 


ious Etruscan tombs 
with some simple 
ised in the solid rock. In 
[of inscription number 8211] 
UCOME is found written in the 

scan language In another tomb in 
the same direction [of inscription number 
8212], we see four Etruscan letters, which 
in Italian they wish to say as Voll 
According to Mr. Oronte del Frate, 
Historical And Descriptive Guide To 
Etruscan FALERIA. 


[Jeff Hill's footnote: rather TVCONV, not HUCOME, is found in the indicated tomb.] 


INSCRIPTIO NYMERO 8211. 


Inscription Number 8211. 


Faliscan. 


SE C SVPERIORE COLLIS 

PART VAM SEPVLCRVM 

INSORIPTIONIS | NVMERO 8210 
M, 


EFFO INSCRIPTIO AD 
SINISTRVM OSTII LATVS  RVPI 
INSCVLPTA EST; RIMAE 
LITTERARVM (METRI CIRCA 0, 150 
ALTITVDINE) OLIM RVBRO 
COLORE PICTAE ERANT. 


A tomb excavated on a part of the hill 
higher than the tomb of inscription 
number 8210; the inscription was 
chiselled on the cliff at the left side of the 
entrance; the grooves of the letters (about 
150 millimetres high) had at one time been 
painted in a red colour. 


0, 15 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 1 


50 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS ET CONTVLIMVS 
CAROLVS  EVGENVS  JPAVLIVS 
(ANNO 1898), GVSTAVVS 


We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1898) and 
Mr. Gustav Herbig (in 1903 and 1908), 
sketched it and compared it. 


HERBIGIVS (ANNIS 1903 ET 1908). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8211. 


TI TVCONV 
CI TVCONV(S) AI Mr.-Tuconus (lies here). 
]FPA. TVCONVS 
]E*  eTÜCUNU 
]'^T  *TVCONIVS 
D EX APOGRAPHIS MEIS. I am giving it according to my Gyaeopi 
GEORGIVS DENNISIVS ET SAMVELIS IACOBVS AINSLEIVS, |. 1. Mr. George Dennis And Mr. Samuel ftmes Ainsley, Bulletin'Of The 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1845, Institute Of Archaeological Corresfondence:.1845, page 13; 
PAGINA 139, pua 
FA GEORGIVS DENNISIVS Stádte und Begrábnisplátze etruskische, 1, | 2. Mr. George Dennis, Cities And Cemel Of ETRERIA, volume 1l, 
84 — Cities And Cemeteries Of ETRVRIA V^, 94, German edition, P m. 8 s And eterie$ Of ETRVRIA', 
volume I, page 94, 
s. RAPHAELVS GARRVCCIVS Dissertazioni archeologiche di vario | 3. Mr. Raffaele Garrác Pe. ii Dissertations Argued In 
argomento 1, 59 CVM IMAGINE TABVLAE 3, NVMERVS 3, Various Mrs s. ume er with the image of 
bici late number mber 3, 
4. RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM | 4. Mr. E WP Se ib and Inscriptions, page 195, 
LATINARVM 195, NVMERVS 792, number,792. 
5. IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS | 5. Mr. Jan Vladi ich Zvetàieff, Dialectical Inscriptions Of Central 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE 45, I age 45, nu 494f6gether with the image of photographic 
NVMERVS 49 CVM IMAGINE TABVLAE 8, NVMERVS 3 (EX at Iber 8, num (according to a new paper squeeze), 
NOVO ECTYPO CHARTACEO), 
6. IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZNVETAIEVIVS| 6. Mr. Ivan imirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Lower 
INSCRIPTIONES ITALIAE INFERIORIS DIALECTICAE 21, Italy, page 21$ gifmber 51, 
NVMERVS 51, 
rp EVGENVS | BORMANNIVS, | CORPVS  INSCRIPTIONVM |4 7. Mr. »3 Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, 3160, 1 3, 3160. timber 1, number 3, 
8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS criptions Of A Very Ancient Age, number 2453 together with the 
NVMERVS 2453 CVM IMAGINE TABVLAE 43, 1mage of photographic plate number 43, 
9. ENGELBERTVS SCHNEIDERIVS DIALECTORVM Mr. Engelbert Schneider, Selected Examples Of Italic Dialects Of A 
ITALICARVM AEVI VETVSTIORIS EXEMPL. ELECTA IN Very Ancient Age For The Use Of Scholars, page 105, number 6, 
VSVM SCHOLARVM 105, NVMERVS 6, 
10. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Jj Eine ichtlich- | 10. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 134, NVMERVS. Study, page 134, number 6, 
ll. ORONTES FRATIVS, Guida storica e iQ lla b d 1, Mr. Oronte del Frate, Historical And Descriptive Guide To Etruscan 
Etrusca 77, FALERIA, page 77, 
12, Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 


p. GVSTAVVS HERBIGIVS IN G. ii. q 2. 
und lateinische Sprache, VOL V; INA 186, MERVS 
24. 


Greek And Latin Languages, volume 2, page 186, number 24. 


INSCRIPTIÓ NVMERO 8212. 


Inscription Number 8212. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


[Jeff Hill's footnote: according to the GENIVS ofthe Faliscan language the inscription 
was written from right to left, but, according to the lettershape of the letter N the 
inscription may well have been written from left to right.] 


An Inscription NOV Was Written From Left To Right; Evidently The Abbreviated 
Prename |. Was Initially Omitted By The Hand By Mistake, And Was Added, 
Probably By The Same Hand, Probably Immediately, Written From Right To Left 
Ligatured To The Letter *, And Therefore Added To The Beginning Of The 
Inscription Despite Being Written In The Opposite Direction. 


INSCRIPTIO PROPE SEPVLCRVM, 
VBI TVCONV LEGITVR 
(INSCRIPTIONIS NVMERO $8211), IN 
SEPVLCRO SIMILI SVPRA 


LOCVLVM MORTVI LITTERIS 
METRI CIRCA .0, 016  ALTIS 
INSCVLPTA; IOHANNES 


VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS 


An inscription chiselled in a similar tomb 
near the tomb where the word TVCONV 
is read (of inscription number 8211), 
above a niche of a dead person, with letters 
about 16 millimetres high; Mr. Ivan 
Vladimirovich Zvetaieff found both the 
inscription and also the tomb almost 
destroyed, I did not see it. 


ET INSCRIPTIONEM ET SEPVLCRVM 
PAENE DIRVTA INVENIT, EGO NON 


VIDI. 
NOV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8212. 


Tl | LNOV 


VOLV---- GVSTAVVS HERBIGIVS, FORTASSE RECTE, PRO VONL---- VT 
BGO. 


CI L(VCIOS) NOV(IOS) AI Mr.-Lucios Novios (lies here). 


]IFP^L  LVCIOS NOVIOS 
]IETR *[LUCIE NUVIE 
]I'^^T  *[LVCIVS NOVIVS 


DO EX TABVLA IOHANNANA |am giving it according t SUE ge 
V 


VLADIMIROVICIANA plate of Mr. Ivan Vladi leff. 
IOHANNES VEADIMIROVICIVS ZNETAIEVIVS 3 Mr. Ivan Vladimirovi, vetaieff Dialectic. criptions Of Central 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE 46, Italy, page 46, nunmbei Og ith the/image of photographic 
NVMERVS 50 CVM IMAGINE TABVLAE 8, NVMERVS 4 (EX plate number 8. ber 4 
APOGRAPHO), 

2: IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS | 2. Mr. Ivan imirovi puegesena Inscriptions Of Lower 
INSCRIPTIONES ITALIAE INFERIORIS DIALECTICAE 21, Italy, page 2 r52, 
NVMERVS 32, 
3. EVGENVS  BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 3. en Bormani dy/Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, 3160, 1 4, 160 nber 1, num| " 
4. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 4. "Mr. Wi Deecke "The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 135. NVMERVS 6, Study, pag umber 6, 
s. ORONTES FRATIVS, Guida storica e descrittiva della FALERIA 3. r. Oronte del Frate, Historical And Descriptive Guide To Etruscan 
Etrusca 77. .ERIA, pàge 77. 
(AGER ISCVS, Civita Castellana 
A: errhhg -- Purgatorio) 
INSCRIPTIO NVMERO 8213. Inscription Number 8213. 
Faliscan. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


Certainly Line T1? Has Largely Perished, But It Is Possible That The Word NATA Is 
Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand Possessed At Least A 
Small Amount Of Mental Agility As Compared With The Typical Faliscan Scratcher 
2 CE. 


e dodge AD PONTEM An inscription unearthed in a tomb located 

n di Felice Colonnelli, 'at the Terrano Bridge on the estate of Mr. 

mas ibus del conte Ugo Feroldi |Felice Colonnelli, but owned by Count 

de Ro SITO ERVTA, LITTERAE Ugo Feroldi de Rosa; the letters were 

CIRCA LOCVLVM SEPVLCRALEM |painted in a red colour on the stone around 

RVBRO COLORE IN SAXO PICTAE |asepulchral niche and edged with red lines 

ET LINEIS RVBRIS MARGINATAE |according to Mr. Raniero Mengarelli in 

ERANT RANIERVS MENGARELLIVS |the work of Mr. Carl Thulin; I did not see 
APVD CAROLVM THVLINIVM; IPSE |it in person. 

NON VIDI. 


IN 


——— 


"T 


127777777 


EIS ILLA 


7—77—- 


| : Vw re "n LET 


: 
E: . 
u 


:04 0513 


UYEVII 


: 


3 


( 


. IMAGO 2 ISMBUGE er Nw. . "uei 


UH 931v; AN | 
IN PARTE | 
On The za i 
OWMiAMYM:: AE o) AWA- 
Qe TE DEXTRA. 
he zenene Side. 
T15 DT eq 
TIS e ANACARIA du 
LEO GVSTAVVS HERBIGIVS PRO LEO VT EGO. 
VEIS--NO GVSTAVVS HERBIGIVS PRO VEISONO VT EGO. 


B^. 


GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 
---—----- ANACARIA | --ATA MAXIMO 
VT EGO. 
ODIO VEISONO LESET LEO A1^ (Niche) for-Mr.-Voltios Veisonos 
nicknamed Lio. 


]1^F^. VOLTIO VEISONO LESET(O) LEO 

]^ETR. **VU[TIESI VEISUNIESI ????? ?22??? 

1^^' VOLTIO VEISONO COGNOMINAT(O) LEONI 

CI?» THANA CARIA | NATA /|AIP WMrts.-Thana, of-Mrs.-Caria | born, 
MAXIMO born of-Mr-Maximos. 

]PFAL ET THANA CARIA | NATA MAXIMO 

]PFTR. **ThANA CARIAL | SECh MACSIMUS 


]JBLAT **THANA CARIA | NATA MAXIMI FILIA 


DO EX IMAGINE JCAROLANA |I am giving it according to the image of 


TPVLANRIIBI ER Carl Thulin. 
CAROLVS THVLINIVS ET RANIERVS MENGARELLIVS, Mr. Carl Thulin And Mr. Raniero Mengarelli, Faliscan Inscriptions, 
Faliskische Inschriften, PAGINA 268, NVMERVS 5 CVM page 268, number 5 together with the image (from a copy of Mr. 


IMAGINE (EX APOGRAPHO RANIERI MENGARELLII). Raniero Mengarelli). 


12217 
100401 
(AGER FALISCVS, Civita Castellana 
Purgatorio] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8214. 

8215. 8216. 8217. 8218. 8219. 8220. 

8221. 8222. 8223. 8224. 0225. 8226. 
82277. 8228. 8229. 8230. 8231. 


Inscriptions Numbers 8214, 8215, 8216, 
8217, 8218, 8219, 8220, 8221, 8222, 
8223, 8224, 8225, 8226, 82277, 8228, 

8229, 8230, And 8231. 


INSCRIPTIONES AD TORRENTEM 
Purgatorio REPERTAE. 


Inscriptions found at the Purgatorio 
River. 


SEPVLCRVM VEL HYPOGAEVM 
AMPLVM A FALERIIS VETERIBVS 
AD OCCIDENTEM (ITA RECTE 
GVILIELMVS DEECKIVS 33 ET IN 
TABVLA  GEOGRAPHICA  J LIBRO 
ANNEXA, ORONTES FRATIVS, Guida 
storica e descritiva della FALERIA 
Etrusca 73; MIRO QVODAM ERRORE 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS 165 ad oriente, 
GVILIELMVS DEECKIVS 142 


óstliche), A SEPVLCRETIS AVTEM 1a 
Penna, Valsiarosa ET A PONTE Terr 
AD SEPTENTRIONEM VERSVS 
RIPA SINISTRA TORRKENTIS 


Purgatorio SITVM, QVOD XNTIQVIS 
IAM TEMPORIBVS EXPL 

VINEA. TIOMAE 

VINEA THOMA 

REPERTVM i^ 


A large tomb or chamber, loc west of 
Old Falerio (thus correctly, a to 
Mr. Wilhelm Deecke, page 33, and ip'the 


geographic map added t ok, and 
Mr. Oronte del ical And 
Descriptive Etruscan 
FALERIA, some strange 


mistakes 
Z page 165, easterly, 
. Wilhelm Deecke, page 
of the cemeteries of la 


gatorio River, which had already been 
red and plundered in ancient times, 


ex 
was found again in 1881 in the vineyard of 
Mr. Tomaso Lucidi. 


Questo sepolcro 


all'int ; e quivi sono diciannove in 
tutto, e due piccoli per bambino. Si puó 
con sicurezza assegnare l'epoca di tali 
tombe al terzo ed anche al quarto secolo 
avanti cristo. Ve ne sono che presentano 
un porticato, dinanzi a tre arcate, e 
tengono una maniera architettonica 
etrusca, nelle cornici dell'atrio e della 
porta; danno infine un'idea bastevolmente 
esatta della casa etrusca di quel tempo. 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS 166. 


This tomb has a construction peculiar to 
the Faliscan region and its more illustrious 
tombs. It is a large square chamber, from 


ilthe back wall of which advances a wide 


bank, and, beyond that, a large niche; on 


i'its sides are other clean niches. These are 


arranged around in a double row; and there 
are nineteen in all, and two little ones for 
children. The age of such tombs can 
securely be assigned to the third and fourth 
centuries before the common era. It 
displays a portico, of three arches, and 
shows Etruscan architectural features, in 
the frames of its entrance halls and its 
doorway; finally, it gives quite a good idea 
of the Etruscan house of the period. 
According to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, page 166. 


TEGVLARVM,  QVIBVS  LOCVLI 
CLAVDEBANTVR QVAEQVE 
INSCRIPTIONIBVS RVBRO COLORE 
PLERVMQVE IN CALCE ALBA 
PICTIS — INSTRVCTAE . ERANT, 
NONNVLLAE PAENE INTEGRAE 
FVRTIM REMOTAE SVNT THOMAS 
LVCIDIVS | APVD . IOHANNEM 
FRANCISCVM GAMVRRINIVM, 
RELIQVAE QVAMVIS FRACTAE ET 
TEMPORIS LOCIQVE 
INIQVITATIBVS HOMINVM 
NEGLEGENTIA DESTRVCTAE 
ADHVC EXSTANT. INSCRIPTIONES 
AD VNVM PAENE OMNES MVTILAE 
ET EVANIDAE SVNT; VESTIGIA 
COLORIS ET LITTERARVM QVAM 
EXIGVA | AMBIGVAQVE | NVNC 
SVPERSINT, FACILE PERSPEXERIS 
EX | DELINEATIONIBVS, | QVAS 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, GVILIELMI 
DEECKII FILIVS, CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS ET FILIVS, 
CAROLVS THVLINIVS, GVSTA 
HERBIGIVS CONFECIMVS, 
IVXTA POSITIS. — SEP 
GENTIS CAILIAE VEL 
VIDETVR FVISSE, 
RESTITVENDAS 
ALICVIVS 


ET 


LITTERAE FA 

SINISTRORSVM S 
paleografia no 
alcune iseri 


NT, 


rovenienza etrusca 

FRANCISCVS 
ANNO 1883 

FRANCISCVS 
NIVS TEGVLAS in due 
stanze del palazzo municipale [di Civita 
Castellana] TRANSTVLIT, |NVNC 
(ANNO 1903) ROMAE IN MVSEO 
IVLIANO SVNT. 


IVS. 


. Gamurrini transferred the tiles into two 


Some of the tiles, mostly complete ones, 
with which the niches used to be closed up 
and which had been equipped with 
inscriptions in a red colour mostly on 
white mortar, were furtively removed 
according to Mr. Tomaso Lucidi in the 
Work of Mr. Gian Francesco Gamurrini, 
the remnants, although broken and 
destroyed by the bad conditions of time 
and the place and the carelessness of men, 


are still extant. The inscriptions are, 
almost to the last one, all d ed and 
vanished; you can readily per ces 


of colour and letters, altfough faint /ànd 


ambiguous, now survi the 
tracings which we ancesco 
Gamurrini and r. Wilhelm 


Deecke and 


something which is some 
for the restoring of the 

riptions. The letters are Faliscan, and 
aré&n the direction of right to left, the 
palaeography is not constant, and reveals 
its Etruscan origin in some inscriptions 
according to Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini. In 1883 Mr. Gian Francesco 


rooms of the Town Hall [of Civita 
Castellana], now (in 1903) they are at 
Rome in the Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio. 


INSCRIPTIONIBVS RVBRO COLORE PLERVMQVE IN CALCE ALBA 
GVSTAVVS HERBIGIVS PRO INSCRIPTIONIBVS RVBRO COLORE 
ESSENT IN CALCE ALBA PICTIS a EGO. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1883, PAGINA 155 NVMERIS 1 AD 15, 

EE EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, 3162 C, 1 AD 6 (EX IOHANNE 
FRANCISCO GAMVRRINIO), 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1883, page 155, numbers 1 to 15, 


2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
3162, number C, numbers 1 to 6 (according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini), 


ES GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- 
sprachliche Untersuchung. 142 NVMERIS 10 AD 28 CVM 


3; Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
Study, page 142, numbers 10 to 28 together with the images of 


IMAGINIBVS TABVLAE 1 (A GVILIELMI DEECKII FILIO 
CONFECTIS), 


photographic plate number 1 (put together by the son of Mr. Wilhelm 
Deecke), 


ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1. 373 
NVMERIS 316 AD 320 Note 40 NVMERIS 1 AD 13 (EX 
PRIORIBVS), 


Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
373, numbers 316 to 320, note 40, numbers 1 to 13 (according to our 
previous authorities), 


CAROLVS THVLINIVS Faliskische Inschriften, PAGINA 277 
NVMERIS 11 AD 14. 


[1 


Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 277, numbers 11 to 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 8214. 


Inscription Number 8214. 


Faliscan. 


DVAE  TEGVLAE  SEPVLCRALES 
(METRI 0, 700 ALTITVDINE X 0, 470 
LATITVDINE), ALTERA INTEGRA, 
ALTERA MVTILA ET IN DVAS 
PARTES FRACTA, DVAS 
INSCRIPTIONES CONTINENTES, 
PRIOREM LITTERIS (METRI 0, 070 
AD 0, 095 ALTITVDINE) COLORE, 
QVI EX RVBRO IN SVBNIGRVM 
VERTIT, IN TEGVLA IPSA CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (auf Kalkbewurf 
CAROLVS | THVLINIVS) . PICTIS, 
POSTERIOREM . LITTERIS NVNC 
FERE EVANIDIS (CIRCA METRI 0, 
110 ALTITVDINE) RVBRO COLORE 
IN CALCE SVPERINIECTA PICTIS 
GVSTAVVS HERBIGIVS, due tegole 
le quali furono scritte due v. 


essendo stato dato di bianco alla, prima. 
Ora parte di questo bianco é c e si 
scorgono le lettere un po'del ima;.un 


po'dell'altra IOHANNES S 
03) 


C 
O 
IN 


Two sepulchral tiles (700 millimetres high 
by 470 millimetres wide), one entire, the 
other damaged and broken into two 
pieces, containing two inscriptions, the 
earlier one with letters (70. to 95 
millimetres high) painted, i lour 


a 


the tile itself according 
Pauli (on a layer o 
Mr. Carl Thulin), la e 
now almost 
millimetres d 
ortar according to 

— two tiles 
, after having first been 
. Part of this whitewash has 
way, and letters on a first layer 
letters on a second layer can be 
eived according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini; they are now (in 
1903) extant at Rome in the Museum Of 
The Villa Of Pope Giulio, inventory 
number 8154, inventory number 8155, 
inventory number 8156, inventory number 
8157, inventory number 8158, inventory 
number 8159, inventory number 8160, 
inventory number 8161, inventory number 
8162, inventory number 8163, inventory 
number 8164, inventory number 8165, 
inventory number 8166, inventory number 
8167, inventory number 8168, inventory 
number 8169, inventory number 8170, 
inventory number 8171, and inventory 
number 8172. 


0, 70 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 700 VT EGO. 


0, 47 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 470 VT EGO. 


0, 07 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 070 VT EGO. 


0, 11 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 110 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS ET CONTVLIMVS 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(ANNO 1889, BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1903), GVSTAVVS 


We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1889), Mr. 
Bartolomeo Nogara (in 1903), Mr. Gustav 
Herbig (in 1903), and Mr. Carl Thulin (in 
1905), sketched them and compared them. 


HERBIGIVS (ANNO 1903), CAROLVS 
THVLINIVS (ANNO 1905). 


A). 
INSCRIPTIO PRIOR. 
The Earlier Inscription. 


INSCRIPTIO 


The scription. 
IMAGO INSCRIPTIONS NVMERO 8214. 
TE uw ELIO CAILIO 
TEM deis OMO REX N- PG 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the letters REG reliance must be placed on a tracing 
made by, and three photographs taken by, Mr. Gustav Herbig; the discrepancy 
between Mr. Gustav Herbig's sketch and Mr. Carl Thulin's sketch and Mr. Wilhelm 
Deecke's son's sketch can readily be explained by the sheer difficulty of discerning 
and identifying and separating underlying painted letters from painted overlying 
letters.] 


---—--- OM-- GVSTAVVS HERBIGIVS PRO ------OM----, ID EST PRO MAXOMOS 
CASV NOMINATIVO VT EGO. 


REO GVSTAVVS HERBIGIVS PRO REC VT EGO. 


EIVELIO CAILIO Al^ (Niche) for-Mr.-Leivelios Cailios 
C3^ OMO REX  NA(TOS)A2^  Maxomos. (He was our) King, 


G(E) born of-the-King. 


]^FAL T ETVELIO CAILIO 

2^F^L MAXOMOS REX NATOS REGE 

]^ETR **[ ETVELIESI CAILIESI 

2^ETR **NMAXUMUSI LAUChUME CLAN LAUChUMES 
]1^I^T **[ AEVELIO CAELIO 

2^L^AT **MAXIMO REX REGE NATVS 


TIP | ICO- 
125  VATR 
T3À Xe 


T4" AMAe 


[Jeff Hill's footnote: evidently our PRIORES have greatly erred when attempting to 
sketch the largely perished overlying painted inscription -- it must have largely 
perished to enable the underlying inscription to come into view and be read to some 
extent; | gather from points of similarity that the condition of the inscription was 
identical when Mr. Carl Thulin and Mr. Gustav Herbig saw it, and that Mr. Gustav 
Herbig's opinions about the lettershapes are largely cogent -- I hesitate most about the 
letter I in the first line; in order to better make sense of the letters, I suppose that 
another similar inscription containing three lines of letters, with similar numbers of 
letters in each line, provided a first half of each of the first three lines of this 


inscription:] 


| CO 

T6P VATR 

Ty? aussen e X. 

T8 A MA-- 

C5?  LVCIOS CREICOS 

C6? MAXIMOS VATR 

C7?  ONIOS REXI 

C8P?  (N)A MA(RCI) F(ILIOS) 

C99  LVCIOS CREICOS A9P 
C10? MAXIMOS A10P 


C!9|!13 VATR|ONIOS 
C!I|28 REXII(N)A MA(RCI) F(ILIOS) 


[BF^L- LVCIOS CREICOS 

2BFAL MAXIMOS VATR 

3BE5b ONIOS. REXI 

4prab NA MARCI FILIOS 
]BEPE NNTRUCTE CREICE 

2BFTR MACSUMU VATR 

3BETR. ONTIE LAUCh 

4BEIE UMIAL MARCES CLAN 
]BLAL «p veTIVS. CORAECVS 

2BLAT MAXIMVS VATR 

SBESLOONDVS REGI 

ZEN NA NATVS MARCI FILIVS 


DO 4A) GRAPHO (CAROLI 
THVLINIIA B) EX APOGRAPHO 
(C I TÉVLINID. 


I am giving A) according to a copy (made 
by Mr. Carl Thulin); I am giving B) 
according to a copy (made by Mr. Carl 
Thulin). 


DE. F. GVSTAVVS HERBIGIVS (SIC!) 


PRO GVILIELMI DEECKII FILIVS VT 


EGO. 
h. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1883, PAGINA 166, NVMERVS 6, 


L Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1883, page 166, number 6, 


2. EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, NVMERVS 3162E 14A. 4B, 3162E, numbers 14A and 14B, 

3. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 3. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 145, NVMERVS 14 CVM IMAGINE Study, page 145, number 14 together with the image of photographic 
TABVLAE 1, plate number I, 

4. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1 373, | 4. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
NVMERVS 319, 373, number 319, 

5. CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften; PAGINA 277 5. Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 277, numbers 11A and 
NVMERIS 11A. 11B. 11B. 

(221) 


(00411 


(AGER FALISCVS, Civita Castellana 
Purgatorio] 


INSCRIPTIO NVMERO 8215. Inscription Number 8215. 


Faliscan. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0,/'A sepulchral tile (460 millimetres high by 
460  ALTITVDINE X 0, 670/670 millimetres wide according to Mr. 
LATITVDINE CAROLVS EVGENVS Carl Eugen Pauli), broken into two pieces, 
PAVLIVS) IN  DVAS PARTES with letters (100 to 145 millimetres high 
FRACTA, LITTERIS (METRI 0, 100 AD 'according to Mr. Gustav Herbig) painted 
0, 145 ALTITVDINE GVSTAVVS iin a red colour verging on blue on top of 
HERBIGIVS) RVBRO COLORE IN | mortar; it is now (in 1903) extant at Rome 
CAERVLEVM  VERGENTI  SVPER in the Museum Of The Vil f Pope 
CALCEM PICTIS; NVNC (ANNO 1903) | Giulio, the larger piece inv ber 
ROMAE IN |MVSEO  IVLIANO 8169, the other fragyfüent, inventory 
EXSTAT, MAIOR PARS NVMERO |number 8228. 

8169, ALTERVM FRVSTVLVM 
NVMERO 8228. 


0, 46 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 460 VT EGO. 


0, 67 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 670 VT EGO. 


0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS CAROLI EVGENI|We,/hé so Mf. Carl Pauli (in 1889), 
PAVLI — FILIVS (ANNO 1889), oméo Nogara (in 1903), Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO Hegbbig (in 1903), and Mr. Carl 
1903, | GVSTAVVS  HERBIGIYS j 
(ANNO 1903), CAROLVS THVLINI 


(ANNO 1905). 


SESHDIIT 
A ea 


4 .FPVAT 
P epp ESI FI 
HP. dud -- MR 


SCRIPTIONIS NVMERO 8215. 

[Jeff Hill's footnote: in order to make sense of the inscription it is necessary to 
conjecture that a lost inscribed tile preceded this tile; in addition to the 
male -------- ILIO of line T1, the fact that the last letter of the inscription is a letter -A 
does not indicate that a second subject of the same inscription was a female; the 
compression and overlapping of the letters seen and transcribed by Mr. Gustav Herbig 
at the beginning of lines T2 and T3 seems to indicate that the Hand either botched the 
spacing out of the words of the inscription -- or perhaps the letter A in line T3 is a 
correction for the possible erasure ofa letter immediately above it which survives now 
as a lettershape resembling ^.] 


Cl MA(RCO) CAILIO CESI FI(LIO) A1 (Niche) for-Mr.-Marcos Cailios, 

62 LVCIA CAVI RA(MTHIAI) Mr.-Cesos's son, 

A2 of-Mrs.-Lucia (born), Mr.-Cavos's 
(and) Mrs.-Ramthia's (grandson). 


]FÁAL— MARCO CAILIO CESI FILIO 
2FÁL [VyCIA CAVI RAMTHIAI NEPOTE 
]IFTR— **MACESI CAILIESI CESIES CLENSI 


2FTR  **LUVIAL CAVIESASIC RAMThIALSASIC 
]1'^T MARCO CAELIO CAESII FILIO 
2^ LVCIA NATO ET CAII RAMTHIAEQVE NEPOTI 


DO EX DELINEATIONE IN CHARTA |I am giving it according to a tracing made 


PELLVCIDA CONFECTA |on transparent paper (made by Mr. Gustav 
(GVSTAVVS HERBIGIVS). Herbig). 
iA IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1883, PAGINA 166, NVMERVS 4, 1883, page 166, number 4, 
25 EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, 3162 C 3, 3162, page C, page 3, 
ES GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 3. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 145, NVMERVS 13 CVM IMAGINE Study, page 145, number 13 together with the image of photographic 
TABVLAE 1, plate number 1, 
4. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1 373, a. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
NVMERVS 318A. 373, number 318A. 
INSCRIPTIO NVMERO 8216. Inscription Number 8216, ... 
Faliscan. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0,/|A sepulchral tile (600 
600  ALTITVDINE X 0,  470|470 millimetres wi 
LATITVDINE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS), LITTERIS (METRI CIRCA l ing to Mr. Gustav 
0, 100 ALTITVDINE GVSTAVVS l olour on mortar; 
HERBIGIVS) RVBRO COLORE IN in the Museum Of 
CALCE PICTIS; NVNC (ANNO 1903) f Pópe Giulio, inventory 
ROMAE IN  MVSEO  IVLIANO 
NVMERO 8167. 


0, 60 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 600 VT EGO. 


0, 47 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 470 VT EGO. 


0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS CONTVL We, Mr. Carl Pauli's son (in 1889), Mr. 
CAROLI EVGENI PAVLI Bartolomeo Nogara (in 1903), Mr. Gustav 
(ANNO 1889), Herbig (in 1903), and Mr. Carl Thulin (in 
NOGARA (ANNO 1 1905), sketched it and compared it; Mr. 


Bartolomeo Nogara reviewed it (in 1909). 


THVLINIVS 
RETRACTAVIT 
NOGARA (ANNO 199 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8216. 


TH NON 
qu AIL 


TAN GVSTAVVS HERBIGIVS PRO TAN VT CAROLI EVGENI PAVLII FILIVS 
ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: also, to be consistent, in respect of his own sketch of line T2, Mr. 
Gustav Herbig ought to have underdotted the letter C, despite the fact that Mr. Carl 
Eugen Pauli's son's sketch shows it clearly; the lettershape of the letter T -- lacking an 
extension of the horizontal line on the righthand side of the letter -- is seemingly 
idiomatic and acceptible.] 


C1 TAN(O) A] Mr.-Tanos 
e CAIL(IO) A2 Cailios (lies here). 


JE -"PANOS 


2FAb. CANTOS 


]EUR- "DANA 
2F'R  CAILE (LEINE) 
]I'^T TANVS 


2L4T  CARBRLIVS (HIC IACET) 
DO EX DELINEATIONE IN CHARTA |I am giving it according to a tracing made 
PELLVCIDA FACTA (GVSTAVVS |on transparent paper (made by Mr. Gustav 
HERBIGIVS) CVM EXEMPLO A Herbig) compared with a copy outlined by 
BARTOLOMEO NOGARA (ANNO |Mr. Bartolomeo Nogara (in 1909). 

1909) ADVMBRATO COMPARATA. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1883, PAGINA 166, NVMERVS 9, 1883, page 166, number 9, 

25 GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 2. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. qe Language 
sprachliche Untersuchung 147, NVMERVS 18 CVM IMAGINE Study, page 147, number 18 together with th: age of photographic 
TABVLAE l1, plate number 1, 

3. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische Studien 3, 106. 3. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Studies. VOlllie-9- p1p 6106, 

4. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1 374 | 4. Mr. Robert Seymour Conway, p eni Dialects, volume ] page 
Note 40, NVMERVS 4, 374, note 40, number 4, 

5: CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 280 AD | 5. Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptio: age 280. atguniber 14. 
NVMERO 14. ih. dii )' 

INSCRIPTIO NVMERO 8217. Inscription [7 
Faliscan. 


FRAGMENTVM TEGVLAE 
SEPVLCRALIS, LITTERIS RVBRO 
COLORE IN CALCE PICTIS; ANNO 
1887  FALERIIS  VETERIBVS IN 
MVSEO FALISCO ERAT IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINI 

GVILIELMVS DEECKIVS; ROMAE illa Of Pope Giulio in 1903 according to 
MVSEO IVLIANO ANNO 1908, NON Mr. Gustav Herbig. 

VIDI GVSTAVVS HERBIGIXS. 


DESCRIPSIT C ILIEEAR Nn Mr. Wilhelm Deecke's son sketched it in 


FILIVS ANNO 1887. 1887. 


a4 
— 1 


I O INSCRIPTIONIS NVMERO 8217. 


TI LA IE 


IE------ GVSTAVVS HERBIGIVS PRO IE VT GVILIELMI DEECKII FILIVS ET 
ERGO VT EGO. 


C1 &LA(KS) IECET) Al  Mr.Lars lies (here), 
C7 ^AI FILEOS A2 Mr.-Caios's son. 


]55- LARSIHECIBCET 

2:55 - CATIRILBOS 

]E* TLARISLEINE 

2ER OABS 

]I'^T [ARSHICIACET 

2L^T CAITFILIVS 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Herbig struggled to interpret the letters IE, even as a 
family name; perhaps the order of words in the inscription was slightly botched by the 
Hand, who wrote the verb in line T1 instead of at the end of the inscription? note that 
Faliscan Hands seem to have more frequently written the verb CVPAT (7 CVBAT) 


rather than the verb IECET (7 IACET), something which tends to argue against the 
existence of the verb in any case, and that the letters IE are rather an abbreviated family 


name after all.] 


DO EX APOGRAPHO (GVILIELMI 
DEUM FILIVS). 


I am giving it according to a copy (made 
by Mr. Wilhelm Deecke's son). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1883, PAGINA 166, NVMERVS 15, 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1883, page 166, number 15, 


3 


2. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- 
sprachliche Untersuchung 149, NVMERVS 24 CVM IMAGINE 


TABVLAE I, 


rH Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
Study, page 149, number 24 together with the image of photographic 


plate number 1, 


3. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1 375, 


NVMERVS 10. 


3. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 


375, number 10. 


02211 
10042] 
(AGER FALISCVS, Civita Castellana 
Purgatorio] 
INSCRIPTIO NVMERO 8218. Inscription NunfBer 8218, 
Faliscan. 
DVAE TEGVLAE SEPVLCRALES, Two sepulchral ti first)/One broken 


PRIOR IN DVAS PARTES FRACTA|i 


(POSTERIOR PARS  . PRIORIS 
TEGVLAE METRI 0, 470 ALTITVDINE 
X 0, 420 LATITVDINE; POSTERIOR 
TEGVLA METRI 0, 435 ALTITVDINE 
X 0, 310 LATITVDINE GVSTAVVS 
HERBIGIVS), LITTERIS (METRI 0 
AD 0, 140 GVSTAVVS HERBIGIV 
100 AD 0, 120 CAROLVS THVLINIVS 
ALTITVDINE) RVBRO CO IN 
CALCE PICTIS; NVNC (A 
ROMAE IN  MVS 
NVMERO 8162, C 
NVMERO NON 
NVMERO 8174. 


LO 
BI 


À "dg 


ond piece of the 
tfés high by 420 
second tile 435 


WMlimetres high according to Mr. 
Thulin) painted in a red colour on 
mortar; now (in 1903) at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 8162, together with the 
little fragment not designated by an 
inventory number, and inventory number 
8174. 


0, 47 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 470 VT EGO. 


0, 42 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 420 VT EGO. 


0, 31 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 310 VT EGO. 


0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 


0, 14 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 140 VT EGO. 


0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 


0, 12 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 120 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS PRIOREM 
TEGVLAM SINE FRVSTVLO 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1903, | GVSTAVVS — HERBIGIVS 
(ANNO 1903, CVM FRVSTVLO 
CAROLVS THVLINIVS (ANNO 1905), 
POSTERIOREM CAROLI EVGENI 
PAVLII FILIVS (ANNO 1889), 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1903, | GVSTAVVS | HERBIGIVS 


We, Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903) and 
Mr. Gustav Herbig (in 1903), sketched the 
first tile without the little fragment; Mr. 
Carl Thulin (in 1905) sketched the first tile 
with the little fragment; we, Mr. Carl 
Pauli'S son (in. 1889), Mr. Bartolomeo 
Nogara (in 1903), Mr. Gustav Herbig (in 
1903), and Mr. Carl Thulin (in 1905), 
sketched the second tile. 


(ANNO 1903), CAROLVS THVLINIVS 


(ANNO 1905). zl 
—3 4 | X 1 / 
41V) ) 4148. 
| 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8218. 
Tl  CELIO 
T2  SHECCVPA-- 


-- HEC CVPA GVSTAVVS HERBIGIVS PRO S HEC CVPA-- VT CAROLVS 
THVLINIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: one readily conjectures that the sketch of Mr. Carl Thulin, having 
been made at an earlier time than Mr. Gustav Herbig's, depicts the lettershapes in a far 
less damaged condition, and, most especially in respect of all of line T2, provide a 
different reading which must necessarily make the later sketch (and any reading 
therefrom without reference to Mr. Carl Thulin's work) of Mr. Gustav Herbig 
redundant. ] 


C1|C2 CELIO|S Al - Cio 
E HEC CVPAT Al e lies: 
1^ CELIOS 
2PL. HECCVPAT 
JEU CEDIE 
2PIR *CA'*LENA 
]LAT CAELIVS 
2 HICCVBAT 
DO EX DELINEATIONE IN RTA |I am giving it according to a tracing made 
PELLVCIDA ADWVMB A |on transparent paper (made by Mr. Carl 
MELIOLA THVLINIV S)es, SDN 
peor n, or dap cid Huuecmeial — 0 
D pee age ms dl 2. y pce: perm pueenada Inscriptions, volume 11, number 
3: GVILIELMVS DE S Falisk: ine geschichtlich- | 3. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchur . 147 NVMIERIS 15. 17 CVM Study, pages 146 and 147, numbers 15 and 17 together with the 
IMAGINIBVS TABVLAE images of photographic plate number 1, 
4. ROBERTV erra C S, The Italic Dialects 1 374 | 4. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
Note 40. 374, note 40, numbers 1 and 3, 
E edel a ud Jg Inschriften, PAGINA 279,| 5. Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 279, number 12. 
ANSCRIPTJO NVMERO 8219. Inscription Number 8219. 
Faliscan. 
FRAGMENTVM TEGVLAE!A fragment, of a sepulchral tile (250 
SEPVL IS | (METRI 0, 250 millimetres high by 460 millimetres 
ALTITVDINE X 0, 460 LATITVDINE), | wide), with letters (65 to 115 millimetres 
LITTERIS (METRI 0, 065 AD 0, I115|high) painted in a red colour on top of 
ALTITVDINE) RVBRO  COLORE.|mortar; now (in 1903) at Rome in the 
SVPER CALCEM  PICTIS; NVNC|Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
(ANNO 1903) ROMAE IN MVSEO inventory number 8198. 
IVLIANO NVMERO 8198. 


0, 25 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 250 VT EGO. 


0, 46 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 460 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE 
CAROLI EVGENI PAVLII FILIVS 


We, Mr. Carl Pauli's son (in 1889), Mr. 
Bartolomeo Nogara (in 1903), Mr. Gustav 


(ANNO 1889, BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1903), GVSTAVVS 
HERBIGIVS (ANNO 1903), CAROLVS 
THVLINIVS (ANNO 1905). 


Herbig (in 1903), and Mr. Carl Thulin (in 
1905), sketched it and compared it. 


"d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8219. 


[Jeff Hill's footnote: one readily conjectures that the sketch of Mr. Carl Thulin, having 
been made at an earlier time than Mr. Gustav Herbig's, depicts the lettershapes in a far 
less damaged condition, and must necessarily make the later sketch (and any reading 
therefrom without reference to Mr. Carl Thulin's work) of Mr. Gustav Herbig 
redundant. ] 


T1  CELIO Al (Niche) for-Mz,-Celis:. 


CELIO GVSTAVVS HERBIGIVS PRO CELIO VT CAROLVS THVLINIVS ET 


ERGO VT EGO. 


]-5- CBLIO 

JE SRCBDIBSE 

JE XXABLEIO 

DO EX DVABVS DELINEATIONIBVS iving cording to two tracings 

IN CHARTA PELLVCIDA tfansparent paper (made by 

ADVMBRATIS (CAROLVS ulin). 

THVLINIVS). 

l GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 150, NVMERVS 25 CyM IMAGINE Study, page 150, number 25 together with the image of photographic 
TABVLAE 1 A FILIO ADVMBRATA, plate number 1 outlined by the son of Mr. Wilhelm Deecke, 

2 ur rs CONVVAIVS, P wil. AMI OX cope Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 

3 Lege p oce Faliskische db Qu 2 3; Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 279, number 13. 

INSCRIPTIO NX.MBRÓ'8220. Inscription Number 8220. 

Faliscan. 

TEGVLAE SBPVLCRALIS|A fragment, of a sepulchral tile (450 

FRAGMEN 0, 4450|millimetres high by 695 millimetres wide 

ALTITVDINE 5 LATITVDINE | according to Mr. Carl Eugen Pauli), with 

CAROL EVGENVS . PAVLIVS), letters (110 millimetres high according to 

LITAFERI 0, 110 ALTITVDINE Mr. Carl Eugen Pauli) painted in a red 
VSX, EVGENVS . PAVLIVS) colour on mortar, now (in 1903) at Rome 

RVBRO COLORE IN CALCE PICTIS, in the Museum Of The Villa Of Pope 

NVN ANNO 1903) ROMAE IN Giulio, inventory number 8163. 

MVSEO IVLIANO NVMERO 8163. 


0, 45 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 450 VT EGO. 


0, 11 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO O0, 1 


10 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS CAROLI EVGENI 
PAVLII  FILIVS (ANNO 1889), 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1903, | GVSTAVVS — HERBIGIVS 
(ANNO 1903), CAROLVS THVLINIVS 
(ANNO 1905). 


We, Mr. Carl Pauli's son (in 1889), Mr. 
Bartolomeo Nogara (in 1903), Mr. Gustav 
Herbig (in 1903), and Mr. Carl Thulin (in 
1905), sketched it. 


K 
f 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8220. 


TI ----LIO------ 
T2 ---—RZI------ A 
CI CELIOS M(ARCI) F(ILEOS) AI Mr.-Celios, Mr.-Marcos's (son), 
de HERZINIA A2 of-Mrs.-Herzinia (born), (lies 
here). 
]IFA-  CELIOS MARCI FILEOS 
27^  HERZINIA (NATOS) 
]F* "*CELIE MARCES 
2FT* *FERSINIAL 
I'^' CAELIVS MARCI FILIVS 
2^ HERSENNIA NATVS 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it aCcor copy of my 
own. 
i IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Mr. an Gamurrirll, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1883, PAGINA 166, 1 age 166, 
2; GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 2. n elm Deecke? Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 144, NVMERVS 12 CVM IMAGINE tudy, e 144, numBér 12 together with the image of photographic 
TABVLAE 1, plate numi H 
3. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1 373, E Mr. Robert i ca Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
NVMERVS 318B. i ' 3 ise 8B. : ' ' PT 
22M 


(AGER e lvita Castellana 


urgatorioj; 
INSCRIPTIO NVMERO 8921. Inscription Number 8221. 
Faliscan. 
TEGVLA SEPVLCRAL RI 0,|A sepulchral tile (410 millimetres high by 


410  ALTITVDENE » X , 680/680 millimetres wide), with letters (130 to 
LATITVDINE), LI RIS (METRI 0,/150 millimetres high) painted in a red 

INE) RVBRO |colour on top of mortar; now (in 1903) at 
LCEM PICTIS; Rome in the Museum Of The Villa Of 


NVNC O 03) ROMAE .IN Pope Giulio, inventory number 8176. 
MVSEOI NVMERO 8176. 


0, 41 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 410 VT EGO. 

0, 68 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 680 VT EGO. 

0, 13 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 130 VT EGO. 

0, 15 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 150 VT EGO. 

DESCRIPSIMVS CAROLI EVGENI We, Mr. Carl Pauli's son (in 1889), Mr. 
PAVLI . FILIVS (ANNO 1889), Bartolomeo Nogara (in 1903), Mr. Gustav 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO Herbig (in 1903), and Mr. Carl Thulin (in 
1903), GVSTAVVS — HERBIGIVS 1905), sketched it. 

(ANNO 1903), CAROLVS THVLINIVS 
(ANNO 1905). 


4» Vil 
dTEEH TA 


* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8221. 


T IVNA CE 

T2 ARVTIELIA 

ARVTIELIA GVSTAVVS HERBIGIVS PRO ARVTIELIA VT CAROLVS 
THVLINIVS ET ERGO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: our authorities Mr. Wilhelm Deecke and Mr. Gustav Herbig and 
the others would interpret the Faliscan term of nomenclature IVNA here, and many 
other similar instances above and below, as a masculine prename, perhaps correctly 
too -- but I am persuaded, by its termination in the letter -A, that it is apparently a 
feminine term of nomenclature, and that the second term of nomenclature, CE, may 
be IVNA's family name (*CELIA) but, I think, is more likely a patronynymic 
balancing the apparent matronymic in line T2; I am interpreting all Faliscan 
inscriptions in the same way.] 


CI  IVNACE(LI) Al . Ms.-una, Mr.-Celfos' (dna. 
C2 ARVTIELIA A2 of-Mrs.-Aruticlia (lies 
here). 


]IFA- [VNA CELI (or CELII) FILEA 

2FP4.  ARVTIELIA NATA 

]EIR. HTONT OBI TIS 

2ER  **ARUTIELTAL 

1^ *IVNA CAELII FILIA 

2T *ARRVNTIELIA NATA 

DO EX DELINEATIONE IN CHARTA/Á anm givingiit according to a tracing made 
PELLVCIDA FACTA (CARE Oh tra rent paper (made by Mr. Carl 
EVGENI PAVLII FILIVS). li's son). 


d. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1883, PAGINA 166, NVMERVS 1, 1883, page 166, number 1, 

2. EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS wii "qud 2. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11,3162 C 2, 3162, number C, number 2, 

3 GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. us 2 Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 142, NV MS 10 IMA E Study, page 142, number 10 together with the image of photographic 
TABVLAE 1, late number 1, 

4. ROBERTVS SEIMORIVS CO IVS, The Italic Dialects 1 373, | 4. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
NVMERVS 316. 373, number 316. 

INSCRIPTIÓ NVMERO 8222. Inscription Number 8222. 
Faliscan. 


Retrograde Lettershape S. 
Retrograde Lettershape N. 
TEG ROV LATA 0 A LATERE|A sepulchral tile, damaged on the lefthand 


STROSMVTILATA (METRI 0, 420|side (420 millimetres high by 460 
X 0, 460 LATITVDINE), millimetres wide), with letters (100 to 140 
LITT. (METRI 0, 100 AD 0, 140 millimetres high) painted in a red colour 
ALTITVDINE) RVBRO COLORE IN.|on mortar; now (in 1903) at Rome in the 
CALCE PICTIS; NVNC (ANNO 1903)|Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
ROMAE IN MVSEO  IVLIANO inventory number 8149. 

NVMERO 8149. 
0, 42 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 420 VT EGO. 

0, 46 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 460 VT EGO. 

0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 

0, 14 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 140 VT EGO. 

DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE We, Mr. Carl Pauli's son (in 1889), Mr. 
CAROLI EVGENI PAVLII FILIVS Bartolomeo Nogara (in 1903), Mr. Gustav 
(ANNO 1889, BARTOLOMAEVS 


NOGARA (ANNO 1903), GVSTAVVS |Herbig (in 1903), and Mr. Carl Thulin (in 
HERBIGIVS (ANNO 1903), CAROLVS |1905), sketched it and compared it. 
THVLINIVS (ANNO 1905). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8222. 


i Wn REICLIO 
ge Mm CASIN---- 


REICLIO GVSTAVVS HERBIGIVS PRO REICLIO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the double interpuncts at the beginning of line T2 provide cogent 
evidence that a another tile, tile 1, was once extant to the righthand side of this tile, 
tile 2 (both used to seal a niche), which provided the first halves of each of the two 
lines, something which persuades me that the term of nomenclature in line T2 is 
slightly more likely to be a matronymic written following a patronymic which has 
perished together with tile 1; we cannot reliably conjecture whether the term of 
nomenclature of the subject of the inscription and of the patronymic of the subject 
were prenames written in full or abbreviated or family names written in full or 
somewhat abbreviated, nor what gender the subject of the inscription was (I reckon 
abbreviated prenames, of the masculine gender, in both instances, and therefore 
perhaps only one letter lost in both cases, but, due the probability that the (lost) 
beginnings of both lines probably started at a similar place one underneath the other, 
whatever is conjectured about the one in respect of length would probably have to be 
true of the other also).] 


el L(VCIO) REICLIO A] (Niche) for-Mr.-Lucios Reiclios, 
Cl M(ARCI) *CASINIA A2 Mr.-Marcos's (son)  of-Mrs.- 
Casinia (born). 


]5b TISOIORBICLIO 

]1F^- MARCI FILIO *CASINIA NATO 
]ETR **['UCIESI REICLIESI 

IF'R ^ MARCES CASINIAL 

]'^T LVCIO *REICLIO 

1'^T MARCI FILIO CASINIA NATO 


DO EX ATIONE IN CHARTA |I am giving it according to a tracing made 
PE CI ACTA  (CAROLVS |on transparent paper (made by Mr. Carl 
IVS). Thulin). 
LR IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi b Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
i Antichità, 1883, PAGINA 166, NVMERVS 2, 1883, page 166, number 2, 
z, GENVS | BORMANNIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 2 Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
ATINARVM, VOLVMEN 11,3162C 1, 3162, number C, number l, 
2 GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 3. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 143, NVMERVS 11 CVM IMAGINE Study, page 143, number 11 together with the image of photographic 
TABVLAE 1, plate number 1, 
4. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1 173, | 4. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
NVMERVS 317. 173, number 317. 
(221) 
(0044) 
(AGER FALISCVS, Civita Castellana 
Purgatorio] 
INSCRIPTIO NVMERO 8223. Inscription Number 8223. 


Faliscan. 


Doubled Interpuncts * *. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0, 
470 ALTITVDINE. X 0, 685 
LATITVDINE CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS), LITTERIS (METRI 0, 070 
AD 0, 130 ALTITVDINE) RVBRO 
COLORE IN CALCE PICTIS; NVNC 
(ANNO 1903) ROMAE IN MVSEO 


A sepulchral tile (470 millimetres high by 
685 millimetres wide according to Mr. 
Carl Eugen Pauli), with letters (70 to 130 
millimetres high) painted in a red colour 
on mortar; now (in 1903) at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 8152. 


IVLIANO NVMERO 8152. 
0, 47 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 470 VT EGO. 

0, 07 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 070 VT EGO. 

0, 13 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 130 VT EGO. 
DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE 'We, Mr. Carl Pauli's son (i [7 
CAROLI EVGENI PAVLII FILIVS Bartolomeo Nogara (in Mr.,Guétav 
(ANNO 1889, BARTOLOMAEVS Herbig (in 1903), and Mr*&árl Thulin (in 
NOGARA (ANNO 1903), GVSTAVVS 1905), sketched it 

HERBIGIVS (ANNO 1903), CAROLVS 

THVLINIVS (ANNO 1905). 

[Jeff Hill's footnote: for the thousandth time in the poor records of these Etruscan and 
Faliscan and Umbrian and Latin studies, the person who collected this inscription 
written on this has presumably discarded the (valuable!) evidence of whether it was 
cemented on the extreme righthand side of the tiles (how many tiles?) closing off the 
niche, and that therefore nothing has been lost which preceded the letters of each of 
lines, or was it cemented on the lefthand side of the tiles (how many tiles?) closing off 
the niche, and which possibly once bore letters of this same inscription, but which 
were either illegible and therefore considered by the collector to be of not the slightest 
importance, or else were felt by the collector (on account of their appearance) to have 
most certainly never bore painted letters and were therefore discarded; the gap before 
the substantive VXOR, and the double interpuncts * * (written out horizontally, 
something extremely rare, and something difficult to discern in the sketches of our 
authorities who stupidly use puncts, *, to indicate both puncts, *, and also perished 
letters!), seems to indicate that the inscription is complete, and commenced in respect 


of line T1 with the letter T.] ] 


| -AN3MAS 
«. AP AOXV C 
d 


— 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8223. 


TJ TANACV---- 

T2 ANELIA * * 

13 VXOR IA 

T3 IA---- GVSTAVVS HERBIGIVS PRO IR VT EGO. 

CI TANACVIL A1 Mrs.- | anacuil, 

62 ANELIA A2 of-Mrs.-Anelia (born), 

C3 VXOR IA(NI A3 wife of-Mr.-Ianos, (lies here). 


1 FAL 
2FAL 


TANACVIL 
ANELIA NATA 


3P^4L  VvyXOR *IANI 
]P'^ TANACVIL 
2FR  ANELIAL SECh 
3FTR  PUIA *TIANAS 
IL^T TANAQVIL 
2.^T  ANELIA NATA 
3.^T  VXOR IANII 


[Jeff Hill's footnote: the term of nomenclature in line T2 could just as readily be 
TANACVIL's own family name rather than her matronymic, in which case omit 
NATA, but in fact this might make no large change to the inscription.] 


DO EX DELINEATIONE IN CHARTA 
TRALVCIDA ADVMBRATA 


I am giving it according to a tracing 
outlined on transparent pape de by 


(CAROLVS THVLINIVS). 
LR 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1883, PAGINA 166, NVMERVS 12 


Mr. Carl Thulin). 
p S^ aiii quer une 


EVGENVS  BORMANNIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11, 3162 C 6, 


2: 


2 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, 
Iti cripfions, --— 1, number 


3. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- 
sprachliche Untersuchung 148, NVMERVS 21 CVM IMAGINE 


TABVLAE Il, 


1883, page 166, number 12, 
istorical Language 


Mr. Eugen Bormann, Body Of 

Mr. Wilhelm Deecke, TI f Falei n 
Study, page 148, numpér 21 toggther with t| 
plate number 1, 


3 


4. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1 374 


Note 40, NVMERVS 7, 


4. 


3162, number C, number 6, 

ge of photographic 
Mr. Robert Se r Co 4 ialects, volume 1, page 
374, note 40, aftimber 7, 


ET CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 280, 


NVMERVS 14; 


5 


6. Luca Rigobianco, Emil Vetter 244A e 244B -- Un (altro) gioco di 


parole da FALERII VETERES e l'alternanza PIPAFO e PIFO, 


Mr. ua. V al es page 280, number 14; 
ico, Mr. 


Mrs4fuca*Rigol . Emil Vetter Number 244A And Number 
- A (Secon 
Iternating PIPAFO 


6. 
ords From Civita Castellana And The 


PAGINA 173. IFO, page 173. 
[Jeff Hill's footnote: ..... only about the shape of the letter R ...... 
INSCRIPTIO NVMERO 8224. Inséription Number 8224. 
Faliscan. 
FRAGMENTVM ir WP re moder of a sepulchral tile (480 
SEPVLCRALIS — (METRI 480 | millimetres high by 190 millimetres wide 


ALTITVDINE X 0, 190 L 
CAROLVS THVLINIV 
(METRI 0, AD! 0, 
ALTITVDINE) RVBROX£ORe 
CALCE PICTIS; VNE 
ROMAE 

NVMERO 8266. 


according to Mr. Carl Thulin), with letters 
(75 to 95 millimetres high) painted in a red 
colour on mortar; now (in 1903) at Rome 
in the Museum Of The Villa Of Pope 
Giulio, inventory number 8216. 


0, 48 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 4 


80 VT EGO. 


0, 19 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 190 VT EGO. 


CAROLI EVGENI 
LIVS (ANNO 1889) 
LOMAEVS NOGARA (ANNO 
1903),9' GVSTAVVS — HERBIGIVS 
(ANNO 1903), CAROLVS THVLINIVS 
(ANNO 1905). 


We, Mr. Carl Pauli's son (in 1889), Mr. 
Bartolomeo Nogara (in 1903), Mr. Gustav 
Herbig (in 1903), and Mr. Carl Thulin (in 
1905), sketched it. 


IE ERES 
T) — Mess 
T4 — CUSe 
TUS MA 


T3 MI---- GVSTAVVS HERBIGIVS PRO MA ---- VT EGO. 


T4 CUS---- GVSTAVVS HERBIGIVS PRO CUS---- VT EGO. 


*LVCIA 
*REICIA 
*MARCI 
*CUSI 


*MARTIANA 


Al 
A2 
A3 
A4 
A5 


Mrs.-Lucia 

Reicia, 

Mr.-Marcus 

Cusius's (daughter), 
of-Mrs.-Matciana born, (lies here). 


LVCIA 

REICIA 

MARCI 

CUSI FILEA 
MARTIANA NATA 
LUCI 

*REICT 

MARCES 

*CUSES 
*MARTIANIAL 
LVCIA 

*REICIA 

MARCI 

CVSII FILIA 
MARTIANA NATA 


TA 
A 


IOHANNES FRANCISCVS G: Notizie«degli Scavi 


di Antichità, 1883, PAGINAfté6, N 


I am giving it according to a tracing made 

on transparent paper (made by Mr. Gustav 

Herbi 
$. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1883, page 166, number 13, 


GVILIELMVS DEEC 


S Die Falisker. Eine geschichtlich- 
149, MER Z CVM IMAGINE 


3; 


Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
Study, page 149, number 22 together with the image of photographic 
plate number 1, 


sprachliche Untersuc] 
ROBERTVS SEIMORIVS VVAIVS: The Italic Dialects 1 374 
Note 40, NVMERVS 8. 


[m 


Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 
374, note 40, number 8. 


TABVLAE 1l, 
INSCRIPTIO. NX MERO 8225. 


Inscription Number 8225. 


Faliscan. 


T A XEPVLCRALIS A SINISTRA 

A FRACTA (METRI 0, 706 
ALT INE X 0, 415 LATITVDINE 
CAROEVS  EVGENVS  PAVLIVS), 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 100 
ALTITVDINE) RVBRO COLORE IN 
CALCE PICTIS; NVNC (ANNO 1903) 
ROMAE IN  MVSEO  IVLIANO 
NVMERO 8164. 


A sepulchral tile, broken on the lefthand 
side (706 millimetres high by 415 
millimetres wide according to Mr. Carl 
Eugen Pauli) with letters (about 100 
millimetres high) painted in a red colour 
on mortar; now (in 1903) at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 8164. 


0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO O0, 1 


00 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS CAROLI EVGENI 
PAVLII  FILIVS (ANNO 1889), 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1903), GVSTAVVS HERBIGIVS 


We, Mr. Carl Pauli's son (in 1889), Mr. 
Bartolomeo Nogara (in 1903), Mr. Gustav 
Herbig (in 1903), and Mr. Carl Thulin (in 
1905), sketched it. 


(ANNO 1903), CAROLVS THVLINIVS 
(ANNO 1905). 


4 M /55 
d MI 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8225. 


TI 


VT EGO. 


C NVTRICE 


AI (Niche) for-our-midwife. 


l FAL 
l ETR 
l LAT 


NVTRICE 
2999999 


NVTRICI 


DO EX DELINEATIONE IN CHARTA 
TRALVCIDA FACTA (GVSTAVVS 
HERBIGIVS). 

iN 


I am giving it according to a 


tracing made 
on transparent paper (accor Mr. 
Gustav Herbig). 
nh 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1883, PAGINA 166, NVMERVS 10, 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, n. Vade did 


2; GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- 
sprachliche Untersuchung 148, NVMERVS 19 CVM IMAGINE 


TABVLAE l1, 


1883, page 166, number 10, 
. An Historical Language 


ima£e of photographic 


2; Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Fa. 
Study, page 148, numb her with 
plate number 1, 


c ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1 374 
Note 40, NVMERVS 5. 


3: Mr. Robert Seymoür e volume 1, page 
5. 


INSCRIPTIO NVMERO 8226. 


374, note 40, ni 
Instriptión Nuniber 8226. 


Faliscan. 


Retrograde Lettershape S. 


FRAGMENTVM TEGVLAE 
SEPVLCRALIS IN DVAS PARTES 
FRACTVM (METRI 0, A86 


ALTITVDINE X 0, 410 LATITVDINE),, 
LITTERIS (METRI 0, 110 A 150 
ALTITVDINE) RVBRO CObhO sul 
mattone BARTOLOMA 
PICTIS; NVNC (ANN(à 


IN MVSEO IV ANT, 
VNVM NVME 8 TAVVS 
HERBIGIVS ALTERVM 
FRAGMEN ERO | NON 
SIGNATVM CAROLNS THVLINIVS. 


t, of a sepulchral tile, broken 
jeces (486 millimetres high by 
etres wide), with letters (110 to 
millimetres high) painted in a red 
colour on top of the brick according to Mr. 
Bartolomeo Nogara; they are now (in 
1903) extant at Rome in the Museum Of 
The Villa Of Pope Giulio, one is inventory 
number 8223 according to Mr. Gustav 
Herbig, and the second fragment is not 
deignated by an inventory number 
according to Mr. Carl Thulin. 


0, 41 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 410 VT EGO. 


0, 11 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO O0, 1 


10 VT EGO. 


0, 15 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 150 VT EGO. 


DESGRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE 
FRAGMENTVM  MAIVS  CAROLI 
EVGENI PAVLII FILIVS (ANNO 1889), 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1903), GVSTAVVS HERBIGIVS 
(ANNO 1903), VTRVMQVE CAROLVS 


THVLINIVS (ANNO 1905). 


We, Mr. Carl Pauli's son (in 1889), Mr. 
Bartolomeo Nogara (in 1903), and Mr. 
Gustav Herbig (in 1903), sketched and 
compared the larger fragment; Mr. Carl 
Thulin (in 1905), sketched and compared 
both. 


N 
)4g 
xdi 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8226. 


TI REIO---- 
T2 SAXOL-- 


REIO---- GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 


REIO---- VT EGO. 


Cl REIOS 
C1 SAXOLI 


AI Mr.-Reios, 
A2 Mr.-Saxolos's (son), (lies here). 


]F5t  BETOS 

]FAL. SAXOLI FILEOS 
]ETR *REIU 

]ETR *SACSULAS 
]L^t  *WEIVS 

]H5T. ^S AGCVLTEIDIVS 


DO EX EXEMPLO IN CHARTA 
PELLVCIDA DELINEATO (CAROLVS 


utlined 
ari 


I am giving it according to a c 
on transparent paper (mad 


THVLINIVS). 
T. 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1883, PAGINA 166, NVMERVS 7, 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, 
1883, page 166, number 7, 


Thulin) 
l. lih. "adii dadintid 


2 GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- 


sprachliche Untersuchung 147, NVMERVS 16 CVM IMAGINE 
TABVLAE 1, 


ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1 374 
Note 40, NVMERVS 2. 


Mr. Wilhelm Deecke, Th 


Of Falei n Historical Language 
b € her with ti ge of photographic 


Dialects, volume 1, page 


100 


(221) 


(AGER FALISCVS, 
Purgatorio -- LO 


45) 
fvitq Cast 


RIA; 


a 


INSCRIPTIO NVMERO $8227. 


"Ipécription Number 8227. 


Faliscan. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0, 
597  ALTITVDINE X 
LATITVDINE CAROLVS 
PAVLIVS), LITTERIS 


AD 0, 120 ALTIT RO 
COLORE IN CALCE, P 
(ANNO 1903) IX MVSEO 


IVLIANO NVMERO 9i45 


[A Sepulchral tile (597 millimetres high by 
453 millimetres wide according to Mr. 
Carl Eugen Pauli), with letters (80 to 120 
millimetres high) painted in a red colour 
on mortar; now (in 1903) at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 8145. 


0, 08 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 080 VT EGO. 


0, 12 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 1 


20 VT EGO. 


CAROLI EVGENI 
ILIVS | (ANNO 1889), 
OMAEVS NOGARA (ANNO 


GVSTAVVS . HERBIGIVS 
1903), CAROLVS THVLINIVS 
(ANNO 1905). 


We, Mr. Carl Pauli's son (in 1889), Mr. 
Bartolomeo Nogara (in 1903), Mr. Gustav 
Herbig (in 1903), and Mr. Carl Thulin (in 
1905), sketched it. 


4 
E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8227. 


1 


Ti eus IENA V--—- 

p APO ONO Vitesse 

I GVSTAVVS HERBIGIVS PRO VT EGO. 
CI X VELTIENA VELTO 

C2. VEISONO VXOR 


A] 
A2 


Mrs.-Veltiena, of-Mr.-Veltos 
Veisonos the-wife, (lies here). 


]F^-  vELTIENA VELTO 
2FÀ-  VEISONO VXOR 
]IF'* ^ vELTIENI VELTAS 
2FTR  VEISUNES PUIA 
JEAT. CWELTIENA WELT 
21.^T VEISVNI VXOR 


[Jeff Hill'SE footnote: I do not know if the construction PVBLIO VERGILIO 
MARONE (ablative case) VXOR, analogous to LVCIA LATINIA NATA, of-Mrs.- 
Lucia Latinia (ablative case) the-female-born, or, the-daughter, is valid in Faliscan, 
yet the conjectural analogy usefully explains the largely perished few letters of this 
ruined inscription.] 


DO EX DELINEATIONE IN CHARTA |I am giving it according to a tr, made 


PELLVCIDA | ADVMBRATA .|ETj|on transparent paper and ph 
IMAGINE PHOTOGRAPHA (made and taken by Mr. G'üstav Herbig). 
(GVSTAVVS HERBIGIVS). 
1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi | 1. Mr. Gian Francesco m. Vl cavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1883, PAGINA 166, NVMERVS 1I, 1883, page 166, numbgf'll, 
2. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 2. Mr. Wilhelm Deecké Men Of Falerio. Án Historical Language 
sprachliche Untersuchung 148, NVMERVS 20 CVM IMAGINE Study, page 148 4imber e image of photographic 
TABVLAE 1, plate number 4€ 
3i ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects 1 374 3i Mr. Robet ymouri&onway, alic Dialects, volume 1, page 
Note 40, NVMERVS 6. 374, E. PS » 
INSCRIPTIO NVMERO 8228. Inseription Number 8228. 
Faliscan. 


FRAGMENTVM TEGVLAE 
SEPVLCRALIS, LITTERIS RVBRO 
COLORE IN CALCE PICTIS; A 

1887  FALERIIS X VETERIBV, 


eht, of a sepulchral tile, with 
yfted in a red colour on mortar; in 
7 at'Old Falerio at Old Falerio in the 
IN can Museum according to Mr. Gian 
MVSEO FALISCO I ES Francesco Gamurrini and Mr. Wilhelm 
FRANCISCVS GAM Deecke, in 1903 I, Mr. Gustav Herbig, did 


GVILIELMVS DEECKI not find it at Rome in the Museum Of The 
ROMAE IN MVSEO O NON Villa Of Pope Giulio . 


INVENI GVSTAVyS'HE s. 
HEN X75 


a INSCRIPTIONIS NVMERO 8228. 


T1 --- z—-- 

jr p", (on A 

re BRLAVS A] Mr.-Aofilaos 

C2 ICLIOS A2 Reiclios (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the odds that my guess approaches close to what the inscription 
once stated are ludicrously long and in fact nonexistent, and it is simply an attempt to 
continue to study and attempt to restore, one after the other, each fragmentary 
inscription, even if only four percent of the litters once extant written survive; in line 
T1Itwice insert the diphthongs *AV, and in line T2 the letter *-L-, partly on the basis 
of these letters being found elsewhere (but not the second instance of -AV at the end 
of a word), partly in order to lengthen the conjectural terms of nomenclature so that 
Mr. Wilhelm Deecke's dotted indications of the extents of lost letters in each line may 
be fulfilled; see also inscription number 8263 which may contain the diphthong.] 


]FAL— AOFILAOS 
QFAL BEICLIOS 


]FTR | *AUFILAU 
2FIR -*REICLIA 
]1L'^T  *AVFILAVS 
gL&P. cRRIEICTIVS 


DO EX IMAGINE A GVILIELMI |I am giving it according to an image traced 
ERNIR FILIO DELINEATA. by Mr. Wilhelm Deecke's son. 
IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
di Antichità, 1883, PAGINA 166, NVMERVS 14, 1883, page 166, number 14, 
2 GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 2. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 149, NVMERVS 23 CVM IMAGINE Study, page 149, number 23 together with the image of photographic 
TABVLAE l1. plate number I. 
INSCRIPTIO NVMERO 8229. Inscription Number 8229. 
Faliscan. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter S: One, S, Written From Left To 
Right, One, £, Written From Right To Left. 


FRAGMENTVM TEGVLAE|A fragment, of a se tile with 
SEPVLCRALIS, LITTERIS .RVBRO |letters painted in ar lou&en miortar; in 
COLORE IN CALCE PICTIS; ANNO|1887 at Old F. in Faliscan 
1887 FALERIIS  VETERIBVS IN|Museum ac i Wilhelm 
MVSEO  FALISCO  GVILIELMVS |Deecke; in stav Herbig, did 
DEECKIVS, ANNO 1903 ROMAE IN|not see i infhe Museum Of The 
MVSEO  IVLIANO NON VIDI Villa 


c 
s 


GVSTAVVS HERBIGIVS. Z 
VS T2 
tg 
| Jj 
IMAGO INSCRIPTION NVMERO 8229. 
TÀ ^ em GISIcn ene 
TÀ- esae ISO«cseca 


ISO------ VT BOO. 


CI Ne Al  Mr.-Marcos Cisios 
52 TISOS A2 Tisos (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: certainly I have not a clue how to correctly restore the lost reading 
of this almost perished inscription; the middle letter of line T2 does not seem to be a 
Faliscan letter P, but the remnants of a letter S, but the reading of *TIPOS is no less 
bizarre, no more likely, than the reading of *TISOS.] 


]IFAL MARCOS CISIOS 


pe^ mos 
]FFR  *MARCE CISIE 
QE PTUS ED 


1I'^T  MARCVS CISIVS 
2t2T DRPLSIVS 


DO EX IMAGINE A GVILIELMI |I am giving it according to an image made 
DEECKII FILIO CONFECTA. by Mr. Wilhelm Deecke's son. 
jm GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 150, NVMERVS 26 CVM IMAGINE Study, page 150, number 26 together with the image of photographic 
TABVLAE 1l. plate number I. 
INSCRIPTIO NVMERO 8230. Inscription Number 8230. 


Faliscan. 


TEGVLA SEPVLCRALIS IN DVAS A sepulchral tile, broken into two pieces 
PARTES FRACTA (METRI 0, 47 (470 millimetres high by 500 millimetres 
ALTITVDINE X 0, 50 INFRA, 0, 388 wide at the bottom, 388 millimetres wide 
SVPRA LATITVDINE) A CVIVS|at the top), from the righthand side of 
LATERE DEXTRO TERTIA | which a third part is missing according to 
DESIDERATVR PARS  CAROLVS Mr. Carl Eugen Pauli, with letters painted 
EVGENVS PAVLIVS, LITTERIS |in a red colour on mortar; in 1887 at Old 
RVBRO COLORE IN CALCE PICTIS; | Falerio in the Faliscan Museum according 
ANNO 1887 FALERIIS VETERIBVS IN to Mr. Wilhelm Deecke, in 1889 at Rome 
MVSEO  FALISCO | GVILIELMVS !in the Museum Of The Villa Of Pope 
DEECKIVS, ANNO 1889 ROMAE IN Giulio according to Mr. Carl Eugen Pauli, 
MVSEO IVLIANO CAROLVS where in 1903 I, Mr. Gust erbig, 
EVGENVS PAVLIVS, VBI ANNO 1903 |looked for it in vain. 

FRVSTRA JQVAESIVI GVSTAVVS 
HERBIGIVS. 


0, 47 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 470 VT EGO. 


0, 50 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 500 VT EGO. 


DESIDERATNR GVSTAVVS HERBIGIVS PRO DESIDERATVR VT EGO. 


DESCRIPSERVNT GVILIELMI Mr. Wilh CKe'& són (in 1887), and 
DEECKI FILIVS (ANNO  1887),|Mr. Cay fauli's Sügffn 1889), sketched it. 
CAROLI EVGENI PAVLII FILIVS 
(ANNO 1889). 


IR. essAPOsen 


NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVSPRO. T1 ——- ERES 
"AA E VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I cannot make sense of the letters CFVI, but I can make sense if 
the lettershape sketched by Mr. Wilhelm Deecke as 2 is rather the lefthand side of a 
letter X, the original appearance of which was OC (but touching and joined together, 
of course); I cannot make sense of the letters sketched by Mr. Wilhelm Deecke in line 
T2, unless I consider that the letter C is a postpositioned patronymic prename; I cannot 
make sense of the inscription as a whole unless I consider that it was written by the 
living subject of the inscription herself, at a time prior to her occupancy of the niche; 
none of this makes much sense! I reasonably conjecture, furthermore, that the 
wetnurse was almost illiterate, and that she (only a slavegirl) entrusted the poorly 
written tiles to, say, an illiterate slavegirl daughter, who performed the burial ritual 
without the benefit a more literate person noticing the three or four gross mistakes in 
the inscription; and I doubt that this inscription contained the verb to be or the pronoun 
I or a postpositioned patronymic; in summary: the inscription has perished because 
too little of it survives.] 


C1 NVTRIX FVI EQO AÍ Wetnurse was I, 
C2 BOSCA F(ILEA) CAI A2 Ms.-Bosca, daughter —of-Mr.- 
Caios. 


]F^.  NVTRIX FVI EQO 


2FPL BOSCA FILEA CAI 

IF. **FALRNA (or ITUNIALE) AMCE MI 

2ETR  **VUSCI SECh CAES 

]^T NVTRIX FVI EGO 

2L^T *BOSCA FILIA CAII 

DO EX APOGRAPHO CAROLANO I am giving it according to a copy of Mr. 
PAVLIANO FILIANO. Carl Pauli's son. 

[Jeff Hill's footnote: I give Mr. Carl Eugen Pauli's son's sketch, yet I have read the 
letters according to the sketch made by Mr. Wilhelm Deecke's son, since the 
lettershapes sketched by Mr. Carl Eugen Pauli's son are not only in severe 
disagreement with those of Mr. Wilhelm Deecke's son, but they are also nonletters 
besides, which compose nonwords, and are at first sight nonsense.] 


m GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 1. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. Histori anguage 
sprachliche Untersuchung 150, NVMERVS 27 CVM IMAGINE Study, page 150, number 27 together witlthe raphic 
TABVLAE l. plate number 1. Po 
INSCRIPTIO NVMERO 8231. Inscription ber'823 
Faliscan. 


TRIA FRAGMENTA  . TEGVLAE, 
LITTERIS RVBRO  COLORE IN |painted in 
CALCE PICTIS; ANNO 1887 FALERIIS at Old 


VETERIBVS IN MVSEO FALISCO according . INilhelm Deecke, it is 
GVILIELMVS DEECKIVS, NVNC VBI noy£u ere they are according to 
SINT, IGNORATVR  GVSTAVVS i Hérbig. 

HERBIGIVS. 


[Jeff Hill's footnote: the joins of the three pieces are not indicated in Mr. Wilhelm 
Deecke's son's sketch.] 
. 0-.4:^8 (a "^ e * 


S117 
mU. 5" 


po CRIPTIONIS NVMERO 8231. 


Tl . --—— A ------ 
T2 . --—- C---- 
T3 . --- CAT.--- 
[Jeff Hill's footnote: too much has perished; the following restoration is fictional.] 
C1 L A] Ms.-Luciana 
I&LIA CAI A2 Reiclia, Mr.-Caios's 
C3 F(ILEA) FRACALA (NATA) A3 daughter, of-Mrs.-Fracala (born), 
(lies here). 


| qpucIANM 

2PAE. "REICLIA CAI 

3F^L FILEA FRACALA NATA HEC IECET 

JEU. SEFIDICTANI 

2FTR  **REICLIALISA CAES 

3F*  SEChFRACALIAL LEINE 

]t6* TDVCIANA 

g2L6T. REICETA CLAUT 

3.^T FILIA FRACALA NATA HIS IACET 

EX EXEMPLO GVILIELMANO | According to a copy of Mr. Wilhelm 
DEECKIANO A FILIO DELINEATO.  |Deecke traced by his son. 


l. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- 
sprachliche Untersuchung 150, NVMERVS 28 CVM IMAGINE 
TABVLAE I 


im Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
Study, page 150, number 28 together with the image of photographic 
plate number 1l. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8232. 


Inscriptions Numbers 8232, 8233, 8234, 


8233. 8234. 8235. 8236. 8237. 8238. 8235, 8236, 8237, 8238, 8239, 8240, 

8239. 8240. 8241. 8242. 8243. 8244. 8241, 8242, 8243, 8244, 8245, 8246, 

8245. 8246. 8247. 8248. 8249. 8250. 8247, 8248, 8249, 8250, 8251, 8252, 

8251. 8252. 8253. 8254. 8255. 8256. 8253, 8254, 8255, 8256, 8257, 8258, 

8257. 8258. 8259. 8260. 8261. 8262. 8259, 8260, 8261, 8262, 8263, 8264, 

8263. 8264. 8265. 8266. 8267. 8268. 8265, 8266, 8267, 8268, 8269, 8270, 

8269. 8270. 82771. 8272. 8273. 8274. 8271, 8272, 82773, 82774, 82775, 82776, 

8275. 8276. 82777. 82778. 82779. 8280. 8277, 8278, 82779, 8280, 82814,8282, 

8281. 8282. 8283. 8284. 8285. 8286. 

8287. 8288. 8289. 8290. 8291. 8292. 

8293. 8294. 8295. 8296. 8297. 8298. 

8299, 8300. 8301. 8302. 8303. 8304. 

8305. 8306. 8307. 8308. 8309. 8310. 

8311. 8312. 8313. 8314. 8315. 8316. 

8317. 8318. 8319. 8320. 8321. 8322. 2. 8323, 8324, 

8323. 8324. 8325. 8326. 8327. 8328. |8325, vC , 8329, 8330, And 

8329. 8330. 8331. . 

INSCRIPTIONES, .QVAE  QVIBVS Ins I AN jch it is uncertain in what 


TERRITORII LOCIS INVENTAE SINT 
INCERTVM EST. 


N 


P5 territory they were found. 


INSCRIPTIO NVMERO 8232. 


Inscription Number 8232. 


Faliscan. 


SEPTEM FRAGMENTA D V. T 
VIDETVR, V 

SEPVLCRALIVM STERIOR 
CIRCA METRI 0 0 DINE 
EST), LITTERIS I 80 AD 0, 
090 ALTITVDINE) RE SVPRA 


REGVLA . auf der blofien 
Innensei S  THVLINIVS, 
RVBRO PICTIS; NVNC 
( 3)"ROMAE IN MVSEO 
I MERIS 8230. 8195. 8233 
CV VSTVLIS NVMERO NON 


DESIGNATIS. 


Seven fragments, of two, it seems, 
sepulchral tiles (the second one is about 
380 millimetres high), with letters (80 to 
90 millimetres high) painted in a red 
colour on top ofthe side equipped with the 
joining piece, on the bare inside according 
to Mr. Carl Thulin; now (in 1903) at Rome 
in the Museum Of The Villa Of Pope 
Giulio, inventory number 8230, inventory 
number 8195, and inventory number 8233 
together with little fragments not 
designated by inventory numbers. 


0, 38 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 380 VT EGO. 


0, 08 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 080 VT EGO. 


0, 09 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 090 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE 
CAROLVS  EVGENVS  JPAVLIVS 
(ANNO 1889)  NVMERO 58195, 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1903), GVSTAVVS — HERBIGIVS 
(ANNO 1903), CAROLVS THVLINIVS 
(ANNO 1905). CAROLVS THVLINIVS 


We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1889) of 
inventory number 8195, Mr. Bartolomeo 
Nogara (in 1903), Mr. Gustav Herbig (in 
1903), and Mr. Carl Thulin (in 1905), 
sketched them and compared them. Mr. 
Carl  Thulin first joined fragment 
inventory number 8230 (--A|O) together 


PRIMVS FRAGMENTVM NVMERO 
8230 (—AJO) CETERIS ADIVNXIT 


with the others, and observed that that 
little fragment (OL) not designated by an 


ALIVDQVE FRVSTVLVM (OL) inventory number, which I have placed 
NVMERO NON  DESIGNATVM, [before the inscription, is part of the same 
QVOD INFRA INSCRIPTIONI | inscription. 

PRAEPOSVI, EIVSDEM 


INSCRIPTIONIS ESSE PERSPEXIT. 


N ! 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8232. 


Tl —-—OLTA PVPELIO 
Aem 0—--O 


T1 OL--A GVSTAVVS HERBIGIVS PRO OLTA VT EGO. 


Cl VOLTA PVPELIO 
t2 MAXOMO 


Al Ms.-Vólta; EN Ue: 
A2 Fi tlie" daughter), (lies 
). 


]P^L 
2FAL 


VOLTA PVPELIO 


IECET 

'**"VULTA PUPELIES 
**MACSUMIES (LEINE) 
VOLTA PVBLILII 

MAXIMI FILIA (HIC IACET) 


]ETR 
2ETR 
]E^T 
2LAT 


MAXOMO FILIA (or perhaps NATA? analogously to a matronymic?) HEC 


DO EX IMAGINIBVS NL 


I am giving it according to the engraved 


CAROLANIS THVLINIARIS. 
T. 


CAROLVS THVLINIVS Fali$ki Inschriften, PAGINA 285, 
NVMERVS 22 CVM IMAGfNE. 


images of Mr. Carl Thulin. 
di Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 285, number 22 together 
with the image. 


(VENT 


10046] 
AGER FALISCVS, Civita Castellana 
LOCA INCERTA| 


 ANSÓRJPTIO NVMERO 8233. 


Inscription Number 8233. 


Faliscan. 


F ENTVM TEGVLAE 
SEPV IS (METRI 0, 420 
ALTITVDINE X 0, 490 LATITVDINE) 
AB INFERIORE ET A SINISTRA 


PARTIBVS  FRACTAE  CAROLVS 
EVGENVS  PAVLIVS, — LITTERIS 
(METRI 0, 110 AD O0, 115 


ALTITVDINE) RVBRO COLORE IN 
CALCE PICTIS; NVNC (ANNO 1903) 
ROMAE IN |MVSEO  IVLIANO 
NVMERO $8160. 


A fragment, of a sepulchral tile (420 
millimetres high by 490 millimetres 
wide), broken on the lower and lefthand 
sides according to Mr. Carl Eugen Pauli, 
with letters (110 to 115 millimetres high) 
painted in a red colour on mortar; now (in 
1903) at Rome in the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio, inventory number 
8160. 


0, 42 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 420 VT EGO. 


0, 49 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 490 VT EGO. 


0, 11 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 110 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS ET |We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1889), Mr. 
ADVMBRAVIMVS CAROLVS |Bartolomeo Nogara (in 1903), Mr. Gustav 
EVGENVS PAVLIVS (ANNO 1889), Herbig (in 1903), and Mr. Carl Thulin (in 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 1905), sketched it and outlined it. 

1903), GVSTAVVS | HERBIGIVS 
(ANNO 1903), CAROLVS THVLINIVS 


(ANNO 1905). 

Cur FEY 

, 

| à 

| ^ 3 di / | 

MM ^ 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8233. 

Tl | ----- PES------ 
T2 . ---- AHE------ 


T1 -- GVSTAVVS HERBIGIVS PRO $ VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the tiny trace of a painted letter, may be an interpunct *, or, if it 
is in fact a vertical line sloping from the bottom right to the top left as seems to be the 
case, then it could quite possibly be a letter A, a letter M, a letter N, a letter S written 
from right to left, or a letter X, and then, but slightly less likely, any other letter of the 


Faliscan alphabet.] 
T2 ----- A HE------ GVSTAVVS HERBIGIVS PRO ----- AHE------ VT EGO. 
Cl M(ARCOS) FALISCOS T(ÍTfw Mr.-Marcos Faliscos, Mr.-Titos 
VOPESCI F(ILEOS) Vopescos's son, 
6z FALISCA HEC CVP A2 of-Mrs.-Falisca — (born) ^ here 
sleeps. 


]F^-  MARCOS FALISCOS TITI VOPESCI FILEOS 
2FÀ-  FALISCA HEC CVPET 

]F'R ^ **NMARCE FALISCA TITES VEPESCES CLAN 
2FTR  **FALISCIAL LEINE 

1'^^T  MARCVS FALISCIVS TITI VOPISCII FILIVS 
2.^T FALISCA NATVS HIC IACET 


DO E IMAGINE CAROLANA Iam giving it according to an image of Mr. 
IN CVM DVABVS|Carl Thulin compared with two tracings 
A'RIONIBVS IN CHARTA |made on transparent paper (made by Mr. 
ID FACTIS . (CAROLVS Carl Eugen Pauli and Mr. Gustav Herbig). 
S PAVLIVS, GVSTAVVS 
HERBIGIVS) COMPARATA. 


CAROLVS  THVLINIVS,  Faliskische| Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, 
Inschriften, PAGINA 285, NVMERVS 23 |page 285, number 23 together with the 
CVM IMAGINE. image. 


INSCRIPTIO NVMERO $8234. Inscription Number 8234. 


Faliscan. 


Retrograde Lettershape A. 


DVO FRAGMENTA TEGVLAE | Two fragments, of a sepulchral tile (370 
SEPVLCRALIS . (METRI .0, 370 millimetres high by 400 millimetres 
ALTITVDINE X 0, 400 LATITVDINE); | wide); on one side, at the topmost part, 


IN ALTERO LATERE A SVPERIORE 
PARTE | REGVLA . INSTRVCTO 
VESTIGIA QVAEDAM LITTERARVM 
NON IAM CERNVNTVR, IN ALTERO 
CALCE ILLITO LITTERAE (METRI 0, 
090 AD 0, 120 ALTITVDINE) RVBRO 
COLORE PICTAE SVNT; NVNC 
(ANNO 1903) ROMAE IN MVSEO 
IVLIANO NVMERIS 8219. 8197. 


equipped with its joining piece, some 
traces of letters are not now to be 
discerned, on the other side smeared with 
mortar letters (90 to 120 millimetres high) 
were painted in a red colour; now (in 
1903) at Rome in the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio, inventory number 
8219 and inventory number 8197. 


0, 37 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 370 VT EGO. 


0, 40 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 400 VT EGO. 


0, 09 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 090 VT EGO. 


0, 12 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 120 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS ET 
RECOGNOVIMVS BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1903), GVSTAVVS 
HERBIGIVS (ANNO 1903), CAROLVS 
THVLINIVS (ANNO 1905). CAROLVS 
THVLINIVS PRIMVS DVO 
FRAGMENTA COMPOSVIT. 


We, Mr. Bartolomeo 


Thulin (in 1905 
studied them. 
two fragments'to 


the 


Nel (D 


-------- VP---- GVSTAVVS HERBIGIVS PRO T3 


—— VP---- VT EGO. 


LEVELIO(S 


CELIG(S) CA LEOS) 
HEC CWgAT 


A] 
A2 
A3 


Mr.-Levelios 
Celios, Mr.-Cavios's son, 
here sleeps. 


LEVELIOS 

CELIOS CAVI FILEOS 
HEC CVPAT 

*LEVELIE 

*CAILIE CAVIES CLAN 
*CA *LENA 
*"LEVELIVS 

CAELIVS CAII FILIVS 
HIC CVBAT 


DO EX IMAGINE AVTOTYPA 
CAROLANA  THVLINIANA CVM 
EXEMPLO IN CHARTA PELLVCIDA 
FACTO (GVSTAVVS  HERBIGIVS) 
COMPARATA. 

1 


I am giving it according to an engraved 
image of Mr. Carl Thulin compared with a 
copy made on transparent paper (made by 
Mr. Gustav Herbig). 


CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 282, 
NVMERVS 18 CVM IMAGINE. 


d Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 282, number 18 together 
with the image. 


INSCRIPTIO NVMERO $8235. 


Inscription Number 8235. 


TEGVLAE SEPVLCRALIS (CIRCA 
METRI 0, 430 ALTITVDINE X 0, 730 
LATITVDINE BARTOLOMAEVS 
NOGARA), LITTERIS (METRI 0, 070 
ALTITVDINE) RVBRO COLORE IN 
TEGVLA IPSA PICTIS; NVNC (ANNO 
1903) ROMAE IN MVSEO IVLIANO 
ADSERVANTVR  NVMERIS 8182. 
8186. 8187. 8188. 8189. 8191. 83201] CVM 
ALIIS NVMERO NON DESIGNATIS. 


Faliscan. 
Doubled Letters LL. 
TREDECIM | FRVSTVLA . VNIVS |Thirteen little fragments, of one sepulchral 


tile (about 430 millimetres high by 730 
millimetres wide according to Mr. 
Bartolomeo Nogara), with letters (about 
70 millimetres high) painted in a red 
colour on the tile itself; they are now (in 
1903) conserved at Rome in the Museum 
Of The Villa Of Pope Giulio, inventory 


number 8182, inventory nu 8186, 
inventory number 8187, inven ber 
8188, inventory number , inventory 
number 8191, and in mber 

signated 


8201, together wit rs ni 
by an inventory nu 


0, 43 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 430 VT EGO. 


0, 73 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 730 VT EGO. 


0, 07 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 070 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE 


NONNVLLA FRAGMENTORVM 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(ANNO 1889, BARTOLOMAEYS 


NOGARA (ANNO 1903), GVSTA 
HERBIGIVS (ANNO 1903); CAROLVS 


. C8 


ugen Pauli (in 1889), Mr. 
gara (in 1903), and Mr. 


lin in 1905 saw nine little fragments of 
the one tile, Mr. Bartolomeo Nogara in 
1909 added four, and he correctly joined 
up a fragment, to the others, at the bottom 


l FAL 
2) FAL 


VOLTIOS MARCO 
PVIELLIO 


ESSE VIDIT, B of the second, (B), image of Mr. Carl 
NOGARA ANNO Thulin. 
ADDIDIT ET 
THVLINIANAE I INIS ALTERIVS 
(B) ANM. IIS. RECTE 
SVBIVNXIT. 
V 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8235. 
TI V--LTI----MARC 
T2 PVIELLIO 
V--LTI-- GVSTAVVS VOLTI----MARC-- 
MARC HERBIGIVS PRO VT EGO. 
PUIELLIO GVSTAVVS HERBIGIVS PRO PUIELLIO VT EGO. 
Cl VOLTIOS MARCO AI Mr.-Voltios, of-Mr.-Marcos 
C2 PVTELLIO A2 Puiellios (born), (lies here). 


]F'R ^ *vULTIE MARCES 

2FTR  *PUTELIES 

]'^T *yOLTIVS MARCI 

2.^T  *PVIELLII FILIVS HIC IACET 


DO EX BARTOLOMAEI NOGARAE |I am giving it according to a copy of Mr. 
EXEMPLO IN CHARTA PELLVCIDA Bartolomeo — Nogara outlined on 
ADVMBRATO (ANNO 1909). transparent paper (made in 1909). 
1 CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 286, T. Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 286, number 24 together 
NVMERVS 24 CVM DVABVS (A. B) IMAGINIBVS. with two (A and B) images. 
INSCRIPTIO NVMERO 8236. Inscription Number 8236. 
Faliscan. 


Strange Lettershape ! -- ». 


Conceived And Written By The Hand Of Civita Castellana Fond Of Remarkably 
Unusual Ligatured Letters, Perhaps More Readily Explainable If The Abbreviation 
POE Stands For Poet, Seer -- Someone Who (And Someone's Family Members Who) 
Would Probably Typically Be Quite Familiar With Letters, And, In This Case, 
Somewhat Playful; Body Of Work Includes Inscription Number 8054 And 8236; On 
The Other Hand, The Writing Of The Family Name PVIELLIO Found In Inscription 
Number 8235 May Have Been Too Hard For Our Hand To Consider Writing Out In 
Full, And Perhaps Our Hand Left A Related Term Of Nomenclature, POIELLIOS, 
Somewhat Feebly Abbreviated POE. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0, ral &le (470 millimetres high by 
470  ALTITVDINE X 0, 410410 tres wide), broken into two 
LATITVDINE) IN DVAS PARTES |pleces, With a third of it on the righthand 


FRACTA, TERTIA A  DEXTROYide missing according to Mr. Carl Eugen 


LATERE DESIDERATVR CAROLVS Pauli in his Handwritten Registered 
EVGENVS PAVLIVS IS | Articles Of Each Inscription; with letters 


MANVSCRIPTIS; LITTERIS TR5b6, (110 to 133 millimetres high) painted in a 
11 AD 0, 133 ALTIT )R O |red colour, written from right to left, on 
COLORE IN IPSA |the tile itself; on the mortar applied on top 
SINISTRORSVM, 4PICLIS; CALCE of it, but everywhere worn off and 
SVPERINIECTA, ED VBIQVE  perished, very uncertain traces of a second 


DETRITA DEL ALTERIVS |inscription also painted in a red colour are 
INSCRIPTIO EM RVBRO |to be poorly discerned; now (in 1903) at 
COLOR IC INCERTISSIMA | Rome in the Museum Of The Villa Of 
VESAIGI RE  CERNVNTVR; |Pope Giulio, inventory number 8168. 
ON (ANNO 1903) ROMAE IN 

M O IVLIANO NVMERO 8168. 


0, 47 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 470 VT EGO. 


0, 41 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 410 VT EGO. 


0, 11 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 110 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1889), Mr. 
CAROLVS | EVGENVS . PAVLIVS Bartolomeo Nogara (in 1903), Mr. Gustav 
(ANNO 1889, BARTOLOMAEVS Herbig (in 1903), and Mr. Carl Thulin (in 
NOGARA (ANNO 1903), GVSTAVVS 1905), sketched it and compared it. 
HERBIGIVS (ANNO 1903), CAROLVS 
THVLINIVS (ANNO 1905). 


gc 
a | 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8236. 


Tl  POEI!F 
CI POE(TAI) F(ILEOS) Al The-seer's s(on) (lies here). 
]F^-  POETAI FILEOS 
]FR  *ECLAThUS CLAN 
]^T PpOETAEFILIVS 
DO EX IMAGINE IN CHARTA |Iam giving it according to an image made 
PELLVCIDA FACTA  (GVSTAVVS on transparent paper (made by Mr. Gustav 
HERBIGIVS). Herbig). 
CONFER Compare 
di CAROLVM THVLINIVM, Faliskische Inschriften, PAGINA 290 Li Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 290, under number 27. 
SVB NVMERO 27. 
12211 
100471 
(AGER FALISCVS, Civita Castellana 
LOCA INCERTA| 
INSCRIPTIO NVMERO 8237. InscriptiongNumiber 8237. 


Faliscan. 


Retrograde Lettershape S. 


The Inscription Of Tile B At Least Partly (The Letter L) Written From Left To Right; 


I Reckon The Entire Inscription B Was 
Exception Of One Letter, The Letter S. 


Written From Left To Right, With The 


TEGVLAE SEPVLCRALIS FORMAE 
CLVSINAE CAROLVS  EVGENVS 
PAVLIVS DVO FRAGME 
SVPERIORA (METRI 0, 3 
ALTITVDINE X 0, 48 LATITXDINE), 


DVAS INSCRÁPT ES 
CONTINENTIA, ALTERAM ) 
LATERE A DEXTRA 

PARTE REGVL CÁTO 
LITTERIS (METRI, 0,3095 0, 115 
ALTITVDINE IEQVLA IPSA 
RVBRO C RE P , ALTERAM 


LTBRO FRAGMENTI 
(CIRCA METRI 0, 
) RVBRO COLORE 


(B)INLATE 


TE 


FRAGMENTVM 
SINISTRVM NVMERO 8208 
NOTATVM, FRAGMENTVM 
DEXTRVM NVMERO NON 
DESIGNATVM. 


fyigmentS, of a sepulchral tile of a 
ap&hargtteristic of Chiusi according to 
Eugen Paul, two higher 


ments (330 millimetres high by 480 
millimetres — wide), containing two 
inscriptions, one, (A) on the side 
equipped on its righthand and lefthand 
parts with joining pieces, with letters (95 
to 115 millimetres high) painted in a red 
colour on the tile itself, the other, (B), with 
letters (about 12 millimetres high) painted 
in a red colour on mortar on the other side 
of the lefthand fragment; they are now (in 
1903) extant at Rome in the Museum Of 
The Villa Of Pope Giulio, the lefthand 
fragment designated with inventory 
number 8208, the righthand fragment not 
designated with an inventory number. 


0, 33 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0,3 


30 VT EGO. 


0, 48 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 480 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS ET 
ADVMBRAVIMVS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (ANNO 1889), 


BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 


We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1889), Mr. 
Bartolomeo Nogara (in 1903 the lefthand 
fragment), Mr. Gustav Herbig (in 1903), 


1903 FRAGMENTVM  SINISTRVM), 'and Mr. Carl Thulin (in 1905), sketched 
GVSTAVVS  HERBIGIVS — (ANNO them and outlined them. 

1903), CAROLVS THVLINIVS (ANNO 
1905). 


CAROLVS EVGENVS .PAVLIVS Mr. Carl Eugen Pauli, in his Handwritten 
PRIMVS . SCIDIS | MANVSCRIPTIS Registered Articles Of Each Inscription, 
ANNO 1889 DVO FRAGMENTA |first saw in 1889 that the two fragments 
EIVSDEM TEGVLAE ESSE VIDIT. are of the same tile. 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


Ti^. POPLIA 

T2^  FAFARPI 

[Jeff Hill's footnote: in respect of the second last letter of line T2^: both of our 
authorities cannot be right about the lettershape: either it is ^ or itis ^; certainly a true 
letter is required to go between the letter R. and the letter I to make a term of 
nomenclature complete, and therefore the lettershape is probably closer to ^, bearing 
in mind that most of the long vertical stroke on the righthand side has therefore 
evidently perished, and that the letter is in fact a damaged letter P.] 


FAFARIV GVSTAVVS HERBIGIVS PRO FAFARPI VT EGO. 


CI^  POPLIA Al^  Ms.-Poplia, 
C2^  FAFARPI A2^  Mr.-Fafarpos's (daughter), (lies 
here). 


[5F* POPLIA 
2^F^ FAFARPI 
]557. pUPET 
2^FT *FAFARPIES 
]5t4. pPXBLIA 
2^L.^ *FAFARPII 


TI? We—LIO 
T9À ess SO 


CI? CAILIO AIP (Niche) for-Mr.-Cailios 
C2P  CAISO A2P  Caesos. 


]*** iCAILIO 

2 XAISO 
]BET  **CAILIESI 
2BET **CAISESI 
1B-^ CAELIO 
255^ qUABSO 
DO A) EX EXEMPLIS IN CHARTA|I am giving A) according to copies 
PELLVCIDA ADVMBRATIS (CAROLI outlined on transparent paper (made by 


EVGENI PAVLII FILIVS, GVSTAVVS Mr. Carl Pauli'S8 son and Mr. Gustav 
HERBIGIVS). DO B) EX Herbig). I am giving B) according to a 
DELINEATIONE IN CHARTA |tracing made on transparent paper (made 
PELLVCIDA |. FACTA  (CAROLVS by Mr. Carl Thulin). 
THVLINIVS). 

INSCRIPTIO NVMERO 8238. Inscription Number 8238. 
Faliscan. 
FRAGMENTVM TEGVLAE!A fragment, of a sepulchral tile (320 
SEPVLCRALIS . (METRI 0, 320 millimetres high by 380 millimetres wide) 


ALTITVDINE X 0, 380 LATITVDINE) 
REGVLIS INSTRVCTAE, LITTERIS 
(CIRCA METRI 0, 100 ALTITVDINE) 
IN CALCE RVBRO COLORE PICTIS; 
NVNC (ANNO 1903) ROMAE IN 
MVSEO IVLIANO NVMERO 8207. 


equipped with joining pieces, with letters 


(about 100 millimetres high) ed in a 
red colour on mortar; now, ( at 
Rome in the Museum The Villa? Of 
Pope Giulio, inventory n r 8207. 


0, 32 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 320 VT EGO. 


0, 38 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 380 VT EGO. 


0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS  CONTVLIMVSQVE 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(ANNO 1889, BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1903), GVSTAVVS 
HERBIGIVS (ANNO 1903). 


^ Garl EuBoy Pauli (in 1889), Mr. 

eo'"Nogara (in 1903), and Mr. 

avXEHIerbig"(in 1903), sketched it and 
d if. 


MO lscilfPrioNIS NVMERO 8238. 


Ti VPLI 


--OPLI-- GVSTAVVS HERBIGIVS PRO VPLI VT EGO. 


Gl VPLI 


[AT 


Mr.-Uplos's (niche). 


1E. OVPLE 


[EIS NOPERSS 
*VPLII 


]E^T 
IMÁGINE IN CHARTA 


D X 
IDX FACTA (GVSTAVVS 
HERPIGIVS). 


I am giving it according to an image made 
on transparent paper (made by Mr. Gustav 
Herbig). 


INSCRIPTIO NVMERO $8239. 


Inscription Number 8239. 


Faliscan. 
FRAGMENTVM TEGVLAE/A fragment, of a sepulchral tile (450 
SEPVLCRALIS . (METRI (0, 450 millimetres high by 320 millimetres 


ALTITVDINE X 0, 320 LATITVDINE), 
LITTERIS (METRI 0, 075 AD 0, 095 
ALTITVDINE) RVBRO COLORE IN 
CALCE PICTIS; NVNC (ANNO 1903) 
ROMAE IN |MVSEO  IVLIANO 
NVMERO $8170. 


wide), with letters (75 to 95 millimetres 
high) painted in a red colour on mortar; 
now (in 1903) at Rome in the Museum Of 
The Villa Of Pope Giulio, inventory 
number 8170. 


0, 45 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 450 VT EGO. 


0, 32 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 320 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS We, Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903), 
RECOGNOVIMVSQVE Mr. Gustav Herbig (in 1903), and Mr. Carl 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO Thulin (in 1905), sketched and studied it. 

1903), GVSTAVVS — HERBIGIVS 
(ANNO 1903), CAROLVS THVLINIVS 


(ANNO 1905). 
Ald rà 
A *N : 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 823979, 
TI s LIA------ 
T2 ----CVP------ 


DD GVSTAVVS HERBIGIVS PRO ----PLIA------ VT EGO. 

MES GVSTAVVS HERBIGIVS PRO ----CVP------ VT EGO. 
C1 POPLIA VPLIA A1 s."Roplia Vplia 
C2 HEC CVPAT ere slóéps. 

]F^L. POPLIA OPLIA 

2FÁL HEC CVPAT 

]EUS pEPIT *DPLLAL 

QEUR- SCA KDBNA: 

]'^T PVBLIA *VPLIVS 

]LAT  HICCVBAT 


DO EX DELINEATIO C TA |L am giving it according to a tracing made 
PELLVCIDA . FAGTA LVS |on transparent paper (made by Mr. Carl 


THVLINIVS). Thulin). 


INSCRIPTIO NVMERO 8240. Inscription Number 8240. 


Faliscan. 


Strange Lettershape: 


Strange Lettershape: 


-- Once H, Once F. 


Retrograde Lettershape ?. 


The Word Spelled HILEO Seems To Be The Same As The Word Which Have Been 
Found Spelled FILEO Elsewhere; The Sound Values Of The Letter H And The Letter 
F, As Understood And Reproduced By This Hand, Seem To Be Indistinguishable. 


Evidently A Double Burial. 


DVAE TEGVLAE SEPVLCRALES 
REGVLIS A LATERE NON 
INSCRIPTO INSTRVCTAE ET 
FRAGMENTVM TERTIAE, frammento 
rettangolare di gesso sul quale fu fissato 
l'intonaco [recenti tempore] 
BARTOLOMAEVS NOGARA (METRI 
0, 500 ALTITVDINE X 0, 330 
LATITVDINE; METRI .0, 610 
ALTITVDINE X 0, 470 LATITVDINE; 
METRI 0, 47 ALTITVDINE X 0, 380 
LATITVDINE); LITTERIS (METRI 0, 
080 AD 0, 100 ALTITVDINE) RVBRO 
COLORE IN CALCE PICTIS; NVNC 
(ANNO 1903) ROMAE IN MVSEO 
IVLIANO NVMERO 8156. 8146. 8158. 


0, 50 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 500 VT EGO. 


Two sepulchral tiles equipped with 
joining pieces on the side not inscribed, 
and a third fragment, an oblong fragment 
of chalk, on which plaster had been 
affixed [at a recent time] according to Mr. 
Bartolomeo Nogara (500 millimetres high 
by 330 millimetres wide; 610 millimetres 
high by 470 millimetres 
millimetres high by 38 


high) painted in a red c 
in th 


0, 33 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 330 VT EGO. 


0, 61 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 610 VT EGO. 


0, 47 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 470 VT EGO. 


0, 47 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 470 VT EGO. 


0, 38 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 380 VT EGO. 


0, 08 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 080 VT EGO. 


0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 


BARTOLOMAEVS 
OMNIVM  APOG 
1903), GVSTANMV 
NVMERORVM 81 
PHOTOG B 
DELINEATIO 
PELLV 


T NI 
A 
FE S 


NOGXKRA 

NNO 

IGIVS 

8156 IMAGINES 


MERI 8158 
IN CHARTA 
1903), CAROLVS 

IVM IMAGINES IN 
LLVCIDA (ANNO 1905) 


A 
A 


We; Mr. Bartolomeo Nogara a copy of 
them all (in 1903); Mr. Gustav Herbig 
photographs of inventory number 8146 
and inventory number 8156, a tracing of 
inventory number 8158 on transparent 
paper (in 1903); Mr. Carl Thulin images 
of all of them on transparent paper (in 
1905); made. 


SECVNDVM INDICEM 
MANVSCRIPTVM MVSEI PRIMA ET 
TERTIA TEGVLA FALERIIS 
VETERIBVS, SECVNDA FALERIIS 
NOVIS REPERTAE SVNT: HOC (EX 
MEA QVIDEM SENTENTIA) VEL 
ILLVD PER ERROREM, CVM 
CAROLVS  THVLINIVS — PRIORES 
DVAS TEGVLAS | QVAMQVAM 
DIVERSAE ALTITVDINIS EIVSDEM 
INSCRIPTIONIS — AC PROINDE 
EIVSDEM ORIGINIS ESSE 


According to the Handwritten Inventory 
Of The Museum, the first and third tiles 
were found at Old Falerio, the second tile 
was found at New Falerio: the one is by 
mistake (certainly in my opinion) or that 
one is by mistake, since Mr. Carl Thulin 
perceived that the first two tiles, although 
they are of different heights, are of the 
same inscription and are accordingly of 
the same origin, and he also considered the 
fragment of the third one to belong to the 
same: Of the third one only a fragment of 


PERSPEXERIT TERTIAE QVOQVE 
FRAGMENTVM EODEM PERTINERE 
ARBITRATVS: Von dem dritten ist nur 
ein jetzt in Kalk eingefabtes Fragment des 
Bewurfs erhalten. Da es aber zu 
derselben Inschrift wie die beiden Ziegel 


the margin of it, attached to a piece of 
plaster, now survives. That it, however, is 
part of the same inscription as the other 
two tiles, is shown to be the case not only 
because of the quite similar monument, 
but also from the fact that the same traces 


of an earlier painted inscription can be 
recognised on each one. 


gehórt, erhellt nicht nur aus der ganz 
áhnlichen Schrift, sondern auch daraus, 
daf dieselben Spuren einer früheren 
Bemalung auf allen zu erkennen sind. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO h49/" 


JT CA--| IO : LE--| --O CAV-- 
2 HIL| EO: IAN | ----LNI---- 
T3 HEC|: CVPAT |------ TA---- 


T1 C----IO GVSTAVVS HERBIGIVS PRO CA--| IO VT EGO. 
T1 LE----O GVSTAVVS HERBIGIVS PRO LE---- | --O VT EGO. 
T2 HILEO GVSTAVVS HERBIGIVS PRO HIL| EO VT EGO. 

T4 NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 5 VT EGO. 


C1  CAVIIO LEV[IO CAVI bd Al (Niche) for-Mr.-Cav|ios Lev|ios, 
C HIL|EO IAN|A ( ) Mr.-Cavios's 
C3 HEC | CVP | (VE)|A2 soin, of-Mrs.-Ian|a Cilnia (born); 
T(AN)A Q^ A3 here | sleeps | also-his-wife Mrs.- 
Tana. 


[Jeff Hill's footnote: probably a different Hand has painted, or more probably lightly 
scratched, a little letter 5 underneath the beginning of line T3, written from left to right, 
it does not help the advancement of science if, in the absence of certainty what a Hand 
had in mind three thousand years ago when it scratched a letter 5, one resorts to merely 
ignoring the inscription as if it never existed, and presumably hopes that no one else 
saw it.] 

TA w^ 

[Jeff Hill's footnote: after two lines devoted to the husband, evidently written in the 
dative case, the inscription seems to abruptly change tack to one line devoted to the 
wife evidently written in the nominative case -- or such is my restoration, at least; in 
line T4 the little letter 5 may have a number (infinite I suppose, if one judges it strictly) 
of different significances: elsewhere have been found written the words STATVO, I- 
am-setting-it-down (for-the-God .....), which could scarcely apply here, and the word 
for slave, SERVA, which T(AN)A is not, she is a (freeborn) wife, unless a different 
Hand was insulting her; I doubt that $(ACRV) was written abbreviated, a term 
frequently found in Latin inscriptions but extremely rare in these Faliscan inscriptions 


(where it may have meant approximately Pedicated-according-to-a-vow); untimately 


I reject all of these hypotheses, and instead note that the lettershape is a reproduction 


of the squiggle which is seen in one of the 


strange lettershapes: 


which it is in very close proximity to, and I suppose that a later Hand, perhaps 
fascinated by the shape, reproduced it, with no aim in mind.] 


1 FAL 
2FAL 
3 FAL 
l ETR 
2; ETR 
3 ETR 
l LAT 
2LAT 
B LAT 


CAVIO LEVIO CAVI 

HILEO IANA CILNIA NATO * 
HEC CVPAT VXORCVE TANA 
CAVIESI LEVIESI CAVIES 
CLANESI IANIAL CILNIAL * 
*CA *LENA PUIAC TANA 
CAIO LEVIO CAII 

FILIO IANA CILNIA NATO * 


HIC CVBAT VXORQVE THANA 


DO EX IMAGINE CAROLANA 
THVLINIANA CVM ALIIS EXEMPLIS, 
QVAE MIHI PRAESTO FVERVNT, 
COMPARATA. 

l1. 


Iam jving ccording to an image of Mr. 
Cafl Thulin cofüpared with other copies 


weré&at hand to me. 


Mir. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 283, number 21 together 


CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAG 


NVMERVS 21 CVM IMAGINE. 


with the image. 


481 


S 
FA VS, Civita Castellana 


CA INCERTA| 


INSCRIPTIO NVMERO,8241. 


Inscription Number 8241. 


Faliscan. 


Evidently At The Beginning Of Line T1 The Hand Commenced Writing An Incorrect 
Letter, Perhaps Even A Letter C But Written From Left To Right, The Writing Of 
Which The Hand Ceased And Wrote A Letter C On Top Of It, Hence My €C. 


TE A CRALIS (METRI 0, 
4 LHTVDINE X 0, 6090 
LATEIVDINE) A LATERE NON 
INSC O REGVLIS INSTRVCTA, 


LITTERIS (METRI 0, 130 AD 0, 150 
ALTITVDINE) RVBRO COLORE IN 
TEGVLA IPSA PICTIS; NVNC (ANNO 
1903) ROMAE IN MVSEO IVLIANO 


A sepulchral tile (470 millimetres high by 
690 millimetres wide), equipped with 
joining pieces on the side not inscribed, 
with letters (130 to 150 millimetres high) 
painted in a red colour on the tile itself; 
now (in 1903) at Rome in the Museum Of 
The Villa Of Pope Giulio, inventory 
number 8153. 


NVMERO 8153. 


0, 47 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0,4 


70 VT EGO. 


0, 69 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 6 


90 VT EGO. 


0, 13 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0,1 


30 VT EGO. 


0, 15 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0,1 


50 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS ET CONTVLIMVS 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1903), GVSTAVVS HERBIGIVS 
(ANNO 1903), CAROLVS THVLINIVS 


We, Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903), 
Mr. Gustav Herbig (in 1903), and Mr. Carl 
Thulin (in 1905), sketched it and 
compared it. 


(ANNO 1905). 


:02451 J 
V3 4 "FA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8241. 
A] (Niche) for-Mr.-Crecos, 
A2 of-Mrs.-lata (born), of-Mr.Levis 
(born). 
CRECO GVSTAVVS HERBIGIVS, FORTASSE RECTE (BENE VIDERE 
NEQVEO), PRO €CRECO VT EGO. 
IATO GVSTAVVS HERBIGIVS PRO IATA VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: in respect of the second letter of the last term of 
nomenclature -- was it the perfectly well preserved and well shaped letter E seen at an 
earlier time by Mr. Carl Thulin, or was it the illegible, but evidently ligatured, or at 
least written touching in accidental contact, two letters AE seen and sketched later by 
Mr. Gustav Herbig? it is conjecturable that something happened to the inscription after 
Mr. Carl Thulin saw it (hardly a clumsy restoration wherein paint was applied; witness 
the changed appearance of the letter E in line T1, and the continuing damage to the 
fourth letter, ^, of line T2; evidently a clumsy cleaning process has occurred, wherein 
both small parts of some letters have been lost, and also small parts of other letters 
have been revealed after some sort of overlying crust was removed -- one observes 
that the restorer removed the crust in such a desperate way as to indicate that the loss 
of parts of letters was worth the price of the cleaning of the (worthless) inscription as 
a whole), and that the letter E was damaged.] 
LAEVE GVSTAVVS HERBIGIVS PRO LEVE VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: clearly Mr. Carl Thulin's earlier sketch, made at a time when the 
letters of the inscription were less damaged and possibly less corrupted by a clumsy 


restoration makes Mr. Gustav Herbig's sketch superfluous.] 


TI 
T2 


€CRECO 
IATA LEVE 


]^^ XRBCO 

2F^ [ATA (NATO) LEVE (NATO 

JE. **CREICESI 

Q2EIR **TATATAT. .EVES 

1'^T  CRAECO (probably - GRAECO) 

2L^T [ATA (NATVS) LEVITIS (or LEVIS) (FILIVS) 

DO EXEMPLARI IN CHARTA |Iam giving it according to a copy made on 


PELLVCIDA  FACTO (GVSTAVVS 
HERBIGIVS). 
jm 


CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 282, 
NVMERVS 15 CVM IMAGINE. 


transparent paper (made by Mr. Gustav 
Herbig). 
i 


Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 282, number 15 together 
with the image. 


INSCRIPTIO NVMERO 8242. Inscription Number 8242. 


Faliscan. 
DVARVM TEGVLARVM |The fragments, of two sepulchral tiles (tile 
SEPVLCRALIVM FRAGMENTA/A: 690  millimetres high by 470 


(TEGVLA A METRI 0, 690 
ALTITVDINE X 0, 470 LATITVDINE; 
TEGVLA B METRI O0, 330 


millimetres wide; tile B: 330 millimetres 
high by 400 millimetres wide), with letters 
(105 to 115 millimetres high) painted in a 


ALTITVDINE X 0, 400 LATITVDINE), |red colour on mortar; now (in 1903) at 
LITTERIS (METRI 0, 105 AD 0, 115 Rome in the Museum Of The Villa Of 
ALTITVDINE) IN CALCE RVBRO |Pope Giulio, inventory number 8173 (tile 
COLORE PICTIS; NVNC (ANNO 1903) A), inventory number 8212 and inventory 
ROMAE IN |MVSEO  IVLIANO number 8229 (tile B). 

NVMERO 8173 (TEGVLA A), NVMERI 
8212. 8229 (TEGVLA B). 


0, 69 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 690 VT EGO. 


0, 47 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 470 VT EGO. 


0, 33 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 330 VT EGO. 


0, 40 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 400 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE We, Mr. Bartolomeo Nogara (1 03 and 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNIS 1909), Mr. Gustav Herbig (in nd 
1903 ET 1909), GVSTAVVS |Mr. Carl Thulin (in 19057 sketched it/and 
HERBIGIVS (ANNO 1903), CAROLVS |compared it. 


THVLINIVS (ANNO 1905). 


T1 NO Tsssausouckksss 
Ro IATACVE L------ 
T3 HEC CVPAT 


T2 IATA--VE GVSTAVVS HERBIGIVS PRO IATACVE VT EGO. 


T2 V GVSTAVVS HERBIGIVS (ID EST VXOR) PRO L VT EGO. 


T3 CVP------ GVSTAVVS HERBIGIVS PRO CVPAT VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Thulin's earlier sketch, made at a time when the letters 
of the inscription were less damaged, makes Mr. Gustav Herbig's (incomplete, in any 


case -- of only WE UN of the inscription) sketch rather superfluous.] 
IO Al Ms.-Volta, of-Mr.-Levios (born), 


C1 V L 
C2 IA'RAÁCVE LEVIA A2 and-of-Mrs.-lata Levia (born), 
EQ VPAT A3 here lies. 


]55 UOLTATEREVIO NATA 

275^L ]JATACVE LEVIA NATA 
3rSL. HMBCCVPAT 

]ETR **vULTA LEVIAS 

QE. *DATIAT C TBVIALISA 
gEUS  *CA TENA 

]I'^T  **vOLTA LAEVII FILIA 
21^T **[ATAQVE LAEVIA NATA 
3.^T HIC CVBAT 


DO EX IMAGINE  AVTOTYPA |I am giving it according to an engraved 
CAROLANA  THVLINIANA . CVM image of Mr. Carl Thulin compared with a 
EXEMPLO, QVOD IPSE IN CHARTA 


PELLVCIDA 
COMPARATA. 


DELINEAVI, 


copy which I traced in person on 
transparent paper. 
qn 


Ll. CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 287, 
NVMERVS 26 CVM IMAGINE. 


Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 287, number 26 together 
with the image. 


INSCRIPTIO NVMERO 8243. 


Inscription Number 8243. 


Faliscan. 


TEGVLAE SEPVLCRALIS (CIRCA 
METRI 0, 27 ALTITVDINE X 0, 44 
LATITVDINE) FRAGMENTA, 
DVABVS INSCRIPTIONIBVS, 
LONGIORE (A) IN LATERE REGVLA 
INSTRVCTO, BREVIORE ET FERE 
EVANIDA (B) IN LATERE ALTERO 
INSCRIPTA; LITTERAE ALTERIVS 
(A) (METRI 0, 060 AD 0, 085 


ALTITVDINE) IN TEGVLA IPSA 
RVBRO COLORE, ALTERIVS (B) 
(METRI 0, 092 AD O0, 123 


ALTITVDINE) IN CALCE SVBRVBRO 
COLORE PICTAE SVNT; NVNC 
(ANNO 1903) ROMAE 
ADSERVANTVR IN MVSEO IVLIANO 
NVMERO 8179 (CVM FRVSTVLO 
NVMERO 58185 BARTOLOMAEYS 
NOGARA). 


The fragments, of a sepulchral tile (about 
270 millimetres high by 440 millimetres 
wide), with two inscriptions, a longer one 
(A) on the side equipped with a joining 
piece, a short and almost perished one, (B) 


in the Museum 


Of The V, iulio, inventory 
numbe er with the little 
frag number 8185 


0, 27 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 270 VT EGO. 


0, 44 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 440 VT EGO. 


0, 06 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 060 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS ET TV VS |We, Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903 and 
BARTOLOMAEVS NO IS|1909), Mr. Gustav Herbig (in 1903), and 
1903 ET STAVVS Mr. Carl Thulin (in 1905), sketched it and 
HERBIGIVS (A 9035, CAROLVS |compared it. 
THVLINIV NNO 3. 
" j 
e vetu XI 
r 1 
4102 
ANINOV, 
A) 
INSCRIPTIO LONGIORA. 
The Longer Inscription. 
B). 
INSCRIPTIO BREVIORA. 
The Shorter Inscription. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8243. 
TI^  -ATAI 
T2^  LEPVIA 


T3^  VOLTILIA 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Thulin's earlier sketch, made at a time when the letters 
of the inscription were less damaged, makes Mr. Bartolomeo Nogara's (incomplete, in 
any case -- of only thirty percent of the inscription) sketch rather superfluous.] 


GVSTAVVS HERBIGIVS PRO --ATAI VT EGO. 


VOLTILIA GVSTAVVS HERBIGIVS PRO VOLTILIA VT EGO. 


CI^. IATAI 
C2^  LEPVIA 
C3^  VOLTILIA (NATAL) 


Al 
A2 
A3 


(Niche) of-Ms.-Iata, 
of-Mrs.-Lepvia 
Voltilia (born). 


[SET WE 

2APAL T EPVTA 

SUL MOLIIEDA NOCTAT 
]^ETR. **(MUNTh) IATIALISI 
QUEE eI EDSTT AT 

3^ETR **vULTILIALISA 
[2L EMIT AE 

DOLI ONETEDSTM 

SALAT AAOLDTITTA NATAE 


T1?  --OLT-- 


CI,*- YOLTOS 


Al 


Mie VoltosSdfes here). 


]Eo S AE TA 
[PETS TIPP: 
JBLSR WipLTA 


DO A) EX IMAGINE ep. 3 
CAROLANA  THVLINIANA CV 


EXEMPLO, QVOD IPSE IN RTA 


I'am giyifig A) according to an engraved 
i e of Mr. Carl Thulin compared with a 
copy which I made in person on 


PELLVCIDA FECI, COMP DO|transparent paper. I am giving B) 
B) EX EXEMPLO I according to a copy made on transparent 
PELLVCIDA . FACT VS VS |paper (made by Mr. Gustav Herbig). 
HERBIGIVS). 
1 CAROLVS er de ische. rifien, PAGINA 286 L Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 286 numbers 25 A and 
NVMERIS 25 A. 25 IM, NE,IN PTIONIS A. 25 B, together with the image of inscription A. 
221 
100491 
ÍAGER FALISCVS, Civita Castellana 
LOCA INCERTA,| 


INSCRIPTIO NVMERO 8244. 


Inscription Number 8244. 


Faliscan. 


One Line Written From Right To Left, The Other Line Written From Left To Right. 


SEPTEM FRAGMENTA TEGVLAE 
SEPVLCRALIS (METRI CIRCA 0, 170 
ALTITVDINE X 0, 400 LATITVDINE), 
LITTERIS (METRI 0, 050 AD 0, 070 
ALTITVDINE) MINIO IN LATERE 
REGVLIS NON INSTRVCTO SVPER 
TEGVLAM IPSAM PICTIS; NVNC 
(ANNO 1903) ROMAE IN MVSEO 
IVLIANO EXSTANT NVMERIS 8192. 


8184. 8180 (DVO FRAGMENTA). 8181 


Seven fragments, of a sepulchral tile 
(about 170 millimetres high by 400 
millimetres wide), with letters (50 to 70 
millimetres high) painted in red lead paint, 
on the side not equipped with joining 
pieces, on top of the tile itself; they are 
now (in 1903) extant at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 8192, inventory number 
8184, inventory number 8180 (two 


CVM DVOBVS FRVSTVLIS NVMERO 
NON DESIGNATIS. 


fragments), and inventory number 8181, 
together with two little fragments not 
designated by an inventory number. 


0, 17 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 170 VT EGO. 


0, 40 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 400 VT EGO. 


0, 05 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 050 VT EGO. 


0, 07 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 070 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS ET DELINEAVIMVS 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1903), GVSTAVVS HERBIGIVS 
(ANNO 1903), CAROLVS THVLINIVS 
(ANNO 1905); CAROLVS THVLINIVS 
PRIMVS | SEPTEM FRAGMENTA 
EIVSDEM . INSCRIPTIONIS . ESSE 
DISPEXIT, BARTOLOMAEVS 


We, Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903), 
Mr. Gustav Herbig (in 1903), and Mr. Carl 
Thulin (in 1905), sketched it and traced it; 
Mr. Carl Thulin first observed that the 
seven fragments are of same 
inscription, Mr. Bartol ara 
reviewed them all (in 1999). 


NOGARA OMNIA (ANNO 1909) 
RETRACTAVIT. 
IMAGO ax Ra 
| EEUU OMOIIVOLTI 
T2 LIO 


EU OMOJ|VOLTI (ID EST 


mm OMO | VOLTI, SED CERTE NON 
OMOEVOLTI) GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 


------ OMOIIVOLTI VT EGO. 


TITOII MAXOMOII 
VOLTILLIO 


A1 (Niche) of-Mr.-Titos Maxomos, 
A1|A2 of-Mr.-Volti|lios (born). 


TITOII MAXOMOII 

VOLTILIO 

**(MUNTh) TITES MAXUMUS 
*"VULTILIES CLANUS 


**VOLTILII FILII 


**"«:MONVMENTVM) TITI MAXIMII 


DO ,.E ATIONE, QVAM 
B OLOMAEVS NOGARA ANNO 
I CHXRTA PELLVCIDA FECIT. 


I am giving it from a tracing which Mr. 
Bartolomeo Nogara made ion transparent 
paper in 1909. 

Ju 


1. CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 290, 
ERVS 27 CVM IMAGINE. 


Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 290, number 27 together 
with the image. 


INSCRIPTIO NVMERO $8245. 


Inscription Number 8245. 


Faliscan. 
TRIA FRAGMENTA TEGVLAE | Three fragments, of a sepulchral tile (170 
SEPVLCRALIS (METRI (0, 170 millimetres high by 230 millimetres wide; 


ALTITVDINE X 0, 230 LATITVDINE; 
METRI 0, 210 ALTITVDINE X 0, 190 
LATITVDINE; METRI 0, 360 
ALTITVDINE X 0, 390 LATITVDINE), 
LITTERIS (METRI 0, 080 AD 0, 110 
ALTITVDINE) RVBRO COLORE IN 


210 millimetres high by 190 millimetres 
wide; 360 millimetres high by 390 
millimetres wide), with letters (80 to 110 
millimetres high) painted in a red colour 
on mortar, they are now (in 1903) 
conserved at Rome in the Museum Of The 


CALCE PICTIS; NVNC (ANNO 1903) 
ROMAE IN  MVSEO  IVLIANO 
ADSERVANTVR NVMERIS 8203. 
8224. 8199. 


Villa Of Pope Giulio, inventory number 
8203, inventory number $8224, and 
inventory number 8199. 


0, 17 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 170 VT EGO. 


0, 23 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 230 VT EGO. 


0, 21 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 210 VT EGO. 


0, 19 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 190 VT EGO. 


0, 36 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 360 VT EGO. 


0, 39 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 390 VT EGO. 


0, 08 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 080 VT EGO. 


0, 11 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 110 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1903), GVSTAVVS HERBIGIVS 
(ANNO 1903); RECOMPOSVIT 
FRAGMENTA BARTOLOMAEVS 
NOGARA ANNO 1909. 


We, Mr. Bartolomeo Noga 


1909. 


b, 
IMAGO INSCRIPTIÓNIS Nuvdko 8245. 


TI 
T2 


NON 
ex OTI Lans 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Herbig states (but has not indicated in his sketch) that 
there was a trace of paint before the term of nomenclature --OLI in line TI, 


Cl 
C2 


M(ARCI) OLI 
VOLTILII 


A1 
A2 


Mr.-Marcos Olos 
Voltilos's (niche). 


1 FAL 
2) FAL 
1 ETR 
2) ETR 
l LAT 
2 LAT 


M(ARCI) OLII 

OLTILII 

**MARCES AVLIES 
**VULTILIESA 

MARCI *AVLII 

*VOLTILII (MONVMENTVM 
X Y DELINEATIONIBVS IN 
PELLVCIDA . FACTIS 
HERBIGIVS) | CVM 
BARTOLOMAEANO 
NOGARANO COMPARATIS. 


I am giving it according to tracings made 
on transparent paper (made by Mr. Gustav 
Herbig) compared with a copy of Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


INSCRIPTIO NVMERO 8246. 


Inscription Number 8246. 


Faliscan. 


FRAGMENTVM TEGVLAE 
SEPVLCRALIS . (METRI 0, 28 
ALTITVDINE X 0, 51 LATITVDINE), 
LITTERIS (METRI 0, 07 AD 0, 085 
ALTITVDINE) RVBRO COLORE IN 
TEGVLA IPSA PICTIS; NVNC (ANNO 


A fragment, of a sepulchral tile (280 
millimetres high by 510 millimetres 
wide), with letters (70 to 85 millimetres 
high) painted in a red colour on the tile 
itsel£; now (in 1903) at Rome in the 


1903) ROMAE IN MVSEO IVLIANO Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
NVMERO 8218. inventory number 8218. 


0, 28 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 280 VT EGO. 


0, 51 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 510 VT EGO. 


0, 07 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 070 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS ET CONTVLIMVS We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1889), Mr. 
CAROLVS | EVGENVS . PAVLIVS Bartolomeo Nogara (in 1903), Mr. Gustav 
(ANNO 1889, BARTOLOMAEVS Herbig (in 1903), and Mr. Carl Thulin (in 
NOGARA (ANNO 1903), GVSTAVVS 1905), sketched it and compared it. 
HERBIGIVS (ANNO 1903), CAROLVS 
THVLINIVS (ANNO 1905). 


em " " 
y | "W e Hi V 
p 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 246 


TÜ ODIO 
"A m OI 


--OLTIOI GVSTAVVS HERBIGIVS PRO --OLTIO! VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Thulin thought that the two letters | at the ends of both 
lines were double interpuncts, which is equally likely to the possibility that they were 
both damaged letters I, and is something which entails only a slight adjustment to the 
inscription, from one being written in the genitive case to one being written in dative 
case.] 


lel VOLTIOI (Niche) of-Mr.-Voltios 
C2 LIVESIOI A2 Livesios. 


job WODTIOT 
gr IDVESIOT 
]E!R. WVUÜLTTES 
2FTR  *[TVESIES 
[EP SXSTONOTUIT 
25 HIN ESSIT 


[Jeff Hill's footnote: or perhaps: 

] WOLTO 

gren V BSTO 

IPs SEVIETTESI 

gus SUDVESIBSI 

]U5T. GNPOLTIO 

2r0T  *LIVHSIO 

or something similar, if composed and written in the dative case.] 


DO EX EXEMPLO IN CHARTA lam giving it according to a copy outlined 
PELLVCIDA DELINEATO |on transparent paper (made by Mr. Gustav 


(GVSTAVVS HERBIGIVS). Herbig). 
T. T. 


CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 283, 
NVMERVS 20. 


Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 283, number 20. 


INSCRIPTIO NVMERO 8247. Inscription Number 8247. 


Faliscan. 


DVO FRAGMENTA 4A. B (METRI 0, Two fragments, A and B (240 millimetres 
240  ALTITVDINE X .0,  I130lhigh by 130 millimetres wide; 390 


LATITVDINE; METRI 0, 390 
ALTITVDINE X 0, 190 LATITVDINE) 
CVM FRVSTVLO C (METRI 0, 160 
ALTITVDINE X 0, 090 LATITVDINE) 
TEGVLAE SEPVLCRALIS, LITTERIS 
(CIRCA METRI 0, 050 AD 0, 090 
ALTITVDINE) RVBRO COLORE IN 
PARTE INTERIORE PICTIS; NVNC 
(ANNO 1903) ROMAE IN MVSEO 
IVLIANO NVMERO 8183 (A). 8222 (B). 
8190 (C, VIDE DEXTRAM IMAGINIS 
INFRA ALLATAE PARTEM). 


millimetres high by 190 millimetres 
wide), together with a fragment C (160 
millimetres high by 90 millimetres wide), 
of a sepulchral tile, with letters (about 50 
to 90 millimetres high) painted in a red 
colour on the inside; now (in 1903) at 
Rome in the Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio, inventory number 8183 
(fragment A), inventory number 8222 
(fragment B), and inventory number 8190 
(fragment C, see the righthand side of the 
image provided below). 


0, 24 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 240 VT EGO. 


0, 13 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 130 VT EGO. 


0, 39 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 390 VT EGO. 


0, 19 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 190 VT EGO. 


0, 16 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 160 VT EGO. 


0, 09 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 090 VT EGO. 


0, 05 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 050 VT EGO. 


0, 09 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 090 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1903), GVSTAVVS HERBIGIVS 
(ANNO 1903), CAROLVS THVLINLYS 


We 


[r. PNG neo Nogara (in 1903), 
Herbig (in 1903), and Mr. Carl 


1905), sketched them and 


(ANNO 1905). 
Á 


3 odtbi(]) Vy 


Aedes NVMERO 8247. 


E 


-I V-LTIAN OA 


A GVSTAVVS HERBIGIVS PRO A VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in fact Mr. Gustav Herbig's own detailed sketch of the letter A, 
in its context, IAL, seems to confirm that it was a typical letter A.] 


e. 4 LTIAI LO(FERTAI) 


Al (Niche) (of, or) for-Ms.-Cavia, 


Mrs.-Voltia's freedgirl. 


1 FAL 
1 EUR 
1 ETR 
1 LAT 


CAVIAI VOLTIAI LOFERTAI (whether dative or ablative) 
CAVIALSI VULTIAL ETERIALSI (if dative) 

CAVIAL VULTIAL ETERIAL (if genitive) 

CAIAE VOLTIAE LIBERTAE (whether dative or ablative) 


DO EX IMAGINE JAVTOTYPA 
CAROLANA THVLINIANA. 


I am giving it according to an engraved 
image of Mr. Carl Thulin. 


m CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 290, 
NVMERVS 28 CVM IMAGINE. 


T Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 290, number 28 together 
with the image. 


221) 
10050) 
(AGER FALISCVS, Civita Castellana 
LOCA INCERTA| 


INSCRIPTIO NVMERO $8248. 


Inscription Number 8248. 


Faliscan. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0, 48 
ALTITVDINE X 0, 700 LATITVDINE) 
IN DVAS PARTES FRACTA, LITTERIS 
(METRI 0, 15 AD 0, 16 ALTITVDINE) 
RVBRO COLORE IN CALCE PICTIS; 


A sepulchral tile (480 millimetres high by 
700 millimetres wide), broken into two 
pieces, with letters (150 to 160 millimetres 
high), painted in a red colour on mortar; 
now (in 1903) at Rome in the Museum Of 


NVNC (ANNO 1903) ROMAE IN(|The Villa Of Pope Giulio, inventory 
MVSEO IVLIANO NVMERO $8150. number 8150. 

0, 48 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 480 VT EGO. 

0, 70 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 700 VT EGO. 

0, 15 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 150 VT EGO. 

0, 16 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 160 VT EGO. 
DESCRIPSIMVS ET CONTVLIMVS | We, Mr. Bartolomeo No 


1903), GVSTAVVS — HERBIGIVS|Thulin (in 
(ANNO 1903), CAROLVS THVLINIVS compared it. 
(ANNO 1905). 


1905), 


| m 

IMAGO INSCRIPTIONÍSNY MERO 8248. 
[Jeff Hill's footnote: although it is difficult to understand why Mr. Carl Thulin's sketch 
seems to consist of perfectly well lettershapes in two neat lines, when one compares 
it to Mr. Gustav Herbig's no doubt honest sketch of the less perfectly formed letters 
which had survived to his day written along wavy lines, yet one must still take account 
of Mr. Carl Thulin's sketch -- Mr. Gustav Herbig seems to dismiss Mr. Carl Thulin's 
earlier evidence in his transcription, and especially the evidence that the inscription 
may have been writton on top of a previous inscription imperfectly erased, otherwise 
whence the lettershape of the letter H near the beginning of Mr. Carl Thulin's sketch? 
indeed, I propose to accept Mr. Carl Thulin's evidence of the text of the inscription, 
and consider Mr. Gustav Herbig's sketch as superfluous, underdotting letters which 
Mr. Carl Thulin seems to characterise as faint (probably there was never an earlier 
erased inscription).] 
TI T. 
Ju LEX: CS *F 


(ITB) HEIRIALO 
c2 (ON)A 
(ADS(ONIS) F(ILIO) 


]F^- TITO HEIRIALO 

2F^. [pEONA NATO CAISONIS FILIO 

]FITR— **TITESI FEIRIALESI 

2FTR **[EUNIAL CAISAS 

]'^T  **TITO HEIRIALO 

21.^T -**[EONA NATO KAESONIS FILIO 

DO EX EXEMPLO IN CHARTA lam giving it according to a copy made on 
PELLVCIDA . FACTO  (CAROLVS |transparent paper (made by Mr. Carl 
THVLINIVS). Thulin). 


A] 
A2 


(Niche) for-Mr.-Titos Heirialos, 
of-Mrs.-Leona born, Mr.-Caisos's 
son. 


(NATO) 


INSCRIPTIO NVMERO 8249. 


Inscription Number 8249. 


Faliscan. 


Retrograde Lettershape S. 


TRIA FRAGMENTA . TEGVLAE 
SEPVLCRALIS (METRI (0, 36 
ALTITVDINE X 0, 65 LATITVDINE), 
LITTERIS (METRI 0, 10 AD O0, 1I 
ALTITVDINE) COLORE SVBRVTILO 
IN IPSA TEGVLA PICTIS; NVNC 
(ANNO 1905) ROMAE IN MVSEO 


Three fragments, of a sepulchral tile (360 
millimetres high by 650 millimetres 
wide), with letters (100 to 110 millimetres 
high) painted in a glowing reddish colour 
on the tile itself; now (in 1905) at Rome in 
the Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 8215. 


IVLIANO NVMERO 8215. 


0, 36 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 360 VT EGO. 


0, 65 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 650 VT EGO. 


0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 
0, 11 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 110 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS FRAGMENTVM|We, Mr. Bartolog 
SINISTRVM BARTOLOMAEVS 
NOGARA, GVSTAVVS HERBIGIVS 
(VTERQVE ANNO 1903), OMNIA 
CAROLVS THVLINIVS (ANNO 1905); 
RETRACTAVIT | BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1909). 


1905) ske 
Nogar 


(v; 


IMAGO INSCRTRTIONIS NVMERO 8249. 


T1 I----A LE------ 
T2 MASIO 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Carl Thulin's sketch and Mr. Gustav Herbig's sketch largely 
support one another, with the greatest exception being that of the lettershape of the 
second letter of line T2, which Mr. Carl Thulin sketched as a legible letter A, 
somewhat faint in parts, and which Mr. Gustav Herbig sketched as a perfectly legible 
letter E; it seem improbable that Mr. Carl Thulin made a gross error, and therefore it 
seems quite likely that something happened to the inscription after Mr. Carl Thulin 
saw it (hardly a clumsy restoration wherein paint was applied; evidently a clumsy 
cleaning process has occurred, wherein both small parts of some the letter M have 
been lost, and also small parts of the letter E under discussion have been revealed after 
some sort of overlying crust was removed.] 


T2 M GVSTAVVS HERBIGIVS PRO M VT CAROLVS THVLINIVS ET ERGO 
VT EGO. 


T2 A CAROLVS THVLINIVS PRO E VT GVSTAVVS HERBIGIVS ET ERGO VT 
EGO. 


Cl 
62 


IVNA LEVESIO 
MESIO 


A] 
A2 


Ms.-Iuna, of-Mr.-Levesios 
Mesios (born), (lies here). 


]P^Ar 
2FAL 
]ETR 
2ETR 


IVNA LEVESIO 
MESIO NATA 
**IUNI LEVESIES 
**MESIES SECh 


]II'^T  **TVNA LEVESII 
2L^T  **MAESII FILIA 


DO EX IMAGINE  AVTOTYPA |I am giving it according to an engraved 
SILANS. THVLINIANA. image of Mr. Carl Thulin. 
. CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 291, Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 291, number 30 together 
NVMERVS 30 CVM IMAGINE. with the image. 
(221; 
100511 
(AGER FALISCVS, Civita Castellana 
LOCA INCERTA| 
INSCRIPTIO NVMERO $8250. Inscription Number 8250. 

Faliscan. 


QVATTVOR FRAGMENTA TEGVLAE |Four fragments, of a sepu 
SEPVLCRALIS (METRI (00, 37 
ALTITVDINE X 0, 47 LATITVDINE 
BARTOLOMAEVS NOGARA), 
LITTERIS (METRI 0, 08 AD O0, 115 
ALTITVDINE) IN TEGVLA IPSA NON 
LEVATA ET A LATERE REGVLIS 
NON INSTRVCTO RVBRO COLORE 
PICTIS; NVNC (ANNO 1903) ROMAE 
IN MVSEO IVLIANO NVMERO 8202. 1 
8200 CVM DVOBVS FRVSTVLIS 
NVMERO NON DESIGNATIS. 


0, 37 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 370 VT EGO. 


0, 47 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 470 VT EGO. 


0, 08 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 080 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS We, Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903), 
RECOGNOVIMVSQV Mr. Gustav Herbig (in 1903), and Mr. Carl 
BARTOLOMAEVS NO NNO | Thulin (in 1905), sketched and studied 
1903), GVSTAXV IGIVS |them; Mr. Bartolomeo Nogara (in 1909) 
(ANNO 1903), C VSITHVLINIVS |reviewed them. 

(ANNO 05); TRACTAVIT 

BARTOLOMARYS NOGARA (ANNO 

1909). 


IO] vr. 
041. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8250. 


TI TVLOTI 
T2 IVNEO 


TVLO P------ GVSTAVVS HERBIGIVS PRO TVLOTI VT EGO. 


IVNEO GVSTAVVS HERBIGIVS PRO IVNEO VT EGO. 
CI TVLOTI A1 Mr.-Tulotos's (niche), 
C2 IVNEO A2 of-Mr.-luneos (born). 


] 5 PVDEOTI 
2FÁL  [VNEO NATI 
JE - "POLETIBS 


2ETR 
1 LAT 


*IVNES CLANUS 
*TVLLOTII 
2T  TNENIE PARTE 


DO EX IMAGINE JAVTOTYPA 
CAROLANA  THVLINIANA CVM 
EXEMPLIS IN CHARTA PELLVCIDA 
FACTIS (GVSTAVVS  HERBIGIVS 
ANNO 19053, | BARTOLOMAEVS 


I am giving it according to an engraved 
image of Mr. Carl Thulin compared with 
copies made on transparent paper (made 
by Mr. Gustav Herbig in 1903 and Mr. 
Bartolomeo Nogara in 1909). 


NOGARA ANNO 1909) COMPARATA. 


l. CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 291,| 1. 
NVMERVS 29 A CVM IMAGINE. 


Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 291, number 29 A 
together with the image. 


INSCRIPTIO NVMERO 8251. Inscription Number 8281*- 


Faliscan. 


Although The Inscription Is Damaged, There Does Seem To Be Doubled Letters !!; I 
Doubt That The Letter - Was So Written In Faliscan, Not Even On This One 
Occasion, And I Would Rather Suppose The Accidental Omission Of An Intervening 
Consonant (For The Sake Of An Example, CIVIL.A). 

FRAGMENTVM TEGVLAE 
SEPVLCRALIS (METRI 0, 25 
ALTITVDINE X 0, 28 LATITVDINE), 
LITTERIS (METRI CIRCA 0, 1l 
ALTITVDINE) RVBRO COLORE IN 
CALCE PICTIS; NVNC (ANNO 1903) 
ROMAE IN  MVSEO WHAM 
NVMERO 8194. 


0, 25 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 250 VT EGO. 


0, 28 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 280 VT EGO. 


0, 11 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 110 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS B OMNEVS We, Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
NOGARA, GVST GIVS |Gustav Herbig (each in 1903), sketched it. 
(VTERQVE A 1908). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8251. 


1 IX 
T5 —-— 


IV-- GVSTAVVS HERBIGIVS PRO IVN---- VT EGO. 


CIILA AI Ms.-Ciila, 
IVNEO A2 of-Mr.-Iuneos (born), (lies here). 


CIILA 
IVNEO 
T*CBIET 
*[UNAS 
*CIVILA 
IVNII FILIA 


DO EX IMAGINE IN CHARTA 
PELLVCIDA DELINEATA 
(GVSTAVVS HERBIGIVS). 


I am giving it according to a tracing 
outlined on transparent paper (made by 
Mr. Gustav Herbig). 


INSCRIPTIO NVMERO 8252. 


Inscription Number 8252. 


Faliscan. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0, 48 
ALTITVDINE X 0, 55 LATITVDINE), A 
LATERE NON INSCRIPTO REGVLIS 
INSTRVCTA, LITTERIS (METRI 0, 10 
AD 0, 107 ALTITVDINE) RVBRO 
COLORE IN CALCE PICTIS; NVNC 
(ANNO 1903) ROMAE IN MVSEO 
IVLIANO NVMERO $8155. 


A sepulchral tile (480 millimetres high by 
550 millimetres wide), equipped with 
joining pieces on the side not inscribed, 
with letters (100 to 107 millimetres high) 
painted in a red colour on mortar; now (in 
1903) at Rome in the Muse f The 
Villa Of Pope Giulio, invent ber 
8155. 


0, 48 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 480 VT EGO. 


0, 55 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 550 VT EGO. 


0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS ET DELINEAVIMVS 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1903), | GVSTAVVS  HERBIGIVS 
(ANNO 1903), CAROLVS THVLINIVS 
(ANNO 1905). 


We, Mr. B 
Mr. Gust 
Thulin 


 Noeara (in 1903), 
l 03), and Mr. Carl 


ched it and traced it. 


905), 


4 


P 


IMAGOUINSCRIPTIONIS NVMERO 8252. 


T1 ZACONIAI 4, Al Ms.-Zaconia's (niche). 

]P^- ZACONIAI 

1F* ^ *ZACUNIAIAL 

]'^T *ZACONIAE 

DO EX IMAGINE 7PHOTOGRAPHA |I am giving it according to a photograph 


(CARODWSTH IVS). 


(taken by Mr. Carl Thulin). 


INSCRIPTIO NVMERO 8233. Inscription Number 8253. 
Faliscan. 
TRIA FRAGMENTA TEGVLAE | Three fragments, of a sepulchral tile (480 
SEPVLCRALIS . (METRI (0, 48 millimetres high by 400 millimetres 


ALTITVDINE X 0, 40 LATITVDINE), 
LITTERIS (METRI 0, 09 AD O0, 12 
ALTITVDINE) RVBRO COLORE IN 
IPSA TEGVLA PICTIS; NVNC (ANNO 
1903) ROMAE IN MVSEO IVLIANO 
NVMERO 8175. 


wide), with letters (90 to 120 millimetres 
high) painted in a red colour on the tile 
itself; now (in 1903) at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 8175. 


0, 48 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 480 VT EGO. 
0, 40 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 400 VT EGO. 
0, 09 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 090 VT EGO. 


0, 12 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 120 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS  CONTVLIMVSQVE 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1903), GVSTAVVS HERBIGIVS 
(ANNO 1903), CAROLVS THVLINIVS 


We, Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903), 
Mr. Gustav Herbig (in 1903), and Mr. Carl 
Thulin (in 1905), sketched them and 
compared them. 


(ANNO 1905). 
Aalx 


Qon E 
' 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8235- 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Herbig's sketch, although made after Mr. Carl 
Thulin's sketch when the inscription was theoretically in better condition, is 
nevertheless superior in some respects, such as the more careful indication of the 
interpunct at the beginning of the surviving part of line T1, the spacing between lines 
T1 and T2, the evidently completely surviving letter A in the middle of line T2, and 
the extra letters at the end of line T2, -NIO according to Mr. Gustav Herbig, -NIA in 
my opinion, which curves downwards until the line at least is written from left to right, 
although the lettershape of the letter ^ is still written from right to left; Mr. Carl 
Thulin's sketch indicates that the letter Z was probably undamaged when Mr. Carl 
Thulin saw it, and its identification 1s certain and it need not be underdotted. 


Tl / --—— CAR-------- 
T2  ----- ZACONIA 
CI (Niche) for-Mr.-Marcos Carcos, 
C2 M(ARCI) E&LI ONIA | A2 Mr.-Marcos's son, of-Mrs.- 
(NATO) Zaconia born. 

]F^- MARCO CARCO 
27^. MARCI FILIO ZACONIA NATO 

1F'* ^ MARCESI CARCUSI 
27*  MARCES CLANUSI ZACUNIAL 

I1'^^T MARCO *CARCIO 
2:50 "ZACONIA NATO 
nam IN CHARTA |I am giving it according to a tracing made 
PELLVÉEIDA FACTA (GVSTAVVS on transparent paper (made by Mr. Gustav 
HERBIGIVS) CVM  APOGRAPHO Herbig) compared with a copy of Mr. 
BARTOLOMAEANO NOGARANO |Bartolomeo Nogara. 
COMPARATA. 

l5 CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 294, T, Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 294, number 32 together 

NVMERVS 32 CVM IMAGINE. with the image. 
1221; 
10052] 


(AGER FALISCVS, Civita Castellana 
LOCA INCERTA; 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8254. 
8255. 


Inscriptions Numbers 8254 And 8255. 


DVAE  TEGVLAE  SEPVLCRALES 
EIVSDEM FORMAE ET MENSVRAE 
(METRI CIRCA 0, 465 ALTITVDINE X 
0, 685 LATITVDINE), | LITTERIS 
(METRI 0, 12 AD 0, 16 ALTITVDINE) 
LATINIS RVBRO COLORE (di rosso 
evanido BARTOLOMAEVS NOGARA, 
dunkelrot auf dem jetzt dunkelbraunen 


Kalk GVSTAVVS HERBIGIVS, 
unmittelbar auf der rauhen aufenseite 
PER ERROREM CAROLVS 


THVLINIVS) DEXTRORSVM PICTIS; 


NVNC (ANNO 1903) ROMAE IN 
MVSEO IVLIANO EXSTANT 
NVMERIS 8147. 8157. 


Two sepulchral tiles of the same shape and 
the same measurements (about 465 
millimetres high by £685 millimetres 
wide) with Latin letters (120 to 160 
millimetres high) painted in a red colour 
(of a vanished red colour according to Mr. 
Bartolomeo Nogara, deep red on the now 
deep brown plaster according to Mr. 
Gustav Herbig, directly on the rough 
exterior by mistake according 
Thulin) written from left to ri 
now (in 1903) extant 


0, 12 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 1 


Museum Of The Villa 
20 VT EGO. 


0, 16 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO O0, 1 


inventory p 
60 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE 
VTRAMQVE SEORSVS TEGVLAM 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(ANNO 1889)  BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNIS 1903 ET 1909), 


number 8157. 

We, eaglitile se ely, Mr. Carl Eugen 
Paulie(in 1 , Mr. Bartolomeo Nogara 
(13&. 1903 and?" 1909), and Mr. Gustav 


GVSTAVVS  HERBIGIVS (A 

1903). 

EX  DVABVS  TEGVLI M |Mr. Carl Eugen Pauli in his Handwritten 
INSCRIPTIONEM CO Registered Articles Of Each Inscription of 


CONTINENTIBVS IS 


IP 
NVMERO 8254 BIO 
PRIOREM ESSE GÀR GENVS 
PAVLIVS . SCIDI ANVSCRIPTIS 


ANNI 1889 ADNOTA 


1889 noted that, from the two tiles 
containing one continuous inscription, the 
prior one was without doubt that of 
inscription number 8254. 


CAROLVS HVBINIVS | DVAS 
TEGVL CRIPTIONESQVE 
NVMERI ^ 8255 ANNO 1905 
CGNIVNXÍT, SED NEQVE IMAGO, 


Q EXHIBET, SATIS VBIQVE 


ACCVRATA | (CONFER FINEM 
VERSVS POSTERIORIS)  NEQVE 
ENARRATIO INSCRIPTIONIS SATIS 
PROBABILIS | EST, CVM NON 
LIQVEAT, QVOMODO NOMINA IN 
DVABVS TEGVLIS PICTA, SI VNIVS 
INSCRIPTIONIS SVNT, INTER SE 
COHAEREANT (CAROLVS 
THVLINIVS, PAGINA 294). 


Mr. Carl Thulin joined together the two 
tiles and the two inscriptions numbers 
8254 and 8255 in 1905, but neither is the 
image which he displays sufficiently 
accurate everywhere (see the end of the 
last line), nor is his description of the 
inscription sufficiently probable, since it is 
not clear how the names painted on the 
two tiles, if they are of the one inscription, 
are related to one another (Mr. Carl 
Thulin, page 294). 


BARTOLOMAEVS | NOGARA | DE 
TEGVLIS ME ROGANTE DENVO 
COMPARATIS MENSE NOVEMBRI 


Mr. Bartolomeo  Nogara, with me 
requesting it, reported these words about 
the newly compared tiles in November, 


ANNI 19090 HAEC  RETTVLIT: 
Combinano fra loro i colori della calce e 
del mattone nei due tegoli, anche la forma 
eil DVCTVS delle lettere su entrambi; ma 
non vedo nessuna prova certa che si tratti 
di una iscrizione cominciata sull'uno e 


1909: The colour of the plaster and of the 
brick is common in the two tiles when they 
are arranged side by side, also the shapes 
and the direction of the writing of the 
letters on both; but I do not see any certain 
evidence that an inscription began on one 


terminata sull'altro tegolo. tile and finished on the other tile. 


DO EX APOGRAPHIS, QVAE CAROLI 
EVGENI PAVLII FILIVS, 
BARTOLOMAEVS NOGARA, 
GVSTAVVS HERBIGIVS FECIMVS. 


I am giving them from copies which we, 
Mr. Carl Pauli's son, Mr. Bartolomeo 
Nogara, and Mr. Gustav Herbig, made. 


Je CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 292| 1. 


Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 2 ether with the 
CVM IMAGINE. 


image. 


INSCRIPTIO NVMERO 8254 ET 
INSCRIPTIO NVMERO $8255. 


Inscription Number 8254/An Inscripfion 
Number 82 


Latin. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8254 EY TNSCRIBTIONIS NVMERO 8255. 


[Jeff Hill's footnote: there are great discrepancies between the sketch of Mr. Carl 
Thulin and the sketch amalgamated from sketches of Mr. Carl Pauli's son, Mr. 
Bartolomeo Nogara, and Mr. Gustav Herbig; despite the problem that Mr. Carl Thulin 
has evidently excessively optimised and emphasised some aspects of the two separate 
inscriptions in order to join them into one inscription -- for a guard against which 
tendency we have Mr. Gustav Herbig's reliable standard and REFERENDVM -- Mr. 
Carl Thulin is probably right that the two inscriptions considered separately by Mr. 
Gustav Herbig are two halves of one inscription (and, in fact, one must not ignore the 
possibility that, for example, Mr. Carl Thulin spoke to the excavator, or that the 
museum conservator provided information); I almost inevitably interpret the strange 
lettershape U as a letter O; ultimately, my only dilemma is how to interpret the letters 
SA which are extant in both lines, the apparent order of which lines I invert since I 
reckon that line T2 is rather the first part of the upsidedown inscription.] 


TI ^'^ DIICON 
T2 C*MVRO *SA*F* 
MVRV------ GVSTAVVS HERBIGIVS PRO MVR VT EGO. 
C2 IO) MVR(DO  SA(LVID|A2|AI (Niche) for-Mr.-Caius  Murius 
(ILIO) Minor Salvius, (the senior) Mr.- 
CI MINO(RI  SA(LVIO) (1 | Salvius's son, 
DEC(VRI)ON(I) A1 member-of-the-board-of-ten- 


judges. 


INSCRIPTIO NVMERO 8256. Inscription Number 8256. 


Faliscan, But The Lettershape Of The Letter H Is Certainly Latin, And The 
Lettershape Of The Letter A Is Etruscan (Or Archaic Latin At Least) Written From 
Left To Right. 


Retrograde Lettershape A. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0, 46 
ALTITVDINE X 0, 315 LATITVDINE), 
A PARTE | DEXTRA JREGVLA 
INSTRVCTA, A PARTE SINISTRA 
FRACTA, LITTERIS (METRI 0, 065 AD 
0, 095 ALTITVDINE) NIGRO COLORE 
IN TEGVLA IPSA NEGLEGENTER 
PICTIS; NVNC (ANNO 1903) ROMAE 
IN MVSEO IVLIANO NVMERO 8171. 


A sepulchral tile (460 millimetres high by 
315 millimetres wide), equipped with a 
joining piece on the righthand side, broken 
on the lefthand side, with letters (65 to 95 
millimetres high) carelessly painted in a 
black colour on the tile itself; now (in 
1903) at Rome in the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio, inventory number 
8171. 


0, 46 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 460 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS ET CONTVLIMVS 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(ANNO 1889, BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1903), GVSTAVVS 
HERBIGIVS (ANNO 1903), CAROLVS 
THVLINIVS (ANNO 1905). 


We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1889), Mr. 
Bartolomeo Nogara (in 1903), Mff 

Herbig (in 1903), and Mr. Ca 
1905), sketched it and c 


4l Z 
ON «5 
IMAGO INSCRIPTIONISANVMERQ. 8256. 
T1 CIAII 
T2 | HOLO—— 
T3 AR *I*-- 
Jn CE------ GVSTAVVS TI CIAII 
T HOLC------ HERBIGIVS T2 HOLO------ 
T3 ARP------ PRO TS AR *I*-- VIBGO. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the Hand was Latin, and, required by a Faliscan 
script to write from right to left, botched the Faliscan lettershapes of several letters (I 
am loathe to excise the letters H and A as intrusive and written by a Hand?).] 


CI  CIDAI 
C2  HOLONI 
I 


C3 AR (S) £QOÉ) 


A1 
A2 
A3 


(Niche) of-Mr.-Caios 
Holonos, 
Mr.-Aruns's son. 


JE RE 

2PL  HOLONI 

3F4L  ARONTIS FILEI 
JBI*. CARS 

2EIR *BÜUDLUNAS 

3FTR ^ ARNThUS CLANUS 
]ESE ATI 

2LATV . WEDVTAZNUT 

3.^T  ARRVNTIS FILII 


DO EX IMAGINE IN CHARTA 
PELLVCIDA DELINEATA 
(GVSTAVVS HERBIGIVS). 


I am giving it according to a tracing 
outlined on transparent paper (made by 
Mr. Gustav Herbig). 


INSCRIPTIO NVMERO $8257. 


Inscription Number 8257. 


Faliscan. 


FRAGMENTVM TEGVLAE 
SEPVLCRALIS . (METRI 0, 34 
ALTITVDINE X 0, 37 LATITVDINE), 
LITTERIS (METRI 0, 10 ALTITVDINE) 
IN LATERE REGVLA A SVPERIORE 
PARTE INSTRVCTO RVBRO COLORE 
IN CAERVLEVM VERGENTI SVPER 
CALCEM PICTIS; NVNC (ANNO 1903) 
ROMAE IN |MVSEO  IVLIANO 
NVMERO 8209. 


A fragment, of a sepulchral tile (340 
millimetres high by 370 millimetres 
wide), with letters (100 millimetres high) 
painted in a red colour verging on blue on 
the side equipped with a joining piece on 
its higher part on top of mortar; now (in 
1903) at Rome in the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio, inventory number 
8209. 


0, 34 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 340 VT EGO. 


0, 37 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 370 VT EGO. 


0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS ET 
RECOGNOVIMVS BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1903), GVSTAVVS 
HERBIGIVS (ANNO 1903), CAROLVS 
THVLINIVS (ANNO 1905); 
RETRACTAVIT | BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1909). 


Thulin (in 1905), 
it; Mr. Bartolo 
1909). 


JAN 


"él 


, t s 
2A 
IMAGO INSCRIPTIONIB NVMERO 8257. 


GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 


GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 


VT EGO. 


MARCO CI 


M(ARCI) Aes CAVIA 


(N(ATO)) 


A] 
A2 


(Niche) for-Mr.-Marcos Civeos, 
Mr.-Marcos's son, of-Mrs.-Cavia 
born. 


MARCO CIVEO 

MARCI FILEO CAVIA NATO 
**MARCESI CIVESI 
**MARCES CLENSI CAVIAL 
MARCO *CIVAEO 


2.^T MARCI FILIO CAIA NATO 


DO EX DELINEATIONE IN CHARTA 
TRALVCIDA FACTA (GVSTAVVS 
HERBIGIVS) CVM EXEMPLO A 
BARTOLOMAEO NOGARA (ANNO 
1909) ADVMBRATO COMPARATA. 


I am giving it according to a tracing made 
on transparent paper (made by Mr. Gustav 
Herbig) compared with a copy outlined by 
Mr. Bartolomeo Nogara (in 1909). 


INSCRIPTIO NVMERO $8258. 


Inscription Number 8258. 


Faliscan. 
FRAGMENTVM TEGVLAE!A fragment, of a sepulchral tile (290 
SEPVLCRALIS . (METRI 0, 29 millimetres high by 320 millimetres wide) 


ALTITVDINE X 0, 32 LATITVDINE) A 


inscribed on two sides, with letters, of the 


DVOBVS LATERIBVS INSCRIPTAE, 
LITTERIS ALTERIVS INSCRIPTIONIS 
(A) (METRI 0, 07 ALTITVDINE) 
RVBRO  COLORE IN CALCE, 
INSCRIPTIONIS ALTERIVS (B) 
(METRI 0, 11 ALTITVDINE) EODEM 
COLORE IN TEGVLA IPSA PICTIS; 
NVNC (ANNO 1903) ROMAE IN 
MVSEO IVLIANO NVMERO 8196. 


one inscription, (À) (70 millimetres high) 
painted in a red colour on mortar, of the 
other inscription, (B) (110 millimetres 
high) painted in the same red colour on the 
tile itself; now (in 1903) at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 8196. 


0, 29 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 290 VT EGO. 


0, 32 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 320 VT EGO. 


0, 07 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 070 VT EGO. 


0, 11 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 110 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1903, | GVSTAVVS  HERBIGIVS 
(ANNO 1903), CAROLVS THVLINIVS 
(ANNO 1905). 


We, Mr. Bartolomeo 
Mr. Gustav Herbig (in 19 
Thulin (in 190 etc 
compared it. 


J40NQ 


A) x? 
INLA TERO. 
The ide. 


n 


og 


B). 
N LATERE ALTERO. 
On The Other Side. 


AI (Niche) for-Mr.-Cavios Volonios. 


]^ FAL 
]^ ETR 
]^ LAT 


CAVIO VOLONIO 
*CAVIESI *VULUNIESI 
CAIO VOLONIO 


T18 
T28 
T35 


e 
e 
p 


CAVIOS 
RAP(IRIOS) 
HEC CUPAT 


A]? 
A2B 
A3P 


Mr.-Cavios 
Rapirios 
here sleeps. 


]8 FAL 
2B FAL 
38 FAL 
]? ETR 
2B ETR 


3B LAT 


DO A) EX DELINEATIONE .N|I am giving A) according to a tracing 
CHARTA PELLVCIDA ADVMBRATA outlined on transparent paper (made by 
(GVSTAVVS HERBIGIVS). DO B) EX Mr. Gustav Herbig). I am giving B) 
DELINEATIONE IN CHARTA |according to a tracing made on transparent 
PELLVCIDA | FACTA (GVSTAVVS paper (made by Mr. Gustav Herbig) 
HERBIGIVS) CVM  APOGRAPHO compared with a copy of Mr. Bartolomeo 
BARTOLOMAEANO NOGARANO |Nogara. 

COMPARATA. 


12211 
10053] 
1AGER FALISCVS, Civita Castellana, 
LOCA INCERTA| 


INSCRIPTIO NVMERO 8259. Inscriftion Nutgber 8259. 


Etruscan. 


FRAGMENTVM TEGVLAE|A fra L of Wee epulchral tile (310 
SEPVLCRALIS (METRI 0, 310 milli Te by 450 millimetres 
ALTITVDINE X 0, 450 LATITVDINE), | wide), with letférs (110 to 130 millimetres 
LITTERIS (METRI 0, 110 AD 0, 1304fhi ainted in a red colour on mortar; 
ALTITVDINE) RVBRO COLORE AN |n&w (1153903) at Rome in the Museum Of 
CALCE PICTIS; NVNC (ANNO 1 Villa Of Pope Giulio, inventory 
ROMAE IN |MVSEO  IVLIANO nuniber 8161. 

NVMERO 8161. 


0, 31 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 310 VT EGO. 


0, 45 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 450 VT EGO. 


0, 11 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 110 VT EGO. 


0, 13 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 130 VT EGO. 


NOGARA, /GVSTA HERBIGIVS |Gustav Herbig (each in 1903), sketched it. 


DESCRIPSIMVS AW ninos We, Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
(VTERQVE ANNO 1803) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8259 
TI CA ------ 
T2 MA------- 
Tr] CA | GVSTAVVS Bil CA ------ 
T2 MA | HERBIGIVSPRO T2 MA ------ VT EGO. 
C1 CAVIO A1 (Niche) for-Mr.-Cavios 
C2 MARCIO A2 Marcios. 
]F^^ CAVIO 
2^. MARCIO 


JE "*CAVIBESI 


2FTR  *MARCIESI 
]F'AT. CAIO 
2.^T MARCIO 


DO EX DVOBVS APOGRAPHIS I am giving it according to two copies 


(BARTOLOMAEVS NOGARA, | (made by Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
GVSTAVVS HERBIGIVS). Gustav Herbig). 

INSCRIPTIO NVMERO 8260. Inscription Number 8260. 
Faliscan. 


Line T2 Written From Left To Right (In My Opinion). 


DVO FRAGMENTA TEGVLAE Two fragments, of a sepulchral,tile (380 
SEPVLCRALIS . (METRI 0,  38|millimetres high by 250 gfiülhmetres 
ALTITVDINE X 0, 25 LATITVDINE), | wide), with letters (80 to 1 i res 
LITTERIS (METRI 0, 08 AD 0, I1O|high) painted in a red ; ar; 
ALTITVDINE) RVBRO COLORE IN now (in 1903) at Rome in thé Museum Of 
CALCE PICTIS; NVNC (ANNO 1903)|The Villa Of Po l 
ROMAE IN |MVSEO  IVLIANO number 8213 and invgstoryadmber 8193. 
NVMERIS 8213. 8193. "a 


0, 38 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 380 VT EGO. 


0, 25 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 250 VT EGO. 


0, 08 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 080 VT EGO. 


0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 


HERBIGIVS (ANNO 1903), CAROL lin (in 1905), sketched it. 


DESCRIPSIMVS | BARTOLOMAEVS"AVe, "Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903), 
NOGARA (ANNO 1903), GVSTAVAS | Mr. GuStáv Herbig (in 1903), and Mr. Carl 
THVLINIVS (ANNO 1905). 


[E L 
(12; ) 
h L] 


; 

f Pb 

" E 
j 


v, 
P. SCRIPTIONIS NVMERO 8260. 


P 
------ CR--------- GVSTAVVS HERBIGIVS PRO ------CR A-------- VT EGO. 
Ti v CRAICIOII Al (Niche) of-Mr.-Voltios Craicios, 
Le CI FILEOII  CAVIA|A2 Mr.-Marcos's son, of-Mrs.-Cavia 
A'FOIT) born. 


[PAb- wx TIOIT CRATCIOTE 

27^. "**MARCOII FILEOII CAVIA NATOII 
]FR **VvULTES *CRAICES 

2FR **MARCES CLANUS CAVIAL 

]F* . **vyOLTII GRAECII 

2FR  **MARCI FILII CAIA NATI 

DO EX EXEMPLO IN CHARTA |am giving it according to a copy made on 
PELLVCIDA  FACTO (GVSTAVVS |transparent paper (made by Mr. Gustav 


HERBIGIVS). Herbig). 
ll; li 


CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 282, Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 282, number 17. 
NVMERVS I7. 


INSCRIPTIO NVMERO 8261. Inscription Number 8261. 


Faliscan. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0, 45 
ALTITVDINE X 0, 44 LATITVDINE) A 
DEXTRA PARTE FRACTA, LITTERIS 
(METRI 0, 085 AD 0, 115 
ALTITVDINE) RVBRO COLORE IN 
TEGVLA IPSA PICTIS; NVNC (ANNO 
1903) ROMAE IN MVSEO IVLIANO 
NVMERO $8178. 


A sepulchral tile (450 millimetres high by 
440 millimetres wide), broken on the 
righthand side, with letters (85 to 115 
millimetres high) painted in a red colour 
on the tile itself; now (in 1903) at Rome in 
the Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 8178. 


0, 45 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 450 VT EGO. 


0, 44 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 440 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS ET DELINEAVIMVS 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(ANNO 1889, BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1903), GVSTAVVS 
HERBIGIVS (ANNO 1903), CAROLVS 
THVLINIVS (ANNO 1905). 


We, Mr. Carl Eugen Pauli (i 9), Mr. 
Bartolomeo Nogara (in 1903), tav 
Herbig (in 1903), and Mz Caxl Thulig' (in 


1905), sketched it and traceg^it. 


"EW 
| 31€) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉRO &261 ) 


T1 


R GVSTAVVS HERBIGIVS PRO R VT EGO. 


Cl 


VOLTIO CRAICIO 


[Jeff Hill's footnote: a slender painted horizontal stroke, perhaps accidental, 
connecting the two vertical strokes, blurs the clear identification of the letter, and in 
fact comes close to causing the letter *R to resemble a letter *A, hence I underdot it. 


(Niche) for-Mr.-Voltios Creicios. 


1 FAL 
1 ETR 
1 LAT 


VOLTIO CRAICIO 
**VULTIESI CRAICIESI 
**VOLTIO GRAECIO 


I am giving it according to an image 
outlined on transparent paper (made by 


DO EX IMAGIN TA 
PELLVCIDA ABVMBRATA 
(GVSTAVVS HE S). 

p. 


CAROLVS THVLINIVS, lb, o anas PAGINA 283, 


Mr. Gustav Herbig). 
jn 


Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 283, number 19. 


NVMERV 1 
INSCRIPTION MERO 8262. 


Inscription Number 8262. 


Faliscan. 


FRAGME 
SE 


TVM TEGVLAE 
IS (METRI 0, 22 
ALTIRyBINE X 0, 18 LATITVDINE), 
LITTERA (METRI 0, 14 ALTITVDINE) 
RVBRO COLORE IN TEGVLA IPSA 
PICTA; NVNC (ANNO 1903) ROMAE 
IN MVSEO IVLIANO NVMERO 8222. 


A fragment, of a sepulchral tile (220 
millimetres high by 180 millimetres 
wide), with the letter (140 millimetres 
high) painted in a red colour on the tile 
itsel£; now (in 1903) at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 8232. 


0, 22 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 220 VT EGO. 


0, 18 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 180 VT EGO. 


0, 14 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 140 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS 


VTERQVE ANNO 1903). 


BARTOLOMAEVS|We, Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
NOGARA, GVSTAVVS HERBIGIVS |Gustav Herbig (each in 1903), sketched it. 


M 


P". 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8262. 


Tl | --—- C------ 
Ul MARCO CRAICIO AI (Niche) for-Mr.-Marcos Craicios. 


]F^- MARCO CRAICIO 
]IFTR— **MARCIESI CRAICIESI 
]IL^T | **MARCO GRAECIO 


DO EX IMAGINE IN CHARTA |Iam giving it according to an image made 
PELLVCIDA FACTA (GVSTAVVS |on transparent paper (made by Mr. Gustav 


HERBIGIVS). Herbig). 

INSCRIPTIO NVMERO 8263. Inscription Numbér 8263. 
Faliscan. 
FRAGMENTVM TEGVLAE!A fragment, of Ü ie (200 


SEPVLCRALIS . (METRI (0,  200|millimetres hi millimetres 
ALTITVDINE X 0, 240 LATITVDINE) 
A SVPERIORE PARTE REGVLA 
INSTRVCTAE, LITTERIS (METRI 0, 
090 AD 0, 115 ALTITVDINE) RVBRO 
COLORE IN CALCE PICTIS; NVNC 
(ANNO 1903) ROMAE IN MVSEO 


IVLIANO NVMERO $8220. 


ry number 8220. 


0, 20 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 200 VT EGO. 


0, 24 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 240 VT EGO. 


0, 09 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 090 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS CONT We, Mr. Bartolomeo Nogara, Mr. Gustav 
BARTOLOMAEVS NO , Herbig (each in 1903), sketched it and 
GVSTAVVS HE QVE compared it. 

ANNO 1903). 


—- 
un 


A^ 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8263. 


TA Ae 


ATh SEMIETRVSCE SEMIFALISCE GVSTAVVS HERBIGIVS PRO ------ AO VT 
EGO. 


CI  XVFILAO CREICIO Al (Niche) for-Mr.-Aofilaos Creice 
(lies here). 


]IFP^-  AOFILAO CREICIO 
]ETR **AUFILAUSI CREICESI 
]'^T  **AVFILAO GRAECIO 


DO EX EXEMPLARI IN CHARTA am giving it according to a copy made on 
PELLVCIDA | FACTO  (GVSTAVVS |transparent paper (made by Mr. Gustav 
HERBIGIVS). Herbig). 


INSCRIPTIO NVMERO 82634. Inscription Number 82634A. 


Etruscan. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0, 45 
ALTITVDINE X 0, 59 LATITVDINE), 
LITTERIS (METRI 0, 09 ALTITVDINE) 
RVBRO COLORE IN CALCE NVNC 
PLANE DETRITA PICTIS; NVNC 
(ANNO 1903) ROMAE IN MVSEO 
IVLIANO NVMERO $8151. 


A sepulchral tile (450 millimetres high by 
590 millimetres wide), with letters (90 
millimetres high) painted in a red colour 
on mortar now clearly worn away; now (in 
1903) at Rome in the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio, inventory number 
8151. 


0, 45 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 450 VT EGO. 


0, 59 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 590 VT EGO. 


0, 09 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 090 VT EGO. 


DESCRIPSIT CONTVLITQVE 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNIS 
1903 ET 1909). 


Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903 and 
1909) sketched it and compared": 


IMAGO — 


Eh 


VT EGO. 


CI | V(EXLd1A) ETRUSCA 


Mr.-Velia Etrusca (lies here). 


DO EX IMAGINE 
PELLVCIDA 
(BARTOLOMAEVS NOGA 


LIA 


AP 
IN CHARTA 


giving it according to an image made 
on transparent paper (made by Mr. 
Bartolomeo Nogara). 


INSCRIPTIO NVMERÓ-8264/ 


Inscription Number 8264. 


Faliscan. 

FRAGMENTVM I(TEGVLAE 
SEPVLC S ed 
ALTITVDINEW 0, 310  LATITVDINE), 


0, 330 
RI 0, 105 


LITTE ( 

ALTITV BRO COLORE IN 
CAÍ.CE PICTIS; NVNC (ANNO 1903) 
R MVSEO  IVLIANO 
V 


N 8214. 


A fragment, of a sepulchral tile (330 
millimetres high by 370 millimetres 
wide), with letters (105 millimetres high) 
painted in a red colour on mortar; now (in 
1903) at Rome in the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio, inventory number 
8214. 


0, 33 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 330 VT EGO. 


0, 37 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 370 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS  CONTVLIMVSQVE 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(ANNO 1889, BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1903), GVSTAVVS 
HERBIGIVS (ANNO 1903). 


We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1889), Mr. 
Bartolomeo Nogara (in 1903), and Mr. 
Gustav Herbig (in 1903), sketched it and 
compared it. 


T m [A VBessee 
------ IA VE------ GVSTAVVS HERBIGIVS PRO ------1A VE------ VT EGO. 
CI VOLTIA VECVNIA AI Ms.-Voltia Vecunia (lies here). 


]IF^-  vOLTIA VECVNIA 
JE wvELTI VECUNI 
]ILAT  **vOLTIA VECVNIA 


DO EX IMAGINE IN CHARTA|I am giving it accordure raging 
PELLVCIDA DELINEATA |outlined on transparent T ( ade by 


(GVSTAVVS HERBIGIVS). Mr. Gustav Herbig)/ 9$ 
INSCRIPTIO NVMERO 8265. Inscrifition Nutber 8265. 
Faliscan. 


FRAGMENTVM TEGVLAE |A CREE tile (350 
SEPVLCRALIS . (METRI (0,  350|millimetres high" by 390 millimetres 
ALTITVDINE X 0, 390 LATITVDINE), | wá ith letters painted in a red colour 
LITTERIS RVBRO  COLORE IN tar;jnow (in 1903) at Rome in the 
CALCE PICTIS; NVNC (ANNO 1993) Museu f The Villa Of Pope Giulio, 
ROMAE IN  MVSEO  IVLI inventory number 8211. 

NVMERO 8211. 


0, 35 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 350 VT EGO. 


0, 39 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 390 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1889), Mr. 
EVGENVS PAVLI 889), | Bartolomeo Nogara (in 1903), and Mr. 
BARTOLOMAE (ANNO |Gustav Herbig (in 1903), sketched it. 


1903, | GVSTA 
(ANNO 190 


Cel VOLTIO OCIO AT (Niche) for-Mr.-Voltios Ocios. 


] ^ WOLIOOCIO 
JEU VOD TOBSESUCIESI 
]1^' VOLTIO OCCIO 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


221i 
100541 
ÍAGER FALISCVS, Civita Castellana 


LOCA INCERTA] 


INSCRIPTIO NVMERO 8266. Inscription Number 8266. 


Faliscan. 


In Line T2 The Letter M Has The Fivestroke Lettershape Of An Etruscan Letter AW 
Only By Mistake Of The Hand, I Conjecture, Perhaps Resulting From The Confusion 
Of The Hand When Confronted With The Need To Write Down A Strangely Sounding 
Matronymic Evidently *MOMOSOTA. 


Line T1, Written From Left To Right, Wraps Around Into Line T2, Written From 
Right To Left; Given The Fact That The Matronymic Quite Likely Continued On For 
A Letter Or Two On The Lost Tile, The Letter Written With The Lettershape 
T -- Presumably A Letter T -- Need Not Have Terminated The Matronymic, And 
There Is No Need To Introduce A Statement: Written By The Hand Of Civita 
Castellana Fond Of Writing The Letter A With The Idiomatic Lettershape 7. 


Retrograde Lettershape S. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0,|A sepulchral tile (442 milfigfetreShigh by 
442  ALTITVDINE X 0,  Á585/585 millimetres wi ith 
LATITVDINE), LITTERIS (METRI 0, j 
10 AD 0, 15 ALTITVDINE), QVAE 
AEGRE CERNVNTVR, RVBRO 
COLORE IN TEGVLA IPSA PICTIS, i 
con iscrizione molto evanida e illegibile 
nella seconda linea BARTOLOMAEVS 
NOGARA; NVNC (ANNO 1903) 
ROMAE IN  MVSEO diee 4 
NVMERO 8165. 


0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 


0, 15 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 150 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS | CONTVLI sQVE We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1889), Mr. 
CAROLVS | EVGEN PAVEIVS Bartolomeo Nogara (in 1903), Mr. Gustav 
(ANNO 1889), EVS Herbig (in 1903), and Mr. Carl Thulin (in 
NOGARA (ANN " TAVVS 1905), sketched it and compared it. 

HERBIGIVS (ANNO€1903), CAROLVS 
THVLINIV NNO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8266. 


T C F MO 
1 MOSOT-- 


ET NIHIL ET LOSOAW 
GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 
TI C*F* MO 

T2 WOSOT |-- 

ID EST PRO 

TI[T2 C * F * MOJIWOSOTA 
VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: 1f the inscription is genuine, it is presumably the filiation and 
matronymic (or nickname?) of the subject of an inscription written across a preceding 
tile or two.] 


CO CAVIO FALISCIO A] (Niche) for-Mr.-Cavios Faliscios 
CI|C2 C(AVI) F(ILEO) MOJMOSOTI||A | A2 Mr.-Cavios's son, of-Mrs.- 
Mo|[mosot||a (born). 


OF^E  CAVIO FALISCIO 

]IFAL CAVI FILEO 

27^^L MOMOSOTA NATO 
QFTR  **CAESI FALISCASI 
]ETR **CAES CLENSI 

2FTR  **NMUMUSUTIAL 

0.^T .CAIO FALISCIO 

]EP 4S ATEEILIO 

2L^T  ***MOMOSOTA NATO 


DO EX IMAGINE  AVTOTYPA |I am giving it acc t'tp/Éngraved 
CAROLANA THVLINIANA. image of Mr. Carl 
1 UE A DIE AE Inschriften, PAGINA 295,| 1. ge vem i, es page 295, number 34 together 
INSCRIPTIO NVMERO 8267.  JIfiscriptiomNümber 8267. 
Faliscan. 
FRAGMENTVM TEGVLAE ent, Of a sepulchral tile (370 


SEPVLCRALIS — (METRI O0,  374fmil igh by 320 millimetres wide) 

ALTITVDINE X 0, 32 LATITVDINE) equipp ith a joining piece on its lower 

AB INFERIORE PARTE REGVL , with letters (70 to 100 millimetres 

INSTRVCTAE, LITTERIS (ME 0, 07 |higlt) painted in a red colour on mortar; 

AD 0, 10 ALTITVDIN RVWBRO |now (in 1903) at Rome in the Museum Of 
O 


COLORE IN CALCE PICTI The Villa Of Pope Giulio, inventory 
(ANNO 1903) ROM number 8204. 
IVLIANO NVMERO;482 


0, 37 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 370 VT EGO. 


0, 32 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 320 VT EGO. 


0, 07 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 070 VT EGO. 


0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 


V HERBIGIVS (VTERQVE |and compared it. 


DESCRI VS 9CONTVLIMVSQVE[We, Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
BAR&FOL S NOGARA, |Gustav Herbig (each in 1903), sketched it 
T 

A 1903). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8267. 


TI ----LTOR 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Herbig's conjecture that the termination of the 
evidently damaged term of nomenclature, -OR, could be equivalent to the 
termination, -VR, of the term of nomenclature VELTVR found in inscriptions 
numbers 8388 and 8402, seems to be cogent.] 


C1 VELTOR AÍ Mr.-Veltor (lies here). 


]'^^ VELTOR 
JE SVIBIETRIUR: 
IL^T  vELTHVR 


DO EX DELINEATIONE IN CHARTA |I am giving it according to a tracing made 
PELLVCIDA FACTA (GVSTAVVS on transparent paper (made by Mr. Gustav 
HERBIGIVS) CVM  APOGRAPHO Herbig) compared with a copy of Mr. 
BARTOLOMAEANO NOGARANO |Bartolomeo Nogara. 

COMPARATA. 


INSCRIPTIO NVMERO 8268. Inscription Number 8268. 


Faliscan. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0,|A sepulchral tile (410 milli by 
410  ALTITVDINE X 0, 410/410 millimetres wide) en «o 

LATITVDINE) A DEXTRA ET AB righthand and lower parts;Wwith letters (77 
INFERIORE PARTIBVS . FRACTA, to 100 millimetre i 
LITTERIS (METRI 0, 077 AD 0, 100 colour on mortar; i 3) at Rome 
ALTITVDINE) RVBRO COLORE IN'!in the Mus d Villa Of Pope 


CALCE PICTIS; NVNC (ANNO 1903) AN nu 


ROMAE IN |MVSEO  IVLIANO 
NVMERO $8166. 


0, 41 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 410 VT EGO. 


0, 41 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 410 VT EGO. 


0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS  CONTVLIMVSQVE! Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903), 
BARTOLOMAEVS NOGA NNO Mr. Gustav Herbig (in 1903), and Mr. Carl 


1903), GVSTAVVS VS|Thulin (in 1905), sketched it and 
(ANNO 1903), CAROLVS.TH VEIN compared it. 
(ANNO 1905). 


p ] ^ ! 
AN?OQ 
| 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8268. 
Ti W -— 
I2 W— OCVE 
| P I 
OCVE GVSTAVVS HERBIGIVS PRO —-— OCVE VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the sketch detail of the letter E: seems to be conclusive that the 
third lower horizontal stroke is extant to some degree.] 


I GVSTAVVS HERBIGIVS PRO -------- I VT EGO. 

el *MARCAI *CREICIAI A] (Niche) for-Ms.-Marca Creicia 

C2 VOLTIO *CREICIOCVE A2 and-for-Mr.-Voltios Creicios, 

63 MARCI *FILIS *ANII A3 Mr.-Marcos's children, (of age) of- 
year 1. 


]FAE.— **MARCAI CREICIAI 


2FAL 
2 FAL 
1 ETR 
2 ETR 
3 ETR 
1 LAT 
2 LAT 


TEMVOLTIOCREICIOCVB 
**MARCI FILIS ANII 

***" MARCIALSI CREICIALSI 
*SEVULTIESI CREICIBSIC 


**MARCAE GRAECIAE 
**VOLTIO GRAECIOQVE 
3.AT  **MARCI FILIIS ANNII 


***MARCIES CLENARSI AVILS I 


DO EX IMAGINE AVTOTYPA 


I am giving it according to an engraved 


CAROLANA THVLINIANA. 
J. 


CAROLVS THVLINIVS, Faliskische Inschriften, PAGINA 296, 
NVMERVS 35 CVM IMAGINE. 


image of Mr. Carl Thulin. 
js Mr. Carl Thulin, Faliscan Inscriptions, page 296, number 35 together 
with the image. 


INSCRIPTIO NVMERO $8269. 


Inscription Number,8269999, 


Faliscan. 


Retrograde Lettershape S. 


FRAGMENTVM TEGVLAE 
SEPVLCRALIS . (METRI (0, 460 
ALTITVDINE X 0, 430 LATITVDINE), 
LITTERIS (METRI 0, 123 
ALTITVDINE) RVBRO COLORE IN 
CAERVLEVM  VERGENTI SVPER 


ROMAE IN  MVSEO 
NVMERO 8169. 


IVLIANO 


CALCEM PICTIS; NVNC (ANNO 1903)|i 


A fragment, of 
millimetres hi 


C lle (460 
millimetres 


0, 46 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 460 VT EGO. 


0, 43 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 430 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS 
RECOGNOVIMVSQVE 
BARTOLOMAEVS N (ANNO 
1903)|  GVSTAV. GIVS 
(ANNO 1903), CASSODVS BVLINIVS 
(ANNO . 1905); Xf REJRACTAVIT 
BARTOLOMÁEVS ARA (ANNO 
1909). 


We, Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903), 
Mr. Gustav Herbig (in 1903), and Mr. Carl 
Thulin (in 1905), sketched and studied it; 
Mr. Bartolomeo Nogara reviewed it (in 
1909). 


CAROL 


HVPÍNIVS HANC ET 
NVMERO 8257 
PTIONIS PARTES ESSE 
IDE AD INSCRIPTIONEM 


Mr. Carl Thulin thought that this one and 
inscription number 8257 were parts of the 
one inscription, see what I have written at 
inscription number 8257. 


Q 
j 


EH 


aV 


j 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8269. 


Tl - -——— IO 

T2.  --—- VPS---- 

L1 VOLTIO A] (Niche) for-Mr.-Voltios, 

C2 V(OLTIO) TVPSIO (NATO) A2 of-Mr.-Voltios Tupsios (born). 


] — VOLDHO 

2PAL  VvOLTIO TVPSIO (NATO) 

JE ONNSNIISTDESE 

28TR  **VvULTIES TUPSIUS CLANUSI 

]ESE: OPSUODTIO 

2EME CREVODTILTVPSIEPILIÓ 

DO EX DELINEATIONE IN CHARTA |I am giving it according to a tracing made 
PELLVCIDA . FACTA  (CAROLVS on transparent paper (made by Mr. Carl 
THVLINIVS) CVM EXEMPLIS 'Thulin) compared with copies of Mr. 
BARTOLOMAEANO NOGARANO ET Bartolomeo Nogara and Mr. Gustav 


GVSTAVIANO HERBIGIANO |Herbig. 
COMPARATA. 

INSCRIPTIO NVMERO 8270. Inscription Numbér 8270. 
Faliscan. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0, 
600  ALTITVDINE X O0, 385 
LATITVDINE) A DEXTRA PARTE 
FRACTA, LITTERIS (CIRCA METRI 0, 
170 ALTITVDINE) RVBRO COLORE 
IN CALCE IAM DETRITA ET FERE 
DELETA PICTIS; NVNC (ANNO 1903) 
ROMAE IN  MVSEO  IVLIANO 
NVMERO 8177. 

0, 60 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 600 VT EGO. 
0, 17 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 170 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS ROL VS | We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1889), Mr. 
EVGENVS PAVLIVS (A 18895, | Bartolomeo Nogara (in 1903), and Mr. 
BARTOLOMAEVS N O Gustav Herbig (in 1903), sketched it. 
1903), GVSTAV GIVS 
(ANNO 1903). 

ON d 

E £ 
5i Vi 


----NIA GVSTAVVS HERBIGIVS PRO ----NIA-- VT EGO. 

CI MARCO TVPSIO A] (Niche) for-Mr.-Marcos Tupsios 
C2 VX(ORICVE) CANIAI A2 and-his-wife Mrs.-Cania. 

1IF^- MARCO TVPSIO 

2FPL  VXORICVE CANIAI 

]FR ***MARCESI TUPESI 

2bBTR  Ww**PUDIATLSIC CANIALSI 

I'^^T MARCO TVPSIO 

2^ VXORIQVE CANIAI 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 8271. 


Inscription Number 8271. 


Faliscan. 
FRAGMENTVM TEGVLAE.!A fragment, of a sepulchral tile (250 
SEPVLCRALIS . (METRI (0, 25 millimetres high by 190 millimetres 


ALTITVDINE X 0, 19 LATITVDINE), 
LITTERIS (METRI 0, 065 AD 0, 073 
ALTITVDINE) RVBRO COLORE IN 
TEGVLA IPSA PICTIS; NVNC (ANNO 
1903) ROMAE IN MVSEO IVLIANO 
NVMERO 8226. 


wide), with letters (65 to 73 millimetres 
high) painted in a red colour on the tile 
itself; now (in 1903) at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 8226. 


0, 25 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 250 VT EGO. 
0, 19 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 190 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS | BARTOLOMAEVS 
NOGARA, GVSTAVVS HERBIGIVS 
(VTERQVE ANNO 1903). 


We, Mr. Bartolomeo Nogara qr 
Gustav Herbig (each in 1 , Skétched it. 


IMAGO INSCRIPTIONI 


O14 


NS 


T4 


El 


EVI "(NiChe) for-Mr.-Celios. 


l FAL 
l ETR 
l LAT 


CELIO 
*CELIESI 
CAELIO 


DO EX EXEMPLARI I AND 
PELLVCIDA V O 
(GVSTAVVS Vrssic 


I am giving it according to a copy outlined 
on transparent paper (made by Mr. Gustav 
Herbig). 


X? (x51 
(0055) 
(AGER FALISCVS, Civita Castellana 
LOCA INCERTA! 
JNSCRIPZIO/'NVMERO 8272. Inscription Number 8272. 
Faliscan. 


ENFYVM TEGVLAE 
SEP IS (METRI 0, 19 
ALTITVDINE X 0, 30 LATITVDINE), 


LITTERIS (METRI 0, 07 AD 0, 08 
ALTITVDINE) RVBRO COLORE IN 
CALCE PICTIS; NVNC (ANNO 1903) 
ROMAE IN |MVSEO  IVLIANO 
NVMERO 8206. 


A fragment, of a sepulchral tile (190 
millimetres high by 300 millimetres 
wide), with letters (70 to 80 millimetres 
high) painted in a red colour on mortar; 
now (in 1903) at Rome in the Museum Of 
The Villa Of Pope Giulio, inventory 
number 8206. 


0, 19 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 190 VT EGO. 


0, 30 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 300 VT EGO. 


0, 07 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 070 VT EGO. 


0, 08 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 080 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS  BARTOLOMAEVS 'We, Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
NOGARA, GVSTAVVS HERBIGIVS |Gustav Herbig (each in 1903), sketched it. 
(VTERQVE ANNO 1903). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8272. 


T] | --- IO 
------ IO GVSTAVVS HERBIGIVS PRO ------IO VT EGO. 
Gl CAVIO AÍ (Niche) for-Mr.-Cavios. 
]IFAL - CAVIO 
]ETR  *CAVIEST 
]AT. CAIO 
DO EX EXEMPLO IN CHARTA lam giving it according tea c Y qd on 
PELLVCIDA | FACTO (GVSTAVVS transparent paper (made rà Gustav 
HERBIGIVS). Herbig). 
INSCRIPTIO NVMERO 8273. Inscriftion Number 8273. 
Faliscan. 


SEPVLCRALIS . (METRI 0,  34imil h by 300 millimetres 
ALTITVDINE X 0, 30 LATITVDINE) |witle), &quipped with a joining piece, with 
REGVLA INSTRVCTAE, LITTERIS/4fetter$.(130^millimetres high) painted in a 
(METRI 0, 13 ALTITVDINE) RVBRO 'rád colótr on mortar; now (in 1903) at 
COLORE IN CALCE PICTIS; N e in the Museum Of The Villa Of 
(ANNO 1903) ROMAE IN adi Pope Giulio, inventory number 8210. 
IVLIANO NVMERO 8210. 


FRAGMENTVM TEGVLAE |A FEAR tile (340 
illifnetres *hi 


0, 34 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 340 VT EGO. 


0, 30 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 300 VT EGO. 


0, 13 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 130 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS "WAROLVS We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1889) and 
EVGENVS PAVLI ( O 1889),|Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903), 
BARTOLO VS ARA (ANNO |sketched it. 

1903). 


1903), GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 1903). VT EGO. 


Ww 
^ 
TUM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8273. 


[Jeff Hill's footnote: I accept the text of the transcription made by Mr. Carl Eugen 
Pauli in a handwritten filecard quoted by Mr. Gustav Herbig; an extra letter is 
provided, but it must have been a letter I, not a letter I; the identity of the letter A 
(neither a letter A nor a letter R, which, being gapped but the gap of which is bridged 
by a slender stroke, it necessarily somewhat resembles) is confirmed.] 


EU yum 


CI CAVIACVE Al —. and-Ms.-Cavia (lie here). 


IF. CAVIACVE 
JP'*. XCAVIC 


JT -CATACVE 
DO EX EXEMPLARI IN CHARTA |I am giving it according to a copy made on 
PELLVCIDA | FACTO (GVSTAVVS transparent paper (made by Mr. Gustav 
HERBIGIVS). Herbig). 

INSCRIPTIO NVMERO 8274. Inscription Number 8274. 
Faliscan. 
FRAGMENTVM TEGVLAE/!A fragment, of a sepulchral tile (390 
SEPVLCRALIS . (METRI 0,  39|millimetres high by 230 millimetres 


ALTITVDINE X 0, 23 LATITVDINE), 
REGVLA A DEXTRO MARGINE 
ABRVPTA, LITTERIS (METRI 0, 115 
ALTITVDINE) RVBRO COLORE IN 
CALCE PICTIS; NVNC (ANNO 1903) 
ROMAE IN |MVSEO  IVLIANO 
NVMERO 8224. 


wide) with its joining piece on its 
righthand margin broken away, with 


letters (115 millimetres high) p&ifited in a 
red colour on mortar; now, ( at 
Rome in the Museum Tbe Villa? Of 


Pope Giulio, ip" number 8 


0, 39 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0,3 


90 VT EGO. 


0, 23 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 230 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS ET CONTVLIMVS 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(ANNO 1889, BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1903), GVSTAVVS 
HERBIGIVS (ANNO 1903). 


(üli (in 1889), Mr. 


We, Mr. 1 en 

Bartol Nog (in 1903), and Mr. 
Gus en in' 1903), sketched it and 
v it. 


IMAGOGUNSGRIPTIONIS NVMERO 8274. 
Tl | --—- IO 
------ IO------ GVSTAVVS HERBIGIVS PRO -—----. VTEGO 

IO 

Cl CAV 
C2 IO 
C3|C4 GAV|IO AI (Niche) for-Mr.-Cav|ios. 
qe OAVIO 
3B SCAVIESI 
SLAT MO 
DO BA TRIBVS —. APOGRAPHIS I am giving it according to three copies 
(CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS, (made by Mr. Carl Eugen Pauli, Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA,|Bartolomeo Nogara, and Mr. Gustav 
GVSTAVVS HERBIGIVS). Herbig). 


INSCRIPTIO NVMERO $8275. 


Inscription Number 8275. 


Faliscan. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0, 43 
ALTITVDINE X 0, 655 LATITVDINE), 
IN QVA VESTIGIA LITTERARVM 
RVBRO  COLORE IN CALCE 
PICTARVM; NVNC (ANNO 10903) 


A sepulchral tile (430 millimetres high by 
655 millimetres wide), on which there are 
traces of letters painted in a red colour on 
mortar; now (in 1903) at Rome in the 


ROMAE IN |MVSEO  IVLIANO Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
NVMERO 8148. inventory number 8148. 


0, 43 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 430 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS | BARTOLOMAEVS 'We, Mr. Bartolomeo Nogara, Mr. Gustav 
NOGARA, GVSTAVVS HERBIGIVS |Herbig (each in 1903), sketched it; Mr. 
(VTERQVE ANNO 1903); Bartolomeo Nogara (in 1909) studied it. 
RECOGNOVIT BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1909). 


— Mr 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8275. 


El MARCAI CREICIAI A1 (Niche) for- a Creicia 
es VOLTIO CREICIOCVE A2 and-fof-Mr.- jos Creicios. 


]FAUL— **MARCAI CREICIAI 

2F^L  **vOLTIO CREICIOCVE 
]IFTR **NMARCIALSI CREICIALSI 
2FTR  **VULTIESI CREICIESIC 
]1'^^T  **MARCAE GRAECIAE 
2L^T  **vOLTIO GRAECIOQVE 


[Jeff Hill's footnote: it is extremely tiresome to be compelled to leave these miserably 
largely perished inscriptions -- possibly at one time of thirty letters, now of one letter 
Or two -- in a state of restoration, by feeble guesswork, with a likelihood of accuracy 
between zero percent and one percent; I am certainly not complaining in any respect 
about their inclusion in the Body Of Etruscan Inscriptions.] 


DO EX DELINEAT RTA I am giving it according to a tracing made 
PELLVCIDA FACTA|on transparent paper (made by Mr. 
(BARTOLOMAEVSOWNOGARA). Bartolomeo Nogara). 


INSCRIPTIO NVMERO 8276. Inscription Number 8276. 


Faliscan. 


F E TEGVLAE!A fragment, of a sepulchral tile (260 

V IS | (METRI 0, 26 millimetres high by 410 millimetres 
ALTALVDINE X 0, 41 LATITVDINE) wide), equipped with a joining piece, with 
REG INSTRVCTAE, LITTERIS letters, almost vanished, painted on 
FERE EVANIDIS IN CALCE PICTIS; mortar; now (in 1903) at Rome in the 
NVNC (ANNO 1903) ROMAE IN|Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
MVSEO IVLIANO NVMERO 82065. inventory number 8205. 


0, 26 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 260 VT EGO. 


0, 41 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 410 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS | BARTOLOMAEVS 'We, Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
NOGARA, GVSTAVVS HERBIGIVS |Gustav Herbig (each in 1903), sketched it. 


(VTERQVE ANNO 1903). 
4 tGcG 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8276. 
Tl — ----- O----E 
O--E GVSTAVVS HERBIGIVS PRO ------ O----E VT EGO. 
C1 *MARCAI *CREICIAI A1 (Niche) for-Ms.-Marca Creicia 
VOLTIO *CREICIOCVE A2 and-for-Mr.-Voltios Creicios. 
*MARCAI CREICIAI 
VOLTIO CREICIOCVE 
**MARCIALSI CREICIALSI 
**VULTIESI CREICIESIC 
MARCAE *GRAECIAE 
VOLTIO *GRAECIOQVE 
DO EX APOGRAPHO 
BARTOLOMAEANO NOGARANO. 


I am giving it according to a 
Bartolomeo Nogara. 


e of Mr 


Inscription Numbet4277). 


INSCRIPTIO NVMERO 8277. 
Faliscan. 


FRAGMENTVM TEGVLAE/!A fragment, ] tile (350 
SEPVLCRALIS . (METRI 4.0,  350|millimetres 0 millimetres 
ALTITVDINE X 0, 290 LATITVDINE) | wide), e joining piece on 


REGVLA A DEXTRA PARTE the ri , with letters (90 


INSTRVCTAE, LITTERIS (METRI 0, 
090 ALTITVDINE) RVBRO COLORE 
IN CALCE PICTIS; NVNC (ANNO 


h) painted in a red colour 
(in 1903) at Rome in the 
The Villa Of Pope Giulio, 


1903) ROMAE IN MVSEO IVLIANO i 
NVMERO 8217. 
0, 35 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 350 VT EGO. 
0, 29 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 290 VT EGO. 
0, 09 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO X SES VT EGU. 


DESCRIPSIMVS a: S'We, Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
NOGARA, GVSTAA-V GIVS |Gustav Herbig (each in 1903), sketched it. 
(VTERQVE A 
X, INSCRIPTIONIS NVMERO 8277. 
Tl — -RV-- 
Rees GVSTAVVS HERBIGIVS PRO --—- BM VT EGO 
B RYXTIELIA (NATA) AU Ga of-Mrs.-Arutielia (born), (lies 
here). 
]FA-.  ARVTIELIA (NATA) 
]E'R- SFARCOTIBETAL 
]'^T "*ARRVNTIELIA (NATA) 


DO EX EXEMPLO IN CHARTA 
PELLVCIDA  FACTO (GVSTAVVS 
HERBIGIVS). 


I am giving it according to a copy made on 
transparent paper (made by Mr. Gustav 
Herbig). 


INSCRIPTIO NVMERO $8278. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Inscription Number 8278. 


Faliscan. 


FRVSTVLVM TEGVLAE 
SEPVLCRALIS (METRI O0, 110 
ALTITVDINE X 0, 190 LATITVDINE), 
LITTERA — (METRI 0, 080 
ALTITVDINE) RVBRO COLORE IN 
CALCE PICTA; NVNC (ANNO 1903) 


A little fragment, of a sepulchral tile (110 
millimetres high by 190 millimetres 
wide), with the letter (80 millimetres high) 
painted in a red colour on mortar; now (in 
1903) at Rome in the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio, inventory number 


ROMAE IN |MVSEO  IVLIANO 
NVMERO 8221. 


8221. 


0, 11 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 110 VT EGO. 


0, 19 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 190 VT EGO. 


0, 08 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 080 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS | BARTOLOMAEVS 'We, Mr. Bartolomeo Noga 
NOGARA, GVSTAVVS HERBIGIVS |Gustav Herbig (each in 1903), 
(VTERQVE ANNO 1903). 


d Mr. 
it. 


[^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ 8378. 


Tl | -—- N 
CI  TAN(VIL) Al — Mi&.TancViLffies here). 
jb -PANCVIE 
]ETR. ThANChVIL 
1-^^T  TANAQVIL 
DO EX EXEMPLO IN CHARZIA ipsc it according to a copy made on 
PELLVCIDA  FACTO (GVSTA sparent paper (made by Mr. Gustav 
HERBIGIVS). Herbig). 

INSCRIPTIO NVMERO 8259. Inscription Number 8279. 
Faliscan. 
FRAGMENTVM LAE/A fragment, of a sepulchral tile (390 
SEPVLCRALIS 0,  390|millimetres high by 150 millimetres 
ALTITVDINE, X 0, LATITVDINE),|wide), with the letter (about 150 
LITTERA ETRI CA 0, 150|millimetres high) painted in a red colour 
ALTITVDINE)WRVBRO COLORE IN/|on mortar; now (in 1903) at Rome in the 
CALCE A; NC (ANNO 1903) Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
e MVSEO . IVLIANO |inventory number 8225. 

BRO 


0, 39 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 390 VT EGO. 


0, 15 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 150 VT EGO. 


0, 15 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 150 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS | BARTOLOMAEVS 'We, Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
NOGARA, GVSTAVVS HERBIGIVS |Gustav Herbig (each in 1903), sketched it. 
(VTERQVE ANNO 1903). 


É 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8279. 
TI p--—---- 
Gl PUPONIO AÍ (Niche) for-Mr.-Pomponios. 


]IFA-— PUPONIO 
]FTR ^ *PUMPUSI 
IL^T POMPONIO 


DO EX IMAGINE IN CHARTA Iam giving it according to an image made 
PELLVCIDA FACTA (GVSTAVVS |on transparent paper (made by Mr. Gustav 


HERBIGIVS). Herbig). 

INSCRIPTIO NVMERO 8280. Inscription Number 8280. 
Faliscan. 
FRAGMENTVM TEGVLAE/A fragment, of a sepulchral tile (40 


SEPVLCRALIS . (METRI (0, 040 millimetres high by 100 millimetres 
ALTITVDINE X 0, 100 LATITVDINE),, | wide), with letters (50 milli 
LITTERIS (METRI 0, 050 painted in a red colour on,th 
ALTITVDINE) RVBRO COLORE IN now (in 1903) at Rome i usgupt Of 
TEGVLA IPSA PICTIS; NVNC (ANNO The Villa Of Pope GrfübBó, inventory 
1903) ROMAE IN MVSEO IVLIANO |number 8185. 
NVMERO 8185. 
0, 04 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 040 VT EGO. 
0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 
0, 05 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 050 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS | BARTOLOMAEVS We : olomeo Nogara and Mr. 
NOGARA, GVSTAVVS HERBIGIVS tav Ps each in 1903), sketched it. 
gj 


(VTERQVE ANNO 1903). 


4 » 


, 9 
p 
IMAGO ruo NVMERO 8280. 


I PVTELIO AÍ (Niche) for-Mr.-Putellios. 
]F^^ PUTELIO 

]FTR  *PUTELIESI 

JEU PVTELLIO 


DO EX GIN CHARTA |I am giving it according to an image made 
PELLVCIDA CPA (GVSTAVVS |on transparent paper (made by Mr. Gustav 
HERBIGIVS), Herbig). 
221) 
100561 
(AGER FALISCVS, Civita Castellana 
LOCA INCERTA| 
INSCRIPTIONES NVMERIS 8281. Inscriptions Numbers 8281, 8282, And 
8282. 8283. 8283. 
FRAGMENTA TEGVLARVM | The fragments, of sepulchral tiles, which 


SEPVLCRALIVM, QVAE CAROLVS Mr. Carl Eugen Pauli saw in 1889 at Rome 
EVGENVS PAVLIVS ANNO 1889 in the Museum Of The Villa Of Pope 
ROMAE IN MVSEO IVLIANO VIDIT,|Giulio, which Mr. Carl Pauli's son traced, 
CAROLI EVGENI PAVLII FILIVS |and which I in 1903 in person looked for 
DELINEAVIT, IPSE ANNO  1903|in vain. 
FRVSTRA QVAESIVI. 


INSCRIPTIO NVMERO 8281. Inscription Number 8281. 
Faliscan. 
FRAGMENTVM A PARTE DEXTRA |A fragment, equipped on the righthand 
REGVLA | INSTRVCTVM, . DVAS side with a joining piece, containing two 
INSCRIPTIONES CONTINENS, | inscriptions, the higher one, (A), painted 
SVPERIOREM (A) NIGRO,/in a black colour, the lower one, (B), 
INFERIOREM (B) RVBRO COLORE |painted in a red colour. 

PICTAM. 


A). 
INSCRIPTIO SVPERIORA. 


The Higher Inscription. «D 
^D) 
B). «5 
INSCRIPTIO INE ORA: 
The Lower In$eri , 
IMAGO INSCRIPTIONIS O 8281. 


Ti^ FAR 
CI^  FAFARPIOS Mr.-Fafarpios (lies here). 


]1^FAL FAFARPIOS 
]^FTR *FAFARPIE 
]1^L^T *FAFARPIVS 


TI^ NORD 

T2B  [V----- 

VCRO------ GVSTAVVS HERBIGIVS PRO VCRO------ VT EGO. 

CI» VCRONE We AIP (Niche) for-Mr.-Ucro, 
CIP2? CREIGRVCR S A1PD2? Mr.-Creic|os Ucro's (son). 


[5 NCRONRB 

2BFAL. CREIC[I VCRONES 

[BER DORUST 

2BETR CREIC[ES UCRUSI CLANUSI 
]1BLAT VCRONI 

2BL^T GRAEC|I VCRONIS 

DO A) EX IMAGINE IN CHARTA|I am giving À) according to an image 
PELLVCIDA FACTA (CAROLI | made on transparent paper (made by Mr. 
EVGENI PAVLII FILIVS). DO B) EX |Carl Pauli's son). L am giving B) according 
APOGRAPHO  (CAROLI  EVGENI|to a copy (made by Mr. Carl Pauli's son). 
PAVLII FILIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 8282. Inscription Number 8282. 
Etruscan. 


Retrograde Lettershape S. 
Possibly A Double Burial. 


FRAGMENTVM TEGVLAE, LITTERIS | A fragment, of a tile, with letters painted 
RVBRO COLORE IN IPSA TEGVLA in a red colour on the tile itself. 
PICTIS. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8282. 


rum IC (FORTASSE FALISCE PVTO) GVSTAVVS HERBIGIVS PRO ———-TIC 
(ETRVSCE) VT EGO. 


CI — VELSU Al Mr.Velsu uid 
C2  LARTIC A2 and-Ms.-Larti "em r). 
DO EX  APOGRAPHO /(CAROLI|I am giving it accordi Ao? (made 
EVGENI PAVLII FILIVS). by Mr. Carl Pauli/$fson 

INSCRIPTIO NVMERO 8283. InserfptiosNumber 8283. 
Latin. 
Evidently Written From Left To Right. 
FRAGMENTVM TEGVLAE, LITTERIS | A ffag ent, Oa tile, with letters painted 
RVBRO COLORE IN IPSA TEGVLA N Z p on the tile itself. 
PICTES, 


v 
À 
IMAGO Pew NVMERO $8283. 
7T --AII 


TII GVSTAVVS --AII 

T21A HERBIGIVS PRO VT EGO, LATINE, DVBIE. 

[Jeff Hill's footnote: not only, as Mr. Gustav Herbig bitterly complains, is there not 
this agreement, whether the letters, which are extant, are terminal letters or initial 
letters, but it is also uncertain to what extent Mr. Carl Eugen Pauli's has bothered to 
sketch the top parts of the letters, because doubled letters II are quite rare in Faliscan, 
especially if all three letters are written on one plane from right to left, yet I look for 
reinforcement that one of the letters I is, say, a damaged letter T in vain; I resort to 
reading the inscription (of three surviving terminal letters written on one plane) from 
left to right; hence, given the fact that I do not read the remains as being those of the 
typical Faliscan prename spelled *CAVIOS, but rather those of the typical Latin 
prename *CAIVS, written in the genitive case, from left to right, I suppose that the 
inscription is a Latin one.] 

Cl CAII AI (Niche) of-Mr.-Caius. 

DO EX  APOGRAPHO  (CAROLI!I am giving it according to a copy (made 
EVGENI PAVLII FILIVS). by Mr. Carl Pauli's son). 


INSCRIPTIO NVMERO 8284. Inscription Number 8284. 
Faliscan. 
FRAGMENTVM TEGVLAE (orlo di|A fragment, of a tile (the margin of a tile), 


tegola), NOTIS NVMERORVM designated by the marks of numerals; now 


DESIGNATVM; NVNC (ANNO 1903) 


(in 1903) at Rome in the Museum Of The 


ROMAE IN |MVSEO  IVLIANO Villa Of Pope Giulio, inventory number 
NVMERO 3756. 3756. 
DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS Mr. Bartolomeo Nogara made a sketch in 


NOGARA ANNO 1903 EX INDICE 
MANVSCRIPTO MVSEI IVLIANI. 


1903 from the Handwritten Inventory Of 
The Museum Of The Villa Of Pope 
Giulio. 


TI XIIIN 


Cl XIIIN 


Al (Tile number) 13, N. 


1 FAL 
1 ETR 
l LAT 


XIIIN 
XIIIN 
XIIIN 


[Jeff Hill's footnote: the tile presumably had a previous existence on the roof a 
structure like, for instance, the tiles of inscriptions numbers 8081 to 8162 once 
evidently comprised a roof; inscriptions numbers: 


8081 XVIII 8109 XV 8135 E 
8082 NI 8110 R 8136 III 
8083 NIIII 8111 II 8137 r 
8084 VIII 8112 x 8138 CXVI 
8085 VII x 8139 XV 
8086 IVIII STIS N 8140 VIIIIIII 

R $114 N STAT TI 
8087 III 8115 M 8142 n 

R XIII 8143 T-4H 
8088 DXX 8116 VII 8144 VIIII 
8089 VI 8117 OXVII 8145 x 
8090 XXR 8118 I XIIII 
8091 III 8119 V 8146 (DEESSE 

VIDETVR). 

8092 VII 8120 XVI 8147 R 
8093 XV x NX 
8094 $VI 8121 XXIII 8148 LIIT 
8095 Red 3122 VIIII 8149 XV 

R 9123 VII 8150 II 
8096 OX 8124 VII 8151 X 
8097 XXI 8125 U XXI 
8098 551 VIII 8152 » 
8099 n 8126 Vxim 8153 x 
8100 XI S127 VII 8154 XIII 
8101 SOC. 8128 III 8155 IXD 
8102 E] 8129 N 8156 DVI 

E XX 8157 IV 
8103 V 8130 DXII 8158 VIIII 
8104 III 8131 Vxi 8159 XIII 
8105 OXV CEA i» 8160 XXIII 
8106 xx XIII 8161 X 
8107 VII 8133 S 8162 XII; 
8108 X 5134 XII 


the codes of which, often scratched before firing, indicate some sort of grid pattern of 
preordained arrangement, the difference being that, while all of those were found IN 
SITV where a structure had collapsed, this tile, or fragment of a tile at least, of 
inscription number 8284, was found in a tomb, doubtlessly serving the usual usage of 
such sepulchral tiles of closing off a niche; it is uncertain whether the tile, when intact, 
held a sepulchral inscription -- since XIIIN does not appear to be a sepulchral 
inscription.] 

CONFER INSCRIPTIONES NVMERIS 
8081 AD 8162. 


Compare inscriptions numbers 8081 to 
8162. 


INSCRIPTIO NVMERO 8285. 
Faliscan. 
SAXVM TOFINVM (METRI 0, 220 
ALTITVDINE X 1, 020 LATITVDINE) 


Inscription Number 8285. 


A rock, of tufa, (220 millipme by 
a info two 
millimetres 


IN DVAS PARTES  FRACTVM, 

LITTERIS (METRI 0, 100 AD 0, 120 ome in 
ALTITVDINE) INSCVLPTIS; NVNC ope Giulio 
(ANNO 1903) ROMAE IN MVSEO eo Nogara. 
IVLIANO BARTOLOMAEVS 

NOGARA. 


0,22 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 220 VT EGO. 

1, 02 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 1, 020 VT EGO. 

0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 

0, 12 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 120 VT EGO. 

DESCRIPSIT ET ECTYPVM SY Bartolomeo Nogara sketched it and 
BARTOLOMAEVS NOGARA A4ANNIS | made a copy (in 1903 and 1909). 


1903 ET 1909). 
(GUTNG OlyzD) 

NT dh esc Sims NVMERO 8285. 
CAVIO ARYTLO 
CAVIO ARWIFÓ 
CAVIO ARVTLO 
*CAVIESI *ARVTLESI 
CAIO *ARRVNTELLO 


i odi CHARTACEO. 


T. VSTAVVS HERBIGIVS IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 
lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 183, NVMERVS 


AI (Niche) for-Mr.-Cavios Arutlos. 


I am giving it according to this paper 
squeeze (that is, of Mr. Bartolomeo 
Nogara). 


Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
Greek And Latin Languages, volume 2, page 183, number 20. 


INSCRIPTIO NVMERO $8286. Inscription Number 8286. 
Faliscan. 


SAXVM TOFINVM (METRI 0, 120 


A rock, of tufa (120 millimetres high by 


ALTITVDINE X 0, 540 LATITVDINE) 
IN TRES PARTES FRACTVM ET A 
FINE | MVTILATVM, LITTERIS 
(METRI CIRCA 0, 100 ALTITVDINE) 
INSCVLPTIS; NVNC (ANNO 1903) 


540 millimetres wide), broken into three 
pieces and damaged at the end, with letters 
(about 100 millimetres high) chiselled; 
now (in 1903) at Rome in the Museum Of 
The Villa Of Pope Giulio according to Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


ROMAE IN |MVSEO  IVLIANO 
BARTOLOMAEVS NOGARA. 


0, 12 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 120 VT EGO. 


0, 54 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 540 VT EGO. 


0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 


DESCRIPSIT ECTYPVMQVE FECIT Mr. Bartolomeo Nogara sketched it and 
CHARTACEVM — BARTOLOMAEVS made a paper squeeze (in 1903 and 1909). 
NOGARA (ANNIS 1903 ET 1909). 


(à ( ) y/ 2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8286. 


TI CAVIOSI AI (Niche) of-Mr.-Caviosos4., 


CAVIO---- GVSTAVVS HERBIGIVS PRO CAVIOSI VT EGO. 


] Ww TOI 
]JETR | *CAVIESES 
]EU- CATOST 


DO EX QVO ECTYPO. I am giving it r to'this paper 
squeeze (thagéi r. Bartolomeo 
Nogara). 


INSCRIPTIO NVMERO 8287. XInséription'Number 8287. 
Faliscan. 
SAXVM TOFINVM (METRI 0, 170 , ofitufa (170 millimetres high by 
ALTITVDINE X 0, 780 LATITVDINE) | 780 yfhetres wide), broken into two 
IN DVAS PARTES T i&ces, with letters (120 millimetres high) 
LITTERIS (METRI 0, ES chiSelled; now (in 1903) at Rome in the 
ALTITVDINE) INSCVLPTIS; C!Museum Of The Villa Of Pope Giulio 
(ANNO 1903) OMMpreroN usns to Mr. Bartolomeo Nogara. 
IVLIANO 
NOGARA. 


0, 17 GVSTAVVS Con PRO 0, 170 VT EGO. 


0, 78 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 780 VT EGO. 


0, 12 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 120 VT EGO. 


DESCRIPSIT *ECT VMQVE FECIT |Mr. Bartolomeo Nogara sketched it and 
BARTO AE OGARA (ANNIS made a copy (in 1903 and 1909). 
1903,ET : 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8287. 
Tl — YXOLTAIA AI Ms.-Voltaia (lies here). 
]8^Pc- "ROT DATA 
Jes OEUDETE 


1'^T "*VOLTAIA 


DO EX HOC ECTYPO CHARTACEO. |I am giving it according to this paper 
squeeze (that is, of Mr. Bartolomeo 
Nogara). 


12217 
100571 
ÍAGER FALISCVS, Civita Castellana 


LOCA INCERTA] 


INSCRIPTIO NVMERO 8288. Inscription Number 8288. 


Faliscan. 


SAXVM TOFINVM (METRI 0, 100|A rock, of tufa (100 millimetres high by 


ALTITVDINE X 0, 470 LATITVDINE), 
LITTERIS (METRI 0, 120 AD 0, 130 
ALTITVDINE) INSCVLPTIS; NVNC 
(ANNO 1903) ROMAE IN MVSEO 


470 millimetres wide), with letters (120 to 
130 millimetres high) chiselled; now (in 
1903) at Rome in the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio according to Mr. 


IVLIANO BARTOLOMAEVS 
NOGARA. 


Bartolomeo Nogara. 


0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 100 VT EGO. 


0, 47 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 470 VT EGO. 
0, 12 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 120 VT EGO. 


0, 13 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 130 VT EGO. 


DESCRIPSIT ECTYPVMQVE 
CHARTACEVM FECIT 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNIS 
1903 ET 1909). 


It and 
1909). 


Mr. Bartolomeo Nogara 
made a paper sque n 


tche 
19 d 


E" 


(4l 


l 
, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NYMERÓ $288. 


TI IVNA 


AI 


Ms?Iuna (lies here). 


]FAE 
]ETR 
] ^T 


IVNA 
*[UNI 
*[VNA (IVNIA?) 


DO EX HOC ECTYPO. 


I am giving it according to this copy (that 
is, of Mr. Bartolomeo Nogara). 


INSCRIPTIO NXMERÓ 8289. 


Inscription Number 8289. 


Faliscan. 


CATILLVS (MET 
Mundóffnu 
NOGARA) E 
NIGRO C 
0, 


5OJDIAMETRO, 
OLOMAEVS 
LLA VERNICIO 
^LITTERIS (METRI 
INE) EMINENTIBVS 
SIGNATVS; NVNC (ANNO 
1909 ROMAE IN MVSEO IVLIANO 
NVMERO 1154. 


V 


A little bowl (150 millimetres in diameter, 
of mouth opening according to Mr. 
Bartolomeo Nogara), of clay, covered 
with black glaze, with raised letters (3 
millimetres high) stamped inside; now (in 
1903) at Rome in the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio, inventory number 
1154. 


0, 15 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 1 


50 VT EGO. 


DESCRIPSIT CONTVLITQVE 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNIS 
1903 ET 1909). 


Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903 and 
1909) sketched it and compared it. 


id 


IMAGO INSCRIPTIO 


FI 


NIS NVMERO 8289. 


T1 PLEINA 


AI Ms.-Pleina (made me). 


] FAL 
]ETR 
]E^T 


PLEINA 
*PLEINI 
*PLEINA 


DO EX ECTYPO STANNEO 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). 


I am giving it according to a tinfoil 
squeeze (made by Mr. Bartolomeo 
Nogara). 


INSCRIPTIO NVMERO $8290. 


Inscription Number 8290. 


Faliscan. 


CATILLVS (METRI 0, 115 
DIAMETRO) EX ARGILLA VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA, LITTERIS (METRI 
0, 004) EMINENTIBVS IN FVNDO 
SIGNATVS; NVNC (ANNO 1903) 
ROMAE IN |MVSEO  IVLIANO 
NVMERO 1155. 


A little bowl (115  millimetres in 
diameter), of clay, covered with black 
glaze, with raised letters (4 millimetres 
high) stamped in the bottom; now (in 
1903) at Rome in the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio, invent ad 


DESCRIPSIT CONTVLITQVE 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNIS 
1903 ET 1909). 


Mr. Bartolomeo Noga 
1909) sketched it and co 


1155. 
o. 
ed r 


IMAGO INSCRIPTIONIS MU 


T1 C CVTRI 


C GVSTAVVS HERBIGIVS PRO A VT EGO. 


el C(AVI) CVTRI he Sa (d made by the pottery 
otkshop) of-Mr.-Cavios Cutros. 

]P5- CATCVTRI 

]EIS CARS CUTRIES 

1^ CAII *CVTRII 

DO EX ECTYPO EO|I am giving it according to a tinfoil 

(BARTOLOMAEVS NON, S squeeze (made by Mr. Bartolomeo 

Nogara). 
INSCRIPTIO XVMERQ, 8291. Inscription Number 8291. 

Faliscan. 

AMPHORA 4 FICT a  forma|A wine jug, of clay, with a squashed shape 

schiacciata TOLOMAEVS according to Mr. Bartolomeo Nogara, 


RI 0, 360 
RVBRIS IN 
NIGRA FIGVRIS 


ITTERIS (AN SIGNIS 

RVM?) (METRI 0, 013 AD 0, 
016 ALTITVDINE) SVB MARGINE 
PEDIS STILO INSCRIPTIS; NVNC 
(ANNO 1903) ROMAE IN MVSEO 
IVLIANO NVMERO 1129. 


(360 millimetres high), decorated with 
redfigures on a black background, with 
letters (or marks of numerals?) (13 to 16 
millimetres high) inscribed by a sharp 
point underneath the margin of the foot; 
now (in 1903) at Rome in the Museum Of 
The Villa Of Pope Giulio, inventory 
number 1129. 


0, 36 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 360 VT EGO. 


^ VIkvM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 829]. 


TAE NVIKVII 
CI NV(MER)I K(A)VI(AN)I AÍ (I am) Mr.-Numeros Kavianos's. 
]F^- *NVMERI *KAVIANI 


]IFTR | *NUMERIES *KAVIENAS 


]'^T "*NVMERII **KAVIANI 

DO EX IMAGINE JPVLVERE|I am giving it according to an image 
GRAPHITE ADVMBRATA|outlined in pencil (made by Wr. 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). Bartolomeo Nogara). 


INSCRIPTIO NVMERO 8292. 


Inscription Number 8292. 


Faliscan. 


CATILLVS, piattello (METRI 0, 112 
DIAMETRO), EX ARGILLA 
VERNICIO RVBRO J OBDVCTA, 
LITTERIS (METRI 0, 016 AD 0, 220 
ALTITVDINE) A) IN FVNDO, B) IN 
MARGINE STILO INSCRIPTIS; NVNC 
(ANNO 1903) ROMAE IN MVSEO 
IVLIANO NVMERO 1165D. 


A little bowl, a little dish (112 millimetres 
in diameter), of clay, covered with red 
glaze, with letters (16 to 220 millimetres 
high) inscribed by a sharp poi 
bottom, B) on the margin; no 
at Rome in the Museum4Of The 


Pope Giulio, bsp: nufbber 1 


DESCRIPSIT CONTVLITQVE 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNIS 
1903 ET 1909). 


0, 22 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 220 VT EGO. 


Mr. Bartologíeo 3No 


1909) » 


]ELOT CATIVS 


In ; 
" 
B). 
N RGINE. 
The Margin. 
IMA IPTIONIS NVMERO 8292. 
TI^ ITN 
CI^ KVNIOS) TASA) N(ATOS) Al^  Mr.unios, of-Mrs.-Tana born, 
(owns me). 
]^FA- TVNIOS TANA NATOS 
1^F'* TUNIE TANIAL 
AX IVNIVS TANA NATVS 
X 
CIF C(AÍOS) AIP  Mr.-Caios (owns me). 
]^ 55b 4CATOS 
]P ETR CAE 


[Jeff Hill's footnote: perhaps, combined: 


AI^P Mr.-Caios lunios, of-Mrs.-Tana 
born, (owns me).] 


DO A) EX IMAGINE PVLVERE 


GRAPHITE ADVMBRATA 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). DO B) 
EX APOGRAPHO 


BARTOLOMAEANO NOGARANO. 


I am giving A) according to an image 
outlined in pencil (made by Mr. 
Bartolomeo Nogara). I am giving B) 
according to a copy of Mr. Bartolomeo 
Nogara. 


INSCRIPTIO NVMERO $8293. 


Inscription Number 8293. 


Faliscan. 


PATELLA, ciotoletta (METRI 0, 13 
DIAMETRO) di bucchero con orlo rivolto 
all'infuori CATALOGVS 
MANVSCRIPTVS MVSEI IVLIANI, 
tazza di rozza tecnica locale e a forma di 


A little plate, a little cup (130 millimetres 
in diameter), of coarse dark red clay with 
a margin curled outwards according to the 
Handwritten Inventory Of The Museum 
Of The Villa Of Pope Giulio, a cup, of 


un basso tronco di cono|crude native workmanship, and in the 

BARTOLOMAEVS  NOGARA  (EX|shape of a low truncated pinecone 

CHARTIS  TABVLARII  IVLIANI),|according to Mr. Bartolomeo Nogara 

LITTERIS (VIDE IMAGINEM) STILO (according to Papers Of T ecords 

SVB PEDE  INSCRIPTIS; NVNC |Office Of The Museum O illa Of 

(ANNO 1903) ROMAE IN MVSEO Pope Giulio), with letters/(see the, image) 

IVLIANO NVMERO 5787. inscribed by a sharp poin th the 
foot; now (in 19 in the 
Museum Of T pe Giulio, 
inventory nunber.57 

0, 13 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 130 VT EGO. 

DESCRIPSIT CONTVLITQVE |Mr. 


BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNIS 
1903 ET 1909). 


B eeoNygara (n 1903 and 
etched it ánd compared it. 


M | 


! 


IMAGO IÁsc 


1909 


T 


TIONIS NVMERO 8293. 


OS. 


( -- these marks do not seem to 
constitute text or abbreviations, but seem 
rather to be either attempts by someone to 
practice their letters, or else decorative, or 
perhaps intended to be impressive to 
illiterate people.) 


DO E 
PE CI 


(BÁRTOL 


EMPLÍO IN CHARTA 
FACTO 
AEVS NOGARA). 


I am giving it according to a copy made on 
transparent paper (made by Mr. 
Bartolomeo Nogara). 


INSCRIPTIO NVMERO 8294. 


Inscription Number 8294. 


Faliscan. 


PATERA, ciotola (METRI 0, 132 
DIAMETRO), ETRVSCOCAMPANA, 
QVAE DICITVR, LITTERIS (VIDE 
IMAGINEM) INTVS STILO 
INSCRIPTIS; NVNC (ANNO 1903) 
ROMAE IN  MVSEO  IVLIANO 
NVMERO 1817. 


A bossed sacrifical bowl, a cup (132 
millimetres in diameter), which is called 
Etruscocampanian, with letters (see the 
image) inscribed by a sharp point inside; 
now (in 1903) at Rome in the Museum Of 
The Villa Of Pope Giulio, inventory 
number 1817. 


DESCRIPSIT CONTVLITQVE 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNIS 


1903 ET 1909). 


Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903 and 
1909) sketched it and compared it. 


E! 


) 


BARTOLOMAEVS  NOGARA, EX 
ARGILLA  VERNICIO — NIGRO 
OBDVCTA, LITTERIS — (VIDE 
IMAGINEM)  INTVS STILO 
INSCRIPTIS; NVNC (ANNO 1903) 
ROMAE IN  MVSEO FAR ed 


NVMERO 1153. 


DIAMETRO) a largo tronco di cono|i 


A29 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8294. 
TI CE 
Gl CE(VIOS) AI Mr.-Cevios (owns me). 
|^ SOBVTOS 
1E -*CEVIE 
jr ONCABVIVS 
DO EX IMAGINE IN CHARTA Iam giving it according to an image made 
PELLVCIDA FACTA|on transparent paper puro 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). Bartolomeo Nogara). 

INSCRIPTIO NVMERO 8295. Inscription Number 82957 

Faliscan. 
CATILLVS, piattello (METRI 0, 180A little bowl, le 


NN [80 millimetres 
fthe wide trunk 


cording to Mr. 
, of clay, covered with 
letters (see the image) 


Pope Giulio, inventory number 


0, 18 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO O0, 1 


80 VT EGO. 


un 


DESCRIPSIT CON I 
BARTOLOMAEVS NO 
1903 ET 1909). 


) 


Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903 and 
1909) sketched it and compared it. 


) 


GO ÍNSCRIPTIONIS NVMERO 8295. 


T1 CS 

CI C(EVIO)S, AI Mr.-Cevios (owns me). 

| SOBVIOS 

1E * *CEVIE 

Jer ONCABVIVS 

Do S EXEMPLO IN CHARTA |Iam giving it according to a copy made on 
PELLVEIDA FACTO|transparent paper (made by Mr. 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). Bartolomeo Nogara). 


INSCRIPTIO NVMERO $8296. 


Inscription Number 8296. 


Faliscan. 


PATELLA FICTILIS, ciotoletta, (METRI 


0, 055  ALTITVDINE; O0, 122 
DIAMETRO) IN DVAS PARTES 
FRACTA, LITTERA IN FVNDO 


INSCRIPTA; NVNC (ANNO 10903) 


A little plate, of clay, a little cup, (55 
millimetres high; 132 millimetres in 
diameter), broken into two pieces, with the 
letter inscribed in the bottom; now (in 
1903) at Rome in the Museum Of The 


ROMAE IN |MVSEO  IVLIANO Villa Of Pope Giulio, inventory number 
NVMERO 2011. 2011. 
DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS |Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903 and 


NOGARA (ANNIS 1903 ET 1909). 


1909) sketched it. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8296. 


T4 A 


CI  A(VLOS) 


A1 Mr.-Aulos (owns me). 


l FAL 
l ETR 
l LAT 


AVLOS 
AULE 
AVLVS 


DO EX EXEMPLO IN CHARTA 
PELLVCIDA FACTO 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). 


I am giving it according to a c eon 
transparent paper ( y r. 
Bartolomeo Nogara). 


INSCRIPTIO NVMERO $8297. 


Faliscan. 


PATELLA, ciotoletta (METRI 0, 080 
DIAMETRO), EX ARGILLA 
VERNICIO RVBRO OBDVCTA; 


LITTERA SVB FVNDO INSCRIPTA; 
NVNC (ANNO 1903) ROMAE IN 
MVSEO IVLIANO NVMERO 3714. 


InscriptiorfiNurüber 8207. 
A little pla 3480 millimetres in 
diamete ered with red glaze; 


1903) at Rome in the 
he Villa Of Pope Giulio, 
umber 3714. 


0, 08 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 080 VT EGO. 


DESCRIPSIT BARTOLO 
NOGARA (ANNIS 1903 ET 19 


AEVS 


V Bartolomeo Nogara (in 1903 and 
1909) sketched it. 


IMAGO NSC 


TIONIS NVMERO 8297. 


TI A 

ci A(VLOS) AI Mr.-Aulos (owns me). 

]F^^  AVLOS 

1 LAUDE 

]r AWVLVS 

DO E GINE IN CHARTA|Iam giving it according to an image made 
PE CI FACTA|on transparent paper (made by Mr. 
( JL AEVS NOGARA). Bartolomeo Nogara). 


NIHIL GVSTAVVS HERBIGIVS PRO DO EX IMAGINE IN CHARTA 
PELLVCIDA FACTA (BARTOLOMAEVS NOGARA). VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO $8298. 


Inscription Number 8298. 


Faliscan. 


CATILLVS, piattello (METRI 0, 112 
DIAMETRO), EX ARGILLA 
VERNICIO RVBRO J OBDVCTA, 
LITTERA SVB PEDE INSCRIPTA; 
NVNC (ANNO 1903) ROMAE IN 
MVSEO IVLIANO NVMERO 1165B. 


A little bowl, a little dish (112 millimetres 
in diameter), of clay, covered with red 
glaze, with the letter inscribed underneath 
the foot; now (in 1903) at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 1165B. 


DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS |Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903 and 
NOGARA (ANNIS 1903 ET 1909). 1909) sketched it. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8298. 


TH A 
CI A(VLOS) AI Mr.-Aulos (owns me). 
]^* AVLOS 
1e. cATIEE 
j^ AVDVS 
DO EX IMAGINE IN CHARTA Iam giving it according to an image made 
PELLVCIDA FACTA|on transparent paper (mad y Mr. 
(BARTOLOMAEVS NOGARA). Bartolomeo Nogara). 

INSCRIPTIO NVMERO 8299. Inscription Nunfber 8299, 
Faliscan. 
CATILLVS (METRI 0, 118A little bowl millfmetres in 
DIAMETRO), piattello di creta rossastra | diameter), a ]i of reddish clay 
BARTOLOMAEVS NOGARA, [according lomeo Nogara, 


LITTERA IN FVNDO INSCRIPTA; with th 


NVNC (ANNO 1903) ROMAE IN now (if.1 
MVSEO IVLIANO NVMERO 950A. ji il 


ibed in the bottom; 
me in the Museum Of 
Pope Giulio, inventory 


piattello di creta rossastra, GVSTAV VS HERBIGIVS PRO piattello di creta rossastra 
BARTOLOMAEVS NOGARA VT EGO. 


DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS [Mf Bartolomeo Nogara (in 1903 and 
NOGARA (ANNIS 1903 ET 1 1909) sketched it. 


IMAGOINSC 


TIONIS NVMERO 8299. 


T1 A 
CI A(VLOS) AI Mr.-Aulos (owns me). 
] OAVILOS 
]F*  AULE 
]^" -AVDVS 
DO APOGRAPHO |I am giving it according to a copy of Mr. 
BAR/ÁOLOÓMAPANO NOGARANO. Bartolomeo Nogara. 

(2213 

10058; 

(AGER FALISCVS, Civita Castellana 
LOCA INCERTA)| 
INSCRIPTIO NVMERO $8300. Inscription Number 8300. 


Faliscan. 


CATILLVS, piattello (METRI 0, 110/A little bowl, alittle plate (110 millimetres 
DIAMETRO), EX ARGILLA  RVDI, in diameter), of crude clay, with the letter 
LITTERA SVB PEDE STILO |inscribed by a sharp point underneath the 
INSCRIPTA; NVNC (ANNO 1903) foot; now (in 1903) at Rome in the 
ROMAE IN |MVSEO  IVLIANO Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
NVMERO 606B. inventory number 606B. 


DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNIS 1903 ET 1909). 


Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903 and 
1909) sketched it. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8300. 


TI S 


Cl  S(EXTOS) 


AI 


Mr.-Sextos (owns me). 


l FAL 
l ETR 
l LAT 


SEXTOS 
*SANA 
SEXTVS 


DO EX EXEMPLO IN CHARTA 
PELLVCIDA FACTO 


I am giving it according to a copy made on 


transparent paper (made e Mr. 


(BARTOLOMAEVS NOGARA). Bartolomeo Nogara). 

INSCRIPTIO NVMERO 8301. Inscription NuniBer 8301, 
Faliscan. 
PYRAMIS EX ARGILLA  COCTA,./A truncated pyraffüd, fired clay, and 
TRVNCA ET EX VTROQVE VERTICE drilled on e idéjywith the number 
PERFORATA, NVMERVS  SVPRA stamped o " (n1903) at Rome in 
SIGNATA; NVNC (ANNO  1903)|the Mus e Villa Of Pope Giulio, 
ROMAE IN | MVSEO  IVLIANO inve ber 2426. 
NVMERO 2426. ya 
DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS 


NOGARA (ANNO 1903). 


"i4Bartelomeo | Nogara (in 1903) 
etcli&g xt 


Á 


IMAGO INSCÉRIPTIONIS NVMERO 8301. 


TI * 
C1 CENTVRIONES AÍ (Property) of-the-centurion. 
]PAE. » -—- CENTVRIONES 
]EIR. 3k .-- 79999029 
II^T C (or y?) -- CENTVRIONIS 
DO EX EMPL CHARTA |I am giving it according to a copy made on 
PELLVCIDA FACTO|transparent paper (made by Mr. 
(BARTOROMA OGARA). Bartolomeo Nogara). 
RIBTIONES NVMERIS 8302. Inscriptions Numbers 8302, 8303, 8304, 
. 8308. 8305. 8306. 8307. 8308. 8305, 8306, 8307, 8308, 8309, 8310, 
830958310. 8311. 8312. 8313. 8314. 8311, 8312, 8313, 8314, 8315, 8316, 


8315. 8316. 8317. 8318. 8319. 8320. 
832]. 8322. 8323. 8324. 8325. 8326. 
8327. 8328. 8329. 8330. 8331. 


8317, 8318, 8319, 8320, 8321, 8322, 
8323, 8324, 8325, 8326, 8327, 8328, 
8329, 8330, And 8331. 


VASCVLA EX ARGILLA ET RVDI ET 
VERNICIO RVBRO (VEL NIGRO) 
OBDVCTA VARIARVM FORMARVM 
(CATINL ^ CATILLLI PATERAE, 
PATELLAE; CALICES) VARIIQVE 
DIAMETRI (Mundóffnung) SIGNIS 
NVMERORVM (DE QVIBVS VIDE AD 
INSCRIPTIONES NVMERO 8081 


Little vessels, of clay, both crude and also 
covered with glaze red (or black), of 
various shapes (bowls, little bowls; plates, 
little plates; chalices) and of various 
diameters (of mouth opening), with the 
marks of numerals (on which see what I 
have written at inscription number 8081 


and following) inscribed by a sharp point 


SEQVENTIBVSQVE) IN FVNDO, IN 
MARGINE, SVB PEDE STILO 
INSCRIPTIS; NVNC ROMAE IN 
MVSEO IVLIANO, VBI NONNVLLA 
GVSTAVVS HERBIGIVS ANNO 1903, 
OMNIA BARTOLOMAEVS NOGARA 
ANNIS 1903 ET 1909 DESCRIPSIMVS 


in the bottoms, on the margins, underneath 
the feet; now at Rome in the Museum Of 
The Villa Of Pope Giulio, where Mr. 
Gustav Herbig in 1903 sketched and 
traced some of them, Mr. Bartolomeo 
Nogara in 1903 and 1909 sketched and 
traced all of them. 


ET DELINEAVIMVS. 

SIGNA EX EXEMPLIS A | The marks are reproduced according to the 
BARTOLOMAEO NOGARA IN |copies made on transparent paper by Mr. 
CHARTA PELLVCIDA FACTIS Bartolomeo Nogara. 

REDDENTVR. 


INSCRIPTIO NVMERO $8302. 


Inscription Numbér 8302. 


Faliscan. 


piattello (METRI 0, 102 DIAMETRO),|A little plate e A in 
SVB PEDE; NVMERO 606A. diameter), undexne ; Inventory 
number 606 


IMAGO INSCRIPTIONIS s, 


TI I 


CI  KVNA) 


LAN INI: Iuna (owns me). 


]PAL. TVNA 
JE - *TUNA 
JET  "TVNA 


INSCRIPTIO NVMERO 8303. 


Inscription Number 8303. 


Faliscan. 


piattello (METRI 0, TRO), 
SVB PEDE; NVMEKO,60 


A little plate (125  millimetres in 
diameter), underneath the foot; inventory 
number 606H. 


IMÁGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8303. 


TU d 
CLA IVA) 


AI Mr.-Iuna (owns me). 


]F^b. TVNA 
]ETR *TUNA 
]BRE -DNUNDA: 


INSCRIPTIO NVMERO $8304. 


Inscription Number 8304. 


Faliscan. 


OINOCHOE (METRI 0, 155 
DIAMETRO) IN COLLO ET IN 


A wine jar (155 millimetres in diameter), 
on the neck and on the belly; inventory 
number 8644. 


VENTRE; NVMERO 8644. 
TI 


wl 


A) 
IN COLLO. 
On The Neck. 


On The Belly. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8304. 


T3325. 3I TII 


CI^ QVARTOS TERTI AI^  Mr.-Quartos, Mr.-Tertios (son), 
(owns me). 


]A FAL ***[TIT TIT -- OVARTOS TERTI 
]^ BTE oetepmm TIE -- SALE CISES 
]& LAT sr TIE -- OVARTVS TERTII 


[Jeff Hill's footnote: perhaps, in my general decision to interpret strokes as numerals, 
and then numerals as abbreviated terms of nomenclature, I could be correct in one or 
two instances out of hundreds of instances of this kind of writing, but certainly not in 
very many instances; yet the inscriptions must be acquitted in some such way because 
one despairs of identifying alternative solutions.] 


TI^. 


CI?  TERTIOS AIP Mr. xtiof(owD& me). 


Tesoro eem SS TBPSTIONS 
JEEUE west CISB 
[BEST des e TERTIVS 


INSCRIPTIO NVMERO 8305. "Ipscription Number 8305. 


Faliscan. 


piattello (METRI 0, 120 DIA TRO), [AA ittle plate (120  millimetres in 
IN FVNDO; NVMERO 1165C diameter) in the bottom; inventory 
AL number 1165C. 


0, 12 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 120 VT EGO. 


pss NVMERO 8305. 
Ti 


V 
C1 V(OFÁIOS) Al  Mr.-Voltios (owns me). 


]F^P "VOLTIOS 
JE PVODIUTTE 
]E5T VOLDTIVS 


[Jeff Hill's footnote: in this inscription number 8305 and in inscription number 8306 
V could readily be an abbreviation for either *VOLTIOS or fpr *QVINTOS, if either, 
of course, and not a possible abbreviation for thousands of other words, concepts, 
terms of nomenclature, ideograms, and so on.] 


INSCRIPTIO NVMERO $8306. Inscription Number 8306. 
Faliscan. 
piattello (METRI 0, 102 DIAMETRO),|A little plate (102  millimetres in 
SVB PEDE; NVMERO 606C. diameter), underneath the foot; inventory 
number 606C. 


y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8306. 


T V 


M V(OLTIOS) AI Mr.-Voltios (owns me). 


]^^ -VOLTIOS 
JEU. oonVICOT DE, 
peur OD TIN S 


INSCRIPTIO NVMERO $8307. Inscription Number 8307. 


Faliscan. 


Written From Right To Left. 


piattello (METRI 0, 115 DIAMETRO),|A little plate (115  millimetres in 
IN FVNDO; NVMERO 950B. diameter) in the bottom; inventory 
number 950B. 


T 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8307. 


TI T 

JT — 

T3 I 

[Jeff Hill's footnote: perhaps the stroke, which is horizontal in respect of the vertical 
letter T, is an obliquely written letter I, —. ^, — I; perhaps the vertical stroke written 


on the same plane as the letter T is a second abbreviated term of nomenclature; 
perhaps, perhaps, perhaps. | 


C12 T]JK(TI) 1|2X$. Mr?Tlitios's (son), 
5) I(VNOS) T.-Iunos, (owns me). 


] D eFEETETTTONOS 
JEHS — cest INA TITIBS 
JEST  swTVNVS TITH FILIVS 


INSCRIPTIO NVMERO 8308»* Inscription Number 8308. 


Faliscan. 


piattello etruscoc 
ALTITVDINE; 0, 
SVB PEDE;ANVMER: 


0,037|A little Etruscocampanian plate (37 
IAMETRO), millimetres high; 18  millimetres in 
10. diameter), underneath the foot; inventory 
number 2010. 

0, 18 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 180 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8308. 


Tl We 


C1] DECIMOS Al  Mr.Decimos (owns this). 


] ^» X. DECIMOS 
jo LOO Z ADNTNIA 


]LAT  s**y -- DECIMVS 


INSCRIPTIO NVMERO $8309. Inscription Number 8309. 
Faliscan. 
piattello (METRI 0, 120 DIAMETRO),|A little plate (120  millimetres in 
SVB PEDE; NVMERO 2001. diameter), underneath the foot; inventory 
number 2001. 


0, 12 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 120 VT EGO. 


A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8309. 


TI X 


CI DECIMOS AI Mr.-Decimos (owns this). 


JF x. DECIMOS 
jn C LCZARVENA 


]LAT  s**y .- DECIMVS 


INSCRIPTIO NVMERO 8310. Inscription Number 8310. 
Faliscan. 
piattello (METRI O0, 114 DIAMETRO),|A little plate (114 il in 
IN MARGINE INTERIORE; NVMERO diameter), on the maie lin 
1992. inventory number 1992. 


X 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ $310: 


T4 X 


C] | DECIMOS Al  JMi.Decimos/(owns this). 


] 25 - DECIMOS 
jn CEZARVENA 


]ILAT  **y .. DECIMVS 


INSCRIPTIO NVMERO 8311. Inscription Number 8311. 


Faliscan. 


piattello (METRI 0, 118 D UND A little plate (118  millimetres in 
SVB PEDE; NVMERO 1 à diameter), underneath the foot; inventory 


number 11654. 


"ew IP NVMERO 8311. 
TI X 


CI DECI AI Mr.-Decimos (owns this). 
]PAb X DECIMOS 
JE XU *ZARVIENA 


JEAT **v.- DBCIMVS 


INSCRIPTIO NVMERO 8312. Inscription Number 8312. 
Faliscan. 
ciotola (METRI 0, 120 DIAMETRO),|A cup (120 millimetres in diameter), 
INTVS; NVMERO 1160A. inside; inventory number 1160A. 


0, 12 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 120 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8312. 


Ta X 


Gl DECIMOS AI Mr.-Decimos (owns this). 


]FAP X--DECIMOS 


JE5 X. *ZARVENA 
]IAT  **y . DECIMVS 


INSCRIPTIO NVMERO 8313. Inscription Number 8313. 
Faliscan. 
ciotola (METRI 0, 098 DIAMETRO), |A cup (98 millimetres in diameter), 
EXTRA; NVMERO 1160B. outside; inventory number 1160B. 


A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8313. 


TH X 


GI DECIMOS Al Mr.-Decimos (owns thif).* 


]2L. X. DECIMOS 
JBIE. X *ZARVENA 


]IAT  **y . DECIMVS 


INSCRIPTIO NVMERO 8314. Inscripfion Nütmber 8314. 
Faliscan. 
piattello (METRI 0, 160 DIAMETRO),|A litt late millimetres | in 
IN FVNDO; NVMERO 1025. diamgtér), &yn t bottom; inventory 
Hir e 025. 
0, 16 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 160 VT EGO. 


IMAGO o ES EnG 8314. 


[Jeff Hill's footnote: our Hand, presumably profoundly illiterate and unclear in any 
case about what mark to scratch, has struggled to write a reasonably well formed and 
legible cross, because the lettershape is neither a cross, X, nor an Etruscan letter Ch, 


nor anything else recognisable. 
T1 X 


GI DECIMOS^,. AI Mr.-Decimos (owns this). 


]FAUL X —- DECIMOS 
je C LCZARVENA 


JEAT **y.DECIMVS 


INSCRIPTIO NVMERO 8315. Inscription Number 8315. 


Faliscan. 


tazzettaeón orlo rientrante (METRI 0, 030|A little cup with a turning outwards rim 
ALTITVDINE; 0, 075 DIAMETRO), IN|(30 millimetres high; 75 millimetres in 
FVNDO; NVMERO 2095. diameter) in the bottom; inventory 
number 2095. 


0, 03 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 030 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8315. 


[Jeff Hill's footnote: our Hand seems to have underlined a crossshaped mark merely 
as a flourish, without additional significance to the crossshaped mark] 


TI X 


CI DECIMOS AI Mr.-Decimos (owns this). 


J^ *X- DECIMOS 
JE. "X. *ZARVENA 


]LAT  **y .. DECIMVS 


INSCRIPTIO NVMERO 8316. Inscription Number 8316. 
Faliscan. 
piattello (METRI 0, 100 DIAMETRO),|A little plate (100  millimetres in 
IN FVNDO; NVMERO 606D. diameter), in the bottom; inventory 

number 606D. 
0, 10 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, x VT EGO. 
VOX 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8316. 
TA XII 
C1 . D(ECIM)I PRIMOS Al  Mr.Decimos's in v appa 
(owns me) 

]FAL  XII-- ***DECIMI PRIMOS 
]ER  XII-- ***ZARVENAS ThUCER 
]L'AT XII-- ***DECIMI PRIMVS 

INSCRIPTIO NVMERO $8317. "Inscfüptio chiptio n Number 8317. 
Faliscan. 
piatto con orlo rovesciato (METRI 0, 18 NUM outward curling lip (180 


DIAMETRO), A) IN FVNDO, B) IX. NE es in diameter), A) in the bottom, 
PEDEM; NVMERO 1012. ext to the foot; inventory number 
1012. 

0, 18 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO YN) 180 VT EGO. 


In The Bottom. 


B). 
IVXTA PEDEM. 
Next To The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8317. 


TI NNX 
C1 X(VMERIOS) D(ECIMI) Al  Mr.-Numerios,  Mr.-Decimos's 
(son), (owns me). 


]JFAE.— **NVMERIOS DECIMI 
]JETR— **NUMESIA ZARFENAS 
]LAT  **NVMERIVS DECIMI 


INSCRIPTIO NVMERO 8318. Inscription Number 8318. 
Faliscan. 
piattello (METRI 0, 12 DIAMETRO), IN[A little plate (120  millimetres in 
FVNDO; NVMERO 1165F. diameter), in the bottom; inventory 


number 1165F. 


0, 12 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 120 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8318. 


T1 A 


XX GVSTAVVS HERBIGIVS, FORTASSE RECTE (DECIMOS DECIMI?!) PRO 
A VT EGO. 


CI A(VLOS) AI Mr.-Aulos (owns me). 
]5^5 JAVIOS 
je CAMERE 
jS 
INSCRIPTIO NVMERO $8319. Inscription Number 831 O tm. 
Faliscan. 
piattello (METRI 0, 118 DIAMETRO),[A litle plate (118/Ó($JftmetfeS in 
A) IN FVNDO, B) SVB PEDE;|diameter), A) inthe m, B) underneath 
NVMERO 1165E. the foot; give dn. od, E. 
A). 
IN FVNDO. 
In The Bott 
B). 
E, 
Underneath Foot. 
IMAGO IN PTIONIS NVMERO 8319. 

T AI 
I GVSTAVVS XXI GVSTAVVS AI 
XX HERBIGIVS PRO HERBIGIVS PRO VT EGO DVBIE. 
CI A(VL)I AI (I am) Mr.-Aulos's. 
]Eb AVI 
]E*  AULES 
Jte. AWILT 

221] 

10059] 

1AGER FALISCVS, Civita Castellana 
LOCA INCERTA| 
INSCRIPTIO NVMERO 8320. Inscription Number 8320. 

Faliscan. 


piattello su piede a parete robusta e|A little plate, on a foot, with a strong wall, 
decorata in nero sul fondo rosso (METRI|and decorated in black on a red 
0, 15 DIAMETRO), IN PARIETE background (150 millimetres in diameter), 
INTERIORE; NVMERO 6607. on the internal wall; inventory number 
6607. 


0, 15 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 150 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8320. 


M, L GVSTAVVS HERBIGIVS PRO /l*, A VT EGO. 

[Jeff Hill'S8E footnote: Etruscan Hands wrote the letter Ch with this lettershape, V/; 
rotated, some Italic Hands wrote the letter A with this lettershape, /, which I think is 
likely, given the Faliscan context of the monument; although some Faliscan Hands 
spelled the prename with a letter O-, other Hands did use the diphthong AV- (I know 
not which Hands wrote it more correctly).] 


TI A 
6l A(VLOS) AI Mr.-Aulos (owns me). 
JF? AVINUS 
]EIS. "ADDE 
I'^T AVLVS 

INSCRIPTIO NVMERO 8221. Inscription Number.839de99, 
Faliscan. 
coperchio di creta oscura a forma conica | A lid, of dark clay, in the Shàpe of à cone 
(METRI 0, 160 DIAMETRO), EXTRA; (160 millimetres 44 iametep? on the 
NVMERO 2142. outside; inventory n vA 


0, 16 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 160 VT EGO. 


/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS N O 8371. 


T1 A 

/, L GVSTAVVS HERBIGIVS PRO /, A VT EGO. 

[Jeff Hill'S8 footnote: Etruscan Hands wrote the letter Ch with this lettershape, V/; 
rotated, some Italic Hands wrote the letter A with this lettershape, /| which I think is 
likely, given the Faliscan context of the monument; although some Faliscan Hands 
spelled the prename with a letter O-, other Hands did use the diphthong AV- (I know 
not which Hands wrote it more correctly). 


CI A(VLOS) AI Mr.-Aulos (owns me). 
j^ AVILOS 
]EIR ADDE 
js AVLDVS 
INSCRIPRIO NVMERO 8322. Inscription Number 8322. 

Faliscan. 
piattello 0, 120 DIAMETRO),|A little plate (120  millimetres in 

DO NVMERO 606E. diameter), in the bottom; inventory 

number 606E. 
0, 12 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 120 VT EGO. 
^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8322. 

TI A 
CI A(VLOS) AI Mr.-Aulos (owns me). 
]F^b- ANVIOS 
E XANITES 
]H5T .ANVILVS 


[Jeff Hill's footnote: some Faliscan Hands spelled the prename with a letter O-, other 
Hands spelled it using the diphthong AV- -- I know not which Hands wrote it more 
correctly.] 


INSCRIPTIO NVMERO 8323. Inscription Number 8323. 
Faliscan. 


piattello (METRI 0, 13 DIAMETRO),|A little plate (130  millimetres in 
SVB PEDE; NVMERO 606F. diameter), underneath the foot; inventory 
number 606F. 


0, 13 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, Lu VT EGO. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8323. 
X, VI GVSTAVVS HERBIGIVS PRO X, A! VT EGO DVBIE. 


T] A! 
CI  A(VL) Al (Iam) Mr-Aul""s. 
]FPAE . AVI 
]FR  AULE 
] AVLI 
INSCRIPTIO NVMERO 8324. Inscripfíon Nümber 8324. 
Faliscan. 
piattello (METRI 0, 125 DIAMETRO),|A [itt lat NS millimetres in 
A) SVB PEDE, B) MEDIO IN PEDE; |diamgtér), &) undérneath the foot, B) on 
NVMERO 606G. th au foot; inventory number 
0 
AN 
SVB PEDE. 
NS "X The Foot. 
B). 
MEDIO IN PEDE. 
In The Centre Of The Foot. 
I INSCRIPTIONIS NVMERO 8324. 
V, L GVSTAVVS HERBIGIVS PRO ^^, A VT EGO. 
TI^ A 
E (VLOS) AI^ Mr.-Aulos, 
C1 ECTMI AIP  Mr.-Decimos's (son), (owns me). 
]5FA5 AVLOS 
]E FP X DECIMI 
JOE E ATIDE 


JEER x *7ZARVENAS 
]5L5T ANTE 
]JP:5* * DECIMI 


INSCRIPTIO NVMERO 8325. Inscription Number 8325. 
Faliscan. 
Strange Lettershape F (The Lettershape Evidently Influenced By The Lettershape Of 
The Same Letter In Latin) -- 1 (7 F FALISCE). 


ciotola di bucchero con orlo rientrante | A cup, of coarse dark red clay, with an 
posato su listello circolare (METRI 0, 05 turning outwards rim, placed on a little 
ALTITVDINE; 0, 12 DIAMETRO),|column (50  millimetres high; 120 
INTVS; NVMERO 565. millimetres in diameter), inside; inventory 
number 565. 


0, 05 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 050 VT EGO. 


0, 12 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 120 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8325. 


V. ChA GVSTAVVS HERBIGIVS PRO /^», ATF! VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: although Mr. Gustav Herbig does conjecture that one of the letters 
is a letter *A, he is addressing the other letter, the one shaped like a letter F written 
from right to left, to the letter which I reckon is a letter A, which, right side up, has 
the lettershape /|V.] 


Ju A 
TZ F 


Cl  A(VLOS) Al QA 
C2  F(ALISCIOS) A2  FafftioWM(ownb mo). 


]5 AXDOS 
2FÀ- FALISCIOS 
]EUS ——AULE 

QgEIR MCATLISCIA 
jT RUILVS 
2L^T FALISCIVS 


INSCRIPTIO NVMERO $3265. Inscription Number 8326. 


Faliscan. 


1926. 


tazzina (METRI 0, E DIAMETRO), [A little cup (84 millimetres in diameter), 
SVB PEDE; NVME underneath the foot; inventory number 


Y. GO INSCRIPTIONIS NVMERO $8326. 


Tl 


CI CENT VRIÓNES AI (Property) of-the-centurion. 


]FAUL. sx —- CENTVRIONES 
QE. 62299000990 


I^^ C (or y?) - CENTVRIONIS 


INSCRIPTIO NVMERO 8327. Inscription Number 8327. 


Faliscan. 


It Seems To Be At Least Possible That A Mark Resembling The Lettershape 


l, 
Say, A Letter L (Upside Down, Of Course), Written By One Hand, Has Been 
Oblitterated When A Second Hand Wrote A Letter X On Top Of It. 
tazzina (METRI 0, 079 DIAMETRO), A little cup (79 millimetres in diameter), 
SVB PEDE; NVMERO 1928. underneath the foot; inventory number 
1928. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8327. 


Ti EX 

Cl E(VCIOS) DECIMOS A1 Mzr-Lueies (owns me)  Mz- 
Deeimes (owns me). 

|! FAL XLVCIOS 

]? FAL *X.- DECIMOS 

]!H* *LUCIE 

|? ETR. EX .. *ZARVENAS 

]!^T rEvens 

]2I^T *X.-- DECIMVS 

INSCRIPTIO NVMERO $8328. fhiscriptiomNümber 8328. 

Faliscan. 

tazzina (METRI 0, 084 DIAMETRO), l u (8f millimetres in diameter), 

SVB PEDE; NVMERO 1925. the foot; inventory number 

E -h 

AX 
IMAGO INS euPTIONIS NVMERO 8328. 

TA I 

Cl CENTVRIONES I A] (Property) of-the-first centurion 
of-the-first-battle-line-of-the- 
soldiery. 


]FAL. sk [-- CENTVRIONES PRIMI 
[88 - E 200070999 


I'^T  CI(oryu?) -- CENTVRIONIS PRINCIPIS PRIMI 


[Jeff Hill's footnote: having decided, doubtlessly in almost profound desperation and 
absurdity, certainly almost groundlessly, to consider that the fairly frequent mark *k 
could be interpreted as 100, which could be interpreted as CENTVRIO, I doubt that it 
is any more absurd to see this profoundly carelessly scratched inscription and, 
amongst dozens of conjectures, decide that, given the slightly different appearance of 
the two marks, and the different plane of writing, they were written probably by the 
same Hand but at different times -- the latter one (the vertical stroke) obviously after 
the *K centurion received his promotion to first centurion of the PRINCIPES!] 


INSCRIPTIO NVMERO 8329. Inscription Number 8329. 
Faliscan. 
tazzina (METRI 0, 079 DIAMETRO), A little cup (79 millimetres in diameter), 
SVB PEDE; NVMERO 1927. underneath the foot; inventory number 
1927. 


3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8329. 


Tel ; A] (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a feather 
or with a twig) . 


(Jeff Hill's footnote: the simple diagrams of feathers, and also perhaps of leaves and 
other things, often encountered in Etruscan epigraphy, may be pictograms of objects 
the names of which in the Etruscan language perhaps sounded the same, or indeed 
perhaps were the same, as the Etruscan prename or family name which the Hand was 
recording in a pictorial shortcut manner; therefore, perhaps, say, the Etruscan word 
for either a leaf or a twig or a feather was *ARNTh, and so on, to some extent; the 
Faliscan context of this monument does not excessively complicate matters, but it is 
certainly now unfathomable if the ancient Hand of the feather was Etruscan or Faliscan 
or of some other race. 


INSCRIPTIO NVMERO 8330. Inscriptio 
Faliscan. 
piattello di creta rossastra (METRIO, 125|a little platé, ish clay (125 
DIAMETRO), IN FVNDO; NVMERO imillimetres*4 Sa in the bottom; 
950C. invent . 


IMAGO NN RD 


TI VM 

? GVSTAVVS HERBIGIVS PRO VV VT EGO DVBIE. 

CI | CVINTOS CVINTOI im Mr.-Cuintos, Mr.-Cuintos's (son), 
(owns me). 


]IFA- vy -- CVINTOS CVINTOI 
]JETR. **AA -- **MACRhENA **MAChENAS 


]L'^T  **tt - QVINTVS QVINTI FILIVS 


INSCRIPTIO NVMERO 8331. Inscription Number 8331. 
Faliscan. 
piattello di RS UN egi 0,115|a Hhttle plate, of reddish clay (115 
DAVE PUN NVMERO |millimetres in diameter), in the bottom; 
950D-- inventory number 950D. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8331. 


TI O 


? GVSTAVVS HERBIGIVS PRO O VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I know not why the resolution *OLOS did not occur to Mr. 


Gustav Herbig.] 

CI O(LOS) AI Mr.-Olos (owns me). 
1555 3008 

js AULE 

Jt" JAVLVS 


pn 
10060) 


(AGER FALISCVS, Civita Castellana 
INTER FALERIOS VETERES ET FALERIOS NOVOS] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8332. 
8333. 8334. 


Inscriptions Numbers 8332, 8333, And 
8334. 


INSCRIPTIONES INTER FALERIOS 
VETERES ET NOVOS REPERTAE. 


Inscriptions found between Old Falerio 
And New Falerio. 


INSCRIPTIO NVMERO $8332. 


Inscription Number 8332. 


Faliscan. 


Retrograde Lettershape S. 


Perished, According To Mr. Gustav Herbig. 


TEGVLAE SEPVLCRALES, LITTERIS 
IN CALCE PICTIS. In una rupe scoscesa 
due miglia fuori di Civita verso santa 
Maria un tal Mariani scavó un sepolcro, al 
quale era davanti un portichetto con 
colonne scolpite e cavate dal medesimo 
masso. Rotta la porta d'ingresso che era di 


pietra dentro copió dai tegoli che 
coprivano un loculo tuttora chiuso la 
monca leggenda  ... RAPHAELVS 
GARRVCCIVS Dissertazioni |1 


archeologiche di vario argomento. NVNC 
INSCRIPTIO PERIISSE VIDETVR. 


Sepulchral tiles, with letters 


mortar. On a steep cliff of 
Civita — The Urban «Ce the 
direction of the church o ta Maria, in 
lani, of a 

was a little 

columns 


haeological Dissertations Argued In 
Various Ways. The inscription now seems 
to have perished. 


DHeIBEVV S 
AINIS2) 


CRIPTIONIS NVMERO $8332. 


MAGO 


CI C(AIO) IO A(VLOI) A1 (Niche) for-Mr.-Caios | Mecios, 
Ne Y Mr.-Aulos's son, 

C2 C ATO) A2 of-Mrs.-Cesilia (born). 

1F^-  CAIO MECIO AVLOI F (ILEO 

2FAL :QCBSILIA NATO 

]F*  **CAESI MECIESI AULES 

JEIR — *CESIDTEAT. 

I'^^T | CAIO MAECIO AVLI FILIO 

2L^T  CAESILIA NATO 

DO EX IMAGINE  AVTOTYPA |I am giving it according to an engraved 


BAPFABLLANA, GARRVCCIANA. 


image of Mr. Raffaele Garrucci. 


RAPHAELVS GARRVCCIVS Dissertazioni archeologiche di vario 
argomento 1, 62 CVM IMAGINE TABVLAE 4, NVMERVS 2, 


Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 
Various Ways, volume 1, page 62 together with the image of 


photographic plate number 4, number 2, 


2 RAPHAELVS GARRVCCIVS SYLLOGE INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 196, 
LATINARVM 196, NVMERVS 797; number 797; 

VNDE sourced from him are 

E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI 
2441BISG CVM IMAGINE TABVLAE 43, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2441BISG together 
with the image of photographic plate number 43, 


IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS 
INSCRIPTIONES ITALIAE MEDIAE DIALECTICAE 48, 
NVMERVS 55 CVM IMAGINE TABVLAE 8, NVMERVS 9, 


Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Central 
Italy, page 48, number 55 together with the image of photographic 
plate number 8, number 9, 


ds IOHANNES VLADIMIROVICIVS ZVETAIEVIVS 
INSCRIPTIONES ITALIAE INFERIORIS DIALECTICAE 22, 
NVMERVS 57, 


RT Mr. Ivan Vladimirovich Zvetaieff, Dialectical Inscriptions Of Lower 
Italy, page 22, number 57, 


EVGENVS  BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, VOLVMEN 11,3162 A, 


Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
3162, number A, 


75 ENGELBERTVS SCHNEIDERIVS DIALECTORVM 
ITALICARVM AEVI VETVSTIORIS EXEMPLA SELECTA IN 
VSVM SCHOLARVM 105, NVMERVS 5, 


3 Mr. Engelbert Schneider, Selected Examples Of Italic Dialects Of A 
Very Ancient Age For The Use Of Scholars, page 105, number 5, 


8. GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- 
sprachliche Untersuchung 140, NVMERVS 9 CVM IMAGINE 
TABVLAE Il. 


8. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
Study, page 140, number 9 together with the image of photographic 
plate number I. 


INSCRIPTIO NVMERO $8333. 


Inscription Number 8333. 


The Letter N Of Line T4 Seems To Me To Be An Ancient Correction Of The 
Lettershape Of The Letter N, Written From Right To Left, Of Line T3, Perhaps Of 
More Recent Date, Following Which Corrective Letter N Is Another Extremely 
Clumsy Attempt, By Perhaps A Different Hand Such As That Of Mr. Suarez Himself, 
To Scratch A Letter N, But Partially Framed, 4 , And Therefore No Longer Legible, 
And Probably Never Intended To Be Legible, And Scratched Illegibly For No Good 
Reason By An Illiterate Idiot Worthy Of Strangulation; Hence My, Eventual, NN. 


SAXA DEFRACTA, QVIBVS VIA 
CAVA INTER FALERIOS VETERES 
ET NOVOS PAENE OCCLVDITVR, 
INSCRIPTIONIBVS — LATINIS ET 


cammino tra Civita Castellana e Fallari si 
trova una grande apertura fatta a forza di 
picco nel tufo uiuo per aprire la M, 4 
scendere ad un fiumicello, che sbocc 

nella Trebia. Detta caua é lunga 
larga 30 e alta palmi 110 a ci 

Alla metà d'essa sono 
grossissimi sassi di p'. 80 
che quasi chiudono ji 
sopra d'essi veg | 


altissime tutte corrose, incontrandosi in 
esse frequent". questa lettera & quale come 
l'altre é (alta) 2 palmi. SVARETIVS IN 
CODICE VATICANO LATINO 9140 
FOLIO 327 5609. 


FALISCIS [?] INSCRIPTA. A'mezo ili 


i fhe sunken 
lerio and New 
ed off, inscribed 


Broken rocks, 4b 
roadway betweenyOl 


way through a descent to the stream 
which enters the Trebia River. The 


. excavation spoken of is 200 paces long, 30 


paces wide, and 110 palms high to the 
uncovered sky. In the middle of it two very 


1 large rocks, 80 palms high, have fallen 


down, broken off from the tufa, which 


1 have almost closed off the passage. Going 


above these, and specifically on their 
lefthand side, I saw, written from right to 
left, more inscriptions in letters a palm 
high in an alphabet quite unknown, mostly 
covered up by bitumen and countryside; 
and they also followed other inscriptions 
in Roman letters of the best shape. Further 
on, high up the cliff, this letter, &, could be 
seen, quite corroded, which I had quite 
often seen before, two palms high. 
according to Mr. Svarez in Latin Codex Of 
The Vatican Library, Shelfmark 9140, leaf 
327, back side. 


Fallari SVARETIVS PRO Falleri VT EGO. 


troua SVARETIVS PRO trova VT EGO. 


uiuo SVARETIVS PRO uiuo VT EGO. 


caua SVARETIVS PRO cava VT EGO. 


p. SVARETIVS PRO palmi VT EGO. 


uista SVARETIVS PRO vista VT EGO. 


uedendouisi SVARETIVS PRO vedendovisi VT EGO. 


pred*. SVARETIVS PRO predette VT EGO. 


uedono SVARETIVS PRO vedono VT EGO. 


uedono SVARETIVS PRO vedono VT EGO. 


frequent*. SVARETIVS PRO frequentissime VT EGO. 


FW RC Iv P«C 
i223. 1o dd Iz I 
Mr. Gustav Herbig's First Part: Lines 1 And 2 
CTI24)vA 


3A). ) 
Mrs. Gabriella Giacomelli's Continuation: Line «5 


T es 
3B). 
Mrs. Gabriella Giacomelli's Continuatión: line 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMBR 33. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Gabriella Giacomelli, in her article Iscrizioni del territorio 
falisco, published an edition of lines T5 and T6 so infinitely superior to the atrociously 
evil scribblings manufactured in his single brain cell by the babybrained Mr. Suarez, 
that her evidence must be utilised to replace the edition of Mr. Gustav Herbig, who 
certainly incurs no fault in relying on the sketches of Mr. Suarez, except that Mr. 
Gustav Herbig, or Mr. Bartolomeo Nogara, or someone with two brain cells to rub 
together, could have visited the location and ascertained the nature of the manure in 
person; indeed, based on Mr. Gabriella Giacomelli's evidence, I would go so far as to 
conjecture that the inscription contains four lines of text only, Mr. Gustav Herbig's 
lines TI and T2, which are scratched so abbreviated as to be illegible, and Mrs. 
Gabriella Giacomelli's lines 3A and 3B, no less abbreviated, all as if legibility of the 
inscription was not sought by the ancient Hand, and that everything else reported by 
the moronic Mr. Suarez was a deceitful fiction conjured up from his pusillanimous 
christian imagination, or perhaps one attempt after another to get it right, or 
something; hence I have replaced Mr. Gustav Herbigs sketch ofthe inscription, broken 
up into the three divisions which I was at first forced to impose on to it, all of it wasted 
work the cause of which I despise, and most of which is unworthy of more than a few 
minutes of study (not the hours and hours spent studying fabrications): 


EV ROI: PC 
E*E*ISWEE I 


OI wc OI MI 3l 
Vs ELS QI IDE 


INSCRIPTIO EX IMAGINE PHOTOGRAPHICA CODICIS VATICANI LATINI 
9140. 
The Complete Inscription According To The Photograph Of Latin Codex Of The 
Vatican Library Shelfmark 9140 Taken By Mr. Bartolomeo Nogara. 
EV OI PC 
EISE I 


OI Ww OIM zxM3 


CIA Te, 
B). 
INSCRIPTIO FALISCA. 
The Evidently Faliscan Portion Of The Inscription. 


V/SILIAESUS 


ES to 
7o Yao U7'cd4V^5 


C). 
INSCRIPTIO ITALICA ALIA. 


The Non Faliscan Portion Of The Inscription -- A Translation Of B) Made By A 
Largely Illiterate Slave? 


DO EX IMAGINE discri gae a N£rving it according to a photograph, 
QVAM BARTOLOMAEVS NOGA ich Mf. Bartolomeo Nogara provided, 
FOLIO 32755veso0 COD eaf 327, back side, of Mr. Suarez's 
VATICANI LATINI 9140 ITATI 'cited Latin Codex Of The Vatican Library, 
SVARESII SVPPEDITAVI QU O | Shelfmark 9140 (in 1909). 

1909). 


T1 FVR*C*T*P«* 


T2 EbsPspeVvE 
T3 CTAIN 
T4 N 


ET FVR WES C(AIOS) | A1 The Furiceni: Mr.-Caios (and) 
NS. LIOS) . C(AII) Mr.-Titos (and) Mr.-Poplios, Mr.- 
Caios sons, 
C2 TIONEM) A2 excavation made here; 
"e RONT)I( VEI A2|3 I-did-supervise Ms.-Taíij& 
C3 € C(OIRAVI) TAIX A3|A mnia 
C4 NIA 
[eee FVRICENIOI CAIOS TITOS POPLIOS CAII FILIOI 
ap E EXCAVATIONEM FECERONT IVI 
94 PADPOE COIRAVI TANIA 
| usus FURIER CAE TITE PUPLIE CAES CLENAR 
pop EXCAVATIONEM FECERONT IVI 
3n EUBYSEE MANALCULCE TANIA 
J| 5x FVRII CAIVS TITVS PVBLIVS CAIVS 
DUE EXCAVATIONEM FECERVNT IBI 
3M ELE CVRAVI TANIA 


DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHA, | am giving it according to a photograph, 
QVAM BARTOLOMAEVS NOGARA E | which Mr. Bartolomeo Nogara provided, 


FOLIO 22 JEEVEREG CODICIS of leaf 327, back side, of Mr. Suarez's 
VATICANI LATINI 9140 CITATI [cited Latin Codex Of The Vatican Library, 
SVARESII SVPPEDITAVIT (ANNO Shelfmark 9140 (in 1909). 
1909). 
CONFER Compare 
li. CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN 1l, jn Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 3161, 
NVMERVS 3161, 
2, GVILIELMVM DEECKIVM Die Falisker. Eine geschichtlich- | 2. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 156 SVB NVMERO 35; Study, page 156 under number 35; 
E GABRIELLA GIACOMELLIA, Iscrizioni del territorio falisco, » Mrs. Gabriella Giacomelli, Inscriptions Of The Faliscan Territory, 
PAGINA 321. page 321. 
PPESV 
(00611 


(AGER FALISCVS, Civita Castellana 
INTER FALERIOS VETERES ET FALERIOS NOVOSjÀ, 


INSCRIPTIO NVMERO $8334. 


Inscription Numbér 8334. 


Latin. 


SEPVLCRVM VEL HYPOGAEVM 11 
LOCVLIS  INSTRVCTVM, PROPE 
VIAM, QVAE AB OPPIDO Civita 
Castellana AD OPPIDVLVM Santa Maria 
di Falleri DVCIT, SVPRA fosso di tre 


cammini, TRANS PONTEM QVO 
HAEC FOSSA TRANSITVR, 
DVCENTIS VEL TRECENTIS 


PASSVBVS A SINISTRA (VENIENTI 
CIVITATE) LOCO DICTO rator: 
NNO 


EVGENVS  BORMANNIVS. 
1844 A GEORGIO 
REPERTVM: ich bin .... 


chen. Was jetzt 
, Ist die innere 


etruskische, 1, 88. I contorni di Falerj sono 
ripieni di sepolcri cavati nel tufo, di forma 
bella e singolare. Sono formati d'un 
portico a tre archi, dal quale si entra in 
piccola camera quadrata, che forma una 
specie di vestibolo alla grande stanza 
sepolcrale. In questa le arche pei cadaveri 
strette e basse, trovansi incavate nelle 
pareti in maniera rassomigliante alle 
catacombe cristiane; eziandio due, l'una 
sopra l'altra, spesso vedonvisi. Una 


three hundred paces from 
a man coming from Civita 


rding to Mr. Eugen Bormann. Found 
44 by Mr. George Dennis: I was 


in 
fortunate enough to discover a group of 


tombs ..... Amongst them is one which 
seems to have had a portico, but the 
cliffface from which it was hewn has 
broken away. What forms its front wall 
now is not a portico but an inner wall, 
which had previously been a wall of a 
tomb, and on it I found a Latin 
inscription according to Mr. George 
Dennis, Cities And Cemeteries Of 
ETRVRIA, German edition, volume 1, 
page 88. The slopes of Falerio are full of 
tombs excavated in the tufa, of beautiful 
and unique shape. They are formed of a 
porch of three arches, from which there is 
an entrance into a small square room, 
which forms a kind of hallway into to the 
large burial chambers. The arches in it are 
excavated high and low with niches for 
corpses in the manner of christian 
catacombs; upon examination often two, 
one on top of another, are found. One of 
these tombs also displays an extension to 
the wall of the entrance on the right of a 


adunque di queste tombe mostra sulla 
parete a destra della porta, per chi entra, e 
sotto il portico l''scrizione seguente 
[VIDE INFRA] GVILIELMVS 
HENZENIVS 161. 


man entering, and underneath a porch 
is the following inscription [see below] 
according to Mr. Mr. Wilhelm Henzen, 
page 161. 


DE AETATE DIVERSA SEPVLCRI 
ETRVSCOFALISCI ET 
INSCRIPTIONIS | FALISCOLATINAE 


CONFER QVAE GEORGIVS 
DENNISIVS, GVILIELMVS 
HENZENIVS, RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, FRIDERICVS 
GVILIELMVS RITSCHELIVS 
DISSERVERVNT. Die Inschrift ist ..... 
hóchst interessant als Beweis der 


Tatsache, da die Rómer von den grábern 
der Etrusker Gebrauch machten, oder 
auDerdem genau áhnliche Gráber erbauten 
GEORGIVS DENNISIVS Stádte und 
Begrábnisplátze etruskische, 1, 89. (Le 
particolarità della lingua) se permettonci 
d'ascrivere una grande  antichità al 
monumento Jin questione ^ nuova 
testimonianza per essa, 
rilevarsi dalla costruzione medesima 
tomba, che é fregiata da esso, la 
é puramente etrusca No 
dubitare che i sepolcri, u 
porta la rostra epigrafe, si | 


[al secolo settimo 
GARRVCCIVS 


archeologiche di vario 


Dissertazioni 
argomento 73], e prima che la colonia 
giunonia ivi si fosse condotta dai triumviri 
[CONFER GVILIELMVM DEECKIVM 


Die  Falisker. Eine geschichtlich- 
sprachliche Untersuchung 38 
GVILIELMVS HENZENIVS 167. Nelle 
tombe falische non ho trovato né anche un 
frammento di sarcofago; tutti 1 sepolcri 
sono cavati nelle pareti, e rarissimo e il 


c 


credo, possa |.A.. 


On the differing age of the Etruscofaliscan 
tomb and of the Faliscolatin inscription 
see what Mr. George Dennis, Mr. 
Wilhelm Henzen, Mr. Raffaele Garrucci, 
and Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl have 


discussed. The inscription is ..... of great 
interest, since it is evidence of ct that 
Romans made use of Etrus 


to Mr. George Derín 
Cemeternes Of 
edition, volum 
aspects of 
antiquity 1 


. (Specific 
.) If a great 
attributed to the 


.&.. in a purely Etruscan manner 
Tn that the tombs, 
entrance of one of which displays the 
iption on a projection, are ancient, 
and, with the observation of other shapes 


iof tombs having been made that, in the 


later Roman period, the accustomed 
Etruscan shape was not retained, I believe 
that there is every likelihood that the 
inscription and its language can also be 
attributed to a remote period, a period in 
which Roman infuence had not yet 
overwhelmed and replaced the remnants 
of primitive civilisation, that is, more 
precisely, at the time of the Roman 
republic [of the seventh century according 
to Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological 
Dissertations Argued In Various Ways 
73], and before that the Julian colony had 
been led there by the members of the 
board of three men self empowered to 
command and legislate [see Mr. Wilhelm 
Deecke, The Men Of Falerio. An 
Historical Language Study, page 38] 
according to Mr. Wilhelm Henzen 167. 
Nor, in the tombs of Falerio, did I find a 
trace of a sarcophagus; all the graves were 
dug into the walls, and it is very rare to 


caso che abbiamo una nicchia o volticina 
di sopra, il che non si é veduto ancora in 
quelle camere, che si puó dire con certezza 


scavate dai Falisci primitivi 
RAPHAELVS GARRVCCIVS Annali 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica 280. FRIDERICVS 
GVILIELMVS RITSCHELIVS 
COLVMNA 52 DVOBVS EX LINGVA 
ALLATIS ARGVMENTIS 


INSCRIPTIONEM PVTAT VIX AVT 
NON MVLTVM EXCEDERE A ANNO 
VRBIS CONDITAE 620. 


find a niche, or a niche reused a second 
time for a second interment, which can be 
said with certainty to have been dug by the 
primitive men of Falerio according to Mr. 
Raffaele Garrucci, Annals Of The Institute 
Of Archaeological Correspondence, page 
280. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, in 
column 52, with two lines of argument 
taken from the language, thinks that the 
inscription hardly exceeds, or exceeds by 
not much at all, the year 620 of the town 


INSCRIPTIONEM LITTERIS METRI 0, 
12 AD 0, 14 EVGENVS BORMANNIVS 
ALTIS RVPI INSCVLPTAM IN IPSO 
SEPVLCRO ANNO 1844 GEORGIVS 
DENNISIVS, GVILIELMVS 
HENZENIVS, ANNO 1862 HENRICVS 
BRVNNIVS, ANNO 1864 HENRICVS 
NISSENIVS, CAROLVS FRIDERICVS 
GVILIELMVS | ZANGEMEISTERIVS, 
ANNO 1874 EVGENVS 
BORMANNIVS RECOGNOVERVNT; 
NVNC ROMAE IN PORTICV M 


EVGENVS PAVLIVS A 
EGO ANNO 1903 VIDIMVS. 


In 1844 Mr. George 
Wilhelm Henzen, in 1 


of Rome. 
] RS Mr. 
à inrich 


Nissen 
Wilhelm 
Mr. Eugen 
e inscription, 
to 140 millimetres 
surface according to 
ann, in the tomb itself, it 


re Mr. Carl Eugen Pauli saw it in 1898 
saw it in 1903. 


an 


IVLIANI EXSTAT, VBI CAROLVS 
OW898, 
VE 


DESCRIPSIMVS CO 
CAROLVS 
(ANNO 

HERBIGIVS (A 


We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1898) and 
Mr. Gustav Herbig (in 1903), sketched it 
and compared it. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8334. 


TI  LVECILIO VOFET 
T2  POLAEABELESE 

T3 LECÍIvlpATvs 

T4  CVECILIOL F ET PLENESE 
T5 | LECIVIAMPLIVS NIHIL 


T6 INVITEIS L C LEVIEISL F 
XT ETQVEIEOSPARENTARET 
T8 NEANTEPONAT 


T3 DATVS GVSTAVVS HERBIGIVS PRO DATVS VT EVGENVS 
BORMANNIVS ETPRODATV SVT THEODORVS MOMMSENIVS ET ERGO 
MT-BEICN. 


[Jeff Hill's footnote: perhaps Mr. Eugen Bormann has misprinted the perished letter S 
(perished according to Mr. Gustav Herbig) as an undamaged letter S by mistake, or 
perhaps it was legible when Mr. Eugen Herbig and Mr. Theodor Mommsen saw it at 
an earlier time.] 


PO-AE GVSTAVVS HERBIGIVS PRO POLAE VT THEODORVS 
MOMMSENIVS ET ERGO VT EGO. 


T3 T GVSTAVVS HERBIGIVS PRO T vT EVGENVS BORMANNIVS ET ERGO 
VYTBGOO. 


T3 I GVSTAVVS HERBIGIVS PRO Í vT EVGENVS BORMANNIVS ET ERGO 
VT EGO. 


T5 AMPLIVS GVSTAVVS HERBIGIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 
AMBPLIVS VT EGO. 


T5 T GVSTAVVS HERBIGIVS PRO T vT EVGENVS BORMANNIVS ET ERGO 
VPBGO. 


T6 F GVSTAVVS HERBIGIVS PRO F vT EVGENVS BORMANNIVS ET ERGO 
VT EBGO. 


T7 OVEI GVSTAVVS HERBIGIVS IN APOGRAPHO, QVEI GVSTAVVS 
HERBIGIVS IN TEXTV, PRO QVEI VT EVGENVS BORMANNIVS ET ERGO 
VTEBGO. 


TT PARENTAREI GVSTAVVS HBRBIGIVS PRO PARENTARET VT 
THEODORVS MOMMSENIVS ET ERGO VT EGO. 


T8 ANTEPONAT GVSTAVVS HERBIGIVS ET ANTE PONAT EVGENVS 
BORMANNIVS ETANTEPONA T VT THEODORVS MOMMSENIVS PRO 
ANTEPONATVTEGO 


[Jeff Hill's footnote: at the beginning of line T4 Mr. Gustav Herbig writes C, perhaps 
on his own authority; Mr. Eugen Bormann writes /, indicating, I think, something 
indecipherable (Mr. Eugen Bormann later writes it as a letter L in his edition of the 
ideal undamaged completely legible inscription), just as Mr. Eugen Bormann also 
writes / at the end of line T1 instead of the letter T written by Mr. Gustav Herbig (Mr. 
Eugen Bormann later writes it as a letter T in his edition of the ideal undamaged 
completely legible inscription); I follow Mr. Theodor Mommsen, who writes C 
without underdotting it.] 


CI  L(VCIO) VECILIO VO(LTI) F(ILIO) ET 
C2. POLAE ABELE(N)S(E(I) 


c3 rECIvsSIpATvs 

CA — C(AIO) VECILIO L(VCII) F(ILIO) ET PLENE(N)S(E)(1) 

C5. LECT V(S) I AMPLIVS NIHIL 

C6  INVIT(El]-I-S L(VCIOQVE) C(AIOQVE) LEVI(ED-DS L(VCID 
Faris) 

C7  ETQV(EI)-I- EOSPARENTARET 


C8 NEANTEPONAT 


C09 L(VCIO) VECILIO VO(LTI) 
F(ILIO) ET 


POLA E ABELE(N)S(EY(I) 
LECTwv(s) VNVS 


DATvs 
C(AIO)  VECILIO  L(VCII) 
F(ILIO) ET PLENE(N)S (EI) 


LECTv(S) VNVS AMPLIVS 
NIHIL 

INVIT(El)j-I-$ | L(VCIOQVE) 
C(AIOQVE) LEVIIS L(VCID) 


Faris) 


C10 
C11 


612 


C13 


C14 


CI5 ET QV EI] «I- EOS 
PARENTARET 
CI6. NEANTEPONAT 


A09  To-Mr.-Lucius 


Voltus's son, and 
to-Mrs.-Pola, 
ABELLA, 


a-niChe, to-the-number- 
of-one, is-granted; 
to-Mr.-Caius X Vecilius, Mr.- 


Lucius's son, and-to-his-wife-of- 
the-town-of-PLENA, 


a-niChe, 
larger: nothing!, 


Vecilius, | Mr.- 


A10 of-the-town-of- 
A11 


A12 


A13 


A14 


A15 


A16 
dead) -in-the-spaces-at- 
t-of-these. 


DO EX IMAGINE PHOTOGRAPHA 
[OSDELAN YS HERBIGIVS). 


GEORGIVS DENNISIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenz: 
archeologica, 1844, PAGINA 92, 

GEORGIVS DENNISIVS, Cities And Cemeteries 
99 — Stüdte und Begrübnisplátze etruskische 1, 88; 


GVILIELMVS — HENZENIVS, — Bullettino 
corrispondenza archeologica, 1844, PAGINA 129. 


it according to a photograph 
Mr. Gustav Herbi 


Mr. George Dennis, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1844, page 92, 
Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', volume 
l, page 99 — Cities And Cemeteries Of ETRVRIA, German edition, 
volume 1, page 88, 
Mr. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1844, pages 129 and 161, 


HINC sourced from those are these: 

4. GVILIELMVS |HENZENIVS^ 4. Mr. Wilhelm Henzen And Mr. Giuseppe Kaspar Orelli, A Very Large 
ORELLIVS INSCRIPTI Collection Of Selected Latin Inscriptions Useful For Illustrating The 
AMPLISSIMA COLLECTIO I Knowledge Of Roman Antiquity, number 7363, 

ANTIQVITATIS D. LIN. 
7363, 

5; RAPHAELVS — GARRV S ali — dell'Instituto — di| 5. Mr. Raffaele Garrucci, Annals Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenzá archeologica 1 p Correspondence, 1860, page 279, 

6. er addi S rtazioni archeologiche di vario | 6. Mr. Raffaele Garrucci, Archaeological Dissertations Argued In 
argomento 1, X Various Ways, volume 1l, page 73, 

7. RAPHAELVS VC S SYLLOGE INSCRIPTIONVM| 7. Mr. Raffaele Garrucci, Collection Of Latin Inscriptions, page 490, 
LATINARVM 490, VS 1880, number 1880, 

8 FRI LMVS RITSCHELIVS PRISCAE| 8. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LAT ONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARC FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, column 52 and photographic plate number 59, number 
REPRAESENTATA, COLVMNA 52 ET TABVLA NVMERO 59 B B (according to a tracing of Mr. Heinrich von Brunn), 

Juex HE I BRVNNII DELINEATIONE) 
p ADOLFVS MICHAELISIVS Archáologische Zeitung 1862, 346*. 9: Mr. Adolph Michális, Archaeological News, 1862, page 346*. 


I could not confirm this reference.] 


[Mr. Gustav Herbig's footnote *: I could not consult a copy of this work and therefore 


LATINARVM"^, VOLVMEN I, INSCRIPTIO NVMERO 1991. 


10. MARIVS IOSEFVS  ADOLFVS NATALIS —VERGERSIVS, | 10. Mr. Marie Joseph Adolphe-Noél des Vergers, ETRVRIA And The 
L'Étrurie et Les Étrusques 144 IN NOTA 1, Etruscans, page 144 in note 1, 

I. THEODORVS MOMMSENIVS CORPORIS INSCRIPTIONVM | 11. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions', volume 1, 
LATINARVM', VOLVMEN 1, NVMERVS 1313, number 1313, 

12. EVGENVS | BORMANNIVS, .CORPVS  INSCRIPTIONVM | 12. Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
LATINARVM, VOLVMEN 11, 3160, 3160, 

13; GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- | 13. Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
sprachliche Untersuchung 211, NVMERVS 81, Study, page 211, number 81, 

14. THEODORVS MOMMSENIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | 14. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 


number 1991. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14613. 
14614. 14615. 14616. 14617. 


Inscriptions Numbers 14613, 14614, 
14615, 14616, And 14617. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Iscrizioni del territorio falisco. 


Inscriptions Of The Territory Of Falerio. 


l. GABRIELLA GIACOMELLIA, Iscrizioni del territorio falisco, 
PAGINA 321. 


Ti Mrs. Gabriella Giacomelli, Inscriptions Of The Faliscan Territory, 
page 321. 


o 
2 CALELLO 
^ E 
z— / Y^ 
j ( 
s. 


pog ttt 


SITVS LOCORVMQVE TABELL 
Map Of The Location And Its PI ^ 
Provincia di Viterbo. 


Comune di Civita Castelláta. 
Leggenda. 
lo - Gruppo di lettere. 
20 -- Gruppo di lettere. 
o3-- Gruppo di lettere. 
o4-- Gruppo di lettere. 
]1-- Iscrizione pubblicato in Papers British School At Rome, volume 25, 
pagina 141 (2) e iscrizion&nmumero 2 (INSCRIPTIO NVMERO 14614); 
2-- Iscrizione pubblicato id Papers Of The British School At Rome, volume 25, 
pagina 141 (1); 
3-- Iscrizione ue Uu. TIO NVMERO 14615); 
4-- Iscrizione nuntero PTIO NVMERO 14616). 


INSCRIPTIO NWMERO 14613. 


Inscription Number 14613. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Civita Castellana Evidently Fond Of Sevenstroke Letters M 
Rather Than The Usual Faliscan Fourstroke Letter M (Or Even The Etruscan 
Fivestroke Letter M); Body Of Work Includes Inscription Number 14613. 


DAN 


1 


IscriZione falisca trovata in una tomba a 
camera.sulla sinistra del Rio Maggiore, a 
valle del ponte di Terrano, presso Civita 
Castellana. L'escavazione della terra di 
riporto, avvenuta per ragioni contingenti 
durante la guerra, ha messo in luce, su uno 
zoccolo di 21 centimetri, sporgente al 
livello del suolo sotto un loculo della 
parete sinistra, alcune lettere 
profondamente incise nella roccia altezza 
centimetri 18, lunghezza complessiva 
centimetri 78. 


An inscription, of Falerio, found in a 
tomb, in the shape of a chamber, on the 
lefthand side of the River Maggior, 
downstream from the Bridge Of Terrano, 
at Civita Castellana. The excavation of 
the covering earth, which happened for 
reasons cogent in the second world war, 
produced, into the light of day, a plinth, of 
210 millimetres, jutting out at the level of 
the soil beneath a burial niche in the 
lefthand wall, some letters deeply 
engraved in the rock, with a height of 180 


millimetres, with a combined length of 
780 millimetres. 


4H 


BE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14613. 


TH MAR EINA 

CI MAR(COS) EINA AÍ Mr.-Marcos Eina (lies here). 
1I^- MARCOS EINA 

1F*  MARCE EINA 

]'^T MARCVS *AENIVS 


[Jeff Hill's footnote: probably a sepulchral inscription, and, in the absence of 
meaningful information to the contrary, probably entire.] 


l. GABRIELLA GIACOMELLIA, Iscrizioni del territorio falisco, 
PAGINA 321. 


Mrs. Gabriella Giacomelli, Inscriptions Of The Faliscan Territory, 
page 321. 


INSCRIPTIO NVMERO 14614. 


Inscription Numer. 1461 4. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Syllabic Interpunctuation: 
VVI/IO. 


Written By The Hand Of Civita Castellana Fond Of Scratching Interword Interpuncts 
With The Shape ^ And Syllabic Interpunctuation As /; Body Of Work Includes 


Inscription Number 14614. 


25. 


244 


Iscrizione falisca rinvenuta sulla parete di 
una strada scavata nella roccia, in località 
Fantibassi, a circa 1 kilometro da Ci 

Castellana. Sulla stessa parete si 


pagina 141, che già com 
dal Suarez, nel CO 
LATINVS 9140 
REVERSVS, 


(ottava riga) e quelle di cui al numero 3) 
(quinta e sesta riga) (Per la località 


confronta anche CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
8427). 


n'in$cription, at Falerio, found on the 
ll o athway dug in the rock, at the 
tiod of  Fantibassi, about one 


kilometre from Civita Castellana. On the 
same wall are read the two epigraphs 
edited in the Papers Of The British 
School At Rome, volume 25, page 141, 
which have already been published, 
reported Mr. Mr. Suarez, in the Latin 
Codex Of The Vatican Library, Shelfmark 
9140, leaf 327, back side: see Body Of 
Etruscan Inscriptions, inscription number 
8333. The transcription is practically 
unusable; the abovementioned epigraphs 
cannot be identified with a part of the 
copied letters (the first four lines). The 
remaining text can now be interpreted 
through this inscription (an eighth line), 
and those of number 3) (a fifth and a sixth 
line). (For the locality see also Body Of 
Etruscan Inscriptions, inscription number 
8427). 


A 70 centimetri dal termine dell'iscrizione 
falisca pubblicata in Papers Of The 
British School At Rome, volume 25, si 
leggono sulla parete, all'altezza di metri 1, 
20 a 1, 50 dal fondo stradale odierno, dei 
catatteri, piü. piccoli degli altri 6 a 10 


At a point 700 millimetres from the end of 
the inscription in the language of Falerio 
published in Papers Of The British 
School At Rome, volume 25, are read, on 
the wall, at a height of from 1, 200 to 1, 
500 millimetres from today's roadbed, 


letters smaller than the others, from 60 to 
100 millimetres high, incised by an 
unskilled Hand because they are in a line 
sloping upwards. The combined length is 
860 millimetres. 


centimetri, tracciati con mano incerta in 
linea — ascendente. | La lunghezza 
complessiva 6 di 86 centimetri. 


SENS S d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14614. 


TI CAVIO VVLIO AI (Tomb) for-Mr.-Cavios Vulios. 
1^. CAVIO VVLIO 

]E'&- CABSI VOLBSI 

I^^" MARCO VVLIO 


CAVIO -- -- VL--IO GABRIELLA GIACOMELLIA PRO CAVIO VVLIO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Gabriella Giacomelli, examining the inscription in person, 
thought that the traces which I identify as instances of interpunctuation (interword and 
intraword) were traces of letters, and she may be right, but it is less clear to me why 
she does not accept the lettershape sixth from the end as a letter U; Mrs. Gabriella 
Giacomelli underdots nothing; I conclude that it is obviously often difficult to base 
one's reading of an inscription on another's reading of an inscription; Mrs. Gabriella 
Giacomelli discusses the possibility of a reading *LVLLIO, cogently comparing the 
Latin nominatives LOLLIVS, LVLLIEVS, LVLE (?LVLE? I do not know anything 


about LVLE).] 
d lY wu Giacomelli, Inscriptions Of The Faliscan Territory, 
e 322. 


GABRIELLA GIACOMELLIA, Iscrizioni del territorio falisco, 
PAGINA 322. 

[Jeff Hill's footnote: Mrs. Gabriella Giacomelli's interesting third item, 3A and 3B, 

become, in my opinion, lines T3 and T4 respectively of inscription number 8333, 

replacing four or five lines of an idiotic hoax perpetrated by Mr. Suarez wherein he 

has put together a few lines of a nonextant inscription in a fantastic alphabet, seeking 

to impress a toddler with his cleverness.] 


INSCRIPTIO NWMERD 14615. Inscription Number 14615. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4). 4). 
Iscrizion isca ; trovata nello stesso| An inscription, of Falerio, found at the 
luo recedenti, sulla parete delle same location as inscription number 8333, 


1 al numero 3, ma circa 54 


rispetto al piano stradale): mi 
mancano quindi dati precisi di 
misurazione. Nella seconda parte il 
tracciato é lievemente ascendente. 


on the wall of inscriptions, of which it is 
the third one, but preceding them by about 
54 metres. It is found quite high up (five 
metres, in respect of the pathway surface): 
I lacked any method of precisely 
measuring it. In its second part the writing 
slopes upwards slightly. 


Q 
MD T SNL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14615. 


TI CALIO LATINAIO 


AI (Tomb) for-Mr.-Calios-Latinaios. 


CAVIO LATINAIO GABRIELLA GIACOMELLIA PRO CALIO LATINAIO VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the first of the letters L, Mrs. Gabriella Giacomelli 
could be right, that a blundering idiotic Hand wrote an intended letter V with the 
always somewhat lettershape of a letter L -- editors are forever interpreting the one as 
the other almost AD LIBITIM -- yet the prename CALIOS — CAELIVS is no less 
likely, in my opinion, than the prename CAVIOS - CAIVS; however, in respect of 
the second of the letters L, there is little excuse, on the part of Mrs. Gabriella 
Giacomelli, who has underdotted the wrong letter: itis the letter A which is incomplete 
and resembles a letter P or a letter R.] 


T. GABRIELLA GIACOMELLIA, Iscrizioni del territorio falisco, | 1. Mrs. Gabriella Giacomelli, Inscriptions Of The Faliscan Territory, 
PAGINA 324. page 324. 
INSCRIPTIO NVMERO 14616. Inscription Number Jn 7 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
S 


Iscrizione latina rinvenuta in una tomba a iptio in a tomb 
portico ancora inedita, sulla sinistra del ay, not yet 
Fosso delle Pistine, in contrada Musalé the lefthand side of the 
(Corchiano). Le lettere sono incise nel j 

tufo sulla destra della parete interna del 

porticato, molto al di sopra della porta;|i 

quelle della prima riga hanno un altezza di ernab wall of the hall, practically 
11a 13 cenrimetri, quelle della seconda:di entrance; the first line of it hasa 
7 a 9 centimetri. Il tracciato é leggermen ht of from 110 millimetres to 130 
ascendente e ricoperto dall'intondco, che|millimetres, the second line of it has a 
forma una fascia alta 30 centimetri. height of from 70 millimetres to 90 
millimetres. The writing is gently sloping 
upwards, and had been covered by plaster, 
which forms a band 300 millimetres high. 


Eo Ab VAN CIUS 
A QVYMSAAZAG S VINTTM GS CLA 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14616. 


TL/ M *H-—XEDVA * C*F* GÀ 
*-----OVE MACLOINE GR--CIA 


HAEDVA GABRIELLA GIACOMELLIA PRO H--AEDVA VT EGO. 


GA GABRIELLA GIACOMELLIA PRO GA VT EGO. 


MACLOINE GABRIELLA GIACOMELLIA PRO MACLOINE VT EGO. 


-- C--A GABRIELLA GIACOMELLIA, ID EST -- * C--A, PRO GR-CIA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Gabriella Giacomelli reads a lettershape 


in line T1 seemingly with hesitation as a letter G -- certainly an idiomatic letter G 
which incidentally reveals the probable fairly late date of the inscription -- but declines 
to read the same lattershape in line T2 also as a letter G.] 


[Jeff Hill's footnote: the almost irretrievably ruined inscription is certainly not pure 
Latin, but, probable misspellings aside, evidently Latin under the influence of the 
language of Falerio and, or, the Etruscan language: whether one glibly reads 
HAEDVA, or H--AEDVA, that is; HRAEDVA (perhaps for *RHAEDVA), these 
terminations of a family name in -VA are not Latin (-IVS is expected); the tribe is 
Latin; the conjunction -OVE would be proof of Latin, for the language of Falerio 
uses -CVE, but the first letter is illegible (nor is MACLIONE Hibernian!, but | am 
only guessing that the case is nominative, not ablative because the matronymic of Mr.- 


Marcus Rhaedia).] 
CI M(ARCVS) HRAEDVA CY(AII) A1 Mr.-Marcus Rhaedi jus's 
F(ILIVS) GA(LERIA TRIBV) son, of-the-Galerufs Tribe 
C2 VXOROQVE MACL(OIj«IO»NE|A2 his-wife-also, .-Maclione 
GRACIA (HIC IACENT) Gracia, (here/fie). 

Gabriella Giacomelli. Mis: Gabriella Giacomelli. 

(e Pricoenpedd GIACOMELLIA, Iscrizioni del territorio falisco, jr ie L^» dini NB. Vg Of The Faliscan Territory, 
INSCRIPTIO NVMERO 6751.  JfiscriptiomNümber 6751. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Corniola incisa con rappresentazione di lian "gem  incised with the 
Odisseo. dep Vane n of the Hero Ulysses. 
A forma di  scarabeo. Dimensioni | With hé shape of a scarab beetle. 
millimetri 10 X 14, 6; spessore SR imensions: 10 millimetres by 14.6 
8 (figura 1) Ottima conse . millimetres; thickness: 8  millimetres 
Rinvenuta nel territorio di (figure number 1). Excellent conservation. 
(Civita Castellana). Proprietà d Found in the territory of FALERII (Civita 
Mario l1.  Pozzesi, Castellana). Owned by Mr. Mario I. 
(Argentina), il quale | Pozzesi, the  Viscount Lopez (of 
notizie, che pub Argentina), who sent to me the following 
integrazione redazio information which I have edited to some 
extent. 


YOVBEE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6751. 


T. UThUZE Al TheHero Ulysses. 
CHIA! . Corniola incisa con rappresentazione di Odisseo.| 1. Mr. I. De Chiara, A Cornelian Gem Incised With The Representation 
PAGINA 493; Of The Hero Ulysses, page 393; 
2. Ne PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VMEN 35, PAGINA 572. page 572. 
INSCRIPTIO NVMERO 6843. Inscription Number 6843. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An inscription, of Falerio, painted under the foot of a ceramic vase in the shape of a 
rooster that stands 215 millimetres tall. Although rare in form, the fabric and 
subsidiary ornament are typical of pottery from Falerio produced in the mid to late 
fourth century before the common era. The object and the inscription painted on it 
may be dated, albeit tentatively, to this period. From a diachronic perspective, the 
inscription is assigned to the Medio Faliscan period, which spans the fifth and fourth 
centuries before the common era and comes to an end in 241 before the common era, 
the date at which the Romans destroyed FALERII VETERES. 


The inscription was painted from right to left on the underside of the foot of the 
ceramic. It begins near the lip ofthe foot and runs completely around the outer portion, 
overlapping the beginning by 4 and a half letters [Jeff Hill's footnote: that is, of the 
wider letters at the end of the inscription; or by seven of the more compressed letters 


at the beginning ofthe inscription]. — 


T1 OUFILO : CLIPEAIO : LETEI : 


FILEO : MET : FACET 


lipeaios, Mr.- 
me  did-make 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps the Hand intended to write CLIPEARIO. ] 


Mr. Rex E. Wallace reckons that OUFILO : CLIPEAIO : LETEI : FILEO is written 
in the nominative case, and that the terminating letters -S are to be understood; I 
categorically reject this theory (partly because it is not necessary): I reckon that these 
terminating letters -S were the foundation rock, the GENIVS, of the Faliscan language 
and Latin language, and that words in which they are lacking are either not written in 
the nominative case at all, or are written in a entirely different language; I, quite glibly, 
reckon that the Hand neglected to write the Hands own name!.] 


1. REX E. GVALLACIVS, A Faliscán ption In ichael Mr. Rex E. Wallace, A Faliscan Inscription In The Michael Steinhardt 
Steinhardt And Judy Steinhardt tion, PAGINA 175. 


And Judy Steinhardt Collection, page 175. 
INSCRIPTIOANVMERO)P2877. Inscription Number 12877. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


71: Article 71. 


Calice c RE ND (altezza 6, 7| A goblet, keelshaped, of coarse dark red 

| etró all'orlo 12 centimetri;|clay (height: 67 millimetres; diameter at 
l i the rim: 120 millimetres; diameter at the 
foot: 60 millimetres), with a flared lip and 
a foot in the shape of a ring, [.....]. The 
example comprised a part of the 
sepulchral equipment of the tomb in the 
form of a chamber 45 ([....]) of the 
cemetery of Civita Castellana at the 
location of Penna |.....]. It is intact, and is 


della necropoli di FALERII VETERES in 
località Penna [.....]. Integro, é conservato 
nei magazzini del Museo dell'Agro 
Falisco di Civita Castellana, 


contrassegnato con il numero 658 insieme 
ad altri ventisette calici morfologicamente 
simili [....]. La breve iscrizione risulta 
graffita, dopo la cottura, sulla superficie 
intema della vasca precedentemente 


conserved in the storeroom of the Museum 
Of The Territory Of Falerio at Civita 
Castellana, marked with number 658, 
together with another twenty seven 
morphologically similar goblets [.....]. It 
turns out that the short inscription was 


partita in quattro zone tramite due assi tra|scratched, after firing, on the internal 
loro perpendicolari, [.....]. surface of the bowl previously divided 
into four zones through two strokes 
between their perpendiculars, |.....]. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12877. 


Tl |ChI|I|UIZI| 


Cel ChIUZ AI Mr.-Chiu's (goblet). 
l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovawfi Colónna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epi hy. v. 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 255, NVMERVS 71, TABVLA 255, number 71, photographic plate nu r3 3 
NVMERO 38, NVMERVS 71. X 
INSCRIPTIO NVMERO 12878. Inscription Number 12878- 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


23. /Arice&72. 


[..] su di un calice (altezza 5, 6 ight' 56 millimetres; 
centimetri; diametro allorlo 12, 6 int 126 millimetres; 
centimetri; diametro al piede 6, 7 : 67 millimetres) 
centimetri) pertinente al medesimo same context [Jeff Hill's 
contesto anch'esso facente parte del : that of inscription number 
nucleo inventariato sotto il numero 658. Ich is also a part of the core 
PI ] led under number 6558. [.....]. 


mS NVMERO 12878. 


[Jeff Hill's footnote: As is so often the case in Etruscan inscriptions: QVOT 
LECTORES SVNT * TOT INTERPRETES ERVNT e; is it a modified crossshape? or 
are there four letters Ch ligatured together in a somewhat interesting pattern devised 
by a Handaa little more intelligent than many others?.] 


T1 
T2 Ch 
uen 
T4 Ch 
Cl "Ch(AES) Al .Mr.-Chae's (goblet). 
C Ch(AES) A2 Mr.-Chae's (goblet). 
C3 Ch(AES) A3 Mr.-Chae's (goblet). 
C4 Ch(AES) A4 . Mr.-Chae's (goblet). 
ls ; ] LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET L- : : Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 257, NVMERVS 72, TABVLA 257, number 72, photographic plate number 38, number 72. 
NVMERO 38, NVMERVS 72. 
INSCRIPTIO NVMERO 12897. Inscription Number 12897. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
FALERH VETERES: Civita Castellana: 


Valsiarosa. 


Valsiarosa. 


102. 


Article 102. 


Iscrizione destrorsa. Scarabeo di agata a 
fasce con figura virile (FERCLE) con 
spada presso l'hydra (?). [.....]. Prima metà 
del 4 secolo avanti cristo. Penserei ad un 
errore o non perfetta esecuzione della 
lettera LAMBDA resa senza asta obliqua 
(quindi come uno 7JOTA), dovuto 
probabilmente all'assenza di spazio sulla 
gemma (la lettera e& infatti tangente alla 
testa di FERCLE). Lo  scarabeo, 
conservato al Museo Nazionale etrusco di 
Villa Giulia (inventario numero 2329), e 
considerato fino ad oggi privo di 
provenienza, puó finalmente essere 
ricongiunto al suo contesto: esso proviene 
infati da  FALERH | VETERES, 
Valsiarosa, tomba IV, scavata il 20 ottobre 
1886 in proprietà Tarquini. [.....]. 


The inscription runs from left to right. A 
scarab, of banded agate, with a male figure 
(FERCLE), with his sword near the hydra 
(?). [.....]. Before the middle of the fourth 
century before the common era. [.....]. The 
scarab, conserved at the Nazionale 
Etruscan Museum Of The Villa Of Pope 
Giulio (inventory number 2329), and 
hitherto considered to be lacking an 


origin, can finally be joined to its 
context: it originates, in fa ivita 
Castellana, | Valsiaros V, 
excavated on the 20th o , 1886, 
on the property of arquini,/..... J. 


"3. 
y /^ 


IMAGO INSCRI 


is NVMERO 12897. 


CE!E 


Mr.-Cele (owns this signet ring). 


[gne 


[Jeff Hill's footnote: The professors reckon that underlying CE'E is FERCLE; I know 


not how an ancient Hand, tasked with writing FERCLE, probably according to a 

written script, could have limply scratched CE!E and thought that he had done a jolly 

good job; ERGO: I reckon that CEIE is an alternative spelling ofthe Etruscan prename 

often found spelled CAE. 
l. p 


D. Mrs. Laura Ambrosini, Etruscan Gems With Inscriptions, page 29, 
number 22, figure 19; 

2; Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
290, number 102, photographic plate number 44, number 102. 


£T IOHANNES COLVMNA ET 
. Rivista di epigrafia etrusca, 


Oscan Village, Settlement, Area, Or Town. 

FENSERNU * FENSERNU * 

: Waavas 
[Jeff Hill's footnote: Rather than being (yet) an unknown town, I reckon that 
FENSERNU is the name (prename and family name) of probably an Oscan chieftain, 
probably a mercennary, who needed to pay silver to his soldiers, but, rather than 
distribute the silver coins under the authority of the people of the town of 
FRENTRUN, the dies of the coins of which his own engraver has quite imperfectly 
replicated, with the substitution of his own name in the place of the name of the people 
of that town spelled in the genitive plural caseform, he instead ordered that the coins 
be minted under his own authority; perhaps the letter F- had a sound like the Etruscan 
lettershape F, that is, V; as is often the case: QVOT PROFESSORES TOT 
OPINIONES.]| 
[Jeff Hill's footnote: Yes, I know: perhaps FENSERNU and FRENTRUN were one 
and the same town: F(R)ENS(T)ER(U)NU and FREN(S)T(E)RUN(U), the longish 
name of which was abbreviated according to different quasimethodologies by equally 
quasiliterate mintslaves.] 


[Jeff Hill's footnote: 
A silver coin from FRENTRUN* . FEN(EL) SERNU's silver coin * 
(inscription number 17595) (inscription number 17635) 


INSCRIPTIOANVMERO 7635: Inscription Number 17635. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMPisS ARGÉNTEVS& A coin, of silver 
(COSFER. (see: 

IOSEF GVFFR RIODANTES . FABRETTIVS, i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
B m Be, LaRRAA 463, SVB VERBO Inscriptions Of A Very Ancient Age, column 463, under the word 

VWQaevas. MWG32Vas. 


n 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17635. 
TI^ (CAPVT MVLIEBRE OBVERSVM) 
TIP Vases 
T2»  (PEGASVS VOLANS) 
«T3? (BELLEROPHON, SVPER PEGASVM  ALATVM, CHIMAERAM 
MONSTRVM PVGNANS)- 


oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 1 


Ci^ (CAPVT MVLIEBRE|AI^ (The head of a woman, facing the 
OBVERSVM) viewer — (elsewhere) the head of 
CIP  FEN(EL) SERNU the Goddess Juno, (facing the 
(C2P (PEGASVS VOLANS)! viewer)). 
«C3P (BELLEROPHON, SVPER|AIP  Mr.Venel Sernu (minted this 
PEGASVM ALATVM, coin). 
CHIMAERAM | MONSTRVM,|íA2P? (The horse Pegasos flying).! 
PVGNANS)- «A3P (Bellerophon, on the winged horse 
Pegasos, fighting against the 
monster Chimaera). 
2. EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die| 2. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlànder, The Oscan Coins, 


photographic plate number 8, number 1 


[Jeff Hill'S8E footnote: Mr. Eduard Julius Theodor Friedlànder reckons that the two 
coins, which I have compared side by side above, are both from one and the same 
town; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti disagreed. 


MERE 


(EX QVO REPETIVI IN (from whom I ha : 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, | 3. Mr. Giuseppe Of Italic 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 463, SVB VERBO Inscriptions OfA the word 
VI 


de l'Italie méridionale, PAGINA 49; 


CONFER Compare; —— 
4. FRANCISCVM MARIAM  AVELLINIVM, Opuscoli diversi, 4. " ini jous Minor Works, volume 2, page 
VOLVMEN 2, PAGINA 134; 134; 
5. FRANCISCVM MARIAM AVELLINIVM, Ofpuscoli diversi, |. 5. Mr. FrancescólMaria Avellini, VariousiMinor Works, volume 3, page 
VOLVMEN 3, PAGINA 81; 
6. ALOISIVM SAMBONIVM, Recherches sur les anciennes monnaies 6. E I Sambon, BP 2H On The Ancient Coins Of Southern 
It; 9: 


NVMERVS 2868. 


y» IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CO js 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS VI, 


T, 'édo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
riptions O: ry Ancient Age, number 2868. 


i214) 
(338) 
[FERENTIVM! 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


FERENTIVM. 


Ferento. 


HAEC VRBS LATINE FERENTIVM 
APPELLATVR 


This town is called FERENTIVM 
Ferento in Latin 


[NOTA n. CHRISTIANVS 
HVELSENIVS, IN AVGVSTVS 
FRIDERICVS PAVLIVS, 
Realencyclopádie der classischen 


Altertumswissenschaft, VOLVMEN 6, 
SVB VERBO, PAGINA 2209], 


[footnote 1: Mr. Christian Hülsen, in Mr. 
August Friedrich von Pauly, Specialist 
Encyclopaedia Of Classical Antiquity, 


volume 6, under the word, K 


VT APVD LVCIVM CORNELIVM 
TACITVM (HISTORIAE, 2, 50) ET 


APVD CAIVM SVETONIVM 
TRANQVILLVM (OTHO, 1 |] 
SCRIPTVM EST, VTQVE EX 


QVADAM LATINA INSCRIPTIONE 
APPARET (LOCATIVO FERENTEI, 
VIDE INSCRIPTIONEM | NVMERO 
5650). MARCVS VITRVVIVS EE 
AVTEM FERENTIS SCRIPSIT (2, 7; 4 
IDEMQVE EX ALIA INSCR 
(CORPORIS 
LATINARVM, 11, 2778) 
SI | NONNVLLOS 
AVCTORES SEQVIMVR 


chapter 50) ,and 1 
l uil chapter 1, 
is evident from a 
(in the locative 
I-at FERENTIVM - at 
ription number 5650). 


Pollio wrote 


r 7, section 4), and the same name 
1s evident from another inscription (Body 
jOf Latin Inscriptions, volume 11, number 
2778), and also if we follow some 
christian authors 


[NOTA 2: I 


Rendiconti 
Romana di^/Archeologi 
NVM PN 


GRASSIVS, 


cademia 
4, PAGINA 69 


[footnote 2: Mr. Attilio  Degrassi, 
Transactions Of The Papal Academy Of 
Rome Of Archaeology, volume 34, page 
69, in numbers 8 and 9]. 


PLIyIVS SECVNDVS 
TORIA, 3, 52) 
NVM ^FERENTIVM DICIT, 


RESPONDET CVM 


PTOLEMAIOS AVTEM (OEPENTIA (3, 
1, 43) TRADIT. EX ETRVSCO VRBIS 
NOMINE  FRENTINATE | NOMEN 
DVCITVR (CONFER INSCRIPTIONES 
NVMERIS 421, 422, 4515, 5210) 
NECNON ETHNICVM FRONThACh 
NI RECENTIORES MINVS 
CREDIBILITER AVTVMANT 


Caius Plinius Secundus alone (À Study Of 
Nature, book 3, chapter 52) calls it 
FERENTINVM Ferento and 
FERENTIVM Ferento, to which 
Strabon responds with his BDEPENTINON 
— Ferento (book 5, chapter 2, section 9): 
But Claudios Ptolemaios hands down 
OEPENTIA - Ferento to us (book 3, 
chapter 1, section 43). From the Etruscan 
name of the town FRENTINATE 
Ferento the name also of the people is 
deduced (see inscriptions numbers 421, 
422, 4515, and 5210) to have been 
FRONThACh, as recent authors affirm 


with less credibility 


[NOTA 3: S. FERRI, Rendiconti 
dell'Accademia dei Lincei 13, 1958, 
PAGINA 324: SI ALITER 
INTERPRETARI VELIS |CONFER 
MICHAELIS LEIEVNIVS, Revue des 
Études Latines, 40, 1962, PAGINA 160]. 


[footnote 3: Mr. S. Ferri, Transactions Of 
The Royal Academy Of The LynxEyed, 
Class Of Moral, Historical, And 
Philological Sciences, volume 13, 1958, 
page 324: or, if you prefer to interpret it 
differently, see Mr. Michel Lejeune, 
Review Of Latin Studies, volume 40, 
1962, page 160]. 


PAVCA ADMODVM DE ETRVSCA 
VRBE COGNOSCIMVS. QVAE, CVM 
IN VOLSINIORVM FINIBVS ESSET, 
SAECVLO 3 ANTE CHRISTI NATVM 
VOLSINIENSIVM RES ADVERSAS 
FORTASSE SECVTA EST: NESCIMVS 
AVTEM NVM, EX LEGE SEMPRONIA, 
IN ROMANORVM JCOLONIARVM 
NVMERVM CESSERIT; NAM 
FERENTIO QVOQVE TRIBVENDA 
VIDENTVR QVAE IN COLONIARVM 
LIBRO LEGIMVS 


We know only a very few things about the 
Etruscan town. Since it was in the territory 
of Bolsena, it probably followed the 
adverse fortunes of Bolse 
century before the common 


[NOTA 4: CHRISTIANVS 
HVELSENIVS, IN AVGVSTVS 
FRIDERICVS PAVLIV$, 
Realencyclopádie der closciscf AN 
Altertumswissenschaft, VOL 6, 
SVB VERBO, PAGINA 7j), ims 
CVM AVTEM But, although it may be considered as 


HABENDVM SIT PO 


SVB QVATTV 
DICVNDO 


AEDILICIA 
(CORPORIS 
LATINARVM, 11, 
ANORVM MVNICIPIVM 
SSE; ATTAMEN HAVD 
CERTO AFFIRMARE DATVR IBI 


ETRVSCORVM INSTITVTA 
FLORVISSE.  ALOISIVS  ROSSIVS 
DANIELLIS HOC SAECVLO 


INEVNTE, IN SOLO FERENTINO 
EFFODIENDO SVAM | OPERAM 
IMPENDIT. QVOD PERTINET AD 
LONGINQVAM HORVM LOCORVM 
ANTIQVITATEM COGNOSCENDAM, 
HOC PRAECIPVE CONSIDERANDVM 


EST PLERAQVE INVENTA IN 


rtain that, after 89 of the common era, 
Ferento, in the power of a board of four 
judges (see inscription number 5450; 
Body Of Latin Inscriptions, volume 11, 


;inumbers 3013, 7432, and 7441) and a 


board of four with the power of aediles 
(Body Of Latin Inscriptions, volume 11, 
number 7403), became a municipality of 
Romans; it is, however, not able to be 
confirmed for certain that the established 
town of the Etruscans flourished in that 
same place. Mr. Luigi Rossi Danielli gives 
his attention to this at the beginning of this 
century in his excavating of the soil of 
Ferento. Something which belongs to the 
understanding of the lengthy antiquity of 
these places | must especially be 
considered, that most discoveries are 
found in a certain plain which is called 
Acqua Rossa — Red Water which a river 
cuts and divides in the middle; and since it 
seems that the town of the Etruscans 
should be placed on the hill which, lying 


QVADAM .PLANITIE — REPERIRI, 
QVAM TORRENS, QVI Acqua Rossa 
DICITVR, MEDIAM SECAT ATQVE 
DIVIDIT; CVM AVTEM 
ETRVSCORVM VRBS IN COLLE 
PONENDA  VIDETVR, QVI AD 
MERIDIEM SPECTANS Colle di Santo 
Francesco DICITVR, VT EX 
ANTIQVISSIMAE AETATIS 
FICTILIBVS ARCHITECTONICIS, EX 
CVNICVLIS ET PVTEIS, QVAE IBI 
INVENTA SVNT ARGVERE 
POSSVMVS 


south, is called Colle di Santo Francesco ^ 
Hill Of Santo Francesco, as we can argue 
according to clay architectural items of a 
very ancient age, from underground 
channels and pits which have been found 
there 


EFFONDIENDO MAVRVS CRISTOFANIVS PRO EFFODIENDO VT EGO. 


[NOTA 5: ALOISIVS  ROSSIVS 
DANIELLIS, 1, PAGINA 19; SOLVM 
EFFODIENDVM  CVRANT DOCTI 
SVECICI EX ROMANA SCHOLA VIRI 
(VIDE Arte e civiltà degli Etruschi. 
Catalogo della Mostra, PAGINA 156)]. 


[footnote 5: Mr. 
Etruscans Amo 


excavatuig o l 
Civili$a Of The scans. Catalogue 
Of/The Exhibition, page 156)]. 


ROMANA  VRBS, PRAEROMANA 
POTIVS,  .QVAE FORTASSE 
SAECVLO ANTE CHRISTI NAT 
ORTA EST IN PLANITIE 

SEPTEMPTRIONES SPECT 


AE 


INTER QVAE 
AQVARVM 
AEDIFICIV. 
A 


oman oer rather the pre Roman 

ne, Which aróse probably in the third 
century re the common era on the 
in lyfng north, which they call 
N. ara — Plain Of Deep Sleep, where a 
wonderfully large quantity of monuments 
the Romans have been found, amongst 
which the theatre and the building of the 


hot waters seem especially should be 
numbered 


VSMAETZKIVS, 
ntica classica e 
A 263 C. E, 
Studi di urbanistica 


[footnote 6: Mr. Guglielmo Maetzke, 
Encyclopaedia Of Ancient, Classical, And 
Oriental Art, volume 3, page 263; Mr. C. 
F. Giuliani, in Studies Of Ancient Urban 
Planning, page 66]. 


NECROPOFIS villanoviana INVENTA 
EST IN PLANITIE QVAM 
SEPTEMPTRIONES ET SOL ORIENS A 
COLLE Santo Francesco, QVI 
Pratocampo DICITVR, SPECTANT 


A Villanovan cemetery was found on the 
plain which is called Pratocampo 
Meadow Field, which lies northeast of 
Colle di Santo Francesco - Hill Of Santo 
Francesco 


[NOTA 7: A ALOISIVS  ROSSIVS 
DANIELLIS, 1, PAGINA 129]. 


[footnote 7: Mr. Luigi Rossi Danielli, 
Etruscans Amongst The Men Of Viterbo, 
volume 1, page 129]. 


IBIDEM, PRIMO COLLE, IN SITV 
QVEM Pian del Sale  DICVNT, 


And at the same place, on the first hill, in 
the location which they call Pian del Sale 


SEPVLCRETA INVENTA — SVNT,:- Plain Of Marketplaces, tombs were 


QVAE SAECVLO 6 ANTE CHRISTI 
NATVM TRIBVVNTVR 


found which are attributed to the sixth 
century before the common era 


[NOTA 48:  ALOISIVS 
DANIELLIS, 1, PAGINA 29]. 


ROSSIVS 


[footnote 8: Mr. Luigi Rossi Danielli, 
Etruscans Amongst The Men Of Viterbo, 
volume 1, page 29]. 


SEPVLCRETA QVAE RECENTIORI 
AETATI TRIBVENDA SVNT, 
QVAEQVE A SAECVLO 3 AD 
SAECVLVM ] ANTE CHRISTI 
NATVM  TRIBVI POSSVNT, IN 
LATERIBVS Pianicara ET IN COLLE 
QVI Talone DICITVR, INVENTA SVNT 


Cemeteries, which should be attributed to 
a more recent period, and which could be 
attributed from the third to the first century 
before the common era, were found on the 
flanks of the Pianicara — Plain Of Deep 
Sleep and on the hill which is called 
Talone - The Claws 


[NOTA .: JAALOISIVS  ROSSIVS 
DANIELLIS, 1, PASSIM; Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1902, PAGINA 84; 
1905, PAGINA 31; 1908, PAGINA 373; 
1921, PAGINA 215], 


[footnote 9: Mr. Luigi R 
Etruscans Amongst The Me 
volume 1, here 
Excavations Of 
1905, page 31; 19 
page 215] 


, page'Q73; and 1921, 


FAVCES ET CVBICVLA IN QVIBVS 
ET SARCOPHAGI INSVNT, IN 
LVCEM PRODIERVNT. HVIC 
TEMPORI TRIBVENDAE VIDENTVR, 
INSCRIPTIONES IN SARCOPHA 


INSCVLPTAE, EX QVI 
PLERAEQVE DESIDE 
INSCRIPTIONES LA 


QVAE IN S 


TINAE 
SARCOP 
SALVIORVM DOMV TINENT 


narTOW Vom. ERU within 

l lso sarcophaguses, have been 
l the light of day. The 
l on the 


uses $eem should be attributed 
of which most are lacking. 


m 


to this 
. cie s of the Latin language which 
the sarcophaguses which belong to 


the house of the SALVII 


[NOTA 10: CONFER INSCRIPTIO 
NVMERO 5650 SEOWIBNTIB 


[footnote 10: see inscriptions numbers 
5650, 5651, and 5652] 


EX QVA I R MNXRCVS 
SALVIVS O PLANE 
DOCENTAN HAC VRBE, ETIAM POST 
RO VM, NVLLO 
MO CORNM QVANDAM 
L AM DESIISSE. 


from which the Emperor Marcus Salvius 
Otho was, obviously show us that some 
illumination and knowledge of the 
Etruscans in this town, even after the 
arrival of the Romans, in no way ceased. 


NES NVMERIS 5643 AD 


y 5643. 


Inscriptions Numbers 5643 To 5643. 


IN LOCO CVI NOMEN EST Acqua 
Rossa, ANNO 1877 A. 
BAZZICHELLIVS ALIQVOT 
SEPVLCRA a camera INVENIT: Le 
tombe sono molto grandi e lavorate 


In the place the name of which is Acqua 
Rossa Red Water, in 1877, Mr. A. 
Bazzichelli found some tombs in the shape 
of chambers: The tombs are very large and 
worked roughly, without anything in 


grossolanamente, ^ senza presentare particular being present (according to Mr. 
particolarità alcuna (A. | A. Bazzichelli). 
BAZZICHELLIVS). 


INSCRIPTIO NVMERO 5643. 


Inscription Number 5643. 


B 


eing Conserved In An Unknown Place According To Mr. Gustav Herbig. 


The Hand Initially Omitted The Letter T Of The First Term Of Nomenclature, Writing 
PER (Not PERU As Far As A Can Discern); The Hand, Probably Immediately, 
Evidently Wrote No More Letters Until Writing The Letter T Largely On Top Of The 


Letter R. -- Hence ET. 


IN FRONTE ARCAE CVIVSDAM 
SARCOPHAGI QVI NVNC LATET, 
INSCRIPTIO INSCVLPTA. 


On the front of some chest of a 
sarcophagus which is now in an unknown 
place an inscription has been chiselled. 


[Added by Jeff Hill: 


VQ ds: Voy332 V8531 


(Gustav Herbig). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5643.] 


T1 PERTRUS 


LEMNITRU($S) 


VELThUR(US) 


Al (Sarcophagus) of- etru, Mr.- 
Velthur Lemnitru's ( 


PETRUS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO PERTRUS VT EGO. 


[Added by Jeff Hill: 

DO EX ECTYPO CHARTACEO ET 
DELINEATIONE . VOCIS — VLTIMI 
CONFECTIS A GVSTAVO HERBIGIO. 


I am giving it according to a paper 
squeeze, and a tracing of the last word, 
made by Mr. Gustav Herbig.] 


pos by Jeff Hill: 
Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 128 4 (50); 


i Diary Of 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 128, number 4 
(50); 


2 Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 44 4 (50); 


2 Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 


44, number 4 (50); 


Squeezes: Mr. Gustav Herbig 1903:12A, 
Mr. Gustav Herbig 1903:12B. 


Tracings: Mr. Gustav Herbig 1903:12C;] 


A. BAZZICHELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, «i 
PAGINA 310; 


b. an Notices Of Excavations Of Antiquity, 1877, page 


4. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM TIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe 

Fabretti, NVMERVS 748; 


Mr. Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariedante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, number 748. 


ALOISIVS ROSSIVS DANIELLIS, Gli 
PAGINIS 43, NVMERVS 5, 176. 


degli Scavi di 
PAGINA SL 
RMA a camera, 
VS AD MORTVOS 
HELLENISTICAE 
POTEST; VASA 
FICTILIA QVAE IN SEPVLCRIS 
INVENTA SVNT, AD SAECVLVM 4 
ANTE CHRISTI NATVM EXIENS VEL 
AD PRIVS DIMIDIVM SAECVLI 3 
ANTE CHRISTI NATVM PERTINENT 
(CONFER ALOISIVM PERNIERIVM, 
PAGINA 34, FIGVRA NVMERO 2). 


Mr. Luigi Rossi Danielli, The Etruscans In The Region Of Viterbo, 
volume 1, pages 43, number 5, and 176. 


Inscriptions Numbers 5644, 5645, 5646, 

And 5647. 
In the place the name of which is Talone — 
The Claws, some tombs were excavated in 
1903 (see Mr. Luigi Pernier, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1905, page 31). 
The shape of the tombs -- a chamber with 
banks for the storing of the dead -- could 
be attributed to the Hellenistic period; the 
clay vessels which were found in the 
tombs belong to the end of the fourth 
century of the common era or to before the 
middle of the third century before the 
common era (see Mr. Luigi Pernier, page 
34, figure number 2). 


IN SEPVLCRA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO IN SEPVLCRIS VT EGO. 


Nella maggior parte delle camere si 
trovarono quasi sempre rovesciati e 


spezzati numerosi sarcofagi di peperino, 


In the greater part of the chambers the 
numerous sarcophaguses of lava rock, 
consisting of rude rectangular chests, in 


consistenti in casse rettangolari grezze, ad 
un sol pezzo o a due pezzi fra loro 
combacianti, chiuse da pesanti coperchi 


one piece or two closely fitting pieces, 
closed by heavy single stone slab lids 
double the size, were almost always 


upended and broken into pieces 
(according to Mr. Luigi Pernier). Mr. 
Luigi Pernier and Mr. Luigi Rossi Danielli 
published the inscriptions chiselled on the 
sarcophaguses. A little while afterwards 
Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig did 
not see them, because Mr. Luigi Rossi 
[Danielli] indicated that four inscriptions 
detached by him from the 
also from there, which had 


monolitici a doppio spiovente (ALOISIVS 
PERNIERIVS). INSCRIPTIONES, IN 
SARCOPHAGIS INSCVLPTAS, 
ALOISIVS PERNIERIVS ET ROSSIVS 
DANIELLIS .EDIDERVNT. . ALFVS 
TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS 
PAVLO POST NON VIDERVNT, NAM 
Signor Luigi Rossi [Danielli| zeigte auch 
von ihm gemachte Abklatsche von vier 
inschriften auf Sarkophagen, die in Mai 
1903 bei Ferento gefunden wurden, jetz 
aber nach Amerika gebracht sein sollen; 
ALOISIVS | PERNIERIVS CONTRA 
SARCOPHAGOS AB IGNOTIS 


recently been brou 
Of America; bu 
says that the sarco 


QVIBVSDAM DIRVTOS ESSE DICIT by some u wn p&ople (pafe 33, under 
(PAGINA 33, NVMERVS 1). number 4). 

INSCRIPTIO NVMERO 5644. Insctiption Number 5644. 
INSCRIPTIO IN OPERCVLO SA Ann and painted in red 
SARCOPHAGI INSCVLPTA ATQ id of a sárcophagus; in letters 70 to 
MINIO PICTA; ALTITVD 100 mi es high 


LITTERARVM O0, 07 AD 0, 10. 
[Jeff Hill's footnote: see bibliographical item number 4, where Mr. Mauro Cristofani 
later published the sketch of this inscription made by the archaeologists at the time of 
its excavation, an obviously superior version which makes Mr. Bartolomeo Nogara's 
version of the inscription redundant: in fact, I have encountered, and dealt with, the 
two sketches of this article out of chronological order: Mr. Mauro Cristofani's version 
was always the superior one, Mr. Bartolomeo Nogara's version, coming by way of 
Mrs. Charlotte Wikander And Mr. Órjan Wikander, Etruscan Inscriptions From The 
Collections Of Mr. Olof August Danielsson, came much, much later, but I studied 
Mrs. Charlotte Wikander's And Mr. Orjan Wikander's work before I processed the 
volumes of the Review Of Etruscan Epigraphy:] 

[Added by Jeff Hill: 


RoffTAS- VA V^ 


(Bartolomeo Nogara's Copy Of Luigi Rossi Danielli's Sketch). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5644.] 


JUI SUPUI RAMThA 

cl SUPUI RAMThA(S) AI Ms.-Supui, Mr.-Ramtha's 
(daughter), (lies here). 

[Added by Jeff Hill: 


DO EX DELINEATIONE CONFECTA 
A GVSTAVO HERBIGIO EX ROSSII 
DANIELLII DELINEATIONE. 


1 


I am giving it according to a sketch made 
by Mr. Gustav Herbig from a sketch made 
by Mr. Luigi Rossi Danielli.] 


1. ALOISIVS PERNIERIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1905, | 1. 
PAGINA 33, NVMERVS 1; 


Mr. Luigi Pernier, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1905, page 
33, number Il; 


t2 


ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige 
neugefundene etruskische Inschriften, NVMERVS 43; 


3. Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig, Some Newly Discovered 
Etruscan Inscriptions, number 43; 


3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
746; 


[m 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
746; 


4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 41, PAGINA 348, NVMERVS 146; 


4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 


page 348, number 146; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome update on four 
inscriptions numbers 5644, 5645, 5646, and 5647; he writes:] 


FERENTIVM 146 a 149 -- CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
5644 a 5647 


Ferento, number 146 and number 147 and 
148 and number 149 -- Body Of Etruscan 
Inscriptions, inscriptions numbers 5644, 
5645, 5646, and 5647. 


In un lotto di carte d'archivio, trasmesse 
per competenza dalla Soprintendenza alle 
antichità del Lazio alla consorella 
Soprintendenza alle antichità 
dell'ETRVRIA meridionale, ho potuto 
rintracciare, assieme al giornale degli 
scavi eseguiti in contrada  Talone 
nell'estate del 1903, anche i calchi a 
LAPIS delle quattro iscrizioni citate, piü 
una quinta inedita (confronta SVPRA, 
numero 108): iscrizioni tutte oggi 
inaccessibill. A complemento della 
relazione di Luigi Pernier, in Notizie 6s 
Scavi di Antichità, 1905, pagina 31, 
detto che i quattro caperchi iscritti dic 
Si discorre furono rinvenuti 


fermano le letture già date: solo 
7 fanno preferire la lettura 


or j i. 1905, page 31, it must be 
: hat the four inscribed lids under 


said that: ifs shape could not be 
recognised because | it had been 
il previously destroyed. A series of 


e |sarcophaguses, 


In a batch of archival papers, transmitted, 
through the administrative control of the 
Superintendency To The Atiquities Of 
Lazio to the sister Superi 
The Antiquities Of Southern 

found, together l 
excavations ex 
Talone in 
sketches, 


[Jeff 
of daseclptien number 
inscriptions are, hdd 


discussion were all found in the same 
jtomb, tomb number XIV, of which it is 


of crude lava rock, 
almost all smashed into pieces, had been 
deposited into the flat area of the tomb, 
and a portion of them had lids. The 
variety of the family name is 
comprehended by studying exclusively 
the nomenclature of the females. It is also 
specified in the diary that inscription 
number 5644 1s chiselled on the margin of 
the lid, that inscription number 5647 is on 
the surface. The sketches confirm the 
readings previously given: only in respect 
of inscription number 5647 do they give 
evidence of a new reading of FUFALNEI 


instead of FUFALSEI. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna wrote calchi a LAPIS, wherein LAPIS 
must be the Latin word, which is evidently either almost a mistake for calchi a lapisse, 
copy in lead pencil, or at any rate is a Latinoitalian idiom somewhat unique to Mr. 


Giovanni Colonna.] 


[Jeff Hills footnote: I identify the subject of inscription number 
5647 -- FUFALNE -- a masculine wordform, which I reckon is an abbreviated genitive 
wordform, FUFALNE(S), as most likely representing the family name of the owners 
of the tomb, and I therefore reject Mr. Mauro Cristofani's statement; other wordforms 
are either prenames, or are names of female spouses -- CEISI and SUPUI -- who are 
most likely to be alien additions imported into the family, likewise also the name 
provided as a matronymic, CAINEI. ] 

[Jeff Hill's footnote: hence we learn that this inscription number 5644 was chiselled 
on the margin of the lid -- Mr. Giovanni Colonna fails to mention anything about it 


being also painted.] 
[ORA G: LVAV/A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5644. 
T1 SUPUI RA ThA 


Cl | SUPUI RAV ThA(S) Al | Ms.-Supui, Nos 
(daughteryg (li 


5. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 5i Mr. Mauro Cristófani, Body Oi scan tions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Materi: nd Corrections: Corrections, 


ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 196. page 196. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani adds: height of the letters: 8 millimetres.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5645. Thseription Nufhber 5645. 
INSCRIPTIO IN OPERCVLO hiselled and painted in red 
SARCOPHAGI INSCVLPTA ATQVE lid of a SürCophagus; in letters 110 

ig 


MINIO PICTA; SUEDE illimetres hi 
LITTERARVM 0.11. 


[Jeff Hill's footnote: see bibliographical item number 4, where Mr. Mauro Cristofani 
later published the sketch of this inscription made by the archaeologists at the time of 
its excavation, an obviously superior version which makes Mr. Bartolomeo Nogara's 
version of the inscription redundant: in fact, I have encountered, and dealt with, the 
two sketches of this article out of chronological order: Mr. Mauro Cristofani's version 
was always the superior one, Mr. Bartolomeo Nogara's version, coming by way of 
Mrs. Charlotte Wikander And Mr. Órjan Wikander, Etruscan Inscriptions From The 
Collections Of Mr. Olof August Danielsson, came much, much later, but I studied 
Mrs. Charlotte Wikander's And Mr. Órjan Wikander's work before I processed the 
volumes of the Review Of Etruscan Epigraphy:| 


[Added by Jeff Hill: 
[21 3) 


(Bartolomeo Nogara's Copy Of Luigi Rossi Danielli's Sketch). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5645.] 


EX EDITIONE PERNIERIANA. I am giving it according to the edition of 
Mr. Luigi Pernier. 

Tr CEISI Al Ms.-Ceisi (lies here). 

[Added by Jeff Hill: 


DO EX DELINEATIONE CONFECTA |I am giving it according to a sketch made 
A BARTOLOMAEO NOGARA EX by Mr. Bartolomeo Nogara from a sketch 
ROSSII DANIELLII DELINEATIONE. |made by Mr. Luigi Rossi Danielli.] 


u 


UN ALOISIVS PERNIERIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1905, | 1. Mr. Luigi Pernier, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1905, page 
PAGINA 33, NVMERVS 2; 33, number 2; 

2. ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige| 2. Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig, Some Newly Discovered 
neugefundene etruskische Inschriften, NVMERVS 44; Etruscan Inscriptions, number 44; 

3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


747; 747; 


4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 41, PAGINA 348, NVMERVS 146; 


4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 


page 348, number 146; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome update on four 
inscriptions numbers 5644, 5645, 5646, and 5647; he writes:] 


FERENTIVM 146 a 149 -- CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
5644 a 5647 


Ferento, number 146 and number 147 and 
148 and number 149 -- Body Of Etruscan 
Inscriptions, inscriptions numbers 5644, 
5645, 5646, and 5647. 


In un lotto di carte d'archivio, trasmesse 
per competenza dalla Soprintendenza alle 
antichità del Lazio alla consorella 
Soprintendenza alle antichità 
dell'ETRVRIA meridionale, ho potuto 
rintracciare, assieme al giornale degli 
scavi eseguiti in contrada  Talone 
nell'estate del 1903, anche i calchi a 
LAPIS delle quattro iscrizioni citate, piü 
una quinta inedita (confronta SVPRA, 
numero 108): iscrizioni tutte oggi 
inaccessibil. A complemento della 
relazione di Luigi Pernier, in Notizie degli 


Scavi di Antichità, 1905, pagina 31, va|1 


detto che i quattro caperchi inscritti di cui 
Si discorre furono rinvenuti tutti 


nella 
stessa tomba, la tomba XIV, di cui é m 


la forma di essa non si é uto 


riconoscerla perché già distrütta. 


il previously destroyed. A 
e | sarcophaguses, 


In a batch of archival papers, transmitted, 
through the administrative control of the 
Superintendency To The Antiquities Of 
Lazio to the sister Superintendency To 
The Antiquities Of Souther 
found, together with the 
excavations executed in th 


fifth one 
Hill's 


otices Of Excavations 
05, page 31, it must be 
| four inscribed lids under 
NR cussion were all found in the same 
tomb number XIV, of which it is 
said that: ifs shape could not be 
jrecognised because | it had been 
series of 
of crude lava rock, 
almost all smashed into pieces, had been 
deposited into the flat area of the tomb, 
and a portion of them had lids. The 
variety of the family name is 
comprehended by studying exclusively 
the nomenclature of the females. It is also 
specified in the diary that inscription 
number 5644 1s chiselled on the margin of 
the lid, that inscription number 5647 is on 
the surface. The sketches confirm the 
readings previously given: only in respect 
of inscription number 5647 do they give 
evidence of a new reading of FUFALNEI 
instead of FUFALSEI. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna wrote calchi a LAPIS, wherein LAPIS 


must be the Latin word, which is evidently 


either almost a mistake for calchi a lapisse, 


copy in lead pencil, or at any rate is a Latinoitalian idiom somewhat unique to Mr. 


Giovanni Colonna.] 


[Jeff Hill's footnote: I identify 


the subject of inscription number 


5647 -- FUFALNE -- a masculine wordform, which I reckon is an abbreviated genitive 


wordform, FUFALNE(S), as most likely representing the family name of the owners 
of the tomb, and I therefore reject Mr. Mauro Cristofani's statement; other wordforms 
are either prenames, or are names of female spouses -- CEISI and SUPUI -- who are 
most likely to be alien additions imported into the family, likewise also the name 
provided as a matronymic, CAINEI. ] 


[Jeff Hill's footnote: hence we learn that the reading of this inscription number 5645 


is unchanged.] 
FIEP 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5645. 


TI CEISI AI Ms.-Ceisi (lies here). 
cn MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM E Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And/Corrections: Corrections, 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 196. page 196. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani adds: height of the letters: 12 millimetres.] 


(214) 
(339 
(FERENTIVM; 
INSCRIPTIO NVMERO 5646. Insétiption Number 5646. 

The Term Of Nomenclature Spelled RANThA Seems To Be The Same As The Word 
Spelled RAMThA Elsewhere. 
INSCRIPTIO IN OPERCVLO l chiselled on the lid of a 
SARCOPHAGI INSCVLPTA4 120 to 130 
ALTITVDINE LITTERARVM 0.12 
0, 13. 


1[Jeff Hill's footnote: see bibliographical item number 4, where Mr. Mauro Cristofani 
later published the sketch of this inscription made by the archaeologists at the time of 
its excavation, an obviously superior version which makes Mr. Bartolomeo Nogara's 
version of the inscription redundant: in fact, I have encountered, and dealt with, the 
two sketches of this article out of chronological order: Mr. Mauro Cristofani's version 
was always the superior one, Mr. Bartolomeo Nogara's version, coming by way of 
Mrs. Charlotte Wikander And Mr. Órj an Wikander, Etruscan Inscriptions From The 
Collections Of Mr. Olof August Danielsson, came much, much later, but I studied 
Mrs. Charlotte Wikander's And Mr. Orjan Wikander's work before I processed the 
volumes of the Review Of Etruscan Epigraphy:| 


[Added by Jeff Hill: 
laMIA)AOoVfAqdIO 154 


(Bartolomeo Nogara's Copy Of Luigi Rossi Danielli's Sketch). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5646.] 


Til ECLThIRANThACAINEI 


ECLThI RAMThA CAINEI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
ECLThIRANThACAINEI VT EGO. 


CI ECLThI RANThA CAINEI(AL) |AI Here-is-the-place (that lies) Mr.- 
Rantha, Mrs.-Cainei's (son). 


[Added by Jeff Hill: 
DO EX DELINEATIONE CONFECTA |I am giving it according to a sketch made 
A GVSTAVO HERBIGIO EX ROSSII |by Mr. Gustav Herbig from a sketch made 
DANIELLII DELINEATIONE. by Mr. Luigi Rossi Danielli.] 


u 


LN ALOISIVS PERNIERIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1905, | 1. Mr. Luigi Pernier, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1905, page 
PAGINA 33, NVMERVS 3; 33, number 3; 


2. ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige 


neugefundene etruskische Inschriften, NVMERVS 42; 


2; Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig, Some Newly Discovered 


Etruscan Inscriptions, number 42; 


3. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 


745; 


a. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


745; 


4. MAXIMVS — PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 276; 


LINGVAE 


4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 276; 


s; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 41, PAGINA 348, NVMERVS 146; 


$i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 


page 348, number 146; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome update on four 
inscriptions numbers 5644, 5645, 5646, and 5647; he writes:] 


FERENTIVM 146 a 149 -- CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
5644 a 5647 


Ferento, number 146 and number 147 and 
148 and number 149 -- Body Of Etruscan 
Inscriptions, inscriptions numbers 5644, 
5645, 5646, and 5647. 


In un lotto di carte d'archivio, trasmesse 
per competenza dalla Soprintendenza alle 
antichità del Lazio alla consorella 
Soprintendenza alle antichità 
dell'ETRVRIA meridionale, ho potuto 
rintracciare, assieme al giornale degli 
scavi eseguiti in contrada  Talone 
nell'estate del 1903, anche i calchi a 
LAPIS delle quattro iscrizioni citate, piu 
una quinta inedita (confronta SVPRA, 
numero 108): iscrizioni tutte oggi 
inaccessibil. A complemento 
relazione di Luigi Pernier, in Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1905, pagina 31, v 
detto che i quattro caperchi inscritti.di 


la forma di essa n 
riconoscerla perché 
serie di sarcofagi 


a 5647 sulla superficie. I 
ano le letture già date: solo 
fanno preferire la lettura 
FUFALNEI a FUFALSEI. 


della, 


il previously destroyed. A 
e | sarcophaguses, 


In a batch of archival papers, transmitted, 
through the administrative 
Superintendency To The 
Lazio to the sister Superin 


^ 
excavations 
Talone 


e inscriptions are, today, 
? Adding to the report of Mr. 


ig1 Perhier, in Notices Of Excavations 
tiquity, 1905, page 31, it must be 


:said that the four inscribed lids under 


jdiscussion were all found in the same 
tomb, tomb number XIV, of which it is 
said that: ifs shape could not be 
recognised because | it had been 
series of 
of crude lava rock, 
almost all smashed into pieces, had been 
deposited into the flat area of the tomb, 
and a portion of them had lids. The 
variety of the family name is 
comprehended by studying exclusively 
the nomenclature of the females. It is also 
specified in the diary that inscription 
number 5644 1s chiselled on the margin of 
the lid, that inscription number 5647 is on 
the surface. The sketches confirm the 
readings previously given: only in respect 
of inscription number 5647 do they give 
evidence of a new reading of FUFALNEI 
instead of FUFALSEI. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna wrote calchi a LAPIS, wherein LAPIS 
must be the Latin word, which is evidently either almost a mistake for calchi a lapisse, 


copy in lead pencil, or at any rate is a Latinoitalian idiom somewhat unique to Mr. 
Giovanni Colonna.] 

[Jeff Hill's footnote: I identify the subject of inscription number 
5647 -- FUFALNE -- a masculine wordform, which I reckon is an abbreviated genitive 
wordform, FUFALNE(S), as most likely representing the family name of the owners 
of the tomb, and I therefore reject Mr. Mauro Cristofani's statement; other wordforms 
are either prenames, or are names of female spouses -- CEISI and SUPUI -- who are 
most likely to be alien additions imported into the family, likewise also the name 
provided as a matronymic, CAINEI.] 

[Jeff Hill's footnote: hence we learn that the reading of this inscription number 5645 
is unchanged.] 


AM E A 


(L^ I IC NAI 
AU UNIS 4 
V Pp 


z | 
€) 
JL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5646. 
TI — ECLTHRANThACAINEI 


er ECLThl RANThA CAINEI(AL) |Al Here-is-the-pl ies) Mr.- 
Rantha, .-Caifiei's ' 
6. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 6. Mr. Maurg? Cristofani, dy Of Etru: Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Sectioi art 4: Additional Material An rrections: Corrections, 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 196. page 


[Jeff Hill'S footnote: Mr. Mauro Cristofani adds: height of the letters: from 10 
millimetres to 13 millimetres; Mr. Mauro Cristofani, without providing an atom of 
necessary evidence, demands that the reading be changed from CAINEI into CAINEI, 
which I decline to do for the nonce.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5647. Tüsetiption Number 5647. 
INSCRIPTIO IN OP E scripon chiselled on the lid of a 
SARCOPHAGI VDERTA; hagus; in letters 65 to 110 
ALTITVDINE LITTERA 065 millimetres high. 

0, 11. 


[Jeff Hill's footnote: see bibliographical item number 4, where Mr. Mauro Cristofani 
later published the sketch of this inscription made by the archaeologists at the time of 
its excavation, an obviously superior version which makes Mr. Bartolomeo Nogara's 
version of the inscription redundant: in fact, I have encountered, and dealt with, the 
two sketches of this article out of chronological order: Mr. Mauro Cristofani's version 
was always the superior one, Mr. Bartolomeo Nogara's version, coming by way of 
Mrs. Charlotte Wikander And Mr. Orjan Wikander, Etruscan Inscriptions From The 
Collections Of Mr. Olof August Danielsson, came much, much later, but I studied 
Mrs. Charlotte Wikander's And Mr. Órjan Wikander's work before I processed the 
volumes of the Review Of Etruscan Epigraphy:| 

[Added by Jeff Hill: 

[OQA. 


IaMIAQ Và 


(Bartolomeo Nogara's Copy Of Luigi Rossi Danielli's Sketch). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5647.] 


Jn LARThI A1 Ms.-Larthi, 

T2 FUFALSEI(AL) A2 Mrs.-Fufalsei'S8 (daughter), (lies 
here). 

* LARThI * MAVRVS LARTRhI 


FUFALSEI CRISTOFANIVS PRO FUFALSEI 


VT BARTOLOMAEVS NOGARA ET ERGO VT EGO. 


[Added by Jeff Hill: 

DO EX DELINEATIONE CONFECTA 
A BARTOLOMAEO NOGARA EX 
ROSSII DANIELLII DELINEATIONE. 


I am giving it according to a sketch made 
by Mr. Bartolomeo Nogara from a sketch 
made by Mr. Luigi Rossi Danielli.] 


ALOISIVS PERNIERIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1905, 
PAGINA 33, NVMERVS 4; 


m Mr. Luigi Pernier, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1905, page 


33, number 4; 


ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige 
neugefundene etruskische Inschriften, NVMERVS 45; 


2. Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig, Some Newly Discovered 


Etruscan Inscriptions, number 45; 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 


pm 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
748; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 4I, PAGINA 348, NVMERVS 146; 


4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 


page 348, number 146; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani provides a welcome update on four 


inscriptions numbers 5644, 5645, 5646, an 


d 5647; he writes:] 


FERENTIVM 146 a 149 -- CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
5644 a 5647 


Ferento, number 146 and nu 147 and 
148 and number 149 
Inscriptions, inscri 


5645, 5646, and^5647. 


In un lotto di carte d'archivio, trasmesse 
per competenza dalla Soprintendenza alle 
antichità del Lazio alla consorella 
Soprintendenza alle antichità 
dell'ETRVRIA meridionale, ho potuto 
rintracciare, assieme al giornale degli 
scavi eseguiti in contrada  Talofie 
nell'estate del 1903, anche 1i calchi 

LAPIS delle quattro iscrizioni ci lU 
una quinta inedita (confro 
numero 108): l 
inaccessibili. 


A 


di cui é detto: 


la forma si é potuto 
rico à distrutta. Una 
s in peperino grezzo 
quasi tüifti spezzati era deposta sul piano 
della to e parte di essi aveva il 


copercio. |La varietà di gentilizi 6 
comprensibile, trattandosi esclusivamente 
di donne. E anche specificato nel giornale 
che la 5644 $6 scolpita sull'orlo del 
coperchio, la 5647 sulla superficie. I 
calchi confermano le letture già date: solo 
per la 5647 fanno preferire la lettura 
FUFALNEI a FUFALSEI. 


In a batch of,archival PEN tied 
inistrative control of the 
i he Antiquities Of 


erintendency To 
Of Southern ETRVRIA, I 


«ches made in /ead pencil, of the four 
. inscriptions, plus an unpublished 


i|fifth one (see above, number 108 [Jeff 


pHill's footnote: of inscription number 
9937]): all of the inscriptions are, today, 
inaccessible. Adding to the report of Mr. 


1| Luigi Pernier, in Notices Of Excavations 


Of Antiquity, 1905, page 31, it must be 
said that the four inscribed lids under 
discussion were all found in the same 
tomb, tomb number XIV, of which it is 


said that: its shape could not be 
recognised because it had been 
previously | destroyed. A series  of| 


sarcophaguses, of crude lava rock, 
almost all smashed into pieces, had been 
deposited into the flat area of the tomb, 
and a portion of them had lids. The 
variety of the family name is 
comprehended by studying exclusively 
the nomenclature of the females. It is also 
specified in the diary that inscription 
number 5644 1s chiselled on the margin of 
the lid, that inscription number 5647 is on 
the surface. The sketches confirm the 


readings previously given: only in respect 


of inscription number 5647 do they give 
evidence of a new reading of FUFALNEI 
instead of FUFALSEI. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna wrote calchi a LAPIS, wherein LAPIS 
must be the Latin word, which is evidently either almost a mistake for calchi a lapisse, 
copy in lead pencil, or at any rate is a Latinoitalian idiom somewhat unique to Mr. 
Giovanni Colonna.] 
[Jeff Hill's footnote: I identify the subject of inscription number 
5647 -- FUFALNE -- a masculine wordform, which I reckon is an abbreviated genitive 
wordform, FUFALNE(S), as most likely representing the family name of the owners 
of the tomb, and I therefore reject Mr. Mauro Cristofani's statement; other wordforms 
are either prenames, or are names of female spouses -- CEISI and SUPUI -- who are 
most likely to be alien additions imported into the family, likewise also the name 
rovided as a matronymic, CAINEI. 
[Jeff Hill's footnote: hence we learn that the reading of this inscription number 5647 
requires much alteration: damage in line T1 is severe, two instances of intraword 
interpunctuation in line T2 must be dealt with.] 
Syllabic Interpunctuation: 


F*U*FALNEI. 
(0d ] 
O 
8| Wd V 
IMAGO INSCRIDRONIS NER 5647. 
TH LARThI wu 
T2 FUFALNEI t AUN s (daughter), (lies 
MA 
s: MAVRVS  CRISTOFANIVS, PaNSEUB Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, S O l1, EASCICVL 4 Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
ADDENDA ET CORRIGENDA: C! IGENDA, PAGINA 196: page 196. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani adds: height of the letters: from 7 
millimetres to 10 millimetres; Mr. Mauro Cristofani, without providing an atom of 
necessary evidence, demands that the reading be changed from FUFALSEI (which he 
changed in Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, into FUFALNEIL), into 
FUFALNE][I] now, which I decline to do for the nonce.] 


INSCRIPTIO NVMÉRO 5648. Inscription Number 5648. 
Partly (The Numeral And Associated Abbreviations R And AV) Written From Left 
To Right. 
EX TAM perm CVM PVLVINO,|A square base with a cushioned couch, of 


EX LAP peperino, IN SEPVLCRO |lava rock, found in a tomb of the same 
EIVSDE COEMETERII REPERTA cemetery in 1900 (430 millimetres high, 
ANNO 1900 (ALTITVDINE 0, 43, BASI|with the base 850 by 820 millimetres). 
0, 85 X 0, 82. NVNC ROMAE, IN Now at Rome, in The Gardens Of The 
HORTIS MVSEI VILLAE PAPAE Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
IVLII, VBI VIDI ANNO 1968. where I saw it in 1968. 

INSCRIPTIO IN BASIS  LATERE The inscription has been chiselled on the 
INSCVLPTA (ALTITVDINE 0, 045 AD|side of the base (45 to 65 millimetres 
0, 065). high). 


44 (3Ov1 


(luy A RA 


(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5648. 


[Added by Jeff Hill: 3 C) WV Ó 
23 Vi Ü ll A L- 


(Gustav Herbig). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5648.] 


[Jeff Hill's footnote: evidently Mr. Mauro Cristofani's is the better, more likely sketch 
of the inscription, because, for example, it incorporates a better and fuller lettershape 
of the letter R which follows the numeral; the copy of Mr. Luigi Rossi Danielli was 
made by someone perhaps less skilled at reading Etruscan letters; I doubt that Mr. 
Gustav Herbig made a sketch of Mr. Luigi Rossi Danielli which introduced an error 


or errors.] 

TI PUThCNES 

T2 IIIR^V 

CI | PUTh(E)CNES Al S e NE cH 
C2 III R(IL) AV(ILS) A2 CX of-agc -years 


VVVIIII MAVRVS CRISTOFANIVS PRO amm Es EGO. 
DO EX DELINEATIONE CONFECTA it accorditie to a sketch made 
deus 


A MAVRI CRISTOFANIO. Cristofani. 
[Added by Jeff Hill: 
il: Frageheft 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 70; iia And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 


2 Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 89. 176; m Of 1923 of Mr. Olof August Danielsson, pages 89 and 176; 


Squeezes: Mr. Gustav Herbig 1903:55:] 


RANIERVS MENGARELLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 3. 


Mr. iero Mengarelli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1900, 
1900, PAGINA 401; 1 


pagé401; 


4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


750; 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni Uwe 
750; 


ED HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Affuo: 5 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AH 1.49; 

6. MAXIMVS MORANDIVS TARABE i: PROÓSOPOG IA 6. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1|, CO) , PARS, 1, ETR The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 387, number 431, 
Meridionale, PAGINA 387, NVM. 31, NV NABH number 1; 

x IORMVS IOHANNES KAEMIVS, ANNE n B d T Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 1002, PAGINA Inscriptions, number 1002, page 285. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. F RENTIVM, Talone, in front of a tomb in a 
cemetery, w tombstone from VVLCI was also found. Big 
quadratic with a cornice on the upper edge. Height: 430 millimetres; 
breadth: epth: 820 millimetres. Line 2 has been read by earlier 


edito t ways. Of the first half of the third century before the common era. 
e PUThCNES 

C2  W(EL) A(VILS) VIII 

IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 

c PUTh(E)CNES 

C2  IIR(IL) AV(ILS) 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5649. 
5650. 5651..5652. 


Inscriptions Numbers 5649, 5650, 5651, 
And 5652. 


SALVIORVM INSCRIPTIONES. Inscriptions Of The Salvius Family. 


ANNO 1921 IN LOCO CVI Poggio della 
Lupa NOMEN EST SEPVLCRVM a 
camera EFFOSSVM EST, FORMA 
INCOMPOSITA (7, 50 X 5 


ALTITVDINE 3, 50). HIC VIGINTI 


In 1921 in the place the name of which is 
Poggio della Lupa — Hill Of The Shewolf, 
a tomb in the shape of a chamber was 
excavated, of irregular shape (7.5 metres 
by 5 metres; 3.5 metres high). Twenty 


SARCOPHAGI . REPERTI — SVNT, sarcophaguses were found in it, five of 
QVINQVE SVPRA CETEROS them on top of the rest (see Mr. Zei, 
(CONFER ZEIL, Notizie degli Scavi di|Notices Of Excavations Of Antiquity, 
Antichità;, 1921, | PAGINA . 219).]1921, page 219). The tomb could be 
SEPVLCRVM 1] SAECVLO ANTE |attributed to the first century before the 
CHRISTI NATVM TRIBVI POTEST|common era (see Mr.  Degrassi, 
(VIDE GRASSIVM, Rendiconti della| Transactions Of The Papal Academy Of 
Pontificia | Accademia Romana di Rome Of Archaeology, volume 34, 1961 
Archeologia, 34, 1961 ET 1962, PAGINA |and 1962, page 59). 


39). 

INSCRIPTIO NVMERO 5649. Inscription Number,$649. 
SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro (2,|A sarcophagus, of compa volcanic 
50 X 0, 75 X 0, 70); IN OPERCVLO |rock (2.50 metres long by 9.79 metres 


EFFIGIES VIRI CVBANTIS QVI 
MANV DEXTRA PATERAM TENET 
SCVLPTA EST; ARCAE PARS i i bowl in his 
FRACTA EST. NVNC VITERBII IN iri beenisculptuiéd; a part of 
MVSEO VBI VIDI ANNO 1966 
(REINHARDVS — HERBIGIVS, Die 
jüngeretruskischen Steinsarkophage, big, Late Etruscan Stone 
PAGINA 85, NVMERVS 253). haguse e 85, number 253). 


INSCRIPTIO IN MARGINE OPERCKT eoNipas i been chiselled on the 


INSCVLPTA; ALTITVD argin e lid; in letters 47 to 60 
LITTERARVM O, 047 AD O0, 06.2... llimetr s high. 


[Added by Jeff Hill: 


in 1966 (see Mr. 


iN 


(Photograph -- Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5649.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani was too disinterested to provide a sketch 

of the letters of this inscription, which is unfortunate for him, because if he had 

sketched the inscription, he may have understood it a little better, and he may have 

made a lesser number of quite absurd transcriptional errors, some of which are evident 

here, from the thousands of errors which infest his work.] 

T1 S ALVIVSAF 

T2 VIX ANNOS XXCIIX 

T3 IIII VIR TER 

SALVIVS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SALVIVS VT EGO. 

VIX MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VIX * VT EGO. 

ANNOS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ANNOS * VT EGO. 

IIIIVIR MAVRVS CRISTOFANIVS PRO IIII * VIR VT EGO. 

VIR MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VIR * VT EGO. 

VIXIT MAVRVS CRISTOFANIVS, SED NON AVLI VEL FILIVS VEL IIII 

(OQVATTVOR) VEL SEXTVS. 

iei SEX(TVS) SALVIVS A(VLI)|AI Mr.-Sextus Salvius, Mr.-Aulus's 

F(ILIVS) son, (lies here). 


C2 VIX(IT) ANNOS XXCIIX A2 He-lived for-years for-88. 

C3 QVATTVORVIR TER A3 (He was) a-member-of-the-board- 
of-four-men-empowered-to- 
dispense-justice three-times. 

ip ZEIL Notizie degli Scavi di Antichità, 1921, PAGINA 219, T. Mr. Zei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1921, page 219, 
NVMERVS I; number 1; 

2, THEODORVS MOMMSENIVS, CORPORIS INSCRIPTIONVM 2. Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
LATINARVM"', VOLVMEN 1, NVMERVS 2635; inscription number 2635; 

3. ATTILIVS GRASSIVS, Rendiconti dell'Accademia dei Lincei| 3. Mr. Attilio Degrassi, Transactions Of The Papal Academy, page 64; 
PAGINA 64; 

4. ATTILIVS GRASSIVS, INSCRIPTIONES LATINAE LIBERAE 4. Mr. Attilio Degrassi, Latin Inscriptions Of The Free Republic, 


REI PVBLICAE, 590. 


inscription number 590. 


INSCRIPTIO NVMERO 5650. 


Inscription Number 5650. 


The Word Spelled OENA Seems To Be The Same As The Word Which Would Have 


Been Found Spelled VNA Elsewhere. 


SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro; 
IN OPERCVLO (2, 19 X 0, 70) EFFIGIES 
VIRI CVBANTIS QVI MANV DEXTRA 
PATERAM TENET, SINISTRA 
FRVCTVM (?) SCVLPTA EST. NVNC 
VITERBII IN MVSEO VBI VIDI ANNO 


1966 (REINHARDVS HERBIGIVS, Die |i 


jüngeretruskischen Steinsarkophage, 
PAGINA 85, NVMERVS 254). 


A sarcophagus, of compa 
rock; on the lid (2.19, metres 
metres wide) a 
man who is h 


at Viterbo, 
saw it in 1966 (see 
te Etruscan Stone 


INSCRIPTIO IN LATERIBVSq 


OPERCVLI ET ARCAE dio d i 
6 


ALTITVDINE LITTERARVM 90, 0 


AD 0, 10. 


T1 ASALVIVSAF 
T2 A N CRISPINVS 
T3 ANORVM LI HI 
T4 CONDITVS EST 
T5 
T6 
TT 
T8 
T9 


[Added by Jeff Hill: 


(Photograph -- Mauro Cristofani). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5650.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani was too disinterested to provide a sketch 
of the letters of this inscription, which is unfortunate for him, because if he had 
sketched the inscription, he may have understood it a little better, and he may have 
made a lesser number of quite absurd transcriptional errors, some of which are evident 
here, from the thousands of errors which infest his work. ] 


HI(C) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO HIC VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM edition 
provides evidence that the word HIC was undamaged at an earlier time; Mr. Mauro 
Cristofani could only see HI, which he wrongly transcribes as HI(C), not as HI--; but 
on the contrary, admitting that the readings were unsatisfactory and so therefore 
admitting the introduction of guesswork, the CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM seems to have lines 8 and 9 quite wrong (see next note); the photograph 
provided by Mr. Mauro Cristofani indicates that eleven letters are quite illegible, and 
it is certain that Mr. Mauro Cristofani has carelessly abandoned his duty as a sober 
editor, because he prints the transcribed (and very probable) letters as certain.] 


[Jeff Hill's footnote: the CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM edition reads 
lines T8 and T9 (printing them wrongly as if certain) alternating with Mr. Mauro 
Cristofani's edition, as follows: 
T8 DIE OENA EI VIXIT ^ 
87. DIE CENAEIVICVTA 
T9 MVNICIPIBVS 
9€-  MVROCIEISVS 
and explains the text as follows: SVMMO SVPREMO DIE CENA - at the midday of 
his life the (memorial) feast;b MVRO OCCISVS - killed by a (falling) wall; therefore 
CENANS EST RVINA MVR(I) OCCEISVS; the interpretation is perhaps feasible at 
first sight, but it does not seem to correspond very closely at all with the surviving 
traces of the letters, and would seem to have to rely on a conjecture that when the 
stonemason came to write lines T8 and T9 of the inscription, he had suddenly become 
an illiterate harlequin unable to space his words apart by interpuncts, bereft of the skill 
he had demonstrated in the previous lines of being able to spell them correctly (twice 
neglecting doubling letters, the doubled letters NN of the word ANORVM and the 
doubled letters MM of the word SVMO, perhaps both unimportant as their 
identification is hardly in doubt) but strangely getting the doubled letters SS of the 
word GESSIT right); the CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM editor notes 
an alleged deliberate termination of an iambic line in three words (the editor possibly 
supposes that the misspelling of SVMO is deliberate, for the sake of the metre): 

eme Need esee ts n es s T ss 
É|d gs SVP-BEMD D 
something which is farfetched because the letter V of SVPREMO is short unless one 
mispronounces the word as SVP-REMO, and the reference given by the CORPVS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM editor to epigraphic inscription number 1045 
where the (dis)similar phrase AD SVMMVM SVPREMVM DIEM is found occurs in 
a part of the inscription which is not metrical; no, the lines do not scan convincingly; 
I reckon that, in lines T8 and T9, where Mr. Mauro Cristofani prints the following 
nonsense (the preceding line T7 must be included): 
TT SVMO SVPREMO 
T8 DIE O:NA EI VIXIT ^ 
T9 MVNICIPIBVS 


ar 


fellow-citizens -- which is bewildering 


which could be interpreted: on the last utmost day one-only, to him he-lived from his- 


and lacks significance -- the Hand was 


confronted by a much abbreviated script which the Hand was meant to supplement the 
omitted letters of, and repeat the interpunctuation of, but failed to do so: 


Bl SVMO SVPREMO 

2 SVMO * SVPREMO 

TS DIE O:NA EI VIXIT ^ 

ui: DIE * OENA * EI * VIcrIMA * MAXIMA * sACRIFICATvR * À 
T9 MVNICIPIBVS 

*09 MVNICIPIBVS; 


I cannot conjecture the likely circumstances whereby such a botched interpretation of 
such abbreviations and of such an inscription in its final part could have occurred, 
other than the possibility that the abbreviations were very poorly conceived, and that 
the material on which the script was written was lacunose -- and no one cared. 
(QVATTVOR)VIR(ATVM) MAVRVS CRISTOFANIVS PROIIII * VIR VT EGO. 


OENA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO OENA VT EGO. 


A MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A VT EGO. 


MVNICIPIBVS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MVNICIPIBVS VT EGO. 


Cl  A(VLVS) SALVIVS  A(VLID)|AI|A2 qe Crispinus, Mr.- 
F(ILIVS) S's son, 
62 A(VLI) N(EPOS) CRISPINVS lus's grandson, 
C9 AN(N)ORVM LI HI(C) -51, here 
C4 CONDITVS EST -put. 
C5 GESSIT FERENTEI 5 at-FERENTIVM  -— 
C6 QVATTVORVIR(ATV S 
QVATER membership-of-the-board-of-four- 
C7 SVM(M)O SVPRE men-empowered-to-dispense- 
C8 DIE | VNA VI(GTI justice four-times; 
MA)XI(MA SAC AJT( AT on-his-last utmost 
A A8 . day:  one-only,  on-his-behalf, 
C9 MVNIC sacrificial-victim, very-large, was 
sacrificed by 
A9 his-fellow-citizens. 
a. Bomn3 Ze i es 1921, PAGINA 220,| 1. Hn. mov Of Excavations Of Antiquity, 1921, page 220, 
7 Afinée Ej i; ue, 1922, wA 90; 2: Epigraphic Annual, 1922, number 90; 
THEODORV: CR CORPORIS TRACTU TIGMNAC di Mr. Theodor fibnonsen, Body Of Latin Inscriptions?, volume 1, 
LATINARVM., 1, NVMERVS 2634 inscription number 2634; 
Ir Hill's footnote: page 735. E 
Wales Rendiconti dell'Accademia dei Lincei| 4. Mr. Attilio Degrassi, Transactions Of The Papal Academy, page 65; 
s. e vor INSCRIPTIONES LATINAE LIBERAE| 5 ure Inscriptions Of The Free Republic, 
INSCRIPTIO NVMERO 5651. Inscription Number 5651. 
SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro,|A sarcophagus, of compacted volcanic 
SINE OPERCVLO, QVOD PERIISSE |rock, without a lid, which seems to have 
VIDETVR (2, 54 X 0, 67 X 0, 70). IN|perished (2.54 metres long by 0.67 metres 
ARCA INSCRIPTIO INSCVLPTA EST |wide by 0.70 metres deep). An inscription 
QVAE NVMERO 5652 PER ERROREM has been chiselled on the chest which by 
TRIBVITA EST. ARCA  NVNC mistake has been attributed to my 
VITERBII IN MVSEO VBI VIDI ANNO inscription number 5652. The chest is now 
1966 (REINHARDVS HERBIGIVS, Die |at Viterbo, in the museum, where I saw it 
in 1966 (see Mr. Reinhard Herbig, Late 


jüngeretruskischen Steinsarkophage, | Etruscan Stone Sarcophaguses, page 85, 
PAGINA 85, NVMERVS 257). number 257). 


INSCRIPTIONIS PARS IN ARCA |Part of an inscription has been preserved 
SERVATA EST; ALTITVDINE |on the chest; in letters 40 to 70 millimetres 


LITTERARVM 0, 04 AD 0, 07. high. 
[Added by Jeff Hill: 
A). 
IN OPERCVLO (DEPERDITO). 


On The Lid (Which Has Perished). 


B). 
IN ARCA. 
On The Chest. 
(Photograph -- Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5651.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani was too disinterested to provide a sketch 
of the letters of this inscription, which is unfortunate for him, because if he had 
sketched the inscription, he may have understood it a little better, and he may have 
made a lesser number of quite absurd transcriptional errors, some of which are evident 
here, from the thousands of errors which infest his work; it is left unclear in Mr. Mauro 
Cristofani's which of our authorities saw the inscription on the lid T1^, and when, and 
when the lid perished.] 


TI^ TITIALF VIXIT, 


TI^ ANNOS XI 


T25  DATÀ 8 K OCT-- 

T3? CNPIS STIO 

T4? COS 

CN PISONE L SESTIO COS MAVRVS CN PISONE L SESTIO 
CRISTOFANIVS . COS 
PRO VT EGO. 


OCTO MAVRVS CRISTOFANIVS PRO OCT-- PVTO (AVT OCTO? SED NEQVE 
OCTO NEQVE OCTO SANE VIDEO IN IMAGINE PHOTOGRAPHICA) VT 
IMAGO PHOTOGRAPHICA MAVRANA CRISTOFANIANA ET ERGO VT EGO. 


CI^ TITEAL(VCID F(ILIA) VIXIT |AI^  Ms.-Titia, Mr.-Lucius's daughter, 
lived 
CI? ANNOS XI LETO A]P  for-years for-11; to-the-condition- 
C2? DATA EST XIIX K(ALENDAS) of-death 
OCTO(BRES) A2P given was-she on-the-18th-(day 
C3? CN(AEO) PISONE L(VCIO) (counting inclusively) (ZANTE?)) 
SESTIO before-the-first-(day)-of-October, 
C4P  CO(N)S(VLIBVS) A3P  with-Mr.-Cnaeus Piso, Mr.-Lucius 
Sestius 
A4P — as-our-consuls. 
| ZEI, Notizie degli Scavi di Antichità, 1921, PAGINA 221, NVMERI Ó Mr. Zei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1921, page 221, 
2. TURNS GRASSIVS, Rendiconti dell'Accademia dei Lincei| 2. T Transactions Of The Papal Academy, page 70. 
PAGINA 70. 


SCILICET ANNO 23 ANTE CHRISTI 
NATVM. 


Evidently in the twenty third year before 
the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5652. 


Inscription Number 5652. 


The Word Spelled OMNEIS Seems To Be The Same As The Word Which Would 
Have Been Found Spelled OMNES Elsewhere. 


The Word, Restored, Spelled EIDVS Seems To Be The Same As The Word Which 
Would Have Been Found Spelled IDVS Elsewhere. 


SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro, 
SINE OPERCVLO QVOD PERIISSE 
VIDETVR. ARCA IN MEDIO FRACTA 
Q2, 16 X 0, 78 X 0, 72); NVNC VITERBII 
IN MVSEO VBI VIDI ANNO 1966 
(REINHARDVS . HERBIGIVS, Die 
jüngeretruskischen Steinsarkophage, 


A sarcophagus, of compacted volcanic 
rock, without a lid, which seems to have 
perished. The chest is broken in the middle 
(2.16 metres long by 0.78 
0.72 metres deep); now at 
museum, where I saw it in 1 
Reinhard Herbig, 


PAGINA 85, NVMERVS 259). Sarcophaguses, ' 
INSCRIPTIO IN MEDIA ARCA The inscription ha WNTE on the 
INSCVLPTA; ALTITVDINE | middle o hest$ in letters 30 to 70 
LITTERARVM O0, 03 AD 0, 07. millimgifes higlr: 

[Added by Jeff Hill: 


TI 

12 

13 

T4 

T3 

Tl ---—-—--- VIVS ATTILIVS GRASSIVS ET MAVRVS CRISTOFANIVS 

PRO ---------- VIVS VT EGO. 

M RES ATTILIVS GRASSIVS ET MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ---- 

------------ RES VT EGO. 

FVNCTVS ------ MORIENDO E-------- ATTILIVS GRASSIVS ET MAVRVS 

CRISTOFANIVS PRO FVNCTVS ------ MORIENDO E-------- VT EGO. 

OCTOB------------------------ IO PISONE AW ACILIO COS ATTILIVS GRASSIVS 

ET MAVRVS CRISTOFANIVS PRO OCTOB------------------------ IO PISONE AW 

ACILIO COS VT EGO. 

MENS------------ VNA, ID EST MENS(E) ------ LVNA (TERTIA), MAVRVS 

CRISTOFANIVS PRO MENS -------- VNA, ID EST MENSIS ORIENTE LVNA VT 

EGO. 

C1 A(VLVS) SALVIVS AI Mr.-Aulus Salvius, 

(2 A(VLI) F(ILIVS) OB HONORES |A2 Mr.-Aulus's son, on-account-of 
OMNEIS every honour 


C3 FVNCTVS SIT MORIENDO | A3 he-performed, in-his-dying on- 
EIDVS the-day-before-the-fifteenth-day 
C4 OCTOBRES C(AIO) | A4 of-October, with-Caius Calpurnius 
CALPVRNIO PISONE Piso, Manius Acilius as-the- 
M(A)N(IO) ACILIO consuls, 
CO(N)S(VLIBVS) AS in-the-month's waxing Moon. 
(5 MENSIS ORIENTE LVNA 
d ZEIL Notizie degli Scavi di Antichità, 1921, PAGINA 221, $ Mr. Zei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1921, page 221, 
NVMERVS 9; number 9; 
2 Année Epigraphique, 1922, NVMERVS 9I; 2. Epigraphic Annual, 1922, number 91; 
3 THEODORVS MOMMSENIVS, CORPORIS INSCRIPTIONVM 3; Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions", volume 1, 
LATINARVM', VOLVMEN 1l, NVMERVS 2511; inscription number 2511; 
4. ATTILIVS GRASSIVS, Rendiconti dell'Accademia dei Lincei| 4. Mr. Attilio Degrassi, Transactions Of The Papal Academy, page 71; 


PAGINA 71; 


$. ATTILIVS GRASSIVS, INSCRIPTIONES LATINAE LIBERAE 


REI PVBLICAE, 589. 


5i Mr. Attilio Degrassi, Latin Inscriptions Of The Free Republic, 


SCILICET ANNO 67 ANTE CHRISTI 
NATVM. 


Evidently in the year 
common era. 


inscription number 589. 
Ner the 


[E 


(FERENTIVM! 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


2j 


FERENTIVM. 


Ferento. 


INSTITVTVM  ROMANVM REGNI 
SVECIAE AB ANNO 1966 VSQVE 
ANNVM 1978 IN LOCO ANTIIN, 
FERENTII, IN COLLE Santo Francesco 
ETIAM . Acquarosa — APP 
EFFODIT ET IN LVCE 
VICI RELIQVIAS AL 
REDDIDIT 


ome Of The Kingdom 
1966 until 1978, in the 
ncient Ferento, on the hill 


arossa, excavated and yielded into 
the light of day the remains ofthe Etruscan 
prillage in several places 


[NOTA 


nell'ETRVRIA 
PAGINA 205; 


VRIA, (catalogo mostra), 

41; AVCTORVM 
VARIORVM, Architettura etrusca nel 
Viterbese, (CVM LIBRORVM INDICE, 
PRAECIPVE IOHANNES COLVMNA, 
Studi Etruschi, VOLVMEN 41, PAGINA 
46); AVCTORVM VARIORVM, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1983, PAGINA 


[footnote 1: see Mr. Órjan Wikander, 
Acquarossa, volume 6, part 1| (The 
Rooftiles), where on page 22, in figure 
number 4 there is a sketch of the major 


excavations; Directory Of The 
Excavations And Archaeological 
Discoveries In Southem |. ETRVRIA, 


volume 3, page 205; Various Authors, in 
Houses And Palaces Of ETRVRIA, 
(catalogue of the exhibition), page 4l; 
Various Authors, Etruscan Architecture In 
The Region Of Viterbo, (together with the 
bibliography, especially Mr. Giovanni 
Colonna, Etruscan Studies, volume 41, 
page 46); Various Authors, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1983, page 25]. 


25]. 


"E 


IFERENTIVM] 
10080B'^FR^) 


2j 


SITVS,  VBI ANTEA OCTAVO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM CAPANNARVM 


PAGVS ERAT, A SEPTIMO SAECVLO 
VSQVE AD SEXTVM  FLORVIT, 
QVOAD CIRCITER ANNO 500 ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
INCENDIO DELETVS EST NEC 
VMQVAM RESTITVTVS. SEPVLCRA 
IN LOCIS Tre Marie (VEL Bagno) IN 
REGIONE AD SOLIS OCCASVM 
SPECTANTE, Santo Cataldo IN 
REGIONE AD ORIENTEM 
SPECTANTE, Campo dei Pozzi IN 
MERIDIANA REGIONE REPERTA 
SVNT. 


The location, where previously, in the 
eighth century before the common era, 
there was a village of huts, flourished from 
the seventh century until the sixth century, 
until in about the year 500 before the 
common era it was destroyed by fire and 
was never restored. Cemeteries have been 
found in the locations of Tre Marie (or 
Bagno) in the region to the west, Santo 
Cataldo in the region to the east, and 
Campo dei Pozzi in the southern region. 


IN ADRIANAE AEMILIANIAE LIBRO 


In the book of MrsXAdriahg Emiliozzi 


[NOTA 2: CONFER ADRIANAM 
AEMILIANIAM, La collezione Luigi 
Rossi Danieli nel Museo civico di 
Viterbo, PAGINA 15] 


[footnote 


e Mr, AdriaBf Emiliozzi, 
The Luigi Ro lelli Collection In 
TAS useum Of Viterbo, page 15] 


INDICANTVR  QVAE  JALOISIVS 
ROSSIVS DANIELLIVS IN LO 
FERENTINO ERVERIT, CVM D 
EFFOSSIONIBVS QVASI S 
FORTVITIS NOTITIA INV, 
IN Repertorio degli scavi e 
archeologiche nell'ETRVZ 


r. Luigi Rossi Danielli 
location of Ferento are 
notice about the 


Archaeological Discoveries In Southern 
TRVRIA 


[NOTA 3; 1, PAGINA. 73, 


INA V6: 
2, PAGINA 104; 3,PAIBINA 


[footnote 3: volume 1, page 73, page 76; 
volume 2, page 104; volume 3, page 204]. 


13 2j 
(FERENTIVM] 
(Acquarossa, Pianaccioj 
10081] 


I IPjEJON MERIS 10901 AD 
0905. 


Inscriptions Numbers 10901 To 10905. 


VASA, IS 1969 AD 1973, IN 
ANTIQVAE VRBIS SITV (Acquarossa) 
REPERTA (INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 10901 ET 10902 IN zona F, 
INSCRIPTIONIS NVMERO 10903 IN 
zona J, INSCRIPTIONVM NVMERIS 
10904 ET 10905 IN zona LL), 
EFFOSSIONES CVRANTE 
INSTITVTO ROMANO REGNI 
SVECIAE; NVNC VITERBII, IN Museo 
Archeologico ^ Nazionale Rocca 
Albornoz SERVATA, VBI VIDI ANNO 


1986. 


Vessels found in the location of the 
ancient town, in the years 1969 to 1973 
(Acquarossa) (of inscriptions numbers 
10901 and 10902 in zone F, of inscription 
number 10903 in zone J, of inscriptions 
numbers 10904 and 10905 in zone L), 
with the Institute Of Rome Of The 
Kingdom Of Sweden supervising the 
excavations; they are now conserved at 
Viterbo, in the National Archaeological 
Museum On The Rock Of Albornoz, 
where I saw them in 1986. 


INSCRIPTIO NVMERO 10901. 


Inscription Number 10901. 


An Alphabet. 


Strange Lettershape | — Z. 


[Jeff Hill's footnote: the horizontal strokes ofthe letter Z are either perfectly horizontal 
in the case of the lower stroke, or slope downwards in the case of the higher stroke, 


instead of, both, sloping upwards. | 


FVNDI FRAGMENTVM, FORTASSE 
CANTHARI, EX bucchero 
(CENTIMETRA 7, 0 X 3, 8). NVMERO 


INVENTARII 11,3 7B. SEXTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM, PALEOGRAPHIAE 


RATIONE PRIORI DIMIDIO, TRIBVI 
POTEST. 


The fragment, of a bottom, perhaps of a 
wine scooping mug, of coarse dark red 
clay (70 by 38 millimetres). Inventory 
number 71.376. It could be attributed to 
the sixth century before thes£ommon era, 
to the first half for re s of its 
palaeography. 


7 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 7, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN INTERIORE "VASE, 
POST COCTVRAM, LEVITER 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 6 AD 0, 6). 


tched on the 
(in letters 6 


The letters 
inside of t 


TI ACEVZThI«. 


ERA ACEV.ZThLKE,L 


DO EX APOGRAPHO "e 


I am giving it according to a copy of my 
n. 
T A. VIDENIVS, IN Gli Etruschi. Nuove ON Un B jm Mr. A. Vidén, in The Etruscans. New Research And Excavations, 


page 31, number 75, photographic plate number 15, number B; 


31, NVMERVS 75, TABVLA NVMERO 
igrafia Sca, 
BVLA 


2 MAXIMVS PALLOT Rivista 
VOLVMEN 40, P. A NVMER 
NVMERO 71, NV VS 15; 


ya Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 410, number 15, photographic plate number 71, number 15; 


3. AEMILIVS — VET S CAROLVS/" HENRICVS 
OESTENBERGIVS ET ed Kungen pà 
Acqua Rossa; INA 149* 


3, Mr. Emil Vetter And Mr. Carl Eric Óstenberg And Mr. Mario Moretti, 
With The King At Acqua Rossa, page 149; 


4. CARLI A SCHEFFERIA, chitettura etrusca nel Viterbese, 
PA! 121, NVI VS 251A7 NVMERO 127. 


4. Ms. Charlotte Scheffer, in Etruscan Architecture In The Region Of 
Viterbo, page 121, number 251A, figure number 127. 


JNSCRIPTIO NVMERO 10902. 


Inscription Number 10902. 


Two Inscriptions, Both Written From Left To Right With The Exception Of The Letter 
S, In One Apparent Line But In A Relationship Rotated At One Hundred And Eighty 
Degrees To One Another And Butted Up Together To One Another Without A Gap; 
Either One Of The Two Inscriptions Could Have Been Written First Before The Other 
One. One Possible Interpretation Of The Two Terms Of Nomenclature Is That They 
Pertain To One Person And Give A Prename And A Family Name. 


Strange Lettershape  -- Sixstroke Letter S, 


Evidently Written From Right To Left, At 


Least If Its Lettershape Is Interpreted As Being Two Threestroke Letters S Stacked. 


ANSA, VERI SIMILE EST 
OINOCHOES, EX bucchero 
(LONGITVDINE RESIDVA 8, 2) 
NVMERO INVENTARII TO. 12A. 
EXEVNTI SEPTIMO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDA EST. 


The handle, probably of a wine jar, of 
coarse dark red clay (remaining length 82 
millimetres). Inventory number 73.212. It 
is to be to the end of the seventh century 
before the common era. 


INSCRIPTIO IN ANSA, POST The inscription was scratched by a sharp 
COCTVRAM, STILO SCARIPHATA, |point on the handle after firing, written 
DVCTV DEXTRORSVM from left to right (in letters 7 to 15 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 5 AD 0, 7). imillimetres high). 
MITT 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10902. 
T1 A 
T2 NESTRA 
Cl A(ULE) AI Mr.-Aule 
de NESTRA A2 Nestra (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to g/copy of my 
own. & 


T. CARLOTTA SCHEFFERIA, IN Architettura etrusca nel Viterbese, 
PAGINA 251D, FIGVRA NVMERO 130. 


Ms. Charlotte Scheffer, in Etruscan Arch 
Viterbo, page 251D, figure number 130. 


n The Region Of 


INSCRIPTIO NVMERO 10903. 
Probably An Abbreviated Etruscan Term 


DIAMETRO FVNDI 10, 2). NVMERO 
INVENTARII 69.380. DE FORMA 
CONFER LESLEIAM MVRRAI 
THREIPLANDIAM, Papers Of 
British School At Rome, VOLVMEN 38, 
PAGINA 82, FIGVRA NVME 
17 (VEIL, Casale Pian Roset 


, 


Inscriptio 9. 
Of Nomenclature Um Than An Almost 


diameter of the lip is 150 
meter of the bottom is 
Inventory number 
the shape see Mrs. Leslei 
urray Thareipland, Papers Of The British 
ol At Rome, volume 38, page 82, 
figure number 28, number H, number 17 
Meio, Casale Pian Roseto). 


15 IVLIANA MAGINIA UA PRADA PRO 15, 0 VT EGO. 


NOTA IN EXTE 
COCTVRAM, 


A 
à An 
Eq 


E|The mark was deeply incised on the lip 
before firing (the height of the mark is 16 
millimetres). 


"Sw 9) scm NVMERO 10903. 


AÍ Ms.-Titi (owns me). 


DO T—-— MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 10904. 


Inscription Number 10904. 


Strange Lettershape Hl -- Th. 

FVNDI FRAGMENTVM, FORTASSE 
CANTHARI, EX bucchero 
(CENTIMETRA 6, 0 X 2, 5). NVMERO 
INVENTARII 711.110. 
PALEOGRAPHIAE RATIONE PRIORI 
DIMIDIO SEXTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A fragment, ofa bottom, perhaps ofa wine 
scooping mug, of coarse dark red clay (60 
by 25 millimetres). Inventory number 
71.110. For ancient graphical reasons, it 
could be attributed to the first half to the 
sixth century before the common era. 


6 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 6, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE VASE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA, 
DVCTV DEXTRORSVM 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0 AD 0, 7). 


The inscription was scratched on the 
inside of the vessel after firing, written 
from left to right (in letters 7 to 10 
millimetres high). 


] IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 1, 0 VT EGO. 


NIS NVMERO 10904. 


IMAGO INSCRIPTIO 

TI | ANVELThU: 

E ANVELThUR-—- IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 
ANVELTRhUR VT EGO. 

CI — AN VELThUR Al This (does own) Mr.-Welthn:. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it a py Pf my 


AS 


own. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 410, NVMERVS 14, TABVLA 
NVMERO 71, NVMERVS 14; 


ph 


Mr. Massimo Pallottino? Review Of can Epigraphy, volume 40, 
page P us 14, phétographic plate er 71, number 14; 


AEMILIVS — VETTERIVS ET  CAROLVS  HENRICVS 
OESTENBERGIVS ET MARIVS MORETTIVS, Med Kungen pà 
Acqua Rossa, PAGINA 148; 


3. Mi£Emil r. Cati Eric Ostenberg And Mr. Mario Moretti, 


h The King A . page 148; 


CAROLVS SIMONIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 53, PAGINA 162, NVMERVS 
81; 


Mr? 
Greek 


de Simone, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 


3 
atin Languages, volume 53, page 162, number 81; 


CARLOTTA SCHEFFERIA, IN Architettura etrusca nel Viterbese, 
PAGINA 251B, FIGVRA NVMERO 128. 


Ms. Charlot effer, in Etruscan Architecture In The Region Of 
Viterbo. page 2 igure number 128. 


INSCRIPTIO NVMERO 10905. 


Ifseription Number 10905. 


Probably Written From Left To Right. 


The Conjectural Term Of Nomenclature Spelled *ARNUTh Seems To Be The Same 


FRAGMENTVM, 


pA fragment, perhaps ofa chalice, of coarse 


As The Term Of Nomenclature Found Spelled ARNTh Elsewhere. 
sb 


CALICIS, EX bucchero (C 


dark red clay (40 by 20 millimetres). 
Inventory number 72.236. For ancient 
graphical reasons, it could be attributed to 


PRIORI DI the first halfto the sixth century before the 
ANTE common era. 
TRIBVI 


4 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 4, 0 VT EGO. 


2 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 2, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE VASE, 
POST OCTVRAM, STILO 
SCARIPHATA, DVCTV 
DEXTRORSVM (ALTITVDINE 


The inscription was scratched by a sharp 
point on the outside of the vessel after 
firing, written from left to right (in letters 
8 to 10 millimetres high). 


LITTERIS 1, 0 AD 0, 8). 


] IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 1,0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10905. 


VILBEOO. 


Cl ARNUTh ThANAS 


A] Mr.-Arnuth, Mr.-Thana's (son), 


(owns me). 


[Jeff Hill's footnote: the restoration of the inscription into something with conjectural 
significance is merely guesswork without cogency because too much of the inscription 


has perished.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


ile CARLOTTA SCHEFFERIA, IN Architettura etrusca nel Viterbese, 


PAGINA 251C, FIGVRA NVMERO 129. 


Ms. Charlotte Scheffer, in Etruscan Architecture In The Region Of 
Viterbo, page 251C, figure number 129. 


INSCRIPTIO NVMERO 10906. 


Inscription Number 10906. 


PARVA  AMPHORA EX  impasto 
FVSCO . (ALTITVDINE 14, 06; 


DIAMETRO LABRI 7, 0). Il corpo é i 


decorato a graffito, con fasce di linee 
angolari e un doppio cerchio puntinato al 
centro .....(MAVRVS CRISTOFANIVS). 
IN SEPVLCRO IN LOCO CVI NOMEN 
Pianaccio INVENTA. NVNC VITERBII, 
IN MVSEO CIVICO, COLLECTIONE 
ALOISIANA ROSSIANA 
DANIELLIANA, sala 
SERVATVR (NVMERO INVENTARI 
336 / 18)  DIMIDIO . SEPTI 
SAECVLO ANTE TEMPORE 
COMMVNEM TRIBVI POTES 


etrusca, i 


A small wine jug, of gray impasto 


useum, in the Collection 
Danielli, Etruscan Hall 
er 336 / 18). It could be 
the middle of the seventh 
tury béfore the common era. 


14 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 14, 0 VT EGO. 


7 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 7, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO The inscription was scratched on the neck 
SCARIPHATA, POST TV after firing (in letters 5 to 7 millimetres 
(ALTITVDINEL 0, /5). |high). 


Sar 


Jp7 Y^ 


AJ * 
I O INSCRIPTIONIS NVMERO 10906. 


AJ 


&^5"^ IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 7! .::;" '^ VT EGO. 


TI ,ZMITAEVIES LA 


ZALVIES IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA (NE ZALVIES QVIDEM) 


PRO TALVIES VT EGO. 


Cl NrvEsS LA(RISUS) 


AI I (am) Mr.-lalvies, Mr.-Laris's 


(son's). 


DO EX APOGRAPHO ADRIANIANO 
ABMILIANIANU. 


I am giving it according to a copy of Mrs. 
Adriana Emiliozzi. 


ALOISIVS ROSSIVS DANIELLIVS, Gli Etruschi del Viterbese, 1, 
Ferento, PAGINA 41; 


Mr. Luigi Rossi Danielli, The Etruscans In The Region Of Viterbo, 
volume 1, Ferento, page 41; 


2, ATTILIVS GRASSIVS, Rendiconti della Pontificia Accademia 


Romana di Archeologia, 24, PAGINA 73; 


Mr. Attilio Degrassi, Transactions Of The Papal Academy Of Rome 
Of Archaeology, volume 24, page 73; 


3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 31, PAGINA 220; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
page 220; 


4. IOHANNES COLVMNA, IN Gli Etruschi. Nuove ricerche e 


scoperte, PAGINA 72, NVMERVS 153, TABVLA NVMERO 19A; 


Mr. Giovanni Colonna, in The Etruscans. New Research And 
Excavations, page 72, number 153, photographic plate number 19A; 


S ADRIANA AEMILIANIA, La collezione Luigi Rossi Danielli nel 
Museo civico di Viterbo, PAGINA 102, NVMERVS 33, TABVLA 


NVMERO 56 ET PAGINA 275, NVMERVS 1; 


Mrs. Adriana Emiliozzi, The Luigi Rossi Danielli Collection In The 
Public Museum Of Viterbo, page 102, number 33, photographic plate 
number 56, and page 275, number 1; 


(CONFER ETIAM 


(compare also 


6. IOHANNEM COLVMNAM, Studi Etruschi, VOLVMEN 45, 


Mr. Giovanni Colonna, Etruscan Studies, volume 45, page 180, note 
20 


PAGINA 180, NOTAM 20 


Pi 


INSCRIPTIO NVMERO 10907. Inscription Number 10907. 
Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Gustav Herbig. 
Genuine. 

[Jeff Hill's footnote: perhaps the vessel was used at a temple, and, as is apparently 
sometimes, or even often, the case in ancient ETRVRIA, is inscribed as being the 
property of the God worshipped at that temple, or, in this case, of the three Gods 
worshipped at that temple, or of a God TINIA and two of the God TINIA's attributes 
(such as might be paralleled by the cult name of IVPPITER OPTIMVS MAXIMVS); 
the business is not so out of the ordinary as to elicit excessive doubt in my mind. 


Etruscan Mythological Figure. - ; 
See Article On ARVNTRhE. 
Etruscan Mythological Figure. ] ] d 
See Article On TINIA. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article on ARTA. 


KYATHOS EX bucchero (ALTITVDINE 
CVM ANSA 13, 7; DIAMETRO 11, 5). 
IN LOCO CVI NOMEN .Pianaccio 


REPERTVS, EFFOSSIONES 
CVRANTE ANNIS 1898 AD 1901 F. 
BENEDETTIO, VT ALOISIVS 


ROSSIVS DANIELLIVS IN LIBELLIS 
NONDVM  JVVLGATIS . REFERT; 
GVSTAVVS HERBIGIVS ANNO 1903 
APVD B. FALCIONIVM 
ANTIQVARIVM EVM VIDIT. OLIM 
VITERBII IN MVSEO, COLLECTIONE 
ALOISIANA ROSSIANA 
DANIELLIANA, SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII 402 / 996), 
NVNC LATET. VAS AD SEXTVM 
SAECVLVM ANTE  TEMPOREM 
COMMVNEM PROBABILITER 
ADSCRIBENDVM EST. 


A wine scooping mug, of coarse dark red 
clay (137 millimetres high together with 
the handle; 115 millimetres in diameter). 
Found at the place the name of which is 
Pianaccio, with Mr. FF. Benedetti 
supervising the excavations in the years 
1898 to 1901, as Mr. Luigi Rossi Danielli 
relates in booklets not yet published; Mr. 
Gustav Herbig saw it in 1903 at the House 
Of Mr. B. Falcioni, the dealer in 
antiquities. Conserved at one time at 
Viterbo in the museum, in the Collection 
Of Mr. Luigi Rossi Danielli (inventory 
number 402 / 996), it is now in an 
unknown place. The vessel is probably to 
be attributed to the sixth century before the 
common era. 


INSCRIPTIONES POST COCTVRAM 
SCARIPHATAE A) IN 
LONGITVDINEM, IN EXTERIORE 
ANSA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 
AD 0, 7); B) ET C) IN EXTERIORE 
LABRO (ALTITVDINE LITTERIS 1, 3 
AD 0, 8). 


The inscriptions were scratched after 
firing À) lengthwise, on the outside of the 
handle (in letters 7 to 8 millimetres high); 
B) and C) on the outside of the lip (in 
letters 8 to 13 millimetres high). 


Bart 
A). 
IN EXTERIORE ANSA. 
On The Outside Of The Handle. 


ou^ 


IN d ERIORE LABRO. 
On The Outside Of The Lip. 


xq 


e 


IN cn E LABRO. 
On The Outside Of The Lip. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10907. 


TI^  TINIA Al^ The GodJupiter (owns me). 
TI^  ARVNThE A]P The God Arvnthe (owns me). 
TI UNRTA Al]€* The God Arta (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: obviously ARTA might be an abbreviation of YKARTAMES, more 
usually spelled *ARTUMES, the Goddess Artemis. ] 


DO EX APOGRAPHO IN ALFIANO 
TORPIANO ET GVSTAVIANO 
EBBEITSORE 


I am giving it according to a copy in the 
book of Mr. Alf Torp And Mr. Gustav 
Herbig. 


ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige 
neugefundene etruskische Inschriften; NVMERVS 37, TABVLA 
NVMERO 2, NVMERVS 37; 


i Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig, Some Newly Discovered 
Etruscan Inscriptions, number 37, photographic plate number 2, 
number 37; 


2 MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS D Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
7129; (A 
3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA .LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 277; monument number 277; 
4. ADRIANA AEMILIANIA, La collezione Luigi Rossi Danielli nel | 4. Mrs. Adriana Emiliozzi, The Luigi Rossi Danielli Collection In The 
Museo civico di Viterbo, PAGINA 289, NVMERVS 996. Public Museum Of Viterbo. page 289, number 996. 
INSCRIPTIONES OB LITTERARVM The inscriptions, in my opinion, on 


FORMAM VERBORVMQVE 
STRVCTVRAM, VT OPINOR, FALSAE 
SVNT. 


accound of the shapes of their letters and 
the structure of their words, are 
nongenuine. 


Inscription Number 10908. 


INSCRIPTIO NVMERO:10908. 
CATILLVS EX 3ILL OSEA 
VERNICIO TA, 
FORMAE IO MORELII 
1123 (AL ; DIAMETRO 
19, | a camera 
INV CVI NOMEN 
B EDVARDVM 
GA degli Scavi di 


1908, PAGINA 373). NVNC 
IN MVSEO CIVICO 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
263 / 79). CATILLVS TERTIO VSQVE 


SECVNDO SAECVLIS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


A little bowl, of red clay, covered with 
black glaze, of the shape of Mr. Jean-Paul 
Morel's number 1123 (48 millimetres 
high; 190 millimetres in diameter), found 
in the tomb in the shape of a chamber in 
the place the name of which is Borgo (see 
Mr. Edoardo Galli, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1908, page 
373). It is now conserved at Viterbo, in the 
Public Museum (inventory number 263 / 
79). The little bowl could be attributed to 
the third century to the second century 
before the common era. 


19 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 19, 0 VT EGO. 


LITTERA A)IN INTERIORE VASE, AD 


LABRVM, POST COCTVRAM 
SCARIPHATA, (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 5) INSCRIPTIO B) 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7) ET 


The letter A) was scratched on the inside 
of the vessel at the lip after firing, (the 
height of the letter is 15 millimetres), the 
inscription B) (in letters 7 millimetres 
high) and letter C) (the height of the letter 


LITTERA C) (ALTITVDINE LITTERIS 
1, 5) IN EXTERIORE PARTE. 


is 15 millimetres) was scratched on the 
-outside after firing. 


" 
1 


A). 
IN INTERIORE VASE. 
On The Inside Of The Vessel. 
«M 
B). 
IN EXTERIORE PARTE. 
On The jede 
/ 
C). 
IN EXTERIORE PARTE. 
On The Outside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8. 
TI^ 4X 
TIP CACU 
TI* A 
CACU IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO CACU VT EGO. 
CI^  A(ULE) Mr.-Xüle (owns me). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
CIS CACU AIP "WMir.-Cacu (owns me). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
CIV  A(ULE) |j. Mr.-Aule (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEQ* I am giving it according to a copy of my 
wn. 
"— PAGINA RZLNVMERYS IU TAB Neo e edterrmqesbtecercobrsior mier s ON 
INSCRIPTI ERO 10999. Inscription Number 10909. 

CATILLVS 'NIGROLA little bowl, covered with black glaze, 
OBDVCT FORMAE |similar to the shape of Mr. Jean-Paul 
IOHA ELII 1443C|Morel's number 1443C (40 millimetres 
(AL AMETRO 17, 5). high; 175 millimetres in diameter). It is 
NXNC E MVSEO CIVICO, |now conserved at Viterbo, in the Public 
SER ( ERO INVENTARII | Museum (inventory number 263 / 96). 
263/9 


4 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 4, 0 VT EGO. 


CRVX IN EXTERIORE CATILLO 
SCARIPHATA, POST COCTVRAM 
(ALTITVDINE NOTAE 3, 4). 


The cross was scratched on the outside of 
the little bowl after firing (the height ofthe 
mark is 34 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10909. 


Bl 


Al (The cross) X (scratched after 
fining indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 


sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of£acquittals of 


VOWS, is cogent in s uncertain 
(but — probably 
percentage j se 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


x ALEXANDER MORANDIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 41, 
PAGINA 323, NVMERVS 110, TABVLA NVMERO 82 (NVMERO, 
I1) 


Mr. Alessati orandi, Etruscan Studies, volume 41, page 323, 
number 110, p phic plate number 82 (number 111). 


INSCRIPTIO NVMERO 9937. 


Inscription Number 9937. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Letter L. 
Gapped Letter R. 


(Assuming That It Was Incised, Not Painted): Written By The Hand Of Ferento Fond 
Of Writing The Lettershape Of The Letter L Retrograde And The Lettershape Of The 
Letter R Gapped And Therefore Ambiguously Similar To That Of A Letter P; Body 
Of Work Includes Inscription Number 9937. 


Territory Of Bolsena: 
Ferento. 


tacciono sia Luigi Pernier, nella relazione 
pubblicata in Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1905, pagina 31, sia Alf Torpe 
Gustav Herbig, nel resoconto del loro 
viaggio epigrafico, Einige neugefundene 
etruskische Inschriften, sia Luigi Rossi 


Danielli, Gli Etruschi del Viterbese, 
volume 1. La ragione di questo silenzio e 
ovvia: il coperchio di sarcofago, a 
differenza dei quattro le cui iscrizioni 
furono pubblicate, non venne mai tratto 


In the Diary Of The Excavations Executed 
In The Quarter Of Talone In The Summer 
Of 1903, uncovered by me (see page 348 
[Jeff Hill's footnote: on page 348, part of 
the 2 -- Iscrizioni editi section of the 
Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Giovanni 
Colonna discusses inscriptions numbers 
5644, 5645, and 5646, making reference 
to this same giornale degli seavi eseguiti 
in contrada Talone nell'estate del 1903]), 
the supervisor, Mr. Guido Scifoni, 
mentions a lid of an  inscribed 
sarcophagus, which Mr. Luigi Pernier, in 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1905, page 31, is just as silent about as are 
Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig in 


all'aperto. Esso si trovava (e dovrebbe 
tuttora trovarsi) nella tomba XV, di cui 
venne eseguita a gran fatica, come é 
esplicitamente detto, una sommaria 
ricognizione fatta a notevole profondità e 
in ambienti pericolosi. La tomba consta di 
due camere assiali con soffitto displuviato, 
COLVMEN rilevato e abbozzi di grandi 
riquadrature sugli spioventi. L'unico 
ritrovamento fu un fondo di PATERA a 
vernice nera metallica con impronta a 
rilievo di una figurina virile. L'iscrizione 
era scolpita sull'orlo di un coperchio di 
sarcofago. Lo Guido Scifoni ne trasse un 
calceo a lapisse, che trasmise al suo 
superiore con la lettera del 2 agosto 1903, 
dicendo: di quest'ultima iscrizione non 
potrei garantirle l'esecuzione del calco, 
ovemai Ella lo desiderasse, poiché il 
penetrare nella tomba à di molto 
pericoloso. Si corre rischio di qualche 
frana, come appunto ieri cosi avvenne. 
Oltreché, la tomba é vasta e quasi 
ricolma, appena vi si puó pide. q 
corpo disteso. Fortunatamente il.calco e 
stato conservato nelle carte dello 
sono quindi in grado di ri 
lettura é scevra di diffico 


the report of their epigraphic journey, 
Some | Newly  Discovered | Etruscan 
Inscriptions, and just as silent about as is 
Mr. Luigi Rossi Danielli, The Etruscans 
In The Region Of Viterbo, volume 1. The 
reason for this silence is obvious: the lid 
of the sarcophagus, unlike the four whose 
inscriptions were published, was never 
sketched. It was (and should still be) in 
tomb number XV, the excavation of which 
was an enormous effort, as was explicitly 
said: a Aasty investigation 
a remarkable depth and i 


, Of a bossed 
l, covered with metallic 
n impression in relief 
a man. The inscription 
n the margin of the lid of a 


supervisor in a letter dated 2nd August, 
,1903, saying: In respect of this final 
inscription, I can not vouch for the 
accuracy of the sketch, as Ms. Ella 
desired, because one takes very serious 
risks when entering this tomb. One runs 
the risk of a cave in, similar to the one 
which occurred yesterday. Besides, the 
tomb is vast, and is almost entirely full, 
and one can only enter it crawling with 
difficulty with one's body lying flat. 
Fortunately, the sketch was preserved 
amongst the papers of the excavation, and 
it is therefore possible to reproduce it. The 


reading is free of difficulty: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna wrote calco a LAPIS, wherein LAPIS 


must be the Latin word, which is evidently 
copy in lead pencil, or at any rate is a La 
Giovanni Colonna.] 


either almost a mistake for calco a lapisse, 
tinoitalian idiom somewhat unique to Mr. 


[Jeff Hill's footnote: the reading is not free of difficulties, of course: the very first 
lettershape is remarkable, until one realises that the ancient Hand has botched the 


lettershape of a letter L written retrograde, 
and the lettershape of the letter R is damag 


as Mr. Giovanni Colonna belatedly notes, 
ed or at least incorrectly gapped (if incised 


(?) for we are ignorant if the inscription was painted or incised).] 


H O/AN 22 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9937. 


TI LARTh ThUI AI Mr.-Larth (lies) here. 
Si data certamente al 3 secolo avanti|It is datable, with certainty, to the third 
cristo. century before the common era. 
l MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 4I, PAGINA 321; page 321; 
2. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM ys Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Additional 
ADDENDA ET CORRIGENDA: ADDENDA, PAGINA 189, Material, page 189, number 1. 
NVMERVS I. 


[Jeff Hill'8 footnote: Mr. Mauro Cristofani, by no cause other than disgraceful 
carelessness, in the very first article of his ADDENDA, prints the rubbish LARThI : 
ThUI, instead of LARTh : ThUI (I again advise all readers that I myself do not trouble 
with indicating interpunctuation, other than, of course, indicating the wordbreak 
which they mark); this breathtaking mistake is quite possibly a profoundly evil omen 
in respect of the value of the following twenty seven ADDENDA followed by dozens 
and dozens of CORRIGENDA; rather than readily accepting these supposedly better 
readings, I will instead have to spend much time carefully examining each one.] 

[Jeff Hill's footnote: note that, a little later, Mr. Mauro Cristofani printed a second 
important ADDENDA ET CORRIGENDA, which can be found here, which includes 


new inscriptions numbers 13915, 13916, 13917, 13918, 13919, 13920, 13921, 13922, 
13923, 13924, 13925, 13926, 13927, 13928, 13929, and 13930, and some corrections 


and ADDENDA to a random selection of inscriptions, at times garbled, extracted from 
the inventario Leonida Marchese. ] 


INSCRIPTIO NVMERO 7201. N Inscription Number 7201. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Syllabic Interpunctuation: 


ASV. 
FERENTIVM. I. Ferento. 
p Article 27. 
Testata di c i 1 peperino,| The end of a lid, of lava rock, with two 
displuviato, i^ laterali. |sloping surfaces, with lateral 
Proviene a camera con|augmentations. It originates from a tomb 
struttura ce, nella zona in the shape of a chamber, with internal 


rente sulla riva 
ezya, località 
Eredità, dove copriva 
bbastanza profonda. Rotto in 
diversa grandezza, di cui, 


structures in the shape of a fish spine, in 
the northwestern zone of Ferente on the 
lefthand bank of the Vezza River, at the 
location of  Procoietto | at — Casale 
Inheritance, where it covered a trench of 


quello minore (lunghezza centimetri 74; 
larghezza centimetri 54; altezza centimetri 
28 al colmo centrale e centimetri 15 ai 
frontoncini laterali), recante l'epigrafe, é 
stato recuperato dalla Società 
Archeologica Viterbese Pro Ferento ed 
esposto nei locali del Museo Civico di 
Viterbo — (tavola 29).  L'iscrizione, 
sinistrorsa, é incisa, con tratto netto e 
profondo, su una sola riga (lunghezza 
centimetri 59). L'altezza delle lettere varia 


some depth. Broken into two pieces of 
different size, the smaller one of which, 
(length: 740  millimetres; width: 540 
millimetres; height: 280 millimetres at the 


central peak and 150 millimetres at the 
lateral augmentations), carrying the 
epigraph, was recovered by the 


Archaeological Society In The Region Of 
Viterbo For The Sake Of Ferento, and is 
exhibited on the premises of the Public 
Museum Of Fiterbo (photographic plate 


da centimetri 7 a 9; una prima sillaba e le 
due lettere successive sono distinte da un 
segno di interpunzione. 


number 29). The inscription, from right to 
left, 1s incised, with a neat and deep stroke, 
in one single line (length: 590 
millimetres). The height of the letters 
varies from 70  millimetres to 90 
millimetres; the first syllable and the two 
next letters are distinguished by a mark of 
interpunctuation. 


DX 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7201. 


a v.l 


TER LU A V XXII 


CI — LU(CIE) A( ) V(ILS) (RIL) XXII 


A] 


Mr.-Lucie übw edd 
(lies te A 


[Jeff Hill's footnote: Our authorities read the letters A and V as an abbreviated 
postpositioned prename and an abbreviated patronymic, perhaps correctly; yet I am 
influenced by the numeral (which our authorities scarcely notice and certainly do not 
interpret), and I reckon either that our Hand has abbreviated the wordform AVILS as 
A * V, with syllabic interpunctuation, or has abbreviated AVILS * RIL as A * V, either 
misspelling the latter abbreviated wordform, or perhaps, more likely, utilising a 


dialectical wordform abbreviation for, say, 
the two terms of age.] 


*VIL, confused by the similar syllables in 


La tomba, per i frammenti 
dispersi nella terra, 
precedentemente violata) 
avuto un lungo periodo 
compreso tra il 3 l 
cristo. — L'epigr 


Mid, om. on account of the pottery 


1 between the third century and first century 
i| before the common era. It seems that the 


ragments dispersed through the soil, (it 
was previously violated) seems to have 
ad a long period of usage comprised 


epigraph must be assigned to the second 
century before the common era. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 223, number 27, photographic plate number 29, number 27. 


/AAMNSGRIPTIQAXVMERO 7202. 


Inscription Number 7202. 


EE Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


28. Article 28. 
Coperchio)di peperino, displuviato, di|A lid, of lava rock, with two sloping 
piccola | urna,  presumibilmente per |surfaces, of a little urn, presumably of an 


incinerato. Ritrovato nella zona di Ferento 
in località Casale Rossi, sulla riva sinistra 
del fosso dell'Acquarossa a seguito di 
sbancamento pressoché totale di una 
piccola necropoli ellenistica. In abitazione 
privata. Integro; lunghezza centimetri 51; 
larghezza centimetri 37, 5; altezza al 
colmo, variante da centimetri 12 a 10. 
Scrittura su due righe su un lato del 


incineration. Recovered in the zone of 
Ferento at the location of the farm house 
of Mr. Rossi, on the lefthand bank of the 
bed of the Acquarossa River as a result of 
the building of an earthwork surrounding 
almost the entirety of a little Hellenistic 
cemetery. Conserved in a private 
dwelling. Entire; length: 510 millimetres; 
width: 375 millimetres; height to the peak: 


displuvio con tratto netto e sicuro. Lettere 


varies from 120 millimetres to 100 


rubricate di altezza variante da centimetri 
3, 5 a centimetri 6; segno di interpunzione 
a due puntini dopo la prima parola. 


millimetres. The writing is in two lines, on 
one side of the double sloping surfaces, 
with a neat and secure stroke. The letters, 
highlighted with red paint, vary with a 
height from 35  millimetres to 60 
millimetres; there is a mark of 
interpunctuation, of two puncts, after the 
first word. 


RW 


HET ELA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7202. 


AZ PE 


T1 
T2 


ECA FUPNINA 
SEThRES 


A] 
A2 


See the-buri 
of-Mr.-Sethre! 


Ox 


[Jeff Hill's footnote: The wordform FUPNI is read a few times, sometimes in contexts 
which suggest that it is a substantive rather than a term of nomenclature: see here.] 


Datazione: 2 secolo avanti cristo. 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 224, NVMERVS 28. 


econ centuty before the 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12554. 
12555. 12556. 12557. 12558. 12559, 
12560. 12561. 12562. 12563. 12564. 


12565. 12566. 12567. 12568. 
12570. 


Dbsee 12567, 12568, 12569, And 12570. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


FERENTIVM S I 7 


Ferento. 


61 


54. 55. 56. 57. yum 


Articles 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 
63, 64, 65, 66, 67, 68, 69, And 70. 


ce a Ferento dal 
aetzke ET ALII, 
Indagini 


2000), pagina 259), hanno restituito un 
certo numero di iscrizioni etrusche -- per 
lo piü lettere isolate, sigle, graffiti non 
alfabetici --, alcune delle quali sono state 
rese note in un contributo dedicato alle 
testimonianze di epoca etrusca provenienti 
dagli scavi di Pianicara (M. Micozzi, 
Ferento etrusca?, pagina 113). Quelle 
presentate in questa sede provengono 
dalle campagne di scavo 2003 a 2006, con 
l'aggiunta di qualche frammento 


The excavations which the Department Of 
The Sciences Of The Ancient World ofthe 
University Of  Toscany, under the 
supervision firstly of Mrs. Gabriella 
Maetzke, and later of Mrs. Elisabetta de 
Minicis and Mr. Carlo  Pavolini, 
conducted at Ferento from 1994 (Mrs. 
Gabriella Maetzke, Ferento (Province Of 
Viterbo). Archaeological Investigations 
In The Urban Area (From 1994 To 
2000), page 259), have yielded to us a 
certain number of Etruscan 
inscriptions -- generally isolated letters, 
abbreviations, nonalphabetical 
scratchings some of which were 
published in a paper dedicated to the 
pieces of evidence of the Etruscan period 
originating from excavations at Pianicara 
(Mr. M. Micozzi Mas Ferento An 


riscoperto nella revisione dei materiali. 
Sono state rinvenute, per la maggior parte, 
nel Saggio 1, principale settore di indagine 
fra il 1994 e il 2004, un'area di 60 a 20 
metri a nord del decumano, di fronte alle 
terme e a nordest del teatro romano, 
ininterrottamente  abitata, con diversa 
intensità e destinazione d'uso, dall'età 
repubblicana al 12 secolo (Gabriella 
Maetzke ET ALII, Ferento (Viterbo). 
Indagini archeologiche nell'area urbana 
(1994 a 2000), pagina 259). In tale area i 
materiali etruschi iscritti rappresentano 
quasi esclusivamente residuali in contesti 
piu tardi: la loro collocazione cronologica 
resta quindi affidata alla tipologia del 
supporto, oltre che alle caratteristiche 
dell'iscrizione stessa. Per questo motivo 
vengono presentati raggruppati per classe 
di materiae e non per contesti di 
provenienza. [.....]. 


Etruscan Settlement?, page 113). Those 
published in this installment originate 
from the campaign of excavations from 
2003 to 2006, together with the addition of 
some fragment uncovered in a review of 
the materials. They were recovered, for 
the most part, from exploratory trench 1 
[Jeff Hill's footnote: the typesetter set 
Saggio I, in the usual conceit practised by 
printers for reasons unfathomable to me, 
evidently using a Roman numeral, yet 
this is decisively contr 
Saggio 2 is read in article 
inscription number 12556 a Yi 


investigations 
4, an area of 60 
etres north of the main east 


ensity /àánd purpose of use, from the 

n republican period to the twelfth 
century (Gabriella Maetzke, Ferento 
j(Province Of Viterbo). Archaeological 
Investigations In The Urban Area (From 
1994 To 2000), page 259). In this area the 
inscribed Etruscan materials represent, 
almost exclusively, remains in later 
contexts: their chronological positionings 
therefore depend on the types of the 
supports, as well as on the characteristics 
of those same inscriptions. For this reason 
the inscriptions have been dealt with 
grouped by the classes of the materials, 
and not by the contexts of their origins. 


LI 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 326. 


L Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 


325. 


INSCRIPTIO NVMERO 12554. 


Inscription Number 12554. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


54. 


Article 54. 


Piede a tromba di bucchero grigio, 
pertinente a forma aperta (FR 1941, 
Saggio 1, unità stratigrafica 1975). 
Bucchero mal cotto, grigio in superficie e 


A foot, with the shape ofa trumpet, of gray 
coarse dark red clay, belonging to an open 
shape (inventory number FR 1941 [Jeff 
Hill's footnote: or excavation diary 


grigiorossiccio in  frattura. — Altezza 
massima 3, 7 centimetri; diametro 6, 8 
centimetri. Probabilmente pertinente ad 
un piatto [.....]. All'interno, in prossimità 
della frattura, graffito dopo la cottura con 
tratto deciso (altezza 1, 8 centimetri; 
tavola 54) 


numbers: we ain't informed of nuttin', as 
usual, here and in the following 16 
articles; presumably, however, the letter F 
stands for Ferento, and I guess that the 
letter R. might stand for revisione di 
scoperte], | exploratory trench — 1, 
stratigraphic unity 1975). The coarse dark 
red clay was badly fired; it is gray on the 
surface and reddish gray in the fracture. 
Maximum height 37  millimetres; 
diameter: 68 millimetres. It probably 
belonged to a plate [.....]. the inside, 
adjacent to the fracture ff Hill's 


by attrition in 
definition, a frac 


(height: 
plate rtu 


18 
r 54): 


res; photographic 


IMAGO e s 


Jd P 


PLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO P VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: No doubt it is a decisively executed scratching of a letter, with, 


for once, letterstrokes, which ought to be 


straight, actually scratched straight, made 


with unmistakable clarity and depth, not the typical effeminate too light bird 
scratchings made by sick brains, yet nevertheless, for unfathomable reasons, scratched 
too close to the side of the foot, encroaching on the flat surface on which the plate 
stood, where it would be sure to be relatively quickly worn away.] 


CI  P(BIRUS) 


Mr.-Petru's (plate). 


m LYCI AVI IANIVS EPTOHANNES COLVMNA ET 
DRIA| AGGIANIVS, ^Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVME PAGINA 2927, NVMERVS 54, TABVLA 


NVMERO 54, RVS, 


l. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
327, number 54, photographic plate number 54, number 54. 


INSCRIPTIO NVMERO 12555. 


Inscription Number 12555. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


29. 


Article 55. 


Frammento di piede ad anello svasato 
pertinente a forma aperta (FR 3180, 
Saggio 1, unità stratigrafica 036). 
Bucchero tardo, grigio chiaro, con segni di 
tornio e superficie interna lisciata a stecca. 
Altezza massima 2, 8 centimetri; diametro 
ricostruibile 7 centimetri. Probabilmente 
pertinente ad una coppa [.....]. Sul fondo 
esterno, presso l'attacco del piede, segno a 


A fragment, of a foot in the shape of a 
flared ring, belonging to an open shape 
(inventory number FR 3180, exploratory 
trench 1, stratigraphic unity 036). The 
coarse dark red clay is late, bright gray, 
with marks from the throwing wheel and a 
surface on the inside smoothed down by a 
stick. Maximum height: 28 millimetres; 
reconstructable diameter: 70 millimetres. 
Probably belonging to a cup [....]. The 


tridente inciso prima della cottura (altezza | sign in the shape of a trident was incised 
0, 9 centimetri; tavola 54) on the bottom, on the outside, near the 
attachment of the foot, before firing 
(height: 9 millimetres; photographic plate 
number 54): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12555. 


TI Ch 
Cl Ch(AE) A] Mr.-Chae (collected the clay for, 
threw on his throwing wheel, fired 
in his kiln, and provided, this cup). 
1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. AN: And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan E; volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 327, NVMERVS 55, TABVLA 327, number 55, photographic plate number$4, r55. 
NVMERO 54, NVMERVS 55. 
INSCRIPTIO NVMERO 12556. Inscriptiót:Number 12586. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


56. "Article 56. 


Piede ad anello pertinente a forma aperta fa ring, belonging 
(FR 3335, Saggio 2, HVMVS). Bucchero hape (inventory number FR 
grigio tardo, chiaro in frattura e con inclusi 


scuri, piü scuro e lisciato in superficie: 
Altezza massima 2, 4 centimetri; dia: e, with dark inclusions, darker 


6, 7 centimetri. La forma é la stessa della 
precedente. All'interno, graffit 
cottura, con una punta larga 


irregolare (altezza 1, 5 c ; same as that for inscription number 12555. 

tavola 54) here is on the inside, scratched after 
finng, with a wide point and irregular 
depth (height: from 15 millimetres to 30 
millimetres; photographic plate number 
54): 

GO INSCRIPTIONIS NVMERO 125564. 
1 
Cl hUS) AI Mr.-Uchu's (cup). 


(and evidently scratched at a different -- later, I reckon -- time, by a different Hand, 
quite obviously entirely separately if one pays due attention to the different plane of 
writing [Jeff Hill's footnote: I can see the subtleties which cause me to consider that 
two different Hands were behind these two separate scratchings (and thousands of 
other inscriptions too), which boneheaded Italian professors cannot see, or at least 
cannot write about for fear of a little criticism]:) 


T2 X A2 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 


afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 


(but — probably small) 
percentage of instan ecause 
these mark Ty 
of the lan d£ their 
religious si&nificatice would seem 
to ate lit&racy). 


XV | ROMANE (SCRIPTAE A MANO  ETRVSCO!)  LVCIANVS 
AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES dCOLVMNA ET |JHADRIANVS 
MAGGIANIVS (PESSIME!) PRO 

U 

X 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Sul piano di posa del piede, tr the flat surface of the foot on which it 
trasversali parallele, incise , three transverse parallel notches 
cottura, forse con valore di were incised, before firing, perhaps with a 
meral value. 


Po PTIONIS NVMERO 12556B. 


T3 Ll A3 (Thrown, fired, and vended by the 
potter who signed his 
workmanship with three scratched 
letterstrokes) | | | (of possibly no 
particular significance, perhaps 
selected by an illiterate Hand who 
wanted to write something 


simple). 

TL LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 328, NVMERVS 56, TABVLA 328, number 56, photographic plate number 54, number 56. 
NVMERO 54, NVMERVS 56. 

INSCRIPTIO NVMERO 12557. Inscription Number 12557. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Probably Scratched From Left To Right, Probably By Accident By An Etruscan Hand 
Inexperienced With Much Writing. 


5T. Article 57. 


Frammento di parete pertinente a forma 
aperta (FR 3074, Saggio ], unità 
stratigrafica 1950). Bucchero grigio tardo, 
piü scuro in superficie e piü chiaro, con 
processo di ossidazione non completato, 
in frattura. Dimensioni: 5, 6 a 2, 3 
centimetri. ^All'esterno, in posizione 
obliqua rispetto  all'andamento della 
parete, graffito dopo la cottura con una 


A fragment, of a wall, belonging to an 
open shape (inventory number FR 3074, 
exploratory trench 1, stratigraphic unity 
1950). The gray coarse dark red clay is 
late, darker and brighter on the surface, 
with the process of oxidation incomplete, 
in the fracture. Dimensions: 56 
millimetres by 23 millimetres. There is a 
scratching made, after firing, with a very 


punta molto sottile (altezza 1, 8 
centimetri; tavola 54) 


sharp point, on the outside, in an oblique 

position in respect of the orientation of the 

wall, (height: 18 millimetres; 
hotographic plate number 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $57. 


TI 
Cl 


T 


dgsel). 

And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
truscan Epigraphy, volume 73, page 
ate number 54, number 57. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 328, NVMERVS 57, TABVLA 
NVMERO 54, NVMERVS 57. 


4f. Luciano A$ 
iano Maggiani, Rev 
mber 57, photograp 


INSCRIPTIO NVMERO 12558. Inscriptigrt Number 12558. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
58. Article 58. 
Frammento di piede ad anello p en ofa foot in the shape ofa ring, 
forma aperta (FR 2335, Saggi à|be to an open shape (inventory 
iu|number FR 2335, exploratory trench 1, 
Stratigraphic unity 1524). The coarse dark 
red clay is gray, and is quite bright in the 
fracture. Dimensions: 35 millimetres to 20 
millimetres. On the bottom, on the inside, 
near the attachment of the foot, scratched 
after firing (height: 13  millimetres; 
photographic plate number 54): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12558. 


Ti 5 

V^, UX LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO - FL VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: It is definitely UX, if you deceitfully rotate the thing fortyfive 
degrees, and accordingly deceitfully publish it, and stupidly misread it, and, with eyes 
closed, ignore the fact that the two legs of the letter *U are clearly of different lengths, 
and ignore the ridiculous lean backwards of the isolated short letterstroke, and pretend 
that it was written from ^ fhgir ot tfel', all because you are in too much of a hurry to 
|get to a free dinner, and have switched your brain setting to barely conscious.] 

[Jeff Hill's footnote: Now, it is not as simple to account for the little isolated 
letterstroke which precedes the letter L as it is to insult the professors: perhaps it is 


nothing more than an early draft of the letter L, scratched, say, by a sharp piece of flint 
which broke, and which the rather dull Hand abandoned, unable to comprehend that 
the already commenced lettershape could be resuscitated and completed, but instead 
supposing that all that could be done, having found a new piece of flint, was to scratch 
the letter again, this time twice as large; modernday readers constantly have to decide: 
did superintelligent Etruscans regularly write numerical answers to as yet uninvented 
mathematics which was apparently, according to the professors, forever on their minds 
(see o numerale a tiny bit below), or, on the contrary, were Etruscan neanderthals, who 
could barely write even abbreviated versions of their short prenames, forced to resort 
to writing, say, the letter twice over when things went wrong the first time due to an 
interruption, because they were unable to make the mental adjustments required to 
pick up the writing from such a midpoint?.] 


CI L(ARISUS) AI Mr.-Laris's (vessel). 
o numerale. or a numeral. 
[Jeff Hill's footnote: ..... and if the professors lazily bullshit any more about ancient 


Hands with nothing better to scratch on their favourite vessels than the answer to a 
question from some local ancient Etruscan professor, what is the second one of the 
prime numbers? quick, boy!; and define the term prime number!, | will instantly 
abandon this CORPVS INSCRIPTIONVM EIUSMO PUDE project in disgust.] 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET uciano Agostinian Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, EN aggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 329, NVMERVS 58, TABVLA 329, ni 58, photographic plate number 54, number 58. 
NVMERO 54, NVMERVS 58. 
INSCRIPTIO NVMERO 12559. "inscription Number 12559. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 59. 


ment from the central part of the 
bottom of a vessel with an open shape, of 
|jéray coarse dark red clay (inventory 
number FR 2350, exploratory trench 1, 
stratigraphic unity 1553). Dimensions: 20 
by 25 millimetres. It shows marks, on both 
sides, scrached after firing, with a sharp 
Ipoint and controlled letterstroke: on the 
outside, a transverse letterstroke; on the 
inside, a letter of uncertain reading, 
perhaps a letter M (height: 13 millimetres; 
photographic plate number 54): 


A)* 
IN LATERE EXTERO * 
On The Outside * 

[Jeff Hill's footnote: No photograph illustrates the mark, sketched as a horizontal(!) 
letterstroke, but, I reckon, incomplete in respect of one of its ends, or both of its 
ends: —; a rather obviously required rotation makes it a vertical letterstroke, |: but 
then what: was it such a letterstoke?; more probably it is the remains of, say, a letter 
T with its top letterstroke lost, or, less likely but not impossibly, the remains ofa 
letter Z with its top letterstroke and its bottom letterstroke lost.] 

B)* 


IN LATERE INTERO * 
On The Inside * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12559. 


TI^ M 
CI^  M(ARCES) Al^  Mr.-Marce's (vessel -- keep your 
mittengrabbens off it, Mr.-Tite). 
(and perhaps at a different time by a different Hand:) 
TI 7 
CI?  T(ITES) A]P  (Andnow it is) Mr.-Tite's (vessel). 
|IB LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 329, NVMERVS 59, TABVLA 329, number 59, photographic plate number 54, number 59. 
NVMERO 54, NVMERVS 59. 
INSCRIPTIO NVMERO 12560. Inscription Number 12560. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


60. Art 
Frammento di piede ad anello pertinente a | A fragment, ofa 
forma aperta (FR. 3258, Saggio 1, unità 
stratigrafica 036). Bucchero grigio chiaro, 
tardo, con superficie interna lisciata. 
Altezza massima 2, 5 centimetri; diametro 


ice. 

tin shape of a ring, 
en shápe, (inventory 
lorat trench 1, 
. The coarse dark 


10, 5 centimetri. Probabilmente pertinente surface on the inside. 
ad una coppa [.....]. Sul fondo interno 6| 25  millimetres; 
graffito dopo la cottura con punta sottilé.e | di ; 105 millimetres. It probably 


incompleto a causa della frattur. 


tratto deciso un segno non alfabetico, [.....]. A nonalphabetical 
p 
2, 5 centimetri; tavola 54): 


, after firing, by a sharp point and a 
confident letterstroke, incomplete because 
|óf the fracture (height: 25 millimetres; 
photographic plate number 54): 


I O CRIPTIONIS NVMERO 12560. 

[Jeff Hill's footnote: Not too many scholars would reject the possibily of this mark 
being an augmented letter A; I assume that it is all written from right to left; I cannot 
see any particular reason why the letter A's horrizontal stroke is extended on one, or 
both, sides, probably only a little bit, other than being a whimsical idiom; the three 
parallel sloping letterstrokes are equally obviously consistent with being a letter E 
ligatured to the letter A; alternatively, it could be one poor drawn triangle of a 
starshape, ^^, which, being an augmented cross, would according have the usual 
significance of a cross.] 


ui AE 
el A(VL)E(S) AI Mr.-Avle's (cup). 
l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 329, NVMERVS 60, TABVLA 329, number 60, photographic plate number 54, number 60. 
NVMERO 54, NVMERVS 60. 
INSCRIPTIO NVMERO 12561. Inscription Number 12561. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
61. Article 61. 


Frammento di fondo pertinente a forma 
aperta (FR 2290, Saggio ], unità 
stratigrafica 1641).  Bucchero nero, 
lisciato in superficie e grigio in frattura. 
Dimensioni 3, 5 a 2, 5 centimetri. Sul 
fondo interno, graffito dopo la cottura con 
punta sottile, un segno probabilmente non 
alfabetico (altezza 1, 7 centimetri; tavola 
55): 


A fragment, of a bottom, belonging to an 
open shape (inventory number FR 2290, 
exploratory trench 1, stratigraphic unity 
1641). The coarse dark red clay 1s black, 
smoothed down on the surface, and gray 
in the fracture. Dimensions: 35 
millimetres to 25 millimetres. The mark 
was scratched, on the bottom, on the 
inside, after firing, with a sharp point, 
probably nonalphabetical (height: 17 
millimetres; photographic plate number 
32s 


[Jeff Hill'S8E footnote: Scholars can surely 


estimate the level of intellectual activity 


which went on in most Etruscans' brains from inscriptions such as this one: probably 
pessimistically low! unless it was scratched by a one year old, or a centurion, doing 
his best; if an adult scratched it, it must have been under harsh conditions such as 
being simultaneously clubbed and stabbed by another person; the mark perhaps 
resembles a botched letter A more than anything else.] 


1 
IMAGO INSCRIPTIONISNVME 12561. 


A 


Cl  A(ULES) 


1 "WMMr-Aufe's (vessel). 


jino Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adri Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 


330fnumber 61, photographic plate number 55, number 61. 


im LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 1 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 330, NVMERVS TABVLA 
NVMERO 55, NVMERVS 61. 


INSCRIPTIO NVMERÓ 12562. 


Inscription Number 12562. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 62. 


62. 
Piede a disco pe erta 
(FR 2350, Sagéio grafica 
1553). Bucehe superficie 


interna lata. 


centi centimetri. Sul 
fon raccio mediano e 
uno entrata, segno a croce 
realiz con piü tratti paralleli graffiti a 


ndità. Presso il margine 
icale intersecata da due 
segmenti piü brevi paralleli, forse ZETA o 
un graffito non alfabetico (tavola 55): 


A foot, in the shape of a disk, belonging to 
an open shape (inventory number FR 
2350, exploratory trench 1, stratigraphic 
unity 1553). The coarse dark red clay is 
gray, with the internal surface smoothed 
down. Maximum height: 12 millimetres; 
diameter: 45 millimetres. A mark in the 
shape of a cross [(A)], with one [pair of] 
arm[s] in the middle, and one [more pair 
of arms] offcentre, was scratched, on the 
bottom, on the outside, made together with 
extra parallel scratchings [(C)] with 
different depths [at the top in the particular 
orientation of the sketch] [Jeff Hill's 
footnote: all of this means, to me at least, 
that the  careless scratching of the 
linestrokes was interrupted when the fool's 
sharp point left the surface for a few 
millimetres, and the fool did not notice it, 
perhaps with his eye on the waterclock 


about to indicate that it was dinnertime]. 
Near the edge a vertical letterstroke has 
been interested by two shorter parallel 
segments [(B)], perhaps a letter Z or a 
nonalphabetical scratching (photographic 
plate number 55): 


MM 


A). 


i 


| 


C. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO Ao. 


MEE 


—r7 


d, appfeaching three 
TOSS) e (scratched 
icates that, after a 
eriod of mundane use, after 
r died I was dedicated to 
purpose of storing the 
es of someone enjoying their 
rlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


A2 (The doubled cross) 


(scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 


or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but 
small) percentage 
because these marks 
pottery of l 


their religious $i 
seem to predate li 


13 || 


ligently scratched 
of which fail to 
tched after firing 


A3 


as dedicated to the sacred 

se of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


5 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 330, NVMERVS 62, TABVLA 
NVMERO 55, NVMERVS 62. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
330, number 62, photographic plate number 55, number 62. 


INSCRIPTIO NVMERO 12563. 


Inscription Number 12563. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


63. 


Article 63. 


Piede ad anello pertinente a forma aperta 
(FR 3144, Saggio 1l, unità stratigrafica 


A foot, in the shape of a ring, belonging to 
an open shape (inventory number FR 


1950). Bucchero grigio ricco di inclusi e 
con superficie interna lisciata. Altezza 
massima 2, 5 centimetri; diametro 7, 6 
centimetri. Probabilmente pertinente ad 
una coppa [...]. Sul fondo estemo 6 
graffito molto leggermente, dopo la 
cottura, un segno a croce (tavola 55): 


3144, exploratory trench 1, stratigraphic 
unity 1950). The coarse dark red clay is 
gray, rich in inclusions, and with its 
internal surface | smoothed | down. 
Maximum height: 25  millimetres; 
diameter: 76 millimetres. It probably 
belongs to a cup [.....]. A mark in the shape 
ofa cross was very lightly scratched on the 
bottom on the outside, after firing 
(photographic plate number 55): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12563. 


iil 


NVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 


MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
73, PAGINA 330, NVMERVS 63, TABVLA 
NVMBRO 55, NVMERVS 63. 


AI 


e of à God or a Goddess, and 
under a sanction imposed by 
refigious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy) 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
330, number 63, photographic plate number 55, number 63. 


INSCRIPTIO NVMERO 12564. 


Inscription Number 12564. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


64. 


Article 64. 


Frammento di piede ad anello di bucchero 
nero, pertinente a forma aperta (FR 2290, 
Saggio 1, unità stratigrafica 1641). 
Dimensioni 2, 7 a 2, 3 centimetri. Sul 
fondo esterno, presso l'attacco del piede, 


A fragment of a foot in the shape of a ring, 
of black coarse dark red clay, belonging to 
an open shape (inventory number FR 
2290, exploratory trench 1, stratigraphic 
unity 1641). Dimensions: 27 millimetres 
by 23 millimetres. A mark in the shape of 


graffito dopo la cottura, segno a croce 
(altezza centimetri 2, 4; tavola 55): 


a cross was scratched, on the bottom, on 
the outside, near the attachment of the 
foot, after firing (height: 24 millimetres; 
photographic plate number 55): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12564. 


T1 


A1 (The hopelessly botched shape of 
a cross) X (scratched after firing 
indicates that, after a likely period 
of mundane use, after my owner 
died I was dedicate the sacred 
purpose of storing 
someone enjoyl 


purposes; Mr. Giulio 
uonamiici'S opinion that these 
s could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


1 LVCIANVS/AMGVSTI COLVMNA ET 
HADRIA, AGGIA| Rivista epigrafia etrusca, 
VOLV] 73, ,PAGINA NVMERVS 64, TABVLA 
NV] D 55; NVMIERVS 64. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
331, number 64, photographic plate number 55, number 64. 


JNSCRIPTIO NVMERO 12565. 


Inscription Number 12565. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right. 


65. 


Article 65. 


Frammento di orlo e spalla di olletta 
cilindroovoide (FR 3144 - FR 3081, 
Saggio 1, unità stratigrafica 1950, unità 
stratigrafica 1974). Impasto scuro con 
inclusi micacei, internamente lucidato. 
Altezza massima 7 centimetri; diametro 
orlo 13, 4 centimetri). Tre frammenti 
combacianti di olla con labbro svasato, 
orlo ingrossato e ripiegato ad uncino, 
spalla arrotondata. [....] datata alla 


A fragment, of the rim and shoulder, of an 
ovoidal cylindrical little pot (inventory 
number FR 3144 - inventory number FR 
3081, exploratory number 1, stratigraphic 
unity 1950, stratigraphic unity 1974). The 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities is dark, with  micaceous 
inclusions, smoothed down on the inside. 
Maximum height: 70 . millimetres; 
diameter of the rim: 134 millimetres). 


seconda metà del 5 secolo avanti cristo| Three fragments, which can be fitted 


[.....]. All'interno dell'orlo, profondamente 
inciso prima della cottura, con andamento 
destrorso, un MY di forma arcaica, con 
prima asta molto allungata (altezza 3 
centimetri; tavola 55): 


together, of a pot, with a flared lip, a 
thickened mouth, and turned back into the 
shape of a hook, a rounded shoulder. [.....] 
dated to the second half of the fifth century 
before the common era [.....]. A letter M, 
of an archaic shape, the initial letterstroke 
of which is much elongated, was deeply 
incised on the inside of the mouth, before 
finng, in a direction from left to right 
(height: 30  millimetres; photographic 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12565. 


TI M 


Gl M(ARCES) 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 331, NVMERVS 65, TABVLA 
NVMERO 55, NVMERVS 65. 
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S 


INSCRIPTIO NVMERO 12566. 


Inscription Number 12566. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


66. 


Article 66. 


Piede ad anello di ciotola a coperchio (FR. 
3158, Saggio 1, unità stratigrafi 
Impasto rossoarancio con inclüsi 
irregolarmente annerito. 
1, 5 centimetri; diametr 
Probabilmente databi 
avanti cristo 
dell'impasto. 
cottura, 


] centro, forse un 
centimetri): B) AI di 
cedente, con andamento 
curvilineo,/"DVCTVS sinistrorso e punto di 
vista dal centro del piede (altezza 0, 8 a 1, 
7 centimetri): 


foot, in the shape of a ring, of a bowl 
nis as a lid (FR. 3158, exploratory 
Te l, stratigraphic unity 1995). The 
kneeded yellow clay carelessly left full of 


l'ímpurities is orangey red, with micaceous 


inclusions, unevenly blackened. 
Maximum height: 15  millimetres; 
diameter: 55  millimetres. — Probably 


datable to the fourth century to the third 
century before the common era on account 


iü|of the characteristics of the kneeded 


yellow clay carelessly left full of 
impurities. The inscriptions, difficult to 
read because the surface is abraded and 
ruined in many places [Jeff Hill's footnote: 
O DEA FORS! you bitch! I am damned 
sick up and fed (MEXICE!) of inscriptions 
which are seemingly always difficult to 
were deeply 
incised on the bottom, on the outside, after 
firing (photographic plate number 55) (see 
the sketch on page 332). A) At the centre, 
perhaps a numeral (height — 10 
millimetres): B) Above that mark, in a 
curved line, in a direction from right to 


left, with one's point of view being from 


the centre of the foot (height: from 8 


millimetres to 17 millimetres): 
- 


9, CNN 


1 A)* B 
IN CENTRO* SVPRA A)* 
At The Centre * Above A)* ; 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12566. 


[Jeff Hill's footnote: I read one continuous inscription composed of genuine 
alphabetical letters, no numerals whatsoever, no parts A) and B), yet definitely 
evidence of a brain as degenerate as the inscription 1s; starting NOT at the top left, 
where a letter I. has suffered the loss of the top part of its vertical letterstroke, but at 
the letter E (partly blue) fantastically ligatured to the belly underneath the letter A, and 
terminating in the green letter U, it is barely possible, and somewhat ridiculous, to 
nevertheless read something like:] 


TI E! ACUNU 


C1 | E(CNATNA) LACUNU Al WNi.-Ecnatnd Wácunu (owns me). 


[....]. [Jeff Hill's footnote: And the professors claim that a Greek term of 
nomenclature, AAKON, underlies the (admittedly absurd!) Etruscan term of 
nomenclature, which, furthermore, they have decided is LACUN (have they, for the 
ten thousandth time, bent the facts to fit the theory? I know not, since my own woefully 
bad interpretation cannot be right either).] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANN r Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di "epigr: Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 33l, ms 66, BVLA 331, number 66, photographic plate number 55, number 66. 
NVMERO 55, NVMERVS 66. 
INSCRIPTIO NVMERQ12567. Inscription Number 12567. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 67. 


grezzo A fragment, of a wall, of crude kneeded 
ità stratigrafica| yellow | clay carelessly left full of 
internamente | impurities (inventory number FR 3251, 
annerito. exploratory trench 1, stratigraphic unity 
centimetri. | 036). The kneeded yellow clay carelessly 
elite parte di una ciotola a|left full of impurities is brownish red, 
di grandi dimensioni. Sulla 'smoothed down on the inside, and 
, due lettere graffite molto|unevenly blackened. Dimensions: 55 
leggermente con una punta larga e piatta millimetres by 60  millimetres. It is 
(altezza 2, 4 centimetri; tavola 55): probably a part of a bowl utilised as a lid, 
of large dimensions. Two letters were 
lightly scratched on the inside, with a wide 
blunt point (height 24  millimetres; 


photographic plate number 55): 


h 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12567. 


zi N 


PI LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO N VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I note that the oblique letterstroke does not commence from the 
top of the vertical letterstroke, where it would most likely have commenced if a Hand 
was taking at least a little care to scratch a letter P; nor is it even easy to work out what 
term of human nomenclature the abbreviation PI would have stood for -- in inscription 
number 14545 I am compelled to conjecture the unlikely wordform P(ETRUJ)L 
elsewhere PI might be a demonstrative pronoun which cannot have been the case here; 
the professors would have identified a letter N here in ninety nine percent of cases at 
any other time!.] 


Gl N(UMERIES) A1 Mr.-Numerie's (lid, nd therefore 
his vessel too). 


J. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Gio onna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epi me 73, page 
VOLVMEN 73, PAGINA 332, NVMERVS 67, TABVLA 332, number 67, iov lüpp onte No ghe 

NVMERO 55, NVMERVS 67. 


INSCRIPTIO NVMERO 12568. Inscription Number 2568. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


68.  Aftiele 68. 


Piede ad anello svasato e parte della vasca e shape of'a flared ring, and 
di ciotola a coperchio di impasto grezzo 
(FR 3150, Saggio l, unità stratigrafica| 
1950). Impasto rossobruno irregolarmente left f impurities (inventory number 
annerito all'esterno. Altezza massima 3, R exploratory trench 1, 
centimetri; diametro piede 6 centi | uir ic unity 1950). The brownish 
[....]. All'interno, in posizione centrale, eeded yellow clay carelessly left full 


inciso prima della cottura, Segno a croce of impurities has been unevenly blackened 
(altezza 3 centimetri; tav. jón the outside. Maximum height: 37 
millimetres; diameter of the foot: 60 
millimetres. [.....]. The mark, in the shape 
Of a cross, was incised, before firing, on 
the inside, in a central position (height: 30 
millimetres; photographic plate number 
ak 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12568. 


TI A1 (It is tempting to read this 
lettershape, incised before firing, 
as a letter T (7 *TITES) or a letter 
S (7 *SEThUS)!) (The cross) X 
(incised before firing, sometimes 
on spindles, sometimes on bowls 
probably used as lids on pots, 
indicates that I was especially 
made for only one purpose, to be a 
symbolic object of mundane use 
perhaps indicative of the dead 
person's occupation and office, 


and that I was always dedicated, 
by the potter, for the sole sacred 
purpose of being tossed into a 
tomb for the exclusive use of 
someone enjoying the afterlife, 
and that, under a sanction imposed 
by religious awe and law, I may 
not be used for mundane purposes; 
the religious significance of the 
cross would seem to predate 
literacy). 


1; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 332, NVMERVS 68, TABVLA 
NVMERO 55, NVMERVS 68. 


INSCRIPTIO NVMERO 12569. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Gioyànni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscai igraphy, volume 73, page 
332, number 68, photographic plate nur number 68. 


Inscription 


69. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 69. 


Ciotola a coperchio (FR 3251, Saggio 1, 
unità stratigrafica 036). Impasto grezzo 
brunorossiccio. Altezza centimetri 5, 
diametro di apertura centimetri 13. Orlo 
indistinto, estroflesso e arrotondato, vasc 


Lacune nella presa e nella vasca. [ 
durante la seconda metà del 
avanti cristo [....]. All'inter 
dopo la cottura, segno a 
bracci si iscrivono quattr 
(tavola 55): 


a pareti rigide, piede ad anello Mad 


| flared ring. The knob and basin are 


A bowl uti s a lid (inventory number 
1, tory trench 1, 
l ic unity 036). The crude 


clay carelessly left full of 
ish brown. Height: 50 


m 
ing oütwards and rounded, the basin 
igid walls, the foot has the shape of a 


jJàcunose. [.....] during the second half of 
the fifth century before the common era 
[.....]. A mark in the shape of a cross was 
scratched, between the arms of which [at 
least three, probably] four radial segments 
were inscribed, after firing, on the inside 


(photographic plate number 55): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12569. 


TI | 


someone enjoying their afterlife, 


AI (The embellished or emphasised 


CIOSS) 

| 
—X— 

| 
(scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 


or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but 
small) percentage 
because these marks 
pottery of 1 


their religfous Si 
seem to predate li 


L. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 333, NVMERVS 69, TABVLA 
NVMERO 55, NVMERVS 69. 


Mr. i Colonna And Mr. 


Lugifho Agostinia& And Mr. Gi 
Adri: iani, Revie f Etruscan Eptgraphy, volume 73, page 
4 numb raphic plate number 55, number 69. 


INSCRIPTIO NVMERO 12570. 


Inschiption Number 12570. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An Alphabet. 


Possibly Another Alphabet. 


70. 


Article 70. 


à vasca di 
»  ingrossato 
-...], databile tra 
primi decenni del 


iscrizioni su tre registri 
(tavola 55)" A) Subito sotto l'orlo con 
DVCTVS  sinistrorso e . andamento 
regolare, sequenza di nove lettere (altezza 
0, 3 a 0, 5 centimetri): B) AI di sotto, 
ugualmente con DVCTV'S sinistrorso, ma 
capovolta rispetto all'orlo del vaso e al 
testo precedente, é graffita, con grafia 
nitida, ma andamento irregolare, una serie 
alfabetica lacunosa nella parte centrale 
(altezza lettere 0, 2 a 0, 5 centimetri): C) 
Capovolti rispetto alla sequenza che corre 


ment, of the rim and the bowl, of a 
cup, covered with black glaze (inventory 
jríumber FR 2906 -* inventory number FR 
3032, exploratory trench 1, stratigraphic 
unity 1939). Maximum height 25 


i. millimetres; diameter of the mouth: 100 


millimetres. The clay is beige, the black 
glaze is bright, with metallic reflections. 
Three fragments of the bowl of a cup can 
be fitted together, with a thickened rim 
bending slightly inwards [....], datable 
between the second half of the fourth 
century and the first decades of the third 
century before the common era. Three 
inscriptions, in three registers, were 
scratched on the inside, after firing, with a 
sharp point and in neat writing 
(photographic plate number 55) 4A) 
immediately underneath the rim, in a 
direction from right to left, in a straight 
line, a sequence of nine letters (height: 
from 3 millimetres to 5 millimetres): B) an 
alphabetical series,  lacunose, was 
scratched underneath A), also in a 


subito sotto il labbro e quindi coerenti con | direction from right to left but upsidedown 


il verso dell'alfabetario, sono i due segni 
tracciati nel terzo registro, rispettivamente 
nello spazio intermedio sopra G4MMA ed 
EPSILON e in corrispondenza di JOTA e 


in respect of the rim of the vessel and the 
text of A), in neat writing, but in an 
irregular course, in the central part (height 
of the letters: from 2 millimetres to 5 


LAMBDA. millimetres): C) two letters were traced in 
a third register, upsidedown in respect of 
the sequence which runs immediately 
underneath the rim and therefore 
consistent with the orientation of the 
alphabetic sequence, one in the space 
above the space between the letters C and 
E, the other above the M. etween the 
letters I and L: 


| 23nP* 4^Y ha 


INFRA Mobil L 
Underneath The Rim * 


foa uf a)" 


RDIN. 
wn * 


INFRA A) iva 
pp psi 


NU 34er NVMERO 12570. 


[Jeff Hill's footnote: In some inscriptions UNE seems to mean specifically flask, or 
probably more generally, as applied to it by the typically unknowing, unfeeling, and 
uncaring Etruscan Hand, vessel; in other inscriptions it seems to mean you, the 
pronoun; I retain the interpunctuation, but, after study. I do not recognise any instances 
2: ypobie interpunctuation.] 


RÁNE UE 


AINE COM RUNE UNE Al  ---— Mr.-Cae Erune (owns) you. 
T2 "ACEVZFThIL - --------- Ph ChF 
LC OEUTINUNNTETE A2 ACEVZFThILMNPRSPh 
ChF 
T3 ----—-—--Th----—----EF-- 


[Jeff Hill's footnote: The two isolated letters, F and Th, of line T3, are not obviously 
associated with any particular letters in the alphabetical series, and are therefore 
probably unlikely to be, say, lettershapes aped by a beginner learning to write because 
they seem to be some distance away from the possible original lettershapes); they 
could readily enough be the lower parts of two letters from a full line of another two 
dozen, largely perished, letters in the third register, perhaps another alphabetical 
series, this time revealing the lollypopshape of the third type of the letter F.] 


C3 ACEVZFThILMNPRSF./A3 ACEVZFThILMNPRSFE 
FChF FChF 


l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 333, NVMERVS 70, TABVLA 
NVMERO 55, NVMERVS 70. 


li Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
333, number 70, photographic plate number 55, number 70. 


INSCRIPTIO NVMERO 12540. 


Inscription Number 12540. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


rn 


Article 71. 


Si segnala, in attesa che ne venga data 
notizia da chi ne ha curato il recupero, un 
blocco di nenfro iscritto proveniente da 
Ferento, che nell'ottobre del 2003 era 
depositato nel cortile della Rocca 
Albornoz, sede del Museo Archeologico 
Nazionale di Viterbo. Il blocco appartiene 
al coronamento di un monumento 
funerario cilindrico [....]. Conserva un 
segmento di fregio ionico, scolpito con 
grifi affrontati a1 lati di un fiore, [.....] 
(tavola 55). Al disotto 6é incisa, in 


It has been reported, but it is awaiting 
notice to be given by whoever too care of 
the recovery, that an inscribed block, 
compacted volcanic rock, originating 
from Ferento, was deposited in October, 
2003, in the courtyard of A 
the centre of the National 
Museum of Viterbo. The blo 


monument [..... 
of the Ionic fri 


corrispondenza del fiore, l'iscrizione |( umber 55). The 
sinistrorsa As underneath the flower, 
IMAGO INSCRI 


[Jeff Hill's footnote: The quality of the photograph is so woefully evil that barely a 


ele letterstroke can be discerned; the letters are ap proximately: 
MERLO E ej UMPUEE qum F4 y NIXLOR 2 abc T "v. 


it ls now des why the m professors declined to udi a sketch ai dihud to 
provide a photograph of the inscription: they have provided only a poor quality 
photograph of the entire block, which reduces the size of the inscription, which I 


thought was by far the main reason for this article.] 


Tr^. ATIES 


A] (Tomb) of-Mr.-Atie. 
jn 


IANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 

RIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 

EN 73, PAGINA 336, NVMERVS 71, TABVLA 
NV. , NVMERVS 71. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
336, number 71, photographic plate number 55, number 71. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12723. 


Inscriptions Numbers 12723 And 12724. 


12724. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
FERENTIVM: Ferento: 
Località Poggio della Lupa. Location Of Poggio della Lupa. 
65. 66. Article 65 And Article 66. 


Sulle pendici della collina, occupate da 
uno dei sepolcreti della necropoli di 
Ferento, contiguo a quello del Poggio del 
Talone, é stata aperta all'inizio degli anni 


On the slopes of the hill, occupied by one 
of the tombs of the cemetery of Ferento, 
contiguous to the one at Poggio del 
Talone, opened at the beginning of the 


'00 da clandestini, a breve distanza dalla 
ben nota tomba dei SALVII, accogliente 
le spoglie di due QVATTVORVIRI 
tardorepubblicani del municipio romano 
(Paolo Giannini, Ferento, pagine 91, 97, 
carta a pagina 6; Maria Fenelli, in 
Bibliografia topografica della 
colonizazione greca in Italia e nelle isole 
tirreniche, volume 7, pagine 429, 431), 
un'altra grande tomba gentilizia ricolma di 
sarcofagi, uno dei quali con iscrizione. 
Rimasta finora  pressoché inedita, 
nonostante la sua notevole importanza, 
non solo linguistica, come si vedrà, 
richiede un'adeguata descrizione. 
Segnalata da Paolo Giannini, allora 
presidente della Società Archeologica | li 
Viterbese Pro Ferento, la tomba é stata 


oggetto, come ho appreso dalla dottoressa 
Valeria d'Atri ispettore della 
Soprintendenza Archeologica per 


l'ETRVRIA Meridionale, di una prima 
ricognizione il 25 maggio 1992, compi 
dall'assistente di zona e dal fotografo de 
Soprintendenza alle l 
dell'ETRVRIA Meridionale, B 


Consiglio 
l'archeol 


4 Meridionale, G. 
redo/ autore della pianta 
con aggiunte, a figura 3. 
Intanto il Páolo Giannini, che per suo 
conto aveva ripetutamente esaminato e 
fotografato lipogeo ne dava una 
dettagliata 1llustrazione in una conferenza 
tenuta nel Palazzo Comunale di Viterbo il 
24 giugno. Purtroppo (e  precarie 
condizioni statiche e le notevoli difficoltà 
di accesso hanno indotto poco dopo la 
Soprintendenza alle Antichità 
dell'ETRVRIA Meridionale, a rinunciare 
allo scavo della tomba, nonostante che 
opportunamente fosse stata nel frattempo 


; Southern ETRVRIA, of an initial 
tigation, on the 25th of May, 1992, 


1 Mr. B. Fioravanti (to whom I am obliged 


1990s by tombrobbers, a short distance 
from the well known tomb of the SALVII, 
which received the corpses of two late 
Republican member-of-the-board-of- 
four-men-empowered-to-dispense-justice 
of the Roman municipality (Mr. Paolo 
Giannini, Ferento, pages 91 and 97, map 
on page 6; Mrs. Maria Fenelli in 
Topographic | Bibliography Of Greek 
Colonisation In Italy And The Islands Of 
The Tyrrhenian Sea, volume 7, pages 429 
and 431), there is another.large family 
tomb full of sarcophaguses, of which 
had an inscription. Until 


time President Of 
In The Region Of 
he Sake Of Ferento, the 


Paolo 
Arch 


undertaken by the regional assistant and 
jphotographer of the Superintendency To 
The Antiquities Of Southern ETRVRIA, 


for the photographs in photographic plate 
number 40 and photographic plate number 
41), and a second investigation, on the 1st 
of June, in which, besides Mrs. Valeria 
d'Atri, Mrs. Anna Mario Moretti Sgubini, 
then in her role as Inspector, Mrs. 
Maristella Pandolfini Angeletti, then 
Researcher of the Centre Of Study Of The 
National Council Of Research For 
Etruscoitalic Archaeology, and Restorer 
of the  Superintendency To The 
Antiquities Of Southern ETRVRIA, Mr. 
G. Ballerini, the author, I believe, of the 
plan reproduced, with additions, at figure 
3, took part. Meanwhile Mr. Paolo 
Giannini, to his credit, had on several 
occasions examined and photographed the 
chamber, and had given a detailed 
illustration of it in a conference held in the 
Town Hall of Viterbo on the 24th of June. 


sottoposta a vincolo, e a disporne il 
reinterro dell'ingresso. Quel che segue e 
quanto ho potuto ricostruire in merito alla 
forma e al contenuto del monumento sulla 
base delle notizie tratte da: 


]. il fascicolo relativo alla tomba 
conservato nell'Archivio storico 
della Soprintendenza alle 
Antichità dell'ETRVRIA 
Meridionale, assieme alla pianta 
prima citata, cui ho avuto accesso 
grazie alla cortesia della Valeria 
d'Atri; 


Regrettably the unstable conditions and 
remarkable difficulties of access permitted 
little activity after the Superintendency To 
The Antiquities Of Southern ETRVRIA to 
declined the excavation of the tomb, even 
though it had been opportunistically dug 
up [Jeff Hill's footnote: I suppose by 
tombrobbers]| and subjected to a heritage 
protection bond, and arranged for the 
reburial of the entrance. The facts which 
follow are whatever I have been able to 


contents of the monument 
the notices drawn from: 


gether with 
plan [Jeff Hill's 
e: reproduced at figure 3; 
ed author of which, 

ith additions, as stated above, 
the  Restorer of the 
Superintendency To The 
Antiquities Of Southern 
ETRVRIA, Mr. G. Ballerini], to 
which I have had access thanks to 
the courtesy of Mrs. Valeria d'Atri; 


* — the founder's sarcophagus; 
The Lids: 
F - reclining Figures on the lids, rendered headless in antiquity; 


L——À4 — the lid has two sloping reclining surfaces, like a house roof. 


le 36 foto della pellicola bianco 
nero  impressionata dal B. 
Fioravanti, — conservata fuori 
schedario — presso l'Archivio 
fotografico della Soprintendenza 
alle  Antichità  dell'ETRVRIA 
Meridionale, (numero ordinario 88 
/ 10), reperita con l'aiuto del 
signore M. Piemonte; 


the 36 photographs taken on black 
and white filn by Mr. B. 
Fioravanti, preserved separately to 
the folder at the Photographic 
Archives of the Superintendency 
To The Antiquities Of Southern 
ETRVRIA (sequential number 88 
/ 10), accessed with the assistance 
of Mr. M. Piemonte; 


b n. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO bianco e nero VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 

3.  gliappunti da me presi nella citata| 3. ^ the notes taken b at the 
conferenza del Paolo Giannini, cui aforementioned confe of Mr. 
ho assistito invitato dal Comune di Paolo Gia as 
Viterbo; pleased -— ed'by the 

Municipality Of : 

4. la notizia della scoperta data dalla| 4. ^ the«fiotice of.the discovery given 
Valeria — d'Ati in — Archeo, Mrs. d'Atri in Archeo, 
settembre |. 1992, | pagina 24, ember, 2, on page 24, 
integrata da un suo appunto made entire by a note kindly sent 
cortesemente fattomi avere; to me by'its author; 

5.  l'ancora piü breve notizia, in parte '- 5. d too the brief notices, 
inesatta (a cominciare dalla dat ionally imprecise (beginning 
del rinvenimento, postici al fróm the date of the discovery 
1993), pubblicata 4 which, for example, is postdated 
Giannini, Centri et 1993), published in Mr. Paolo 
dell'E TRVRIA Giannini, Etruscan And Roman 

Centres Of Southern ETRVRIA, 

third edition, volume 1, page 118. 
L" The chamber, with a width, in its final 
corrisponde existence, corresponding to the larger 
quasi 9 m recesses, of close to 9 metres and a length 
é il ris 1 ampliamenti | of close to 11.50 metres, is the outcome of 
alqu he ne hanno |a series of somewhat irregular widenings 
p to la pianta. Questa | which have profoundly altered the original 


in indicato a linea 
tratteggi figura 3, doveva 
consistere i un'unica camera rettangolare 


di 4 X 7 metri, con accesso a corridoio e 
grande nicchia pure rettangolare in 
corrispondenza  dell'angolo posteriore 
sinistro, in cui con ogni probabilità era 
collocato di traverso, in piena evidenza, il 
sarcofago iscritto attribuibile al fondatore 
della tomba che, spostato di lato, ancora vi 
si trova (segnato in pianta con l'asterisco e 
il numero 1). L'ipogeo contiene in tutto 
ventiquattro sarcofagi di peperino a cassa 
liscia, dai coperchi in quattordici casi 


plan. The original plan, indicated by 
dotted lines in figure 3, must have 
consisted in only one rectangular chamber 
4 by 7 metres, with an entrance in the form 
of a corridor and also with a large 
rectangular niche corresponding to the 
back lefthand corner, in which, in all 
probability, | placed — sideways, and 
accordingly fully visibile, was the 
inscribed sarcophagus attributable to the 
founder of the tomb where, although it has 
been moved, now end on, to the side, it is 
still to be found (marked in the plan with 
an asterisk and the number 1). The 


semplicemente — displuviati, in nove 
scolpiti con figure di recumbenti cui é 
stata asportata la testa da antica data, 
conservanti in generale una vivace 
policromia in cui domina il rosso, ma 
compaiono anche i| nero, il verde e il 
giallo. Gli otto sarcofagi con coperchio 
figurato dell'attuale seconda camera, e 
almeno cinque dei displuviati della stessa 
appartengono all'arredo originario, anche 
se alcuni hanno subito spostamenti; 
collocati attualmente quasi tutti di 
traverso, hanno 1 coperchi figurati rivolti 
verso il fondo della camera invece che 
verso l'ingresso,  confermando che 
l'occupazione della tomba & iniziata dal 
fondo. Qui, nella nicchia d'angolo, una 
volta ampliata a spese della parete sinistra 
e di quella di fondo, hanno trovato posto, 
oltre al sarcofago riferibile al fondatore 


quattro sarcofagi recenziori con coperchio |i 


displuviato, due dei quali affiancati di 
testa a quello preesistente, rendendone 
praticamente — illeggibile MN 
(tavola 40). Nei pressi, traslato 
centro della camera, é un sa 
formato minore degli altri cói 
femminile (numero 2 del 


rso il 


appartenente — alla 
schematica e disorganica di 
a metà del 1 secolo avanti 
cristo, ben documentata nella vicina 
tomba dei .SSALVII (confronta Elena 
Colonna di Paolo e Giovanni Colonna, 
Norchia, volume 1, pagina 387, nota 67; 
Giovanni Colonna, in Archeologia nella 
Tuscia, | volume 1l, pagina 32). 
Nell'appunto avuto dalla Valeria d'Atri 
sono segnalati come ritrovamenti alcuni 
frammenti di bronzo, di ceramica a 
vernice | nera, ceramica | acroma, 


frammenti di anfore |vinarie] e ceramica 


chamber contains a total of twenty four 
sarcophaguses, made of lava stone, with 
smoothed boxes, together with lids -- in 
forteen instances -- with simple two 
sloping surfaces, and in nine instances 
carved with the figures of reclining people 
the heads of whom were removed in 
antiquity, generally preserving a living 
multicolour scheme in which the colour 
red predominates, but in which the colours 
black, green, and yellow also appear. The 
eight sarcophaguses with figured lids of 


e back. Here at the back, 
with the niche, at one time 
t the expense of the lefthand 


Nin. the back wall, besides the 


sarcophagus referable to the found of the 

mb, four later sarcophaguses also found 
a place, with lids having two sloping 
surfaces, two of which were positioned 
beside the preexisting chief one, rendering 
its inscription virtually inaccessible and 
illegible (photographic plate number 40 
Jeff Hills footnote: and the plan is 
irreconcilable with the photograph: the 
photograph appears to be a view into the 
niche, by the photographer standing, I am 
guessing, about where I have added a red 
square; the lid with the mattress and the 
pillow would have to be that of the 
founder, (1), inscription number 12723 
(the inscription 1s scratched on the lid, 
access to which there are no obstructions, 
but it has been left in a deplorable 
condition by the tombrobbers, wildly 
using metal picks and hammers and 
crowbars to get at whatever was inside 
including the bones which seem to be 
missing, evidently dropping it onto the 
frontmost corner and thereby destroying 


a pareti sottili oltre ad alcuni resti di una 
coppa in vetro azzurro. 


the first letter of the inscription); on the 
lefthand side of this founder's sarcophagus 
are supposedly, according to the plan, two 
sarcophaguses, with lids having two 
sloping surfaces, placed parallel to it, but 
according to the photograph they are not 
parallel, and the rearmost one of these 
lacks a lid; in the middle foreground ofthe 
photograph, affected by the flash reflected 
by the female figure, is evidently the top 
lefthand corner of the lid of the smaller 
sarcophagus (2), of inscripfion number 
12724, but, if so, it is not c parallel 


one lidless box: 
bogus]). Nearby, 
the middle of the 
ophagus of a smaller 
, With a female figure on 
ber 2 of the plan), which, 
iquely 4n the tomb, represents a child 
ith.a phallic charm on her chest and a 
ball in her left hand, perhaps the 
redeceased daughter of the originator. 
[Jeff Hill's footnote: there is not an atom 
of support for this loose guess -- certainly 
the illegible nomenclature is uncertain.] 
The most recent lid, which would have 
been in the space at the entrance (number 
3 of the plan), shows a figure crudely 
outlined only, of which one can barely 
distinguish the arms, (with the head 
previously reported to have been found in 
the opposite space), apparently belonging 
to the shoddy workmanship of the late 
second century and first half of the first 
century before the common era, well 
documented in the nearby tomb of the 
SALVII (see Mrs. Elena Colonna di Paolo 
And Mr. Giovanni Colonna, Norchia, 
volume 1, page 387, note 67; Mr. 
Giovanni Colonna, in Archaeology In 
Tuscany, volume 1, page 32). In the note 
provided to me by Mrs. Valeria d'Atri she 
reported the recovery of some fragments 


of bronze, of pottery covered with black 


glaze, of unglazed pottery, fragments of 
[wine] jugs, and pottery with thin walls, 
and, moreover, some remains of a cup of 
blue glass. 

[Jeff Hill's footnote: To judge both from the photograph and also from the sorry list 
of recoveries amounting to about nothing -- nothing whatsoever intact -- the chamber 
is a million years old; it would seem that the reported tombrobbers were more brutally 
thorough and energetic and greedy than usual: there are long stretches of the 
inscription on the margin of the lid missing which, unless they are lying nicely intact 
on the floor, are gone forever.] 


q. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 306. 306. 

INSCRIPTIO NVMERO 12723. Inscription Number 12793. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
65. Article 65 s. Y y 


Sul coperchio attribuito al fondatore della | On the lid attributed to t founder of the 
tomba, lungo CIRCA 2, 20 metri, e i etres g, a male 
scolpita una figura maschile appoggiata su 
due cuscini, acefala come tutte le altre, 
indossante tunica e mantello, la mano ic and a cloak, the left hand 
sinistra portata sul petto a stringere la ] j| gripping a crown hung 
lunga corona appesa al collo, la dest | 1s right hand on his belly 
sull'addome a esibire una PAT. bossed sacrificial bowl 
ombelicata (tavola 41). Lo stile, alquanto ic plate number 41). The 
sciatto, e l'iconografia riportano somewhat  lousy, and the 
] iconography which reflects the late third 
century, can be appropriately compared 
with the lid of the warlord LARIS 
(Rivista di epigrafia | LUVCATRU of neighbouring Bomarzo 
* ([Jeff Hill's footnote: inscription number 
5634]). On the entire front side of the 
ori margin of the base runs an inscription, 
etti ha dato |from right to left, incised and highlighted 
nella l with red paint, which Mrs. Maristella 
protocolle numero | Pandolfini Angeletti gave this following 
545 ; 92) ]a seguente transcription, based on her study in person 
trascri sull'autopsia|on the 1st of June, 1992, in her report 
dell'1.6.1 conserved in the folder at the 
Superintendency (registry book number 
5450 on the 9th of June, 1992): 


& 


coperchio dello — ZILA 
LUVCATRU della vic 


listello | di 
sinistrorsa, 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12723. 
[Jeff Hill's footnote: A sketch of the inscription would be welcome, if an amateur 
archaeologist could sneak into the tomb; or a few photographs, front on, a little more 
satisfactory than this entirely unusable rubbish.] 
TI --ARTh * ARPThA * ------ XLAChNXXCISC * SALS 


—ARThARPThA XLAChNXX-——--SALS 

MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA; 

—ARTh * ARPThA * ——--CISC * SALS 

PAVLVS GIANNINIVS (APVD COLLOQVIVM IN PALATIO COMMVNALE 
VITERBIENSE: VIDE NVMERVM 3 SVPER) AT NOTA! NVNC CVM 
INTERPVNCTVATIONE!); EX QVIBVS: 

—ARTh * ARPThA * ——XLAChNXXCISC * SALS 

IOHANNES COLVMNA ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


C1 LARTh ARPThA AN! AI Mr.-Larth Arptha (lies herein). He 
ZILAChNCE CISC SALS was-our-general thrice of-two. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Paolo Giannini seems to have applied a wire brush and a 
hammer and chisel to clean off the caked mud which frustrated Mrs. Maristelle 
Pandolfinia Angelettia's reading; the mud must have concealed the interpunctuation.] 


[Jeff Hill's footnote: The expression CISC SALS might mean 3-times X double — 6 
times -- perhaps the priest dictating the script to the slave holding the chisel did not 
know the Etruscan word for the numeral adverb equivalent to SEXIENS; certainly, in 
Latin, such ways of expressing numerals were evidently considered to be elegant and 
were sought after, in prose, not only in poetry; Mr. Giovanni Colonna deviates into a 
different direction, and seems to think that there was space after ARPThA for a 
adverbial numeral and for the pronoun AN -- we very much require clear 
photographs! -- Mr. Giovanni Colonna's glib version of it, using bits seen by one 
person but not by another person, and using other bits seen by the latter person but not 
by the former person, might be a figment.] 


TS ' LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHAN: Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista i Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 309, vs 309, number 65, photographic plate number 41, number 65. 
NVMERO 41, NVMERVS 65. 
INSCRIPTIO NVMEROJU2724. Inscription Number 12724. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
; y Article 66. 


Running on a box near the sarcophagus of 
the founder, probably one which has a 
female's lid, Mr. Paolo Giannini discerned 
at least two lines of writing. In the image 
which he exhibited [Jeff Hill's footnote: 
during the conference held in the Town 
Hall of Viterbo on the 24th of June; it has 
occurred to no one, in the game, to go to 
the too great and obviously painful bother 
to make the image accessible to interested 
readers] only two letters were discernible, 
the reading of one of which is uncertain 
[Jeff Hill's footnote: nor are we informed 
whether they ran in line one or in line two; 
what has caused so much corrosion to 
everything made of lava rock which ought 
to have survived much better protected in 
this place of safety?]: 


XXXXXXXX 


NU UX--—  LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO 
WE ^ ont Lider 
TO XD 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
E — mee Tj; m rem UNS 
XXXXXXXX A2. XXXXXXXX 


e 
Um LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET E 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 311, NVMERVS 66, TABVLA 
NVMERO 41, NVMERVS 66. 

[Jeff Hill's footnote: Thus, in the photograph, taken by an unfunny clown who 
deliberately avoided photographing any molecule of this inscription (and any readily 
discernible molecule of the previous inscription number 12723 too, such an intelligent 
archaeologist was he), and published by Mr. Giovanni Colonna but, intelligently!, 
without bringing the readers' attention to it and its profound unfitness for purpose!, 
nothing much can be seen of a top corner of the lid of the sarcophagus behind and to 
the side of the camera's flash; on a different occasion the useless photographer, 
without photographic evidence, insisted on speaking of the inscription he dreamed 


that he saw and took a note of (how? from memory? a - later?).] 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
311, number 66, photographic plate number 41, number 66. 


INSCRIPTIO NVMERO 16147. Inschiption Number 16147. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

AGER HORTANVS: Tertitory Of Orte: 
FERENTIVM, località ocation Of Procoiett 
Procoietto -- Casale Eredità Inherited Farmhouse. 

Article 27. 

e|In the National Etruscan Museum Of 
y Viterbo a sarcophagus, of the architectural 
type, with a lid shaped like a travelling 
trunk and a parallelsided box roughly 
i| worked, entered the museum collection in 
1994, with an origin ofthe Public Museum 
Of Viterbo (photographic plate number 
32). According to the filecards of the 
photographic | documentation of the 
archives of the then Archives Of The 
Superintendency For The Archaeological 
Treasures Of Southern. ETRVRIA (- 
ASBAEM), wherein photographs of the 
sarcophagus are presented (negatives 
numbers 83041 to 83044), with the 
indication of its origin: [.....] cemetery of 
Procoietto, at Ferento (Province Of 


Ferent -- The 


le (- ASBAEM), dove sono 
del sarcofago (negativi 
numeri 83041 a 83044), con l'indicazione 
di provenienza [...]  necropoh di 
Procoietto -- Ferento (VT) -- Recupero 
1980, e stato possibile metterlo in 
relazione con un intervento effettuato 


presenti 


dalla Società Pro Ferento tra il 24 e il 27 
gennaio del 1980, durante il quale furono 
scavate due tombe, indicate con 1 numeri 
X e XI. Entrambe restituirono vasellame 
tardofalisco, tra cui un vaso appartenente 
presumibilmente al Gruppo Fluido del 
John Davidson Beazley, e materiali 


Viterbo) -- Recovered in 1980, it is 
possible to associate it with the activities, 
on the 27th of January, carried out by the 
Archaeological Society In The Region Of 
Viterbo For The Sake Of Ferento 
between the 24th and the 27th of January, 


1980, during which two tombs, indicated 


eterogenei per 1 quali e stata proposta una 
datazione nell'ambito del 4 secolo avanti 
cristo [...] . Il sarcofago (coperchio: 
lunghezza 197 centimetri; larghezza 61 
centimetri; altezza 18 centimetri; cassa: 
lunghezza 188 centimetri; larghezza 56 
centimetri; altezza 57 centimetri) [.....] 
databili entro la prima metà del 3 secolo 
avanti cristo. Presenta, su uno dei due 
frontoncini, l'iscrizione con. DVCTVS 
sinistrorso, incisa e rubricata (altezza 
lettere 9 a 11 centimetri): 


with the numbers X and XI, were 
excavated. Both gave up late Faliscan 
pottery, amongst which there was a vessel 
belonging to the Fluid Group of Mr. John 
Davidson Beazley, and  heterogenous 
materials a dating for which was proposed 
within the course of the fourth century 
before the common era. [...]. The 
sarcophagus (lid: length: 1970 
millimetres; width: 610  millimetres; 
height: 180 millimetres; box: length: 1880 
millimetres; width: 560 «millimetres; 
height: 570 millimetres) [.... 
within the first half of the 


with a direction fr incised 
and highlighted in'red (height of the 
letters: «from limetres to 110 


milli 


JANET 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16147. 


Ti PATLNAL 
L8 PATLN(I)AL A Ms.-Patlni's (sarcophagus). 
Bewb-—-:—.l.-.- M - We cl 


Enn COLV. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Riysta di epigrafia eti 
VOLVMEN 78, PAGINA Ys MERVS TABVER 
NVMERO 32, NVMERVS 27. 


P LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET I 


1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
216, number 27, photographic plate number 32, number 27. 


[Added by Jeff Hill: 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town.| 


(0001 


FERMENA. 
RAVENNA. 


Ravenna. 
Ravenna. 


CLASSES PAVLIANI 1 ET 2. 
INSCRIPTIONES IN INSTRVMENTO 
ET INSCRIPTIONES SEPVLCRALES. 


Mr. Carl Eugen Pauli's Inscriptions 
Classes 1 And 2 Combined. 
Inscriptions Both On Utensils And Also 
Sepulchral Inscriptions. 


INSCRIPTIO NVMERO 9485. 


Inscription Number 9485. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Parte 1 A 


Part à 


(Iscrizione scoperte negli ultimi 5 anni) 


(Inscriptions Found I Five 
Years). 


Santo Martino in Gattara (comune di 
Brisighella, provincia di Ravenna). 
Dalla tomba 10. Elmo a calotta carenata e 
listello piatto. Rinvenuto in buono stato di 
conservazione, all'infuor di piccole 
crepature e piccole lacune nel cucuzzolo.é 

nell'orlo. Splendida patina verde c 
naturalmente lucida. Tra il listello piatto 
esterno e la carena sono graffite tre letele 
in alfabeto etrusco, sinistrorse: 


d 


Santo Martino in,Gattara (Community 
Of Brisighella, Proxince Of.Ravenna). 
From tómb number 10: A helmet, with the 
shape of a cüpola, equipped with a keel 
and a flàt visor-'Eound in a good state of 
preservation, other than for little cracks 
and small gaps on the outside of the crown 
and on iSor. A splendid clear green 
Corrosion "layer is naturally bright. 
Between the outside of the flat visor and 
|the keel are scratched three letters in the 
Etruscan alphabet, written from right to 

left. 


Pd 


p. INSCRIPTIONIS NVMERO 9485. 


milimetr 10. Per i dati 
relativi al rittóvamento dell'elmo si veda in 
questa stessa sede a pagina 1l. La 
cronologia sia per la tipologia che per il 
restante materiale di corredo, deve porsi 
attorno alla metà del 5 secolo avanti cristo. 


delle lettere 


AI Mr.-Aevle's (helmet). 
Height of the helmet: 205 millimetres; 
maximum width: 250 millimetres; height: 
of the letters: 10 millimetres. For the data 
concerning the finding of the helmet see 
page 1l in this same study [Jeff Hill's 
footnote: evidently the contribution to 
Contributi per la carta archeologica, by 
Mrs. Giovanna Bermond  Montanari, 
entitled |. ETRVRIA |PADANA: La 
Necropoli protostorica di Santo Martino in 
Gattara (Ravenna) - ETRVRIA In The 
Region Of The Po River: The Early 
Historical Cemetery Of Santo Martino At 
Gattara (Ravenna), page 213, in Studi 
Etruschi ^ Etruscan Studies, volume 37, is 
being referred to]. The chronology, both 


for the typology, and also for the rest of 
the material of the equipment, must place 
it at about the middle of the fifth century 


before the common era. 
n MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Lh Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
VOLVMEN 37, PAGINA 304, TABVLA NVMERO 67, page 304, photographic plate number 67, number A. 
NVMERVS A. 
[Jeff Hill's footnote: Certain professors would identify the inscription as the beginning 
of an Etruscan alphabet, but, to the contrary: where 1s the letter C? (ACEV is the 
genuine beginning of the Etruscan alphabet); would a soldier name himself Mr.- 


ABC? -- I doubt itl.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9519. Inscription Number 9519. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ravenna Ravenüd- e. 

Durante lavori compiuti nel centro della | 
città per le fondazioni di una casa di 
proprietà dell'Avvocato Guberti, sita tra 
Via d'Azeglio e Via Morigia, (dicembre 
1968 gennaio 1969) si é rilevata tra la 
profondità di metri 8, 30 e metri 9, 30 la 
presenza di un abitato palafitticolo e, 
abbondante ceramica a vernice a 
databile nel 4 e 3 secolo. Si é recupe 
un fondo di ciotola su cui sono st 
graffite dopo la cottura alc letter e fourth and third centuries. The 
sembra senza alcun nesso fr l 
l'impressione che ci si si 


68, to January, 
presence, at a depth of 
nd 9.30 metres, of a 
ed on an embankment 
and a large quantity of 


ter firing, were scratched a few letters, 
seemingly ^ without any connection 
delle lettere existing between them. There is the 
ritrovamento impression that the lettershape ofthe letter 
testimonianza/'si 1 ] l A was practiced in various ways thereon. 
Height of the letters: 19 millimetres. This 
finding has given the first certain evidence 
of a pre Roman settlement in Ravenna. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9519. 


| 
^i 


X 
A^ ^ ^ » / 
| 
CI^  A(ULES) (No matter what race you are, 
CI?  A(ULES) thief, no matter what national 
CI€  A(ULES) alphabet you employ and which 


CIP  A(ULES) you read, I am) 


Al^  Mr.-Aule's. 
AIP  Mr.-Aule's. 
AlI*  Mr.-Aule's. 
AIP  Mr.-Aule's. 


Giovanna Bermond Montanari. Mrs. Giovanna Bermond Montanari. 
Ji MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, L Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
VOLVMEN 37, PAGINA 304. page 304. 
INSCRIPTIO NVMERO 9251. Inscription Number 9251. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Hand Has Used An Excessive Number Of Abbreviated Terms Of Nomenclature, 
Substantives, And Verbs, In Such A Mishmash Of Nonsense That Dozens Of 
Interpretations Of It Can Be Investigated; No Contemporary Etruscan, Other Than 
That Authoring Hand, Could Possibly Have Understood The Meaning; In Respect Of 
My Stopgap Interpretation, I Suppose That: 

CAIVIA Is The Same As The Prename Found Spelled CAVIA Elsewhere; 
SUThNRER (Plural) Is The Same Substantive Found Spelled SUTANAS (Genitive 
Case) Twice Elsewhere, Which May Have The Meaning Of gravegoods; 

EC|US May Be A Family Name; 

VLI May Be A Postpositioned Prename; 

SAECIE May Be A Verb, Past Tense, With A Termination In The Letters -CIE Which 
Would Be Found Spelled -CE Elsewhere, Of Unknown Meaning (And, Furthermore, 
This Verb May Pertain To TITI, And Not To LCAICIA); 

TITI At The End Seems To Be A Little Superfluous To The Inscription, And May Be 
Something Of An Appendix; 

That Is, If My Word Divisions (Or Even Just One Or Two Of Them!) Are Correct. 


? (INSCRIPTIO RECENTIOR). vd of the geniuses whom we 

cessarily rely on for transcriptions of 
certain inscriptions which are conserved 
in unknown places or which have have 
been discarded by museums to make room 
for stuff of better value in respect of their 
eye candy appeal, ever went to the bother 
of recording what thing it was which they 
were actually looking at (the inscription is 
later). No one sketched the inscription 
before its curators destroyed it. 


T1 e re 
ge CU AECIETITI 
C1 L(ARIS) CAIVIA | A1 Mr.-Laris Caivia the-equipment- 
SUTh(A)N(A)RER of-the-tomb 
CI|C2 EC[US() V(E)LI(ASI) SAECIE A1|A2 for-Ecu, (he who is prenamed) 
TITI Velia, prepared; Ms.-Titi 
(supervised the business). 
1. ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen | 1. Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 516, NVMERVS 304G; volume 2, page 516, number 304G; 
3. ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB | 2. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO CUSVLIS; the words; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Elia Lattes separates and reads: ! CAI VIASU ThN AEAE 
EEMISIMAMS ASCIE TITEI: quite an abortion.] 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
150; 150; 
4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 698; monument number 698; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| $5. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 693. monument number 693. 


e 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


FLORENTIA. 


Florence. 


INSCRIPTIO NVMERO 15790. 


Inscription Number 15790. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 


IN SPECVLO ETRVSCO, IN MVSEO 
FLORENTINO. 


On an Etruscan mirror, in the Museum Of 
Florence. 


TI APLU AI The God Apollo. 
l. FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS  GERHARDIVS, b. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiegel. VOLVMEN 3, PAGINA 82; page 82; 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 105. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 105. 


INSCRIPTIO NVMERO 15791. 


InscriptiongNumbeh,] 57919»... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On FERCLE. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 


See Article 


On ERIS. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On ETIS. 


IN SPECVLO ETRVSCO, nel museo 
conti della ^ Gherardesca i 
(ALOISIVS  ANTONIVS LA 
Saggio di lingua etrusca e di a 
d'Italia, 2 209 — 165). 


p x24d3g8. 


i| On'a 
Ps della Gherardesca in Florence 


irror, in the Museum Of 


ording/to Mr. Luigi Antonio Lanzi, 


n Etruscan And Other Ancient 


i : ERIC 


iq G 


VILH E 


EX ROGERO LAMBRECHTSIO * 


- O GVILHELMO 
| di . 


QY3w | 


A2. hA wes 


"its. 


EX ROGERO A * 


EX Vilosnico GVILHELMO 
EDVARDO GERHARDIO * 


EX ROGERO LAMBRECHTSIO * 


C103 


lO3 


EX FRIDERICO GVILHELMO 
EDVARDO GERHARDIO * 


EX ROGERO LAMBRECHTSIO * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15791. 


TI^ | FERCLE 


Al]^ The Hero Hercules. 


TI? | MENRVA AIP The Goddess Minerva. 
TI€ ERIS TI* The Goddess Iris. 
TIP  EThIS TIP The Goddess Personifying Our 
Confidence In The God Jupiter. 
js FRIDERICVS GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, E. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 2, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 164; photographic plate number 164; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 106; 
NVMERVS 106; 
3. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM. Belgique, VOLVMEN| 3. Body Of Etruscan Mirrors, Belgium, volume 1, part 1, page 43, 


1, FASCICVLVS 1, PAGINA 43, NVMERVS 25, FIGVRIS 
NVMERIS 25A ET 25B. 


number 25, figures numbers 25A and 25B. 


INSCRIPTIO NVMERO 15794. 


Inscription Number 15794. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ANINEI: AD NVMERVM 236: In un 
cippo di travertino del Museo di Firenze. 
AD NVMERVM 23835: Nel museo 
Capitolino sopra un termine sepolcrale di 
pietra a forma di fallo troncato. 


ANINEI: at his number 236: In a tombstone 
of travertine stone in 
Florence. At his.;numb 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIOVII 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ari 
Fabretti, NVMERVS 36; 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
upplements, number 36; 


z. IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ÁN: 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ai 
Fabretti, NVMERVS 835; 


Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ari te Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Agé And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
upplements, number 835; 


Mr. Elia Lattes, Corrections, Additions, Annotations To The Body Of 
Etruscan Inscriptions, page VIII, additional material, item number 
15. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini seems to have been unaware that 
he was probably editing the same inscription twice, after it was relocated from one 
place of conservation to another; | am unsure of its present location.] 


INSCRJPTIO NVMERO 18340. 


Inscription Number 15340. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2 A) 


su/stele romana di 
perta fra i resti di un 


Fiesole. An inscription, on a Roman stele, 
of grayish sandstone, excavated amongst 
the remains of a cemetery of the 
barbarians at Florence in May, 1928, on 
Giuseppe Richa Street near the corner of 
Gioberti Street. 


Pubblicata e illustrata dal Dottore Filippo 
Magi nelle Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1929, pagina 150, numero 3: 
Scopería di resti di un  sepolcreto 
barbarico e di una stele romana in Via 
Giuseppe Richa. 


Published and illustrated by Doctor 
Filippo Magi in Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1929, page 150, number 3: 
Excavation Of The Remains Of A 
Cemetery Of The Barbarians And Of A 
Roman Stele On Giuseppe Richa Street. 


La stele é rotta in due pezzi: la parte 
maggiore fu trovata, rovesciata, alla testa 
dello scheletro; l'altra parte, diritta, ai 
| piedi. 


The stele is broken into two pieces: the 
larger piece — was found, turned 
upsidedown, at the head of a skeleton; the 
other piece, rightway up, at the feet. 


1? frammento: 
altezza: centimetri 63 a 64 


First fragment: 
height: 630 to 640 millimetres; 


larghezza massima in alto centimetri 5] maximum — width at the top: 510 
larghezza massima in basso centimetri 46 | millimetres; 
spessore centimetri 22 a 23 maximum width at the bottom: 460 
altezza delle lettere: millimetres; 
I? rigo centimetri 7/5 thickness: 220 to 230 millimetres; 
2? rigo centimetri 67^ height of the letters:: 
3? ngo centimetri 61^ of line 1: 75 millimetres; 
4? rigo centimetri 5/5 of line 2: 65 millimetres; 
5? ngo centimetri 5 of line 3: 65 millimetres; 
6? rigo centimetri 5 of line 4: 55 millimetres; 
7? rigo centimetri 5 of line 5: 50 millimetres; 
8? rigo centimetri 5 of line 6: 50 millimetres; 
of line 7: 50 millifnetres; 
of line 8: 50 millimetres. 
2? frammento: : 
altezza centimetri 38 
larghezza massima in alto centimetri 45 450 
larghezza massima in basso centimetri 41 
spessore centimetri 20 circa 410 


altezza delle lettere: 

I? rigo centimetri 5 circa 

2? rigo centimetri 5 

La I di SIBI nel 5? rigo é pit 
altre lettere, e cosi la / di 

di MATRI nell'8*. 


lta d 
Brad 


letter 7 [Jeff Hill's footnote: but which 
Wetter I? the first letter I, or the second 
letter I?] of the wordform SIBI in line 5 is 
a little higher than the rest of the letters, 
and similarly the letter 7 of the wordform 
VXORI in line 7 and the letter 7 of the 
wordform MATRI in line 8. 


IMAGO INSCRIPTIONISNVMIERO: 5340. 
TO] V 


TO2. Q*GEGANIVS*L*F* 
T03  SCA* HARVSPEX * S 


T04  D-*D*GRATÍIs: 

T05 

T06 

T07 

T08 

T09 

T10 

T 

C01 E) A01 Farewell! 

C02 TVS) GEGANIVS|A02  Mr.-Quintus X Geganius,  Mr.- 
L F(ILIVS) Lucius's son, 

C03  SCA(PTIENSI TRIBV)!A03  of-the-Scaptiensis Tribe, 
HARVSPEX SEX j; VIR inspector-of-entrails, member-of- 

C04  D(ECRETO) D(ECVRIONVM) the-board-of-six-men-elected- 

RATI annually-to-maintain-the-cult-of- 

"n * Rome-and-of-Caius-Iulius- 

C05 SIBI ET SVIS ET Caesar-Octavianus-Augustus, 

CO6  VIBIAE C(AII) F(ILAIE) (lies here). 
TERTVLL(A)E A04  By-decree — of-the-board-of-ten- 

C08 .O VETTIAE A(VLI) F(ILIAE) grateful 
MATRI A05  to-hiIl and to-his-people, both 


C09 ——M——————————— A06  to-Mrs.-Vibia X Tertulla, — Mr.- 
CIO IN FR(ONTE) P(EDES) XII Caius's daughter, 
WEIL ENGUIBQUNULEDENL NU A07  his-wifC, and-also 


A08  the-dead Mrs.-Vettia, Mr.-Aulus's 
daughter, his-motheT 


A09  ——————— 
Al1O (This burial plot is) 12 feet (wide) 
in-front, 
Alli  12feet (in depth) into the-field. 
du IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 4, q Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 4, 
PAGINA 396. page 396. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici provides evidence that the terms of 
nomenclature of this inscription -- namely GEGANIVS and VIBIA -- and the 
office -- HARVSPEX -- seem to have Etruscan antecedants. 


INSCRIPTIO NVMERO 15381. Inscriftion Number 15381. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Retrograde Lettershape S. 
According To Mr. Arcangelo Michele Migliarini (Using A Dodgy Unknown Source) 
The Provenance Of The Mirror Is The Region Of Cortona. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LASA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On THUNChULTREI. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PARThNEPE. 


S Amirror, of bronze, conserved at the 

Archaeological Museum Of Florence, 
depicting three labelled mythological 
figures, ------ NCh------ , FERCLE, and 
NARThA, and  inscribed with an 
tseri UM ur of Va and a toponym. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15381. 
T1 SAVASVEChNASChAVEChSNARThA 
MI SCATAS VEChNAS ChAVEChS NARThA FRIDERICVS GVILIELMVS 
EDVARDVS GERHARDIVS (NE MI SCATAS VEChNAS ChAVEChS NARThA 
QVIDEM), SED V------ R-- MI SCATNAS VECh NASChA VECh SNARThA 


BARTOLOMAEVS NOGARA, PRO 
V--—---- R--MISCATNASVEChNASChAVEChSNARThA VT EGO. 


[Jeff Hill'S footnote: in respect of the long line T1, I have some confidence that 
Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard's sketch of the inscription in his sketch of the design 
on the mirror is largely accurate (although he does omit to sketch the corroded 
lettershapes at the begining of the inscription -- that is, MI S in his depiction of the 
mirror and V------ R-- in Mr. Bartolomeo Nogara's transcription of the inscription, 
which I reckon never existed; and, increasing the doubt, Mr. Friedrich Wilhelm Eduard 
Gerhard transcribes the letters CAT (he calls it a revision) near the beginning of the 
inscription, which he has sketched as lettershapes SAV), then it seems that there may 
not be even one wordgap indicated by the ancient Hand, and it seems that the four 
wordgaps transcribed by Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, which compare 
scarcely at all with those seven wordgaps which Mr. Bartolomeo Nogara transcribes, 
are all evidently fictional: 


GER MI SCATAS VEChNAS ChAVEChS NARThA 
NOG V----- R-- MI SCA! «AS VECh NASChA VECh SNARThA 
XERISIEIUEID SAVASVEChNASChAVEChSNARThA:; 


and any subtle influences, received from those two authorities, in respect of the correct 
reading of this inscription and corroded letters and letters that they supposed ought to 
be present, may, as is the case in many other readings of inscriptions, have to be alertly 
rejected; Mr. Bartolomeo sees two ligatured letters where I see only a letter V and a 
gap of the right size to fit the letter V, and the two ligatured letters which I do see are 
only accidentally ligatured: there is no nett savings in the need to scratch the strokes of 
the letters AS; certainly Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard (and especially the 
later authority Mr. Mario Buffa) depicted letters and inscriptions as perfectly preserved 
and able to be read by a blind person, when one would need a time machine to see what, 
if anything, had once been scratched on a surface of obviously badly corroded bronze 
and holes where both Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard and also Bartolomeo Nogara 
can miraculously still see letters.] 


Cl | SAVAS VEChNASChAVEChS |Al (Iam) Mr.-Sava's, of-Volci. 


[Jeff Hill's footnote: if VECRNASChAVECRS is a toponym -- a name of an Etruscan 
town written in a locative case of some sort -- then it differs from other toponyms in its 
lack of the letter -L- (as do some other toponyms also) (perhaps the letter -S- serves the 
same purpose), and corresponds to others in the presence of the letter -Ch- -- in fact, 
three of them! which is why I have translated the possible toponym as of-Volci and not 
as of-Bolsena. 

[Jeff Hill's footnote: in respect of ----NCh---- in line T2: the mirror seems to depict a 
fight scene rather than a divine conference scene, so a restoration of 
* ThANChVIL -- *KTANAQVIL -- seems to be most unlikely; perhaps FERCLE fought 
*ThUNCRhULTRhEI in Etruscan mythology, with the attendant NARThA (of uncertain 
gender, but probably male) (and probably, because of proximity, the attendant of 
FERCLE, although, in contradiction, I interpret her as a female LASA) witnessing the 
fight; the corrosion on the shield may coneal, say, YFThUNCRUL, and ThEI may at one 
time have been written where the hole is now extant.] 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 6, the conclusions of which I largely 
reject, does definitely render all previous versions of line T2 obsolete: the name of the 
Amazon, Parthenope, was inscribed on her shield: 


gx CNEÉBS 


(097 ThUNChULThEI A2 The Goddess Thunchulthei. 


[Jeff Hill'SE footnote: a scene where FERCLE battles the inexorable Goddess Of 
Ancestors, to achieve one goal or another by the deed, is not an impossible invention 
of an Etruscan mirror craftsman -- although I am certain that most, if not all, so called 
Etruscan mirrors were manufactured by either free or else enslaved Greeks.] 


T3 FERCLE A3 The Hero Hercules. 
T4 NARThA A4  TheAngel Of The Afterlife Nartha. 
nach meiner Revision -- FRIDERICVS | according to my Revision -- Mr. Friedrich 
GVILIELMVS EDVARDVS | Wilhelm Eduard Gerhard. 
— € 
FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, jM Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 2, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 2, PAGINA 130, TABVLA page 130, photographic plate number 136; 
NVMERO 136; 
EAM FRIDERICVS | GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS,| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, PAGINA 191, NOTA (A page 191 note 1 (continued i m 190); 
PAGINA 190 CONTINVATA) 1; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante A27. 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Of A Very B e, number 102 
NVMERVS 1021; x 
4. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5,| 4. Mr. Giulio Bi Of "E E lume 5, 
pA pe 1vista di epigratia etrusca. d em 10 ie can pigra volume 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici adds a bibliographical A. which he 
considers to be of importance:] 
$. HYGINVS BOTTIGLIONIVS, Elementi prelatini nella. 5. MRgino Bot i, Prelatin Elements In Their Toponymic Courses: 
toponomastica corsa: 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Gino Bottiglioni gives a revision of the inscription, made by 
Mr. Bartolomeo Nogara in September, 1899:] 
1 V--— R- MISCATNAS VEChNASChA VECh SNARThA 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard does not clearly state how 
the two letters NCh on the shield signify HIPPOLYTE (but avoids specifically quoting 
them as NCh for an unknown reason), yet, of course, he is very probably correct; 
remarkably, he ignores them in his Revision; as for me, I conjecture that our Etruscan 
Hand equated the Amazon HIPPOLYTE with the (easier to say and write) Etruscan 
Goddess ThUNChULThEI.| 


MAXIMVS PALLO' IVS; d LINGVAE| 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMQNIVM NVM monument number 645; 

ri ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIA, VS, CA ilza4.| 7. Mr. Arcangelo Michele Migliarini, a piece of paper, File 4. Document 
Doc(umento) 66 (INT! artella 3. Documei truscolggici: lingua, 66, conserved amongst Group 3. Etruscological documents: language, 
iscrizioni, eccetera, NV NS inscriptions, and so on, number 75; 

8. MAVRVS CRISTOFÁ . Rivista di  epigrafia etrusca, | 8. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 60, 
VOLVMÉN 60, PAGINA MERVS 75, page 290, number 75. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani And Mr. Mauro Cristofani, providing Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini's copies of the inscriptions (similar to the worthless 
typefont versions favoured by lazy Italians of his period), write:] 

Article 75. 


ella PATERA (apografo della 
iscrizione ggiore) / nella clava|«mirror-^ (a copy of the Niger jncecini unn 
(apografo) / nello scudo (apografo) /|/onthe club (a copy of the inscription) / on 
PATERA in bronzo trovata nelle vicinanze | the Ber in d of the inscription) / a 
di Cortona. L'apografo del testimone del : ) «mirror», of 
Arcangelo Michele Migliarini puó essere | bronze, found in the neighbourhood of 
trascritto nel modo seguente Cortona. The copy of the evidence of Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini can be 
transcribed in the following way: 


AMQGHMR2A1AO0XM 31Aa4L-MAH 1.34YA 0. QAH? 
34X113H 
EADN 
SXRNA ThAPAS VEChNASChAVECh SNARThA 
FERKLE 


In alto 


LARN 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Arcangelo Michele Migliarini, that is, Mr. Arcangelo Michele 


Migliarini's mistakeprone unknown source, 


appears to have got several things wrong: 


the wordform FERCLE contains no letter K; he has SXRNA (*SLIRNA I think) where 
others (too glibly?) have SAVAS; it is sorely tempting to accept *SLIRNA, if only one 
could be certain that it was read when the mirror was less corroded, and is not a 
ridiculous assumption like the letter K; and, finally, the inscription on the shield is not 
LARN: Mr. Adriano Maggiani's interesting discussion -- which follows -- addresses 


what it must be:] 


Lo specchio era conservato nel Museo 
Giuseppe Benvenuto de'Venuti, come 
risulta dal Luigi Antonio Lanzi, Saggio di 
lingua etrusca e di altre antiche d'Italia, 
volume 2, pagina 163, numero 8. La 
circostanza é peró taciuta dalla fonte del 
Arcangelo Michele Migliarini. La lettura 
FERKLE, con K erroneamente trascritto 
per C, é già del Luigi Antonio Lanzi; ma 
anche questa volta non puó essere il Luigi 
Antonio Lanzi la fonte del testimone del 
Arcangelo Michele Migliarini, dato che il4 
Luigi Antonio Lanzi non fornisce alc 
lettura dei segni graffiti sullo 
(Saggio di lingua etrusca e 
antiche d'Italia, volume 2, pagi 


egistrano alcuna 

Dell'iscrizione, 
] Museo Archeologico di 
entario numero 73645 fornisco 
un nuovo grafo, la cui redazione ha 
comportato^notevoli difficoltà. [.....]. Ne 
deriva la divisione 


The mirror was once conserved in the 
Museum of the Marquis Giuseppe 
Benvenuto de'Venuti, according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi, 


il'S footnote: in the 
. Luigi Antonio Lanzi; 
eless, the source of Mr. Arcangelo 


10 Lanzi does not supply any reading 
e marks scratched on the shield (Essay 
Etruscan And Other | Ancient 


i Languages Of Italy, volume 2, page 163: 


the name of the second man has been 
erased), which was reported by our 
authority [Jeff Hill's footnote: Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini] to be the 
sequence LARN. The incisor of Giuseppe 
Micali, | Ancient Monuments — For 
Jllustrating My The History Of The 
Ancient Peoples Of Italy, page 81 [Jeff 
Hill's footnote: edition 1: page 81; edition 
2: page 74], photographic plate number 47, 
number 2 (from which plate 136 of Mr. 
Friedrich Wilhelm Eduard |. Gerhard, 
Etruscan Mirrors is derived [Jeff Hill's 
footnote: Mr. Friedrich Wilhelm Eduard 
Gerhard has cogently supplemented the 
half of the incised scene on the mirror 
which has perished]) saw the sequence 
on the mirror. Mr. 
Friedrich Wilhelm Eduard — Gerhard, 
Etruscan Mirrors, does not report a 
transcription of the marks. I am providing 


a new copy of the inscription, conserved at 
the Archaeological Museum Of Florence, 
inventory number 73645, the editing of 
which . has involved . remarkable 
difficules. — [...]. | obtain the 
worddivision: 


X[--]RZ X SCATASVECh NASChAVECh SNARThA 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani cannot take his eyes offthe two little strings 
of letters VECh, and jumps to the conclusion that they must both be symmetrical 
wordterminations, something which I reject; however, Mr. Adriano Maggiani's 
interpretation of the inscription on the shield, the name of an Amazon warrioress, 
teased out with the help of a video microscope by the Director Of The Centre For 
Restoration of the Archaeological Superintendency, Mr. Giuliano de Marinis, may 
readily be accepted.] 


tavola 48 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO tavola 47 VT EGO. 


75A). 75B). 
T2. IN CLIPEOI TA, 
T2. Two Enlargements e Inscription On The Shield. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani, either losing control of his article at this 
point, or else suffering from careless editing by Mr. Mauro Cristofani (very likely!), 
prints two bare sketches, which lack labels other than 75A and 75B, of the entire body 
of inscriptions on the mirror (and they are in slight disagreement too, but never mind): 
presumably the top one, 75A), is Mr. Giuliano de Marinis's sketch of a screen dump 
obtained by use of a video microscope; the lower one, 75B), is therefore, possibly, 
some working out, by Mr. Adriano Maggiani, of the configuration of the wordform 
*PARThNEPE; the two sketches above of these inscriptions on the shield are details, 
rotated about ninety degrees counterclockwise -- I excise all of the rest; in respect of 
the top one, the missing letters can be supplied about as follows: 


12 --A-PhNEPE 


P[AR]|ThNEPE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO --A--ThNEPE VT EGO. 


C2 PARThNEPE A2 The Amazon Warrior Parthenope. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 14749. Inscriptions Numbers 14749, 14750, 
14750. 14751. 14752. 14753. 14754. 14751, 14752, 14753, 14754, 14755, 
14755. 14756. 14757. 14758. 14759. 14756, 14757, 14758, And 14759. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Parte1 A Part 1 A. 

(FAESVLAE). Quinto Fiorentino. (FAESVLAE). Quinto Fiorentino. 

La grande tomba a tumulo detta La|The large tomb, in the form ofan artificial 

Montagnola con interno costruito a mound, called La Montagnola — The 


1). 


Artificial Mound, with, constructed 
within, 
D DROMOS - entrance hallway, |. |D a DROMOS - entrance hallway, 
C camera rettangolare allungata, C a lengthened rectangular chamber, 
c cellette laterali e [v little cellars to the sides, and 
TH grande THOLOS nel fondo(figura| TH a grand THOLOS - domed room 


at the back (figure number 1), 


esplorata nel 1959 e illustrata da Giacomo 
Caputo, é un monumento di eccezionale 
interesse archeologico e storico non 
soltanto per la sua architettura e per le 
tracce, in esso rinvenute, di sontuosi e 
variatissimi corredi orientalizzanti, ma 
anche per la presenza di documenti 
epigrafici che possono senz'altro 
considerarsi le piü antiche iscrizioni 
etrusche parietali conosciute. 


explored in 1959 and published by Mr. 
Giacomo Caputo, is a monument of 
exceptional archaeological and historical 
interest, not only for its architecture and 
for the traces found within of sumptuous 
and effeminising equip of various 
sorts, but also 
epigraphic mo 


considered, i 
the more ient Etru 
walls. 


— 


D 


SEPVLCRI ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of The Tomb. 


Figura ero 1. -- Quinto Fiorentino, 
La Mont la -- Pianta delle camere 
sepolcrali/nell'interno del tumulo, con 
indicazione dei punti dove appaiono le 


iscrizioni (secondo la numerazione del 
testo). 


Figure Number 1. -- Quinto Fiorentino, 
The Artificial Mound -- ^ Plan Of The 
Sepulchral Chambers On The Inside Of 
The Artificial Mound, With An 
Indication Of The Points Where The 
Inscriptions Are Extant (According To 
The Numeration In The Text). 


[Jeff Hill's footnote: Quinto Fiorentino according to Mr. Massimo Pallottino, Sesto 
Fiorentino according to Mr. Alessandro Monti.] 


Ringrazio vivissimamente il collega ed 
amico Professore Giacomo Caputo per 
l'onore che egli ha voluto farmi nel 
concedenni, ed anzi nell'offrirmi, la 


I thank my colleague and my friend 
Professor Giacomo Caputo most heartily 
for the honour which he has wished for me 
in granting to me, in fact, offering to me, 


jpubblicazione — delle — iscrizioni della 


the publication of the inscriptions of The 


Montagnola: compito al quale mi accingo 
con molta preoccupazione e piena 
coscienza della incertezza e provvisorietà 
dell'analisi. 


Artificial Mound: | have worked at the 
task bearing a lot of worry and fully 
conscious of the uncertainty and 
provisional nature of my study. 


I disegni dei facsimili sono dovuti 
all'architetto R. Gizdulich e al disegnatore 
Signore — Roberto — Pasquinelli — della 
Soprintendenza alle Antichità di Firenze. 


The sketches of the copies are due to the 
architect Mr. R. Gizdulich and to the 
draughtsman Mr. Roberto Pasquinelli of 
the Superintendency To The Antiquities 


LP F. CHIOSTRIVS ET M. MANNINIVS ET IACOBVS CAPVTIVS, 


Tomba etrusca La Montagnola (Quinto e Sesto Fiorentino); 


Of Florence. 
É 


Mr. F. Chiostri And Mr. M. Mannini And Mr. Giacomo Caputo, The 
Etruscan Tomb The Artificial Mound (Quinto Fiorentino and Sesto 
Fiorentino). 


t2 


IACOBVS CAPVTIVS, Gli ATHYRMATA orientali della 
Montagnola e la via dell'Arno e transappenninica; 


Mr. Giacomo Caputo, The Effeminising Delights Of The Artificial 
Mound, The Road Through The River Arno Region, And The Road 
Across The Appenine Mountains; 


IACOBVS CAPVTIVS, La Montagnola di Quinto Fiorentino, 
l'orientalizzante e le THOLOI dell'Arno; 


Mr. Giacomo Caputo, The Artiff und Of Quinto Fiorentino, 
The Effeminising Period, And The ambers Of The Region 
Of The River Arno: 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


Mr. Massimo Pallottiné, Review uh m. B. 


VOLVMEN 31, PAGINA 176. page 176. 
A) 
Fronte del lastrone dello stipite destro| The fro e slab e righthand 
della porta della cella destra. doorjafnb of thé doorway of the righthand 
cellar. 


E il piü denso di segni, che ne coprono 
praticamente l'intera superficie. Molti 
essi, come già si é detto, presenta 
aspetto piüà o meno plausibi 


groviglio si distinguono co 
gruppi sicuramente epigr 


urface/is very dense with 
essentially entirely cover 
t of them, as mentioned already 
footnote: presumably in the 
tHe very long introductory essay 
have omitted because it pertains 

ly to the architecture], present a more 
jor less plausible and intentional 
appearance of being alphabetical letters. 
Yet, from their tangle, one can distinguish 


[U 
it. 
Jietr 
part 
hic 


several certain epigraphic groupings: 


[Jeff Hill's footnote: the inscriptions are gibberish to an overwhelming degree; they 


are neither sepulchral inscriptions, nor scra 
nor preexisting inscriptions on the individu 


tched tags of the slaves who built the tomb, 
al stones before they were assembled in the 


construction of the tomb, nor inscriptions written in languages other than Etruscan or 
Latin or Celtic or Italic, nor anything logical and rational capable of repaying 


attention. | 


INSCRÍPTIO NVMERO 14749. 


Inscription Number 14749. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On LURS (Mention Only). 


l 


Inscription Number 1 Of 11 Inscriptions. 


Riga scritta da destro con movimento 
obliquo calante verso sinistro e terminante 
a sovrapporsi alla figura della parte 
anteriore di un cinghiale, verso il bordo 
sinistro del lastrone, in basso. Lettere 


A line, written from the right, with an 
oblique movement falling downwards to 
the left, and terminating superimposed on 
a figure of the front part of a wild boar, at 
the lefthand margin of the slab, at the 


bottom. — Longlimbed letters, — with 


longilinee a tratti relativamente regolari:|relatively — regular strokes: their 
altezza approssimativa centimetri 6a 4. — approximate height: from 60 millimetres 
to 40 millimetres. 


([Jeff Hill's footnote: All versions of this inscription based on the evidently 
incompetent work of Mr. Massimo Pallottino are rendered obsolete by bibliographical 
item number 3: Mr. Alessandro Morandi provides a more convincing (that is, legible 
at least) sketch, and, one day, someone will hopefully provide photographs (better 
than the garbage that Mr. Massimo Pallottino published) which will confirm the truth 
of the new reading -- what is required are a dozen detail photographs each consisting 
of a small length of the inscription only, two or three letters long, and a series of those 
same photographs on which the letterstrokes have been highlighted by a red ink pen: 


VN Pm v 
VIS 
UL M Í 
P Zi 

t rl 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14749. 


T1 ICLSINA: ; EAVI-1APALRATIVS 


L-INAChE AVITA-A--——NIIES  MAXIMVS PALLOTTINIVS 
(NE L--INAChEAVITA--A----NIIES QVIDEM) PRO 
ICLSINAC5EAVIZiAPALRATIVS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the inscription definitely does not show a wordgap where Mr. 
Massimo Pallottino somehow manages to see one; the widest gap occurs after the 
letter K, but I do not discern a genuine wordgap there either.] 


CI IC(IAJL SINAC^E AVI/I AT Ot-it was-drawn 
APA L(A)R! ATI Ms.-1.ittic-Aviti. the- 
V S father of-Mr.-Laris, the-mother of- 
Mr.-V 


[Jeff Hill's footnote: there is one chance in a billion that any particular isolated reading 
of mine here approaches the significance which the ancient Hand had in mind when 
scratching words apparently very much abbreviated due to a desire to both claim 
artistry over the image of the boar, by writing an intimately associated inscription, but 
at the same time to not entirely destroy the image of the boar with superimposed 
letters, the letterstrokes of which, especially in the case of the word which I isolate as 
ATTI, are confused with similar strokes composing the lefthand side of the chest and 
belly of the animal; to illustrate this, I have scratched the letters ATI in black, and the 
closely adjacent strokes DE the animal in red, approximately: 

S px 
N | 
| | 
| | 
| 


"EI | 
" 


hence the delight of Etruscan inscriptions 1s illustrated: even to the most literate and 
eagleeyed ancient Etruscan scribe, the incompetently scratched letters of the poorly 
conceived inscription superimposed on top of a cartoon would not have instantly made 
good sense; how the letters and cartoon could be scratched, low on a slab, in a filthy 
tomb, by the flickering light of a small wood fire, or the dismally poor light of an olive 
oil lamp, is also a mystery, to me at least; I am not critical of Mr. Massimo Pallottino 
for underdotting many letters and indicating that many others were illegible to him, 
yet I believe that I can read several of these with certainty sufficient so as to not require 
underdotting.] 

] 

[Jeff Hill's footnote: remarkably, astonishingly, every inscription in this tomb has been 
deliberately scratched on top of any area previously savagely defaced by dozens of 
scratches (from the excavationary pickaxes?) angled in every direction, and, in this 
instance, even on top of an existing cartoon -- in order to make their reading and 
interpretation somewhat unnecessarily difficult, sometimes essentially impossible; 
was the reasoning somewhat similar to that of the Hand that carefully scratched an 
inscription of ownership on a Greek vessel and then smashed it by throwing it at the 
back of tomb, presumably believing that the soul of the cadaver would know a little 
trick to glue it back together again when required (not all instances of broken vessels 
were the result of accidents at, say, annual feasts by family and friends at the tomb to 
celebrate the lives of the dead, not all instances of broken vessels resulted from 
frenzied searches of ancient or more recent tomb robbers, or of earthquakes) -- that 
the Gods and the souls of the dead would perceive instantly anything which a Hand 
had miswritten anywhere on anything, whether still entire or in a thousand pieces? if 
this was a pious Etruscan creed, then there is no better example in all of ETRVRIA.] 

[Jeff Hill's footnote: the eleven inscriptions in this tomb consist of eleven different 
terms of nomenclature, which suggests a gross misunderstanding of some aspect or 
other of the entire business; however, when inscriptions of the dead are scratched on 
the walls of tombs, it is unlikely that they were also scratched on the urns, and the fact 
that the urns and sarcophagusus and pots and vessels have all been plundered by local 
Italian peasants makes it a guaranteed impossibility that the tomb group, inscribed or 
not, is conserved in the storeroom of a museum awaiting identification; certainly there 
are thousands and thousands of items abandoned in storerooms for all time at the 
Vatican Since, not being made of gold, the are valueless rubbish to christians. 


Rivista di epigrafia etrusca. Review Of Etruscan Epigraphy. 


TESTIMONIA 


LINGVAE Monuments Of The Etruscan Language. 


3. t: Note di epigrafia etrusca arcaica. 3; Note di epigrafia etrusca arcaica. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Alessandro Morandi provides a good sketch of the 
inscription, which is obviously essential when a good reading is sought -- it is therefore 
very surprising to see that Mr. Alessandro Morandi gets the underdotting of letters 
wrong:] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14749. 
TI MITINAKEAVEAVIZAPA ^ ^NII-S 


MITINAKEAVEAVIZAP'AI^NIIES |. ALEXANDER 
MITINAKEAVEAVIZAPA ^ NIIS VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: If consulted one day in the land of Valhalla in the sky, the ancient 
Hand might allege that water running down the walls has corroded his letters, but I 
might reject this story: I observe that the letterstrokes were far too lightly, and thinly, 
and sometimes only incompletely, scratched. ] 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Alessandro Morandi, comparing other inscriptions which he, 
dissatisfied with what the ancient Etruscans incised, arrogantly reincises in his brain 
and therefore obtains nonextant readings, does not read the same wordbreaks as I am 
happy to read; I bear in mind the observation that the inscription may be, at least in 
part, the legend of the (supernatural) boar, not solely a sepulchral inscription of a 
buried human being -- but after a few pages of boring scientific dithering, Mr. 
Alessandro Morandi very effeminately declines to give his own version of the divided 
wordforms: 
CI MI TINIA KEAVEAVI(EZ|AI 
APA  ANIICS 


MORANDIVS . PRO 


I (am) 


land- e- 
N 


[Jeff Hill's footnote: The wordform *KEAVEAVIE seems, to me, to possibly be a 
fake wordform or joke wordform (sung **KEA VEA VIE) invented by the Hand AD 
HOC; but, on the contrary, I have previously identified a wordform LURS which I 
reckon might be the Etruscan version of OAYMIIOX, where the God Jupiter is 
thought to maintain His domicile, and perhaps *KEAVEAVIE is a rather longish 
native wordform meaning something similar -- a tall mountain in general, or the fabled 
Alps Mountains specifically, which few Etruscans would have seen in person, but 
which many Etruscans almost certainly would have known that their Celtic enemies 
were apparently crossing over and attacking ETRVRIA: and that the Alps Mountains 
were therefore not the unclimeable mountains inhabited by the Gods that they were 
perhaps once considered to be.] 


INSCRIPTIO NVMERO 14750-. Inscription Number 14750. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
pA Inscription Number 2 Of 11 Inscriptions. 


A line written vertically, from bottom to 
top, with the direction of writing being 
from right to left, and also high, on the 
lefthand margin of the slab, higher than 
the preceding, in longlimbed letters, of 
slender letterstrokes just as in the 


nte dall'alto in 
estra, anch'essa 


molto meno regolari e con A caratterizzata 


dal tratto trasversale obliquo verso il 
basso, ció che indica sicuramente una 
mano diversa: altezza approssimativa 
centimetri 7 a 2 (quindi con fortissime 
divergenze di proporzioni). 


inscription numbered 1, but much less 
regular, and with the letter A characterised 
by the oblique stroke sloping downwards, 
something which demonstrates a different 
Hand: approximate height: from 70 
millimetres to 20 millimetres (therefore 
with very great proportional differences). 


La lettura delle prime otto lettere non 
presenta alcuna difficoltà: 


The reading of the first eight letters 


MU 
IE 2/ MINE, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14750. 


presents no difficulties: 


[Jeff Hill's footnote: hardly scratched by an ancient visitor (that is, a member of a 
burial party (I, Mr.-Nuna, was here!)), which would conceivably, even to a primitive 
Etruscan intellect, be liable to invite the malice of one or another of their blueskinned 


Gods.] 

T1 NUNANUNA 

NUNA NUNA ------ MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO NUNANUNA Íí------ )VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the inscriptions are interfered with on every side by scratches of 
unclear significance -- possibly aborted drawings of household items capable of being 
sketched in short straight strokes (probably not more porkers therefore), but none seem 
to be letters of the alphabet; I doubt that NUNA -- written so twice, after all -- could 
be a miswriting of NUMA, or if NUMA is even an Etruscan term of nomenclature, or 
the prename which, for convenience, I elsewhere sometimes conjecture it to be; 
pending confirmation in an inscription yet to be found, I can only quietly conjecture 
that NUNA might me the Etruscan name for granny, just as PAPA seems to often 


correspond to the word grandpa.] 
Cl NUNA Mina, (lieSWhere). 
: , (his 


C2 | NUNA re now more 
it 1l better letters!), 


[Jeff Hill's footnote: the wordform MUNA, sometimes possibly (mis)spelled NUNA, 
elsewhere seems to mean sarcophagus, and, here, NUNANUNA may, I suppose, mean 
**NUNA NUNA(S), sarcophagus of-Mr.-Nuna, especially if the slab was the label of 


Al 
A2 


a  sarcophagus. ] 
MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia e jm Mf? Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 31, PAGINA 180; age 180; 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, LINGVA Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM nd 932. monument number 932. 
INSCRIPTIO NVMERO I4j51. Inscription Number 14751. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written First From Left To Right (The Letters AVT?), Then From Right To Left (The 


Letters PLIL?), Then From Left To Right Again (The Letters visum And Then 


Finally Upsidedown (The Letter T?), . 
3. Inscription Number 3 Of 11 Inscriptions. 


verti ente dal basso in 
VCTV'S da sinistro, nella parte 
superiore lastrone, poco sopra il 
disegno dell'albero. Lettere allungate, esili 
e fluide, alla maniera delle iscrizioni 
numeri 1 e 2, solo nel secondo gruppo 
(altezza approssimativa centimetri 2, 5 a 


D. 


A line, written vertically, from bottom to 
top, with the direction of writing being 
from left to right, on the top part of the 
slab, a little above a drawing ofa tree. The 
letters, lengthened, slender, and fluid, in 
the style of inscriptions numbers 1 and 2; 
[Jeff Hill's footnote: the inscription is the] 
only one in this grouping (approximate 
height: from 25  millimetres to 10 
millimetres). 


[Jeff Hill's footnote: providing measurements in terms of half of a centimetre -- 2, 5 
(x 0, 5 centimetre) -- and then in terms of a centimetre only -- € 1 centimetre -- is 
lame -- Mr. Massimo Pallottino could not have been using a ruler marked off in 
centimetres at one moment, using which he could readily estimate a half of a 
centimetre, a ruler which he deposited and picked up a ruler calibrated in two 


centimetre increments, using which he could readily estimate centimetres only; in 
other words, having already expressed 2, 5 centimetres, a scientist would express the 
next value as 1, 0 centimetre; the prior measurement most probably is a second mistake 
too, in any case, for 2, 50 centimetres € 0, 5 millimetre, ditto the second measurement, 
using a rule far, far, far more probably calibrated in millimetres!; our authorities have 
too frequently printed these expressions of unscientific estimations of measurements; 
using a ruler calibrated in millimetres, our eyes are scientifically defined as being 
capable of estimating the one millimetre, or the other millimetre, or the point halfway 
between those two, but no more.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS MN 


[Jeff Hill's footnote: although the inscription is dismal gibberish, I can conjecture that 
four lettershapes may be scratched in the direction from right to left opposite the letters 
on either side, perhaps by a different, perhaps at a different time, standing on the other 
side of the slab with head askew.] 


TI AVT" ^PLIL Ez npe EL 

ye: A 

CI AVT" ^PLIL TN CT 1 AVT" ^PLIL IN LS-—9T 
02 A A 


[Jeff Hill's footnote: perhaps AV * stands for AV(LE) (lies here); perhaps the family 
name required by the script began with a letter P-, not the letter T which seems to be 
the third letter; perhaps a second Hand demonstrated the required strokes: * PLIL, very 
much incomplete; perhaps the first Hand was argumentative when he wrote 


e hes deliberately ruining the lettershape of the letter *L at one point; perhaps 


the second Hand, when intending to scratch the correct lettershape of a letter L, 
scratched the lettershape of an upsidedown letter T instead (L); or perhaps three year 
old children were scribbling, essentially, nonsense -- the lettershape in line T2 could 
therefore be either a letter ^, or a letter N, or a letter Z, depending on one's point of 
view.] 


1. MAXIMÉS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca,| 1. 
VOLVMEN 31, PAGINA I8I. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
page 181. 


INSCRIPTIO NVMERO 14752. Inscription Number 14752. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4. Inscription Number 4 Of 11 Inscriptions. 


Riga scritta verticalmente dall'alto in 
basso, con DVCTVS incerto, nella parte 
superiore del lastrone a destra. Lettere di 
disegno trascurato e appena accennate: 
altezza approssimativa centimetri 2 a 1, 5. 


A line, scratched vertically, from bottom 
to top, with the direction of writing 
uncertain, on the higher part ofthe slab on 
the righthand side. The letters are of a 
careless design and can scarcely be 
sketched: their height is approximately 
from 20 millimetres to 15 millimetres. 


[Jeff Hill's footnote: 

l.  ifthe direction of the vertically written inscription cannot be determined, then 
how is it possible for Mr. Massimo Pallottino to state that it was written from 
bottom to top? answer: it is not possible, he has mistated one fact or the other; 

2.  ifalargely illiterate primitive Hand, possibly a juvenile standing on an urn or 
someone who, say, had lossed their writing hand and were using the other 
hand, decided to emulate other vertically inscriptions in the tomb, but lacked 
the intellect, lacked even the practice and rehearsal required for the seemingly 
simple feat, then the lettershapes of this inscription might be the expected 
result -- one written with the usual correct orientation to the left, one written 
accidentally with the usual correct orientation to the right, one written 
accidentally as a mirror image, one accidentally missing a stroke or 
accidentally having an extra stroke, and so on; 

3.  weare not informed by Mr. Massimo Pallottino of the actual orientation of the 
row of letters; the correctly shaped letter U, on the lefthand end of my edition, 
indicates my own interpretation ofthe direction of writing at least -- from right 
to left: Mr. Massimo Pallottino publishes it upsidedown, in my opinion (the 
chances that my interpretation is correct are two in a billion).] 


Vl X H 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14752 
AT ATALU 


CI A(ULE) TALU AI Mr.-Auleé Talu (lies here). 


|n MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di  epigra! etrusca, r. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 3l, PAGINA I8I. pase 184. 


INSCRIPTIO NVMER ER nscription Number 14753. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
b scription Number 5 Of 11 Inscriptions. 
A line written vertically, from top to 
bottom, with the direction of writing being 
from right to left, at about the bottom of 
the righthand side of the slab. The letters 
are well cut, a little squat in the first part, 
slimmer in the second part (their 
approximate height: from 28 millimetres 
to 15 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14753. 
Tl — SALANERIÍ 


el SALANERI ATI A1 Mrs.-Salaneri, the-mother-of-the- 
family, (lies here). 
1. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, d Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 31, PAGINA 182. page 182. 


INSCRIPTIO NVMERO 14754. 


Inscription Number 14754. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A) Written From Left To Right. 


6. 


Inscription Number 6 Of 11 Inscriptions. 


Gruppo di lettere scritte verticalmente dal 
basso in alto, con DVCTVS da sinistro, 
lungo il bordo irregolare della faccia del 
lastrone, entro l'angolo di due tratti a croce 
che convergono in un giuoco di altri tratti 
crociati, in forma di A allungata, eccetera. 
Lettere longilinee di graffito esile, ma 


A group of letters, written vertically, from 
bottom to top, the direction of writing 
being from left to right, along the irregular 
margin of the face of the slab, within the 
angle of two strokes in the shape ofa cross 
which converge in a nest of crisscrossing 
strokes and in the shape of a lengthened 


letter A and all the res letters are 
longlimbed, of li 
confused by 
irreleva 


nt, a 
approxim. eight is 
to 20 millimetres. 


confuse da una serie di tratti estranei o 
dovuti a sovrapposizioni o pentimenti: 
altezza approssimativa centimetri 4, 5 a 2. 


A sinistra in basso, a breve distanza, 
sembra potersi individuare un altro 
addensamento di tratti contenente almena; 
due lettere, con andamento diverge 
rispetto al primo gruppo, 
orzzontale e con DVCTVS da 
altezza millimetri 12 circa. 


fthand at thé bottom, a short 
ay, an accumulation of 
separáted out, containing at 


rs, together with a 
sing course as in the other group, 


; hd thi e more horizontal and with a 
writing from right to left: height: about 12 
illi etres. 


[1] 


MAGO R PTIONIS IMAGO INSCRIPTIONIS 
N ERO 147544. NVMERO 14754B. 
TAE, AND NL 


AV LUI MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO AEVLTI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in faithful obedience to the regulations presumably nailed up on 
the front door of the tomb, our ancient Hand has carefully scratched what at first, 
second, and third sight seems to be an inscription of dismal nonsense, on top of another 
Hand's statement of similar dismal nonsense, in the vicinity of another Hand's similar 
dismal nonsense (inscription number 14755), all of it advancing our knowledge of the 
Etruscan language and society and burial practices by less than half the diameter of an 
atom; even if I could read the inscription arbitrarily like Mr. Massimo Pallottino, 
which I cannot, the feminine prename AVELUI, presumably a misspelling of AULI 
or AVELI, is the strangest of all time.] 


CI^  A(UD)E V(E)LTI(AL) AlI^  Mr.-Aule, Mrs.-Velti's (son), (lies 
here). 

TI? ASP 

EI" AS AIP  ASP 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the possible previous scratched inscription on top of 
which inscription number 147544 seems to have been scratched: it is almost *ATI, 
but, after study, it falls far short (it becomes AS, then ASP), and is only disappointing 
nonsense once again; I conjecture that an ancient imbecile was able to open and 
inhabit the tomb, carefully scribbling a large amount of dismal nonsense and 
epigraphic diarrhoea: his own stillbirth idiolect; it would be useful to understand that 
a later Hand has scratched at an earlier Hand's inscriptions throughout the tomb, but it 
is mimplausible, and in fact the opposite seems to have occurred; Mr. Massimo 
Pallottino reads these particular nests of crisscrossing strokes as the one supposed 
inscription, but I separate them into, at least, A and B, in case an improved reading of 
one or the other surfaces.] 


J. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, d Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 3l, PAGINA 183. page 183. 
INSCRIPTIO NVMERO 14755. Inscription Numbet I4755... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
7. Inscription Nufhber 7:Of 11 Inscriptions. 
Gruppetto di lettere di andamento confuso |A little of let ofa confused 
ed incerta sequenza, anche se il carattere | course certain seqüence, even if 
alfabetico di alcuni segni é probabile, in acter of a few signs is 
un groviglio di tratti presso l'accennata f strokes, close to 
figura di un caprone (?) Altezza. billygoat (?). Approximate 
approssimativa centimetri 2 a 1. height: o 10 millimetres. 
Si riconosce a destra una A con so à ||One récognises, to the right, a letter A with 
os ed»top, between two possible 
sinistra é una E destrorsa l alphabetical characters. On the lefthand 
obliquamente | di contra a letter E, written from left to right, 
aggruppamento di segni. inclined opposite to the other little group 
nearby. 


Tl — AARA 
UE... Y Al | AAAA 


[Jeff Hill'S8E footnote: nothing intelligible has been scratched: a number of shapes, 
mostly similar to angles, V, or a number of letters A, superimposed haphazardly, seem 


to EpGSH scratched, but all amounting to HoiBInEs ] 


IMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
Vi EN 31, PAGINA 183. page 183. 


INSCRÍPTIO NVMERO 14756. Inscription Number 14756. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
8. Inscription Number 8 Of 11 Inscriptions. 
Gruppetto di segni di possibile A little group, of characters, of possible 
identificazione  alfabetica in basso a |alphabetic identification, at the bottom, on 
sinistra. Tratti di incisione piuttosto |the lefthand side. The strokes are the result 
marcata: (altezza centimetri 1, 5). of rather definite incising: (height: 15 
millimetres). 


qf. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14756. 


[Jeff Hill's footnote: there is no reason why 


this tomb, yet I am tempted to go throug 


the two evidently ligatured letters. 


the inscription has been written by a Hand 


employing an intellect, rather than the ancient imbecile responsible for the others in 


h the motions, and suggest one possible 


supplementation out of approximately one billion possible supplementations; my 
supplementation is least successful in respect of interpreting a possible relationship of 


TI^ S* 

CI^  S(ETh) Al^  Mr-Seth (lies here). 

TIP LPS 

CI?  L(ARIS) PETRUS) S(ETDGIAL) |AIP  Mr.-Laris, Mr.-Petru's (son), Mrs.- 


Sethi's (son), (lies here). 


nh. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 31, PAGINA 183. 


b. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 


page 183. 


B) 


Fronte del latrone dello stipite sinistro 
della porta della cella destra. 


Il groviglio dei tratti rettilinei o lievemente 
incurvati non offre cosi chiare iscrizioni 
come quelle del lastrone di destra. Vi 
appaiono diversi segni arieggianti a4 
lettere, e talvolta perfino ad associaziofi 
di lettere: tra queste forme di A, E 
a quattro tratti trasversali), V, 
eccetera, tutte, e come 
specialmente le ultime, spi 
altrimenti come 
semplici tratti. 


alfabetica. 


The front, of 
doorjamb, 
righthand 


of the 


, 


e righthand side. 
are — apparent, 
letters, and sometimes 


er E (also a lettershape of a E with 
orizontal strokes), a letter V, a letter 
a letter U, a letter I, and the rest, 


a | everything seen is also explainable as only 


the random meetings of simple strokes, 
something which is especially obvious in 
respect of those last named letter. It is only 
at one place that a vague alphabetic 
sequence seems able to be detected. 


A" INSCRIPTIOWYMERO 14757. 


Inscription Number 14757. 


i 


JA. UN In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription Number 9 Of 11 Inscriptions. 


Gruppo di segni forse alfabetici, tracciato 
in direzione obliqua verso il basso con 
DVCTVS da destro presso il bordo 
irregolare sinistro del lastrone a metà al 
tezza. Assai ipoteticamente potrebbe 
trattarsi di due righe sovrapposte. Altezza 
approssimativa dei segni centimetri 7 a 2. 


A group of possibly alphabetical 
characters, scratched in oblique directions 
towards the bottom, with the direction of 
writing being from right to left, at the 
irregular lefthand margin ofthe slab, at the 
point halfway to a third of the way in. One 
can hypothetically discern lettershapes 
composed of two superimposed lines. The 
approximate height of the characters is 
from 70 millimetres to 20 millimetres. 


Tre segni incertissimi precedono un segno 
a tratto verticale con altro tratto scendente 


Three very uncertain characters precede a 
character composed of a vertical stroke 


obliquo ripiegato ad uncino che, se 
incompleto, potrebbe farci riconoscere 
ipoteticamente una A. Segue un tratto 
serpeggiante che potrebbe essere una S; 
quindi una I (?); infine un tratto alto con 
ramificazioni di valore alfabetico assai 
dubbio. Anche i segni sottostanti, con 
successione ed andamento analoghi a 
quelli superiori, sono inidentificabili. 


with another oblique stroke descending in 
the form of a hook which, if it is 
incomplete, could be  hypothetically 
recognised as a letter A. Following it is a 
winding stroke which could be a letter S; 
so also that of a letter I (?); finally, a stroke 
high up, with branching strokes, of an 
unclear alphabetical letter. There are also 
letters underneath, in a series and course 
similar to the one just described, and 
which are also unidentifiable. 


TI^ - une ASI- een e 

dr MAUS 

(QI aae ASI------------ Al^ o ASI---.------ 

(CIE — uassscpssissmiaaiu c uis BO eel eno 

Um MOLAR PARC RE Rivista di epigrafia etrusca, i poe P^. Wii. uil Giu volume 31, 

c C. 

Fronte del lastrone dello stipite sinistro t, oft lab, of the lefthand 
della porta della cella sinistra. fthe d ay, of the lefthand 
La faccia del lastrone é meno dens ace of the slab is less dense with 


tratti di quelle dei lastroni della 
destra. L'iscrizione, assal chiara, 's 
isolata. 


INSCRIPTIO NVMÉRO4758.. 


Inscription Number 14758. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


10. 


Inscription Number 10 Of 11 Inscriptions. 


Riga tracciata con 
con DVCTVS da d 


,| A line scratched with a slight downwards 


slope, the direction of writing being from 


destro ta | right to left, incised on the margin of the 

altezz slab two thirds of the way up. The letters 

alf cit are slender and quite narrow (height: from 
63 millimetres to 40 millimetres). 


] 
A aM 
iV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14758. 


TI | LARUZU 


AI Mr.-Little-Laru (lies here). 


B HUM PALLOTTINIVS Z VT EGO. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 31, PAGINA 184. 


is Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
age 184. 


D) 


D). 


C) MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO D) 


VT RGO. 


Fronte del pilastro della THOLOS. 


The front, of the pillar, of the domed 
chamber. 


A una certa altezza dal dente del 
basamento si vede incisa sull'intonaco una 
iscrizione orizzontale che occupa quasi 
l'intera larghezza della faccia del pilastro, 


At a certain height from the adjutment at 
the bottom, one sees, incised in the plaster, 
a horizontal inscription which occupies 
almost the entire width of the face of the 


in una sola riga, ma forse con qualche 
traccia dellinizio di una seconda riga 
inferiore. Piü sotto appaiono segni isolati 
e dispersi a croce, a Y, eccetera, di dubbia 
intenzionalità alfabetica. La disposizione 
della serie principale sembra denunciare la 
volontà di una segnalazione importante 
nel punto centrale dell'intero monumento, 
e cioé probabilmente la menzione di un 
preminente personaggio defunto. Tuttavia 
con questa posizione privilegiata contrasta 
la esasperante grossolanità del graffito, 
praticatmente illeggibile. 


pillar, in one line only, but possibly with 
some trace of the beginning of a second 
line lower down. Lower down isolated and 
scattered characters are extant, in the 
shape of a letter Y and the rest, doubtfully 
of alphabetical ^ deliberation. — The 
disposition of the main series seems to 
reveal the wish to express something 
important, that is, perhaps a mention -- at 
the central point of the entire monument — 
of the dead eminent person. However, 
even at this privileged location, the 
exasperating coarseness 
is largely illegible. 


INSCRIPTIO NVMERO 14759. 


Inscripfion Nümber 14759. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1l. 


Inscriptidn E lI OF bi"Inscriptions. 


Iscrizione frettolosamente incisa in una 
riga orizzontale (e forse tracce di una 
seconda), con lettere piuttosto tozze e 
molto distanziate, il cui DVCTVS sem 

essere da destro: altezza approssimátiva 


of which seem to have a 
of Rete from right to left: 


centimetri 16 a 10. ht: pproximately — from 160 
milite to 100 millimetres. 
Ayo Ne) 
uq 
Ki C OnsChiPTIONIS NVMERO 14759. 
T1 CChI / S TISA 
fors TY 
NIHIL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO TI CChI / S Th ISA 
1» TW VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: after study, it becomes 


nothing at all; this gibberish was written b 


every single stroke and supposed letter — Mr. massimo Pallottino was right to read 


evident that there is something wrong with 


the ancient imbecile.] 


CI / S Th ISA 
T3 


Al CChI / S Th ISA 
A2 T53 


| in MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 31, PAGINA 184. 


b Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
page 184. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12326. 
12327. 17528. 12329. 


Inscriptions Numbers 12326, 12327, 
12328, And 12329. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER FAESVLANVS: FLORENTIA. 


Territory Of Fiesole: Florence. 


L2Z314. 


Articles 1, 2, 3, And A4. 


La ripresa dei lavori edilizi all'angolo tra 
Via Dante Alighieri e Via del 
Proconsolo -- nell'isolato dove sorgeva un 


immobile  dell'Ottocento ha reso 


The resumption of construction work at 
the corner of Dante Alighieri Street and 
Proconsul Street -- in the block where 
there is a piece of real estate of the 


necessario, agli inizi del 2004, un nuovo 
intervento della Soprintendenza per i Beni 
Archeologici della Toscana nella stessa 
area già parzialmente indagata nel 1986 
per consentire la ristrutturazione 
dell'edificio ottocentesco poi, invece, 
demolito. Durante gli scavi del 1986 fu 
rinvenuto un importante complesso 
archeologico di età romana: lo scavo 
stratigrafico, tra l'altro, permise di datare 
tra 30 e 15 avanti cristo l'impianto delle 
mura urbiche di FLORENTIA ([.....]. I 
nuovi scavi, tuttora in svolgimento, si 
sono estesi ad un vano sottostante al 
portico (1495) di Benedetto da 
Rovezzano, pertinente alla — Badia 
Fiorentina. Qui é stata individuata una 
struttura con limiti tagliati artificialmente 
in un livello sabbioso, costituita da un 
canale con andamento nordovest a sudest, 
di forma irregolare, cui era tangente una 
cavità perfettamente circolare. Si potreb 
trattare di un fondo di capanna con 
di drenaggio sotto il pavimento, o 


culto. Lo scavo ha me 
gruppo di materiali 
corso di restauro 


che costituisce la prima 
pigrafica di epoca etrusca 
orientalizzante dal centro urbano di 
Firenze. L'importanza del ritrovamento 
consiste inoltre nel recupero di un contesto 
stratigrafico con materiali ritrovati in 
giacitura primaria. Fino ad oggi, infatti, i 
reperti di epoca  etrusca  fiorentini 
provenivano da recuperi occasionali 
]), oppure da contesti stratigrafici, ma 


»* p. 


in giacitura secondaria ([ 


i'a 


1800s -- the necessity arose, at the 
beginning of 2004, for a new participation 
by the  Superintendendy Of The 
Archaeological Treasures Of Tuscany in 
this same area previously partially 
explored in 1986 in order to allow, at that 
time, repairs to the nineteenth century 
building, which was instead demolished. 
During the excavations of 1986 an 
important archaeological complex of the 
Roman period was uncovered: the 
stratigraphic excavations allowed, 
amongst other things, a dating to between 
30 and 15 before the co 


lding, hav 


e was identified, 


ing which there is a perfectly 
avity. These discoveries could be 

eted as being the bottom of a hut 
a cavity for the draining of water 
'ünderneath the pavement, or of some part 
of a manufacturing complex. The presence 
of vessels with inscriptions could also lead 


circul 
te 


i|to consideration of a cult location. The 


excavations also brought to light a group 
of pottery materials, currently being 
restored and undergoing study, consisting 


iof closed shapes, of unpurified kneeded 


yellow clay carelessly left full of 
impurities, stretches of oil pots, fragments 
of clay pottery, and vessels of kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities of a red colour; particularly 
important was the recovery of three bowls 
and the bottom of a plate on a high foot, 
all with scratched inscriptions, which 
constitute the first epigraphic evidence , of 
the Etruscan effeminising period, from the 
urban area of Florence. The importance of 
the discovery lies too in the recovery of a 
stratigraphic context — with — materials 
recovered still in their original depositing. 
Hitherto, in fact, Florentine finds of 


Etruscan period originated — from 
occasional recoveries ([.....]), or, if from 
stratigraphic contexts, only in secondary 
depositings ([.....]). 

) 


jm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 70, PAGINA 272. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
I. 


INSCRIPTIO NVMERO 12326. Inscription Number 12326. 


Written By The Hand Of Florence Fond Of Employing A Term Of Ownership 
Comprising The Three Letters UUU Which (I Guess) He Knew Were Used In The 
Spelling Of His Prename And Family Name (Even If, Conceivably, He Could Not 
Even Spell His Name), A Pattern Which Caught His Attention Because It Was Rather 
Unique, Easy To Scratch, And Relatively Easy To Remember -- For The Pointless 
Sake Of Variation, Or Perhaps He Struggled To Get It Right Each Time, He Scratched 
The Planes Of Writing And Orientations Of All Four Letters Apparently Randomly, 
With Apparently Random Points Of Contact, Somewhat Consistent With Incidental 
Ligaturing, Between Them; Perhaps The Reasoning Behind The Abbreviated Term 
Of Ownership (UUU) (If Only I Am Right, That Is!) Is Evidence Of Cleverness; Body 
Of Work Includes Inscription Number 


12326 ^, ulAu, 

12327 | *, Uuul, 
,P 

12328 ? J , uuu, 


T. 
12329 v, UIUU; 

My Interpretation Of The Letters UU As An Abbreviation For The Prename UChU, 
No Matter How Absurd And Unlikely And Unlike Anything That We Today Would 
Do, Is At Least Not One Hundred Percent Impossible; In Lieu Of My Dodgy 
Interpretation Of The Third Letter U Of Each Of The Four Inscriptions As Standing 
For The Family Name *URCE Substitute Any Family Name Commencing With The 
Letter U-; Elsewhere When Single Letterstrokes Are Instanced I Have Found It 
Expedient To Frequently Interpret Them Analogously To Latin COGNOMINA Like 
PRIMVS, SECVNDVS, SEXTVS, and all the rest, as rankings (with decreasing 
opportunities of inheritance) by birth. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


, Article 1. 
Ciotola earenata su basso piede. Orlo!A bowl, keelshaped, on a low foot. The 
leggermen introflesso con bordo 
rettilineo. Sui di un lato si trovano due fori 


border slightly turns inwards, and has a 
straight edge. On one side two holes are to 

eseguiti dall'esterno verso l'interno a 

cottura ultimata. Si tratta, verosimilmente, 


di fori di sospensione. Ceramica di 
impasto grossolano di colore grigio chiaro 
o giallo in frattura e superficie grigio scura 
con tracce di  levigatura. Altezza 
centimetri 10; diametro orlo centimetri 19, 
3; diametro piede centimetri 9 (tavola 47). 
Sul fondo e graffita la sequenza UPU. 


be found, made, from the outside to the 
inside, at the end of firing. There are quite 
possibly holes for suspension. It is pottery 
of crude kneeded yellow clay carelessly 
left full of impurities, bright gray or 
yellow in a fracture, and a dark gray 
surface, with signs of smoothing. Height: 
100 millimetres; diameter of the mouth: 
193 millimetres; diameter of the foot: 90 
millimetres (photographic plate number 


47). On the bottom is scratched the 
sequence UPU. 


/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12326. 


[Jeff Hill's footnote: The sketch seems to me to be imprecise in respect of the centre 


nest of letters, which I transcribe as I^. for I see: 


, 1 wc 1 M 
the sketch suggests that the oblique letterstroke was longer and terminated somewhere 
along the same line as the later overlying break which resulted from the inscribed 
vessel being violently thrown against a rock wall and shattered into hundreds of 
pieces, a third of which are missing presumably because they are only crumbs and 
cannot readily be fitted back together (I tend to doubt that this degree of fracturing 
would result from the suspended bowl falling onto a dirt floor of, say, a tomb.] 


T1  ulvu 


Cl | UUU 
I 
U 


e UU -Uchu U 
C4 I A4 stborn 


q " 
Rivista di S b A Review Of Etruscan Epigraphy. 


INSCRIPTIO NVMEROQ.12327. Inscription Number 12327. 


Written By The Hand Of Florence Fond Of Employing A Term Of Ownership 
Comprising The Three Letters UUU Which (I Guess) He Knew Were Used In The 
Spelling Of His Prename And Family Name (Even If, Conceivably, He Could Not 
Even Spell His Name), A Pattern Which Caught His Attention Because It Was Rather 
Unique, Easy To Scratch, And Relatively Easy To Remember -- For The Pointless 
Sake Of Variation, Or Perhaps He Struggled To Get It Right Each Time, He Scratched 
The Planes Of Writing And Orientations Of All Four Letters Apparently Randomly, 
With Apparently Random Points Of Contact, Somewhat Consistent With Incidental 
Ligaturing, Between Them; Perhaps The Reasoning Behind The Abbreviated Term 
Of Ownership (UUU) (If Only I Am Right, That Is!) Is Evidence Of Cleverness; Body 
Of Work Includes Inscription Number 


12326 ^, ulAu, 
Hu 

12327 | *, UUUlI, 
,N 

12328 ? ) , uUuuL 


12329 NS uluv: 
My Interpretation Of The Letters UU As An Abbreviation For The Prename UChU, 
No Matter How Absurd And Unlikely And Unlike Anything That We Today Would 
Do, Is At Least Not One Hundred Percent Impossible; In Lieu Of My Dodgy 
Interpretation Of The Third Letter U Of Each Of The Four Inscriptions As Standing 
For The Family Name *URCE Substitute Any Family Name Commencing With The 
Letter U-; Elsewhere When Single Letterstrokes Are Instanced I Have Found It 


Expedient To Frequently Interpret Them Analogously To Latin COGNOMINA Like 
PRIMVS, SECVNDVS, SEXTVS, and all the rest, as rankings (with decreasing 


opportunities of inheritance) by birth. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


P 


Article 2. 


Scodella su basso piede. Orlo appena 
estroflesso e bordo rettilineo. Ampia vasca 
a profilo convesso. Sulla parete interna 
corrono due  scanalature — parallele 
orizzontali. Una scanalatura anche sulla 
parete esterna tra orlo e vasca. Ceramica 
di impasto grossolano grigio chiaro o 


A bowl, on a low foot. The rim is very 
slightly turned outwards, and the edge is 
straight. The wide basin has a convex 
profile. Running on the wall on the inside 
are two horizontal flutes. There is also a 
flute on the wall on the outside between 
the rim and the bowl. The pottery is of 


rosato in frattura e superficie nera con 
tracce di levigatura. Altezza centimetri 6; 
diametro orlo centimetri 20; diametro 
piede centimetri 7 (tavola 47). Sul fondo 
sono graffite la sequenza (se alfabetica) U 


UU (o ULU?) e un'asta. : 70 
plate number 
e the sequence (if 
(or ULU?) and a 
IMAGO IS NVMERO 12327. 
TH UUU 
T2 I 
Cl rm d NJ Al .Mr-Uchu Urte, 
s DAN) I A2 (son) firstborn, (owns me). 


CIA 
RIAN 
VOLVMEN 70; 
47, NVMERVS 27 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 


273, number 2, photographic plate number 47, number 2. 


I VGVSTINIAN: ET IOHANNES COLVMNA ET 
IAGGIANIV: Rivista di epigrafia etrusca, 
INA 273, ERVS 2, TABVLA NVMERO 


INSCRIPTIO NVMERO 12328. Inscription Number 12328. 


Written By The Hand Of Florence Fond Of Employing A Term Of Ownership 
Comprising The Three Letters UUU Which (I Guess) He Knew Were Used In The 
Spelling Of His Prename And Family Name (Even If, Conceivably, He Could Not 
Even Spell His Name), A Pattern Which Caught His Attention Because It Was Rather 
Unique, Easy To Scratch, And Relatively Easy To Remember -- For The Pointless 
Sake Of Variation, Or Perhaps He Struggled To Get It Right Each Time, He Scratched 
The Planes Of Writing And Orientations Of All Four Letters Apparently Randomly, 
With Apparently Random Points Of Contact, Somewhat Consistent With Incidental 
Ligaturing, Between Them; Perhaps The Reasoning Behind The Abbreviated Term 
Of Ownership (UUU) (If Only I Am Right, That Is!) Is Evidence Of Cleverness; Body 
Of Work Includes Inscription Number 


12326 ^, ulAu, 


Yx 

12327!| *ipUUlL, 
,P 

12328 ? ) , uuu, 


^. 
12329 Y», UIuu; 

My Interpretation Of The Letters UU As An Abbreviation For The Prename UChU, 
No Matter How Absurd And Unlikely And Unlike Anything That We Today Would 
Do, Is At Least Not One Hundred Percent Impossible; In Lieu Of My Dodgy 
Interpretation Of The Third Letter U Of Each Of The Four Inscriptions As Standing 
For The Family Name *URCE Substitute Any Family Name Commencing With The 
Letter U-; Elsewhere When Single Letterstrokes Are Instanced I Have Found It 
Expedient To Frequently Interpret Them Analogously To Latin COGNOMINA Like 
PRIMVS, SECVNDVS, SEXTVS, and all the rest, as rankings (with decreasing 
opportunities of inheritance) by birth. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
3. i E Y J 


Scodella su basso piede. Orlo a tesa con| A bowl, on The ig is in the 
breve gola. Ceramica di  impasto ida a xm [Jeff 
grossolano grigio rosato in frattura e wit has t Eo E an 
superficie nera con tracce di levigatura. upsided&wn frisb&& with a small central 
Altezza centimetri 5, 6; diametro orlo now what such an 
centimetri 19, 5; diametro «piede? d plate could be used for.] 
centimetri 7 (tavola 47). Sul fondo sóno 
graffite la sequenza U U U (o UEU?) e 
un'asta. 


SS clay carelessly left full of 
m ie$, rosy gray where fractured, and 

is black with traces of 

Height 56  millimetres; 

ameter of the rim: 195 millimetres; 
diameter «of the foot»: 70 millimetres 
(photographic ^ plate ^ number — 47). 
Scratched on the bottom are the sequence 
U U U (or ULU?) and a letterstroke. 


ii 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12328. 


TI UUg» 


T I 

CI | U(CBb)U U(RTE) Al J Mr-Uchu Urte, 

C2 (CLAN) I A2 (son) firstborn, (owns me). 

l. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
VOLVMEN 70, PAGINA 274, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 274, number 3, photographic plate number 47, number 3. 
47, NVMERVS 3. 
INSCRIPTIO NVMERO 12329. Inscription Number 12329. 


Written By The Hand Of Florence Fond Of Employing A Term Of Ownership 
Comprising The Three Letters UUU Which (I Guess) He Knew Were Used In The 
Spelling Of His Prename And Family Name (Even If, Conceivably, He Could Not 
Even Spell His Name), A Pattern Which Caught His Attention Because It Was Rather 


Unique, Easy To Scratch, And Relatively Easy To Remember -- For The Pointless 
Sake Of Variation, Or Perhaps He Struggled To Get It Right Each Time, He Scratched 
The Planes Of Writing And Orientations Of All Four Letters Apparently Randomly, 
With Apparently Random Points Of Contact, Somewhat Consistent With Incidental 
Ligaturing, Between Them; Perhaps The Reasoning Behind The Abbreviated Term 
Of Ownership (UUU) (If Only I Am Right, That Is!) Is Evidence Of Cleverness; Body 
Of Work Includes Inscription Number 


12326 ^, ulAu, 
N 

12327 | *, uuvL 
M 

12328 ?  , uuu, 


12329 Yos ulvv: 

My Interpretation Of The Letters UU As An Abbreviation For The Prename UChU, 
No Matter How Absurd And Unlikely And Unlike Anything That We Today Would 
Do, Is At Least Not One Hundred Percent Impossible; In Lieu Of My Dodgy 
Interpretation Of The Third Letter U Of Each Of The Four Inscriptions As Standing 
For The Family Name *URCE Substitute Any Family Name Commencing With The 
Letter U-; Elsewhere When Single Letterstrokes Are Instanced I Have Found It 
Expedient To Frequently Interpret Them Analogously To Latin COGNOMINA Like 
PRIMVS, SECVNDVS, SEXTVS, and all the rest, as rankings (with decreasing 
opportunities of inheritance) by birth. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
4 AN Article 4. 


Frammento di piattello su alto. piede. 1l, A fragment, ofa little plate, on a high foot. 
fondo della vasca é piano ica dr|'Ehe bottom of the bowl is flat. The pottery 
impasto depurato grigio rósa of purified kneeded yellow clay carelessly 
e superficie nera con ITeft full of impurities is rosy gray where 
Altezza | massima ;|fractured, and the surface is black with 
larghezza massi traces of smoothing. Maximum height: 25 


(tavola 47). millimetres; maximum . width: 135 
millimetres (photographic plate number 
4T). 

A). 
IN LATERE EXTERO. 
On The Outside Wall. 
B). 
IN FVNDO INTERO. 
On The Bottom On The Inside 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12329. 

TI^  Uluu 

CI^  UUU 

po T 


C3^ U(Ch)U URTE) A3^  Mr.Uchu Urte, 


C4^  (CLAN)I A4^ (son) firstborn, (owns me). 
[Jeff Hill's footnote: We are informed, easily overlooked!, in the authoress's 
text -- who found it too tiresome to provide a sketch and too boring to her to provide 
a photograph -- that there is a cross scratched on the inside of the foot, the despised 
reader will have to guess its precise shape and size and placement.| 

TI^ X AIP (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that kyas dedicated for 


I may not 


ne purposes; Mr. 
icl'S opinion that 
could be 


( probably | very — small) 
ercentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 
[....]. With everything recovered in the 
entire complex having been considered, at 
least in a preliminary way, we were 
à| provided with the opportunity to date the 
small core with inscriptions to between the 
. middle ofthe seventh century and, at least, 
the first twenty five years of the sixth 
century before the common era. [.....]. 
[Jeff Hill's footnote: The professors are unable to offer a cogent and consistent 
interpretation of the four inscriptions numbers 12326, 12327, 12328, and 12329, and 
beat around the bush worse than Marcus Tullius Cicero does when he attempts to 
explain the nature of the Gods, because the professors do not see that (as is my opinion 
at least) all four inscriptions are iterations ofthe same abbreviated term of ownership, 
SISveHy (?) composed of three diustinct vowels U and a numeral.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 70, page 
VOLVMEN 70, PAGINA 274, NVMERVS 4, TABVLA NVMERO 274, number 4, photographic plate number 47, number 4. 
47, NVMERVS 4. 

INSCRIPTIO NVMERO 16684. Inscription Number 16684. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ALCSTI. 


Greek Mythological Figure. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IN SPECVLO MVSEI FLORENTINI. On a mirror «conserved» at the museum 
of Florence. 


3d 3 


RIITN, 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16684. 


TI^  EChSE 

TI^  LMAILE 

[Jeff Hill's footnote: The engraver, quite capable, in a strange case of woeful 
ignorance, of engraving the worst looking male groin of all time, was evidently 
equally guilty of ignorance of what he was even supposed to write, and, having only 
a cursory look at the evidently poorly scribbled script, managed to get the first letter 
quite wrong, writing the label LMAILE instead of UMAILE (alternatively, we know 
of many Etruscan scribblers who considered it to be a sign of their gay sissy genius to 
feebly write letters U which resembled letters L, and viceversa) and writing the label 
EChSE probably remote from the central figure of Alcestis -- below her drapery would 
have made a million percent more sense -- else we may have to readily admit that we 
have no idea what figure the label EChSE pertains to, and what gender the wordform 
is, and what mythological scene is being protrayed; I do not discern who is lurking 
inside the extension, a figure, like the two figures on the righthand side of the scene, 
the engraver threw in for free, unlabelled.] 

CI^  EChSE |A1^  Alcestis. 

CI? (L)«U» MAKE. AIP The Soothsayer Umaele. 


EDIDERVNT Edit it did: 
: 
BVLA NVMEROSS; 


L THOMAS DEMPSTÉ Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1, 
ZIVS, Saggio di lingua etrusca e di| 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 

2. PAGINA 23 

By RÓ S. 


SEPTEM, VOLVMEN photographic plate number 38; 


3 — PAGINA 185, Languages Of Italy, page 233 — page 185, photographic plate number 
H 12, figure number 5; 
A S INGHIRAMIVS, Storia della Toscana completata ed | 3. Mr. Francesco Inghirami, History Of Tuscany Completed And 
sette e distribuita dàl cavaliere Francesco Inghirami, Distributed Into Seven Epochs By Mr. Francesco Inghirami, 
TABVLA NV RO 16, FIGV VMERO 2; photographic plate number 16, figure number 2; 

4. FRIDERICVS IELM EDVARDVS GERHARDIVS, 4. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 3, 
Etruskische Spiege N 3, PAGINA 197, VOLVMEN 2, page 197, volume 2, photographic plate number 207, figure number 
TAB, VMERO (GVRA NVMERO 2; ER 

ri .NNES CAROLVS" CONESTABILIVS, Iscrizioni etrusche e 3. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions 

olatine in monumenti che si conservano nell'Imperiale e Reale On Monuments Which Are Conserved In The Imperial And The 
Gal degli Uffizi di Firenze, PAGINA 192, TABVLA NVMERO Royal Gallery Of Mr. Uffizi In Florence, page 192, photographic plate 
58, V$ 204. number 58, number 204. 
CONFER Compare: 

6. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, Lettere roncagliesi di 6. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani, VOLVMEN 9, PAGINA 302 Of Saint Olivieri Giordani, volume 9, page 302 

ET and: 

3. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII | 7. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA, PAGINA 73; Dempster's Books On Regal ETRVRIA. page 73; 

8. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM 8. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 2, page 
MONVMENTA, VOLVMEN 2, PAGINA 113; 15 

9. DESIRVS RAOVLIVS ROCHETTIVS, IN Journal des Savants, 9. Mr. Desiré-Raoul Rochette, in Journal Of Scholars, 1824, page 290 
1824, PAGINA 290 

ET and 

10. DESIRVS RAOVLIVS ROCHETTIVS,  Monumens inédits | 10. Mr. Desiré Raoul-Rochette, Unpublished Monuments Of Greek, 
d'antiquité figurée grecque, étrusque et romaine, PARS 1. Cycle Etruscan, And Roman Figurative Antiquity, Part 1. Heroic Cycle. The 
héroique. Achilléide, PAGINA 82, NOTA 3; Achilleid, page 82, note 3; 


Um IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 11. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 110. 
NVMERVS 110. 


INSCRIPTIO NVMERO 19271. Inscription Number 19271. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Greek Mythological Figure. 


See Article On FERCLE. 
Ivi, nel fondo di una tazza a figura rosse: |«Conserved^ at the same museum, 
«scratched» in the bottom of a cup 
covered with redfigures: 


141»43 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19271. 


TI | FERCLES Al The Hero Hercules (cup). 
[m IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appéndt iuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic riptio: 'ery Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr.,Giuseppe Goffredo. Arigdante Own 
Fabretti, NVMERVS 31. Supplements. n: 
INSCRIPTIO NVMERO 19272. Insefiption Number 19272. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


In fondo di tazza etrusco-campana press te bottom of an 
Pacini negoziante di antichità, graffit lan cup, «conserved» at 
giro: se of Mr. Pacini, dealer in 


S 
EA 1 
MAGO C IONIS NVMERO 19272. 


TI | PELCNIS MEIII 


Cl PELCNI(E)S II A] Mr.-Pelenie's (am) I; «perhaps» 
(he was of age of years) of-three 
(when he was dropped in a grave, 
and this his favourite cup was 
inscribed — and . tossed in 


afterwards). 
PAELIG M. Presso il mezzo é|Astonishingly dopily glibly, according to 
segnato 1l nümero III, forse valore della Mr. Gian Francesco Gamurrini, it is: I am 
tazza. Paelignian man's. In the centre is marked 


the numeral 3, perhaps the value of the 
cup. [Jeff Hills footnote: my 
interpretation is only slightly more 
rational; I have always rejected the Italian 
professors lazy conjectures that the 
ancients scratched NUMBERS on their 
possessions! in lieu of names of 
ownership! sure they did! or as prices of 
goods purchased at the local Etruscan 


hardware shop! absurd absurd absurd! you 
must try to think of something else!.] 


Lh IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 39. Supplements. number 39. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19273. 
19274. 19275. 19276. 19277. 19278. 


Inscriptions Numbers 19273, 19274, 

19275, 19276, 19277, 19278, 19279, 
19279. 19280. 19281. 19282. 19283. 19280, 19281, 19282, 19283, 19284, 
19284. 19285. 19286. 19287. 19288. 19285, 19286, 19287, And 19288. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 

Inscriptions * 

Museo etrusco; segni grafici sotto 1l piede 

di alcuni vasi dipinti: 


property 


Gamurri 
grafiéfgather th 
is only amhenormou 


b. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM .ITALICARVM | ANTIQVIORIS'| 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ario 
Fabretti, NVMERVS 40A. NVMERVS 40B. NVMERV 
NVMERVS 40D. NVMERVS 40E. NVMERVS 40F. 
40G. NVMERVS 40H. NVMERVS 40L NVM 
NVMERVS 40L. NVMERVS 40M. NVMERVS 40XX* 
400. NVMERVS 40P. NVMERVS 40Q. 


[Jeff Hill's footnote: the batch of 16 inscriptions are all abbreviations -- abbreviations 
of what? prenames? family names? offices? or only pretty shapes which one million 
percent illiterate slobs scratched as if they were boasting of their high literacy and 


retti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Own 
Supplements, über 40A, number 40B, number 40C, number 40D, 
number 40E, number 40F, number 40G, number 40H, number 40I, 
imber 40K, number 40L, number 40M, number 40N, number 400, 
OP, and number 40Q. 


bright intelligence?; in general, and in any 


specific case, I know not.] 


INSCRIPTIO NVMERO 19273. 


Inscription * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription Number 19273. 


grafico sotto il 
pinto. 


Muséo etrusc egn 


p 1 alune va 


The Etruscan Museum; a diagrammatic 
mark underneath the foot of some glazed 
vessel. 


Idria. 


A ceremonial water pot [Jeff Hill's 
footnote: the lamebrained Mr. Gian 
Francesco Gamurrini was unable to count 
how many handles: none? two? more? 


probably two]. 


AR 
AR(NThUS) 


TI 


L IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 40A. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19273. 


Mr.-Arnth's water 


ot). 
nl Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 40A. 


(ceremonial 


INSCRIPTIO NVMERO 19274. Inscription Number 19274. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Museo etrusco; segno grafico sotto il The Etruscan Museum; a diagrammatic 

piede di alcune vaso dipinto. mark underneath the foot of some glazed 
vessel. 

Anfora. A wine jug. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19274. 


TE UE 

[Jeff Hill's footnote: I do not understand why, if your name was very short to begin 
with, you would perceive a necessity to scratch it on your possessions further 
shortened and abbreviated; | always marvel at this facet of the ..... intellect ..... of the 
ancients; if, on the other hand, it is, say, a long family name, I cannot conceive of and 
supply a longer word which commenced with the letter U and which either terminated 
in, or at least contained, the letter E: you win again, Gods Of Unhappy And Illogical 
Abbreviations!. 


CI U(Ch)E he (hereby claims 
ownerslitp of this wine Jug). 
LU IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appéfdice al «1. r. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM A. TORIS iodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo ante Ag d To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 40B. Supplements, number 40B. 
INSCRIPTIO NVMERÓO 19275. Inscription Number 19275. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Written By The Hand Of Florence Fond Of Scratching Her Term Of Possession, 
CAIAL, On Pottery, Tightly Ligatured, CAIAL, Such That Various Scholars Read 
Various Letters; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 19274 And 19275 * 


Muse rus&&s segnojsgrafico sotto il The Etruscan Museum; a diagrammatic 

piede di alcune ifinto. mark underneath the foot of some glazed 
vessel. 

Oinochoó&o boccale. A wine jar, or, a pitcher. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19275. 
[Jeff Hill's footnote: I reject Mr. Gian Francesco Gamurrini's KRL; in order to read 
CAIAL, I vaguely guess that I need to read the lettershape of the letter A twice and 
the lettershape of the letter I twice (ask me for assistance, if you cannot see these 3 (or 
5) ligatured lettershapes of letters).] 


T1 CAIAL Al  Ms.-Cai's (wine jug or pitcher). 
T. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 40C. Supplements. number 40C. 
INSCRIPTIO NVMERO 19276. Inscription Number 19276. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Written By The Hand Of Florence Fond Of Scratching Her Term Of Possession, 
CAIAL, On Pottery, Tightly Ligatured, CAIAL, Such That Various Scholars Read 
Various Letters; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 19274 And 19275 * 


Museo etrusco; segno grafico sotto il The Etruscan Museum; a diagrammatic 

piede di alcune vaso dipinto. mark underneath the foot of some glazed 
vessel. 

Boccale. A pitcher. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19276. 


[Jeff Hill's footnote: I reject Mr. Gian Francesco Gamurrini's KRL; in order to read 
CAIAL, I vaguely guess that I need to read the lettershape of the letter A twice and 
the lettershape of the letter I twice (ask me for assistance, if you cannot see these 3 (or 
5) ligatured lettershapes of letters).] 


TI  CAIAL Al  Ms(SQgi's (pitcheg). 
qi 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| Il. ian Fr: o Gamurrini, App o Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS Ariodante Fabr ody Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante ge And To Mr: seppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 40D. elements, numbe 


INSCRIPTIO NVMERO 19277. 4 "Inseription Number 19277. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Museo etrusco; segno gra 
piede di alcune vaso dipi 


scan Museum; a diagrammatic 
underneath the foot of some glazed 


Boccale. | - 


NH NVMERO 19277. 


T1 ST 


[Jeff Hill's footnote: I cannot see what a logical expansion of the letters SIU might be; 
I doubt that a great deal of mental effort was expended in designing this abbreviated 
term of nomenclature; I suppose that *SIMPU, which I think means sad sack of shit, 
was trying to disguise his name by this limp abbreviation; and I also doubt that Mr. 
Gian Francesco Gamurrini has copied these 16 inscriptions accurately. 

[Jeff Hill's footnote: rotated one hundred and eighty degrees, the reading, from left to 
right, might be SIA ......] 


MI SI(MP)U AÍ Mr.-Simpu (owns this pitcher). 
Jr IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 40E. Supplements, number 40E. 
INSCRIPTIO NVMERO 19278. Inscription Number 19278. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Written From Left To Right * 


Museo etrusco; segno grafico sotto il The Etruscan Museum; a diagrammatic 


piede di alcune vaso dipinto. mark underneath the foot of some glazed 
vessel. 
Idria. A ceremonial water pot [Jeff Hill's 


footnote: the lamebrained Mr. Gian 
Francesco Gamurrini was unable to count 
how many handles: none? two? more? 
probably two]. 


^E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19278. 


[Jeff Hill's footnote: inexplicably, reading from I know not what end, Mr. Gian 
Francesco Gamurrini reads this inscription as --SE------ ; inexplicably the ancient 
Etruscan Hand had a brain failure and generated NOTHING, as if proud that he was 
less intelligent than a decapitated stunned poisoned goldfish; I suppose, 1., that the 
letter C on the lefthand end has been scratched rotated eighty five degrees clockwise, 
2.,that the letter A, as 1s often the case lacking its horizontal letterstroke, is badly 
written in contact with the twisted letter C, and, 3., that the terminal letter S is rotated 
and retrograde at the same time; all of this was scratched by an Etruscan dope, drunk 
on Etruscan beer, or unused to writing. ] 


" " 
ui CAES VAT Mr.-Cae Ss (ceremonial water pot). 
jJ IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendic ji Mr. GrirFrüngesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORI. Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo odante ige And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 40F. yplements, number 40F. 
INSCRIPTIO NVMEROA9279. Inscription Number 19279. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Museo etrusco; segno gr b il'The Etruscan Museum; a diagrammatic 

piede di alcune vasó dipinto. mark underneath the foot of some glazed 
vessel. 

Idria. A ceremonial water pot [Jeff Hill's 


footnote: the lamebrained Mr. Gian 
Francesco Gamurrini was unable to count 
how many handles: none? two? more? 
probably two]. 


Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19279. 


[Jeff Hill's footnote: HU according to Mr. Gian Francesco Gamurrini; I doubt it! the 
Etruscans didn't have a letter pronounced H; FU more likely, an abbreviation of, say, 
*FASTIU, or something similar; I prefer a straightforward clear brief logical (but 
unprovable) resolution; I disregard the little gap within the letter N as absolutely 
typical Etruscan carelessness, unless Mr. Gian Francesco Gamurrini just hasn't copied 


it right.] 
Ti NU 
C NU(MAS) Al Mr.-Numa's (ceremonial water 
pot) (with countless handles). 
l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 40G. Supplements. number 40G. 
INSCRIPTIO NVMERO 19280. Inscription Number 19280. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Museo etrusco; segno grafico sotto il The Etruscan Museum; a diagrammatic 

piede di alcune vaso dipinto. mark underneath the foot of some glazed 
vessel. 

Boccale. A pitcher. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19280. 


TI ThA 
CI  Th(AN)A Al  Mr.Thafid (owns thi/pitchel). 
1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. Mr. Gian Fj Gam i, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS Ariodai abretti's Body ic Inscrip f A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age Mr. Giuseppe do Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 40H. S 'emei imber 40H. 
INSCRIPTIO NVMERO 19281. ^ "RuscriptioriNumber 19281. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Museo etrusco; segno grafico il "Ehe Et n Museum; a diagrammatic 

piede di alcune vaso dipinto. dn) rneath the foot of some glazed 
essel 

Boccale. tcher. 


AGO C IONIS NVMERO 19281. 


TI RE 

(SCRIPTVM SINISTRORSVM) € —- ER - IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS PRO D -- RE -- VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 
* (ora cauldron boiling, V2, or an approaching turtle, ff ..... naw, I guess not) (perhaps 
in a dialectical variant the prename pronounced and written RAMThA elsewhere was 
at Florence pronounced and written *RAMTRhE? other I do not know what ER or RE 
is) * 

CI RAW h)E AI Mr.-Ramthe (owns this pitcher). 
[Jeff Hill's footnote: the following inscription number 19282 -- E R -- probably is 
unrelated to this inscription, or so I am assuming, given especially the different 
lettershape of the letter R.] 


| IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 4O0I. Supplements, number 40I. 
INSCRIPTIO NVMERO 19282. Inscription Number 19282. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Museo etrusco; segno grafico sotto il The Etruscan Museum; a diagrammatic 

piede di alcune vaso dipinto. mark underneath the foot of some glazed 
vessel. 

Anforetta. A little wine jug. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19282. 


TI ER 


[Jeff Hill's footnote: who knows? it's just a little TOO abbreviated; amongst twenty 
million possibilities might be:] 


1 . . . 
C1 E(ChUS) R(UNES) AÍ Mr.-Echu Rune's (little wine jug). 
d IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of It scriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Go riodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 40K. Supplements. number 40K. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini sees ER, one word, not E R, 
| possibly two words.] 


INSCRIPTIO NVMERO 19283. Inscription Number. 19283. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


piede di alcune vaso dipinto. markwunderneath the foot of some glazed 


Museo etrusco; segno grafico sotto jl| useum; a diagrammatic 
ya 


Anfora. A wirlg ju. 
IMAGOI ÍS NVMERO 19283. 
TI ThS 
Ci Th(ANA)S AI Mr.-Thana's (wine jug). 


[Jeff Hill's footnote: strikingly brilliant abbreviational methodology ..... not; how 
could this abbreviated term of ownership be distinguished from two dozen presumably 
similar or even identical abbreviated terms of ownership proposed by two dozen other 


Etruscan clowns?.] 
ll IOH. ES Fl ISCV, JAMVRRINIVS, Appendice al| l1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
COR INSC. ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
LEVE ed'^ai suoi suj enti di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
etti, NVMERVS 1 Supplements, number 40L. 
INSCRIPTIO NVMERO 19284. Inscription Number 19284. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Museo etrusco; segno grafico sotto il The Etruscan Museum; a diagrammatic 

piede di alcune vaso dipinto. mark underneath the foot of some glazed 
vessel. 

Anfora. A wine jug. 


QA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19284. 


T SUPTh 


SUPTh(ENAS) 


Mr.-Supthena's (wine jug). 


jJ IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 


Ti Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 40M. 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 40M. 


INSCRIPTIO NVMERO 19285. Inscription Number 19285. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Museo etrusco; segno grafico sotto il 
piede di alcune vaso dipinto. 


The Etruscan Museum; a diagrammatic 
mark underneath the foot of some glazed 
vessel. 
A cup. 


AW 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO : 

[Jeff Hill's footnote: proving that he is a mentally perverse retard hilariously yanking 
everyone's chain, and comparing his transcription of inscription number 19282, which 
DOES have a gap between the letters E and R, which Mr. Gian Francesco Gamurrini 
dumbly stubbornly refuses to see, the same Mr. Gian Francesco Gamurrini DOES see 
and recognise and transcribe a fucking gap between these two (or three) letters! fuck! 
what hilarious inconsistency! indicate to me where there is a gap here! THERE IS NO 
GAP HERE! bearing in mind the slope of all of the letterstrokes, the two (or three) 
letters are essentially close to totally overlapping one another, close to being in contact 
at least; the great idiot Mr. Gian Francesco Gamurrini sketches an ' in photographic 
plate number 2, and then cannot unnotice it quickly enough; perhaps the Etruscan 
scratcher employed a blinking scratching technique? here one instant, gone the next?! 
(it would likely be an initial attempt by the blockheaded Etruscan to scratch a letter 
M, oops, wrong slope (unable to visualise rotating the handheld cup a few degrees to 
compensate), abandon it, start the letter M all over again, yeah, best solution).] 


Tazza. 


Y 
qa MA 
' ' 
CI (]MA(RCES. Al  Mr.Marce's (cup). 
T IOHANNES FRANCISCVS BO DA S. Appendice al| 1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
INSCRIPTIONVM VM ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


uoi €—€— Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Ci 
VI e 
tti, N VS 40N. Supplements, number 40N. 


NSORIPTIO NVMERO 19286. Inscription Number 19286. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Museo etrusco; segno grafico sotto il 
piede di alcune vaso dipinto. 


The Etruscan Museum; a diagrammatic 
mark underneath the foot of some glazed 


vessel. 
Tazza. A cup. 
Ji KA AI Mr.-Ka (owns this cup). 


[Jeff Hill's footnote: or: Mr.-Kae; or Ms.-Cai; or Mr.-Kavia; or Ms.-Cavi; and so on, 
and so forth.] 


l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1l. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Fabretti, NVMERVS 400. Supplements. number 400. 


INSCRIPTIO NVMERO 19287. Inscription Number 19287. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Written From Left To Right * 


Museo etrusco; segno grafico sotto il 
piede di alcune vaso dipinto. 


The Etruscan Museum; a diagrammatic 
mark underneath the foot of some glazed 
vessel. 


Tazza di BRYGOS [nota 1: questa tazza, 
nel cui manico porta scritto BRYGOS 
EPOIESEN, é inedita, e rivela il suo stile 
piuttosto severo ma libero meglio che in 


A cup, by BRYGOS [note 1: this cup, on 
the handle of which is written 
BPYT'OXEIOIEXEN, Brygos made-it, is 
unpublished, and reveals his rather severe 


altre tazze che di lui ci sono pervenute; 
l'oscenità peró del soggetto diverrà un 
ostacolo alla sua pubblicazione; 6 
pervenuta nel museo di Firenze dai 
dispersi avanzi della famosa raccolta 
Giovanni Pietro Campana di Roma, i quali 
furono da me fortunatamente salvati]. 


but free style better than in other cups of 
his that have come 
obscenity of the subject, 
an obstacle to i 
the museum 
remains 


under his care, painted 

nd a sarcophagus -- a small part 

iovanni Pietro Campana 

collection -- were added to the museum's 
lgétions |]. 


[Jeff Hill's footnote: the continual battle against copyrighting scumbags and publisher 
criminals and ratbags uninvolved either in the finding of the vessel two hundred years 
ago or in the current conservation of the piece notwithstanding, some data on the 
vessel can be gathered: 

. in the Internet databases, CARC and John Davidson Beazley, it is vessel 
number 203929 
Athenian fabric 
redfigure technique 
cup shape 
from 500 to 450 before the common era 
signature: BPYI'OXEIIOIEXEN 


Florence, Museo Archeologico Etrusco: inventory number 3921.] 


Á 
AN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19287. 


A -- SED MAGIS LATE! -- IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS PRO Bl 
VT IMAGO PHOTOGRAPHICA ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


T4 A 


CI A(ULES) Mr.-Aule's (cup). 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 1. 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 40P. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 40P. 


INSCRIPTIO NVMERO 19288. 


Inscription Number 19288. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Museo etrusco; segno grafico sotto il 
piede di alcune vaso dipinto. 


The Etruscan Museum; a diagrammatic 
mark underneath the foot of some glazed 
vessel. 


Tazza. A cup. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19288. 
TI TE 
C]  T(ITDE Al  Mr.Tite (gtvns thi$cup) ms. 
T 


[UR IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 40Q. 


Mr. Gian Frances urrini, Append r. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And Giusi Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Suppleménts, number 40Q. 


INSCRIPTIO NVMERO 19289. 


Inscription Number 19289. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


Ivi, in un boccale a forma di fiasco di 
rozzo stile, con due strisce nere nel corpo; 
presso alla bocca si vede inciso 1] nome a 
lettere latine (Tavola 2, numero 44): 


There «conserved in the  Etruscan 
Museum Of Florence», in a pitcher, 
flaskshaped, of a crude style, with two 
black stripes on the body; near the mouth 


the name is engraved in Latin letters 
(photographic plate number 2, number 


T- VO yIl/TO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19289. 


TI T * VOLIISIO 


C1 T(ITO) VOLESIO AI (Product, for example, wine, 


dispatched) to-Mr.-Titus Volesius. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini makes a superfluous comment, 
approximately TITVS VOLESIVS o TITVS VOLVSIVS, and in so doing gets the 
caseform wrong, or perhaps even dopily thinks that the inscription was composed in 
the nominative case; many many many professors write stupid comments such as this, 
without committing themselves to an actual interpretational position, no doubt 
congratulating themselves on their cleverness in avoiding all issues and, as their 


opinion, just repeating the inscription! (no one else should congratulate them).] 
il: IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 44. Supplements. number 44. 


12321 


(00 
(Fratte di 


73$ 
Salernoj 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


Fratte di Salerno. 


The Town Of Fratte In The Province Of 


Salerno. 
CVM AEDES Manifatture Cotoniere When the buildings of the Southern 
Meridionai IN | REGIONE  Fratte| Cotton Goods — Manufacturer were 


NVNCVPATA TEMPORIS SPATIO 
INTER ANNOS 1829 ET 1835 
COMPREHENSO AEDIFICARENTVR, 
ANTIQVITATVM — VESTIGIA AD 
SEPVLCRETA PERTINENTIA 
SAECVLIS SEXTO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VSQVE SECVNDO 
TEMPORIS COMMVNIS TRIBVENDA 
IN LVCEM DETECTA SVNT, APVD 
GENTEM GVENNERIVM, QVI 
EODEM TEMPORE  OFFICINAM 
LANIFICII POSSIDEBANT, ADHVC 
EXSTANTIA 


constructed in the region known as Fratte 
in the space of time enclosed by 1829 and 
1835, traces of antiquities belonging to 
cemeteries, to be attributed t 


of day, still extant at the&House"Of The 
Wenner Family, who af t ifne used to 
possess the spinn 


O theusixth 
century to the second centu | of the 
common era, were uncover ight 

ha 


[NOTA 1: QVAE REPERIES APVD 
ANGELAM PONTRANDOLFIAM ET 
IOHANNAM GRAECAM, IN Fratte, un 


[fóotn foyfou will find these things in 
t or) of Mrs. Angela Pontrandolfo 
And . Giovanna Greco, in Fratte, An 


Etruscan Settlement In Campania, page 


i190, note 1]. 


insediamento etruscocampano, P Wa 
190, ADNOTATIONE 1]. 
A. 


PRAETEREA TESTIMONIA G 
S 


ANNO 1866 DO 

SCHVLTHESSIVS B ERIVS 
SODALICIO QNUOvARIO 
TIGVRINO (ID ce Antiquaria 
di Zurigo . DNO EDIT, . IN 
COLLECT AVTEM 


D EST Collezione 


AN 
VNIVERSIT 
archeolo S ell'Università) AD 


g 
bis RTIS| MONVMENTA 
NT VRBIS — EIVSDEM 
PO TRANSLATA 


In 1866, besides other monuments, Mr. 
Schulthess-Brunner donated these items in 
a gift to the Antiquarian Society Of Zurich 
(that is, the Società Antiquaria di Zurigo — 
Antiquarian Society Of Zurich), and they 
were afterwards transferred to the 
collections of the university (that is, 
Collezione archeologica dell'Università — 
The Archaeological Collections Of The 
University) pertaining to the monuments 
of the art of the ancients of that same town 


[NOTA2: QVAE A VIRO DOCTO M. 
SGVAITAMATTIVS VNIVERSITATIS 
TIGVRINAE ADNVNTIATA 
INVENIES APVD Fratte, un 
insediamento etruscocampano, PAGINA 
190, ADNOTATIONE 2]. 


[footnote 2: you will find these reported 
by Professor M. Sguaitamatti of the 
University Of Zurich, in the work Fratte, 
An Etruscan Settlement In Campania, 
page 190, note 2]. 


ANNO 1879, VT APVD IOSEFVM 


FLORELLIVM LEGITVR, 
SEPVLCRETVM QVODDAM 
SEPVLCRA VNDECIM QVAE 


ITALICE a cassa di tufo VOCANTVR 


In 1879, as is read in the work of Mr. 
Giuseppe  FiorellIj, some cemetery, 
displaying eleven tombs which 1n Italian 
are called in the shape of a box of tufa, 
equipped with tiles or double houseroofs, 


TEGVLIS VEL GEMINIS FASTIGIIS 


on the farm of Mr. Giardinetto not far from 


PRAEDITA EXHIBENS IN FVNDO 
Giardinetto HAVD | PROCVL AB 
OFFICINA IPSA IN LVCEM ERVTVM 
EST 


the workshop itself, was unearthed to the 
light of day 


[NOTA 3: IOSEFVS FLORELLIVS, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1879, 
PAGINA 348; 6, IOSEFVS 
FLORELLIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1880, PAGINA 66]. 


[footnote 3: according to Mr. Giuseppe 
Fiorelli; Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 348; Mr. Giuseppe 
Fiorelli; Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1880, page 66]. 


DEINDE, ANTIQVITATVM 
FICTILIBVS ALIQVOT NVLLO 
VERNICIO OBDVCTIS VEL NIGRO 
COLORE PICTIS ERVTIS, PRIMVM 
QVINQVAGINTA QVATTVOR ANNO 
1927 DEINDE CENTVM VNDECIM 
ANNO 1929 SEPVLCRA 
EXPLORATIONES IN FVNDO Greco 
APPELLATO CERTO ORDINE 
RENOVATAE DETEXERVNT 


Next, with some pieces of clay of 
antiquities, not covered by glaze, or 


painted in a black colour, havipggübeen 
unearthed, explorations rene ub a 


scientific manner uncovere ? fifty 
four tombs in 1927, then A^ and 
eleven tombs in 1929 4ón EN arm called 
Greco 


[NOTA 4: AMADAEVS MAIVRIVS, 
Una necropoli arcaica presso Salerno e 
tracce dell'espansione etrusca nell'agro 


[footnote 4; NS, to Mr. Amadeo 
Maiyri chaic Cemetery Near 
d Traces Of  Etruscan 


In The Picentine Territory, 


MENSE IANVARIO ANNI 
POSTQVAM FICTILIA NO 
EXPLORATIONES 
FVNDAMENTA FACIENDA A 


picentino, PAGINA 91]. 
AN 
L. 


QVARVMDAM SOCIETAJIIS QVAE - 
DICITVR [Istituto Popolari 


INSTITVTAE 
Merge NU 


ERVNT, 
EFECTVRA 


EFFOS Boum. NU * precem: 
ire LVCEM 
smt ovid OPPIDI 
SITVÁE 


In January, 1947, after explorations for the 
aking of the foundations of the some 
buildings of the society of the institute 
which is called the Istituto Case Popolari 
Institute Of The Homelands Of The 
Peoples uncovered some pieces of clay, 
the Superintendency Of  Antiquities 
supervised the undertaking of 
excavations, which unearthed the ancient 
location of the town into the light of day 


: Arcus: CLAVDIVS 
SES VS, Scoperte a Fratte di 
Salerno; PAGINA 343; PELLEGRINVS 
CLAVDIVS  SESTIERIVS, — Salerno. 


Scoperte archeologiche in località Fratte, 
PAGINA 86]; 


[footnote 5: Mr. Pellegrino Claudio 
Sestieri, Excavations At  Fratte Of 
Salerno, page 343; Mr. Pellegrino 
Claudio Sestieri, Salerno. Archaeological 
Excavations In The Locality Of Fratte, 


page 86]; 


NEMPE VIAM QVAMDAM OMNINO 
OBRVTAM CREBRIS ADVENTICIIS 
ANTIQVITATVM . INSTRVMENTIS 
FICTILIBVS ET LAPIDEIS MAGNA 
EX PARTE AD TEMPORIS SPATIVM 
INTER SAECVLVM SEXTVM ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM EXIENS 


ET SAECVLVM TERTIVM 


obviously some road wholly covered over 
with the frequent chance utensils of clay 
of antiquities, and stones belonging, for a 
great part, to the space of time 
comprehended between the end of the 
sixth century and the third century before 
the common era. Then, from 1955 until 
1958 other excavations, were also 


COMPREHENSVM PERTINENTIBVS. 
INDE AB ANNO 1955 VSQVE AD 
ANNVM 1958 EFFOSSIONES ALIAE 
RATIONE ET NVMERO INSTITVTAE 
SVNT IN REGIONE QVAM, NATVRA 
SITVS IPSA PRAERVPTIS 
PARIETIBVS MVNITA, VIRI DOCTI 
ARCEM NVNCVPAVERE, VBI SEDES 


established in a scientific manner and 
system, in the region which, a location 
defended by the Nature herself with steep 
walls, the professors have called the 
citadel, where a religious and populated 
settlement seems to have been 


RELIGIOSA ET PVBLICA FVISSE 

VIDERETVR 

NVNCVPAVERE POETICE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 

NVNCVPAVERVNT VT EGO. 

[NOTA 6: V. PANEBIANCIVS, Fratte di | [footnote 6: Mr. V. Panebianco, Frattà Of 

Salerno (IRNA?) PAGINA 2541; V.'Salerno (Anciently The I The 

PANEBIANCIVS, Fratte di Salerno. Etruscan?), page 25 Low 

Scavo della necropoli, PAGINA 361 ]. Panebianco, — Fratt. Ó Salerno. 
Excavation Of The.Ce , page 361]. 


RVRSVS NOVAE EXPLORATIONES 
VBI SEPVLCRA PANDVNT APVD 
TORRENTEM Pastorano ANNIS 1963 
AD 1964 INSTITVTAE IN REGIONE 
AD MERIDIEM VERSVS, VNDE 
ANTIQVITATVM VESTIGIA ANNIS 
VIGINTI SAECVLI VIGESIMI 
PRODIERVNT, OCTOGINTA DR 
SEPVLCRA QVOQVE DETEX : 
POSTREMO, EFFOSSIONIBVS 

Cappelle DICTO APVD Via d dt 


ANNIS 1971 1974, FACTIS, 
CENTVM re opo: 
SEPVLCRA INLVC A SVNT 
SEPVLCRA Ee, ene ner SEPTEM 


a cassa inu jme MEDIO 

AD MERI VERSVS  ARCIS 

VADE. py SVPRA DIXIMVS 

Magy cis QVODDAM 

Mos E Z/ANNI 1989 QVOQVE 
PR T INVENTA. 


New excavationsíwere, (resjaduin established, 
where tombs ud at the Pastorano 
River, ed 1963 to 1964, in the 
l the south, from where 
duds in the twenty years of 


eighty two tombs. 
Afterwards, in excavations at the location 
yalled Cappelle on the Road Of The 
Greeks undertaken in the years 1971 to 
1974, one hundred and forty eight tombs 
were unearthed into the light of day. Three 
tombs in the shape of a chamber and seven 
tombs in the shape of a box were found in 
the middle of the twentieth century to the 
south of that citadel about which we spoke 
of above, from where some tomb also 
originated in the summer of 1989. 


QVANTI PONDERIS ANTIQVITVS 
SITVS Fratte FVERIT, VIRI DOCTI 
CELERITER INTELLEXERVNT. AN 
VETERIS VRBIS SITVS IN EODEM 
LOCO QVO VRBIS NOVAE SCILICET 
Marcina, QVAE A POMPEIIS NON 
LONGIVS CENTVM ET  VIGINTI 


STADIIS OLYMPICIS TESTE 
STRABONE (5, 4, 13) ABFVIT, 
PONENDVS ESSET NECNE, 
AMADAEVS  MAIVRIVS SECVM 


The professors quickly understood of 
what great importance the antiquity of the 
location of Fratte was. Whether the 
location of the old town is to be placed in 
the same place of the new town, which is 
Marcina, which is no further than a 
hundred and twenty Olympic stadium 
lengths, 24 kilometres, from Pompeii on 
the evidence of Strabon (book 5, chapter 
4, section 13), or not, Mr. Amadeo Maiuri 
was asking himself (even though he did 


QVAEREBAT (QVAMQVAM PER 


think that the location of the town was on 


VIAM QVA NVCERIAM ITVR OPPIDI 
SITVM FVISSE VBI NVNC Cava dei 
Tirreni EXSTAT POSTEA COGITAVIT 


the road which goes to Nocera where Cava 
dei Tirreni is now extant 


[NOTA 7: AMADAEVS MAIVRIVS, 
Una necropoli arcaica presso Salerno e 
tracce dell'espansione etrusca nell'agro 
picentino, PAGINA 93]); 


[footnote 7: according to Mr. Amadeo 
Maiuri, An  Archaic Cemetery Near 
Salerno, And Traces Of  Etruscan 
Expansion In The Picentine Territory, 


page 93]; 


CVM QVO ETIAM PELLEGRINVS 
CLAVDIVS  SESTIERIVS | POSTEA 
CONSENSIT PROPTER FREQVENTIA 
ANTIQVITATVM . VESTIGIA IBI 
REPERTA 


Mr. Pellegrino Claudio Sestieri also 
afterwards agreed with him on account of 
the frequent traces of antiquities found 
there 


[NOTA 8: PELLEGRINVS CLAVDIVS 
SESTIERIVS, Salerno. Scoperte 
archeologiche in località Fratte, PAGINA 
163, CONFER ETIAM IOHANNEM 


[footnote 8: Mr. 


Pellegpifig, "Chfudio 
Sestieri, Salerno. chaeological 
Excavations In The i f Fratte, 
O 


page 163, see also anni Colonna, 


COLVMNAM, . Annali dell'Istituto Annals Of, Th jental University 
universitario orientale di Napoli. Sezione | Institute s, Section Of 
di archeologia e storia antica, 6, PAGINA | Archaeolo Ancient History, 
267; IOHANNEM COLVMNAM, Le volume 6d 267; Mr. Giovanni 
civiltà anelleniche, PAGINA 62]. on Panhellenic Civilisations, 
NVPER BRVNVS AVGVSTINIANLVS, 'Ne . Bruno d'Agostino, invalidating 


the false conjecture about Marcina argued 

many of the professors, who had also 
suspected that it was the town of 
Pontecagnano, equated the location of the 
old town with Vietri sul Mare, even 
though the traces of antiquities found in 
the town itself were almost nothing 


INFIRMANS F d. 
CONIECTVRAM DE in 
DISPVTATAM A COMPLV 
VIRIS DOCTIS, QVI 
Pontecagnano FVISSE QVOQVE 
SVSPICAVERANT, ABQVAVIT 
VETERIS VRBIS 5, Nr M Vietri 
sul Mare, QVA IQVITATVM 
VESTIGIA A ed REPERTA 
PRO NIHILO T 

[NOTA [wx BRVNVS 
AV IVS, Marcina?, 
B 139: BRVNVS 
AV INIANIVS, L'etruscità 
campana  -- Problemi di metodo, 
PAGINA 37]. 


[footnote 9: according to Mr. Bruno 
d'Agostino, Marcina?, page 139; Mr. 
Bruno d'Agostino, The Knowledge Of 
The Etruscans Of Campania -- Problems 
Of Methodology, page 37]. 


IDEM SVSPICATVS EST VRBEM 
Fratte EAMDEM AC ETRVSCAM 
VRBEM, CVIVS NOMEN IRNA VEL 
IRNUM FVISSE VIDETVR, QVOD 
NOMEN VEL EX  VOCABVLO 
FLVMINIS VRBEM IPSAM LABENTIS 
VEL EX MARGINIS INSCRIPTIONE 
IPNOI, QVAM IN NVMMIS AENEIS 
POMPEIIS NVCERIAEQVE REPERTIS 


INCISAM INVENIES, DEPROMPTVM 


He likewise suspected that the town of 
Fratte was the same as the Etruscan town, 
the name of which seems to have been 
IRNA or IRNUM, a name which is is 
drawn, either from the word of the river 
lapping the town itself, or else from the 
inscription, of the margin, IPNOI, which 
you will find incised on bronze coins of 
Pompeii and Nocera 


[NOTA 10: RAPHAELVS 
GARRVCCIVS, Le monete dell'Italia 
antica, 2, PAGINA 97, TABVLA 


NVMERO 90, 6 AD 9; HENRICVS 
DRESSELIVS, Beschreibung der alten 
Münzen in Berlin, 3, PAGINA 162; 
Catalogue Of The Greek Coins In The 
British. Museum, Italy, PAGINA 127; 
ARTHVRIVS | SAMBONIVS, Les 
monnaies antiques de l'Italie, PAGINA 
337, FIGVRA NVMERO $849]; 


[footnote 10: according to Mr. Raffaele 
Garrucci, The Coins Of Ancient Italy, 
volume 2, page 97, photographic plate 
number 90, numbers 6 to 9; Mr. Heinrich 
Dressel, Description Of The Ancient 
Coins In Berlin, volume 3, page 162; 
Catalogue Of The Greek Coins In The 
British Museum, Italy, page 127; Mr. 
Arthur Sambon, The Ancient Coins Of 
Italy, page 337, number 849]; 


QVAE IAM PRIDIE FRANCISCVS 
RIBEZZIVS ILLE SVSPICATVS ERAT, 
QVAMVIS FACIES VRBIS ETRVSCA 
SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM  TRIBVENDA (VIDE 
ETIAM INSCRIPTIONES FORMAM 
CASVS LOCATIVI EXEVNTIS AD -ThI 
PRAEBENTES) ANTIQVIOR QVAM 
NVMMI IPSI DECVSSI CIRCITER 
ANNO 300 ESSET 


even though the Etruscan face of thettewn, 
which the well known Mr. Rrancisco 


Ribezzo had long susp 9M be 
attributed to the sixth ce ore the 
common era (see alsd the'scriptions 


displaying the locative case 


for 
terminating à Thy older than the 
coins UND in about 300 


[NOTA 11: FRANCISCVS RIBEZZIVS, 
La necropoli di IRNUN (Fratte) e Sue 
attinenze storicotopografiche, PAGINA 
52]. 


CONTRA 


VIDE P 
ZANCANIAM MONTVORIAM 
NOMEN IRNO RECENTIVS 


Ils/Mr. Francesco Ribezzo, The 
Of IRNUN (Fratte) And Its 


, isis who reckons, in her decision, 
that the name of IRNO was more recently 
drawn from the word LIRINVM - Liris 
River — Garigliano River, which can still 
be found in the evidence of the middle 
ages 


EX VOCABVLO LIRINVM 
DEPROMPTVM, QVOD MEDII 
AEVI . TESTIM ADHVC 
REPERIRI POTBS/, "hyJ SENTENTIA 
EXISTIMAT a 

[NOTA 


MONTV 


12 A  ZANCANIA 
A,Ul.fiume Lirino, PAGINA 
ER ETIAM A. 
LIVM, La tomba del DEINOS 
cropoli di Fratte, PAGINA 69; V. 
PANEBIANCIVM, La COLONIA di 
SALERNVM, | PAGINA 14; — V. 
PANEBIANCIVM, Il commercio italiota 
dalla colonizzazione focea di Velia alla 
fondazione etrusca di Capua, PAGINA 
248; V. PANEBIANCIVM, Greci ed 
Etruschi nel golfo di Poseidonia, PAGINA 
3]. 


[footnote 12: according to Mrs. Paula 
Zancani Montuoro, The Lirino River — 
Liris River — Garigliano River, page 61; 
see also Mr. A. Marzullo, La Tomb Of The 
Anonymous Man Of The Cemetery Of 
Fratte, page 69; Mr. V. Panebianco, The 
Colony Of Salerno, page 14; Mr. V. 
Panebianco, The Italic Commerce Of The 
Colonisational Gateway Of Velia At The 
Foundation Of Capua, page 248; Mr. V. 
Panebianco, Greeks And Etruscans Of 
The Gulf Of Posidonia, page 3]. 
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SITVS LOCORVMQVE TABELL 


55384 


Map Of The Location And Its Places. 


Fratte di 


Salerno. 


IN MEDIIS CREBRIS ITINERIBVS ET 
COMMERCIIS, QVAE PER 
PICENTINAM REGIONEM FLVMINIS 
SARNI VALLEM, SINVM 
SALERNITANVM ET PLANITIEM 
PROXIMAM PER QVAM SILARVS 
FLVEBAT CONTINENTEM 
ETRVSCORVM MERCATVRAE CVM 
GRAECIS ET INDIGENIS FAVEBANT, 
VRBS  Frate | SAECVLIS | SEXTO 
VSQVE QVINTO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM MAXIME  FLORVIT. 
QVAM REGIONEM, VT sEX 
INSCRIPTIONIBVS IBI RE 
ELICITVR, NON SOLVM ETRV, 
IPSOS SED ETIAM ITALICO 
ETRVSCA NEC NON G A 
ACHAEAE FORMAE ERARVM 
RATIONE VTEBANTV 


oW 


In the midst of the frequent V t ln 


commercial activities, which, tlitoug) 


lh nd that, as can be gathered 


scriptions found there, not only 
scans themselves, but also the 
Italics, who used to use the Etruscan 
stem of letters as well as the Greek 
system of letters of Achaean form, held 
this region 


[NOTA 13: DE SE C 40 / 1929 
CONFER IOHA OLVMNAM, 
IN Fratte, insediamento 
etruscocam &. PAGINA 163; DEB 

/ 1929 CONFER 
E OLVMNAM, IN Fratte, 


Insediamento etruscocampano, 
162]. 


[footnote 13: on tomb 40 / 1929 see Mr. 
Giovanni Colonna, Frafte, An Etruscan 
Settlement In. Campania, page 163; on 
tomb 98 / 1929 see Mr. Giovanni Colonna, 
Fratte, ^n  Etruscan Settlement In 
Campania, page 162], 


TENVISSE COMPERTVM HABEMVS, 
NVLLO DISCRIMINE INTER 
DOCTRINAE ET SOCIETATIS 
VINCVLA INTERIECTO, CVM 
REGIONIS AVTEM POTITI ESSENT, 
SAMNITES, | SAECVLO  QVINTO 
EXEVNTE, DE ARCE DECESSERE 
NEC (NON  SEPVLCRETO  VTI 
DESIERVNT. SAECVLO QVARTO 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM, 


PRIMO BELLO SAMNITICO 


with no intervening differences between 
the links of their learning and society; and 
when these peoples were masters of the 
region, the Samnites, at the end of the fifth 
century, departed the citadel as well as 
ceased to use the cemetery. In the fourth 
century before the common era, with the 
first Samnite war having finished, the so 
called Hellenising face covered, not only 
the town of Fratte itself, but also the entire 
region of Campania, in the space of time 


CONFECTO, NON SOLVM VRBEM 
Fratte IPSAM SED ETIAM TOTAM 
REGIONEM CAMPANIAM FACIES 
QVAE ellenizzante DICITVR TETEGIT, 
TEMPORIS SPATIO INTER ALTERAM 
SAECVLI PARTEM COMPREHENSO, 
ROMANIS IN ITALIAM INFERIOREM 
CVM  JEXERCITV . IMPERIOQVE 
QVOQVE INVADENTIBVS. DEINDE, 
SOCIETATE INTER ROMANOS ET 
LVCANOS | ANNO 298 ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM, TERTIO 
BELLO . SAMNITICO . INEVNTE, 
FACTA, INDE AB ANNO 273 ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM AGRVM 
PICENTINVM, A COLONIIS IVRE 


LATINO COSA BET PAESTO 
CVSTODITVM, ROMANI IPSI 
PERVADERE COEPERVNT; 
POSTREMO, POSTQVAM 
COLONIAM LATINAM CASTRVM 
SALERNI ANNO 194 ROMANI 
DEDVXERVNT, VRBS Fratte 
PROLAPSA EST. 


comprehended in the second half of the 
century, with the Romans also invading 
lower Italy with their army and empire. 
Then, with a relationship having been 
made between the Romans and the 
Lucanans in 298 before the common era, 
at the beginning of the third Samnite war, 
from 273 before the common era onwards, 
the Romans themselves began to invade 
the Picentine territory, guarded by the 
colonies of Cosa and Posidonia enjoying 


the Latin suffrage; finally, a the 
Romans led forth the Latin MTS 
fortress of Salerno in 194 Wn of 
Fratte collapsed. M 


Q 
Q* 


DECESSERE POETICE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO DECESSERVNT VT 


EGO. 


OMNES ETRVSCAE INSCRIPT 
SAECVLO QVINTO TRIBV . 
POSSESSIONIS 


NE NON 
DEDICATIONIS (opis 
TANTVM EX : E 
SEPVLCRIS AN . QVORVM, 


Al] the Etruscan inscriptions, to be 
attributed to the fifth century, displaying 
only formulas of possession as well as of 
dedication, originate from tombs, of 
which, with one exception, the equipment 
has been collected 


PRAETER SVPELLEX 
COLLECTA 
: QASCRIPTIONEM A 
OLVMNA, APOLLO. 
Musei Provinciali del 
iano, Il, PAGINA 8, EDITAM 
SEGREÉGAVI, QVIA ETRVSCAM NON 
ESSE MIHI VIDETVR]. 


[footnote 14: I have excepted the 
inscription published by Mr. Giovanni 
Colonna, The God Apollo. Bulletin Of 
The Provincial Museum Of The 
Inhabitants Of Salerno, volume 11, page 
8, because it does not seem to me to be 
Etruscan]. 


QVOD AD PALAEOGRAPHICAM 
RATIONEM, QVAE IN HIS 
INSCRIPTIONIBVS REPERTA CVM 
INSCRIPTIONIBVS | VOLCEIIS ET 


TARQVINIIS EXARATIS 
CONFERENDA SIT, ATTINET, HAEC 
SALTEM ANIMADVERTENDA: 


LITTERA K IN INSCRIPTIONIBVS 
SCRIBENDIS ETIAM 


Something which pertains to the science 
of palaeography, this must obviously be 
noticed, which is found in these 
inscriptions, and is to be compared with 
inscriptions written at  Volci and 
Tarquinia: the letter K usually employed 
in the writing of even the more recent 
inscriptions; and something which 
pertains to the nomenclature ofthe sibilant 


RECENTIORIBVS PLERVMQVE 
ADHIBITVR; QVOD AVTEM AD 
APPELLATIONEM LITTERARVM 
SIBILANTIVM PERTINET, ALIQVID 
INTEREST INTER SCRIBENDI 
RATIONEM ET MODVM LOQVENDI. 
VASORVM HVC COLLECTORVM 
MAXIMA PARS SALERNI, IN Museo 
Provinciale, NVNC ASSERVATVR. 


letters: there is some difference between 
the system of writing them and the way of 
speaking them. The greatest part of 
vessels collected hitherto is conserved at 
Salerno, in the Provincial Museum. 


IOSEFVS COPPOLA. Mr. Giuseppe Coppola. 
(222) 
(0075; OQ 


(Fratte di Salerno] 


INSCRIPTIO NVMERO $8807. 


Inscription Nuper 


PATERA IN BREVI PEDE INSISTENS, 
VERNICIO NIGRO PARTE OBDVCTA 
(ALTITVDINE 5, 7; DIAMETRO 10, 0), 
SIMILIS | FORMAE  BRIANI A. 
SPARKESII ET LVCIAE TALCOTTIAE 
ET GISELAE MARIAE AVGVSTAE A 
RICHTERIAE, The Athenian AGORA, 
volume 12, Black And Plain Pottery Of 
The Sixth, Fifth, And Fourth Centuries 
Before The Common Era, PAGINA 1 
NVMERI 968 ET 969, B 
NVMERO 35. SAECVLO 
SEPVLCRETO INVENTA, DIS 


NVNC APVD OMINVM 
GVENNERIVM SERV . EXEVNTI 


SEXTO VSQVE QVINTO 
SAECVLIS E TEMPOREM 
COMMVNEM POTEST. 


A bossed sacrifical DN l, sfifíding on a 
short foot, o) ith black glaze 


(57 millime es 0 millimetres in 
diameter), s e) shape of Mr. 
jeg icd c nd Mrs. Lucy Talcott 


h; Maria Augusta Richter, 

4e Mori Places, volume 

j ack And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fift nd Fifth Centuries Before The 
Common Era, page 140, numbers 968 and 
9, photographic plate number 35. Found 


| in the cemetery in the nineteenth century, 
; isolated; now conserved at the House Of 


Mr. Wenner. It could be attributed to the 
end of the sixth century to the beginning 
of the fifth century before the common 
era. 


10 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 10, 0 VT EGO. 


m NIMM: PARTE, 


SCARIPHATA 


DINE armis d zx 


The letter was scratched on the outside 
after firing (the height of the letter is 12 
millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8807. 


[Jeff Hill's footnote: ..... or perhaps Eua .] 


TI S 
S MAVRVS CRISTOFANIVS PRO S VT EGO. 
CI S(ETh) AI Mr.-Seth (owns me). 


DO EX APOGRAPHO IN Fratte, un 
insediamento etruscocampano. 


I am giving it according to a copy in 
Fratte, ^n  Etruscan Settlement In 
Campania. 


LM THOMAS  GVENNERIVS, IN  Fratte, un  insediamento 
etruscocampano, PAGINA 191, NVMERVS 3, FIGVRA NVMERO 
302. 


Mr. Thomas Wenner, in Fratte, An Etruscan Settlement In 
Campania, page 191, number 3, number 302. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8808 AD 
8814. 


Inscriptions Numbers 8808 To 8814. 


VASA ANNIS 1927 AD 1929 IN 
SEPVLCRETO INVENTA (CONFER 
ANGELAM PONTRANDOLFIAM ET 
IOHANNAM GRAECAM, IN Fratte, Un 
insediamento etrusco-campano, PAGINA 


Vessels found in the years 1927 to 1929 in 
the cemetery (see Mrs. Angela 
Pontrandolfo And Mrs. Giovanna Greco, 
in Fratte, An Etruscan Settlement In 
Campania, page 168, number 1, number 


168, FIGVRA NVMERO 1, NVMERVS 
1). 


1). 


INSCRIPTIO NVMERO $8808. Inscription Number 8808. 


The Numeral Written From Left To Right. 


PATERA EX bucchero (ALTITVDINE 3, 
2; DIAMETRO 11, 1), FORMAE Claude 
Albore Livadie 18B. IN SEPVLCRO 
NVMERO $86, CVIVS SEPVLCRALIS 
SVPELLEX PAVLO POST DIMIDIVM 
SEXTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 


A. bossed sacrifical bowl, of c 
red clay (32 millimetre 

millimetres in diameter thé/Shape of 
Mrs. Claude Albore Lávadie; 18B. Found 


in tomb numbe : e sepulchral 
equipment of, whitk conld be attributed to 
a little after t 1 ofthe sixth century 


se dark 
ig; 11l 


COMMVNEM TRIBVI POTEST, 

INVENTA. NVMERO INVENTARII before the era. Inventory number 
SISC. 5184. 

NOTAE POST COCTVRAM |The , WM, was scratched after firing 
SCARIPHATAE: A) IN INTERIORE |o inside; the mark, B), was scratched 
PARTE, B) IN EXTERIORE PARTE, C) | afte ng on the outside; the mark, C), 


SVB PEDE. was scratched after firing underneath the 


Mot. 
o 
INTERIORE PARTE. 
On The Inside. 
9) 
B). 
IN EXTERIORE PARTE. 


On The Outside. 
NE 
INS 
E 
SVB PEDE. 
Underneath The Foot. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8808. 


e 
QV 
A, 


Tp* B AI^ (The modified cross) t (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 


use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


these marks are found o ery 
of the Villanovan 5 eir 
e 


religious significancggyoüld»$eem 
to predate erac We 


TIB 


A1B 


(The modified efoss)'9 (scratched 


PF 
after firing Andi that, after a 
likely periód/of mündane use, after 
my ede I was dedicated to 
cr 


the urpose of storing the 
a someone enjoying their 
ftétlife, or that I was dedicated for 


exclusive use of someone 
njoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


A1* 


(The modified cross) 7X (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 


religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance wo em 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO IN Fratte, un 


I am giving it according "éopy in 


insediamento etruscocampano. Fratte, ^n  Etruscan tlement In 
Campania. 
UR ROBERTA DONNARVMMA, IN Fratte, un insediamento d Mrs. Roberta Donnarummda 1i fte, An Etruscan Settlement In 
di. URS PAGINA 217, NVMERVS 3, FIGVRA NVMERO Campania, page 2 387. 
INSCRIPTIO NVMERO $8809. Inscription Number 8809. 
OINOCHOE  trilobata EX  bucchero A triplesee ed (the term is generally 
(ALTITVDINE 19, 0; DIAMETRO b e the mouth of the vessel) 


MAXIMA 13, 4) FORMAE Claude 


Albore Livadie 10D, AD SEPVLCRVM 
A INVENTA (CONFER ALOISINAM 
rito| Albore Livadie 10D, found at tomb A (see 


TOMAIAM, IN Fratte, un insedi 
etruscocampano, PAGINA 
NVMERVS 28, FIGVRA N 
324). NVMERO INVENTARII 1 
EXEVNTI SEXTO SA 
TEMPOREM 

TRIBVENDA. 


of coarse dark red clay (190 
millimeg'es high; 134 millimetres in 
diaméter), of the shape of Mrs. Claude 


s. Luigina Tomay, in Fratte, An 
Etruscan Settlement In Campania, page 


. 201, number 28, number 324). Inventory 
O ANTE 
MVNEM 


number 18BISA. It is to be attributed to 
the end of the sixth century before the 
common era. 


19 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 19, 0 VT EGO. 


NOTA SVB 
SCARIPHAG 


T COCTVRAM, 


The mark was scratched underneath the 


. |handle after firing. 


UJ 


[ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8809. 


T 


AÍ (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with either 
irrationally arranged circles and 
strokes, or perhaps a stick figure, 
such as a severely retarded person 
might draw, of a quadruped, say, a 
horse: three of the four legs are 
visible, the horse's back is drawn, 
the horse's tail is drawn (it is 


merely a horizontal extension of 
the horse's back!), the horse's long 
skull and two eyes are drawn, and, 
in front of the horse's two eyes, 
two more circles, depicting the 


7 
nostrils, are drawn) Ji 


[Jeff Hill's footnote: my conjecture in respect of a quadruped cannot possibly be any 
more ridiculously funny and breathtakingly stupid than Mr. Mauro Cristofani's 
hilarious opinion that we are looking at a numeral, and he has tallied it up, and arrived 
at precisely CCCCIII, but why an Etruscan would use non Etruscan numerals to 
scribble a large number on a wine jar, and for what reason in the first place, is 
speculative information withheld, unfortunately, by Mr. Mauro Cristofani.] 


DO EX APOGRAPHO EX IMAGINE 
PHOTOGRAPHICA EXPRESSA 


opisdráwn 


I am giving it according to 
from a photograph. 


DESVMPTO. 
T. 


IOHANNES  COLVMNA, IN  Fratte, un  insediamento 
etruscocampano, PAGINA 305, NVMERVS 6, FIGVRA NVMERO 
3: 


te, An.Etruscan Settlement In 
T 6, ber 515; 


Ti Mr. Giovanni Colonna, i 
Campania, page 305, nu 


ps IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA 
366, FS 3. 


2; Mr. Giovanni Coldhng£ in The Southern Campania, page 366, 
number Piumber 


INSCRIPTIO NVMERO $810. 


Insétiptiof Number 8810. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter T. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter A. 


Doubled Letters II. 
Doubled Letters II. 
LEKYTHOS | ARYBALLICA EX An oil bottle, in the shape of a pail, of red 
ARGILLA RVBRA LINEIS E ay, decorated with lines in a brown 


COLORE ORNATA (ALTITVD 
7; DIAMETRO MAXIMA 9, 
trincea D | INVENT CONFER 
ALOISINAM TOM ratte, un 
insediamento et 
193, NVMERVS 


colour (117 millimetres high; with a 
maximum diameter of 97 millimetres). 
Found in excavationary trench D (see Mrs. 
Luigina Tomay, in Fratte, An Etruscan 
Settlement In Campania, page 193, 
number 1; see also Mr. Amadeo Maiuri, 
Etruscan Studies, volume 3, page 99). 
Inventory number 1372. It could be 
attributed to the year 500 before the 
common era. Mr. Mauro Cristofani saw it 
in 1985 at Florence and reviewed it. 


AMADAEV RIVM, Studi 
Etruschi, V. 3, PAGINA 99). 
NV INVENTARII 1372. AD 
ANNV ANTE TEMPOREM 
VNEM  TRIBVI POTEST. 
MA CRISTOFANIVS | ANNO 
1985 ^ FLORENTIAE VIDIT ET 
RECENSVIT. 
INSCRIPTIO IN VENTRE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


(ALTITVDINE LITTERIS 2, 0 AD 1, 2), 
MVLTIS CVM LACVNIS (TABVLIS 33 


ET 34). 


The inscription was scratched on the belly 
after firing (in letters 12 to 20 millimetres 
high), much lacunose (photographic plates 
numbers 33 and 34). 


2 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


i: Caron] an 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8810. 


Ti  STLAKiImEsUTALIIES Mt 
STLAKIIE UFALIES * MI  MAVRVS  CRISTOFANIVS PRO 


srTLAKiEsurALIES Mi v1 Eco. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani sketches, but does not transcribe the ninth 
letter S; the letter K is readily discernible, and, incidentally, does not appear to be a 
correction by the Hand of an originally written letter C; it requires no underdotting; 
there is no wordgap amongst the long string of sixteen letters, least of all where Mr. 
Mauro Cristofani sees a wordgap but not the letter S; the letter F, if such it is, has an 
astonishing lettershape -- shaped like an incompletely opened umbrella -- and does 
require underdotting, but I reject this identification and I assume that it is another letter 
T with a different lettershape to the letter T in the second place; the fact that there are 
also two different lettershapes for the same letter A seems to provide supporting 
evidence for my conjecture; I approximately reproduce the lengthened natures of the 


letter K and the letter M. but I suspect that there is scarcely any significance in the 
business, and I doubt that the Hand was aping the occasional Latin practice of writing 


long letters Lem visibly long and likewise occasionally long by nature or by position.] 


v ' 
Cl STLAKIIES UFALIIES MI Al Mr.-Stlakiie's (son's), Mr.- 
18s, (am) I. 
DO EX APOGRAPHO MAVRIANO I ém Bisif according to a copy of Mr. 
CRISTOFANIANO. o Cristofani. 
di. FRANCISCVS RIBEZZIVS, Rivista Indogrecoitalica, 21, PAGINA | . Francesco Ribezzo, Indogrecoitalic Review, volume 21, page 60, 
60, NVMERVS I, FIGVRA POST PAGINAM 64; number 1, figure after page 64; 
2. AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische p Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 21, PAGINA 2 VM And Latin Languages, volume 21, page 223, number 1; 
E 
E AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der [talisc ialekte, E Mr. Emil Vetter, Handbook Of The Italic Dialects, volume 1, number 
VOLVMEN lI, NVMERVS 138A; 138A; 
4. IOHANNES  COLVMNA, IN  Fratte, un |. insediai (vj 4. Mr. Giovanni Colonna, Fratte, An Etruscan Settlement In Campania. 
etruscocampano, PAGINIS 160 ET 167, NVMER F RA pages 160 and 167, number 7, number 3; 
NVMERO 3; 
5. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | 5. Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 66, NVMERVS 79; 47 Italy, page 66, number 79; 
6. MAVRVS CRISTOFANIVS, IN C viltà degli Etruschi, PAGINA 6. Mr. Mauro Cristofani, in Civilisation Of The Etruscans, page 131, 
133,5.8; number 5, number 8; 
2- MAVRVS CRISTOFANI Saggi- di toria etrusca arcaica, | 7. Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 133, 
PAGINA 133, NVMERVS 89; number 39; 
8. HELMVTVS RIXIVSEfruskische/Teste, Cm 2.18; 8. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.18; 
9. ALDVS ALOISIVS OCIMIVS, IN CAMPANIA, PAGINA | 9. Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, in Campania, page 130; 
130; 
10. ROSALBA A IA, Studi Etruschi, VOLVMEN 58, PAGINA [| 10. Mrs. Rosalba Antonini, Etruscan Studies, volume 58, page 361, 
361, TABVLAN 8; photographic plate number 78; 
I1. IOHA "COÉVMNZ, CAMPANIA meridionale, PAGINA | 11. Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 366, 


366, ES H. number FS, number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 881. Inscription Number 8811. 

(ph d VERNICIO NIGRO OBDVCTA A mug, covered with black glaze (78 
(ALTIFVDINE 7, 8; DIAMETRO 15, 1), millimetres high; 151 millimetres in 
FORMAE | (CONFER ALOISINAM diameter), of shape 1 (see Mrs. Luigina 
TOMAIAM, IN Fratte, un insediamento | Tomay, in Fratte, An Etruscan Settlement 
etruscocampano, PAGINA 241,|]In. Campania, page 241, number 1). 
NVMERVS .]1) ANNO 1929 IN|Found in 1929 in tomb number 36. 
SEPVLCRO NVMERO 36 INVENTA.|Inventory number 231 C. It could be 
NVMERO  INVENTARII 231  C.jattributed to the end of the sixth century to 
EXEVNTI SEXTO VSQVE INEVNTI the beginning of the fifth century before 
QVINTO SAECVLIS ANTE the common era. 

TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PARTE,|The inscription was scratched on the 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA | inside after firing (in letters 7 millimetres 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7). high). 
VM e3N ) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8811. 
T CUVSINU AI Mr.-Cuvsinu (owns me). 
DO EX APOGRAPHO FRANCISCANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
RIBEZZIANO. Francesco Ribezzo. 
q. FRANCISCVS RIBEZZIVS, Rivista Indogrecoitalica, 21, PAGINA | l. Mr. Francesco Ribezzo, Indogrecoitalic Review, volume 21, page 62, 
62, NVMERVS 3, FIGVRA POST PAGINAM 64; number 3, figure after page 64; 
2 AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 2 Mr. Emil Vetter, in Thie Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 21, PAGINA 224, NVMERVS And Latin Languages, volume 21, page 224, number 3; 
E 
3x IOHANNES  COLVMNA, IN  Fratte, un  insediamento 3; Mr. Giovanni Colonna, Fratte, An Etruscan Settlemei ipania 
etruscocampano, PAGINIS 160 ET 167, NVMERVS 9, FIGVRA pages 160 and 167, number 9, number 3; 7? « 
NVMERO 3; 
4. PAVLVS POCCETTIVS, Nuovi documenti italici: a complemento 4. Mr. Paulo Poccetti, New Italic Monuments: For "Mühe The 
del Manuale di Emil Vetter, NVMERVS 260; Handbuch der Italische Dialekte -- Handi f c Dialects 
Of Mr. Emil Vetter, number 260; 
5. MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, | 5. Mr. Mauro Cristofani, Essays In Arc] vini cni page 133, 
PAGINA 133, NVMERVS 40; number 40; 
6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.73; 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Te: Cm 2.73; 
v IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA | 7. Mr. Giovanni Colonna, ii Southern Campania, page 367, 
367, FS 6. number FS, number 6. 


12221 
10076] 
(Fratte di Salerno] 


INSCRIPTIO NVMERO $8812. 


Insexiption Number 8812. 


CYLIX VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 7, 8; DIAMETRO u^ 2), 
FORMAE .]. ANNO 1929 
SEPVLCRO NVMERO 18 IN AS 
NVMERO |INVENTARI 1 
INEVNTI QVINTO SAECVLO 
TEMPOREM COMMVN TRIBVI 
POTEST. 


INSCRIPTIO IN IN 


PARTE, 
POST COCTVRAM;WSCARIPHATA 
(ALTITVDINE L S1,8AD 1,2). 


overed with black glaze (78 
es high; 172 millimetres in 
diameter), of shape 1. Found in 1929 in 
yomb number 18. Inventory number 139 
C. It could be attributed to the beginning 
of the fifth century before the common 
era. 


The inscription was scratched on the 
inside after fing (in letters 12 to 18 


millimetres high). 


4| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $812. 


A 


TlZ NAIBE»* 


AI Mr.-Naie (owns me). 


APOGRAPHO IOHANNANO 
COL ANO. 
l. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Giovanni Colonna. 


FRANCISCVS RIBEZZIVS, Rivista Indogrecoitalica, 21, PAGINA 
62, NVMERVS 4, FIGVRA POST PAGINAM 64; 


bi Mr. Francesco Ribezzo, Indogrecoitalic Review, volume 21, page 62, 
number 4, figure after page 64; 


2 AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische P Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 21, PAGINA 224, NVMERVS And Latin Languages, volume 21, page 224, number 4; 
4 

3. IOHANNES  COLVMNA, IN  Fratte, un  insediamento 3. Mr. Giovanni Colonna, Fratte, An Etruscan Settlement In Campania, 
etruscocampano, PAGINIS 160 ET 167, NVMERVS 10, FIGVRA pages 160 and 167, number 10, number 3; 
NVMERO 3; 

4. PAVLVS POCCETTIVS, Nuovi documenti italici: a complemento | 4. Mr. Paulo Poccetti, New Italic Monuments: For Supplementing The 
del Manuale di Emil Vetter, NVMERVS 261; Handbuch der Italische Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 

Of Mr. Emil Vetter, number 261; 

5. ROSALBA ANTONINIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 49, PAGINA * Mrs. Rosalba Antonini, Etruscan Studies, volume 49, page 338, 
338, NVMERVS 27; number 27; 

6. MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica,| 6. Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 133, 
PAGINA 133, NVMERVS 41; number 41; 

pA ALOISINA TOMAIA, IN Fratte, un insediamento etruscocampano, | 7. Mrs. Luigina Tomay, in Frafte, An Etruscan Settlement In 
PAGINA 236, NVMERVS 1; Campania, page 236, number 1; 

8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.72; 8. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.72; 

9. IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA | 9. Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 367, 
367, VS 5. number VS, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 8813. 


Inscription Number 8813. 


PATERA IN BREVI PEDE INSISTENS 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 5, 4; DIAMETRO 10, 7), 
SIMILIS | FORMAE  BRIANI A. 
SPARKESII ET LVCIAE TALCOTTIAE 
ET GISELAE MARIAE AVGVSTAE 
RICHTERIAE, The Athenian AGORA, 
volume 12, Black And Plain Pottery Of 
The Sixth, Fifth, And Fourth Centuries 
Before The Common Era, PAGINA 304, 
NVMERVS 974, FIGVRA NVMERO 9, 
TABVLA NVMERO 35. IN trincea D 
INVENTA. NVMERO INVENTARII 77 
A. EXEVNTI SEXTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


A. bossed sacrifical bowl, standing on a 
short foot covered with black glaze (54 
millimetres high; 107 millimetres in 
diameter), similar to the shape of Mr. 
Brian A. Sparkes And Mrs. Lucy Talcott 
And Mrs. Gisela Maria Augusta Richter, 
The Athenian Assembly Places, volume 
12, Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fifth, And Fifth Centuries Before The 
Common Era, page 304, number 974, 


number 9, photographic plate nu 35. 
Found in excavationary tr D 


Inventory number 77 A. be 
attributed to the end of tlíg, sixtlr century 
before the common er: 


NOTAE IN INTERIORE PARTE, POST 


The marks yere o AR on the inside 
COCTVRAM, SCARIPHATAE |after vns a of the marks is 9 
(ALTITVDINE NOTARVM O0, 9). millimetresgy,. 
D 
1 
uos 
IMAGO INS ONIS NVMERO 8813. 

TH" 3g 
CI^  U(ChU) Al^  Mr.-Uchu (owns me). 
T? d 
CIP  U(ChU) AI]IP  Mr.-Uchu (owns me). 
TI*. U 
CIV U(Chu AI€  Mr.-Uchu (owns me). 
DO OGRBRÁAPHO IN Fratte, un|I am giving it according to a copy in 
insediamento.etruscocampano. Fratte, ^n  Etruscan Settlement In 


Campania. 


P ALOISINA TOMAIA, IN Fratte, un insediamento etruscocampano, 
INA 193, NVMERVS 3, FIGVRA NVMERO 303. 


ti Mrs. Luigina Tomay, in Fratte, An Etruscan Settlement In 
Campania, page 193, number 3, number 303. 


INSCRIPTIO NVMERO 8814. 


Inscription Number 8814. 


PATERA IN BREVI PEDE INSISTENS 
VERNICIO NIGRO PARTE OBDVCTA, 
LACVNOSA (ALTITVDINE 4, &$; 
DIAMETRO 8, 1), SIMILIS FORMAE 
BRIANI A. SPARKESII ET LVCIAE 
TALCOTTIAE ET GISELAE MARIAE 
AVGVSTAE RICHTERIAE, The 
Athenian AGORA, volume 12, Black And 
Plain Pottery Of The Sixth, Fifth, And 


A. bossed sacrifical bowl, standing on a 
short foot, partly covered with black glaze, 
lacunose (48  millimetres high; 81 
millimetres in diameter), similar to the 
shape of Mr. Brian A. Sparkes And Mrs. 
Lucy Talcott And Mrs. Gisela Maria 
Augusta Richter, The Athenian Assembly 
Places, volume 12, Black And Plain 
Pottery Of The Sixth, Fifth, And Fifth 


Fourth Centuries Before The Common |Centuries Before The Common Era, page 


Era, PAGINA 304, NVMERVS 968, 
FIGVRA NVMERO 9. AD 
SEPVLCRVM B INVENTA (CONFER 
ALOISINAM TOMAIAM, IN Fratte, un 
insediamento etruscocampano, PAGINA 
201, NVMERVS 229) NVMERO 
INVENTARII 21 A. EXEVNTI SEXTO 
VSQVE INEVNTI QVINTO SAECVLIS 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


304, number 968, number 9. Found at 
tomb B (see Mrs. Luigina Tomay, in 
Fratte, ^n  Etruscan Settlement In 
Campania, page 201, number 29). 
Inventory number 21 A. It could be 
attributed to the end of the sixth century to 
the beginning of the fifth centuries before 
the common era. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 8). 


The inscription was scratched on the 
inside after firing (in letters 18 millametres 
high). 


/ TR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8814., 


T1 ATI 


DO EX APOGRAPHO IN Fratte, un 
insediamento etruscocampano. 


Al The-mothér-óf-thé-family (owns 


I am giving, it ording to a copy in 
Fratte, LEE Settlement In 


mpania 


T. IOHANNES  COLVMNA, IN  Fratte, un  insediamento 
etruscocampano, PAGINA 305, NVMERVS 7, FIGVRIS 516 ET 


517; 


Giovanni Colonna, in Fratte, An Etruscan Settlement In 
Caimipania, page 305, number 7, figures 516 and 517; 


2; IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, BÓGINA 
367, FS 8, TABVLA NVMERO 6, 8. 


2; Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 367, 
number FS, number 8, photographic plate number 6, number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 881579... 


Inscription Number 8815. 


PATERA EX bucchero (ALTITVDINE, 


A. bossed sacrifical bowl, of coarse dark 


5; DIAMETRO 18, 3, FORMAE CTàude red clay (65 millimetres high; 183 
Albore Livadie 18B. PVLCRO | millimetres in diameter), of the shape of 
NVMERO . 14 EF . . SINE|Mrs. Claude Albore Livadie 18B. Found 
NVMERO I RII. AD in tomb number 14. Without an inventory 
DIMIDIVM SE CVLI ANTE number. It is to be attributed to the middle 
TEMPOREM COMMVNEM |of the sixth century before the common 
TRIBVENDA : era. 


NO EDE, POST COCTVRAM, 
S IPHATK. 


The mark was scratched underneath the 
foot after firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8815. 


T1 


Al (The elaborated, modified, 
augmented cross) XX (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 


enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 


percentage of instances; begause 
these marks are found o TS ery 
of the Villanovan jOdp*their 


religious qma würd seem 
to predate literady 


DO EX APOGRAPHO IN Fratte, un|I am E p ac ys a copy in 

insediamento etruscocampano. Fratte, Settlement In 
TN 

iP ROBERTA DONNARVMMA, IN  Fratte, un insediamento hi Mrs. Roberta Me ma, in Fratte, An Etruscan Settlement In 


etruscocampano, PAGINA 212, NVMERVS 5, FIGVRA NVMERO 
346. 


empate z umber 5, number 346. 


INSCRIPTIO NVMERO $816. 


Í.. Inscription Number 8816. 


PATERA EX bucchero (ALTITVDINE 6, 
0; DIAMETRO 18, 6), FORMAE Clá&ude 
Albore . Livadie 18B — (CONF 
ALOISINAM TOMAIAM, IN Fr 

insediamento etruscocampano, P 

241, NVMERVS 3, FIGVRA N O 
405) IN SEPVLCRO ERO 19, 
CVIVS  SEPVLC I PELLEX 


EXEVNTI SEXT LO ANTE 
TEMPOREM C 
POTEST, (m 


EM TRIBVI 
INVENTARd 


n 


NVMERO 


A bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red €lay (60 millimetres high; 186 
millimetres in diameter), of the shape of 

rs. Claude Albore Livadie 18B (see Mrs. 
Luigina Tomay, in Fratte, An Etruscan 
Settlement In Campania, page 24l, 
number 3, number 405). Found in tomb 
number 19, the sepulchral equipment of 
which could be attributed to the end of the 
sixth century before the common era. 
Inventory number 113. 


6 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 6, 0 VT EGO. 


L 
O 
(ALT 


ERAESJK EXTERIORE PARTE, 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 


The letters were scratched on the outside 
after firing (in letters 16 millimetres high). 


INE LITTERIS 1, 6). 


45 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $816. 


ui UHRA 


AÍ Mr.-Ura (owns me). 


--RA MAVRVS CRISTOFANIVS PROU 


RA VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO EX IMAGINE 
PHOTOGRAPHICE EXPRESSA 
DESVMPTO. 


I am giving it according to a copy taken 
from a photograph. 


Ji IOHANNES  COLVMNA, IN  Fratte, un  insediamento 


etruscocampano, PAGINA 305, NVMERVS 5. 


1 Mr. Giovanni Colonna, in Fratte, An Etruscan Settlement In 


Campania, page 305, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO $817. 


Inscription Number 8817. 


PATERA IN BREVI PEDE INSISTENS 
VERNICIO NIGRO PARTE OBDVCTA 
(ALTITVDINE 4, 9; DIAMETRO 9, 5), 
SIMILIS FORMAE  BRIANI A. 
SPARKESII ET LVCIAE TALCOTTIAE 
ET GISELAE MARIAE AVGVSTAE 
RICHTERIAE, The Athenian AGORA, 
volume 12, Black And Plain Pottery Of 
The Sixth, Fifth, And Fourth Centuries 
Before The Common Era, PAGINA 304, 
NVMERVS 969, TABVLA NVMERO 35 
(CONFER ALOISINAM TOMAIAM, IN 
Fratte, un insediamento etruscocampano, 
PAGINA 241, NVMERVS 6, FIGVRA 
NVMERO 405). VNA CVM 
INSCRIPTIONE NVMERO 8816 
INVENTA. NVMERO INVENTARII 
114. 


A. bossed sacrifical bowl, standing on a 
short foot, partly covered with black glaze 
(49 millimetres high; 95 millimetres in 
diameter), similar to the shape of Mr. 
Brian A. Sparkes And Mrs. Lucy Talcott 
And Mrs. Gisela Maria Augusta Richter, 
The Athenian Assembly Places, volume 
12, Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fifth, And Fifth Centuries Before The 
Common Era, page 304, number 969, 
photographic plate number 35 (see Mrs. 
Luigina Tomay, in Fratte, An Etry 
Settlement In Campania, 


number 6, number 405). F Bsether 
with inscription number 6. Inventory 
number 114. 


(eN 


LITTERAE IN EXTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 AD 1, 0). 


The letters SerafChed on the outside 
after firing«(n rs 8 to 10 millimetres 
high) 


I MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


LENS, 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8817. 


T4 RA 

CI RA(MThA) ] Mr.-Ramtha (owns me). 

DO EX APOGRAPHO EX IMAG I am giving it according to a copy taken 
PHOTOGRAPHICE EXP SA from a photograph. 


DESVMPTO. 
m IOHANNES | COLVMNA, 
etruscocampano, PAGINA. 


N ratte, / un — insediamento 
Vi FIGVRA NVMERO 
514; 


Mr. Giovanni Colonna, in Fratte, An Etruscan Settlement In 
Campania, page 305, number 4, number 514; 


FA IOHANNES COLV 7 IN bh 71 meridionale, PAGINA 
367, FS 9. 


3 Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 367, 
number FS, number 9. 


222 
100771 
iFratte di Salerno] 


A" INSCRIPTIO NVMERO 8818. 


Inscription Number 8818. 


MD NIGRO OBDVCTA 
(ALTH VDINE 5, 6; DIAMETRO 14, 7), 
SIMILIS FORMAE 3. ANNO 1963 IN 
SEPVLCRO NVMERO 51 INVENTA. 
NVMERO INVENTARII 265. AD 
ANNOS 470 AD 460 ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
SEPVLCRALIS SVPELLEX 
TRIBVENDA EST. 


A mug, covered with black glaze (56 
millimetres high; 147 millimetres in 
diameter), similar to shape 3. Found in 
1963 in tomb number 51. Inventory 
number 265. The sepulchral equipment is 
to be attributed to the years 470 to 460 
before the common era. 


LITTERA IN INTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 2, 0). 


The letter was scratched on the inside after 
firing (the letter is 20 millimetres high). 


2 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $818. 


T4 N 
N MAVRVS CRISTOFANIVS PRO N VT EGO. 
el N(UMERIE) AI Mr.-Numerie (owns me). 
DO EX APOGRAPHO IN Fratte, un|] am giving it according to a copy in 
insediamento etruscocampano. Fratte, ^n  Etruscan Settlement In 
Campania. 
l1 ALOISINA TOMAIA, IN Fratte, un insediamento etruscocampano, T Mrs. Luigina Tomay, in Fratte, An Etruscan Settlement In 
PAGINA 257, NVMERVS 3, FIGVRIS 435 A ET 437. Campania, page 257, number 3, number 435, number A, and figure 
number 437. 
INSCRIPTIO NVMERO 8819. Inscription Number 8819. 


PATERA EX ARGILLA  LVTEA A bossed sacrifical bowl, 

VERNICIO NIGRO OBDVCTA |covered with black gla 

(ALTITVDINE 2, 9; DIAMETRO 8, 2), high; 82 millimetres is&di er), similar 

SIMILIS FORMAE  BRIANI A. to the shape of M ian )&. Sparkes And 

SPARKESII ET LVCIAE TALCOTTIAE |Mrs. Lucy cold vis Gisela Maria 
NY 


ET GISELAE MARIAE AVGVSTAE Augusta Rich 
RICHTERIAE, The Athenian AGORA, Places, orte 


Athenian Assembly 
2, Black And Plain 
volume 12, Black And Plain Pottery Of|Po Sixth, Fifth, And Fifth 
The Sixth, Fifth, And Fourth Centuries Gen ore The Common Era, page 
Before The Common Era, PAGINA 294,/2947 number 818, number 8. Found in 
NVMERVS 818, FIGVRA NVMERO 8. |tom mber 79. Inventory number 410. 
IN SEPVLCRO NVMER A It could be attributed to the end of the fifth 
INVENTA. NVMERO INVE Ipéntury before the common era. 

410. EXEVNTI QVINTO S 

ANTE TEMPOREM COM M 
TRIBVI POTEST. 


NOTA IN INTERIO ad POST | The mark was scratched on the inside after 
COCTVRAM, SCA firing. 


W- 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO $819. 


ui A 


[Jeff Hill's footnote: hardly a modified cross, and not a monogram in my opinion; 
more probably either an idiomatic lettershape created by a Hand with a poor command 
of intellectual inventiveness, or, more likely, written by a Hand dissatisfied with the 
lettershape of the threestroke letter A which it wrote (admittedly somewhat 
incorrectly), to which the Hand added a fourth letterstroke: therefore: 1. the initial 
incorrect lettershape of letter A, approximately: 


BN 
ES 


2. to which a fourth corrective stroke was added, which merely compounded the error, 
approximately: 


px 
le pss 


is E 


to left, is approximately: 


for purposes of comparison: a more ideal lettershape of a letter A, written from right 


LN ROBERTA DONNARVMMA, IN  Fratte, un  insediamento 
etruscocampano, PAGINA 274, NVMERVS 6, FIGVRA NVMERO 


466. 


ZN 
i s 
7 
M ds 
d X] 
CI A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 
DO EX APOGRAPHO IN Fratte, un|I am giving it according to a copy in 
insediamento etruscocampano. Fratte, ^n  Etruscan Settlement In 
Campania. 
Ü 


Mrs. Roberta Donnarumma, in Fratte, An Etru: 
Campania, page 274, number 6, number 466. 


scan ment In 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8820. 
882]. 8822. 8823. 8824. 


Inscriptions Numbers 88 
8823, And 


VASA EX EFFOSSIONIBVS 
TEMPORIS SPATIO INTER ANNOS 
1971 AD 1974 COMPREHENSO A 
Museo Provinciale di Salerno 
INSTITVTIS IN LVCEM PRODITA 
(CONFER ANGELAM 


GRAECAM, IN Fratte, un insediamento 
etruscocampano, PAGINA 187, FIG 
NVMERO 1, NVMERVS 6). 


PONTRANDOLFIAM ET IOHANNAM |i 


Vessels produced in 
from the excavat£op 


space of ti orfiprelfended between the 
years 1971 to 4 by the Provincial 
Museum rno (see Mrs. Angela 
P ndó nd Mrs. Giovanna Greco, 


1 , An Etruscan Settlement In 
Campania, page 187, number 1, number 


INSCRIPTIO NVMERO 8820... 


Inscription Number 8820. 


PATERA EX bucchero (ALTITVDINE 7, 
0; DIAMETRO 13, 7), F E Claude 


Albore Livadie 18 I PVLCRO 
NVMERO 18 iA,  CVIVS 
SEPVLCRALIS LLEX AD 
ANNOS 580 ADSCRIBENDA 
EST. SINE O INVENTARII. 


A bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay (70 millimetres high; 137 
millimetres in diameter), of the shape of 
Mrs. Claude Albore Livadie 18A. Found 
in tomb number 18, the sepulchral 
equipment of which is to be attributed to 
the years 580 to 570. Without an inventory 
number. 


7 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 7, 0 VT EGO. 


AS SCVS SVB PEDE, POST,|The asterisk was scratched underneath the 
COC M, SCARIPHATVS. Go after firing. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8820. 
TI * Al (The modified cross) ?K (scratched 


after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 


the exclusive use of someone 
enjoying the afterlfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very mall) 
percentage of NC 
these marks are foupid,ori?péttery 


of the Villanov erftod, their 
religious significance)would seem 
to predate litera 


DO EX APOGRAPHO IN Fratte, un 
insediamento etruscocampano. 


I am giving it aCeórding to a copy in 
Fratte, AP Settlement In 


;H ROBERTA DONNARVMMA, IN  Fratte, un insediamento 
etruscocampano, PAGINA 208, NVMERVS 5, FIGVRA NVMERO 
340. 


Campania... 
i" Mrs Ro Di 
ama. 


nfarumma, in Fratte, An Etruscan Settlement In 
208, number 5, number 340. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8821. 
8822. e 


Tue hons Numbers 8821 And 8822. 


NVMERO 5 INVENTAE. 


INSCRIPTIONES DVAE IN V BV 
SCARIPHATAE, IN  SEPVEQGRO 


Dwo inscriptions scratched on vessels, 
M und in tomb number 5. 


INSCRIPTIO NVMERÓ 8821. 


Inscription Number 8821. 


Strange Lettershape S -- R. 


PATERA EX bueche LTITVDINE 
RESIDVA 6, 9; TRO 19, 0), 
FORMAE CI Albore Livadie 18A 


(CONFER UN ROBERTAM 
DO n M, IN  Fratte, un 
insédiamento. etruscocampano, PAGINA 
2388NVMERVS 2). SINE NVMERO 
INVENTARIL | EXEVNTI SEXTO 


SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VAS TRIBVI POTEST. 


A bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay (the residual height is 69 
millimetres; 190 millimetres in diameter), 
of the shape of Mrs. Claude Albore 
Livadie 18A (see Mrs. Roberta 
Donnarumma, in Fratte, An Etruscan 
Settlement In Campania, page 238, 
number 2). Without an inventory number. 
The vessel could be attributed to the end 
of the sixth century before the common 
era. 


19 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 19, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4 AD O0, 6). 


The inscription was scratched on the 
outside after firing (in letters 4 to 6 


millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8821. 
Ti TRISThAFNAK----- KES 
TRIS ThAFNA K —------ ES MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TRISThAFNAK------ 
KES VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the surface ofthe vessel is much damaged at the place of the third 
last letter, but the remains of a letter are possibly not significantly inconsistent with 
being those of another letter K -- written again gapped: IC; I hesitantly and respectfully 
reject Mr. Mauro Cristofani's recognition of a wordgap and separation there of the 
wordform TRISThAFNA into two words, TRIS ThAFNA, as being an unlikely 
juxtaposition of two terms of nomenclature both of which are masculine family names, 
and the combination of which, plus the third masculine family name at the end of the 
inscription, are difficult to interpret; whether one reads TRISThAFNA, or the two 
words TRIS ThAFNA, one is confronted by remarably strange wordforms, but they 
are matched in strangeness by those of the following inscription, and the manner of 
their scratching, and one wonders, if, given the fact that they were written by severely 
mentally retarded Hands who may have ligatured letters here but not there, who left 
wordgaps in the wrong places or not at all, who could not write consistent lettershapes 
if their lives depended on it -- one need make a greater effort to read the nonsense than 
the subhuman Hand made in scratching it -- the terms of nomenclature are incredibly 
ugly and unbelievably long, yet the sequences of consonants and vowels which make 
up the syllables are not unreasonably absurd; I am disgusted at the business because I 
record a different reading of the inscription each time I read it.] 
Gl TRISThAFNA S AI Mr.-Tristhafna, Mr.-Kraike's 
; (son), (owns me). 
DO EX Vip. eel un|| am giving it according to a copy in 
ca 


insediamento etru 0. Fratte, ^n  Etruscan Settlement In 


Campania. 
ql. IOHANNES NA, IN  Fratte un  insediamento T. Mr. Giovanni Colonna, in Fratte, An Etruscan Settlement In 
etruscocampdno. PA! 301, NVMERVS 1, FIGVRIS 505 AD Campania, page 301, number 1, figures 505 to 507; 
507; 
2: MA S CRISEÓTANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
fPvo 57, PAGINA 277, NVMERVS 48; page 277, number 48; 
a: OHA] LVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA | 3. Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 366, 
LBS. BVLIS 5, 7 AD 6, 6. number FS, number 1, photographic plate number 5, number 7, to 
photographic plate number 6, number 6. 
1222] 
10078! 
1Fratte di Salerno] 
INSCRIPTIO NVMERO 8822. Inscription Number 8822. 
Syllabic Interpunctuation: 
NUNIPE'*S. 
Doubled Letters II. 


Although The Twice Instance Wordform PE May Be The Prename *PE(TRU) 
Abbreviated, I Conjecture, On The Basis Of Conjectures Elsewhere That The 
Apparent Enclitic Particle -PI Found At The End Of, For Instance, *MINIPI, Is An 
Intensive Pronoun (- IPSE, self), That The Wordform, At Least In This Inscription, 


Similarly Means IPSE, self. 


PATERA EX bucchero (ALTITVDINE 3, 
9; DIAMETRO 11, 9), FORMAE Claude 
Albore . Livadie 15A | (CONFER 
ROBERTAM DONNARVMMAM, IN 
Fratte, un insediamento etruscocampano, 
PAGINA 238, NVMERVS 3). SINE 
NVMERO INVENTARII. EXEVNTI 
SEXTO VSQVE INEVNTI QVINTO 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VAS TRIBVI POTEST. 


A. bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay (39 millimetres high; 119 
millimetres in diameter), of the shape of 
Mrs. Claude Albore Livadie 15A (see 
Mrs. Roberta Donnarumma, in Fratte, An 
Etruscan Settlement In Campania, page 
238, number 3). Without an inventory 
number. The vessel could be attributed to 
the end of the sixth century to the 
beginning of the fifth century before the 
common era. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARTE 
AD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 3 AD 0, 6). 


The inscription was scratched ^em, the 
outside at the foot after firing pe E 


to 6 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 


8822. 


T 
T2 


PE 


PE TThVSAPAS TA P CLAICAN 


IES 


PEIThRASIANACLAIC(VEL K)AISIIENUNIE*S* PE (NE 
PEIThRASIANACLAIC(VEL K)AISITENUNIE*S* PE 
QVIDEM) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 

T1 PE TThVSAPAS TA P CLAICANSIIE NUNIES 


UP SPE YT BGO, 
^t «or 

PE TThVSA EGO 

F(X N MAVRVS CRISTOFANIVS 
PAS TA. P EGO 

^SIANA MAVRVS CRISTOFANIVS 
OAM 

CLAIC EGO 

CLAIC (VEL CLAK) MAVRVS CRISTOFANIVS 
GITE 

ANSIIE EGO 

AISIIE MAVRVS CRISTOFANIVS 
NUN EGO 

NUN MAVRVS CRISTOFANIVS 


ESSE 


IE: S * EGO (the second punct is an interword interpunct) 

IE*S* MAVRVS CRISTOFANIVS 

T2 PB EGO 

JM sssss S MAVRVS CRISTOFANIVS. 

Cl PE  T(A)Th(A)V(ES | APAS! AI Myself (am) Mr.-Tathave's, the- 
TANP(JX(E)C(E) LAICANSIIE father's-of-the-family; created-did 
NUNIES Mr.-Laicansiie, Mr.-Nunie's (son), 

C2 PE A2 myself 

DO EX APOGRAPHO IN Fratte, un|] am giving it according to a copy in 

insediamento etruscocampano. Fratte, ^n  Etruscan Settlement In 

Campania. (— * 
E 


insediamento etruscocampano, PAGÍN 
262, NVMERVS 12, FIGVRIS 


447 B). SINE NVMERO INVE I 
ANNO 1972 IN SEPVLCRO N 
17  INVENTVS. | PAVLO ST 


DIMIDIVM QVINTI S I ANTE 
TEMPOREM CO VAS 


TRIBVI POTEST 


T. IOHANNES  COLVMNA, IN  Fratte, un  insediamento Mr. Giovanni Colonna, in Fratte, An Etrusé in, Settlen nt In 

etruscocampano, PAGINA 303, NVMERVS 2, FIGVRIS 509 AD Campania, page 303, number 2, figures 5 5] 

E 
2 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivi di igrafi "o Mr. M: Cristofani, Review Of Ej , vol EA 
VOLVMEN 57, PAGINA 278, NVMERVS 49; — sue E Na pos AU ^ —€— 

3. IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA meridionale, PAGINA | 3. Mr. Giovanni Colonna, in orm darsi page 366, 
366, FS 2, TABVLIS 5, 4 AD 8, 1,3. number FS, number 2, me platefhumber 5, number 4 to 

photographic plate number 8, n r ], number 3. 

INSCRIPTIO NVMERO 8823. Inséfiptiot«Nufnber 8823. 

SKYPHOS EX ARGILLA LVTEA|A goblet, of w clay, covered with 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA millimetres high; 135 
(ALTITVDINE 10, 6; DIAMETRO 13, 5) 1ameter) (see Mrs. Roberta 
(CONFER ROBERTAM ma, in Fratte, An Etruscan 
DONNARVMMAM, IN  Fratte, un t In Campania, page 262, 


numbeér 12, number 444 and figure 

mber 447, number B). Without an 
nventory number. Found in 1972 in tomb 
number 17. The vessel could be attributed 
to a little after the middle of the fifth 
century before the common era. 


INSCRIPTIO ET X SVB PEDE, |The inscription and the cross were 
POST COC , SCARIPHATAE scratched underneath the foot after firing 
(ALTITVD ERIS 1, 8 AD 1, 3). |(the height of the letters is 13 to 18 
millimetres). 
CY» 
Bv 
A). B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8823. 
TI^ | SENUTA Al^  Mr.-Senuta (owns me). 


EGO. 


Th (ID EST THRENUTA) MAVRVS CRISTOFANIVS (NE T QVIDEM?) PRO S VT 


TIP X 


A]P (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 


period of mundane use, after my 


owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 


Giulio Buonamici's opiniemsthat 
these marks ult) be 
commemorations, ofsaeq s of 


VOWS, is cogent 1 m certain 
(but | probab small) 
percentage ces; because 
these, mar, ound on pottery 


religi ignificance would seem 
c literacy). 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that the letters TA at the end of the alphanumeric 
inscription T1^ are an instance of the pronoun -TA attached to the wordform SENU 


as an enclitic.] 


DO EX APOGRAPHO IN Fratte, 
insediamento etruscocampano. 


AN 


I am giving it according to a copy in 
atte, ^n  Etruscan Settlement In 
Campania. 
i 


iin IOHANNES  COLVMNA, IN  Fratte, un | insediandehto 
etruscocampano, PAGINA 304, NVMERVS 3, FI: ET 


EXER 


Mr. Giovanni Colonna, in Fratte, An Etruscan Settlement In 
Campania, page 304, number 3, figures 512 and 513; 


25 IOHANNES COLVMNA, IN CAMP. eridionale, PAGINA | 2. Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 367, 
367, FS 10, TABVLA NVMERO 6, number FS, number 10, photographic plate number 6, number 7. 


(Fratte di Salerno] 


INSCRIPTÍO/NVMERO 8824. 


Inscription Number 8824. 


bucchero (ALTITVDINE 6, 


18B. VNA CVM 
NVMERO 8823 
SINE NVMERO 
EXEVNTI | SEXTO 
ANTE TEMPOREM 


INVENTARII. 
SAECVLO 
COMMVNEM TRIBVENDA. 


A bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay (62 millimetres high; 191 
millimetres in diameter), of the shape of 
Mrs. Claude Albore Livadie 18B. Found 
together with inscription number 8823. 
Without an inventory number. It is to be 
attributed to the end of the sixth century 
before the common era. 


NOTA IN INTERIORE PARTE, POST 


COCTVRAM, SCARIPHATA. 


The abbreviation was scratched on the 
inside after firing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8824. 


Ti T 


U MAVRVS CRISTOFANIVS (FORTASSE RECTE) PRO T VT EGO. 


CI T(ITE) 


AI Mr.-Tite (owns me). 


DO EX APOGRAPHO IN Fratte, un 
insediamento etruscocampano. 


I am giving it according to a copy in 
Fratte, ^n  Etruscan Settlement In 


l. ROBERTA DONNARVMMA, IN  Fratte, un insediamento 
etruscocampano, PAGINA 261, NVMERVS 4, FIGVRIS 443 B ET 


444. 


Campania. 

T; Mrs. Roberta Donnarumma, in Fratte, An Etruscan Settlement In 
Campania, page 261, number 4, figures 443, number B, and figure 
number 444. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8825. 
8826. 


Inscriptions Numbers 8825 And 8826. 


INSCRIPTIONES QVAE INCERTAE 
VIDENTVR AN ETRVSCO SERMONE 
NECNE INSCRIPTAE. 


Inscriptions which seem to be uncertain 
whether they were inscribed in the 
Etruscan language or not. 


INSCRIPTIO NVMERO $825. 


Inscription Number 8823. 


Strange Sixstroke Lettershape Of The L 


etter M -- But This Is Something More 


Probably Consistent With Illiteracy And Incompetence In Writing Rather Than An 


Instance Of Deliberate Idiomacy. 


CATILLVS VERNICIO NIGRO 
OBDVCTVS (ALTITVDINE 3, EL 
DIAMETRO 15, 9), SIMILIS FORMAE 
IOHANNIS PAVLI MORELII 1310. IN 
ANTIQVAE VRBIS SITV, 
EFFOSSIONIBVS TEMPORIS SPATIO 
INTER ANNOS 1955 AD 1958 
COMPREHENSO INSTITVTIS, 


INVENTVS. SINE DAN 
V 
POTEST. 


A little bowl, covered blàck glaze (31 
millimetres high; "similar to the 


shape of e ] Morel's number 
1310.  Foun the  excavations 
establish location of the ancient 


in t 


-—- 


ace of time comprehended 
e years 1955 to 1958. Without 
tory number. It could be 
attribüted to the end of the fourth century 
v the third century before the common 
ra. 


INVENTARIL EXEVNTI Q 
INSCRIPTIO IN INTE PARTE, 


The inscription was scratched on the 
inside after firing (in letters 12 to 14 


VSQVE TERTIO SAECVLIS 
POST COCIV " 
(ALTITVDINE L 


millimetres high). 


TEMPOREM COMMVNEM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $825. 


TI *$MA 


?MA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MA VT EGO. 


Cl  MA(RCE) 


A1 Mr.-Marce (owns me). 


DO EX APOGRAPHO IN Fratte, un 
insediamento etruscocampano. 


I am giving it according to a copy in 
Fratte, ^n  Etruscan Settlement In 
Campania. 

J 


LIN ANTONIA  SERRITELLA, IN  Fratte, un  insediamento 
etruscocampano, PAGINA 141, NVMERVS 152, FIGVRIS 252 ET 


254. 


Mrs. Antonia Serritella, in Fratte, An Etruscan Settlement In 
Campania, page 141, number 152, figures numbers 252 and 254. 


INSCRIPTIO NVMERO $8826. 


Inscription Number 8826. 


CYLIX . EX ARGILLA LVTEA 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 5, 0; DIAMETRO 13, 6), 


A mug, of yellow clay, covered with black 
glaze (50  millimetres high; 136 
millimetres in diameter), similar to shape 


SIMILIS FORMAE 3 (CONFER 
ALOISINAM TOMAIAM, IN Fratte, un 
insediamento etruscocampano, PAGINA 
272, NVMERVS 2, FIGVRA NVMERO 
464) ANNO 1929 IN SEPVLCRO 
NVMERO 96 INVENTA. NVMERO 
INVENTARI 580 C. EXEVNTI 
QVINTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


3 (see Mrs. Luigina Tomay, in Fratte, An 
Etruscan Settlement In Campania, page 
272, number 2, number 464). Found in 
1929 in tomb number 96. Inventory 
number 580 C. It could be attributed to the 
end ofthe fifth century before the common 
era. 


5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


LITTERAE PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 0). 


SVB 


2 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 2, 0 VT EGO. 


The letters were scratched underpeath, the 
foot after firing (in letters 20 lim? res 


high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS Wu 


Ed ST 


ST MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ST VT EGO. 


Cl 


ST(ATIE) 


etruscocampano, PAGINA 305, NVMERVS 8, FIGVR, ERO 


DO EX APOGRAPHO EX IMAGINE I 

PHOTOGRAPHICE EXPRESSA |fror otograph 

DESVMPTO. 

] IOHANNES  COLVMNA, IN  Fratte, un iamen! i1 Mr. Giovanni Colonna, in Fratte, An Etruscan Settlement In 


Campania, page 305, number 8, number 518; 


n IOHANNES COLVMNA, IN CAMPANIA gd ub di 
367, FS 11. 


pa Mr. Giovanni Colonna, in The Southern Campania, page 367, 
number FS, number 11. 


INSCRIPTIO NVMERÓO 18027. 


Inscription Number 15027. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3?. IRNVM (Salerho). 


3. IRNVM (Salerno). 


Francesco RibezZo; ^ La stratificazione 
etrusca . della 


lazial-ausoni. 
ranea nella lingua e 


Campania, ine 
nelle i. ioni preromane edite ed 
inédi pagina 61, tavola aggiunta 


Francesco Ribezzo, The 
Latinotyrrhenian And Etruscan Stratas 
Of Mediterranean Campania, In Its 
Preroman | Language And In Its 
Inscriptions, | Both — Published | And 
Unpublished, page 61,  appendixed 
photographic plate, number 2. 


KYLIX verniciata in nero con lettere 


A drinking cup, glazed in black, with 
letters scratched on the inside: 


| graffite nell'interno: 
V fi 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15027. 


/* 


TI S PU 


[Jeff Hill's footnote: since the letters are 


an interpunct in his transcription, 


equally widely spaced, the little mark, ';, which Mr. Giulio Buonamici accepts as being 


SP'U IVLIVS BONAMICIVS PRO S( !Pí ^U, ID EST SPU, VT EGO, 


sketched as having been scratched about 


(Mr. Giulio Buonamici reads SP * U, and attempts, without any cogency at all, to 
interpret the letter U as an abbreviated term of nomenclature), is probably not an 
interpunct, but is probably an accidental scratch made by the Hand at the same time 
as the Hand wrote the three letters, an accidental little scratch caused by unremarkable 
carelessness when the Hand experienced predictible difficulty in scratching an 
inscription on the tight internal wall of a small drinking cup.] 


Cl  SPU(RIES) 


AI (1 am) Mr.-Spurie's. 


Altezza delle lettere (da destra) centimetri 
1:35 1,85 T Es 


Heights of the letters (from right to left): 
13 millimetres, 15 millimetres, and 11 


preromane edite ed inedite, PAGINA 61, TABVLA ADIECTA, 
NVMERVS 2; 


millimetres. 
Um FRANCISCVS RIBEZZIVS, La stratificazione lazial-ausonica ed l. Mr. Francesco Ribezzo, The Latinotyrrhenian And Etruscan Stratas 
etrusca della Campania mediterranea nella lingua e nelle iscrizioni Of Mediterranean Campania, In Its Preroman Language And In Its 


Inscriptions, Both Published And Unpublished, page endixed 


photographid plate, number 2; 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
15, PAGINA 372. 


[y 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigfaphy, volüme 15, 
page 372. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12198. 
12199. 


Inscriptions Numbers GIN 1219. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Fratte di Salerno. 


Kratté.di Salerno. 


82. 83. 


Article.82 And Article 83. 


A differenza di quello di Pontecagnano, 
l'abitato di Fratte, pur oggetto di reiterate 
esplorazioni a partire dal 1947 (Fratte, un 
insediamento etruscocampano, a cura di 
Giovanna Greco e Angela Pontrandelfo, 
pagina 13 e pagina 22), non aveva 
restituito iscrizioni di sorta, 

prescinda da una sigla composta 
lettere osche, graffita su una ciotolà 
vernice nera di 3 secol anti cristo 
(Giovanni Colonna della 17 
riunione scientifica to Italiano 


tti 


di Preistoria e Pr 
pagina 162, no 
iscrizione, pu 
luce 


em 
X 
AQUA in Campania, 


a ero 7). La prima 
mutila, é venuta in 

a di scavo del 1999, 
Dipartimento di Beni 
1 dell'Università di Salerno, ed é 
ione etrusca. Esposta nella mostra 
nella sede di  Fisciano 
dell'Università | e  riprodotta ^ senza 
commento nel pieghevole L'archeologia 
all'Università. Tra didattica e ricerca, 
pagina 4, numero 1, grazie alle premure 
del dottore Carmine Pellegrino ho potuto 
esaminarla e averne sia una foto (tavola 
34) che l'apografo. 


Different o ;'he habitation of 
Po the habitation of Fratte, 
ect of repeated explorations 
encing from 1947 (Fratte, An 
campanian Settlement, by Mrs. 
and Mrs. Angela 


Etr 
Giovanna Greco 


in 
AN ponrrandcifo page 13 and page 22), has 
5|not, until now, yielded any kind of 


inscriptions, other than the one 
abbreviation, composed of two Oscan 
letters, svratched on a bowl, covered with 
black glaze, of the third century before the 
common era (Mr. Giovanni Colonna, in 
Transactions Of | The — Seventeenth 
Scientific Reunion Of The Italian 
Institute Of Prehistory And Early History 
In Campania, page 162, note 29, number 
7). The first inscription, unfortunately 
damaged, arose into the light of day in the 
campaign of excavations of 1999, 
conducted by the Department Of Cultural 
Treasures of the University Of Salerno, 
and is an Etruscan inscription. Exhibited 
in the exhibition prepared in the centre of 
the university at the town of Fisciano, and 
reproduced without any comment in the 
leaflet Archaeology At The University. 
Between Teaching And Research, page 4, 
number 1, thanks to the eagerness of 
Doctor Carmine Pellegrino, I was able to 


examine it and to not only take a 


photograph (photographic plate number 


34), but also make a sketch. 


[Jeff Hill's footnote: Presumably the same journal, cited here as 
Atti della 17 riunione scientifica dell'Istituto Italiano di Preistoria e Protostoria in 


Campania 
Transactions Of The Seventeenth Scient 


ific Reunion Of The Italian Institute Of 


Prehistory And Early History In Campania, 


is elsewhere cited, evidently less completel 
volume 21): 
Istituto Italiano di Preistoria e Protostoria, 


y and evidently in reverse, as (for example, 


Atti della 21 Riunione Scientifica 


Italian Institute Of Prehistory And Early History, Transactions Of The Twenty First 


Scientific Reunion, 


unless the phrase In Campania represents a subheading.] 


L. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 378. 


jw Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Gio; i SpA: Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of recon lip umes 65, 66, 


67, and 68, page 378. 


INSCRIPTIO NVMERO 12198. 


Inscription N r 12198. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


82. 


Frammento di tegola arcaica d'impasto 
rossastro ricco di inclusi, con dente 
laterale smussato, conservato per la 
lunghezza di centimetri 13. Rinvenuto nel 
riempimento di una fossa di scarico di 
forma grosso modo circolare, conterfente 
laterizi pietre calcaree e blocchi/di áfo 
pertinenti alla distruzione di un 
oltre a materiale ceramico, costifi 
prevalenza da ceramica a vernice nera, 
da fuoco, da depurata acróma,.da anfore 
da trasporto e da gr itori, che 
permette di datare, i. testo alla metà 
del 3 secolo avanti éristo (|..... ]). La fossa 
diana dell'area a 
abitative spoliate, 


-— 


reimpiegano in parte sopprimono le 
strutture precedenti di epoca arcaica, 
costituite da setti murari perimetrali in 
grandi blocchi di tufo, ristrutturate nel 
corso del 5 secolo. Devo tutte le 
informazioni surriportate a una scheda, da 
me riassunta per motivi di spazio, fattami 
cortesemente avere dal dottore Alfonso 
Santoriello, che ringrazio. L'iscrizione é 
stata impressa a crudo sul dente della 


pA 

A fragment d. RE tile, of reddish 
kneeded ye ay carelessly left full of 
i ities,/..rich in inclusions, with a 

ateral tooth bevelled 
ing tongue preserved for a length 
millimetres [Jeff Hill's footnote: 
this is something that obviously confirms 
Wat the inscription on this tile commences 
from the intact righthand edge of the tile; 
nevertheless, | the — incomplete — first 
lettershape on this tile indicates that the 
inscription commenced on a prior tile; the 
poor condition of the wretched remnant of 
(at least) two inscribed tiles reflects the 
probable ferocity of the tombrobber, 
whether ancient or modern, breaking 
everything in his way to the hoped for 
valuable stuff within]. Recovered in the 
filling of the trench of a dump formed in a 
roughly circular shape, containing brick 
remnants, limestone rocks, and blocks of 
tufa pertaining to the destruction of a 
house, besides pottery — materials, 
primarily consisting of pottery covered 
with black glaze, fired, from purified 
unglazed pottery, of transportation wine 
jugs, and of large containers, which 
permits a dating of the context to the 
middle of the third century before the 
common era (|.....]). The trench was found 


um 


tegola, in direzione sinistrorsa, con lettere 


in the middle part of the area of the ruins 


grandi (alte da centimetri 2, 3 a 3, 5) e ben 
distanziate. Rispetto alle altre iscrizioni 
etrusche su tegola si distingue per non 
essere né un bollo di fabbrica ([.....]), né 
un contrassegno per la posa in opera 
(L....], né un titolo funerario o altro 
graffito senza rapporto con la funzione 
primaria del fittile ([.....]). Sembra invece 
evidente che l'iscrizione menzioni il 
committente o, se diverso da esso, il 
destinatario, persona o istituzione che sia, 
della partita di tegole sulla quale 
l'scrizione é stata impressa, come negli 
esempi pure arcaici di Murlo, Acqua 
Acetosa Laurentina e Cavallino in 
Messappia [.....]. Esempi dai quali tuttavia 
la testimonianza di Fratte si distingue per 
essere stata tracciata sul dente invece che 
sul piano della tegola, si da risultare 
coperta, una volta in opera, dalla 
sovrapposizione del coppo. [.....]. Silegge 
(tavola 34), confronta apografo pagina 
380: 


S 
«* 


of the inhabited structures, constructed 
in dry ground, from — irregular 
freestanding pieces of limestone and 
from  downsized large blocks of tufa. 
Such structures, going back to second half 
of the fourth century, partially repurpose, 
partially — extinguish the — preceding 
structures ofthe archaic period, consist of! 
a dividing perimeter wall made of large 
blocks of tufa, renovated in the course of 
the fifth century. I am obliged for the 
information repeated above to an«article, 
rehashed by me for reasons sci. 
courteously made availablesto mé by 
Doctor Alfonso Santoriéllo, whom I 
thank. The inscription,was ressed, on 
the wet clay, on h [Jeff Hill's 
footnote: pr ty locks vertically 


with the precedim ] of the tile, in a 


direction from r to left, in large letters 
(from 2 inetres to 35 millimetres 
| and..quite distanced from one 


In comparison with other 
inscriptions on tiles, one discerns 
something which is probably neither a 
yomp of manufacture ([.....]), nor a mark 
which specifies its place in a larger work 
] [Jeff Hill's footnote: why the 
preciousness and obscurity? just say roof 
next time!]), nor a sepulchral inscription, 
or any other scratching, with no 
relationship with the primary function of 
the clay piece ([.....] [Jeff Hill's footnote: a 
complex sentence full of negatives: the 
reader is not assisted in his challenge to 
comprehend it, by the fact that there is no 
image provided of whatever the hell the 
professors are talking about, and one of 
the citations made, the one which can be 
most easily accessed (Rivista di epigrafia 
etrusca, 1989, numero 92), is utterly 
absurd because there are only 82 numbers 
in that installment!; what just happened? 
does everyone remember the joke about 
the professors at CERN who were one 
atom's width from cogently defining the 
meaning behind our existence on Earth 
and then they ruined their trains of thought 
by allconquering thoughts of an upcoming 


free dinner and open bar, and afterwards 


could remember nothing to record about 
the revelation: our own professors are 
having a similar moment, or senior 
moment]). It seems instead clear that the 
inscription mentions the client, or, if 
different from that  personage, the 
recipient, whether a person or an 
establishment, of the batch of tiles on one 
of which the inscription had been 
stamped, as in the equally archaic 
examples of Murlo, of Acqua Acetosa 
Laurentina, and of Cavalli in 
Messappia |.....]. Examples toin wil 


however, the evidence fro ust 


be distinguished, becauseg'its inscription 
was scratched on the tooth er than on 
the flat part of t so as to be 
concealed, ,once «^in; place, by the 
overlappin t e. [...]. It reads 
(photographic number 34), see the 
sketch ori.p 0: 


14H 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12198. 


LARTh(USI) NERCLESI 


LS (Batch of tiles for customer) Mr.- 
Larth Nercle. 


A LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di SNAP. 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGIN, 
TABVLA NVMERO 34, NVMERVS, 


378, NVMERVS 82, 


jn Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 378, number 82, photographic plate number 34, 
number 82. 


INSCRIPTIO NVMERO 12199. 


Inscription Number 12199. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


83: Article 83. 
Coppa di buc a vasca carenata A cup, of coarse dark red clay, with a 
decor ente con due fasce a|keelshaped belly, decorated on the inside 


ingrossato a listello piatto 
tale e piede ad anello. Appartiene 
della tomba 5, scavata il 4 / 4 / 
1929, à fossa con piano di deposizione e 
copertura ottenuti con tegole disposte alla 
cappuccina, in numero di tre sul fondo e 
tre per spiovente. I] tipo di apprestamento, 
assai raro nella necropoli di Fratte, ha 
valso alla tomba di essere trasportata cosi 
com'era nel Museo di Salerno allora da 
poco inaugurato, dove sia 1l corredo che lo 
scheletro del defunto sono stati da poco 
restaurati (Matilde Romito, in Fratte: 
lavori in corso. Nuovi contributi dagli 


with two bands in the shapes of little 
wheels [Jeff Hill's footnote: a quadrant of 
the decorations, in relationship to the 
crossshape, is included in the sketch: 


1. 


the Italian phrases a rotella and da 
tornitura and all the rest sometimes 
appear, to me, to be vague, but, in this 
sketch, the wheels, that is, circles or rings, 
are remote from being geometrically 
perfect, and may have been made by eye 


and perhaps not even on the throwing 


scavi sull'acropoli e nei depositi del 


Museo Archeologico | Provinciale di 
Salerno, pagina 25) ||  corredo 
comprende, oltre alla coppa di 


bucchero -- che trova puntuale confronto 
in tombe della fine del 6 a inizio 5 secolo 
qual la 12 / 1972 (Fratte un 
insediamento | etruscocampano, pagina 
229, numero 2, numero 383), la 42 / 1963 
(Fratte, un insediamento 
etruscocampano, pagina 237, numero 3, 
numero 401), la 7 / 1963 (Fratte, un 
insediamento | etruscocampano, pagina 
240, numero 2) e la 19 / 1963 (Fratte, un 
insediamento | etruscocampano, pagina 
241, numero 3, numero 405) -- anche una 
KYLIX di forma C e una coppetta attici a 
vernice nera, pressoché identici a quelli 
associati alla coppa di bucchero nella 
citata tomba 42 / 1963, mentre appena 
fuon della tomba, presso la testa del 
defunto, era un'anfora acroma identica a 
quella della tomba 30 / 1972 (Fratte, un 
insediamento | etruscocampano, pagina 
253, numero 8, numero 428), che induc 
far scendere la datazione della t AN 
er 


primo quarto del 5 secolo. Ringrazi 
Matilde Romito, Direttrice del Mu 

avermi segnalato l'iscrizione con la 
consueta gentilezza e nom inviato 1 
disegni dei quattro i , deut riproduco 
per motivi di spazi elo del vaso 
iscritto. All'intern vasca, sul fondo, 
un grossolano/s a croce, che segna 


l'offerta del sas efunto. Sul listello del 
labb invece graffite con cura, in 
direzione sinistrorsa, le lettere 


wheel; presumably they were impressed 
on the wet clay, whilest the cross was 
scratched after firing, sometime after the 
vessel had been acquired by an owner or 
twenty], with a lip thickened in the shape 
of a flat edge, and a foot with the shape of 
a ring. It belongs to the sepulchral 
equipment of tomb 5, excavated on the 4th 
of April, 1929, in the form of a trench, 
with a flat part for the deposition, and a 
cover obtained from tiles arranged like a 
coffee cup, to the number of three«on the 
bottom and three for the Vopind ufo 
The type of apparatus, quitesrare"if the 
cemetery of Fratte, was tlie. re that it 
was seen fit to transport the roómb to the 
Museum Of Saler at time only 
recently ina nod y re not only the 
sepulchral ] ut the skeleton of 
the dead person too was recently long are 
restored atilde Romito, in Fratte: 
rks In gress. New Contributions 
cavations On The Citadel And 
In Storeroom Of The Provincial 
Archaeological Museum Of Salerno, 
page 25). The sepulchral equipment 
consists of, besides the cup of coarse dark 
red clay -- which finds a point of 
comparison in tombs of the end of the 
sixth century to the beginning of the fifth 
century, such as tomb number 12 / 
excavated in 1972  (Fratte — An 
Etruscocampanian Settlement, page 229, 
number 2, number 383), tomb number 42 
/ excavated in 1963 (Fratte An 
Etruscocampanian Settlement, page 237, 
number 3, number 401), tomb number 7 / 
excavated in 1963  (Fratte — An 
Etruscocampanian Settlement, page 240, 
number 2) and the tomb number 19 / 
excavated in 1963  (Fratte — An 
Etruscocampanian Settlement, page 241, 
number 3, number 405) -- also a drinking 
cup of shape C and a little cup, of the 
territory of Athens, covered with black 
glaze, almost identical to those associated 
with the cup, of coarse dark red clay, in the 
mentioned tomb number 42 / excavated in 
1963, while, immediately on the outside of 


the tomb, near the head of the dead person, 


there was a wine jug, unglazed, identical 
to that of tomb number 30 / excavated in 
1972 (Fratte n Etruscocampanian 
Settlement, page 253, number 8, number 
428), which induces one to lower the 
dating of the tomb to the first quarter of 
the fifth. century. I thank Dr. Matilde 
Romito, director of the museum, for 
having reported the inscription to me with 
her customary courtesy and to have sent 
the sketches of the four vessels, of which 
I reproduce, for reasons of space,-that of 
the inscribed vessel only. On disi of 
the bowl, on the bottom, t iS á"Crude 
mark in the shape of 


indicates the offering of the 
dead person. On t 
on the contrary, tc with care, in a 


the lip was, 
direction fróm' rig eft, the letters: 
A). 
IN MARGIN * 
On The Edge Of ip * 
, 
). 
IN O INTERO * 


'The Bottom On The Inside * 
IMA INSCRIPTIONIS NVMERO 12199. 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the alphabetical inscription, perhaps the wide gap 
between the two letters is as deliberate as the evident deliberate care taken to make 
good lettershapes (something extremely rare in the world of the morons, I mean, the 
world of the Etruscans.] 


TI^ AAA. 


AE LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO A E (VERBIS ABBREVIATIS DVOBVS) VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Selected as being -- at least to a very slight degree -- likely, from 
amongst about a million possibilities, is the interpretation:] 


CI^  A(PAS) E(CNATNAS) AI^ (I am the) father's-of-the-family, 

Mr.-Ecnatna's, (cup). 
[Jeff Hill's footnote: Wait! what's that I hear on the wind? oh, look at moi! pick moi! 
it sounds like Mr. Mauro Cristofani, but, wait, his FINThIAL is only speaking his 
usual utter nonsense: oh! oh! it must be a numeral! doesn't everyone know that 
Etruscans always scratched numerals on their pottery in lieu of terms of ownership! 
(that is, whenever I cannot otherwise read a brief inscription!); do not pay attention to 
Mr. Mauro Cristofani's shonky, and only lazy, opinion!.] 


TP 


ATP 


(The cross) X (scratched after 
fining indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I yaay, not 


be used, or certainly no onec onec) be 
used, for mundane 88" Mr. 
Giulio esr d s E that 
these be 
commemor bos a of 
(buf IA some uncertain 
very small) 

is nta f instances; because 
thes fks are found on pottery 


of Villanovan period, their 
TéJigious significance would seem 
predate literacy). 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia et 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 380, NVMEREBSS 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 380, number 83. 


«P 


(221) 
f0088INFRAA Y 
(AGER FALISCVS, Gallesej 
(REGIONES Del Vallone, Ponte delle Tavole -- Santa Lucia] 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


Gallese. 


Gallese. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8401 AD 
8410. 


Inscriptions Numbers 8401 To 8410. 


INSCRIPTIONES AD OPPIDVLVM 
Gallese REPERTAE. 


Inscriptions found at the little town of 
Gallese. 


SEPVLCRA LOCVLIS INSTRVCTA 
AD OPPIDVLVM Gallese IN REGIONE, 
QVAE Santa Lucia  VOCATVR, 
SECVNDVM VIAM DETECTA; 
TEGVLAE SEPVLCRALES (acquisto F. 
Benedetti) ROMAM IN MVSEVM 
IVLIANVM DELATAE SVNT INDEX 
MANVSCRIPTVS MVSEI IVLIANI, 
VBI ADHVC (ANNIS 1903 ET 1909) 
ADSERVANTVR. INTER HAS 
TEGVLAS FRAGMENTVM NV O 
9564 SIGNATVM EXSTAT, 
SVB INSCRIPTIONE B x 83 


Tombs, equipped with niches, detected at 
the little town of Gallese, following the 
road in the region which 
Lucia; the  sephulc 
Acquisition From Mr. 


ording to the 
f The Museum 
lio, where they 
1909) conserved. 
tiles is the fragment 
ventory number 9564, 
published | elsewhere 
rneath inscription number 8371. 


Handwritten 
Of The Vi 


EDIDI. 
INSCRIPTIO NVMERO 8401. 


Inscription Number 8401. 


Faliscan. 


A sepulchral tile (690 millimetres high by 
480 millimetres wide), equipped with 
joining pieces on the side not inscribed, 
with letters (60 to 90 millimetres high) 
incised by a sharp point; now (in 1903 and 
1909) at Rome in the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio, inventory number 


9502. 


0, 69 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 690 VT EGO. 


0, 48 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 480 VT EGO. 


0, 06 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 060 VT EGO. 


0, 09 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 090 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE 
BARTOLOMAEVS NOGARA, 
GVSTAVVS HERBIGIVS (VTERQVE 
ANNO 1903), RETRACTAVIT 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 


We, Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
Gustav Herbig (each in 1903), sketched it 
and compared it; Mr. Bartolomeo Nogara 
reviewed it (1n 1909). 


1909). 
a V| 
AS 


[! 
Jh] 


(A V | 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8401. 


TI TANA 
T2 VARTIA 


[Jeff Hill's footnote: I resist the temptation to emend VARTIA out of existence, as I 
would have expected a more convincing lettershape of a letter L if LARTIA was the 
term of nomenclature being written by the not hopelessly inexpert Hand; on the other 
hand, a reading ANA instead of TANA is not farfetched, yet a lightly scratched letter 
*T could, I suppose, be eroded by flowing water into the traces evident now as 
something like !.] 


CI TANA Al Ms.- lana 

C2 VARTIA A2 Vartia (lies here). 
1 TANA 

2 VARTIA 

]EIS- "TRANI 

QETE VARTT 

]'^T  TANIA 


QUAM. AP ARUTIA 


DO EX DELINEATIONE IN CHARTA |I am giving it decording to *ffacing made 
PELLVCIDA FACTA  (GVSTAVVS on transparen by Mr. Gustav 
HERBIGIVS). Herbig) mm. 


CHARTE GVSTAVVS HERBIGIVS PRO CHARTA VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 840277]. | —— VAInscripfíón Number 8402. 


Faliscan. 
TEGVLA SEPVLCRALIS ( 0, 69 ulchral tile (690 millimetres high by 
A48 iflimetres wide), equipped with 

joinifig pieces on the side not inscribed, 


ALTITVDINE X 0, 48 LATITV 

LATERE NON INSCRIPTO REG 

INSTRVCTA, LITTERIS ith letters (55 to 90 millimetres high) 
AD 0, 09 ALTITV painted in a red colour on the tile itself, it 
COLORE IN ;|is now (in 1903 and 1909) extant at Rome 
NVNC (A. in the Museum Of The Villa Of Pope 
Giulio, inventory number 9556. 


NVMBRO 9556. 


0, 69 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 690 VT EGO. 


0, 48 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 480 VT EGO. 


0, 09 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 090 VT EGO. 


DO EX CTWNOINE IN CHARTA|Iam giving it according to an image made 
PELLVCIDA FACTA (GVSTAVVS on transparent paper (made by Mr. Gustav 
HERBIGIVS) CVM EXEMPLO A Herbig) compared with a copy outlined by 
BARTOLOMAEO NOGARA ANNO Mr. Bartolomeo Nogara in 1909. 

1909 ADVMBRATO COMPARATA. 


fiv Iis v 
TE 


Ww 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8402. 


T1 VELTVR 
T2 ORTEZES 
T3 AI 


T2 ORTECES GVSTAVVS HERBIGIVS PRO ORTEZES VT EGO. 


T3 E GVSTAVVS HERBIGIVS PRO AI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Herbig quite rationally reads the letter in line T3 asa 
letter E: 

022 ORTEZES 

19) B, 

written with the same orientation as the rest of the letters of the inscription; on the 
contrary, I reckon that the tile was rotated ninety degrees clockwise by the Hand, 
which painted two letters, which seem to possibly resembled the letters A1, I suppose, 
but both are too damaged by exposure to flowing water for certainty; I am attracted to 
Mr. Gustav Herbig's conjecture that lines T2|T3 may contain a topographic term, but 
this term could be in the form either of the ancient name of the town so and so, or, in 
the form of an adjective meaning, say, girl from the town of so and so; if one concurs 
with my conclusion that a lettershape consistent with a letter Z was written at the fifth 
place in line T2, and not a letter C as Mr. Gustav Herbig thinks, then one may probably 
be able to speculate less about the known topographical term *HORTICENSIS and 
more about an unknown topographical term such as one which underlies the modern 
name of Gallese.] 


NO 
E c e | 


ovijfa traced it; Mr. Bartolomeo Nogara 


Cl VELTVR A1 Mr.- 

C2J|C3 ORTEZESI|AI A1[A2 ofzGalleSe, (lies Bere). 

]FA- VELTVR (perhaps VELTVROS would be better) 

2^5. AORTEZBESAI 

JS OSNVISTUDES 

2X UNURTBEZESE 

] ^T VELTHVRVS 

21^T *GALLESIANVS 

DESCRIPSIMVS ET DELINEAV We, Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
BARTOLOMAEVS stav Herbig (each in 1903), sketched it 


ANNO 
stro ot 
1909). 
V. 


"oss it (in 1909). 


2n cde QM: 
d lateinische d ie, Vi 


TTA, Zeitschrift für griechische 
2, PAGINA 191, NVMERVS 


Mr. Gustav Herbig, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
Greek And Latin Languages, volume 2, page 191, number 31, 


ERMANNVS IACOBSONT ltitalische — Inschriften — 6, 
ERVS 47. 


Mr. Hermann Jacobson, Ancient Italic Inscriptions, volume 6, number 
4T. 


INSCRIP'HIQJNVMERO 84034. 


Inscription Number 8403A. 


Faliscan. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0, 46 
ALTITVDINE X 0, 68 LATITVDINE) A 
LATERE INSCRIPTO REGVLIS 
INSTRVCTA, LITTERIS (METRI 0, 09 
AD 0, 145 ALTITVDINE) RVBRO 
COLORE IN CALCE PICTIS; NVNC 
(ANNO 1903) ROMAE IN MVSEO 
IVLIANO NVMERO 9555. 


A sepulchral tile (460 millimetres high by 
680 millimetres wide), equipped with 
joining pieces on the inscribed side, with 
letters (90 to 145 millimetres high), 
painted in a red colour, on mortar; now (in 
1903) at Rome in the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio, inventory number 
2323, 


0, 46 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 460 VT EGO. 


0, 68 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 680 VT EGO. 


0, 09 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 090 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS ET CONTVLIMVS 
BARTOLOMAEVS  NOGARA ET 
GVSTAVVS HERBIGIVS (VTERQVE 
ANNO 1903, | RETRACTAVIT 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1909). 


We, Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
Gustav Herbig (each in 1903), sketched it 
and compared it; Mr. Bartolomeo Nogara 
reviewed it (in 1909). 


^NWACQ 
eNTIE LU 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 84034. 
TI M ACO 
Ta RVTIL CE 
CE GVSTAVVS HERBIGIVS PRO CE VT EGO. 
CI M(ARCO) ACO CI (Niche) for-Mr.- COS, 
C2 RVTIL(OI) (F(ILEO)) CE(VIA) C2 Mr.-Rutilos's fot -Cevia 
(NATO) born. ) 


[Jeff Hill's footnote: the filiation RVTIL(OI) (F(ILEO)) of my expansion and 
reconstruction in line C2 may be rather RVTIL(O) or RVTIL(IO), that is, a nickname.]| 


l FAL 
0) FAL 
1 ETR 
p ETR 
1 LAT 
p, LAT 


MARCO ACO 

RVTILI FILEO CEVIA NATO 
MARCESI *ACESI 

*RUTILES *CEVIAL 

MARCO ACIO 

RVTILII FILIO CAEVIA NATO 


[Jeff Hill's footnote: the matronymic CEVIA could rather be CAVIA, that is, CAIA, 


misspelled.] 


DO EX 


IMAGINE IN C 
PELLVCIDA INEA 
(GVSTAVVS HERBIGIYS.. 


I anf giving it according to a tracing 
lined on transparent paper (made by 
r. Gustav Herbig). 


(221 
100891 
(AGER FALISCVS, Gallese] 
ÍREGIO Santa Lucia] 


INSCRIPTIO NVMÉRO 8403B. 


Inscription Number 8403B. 


Faliscan. 


TEGVLA"SBPVFCRALIS (METRI 0, 
450  ALTITVDINE X 0, 680 
LATITVDINE) A LATERE INSCRIPTO 
REGVLIS INSTRVCTA, LITTERIS 
(METRI 0, 115 AD 0, 160 
ALTITVDINE) RVBRO COLORE IN 
TESTA NVDA PICTIS; NVNC (ANNO 
1903) ROMAE IN MVSEO IVLIANO 
NVMERO 9554. 


A sepulchral tile (450 millimetres high by 
680 millimetres wide), equipped with 
joining pieces on the side inscribed, with 
letters (115 to 160 millimetres high) 
painted in a red colour on the bare brick; 
now (in 1903) at Rome in the Museum Of 
The Villa Of Pope Giulio, inventory 
number 9554. 


0, 45 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 450 VT EGO. 


0, 68 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 680 VT EGO. 


0, 16 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 160 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS  CONTVLIMVSQVE 
BARTOLOMAEVS  NOGARA ET 
GVSTAVVS HERBIGIVS (VTERQVE 
ANNO 1903, | RETRACTAVIT 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 
1909). 


We, Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
Gustav Herbig (each in 1903) sketched it 
and compared it; Mr. Bartolomeo Nogara 
reviewed it (in 1909). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8403B. 


inl NIO *IA*F 
ME ILIA * CE' — 


T1 -- GVSTAVVS HERBIGIVS PRO F VT EGO. 


TZCBEGVSTAVVS HERBIGIVS PRO CP ' VT BGO, BT, QVIA ' BST, ERGO CF 
: -- VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: and, if one accepts that something, perhaps one letter, followed 
the supposed interpunct, which was painted a little too high for a regularly painted 
interpunct, then presumably it was the word *NATO abbreviated, dative case, and less 
likely a unique instance of the word CONIVNX (as Mr. Gustav Herbig) (but, yes, my 
restored *FANIO would also represent a unique instance) or NEPOS or something 


Mr.- 


else.] 
FANIO IA(NT) ((F)ILEO) A1 Iche)  for-Mr.-Fanios, 
VOTILIA CE(VIA) N(AT anos' n). 
2 ?- Votilia Cevia (born). 


FANIO IANOI FILIO 
VOTILIA CEVIA NATO 
FANIESI IANES 
VELThILIALISA CEVIAL 
FANIO IANI FILIO 
VOTILIA CAEVIA NATO 


I am giving it according to a copy outlined 
on transparent paper (made by Mr. Gustav 


DO EX L CHAÉRTA 
PELLVQfDA A RATO 
S). 


(GVSTÁVVS H 


Herbig). 


INSCRIPTIO NVMERO 8404. 


Inscription Number 8404. 


Faliscan. 


Written From Left To Right. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0, 
680  ALTITVDINE X 0, 470 
LATITVDINE) IN DVAS PARTES 
FRACTA, LITTERIS (METRI 0, 075 AD 
0, 115 ALTITVDINE) IN LATERE 
REGVLIS NON INSTRVCTO 
longitudinalmente RVBRO |.COLORE 
PICTIS; NVNC (ANNO 1903) ROMAE 
IN MVSEO IVLIANO NVMERO 9558. 


A sepulchral tile (680 millimetres high by 
470 millimetres wide), broken into two 
pieces, with letters (75 to 115 millimetres 
high), painted, in a red colour, lengthwise, 
on the side not equipped with joining 
pieces; now (in 1903) at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 9558. 


0, 658 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 680 VT EGO. 


0, 47 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 470 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS CONTVLIMVSQVE 
BARTOLOMAEVS NOGARA, 
GVSTAVVS HERBIGIVS (VTERQVE 


ANNO 1903). 
(VIRO lv; 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8404. 

TA C NEROM 

C NERONI GVSTAVVS HERBIGIVS (NE C NERO NI QVIDEM) PRO C 
NERO M VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: I am attracted to the reading of NERONI, just as Mr. Gustav 
Herbig is, but, this is a Faliscan inscription, not an imperial Latin inscription, and I 
would have expected NERONE as the probably dative form -- if this is a dative form; 
also, I note that the third stroke of the letter N, in its slope, resembles the slope of the 
third stroke of a typical letter M; therefore I conjecture that some paint at the top of 
the letter M, and a preceding interpunct, have been entirely eroded by running water.] 


We, Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
Gustav Herbig (each in 1903), sketched it 
and compared it. 


Cl  C(AIOS) NERO M(ARCOI|AI  Mr.-Caios ecd 
(FILEOS) (son), mam 

IFAL. CAIOS NERO MARCOI FILEOS 

IF'* ^ CAE NERIE MARCES 

I^^" CAIVS NERO MARCI FILIVS 


DO EX DELINEATIONE IN CHARTA 
PELLVCIDA FACTA (GVST 


I amfgivige it a ording to a tracing made 
ont arent piper (made by Mr. Gustav 
HERBIGIVS). erb 


INSCRIPTIO NVMER 
Faliscan. 

TEGVLA SEPVLCRALIS 
ALTITVDINEX0,50L 


scription Number 8405. 


epulchral tile (700 millimetres high by 
0 millimetres wide), broken into two 
pieces, with letters (150 to 210 millimetres 
high), painted on the side not equipped 
with joining pieces, with letters made 
from mortar, and with traces of painted 
highlighting in a yellow colour according 
to the Handwritten Inventory Of The 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio; 
now (in 1903) at Rome in the Museum Of 
The Villa Of Pope Giulio, inventory 
number 9557. 

0, 70 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 700 VT EGO. 

0, 50 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 500 VT EGO. 

0, 15 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 150 VT EGO. 

0, 21 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 210 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS ET DELINEAVIMVS 
BARTOLOMAEVS NOGARA, 
GVSTAVVS HERBIGIVS (VTERQVE 
ANNO 1903). 


We, Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
Gustav Herbig (each in 1903), sketched it 
and traced it. 


TI LN 


CI L(VCIO) NERONI) 


AI (Niche) for-Mr.-Lucios Nero. 


]IF^-. ['VCIO NERONI 


]FTR 
] ^T 


**LVCIESI *NERIESI 
LVCIO NERONI 


DO EX DVOBVS APOGRAPHIS 
(BARTOLOMAEVS NOGARA, 
GVSTAVVS HERBIGIVS). 


I am giving it according to two copies 
(made by Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
Gustav Herbig). 


INSCRIPTIO NVMERO $8406. 


Inscription Number 8406. 


Faliscan. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0, 68 
ALTITVDINE X 0, 48 LATITVDINE), 
LITTERIS IN LATERE REGVLIS NON 
INSTRVCTO RVBRO COLORE 
PICTIS; NVNC (ANNO 1903) ROMAE 
IN MVSEO IVLIANO NVMERO 9563. 


A sepulchral tile (680 millimetres high by 
480 millimetres wide), with letters 
painted, in a red colour, on the side not 
equipped with joining pieces; now (in 
1903) at Rome in the Museum Of The 


Villa Of Pope Giulio, o4 number 


0, 68 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 680 VT EGO. 


0, 48 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 480 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS | BARTOLOMAEVS 
NOGARA, GVSTAVVS HERBIGIVS 
(VTERQVE ANNO 1903). 


9563. 
logdtà and Mr. 


03), sketched it. 


We, Mr. Baxfolome 
Gustav Herbi 


TI ROC---- 


RO---- GVSTAVVS HERBIGIVS PRO R 


OC---- VT EGO. 


Cl ROCOS 


Al WAr.-Roeos. 


]F^-.  ROCOS 
JETe — *RÜUCE 
]H4^T -*ROCVS 


INSCRIPTIO NVMERQO'8407. 


Inscription Number 8407. 


Faliscan. 


ROMAE IN 
IVLIANO NVMERO 9565. 


A fragment, of a sepulchral tile, with 
letters (170 millimetres high), painted in 
mortar; now (in 1903) at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 9565. 


0, 17 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO O0, 1 


70 VT EGO. 


DESC ig S RTOLOMAEVS 
NOGARA, AVVS HERBIGIVS 


(VTERQVE ANNO 1903). 


We, Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
Gustav Herbig (each in 1903), sketched it. 


TI ER-- 


Cl ERO 


Al 


(Niche) for-Mr.-Eros. 


]FA- ERO 
]FTR — *ERTESI 
E OEEIED 


[Jeff Hill's footnote: the evidently divine name is somewhat indicative that the subject 


of the inscription 1s a slave. 


INSCRIPTIO NVMERO $8408. 
Faliscan. 


Inscription Number 8408. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0, 67 
ALTITVDINE X 0, 45 LATITVDINE), A 
LATERE NON INSCRIPTO REGVLIS 
INSTRVCTA, LITTERIS (METRI 0, 25 
ALTITVDINE) RVBRO COLORE IN 
CALCE PICTIS; NVNC (ANNO 1903) 
ROMAE IN  MVSEO  IVLIANO 
NVMERO 9561. 


A sepulchral tile (670 millimetres high by 
450 millimetres wide), equipped with 
joining pieces on the side not inscribed, 
with letters (250 millimetres high) painted 
in a red colour on mortar; now (in 1903) at 
Rome in the Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio, inventory number 9561. 


0, 67 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 670 VT EGO. 


0, 45 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 450 VT EGO. 


0, 25 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 250 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS | BARTOLOMAEVS 
NOGARA, GVSTAVVS HERBIGIVS 
(VTERQVE ANNO 1903). 


We, Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
Gustav Herbig (each in 1903), sketched it. 


Jd CF 


[Jeff Hill's footnote: there is no blatantly 


obvious reason why the lettershape of the 


letter C should be necessarily dismissed as fraudulant or inconvenient.] 


(F (TVM --F) GVSTAVVS HERBIGIVS PRO CF VT EGO. 


C]  C(AVIOD FüILEO) Al  (NichdbforfMESQavios's son. 
IFAL  CAVIOI FILEO 

IFTR CAES CLENSI 

]LAT —CAITPILIO 

DO EX APOGRAPHO MEO. Ia 


— e WP to a copy of my 
n. 


INSCRIPTIO NVMERO 84095». 


Owfnscription Number 8409. 


Faliscan. 


TEGVLA SEPVLCRALIS 


(ANNO 1903) 
EO  IVLIANO 


B Sepulchral tile (520 millimetres high by 
460 millimetres wide), inscribed with 
letters almost vanished (the tile was 
deliberately cut off there are a few 
traces of an inscription painted on white 
plaster according to the Handwritten 
Inventory Of The Museum Of The Villa 
Of Pope Giulio); now (in 1903) at Rome 
in the Museum Of The Villa Of Pope 
Giulio, inventory number 9559. 


20 VT EGO. 


0, 46 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 460 VT EGO. 


VIDIMVS BARTOLOMAEVS 
NOGARA, GVSTAVVS HERBIGIVS 
(VTERQVE ANNO 1903); LITTERAS 


We, Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
Gustav Herbig (each in 1903), saw it; we 
did not identify the single letters. 


SINGVLAS NON DIGNOVIMVS. 


TI 


INSCRIPTIO NVMERO $8410. 


Inscription Number 8410. 


Faliscan. 


TEGVLA SEPVLCRALIS (METRI 0, 
650 | ALTITVDINE X 00, 470 


A sepulchral tile (650 millimetres high by 


470 millimetres wide); traces of letters 


LATITVDINE), VESTIGIA 
LITTERARVM RVBRO COLORE IN 


CALCE . PICTARVM — ADHVC 
CERNVNTVR; NVNC (ANNO 1903) 
ROMAE IN  MVSEO  IVLIANO 
NVMERO 9560. 


painted in a red colour on mortar are still 
discerned; now (in 1903) at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 9560. 


0, 65 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 650 VT EGO. 


0, 47 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 470 VT EGO. 


VIDIMVS BARTOLOMAEVS 
NOGARA, GVSTAVVS HERBIGIVS 
(VTERQVE ANNO 1903); LITTERAS 
NON DIGNOVIMVS. 


We, Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
Gustav Herbig (each in 1903), saw it; we 
did not identify the letters. 


TI 


[Added by Jeff Hill: 
Celtic Village, Settlement, Area, Or Town.] 


GALLIA NARBONENSIS. 


Territory Of France Neighbouring The 
Town Of NARBO - Narbonne. 


INSCRIPTIO NVMERO 7753. 


Inscription Number 7753. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


T2: Written From Left To Right, But The Lettershapes Are (Awkwardly!) Written 


From Right To Left. 


T1: Scrawled Hastily And Profoundly Carelessly From Left To Right. 


T1: The Letter S Unnecessarily Has Six Letterstrokes. 


T1: A Wrong Lettershape, With An Indeterminable Direction Of Writing And Perhaps 
Cancelled By An Additional Letterstroke Or Two, Of A Letter R, Has Been 
Abandoned, And Is Followed By A Legible Letter R. 


GALLIA NARBONENSIS: Saint-Blaise. 


Territory Of So 
Neighbouring The "luno - - 
i cs 


101. 


py. 35 


Gli scavi condotti da H. Rolland e dai suoi 
collaboratori nel sito deserto di Saint- 
Blaise in Provenza (comune di Saint- 
Mitre-les Remparts), tra il 1935 e 11 1970, 
hanno portato alla luce una gran quantità 


di ceramiche d'importazione, tra le eq 


particolarmente numerose sono le anfor 
da trasporto etrusche. Una di esse 
sulla spalla un graffito di sette 1 
noto, senza proposta di let 
Christiane Sourisseau nella s 
dottorato dal titolo Re ches Sur les 
amphores de Provence la basse 
vallée du Rhóne,aux époques archaique 


ut du 4* siécle 
scussa con Jean- 


avant jésusichrist); 
Paul orel "pres l ità 
Provenz 7, avendo me come 


l'Università della 
CO toré; Il graffito & menzionato e 
illustrat la tesi alle pagine 61, 344 e 
346, ero 151, 1. Sono grato al Dottore 


Jean-Christiane Sourisseau per avermi 
autorizzato a occuparmene nella Rivista di 
epigrafia etrusca, e per avermene inviato 
fotografie. — L'anfora in questione, 
ricomposta per intero con piccole 
integrazioni in gesso e del tipo Py 3A, 
distinto dal tipo Py 3B per il fondo 
bombato invece che appuntito, ed é stata 
classificata dal Jean-Christiane 
Sourisseau, quanto al corpo ceramico, 
nella sua pàté 5, di colore bruno chiaro o 


The excavations. c cted by Mr. H. 
workers at the deserted 

vise in Provence (in the 
P Saint-Mitre-les Remparts), 
935 and 1970, brought to light a 
ount of imported pottery, 
larely numerous amongst which 
e Etruscan wine jugs used for 
|transport. One of these carries, on its 
shoulder, a scratching, of seven letters, 
published, without a proposed reading, by 
Mr. Jean-Christiane Sourisseau in his 
thesis for a doctorate, with the title of 
Researches On The Wine Jugs Of| 
Provence And The Lower Valley Of The 
Rhóne River 7n The Archaic Period And 
The Classical Period (End Of The 
Seventh Century To The Beginning Of! 
The Fourth | Century Before The 
Common Era), written under the 
supervision of Mr. Jean-Paul Morel at the 
University Of Provence in 1997, giving 
me as an authority. The scratching is 
mentioned and illustrated in the thesis on 
page 61, page 344, and page 346, number 
151, figure 1. Lam obliged to Doctor Jean- 
Christiane Sourisseau for his permission 
to study it in the Review Of Etruscan 
Epigraphy, and for sending some 
photographs of it to me. The wine jug in 
question, recomposed, is entire, with a few 
small supplementations in plaster, is ofthe 


arancilato, e quanto alla produzione di 
riferimento, nel suo groupe 3, di 
localizzazione non determinata, ma da lui 
ritenuta estranea all'ETRVRIA 
meridionale, con ]a sola possibile 
eccezione della valle dell'Albegna. La 
datazione | dovrebbe  porsi, con |a 
stragrande maggioranza delle anfore 
etrusche di Saint-Blaise, nella prima metà 
o alla metà del 6 secolo avanti cristo. Da 
notare che le anfore del gruppo 3 
rappresentano a Saint-Blaise il 37, 1 96 
delle occorrenze, mentre a Marsiglia sono 
la maggioranza. Il graffito corre da sinistra 
a destra in direzione orizzontale, 
all'aliezza e nei pressi dell'attacco 
inferiore di una delle anse. Coinvolto in 
basso da una LACVNA del vaso, risarcita 


type Py 34A, distinguished from the type 
Py 3B by the domeshaped pointy end; it is 
classified by Mr.  Jean-Christiane 
Sourisseau, in respect of his CORPVS Of 
Pottery, as kneeded clay carelessly left full 
of impurities, type 5, of bright brown or 
orange colour, and, in respect of the 
category of production, it is in his group 3, 
of an uncertain location, but considered by 
him to be outside of southern ETRVRIA, 
with the single possible exception of the 
valley of the Albegna River. T ating 
has to be put, he 


together; wi 
overwhelming majority Um 
wine jugs of Saint-Blaise, i 
the common era. 
jugs of group 


int-Blaise, but at 
esent the majority. 


in gesso, manca della parte inferiore di 
tutte le lettere a partire dalla terza, mentre 
€ completo sia all'inizio che, a quanto 
pare, alla fine. E tracciato con una punta 
sottile e con mano piuttosto incerta. Se ne 
dà anzitutto la trascrizione diplomatic 

(tavola 50): Q 


Marseille. 


C les. t is affected at the bottom by a 
the vase, which has been 

plemented by plaster, and it lacks the 

ttoms of all of the letters beginning 
from the third letter, while it is no less 
complete at the beginning than it seems to 
also be at the end. It was scratched by a 
sharp point and a rather unsteady Hand. I 


give a somewhat approximate 
transcription (compare photographic plate 


number 50): 
Y. 


NAM 
Aya 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7753. 


[Jeff Hill'SE footnote: I am guided by the variation in the heights of the letters to 


distinguish two Hands.] 
iii MANVS2 LA 
12 e SATARR 


[Jeff Hill's footnote: The penultimate lettershape, X, if the bottom of it has been 
excised, could be that of a letter *F, *8shaped (but the professors exaggerate the 
probability by not even underdotting it: they transcribe the nest of letterstrokes as a 
letter *F, willing an imaginary second, lower, lozenge shape into actual physical 
existence), BUT, if the bottom has not been significantly excised -- and the evidently 
intact lettershape, Dshaped rather than Pshaped, of the following letter R, is an 
indication that this is the case -- then the nest of letterstrokes, I reckon, is only a foolish 
attempt, by this ancient thoroughly foolish Hand!, to scratch a letter R, at the speed of 
light, without making the least effort to execute a clear lettershape which it has 


comprehensively botched and indeed abandoned; I tend to suppose that very little of 
the letters has been lost at their bottoms; I reckon that the lightly scratched letter 
Lshaped letter at the beginning of the inscription (ignored by the professors) is, wait 
for it: ..... a letter L, written SINISTRORSVM, perhaps added by a Hand? after a Hand! 
(failing to faithfully copy the script) scratched the majority of the DEXTRORSVM 
inscription too quickly, and omitted a letter or two, and probably omitted two 
terminating letters, and probably omitted the abbreviated prename, in unnecessary 
(and unhelpful!) haste.] 

ASVZVFR LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
ADRIANVS MAGGIANIVS, ET TVM ABSVRDISSIME ASU ZUFR(E)! QVID?! 
PRO 

T1MANVg LA 

qase SATARR 


VTBGU. 
Tp unn LA | SATAER 
CULA UVERMINUNN SEN LA(RISUS) | Ad[ASMN SS MANVSI A thepAvine jug 
SATAR(ES) e) of-Mr.- 
aps Satare (your 
ourite Etruscan 
trader of wines and 
oils). 
Lh LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Ne Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, iano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
VOLVMEN 604, PAGINA 433, NVMERVS 101, TABVLA 4 101, photographic plate number 50, number 101. 


NVMERO 50, NVMERVS 101. 


INSCRIPTIO NVMERO 12783. Inscription Number 12783. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Marsiglia. Marseilles. 
161. Article 161. 


Su un frammento della spalla di'un'anfora | On a fragment of the shoulder of a wine 
vinaria di produzione m liota di fine 6 jug, made at Marseilles, at the end of the 
nel 2005 sixth century before the common era, 


secolo avanti cristo;c rin 

nella zona del Colin ieux-Port, é|recovered in 2005 in the zone of Old 

graffita in carattéti sinistrórsi, alti pià di 5 Harbour College, was scratched, in letters 

centimetri, l'iscrizi from right to left, more than 50 
NC millimetres high, the inscription: 


Ip, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12783. 


Tl "met. CVA 
[Jeff Hill's footnote: It is almost necessary to underdot the letter V too.] 
---—--- XVA (AT TVM ------ThVA)LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 


COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ----- CVA VT EGO 

GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

el VINUCVA A1 (This wine jug contains) the-wine- 
for-the-libations-to-the-Gods. 

E : ] : DOMINICVS BRIQVELIVS ET ALII, Archéologie, NVMERVS L. -— | : Mr. Dominique Briquel And Others, Archaeology, number 432, page 


432, PAGINA 42, FIGVRA APVD BASEM; 42. figure at the bottom; 


Archéologia ITALOGALLICE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO GALLICE Archéologie VT 
poU GAVFRIDVS TVMILIVS EE DORE PVTO* 


IOHANNES IOSEFVS MARIA GRANDIVS AEMERICIVS, IN 
Annali della fondazione per il museo Mauro Claudio Faina, 
VOLVMEN 13, PAGINA 260, NVMERVS 24; 


Mr. Jean José-Maria Gran Aymerich, in Annals Of The Foundation 
For The Museum Mr. Mauro Claudio Faina, volume 13, pagina 260, 
numero 24; 


3. IOHANNES IOSEFVS MARIA GRANDIVS AEMERICIVS, IN| 3. Mr. Jean José-Maria Gran Aymerich, in ETRVRIA And Pre Roman 
ETRVRIA e Italia preromana, Studi in onore di Giovannangelo Italy, Studies In Honour Of Mr. Giovannangelo Camporeale, volume 
Camporeale, VOLVMEN I, PAGINA 467, FIGVRA 7; l, pagina 467, figure 7; 

4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 406, NVMERVS 161. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
406, number 161. 


INSCRIPTIO NVMERO 12784. 


Inscription Number 12784. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


162; Article 162. 
Piede di ciotola-coperchio di impasto|The foot, of a bowl which ill's 
tipicamente  ceretano,  databile nella! footnote: supposedly] functioned, ed 
seconda metà del 6 secolo, rinvenuto nello 'upsidedown, as a lid, o ellow 
stesso scavo e nello stesso anno del|clay carelessly left of impurities 


numero 161, recante incisa con forza la 
sigla sinistrorsa 


2783 [Jeff Hill's 
footno ations in the zone of Old 
d e, in 2005], carrying, 

d, the abbreviation, from 


o j 


I4 A. 


IMAGO INSCRIRTIONIS NVMERO 12784. 


T4 VA 


[Jeff Hill's footnote: If it was scratched on a bowl used to spill libations of wine to the 


Gods -- contrary to Mr. Giovanni Colonna' 


s opinion that it is a lid:] 


CI  VA(CIL CIZ) 


Al Spill-a-libation thrice. 


[Jeff Hill's footnote: If it was scratched on a bowl, turned upsidedown and functioning 


as the lid of a sepulchral pot:] 


C2  W(ELDA 


A2 Mr.-Velia (lies here; but the 
ancient Hand found it too 
burdensome to write out his 
prename in full and append his 
family name). 


[Jeff Hill's footnote: If it was scratched on 
as the lid of kitchen container:] 


a bowl, turned upsidedown as functioning 


C3 | VELDA 


A3 Mr.-Velia (owns this container of 
flour, and you are invited not to 
steal it, or else he will cut your 


hands off). 


[Jeff Hill's footnote: The inscription, and others identical to it, is too brief to 


comprehend.] 


[d 


m 


[m DOMINICVS BRIQVELIVS ET ALII, Archéologie, NVMERVS 
432, PAGINA 42, FIGVRA APVD MEDIVM; 


Ti Mr. Dominique Briquel And Others, Archaeology, number 432, page 
42, figure in the middle; 


Archéologia ITALOGALLICE LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 
COLVMNA ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO GALLICE Archéologie VT 
Pen GAVFRIDVS TVMILIVS EDS PVTO^* 


IOHANNES IOSEFVS MARIA GRANDIVS AEMERICIVS, IN 
Annali della fondazione per il museo Mauro Claudio Faina, 
VOLVMEN 13, PAGINA 260, NVMERVS 23; 


Mr. Jean José-Maria Gran Aymerich, in Annals Of The Foundation 
For The Museum Mr. Mauro Claudio Faina., volume 13, pagina 260, 
numero 23; 


IOHANNES IOSEFVS MARIA GRANDIVS AEMERICIVS, IN 
ETRVRIA e Italia preromana, Studi in onore di Giovannangelo 
Camporeale, VOLVMEN I, PAGINA 467, FIGVRA 8; 


Mr. Jean José-Maria Gran Aymerich, in ETRVRIA And Pre Roman 
Italy, Studies In Honour Of Mr. Giovannangelo Camporeale, volume 
1, pagina 467, figure 8; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 406, NVMERVS 162. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
406, number 162. 


Umbrian Village, Settlement, Area, Or Town. 


GENVA. 
Genua. 


Genova. 
Genoa. 


INSCRIPTIO NVMERO 14492. 


Inscription Number 14492. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Parte 1 A 


Part 1 A. 


GENVA. 


Genoa. 


Fondo di vaso indigeno, trovato negli 
scavi dell'oppido preromano al centro 
della vecchia Genova, presso Santa Maria 
di Castello, nel gennaio 1953 (in corso di 
pubblicazione). Reca sul fondo esterno, 
graffita, l'iscrizione 


The bottom, of an indigenous vessel, 
found in the excavations of the pre Roman 
town at the centre of old Genoa, at Santa 
Maria di Castello, in January, 1953 (in 
course of publication). It shows, on the 


outside of b Sd scratched, the 


inscription: 


Jeff Hill's footnote: obviously it is only a half of the bottom 


[Jeff Hill's footnote: the fifth lettershape has not been sufficiently preserved for a 
certain identification; if it is that of a letter S, then it would seem to have to be the 
fourstroke horizontal type; when one traces the possible writing room on the missing 
part of the bottom, one concludes that either nothing, or at the most a term of 


nomenclature abbreviated down to a letter or two, is lost.] 


E LARIS 


r.-Laris (owns me). 


Nino Lamboglia. 


Mr. Nino Lamboglia. 


l. MAXIMVS PA] IVS, Rivista '»di epigrafia e à, 
VOLVMEN 23, L 


L Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 23, 
page 398. 


INSGRIPTIO NVMERO 14493. 


Inscription Number 14493. 


La fu i la 
fotogra va nel 
1913, 


frammento di 
cratere italiota con Scene bacchiche, due 
piedi di KYLIX, alcuni frammenti di vasi 
di bronzo, uno strigile ed un frammento di 
specchio pure di bronzo, un bottone di 
vetro. Il materiale é databile al 4 secolo 
avanti cristo (nota 1: O. Grosso, Una 
nuova tomba scoperta nella necropoli 
arcaica di Santo Andrea, pagina 169; una 
fotografia della fuseruola é in O. Grosso, 
Genova, pagina 16). 


publishing here, was found in Genoa in 
1913, during the works for the 
rearrangement of Porta Soprana. In the 
tomb, in which it was found, were found 
also a fragment of an Italic mixing bowl 
with Bacchic scenes, two feet of a 
drinking cup, some fragments of vessels 
of bronze, a skinscraper and a fragment of 
a mirror also of bronze, and a glass button. 
The material is datable to the fourth 
century before the common era (note 1: 
Mr. O. Grosso, A New Tomb Uncovered 
In The Cemetery Of The Church Of Saint 
Andrea, page 169; a photograph of the 
spingle is in Mr. O. Grosso, Genoa, page 
16). 


[Jeff Hill's footnote: due piedi di KYLIX: VTRVM: due piedi di due KYLICES"| 


Per la cortesia del Commissario O. Grosso 
e del Professore Cardini ho potuto 
esaminare la fuseruola. Essa 6e stata 
pubblicata recentemente (nota 2: Mario 
Buffa, Iscrizioni etrusche nel territorio del 
popolo Ligure, pagina 10, tavola 2, 9), ma, 
essendo errata la lettura e inesatto il 


Through the courtesy of Commissioner O. 
Grosso and Professor Cardini I was able to 
study the spindle. It was recently 
published (note 2: Mr. Mario Buffa, 
Etruscan Inscriptions In The Territory Of 
The  Ligurian People, page 10, 
photographic plate number 2, number 9), 


disegno — datone, credo opportuno 
pubblicarla di nuovo. La fotografia 
rappresenta la fuseruola in proporzioni 
leggermente superiori al normale; il 
disegno, riprodotto da un calco, dà 
l'iscrizione nelle sue esatte dimensioni. 


but, given the fact that the reading was 
wrong and the sketch was incorrect, I 
believe that there is an opportunity to 
republish it. The photograph represents 
the spindle at a slightly greater scale than 
actual; the sketch, reproduced from a 
paper squeeze;;gives the inscription in its 
exact dimensio 


La fuseruola (altezza 0.02; diametro 
inferiore 0.024; diametro del foro centrale 
0.005) é in terracotta nera, di impasto 
grossolano con impurità. La iscrizione fu 
incisa in giro sulla base inferiore pri 
della cottura; le lettere, a bordi netti ities. i ipti : 
decisi, hanno un'altezza media di e efore firing; the 
vanno da destra a sinistra. Non vi sorio, letters, wit and decisive margins, 
difficoltà di lettura: nello spazi ve an average height of 5 millimetres, 
a metà altezza delle letter: n from right to left. The reading is 
icult: in the space between the 
. letter d the letter S, at a height half that 
of the letters, is a round and regular point, 
resumably for the separation, of the 
M inning from the end, of the inscription. 
The reading is definitely not LA 
PLAICANI, as has been proposed, but LA 
* PLAISAS *. 
[Jeff Hill's footnote: in a travesty of good science, the authoress, Mrs. Luisa Banti, 
excitedly provides the dimensions of the spindle, but omits the essential requirement 
to name the units: evidently metro rather than yards or kilometres or seconds or grams; 
then, one dimension given is a scientific decimal, 0.02, which is followed by a vulgur 
expression, 0, 024, which is followed by two more scientific decimals, 0.005 and 
0.005; is our author being diligent? or has she herself set the precedent for an 
assumption that all of her statements must be considered to be doubtful?] 
LAPLAISAS * LVISA BANTIA PROLA : PLAISAS * VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the second interpunct, that is, double interpuncts, -- which Mrs. 
Luisa Banti does not see, although it is extant in the photograph! seem to have been 
deliberately incised by the ancient Hand, even though it was seemingly not allowed 
for, for there is no space for it between the letters LA and the letters PL, and the Hand 
has squeezed it in scratched high above the letter A; in fact, to me, rather than ignore 
it as a damned nuisance, it seems to be an instance of critical punctuation a little more 
important than the single interpunct noticed by Mrs. Luisa Banti, and I must read the 
inscription, not as LA : PLAISAS «s, butas PLAISAS * LA ;, the significance of which 
is necessarily entirely different; I add the double interpuncts to Mrs. Luisa Banti's 


sketch of the inscription as red dots; if one reads it as I must read it, it is of course 
uncertain whether LA is SERVVS or SERVA abbreviated, or if PLAISA is the name 
of the SERVVS; very few Etruscan terms of nomenclature terminate, confusingly, in 
the letters -SA, which typically indicate a gamonymic relationship.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14493. 


al PLAISAS LA 
CI PLAISAS LA(UTNIAL) AI (1 am) Mr.-Laisa's slave's. 
1: O. GROSSIVS, Una nuova tomba scoperta nella necropoli arcaica di | 1. Mr. O. Grosso, A New Tomb Uncovered In The Cemetery Of The 
Santo Andrea, PAGINA 169; Church Of Saint Andrea, page 169: 
2 o. GROSSIVS, Genova, PAGINA 16 (IMAGO| 2. Mr. O. Grosso, Genoa, page 16 (a photograph); 
PHOTOGRAPHICA; 
3. MARIVS BVFFA, Iscrizioni etrusche nel territorio del popolo | 3. Mr. Mario B truscan Inscriptions In The Territory Of The 
Ligure, PAGINA 10, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 9; Ligurian People: hotographic plate number 2, number 9; 
4. LVISA BANTIA, Una fuseruola con iscrizione a caratteri etruschi nel 4. Mrs. Luisa Banti; ith An Inscription In Etruscan Letters 
Museo Archeologico Ligure a Pegli (Genova); In The Ligurian aeo! eum At Pegli (Community Of 
Genoa); 
GIVLIANVS BONFANTIVS, Iscrizione della fuseruola di Genova. 5. "y m Giuliano Bonfantég The Inscription Of Thie.Spindle Of Genoa. 


Def Hill's footnote: (wrongly!) conjecturing that the spindle would belong, in the 
natural course of things, to a female, and (even more wrongly, in my opinion!) 
supposing that Etruscan female names terminate in the letter -A, Mr. Giuliano 
Bonfante suggests that the correct reading is LAPLAISA * S (wrong for a third time, 
for the interpunct is an imposter, and Mr. Giuliano Bonfante unreasonably ignores two 


genuine instances of interpunctuation to strengthen his wrong conjecture.] 


INSCRIPTIONES NVME 


riptions Numbers 9622, 9623, 9624, 
; 9626, 9627, 9628, 9629, 9630, 
9632, 9633, 9634, 9635, 9636, 
9637, 9638, 9639, 9640, 9641, And 9642. 


Parte 1 


— eges In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Part 1 A. 


1 scoperte 


Iscrizi 


li ultimi.5 annf) 


(Inscriptions found in the last five years). 


Genoa. 


1. 9. 13. 14. 


Number 1 and number 2 and number 3 and 
number 4 and number 5 and number 6 and 
number 7 and number 8 and number 9 and 
number 10 and number 11 and number 12 
and number 13 and number 14 and number 
15 and number 16 and number 17 and 
number 18 and number 19 and number 20 
and number 21. 


Proprio dal centro dell'antica Genova, 
dall'oppido, e precisamente dal chiostro di 
Santo Silvestro, provengono, tra cospicuo 
materiale preromano e romano, vari 
frammenti di ceramica con lettere e segni 
incisi etruschi, che la grande cortesia e 
liberalità del dottore Tiziane Mannoni, 
animatore di tali ricerche dovute a un 
gruppo di scavatori volontari, ha messo a 


Properly from the centre of ancient 
Genoa -- from the town -- and, more 
precisely, from the cloister of the church 
of saint Silvestro, originate, amongst the 
considerable pre Roman and Roman 
material, various fragments, of pottery, 
with incised Etruscan letters and symbols, 
which the ample courtesy and generosity 
of Doctor Tiziane Mannoni, the force 


disposizione per ]a lora pronta 
pubblicazione in questa sede. Lo scavo é 
proceduto con ogni attenzione stratigrafia 
e della provenienza di questi frammenti é 
conservata precisa indicazione. 


behind these researches conducted by a 
volunteer group of excavators, has readily 
put at my disposal for publication in this 
article. The excavation was undertaken 
with very good attention to stratigraphy, 
and the precise origin of these fragments 
is recorded. 


Qui diremo solo che si tratta di un 
complesso omogeneo e non di materiale 
sporadico, per cui si ha l'impressione di un 
vera stanziamento o deposito commerciale 
IN SITV, che opportuni confronti fanno 
datare alla fine del 6 e al principio del 5 
secolo avanti cristo. 


In brief, itis ahomogeneous complex, and 
not scattered material, and therefore it 
gives one the impression of a genuine 
arrangement or of a commercial deposit, 
exactly in its original location, which 
provides the opportunity to date all of it to 
the end of sixth century and the 
beginning of t century before the 
common era. 


Senza voler anticipare quanto verrà detto 
nella relazione che a suo tempo sarà 
pubblicata a cura dei benemeriti scavatori, 
ci limitiamo a mettere in evidenza 
enorme importanza di questi fra 
iscritti che sono la prima docume 
di materiale sicuramente etrusco prop 
dal centro storico di Gen 
precedenti scavi in zone c 
data solo ceramica 
documento  iscritt 
consisteva finor, 


nti 


ME 


ts which are the first 
vidence of definitely 
om the old town centre 
noa, whilst previous excavations, in 
uring zones, produced uninscribed 
pottery. Fhe only Etruscan monuments of 
Genoa hitherto registered were, 


instances 


: — the spindle published by Professor 
» Luisa Banti (4 Spindle With An 
Inscription In Etruscan Letters 
In The Ligurian Archaeological 
Museum At Pegli (Community Of 
Genoa), page 437, and Mr. 
Giuliano Bonfante, The 
Inscription Of The Spindle Of 
Genoa, page 427) [Jeff Hill's 
footnote: inscription — number 
14493]; and, 


e in un fondo di vaso da Santa 
Maria di Castello con iscritto 
LARIS, conservato nel magazzino 
della Soprintendenza alle 
Antichità della Liguria (Nino 
Lamboglia, Genova, numero 1, 
pagina 7). 


the one on the bottom of a vessel 
from Santa Maria di Castello with 
the inscription LARIS, conserved 
in the  storeroom of the 
Superintendency To The 
Antiquities Of Liguria (Mr. Nino 
Lamboglia, Genoa, number 1, 
page 7) [Jeff Hill's footnote: 


inscription number 14492]. 


VIII, 1934, pp. 437 VT EGO, ID EST Una 


Studi Etruschi, VIIL, 1934, pp. 433 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO Studi Etruschi, 


nel Museo Archeologico Ligure a Pegli (Genova). 


fuseruola con iscrizione a caratteri etruschi 


Tra il materiale associate a questi 
frammenti sono ceramiche a figure nere e 
rosse e a bande nere e rosse, buccheri, 
fibule ad arco serpeggiante, a sanguisuga 
e a staffa lunga. 


Amongst the material associated with 
these fragments is: pottery — with 
blackfigures, and with redfigures, and 
with black bands, and with red bands, and 
pieces of coarse dark red clay, and 
safetypins with the shape of a winding 
arch, and with the shape of a leech, and 
with the shape of a long stirrup. 


Uno sguardo panoramico degli scavi in 
corso é stato pubblicato dal Professore T. 
Ossian De Negri in La Casana, volume 
11, fascicolo 4, pagina 15. Confronta pure 


A panoramic view of the current 
excavations was published by Professor T. 
Ossian De eri in The Homemaker, 
volume 11, part age 15. See also, for 


T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di  epigrai 


VOLVMEN 38, PAGINA 282. 


p unm 


in generale T. Mannoni, Le ricerche Mannoni The 
archeologiche | nell'area | urbana | di The 
Genova 1964-1968, con premessa di with a 
Professore T. Ossian De Negri. De Negri. 
Aldo Neppi Modo ppi Modona. 


Mr. Mass Pallottino, Review 
e 282. 


»p- Epigraphy, volume 38, 


INSCRIPTIO NVMERO 9622. 


Inscription Number 9622. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


LR 


er 1, 


Inventario | numero 
6) -- Frammento 1 
Lettere sinistror 


. fragment, of purified bright clay. The 


number 250 (strata II 6) -- A 


letters are written from right to left 
IKhéight: 15 millimetres). 


IMAGOJNSC 


d 
IONIS NVMERO 9622. 


| vg 


AI Mr.-Vel (owns me). 
HS 


IMVS  PALLOTTIN 


I ivista » ean etrusca, 
MEN 38, PAGINA 282, NS d. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 282, number 1. 


INSCRIPXIO NVMÉRO 9623. 


Inscription Number 9623. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


eA 


Number 2. 


(Inventario numero 1204 -- strato III 
C) -- Frammento di vaso in terra depurata 
chiara. Sotto, al margine del piede (altezza 


(Inventory number 1204 -- strata III 
C) -- A fragment, of a vessel, of purified 
bright clay. Underneath, on the margin of 


millimetri 10). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9623. 


the foot (height: 10 millimetres). 


[Jeff Hill's footnote: evidently, and not impossibly, a shortish family name rather than 
a very poorly and very obscurely abbreviated prename such as *A(RNTh)IA -- but 


compare my interpretation of what I consider to be an abbreviated prename of the 


following inscription number 9624.] 


T AIA AÍ Mr.-Aia (owns me). 
LIB MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, [a Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 283, NVMERVS 2. page 283, number 2. 
INSCRIPTIO NVMERO 9624. Inscription Number 9624. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


» 


Number 3. 


(Inventario numero 1334 -- strato III 
C) -- Frammento di fondo di ciotola con 
porzione di parete. Sotto (lettere 
sinistrorse altezza millimetri 15). 


(Inventory number 1334 -- strata III 
C) -- A fragment, of the bottom, of a cup, 
with a portion of the wall. Underneath 
(letters, written from right to left, 15 
millimetres high). 


lv d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NSÍMERO 96 


TI VA 


MR Velia (owlis me). 


CI WELDA 1 
T MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia et 
VOLVMEN 38, PAGINA 283, NVMERVS 3. 


Mr. Mas$imo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 28 mber 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 9625. ^. 


- Tnseription Number 9625. 


Previously Unre 


chiara. Lettere 
millimetri 10). 


istered In The Body Of Ep wm Inscriptions. 


'lie foot, of a cup, of bright purified 
clay. The letters are written from right to 
3 (height: 10 millimetres). 


NO ONIS NVMERO 9625. 


[Jeff Hill's footnote: perhaps a brief family name; perhaps a variation on the prename 
usually found spelled CAVIA: say, *K(AVD)U.] 


TI KU AÍ Mr.-Ku (owns me). 
1. e GuneUDA. 3 * epigrafia etrusca, | 1. MEM Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
INSCRIPTIO NVMERO 9626. Inscription Number 9626. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
5. Number 5. 
(Inventario numero 1357 -- strato Ill (Inventory number 1337 -- strata III 


C) -- Frammento di piede di coppa in terra 
depurata chiara, restaurato in parte da piü 
frammentini. Lettere sinistrorse: U altezza 
millimetri 6; I 15; V 15. 


C) -- A fragment, of the foot, of a cup, of 
bright purified clay, partly restored from 
several little fragments. The letters are 
written from right to left: height of: the 
letter U: 6 millimetres; the letter I: 15 
millimetres; the letter V: 15 millimetres. 


cm. MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO mm. VT EGO. 


Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9626. 


T1 VIC 

UIV MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO VIC VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: a reading UIV relies on the odd conjecture that an Etruscan Hand 
would scratch a letter, rotate the piece ninety degrees for no evidently good reason 
such as following the curvature of the item, write a letter, rotate the piece one hundred 
and eighty degrees for no evidently good reason such as following the curvature of the 
item, write a letter -- almost an absurdity, something which is rarely encountered; on 
the other, I flip the sketch one hundred and eighty degrees, and I read three letters 
written on about the same plane; in respect of the first lettershape, perhaps the Hand 
wrote a letter T which it corrected into a letter V, or perhaps the Hand wrote a letter 
V which it corrected into a letter T -- the visual evidence, on the abraded piece, is 
contradictory.] 


MI VIC(EIES) AI (1 am) Mr.- Viceie's. 
1 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, zu Mr. Massimo E. ud Etruscan Epigraphy. volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 283, NVMERVS 5. page 283, numbei 
INSCRIPTIO NVMERO 9627. Inscription Number 9627... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Possibly Written From Left To Right. 
6. 


ber 1508.—- strata III C) -- 
t, of crystalline, black, 


ONIS NVMERO 9627. 


[Jeff Hill'S8E footnote: an obscure, and therefore poorly conceived, abbreviation, of 
uncertain gender even (*TI(T)I(ES) is approximately just as likely, if one assumes, as 
I do, that a prename has been scratched abbreviated). ] 


WILD 
IMVS PALLOTTINI ivista di Quo etrusca, 
EN 38, PAGINA 283, VS 6. 


INSCRIPEIO NVMÉRO 9628. Inscription Number 9628. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
95 Number 7. 


m 
(I am) Ms.-Titi's. 

Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 283, number 6. 


Cl AI 
L. D 


(Inventario numero 1533 -- strato III 
C) -- Frammento di piede di ciotola in 
terra nera cristallina (altezza millimetri 
10). 


(Inventory number 1533 -- strata III C) -- 
a fragment, of the foot, of a cup, of 
crystalline black clay (height [Jeff Hill's 
footnote: presumably: of the letter]: 10 
millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9628. 


TI Ch 


Cl Ch(AES) AI (1 am) Mr.-Chae's. 

jA MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, T Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 

VOLVMEN 38, PAGINA 284, NVMERVS 7. page 284, number 7. 
INSCRIPTIO NVMERO 9629. Inscription Number 9629. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
8. Number 8. 
(Inventario numero 1535 -- strato Ill (Inventory number 1535 -- strata III 
C) -- Frammento in terra nera cristallina. |C) -- A fragment, of crystalline black clay. 


Sul fondo (altezza millimetri 15): 
On The Bottom (Height [Jeff Hill's footnote: presumably Of The Letter]: 15 
Millimetres): 


A). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ 29. 


Sul piede (millimetri 5): 
On The Foot ([Jeff Hill's footnote: presu y Height 
Millimetres): 

* 7 


IMAGO INSCRIPTIO 


TI A 
A MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO A VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the abbreviated prename is presumably that of an often victorious 


warrior, if, as seems to be at least possible, it has been augmented with what seems to 
be a PHALLVS scratched in a single stroke.] 


MI A(ULE) AÍ Mr.-Aule-The-Virile (owns me). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
TI Ch 
CI AI (1 am) Mr.-Chae's. 
1. Eu : e C nn ai 1. ieri Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
INSCRIPTIO NVMERO 9630. Inscription Number 9630. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
9. Number 9. 
(Inventario  Tumero-2647 -- Strato (Inventory number 2647 -- strata IV) -- A 
IV) -- Frammento in terra chiara. Lettera|fragment, of bright clay. The letter, 
sinistrorsa altezza millimetri 10. written from right to left, is 10 millimetres 
high. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9630. 
TI LL 
CI L(ARIS AI Mr.-Laris (owns me). 
qs MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, p Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 284, NVMERVS 9. age 284, number 9. 
INSCRIPTIO NVMERO 9631. Inscription Number 9631. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


10. Number 10. 

(Inventario numero 2670  -- strato (Inventory number 2670 -- strata IV) -- A 
IV) -- Frammento di piede in terra beige. |fragment, of a foot, of beige clay. The 
Lettera mancante della parte inferiore. letter is lacking its lower part. 


[Jeff Hill's footnote: I disagree: some Hands wrote a lettershape of a letter Ch, more 
typically: 
V 


| 
with a slightly different lettershape: 


the force of the letter remains unmistakably the same; but the clumsily executed 
lettershape of ..... the same letter? ..... of the following inscription number 9632, 
iur 

is doubtful; compare also this spectacular variation (not because of size, but because 
the ends ofthe three lines are hooked) on the lettershape, perhaps from this same Hand, 
a little below in inscription number 9642: 
mE N 
S | Zl 
b | gr 

n AT EE a 


IMAGO INSCRIPT IS NVMER el. 


Ti Ch 
CI Ch(AES) (I1 am) Mr.-Chae's. 
m MOMS ! IDEM ls » n q etrusca, mm. SES NUMAE Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
INSCRIPTIO NVMERQ 9632. Inscription Number 9632. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
11. Number 11. 


[Jeff Hill's footnote: presumably: of the 
letter]: 15 millimetres). 
, 


(Inventario numer 
IV) -- Framment 
(altezza millimetri 15). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9632. 


26 -— ato | (Inventory number 2674 -- strata IV) -- A 
a dep chiara | fragment, of bright purified clay (height 
M 


TI NV 
T2 Ch 
C2 Ch(AES) AI (I am) Mr.-Chae's. 
js MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, n Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 284, NVMERVS 1l. page 284, number 11. 

INSCRIPTIO NVMERO 9633. Inscription Number 9633. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
12. Number 12. 
(Inventario numero 2774 -- strato IV). (Inventory number 2774 -- strata IV). A 
Croce di Santo Andrea o lettera S? |cross of saint Andrea? [this is a woefully 
(Altezza millimetri 20). poorly conceived and pointless intrusion 


of christian  mumbojumbo: if the 
orientation of the symbol is altered by 
forty five degrees, the christian stench 1s 
alleviated: why did our authors attempt to 
force the issue?] or a letter S? (Height [Jeff 
Hill's footnote: presumably: of the letter]: 
20 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9633. 


T1 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 


owner died I was dedicated to the 


sacred pürpose of storing the ashes 
of enjoying their 
dededicated for 


a Goddess, and 
tión imposed by 
awe and law, I may not 
r certainly no longer be 
used, undane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
mmenmorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


VS  PALLOTTINIVS, a di epigrafia etrusca, 
V N 38, PAGINA 284, NV] S 12. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 284, number 12. 


INSCRIPTIO:NVMERO 9634. 


Inscription Number 9634. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


13. 


Number 13. 


(Inventario numero 2815 strato 
IV) -- Frammento di parte marginale di 
vasetto in terra nerastra pura (altezza 
millimetri 25). 


(Inventory number 2815 -- strata IV) -- A 
fragment, of the margin part, of a little 
vessel, of blackish pure clay (height [Jeff 
Hill's footnote: presumably: of the letter 
U| 25 millimetres). 


V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9634. 


TI UCh---- 


Cl UChUS 


AI (I am) Mr.-Uchu's. 


Oltre a parte di lettera incerta sulla| The other part of the letter on the break is 


frattura. uncertain. 
[Jeff Hill's footnote: I conjecture: 
74 
Ss N / 
NA Nu 
WV Aum 
| V, 
honee UCh----.] 
MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, jn Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 285, NVMERVS 13. page 285, number 13. 
INSCRIPTIO NVMERO 9635. Inscription Number 9635. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
14. Number 14. 
(Inventario numero 2913  -- strato (Inventory numbe 


2013 -- strata IV) -- 
IV) -- Fondo di vasetto. Lettera destrorsa : s im letter is 
(altezza millimetri 13). Sopra é o un segno 


fortunito o una sigla. ] : 5 it one 


The bottom, of a lit 


IMA IONIS.NVMERO 9635. 

XC MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 3 VT EGO. 

[Jeff Hill'SE footnote: the coauthors Mr. Aldo Neppi Modona and Mr. Massimo 
Pallottino ought not gibber timewasting nonsense about possible marks and symbols: 
include the stroke or mark in the sketch! be less grudging! because, given the 
opportunity to study it and compare it with other strokes and marks, any number of 
readers may have readily identified its significance; as things stand, the authors have 
essentially destroyed the evidence.] 


TI 
Cl ERAT Al  (Iam)Mr.-Ecnatna's 
LR IVS  PALLOTTINIVS, h. 1 di epigrafia etrusca, p. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VO 38, PAGINA 285, NVMI S 14. page 285, number 14 
INSCRIPTIONVMERO 9636. Inscription Number 9636. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
L5, Number 15. 
(Inventario numero 3004  -- strato (Inventory number 3004 -- strata IV) -- A 


IV) -- Frammento in terra cotta giallo | fragment, of bright yellow terracotta, with 
chiara con resto di verniciatura rosso e the remains of a red and brown glazing. 
bruna. Lettere sinistrorse — (altezza|The letters are written from right to left 
millimetri 10 a 15). (height [Jeff Hill's footnote: presumably, 
of the letters] 10 millimetres to 15 
millimetres). 


Qu 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9636. 


TI "BATRUV 


[Jeff Hill's footnote: evidently ancient gibberish, with the vessel being pointlessly 
rotated in ninety degree increments between the writing of each letter; not an alphabet; 
each letter is one which is capable of commencing a known Etruscan prename, 
however: E(CNATNA), A(ULE), F(ASTIA), V(ELIA) .....] 


Th MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 'A VT EGO. 


CI EAFV AI EAFV 
li MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Ó Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 285, NVMERVS I5. page 285, number 15. 
INSCRIPTIO NVMERO 9637. Inscription Number 9637. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Strange Lettershape A -- A (Certainly One Or The Other Of The Lettershapes On One 
Side Or The Other Of The Letter I Is Written Against The Grain). 


16. Number 16. 

(Inventario numero 3452  -- strato (Inventory numb 32 -- strata Va) -- A 

Va) -- Frammentino in terra chiara.|fragmenmt, of br C The letters, 

Lettere destrorse altezza millimetri 10: vot tom lef : are 10 
millimetres high: 


^u 


t — 


IMAGO INSCRIPXIONIS N 637. 


TL x SIA 


VISMAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ------ SI A VT EGO. 


MI VUISIÍ )A Mr.-Vuisia (owns me). 
P MAXIMVS |. PALLOTTINT ivista di e| fia etrusca, r. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 2857 NVMI S 16. 285, number 16. 


INSCRIPIIO'NVMERQ 9638. | Inscription Number 9638. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right, The Average Plane Of Writing Being A Tiny Circle 
Situated At The Lowest Part Of The Curve At The Bottom, Therefore The Planes 


Differ By Ninety Degrees. 
ipa LN hw Number 17. 


(Inventa -- Strato (Inventory number 3498  -- strata 
posto da pià| Va) -- The bottom, of a little vessel, 
frammentini parete. Argilla| reassembled from some little fragments 
depurata color chiaro rossastro (altezza | with a part of the wall. The clay is purified, 
centimetri 53 a 55). the colour is bright reddish (height [Jeff 
Hill's footnote: presumably, of the letters]: 
from 53 to 55 millimetres). 


cm. 53-55 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO cm. 5.3-5.5 VT EGO. 


[Jeff Hill'S8E footnote: hence the scale of the letters has been reduced, from record 
breaking, biblically gigantic, spectacularly impressive letters, to letters half a finger in 
height (they still seem too high at that!) -- unless the stupidly provided dimensions are 
that of the bottom of the vessel, when we would have a novelty cup proportionally 
two metres high; our authorities are not providing a satisfactory, useable, or, 
sometimes, credible description of these artifacts, which, incidentally, carry some of 
the shabbiest examples of pathetic Etruscan illiterate scratching I have encountered; 


what is written on this one? why was the vessel rotated ninety degrees between 
lettershapes? written from left to right? from right to left?.] 


Mà M 


IMAGO d 5 NVMERO 9638. 


T1 ChA Al Mr.-Cha (owns me). 
us Ch (U?) MAXIMVS PALLOTTINIVS Eum ChA VT EGO. 
MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 285, NVMERVS 17. page 285, number 17. 
INSCRIPTIO NVMERO 9639. Inscription Number 9639. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


18. Number 18. 


(Inventario numero 3987 -- strato 
F5). -- Frammento di terracotta grigiastra, 
con disegno o sigla (altezza millimetri 30). 


NM NVMERO 


TE o gh 
T2 Ch 


NIHIL MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO TI Th 
10» Ch VI EGO. 


CI Th(AN)|ChVILU) Mr.-Than|chvilu (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: hence I concur with the orientation of the ligatured abbreviation 


[proposed by Mr. Massimo Pallottino — 
afia, 


ET PALLOTTTI S, Rivi i. Nl l Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
IL VMEN 38, PAGIN, mS WX page 285, number 18. 

INSCRIPTIO NVMBRO 9640. Inscription Number 9640. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
19. Number 19. 


(Inventario nuniero 4040 -- strato F5). | (Inventory number 4040 -- strata F5). A 
Frammento di vasetto in terra chiara|fragment, of a little vessel, of purified 
depurata (altezza millimetri 15). bright clay (height [Jeff Hill's footnote: 
T c of the letter]: 15 millimetres). 


e 


-—- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9640. 


TI Ch 
GI Ch(AES) AI (I am) Mr.-Chae's. 
LM MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, li Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 286, NVMERVS 19. page 286, number 19. 


INSCRIPTIO NVMERO 9641. Inscription Number 9641. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


20. Number 20. 


(Inventario numero 4162  -- strato (Inventory number 4162 -- strata F5) -- A 
F5) -- Frammento  d'impasto  nero|fragment, of crystalline, black, kneeded 
cristallino, con doppia ascia incisa(altezza| yellow | clay carelessly left full of 
millimetri 20). impurities, with an incised doubleheaded 
axe (height: 30 millimetres). 


à 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9641. 


TL CIN Al (I am owned by the evidently 
warrior who has 


figure of a 
RD, ark of o 


[Jeff Hill'S footnote: some authorities not unreasonably believe that the symbol 
consists of the outspread wings of a flying duck, with its trailing tail.] 


Mr. Massimo Pallottf&o, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 286, number 20. 


jM MAXIMVS PALLOTTINIVS,  Rivist; ij  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 286, NVM. 


INSCRIPTIO NVMEBRO 9642. scription Number 9642. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Genoa Fond Of Augmenting The Lettershape Of The Letter 
Ch By Attaching Little Strokes To The Three Long Strokes Of The Letter: 


— LY 
n* I ZD 
5S I Td 
bw Rr 4 
5p 

Body Of Work Includes Inscription Number 9642. 
21. Number 21. 
(SINE INVENTARII|(Without an inventory number) -- The 
NVMERO) -- Fondo di ciotoletta | bottom, of a little bowl, of crude kneeded 


d'impasto rozzo a vernice rossastra (lettera| yellow | clay carelessly left full of 
K destrorso altezza centimetri 1.2; R. 1.4; impurities, covered with reddish glaze (the 
Ch 2). letter K, written from left to right [Jeff 
Hill's footnote: but I have no difficulty 
reading all the letters, commencing from 
the letter K, as being written from right to 
left, with the lettershape of the letter Ch 
having been flipped one hundred and 
eighty degrees -- none of this is critically 
important] height 12 millimetres; the 


letter R: 14 millimetres; the letter Ch: 20 
millimetres). 


N 


ut 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9642. 


T1 KRCh 


KR Ch MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO KRCh VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: at inscription number 9631, a little above, the lettershape of the 
letter Ch was supposedly Lettera mancante della parte inferiore (it wasn't); here there 
is no similar observation made by the coauthors Mr. Aldo Neppi Modona and Mr. 


Massimo Pallottino, who have rapidly tired of that particular red herring.] 


CI K(AJRCH(VANIES) 


AI (I1 am) MiisKarchvanie's. 


(quest'ultima con linetta che si diparte dal 
vertice di ogni asta verso il basso). 


(This last letter C] tures little strokes 


Aldo Neppi Modon 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia e 
VOLVMEN 38, PAGINA 286, NVMERVS 21. 


INSCRIPTIO NVMERO 6928. 


Mr. Massimo Pallottino, Review 
age 286, Biümber 21. 


can Epigraphy, volume 38, 


In n Number 6928. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A Santo Silvestro sulla c 
é stata rinvenuta nel 
effettuato nel 1977 
Cultura material 


28, l'alte ggio CIRCA 
di centim essore e di 
centimetri lunghezza 
dell'iscrizione CIRCA di centimetri 37, 5; 
le lettere sono alte mediamente da 
millimetri 55 a millimetri 60. La pietra 
presenta alcune scheggiature di superficie; 
nel lato piü alto sembra che abbia subito 
un lungo sfregamento, che ha reso scabra 
la superficie, altrimenti molto levigata. 


Athe church of saint Silvester, on the hill 
n0, Was recovered, in the course 
oft avations carried out in 1977 by 


the Ligurian Centre Of Material Culture 

look it up yourself) a tombstone, of green 
js with an egg shape, cut at the base, 
presumably for use as a little marker, with 
an inscription, written from right to left, in 
the | northern  Etruscan — alphabet 


i (photographic plate number 57) The 


maximum length is about 280 millimetres, 
the maximum height to the support is 
about 210 millimetres; the thickness is 109 
millimetres. The length of the inscription 
is about 375 millimetres; the letters are an 
average of from 55 millimetres to 60 
millimetres high. The stone shows some 
chippings on its surface; in the higher side 
it seems to have been crudely smoothed 
only which has left that surface rough, 


otherwise it has been much smoothed. 


fA. 
;YYI fF P 
t wA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6928. 


TI MINEMETIES 


CI MI NEMETIES AI I (am) Mr.-Nemetie's (tomb). 
jJ MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, li Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
VOLVMEN 47, PAGINA 296, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO page 296, number 1, photographic plate number 87, number 1. 
87, NVMERVS Il. 
APPENDIX * Appendix * 
INSCRIPTIONES LATINAE The Most Ancient Latin Inscriptions * 
ANTIQVISSIMAE * 


[Jeff Hill's footnote: New subject heading on page 305 of Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's CIIAA.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18689. Inscription Number 18689. 


Latin * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


The Hand, When Running Out Of Room At The Ends Of Some Lines For a Letter Or 
Two, Engraved The Letters Underneath Their Correct Locations Preceded By A 
DUET With A Few Different Shapes But Which I Have Generally Represented As 


The Hand (Or The Composer Of The Drivel) Had The Absurd Conceit Of Considering 
The Preposition IN To Be Of Little Independent Importance, And Joined It Thirteen 
Times With The Next Word, Whatever The Caseform Of That Next Word May Have 
Been, Even If The Sense Of The Text May Have Been Corrupted By This Absurd 
Illegitimacy * 


TABVLA AENEA HOC EST |A tablet, of bronze, that is, the decision of 
SENTENTIA QVINTI ET MARCI|Quintus Minucius «Rufus» and Marcus 
MINVCIORVM INTER GENVATES ET |Minucius «Rufus» between the people of 
VITVRIOS ANNO VRBIS CONDITAE |Genoa and the people of the Ligurian tribe 
DCXXXVII. EFFOSSA EST IN VALLE |of the Viturii «who inhabited the territory 
di Polcevera ANNO 1507 MENSE west of Genoa in and around Voltri, a 
FEBRVARIO. | ASSERVATVR . IN territory which is now a suburb of 
CVRIA GENVATE. Genoa», of the 637th year after the town 
of Rome was founded — 177 before the 
common era. It was dug up in the 
Polcevera River Valley in February, 1507. 


It is conserved in the townhall of Genoa. 


ri! Q*M*MINVCIEIS * Q* F* RVF o EIS * DE* 
CONTROVORSIEISINTE 

cui Q(VINTO) (ET) M(ARCO) MINVCILEI)-I»S 
Q(VINTI F(LHEDn-IS) RVF/ED-I-S DE 
CONTROVORSI/EI,-I»S 


A01  By-Mr.-Quintus Minucius Rufus, Mr.-Quintus's son, and by-Mr.-Marcus 
Minucius Eus Mr.- lae son, about the- LLL 


DO DMCUNZNUSCEENNNEESECNSESDITUNESNINNGEUNUIENSSENUME 
COGNOVERVNT * ET * CORAM * INTER * EOS * CONTROVOSIAS * 


COMPOSEIVERVNTIR. 


cc? INTEIR GENVAT([ED-PS ET  V(ED-E-TVRIOS  IN-^RE 
PRAESENTE | COGNOVERVNT ET CORAM INTER EOS 
CONTROV (O) «ER»SIAS COMPOS(EI; «I» VERVNT 

betwee|n the-people-of-the-town-of-Genoa and the-Veturians, in the-business 
at-hand, they-learned-of, and, in-person, between-those-men their-arguments, 
they-settled 

[Jeff Hill's footnote: I am not convinced, by the automatic professorial annoyingly 
presumptive bluster, that the logical interpretation of VEITVRIOS and so on is 
VITVRIOS and not VETVRIOS; and, after this comment, I do note the spelling of 


one instance 2i the NOTED as SEDIS! in bus 33. 


T03 ET * QVA * LEGE - AGRVM * POSSIDERENT * ET QVA «  FINEIS . 
FIERENT * DIXSERVNT * EOS * FINEIS * FACERE * TERMINOSQVE * 
STATVI * IVSERVNT 

C03 ET QVA LEGE AGRVM POSSIDERENT ET QVA FINÍ|EI)«E»S 
FIERENT DIX(S) ERVNT EOS FIN(|EI)-E»S FACERE TERMINOSQVE 
STATVI IVSCSS-ERVNT 

A03  andby-what condition-of-law their-territory they-would-possess, and by-what 
«condition-of-law- their-borders were-to-be-made, they-spoke; that-those 
Borosrs are- AUG. zagkum- Ehoseee Buntes are- EESEIDIISSUE EE -ordered. 


A01 liie 


T04 VBEI - : E 9 FACTA * ESSENT ROMAM * CORAM * VENIRE - 9 
IOVSERVNT * ROMAE * CORAM * SENTENTIAM * EX * SENATI * 
CONSVLTO * DIXERVNT * EIDIB 

C04  VBÍ|(EIj-cI2- EA FACTA ESSENT ROMAM CORAM VENIRE 
IO) VSc-S-ERVNT ROMAE CORAM SENTENTIAM EX SENAT-«V^7I 
CONSVLTO DIXERVNT (EI)«I-D (I) -V-B(VS) 

A04 Where those-things would-be-made, to-the-town-of-Rome in-person to-come 
they-ordered. At-the-town-of-Rome, in-person, their-decision, according-to-a- 
FOnSuiBEOn- of-the-senate, L ipu. on- n. HHEeorM 


LU DRIBEGENIBIPEFCESEGITOEN: Q«F* "E GERENS KEEPS SETA 
AGER * PRIVATVS * CASTELI * VITVRIORVM * EST * QVEM * AGRVM 
- EOS * VENDEREHEREDEMQVE 


C05  DECEMB(RIBVS)L(VCIO) CAECILIO Q(VINTI) F(ILIO) (ET) Q(VINTO) 
MV (V)CIO Q(VINTI) F(ILIO) CO(NSVLIBV)S QVA AGER PRIVATVS 
CASTEL-L^-I VÍI«E-TVRIORVM EST QVEM AGRVM EOS 
VENDERE- -HEREDEMQVE 

A05  of-December, with.-Mr.-Lucius Caecilius, Mr.-Quintus's son, and Mr.- 
Quintus Mucius, Mr.-Quintus's son, as-our-consuls. Where territory in- 
private-ownership, of-the-fortress of-the-Veturians, there-is, which territory 
that-they sell and-an-inheritor —be-, 


CASTELLI THEODORVS MOMMSENIVS PRO CASTELI VT AES ET ERGO VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


TO6 SEQVI* LICET * IS * AGER * VECTIGAL * NEI * SIET LANGATIVM 
* FINEIS * AGRI * PRIVATI * AB * RIVO * INFIMO * QVI * ORITVR * AB 
* FONTEI * IN * MANNICELO * AD * FLOVIVM 

C06  S[(E)«I»« »QVI ILIKCTSTTT. IS AGER  . VECTIGAL . NÍEI)«E- 
SIE)-I-T — LANGATIVM FIN(EI;-E»S AGRI PRIVATI AB RIVO 
INFIMO QVI ORITVR AB FONTÍEI;c«E» IN MANNICELO AD 
FLíÍO)«V-VIVM 

A06  ifany is-allowed, that territory a-taxable-asset let-not it-be! Of-the-Langates 
the-territories — of-their-domain —in-private-ownership: — from-the-lowest- 
«stretch-of-the»-river which arises from the-spring on Mount-Mannicelum, 
at the-Stream 


[Jeff Hill's footnote: The professors "correct" VECTIGAL (the noun) into 
VECTIGALIS (the adjective), but this is not strictly necessary, if you follow my 
rigmarole.] 


[Jeff Hill's footnote: Instead of AD FLOVIVM, APVD FLOVIVM would probably 


have Ea easier to instantly ——— ] 


T07 EDEM* IBIS TERMINVS » STAT- INDE. FLOVIO * SVSO* VORSVM . 
IN * FLOVIVM * LEMVRIM * INDE * FLOVIO * LEMVRI * SVSVM * 
VSQVE * AD * RIVOM * COMBERANE 

C07 EDEM IBI TERMINVS STAT INDE  FL/(O;-V-VIO $SVSO 
V(O) «E-RSVM IN FL(O)-V-»VIVM LEMVRIM INDE FL(O!-V»VIO 
LEMVRI SVSVM VSQVE AD RIVOM COMBERANE-AM- 

A07  Edem. There a-limit does-stand. Thence the-Stream Susum -flows- against- 
the-flow into the-Stream Lemur, thence in-the-Stream Lemur to-the-Susum 
«Stream», until the-River Comberane, 


[Jeff Hill's footnote: The correction into RISOM COMBERANE-AM^ is qualified 
by the clause RIVO COMBERANEA encountered in the next line T08; alternatively 
RIVO COMBERANEA could be corrected into RIVO COMBERANE; or, of course, 
both could be left in their places, and an assumption be made, that the river had two 
names, RIVVS COMBERANE one minute, RIVVS COMBERANEA the next 
minute, depending on which naked savage, from the town of Genoa or from the tribe 
of Veturians, you were speaking with; note how, in line T09, the River VENDVPALE 
becomes the River VINDVPALE in the space of three words; the, presumably, public 
slaves in charge of engraving the DICTA may have swapped places with each other a 
few times, and, if the DICTA were dictated, one public slave may have favoured a 
different way to express the sound (say, of E, I, EI, IE) to the other public slave, or 


had a tin ear; I doubt that a script was ever put together, at least, a script which was 
not full of a hundred inconsistent abbreviations, very many mispellings, and much bad 
grammar.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Eric Herbert Warmington interprets VORSVM as meaning 
uphill, whereas I reckon that when one stream enters another stream, the flow could 
initially be against-the-flow until the waters mix and the flow of the larger river won 
out; I doubt that either of us are right!.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Eric Herbert Warmington's downhill, on the other hand, 


DEORSVM, and my downstream, are essentially identical expressions.] 


T08 INDE * RIVO * COMBERANEA * SVSVM * VSQVE * AD * COMVALEM 
* CAEPTIEMAM * IBI * TERMINA * DVO * STANT * CIRCVM * VIAM * 
POSTVMIAM * EX * EIS * TERMINIS * RECTA 

C08 INDE RIVO COMBERANEA SVSVM VSQVE AD COMVALEM 
CAEPTIEMAM IBI TERMINA DVO STANT CIRCVM VIAM 
POSTVMIAM EX EIS TERMINIS RECTA 

A08 thence in-the-River Comberanea to-the-Susum -Stream- until the-joint- 
Valley Caeptiema. There boundarystones two are-standing on-the-wides-of 


Street Postumius. From those boundarystones in-a-direct-line 


T09  REGIONEINRIVO * VENDVPALE * EX * RIVO * VINDVPALE * 
INFLOVIVM * NEVIASCAM * INDE * DORSVM * FLVIO * NEVIASCA * 
IN * FLOVIVM * PROCOBERAM * INDE 

C09  REGIONE«M»^- »IN--RIVO VENDVPALE EX RIVO VINDVPALE 
IN--FL/(Oj)«V-VIVM NEVIASCAM INDE D-«E-ORSVM FLV-«V-IO 
NEVIASCA IN FL/O|«V-VIVM PROCOBERAM INDE 

A09  to-the-region on the-River Vendupal. From the-River Vindupale into the 
Stream Neviasca. Thence downstream on-the-Stream Neviasca into the 
Stream Procobera. Thence 


T10 FLOVIO * PROCOBERAM * DEORSVM * VSQVEAD * RIVOM * 
VINELASCAM * INFVMVM * IBEI * TERMINVS * STAT * INDE * 
SVRSVM * RIVO * RECTO * VINELASCA 

C10 FLÍíO)«V-VIO PROCOBERAM DEORSVM VSQVE- »AD 
RIV(O)-V-M VINELASCAM INF(V)-I-MVM IB(EIi-I* TERMINVS 
STAT INDE SVRSVM RIVO RECTO VINELASCA 

A10  on--this-/Veviasca»-Stream to-the-Procobera «Stream», downstream until at- 
the-River Vinelasca the-lowest--stretch-. There a-boundarystone is-standing. 
Thence upstream on the River -- the-straight-stretch -- Vinelasca. 


VSQVEADRIVOM THEODORVS MOMMSENIVS PRO VSQVEAD * RIVOM 
VT AES ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


'] 
" "ia A" ww uU N "- JA CS 


[Jeff Hill'S footnote: Do not be misled by Mr. Theodor Mommsen's printing 
methodology wherein he sees and reports and prints interword gaps where they do not 
exist -- when I state that Mr. Theodor Mommsen reads VSQVEADRIVOM, Mr. 
Theodor Mommsen, of course, prints that as if it contained two interword gaps, 
VSQVE AD RIVOM; here, Mr. Theodor Mommsen has introduced one interword gap 
which does not exist, and not seen the second interpunctuated interword gap, and, 
when you add the couple of mistakes which I have noted above and below, I could 


readily accuse Mr. Theodor Mommsen of evidently not going to much effort to check 
his work, at least, not in person before the AES; if each of these little mistakes are no 
big deal, then, why not just get them all correct where possible, and move on to 
interpretations!.] 


[Jeff Hill's footnote: The many archaisms in spelling -- for instance, RIVOM -- are 
always contradicted elsewhere in the bronze tablet! (the accusative caseform 
terminating in -VM is instanced many times); I doubt that this bronze tablet overlaps 
the precise point in history when archaic spelling became late republican and early 
golden age spelling in one man's writing! rather, the bronze engraver probably 
corrected some archaic spellings into late republican and early golden age spellings 
on the fly, but whimsically allowed many to pass; if he was a competent engraver, 
perhaps he was a lousy speller who did not detect many archaisms until it was too late; 
the script he was copying from may have been faulty in respect of running words 
together, for instance, the little particle IN is often written together with the next 
wordform, whether an accusative caseform or an ablative caseform, without an 


interpunctuated wordgap between them.] 


T1]  IBEI * TERMINVS * STAT * PROPTER * VIAM * POSTVMIAM * INDE * 
ALTER * TRANS * VIAM * POSTVMIAM * TERMINVS * STAT * EX * EO 
* TERMINO * QVEI * STAT 

CI1 |IBÍEIj-I» TERMINVS STAT PROPTER VIAM POSTVMIAM INDE 
ALTER TRANS VIAM POSTVMIAM TERMINVS STAT EX EO 
TERMINO QV (EI)-I7 STAT 

All1 There a-boundarystone is standing at the-Road Postumius. Thence a- 
second -- across the-Road Postumius -- boundarystone stands. From that-one 
which stands 


TI2 TRANS * VIAM * POSTVMIAM * RECTA * REGIONE * INFONTEM * IN 
* MANICELVM * INDE * DEORSVM * RIVO * QVEI * ORITVR * AB * 
FONTE * ENMANICELO 

CI2 TRANS VIAM POSTVMIAM RECTA REGIONE IN-« »FONTEM IN 
MANICELVM INDE DEORSVM RIVO QV [EI;«I* ORITVR AB FONTE 
(E) «I-N« »MANICELO 

A12  on-the-opposite-side of-the-Road Postumius -- on-the-straight-stretch -- in- 
the-region  towards-the-spring | towards-the-town-of-Manicelum. — Thence 
downstream on-the-river which arises from the-spring in the-town-of 
Manicelum 


VEEUIRRITSNEHIEUAZUHENVTESETECURENSESEPIRUCENSEASSUPNIHISUENGENPERSDEESEUERO EI 
T13 AD * TERMINVM * QVEI * STAT * ADFLOVIVM * EDEM * AGRI * 
POPLICI * QVOD * LANGENSES * POSIDENT * HISCE * FINIS * 
VIDENTVR * ESSE * VBI * CONFLVO 
CI3 | AD TERMINVM QV (EI)-I» STAT AD- -FL(O)-V»VIVM EDEM AGRI 
P(OP)J«VB-2LICI QVOD LANGENSES POS«S-IDENT HI(S)«C»CE 
FINÍI;«E»S VIDENTVR ESSE VBI 
A13 to the-boundarystone which stands at the Stream Edum. Of-the-territory in- 
public-hands whatever the-Langenses may-possess, these the-boundries seem 


to-be: where 


TI4  EDVSET * PROCOBERA * IBEI * TERMINVS * STAT * INDE * EDE * 
FLOVIO * SVRSVORSVM * IN * MONTEM * LEMVRINO * INFVMO * 
IBEI* TERMINVS — INT 

c/C^ CONFLV (O1-V2|NT EDVS- ET PROCOBERA IB (EIj-I* TERMINVS 

STAT INDE ED(E)«O» FL(O|-V»VIO SVRSVORSVM IN MONTEM 

LEMVRINO INF(V|-1*MO IB|EI)-I* TERMINVS 

do-flow-togeth|er the-Edus «Stream» and the-Procobera -Stream-, there a- 

boundarystone is-standing. Thence from-the-Edus Stream upstream onto 

Mount Lemurinum at-the-lowest--pa:rt^, there a-boundarystone 


SI t 


TI5 STAT * INDESVRSVMVORSVM * IVGO * RECTO * MONTE * 
LEMVRINO * IBEI * TERMINS * STAT * INDE * SVSVM * IVGO * RECTO 
* LEMVRINO * IBI * TERMINVS 

CI5 | STAT INDE- »-SVRSVMVORSVM IVGO RECTO MONTE LEMVRINO 
IB[EI;«I» TERMIN-V-S STAT INDE SV«R-SVM IVGO RECTO 
LEMVRINO IBI TERMINVS 

A15 stands. Thence upstream on-the-ridgeline on-Mount-Lemurinum. There a- 
boundarystone is-standing. Thence upwards on-the-ridgeline on-«Mount-- 
Lemurinum. There a-boundarystone 

RECTOMONTE THEODORVS MOMMSENIVS PRO RECTO * MONTE VT AES 

ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


RECTOLEMVRINO THEODORVS MOMMSENIVS PRO RECTO * LEMVRINO 
VT AES ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: There are two instances of the wordform RECTO in this line, 
both of them followed, on the bronze tablet, by an interpunct and by a wordform, by 
MONTE and by LEMVRINO respectively -- Mr. Theodor Mommsen misreads both! 
for, according to Mr. Theodor Mommsen's methodology, when he prints RECTO 
MONTE and RECTO LEMVRINO, with no interpunctuation but only a wordgap, he 
is declaring that the word pairs were run together, RECTOMONTE and 
RECTOLEMVRINO, which is bullshit, because there are the usual interpunctuated 
gaps between both word pairs' what are the incredibly poor odds of such an awesomely 
unlikely systematic error creeping in, twice, in the space of one line?!; I suppose that 
Mr. Theodor Mommsen made a false correction to one RECTO, became crosseyed, 
and later made the same false correction to the other RECTO without properly 
checking what he was doing and what he had done already; one can see, in the 
photograph, that neither instance requires correction.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen (finally!) prints, in a sea of ancient errors, 
a remark SIC at the end of this line, which pertains to the mispelling of the word 
TERMINS instead of TERMINVS; in other places in this text it is a neuter wordform, 
of course.] 

[Jeff Hill's footnote: An expression IVGO RECTO is frequently used -- it may mean 
on-the-the-ridge  where-it-is-quite-straight, but 1l prefer a more minimalistic 
interpretation: on-the-ridgeline -- I despair of comprehending what the expression 
means, and am cognisant that the two words are sometimes run together, something 
which I too heavily rely on for my oneword interpretation; it seems to me that a 


boundary of a territory could be defined by a ridgeline as readily as by a river; when 


a ridgeline is actually named -- IVGO RECTO BLVSTIEMELO -- the strength of my 


interpretation is not reinforced, but perhaps neither is it weakened.] 


TI6  STAT*IN * MONTEPRO * CAVO * INDE * SVRSVM * IVGO * RECTO * 
INMONTEM * LEMVRINVM * SVMMVM * IBI * TERMINVS * STAT * 
INDE * SVRSVM * IVGO 

C16 STAT IN MONTE--PRO CAVO INDE SVRSVM IVGO RECTO 
IN- MONTEM LEMVRINVM SVMMVM IBI TERMINVS STAT INDE 
SVRSVM IVGO 

A16  is-standing. On the-mountain in-front-of a-cave. Thence upwards on-the- 
ridgeline towards Mount Lemurinum the-summit. There a-boundarystone is 
standing. Thence upwards on 


T17 RECTO * IN : CASTELVM * QVEI * VOCITATVST * ALIANVS * IBEI * 
TERMINVS * STAT * INDE * SVRSVM * IVGO * RECTO * IN * MONTEM 
* JIOVENTIONEM * IBI * TERMINV 

CI7  RECTOIN CASTEL-L»VM QV (EIi-I» VOCITATVS- »(ES)T ALIANVS 
IB[EI;«I» TERMINVS STAT INDE SVRSVM IVGO RECTO IN 
MONTEM IOVENTIONEM IBI 

A17  the-ridgeline towards the-fortress which is-generally-called Alianus. There a- 
boundarystone is-standing. Thence upwards on-the-ridgeline towards Mount 
Ioventio. There 


INCASTELVM THEODORVS MOMMSENIVS PRO IN * CASTELVM VT AES, 
PVTO DVBIE, ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


TATINDES IE NeTN Go ECT UR A ONTEM: ATENENNINCOSIEINOCATNR EO PLOTS ELTE R AAT ISSTPGISO E niin Jo in coro 
TI8  STAT*INDE*SVRSVM * IVGO * RECTO * IN * MONTEM * APENINVM 
* QVEI * VOCATVR * BOPLO * IBEI * TERMINVS * STAT * INDE * 
APENINVM *IVGO* RECTO IS 
C7C1$ TERMINVIS STAT INDE SVRSVM IVGO RECTO IN MONTEM 
APENXN-INVM QV [EIi«I* VOCATVR BOPLO IBEI TERMINVS STAT 
INDE APEN-XN-INVM IVGO RECTO 
a-boundarysto|ne is-standing. Thence upwards on-the-ridgeline towards- 
Mount Apennine, which is-called Boplo. There a-boundarystone is-standing. 
Thence to «Mount» Apennine, on-the-ridgeline, 


id 


je e TERTILED ONE TÉ EFTE RN LRSSTATI NDEDEORSUNGNGORECTCANELCVI VN A ZEE Se nri ai Lio MITSI TI eiie 
TI9  INMONTEM * TVLEDONEM * IBEI * TERMINVS * STAT * INDE * 
DEORSVM * IVGO * RECTO * INFLOVIVM * VERAGLASCAM * IN * 
MONTEM * BERI * GIEMAM 
CI9  IN--MONTEM TVLEDONEM IBÍ(EIjcl» TERMINVS STAT INDE 
DEORSVM IVGO RECTO IN- -FL/(Oj«V-VIVM VERAGLASCAM IN 
MONTEM BERI (*) GIEMAM 
A19 towards Mount Tuledo. There a-boundarystone is-standing. hence 
downwards, on-the-ridgeline towards the-River Veraglasca, at Mount 
Berigiema 


IN MONTEM * BERIGIEMAM 
THEODORVS MOMMSENIVS PRO 
IN * MONTEM * BERI * GIEMAM 
VT AES ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: There is a slight possibility that the Mountain's name was the dual 
BERI GIEMA, in the local Ligurian gibberish which the two commissioners, neither 
of whom seem to have been perfectly literate in Latin, are having a terrible time 
compelling into a Latin form; the usage here of IN instead of APVD or AD is forced!.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen entirely botches the layout of the text, at 
the end of line T19! there are no wide interword gaps which his typesetter inserts, 
other than the one before IN; the two regular width gaps are evidently interpunctuated, 


notwithstanding that I am hesitant about the neu between IN * MONTEM: 


it registers to my eye, but only exceedingly barely.] 


[Jeff Hill's footnote: I also reckon that there is an interpunct within BERI * GIEMAM, 
ignored by the professors; perhaps it was either inserted by mistake, or else it is not a 
deliberately engraved interpunct but an incidental scratch in the perfect position, yet 
it seems to be genuine; indeed, it is easier to discern and to accept than the one 
identified in the comment a few millimetres above -- 


T 
INTERPVNCTIO SITNE HIC? HIC PVTO VT INTERPVNCTIONEM VNAM 
VIDERE POSSVM *.] 


T20 | INFVMO* IBI * TERMINVS * STAT * INDE * SVRSVMIVGO * RECTO * 
IN * MONTEM * PRENICVM * IBI * TERMINVS * STAT * INDEDORSVM 
* IVGORECTO * IN 

C20 INF(V;«I2MO IBI TERMINVS STAT INDE SVRSVM- »-IVGO RECTO 
IN MONTEM PRENICVM IBI TERMINVS STAT INDE- »D-E-ORSVM 
IVGO- »RECTO IN 

A20  the-lowest--part». There a-boundarystone is-standing. Thence upwards on- 
the-ridgeline towards Mount Prenicum. There a-boundarystone is standing. 
Thence downwards on-the-ridgeline towards 


SVRSVM * IVGO THEODORVS MOMMSENIVS PRO SVRSVMIVGO VT AES 
ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


p) v 


n (C9 Kor / 


INDE DORSVM*IVGO RECTO THEODORVS MOMMSENIVS PRO 
INDEDORSVM *IVGORECTO VT AES ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Here Mr. Theodor Mommsen was bamboozled by the closeness 
of the two clauses, both lexically and also physically (occurring, as they do, in the 
same line of text), and no matter how he attempted to control his eyes to see one and 
then the other, his eyes merged the two clauses time and again.] 


T21  FLOVIVM*TVLELASCAM * IBI* TERMINVS * STAT * INDE* SVRSVM 
* IVGO * RECTO * BLVSTIEMELO * IN * MONTEM * CLAXELVM * IBI 
* TERMINVS * STAT * INDE 

C21  FLíO|«V-VIVM TVLELASCAM IBI TERMINVS STAT INDE SVRSVM 
IVGO RECTO BLVSTIEMELO IN MONTEM CLAXELVM . IBI 
TERMINVS STAT INDE 

A21  the-Stream Tulelasca. There a-boundarystone is-standing. Thence upwards 
on-the-Ridgeline Blustiemelum towards Mount Claxelum. There a- 
boundarystone is standing. Thence 


[D 235 Ur LAITONTE SUE B RIEN E ININSIESEERER ALNNSSTETINDERECTO RI OE IS EC IN FON] VNETOEZU 3 EE 12 P121 A ESTA 

T22  DEORSVM * INFONTEM * LEBRIEMELVM * IBI * TERMINVS * STAT * 
INDE * RECTO * RIVO * ENISECA * INFLOVIVM * PORCOBERAM * IBI 
* TERMINVS * STAT 

C22 DEORSVM IN--FONTEM LEBRIEMELVM IBI TERMINVS STAT 
INDE RECTO RIVO ENISECA IN- FLOVIVM PORCOBERAM IBI 
TERMINVS STAT 

A22  downwards towards the-Spring Lebriemelum. There a-boundarystone is- 
standing. Thence on-the-hine of-the-River Eniseca towards the-Stream 
Porcobera. There a-boundarystone is-standing/ 


WIEERETEERTRIVERE TE RSEECEHETAENT TOVISESNEENEITHIENRENES TCI EUPIISEITTIESESREUERERTEREEREETR 

T23 INDE * DEORSVM * IN * FLOVIVM * PORCOBERAM * VBEI * 
CONFLOVONT * FLOVI * EDVS * ET * PORCOBERA * IBI * TERMINVS 
* STAT QVEM * AGRVM * POPLICVM 

C23 INDE DEORSVM IN FLí/O|-V-VIVM PORCOBERAM VBIEHIi-I- 
CONFL (O)V(O)«V-NT FL(O)«V-VI-I- EDVS ET PORCOBERA IBI 
TERMINVS STAT QVEM AGRVM P(OP;«VB-LICVM 

A23  Thence downwards towards the-Stream Porcobera, where flow-together-do 
the-Stream Edus and the-«stream» Porcobera. There a-boundarystone is 
standing. Whatever land public 


T24  IVDICAMVS :* ESSE * EVM * AGRVM * CASTELANOS * LANGENSES * 
VEITVRIOS * PC----DERE * FRVIQVE * VIDETVROPORTERE * PRO * 
EO * AGRO * VECTIGAL * LANGENSES 

C24 IVDICAMVS ESSE EVM AGRVM CASTEL-L-ANOS LANGENSES 
VÍEI)]CE-TVRIOS POScS-IDERE FRVIQVE VIDETVR- OPORTERE 
PRO EO AGRO VECTIGAL LANGENSES 

A24  we-judge to-be, that-territory the-people-of-the-fortress -- Langensian 
Veturians -- to-possess and-to-harvest-from seems to-be-proper. For that 
territory a-land-tax the-Langensian 


CASTELANOS  LANGENSES  THEODORVS  MOMMSENIVS . PRO 
CASTELANOS * LANGENSES VT AES ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


VIDETVR OPORTERE THEODORVS MOMMSENIVS PRO 
VIDETVROPORTERE VT AES ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


T25  VEITVRIS * INPOPLICVM * GENVAM * DENT * IN * ANOS * SINGVLOS 
* VIC * N * CCCC * SEI * LANGENSES * EAM * PEQVNIAM * NON * 
DABVNT * NEQVE * SATIS 

C25  V(ED «E» TVR(I)CE5S IN--P(OP)-VB»LICVM GENVAM DENT IN 
AN«XN»2OS SINGVLOS VIC(FORIATOS) N«VMMOS» CCCC SÍEIj«I- 
LANGENSES EAM PE(Q!«C-»VNIAM NON DABVNT NEQVE SATIS 

A25  VWeturians unto the-public-business of-Genoa shall-give each year sáetery 
coins 400. If the-Langensians this money not will-give, and not satisfactorily 


SEI LANGENSES THEODORVS MOMMSENSIVS PRO SEI * LANGENSES VT 
AES ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Here and elsewhere below the 
POPLICVM -- PVBLICVM -- assumes the meaning of the public (treasury) into 
which fines are paid; but the most that can be squeazed out of PVBLICVM alone, a 
neuter singular wordform, is probably public-thing, public-business; this entire 
SENTENTIA is written in the most awful Latin of all time, with no punctuation but a 
dozen places where punctuation in the form of a fullstop is required, the accusative 
plurals -OS are not distinguished from the nominative singulars -OS (-OS from -ÓS), 
and so on, and so forth, and a contemporary Roman, even after he read it carefully 
twenty times, may still have have misinterpreted parts of it.] 


EESEIWEETERINUDDSMESUEDDDENTDSESHSUWOREENEHESMEEPRACPEDHPSSEGTIPRICRERENITEAETEE 
T26 . FACIENT * ARBITRATVV * GENVATIVM * QVOD * PERGENVENSES * 
MO--^ * NON * FIAT * QVO * SETIVS * EAM * PEQVNIAM * ACIPIANT 
* TVM * QVOD*IN * EO * AGRO 
C26 | FACIENT ARBITRATV (V; GENVATIVM QVOD PER- »GENVENSES 
MOR ^« NON FIAT QVO SETIVS EAM PE(Q!«C-VNIAM AC«C-IPIANT 
TVM QVOD IN EO AGRO 
A26 act in-arbitration of-the-people-of-the-town-of-Genoa anything-which the- 
people-of-the-town-of-Genoa by-«reasonable--dela; not is-made, whereby 


later that money they-may-receive, then whatever in that territory 
MO--A NON THEODORVS MOMMSENIVS PRO MO--A * NON VT AES ET 
ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


LI UNGER TERRENI DA RTENENICERSADA P IBATNEEERETENESESCTA Me ANGENSEG IN BOT ITUR GE iE cp e corren 

T27 | NATVM * ERIT * FRVMENTI * PARTEM * VICENSVMAM * VINI * 
PARTEM * SEXTAM * LANGENSES * INPOPLICVM * GENVAM * DARE 
* DEBENTO 

C27 NATVM ERIT FRVMENTI PARTEM  VICENS/|V;c-I-MAM  VINI 
PARTEM SEXTAM LANGENSES IN« »P(OP|«VB-LICVM GENVAM 
DARE DEBENTO 

A27  has-ansen, of-the-plenty a-part twentieth, of-the-wine a-part sixth, the- 
Langensians into-the-public-business of-Genoa to-give be-obliged 


[ALERIAIDS SINCOLOSQONIEFINTI-SO VEERUEIS AGRO) MPO SEDETOENN/AS IT VITURIVS SAI ELEO RNUVc POSED ETTog I T1 10101119] 
T28 IN * ANNOS * SINGOLOS * QVEI * INTRA * EOS * FINEIS * AGRVM * 
POSEDET * GENVAS * AVT * VITVRIVSQVEI * EORVM * POSEDEIT * 

K * SEXTIL * L * CAICILIO 
C28 IN ANNOS SING(O)|-V-LOS QV|EI)-I- INTRA EOS FIN/EI)-E»S 
AGRVM POS«-S» [E] -I-DET GENVAS AVT 


VÍD«E-TVRIVS«- 2QV(EIl)-I  EORVM  POSsS-(E)]«DD(EI]-I^T 
K«ALENDIS» SEXTIL-IBVS-» L(VCIO) CA (I) «E»CILIO (ET) 

A28  eachyear! Any-man-who within those borders territory possesses -- a-man-of- 
the-town-of-Genoa or a-man-of-the-Veturian-tribe -- any-who of-them 
possesses, on-the-first of-August, with Mr.-L(ucio) Caecilius and 

VITVRIVS QVEI THEODORVS MOMMSENIVS PRO VITVRIVSQVEI VT AES 

ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: The relative pronoun QVEI was attached to the substantive 

VITVRIVS as if it was an instance of the enclitic conjunction -QVE.] 


T29 Q*MVVCIO * COS * EOS * ITA * POSIDERE * COLEREQVE * LICEAT * 
EVS * QVEI * POSIDEBVNT * VECTIGAL * LANGENSIBVS * PRO * 
PORTIONE * DENT * ITA * VTI * CETERI 

C29 Q(VINTO) MV(VjCIO CO«NSVLIBVS»S8 EOS ITA POS-S-IDERE 
COLEREQVE LICEAT EÍ(Vi-O»S QViEIj-I- POS-S-IDEBVNT 
VECTIGAL LANGENSIBVS PRO PORTIONE DENT ITA VTI CETERI 

A29  Mr.-Quintus Mucius as-your-consuls, that-they thus possess and cultivate 
«that territory let-it-be-lawful. To-those who will-be-in-possession, a-land- 
tax to-the-Langenses for the-portion thus as the-remaining 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen prints, in a sea of ancient errors, a remark 

SIC at the end of this line, which pertains to the mispelling of the word EVS instead 

of EOS.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti makes a hard to digest 

meal out of this text; for instance, he prints EIS here as his text, but 10 millimetres 

lower down he expects the reader to find stupid note (14) and read his confession that, 
oh, EVS was actually written here, if you want to know -- too confusing, too much 
overhead for the reader to negotiate; and it is not easy to declare the winner between 

Mr. Theodor Mommsen's EOS and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's EIS, 

in lieu of the obviously wrong EVS!.] 

[Jeff Hill's footnote: In respect of COS here and in line 5 above, many professors and 

their grammars expand, explicitly or implicitly, the wordform COS into 

CO(N)S(VLIBVS), wrongly I reckon, as I reckon it should be expanded into 

CO(NSVLIBVJS -- not a big deal, at the end of the day: the resultant ablative plural 

wordform 1s still about the same ablative plural wordform, but what matters is the 

logical pathway.] 


BESENEESESHECHRTENISESENSRUINe STBEAVERERISSE S OETUTAEYSAEREIBIEPERSEESESIVIZHEEICTUEIPERIEIEEHTa:d 

T30  LANGENSES * QVI * EORVM * IN * EO * AGRO * AGRVM * 
POSIDEBVNT * FRVENTVRQVE * PRAETER * EA * IN * EO * AGRO * 
NI * QVIS * POSIDETO * NISI * DE * MAIORE * PARTE 

C30 LLANGENSES QVI EORVM IN EO AGRO AGRVM POS-S-IDEBVNT 
FRVENTVRQVE PRAETER/(*S;EA IN EO AGRO NÍIj«E» QVIS 
POS-S-IDETO NISI DE MAIORE PARTE 

A30  Langenses, any-who of-them in-that-territory, territory, will-possess and-will- 
harvest-from. Moreover, in that territory, no one must-possess, unless for the- 
major part 

PRAETER * EA AES ET THEODORVS MOMMSENIVS ET IOSEFVS 

GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO MELIORE PRAETEREA * 


T31 


C31 


A31 


LANGENSIVM * VEITVRIORVM * SENTENTIA * DVM * NEI * ALIVM * 
INTRO * MITAT * NISI * GENVATEM * AVT * VEITVRIVM * COLENDI 
* CAVSA * QVEI * EORVM 

LANGENSIVM VÍEI]CcE-TVRIORVM SENTENTIA DVM NÍEIj«E- 
ALIVM INTRO MIT-T-AT NISI GENVATEM AVT VÍEI)«I-TVRIVM 
COLENDI CAVSA QV [EIj «I» EORVM 

of-the-Langensian Veturians, by-a-decision, while no other-man within he- 
sends, unless a-man-of-the-town-of-Genoa or a-man-of-the-Veturian-tribe, of- 
cultivating-it for-the-purpose-of. Any-man of-them, 


Uo» 


57 


2192 


BEZETHCHREQUAGEMENNGETREREIUS EUIS SPEREETXSEHEZNTCIENI EEVIFEITERRT NIIS SEE ITUEIGENWETETIPHIEENEUEE 
DE * MAIORE * PARTE * LANGENSIVM * VEITVRIVM * SENTENTIA * 


ITA * NON * PAREBBIT * IS * EVM * AGRVM * NEI * HABETO * NIVE * 
FRVIMINO * QVEI 

DE MAIORE PARTE LANGENSIVM VÍEI) «E-TVRIVM SENTENTIA 
ITA NON PAREBIT IS EVM AGRVM NEI HABETO NÍIj«E»VE 
FRVIMINO QV (EI) «I 

from the-greater part of-the-Langensian Veturians by-decision, so not will- 
prepare that-man. That-territory not hold-he! nor harvest-from! Any 


139 


C33 


233 


PIEEHECYTEPEHSEVERENEUTSETT SET NY TNPAREIUIRSE ECGEISEGERTNTPSTHARETRESCNTEEEERUTISAETICEIETEPEEENS 
AGBR* COMPASCVOS * ERIT * IN. * BO * AGROQOVO:'* MINVS-s 


PECV--ASCERE * GENVATES * VEITVRIOSQVE * LICEAT * ITA * VTEI 
* INCETERO * AGRO 

AGER COMPASCV(Oj;«V»S ERIT IN EO AGRO--QVO MINVS 
PECVSASCERE GENVATES VÍEI]CE-TVRIOSQVE LICEAT ITA 
VT(EIj-I» IN- CETERO AGRO 

territory for-pasturing will-be, in-that-territory, no less to-pasture-their-cattle 
the-people-of-the-town-of-Genoa amd-the-people-of-the-tribe-of-the- 
Veturians be-allowed, thus as in-the-rest-of the-domain 


AGRO QVO THEODORVS MOMMSENIVS PRO AGROQVO VT AES ET ERGO 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


n 


PECVS--ASCERE THEODORVS MOMMSENIVS PRO PECV--ASCERE VT AES 
ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Amusingly, Mr. Theodor Mommsen indicates the missing letter 


by printing it, snuck in, as nevertheless being discernibly extant, simultaneously both 
not visible and also visible, before the hole wherein it has perished!.] 


T34 


C34 


EEREBEWISETRNISSIANET MC VETTER E ES NEVECEUESUTHETIVCTIHIWETEERIFESCENET T TESEESECEUEREEUIEEEGSENENES 
GENVATI * COMPASCVO * NIQVIS * PROHIBETO * NIVE * QVIS * VIM 


*FACITO * NEIVE * PROHIBETO * QVO * MINVS * EX * EO * AGRO * 
LIGNA * MATERIAMQ 

GENVATI COMPASCVO NÍIj «E»QVIS PROHIBETO NÍIj «E»VE QVIS 
VIM FACITO NE/I; VE PROHIBETO QVO MINVS EX EO AGRO LIGNA 
the-people-of-the-town-of-Genoa. In-the-pasture not anyone prohibit, nor 
anyone violently act, nor prohibit, no less from that territory woods 


T35 SVMANT * VTANTVRQVE * VECTIGAL * ANNI * PRIMI * K * 
IANVARIS * SECVNDIS * VETVRIS * LANGENSES * INPOPLICVM * 
GENVAM * DARE!VE 

O45 SVMANT VTANTVRQVE VECTIGAL ANNI PRIMI K(ALENDIS) 

IANVAR(IIS SECVNDIS VETVR(I)«E»S LANGENSES 

IN« -PíOP; «VB-LICVM GENVAM DARE MATERIAMQ|VE 

they-may-take and-they-may-use! Land-tax of-the-year first, on-the-first of- 

January, on-the-second-one-of-those, the-Veturians Langensian, unto the- 

public-business of-the-town-of-Genoa, to-give, a|nd-the-materials, 


Pg 


DELE OT uNTEG AAT IIO NBESERT Sans PROIGTESMMER IN En IRCTIGALIHITEPMARENEIWTES ni To. 

T36  DEBENTO * QVOD * ANTE * K * IANVAR * PRIMAS * LANGENSES * 
FRVCTI * SVNT * ERVNTQVE * VECTIGAL * INVITEI * DARE * NEI * 
DEBENTO 

C36 DEBENTO QVOD ANTE K(ALENDAS) IANVAR(IAS) PRIMAS 
LANGENSES FRVCTI SVNT ERVNTQVE VECTIGAL INVIT/|EI; «I7 
DARE N.EI-1» DEBENTO 

A36  are-obligated! Whatever before the-first of-January -- «before-^the-first-one- 
of-those -- the-Langensians have-harvested and will-have, a-land-tax they- 
unwilling to-give not be-obligated! 


DEXCEISAUCMUHAUUHNUEAUZSYUIURIPOCEDERSSISIDENCHYUERENESUGUESGSUCNENPTORNESURHSESES] 

T37  PRATA * QVAE * FVERVNT * PROXVMA * FAENISICEI * L * CAECILIO 
* Q* MVVCIO * COS * IN * AGRO * POPLICO * QVEM * VITVRIES * 
LANGEN 

C37  PRATA QVAE FVERVNT PROX (V)-I-MA FAENISIC|EI! «I7 L(VCIO) 
CAECILIO (ET) Q(VINTO) MV(ViCIO CO(NSVLIBV)S IN AGRO 
P(OP)-VB»LICO QVEM V (I; «E» TVRI(E)S 

A37 Meadows which were next mown-for-hay, with-Mr.-Lucius Caecilius and 
Mr.-Quintus Mucius as-our-consuls, in territory public, which the-Veturians 


IEHIEHTREHSSEIUCEIPSUERESESER TH WDISEREEI EN UISBSTHISHEEIEHTINTES TRESPHERIHETESSEIGES] 
T38 | POSIDENT * ET * QVEM * ODIATES * ET * QVEM * DECTVNINES * ET 
* QVEM * CAVATVRINEIS * ET * QVEM * MENTOVINES * POSIDENT * 
EA*PRATA SES 
€37,65 LANGEN|SES POS-S-IDENT ET QVEM ODIATES ET QVEM 
DECTVNINES ET QVEM  CAVATVRINÍ[EI;CE-S ET QVEM 
MENTOVINES POS-S-IDENT EA PRATA 
Langen|sian possess, and which the-Odiates and which the-Dectuninians and 
which the-Cavaturinians and which the-Mentovinians possess, those- 
meadows, 


dd as 


T39  INVITIS * LANGENSIBVS * ET * ODIATIBVS * ET * DECTVNINEBVS * 
ET * CAVATVRIN(E;-I»S * ET * MENTOVIN(E)-I»S * QVEM * 
QVISQVE * EORVM * AGRVM 

C39  INVITIS LANGENSIBVS ET ODIATIBVS ET DECTVNIN/[|E;-I-BVS ET 
CAVATVRINES ET MENTOVINES QVEM QVISQVE EORVM AGRVM 

A39  with-unwilling the-Langensians and the-Odiatians and-the-Dectuninians and 
the-Cavaturinians and-the-Mentovinians, any--meadow-^-which each of- 


those territory 


T40 — POSIDEBIT * INVITEIS * EIS * NIQVIS * SICET * NIVE * PASCAT * NIVE 
* FRVATVR*SEI* LANGVESES * AVT ODIATES * AVT * DECTVNINES 
* AVT * CAVATVRINES 

C40  POScS-IDEBIT INVIT([EI;«I»S EIS NÍIj«E-QVIS SICET NÍIjVE 
PASCAT NÍI) «E-VE FRVATVR S|EIj«I- LANGVESES AVT ODIATES 
AVT DECTVNINES AVT CAVATVRINES 

A40  will-possess, with-untilling those-men, let-no-one mow nor pasture nor 
harvest! If the-Languesians [Jeff Hill's footnote: — Langensians|] or the- 
Odiatians or the-Dectuninians or the-Cavaturinians 

AVT ODIATES AVT THEODORVS MOMMSENIVS PRO AVT * ODIATESAVT 

VT AES ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


LANGENSES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
LANGVESES VT AES ET VT THEODORVS MOMMSBENIVS ET ERGO VT EGO 
GAVFRIDVS  TVMILIVS PENSATOR (SIC PRO LANGENSES; ESTO 
LANGVESES PRO LANGVE-XN^?SES) * 


[Jeff Hill's footnote: One slave has generally written the adjective as LANGENSES; 
another slave just now has written his own preference, which is LANGVESES, and, 
to reconcile both wordforms to some extent, one could suppose that the letter N was 
not strongly pronounced, and that the Ligurians sometimes mumbled LANGE- and 
sometimes mumbled LANGVE.-, in profoundly stupid sloppiness which stumped (if 
not utterly disgusted) Roman scribes; one must decide how far to take emendation! 
perhaps a minimalist approach, as usual, is best; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti is just plain wrong to misread it, however.] 


T41 AVT * MENTOVINES * MALENT * IN * EO * AGRO * ALIA * PRATA * 
INMITTERE * DEFENDERE * SICARE * ID * VTI * FACERE * LICEAT * 
DVM * NE * AMPLIOREM 

C41 | AVT MENTOVINES MALENT IN EO AGRO ALIA PRATA INMITTERE 
DEFENDERE SICARE ID VTI FACERE LICEAT DVM NE AMPLIOREM 

A41 or the-Mentovinians prefer, in that territory other meadows to-admit, to- 
subdivide, to-cut, it so to-do let-it-be-allowed, provided not larger 


T42 MODVM * PRATORVM * HABEANT * QVAM * PROXVMA * AESTATE 
* HABVERVNT * FRVCTIQVE * SVNT * VITVRIES * QVEI * 
CONTROVORSIAS 

C42  MODVM PRATORVM HABEANT QVAM PROX(Vi«I-MA AESTATE 
HABVERVNT FRVCT-V-IQVE SVNT VITVRÍIE;cE-S QVÍEI;«I- 
CONTROV (Oj) «E-RSIAS 

A42 measure of-fields they-may-be-holding than in-the-last summer they held and 
cropped. Viturians any, of-arguments, 


T43 | GENVENSIVM * OB * INIOVRIAS * IVDICATI * AVT * DAMNATI * 
SVNT * SEI * QVIS * IN * VINCVLEIS * OB * EAS * RES * EST * EOS* 
OMNEIS 

C43  GENVENSIVM OB INI(O)|VRIAS IVDICATI AVT DAMNATI SVNT 
S(Eli-XI- QVIS IN VINCVL(EI:-I-S OB EAS RES EST EOS 


OMNIEI;«E^S 


A43  of-the-people-of-the-town-of-Genoa on-account-of damages were-adjudged 
or were-condemned, if any in chains on-account-of those affairs there-is, 
those-men, all-of-them, 


IVDICATI AVT THEODORVS MOMMSENIVS PRO IVDICATI * AVT VT AES 
ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


EZEISEIDISUZUSSESTOESTESUEWEETIVEERUIVE WIESE TIT TIE EBETHVEDREEIVIGSTONETIETIEUEGS 731 

T44  SOLVEI * MITTEI * LEIBERIQVE * GENVENSES * VIDETVR * 
OPORTERE * ANTE * EIDVS * SEXTILIS * PRIMAS * SEIQVOI * DE * EA 
* RE 

C44  SOLVIEI)-I» MITT(EI)-I- L(EI]-I-BER-AR-IQVE GENVENSES 
VIDETVR OPORTERE ANTE [|EI;«I-DVS SEXTIL/Ij«E»S PRIMAS 
S(EI) «I»« »QV (OI DE EA RE 

A44 free, allow-forth, liberate that-the-people-of-the-town-of-Genoa, it-seems to- 
be-appropriate, before the-thirteenth of-August -- the-first-one-to-come. If any 
man about this business 


[Jeff Hill's footnote: None of the interword gaps inserted by Mr. Theodor Mommsen's 
printer for no good reason -- only to make the line, by deceitful formatting, about the 
same length as the average of the others, are genuine.] 


EEXEENUEHEHNFLUUQNDZYTUDHRDGEEEEGVICHHEBSUCTATUPPMBRDUEGUUESINWIES ERAT 

T45 — INIQVOM * VIDEBITVR * ESSE * AD * NOS * ADEANT * PRIMO * 
QVOQVE * DIE * ET * AB * OMNIBVS * CONTROVERSISET * HONO 
PVBL *LI 

C45  INIQV(O;-V2M VIDEBITVR ESSE AD NOS ADEANT PRIMO 
QVOQVE DIE ET AB OMNIBVS CONTROVERSIS- -ET H(IS) 
ON (O! «E-(RIBVS) PVBL(CE) LI(BERATI SINT) 

A45 wicked seems-it to-be «supposes», before us let-him-stand on-the-first-to- 
come each day and from all arguments and these weighty--thoughts? publicly 
be-liberated-from. 


CONTROVERSIS ET THEODORVS MOMMSENIVS PRO CONTROVERSISET 
VT AES ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The rubbish gets really shabby towards the end! whatever disaster 
caused the incomprehensible drivel HONO PVBL * LI to be engraved, by a drunk 
public slave, also probably led to the writing of PLAVCVS instead of the ablative 
caseform PLAVCO in the last line 46, as which line 46 would seem to have had to 
have been an ablative expression; the terms of nomenclature in the last line 46 are so 
wierd and wonderful as to appear to be inventions, although perhaps the Romans 
recruited local Ligurians for the roles of lieutenant commissioners in this dull place, 
to judge a dull dispute between dull townsmen and dull tribesmen, tribesmen who 
shortly afterwards became extinct; and it is not specified by their ranks who the men 
engraved at the top of the tablet were, Mr.-Quintus Minucius Rufus, Mr.-Quintus's 
son, Mr.-Marcus Minucius Rufus, Mr.-Quintus's son: were they the Roman 
commissioners (LEGATT) who recruited Ligurian commissioners (LEGATI)?.] 


|. OE EO CC EIER OT, ETITONEE PLANES TPEDIANTBELI ONERE 
T46 LEG * MOCO * METICANIOMETICONI * F  PLAVCVS * 
PELIANI — PELIONI*F 
C46 | LEG(ATIS) MOCO METICANIO- -METICONI F(ILIO) PLAVC(VS)«O» 
PELIANI PELIONI F(ILIO) 


A46  With,-as-your-legates, Mr.-Mocus Meticanius, Mr.-Meticonus's son, Mr.- 
Plaucus Peliane, Mr.-Pelionus's son. 


METICANIO METICONI THEODORVS MOMMSENIVS PRO 
METICANIOMETICONI VT AES ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: An interpretation FVERVNT LEGATI * MOCO METICANIO * 
METICONI FILIVS * PLAVCVS PELIANI * PELIONI FILIVS, in nominative 
caseforms, also works, with the names of the Ligurians evidently terminating in the 
letters -O and -I, but arbitrarily accepting Latin genitive singular terminations in -I (I 
note that this is Mr/ Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's understanding). ] 


Su EXEMPLVM el ici here the version of 


FRIDERICI GVILIELMI RITSCHELII, PRISCAE LATINITATIS Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
MONVMENTA EPIGRAPHICA AD ARCHETYPORVM FIDEM Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
EXEMPLIS LITHOGRAPHIS REPRAESENTATA, -PAGINA Lithography, «page 257, photographic plate number 20 

25», TABVLA NVMERO 20 


(VNDE 


(whence: 


THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 
CONSILIO ET AVCTORITATE ACADEMIAE  REGIAE 
BORVSSICAE, NVMERI 199 


2m Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, According To The Plan And Under The 
Authority Of The Royal Prussian Academy, numbers 199 


), COLLATVM CVM TABVLA OPERE 


), compared with the photographic plate, 


LITHOGRAPHO ANNO 1846 EDITA by the lithographic technique, published in 


b LAVRENTIVS NICOLAVS PARELIVS, Descrizione di Genovae| 3. Mr. Lorenzo Nicoló Pareto, Descrizione di Genova e del Genovesato, 
del Genovesato. VOLVMEN 3. AD PAGINAM 2). VOLVMEN 3, AD PAGINAM 2). 


[Jeff Hill's footnote: The photographic plate is very interesting, but, that is all that the 
reader gets -- there is no mention of it in the three large books, nor is it mentioned in 
the index, it is just plain naked, something left over from another man's book, lying 
around in the printshop; one sees after three seconds that the text at the end of line 4, 


EIDIB, 
EDS 


Tt 
in a hint of careless haste, and there may be more infelicities for all I know.] 


is botched and drawn as EIDI2 


SINE ER npe 


HIERONYMVM  FRANCISCVM  LVCIANIVM | SERRAM, Mr. Girolamo Francesco Luciano Serra, A Talk On An Ancient 
Discorso sopra un antico monumento trovato nella valle di Polcevera Monument Found In The Polcevera River Valley In 1506, page 89 
l'anno 1506, PAGINA 89 


[Jeff Hill's footnote: If one inspects the end of line 4 -- perhaps a reasonably regular 
test of the good quality and usefulness of any professors version of this 
inscription -- one is profoundly disappointed to find EIDI «: what stupidity is this? did 
the author ever decide that the transcription EIDI * did not look right, or did not take 
into account EVERYTHING he saw engraved, go back, have a second look, and 
correct his garbage?; the world's greatest fools, besides these professors of Latin 
whose grasp of Latin is sometimes quite awful, work for Google Books, because, from 
western Europe to the eastern United States, they have been unable to control their 
spastic fingers and fold out the two foldout photographic plates at the back of this 
book prior to scanning them: the Google goons scan the backsides of the photographic 
plates, brag about how intelligent they are to do so to one another, and receive a salary, 
for lazyman's work: even a few moslems could probably be found in some dank cave 
or filthy mosque somewhere who would possibly pretend to be ashamed of such 
crummy work.] 


IE 


and: 


S5 ADOLPHVM  AVGVSTVM  FRIDERICVM  RIDORFFIVM,| $5. Mr. Adolf August Frederick Ridorff, Quintus Minucius's And Marcus 


QVINTI ET MARCI MINVCIORVM SENTENTIA INTER Minucius's Decision Spoken Between The People Of The Town Of 
GENVATES ET VETVRIOS DICTA. Genoa And The People Of The Veturian Tribe. 
AFFERVNT Publish it do: 

6. IANVS GRVTERIVS INSCRIPTIONES ANTIQVAE TOTIVS| 6. Mr. Jan Gruytere, The Ancient Inscriptions Of The Entire Ancient 
ORBIS ROMANI, IN CORPVS ABSOLVTISSIMVM REDACTAE, Orb Of Rome, Reduced Into A Very Complete Body, page 204, 
PAGINA 204, 

7. IOHANNES  CASPARVS  ORELLIVS  INSCRIPTIONVM| 7. Mr. Johann Kaspar von Orelli, A Very Large Collection Of Selected 
LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA COLLECTIO AD Latin Inscriptions Useful For Illustrating The Knowledge Of Roman 
ILLVSTRANDAM ROMANAE ANTIQVITATIS DISCIPLINAM Antiquity, number 3121, 

ACCOMODATA, NVMERVS 3121, 

8. AEMILIVS EGGERIVS, LATINI SERMONIS VETVSTIORIS | 8. Mr. Émile Egger, Selected Remains Of Older Latin Speech, page 185, 

RELIQVIAE SELECTAE, PAGINA 185, CETERIS; | and | on the rest of the pages which I, Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti, am too unhappy to tell you of | or | in other 
authorities which I, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, am 
too unhappy to cite by name | I just ain't tellin' ya nuthin'; 


D IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. Appendix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 1. 

NVMERVS I. 


[Jeff Hill's footnote: Why Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti selectively chose 
to study this law in his CIIAA, in the Appendix. The Oldest Latin Inscriptions, number 
l, but not the other 30 laws extant engraved on bronze and stone, is a mystery; 
certainly much mental effort and physical zeal is required to study the large quantity 
of very dull stuff in those 30; the archaic Latin is often genuine in those 30, but, in this 
law, it is not as genuine as it seems! the Latin matrix is late republican, but with 
obvious insertions of archaic Latin for reasons unknown, but presumably the editor 
wrote a few words in his later republican Latin, and he then copied a clause of a few 
archaic words from elsewhere, sometimes semicorrected sometimes not, time after 
time after time; if Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti was attracted by the older 
(archaic) Latin fragments herein, he certainly did not state so; anyone can read through 
it and see a word which terminates in: 
-V$, -OM nominative caseform - late republican or golden age, 
-OS, -VM nominative caseform - earlier republican or archaic (regal), 
and: 
-ES accusative plural caseform - late republican or golden age, 
-IS accusative plural caseform - earlier republican or archaic (regal), 
and so on; and collect the instances of earlier republican diphthongs -EI- written 
instead of the later republican long vowel -I-, and so forth, and, since Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti avoided the task, one would have to draw up a list 
oneself.] [Jeff Hill's footnote appended to a footnote: Eventually, I noticed that several 
of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's final articles -- articles numbers 59, 
60, and 61 -- are wierd editions, in three or five lines each, of enormous Latin texts, 
J LEX THORIA AGRARIA 
2 LEX SERVILIA REPETVNDARVM 
2 LEX ANTONIA DE TERMESSIBVS 
whereby he is taking a lazyman's shortcut of saying to his readership, i wanna study 
'em, by which 1 mean, 1 want YOU to study 'em and give me all da credit for tellin' ya 
where t' go! dis has gotta be my bestest literary joke of dem all!; the bizarrity is 
disappointing; it's like finding, in a book entitled "One Million Archaic Latin 
Inscriptions Which Predicted The Rocketry Of Elon Musk", NOTHING other than a 
bare list of random page references, some wrong, to library books, half of which are 
difficult to consult, none of them recent, and implied directions from the author to do 
the entirety of the work by yourself, with your own resources, to bugger off and to 
leave the fake author alone; few scholars perceive that, by this dirty little subterfuge, 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti sought to avoid the obligation to write fifty 


pages. | 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
GLOSSAE ETRVSCAE IN LITTERIS | Etruscan Glosses Found In Greek And 


GRAECIS ET LATINIS REPERTAE. Latin Literature. 

B. FRANCISCVS SKVTSCHIVS, IN AVGVSTVS FRIDERICVS E. Mr. Franz Skutsch, in Mr. August Friedrich von Pauly, Specialist 
PAVLIVS, Realencyclopàdie der classischen Altertumswissenschaft, Encyclopaedia Of Classical Antiquity, volume 11, column 775; 
VOLVMEN I1, COLVMNA 775; 

2s IVLIVS MARTHA, La Langue Etrusque, PAGINA 461; 2; Mr. Jules Martha, The Etruscan Language, page 461; 

ES PERICLES DVCATIVS, ETRVRIA ANTICA, VOLVMEN 1, 3 Mr. Pericle Ducati, Ancient ETRVRIA, volume 1, page 72; 
PAGINA 72; 

4. IVLIVS BONAMICIVS, Fonti di storia etrusca, PAGINA 354; 4. Mr. Giulio Buonamici, Sources Of Etruscan History, page 354; 

3 COLIVS, Saggio di lingua etrusca, PAGINA 132. 5. Mr. Coli, Essays On The Etruscan Language. page 132. 

INSCRIPTIO NVMERO 15703. Inscription Number 15703. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *ACLE. 
A Gloss On The Etruscan Word For *June. 
T ACLVS TVCORVM LINGVA IVNIVS MENSIS DICITVR. 
cl ACLVS TV«S-CORVM LINGVA IVNIVS MENSIS DICITVR. 
C2. ACLE TVCORVM LINGVA|A2 Called ACLE, in t angüagé of 
IVNIVS MENSIS DICITVR. the -— t th of 
June 


Luctatius Placidus, 


rom The Book Of Glosses, (France, 
odex 11829. 11530), under the word 
T—-- 


| LVCTATIVS PLACIDVS, EXCERPTA EX LIBRO GLOSSARVM, 
(GALLIAE |. PARISINVS —. BIBLIOTHECAE |. NATIONALIS i 
CODEX LATINVS 11529. 11530). SVB VERBO ACLVS: ACLVS: 


[Jeff Hill's footnote: quick reference: Mr. Georg Gótz, CORPVS GLOSSARIORVM 
LATINORVM, volume 5, page 162, line 13. 

[Jeff Hill's footnote: in respect of the word TVSCORVM: Hand m! (7 Marginal Hand 
1) wrote TVCORVM, Hand m? (7 Marginal Hand 3) wrote TVSCORVM, a correction 
(of a careless mistake) which is almost inevitably universally accepted.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Georg Gótz adds a SIGLVM, b, at the end of the gloss, the 
significance of which he neglects to disclose; in fact every gloss of a foreign language 
word is so marked, and the attribution would seem to be to a putative work on the 


meanings of foreign words excerpted by Luctatius Placidus.] 
2 PAPIAS VOCABVLISTA, ELEMENTARIVMOsDOCI A Papias The Explainer Of Words, Elementary Basic Instruction Of 
RVDIMENTVM, GALLIAE BIBLIOTHECAE Learning, France, National Library, Paris, Latin Codex 17162, leaf 
PARISINVS  CODEX LATINVS ó TO, 4, facing side, column 1; 
COLVMNA I; 


[Jeff Hill's footnote: in GALLIAE BIBLIOTHECAE NATIONALIS PARISINVS 
CODEX LATINVS 17162, on leaf 4FFC1O, column 1, the Hand has written: ACVS * 
TVSCORVM LINGVA IVNIVS MENSIS, presumably miswriting the LEMMA; I 
cannot find the gloss in the printed edition of Mr. Bonimus Mombritius.] 

UJ eff Hill's footnote: Papias omits the noncritical word DICITVR, is called.] 


ANONY]| E. E VATICANAE, (CIVITATIS |. 3. Anonymous, The Vatican Glosses (so called by their modern editor), 
BIBLIOTHECAE VATICANAE, CODEX (Vatican State, Vatican Library, Latin Codex 1773 From The 
1773), SVB VERBO ACLVS; Palatine Library), under the word ACLVS: 


[Jeff Hill's footnote: the absurdly excessively abbreviated HERMENEVMATON 
again mentions the word ACLE, again evidently Latinised into ACLVS, in an 
anonymous work the manuscript inscription of which itself contains a 
HERMENEVMATON: INCIPIVNT HERMENEVMATA IDEST 
INTERPRETAMENTA  SECVNDVM  GRECAM  AETHIMOLOGAM  - 
HERMENEVMATA, The Interpretations, That Is, INTERPRETAMENTA, The 
Interpretations, According To Greek Etymology, Commence: 

itl ACLVS IVNIVS MENSIS. 

iil ACLE IVNIVS MENSIS. 

Al ACLE (is) the month of June.; 

the Hand omits the essential explanatory words TVSCORVM LINGVA, in the 
language of the Etruscans (an idiotic omission which reduces the gloss to only 
meaningless gibberish) and DICITVR, is called.] 


[Jeff Hill's footnote: quick reference: Mr. Georg Gótz, CORPVS GLOSSARIORVM 
LATINORVM, volume 3, page 506, line 15.] 


4. THEODORVS MOMMSEN, Rheinisches Museum, VOLVMEN 16, Mr. Theodor Mommsen, Rhineland Museum, volume 16, page 145; 
PAGINA 145; 

5. IACOBVS FRIDERICVS MONTFORDIVS, Journal Of Hellenic 5. Mr. James Frederick Mountford, Journal Of Hellenic Studies, volume 
Studies, VOLVMEN 43, PAGINA 108: 43, page 108; 

6. EVA FIESELIA, Bemerkungen und Berichtigungen, PAGINA 324, | 6. Mrs. Eva Fiesel, Remarks And Corrections, page 324, part 2, number 
PARS 2, NVMERVS 3; EM 

3: MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE| 7. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 801; monument number 801; 

8. EDVARDVS ROBINSONIVS, NOTAE IN LITTERIS 8. Mr. Ed Robinson, Notes, In Emails Sent To Mr. Jeff Hill, Explaining 
ELECTRONICIS AD GAVFRIDVM TVMILIVM PENSATOREM The Etruscan Glossed Words, under the word ACLVS. 
DATIS IN VERBA GLOSSA ETRVSCA, SVB VERBO ACLVS. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ed Robinson's opinion: " ACLUS - June. This is a Latinised 
form, and should be compared with ACALE, which we should consider the genuine 
Etruscan form of the word, in the Zagreb mummy text (LIBRI LINTEI VI 14): ..... 
ESLEM ZAThRUMISh ACALE ....., ..... on the 18" of June ...... There may be a 
connection with gloss 802, AGALETORA."] 


[Jeff Hill's footnote: I consider it to be less likely that a Latin glossator would, while 
Latinising a word ACALE, deliberately omit the letter -A-, than that both forms are 
legitimate, differing perhaps for reasons of dialect.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15704. | . Inscription Numibef^1 5704. 
GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *ACALACTRA. 
A Gloss On The Etruscan Word For *weaned child. 
TI AL AAHTOPA IIAIAA. TYPP'HNOI * 


El ACALACTRA IIAIAA. ALACTRA (is) a weaned 
TYPP'HNOI * , according to the Etruscans. 


[Jeff Hill's footnote: an editor of Hesychios's mem Mr. Moritz Schmidt, in an 
article suggested a correction of AUAAHTOPA into AUDAAOMHTOPA, which might 
mean, for example, an adornment; | prefer to emend the evidently unusually lengthy 
Etruscan word underlying Al'AAHTOPA into a word corresponding to weaned off 
mother's milk, based on the Greek word AU AAAKTOX, which means getting no milk, 
perhaps ACALACTRA or ACALACTA, which would mean one weaned, that is, little 
child; the nonindoeuropean Etruscan native word for milk is unknown, but could 
scarcely have any natural or incidental correspondence to the Indoeuropean root 
LAC-; an editor of Hesychios, Marcus Musurus, emended TYPHNOI of the codexes 
into TYPP'HNOI.] 


di HESYCHIDS, LEXICON, SWBSERBO AT AAHTOPA; i Hesychios, Dictionary, under the word ATAAHTOPA; 
2. MAXIMV: —- —— TESTIMONIA  LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCA STIMONIVM NVMERO $802; monument number 802; 
PARES Mi ONIVS, NOTAE IN LITTERIS 3. Mr. Ed Robinson, Notes, In Emails Sent To Mr. Jeff Hill, Explaining 
Ee AD GAVFRIDVM TVMILIVM PENSATOREM The Etruscan Glossed Words. 
DA VERBA GLOSSA ETRVSCA. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ed Robinson's opinion: " AU'AAHTOPA - child. This gloss 
may represent a genuine Etruscan plural (not singular) form *ACALETRhUR or 
similar. This could be segmented as *ACALE-Th-UR, or those who are in their youth 
along the lines of the word PRECU-Th-UR-ASRhI (of (those who are in) the Precu 
family) mentioned in their tomb inscription, Helmut Rix, Etruskische Texte, Pe 5.2 
(619). Interestingly, there appears to be a similarity between the roots for June and 
youth (or similar), as in Latin. To connect these two meanings is a widespread 
metaphorical extension in various languages; for example, in the eastern Caucasian 
language Lezgian there is / GAD /, summer and / GADA /, boy (this root may even 
be related to the Etruscan). However, there do not appear to be any inscriptions which 
contain anything like *ACALEThUR. While a / G / in Greek often corresponds to a / 
Ch / in Etruscan in borrowed words, no root beginning with *ACh(A)L- is attested, 
except in inscriptions which most likely relate to the personal name Achilles."] 


INSCRIPTIO NVMERO 15705. Inscription Number 15705. 
GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *AISAR. 
A Gloss On The Etruscan Word *Gods. 
[Jeff Hill's footnote: it is scarcely necessary to use the asterisk.] 
T1 QVOD AESAR, ID EST RELIQVA PARS E CAESARIS NOMINE, 
ETRVSCA LINGVA DEVS VOCARETVR. 


Cl QVOD  AISAR, ID  EST|AI For in the Etruscan language the 
RELIQVA PARS E CAESARIS Gods was (better, were) called 
NOMINE, ETRVSCA LINGVA AISAR, that is, the remaining part 
DEVS VOCARETVR. of the name of CAESAR. 

n. CAIVS SVETONIVS TRANQVILLVS, CAIVS IVLIVS CAESAR | 1. Caius Suetonius Tranquillus, Caius ume Octavianus 
OCTAVIANVS AVGVSTVS, CAPVT 97, SECTIO 2; Augustus, chapter 27, section 2; - 
rs TM mno m HISTORIA ROMANA, LIBER 56, e Cassios Dio Cocceianos, book 56, chapter i. ON 


[Jeff Hill's footnote: Cassios Dio Cocceianos's text 1s little different: 

iti] TO l'PAMMA TO IIPOTON TOY ONOMATOX TOY KAIXAPOX ..... TO 
AOIIION II PAN ONOMA OEON IIAPA TOI: TYPXENOIX NOEI * 

AT and destroyed the first letter of the name CAESAR ..... and the remainder of 
the word means God amongst the Etruscans.] 

[Jeff Hill's footnote: our ancient authorities translate an apparently Etruscan plural 

term, AISAR, by the singular terms DEVS and GEOP; in the following inscription 

number 15706 Hesychios correctly translates the same Etruscan plural term by a plural 

Greek term.] 


E MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE assimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 803; moi t number 803; 

4. EDVARDVS ROBINSONIVS, NOTAE IN LITTE 4. Mr. Ed Robinson, Notes, In Emails Sent To Mr. Jeff Hill, Explaining 
ELECTRONICIS AD GAVFRIDVM TVMILIVM PENSATOREM The Etruscan Glossed Words. 
DATIS IN VERBA GLOSSA ETRVSCA. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ed Robinson's opinion: "see on 804." (Monument number 
804 - the following inscription number 15706).] 


INSCRIPTIO NVMERQ157005./ Inscription Number 15706. 
GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM (RVRSVS) *AISAR. 
A Gloss On The Etruscan Word (Again) *Gods. 
TI  AIXOI * GEO! "YIIOJIYPPHNON * 


Cl . AIS JEOI — 'YIO|Al AISAR (are) Gods among the 
TYPI Etruscans. 
1. HESYCHIOS, LEXICON) SVB VERBO AIXOI; [a Hesychios, Dictionary, under the word AIZOI; 


[Jeff Hill's footnote: an editor of Hesychios, Mr. Marcus Musurus, emended 
TECUM of the codexes into TYPP' m l 


XI ALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
V SC. TESTIMONIVM NVMERO 804; CONFER monument number 804; compare Mr. Massimo  Pallottino, 
NV| M 803. (TESTIMONIVM NVMERO 803 - INSCRIPTIO Monuments Of The Etruscan Language, monument number 803. (Mr. 
NV| O 15705); Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


monument number 803 — inscription number 15705): 

Ed EDVARDVS ROBINSONIVS, NOTAE IN LITTERIS Mr. Ed Robinson, Notes, In Emails Sent To Mr. Jeff Hill, Explaining 
ELECTRONICIS AD GAVFRIDVM TVMILIVM PENSATOREM The Etruscan Glossed Words. 
DATIS IN VERBA GLOSSA ETRVSCA. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Ed Robinson's opinion: " AESAR, AISAR, AIXOI — God, 
Gods. This is one of the securest Etruscan glosses, and the genuine form is attested a 
number of times as AIS (God) and plural AISER (Gods)."] 


[m 


INSCRIPTIO NVMERO 15707. Inscription Number 15707. 
GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *AMPILE. 
A Gloss On The Etruscan Word For *May. 
T1 AMPILES TVCORVM LINGVA MAIVS MENSIS DICITVR. 


C1 AMPILE TV«S»-CORVM A1 The month of May is called 
LINGVA  MAIVS | MENSIS AMPILE in the language of the 
DICITYR, Etruscans. 

m LVCTATIVS PLACIDVS, EXCERPTA EX LIBRO GLOSSARVM, [m Luctatius Placidus, Excerpts From The Book Of Glosses, (France, 
(GALLIAE | PARISINVS | BIBLIOTHECAE |. NATIONALIS Paris, National Library, Latin Codex 11529. 11530), under the word 
CODEX LATINVS 11529. 11530), SVB VERBO AMPILES; AMPILES; 


[Jeff Hill's footnote: quick reference: Mr. Georg Gótz, CORPVS GLOSSARIORVM 
LATINORVM, volume 5, page 165, line 13.] 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the word AMPILES: Hand m! (7 Marginal Hand 1) 
wrote AMPILES, Hand m? (- Marginal Hand 5) wrote AMPHILES, a correction 
which is generally rejected because mediaeval Hands often corrupted the spellings of 
words by quite arbitrarily aspirating letters.] 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the word TVSCORVM: m! (7 Marginal Hand 1) 
wrote TVCORVM, m? (- Marginal Hand 3) wrote TVSCORVM, a correction (of a 
careless mistake) which is almost inevitably universally accepted.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Georg Gótz adds a SIGLVM, L, at the end of the gloss, the 
significance of which he neglects to disclose; in fact every gloss of a foreign language 
word is so marked, and the attribution would seem to be to a conjectured work on the 
meanings of foreign words excerpted by Luctatius Placidus.] 


rm ANONYMVS, GLOSSARIVM, HOLLANDIAE BIBLIOTHECAE | 2. Anonymous, ga s erlands, Library Of Leyden, Latin 
LEIDENSIS CODEX LATINVS XVIIL 67 D. SVB VERBO Codex XVI 67 "tmder théWord AMPILES; 
AMPILES: 


[Jeff Hill's footnote: evidently the Hand of the Glossary in Netherlands, Library Of 
Leyden, Latin Codex XVIII, 67 D has written: 

TUE AMPILES TVQVORVM LINGVA MAIVS MENSIS DICITVR. 

C1 AMPILE TV«S-7 (QV) «C-ORVM LINGVA MAIVS MENSIS DICITVR. 
AT The month of May is called AMPILE in the language of the Etruscans.; 

I do not have a reproduction of this gloss from one of the better editions.] 


3: PAPIAS  VOCABVLISTA, ELEMENTARIVM  DOCTRIN. 3. Papias The Explainer Of Words, Elementary Basic Instruction Of 
RVDIMENTVM, PAGINA 20, COLVMNA 2; Learning, page 20, column 2; 


[Jeff Hill's footnote: Papias writes the aspirated version of the LEMMA: 

T1 AMPHILES TVSCORVM LINGVA MAIVS MENSIS. 

C1 AMPILE TVSCORVM LINGVA MAIVS MENSIS. 

AI The month of May (is called) NN in the language of the Etruscans.]| 


4. THEODORVS MOMMSENsRheini uy» VOLVMEN 16, Mr. Theodor Mommsen, Rhineland Museum, volume 16, page 145; 
PAGINA 145; 

5. IACOBVS FRIDE VS MONTFORDI . Journal Of Hellenic L Mr. James Frederick Mountford, Journal Of Hellenic Studies, volume 
Studies, VOLVME P. 108; 43, page 108; 

6. EVA FIESEL) em Berichtigungen, PAGINA 324,| 6. Mrs. Eva Fiesel, Remarks And Corrections, page 324, part 2, number 
PARS 2, NYME : si 

* MAXIMV'! PALLOTEINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE| 7. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCA STIMONIVM NVMERO $805; monument number 805; 

8. he 77 Md NOTAE IN LITTERIS 8. Mr. Ed Robinson, Notes, In Emails Sent To Mr. Jeff Hill, Explaining 

CTRONICIS GAVFRIDVM TVMILIVM PENSATOREM The Etruscan Glossed Words. 

DATIS.IN VERBA GLOSSA ETRVSCA. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ed Robinson's opinion: "AMPILES - May. This has been 
compared with Greek AMPELOS (vine), Sardinian s'ampilare (to creep (like a vine), 
and Latin PAMPINVS (vine leaf), and it has been suggested that this was the month 
dedicated to Bacchus. It has also been connected with the modern place name Empoli 
near Firenze, and the ancient EMPVLVM in LATIVM. The real Etruscan word is 
ANPILIE, and this occurs in line 18 of the Capua Tile, a religious calendar: ..... 
ISVEITULE ILUCVE ANPILIE ...... Although the exact meaning of the phrase is 
obscure, this form of words appears elsewhere in the text with other names of months 
instead of ANPILIE."] 


[Jeff Hill's footnote: in respect of Mr. Ed Robinson's opinion, I read and interpret the 
text which he relies on in an entirely different way: 

T13  ISVEI* TULEILUCVEAPIRASE, 

CI3 ISVEI TULE ILUCVE APIRASE(R), 


Al3  Alvsys an-offering on-the-offerin: «ay of-the-things-brought-here..] 


INSCRIPTIO NVMERO 15708. Inscription Number 15708. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *ANTA. 
A Gloss On The Etruscan Word For *North Wind. 


TI ANAA2 * BOPEAX 'YIIO TYPP'HNON * 


el ANTA .*  BOPEAY  'YIIO|CI ANTA (is) the North Wind 
TYPP'HNON * amongst the Etruscans. 


[Jeff Hill'S8E footnote: in uncertain corroboration, Hesychios elsewhere writes three 
COMPARANDA: 
1. under the word ANTA: 
ilUs] ANTA * IINOAX, 
e ANTA * IINOA,, 
AI ANTA (is) blowing, a wind, 
but the language of the LEMMA has been omitted; 
2. and under the word ANTAI: 
TI ANTAI * ANEMOI, 
el ANTAR * ANEMOI, 
AT ANTAR (are) the winds; 
3. and under the word ANTAP: 
but the language of the LEMMA has been omitted; 
T ANTAP * AETOX 'YIIO TYPP'HNON *, 
el ANTAR * AETOX 'YIIO TYPP'HNON *, 
AT ANTAR (are, or better, is) eagle according to the Etruscans 
(this COMPARANDVM is pertinent to the next inscription number 15709 also); the 
Hesychios text is given incomplete, and terminates in three words, EYOOPION AE 
AIAXMA, which seems to mean, approximately, flying; once again an editor of 
Hesychios, Marcus Musurus, has emended TYPHNOI of the codexes into 
TYPP'HNOI, evidently a systematic, if noncritical, error.] 


l. HESYCHIOS, LEXICON, SVB XERBO AXTAZZ [m Hesychio, Dictionary, under the word ANTAX; 

2. MAXIMVS . PALLOTTI S. * TESTIMONIA ^ LINGVAE| 2 Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONI NVMERO 80 monument number 806; 

3 EDVARDVS ROB ON E IN LITTERIS 3; Mr. Ed Robinson, Notes, In Emails Sent To Mr. Jeff Hill, Explaining 
ELECTRONICIS AD 'GAVFRIDVM TVMILIVM PENSATOREM The Etruscan Glossed Words. 
DATIS IN VERBA GLOSSA.ETR 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ed Robinson's opinion: " ANAAX — North Wind. We find 
ANTAhASI attested on a tomb wall in Tarquinia (Helmut Rix, Etruskische Texte, Ta 
7.277 | CORPORIS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 5351) but cannot establish a 
meaning for it. There may be support for this gloss by considering a link with the 
Etruscan God ANE or ANI (Latin IANVS), the God Of Winter, and, according to 
myth, supposed to reside in the far north (or in haruspicy, at the top of the liver). A 
link with (807) ANTAR has also been hypothesised by reference to the modern Italian 
vento aquilone."] 


[Jeff Hill's footnote: ..... presumably hypothesising that Latin AQVILA, eagle, 
underlies Italian aquilone, kite flying (wind).] 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the Etruscan term of nomenclature ANThASI 
referred to by Mr. Ed Robinson, I interpret the inscription rather to be a dedication: 
T AN' ^ASI, 

ieu A(R)N!^ASI, 

Al  For-Mr.-Am!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15709. Inscription Number 15709. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *ANTAR. 
A Gloss On The Etruscan Word For *eagles. 


TI ANTAP * AETOX 'YIIO TYPP'HNON * 


CI ANTAR .*  AETOX  'YIIO|AI ANTAR (are (plural), or better, is) 
TYPP'HNON * eagle |Jeff Hill's footnote: that is, 
eagles| according to the Etruscans. 
M HESYCHIOS, LEXICON, SVB VERBO ANTAP; In Hesychios, Dictionary, under the word ANTAP; 
2. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 807; monument number 807; 
E EDVARDVS ROBINSONIVS, NOTAE IN LITTERIS 3; Mr. Ed Robinson, Notes, In Emails Sent To Mr. Jeff Hill, Explaining 
ELECTRONICIS AD GAVFRIDVM TVMILIVM PENSATOREM The Etruscan Glossed Words. 
DATIS IN VERBA GLOSSA ETRVSCA. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ed Robinson's opinion: "ANTAP - eagle. Apart from the 
possible link with the previous gloss, there 1s no visible evidence for this in the 
Etruscan inscriptions. A possible link with the name ANTONIVS has been 
suggested."] 


INSCRIPTIO NVMERO 15710. Inscription Number 15719. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *APIANA. 
A Gloss On The Etruscan Word For *camomile herb. 


TI NOMINA HERBAE. A GRAECIS DICITVR CAMEMELON ..... TVSCI 
ABIANA. 

Cl | NOMINA HERBA. A GRAECIS |AI TNCS of the herb. (The herb 
DICITVR CAMEMELON . .... ich) 1S9'ealled camomile herb by 
TVSCI APIANA. eks .... Etruscans (call it) 
LVCIVS APVLEIVS, HERBARIVS, SVB VERBO CAMEMELON-*.| m n under the word CAMEMELON; 


Dem Hill's footnote: quick reference: CORPVS MEDICORVM LATINORVM, 
volume 4, page 62, under the word XXIII. HERBA CAMEMELON .] 


[Jeff Hill's footnote: GALLIAE BIBLIOTHECAE NATIONALIS PARISINVS 
CODEX LATINVS 6862 seems to have everything wrong: under the heading HERBA 
CAMELLEA, after a lengthy list of strange, and presumably corrupt, ALII statements, 
is: TVSCI SALPO,; it is not possible to reconcile this statement with ABIANA of the 
editors' edition in the CORPVS MEDICORVM LATINORVM -- the editors E. 
Howald And Henry Ernest Sigerist did not make use of this codex, the editors E. 
Howald And Henry Ernest Sigerist did not make any mention of this codex (nor did 
our other authorities), and the editors E. Howald And Henry Ernest Sigerist may have 
been ignorant of it.] 


2. XIMVS MA NIS TESTIMONIA — LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
VSCAE, TES |ONIVM NVMERO 808; monument number 808; 
3. ED DVS OBINSONIVS, NOTAE IN LITTERIS 3; Mr. Ed Robinson, Notes, In Emails Sent To Mr. Jeff Hill, Explaining 
ELEC NIGIS AD GAVFRIDVM TVMILIVM PENSATOREM The Etruscan Glossed Words. 
As RBA GLOSSA ETRVSCA. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ed Robinson's opinion: "APIANA - camomile. The word 
APIANASh, possibly a genitive form of *APIANA, appears in the inscription 
(Helmut Rix, Etruskische Texte, Fs 1.4 / 678), a CIPPVS from Fiesole, but this is 
merely part of a person's name. However, the modern Tuscan dialect word for 
camomile is appiolina, so this might support the gloss."] 


[Jeff Hill's footnote: the Hands of the manuscripts made no effort to carefully copy 
the words: 

itis TVSCI ABIANA according to the editors E. Howald and Henry Ernest Sigerist; 
itis THVSCI AMOLVSTA according to Ha; 

itis THVSCI AMBOLOCIA according to V; 

itis TVSCI OBVLATIA, OMEOS AMVLLA according to ff; 

it is TVSCI AMOLATIA according to C; 


itis TVSCI ABIANA according to L; 

itis TVSCI AVIANIA according to Ca; 

evidently one of the earliest copies of the work of Dioscorides was written so poorly, 
or in letters so tiny, or in a codex so ruined by mold and mildew, that Hands indulged 
in endless guesswork as to what the approximate spelling of the foreign words was, 
and could not have cared less about these barbaric things in any case; the higher level 
of care in the writing out of, for example, 68 RV, is apparent, and, importantly, it 
contains terms of nomenclature supposedly used by non barbarians -- that is, 
Greeks -- the famous Democritos and Pythagoras, the unknown (?) Osthanes.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15711. Inscription Number 15711. 
GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *APIU RAPINU. 
A Gloss On The Etruscan Word For *wild parseley herb of the frog plant variety. 

[Jeff Hill's footnote: in this article of Pedianos Dioscorides two sequences of the 775 

| RV intrusions are extant, hence my T1 and T2.] 

T1 XEAINON ATPION * 'OI AE BATPAKION, *OI AE IJÉAOT 
AE MEGOYOYZA, 'OI AE ZAPAONION, 'OI AE 
"YHIIIOXEAINON, AAT YIITIOI MEOYOY, 'P 
AIIOY '"IPZOY, 'OI AE XYPIMETEAA 


OIOX, 'OI 

, 'OI AE 
YM, 'OL AE 
OOYXKOI AIIIOY 


"PANINOY * 
13 XEAINON AI PPION ETEPON * 'OI AE ION*SOI AE AKIAOTON, 'OI 
AE BATPAKION, 'POMAIOI AIIIO YX« - 


Cl XEAINON AIPION * 'OI AE BA 
AE MEGYOYA, 'OI AE A 
"YHIIOXEAINON, AITYIIT 
AIIIOY«M^ 'IPZOY«-TOXMP», *QI AE ZYPIMETEAAOYM, GOYXKOI 
AIIIOY«M^ 'PANINOX-Me * 


IONS OI AE EAOTOIIOIO2, 'OI 
, OI AE AMEGYXTON, 'OI AE 


AE Wild parseley herb: some call it 


AE batrakion (— ranunculum), frog 

AE plant, others call it geltotopoios, 

*OI AE others call it methusa, others call 

*OI AE it sardonion, others call it 

"OI AE amethyston, | others call it 

AILYIITIOI hipposelinum, horse celery herb, 

'POMAIOI the Egyptians (call it) methyou, 

AIIIOY«M-^ the Romans (call it) apium, wild 

JPXZOY«TOYM», *OI AE parseley herb, others call it apium 
XYPIMETEAAOYM, OGOYXKOI hipsutum, others call it 
APIU RAPINU * syrimetellum, the Etruscans call it 


APIU RAPINU (- wild parseley 
herb of the frog plant variety). 
C4 XEAINON AIPION 'ETEPON */A4 The alternative wild parseley 


*'OIL AE qOPYNION, 'OI AE herb: some call it batrakion 
AKIAQTON, *OI AE frynion, some call it akidoton, 
BATPAKION, *POMAIOI some call it batrakion, the Romans 
AIIIOY«M-» DAAOY«OYM» * (call it) apium flavum. 


1. PEDIANOS DIOSCORIDES, DE MATERIA MEDICA, LIBER 2, L Pedianos Dioscorides, On Medicinal Material, book 2, chapter 175, 
CAPVT 175, 175 RV; 175 RV; 


[Jeff Hill's footnote: the SIGLVM 175 RV refers to the extraction of intrusive glosses 
(glosses composed, collected, and inserted by Hands probably hundreds of years after 
the work of Pedianos Dioscorides was originally written) from the text of Pedianos 
Diocorides and their relegation to the APPARATVS CRITICVS made by Mr. Max 
Wellmann in his edition.] 

[Jeff Hill's footnote: quick reference: Max Wellmann, volume 1, book 2, page 242, 
line 8.] 

[Jeff Hill's footnote: if a wordform resembling **APIU RAPINU was ever extant in 
the Etruscan language, it seems to have had t to have been an importation from Latin.] | 


2. V. BERTOLDIVS, NOMINA TVSCA in Pedianos Dioscorides, Mr. V. Bertoldi, Etruscan Names In Pedianos Dioscorides, page 295; 
PAGINA 295; 

* MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 809; monument number 809; 

4. EDVARDVS ROBINSONIVS, NOTAE IN LITTERIS 4. Mr. Ed Robinson, Notes, In Emails Sent To Mr. J ill, Explaining 
ELECTRONICIS AD GAVFRIDVM TVMILIVM PENSATOREM The Etruscan Glossed Words. 
DATIS IN VERBA GLOSSA ETRVSCA. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ed Robinson's opinion: "AIIIOYM 'PANINOYM - wild 
parsley. This is simply the Latin for frog's apium, echoing the Greek word 
BATPAKION used in the gloss (Greek BATPAKOX - frog), so there is not 
necessarily a real connection with Etruscan here at all." 

INSCRIPTIO NVMERO 15712. co 15712. 
GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *ARACE. 


A Gloss On The Etruscan Word For *falcon. 
T1 APAKOX * 'IEPAE * TYPP'HNOI * 


C1 ARACE * 'IEPAE * TYPP'HNOI according to the 
* bus scans, is falcon. 
HESYCHIOS, LEXICON, SVB VERBO APAKOX; "Oh Hesychios, Dictionary, under the word APAKOX; 


[eff Hill's footnote: Mr. Moritz T subsequently adds a note to another 
LEMMA: CONFER IAPAE * BAPBAX * BEIPAKE? *, IAPAX, or rather 'IAPAE, 
being an alternative spelling for 'IEPAE , and glossed as in bad Greek: falcons.]| 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONI LING 7 Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMER$.810; monument number 810; 

ES EDVARDVS ROBINSONIVS, NI IN ERIS 3, Mr. Ed Robinson, Notes, In Emails Sent To Mr. Jeff Hill, Explaining 
ELECTRONICIS AD GAVFRIDVM TV| OREM The Etruscan Glossed Words. 
DATIS IN VERBA GLOSSA, SCA. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ed Robinson's opinion: " APAKOX - falcon. Nothing like 
this is attested, even without the -OX Greek noun ending. Even if the gloss is valid, it 
looks rather like a borrowing from the Greek 'IEPAE."] 


INSCRIPTIO NVMERO 15713. Inscription Number 15713. 
GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM * ARIMER. 
A Gloss On The Etruscan Word For *monkeys. 
T "& FAI TOYX IIIOHKOYX o AXI IIAPA TOIX TYPP'HNOIX APIMOYX 


AEIXOAI * 

C1 'OIL KAI TOYX IIIOHKOYX A1 They also say that monkeys are 
OQAXIIIAPA TOIZ TYPP'HNOIX called ARIMER amongst the 
ARIMER KAAEIXOAI * Etruscans. 

LM STRABON, LIBER 13, CAPVT 4, SECTIO 6; m Strabon, book 13, chapter 4, section 6; 

2. MAVRVS SERVIVS HONORATVS, COMMENTARIVS AD| 2. Maurus Servius Honoratus, Commentary Explaining Publius 
PVBLII VERGILII MARONIS AENEIDOS LIBRI 9, VERSVM Vergilus Maro, The Aeneid, book 9, line 712; 
7125 


[Jeff Hill'S footnote: Maurus Servius Honoratus, obviously discussing the same 
Etruscan word, writes: 
T4) SIMIAE ..... QVAS ETRVSCORVM LINGVA ARIMOS DICVNT. 
cl SIMIAE ...... QVAS ETRVSCORVM LINGVA ARIMER DICVNT. 
Al . Monkeys ...., Which they call EIER in the language of the Etruscans.| 
x 


HESYCHIOS, LEXICON. SVB VERBO APAKO?X; Hesychios, Dictionary, under the word APAKO?; 


[Jeff Hill's footnote: Hesychios writes: 
T1 APIMOX * IHIOHKOX * 

CI ARIME * IIIOHKO? * 

A1 APIME (is) monkey.| 


4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 811; monument number 811; 
5. EDVARDVS ROBINSONIVS, NOTAE IN LITTERIS 5. Mr. Ed Robinson, Notes, In Emails Sent To Mr. Jeff Hill, Explaining 


ELECTRONICIS AD GAVFRIDVM TVMILIVM PENSATOREM The Etruscan Glossed Words. 
DATIS IN VERBA GLOSSA ETRVSCA. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ed Robinson's opinion: "APIMOI, ARIMI, APIMOX — 
monkey(s), ape(s). These three glosses by classical authors are expressed with Greek 
or Latin endings, so the Etruscan, if we could be sure it existed, might be something 
like *KARIM(V) (where (V) refers to an optional vowel, which could not of course be 
«O-). But no word beginning with ARIM- is actually attested."] 


INSCRIPTIO NVMERO 15714. Inscription Number 157148. 
GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *ARSEVERSE. 
A Gloss On The Etruscan Word For *avert fire!. 
T1 ARSEVERSE AVERTE IGNEM SIGNIFICAT. TVSCO VM ENIM 


C1 ARSEVERSE AVERTE IGNEM | Al ARS eans avert fire! 


SIGNIFICAT. TVSCORVM do jot set fü /. For it is agreed 

ENIM LINGVA ARSE at TE, avert! translates 

AVERTE, WVERSE IGNEM SE, IGNIS, fire translates 

CONSTAT APPELLARI. , in the language of the 
Etruscans. 


[Jeff Hill's footnote: as usual, in these few words the various manuscripts have a few 
variations: instead of the LEMMA ARSEVERSE, / has ARSEVERO); instead of the 
word CONSTAT M and P have CONSTANT; instead of the word AFRANIVS (in 
the sole surviving quotation: see my next footnote) L has AFRICANVS.] 
[Jeff Hill's footnote: Paulus's presumably idiotic and ruthless reduction of the gloss 
already excerpted, and probably senselessly much abbreviated, by Sextus Pompeius 
Flaccus from the original and fullest version of Marcus Verrius Flaccus, quite 
remarkably still contains an illustrative quotation from an ancient Latin author: 
VNDE LVCIVS AFRANIVS AIT: 
hence Lucius Afranius says: 

- —Jwe ow wow  —]ow—|o6w -—] owe 
415 NSCRIBAT ALIQVIS ARSEVERSE IN OSTIO. 
INSCRIBAT ALIQVIS ARSEVERSE IN OSTIO. 

Anyone used to inscribe avert fire! on their front doorway. 
(Lucius Afranius wrote a FABVLA TOGATA, Play In Gowns called INCENDIVM, 
Arson, to which this nonspecifically ascribed fragment possibly pertains; I do not 
understand why Mr. Otto Ribbeck does not accept the line (as emended, by Mr. 
Joseph Juste Scaliger, by swapping the position of the word ARSEVERSE, from 
Paulus's nonscanning INSCRIBAT ALIQVIS IN OSTIO ARSEVERSE, into a 
senarius line of six iambic feet; the line is somewhat spoiled if the Bishop Of 
Lichfield's ARSESVURSES is accepted as the correct version, a spelling which is 
not of assistance in scanning the line as it is handed down by Paulus to us either; 
possibly Lucius Afranius used a slightly different version of the 
word -- ARSEVERSE is evidently a little less Latinised than *ARSESVVRSES); 
both the careless Sextus Pompeius Festus and also the harlequin Paulus doubtlessly 
excised and discarded more quotations and definitions and discussion.] 


LM SEXTVS POMPEIVS FESTVS, DE VERBORVM SIGNIFICATV, 


Sextus Pompeius Festus, On The Meaning Of Words, under the word 


SVB VERBO ARSEVERSA. ARSEVERSA. 
CONFER Compare 
pi LVCTATIVM . PLACIDVM, EXCERPTA EX LIBRO pa Luctatius Placidus, Excerpts From The Book Of Glosses, (France, 
GLOSSARVM, (GALLIAE  PARISINVS | BIBLIOTHECAE Paris, National Library, Latin Codex 11529. 11530): ARSE 
NATIONALIS CODEX LATINVS 11529. 11530), SVB VERBO VERSE, may you avert fire, remove the fire torch is a proverb. 


ARSEVERSE PROVERBIVM. 


[Jeff Hill's footnote: quick reference: Mr. Georg Gótz, CORPVS GLOSSARIORVM 
LATINORVM, volume 5, page 7, line 16.] 


[Jeff Hill's footnote: Luctatius Placidus's quotation is slightly different, or at least the 
two Etruscan words have been differently divided, in order to yield a recognisably 
Latin word, ARS, presumably because the Hand was copying a text which was 
excessively abbreviated in respect of the mention of the source language of the 
words: 

T1 ARS EVERSE PROVERBIVM. 

A1 ARS EVERSE (is) a proverb. 

JS ARSE VERSE ([PROVERBIVM|. 

A2 . Remove the fire torch! 

(the context and definition. were corrupted, excessively abbreviated, and, or, 
carelessly omitted, by several successive Hands; and don't forget that Latin and 
Greek books, stuffed with hundreds of thousands of words, were written for a 
thousand years without wordbreaks!; the insertion of the word PROVERBIVM 
seems to have been guesswork by the final Hand; the Etruscan phrase seems to me 
to be, not a proverb, but a phrase uttered in a ritual such as setting fire to offerings to 
the Gods on an altar); but, as usual, in all the instances of all of these quoted and 
glossed Etruscan words, there is no absolute way open to us to identify the correct 
quotation (ARS EVERSE or ARSE VERSE) with absolute certainty; Mr. Ed 
Robinson conjectures AR SEVERSE; the Bishop Of Lichfield monument has (in my 


opinion) 
dl ARSES 
T2 | VURSES] 
X. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIOD. S FAI S,| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
CORPVS INSCRIPTIONVM .ITALIC. NTIQ RIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2580; 
AEVI, NVMERVS 2580; 
4. MAXIMVS | PALLOTTINBAS; WTESTIMÓNIA JLINGVAE[| 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONT NVMERO $81 monument number 812; 
* EDVARDVS ROB ON. E PN LITTERIS S Mr. Ed Robinson, Notes, In Emails Sent To Mr. Jeff Hill, Explaining 
ELECTRONICIS GAVFRIDVM TVMILIVM The Etruscan Glossed Words. 
PENSATOREM DATIS IN VERBA:GLOSSA ETRVSCA. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ed Robinson's opinion: " ARSE VERSE - turn away from 
the fire. This is the only gloss relating to a phrase rather than a single item of 
vocabulary. The gloss also gives meanings for the individual words: ARSE - turn 
away from, and VERSE - fire. A number of possible alloforms exist in Etruscan 
which may relate to ARSE: AR-, ARS-, ER- and ERS-. These are variously 
translated as to make, to move, and, inspired by this gloss, as to turn away or to 
depart. It is not certain whether the forms AR- and ARS- are related, or which of 
them is the root that is referred to in the gloss. It is possible that the forms with / E / 
are simply varieties ofthe forms with / A /, as the difficulty in distinguishing between 
these two vowels is a phenomenon which occurs elsewhere in Etruscan, for example, 
CAR- / CER-. If the correct form of the Etruscan word the gloss is based on is AR- / 
ER- rather than ARS- / ERS-, then it is possible that the gloss has been wrongly 
segmented by its author, and the phrase should read something like AR SEVERSE 
instead. If this is the case, there might be a cognate for SEVERSE in Eastern 
Caucasian (as there would be for AR). Neither VERSE nor SEVERSE can be found 
attested in the Etruscan CORPVS 1n a context that could plausibly relate to fire. 
Words beginning with VERS- exist, but these are always names."] 


[Jeff Hill's footnote: I mentioned to Mr. Ed Robinson an inscription reported by Mrs. 
Elizabeth Caroline Hamilton Gray, Tour Through The Sepulchres Of ETRVRIA In 
1839, on page 506: Near this town [Cortona] was found the famous terminal altar, 
with a prayer upon it to Vulcan or SEThLANS, the account of which I first received 
from an Italian. It is ugly but unique, and upon that account invaluable. The top of it 
is a circular stone, something like a millstone, with these words in Etruscan 
characters, divided into six lines: SEThLANS TEPhRAL PISESTESTU UURSES 
ARSES APETERMNI, VVLCANE IN CINEREM REDIGENSQVE PIATVS 
ESTO AVERTAS IGNEM APVD TERMINVM, O Vulcan, reducing to ashes, be 
appeased, avert the fire from the boundaries. Along with this lay several other 
pieces of stone, some square, which have formed the pedestal, and others triangular, 
with bases slightly rounded, so that six of them laid together formed a circle exactly 
the size of the inscribed stone. These were placed one upon another, and formed a 
short column surmounted by the inscription. This altar was in the possession of the 
late Bishop Of Lichfield, and was exposed at his sale 1n March 1840. The bishop was 
justly proud of it, and used to say, with his pleasant wit, This is my Etruscan Fire 
Insurance Policy. We did not bid for it, because we thought that any sum which it 
was in our power to offer would be deemed insufficient for such a purchase. It was 


was registered as inscription number 474; the article contains a largish bibliography; 
most authorities declare the inscription to be nongenuine; it differs much from Mrs. 
Elizabeth Caroline Hamilton Gray's garbled version of it; I judge it to be genuine; 
the inscription, in full, is: 


Tl ARSES 
TUA VURSES 
fI. SEFLANL 
T4 TEFRAL 


T5 APETERSNU 

T6 PISESTESTU 

ul ARSES 

c2 VURSES 

c3 SEFLAN(SIA)L 

CA  TEFR(D)AL 

C5 . APE(R) TERSNU 

C6 PISESTESTU 

AI Remove 

A2 the-fire 

A3 of-The-Goddess-Vulcana, 

A4 . The-Goddess-Tefri's (daughter)! 

AS Fathers (of-heaven): do-fulfill 

A6 our-prayers! 

on the occasions in this Body Of Etruscan Inscriptions, whenever one reads the 
names Sextus Pompeius Festus and Marcus Verrius Flaccus, one must, of course, 
understand that Paulus (The Brutal Harlequin) is meant ] 


INSCRIPTIO NVMERO 15715. Inscription Number 15715. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *ATAISU. 
A Gloss On The Etruscan Word For *tree vine. 


TI ATAIZON * ANAAENAPAX * TYPPHNOI * 


C1 ATAISU * ANAAENAPAX *|AIÍ ATAISU, according to the 
TYPPHNOI * Etruscans, (is) free vine. 


HESYCHIOS, LEXICON, SVB VERBO ATAIXON; 8 Hesychios, Dictionary, under the word ATAIXON; 


U eff Hill's footnote: Mr. Moritz Schmidt notes that elsewhere is the GLOSSA, 
AITATOX * TO EIE ANAAENAPAAA EYAON s, which seems to mean: an 
AIT ATOX is a piece of tree vine wood; Mr. Moritz Schmidt suggests that this version 
of the LEMMA, AT T'ATOX, *ACATA, could be a less corrupted source of the more 
corrupted version ofthe LEMMA ATAIXON, or *ATAISU; I reckon that the direction 
of more corrupted to less corrupted is quite uncertain, possibly correctly residing in 
either direction.] 


2. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $813; monument number 813; 


3. EDVARDVS ROBINSONIVS, NOTAE IN LITTERIS Mr. Ed Robinson, Notes, In Emails Sent To Mr. Jeff Hill, Explaining 
ELECTRONICIS AD GAVFRIDVM TVMILIVM PENSATOREM The Etruscan Glossed Words. 
DATIS IN VERBA GLOSSA ETRVSCA. 


[m 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ed Robinson's opinion: "ATAIXON - vine that grows on 
trees. We have no further evidence that might support this gloss, so we cannot be sure 
of the real form of the Etruscan word, if any, that might correspond to it. Perhaps, if it 
existed, this was *ATAIS or (less likely) *KATAISUN."] 


INSCRIPTIO NVMERO 15716. | | Inscriptida NuuBer-5716. 
GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *ATRIU. 
A Gloss On The Etruscan Word For *atrium. 


TI — ATRIVM APPELLATVM AB ATRIATIBVS TVSCIS. 


C1 ATRIU APPELLATVM AB/|A led an ATRIU, atrium, 
ATRIATIBVS TVSCIS: ILLINC r tion hall, from the Etruscans 
ENIM EXEMPLV of the town of Atria: for the 
SVMPTVM. original model was drawn from 

there. 
d MARCVS TERENTIVS VARRO, DE L VA LATINA, I Marcus Terentius Varro, On Our Latin Language, volume 5, chapter 

VOLVMEN 5, CAPVT 33, SECTIO 161; * 33, section 161; 

SLHNTUIME tn pam 
SEXTVM | POMPEIVM À M Sextus Pompeius Festus, On The Meaning Of Words, under the word 
SIGNIFICATV, SVB VERBO ATRIVM: ATRIVM.P. EEST ATRIVM, atrium: An ATRIVM, atrium is properly a kind of 
GENVS AEDIFICII ANTE M CONT EDIAM construction at the front of a house containing a centralised area into 
AREAM, IN QVAM COLLECTA EX OMNI TECTO PLVVIA which descends the rainfall collected from the entire roof. And it was 
DESCENDIT. DICTV| A V EL QVIA ID called an ATRIVM, atrium either because that kind of construction 
GENVS  AEDIFICII JA IN ETRVRIA SIT was first established first at ATRIA, the town of Atria in ETRVRIA, 
INSTITVTVM, VI QVOD A TERI ORIATVR, QVASI or because it rises up 4 TERRA, from the earth, as if ATERRIVM. 
ATERRIVM. 


[Jeff Hill's footnote: the glosses of Marcus Terentius Varro and Sextus Pompeius 
Festus are more than a gloss on the word ATRIVM, since they also make a precise 
mention of BE genuine Etruscan name of a ERU ATRIA. | 


E» RVS VIVS HONORATVS, COMMENTARIVS AD Maurus Servius Honoratus, Commentary Explaining Publius 
PV. vec II MARONIS AENEIDOS LIBRI 1, VERSVM Vergilus Maro, The Aeneid, book 1, line 726; 
726: 


[Jeff Hill's NS an Maurus Servius Honoratus writes: 

Tr ALII DICVNT ATRIAM ETRVRIAE CIVITATEM FVISSE, QVAE 
DOMOS AMPLIS VESTIBVLIS HABEBAT; QVAE CVM ROMANI 
IMITARENTVR ATRIA APPELLAVERVNT. 

(Cli ALII DICVNT ATRIA ETRVRIAE CIVITATEM FVISSE, QVAE DOMOS 
AMPLIS  VESTIBVLIS HABEBAT; QVAE CVM ROMANI 
IMITARENTVR ATRIA APPELLAVERVNT. 

Al Others say that ATRIA, Atria was a town of ETRVRIA, which used to have 
houses with large forecourts; when the Romans imitated these, they called 
them ATRIA, atriums.; hence this gloss is more than a gloss on the word 
ATRIVM, since it also makes a precise mention of the genuine Etruscan 
name of a town, ATRIA.] 


4. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 814; monument number 814; 


5. EDVARDVS  ROBINSONIVS, NOTAE IN LITTERIS| 5. Mr. Ed Robinson, Notes, In Emails Sent To Mr. Jeff Hill, Explaining 
ELECTRONICIS AD GAVFRIDVM TVMILIVM The Etruscan Glossed Words. 
PENSATOREM DATIS IN VERBA GLOSSA ETRVSCA. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ed Robinson's opinion: "ATRIVM -« ATRIA. This is a 
proposed etymology rather than a gloss in the normal sense, and conflicting opinions 
have been expressed about it. Some Latinists reject the gloss and point to a possible 
connection with Latin ATER (dull black) and hence a place blackened by the smoke 
of the fire. The Latin word ATRIVM, of course, does not necessarily have any 
connection with Etruscan at all. Massimo Pittau (1990) suggests that the etymology 
is the wrong way around, and the placename ATRIA (or ADRIA or HADRIA) 
should be derived from ATRIVM. Arnaldo D'Aversa (1994) suggests a link with the 
ethnonym ATRANE / ATRANI. As for forms actually attested in Etruscan for 
ATRIVM, some writers point to AThRE which occurs once only in the Zagreb 
mummy text (LIBRI LINTEI XII 11). What we can say about AThRE and the phrase 
in which it occurs is that it refers to some action that takes place in, or is some part 
of, the temple of Juno: ..... UNIALTI URSMNAL AThRE ....., so this is promising, 
but any interpretation based on a hapax legomenon must always be regarded as 
tentative."] 


INSCRIPTIO NVMERO 15718. InscrigtiónsNümber 15718. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *AVCLE. 
A Gloss On The Etruscan Word For *dawn. 


Tl | AYKHAQX * 'EOX 'YIIO TYPHNON,É. Y 


E AVCLE . *EOX "YIIO (is) dawn amongst the 
TYPP'HNON. Scans. 


1. HESYCHIOS, LEXICON, SVB VERBO AYKHAOY; mes Dictionary, under the word AYKHAO; 


[Jeff Hill's footnote: an editor of HRS Mr. Marcus Musurus, emended 
UMORE AN of the codexes into TYPP'HNON.] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONTA INGVAE P» Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO A IN monument number 815; 

3: EDVARDVS ROBINSONIVS, NOTAE x. IS 3. Mr. Ed Robinson, Notes, In Emails Sent To Mr. Jeff Hill, Explaining 
ELECTRONICIS AD GAVFRIDVM TVMILIVM P TO The Etruscan Glossed Words. 
DATIS IN VERBA GLOSSA NV. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ed Robinson's opinion: " AYKHAOX - dawn. While 
AUCLTI- is attested in Etruscan, it is fairly certain that it is part of a name, but this does 
not prevent it from having the meaning dawn. Another Etruscan word, ThESAN, is 
known to have the meaning AVRORA (the Goddess), that is, Dawn, but there does 
not have to be only one word for dawn in Etruscan. The Latin word AVRORA is 
related to AVRVM (gold) and a number of languages of western Asia and the 
Caucasus have a word like / GH / meaning gold which might be connected with 
ThESAN.'| 


"INSCRIPTIO NVMERO 15719. Inscription Number 15719. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *PALTEA. 

A Gloss On The Etruscan Word For *a webbing of leather straps and belts to hold 
one's weapons, awards for meritorious service, and personal trophies and fetishes on 
one's military clothing. 


T1 SED MARCVS TERENTIVS VARRO IN SCAVRO BALTEA DIXIT ET 
TVSCVM VOCABVLVM AIT ESSE. ITEM HVMANARVM XVIII. 


CI SED MARCVS TERENTIVS |AI1 But Marcus Terentius Varro in his 


VARRO IN SCAVRO PALTEA Menippean Satire entitled 
DIXIT ET TVSCVM Scaurus said the word PALTEA 
VOCABVLVM AIT ESSE. ITEM [Jeff Hill's footnote: that is, in the 


HVMANARVM 18. feminine gender], and says that it 


is a Tuscan word. Likewise in 
book 18 of his Antiquities Of 
Human And Divine Affairs. 


LR FLAVIVS SOSIPATER CHARISIVS, ARTIS GRAMMATICAE, t Flavius Sosipater Charisius, The Science Of Grammar, book l1, 
LIBER 1, CAPVT 15, DE EXTREMITATIBVS NOMINVM ET chapter 15, On The Fundamental Limitations Of Latin Nomenclature 
DIVERSIS QVAESTIONIBVS. And Various Related Questions. 


[Jeff Hill's footnote: quick reference: Body Of Latin Grammarians, volume 1, page 
x2] 
2. 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA  LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $816; monument number 816; 

Ej EDVARDVS ROBINSONIVS, NOTAE IN LITTERIS 3. Mr. Ed Robinson, Notes, In Emails Sent To Mr. Jeff Hill, Explaining 
ELECTRONICIS AD GAVFRIDVM TVMILIVM PENSATOREM The Etruscan Glossed Words. 


DATIS IN VERBA GLOSSA ETRVSCA. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Ed Robinson's opinion: "BALTEA - ?. This ancient gloss 
simply states BALTEA is an Etruscan word. It cannot be, of course, because Etruscan 
has no / B /. If it existed, it might have been *PhALTEA or *FALTEA, but this doesn't 
bring us any nearer to knowing its meaning."] 


INSCRIPTIO NVMERO 15720. Inscription Number 15729... 
GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *PAIRU. 
A Gloss On The Etruscan Word For *dung beetle. 
BYPPOX * KANOAPOX. TYPHNOX. 
PAIRU . KANOGAPOX. [A1 
TYPP'HNOI. t 


q HESYCHIOS, LEXICON, SVB VERBO BYPPOX; um  fllesychios, Dic 
[Jeff Hill's footnote: an editor of Hesychios, Mr. Joseph Juste EDNEE emended 
TYPHNOX of the codexes into TYPP'HNOI.] 


TI 
Cl 


2, MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE X 2. M MR Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 817; montment number 817; 

2s EDVARDVS ROBINSONIVS, NOTAE IN EIE IS s b Ed Robinson, Notes, In Emails Sent To Mr. Jeff Hill, Explaining 
ELECTRONICIS AD GAVFRIDVM TVMILIVM PENSA: M he Etruscan Glossed Words. 
DATIS IN VERBA GLOSSA ETRVSCA. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ed Robinson's opinion: "BYPPOX — dung beetle. Perhaps, if 
it existed, the real word was *PhUR(U) or *FUR(U), but nothing is available to 
support the existence of the word referred to by this gloss."] 


INSCRIPTIO NVMERO (5721. Inscription Number 15721. 
GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *CAPRIAI. 
A Gloss On The Etruscan Word For *April. 

RVM LINGVA APRILIS MENSIS DICITVR. (V) 


C1 CAP «S»Q«V-2ORVM | AI The month of April is called 
ING APRILIS | MENSIS CAPRIAI in the language of the 
ITVR. Etruscans. 
1. CTAE ACIDVS, EXCERPTA EX LIBRO GLOSSARVM, h. Luctatius Placidus, Excerpts From The Book Of Glosses, (France, 
JA PARISINVS |. BIBLIOTHECAE . NATIONALIS Paris, National Library, Latin Codex 11529. 11530). under the word 
CO. ATINVS 11529. 11530), SVB VERBO CABREAS; CABREAS; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Georg Gótz adds a bracketed SIGLVM, L, at the end of the 
gloss, the significance of which he neglects to disclose; it reappears, written by the 
ancient Hand, in inscription number 15727, Anonymous, LIBER GLOSSARVM -- 
GALLIAE BIBLIOTHECAE NATIONALIS PARISINVS CODEX LATINVS 
11529, FOLIVM 54'-*39. in [uctatius Placidus, LIBER. GLOSSARVM, the 
SIGLVM marks in fact marks every gloss of a foreign language.] 

[Jeff Hill's footnote: quick reference: Mr. Georg Gótz, CORPVS GLOSSARIORVM 
SISSE volume 5, page 173, line 28. 


THEODORVS MOMMSEN, Rheinisches Museum, VOLVMEN 16, Mr. Theodor Mommsen, Rhineland Museum, volume 16, page 145; 
PAGINA 145; 

* IACOBVS FRIDERICVS MONTFORDIVS, Journal Of Hellenic a. Mr. James Frederick Mountford, Journal Of Hellenic Studies, volume 
Studies, VOLVMEN 43, PAGINA 108; 43, page 108; 

4. EVA FIESELIA, Bemerkungen und Berichtigungen, PAGINA 324, | 4. Mrs. Eva Fiesel, Remarks And Corrections, page 324, part 2, number 
PARS 2, NVMERVS 3; 3 


5; MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 5. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $818; monument number 818; 
6. EDVARDVS ROBINSONIVS, NOTAE IN LITTERIS 6. Mr. Ed Robinson, Notes, In Emails Sent To Mr. Jeff Hill, Explaining 
ELECTRONICIS AD GAVFRIDVM TVMILIVM PENSATOREM The Etruscan Glossed Words. 


DATIS IN VERBA GLOSSA ETRVSCA. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ed Robinson's opinion: "UCABREAS - April. This might 
presuppose an Etruscan form of *CAPRE, but nothing like this is attested. In the 
Capua tile, as we have seen, the word ANPILIE occurs for May perhaps in a formula 
relating to some sort of festival in May: ..... ISVEITULE ILUCVE ANPILIE ...... 
These two words ISVEITULE ILUCVE are used repeatedly throughout the text, 
presumably to introduce religious tasks for other festivals in the year. Some lines 
earlier than this in the text is the phrase: ..... ISVEITULE ILUCVE APIRASE ...... It 
is thus highly likely that the Etruscan for April is not *CAPRE but APIRASE. 
Furthermore, the Latin word APRILIS (April) has no known etymology, so it may be 
of Etruscan origin."] 


[Jeff Hill's footnote: in respect of Mr. Ed Robinson's opinion, I read and interpret the 
text which he relies on in an entirely different way: 

T13  ISVEI* TULEILUCVEAPIRASE, 

C13 ISVEI TULE ILUCVE APIRASE(R), 

A13 Always an-offering on-the-offerin:-cay of-the-things-brought-here..] 


INSCRIPTIO NVMERO 15722. Inscription er 15722. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURMS. 


VERSIO 1. 

GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *CATULAR. 

A Gloss On The Etruscan Word For *praepubescent youth attendants of priests. 
VERSIO 2. 

GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *CAMILU. 

A Gloss On The Etruscan Word For *The God Mercury. 

GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *CAMILU. 

A Gloss On The Etruscan Word For *an attendant of the Gods. 

VERSIO NEXALIS VERSIONIS 1 ET VERSIONIS 2. 
GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *CATMILUR. 
A Gloss On The Etruscan Word For *attendants of the Gods. 


[Jeff Hill's footnote: for the two different versions to be perfectly related, a gross 
error seems to underly the spelling of the Etruscan word in one or the other streams 
of testimonies; on the contrary, there seems to me to be no intimate relationship 
between the two versions of glossed words, since one of the streams relies on 
unnecessary and unfounded and indeed heavy handed emendation by Mr. Gerrit 
Janszoon Vos ofthe word KAAOAOI -- the consensus of all codexes -- into the word 
KAAMIAOI in the work of Dionysios Of Halicarnassos; the final step may be to 
separate the single gloss (single on account of the fact that attendants of the Gods are 
discussed in each) into two separate glosses.] 


VERSIO 1. 


T1 *'OXA AEIIAPA TYPP'HNOIX KAI ETI IIPOTEPON IIAPA IIEAAXI OIX 
ETEAOYN EIII TE KOYPHTON KAI MEL'AAON GEON OPI TAXMOI» 
'OI KAAOYMENOI IIPOXZ AYTON KAAOAOI, TAYTA KATA TON 
AYTON TPOIION *YIIHPETOYN TOIX 'IEPEYZXIN 'OI AEI'OMENOI 
NYN 'YIIO 'POMAION KAMIAOI. 


Cl *'OXA AE IIAPA TYPP'HNOIX | AI And all the sacred rites which 
KAI ETI IIPOTEPON IIAPA amongst the Etruscans, and still 
IIEAAXIOIXZ ETEAOYN LIII earlier amongst the Pelasgians, 


TE KOYPHTON KAI were carried out by those they 
MELAAON OEON called the CATULAR, in the 
OPI TAXMOIX *OI rituals of the cults of the members 
KAAOYMENOI IIPOXZ AYTON if the thirty voting divisions 
CATULAR, TAYTA  KATA established by King Romulus and 
TON AYTON TPOIION of the Great Gods, were 
'YHHPETOYN TOIX performed in the same manner by 
'IEPEYXIN 'OI AEDTOMENOI those attendants ofthe priests who 
NYN *YTIO 'POMAION are now called by the Romans 
KAMIAOI. CAMILLI, praepubescent youth 
attendants of priests, and, wives 
of priests. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. G. Voss's emendation of KAAOAO!I -- the consensus of all 
codexes -- into KAAMIAOI is the vaguest guesswork and speculation based on 
nothing substantial and is completely unnecessarary since an Etruscan word, with a 
meaning which supposedly approximates a Latin word according to an anonymous 
ancient scholar, need not necessarily ape it letter for letter, and I reject the 
emendation.] 


15. DIONYSIOS HALICARNASSEVS, ANTIQVITATES | 1^. Dionysios alicà S an Antiquities, book 2, chapter 22, 
ROMANAE, LIBER 2, CAPVT 22, SECTIO 2; section 2; 


[Jeff Hill's footnote: many scholars reckon this to be an unattributed quotation from 
the AETIA, Origins of Callimachos, something which I reject as, in my opinion at 
least, it is dissimilar to the next certain mention of Callimachos's words on the 
Etruscan terms for the God Mercury and (again) praepubescent youth attendants of 


| priests. 
VERSIO 2. 


T1 NAM STATIVS TVLLIANVS VOCABVLIS RERVM LIBRO PRIMO 
AIT DIXISSE CALLIMACHVM SCOS CAMILLVM APPELLARE 
MERCVRIVM, QVO VOCABVLO SIGNIFICANT PRAEMINISTRVM 
DEORVM, VNDE L VERGILIVS MARO AIT METABVM 
CAMILLAM SE FILIAM, DIANAE SCILICET 
PRAEMINI AM ET PACVVIVS CVM DE MEDEA 


. ROMANI QVOQVE PVEROS ET PVELLAS 
NOBILE VESTES CAMILLOS ET CAMILLAS APPELLANT 


CI M TIVS TVLLIANVS |AI For Statius Tullianus, in book 1 
OCABVLIS |. RERVM On The Names Of Things, says 
L 


PRIMO AIT DIXISSE that Callimachos stated that the 
LIMACHVM TVSCOS Etruscans call the God Mercury 
CAMILU APPELLARE CAMILU, a word by which they 
MERCVRIVM, QVO (also?) mean an attendant of the 
VOCABVLO SIGNIFICANT Gods, whence Publius Vergilius 
PRAEMINISTRVM DEORVM, Maro says that Metabus called his 
VNDE PVBLIVS VERGILIVS daughter Camilla, that is, an 
MARO AIT METABVM attendant of the Goddess Diana. 
CAMILLAM | APELLAVISSE For Marcus Pacuvius too, when 
FILIAM, DIANAE SCILICET he was speaking about Medea: 


PRAEMINISTRAM. NAM ET 
MARCVS PACVVIVS CVM DE 
MEDEA LOQVERETVR: 


CAELITVM CAMILLA, 
EXPECTATA ADVENIS: 
SALVE HOSPITA. ROMANI 
QVOQVE  J PVEROS ET 
PVELLAS | NOBILES ET 
INVESTES CAMILLOS ET 
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CAMILLAS APPELLANT 
FLAMINICARVM ET 
FLAMINVM 
PRAEMINISTROS. 
epe pe mop pee ape -| 9 oc wie 


CAELITVM CAMILLA, EXPECTATA ADVENIS: SALVE HOSPITA. 
You-, the-Skydwellers' awaited attendant, -are-arriving: welcome; guest! 


ROMANI QVOQVE PVEROS The Romans als 
ET PVELLAS NOBILES ET praepubescent 


INVESTES  CAMILLOS ET CAMILLI 

CAMILLAS APPELLANT (when they,are) the átténdants of 
FLAMINICARVM ET priestess lests. 
FLAMINVM 

PRAEMINISTROS. 

12. CALLIMACHVS  APVD STATIVM  TVLLIANVM, DE 12. medios, aieo of Statius Tullianus, On The Names Of 
VOCABVLIS RERVM, FRAGMENTVM is APVD S, fragment in the work of Ambrosius Macrobius 
AMBROSIVM MACROBIVM THEODOSIVM, SATVRNALIA, iosius, Holidays Of The God Saturn, book 3, chapter 8, section 
LIBER 3, CAPVT 8, SECTIO 6; 

39, MAVRVS SERVIVS HONORATVS, COMMENTARIVS AD| 3 s Serius Honoratus, Commentary Explaining Publius 


PVBLII VERGILII MARONIS AENEIDOS LIBRI 11, VERSVM Ver, aro, The Aeneid, book 11, line 543; 


543; 


Tt 


CT 
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[Jeff Hill's footnote: Maurus Servius Honoratus, Commentary Explaining Publius 
Vergilus Maro, The Aeneid, book 11, line 543, writes something quite similar to 
what Ambrosius Macrobius Theodosius writes: 


NOMINE CASMILLAEFVBLVS VERGILIVSMARO e'pA'EVS TVELTTANVS DE 
VOCABVLIS RERVM LIBRO PRIMO AIT DIXISSE CALLIMACHVM 
APVD TVSCOS CAMILLVM APPELLARI MERCVRIVM, QVO 
VOCABVLO SIGNIFICANT DEORVM PRAEMINISTRVM, VNDE 
VERGILIVS BENE AIT METABVM CAMILLAM APELLAVISSE 
FILIAM, SCILICET DIANAE MINISTRAM: NAM ET MARCVS 
PACVVIVS IN MEDEA CVM DE MEDEA LOQVERETVR CAELITVM 
CAMILLA EXSPECTATA ADVENIS, SALVE HOSPITA. ROMANI 
QVOQVE PVEROS ET PVELLAS NOBILES ET INVESTES CAMILLOS 
ET CAMILLAS APPELLABANT, FLAMINICARVM ET FLAMINVM 
PRAEMINISTROS. 
NOMINE CASMILLAEFVBHS VERGILIVS MARO erArTTerS "PVT TTANVS DE 
VOCABVLIS RERVM LIBRO PRIMO AIT DIXISSE CALLIMACHVM 
APVD TVSCOS CAMILU APPELLARI MERCVRIVM, QVO 
VOCABVLO SIGNIFICANT DEORVM PRAEMINISTRVM, VNDE 
VERGILIVS BENE AIT METABVM CAMILLAM APELLAVISSE 
FILIAM, SCILICET DIANAE MINISTRAM: NAM ET MARCVS 
PACVVIVS IN MEDEA CVM DE MEDEA LOQVERETVR 

ss QA be wes er ceedlLs- vesper Vi ss salas exe evi v 
CAELITVM CAMILLA, EXPECTATA ADVENIS: SALVE HOSPITA. 
ROMANI QVOQVE PVEROS ET PVELLAS NOBILES ET INVESTES 
CAMILLOS ET CAMILLAS APPELLABANT, FLAMINICARVM ET 
FLAMINVM PRAEMINISTROS. 


Al | NOMINE CASMILLAE, by the name of Casmil]aP"hlius Vergilius Maro» Statius 
Tullianus, in book 1 On The Names Of Things, says that Callimachos stated 
that amongst the Etruscans the God Mercury is called CAMILU, a word by 
which they (als0?) mean an attendant of the Gods, whence Publius Vergilius 
Maro well says that Metabus called his daughter Camilla, that 1s, an attendant 
of the Goddess Diana. For Marcus Pacuvius too, when, in the Medea, he was 
speaking about Medea: 

247 . Yom-, the-Skydwellers' awaited attendant, -are-arriving: welcome, guest! 
The Romans also used to call noble praepubescent boys and girls CAMILLI 
and CAMILLAE (when they were) the attendants of priestesses and priests.; 

hence everything said corresponds closely to Ambrosius Macrobius Theodosius's 

version, except for one interesting addition: when quoting the Marcus Pacuvius 
fragment, Ambrosius Macrobius Theodosius, perhaps seeing a problem with the 
name of the tragedy, omits the inscription of the tragedy, and has: 

NAM ET MARCVS PACVVIVS CVM DE MEDEA LOQVERETVR 

but Maurus Servius Honoratus names the tragedy: 

NAM ET MARCVS PACVVIVS IN MEDEA CVM DE MEDEA LOQVERETVR; 

both Mr. Otto Ribbeck and Mr. Eric Herbert Warmington accept the fragment, as, 

respectively, number 13 and line 247, into a tragedy named MEDVS, neither into a 

tragedy named MEDEA; Mr. Otto Ribbeck accurately notes IN MEDEA in his 

APPARATVS CRITICVS; Mr. Eric Herbert Warmington deceitfully rewrites these 

words as IN MEDO:,; both are quiet on the matter of a possible tragedy written by 

Marcus Pacuvius named MEDEA; I do not know if Mr. Otto Ribbeck thought to 

understand IN MEDEA as IN FABVLA MEDEA, ID EST, IN MEDO -- scarcely!; 

I do not know why there is deceit and excessive silence on the matter of a possible 

tragedy named Medea (as well as the known tragedy named Medus) written by 

Marcus Pacuvius; Marcus Terentius Varro (see 6P) states that the line is from Medus, 

without attributing it to Marcus Pacuvius. 


rd MAVRVS SERVIVS HONORATVS, MMENTARIVS 4B. Maurus Servius Honoratus, Commentary Explaining Publius 
PVBLII VERGILII MARONIS AENEL LI VM Vergilus Maro, The Aeneid, book 11, line 558; 


358: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino carelessly writes: book 10.] 


[Jeff Hill's footnote: Maurus Servius Honoratus, Commentary Explaining Publius 
Vergilus Maro, The Aeneid, book 11, line 558, just as in 3P, again writes something 
quite similar to what Ambrosius Macrobius Theodosius writes, that is, only in respect 
of the first little part, about the Etruscan name of the God Mercury, which I underline; 
there is no certain evidence that the remaining words are pertinent to the explanation 
of the Etruscan word CAMILU, or even the first two thirds of the underlines section 
for that matter: 

Tri IPSE PATER FAMVLAM VOVEOPVBLVS VERGILIVS MARO. BENE [IPSE 
PATER, QVIA AVCTORAMENTI POTESTATEM NISI PATRES NON 
HABENT. VOVEO AVTEM CONSECRO IN TVVM MINISTERIVM: 
VNDE ET CAMILLA DICTA EST, LICET SVPRA. EAM A MATRE 
DIXERIT ESSE NOMINATAM. SED ILLVD POETICE DICTVM EST: 
NAM CAMILLA QVASI MINISTRA DICTA EST, QVOD SVPERIVS 
EXPOSITVM EST: MINISTROS ENIM ET MINISTRAS INPVBERES 
CAMILLOS ET CAMILLAS IN SACRIS VOCABANT, VNDE ET 
MERCVRIVS ETRVSCA LINGVA CAMILLVS DICITVR, QVASI 
MINISTER DEORVM. IN SACRIS TAMEN LEGITVR POSSE ETIAM 
OPERA CONSECRARI EX SERVIS, VSQVE DVM SOLVATVR CAPVT 


HOMINIS, ID EST LIBERETVR SACRATIONIS NEXV. QVID ENIM 
NVMEN FAMVLAE, QVAM SERVI SIGNIFICATIO CONDICIONIS. 
Cl -—IPSB PATER FAMVLAM VOVEQPVEUVS VERGUUVE-MORO. ISENDE. TPSE 
PATER, QVIA AVCTORAMENTI POTESTATEM NISI PATRES NON 
HABENT. VOVEO AVTEM CONSECRO IN TVVM MINISTERIVM: 
VNDE ET CAMILLA DICTA EST, LICET SVPRA. EAM A MATRE 
DIXERIT ESSE NOMINATAM. SED ILLVD POETICE DICTVM EST: 
NAM CAMILLA QVASI MINISTRA DICTA EST, QVOD SVPERIVS 
EXPOSITVM EST: MINISTROS ENIM ET MINISTRAS INPVBERES 
CAMILLOS ET CAMILLAS IN SACRIS VOCABANT, VNDE ET 
MERCVRIVS ETRVSCA LINGVA CAMILU  DICITVR, QVASI 
MINISTER DEORVM. IN SACRIS TAMEN LEGITVR POSSE ETIAM 
OPERA CONSECRARI EX SERVIS, VSQVE DVM SOLVATVR CAPVT 
HOMINIS, ID EST LIBERETVR SACRATIONIS NEXV. QVID ENIM 
NVMEN FAMVLAE, QVAM SERVI SIGNIFICATIO CONDICIONIS. 
Al I, her father, myself vow a slavegirlP"lius Vergilius Maro We]] (he says) I, her 
father, myself, because none except fathers have the power of the terms of 
employment. And I vow (is) / dedicate to your service: when she was also 
called Camilla: one may (read what | wrote) above. He may have said that 
she was named from her mother. But that is said in a poetic sense: For she 
was called Camilla as if attendant, something which was explained above: 
for they used to call praepubescent boy and girl attendants CAMILLI ET 


CAMILLAE in sacred rites, whence also Mercury, in the Etruscan language, 
is called CAMILU, as if a server of the Gods. It is read in sacred rites, 


however, that works can also be consecrated by slaves until the head of the 
man is released, that is, freed from the link of dedication. For what other thing 
is the divinity of a slavegirl than the significance of the condition of the 
slave?] 

CONFER Compare 


rd IOHANNEM TZETZEM, E] AD! $8 Johannes Tzetzes, Commentary On Lycophron's Alexandra, linc 
LYCOPHRONIS Pecod PNIS) 162; 


[Jeff Hill's footnote: Iohannes TEDENS words are: 

TI KAAMIAOX AETETAI 'O 'EPMHX IIAPA TOIX TYPXHNOIX: 

CI CATMILUR AETIETAI *'O 'EPMHXIIAPA TOIX TYPXHNOIL * 

Al Amongst the Etruscans the chosen ones of the God Mercury are called 
CATMILUR.] 

[Jeff Hill's footnote: therefore, according to Lycophron, Myrtilos, son of Cadmilos, 

is the God Hermes, that is, the God Merc 


68, CV RENTIVM VARRONEM, DE LINGVA LATINA, | 65. Marcus Terentius Varro, On The Latin Language, book 7, chapter 3, 
LIBER, CAPVT 3, SECTIO 34; section 34; 


[Jeff Hill's footnote: Marcus Terentius Varro's words are: 

TI | IN MEDO: CAELITVM CAMILLA, EXPECTATA ADVENIS: SALVE, 
HOSPITA. CAMILLA- ]MSCAROLVS ODOFRIEDVS MVELLERIVS QVI 
GLOS-S-EMATA INTERPRETATI DIXERVNT ADMINISTRAM,; 
ADDI OPORTET, IN HIS QVAE OCCVLTIORA: ITAQVE DICITVR 
NVPTIIS 1S! CAMILLVS^DRIANVS TVINPNCI VE 
QVI« »CVM( !MERVM^PRIANVS TVRNEBVS FERT. IN QVO QVID SIT, IN 
MINISTERIO PLERIQVE . EXTRINSECVS | NE-S-CIVNT. HINC 
CASMIL (L| VS^PRIANVS TVRNEBS NOMINATVR SAMOTHRECE-S- 
MYSTERI-I-S DIVS QVIDAM  AMMINISTER DIIS MAGNIS. 
VERBVM ESSE  GRAECVM ARBITROR, (QVOD  APVD 
CALLIMACHVM IN POEMATIBVS EIVS INVENI. 


el IN MEDO: 
cea. auper. se dedsge- epe ves Anpes D SEE E 

247 CAELITVM CAMILLA, EXPECTATA ADVENIS: SALVE, HOSPITA. 
QVI GLOSSEMATA INTERPRETATI DIXERVNT ADMINISTRAM; 
ADDI OPORTET, IN HIS QVAE OCCVLTIORA: ITAQVE DICITVR 
NVPTIIS CAMILLVS QVI CVMERVM FERT, IN QVO QVID SIT, IN 
MINISTERIO PLERIQVE . EXTRINSECVS  NESCIVNT. | HINC 
CASMILVS  NOMINATVR SAMOTHRECES MYSTERIIS . DIVS 
QVIDAM AMMINISTER DIIS MAGNIS. VERBVM ESSE GRAECVM 
ARBITROR, QVOD APVD CALLIMACHVM IN POEMATIBVS EIVS 
INVENI. 

A1 In the Medus: 

247 . Yom-, the-Skydwellers' awaited attendant, -are-arriving: welcome, guest! 
Those who have interpreted words requiring glosses have said that 
(CAMILLA) is an attendant, it ought to be added that there are things more 
unseen which are in these things: and so he is called a CAMILLVS who 
carries the bride's secret glory box at a wedding, which most people on the 
outside of the service delivery are unaware of what is inside. Hence a certain 
divinity -- a server of the Great Gods -- is called CASMILV'S in the mysteries 
of Samothrace. I reckon that the word is Greek, because I have found it in the 
work of Callimachus, in his poems. 

[Jeff Hill's footnote: the certain divinity -- a server of the Great Gods is the God 

Hermes - the God Mercury.] 


un MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVA "WP. Mr. MifSimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 819; monument number 819; 

gu EDVARDVS  ROBINSONIVS, NOTAE IN LIT IS 2 - Ed Robinson, Notes, In Emails Sent To Mr. Jeff Hill, Explaining 
ELECTRONICIS AD GAVFRIDVM TVMIL he Etruscan Glossed Words. 
PENSATOREM DATIS IN VERBA GLOSSA ETRVSCA. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ed Robinson's opinion: "KAAMIAOI, CAMILLI / 
CAMILLAE, K AMIAOI! — priests' assistants; CAMILLVS — Mercury. The first of 
these two glosses states in Greek that the priests' assistants are called KAAMIAOI in 
Etruscan and KAMIAOI in Latin, the latter presumably being formed from the 
Etruscan. The plural endings are in both cases Greek, not Etruscan or Latin, and this 
would suggest an Etruscan root like *CAThMIL- or *CATMIL- and that the 
Etruscan original also led at an early date to the development of the Latin words 
CAMILLVS and CAMILLA, as stated in the second gloss on this topic with the 
meaning of priests' assistant and hence to the proper names CAMILLVS and 
CAMILLA. Attested on two Etruscan mirrors are the words CATMITE (Helmut Rix, 
Etruskische Texte, Ta S.12 / CORPORIS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
10002) and CATMITRhE (Helmut Rix, Etruskische Texte, OI S.46). The images on 
the mirrors support the view that the inscription refers to Ganymede, in Greek 
mythology a youthful assistant to the Gods. This is probably the origin of the gloss, 
and Ganymede is meant rather than Mercury. The sound shift / D / » / L / is known 
in the history of Latin, and the development CATMITE / CATMIThE 7» CAMILLVS 
/ CAMILLA is not entirely unexpected. At a later date, the Latin word CATAMITVS 
was reborrowed, this time more closely retaining the Etruscan form. This in turn has 


entered English as catamite, where it has acquired a sexual connotation."] 
INSCRIPTIO NVMERO 15723. Inscription Number 15723. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *CAPRA. 


A Gloss On The Etruscan Word For *goat. 
T1 KAIIPA * ATz * TYPPHNOI * 


LM] KAIIPA * AIE* TYPP'HNOI* |Al CAPRA (is) goat according to the 
Etruscans. 


1 HESYCHIOS, LEXICON, SVB VERBO KAIIPA; 1 Hesychios, Dictionary, under the word KAIIPA; 


[Jeff Hill's footnote: an editor of Hesychios, Mr. Joseph Juste Scaliger, emended 


TYPPHNOI of the codexes into TYPP'HNOI.] 
2. 


MAXIMVS .PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 820; monument number 820; 

ES EDVARDVS ROBINSONIVS, NOTAE IN LITTERIS Mr. Ed Robinson, Notes, In Emails Sent To Mr. Jeff Hill, Explaining 
ELECTRONICIS AD GAVFRIDVM TVMILIVM PENSATOREM The Etruscan Glossed Words. 
DATIS IN VERBA GLOSSA ETRVSCA. 


[m 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ed Robinson's opinion: "KAIIPA — goat. This Greek gloss 
possibly refers to the Latin CAPRA (she goat). There is an Etruscan word CAPRA, 
but this definitely means vase or urn, as for example on an urn from Volterra: MI 
ThANIASh NUVINAL CAPRA (I am Thania Nuvina's urn) (Helmut Rix, Etruskische 
Texte, Vt 2.12 / 410) and it is probably related to the Latin word CAPRVNCVLVM, 
earthenware vessel with the same meaning."] 


INSCRIPTIO NVMERO 15724. Inscription Number 15724. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *CAPAI. 

A Gloss On The Etruscan Word For *falcon. 
GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *CAPAINAR. 
A Gloss On The Etruscan Word For *falcon toed men. 


[Jeff Hill's footnote: the following note explains the name of the Campanian town of 
Capua.] 


T1 ET CAPYS HINC NOMEN CAMPA AR VRBITVPHVE VERON 
MARO. [STE QVIDEM DICIT A Y TAM CAMPANIAM. SED 
TITVS LIVIVS VVLTA LOCI, M. TRIBVS DICTAM, IN QVIBVS 


SITA EST. SED CONST TVSCIS CONDITAM VISO 
FALCONIS AVGVRIO, QVI T INGVA CAPYS DICITVR, VNDE 
EST CAMPANIA N TA. TVSCOS AVTEM OMNEM PAENE 
ITALIAM SVBIVGAVISSE JMANIFESTVM EST. HINC NOMEN 
CAMPANAE DVCI V TRUE VENIM STE EVIDBEBEEHOC 

F S OVIDIVS NASO, QVI CAPYN DE TROIANIS 
ILLE DEDIT CAPYI REPETITA VOCABVLA 


ALII A CAPY ATYIS FILIO, CAPETI PATRE, TRADVNT. 
C CAPYN FILIVM CAPETI VOLVNT ESSE, TIBERINI 
, EX QVO FLVVIVS TIBERIS APPELLATVS EST, EVMQVE 
PVAE CONDITOREM PRODVNT. CONSTAT TAMEN EAM A 
TVSCIS CONDITAM DE VISO FALCONIS AVGVRIO, QVI TVSCA 
LINGVA CAPYS DICITVR: VNDE EST CAPVA NOMINATA. TVSCOS 
AVTEM  ALIQVANDO OMNEM  ITALIAM  SVBIVGAVISSE 
MANIFESTVM EST. ALII A TVSCIS QVIDEM RETENTAM ET PRIVS 
VVLTVRNVM VOCATAM: TVSCOS A SAMNITIBVS EXACTOS 
CAPVAM VOCAVISSE OB HOC QVOD HANC QVIDAM FALCO 
CONDIDISSET, CVI POLLICES PEDVM CVRVI FVERVNT QVEM AD 
MODVM FALCONES AVES HABENT, QVOS VIROS TVSCI CAPYAS 
VOCAVERVNT. VARRO DICIT PROPTER CAELI TEMPERIEM ET 
CAESPITIS FECVNDITATEM CAMPVM EVNDEM CAPVANVM 
CRATERA DICTVM QVASI SINVM SALVTIS ET FRVCTVVM. 


Gl 


ET CAPYS HINC NOMEN 
CAMPANAE DVCITVR 
VRBIPVBHVS VERGILIVS MARO ISTE 
QVIDEM DICIT A CAPY 
DICTAM CAMPANIAM. SED 
TITVS LIVIVS VVLT A LOCIS 
CAMPESTRIBVS DICTAM, IN 
QVIBVS SITA EST. SED 
CONSTAT EAM A TVSCIS 
CONDITAM VISO FALCONIS 
AVGVRIO, QVI  TVSCA 
LINGVA  CAPAI DICITVR, 
VNDE EST | CAMPANIA 
NOMINATA. TVSCOS AVTEM 
OMNEM  PAENE ITALIAM 
SVBIVGAVISSE 

MANIFESTVM EST. HINC 
NOMEN CAMPANAE 
DVCITVR VRBI?VBLVS VERGILIVS 
MARO [STE QVIDEM HOC 
DICIT,  SICVT . PVBLIVS 
OVIDIVS NASO, QVI CAPYN 
DE TROIANIS ESSE 
COMMEMORAT: 


Cl 


and Capys: whence the name of 
the town in Campania is 
drawn? blius Vergilius Maro. Our man 
indeed says that the (town) of 
Campania was named from 
Capys. But Titus Livius wants it 
to have been named from its 
places CAMPESTRES, of wide 
plains, in which it was situated. 
But there is agreement that it was 
founded by the Etruscans, in an 
observed ritual of the prédicti 
of future events from the fli 
birds of a falcon, 
CAPAI in the Etrus 


45 


EE NE 1 APOM 
Tap S DED 


T CAPYI REPETEIA YOCABVLA TROIAE 
he gave to Capys nur. repeated 


[Jeff Hill's footnote: Publius Ovidius Naso, FASTI, The Calendar, book 4; in respect 
of the word REPETITA, repeated: according to Mr. James George Frazer the better 
reading is RECIDIVA, revived: 


45 


eon wes 
LLE DED 


ju 
JU (CENE EUSICICID, 


svi 


SIS d E 
VA VOCABVLA TROIAE 
he gave to Capys names of Troy revived| 


COELIVS 
TERQVE TROIANVM 
CONDIDISSE 
TRADIDIT EVMQVE 
AE FVISSE SOBRINVM. 

I CAMPVM SAMNITEM 
CONDIDISSE CAPVAM 
CONFIRMANT. SED CAPVAM 
VVLT TITVS LIVIVS A LOCIS 
CAMPESTRIBVS DICTAM, IN 
QVIBVS SITA EST, ALII A 
CAPY ATYIS FILIO, CAPETI 


PATRE,  TRADVNT. ALII 
HVNC CAPYN FILIVM 
CAPETI VOLVNT ESSE, 


TIBERINI AVVM, EX QVO 
FLVVIVS TIBERIS 


and Lucius Coelius Antipater 
hands it down to us that the Trojan 
Capys founded Capua, and that 
he was Aeneas's second cousin. 
Others affirm that the Samnite 
Campus founded Capua. But 
Titus Livius wants Capua to have 
been named from its places 
CAMPESTRES, of wide plains, 
in which it was situated, others 
hand it down (that Capua was 
named) from Capys, the son of 
Atys, the father of  Capetus. 
Others want this Capys to be the 
son of Capetus, the grandfather of 
Tiberinus, from whom the Tiber 
River was named, and they 


APPELLATVS EST, EVMQVE 
CAPVAE CONDITOREM 
PRODVNT. CONSTAT TAMEN 
EAM A TVSCIS CONDITAM 
DE VISO FALCONIS 
AVGVRIO, QVI TVSCA 
LINGVA  CAPAI  JDICITVR: 
VNDE EST CAPVA 
NOMINATA. TVSCOS AVTEM 
ALIQVANDO OMNEM 
ITALIAM SVBIVGAVISSE 
MANIFESTVM EST. ALII A 
TVSCIS QVIDEM RETENTAM 
ET | PRIVS VVLTVRNVM 
VOCATAM: TVSCOS A 
SAMNITIBVS EXACTOS 
CAPVAM | VOCAVISSE OB 
HOC QVOD HANC QVIDAM 
FALCO CONDIDISSET, CVI 
POLLICES PEDVM  CVRVI 
FVERVNT QVEM AD MODVM 
FALCONES AVES HABENT, 
QVOS VIROS TVSCI 
CAPAINAR | VOCAVERVNT 
MARCVS TERENTIVS VARRO 
DICIT —. PROPTER EL 
TEMPERIEM ET C 
FECVNDITATEM €C 
EVNDEM 
CRATERA 
SINVM 


DICTV 
FRVCTVYM: 


produce him as the founder of 
Capua. There is agreement, 
however, that it was founded by 
the Etruscans on account of an 
observed ritual of the prediction 
of future events from the flights of 
birds of a falcon, which is called 
CAPAI in the Etruscan language: 
whence Capua was named. And it 
is clear that the Etruscans at one 
time or another subjugated all of 
Italy. Others (say) that 1 l 
fact retained by the Et 


the Etruscans, exp 

Samnites, called" it 

account of.this. fact, a certain 

Falco had foun it/to whom the 

big t 2» feet were bent 

inwards in s a way as falcon 
irds them, men which the 


scans called falcon toed men. 

cus Terentius Varro says that 

s on account of the quality of 
e environment and the lushness 
of the grassy ground that the same 
domain of Capua was called the 
salad bowl as if it was the vessel 
of good health and produce. 


it 


[Jeff Hill's footnote: the quotation from Titus Livius is from Annals From The Year 
Of The Founding Of The Town Of Rome, book 4, chapter 37, section 1; in respect 
of the final statement from Marcus Terentius Varro -- which must be included in this 
article because it utterly contradicts all of the other statements -- scholars today 


reckon that name of Capua is connected 
garden.] 
LR 


with the Greek word KHIIOX, orchard, 


MAVRVS SERVIVS HONORATVS, COMMENTARIVS AD 
II VERGILII MARONIS AENEIDOS LIBRI 10, VERSVM 
S. 


B Maurus Servius Honoratus, Commentary Explaining Publius 
Vergilus Maro, The Aeneid, book 10, line 145; 


CONFER 


Compare 


2. SEXTVM . POMPEIVM  FESTVM, 
SIGNIFICATV, SVB VERBO CAPVAM; 


DE |VERBORVM 


2. Sextus Pompeius Festus, On The Meaning Of Words, under the word 
CAPVAM, Capys: 


[Jeff Hill's footnote: Sextus Pompeius Festus writes: 


CAPYE APPELLATAM 


IT CAPVAM IN CAMPANIA QVIDAM A 
FERVNT, QVEM A PEDE INTRORSVS CVRVATO NOMINATVM 
ANTIQVI NOSTRI FALCONEM VOCANT; ALII A PLANITIE 
REGIONIS. 

Cl CAPVAM IN CAMPANIA QVIDAM A 


CAPYE APPELLATAM 


FERVNT, QVEM A PEDE INTRORSVS CVRVATO NOMINATVM 


ANTIQVI NOSTRI FALCONEM VOCANT; ALII A PLANITIE 
REGIONIS. 

AI Some allege that Capua in Campania was named from a CAPYS -- someone 
whom our ancestors call a FALCO, falcon on account of his incurved feet; 
others (allege that it was named) from the flatness of the region.; 

hence the dope Paulus The Brute has trimmed the article into meaningless gibberish, 

omitting the fact that underlying our ancestors is rather the Etruscans, omitting the 

fact that underlying the proper name Capys (at least as Wallace Martin Lindsay prints 
it) is evidently the common noun CAPAI, omitting the fact that CAPAI is an 

Etruscan word which translates the Latin word FALCO, falcon, and omitting the fact 

that one alleged etymology of the word Capua is not precisely from PLANITIES, 

flatness, but rather from the equivalent words LOCI CAMPESTRES, places of wide 
| plains. 
3. 


ISIDORVM, ETYMOLOGIAE, LIBER 12, CAPVT 7, SECTIO 57; |. 4. Isidorus, Etymologies, book 12, chapter 7, section STR 

[Jeff Hill's footnote: Isidorus writes: 

Jti CAPVS ITALA LINGVA DICITVR A CAPIENDO. HVNC NOSTRI 
FALCONEM VOCANT, QVOD INCVRVIS DIGITIS SIT. 

e CAPAI ITALA LINGVA DICITVR A CAPIENDO. HVNC NOSTRI 
FALCONEM VOCANT, QVOD INCVRVIS DIGITIS SIT. 

AT Itis called a CAPAI, falcon in an Italic language from CAPERE, to take. Our 
(ancestors) call this a falcon, because it is with incurving toes.; 

Isidorus has also reduced the article into largely garbled and meaningless gibberish 

by excessive excision, omitting the fact that underlying an Italic language is rather 

the Etruscan language, inventing the fact that an Etruscan word, CAPAL, could 

ossibly be drawn from the Latin word CORIMEISIEe falcon. 


4. MARCVM TERENTIVM VARRONEM, RES RVSTICAE, 
2, CAPVT 7, SECTIO 15; 


[Jeff Hill's footnote: Marcus Terentius Varro says: 

Iu II CANTHERII APPELLATI, VT IN SVBVS MAIALES, GALLIS 
GALLINACEIS CAPI. 

(e II CANTHERII APPELLATI, VT IN SVBVS MAIALES, GALLIS 
GALLINACES CAPI. 

AT Those horses, just as barrows amongst boars, just as capons amongst fowl, 
are called CAPI, geldings.; 

an entirely contradictory definition, presumably of an unrelated wordform.] 


arcus Terentius Varro, Business Of The Countryside, book 2, 
chapter 7, section 15; 


$. MAXIM PALL INRIS; TESTIMONIA  LINGVAE| 5. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCARB,TESTIMONIVM NVMERO 821; monument number 821; 
6. dur er a NOTAE IN LITTERIS 6. Mr. Ed Robinson, Notes, In Emails Sent To Mr. Jeff Hill, Explaining 
CTRONI D GAVFRIDVM TVMILIVM The Etruscan Glossed Words. 
P TOREM,DATIS IN VERBA GLOSSA ETRVSCA. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ed Robinson's opinion: "CAPYS - falcon; CAPYAS —- 
curved toes. This Latin gloss may refer to the Greek KAPYS (falcon) rather than 
being an Etruscan word. There may be a connection with the town of Capua 
(Etruscan CAPUE) and the Latin word CAPYS means a king of Capua. The town 
was also called VOLTVRNVM (town of the vulture) in Latin, and there may be a 
connection with the Etruscan name VELThUR."] 


INSCRIPTIO NVMERO 15725. Inscription Number 15725. 
GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *CASI. 
A Gloss On The Etruscan Word For *plumed crested bronze helmet. 
[Perhaps also: GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *CASPU. 
A Gloss On The Etruscan Word For *head. || 
TI DE GALEIS. CASSIS DE LAMMINA EST, GALEA DE COREO. NAM 
GALEROS COREVM DICITVR. CASSIDAM AVTEM A TVSCIS 


NOMINATAM. ILLI ENIM GALEAM CASSIM NOMINANT, CREDO A 
CAPITE. APEX EST QVOD IN SVMMA GALEA EMINET, QVO 
FIGITVR CRISTIA; QVAM GRAECI KONON VOCANT. NAM CONVS 
EST CVRVATVRA QVAE IN GALEA PROMINET, SVPER QVAM 
CRISTAE SVNT. 

C1 DE GALEIS. [CASSIS| CASI DE|AI On GALEAE, warriors! helmets. 


LAMMINA EST, GALEA DE A  CASSIS, plumed . crested 
COREO. NAM  GALEROS bronze helmet 1s (made) of 
COREVM DICITVR. (bronze) metal sheet(s), a GALEA, 
CASSIDAM AVTEM A TVSCIS leather helmet is (made) of leather 
NOMINATAM. ILLI ENIM layer(s). Fora GALEROS, leather 


GALEAM |. [CASSIM| CASI 
NOMINANT, CREDO A 
CAPITE. APEX EST QVOD IN 
SVMMA  GALEA EMINET, 
QVO . FIGITVR  CRISTIA; 
QVAM GRAECI  KONON 
VOCANT. NAM CONVS EST 
CVRVATVRA QVAE IN d crested bronze| 
GALEA PROMINET, SVPER on from CAPVT, 
QVAM CRISTAE SVNT. ead. ak is that which rises up 


the Greeks call the K ONOX,, cone. 
or the cone is the curvature which 
rses on the GALEA, leather 
helmet, on top of which is the 
plumed crest. 
[Jeff Hill's footnote: the definition A CAPITE does not immediately make sense, since 
the consonants of CAPITE are not consonant with the consonants of CASSIM (and is 
Isidorus stressing here a difference between, evidently, a word CASSIS, accusative 
CASSIDEM, and a word CASSIS, accusative CASSIM, the later one being thought 
by Isidorus to be the Etruscan term? or have the Hands been careless): hence I reckon 
that a some earlier point in the tradition an Etruscan word meaning CAPVT was 
written 1n the text instead of CAPITE, perhaps spelled CASPU or CAPU, which a 
Hand thoughtfully (that is, rather thoughtlessly) rewrote and corrupted into CAPITE.] 


ISIDORVS, ETYMOLOGIAE, LIBER 18, CAPVT 14, SECTIO I; Isidorus, Etymologies, book 18, chapter 4, section 1; 
Ü eff Hill's footnote: Mr. Massimo DUTTM carelessly writes: book 17.] 
P MA v$ PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 822; monument number 822; 

E ARDVS ROBINSONIVS, NOTAE IN LITTERIS 4. Mr. Ed Robinson, Notes, In Emails Sent To Mr. Jeff Hill, Explaining 
ELECTRONICIS AD GAVFRIDVM TVMILIVM PENSATOREM The Etruscan Glossed Words. 
DATIS IN VERBA GLOSSA ETRVSCA. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ed Robinson's opinion: "CASSIDA, CASSIS - helmet. In 
the Latin gloss the accusative singular CASSIM is used. This is unusual (more normal 
would be CASSIDEM ). It has also been suggested that the word for helmet in Latin, 
GALEA, is of Etruscan origin. Neither of these suggestions is supported by anything 
attested in the Etruscan inscriptions."] 

[Jeff Hill's footnote: as Mr. Ed Robinson says, it has been suggested (but not here by 
Isidorus) that the word for helmet in Latin, GALEA, is of Etruscan origin: 
interestingly, there is a Latin word for cap, GALEAR, which could be fundamentally 
an Etruscan plural (terminating in the letter -R) wordform, *CALEAR, *CASAR.| 


INSCRIPTIO NVMERO 15726. Inscription Number 15726. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *CAUTA. 
A Gloss On The Etruscan Word For *pyrethrum herb. 


TI AMAPAKON * 'OI AE ANOEMI, 'OI AE AEYKANOEMON, 'OI AE 
IIAPONION, 'OI AE XAMAIMHAON, 'OI AE XPYZOKAAAIAX, 'OI AE 
MAAABAOPON, 'OI AE ANOOZ£ IIEAON, 'POMAIOI XOAIX 
OKOYAOYM, 'OI AE MIAAEDOAIOYM, GOYXKOI KAYTAM, AGOPOI 
OAMAKO, l'AAAOI OYILTNHTA, AAKOI AOYOAHAA * 


CI AMAPAKON . 'OI | AEJ|AI Amarakon: some call it anthemis, 


ANGEMIX, "OI AE others call it Jeukanthemon, 
AEYKANGOEMON, .'Ol AE others call it parthenion, others 
IIAPONION, *OI AE call it chamaimelon, ot call it 


XAMAIMHAON, *OI AE malabathron, others cà 
XPYXOKAAAIAX,  'Ol AE pelon, the Roman 
MAAABAOPON, "OI AE oculus (— eye of t 

ANGOX IIEAON, 'POMAIOI others call £ it 

XOAIZL OKOYAOYM, 'OI AE thousand ves 
MIAAEOGOAIOYM, GOYXKOI Etrusc CAUTA (- 
CAUTA, AOPOI OGOAMAKO, pyrethrum herb), the Africans (call 
TAAAOI OYIFNHTA, AAKOI it kth; the Celts (call it) 
AOYOAHAA * ignetü;,. the Dacians (call it) 


d. PEDIANOS DIOSCORIDES, DE MATERIA MEDICA, LIBER 2, janos Dioscorides, On Medicinal Material, book 2, chapter 138, 
CAPVT 138, 138 RV; P B 


[Jeff Hill's footnote: the SIGLVM 136 RV refers to the extraction of intrusive glosses 
(glosses composed, collected, and inserted by Hands probably hundreds of years after 
the work of Pedianos Dioscorides was originally written) from the text of Pedianos 
Diocorides and their relegation to the APPARATVS CRITICVS made by Mr. Max 
Wellmann in his edition; Mr. Massimo Pallottino carelessly prints MIAAEODOAIOM 
instead of MIAAEDOAIOYM. 

[Jeff Hill's footnote: quick reference: Max Wellmann, volume 2, book 3, page 147, 


line 14.] 
2. V. BERTOLDIVS, NOMINA TVSCA in Dioscoride, PAGINA 295. 2. Mr. V. Bertoldi, Etruscan Names In Dioscorides, page 295. 
3: MAXIMVS . PALEOTTIN NIAMONA LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, rs anis O 823; monument number 823; 
4. EDVARDV, SONIVS, NOTAE IN LITTERIS 4. Mr. Ed Robinson, Notes, In Emails Sent To Mr. Jeff Hill, Explaining 
RUM TVMILIVM PENSATOREM The Etruscan Glossed Words. 
DATIS ERBA GLOSSA ETRVSCA. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Ed Robinson's opinion: "KAYTAM - pyrethrum, marjoram. 
This Greek gloss also states that Latin for pyrethrum, marjoram is SOLIS OCVLVM 
(eye of the Sun). Interestingly, the Etruscan Sun God is CAUThA (more often 
CAThA), as attested in a number of inscriptions, for example, Helmut Rix, 
Etruskische Texte, Pe 3.1 / 622, a bronze ritual palette found at Santo Feliciano, near 
Perugia: ETA KAVThASh AXUIASh PERSIE | AVLE NUMNASh TURKE (Aule 
Numna gave this palette to Cautha, (God) of the Achuia family). The gloss is also 
supported by the fact that the modern Tuscan dialect word for marjoram is cota."] 


[Jeff Hill's footnote: in respect of Mr. Ed Robinson's opinion, I read and interpret the 
Etruscan text which he quotes and discusses slightly differently (at the time of writing 
it lacks a CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM registration number; our 
authorities cannot agree on the text (1n at least four places); no one has gone to the 
bothersome, valuable time wasting, far too much trouble of publishing a photograph 
or even editing a sketch of the inscription (and Mr. Helmut Rix extraordinarily 
carelessly refers to Rivista etrusca, 41, 36, instead of 43, 16! that is, volume 43, 


published, item number 16 -- good luck comparing that sloppily provided reference!)); 
now: 

according to Mario Buffa it is: 

TI^ | ECAKAUTRhAS 1 AChUIAS f VERSIE 

TI? | AVLE NUMNAS TURKE 

according to Massimo Pallottino (monument number 622) it is: 

TI^ |. ECAKAUTRhAS : AChUIAS : VERSIE 

TIP | AVLE NUMNAS TURKE 

according to Helmut Rix it is: 

TI^  ETA:KAVThAS : AChUIAS : PERSIE 

TI? | AVLE NUMNAS TURKE 

according to the Rivista Etrusca photograph and sketch it is: 

TI^  ETA KAVThAS f AChUIAS f PERSIE 

TI^  AVLENUMNASTURK - 

hence according to Jeff Hill it is (a little awkwardly because I identify a postpositioned 
prename): 

T1 ETA KAVThAS AChUIAS PERSIE 

ili AVLENUMNASTURK - 

CI ECA KAVThAS(!) AChUIAS(I) VERSIE 

C2 | AVLE NUMNAS TURK - 

A1 This-thing to-the-God-Kavtha Achuia, Mr.-Versie, (he who is prenamed) 
A2 Avle, Mr.-Numna's (son), donat:.; 


ER and I have at last registered it: as — number 9236.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15727. Inscription Number 15727. 
GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *CELIE. 
A Gloss On The Etruscan Word For *september. 


TI CELIUS TVQVARVM UE SEPTEMBER MENSIS DICITVR. 


CI E|AI V. The month of September is 
C called CELIE in the language of 
LINGV (IE; .— duod the Etruscans. 
MENSIS DICITVR. 
LN ANONYMVS, SARVM, GALLIAE [m Anonymous, The Book Of Glosses, France, National Library, Paris, 
BIBLIOTH, TIONALIS PARISINVS CODEX LATINVS Latin Codex 11529, leaf 54, back side of page, column 1; 
11529. FOÉIVM M GOLV. ns 


[Jeff Hill's footnote: the SIGLVM, V, written by the ancient Hand, is written in a 
narrow marginal column preceding the main column one; the narrow marginal 
columns were used to write sources such as ESIDORI (SIC) and PLACIDE, there is 
another instance of the SIGLVM, L, in inscription number 15721 -- presumably the 
editor, Mr. Georg Gótz, has added the brackets there -- and below under the mentions 
of Luctatius Placidus and Papias.] 


ps LVCTATIVS PLACIDVS, EXCERPTA EX LIBRO GLOSSARVM, 2, Luctatius Placidus, Excerpts From The Book Of Glosses, (France, 
(GALLIAE — PARISINVS |. BIBLIOTHECAE |. NATIONALIS Paris, National Library, Latin Codex 11529. 11530), under the word 
CODEX LATINVS 11529. 11530), SVB VERBO CELIVS; CELIVS; 


[Jeff Hill's footnote: Luctatius Papias writes the LEMMA Latinised: 

Ttil CELIVS TVQVORVM LINGVA SEPTEMBER MENSIS DICITVR. 

iol CELIE TV (QV) «SC-ORVM LINGVA SEPTEMBER MENSIS DICITVR. 
AI The month of September (is called) CELIE in the language of the Etruscans. | 


E PAPIAS  VOCABVLISTA, ELEMENTARIVM DOCTRINAE| 3. Papias The Explainer Of Words, Elementary Basic Instruction Of 
RVDIMENTVM, PAGINA 59, COLVMNA 2; Learning, page 59, column 2; 


[Jeff Hill's footnote: Papias writes the LEMMA more fully Latinised than is often the 
case, in fact almost unrecognisably corrupted by the Hands into the name of one of 
the hills of Rome; the auxilliary word DICITVR has been excised (as is frequently the 
case) in the tradition: 


CAELIVS TVSCORVM LINGVA SEPTEMBER MENSIS. 
CELIE TVSCORVM LINGVA SEPTEMBER MENSIS. 
The month of September (is called) MN in the language of the Etruscans.]| 


THEODORVS MOMMSEN, Rheinisches Museum, VOLVMEN 16, 
PAGINA 145; 


Mr. Theodor Mommsen, Rhineland Museum, volume 16, page 145; 


IACOBVS FRIDERICVS MONTFORDIVS, Journal Of Hellenic 
Studies, VOLVMEN 43, PAGINA 108; 


4. 


Mr. James Frederick Mountford, Journal Of Hellenic Studies, volume 
43, page 108; 


EVA FIESELIA, Bemerkungen und Berichtigungen, PAGINA 324, 
PARS 2, NVMERVS 3; 


$5: 


Mrs. Eva Fiesel, Remarks And Corrections, page 324, part 2, number 
3 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 824. 


LINGVAE 


6. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 824. 


INSCRIPTIO NVMERO 15728. 


Inscription Number 15728. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *CICENTA. 
A Gloss On The Etruscan Word For *gentian m 


TI lFENTIANH * 'OI AE KENTAYPEIOX P'IZA, 'OI AE AAOH, 
*'OI AE XEIPONION, AAPAANOI AAOITIX, P'OMAIOJ] IE 
OO0YXKOI KIKENAA, 'OI AE KOMITIAAIX * 

CI LENTIANH . *OI AE|AI Gentian he 
KENTAYPEIOX P'IZA, 'OI AE centaureu 
AAOH FAAAIKH, 'OI AE aloe o 
XEIPONION, AAPAANOI cheir Dardanians (call 
AAOITI2, P'OMAIOI it Romans (call it) 
lTENTIANA, OOYXKOI 


CICENTA, 'OI AE KOMITIAAIX 


nti erb, the Etruscans (call 
CICENTA, others call it 
lis herb. 


j- 


PEDIANOS DIOSCORIDES, DE MATERIA MEDICA, LIBER 3, 
CAPVT 3, 3 RV. 


Ped Dioscorides, On Medicinal Material, book 3, chapter 3, 3 
RV. 


[Jeff Hill's footnote: the SIGLVM 3 RV refers to the extraction of intrusive glosses 
(glosses composed, collected, and inserted by Hands probably hundreds of years after 
the work of Pedianos Dioscorides was originally written) from the text of Pedianos 
Diocorides and their relegation to the APPARATVS CRITICVS made by Mr. Max 
Wellmann in his edition.] 


[Jeff Hill's footnote: quick reference: Max Wellmann, volume 2, book 3, page 4, line 


17.] 


2. 


V. DERIOLDIVS. NOMINA TVSCA in Dioscóride, PAGINA 295; 


2 


Mr. V. Bertoldi, Etruscan Names In Dioscorides, page 295; 


x 


MAXIMVS 


OTTINIVS, , TES ONIA | LINGVAE 
ETRVSCAE, Mies 825. 


3. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 825. 


INSCRIBTIO NVMERO 15729. 


Inscription Number 15729. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *CURUFE. 

A Gloss On The Etruscan Word For *wild celery herb. 
GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *CURE. 

A Gloss On The Etruscan Word For *wild celery herb. 


TI NOMINE ERBE BOTRACION 


T2 OMEVS CHORAS 

T3 TVSCI COROFIS 

T4 SICVLI SELINON AGRION 

T5 ROMANI APERISV 

T6 GALLI ERBA SCELERAT 

17 ITALI *I* APERISV 

C1 NOMINE «H-2ERB-A-E A1 By the name of BATRACION, 
BATRACION wild celery herb, 

C2 OMEVS CHORAS A2 (also known as) OMEVS, (also 

C3 TVSCI CURUFE known as) CHORAS: 


C4 SICVLI SELINON AGRION A3 the ^ Etruscans X (called — it) 


Co ROMANI APERISV CURUFE; 

C6 GALLI -H^ERBA | ^4 the Sicilians (called it) SELINON 
SCELERAT-«A-» AGRION, wild celery herb; 

C ITALI«CA^ I«-D EST» A5 the Romans (called it) 
APERISV-M- APERISVM; 


A6 the Celts called it the wicked herb 
AT] of Italy, that is, APERISVM. 


[Jeff Hill's footnote: my interpretation of the difficult text is conjectural, most 
especially my conjectural identification of an abbreviation ITALI and its expansion 
into ITALI«CA», but an interpretation of ITALI as the Italians is made more or less 
impossible by the fact that word * I *, IDEST, ID EST, follows it and would spoil the 
smooth reading of those last three or four words. ] 


LT ANONYMVS, HERMENEVMATA PSEVDOSITHEANA Anonymous, Greek To Latin And Latin To Greek rpretatións 
(GALLIAE |. PARISINVS . BIBLIOTHECAE . NATIONALIS Extracted From The Work Of Dosithe rance, Pai 'ational 
CODEX LATINVS 11218, FOLIVM 42"5C10). SVB VERBO Library, Latin Codex 11218, leaf 42, fa. , underife word 
NOMINE ERBE BOTRACION; names of the herb botracion: 


[Jeff Hill's footnote: quick reference: Mr. Georg Gótz, CORPVS GLOSSARIORVM 
LATINORVM, volume 3, page 633, line 2.] 


[Jeff Hill's footnote: underlying the misspelled BOTRACION is evidently the word 
BATRACION (because the word is etymologically linked to the Greek word for 
frog) wild celery; underlying APERISV«M^? is, probably, APIVRISVM.] 


LVCIVS APVLEIVS, HERBARIVS, SVB VERBO HERBA[ 2. jus La under the word the wicked herb; 
SCELERATA; 


[Jeff Hill's footnote: Lucius Apuleius writes: 

dl (HERBA SCELERATA ,) .... NOMINA HERBAE: A GRAECIS DICITVR 
BATRACION, ALII CHLORAS, ALII CHLOROPIS, ALII NILION, ALII 
STALTICEN, ALII CAVTICEN, ALII CLOROPIN, ALII JOSELINON, 
ALII CATASTALTICEN, ALII PHEVTION, ALII LYCOPNVM, SICVLI 
SELINON AGRION, AEGYPTII SENECON, ROMANI APIVM 
RVSTICVM, ALII HERBA SCELERATA, ALII APIVRISV. 

CI (HERBA SCELERATA,) ..... NOMINA HERBAE: A GRAECIS DICITVR 
BATRACION, ALII CURE, ALI CURUFE, ALII NILION, ALII 
STALTICEN, ALII CAVTICEN, ALII CLOROPIN, ALII JOSELINON, 
ALII CATASTALTICEN, ALII PHEVTION, ALII LYCOPNVM, SICVLI 
SELINON AGRION, AEGYPTII SENECON, ROMANI APIVM 
RVSTICVM, ALII HERBA SCELERATA, ALII APIVRISV-M-^. 

AT The wicked herb. ..... the names of the herb: by the Greeks it 1s called 
batrachion, others (call it) CURE, others (call it) CURUFE, others (call it) 
NILION, others (call it) STALTICES, others (call it) CAVTICES, others 
(call it) CLOROPIS, others (call it) JIOSELINON, others (call it) 
CATASTALTIX, others (call it) PHEVTION, others (call it) LYCOPNVM, 
the Sicilians (call it) SELINON AGRION, the Egyptians (call it) 
SENECON, the Romans (call it) APIVM RVSTICVM, others (call it) 
HERBA SCELERATA, others (call it) APIVRISV-M?^.; 

it 1s possible to detect only the one Etruscan word in the passage -- perhaps 

underlying CHLOROPIS is the same word which is underlying COROFIS of the 

work entitled Anonymous, Greek To Latin And Latin To Greek Interpretations 

Extracted From The Work Of Dositheos, (France, Paris, National Library, Latin 

Codex 11218, leaf 42, facing page), and it is equally possible to detect ten Etruscan 

words in the continuous string of ALII statements: ALII CHLORAS, ALII 

CHLOROPIS, ALII NILION, ALII STALTICEN, ALI CAVTICEN, ALII 

CLOROPIN, ALII JOSELINON, ALII CATASTALTICEN, ALII PHEVTION, 


ALII LYCOPNVM,; I, perhaps somewhat as a compromise, but perhaps with the 
benefit of a little experience with Etruscan nomenclature, recognise two Etruscan 
terms of nomenclature. ALII CHLORAS, ALII CHLOROPIS, which I suppose were 
once written as others (call it) CURE, others (call it) CURUFE, or in a less corrupt 
Latinised disguise.] 

CONFER Compare 
3. * 


ANONYMVM,  HERMENEVMATA .PSEVDOSITHEANA 


Anonymous, Greek To Latin And Latin To Greek Interpretations 


GTALIAE, |. CIVITATIS | VATICANAE, |. BIBLIOTHECAE Extracted From The Work Of Dositheos, (Jtaly, Vatican State, 
VATICANAE, CODEX REGINENSIS LATINVS 1260, FOLIVM Vatican Library, Queen Christina Of Sweden Collection, Codex 
167"ERS0 SVB VERBO CHORAS; Latin 1260. leaf 167, on the back side). under the word CHORAS: 


[Jeff Hill's footnote: the text defines two words: 

T1 CHORAS * 1* BUTRACION. 

quA CHORIFIS * I * BUTRACION. 

el CURE ID EST BUTRACION. 

C2 CURUFE ID EST BUTRACION. 

Al CURE (in Etruscan), that is BUTRACION, wild celery. 

A2 . CURUFE (in Etruscan), that is, BUTRACION, wild celery. 

following those two definitions, as if a third member of the group, is the definition: 
3 CHATALTICE * 1* BUTRACION 

but I do not recognise an Etruscan term of nomenclature in CHATALTICE, or 


underlying it at least.] 
4. V. BERTOLDIVS, NOMINA TVSCA in Dioscoride, PAGINA 295; | 4. Mr. Vaffiertoldi, Etruscan Nas In Dioscorides, page 295; 


5. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 5. Mr. Ma: allettino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 826. monument nui 6. 
INSCRIPTIO NVMERO 15730. "MáscHption Number 15730. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *TAMNE. 
A Gloss On The Etruscan Word For *horse. 


T1 * AAMNOX * 'YIIIIO£X. TYPP : 
Cl * TAMNE . : OX. TAMNE, (according to) the 


TYPPHNOI * Etruscans, (is) horse. 

lH. HESYCHIOS, LEXICON, SVB VERBG,AAMNOX; [i Hesychios, Dictionary, under the word AAMNOX; 

g. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TE NIA es F3 Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO monument number 827. 


[Jeff Hill's footnote: Moritz Schmidt, editor of Hesychios, prints the asterisk which 
Mr. Marcus Musurus printed prefixed to this definition, but Mr. Moritz Schmidt states 
on page XXVIII ofhis QVAESTIONES HESYCHIANAE that he does not know what 
these asterisks indicate; presumably the asterisk indicates a detected corruption of 
some sort for which Mr. Marcus Musurus despaired of conjecturing a certain 
correction, although in my opinion the definitions may, of course, sometimes at least 
be essentially genuine and uncorrected as they stand (for all we know); Mr. Massimo 
Pallottino prints the asterisk only in the APPARATVS CRITICVS, altered into an 
OBELVS, and leaves it at that; in respect of the definition as a whole, Mr. Moritz 
Schmidt, editor of Hesychios, wrote a note which poses the question: why should not 
AAMNOX mean (the opposite) of unbroken young horse, TOI IIG2AOX AAMH?, or 
presumably in other words a broken horse? but I cannot grasp why he says so, unless 
perhaps he thought that the Etruscans had at least two different words for horse, one 
meaning unbroken and wild, one meaning broken and tamed, something which I 
rejeotz] 


INSCRIPTIO NVMERO 15731. Inscription Number 15731. 
GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *AISIR. 
A Gloss On The Etruscan Word For *Goddesses. 
TI AIXIP * AEAI *YIIO TYPHNON * KAI AEIMATA, $OBOI * 


[Jeff Hill's footnote: an editor of Hesychios, Mr. Marcus Musurus, emended 
TYPHNOI of the codexes into TYPP'HNON.] 


[Jeff Hill's footnote: the definition, AEA * AEA, 'YIIO TYPP'HNON * KAI 
AEIMATA, $OBOI *, is problematical because it is senseless and therefore corrupt 
to some extent; an editor of Hesychios, Mr. Moritz Schmidt, emended AEA of the 
codexes into OEA; editors of Hesychios, Mr. Marcus Musurus and Mr. Schow, 
preferred to emend AEA * AEA, 'YIIO TYPHNOI into AEA * P'EA, *'YIIO 
TYPP'HNON [TEA is P'EA, the Goddess Rhea, daughter of Uranos and Gaia, 
according to the Etruscans|; Mr. Moritz Schmidt notices two COMPARANDA: 
1l.  AEOX AEYX OIOX XIOP EXIOGH * 
[I cannot readily interpret these terms, but none of the definitions are specified 
by Hesychios to pertain to the Etruscan language, nor any of them seem to 
possibly pertain to the Etruscan language.] 
2. AIZOI * OEOI "YIIO TYPP'HNON * 
AISAR * GEOI 'YIIO TYPP'HNON * 
AISAR (are) Gods among the Etruscans.; 
one must at least consider the intended purpose of the last three words of the definition 
in Hesychios, KAI AEIMATA, $OBOI *, which are omitted. and their existence in 
fact silently and deceitfully ignored by Miss Larissa Bonfante and Mr. Massimo 
Pallottino: 
3.  KAI AEIMATA, $OBOI * 
also AEIMATA, fears is DOBOI, panics; 
these words, at least in the way in which they have been handed down to us, are both 
seemingly entirely unrelated to AEA, TEA, and almost irrelevant in any context; Mr. 
Marcus Musurus's emendation is attractive, but I resort to writing an emendation based 
on 2. (which, on account of its inherent rationality, is readily, perhaps even 
universally, accepted by our authorities). ] 


T2  AISIR* AEAI 'YIIO TYPg NON *( KAI AEIMATA, QGOBOI *) 


[Jeff Hill's footnote: an editor of Hesychios, Mr. Marcus Musurus, emended 
TYPHNON ofthe codexes into TYPP'HNON.] 


C2 AISIR . I '"YIIOJA2  AISIR (are) Goddesses among the 
TYPP'HN(N- Etruscans.; 
1. HESYCHIOS, LEXIGONSSVBIVERBO AEA; m Hesychios, Biss: under the word AEA; 


[Jeff Hill's footnote: I necessarily conjecture that the gross textual corruption occurred 
at a very early time in the tradition of the text, evidently at the time when the words 
were being organised into their alphabetical order, which was most probably 
porfoermeg by the author Hesychios or by ne Titorany executor.] 


wi, ARE EAERUAE TESTIMONIA — LINGVAE Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
SC TESTIMONIVM NVMERO 828. monument number 828. 
INSCRIPTIO NVMERO 15732. Inscription Number 15732. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *TRUNA. 

A Gloss On The Etruscan Word For *the chaos at the beginning of the universe (but 
I Doubt That Primitive Etruscans Would Have Had Such A Concept), Or Perhaps 
Just the beginning Of Anything, Such As Planting, Harvesting, Military 
Campaigning, And So On. 


TI APOYNA * 'H APXH, 'YIIO TYPHNON * 


[Jeff Hill's footnote: an editor of Hesychios, Mr. Marcus Musurus, emended 
TYPHNON of the codexes into TYPP'HNON.] 


C TRUNA * 'H APXH, 'YIIO|AI TRUNA (is) beginning according 
TYPP'HNON * to the Etruscans. 


3. HESYCHIOS, LEXICON, SVB VERBO APOYNA; 1. Hesychios, Dictionary, under the word APOYNA; 


pA MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA . LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 829. monument number 829. 


Jeff Hill's footnote: under the word AYKHAQOYX, which I Etruscanise as AVCLE, 
Hesychios defined the somewhat similar Etruscan term for dawn; I definitely do not 
reckon that AVCLE could be a divine term, *Goddess Dawn; I do reckon that every 
glossed Etruscan term of nomenclature has been much corrupted when written down 
in Greek letters by a Hand, perhaps either 1. by Hesychios, perhaps 2. by an unskilled 
and unsystematic Hand which preceded Hesychios's compilation of his LEXICON, or 
perhaps 3. when a unique version of the LEXICON was copied by a confused Hand 
and the original LEXICON immediately perished.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15733. Inscription Number 15733, 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *FAPULUNIA. 
A Gloss On The Etruscan Word For *henbane herb. 


T1 'YOXKYAMO: * 'OI AE AIOX KYAMO?, 'OI AE IIYOQO 
AAAMAX, 'OI AE AAAMINON, 'OI AE 'Y 
EMMANE?,, 'OI AE ATAIO?,, 'OI AE AHMOPIAMBION, 


IIPOPYTH£Z, O£XOANHX XEAEON, ZOPO YoONION, 
'POMAIOI INZANA, 'OI AE AENTAPIA, OA AINAPIZ, 
IIPOOGHTAI P'A IIONTIKH, 'OI AE AY , IITIOI ZAO0O0, 
GOYXKOI $ABOYAONIAM, 'OI A ONIAKAM, DI'AAAOI 
BEAENOYNTIAM, AAKOI BbxtnCN 


C1 *'YOXKYAMOX * 'OI AE AIOX amos (— henbane herb): 
KYAMO?X, 'OI AE IITYOONION some call it Zeus's bean, some call 


'OIL AE AAAMAX, 'OI pythonion (presumably — 
AAAM-XANT^?INON, "OI hallucinogenic herb taken by 
"YIINOTIKON, 'O AE divinatory priestesses of Delphi), 


EMMANEX, 'OI AE : some call it adamas, some call it 
"OI AE «.....», AHMgOKP adamaníinon, some call it 
GPIAMBION, II hypnoticon (presumably — sleep 
IIPODYTH2,, inducing narcotic herb), some 
XEAEON call it emmanes, some call it 
TYOONI '"POMAIOI ataios, some call it «perhaps a 
INZAR A. E AENTAPIA, term has perished, or perhaps 
"OI € AIIOAAINAPI?, ísome call itj is redundant, 
POOFELAF P'A IIONTIKH, 'OI Democritos (calls it) thriambion 
A^ IIHMA, AIT YIITIOI (presumably — Aerb of triumph), 
; GOYXKOI Pythagoras (calls it) profytes (— 
FAPULUNIA, "OI AE prophet herb), Osthanes (calls it) 
MOÓONIAKAM, LlAAAOI seleon,  Zoroastres (calls it) 
BEAENOYNTIAM, AAKOI tyfonion, the Romans (call it) 
AIEAAEINAN * insana (presumably — maddening 


herb), some call it dentaria 
(presumably - dentist's friend 
herb), some call it apollinaris, 
prophetesses ([Jeff Hill's footnote: 
that is, presumably, the divinatory 
priestesses] of Delphi) call it) ra 
pontica (presumably — easy pontic 
herb), some call it lypema, the 


Egyptians (call it) saftho, the 
Etruscans (call it) FAPULUNIA, 
some call it symfoniaca, the Celts 
(call it) belenuntiam, the Dacians 
(call it) dielleinan. 


1 PEDIANOS DIOSCORIDES, DE MATERIA MEDICA, LIBER 4, In Pedianos Dioscorides, On Medicinal Material, book 4, chapter 68, 68 
CAPVT 68, 68 RV. RV. 


[Jeff Hill's footnote: the SIGLVM 68 RV refers to the extraction of intrusive glosses 
(glosses composed, collected, and inserted by Hands probably hundreds of years after 
the work of Pedianos Dioscorides was originally written) from the text of Pedianos 
Diocorides and their relegation to the APPARATVS CRITICVS made by Mr. Max 
Wellmann in his edition.] 


[Jeff Hill's footnote: quick reference: Max Wellmann, volume 2, book 4, page 224, 
line 6.] 


[Jeff Hill's footnote: underlying the Greek word DABOYAONIAM is the Latinised 
term FABVLONIA, or FABA SVILLA, pork bean, underlying which is the Etruscan 
term, which I conjecture may have been, according to my ear at least, something like 
*FAPULUNIA, which, if it was ever extant with approximately that wordform, may 
have been an importation from Latin into Etruscan.] 


2. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA  LINGVAE| 2. Mr. Massi Pal : ments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 830. monument nufiber 830. 
INSCRIPTIO NVMERO 157234. /ascriptión Number 15734. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *FALATU. 

A Gloss On The Etruscan Word For *sky. 

GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *FALIR. 

A Gloss On The Etruscan Word For *wooden siege towers and similar erections. 


Tl | FALAE DICTAE AB .ALTI E, A FALADO, QVOD APVD 
ETRVSCOS SIGNIFICAT COEL 


C1 FALAE DICTAE NUS Al They are called FALAE, wooden 
ALTITVDINE, A LATU, siege — towers | and | similar 


QVOD AP RVSCOS erections, from their height, from 
SIGNIFIC ; FALATU, which amongst the 


Etruscans means sky. 


[Jeff Hill's footnote: in his edition of Sextus Pompeius Festus, Mr Wallace Martin 
Lindsay writes FALADO, (correctly, as it happens, I reckon) following the 
manuscripts, but carelessly writes FALADO CODICES in his APPARATVS 
CRITICVS as ifto indicate that he had accepted Mr. Karl Otfried Müller's conjectural 
FALANDO into his text and thought at the time that that was what he had printed, 
which is not the case evidently only to a misprint; Mr. Emil Thewrewk de Ponor 
(correctly, I reckon) has FALADO -- for it is not a gerund, if that is what Mr. Karl 
Otfried Müller considered it to be; the editors of the Oxford Latin Dictionary wrongly 
insert the Etruscan term FALADO into their dictionary, with a long letter -O marked, 
presumably because of its Latinised clothing; Mr. Karl Otfried Müller provides two 
COMPARANDA: Nonius Marcellu, DE HONESTIS ET NOVE VETERVM 
DICTIS (On Words The Usage Of Which, By The Ancient Writers, Is Time 
Honoured, And The Usage Of Which Was Novel), under the word FALAE, is only 
vaguely pertinent: FALAE TVRRES SVNT LIGNEAE. QVINTVS ENNIVS LIBRO 
[sic 
2 M L| wwe sw ew oW 
384 MALOS DIFFINDVNT; FIVNT TABVLATA FALAEQVE. 


HAEC SVNT ET IN CIRCO, QVAE APVD VETERES PROPTER SPECTATORES 

E LIGNIS ERIGEBANTVR. 

FALAE, are towers of wood. Quintus Ennius, book 15: 

384 . They are splitting off timber beams; platforms and wooden siege towers are 
being made.; more interestingly he makes a mention of a definition by 
Hesychios, under the word DAAAI, which can according be conjectured to be 
an Etruscan wordform also, although the reading of the definition is much 
corrupt: 

Hu) OQAAAI, 'OPA, XKOIIEI * 

Ger FALIR, OPH, XKOIIIAI * 

AI FALIR (are) mountains, peaks. 


OP'A, XKOIIEI CODICES -- CORREXIT CAROLVS  ODOFRIEDVS 
EMEN ] 
SEXTVS POMPEIVS FESTVS, DE VERBORVM SIGNIFICATV, [m Sextus Pompeius Festus, On The Meaning ain «4 théword 
SVB VERBO FALAE; FALAE; - : 
^ EERVSCASTESEMONNMNVMERO SA. o | oo memmentmenterir e Nr on 
INSCRIPTIO NVMERO 15735. Inscription, Nümber 15735. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *CAPU. 
A Gloss On The Etruscan Word For *chariot (perhaps a onehorse chariot). 


T4 Dl'AIIOX * OXHMA * TYPHNOI * 


C1 CAPU * OXHMA. TYPP'HNOI * p, e Ee. chariot according to 


Scans. 


[Jeff Hill's footnote: an editor of Hesychios, Mr. Marcus Musurus, emended 
DERCIRUBN UAE of the codexes into TYPP'HNOI. 4 


HESYCHIOS, LEXICON, SVB VERBO l'AIIOX; "BHesychios, Dictionary, under the word l'AIOX; 


eff Hill's footnote: an editor of Hm Mr. Moritz Schmidt, has the note, opaque 
through excessive unnecessary abbreviation: (P) MARCVS MVSVRVS. KAIIANH 
AMANH ALI ANA CONFER LOB. PROLL. P. 195, which seems to be somewhat, 
albeit opaquely, cogent -- chariot: chariot crash; the editor of the article in the Greek- 
English Dictionary -- Henry George Liddell And Robert Scott And Henry Stuart Jones 
thinks that KAITANH could be a mistake for ADI HNH, evidently goods wagon, 
something which I reject.] 


2. MAXIMVS PALEOT MONIA LINGVAE| 2. Mr. Massi Pallottino, Mi ts Of The Eti L s 
ETRVSCAE, Ene O 832. puDes ndr EUR. TS edad 
INSCRIPTIO NVMERO 15736. Inscription Number 15736. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *CARULU. 
A Gloss On The Etruscan Word For *marigold. 


[Jeff Hill's footnote: there is evidently great confusion in the manuscripts in this 
chapter, perhaps a careless mistake was made by a Hand at one time which resulted in 
later Hands writing out originally two chapters combined into one chapter; Mr. Martin 
Mathee conjectures that Pedianos Dioscorides erred badly; Mr. Max Wellmann states 
rather that there is a large intrusive interpolation; the equally confused printing by Mr. 
Max Wellmann does not assist one to untangle the business, for Mr. Max Wellmann 
scarcely makes the attempt to identify and rectify the business; certainly only the 
words of the first half of [58 RV: (XPYXANGEMON H XAAKAX, * 'OI AE 
XPYXANOEMIAA, 'OI AE XAAKITIN, 'OI AE XAAKANOGON, 'OI AE 
XAAKANOGEMON, 'OI AE BOYSOAAMON, 'POMAIOI KAAOA, GOYZKOI 
l'APOY AEOY, ADPOI XOYPZHTA *) pertain in any way to the Etruscan term of 
nomenclature.] 


[58 RV: 


T1 XPYXANGEMON H XAAKAX * 'OI AE XPYXANOGEMIAA, 'OI AE 
XAAKITIN, 'OI AE XAAKANGON, 'OI AE XAAKANOGEMON, 'OI AE 
BOYOOAAMON, 'POMAIOI KAAOA, G9OYXKOI l'APOY AEOY, AOPOI 
XOYPZHTA/ * TPYOEPA TIX IIOA, GAMNOEIAHX AE, AEIOYX 
ANAOEPOYXA KAYAOY£X KAI OYAAA IIOAYXXIAH, ANOH 
MHAINA,  IXXYPOX  XTIABONTA  KAI  |OQO0AAMOEIAOX 
KYKAOTEPH, AIO KAI OYTOX ONOMAXTAI. e$ YETAI AE IIEPI TAX 
IIOAEEX * 'OI KAYAOI AE AYTH£X AAXANEYONTAI * 

57 RV: 

T2 XPYXANOGON H 'EAIXPYXON * 

Cs XPYXANO«EM?ON H 'EAIXPYZON * 

A2 Chrysanthemum (is) the gold flower (- marigold — — CM 


SICVLVM). 

Cl XPYXZANOGOEMON H XAAKAX * | AI Chrysanthemum | (— igold 
'OI AE XPYXANOGEMIAA, 'OI herb |Jeff Hill's fo ; tHat 1s, 
AE | XAAKITIN, "OI AE gold flower hérb or cópper flower 
XAAKANOON, "OI AE herb or bro erb]) (is) 
XAAKANGOEMON, "OI AE call it 
BOYOOAAMON,  'POMAIOI marigold), some 
KAAO0A, GOYXKOI CARULU, i is'(— marigold), some 
AGPOI XOYPZHTA * ll it CRalcanthon (- marigold), 


e call it chalcanthemon (— 
ld), some call it 
bufthalmon, the Romans (call it) 
altha (— marigold), the Etruscans 
(call it) CURULU (- marigold), 
the Africans (call it) churzeta. 


Y PEDIANOS DIOSCORIDES, DE MATERIA ER 4, [m Pedianos Dioscorides, On Medicinal Material, book 4, chapter 57 
CAPVT 57 [58]. 57 [58] RV; [58]. 37 [58] RV: 


[Jeff Hill's footnote: the SIGLVM 37 /[58] RV refers to the extraction of intrusive 
glosses (glosses composed, collected, and inserted by Hands probably hundreds of 
years after the work of Pedianos Dioscorides was originally written) from the text of 
Pedianos Diocorides and their relegation to the APPARATVS CRITICVS made by 
Mr. Max Wellmann in his edition.] 


[Jeff Hill's footnote: quick reference: Max Wellmann, volume 2, book 4, page 211, 


line 11. - 
2. ERTOLDIMNUETNA TVSCA in Dioscoride, PAGINA 295; 2. Mr. V. Bertoldi, Etruscan Names In Dioscorides. page 295: 
3. IMV! ALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
$3 TÉSTIMONIVM NVMERO 833. monument number 833. 
"INSCRIPTIO NVMERO 15737. Inscription Number 15737. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *CICARU. 
A Gloss On The Etruscan Word For *beet herb. 


[Jeff Hill's footnote: reference 1., Pedianos Dioscorides, gives the Etruscan word 
*CICARU 1n Greek letters as 'ITAPOYM|; reference 2., Marcellus Empiricus, gives 
a Celtic word in Latin letters as GIGARVS; I am inclined to accept Pedianos 
Dioscorides's as the (slightly) more likely tradition.] 


T1 APAKONTIA MIKPA * 'OI AE APON, 'OI AE API2,, 'OI AE EIIAPZIX, 
"OI AE IIAPNOIIOI' ONON, 'OI AE NYNOOAON, 'OI AE GOINIKEON, 
"OL AE ONOKEOAAION, 'OI AE EPIAATION, AIL YIITIOI EBPON, 'OI 
AE EPYOMON, 'POMAIOI BHTA AEIIOPINA, GOYXKOI l'IITAPOYM, 


IZTPIANOI AATMA, AAKOI KOYPION, AOPOI ATEIPNOIXAAM, 


XYPOI AOYOAN* 

CI APAKONTIA MIKPA * 'OI AE|AI Mikra dracontia (— little beet 
APON, 'OI AE APIX, 'OI AE herb): some call it aron (— arum 
EIIAPEI, *OI AE dioscoridis), others call it aris, 
IIAPNOIIOTONON, 'OI AE others call it eparsis, others call it 
NYNO«Z»-OAON, "Ol AE parnopogonon, others call it 
CQOINIKEON, *OI AE nunozolon, others call it 
ONOKEQOAAION, *OI | AE foenicion, others call it 
EGIAATION, AILYIITIOI unokefalion, | others call it 
EBPON, 'OI AE EPYOMON, ephialtion, the Egyptians (call it) 
'POMAIOI BHTA AEIIOPINA, ebron (7 Hebrew herb)/"others 
OGOYXKOI CICARU, call it erythmon, the R. call 
IXETPIANOI AATMA, AAKOI it) beta leporina €- be e 
KOYPION, AGOPOI Etruscans (call jt) ? the 
ATEIPNOIXAAM, XYPOI Histrians (c it) lagma, the 
AOYQOAN * Dacians (call, it) Kkurtum, the 

Africans((call irnoichlam, 
the S (S ]l'it lufan. 

l. m DE MATERIA MEDICA, LIBER 2, D mace ON(géPinal Material, book 2, chapter 167, 


[Jeff Hill's footnote: the SIGLVM 167 RV refers to the extraction of intrusive glosses 
(glosses composed, collected, and inserted by Hands probably hundreds of years 
after the work of Pedianos Dioscorides was originally written) from the text of 
Pedianos Diocorides and their relegation to the APPARATVS CRITICVS made by 
Mr. Max Wellmann in his edition. 

[Jeff Hill's footnote: quick reference: Max Wellmann, volume 1, book 2, page 233, 


line 10.] 1 
M: CONTRA, CN for a contrary statement, 
er EMPIRICVM, DE di. d Marcellus Empiricus, On Medications, chapter 10, section 58; 

[Jeff Hill's footnote: Marcellus Empiricus writes: 

Jl POLYPVM EMENDAT HERBA PROSERPINALIS, QVAE GRAECE 
DRACONTEVM, GALLICE GIGARVS APPELLATVR, VEL SVCVS 
EIVS NARIBVS INFVNDATVR VEL SI PAPYRVS INDE INFECTA ET 
SPICILLO INVOLVTA NARIBVS INSERATVR ET POSTERA DIE 
EDVCATVR; OMNES ENIM MORBI RADICES EXTRAHI EIVS 
INIECTIONE MANIFESTVM EST. 

A1 The herb proserpinalis heals polyps; it is called draconteum in Greek, 
gigarus in Celtic; whether its juice is poured into the nostrils, or if a paper, 
wrapped on a probe, then infused, is inserted in the nostrils and drawn out on 
the following day; for it is clear that all the roots of the illness are drawn out 
by this insertion. 

[Jeff Hill's footnote: quick reference: Maximilian Niedermann, page 91, line 16.] 

CONFBR, CONTRA, Compare, for a contrary statement, 


MARCELLVM EMPIRICVM, DE MEDICAMENTIS, CAPVT 15, Marcellus Empiricus, On Medications, chapter 15, section 29; 


SECTIO 29; 
[Jeff Hill's footnote: and Marcellus Empiricus elsewhere writes: 
ful HERBAE PROSERPINALIS, QVAE JDRACONTEON .DICITVR, 
CONTRITAE SVCO ADMISCETO SALSAM AQVAM ET OLEI PARVM 
ATQVE INDE LINGVAM ET QVAE SVNT CIRCA LINGVAM ET 
FAVCES PERFRICATO, DONEC VOMAT, CVI MEDEBERE; CITO 
SANABITVR. 


A1 Mix with the juice of groud up preserpinalis herb, which is called 
draconteon, salt water and a little quantity of oil, and then rub the tongue and 
the parts around the tongue and throat, until the person whom you are healing 
vomits; he will be cured quickly. 

[Jeff Hill's footnote: quick reference: Maximilian Niedermann, page 114, line 31.] 

[Jeff Hill's footnote: an even less pertinent reference to draconteum, in respect of the 

Etruscan term of nomenclature, 

T GRAVEOLENTIAE NARIVM SIC SVBVENITVR. SVCVS HEDERAE 
INFVNDITVR, ARISTOLOCHIAE CVM CYPERO. DRACONTEI 
SEMEN CVM MELLE PARI PONDERE NARIBVS INDITVR. HOC 
ETIAM SI CARCINOMATA SINT EMENDAT. DICITVR PRODESSE 
QVI HOC MALO VEXABITVR VT OSCVLETVR NARES MVLARVM. 

AT Stinks emanating from the nostrils is helped as follows. The juice of heather, 
(and) of birth wort, (and) with heather oil, is poured within. The seeds of 
draconteon herb with an equal weight of honey is introduced to the nostrils. 
This is healing, even if the stinks are the result of cancer. He, who is troubled 
by this badness, is said to emerge, so that he might smell the nostrils of 


mules.] 
3. V. BERTOLDIVS, NOMINA TVSCA in Dioscoride, PAGINA 295; | 3. Mr. V. Bertefiji Ee Vi Dioscorides. page 295: 
3, MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 834. monuiffent numb&r 834. 
INSCRIPTIO NVMERO 15738. /&, Iüiscription Number 15738. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *CNIE. 
A Gloss On The Etruscan Word For *crane. 


Tl | LINIE*TEPANOX * TYPHNOÉY* 


C1 CNIE * l'EPANOX * TYPP'HNÓR A1 CNIE (is) crane (according to) the 
? Etruscans. 


[Jeff Hill's footnote: an editor of Hesychios, Mr. Marcus Musurus, emended 
TSEEEBN OI of the codexes into TYPP'HNOI.] 


HESYCHIOS, LEXICON, SVB VERBO Ii, 1. Hesychios, Dictionary, under the word 'NIX; 


[eff Hill's footnote: I cannot find the gloss in Hesychios edited by Mr. Moritz 
Schmidt, but the gloss is mentioned in Henry George Liddell And Robert Scott And 
Henry Stuart Jones, Greek To English Lexicon; a l'EPANOX 1s both a bird, and 
anything X WE Y ut birdshape such as a mechanical hoisting crane.] 


2. MAXIMV| PALDI ^ TESTIMONIA  LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSC. TESTIM NVMERO 835. monument number 835. 
.INSGRIPTIO NVMERO 15739. Inscription Number 15739. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *ERMU. 
A Gloss On The Etruscan Word For *August. 


TI —ERMIVS TVCOREM LINGVA AVGVSTVS MENSIS DICITVR. 


CI ERMU  TV«cS-CORÍE|«V2M|AI The month of August is called 
LINGVA AVGVSTVS MENSIS ERMU in the Etruscan language. 
DICITVR. 


LR LVCTATIVS PLACIDVS, EXCERPTA EX LIBRO GLOSSARVM, |. I. Luctatius Placidus, Excerpts From The Book Of Glosses, (France, 


(GALLIAE |. PARISINVS . BIBLIOTHECAE —. NATIONALIS Paris, National Library, Latin Codex 11529. 11530), under the word 
CODEX LATINVS 11529. 11530). SVB VERBO ERMIVS; ERMIVS; 


[Jeff Hill's footnote: quick reference: Mr. Georg Gótz, CORPVS GLOSSARIORVM 
LATINORVM, volume 5, page 194, line 37.] 


[Jeff Hill's footnote: SIGLA such as (, ISIDORVS), (VERGILIVS) at the end of 
the lines of glosses, seem to be editorial in origin ((ZSID.) in this instance); there is no 
gloss on the word ERMU in Isidorus; I know not what it means.] 


2, PAPIAS  VOCABVLISTA, PREMO DOCTRINAE| 2. Papias The Explainer Of Words, Elementary Basic Instruction Of 
RVDIMENTVM, PAGINA 109, COLVMNA 2 Learning, page 109, column 2; 


[Jeff Hill's footnote: Papias writes the LEMMA .Latinised; the auxilliary word 
DICITVR has been excised (as is frequently the case) in the tradition: 

d: ERMIVS TVSCORVM LINGVA AVGVSTVS MENSIS. 

AÍ The month of August (is called) ERMU in the language of the Etruscans. | 


[Jeff Hill's footnote: as an instance illustrative of the profoundly poor authority that 
these glosses have, observe this gloss, from Papias The Explainer Of Words, 
Elementary Basic Instruction Of Learning, page 111, column 1: 

Tt] ETRVRIA EST CVM PER SIMVLATIONEM DIVERSVM INTELLIGI 
QVAM DICI CVPIMVS: VT CVM LAVDAMVS: QVE VITVPERARE 
VOLVMVS. 

C1 ETRVRIA EST CVM PER SIMVLATIONEM DIVERSVM INTELLIGI 
QVAM DICI CVPIMVS: VT CVM LAVDAMVS(:; QVE(M) 
VITVPERARE VOLVMVS. 

Al ETRVRIA (as if it is a figure of speech?) is when, through pretence, we wish 
something to be understood to be different than what is said: for instance, when 
we praise a man whom we want to criticise.; preceding that nonsense is more 
nonsense: 

dtl ETHRVRIA HODIE PARS DICTA GRAECE: QVOD EIVS FINES 
TRADVNTVR ADVSQ TYBERIS RIPAM. 

CI ETHRVRIA HODIE PARS DICTA GRAECE: QVOD EIVS FINES 
TRADVNTVR ADVSQ(VE) T(Y)-I-BERIS RIPAM. 

Al | ETHRVRIA, Ethruria today is a portion named in Greek: because its borders 
are handed down (as extending) all the way to the Tiber riverbank.; 

evidently the vague etymology suggested being ETHRVRIA : EO-RIPA : EGO — I 

am accustomed, RIPA, riverbank(?).| 


THEODORVS MOMMSEN, Rheinisches Museum, VOLVME * Mr. Theodor Mommsen, Rhineland Museum, volume 16, page 145; 
PAGINA 145; 

4. IACOBVS FRIDERICVS MONTFORDIVS, Joyffial "Of Hellenic Mr. James Frederick Mountford, Journal Of Hellenic Studies, volume 
Studies, VOLVMEN 43, PAGINA 108; 43, page 108; 

5. EVA FIESELIA, Bemerkungen und Berichtigungt INA $824,| S. Mrs. Eva Fiesel, Remarks And Corrections, page 324, part 2, number 
PARS 2, NVMERVS 3; ES 

6. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TE A L VAE| 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 8936. monument number 836. 

INSCRIPTIONVMERO 15740. Inscription Number 15740. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *FISTER. 
[LATINE CASV NOMINATIVO: LVDIO.] 
A Gloss On The Etruscan Word For *actors [Jeff Hill's footnote: that is, probably, 
both actors in scenic plays and also gladiators providing a martial show ]. 
KK 


ERGO: GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *FISTE. 

[LATINE CASV NOMINATIVO: LVDIVS.] 

Therefore: A Gloss On The Etruscan Word For *actor [Jeff Hill's footnote: that 1s, 

probably, both actors in scenic plays and also gladiators providing a martial show]. 
"KK 

GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *FISTRIE. 

[LATINE CASV NOMINATIVO: LVDIVS.] 

A Gloss On The Etruscan Word For *actor [Jeff Hill's footnote: that is, probably, 

both actors in scenic plays and also gladiators providing a martial show]. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture: 
GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *FISTRIU. 
[LATINE CASV NOMINATIVO: *LVDVS.] 


A Gloss On The Etruscan Word For *game [Jeff Hill's footnote: that 1s, probably, 
both a scenic play and also a martial show provided by gladiators |. || 


TI^ | VERNACVLIS ARTIFICIBVS, QVIA ZISTER TVSCO VERBO LVDIO 
VOCABATVR, NOMEN HISTRIONIBVS INDITVM. 

CI^ VERNACVLIS ARTIFICIBVS,|AI^ The name of HISTRIONES, 
QVIA FISTER TVSCO VERBO actors was applied to indigenous 
LVDIO VOCABATVR, NOMEN [Jeff Hills footnote: that 1s, 
HISTRIONIBVS INDITVM. Roman] artists, because FISTER 

was the Etruscan word for actors 
[Jeff Hills footnote: that is, 
probably, both actors in scenic 
plays and also gladiators.providing 
a martial show ]. X 
| TITVS LIVIVS, AB VRBE CONDITA ANNALES, LIBER 7, [m Titus Livius, Annals From The Year Of The i 4 Of The Town 
CAPVT 2, SECTIO 6; Of Rome, book 7, chapter 2, section 67 

T2P ET QVIA LVDIVS APVD EOS HISTRIO APPELLABA: AD Seapico 
NOMEN HAISTRIONIBVS INDITVM EST. 

C28 ET QVIA LVDIVS APVD EOS|A2? And because an actor was called 
FISTRIE APPELLABATVR, FIST em [Jeff Hill's 
SCAENICO NOMEN footnote: amongst the 
HISTRIONIBVS INDITVM E a the name of 
EST. ST. 'ES, actors Was 

E a (Roman) stage actor. 
2. MUERTTPAFUPAIECAR ET DICTA MEMORABILIA, b. v dh Memorable Deeds And Words, book 2, chapter 4, 
T3€  LVDIO TVSCO VERBO DICITVR HISTRIO. 
C3€  LVDIO TVSCO l'A3C An actor is named, with an 


VE RBO 
DICITVR HISTRIO. 


Etruscan word, HISTRIO, actor. 


3. LVCTATIVS PLACIDVS, EXCERPTA EX LE GLOSSARVM, 
GTALIAE MONTIS CASINI  BIBLIOT. LATIAE 


CODEX 90), SVB VERBO LVDIO; 


Luctatius Placidus, Excerpts From The Book Of Glosses, (Italy, 
Montecassino, Abbey Library, Codex 90). under the word LVDIO; 


bd 


[Jeff Hill's footnote: quick reference: Mr. Georg Gótz, CORPVS GLOSSARIORVM 
LATINORVM, volume $5, page 572, line 20.] 


[Jeff Hill's footnote: the gloss does not state the specific Etruscan word which was the 
source of the Roman word HISTRIO, but uses a Latin translation of the unknown 
Etruscan source word, LVDIVS, actor; presumably the Etruscan source was in fact 
either *FISTER or *FISTRIE, both of which, I conjecture, were players in an Etruscan 


*FISTRIU, a game [Jeff Hill's footnote: th 
a martial show provided by gladiators |. | 


at is, probably, both a scenic play and also 


4. M. VS LLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE 


4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


monument number 837; 


5: NCATIVS, Glossa etrusca in un manoscritto di Santo 


IB, TIMONIVM NVMERO 837; 
FV| 
Da def Friuli, PAGINA 171. 


5 Mr. Giuseppe Brancate, A Gloss Of An Etruscan Word In A 


Manuscript Of The Church Of Saint Daniele Of Friuli, page 171. 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Brancate writes:] 


Maria Tore Barbina, in un interessante 
articolo apparso su Ce fastu? Bollettino 
de la Società  Filologica  Friuliana, 
volume 55, pagina 25, ha segnalato il 
manoscritto 111 della ^ Libreria 
Guarneriana Artegnana di Santo Daniele 
del Friuli, datato al 15 secolo, il quale reca 
una suddivisione in atti delle cosi dette 
VIII COMMEDI(^)E di Tito Maccio 
Plauto autonoma rispetto a quella operata 
da Giovanni Baptista Pio per la sua 


Mrs. Maria Tore Barbina, in an interesting 
article which appeared in What Is The 
Hurry? Bulletin Of The Philological 
Society Of Friuli, volume 55, page 25, 
reported on the Manuscript Book, Of The 
Library Of Mr. Guarnerio d'Artegna 
Conserved At The Church Of Saint 
Daniele Of Friuli, Shelfmark 111 (- 
FORVM IVLIVM; Frejus (in France) 
now) dated to the fifteenth century, which 
provides an independent subdivision, into 


edizione titana macciana plautina (1500), 
e pertanto per la studiosa da accostare 
senz'altro al CODEX  VATICANVS 
LATINVS 2711, fatto oggetto qualche 
tempo fa di una ben nota ricerca di Cesare 
Questa (in Rivista di cultura classica e 
Medievale, volume 4, pagina 209). 


acts, of the so called VIII COMMEDIAE 
of Titus Maccius Plautus, in respect of 
those same works studied by Mr. 
Giambattista Pio for his edition of Titus 
Maccius Plautus (in 1500), and therefore, 
thanks to this studious woman, to be 
compared with the other one of 
Manuscript Book, Latin, Conserved At 
The Vatican Library, Shelfmark 2711, the 
object at this time for the notable research 
of Mr. Cesare Questa (in Riview Of 
Classical And | Mediaeval | Culture, 
volume 4, page 209). 


Il manoscritto friulano per le filigrane, si 
data certo ad anni anteriori al 1460; 
sarebbe stato fornito da Guarino Guarini 
da Verona a Giovanni da Spilimbergo e 
utilizzato per la scuola latina di Santo 
Daniele del Friuli [nota 1: su Guarino 
Guarini vedi la tutt'ora fondamentale 
ricerca di R. Sabbadini, La scuola e gli 
studi di Guarino Guarini veronese; una 
succinta biografia di Giovanni da 
Spilimbergo é fornita da F. di Manzano, 
Cenni biografici dei letterati ed artisti 
friulani dal secolo 4 al 19, [.....], pagina 
194; sulla scuola latina di Santo Daniele e 
i suoi rettori in epoca immediatamente 
successiva a quella che vi vide attivo 
Giovanni da Spilimbergo, vedi ora L. 
Casarsa, in Ce fastu? Bollettino de la 
Società Filologica Friuliana, volumi 50 e 
51, pagina 38]. Appena in un secondo 
momento, ma credo anteriormente al 
1466, il manoscritto sarebbe pervenuto a 
Guarnerio d'Artegna, la cui biblioteca 
forma tutt'ora il nucleo centrale e 
fondamentale della Guarneriana [nota 2: 
su Guarnerio d'Artegna pievano di Santo 
Daniele del Friuli, morto il 10 ottobre 
1466, vedi Di Manzano, Ce fastu? 
Bollettino de a Società Filologica 
Friuliana, volumi 50 e 51, pagina 24; 
com'é noto, lasció la sua preziosa 
biblioteca alla fabbriceria della chiesa di 
Santo Daniele: un inventario dei libri in 
suo possesso venne da lui stesso compilato 
già nel 1461, confronta P. P. Vergerio (il 
vecchio), Epistolario a cura di L. Smith, 
pagina 37, numero 1]; due altri 


The manuscript book of Friuli, on account 
of its watermarks, is datable, with 
certainty, to the years before 1460; it 
would have been supplied by Mr. Guarino 
Guarini, of Verona, to Mr. Giovanni da 
Spilimbergo, and used by the Latin School 
of the church of saint Daniele at Friuli 
[note 1: on Mr. Guarino Guarini see the 
still fundamental research of Mr. R. 
Sabbadini, The School And The Studies 
Of Mr. Guarino Guarini Of Verona; a 
brief biography of Mr. Giovanni da 
Spilimbergo is provided by Mr. F. di 
Manzano, Biographical Indications Of 
Men Of Letters And Artists, Of Friuli, 
From The Fourth Century To The 
Nineteenth Century, [.....], page 194; on 
the Latin School of the church of saint 
Daniele and its rectors in the period 
immediately following that which saw the 
activities of Mr. Giovanni da Spilimbergo, 
see now Mr. L. Casarsa, in What Is The 
Hurry? Bulletin Of The Philological 
Society Of Friuli, volumes 50 and 51, 
page 38]. Next, at a later time, but believed 
to be before 1466, the manuscript reached 
Mr. Guarnerio d'Artegna, whose library 
still forms the central and fundamental 
core of the Library Of Mr. Guarnerio 
d'Artegna [note 2: on Mr. Guarnerio 
d'Artegna, rector of the church of saint 
Daniele at Friuli, who died on October 10, 
1466, see Mr. Di Manzano, What Is The 
Hurry? Bulletin Of The Philological 
Society Of Friuli, volumes 50 and 51, 
page 24; as is well known, Mr. Guarnerio 
d'Artegna left his precious library to the 


inventari -- settecenteschi -- della sua 
biblioteca sono segnalati da C. Scalon, La 
biblioteca arcivescovile di Udine, pagina 
198  (manoscritto numero 165 e 
manoscritto numero 166), ambedue 
autografi di Domenico Ongaro, sul quale 
vedi la bibliografia menzionata dallo 
stesso C. Scalon, pagina 5, numero 9; su 
Guarnerio d'Artegna e la sua biblioteca 
vedi da ultimo G. F. Vonzin, in La 
filosofia friulana e giuliana, pagina 135]. 
Sin qui la Maria Tore Barbina, che anzi si 
spinge piü in là ipotizzando che l'anonimo 
compilatore | del commento  titino 
macciano plautino contenuto nel codice in 
esame abbia adoperato un commento piü 
antico, risalente -- per vie traverse, 
ovviamente -- addirittura al 5 secolo della 
nostra era. L'ipotesi, definita di lavoro 
dalla studiosa, chiaramente avrebbe 
bisogno di una puntuale dimostrazione, 
1172] che per il momento non vedo come 
possa porsi in essere: per altro & per mio 
conto assai plü probabile, e sono in ció 
confortato sia dalle considerazioni del 
Cesare Questa, sia da piü recenti 
precisazioni di Alessandro  Perosa, 
inerenti per la verità i1 Paulus di P. P. 
Vergerio 1l Vecchio [nota 3: Alessandro 
Perosa, in L'Umanesimo in Istria, pagina 
300; il CODEX VATICANVS LATINVS 
6878 (7 V) contenente da FOLIO 93RECTO 
a FOLIVM 113YF89? j| Paulus di Pier 
Paolo Vergerio 1l Vecchio, venne scritto 
da Francesco Negri verso la fine del 15 
secolo; utilizzando questo manoscritto, lo 
stesso Francesco Negri redasse il CODEX 
AMBROSIANVS (d 12 
SVPPLEMENTVS, che contiene il Paulus 
tra COLVMNA 6VER$9 & COLVMNA 
278ECTO: sull'umanista veneziano copista 
dei due  manoscritüi vedi, oltre a 
Alessandro Perosa, in L'Umanesimo in 
Istria, pagina 274, anche Giovanni degli 
Agostini, Notizie Istoricocritiche intorno 
la vita e le opere degli scrittori Viniziani, 
volume 2, pagina 473; Giovanni Mercati, 
Ultimi contributi alla storia degli umanisti, 
volume 2, pagine 24 a 109; pagine 1 a 68], 
che l'autore del commento titino macciano 


workshop of the church of saint Daniele: 
an inventory of the books in its possession 
was compiled already by the same man in 
1461: see Mr. P. P. Vergerio (The Elder), 
Collected Letters, edited by Mr. L. Smith, 
page 37, number 1; two other eighteenth 
century inventories of its library are 
reported by Mr. C. Scalon, The Library Of 
The Archbishops Of Udine, page 198 
(Manuscript, X Shelfmark — 165 and 
Manuscript, Shelfmark 166), both in the 
handwriting of Mr. Domenico Ongaro, on 
which see the bibliography mentioned by 
the same Mr. C. Scalon, page 5, number 9; 
on Mr. Gnuarnerio d'Artegna and his 
library, see, most recently, Mr. G. F. 
Vonzin, in The Philosophy Of Friuli And 
Giuli, page 135]. Up to now this is all Mrs. 
Maria Tore Barbina's story: she, in fact, 
goes even further with a conjecture that 
the anonymous compiler of the comment 
to Titus Maccius Plautus contained in the 
manuscript book being investigated 
utilisied a more ancient comment, 
going -- in various ways now unknown to 
us -- all the way back to the fifth century 
of the common era. The conjecture, 
defined as a working hypothesis by the 
studious woman, clearly requires a point 
by point proof, /172, which, at this time, 
I do notsee how it could possibly be made: 
in other respects, there is, in my opinion, a 
far more probable account, and, in this, I 
am supported by the opinions of Mr. 
Cesare Questa, and also by the more 
recent points made with precision by Mr. 
Alessandro . Perosa,  verifiable by 
comparison with the Paulus by Mr. Pier 
Paolo Vergerio The Older [note 3: Mr. 
Alessandro Perosa, in Humanism In 
Istria, page 300; the Manuscript Book, 
Latin, Conserved At The Vatican Library, 
Shelfmark 6878 (- V) [Jeff Hill's 
footnote: the point of the SIGLVM, V, 
escapes me: it is not used again in this 
paper] contains, from leaf 93, facing side, 
to leaf 113, back side, the Paulus of Mr. P. 
P. Vergerio The Older, written out by Mr. 
Francesco Negri towards the end of the 
fifteenth century; using this manuscript 


plautino contenuto nel  manoscritto 
friulano in parola non abbia utilizzato altro 
che il DE FABVLA di Evanzio, oltre forse 
agh EXCERPTA DE COMOEDIA di 
Donato e al commento a Terenzio di 
quest'ultimo, almeno per quanto attiene la 
tecnica di divisione in atti delle commedie 
latine. Lo dimostra per mio conto 
eloquentemente l'uso, da parte del nostro 
anonimo commentatore, di termini tecnici 
quali PROLOGVS, PROTASIN, 
EPITASIN, CATASTROPHEN, che nel 
commento titino macciano plautino di 
Santo Daniele vediamo usati assai di 
frequente, e che vengono illustrati proprio 
da Evanzio (IV, 5) [nota 4: Evanzio, DE 
FABVLA, IV, 5 (edizione Cupaiuolo, 
Napoli 1979): COMOEDIA PER 
QVATTVOR PARTES  DIVIDITVR: 
PROLOGVM, PROTASIN, EPITASIN, 
CATASTROPHEN. EST PROTASIS 


PRIMVS ACTVS INITIVMQVE 
DRAMATIS; EPITASIS 
INCREMENTVM | PROCESSVSQVE 


TVRBARVM AC TOTIVS, VT ITA 
DIXERIM, NODVS ERRORIS; 
CATASTROPHE CONVERSIO 
RERVM AD IOCVNDOS EXITVS 
PATEFACTA CVNCTIS COGNITIONE 
GESTORVM; confronta Donato, 
EXCERPTA, VII, 4; sulla divisione in 5 
atti vedi soprattutto Evanzio, II, 2 e III, 1]. 
É noto che tutte e tre le opere sopra 
ricordate (due di Donato e una di Evanzio) 
vennero rinvenute a Magonza nel 1433 da 
Giovanni Aurispa, il quale 
immediatamente lo diffuse tra gli umanisti 
di sua conoscenza e piü in vista [nota 5: 
Alessandro Perosa, in L'Umanesimo in 
Istria, pagina 300; il DE FABVLA venne 
peró attribuito al tardo grammatico 
Evanzio appena nel 16 secolo, mentre in 
precedenza circolava anonimo]. Uno di 
questi sarà stato senz'altro Guarino 
Guarini che, come abbiamo visto, forni a 
Giovanni da Spilimbergo il manoscritto in 
parola. 


book, the same Mr. Francesco Negri wrote 
out the Manuscript Book, Additional, 
Conserved In The Ambrosian Library, 
Milan, Shelfmark C 12, which contains 
the Paulus between column 6, front side, 
and column 27, back side; on the humanist 
copyist of Venice of the two manuscripts, 
see, besides Mr. Alessandro Perosa, in 
Humanism In stria, page 274, also Mr. 
Giovanni degli Agostini, Historical 
Critical Notices About The Life And 
Works Of The Writers Viniziano And 
Viniziano, volume 2, page 473; Mr. 
Giovanni Mercati, Final Contributions To 
The History Of The Humanists, volume 2, 
pages 24 to 109; pages 1 to 68], that the 
author of the comment to Titus Maccius 
Plautus in the manuscript book of Friuli 
in question did not use anything other than 
the On The Play by Evanthius, and 
perhaps beyond that the Excerpts From 
On The Comedy of Aelius Donatus, and 
to the Commentary To Publius Terentius 
The African of this last man, Aelius 
Donatus, at least to the extent of attaining 
the knowledge of the divisioning into acts 
of those Latin  comedies. The 
demonstration of the usage, eloquently as 
far as | am concerned, by our anonymous 
commentator, of technical terms such as 
PROLOGVsS, the prologue, PROTASIN, 
the first part of a play, EPITASIN, the 
part of a play where the plot thickens 
CATASTROPHEN, the part of a play 
where the plot turns, which we see 
frequently used in the commentary to 
Titus Maccius Plautus of the church of 
saint Daniele, and which are properly 
defined by Evanthius (On The Play, 
chapter 4, paragraph 5) [note 4: Evanthius, 
On The Play, chapter 4, paragraph 5 
(edition of Mr. Cupaiuolo): A comedy is 
divided into four parts: PROLOGVM, 
PROTASIN, EPITASIN, 
CATASTROPHEN. The PROTASIS 
is the first act, and it is the beginning of 
the drama; the EPITASIS is the steps 
forwards and progression of the uproars 
and, as I have said, the knot of the entire 
misunderstanding; the CATASTROPHE 


is the conversion of things to a happy 
ending, made obvious to everyone by a 
recognition of the gestures employed; 
compare Aelius Donatus, Excerpts From 
On The Comedy, chapter 7, paragraph 4; 
on the division into 5 acts see, above all, 
Evanthius, chapter 2, paragraph 2, and 
chapter 3, paragraph 1]. It is well known 
that all three of the works mentioned 
above (the two by Aelius Donatus and the 
one by Evanthius) were recovered at 
Mainz, in 1433, by Mr. Giovanni Aurispa, 
who immediately — distributed — them 
amongst the ^ humanists of his 
acquaintance, and to the knowledge of 
others [note 5: Mr. Alessandro Perosa, in 
Humanism In Zstria, page 300; the On The 
Play was, however, attributed to the late 
grammarian Evanthius only in the 
sixteenth century: it had previously 
circulated anonymously]. One of these 
will certainly have been Mr. Guarino 
Guarini who, as we have seen, provided, 
to Mr. Giovanni da Spilimbergo, the 
manuscript in question. 


chiesa di Santo Daniee IOSEFVS BRANCATIVS PRO chiesa di Santo Daniele VT 


EGO. 


Ad ogni modo, questo mio intervento e 
volto a un altro scopo, a segnalare cioe, 
una glossa contenuta nel commento titino 
macciano  plautino del | manoscritto 
guarneriano in esame, che viene in 
qualche modo ad estendere 1 dati raccolti 
nella specifica sezione del THESAVRVS 
LINGVAE ETRVSCAE, | curata da 
Maristella Pandolfini  Angeletti con 
l'assistenza di Giovanni Baffioni, e, 
implicitamente, la stessa raccolta di glosse 
etrusche a suo tempo effettuata da 
Massimo — Pallottino — per i suoi 
TESTIMONIA LINGVAE ETRVSCAE 
(ho presente l'EDITIO ALTERA). 


In any case, this intervention of mine is 
aimed at another purpose: that is, to report 
a gloss contained in the comment to Titus 
Maccius Plautus of the Manuscript Book, 
Of The Library Of Mr. Guarnerio 
d'Artegna Conserved At The Church Of 
Saint Daniele Of Friuli, Shelfmark 111 
which has undergone our investigation, 
which extends, to some extent, the data 
collected in the specific section of 
Thesaurus Of The Etruscan Language, 
volume 1, edited by Mrs. Maristella 
Pandolfini Angeletti with the assistance of 
Mr. Giovanni Baffioni, and, implicitly, the 
similar collection of Etruscan glosses 
carried out at a different time by Mr. 
Massimo Pallottino, for the sake of his 
Monuments Of The Etruscan Language 
(1 cite the second edition). 


La glossa che mi preme in questa sede di 
segnalare si trova a COLVMNA 2VER50, 
linea 25 esi riferisce ad 4AMPHITRVO 69 


The gloss, which is pressing its 
importance on me at this place of 
informing others, is found in column 2, 


facing side, line 25, and it pertains to 


AMPHITRVO, line 69: 
Sun fue Mes epowre qno cxpeAR Ww 
0069 tSIVE QVI AMBISSENT PALMAM HISTRIONIBVS 


or those-men-who-had-solicited the-palmleaf-crown-of-honour for-actors. 
[Jeff Hill's footnote: According to Georg Gótz und Friedrich Schóll the corruption, 
marked by an obelus, rather ambiguously!, either occurs at the start of the line, that 1s, 
at the wordform t SIVE, or else every wordform in the entire line is suspect (in which 
case one would, however, have reasonably expected to see two obeli bracketing the 
extent of the supposed corruption, in this case the iambic trimeter line); Mr. Charlton 
Thomas Lewis And Mr. Charles Short, when quoting the line under the word AMBIO, 
do not include the first word T SIVE in their citation; I note several instances of 
startling nonelision in the line which might render it entirely corrupt; the editors do 
not indicate two of the three beats; Mr. Paul prints 

'! » ] 
8r. Aper e] GE S ME CU 
0069 SIVE QVI AMBISSINT PALMAM HISTRIONIBVS 

or those-men-who-have-solicited the-palmleaf-crown-of-honour for-actors. 


which is obviously not the perfect correction either.] 


SSENT PALMAM 
VS MACCIVS PLAVTVS PRO 


QVI AMBISSENT PALMAM 

VT GRAMMATICA LATINA POSCAT. 
zl 

BISSENT PALMAM 

VS MACCIVS PLAVTVS PRO 

Ub 

BIVISSENT PALMAM 

VT GRAMMATICA LATINA POSCAT. 
eJ sg -mq o oGeejemo xw 

PALMAM HISTRIONIBVS 

TITVS MACCIVS PLAVTVS PRO 

* we Ww Ww 
PALMAM HISTRIONIBVS 
VT GRAMMATICA LATINA POSCAT. 


segnato con la CRVX dall'Alfred Ernout 
(collection Belles Lettres, Pans 1976, 
pagina 13), in quanto di tradizione 
corrotta. Dopo aver spiegato 
AMBISSENT | PALMAM [nota 6: 
precisamente alla colonna 2YVF*99, [inea 


24] il nostro anonimo [173] 
commentatore — prende in esame 
HISTRIONIBVS e scrive: 


It is marked with an obelus by Mr. Alfred 
Ernout (page 13), as a corrupt tradition. 
[Jeff Hill's footnote: (Without discussing 
the corruption in the line of Titus Maccius 
Plautus in question, Mr. Giuseppe 
Brancate proceeds: Nevertheless .....] after 
explaming AMBISSENT | PALMAM 
[note 6: precisely at column 2, facing side, 
line 24] our anonymous [173] 
commentator examines the wordform 
HISTRIONIBVS and writes: 


HYSTRIONES LINGVA AETRVSCA LVDIONES APPELLANTVR AB 
HYSTRIA VNDE PRIMO DEDVCTI SVNT. 


[Jeff Hill's footnote: That is, in less frightful Latin: HISTRIONES LINGVA 
ETRVSCA LVDIONES APPELLANTVR AB HISTRIA VNDE PRIMO DEDVCTI 


SVNT. 


LVDIONES, Players are called, in the Etruscan language, HISTRIONES, actors 
from HISTRIA, Istria, from where they were first drawn. 


LVDIONES -- Latin. 
HISTRIONES -- Etruscan -- *FISTER.| 


La definizione, che ho potuto controllare 
sul manoscritto grazie alla fotografia 
pubblicata dalla Maria Tore Barbina, trae 
origine chiaramente dalla fusione di due 
lemmi, il primo relativo al significato di 


HYSTRIONES nella LINGVA 
AETRVSCA, i| secondo a una 
paretimologia stando alla quale gli 


HYSTRIONES erano detti cosi in quanto 
1 primi vennero condotti in Italia -- o in 
ETRVRIA? -- dall'Istria (probabilmente 
dopo il 177 avanti cristo): malgrado la 
subordinazione introdotta dall'anonimo 
commentatore, i due lemmi non hanno 
relazione fra loro e vanno pertanto studiati 
separatamente [nota 7: Tito Livio (41, 13), 
narrando della sconfitta degli Istri nel 177 
avanti cristo ad opera di Claudio Pulcro e 
della caduta della loro  roccaforte 
NESACTIVM (l'attuale —Visazze, a 
nordest di Pola), nonché del trionfo da lui 
celebrato a —. Roma, non  accenna 
minimamente a  LVDIONES per 
l'occasione condotti a Roma dall'Istria, 
come neppure vi accennano gli altri autori 
che si sono occupati di questa guerra 
primo fra tutti Quinto Ennio; un 
particolare come quello qui ipotizzato non 
emerge neppure dai frammenti, in verità 
ben miseri, di Ostio, sui quali si veda il 
sottoscritto in Archeografo Triestino serie 
4, 43, pagina 19; di parere diverso in 
merito G. Bandelli, in Quaderni Giuliani 
di Storia, numero 2, pagina 297; su Ostio 
e la sua opera si vedano ora L. Braccesi, in 
Plinio il Vecchio sotto il profilo storico e 
letterario; L. Braccesi, in ll crinale 
d'Europa: l'area illiricodanubiana nei suoi 
rapporti con il mondo classico, pagina 19; 
M. A. Vinchesi, in DISIECTI MEMBRA 
POETAE, 1, pagina 35]. 


The gloss, which I was able to verify in the 
manuscript thanks to the photograph 
published by Mrs. Maria Tore Barbina, is 
clearly drawn from the fusion of two 
glosses: the first one relating to the 
meaning of the wordform HYSTRIONES 
in the Etruscan language; the second one 
relating to a pseudetymology according to 
which HYSTRIONES were so called 
because the first ones were drawn in 
Italy -- or in ETRVRIA? -- from Istria 
(probably after 177 before the common 
era): despite the subordination introduced 
by the anonymous commentator, the two 
terms have no relation to each other, and 
must therefore be studied separately [Jeff 
Hill's footnote: I disagree with the thrust 
of all of this; I reckon that the integrity of 
the longish gloss is evident, that the 
longish gloss is no more absurd, or less 
legible, or obviously a mishmash of 
separate glosses now masquerading as one 
gloss, than millions of others confronted 
in manuscript books, that its longish text 
is no more remarkably contrary to the 
rules of grammar of the Latin language 
than other briefly expressed glosses] [note 
7: Titus Livius (book 41, section 13), 
narrating the defeat of the Istrians in the 
year 177 before the common era by the 
work of Claudius Pulcher and the fall of 
their stronghold of NESACTIVM (the 
current Visazze, northeast of Pola), 
mentions neither the triumph he 
celebrated in Rome, nor any LVDIONES 
being conducted on this occasion to Rome 
from Istria, nor do the other authors, who 
dealt with this war, mention it, first among 
all of whom was Quintus Ennius; a detail 
like the one hypothesised here does not 
emerge even from the fragments, in truth 


very poor, of Ostius, on which see the 
undersigned in Archaeological Writings 
At Trieste, series 4, volume 43, page 19; 
Mr. G. Bandelli, in Historical Notebooks 
Of Giuli, number 2, page 297; on Ostius 
and his work see now Mr. L. Braccesi, in 
Plinius The Elder  Underneath His 
Historical And Literary Profiles; Mr. L. 
Braccesi, On The Hairpin Of Europe: The 
Illyrian Danubian Area In Its Relations 
With The Classical World, page 19; Mr. 
M. A. Vinchesi, in Limbs Of The 
Scattered Poet*, volume 1l, page 35.] 


trinfo IOSEFVS BRANCATIVS PRO trionfo VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: * The title of the journal DISIECTI MEMBRA POETAE is 
probably incorrect; perhaps it is: DISIECTA MEMBRA POETAE, Scattered Limbs 
Of A Poet.] 


[Jeff Hill's footnote: The author of this paper, Mr. Giuseppe Brancate, seems to 
consider that anyone on Earth who is not intimately acquainted with the author (from 
the middle ages? from the contemporary period?) named Ostius or Ostio depending 
on his period, must be a hopeless feral halfwit, perhaps even more stupid than the 
stupid countryside as the poet Caius Velerius Catullus expresses the concept.] 


HISTRIONES LINGVA ETRVSCA LVDIONES APPELLANTVR AB HISTRIA 
VNDE PRIMO DEDVCTI SVNT. 
LVDIONES, Players are called, in the Etruscan language, HISTRIONES, actors 


from HISTRIA, Istria, from where they were first drawn. 


HYSTRIONES LINGVA AETRVSCA 
LVDIONES APPELLANTVR ha 
relazione, com'é noto, con Tito Livio 7 2, 
6, Valerio Massimo 2 4, 4 e con la glossa 
CORPVS GLOSSORVM LATINORVM, 
5, pagina 572, 20 che peró, essendo 
costruita su LVDIO, viene ad interessarci 
marginalmente (confronta THESAVRVS 
LINGVAE ETRVSCAE |, pagina 416 — 
TESTIMONIA LINGVAE ETRVSCAE, 
837). Sia Valerio Massimo che Tito Livio 
adoperano nelle loro rispettive definizioni 
il termine TVSCVS, mentre il nostro 
anonimo commentatore usa LINGVA 
AETRVSCA: ma 1l particolare non deve 
generare perplessità, dato che dalla sola 
lettura di Tito Livio 7 2, 4, si trae 
francamente l'impressione che TVSCVS 
ed ETRVSCVS siano sinonimi. Non é 
possibile stabilire con precisione quale sia 
la fonte principale del nostro anonimo 
commentatore, avvezzo fra l'altro alle 
citazion! a memoria (vedi Maria Tore 
Barbina, pagina 37), trattandosi sia nel 


LVDIONES, Players are called, in the 
Etruscan language,  HISTRIONES, 
actors has a relationship, as is obvious, 
with Titus Livius, book 7, chapter 2, 
section 6, Valerius Maximus, book 2, 
chapter 4, section 4, and with the gloss, 
Body Of Latin Glosses, volume 5, page 
5772, line 20, but which, being constructed 
on LVDIO, is of marginal interest only 
(see Thesaurus Of The  Etruscan 
Language, volume 1, page 416 
Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number $837) Not only 
Valerius Maximus, but also Titus Livius, 
use the TVSCVS 1n their respective 
definitions, ^ while our — anonymous 
commentator uses LINGVA AETRVSCA: 
but the detail does not have to generate 
any perplexity, since, from the single 
reading of Titus Livius, book 7, chapter 2, 
section 4, the impression is drawn with 
clarity that TVSCVS and ETRVSCVS are 
synonymous terms. It is not possible to 
establish with precision which author is 


caso di Tito Livio, sia in quello di Valerio 
Massimo, di autori molto letti e quindi ben 
conosciuti nel corso del Medioevo e ancor 
piü dal Petrarca in poi [nota 8: si veda ora 
L. D. Reynolds e N. G. Wilson, Copisti e 
filologi. La tradizione dei classici 
dall'antichità | al — rinascimento, | con 
bibliografia citata (specie 1 fondamentali 
lavori di Giuseppe Billanovich)]. 


Il secondo lemma AB HYSTRIA VNDE 
PRIMO DEDVCTI SVNT ha relazione 
con Paolo EPITOMA EPITOMAE SEXTI 
POMPEII FESTI MARCI  VERRII 
FLACCI DE VERBORVM 
SIGNIFICATV, pagina 101 EDITIONIS 
GVALLACIANAE MARTINANAE 
LINDSAIANAE e con Santo Isidoro, 
ORIGINES, 18, 48: tra le due, preferirei 
ritenere che il nostro commentatore fosse 
piü che altro memore del secondo, dato 
che il termine DEDVCTI da lui usato 
nella glossa in istudio fa immaginare una 
sorta di costrizione che trova diretto 
riscontro solo nell'4DDVCTVM 
(SCILICET, GENVS HISTRIONVM) 
usato da Santo Isidoro, mentre il 
VENERINT che troviamo in Paolo 
Diacono, e che era probabilmente pure in 
Sesto Pompeo Festo, possiede un senso 
piü vasto che ammette implicitamente 
1174) pure la possibilità di una libera 
scelta [nota 9: sulla persistenza di 
materiale sestano pompeiano festano 
nell'Epitome di Paolo Diacono, redatta 
come sembra a Cassino, vedi ora la 
diligente ricerca (già tesi di laurea in 
letteratura latina medievale presso la 
Facoltà di Lettere dell'Università di 
Trieste) di R. Cervani, L'Epitome di Paolo 
del DE VERBORVM SIGNIFICATV di 
Sesto Pompeo Festo. Struttura e metodo]. 
L'origine di questa tradizione raccolta dal 
nostro commentatore titino macciano 
plautino da autori anch'essi molto letti nel 


the principal source of our anonymous 
commentator, accustomed, amongst other 
things, to citations from memory (see Mrs. 
Maria Tore Barbina, page 37), being as 
well versed in the work of Titus Livius as 
in that of Valerius Maximus, authors well 
read and therefore well known in the 
course of the middle ages, not least by 
Petrarch [note 8: see now Mr. L. D. 
Reynolds And Mr. N. G. Wilson, Copyists 
And Philologists. The Tradition Of The 
Classics From Antiquty To The 
Renaissance, together with the 
bibliography cited (especially the basic 


works of Mr. Giuseppe Billanovich)]. 


The second headword, 4B HYSTRIA 
VNDE PRIMO DEDVCTI SVNT, from 
HISTRIA, Istria, from where they were 
first drawn, has a connection with Paulus, 
Epitome Of The Epitome Of Sextus 
Pompeius Festus Of Marcus Verrius 
Flaccus, On The Meanings Of Words, 
page 101, edition of Mr. Wallace Martin 
Lindsay, and with saint Isidorus, The 
Origins, book 18, chapter 48: between the 
two, I would prefer to consider that our 
commentator was mainly remembering 
the second, given that the wordform 
DEDVCTI, used by him in the gloss in 
question, causes me to imagine a kind of 
constriction directly reflected by the 
ADDVCTVM, drawn to (namely, the 
kind of actors) used by saint Isidorus, 
while the wordform VENERINT, which 
we find in Paulus Warnefridus, and which 
was probably also in Sextus Pompeius 
Festus, possesses a wider sense which 
implicitly | also admits  |174j the 
possibility of an unhindered choice [note 
9: on the persistence of material of Sextus 
Pompeius Festus in the Epitome of Paulus 
Warnefridus, written up, it seems, at 
Cassino, see now the diligent research (a 
past graduation thesis in mediaeval Latin 
literature at the College Of Literature of 
the University Of Triste) of Mr. R. 
Cervani, The Epitome By Paulus Of On 
The Meanings Of Words By Sextus 
Pompeius Festus. Structure And 
Methodology]. The origin of this tradition, 


Medioevo e nel Rinascimento, andrà 
ricercata nell'ambito della storiografia 
romana dell'età giulioclaudia, di recente 
studiata nei suol caratteri eruditi e 
municipalistici (vale a dire ifalici) da D. 
Musti e da Mario Torelli [nota 10: D. 
Musti, Tendenze nella storiografia romana 
e greca su Roma arcaica; Mario Torelli, 
ELOGIA TARQVINIENSIA, 
specialmente pagina 191; del problema s'é 
occupato, pure di recente C. Corbato, in 
Aquileia e Milano, pagina 65, il quale non 
ritiene meritevole di fiducia il lemma di 
Sesto Pompeo Festo, mentre introduce 
(nota 5) nella discussione — pure 
aleune -- secondo lui autorevoli 
allusioni operate da Tito Maccio Plauto 
(POENVLVS, 4 e 44), databili tra 195 e 
189 avanti cristo (ma esiste la possibilità 
di una RETRACTATIO del testo titino 
macciano plautino); pur senza voler 
entrare nel merito dell'potesi del C. 
Corbato, mi limito a osservare che l'unica 
notizia storica di cui disponiamo per 
ricostruire il clica politico (tra Istri e 
Romani) in cui il POENVLVS sarebbe 
stato elaborato é rappresentata da una 
controversa noterella di Lucio Anneo 
Floro (2, 4), stando alla quale gli Istri 
avrebbero partecipato, a fianco degli Etoli, 
alla difesa di AMBRACIA, assediata nel 
189 avanti cristo dai Romani; 
sull'argomento si veda, per ora, la 
trattazione di M. Martina, in Quaderni di 
filologia classica, 2, pagina 41, e pure 
quella di G. Randelli, in Atti e Memorie 
della Società Istriana di Archeologia e 
Storia Patria, nova serie, 31, pagina 172 (a 
nota 9 annuncia un lavoro specifico, di 
imminente pubblicazione); per l'origine 
del lemma qui in istudio potrebbe fornire 
qualche spunto interessante lo studio di 
Plutarcoon, QVAESTIONES ROMANI, 
107, pagina 289 D]. 


collected by our Titus Maccius Plautus 
commentator from authors who were also 
well read in the middle ages and the 
renaissance, can be sought in the context 
of the Roman historiography of the Julian 
and Claudian ages, recently studied in its 
erudite and municipalistic characters (that 
Is to say, its Jtalic character) by Mr. D. 
Musti and Mr. Mario Torelli [note 10: Mr. 
D. Musti, Tendencies In Roman And 
Greek . Historiography —— Concerning 
Archaic Rome; Mr. Mario  Torelli, 
Epitaphs Of Tarquinia, especially page 
191; occupied by the problem, Mr. C. 
Corbato, also recently, dealt with it in 
Aquileia And Milan, page 65: he does not 
consider the  headword of Sextus 
Pompeius Festus worthy of belief, while 
introducing (note 5), also in some 
discussion, authoritative -- according to 
him -- references in the argument made by 
Titus Maccius Plautus (The Little 
Carthaginian, lines 4 and 44), datable to 
between 195 and 189 before the common 
era (but there is a possibility of a retraction 
of the text of Titus Maccius Plautus); also, 
without wanting to judge the merits of the 
hypothesis of Mr. C. Corbato, I limit 
myself to the observation that the only 
historical notices which we have in order 
to reconstruct the political clique (between 
the Istrians and the Romans) in which the 
The Little Carthaginian would be glossed 
is represented by a controversy noted by 
Lucius Annaeus Florus (book 2, chapter 
4), according to which the [Istrians 
participated, besides the Aetolians, in the 
defence of AMBRACIA, besieged in 189 
before the common era by the Romans; on 
the argument see, for the time being, the 
discourse of Mr. M. Martina, in 
Notebooks Of Classical  Philology, 
volume 2, page 41, and also that of Mr. G. 
Randelli, in Transactions And Memoirs 
Of The Society Of | Homeland 
Archaeology And History Of Istria, new 
series, volume 31, page 172 (at note 9 he 
announces a specific work, in the press); 
determination of the origin of the 
headword here in question could supply 


some interesting insights to the study by 
Plutarch, Roman Questions, question 
number 107, page 289, D]. 


termine IOSEFVS BRANCATIVS PRO termine VT EGO. 


L'unico spunto di originalità mostrato 
dall'anonimo commentatore titino 
macciano plautino autore del manoscritto 
111 della Biblioteca Guarneriana di Santo 
Daniele del Friuli, e che qui in chiusa di 
questo mio modesto intervento mi piace 
segnalare, é il tentativo per mio conto 
inedito di fondere i due ]lemmi 
sostanzialmente autonomi in un'unica 
definizione, dando l'impressione di voler 
assurdamente ^ attribuere — l'appellativo 
HYSTRIONES dei LVDIONES al lessico 
etrusco, motivandolo con una supposta 
derivazione dall'Istrna di questi ultimi, 
come se il geografico HISTRIA fosse 
esistito pure in etrusco, e non solo in latino 
(e greco). Come ho già detto, non mi 
sembra che una simile interpretazione del 
termine HISTRIO sia mai stata sinora 
segnalata. 


As being the only clue of originality 
shown by the anonymous Titus Maccius 
Plautus — commentator, — author of 
Manuscript Book, Of The Library Of Mr. 
Guarnerio d'Artegna Conserved At The 
Church Of Saint Daniele Of Friuli, 
Shelfmark 111, and which will make an 
end of my modest participation here, I 
would like to point to my unpublished 
attempt to meld the two substantially 
independent headwords into the one 
definition, giving the impression that it is 
absurd to want to attribute to the name of 
HYSTRIONES the LVDIONES in the 
Etruscan lexicon, motivating it with a 
supposed derivation from the Istria of the 
latter, as if the geographic HISTRIA had 
also existed in Etruscan language, and not 
only in the Latin language (and the Greek 
language). As I have already said, it does 
not seem to me that a similar interpretation 
of the term HISTRIO has hitherto ever 
been reported. | 


INSCRIPTIO NVMER 


Inscription Number 15741. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ETIS. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *ITIR. 
A Gloss On The Etruscan Word For *Literally Our Confidence In The God Jupiter, 


the thirteenth day of January, 
the thirteenth day of February, 
the fifteenth day of March, 
the thirteenth day of April, 

the fifteenth day of May, 

the thirteenth day of June, 


the thirteenth day of September, 
the fifteenth day of October, 
the thirteenth day of November, 
the thirteenth day of December 


— —--e- 
Sube ao ob c ON gs papas 


the fifteenth day of QVINTILIS or July, 
the thirteenth day of SEXTILIS or August, 


the thirteenth day of INTERCALARIS 


Figuratively The Ides ( 

ANNI ANNI 
NVMANI IVLIANI 
of 29 days of 31 days 
of28 days ^ of28 days 
of 31 days of 31 days 
of29 days . of30 days 
of 31 days of 31 days 
of 29 days of 30 days 
of 31 days of 31 days 
of 29 days of 31 days 
of 29 days of 30 days 
of 31 days of 31 days 
of 29 days of 30 days 
of 29 days of 31 days 
of 27 days). 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *UVE ITULE. 


A Gloss On The Etruscan Word For *The Term Of Nomenclature Of A Sheep 
Sacrificed At The Time Of The Full Moon; Perhaps A Little More Briefly: Full 
Moon Sheep Victim. 

GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *ITU. 

A Gloss On The Etruscan Word For *To Halve. 

GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *ETIS. 

A Gloss On The Etruscan Word For *The Goddess Personifying Our Confidence In 
The God Jupiter. 


[Jeff Hill's footnote: observe how the Ides do occur a day or two before the middle of 
the months in the republican calendar: if a month had 29 or 28 or 27 days, the Ides 
occurred on the thirteenth day; 
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there are three months, *, where the location of the Ides evidently MOhsbbs should 
have been relocated to the 15th day in order to continue to original rationale, and one 
month, *, of thirty days, a number for which the rationale had not been established by 
the ancients and it is therefore uncertain whether or not the location of the Ides should 
have been relocated to the 75th day; if the month had 31 days, the Ides occurred on 
the fifteenth day; therefore a wordform IDVS in Latin or Etruscan or Sabine meaning 
midway was probably extant at one time; the author of the Julian calendar, when 
increasing the numbers of days in the months of January, April, June, SEXTILIS, 
September, November, and December, made no corresponding adjustment to the day 
of the Ides, something fairly remarkable -- the problem of relocating the Ides may 
have been felt to be too difficult because of the existence of, say, TABVLAE at the 
law courts stating days when the judges would be sitting, or perhaps for reasons of 
religious awe such as the original presumably perfect coincidence of the Ides with the 
full Moon as predicted in advance, to the best of their ability, by priests.] 


TI^ ^PDVS AB EO QVOD TVSCI ITVS, VEL POTIVS QVOD SABINI JDVS 


DICVNT. 

CI^ IDVS AB EO QVOD TVSCI|AI^ (The day is called) IDVS, The Ides 
ITIR; VEL POTIVS QVOD from the fact that the Etruscans 
SABINI JDVS DICVNT. call (the day? the action of 


dividing something?) ITIR, or 
rather because the Sabines call it 
IDVS, The Ides. 


[Jeff Hill's footnote: I, with little hesitation, reject the second definition, firstly because 
it does not advance the business one IOTA, for, in that case, the same question exists, 
why did the Sabines name the midway days the Ides? and secondly because underlying 


the second definition, I conjecture that there was at one time a statement along the 
lines of this one extant in the ACTA TRIVMPHORVM (fragment 2, line 8): 


PRÍSCVS - REX * rfl  DE* SABINEIS * IpiB SEXT; a poor comprehension of 
such a line, especially if the line were removed from its context, could be understood 
to state that King Priscus (took) the Ides from the Sabines; the probability that I have 
made a conjecture vaguely approaching anywhere near the actual reason would be 
only one in one thousand; Marcus Terentius Varro's statement seems to me to be 
garbled from start to finish and incomplete, having lost about every other word 
(especially if Ambrosius Macrobius Theodosius drew his much longer article from 
Marcus Terentius Varro) including what the wordform and meaning of the word in 
Etruscan was.] 
di. 


MARCVS TERENTIVS VARRO, DE LINGVA LATINA, LIBER 6, T. Marcus Terentius Varro, On The Latin Languags£ book 6, chapter 4, 
CAPVT 4, SECTIO 28; section 28; 


TI^ IDVVM PORRO NOMEN A TVSCIS, APVD QVOS IS D ITIS 
VOCATVR, SVMPTVM EST. ITEM AVTEM INTERPRET VR IS 


FIDVCIAM. NAM CVM IOVEM ACCIPIAMVS L REM 
(VNDE ET LVCETIVM SALII IN CARMINIBVS C T) ET 
CRETENSES AIA THN 'HMEPAN VOCANT, I E ROMANI 
DIESPITREM APPELLANT VT DIEI PAT DIES IOVIS 
FIDVCIA VOCATVR, CVIVS LVX NON FINITVR SOLIS OCCASV 
SED SPLENDOREM DIEI ET NOCTE VAT INLVSTRANTE 
LVNA, QVOD SEMPER IN PLENIL DE EDIO MENSE FIERI 


S 
IS CARET TENEBRIS, 
RVNT, VNDE ET OMNES 


SOLET. DIEM IGITVR, QVI VE 

IOVIS FIDVCIAM TVSCO NOM O 

IDVS IOVIS FERIAS OBS ND SANXIT ANTIQVITAS. ALII 

PVTANT JDVS, QVOD EA A'LVNA VIDEATVR, A VIDENDO 
OX 


VIDVS APPELLATAS, ERAM V DETRACTAM, SICVT 


CONTRA, QVOD G C DICVNT, NOS V LITTERA ADDITA 
VIDERE DICIMVS,.NO IS PLACET IDVS DICTAS VOCABVLO 
GRAECO, 'OION A Y /5IAOYX, QVOD EO DIE PLENAM SPECIEM 
LVNA DEM . SVNT QVI AESTIMENT JDVS AB OVE IDVLI 
DICTAS, OMINE VOCANT TVSCI ET OMNIBVS IDIBVS 


IOVI IM ^ FLAMINE. NOBIS ILLA RATIO NOMINIS VERO 


DAS IVNONI TRIBVTAS ET MARCI TERENTII VARRONIS ET 
P IFICALIS ADFIRMAT AVCTORITAS. 


CIP^HDVVM PORRO NOMEN ALÍAI? Further onwards, the name of the 
TVSCIS, APVD QVOS IS DIES Ides is drawn from the Etruscans, 
ITIR VOCATVR, SVMPTVM amongst whom that day is called 
EST. ITEM AVTEM the ITIR. And they also interpret it 
INTERPRETANTVR IOVIS to be our confidence in the God 
FIDVCIAM.NAM CVM IOVEM Jupiter. For when we hear that the 
ACCIPIAMVS LVCIS God Jupiter is the creator of LVX, 
AVCTOREM (VNDE ET light (whence also the Agonensian 
LVCETIVM SALII IN and Palatinian priests of the God 
CARMINIBVS CANVNT) ET Mars sing (of Jupiter as) 
CRETENSES AIA THN LVCETIVS, Lucifer in their 


'HMEPAN VOCANT, IPSI 
QVOQVE ROMANI 
DIESPITREM APPELLANT VT 
DIEI PATREM. IVRE HIC DIES 
IOVIS FIDVCIA VOCATVR, 
CVIVS LVX NON FINITVR 
CVM SOLIS OCCASV SED 
SPLENDOREM DIEI ET NOCTE 
CONTINVAT INLVSTRANTE 
LVNA, QVOD SEMPER IN 
PLENILVNIO ID EST MEDIO 
MENSE FIERI SOLET. DIEM 
IGITVR, QVI VEL NOCTVRNIS 
CARET TENEBRIS, IOVIS 
FIDVCIAM TVSCO NOMINE 
VOCAVERVNT, VNDE ET 
OMNES IDVS IOVIS FERIAS 
OBSERVANDAS SANXIT 
ANTIQVITAS. ALII PVTANT 
IDVS, QVOD EA DIE PLENA 
LVNA VIDEATVR, A 
VIDENDO VIDVS 
APPELLATAS, MOX 
LITTERAM V DETRACTA 
SICVT CONTRA, QV 
GRAECI IAEIN DICVNT, NO 
V LITTERA ADDITA 
DICIMVS. | NON 
PLACET . IDV; 
VOCABVLO 
AIIOTOY EI 


DIE PLE ECIEM LVNA 
VNT QVI 
EBNT-.IDVS AB UVE 


VOCANT TVSCI ET 
IDIBVS IOVI 
LATVR A FLAMINE. 
IS ILLA RATIO NOMINIS 
PROPIOR 
AESTIMETVR, VT  IDVYVS 
VOCEMVS DIEM QVI DIVIDIT 
MENSEM. ITU ENIM 
ETRVSCA LINGVA DIVIDERE 
EST, VNDE VIDVA QVASI 
VALDE IDVA ID EST VALDE 
DIVISA, AVT VIDVA ID EST A 
VIRO DIVISA. VT AVTEM 
IDVS OMNES IOVI ITA 
OMNES KALENDAS IVNONI 


songs), and that the Cretans call 
(him) Light Of Day, the Romans 
themselves — all call (him) 
DIESPITER, Father Of The 
Light Of Day as if DIES PATER, 
day's father. This day is rightly 
called our confidence in the God 
Jupiter, the light of which is not 
terminated with the setting of the 
Sun, but continues the splendour 
of the day at night also, with the 
Moon shining, because itis. always 


middle of the ,mo efore 
they called tlie day, which even 
lacks the esses of night, with 


ata es must be observed as 
iter's holidays. Some think that 
VS, Ides, because a full 

Moon is seen on that day, was 
alled the VIDVS, Vides, from 
VIDENDVM, seeing, (and) that 
shortly the letter V was removed, 
just as, on the contrary, because 
the Greeks say IAEIN, fo see, we, 
with a letter V added, say 
VIDERE, to see. lt is pleasing to 
some that the /des were named 
with a Greek name from EIAOY?, 
from, because on that day the 
Moon shows a full appearance. 
There are those who reckon that 
they are named the /des from the 
UVE ITULE, Full Moon Sheep 
Victim, which the Etruscans call 
by this name and is sacrificed to 
the God Jupiter by the priest of the 
God Jupiter on all /des. But that 
reason of the name is reckoned by 
us to be closer, tha we call the day 
which DIVIDIT, divides, halves 
the month the /des. For ITU in the 
Etruscan language is DIVIDERE, 
to halve, whence VIDVA, widow, 
as if VALDE IDVA, she 
uncompromisingly separated 


TRIBVTAS ET MARCI from, that is, VALDE DIVISA, 


TERENTII VARRONIS ET she very much divided from, or, 
PONTIFICALIS ADFIRMAT alternatively, VIDVA, widow, that 
AVCTORITAS. is 4 VIRO DIVISA, she divided 


from | her husband. And the 
authority of Marcus Terentius 
Varro, and also that of the priests, 
confirms that, just as all Jdes are 
handed over to the God Jupiter, so 
also all Kalends are handed over to 
the Goddess Juno. 


[Jeff Hill's footnote: the paraphrase from Marcus Terentius Varro towards the end is 
assigned to ANTIQVITATES RERVM EUVINDAUNHAISNNA book 16, fragment 8.] 


AMBROSIVS MACROBIVM THEODOSIVS, SATVRNALIA, Ambrosius Macrobius Theodosius, Holidays Of God urn, 
LIBER 1, CAPVT 15, SECTIO 14; book 1, chapter 15, section 14: 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $838. monument number 838. 


[m 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments truscan. Language. 


INSCRIPTIO NVMERO 15722. InscriptionjNutaber 15742. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM F*ITALU. 
A Gloss On The Etruscan Word For *bull. 


TI THN AIIO EKEINOY KAHOGEIXZAN N YTYPPHNOI LAP 
ITAAON TON TAYPON EKAAEXAN)/t 

C1 THN AIIO EKEINOY | A1 ving passed through the 
KAHOEIXZAN ITAAIAN neighbouring country since called 
(TYPPHNOI L'AP ITALU TO taly after it (for the Etruscans 
TAYPON EKAAEXAN)* Eq alled a bull ITALU). 

Il APOLLODOROS, BIBLIOTHECA, LIBER 2, CAPVT 5, SECTI Ü Apollodoros, The Library, book 2, chapter 5, section 10 

CONFER Compare 

a. e M K—— Eq PIE Mk Tzetzes, Commentary On Lycophron's Alexandra, line 

[Jeff Hill's footnote: Johannes Tzetzes writes: 

TI ITAAON l'AP TYPPHNOI TON TAYPON KAAOYYIN) * 

(T ITALU l'AP TYPPHNOI TON TAYPON KAAOYXIN) * 

AT For the Etruscans called a bull a ] 

3. ME M n eae DE LINGVA LATINA, [NM EHE Varro, On The Latin Language, book 5, chapter 

[Jeff Hill's footnote: writes: Marcus Terentius Varro writes: 

25) VITVLVS, QVOD GRAECE ANTIQVITVS ITAAO£XZ, AVT QVOD 
PLERIQVE VEGETI, VEGITVLVS. 

AT It is called VITVLVS, calf, because in Greek it was anciently 1A AO; or 
(VITVLVS is from) VEGITVLVS, because most of them are VEGETI, 
frisky.] 

4. MARCVM TERENTIVM VARRONEM, RES RVSTICAE, LIBER | 4. Marcus Terentius Varro, Business Of The Countryside, book 2, 


2, CAPVT 5, SECTIO 3; chapter 5, section 3; 


Tt 


[Jeff Hill's footnote: Marcus Terentius Varro writes: 


VIDE QVID AGAS, INQVAM, VACCI. NAM BOS IN PECVARIA 
MAXIMA DEBET ESSE AVCTORITATE, PRAESERTIM IN ITALIA, 
QVAE A BVBVS NOMEN HABERE SIT EXISTIMATA. GRAECIA 
ENIM ANTIQVA, VT SCRIBIT TIMAIOS, TAVROS VOCABAT 
ITALOS, A QVORVM MVLTITVDINE ET PVLCHRITVDINE ET 
FETV VITVLORVM ITALIAM DIXERVNT. ALII SCRIPSERVNT, 
QVOD EX SICILIA HERCVLES PERSECVTVS SIT EO NOBILEM 
TAVRVM, QVI DICERETVR ITALVS. 


A] 


Watch what you are driving at, | say, Mr. Cow. For a cow amongst herds 
ought to be with the greatest importance, especially in Italy, which is 
reckoned to have its name from oxen. For ancient Greece, as Timaios 
writes, used to call bulls ITALI, (and) from the numbers and good 
appearance and fertility of these they named it YTALIA, Italy. Others have 
written that the Hero Hercules chased after a noble bull, from Sicily to 
here, which was called YTALVS, US ] 


MARCVM TERENTIVM "VARRONEM,  ANTIQVITATES Marcus Terentius Varro, Antiquities Of Human Affairs, book 10, 
RERVM HVMANARVM, LIBER 10, FRAGMENTVM 1, APVD fragment 1, in the work of Aulus Gellius, Nights Of The Territory 
AVLVM GELLIVM, NOCTES ATTICAE, LIBER 11, CAPVT 1, Of Athens, book 11, chapter 1, section 1; 

SECTIO I; 


[Jeff Hill's footnote: Aulus Gellius writes: 


Trl 


Cl 


A] 


TIMAIOS IN HISTORIIS QVAS ORATIONE GRAECA DE REBVS 
POPVLI ROMANI COMPOSVIT, ET MARCVS TERENTIVS VARRO IN 
ANTIOVITATIBVS RERVM HVMANARVM, TERRAM ITALIAM DE 
GRAECO VOCABVLO APPELLATAM SCRIPSERVNT, QVONIAM 
BOVES GRAECA VETERE LINGVA ITAAOI VOCITATI SVNT, 
QVORVM IN ITALIA MAGNA COPIA FVERIT, BVCETA IN EA 
TERRA GIGNI PASCIQVE SOLITA SINT COMPLVRIMA. 

TIMAIOS IN HISTORIIS QVAS ORATIONE GRAECA DE REBVS 
POPVLI ROMANI COMPOSVIT, ET MARCVS TERENTIVS VARRO IN 
ANTIOVITATIBVS RERVM HVMANARVM, TERRAM ITALIAM DE 
GRAECO VOCABVLO APPELLATAM SCRIPSERVNT, QVONIAM 
BOVES | GRAECA VETERE |LINGVA  ITAAOI | VOCITATI 
([SVNT!«SINT-£0, QVORVM IN ITALIA MAGNA COPIA FVERIT, 
BVCETA«QVE-GHANNES C. ROLFEIVS TN'EHA "THRRA GIGNI PASCIQVE 
SOLITA SINT COMPLVRIMA. 

Timaios in his Histories On The Affairs Of The Roman People which he 
composed in the Greek speech, and Marcus Terentius Varro in his Antiquities 
Of Human Affairs, wrote that the land of ITALIA, Italy was named from a 
Greek word, since oxen in the old Greek language are often called || A AOI, 
of which there was a great abundance in Italy, and very many cattle pastures 
in that land are accustomed to be created and pastured out to animals.]| 


[Jeff Hill's footnote: the fragment of Timaios is collected in FRAGMENTA 
EIUS MAME GRAECORVM, SDIBIHE 1, page 195, edition of Müller.] 


PVBLII VERGILII .EENEIDOS LIBRI 1, VERSVM Vergilus Maro, The Aeneid, book 1, line 533; 


MAVRVNM' SERV e O VS, COMMENTARIVS AD Maurus Servius Honoratus, Commentary Explaining Publius 
533; 


[Jeff Hill's footnote: Maurus Servius Honoratus writes: 


Ttt 


ITALIAM. ITALVS REX SICILIAE AD EAM PARTEM VENIT IN QVA 
REGNAVIT TVRNVS, QVAM A SVO NOMINE APPELLAVIT 
ITALIAM: VNDE EST FINES SVPER VSQVE SICANOS NON VSQVE 
AD SICILIAM; NEQVE ENIM POTERAT FIERI; SED VSQVE AD EA 
LOCA, QVAE TENVERVNT SICANI, ID EST SICVLI A SICANO, ITALI 
FRATRE. ALII ITALIAM A BVBVS OQVIBVS EST ITALIA FERTILIS, 
QVIA GRAECI BOVES I1 ^^OY?, NOS VITVLOS DICIMVS. ALII A 
REGE LIGVRVM ITALO; ALII AB ADVENA MOLOSSIO; ALII A 
CORCYREO; ALII A VENERIS FILIO, REGE LVCANORVM; ALII A 
QVODAM AVGVRE, QVI CVM SICVLIS IN HAEC LOCA VENERIT 
QVAMQVE HIS REGIONEM INAVGVRAVERIT; PLVRES ATARE 
TENARI NEPOTE DESATVRA MINOIS, REGIS CRETENSIVM, FILIA 
ITALIAM DICTAM. 


CI ITALIAM. ITALVS REX SICILIAE AD EAM PARTEM VENIT IN QVA 
REGNAVIT TVRNVS, QVAM A SVO NOMINE APPELLAVIT 
ITALIAM: VNDE EST FINES SVPER VSQVE SICANOS NON VSQVE 
AD SICILIAM; NEQVE ENIM POTERAT FIERI; SED VSQVE AD EA 
LOCA, QVAE TENVERVNT SICANI, ID EST SICVLI A SICANO, ITALI 
FRATRE. ALII ITALIAM A BVBVS QVIBVS EST ITALIA FERTILIS, 
QVIA GRAECI BOVES IT A^OY?, NOS VITVLOS DICIMVS. ALII A 
REGE LIGVRVM ITALO; ALI AB ADVENA MOLOSSIO; ALII A 
CORCYREO; ALII A VENERIS FILIO, REGE LVCANORVM; ALII A 
QVODAM AVGVRE, QVI CVM SICVLIS IN HAEC LOCA VENERIT 
(QVAMQVE!-EAMQVE» HIS REGIONEM INAVGVRAVERIT; 
PLVRES (ATARE TENARIjcA TALO, ARIADNAE» NEPOTE 
(IDESATVRA| «DE SATV BACCHI» (MINOIS, REGIS CRETENSIVM, 
FILIA) ITALIAM DICTAM. 

Al (NVNC FAMA MINORES /TALIAM DIXISSE DVCIS DE NOMINE 
GENTEM, now the rumour (is) that younger men have called it, from their 
leader's name, the country of) ITALIA, Italy. ITALVS, Italus, the king of 
Sicily, came to those parts, in which Turnus reigned, which he named 
ITALIA, Italy from his own name: whence is 

— ow cg] —o wo wd o —  —J- wo wl — o ow we 

Sus : : : : . FINES SVPER VSQVE SICANOS. 
—— even abo Sicanum borders. 
not even to Sicily, for it could not happen; but even to those places which the 
Sicanians held, that is, the SICVLI, Sicilians, from SICANVS, Sicanus, 
brother of ITALV'S, Italus. Some (say) that ITALIA, Italy (1s) from BOVES, 
oxen, with which ITALIA, Italy is abundant, because (what) we call 
VITVLOS, calves the Greeks Greeks (call) ITAAOI. Others (say that it is) 
from ITALVS, Italus, king of the Ligurians; others (say that it is) from a 
foreigner of Molossis; Others (say that it is) from a man of Corcyra; Others 
(say that it is) from a son of the Goddess Venus, a king of the Lucanians; 
Others (say that it is) from some predictor of future events from the flights of 
birds, who, together with Sicilians, had come into these parts and inaugurated 
that region to them; more (say that,) from Talus, grandson of Ariadne, from 
a sowing of the God Bacchus, ITALIA, Italy was named.] 


[Jeff Hill's footnote: the quotation of Publius Vergilius Maro is from The Aeneid, 
book 11; Maurus Servius Honoratus seems to have mentioned every known theory 
of the origin of the name of Italy, and invented one or two of his own -- presumably 
the theories had been assembled for a long time in Roman literature, and Maurus 
Servius Honoratus probably took them from the sources mentioned by Aulus Gellius 
in respect of the etymology of the name of Italy: Timaios, Histories On The Affairs 
Of The Roman People, and Marcus Terentius Varro, Antiquities Of Human Affairs; 
the next reference, of Marcus Pompeius Festus, rejects the Greek etymology of our 
authorities hitherto, and conjectures a Latin etymology, yet his evidence is essentially 
worthless since he may have omitted nineteen Greek etymologies in his quite 
possibly ruthlessly pared back epitome of Marcus Verrius Flaccus, and it is almost 
certain that Paulus brutally epitomised the already pared back epitome of Sextus 
Pompeius Festus, especially as it consists of unrelated sentences:] 


SEXTVM | POMPEIVM FESTVM, DE  VERBORVM| 7. Sextus Pompeius Festus, On The Meaning Of Words, under the word 
SIGNIFICATV, SVB VERBO ITALIA. ITALIA. 


[Jeff Hill's footnote: Sextus Pompeius Festus (epitomised by Paulus) writes: 


ni ITALIA DICTA, QVOD MAGNOS ITALOS, HOC EST BOVES, 
HABEAT. VITVLI ETENIM AB ITALIS SVNT DICTI. ITALIA AB 
ITALO REGE. EADEM AB ATYE LYDO ATYA APPELLATA. 

CI ITALIA DICTA, QVOD MAGNOS ITALOS, HOC EST BOVES, 
HABEAT. VITVLI ETENIM AB JTALIS «ITALI-CAROPVS ODOFRIEDVS 
MVELLERIVS SVNIT DICTI. ITALIA AB ITALO REGE. EADEM AB ATYE 
LYDO ATYA APPELLATA. 

AI It is named ITALIA, Italy, because it has large ITALI, that is, oxen. For 
VITVLI, calves are named ITALI from ITALI. (Someone else says that) 
ITALIA, Italy is from king ITALVS, Italus. (1taly) 1s likewise called ATYA, 
Atya from the Lydian, ATYIS, mun ] 


8. HESYCHIOS, LEXICON, SVB VERBO ITAAOX; Hesychios, Dictionary, under the word ITAAOY; 

[Jeff Hill's footnote: Hesychios writes: 

TI ITAAOX * POMAD r* TAYPOX* 

C1 ITAAOX * POMAD r * TAYPOX* 

AT An ITAAOX (is a) Roman; (according to the ANTISTOECHARIVM, 
lexicon which lists words in which one letter is substituted for another of 
Italy, Vatican State, Vatican Library, Greek Codex 23 interpolated from 
Hesychios) it is (Latin for) E bull.] 


9: CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, INSCRIPTIO ws irg ENS Inscriptions, iffscription number 15741, under the 
NVMERO 15741, SVB VERBO ITU; word 


[Jeff Hill's footnote: the implication is that, just as AUS Etruscan word ITU, if it 
underlies IDVS, may mean to halve, the halfway point (of a month), 1f this Etruscan 
word ITU underlies the name for ITALIA, it may transfer its meaning of halfway in 
some such way as divider of the Mediterranean Sea.] 


10. CAROLVM OLAVSCIVM, Der Name ITALIA and etruski; 0. Karl Olzscha, The Name /TALIA, Italy And The Etruscan Word 
ITAL, PAGINA 263. L, page 263. 
ll. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LING E Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $839. monument number 839. 
INSCRIPTIO NVMERO [5743- Inscription Number 15743. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *LENA. 
A Gloss On The Etruscan Word For *cloak. 


T1 LENA  VESTIM Y GENVS  HABITV  DVPLICIS. .QVIDAM 


APPELL B TVSCE, QVIDAM GRAECE, QVAM 
XAANIA FRIEDVS MVELLERIVS DICVNT. 
CI m NTI GENVS/AI The LENA 1s a kind of garment 
e ICIS. QVIDAM worn as a double covering. Some 
P EXISTIMANT reckon that it was (so) called in 
TVSCE er GRAECE, Etruscan, others (reckon) that it 
XAANIAA DICVNT. was (so called) in Greek, 
something which the Greeks call a 
XAANIAA, cloak. 
1. SEXTVS POMPEIVS FESTVS, DE VERBORVM SIGNIFICATV, l; Sextus Pompeius Festus, On The Meaning Of Words, under the word 
SVB VERBO LENA; LAENA: 


[Jeff Hills footnote: most authorities wish to read LAENA (even though 
LAINA -- LAINA -- would be more likely if it is an Etruscan word); I readily accept 
the reading LENA of the codexes; in respect of the word XAANIAA the Hands wrote 
it in Latin letters in various incorrect ways: 

CLANIDEA GL; 

CLANEA R; 


CHLAMIDA E; 
Bom which Mr. Carl Otfried Müller restored the word XAANIAA.] 
ANONYMVS, SCHOLIA VETERA AD DECIMI IVNII Anonymous, Ancient Scholia Explaining Decimus Iunius Iuvenalis's 


IVVENALIS SATVRAS, SATVRA 3, VERSVS 283; Satires, satire 1, line 283; 


[Jeff Hill's footnote: the anonymous scholiast writes: 


TII 


C1 


262 


A] 


COCCINA LAENA: PVRPVRA, QVA DIVITES OLIM VTEBANTVR. 

PVBLIVS VERGILIVS MARO: VARIOQVE ARDEBAT MVRICE 

LAENA. AVT ANTIQVI AMPHIMALLVM LAENAM APPELLABANT. 

QVOD GRAECI COCCVM, LATINI VETERES BIRRVM 

VOCAVERVNT. 

COCCINA LAENA: PVRPVRA, QVA DIVITES OLIM VTEBANTVR. 

PVBLIVS VERGILIVS MARO: 
Ee vean Su caps Ea saecu SERVA ots T 

: 3 : 3 . VARIOQVE ARDEBAT MVRICE LENA. 

AVT ANTIQVI AMPHIMALLVM LENA APPELLABANT. QVOD 

GRAECI COCCVM, LATINI VETERES BIRRVM VOCAVERVNT. 

A scarlet dyed cloak: purple, which rich men once used to use. Publius 

Vergilius Maro: 

2 and his LENA was burning with various shellfish(es' dyes). 

Or the ancients used to call a cloak lined with wool inside and outside a LENA. 

What the Greeks called COCCVM, scarlet dyed wool, the ancient Latins 

(called) a BIRRVM, woollen cloak.| 


[Jeff Hill's footnote: the quotation of part of a line from The Aeneid of Publius 
Vergilius Maro is from book 4; the last statement concerning COCCVM and 
BIRRVM (BIPPO?) would seem to have the attributions, the Greeks and the ancient 


reversed. 


Latins, 
3t 


STRABON, GEOGRAPHIA, LIBER 4, CAPVT 4, SECTIO 3; Ed "Sitabon, Geography, book 4, chapter 4, section 3; 


[Jeff Hill's footnote: Strabon writes: 


Trl 


Cl 


AT 


XATIHOOPOYXI AE KAI KOMOTPOOOYXI KAI ANAZYPIXI XPONTAI 
IIEPITETAMENAIX, ANTI AE XITONON XXIXTOYX XEIPIAOTOYX 
OCEPOYXI MEXPIX AIAOION KAI l'AOYTON. 'H AE EPEA TPAXEIA 
MEN, AKPOMAAAO£L AE, AQ' 'H TOYX AAXEIX XZATIOYX 
EEYOAINOYXIN, 'OYX AAINAX KAAOYXIN * 

XATLHOOPOY?XI AE KAI KOMOTPOOOYXI KAI ANAZYPIXI XPONTAI 
IIEPITETAMENAIX, ANTI AE XITONON £ZXIXTOYX XEIPIAOTOYX 
QEPOYXI MEXPIX AIAOION KAI 'AOYTON. 'H AE EPEA TPAXEIA 
MEN, AKPOMAAAOX£X AE, A(' 'HX TOYX AAXEIX X£XATOYX 
EEYGOAINOYXIN, 'OYX LENAR KAAOYPIN * 

The Celts wear a woollen cloak, let their hair grow, and wear tight shorts. 
Instead of tunics they wear a slit garment, with sleeves, descending to their 
genitals and buttocks. The wool of their sheep, from which they weave the 
thick coarse woollen cloaks called LENAR, woollen cloak, is not only coarse 
but 1s also long.] 


4. 


CNERSIPORVS, ETYMOLOGIAE, LIBER 19, CAPVT 23, SECTIO 1; 4. Isidorus, Etymologies, book 19, chapter 23, section 1; 


[Jeff Hill's footnote: Isidorus writes: 


Tril 


A] 


DE PROPRIO QVARVNDAM GENTIVM HABITV. QVIBVSDAM 
AVTEM NATIONIBVS SVA CVIQVE PROPRIA VESTIS EST, VT 
PARTHIS SARABARAE, GALLIS LINNAE, GERMANIS RENONES, 
HISPANIS STRINGES, SARDIS MASTRVCAE. 

The proper clothing of certain races. Also to certain nations is to each one its 
own proper clothing, for instance, to the Parthians the loose trousers, to the 
Celts the LINNAE, woollen cloaks, to the Germans the shirts and trousers 
made of reindeer skins, to the Spanish the leather boots, to the Sardinians the 
coats of sheepskin.| 


CYRILLVS,  GLOSSARIA GRAECA LATINA  (QVAE 5i Cyrillus, Greek To Latin Glossaries (Which Carolus Labbaeus 
CONGESSIT CAROLVS LABBAEVS), SVB VERBO XAANIX; Assembled From Several Codexes), under the word XAANIX; 


[Jeff Hill's footnote: the Greek to Latin gloss is: 
Apt XAANIX LAENA. 
A1 XAANI, woollen cloak is LAENA, woollen cloak.] 


[Jeff Hill's footnote: quick reference: Mr. Georg Gótz, CORPVS GLOSSARIORVM 
LATINORVM, volume 2, page 477, line 20] 


6. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $840. monument number 840. 


Jeff Hills footnote: it is unclear if the Celts or the Etruscans borrowed the 
word -- LENA or LAINES -- from the other.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15744. Inscription Number 15744. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *LANISTA. 

A Gloss On The Etruscan Word For *butcher. 

GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *LANISTU. 

A Gloss On The Etruscan Word For *to butcher a carcass. 


T1 LANISTA, GLADIATOR, ID EST CARNIFEX, S i fois 
APPELLATVS, A LANIANDO S AICET COEUR 
Cl  JLANISTA, GLADIATOR, ID|A A LAN the à dil that 
EST CARNIFEX, TVSCA is, ica ? named in the 
LINGVA  APPELLATVS, A y sc ues. from 
LANISTU SCILICET LANIARE, . to 
CORPORA. po at Is, bodies. 
IL. ISIDORVS, ETYMOLOGIAE, LIBER 10, CAPVT 159, SECTIO I; tes Etymologies, book 10, chapter 159, section 1; 
p MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE b emer Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 841. r ment b remm 841. 
INSCRIPTIO NVMERO 15745. "yinscription Number 15745. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *LAPA. 
A Gloss On The Etruscan Word For *smaller burr herb. 


TI | EPYOPOAANON * Ri, AE. KINNAB/ P'IZA, 'OI AE TEYOPION, 


"OI AE PEE v Ns E KINNABAPIX, 'POMAIOI 'POYBIA 
YXATIBA, GOYZXKOI ^A MINOP, AIT YIITIOI XOOOBI * 
CI EPYGPOAA * VOI AE! AI Erythrodanon: | some call it 
OX P'IZA, 'OI AE ereuthedanos rhiza, others call it 
OI AE teuthrion, others call it darcanon, 
*OI AE others call it Kinnabaris, the 
'POMAIOI Romans (call it) RVBIA SATIVA 
. ATIBA, GOYXKOI (7 cultivated — madder), the 
(MINOP?, AIIYIITIOI Etruscans (call it) LAPA MINOR 
I* (7 ísmaller) smaller burr), the 
Egyptians (call it) eofobi. 
kk . PEDIANOS DIOSCORIDES, DE MATERIA MEDICA, LIBER 3, b Pedianos Dioscorides, On Medicinal Material, book 3, chapter 143, 
CAPVT 143, 743 RV; 143 RV; 


[Jeff Hill's footnote: the SIGLVM 143 RV refers to the extraction of intrusive glosses 
(glosses composed, collected, and inserted by Hands probably hundreds of years after 
the work of Pedianos Dioscorides was originally written) from the text of Pedianos 
Diocorides and their relegation to the APPARATVS CRITICVS made by Mr. Max 
Wellmann in his edition.] 


2. V. BERTOLDIVS, NOMINA TVSCA in Dioscoride, PAGINA 295; 2. Mr. V. Bertoldi, Etruscan Names In Dioscorides, page 295; 
3: MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 842. monument number 842. 
INSCRIPTIO NVMERO 15746. Inscription Number 15746. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *LUCUMUR. 


A Gloss On The Etruscan Word For *kings. 
GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM **XII LUCUMUR. 
A Gloss On The Etruscan Word For **12 kings. 


[Jeff Hill's footnote: the substantive seems to be extant, on a number of occasions, 
most often spelled through the letters -AUCh-, for example, LAUChA and 
LAUCh(U)MU, which I interpret as indicative of royalty (our-king, our-prince); a 
term of nomenclature LUCUSA may (or may not) rather be a family name; the plural 
wordform glossed by Maurus Servius Honoratus is not extant; there is a temptation to 
write 
GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *LAUChUMUR., 

because Maurus Servius Honoratus's spelling of the word as LVCVMONES in his 
gloss is quite obviously much Latinised -- if he was working a little more rigourously 
and a little more scientifically, he ought to have used the authentic Etruscan version 
of the word which he was explaining; there is a temptation to write 

GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *XII LAUChUMUR., 
because it is not impossible that Maurus Servius Honoratus's source contained this 
numerical term.] 
TI | LVCVMONES, QVI REGES SVNT LINGVA TVSCORVM.-^ 
Cel LUCUMUR, QVI REGES SVNT AI DN , Who are Kings in the 

LINGVA TVSCORVM. Etfuscan lanptíage. 

" ——— PVBLII VERGILII MARONIS AENEIDOS LIBRI 2, VERSVM | - bn, oon Ero dE 


278; 


[Jeff Hill's footnote: it 1s, as is often the case in respect of Maurus Servius Honoratus, 
worthwhile to study the entire gloss of Maurus Servius Honoratus, because on this 
occasion Maurus Servius Honoratus also provides the pertinent fact that there were 
(presumably at most) XII LUCUMUR at any one time: 

AA VVLNERAQVE ILLA GERENS QVAE CIRCVM PLVRIMA MVROS 
ACCEPIT PATRIOS. GERENS VELVT INSIGNIA PRAEFERENS ET 
OSTENTANS, QVAE A DIVERSIS PVGNANS PRO PATRIA 
SVSCEPERAT. PLVRIMA MVROS QVIA VT HOMEROS DICIT, IN 
HECTOREM EXTINCTVM OMNES TELA IECERVNT MORE 
MAIORVM. VNDE EST ET BIS SEX THORACA PETITVM 
PERFOSSVMQVE LOCIS, PROPTER DVODECIM POPVLOS TVSCIAE; 
DVODECIM ENIM LVCVMONES, QVI REGES SVNT LINGVA 
TVSCORVM, HABEBANT. VNDE EST GENS ILLI TRIPLEX, POPVLI 
SVB GENTE QVATERNI. 

C1 VVLNERAQVE ILLA GERENS QVAE CIRCVM PLVRIMA MVROS 
ACCEPIT PATRIOS. GERENS VELVT INSIGNIA PRAEFERENS ET 
OSTENTANS, QVAE A DIVERSIS PVGNANS PRO PATRIA 
SVSCEPERAT. PLVRIMA MVROS QVIA VT HOMEROS DICIT, IN 
HECTOREM EXTINCTVM OMNES TELA IECERVNT MORE 
MAIORVM. VNDE EST ET BIS SEX THORACA PETITVM 
PERFOSSVMQVE LOCIS, PROPTER DVODECIM POPVLOS TVSCIAE; 
DVODECIM ENIM LUCUMUR, QVI REGES SVNT LINGVA 
TVSCORVM, HABEBANT. VNDE EST GENS ILLI TRIPLEX, POPVLI 
SVB GENTE QVATERNI. 

AT —- vv|*^- v v|- -|-^ -| —-vvyj|-- 

278 VVLNERAQVE ILLA GERENS QVAE CIRCVM PLVRIMA MVROS 
and wearing those many wounds which around the walls 
- E | - v V | c 


279 | ACCEPIT PATRIOS. 
of his fatherland he received. 
GERENS, Wearing, as if displaying and openly showing military awards, 
which, fighting on all sides on behalf of his fatherland, he had received. 
PLVRIMA MVROS, many ..... walls, because, as Homeros says, all threw 
their spears into the now dead Hector in the customary way. Whence is 


E NULL Sd [SRI SNR RUD ES zi ex soc eg] | m Sg 
S. z : i : : . ET BIS SEX THORACA PETITVM 
m and in twice six -- in respect of his breatplate [s] -- sought out 
— — | — V NE | 1 


10  PERFOSSVMQVE LOCIS 
and pierced -- places 
because of the twelve peoples of ETRVRIA; for (the twelve peoples of the Etruscans) 
used to have twelve LUCUMUR, who are kings in the Etruscan language. Whence is: 
s si dies em M LU ME LE ME 1 MES 
202 GENS ILLI TRIPLEX, POPVLI SVB GENTE QVATERNI. 
there is a threeway race to (Mantua) -- under each race four peoples. | 


[Jeff Hill's footnote: the first quotation from The Aeneid of Publius Vergilius Maro is 
from book 2, line 278, the line which Maurus Servius Honoratus comments on when 
he speaks of the XII LUCUMUR; the mention of the words of Homeros are from The 
Iliad, book 22, line 371; the third quotation from The Aeneid of Publius Vergilius 
Maro is from book 11, line 9; the fourth and final quotation from The Aeneid of 
Publius Vergilius Maro is from book 10, Hine PUPA 


MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA . LINGV. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $843. monument number 843. 


INSCRIPTIO NVMERO 15747. Inscription Number 15747. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *MANTISA. 
A Gloss On The Etruscan Word For *makeweight. 


T1 MANTISA . ADDIT TVM DICITVR LINGVA TVSCA, QVOD 

PONDERI ADICITV SED DETERIVS EI QVOD SINE VLLO VSV EST. 

cl MANTISA MENTVM|A1 A addition is called à MANTISA, 

DICITVR TVSCA, makeweight in the — Etruscan 

QVOD**P RI ADICITVR, language, because it is added to a 

SED i /S EI QVOD SINE weight; but (there 1s also 

LLO ST. something) quite bad to it, because 

it is (something) useless. 

Y; SEX IVS FESTVS, DE VERBORVM SIGNIFICATV, ji Sextus Pompeius Festus, On The Meaning Of Words, under the word 

2; PRU TESTIMONIA LINGVAE| 2. Ape Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 844. monument number 844. 

INSCRIPTIO NVMERO 15748. Inscription Number 15748. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *MASUTIPE. 
A Gloss On The Etruscan Word For *scarlet (male) pimpernel herb. 


[Jeff Hill's footnote: see inscription number 15756 for TANTU, the associated blue 
(female) pimpernel herb. ] 


T1 ANALAAAIX 'H $OINIKH * 'OI AE AEPITIZ, 'OI AE AYTITI», 'OI AE 
XLAYPITIX, IIPODGHTAI AIMA OOGO0AAMOY, 'OI AE XEAIAONION, 
'POMAIOI MAKIA, 'OI AE ANTOYPA, 'OI AE TOYPA, 'OI AE 
TOYPAAOYIIAIO, GOY£XKOI MAXYTIIIOX, lAAAOI XAIIANA, 
AAKOI KEPKEP, AOPOI ATIPZIZOEI * 


MI ANATAAAIX 'H GOINIKH * 'OI|AI The ANAGALLIS PHOENICEA, 
AE AEPITIZ, *'OI AE AYITTIX, scarlet (male) pimpernel: some 
*OI AE XZAYPITIX, IIPOOCHTAI call it aeritis, others call it augitis, 
AIMA OOO0AAMOY, 'OI AE others call it sauritis, prophetesses 
XEAIAONION, *POMAIOI ([Jeff Hill's footnote: that is, 
MAKIA, 'OI AE ANTOYPA, 'OI presumably, the ^ divinatory 
AE TOYPA, *OI AE priestesses of Delphi] call it) aima 
TOYPAAOYIIAIO, GOYXKOI ofthalmu (— blood of the eye), the 
MASUTIPE, L'AAAOI Romans call it macia, others call it 
XAIIANA, AAKOI KEPKEP, antoura, others call it £oura, 
AGPOI ATIPXIZOEI * others call it fouradupago, the 
Etruscans (call it) MASUTIPE, the 
Celts (call it) sapana, lans 
(call it) kerker, th ll 
it) atirsisoei. 

PEDIANOS DIOSCORIDES, DE MATERIA MEDICA, LIBER 2, " Pedianos Dioscorides, On 

CAPVT 178, 178 RV; 178 RV; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino carelessly gives the reference to book 4, 
chapter 58.] 

[Jeff Hill's footnote: the SIGLVM 778 RV refers to the extraction of intrusive glosses 
(glosses composed, collected, and inserted by Hands probably hundreds of years after 
the work of Pedianos Dioscorides was originally written) from the text of Pedianos 
Diocorides and their relegation to the APPARATVS CRITICVS made by Mr. Max 
Wellmann in his edition.] 

[Jeff Hill's footnote: there are two series of 178 RV extractions, one within square 
brackets, in respect of the herb APLTEMONH ETEPA, which is associated with 
chapter 178; the pertinent instance is the one without square brackets, it contains two 
series of alternative names for the two kinds of the herb pimpernel which differ in the 
colour of the flowers: the gloss on MASUTIPE (scarlet (male) pimpernel herb) is 
registered under inscription number 15748; the gloss on TANTU (blue (female) 
pimpernel herb) is registered under inscription number 15756.] 


V. BERTOLDIVS, NOMINÀ,TVSCA in Dios&oride, PAGINA 295; | 2. Mr. V. Bertoldi, Etruscan Names In Dioscorides, page 295; 
3 MAXIMVS . PALLOSTIN MONIA LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TEST. M NVMERO $45. monument number 845. 
INSCRIPTIO:NVMÉRO 15749. Inscription Number 15749. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *MUTUCA. 

A Gloss On The Etruscan Word For *thyme herb. 

TI A * 'OI AE GYMON, 'OI AE GYMOX AEYKOX, 'OI AE 
Q 


TO£X, 'OI AE EIIIGYMIX, 'OI AE GYPXION, 'POMAIOI 
io) ON, AILYIITIOI XTEDANOI, AAKOI MIZHAA, GOYXKOI 


OYTOYKA * 

C1 GYMO? * 'OI AE G9YMON, 'OI|AI Thymos (— thyme): some call it 
AE OYMOX AEYKOX, 'OI AE thymon, others call it fhymos 
KEODAAQOTOX, *OI AE lucos, others call it kefalotos, 
EIIIOYMIX, *'OI AE OGYPXION, others call it epithymis, others call 
"'"POMAIOI GOYMON, it thyrsion, the Romans (call it) 
AILYIITIOI XTEGOANOI, thyme, the Egyptians (call it) 
AAKOI MIZHAA, GOYXKOI stephanoi, the Dacians (call it) 
MUTUCA : mizela, the Etruscans (call it) 

MUTUCA. 

LU PEDIANOS DIOSCORIDES, DE MATERIA MEDICA, LIBER 3, Um Pedianos Dioscorides, On Medicinal Material, book 3, chapter 36, 36 

CAPVT 36, 36 RV. RV. 


[Jeff Hill's footnote: the SIGLVM 36 RV refers to the extraction of intrusive glosses 
(glosses composed, collected, and inserted by Hands probably hundreds of years after 
the work of Pedianos Dioscorides was originally written) from the text of Pedianos 
Diocorides and their relegation to the APPARATVS CRITICVS made by Mr. Max 
Wellmann in his edition.] 


a. V. BERTOLDIVS, NOMINA TVSCA in Dioscoride, PAGINA 295; 2; Mr. V. Bertoldi, Etruscan Names In Dioscorides, page 295; 
3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA —. LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $846. monument number 846. 
INSCRIPTIO NVMERO 15750. Inscription Number 15750. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *NANE. 
A Gloss On The Etruscan Word For *wanderer. 


TI *'O OAYXXEYX IIAPA TYPEZHNOIX NANOX KAAEITAI, AYA^ TOX 
TOY ONOMATO?X TON IIAANHTHN. 


CI 'O OAYZXEYX IIAPA |A1 Odysseus amongst the 2 is 
d 


TYPXHNOIXNANE KAAEITAI, called NANE, a ich 
AY AOYNTOX TOY means wande, 
ONOMATOX TON 
IIAANHTHN. 

1. IOHANNES TZETZES, COMMENTARIVS AD LYCOPHRONIS L Johannes Tzétz n Lycophron' Alexandra. linc 
ALEXANDRAE, VERSVS 1244; 1244; X 

2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 2. Bed uiid allotting, Monüments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 847. moy t numBer 847. 

INSCRIPTIO NVMERO 15751. AInstription Number 15751. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *«An Unstated Word, Literally Meaning 
grandson, By Extension Meaning wasteful man»; But The Word Is Evidently Not 
PAPALS, Because, Just As The Latin Word NEPOS Can Be Derived From The 
Latin Words VATVS POSTQVAM, The «Unstated Word» Can Evidently Be 
Derived From The Corresponding Etruscan Words, Of Which The Substantive At 
Least Is CLAN (The Participle Seems To Be Unknown) And The Conjunction 
Either TRACAC Or ENAS, And Therefore The «Unstated Word» May Be, Say, 
*CAThA Or *CENA, Or At Least That Is What An Uncertain Restoration And 
Interpretation Of The Largely Perished Words Of Sextus Pompeius Festus Seem To 


Say. 
A Gloss On The Etruscan Word For *grandson; wasteful man. 
TI WIHTTTTTTTT T T HI I 
12 VSCISMISRA ///// HIT HT TTL T I 
T3 S A HUE TT T 
T AMIL ///IIMMMIllllllllllllllllllllllllllllllllll ll M 


T5 VWVNT e Q /PIBBBBBHHHHRHHHH PRI 
T6 SIT QVA FIL ////IIIULIBBULTHHT IIT HT IBI HH I 


T7 CHVS INR ////[IBIIBDHTHTHITIT TITRE 
T8 HOAEXXMIN IIT I T 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Wallace Martin Lindsay supplements the perished text 
partly from Paulus's Epitome Of Sextus Pompeius Festus, yet he neglects to indicate 
which words were necessary written abbreviated -- his restored line C4 and restored 
line C5 are probably too long, and there is much scope for assuming that the standard 
methods of abbreviating words, sometimes drastically, were much employed in these 


lines just as elsewhere in the CODEX FARNESIANVS (see Mr. Emil Thewrewk's 
introduction to his album of plates):] 

C1 NEPOS 2 

ee TVSLIS DILITWVIR aintadisbin LVXVRIOSAE VITAE 

6 HOMINES APPELLATI QVOD NON MAGIS HIS RES 

C4 SVA FAMILIARIS CVRAE EST QVAM IS QVIBVS PATER AVVSQVE 
CS VIVVNT * QVOD NOMEN DVCTVM AB EO QVOD NATVS POST 


PATRI 
C6 SITOVAM PFILIVS nettes ARISTAR 
C7 CHVS IN(TE)RPRES HOMEBERI ............ TEOIXI NE 


C8 IIOAEZXIN 'ETOIMH .............. e 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Karl Otfried Müller had earlier made some cogent 
deductions in respect of the gaps, which at the very least make the reading more 
fluent; again, I reckon that not a few words were abbreviated, but have abstained 
from so printing them because of the doubt, yet it is clear from the extant complete 
columns of the CODEX FARNESIANVS that the lines were all about the same 
length and were all composed of about the same quantity of letters:] 


C09 NEPOS LVXVRIOSVS 
CIO0  TVSCIS DICITVR * VEL NEPOTES SVNTL E VITAE 


Cl] HOMINES APPELLATI QVOD NON MA 
CI2 SVAFAMILIARIS CVRAE EST QVA Q S PATER AVVSQVE 


CI3  VIVVNT * QVOD NOMEN DVCT EO QVOD NATVS POST 
PATRI 

Cl4 SIT QVAM FILIVS * QVID VOS ARISTAR 

CI5  CHVSIN(TE)RPRES HOM GRAEC PVTANT QVI TEOIXI NE 

CI6 | IIOAEXXIN 'ETOIMH AEFER APOLLONIO * 

A09 A N. S, grandson a wasteful man 

A10  iscalled by the Etruscans. "Even IVEPOTES, grandsons of wasteful life 

All men were called, be no tpóre to these men the property 

A12 their own private, fa of concern than (it is) for those [Jeff Hill's 
footnote: IS — m their father and their grandfather 

ATS l'hi$ name [Jeff Hill's footnote: that is, NEPOS] is drawn from the 

24.4 A bórn to the father 
AB|AM pos er|wards was [Jeff Hill's footnote: that son, that is, his son's] 


N NC -— NE We CUN NC b'À Exo x 
; ; " TEOI2X NEIIOAE ZZIN 'ETOIMH 
Dee descendants, at hand for. 
A16 offer, from Apollonios. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Karl Otfried Müller, in his restoration, states that a father 
fathers a son for himself, and the son later fathers a son, and that that ultimate son 
was, essentially, fathered for the first father, at least in the customary Roman way of 
speaking of fathers and sons: 
PATER—VXOR «— 
b | 
| 


FILIVS—-VXOR this FILIVS was ———3À 


| fathered for the father 
| 
FILIVS this FILIVS was born | 


afterwards for the father 
too —————3À 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Karl Otfried Müller seems to therefore conjecture that the 
etymology being demonstrated by Marcus Verrius Flaccus is that NEPOS is derived 
from the phrase NATVS POST PATRI SIT, VNATVS POST PATRI SIT, evidently 
in a parallel formation to that deduced by the Etruscans in their own, here unstated, 
terms of nomenclature.] 


[Jeff Hill's footnote: the (conjectural but cogent) reference to Apollonios is from 
ARGONAVTICA, book 4; therefore, in summary, a man nicknamed NEPOS, 
grandson, is a man who is wasteful, as if his still living father and grandfather are 
still at hand to be guarantors for the debts which he enters into; in Latin NEPOS is 
grandson, NEPOTES are grandsons or descendants; some of the Etruscan terms of 
familial relationship are found in inscription number 5430, which I reproduce here 
without indication of the problematical readings, and my own interpretations: 


*RATACU *grandfather; 

TNBETU *nephew; 

*PRUMTU *greatgrandson; 

and from inscription number 4756 there is: 

*PAPALS *grandson; 

and from inscriptions numbers 5089 and 5453 there is: 
*PRUMAThE *greatgrandson; 


and from inscription number 5092 there is (genitive case): 

*PRUMATRhSUS *greatgrandson; 

and from inscription number 5097 there is: 

*PRUMSTE *greatgrandson; 

now, if the Etruscan wordform for grandson is *PAPALS, or probably better 
*PAPALSU or *PAPALU, then, according to Sextus Pompeius Festus, just as 
NEPOS is (jokingly?) derived from 

NATVS POSTQVAM, 

PAPALS is (equally unlikely!) derived from the Etruscan word for NATVS, the only 
word know to us being 

CLAN, and from the Etruscan word for POSTQVAM, the only Etruscan 
conjunctions known to me being 

ThACAC (*afterwards), 

ENAS (*and afterwards), and 

EMEN (*and after all of that), but I cannot see how.] 


SEXTVS POMPEIVS FESTVS, DE VERBORVM SIGNIFICATV, Sextus Pompeius Festus, On The Meaning Of Words, under the word 
SVB VERBO «NEPOS»; «NEPOS»; 
SUNRISE Compare 
E PAVLVM, SEXTI POMPEII FESTI DE VERBORVM Paulus, Epitome Of Sextus Pompeius Festus's On The Meaning Of 
SIGNIFICAV EPITOMA, SVB VERBO NEPOS; Words, under the word NEPOS; 


[Jeff Hill's footnote: Paulus seems to manufacture two glosses from Sextus Pompeius 

Festus's probably one gloss on the word «NEPOS?, neither of which mention an 

Etruscan connection or parallel in respect of the wordform, writing: 

TI^ | NEPOTES LVXVRIOSAE VITAE HOMINES APPELLATI, QVOD NON 
MAGIS HIS REI SVAE FAMILIARIS CVRA EST, QVAM IS, QVIBVS 
PATER AVVSQVE VIVVNT. 


AT 


And writing, perhaps continuously (as I reckon), or perhaps with the intention of 
writing a different gloss (as our authorities. including Mr. Wallace Martin Lindsay, 
reckon): 


T1 


Men of a wasteful life are called VEPOTES, grandsons, because there 1s no 
more responsibility of their own personal property for them than there is for 
those men for whom their (freely provident) father and grandfather are (still) 
alive. 


NEPOS COMPOSITVM AB EO, QVOD NATVS POST SIT PATRI, 
QVAM FILIVS. 


AIP (The word) NEPOS, grandson is compounded from the fact that he was 
NATVS, born POST, after the son to (that) father; such an unlikely 
etymology is as bad as the worst of the dismal etymologies arbitrarily 
invented by Marcus Terentius Varro.] 

"  *AaunixRenUUMRRQE —— | —— oum . 
INSCRIPTIO NVMERO 15752. Inscription Nímber 1$752- 
GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *RATIA. 
A Gloss On The Etruscan Word For *prickly smilax herb. 

TI XMIAAX TPAXEIA * 'OI AE 'HIIATITIZ,, 'OI NOEMON, 'OI 
AE KYNOXBATON, 'OI AE ANIKHTON, OGOYTON, 'OI AE 
ANATOAIKON, 'OI AE AYTIKON«s&& OI EAZSINH, 'OI AE 
KAYMENON, AII'YIITIOI AYIAGO ONYZXXON, 'POMAIOI 
MEPI' INA, 'OI AE BOYAOYKP ^ M, G0YXKOI 'PAAIA * 

Cl  EMIAAE TPAXEIA * 'OI | * The smilax tracheia (— prickly 
"*HIIATITIX, "OI A smilax or holm oak): some call it 
KAAYKANOGOEMON, ^*' ^ hepatitis, others call it 
KYNOXBATON, : AE calycanthemon, others call it 
ANIKHTON, "OI cynosbaton, | others call it 
*HAIOOYTON, E aniceton, others call it heliofyton, 

others call it anatolicon, others 
call it dyticon, others call it elxine, 
others call it clymenon, the 
Egyptians (call it) Jyiathe, others 
call it conysson, the Romans (call 
it) mergina, others call it 
bulucrum lentum, the Etruscans 
(call it) RATIA. 
q bo r4  É DE MATERIA MEDICA, LIBER 4, E DF Dioscorides, On Medicinal Material, book 4, chapter 142, 
2. M. BBRTOLDIVS, NOMINA TVSCA in Dioscoride, PAGINA 295; 2. Mr. V. Bertoldi, Etruscan Names In Dioscorides, page 295; 
xi CUBÉXIMVS ^ PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 849. monument number 849. 
INSCRIPTIO NVMERO 15753. Inscription Number 15753. 
GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *SPINA ALPA. 


A Gloss On The Etruscan Word For *SPINA ALBA, white thistle herb. 


[Jeff Hill'SE footnote: the corrupt text gives the Etruscan term of nomenclature in 
(lightly Graecised) perfect Latin, SPINA ALBA, (- white thorn): one must, at the very 
least, substitute the Etruscan letter P for the non Etruscan letter B, and one must then 
conjecture that perhaps an Etruscan herbalist translated a Latin term of nomenclature 
into Etruscan, letter for letter, without regard to the meaning inherent in the term.] 


T1 


AEYKAKANOA *, 'OI AE IOAYIONATON, 'OI AE PYAAON, 'OI AE 


IEXIAAAKAAOYXIN,  '"POMAIOI LENIKOYAATA | KAPAOY, 
GO0YXKOI XIIINA AABA * 

CI AEYKAKANOGA * , 'OI AE/AI The /leucacantha (— white thistle): 
IIOAYI'ONATON, "OI AE some call it polygonaton, others 
QYAAON, *OI AE call it fyllon, others call it 
IZXIAAAKAAOYXIN, ischiadakalusin, the Romans (call 
'POMAIOI l'ENIKOYAATA it) geniculata cardis (— kneeling 


KAPAOY£L, GOYXKOI SPINA 


thistle), the Etruscans (call it) 


ALPA * SPINA ALPA. 


PEDIANOS DIOSCORIDES, DE MATERIA MEDICA, LIBER 3, 
CAPVT 19, 19 RV. 


Pedianos Dioscorides, On Medicinal Material, book 3, chapter 19, 79 
RV. 


V. BERTOLDIVS, NOMINA TVSCA in Dioscoride, PAGINA 295; Mr. V. Bertoldi, Etruscan Names In Dioscorides. e 295. 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $850. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of Thej4Étruscan Language, 
monument number 850. 


INSCRIPTIO NVMERO 15754. 


Inscription Number 15754. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *SUPULU. 
A Gloss On The Etruscan Word For *flutist. 


T1 


Cl 


20 


A] 
20 


APVD ENIM: SVBVLO QVONDAM MARINA ASTABAT 
AQVAS. SVBVLO DICTVS, QVOD ITA DI ICINES TVSCI 
QVOCIRCA RADICES EIVS IN ETRIA, N ERVNDA E 
APVD QVINTVM EN«N»I«V-MIAETVS. 

qe epos Gmpecel 4 " die 
SVBVLO QVONDAM MARINAS P. T ABAT AQVAS. 
SUPULU DICTVS, QVOD ITA T TIBICINES TVSCI: QVOCIRCA 
RADICES . EIVS AVICTORNVST — NON — LATIO 


A flutist was once standi 


He is called a SUPUEU.beca 
its roots must be;sear 


at hand to the waters of the sea. 
e Etruscans name flutists thus: consequently 
in ETRVRIA, not in LATIVM. 


[Jeff Hill's footnote: the work of Quintus Ennius referred to is the Satires, fragment 


20; the 


trochaic line would scan better (-v|-v|-v|-v|-v|-v|Ev|-) if the third letter A of the 


word ASTABAT was a long vowel, but our authorities have not adduced the line for 
any possible reason in respect of its metrical irregularity: rather they wish to explain 
the significance of the Etruscan term of nomenclature SVBVLO; the quotation of the 
same line by Sextus Pompeius Festus seems to be less corrupted because it scans 


better.] 
| [. 3b PR VARRO, DELINGVA LATINA, LIBER 7, p diciak E nd Varro, On The Latin Language, book 7, chapter 3, 
CONEER/ Compare 
2. CUSSEXTVM POMPEIVM FESTVM, DE VERBORVM | 2. Sextus Pompeius Festus, On The Meaning Of Words, under the word 
SIGNIFICATV, SVB VERBO SVBVLO; SVBVLO: 

[Jeff Hill's footnote: Sextus Pompeius Festus writes: 

Td SVBVLO TVSCE TIBICEN DICITVR. ITAQVE QVINTVS ENNIVS: 
SVBVLO QVONDAM MARINAS PROPTER ASTRABAT PLAGAS. 

CI SVBVLO TVSCE TIBICEN DICITVR. ITAQVE QVINTVS ENNIVS: 
SVBVLO QVONDAM MARINAS PROPTER AST|R|C^FOLVS ODOFRIEDVS 
MVELLERIVS 4 BAT PI, AGAS. 

(2 SUPULU TVSCE TIBICEN DICITVR. ITAQVE QVINTVS ENNIVS: 

Es 2d Seem EE 2M EE gps 
20  SVBVLO QVONDAM MARINAS PROPTER ASTABAT PLAGAS. 
AT A flutist is called a SUPULU 1n Etruscan. 


20 A flutist was once standing close at Bd to the plains of the sea.] 


3. PAVLVM, SEXTI POMPEII FESTI DE VERBORVM Paulus, Epitome Of Sextus Pompeius Festus's On The Meaning Of 
SIGNIFICAV EPITOMA, SVB VERBO SVBVLO: Words, under the word SVBVLO:; 


[Jeff Hill's footnote: Sextus Pompeius Festus (epitomised by Paulus) writes: 
it SVBVLO TVSCE TIBICEN DICITVR. 

C1 SUPULU TVSCE TIBICEN DICITVR. 

AÍ A flutist is called a SUPULU in Biruscan. ] 


4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $851. monument number 851. 


INSCRIPTIO NVMERO 15755. Inscription Number 15755. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *SUCINU. 
A Gloss On The Etruscan Word For *wild nard. 


[Jeff Hill's footnote: it seems to me that, in the RV extractions from Pedianos 
Dioscorides, when two named sources are separated by the term 'OI AE, the 
alternative name associated with that 'OI AE pertains to the first of the named sources; 
hence I reckon that this gloss contains an alternative Etruscan term of nomenclature 
for the herb:] 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *NARTU RUSTICU. 
A Gloss On The Etruscan Word For *wild nard. 


[Jeff Hill's footnote: not for the first time, the corrupt text gives the Etruscan term of 
nomenclature in (lightly Graecised) perfect Latin, NARDVS RVSTICVS: one must, 
at the very least, substitute the Etruscan letter T for the non Etruscan letter D, and one 
must then conjecture that perhaps an Etruscan herbalist translated a Latin term of 
nomenclature into Etruscan, letter for letter, without regard to the meaning inherent in 
the term.] 


Tl | AEAPON * 'OI AE aimi pho IIPODHTAI AIMA APEOX, 


OXOANHX OEXAN, AILXJITI EEPA, 'POMAIOI IIEPIIPEZXAM, 
'OL AE BAKXAP, .&OYXKOI ^EZOYKINOYM, 'OI AE NAPAOY, 
P'OYXTIKOY, A BAKAP . BOTANH EYOAH, 
XTEDSGANOMATI QYAAA, MELEGO£X EXONTA METAZY 
IOY KAI o O AIA LONIOEIAH *YIIOTPAXEA, APAIA, 


EXONTA BA , ANOH AE IIOPOYPA, AEYKA, EYOAH, 
2 TOY MEAANOX EAAEBOPOY, EOIKYIAI THI 
MOI * $SIAEI AE TPAXEA XOPIA KAI ANIKMA * 
P'IZA EYHOGEIXZA EN 'YAATI BOHOEI P'HIMAXI, 
AYXIINOIAI, BHXI XPONIAI, AYXOYPIAI * AT EI AE KAI 
KAI OHPIOAHKTOIX XPHZIMQOX XZYN OINOI AIAOTAI * TA 
AAA XTYIITIKA ONTA KATAIIAAXXZOMENA €QOEAEI 
AAAIIAXZ KAI ODGOAAMON OGAEIMONAX KAI AIL TAOIIAX 
OMENOYX KAI MAXTOYX EK TOKON $QAEIMAINONTAX KAI 
EPYXIHEAATA * EXTI AE KAI 'YIINOIIOIOX 'H OXMH * 


C2 AXAPON * 'OI AE NAPAOX AIPIA, IIPOOGHTAI AIMA APEQO, 
OXOANHX OEXAN, AILYIITIOI KEPEEPA, 'POMAIOI IIEPIIPEZXAM, 
'OL AE BAKXAP, OOYXKOI X£XOYKINOYM, 'OI AE NARTU 
NAPAOY«M»[(, P'OYXTIKOY«M», l'AAAOI BAKAP * (BOTANH 
EYOAH,, XTEDANOMATIKH,'H£ TA 6YAAA «TPAXEA», MELEGOX 
EXONTA METAZY IOY KAI OAOMOY, KAYAIA IONIOEIAH 
"YHIOOTPAXEA, APAIA, EXONTA IIAPAOQYAAAX, ANGH AE 
IIOPPYPA, AEYKA, EYOAH, P'IZAI 'OMOIAI TAI TOY MEAANOX 
EAAEBOPOY, EOIKYIAI THI OZMHI KINNAMOM?OI * OIAEI AE 
TPAXEA XQOPIA KAI ANIKMA * TAYTH? 'H P'IZA EVHOEIXZA EN 


'YAATI BOHGEI P'HIMAXL XIIAXMAXL  AYXIINOIAL  BHXI 
XPONIAI, AYZOYPIAI * ALTEI AE KAI EMMHNA KAI OHPIOAHKTOIX 
XPHZIMOX XYN OINOI AIAOTAI * TA AE GYAAA XTYIITIKA ONTA 
KATAIIAAXXOMENA QOOEAEI KEDAAAAITIAXE KAI ODGOAAMON 
OQAEI MONA KAI AILTAOIIAZ APXOMENOY2X KAI MAXZTOYX EK 
TOKON OAEIMAINONTA£X KAI EPYXIIEAATA * EXTI AE KAI 
"'YIINOIIOIOX 'H OXMH * 


C2 AXAPON * 'Ol AE NAPAOX|A2 Asaron: some call it nardos agria 


AIPIA, IIPOOHTAI | AIMA (evidently — wild nard) the 
APEOX, O£XOANHX£ OEXAN, prophetesses ([Jeff Hill's footnote: 
AIT YIITIOI KEPEEPA, that is, presumably, the divinatory 
'POMAIOI IIEPIIPEXXAM, 'OI priestesses of Delphi] catt it) the 
AE BAKXAP, OGOYXKOI blood of the God Ares. O es 
SUCINU, 'O] AE NARTU (calls it) fhesan, «the tjàns 
RUSTICU, l'AAAOI BAKAP * (call it) cereera, the (call 


the call it) 


bacchar, the.Etruscafs (call it) 

sucinus; othe |] it nardus 

rusticüs, ts (call it) bacar. 
| PEDIANOS DIOSCORIDES, DE MATERIA MEDICA, LIBER 1, 


Pediaffos Dioscórides, Onijpdcinal Material, book 1, chapter 10, 20 
CAPVT 10, 70 RV; RV. 


1 
2. V. BERTOLDIVS, NOMINA TVSCA in Dioscoride, PAGINA 295; | 2. ..Mr. V. BertofdisEtruscan Names In Dioscorides. page 295; 
3 


3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE : assimo Pallettino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $852. molifiment number 852. 


[Jeff Hill's footnote: some authorities wish to restore the Etruscan term of 
nomenclature *SUSINU here, instead of *SUCINU, from Pedianos Dioscorides, On 
Medicinal Material, book 3, chapter 102, a poor conjecture I reckon because chapter 
102 does not mention the source of the term read there, OYXINON, other than as the 
fourth of four initial 'OI AE statements, and therefore, also, the alternative name 
XOYXYINON does not follow immediately after the POMAIOI statement, something 
which is invariably the case in these glosses from Pedianos Dioscurides; our authority 
Mr. Massimo Pallottino, in a very dubious manner, makes a brief mention only of this 
conjecture, but seems to reject it.] 


INSCRIPTIOANVMERÓ 15756. Inscription Number 15756. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *TANTU. 
A Gloss On The Etruscan Word For *blue (female) pimpernel herb. 


[Jeff Hill's footnote: see inscription number 15748 for MASUTIPE, the associated 
scarlet (male) pimpernel herb. | 


TI AAA^AIL 'H KYANH * 'OI AE KOPXOPON, 'OI AE 
ANXIKAKKABON, 'OI AE AE AIAOYPON, 'OI AE AIAOYPOY 
QOAAMON, 'OI AE ZEIAIAYPOX, IIPODHTAI NYKTEPITIX, 'OI AE 
IIEAAPIITIZ, OZXOANHX£X  XEAIAONION,  AIDLYIITIOI  MIKIEI, 
'POMAIOI MEKIATOYPA, 'OI AE ANTOYPA, GOYXKOI TANTOYM, 
AGPOI AXIPPIXOEI * 


CI ANAIAAAIX 'H KYANH * 'OI | AI The ANAGALLIS CAERVLEA, 
AE  KOPXOPON, 'OI AE blue (female) pimpernel: some 
AAIKAKKABON, *OI AE call it korchoron, others call it 
AIAOYPON, *OI AE alicaccabon, others call it ailuron, 
AIAOYPOY OOO0AAMON, 'OI others call it ailuron ofthalmu (— 
AE ZEIAIAYPOX, IIPOOHTAI eye of the cat), others call it 
NYKTEPITI», "OI AE zeiliauros, prophetesses  ([Jeff 


IIEAAPI TTIS, OXZOANHX Hill's footnote: that is, 


XEAIAONION, AILYIITIOI presumably, the divinatory 
MIKIEI, 'POMAIOI priestesses of Delphi] call it) 
MEKIATOYPA, *OI AE nucteritis, others call it pelargitis, 
ANTOYPA, GOY£XKOI TANTU, Osthanes (calls it) chelidonion, 
AGPOI AXIPPIXOEI * the Egyptians (call it) mikiei, the 


Romans (call it) mekiatura, others 
call it antura, the Etruscans (call 
it) TANTU, the Africans (call it) 
asippisoei. 

[Jeff Hill's footnote: there are two series of 778 RV extractions, one within square 
brackets, in respect of the herb APTEMONH ETEPA, which is associated with 
chapter 178; the pertinent instance is the one without square brackets, it contains two 
series of alternative names for the two kinds of the herb pimpernel which differ in the 
colour of the flowers: the gloss on MASUTIPE (scarlet (male) pimpernel herb) is 
registered under inscription number 15748; the gloss on TANTU (blue (female) 
puspemel herb) is registered under SaseriptioHt number 15756.] 


PEDIANOS DIOSCORIDES, DE MATERIA MEDICA, LIBER 2, Pedianos Dioscoffdes, On b E I book 2, chapter 178, 
CAPVT 178, 178 RV; 178 RV; T's 
2 V. BERTOLDIVS, NOMINA TVSCA in Dioscoride, PAGINA 295; | 2. Mr. V. Bestigi, Etrüscan Names In Dioscorides, page 295; 
3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo *Pallottino, Monüments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 853. moniffbent Am rw 
INSCRIPTIO NVMERO 15757. A. Iiscription Number 15757. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *TRANE. 
A Gloss On The Etruscan Word For *July. 
TI | TRANEVS TVCORVM LINGYA IVLIVS-MENSIS DICITVR. 


Cl TRANE TV«S-COR Al In the Etruscan language the 
LINGVA  IVLIVS NSIS month of July is called TRANE. 
DICITVR. 

Jl. LVCTATIVS PLACIDVS, EXCERPTA&XEX LIBRO bo, ee D Luctatius Placidus, Excerpts From The Book Of Glosses, (France, 
(GALLIAE |. PARISINVS . BIBLIO IE — NA /ALIS Paris, National Library, Latin Codex 11529. 11530), under the word 
CODEX LATINVS 11529. 11530). SVB VE NEYS; TRANEVS; 


[Jeff Hill's footnote: quick reference: Mr. Georg Gótz, CORPVS GLOSSARIORVM 


LATINORVM, volume 5, page 250, line 16.] 


[Jeff Hill's footnote: SIGLA such as (P), (I[SIDORVS), (VERGILIVS) at the end of 
the lines of glosses, seem to be editorial in origin ((V.) in this instance); I know not 
what it means.] 


2 ANONYM uy VM, HOLLANDIAE BIBLIOTHECAE | 2. Anonymous, a glossary, Netherlands, Library Of Leyden, Latin 
E ATINVS XVIIL 67 D, SVB VERBO Codex XVIII, 67 D, under the word TRANEVS; 
NEVS; 


[Jeff Hill's footnote: evidently the Hand of the Glossary in Netherlands, Library Of 

Leyden, Latin Codex XVIII, 67 D has written: 

T1 TRANEVS IVLIVS MENSIS DICITVR IN LINGVA TVQVORVM. 

(C4 TRANE IVLIVS MENSIS DICITVR IN LINGVA 
TV«S» (QV) «C»CORVM. 

A1 The month of July is called TRANE 1n the language of the Etruscans.; 


I do not have a reproduction of this gloss from one of the better editions. 
3. PAPIAS VOCABVLISTA, ELEMENTARIVM JDOCTRINAE| 3. Papias The Explainer Of Words, Elementary Basic Instruction Of 
RVDIMENTVM, FOLIVM 231*FCT9, COLVMNA 2; Learning, leaf 231, facing page, column 2; 


[Jeff Hill's footnote: in GALLIAE BIBLIOTHECAE NATIONALIS PARISINVS 
CODEX LATINVS 17162, on leaf 231FFCT9, column 2, two lines below halfway 
down, the Hand has written: 

1l TRANEVS * TVSCORVM LINGVA IVLI? MENSIS DICITVR. 
joli T(U)RANE * TVSCORVM LINGVA IVLIVS MENSIS DICITVR. 


AT The month of July is called T(U)RANE, the month of the Goddess Venus, in 
the language of the Etruscans; 

thus Papias writes the LEMMA fully Latinised, that is, bowdlerised, inasmuch as the 

precise wordforms, and likely deductions therefrom, have been discarded by the third 


rate scribbler.] 
4. 


THEODORVS MOMMSEN, Rheinisches Museum, VOLVMEN 16, 4. Mr. Theodor Mommsen, Rhineland Museum, volume 16, page 145; 
PAGINA 145; 

5. IACOBVS FRIDERICVS MONTFORDIVS, Journal Of Hellenic $5, Mr. James Frederick Mountford, Journal Of Hellenic Studies, volume 
Studies, VOLVMEN 43, PAGINA 108; 43, page 108; 

6. EVA FIESELIA, Bemerkungen und Berichtigungen, PAGINA 324, | 6. Mrs. Eva Fiesel, Remarks And Corrections, page 324, part 2, number 
PARS 2, NVMERVS 3; ES 

jo MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA JLINGVAE| 7. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 854. monument number 854. 


[Jeff Hill's footnote: There is a rather obvious relationship between the name of the 
Goddess TURAN and the name of the month TRANE, evidently named after her.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15758. Inscription Number 15758£. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *TURSER. 
A Gloss On The Etruscan Word For *towers. 
[Jeff Hill's Footnote: From This Word The Etruscans Receive Their Racial Name:] 
GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *TURSCER. 
A Gloss On The Etruscan Word For *Etruscans. 
GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *TURENE; 
*TURENANAR. 
A Gloss On The Etruscan Word For *Tyrrhenus, an ancient leader, after whose 
name the Etruscans were once called *TURENANAR, Tyrrhenians. 


T1 TOYX AE TYPPHNOY» *' EN FAYTOXGONAX ITAAIAX 
AIIODAINOYXIN, 'OI AE 4EÉIIHAY. * KAI THN EIIONYMIAN 
AYTOIX TAYTHN 'OI MAN AXOIUENEX TO EONOX IIOIOYNTEX EIII 
TON EH YMATON, HEP I TON THIAE OIKOYNTON 
KATEXKEYAXANTO AI AEL'OYXI * TYPXZEIZ L'AP KAP IIAPA 
TYPPHNOIX  *A IOI KAI  XTELIANAI  OIKHEXEIZ 
ONOMAZONTAI IIAPA 'EAAHXIN * AIIO AH TOY 


MOXZYNOIKOIX * OIKOYZI MEN I'AP AH 
EYAINOIZ 'OXIIEPAN IIYPITOIS 'YVHAOIZ 
XLTAYP t MA£XXZYNAL  AYTA KAAOYNTEL * 'OI AE 
ME ANA MYGOAOIOYNTEX AYTOY£ EINAI TYPPHNON 
IIOQAENOÓYXIN 'HIEMONA THX AIIOIKIAXZ lLENOMENON Ado' 
'PAYTOY OEXOAI TOI EGONEI TOYNOMA * TOYTON AE AYAON 
TO L'ENOX EK THX IIPOTEPON MHIONIAXZ KAAOYMENH?, 
^AAION AH TINA METANAYXTHN ONTA * 


CI -—TOYX AE TYPPHNOYX '*OI|AI As regards these Etruscans, some 
MEN AYTOXGONAX ITAAIAX declare them to be natives of Italy, 
AIIODAINOYXIN,  'Ol AE but others call them foreigners. 
EHHAYAAXEZ * KAI THN Those who make them a native 
EIIONYMIAN AYTOIX race say that their name was given 
TAYTHN ACT MAN them from the forts, which they 
AYOITENE; TO  EGNOX were the first of the inhabitants of 
IIOIOYNTEX EII TON this country to build; for covered 
EITYMATON, *A IIPOTOI TON buildings enclosed by walls are 
THIAE OIKOYNTON called by the Etruscans as well as 
KATEXKEYAXANTO, by the Greeks TURSER (- 


TEOHNAI AEDI'OYXI * TURSER 
LAP KAP IIAPA TYPPHNOIX 
"AI ENTEIXIOI KAI ZTEI'ANAI 
OIKHXZEIZ | ONOMAZONTAI 
'OYIIEP IIAPA 'EAAHXIN 
AIIO AH TOY 
XZYMBEBHKOTOX AYTOIX 
ASIOYXI TEGHNAI 
TOYNOMA, 'OXIIEP KAI TOIX 
EN AXIAI MOXXZYNOIKOIX * 


OIKOYXI MEN IAP AH 
KAKEINON EIII EYAINOIZ 
"'OXIIEPAN IIYPI'OIX 
"'YYHAOIX YXTAYPOMAJI, 
MAXXYNAX AYTA 
KAAOYNTEE * "OI AE 
METANAZTAX 

MYGOAOIOYNTEX AYTOYX 
EINAI TURENE 
AIIODAINOYXIN 'HIEMONA 


THX AIIOIKIAX 'ENOMENON 
AOQ' 'EAYTOY GEZOAI TOI 
EGONEI TOYNOMA 
TOYTON AE AYAON EIN 


AIT 
DTENOZ EK THX IIPOTE 
MHIONIAX a QU 


IIAAAION AH INA 
METANAXZTHN ONTA 


towers). So they will have it that 
they received their name from this 
circumstance in like manner as did 
the MOSSYNOICI in Asia; for 
these also live in high wooden 
palisades — resembling — towers, 
which they call MOSSYNES. But 
those who relate a legendary tale 
about their having come from a 
foreign land say that TURENE, 
who was the leader of the colony, 
gave his name to the nation, and 


the district fo 
MAEONIA, |. and 
ancient time 


ANS 


DIONYSIOS HALICARNASSE IT, 


AN 
ROMANAE, LIBER 1, CAPVT 26, Scc, i 


S 


Dionysios Of Halicarnassos, Roman Antiquities, book 1, chapter 26, 
section 2; 


t2 


IOHANNES TZETZES, COM 
ALEXANDRAE, VERSVS 71g 


NTARIVS A RONIS 


Johannes Tzetzes, Commentary On Lycophron's Alexandra, line 717; 


IOHANNES TZETZES, CO| 


MENTARIVS AD LYCOPHRONIS 
ALEXANDRAE, VERSVS 1 


pm 


Johannes Tzetzes, Commentary On Lycophron's Alexandra, linc 
1209; 


MAXIMVS PAL IVS," TES (ONIA — LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMEROA55. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 855. 


INSCRIPTIONVMERO 15759. 


Inscription Number 15759. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *VELCITANE. 


A Gloss On The Etruscan Word For *March. 
Tl/  EELCITANVS TVQVORVM LINGVA MARTI DICITVR. 
m Wes AI The month of March is called 
(QVicSC^ORVM LINGVA VELCITANE in the language of 
MARTI-VS MENSIS- the Etruscans. 
DICITVR. 


1. ANONYMVS, GLOSSARIVM, HOLLANDIAE BIBLIOTHECAE 
LEIDENSIS CODEX LATINVS XVIII 67 D, SVB VERBO 


VELCITANVS; 


i" Anonymous, a glossary, Netherlands, Library Of Leyden, Latin 


Codex XVIII, 67 D, under the word VELCITANVS; 


[Jeff Hill's footnote: I do not have a reproduction of this gloss from one of the better 


editions.] 


2. PAPIAS VOCABVLISTA, ELEMENTARIVM  DOCTRINAE 
RVDIMENTVM, GALLIAE BIBLIOTHECAE | NATIONALIS 


2. Papias The Explainer Of Words, Elementary Basic Instruction Of 


Learning, France, National Library, Paris, Latin Codex 17162, leaf 


PARISINVS  CODEX LATINVS 17162, FOLIVM  236RECTO, 
COLVMNA 2; 


236, facing side, column 2; 


[Jeff Hill's footnote: in GALLIAE BIBLIOTHECAE NATIONALIS PARISINVS 
CODEX LATINVS 17162, on leaf 2368.C79, column 2, halfway down, the Hand has 


written: 


ni VELCITANVS TVSCORVM LINGVA MARTIVS MENSIS. 

c VELCITANVS | TVSCORVM  LINGVA  VELCITANE . MENSIS 
«DICITVR». 

AT The month of March is called VELCITANE in the language of the Etruscans; 
hus Papias writes the LEMMA fully Latintsed. ] 


THEODORVS MOMMSEN, Rheinisches Museum, VOLVMEN 16, Mr. Theodor Mommsen, Rhineland Museum, volume 16, page 145; 
PAGINA 145; 

5. IACOBVS FRIDERICVS MONTFORDIVS, Journal Of Hellenic 5. Mr. James Frederick Mountford, Journal Of Hellenic Studies, volume 
Studies, VOLVMEN 43, PAGINA 108; 43, page 108; 

6. EVA FIESELIA, Bemerkungen und Berichtigungen, PAGINA 324, | 6. Mrs. Eva Fiesel, Remarks And Corrections, page 324, part 2, number 
PARS 2, NVMERVS 3; ES 

E MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 7. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO $856. monument number 856. 

INSCRIPTIO NVMERO 15760. Inscription Number 15760 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *TURSA. 
A Gloss On The Etruscan Word For *acre. 
GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *TURSAR. 
A Gloss On The Etruscan Word For *acres. 

EX E. 

GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *VURSA. 
A Gloss On The Etruscan Word For *acre. 
GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *VURSAR. 
A Gloss On The Etruscan Word For *acres. 

| [Jeff Hill's footnote: I reckon that tradition A has it correct. ] 


RECTO  VERSVS L 
TI4  PRIMVM AGRI ODV ECERVNT QVATTVOR .LIMITIBVS 
CLAVSVM FIGVRA EM:, PLERVMQVE CENTVM PEDVM IN 
VTRAQVE : : GRECI PLETHRON APPELLANT, OSCI ET 
VMBRI 50 ; NOSTRI CENTENOS ET VICENOS IN VTRAQVE 

1 III VNVM LATVS, SICVT DIEI XII HORAS, XII 


ition -- E -- Germany, Erfurt, Public Library Of The Sciences 
Of The Collection Of Those Codexes Which Are Quarto In Size. 

Amplonius von Ratinck Of Rheinburg 362. 

FOLIVM 23RFCTO9, 

TIE | PRIMVM AGRI MODVS FECERVNT QVATTVOR LIMITIBVS 
CLAVSVM FIGVRAM SIMILEM:, PLERVMQVE CENTENVM PEDVM 
IN VTRAQVE PARTE (QVOD GRAECI PLETHRON APPELLANT, 
IVSCI ET VMBRI VORSVM), NOSTRI VICENOS ET CENTENOS, 
CVIVS EX IIII VNVM LATVS, SICVT DIEI XII HORAS, XII. 
[Jeff Hill's footnote: I have indicated the two important differences in the two 
traditions by underlining them in red. ] 
CI4  PRIMVM  AGRI  MODVS|AI4 Firstly, they made the measure of 
FECERVNT QVATTVOR a field enclosed by four borders, 
LIMITIBVS CLAVSVM [o———1 


PLERVMQVE 
CENT-«EN»CAROLVS 

LAC HMANNIVSVAT PEDVM IN 
VTRAQVE PARTE (QVOD 
GR«A-^ECI PLETHRON 
APPELLANT, 


[OSCI)STVSCI» GAVERIDVS 
TVMILIVS PENSATOR, EX E T VMBRI 
TURSA), NOSTRI 
CENTEN (OS) «VM» CAROLS 
LACHMANNIVS 

VICEN (OS) «VM» CAROLVS 
LACHMANNIVS IN VTRAQVE 
PARTE, CVIVS EX IIII VNVM 
LATVS, SICVT DIEI XII 
HORAS, XII MENSES ANNI, 
XII DECEMPEDAS . ESSE 
VOLVERVNT. 


BI 


10 poles by 
10 poles 


[.] 


usually of one hundred feet on 
each side (something which the 
Greeks call a plethron, the 
Etruscans and the Umbrians (call) 
a TURSA), which our own people 
(make) one hundred and twenty 
feet on each side, 

& 


one side of tlíe 
wanted to. b 

wanted there to 
day, 12, m 
foot:poles. 


2 hours of a 
f year -- 12 ten 


[Jeff Hill's footnote: our authority Karl Lachmann, using reason, draws the square, 
which Carl Olof Thulin does not contradict, yet the referenced shape in plate 11, 
number 119 (actually plate 12) of Karl Lachmann's edition is a rectangle, and there 
is an error or two somewhere.] 


e 


PRIMVM . AGRI 
FECERVNT QVA 
LIMITIBVS CLAV 


PLE 
EN 
CHMAÁ 
V E 
H IVS 
G 


«A-ECI 


VS 


AROLVS 


M PEDVM -IN 
PARTE»CAROLVS 
EX 4  (QVOD 
PLETHRON 
APPELLANT, TVSCI ET 
VMBRI  VURSA)  NOSTRI 
CENTEN (OS) - VM» CAROLVS 
LACHMANNIVS 
VICEN (OS) «VM» CAROLVS 
LACHMANNIVS IN VTRAQVE 
PARTE, CVIVS EX IIII VNVM 
LATVS, SICVT DIEI XII 
HORAS, XII «MENSES ANNI, 
XII DECEMPEDAS J ESSE 


ET 


A!É Firstly, they made the measure of 
a field enclosed by four borders, 


10 poles by 
10 poles 


usually of one hundred feet on 
each side (something which the 
Greeks call a plethron, the 
Etruscans and the Umbrians (call) 
a VURSA), which our own people 


(make) one hundred and twenty 
feet on each side, 
« 
12 poles by 
12 poles 
» 


one side of the 4 of which they 
wanted to be -- just as (they 
wanted there to be) 12 hours of a 
day, 12 months of year -- 12 ten 
foot poles. 


VOLVERVNT2CAROGVE 
LACHMANNIVS EX 4 


[Jeff Hill's footnote: the omission by the Hand of «MENSES ANNI, XII 
DECEMPEDAS ESSE VOLVERVNT?* in E makes the sentence into nonsense (12 
what?); in respect of the word TVSCI in E, where A has OSCI, E has TVSCIA ET 
VMBRA in the previous sentence where A only has VMBRIA, and I suppose, on the 
meagre evidence, that the Hand of E may have been accurately copying his 
EMDMB rather than inserting the word pertaining to Etruscans twice.] 


SEXTVS IVLIVS FRONTINVS, DE QVALITATE AGRORVM; Sextus Iulius Frontinus, On The Qualities Of Fields; 


CONFER — 


MARCVM TERENTIVM VARRONEM, RES RVSTICAE, LIBER |. 2. 
1, CAPVT 10, SECTIO 1; 


Marcus Terentius Varro, Business Of The Countryside, 
chapter 10, section 1; 


book 1, 


[Jeff Hill's footnote: Marcus Terentius Varro writes: 

TI ILLE, MODOS, QVIBVS METIRENTVR RVRA, ALIVS ALIOS 
CONSTITVIT. NAM IN HISPANIA VLTERIORE METIVNTVR IVGIS, 
IN CAMPANIA VERSIBVS, APVD NOS IN AGRO ROMANO AC 
LATINO IVGERIS. IVGVM VOCANT, QVOD IVNCTI BOVES VNO 
DIE EXARARE POSSINT. VERSVM DICVNT CENTVM PEDES 
QVOQVO VERSVM QVADRATVM. 

ILLE, MODOS, QVIBVS METIRENTVR RVRA, ALIVS ALIOS 
CONSTITVIT. NAM IN HISPANIA VLTERIORE METIVNTVR IVGIS, 
IN CAMPANIA VURSAR, APVD NOS IN AGRO ROMANO ACLATINO 
IVGERIS. IVGVM VOCANT, QVOD IVNCTI BOVES VNO DIE 
EXARARE POSSINT. VURSA DICVNT CENTVM PEDES QVOQVO 
VERSVM QVADRATVM. 

He (said), each man has established his own measurements by which fields 
might be measured. For in Farther Spain they are measured in IVGA, yokes 
of oxen; in The Campagna in VURSAR, acres; amongst us in the Roman 
and Latin domains in IVGERA, acres. They call what yoked oxen can plough 
in one day a IVGVM, yoke of oxen. They call an (area) squared for one 
hundred feet facing in every which way a VURSA,] 


cl 


A] 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 857. 


MAXIMVS . PALLOTTIN TESTIMONIA JLINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONI NVMERO 85 


INSCRIPTIOANMMERÓ 15761. Inscription Number 15761. 


GLOSSA IN VERBVM ETRVSCVM *CSUSFERU. 
A Gloss On The Etruscan Word For *October. 


TI |. XOSFER-TVRCORVM LINGVA OCTVBER MENSIS DICITVR. 


Cl QNSRU TVÍRI-S»CORVMÍ|AI . October is called CSUSFERU in 
A OCT|V|-O-BER the language of the Etruscans. 
SIS DICITVR. 


SPVCTATIVS PLACIDVS, EXCERPTA EX LIBRO GLOSSARVM, 
(GALLIAE — PARISINVS — BIBLIOTHECAE — NATIONALIS 


3 


CODEX LATINVS 11529. 11530). SVB VERBO XOSFER; 


l. Luctatius Placidus, Excerpts From The Book Of Glosses, (France, 
Paris, National Library, Latin Codex 11529. 11530), under the word 


XOSFER: 


[Jeff Hill's footnote: quick reference: Mr. Georg Gótz, CORPVS GLOSSARIORVM 


TERIUNSARIMNE volume 5, page 255, line 1 


SH 


ANONYMVS, GLOSSARIVM. HOLLANDIAE BIBLIOTHECAE 


Anonymous, a glossary, Netherlands, Library Of Leyden, Latin 


LEIDENSIS CODEX LATINVS XVIII 67 D. SVB VERBO 
VELCITANVS:; 


Codex XVIII, 67 D, under the word VELCITANVS; 


[Jeff Hill's footnote: evidently the Hand of the Glossary in Netherlands, Library Of 
Leyden, Latin Codex XVIII, 67 D has written: 


TI XOFFER OCTIMBER MENSIS DICITVR IN LINGVA TVSCORVM. 

el CSUFERU OCT|IM;-O-BER MENSIS DICITVR IN LINGVA 
TVSCORVM. 

A1 The month of October is called CSUFERU in the language of the Etruscans.; 


I do not have a reproduction of this gloss from one of the better editions.] 


3. PAPIAS VOCABVLISTA, ELEMENTARIVM DOCTRINAE| 3. Papias The Explainer Of Words, Elementary Basic Instruction Of 
RVDIMENTVM, GALLIAE BIBLIOTHECAE |. NATIONALIS Learning, France, National Library, Paris, Latin Codex 17162, leaf 
PARISINVS CODEX LATINVS 17162, FOLIVM  245V*R*0, 245, backside of page, column 2; 

COLVMNA 2; 


[Jeff Hill's footnote: in GALLIAE BIBLIOTHECAE NATIONALIS PARISINVS 
CODEX LATINVS 17162, on leaf 245REC19, column 2, two or three lines above 
halfway down, the Hand has written: 


dt9l XOFER * TVSCO4 LING?. OCTOB MSIS. 

cel CSUFERU  TVSCO(RVM)  LING(VA)  OCTOB(ER)  M(ENJSIS 
«DICITVR»^. 

AT The month of October is called CSUFERU in the language of the Etruscans; 
Papias presumably writes the LEMMA, underlying XOFER, fully Latinised, but it has 
evidently been so thoroughly corrupted by the Hands as to longer be recognisably 
either Latin or Etruscan, and may have been transformed into XOFER after, say, being 
abbreviated one or two times by Hands, abbreviations which were either 
misunderstood and miswritten by later Hands, or wrongly expanded by other Hands 
and later abbreviated again, all according to incompatible systems of the abbreviating 
of words which were unsystematic (untaught?) from Hand to Hand, let alone from 
monastery to monastery and from town to town and from country to country; whatever 
lore which Papias wished to hand down to us has been corrupted by careless Hands, 
corruption caused not least of all also by the tiny size of the handwriting which the 
Hands were obliged to use for unknown reasons, therefore sacrificing fidelity until, 
eventually, they were merely copying gibberish. ] 


THEODORVS MOMMSEN, Rheinisches Museum, VOLVMEN 1 M4 Mr. Titodor Mommsen, Rhineland Museum, volume 16, page 145; 
PAGINA 145; 

$. IACOBVS FRIDERICVS MONTFORDIVS, Journal Of E d 5. »t James Frederick Mountford, Journal Of Hellenic Studies, volume 
Studies, VOLVMEN 43, PAGINA 108; 43, page 108: 

6. EVA FIESELIA, M OMA und Berichtigungen, PAGINA 3 6. Mrs. Eva Fiesel, Remarks And Corrections, page 324, part 2, number 
PARS 2, NVMERVS 3; 3; 

7. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, n as GVAE | 7. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO NE DR monument number 858. 


d 


301) 
(0038A) 
(GRAVISCAE! 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


GRAVISCAE. 


Gravisca. 


GRAVISCARVM, QVI 
TARQVINIORVM  PORTVS  FVIT, 
MENTIONES VEL MAXIME IN 
ANTIQVIS GEOGRAPHIS 
INVENIVNTVR  (CAIVS  PLINIVS 
SECVNDVS, NATVRALIS HISTORIA, 
3, 51; POMPONIVS MELA, 2, 72; 
CLAVDIOS PTOLEMAIOS, 3, 1l, 4; 
STRABON, 5, 225; ITINERARIVM 
MARITIMVM, PAGINA 498; TABVLA 
ITINERARIA PEVTINGERIANA; 


ANONYMVS RAVENNALE, 4, 32; 5,2). 1 


IN TESTIMONIIS AVTEM, VT 
PLERVMQVE ETRVSCARVM 
VRBIVM NOMINIBVS FIT, VRBIS 
NOMEN SIVE SINGVLARI FORMA 


SIVE PLVRALI LEGIMVS, CVM 
AVCTORES PLVRALI FOR 
VTANTVR, VNA 

V 


Mentions of Gravisca, which was the port 
of Tarquinia, are found most especially in 
the ancient geographers (Caius Plinius 
Secundus, A Study Of Nature, book 3, 
chapter 51; Pomponius Mela, book 2, 
chapter 72; Claudios Ptolemaios, book 3, 
chapter 1, section 4; Strabon, book 5, 


the singular 
plural number, 
e the plural form, 
w inscriptions which 


f affairs hand down to us that, 
wh Gravisca used to be extant, a 
maritime colony of Roman citizens was 
founded in 181 before the common era 


[NO NIA'"GRAVISCAE EO 
A DEDVCTA EST IN AGRVM 
ETR TARQVINIENSIBVS 
QVOND CAPTVM; | QVINA 


IVGERA AGRI DATA; TRIVMVIRI 
DEDVXERVNT CAIVS CALPVRNIVS 
PISO PVBLIVS CLAVDIVS PVLCHER 
CAIVS TERENTIVS ISTRA (TITVS 


LIVIVS, AB VRBE CONDITA 
ANNALES, LIBER 40, CAPVT 29, 
SECTIO lh: CONFER . CAIVM 


VELLEIVM PATERCVLVM, 1, 15,4 ET 
INCRIPTIONES ITALIAE, 13, 3, 
NVMERVS 70)]. 


[footnote 1: The colony of Gravisca was 
led out in that year into Etruscan territory 
once captured from the men of Tarquinia; 
one and a quarter acres ofthe domain were 
given to each man; members of the board 
of three men self empowered to command 
and legislate, Caius Calpurnius Piso, 
Publius Claudius Pulcher, and Caius 
Terentius Istra, led it out (Titus Livius, 
Annals From The Year Of The Founding 
Of The Town Of Rome, book 40, chapter 
29, section 1; see Caius Velleius 
Paterculus, book 1, chapter 15, section 4, 
and Inscriptions Of Italy, volume 13, part 


3, number 70)]. 


e ITALICE MARIVS TORELLIVS PRO ET LATINE VT EGO. 


GRAVISCARVM INCOLAE PRIORES 
NVSQVAM  MEMORANTVR; DE 
ROMANORVM COLONIA AVTEM 
MARCVS PORCIVS CATO QVOQVE 
MENTIONEM FACIT (ORIGINES, 
FRAGMENTVM 46,  EDITIONIS 
HERMANNANI PETERIAND, QVI 
VRBIS NOMEN PARETYMOLOGICE 
INTERPRETATVR: IDEO 
GRAVISCAE DICTAE SVNT QVOD 
GRAVEM | AEREM .SVSTINENT, 
FEBRES — PALVSTRES  QVIBVS 
VSQVE A SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
LOCORVM  ILLORVM INCOLAE 
LABORAVISSE 
SIGNIFICANS. ROMANORVM 
COLONIA, CAII OCTAVII AVGVSTI 
TEMPORIBVS FORTASSE 
(LIBER. AVGVSTI CAESARIS ET 
NERONIS, PAGINA 220), 
STELLATINAE TRIBVI ASCRIPTA 
EST, CVI ET TARQVINII: ui 
ENIM  TARQVINIS |. GRAVÁSCA 


STRICTE CONEXAE EXTITER 


VIDENTVR |ti 


AVCTA 1 


The prior inhabitants of Gravisca are 
nowhere mentioned; but Marcus Porcius 
Cato also makes a mention of the colony 
of the Romans (The Origins, fragment 46, 
edition of Mr. Hermann Peter), and he 
interprets the name of the town 
pseudetymoligally: therefore it is called 
GRAVISCAE Gravisca because it 


suffers GRAVIS AER - an oppressive 
atmospheric environment, signifying the 
swampish fevers of that place under which 


LABORASSE POETICE MARIVS TORELLIVS PRO LABORASSE VT EGO. 


[NOTA 2: CONFER € 
INSCRIPTIONVM LAIINARVM, 
3367; 


[footnote 2: see Body Of Latin 
Inscriptions, volume 11, number 3367: 


TI | CVR* R* P* TARQVINIENS * ET * GRAVISCANOR * 

CI CVR P(VBLICAE) TARQVINIENS(IVM) ET 
G 

Al  JQareta lic of the men of Tarquinia and the men of Gravisca; 

AT CON CORPORIS but, on the contrary, Body Of Latin 

nsdrurmóhu rimi 6, Inscriptions, volume 6, number 1408: 

1408: 

TI — €VR- RP .... GRAVISCANORVM * 

C1 . CVR(ATOR) R(EI) F(VBLICAE) .... GRAVISCANORVM 

AI Caretaker of the republic ..... of the Graviscans; 

[Jeff Hill's footnote: line 18, second half, to line 21 of the inscription, in full, are: 

T18 CVR*R*P*NICO 

TI9 MEDENSIVM * INTER * AMNA 

T20 TIVM * NARTÍVM * ITEM * GRAVI 

BIA SCANORVM 

C18 CVR(ATOR) R(ERVM) P(VBLICARVM) 


CI? NICOIMEDENSIVM 


C79 TNTER ( JAMNA|TIVM NARTÍVM ITEM 


C0C! GRAVISCANORVM 


A18 


^18^1? of the-men-of-Vicolinai, 


Caretaker of the republics 


^19/20 of the-men-of-INTERAMNA on-the-Ner&-River, and-also 


A20?! ofthe Gravilscans. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella 


Pandolfini Angeletti supplements the 


abbreviation R * P * into R(EI) P(VBLICAE), perhaps correctly, but I prefer the plural 


R(ERVM) P(VBLICARVM .] 
TRIBVS NOMEN AB  VRBANO we learn the name of the tribe from the 
LATERCVLO CORPORIS |urban list, Body Of Latin Inscriptions, 


INSCRIPTIONVM LATINARVM, 6, 
2928 COMPERIMVS: 


volume 6, number 2928: 


T] L* CORANVS*L*F*STE * VALENS * DOMO * GRA IS * MIL * 
COH * XIII * VRBANAE * Pin 

CI L(VCIVS) CORANVS L(VCII) F(ILIVS) STE(LLATIN ALENS 
DOMO GRAVISCIS MIL(ES) COH(ORTIS) XIII VRBANA 

A1 Mr.-Lucius Coranus, Mr.-Lucius's son, of-the-Stellat ribe, ? from- 
his-home of-Gravisca, soldier of-urban battalion t -the-town-of- 
Rome. p N 

(VRBANICIANVM LATERCVLVM |(and t 


GRAVISCARVM AVTEM CORPORIS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM, 6, 
32526, 3, 6 ANNI 197 TEMPORIS 
COMMVNIS TRIBVM 
CREDITAM CLAVDIAM EXHIBET) 


HAVD LONGE A  GRAVISCIS 
AVRELIA VIA TRANS 

VNDE MINOR VIA ADR. 

COLONIAM  DVCEBAT, V 
DIGESTORVM, 31, 36 ORATVR 
SUA VEGAN SENIVM 
TESTIMONI AEBET 
PRODIGIV, OD 176 ANTE 
TEMPO VENISSE 
N IVIVS, AB 
V ALES, LIBER 


S CTIO 6) APVD 

SECVNDVM 
TVRALIS HISTORIA, 
14, 67; 32, 21) GRAVISCAS CVM 
VINIS OPTIMIS TVM  PVLCRIS 
CORALLIS E GRAVISCANO MARI 
EXTRACTIS INSIGNES  FVISSE. 
PVBLIVS — VERGILIVS — MARO 
CLARISSIMVS ILLE POETA, IN 
ETRVSCORVM AVXILIIS. AENEAE 
MISSIS | RECENSENDIS, ET DE 
GRAVISCIS MENTIONEM FACIT 
(AENEIS, |. 10, | 184; | CONFER 
AMBROSIVM THEODOSIVM 


As of Gravisca, 
Latin Inscriptions, volume 6, 
er 3, line 6, of 197 of 
shows that it was 


Ius Road used to run across not 
Gravisca, from where a minor 
road used to lead to the colony of the 
Romans, as is mentioned in the Systematic 


.| Abstracts Of The Law, book 31, chapter 


30. The prodigy, which is narrated as 
having happened in 176 before the 
common era, shows evidence of the walls 
of the Graviscans (Titus Livius, Annals 
From The Year Of The Founding Of The 
Town Of Rome, book 41, chapter 16, 
section 6). We read, in the work of Caius 
Plinius Secundus (A Study Of Nature, 
book 14, chapter 67; book 32, chapter 21) 
that Gravisca was noted, not only for its 
very excellent vines, but also for the 
attractive pieces of coral extracted from 
the sea. The very well known poet Publius 
Vergilius Maro, in his reviews of the 
auxiliary forces of Etruscans sent to 
Aeneas, also makes a mention of Gravisca 
(The Aeneid, book 10, line 184; see 
Ambrosius . Theodosius | Macrobius, 
Holidays Of The God Saturn, book 5, 
chapter 15, section 4); Tiberius Catius 


MACROBIVM, SATVRNALIA, 5, 15, 
4; NEC NON TIBERIVS CATIVS 


SILIVS ITALICVS, PVBLIVM 
VERGILIVM MARONEM IMITATVS, 
IN SVI IPSIVS VRBIVM 


CATALOGVM GRAVISCAS RECEPIT 
(PVNICA, 8, 475). 


Silius Italicus, having imitated Publius 
Vergilius Maro, as well accepts Gravisca 
into his very own catalogue of towns 
(Punic Affairs, book 8, line 475). 


LABORASSE POETICE MARIVS TORELLIVS PRO LABORAVISSE VT EGO. 


DE ROMANORVM COLONIAE 
ADMINISTRATIONE NIHIL 
COMPERTVM HABEMVS: PAVCAE 
ENIM INSCRIPTIONES IN CORPORE 
INSCRIPTIONVM LATINARVM 
INVENIVNTVR QVI  GRAVISCIS 
PROCVL DVBIO TRIBVI POSSINT 


We have learned nothing of the 
administration of the colony of Romans: 
for there are few inscriptions to be found 
in the Body Of Latin Inscriptions which 
can be attributed, far doubt, to 
Gravisca 


[NOTA 3: 


[footnote 3: 


T1 


P * OCTAVIVS * ALBANVS *Q* 


Cl 
AI 


P(VBLIVS) OCTAVIVS ALBANVS Q(VA 


LATINARVM, 11, 3378 NOMINATVR, 
NOVA INSCRIPTIONE Année 


Épigraphique, 1972, 183 INVENTA, 
VNIVS COLLEGII TA 
VR 


QVAESTOR . FVISSE 


^ 


FACIT MAGISTRATVM TAR 


GESSISE VIDENT 


found inscription, 
ual, 1972, page 183, 
ve been the quartermaster- 
only the one college; the 
of the board of four men 
emp? wered to dispense justice, of whom 
Epigraphic Annual, 1972, page 181 makes 
a mention of, seem to have held their 
magistracy at Tarquinia]. 


S CILO ET PETRONIVS 


Something which pertains to religious 
rituals, inscriptions make mentions only of 
sacrifices of the Goddess Isis and the God 
Serapis (according to Epigraphic Annual, 
1972, page 180). Many men of the 
senatorial order of Rome had villas in the 
Graviscan territory, as, for example, the 
two caretakers of the town of Rome, 
Fabius Cilo and Petronius Melior, 


EDITA EST IN Nuove scoperte e 
acquisizioni nell'ETRVRIA Meridionale, 
Catalogo della Mostra, PAGINA 254, 
TABVLIS 76 ET 77, VBI DVAE ALIAE 
GRAECAE IMAGINES EDITAE SVNT 
EX ALIO LITORIS SITV, VT 


MELIOR QVOS SVPRA 

MEMORAVIMVS 

[NOTA 4: IN VNA  VILLARVM |[footnote 4: in one of the villas was an 
MVLIEBRIS IMAGO FVIT QVAE |image of a woman which is published in 


New Discoveries And Acquisitions In 
Southem ETRVRIA, Catalogue Of The 
Exhibition, page 254, photographic plates 
numbers 76 and 77, where two images of 
another Greek female were published, 
originating, it seems, from another 


location of the seashore, page 248, 


VIDETVR, ORIVNDAE, PAGINA 248, 
TABVLA NVMERO 78, 2 ET 3] 


photographic plate number 78, numbers 2 
and 3] 


DVO MARIVS TORELLIVS PRO DVAE VT EGO. 


VILLAS HABVERVNT. 


whom we made a mention about above. 


(301) 
(0038B! 
(GRAVISCAE) 


VERISIMILE EST, GOTHIS ITALIAM 
ANNO 408 TEMPORIS COMMVNIS 
DEPOPVLANTIBVS, | GRAVISCAS 
FVNDITVS DIRVTAS ESSE; 
CLAVDIVS RVTILIVS NAMATIANVS 
POETA NON MVLTO TEMPORE POST 
ITER | FACIENS GRAVISCARVM 
QVAS PREMIT AESTIVAE SAEPE 
PALVDIS ODOR TANTVM FASTIGIA 
RARA VIDIT (1, 281). ANNO TAMEN 
504. TEMPORIS. COMMVNIS 
EPISCOPVM  ADHVC GRAVISCIS 
FVISSE TRADITVR. MEDIA QVAE 
DICITVR AETATE PORTVS VRBIS 
POTENTIS CVI Corneto NOMEN FVIT 


EXTITIT, QVI PORTVS SAECV 
REFECTVS NOVO COGNOM 
Clementino DICTVS EST, NEC LONGE 
AB 
PONTIFICIS IVSSV SALINA 
PATENTES EXTITERYXNT. 


(VBI NVNC Tarquinia EXTAT) o 
ort 


It is probable that, with the Goths 
depopulating Italy in 408 of the common 
era, Gravisca was totally destroyed; the 
poet Claudius Rutilius Namatianus, 
making the journey no long afterwards, 
saw only rare traces of Grávisca, on which 
the stench of the fev 
oppressive (The Itinera 
book 1, line 2 


ntino, not far from where, at 
and of pope Pius The Sixth, 
saltpíühs were in existence spreading far 
and wide. 


EPISCOPVS 


FVISSE MARIVS TORELLIVS PRO EPISCOPVM 


FVISSE 


VT EGO. 
ANNVM 


Excavations were undertaken from 1969 
until 1979 


ORELLIVS, 
e antica classica e 
ENTVM, 1970, 
BI DE PRIORIBVS 
CTORVM SCRIPTIS 


AB ANNO SOVEVAD 
1979 EFFOSSIONBS FACTAE SVNT 
2 del 


MENTIO 
3. 


? 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1971, PAGINA 195; 


[footnote 5: according to Mr. Mario 
Torelli, Encyclopaedia Of Ancient, 
Classical, And Oriental Art, supplement, 
1970, page 360, where a mention is made 
of the previous writings of the professors: 


b Notices Of Excavations Of Antiquity. 1971, page 195: 


p MARIVS TORELLIVS, La Parola del Passato, 1971, PAGINA 44; 2 Mr. Mario Torelli, The Word Of The Past, volume 1971, page 44: 

3: Repertorio degli scavi e delle scoperte archeologiche nell'ETRVRIA | 3. Directory Of The Excavations And Archaeological Discoveries In 
meridionale, 2, PAGINA 80; Southern ETRVRIA, volume 2, page 80; 

4. MARIVS TORELLIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 41, PAGINA| 4. Mr. Mario Torelli, Etruscan Studies, volume 41, page 542; 
542; 

5. MARIVS TORELLIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 45, PAGINA| $5. Mr. Mario Torelli, Etruscan Studies, volume 45, page 447; 


447; 


MARIVS TORELLIVS, La Parola del Passato, 1977, PAGINA 398; 


Mr. Mario Torelli, The Word Of The Past, volume 1977, page 398; 


y MARIVS TORELLIVS ET FRANCISCA BOITANIA ET M. 
SLASKIVS, IN Actes du Colloque Les céramiques de la Gréce de 
l'Est et leur diffusion en Occident. PAGINA 213; 


7. Mr. Mario Torelli And Mrs. Francesca Boitani And Mr. M. Slaska, in 
Acts Of The Conference: Ceramics Of Eastern Greece And Their 
Diffusion In The West, page 213; 


8. ANNA MARIA COMELLA, Il materiale votivo tardo di| 8. Ms. Annamaria Comella, The Late Votive Material Of Gravisca; 
GRAVISCA; 
9. MARIVS TORELLIVS, IN Quaderni de La Ricerca Scientifica, 100, | 9. Mr. Mario Torelli, in Notebooks Of The Scientific Research Society. 


PAGINA 395; 


volume 100, page 395; 


Repertorio degli scavi e delle scoperte archeologiche nell'ETRVRIA 
meridionale, 3, PAGINA 168] 


Directory Of The Excavations And Archaeological Discoveries In 
Southern ETRVRIA. volume 3, page 168.] 


QVAE HAVD PARVAS 
ROMANORVM COLONIAE 
RELIQVIAS IN LVCEM EDIDERVNT, 
NEC NON (QVOD FORTASSE 
GRAVIORIS — PONDERIS . EST) 
RVDERA SITVS QVEM ETRVSCI A 
SEPTIMO  SAECVLO — EXEVNTE 
VSQVE AD TERTIVM SAECVLVM 
INIENS. (FORTASSE VSQVE AD 
ANNVM 281 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM CVM ROMANI, QVI 
POSTEA . ILLVC COLONIAM 
DEDVXERVNT, REGIONE POTITI 
SVNT) INCOLVERVNT. AD 
COLONIAM PERTINVISSE 
VIDENTVR RVDERA NVNC ERVTA 
TRIVM  DECVMANORVM QVI 
INSVLAS  DIMIDIVM | ACTVM 
LONGAS DEFINIEBANT, THERMAE, 
RECEPTACVLA, NONNVLLAEQVE 
DOMVS QVARVM VNA, 
PRAECIPVAE OPVLENTIAE, 
DOMVS ENIM LABA 
ROMANORVM 
TEMPORIBVS  TRIBVENDA 
IBIQVE 174 SOLIDI AV 
SVNT  QVL ALTERI 
SAECVLI PARTI 
TESTIMONIVM, 

PRAEBENT ALARICV 


NOTATV  DIGNISSIMA Abas 
E 


These revealed into the light of day not a 
few remains of the colony of the Romans, 
as well as (something which is of more 
serious importance) the ruins of the place 
which the Etruscans inhabited from the 
end of the seventh century until the 
beginning of the third century (perhaps 
until 281 before the common era when the 
Romans, who afterwards led out their 
colony to that place, were in command of 
the region). Ruins, now unearthed, of 
three principal east to west roadways, 
which used to border buifdihg blocks of 


thirty by thirty metres rerooms, 
and some houses, of 
especial luxury, rthy 
ged to 

1s to be 


ry, provide evidence, it 
laric the king of the Goths 
ey through Gravisca when he 
depopulating Italy. 


LONIA PARTEM 
RTASSE QVAE 


)/ ETRVSCORVM 
CVPÁVIT, CVIVS MAGNA 
RA | ROMANORVM 


COLONIAE 
LOCO, CENTVM FERE METRIS A 
COLONIAE RVDERIBVS MERIDIEM 
VERSVS, IN LVCEM PRODIERVNT 


MOENIA IACET. HOC 


RVDERA TEMPLI QVONDAM 
FLORENTISSIMI. QVOD TEMPLVM 
EMPORII  PORTVSQVE  GRATIA 
CONDITVM ESSE VIDETVR, CVM 
PORTVS TEMPLO FORSITAM 
IMMINERETVR, IACENS VBI 
POSTEA SALINAE FACTAE SVNT. 


The colony of the Romans occupies only 
a part (perhaps the part which was in the 
middle) of the town of the Etruscans, a 
great part of which lies outside the walls 
of the colony of the Romans. At this 
location, almost one hundred metres south 
of the ruins of the colony, the ruins of a 
temple, at one time very greatly 
flourishing, emerged into the light of day. 
This temple seems to have been built for 
the sake of the commercial hub and the 
port, since the port was probably by the 
temple, lying where the saltpans were 
afterwards built. From the temple very 
many Greek and Etruscan inscriptions 


EX TEMPLO COMPLVRES GRAECAE 
ET ETRVSCAE INSCRIPTIONES 


IMMINERET MARIVS TORELLIVS PRO IMMINERETVR VT EGO. 


[NOTA 6: EXTAT ET LATINA 
INSCRIPTIO,  SAECVLO . TERTIO 
ANTE TEMPOREM COMMVNEM 


[footnote 6: a Latin inscription is also 
extant, to be attributed to the beginning of 
the third century before the common era 


INEVNTI TRIBVENDA  (CONFER (see Paolo Enrico Arias, Midrepublican 
Roma medio repubblicana, PAGINA 69, Rome, page 69, number 41)] 
NVMERVS 41)] 


ORIVNDAE SVNT QVIBVS MELIVS 
INLVSTRATVR QVAE COMMERCIA 
INTER GRAECOS ET ETRVSCOS 
FVERINT AETATE ILLA  QVAE 
ARCHAICA DICITVR, VEL QVA 
RATIONE APVD TEMPLVM 
HOMINVM COETVS COALVERINT. 


have originated, by which the commercial 
activity which there was between the 
Greeks and the Etruscans,is quite well 
illustrated at that age w s called the 
archaic, for whatever oups of 
people gathered at the te 


nth 
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ANNO FERE SESCENTESIMO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM GRAECI 
CVLTVM SVB DIVO INSTITVENTES 
AREAM SACRAM FREQVENTARE 
COEPERVNT; PAVLO POST ( No 
580 CIRCA ANTE TEM 
COMMVNEM) 
CONDITVM 


TURAN à 
TESTANTVR. DEAE S 


SIGILLA QVIBVS 


ITE ENOPLIA ILLA 


QVA SQVAM (EXEMPLI 
GRATIA TAE VEL CORINTHI) A 
GRAECIS COLEBATVR, 


EFFINGITVR. DONA QVAE AD 
SACELLVM DEFEREBANTVR AD 
MVNDVM MVLIEBREM VEL AD 
LIBANDVM SPECTABANT. CVM 
APHRODITE DVO ALIAE DEAE 
COLEBANTVR, | QVAE TAMEN 
SACELLO  CAREBANT, | HERA 
DEMETERQVE.  HERAE  (QVAE 
ETRVSCORVM DEAE UNI 
ADSIMVLABATVR)  PERMVLTAE 


dream year before 
reeks, establishing 


r the sky divinity, 
the sacred area; a little 
(in about 580 before the 
)a chapel was founded, which 

atións of Greeks and Etruscans attest 
wasjSacred to the Goddess Aphrodite and 
the Goddess TURAN. The sacred rituals 
to the Goddess seem to have imitated the 
custom by which the Goddess Aphrodite 
and the Goddess ISHTAR was celebrated 
on the island of Cyprus, as two statues 
provide evidence, in which a Goddess like 
Fighter, that is, like the well known 
Goddess ^ Aphrodite — armoured — and 
equipped for battle who was sometimes 
worshipped by the Greeks (for example, at 
Sparta or at Corinth). Donations which 
were entrusted to the chapel used to 
pertain to feminine ornamentation or to 
libations of wine. Together with the 
Goddess Aphrodite, two other Goddesses 
were worshipped, who, however used to 
lack chapels, the Goddess Hera and the 
Goddess Demeter. Very many inscriptions 
of Ionic traders make a mention of the 
Goddess Hera (who was equated to the 
Goddess UNI of the Etruscans); and the 
Goddess Demeter seems able to be 
compared with the Goddess VEI of the 


afterwards 


IONICORVM NEGOTIATORVM 
INSCRIPTIONES MENTIONEM 
FACIVNT; DEMETER AVTEM CVM 
VEL, ETRVSCORVM DEA, CONFERRI 
POSSE VIDETVR. GRAECOS QVI 
GRAVISCAS FREQVENTABANT EX 
ORIENTIS  REGIONIBVS  TANTVM 
VENISSE CONSTAT: SAMII, MILESII 
ET EPHESII MERCATORES VSQVE 
AD EXTREMOS ANNOS SAECVLI 


SEXTI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM EXEVNTIS ILLVC SE 
CONTVLERVNT. DICANTIVM 


NONNVLLI ET IN VRBE AEGYPTI 
NAVCRATI NOTI FVERVNT. ETIAM 
SERVVS ALIQVID DICAVISSE 
VIDETVR; INDE CONICI POTEST 
OPES VENDITANDAS NON SOLVM A 
LIBERIS TRANSLATAS ESSE, 
SATISQVE .VERISIMILE EST IN 


TEMPLO ASYLIAM QVOQVE NEC|i 


NON HIERODVLIAM MVLIERESQVE 
QVAE VVLGATO CORPORE 


DEAE 
QVAESTVM FACERENT EXTIT ; 


GRAECIS EX 
AEGINIENSES PER BRE 
IN COMMERCIIS CVM 
SVCCESSERVNT, 
DOCVMENTVM 
NONNVLLAE 
APOLLINI 
QVIBVS 


AETATIS 
EST, CVIVSQVE 
OPES HERODOTOS ILLE 
MEMORAT (4, 152). 


Etruscans. There is agreement that the 
Greeks who were frequenting Gravisca 
came only from the regions of the east: 
Samian,  Milesian, and Ephesian 
merchants gathered themselves there until 
the last years of the end of the sixth 
century before the common era. Some of 
the dedicators were also known in the 
town of Naucratis in Egypt. Even a slave 
seems to have dedicated something; it can 
then be conjectured that resources for sale 
were transferred not only by freemen, and 
it is quite probable t refuge for 
excaped slaves was t in the 
temple as well as a sac 
women who maki 
Goddess with t 
Aeginians 


, the dedication of the 
stratos Is outstanding, who is 
red amongst the wealthiest of 
merchants of the late archaic 
period; and whose wealth the well known 
Herodotos also makes a mention of (book 
4, chapter 152). 


DICASSE POETICE MARIVS TORELLIVS PRO DICAVISSE VT EGO. 
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ANNO CIRCITER 470 . ANTE |In about 470 before the common era the 
TEMPOREM COMMVNEM temple was renovated into the shape of a 
TEMPLVM IN MONVMENTI monument, with a chapel placed above 
FORMAM REFECTVM EST, |that ancient one dedicated to the Goddess 
SACELLO SVPER ILLVD ANTIQVVM 'Aphrodite; on the street which was 
APHRODITI DICATVM IMPOSITO; IN|adjacent to the chapel, a sepulchre, of 


PLATEA QVAE SACELLO 
ADIACEBAT CASSVLA EX LAPIDE 
nenfro AD ADONIS SACRA 
CELEBRANDA CONSPICI POTERAT. 
HIS TEMPORIBVS TANTVM 
ETRVSCI TEMPLVM 
FREQVENTAVISSE VIDENTVR ET 
RES ADMODVM VILES DICAVISSE, 
QVAE NONNVMQVAM AD 
THESMOPHORIA (GRAECORVM IN 
COLONIIS ENIM VSV FVERVNT) 
CELEBRANDA SPECTABANT. 
SAECVLO QVINTO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM EXEVNTE 
OPERA OMNIA NOVA RATIONE 
DENVO AEDIFICANTVR, MAGNA 
VIA MEDIVM LOCVM OCCVPANTE 
(QVIBVS DE REBVS JCONSPICI 


POTEST DESCRIPTIO) IN VIAE 
LATERE OCCIDENTEM  VERSVS 
DVO SACELLA (^, B) 
ASSVRGEBANT; IN  LATERE 
ALTERO, ORIENTEM . VERSVS, 
SACELLVM (T) ET PLATEA A 
IACEBANT. | SACELLORV A 
OCCIDENTEM 

ALTERVM, AD SEPT 

VERGENS (A) UNL A 


MERIDIEM — VERS 
DICATVM ESSE E 
DICATIS ET 


ORIENTE? EODEM 
LOCO 
SACELL SVRGEBAT 


AEDIFICA BE QVAE TURAN 
NO SACRVM  FVIT. 
HVIC RECEPTACVLVM 
(E) VBI OMNIA 
ASSERVABANTVR,  QVAE AD 
TEMPLVM ET AD SACRA 


CELEBRANDA PERTINEBANT. 


compacted | volcanic rock, for the 
celebrating of the sacred rituals of the God 
Adonis, could be seen. At these times only 
Etruscans seem to have frequented the 
temple, and donated very ordinary things, 
which sometimes  pertain to the 
celebrating of the festivals dedicated to 
The Law Giving Goddess Demeter (for 
they were in use in the colonies of the 
Greeks). At the end of the fifth century 
before the common era, works, all on a 
new plan, are built, with, a large road 


the other, facing south, 
icated to the Goddess VEI. 
the east, (T), was built in the 
e pláce where the prior sacred chapel 
of Goddess Aphrodite used to rise, 
who used to be called TURAN. To this 
chapel, a storeroom, (E) used to be 
adjacent, where everything belonging to 
the temple and to the celebrating of the 
sacred rites used to be stored. 


FREQVENTASSE MARIVS TORELLIVS PRO FREQVENTAVISSE VT EGO. 


DICASSE POETICE MARIVS TORELLIVS PRO DICAVISSE VT EGO. 


REGIONE A ROMANIS CAPTA, 
TEMPLVM FERE DESITVM EST 
FREQVENTARI, SI LOCVM ADONIS 
SACRIS CELEBRANDIS DICATVM 
EXCIPIAS. ILLIC VESTIGIA PRIMI 


IMPERH AETATIS REPERTA SVNT, 


With the region having been captured by 
the Romans, the temple mostly ceased to 
be frequented, if you except the place 
dedicated to the celebrating of the sacred 
rites of the God Adonis. There traces of 
the earliest imperial age have been found, 


INTER QVAE NOTATV DIGNA 
VIDENTVR | FVNDVS FICTILIS 
OBSIGNATVS (terra sigillata) ET 
ADONI DICATVS, ET NONNVLLA 


amongst which, worthy of mention, seem 
to be the bottom of a stamped piece of clay 
(stamped clay piece) and dedicated to the 
God Adonis, and some tombs which are 


SEPVLCRA  QVAE |TALICE  alla|called in Italian in the shapes of a 
cappuccina — VOCANTVR. . PRIMO |coffeecup. In the first century of the 
SAECVLO TEMPORIS COMMNVNIS |common era the places already seem to 
LOCA IAM DESERTA have been deserted and obsolescent, 


OBSOLETAQVE FVISSE VIDENTVR, 
PRAETER VIAM, QVAE MAGNAM 
AEVI ANTIQVI PARTEM SVPERSTES 
FVIT. 


except for the road which was a survival, 
for a great part, of the ancient age. 


MARIVS TORELLIVS. 


7 


Mf. Mario Torelli. 


SIT CORVMQVE TABELLA. 
Map Of tion And Its Places. 
GRAVISCAE. 


Gravisca. 
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TIONIBVS 
ERVENERVNT, 
É FRAGMENTIS 
RRARO  PRISTINA 
"^A RESTITVI POTEST, 
NEC CREBRO ACCIDIT VT EX 
ORNATV  CONICI POSSIT QVO 
TEMPORE CONFECTAE SINT. 


Items, which have reached us equipped 
with inscriptions, consist mosrly of 
fragments: very rarely can their pristine 
shapes be restored, nor does it happen 
frequently that it can be conjectured, from 
their decoration, at what time they were 
made. 


FICTILIVM EX ATTICA 
INVECTORVM FRAGMENTA 4A 
NOBIS INVENTA  PLERVMQVE 


SPECTARE VIDENTVR AD PEDES 
CYLICVM QVAE A SAECVLO SEXTO 
EXEVNTE VSQVE AD MEDIVM 
QVINTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM EXTITERVNT. INTER 


Fragments of works of clay imported from 
the territory of Athens, found by us, 
mostly seem to belong to the feet of mugs 
which were extant from the end of the 
sixth century until the middle of the fifth 
century before the common era. Amongst 
the kinds of feet can be numbered: 


PEDVM GENERA ADNVMERARI 
POSSVNT: 


A) PEDES QVORVM IMA PARS A) feet whose lowest part (which rests 
(QVAE SOLO NITITVR) on the ground) is flat, and is 
PLANA | EST  NVLLOQVE covered by no glaze: these feet 
VERNICIO OBDVCTA: QVI seem to have belonged to mugs of 
PEDES AD CYLICES GENERIS the kind which is called A; 

QVOD DICITVR A 
PERTINVISSE VIDENTVR; 
B) PEDES QVORVM SVPERIOR B) feet whose higher part was worked 


PARS IN GRADVS FORMAM 
REDACTA EST: QVI PEDES AD 
CYLICES GENERIS QVOD B 


into the shape of steps: these feet 
seem to have belonged to mugs of 


DICITVR SPECTAVISSE 
VIDENTVR; 

SPECTASSE POETICE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 

SPECTAVISSE VT EGO. 

C) PEDES QVI DVCTV |C) t by their 
CONTINVO . DELINEANTVR, are 
DISPARI TAMEN unequal 
CRASSITVDINE 
DEFINIVNTVR. 

«D)» SVNTET FVNDI QVI PEDES re dft also bottoms which have 


TORI FORMAM REDA 
HABENT: QVI FVN 
SCYPHOS RVBRIS, FIG 
DEPICTOS, PRI 
SAECVLI ANTE TE 


COMMVNEM PA 
FORTASSE VENDOS, 
PERTINVISSE : 


feettworked into the shape ofa ring 
ed surface: these feet seem to 

ve belonged to goblets painted 
with redfigures, to be attributed 
perhaps to the first half of the fifth 


century before the common era; 


«Ej 


NVMERO 
AECVLO  QVINTO 
TI TRIBVENDA EST. 


and there are also bottoms which 
have feet worked into the shape of 
a ring, and they belonged to mugs, 
the most recent one of which, that 
of inscription number 10337, is to 
be attributed to the end of the fifth 
century. 


«E)* 


HAEC FICTILIA, PARVA ET AD 
LIBANDVM APTA FERE OMNIA 
SVNT. INTER INVECTA FICTILIA 
ADNVMERATVR ET  FRAGMEN 
LABRI LACONICI CRATERIS 
INSCRIPTIONIS NVMERO 10335, QVI 
CIRCA ANNO 560 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM  CONFECTVS ESSE 
VIDETVR. 


These pieces of clay are nearly all small 
and suitable for making libations of wine. 
Amongst the imported pieces of clay is 
also numbered the fragment of the lip of 
the Laconic mixing bowl, that of 
inscription number 10335, which seems to 
have been made in about 560 before the 
common era. 


QVI CIRCA ANNVM 560 ANTE TEMPOREM COMMVNEM CONFECTVS 
ESSE VI VIDETVR MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO QVI 


CIRCA ANNO 560 ANTE TEMPOREM COMMVNEM CONFECTVS ESSE 
VIDETVR (AT OLIM QVI CIRCA SAECVLVM ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM CONFECTVS ESSE VI (SEXTVM) VIDETVR PVTO) VT EGO. 


(301) 
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FICTILIVM EX bucchero | Fragments of pieces of clay, of coarse dark 
FRAGMENTA,  QVAE  . ABVNDE |red clay, findings of which we have in 


REPERTA HABEMVS, PROPE OMNIA 
EX PEDIBVS CONSTANT IN ANVLI 
FORMAM REDACTIS, QVI 
PERTINVERVNT AD JPATERAS 
CARENATAS FORMAE THOMAE C. 
B. RASMVSSENII, Bowl Type 2, NEC 
NON AD  PATERAS FORMAE 
THOMAE C. B. RASMVSSENII, Bowl 
Type 4 VEL Miniature Bowl Type 1, 
QVARVM LABRA INFLEXA SVNT 


abundance, nearly all consist of feet 
worked into the shape of a ring, which 
belonged to hullshaped plates of the shape 
of Mr. Tom C. B. Rasmussen, Bowl Type 
2, as well as to plates of fie Shape of Mr. 
Tom C. B. Rasmuss 
Miniature Bowl Type 1, 
are bent inwards 


[NOTA 7: FICTILIVM FORMA 
TANTVM QVOTIENSCVMQVE 
VASORVM LINEA CONICI POTEST |i 
IN CATALOGO INDICATVR]. 


NONNVLLI FVNDI PARVI, NEC NQN 
PLANI SPECTAVISSE VIDENTV. 
PATERAS FORMAE THOMA 
RASMVSSENII, Miniature B 
VEL Bowl] Type 4; 


: WheneWér theJShape of the 
clay can only be conjectured, it 


atalogue, by the 


all as well as flat, seem 
guid to plates of the shape of 
. B. Rasmussen, Miniature 
ype 3 or Mr. Tom C. B. 
Rasmussen, Bowl Type 4; we also have a 
few fragments found of chalices of the 
shape of Mr. Tom C. B. Rasmussen, 
Chalice Type 4B, as well as a lip which 
ought to have belonged to a wine scooping 
mug, because the handle to it was similar 


.|to a ribbon. Fragments, equipped with 


thick walls of gray colour, are to be 
attributed to either the second half of the 
sixth century or to the beginning of the 
fifth century before the common era 


[NOTA 8: EIVSDEM FORMAE 
EODEMQVE MODO  CONFECTA 
ESSE  VIDENTVR  FICTILIA EX 
bucchero QVAE EX CELLA C SACELLI 
A ORIVNDA SVNT: DE QVIBVS 
CONFER THOMAM 
RASMVSSENIVM, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1971, PAGINA 286]. 


[footnote 8: the pieces of clay seem to be 
of the shape, and to have been made in the 
same way, of coarse dark red clay, which 
have originated from chamber C of chapel 
A: on these see Mr. Tom Rasmussen, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1971, page 286]. 


SPECTASSE MARISTELLA 
SPECTAVISSE VT EGO. 


PANDOLFINIA 


ANGELETTIA PRO 


INTER SERIORIS ARCHAICAE 
AETATIS FICTILIA NOTATV DIGNVS 
VIDETVR CALIX INSCRIPTIONIS 
NVMERO 10378, (QVI,  NIGRIS 
FASCIIS EXORNATVS, PRIMIS 
SAECVLI QVINTI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM DECENNIIS 
TRIBVENDVS EST, SIVE QVIA VASIS 
EX bucchero PROPRIAM FORMAM 
HABET, SIVE QVIA INSCRIPTIONEM 
EXHIBET, IN QVA MI PRONOMEN 
LEGI POTEST. ET FRAGMENTA 
NONNVLLA PATELLARVM 
SPURINAS GENERIS . CONSPICI 
DATVR, QVAE TAMEN EXIGVIORA 
SVNT VT EORVM INSCRIPTIONES 
CONICIENDO INTEGRARI POSSINT. 
HVIC VASORVM GENERI SIMILES 
SVNT PATERAE 


Amongst the pieces of clay of the later 
archaic period, worthy of mention seems 
to be the chalice of inscription number 
10378, which, decorated with black bands, 
is to be attributed to the first decades of the 
fifth century before the common era, 
either because it has the proper shape of 
the vessel of coarse dark red clay, or 
because it displays an inscription, in 
which the pronoun MI can be read. And it 
is granted to look at some fragments of 
little plates ofthe SPURINAS kind, which 
are yet not too sc that their 
inscriptions can no 


[NOTA 9: PATERA INSCRIPTIONIS 


NVMERO 10331 VNA PAVCARVM | 


EST, QVAE TOTAE REFICI POSSINT] 


IN ANVLI FORMAM REDA 
PRAEDITAE EX ARGILLA $S 
PLERVMQVE . LVTEA, 
PATERIS IDEM ORN 
CONSTANS EX FASCIIS QV 
CENTRVM HABEN 


SPISSIORIBVS LABRIS ET ED 
IDAS 


PVNCTO, NON LVCIDO 
VERNICIO OBDVCTI RO, 
VEL 

COLORI 

TURN SAEPIVS 


LEGITVR, RECENTIOR 
SC ETVSTIORE MI 
TUR GRAVISCIS 
SAEP IN ANTIQVIORIBVS 


9: the MED. EUQm bowl of 
number)10331 is one of the 
ally restored], 


cker lips and with feet 
the shape of a ring, of solid 
yellow, plates to which there 
ISthe same decoration, consisting of bands 
whiglf have the same centre and point in 
the middle, covered with not very bright 
glaze, they themselves with something 
very close to a black or brown or reddish 
colour. The formula TURNS is often read 
in these plates, which is a more recent 
writing than that older MI TURUNS, 
which has been found at Gravisca time and 
again on the more ancient imported pieces 
of clay 


[NOTA 10: IN FICTILIBVS ATTICIS 
VETVSTISSIMIS TURNS (VT MEA 
QVIDEM SENTENTIA INSCRIPTIO 
NVMERO 10316 INTEGRARI DEBET) 
SEMEL OCCVRRIT; CVM 
FRAGMENTVM PEREXIGVVM SIT, 
DIFFICILE EST EIVS AETATEM 
ACCVRATIVS INDICARE: PVTO 
AVTEM HVIVSMODI VASA 
SECVNDO POTIVS QVAM PRIMO 


[footnote 10: on the oldest pieces of the 
territory of Athens of clay, TURNS (as, at 
least in my opinion, inscription number 
10316 ought to be restored) occurs once; 
since the fragment is very scanty, it is 
difficult to quite accurately indicate its 
age: but I think that vessels of this kind 
should be attributed to the second quarter, 
rather than to the first quarter, of the fifth 
century]: 


QVINTI SAECVLI 
TRIBVENDA ESSE]: 


QVARTO 


QVA DE CAVSA FICTILIA HAEC 
MEDIO .QVINTI SAECVLI MIHI 
TRIBVENDA VIDENTVR 


for this reason these pieces of clay seem to 
me to have to be attributed to the middle 
of the fifth century 


[NOTA 11: EXEMPLARIA, QVAE IN 
IMAGINIBVS PHOTOGRAPHICIS ET 
EX DESCRIPTIONIBVS NOSTRORVM 
SIMILIA VIDENTVR, IN VRBE Aleria 
INVENTA SVNT, CVM SEPVLCRA 
EFFODERENTVR QVAE INTER 475 
ET 450 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM EXTITERVNT, 
CONFER IOHANNEM IEHASSIVM ET 
LAVRENTIVM IEHASSIVM, La 
nécropole préromaine d'Aléria, PAGINA 
477, NVMERVS 1923 ET PAGINA 524, 
NVMERVS 2195; EXEMPLARIA, 
QVAE EADEM AC GRAVISCANA 
NOSTRA SVNT, EFFOSSIONIBVS 
FACTIS REGISVILLAE IN LVCEM 
PRODIERVNT, SED NONDVM EDITA 


[footnote 11: copies, which seem to be 
similar to photographs and sketches of our 
ones, have been found in the town of 
Aleria, when the tombs were being 
excavated which existed between the 
years 475 and 450 before the common era: 
see Mr. Jean Jehasse And 


524, number 2195; copi 
same as our Gravi 


SVNT]. 

FICTILIVM EX impasto FERE Of pieces 9f clay of impasto — kneeded 

INVENIVNTVR QVAE ay carelessly left full of impurities, those 
alhost alone are found which are of a red 


COLORIS AD FVSCVM ,PROXIMI 
SVNT  (impasti rossob 
QVAE FVNDI 
SERVANTVR QVA 
ANVLI FORMAM 


colóJif very close to brown (reddishbrown 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities); amongst these, bottoms of 
plates are preserved the feet of which have 


NEC NON OLLARV INA |been worked into the shape of a ring, as 
SPISSIORIB well as fragments of pots equipped with 
PRAEDIT. VAE thicker lips: all of these things were in use 
VSVI EXER for a long time. 

M MOMENTI |Of the greatest importance are also the 
DIF Q most widespread of all the inscriptions 
INS OMNIVM  SVNT which are found scratched on vessels of 


TICIS . FICTILIBVS 
E INVENIVNTVR; IN 
VASIS AVTEM EX bucchero ET EX 
impasto PLERVMQVE SIGNA QVAE 
VEL EX PAVCIS LITTERIS, VEL EX 
ALIIS (NON ALPHABETICIS) NOTIS 
CONSTANT CONSPICI POSSVNT. 


the territory of Athens; and on vessels, of 
coarse dark red clay, and of impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities, mostly abbreviations, which 
either consist of a few letters, or of other 
(nonalphanumeric) marks, can be seen. 


MVLTA FICTILIA DEAE TURAN 
DICATA  COMPLVRIBVS . LOCIS 
EFFOSSA SVNT 


Most of the pieces of clay dedicated to the 
Goddess TURAN have been excavated in 
quite a lot of places 


[NOTA 12: QVORVM SEPTEM IN 
SACELLI I AREA REPERTA SVNT, 


QVATTVOR IN SACELLI B AREA, 


[footnote 12: of these, seven were found in 
the area of chapel I, four in the area of 


VNVM DEMVM IN SACELLI A 
AREA], 


chapel B, one at last in the area of chapel 
A]. 


QVAE TESTIMONIVM PRAEBENT 
DEAM ILLAM CVLTAM -FVISSE 
DONEC TEMPLVM EXTITIT; VEI 
DEA CONTRA DVOBVS TANTVM IN 
FRAGMENTIS MEMORATVR 


which provide evidence that that Goddess 
was worshipped for as long as the temple 
was extant; the Goddess VEI, on the other 
hand, is mentioned on only two fragments 


[NOTA 13: QVAE AMBO EX AREA 
QVAE AD OCCIDENTALE SACELLI B 
LATVS SPECTAT ORIVNDA SVNT]; 


[footnote 13: both of these arose from the 
area which is on the western side of chapel 
B]; 


PHYALE AENEA VNA, QVARTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDA, DE DEA 
UNI MENTIONEM FACIT 


one cup without handles, of bronze, to be 
attributed to the fourth century before the 
common era, makes ajífherntion of the 


Goddess UNI 


[NOTA 14: EX SACELLO I' PHYALE 
HAEC ORIVNDA EST]. 


[footnote 14: this cup ut hàpdles 
originated from ehapel I7]. 


DEMVN MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DEMVM VT EGO. 


INTER NOMINA AD HOMINES 
SPECTANTIA QVAE TARQVINIIS 
NON EXTITERVNT CREBRIVS 
NOMINA SINGVLA INVENIVNTVR 
(PAIThE, VERU, KURU?) QVAM 
DVORVM NOMINVM FORMVLAE-- 
—AL ZERINIIE------ . 
FLNAS), QVAE ARCHAICAE 
TANTVM . TRIBVENDA 
RAMThA X VENATRES 


SIGNIFICAT. 
NOMINIBVS . VIN 


fonging to 
extant at 


(PAIThE, "VERU, 
las of two names (--- 
------ , VWELThURUS 
hich are mostly to be 
the archaic period; RAMThA 
S probably signifies a woman 
of tB6 condition of a slave. Of names of 
things, only VINUN is found in the 
inscriptions, which is a variant reading of 
the noun VINUM already known to us: the 


INSCRIPTIONIBVS LE AE'ending in -UN is evidence of a Greek 
VARIA LE origin 

IAM CO 

GRAECAM O 

[NOTA 15; FER  MARIVM [footnote 15: see Mr. Mario Torelli, 
TO XS degli Etruschi, History Of The Etruscans, page 66]. 

PAG 66]. 

RES pf: M DIGESSI EARVM |I have arranged the items, having followed 
ORIGINE SECVTA: LOCI their origin: I have used a description of 


DESCRIPTIONE VSA SVM QVAE 
AMPLIOR EST, CVM AD 
NOVISSIMAM | MONVMENTORVM 
TEMPLIQVE REFECTIONEM 
SPECTET, QVAE SAECVLO QVINTO 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
EXEVNTE FACTA EST. 


their location which is larger, since it 
pertains to the latest restoring of the 
monuments and temple, which happened 
at the end of the fifth century before the 
common era. 


MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA. 


Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti. 
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100411 
(GRAVISCAE] 
INSCRIPTIO NVMERO 10232. Inscription Number 10232. 
An Alphabet. 
QVATTVOR OINOCHOES Four fragments of a wine jar, of coarse 


FRAGMENTA EX bucchero, LINEIS 
SCARIPHATIS ORNATA 
(CENTIMETRA 5,5X5,0;4,0X3,5), 
MENSE FEBRVARIO 1966 INVENTA, 
DISIECTA. NVNC TARQVINIIS IN 
MVSEO, VBI VIDI (SINE NVMERO 
INVENTARII. .PRIORI . DIMIDIO 
SEXTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 


dark red clay, decorated with scratched 
lines (55 by 50 millimetres; 40 by 35 
millimetres), found, isolated, in February, 
1966. Now at Tarquinia in the museum, 
where I saw them (without an inventory 
number). They could be attributed to the 


COMMVNEM TRIBVI POSSVNT. 


first half of the sixth centyry before the 
common era. . 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 5, 0 VI EGO. 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 


The letters were seratehed on Thfoutside 
after firing leteN 8 limetres high). 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 8). 


C 


IMAGO INSCRÍPTIONIS.NVMERO 10232. 


ui 


FThIKLMN—.--TUECh 


A MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO A VT EGO. 


F MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


UEPLDIASPROTP VIEBGO: 


N MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO N VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it is difficult to account for the evident gap the width of at least 
one letter prior to the letter T, unless the topmost surface of the vessel has perished 
and carried away the scratched letter, probably either a fourstroke horizontal letter *S 
or a threestroke vertical letter *S; the editor Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti does 


not notice the gap.] 


Cl M 4AcE IKLM'PSRSTUFCh 


A] A, C, B, V, Z, F, Th; L E, L, M,N, 


P,S,R,S,T,U, PF, Ch. 


DO EXMBOGRÁPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


n MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 35, PAGINA 522, TABVLA NVMERO 106, C. 


s Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 


page 522, photographic plate number 106, number C. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10233 AD 
10235, 


Inscriptions Numbers 10233 To 10255. 


LITTERAE AC NOTAE IN VASIS 
SCARIPHATAE VEL PICTAE QVAE, 
EFFOSSIONIBVS IN SACELLO A 
EFFECTIS, PRODIERVNT. 


Letters and marks scratched or painted on 
vessels, which emerged in excavations 
undertaken in chapel A. 


INSCRIPTIO NVMERO 10233. 


Inscription Number 10233. 


PATERAE FVNDVS, QVI PEDEM IN 
ANVLI FORMAM REDACTVM 
HABET, EX  bucchero CINEREO 
(CENTIMETRA 9,0 X 7,0; DIAMETRO 
PEDIS 7, 0). NVMERO INVENTARII II 
9458. 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, 
which has a foot worked into the shape of 
a ring, of gray of coarse dark red clay (90 
by 70 millimetres; the diameter of the foot 
is 70 millimetres). Inventory number II 
9458. 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


STELLA — SVB 
COCTVRAM, 
(FIGVRAM 
INVENIES 
FIGVRARVM 
MEA). 


PEDE, POST 
SCARIPHATA 
INSCRIPTIONIS 
INSCRIPTIONVM 
TABVLA | QVINTA 


IN 


The star was scratched underneath the foot 
after firing (you will find a figure of the 
inscription in my fifth photographic plate 
of figures of the inscripti 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO Na. 


TE 


difi&d/éross)* (scratched 
fter firing indicates that, after a 
ely period ofifhundane use, after 
ed I was dedicated to 
urpose of storing the 
of someone enjoying their 
ife, or that I was dedicated for 
exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


aft 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10234. 


Inscription Number 10234. 


Written From Left To Right. 


PATERAE FVNDVS, QVI PEDEM IN 
ANVLI FORMAM REDACTVM 
HABET, EX bucchero (DIAMETRO 
PEDIS 6). NVMERO INVENTARII II 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, 
which has a foot worked into the shape of 
a ring, of coarse dark red clay (the 
diameter of the foot is 6). Inventory 


9459. number II 9459. 


LITTERAE | SVB PEDE, POST The letters were scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATAE DVCTV foot after firing written from left to right 
DEXTRORSVM (ALTITVDINE (in letters 26 millimetres high). 
LITTERIS 2, 6). 
FR 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10234. 
T1 VE 
CI . VE(LThUR) Al  Mr-Velthur (owffs me), 


[Jeff Hill's footnote: although it is not impossible that the ancient Etruscan Hand has 
intended the abbreviation VE to stand for VE(L), it is an unlikely, because caused by 
excessive, almost unfathomable, laziness: omission of one letter; if VE stood for 
VE(LUS), then the abbreviation of slightly more than half of the entire wordform is 
definitely quite likely.] 

DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it accor 
own. 

M RSEN 
[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


g to a copy of my 


UM MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


view Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 9I. 


INSCRIPTIO NVMERO 10935... 
Written From Left To Right. 
CALICIS | FVNDVS V 
THOMA 


Inscription Number 10235. 


bucchero,| The bottom, of a chalice, of coarse dark 


FORMAE B. |red clay, of the shape of Mr. Tom C. B. 
RASMVSSENE 4B Rasmussen, Chalice Type 4B (90 by 50 
(CENTIME RA )X 5, 0:DIAMETRO millimetres; the diameter of the foot is 70 
PEDIS A0). ME NTARIHI II | millimetres). Inventory number II 12858. 
12858* 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 
5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


LITTE SVB PEDE,  POST/The letters were deeply scratched 
COCTVRAM, PENITVS |underneath the foot after firing written 
SCARIPHATAE DVCTV from left to right (in letters 23 millimetres 
DEXTRORSVM (ALTITVDINE | high). 


LITTERIS 2, 3). 


hA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10235. 


TI PA 

il PA(CIE) AI Mr.-Pacie (owns me). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


L MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, jn Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 92. page 254, number 92. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10236. Inscription Number 10236. 
CALICIS FVNDVS EX  bucchero,|The bottom, of a chalice, of coarse dark 
FORMAE THOMAE de B. |red clay, of the shape of Mr. Tom C. B. 
RASMVSSENII, Chalice Type 4B Rasmussen, Chalice Type 4B (70 by 60 
(CENTIMETRA 7,0 X 6,0; DIAMETRO millimetres; the diameter of the foot is 70 
PEDIS 7, 0). NVMERO INVENTARII II millimetres). Inventory Pas II 13691. 
13691. 

" MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 
6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 
"7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


LITTERAE | SVB PEDE,  POST|The letters were s undeicath the 
COCTVRAM, SCARIPHATAE foot afte ring 9 to 12 
(ALTITVDINE LITTERIS 1,2 AD 0, 9). imillimeffes high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV O wk 


TI AI 
tl A(UL)I AT MS2Auli (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. 


am «vr it according to a copy of my 
D]. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 254, number 93. 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERAS 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


lh epigrafia 


(301) 
10042) 
(GRAVISCAE] 
INSCRIPTIO NVMERO 10237. Inscription Number 10237. 
PAT , LA OSA, EX bucchero,|A bossed sacrifical bowl, lacunose, of 
FO OMAE C. B. coarse dark red clay, of the shape of Mr. 
RASMV IL | Bow] Type 2 Tom C. B. Rasmussen, Bowl Type 2 (52 


(ALTITVDINE 5, 2; DIAMETRO 18, 0;|millimetres high; 180 millimetres in 
DIAMETRO PEDIS 8, 3). NVMERIS diameter; the diameter of the foot is 83 
INVENTARII II 17268 ET II 17269. millimetres). Inventory number II 17268 
and inventory number II 17269. 

18 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 18, 0 VT EGO. 
LITTERAE, POST COCTVRAM, |The letters were scratched after firing, A), 
SCARIPHATAE A) IN EXTERIORE on the outside of the bossed sacrificial 
PATERA (ALTITVDINE LITTERA 2,|bowl (the height of the letter is 20 
0, B) SVB PEDE (ALTITVDINE imillimetres), B), underneath the foot (the 
LITTERA 4, 5). height of the letter is 45 millimetres). 

2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


Y 


A). 
IN EXTERIORE. 
On The Outside. 
B). 
SVB PEDE. 
Underneath The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10237. 
TI^ Ch 
CI^  Ch(AE) Al^  Mr.-Chae (owns me). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
TI? A 
CIP  A(ULE) AIP  Mr-Aule (owns ni&- 
DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giving it aógording to y461 my 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |inscriptio my phic plate 
TABVLA QVINTA MEA). of Sb erede ns). 


INSCRIPTIO NVMERO 10238. 


Tüscription Number 10238. 


PATERAE FVNDVS, CVI DEEST PES 
IN ANVLI FORMAM REDACTVS, 
bucchero (CENTIMETRA 9,0 X 
NVMERO INVENTARII II 18686. 


, 


he Doro tiges sacrifical bowl, 

hich has been worked into the 
g, of coarse dark red clay (90 
metres). Inventory number II 


6 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


CRVX SVB PEDE, P OCTVRAMM 
SCARIPHATA 


The cross was scratched underneath the 
foot after firing (you will find a figure of 
the inscription in my fifth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


INSCRIPTIO 
INSCRIPTI 
TABVLA T 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 10238. 


"NZ 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 


commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10239. 


PATERA, LACVNOSA, EX bucchero, 
FORMAE THOMAE C. B. 
RASMVSSENII, Miniature Bowl Type 1, 
FIGVRA NVMERO 257 (ALTITVDINE 
3, 6; DIAMETRO 11, 2; DIAMETRO 
PEDIS 6, 5). NVMERO INVENTARII 79 
/ 3141. 


NOTA SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (FIGV 
INSCRIPTIONIS 
INSCRIPTIONVM 
TABVLA QVINTA MEA). 


INVENIES A 
dx 


Rig chc underneath the 

ring (you will find a figure of 

the inscription in my fifth photographic 
ate res of the inscriptions). 


NN 


^ 


NIS NVMERO 10239. 


T4 


(The modified cross) ^ (evidently 
a crossshape enclosed in a roughly 
scratched diamond shape or 
lozenge shape) (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


A] 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


NIHIL MARISTELLA . PANDOLFIN 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


IA  ANGELETTIA PRO DO EX 


INSCRIPTIO NVMERO 10240. 


Inscription Number 10240. 


FRAGMENTVM CATILLI 
(CENTIMETRA 4, 0 X 4, 0) AD 
SPURINAS | Group | PERTINENS 
(CONFER IOHANNEM 


DAVIDSONVM BEAZLEIVM, Etruscan 
Vase Painting, PAGINA 24). NVMERO 
INVENTARII 79 / 6043. 


A fragment, of a little bowl (40 by 40 
millimetres), belonging to the SPURINAS 
Group (see Mr. John Da$idson Beazley, 
Etruscan Vase Pai 
Inventory number 79 / 60 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN INTERIORE CATILLO, 
ANTE COCTVRAM, NIGRO COLORE 


The le n a black colour 


PICTAE (ALTITVDINE LITTERIS 1, 1). 


IS Were pajntág 
e irlSide of the Iittlé bowl before firing 
in letters illgtetres high). 


d / 
IMAGO MM m ERO 10240. 


Tl | --—- IN 

------- A MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ------1A VT EGO. 

MI LARThIA AÍ Mr.-Larthia (made me). 

DO EX APOGRAPHO va I am giving it according to a copy of my 

own. 
INSEENO — 0241. Inscription Number 10241. 
PEDEM IN The bottom, of a bossed sacrifical bowl, 

REDACTVM which has a foot worked into the shape of 


GILLA | ROSEA 
IS 8, 0). NVMERO 


a ring, of red clay (the diameter of the foot 
is 80 millimetres). Inventory number II 
4985. 


LETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 
LITTERAE SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 


The letters were scratched underneath the 
foot after firing (in letters 8 to 1l 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1 AD 0, 8). 


millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10241. 


A1 CE 


Gl C(A)E 


A1 Mr.-Cae (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: the degree of abbreviation, where the writing of one letter in an 
inscription of a length of only three letters, is almost unfathomable -- unless perhaps 
the Etruscan Hand knew instinctively that the letter C abbreviated his prename CAE, 


but did not indicate the gender -- either *CAE or *CAI were amongst the 
possibilities -- and (and it is difficult to acknowledge that an Etruscan Hand was this 
subtle!) fluently indicated the gender by the subjoined letter E.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
j| MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, li Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 94. page 254, number 94. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10242. Inscription Number,10242. 
FRAGMENTVM CATILLI IN BREVI A fragment, of a little boW1, standing on a 
PEDE INSISTENTIS (CONFER |short foot (see inscri 
INSCRIPTIONEM NVMERO 10108) EX of red clay (the residu 
ARGILLA . ROSEA  (ALTITVDINE |millimetres; the diameter o 
RESIDVA 4, 7; DIAMETRO PEDIS 7, imillimetres). Inve 5036. 
0). NVMERO INVENTARII II 25036. 
7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST The in p omar underneath 
COCTVRAM, SCARIPHATA |t nletters 9 millimetres 
(ALTITVDINE LITTERIS Q, 9). igh). 
AN/7 — 
IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 10242. 
TI VE--A 
C] — VELIA [AT Mr.-Velia (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
ls MAVRVS  CRISTOFANIVS, di epigrafia etrusca, Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, age 254, number 95. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


NSCNO NWMIERO 10243. Inscription Number 10243. 

SV ÓRA EX  impasto|The top, of a wine jug, of brown impasto 
FVSC TRO LABRI 12, 8).'— kneeded clay carelessly left full of 
NVMER ENTARII II 703 ET II|impurities (the diameter of the lip is 128 
704. SEXTO  SAECVLO ANTE millimetres). Inventory number II 703 and 
TEMPOREM COMMVNEM inventory number II 704. For ancient 
PALEOGRAPHIAE RATIONE TRIBVI | graphical reasons, it could be attributed to 
POTEST. the sixth century before the common era. 

LITTERAE IN COLLO, POST The letters were scratched on the neck 
COCTVRAM, SCARIPHATAE |after firing (in letters 42 millimetres high). 
(ALTITVDINE LITTERIS 4, 2). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10243. 


TI KA 


CI  KA(E) 


AÍ Mr.-Kae (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


| FRANCISCA BOITANIA, Notizie degli Scavi di Antichità, 1971, 


PAGINA 262. 


p. Mrs. Francesca Boitani, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1971, 


page 262. 


INSCRIPTIO NVMERO 10244. 


Inscription Number 10244. 


PATERAE FVNDVS EX  impasto 
NIGRO (DIAMETRO PEDIS 5, 3). 
NVMERO INVENTARII II 2608. 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
black impasto — kneeded clay carelessly 
left full of impurities (the diameter of the 
foot is 53 millimetres). Inventory number 
II 2608. 


LITTERA A) SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA DVCTV 
DEXTRORSVM (ALTITVDINE 
LITTERA 1, 55 B) CRVX IN 
INTERIORE PATERA SCARIPHATA. 


Underneat 


A). 
SVB PEDE. 


j- 


The letter, A), was scratched underneath 
the foot after firing wrifen from left to 


on the inside 
bowl. 


IN 
On The T : 
IMAG P'XIONIS MERO 10244. 
Ty* Ww 
CI^ V(EL) Al^  Mr.-Vel (owns me). 
TIP X 
DIP X AIP (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS — INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA QVINTA MEA). 


I am giving it according to a copy of my 
own (you will find a sketch of the 
inscription in my fifth photographic plate 
of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 10245. 


Inscription Number 10245. 


OPERCVLI FRAGMENTVM EX 
impasto RVBRO (CENTIMETRA 7, 5 X 
6, 0). NVMERO INVENTARII II 3281. 


A fragment, of a lid, of red impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities (75 by £60  millimetres). 
Inventory number II 3281. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN INTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SEORSVM 
(ALTITVDINE 


SCARIPHATAE 


The letters were sep 
the inside after firing (i 
millimetres high 


LITTERIS 2, 0 AD 0, 9). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


A). X 
B 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10245. 


LETTIA PRO 2, 0 VT BGO. 


£ MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


on the same plane nor with the same 


[Jeff Hill's footnote: I judge by their separation and by the fact they were not written 


represented respectively by one letter each, are most probably entirely unrelated; it 
can be observed that one Hand wrote a replacement inscription in the vicinity of an ex 
owner's inscription, instead as, of is often the case, on the other side of the piece.] 


LETTIA PRO J VT EGO. 


letter heights that the two inscriptions, 


Ti^ E 
CI^ E(CNÁTNÀ) Al]^ MMr.-Ecnatna (owns me). 

(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
iu WC." 
CIPÉÍ P(UPME) AIP  Mr.-Puplie (owns me). 
DO ÉX APO HÓ MEO (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 
INS TIONI INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSC M FIGVRARVM inscription in my fifth photographic plate 
TABVLA QVINTA MEA). of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIO NVMERO 10246. 


Inscription Number 10246. 


OLLAE FRAGMENTVM, EX impasto 
NIGRO, LVTEO COLORE, QVI 
ITALICE  ingubbiatura | VOCATVR, 
OBDVCTO (DIAMETRO LABRI EX 
FIGVRA RECOMPOSITA DEDVCTVS 
10, 0. NVMERO INVENTARII II 5150. 


A fragment, of a pot, of black impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities, covered with a yellow colour, 
which in Italian is called ingubbiatura — 
the foundation (the diameter of the lip, 
deduced from the restored shape, is 100 


millimetres). Inventory number II 5150. 


10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 


NOTA IN INTERIORE LABRO, POST 


COCTVRAM, SCARIPHATA 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 


FIGVRARVM  TABVLA . QVINTA 
MEA). 


The mark was scratched on the inside of 
the lip after firing (you will find a figure 
of the inscription in my fifth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10246. 


T1 


AI (The modified cross) X* (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, I 
the sacred 


ashes of 


could be 
emorations, of acquittals of 
,is cogent in some uncertain 

probably — very — small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


vo 


DO EX ad " 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10247. 


Inscription Number 10247. 


PAT FVNDVS EX  impasto 
RVBR ETRO PEDIS 8, 6). 


NVMERO INVENTARII II 5346. 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
red impasto — kneeded clay carelessly left 
full of impurities (the diameter of the foot 
is 86 millimetres). Inventory number II 
5346. 


NOTA SVB PEDE, POST COCTVRAM, 


The abbreviation — was scratched 


SCARIPHATA (FIGVRAM |underneath the foot after firing (you will 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN |find a figure of the inscription in my fifth 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |photographic plate of figures of the 
TABVLA QVINTA MEA). inscriptions). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10247. 


[Jeff Hills footnote: I doubt that this Hand has developed its own sixpointed 
asteriskshaped cross, *k, stretched at the centre in respect of the two halves of the 
shape; perhaps while learning letters the Hand experimented with ligatured letters, and 
developed its own style of tip to tip, one rightsideup and one upsidedown, ligaturing.] 


T4 ChCh 


CI Ch(AE) Ch(AES) A1 Mr.-Chae,  Mr.-Chae's (son), 
(owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
NIHIL MARISTELLA .PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10248. Inscription Numbét 10248. 


One Ligatured Letter, The Letter V (The Lefthand Half Of The Ligature), Written 
From Right To Left; One Ligatured Letter, The Letter E, Necessarily Written From 
Left To Right; The Great Difficulty That The Writing Of The Emblem Has Caused 
Him Has Defeated The Wit Of The Evidently Almost Illiterate Etruscan, Who Has 
Failed To Write The First Two Horizontal Strokes Of The Letter E (The Righthand 
Half Of The Ligature) With The Correct Downward Slope. 


PATERAE FVNDVS EX  impasto The bottom, ofa bo sebsacrifical bowl, of 
FVSCO (DIAMETRO PEDIS 5, 4). asto — kneeded clay carelessly 
NVMERO INVENTARII II 5449. uritiés (the diameter of the 


NOTA SVB PEDE, POST COCT Nes was X scratched 
SCARIPHATA IGV th the foot after firing (you will 
INSCRIPTIONIS INV figure of the inscription in my fifth 
INSCRIPTIONVM FIGV photographic plate of figures of the 
TABVLA QVINTA MBA). inscriptions). 


py NVMERO 10248. 


[Jeff Hill's footnote: this inscription number 10248 is perhaps another instance of the 
inventive style of ligaturing explored by the Hand which wrote inscription number 
10247; the interpretation of the possibly inventively ligatured letters of inscription 
number 10247 is uncertain, and the interpretation of this inscription number 10248 is 
necessarily a little more uncertain because it seems to have been scratched in a slightly 
untidy or careless manner -- most readily, to my eye at least, it could be composed of 
two letters V, or one letter V and one letter E, or one letter E and one letter Z, or one 
letter V and one letter Z, and at least a few other combinations, always sharing the 
same vertical stroke of the respective typically written letters; in these inscriptions it 
is always unclear if the uncertain letters compose the same term of nomenclature or, 
in the manner of a complex monogram, compose separate terms of 
nomenclature -- names of owners, patronymics, and so on.] 


11 VE 
el VE(LThUR) Al Mr.-Velthur (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 
APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10249. 


Inscription Number 10249. 


OLLAE FRAGMENTVM, EX impasto 
NIGRO, LVTEO  COLORE, QVI 
ITALICE  ingubbiaturà ^ VOCATVR, 
OBDVCTO (DIAMETRO LABRI EX 
FIGVRA RECOMPOSITA DEDVCTVS 
18, 0). NVMERO INVENTARII II 5450. 


A fragment, of a pot, of black impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities, covered with a yellow colour, 
which in Italian is called ingubbiatura — 
the foundation (the diameter of the lip, 
deduced from the restored shape, is 180 
millimetres). Inventory number II 5450. 


18 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 18, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN INTERIORE LABRO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 0). 


The letters were scratched on the inside of 
the lip after firing (in letters 20 millimetres 
high). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10249, 


Ti LA 
Cl  LA(RIS) Al  Mf?Paris (oWfs me) 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
Um MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, M» iecur view Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 96. agi umber 96. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!. 


01) 
43j 
(GRAVISCAE] 

INSCRIPTIO NVMERO/10250. Inscription Number 10250. 
PATERAE VS X impasto The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
FVSCO RO PBRDIS 5, 9).|brown impasto — kneeded clay carelessly 
NVMERO IN 1331. left full of impurities (the diameter of the 

foot is 59 millimetres). Inventory number 
II 11331. 

NOTASVB P ,POSTCOCTVRAM,|The abbreviation — was scratched 

SCAR TA (FIGVRAM |underneath the foot after firing (you will 

INSCRIP S INVENIES IN | find a figure of the inscription in my fifth 

INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |photographic plate of figures of the 

TABVLA QVINTA MEA). inscriptions). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10250. 

TT Al (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a pattern 
of scratched lines) *(; perhaps, on 
the contrary, an excessively 
elaborated letter A, in which case 


one could read A(ULES): (I am) 
Mr.-Aule's)). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 
APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10251. Inscription Number 10251. 
Strange Lettershape N -- S. 
PATERAE FVNDVS EX  impasto The bottom, of a bossed sacrifical bowl, 
FVSCO (DIAMETRO PEDIS 5, 7).|brown impasto — kneeded clay carelessly 
NVMERO INVENTARII II 17187. left full of impurities veins of the 


foot is 57 millimetres). Bifventory number 
II 17187. 


LITTERAE SVB PEDE, POST 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


N77 
IMAGO nM 7ww "m 


Z, NMARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO N77 VT EGO. 

Tl | PPN 

LLN SINISTRORSVM MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO PPN 
DEXTRORSVM VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: perhaps the lettershape ofthe third letter is a letter S rotated ninety 
degrees anticlockwise, perhaps deliberately as an idiom, perhaps by an unhappy 
mistake -- we will never know if the Hand wrote, say, P(U)P(LIE)S, (I am) Mr.- 
Puplie's. 


C1 P(UPLIE) IES)|A1 Mr.-Puplie, Mr.-Puplie's (son), 
XN Mr.-Seth's-daughter's-husband, 
(owns me). 
DO EX.APO 1 I am giving it according to a copy of my 
own. 
jm E. SW : Am d epigrafia etrusca, | 1. teo rid Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10252. Inscription Number 10252. 

One Ligatured Letter, The Letter V (The Lefthand Half Of The Ligature), Written 
From Right To Left; One Ligatured Letter, The Letter E, Necessarily Written From 
Left To Right; The Great Difficulty That The Writing Of The Emblem Has Caused 
Him Has Defeated The Wit Of The Evidently Almost Illiterate Etruscan, Who Has 
Failed To Write The Two Horizontal Strokes Of The Letter V (The Lefthand Half Of 
The Ligature) With The Correct Downward Slope. 

PATERA, FRACTA ET LACVNOSA,/A bossed sacrifical bowl, broken and 
EX impasto RVBRO (CENTIMETRA 14, |lacunose, of red impasto — kneeded clay 


0 X 11, 0; DIAMETRO PEDIS 5, 7). carelessly left full of impurities (140 by 
NVMERO INVENTARII II 22211. 110 millimetres; the diameter of the foot is 
5, 7). Inventory number II 22211. 

14 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 14, 0 VT EGO. 

11 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 11, 0 VT EGO. 

NOTAE A) IN INTERIORE PATERA,|The marks were scratched, A), on the 
B) SVB PEDE, POST COCTVRAM inside of the bossed sacrificial bowl after 


SCARIPHATAE (FIGVRAM | firing, B), underneath the foot after firing 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN |(you will find a figure of the inscription in 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM imy fifth photographic plate of figures of 
TABVLA QVINTA MEA). the inscriptions). 
A). 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NV 102 


[Jeff Hill's footnote: any interesting (as opposed to pointless!) interpretation of this 
probably largely perished scratching obviously depends on utterly groundless 
assumptions concerning its extent; in the most simplistic interpretation based on the 
assumption that almost nothing has been lost, then one can see a letter Z with the two 
horizontal strokes sloping upwards, and perhaps a letter T rotated ninety degrees 
clockwise; but my conclusion is that the Hand was probably illiterate, and has 
probably scratched one of the feathershapes encountered not rarely; this interpretation 
is certainly not contradicted by the second inscription on the bossed sacrificial bowl, 
TIP, which is at first sight only a foolish piece of fluff scratched by a moron.] 


$ 
B). 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10252. 

TI^M ^ AlI^ (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a diagram 
of a feather) ^l. 

TP S AIP (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a foolish 
piece of fluff which almost 
certainly was unrecognisable and 
contemptible to any ancient 
Etruscan) V. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 

own. 

NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10253. Inscription Number 10253. 


PATERAE FVNDVS EX  impasto 
RVBRO (DIAMETRO PEDIS 6, 7). 
NVMERO INVENTARII II 22212. 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
red impasto — kneeded clay carelessly left 
full of impurities (the diameter of the foot 
is 67 millimetres). Inventory number II 
22212, 


LITTERAE PEDE, | POST The letters were scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATAE|foot after firing (in letters 14 to 23 


(ALTITVDINE LITTERIS 2, 3 AD 1, 4). imillimetres high). 


SVB 


(H 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10253. 


Ti LVR 


[Jeff Hill's footnote: it is unclear if one, two, or three words, or terms of nomenclature, 
have written abbreviated, or whether the letters scratched are LVR or, a little carelessly 
in respect of the letter Z, LZR.] 


C1 L(ARIS) V(ELUS)|A1 . Mr.Laris, 's (són), Mr.- 
R(AMThASA) pee ter's3üsband, 
owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I à d el bid to a copy of my 


TR MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, |. 1. Mr. E 7 UL Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 98. 54. n [ 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 


time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10254. 


Inscription Number 10254. 


Strange Lettershape ^ -- A. 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 


. red impasto — kneeded clay carelessly left 


full of impurities (the diameter of the foot 
is 66 millimetres). Inventory number I I 
26603. 


PEDE, POST 


The letter was scratched underneath the 
foot after firing (the height of the letter is 
25 millimetres). 


LITTERA AASvB 
COCRVRAM, SCARIPHATA 
(ALTIBVDINE PITTERA 2, 5). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10254. 


T1 A 
CI A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


INSCRIPTIO NVMERO 10255. 


Inscription Number 10255. 


PATERAE .FVNDVS EX  impasto 
NIGRO (DIAMETRO PEDIS 6, 7). 
NVMERO INVENTARII 73 / 26518. 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
black impasto — kneeded clay carelessly 
left full of impurities (the diameter of the 


foot is 67 millimetres). Inventory number 
73 / 26518. 


LITTERAE IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
DVCTV DEXTRORSVM 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 5). 


The letters were scratched on the inside of 
the bossed sacrificial bowl after firing 
from left to right (in letters 25 millimetres 


high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10255. 


TI SU 
Cl SU(PLNE) AI Mr.-Suplne (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


jm MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 99, 


ja Mr. Mauro Cristofani, Review truscan Epigraphy. volume 51, 


page 254, number 99. 


time!.] 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10256. 
10257. 10258. 10259. 10260. 10261. 
10262. 10263. 


10263. 


Inscfiptions a T 10257, 
58, 10259, 10260, 30261, 10262, And 


INSCRIPTIONES AC NOTAE 
VASIS SCARIPHATAE QVAE 
EFFOSSA X AREA,  QVAE 
OCCIDENTALE SACELLI A L 
SPECTAT, PRODIERVNT A... 


VS 


is "Aid* Abbreviations scratched 
which emerged from the 
ea which is on the western 


INSCRIPTIO NVMERO 10256. 


Inscription Number 10256. 


Strange Lettershape  -- R. 
FVNDI 
SCYPHVM 


OBDVCTVM, 
DE  ORNATVM 


II 17447. QVINTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A fragment, of the bottom, belonging to a 
goblet (perhaps decorated with redfigures) 
of the kind of the territory of Athens, 
covered with black glaze on the inside and 
outside, decorated with lines underneath 
the foot (the diameter of the foot is 55 
millimetres). Inventory number II 17447. 
It could be attributed to the fifth century 
before the common era. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 2 AD 0, 9). 


The inscription was scratched underneath 
the foot after firing (in letters 9 to 12 


millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10256. 


T4 ARE 


AÍ Mr.-Are (owns me). 


M------ ARETU (NE TU QVIDEM) MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO ARE/[XVM. VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I read the inscription as one consisting of three extant 
letters -- ARE, followed by a zigzag pattern which may have filled up the remaining 
space around the circle; if the Hand intended a legible message to be understood in 
those decorative zigzag strokes, then it could not have been more senselessly botched.] 


12 /IXVWV. 
C2. AHDBWWVOWNNY A2. ANNNNNNA 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
D. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, qi Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 100. page 254, number 100. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10257. 
CANTHARVS, LACVNOSVS, ATTICI 
GENERIS VERNICIO NIGRO 
OBDVCTVS (ALTITVDINE RESIDVA 
5, 0; DIAMETRO PEDIS 7, 5) 
NVMERO INVENTARII 72 / 247. 
ALTERI PARTI QVINTI SAECVEI 
ANTE TEMPOREM COMM 
TRIBVI POTEST 


ry before the common era 
e n A. Sparkes And Mrs. Lucy 
BRIANVM A. Taleott, And Mrs. Gisela Maria Augusta 
LVCIAM TALCOTT Richter, The Athenian Assembly Places, 
GISELAM MARIAM  AVG volume 12, Black And Plain Pottery Of 
RICHTERIAM, The The Sixth, Fifth, And Fifth Centuries 
volume 12, Black And Before The Common Era, page 280, 
The Sixth, Fift ries number 628, number 7, photographic 
,|plate number 27). 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


LITTERA VB)" PEDE, POST The letters were scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATAE |foot after firing (in letters 7 millimetres 
(ALTI ITTERIS 0, 7). high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10257. 


T LU 
C1 LU(CIE) AI Mr.-Lucie (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
b MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, (UA Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS I0I. page 254, number 101. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of 
an update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space 
and time!.] 


301 


10044) 
(IGRAVISCAEj 
(301)j 
10045) 
(IGRAVISCAE] 
INSCRIPTIO NVMERO 10258. Inscription Number 10258. 
Written From Left To Right. 
FVNDI FRAGMENTVM, QVOD A fragment, of a bottom, which has a foot 
PEDEM IN  ANVII FORMAM worked into the shape of a ring, of coarse 


REDACTVM HABET, EX bucchero 
(CENTIMETRA 4, 0 X 2, 5). NVMERO 
INVENTARII 72 / 1921. 


dark red clay (40 by 25, millimetres). 
Inventory number 72 / 1921. 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


LITTERA SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA DVCTV 
DEXTRORSVM (ALTITVDINE 


The letter was tched underneath the 
foot after firing ft to t (the 
imeetres). 


LITTERA |, 4). 


IMAGO INSCRIPTIO 


height NE 
pF 


cxx 


258. 


TI 


TI^ A. 
PRO TI^ A VT EGO. 


MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA, FORTASSE RECTE, 


Cl  A(ULE) 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMER9/ 10259: 


Inscription Number 10259. 


FVNDI 
PEDEM 


RED 
(CEMTIME 
INVENTA 


A fragment, of a bottom, which has a foot 
worked into the shape of a ring, of coarse 
dark red clay (60 by 48 millimetres). 
Inventory number 73 / 22070. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIAPROS,0 VT EGO. 


LITTERAESS»SVB PEDE,  POST|The letters were lightly scratched 
COCTVRAM, LEVITER |underneath the foot after firing (in letters 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE |21 millimetres high). 


LITTERIS 2, 1). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10259. 


T1 CCh 


[Jeff Hill's footnote: I make a couple of assumptions: I assume that the inscription was 
written from right to left, consists of two letters, each of which represents an 
abbreviated term of nomenclature, each letter written on the plane, that is, in this case, 
the curvature evident underneath the letters; the first lettershape, in this case, is 
therefore only consistent with being a letter C and indeed could scarcely be any other 


letter, least of all a letter the perished portion of which would evidently have been 
scratched incompletely due to the proximity of the curvature; on the contrary, 
however, I need to conjecture that in this family the same prename was spelled in two 
Ways -- but possibly pronounced in about the same way.] 

--Ch, FORTASSE RECTE, MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
CCh VT EGO; QVID QVIDEM SIT NON CLARE VIDEO. 


Ci C(AE) Ch(AES) A1 Mr.-Cae, Mr.-Chae's (son), (owns 
me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
INSCRIPTIO NVMERO 10260. Inscription Number 0260. 
FVNDI FRAGMENTVM AD |A fragment, of the bottosf, belonging to a 


SCYPHVM . ETRVSCI . GENERIS 'goblet ofthe Etruscan ed on the 
PERTINENS, VERNICIO NIGRO INijinside and outside wit aze, 
INTERIORE AC EXTERIORE PARTE decorated with hi foot 
OBDVCTVM, LINEIS SVB PEDE |(100 by 45 millim i r ofthe 


ORNATVM (CENTIMETRA 10, 0 X 4, foot, ded from 

5; DIAMETRO PEDIS EX FIGVRA |115 milfimetrés). InVento 
RECOMPOSITA DEDVCTVS 11, 5). 7376. 
NVMERO INVENTARII 72 / 7376. 
10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 
LITTERAE  SVB PEDE, POST were scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPH foot after firing (in letters 15 millimetres 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 5). i 


h 
VÉ 
IMAGOI TIONIS NVMERO 10260. 


shape, is 
number 72 / 


TI ZUI AI Ms.-Zui (owns me). 
DO EX APOGRAPHO I am giving it according to a copy of my 
own. 
m NANIVE No GENS ,. 1 " epigrafía etrusca,| 1. d [ri Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


n ou. NVMERO 10261. Inscription Number 10261. 

CATILLI GMENTVM IN BREVI/A fragment, of a little bowl, standing on a 
PEDE, QVI DEEST, INSISTENS EX short foot which is missing, of yellow clay 
ARGILLA LVTEA COLORE FVSCO |decorated with a brown colour (55 by 60 
ORNATA (CENTIMETRA 5, 5 X 6, 0). imillimetres). Inventory number 72 / 2074. 


NVMERO INVENTARII 72 / 2074.|It could be attributed to the third century 


TERTIO SAECVLO ANTE before the common era. 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 
INSCRIPTIO IN INTERIORE The inscription was scratched on the 
CATILLO, POST COCTVRAM, inside of the little bowl after firing (in 


letters 5 to 10 millimetres high). 


SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 0 AD 0, 5). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10261. 


TI VERU AÍ Mr.-Veru (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
n MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, (n Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 103. page 254, number 103. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10262. Inscription Number 10262. 


The Abbreviated Word Hesitantly Expanded By Me As U(Ch)E Would Therefore Be 
The Same As The Prename Found Spelled (By Me At Least!) *UChU Elsewhere. Not 
Only (Good) Conjectures, But Good Consistency, Must Be The Aim In Attempts To 
Interpret Etruscan Inscriptions. If An Ancient Etruscan Hand Invented A Shortcut To 
The Writing Of The Hand's Personal Name In The Form Of A Monogram, No Doubt 
This Cleverness (Something Perhaps Difficult For A Probably Barely Illiterate Hand 
To Work Out) Pleased The Hand Enormously. 


OLLVLAE (?) FVNDVS EX ARG of a little pot (?), of yellow 
LVTEA (CENTIMETRA 4, 5 3; 8 millimetres; the diameter of 
DIAMETRO FVNDI 3, 4). NV no Ne m is 34 millimetres). Inventory 
INVENTARII 72 / 571. numbér 72 / 571. 


LITTERAE  SVB  FVNDO, T The letters were scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARI2HATAE DV bottom after firing written from left to 
DEXTRORSVM TITVDINE |right (in letters 12 millimetres high 1, 2). 


LITTERIS 1, 2). 


Ac cures NVMERO 10262. 
TI 4h. 


[Jeff Hill's footnote: given the height of the leftmost stroke, the inscription is unlikely 
to be LE, the letter *L written *, the letter E written ^"; the reading of the letters UE 
can be readily interpreted as an abbreviated ligatured prename (I doubt that it is a 
trademark: although there are a handful of coins minted at POPVLONIA and 
elsewhere, I doubt that there was ever an Etruscan economy: for instance, Etruscan 
shops at GRAVISCAE where mirrors and clothes and safetypins and utensils could 
be purchased, at least until Roman times). 


C1 U(Ch)E AI Mr.-Uche (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


PRO NOTA CONFER  ALANVM For the abbreviation see Mr. Alan William 
GVILIELMVM IOHANNESTONIVM, |Johnston, Trademarks On Greek Vases, 
Trademarks On Greek Vases, PAGINA |page 143, numbers 40 and 41, page 216, 
143, NVMERI 40 ET 41, PAGINA 216,|Type 17E. 

Type 17E. 


INSCRIPTIO NVMERO 10263. 


Inscription Number 10263. 


LABRI FRAGMENTVM OLLAE EX 
impasto FVSCO (CENTIMETRA 6, 5 X 
2, 8. NVMERO INVENTARII 72 / 3777. 


A fragment, of the belly, of a pot, of brown 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities (65 by 28 millimetres). 
Inventory number 72 / 3777. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE LABRO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


The inscription was scratched on the 
inside of the lip after firing (in letters 19 to 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 9 AD 2, 2). 


IMAGO INSCRIPTIONIS 


22 millimetres high). 


NVMERO 10263. 


TIT 


?TIT MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO TIT VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in my opinion written from right to left. 


(1 am) Ms 


Cl TIT(ES) Al 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am givinghit accoldi opy of my 
own. 


L MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 104. 


db r. Mauro Cristofani, ds is Epigraphy, volume 51, 


e 254, number 104. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 


time!.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10264. 
10265. 10266. 10267. 10 6 
10270. 10271. 10272. 


Nepos Numbers 10264, 10265, 
10266, 10267, 10268, 10269, 10270, 


10271, And 10272. 


INSCRIPTIONES A 
VASIS. SCARIPHAT 


Inscriptions and letters scratched on 
vessels, which emerged from excavated 
area which is to the northwest around 
chapel A. 


INSCRIPTIO NVMERO 10264. Inscription Number 10264. 
FVN LACVNOSVS, CVI DEEST A bottom, lacunose, the foot of which has 
PES ORMAM REDACTVS, |been worked into the shape of a ring, of 


EX bucchero (CENTIMETRA 6, 0 X 4, 
5). NVMERO INVENTARII II 18141. 


coarse dark red clay (60 by 45 
millimetres). Inventory number II 18141. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


LITTERA SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


The letter was scratched underneath the 
foot after firing (the height of the letter is 


(ALTITVDINE LITTERA 4, 5). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10264. 


[45 millimetres). 


d 


j 


TI Ch 


Ch MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Ch VT EGO. 


el Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
I501i 
10046] 
(GRAVISCAE] 
INSCRIPTIO NVMERO 10265. Inscription Number 10265. 


PATERA LACVNOSA EX bucchero, A bossed sacrifical bowl, lacunose, of 
FORMAE THOMAE C. B.|coarse dark red clay, of the shape of Mr. 
RASMVSSENII, Miniature Bowl Type 1,| Tom C. B. Rasmussen, Miniature Bowl 
number 257 (ALTITVDINE 5, 0O;|Type 1, number 257 (504ftillimetres high; 


DIAMETRO PEDIS 7, 5). NVMERIS the diameter of the fo imetres). 
INVENTARII II 18150 ET II 23867. Inventory number II 181 d inventory 
number II 23867... 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


LITTERA SVB PEDE, POST | The lette S scrátc rneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATA | foot aftér firing (the height Óf the letter is 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 2). 12 milliimetres). 


" 


IMAGO INSCRIPTIONIS 65. 
TI Ch 
CI Ch(AE) 1 MrJChae (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. giVing it according to a copy of my 
OW 
INSCRIPTIO NVMERO 10266. Inscription Number 10266. 


PATERA LACVNOSA 
FORMAE THOMAB 
RASMVSSE [ini 


bucchero,|A bossed sacrifical bowl, lacunose, of 
B. coarse dark red clay, of the shape of Mr. 

r niaturé, Bowl Type 1, | Tom C. B. Rasmussen, Miniature Bowl 
number 2 v. 4, O;|Type l, number 257 (40 millimetres high; 
DIAM O ( XMETRO PEDIS |120 millimetres in diameter; the diameter 
6, 0)ZNV I VENTARII II 18154 | of the foot is 60 millimetres). inventory 
ET Ib18155 number II 18154 and inventory number II 
18155. 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


LITTERA SVB PEDE, POST The letter was scratched underneath the 


COCTVRAM, SCARIPHATA | foot after firing (the height of the letter is 
ALTITVDINE LITTERA 4, 3). 43 millimetres). 
V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10266. 


TI Ch 


Ch MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Ch VT EGO. 


MI Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 10267. Inscription Number 10267. 


Written, As A Whole, From Left To Right; The Individual Lettershape Of The Letter 
A Was Probably Written From Right To Left. 


Evidently A Monogram Consisting Of A Ship's Anchor And Perhaps A Single Name, 
Not Necessarily Even Abbreviated; Perhaps The Word Spelled ACE Is The Same As 
The Prename Found Spelled UChU Elsewhere, At Least In My Restorations Of It; I 
Recognise No Relationship Of A Prename ACE -- A Variation Of The Prename 
UCAhU -- And The Mythological Name AChLE. 


FVNDVS, QVI PEDEM IN ANVLI|A bottom, which has a foot worked into 
FORMAM REDACTVM HABET, EX the shape of a ring, of co e seg ph clay 
bucchero (DIAMETRO PEDIS 4, 5).|(the diameter of l 
NVMERO INVENTARII II 23691. millimetres). Inventory n r ^ Loxor 


LITTERAE ET NOTA SVB PEDE,|The letters and mark w ched 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE |underneath the fo mrndj letters 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 7 AD 1, 1). | Hl to 17 millimetrelhi 


y / * 
Cy 
IMAGOJKSCRIPTIONISX MERO 10267. 
T$ 3 AIP (Perhaps a ships anchor) 


(indicative that the subject of the 
inscription was a sailor, a ship's 
owner, an admiral -- I know not; to 
my eye the anchor, if such it is is, 
is upsidedown, the reason for 
which orientation escapes me 
(hardly symbolic of shipwreck or 
of death since it was probably 
scratched by the yet living Hand, 
and perhaps, whatever the 
Etruscan subject's (that is, the 
vessel's owner's) family name was, 
the Etruscan word for anchor 
(unknown and unguessable) was 
equivalent of or suggestive of); the 
diagram does not seem to be that 
of a modified or augmented or 
elaborated crossshape). 


TI* AX 
TI* OB 


CIACIC AICE AIAIAC Mr.- Ace (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
iP MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Ó Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 105. page 254, number 105. 
[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 


time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10268. Inscription Number 10268. 
FVNDVS LACVNOSVS, QVI PEDEM A bottom, lacunose, which has a foot 
IN ANVLI FORMAM REDACTVM worked into the shape of a ring, of gray of 
HABET, EX  bucchero | CINEREO coarse dark red clay (60 by 30 millimetres; 
(CENTIMETRA 6, 0 X 5,0; DIAMETRO the diameter of the foot, deduced from the 
PEDIS EX FIGVRA RECOMPOSITA restored shape, is 
DEDVCTVS 8). NVMERO |Inventory number 72 / 12 
INVENTARII 72 / 12456. 
6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 
5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 
8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO $8, 0 VT EGO. 


NOTA SVB PEDE, POST COCTVRAM, The iati as X scratched 
SCARIPHATA (FIGVRAM the foot after firing (you will 
INSCRIPTIONIS INVENIES nscription in my fifth 
INSCRIPTIONVM FIGVRAR jic plate of figures of the 
TABVLA QVINTA MEA). l 


TI 6x AI (I am owned by the evidently 
S iliterate person who made his 
mark of ownership with a (largely 
"df. perished) feather or twig) 4. 
DO EX APOQGR./ LAT HO MEG ! in giving it according to a copy of my 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 
APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10269. Inscription Number 10269. 
FVNDI FRAGMENTVM, QVOD.|A fragment, of a bottom, which has a foot 
PEDEM IN  ANVLII FORMAM worked into the shape of a ring, of coarse 
REDACTVM HABET, EX bucchero dark red clay (40 by 20 millimetres). 
(CENTIMETRA 4, 0 X 2, 0). NVMERO |Inventory number 72 / 16905. 
INVENTARII 72 / 16905. 
4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 

2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: I estimate the restored diameter of the foot to be about 50 
millimetres.] 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST The inscription was scratched underneath 
COCTVRAM, SCARIPHATA the foot after firing (in letters 12 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 2). millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10269. 


------ CVIL------ (ID EST, TRANCVILUS ------) MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO ------ CVIL VT BGO: 


CI ThANCVIL A1 Ms.-Thancvil (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: I am not sure of the gender of the subject of the 
inscription -- either Ms.-Thancvil or Mr.-Thancvilu are quite possible; equally 
possible in an interpretation of the inscription as the type of inscription wherein the 
letters -CVIL bear a substantive force, written after a divine name, such as 
TINSCVIL | 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it ac to a capf of my 
own. 
1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca,| |. * Mauro Ciistofani, d Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 106. ge 254, number 106. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10 


A fragment, of a foot worked into the 
shape of a ring, of yellow clay, decorated 
with a vanished red colour (60 by 25 
ORNATA (CENTIMET ; millimetres; the diameter of the foot, 
deduced from the restored shape, is 70 


RECOMPQ T). millimetres). Inventory number 72 / 7542. 
NVME TAR . It could be attributed to the second half of 
ALT, QVINTI SAECVLI the fifth century before the common era; 


R COMMVNEM the shapes of the letters have a similarity 
LITTERARVM |with inscription number 10337. 


CVM IN IONE NVMERO 10337. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN PEDE, POST | The inscription was scratched on the foot 
COCTVRAM, SCARIPHATA after firing (in letters 7 to 12 millimetres 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 2 AD O0, 7). ' high). 


wu vL 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10270. 


[Jeff Hill's footnote: The similarity of the letters of the word TURNS of inscription 
number 10337, written starting at the opposite side of a similar ring, and therefore 
already differently influenced in their shapes by the different part of the curvature, is 


too casual for a certain identification to be made of having been written by the same 
Hand; and it is not impossible that this inscription number 10270 reads TURNU or 
something similar -- a mundane human term of nomenclature -- in any case; in 
providing the reading TURNS as certain and infallible and established and 
unassailable, the disinterested scientific competence of our editor Mrs. Maristella 
Pandolfini Angeletti is soiled by the same misleading arrogance that ruined Mr. Mauro 
Cristofani's scholarship.] 
TA TURN*5 AI The-God-Mercury (owns me). 
TURNS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO TURNS VT EGO. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

L MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, D Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 

VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 107. page 254, number 107. 

[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10271. 
PATERAE PES, SIMILIS 
INSCRIPTIONIS NVMERO 10330, EX 
ARGILLA LVTEA RVBRO COLORE 
EVANIDO ORNATA (ALTITVDINE 
RESIDVA 4, 0; DIAMETRO PEDIS£6, 
0). NVMERO INVENTARII 72 / 1 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 
6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


LITTERAE ET NOTA SVB The letters and the mark were scratched 
POST COCTVRAM, ARIPHATAP underneath the foot after firing (in letters 
(ALTITVDINE LITTE 11 millimetres high). 

A). 

B). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10271. 


[Jeff Hill's footnote: our Hand has written the letters of inscription T1^ quite legibly, 
but then the Hand (or perhaps a different Hand at a different time at a change of 
ownership) has then descended into experimentally scratching evidently a few 
ligatured letters the identification of which is unclear because of possible rotations, of 
ninety degrees, of letters in respect to other letters; interpreted perhaps most 
simplistically, the Hand has written a letter V, 


| 
| 
| 


suspended from which, like a grub crawling underneath the branch of a twig, is a 
lettershape of a letter S rotated ninety degrees (one way or the other, clochwise or 
anticlockwise -- the resultant identical symmetry of the letter does not permit a correct 
Observation): 


2 
SM 
therefore a reading VS is at least possible; I reckon that the one Hand has written both 
inscriptions of ownership; other interpretations of the lettershapes (say, as VE, recede, 


in terms of legibility, towards being comparatively unlikely. 
TI^ VE 


CI^  VE(LThUR) AlI^ Mr.Velthur (owns n). 
TI? wvS 
CIP  V(ELThURU)S AIP  (ILaim) Mr.-Veltfü Pis. 
DO EX APOGRAPHO MEO. Iam i i it 'according to Ef copy of my 
own. 
1; cvi cu dL PASA 222 MULIERE m epigrafia etrusca, | 1. kh ye epe pe Etruscan Epigraphy, volume 51, 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERÓ' 19272. Inscription Number 10272. 
FRAGMENTVM PEDIS N^ fragment, of a foot, worked into the 
FORMAM REDACT X ARGILLA3 shape of a ring, of red clay (60 by 25 
ROSEA LN VE 5). millimetres). Inventory number 72 / 
NVMERO INVENTARI ; 13487. 

6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 
The inscription was scratched underneath 


the foot after firing (in letters 8 millimetres 
high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10272. 


Tl | ---—- ME 
------ ME MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ------ME VT EGO. 
CI LAUChUME AI Our-chieftain (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: the termination of a masculine term of nomenclature in the 
letters -ME is a quite rare observation; hence I read a substantive term of ownership 
instead. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
OWn. 


o MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 1s Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 109. page 254, number 109. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


301] 
(00471 
(GRAVISCAE] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10273. Inscriptions Numbers 10273, 10274, 
10274. 10275. 10276. 10277. 10278. 10275, 10276, 10277, 10278, 10279, 
10279. 10280. 10281. 10282. 10283. 10280, 10281, 10282, 10283, 10284, 
10284. 10285. 10286. 10287. 10288. 10285, 10286, 10287, 10288, 10289, 
10289. 10290. 10291. 10292. 10290, 10291, And 10292. 


INSCRIPTIONES AC NOTAE Inscriptions and 


VASIS SCARIPHATAE, QVAE EX|vessels which 
EFFOSSA . AREA, QVAE AD 
SEPTEMTRIONALE —. SACELLI A 


excavated area which li 
side of chapel A. 


LATVS SPECTAT, PRODIERVNT. 


INSCRIPTIO NVMERO 10273. ünscription Nufaber 10273. 


The Term Of Nomenclature (Mis)Spelled CE (Unless It Is An Abbreviation Of A 
Entirely Different And Longer Term Of Nomenclature!) Seems To Be The Same As 
The Frequent Term Of Nomenclature -- And Prename -- Found Spelled CAE 
Elsewhere. 


CYLICIS PES ATTICI 


f a mug, of the kind of the 


VERNICIO NIGRO of Athens, covered with black 
(ALTITVDINE | RESID (the | residual height is 40 
DIAMETRO 8, 0). millimetres; 80 millimetres in diameter). 
INVENTARII 77 290. PRIORfT|Inventory number 77 / 6290. It could be 


DIMIDIO QVINTI S 
TEMPOREM COMM 
POTEST. 


ANTE 
BVI 


attributed to the first half of the fifth 
century before the common era. 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


PEDE, POST 


The letters were scratched underneath the 
foot after firing (in letters 10 to 12 


LITTERAE 4 S 
CO RAMS SCARIPHATAE 
(ALTEÉEVDINE TERIS 1, 2 AD 1). 


millimetres high). 


1] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIHAPROT,O0VITEGQO 


j/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10273. 


T1 CE 
el C(A)E AI Mr.-Cae (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


2, MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 110. 


ja Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


page 254, number 110. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
timel.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10274. Inscription Number 10274. 


FVNDVS LACVNOSVS, CVI DEEST ' A bottom, lacunose, the foot of which has 
PES IN ANVLI FORMAM REDACTVS, been worked into the shape of a ring, of 
EX bucchero (CENTIMETRA 5, 8 X4, 0; |coarse dark red clay (58 by 40 millimetres; 
DIAMETRO PEDIS 6, 0). NVMERO the diameter of the foot is 60 millimetres). 
INVENTARII 77 / 3976. Inventory number 77 / 3976. 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


NOTA SVB PEDE, POST COCTVRAM, The . abbreviation — was . scratched 


SCARIPHATA (FIGVRAM |underneath the foot after firing (you will 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN | find a figure of the inscription in my fifth 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |photographic plate fei of the 
TABVLA QVINTA MEA). inscriptions). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10294, 


T1 V Al 
scan tombs?) V. 
DO EX APOGRAPHO MEO. it according to a copy of my 
wn. 
NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10275. Inscription Number 10275. 
FVNDI FRAGME QVOD A fragment, of a bottom, which has a foot 
PEDEM IN B ORMAM worked into the shape of a ring, of coarse 
REDACTV bücchero dark red clay (80 by 45 millimetres; the 


(CENTIMETE )X4, 5»DIAMETRO diameter of the foot, deduced from the 
PEDIS OMPOSITA |restored shape, is 92  millimetres). 
DEDYCT NVMERO |Inventory number 77 / 4038. 


INV NTARIÉZ7 / 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 8$, 0 VT EGO. 


EL PEDE, POST The letters were scratched underneath the 
COCTV : SCARIPHATAE foot after firing (in letters 17 millimetres 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 7). hi 


h). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10275. 


MEE TAS 


TAS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ------ TAS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the damaged lettershape which resembles a letter ^ could also be 
that of a letter *F; the damaged lettershape which resembles a letter S could also be 
that of a letter *C; therefore both would have been underdotted by a more trustworthy 
editor than Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti.] 


MI MI FASTAS AÍ I (am) Mr.-Fasta's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
i MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, T. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS Ill. page 254, number 111. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10276. Inscription Number 10276. 


The Abbreviated Word Spelled K, Which I Expand Into K(AE) (Although There Is 
No Reason Why The Letter Could Not Be Supplemented Into, Say, *CAVIE, Or 
*KAISU, Perhaps The Precursor Of KAESO), Seems To Be The Same As The Term 
Of Nomenclature Found Spelled CAE Elsewhere; I Doubt Whether Etruscans 
Pronounced The Letters K, C, And Ch Differently, Else How Else To Explain The 
Indifference In Their Usage In Otherwise Apparently Identical Terms Of 
Nomenclature. 

FVNDI FRAGMENTVM, QVOD 
PEDEM IN  ANVII FORMAM 
REDACTVM HABET, EX bucchero 
(CENTIMETRA 1]|l, 5 X 6, 5 
DIAMETRO PEDIS 9, 6). NVMERO 
INVENTARII 77 / 5440. 


LITTERA SVB PEDE, The letter $as scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATA CT ot d ing (the height of the letter is 
I 


(ALTITVDINE LITTERA 6, ). illitnetres). 


DVCTV DEXTRORSVM (:;) MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA 
PRO NIHILO ( |^) VT EGO!. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


pav NVMERO 10276. 


TE K 
K MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO K VT EGO. 
C1 ZK(AE, Al  Mr.-Kae (owns me). 
DO ÉX AP 'H|e/MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
INSCRIPTIO NVMERO 10277. Inscription Number 10277. 


FVNDI FRAGMENTVM, QVOD A fragment, of a bottom, which has a foot 
PEDEM IN  ANVII FORMAM worked into the shape of a ring, of coarse 
REDACTVM HABET, EX bucchero dark red clay (90 by 43 millimetres; the 
(CENTIMETRA 9, 0 X 4, 3; DIAMETRO |diameter of the foot is 90 millimetres). 
PEDIS 9, 0). NVMERO INVENTARII 78 |Inventory number 78 / 5911. 

/ 5911. 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


NOTA SVB PEDE, POST COCTVRAM, The abbreviation — was X scratched 
SCARIPHATA. underneath the foot after firing. 


2m 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10277. 


TI Ch 
CI Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
INSCRIPTIO NVMERO 10278. Inscription Number 10278. 
The Inscription Which I Hesitantly Read ------ NUZM------ Seems To Contain A Term 


Of Nomenclature ------ NUZ, In The Genitive Case, Which I Might Restore Into 
*ThANUZ, Would Consequently By The Same As The Term Of Nomenclature Found 
Spelled TRANAS Elsewhere. 

FVNDI FRAGMENTVM, QVOD 
PEDEM IN ANVLI FORMAM 
REDACTVM HABET, EX bucchero 
(CENTIMETRA 7,0 X 5,0; DIAMETRO |diameter of the 
PEDIS EX FIGVRA RECOMPOSITA restored ape, 
DEDVCTVS 10, 0) | NVMERO ivemrilhis 7 
INVENTARII 78 / 6027. 

'" MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 

5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO $5, 0 VT EGO. 
10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 


worked into the shape o 
dark red clay (70 by 50 


INSCRIPTIO SVB PEDE, P ScriBtion was scratched underneath 
COCTVRAM, SCARIPEÉAT e ot JAfter firing (in letters 14 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 4). imétres high). 

IMAGO INSC NIS NVMERO 10278. 


T] | -—- NUZM---- 

[Jeff Hill's footnote: the third surviving letter is probably a letter 7, but its 
lettershape -- particularly the horizontal strokes, drooping instead of sloping 
upwards -- is not inconsistent with that of a letter *S written from left to right against 
the grain[ indeed, I must underdot it; the restoration of the four letters and damaged 
letters into a likely possible onetime inscription is difficult.] 

A1 Mr.-Thanu's (am) I. 

I am giving it according to a copy of my 
own. 

BER. 7.20040 b 
[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


MEO. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 254, number 112. 


INSCRIPTIO NVMERO 10279. Inscription Number 10279. 


FVNDVS LACVNOSVS, QVI PEDEM 
IN ANVLI FORMAM REDACTVM 
HABET, EX bucchero (CENTIMETRA 
8, 5 X 10, 0; DIAMETRO PEDIS 10, 0). 
NVMERO INVENTARII 78 / 8086. 


A bottom, lacunose, which has a foot 
worked into the shape of a ring, of coarse 
dark red clay (85 by 100 millimetres; the 
diameter of the foot is 100 millimetres). 
Inventory number 78 / 8086. 


10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 

10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 
LITTERAE | SVB PEDE, POST The letters were scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATAE | foot after firing (in letters 25 millimetres 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 5). high). 


FN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10279. 


T1 PAV 
el PAV(ANA) AÍ Mr.-Pavana (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to,a copy of my 
own. 
"— VOLVMENGLPAGINA TA NVMERVS H3. 0| 5 qageisemneii PN RN s 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
timel.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10280. Ünscription Nufnber 10280. 
FVNDI FRAGMENTVM EX bucchero g t, of a bottom, of coarse dark 
(CENTIMETRA 3 X 2) NVMERO fed 3 M Din Inventory 
INVENTARII 79 / 7078. 7078. 

3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 
2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 
LITTERA  SVB  FVND ST ter was scratched underneath the 


COCTVRAM, S bottóm after firing (the height of the letter 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 2). is 12 millimetres). 


TIONIS NVMERO 10280. 


[Jeff Hill's footnote: it is a startling absurdity to find that our editor Mrs. Maristella 
Pandolfini Angeletti has not underdotted this brutishly scratched lettershape, scarcely 
recognisable as a fourstroke horizontal letter S, perhaps somewhat plausibly the letters 
RP or RT, the scratches of which, now discontinuous because they have perished on 
now lost fragments on several sides, might have once provided a somewhat different 


aspect.] 
El s(ETR) AI Mr.-Seth (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
(301j 
10048] 
(GRAVISCAE] 
INSCRIPTIO NVMERO 10281. Inscription Number 10281. 


PEDIS FRAGMENTVM EX bucchero A fragment, of a foot, of coarse dark red 
(CENTIMETRA 3, 0 X 1, 0). NVMERO clay (30 by 10 millimetres). Inventory 
INVENTARII 79 / 7747. number 79 / 7747. 

3MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


1] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


LITTERA IN PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


The letter was scratched on the foot after 
finng (the height of the letter is 11 


(ALTITVDINE LITTERA 1, 1). 


millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10281. 


A 


?A MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO A VT EGO. 


Cl — A(ULE) 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 10282. 


Inscription Numer 10282. 


FVNDVS, QVI PEDEM IN ANVLI 
FORMAM REDACTVM HABET, EX 
bucchero (DIAMETRO PEDIS 7, 5). 
NVMERO INVENTARII 79 / 7748. 


the shape of a ri 
(the | diameter 


millimetres). au 


LITTERA SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


(ALTITVDINE LITTERA 1, 2). 


The lettéf was scratgfied ufiderneath the 
foot after firing (the E of the letter is 
123millifmetres). 


s 


IMAGO INSCRIPZIONISINVMERO 10282. 


TI E 


CI E(CNATNA) 


"wf Ecnatna (owns me). 


DO EX APOGRAPHO a 


LRygiving it according to a copy of my 
own. 


Inscription Number 10283. 


INSCRIPTIO NVMERO 10283. 


;| millimetres; 


A. bossed sacrifical bowl, standing on a 
short foot, lacunose, of red clay, decorated 
with lines in a vanished brown colour on 
the outside (the residual height is 50 
80 by 75 millimetres). 
Inventory number 78 / 9946 and inventory 
. number 78 / 9947. For the shape see 
inscription number 10330. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 


The letters were scratched on the outside 
of the place after firing (in letters 7 to 10 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0 AD 0, 7). 


millimetres high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


^g 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10283. 


EU LAI 


CI  LA(RIS) 


A1 Ms.-Larisi (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


up MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 114. 


Ó Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


page 254, number 114. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 


time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10284. 


Inscription Number 10284. 


VASCVLI FVNDVS EX ARGILLA 
ROSEA (DIAMETRO 3, 1). NVMERO 


The bottom, of a little vessel, of red clay 
(31 millimetres in diameter). Inventory 


INVENTARII 78 / 6866. number 78 / 6866. 

CRVX SVB FVNDO, POST The cross was scratched? underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATA i 

(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 

INVENIES IN INSCRIPTIONVM 


FIGVRARVM  TABVLA  QVINTA 
MEA). 


TI 


cross) X (scratched after 
ates that, after a likely 
d of mundane use, I was later 
ated to the sacred purpose of 
ring the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


X MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO X VT EGO. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10285. 


Inscription Number 10285. 


FRAGMENTVM PEDIS, CAMPANAE 


SIMILIS, EX ARGILLA .ROSEA 
(ALTITVDINE  RESIDVA 2, 5 
DIAMETRO 6, 0). NVMERO 
INVENTARII 78 / 7223. 


A fragment, of a foot, similar to a bell, of 
red clay (the residual height is 25 
millimetres; 60 millimetres in diameter). 
Inventory number 78 / 7223. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


LITTERA IN PEDE INCISA, ANTE 
COCTVRAM (ALTITVDINE LITTERIS 
0, 6). 


The letter was incised on the foot before 
finng (the height of the letter is 6 
millimetres). 


RJ 


y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10285. 


Ch MARISTELLA PANDOLFINIA (NE 
VT EGO. 


Ch QVIDEM) ANGELETTIA PRO SZ 


Tl $2 Al (I am owne 
illiterate 
mark of 
ee a 
e lo 
ettershape ofa letter Ch) SZ 
- i y opinion at 
-- m by accident). 
DO EX APOGRAPHO MEO. rding to a copy of my 


INSCRIPTIO NVMERO 10286, 


"ifiscription Number 10286. 


OPERCVLI | FRAGME M 
ARGILLA  LVTEA (AL 
RESIDVA 3; CENT 


TRA 5X 
NVMERO INVENTA 7396. 


X 


- 


A ent, of a lid, of yellow clay (the 
residual height is 30 millimetres; 50 by 35 
millimetres). Inventory number 78 / 7396. 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


The cross was scratched on the inside of 
the lid after firing (you will find a figure 
of the inscription in my fifth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


j 
/ 


»i 
c" 


1 


a 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10286. 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 


religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literac 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it accordiig.to a àopy of my 
own. 

NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 
APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


Miscription Nitmber 10287. 

oot worked into 
f réd clay (100 by 110 
eter of the foot is 67 


INSCRIPTIO NVMERO 10287. 
FVNDVS, QVI PEDEM IN ANVLI 
FORMAM REDACTVM HABET, EX 
ARGILLA ROSEA (CENTIMETRA 10, 
0 X 11, 0; DIAMETRO PEDIS 6, 7). 


CRVX SVB PEDE, POST lightly | scratched 
LEVITER SCARIPHATA (FI underneath the foot after firing (you will 
INSCRIPTIONIS ENIES find a figure of the inscription in my fifth 
INSCRIPTIONVM Ns photographic plate of figures of the 
TABVLA QVINTA MEA). inscriptions). 


A 


OJANSCRIPTIONIS NVMERO 10287. 
TI A1 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 
APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10288. Inscription Number,10288. 


LABRI FRAGMENTVM OLLAE EX4/A fragment, ofthe belly, gf a pot, of brown 
impasto FVSCO, LVTEO COLORE, QVI 'impasto — kneeded cl 
ITALICE  ingubbiatura | VOCATVR, of impurities, covered in ow cólour, 


OBDVCTO (CENTIMETRA 5, 5 X 3, 0). |which in Italian'*is, called i latüra — 
NVMERO INVENTARII 77 / 2432. the foundation ( etres). 
Inventory number 77 / 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN INTERIORE LABRO,|The lett&rs were scratc on the inside of 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE m3 firing (ifj letters 20 millimetres 
igh). 


(ALTITVDINE LITTERIS 2, 0). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


Tl] — ----- AN------ 
CI MI ANIAL I (am) the-mother's. 
DO EX APOGRAPH EO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
T" VOLVMENGLPAGINA A NVNMR VM RM 8| gei o e e 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10289. Inscription Number 10289. 
FVN GMENTVM PATERAE EX |A fragment, of the bottom, of a bossed 
impasto O (CENTIMETRA 5,5 X sacrifical bowl, of brown impasto — 


3, 5). NVMERO INVENTARII 77/4011. |kneeded clay carelessly left full of 
impurities (55 by 35  millimetres). 
Inventory number 77 / 4011. 

LITTERA IN INTERIORE PATERA, The letter was scratched on the inside of 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA the bossed sacrificial bowl after firing 
DVCTV DEXTRORSVM | from left to right (the height ofthe letter is 
(ALTITVDINE LITTERA 2, 0). 20 millimetres). 


2 IOHANNES COLVMNA PRO 2, 0 VT EGO. 
/ X 


5 


/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10289. 


TH A 
MI A(ULE) AI Mr.-Aule (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


INSCRIPTIO NVMERO 10290. 


Inscription Number 10290. 


PATERAE FVNDVS EX  impasto 
RVBRO (DIAMETRO PEDIS 5, 8). 
NVMERO INVENTARII 78 / 7600. 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
red impasto — kneeded clay carelessly left 
full of impurities (the diameter of the foot 
is 58 millimetres). Inventory number 78 / 
7600. 


LITTERA PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


SVB 


(ALTITVDINE LITTERA 0, 9). 


The letter was scratched underneath the 
foot after firing (the P the letter is 


9 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10899... 


TI L 
C1  L(ARIS) Al  Mf-Dsris (oWffs me - 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it accordkg, to a copy of my 
own. 
3L. 
04 
AGRAWISCAR: 


INSCRIPTIO NVMERO ]02913, 


Tnscription Number 10291. 


PATERAE FVNDVS impásto 
8, : 
0). NVM 


INVENTARII 78 / 773 


Thé'bóttom, of a bossed sacrifical bowl, of 
brown impasto — kneeded clay carelessly 
left full of impurities (80 by 75 
millimetres; the diameter of the foot is 60 


millimetres). Inventory number 78 / 7732. 


FVSCO (CENTIMETRA 
8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


DIAMETRO PEDIS 
6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


The cross was scratched underneath the 
foot after firing (you will find a figure of 
the inscription in my fifth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10291. 


or at least solely for the use of 


AT (The cross) X (inscribed (or 
untidily scratched at least, yet at 
one hundred and eighty degrees) 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, I 
was later dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 


someone enjoying the afterlife, 
and that, under a sanction imposed 
by religious awe and law, I may 
not be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanov riod, their 
religious signi uld seem 
to predate literac 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am EN it CN 


NIHIL MARISTELLA FANDOLFINIA "ANGELETTIA DHISSID(D SIS 
APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10292. Tüscription Nurfiber 10292. 


PATERAE FVNDVS EX  impasto he botto a bo$sed sacrifical bowl, of 
RVBRO (DIAMETRO PEDIS 5, ,). l eeded clay carelessly left 
NVMERO INVENTARII 78 / 10177 ities (the diameter of the foot 
etres). Inventory number 78 / 


j 
5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 
NOTA SVB PEDE, POST COC The mark was lightly — scratched 
LEVITER SCARIP (FIGVRANA underneath the foot after firing (you will 
INSCRIPTIONIS S IN | find a figure of the inscription in my fifth 
INSCRIPTIONVM VM photographic plate of figures of the 
TABVLA QVff iA MEA inscriptions). 


M INSCRIPTIONIS NVMERO 10292. 


[Jeff Hill's footnote: What could have been in the mind to an ancient Etruscan Hand 
when it apparantly quite fluidly scratched a previously devised and possibly well 
rehearsed odd mark (it would surely have been beyond the intellect of many Etruscan 
Hands to remember and scratch such a mark at will): 


NS d 
LA 5S 
S v 


is it only an abstract mark of ownership? so do I see it; they are deliberately 
incomplete -- too incomplete -- in respect of upper and horizontal strokes, to be 
intended to represent two adjacent cells of a bee hive.] 


TÉ - 25 Al (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a pattern 
of a pair of sixstroke SIGMA 


letters joined centrally by a rod) t$ 
, à design too abstract (for me at 
least) to identify. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


NIHIL MARISTELLA . PANDOLFIN 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


IA  ANGELETTIA PRO DO EX 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10293. 

10294. 10295. 10296. 10297. 10298. 

10299. 10300. 10301. 10302. 10303. 
10304. 10305. 10306. 


Inscriptions Numbers 10293, 10294, 

10295, 10296, 10297, 10298, 10299, 

10300, 10301, 10302, 10303, 10304, 
10305, And 10306. 


INSCRIPTIONES AC LITTERAE IN 
VASIS SCARIPHATAE VEL PICTAE 
QVAE, EFFOSSIONIBVS IN SACELLO 
B EFFECTIS, PRODIERVNT. 


Inscriptions and letteg$" sératched or 
painted on vessels ich emerged in 
excavations undertaken i 


INSCRIPTIO NVMERO 10293. 
Syllabic Interpunctuation: 
MIT*URU:.. 


Insctiption 


TRIA PEDIS FRAGMENTA CYLICIS 
ATTICI GENERIS, VERNICIO NIGRO 
IN EXTERIORE PARTE, 
INTERIORE RVBRO  OBD 
FORMAE B (CENTIMETRA 8, 


INVENTARII II 21442BIS: 
DIMIDII QVINTI SAECVLI 


ents, ofithe foot, of a mug, of 
ifory of Athens, covered 
laze on the outside, with red 


: the diameter of the foot is 84 

tres. Inventory number II 
21442BIS. Of the first half of the fifth 
century before the common era, more 
exactly, ofthe years 480 to 450 (according 
to Mr. Mario Torelli). 


TEMPOREM COMMVNEM, RECTI 
ANNORVM 480 AD RIVS 
TORELLIVS). 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIA PRO S, 0 VI EGO. 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


The inscription. and the mark were 
scratched underneath the foot after firing 


INSC O oOVH PEDE, 
POST COC SCARIPHATAE 
(ALTITVD ITPERIS 1, 0 AD 0, 6). 


(in letters 6 to 10 millimetres high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10293. 


TI^  TÀ 
TI? | MITURU: 
TI* |Meeee 
AA? MARISTELLA TIS "TM 
TI MEI TUR PANDOLFINIA TI? MFTURU: 
ANGELETTIA PRO TI€  M-——- VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: evidently our authorities did not discern the syllabic 
interpunctuation -- yet they somehow did discern a letterspace -- after the letters 
MI -- one which does not exist!; I conjecture that such an inscription as survives in the 
half of the ring which is extant may have been repeated by the ancient Hand for no 
better reason than symmetry of space used -- there is evidence that something at least 
was written -- or perhaps something different was written, but we cannot possibly 
determine what.] 


C^ rA Al^  This-thing, 
CI?  MITURU: AIP  L (am) Mr.-Turu's; 
CI€ MI TURUS AI€ I, (am) Mr.-Turu's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, D Mr. Massimo Pallottino, Review Of, scan Epigraphy. volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 413, NVMERVS 18, TABVLA page 413, number 18, photographiéplate number 72, number 18; 
NVMERO 72, NVMERVS 18; 
Z CAROLVS SIMONIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 2 Mr. Carlo de Simone, in 7] ox, Sch Journal For The 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 53, PAGINA 167, NVMERVS Greek And Latin Languages, volur p: 67, — 
93. 


INSCRIPTIO NVMERO 10294. 


PEDIS | FRAGMENTVM  CYLICIS|A fragme Yoof ug, of the 
ATTICI GENERIS, FORMAE  A|ki ofshape A 
(CENTIMETRA 5, 5 X 2, 8). NVMERO |(55 by ventory number 
INVENTARII 73 / 733. EXEVNTI 733473 

SEXTO VSQVE INEVNTI QVINTO [of the'six o the beginning of the 
SAECVLIS ANTE TEMPOR ore the common era. 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 

LITTERAE | SVB PEDE, OS el ere scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATAE r firing (in letters 16 to 20 
ALTITVDINE LITTERIS 45 l, millifetres high). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


A MAGÓLINSCRIPTIONIS NVMERO 10294. 


------ ?ZI MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ------ZI VT EGO. 
Cl ARNZI AI Little-Miss-Arnthi (owns me). 
DO X HÓ MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
m VS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca,| 1l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
Vi AGINA 254, NVMERVS 116. page 254, number 116. 

[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10295. Inscription Number 10295. 
FVNDI FRAGMENTVM AD /A fragment, of the bottom, belong to a 
SCYPHVM ATTICI GENERIS |goblet, of the kind of the territory of 
PERTINENS, | VERNICIO . NIGRO Athens, covered with vanished black glaze 
EVANIDO IN INTERIORE PARTE|on the inside, decorated with lines 
OBDVCTVM, LINEIS SVB PEDE/|underneath the foot (40 by 35 


ORNATVM (CENTIMETRA 4,0 X3, 5). 
NVMERO INVENTARII 73 / 844. 
QVINTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


millimetres). Inventory number 73 / 844. 
It could be attributed to the fifth century 
before the common era. 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST The inscription was scratched underneath 
COCTVRAM, SCARIPHATA |the foot after firing (in letters 4 to 6 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 AD O0, 4). | millimetres high). 
YL^7Z 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1409295. 

Tl]  ---- NZATCRhRI 

---—--- NZA TUR-------- MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (NE ------ 
NZATUR-------- QVIDEM) PRO ------ NZATCRRI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it is not hard to discern why Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti 
deceitfully falsified the reading of the inscription -- to avoid the reading of a family 


name (after ----NZA which Mrs. Maristell 


a Pandolfini Angeletti presumably read as 


the diminutive prename *ARNZA) commencing, after the deceitful insertion of a 
nonexistent interword gap, with the three consonants (at first sight unpronounceable) 


TChRI------ ] 

Cl — ARNZ ATChRI(AL) Mr.Little-Arnz, ^ Mrs.-Atchri's 
(son), (owns me). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


1. MAVRVS  CRISTOFANIVS, 


i epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVME 


nh. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


page 254, number 117. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 


time!.] 


INSCRÍPTIO NVMERO 10296. 


Inscription Number 10296. 


Tripled Letters L. 


Doubled Letters II. 


Doubled Letters II. 


The Term Of Nomenclature Spelled ALLLII (AL ( LL II) Seems To Be The Same 


As The Term Of Nomenclature Found Spe 


lled ALI Elsewhere. 


The Word Spelled ZEr Seems To Be An Attempt By The Hand (Or Perhaps Even A 
Different, And Misguided?, Hand) To Improve The Spelling Of The Same Word 
Spelled ZAL Immediately Preceding It -- There Is No Indication Now Whether One 
Or The Other Forms Of The Same Word Was, Say, Concealed By A Wad Of Mud; 
The Lettershape Of The Second Letter Z Is Certainly An Improvement. The Spelling 
ZAL Is Encountered Elsewhere, For Example, On The Dice Of Volci Of Inscriptions 


Numbers 11115 And 11116. 


The Inscription Seems To Provide A Form Of The Etruscan Word For consecrated, 
consecration -- RINIIE -- Other Different Forms Of Which Are Encountered In The 
Inscription Written On The Mummy Bandages Of Inscription Number 15910. 
PEDIS FRAGMENTA CYLICIS ATTICI | Fragments, of the foot, of a mug, of the 
GENERIS, FORMAE A (CENTIMETRA kind of the territory of Athens, of shape A 
7,0 X4, 5; DIAMETRO 8, 5). NVMERO (70 by 45 millimetres; 85 millimetres in 
INVENTARII 73 / 3987. EXEVNTI diameter). Inventory number 73 / 3987. It 
SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM |could be attributed to the end of the sixth 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. century before the common era. 

7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 

NOTA A) ET INSCRIPTIO B), POST|The mark, A), and the inscription, B), 
COCTVRAM, SCARIPHATAE: A) IN were sacratched after firing, A), on the 
EXTERIORE PARTE (ALTITVDINE outside (in letters 8 millifetres high), B), 


LITTERIS 0, 8) B) SVB PEDE .|underneath the foot 5 to 11 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1 AD 0, 5). imillimetres high). 

[SN 

EN 


& 4v 


A). 
IN EXTERI ; 
On The Outside. 
^ i. ) 


B). 
SVB PEDE. 
rneath The Foot. 
A WMAGOINSCRIPTIONIS NVMERO 10296. 
TI^ ALTMU 
TI^ AXE) MARISTELLA TE*. ALLLIE 
PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO 


VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: in respect of the scratchings in line T1^, I conjecture that a literate 
Etruscan female Hand has sported with her letters -- sense can then be squeezed from 
them, whereas any reading of a meaningless mixture of ligatured Etruscan letters (AL) 
and Greek letters (O and surely ^ also?) is abhorrent to me.] 
CI^  AL(JLL( VI Al^  Ms.-Alllii (owns me). 
TI?  ZALZELRINIIE 
[Jeff Hill's footnote: in respect of the scratchings in line TIP, I conjecture that the 
literate Etruscan female Hand responsible for line T1^ omitted a letter L which has 
evidently been scratched subscripted, presumably below its correct location -- it is 
poor editorship on behalf of Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti to not see it, not take 


account of it, not transcribe it -- to quietly ignore it.] 
TIB IAL ZERINIIE MARISTELLA TI? | ZALZEL:RINIIE 


PANDOLFINIA 


ANGELETTIA PRO 
VT EGO. 
CI?  ZAL ZEr RINIIE(R) A]P Two - two -- consecrations. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
li MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 118. page 254, number 118. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


13011 
(0050) 
(GRAVISCAE] 

INSCRIPTIO NVMERO 10297. Inscriptión.Number 10297. 
PATERAE FVNDVS EX  bucchero|The bottom, ofa b crificapowl, of 
(CENTIMETRA 4, 0 X 2, 0). NVMERO |coarse red by 20 
INVENTARII 72 / 2030. millimefres). Inventoty number 72 / 2030 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


LITTERAE SVB FVNDO, POST atched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATAE finng (in letters 17 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 7). met nigh). 


IMAGOJNSCRIPTIONISWY MERO 10297. 


Ti TU 


TU MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO TU VT EGO. 


[Jeff Hill'S footnote: anyone can see that the first lettershape is incomplete to an 
unknown extent, and could have been a letter 7. -- our editor Mrs. Maristella Pandolfini 
Angeletti should take the trouble to consider the facts and to apply underdots when 
essential, and to edit less garbage such as the garbage edited by her friend and 
colleague Mr. Mauro Cristofani, under whose dire influence Mrs. Maristella 


Pandolfini CD seems to work.] 


CI TU( AÍ Mr.-Ture (owns me). 
DO APOG HO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
q. MAVRWSSPCRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, jm Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 119. page 254, number 119. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10298. Inscription Number 10298. 


DVO  VASIS FRAGMENTA EX Two fragments, of a vessel, of coarse dark 
bucchero (CENTIMETRA 4, 0 X 2, 5). |red clay (40 by 25 millimetres). Inventory 
NVMERIS INVENTARII 73 / 2933, 73 / number 73 / 2933 and inventory number 
2939. 73 / 2939. 

4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN INTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 


The letters were scratched on the inside 
after firing (in letters 10 to 17 millimetres 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 7 AD 1, 0). 


high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10298. 


TI MU------ 
bl MUNA AÍ Mr.-Muna (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


m 


| 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 120. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of scam, Epigraphy, volume 51, 
page 254, number 120. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 


timel.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10299. 


Ihscription Nlümber 10299. 


VASIS FRAGMENTVM EX bucchero 
(CENTIMETRA 5, 5 X 5, 0). NVMERO 
INVENTARII 73 / 8919. 


A fragment, of a ve selyef coarse dark red 
(5Sbby 50 millimetres). Inventory 
umber 7 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


NOTA IN EXTERIORE PARTE, 
COCTVRAM, 
(FIGVRAM 
INVENIES 
FIGVRARVM  TABVLA Q 


The mark Was scratched on the outside 

er (you will find a figure of the 
in ion in my fifth photographic plate 
of es of the inscriptions). 


MEA). 


Een SCRIPTIONIS NVMERO 10299. 


Tl 


Al (I am owned by the evidently 
illiterate Etruscan who resorted to 
drawing what seems to be the 
transparent wing, provided with a 
few veins, of an insect) r (as his or 


her mark of ownership). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10300. 


Inscription Number 10300. 


FRAGMENTVM PATERAE 
(CENTIMETRA 7,5 X 6,2; DIAMETRO 
PEDIS EX FIGVRA RECOMPOSITA 


A fragment, of a bossed sacrifical bowl 
(75 by 62 millimetres; the diameter of the 
foot, deduced from the restored shape, is 


DEDVCTVS 11, 0) AD SPURINAS 


110  millimetres), belonging to the 


Group PERTINENS (CONFER 
IOHANNEM DAVIDSONVM 
BEAZLEIVM, Etruscan Vase Painting, 
PAGINA 24). NVMERO INVENTARII 
73 / 9029. 


SPURINAS Group (see Mr. John 
Davidson  Beazley,  Etruscan Vase 
Painting, page 24). Inventory number 73 / 
9029. 


11 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 11, 0 VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE PARTE, 
ANTE COCTVRAM, NIGRO COLORE 


The letter was painted in a black colour on 
the inside before firing (the letter is 16 


PICTA (ALTITVDINE LITTERA 1, 6). 


millimetres high). 


F 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14300. 


Ti A 

------ A------ MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO A VT EGO. 

C1 — A(ULE) Al  Mir-Aüle (mae me) 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am iv it accordihg, to a copy of my 
oy. 

INSCRIPTIO NVMERO 10301. ription Number 10301. 
FRAGMENTVM PATERAE e. A apes m a bossed sacrifical bowl (?) 
(CENTIMETRA 3, 5 X 2, 5H illimetres), belonging to the 
SPURINAS Group PERTINENS. /AS Group. Inventory number 73 
NVMERO INVENTARII 7 90. / 22]90. 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN INT 
ANTE COCTVRAM, 


RE PARTEW 
OLORE 
PICTAE (ALTITVDINE , 6). 


The letters were painted in a black colour 
on the inside before firing (in letters 6 
millimetres high). 


Tl . ---—-— A------ 

MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 

dp 

TIR-ON 

TIe€ — 

VT EGO. 

TI^ Al^  :(a mark evidently made only for 
decorative purposes by the 
manufacturer of the vessel; 
scarcely, given its isolation, a 
mark of interpunctuation). 

TIP N 

CI» N(UMERIE) AI]IP  Mr.-Numerie (made me). 


Ti" 


AIC  — (a mark evidently made only for 
decorative purposes by the 
manufacturer of the vessel; 
scarcely, given its curvature, its 
deliberate pointedness, and its 
horizontal position in respect of 


the letter N, a letter I). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 10302. 


Inscription Number 10302. 


PATERAE FVNDVS EX ARGILLA 
ROSEA VERNICIO NIGRO EVANIDO 
IN INTERIORE PARTE OBDVCTA 
(CENTIMETRA 6, 0 X 6,0; DIAMETRO 
PEDIS 6, 8). NVMERO INVENTARII 73 
17715. 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
red clay, covered on 4fie "inside with 
vanished black g 
millimetres; the diameter 


millimetres). A-— n 


IT71x. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


NOTA SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
LEVITER SCARIPHATA (FIGVRAM 


ightly — scratched 
er firing (you will 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN nscription in my fifth 
INSCRIPTIONVM FIGVRAR ate of figures of the 
TABVLA QVINTA MEA). 


1 
NEPIAW MERO 10302. 


TI RZ 


NIHIL MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO RZ VT EGO. 


CI | R(AMThAZZ 


AI (1 am) Mr.-Ramtha's. 


DO EX APOGRAPHO 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


INSCR4É'EIO NVMERO 10303. 


Inscription Number 10303. 


VASQVLI F VS EX ARGILLA 
ROSE IAMETRO FVNDI 4, 7). 
NVMER ENTARII 72 / 3150. 


The bottom, of a little vessel, of red clay 
(the diameter of the bottom is 47 
millimetres). Inventory number 72 / 3150. 


INSCRIPTIO SVB  FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 4 AD 1). 


The inscription was scratched underneath 
the bottom after firing (in letters 10 to 14 
millimetres high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


497 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10303. 


T VThE 
el V(EL)Th(UR)E AI Mr.-Velthure (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


L MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 121. 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 254, number 121. 


time!.] 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 


INSCRIPTIO NVMERO 10304. 


Inscription Number 10304. 


PATERAE .FVNDVS EX  impasto 
NIGRO (DIAMETRO PEDIS 5, 4). 
NVMERO INVENTARII II 4972. 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
black impasto — kneeded clay carelessly 
left full of impurities (the diameter of the 
foot is 54 millimetres). Inventory number 
II 4972. 


LITTERA IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 4, 3). 


The letter was scratched9ón the inside of 
the bossed sacrificial aftebífiring (the 
| height of the letter is 43 ifnetres), 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO Nw 


T4 Ch 


Ch MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Ch VT EGO. 


Cl Ch(AE) 


A Mr. -Chae (dwnS me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


ivi. 1t accofding to a copy of my 


INSCRIPTIO NVMERO 10306. 
PATERAE FVNDVS EX i 
RVBRO (DIAMETRO P. 


LETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


Insgtiption Number 10305. 
bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
pasto — kneeded clay carelessly left 
full of impurities (the diameter of the foot 
is 40 millimetres). Inventory number 73 / 
165. 


STELLA PEDE, POST |The star was scratched underneath the foot 
COCT S PHATA after firing (you will find a figure of the 
(FIG RIPTIONIS | inscription in my fifth photographic plate 
INVENIE INSCRIPTIONVM |of figures of the inscriptions). 
FIG GeN LA  QVINTA 
ME ES 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10305. 
TI Es AI (The modified cross) * (scratched 


after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, I 
was later dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or at least solely for the use of 
someone enjoying the afterlife, 
and that, under a sanction imposed 
by religious awe and law, I may 


not be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it accordin 
own. 


aà*copy of my 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


301 


(00 
(GRAV 


51! 
ISCAE 


C 


INSCRIPTIO NVMERO 10306. 


Tüscription Nurhiber 10306. 


PATERAE FVNDVS EX  impasto 
RVBRO (DIAMETRO PEDIS 4, $). 
NVMERO INVENTARII 73 / 630. 


he Dot M a ggfscd sacrifical bowl, of 
l — kneeded clay carelessly left 
ities (the diameter of the foot 
etres). Inventory number 73 / 


LITTERA |. SVB PE PÓST |Theletter was scratched underneath the 
COCTVRAM, SCA foot after firing (the height of the letter is 
(ALTITVDINE LITTPRA 1, 2). 12 millimetres). 


y" NVMERO 10306. 


AI Mr.-Vel (owns me). 


Tl V 
a EL) 
DO EX A od RO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


INS iRTI OUS NVMERIS 10307. 

10308. . 10310. 10311. 10312. 

10313. 10314. 10315. 10316. 10317. 

10318. 10319. 10320. 10321. 10322. 

10323. 10324. 10325. 10326. 10327. 

10328. 10329. 10330. 10331. 10332. 
10333. 


Inscriptions Numbers 10307, 10308, 
10309, 10310, 10311, 10312, 10313, 
10314, 10315, 10316, 10317, 10318, 
10319, 10320, 10321, 10322, 10323, 
10324, 10325, 10326, 10327, 10328, 
10329, 10330, 10331, 10332, And 10333. 


INSCRIPTIONES AC NOTAE IN 
VASIS SCARIPHATAE VEL PICTAE 
QVAE EX EFFOSSA AREA, QVAE AD 
OCCIDENTALE SACELLI B LATVS 
SPECTAT, PRODIERVNT. 


Inscriptions and marks scratched or 
painted on vessels which emerged from 
the excavated area which is on the western 
side of chapel B. 


INSCRIPTIO NVMERO 10307. 


Inscription Number 10307. 


One Letter Of The Ligature Necessarily Written From Left To Right. 


PEDIS | FRAGMENTVM  CYLICIS 
ATTICI GENERIS, FORMAE B 
(CENTIMETRA 6, 7 X 3, 2). NVMERO 
INVENTARII 73 / 10696. EXEVNTI 
SEXTO VSQVE INEVNTI QVINTO 


A fragment, of a foot, of a mug, of the kind 
of the territory of Athens, of shape B (67 
by 32 millimetres). Inventory number 73 / 
10696. It could be attributed to the end of 
the sixth century to the beginning of the 


SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 

LITTERAE SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 6). 


fifth century before the common era. 


The letters were scratched underneath the 
foot after firing (in letters 6 millimetres 
high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10307. 


TI AN 
AN MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO NA VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: I attempt to be consistent following my interpretation of 
inscription number 10302, RZ, as R([AMThAJZ; therefore I read AN, not NA, yet I 
conjecture that the lettershape of the letter N was probably written first, and the 
lettershape of the letter A -- written from left to right -- depends from it, something 
which is consistent with the alternative reading NÀ.] 

--Attif( owns me). 


Cl — A(R)N(Th) 
DO EX APOGRAPHO MEO. it according to a copy of my 


thiStcould also be a Greek mark (see 
an William Johnston, Trademarks 
On Greek Vases, page 89, Type 2B). 


GVILIELMVM IOHANNE ; 
Trademarks On Greek, Vases, PA 
PLTe2B) Nee 

"o VOLVMEN SUPAGINA 23a vvv 
[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 


update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO.NVMERO 10308. Inscription Number 10308. 


An Alphabet. 
SCYPHI FVNDVS ATTICI GENERIS, | The bottom, of a goblet, of the kind of the 


VERNICIO RVBRO  OBDVCTVS territory of Athens, covered with red 
FASCIA ALBA IN EXTERIORE PARTE |glaze, decorated with a white band on the 
ORNATVS (ALTITVDINE RESIDVA 4, outside (the residual height is 46 
6; DIAMETRO FVNDI 3, 5). NVMERO |millimetres; the diameter of the bottom is 
INVENTARII 73 / 11279. EXEVNTI 35 millimetres). Inventory number 73 / 
SEXTO VSQVE INEVNTI QVINTO|11279. It could be attributed to the end of 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM |the sixth century to the beginning of the 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. fifth century before the common era. 

LITTERAE IN EXTERIORE PARTE, The letters were scratched on the outside 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE |after firing (in letters 3 to 7 millimetres 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 AD 0, 3). jhigh). 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 254, number 122. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10308. 


T1 ACEVZF 

Cl . ACEVZFThIKLMNPSRSTUFCh Al AGE VVZFE,ThLK,L, M,N, 
P,5,18,5, TH LU, F, Ch. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 123. 


l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 254, number 123. 


[Jeff Hill'S footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 


timel.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10309. 


oc 


LABRI FRAGMENTVM . CYLICIS 
ATTICI GENERIS, VERNICIO NIGRO 
OBDVCTVM (CENTIMETRA 8, 5 X 3, 
9). NVMERO INVENTARII 73 / 13317. 
INEVNTI QVINTO SAECVLO 


POTEST (PRO FORMA C 
BRIANVM A. SPARKESIV 
LVCIAM TALCOTTIAM 


ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRISVI 
F 


Common Era 
412, TABVEÉA N 


2 UL ug, of the 
f Athens, covered 
39 millimetres). 


/ 13317. It could be 
eginning of the fifth 
re the common era (for the 
. Brian A. Sparkes And Mrs. 
cott And Mrs. Gisela Maria 
A a Richter, The Athenian Assembly 
Places, volume 12, Black And Plain 
Pottery Of The Sixth, Fifth, And Fifth 
Centuries Before The Common Era, page 
264, number 412, photographic plate 
number 19). 


The inscription was scratched on the 


INSCRIRTIO RI PARTE, 

ros toc] , SCARIPHATA|outside after firing (in letters 13 
(AL ITVDDXÉE L1 151, 5. millimetres high). 

Tl] . ----- 

— ULU ULU- 
VT EGO. 

cl MI FULUS AÍ I (am) Mr.-Fulu'5s. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


i» MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 124. 


in Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 254, number 124. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 


update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 


time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10310. 


Inscription Number 10310. 


CYLICIS  FRAGMENTVM A ATTICI 
GENERIS, RVBRIS FIGVRIS 
EXORNATVM (CENTIMETRA 6,0 X3, 
7). NVMERO INVENTARII 73 / 17248. 
ANNIS 470 AD 460 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST 
(CONFER  MARIVM  TORELLIVM, 
Quaderni de La Ricerca Scientifica, 100, 
PAGINA 399). 

6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


A fragment, of a mug, of the kind of the 
territory of Athens, decorated with 
redfigures (60 by 37  millimetres). 
Inventory number 73 / 17248. It could be 
attributed to the years 470 to 460 before 
the common era (see Mr. Mario Torelli, 
Notebooks Of The Scientific Research 
Society, volume 100, page 399). 


LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIONES POST COCTVRAM 
SCARIPHATAE: A) IN INTERIORE 
PARTE (ALTITVDINE LITTERIS 0, 4 
AD 0, 2), B) IN EXTERIORE PARTE 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7). 


letters 7 millimetre 


49101 


B 
T 


IMAGO INSCRIP 


ja 
IORE PARTE. 


Outside. 


NIS NVMERO 10310. 


TI^ | PAIThE 


Al^ MMr.-Paithe (owns me). 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


TI? VE 


AIP  Mr.-Vea (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: the probable reading VEA -- probably unconnected with the 
Goddess VEI, is largely vindicated by the certain reading VEA in the next inscription 


number 10311.] 


HÓ MEO. 


DO AP 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


l. 


VS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
Vi 'AGINA 254, NVMERVS 125; 


b Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


page 254, number 125; 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
timel.] 


2; LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, OSTRAKA 2. 


dall'ETRVRIA, PAGINA 151, NVMERVS 2. 


iscritti Mr. Luciano Agostiniano, Inscribed Voting Chips From ETRVRIA, 


page 151, number 2. 


[Jeff Hill's footnote: This is not a voting chip!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10311. Inscription Number 10311. 


FVNDI FRAGMENTVM . SCYPHI 
ATTICI GENERIS, VERNICIO RVBRO 
OBDVCTVM (CENTIMETRA 6, 0 X 3, 


A fragment, of the bottom, of a mug, ofthe 
kind of the territory of Athens, covered 
with red glaze (60 by 35 millimetres; the 


5; DIAMETRO PEDIS 5, 5). NVMERO 
INVENTARII 73 / 18125. EXEVNTI 
SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST 
(CONFER  MARIVM  TORELLIVM, 
Quaderni de La Ricerca Scientifica, 100, 


diameter of the foot is 55 millimetres). 
Inventory number 73 / 18125. It could be 
attributed to the end of the sixth century 
before the common era (see Mr. Mario 
Torelli; Notebooks Of The Scientific 
Research Society, 100, page 399). 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1 AD 0, 7). 


PAGINA 399). 

6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 
INSCRIPTIO SVB PEDE, POST The inscription was scratched underneath 
COCTVRAM, SCARIPHATA the foot after firing (in letters 7 to 11 


millimetres high). 


/Mj4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10311. 


VEA 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


A1 Mr.-Vea (owns 


I am giving it according to à 


own. 
Mr. Mauro Cristofai truscan Epi hy, volume 51, 


UN MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 126. 


in nisRe 
page 234, number 126. 


timel.] 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 


INSCRIPTIO NVMERO 10312,45.. 


77 InSGription Number 10312. 


FVNDVS | LACVNOSVS 


EVANIDO OBDVCTVS, 
COLORE RVBRO (CENTIM 
X6,5; DIAMETROP 
INVENTARII 73 / 
DIMIDIO QVINTI S 
TEMPORE 
POTEST 


GISELAM 
RICHTERIAM, 


The , volume 12, Black 
And Of The Sixth, Fifth, 
And Fo Centuries Before The 


Common Era, PAGINA 268, NVMERVS 
469, FIGVRA NVMERO 5, TABVLA 
NVMERO 22). 


.| common era (see Mr. Brian A. Sparkes 


nished black glaze, with red colour 
underneath the foot (115 by 665 
millimetres; the diameter of the foot is 90 
millimetres). Inventory number 73 / 
19491. It could be attributed to the first 
half of the fifth century before the 


he Neu lacunose, of a mug, of the 
ofthe territory of Athens, covered 
wi 


And Mrs. Lucy Talcott And Mrs. Gisela 
Maria Augusta Richter, The Athenian 
Assembly Places, volume 12, Black And 
Plain Pottery Of The Sixth, Fifth, And 
Fifth Centuries Before The Common Era, 
page 268, number 469, number 5, 
photographic plate number 22). 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIIA PROS, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, IN ORBEM 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 


The inscription was scratched in a circle 
underneath the foot after firing (in letters 
6 to 13 millimetres high). 


LITTERIS 1, 3 AD 0, 6). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10312. 

Tu MITURUNS 

[Jeff Hill's footnote: TURUNS is probably not a form of the term of nomenclature of 
the deity Mercury, usually spelled TURMS; but TURUN(UJS could be a form of the 
name encountered in Publius Vergilius Maro's poem, The Aeneid: Turnus King Of 
The Rutulians, especially because TVRNVS of Publius Vergilius Maro could be a 
contraction of the adjective TYRRHENVS, Tyrrhenian, Etruscan; between the string 
of letters TURUN and the letter S I presume was a vowel (that is, the wordform 
TURUN, nominative case, is very irregular, and the vowel which probably ended it 
has been omitted), and I insert the vowel -U- (FTURUNU nominative case), yet it may 
have been -A- or -E- also (YTURUNA, *TURUNE).] 


CI MITURUN(UJS Al  I(am)MfEEurunu's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it acc a copy of my 
own. 
UA MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, li r. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 127. e 254, number 127. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 


time!.] 
E Ny 
10052 
VISCAE] 
INSCRIPTIO NVMERO 10313. Inscription Number 10313. 
FVNDI FRAGME | ATTICI|A fragment, of a bottom, of the kind of the 


GENERIS, SIMILE ONIS territory of Athens, similar to that of 
NVMERO 1034 | 63, 8X inscription number 10312 (38 by 30 
3, 0). NV INVENTARII 73 /|millimetres). Inventory number 73 / 
19491 BIS. 1949]BIS. 

3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 

LIT V PEDE,  |POST The letters were scratched underneath the 
COGEVRAM, SCARIPHATAE | foot after firing (in letters 12 millimetres 
(ALT INE PITTERIS 1, 2). high). 

DVCTV  DEXTRORSVM  MIRIFICE MARISTELLA — PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO NIHILO VT EGO (QVIA LITTERAS EAS LACVNASQVE 
MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (ET EGO) SINISTRORSVM 
LEGIT -------- UN------ ET NON ------ NU-------- i: 


VT EGUÜ. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti has either wrongly, or at best 
rather pointlessly, transcribed an indication that there was a indecipherable 
lettershape, X, followed by a gap, before the letters UN -- there is no room on the 
sketch of the fragment for this letter and this gap, and certainly no sketched indication 
of it, nor does Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti bother herself to provide a 
photograph of the fragment, so, apart from wasting the time of her readers, she seems 
to have blundered.] 


CI MI PARTUNUS AÍ (1 am) Mr.-Partunu's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
L MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, in Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 128. page 254, number 128. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10314. 
PEDIS | FRAGMENTVM  CYLICIS 
ATTICI GENERIS, FORMAE B 
(CENTIMETRA 1, 5 X 1, 5). NVMERO 
INVENTARII 73 / 22002. 
LITTERAE | SVB PEDE, POST [the ig ichod underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATAE ring (1n letters 10 millimetres 
(ALTITVDINE LITTERIS I, 0). At 
1 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


WW 10314. 


------ X E------ MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA 
(NE ------ XE------ QVIDEM) PRO ------ IE------ VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the uncertain lettshape, X, between which and the letter E there 
is no wordgap!, could also readily be that of a letter |. and, less likely because the 
string of vowels UE is irregular, a letter U; more of the letters would have had to have 
survived for the best possible grasp of an understanding of the plane of the writing to 
be grasped, something which is required to best discern what the damaged and 
uncertain lettershape, X, was, and so we go around and around.] 


;0 ug, of the 
[f Athefis, of shape B 
ventory number 


el "MLERDWES AI I (am) Mr-.-Erinie's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
INSCRIPTIO NVMERO 10315. Inscription Number 10315. 


OPERCVLI ANSA  ORBICVLATA |The rounded handle, of a lid, of the kind 
ATTICI GENERIS (DIAMETRO 6, 2). |of the territory of Athens (62 millimetres 
NVMERO INVENTARII 73 / 24565. in diameter). Inventory number 73 / 


24565. 
LITTERAE SVB ANSA, POST The letters were lightly | scratched 
COCTVRAM, LEVITER 'underneath the handle after firing (in 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE letters 11 millimetres high). 


LITTERIS 1, 1). 


ZU 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10315. 


Tl ZE 
ZE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (MEHERCVLE! 
LACVNA!) PRO Z E VT EGO. 
Cl | Z(XAN)E 

DO EX APOGRAPHO MEO. 


SINE 


AI Mr.-Zane (owns me). 
I am giving it according to a copy of my 


own. 
m 


y. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 129. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 254, number 129. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10316. Inscription Number 10316. 
PEDIS | FRAGMENTVM  CYLICIS A fragment, of tligtife b ad the 
ATTICI GENERIS, FORMAE B |kind of the «errito : shape B 


(CENTIMETRA 3, 0 X 2, 0). NVMERO 
INVENTARII 76 / 4874. DIMIDIO 
QVINTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 

3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 
2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 
INSCRIPTIO SVB PEDE, APOSTI| 


COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 


(30 by 


dentury before the 


the " 


LETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 
LETIIA PRO 2, 0 VT EGO. 


he igscripfion was scratched underneath 
ootütkter 
hig 


firing (in letters 6 millimetres 


TIONIS NVMERO 10316. 


TUR------ MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO TUR------ VT EGO 
(VTRVM TUN------ 2 

C1 fF TURNU Al]  Mr.Turnu (owns me). 

DO AP 'He/MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 
rm 


LN Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


b, AER d E os nod 130. ic ensis page 254, number 130. 

[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10317. 
PEDIS FRAGMENTVM . CYLICIS 


Inscription Number 10317. 
A fragment, of the foot, of a mug, of the 


ATTICI GENERIS (CENTIMETRA 5, 5 
X 3, 5). NVMERO INVENTARII 76 / 
5482. EXEVNTI SEXTO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


kind of the territory of Athens (55 by 35 
millimetres). Inventory number 76 / 5482. 
It could be attributed to the end ofthe sixth 
century before the common era. 


LITTERAE  SVB PEDE, POST The letters were scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATAE | foot after firing (in letters 10 millimetres 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0). high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10317. 


TI TA 


ThA------ (NE ThA------ QVIDEM; SED CVR NON SA QVIDEM?) MARISTELLA 
PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO TA VT EGO. 


Cl  TA(NIA) Al  Mr-Iania (ownsffne). 


[Jeff Hill's footnote: I assume that the prename *TANIA was written abbreviated *TA 
(rather than being written out in full); perhaps T(ANI)A, Mr.-Tania, may have been 
the intended understanding assumed by the ancient Etruscan Hand.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it accórdi a copy of my 
own. 
i MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, p r. Mauro Cristofani, ReVi&w Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 13I. ge 254, number 131. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10318, "füscription Number 10318. 


FRAGMENTVM  CYLIC ATEICI A ent, of a mug, of the kind of the 
GENERIS RVBRIS territory of Athens decorated with 
EXORNATVM (CENTIMETRA 4, redfigures (45 by 30 millimetres). The 
0). IN INTERIORE VIRILIS |image of a man was painted on the inside 


IMAGO PICTA. RO |of the mug. Inventory number 76 / 6791. 
INVENTARI ; IORI |It could be attributed to the first half of the 
DIMIDIO SAEGVLI ANTE fifth century before the common era. 
TEMPORE TRIBVI 

POT 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


LIT IN KIORE PEDE, POST | The letter was scratched on the inside of 
COC M, SCARIPHATA |the foot after firing (the height of the letter 


(ALTIT LITTERA 1, 4). is 14 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10318. 


TI V 


el V(EL) A] Mr.-Vel (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 10319. Inscription Number 10319. 


PEDIS | FRAGMENTVM . CYLICIS A fragment, of the foot, of a mug, of the 
ATTICI GENERIS, VERNICIO RVBRO |kind of the territory of Athens, covered 


OBDVCTVM, FORMAE B 
(CENTIMETRA 3, 5 X 3, 0). NVMERO 
INVENTARII 76 / 7493. EXEVNTI 
SEXTO VSQVE INEVNTI QVINTO 


with red glaze, of shape B (35 by 30 
millimetres). Inventory number 76 / 7493. 
It could be attributed to the end ofthe sixth 
century to the beginning of the fifth 


SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


century before the common era. 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 4). 


The inscription was scratched underneath 
the foot after firing (in letters 14 
millimetres high). 


|? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 103 "m 


------ VE BOO. 


CI  MICREICNAS Al I (aim) Mr.-Greigfldtm 


[Jeff Hill's footnote: the word conjecturally and baselessly restored as CREICNAS 
necessarily has certain connotations to the Etruscan term for Greek slave, yet I think 


that it is a likely restoration here.] 
. am pivifitit accgfding to a copy of my 


DO EX APOGRAPHO MEO. 
D. 


l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia 


VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 132. 


Mr. 
page 


a, 


o Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
2587 number 132. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


(301) 
(0053| 
IGRAVISCAE] 
INSCKTPNIO NVMERÓM10320. Inscription Number 10320. 
VASI D LA ROSEA |The bottom, of a vessel, of red clay, 


VE IG EXTERIORE |covered with black glaze on the outside, 
PAREE, O RVBRO IN with a red colour on the inside, probably 
INT OBDVCTA, 'of the Laconian kind (120 millimetres in 
PROB LACONICI GENERIS |diameter). Inventory number 73 / 10731. 
(DIAMETRO 12, 0)  NVMERO 


INVENTARII 73 / 10731. 


12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


LITTERA  SVB  FVNDO, POST The letter was scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATA |bottom after firing (the height of the letter 
(ALTITVDINE LITTERA 3, 5). is 35 millimetres). 

s 

ON 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10320. 


TI 


[E 


A--—---- ? (FORTASSE NE A QVIDEM) MARISTELLA  PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO RA VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: I conjecture, by the centralised location of the inscription in 
respect of the curvature of the fragment, that the inscription is probably intact and 
complete, and is an instance of unusual creativity found in an Etruscan Hand in the 
form of a personal monogram.] 


MI R(AMTh)A A1 Mr.-Ramtha (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
INSCRIPTIO NVMERO 10321. Inscription Number 10321. 


CYLICIS PES, EX ARGILLA ROSEA The foot, of a mug, of redsclay, covered 
COLORE FVSCO OBDVCTA with a brown colour millimetres in 
(DIAMETRO 5, 5)  NVMERO diameter). Inventory 
INVENTARII 73 / 12316. PRO FORMA For the shape see Mr. H. 
CONFER H. BLOSSIVS, Formen Of The Cups Of 
Attischer Schalen von EXEKIAS bis zum | Of EXEKIAS Unt 
Ende des Strengen Stils, PAGINA 28, Style, jm 
London E 38. 

LITTERAE | SVB PEDE,  POST|The letl&rs were PA underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATAE  foé aftépsfiring (in letters 12 millimetres 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 2). E 


IMAGO INSCRIPT IS NVMERO 10321. 


TI FU 

[Jeff Hill's footnote: the contact between the two letters seems to be merely casual and 
accidental rather than an instance of deliberate ligaturing; below, in inscription 
number 10329, Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti refers to this inscription as being 
ligatured, but here in this article she does not transcribe it as being ligatured, and she 
has therefore misquoted it.] 


E FU(LUMSS, Al  WMr.Fulu (owns me). 

DO EX A O ME I am giving it according to a copy of my 
own. 

PRO£ N NFER  ALANVM|For the note see Mr. Alan William 


GVIÉEIEL I NNESTONIVM, |Johnston, Trademarks On Greek Vases, 


Trad réek Vases, PAGINA page 141, number 13* (Chalcidising cup), 
141, 3* (Chalcidising cup), |page 215, Type 14E. 
PAGINA 2TS7 Type I4E 

1 MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, d Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 133. page 254, number 133. 
[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10322. Inscription Number 10322. 
FVNDVS LACVNOSVS, QVI PEDEM A bottom, lacunose, which has a foot 
IN ANVLI FORMAM REDACTVM worked into the shape of a ring, of coarse 
HABET, EX bucchero (CENTIMETRA |dark red clay (75 by 45 millimetres; the 


7, 5 X 4, 5; DIAMETRO PEDIS 7, 5). 
NVMERO INVENTARII 73 / 15332. 


diameter of the foot is 75 millimetres). 
Inventory number 73 / 15332. 


LITTERAE SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 4, 5 AD 3, 0). 


The letters were scratched underneath the 
foot after firing (in letters 30 to 45 
millimetres high). 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10322. 


TI^? *V-E 


NIHIL MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO t VT EGO. 


NIHIL MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO t VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the letter V is vertically ligatured to a crossshape, 4-: V4; the 
letter E is vertically ligatured to a crossshape, 4-: E; the crossshapes are horizontally 
ligature: d--F; the letters VE are not ligatured to one another; it is tempting to 
conjecture that the lettershapes E4- were scratched first, and that the lettershape V was 
added scratched on top of the extended horizontal stroke of the lettershape 4, but, 
then again, the average Etruscan intellect, when writing VE, would have coped poorly 
with an intention of writing the E first.] 


[Jeff Hill's footnote: our editor Mrs. Maristella Pandolfini Angelleti sketches the 
crossshapes, but ignores them as worthless rubbish in her cepe ] 


CI?  VE(LThUR) - Velthur (owns me). 


CI d AI" (Th crosses) c-4 (inscribed after 

g indicate that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: indeed, the presence of the crossshapes is indicative of the 
probability that everything -- 4- V--E -- was written POST MORTEM, which is why 
these crossshapes must not be dismissed and ignored (because my tiny editorial brain 
is displeased by them, not knowing what they signify, not caring what they may 
signify, and prefers that they did not exist to puzzle and annoy me.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


up MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 134. 


p Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


page 254, number 134. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 


time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10323. 


Inscription Number 10323. 


FVNDVS LACVNOSVS, QVI PEDEM 
IN ANVLI FORMAM REDACTVM 
HABET, EX bucchero (CENTIMETRA 
8, 0 X 6, 5; DIAMETRO PEDIS 7, 0). 


NVMERO INVENTARII 73 / 17045. 


A bottom, lacunose, which has a foot 
worked into the shape of a ring, of coarse 


dark red clay (80 by 65 millimetres; the 
diameter of the foot Ji lmenes 
45 


Inventory number 73 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO S, 0 VI EGO. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


CRVX SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


TABVLA SEXTA MEA). 


undertpéath the 
a figure of 


/ 
IMAGO INSCRIPÉSONISWV MERO 10323. 


TI 


l4 uu cross) X (scratched after 
ring indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10324. Inscription Number 10324. 


PATERAE FVNDVS EX  bucchero The bottom, ofa bossed sacrifical bowl, of 
CINEREO (CENTIMETRA 7, 0 X 4, 5;|gray of coarse dark red clay (70 by 45 
DIAMETRO FVNDI 3, 8). NVMERO millimetres; the diameter of the bottom is 
INVENTARII 73 / 20643. 38 millimetres). Inventory number 73 / 
20643. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


LITTERA  SVB  FVNDO, POST The letter was scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATA |bottom after firing (the height of the letter 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 4). is 14 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10324. 


Tl A 
Cl X A(ULE) Al  Mr.Aule (owns me. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it ac ing to d my 
own. 
INSCRIPTIO NVMERO 10325. Inscription Nutmber 10325. 


The Hand Initially Wrote LR In Line T1P, Which It Has Corrected Into LA, Hence 
My LEA (Either *LR Or *LA Would Seem Suitable For The Purpose Of Serving To 
Abbreviate The Term Of Nomenclature Written Here, I Think, In The Genitive Case, 
*LARISUS.) 


FVNDI 4, 3). NVMERO NTARII etres; the diameter of the bottom is 


PATERAE FVNDVS EX bu&heroWlhe qol of a bossed sacrifical bowl, of 
(CENTIMETRA 6 X 6; DIAMBTRO se «dark red clay, (60 by 60 
mi 
76 / 49. 43 millimetres). Inventory number 76 / 49. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


LITTERAE  SVB F : ST The letters were scratched underneath the 
COCTVRA S PMATAE |bottom after firing (in letters 15 to 18 
(ALTIT LIETERIS AD 1, 5). millimetres high). 


Sd 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10325. 


TI^ AN 
TI? LRA 
LR MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO LRA VT EGO. 
CI^ AN AI^  This-thing (is) 
CI? LA(RISUS) AIP  Mr.-Laris's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
lh MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 135. page 254, number 135. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 


time!.] 


update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 


INSCRIPTIO NVMERO 10326. 


Inscription Number 10326. 


FVNDI FRAGMENTVM EX bucchero 
(CENTIMETRA 3, 0 X 2, 8). NVMERO 


A fragment, of a bottom, of coarse dark 
red clay (30 by 28 millimetres). Inventory 


FIGVRARVM TABVLA SEXTA MEA). 


INVENTARII 76 / 276. number 76 / 276. 

3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 

CRVX SVB FVNDO, POST The cross was scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATA |bottom after firing (you will find a figure 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS | ofthe inscription in my sixth photographic 
INVENIES IN | INSCRIPTIONVM 


plate of figures of the P add 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10 


for the use of someone 
ing the afterlife, and that, 
der a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


INSCRIPTIO NVMERO 10327. 


Inscription Number 10327. 


PES CAMPANAE SIMILIS EX bucchero 


A foot, similar to a bell, of coarse dark red 
clay (the residual height is 41 millimetres; 
the diameter of the foot is 75 millimetres). 


(ALTITVDINE  RESIDVA 4, E 
DIAMETRO PEDIS 7, 5). NVMERO 
INVENTARII 76 / 633. 


Inventory number 76 / 633. 


LITTERAE | SVB PEDE, POST The letters were scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATAE|foot after firing (in letters 13 to 20 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 0 AD 1, 3). imillimetres high). 

2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


V p 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10327. 


TI UFI AI Ms.-Ufi (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO | Compare inscription number 10332. 
10332. 
pL 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, :a Mr. Mauro Cristofani, Review Of Et in Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 137. page 254, number 137. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


(301) 

100541 
(GRAVISGAET 

INSCRIPTIO NVMERO 10328. 
FVNDI FRAGMENTVM CALICIS (2?) 
EX bucchero (CENTIMETRA 9, 0 
5). NVMERO INVENTARII 76 / EU 


Inseription Number 10328. 


ottom, of a chalice (?), 


CRVX SVB PEDE, POST Thé éfoss was scratched underneath the 
SCARIPHATA ( foot after firing (you will find a figure of 


INSCRIPTIONIS ENIES the inscription in my sixth photographic 
INSCRIPTIONVM VRARVM plate of figures of the inscriptions). 


TABVLA SEXTA MEA 


A INSCRIPTIONIS NVMERO 10328. 
X, ID EST CRVX, MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO X, ID EST 
CRVX MALE MVTILVS, VT EGO. 
T1 "e Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10329. 


Inscription Numbet10329. 


FVNDVS LACVNOSVS, QVI PEDEM 
IN ANVLI FORMAM REDACTVM 
HABET, EX ARGILLA ROSEA LINEIS 
COLORE RVBRO ORNATA 
(CENTIMETRA 8,0 X 7,0; DIAMETRO 


A bottom, lacumese, whiclhhas 3" foot 


worked into the ; of red 
clay, decoràted wit red colour 
(80 by 70 millimetre$; the diameter of the 


foot is 
7133410 


PEDIS 10, 0). NVMERO INVENTARII 
73 / 10730. 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIONES SVB PEBE, ST apstiptons were lightly scratched 
COCTVRAM, R 'undérneath the foot after firing (in letters 
SCARIPHATAE (ALTI 15 to 25 millimetres high). 

LITTERIS 2, 5 AD 1, 9. 


VI 


INSCRIPTIONIS NVMERO 10329. 


M 
TI^ 


A 
TIPMFEL 


ARA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ARA VT EGO. 


UF MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (FORTASSE RECTE) PRO EL 
XTEGO. 


CI^  ARA(NTh) Al^  Mr.-Aranth 

CIP  F(U)L(U) A]P  Fulu (owns me). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

PRO NOTA UF CONFER|For the abbreviation UF compare 

INSCRIPTIONEM NVMERO 10321. inscription number 10321. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti's request, in this last note, 
that her readers refer to the ligatured letters UF of inscription number 10321 are 
redundant, since a far better reading of line T1P of this inscription number 10329 is 
FL, the lettershape F of which is written from right to left, and, furthermore, Mrs. 


Maristella Pandolfini Angeletti misquotes it in any case, because the transcription 
provided by her in the article for inscription number 10321 transcribes the letters as 
d VEL UH -- but without ligaturing.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 138. 


d Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


page 254, number 138. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 


timel.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10330. 


Inscription Number 10330. 


PATERA, FRACTA ETLACVNOSA, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS EX 
ARGILLA LVTEA LINEIS FVSCO 
COLORE ORNATA (ALTITVDINE 7,2; 
CENTIMETRA 10, 0 X 7, 0). NVMERO 
INVENTARII 73 / 23021. PRO FORMA 
CONFER Notizie degli Scavi di Antichità, 
1977, PAGINA 167, FIGVRA NVMERO 
10, NVMERVS 57. 


A bossed sacrifical bowl, broken and 
lacunose, standing on a short foot, of 
yellow clay, decorated i 
brown colour (72 milli 
70 millimetres). Invento 
23021. For the 
Excavations Of 


167, numbgx.10, aX by 


10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIA PRO 7, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN INTERIORE PATERA, 
ANTE COCTVRAM, FVSCO COLORE 
PICTAE (ALTITVDINE LITTERI 


ke gted in a brown colour 
ide of the bossed sacrificial bowl 


in a brown colour (in letters 


es high). 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


ais 


E 


RIPTIONIS NVMERO 10330. 


TI 


CE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 


CE VT EGO. 


CI 


LARWE, 


AT Mr.-Larce (made me). 


[[Jeff Hill's footnote: whether the little round feature between the letters in Mrs. 
Maristella Pandolfini Angelleti's sketch is the centrepoint of the utensil or not, my 
interpretation of the inscription would not be altered.] 


DO POG HO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
INSCRIPTIO NVMERO 10331. Inscription Number 10331. 
PATERAE FRAGMENTVM, EX |A fragment, of a bossed sacrifical bowl, of 


ARGILLA ROSEA LINEIS FVSCO 
COLORE ORNATA (ALTITVDINE 5, 4; 
DIAMETRO 18, 5; DIAMETRO PEDIS 
8, 0). NVMERO INVENTARII 76 / 759. 


LITTERAE PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 8). 


SVB 


red clay, decorated with lines in a brown 
colour (54  millimetres high; 185 
millimetres in diameter; the diameter of 
the foot is 80 millimetres). Inventory 
number 76 / 759. 

The letters were scratched underneath the 
foot after firing (in letters 18 millimetres 
high). 


M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10331. 


TI FU 

------ ?FU MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO FU VT EGO. 

ST FU(LU) AI Mr.-Fulu (owns me). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


im MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, p. 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 139. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 254, number 139. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10332. 
Possibly Written From Left To Right. 
CALICIS FRAGMENTVM EX 
ARGILLA LVTEA, LINEIS FVSCO 
COLORE ORNATA IN INTERIORE 
PARTE (DIAMETRO PEDIS 7, 6) 
NVMERO INVENTARII 76 / 1339. PRO 
FORMA CONFER INSCRIPTION 
NVMERO 10378. 


InscriptiónNumber 10332. 


a brówn colour on 
the inside (the diametéxof the foot is 76 
illi . Inventory number 76 / 1339. 
inscription. number 


LITTERAE  SVB PEDE, ere scratched underneath the 
ter firing (in letters 20 to 37 


OS 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 55 2,9). etres high). 
2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


JA 


TIONIS NVMERO 10332. 


IMA 
TI IFU 
CI  APETU(LU) Al The-father, Mr.-Fulu, (owns me). 
DO EX APO I am giving it according to a copy of my 


own. 
Compare inscription number 10327. 


NEM NVMERO 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 254, number 140. 


NEA. VUES CUTE TEE 
[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10333. Inscription Number 10333. 


PATERAE FVNDVS EX ARGILLA 
LVTEA (CENTIMETRA 7, 5 X 7, 6; 
DIAMETRO PEDIS 6, 8). NVMERO 
INVENTARII 73 / 5871. 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
yellow clay (75 by 70 millimetres; the 
diameter of the foot is 68 millimetres). 
Inventory number 73 / 5871. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE PATERA,|The letter was lightly scratched on the 
POST COCTVRAM, LEVITER | inside of the bossed sacrificial bowl after 
SCARIPHATA (ALTITVDINE | firing (the letter is 28 millimetres high). 


LITTERA 2, 8). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10333. 


Ti Ch 
cl Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10334. Inscriptions Numbers 4, 10335, 
10335. 10336. 10337. 10338. 10339. 10336, 10337, 1033 
10340. 10341. 10342. 10343. 10344. 10341, 10342, 10343, 0345, 


10345. 10346. 10347. 10348. 10349. 10346, 10347, 10348, 1 i 

10350. 10351. 10352. 10353. 10354. 10351, 10352, 10353, 103 22; 

10355. 10356. 10357. 10358. 10359. 10356, 10357, 10 : 60, And 
10360. 10361. 103€ 


INSCRIPTIONES AC LITTERAE IN;|Inscripfions and S scratched or 
VASIS SCARIPHATAE VEL INCISAE |ingised ich emerged in 
QVAE, EFFOSSIONIBVS IN SACELLO pow 


en in chapel I. 
I EFFECTIS, PRODIERVNT. 


INSCRIPTIO NVMERO 10324. 
See Article On UNI. 

, A hémispherical cup without handles, of 

LACVNOSA  (ALTITVDINE D: bronze, lacunose (40 millimetres high; 


DIAMETRO 11, 110 millimetres in diameter). Inventory 
INVENTARII 72 / 268 number 72 / 26874. 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


11 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 11, 0 VT EGO. 


INSCRIPTI AB INCISA | The inscription was incised on the lip (in 
(ALT, E , 4). letters 4 millimetres high). 


HEMISFAERICVS SEMIITALICE MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO HEMISPHAERICVS VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10334. 


TI UNIAL NUIALTI 


NUI------ ALTI MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO NUIALTI VT 
EGO. 

[Jeff Hill's footnote: I assume that there was, in antiquity, a reason for very wide gap 
within the wordform NUI and ALTI, although no cause for a gap is extant now 
(perhaps a tablet of metal was bent over the lip at that point, and interfered with the 


inscribing ofthe inscription in as much as it caused a gap); according to the photograph 
there is no need to underdot letters and no cause for supposing that a dozen intervening 
letters have corroded away and disappeared without leaving a tracing (other than the 
mysterious gap).] 


CI UNIAL NUIAL (Tj «Th^I Al At- the-Goddess-Juno's  -area- 
enclosed-by-fencing-and-walling. 


[Jeff Hill's footnote: if NUI -- gap -- AL was a spelling mistake for UNI -- gap -- AL, 
perhaps this gapped wordform was written first, and perhaps the wordform UNIAL 
was written as a replacement for it, necessarily requiring the interpretation of the 
remaining letters TI as being a pronoun referring to the cup (and, of course, no word 
equivalent to, say, the locative formation, At- (the) -area-enclosed-by-fencing-and- 
walling); yet such a severe spelling mistake (*NUIAL instead of UNIAL) made by a 
Hand capable of writing such an otherwise neat sequence of letters is perhaps unlikely 
(yet it would have been difficult to delete by somehow removing the surface layer of 
the metal cup) which is the reason for my identification of a word referring to some 
possession of UNI -- a *NUIA -- perhaps a temple or sanctuary.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it ac toa c8pff of my 
own. 
d MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di igrafi t " J. ro Cxistofani, n. Of Et Epi hy, vol 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS T nid siio p apes "m "e Pa eT 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 


timet] 
E 
1005 
Ae, iG vis 


INSCRIPTIO NVMERO 103355... Inscription Number 10335. 


The Hand Possibly Initially Omitted The Letter N, Which The Hand Had No 
Difficulty Inserting Into The Appropriate Interletter Which Are Quite Wide. 


RIS ! A fragment, of the lip, of a mixing bowl of 
INEIS |the Laconian kind, decorated with bending 
PVNCTIS 'and dotted lines in a black glaze (105 by 
ORNATVM |44 millimetres; the thicknes is 13 
4;|millimetres). Inventory number 72 / 
.  NVMERO 23122. The mixing bowl belongs to the 

/ 23122. CRATER AD | year 560. 
CTAT. 


INSCRIPTIO IN SVMMO  LABRO,|The inscription was scratched at the top of 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA the lip after firing (in letters 2 to 5 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5 AD 0, 2). | millimetres high). 
wq, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10335. 


T1 MITURU"S 


MI T-RUNS (NE MITURU'S QVIDEM) MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO MITURU"S VT EGO. 


C] MI TURUN(U)S Al  I(am)Mr.Turu"'u's. 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 
m 


i MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 142. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 254, number 142. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 


time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10336. 


Inscription Number 10336. 


CYCLICIS IONICI GENERIS 
FRAGMENTVM, FORMAE B2 
(CENTIMETRA 5, 4 X 8, 0). NVMERIS 
INVENTARII 76 / 17203 ET 76 / 17204. 
DIMIDIO SEXTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


A fragment, of a mug, of the Ionic kind, of 
shape B2 (54 by $80 millimetres). 
Inventory number 76 /, 17203 and 
inventory number 76 / . It could be 
attributed to the mi he sixth 
century before the comm 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 


The lettersdwere sctatglfe he outside 
after firihig (in letters£5 milltmetres high). 


(ALTITVDINE LITTERIS 2, 5). 


— x 


M 


^v lj 
IMAGO msc orit RO 10336. 


TI RA------ 

R-------- FORTASSE RECTE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
RA------ VT EGO. 

C1 RAMThA AÍ Mr.-Ramtha (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: it is at least equally likely that, if the prename was written on the 
fragment, it was abbreviated RA, which can be expanded in two different ways: 
R(AMTh)A and RA(MThA); and in any particular case I usually know not which 


methof abbreviation has been applied.] 


DO pum 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


RIPTIÓ NVMERO 10337. 


Greek Mythol 
See Article On TURMS. 


Inscription Number 10337. 


logical Figure. 


CYLICIS FVNDVS ATTICI GENERIS 
VERNICIO NIGRO . OBDVCTVS, 
PALMIS ATQVE OVVLIS IMPRESSIS 
EXORNATVS (DIAMETRO PEDIS 14, 
3). NVMERIS INVENTARII 72 / 17377 
ET 72 / 17378. EXEVNTI QVINTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST (PRO 
FORMA ATQVE NOTIS CONFER 


The bottom, of a mug, of the kind of the 
territory of Athens, covered with black 
glaze, decorated with stamped palmfronds 
and little eggs (the diameter of the foot is 
143 millimetres). Inventory number 72 / 
17377 and inventory number 72 / 17378. 
It could be attributed to the end of the fifth 
century before the common era (for the 
shape and the marks see Mr. Brian A. 


BRIANVM A. SPARKESIVM ET 


Sparkes And Mrs. Lucy Talcott And Mrs. 


LVCIAM TALCOTTIAM ET GISELAM 
MARIAM AVGVSTAM RICHTERIAM, 
The Athenian AGORA, volume 12, Black 
And Plain Pottery Of The Sixth, Fifth, 
And Fourth Centuries Before The 
Common Era, PAGINA 277, NVMERVS 
587, TABVLA NVMERO 54). 


Gisela Maria Augusta Richter, The 
Athenian Assembly Places, volume 12, 
Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fifth, And Fifth Centuries Before The 
Common Era, page 277, number 587, 
photographic plate number 54). 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


The inscription was scratched underneath 
the foot after firing (in letters 6 to 14 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 4 AD 0,6 


IMAGO INSCRIPTIO 


). 
vii 


millimetres high). 


NIS NVMERO Na, 


T 


TUR STURCERAMThAVENATRES 


TURNS TURCE RAMThA VENATRES MARISTELLA .PANDOLFINIA 
ANGELETTIA PRO TURNSTURCERAMThAVENATRES VT EGO. 


CI TUR S(USI) TUERCE RAMThA is) to-tlle-God-Mercury did- 
VENATRES gi mtha, Mr.-Venatre's 
DO EX APOGRAPHO MEO. it according to a copy of my 


T. MARIVS TORELLIVS, Quaderni de La 


PAGINA 410, FIGVRA NVMERO 12; 


» di inn. 100, 


Mir. Mario Torelli, Notebooks Of The Scientific Research Society, 
volume 100, page 410, number 12; 


2: 


MAVRVS CRISTOFANIVS,  Rivis| 
VOLVMEN 47, PAGINA 341, NVMERVS 54: 


rafia 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 47, 
age 341, number 54. 


Inscription Number 10338. 


. by 60 millimetres). Inventory number 72 / 


A fragment, of the foot, similar to a bell, 
of a mug, of the kind of the territory of 
Athens, covered with black and red glaze 
(the residual height is 30 millimetres; 65 


17874. 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


The letter was scratched on the inside of 
the foot after firing (the height of the letter 


(ALTITVDINE LITTERA 0, 8). 


is 8 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10338. 


TI 


F----- ? MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (NE F------ ? QVIDEM) 
PROF VT EGO. 


MI F(ASTIA) AÍ Mr.-Fastia (owns me). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

PRO NOTA CONFER|For the abbreviation see inscription 


INSCRIPTIONEM NVMERO 10321. number 10321. 


INSCRIPTIO NVMERO 10339. Inscription Number 10339. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURMS. 


SCYPHI FVNDVS ATTICI GENERIS, | The bottom, of a goblet, of the kind of the 
VERNICIO NIGRO OBDVCTVS, territory of Athens, cov with black 
LINEA | RVBRO COLORE, IN|glaze, decorated with e in &red colour 


EXTERIORE PARTE, EXORNATVS on the outside (the diam ot is 
(DIAMETRO PEDIS 7, 0). NVMERO 70 millimetres)., Inventory 2 f 
INVENTARII 72 / 20095. PRIORI 20095. It could | e first 
DIMIDIO QVINTI SAECVLI ANTE./|half of the fift fore the 


TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI commonp/féra, more 
POTEST, RECTIVS AD ANNOS 470/470 to 460. 
AD 460. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIONES SVB PEDE, POST ipfos were lightly scratched 


COCTVRAM, LEV he foot after firing (in letters 
SCARIPHATAE (ALTIT, etres high). 
LITTERIS 0, 3 AD 0,2). 

^ Kk 

N 
« O 
Nf H Hi 
A). 
B). 
wf, 
C) 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 10339. 


TI* . MITURUNS 


ED TURUNS(US Al€*  I(am)the-God-Mercury's. 
And evidently scratched at a different time by a different Hand: 

TI^  AEIAKOX Al^  Mr.-Deiakos 

TiI5 . TE A]P  this-thing (did-donate). 


[Jeff Hill's footnote: I suspect that the Greek word AEIAKO2 is here equally likely to 
be a substantive, the-scene-sketcher -- the Greek word AEII'MA means plan, sketch; 
alternatively, and I reckon less likely, the word AEIAKOX has a relationship to the 
Greek word AEIA, which means the games in honour of the God Zeus.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
LN MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 143. page 254, number 143. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 


update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 


time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10340. 


Inscription Number 10340. 


PEDIS | FRAGMENTVM . CYLICIS 
ATTICI GENERIS (CENTIMETRA 2, 0 
X 2, 0). NVMERO INVENTARII 73 / 
1187. 


A fragment, of the foot, of a mug, of the 
kind of the territory of Athens (20 by 20 
millimetres). Inventory number 73 / 1187. 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIAPRO2.0YVIEUGQ 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIA PRO 2,0 VI EGO. 


LITTERA SVB PEDE, POST 


The letter was scratched underneath the 


COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 2). 


foot after firing (the height,of the letter is 
12 millimetres). Pe 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 


LN 


T1 K 

--—-- ?K------? FORTASSE RECTE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA 
PRO K VT EGO. 

MI K(AE) Adh, Mix.-Kae (owns me). 

DO EX APOGRAPHO MEO. ding to a copy of my 


| am givi'iBlit accof 


INSCRIPTIO NVMERO 10341, "wlasCription Number 10341. 


FRAGMENTVM PEDIS, 
FORMAM . REDACTI 
GENERIS (CENTIMETRA 5, 5 
NVMERO INVENTARIZ5 / 19801. 


Wo of a foot, worked into the 
shape of a ring, of the kind of the territory 
of Athens (55 by 25 millimetres). 
Inventory number 75 / 19801. 


INSCRIPTIO SVB 


POST 
ATA 
(ALTITVDINÉ TRETERIS V, 7). 


The inscription was scratched underneath 
the foot after firing (in letters 7 millimetres 
high). 


COCTVRAM, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10341. 


Jio —-DEE 
aucem Utt NEL 08 MARIBPEELLA. PANDOLEINPA 
ANGELETTIA (NE -------- Des QVIDEM) PRO ------ UC EE VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: because I identify the first intact lettershape as that of a certain 
letter L -- one only need observe that the first vertical stroke stroke has been 
deliberately scratched exceeding by fifty percent the length of the second vertical 
stroke to reject in astonishment and disgust Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti 
clumsy and glib identification of it as a certain letter U, I cannot read the second intact 
lettershape as anything other than a letter C, has strongly suggested by the plane ofthe 
writing -- in the absence at least of evidence to the contrary, it is simply less likely 
that the letter L was written on a plan needlessly a lot higher than a letter 5; nor do I 
see a wordgap before those two intact lettershapes, and I reject Mrs. Maristella 


Pandolfini Angeletti'S observance of one; there are many possible, even likely, 
restorations of this damaged inscription: for instance: 

1. there is a verb ALCE found elsewhere evidently with the meaning of devote: for 
example: 

*T]  MINIALCEVELETRUSCA 

*C] | MINI ALCE VEL ETRUSCA 

*A] Me did-devote Mr.-Vel Etrusca; 

2. there is an extremely uncertain term of nomenclature TRESTALCAhA, (extant as 
ThESTULCRhS, restored by me as TREST(A)LCh(A)S) found in inscription number 
8699, which, after adjustment (Ch — C) fits the two intact letters and the traces of a 
preceding, largely perished, letter or two: 

*T] ThESTALCAS 

*A] (Iam) Mr.-Thestalca's.] 

CI MINI ALCE VEL ETRUSCA AT Me (to the n v d Mr.- 


Vel Etrusca; 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it aegording to py et my 
own. We 
"  MOLYMEN SL PAGINA 2SA NVMERVS M. | diei A 


[Jeff Hill'S footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10342: Insctiption Number 10342. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURMS. 


PEDIS | FRAGMENTV IS A ffáügment, of the foot, of a mug, of the 
ATTICI GENERIS,  FORN B kind of the territory of Athens, of shape B 
(CENTIMETRA 2, 5 X2, 0). NVME (25 by 20 millimetres). Inventory number 
INVENTARII 75 / EXEVNTI 75/21264. It could be attributed to the end 
SEXTO VSQVE INE TO | ofthe sixth century to the beginning of the 
SAECVLIS TE E REM fifth century before the common era. 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


INS P DE, POST The inscription was scratched underneath 
» SCARIPHATA |the foot after firing (in letters 7 to 9 
(AL'EÉETVDIN TTERIS 0, 7 AD 0, 9). | millimetres high). 


) 


VTE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10342. 


---—--- UNS------ MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO ------UNS VT 


CI MI TURUNS(US) AI I (am) the-God-Mercury's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
jm MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 1 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 145. page 254, number 145. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10343. Inscription Number 10343. 


PEDIS FRAGMENTVM SCYPHI VEL A fragment, of the foot, of a goblet or ofa 
CRATERIS ATTICI GENERIS | mixing bowl, of the kind of the territory of 
(CENTIMETRA 4, 5 X 2, 5). NVMERO | Athens (45 by 25 millimetres). Inventory 
INVENTARII 79 / 3599. number 79 / 3599. 


LITTERAE  SVB PEDE, POST The letters were scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATAE|foot after firing (in letters 5 to 11 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1 AD 0, 5). imillimetres high). Pa: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO boc 


TI  LTh 
LTh------ MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO LTh VT EGO. 
CI  L(AR)Th Al  WMr.Larth (owhs;me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. gi it accoldifig to a copy of my 
Wn. 
1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia ' auro Cristofini, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 146. , number 146. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
timel.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10344. Inscription Number 10344. 


A bottom, which has a foot worked into 
the shape of a ring, of coarse dark red clay 
;|(68 by 25 millimetres; the diameter of the 
foot is 8, 2). Inventory number 73 / 4168. 


INSCRIPTI e PEDE, POST The inscription was scratched underneath 
COGIVRAM; SCARIPHATA the foot after firing (in letters 12 


(ALTÉEVDINE PITTERIS 1, 2). millimetres high). 


Lu 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10344. 


Ti LAI 
Cl LA(RIS)I A1 Ms.-Larisi (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
- MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, b Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 147. page 254, number 147. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
timel.] 


301] 


(00 


57 


(GRAVISCAE) 


INSCRIPTIO NVMERO 10345. 


Inscription Number 10345. 


LABRI FRAGMENTVM CANTHARI 
(?) EX bucchero (CENTIMETRA 4,0 X 
2, 5). NVMERO INVENTARII 73 / 4762. 


A fragment, of the lip, of a wine scooping 
mug (?), of coarse dark red clay (40 by 25 
millimetres). Inventory number 73 / 4762. 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE LABRO, 


The letter was scratched on the inside of 


SVB ANSA, POST COCTVRAM the lip underneath the handle after firing 
SCARIPHATA (ALTITVDINE |(the height of the letter is 13 millimetres). 
LITTERA 1, 3). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10345: 
11 A 
Cl X A(ULE) Al  Mr.AuleYwns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. dpy of my 


I am giving, it accordi 
own. t. 


INSCRIPTIO NVMERO 10346. 


Thscription Number 10346. 


FVNDVS, QVI PEDEM IN ANVLI 
FORMAM REDACTVM HABET 
bucchero (CENTIMETRA 6, 0 X A 
DIAMETRO PEDIS 7, 2). ER! 


hich hàs a foot worked into 

, of coarse dark red clay 
illimetres; the diameter of the 
illimetres). Inventory number 


INVENTARII 73 / 5961. 29 

6 ——— o ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 

LITTERAE PEDE, The letters were scratched underneath the 
COCTVRAM, CARIPHA foot after firing (in letters 15 millimetres 
(ALTITVDINE LITTE high). 


q 


ONIS NVMERO 10346. 


TI 
CI ^ AI Mr.-Laris (owns me). 
DO EX APOG e MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


MA ISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 148. 


D Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


page 254, number 148. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10347. Inscription Number 10347. 


OINOCHOES (?) FRAGMENTVM EX 
bucchero (CENTIMETRA 3, 0 X 2, 0). dark red clay (30 by 20 millimetres). 
NVMERO INVENTARII 73 / 13845. Inventory number 73 / 13845. 


A fragment, of a wine jar (?), of coarse 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE VENTRE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS RESIDVA 0, 
9). 


The letters were scratched on the outside 
of the belly after firing (the residual height 
of the letters is 9 millimetres). 


Re 


2 
dz 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10347. 


EGO. 


Cl ARNTh 


A] Mr.-Arnth (owns mg). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it accordin a'copy of my 


|n MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 149. 


D. Mr. Mauro Cristofani, Review O: 


own. 
b. aii ve Lm 


page 254, number 149. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10348. 
LABRI FRAGMENTVM CALICIS (?) 
EX bucchero (CENTIMETRA 3, 2 I 
0). NVMERO INVENTARII 76 / 9682: 
3MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


red clay (32 by 30 
Inventory number 76 / 9682. 
LETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 

rk was scratched on the outside of 
the Jfp after firing (you will find a figure 
of the inscription in my sixth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


COCTVRAM, 
(FIGVRAM 
INVENIES IN 


FIGVRARVM ov 


NSCRIPTIONIS NVMERO 10348. 


TI F 


CI F(ASTIA) Al  WMr.Fastia (owns me). 

DO NQOGEPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

NIHIL MARISTELLA .PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 

APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10349. 
VASCVLI FVNDVS EX  bucchero 
(CENTIMETRA 6,0 X 5, 5; DIAMETRO 
3, 6). NVMERO INVENTARII 79 / 2996. 


Inscription Number 10349. 
A bottom, of a little vessel, of coarse dark 
red clay (60 by 55 millimetres; 36 
millimetres in diameter). Inventory 
number 79 / 2996. 
6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


LITTERA SVB  FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


The letter was scratched underneath the 
bottom after firing (the height of the letter 


(ALTITVDINE LITTERA 1, 0). 


Is 10 millimetres). 


1] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10349. 


n Ch 
eI Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


INSCRIPTIO NVMERO 10350. 


PATERAE FVNDVS, QVI PEDEM IN 
ANVLI FORMAM REDACTVM 
HABET, EX ARGILLA LVTEA RVBRO 
COLORE ORNATA IN INTERIORE 
PARTE (CENTIMETRA 6, 5 X 4, 6; 
DIAMETRO PEDIS 6, 4). NVMERO 
INVENTARII 73 / 7583. 


the diameter of the 
ienogriünbe 7 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


NOTA SVB PEDE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINE NOTAE 


e'* abbreviatio was | scratched 
after firing (the height 


125 


[9 jation is 12 millimetres). 


| 


IMAGO a". MERO 10350. 


UI VEL IV MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO UI VEL IL VEL 
IV VT EGO; PVTOINVMERVM INTERDVM ESSE ABBREVIATVM VERBVM 
APE (ET II INTERDVM ESSE ABBREVIATVM VERBVM CLAN). 


TI IL 

CI APES LGARISUSAA- AI (1 am) the-father's, Mr.-Laris's. 

DO EX ATQ yo MAN I am giving it according to a copy of my 
own. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURMS. 


SCYPHWS.LAGNNOSVS EX ARGILLA 
LVTEA ICIO NIGRO PARTE 
OBDVCTA,  LVTEIS | MACVLIS 
EVANIDIS SVPERADORNATA 
(ALTITVDINE RESIDVA 8, 0) 
NVMERO INVENTARII II 18899. PRO 
FORMA CONFER MARINAM 
CRISTOFANIAM MARTELLIAM, IN 
L'ETRVRIA Mineraria, PAGINA 169, 
ADNOTATIONE 10. | EXEVNTI 
QVARTO VSQVE INEVNTI TERTIO 
SAECVLIS ANTE | TEMPOREM 


Inscription Number 10351. 


A goblet, lacunose, of yellow clay, partly 
covered with black  glaze, further 
decorated on top of which with vanished 
yellow spots (the residual height is 80 
millimetres). Inventory number II 18899. 
For the shape see Mrs. Marina Cristofani 
Martelli, in The ETRVRIA Of The 
Mineral Mines, page 169, note 10. It could 
be attributed to the end of the fourth 
century to the beginning of the third 
century before the common era. 


COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 
INSCRIPTIO APVD PEDEM, POST |The inscription was scratched at the foot 
COCTVRAM, SCARIPHATA |after firing (in letters 10 to 15 millimetres 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 5 AD 1, 0). | high). 
1 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 
M Ve 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10351. 

T1 TURNS Al The-God-Mercury (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


q MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, T. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
VOLVMEN 40, PAGINA 414, NVMERVS 19, TABVLA page 414, number 19, photographic plate number 72, number 19; 
NVMERO 72, NVMERVS 19; 
pis CAROLVS SIMONIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische y Mr. Carlo de Simone, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 53, PAGINA 167, NVMERVS Greek And Latin Languages, voluffie 53, page 167, number 94. 
94. 


INSCRIPTIO NVMERO 10352. Inscription Number 52. 
Written From Left To Right. 
LABRI FRAGMENTVM, FORTASSE a bossed 


PATERAE (CONFER PRO FORMA : € see Notices 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1972, i 
PAGINA 181, FIGVRA NVMERO 37, 
NVMERVS 9), EX ARGILLA ROSEA 


VERNICIO NIGRO OBDVC 
(CENTIMETRA 6, 5 X 4A, ; 


ie (65 by 45 
illimetres in diameter 
om the restored shape). 
DIAMETRVS EX 
to the third century before the 
.|co n era. 


NVMERO INVENTARII 
TERTIO SAECVLO 
TEMPOREM COMMVNEM 
POTEST. 

14 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 14, 0 VT EGO. 


LITTERA The letter was scratched on the outside of 
POST C the lip after firing written from left to right 
DVCTV. (the letter is 13 millimetres high). 

(AL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10352. 


CI A(ULE) A1 Mr.-Aule (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
INSCRIPTIO NVMERO 10353. Inscription Number 10353. 


Written By The Hand Of GRAVISCAE Fond Of Scratching Letters One Stroke Of 
Which (Evidently Selected Randomly) Is Significantly Hyperextended; For Example: 


The Letter K: The Letter U Or The Letter R Or The Letter U Or 
Letter T: Letter A: ]retteradie 
|/ ix as IN N / 


/ i £X X 


The Long Strokes Were Deliberately So 


Scratched, Presumably For Reasons Of 


Idiomatic Decoration; Body Of Work Includes Inscription Number 10353. 


PATERAE FVNDVS EX ARGILLA 
ROSEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(CENTIMETRA 8,4 X 6, 5; DIAMETRO 
PEDIS 6, 5). NVMERIS INVENTARII 
73 / 1074 ET 73 / 7075. IN INTERIORE 
PATERA QVATTVOR NOTAE, OVO 
SIMILES, | IMPRESSAE  (CONFER 
IOHANNEM PAVLVM MORELIVM, 
Mélanges d'Archéologie et d'Histoire de 
l'École Francaise de Rome. Antiquité, 
VOLVMEN 81, PAGINA 74, FIGVRA 
NVMERO 6, NVMERVS 38). PRIORI 
DIMIDIO TERTII SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBYI 
POTEST. Á. 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
red clay, covered with black glaze (84 by 
65 millimetres; the diameter of the foot is 


t Rome. pecie 
ber 6, number 


INSCRIPTIO SVB . PEDE, 
COCTVRAM, LEVITER SC 
DVCTV 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 5 


NgaPtion was lightly scratched 
rnéath the foot after firing written 


 /*:MAGUINSCRIPTIONIS NVMERO 10353. 


T ISV.. Al Mr.-Kuru (owns me). 
KURU MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO KURU VT EGO. 
DO APO O MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
m b WS P. : AR €" X LH epigrafia etrusca, | 1. n DUAE: Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Masi Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


301 
(0058) 
(GRAVISCAE) 


INSCRIPTIO NVMERO 10354. Inscription Number 10354. 


LVCERNA FRACTA ET LACVNOSA 
EX ARGILLA ROSEA  VERNICIO 
NIGRO IN INTERIORE PARTE 


OBDVCTA  (ALTITVDINE 2, 6; 


A lamp, broken and lacunose, of red clay, 
covered on the outside with black glaze 
(26 millimetres high; 100 millimetres in 
diameter; the diameter of the bottom is 56 


DIAMETRO 10, 0; DIAMETRO FVNDI 
5, 6). NVMERO INVENTARII 72 / 
21391. PRO FORMA  CONFER 
FRANCISCAM BOITANIAM, Notizie 
degli Scavi di Antichità, 1971, PAGINA 


millimetres). Inventory number 72 / 
21391. For the shape see Mrs. Francesca 
Boitani, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1971, page 264, number 83, 
number 774 (number E2). 


264, FIGVRA NVMERO 83, NVMERVS 
774 (E2). 

10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 

LITTERA  SVB  FVNDO, POST The .|etter was lightly — scratched 
COCTVRAM, LEVITER SCARIPHATA underneath the bottom after firing (the 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 3). height of the letter is 13 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10354. 


TA Ch 
C1 Ch(AE) AÍ Mr.-Chae (owns m 
DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it ac ing to b dd my 
own. 


llnscription Nutnber 10355. 


o m Eich yl a foot worked into 
ring, of yellow clay, 
ith a line in a brown colour 
e foot (60 by 35 millimetres; 


ter of the foot 1s 90 millimetres). 
ry number 73 / 7584. 


INSCRIPTIO NVMERO 10355. 
Written From Left To Right. 
FVNDVS, QVI PEDEM IN ANVLI 
FORMAM REDACTVM 26 


ARGILLA LVTEA LINEA FV, 
COLORE SVB PEDE  OBANAT 
(CENTIMETRA 6,0 X3, 5; DIAMBTRO 
PEDIS 9, 0). NVMERO INVENTARIIL 73 
/ 7584. 

6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 

9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Evidently the deduced diameter of the foot is 90 millimetres is 
meant, since the dimension of the diameter much exceeds the dimensions of the 


fragment of the foot.] 
LITTE & — PUSL 

co RA ARIPHATAE|foot after firing (in letters 8 to 10 
(AL vbi ISI ADO,8). |millimetres high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10355. 


The letters were scratched underneath the 


T1 FI 

IF MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO IH VEL FI VT EGO. 

C1 F(AST)I AI Ms.-Fasti (owns me). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


). MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1l. 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 151. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 254, number 151. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 


time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10356. 


Inscription Number 10356. 


FVNDI FRAGMENTVM EX ARGILLA 
RVBRA (CENTIMETRA 6, 0 X 4, 5). 
NVMERO INVENTARII 73 / 4312. 


A fragment, of a bottom, of red clay (60 
by 45 millimetres). Inventory number 73 / 
4312. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


CRVX SVB FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 


FIGVRARVM TABVLA SEXTA MEA). 


The cross was scratched underneath the 
bottom after firing (you will find a figure 
of the inscription in my sixth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


Jd 


] 


/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10356. 


CRVX, ID EST X, MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO X VT 


EGO. 


T4 X 


Al after 


ikely 


C^ 2f 
after a l 


ing the afterlife, and that, 
a sanction imposed by 
1gious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


un 


DO EX APOGRÉ APHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


NIHIL MARISTELLA | PANDOLFIN 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10357. 


IA  ANGELETTIA PRO DO EX 


Inscription Number 10357. 


OLLVLAE FVNDVS EX ARGILIA 
LVTEA (DIAMETRO 4, 5). NVMERO 


The bottom, of a little pot, of yellow clay 
(45 millimetres in diameter). Inventory 


INVENTARII 73 / 5962. number 73 / 5962. 
LITTERA  SVB  FVNDO, POST The letter was scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATA |bottom after firing (the height of the letter 


(ALTITVDINE LITTERA 1, 4). 


is 14 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10357. 


TI A 
CI A(ULE) A1 Mr.-Aule (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
INSCRIPTIO NVMERO 10358. Inscription Number 10358. 
Written From Left To Right. 
AMPHORAE VEL OLLAE |A fragment, of a wine jug or of a pot, of 


FRAGMENTVM EX ARGILLA red clay (120 by 100 millimetres). 
RVBRA (CENTIMETRA 12, 0 X 10, 0). Inventory number 73 / 26 

NVMERO INVENTARII 73 / 26656. 
12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 


LITTERA IN EXTERIORE VASE, |The letter was inc the D» AIL 
ANTE COCTVRAM, INCISA |vessel befere fir effer is 17 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 7). millimetféS hteh). 


IMAGO "E oww 1033s. 
Tl L 


U MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (NE U QVIDEM) PRO L VT 
EGO. 
CI L(ARIS) --Laris (owns me). 


DO EX APOGRAPHO EQ Lygiving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMBEBRO 10359. Inscription Number 10359. 


FVNDI FRAGMENTVM,O ] A fragment, of the foot, of a pot (?), of 
ARGILLA LV, yellow clay (95 by 75 millimetres; 95 
A 3,XxB ETRO 9 millimetres in diameter) Inventory 
INVENTA / number 76 / 11969. 


COGTVRA, SCARIPHATA |bottom after firing (you will find a figure 
(FI M INSCRIPTIONIS |ofthe inscription in my sixth photographic 
INV S INSCRIPTIONVM plate of figures of the inscriptions). 


CRV. QN so POST The cross was scratched underneath the 


FIGV ABVLA SEXTA MEA). 


"d 
P Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10359. 


Ti X AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 


religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 


to predate literacy 


careless botched, yet it does not seem to re 


[Jeff Hill's footnote: the lettershape of the cross is untidy and seems to have been 


quire underdotting.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it A D d my 


own. 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


INSCRIPTIO NVMERO 10360. 


Tüscription Nurhiber 10360. 


LABRI FRAGMENTVM OLLAE EX 
impasto FVSCO (CENTIMETRA 5 
2, 5) NVMERO INVENTARII 
21537. 


is 


frame elt, ofa pot, of brown 
eeded clay carelessly left full 
ities (50 by 25 millimetres). 
mber 72 / 21557. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA RUE 


LITTERA IN INTERIO 


wa 


POST COCTVRAM, SCARIP 


A the lip after firing (the height of the letter 


LETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 
Thejfetter was scratched on the inside of 


(ALTITVDINE LITTPRA 1, 3). 


is 13 millimetres). 


MA NVMERO 10360. 


T1 Ts 

CI AI Mr.-Uchu (owns me). 

DO ni NOTE I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIÓ NVMERO 10361. 


Inscription Number 10361. 


PATERAE-*FVNDVS EX  impasto 
RVBRO (CENTIMETRA 7, 5 X 6, 0; 
DIAMETRO PEDIS 6, 2). NVMERO 
INVENTARII 79 / 3062. 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
red impasto — kneeded clay carelessly left 
full of impurities (75 by 60 millimetres; 
the diameter of the foot 1s 62 millimetres). 
Inventory number 79 / 3062. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


NOTAE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE: A) IN INTERIORE 
VASE, B) SVB PEDE (FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 


The marks were scratched after firing: A), 
on the inside of the vessel, B), underneath 
the foot (you will find a figure of the 
inscription in my sixth photographic plate 
of figures of the inscriptions). 


TABVLA SEXTA MEA). 


l 


Zr 


A). 


IN INTERIORE. 
On The Inside. 


B). 


SVB PEDE. 
Underneath The Foot. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10361. 


TIA 


Al^ (The fourarm cross modified by 
the addition of fifth stroke 
i masculine 


of someóne enjoying the 
ife, and that, under a sanction 
religious awe and law, 


r. Giulio Buonamici's opinion 
that these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: there is a similar symbol in inscription number 11451.] 


TI? WV? 


AIP (I am owned by the evidently 
illiterate Etruscan who resorted to 
drawing what might be a ship's 
anchor, to be added to other 
instances which quite naturally 
display a variation in the anchor 
shapes) 3). 


[Jeff Hill's footnote: ..... or is it possible that the mark was scratched by an executor 
of the dead subject's estate, and represents the way the man met death, in a shipwreck? 
there are instances of these symbols of anchor elsewhere, but their significance is 


unknown.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10362. 


Inscription Number 10362. 


Syllabic Interpunctuation: 
U*. 


LABRI FRAGMENTVM OLLAE EX 
impasto NIGRO (CENTIMETRA 3, 0 X 


2, 2) EX VIA QVAE AD 
SEPTEMTRIONALE — SACELLI FL 
LATVS SPECTAT, PRODIIT. 


NVMERO INVENTARII 73 / 26046. 


A fragment, of the belly, of a pot, of black 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities (30 by 22 millimetres). It 
emerged from the road, which lies on the 
northern side of chapel I'. Inventory 
number 73 / 26046. 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE LABRO, 


The letter deeply scr 


POST COCTVRAM, PENITVS [of the lip after firing (t the 
SCARIPHATA (ALTITVDINE |letter is 15 milli es). 
LITTERA 1, 5). b. 
IMAGO INSCRIPTIONISNVMERO 1032. 
T3 Ch---- 


?U MARISTELLA PANDOLFINIA, FORTASSE RECTE, ANGELETTIA 
PRO Ch---- VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: we are left in doubt how to interpret the interpunct: is it an end 
of inscription interpunct (and therefore able to be ignored)? is it a syllabic 
interpunct -- hardly -- yet I observe that Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti reads the 
lettershape as a letter U and somehow disregards the interpunct; I reckon that our 
ancient Etruscan Hand has invented an idiomatic was of writing the letter Ch, the 
abbreviation for the Hand's prename presumably, probably in order to obtain 
differentiation from another relative who had the same prename (hence the dot 
replaces and represents the third middle stroke of the lettershape of a letter Ch); such 
ideosyncratic inventions do not have to strike us as being particularly likely or clever 
or sensible or instantly recognisable for them to be valid, or so I presume.] 


e ChAE«4 AI Mr.-Chae (owns me). 


PHÓ MEO (FIGVRAM 
INVENIES — IN 
FIGVRARVM 


DO EX AP I am giving it according to a copy of my 
INS TIONI own (you will find a sketch of the 
INSC inscription in my sixth photographic plate 
TABVLA SEXTA MEA). of figures of inscriptions). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10363. 
10364. 10365. 10366. 10367. 10368. 
10369. 


Inscriptions Numbers 10363, 10364, 
10365, 10366, 10367, 10368, And 10369. 


INSCRIPTIONES AC NOTAE IN 
SPATIO INTER SACELLA I ET A 
INVENTAE. 


Inscriptions and marks found in the space 
between chapels I and A. 


INSCRIPTIO NVMERO 10363. 


Inscription Number 10363. 


FVNDVS LACVNOSVS QVI PEDEM 
IN ANVLI FORMAM REDACTVM 
HABET, EX bucchero (CENTIMETRA 
9, 2 X 9, 0; DIAMETRO PEDIS 7, 0). 


A bottom, lacunose, which has a foot 
worked into the shape of a ring, of coarse 
dark red clay (92 by 90 millimetres; the 
diameter of the foot is 70 millimetres). 


NVMERO INVENTARII 74 / 4228. 


Inventory number 74 / 4228. 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 9, 0 VT EGO. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIAPRO 7,0 VI EGO. 


LITTERAE SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 2). 


The letters were scratched underneath the 
foot after firing (in letters 12 millimetres 
high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10363. 
TI SA 


NA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO SA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: by reading SA instead of NA, I make the letters no more easy to 
analyse and interpret (I reject the supplemented reading of the inscription as 1., one 
written from left to right, 2., therefore an intentional abbreviation of A(ULE)S); I also 
reject the supplemented reading of the inscription as, say, A(ULI)A(L) as being an 
unlikely (and unlovely) abbreviation of a feminine term of nomenclature expressed in 
the genitive case; the writing close together of the letters was either a clumsy 


botch -- or quite deliberate, and a meaningful intention to ligature them.] 
Taie Sent -Aule's (son), (owns 


Cl S(ETh) A(ULES) 
DO EX APOGRAPHO MEO. ^ am qu it according to a copy of my 


p. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista epigrafia 'etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVME, page 254, number 152. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRÁPTIO NVMERO 10364. 


Inscription Number 10364. 


A fragment, of a bottom, of coarse dark 
red clay (50 by 30 millimetres; the 
diameter of the bottom is 36 millimetres). 
Inventory number 74 / 14576. 


bucchero 
X3,0; DIAMETRO 


V O INVENTARII 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 
3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


LITTERA  SVB  FVNDO, POST The letter was scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATA |bottom after firing (the height of the letter 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 7). is 17 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10364. 


TI Ch 


Ch MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Ch VT EGO. 


CI Ch(AE) AI Mr.-Chae (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscription in my sixth photographic plate 
TABVLA SEXTA MEA). of figures of inscriptions). 


I am giving it according to a copy of my 


INSCRIPTIO NVMERO 10365. 


Inscription Number 10365. 


FVNDVS LACVNOSVS QVI PEDEM 
IN ANVLI FORMAM REDACTVM 
HABET, EX bucchero (CENTIMETRA 
6, 0 X 5, 0; DIAMETRO PEDIS 7, 0). 
NVMERO INVENTARII 74 / 14644. 


A bottom, lacunose, which has a foot 
worked into the shape of a ring, of coarse 
dark red clay (60 by 50 millimetres; the 
diameter of the foot is 70 millimetres). 
Inventory number 74 / 14644. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 
5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 
7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


NOTA SVB PEDE, POST COCTVRAM, | The 


abbreviation scratched 


SCARIPHATA. underneath the füpt after firi 
AU 
IMAGO INSCRIPTIONIS NvMEle 103 
TU F 
CI  F(ASTIA) Ah  Wr.Fastia (bwis me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. ant'givifig.t accofding to a copy of my 


Inscription Number 10366. 
The bottom, of a bossed sacrifical bowl, 
lacunose, of gray of coarse dark red clay, 
of the shape of Mr. Tom C. B. Rasmussen, 
Miniature Bowl Type 1, number 257 (45 
millimetres high; the diameter of the foot 
is 70 millimetres). Inventory number 74 / 
17532, 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


um E, ST | COCTVRAM, 
SCA TAB" A) IN INTERIORE 
PATERA ITVDINE LITTERA 1, 


5, B) SVB PEDE (ALTITVDINE 
LITTERIS 2 AD 1, 4). 


The letters were scratched after firing: A), 
on the inside of the bossed sacrificial bowl 
(the height of the letter is 15 millimetres), 
B), underneath the foot (in letters 14 to 20 
millimetres high). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


p 


IN INTE 
On The 


A). 


ge 
— 


RIORE. 
Inside. 


B). 


SVB PEDE. 
Underneath The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10366. 
Ti^ A 
CI^  A(ULE) Al^ Mr.-Aule (owns me). 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


TI) AX 


CI?  A(UL)Z(A) AIP Mr..Little-Aule (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 1. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 153. page 254, number 153. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10367. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURMS. 


FVNDI | FRAGMENTVM, QVOD 

PEDEM | IN  ANVLI | FORMAM the sBàpe of a ring, of red 

REDACTVM HABET, EX ARGILLA With lines in black glaze 
X 4 


ROSEA LINEIS VERNICIO NI illimetres; the diameter of the 
ORNATA (CENTIMETRA 7, d from the restored shape, is 
DIAMETRO PEDIS EX, FIGVRA milfimetres). Inventory number 74 / 
RECOMPOSITA DEDVC, 0). 1468. It could be attributed to the middle 
NVMERO INVENTARII 74 . of the fifth century before the common 


DIMIDIO QVINTI ECVLI A era. 
TEMPOREM COM TRIBVI 
POTEST. 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


10 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10, 0 VT EGO. 


INSC IO E, POST The inscription was scratched underneath 
cO CARIPHATA the foot after firing (in letters 12 
(ALTITVD I 51,2X millimetres high 1, 2). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10367. 


T TUR ------ 
CI TUR S A1 The-God-Mercury (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
UP MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, Lh Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 154. page 254, number 154. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10368. 


Inscription Number 10368. 


PATERA, FRACTA, EX ARGILLA 
ROSEA VERNICIO NIGRO PARTE 
OBDVCTA  (ALTITVDINE 2, 6 
DIAMETRO 9, 0; DIAMETRO PEDIS 
5). NVMERO INVENTARII 74 / 3798. 


A. bossed sacrifical bowl, broken, of red 
clay partly covered with black glaze (26 
millimetres high; 90  millimetres in 
diameter; the diameter of the foot is 50 
millimetres). Inventory number 74 / 3798. 


9 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO S9, 0 VT EGO. 


NOTA SVB FVNDO, POST 
COCTVRAM, LEVITER SCARIPHATA 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 


FIGVRARVM TABVLA SEXTA MEA). 


The mark was lightly — scratched 
underneath the bottom after firing (you 
will find a figure of the inscription in my 
sixth photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19268. 


[Jeff Hill's footnote: presumably a sketch of, say, a feather or twig, rather than being 
a ligatured monogram containing the letter Ch towards the top and a letter L at the 
bottom lefthand side (and, due to the constrants of space available (we have one 
hemisphere of two possible hemispheres) not a lot more besides) (I would readily 
interpret a monogram ChL as *Ch(AIA)L, (I am) Ms.-Chai's).] 


TI 4 | "id d by the evidently 
illz person who made his 
mark of ownership with a feather 

DO EX APOGRAPHO MEO jVing it according to a copy of my 

ow. 

NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMBRQ/10369* Inscription Number 10369. 


Written By The Hand Of GRAVISCAE Which -- It Seems -- Was Fond Of Strangely 
Randomly Spacing The Letters Of An Inscription, With Gaps The Width Of No 
Letters, Through The Width Of Two Letters, Up To The Width Of Three Letters; Body 
Of Work Includes Inscription Number 10369; Such Gapping Of Letters For No 
Discernable Reason Is Rather Rare -- One Cannot Resort To Declaring Any Past Or 
Future Inscription To Have Been Written By Hand When One Is Met With A Unfilled 
Gap -- On An Incomplete Fragment -- Where One Would Have Expected Something 
To Have Been Written. 


LABRI FRAGMENTA OLLAE EX 
impasto FVSCO (CENTIMETRA 11,0 X 
5, 0). NVMERO INVENTARII 74 /|of impurities (110 by 50 millimetres). 
14171. Inventory number 74 / 14171. 


Fragments, of the lip, of a pot, of brown 
impasto — kneeded clay carelessly left full 


11 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 11, 0 VT EGO. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 5, 0 VI EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE LABRO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


The inscription was scratched on the 
inside of the lip after firing (in letters 17 to 


(ALTITVDINE LITTERIS 2, 4 AD 1, 7). 


24 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10369. 


TI A R Z^ 
---—--- ARZA------ MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PROA | R ZA 


CI A R( )]ZA AI Mr.-Little-Arnth (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
2 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, p. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 155. page 254, number 155. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10370 AD | Inscriptions Nu 370 To/f0385. 


INSCRIPTIONES AC NOTAE IN 
VASIS SCARIPHATAE VEL PICTAE 
QVAE, EFFOSSIONIBVS IN SACELLO 
A^ EFFECTIS, PRODIERVNT. 


10385. 
rks Scratched or 
ich emerged in 
efi in chapel A. 


INSCRIPTIO NVMERO 10379: Insctiption Number 10370. 
PEDIS | FRAGMENTVM ICI fra of the foot, of a mug, of the 
ATTICI GENERIS (CENTIMETRAMWX, 0 |krfit.of the territory of Athens (40 by 28 
X 2, 8. NVMERO INV » / | millfmetres). Inventory number 74 / 5919. 
2919, 

4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 

LITTERA SVB POST The letter was scratched underneath the 
COCTVRAM, ATA |foot after firing (the height of the letter is 
(ALTITVDIMÉ TRETERA V, 7). 7 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10370. 


E------ MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO E VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: I hesitantly conjecture that nothing has been lost, yet if, say, a 
letter *C has been lost, because of the curvature of the lettershape there would not 
necessarily be any trace of it on the rather brief fragment of pottery extant.] 


el ECNATNA AÍ Mr.-Ecnatna (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
INSCRIPTIO NVMERO 10371. Inscription Number 10371. 


PEDIS  FRAGMENTVM  CRATERIS A fragment, of the foot, of a mixing bowl, 
ATTICI GENERIS, LINGVLIS NIGRIS |of the kind of the territory of Athens, 
PICTVM (CENTIMETRA 3, 6 X 3, 0).|painted with black tongues (36 by 30 


NVMERO INVENTARII 75 / 11143. 
EXEVNTI SEXTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


millimetres). Inventory number 75 / 
11143. It could be attributed to the end of 
the sixth century before the common era. 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 


LITTERA SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 2, 3). 


The letter was scratched underneath the 
foot after firing (the height of the letter is 
23 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10371. 


TI Ch 
Rond 2Ch------? MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Ch VT EGO. 
CI  Ch(AE) Al  Mr.Chae (ownsffne). 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM 
TABVLA SEXTA MEA). 


INSCRIPTIO NVMERO 10372. 


PATERA ATTICI GENERIS, FRACTA, 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 3, 2; DIAMETRO 8, 0). 
NVMERO INVENTARII 75 / cal 
PRO FORMA CONFER BRIA 


SPARKESIVM ET LVCIAM 
TALCOTTIAM ET 
MARIAM AVGVSTAM RIC 


The Athenian AGO. 


MVNEM  TRIBVI 


PARTI 4Q 
TEMPÓR 
POTÉST. 


parkes And Mrs. Lucy Talcott 


An rs. Gisela Maria Augusta Richter, 


,| Thé Athenian Assembly Places, volume 


12, Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fifth, And Fifth Centuries Before The 
Common Era, page 294, number 818, 
number 8. It could be attributed to the 
second half of the fifth century before the 
common era. 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIAPRO S, 0 VT EGO. 


ea dd POST COCTVRAM, 
SCARIP 


(FIGVRAM 
INSCRIPTIONIS — INVENIES. IN 
INSCRIPTIONVM 


The cross was scratched underneath the 
foot after firing (you will find a figure of 
the inscription in my sixth photographic 
plate of figures of the inscriptions). 


FIGVRARVM 
TABVLA SEXTA MEA). 


M | 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10372. 


CRVX, ID EST, X, MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO X VT 


EGO. 


T1 X 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 


period of mundane use, I was later 


dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent ipfSome uncertain 


religious sibnifj : 
oie litüfficy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


Iamg 


ing it x 2 a copy of my 
own. 


NIHIL MARISTELLA . PANDOLFIN 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


IA  ANGELETTIA PRO DO EX 


INSCRIPTIO NVMERO 1038. 


s.Insétiption Number 10373. 


CALICIS FRAGMENTVM bucchero 
(CENTIMETRA 4, 0 X 3, MERO 
INVENTARII 75 / 14688. 


grilent, of a chalice, of coarse dark 
red éfay (40 by 35 millimetres). Inventory 
number 75 / 14688. 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


NOTA IN INTERIO 
COCTVRAM, 


The mark was scratched on the inside of 
the chalice after firing (you will find a 
figure of the inscription in my sixth 
photographic plate of figures of the 


. inscriptions). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10373. 


T1 


AI (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with a sketch of 


something resembling, say, a 


fishing net) ' 3. 


[Jeff Hill'S footnote: although the sketch 


is doubtlessly careless, yet the overlong 


scratched lines extending into space are not suggestive of, say, a pair of letters F 


ligatured side by side.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


301 


(CENTIMETRA 4, 6 X 2, 7). NVMERO 
INVENTARII 75 / 15723. 


STELLA SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN  INSCRIPTIONVM 


FIGVRARVM TABVLA SEXTA MEA). 


100601 
ÍGRAVISCAE| 
i201; 
10061) 
IGRAVISCAE] 

INSCRIPTIO NVMERO 10374. Inscription Number 10374. 
FVNDI FRAGMENTVM, QVOD A fragment, of a bottom, which has a foot 
PEDEM IN  ANVLII FORMAM worked into the shape of a ring, of coarse 
REDACTVM HABET, EX bucchero dark red clay (46 by 27 millimetres). 


Inventory number 75 / 157 


IMAGO INSCRIPTIONIS "e 103714. 


TI 


modified cross) & (scratched 
e in$ indicates that, after a 
period of mundane use, I 
wasJlater dedicated to the sacred 
Tpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or at least solely for the use of 
someone enjoying the afterlife, 
and that, under a sanction imposed 
by religious awe and law, I may 
not be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


INSCRIPTIO NVMERO 10375. 


Inscription Number 10375. 


FVNDI FRAGMENTVM EX bucchero, 
QVOD PEDEM IN ANVLI FORMAM 
REDACTVM HABET (CENTIMETRA 
2,0 X2, 0). NVMERO INVENTARII 75 
7 17025. 


A fragment, of a bottom, of coarse dark 
red clay, which has a foot worked into the 
shape of a ring (20 by 20 millimetres). 
Inventory number 75 / 17025. 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIA PRO 2, 0 VI EGO. 


NOTA SVB PEDE, POST COCTVRAM, 


The abbreviation — was scratched 


SCARIPHATA (FIGVRAM |underneath the foot after firing (you will 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN | find a figure of the inscription in my sixth 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |photographic plate of figures of the 
TABVLA SEXTA MEA). inscriptions). 
" 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10375: 
TI A 
Cl X A(ULE) Al  Mr-Aulewns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. capy of my 


I am giving, it accordi 
own. p 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


INSCRIPTIO NVMERO 10376. -— — 10376. 


CALICIS FRAGMENTVM EX buc 
(CENTIMETRA 5, 0 X 4, 5). 
INVENTARII 76 / 10271. 


E 


A metit, of a chalice, of coarse dark 
ed clay (59'by 45 millimetres). Inventory 
RW 6/ 10271. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


CRVX IN INTERIORE CAL 
COCTVRAM, 
(FIGVRAM 
INVENIES 
FIGVRARVMAFPABVLA SÉXTA/MEA). 


PA 


Thé cross was scratched on the inside of 
the chalice after firing (you will find a 
figure of the inscription in my sixth 
photographic plate of figures of the 
inscriptions). 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 10376. 


— 


EGO. 


CRVX, ID EST, X, MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO X VT 


TI X 


A1 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 


Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 
APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10377. Inscriptiog 
FVNDI FRAGMENTVM EX bucchero A fragment, of a Dottem se dark 
(CENTIMETRA 3, 7 X 3, 7). NVMERO red clay 37 " 


INVENTARII 76 / 15154. number/76 / 15154. 
LITTERAE SVB FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 3, 0). 


3 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 3, 0 VT EGO. 
c 


IMAGO Me 


[Jeff Hill's footnote: our editor specifies that only a reading HU or UH is allowed, and 
refers to the casually similar inscription number 10321, yet this inscription is different, 
and the ligature, or crossing of the hyperstretched strokes, is deliberate; I see scope 
for conjectuing that the Hand was a little more creative than usual and has written two 
letters FF slightly ligatured: 


Dv 
NAE DD 
MAN COBSSD 
X oV. JD 
NB 
Í 5] 
TI Fito 
C F(ASTIE) F(ASTIES) A1 Mr.-Fastie, Mr.-Fastie'S (son), 
(owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
m MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca,| 1. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 156. page 254, number 156. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10378. Inscription Number 10378. 


CALIX, LACVNOSVS, EX ARGILLA 
ROSEA LINEIS COLORE FVSCO 
ORNATA  (ALTITVDINE 7, &$ 
DIAMETRO 17, 0; DIAMETRO PEDIS 
7, 0). NVMERIS INVENTARII 74 / 4208 
ET 74 / 4209 ET 74 / 14940. INEVNTI 
QVINTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST (CONFER Santo Giovenale, 1, 
5, PAGINA 70, NVMERVS 17, 
TABVLA NVMERO 34; PRO FORMA 
QVAE EADEM AC IN VASIS EX 
bucchero EST CONFER CONFER 
THOMAE C. B. RASMVSSENII, 


A chalice, lacunose, of red clay, decorated 
by lines in a brown colour (78 millimetres 
high; 170 millimetres in. diameter; the 
diameter of the foot is 70 millimetres). 
Inventory number 74 / 4208 and inventory 
number 74 / 4209 and inventory number 
74 / 14940. It could be attributed to the 
beginning of the fifth century before the 
common era (see Santo  Giovenale, 
volume 1, part 5, page 70, number 17, 
photographic plate number 34; for the 
shape which is also the same in vessels of 
coarse dark red clay, se * Tom C. B. 


Rasmussen, Chalice e number 


Chalice Type 4B, number 154). 


154). 


17 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 17, 0 VT EGO. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE CALICE, 
ANTE COCTVRAM, PICTA 


The inscription waspai e outside 
of the clffalice beforefiring (In letters 9 to 
12 milliimetres high). 


(ALTITVDINE LITTERIS 1, 2 AD 0, 9). 


e 


IMAGO INSCRIPTIO 


" 
wm" 
NWMÉRO 10378. 


TI | MIVELThURUSFLNAS 


MI VELThURUS FLNAS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 


MIVELThURUSFLNAS VT EGO. 


CI MI VELThUR LNAS A1 I (was-made-by-the-pottery- 
workshop-of) Mr.-Velthur Fulna. 
DO EX APO HO I am giving it according to a copy of my 


own. 


UR 


i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy,. volume 51, 


MAVRVS STO IVS, Rivista epigrafia etrusca, 
VOÓLVMEN 5 G E 157. 


page 254, number 157. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10379. Inscription Number 10379. 
VASCVLI FRAGMENTVM, EX |A fragment, of a little vessel, of red clay, 
ARGILLA ROSEA COLORE FVSCO IN |covered on the inside with a brown colour 
INTERIORE PARTE OBDVCTA |(40 by 25 millimetres). Inventory number 
(CENTIMETRA 4, 0 X 2, 5). NVMERO 74 / 3006. 

INVENTARII 74 / 3006. 

4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 

LITTERAE  SVB FVNDO, POST The letters were scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATAE|bottom after firing (in letters 11 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1). millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10379. 


TI PV 
-------- V------ MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO PV VT EGO. 
CI P(E)V(NA) AI Mr.-Pevna (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
INSCRIPTIO NVMERO 10380. Inscription Number 10380. 


CATILLI FRAGMENTVM, EX|A fragment, of a little bo 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO |covered with black gl 
OBDVCTA, CIRCVLO SVLCORVM acircle of furrows (4 
EXORNATVM (CENTIMETRA 4,0 X3,|Inventory number 74 / 
5). NVMERO INVENTARII 74 / 5165. attributed, with 
AD TERTIVM SAECVLVM ANTE century before th 


of red clay, 
decorated with 


TEMPOREM COMMVNEM 
PROBABILITER ADSCRIBENDVM 
EST. 


ADSCIBENDVM  MARISTELLA |. PANDOLFINIA | ANGELETTIA | PRO 
ADSCRIBENDVM VT EGO. 

4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 

LITTERAE IN INTERIORE CAT T. The letters Were scratched on the inside of. 
POST COCTVRAM, SENA e li wl after firing (in letters 16 


(ALTITVDINE LITTERIS 1,6). imettes high). 


oc 
jw" 


CÓ 
M AS NVMERO 10380. 


TH EC 
------ E -------- MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO E C VT EGO. 
CI E NÀ) C(AES)" Al  Mr-Ecnatna, Mr.Cae's (son), 
(owns me). 
DO Ü APO EO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
A NVMERO 10381. Inscription Number 10381. 


VASCVLI FVNDVS EX ARGILLA |The bottom, of a little vessel, of yellow 
LVTEA (DIAMETRO 4, 8). NVMERO clay (48 millimetres in diameter). 
INVENTARII 75 / 14425. Inventory number 75 / 14425. 

NOTA SVB FVNDO, POST|The mark was lightly — scratched 
COCTVRAM, LEVITER SCARIPHATA underneath the bottom after firing (the 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 8). height of the letter is 18 millimetres). 


^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10381. 


d F MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO F 
VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: certainly there is more than a letter -- more than one letter F -- but 
the clumsy Hand has not scratched the appendage on the side with sufficient care to 
make clear what the precise intention of it was (indeed, our authority, Mrs. Maristella 
Pandolfini Angeletti, saw it not at all); it perhaps most closely resembles an attempt 
to carelessly scratch a crossshape superimposed on the margin of the letter F, 
presumably (according to my theories, at least). scratched, by a Hand other than F, 
after the death of F: in summary, a prior mark of ownership, approximately: 


that is, F, was cancelled by a different Hand with a carelessly scratched cross, with 
arms of unequal length, and in one instance (at the lower left) gone over a second time 
in such a careless was that two lines are the result, approximately: 


CI F * Al  Mr.F 


3 


T1 * A1 


be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it accordin 
own. 


a*copy of my 


INSCRIPTIO NVMERO 10382. 


Inscription, Number 10882. 


Written From Left To Right. 


Unusually Elongated. 


PATERAE .FVNDVS EX  impasto 
FVSCO (DIAMETRO PEDIS 6, 0). 
NVMERO INVENTARII 75 / 12136. 


The botfóm, of a bosSEd sacrifical bowl, of 
clay carelessly 


(the diameter of the 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


LITTERA  SVB PEDE, ^os 
COCTVRAM, SCARIP 
(FIGVRAM IN 

INVENIES IN  INSCRIP 


e p^r 
TA fter firing (you will find a figure of 
IONIS the Jfiscription in my sixth photographic 


as scratched underneath the 


plate of figures of the inscriptions). 


TI 


VEXedEE NVMERO 10382. 


Cl 


ST. 


Al  Mr.Setli (owns me). 


DO NS HO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 
APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10383. 


Inscription Number 10383. 


PATERAE FVNDVS EX  impasto 
RVBRO (DIAMETRO PEDIS 7, 0). 
NVMERO INVENTARII 75 / 22342. 


The bottom, of a bossed sacrifical bowl, of 
red impasto — kneeded clay carelessly left 
full of impurities (the diameter of the foot 
is 70 millimetres). Inventory number 75 / 
22342. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIA PRO 7,0 VT EGO. 


NOTA SVB PEDE, POST COCTVRAM, 


The mark was scratched underneath the 


SCARIPHATA (FIGVRAM 


foot after firing (you will find a figure of 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN |the inscription in my sixth photographic 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM | plate of figures of the inscriptions). 


TABVLA SEXTA MEA). 
A N 
^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10383. 


jl TT 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the righthand letter T was written first, and that 
the bossed sacrificial bowl was rotated forty five degrees clockwise, and that the 
lefthand letter T was written, its vertical stroke first, and its horizontal 
stroke -- because of the interference encountered by the Hand with the first letter 
T -- not scratched at the same rightangle as is the case with the first letter T.] 


CI X T(ITE) T(ITES) Al  Mr.Tite, — (owns 
me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it accordin y ef my 
own. 
NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


301 
(0062 
(GRAV ] 


INSCRIPTIO NVMERO 10384. criptioff Number 10384. 


LABRI FRAGMENTVM OLLAE emt of the belly, of a pot, of red 
impasto RVBRO (CENTIMET ,2 Xmpasto — kneeded clay carelessly left full 
3, 8. NVMERO INVENTARII 'y6 / Si rties (62 by 38 millimetres). 


14671. In ry number 76 / 14671. 


LITTERA AC CRVX IN Thé letter and the cross were scratched on 


LABRO, POST COCTV the inside of the lip after firing (in letters 
SCARIPHATAE TITVDINE |28 millimetres high). 


LITTERIS 2, 8). 


X 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10384. 
TI^ €, 
CI^ U(ChO) Al]^  Mr.-Uchu (owns me). 
TI9 X 
GIP. X AI]P (The cross) X (scratched after 


fining indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 


be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it accordin a*copy of my 
own. 
INSCRIPTIO NVMERO 10385. Inscription Number 10885. 
PATERAE FVNDVS EX  impasto )SSed l owl, of 
FVSCO (DIAMETRO PEDIS 5, 5) carelessly 


NVMERO INVENTARII 76 / 14672. l ities ; meter of the 


LITTERA ET NOTA SVB PEDE, POST mark were scratched 
COCTVRAM, SCARIPHATXE ot after firing (in letters 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 0 AD,f, i 
2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 
1] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


NE 


io sch NVMERO 10385. 


Ti^ tU 
ThU ABSVRDE MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO TIU 
T2 Th 
VT EGO. 
CI^f U(ChU) AI^ Mr--Uchu (owns me).Q2. 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
TI? Wh 
CIP "TheANA6C? AIP  Mr.-Thana (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
ll MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 158. page 254, number 158. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 


time!.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10386 AD | Inscriptions Numbers 10386 To 10390. 
10390. 


INSCRIPTIONES AC NOTAE IN 
VASIS SCARIPHATAE VEL PICTAE 


QVAE, EFFOSSIONIBVS IN 
RECEPTACVLO E EFFECTIS, 
PRODIERVNT. 


Inscriptions and marks scratched or 
painted on vessels which emerged in the 
excavations undertaken in storeroom E. 


INSCRIPTIO NVMERO 10386. 


Inscription Number 10386. 


PES, CAMPANAE SIMILIS, CYLICIS 
IONICI GENERIS, FORMAE B2 / B3 
(ALTITVDINE  RESIDVA 4, 9; 
DIAMETRO PEDIS 6, 7). NVMERO 
INVENTARII 74 / 9646. DIMIDIO 
SEXTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


A foot, similar to a bell, of a mug, of the 
Ionic kind, of shape B2 / B3 (the residual 
height is 40 millimetres; the diameter of 
the foot is 67 millimetres). Inventory 
number 74 / 9646. It could be attributed to 
the middle of the iba before the 


common era. 


4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 


NOTA IN INTERIORE PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


(ALTITVDINE LITTERA 2, 0). 


The mark was segatched on inside of 
the foot after sr apio! e letter 


is 20 millipietres). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIHAPRO2,0YVIEGO 


Li 
IMAGO INSCRIPTIONISNV O ios 
TI F 
CI F(ASTIA) AT— MrsF astia (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. am uv it according to a copy of my 


INSCRIPTIO NVMERO 1 
PATERAE FVNDV 
11,5X5,0; DIAMETR 


SPURINAS Group NS |foot is 84 millimetres) belonging to the 
(CONFER EM SPURINAS Group (see Mr. John 
DAVIDS Davidson  Beazley,  Etruscan Vase 
Vase Painting, Painting, page 24). Inventory number 75 / 
INVENTARIL7 à 16286. 


Inscription Number 10387. 
The bottom, of a bossed sacrifical bowl, 
(115 by 50 millimetres; the diameter of the 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIAPROS,0 VT EGO. 


The letters were painted in a red colour on 
the inside before firing (in letters 11 


LIT EB I ERIORE PARTE, 
ANT CTVB'AM, RVBRO COLORE 
PICTAE TVDINE LITTERIS 1, 1). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10387. 


millimetres high). 


MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO MA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the damaged lettershape is probably that of a letter ^, and, if so, 
it may have been painted from left to right according to the slope of the horizontal 
stroke downwards towards the right; if the lettershape is that of a letter R, which is 
unlikely, then the term of nomenclature can probably best be interpreted as being 
a -- not necessarily any poorer -- abbreviated term of nomenclature *M(A)R(CE), with 


the same significance as a term identifying the manufacturer of the bossed sacrificial 


bowl.] 
CI MA(RCE) AI Mr.-Marce (made me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


Jr MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 159. 


i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 254, number 159. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 


time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10388. 


Inscription Number 0388. 


PARVA  PATERA EX ARGILLA 
LVTEA (ALTITVDINE 3. e. 
DIAMETRO 7, 5)  NVMERO 
INVENTARII 74 / 11300. PRO FORMA 
CONFER Notizie degli Scavi di Antichità, 
1977, PAGINA 168, FIGVRA NVMERO 
11, NVMERVS 60. 


A little plate, of ygflow clay (35 


millimetres high; etres in 
diameter). Inventory num 4 / 11300. 
For the shape se&yNotices O ions 
Of Antiquity, 197 168 ber 11, 


en PN. 


CRVX IN INTERIORE PATERA, POST 


COCTVRAM, SCARIPHATA 
(FIGVRAM INSCRIPTIONIS 
INVENIES IN INSCRIPTION 


FIGVRARVM TABVLA SEXTA 


The cróss was scra 27 on the inside of 

al bowl after firing 
e ofthe inscription in 
otographic plate of figures of 
the inscriptions). 


occa gpuN Oe teno 10388. 


dd 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, I was later 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or at least 
solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA  ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10389. 


Inscription Number 10389. 


VASCVLI FVNDVS, LACVNOSVS, EX 
ARGILLA LVTEA (DIAMETRO 4, 7). 
NVMERO INVENTARII 75 / 16273. 


The bottom, of a little vessel, lacunose, of 
yellow clay (47 millimetres in diameter). 
Inventory number 75 / 16273. 


NOTA SVB PEDE, POST COCTVRAM, 


The abbreviation — was scratched 


SCARIPHATA (FIGVRAM [underneath the foot after firing (you will 
INSCRIPTIONIS INVENIES IN | find a figure of the inscription in my sixth 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM |photographic plate spei of the 

TABVLA SEXTA MEA). inscriptions). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO NL 
T] (à AI am owned by the evidently 
literate persón» who made his 
ership with a sketch 
ch gómes glibly and most 
ily to mind, a fourlegged 
chalt) /. 
DO EX APOGRAPHO MEO. 


m Biyin£ it according to a copy of my 
o 


NIHIL MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX 


APOGRAPHO MEO. VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO»10390. 


Inscription Number 10390. 


The Word (Mis)Spelled VINUN Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
VINUM Elsewhere; The Difference May Be Dialectical, Or, Perhaps The Etruscans 
Found VINUN Easier To Pronounce Than VINUM, Or, Perhaps The Word Is Careless 


Misspelled Here. 

VASÍS VIN NE EX 
impásto L ( TIMETRA 56 X 
37). ERO ENTARII 74 / 19816. 
EXE O SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
PALEOGRAPHIAE RATIONE TRIBVI 
POTEST (CONFER MARIVM 
TORELLIVM, Studi Etruschi, 


VOLVMEN 45, PAGINA 448; MARIVM 
TORELLIVM, La Parola del Passato, 
VOLVMEN 32, PAGINIS 412, 425; 
MARIVM TORELLIVM, Quaderni de La 
Ricerca Scientifica, 100, PAGINA 404; 
MARIVM TORELLIVM, Storia degli 
Etruschi, PAGINA 66). 


A fragment, of a wine vessel, of yellow 
impasto — kneeded clay carelessly left full 
of impurities (560 by 370 millimetres). 
Inventory number 74 / 19816. For ancient 
graphical reasons, it could be attributed to 
the end of the sixth century before the 
common era (see Mr. Mario Torelli, 
Etruscan Studies, volume 45, page 448; 
Mr. Mario Torelli, The Word Of The Past, 
volume 32, pages 412 and 425; Mr. Mario 
Torelli,, Notebooks Of The Scientific 
Research Society, volume 100, page 404; 
Mr. Mario Torelli, History Of The 
Etruscans, page 66). 


56 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 56, 0 VT EGO. 


47 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 37, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO, IN EXTERIORE PARTE, The inscription was scratched on the 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA outside after firing (in letters 18 to 33 
(ALTITVDINE LITTERIS 3, 3 AD 1, 8). imillimetres high). 


"A4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10390. 


TI VINUN AI Wine. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10391 ET | Inscriptions Numbers 10391 And 10392. 
10392. 


INSCRIPTIO AC NOTA IN VASIS An inscription and a gark seratched on 
SCARIPHATAE QVAE, EX EFFOSSA |vessels which emerged 
MAGNA VIA SACELLOS A ET [;/excavated between chapels 
PRODIERVNT. b 


VIA SACELLOS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO VIA 
INTER SACELLOS VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10391. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURMS. 


CYLICIS PES, CAMPANAE SIMI 
ATTICI GENERIS, FORM 
(DIAMETRO 6, 5) 
INVENTARII 72 / 9460 
QVINTO SAECVL 
TEMPOREM COMMVNEM 
POTEST. 


cription Number 10391. 


a mug, similar to a bell, of the 
rritory of Athens, of shape B 
etres in diameter). Inventory 
2 / 9460. It could be attributed to 
the Beginning of the fifth century before 
the common era. 


kind of the 


INSCRIPTIO |. SVB POST | The inscription was scratched underneath 
COCTVRAM A ATA|the foot after firing (in letters 4 to 5 
(ALTITVD LRETERIS €, 5 AD 0, 4). | millimetres high). 


V 
e: ls, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10391. 


TI" MITURUNS 


MI TURUNS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO MITURUNS 
VT EGO. 


[Jeff Hills footnote: the letters IT are almost in contact and almost 
ligatured -- certainly there is no wordgap between them: only our editor Mrs. 
Maristella Pandolfini Angeletti can see a wordgap.] 


CI MI TURUNS(US) AI I (am) the-God-Mercury's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
ll; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Jl Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 160. page 254, number 160. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 


time!.] 


update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 


INSCRIPTIO NVMERO 10392. 


Inscription Number 10392. 


Contains A Pictogram. 


FVNDVS LACVNOSVS, QVI PEDEM 
IN ANVLI FORMAM REDACTVM 
HABET, EX bucchero (CENTIMETRA 
7, 5 X 5, 0; DIAMETRO PEDIS 7, 4). 
NVMERO INVENTARII 72 / 7017. 


A bottom, lacunose, which has a foot 
worked into the shape of a ring, of coarse 
dark red clay (75 by 50 millimetres; the 
diameter of the foot is 74 millimetres). 
Inventory number 72 / 7017. 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LEFIIAPROS.0 VI EGO. 


NOTAE SVB PEDE, POST 


COCTVRAM, SCARIPHATAE. 


The marks were —— the 


TI 


foot after firing. 


by the evidently 

who resorted to 

ing whàt might be a ship's 

make his mark of 

rship, one of a pair of 
oppOsing anchors) &-. 


12 


"W^ am owned by the evidently 
illiterate Etruscan who resorted to 
drawing what might be a ship's 
anchor to make his mark of 
ownership one of a pair of 
opposing anchors) 


DO EX be -— 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


i di db VMERIS 10393 ET 


Inscriptions Numbers 10393 And 10394. 


SIS. SCARIPHATAE 
E a" EEFOSSA MAGNA VIA 
INTER LLOS B ET 4A, 


Abbreviations scratched on vessels which 
emerged from the large road excavated 
between chapels B and A. 


FVNDVS, QVI PEDEM IN ANVLI 
FORMAM REDACTVM HABET, EX 
bucchero (DIAMETRO PEDIS 7, 6). 
NVMERIS INVENTARII 73 / 1509 ET 
73 / 1510. 


PRODIERVNT. 
(301) 
10063] 
(GRAVISCAE] 
INSCRIPTIO NVMERO 10393. Inscription Number 10393. 


A bottom, which has a foot worked into 
the shape of a ring, of coarse dark red clay 
(the diameter of the foot is 76 
millimetres). Inventory number 73 / 1509 
and inventory number 73 / 1510. 


CRVX ET LITTERAE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE: A) IN 
INTERIORE PARTE, B) SVB PEDE 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 1 AD 0, 8). 


The cross and the letters were scratched 
after firing: A), on the inside, B), 
underneath the foot (in letters 8 to 11 
millimetres high). 


My 4 
x NS 
A). 
IN INTERIORE PARTE. 
On The Inside. 


(28 
B 


SVB PEDE. 


Underneath The Foot. P di 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10393 
TIP  ATh 
CI?  A(RN)Th AIP  Mr-Armth.(owns me). 
TI^ X 


CRVX, ID EST X, MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO X VT 
EGO. 


CI^ X (scratched after 
ing indicates that, after a likely 
ndane use, I was later 
jcatéd to the sacred purpose of 

g the ashes of someone 

ing their afterlife, or at least 
Solely for the use of someone 
enjoying the afterlife, and that, 
under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or I may be used no 
longer, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


pe 


sto 


DO EX APOGRAPHO MEO (FIGVRAM |I am giving it according to a copy of my 


INSCRIPTIONIS INVENIES IN|own (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRARVM inscription in my sixth photographic plate 
LLLA. SEXTA MEA). af figures of inscriptions). 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 161. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 254, number 161. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 
update, but, after a few seconds of study, it turns out to be an utter waste of space and 
time!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 10394. Inscription Number 10394. 
LABRI FRAGMENTVM OLLAE EX4/A fragment, ofthe belly, ofa pot, of brown 
impasto FVSCO (CENTIMETRA $5, 5 X 'impasto — kneeded clay carelessly left full 
4, 0). NVMERO INVENTARII 75 /|of impurities (55 by 40 millimetres). 
18115. Inventory number 75 / 18115. 

4 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 4, 0 VT EGO. 

LITTERA IN INTERIORE LABRO, The letter was scratched on the inside of 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA the lip after firing (the height of the letter 
(ALTITVDINE LITTERA 2, 5). is 25 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10394. 


TI Ch 

Ch MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO Ch VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the lettershape is approximately consistent with that of a letter 
Ch, except for the fact that there is a fourth line drawn diagonally in its lefthand 
half -- whether by mistake or accidentally (an observation which would not alter the 
observation that the lettershape is that of a letter Ch) or deliberately (an observation 
which would readily alter the observation that the lettershape is that of a letter Ch, and 
indeed was only a portion of a larger construction of scratched lines which has 
| perished on a lost lower piece of the pot) is quite unclear.] 
GI Ch(AE) ^N .-Chae (owns me). 

DO EX APOGRAPHO ME IGVRAM I aetvine it according to a copy of my 
INSCRIPTIONIS INVE owii (you will find a sketch of the 
INSCRIPTIONVM FIGVRA inscription in my sixth photographic plate 
TABVLA SEXTA ME of figures of inscriptions). 


Inscriptions Numbers 10395 And 10396. 


Letters scratched on vessels which 
SA MAGNA VIA 'emerged from the large road excavated 
B ET |between chapel B and storeroom E. 

, PRODIERVNT. 


LITTERAE 


QVA£, 
INTÉR CE 
RECBPTACV 


INSCRIPTIO NVMERO 10395. Inscription Number 10395. 

PEDIS | FRAGMENTVM . CYLICIS A fragment, of the foot, of a mug, of the 
ATTICI GENERIS (CENTIMETRA 2, 3 |kind of the territory of Athens (23 by 20 
X 2, 0). NVMERO INVENTARII 76 / millimetres). Inventory number 76 / 8331. 
8331. 
2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 

LITTERA SVB PEDE, POST The letter was scratched underneath the 
COCTVRAM, SCARIPHATA | foot after firing (the height of the letter is 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 5). 15 millimetres). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10395. 


TI K 

----—-- ?K------? MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO K VT EGO (ET 
SANE NVLLAE LINEOLAE QVIDEM, ------ , ANTE LITTERAM K!). 

CI K(AE) AI Mr.-Kae (owns me). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


INSCRIPTIO NVMERO 10396. Inscription Number 10396. 

PEDIS FRAGMENTVM . CYLICIS|A fragment, of the foot, of a mug, of the 
ATTICI GENERIS (CENTIMETRA 2, 0 |kind of the territory of Athens (20 by 18 
X 1, 8. NVMERO INVENTARII 76 /|millimetres). Inventory number 76 / 8332. 
8332. 
2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 

LITTERA — SVB PEDE,  POST|The letter was scratched d the 
COCTVRAM, SCARIPHATA | foot after firing height Ofthe Jétter is 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 0). 10 millimetres). 

] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTI NE 6. 
TI A 
------ A------ MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO A VT EGO. 
Cl A(ULE) "TfA]1 "wM£-Aule (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: in the Etruscan world, where almost every man was called AULE, 
abbreviated A, or LARTh, abbreviated LTh, or KAE, abbreviated K, and one or two 
other prenames, disputes about the ownership of a utensil may in fact not have been 
solved by resorting to reading a letter scratched on it, since everyone used a letter from 
the same smallish pool of letters; yet the scratched letters would seem to be best 
consistent with being marks of ownership, in fact I know not what else they could be.] 
DO EX AP O MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


Messappian Village, Settlement, Area, Or Town. 
GRAXA * GRAXA * 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti Questions The Wordform: 
GRAXA?, But (Evidently) Only Because 
It Is GGOGRAPHIS IGNOTA * Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
States That It Was A Town Either Of 
The Region Of Calabria Or Else Of The 
Region Of Puglia [Jeff Hill's footnote: the 

tombrobbers left meagre diaries of the 

locations of their crimes] * 

[Jeff Hill's footnote: The wordforms l'PAEA and l'PA encountered on the coins would 
be -- I conjecture -- abbreviated genitive plural wordforms consistent with analogous 
genitive plural wordforms encountered on the majority of ancient coins of other towns 
(although our town GRAXA is a little special in one respect: it has been lost to history, 
its location is quite unknown): perhaps *PAEANTINON, from which, speculatively, 
the name of the people would have been the *PPAEANTINOIL); there is accordingly 
no Italian term of nomenclature for the town: the Latin term of nomenclature must be 
used.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17965. is 3 7965, 17966, 
17966. 17967. 17968. 17989... 17967, 17968, And 17969. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 
NVMMI AENEI Coins, 9f bronze 


FRANCISCVS MARI LINIVS, ullettino Archeologico 
NEU VOENMEN INA 13 


LA Mr. Francesco Maria Avellino, in Archaeological Bulletin Of Naples, 
volume I, page 130; 

Mr. Giulio Minervini, Archaeological Bulletin Of Naples, new series, 
volume 2, page 123; 


GENERALES Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 


1] s To Geography. page 15: 
4. ODORVM E MONNETI cription des| 4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
illes. antiques, pho omaines, LEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 334, number 1089 and 
MEN 1, PAGINA 334, Te 10: 'VMERVS 1090; number 1090; 
E M MILLINGENIVM, de quelques médailles | 5. Mr. James van Millingen, A Collection Of Some Unpublished Greek 
A édites, PAGINA 19; Coins, page 19; 
6. IACO LINGENIVM, b i rations sur la numismatique | 6. Mr. James van Millingen, Considerations On The Numismatics Of 
de l'anci ie. principalemei us le rapport de monumens Ancient Italy, Mainly In Respect Of The Historical And 
historiques e /A 146; Philologically Important Monuments, page 146: 
ja GENNARVM R ertorio, ossia Descrizione e tassa, 7. Mr. Gennaro Riccio, List, That Is, Description And Valuation, page 
PAGINA 48; 48 
8. ALOISIVM SAMBONIVM, Recherches sur les anciennes monnaies 8. Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 104; Italy, page 104; 
9. CAELESTINVM CAVEDONIVM, IN Bullettino Archeologico | 9. Mr. Celestino Cavedoni, in Archaeological Bulletin Of Naples, 
Napolitano, VOLVMEN 3, PAGINA 163; volume 3, page 163 
10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 10. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2941A, number 2941B, 
NVMERVS 2941A. NVMERVS 2941B. NVMERVS 2941C. number 2941C, number 2941D, and number 2941E. 


NVMERVS 2941D. NVMERVS 2941E. 


INSCRIPTIO NVMERO 17965. Inscription Number 17965. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17965. 


TI^ (CAPVT IVVENILE PILEO TECTVM) 

TI? TIPAEA 

T2P  (DVAE AQVILAE) 

CI^ (CAPVT IVVENILE  PILEO'AI^ (The head of a youth covered by a 


TECTVM) felt hat). 
CI? FPAEA(NTINON) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (DVAE AQVILAE) the-town-of- GRAXA. 
ASP (Two ca. 
( ( 


jl IVLIVS  MINERVINIVS, Bullettino archeologico napoletano, l. 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 9, 
NVMERVS 10; 


r. Giulio MinervinitArchaeolog 


g etin Of Naples, new series, 
olume 2, photographi& plate numbi er 10; 


p 


IOSEFVS | GVFFREDVS  ARIODANTES — FABRETTIVS, | 3. Odante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 282 SVB VERBO GRAXA 282, under the word GRAXA 


5 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS : Goffredo Ario Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, cient Age, number 2941A. 

NVMERVS 2941A. 


INSCRIPTIO NVMERO 17966»... | Inscfiption Number 17966. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENBEYS. m" A coin, of bronze. 


(AQVILA FVLMINI INSISTENS) 
T38 (ANTE) KPH 


CI^  (CAPVT BARBATVM) Al^ (A head, bearded). 

CI» PFPA(EANTINON) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 

C28  (AQVILA FVLMINI the-town-of-GRAXA. 
INSISTENS) A2P (An eagle standing upon a 

C3P (ANTE) KPH thunderbolt). 


A3P (In front of A2P: probably a 
mintmark comprised of a random 
string of letters) KPH 

[Jeff Hill's footnote: ..... although an ancient Greek vendor or spender of the coin might 

assume a supplement KPH(T YOX), BONVS.] 


( ( 


l IVLIVS  MINERVINIVS, Bullettino archeologico napoletano, [m Mr. Giulio Minervini, Archaeological Bulletin Of Naples, new series, 


NOVAE SERIES, VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 9, volume 2, photographic plate number 9m number 11, 
NVMERVS l1, 

EA QVO REPETIVI from whom I have repeated it in my: 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 56, 
TABVLA NVMERO 56, NVMERVS 2941B number 2941B 

); ); 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2941B. 


NVMERVS 2941B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17967. Inscription Number 17967. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS. A coin, , of bronze. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIQ 


NVMERO 17967. 
(CONCHA PECTEN) m 
Ti^ FPÁ 
T2P  (FVLMEN) 

T3P  (SVPRA ASTRVM) 


CI^ (CONCHA PECTEN) 1^ (A zi shellfish). 

CI? PPA(EANTINON) (Le tender) of-the-people-of- 
p2P (FVLMEN) town-of-GRAXA. 

C38  (SVPRA A2B 4A thunderbolt). 


A3P (Above A2P: a star). 


Lm VINIVS, i letan " Mr. Giulio Minervini, Archaeological Bulletin Of Naples, new series, 
SE VOLVME TABVL. E volume 2, photographic plate number 9m number 12; 
Üivin 12: 


REPETIVI IN I have repeated it in my: 
2i EFVS — GVFF] ARIODAN RETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
SSARIO ITALICO, A 282 SV] O GRAXA 282, under the word GRAXA 


GVFFREDVS ARIODA FABRETTIVS, CORPVS l Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body 
VM . ITALICARV. ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2941C. 


Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 17968. Inscription Number 17968. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17968. 
TI^ | (CONCHA PECTEN) 


TI» rPA 
T2P  (AQVILA) 
«T3P (ANTE ASTRVM)- 
CI^  (CONCHA PECTEN) Al^ (A scallop shellfish). 
CI? PPA(EANTINON) A1? (Legal tender) of-the-people-of- 
C2?  (AQVILA) the-town-of- GRAXA. 
«C3P (ANTE ASTRVM)- A2P (An eagle). 
«A3P (In front of A2P: a star). 


IVLIVS MINERVINIVS, Bullettino archeologico napoletano, 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 9, 


b. Mr. Giulio Minervini, Archaeological Bulletin Of Naples, new series, 
volume 2, photographic plate number 9m number 13, 


NVMERVS 13, 
EX QVO REPETIVI from whom I have repeated it in my: 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
TABVLA NVMERO 56, NVMERVS 2941D 


AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 56, 
number 2941D 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2941D. 


Of Italic 


3; Mr. Giuseppe Ariodante Fabretti, Body 
Inscriptions Of A e, number 2941D. 


INSCRIPTIO NVMERO 17969. 


^" Inscription NunaBer 179695 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, oflbrOnzedm 
PP 
A)* By» 
AGOJNSCRIPTIÓNIS NVMERO 17969. 

TI^ IPA 
T2^ press 
T1? ONCHA PBCT 
CI^ BPA(ZAN N) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
CI, LPHINV the-town-of-GRAXA. 
Cap CHA PECTÉN) AlIP (A dolphin). 

A2P (A scallop shellfish). 


FRANCISCVS MARTA-AVELLINIVS, IN Bullettino Archeologico 
Napolitano, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 8 


E Mr. Francesco Maria Avellino, in Archaeological Bulletin Of Naples, 
volume I, photographic plate number 8, number 8 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2941E. 


2, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2941E. 


E 
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(Grotte di Castro] 
10074A] 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


Grotte di Castro. 


Grotte di Castro ^ Grottoes Of The Fort. 


LOCL QVEM PRIMVS DOMINICVS 
GOLINIVS IN COLLE, ITALICE Civita 


The ancient name of the place, which Mr. 
Domenico Golini first recognised on the 
hill, called Civita —^ the urban centre in 
Italian 


[NOTA 1: CONFER DOMINICVM 
GOLINIVM, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza — archeologica, 1857, 
PAGINA 33, PAGINA 137], 


[footnote 1: see Mr. Domenico Golini, 
Bulletin —. Of The Institute — Of 
Archaeological Correspondence, ...1857, 
page 33, page 137], 7 


AGNOVIT, INTER MERIDIEM ET 
ORIENTEM SOLEM VICI QVI 
NOSTRA AETATE Grotte di Castro 


to the southest of the village Deli our 
e : 


age is called Grotte di Ga hether the 
Etruscan one or the La ni en 1f Mr. 
Gian Francesco urrifii 


FRANCISCVM GAMVRRINIVM ET 


ADOLPHVM COZZAM El 
ANGIOLVM PASQVIVM T 
RANIERVM MENGARELLI 
FORMA ITALIAE, SERIES í( 2, 


VOLVMEN 1, PAGINA 7, NOTA 
CONFER 


ETIAM IOHANNEM 
COLVMNAM, Studi truschi, 
VOLVMEN 41, PAGINA ? SED 


CONTRA IOHANN IONIVM, 
Studi Etruschi, VOL 35, PAGINA 
127, OVI S EXTITISSE 
NEGAT] 


DICITVR, ANTIQVVM NOMEN SIVE used to 
ETRVSCVM SIVE LATINVM, |hesitantly reckon tha£tt i3 SALPINVM 
ETIAMSI IOHANNES FRANCISCVS 

GAMVRRINIVS ID ESSE SALPINVM 

[NOTA 2: CONFER IOHANNEM,|[footnbte 2: $ee Mr. Gian Francesco 


Gamuüktkini Mr. Adolfo Cozza And 
Mr. A o Pasqui And Mr. Raniero 
engarelli, Map Ofltaly, series 2, volume 
Spe 7, note 2; see also Mr. Giovanni 
onna, Etruscan Studies, volume 41, 
age 60, but, on the contrary, Mr. 
Giovanni Baffioni, Etruscan Studies, 


volume 35, page 127, who says that 
SALPINVM did not exist], 


DVBIEVDIGCABAT, IGNORAMVS. 


we are unaware of. 


IN LÓCO 


At the location 


[NOTA 3*9? CONFER ADOLPHVM 
CO IN FORMA ITALIAE, 
SERIES 2, VOLVMEN 1, PAGINA 7; 


RANVCCIVM BIANCHIVM 
BANDINELLIVM, Carta Archeologica 
d'Italia, Foglio 129 (Santa  Fiora), 
PAGINA LL NVMERVS 6; 
IOHANNEM COLVMNAM, Quaderni 
dell'Istituto ^ di  Topografia X Antica 
dell'Università di Roma, 6, PAGINA 19; 
AD REM HAC AETATE MAXIME 
PRODEST PETRVS TAMBVRINIVS, 


IN Atti Orvieto 1983, PAGINA 182, VBI 


[footnote 3: see Mr. Adolfo Cozza in Map 
Of Italy, series 2, volume 1, page 7; Mr. 
Ranuccio Bianchi Bandinelli, 
Archaeological Map Of Italy, Map 129 
(Santa Fiora), page 11, number 6; Mr. 
Giovanni Colonna, Notebooks Of The 
Institute Of Ancient Topography Of The 
University Of Rome, volume 6, page 19; 
in this age, Mr. Pietro Tamburini 
especially advances towards the business, 
in Annals Of The Foundation For The 
Museum Mr. Mauro Claudio  Faina, 
volume 2, page 182, where a mention is 


DE PRIORIBVS VIRORVM 
DOCTORVM SCRIPTIS MENTIO FIT], 


made of the previous writings of the 
professors], 


QVI  Valdilago IMMINEBAT ET 
VOLSINIENSI REGIONI AB OCCASV 
SOLIS ADIACEBAT, VIARVM 
VESTIGIA, CISTERNAE, CVNICVLI 
ET FICTILIA FRAGMENTA INSVNT. 


which used to overlook Valdilago and 
used to lie adjacent to the region of 
Bolsena on the west, are traces of roads, 
cisterns, water tunnels, and fragments of 
pieces of clay therein. 


G3 


(Grotte di Castro] 
10074Bj 


2j 


MVLTA SEPVLCRETA, QVORVM 
TANTVM PARTEM MEDIO 19 
SAECVLO DOMINICVS  GOLINIVS 
EXQVISIVERAT, ET IAM TVM 
CLANDESTINI FOSSORES 
INQVIREBANT, SEPVLCRA a cassone 
ET a camera, VT DICVNTVR, QVAE 


LINEAMENTA VOLCENTIA 
ADVMBRANT, COSTITVVNT. 
COEMETERIA, QVAE POST 
SEPTIMVM SAECVLVM | ANTE 


TEMPOREM COMMVNEM ORTA 
VIDENTVR, Civita CIRCVMSISTVNT, 
IN LOCIS Vigna La Piazza, Le Sane, 
Madonna di Torano, Casale Tora 

Vallemuglie, Campolungo, Maccarino, 
Vallerate, Centocamere, Ca 

Caviciana, Cepposecco, pov 


Many cemeteries, only a part of which Mr. 
Domenico Golini had searched through in 
the middle of the nineteenth ce nd 
which illicit excavators had hat 
time been looking thro consist of 
tombs in the shape rie nd in the 
al 


shape of a chamber ?which cover 


, 
Des. 
arisen after the 


over crematory Cemeteries, 
which seem 
sevent re the common era, 


nd Civita — the urban centre at the 
of Vigna La Piazza, Le Sane, 
Torano, Casale Torano, 

llemuglie, Campolungo, Maccarino, 
Viet Centocamere, Casale, 


N 1ciana, Cepposecco, Pianezze, and 
o 


LA 


Montearso 
[NOTA 4: CONFBK WBETRVM 


TAMBVRINIVM, 


tti ieto 1983, 
PAGINA 187 (LOC ORMA IN 
PAGINA 191 I TVR); RENZVM 


ROMANELL Necropoli 
dell'ETRV. rupestre, Architettura, 
PAGINA 84]. 


ntearso 
[footnote 4: see Mr. Pietro Tamburini, in 
Annals Of The Foundation For The 
Museum Mr. Mauro Claudio  Faina, 
volume 2, page 187 (a map of the places is 
found on page 191) Mr. Renzo 
Romanelli, Rockface Cemeteries Of 


ETRVRIA: Architectural Studies, page 


84]. 


"e 
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(Grotte di Castro] 
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INFRA 1 


INSCRIPTIO NVMERO 10887. 


Inscription Number 10887. 


Two Different Lettershapes For The Same 


Threestroke Letter S. 


Written By The Hand Of Grottoes Of The 


Lettershape Gives It As 
N 


The Letter M With The Lettershape Approximately W; Unfortunately The Evidence 
Is Ambiguous Because One Transliteration Of The Two Transliterations of The 


WW -, 


Fort Fond Of Writing The Lettershape Of 


/ 


And The Other Transliteration Of The Two Transliterations of The Lettershape Gives 
It As 


MS 
The Preceding Interpunct Of The Latter Of Which Transliterations Could Possibly Be 
Evidence Of A Damaged Initial Stroke Of A Standard Fivestroke Lettershape, 

AS 

NAM 
Bearing In Mind The Fact That Other Lettershapes Of The Same Inscription Also 
Change Almost At Their Own Volition Between The Two Poor Attempts To 
Transcribe It (Fourstroke SIGMAS And Letters A Become Threestroke Letters S And 
Letters N Like Magic; Lettershapes Of The Letter E With The Horizontal Strokes 
Written Horizontally Become Lettershapes Of The Letter E With The Horizontal 
Strokes Sloping Significantly Downwards -- In Brief, The Inscription Was 
Reproduced And Handed Down To Us By Severely Mentally Challenged Amateurs 
And Idiots; Body Of Work Includes Inscription Number 10887. 


[Jeff Hill's footnote: if one put sufficient necessary pressure on the harlequin Mr. 
Giovanni Golini to cease his nonsense and to compose his excessively effeminate 
mind, there is little doubt that the earlier transcription of 1857 would be admitted to 
be the accurate one, and that the latter transcription of 1859 was the lousy result 
evidently of the idiotic typesetter having insufficient quantities of types of the correct 
lettershape and substituting other types carelessly arbitrarily.] 


Anfora etrusca di fondo giallo a fascie| A win , of a yellow ground with 
fOSSÉ aus (Bullettino  dell'Instituto , di redfigures ..... (Bulletin Of The Institute 
corrispondenza . archeologica, 1 Ó haeological Correspondence, 1859, 


PAGINA 100) IN HYPOGAEO a canjera 
IN LOCO CVI NOMEN EST Ceppos 
INVENTA CIRCITER 18 


A 
(undici grandissimi vasi dell ma delle 
nostre grandi vettine da óli nubri, 


alcuni di essi aveanojuna di colore 
rosso, ed uno porta Iscrizione .... 


(DOMINICVS S; CONFER 
ETIAM IO COLVMNAM, 
Studi E V MEN 41, PAGINA 
61 E A 949: IN Annali dell'Instituto 
di enza archeologica, 1862, 


n dell'anfora regalata dal 
signore Gonzales all'Instituto, VBI EAM 
ANNO 1986 FRVSTRA QVAESIVI. 
AMPHORA | EXEVNTI SEPTIMO 
VSQVE INEVNTI SEXTO SAECVLIS 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


e 100), found in the chamber in the 
ape of a chamber, at the location the 
name of which is Cepposecco, in about 
1855 (11 very large vessels, of the shape 
of our large carbuoys for olive oil with 
handles, some of them were Greek, of a 
red colour, and one carried the inscription 
sin (according to Mr. Domenico Golini; 
see also Mr. Giovanni Colonna, Etruscan 
Studies, volume 41, page 61 and note 94). 
In Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1862, 
page 275, Mr. Heinrich von Brunn wrote 
d of the wine jug given by Mr. Gonzales 
to the Institute, where I looked for it in 
vain in 1986. The wine jug could be 
attributed to the end of the seventh century 
to the beginning of the sixth century 
before the common era. 


MEIPCLEILIEECERS ATI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10887. 


TI * MIPUTERESIASKAISIES 


M IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA (NE M QVIDEM) PRO W VT 
DOMINICVS GOLINIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: one suspects that Mr. Domenico Golini had a good reason for 
transcribing the lettershape of the first letter -- twice -- as resembling that of a letter 
W -- that is, because the ancient Etruscan Hand gave it this interesting idiomatic 
fourstroke lettershape! -- something which Mrs. Giuliana Magini Carella Prada has 
bewilderingly simply ignored, unfortunately, to the detriment of her work. ] 


CI — 1*] MI PUTERESIAS KAISIES 


A1 I (am) Mr.-Puteresia's, Mr.- 


Kaisie's (son's). 


DO EX EDITIONE DOMINICANA 
CALMNEENUN. 


I am giving it according to the edition of 
Mr. Domenico Golini. 


DOMINICVS GOLINIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1857, PAGINA 139; 


b Mr. Domenico Golini, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1857, page 139; 


2. Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1859,| 2. Bulletin Of The Institute Of Archaeological Corréspon: 1859, 
PAGINA 100; page 100; 
ES IOSEFVS GVFFREDVS IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 


FABRETTIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI, NVMERVS 2261 (VNA CVM VASE IN 
Ischia di Castro INVENTO); 


3: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabsetti: "Body Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, n er 22. er with a 
vessel found at Ischia di Castro (havin intly confused the names 


of the two different findspots)); 


SCRIPTA); 


4. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE| 4. Mr. Massimo Pallottino, e d T: ruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 344; monument number 344; 

E MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 5. Mr. Massimo Pallottino, Or Etruscán Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 35, PAGINA 566 (NOTA A IOHANNE COLVMNA page 566 (a note writtenfby M; anni Colonna); 


6. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 35, PAGINA 568 (NOTA AD NOTAM IOHANNIS 
COLVMNAE A MAXIMO PALLOTTINIO SCRIPTA); 


6. Mr. Massimo Pallettino, Review Qf Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 568 (a ngfe, en ij ponse to the previous note of Mr. 
Gioviuni Colóhna. by assimo Pallottino); 


[Jeff Hill's footnote: Compare this inscription, written on a wine jug, with inscription 
number 11260, written on an ornamental water pot by the same Hand; I reckon that 
mm are very probably two different inscriptions.] 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Vs 2.1; 


2. CMSBefmut Rix, Etruscan Texts, Vs 2.1; 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia 
VOLVMEN 75, PAGINA 280, NVMERVS 91. 


hh 


: LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA EP 8. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
280, number 91. 


identical inscriptions, inscription number 
over again, with ultimately no resolution.] 


[Jeff Hill's footnote: The professors present the problem of the two VEL similar VEL 


10887 and inscription number 11260, all 


Inscriptions Numbers 10888 And 10889. 


INSCRIPTIONES NVME KCogps ET 
"E 
IN . Archivio S Ue del 
Commercio, Belle , Industria, 
Agricoltura e Lay Pubblici, Sezione 5, 
titolo 1, b fascicolo 23 DE 
EFFO MS AESTATE 1862, IN 
P RANIERIANO ET L. 
BIG(G)IOOTPIANO . PERFECTIS, IN 


ale, QVI IN MERIDIEM A 
Civita EST, LEGIMVS ET PRAECIPVE 
SEPVLCRALIS SVPELLECTILIS 
DESCRIPTIONEM INVENIMVS: 20 
Dicembre 1864 -- Oggetti scelti per essere 
mandati ai Musei Pontefici a seconda del 
Rescritto Ministeriale numero 5202 -- 
numero 2 Specchio con ivi graffita una 
chimera entro un serto di foglie. Nella 
parte opposta evvi l'iscrizione etrusca 
ANIOVM, SUThINA, che significa un 
saluto numero 4 Piattello di bronzo 


We read and find, in the Archives Of The 
Ministry Of Commerce, Fine Arts, 
Industry, Agriculture, And Public Works, 
section 5, group of inscriptions 1, box 414, 
part 23, about the excavations completed 
in the summer of 1862, on the estates of 
Mr. Raniero and Mr. L. Bigiotti (also 
spelled Biggiotti), at the location of 
Casale, which is south of Civita — the 
urban centre, a description of outstanding 
sepulchral equipment: 20th Of December, 
1864 -- Objects selected for transfer to the 
Pontifical Museum on account of the 
Ministerial Reply number 5202 -- .... 
number 2: a mirror, with a Chimera 
scratched thereon within a garland of 
leaves. On the reverse side can be seen the 
welcoming Etruscan inscription 
ANIOVM, SUThINA, which signifies a 


con ornati sul labro e colla stessa leggenda 
SUThINA NVNC RES ROMAE, IN 
MVSEO ETRVSCO GREGORIANO, 
sala 3, vetrina F, VBI RECOGNOVI 
ANNO 1987 SERVANTVR. 


greeting number 4: a little plate, of 
bronze, with decorations on the lip, and 
with the same legend SUThINA The 
items are now conserved at Rome, in the 
Gregorian Etruscan Museum, hall 3, 
display cabinet F, where I studied them in 
1987. 


INSCRIPTIO NVMERO 10888. 


Inscription Number 10888. 


SPECVLVM AENEVM, PRAENESTINI 
GENERIS, .CVIVS  MANVBRIVM 
DIRECTVM IN BELVINVM 
CAPITVLVM EXIT (ALTITVDINE 28, 
5; DIAMETRO 15, 3), IN QVO LEO 
ALATVS INCISVS EST (GEORGIVS 
MATTHIES, Die pràánestinischen Spiegel, 
PAGINIS (602, 77, 107; DENISA 
REBVFFATA EMMANVELA, Le miroir 
étrusque d'aprés la Collection du Cabinet 
des Médailles, PAGINA 564). NVMERO 
INVENTARII 12684. SPECVLVM 
EXEVNTI QVARTO VSQVE INEVNTI 
TERTIO SAECVLIS ANT 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST. 


A mirror, of bronze, of the Praenestine 
kind, the straight handle of which 
terminates in the little head of a beast (285 
millimetres high; 153 milli D in 
diameter), on which a win on/was 
incised (according to Matthies, 
The Mirrors Of PRAE. T. ages 62, 
7T], and 107; Mrs?*De Rebuffat- 
Emmanuel, The scan . Mirror 
Accordin B t, E llection Of The 

dallions, page 564). 
ry number 12684. The mirror 
ibüted to the end of the fourth 


the beginning of the third 
ND before the common era. 


INSCRIPTIO RETRO INCISA 
ALTITVDINE LITTERIS 1, 0 AD 0; 


é inscription was incised from right to 
eft (in letters 8 to 10 millimetres high). 


] IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 1, 0 VT EGO. 


H u 
Meo NT o 10888. 


T1 SUThINA AI Something-for-the-afterlife. 
DO EX APOG MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
JNSCRIPTIO NVMERO 10889. Inscription Number 10889. 


THYMI If CATILLVS EX AERE, 
IN MARGINE HEDERAE SARMENTO 
EX VS (DIAMETRO 10, 8) 


NVMERO INVENTARII 12820. 


The little bowl, of an incense burning 
stand, of bronze, decorated on the margin 
with the twigs of a vine (108 millimetres 


in diameter). Inventory number 12820. 


INSCRIPTIO PENITVS IN AERE 
INCISA, IN MARGINE (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 0). 


The inscription was deeply incised in the 
bronze on the margin (in letters 10 
millimetres high). 


] IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 1, 0 VT EGO. 


[! 
AN V i 
M 


N 
Y 


e r 
Q VA; 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10889. 


TI SUThINA 


Al Something-for-the-afterlife. 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 44, PAGINA 247, NVMERVS 59, TABVLA 
NVMERO 51, NVMERVS 59. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
page 247, number 59, photographic plate number 51, number 59. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 995]. 
guam 


Inscriptions Numbers 9951 And 9952. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1. (9951) AGER VOLSINIENSIS: Grotte 
di Castro 


1. (Inscription Number 9951) Territory Of 
Bolsena: Grotte di Castro. 


2. (9952) AGER VOLSINIENSIS: Latera 


2. (Inscription Number 9952) Territory Of 
Bolsena: Latera. 


Nella preziosa opera postuma di Gian 
Francesco Gamurrini e Adolfo Cozza e 
Angiolo Pasqui e Raniero Mengarelli, 
Carta archeologica d'Italia (1881 a 1897) 
(FORMA ITALIAE, serie 2, volume 1), a 
pagina 7, numero 9, é data notizia, con 
disegni, di due iscrizioni etrusche inedite 
dell'agro volsiniese, viste da Adolfo Cozza 
nel gennaio 1883 ad Orvieto presso la casa 
dell'avvocato Cristoforo Orzi. 


In the precious posthumous work by Mr. 
Gian Francesco Gamurrin And Mr. 
Adolfo Cozza And Mr. Angiole l 
And Mr. Raniero 

Archaeological Map Of Ita 
1897), (Map Of Italy, sexies 


on page 7, number 9 e a is given, 
together — with es of two 

E ME of the 
territory n by Mr. Adolfo 
fona 883, at Orvieto at the 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET ADOLPHVS 
COZZA ET  ANGIOLVS  PASQVIVS ET RANIERVS 
MENGARELLIVS, Carta ^Archeologica d'Italia (1881-1897):] 
(FORMA ITALIAE, SERIES 2, VOLVMEN 1), PAGINA 7, 
FIGVRA NVMERO 9; 


unpublished 
lawyer Mr. Cristoforo Orzi's house. 
li 


ncesco Gamurrini And Mr. Adolfo Cozza And Mr. 
squi And Mr. Raniero Mengarelli, Archaeological Map Of 
Italy (1881 To 1897), (Map Of Italy, series 2, volume 1), page 7, 
number 9; 


. Gian 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia ^e M 
VOLVMEN 41, PAGINA 346. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 346. 


INSCRIPTIO NVMERO 9951. 


Inscription Number 9951. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


La prima proviene da tt Castro 
(sulla località vedi Ssi Pallottino, 
, volume 35, 


ircolarmente sulla 


diametro. Si legge: 


1 Hill'S footnote: where two inscriptions 


Of Bolsena: Grotte di Castro. 


Territo 


The first originates from Grotte di Castro 
(on the location see Mr. Massimo 
Pallottino, — Review Of | Etruscan 


Epigraphy, volume 35, page 566 [Jeff 


numbers 10887 and 11260 are discussed ]), 
and is incised, in a circle, on the higher 
face, smoothed, of, a tombstone (of lava?), 
biconical, with the shape of a mushroom, 
a shape typical of the territory of Orvieto 
and Bolsena. Its measurements can be 
deduced to have been about 200 
millimetres in height and just as much in 


diameter. The reading 1s: 


Vern 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 995]. 


TA F^--TIMURCNAS 


FA-TI MURCNAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO FA--TIMURCNAS VT 
LAPIS ET ERGO VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the monument has perished; in the two sketches handed down to 
us, the topmost stroke of the damaged letter S towards the end of the inscription is 
represented in two different ways, as, approximately: 

^ 
strangely sloping down from top right to bottom left, and -- entirely differently, but 
more consistent with the expected lettershape -- as, approximately: 

Bs 
the lack of evidence in the form of a photograph renders speculation sterile.] 
CI FASTI MURCNAS AI Ms.-Fasti, Mr.-Murcna's 
(daughter), (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: Evidently masculine type monuments could be utilised to 
commemorate a female, as here: one could speculate endlessly that such a utilisation 
was, either, completely wrong, or, possible at any time, or, possible when the subject 
of the burial was disliked in some way or stigmatised in some way (say, barren) or 
was unmarried or was a tomboy or was a lesbian, and so on -- we will never know.] 


l. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET ADOLPHVS Mr. Gian Francesco G Mr. Adolfo Cozza And Mr. 
COZZA ET  ANGIOLVS  PASQVIVS ET RANIERVS Angiolo Pasqui And, Mr. Ràniero Méngarelli, Archaeological Map Of 
MENGARELLIVS, Carta Archeologica d'Italia (1881-1897) Italy (1881 To Map taly, series 2, volume 1), page 7, 
(FORMA ITALIAE, SERIES 2, VOLVMEN 1), PAGINA 7, number 9, nui 
FIGVRA NVMERO 9, NVMERVS I; 

pr MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Fac Mauro Cris qigifeview Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 346, NVMERVS 144; page 346, number 

3. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.296; 3; Mr. Helmut Ri, Etruscan Texts, Vs 1.296; 

4. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 4. Mr. Massimo/Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA e Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 317, number 354, 
Meridionale, PAGINA 317, NVMERVS 354, NVMERVS 3; d 

i-i IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS'| E Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 917, PAGINA 270. Inscriptions, number 917, page 270. 

|[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. From Grotte di Castro. tone of the Volsinian type. Height: about 
200 millimetres; diameter: about 2 imetres. The third century before the 


common era, but no criteria for a more exact dating. 


INSCRIPTIO NV . Inscription Number 7142. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Article 78. 
tere piuttosto On the first one, incised in quite square 
aurienti confronti letters which are ubiquitous on coeval 

[:4::4] i [orae tombstones from Orvieto |.....], is read: 


Sul primo, 
quadrate che 
nei coevi ci 


". t a 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7142. 
TI RAMThA RAFNECI 


2 
n RAMThA RAFNECI(AL) A] Mr.-Ramtha, Mrs.-Rafneci's (son), 
(lies here). 
Jr MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, jl Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 329, NVMERVS 78, TABVLA page 329, number 78, photographic plate number 48, number 78; 
NVMERO 48, NVMERVS 78; 
2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
VOLVMEN 53, PAGINA 219, NVMERVS 33, TABVLA page 219, number 33, photographic plate number 39, number 33; 
NVMERO 39, NVMERVS 33; 


[Jeff Hill's footnote: Several years later, updating the two inscriptions with welcome 
sketches and photographs, Mr. Mauro Cristofani writes:] 


EE 


Article 33. 


Cippo sepolcrale di pietra lavica di tipo B 
(per la tipologia dei cippi volsiniesi vedi 
Mauro Cristofani, in Studi Etruschi 
volume 34, pagina 339). Stato di 
conservazione buono; altezza metro 0, 29, 
diametro della testata metro O0, 21. 
Datazione 3 a 2 secolo avanti cristo. 
L'iscrizione sinistrorsa é graffita con 
andamento circolare sulla testata del cippo 
preso il margine. [Le lettere, 
morfologicamente tipiche | del tardo 
repertorio epigrafico volsiniese, sono alte 
in media millimetri 35 e, come sempre, 
presentano un tratto piuttosto accurato 
(tavola 39). Le foto sono tratte da Pietro 
Peleggi, La terra che si ama, quarta e 
sesta tavola. 


A sepulchral tombstone, of lava rock, of 
type B (for the typology of tombstones of 
Bolsena see Mr. Mauro Cristofani, in 
Etruscan Studies, volume 34, page 339). 
Itis in a good state of preservation; height: 
290 millimetres, diameter of the head: 210 
millimetres. Dating: from the third century 
to the second century before the common 
era. The inscription, written from right to 
left, was scratched, with a circu se, 
on the head of the tombstone the 
margin. The letters, hologically 

ectory of 
millimetres 


ic 


typical of the late epig 
Bolsena, are on av 


n 


IMAlQ 1 


Kn NVMERO 7142. 


[Jeff Hill'S footnote: The provision of more photographs of the monument, and a 
sketch of the inscription, is welcome; the reading 1 is not altered.] 


ER HELMVTVS RIXIÉ'S Etruskigéhe Texte, Vs 1.297; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.297; 

4. MAXIMVS MOI DIVS RABELLA, PROSOPOGRAPHIA n Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, L ^ CORPVS, PARS 1l. ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 422, number , , 
Meridion: 'AGIN. , NVMERVS ,, NVMERVS, ; number , ; 


NNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
VS 918, PAGINA 271. 


5. MV 
Inscriptions, 


5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 918, page 271. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


the common era. 


A Aso From Grotte di Castro, found close to some tombs a fossa, together 
with er 919 — inscription number 7143. In 1982 in the collection of M. 


Cenciarini. Round basalt tombstone, sharp top. Height: 290 millimetres; diameter: 210 
millimetres. Letters: 35 millimetres high. Of the second half of the third century before 


INSCRIPTIO NVMERO 7143. 


Inscription Number 7143. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


19. 


Article 79. 


[This version ofthe inscription is rendered redundant by bibliographical item number 
2, the sketch of which proves that there is no wordgap in the SCRIPTIO CONTINVA: 


Sul secondo cippo, con lo stesso tipo di 
rafia, si legge: 


On the second tombstone, in the same type 
of writing, is read: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7143. 


T1 ThANIA VUVSIA Al  WMr.Thania Vuvsia (lies here). 
UN MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, j Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 329, NVMERVS 79, TABVLA page 329, number 79, photographic plate number 48, number 79. 
NVMERO 48, NVMERVS 79. 
2 MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
VOLVMEN 53, PAGINA 219, NVMERVS 34, TABVLA page 219, number 34, photographic plate number 39. r 34. 


NVMERO 39, NVMERVS 34. 


[Jeff Hill's footnote: Several years later, updating the two inscriptions with welcome 
sketches and photographs, Mr. Mauro Cristofani writes: 


34. 


Article 34^ 


Cippo sepolcrale simile, ma di minori 
dimensioni del precedente. Stato di 
conservazione buono; altezza metro 0, 21, 
diametro della testata metro O0, 14. 
Datazione 3 a 2 secolo avanti cristo (tavola 
39). L'iscrizione presenta le stesse 
caratteristiche di quella precedente; le 
lettere sono alte in media millimetri 25. 


A. sepulchral tombs e, Similar, but of 
smaller dimension e previous one 


[Jeff Hill's foofríüte: of title number 
7142]. táte /of reservation is good; 
height? 210 millimetres; diameter of the 


head: 140 millimetres. Dating: from the 
third 0 the second century before 

e common era (photographic plate 
S 39). [Jeff Hill's footnote: I despise 

is/System of dating everything according 

the boring birth and life and death of a 
Jewish criminal who went out of his way 
to annoy the authorities and was 
accordingly ^ judicially — killed — by 
crucifixion, and, starting some hundreds 
of years later, a criminal gang of priests 
and leeches on society gathered in 
conclaves and invented the most 
incredible and miraculous stories about 
his life, all of which are by definition 
contrary to Nature and never happened, 
and given that the 
whatchamacallit -- universe -- is 15, 000, 
000, 000 years of age as determined by 
bothersome  astronomers (its age is 
infinite, of course, and any red shifted 
light (Doppler effect) is the outcome of 
some sort of decay undergone by photons 
after the billions of years and trillions of 
kilometres that they have travelled (one 
day we will uncover the difference 
between a photon 15, 000, 000, 000 years 
old which has travelled at the speed of 
light through a large distance, colliding 


trillions and trillions and trillions of times 
with dust and atoms and everything else 
on the way, and a photon of light a 
billionth of a second old from a room 
light)), yet, notwithstanding the truth, 15, 
000, 000, 000 before our period is a 
convenient starting point, because, using 
only relentlessly positive numbers (none 
of this BC, AD, AUC, before the birth, or 
after the death rubbish): 

. in the year 1 was the big bang 
beloved by astronomers who have 
not thought about deeply/eénoUgh; 

. in the year 4, 200, 0905:9000,/ our 
solar system fo 

. in the year 14, 0 00, was 
the most receta j 

. in the year 


, 003, 000, the 
d ETRVRIA, or, 
arose therefrom 
ls living in caves to 
their grunting language!) 
mentioned in history; 
. this year, in which I am writing 
^N, this, is 15, 000, 002, 021, or, a little 
simpler: 2021.] 
. inscription shows the same 
characteristics as the preceding one [Jeff 
Hill's footnote: that of title number 7142]; 
the letters are on average 25 millimetres 
high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7143. 


Tl; ThANIAVUVSIA 


Cl -.  ThbANIA VUVSIA Al Mr.Thania Vuvsia (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that it is impossible to convincingly say whether 
VUVSIA was drawn from an Umbrian wordform, or VICEVERSA, hence I discard a 
pagefull of random professorial and own thoughts on the matter.] 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.298; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.298; 

^3 MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA " Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN |, CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 214, number 219, 
Meridionale, PAGINA 214, NVMERVS 219, NVMERVS 1; number 1; 

EP IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 919, PAGINA 271. Inscriptions, number 919, page 271. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. From Grotte di Castro, found close to some tombs a fossa, together 
with number 918 - inscription number 7142. In 1982 in the collection of M. 
Cenciarini. Round basalt tombstone, sharp top, high cone with concave sides, belt 


crease, straight slow narrowing to the shaft. Height: 210 millimetres; diameter 140 
millimetres. Of the second half of the third century before the common era. 


VEL TI VEL C1 NESCIO ThANIA VUVSIA IORMVS IOHANNES KAEMIVS 
PRO TI ThANIAVUVSIA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 9952. 


Inscription Number 9952. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER VOLSINIENSIS: Latera 


Territory Of Bolsena: Latera. 


La seconda iscrizione vista dal Adolfo 
Cozza a Orvieto é su un cippo che fü 
trovato alla fontana di Montignano sopra 
Látera, ossia dove la statale Orvieto a 
Pitigliano entra nella provincia di 
Grosseto, presso il Poggio Evangelista. Il 
cippo ha la forma di un cubo, che presenta 
a poco piu di metà altezza una strozzatura 
sormontata da un cuscino angoloso. La 
forma non mi $6 altrimenti nota. 
L'iscrizione corre su due facce contigue 


The second inscription seen by Mr. 
Adolfo Cozza at Orvieto is on a tombstone 
which was found at the fountain of 
Montignano, above Làtera, or,.rather, 
where the national road from Q 
Pitigliano enters the provinc 
near Poggio Evangelis 

has the shape of a Aie ic 
a height a little mo 

narrow neck, toppe 


lfway up, a 
angular pillow. 
ommon one. The 


del listello che corona il piccolo 1 
monumento, di cui non sono date le 
misure. Si legge: 


[OZ cU v1 TA 


IMAGO INSCRI TIONIS NVMERO 9952. 
T1 SV EITU LECNI 
ilr ES 
T1 SVEITU LECNI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SVEITULECNI VT EGO. 
T2 ES [------ ?] MAVRVS CRISTOFANIVS (NE T2 ES[------ ?] QVIDEM) PRO ES 
VT EGO. 
C SVEITU Al Mr.-5Sveitu, 
ClIC2 LECNIIEÉ AI|A2 Mr.-Lecnile's (son), (lies here). 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani speculates -- wrongly in my opinion, and 
annoyingly dithering and unable to arrive at a firm opinion -- that SVEITU functions 
as a prename, whatever that precisely means (clarifying question: is it, or, is it not, a 
prename?) -- I reckon that it is always a family name, even in the absence of a 


DISRUE as here.] 
— IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS ET ADOLPHVS D 


o contiguous faces 
which crowns the little 
measurements of which 


Mr. Gian Francesco Gamurrini And Mr. Adolfo Cozza And Mr. 


COZZA ET  ANGIOLVS  PASQVIVS ET  RANIERVS 
MENGARELLIVS, Carta Archeologica d'Italia (1881-1897) 
(FORMA ITALIAE, SERIES 2, VOLVMEN 1), PAGINA 7, 


Angiolo Pasqui And Mr. Raniero Mengarelli, Archaeological Map Of 
Italy (1881 To 1897), (Map Of Italy, series 2, volume 1), page 7, 
number 9, number 2; 


FIGVRA NVMERO 9, NVMERVS 2; 
2; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. 
VOLVMEN 41, PAGINA 346, NVMERVS 145; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 346, number 145; 

Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vs 1.301; 

Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 277, number 307, 
number 1; 

Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 921, page 271. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. From Latera, close to the Orvieto to Pitigliano road, in the northwestern 
corner of the province of Viterbo. Tombstone in the form of a quadratic base covered 
by a cushion. Not a Volsinian type, but rather Tarquinian type (or even a Vulcian 


type). Insufficient dating criteria. 


3: HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, Vs 1.301; 3. 

4. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 4. 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 277, NVMERVS 307, NVMERVS I; 

$, IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. 
Inscriptions, NVMERVS 921, PAGINA 271. 


SV IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO SV VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 7253. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription Number 7253. 


AGER VOLSINIENSIS: Grotte di 
Castro. 


Territory Of Bolsena: Grotte di Castro — 
Grottoes Of The Fort. 


69. 


Article 68. 


Nell'ambito della ricerca promossa dal 
Centro di Studi Etruschi di Orvieto per la 
definizione dell'antico territorio 


volsiniese, ho potuto rintracciare, su 
cortese segnalazione del Professore 
Giovanni Colonna, un documento 


epigrafico in una tomba arcaica nei 
dintorni di Grotte di Castro (VT), 
recentemente edito solo a livello 
divulgativo su di una rivista viterbese (C. 
Martinelli, Epigrafe in tomba a camera 
nel 6 secolo avanti cristo, pagina 27), ma 
che pone vari problemi di lettura e di 
interpretazione di un certo interesse. 


Within the ambit of research promoted by 
the Centre For Etruscan Studies At 
Orvieto for the defining of the ancient 


territory of Bolsena, ] have "- v ÁÉ si 
trace, thanks to the pes 


Professor X Giovanni 

epigraphic document 1 i ds 
on the outskirts of N i Castro 
(Community Of recently 


published, in onl form of an 
announcemen urnal of Viterbo 
(Mr. An Epigraph In A 


Era, pà ), which throws up several 


blems of reading and interpretation 
w are definitely of interest. 


Tufo friable. 
Crumbling tufa. 


Tufo compatto. 
Solid tufa. 
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Figura 1B 


SEPVLCRI APVD Grotte di Castro ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of The Tomb At Grotte di Castro. 


La tomba si trova in località Pianetto (o 
Pianezze: uno dei siti già visitati nel secolo 
scorso dal Domenico Golini (in Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1857, pagina 137); per le 
ricerche piü recenti su questa località vedi 
Pietro Tamburini, La Civita di Grotte di 
Castro, pagina 118) presso la sommità del 
colle omonimo, con l'ingresso rivolto 
verso la Strada Provinciale che collega 
Grotte di Castro con il Lago di Bolsena. Il 
sepolcero si compone di un atrio 
rettangolare (metri 3, 55 X 2, 50) con due 
cubicula su ciascuna parete laterale ed uno 
su quella di fondo (non é stato possibile 
rilevarli a causa dell'interro), secondo una 
tipologia frequentemente attestata nella 
zona e di probabile ascendenza vulcente 
(Giovanni Colonna, Ricerche 
sull'ETRVRIA v. interna — volsiniese 
pagina 61). Le porte di accesso ai vari 
cubicula ^ presentano incassi 
l'inserzione delle chiusure, almeno in 
realizzate con tegole di cui si conse 
ancora all'interno  dell'atno | (tra 1 
riempimento di terra) alcuni 


frammenti; si 
tratta di tegole arcaiche 2 izzate da 


It 


uno spessore esi centimetri 
CIRCA), da denti Pair a dorso 
arrotondato e d impasto piuttosto 
pesante ricco 1, di colore rosso 
erastro, di un tipo già 
fitili architettonici 
. Tra il riempimento di terra 
potuto anche notare alcuni 
1 di bucchero nero, tra cui parte 
di un piede a tromba con margine rialzato 
pertinente ad una coppa a vasca emisferica 
di un tipo frequente in ambiente orvietano 
tra 1l secondo ed il terzo venticinquennio 
del 6 secolo avanti cristo. [.....]. Lo stato di 
conservazione della tomba $e piuttosto 
precario a causa del franamento della zona 
dell'ingresso esterno e dei soffitti, con il 
conseguente parziale interro — degli 
ambienti che, in qualche punto raggiunge 
l'allezza degli architravi degli accessi 


i 
cle 


The tomb is found at the location of 
Pianetto (or Pianezze: one of the sites 
previously visited in the last century [Jeff 
Hill's footnote: that is, the 1800s] by Mr. 
Domenico Golini (in Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1857, page 137); for 
more recent research on this location see 
Mr. Pietro Tamburini, The Town Of 


directed towards the 
which connects Grotte 

onsists of a 
3.55 metres by 
ambers on each 
the back (it has not 
ook at them because of 
according to a typology 
in evidence in the region, and 


obably | originating from — Volci 
(Gigyam Colonna, Researches On The 
rior ETRVRIA Of Bolsena, page 

). The doorways of access to the various 
little chambers show encasings for the 
insertion of closures, realised, at least 
partially, with tiles, some fragments of 
which are still preserved inside the 
entrance hall (amongst the earthen filling); 
they are archaic tiles characterised by a 
meagre thickness (about 20 millimetres), 
by little teeth in relief rounded off at their 
backs, and by a quite heavy kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities rich in inclusions, of a brick red 
colour and a blackish centre, a type 
previously attested in architectural items 
of clay of Orvieto |....]. Amongst the 
earthen filling of the entrance hall I have 
also been able to find some fragments of 
black coarse dark red clay, amongst which 
are a part of a foot in the shape of a 
trumpet, with a raised edge, belonging to 
a cup with a hemispherical bowl of a type 
frequent in the environment of Orvieto 
between the second period of twenty five 
years and the third period of twenty five 


interni. Sulla parete destra dell'atrio 
(pressappoco da metà parete fin sopra 
l'ngresso del secondo CVBICVLVM) 6 
graffita (con DVCTVS in parte sottile e 
superficiale, in parte pià largo e profondo) 
un'iscrizione retrograda (lunghezza metri 
1, 13), in corrispondenza della sommità di 
uno strato di tufo duro e compatto (di 
Spessore non omogeneo) accuratamente 
lisciato che funge da architrave per gli 
accessi, sostenendo la massa di tufo 
friabile dei soffitti. L'altezza media delle 
lettere é di millimetri 77. 


years of the sixth century [.....]. The state 
of preservation of the tomb is rather 
precarious because of the crumbling 
nature of the region of the external 
entrance and the ceilings, with a 
consequent partial collapse of the 
environments which, in some places, 
reaches the height of the architraves of the 
internal accesses. On the righthand wall of 
the hall (about halfway along the wall, and 
ending over the entrance of the second 
little ^ chamber) an inscription was 
Tuis er 


scratched from right to left 


writing in part slender and su [i er 
in part wider and i, (1130 
millimetres long), co qor g to the 
top ofa strata of har pact tufa (of 
a nonhomogenous e carefully 
smoothed. do functions as an 
r dac esses, supporting the 


t of the letters is 77 


^et Hafn — At 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 7233. 
Ti ae 1 [^ SPUREPU vEKNATEVIPUPIE S Th! 
XIA ? SPUREPU X EKNATE VIPUPIE S ThUI 
MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
-——1I^ SPUREPU 'EKNATEVIPUPIE S Th: | 
VT EGO. 
Cl 


Mr.-Velia Spure, Mr.-Puvekna's 

TEVI(ALJ MIE( 3S(A) ThUI (son), Mrs.-Tevi's (son) Mr.- 
Pupie's-daughter's-husband, (lies) 
here. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani separates the wordform entirely differently 
to me, and into two clauses or, indeed, into two separate inscriptions: 

A) «XIA ?7 *« SPUREPU 

B) (X) EKNATE VIPUPIE-* S-ThUI; 
Mr. Mauro Cristofani's version is inconsistent, hopelessly irrational, at least partially 
illegible, and is certainly not cogent in the least -- it is perhaps as poorly executed as 
the original ancient version, which is a disgrace to the few Etruscan Hands which 
reluctantly put in sufficient effort to be largely understandable; I notice that Mr. Mauro 
Cristofani has not followed all of the spaces, but has aribitrarily read other spaces (or 
the printer has botched the business); the wordforms *SPUREPU HEV! 
(*PVBLICVS! HEV!) and *VIPUPIE HEV! are contrary to the GENIVS of the 
Etruscan language, and are even uglier and less likely than typical ugly and unlikely 
Etruscan wordforms.] 


l. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, Ti 
VOLVMEN 32, PAGINA 315, NVMERVS 69. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 52, 
page 315, number 69. 


Greek Colony * 
IPOYMENTON * Armento * 
GRVMENTVM * A Town In The Centre Of Lucania, Italy 
* [n The Comune Of Grumento Nova * 
Province Of Potenza * 
Region Of Basilicata * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17722. | Inscriptions Numbers 17722, 17723, And 
17723. 17724. 17724. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMI AENEI Coins, of bronze 
[A IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM | I. Mr. Joseph Hilarius von E ience Of Ancient ti d, 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 152; volume 1, page 152; 
3; THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Descripion des| 2. Mr. Théodore Edme net, Deseri norint "Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, pàge 151, nurfiber 491; 
151, NVMERVS 491; 
3 DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES| 3. Mr. Domeni: stini, The eral inpet Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 15; To Geography; 1 
4. ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies 4. Mr. Lui mbon, S The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 80. Ital. ge 80 
) 
$3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Gius Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, A Ronin Very Ancient Age, number 2906A, number 2906B, 
NVMERVS 2906A. NVMERVS 2906B. NVMERVS 2906C. ind number 29i 
INSCRIPTIO NVMERO 17722. bum. TT Number 17722. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Greek * 
NVMMVS AENEVS. & coin, of bronze. 


T2" AVBIVS CORNVPETA AD DEXTRVM) 


C1i^ (ONPVT IVVENILE|AI^ (The head of a youth wearing a 
DIADEMATVM AD diadem, facing right). 
DEXTRVM) AlP (Legal tender) of-the-people-of- 

CI? PLPY(MENTON) the-town-of-Armento. 

C2PB (TAVRVS CORNVPETA AD/A2P (A bull, seeking to gore, facing 
DEXTRVM) right). 


[Jeff Hill's footnote: The people of the town, at the time of the minting of this coin, 
probably did not spell the start of the name DRE, but l'PY-.] 


IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino Archeologico Napolitano, Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 4, PAGINA 152, TABVLA series, volume 4, page 152, photographic plate number 9, number 11 
NVMERO 9, NVMERVS l1, 

VNDE DEDI IN whence I have given it in my: 

FA IOSEFVS GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS,| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 284; 284; 


3; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2906A. 
NVMERVS 2906A. 


INSCRIPTIO NVMERO 17723. Inscription Number 17723. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Greek * 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
rPY 
A)* B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 177222... 


TI^  (CAPVT IVVENILE) 
TIP  (EQVVS CVRRENS AD DEXTRVM) 
T2P (SVPRA)TIPY 


CI^ (CAPVT IVVENILE) PY head of a youth). 


CI?  (EQVVS CVRRENS . AD AI? , XA ffüsse, gallopping right). 
DEXTRVM) AA Leg 


nder) of-the-people-of- 
C2B  LIPY(MENTON) -town-of-Armento. 


[Jeff Hill's footnote: Due to various local conditions, including a very limited sphere 
of trading, much ancient Italic coinage seems not to have had any mark of 
value -- everybody knew the value, and perhaps there were no half values or double 
values and all the rest at ancient Armento, which Rome adopted (if another 
denomination was ever minted, it will turn up one day, when a tombrobber leaps into 
the appropriate grave to wrench the ferryman's coin from the jaws of the skeleton, and 
the coin is sold to a cleanhanded gentleman who would never ever ever commit such 


an ordinary crime). 
LIN CAELESTINVS EDONIV: FRANCTI: CARELLII| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM TI TERIS. TABVLAE IL TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 99, 
NVMERO 99, NVMER. number 2 
A GEN VS s ii Repertorio, ossia Descrizione e tassa, | 2. Mr. Gennaro Riccio, List, That Is, Description And Valuation, page 
EU. 
) VNDE DEB Ny" ). whence I have given it in my: 
2 IOSEFVS EDVS | ARIODANTES FABRETTIVS, | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITA OLVMNA 284; 284; 
3. IOS FFREDUS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPT. M ^ ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2906B. 
NVMERVS 2906B. 
INSCRIPTIO NVMERO 17724. Inscription Number 17724. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Greek * 


NVMMVS AENEVS. m A coin, of bronze. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17724. 


TI^  (CAPVT MINERVAE GALEA TECTVM) 
TIP  (FVLMEN) 

T28 (CVM EPIGRAPHE) KAIXIE 

T3?  IOVMENTHI 


CI^ (CAPVT MINERVAE GALEA|AI^ (The head of the Goddess 
TECTVM) Minerva, covered by a helmet). 

CI?  (FVLMEN) AIP (A thunderbolt). 

C2P (CVM EPIGRAPHE) KAIZIE  |A2? (With the epigraph) KAIXIE 

C3?  IOVMENTHI A3P  IOVMENTHI 


[Jeff Hill's footnote: I would prefer to read side B turned one hundred and eighty 
degrees, so that the star -- not seen by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti -- the 
sign of the celestrial -- is above the thunderbolt; and I would accordingly encounter 
and read IOVMENTHI first, KAIXIE second; it is unclear what the epigraph KAIZIE 
signifies, perhaps the name of the moneyer; it is unclear if the name of the town of 
GRVMENTVM (but this is much later Latin!) underlies the second epigraph 
IOVMENTHI (if it is the case, then the Romans must have, quite reasonably, much 
simplified and much corrupted the Greek gibberish which they halfheard and 
Hnmicdiately despised, and not for the first Hn either).] 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI XCARELLII Vr. Celesi avedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The s Of Ancient Italy, photographic plate number 99, 
NVMERO 99, NVMERVS I umber 1 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, pe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 284; 284; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ hscriptions Of A Very Ancient Age, number 2906C. 
NVMERVS 2906C. 


x IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES c Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
RIS 


(411) 


(0001A) 
ÍHADRIA] 
Umbrian Village, Settlement, Area, Or Town. 
HADRIA. Atri. 
(HATRIA: EX ANDREA GAVCCIO). 
Hadria: EX FRANCISCO HIERONYMO 
BOCCHIO). 
ATRIA. 

ATRIA. Hadria. 
Adria. 

Atri. 


[Jeff Hill's footnote: I am not sure when to use Adria, when to use Atri, when 
Englishing the Italian terms of nomenclature.] 


NOMEN VRBIS, QVAM EX GRAECIS 
PLERIQVE AAPIAN, EX LATINIS 


AVTEM PLERIQVE ATRIAM 
VOCITANT (LATINI NOMINIS 
ORIGINEM EX ETRVSCO 
ARCESSENDAM ESSE CONICIMVS 
[NOTA 1: IOHANNES BAPTISTA 


PELLEGRINIVS ET ALDVS ALOISIV, 
PROSDOCIMIVS, La lingua Ven 
PAGINA 633; SI RECENSE 
QVODNAM IN  VETVSTIQR 
FONTIBVS VRBIS NOMEJX 
RICARDVM SCHOENI 
del Museo Francesco Girolà 
Adria, PAGINA VILE 


topografica della Cc 
Italia e nelle isole 


[Jeff Hill's 
footnote: use of  fullstopped 
abbreviation such as ANTE 
CHRISTVM NATVM, in this author, and 
about every other author writing in Latin 
too, leaves it, initially at least, ambiguous 
whether there is an end of a sentence here 
or not; another typolographical method 
must be used! my recommendation is: 
nev. abbrev. nuthin'!; Mr. Andrea Gaucci 
has written, below, was scratched in the 
central part of the outside of the bottom, 
six hundred times, which most other 


Of the name of the town, wh ost of 
the Greeks call AAPIA — Atri, bu st of 
the Latins ally call ATRIA (I 
conjecture th jigin of the Latin 
name,ust be ruscan [note 
attistd' Pellegrini And 
sdocimi, The Venetic 
; if you wish to review 
the town 1s in the older 
r. Richard Schóne, The 
Of The Museum Of Mr. 
esco Girolamo Bocchi In Adria, 
II; Mr. Maurizio Giangiulio, Adria, 
opographic Bibliography Of Greek 
Colonisation In Italy And The Islands Of 
The Tyrrhenian Sea, page 38]), Hecataios 
of MILETOS first makes a mention 
(Journey Around The World, fragment 
number 58), at the end of the sixth century 
before the common era. Hecataeus is our 
authority that the name imposed on the 
river was from the town. There is 
agreement that this river was the same as 
the Tartarus River in the period of 
Hecataeos. Moreover, the man from 
MILETOS [Jeff | Hill's . footnote: 
Hecataeos] states that the part of the 
Adriatic Sea lying especially to the north 
took its name from the same town [note 2: 
Mr. Giovanni Colonna, Historical Review 
Of Antiquity, volume 4, page 13, note 42]. 
Many of our older authorities assert that 
this town was founded by the Etruscans. 
One of these, Cnaeus Pompeius Trogus 
[Jeff Hill's footnote: LIBER 


scholars would have written more]HISTORIARVM . PHILIPPICARVM|], 


elegantly as was scratched inside the foot 
on the outside.] HECATAEVS AVCTOR 
EST FLVMINI NOMEN EX VRBE 
INDITVM ESSE. FLVMEN HOC IDEM 
ESSE AC TARTARVM HECATAEI 
AETATE FVISSE CONSTAT. 
PRAETEREA PARTEM HADRIATICI 
MARIS AD SEPTENTRIONEM 
MAXIME VERGENTEM AB EADEM 
VRBE NOMEN SVMPSISSE 
MILESIVS ILLE ASSERIT [NOTA 2: 
IOHANNES COLVMNA, Rivista storica 
dell'antichità; VOLVMEN 4, PAGINA 
13. NOTA 42]. PLERIQVE 
VETVSTIORVM AVCTORVM 
ASSERVNT HANC VRBEM AB 
ETRVSCIS CONDITAM ESSE. EX 
OMNIBVS VNVS CNAEVS 
POMPEIVS TROGVS, QVI REM A 
PHILISTIO SYRACVSIO (APVD 
MARCVM IVNIANIVM IVSTINVM 
FRONTINVM, 20, 1, 9) REPETER 
VIDETVR, SCRIBIT EO GRAE 
COLONOS ESSE DEDVCTOS [ 

3: MAVRITIVS IOHANNVLIVS, Adri 
IN — Bibliografia af s 


S 


QVL | NVLLIS 
MONVMENTIS 
PRAETER INS 


MBROS DEDVXISSE, 

ATRIAM IPSAM 
COLONORVM EX INSVLA AEGINA 
PROFECTORVM SEDEM  FVISSE 
[NOTA 4: IOHANNES COLVMNA, 
Rivista storica dell'antichità, VOLVMEN 
4, PAGINA 10; QVOD AD 
INSCRIPTIONES GRAECAS 
ATTINET, CONFER | CLAVDIAM 
ANTONETTIAM, I Greci ad Adria fra il 
6 eil 5 secolo avanti cristo, PAGINA 123, 
NOTA 38, CVM LOCIS MENTIONE 
DIGNIS; SVNT ETIAM QVI NEGANT 


who seems to repeat the business from 
Philistion Of Syracuse (in the work [Jeff 
Hill's footnote: EPITOMA  CNAEI 
POMPEII TROGI LIBRI 
HISTORIARVM PHILIPPICARVM|] of 
Marcus [Iunianius [lustinus Frontinus, 
volume 20, chapter 1, section 9), writes 
that Greek colonists were led there [note 
3: Mr. Maurizio Giangiulio, Adria, in 
Topographic Bibliography Of Greek 
Colonisation In Italy And The Islands Of 
The Tyrrhenian Sea, page;89]. People are 
not lacking who, wi sufficiently 
definite documents in exist other than 


chiselled by 
written that thc 


ri was that very 
colonists who set out 


storical Review Of Antiquity, 
me 4, page 10; for something which 


Claudia Antonetti, The Greeks At Adria 
Between The Sixth Century And The Fifth 
Century Before The Common Era, page 
123, note 38, together with the 
bibliographical references worthy of 
mention; there are also people who deny 
that Atri was founded by Aeginians: see 
Mrs. Claudia Antonetti, The Greeks At 
Adria Between The Sixth Century And 
The Fifth Century Before The Common 
Era, page 126, note 54; Mr. Giovanni 
Colonna, Etruscans And Umbrians In The 
Valley Of The Po River, page 46, note 36]. 
There is no sufficient agreement when 
Atri was subjected to Roman control. We 
seem able to assert that, at the ending of 
the third century before the common era 
and in the second century before the 
common era, this town was probably an 
ally of the Romans; no one doubts that it 
attained the status of municipality [Jeff 
Hill's footnote: a self governing town with 
military obligations to Rome] between 49 


AB AEGINETIS ATRIAM 
CONDIDISSE, CONFER CLAVDIAM 
ANTONETIAM, I Greci ad Adria fra il 6 
e il 5 secolo avanti cristo, PAGINA 126, 
NOTA 54; IOHANNEM COLVMNAM, 
Etruschi e Umbri in Val Padana, PAGINA 
46, NOTA 36] HAVD SATIS 
CONSTAT QVANDO ATRIA 
ROMANO IMPERIO ADIECTA SIT. 
ASSEVERARE POSSE VIDEMVR 
VERGENTE SAECVLO 3 ANTE 
CHRISTVM NATVM ET 2 ANTE 
CHRISTVM NATVM HANC VRBEM 
ROMANORVM SOCIAM 
VERISIMILITER FVISSE; MVNICIPII 
DIGNITATEM INTER ANNOS 49 ET 
42 ANTE CHRISTVM | NATVM 
ADEPTAM ESSE [NOTA 5: AETIVS 
BVCIVS, EPIGRAPHICA, VOLVMEN 
46, PAGINA 381; QVID INTER 
VERGENS 3 SAECVLVM ET 2 
SAECVLVM ANTE CHRISTV 
NATVM ACCIDERIT, NV 
SCRIPSIT ANDREAS GAVCCIVS; 
fine di Adria e SPINA etrusche, PAGIN 
195, PAGINA 206, 
MENTIONE DIGNIS; 
EPITOMEN  REDV 
SIMONETTAM 
ADRIAS, AT 
NEMO DVBITA 


HVIVS VRBIS 
CONIIS EST 

(NATVRALIS 
HISTORIA, 3; 120). POSTEA INOPIA 
ET CARITATE AGER ET VRBS PREMI 
COEPTA  SVNT [NOTA £6: SI 
BREVITER SCIRE VELIS QVAE 
ATRIANA . REPERTA IMPERII 
AETATI | ADSCRIBENDA SINT, 
CONFER SIMONETTAM 
BONOMIAM,  ADRIAS,  ATRIA, 


PAGINA 460]. 


and 42 before the common era [note 5: Mr. 
Ezio Buchi, Epigraphic Monuments, 
volume 46, page 81; Mr. Andrea Gaucci 
recently wrote out what happened 
between about the end of the third century 
and the second century before the 
common era, The End Of Etruscan Atri 
And SPINA, page 195, page 206, together 
with the bibliographical references worthy 
of mention; for a reduction of it into a brief 
summary, see Mrs. Simonetta Bonomi, 
ADRIAS — Adriatic, ATRIA — Atri, page 
460]. No one doubt 
flourished until the secon 
common era. For Caius Plini 
The Elder, in the first centu 
common eraja 
footnote: 


$, the Caprasian 
iver, and the Volane 


s, whereat was the unnamed 
of the town of Atri, should be 
ted in the place of the SCRIBA 
VATICANVS's evidently — misplaced 
PRAECONIIS| was the port of this town 


. to our heralds (Caius Plinius Secundus, A 


Study Of Nature, book 3, section 120). 
Afterwards the territory and the town 


. began to be pressed by want and by 


scarcity [note 6: if you want to know, in 
brief, what findings of Atri must be 
attributed to the period of the «Roman» 
empire, see Mrs. Simonetta Bonomi, 
ADRIAS — Adriatic, ATRIA — Atri, page 
460]. 


I. Colonna ANDREAS GAVCCIVS PRO VEL I. COLVMNA (ID EST IOHANNES 
COLVMNA VTRISQVE VERBIS SCRIPTIS LATINE) VEL G. Colonna (ID EST 


Giovanni Colonna VTRISQVE VERBIS SCRIPTIS ITALICE) VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
SVNT ETIAM QVI NEGANT AB AEGINETIS ATRIAM NON CONDIDERINT 
ANDREAS GAVCCIVS PRO SVNT ETIAM QVI NEGANT AB AEGINETIS 
ATRIAM CONDIDISSE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
VERGENTE SAECVLO 3 ANTE CHRISTVM NATVM ET 2 ANTE CHRISTVM 
NATVM ANDREAS GAVCCIVS PRO VERGENTE SAECVLO 3 ANTE 
CHRISTVM NATVM ET SAECVLO 2 ANTE CHRISTVM NATVM VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
IN EPITOMEN REDEGIT ANDREAS GAVCCIVS (there is no subject to the verb! 
and if there was, it would not be IS, but an impersonal ID (IN EPITOMEN RES 
REDIGITVR AB FEMINA): I reckon that REDVCTVM is probably appropriate, 
since the SCRIBA VATICANVS is trying to write terse Latin VEL PRO 
REDVCTVM NEL PRO .... REDVCTO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 
VRBS, VSQVE ANDREAS GAVCCIVS PRO VRBS VSQVE VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

(411) 

(0001B) 

ÍHADRI 


DE INVESTIGATIONVM The ory ded Investigations. 
HISTORIA. 


CONSTAT INDE A SAECVLO4.I6 T 
MONVMENTA IN VRBE JL. Si 
EFFODI ATQVE ERVI COEP. SS 


[NOTA 7: 
IOHANNVLIVS, Adria, 


ment that, from the 
ry, the monuments of the 
ri began to be excavated and 
[note 7: Mr. Maurizo 
io,  Adra, in  Topographic 
Bibliography Of Greek Colonisation In 
Italy And The Islands Of The Tyrrhenian 
Sea, page 40; Mrs. Damiana Baldassarra, 
From The Gulf Of Aigina Island To The 
Adriatic Sea. Greek Inscriptions On 
Pottery From The National 
ROMANOS | Archaeological Museum Of Atri, page 1]. 
AENA | Whoever takes a look at the times before 

A ESSE PROPE the Romans, will mention that bronze 
MARIAE|statues were found, in the seventeenth 
Tumba|century, near the church named saint 
NVNCVPATAM | COMMEMORABIT |Maria of the assumption at the location of 
[NOTA $8: STEFANIVS BRVNIVS,| Tumba [note 8: Mr. Stefano Bruni, 
Bronzi veneti da Adria. Nuovi contributi, Venetic  Bronzes From Atri. New 
PAGINA 125, NOTAE 2. 3. 4]. Contributions, page 125, notes 2, 3, and 
FAVENTE RODIGENSI FAMILIA CVI|4]. With the support of the family of 
NOMEN GENTILICIVM SILVESTRI |Rovigo, on to which the family name of 
EST INDITVM [NOTA 9: HENRICVS dei Silvestri was bestowed [note 9: Mr. 
ZERBINATIVS, Archivio  Veneto,|Enrico Zerbinati, Archives Of Venice, 
VOLVMEN 143, PAGINA 234], volume 143, page 234 [Jeff Hill's 
ADNITENTE DEINDE .ATRIANA footnote: a Signor Conte Cammillo 
FAMILIA BOCCIORVM (CVI NOMEN;!|Silvestri nobile di Rovigo founded a 


ITALICVM  .Bocchi), INVESTIGARI]|MVSEVM SILVESTRIANVM 


A 


COEPTVM EST, MAXIME LOCO CVI 
NOMEN Tumba, EO PRAECIPVO 
CONSILIO VT VETVSTIOR VRBS 
PATEFIERET, VTQVE RELIQVIAE 
COLLIGERENTVR  QVAE VRBIS 
HISTORIAM ILLVSTRARENT [NOTA 
10: MAVRITIVS  IOHANNVLIVS, 
Adria, IN Bibliografia topografica della 
colonizzazione greca in Italia e nelle isole 
tirreniche, PAGINA 40; DAMIANA 
BALDASSARRA, Dal Saronico 
all'Adriatico. — Iscrizioni  greche su 
ceramica | del Museo  archeologico 
nazionale di Adria, PAGINA 5]. ANNO 
1770 A FRANCISCO HIERONYMO 
BOCCIO, ANTIQVITATVM MVSEVM 
CONDITVM EST, QVOD CVILIBET 
DOCTO EIVS AETATIS NOTISSIMVM 


ERAT. ACCEDIT QVOD 
FRANCISCVS HIERONYMVS 
BOCCIVS ET STEPHANVS FRATER 
VETVSTIOREM VRBE 
INVESTIGANDAM | CVRAVERVNT 
[NOTA 11: MAV 


IOHANNVLIVS, Adria, IN Bibliografi 
topografica della colonizzazi ohe g 


Adria. La E lÉ. 


archeologico 
INA 9]. SI QVIS 


CONSID QVANTA 
ANTIQVI AMORE 
FRANCISC HIERONYMVS 
BOCCIVS ^ FLAGRAVERIT | EA 
AETATE QVA OMNIVM STVDIA EO 
SPECTABANT VT  TANTVM 
VETVSTA SEPVLCRETA 
INVESTIGARENTVR, | INTELLIGIT 


EVM CVLTV ATQVE HVMANITATE, 
QVAMVIS | MVNICIPII | ANGVSTIS 
FINIBVS ARTARETVR ET QVAMVIS 
NIMIA CARITATE PATRIAE 19 
SAECVLO INSITA ARDERET, 
MVLTO AEQVALES PRAESTITISSE. 


RHODIGINVM which was later merged 
with the museum of Rovigo]], then with 
the family of the Bocchi, of Atri, in 
agreement (the Italian name of which is 
Bocchi), it began to be investigated, 
especially at the location the name of 
which is Tumba, with the especial plan 
that the older town should be opened up, 
and so that the remains should be collected 
which would illustrate the history of the 
town [note 10: Mr. Maurizio Giangiulio, 
Adria, in Topographic 
Greek Colonisation I 
Islands Of The Tyrrhenian 
Mrs. Damiana Baldassarra, 
Gulf Of Aigina Island To The 
Sea. Greek iptions On Potte 
The National 


any educated person 
appened next that Mr. 
olamo Bocchi and his 
supervised — the 
tigating of the older town [note 11: 
: aurizio Giangiulio, Adria, in 
Topographic Bibliography Of Greek 
Colonisation In Italy And The Islands Of 
The Tyrrhenian Sea, page 40; Mrs. 
Federica Wiel-Marin, The Pottery From 
The Territory Of Athens Covered With 
Redfigures From Adria. The Family Of! 
Francesco | Girolamo | Bocchi — And 
Archaeology, page 24, page 37; Mrs. 
Damiana Baldassarra, From The Gulf Of 
Aigina Island To The Adriatic Sea. Greek 
Inscriptions On Pottery From The 
National Archaeological Museum Of 
Adria, page 9]. If anyone considers with 
how much love of antiquities Mr. 
Francesco Girolamo Bocchi burned, in 
that period in which the studies of 
everyone were tending to the point where 
only old  cemeteries were being 
investigated, he comprehends that he 
excelled his contemporaries by far in 
devotion and humanity, no matter how 
much he was restricted by the narrow 
limits of the municipality and no matter 


HISCE . PERPENSIS, FIERI NON 
POTEST QVIN BOCCIORVM 
FAMILIA DE ETRVSCOLOGIA 


OPTIME MERITA SIT [NOTA 12: 
IOHANNES COLVMNA, L'Adriatico tra 
8 e inizio 5 secolo avanti cristo con 
particolare riguardo al ruolo di Adria, 
PAGINA 162]. AB ANNO 1809, 
INVESTIGATIONES AERARIO 
PVBLICO PROMOTAE SVNT. CVM 
FRANCISCVS HIERONYMVS 
BOCCIVS ANNO 1810 — VITA 
EXCESSISSET, STEPHANVS FRATER 
INVESTIGATIONES PROVEHENDAS 
VSQVE AD MORTEM CVRAVIT 
(ANNO 1818), AERARIO PVBLICO 


SVFFVLTVS. FRANCISCI 
HIERONYMI BOCCII FILIVS 
BENVENVTVS INVESTIGATIONES 
EFFOSSIONESQVE REMORATVS 


EST, VTPOTE CVM, ANNO CIRCITER 
1830, PECVNIA PVBLICA EROGA 
DESITA ESSET. MVSEVM AW 
DOMESTICVM S 
TECTVMQVE CONSERVATVM S 
[NOTA 13; 
BALDASSARRA, 
all'Adriatico. — Iscriziofii 
ceramica | del Museo 
nazionale di 


Francesco Girolamo Bocchi e 
l'archeologia, |PAGINA 45] SED 
ETIAM, PECVNIA PVBLICA 
ADIVTVS, EFFOSSIONES 


QVIBVSDAM CERTIS LOCIS FIERI 
IVSSIT, NEMPE IN HORTO PVBLICO 
(QVI QVONDAM CAMPVS MARTIVS 
FVIT, NVNC AVTEM FACTVS EST 
MVSEI ARCHAELOGICI SEDES), IN 
AREA CVI NOMEN Antonio Ornati ET 
PROPE LOCVM CVI NOMEN Bettola 
[NOTA 15: FRANCISCVS ANTONIVS 


how he was consumed by the great 
scarcity of the country inherent in the 
nineteenth century. Having considered 
these things, it could not happen otherwise 
than that the family of the Bocchi would 
be very well praised due to their 
Etruscology [note 12: Mr. Giovanni 
Colonna, The Adriatic Between The 
Eighth Century And The Beginning Of 
The Fifth Century Before The Common 
Era, With Particular Regard To The Role 
Of The Town Of Adria, 
1809 investigations w; 
public expense. When 
Girolamo Bocchi departed life 


brother ^ Stefano supervis the 
prosecuting óf.the investigations ght up 


public money had 
inued. But the domestic 


LIA 
To The Adriatic Sea. Greek 


Inscriptions On Pottery From The 
National Archaeological Museum Of 


31. Adria, page 15]. Mr. Francesco Antonio 


Bocchi, Mr. Francesco Girolamo Bocchi's 
nephew, not only described the clay 
utensils of the domestic museum in a 
catalogue [note 14: Mrs. Federica Wiel- 
Marin, The Pottery From The Territory 

Of Athens Covered With  Redfigures 
From Adria. The Family Of Francesco 
Girolamo Bocchi And Archaeology, page 
45], but also, assisted at public expense, he 
ordered excavations be conducted at 
certain definite locations, namely, in the 
Public Garden (which was once the army 
parade field, but has now become the 
centre of the archaeological museum). In 
the area the name of which is of Mr. 
Antonio Ornati, and near the location the 
name of which is Bettola [note 15: Mr. 
Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1879, page 89, 
page 212; 


BOCCIVS, IN Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1879, PAGINIS 89 AD 106, 
212 AD 224; 
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FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS 
Scritti vari di argomento storico; VIDE 
ETIAM SIMONETTAM BONOMIAM, 
Gli scavi di Francesco Antonio Bocchi 
nell'abitato arcaico di Adria, PAGINA 75; 
HAC DISSERTATIONE SIMONETTA 
BONOMIA EFFOSSIONES IN 
PVBLICO HORTO PERACTAS 
SVMMO STVDIO PROSEQVITVR|]. 
OMNIA QVAE REPERTA SVNT IN 
COLLECTIONEM CIVICAM DEINDE 
SVNT COACTA; QVAM QVIDEM 


COLLECTIONEM FRANCISCVS 
ANTONIVS BOCCIVS EADEM 
RATIONE QVA MVSEVM 


DOMESTICVM ORDINAVIT [NOT 
16: DAMIANA BALDASSARRA, 
Saronico all'Adriatico. Iscrizioni 
su ceramica del Museo arche 
nazionale di Adria, 


INEVNTE SAECVLO 109, 
PECVNIA ADI 


DOCTI 

COLLE 

VT, THEODORO 
M GVS MVSEI 
DO EXACTAQVE 
RATIONE.CONFECTVS, ANNO 1878, 


SCHOENIO IN 
PVBLICAM VCEM .EDITVS SIT 
[NOTA 17: RICARDVS SCHOENIVS, 
Le antichità del Museo Francesco 
Girolamo Bocchi di Adria]. SI QVIS 
MVSEI DOMESTICI INSCRIPTIONES 
ATTENTO ANIMO INSPICERE CVPIT, 
VOLVENDA EI SVNT 
MANVSCRIPTA FRANCISCI 
ANTONII BOCCII, QVAE ATRIAE, IN 
MVSEO NATIONALI, ADSERVATA 
SVNT. QVICVMQVE  RELIQVIAS 
HARVM COLLECTIONVM 


Mr. Francesco Antonio Bocchi, Various 
Writings On Historical Subjects; see too 
Mrs. Simonetta Bonomi, The Excavations 
Of Mr. Francesco Antonio Bocchi In The 
Archaic Habitation Of Adria, page 75; in 
this essay Mrs. Simohtetta Bonomi 
discusses the excav undertaken, 
with the greatest degree of 
Public Garden] [Jeff Hill's 
locations are sometimes calle 


(Mr. 


. Everything 
then brought 
public collection; Mr. 


"Damiana Baldassarra, From The 
Of Aigina Island To The Adriatic 


Thé National Archaeological Museum Of 


A Adria, page 22]. The first part of this 


collection consisted of vessels which had 
been unearthed into the light of day at the 
beginning of the nineteenth century, with 
the assistance of public funds. Scholars of 
that period discussed this collection with 
such a degree of attention, that, with the 
support of Mr. Theodor Mommsen, a 
catalogue of the domestic museum, put 
together according to a certain scientific 
methodology, was published in 1878 by 
Mr. Richard Schóne [note 17: Mr. Richard 
Schóne, The Antiquities Of The Museum 
Of Mr. Francesco Girolamo Bocchi In 
Adria|. If anyone wants to inspect the 
inscriptions of the domestic museum with 
an attentive spirit, the handwritten papers 
of Mr. Francesco Antonio Bocchi, for him 
to be turned over, which are at Atri, have 
been conserved in the National Museum. 
Anyone who wants to learn of the remains 
of these collections and their contexts, 


EARVMQVE CONTEXTVS 
COGNOSCERE CVPIT, HOS 
MANVSCRIPTOS CATALOGOS 
ADIRE DEBET. RELIQVIAE, EX 
CERTA  EXACTAQVE  QVADAM 
RATIONE, EX CLASSIBVS ET EX 
MATERIA ORDINATAE SVNT. 
FRANCISCO | ANTONIO  BOCCIO 
TANTAE  CVRAE  EPIGRAPHICA 
DOCVMENTA FVERVNT VT EA 
ALTERO LITTERARVM . ORDINE, 
PRIORI OBNOXIO (EXEMPLI 
GRATIA, A. b., B. c., C. e, D. É) NOTA 
18: QVAECVMQVE AD CATALOGOS 
PERTINENT, EA DESCRIPSIT 
FRIDERICA QVANTOPIA MARINA, 
La ceramica attica a figure rosse di Adria. 
La famiglia Francesco Girolamo Bocchi e 
l'archeologia, PAGINA 44], 
APOGRAPHISQVE SEMPER 
PRAEDITA, DISTINGVI IVSSERIT. 
QVAE | QVIDEM — APOGRAPH 
EFFECERVNT VT, SI FORTE N 
CHARTACEIS INVENTARIISQ 
FRANCISCO ANTONIO  BOCCI 
IMPOSITIS CARERENT, 
RECOGNOSCI SEMPE 


S 


E 
ALERE 


ought to approach these manuscript 
catalogues. The remains have been 
organised according to a certain scientific 
methodology, according to their classes 
and according to their material. To Mr. 
Francesco Antonio Bocchi there were 
epigraphic documents worthy of such 
great attention that he ordered them to be 
distinguished by a second order of letters 
subject to a prior order of letters (for 
instance: A. b., B. c., C. e., D. f.) [note 18: 
Mrs. Federica Wiel-Marip discussed any 
of those things whi 
catalogues, The  Potte 
Territory Of Athens Co 
Redfigures From Adria. The 
Francesco irlamo | Bocchi 
] and always 

ey have in fact 


[Jeff Hill's footnote: Missing here, in Mr. Andrea Gaucci's text, is QVI the people are 
who EFFECERVNT these sketches; I presume that an earlier draft of the text probably 


had EFFECTI SVNT or ECFECTI SVN 
SCRIBA VATICANVS.] 


T, and was incompletely modified by the 


[Jeff Hill's footnote: The first ofthese code 


s encountered, at inscription number 20002, 


F. i. 36, is indexed on page 293 under the INVENTARIA MVSEI CIVICI, but it 


performs an unwelcome encore, on the same page 293, under INVENTARIA 
DOMESTICI MVSEI BOCCII, where it is printed next to inscription number 21353!; 
nothing is ever straightforward in these fascicules: one's eye immediately sees other 
doublets too; see a following footnote which explains these encores; Mrs. Alberta 
Facchi, Director Of The National Archaeological Museum Of Atri, provided the 
following welcome indice categorie which fills out the meagre descriptions provided 


by Mr. Andrea Gaucci; Mrs. Alberta Facc 


hi indicates that the first stesura (— draft) is 


the original one, and that the second stesura is a manuscript copy, and is incomplete: 


Inventario Bocchi 
] stes |ura classificazione 2 stes |ura 
1867-1887 1867-|1868 
volume numeri pezzi numeri pezzi volume 
] volume 2273 7 Pewmosde 1866 volume unico 
5 A. a. Primo stile 5 
con letter 
dipinte 
A. b Primo stile 
2 con letter 2 
graffite 


1446 [nota 172: 


L'ammontare effettivo dei 
numeri d'inventario assegnati 
da Francesco Antonio Bocchi é 
molto superiore a 1446, infatti 
va piü che raddoppiato (vedi 
INFRA, pagina47, 1 stesura).] 


Secondo stile 


1153 


JEJE 


Secondo stile 
on lettere 
nero-cupe sul 
fondo nero 


Secondo stile 
con lettere 
nere sul fondo 
giallo 


C. 


Varietà di stile 
incerto 


[2 


Varietà — con 
lettere graffite 


2 volumes 


Vasi a vernice 
nera o nerastra 


Vasi neri con 
graffiture 


Vasi neri con 
bolli 


Vasi a vernice 
rossicci: 
gialliccia 


Vasi a vernice 
rossicia [U 
gialliccia con 
graffiture 


Vasi IDEM 
con bolli 


Vasi senza 
vernice a pasta 
gialliccia, 

rossiccia 
bianchiccia 


[U 


155 


T 


Vasi senza 
vernice a pasta 
cinerea 

Vasi senza 
vernice — con 
graffiture 


IDEM con 
bolli 


Lucerne con 
vernice 

gialliccia e 
nera, simile a 
quelli di'vasi 
coni detti 
etruschi 


35 


G. 


II. 


Lucerne 
rossiccie o 
gialliccie con 
pasta simile a 
quella de'vasi 
romani 


20 


G. 


Lucerne varie 
con graffiture 


.m. 


IDEM con 
bolli 


Tegole, 
mattoni e cotti 
vari. Romani e 
antichi vari 


IDEM con 
graffiture 


H: 


IDEM con 
bolli 


Tegole, 
mattoni e cotti 
vari. Cristiani 


Scritti a 
graffitura od a 
colori 


H. 


IDEM con 
bolli 


90 


. HI. 


Stoviglie 
moderne e 
cotti vari 
moderni 


10 


Con scritti a 
graffituraa — o 
colori 


H. o" IDEM con 
re bolli, nessuno 
finora 
161 L Vetri schietti 62 
149 2 Vetri colorati. 39 
K. Paste  vitree, 

l 26 smalti, e simili l 09 
L. Bronzo, ferro, 
423 rame ed altri 272 
metalli — cosi 
detti ignobili 
(nota che le 
monete e 
medaglie sono 
in categoria a 

parte) 

jl 3 Oro ed argento 10 

N. Gemme, 

92 resine, 87 
pastiglie — ed 
oggetti 
somiglianti 

D jl 8 OT Oggetti d'osso 5 1 
OCT Oggetti in 

40 legno antichi e l 3 

moderni 

PUE Marmi vari: 

25 I cementi, 112 

intonachi — di 
muraglie e 
simili. Romani 
e vari. Senza 
iscrizioni 

Pp: Marmi — vari: 

6 l cementi, 49 
intonachi — di 
muraglie e 
simili. Romani 
e vari Con 
iscrizioni 

Pp. Marmi | con 

l 0 iscrizioni 10 

moderne 

5 PST Marmi ; 5 
cristiani senza 
iscrizioni 

5 P. Hq. Marmi 4 
cristiani con 
iscrizioni 

60 Qo. Oggetti di 19 
storia naturale 
meno oggetti 
d'osso e legno 
che hano fatto 
O.L. 

13 R. Oggetti vari in 10 
pelle; in carta; 
seta od altri 
tessuti, ed in 
genere 
curiosità 
artistiche non 
appartenenti ai 
precedenti 
numeri 

20 RS Imposture e 
falsificazioni 
varie 

S. Monete, 
2 volumes medaglie, ET ] 
CETERI 
gettoni, ed 


altri pezzi di 
metallo 
coniati, 
incerti, e da 
illustrare [nota 
173: Bruno 
Callegher, 


Ritrovamenti 
monetali di età 
romana . nel 
Veneto. 
Provincia VI: 
Rovigo. 
Volume 2i 
Adria. 
Comuni di: 
Adria, Ariano 
Polesine, 
Arquà 
Polesine, 
Ceregnano, 
Crespino, 
Gavello, 
Guarda 
Veneta, 
Loreo, 
Pettorazza 
Grimani, 
Polesella, 
Pontecchio 
Polesine, 
Santo 
Martino, 
Villadose| 


[Jeff Hill's footnote: 

. ] draft -- the inventory, bound in three volumes, includes all the materials 
discovered over the years until 1887 and kept at the Bocchi Museum; its 
drafting begins in 1867; 

. 2 draft -- this inventory consists of a single volume written in a linear manner, 
almost devoid of erasures or corrections of any other kind, so as to seem like 
a good copy ofthe first draft; between the two drafts there is a total coincidence 
of the inventory numbers, while the descriptions are very succinct; the greatest 
difference between the two drafts consists of the fact that the total amount of 
the inventory numbers of the second draft is lower than that of the first draft: 
in the first draft, in correspondence with the last numbers cited in the second 
draft, the wording always appears: until ..... July, 1868, and, starting from 
subsequent issues, one reads added ..... 9bre [2 November], 1871. It can thus 
be deduced that the second draft is a copy of the first draft in the 1868 version, 
therefore corresponding to what is reported on the title page of the first draft. 
The second draft could therefore be the version which Mr. Richard Schóne 
used to compile his own monograph.] 


[Jeff Hill's footnote: Artifacts have an 
I. G. AD. number or an 
L.G.AD. number, but sometimes an 
I. G. number, and, elsewhere on the Internet there are 
IGAD numbers 
— [Inventario Generale ADria 
— found at Atri, general inventory register, inventory number; 
astonishingly, on several occasions, the professors cite an artifact as Inventario 
Generale Adria da assegnare, which is an announcement, via a deafening megaphone, 
in fact, to the museum cleaners, that they can steal that artifact and sell it to a collector 
from Switzerland, because the museum has no record of it and -- clearly 
evidently -- could not possibly care less about what happens to it; artifacts conserved 
at the Public Museum Of Atri had inventory numbers on the pattern of F. i. 31 and C. 
e. 16 and all the rest, which are EX NVMERIIS INVENTARII DOMESTICI MVSEI 
FRANCISCI ANTONII BOCCII - the type of inventory number assigned by Mr. 
Francesco Antonio Bocchi, and these same numbers are at least sometimes cited in 


the successor National Archaeological Museum, both by old labels on the artifacts and 
also by entries from the museum catalogues.] 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Alberta Facchi, Director Of The National Archaeological 
Museum Of Atri, states, via email, that the following system also applies: 


L: 


Mr. Francesco Antonio Bocchi created two different inventories: one 
inventory for the private collection he inherited from his father (Inventario 
Collezione Bocchi); a second inventory for items which he excavated at Atri 
in 1878 and 1879 on behalf of the Italian Government, and these discoveries 
were therefore public property (Collezione Civica). 

Unfortunately, Mr. Francesco Antonio Bocchi gave the same letters and 
numbers to both inventories (for example: D. f. 176), and therefore one must 
take care to distinguish them properly. [.....]. 

Mr. Francesco Antonio Bocchi applied a red ink paper adhesive label on 
Collezione Civica's pieces, and a black ink paper adhesive label on Inventario 
Collezione Bocchi's pieces. So, if a piece still carries its original label, which 


inventory the piece belongs to can readily be seen according to the colour.] 


[Jeff Hill's footnote: A specific question from me, "Did the different pieces of pottery, 
inventory number 23180 and inventory number 46535, both once have the same 
Bocchi number D. f. 76? In other words, did Bocchi make the mistake of using the 
same number twice?", elicited the following response from Mr. Leonardo di Simone: 
IG 23180 deriva dal Df 76 della Collezione Civica; IG 46535 deriva invece dallo 


stesso numero della Collezione Bocchi. 


INEVNTE SAECVLO 20 ALOI 
VICTORIVS CONT 
EFFOSSIONES EO LOCO 


VRBEM PERV 
ACCIDIT 


ONIVNGIT. . ETIAM 
MEN Cuora ET QVI AD 
SEPTENTRIONEM ET OCCIDENTEM 
ATRIAE SPECTAT, EFFOSSIONES 
SVNT FACTAE. HAS EFFOSSIONES 
ALOISIVS VICTORIVS CONTONIVS 
[NOTA 19: ALOISIVS VICTORIVS 
CONTONIVS, Le antiche necropoli di 
Adria scoperte dal 16 novembre 1902 al 7 
aprle 1904; ALOISIVS VICTORIVS 


CONTONIVS,  Cinquanta tombe di 
antichi adriesi], RERVM 
SEPVLCRORVMQVE | CONTEXTVS 


be undertaken at the location 
ettola. In this place it happened 


of the archaic period, and the older town. 
It equally happened that cemeteries of the 
Hellenistic period were unearthed to the 
light of day, not only in those locations the 
names of which were Retratto and 
Amolaretta, but also where the artificial 
canal flows which in turn connects the 
places called Gavello and Dragonzo. Also, 
in the place the name of which is Cuora, 
and where it lies to the northwest of Atri, 
excavations were undertaken. These 
excavations Mr. Luigi Vittorio Conton 
[note 19: Mr. Luigi Vittorio Conton, The 
Ancient Cemetery Of Adria Uncovered 
From The 16th Of November, 1902, To 
The 7th Of April, 1904; Mr. Luigi Vittorio 
Conton, Fifty Tombs Of The Ancient 
People Of Adria|, fist ordered be 
undertaken, with a methodology to be 
considered of the context of their things 
and their tombs. The things which were 
unearthed to the light of day were 
dispersed throughout many collections, 


RATIONE HABITA, FIERI PRIMVS 
IVSSIT. QVAE IN LVCEM ERVTA 
SVNT PER COMPLVRES 
COLLECTIONES, TVM PVBLICAS, 
TVM PRIVATAS, SVNT DISPERTITA 
[NOTA 20: ELISABETHA 
MANGANIA, Materiali volterrani ad 
ADRIA in età preromana, PAGINA 121, 
NOTA 3; KATIA TAMASSIA, La 
necropoli preromana di Adria, località 
Retratto-Donà, PAGINA 8, NOTA 7]. EX 
QVIBVS ALIA HODIE PATAVII IN 


MVSEO  ATHENAEIL ALIA IN 
ARCHAEOLOGICO MVSEO 
ATESTINO ADSERVANTVR, 


ADMODVM AVTEM PAVCA HODIE 
AD ATRIANOS SVNT RESTITVTA. 
ANNIS 1904, 1905, 1908 A. ALFONSI 
APVD | VETVSTIOREM | VRBEM 
EFFOSSIONES FIERI IVSSIT IIS 
LOCIS, QVIBVS NOMINA Amolaretta 
ET Retratto [NOTA 21: A. ALFONSIV 
2. Cavarzere -- Scoperte di antichità 
tenuta Cuora, PAGINA 418]. 
QVOD ANNO 1910 IN HORT 
GYMNASII Caroli Bocchi^ 7 
SOLITO |. EFFOSSVM 
QVIDEM HORTVS 
RETRO ABSIDEM TEMPI 


a 


PIGORI 

196; RENA SCARANIVS, Gli scavi 
del ignago € la tarda età del 
bro ientale, PAGINA 
31i IOHANNVLIVS, 


iografia topografica della 
Greca in Italia e nelle 
isole tirreniche, PAGINA 42]. IBIDEM 
MVLTI PARIETES ET FVNDAMENTA 
EX LIGNO FICTA REPERTA SVNT, 
ADDITIS RELIQVIIS QVAE AD 
ARCHAICAM AETATEM IN EXITVM 
VERGENTEM REFERRI POSSVNT. 


not only public but also private [note 20: 
Mrs. Elisabetta Mangani, Materials From 
Volterra ^t Adria In The Pre Roman 
Period, page 121, note 3; Mrs. Katia 
Tamassia, The Pre Roman Cemetery Of 
Adria, At The Locality Of Retratto, On 
The Properties Of The Donà Family, page 
8, note 7]. Some things from these are 
today conserved at Padua in the museum 
of the university, other things are 
conserved in the Archaeological Museum 
Of Este [Jeff Hill's footngte: Este: Latin 
name: ATESTE], and few things 
have now been restored to 


Atri. Mr. A. Alfonsi, in 190451905, and 
1908, ordered | excavations be 
undertaken those 


the old town 
aes of which are 
ote 21: Mr. A. 


locations 


dd the one which was 
in the garden of the 


hi deeper than usual. This 
en was in fact located behind the altar 


assümption at the location named Tumba 
[note 22: Mr. Luigi Vittorio Conton, in 
Mr. Luigi Pigorini, Excavations At Adria, 
page 196; Mr. Renato Scarani, The 
Excavations Of The Ruins Of The Castle 
At Zignago And The Late Bronze Age In 
Eastern Liguria, page 31; Mr. Maurizio 
Giangiulio, | Adria, in  Topographic 
Bibliography Of Greek Colonisation In 
Italy And The Islands Of The Tyrrhenian 
Sea, page 42]. There too many walls and 
foundations made of timber were found, 
with additional remains which can be 
attributed to about the end of the archaic 
period. 


RES PRORSVS MVTARI COEPERVNT 


ANNO 1936, POSTQVAM 
RAPHAELVS  PROELIVS | NOVAS 
EFFOSSIONES IN PRATO 


NOSOCOMII [NOTA 23: VMBERTVS 


The business began to be absolutely 
changed around in 1936, after Mr. 
Raffaello — Battaglia — ordered new 
excavations to be undertaken in the field 
of the hospital [note 23: Mr. Umberto 


MVLLIVS,  Topografia e urbanistica 
dellantica Adria, COLVMNA 170, 
NOTA 19, FIGVRAE NVMERIS 2. 3, 
CVM LOCIS MENTIONE DIGNIS] 
(SAECVLO 19 PVBLICVS AVDIERAT 
HORTVS, NVNC AVTEM MVSEI 
ARCHAEOLOGICI NATIONALIS 
SEDES EST) FIERI IVSSIT, HAVD 
PROCVL AB IIS LOCIS QVAE A 
FRANCISCO . ANTONIO . BOCCIO 
EXPLORATA ERANT. 


Dallemulle, Topography And Town 
Planning Of Ancient Adria, column 170, 
note 19, figures numbers 2 and 3, together 
with the bibliographical references worthy 
of mention [Jeff Hill's footnote: 
Dallemulle: elsewhere: Dalle Mulle]] (in 
the nineteenth century the man in the street 
had heard as Public Garden, where the 
centre of the National Archaeological 
Museum now is), not far from those places 
which had been explored by Mr. 
Francesco Antonio Bocchi? 


(411] 
(0002B! 
(HADRIA! 


INVESTIGATIONES ANNIS 1938 ET 
1939 HAVD INTERMISSAE SVNT 
[NOTA 24: RAPHAELVS PROELIVS, 
Dal paleolitico alla civiltà atestina, 
PAGINA 122: RAPHAELVS 
PROELIVS, IN Bullettino di Paletnologia 
Italiana, VOLVMEN 67, PAGINA 34 
FIGVRA NVMERO 129; RENA 

SCARANIVS, Gli scavi del castella. 

Zignago e la tarda età del bronzo nel 
Liguria — Ornentale, 
NVMERO 9-II]. 

TVNC TEMPORIS, CVM 
QVI NVNC Canalbianco 
AVTEM AET 


S 


T; SEPVLCHRA 
TATIS ADMODVM 
[NOTA 25: ANDREAS 
GAVCCIVS, Organizzazione degli spazi 
funerari a SPINA e in area deltizia con 
particolare riguardo al periodo tardo- 
arcaico, PAGINA 115, CVM LOCIS 
MENTIONE DIGNIS]. 133 AVTEM 
SEPVLCHRA AD AETATEM 
ROMANAM PERTINENT. NVMQVAM 
FERE ATRIAE QVIDDAM MAIVS 
EFFECTVM EST, IVLIAE 
FOGOLARIAE DVCTV, ADIVVANTE 
PRAEFECTO HONORARIO IOHANNE 


Investigations in 1938 and 1 ere 


hardly interrüpted [note 24: Mr. Ráffaello 
Battaglia, From Palaeolithic. Period 
l iisuiop sfe, page 122; 


aglia,^m Bulletin Of 
, volume 67, page 


ern Liguria, page 29, number 
t happened that at that point in 
hen the branch of the river which 
the' man in the street now hears as 
Canalbianco, but was honoured at that 
period of time by the name of Benedetto 
Mussolini, was diverted, 396 tombs were 
unearthed into the light of day, 247 of 
which could be attributed either to about 
the end of the archaic period or to the 
Hellenistic period; tombs of the archaic 
period were very few [note 25: Mr. 
Andrea Gaucci, Organisation Of The 
Funerary Spaces In SPINA And In The 
Delta Area With Particular Regard To The 
Late Archaic Period, page 115, together 
with the bibliographical references worthy 
of mention]. And 133 tombs belong to the 
Roman period. Just about never was 
anything greater accomplished at Atri, by 
the leadership of Mrs. Giulia Fogolari, 
with the assistance of honorary director 
Mr. Giovanni Battista Scarpari [note 26: 
Mrs. Giulia Fogolari, Excavation Of A Pre 
Roman And Roman Cemetery Near 
Adria, page 431; Mr. Renato Scarani, The 


BAPTISTA SCARPARIO [NOTA 26: 
IVLIA FOGOLARIA, Scavo di una 
necropoli preromana e romana presso 
Adria PAGINA 431; RENATVS 
SCARANIVS, Gli scavi del castellaro di 
Zignago e la tarda età del bronzo nella 
Liguria — Orientale, PAGINA 33, 
NVMERVS 9-XXIV; | IOHANNES 
BAPTISTA SCARPARIVS, Memorie 
Adriesi; CONFER ETIAM IOHANNES 
BAPTISTA SCARPARIVS, ATRIA. Siti 
di interesse archeologico in territorio 
polesano, PAGINA 462, NVMERVS 400; 
MIRELLA TERESA AVGVSTA 
ROBINIA, La necropoli del canal bianco 
di Adria (RO) -- problemi e prospettive a 
settant'anni dallo scavo, PAGINA 91; EO 
LOCO CVI NOMEN Artessura, QVAE 
QVASI QVAEDAM PROPAGO EST 
SEPVLCRETI  PROPE  Canalbianco 
POSITI, ANNO 1939 REPERTVM EST 


SEPVLCRVM QVOD A. 
HELLENISTICAM AETA 
REFERRI POTEST (C 
IOHANNEM BAPTISTA 
SCARPARIVM, ATRIA. Siti«d 
archeologico in  territo 

PAGINA 460, NVMER! 


DOLENDVM I 


, Adria, IN Bibliografia 
topografica della Colonizzazione Greca in 
Italia e nelle 1sole tirreniche, PAGINA 43; 
MIRELLA TERESA AVGVSTA 
ROBINIA, La necropoli del canal bianco 
di Adria (RO) -- problemi e prospettive a 
settant'anni dallo scavo, PAGINA 92]. 
FIERI ENIM NON POTEST VT QVIS, 


PHILOLOGORVM MORE, 
SEPVLCRALES APPARATVS 
QVALES FVERINT 
LVCVLENTISSIME RECOGNOSCAT. 
NAM PAVCA DE HIS 


Excavations Of The Ruined Castle Of 
Zignago And The Late Bronze Age Of 
Eastern Liguria, page 33, number 
9-XXIV; Mr. Giovanni Battista Scarpari, 
Memoirs Of Adria; see too Mr. Giovanni 
Battista Scarpari, Adria. Sites Of 
Archaeological Interest In The Venetian 
Wetlands Territory, page 462, number 
400; Mrs. Mirella Teresa Augusta Robino, 
The Cemetery Of White Canal At Adria 
(Province Of Rovigo) -- Problems And 
Prospects Seventy Ye After The 
Excavation, page 91; 1 location the 


1939, whicl 
Giovanni 
t/ Sites Of 
The Venetian 
page 460, number 


Materials From 
Volterra ^t Adria In The Pre Roman 
Period, page 122, note 3; Mr. Maurizio 
Giangiulio, | Adria, (in  Topographic 
Bibliography Of Greek Colonisation In 
Italy And The Islands Of The Tyrrhenian 
Sea, page 43; Mrs. Mirella Teresa Augusta 
Robino, The Cemetery Of White Canal At 
Adria (Province Of Rovigo) -- Problems 
And Prospects Seventy Years After The 
Excavation, page 92]. For it can not 
happen that a person, in the way of 
philologists, may recognise, with great 
clarity, ^ what were the  sepulchral 
equipments. For we can learn few things 
about these excavations from the reports 
written during the next elapsed century; 
very few photographs exist [note 28: Mrs. 
Mirella Teresa Augusta Robino, The 
Cemetery Of White Canal At Adria 
(Province Of Rovigo) -- Problems And 
Prospects Seventy Years After The 
Excavation, page 92]. It happened that Mr. 
A. Nicolussi, who had been present at the 


EFFOSSIONIBVS EX 
COMMENTARIIS SAECVLO 
PROXIME ELAPSO EXARATIS 
DISCERE  POSSVMVS; IMAGINES 
PHOTOGRAPHICE EXPRESSAE 
ADMODVM  PAVCAE  MANENT 
[NOTA 4.28: MIRELLA  TERESA 


AVGVSTA ROBINIA, La necropoli del 
canal bianco di Adria (RO) -- problemi e 
prospettive a settant'anni dallo scavo, 
PAGINA 92]. ACCEDIT QVOD A. 
NICOLVSSIVS, QVI EFFOSSIONIBVS 
PERAGENDIS INTERERAT, TANTVM 
VASA PRIORVM 214 SEPVLCRORVM 
DELINEANDA NVMERANDAQVE 
CVRAVIT [NOTA 29: MIRELLA 
TERESA AVGVSTA ROBINIA, La 
necropoli del canal bianco di Adria (RO) - 
- problemi e prospettive a settant'anni 
dallo scavo, PAGINA 92]. QVOD EI 
QVICVMQVE | HOS  APPARATVS 


INSPICERE VVLT |. ETIAMNVN 
MAGNO ADIVMENTO EST. 


working of the excavations, supervised the 
sketching and numbering of the vessels of 
the first 214 tombs [note 29: Mrs. Mirella 
Teresa Augusta Robino, The Cemetery Of 
White Canal At Adria (Province Of 
Rovigo) Problems And Prospects 
Seventy Years After The Excavation, page 
92]. This is, even now, of great help to any 
person who wants to inspect these 
equipments. 


ALTERO OMNIVM GENTIVM 


ADDENDA 
SEQVESTRO ER 
Bellombra 


NOTA- 7) 

ANNVM 1957, HIEMALI TEMPORE, 
SEPVLCRALES APPARATVS 
HELLENISTICAE AETATIS 


VESTIGARI SVNT COEPTI QVI EO 
LOCO SVNT CVI NOMEN Retratto, IN 
IIS PRAESERTIM PRAEDIIS QVAE 
AD GENTILICIAM DOMVM DONA 
PERTINEBANT [NOTA 31: KATIA 
TAMASSIA, La necropoli preromana di 
Adria, località Retratto-Donà, PAGINA 
10]. ACCEDIT QVOD INSPECTVS EST 


LOCVS CVI NOMEN Campelli: QVI 


d war of all nations having 
end, people were hardly 
who were  proceding in 


that they should unearth tombs to the light 
of day [note 30: the sepulchral equipment 
must be added, which was placed in 
seizures at the locations of Bellombra and 
Valliera; this equipment must be 
attributed to the fourth century to the third 
century before the common era (Mrs. 
Katia Tamassi, The Pre Roman Cemetery 
Of Adria, At The Locality Of Retratto, On 
The Properties Of The Donà Family, page 
8, note 7)]. In the winter between 1956 and 
1957, sepulchral equipments of the 
Hellenistic period began to be investigated 
which are in the place the name of which 
is Retratto, especially on the estates which 
were belonging to the family house of 
Donà [note 31: Mrs. Katia Tomassia, The 
Pre Roman Cemetery Of Adria, At The 
Locality Of Retratto, On The Properties 
Of The Donà Family, page 10]. It 
happened that a location the name of 
which is Campelli was inspected: this 
location in fact lies to the northern part of 


QVIDEM LOCVS AD 
SEPTEMPTRIONALEM 
RECENTIORIS VRBIS | PARTEM 


RESPICIT [NOTA 32: BERNADETTA 
BONONIENSIA, Le necropoli 
Campelli -- Stoppa e Belluco in località 
Passetto (Adria, PAGINA 245]. HAS 
EFFOSSIONES TAM TEMERE ET 
NEGLIGENTER FACTAS ESSE QVAM 
PRIORES PVTANDVM EST [NOTA 33: 
KATIA TAMASSIA, La  necropoli 
preromana di Adria, località Retratto- 
Donà, PAGINA 8, NOTA 7] CVM 
AVTEM DOCVMENTA INSPEXERIS 
AD EFFOSSIONES ANNORVM 1964 
(LOCO Piantamelon), 1966, 1967, 1969 
(LOCO  Ca'Garzoni [NOTA 34: 
ELISABETHA MANGANIA, IN Notizie 
degli scavi di antichità, 1982, PAGINA 5, 
QVAE OMNIA IN  EPITOMEN 
REDACTA SVNT APVD IOHANNEM 
BAPTISTAM SCARPARIVM, ATRL 
Siti di interesse archeologico in terri 
polesano, PAGINA 458, NVM 
398], 1970 (LOCO Cà Cima [NOTA : 
VMBERTVS MVLLIVS 
MARZOLA, Una tomba di 


10 


ARCHAEOL 9GICAS FACTAS ESSE 
[NOTA 36: IVLIA FOGOLARIA, IN 
FASTI ARCHAEOLOGICI, VOLVMEN 
10, NVMERO 2479; IVLIA 
FOGOLARIA, Ricerche a cura della 
Soprintendenza — alle  antichità — delle 
Venezie, PAGINA 541; CONFER 
RENATVM SCARANIVM, Gli scavi del 
castellaro di Zignago e la tarda età del 
bronzo nella Liguria Orientale, PAGINA 
29, NVMERVS 9-IV], HAVD PROCVL 
A LOCIS PRIMVM A FRANCISCO 


the more recent town [note 32: Mrs. 
Bernadetta Bolognesi, The Cemetery Of 
Campelli -- Stoppa ^nd Belluco At The 
Location Of Passetto (Adria), page 245]. 
It is thought that these excavations were 
done as rashly and carelessly as previous 
ones [note 33: Mrs. Katia Tamassia, The 
Pre Roman Cemetery Of Adria, At The 
Locality Of Retratto, On The Properties 
Of The Donà Family, page 8, note 7]. And 
when you inspect the documents 
pertaining to the excavations of 1964 (at 
the location of Pianta , of 1966, of 
1967, of 1969 (at the 
Farmhouse Of Mr. Garzoni [n 
Elisabetta Mangani, in No 
Excavations 'Of Antiquity, 1982, 
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tes Of Archaeological 
Venetian Wetlands 


The Common Era From Adria -- 
umber 45 House Of Mr. Cima 
Street, page 3]), you will consider plenty 
of words more formidable about the 
equipments found. It must not be passed 
by in silence, that, in the winter between 
1954 and 1955, close to the meadow ofthe 
public hospital (which is now the centre of 
the National Archaeological Museum), 
archaeological ^ investigations —— were 
undertaken [note 36: Giulia Fogolari, in 
Archaeological Calendar, volume 10, 
number 2479; Giulia Fogolari, Researches 
Conducted By The Superintendency Of 
Antiquities Of The Three Venices, page 
541; compare Mr. Renato Scarani, The 
Excavations Of The Ruined Castle Of 
Zignago And The Late Bronze Age Of 
Eastern Liguria, page 29, number 9-IV], 
not far from the places already first 
inspected by Mr. Francesco Antonio 
Bocchi, then by Mr. Raffaello Battaglia. A 
new methodology for investigating the 
older town began to be offered in 1964 and 


ANTONIO JBOCCIO, DEINDE A 


RAPHAELO PROELIO IAM 
INSPECTIS. NOVA AD 
VETVSTIOREM VRBEM 


INVESTIGANDAM RATIO ADHIBERI 
COEPTA EST ANNIS 1964 ET 1967, 
CVM STRATA PROPE NOSOCOMIVM 
CIVICVM ET EO LOCO CVI NOMEN 
Bettola CAVIS TEREBRIS INSPECTA 
SVNT [NOTA 37: ALBA MARIA 
SCARFIA, Bollettino d'Arte del Ministero 
per i Beni Cultural e Ambientali, 
VOLVMEN 49, PAGINA 396; ALBA 
MARIA SCARFIA, Bollettino d'Arte del 
Ministero per i Beni Culturali e 
Ambientali, VOLVMEN 53, PAGINA 49; 
IVLIA FOGOLARIA ET ALBA MARIA 
SCARFIA, Adria antica, PAGINA 24, 
NOTA 23]. QVO FACTVM EST VT 


DOCTI  EXPERIRENTVR  QVAM 
ALTVM ESSET STRATVM 
PERTINENS AD AETATE 
ARCHAICAM IN EXI 


VERGENTEM; VTQVE EDISCE 
QVAM ALTVM STRATVM VRB 
ANTIQVAE ET CLAS 
AIVNT, ESSET. 


in 1967, when the levels near the public 
hospital and in the location the name of 
which is Bettola in its artificial 
caverns -- were inspected [note 37: Mrs. 
Bianca Maria Scarfi, Bulletin Of Art Of 
The Ministry For Cultural And Related 
Treasures, volume 49, page 396; Mrs. 
Bianca Maria Scarfi, Bulletin Of Art Of 
The Ministry For Cultural And Related 
Treasures, volume 53, page 49; Mrs. 
Giulia Fogolari And Mrs. Bianca Maria 
Scarfi, Ancient Adria, page 24, note 23]. 
in this it happened that ofessors were 
testing how deep the layer belonging 
to close to the end of the arc period; 
and they were learning how deep yer 
of the so cal lassical city was 


FIGVRA NVMERO I* 


Figure Number 1 * 


LOCI ET SEPVLCRETA VRBIS 
ATRIAE (1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 
12. 13. 14. 15. 16. 17. 18. 19. 20. 21. 22), 

Bottrighe (23), Campelli (24), VBI 


Locations And Cemeteries Of The 
Town Of Atri (1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 
And 22), Bottrighe (23), And Campelli 


INSCRIPTIONES ET NOTAE (24), Where The Inscriptions And The 
INVENTAE SVNT. Marks Were Found. 
(411) 
(00031NFRA A Y 
(0003INFRAg) 
ÍHADRIA] 


VIGINTI CIRCITER ANNIS 
TRANSACTIS, ANNO NEMPE 1990, 
SIMONETTA BONOMIA 
PRAEEVNTE, NOVA QVASI AETAS 
EST INCOHATA, QVA PROSPERE 
ACCIDIT QVOD  VRBS ANTE 
ROMANOS CONDITA, CVM 
SEPVLCRETVM, EO LOCO Bottrighe 
AD VIAM CVI NOMEN Spolverin IN 
LVCEM ERVTVM ESSET (FIGVRA 
NVMERO 1, NVMERVS 23), MAGIS 
NOTA FACTA EST [NOTA 38: 
SIMONETTA BONOMIA ET 
RAPHAELO PERETTIO ET KATIA 
TAMASSIA, Adria -- appunti preliminari 
sulla necropoli tardoetrusca e romana di 
via Spolverin di Bottrighe, PAGINA 
INDE AB ANNO 1993, C 
PERACTIS INVESTIGATIONI 
EA VETVSTIORIS VR 
QVAE AD SEPTENTRIQ 
ORIENTEM  RESPICI 
Cima), MAGNA 
DETECTA SVN 
SEPVLCRIS 


QVAEDAM 

SEPVLCRETIS 

VM CYT NOMEN Cà Cima, 

LVCEM 

d CONFER 
SIMONETTAM BONOMIAM, Recenti 
rinvenimenti archeologici ^ nell'alto 
adriatico tra fine 7 e 4 secolo avanti cristo: 
nuovi dati, PAGINA 140; 
SIMONETTAM | BONOMIAM, La 


necropoli di Cà Cima ad Adria (RO); 
SIMONETTAM BONOMIAM, Il porto 
di Adria tra 6 e 5 secolo avanti cristo: 
aspetti della documentazione 


archeologica, PAGINA 65]; 


After the passing of about twenty years, in 
1990, of course, with Mrs. Simonetta 
Bonomi leading the way, something like a 
new age was begun, in which it happened, 
with success, that the town founded before 
the Romans, when its c 
location of Bottrighe o 
of which is Spolverin had 


1ma), large cemeteries were 
very clear ones, with tombs 
were established between the 
archaic period and the first half of the fifth 
century before the common era [Jeff Hill's 
footnote: see my footnote in respect of this 
lacklustre sentence] [note 39: a kind of 
introduction about the cemeteries, at the 
location the name of which is Cà Cima, 
wil soon be published: see Mrs. 
Simonetta Bonomi, Recent 
Archaeological Discoveries In The Upper 
Adriatic Sea Area Between The End Of 
The Seventh Century And The Fourth 
Century Before The Common Era: New 
Data, page 140; Mrs. Simonetta Bonomi, 
The Cemetery Of Cà Cima At Adria 
(Province Of Rovigo); Mrs. Simonetta 
Bonomi, The Port Of Adria Between The 
Sixth. Century And The Fifth Century 
Before The Common Era: Aspects Of The 
Archaeological Documentation, page 65]; 


* 


[Jeff Hill's footnote: There is something wrong with the awkward sentence MAGNA 
SEPVLCRETA DETECTA SVNT, ADMODVM CLARA SEPVLCRIS QVAE 
INTER ARCHAICAM AETATEM ET PRIVS DIMIDIVM 5 SAECVLI ANTE 


CHRISTVM NATVM SVNT STATVTA: 
PRO CLARA would improve the sense, as 
STATVTA in the perfect tense to the 


I suppose that either a correction CLARE 
too would a replacement of the verb SVNT 
verb in the pluperfect tense, ESSENT 


STATVTA: hence, instead of large cemeteries were detected, very clear ones (? very 
clearly ?), with tombs which were established (? had been established ?) between the 


archaic period and the first half of the fifth 


century before the common era.] 


(411) 
(0004A) 
(HADRIA| 


NEQVE TAMEN DESVNT SEPVLCRA 
AETATIS HELLENISTICAE ET 
ROMANAE. NIHIL IGITVR MIRVM 
DE HIS REBVS EXPOSITIONEM 
HABITAM ESSE CVI TITVLVS EST 
INDITVS Etruschi Adriati [NOTA 40: 
SIMONETTA BONOMIA ET 
NICOLETTA CAMERINIA ET KATIA 
TAMASSIA,  Etruschi adriati. Guida 
breve all'esposizione; PRIM, 
EXHIBITIO INSTRVI ANNO 

IVSSA EST, CVI TITVLVS 

INDITVS Il banchetto nell'aldilà 
funerari di Adria tra 6 e 5 
cristo ]. DEINDE 
SEPVLCRETA EO LOCO 
Piantamelon DETECTA S 


41: FABIVS MQ 
PVPPIA, Adria: *j 
necropoli .di nuove 
consider megaresi, 
PAGINA REI FINEM 
I RIRE NON 


POTIORAQVE 


1993, REFICERETVR 
[NOTA 42: VLVS BELLINTANIVS 
ET SIMONETTA BONOMIA ET 
KATIA TAMASSIA ET NICOLETTA 
CAMERINIA, Adria. Aggiornamento sui 
rinvenimenti ^X archeologici nell'area 
dell'Azienda | QgedaBiera | Ospedaliera, 
PAGINA 41, PAGINA 52, PAGINA 62]. 
ACCEDIT QVOD, CENTVM FERE 
ELAPSIS ANNIS EX QVO ALOISIVS 
VICTORIVS CONTONIVS 
EFFOSSIONES FIERI IVSSIT, 
VETVSTIOR VRBS ANTE ROMANOS 
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tombs of the Helleni 
Roman period, however, a 
Therefore there is nothing str 


period and 
ot lacking. 
that an 


Simonetta 
amerin And 


Etruscans [n 
Bononti And 


Of Adria Between The Sixth 
And The Fifth Century Before 
ommon Era] Next, in 1996, 
cemeteries were detected at the location 
the name of which is Piantamelon [note 
41: Mr. Fabio Mosca And Mrs. Paola 
Puppo, Adria: Tomba 53 Of The 
Cemetery Of Piantamelon And New 


l,| Considerations On The Italian Megara 


Hyblaea Of Sicily Cups, page 135] [Jeff 
Hill's footnote: underlying this fantastic 
description: an Italian copy of a type of 
cup from the Greek colony of Megara or 
Megara Hyblaea on Sicily]: in order to 
impose an end on this business: we cannot 
pass by that larger and more formidable 
things were found in the hospital when, in 
1993, it was being refitted [note 42: Mr. 
Paolo Bellintani And Mrs. Simonetta 
Bonomi And Mrs. Katia Tamassia And 
Mrs. Nicoletta Camerin, Adria. Update 
On The Archaeological Finds In The Area 
Of The Hospital, page 41, page 52, page 
62]. It happened that, in the approximately 
one hundred years from when Mr. Luigi 
Vittorio Conton ordered excavations to be 


CONDITA DENVO INVESTIGATA 
EST, ANNIS NEMPE 


undertaken, the older town founded prior 
to the Romans was investigated anew, 
namely, in the years of 


s 1994 IN VIA A  DIVO 
FRANCISCO NVNCVPATA 
[NOTA 43: NICOLETTA 
CAMERINIA ET KATIA 


TAMASSIA, Adria, via Santo 
Francesco, scavo 1994 -- edificio 
di tipo abitativo-artigianale di 4-3 
secolo avanti cristo, PAGINA 212; 
SIMONETTA BONOMIA ET 
NICOLETTA CAMERINIA ET 
KATIA TAMASSIA, Adria, via 
Santo Francesco, scavo 1994 -- 
materiali dagli strati arcaici, 
PAGINA 201], 


. 1994 on the street named after 
saint Francesco [note 43: Mrs. 
Nicoletta Camerin And Mrs. Katia 
Tamassia, Adria, Santo 
Francesco Street, Excavations Of 
1994 -- The Residential And 
Handicrafts Construction Dating 
Back To The Fourth Century To 
The Third Cen Before The 
Common Era, 
Simonetta  Bonont 
Nicoletta Camerin An 
Tamassia, Adria, 


From The 
01], of 


. 2000 IN VIA Bettola [NOTA 44: 
SIMONETTA BONOMIA ET 
NICOLETTA CAMERINIA 
KATIA TAMASSIA, Adria. 
Santo Francesco, scavo 1 


materiali dagli strati | arcaic 
PAGINA 201, Nor 


la 


ettola Street [note 44: 
etta Bonomi And Mrs. 

erin And Mrs. Katia 
À Adria, Santo 
Francesco Street, Excavations Of 
Materials From The 
rchaic Levels, page 201, note 2], 
and of 


.Sim 


. 2000, 2001, 200 
A REFORMATIS 


SIA, /Adria, via 
, scavo 1994 -- 
arcaici, 
2 
BONOMIA ET 
TERESA AVGVSTA 
ROBINIA, Adria fra Etruschi e 
Romani, PAGINA 88; 
SIMONETTA BONOMIA ET 
IOHANNA | GAMBACVRTIA, 
Adria -- l'abitato etrusco, PAGINA 
69]. 


. 2000, 2001, and 2004 on the street 
which was once called T/ie Street 
Of The Censors -- Three Officials 
Of The University Of Padua Of 
The Venetian Republic In Charge 
Of Education And Censorship 
[note 45: Mrs. Simonetta Bonomi 
And Mrs. Nicoletta Camerin And 
Mrs. Katia Tamassia, Adria, Santo 
Francesco Street, Excavations Of 
1994 -- Materials From The 
Archaic Levels, page 201, note 2; 
Mrs. Simonetta Bonomi And Mrs. 
Mirella Teresa Augusta Robino, 
Adria Between The Etruscans And 
The Romans, page 88; Mrs. 
Simonetta Bonomi And Mrs. 
Gianna Gambacurta, Adria -- The 
Etruscan Habitation, page 69]. 


QVAE OMNIA MAGNO ADIVMENTO 
SVNT IIS QVI INVESTIGARE 
CVPIVNT QVALIS VRBS ARCHAICA 
AETATE IN EXITVM VERGENTE ET 


All of these are of much help to those 
people who wish to investigate what sort 
of a town it was in the archaic period until 
about the end and in the Hellenistic period. 


AETATE HELLENISTICA  FVERIT. 
HOC | CORPVS . EPIGRAPHICA 
DOCVMENTA QVAE VSQVE AD 
ANNVM 2004  INNOTVERVNT 
COMPLECTITVR. 


This body includes epigraphic documents 
which became known up to 2004. 


INVESTIGATIONES 
EFFOSSIONESQVE NONDVM AD 
EXITVM SVNT PERDVCTAE. HIS 
PROXIME  ELAPSIS ANNIS, IN 
RECENTIORIS VRBIS PARTE QVAE 
AD MERIDIEM ET OCCIDENTEM 
VERGIT, CVM APVD NOSOCOMIVM 
A SANCTA MARIA J REGINA 
ANGELORVM NVNCVPATVM 
INVESTIGATVM ESSET, SEPVLCRA 
HELLENISTICAE ET | ROMANAE 
AETATIS IN LVCEM ERVTA SVNT 
(ANNO 2007) [NOTA 46: SIMONETTA 
BONOMIA, Corredo funerario tardo- 
etrusco, PAGINA 62]. ACCEDIT QVOD 
IBIDEM VETVSTA 
REPERTA SVNT. HIS INSPECTI 
CONICERE LICET QVATENVS 

ANTIQVIS TEMPORIBVS VRB 

OCCIDENTEM PERTINVERIT (ANN 


S 


IOHANNA 


G CLAVDIVS 
MARCVS 

T | FLORENTIA 

BORTOL ET ALEXANDER 
BRVSCIVS ET FLORENTIA 


FLORILEGIA ET VRSVLA THVNIA 
ALTALAPISIA ET ERIKA VALLIA, 
Adria, via Amolaretta e via Zaccagnini -- 
le indagini 2010 e 2011. Notizia 
preliminare, PAGINA 43] 
NVNCVPATIS (ANNIS 2010 ET 2011) 
QVA  VRBS  RECENTIOR AD 
ORIENTEM SPECTAT, SEPVLCRA 
REPERTA SVNT QVAE TEMPORIS 
SPATIO INTER AETATEM 
ARCHAICAM IN EXITVM 


DOMICILIA |ti 


Investigations and excavations have not 
yet been conducted to a conclusion. In the 
passing of the last few years, in the part of 
the most recent town which lies to the 
southwest, when there had been an 
investigation at the hospital named after 
saint Mary queen of the 
the Hellenistic period 


page 62]. It 
found at the s 


Of The Santa Maria Regina 
| Angeli Hospital (2010 And 2011), 


MARIA REGINA ANGELORVM -- the 
virgin saint Mary queen of the angels 
hospital]. In the excavations conducted in 
2007, on the street commonly called 
Bettola Street, then on Amolaretta Street 
and Zaccagnini Street [note 48: Mrs. 
Giovanna Gambacurta And Mr. Claudio 
Balista And Mr. Marco Bertolini And 
Mrs. Fiorenza Bortolami And Mr. 
Alessandro del Brusco And Mr. Fiorenzo 
Fuolega And Mrs. Ursula Thun 
Hohenstein And Mrs. Erika Valli, Adria, 
Amolaretta .Street And  Zaccagnini 
Street -- The Investigations Of 2010 And 
2011. Preliminary Notice, page 43] (in 
2010 and 2011), where the more recent 
town lies to the east, tombs were 
discovered which one may attribute space 
of time lying between about the end of the 
archaic period and the Hellenistic period 
and Roman period. There is no doubt that 
all of these things belong to the eastern 
cemetery of the older town. It cannot be 


VERGENTEM ET HELLENISTICAM 
ROMANAMQVE AEEATI AETATEM 
INTERCEDENTI ADSCRIBERE 
LICET. NIHIL DVBIVM EST QVIN 
HAEC OMNIA AD ORIENTALE 
SEPVLCRETVM VETVSTIORIS 
VRBIS  PERTINEANT.  DVBITARI 
NON POTEST QVIN VIA .Bettola 
VETVSTIOREM VRBEM A 
SEPVLCRETO SEPARAVERIT. HAEC 
TAMEN REPERTA A NVLLO FERE 
PERPENDI POSSVNT, VTPOTE CVM 
SAEPE NONDVM REFECTA SINT. 


doubted that Bettola Street separated the 
older town from the cemetery. Yet these 
discoveries can be well assessed by no 
peron, in as much as they have not yet 
often been put together. 


(411) 
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(HADRIA] 


DE VRBIS SITV SEPVLCRISQVE 
INTER 6 ET 2 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM NATVM. 


About 
Cemeteries 


IN VRBIS PARTE QVAE AD 
OCCIDENTEM SPECTAT PVBLI 
HORTI (SIC, [IAM DIXI 
APPELLABATVR) SITVS PLVRI 
PLVRIES INTER SAECVLV 


AEDIFICIIS. ERVTIS, 
EST (FIGVRA NVM 
NVMERO 2, NVMERVS 
NVMERO 3) 
AEDIFICIA AD 
PARTEM 


INTERCEDENTI 
LICET (NVMERI 20001. 
. 20004. 20005. 20006. 
. 20009. 20010. 20011. 
. 20014. 20015. 20016. 
. 20019. 20020. 20021. 
. 20024. 20025. 20026. 
. 20029. 20030. 20031. 
. 20034. 20035. 20036. 
. 20039. 20040. 20041. 
. 20044. 20045. 20046. 
. 20049. 20050. 20051. 
. 20054. 20055. 20056. 


S,|i 


d, as I have mentioned) 
ore explored between the 
century and the twentieth 
[Jeff Hill's footnote: the eighteen 


its wooden constructions unearthed into 
the light of day (figure number 1; figure 2, 
number 1; figure number 3). One may 
infact attribute these constructions to the 
part of the older town which was irrigated 
in antiquity by the artificial canal. In these 
constructions remains were found; one 
may attribute these to the space of time 
lying between between the sixth century 
and the Hellenistic period (inscriptions 
numbers 20001, 20002, 20003, 20004, 
20005, 20006, 20007, 20008, 20009, 
20010, 20011, 20012, 20013, 20014, 
20015, 20016, 20017, 20018, 20019, 
20020, 20021, 20022, 20023, 20024, 
20025, 20026, 20027, 20028, 20029, 
20030, 20031, 20032, 20033, 20034, 
20035, 20036, 20037, 20038, 20039, 
20040, 20041, 20042, 20043, 20044, 
20045, 20046, 20047, 20048, 20049, 
20050, 20051, 20052, 20053, 20054, 
20055, 20056, 20057, 20058, 20059, 


20060, 20061, 20062, 20063, 20064, 


20057. 
20062. 
20067. 
20072. 
20077. 
20082. 
20087. 
20092. 
20097. 
20102. 
20107. 
20112. 
20117. 
20122. 
230127, 
20132. 
20137. 
20142. 
20147. 
20152. 
20157. 
20162. 
20167. 
20172. 
20177. 
20182. 
20187. 


ONE DIGNIS; 
EFFOSSIONES 


QVXE 2 SABCVLO ANTE CHRISTVM 
NATVM ADSCRIBI POSSVNT, 
CONFER SIMONETTAM BONOMIAM 
ET MIRELLAM TERESAM 
AVGVSTAM ROBINIAM, Adria fra 
Etruschi e Romani, PAGINA 88]. 
ALTERA VERO VRBIS PARS 
VARIARVM  AETATVM STRATIS 
PRAEDITA RECENTIVS, IN VIA 
QVAE A REFORMATIS QVONDAM 
NVNCVPABATVR (FIGVRA 
NVMERO 1]; FIGVRA NVMERO 2, 


20200) [note 49: Mr. Andreas has recently 
inspected the context of these things, The 
Late Archaic Etruscan Inscriptions Of 
Adria. New Inscriptions And Analysis 
Both Epigraphic And Also Of The 
Contexts, page 160, together with the 
bibliographical references worthy of 
mention; for what pertains to the 
excavations most recently undertaken, 
from which many things have been 
unearthed to the light of day which can be 
attributed to the second century before the 
common era, see Mrs. Simonetta Bonomi 
And Mrs. Mirella Teresa Augusta Robino, 
Adria Between The Etruscans And The 
Romans, page 88]. And in fact another 
part of the town, of various periods, 
provided by the levels, on the street which 
once used to be called The Street Of The 
Censor. Three Officials Of The 
University Of Padua Of The Venetian 
Republic In Charge Of Education And 
Censorship (figure number 1; figure 2, 


NVMERVS 3) INDAGATA EST 
(NVMERI 20201. 20202. 20203. 20204. 
20205. 20206. 20207. 20208. 20209. 
20210. 20211); QVAE QVIDEM VIA A 
PVBLICO HORTO PROCVL ABEST. 
CVM | AVTEM, ANNO 1878, 
FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS 
IN AREA ANTONII ORNATII, QVAE 
PARVM A DVOBVS PRIORIBVS 
LOCIS DISTAT (FIGVRA NVMERO 1; 
FIGVRA NVMERO 2, NVMERVS 4), 
EFFODI IVSSISSET, PARIETES ET 
FVNDAMENTA LIGNEA IN LVCEM 
ERVTA SVNT QVAE TEMPORIS 


SPATIO INTER AETATEM 
ARCHAICAM . VERGENTEM ET 
AETATEM HELLENISTICAM 


INTERCEDENTI ADSCRIBERE LICET 
(NVMERI 20212. 20213. 20214. 20215. 
20216. 20217. 20218. 20219. 20220. 
20221. 20222. 20223. 20224. 20225. 
20226. 20227. 20228. 20229. 2023 
20231. 20232. 20233. 20234. 202385. 
20236. 20237). CONIECTARE 

HAEC OMNIA AD SACR 
QVENDAM VO TIVN 
CONTEXTVM PERTINE 
ITA DICAMVS, QVA 
RATIONES CVM TEMPE 
Tumba  POSITO 


Adria. 


VETVSTIORE 


VRBE, ORIENTEM 
SPECTA HELLENISTICVM 
AEDIFICIV IN VIA A DIVO 


FRANCISCO NVNCVPATA (FIGVRA 
NVMERO 1]; FIGVRA NVMERO 2, 
NVMERVS 5) EXPLORATVM EST 
(NVMERI 20238. 20239. 20240. 20241. 
20242. 20243. 20244. 20245. 20246. 
20247. 20248. 20249) DOLENDVM 
TAMEN EST ADMODVM PAVCA 
NVNC MANERE QVAE JAETATI 
ARCHAICAE ADSCRIBI POSSINT. 
CVM | AVTEM SAECVLO 19 
EFFOSSVS EST PVTEVS APVD VIAM 


number 3), has more recently been 
investigated (inscriptions numbers 20201, 
20202, 20203, 20204, 20205, 20206, 
20207, 20208, 20209, 20210, and 20211); 
this street is certainly far distant from the 
Public Garden. And when, in 1878, Mr. 
Francesco Antonio Bocchi had ordered 
there be an excavation in the field of Mr. 
Antonio Ornati, which is not far from 
those two previous places [Jeff Hill's 


footnote: evidently the two previous 
places being The Of The 
Censors -- Three Of The 
University Of Padua O Venetian 


Republic In Charge Of Ed on And 
Censorship and the Public Garde 
number 1; e 2, number 4), 


walls and fou 


20215, 
20220, 
20423. 
20230, 


20216, 
20221, 
20226, 
20231, 


20237). One may conjecture that all of 
these belong to some sacred and votive 
context, to which, as I have said, there 
were things resembling underlying 
relationships with the temple positioned in 
the location of Tumba [note 50: Mr. 
Andrea  Gaucci, The Late  Archaic 
Etruscan Inscriptions Of Adria. New 
Inscriptions — And Analysis — Both 
Epigraphic And Also Of The Contexts, 
page 159]. In these last few elapsed years, 
at about the same place in the older town, 
where it used to face east, a Hellenistic 
construction on the street called saint 
Francesco Street was explored (figure 
number ]1; figure 2, number 5) 
(inscriptions numbers 20238, 20239, 
20240, 20241, 20242, 20243, 20244, 
20245, 20246, 20247, 20248, and 20249). 
Yet it must be regretted that very few 
things now remain which can be attributed 
to the archaic period. And when, in the 
nineteenth century, a well was excavated 


QVAE HODIE A VICTORIO 
EMMANVELE II NVNCVPATVR 
(FIGVRA NVMERO 1]; FIGVRA 


NVMERO 2, NVMERVS 6), ALIA 
DEINDE REPERTA SVNT (NVMERI 
20250. 20251. 20252). HAVD LIQVET 
QVA DE  CAVSA  INSTITVTA 
FVERINT, CVISMODI SINT HAEC 
AEDIFICIA, QVAE IN VETVSTIORIS 
VRBIS ORIENTALI PARTE FVERVNT 
ET QVORVM RELIQVIAE REPERTAE 
SVNT IN FVNDO Lodo PROPE Bettola 
(NVMERI 20253. 20254. 20255. 20256. 
20257. 20258. 20259. 20260. 20261. 
20262. 20263. 20264. 20265. 20266. 
20267; FIGVRA 1; FIGVRA NVMERO 
2, NVMERVS 7) ALIA DEINCEPS 
REPERTA SVNT IN FVNDO Calisti 
(NVMERI 20268. 20269. 20270. 20271. 
20272. 20273. 20274. 20275. 20276: 
FIGVRA 1]; FIGVRA NVMERO 2, 
NVMERVS 8) ET FVNDO OmSeliexi 
[NOTA 51: QVOD ATTINET 

EFFOSSIONES ANNIS 1904 ET 1 

FVNDO OsSellieri, CONFER ALOISI 


QVAE TEMPORIS ; 
ARCHAICAM AETATEM 
VERGENTEM 
AETATEM 


FI (VMERVS 9), 
QVA SPECTAT, IN 
LVCE TVTVM EST 
AEDIFIC DVBITAMVS ENIM 
EST. AN DE AEDIFICIO AGATVR 


QVAE EXPLORATA SVNT, 
PAVCIORA SVNT QVAM VT SINE 
VLLO DVBIO AEDIFICIO CVIDAM 
ADSCRIBI POSSINT), QVOD INTER 3 
ET 2 SAECVLVM ANTE CHRISTVM 
NATVM  INSTRVCTVM | ERAT 
(NVMERVS 20277. SILENTIO 
PRAETEREVNDVM NON EST QVAM 
MVLTA A FRANCISCO ANTONIO 
BOCCIO IVXTA CANALEM TVMBAE 
REPERTA SINT, APVD PONTEM 


on the road which today is called after 
Vittorio Emmanuele The Third (firgure 1; 
figure 2, number 6), other things were 
discovered (inscriptions numbers 20250. 
20251, and 20252). It is unclear why 
constructions of such a sort as these which 
were in the eastern part of the older town, 
the remains of which were found on the 
farm of Mr. Lodo near Bettola, were 
established (inscriptions numbers 20253, 
20254, 20255, 20256, 20257, 20258, 
20259, 20260, 20261, 
20264, 20265, 20266, 
number 1; figure 2, nu 
things were in turn discovere 
of Mr. Calisti (inscriptions 
20270, 20271, 


eople Of Adria, page 76] 
ay attribute to the space of 
lying between about the end of the 
arc period and the Hellenistic period. 
Finàlly, in 2000, on the street called 
Bettola Street (figure number 1; figure 2, 
number 9), where it lies to the east, a 
construction was restored to the light of 
day (but I doubt whether a construction is 
being dealt with: for the things which have 
been explored are fewer than can be 
attributed -- without any doubt -- to some 
construction), which had been constructed 
between the third century and the second 
century before the common era 


: |anscription number 20277). It must not be 


passed by in silence how many things 
were found by Mr. Francesco Antonio 
Bocchi next to the canal at the location of 
the tomb [Jeff Hill's footnote: probably 
more specifically at the church of Santa 
Maria Assunta dalla Tomba: COLVMNA 
HAEC MAGNA EX PARTE CALCE 


ILLITA RVDVS ANGVLI 
SEPTENTRIOOCCIDENTIS EST 
ANTIQVI ROMANI  HADRIATICI 


PHARI VVLGO DE TVMBA * 1647; I 


SANCTI STEPHANI (FIGVRA 
NVMERO 1, NVMERVS 10), QVA AD 
SEPTENTRIONEM SPECTAT 
(NVMERI 20278. 20279. 20280. 20281). 
VERVM ENIMVERO, IN 
RECENTIORE VRBE, QVA AD 
ORIENTEM SPECTAT, 
AEDIFICIORVM RELIQVIAE 
ARCHAICAE AETATIS VERGENTIS 
REPERTAE SVNT, POSTQVAM 
STRATA, ANNO 1964 ET ANNO 1967, 
CAVIS TEREBRIS EFFOSSA SVNT 
LOCO Bettola [NOTA 52: ALBA 
MARIA SCARFIA, Veneto (Antichità), 
PAGINA 396], QVA FLVIT RIVVS QVI 
NVNC Canalbianco AVDIT. 


am not sure if there is any trace of an 
ancient TVMBA, tomb here, perhaps once 
inside the COLVMNA, that is, belltower, 
itself], at the Bridge Of Saint Stefano 
(figure number 1, number 10), where it 
lies to the north (inscriptions numbers 
20278, 20279, 20280, and 20281). And 
truly, in the more recent recent town, 
where it lies to the east, remains of 
constructions of about the end of the 
archaic period were found, after the strata, 
in 1964 and in 1967, its artificial 
caverns, were excavate e location of 
Bettola [note 52: Mrs. ca Maria 
Scarfi, The | Region Veneto 
(Antiquities), page 396], where the 


river which t anin the street now hears 
as Canalbianc 


PRAESTANTISSIMVS OMNIVM 
SITVS APVD AEDEM SANCTAE 
MARIAE ASSVMPTAE LOCO Tumba 
REPERTVS EST (FIGVRA NVMERO ]5 
FIGVRA NVMERO 2, NVMERVS 41). 
IBI ENIM IN LVCEM TEM 
VERISIMILITER APOLLINI SACRV 
RESTITVTVM EST. DVBITA 
EST AN IRIDI QVOQY) 
FVERIT. CONIECT : 
TEMPLVM HOC AB 
ARCHAICA AR 


EFFOSSIONES 


FIERI INC TRES, NISI 
QVATTV INSCRIPTIONES 
FICTILES ATTICI GENERIS 


ABSTVLISSE (NVMERI 20282, 20289, 
20290, 20295) [NOTA 54: ANDREAS 
GAVCCIVS, Le iscrizioni etrusche tardo- 
arcaiche di Adria. Nuove iscrizioni e 
analisi epigrafica e dei contesti, PAGINA 
158]. DVBITAMVS AN INDIDEM 
MVLTA ALIA, QVAE IN MVSEO 
DOMESTICO ADSERVANTVR, 
ABLATA SINT (NVMERI 20283. 20284. 
20285. 20286. 20287. 20288, 20291. 
20292. 20293. 20294, 20296. 20297. 


.|often ordered excavations be undertaken 


of all was 
of saint Mary of the 
location of Tumba 
gure 2, number 11). 
ple, probably sacred to 
, Was restored to the light 
: ust be doubted that it was 
d to the Goddess Iris. One may 


Aeéginians repeatedly at about the end of 
the archaic period [note 53: Mr. Giovanni 
Colonna, The Greeks Of Adria, page 8, 
note 23]. It must be thought that Mr. 
Francesco Girolamo Bocchi, when he 


in this location, removed from here three, 
if not four, inscriptions on clay of the kind 
from the territory of Athens (inscriptions 
numbers 20282, 20289, 20290, and 
20295) [note 54: Mr. Andrea Gaucci, The 
Late Archaic Etruscan Inscriptions Of 
Adria. New Inscriptions And Analysis 
Both Epigraphic And Also Of The 
Contexts, page 158]. I doubt whether 
many others were removed from the same 
source, which are conserved in the 
domestic museum (inscriptions numbers 
20283, 20284, 20285, 20286, 20287, 
20288, 20291, 20292, 20293, 20294, 
20296, 20297, 20298, 20299, 20300, 
20301, 20302, 20303, 20304, 20305, 


20306, 20307, 20308, 20309, 20310, 


20298. 
20303. 
20308. 
20313. 
20318. 
20323. 
20328. 
20333. 


20299. 
20304. 
20309. 
20314. 
20319. 
20324. 
20329. 
20334. 20335. 20336. 
20338. 20339. 20340. 20341. 20342. 
20343. 20344. 20345. 20346). 
DOLENDVM EST CVM SVIS EO 
FRANCISCVM HIERONYMVM 
BOCCHIVM  NVMQVAM FERE 
POSTERITATEM EDOCVISSE VNDE 
RELIQVIAS AVFERRET. 


20300. 
20305. 
20310. 
20315, 
20320. 
20323. 
20330. 


20301. 
20306. 
2031]. 
20316. 
20321. 
20326. 
2033]. 


20302. 
20307. 
20312. 
20317. 
20324. 
20327. 
20332. 
20337. 


20311, 
20316, 
20321, 
20326, 


20312, 
20317, 
20322. 
20327, 
20331, 20332, 20333, 20334, 20335, 
20336, 20337, 20338, 20339, 20340, 
20341, 20342, 20343, 20344, 20345, and 
20346). It must be regretted that Mr. 
Francesco Girolamo  Bocchi never 
informed posterity whence the fragments 
he was carrying away together with his 
men. 


20313, 
20318, 
20323, 
20328, 


20314, 
20319, 
20324, 
20329. 


20315, 
20320, 
20325, 
20330, 


1411; 


(00051 
(HADRIA! 


FIGVRA.NVMERO 2... 


Figure Number 2 * 


LOCI VRBIS S 6» d 
MERIDIE T. 


Locations Of The Part Of The Town 


Which Face The South. 
(411j 
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D STATVERE |It is very difficult to state whence most of 
VNDE PLERAQVE the fragments were removed, although 
FRAGM SINT ABLATA, they must probably be attributed to the 
QVAMVIS EA  ETRVSCAE  VRBI Etruscan town. Most fragments, which 
VERISIMILITER SINT |belong especially to the collection of the 
ADSCRIBENDA. COMPLVRA |public museum, seem to have been 
FRAGMENTA, QVAE MAXIME AD removed from the wooden piles (now, in 
MVSEI  CIVICI COLLECTIONEM |Italian, palafitte — wooden stilts, the 


PERTINENT, EX SVBLICIS (NVNC 
ITALICE palafitte, QVOD  QVIDEM 
ITALICVM VERBVM A BOCUQIIS, 
CVM MVTVAS EPISTOLAS DARENT 
VT LIGNEA AEDIFICIA 
SIGNIFICARENT, | ADHIBEBATVR) 
ABLATA ESSE VIDENTVR (NVMERI 


Italian word which was in fact being used 
by the Bocchi, when they were sending 
their mutual letters, when they were 
signifying wooden constructions) 
(nscriptions numbers 20347, 20348, 
20349, 20350, 20351, 20352, 20353, 
20354, 20355, 20356, 20357, 20358, 


20347. 
20352. 


20348. 
20353. 
20357. 20358. 20359. 20360. 20361. 
20362. 20363. 20364. 20365. 20366. 
20367). INCERTVM AVTEM EST NVM 
HAE SVBLICAE EX PVBLICI HORTI 
EFFOSSIONIBVS ABLATAE SINT. 
DVAE PATERAE EX ARGILLA 
CINEREA, QVAS AD AETATEM 
ARCHAICAM IN EXITVM 
VERGENTEM ADSCRIBERE LICET 
(NVMERI 20368. 20369), SAECVLO 20 
EX INCERTO QVODAM LOCO 
ABLATAE SVNT. PRO CERTO 
AVTEM | HABEMVS EAS EX 
CONTEXTV 6 SAECVLO AD 5 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
IN VETVSTIORE VRBE ABLATAS 
ESSE. ALIA QVINQVE DOCVMENTA 
(NVMERI 20370. 20371. 20372. 20373. 
20374) EX VRBE VETVSTIORE 
ABLATA . ESSE PERSVAS 
HABEMVS, NEQVE TA 
QVIDQVAM CERTI DE 
COMPERERE LICET. CONIECTAR 
TANTVM LICET EAS O 
HORTO &BLATA ABLAJTÁS ESSE; 


20349. 
20354. 


20350. 
20355. 


20351. 
20356. 


20359, 20360, 20361, 20362, 20363, 
20364, 20365, 20366, and 20367). And it 
is unclear if these wooden piles were 
removed from the excavations of the 
Public Garden. Two bossed sacrificial 
bowls, of grey clay, which one can 
attribute to about the end of the archaic 
period (inscriptions numbers 20368 and 
20369), were removed, in the twentieth 
century, from some unknown location. 
And we can consider it as definite that 
they were removed from a context of the 
sixth century to the fift before the 
common era in the olde 
convinced that five other 
(inscriptions numbers 


Bw 
(0009 ^B: 
RIA! 


j 


VERVM 
POTEST 


COLLIGI 
PAVCA 

NOS 
TEMPORIS 


SP. 4 SAECVLVM 
A NATVM 
INTER ADSCRIBERE 
LICET: D | ATTINET AD 
EPIGRAPHI DOCVMENTA 5 ET 4 


SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM, 
VNVM TANTVM DOCVMENTVM 
CERTAE CVIDAM AETATI 
ADSCRIBERE LICET, 
INSCRIPTIONEM NEMPE FICTILEM 
GENERIS ATTICI QVAE IN FVNDO 
Lodo PROPE Bettola REPERTA EST 
(NVMERVS 20256) DVBITANDVM 
EST AN ETIAM INSCRIPTIO, QVAE 
EX FRAGMENTO GENERIS ATTICI 
EXTAT, E PVBLICO HORTO ABLATA 


Therefore it can be gathered that very few 
monuments have reached us, which one 
may attribute to a space of time lying 
between the fifth century and the fourth 
century before the common era. 
Something which  pertains to the 
epigraphic monuments of the fifth century 
and fourth century before the common era, 
«is that» one can attribute only one 
monument to some definite period, the 
inscription, namely, on the clay from the 
territory of Athens, which was found on 
the farm of Mr. Lodo near Bettola 
(inscription number 20256). It must be 
doubted whether the inscription, which is 
extant on a fragment of the kind from the 
territory of Athens, removed from the 
Public Garden, must be attributed to the 
same period (inscription number 20184). 


EIDEM AETATI ADSCRIBENDA SIT 
(NVMERVS 20184). 


SEPVLCRETA QVAE HACTENVS 
INNOTVERVNT VRBEM J ANTE 
ROMANOS CONDITAM 
CIRCVMDABANT, INTER MERIDIEM 
ET ORIENTEM. QVA VRBS AD 
ORIENTEM SPECTABAT IN 
SEPVLCRETIS QVAE PROPE LOCVM 
Cà Cima SVNT (FIGVRA NVMERO 1, 
NVMERVS 12)  VETVSTISSIMA 
SEPVLCRA REPERTA SVNT, QVAE A 
PRIORE DIMIDIO 6 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM SINE VLLA 
VSVS INTERMISSIONE VSQVE AD 
HELLENISTICAM ET ROMANAM 
AETATEM EXSTRVCTA ESSE 
CONICERE LICET (NVMERI 20375. 
20376. 20377. 20378. 20379. 20380. 
20381. 20382. 20383. 20384. 20385. 
20386. 20387. 20388. 20389. 20390. 
20391. 20392. 20393. 20394. 2039 
20396. 20397. 20398. 20399. 20400. 
20401. 20402. 20403. 20404. 
20406. 20407. 20408. 
PRAETEREA, PERF 
HABEMVS 
SVPELLECTILEM 
SEPVLCRETIS REPERTA ES 
VETVSTIOR VRB; 
SPECTABAT, I 
MVSEI DOMESTIC] 


20409 


SVPELLEX 
LOCO Amolara 


DICTVS AD' MERIDIEM SPECTAT. 
SILENTIO PRAETEREVNDVM NON 
EST ALOISIVM VICTORIVM 
CONTONIVM AÉEEMVLEA: 
NONNVLLA REPPERISSE, NEMPE 
SEPVLCRVM QVOD ALTERI 
DIMIDIO SAECVLI 3 ANTE 
CHRISTVM NATVM ADSCRIBERE 
LICET (LOCO Amolaretta; FIGVRA 1, 
13) [NOTA 33: RAPHAELVS 
MAMBELLIVS, Alcune considerazioni 
su Adria nel 4 e 3 secolo avanti cristo, 


The cemeteries, which hitherto are known 
of, used to surround the town founded 
before the Romans, to the southeast. 
Where the town used to face east, in the 
cemeteries which are near the location of 
Cà Cima (figure number 1, number 12), 
the very oldest tombs have been found, 
which one may conjecture were 
constructed from the first half of the sixth 
century before the commen era, without 
any pause in usage, 
Hellenistic period and the 
(inscriptions numbers 


ich was found in the 
here the older town used to 
is now conserved in the 
1ons of the domestic museum and 
the^public museum (inscriptions numbers 
20410, 20411, 20412, 20413, 20414, 
20415, 20416, 20417, 20418, 20419, 
20420, and 20421); the equipment was 
found in the location named Amolara, 
where the place called Cà Cima lies to the 
south. It must not be passed by in silence 


.'that Mr. Luigi Vittorio Conton found a 


few things, namely a tomb which one may 
attribute to the second half of the fifth 
century before the common era (at the 
location of Amolaretta; figure number 1, 
number 13) [note 55: Mr. Raffaele 
Mambella, Some Considerations On 
Adria In The Fourth Century And Third 
Century Before The Common Era, page 
29, together with the bibliographical 
references — worthy — of | mention; 
photographic plate number 1]; by him too 
in a tomb of the Hellenistic period, which 
is at the same place, the inscription was 
found, which is now conserved at Padua, 


PAGINA 29, CVM LOCIS MENTIONE at the university, in the museum of 
DIGNIS, TABVLA 1]; AB EODEM IN |antiquities (inscription number 20422). 

SEPVLCRO HELLENISTICAE 
AETATIS, QVOD IBIDEM EST, 
INSCRIPTIONEM REPERTAM ESSE 
QVAE PATAVII, IN ATHENAEO, IN 
MVSEO  ANTIQVITATVM  NVNC 
ADSERVATVR (NVMERVS 20422). 


(411] 
(0006A) 
(HADRIA! 


EFFOSSIONIBVS IN VIA Amolaretta In excavations conducte 
ET IN VIA Zaccagnini ANNIS 2010 ET |Street and Zaccagnini 
2011 PERACTIS, COMPROBATVM.|2011, it was proven tha 
EST HVNC LOCVM AD |pertained without doubt to 
SEPVLCRETVM ORIENTALE SINE|cemetery [note 56: Mrs. 
DVBIO PERTINVISSE [NOTA 56: Gambacurta 
IOHANNA GAMBACVRTIA ET|Mr. Marco B 
CLAVDIVS BALISTIVS ET MARCVS l 
BERTOLINIVS ET FLORENTIA 
BORTOLAMIA ET ALEXANDER 
BRVSCIVS ET FLORENTI 
FLORILEGIA ET VRSVLA TH 
ALTALAPISIA ET ERIKA VX 
Adria, via Amolaretta e via Zaccagnini 
le X indagin — 2010-201 
preliminare, PAGINA  & 
IGITVR HAEC QVA 
SVNT REPERTA HOC COR 
COMPLECTI. 


t -- The Investigations 
011. Preliminary Notice, 
]. It is therefore self evident 
Hill's footnote: from the date of the 
gations -- 2010 -- which exceeded 
the previously declared criteria for 
inclusion in the catchment of the Body Of 
Etruscan Inscriptions -- but the fact the 
inscriptions can be mentioned in the 
introduction to the Body Of Etruscan 
Inscriptions, but not registered, is a most 
strange anomaly and deserves the 
interjection: so. what, you windbags?!| 
that these things which were most recently 
found are not included in this Body. 


COLLEC MVSEI DOMESTICI |Two intact vessels have been attributed to 
DVO VASA"INTEGRA ADSCRIPTA /the collection of the domestic museum; it 
SVNT; CONSTAT EA EX LOCO is agreed that they were removed from the 
Molinterran NVNCVPATO ABLATA |location called Molinterran (inscriptions 
ESSE  (NVMERI 20423. 20424). numbers 20423 and 20424). I doubt 
DVBITAMVS AN  SEPVLCRALI whether they are to be attributed to 
SVPELLECTILI ADSCRIBENDA SINT.|sepulchral | equipment. | One may 
CONIECTARE LICET LOCA Bettola ET conjecture that the locations named 
Molinterran NVNCVPATA, VTPOTE Bettola and Molinterran, in as much as 
QVAE | SVBVRBANA  —FVERINT, these were below the town, separated the 
VRBEM A SEPVLCRETIS |town from its cemeteries. All of these 
DISTERMINASSE. HAEC OMNIA |things, in the excavations conducted in 
EFFOSSIONIBVS ANNIS 2000 ET 20072000 and 2007, which I mentioned above, 


PERACTIS, QVAS SVPRA 
MEMORAVIMVS, COMPROBATA 
SVNT. PATET IGITVR HAEC QVAE 
NVPERRIME SVNT REPERTA ANNO 
2007 HOC CORPVS NON €OMPEECTI 
COMPLECTA. 


have been verified. And it is self evident 
that these things, which were most 
recently found in 2007, have not been 
included in this Body. 


QVA VRBS AD MERIDIEM SPECTAT, 
SEPVLCRETIS IN LVCEM ERVTIS 
CVM RIVVS QVI Canalbianco AVDIT 
COERCERETVR (FIGVRA NVMERO 
1l, NVMERVS 14) NOTATVM EST 
VSQVE AB AETATE ARCHAICA IN 
EXITVM VERGENTE HVNC LOCVM 
SEPVLCRIS EXSTRVENDIS APTVM 
FVISSE [NOTA 57: ANDREAS 
GAVCCIVS, Organizzazione degli spazi 
funerari a SPINA e in area deltizia con 
particolare riguardo al periodo tardo- 
arcaico, PAGINA 115, CVM LOCIS 
MENTIONE DIGNIS]; QVOD VNVM 


SALTEM SEPVLCRVM 
DEMONSTRAT. CONSTAT AVTE 
COMPLVRA SEPVLCRA — ANTE 


ROMANAM AETATEM IB 


EXSTRVCTA TEMPORIS  SPATI 
INTER 3 ET 2 SAECVIJgeN 


. 20432, 
. 20437, 
. 20442, 
. 20447, 
. 20452, 
. 20457, 
. 20462, 
. 20467, 
. 20472, 
. 20477, 
.20482, 
. 20487, 
.20492, 
.|20497, 
.)20502, 
. 20507, 
«|20512, 
20517, 
; 209522, 
. [20252 7, 
:[20532, 


Where the town lies to the south, with the 
cemeteries having been unearthed to the 
light of day, when the river, which the man 
in the street now hears as Canalbianco, 
was restricted by artificial banks (figure 
number 1, number 14), i 


Bhical references worthy 


] attributed to the space of time 
between the third century and the 
century before the common era 
(n$criptions numbers 20425, 20426, 
20427, 20428, 20429, 20430, 20431, 
20433, 20434, 20435, 20436, 
20438, 20439, 20440, 20441, 
20443, 20444, 20445, 20446, 
20448, 20449, 20450, 20451, 
20453, 20454, 20455, 20456, 
20458, 20459, 20460, 20461, 
20463, 20464, 20465, 20466, 
20468, 20469, 20470, 20471, 
20473, 20474, 20475, 20476, 
20478, 20479, 20480, 20481, 
20483, 20484, 20485, 20486, 
20488, 20489, 20490, 20491, 
20493, 20494, 20495, 20496, 
20498, 20499, 20500, 20501, 
20503, 20504, 20505, 20506, 
20508, 20509, 20510, 20511, 
20513, 20514, 20515, 20516, 
20518, 20519, 20520, 20521, 
20523, 20524, 20525, 20526, 
20528, 20529, 20530, 20531, 
20533, 20534, 20535, 20536, 


20536. 
20541. 
20546. 
20551. 
20556. 
20561. 
20566. 
20571, 
20576. 
20581. 
20586. 
20591. 
20596. 
20601. 
20606. 
20611. 
20616. 
20621. 
20626. 
20631. 
20636. 
20641. 
20646. 
20651. 


20537. 
20542. 
20547. 
20552. 
20557. 
20562. 
20567. 
20572. 
20577. 
20582. 
20587. 
20592. 
20597. 
20602. 
20607. 
20612. 
20617. 
20622. 
20627. 
20632. 
20637. 
20642. 
20647. 
20652. 
20656. 20657. 20658. 
20661. 20662. 20663 
CONIECTARE LICET HE 
AETATE HOC : 


20538. 
20543. 
20548. 
20553. 
20558. 
20563. 
20568. 
20573. 
20578. 
20583. 
20588. 
20593. 
20598. 
20603. 
20608. 
20613. 
20618. 
20623. 
20628. 
20633. 
20638. 
20643. 
20648. 
20653. 


EF 
VALLICE 
QVAINTOPI 


archeologiche e 
PAGINA 92]. 
NIM LICET IDEM 
SEPVLCRETVM COMPLEXVM ESSE 
OMNIA QVAE APVD NOSOCOMIVM 
REPERTA SINT (NVMERI 20665. 
20666. 20667. 20668. 20669; FIGVRA 1, 
15 ET FIGVRA .NVMERO 2, 
NVMERVS 15A, NVMERVS 15B); 
QVA AVTEM AD OCCIDENTEM 
SPECTARET, COMPLEXVM ESSE 
SEPVLCRA QVAE LOCO  Retratto 
NVNCVPATO NVNC SVNT (IN 
QVORVM NVMERVM 
ADSCISCENDA SVNT ETIAM 


.[20537, 
.120542, 
.120547, 
.120552, 
.120557, 
.120562, 
.120567, 
.120572, 
.120577, 
.120582, 
120587, 
.120592, 
.120597, 


20659, 20660, 20661, 
and 20664). One may 
in the Hellenistic period, 
this cemetery, founded beside the banks of 
the river which was entering the town to 
the southwest, spread our far and wide 
[note 58: Mr. Raffaele Peretto And Mrs. 
Maria Cristina Vallicel And Mrs. 
Federica Wiel-Marin, The Inland Of 
Adria  -- Archaeological And Old 
Environmental Knowledge, page 92]. For 
one may confirm that the same cemetery 
included everything which was found at 
the hospital (inscriptions numbers 20665, 
20666, 20667, 20668, and 20669; figure 
number 1, number 15 and figure 2, number 
15A, figure 2, number 15B); and that, 
where it was lying to the west, it included 
the tombs which are in the location now 
called Retratto (in the number of which 
must also be recognised the tombs which 
used to be held by the territory of Donà at 
the hospital, from which are inscriptions 
numbers 20670, 20671, 20672, 20673, 
20674, 20675, 20676, 20677, 20678, 
20679, 20680, 20681, and 20682, and 


SEPVLCRA QVAE CONTINEBANTVR 
IN AGRO Donà APVD NOSOCOMIVM, 
EX QVIBVS NVMERI 20670. 20671. 
20672. 20673. 20674. 20675. 20676. 
20677. 20678. 20679. 20680. 20081. 
20682, ET EA QVAE PRIVS IN LVCEM 
RESTITVIT IN FVNDO Ferro 
ALOISIVS VICTORIVS CANTONIVS, 
EX QVIBVS NVMERI 20683. 20684; 
FIGVRA 1, 16, 17. QVA AVTEM 
LOCVS .Retratto AD |ORIENTEM 
MAXIME SPECTAT (DE Aretratto 


LOQVIMVR) ALIA SEPVLCRA 
SAECVLO 19 REPERTA  SVNT, 
QVORVM EPIGRAPHICA 
DOCVMENTA IN MVSEO 


DOMESTICO  ABSERVATA SVNT 
(NVMERI 20685. 20686. 20687. 20688. 
20689. 20690. 20691) ADDENDVM 
EST SEPVLCRETVM, QVA AD 
OCCIDENTEM SPECTARET, 
COMPLEXVM ESSE  SEPVLC 

QVAE NVNC AD LOCVM Cà Garzóni 
PERTINENT (NVMERI 20692. 
20694. 20695. 
20699. 20700. 
20704. 20705. 
20709. 
20714. 


TEMPORIS EMPORIVM CVI NOMEN 
I] Porto (ANTE ALTERVM OMNIVM 


GENTIVM BELLVM 
CANNABIFICIVM Val di Susa FVIT; 
NVMERVS 20735; FIGVRA 1, 19) ET 
VSQVE AD LOCVM  Piantamelon 
PATVISSE (NVMERI 20738. 20739. 
20740. 20741. 20742. 20743. 20744. 
20745. 20746. 20747. 20748. 20749. 
20750. 20751. 20752. 20753. 20754. 
20755. 20756. 20757. 20758. 20759. 


those ones which Mr. Luigi Vittorio 
Canton first restored to the light of day on 
the farm of Mr. Ferro, from which are 
inscriptions numbers 20683 and 20684; 
figure number 1, number 16, figure 
number 1, number 17). And where the 
location of Retratto generally lies to the 
east (I am speaking of Aretratto), other 
tombs were found, in the nineteenth 
century, the epigraphic documents of 
which were conserved in the domestic 


museum (inscriptions numbers 20685, 
20686, 20687, 20688, , 20690, and 
20691). It must be a that the 


cemetery, where it was lying 
included the tombs which now 
the location 


r 1, number 18). It can be gathered 
too'that this cemetery spread as far as the 
south of the location of  Bettola 


. (inscriptions numbers 20736 and 20737; 
. figure number 1, number 20); and where it 
. was lying to the east, it spread all the way 


to the markets of our time, the name of 
which is Il Porto — The Gate (before the 
second war of all the nations it was the 
reedy Val di Susa; inscription number 
20735; figure number 1, number 19) and 
all the way to the location of Piantamelon 
(inscriptions numbers 20738, 20739, 
20740, 20741, 20742, 20743, 20744, 
20745, 20746, 20747, 20748, 20749, 
20750, 20751, 20752, 20753, 20754, 
20755, 20756, 20757, 20758, 20759, 
20760, 20761, 20762, 20763, 207684, 
20765, 20766, 20767, 20768, 20769, 
20770, and 20771; figure number 1, 
number 21, figure number 1, number 22). 
At the hospital, with the excavations in 
2007, 2010, and 2011 having been 


conducted, it was proven that in this 


20760. 20761. 20762. 20763. 20764. 
20765. 20766. 20767. 20768. 20769. 
20770. 20771; FIGVRA 1,21,22). APVD 
NOSOCOMIVM, EFFOSSIONIBVS 
ANNIS 2007, 2010 ET 2011 PERACTIS, 
COMPROBATVM EST HOC LOCO 
VETVSTIOREM VRBEM A 
SEPVLCRETO DIVISAM ESSE [NOTA 
59: SIMONETTA BONOMIA, Corredo 
funerario tardo-etrusco, PAGINA 62; 
IOHANNA GAMBACVRTIA ET 
NICOLA  BACCIA ET  PAVLVS 
MARCASSIVS, Adria. Lo scavo nell'area 
dell'ospedale Santa Maria Regina degli 
Angeli (2010 e 2011), PAGINA 44]. 
PATET  IGITVR, HAEC  QVAE 
NVPERRIME SVNT REPERTA ANNIS 
2007 ET 2010 ET 2011, IN HOC OPERE 


location the older town was divided by the 
cemetery [note 59: Mrs. Simonetta 
Bonomi, Late  Etruscan — Sepulchral 
Equipment, page 02; Mrs. Gianna 
Gambacurta And Mrs. Nicola Bacci And 
Mr. Paolo Marcassa, Adria. Excavations 
In The Area Of The Santa Maria Regina 
degli Angeli Hospital (2010 And 2011), 
page 44]. It is therefore self evident that 
things which were most recently found, in 
2007 and 2010 and 2011, have not been 
looked at in this work. 


HAVD INSPECTA ESSE. 

QVAMVIS  MVLTI | CONTEXTVS AI h many/ contexts have been 
ACCVRATE SINGILLATIMQVE nd separately described, it is 
DESCRIPTI SINT, INCERTV e many inscriptions 
TAMEN EST VNDE  MVLEIAE (inscriptions numbers 


INSCRIPTIONES | ABLATAE 
(NVMERI 20772. 20773. 20774. 

20776. 20777. DO 
20781. 
20786. 


. 20863. 
. 20868. 
. 20873. 


20881. 
QVIDEM INSCRIPTIONVM ALIAE 
(NVMERI 20774. 20775. 20776. 20777. 
20778. 20779. 20780. 20781. 20782. 


. 20882, 


20774, 
20779, 
20784, 
20789, 
20794, 
20799, 
20804, 
20809, 
20814, 
20819, 
20824, 
20829, 
20834, 
20839, 
20844, 
20849, 
20854, 
20859, 
20864, 
20869, 
20874, 
20879, 


20775, 
20780, 
20785, 
20790, 
20795, 
20800, 
20805, 
20810, 
20815, 
20820, 
20825, 
20830, 
20835, 
20840, 
20845, 
20850, 
20855, 
20860, 
20865, 
20870, 
20875, 
20880, 


20776, 
20781, 
20786, 
20791, 
20796, 
20801, 
20806, 
20811, 
20816, 
20821, 
20826, 
20831, 
20836, 
20841, 
20846, 
20851, 
20856, 
20861, 
20866, 
20871, 
20876, 
20881, 


20878, 
and 20883) Some of these 
inscriptions (inscriptions numbers 20774, 
20775, 20776, 20777, 20778, 20779, 


20780, 20781, 20782, 20783, 20784, 
20785, 20786, 20787, 20788, 20789, 


20783. 
20788. 
20793. 
20798. 


20784. 
20789. 
20794. 
20799. 
20803. 20804. 20805. 20806. 20807. 
20808. 20809. 20810. 20811. 20812. 
20813. 20814. 20815. 20816) IN MVSEO 
CIVICO ET DOMESTICO 
ADSERVATAE SVNT, ALIAE AVTEM 
QVALIBET CERTA ADNOTATIONE 
CARENT. 


20785. 
20790. 
20795. 
20800. 


20786. 
20791. 
20796. 
20801. 


20787. 
20792. 
20797. 
20802. 


20790, 
20795, 
20800, 
20805, 


20791, 
20796, 
20801, 
20806, 20807, 
20810, 20811, 20812, 20813, 20814, 
20815, and 20816) were actually 
conserved in the public museum and in the 
domestic museum, but others lack any 
definite annotations whatsoever. 


20792, 
20797, 
20802, 


20793, 
20798, 
20803, 
20808, 


20794, 
20799. 
20804, 
20809, 


ADNOTATIONES DE 
INSCRIPTIONIBVS ETRVSCIIS. 


Notes About The 
Inscripti 


ruscan 


AFFIRMARE LICET VSQVE AD HOC 
TEMPORIS ATRIAE DOCVMENTA 
EPIGRAPHICA REPERTA ESSE QVAE 
TANTVMMODO IN VASIS 
FICTILIBVS INSCRIPTA SVNT. SI 
REM  VNIVERSAM  SPECTAMVS, 


VIDEMVS INSCRIPTIONES 
ETRVSCAS A POSTREMIS 
DECENNIIS 6  SAECVLI ANT 


CHRISTVM NATVM VSQVE A 
SAECVLVM ANTE  CHRI 

NATVM ESSE EXARATAS. 
INSCRIPTIONIBVS EXCEP 
TEMPORIS SPATIO I 
SAECVLVM 
ADSCRIBERE LICET (NV 
20256, SED E 
20823, 20832), 


p. 


One may confirm that conti sly, to the 


in some way 
examine the é 


o the space of time lying 
fifth century and the fourth 
ry (inscriptions numbers 20184, 
, but inscriptions numbers 20008, 
20037, 20823, and 20832 too), one may 
distribute the rest into two periods, 
namely, 

to about the end of the archaic 


POSSESSIONIS PRAE SE FERVNT. 
INTRA EAS, VTRAQVE SCRIPTORIA 
RATIO, TVM SINE DVBIO 
MERIDIONALIS (NVMERVS 20180), 
TVM SEPTENTRIONALIS (NVMERVS 


AETATES NE period continuously to the middle 
ARCH of the fifth century before the 
VERGENT VSQ AD DIMIDIVM common era, and, 
5 ECV NT CHRISTVM | * to the Hellenistic period. 
NA AETATEM 
HELLE ICAM; DISPERTIRI 

(411) 

10006B) 

ÍHADRIA] 

AD PRIVS GENVS VARIAE Various inscriptions belong to the first 
INSCRIPTIONES | PERTINENT, EX kind, many of which openly declare a 
QVIBVS MVLTAE  FORMVLAM [formula of possession. Amongst these, 


20368) RECENSETVR. NEGARI NON 


each of two methodologies of writing, not 
only doubtlessly southern (inscription 
number 20180), but also northern 
(inscription number 20368) is reviewed. It 
cannot be denied that sometimes the one 
methodology is mixed with the other 


POTEST QVIN INTERDVM ALTERA 


RATIO | CVM ALTERA SIT 
COMMIXTA  (NVMERVS 20822). 
NOTA  JORDINIS — LITTERARVM 
SEPTENTRIONALI ^ SCRIPTORIAE 
RATIONI — (NVMERVS . 20371); 
PRINCIPIVM | AVTEM  ORDINIS 
LITTERARVM LACVNOSI 
MERIDIONALI SCRIPTORIAE 
RATIONI — (NVMERVS 20189) 
ADSCRIBENDA SVNT. 
INSCRIPTIONES DVCTVM 
SINISTRORSVM EVNTEM 
OSTENDVNT. DVCTVS 
DEXTRORSVM IENS SOLVM IN 


NOTA NVMERI 20371 CERTE ADEST. 
RES ONOMASTICA, QVAE 
OSTENDIT JGENTILICIA | NOMINA 
ADHIBITA ESSE IN MENTEM 


LECTORI  VOLSINOS )REVOCAT 
(NVMERI 20180, 20822) ATQVE 
SVBICIT NOMINA EX ALI 


SERMONE  ETRVSCAE FO 
APTATA ESSE (NVMERVS 2 
ETIAM IN PAGIS QVAE SVNT 
AGRO ATRIANO E 


SPECTANT, NON AVTE 
QVAE APVD LITORA S 


ET QVAE 
SCRIPTORIAM 
EXHIBENT 


EST-REM ONOMASTICAM IN PAGIS 
ADHIBITAM SALTEM SEMEL PLENO 
5. SAECVLO ANTE CHRISTVM 
NATVM ET ETRVRIAE PADANAE 
PROPRIE DICTAE ADSCRIBENDAM 
ESSE (NVMERVS 21040). CONSTAT 
AVTEM DVAS ALIAS 
INSCRIPTIONES QVAE INTER 
AETATEM ARCHAICAM ET 
AETATEM ARCHAICAM 
VERGENTEM  EXARATAE  SVNT 
NOMINA PRAE SE FERRE QVAE 


Et 


methodology (inscription number 20822). 
An indication of the order of the letters for 
the northern methodology of writing 
(nscription number 20371) and a 
beginning -- lacunose -- of the order of the 
letters for the southern methodology of 
writing (inscription number 20189), must 
be appended. The inscriptions show the 
direction of writing going from right to 
left. A direction of writing going from left 
to right is definitely extant only in the 
abbreviation of inscription number. The 


Bolsena (inscriptions numbers 2 
adds that te 
ted from another 
(inscription 
ges too, which 
f Adria (I am speaking 


[72 
e 
M 


n the seashores), at the 
only «called* Le Balone 
Cassiano, formulas are 
iewed which one may attribute to the 
of time lying between the sixth 
ry and the fifth century before the 
common era, and which display a northern 
writing methodology (inscriptions 
numbers 21032 and 21040). It must be 
noted that the nomenclature is shown in 
the villages only once in the middle of the 
fifth century before the common era, and 
must be attributed to ETRVRIA called, 
more correctly, in the area of the Po River 
(inscription number 21040). And there is 
agreement that two other inscriptions 
which were created between the archaic 
period and about the end of the archaic 
period, display terms of nomenclature 
which are to attributed not only to the 
northern region, but probably also to the 
southern region (inscriptions numbers 
21032 and 21041). 


TVM SEPTENTRIONALI, TVM 
FORTASSE MERIDIONALI REGIONI 
ADSCRIBENDA . SINT (NVMERI 
21032, 21041). 


SIN AVTEM REM 
PALEOGRAPHICAM  SPECTAMVS, 
AETATE HELLENISTICA RATIONEM 
SCRIPTORIAM SEPTENTRIONALEM 
INVENIMVS. SILENTIO TAMEN 
PRAETEREVNDVM NON EST 
SCRIBENDI RATIONEM AD VSVM 
CVRSIVVM MAXIME ACCEDENTEM 
MOREMQVE QVADRATVM SAEPE 
HIS DOCVMENTIS INSITVM ESSE 
[NOTA 60: ANDREAS GAVCCIVS ET 
ANNALISA  POZZIA,  L'archeologia 
funeraria negli empori costieri. Le tombe 
con iscrizioni etrusche da SPINA e Adria, 
PAGINA 58; CONFER HADRIANVM 
MAGGIANIVM, Alfabeti etruschi di età 
ellenistica, PAGINA 180]. PATET ENIM 
NOVATAM SCRIBENDI RATIONE 
QVAE 4 SAECVLO ANTE CHRIS 
NATVM INSTITVTA EST, 
MODO RECEPTAM ESSE. 


KAPPA (EXCEPTO 
NVMERO 20182) ET LTI 
AD INSTAR SCALARVM 


ESSE NON 
ANDREAS 
DVABVS 
SAECVLO 
M NATVM TRIBVTIS 
(ANDREAS 
GAVCCIVS ET ANNALISA POZZIA, 
L'archeologia funeraria negli empori 
costieri. Le tombe con iscrizioni etrusche 
da SPINA e Adria, PAGINA 61, NOTA 
30); LITTERA AD INSTAR 
SCALARVM  LINEIS J FLEXVOSIS 
SCARIPHATA IN INSCRIPTIONIBVS 
NVMERIS 20197 ET 205943 SAECVLO 
ANTE CHRISTVM NATVM TRIBVTIS 
ESSE VIDETVR]. ACCEDIT QVOD 
SCRIPTORES ORTOGRAPHICIS 


But when I examine their palaeography, I 
find a northern writing methodology in the 
Hellenistic period. Yet it cannot be passed 
by in silence that the methodology of 
writing especially adapted for cursive use 
and the squared custom is often inherent 
in these documents [note 60: Mr. Andrea 


Gaucci And Mrs. alisa — Pozzi, 
Sepulchral Archaeolo The Coastal 
Markets. The Tombs Etruscan 


Inscriptions from SPINA An 
58; compare Mr. Adriano 


f of writing, 
the fourth 


inscription number 20182 being the 
10n) and the letters CHET 
ched like a ladder (inscriptions 
numbers 20133, 20197, 20328, 20464, 
20594, 20595, 20601, and 20680) [note 
61: there is no agreement that this letter 
was reduced to the shape of a circle, 
although Mr. Andrea  Gaucci has 


: | confirmed it in two inscriptions attributed 


to the third century before the common era 
(Mr. Andrea Gaucci And Mrs. Annalisa 
Pozzi, Sepulchral Archaeology In The 
Coastal Markets. The Tombs With 
Etruscan Inscriptions from SPINA And 
Adria, page 61, note 30); there seems to be 
a letter like steps, scratched with curved 
letterstrokes, in inscriptions numbers 
20197 and 20594 attributed to the third 
century before the common era]. It 
happened that writers were resistant to 
new spellings. Add too that «use of^ the 
diphthong / AI / in terms of nomenclature 
is never interrupted or omitted 
(inscriptions numbers 20330, 20697; see 
too inscriptions numbers 20826 and 
21002, which were found at Bottrighe). 


NOVITATIBVS OFFECERVNT. ADDE 
QVOD DIPHTONGVS / AI / IN 
NOMINIBVS NVMQVAM 
INTERMISSA  AVT OMISSA EST 
(NVMERI 20330, 20697; VIDE ETIAM 
NVMEROS 20826 ET 21002 QVAE 
APVD Bottrighe REPERTA SVNT). 


EXIGVVS EST NVMERVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
HVIVS AETATIS, QVAE DVCTVM 
DEXTRORSVM EVNTEM 
OSTENDVNT (NVMERI 20121, 20364, 
20699, 20775; EX Bottrighe: 20932, 
20951, DVBIE 21010). 


The number of Etruscan inscriptions of 
this period, which exhibit a direction of 
writing going from left to right, is meagre 
(inscriptions numbers 20121, 20364, 
20699, 


and 20775; from  Bottrighe: 
inscriptions numbers , 20951, and 
doubtfully inscription num 1010). 


COMPLVRES INSCRIPTIONES 
POSSESSIONIS FORMVLAS 
INDICANT QVAE NOMINA VRBI 
ETRVSCAE FINITIMISQVE |. LOCIS 
(CONFER NVMEROS 20884. 20885. 
20886. 20887. 20888. 20889. 
20891. 20892. 20893. 
20896. 20897. 20898. 
20901. 20902. 20903. 
20906. 20907. 20908. 
20911, 20912. 20913. 
20916. 20917. 
20921. 20922. 
20926. 


. 21008. 
« 21013. 
. 21018. 


21009. 
21014. 
21019. 


21026. 
EXPRIMVNT. HAE INSCRIPTIONES 
VARIA FORMVLARVM GENERA 


A good number of inscripti indicate 
formulas of possession (see ins ons 

20885, 20886,/20887, 
20892, 
20897, 
20902, 
20907, 
20912, 
20917, 
20922, 
20927, 
20932, 
20937, 
20942, 
20947, 
20952, 
20957, 
20962, 
20967, 
20972, 
20977, 
20982, 
20987, 
20992, 
20997, 
21002, 
21007, 
21012, 
21017, 
21022, 


96, 
0901, 
20906, 
20911, 
20916, 
20921, 
20926, 
20931, 
20936, 
20941, 
20946, 
20951, 
20956, 
20961, 
20966, 
20971, 
20976, 
20981, 
20986, 
20991, 
20996, 
21001, 
21006, 
21011, 
21016, 
21021, 


. 21023, 21024, 21025, 21026, and 21027), 
. and these express terms of nomenclature 
. consistent with the Etruscan town and its 


neighbouring places. These inscriptions 
openly display various kinds of formulas. 
The personal pronoun MI is sometimes 


PRAE SE FERVNT. PERSONALE 
PRONOMEN MI  ALIQVANDO 
ADEST, | ALIQVANDO ABEST. 
POSSESSOR, QVO ARCTIVS CVM RE 
POSSESSA | CONIVNGITVR, EO 
SAEPIVS NOMINATIVO 
EXPRIMITVR. IN BIMEMBRIBVS 
INSCRIPTIONIBVS CERTA 
PRAENOMINA LATE  DIFFVSA 
(ANTA, ATA, ARZA, VENZA, LARZA, 
LARIS) INVENIMVS. ALIQVANDO 
ALTERVM FORMVLAE 
ONOMASTICVM ELEMENTVM 
GENTILICIIS NOTIS — SVFFIXIS 
PRAEDITIS CONSTAT (KRAPNA(), 
MALNL | MURA)  ALIQVANDO 
DICTVM | ELEMENTVM ALIIS 
NOMINIBVS CONSTITVITVR QVAE 
SVFFIXIS -ALU ET -IU PRAEDITA 
SVNT. HAEC SVFFIXA ETRVRIAE 
PADANAE MAXIME CONSENTANEA 
SVNT. INTERDVM ACCIDIT V 
OMNIA HAEC SVFFIXA GENITIV. 
CASVM  EXHIBEANT, QVA 
NOMINATIVI | CASVS | MVN 
EXPLEANT CATUPRALUS p. 

SILUNIS, EO idi 


present, sometimes absent. The possessor, 
who is intimately linked to the thing 
possessed, is most often expressed in the 
nominative «caseform». In inscriptions 
consisting of two parts, I find certain 
prenames broadly distributed (ANTA, 
ATA, ARZA, VENZA, LARZA, LARIS). 
There is agreement that there is sometimes 
another nomenclatural element of the 
formula in family names provided 
abbreviated «and» suffixed (KRAPNA(, 
MALNI, MURA). Sometimes the said 


especially consistent with ETR 
the region of:the 
happens that al 


B 
RIA! 


INA 85], VTPOTE CVM 


étrusques, P 
SAEPE IN BIMEMBRIMVS FORMIS 


CONSOCIATA SINT. DECIES -ALU 
RECOGNITVM EST: QVINQVIES IN 
BIMEMBRIBVS FORMIS (BIS AVTEM 
GENITIVVS CASVS MVNERE SVO 
NON  FVNGITVR)  VICIES ET 
QVATER -IU RECOGNITVM EST, 
VNDECIES | IN — BIMEMBRIBVS 
FORMIS; BIS IN SINGVLIS 
NOMINIBVS. CETERA  QVOQVE 
NOMINA IN BIMEMBRIBVS 


,|59; Mr. 


U|Critical scholars attribute to terms of 
nomenclature which are equipped with the 
suffixes -ALU and -IU a contributive 
meaning or a patronymic meaning [note 
62: Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan 
Alphabet In The District Of Veneto, page 
Gilles van Heems, Etruscan 
Diminutives, Nicknames, And Pet Names, 
page 85], in as much as since these are 
often associated in forms with two 
parts. -ALU has been recognised ten 
times: five times in forms with two parts 
(but twice the genitive caseform does not 
function with its own significance); 
twenty four times -IU Mhas been 
recognised, eleven times in forms with 
two parts; twice in single terms of 
nomenclature. [Jeff Hill's footnote: In my 
note here I state how I will be interpreting 
this suffix -ALU and -IALU.] I also read 


INSCRIPTIONIBVS LEGIMVS QVAE 
A  NOMINIBVS INDOLIS HAVD 


ETRVSCAE,  ALIVNDE  AVTEM 
ARCESSITIS, DERIVARI VIDENTVR 
QVAMVIS  ETRVSCAE | FORMAE 


APTATA SINT (APU MULIU, VIZA 
MULIU, KRAIKU KANIU). QVOD 
DEMONSTRATVR ETIAM SINGVLIS 
NOMINIBVS | (AKU, VERKANTU, 
PRUKA, REIThU, ET FORTASSE IPU, 
SKAMU). CVM AREA SAEPTA 
SEPVLCRALIS IN SVBVRBIA, APVD 
Bottrighe REPERTA ESSET, NEMINEM 
FVGIT QVAM LATE NOMEN MULIU 
DIFFVSVM ESSET. 


the remaining terms of nomenclature in 
inscriptions of two parts, which seem to be 
derived from legitimate, yet non Etruscan, 
terms of nomenclature, and sourced from 
elsewhere, although they are consistent to 
an Etruscan form (APU MULIU, VIZA 
MULIU, KRAIKU KANIU). This is also 
demonstrated by each single term of 
nomenclature (by AKU, VERKANTU, 
PRUKA, REIThU, and perhaps by IPU 
and SKAMU). Since the enclosed 
sepulchral area below the town was found 
at Bottrighe, it esca 
widespread the term o 
MULIU was spread. 


es 


FIGVRA NVME 


[Jeff Hill's footnote: Everyone who thinks that MULIU is a family name may well be 
right -- there is no evidence which contradicts their opinion; I reckon that it 1s about 
the same as the word found spelled MULU - gift, spelled with a dialectical difference, 
just as APU is spelled with a dialectical difference (I think that it is found spelled APA 


and APE elsewhere and » PATER FAMILIAS. | 


Figure Number 3* 


BONOMIA, GI 
Antonio Bocchi n 


scavi. di 
T 


DAT Of 1878 And 1879, And Of 
1936 To 1939, At The Centre Of The 
National Archaeological Museum 
(From Mrs. Simonetta Bonomi, The 
Excavations Of Mr. Francesco Antonio 
Bocchi In The Archaic Habitation Of 


ANDREAS GAVCCIVS, La fine di Adria 
e SPINA etrusche, PAGINA 200, NOTA 


A AGINA:85, FI Adria, Page 85, Figure Number 10). 
MERO 10) 
(411j 
10007B] 
(HADRIA! 
EX QVO TELLIGITVR HAEC From there it is understood that these 
SVFFIXA I SOCIALL  IMMO|suffixes were endowed with a social 
GENTILICIA, PRAEDITA . FVISSE, 'significance, and moreover a significance 
QVAMQVAM CRITICI SAEPE |associated with terms of nomenclature, 
DISSENSERVNT [NOTA 63: although critical scholars often disagree 


[note 63: Mr. Andrea Gaucci, The End Of 
Etruscan Adria And SPINA, page 200, 


CONICERE LICET | COGNOMINA 
ADHIBITA ESSE (NVMERI 20434, 
20621. | FEMININA  QVOQVE 


114]. note 114]. 
CVM INTERDVM FORMVLAE|When sometimes formulas with three 
TRIMEMBRES INVENIANTVR, |parts are found, one may conjecture that 


nicknames are being provided 
(inscriptions numbers 20434 and 20621). 
Single female terms of nomenclature are 


SINGVLA NOMINA INVENIVNTVR, 
QVAE  EXITV -NAI (LENTNAI, 
TITINAL  VERISIMILITER | ETIAM 
ARNAI) ET -IA (KUSIA, LAUSIA, 
PUINIA) DESIGNANTVR. 


also found, which are designated by the 
termination of the letters -NAI 
(LENTNALI, TITINAI; probably ARNAI 
too) and of the letters -IA (KUSIA, 
LAUSIA, PUINIA). 


DVAE ETRVSCAE INSCRIPTIONES 
QVAE IN MVSEO VRBIS CVRIAE 
RAETORVM IN HELVETIA [NOTA 64: 
INSCRIPTIONEM QVAE VETU 
VENELUS  LEGITVR, | DIETERVS 
STEINBAVERIVS (INSCRIPTIO 
NVMERO 9256) ALTERI DIMIDIO 5 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
ET VRBI ATRIAE ADSCRIBIT; HAEC 
OMNIA HELMVTVS RIXIVS, 
Etruskische Texte, Ad 22, ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, 
HADRIANVS MAGGIANIVS, 
L'alfabeto etrusco nel Veneto, PAGINA 
58, PROBAVERVNT; GRATIAS 
AGIMVS IIS QVI IN MVSEO VRBIS 
CVRIAE RAETORVM OPERA 
DANT, QVOD HVIVS 
DOCVMENTA IN ARCHIVO 
ADSERVATA, SVPPEDITAVERVN 
HAEC AVTEM DOCVMENT^ 
INSCRIPTIO ABLATA 
EXHIBENT] ET VENE' 
ARCHAEOLOGICO 
[NOTA 65: IO 


I 


HADRIANVS 

HANC 

INSCRIPTIONEM AD VRBEM 
ATRIAM | PERTINERE TANTVM 
CONICIT] ADSERVANTVR, 
QVAMVIS AB  ATRIA VRBE 


ABLATAE ESSE SAEPE DICANTVR, 
ADNOTATIONIBVS TAMEN 
CARENT QVAE VNDE ABLATAE 
SINT CERTE EXHIBEANT. QVA DE 
CAVSA HVIC CORPORI ADSCRIPTA 
NON SVNT. PRAESERTIM 


INSCRIPTIO QVAE IN VRBE CVRIA 


Two Etruscan inscriptions which are 
conserved in the museum of the city of 
Chur in Switzerland [note 64: Mr. Dieter 
Steinbauer attributes the inscription which 
is read VETU VENELUS (inscription 
number 9256) to the second half of the 
fifth century before the cgmmon era and 
to the town of Adria; Helmut Rix, 


of Chur who 
nts of this 
in its/àrchives should 
ese documents do not 
inscription was 
enice, in the National 
Museum [note 65: Mr. 

Pellegrin, New 
can And Venetian Inscriptions Of 
page 272, number 16, figure 7; Mr. 
Hefmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.59; Mr. 
Adriano  Maggiani The  Etruscan 
Alphabet In The District Of Veneto, page 
59, note 33; Mr. Adriano Maggiani only 
conjectures that this inscription belongs to 


;|the town of Atri], although they are often 


said to have been removed from the town 


;|of Atri, yet lack documentation which 


would definitely show whence they were 
removed. It is for this reason that they 
were not written into this Body. The 
inscription especially which is conserved 
in city of Chur, the removal of which from 
the Body Of The Town Of Adria I have 
personally taken of [note 66: Mr. Andrea 
Gaucci, The Late Archaic Etruscan 
Inscriptions Of Adria. New Inscriptions 
And Analysis Both Epigraphic And Also 
Of The Contexts, page 151, note 4], which 
Professor Robert von Planta had control 
of, has very recently been attributed to the 
territory of Campania [note 67: Mr. 
Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.136]. 


RAETORVM ADSERVATVR, QVAM 
IPSE AB ATRIANO CORPORE 
REMOVENDAM CVRAVI [NOTA 66: 
ANDREAS GAVCCIVS, Le iscrizioni 
etrusche tardo-arcaiche di Adria. Nuove 
iscrizioni e analisi epigrafica e dei 
contesti, PAGINA 151, NOTA 4], QVAM 


ROBERTVS PLANTIVS VIR 
DOCTISSIMVS PENES SE 
HABVERAT, AGRO  CAMPANO 


NVPERRIME TRIBVTA EST [NOTA 
67: HELMVTVS RIXIVS, Etruskische 
Texte, Cm 2.136]. TERTIA AVTEM 
INSCRIPTIO, QVAE | PERPERAM 
AGRO ATRIANO ADSIGNATA ERAT 
[NOTA 68: STEPHANVS BRVNIVS, 
INSCRIPTIO NVMERO 9297; 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, 
Ad2.99], AGRO SENENSI ADSCRIPTA 
EST [NOTA 69: ANDREAS 


GAVCCIVS, Le iscrizioni etrusche tardo- 
arcaiche di Adria. Nuove iscrizioni 
analisi epigrafica e dei contesti, PAGINA 


And a third inscription, which had been 
wrongly assigned to the territory of Atri 
[note 68: Mr. Stefano Bruni: inscription 
number 9297; Mr. Helmut Rix, Etruscan 
Texts, Ad 2.99], has been attributed to the 
territory of Siena [note 69: Mr. Andrea 
Gaucci, The Late Archaic Etruscan 
Inscriptions Of Adria. New Inscriptions 
And Analysis Both Epigraphic And Also 
Of The Contexts, page 151]. 


20001. 20002. 
20006. 20007. 


. 20048. 20049. 
. 20053. 20054. 
. 20058. 20059. 
. 20063. 20064. 
. 20068. 20069. 
. 20073. 20074. 
. 20078. 20079. 


. 20082. 
. 20087. 
. 20092. 
. 20097. 


20083. 20084. 
20088. 20089. 
20093. 20094. 
20098. 20099. 


Inscriptions Numbers 20001, 20001, 
20002, 20003, 20004, 20005, 20006, 
20007, 20008, 20009, 20010, 20011, 
20012, 20013, 20014, 20015, 20016, 
20017, 20018, 20019, 20020, 20021, 
20022, 20023, 20024, 20025, 20026, 
20027, 20028, 20029, 20030, 20031, 
20032, 20033, 20034, 20035, 20036, 
20037, 20038, 20039, 20040, 20041, 
20042, 20043, 20044, 20045, 20046, 
20047, 20048, 20049, 20050, 20051, 
20052, 20053, 20054, 20055, 20056, 
20057, 20058, 20059, 20060, 20061, 
20062, 20063, 20064, 20065, 20066, 
20067, 20068, 20069, 20070, 20071, 
20072, 20073, 20074, 20075, 20076, 
20077, 20078, 20079, 20080, 20081, 
20082, 20083, 20084, 20085, 20086, 
20087, 20088, 20089, 20090, 20091, 
20092, 20093, 20094, 20095, 20096, 
20097, 20098, 20099, 20100, 20101, 


20101. 
20106. 
20111. 
20116. 
20121. 
20126. 
2015]. 
20136. 
20141. 
20146. 
20151. 
20156. 
20161. 
20166. 
20171. 
20176. 
20181. 
20186. 
20191. 


20102. 
20107. 
20112. 
20117. 
20122. 
20127. 
20132. 
20137. 
20142. 
20147. 
20153. 
20157. 
20162. 
20167. 
20172. 
20177. 
20182. 
20187. 
20192. 


20103. 
20108. 
20113. 
20118. 
20123. 
20128. 
20133. 
20138. 
20143. 
20148. 
20153. 
20158. 
20163. 
20168. 
20173. 
20178. 
20183. 
20188. 
20193. 
20196. 


20104. 
20109. 
20114. 
20119. 
20124. 
201279. 
20134. 
20139. 
20144. 
20149. 
20154. 
20159. 
20164. 
20169. 
20174. 
20179. 
20184. 
20189. 
20194. 


20105. 
20110. 
20113, 
20120. 
20125. 
20130. 
20133, 
20140. 
20145. 
20150. 
20155. 
20160. 
20165. 
20170. 
20175. 
20180. 
20185. 
20190. 
20195. 


20102, 20103, 20104, 20105, 20106, 
20107, 20108, 20109, 20110, 20111, 
20112, 20113, 20114, 20115, 20116, 
20117, 20118, 20119, 20120. 20121, 
20122, 20123, 20124, 20125, 20126, 
20127, 20128, 20129, 20150, 20131, 
20132, 20133, 20134, 20135, 20136, 
20137, 20138, 20139, 20140, 20141, 
20142, 20143, 20144, 20145, 20146, 
20147, 20148, 20149, 20150, 20151, 
20152, 20153, 20154, 20155, 20156, 
20157, 20158, 20159, 20160, 20161, 
20162, 20163, 2016 


20172, 20173, 20174, 201 
20177, 20178, 20179, 20180, 
20182, 2018 
20187, 2018 


201 A 


FRAGMENTA IN LOCO SEDIS MVSEI 
ARCHAEOLOGICI NATIONALIS, QV, 
SAECVLO 19 PVBLICVS HORTVS4ET 
PRIORE | DIMIDIO SAECVL 
PRATVS NOSOCOMII AVDIERA 
INVENTA SVNT. 


were feund at the location of 

y The National 

useum, which in the 

en hundfeds was the Public Garden, 

first half of the nineteen 

reds the man in the street had heard 
dow of the hospital. 


Inscriptions Numbers 20001, 20001, 

20002, 20003, 20004, 20005, 20006, 

20007, 20008, 20009, 20010, 20011, 

20012, 20013, 20014, 20015, 20016, 
20017, And 20018. 


IVS BOCCIVS, 
VOD INTER 


AVGVSTI ET 


HORTI AD MERIDIEM ET ORIENTEM 
VERGEBAT (FIGVRA NVMERO 1, 
NVMERVS 1; FIGVRA NVMERO 2, 
NVMERVS 1A; FIGVRA NVMERO 3), 
FIERI IVSSIT (FRANCISCVS 
ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1879, PAGINA 90; 
RENATVS SCARANIVS, Dati per una 
carta archeologica del Polesine, PAGINA 
23). FRANCISCVS ANTONIVS 
BOCCIVS . SVBLICAS  (ITALICE 


Mr. Francesco Antonio Bocchi, in the 
space of time which lay beyween the 14th 
of August and the month of October, 
1878, ordered that a trench be made, 
according to rigorous science, where the 
quadrant of the Public Garden used to 
descend to the southeast (figure number 1, 
number 1; figure 2, number 1A; figure 
number 3) (Mr. Francesco Antonio 
Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 90; Mr. Renato 
Scarani, Data For An Archaeological Map 
Of The Venetian Wetlands, page 23). Mr. 
Francesco Antonio Bocchi found wooden 
piles (in Italian wooden piles or wooden 
stilts). It seems that these wooden 
structures reinforced the navigable canal 


palancolata VEL  palafittaà) INVENIT. 


HAEC LIGNEA STRVCTVRA 
CANALEM NAVIGABILEM 
SOLIDAVISSE VIDETVR 


(SIMONETTA BONOMIA, Gli scavi di 
Francesco Antonio Bocchi nell'abitato 
arcaico di Adria, PAGINA 78; ALOISIVS 
DONATIVS ET ALEXANDRA 
PARRINIA, Resti di abitazioni di età 
arcaica ad Adria. Gli scavi di Francesco 
Antonio Bocchi nel giardino pubblico, 
PAGINA 576). A DIE 14 MENSIS 
AVGVSTI VSQVE AD EVNDEM 
MENSEM EXEVNTEM FRANCISCVS 
ANTONIVS BOCCIVS, FOSSA FACTA 
(3 X 8, 5 METROS), A RVRIS 
SVPERFICIE VSQVE AD 
PROFVNDAM . ALTITVDINEM 5 
METRORVM PERVENIT (CONFER 
FRANCISCVM ANTONIVM 
BOCCHIVM, Scritti vari di argomento 
storico TABVLA POSTREMA). A 
HAC PRIMA FOSSA PROVENI 
NVMERI 20001 ET 20002 ( 

ALTA FVERINT HAVD LIQVET). 


ET 
IN 


OPIFICIA 
LVCEM 


RECENSENTVR, 
RESTITVIT. HXIXcC HVIC STRATO, 
QVEM  FRANCISCVS . ANTONIVS 
BOCCIVS ROMANVM  VOCAVIT, 
ADSCRIBVNTVR  NVNC NVMERI 
20003. 20004. 20005. 20006. 20007. 
20008. 20009. 20010. 20011, QVAE AD 


HELLENISTICAM AETATEM 
REFERRI POSSVNT. FRANCISCVS 
ANTONIVS BOCCIVS ALTIVS 


VSQVE AD DIEM $8 MENSIS 


T 


(Mrs. Simonetta Bonomi, The 
Excavations Of Mr. Francesco Antonio 
Bocchi In The Archaic Habitation Of 
Adria, page 78; Mr. Luigi Donati And 
Mrs. Alessandra Parrini, Remains Of 
Habitation In. The Archaic Period At 
Adria. The Excavations Of Mr. Francesco 
Antonio Bocchi In The Public Garden, 
page 576). From the 14th of August 
continuously until the end of the same 
month Mr. Francesco Antonio Bocchi, 
with a trench having been 
by 8.5 metres), he 
surface, all the way to a de 
(see Mr. Francesco Anton 
Various Writings On Historical 
the last photóga phic plate). From 


Excavations Of Antiquity, 
, page 92). From here, until about the 
of September, Mr. Francesco 
Anfonio Bocchi restored to the light of day 
these structures, which he attributes to the 
Roman period, amongst which a sort of 
pathway and workshops were 


i investigated. To this level, which Mr. 


Francesco Antonio Bocchi called Roman, 
are now attributed inscriptions numbers 


.120003, 20004, 20005, 20006, 20007, 


20008, 20009, 20010, and 20011, which 
can be attributed to the Hellenistic period. 
Mr. Francesco Antonio Bocchi excavated 
deeper until the 8th of October, and after 
he reached this depth (between 2 metres 
and 3.5 metres from the surface), he found 
the small wooden poles which had been 
positioned in order to strengthen the area. 
Inscription number 20018 was found on 
the 1st of October, 1878, and inscriptions 
numbers 20012. 20013. 20014. 20015. 
20016. 20017 are thought to have been 
found in September. All are attributed to 
the Hellenistic period. 


OCTOBRIS EFFOSSIT ATQVE 
POSTQVAM AD HANC PROFVNDAM 
ALTITVDINEM (INTER 2 ET 3, 5 
METROS A RVRIS SVPERFICIE) 
PERVENIT, PARVOS PALOS, QVI 


AREAE SOLIDANDAE CAVSA 
POSITI FVERANT, INVENIT. 
NVMERVS 20018 DIE 1 MENSIS 


OCTOBRIS ANNI 1878 INVENIVM 
INVENTVS EST ET NVMERI 20012. 
20013. 20014. 20015. 20016. 20017 
MENSE SEPRIEMBRI SEPTEMBRO 


INVENTA INVENTI ESSE 
PVTANTVR. OMNES 
HELLENISTICAE AETATI 
ADSCRIBVNTVR. 


[Jeff Hill's footnote: or: on the 1st of September, if we are meant to supply DIE 1, and 
retain MENSIS SEPTEMBRI CASV GENETIVO.] 


[Jeff Hill's footnote: The inscriptions were previously published in Studi Etruschi, 
volume 26, by Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Iscrizioni 
etrusche e venetiche di Adria, Etruscan And Venetian Inscriptions Of Adria, page 103; 
those authors supply an interesting introduction to the inscriptions the great bulk of 


which I append here:] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: introductory essay of 
Mr. Giovanni Battista Pellegrini]. 


Fin dal 1951 (gennaio) ebbi l'incarico 
dalla Soprintendenza alle Antichità di 
Padova (il Soprintendente era allora il 
professore G. B. Brusin) di procurare 
un'edizione completa delle  epigrafi 
preromame di Adria. 


From 1951 (January) I have been given the 
task, by the  Superintendency Of 
Antiquities In Padua, (the Superintendent 
at that time was Professor G. B. Brusin) of 
putting together a complete edition of the 
pre Roman epigraphs of Adria. 


I fitili (ciotole, vasi ecceteri, per lo piü 
frammentari) sui quali sono graffite o 
dipinte le iscrizioni, erano riuniti nei 
magazzini della Soprintendenza (sfollati 
dal Museo di Adria durante il periodo 
bellico) e ne ebbi subito visione; 1 brevi 
testi che spettano a lingue preromane 
erano quasi una quarantina (parecchi 
frammentari, costituiti da poche lettere) e 
fin d'allora potei ricavarne alcune copie ed 
iniziare lo studio per (|a loro 
classificazione. Da un accurato controllo 
bibliografico risultó che buona parte delle 
iscrizioni (anzi quelle di maggior interesse 
paleografico e linguistico) erano 
interamente inedite; quelle già pubblicate 
(o soltanto segnalate) meritavano, inoltre, 
di esser ripubblicate e ristudiate a causa di 


The clay items (cups, vessels, and so on, 
in respect of those more fragmentary 
items) on which inscriptions had been 
scratched or painted, were assembled in 
the storeroom of the Superintendency 
(having been removed from the Museum 
Of Adria for safekeeping during the 
period of the second world war), and I was 
granted free access; the brief texts which 
belonged to pre Roman languages were in 
one group (quite a few fragmentary, 
consisting of only a few letters) used to be 
almost forty in number, and I began to 
obtain some copies, and I commenced a 


study towards their classification. 
According to a careful bibliographical 
examination, a good part of the 


inscriptions (except for those of very great 


gravi insufficienze ed eror delle 
precedenti edizioni. Durante successive 
visite alla Soprintendenza di Padova e al 
Museo di Adria (settembre 1957) [nota 1: 


ringrazio — vivamente la Signora 
Soprintendente Dottore Bruna Forlati 
Tamaro e  l'ingegnere architettonico 


Giovanni Battista Scarpari, direttore del 
Museo di Adria, i quali hanno facilitato le 
mie ricerche sui materiali epigrafici 
adriesi; alcuni cocci con epigrafi (per lo 
piü brevi e frammentarie) sono, per ora 
almeno, irreperibili, come ho potuto 
constatare durante la visita al Museo 
adriese, e come mi assicura il Direttore; ho 
creduto opportuno ripubblicare anche i 
brevi testi smarriti, secondo le copie dei 
precedenti editori (sono contrassegnate 
dall'asterisco posto subito dopo il numero 
romano); non escludo, d'altro canto, che in 
qualche raro caso siano state pubblicate 
due volte le medesime iscrizioni, secondo 
copie lievemente diverse (e inesatte), ma 
un controllo piü preciso ci fu a volte 
impossibile (ad esempio vedi le iscrizioni 
16* e 17*)] ebbi l'occasione di completare 
le trascrizioni e lo studio delle iscrizioni 
adriesi che erano state nel frattempo 
atricchite, con gli scavi del 1955 e 1957, 
da nuovi frammenti (per lo piü di limitata 
importanza, ma non tutti). 


ancient graphical and linguistic interest) 
are entirely unpublished; those already 
published (or only reported by a note) 
were also in need of being republished and 
restudied because of the serious lacks and 
errors of those previous editions. During 
successive visits to the Superintendency in 
Padua and the Museum Of Adria 
(September, 1957) [note 1: I heartily give 
thanks to the Superintendent Doctor 
Bruna  Forlati Tamaro and the 
architectural engineer Mr. Giovanni 
Battista Scarpari, director of the Museum 
Of Adria, who have facilitated my study 
of the epigraphic materials of Adria; 
several potsherds with epigraphs (of the 
briefer and more fragmentary type) are, 
for the moment at least, untraceable, as I 
was able to determine during a visit to the 
Museum Of Adria, and as the Director has 
since confirmed; I have considered this to 
be an opportune occasion to also republish 
those lost brief texts, according to the 
copies of the previous editions (these are 
indicated by an asterisk — placed 
immediately after the number); I cannot 
exclude, (to sing a different song), the rare 
possibility that, in those asterisked cases, 
the same inscription may have been 
published twice in slightly different (and 
incorrect) copies, but (a precise 
comparison was sometimes impossible 
(for istance, see the inscriptions 16* and 
17*)] I have had the opportunity to 
complete the transcriptions and the study 
of the inscriptions of Adria, which have 
meanwhile been increased, during the 
excavations of 1955 and 1957, with new 
fragments (most, but not all, of little 
importance). 


[Jeff Hill's footnote: in one instance -- number 35 -- the editor adds two asterisks, 
35**. a usage which is not explained here, but which can be seen to imply great 
skepticism that the inscription is unique, and is not just a mistaken duplicate entry 


made by Mr. Francesco Girolamo Bocchi.] 


L'interesse dei testi adriesi 6 vivo 
soprattutto per i problemi epigrafici e 
storici ch'essi suscitano, e di ció ho fatto 
già un cenno in altra sede [nota 2: ho fatto 
un cenno sull'importanza di Adria e delle 
sue epigrafi per lo studio degli alfabeti 


The interest of the texts of Adria is 
inherent, above all, in the epigraphic and 
historic problems which they evoke, and 
on that topic I have given my opinion in 
another place [note 2: I noted the 
importance of Adria and its epigraphs for 


preromani dell'Italia Superiore nelle mie 
lezioni tenute al Corso internazionale di 
etruscologia di Varenna (luglio 1956), 
vedi un riassunto nel — volume 
TYRRHENICA -- Saggi di studi etruschi 
a cura dell'Istituto Lombardo di Scienze, 
Lettere e Arti (Milano 1957), pagine 143 a 
155; ho inoltre trattato pià puntualmente 
di SPINA e di Adria, come centri di 
irradiazione (e di trasformazione) 
dell'alfabeto etrusco nella mia relazione 


the study of the pre Roman alphabets of 
upper Italy in my readings given at the 
International Course In Etruscology (July, 
1956): see a summary in the volume 
Tyrrhenian Affairs -- Essays On Etruscan 
Studies supervised by the Notices Of The 
Royal Lombard Institute Of The Sciences, 
Literature, And Arts (Milan, 1957), pages 
143 to 155; moreover, I handled the 
subjects of SPINA and Adria, as centres 
for the diffusion (and the transformation) 
of the Etruscan alphabet, more summarily, 
in my report 


1l. Giovanni Battista Pellegrini, La 
via degli alfabeti 


1l. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, 
The Road Of The Alphabets 


al Congresso su SPINA e l'ETRVRIA 
padana, Ferrara, settembre 1957 (vedi gli 
Atti del Congresso, in corso di stampa con 
una tavola comparativa degli alfabeti). 
Vedi anche 


at the Congress (On SPINA And 
ETRVRIA On This Side Of The Po River, 
Ferrara, September, 1957 (see now 
Transactions Of The Congress, currently 
being printed, with a comparative table of 
the alphabets). Also see 


2. | Michel Lejeune, Observations sur| 2. — Mr. Michel Lejeune, Observations 
l'alphabet étrusque, On The Etruscan Alphabet, 

3. Michel  Lejeune,  Indications| 3. | Mr. Michel Lejeune, General 
generales sur l'alphabet Reflections On The  Lepontic 
lépontique, e soprattutto Alphabet, and, above all, 

4. Michel  Lejeune, Indications! 4. | Mr. Michel Lejeune, General 
générales sur l'écriture vénéte (in Reflections On Venetic Writing 
particolare pagina 183 e pagine (in particular page 183 and pages 
192 e 193). Inoltre: 192 and 193). Moreover: 

5. Michel  Lejeune, Contribution| 5. Mr. Michel  Lejeune, 4A 
al'histoire des alphabets vénétes. Contribution To The History Of 
La notation de T et de D The  Venetic  Alphabets. The 

Writing Of The Letter T And The 
Letter D 


in Revue belge de philologie et d'histoire, 
volume 31, fascicolo 2, pagine 169 a 182; 


in Belgian Review Of Philology And 
History, volume 31, part 2, pages 169 to 
182; 


Whatmough On His Sixtieth Birthday, 
pagine 149 a 163, ed ora l'articolo 
fondamentale del medesimo studioso: 


6. Michel Lejeune, Observations sur| 6. |. Mr. Michel Lejeune, Observations 
les inscriptions vénétolatines On The Venetolatin Inscriptions 
in Studies Presented To  Joshua|in Studies Presented To Mt. Joshua 


Whatmough On His Sixtieth Birthday, 
pages 149 to 163, and now a fundamental 
article on the same subject: 


7. | Michel Lejeune, Sur les 
adaptations de l'alphabet étrusque 
aux langues  indoeuropéennes 
d'Italie 


7. Mr. Michel Lejeune, On The 
Adaptations Of The Etruscan 
Alphabet To The Indoeuropean 
Languages Of Italy 


in Revue des Études Latines, volume 35, 
|pagine 88 a 105]. Sorprendente sono ad 


in Review Of Latin Studies, volume 35, 
pages 88 to 105]. Quite surprising, for 


esempio le affinità grafiche, in parecchi e 
importanti particolari, tra — epigrafi 
preromane adriesi ed epigrafi venetiche di 
Este e Padova, e d'altro canto non possono 
sfuggire alcune concordanze, non soltanto 
nella scrittura, ma anche nell'onomastica, 
tra Adria e SPINA [nota 3: le iscrizioni di 
SPINA (sepolcreti di Valle Trebba e Valle 
Pega) saranno pubblicate in edizione 
complessiva dallo scrivente in 
collaborazione col professore Nereo 
Alfieri; vedi intanto alcune segnalazioni 
ed edizioni (spesso inesatte) nelle seguenti 
opere od articoli: 


example, are the visual correspondences, 
in quite a lot of particulars -- important 
particulars -- between pre Roman 
epigraphs of Adria and Venetic epigraphs 
of Este and Padua, and, to sing a different 
song, some correspondences, not only in 
writing, but also in nomenclature, between 
Adria and SPINA cannot escape detection 
[note 3: the inscriptions of SPINA (Valle 
Trebba and Valle Pega cemeteries) will be 
published in a comprehensive edition by 
the writer in collaboration with Professor 
Nereo Alfieri; meanwhile, a few reports 
and some editions (often incorrect) can be 
found in the following works or articles: 


8. Augusto Negrioli, Comacchio --| 8. Mr. Augusto Negrioli, 
Vasto sepolcreto etrusco scoperto Comacchio -- A Vast Etruscan 
in valle  Trebba — (Relazione Cemetery Found In The Trebba 
provvisoria delle campagne di Valley (An Interim Report On The 
scavo del 1922 e del 1923), pagina Campaign Of Excavation Of 1922 
293 And 1923), page 293 

- and 

9. Augusto Negrioli -- Comacchio --| 9. . Mr. Augusto Negrioli, 
Vasto sepolcreto etrusco scoperto Comacchio -- A Vast Etruscan 
in valle  Trebba (Relazione Cemetery Found In The Trebba 
provvisoria delle campagne di Valley (An Interim Report On The 
scavo del 1924 e del 1925), pagina Campaign Of Excavation Of 1924 
197 e pagine 154, 158, 160a 163; And 1925), page 197, and pages 

154, 158, and 160 to 163; 
10. Giulio Buonamici, Rivista di|10. Mr. Giulio Buonamici, Review Of 
epigrafia etrusca, volume 2, pagine Etruscan Epigraphy, volume 2, 
614 a 616; pages 614 to 616; 
T] Olof August Danielsson, 11. | Mr. Olof August Danielsson, 
Etruskische Inschriften aus der Etruscan Inscriptions In The Area 
Gegend von Comacchio; Of Comacchio; 


[Jeff Hill's footnote: This reference -- Mr. 


Olof August Danielsson's valuable review 


of Mr. Augusto Negioli'S8 work -- was published in GLOTTA, Zeitschrift für 
griechische und lateinische Sprache, volume 16, page 84.] 


Zeitschrift für griechische und 
lateinische Sprache, volume 30, 


l2» Mario Buffa, Nuova raccolta di|12. Mr. Mario Buffa, New Collection 
Iscrizioni etrusche, pagine 49 a 53, Of Etruscan Inscriptions, pages 49 
numeri 127 a 144; to 53, numbers 127 to 144; 

I3: Salvatore Aurigemma, Il Reale|13. Mr. Salvatore Aurigemma, The 
Museo di SPINA in Ferrara, tavola Royal Museum Of SPINA In 
6; Ferrara, | photographic X plate 

number 6; 
14. Emil Vetter, in — GLOTTA,|14. Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, 


Scholarly Journal For The Greek 
And Latin Languages, volume 30, 


page 71; page 71; 


ils Massimo Pallottino, | 15. Mr. Massimo Pallottino, 
TESTIMONIA LINGVAE Monuments Of The  Etruscan 
ETRVSCAE, TESTIMONIA, Language, monument number 
testimonio 710; 77110; 

16. Massimo Pallottino, | 16. Mr. Massimo Pallottino, 
TESTIMONIA LINGVAE Monuments Of The  Etruscan 
ETRVSCAE, TESTIMONIA, Language, monument number 
testimonio 711; gütils 

J'TT Massimo Pallottino, 17. Mr. Massimo Pallottino, 
TESTIMONIA LINGVAE Monuments Of The  Etruscan 
ETRVSCAE, TESTIMONIA, Language, monument number 
testimonio 712; THES 

18. Massimo Pallottino, 18. Mr. Massimo Pallottino, 
TESTIMONIA LINGVAE Monuments Of The  Etruscan 
ETRVSCAE, TESTIMONIA, Language, monument number 
testimonio 713; 783. 

19. Massimo Pallottino, 19. Mr. Massimo Pallottino, 
TESTIMONIA LINGVAE Monuments Of The  Etruscan 
ETRVSCAE, TESTIMONIA, Language, monument number 
testimonio 714; 714; 

20. Massimo Pallottino, 20. Mr. Massimo Pallottino, 
TESTIMONIA LINGVAE Monuments Of The  Etruscan 
ETRVSCAE, TESTIMONIA, Language, monument number 
testimonio 715; JOE 

24jl Giovanni Battista — Pellegrini, |21. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, 


Iscrizioni nordetrusche.| 


Northern Etruscan Inscriptions. | 


Si puó supporre, con fondatezza, che la 
Scrittura etrusca sia stata trasmessa ai 
Veneti -- con opportune modificazioni ed 
integrazioni -- attraverso le colonie 
etrusche di SPINA e di Adria. 


One can suppose that, fundamentally, 
Etruscan writing was transmitted to the 
Venetics -- with opportune modifications 
and integrations -- through the Etruscan 
colonies of SPINA and Adria. 


Dall'esame complessivo dei materiali 
epigrafici adriesi risulta inoltre destituita 
di fondamento  un'asserzione (basata, 
d'altro canto, sugli scarsi elementi noti in 
quellepoca) di Karl Otfred Miüller- 
Wilhelm Deecke [nota 4: 


It | moreover results, from the 
comprehensive examination of the 
epigraphic materials of Adria, that the 
assertion is without foundation (based, to 
sing a different song, on the bad popular 
evidence known of in that epoch) of Mr. 
Karl Otfried Müller in the edition of Mr. 
Wilhelm Deecke [note 4: 


20). Die Etrusker, vier Bücher von 
Karl Otfried Müller, neu bearbeitet 
von Wilhelm Deecke, vedi volume 
l, pagina 138 nota 53 Die 
Inschriften von Padua und Adria 
(Ariodante Fabretti, Primo 
supplemento alla raccolta delle 
antichissime iscrizioni italiche, 
numeri 27 a 41) sind weder in 
Sprache noch in Schrift tuskisch; il 
Carl Eugen Pauli (Altitalische 


29). The Etruscans, Four Books By 
Mr. Karl Otfried Müller, Newly 
Edited By Mr. Wilhelm Deecke, 
see volume 1, pagina 138, note 53 
T The inscriptions of Padua and 
Adria (published by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, First 
Supplement To The Collection Of 
Italic Inscriptions Of A Very 
Ancient Age, numbers 27 to 41) 
are Etruscan neither in language 


Forschungen, volume 1, pagina 
43) ritenne, invece, etrusche le 
poche iscrizioni a lui note] 


nor in writing; Mr. Carl Eugen 
Pauli (Ancient Italic Researches, 
volume 1, page 43) considered, on 
the contrary, the few inscriptions 
known to him to be Etruscan] 


a proposito della scrittura e della lingua 
adoperate in Adria in epoca preromana; 
tanto la scrittura, quanta la lingua non 
sarebbero state etrusche secondo Karl 
Otfried Müller-Wilhelm Deecke, mentre 
le iscrizioni che pubblichiamo qui -- e 
particolarmente — quelle assolutamente 
inedite -- documentano con sicurezza la 
presenza nella città adriatica di Etruschi, 
ricordati nelle scritte sepolcrali della 
suppellettile funeraria delle tombe. I cenni 
storici tramandatici dagli antichi sono 
pienamente confermati dall'epigrafia che 
ci attesta il succedersi (o meglio la 
coesistenza) di vari strati etnici nella città, 
che, al par di SPINA, fu un grande 
emporio commerciale e un centro 
importantissimo di smistamento di 
correnti culturali nell'italia superiore 
preromana. 


in respect of the writing and language used 
in Adria in the pre Roman epoch; despite 
the fact that, according to Mr. Karl Otfried 
Müller in the edition of Mr. Wilhelm 
Deecke, no more could the writing than 
the language be Etruscan, the inscriptions 
which I am publishing here -- and 
particularly those categorically 
unpublished -- monument, with certainty, 
the presence in the town of Adria of the 
Etruscans, recorded in the sepulchral 
writings of some funerary equipments of 
their tombs. The historic indications 
handed down to us by the ancients are 
fully confirmed by an epigraphy which 
attests the successive (or, better, the 
coexistence) of various ethnic stratas in 
the town, which, together with SPINA, 
was a large commercial hub and a very 
important centre for the exchanging of the 
cultural currents in pre Roman upper Italy. 


Adria era una colonia etrusca fondata in 
territorio abitato da Veneti (Titus Livius, 
AB VRBE CONDITA ANNALES, libro 
5, capitolo 33, Caius Plinius Secundus, 
NATVRALIS | HISTORIA, libro 3, 
capitolo 20, Marcus Terentius Varro, DE 
LINGVA LATINA, libro 5, capitolo 161) 
[nota 5: mi basti rinviare agli articoli di 


Adria was an Etruscan colony founded in 
territory inhabited by Venetics (according 
to Titus Livius, Annals From The Year 
Of The Founding Of The Town Of Rome, 
book 5, chapter 33, Caius Plinius 
Secundus, A Study Of Nature, book 3, 
chapter 20, Marcus Terentius Varro, On 
Our Latin Language, book 5, chapter 
161) [note 5: it seems sufficient to refer to 
the articles of 


. Christian  Hülsen in August 
Friedrich von Pauly 
Realencyclopàdie der classischen 
Altertumswissenschaft, volume 2, 


fascicolo 2, pagina 2144, di 


. Mr. Christian Hülsen in The 
August Friedrich von Pauly 
Specialist ^ Encyclopaedia — Of 
Classical Antiquity, volume 2, part 
2, page 2144, of 


. Friedrick Karl von Duhn in| * Friedrick Karl von Duhn in the 
Reallexicon der Vorgeschichte di Specialist Dictionary Of 
M. Ebert, volume 1, pagine 27 e Prehistory of Mr. M. Ebert, 
28, di volume 1, pages 27 and 28, of 

. E. Ghislanzoni in Enciclopedia| * Mr. E. Ghislanzoni in Italian 
Italiana di Scienze, Lettere ed Arti, Encyclopaedia Of . Science, 


volume 1, pagina 529; vedi inoltre 


Literature, And Arts, volume 1, 
page 529; also see 


. ATRIA nel Dizionario epigrafico 
di antichità romane del Ettore de 
Ruggiero, Friedrick Karl von 
Duhn e Franz Messerschmiudt, 
Italische | Gráberkunde, zweiter 
Teil, pagine 74 a 77 


. ATRIA in the  Epigraphic 
Dictionary Of Roman Antiquity of 
Mr. Ettore de Ruggiero, Mr. 
Friedrick Karl von Duhn And Mr. 
Franz | Messerschmidt, Italic 
Sepulchral Customs, part two, 
pages 74 to 77 


]; d'altro canto sono presenti in Adria 
anche i Greci, secondo le testimonianze 
degli antichi, 1 reperti archeologici e le 
epigrafi [nota 6: sul problema della 
colonizzazione greca dell'Adriatico sono 
molto utili alcuni scritti recenti di Alberto 
Gitti (ove si troverà la bibliografia 
sull'argomento): 


]; but, to sing a different song, Greeks 
were also present in Adria, according to 
the evidence of the  ancients and 
archaeological finds and epigraphs [note 
6: very useful on the problem of the Greek 
colonisation of the Adriatic area are some 
recent writings of Mr. Alberto Gitti 
(where one will also find a bibliography of 
the subject): 


D Alberto Gitti, Sulla colonizzazione 
greca nell'alto e medio Adriatico, 
in particolare vedi le pagine 172 a 
176e187a189e 


. Mr. Alberto Gitti, On Greek 
Colonisation In The Upper And 
The Middle Adriatic Area, see in 
particular pages 172 to 176 and 
187 to 189, and 


. Alberto Gitti, Ricerche sulla vita di 
Filisto. Adria e il luogo dell'esilio; 
vedi anche la recensione di 


. Alberto Gitti, Researches On The 
Life Of Filisto. Adria And The 
Location Of His Exile; see also the 
review by 


. Lucio Gambi 


. Mr. Lucio Gambi 


]; poco prima della romanizzazione, anche 
Adria risenti dell'influsso gallico (forse 
non fu soltanto influsso culturale). 


];alittle before Romanisation, Adria also 
felt the effects of Celtic influence (perhaps 
not only cultural influence). 


Ptuly IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS PRO Pauly VT EGO. 


Del sinecismo etruscovenetogreco si ha 
una bella conferma nelle iscrizioni e nella 
costituzione degli alfabeti preromani; si 
puó ritenere, ad esempio, che 
l'introduzione di O nmell'alfabeto pre 
romano di Adria (particolarmente nelle 
iscrizioni che abbiamo classificato nella 
sezione B, ma anche nei frammenti della 
sezione D) sia dovuta  all'influsso 
dell'alfabeto greco non ignoto nella città 
lagunare [nota 7: vedi anche l'alfabeto 
greco (parziale) dipinto su un coperchio di 
terracotta, — pià — volte — edito — dagli 
etruscologi; basti rinviare a Ariodante 
Fabretti, CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
pagine VI, nota 41 e tavola 5; alcune 
iscrizioni greche di Adria sono riprodotte 
in Richard Schóne, Le antichità del Museo 


The Grecovenetoetruscan amalgamation 
is well confirmed in the inscriptions and 
constitutions of the pre Roman alphabets; 
one can consider, for instance, the 
introduction of the letter O into the pre 
Roman alphabet of Adria (particularly in 
the inscriptions that I have classified under 
Section B, but also some of the fragments 
of Section D), due to the influence of the 
influx of the Greek alphabet not unknown 
in the lagoon area [note 7: see also the 
(partial) Greek alphabet, painted on a lid 
of terracotta, published many times by 
Etruscologists; it is sufficient to refer to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, page VI, note 41 and 
photographic plate number 5; some Greek 
inscriptions of Adria are reproduced in 


Francesco Girolamo Bocchi di Adria,|Mr. Richard Schóne, The Antiquities Of 


tavola 19 (vedi inoltre un cenno 
sull'alfabeto greco delle epigrafi adriesi 
nell'Introduzione di codesta opera ed in V. 
de Vit, Adria e le sue antiche epigrafi)|. 


The Museum Of Mr. Francesco Girolamo 
Bocchi In Adria, photographic plate 
number 19 (see, moreover, a mention of 
the Greek alphabet of the epigraphs of 
Adria in the Introduction of this work and 
in Mr. V. de Vit, Adria And Its Ancient 


Epigraphs)]. 


Abbiamo classificato i testi -- senza tener 
conto dell'epoca di rinvenimento -- [nota 
8: vedi INFRA alcune precisazioni 
sull'epoca di rinvenimento dei fittili nella 
nota dedicata agli scavi di Adria (di Giulia 
Fogolari)] in cinque sezioni. Nella prima 
sezione (A) sono incluse le iscrizioni 
sicuramente  etrusche; nella seconda 
sezione (B) abbiamo sistemato quei testi 
(purtroppo brevissimi) che riteniamo, per 
vari indizi, piuttosto venetici che etruschi; 


I have classified the texts -- without 
considering the ancient period of the 
discovery -- [note 8: see, below, a few 
precise observations on the ancient 
periods of the discoveries of the clay 
items, in the note on the excavations at 
Adria (by Mrs. Giulia Fogolari)] in five 
sections. In the first section (A) are 
included ^ quite — certain ^ Etruscan 
inscriptions; in the second section (B) I 
have arranged those texts (quite short) 


siamo confortati, nella nostra | which I think, through means of various 

classificazione, indications, are  Venetic rather than 
Etruscan; I am confident, in our 
classification, 

. dalla presenza di  elementi| * by the presence of typically 
morfologici tipicamente venetici, Venetic morphological elements, 
quali il dativo in -OI di temi in -Ó-, such as the dative in -OI of 

wordforms containing the 


thrematic vowel -Ó-, 


nell'alfabeto di O che in etrusco 
sarebbe superfluo. 


. da alcune corrispondenze nel, * by some correspondences in their 
formulario sepolcrale e sepulchral and — nomenclatural 
nell'onomastica, con ]e urne formulary with the cinerary urns of 
cinerarie atestine, ATESTE, and, finally, 

. e finalmente  dall'introduzione| * by the introduction, in the 


alphabet, of the letter O, which 
would have been a superfluous 
letter in an Etruscan alphabet. 


[Jeff Hill's footnote: the business about the identification of the letter O relies on the 
fact that the inscription is of such a length, and can be read in so straightforward a 
manner, that the possibility of the round letter being a letter Th is ruled out.] 


Confidiamo inoltre di non commettere un 
errore di metodo se riteniamo possibile la 
costituzione di una terza sezione (C) sulla 
scorta di un'unica iscrizione che riteniamo 
mista, etruscovenetica. 


I am confident, moreover, that I am not 
making methodological mistakes, because 
I was able to populate a third section (C) 
with only one inscription which I 
considered to be mixed, Etruscovenetic. 


Nella quarta sezione (D) pubblichiamo i 
testi di difficile o incerta collocazione e 
quelli frammentari (anche qui la spia 
dell'O potrebbe assegnare le iscrizioni che 
lo contengono al venetico piuttosto che 
all'etrusco). La quinta sezione (E), infine, 


In a fourth section (D) I am editing the 
texts of difficult or uncertain arrangement 
and those fragmentary ones (also those 
where the existence of a letter O could 
assign the inscriptions which contain it to 
venetic instead of to Etruscan). The fifth 


€ costituita da un'unica iscrizione che|section (E), finally, consists of the only 


contiene, in scrittura già latina pre- 
augustea, un nome di persona 
verosimilmente gallico (vi sono peraltro 
indizi per l'attribuzione al gallico di altri 
frammenti sistemati nella sezione D). E da 
osservare che tutti i cocci con le iscrizioni 
provengono da tombe e contengono 
sicuramente nomi di persona i 
quali -- nella massima parte -- trovano 
sicuri riscontri nelle epigrafi etrusche, 
spesso anche in quelle venetiche (e 
nell'onomastica latina della regione). 


inscription which contains, in writing now 
Latin, pre Augustan, a probably Gallic 
personal name (but there are indications 
that other fragments arranged in section D 
should be attributed to Celtic). It remains 
to observe that all the potsherds with 
inscriptions originate from tombs, and 
those which contain quite certain personal 
names -- for the greatest part -- are 
Etruscan epigraphs; sometimes they are 
venetic (and sometimes they contain Latin 
nomenclature of the area). 


Segnalazioni o edizioni, per lo piu 
imperfette ed insufficienti, di alcune 
iscrizioni adriesi (che in ogni caso 
ripubblichiamo) si trovano nelle seguenti 


Reports or editions, for the most part 
imperfect and insufficient, of some of the 
inscriptions of Adria (which I am in any 
case republishing) are in the following 


opere: works: 

2/8). G. Furlanetto, Le antiche lapidi |23. Mr. G. Furlanetto, Ancient |Jcff 
patavine illustrate, pagina XLVI, Hill's footnote: Tomb| Stones Of 
numero XII, e tavola LXXVIII, Padua  /llustrated, page 46, 
numero 12; number 12, and photographic plate 

number 78, number 12; 

24. Giovanni da  Schio, Sulle |24. Mr. Giovanni da Schio, On 
iscrizioni ed altri monumenti Raetoeuganic Inscriptions And 
retoeuganei, pagina 41; Other Monuments, page 41; 

DS. Theodor Mommsen, Die 25. Mr. Theodor Mommsen, Northern 
nordetruskischen Alphabete auf Etruscan — Alphabets From 
Inschriften und Münzen, pagina Inscriptions And Coins, page 213, 
213, numero 33; number 33; 


nordetruskichen IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS PRO nordetruskischen 


VT EGO. 

26. | Giuseppe  Goffredo — Ariodante|26. — Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, CORPVS Fabretti, — Body | Of Italic 
INSCRIPTIONVM Inscriptions Of A Very Ancient 
ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Age, page Vl, number 39 
AEVI, pagina VI, numero 39 (photographic plate number 5); 
(tavola 5); 

2/7. Francesco Antonio Bocchi, Adria 27. Mr. Francesco Antonio Bocchi, 

arte 1); Adria (part 1); 

28. Francesco Antonio Bocchi, Adria 28. Francesco Antonio Bocchi, Adria 
(parte 2) (dà alcuni facsimili, per (part 2) (he gives some copies, but 
lo piü scorrettü, di frammenti quite inaccurately, of fragments of 
d'iscrizioni, senza inscriptions, without 
translitterazione); transliterations); 

29.  Vittoro Poggi in  Giornale|29. | Mr. Vittorio Poggi, in. Genoese 
Ligustico di archeologia, storia e Magazine | Of | Archaeology, 
lettereratura, 1879, pagina 319; History, And Literature, 1879, 

page 319; 

30. Gian Francesco Gamurrini, | 30. Mr. Gian Francesco Gamurrini, 

Appendice al CORPVS Appendix To Mr. Giuseppe 


INSCRIPTIONVM Goffredo | Ariodante | Fabretti's 

ITALICARVM ANTIQVIORIS Body Of Italic Inscriptions Of A 

AEVI ed ai suoi supplementi di Very Ancient Age And To Mr. 

Giuseppe  Goffredo | Ariodante Giuseppe  Goffredo | Ariodante 

Fabretti, numeri 11 a 13, pagina Fabretti's Own |. Supplements, 

715, numeri 855 a 865; numbers 11 to 13, page 75, 
numbers 855 to 865; 

3l. Richard Schóne, Le antichità del 31. Mr. Richard  Schóne, The 
Museo | Francesco | Girolamo Antiquities Of The Museum Of 
Bocchi di Adria, vedi tavola 19 Mr. Francesco Girolamo Bocchi In 
(che contiene soprattutto facsimili Adria, see photographic plate 
di iscrizioni greche) e tavola 22; number 19 (which contains, above 

all else, copies of the Greek 
inscriptions) and photographic 
plate number 22; 

32. Car Eugen Pauli, Altitalische|32. — Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient 
Forschungen, volume 1, pagina Italic Researches, volume 1, page 
43, numero 110; 43, number 110; 

33. V. de Vit, Adria e le sue antiche |33. Mr. V. de Vit, Adria And Its 
epigrafi (due volumi dedicati a Ancient Epigraphs (two volumes 
problemi storici ed alle iscrizioni dedicated to historical problems 
latine e greche); and to Latin and Greek 

inscriptions); 

34. | Alfred Theophil Holder, 4/t-|34. | Mr. Alfred Theophil Holder, 
celtischer | Sprachschatz; vedi Ancient Celtic Vocabulary; see 
volume 2, pagine 6 e 66, volume 3, volume 2, pages 6 and 66, volume 
pagina 114; 3, page 114; 

35. . Luigi Vittorio Conton, Le antiche|35. — Mr. Luigi Vittorio Conton, The 
necropoli di Adria scoperte dal 16 Ancient Cemetery Of Adria 
novembre 1902 al 7 aprile 1904, Uncovered From The l6th Of| 
vedi pagina 26; November, 1902, To The 7th Of 

April, 1904, see page 26; 

36. Gherardo Ghirardini, // Museo 36. Mr. Gherardo Ghirardin, The 
civico di Adria, pagine 114 a 157 Public Museum Of Adria, pages 
(vedi pagina 148, nota 1); 114 to 157 (see page 148, note 1); 

317. Federico Cordenons, Silloge delle 37. Mr. Federico Cordenons, 
iscrizioni venetiche con note sugli Collection Of . The  Venetic 
antichi alfabeti e sistemi di Inscriptions. With Notes On The 
scrittura usati dagli italici e dagli Ancient | Alphabets And The 
etruschi, pagine 222 a 226, numeri Systems Of Writing Used By The 
102 a 113 (il Federico Cordenons Italic Peoples And  Etruscan 
ha il torto di avervi incluso alcune Peoples, pages 222 to 226, 
iscrizioni sicuramente greche!); numbers 102 to 113 (Mr. Federico 

Cordenons has distorted some 
definitely Greek inscriptions. in 
order to include them!); 

38. | Joshua Whatmough, The|38. | Mr. Robert Seymour Conway And 
Praeitalic  Dialects Of Italy, Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
volume 1, nota 3, pagine 123 e 124 Sarah Elizabeth Johnson, The 
[nota 9: il Robert Seymour Praeitalic | Dialects Of Italy, 


Conway attribuisce correttamente 
al greco alcune iscrizioni ritenute 
venetiche dal Federico Cordenons; 
ma egli non si mostra 
sufficientemente informato sulle 
iscrizioni preromane adriesi che 
conosce attraverso le copie 
riportate dallo Richard Schóne e 
conclude la sua breve rassegna col 
desiderio di visitare i1 Museo di 
Adria (..... and if occasion allows 
me to visit the Museum, I shall 
inspect with especial interest two 
or three others which Mr. Richard 
Schóne calls illegible .....)]; 


volume 1, note 3, pages 123 and 
124 [note 9: Mr. Robert Seymour 
Conway correctly attributes to 
Greek some inscriptions 
considered to be Venetic by Mr. 
Federico Cordenons; but he does 
not seem to be fully informed 
about pre Roman inscriptions 
which he resorts to knowledge for 
in the copies made by Mr. Richard 
Schóne, and he concludes his short 
review with a wish to visit the 
Museum Of Adria (..... and if 
occasion allows me to visit the 
Museum, I shall inspect with 
especial interest two or three 
others which Mr. Richard Schóne 
calls illegible .....)]; 


39. 


Joshua Whatmough, The 
Praeitalic | Dialects Of Italy, 
volume 2, pagina 178, nota 21 
[nota 10: il Joshua Whatmough 
riporta tre frammenti d'iscrizioni 
che ritiene  galliche (secondo 
Alfred 'Theophil Holder, Alt- 
celtischer Sprachschatz, volume 2, 
pagine 6 e 66, volume 3, pagina 
114) e fa alcune brevi osservazioni 
sull'alfabeto misto; Whilst others 
have held them to be Venetic 
(Federico Cordenons) or Etruscan 
(Carl Eugen Pauli) riferisce 
inoltre i giudizi di Wilhelm 
Deecke [vedi qui nota 4] il quale 
refused to admit that they were 
Etruscan (the AB with A, « O, 
certainly is not), but did not 
suggest any other ascription |; 


29. 


Mr. Robert Seymour Conway And 
Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
Sarah Elizabeth Johnson, The 
Praeitalic | Dialects Of Italy, 
volume 2, page 178, note 21 [note 
10: Mr. Joshua Whatmough 
reports on three fragments which 
are considered to be celtic 
(according to Mr. Alfred Theophil 
Holder, Ancient Celtic 
Vocabulary, volume 2, pages 6 
and 66, volume 3, page 114) and 
he briefly observes that their 
alphabet was mixed; Whilst others 
have held them to be Venetic (Mr. 
Federico Cordenons) or Etruscan 
(Mr. Carl Eugen Pauli); he also 
refers to the judgment of Mr. 
Wilhelm Deecke [on this, see note 
4] who refused to admit that they 
were Etruscan (the AB with A, « 
O, certainly is not), but did not 
suggest any other ascription |; 


40. 


Mario Buffa, Nuova raccolta di 
iscrizioni etrusche, pagine 31 e 
323 


40. 


Mr. Mario Buffa, New Collection 
Of Etruscan Inscriptions, pages 
31 and 32; 


41. 


Giulia Fogolari, Scavo di una 
necropoli preromana e romana 
presso Adria, pagine 431 e 432; 


41. 


Mrs. Giulia Fogolari, Excavation 
Of A Pre Roman And Roman 
Cemetery Near Adria, pages 431 
and 432; 


42. 


Paul Kretschmer, in GLOTTA, 
Zeitschrift für griechische und 


42. 


Mr. Paul Kretschmer, in The 
Voicebox, Scholarly Journal For 


lateinische Sprache, volume 30, 


The Greek And Latin Languages, 


pagina 180; volume 30, page 180; 

43. Massimo Pallottino, 43. Mr. Massimo Pallottino, 
TESTIMONIA LINGVAE Monuments Of The  Etruscan 
ETRVSCAE, TESTIMONIA Language, monument number 
numero 716 e TESTIMONIA 716 and Monuments Of The 
LINGVAE ETRVSCAE, Etruscan Language, monument 


TESTIMONIA numero 717 [nota 
11: i facsimili delle iscrizioni e dei 
cocci sono stati disegnati dal 
Signore G. B. Frescura, assistente 
alla Soprintendenza di Padova 
(che ringrazio vivamente); essi 
sono stati controllati pià volte da 
me sugli originali; tutte le 
iscrizioni -- salvo indicazioni 
contrarie -- sono sinistrorse; 


number 717 [note 11: [Jeff Hill's 
footnote: this following note is 
unconnected with Mr. Massimo 
Pallottino's work! and is a general 
editorial note] the copies of the 
inscriptions and persherds were 
sketched by Mr. G. B. Frescura, 
assistant to the Superintendency 
Of Padua (whom I heartily thank); 
they were all compared by me to 
the originals; all of the 
inscriptions -- unless the contrary 
is indicated -- have been written 
from right to left; 


alt. 1l. — altezza delle lettere in 
millmetri; 


alt. l. — altezza delle lettere in 
millmetri — height of the letters in 
millimetres; 


lun. — lunghezza dell'iscrizione in 
millimetri; 


lun. — lunghezza dell'iscrizione in 
millimetri -— length of the 
inscription in millimetres; 


rinvio spesso per confronti 
onomastici ad opere ben note; 


I rely on the well known works for 
the nomenclature encountered; 


Ariodante Fabretti - 
GLOSSARIVM ITALICVM:; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti — . GLOSSARIVM 
ITALICVM - Italic Glossary; 


(altre opere citate in abbreviazione 
sono riportate qui sopra); per 
confronti e rinvii alle iscrizioni 
venetiche cito spesso il mio 
volume (in litografia) Le iscrizioni 


venetiche, e Le iscrizioni 
venetiche. Appendice, ove si 
troveranno tutte le indicazioni 


bibliografiche (anche recenti) di 
epigrafia venetica]. 


(other works cited abbreviated can 
be referenced above) for 
comparisons and crossreferences 
to Venetic inscriptions I often cite 
them from my own volume (in the 
lithographic plate) The Venetic 
Inscriptions, e The  Venetic 
Inscriptions. Appendix, where all 
bibliographical references — of 
Venetic epigraphy can be found 
(even recent ones)]. 


Giovanni Battista Pellegrini. 


Mr. Giovanni Battista Pellegrini. 


[Jeff Hill's footnote: introductory essay of 


Mrs. Giulia Fogolari]. 


I vasi e frammenti di vasi fittili recanti le 
Iscrizioni che qui si pubblicano, sono stati 
ritrovati ad Adria in località ed in epoche 
diverse. 


The vessels and fragments of clay vessels 
providing the inscriptions which are 
published here, were recovered at Adria at 
diverse locations and at diverse times. 


Gli scavi di Adria, come noto, risalgono 
per la maggior parte alla fine del secolo 
scorso -- o inizi del 900 -- e non sono stati 
condotti quindi con quei criteri scientifici 
cui ci si attiene oggi giorno. Hanno portato 
alla luce da varie necropoli: materiale 
paleoveneto, scarso ma sufficiente a 
testimoniare una prima vita veneta 
dell'importante centro [nota 1: Friedrick 
Karl von Duhn, Italische Gráberkunde, 
volume 2, pagina 74]; i molti preziosi 
bellissimi vasi, e piü frammenti di vasi 
greci a figure nere [nota 2: di questi e 
imminente il fascicolo del CORPVS 
VASORVM 4da parte della dottore G. 
Riccioni| e a figure rosse [nota 3: G. 
Riccioni, Ceramiche attiche del Museo di 
Adria; da parte della stessa A, e in 
preparazione il fascicolo del CORPVS 
VASORVM|, importati durante la fase 
etrusca della città; i bronzi, le ceramiche, i 
gioielli di tipo etrusco; infine, dall'alveo di 
un nuovo ramo del Canal Bianco, la 


necropoli della città a prevalente 
fisionomia etruscogallica del 4 ET 3 ET 2 
secoli avanti cristo. E si tace qui 


volontariamente degli scavi di Adria 
romana. 


These excavations at Adria, l note, 
endured, for the most part, through the 
greater part of the nineteenth century -- or 
the beginning of the twentieth 
century -- and were not conducted with the 
same scientific rigour which is followed 
today. From various cemeteries they 
brought into the light of day: ancient 
Venetic material, poor in quality and 
quantity, but enough to testify to the early 
Venetic life of the important centre [note 
1: Mr. Friedrick Karl von Duhn, Italic 
Sepulchral Customs, volume 2, page 74]; 
the many precious very beautiful vessels, 
and many more fragments of Greek 
vessels with blackfigures [note 2: on these 
there is an upcoming part of the Body Of 
Vessels by Doctor G. Riccioni] and with 
redfigures [note 3: Mr. G. Riccioni, 
Ceramics Of The Territory Of Athens Of 
The Museum Of Adria; some can be 
found in part A, and in the upcoming 
introduction of the part of the Body Of 
Vessels] imported during the Etruscan 
phase of the town; the bronzes, the 
ceramics, the jewels of the Etruscan sort; 
finally, from the bottom of a new branch 
of the Canal Bianco — White Canal, the 
cemetery of the town, with a prevailing 
Etruscoceltic character, of the fourth, 
third, and second centuries before the 
common era. And here I am necessarily 
silent about some excavations of Roman 
Adria. 


Delle scoperte accidentali verificatesi tra 
il 1869 eil 1877 dette notizia 1l professore 
Francesco Antonio Bocchi, adriese, nelle 
Notizie degli Scavi di Antichità del 1877 
(pagina 197). Egli era il proprietario del 
Museo, divenuto poi civico, in cui già 
erano stati raccolti dal nonno suo 1 famosi 
vasi greci. Nel 1878  intraprese 
personalmente degli scavi nel Giardino 
Pubblico di Adria e ne dette tosto 
relazione nelle Notizie degli Scavi di 
Antichità del 1879 (pagina 88 e pagina 
212). 


Some chance discoveries between 1869 
and 1877, notified by Professor Francesco 
Antonio Bocchi, Adria, (part 2), page 197, 
have been verified as being of Adria. He 
was the supervisor of the Museum, which 
then became the Public Museum, in which 
already were famous Greek vessels 
collected by his grandfather. In 1878 he 
personally undertook some excavations in 
the Public Garden Of Adria, and at once 
reported his results in Adria (part 2), pages 
88 and 212). 


Seguirono dal 1902 al 1904 gli scavi di cui 
riferi il Luigi Vittorio Conton [nota 4: 
Luigi Vittorio Conton, Le antiche 


Excavations followed, from 1902 to 1904, 
which Mr. Luigi Vittorio  Conton 
described [note 4: Mr. Luigi Vittorio 


necropoli di Adria scoperte dal 16 
novembre 1902 al 7 aprile 1904 e Luigi 
Vittorio Conton, Cinquanta tombe di 
antichi adriesi, pagina 40]. Nelle suddette 
relazioni del Francesco Girolamo Bocchi i 
frammenti fittili sono riuniti grossomodo 
per tipo. Egli ebbe 1l grande merito di 
valorizzare ogni frammento, anche di vaso 
non dipinto, fra cui appunto questi nostri 
con le iscrizioni; non tenne conto peró 
della profondità né dei raggruppamenti 
degli oggetti. 


Solo durante gli scavi condotti nel 1938 
dalla Soprintendenza alle Antichità delle 
Venezie, nell'occasione dello sterro di un 
nuovo ramo del Canal Bianco, il 
materiale fu raccolto tenendo distinta 
tomba da tomba [nota 5: una sommaria 
relazione fu da me pubblicata negli Scavo 
di una necropoli preromana e romana 
presso Adria, ma la maggior parte del 
materiale é ancora inedito; Quando sarà 
ultimato il nuovo Museo adriese, ora in 
corso di costruzione, si  disporrà 
finalmente di spazio in cui ordinare e 
studiare i corredi delle molte tombe]. Cosi 
dicasi per gli scavi del 1954 e 1957 [nota 
6: vedi FASTI ARCHAEOLOGICI, 
volume 10, pagina 2479]. 


Conton, The Ancient Cemetery Of Adria 
Uncovered From The 16th Of November, 
1902, To The 7th Of April, 1904, and, Mr. 
Luigi Vittorio Conton, Fifty Tombs Of 
The Ancient People Of Adria, page 40]. In 
the previously mentioned reports of Mr. 
Francesco Girolamo Bocchi the clay 
fragments are reassembled largely by their 
types. This had the great merit of giving 
value to every fragment, and to unpainted 
vessels, amongst which, I note, are these 
amongst ours with inscriptions; he did not, 
however, consider the finddepths nor the 


groupings of the objects. 


Only during those excavations in 1938, 
conducted by the Superintendency Of 
Antiquities Of The Three Venices, on the 
occasion of the digging of the new branch 
of the Canal Bianco — White Canal, was 
material collected by storing it separated 
tomb by tomb [nota 5: a summary report 
was published by me in Excavation Of A 
Pre Roman And Roman Cemetery Near 
Adria, but the greater part of the material 
is still unpublished; when the new 
Museum Of Adria is finally completed, 
which is now in the process of 
construction, a space will at last be 
disposed in which to put into order and to 
study the groups of equipment of the large 
number of tombs]. The publication will be 
handled in the same way for the 
excavations of 1954 and 1957 [note 6: see 
Archaeological Calendar, volume 10, 
pagina 2479]. 


Canal Bianco.| 


[Jeff Hill's footnote: the branch canal is written sometimes Canalbianco, sometimes 


Provenienza. 


Origins. 


I nostri frammenti sono purtroppo per la 
maggior parte di provenienza ignota. Cosi 
1mumen L7. 9.11.12. 13, 26, 27. 28, 29. 
34, 36, 39, 41, 42, 44, 50, 52, 56; invece i 
numeri 4, 5, 14, 15, 17, 19, 21, 30, 35, 37, 
38, 40, 53, 54 vengono dagli scavi 
Francesco Girolamo Bocchi (Adria (parte 
2)), ossia dalla zona del Giardino Pubblico 
(ospedale Civile, Bettola, cortile Antonio 
Ornati); il numero 43 dallo scavo della 
palafitta nel giardino presso l'ospedale 
compiuto nel 1936 dal compianto 


Our fragments are unfortunately, for the 
most part, of unknown origin: numbers 1, 
7,9, 11,12, 13,26, 27, 28, 20,34. 36; 39; 
41, 42, 44, 50, 52, and 56 are so; on the 
other hand, numbers 4, 5, 14, 15, 17, 19, 
21, 30, 35, 37, 38, 40, 53, and 54 draw 
their origin from the excavations of Mr. 
Francesco Girolamo Bocchi (Adria (part 
2)), especially from the zone of the Public 
Garden (the Public Hospital, the Tavern, 
the courtyard of Mr. Antonio Ornmati); 
number 43 from the excavations required 


Professore Raffaello Battaglia [nota 7: lo 
scavo non poté essere ultimato per l'acqua 
sempre presente, data la notevole 
profondità; |a Soprintendenza alle 
Antichità delle Venezie si propone di 
riprenderlo appena possibile secondo un 
vivo desiderio espresso fin negli ultimi 
giorni della sua vita dal professore 
Raffaello Battaglia]; 1 numeri 2, 3, 6, 8, 22, 
31, 33, dagli scavi di Canal Bianco del 
1938, i numeri 45, 46, 47 dagli scavi nel 
giardino presso l'Ospedale (materiale di 
riporto) e in fine 1 numeri 23, 24 dagli 
scavi del 1957 in località Retratto. Solo 
per il materiale scavato dal 1938 in poi e 
stato possibile l'accostamento, che qui 
sotto si riporta, con il rimanente corredo 
funerario delle tombe — cui esso 
apparteneva. 


numero 2 -- scavi Canal Bianco -- da 
tomba numero 67, a inumazione, corredo 


for the wooden pile foundations in the 
garden near the hospital completed in 
1936 by the late Professor Raffaello 
Battaglia [note 7: the excavation could not 
be completed due to everpresence of 
water, because of the remarkable depth; 
the Superintendency Of Antiquities Of 
The Three Venices is proposing to renew 
the excavation in a possible second 
attempt in accordance with a living will 
expressed in the last few days of his life by 
Professor Raffaello Battaglia]; numbers 2, 
3, 6, 8, 22, 31, and 33 originate from the 
excavations of Canal Bianco of 1938, 
numbers 45, 46, and 47 originate from the 
excavations in the garden near the 
Hospital (material from the filling), and, 
finally, numbers 23 and 24 originate from 
the excavations in 1957 conducted at the 
location of Retratto. It is only for the 
material excavated in 1938 that it was 
possible to commence a registration of 
what funeral equipment belonged to what 
tomb. 

number p Canal | Bianco 
excavations -- from tomb number 67, in 


irrilevante. the form of an inhumation, with 
insignificant equipment. 
numero 3 -- scavi Canal Bianco -- da|number 3 -- Canal Bianco 


tomba numero 327, a inumazione con 
abbondante corredo (18 pezzi) fra cui 
vanno notati 1 frammenti di un cratere a 
figure rosse di stile libero, una LEKANE 
alto adriatica con decorazione fitomorfa 
nera sul fondo rosso, due ciotole a vernice 
nera, un piatto a vernice nera ombelicato, 
un piatto di argilla rossa, una ciotola di 
terra granulosa, un ASKOS di argilla 
chiara, due ciotole grigie, una anforetta 
(altezza centimetri 10) con due pseudo 
anse ad alette forate, una fiasca di argilla 
rossa con collo e manici verniciati in nero, 
una creagra di bronzo ad otto punte. 


excavations -- from tomb number 327, in 
the form of an inhumation, with an 
abundant equipment (18 pieces) amongst 
which must be noted the fragments of a 
small mixing bowl with redfigures of a 
free style, a tall platter characteristic of 
Adria with decoration of black plant 
figures on a red foundation, two cups 
covered with black glaze, a bbossed 
sacrificial bowl covered with black glaze, 
a plate of red clay, a cup of granulose clay, 
a wine flagon of clear clay, two gray cups, 
a little wine jug (height: 100 millimetres) 
with two pseudo handles bent around like 
flaps, a flask, of red clay, with a neck and 
handles glazed in black, a flesh hook, 
made of bronze, with eight points. 


La tomba va datata dalla fine del 4 secolo, 
prendendo come termine POST QVEM il 
vaso a figure rosse. 


The tomb must be dated from the end of 
the fourth century, taking into account the 
termination POST QVEM of the vessel 
with redfigures. 


numeri 6 e 8 -- da scavi del Canal Bianco, 
tomba 132, a  inumazione corredo 
irrilevante. 


numbers 6 and 8 -- from the Canal Bianco 
excavations, tomb number 132, in the 
form of inhumations, with insignificant 
groups of equipment. 


numero 22 -- da scavi del Canal Bianco, 
tomba 301, a inumazione che si rinvenne 
danneggiatissima da un tronco d'albero; 
sei pezzi di corredo irrilevanti. 


number 22 -- from the Canal Bianco 
excavations, tomb number 301, in the 
form of an inhumation, which was found 
completely destroyed by a tree trunk; the 
SIX pieces of equipment are without 
significance. 


numero 32 -- da scavi del Canal Bianco, 
rinvenuto fuori tomba. 


number 32 -- from the Canal Bianco 
excavations, found outside a tomb. 


numero 33 -- da scavi del Canal Bianco, 
tomba 154, a inumazione, ritrovata a metri 
2 di profondità non lontana dal cocchio 
sepolto con 1 due cavalli da tiro e il piü 
piccolo da soma; é oggi ricostruita nel 
cortile del Museo Civico. Ai piedi (lato 
est) sono 4 anfore, due vasi grigi, piatti e 
ciotole a vernice nera; lungo il fianco 
destro due LEKANAI di tipo alto 
adriatico, una ciotola grigia, due piatti ad 
alto piede ed altri vasetti; a sinistra una 
cote da affilare; in corrispondenza al 
cranio due orecchini d'oro filigranati. Il 
tutto si puó datare dall'inizio del 3 secolo. 


Number 33 the Canal Bianco 
excavations, tomb number 154, in the 
form of an inhumation, recovered at a 
depth of two metres, not far from a buried 
cart and two cart horses, slightly further 
from the plant; it has today been 
reconstructed at the Public Museum in the 
courtyard. At the feet (on the eastern side) 
were 4 wine jugs, two gray vases, plates 
and cups with black glaze; along the 
righthand side were two platters of the tall 
sort of Adria, a gray cup, two little plates 
with tall feet, and other little vessels; on 
the lefthand side was a whetstone for 
sharpening; where the skull would have 
been were earrings of filigrained gold. The 
entire equipment could date from the 
beginning of the third century. 


Ho esaminato i vari frammenti secondo la 
varietà dell'argilla e delle vernici, la 
tipologia delle forme e delle poche 
decorazioni dipinte o impresse. Ne sono 
risultati i riassunti seguenti: 


I have examined the various fragments 
according to the varieties of clay and of 
glaze, the typology of their shapes and of 
their few painted or stamped decorations. 
The following summaries are the result: 


Argilla e vernici. 


Clay And Glaze. 


l. argilla di colore giallo chiaro, 
depurata, molto friabile, a pareti 
Spesse con vernice opaca e poco 
resistente; in alcuni esemplari un 
cerchio rosso nel centro interno 
(risparmiato dalla vernice nera): 


d clay of clear yellow colour, 
purified, very friable, with thick 
walls, with opaque but not well 
protective glaze; in some cases 
with a red circle on the inside 
centre (left bare of black glaze): 


numeri 3, 8 (vernice nera lucida) 
10,22 23.24. 20.27, 28$, 29. 32. 


numbers 3, 8 (with bright black 
plaze) I0. 22. 23. 24, 28. 27. 28. 


36, 44, 55; 29, 32, 36, 44, and 55; 
2. argilla di color giallo rossiccio, |2. clay of reddish yellow colour, 
depurata, compatta, a pareti purified, applied with a good 


Spesse, senza vernice, con tracce di 
dipintura in rosso: 


cover, with thick walls, without 
glaze, with traces of painting in 
red: 


numeri 1, 14; 


numbers 1 and 14; 


3. argilla color giallo  rossiccio, 
depurata compatta, a pareti spesse 
con vernice color cuoio e fasce di 
pittura rossobruno: 


3. clay of reddish yellow, purified, 
compacted, with thick walls, with 
a leather coloured glaze and bands 
of reddishbrown painting: 


numero 39; 


number 39; 


4. argilla color giallo  rossiccio, |4. clay of reddish yellow colour, 
depurata, compatta a pareti spesse, purified, compacted, with thick 
con vernice nera lucente, nera walls, with bright black glaze, 
brunastra, nera che lascia trapelare brownish black glaze, a black 
il rosso sottostante, brunorossa, glaze which allows the underlying 
con talora un  tondo rosso red colour to come into view, 
all'interno: brownish | red  glaze, with 

sometimes a red roundel on the 
inside: 
numeri 2, 6, 7,9, 30, 33,34, 37, 40, numbers 2, 6, 7, 9, 30, 33, 34, 37, 
42, 43, 50, 51, 52, 54; 40, 42, 43, 50, 51, 52, and 54; 

3; argilla gialla piuttosto friabile a|5. yellow clay, quite friable, with thin 
pareti sottili vernice nera o walls, covered in black or reddish 
brunorossiccia: brown glaze: 
numero 23, 24; numbers 23 and 24; 

6. argilla color bruno di impasto |6. clay, of brown colour, of very hard 
durissimo, pressata, con vernice kneeded yellow clay carelessly left 
TOSSa: full of impurities, compressed, 

with a red glaze: 
numero 41; number 41; 
Jh. argilla color grigio, depurata, a|7. clay, of a gray colour, purified, 


pareti spesse, con vernice color 
piombo e brunorossiccio: 


with thick walls, with a glaze of 
the colour of lead and of reddish 
brown: 


numeri 4, 5, 12, 13,38, 47. 


numbers 4, 5, 12, 13, 38, and 47. 


Forme. 


Shapes. 


Si riproducono alle figure numeri 46 e 47 
(pagine 153 e 154) 1 disegni dei pezzi 
meglio conservati e piü tipici [nota 8: i 
disegni, eseguiti dall'assistente | della 
Soprintendenza alle Antichità, Signore G. 
B. Frescura, riproducono i vasi a metà 
della grandezza naturale]. 


IB numero 26 (figure number 18 e 
46) -- Piatto con orlo orizzontale a 
bordo rialzato, piede basso e largo, 
decorato nel fondo interno con 
cerchi — concentrici ^ impressi; 
corrisponde alla Campana A, 
forma 6 seconda variante [nota 9: i 


richiami riguardano la 
suddivisione del Nino Lamboglia, 
]Usie una classificazione 


I have reproduced sketches of the better 
preserved and more typical pieces in 
figures numbers 46 and 47 (pages 153 and 
154) [note 8: the sketches, made by the 
assistant to the Superintendency To The 
Antiquities, Mr. G. B. Frescura, reproduce 
the vessels at a scale of one half of their 
actual sizes]. 
1. number 26 (figures numbers 18 
and 46, number 18) -- a plate, with 
a horizontal lip raised at the 
margin, a low and wide foot, 
decorated on the internal bottom 
with stamped concentric circles; it 
corresponds to Campanian A, 
shape 6, second variant [note 9: the 
reference is to the subdivisions of 
Mr. Nino Lamboglia, Towards A 


preliminare — della — ceramica 
campana] datata genericamente al 
2 secolo avanti cristo [nota 10: si 
confronta anche il tipo 1, (1 A) 
della ceramica di COSA (Doris M. 
Taylor, COSA: Black Glaze 
Pottery, pagina 144) per cui é data 
la stessa datazione]. L'argilla 
chiara e farinosa non corrisponde 
peró a quella tipica della Campana 
A. 


Preliminary Classification Of The 
Pottery Of Campania| dated by 
type to the second century before 
the common era [note 10: compare 
also the type 1, (1 A) ofthe pottery 
of COSA (Mrs. Doris M. Taylor, 
COSA: Black Glaze Pottery page 
144) which is given the same date 
by her]. However, the clear and 
powdery clay does not correspond 
to that of the Campanian A type. 


[Jeff Hill'S8E footnote: see the MONVMENTORVM IMAGINES folders, under the 


respective Body Of Etruscan Inscriptions i 


nscriptions numbers, for these sketches.] 


2 frammento con le lettere TAÀ (72. the fragment with the letters TA (— 
54BIS, pagina 151) -- piatto senza S4BIS. page 151) -- a plate, 
orlo con parete obliqua su basso without a lip, with an oblique wall, 
piede — verticale — vicino alla on a low vertical foot, close to 
Campana B, forma 5 e forma 7 Campanian B, shape 5 and shape 7 
[nota 11: vedi anche tipo 3, (D5 C [note 11: see also type 3, (D5 C 
3*), COSA: Black Glaze Pottery, 3*?), COSA: Black Glaze Pottery, 
pagina 167]. page 167]. 

3x numero 4 (figure numeri 4 e 46), 8, |3. number 4 (figures numbers 4 and 


38 -- coppa con orlo rientrante a 
piede obliquo, tipo Campana A, 
forma 27, in uso nel 3 e 2 secolo; i 
numeri 3 e 22 (figura 14) sono 
varianti di questo tipo con 
decorazioni a cerchi sull'orlo. 


46, number 4), 8, 38 -- a cup, with 
a turning outwards rim, on an 
oblique foot, type Campanian A, 
shape 27, in use in the third and 
second centuries; numbers 3 and 
22 (figure number 14) are variants 
of this type, with decoration in the 
form of circles on the lip. 


figura numero 4 e tavola 1) IVLIA FOGOLARIA PRO figure numeri 4 e 46) VT 


EGO. 


[Jeff Hill'S8E footnote: see the MONVMENTORVM IMAGINES folders, under the 
respective Body Of Etruscan Inscriptions inscriptions numbers, for these sketches.] 


4. 


numeri 2 (figure numeri 2 e 46) 29, 
52 -- coppa senza orlo a parete 
verticale o leggermente rientrante 
verso il bordo con piede ad unghia 
o verticale; si avvicina alla 
Campana A, forma 24, forma 25 e 
alla C, forma 20 che ne é una 
estrema semplificazione; cosi il 
numero 52 che é piü tozzo; la 
forma perdura lungo il 3 e il 2 
secolo avanti cristo [nota 12: vedi 
tipo 3, (B 40) di COSA, COSA: 
Black Glaze Pottery, pagina 169]. 


4. 


numbers 2 (figures numbers 2 and 
46, number 2), 29, and 52 -- A cup, 
without a lip, with a wall vertical 
or slightly turning  outwards 
towards the border, with a foot in 
the shape of a hoof or vertical; it 
approaches Campanian A, shape 
24, Campanian A, shape 25, and 
Campanian C, shape 20, which is 
an extreme simplification of it; as 
is the shape of number 52 which is 
more squat; the shape continues 
during the third and second 
centuries before the common era 
[note 12: see type 3, (B 40) of 


COSA, COSA: Black  Glaze 
Pottery, page 169]. 

n. 2 (figure numeri 2 e 46) 29, 52 IVLIA FOGOLARIA PRO nn. 2 (figure numeri 2 e 
46) 29, 52 VT EGO. 

[Jeff Hill'SE footnote: see the MONVMENTORVM IMAGINES folders, under the 
respective Body Of Etruscan Inscriptions inscriptions numbers, for these sketches.] 


5. numero 44 (figure numeri 35 e/5. number 44 (figures numbers 35 
46) -- coppa su piede obliquo, and 46, number 44) -- a cup, on an 
pareti espanse, bordo verticale con oblique foot, expanded walls, a 
orlo sagomato; la forma parmi non vertical border with a shaped lip; 
avere esatto riscontro nella the shape does not correspond 
Campana; l'argilla chiara e friabile exactly with any of those of 
é piàü simile a quella della Campania; the clay is clear and 
Campana B. friable and very similar to that of 
Campanian B. 


[Jeff Hill's footnote: the absurd complexity of all of these numbers is numbing my 
brain -- the numbers do not coincide or correlate (some are section numbers, some are 
item numbers, some are figure numbers different to the item numbers which they 
illustrate, some refer to photographic plate numbers which were later dropped when 
the article was completed, which I am twice compelled to transmute into figure 
number 46 and figure number 47 numbers -- an (objectionable and unwanted) table of 
correspondences of my incredibly stupid numbering nonsystem is required; | doubt 
that Mrs. Giulia Fogolari was sane -- she is omitting information required to follow 
her article (one is almost forced to start from the very beginning of her article at almost 
every point -- exhausting! she has stupidly introduced the most extreme and vaguest 
of abbreviations here and there, for no good reason, so, in an article of, say, 10, 000 
letters, she has saved the need to write a dozen letters, but multiplied the complexity 
and unnecessary opaqueness of the article a millionfold; I doubt that anyone has ever 
read through her entire article before me, otherwise there would be projects similar to 
mine to enlarge the Body Of Etruscan Inscriptions with registered inscriptions 
numbers and to expunge all of the numbers introduced by various authors; her Italian 
is so excessively and pointlessly abbreviated that I constantly think that it also contains 
gross misprints and misspellings and invented words and nonsense; when a scientist 
abbreviates numeri as nn., although it is always objectionable and lazy scientific 
writing, it causes one no problems in following the narrative, but to further abbreviate 
nn. as n. (plural to singular!) is childish writing no better than that of a lackwit; note 
that f. is sometimes figura, sometimes forma: f. y., y. b.!. 


[Jeff Hill'S8E footnote: see the MONVMENTORVM IMAGINES folders, under the 
respective Body Of Etruscan Inscriptions inscriptions numbers, for these sketches.] 


6. numeri 32 (figure numeri 24 e 47)|6. number 32 (figures numbers 24 
29, 36 -- coppa con pareti espanse and 47, number 32) 29, and 36 -- a 
e bordo all'infuori, con e senza orlo cup, with expanded walls, and a 
sagomato, simile alla Campana A, border outwards, with and without 
figura 28 fra le forme piü antiche e a shaped lip, similar to that of 
diffuse; comunissima anche a Campanian A, shape 28, amongst 
COSA del 2 e 1 secolo avanti the more ancient and widespread 
cristo [nota 13: Doris M. Taylor, shapes; also very common to 
COSA: Black Glaze Pottery, COSA in the second and first 
pagina 179]. centuries before the common era 

[note 13: Mrs. Doris M. Taylor, 


COSA: Black Glaze Pottery, page 
179]. 


n. 32 (figure numeri 24 e 47) 29, 36 IVLIA FOGOLARIA PRO nn. 32 (figure numeri 
24 e 47) 29, 36 VT EGO. 


[Jeff Hill'SE footnote: see the MONVMENTORVM IMAGINES folders, under the 
respective Body Of Etruscan Inscriptions inscriptions numbers, for these sketches. ] 


7. 


numero 33 (figure numeri 25 e 
4T) -- PATERA ad orlo ricurvo 
all'infuori, simile alla Campana A, 
forma 36, frequente nel 3 secolo 
[nota 14: vedi anche Doris M. 
Taylor, COSA: Black Glaze 
Pottery, tipo 4 (C 27 B), pagina 
ITE 


JU. 


number 33 (figures numbers 25 
and 47, number 33) -- a bossed 
sacrificial bowl, with a lip curling 
outwards, similar to Campanian A, 
shape 36, frequent in the third 
century [note 14: see also Mrs. 
Doris M. Taylor, COSA: Black 
Glaze Pottery, type 4 (C 27 B), 
page 177]. 


[Jeff Hill'S8E footnote: see the MONVMENTORVM IMAGINES folders, under the 


respective Body Of Etruscan Inscriptions i 


nscriptions numbers, for these sketches.] 


8. 


numero 6 (figure numer 6 e 
47) -- coppetta che deriva dal tipo 
classico della KYLIX greca con 
anse orizzontali e piede a unghia, 
da avvicinarsi alla Campana A, 
forma 42, che é una delle forme 
piü antiche, propria del 4, 3 secolo; 
nell'interno la decorazione 
comprendente un cerchio, 4 
coroncine, 4 giri di trattini si 
avvicina invece ai motivi della 
Campana B piü antica (2 secolo 
avanti cristo) [nota 15: Nino 
Lamboglia, Per una classificazione 
preliminare — della — ceramica 
campana, pagina 154, numero 5]. 


8. 


number 6 (figures 6 and 47, 
number 6) -- a little cup, which is 
a derivation of the classical type of 
Greek — drinking | cup, with 
horizontal handles and a foot in the 
shape of a hoof, approaching that 
of Campanian A, shape 42, which 
is one of the more ancient shapes, 
belonging to the fourth and the 
third centuries; on the inside the 
decoration includes a circle, four 
little garlands, four rings of dashed 
lines approaching instead the 
motifs of Campanian B, more 
ancient (second century before the 
common era) [note 15: Mr. Nino 
Lamboglia, Towards A 
Preliminary Classification Of The 
Pottery Of Campania, page 154, 
number 5]. 


figura numero 6 e tavola 2) IVLIA FOGOLARIA PRO figure numeri 6 e 47) VT 


EGO. 


[Jeff Hill'S8E footnote: see the MONVMENTORVM IMAGINES folders, under the 
respective Body Of Etruscan Inscriptions inscriptions numbers, for these sketches.] 


9: 


numero 23 (figure number 15 e 
47) -- piattello su piede forse 
destinato a sorreggere altro vasetto 
tipo Campana B, forma 4 [nota 16: 
vedi anche Doris M. Taylor, 
COSA: Black Glaze Pottery, tipo 2 
(D 22), pagina 155]. 


9. 


number 23 (figures numbers 15 
and 47, number 23) -- a little plate, 
on a foot intended perhaps to a 
different type of little vessel, 
Campania B, shape 4 [note 16: see 
also Mrs. Doris M. Taylor, COSA: 
Black Glaze Pottery, type 2 (D 22), 
page 155]. 


[Jeff Hill'SE footnote: see the MONVMENTORVM IMAGINES folders, under the 
respective Body Of Etruscan Inscriptions inscriptions numbers, for these sketches.] 


10. 


numero 24 (figure number 16 e 
47) -- piatto del tipo CD da pesce, 
Campana A, figura 23; é forma 
tipica | dei vasi  italoti di 
derivazione attica che sembra 
estinguersi nel 2 secolo; qui la 
cavità del fondo é quasi piana 
come negli esemplari piü tardi 
[nota 17: vedi anche Doris M. 
Taylor, COSA: Black Glaze 
Pottery, tavola 21, A 2]. 


10. 


number 24 (figures numbers 16 
and 47, number 24) -- a plate with 
large painted fish images and a 
central cavity for condiment, type 
CD, Campania A, figura 23; itis a 
shape typical of Italic vessels of 
derivation of the territory of 
Athens which seems to reach its 
termination in the second century; 
here the cavity of the bottom is 
almost flat just as in the more later 
examples [note 17: see also Mrs. 
Doris M. Taylor, COSA: Black 
Glaze Pottery, photographic plate 
number 21, number A 2]. 


Decorazioni impresse. 


Stamped Decorations. 


Sono presenti 1 seguenti tipi: 


The following types are encountered: 


jl. numero $8 dal centro: un cerchio | 1. number 8, in the centre: a little 
piccolo, due cerchi maggiori, tre circle, two larger circles, three 
coroncine alternate a tre palmette, litle  garlands alternating with 
quattro file di trattini obliqui, three palmettes, four files of 
motivo simile a quelli della oblique dashes, a motif similar to 
Campana B piü antica [nota 18: that of Campanian B, more ancient 
Nino  Lamboglia, Per una [note 18: Nino  Lamboglia, 
classificazione preliminare della Towards A Preliminary 
ceramica campana, pagina 154, Classification Of The Pottery Of 
numero 5]; il tutto eseguito a Campania, page 154, number 5]; 
stampo prima della verniciatura. all stampings were made before 

glazing. 

25 numero 6: un duplice cerchio, 2. number 6: a double circle, four 
quattro coroncine, quattro file di little garlands, four files of dashes, 
trattini, motivo simile a quelli della a motif similar to that of 
Campana B piü antica [nota 18: Campanian B, more ancient [note 
Nino  Lamboglia, Per una 18: Nino Lamboglia, Towards A 
classificazione preliminare della Preliminary Classification Of The 
ceramica campana, pagina 154, Pottery Of Campania, page 154, 
numero 5]; il tutto eseguito a number 5]; all stampings were 
stampo prima della verniciatura. made before glazing. 

9). numero 53: motivo come sopra, 3. number 53: a motif like the 
ma i trattini sono finissimi e molto preceding one, but the dashes are 
accurati sotto vernice con riflessi very slender and very carefully 
metallici. executed underneath the glaze, 

with reflective metallic grains. 

4. numeri 26 e 27: un cerchio a|4. numbers 26 and 27: a circle, in 
rilievo al centro e due piü larghi relief, at the centre, and two quite 
intorno. large ones surrounding it. 

5. numero 44: un cerchio e piü file di |5. number 44: a circle and more files 


virgolette all'ingiro. 


of little twigs within it. 


6. numero 4: cinque rosette a cinque 
petali in ordine sparso nel fondo. 


6. number 4: five rosettes with five 
petals in an arrangement scattered 
about on the bottom. 


T: numero 33: una rosetta a otto petali 
al centro. 


is number 33: a rosette with eight 
petals in the centre. 


"ck ok 


I dati archeologici, per quanto ridotti 
(mancanza frequente di stratigrafia e di 
materiale concomitante) e non molto 
indicativi (produzone scadente) valgono a 
distribuire 1 nostri vasi lungo il 3 e il 2 
secolo avanti cristo e a inquadarli nella 
CD. ceramica campana. La mancanza 
tuttavia di riscontri sempre esatti con le 
forme e le decorazioni e le argille tipiche 
della Campana occidentale (ossia della 
costa ligure, francese, spagnola) 
classificata dal Nino Lamboglia, mi 
confermano nella convinzione che tali 
prodotti a prevalente carattere utilitario 
sono stati fabbricati IN LOCO. Ci fu 
certamente un repertorio di tipi fissi 
diffusi su larghissima scala dai commerci, 
specie marittimi, giunti anche ad Adria, 
ma non credo ci si possa basare su di un 
prontuario unico né per le forme né per 
quanto riguarda la cronologia. Converrà 
dunque  intensificare lo studio del 
materiale dei singoli centri. I pochi 
esemplari adriesi, qui presi in esame per il 
loro precipuo interesse epigrafico, non 
consentono certo delle conclusioni, ma 
valgono a documentare la urgenza di un 
siffatto studio anche per Adria. 


That was a summation of the 
archaeological data, by which, far from 
excessive (a frequent lack of stratigraphic 
data and associated material) and not very 
indicative (poorly manufactured) I am 
able to distribute those vessels of ours 
along the third and second centuries 
before the common era and put into the 
context of the Campanian CD pottery. The 
continuous lack, however, of precise 
correspondences with the shapes and 
decorations and typical clays of the 
Campanian western (or, rather, the 
Ligurian coast, Celtic coast, Spanish 
coast), as classified by Mr. Nino 
Lamboglia, confirm to me my conviction 
that such manufactured goods, of a 
prevailingly utilitarian character, were 
made on the spot. Certainly a repertoire of 
fixed types diffused on a very large scale 
by commercial transactions, especially 
maritime ones, also reached Adria, but I 
do not think that I can give a foundation to 
my unique handlist based either on their 
shapes or on a regard to their chronology. 
An intensification in the study of the 
materials of each of the centres may result, 
however. The few examples of Adria, 
which I have taken up to examine for 
reasons of their principal epigraphic 
interest, do not permit such conclusions to 
be made, but they were worth the trouble 
for documenting the importance of such a 
study for Adria also. 


Giulia Fogolari. 


Mrs. Giulia Fogolari. 


[e IOHANNES BAPTISTA 
PELLEGRINIVS ET  IVLIA 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche 
e venetiche di Adria, PAGINA 
103. 


1l. Mr. Giovanni Battista Pellegrini 
And Mrs. Giulia  Fogolari, 
Etruscan And Venetian 


Inscriptions Of Adria, page 103. 


[Nota *: l'edizione ed il commento 
epigrafico e linguistico sono stati curati da 
Giovanni Battista Pellegrini; le 


[Note *: the epigraphic and linguistic 
edition and commentary was composed by 
Mr. Giovanni Battista Pellegrini; the 


indicazioni archeologiche sono invece di 
Giulia Fogolari]. 


archaeological evidence was composed by 
Mrs. Giulia Fogolari]. 


INSCRIPTIO NVMERO 20001. 


Inscription Number 20001. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 


FRAGMENTVM ORIS VASIS QVOD 
MVNVS PATERAE VEL OPERCVLI 
EXPLERE POTERAT (ITALICE coppa- 


A fragment of the mouth of a vessel which 
could have performed the role either of a 
bossed sacrificial bowl or a lid (in Italian: 


coperchio ^ FORTASSE . ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA | NON 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5 YR 7 / 3 
(ALTITVDO MAXIMA ET fe 


a cup become lid), possibly of the kind 
found at Adria, of unpuxified clay, Mr. 
Albert Henry Munsell 
(maximum height: 


, 


DIAMETRVS ORIS 18 RESTITVTVS; 
DIAMETRVS PEDIS 6, 4). EXEVNTI 3 
SAECVLO AD 2 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVERIMVS 


millimetres). 
third century t 


(CONFER ELISABETHAM es Of/Excavations Of 
MANGANIAM, IN Notizie degli scavi di page 105, from tomb 
antichità, 1982, PAGINA 105, E mbej64, figure number 43 


SEPVLCRO NVMERO 38, NVMERO 


64, FIGVRA NVMERO rs. Katia Tammassia, Adria 
SIMONETTAM | BONOMIAM ary Notes On The Late 
RAPHAELVM PERET And Roman Cemetery On 
KATIAM  TAMASSIA? erin Steet At Bottrighe, page 116 
appunti preliminari number 82, figure number 40). Inventory 


number Ad (— Adria) 24204 (successor to 
the Public Museum «Of Adria» inventory 
number «Francesco Antonio  Bocchi 
Collection» F. i. 31). The inscription, 
lacunose, was scratched on the outside of 
the wall, at the mouth, after firing. Heights 
of the letters: from 41 millimetres to about 


tardoetrusca e romana di via $ 
Bottrighe, PAG 
FIGVRA NVMER! 
INVENTARII Ad 


INSCRIPTIO 
EXTERIORE 


OS, POST|51  millimetres (photographic plates 
SCARIPHATA. numbers 1 and 2). According to my own 
ITTERARVM 4, 1 AD |copy: 


ET 2). EX APOGRAPHO MEO: 


[Jeff Hill's footnote: In this part the SCRIBA VATICANVS writes the singular 
expressions ALTITVDO LITTERARVM, ALTITVDO LITTERARVM MAXIMA, 
ALTITVDO LITTERARVM HAVD CERTA, and so on, where I prefer (and indeed 
have so corrected throughout) the plural expressions ALTITVDINES 
LITTERARVM, ALTITVDINES LITTERARVM MAXIMAE, ALTITVDINES 
LITTERARVM HAVD CERTAE, from the boring old point of view that it is probably 
more rational (there must be three hundred instances).] 


"mur 


|! 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20001. 


Tui SA 


------ SA ANDREAS GAVCCIVS PRO SA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


Cl S(EThR)A A] Mr.-Sethra (lies here, or, owns this 
vessel). 
1. IOHANNES  BAPTISTA  PELLEGRINIVS ET  IVLIA| Ll. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA And Venetian Inscriptions Of Adria, page 151, under number 54, in 
151, SVB NVMERVM 54. the second last line of the article. 
IOHANNES BAPTISTA Mr. Giovanni Battista Pellegrini proposed 


PELLEGRINIVS JSA[ PROPOSVIT. — |JSA[. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Battista Pellegrini writes:] 


Sull'orlo di un vaso si legge inoltre un Moreover, on the margin of a vessel is 
read: 

T ]SAL 

€ LARTh SALU A Mr.-Larth Salu (owlume). 

[Jeff Hill's footnote: ..... and provides neither sketch nor photograph on which his 


reading might rely ..... and I reckon that Mr. Andrea Gaucci's ------ SA is better, but T 
emend that too by reading an abbreviated prename SA.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20002. Inscription Number.20002. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIQ, 


[Jeff Hill's footnote: Throughout the part, Mr. Andrea Gaucci gives the Bocchi 
Collection inventory numbers, but, presumably when Mr. Andrea Gaucci fails to give 
a bibliographical citation, the piece, I guess, was never published by Mr. Francesco 
Antonio Bocch (other than in the handwritten inventories of the Bocchi Domestic 
Museum), and is an EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT 
PRELO AB ANDREA GAVCCIO.,] 


BREVIS .— PEDIS A fragment of a short foot of an open 
FORMAE APERTAE, EX shape, of gray clay, Mr. Albert Henry 
CINEREA AL Munsell gray 2.5Y 6 / 1 (maximum 


MVNSELLIVS height: 12 millimetres; diameter of the 
(ALTITVD ;|foot 43  millimetres). Mrs. Chiara 
DIAME Mattioli, Typological Atlas Of Locally 
MATTIOL Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 
for l l The Area Of The Po River, page 379, 
ETR 379, |shape of foot F. Inventory number Ad (^ 
FORM F. NVMERVS Adria) 46376 (successor to the Public 
INVENTA (7 Adria) 46376 (EX|Museum «Of Adria» inventory number 


NVMERO NVENTARII . MVSEI|«Francesco Antonio Bocchi Collection 
CIVICI F. i. 36). LITTERA A) IN FF. 1i. 36). Letter A) was scratched in the 
MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, central part of the inside of the foot, after 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA |firing (height ofthe letter: 25 millimetres); 
(ALTITVDO LITTERAE 2, 5); SIMILIS | The similar letter B) was scratched in the 
LITTERA B) IN MEDIA PARTE central part of the outside of the foot, after 
EXTERIORIS FVNDI, POST | firing (height of the letter: 33 millimetres). 
COCTVRAM, SCARIPHATA |I attribute the aspect of the letters to the 
(ALTITVDO . LITTERAE 3, 3) last decades of the sixth century to the 
LITTERARVM ASPECTVM VLTIMIS | middle of the fifth century before the 
DECENNIIS 6 SAECVLI AD|common era. According to my own 
DIMIDIVM 5  SAECVLI ANTE ;|sketches: 


CHRISTVM NATVM TRIBVERIMVS. 
EX A&POGRAPHO-MEO APOGRAPHIS 
MEBIS: 


[Jeff Hill's footnote: APOGRAPHIS MEIS PRO APOGRAPHO MEO, not always, 
but a hundred or two hundred times above and below.] 


A). 
LITTERA IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Letter Was Scratched In The Central Part Of The Inside Of The Foot, After 
Firing * 
B). 
LITTERA IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNBI, POST COCTV ] 
SCARIPHATA * 
The Letter Was Scratched In The Central Part Of The Oütside oot, After 
Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS N RO 20002. 
TI^ —A 
CI^  A(ULE) Mr.- (claims ownership of 


this ve$sel). 
(And evidently at a different time, and after the vessel changed hands, to judge by 
the slightly differing lettershape (or perhaps not -- QVIS SCIT? IBIDEM QVIDEM 


NON ERAM!) 
TI? A 
CI?  A(ULE) AIP  Mr.-Aule (claims ownership of 
this vessel). 
INSCRIPTIO NVMERO 29903. Inscription Number 20003. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 
Gaucci. 


FRA MIND! FORMAE |A fragment, of a bottom, of an open shape 
APERT VERISTMILITER PATERA |(probably a bossed sacrificial bowl or a 
VEL CA ) VERNICIO NIGRO |little bowl), covered with black glaze. The 
OBDVCTA MEDIA PARS |central part ofthe inside ofthe bottom was 


INTERIORIS FVNDI ORNATA decorated with two  incised circles. 
DVOBVS CIRCVLIS INCISIS. |Inventory number of the Public Museum 
NVMERVS  INVENTARII  MVSEI|D. f. 9, but it was not to be found. A letter 
CIVICI D. f£. 9, NON REPERTVM. |was on the inside of the bottom inside the 
LITTERA IN INTERIORE FVNDO two circles, doubtlessly, 1., scratched, 2., 
INTER DVOS CIRCVLOS, SINE |after firing. Height of the letter: uncertain. 


DVBIO POST COCTVRAM,The editions of the Thesaurus Of The 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE |Etruscan Language, volume 1, have been 
HAVD CERTA. EDITIONES followed. According to the sketch of Mr. 


THESAVRI LINGVAE ETRVSCAE, 1, Francesco Antonio Bocchi [Jeff Hill's 
footnote: or, better, one of the several 


SECVTAE SVNT. EX APOGRAPHO 
FRANCISCVS ANTONIVS BOCCII: 


different sketches at least, it seems; I 


cannot source it]: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20003. 


TI Ch 


CI  Ch(AES) 


(I am) Mr.-Chae's (vessel). 


IM FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli Scavi di 


Antichità, 1879, PAGINA 103, D. f. 9; 


in Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 103, number D. f. 9; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Francesco Antonio Bocchi sketches it, or more precisely, B 
Vasi cosi detti romani a vernice nero. numero 9 (without the D. f.), precisely like a 


letter A: A] 


PA IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


2. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appezfdix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Itali. criptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Ariodante Fabretti's Own 


Fabretti, NVMERVS 864: 
IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS A LEGERAT; 


Mr. Gian Francesco Gamu 
letter A; 


Supplements, number 864; 
Ni read a 


Es Hill's footnote: ..... and one can see how, but his reading was probably incorrect.]| 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA 
42; 


Thesaurus truscan Language, volume 1, pat 42; 


4. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN l?, PAGINA 6. 


4. 


Bs IOHANNES — BAPTISTA — PELLEGRINIVS ET  IVLIA 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 


150. 


5 


Thesaurus Of The uage, volume 1, edition 2, page 42: 
Mr. Giovanni tista Pel, iulia Fogolari, Etruscan 
And Venetian Inseriptiofis Of A. 150. 


|Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Battista 


Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari write]| 


Frammento di vaso nero, entro due circoli: iro Neo np vessel, within two 
es: 

T A 

C A(ULE) O40 MENS (owns me). 


- 
E 
(SgDES MVSE 


sf 
OLOGICI NATIONALIS| 


INSCRIPTIO NVMERO m. A 


Inscription Number 20004. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERAE 
ARGILLA 


uses 


AÍB HIKIHUNM 
MVNS pink 5YR 7 4 
VERNICI IGRO aset 
(ALTITVDOP MAXIMA 4, 2 


DIAMETROS ORIS 22 RESTITVTI). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2538. PATERA EXEVNTI 4 
SAECVLO AD 3 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM | NATVM CIRCITER 
TRIBVENDA . EST. | NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 23158 (EX 
NVMERO  INVENTARII — MVSEI 
CIVICI D. f. 10). NOTA LACVNOSA IN 
INTERIORE PARIETE, APVD OS, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 


A fragment, of the mouth, of a bossed 
sacrificial bowl, of the kind commonly 
found at Adria, of clay, Mr. Albert Henry 
Munsell pink 5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (maximum height 42 
millimetres; diameter of the restored 
mouth: 220 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel shape number 2538. The bossed 
sacrificial bowl must be attributed to about 
the end of the fourth century to the third 
century before the common era. Inventory 
number Ad (— Adria) 23158 (successor to 
the Public Museum «Of Adria» inventory 
number Francesco Antonio Bocchi 
Collection» D. f. 10). An abbreviation, 
lacunose, was scratched on the inside of 
the wall, at the mouth, after firing. 


d 3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20004. 


TI E 


CI F(ASTIAS) A1 Mr.-Fastias (bossed  sacrificial 
bowl). 


[Jeff Hill's footnote: The meagre remains of the lettershape are not inconsistent with 
originating from a letter F with the shape 8; but, if one agrees with my conjectural 
restoration, it was evidently brutally scratched by a moron.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20005. Inscription Number 20005. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


Scratched By The (Probably Illiterate And Ugly) Hand Of Adria Fond Of Scratching 
Irregularly Spaced Fivearmed Asterisks As Marks Of Ownership In Lieu Of An 
Inscription; Presumably The Village Idiot, Given The Number Of Times That The 
Simple Scratching Of A Fivearmed Asterisk Entirely Defeated His Mental Capacity, 
Body Of Work Includes Inscription Number 20005 And Inscription Number 20076 
And Inscription Number 20077 And Inscription Number 20193; Does The Quantity 
Of Vessels Indicate That He Was Forever Losing Them, Or Having Them Stolen, Or 
That He Manufactured The Vessels And Signed Off On Them After He Fired Them? 
Or Did A Number Of Distinct And Unconnected Hands Conincidentally Employ The 
Identical Mark Of Ownership? Or (Very Likely Indeed): Is The Fivearmed Asterisk 


In Fact Merely An Augmented Cross, X?. 
BREVIS PES FORMAE APERTA Jp: foot, of an open shape (probably 


(VERISIMILITER a d sacrificial bowl), of the kind 
ATRIANI GENERIS, conimonly found at Adria, of clay Mr. 
ALBERTVS Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 3, 
MVNSELLIVS covered with black glaze (maximum 
VERNICIO height: 18 millimetres; diameter of the 
(ALTITVDO ;|foot: 77 millimetres). I attribute the 
DIAMET 7).|fragment to about the second century 
FRAG before the common era (see Mr. Jean-Paul 
CHRISTVM CIRCITER Morel, shape of foot 171). Inventory 
T (CONFER |number Ad (7 Adria) 23181 (successor to 
IOHA M MORELIVM, the Public Museum «Of Adria» inventory 
FORMA 171) NVMERVS number «Francesco Antonio Bocchi 


"d (— Adria) 23181 (EX Collection D. f. 12). The abbreviation 
NVMERO INVENTARII MVSEI | was scratched in the central part ofthe foot 
CIVICI D. f. 12). NOTA IN MEDIA on the outside, after firing. 

PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20005. 


TI 33x Al (I am owned by the evidently 
iliterate person who uses a 


fivearmed asterisk), ?€-, (as a mark 
of ownership.) 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that, rather than take the extra three seconds required 
to more regularly distribute the arms, our moronic Hand thought that such an 
investment of his precious time was not called for, and resorted to the shortcut of 
hastily scratching a cross, X, on to which a letterstroke, |, has been appended; 
alternatively, this is the mark of a burial priest (frequently only a cross, less frequently, 
as here, an augmented cross) indicating that the owner of the vessel has died and that 
it may no longer be used by living people; elsewhere, say, at inscription number 
20637, a similar NOTA is identified as being a letter Ch, something which is always 
possible no matter how equalsized the five radii are.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20006. Inscription NuraBer20006. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By 
Jeff Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. 
Andrea Gaucci. 


FRAGMENTVM ORIS  PATERAE|A fragment, e mouth, of a^bossed 
VERISIMILITER ATRIANI GENERIS, 
EX ARGILLA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7T.5SYR 7 / 3 à 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA |wi aximum height: 34 
(ALTITVDO MAXIMA * Mli l er of the restored 
DIAMETROS ORIS 12 RESTIT, 3 
DIAMETROS MAXIMA 


RESTITVTVM). IOHANNES PAÀ 


orel, shape 2760. The bossed 
ificjal bowl must be attributed to the 


SAECVLO ANTE CHRI century before the common era. 
TRIBVENDA Inventory number Ad (- Adria) 24208 
INVENTARII Ad (- Adria) 2 X (successor to the Public Museum «Of 


NVMERO IN 
CIVICI D. f. 1 


Adria» inventory number -«Francesco 
Antonio Bocchi Collection» D. f. 14). The 
inscription was scratched on the inside of 
the wall, at the mouth, after firing. Heights 
of the letters: about 12 millimetres 
(photographic plates numbers 1 and 2). 
According to my sketch it is: 


[Jeff Hill's footnote: Length of the inscription: 39 millimetres.] 


VKTYO, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20006. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, 
Etruscan And Venetian Inscriptions Of Adria, page 150, number 54, figure number 
44, sketch the inscription in such a way that one can discern a subtle horizontal 
letterstroke: suggestive that initially ------ ThURIA was scratched, and, either later, or 
else immediately, corrected into ------ |! hURTU, 


Ww 
MK YO] 
the ligature evidently being coincidental; a reader is no wiser after staring at Mr. 


Andrea Gaucci's photograph; I threw my SEXTANS up into the air and it came down 
with IVLIA's head up (in other words, our authorities certainly do not see a problem, 


and certainly do not rule on a problem which they certainly do not see, and a reader 
can only stumble about on a faint path, as straight as the warped line of writing).] 


Tl  ---- | hURIU 


C1 LARThURIU 


AI Mr.-Larthuriu (owns this bossed 


sacrificial bowl). 


1 FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1879, PAGINA 103, NVMERVS D. f. 14; 


D. Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 103, number D. f. 14; 


2; VICTORIVS POGGIVS, IN Giornale Ligustico di archeologia, storia 
e lettereratura, VOLVMEN 6, PAGINA 314, NVMERVS 54; 


2. Mr. Vittorio Poggi, in Genoese Magazine Of Archaeology, History, 
And Literature, volume 6, page 314, number 54; 


IOURIU VICTORIVS POGGIVS, QVI 
INSCRIPTIONEM GALLICAM ESSE 
PVTAVIT. 


It is IOURIU according to Mr. Vittorio 
Poggi, who thought that the inscription is 
Celtic. 


Francesco Antonio Bocchi's) which, in a 
misreading something -- presumably a 


[Jeff Hill's footnote: again, as also in inscription number 20020, our authorities in print 
(on this occasion with the sole exception of Mr. Giovanni Battista Pellegrini) absurdly 
edit an unpronounceable letter I at the beginning of this inscription (seriously! did 
anyone in antiquity, except an Arab or a Jew, ever have a name which sounded like a 
stupified donkey heeehaaawing?), which they themselves never saw because they are 
printing these two inscriptions from an edition (but not necessarily from Mr. 


inscriptions as a letter I; but this time Mr. Giovanni Battista Pellegrini provides a 
sketch of the inscription wherein the letter does not exist, and the shambles of the 
curiously intruding letters I of the two inscriptions can be understood. ]] 


systematic error, has systematically been 
symbol ] -- at the beginning of those 


HOLDERLYS, 
GALLI 


5. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice ancesco G. ini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 

CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVE Arioda etti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariódante € And iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, numero 856; Pad C LN 856; 

IOHANNES FRANC cesco Gamurrini settled on 

GAMVRRINIVS LE EM" reading *----- ThURIU 

CONSTITVIT ------ ThURI 

IOHANNES NCISCWS& Mr." Gian Francesco — Gamurrini 

GAMVRRINIVS ThURIU| supplemented it as SERThURIU. 

SPPETIEVENS 
ALFREDVS TH ILVS | HOLDERIVS celtiseher | 4. Mr. Alfred Theophil Holder, The Ancient Celtic Language, volume 
Sprachschatz, VOLV. LVMNA 66; 2, column 66; 


It is IOURIU according to Mr. Alfred 
Theophil Holder, who thought that the 
inscription is Celtic. 


S. FRIDERI ORDENONS . Silloge delle iscrizioni venetiche 
con note sug i alfabeti e s! i/di scrittura usati dagli italici e 
dagli etrusc 225,N VS Hd 


»v Mr. Federico Cordenons, Collection Of The Venetic Inscriptions. 
With Notes On The Ancient Alphabets And The Systems Of Writing 
Used By The Italic Peoples And Etruscan Peoples, page 225, number 
112; 


b d FRIDERICVS 
SIVS/ 


QVI 
VENETICAM ESSE 


PVTAVIT. 


Itis ----OURIU according to Mr. Federico 
Cordenons, who thought that the 
inscription is Venetic. 


6. ROBERTVS 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETA IOHANNSONA, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, PAGINA 178, NOTA 


SEIMORIVS  CONVVAIVS ET  IESVS 


6. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, page 178, 
note 21, 2; 


XXL II; 
IOURIU ROBERTVS  SEIMORIVS 
CONVVAIVS ET IESVS 
QVIDMODOMAGIVS ET  SARA 
ELISABETA IOHANNSONA, QVI 
INSCRIPTIONEM GALLICAM ESSE 


PVTAVERVNT. 


It is IOURIU according to Mr. Robert 
Seymour Conway And Mr. Joshua 
Whatmough And Ms. Sarah Elizabeth 
Johnson, who thought that the inscription 
is Celtic. 


35 IOHANNES  BAPTISTA — PELLEGRINIVS — ET  IVLIA 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 
150, NVMERVS 54, FIGVRA NVMERO 44; 


7. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
And Venetian Inscriptions Of Adria, page 150, number 54, figure 
number 44; 


---][IhURIU IOHANNES BAPTISTA 
PELLEGRINIVS, QVI 
INSCRIPTIONEM INTER INCERTAS 
POSVIT. 


It is ----]TIhURIU according to Mr. 
Giovanni Battista Pellegrini, who put the 
inscription amongst his uncertain ones. 


IOHANNES BAPTISTA|Mr. Giovanni Battista — Pellegrini 
PELLEGRINIVS  IThURIU . DVBIE dubiously supplements it as IThURIU. 
SVPPLEVIT. 
8. IVERGENVS VNTERMANNIVS, Die venetischen Personennamen, 8. Mr. Jürgen Untermann, The Venetic Personal Names, page 13; 
PAGINA 13; 


9, MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 264, SVB CAPITVLVM Da Adria, 


NVMERVS 21. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 264, under the subheading From Adria, number 21. 


10. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA 


401; 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 401; 


Hi. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 


preromane di Adria, COLVMNA 267, NOTA 9, COLVMNA 276; 


Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
Inscriptions Of Adria, column 267. noie 9. column 276; 


RAPHAELVS MAMBELLIVS 
VTRASQVE LECTIONES ACCEPIT, 
SED IN TABELLA | NOMINVM 
SER- VEL VHE- PROPOSVIT. 


Mr. Raffaele Mambel ccepts either 
reading [Jeff Hill's foot ; both Mr. 
Gian Francesco ini 
reading 
SERThUR 
Pellegrini's 


12. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.40; 


HELMVTVS  RIXIVS  VELTh 
SVPPLEVIT. 
15. 


AEGIDIVS HAMIENSIS, Diminutifs, sobriquets et hypocoristiqu 
étrusques, PAGINA 105, NVMERVS 127; 


Helmut Rix supplemented it as 


s van Heems, Etruscan Diminutives, Nicknames, And Pet 
Names, page 105, number 127; 


14. 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, gl RA 
A47. 


"A seem Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 447. 


Inscription Number 20007. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO, 


INSCRIPTIO NVMERÓO 20007. 
ALTVS PES ATRTANI 
GENERIS RTVS 


1.5Y, CIO | NIGRO 
O VDO MAXIMA 3, 5; 
DIA 8). 3 SAECVLO 
AD 285 VLVM ANTE CHRISTVM 
NATVM ERIMVS. NVMERVS 


Ad (— Adria) 46433 (EX 
NVMERO  INVENTARIL — MVSEI 
CIVICI D. £. 15). CRVX IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 


;|height: 35 millimetres; diameter of the 


The tall foot, of a little bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell light brown 1.5 YR 
6 / 4, covered with black glaze (maximum 


foot: 80 millimetres). I attribute it to the 
third century to the second century before 
the common era. Inventory number Ad (7 
Adria) 46433 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
D. f. 15). The cross was scratched in the 


COCTVRAM,  SCARIPHATA. . EXjcentral part ofthe foot on the outside, after 

APOGRAPHO MEO: firing. According to my sketch it is: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20007. 

TI X AI (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 


priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhffe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 


Giulio Buonamici 
these marks be 
commemorations, of acq S of 
Vowsi$is.cogent in some uficertain 
very small) 
es; because 


INSCRIPTIO NVMERO 20008. «f —Hseription Number 20008. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVOCCIO, 


FRAGMENTVM F 
VEL CYLICIS 
ATTICI GENE 
ALBERTVS 

MVNSELLJVS 


ROT INCISVRIS. 4 
SAEC RISTVM NATVM 
TRIBVE NVMERVS 
INVENTARIF Ad (- Adria) 46625 (EX 
NVMERO  INVENTARII | MVSEI 
CIVICI D. f 20) [INSCRIPTIO 
LACVNOSA IN INTERIORE FVNDO, 
EXTRA ORNATVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 


MAXIMAE 0, 9 CIRCITER (TABVLA 


A fragment, of the bottom, of a bossed 
sacrificial bowl or of a mug, probably of 
the kind from the territory of Athens, of 
clay Mr. Albert Henry Munsell pink 
7.5YR 7 / 4, covered with black glaze 
(size: 50 millimetres by 35 millimetres). 
The central part ofthe inside ofthe bottom 
was decorated, by a little wheel, with short 
incisions. I attribute it to the fourth century 
before the common era. Inventory number 
Ad (- Adria) 46625 (successor to the 
Public Museum «Of Adria» inventory 
number Francesco Antonio Bocchi 
Collection» D. f. 20). The inscription, 
lacunose, was scratched in the inside of 
the bottom, on the outside of the 
decoration, after firing. Maximum heights 
of the letters: about 9  millimetres 
(photographic plate number 2). According 


2). EX APOGRAPHO MEO: 


to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20008. 


Ti- AN 


A ANDREAS GAVCCIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


[Jeff Hill's footnote: As unlikely as it may seem, the lettershape might be that of a 
letter E. or that of a letter V, and should therefore be underdotted.] 


CI ANKARIA A1 Mr.-Ankaria (owns this bossed 
sacrificial bowl, or, this mug). 


(411) 
10010; 
ÍHADRIA] 
ISEDES MVSEI ARCHAEOLOGICI NATIONALI 
INSCRIPTIO NVMERO 20009. Inscription Nu 0009. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 
BREVIS PES FORMAE  APERTAE The short foot, of an open shap the 
ATRIANI GENERIS, EX ARGILLA |ki ound at Adria,^of clay 


ALBERTVS HENRICVS |Mr. ll reddish yellow 
MVNSELLIVS reddish yellow 7.5YR 6 / : Y black glaze 
6 VERNICIO NIGRO OBDVCTA millimetres; 
(ALTITVDO MAXIMA 1, 1; :,58 millimetres). Mr. 
DIAMETROS PEDIS 5, 8). IOHANN ape of foot 321B, 
PAVLVS MORELIVS, FORMA PEDIS tributed to about the end 
321B, QVAE EXEVNTI 4 SAE entury to the first half of the 
AD PRIVS DIMIDIVM 3 $& ] ry before the common era. 
ANTE CHRISTVM NATV tory number Ad (7 Adria) 23178 
TRIBVTA EST. 
INVENTARII Ad (- Adria) 
NVMERO INVENTARII 
CIVICI D. f. 26). XLAC 
MEDIA PARTE 


Adria» inventory number -Francesco 
Antonio Bocchi Collection» D. f. 26). The 
cross, lacunose, was scratched in the 
central part of the inside of the bottom, 


POST COCTVRA A.  |after firing. 
^ "'w 
M 
MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20009. 

Td AI (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 


owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 


used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20010. 


Inscription NumBer200 10. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


FRAGMENTVM  PARIETIS | APVD 
PEDEM FORMAE APERTAE ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7 / 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(CRASSITVDO  MAXIMVS 0, 9$; 
AMPLITVDO 5, 2 X 6, 4). AETA 
HELLENISTICAE TRIBVERI 

NVMERVS INVENTARII Ad (—- 

22966 (EX NVMERO INV 
MVSEI CIVICI D. £ 
LITTERAE TX N 
INTERIORE 
COCTVRAM, CARI 


S. 


A fragment, of the wall, at the o» an 
open shape, e kind commonMNW found 
. Albert Henry 


overed with 
thickness: 9 


6 (successor to the Public 
f Adria» inventory number 
cesco Antonio Bocchi Collection 
8). Two letters, or a numeral, were 
scratched on the inside of the bottom, after 
firing. 


/ NÜNOS NT 


ÁN 


RIPTIONIS NVMERO 20010. 


B: 


IU SEU HESURN VEL VI (DEXTRORSVM) ANDREAS GAVCCIVS 


Din ees IU () VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
Cl  ANRThURIP- Al  HMr.Larthiu (owns this vessel). 
INSCRIPTIO NVMERO 20011. Inscription Number 2001 I. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PES FORMAE APERTAE 
(VERISIMILITER PATERAE) 
ATRIANI GENERIS, EX ARGILLA 
CINEREA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 10OYR 5 / | 
(ALTITVDO MAXIMA UN 2; 
DIAMETROS PEDIS 6, 8). AETATI 
HELLENISTICAE TRIBVERIMVS. 


A short foot, of an open shape (probably 
of a bossed sacrificial bowl), of the kind 
commonly found at Adria, of gray clay 
Mr. Albert Henry Munsell gray 10YR 5 / 
] (maximum height 12 millimetres; 
diameter of the foot: 68 millimetres). I 
attribute it to the Hellenistic period. 
Inventory number Ad (- Adria) 46510 


NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria)|(successor to the Public Museum «Of 


46510 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i. 26) CRVX 
LACVNOSA IN MEDIA PARTE 


Adria» inventory number -Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 26). The 
cross, lacunose, was scratched in the 


INTERIORIS FVNDI, POST central part of the inside of the foot, after 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX firing. According to my sketch it is: 
APOGRAPHO MEO: 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20011. 
T1 X AI (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 


or mundane purposes; Mr. 
10 Buonamici's opinion that 
hese marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the cross as LACVNOSA; be that 


as it may be according to the very strictest 
difficulty about identifying it as a cross, 


application of scientific rigour, there is no 
and the tiny degree to which it may be 


lacunose does not seem to warrant its underdotting.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20012. 


Inscription Number 20012. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 


The (Pre)Name ENTA (If Correctly Read! 


And If It Is Complete!) Would Seem To 


Be The Same As The Prename ANTA Found Elsewhere. 


BREVIS PEDIS ET FVNDI 
FRAGMENTVM PATERAE ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS  MVNSELLIVS . reddish 


A fragment of the short foot and of the 
bottom, of a bossed sacrificial bowl, of the 
kind commonly found at Adria, of clay 
Mr. Albert Henry Munsell reddish yellow 


yellow 5YR 6 / 6 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (ALTITVDO MAXIMA 2, 7; 
DIAMETROS PEDIS 5, 2). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA PEDIS 
172A, QVAE 2 SAECVLO ANTE 


CHRISTVM | NATVM CIRCITER 
TRIBVTA EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 24209 (EX 
NVMERO  INVENTARII  MVSEI 
CIVICI D. f 19) INSCRIPTIO 
LACVNOSA A) IN INTERIORE 
FVNDO, | POST COCTVRAM, 


SCARIPHATA; CRVX B) IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA; DVAE 
HASTAE TRES SERIES EXSTANTES 
SERIERIVM ORIGINALIVM 
FORTASSE QVATTVOR C) IN BASI 
PEDIS, ANTE COCTVRAM, INCISAE. 
ALTITVDINES LITTERARVM 0, 8 AD 
1,2 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 1 
ET 2). 


5YR 6 / 6, covered with black glaze 
(maximum height 27  millimetres; 
diameter of the foot: 52 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape of foot 172A, 
which has been attributed to about the 
second century before the common era. 
Inventory number Ad (- Adria) 24209 
(successor to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number -Francesco 
Antonio Bocchi Collection» D. f. 19). The 
inscription À), lacunose, was scratched on 
the inside of the bottom, fter firing; the 


the 


AS m FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. 


(i » (C | 

Ry x— By 

C). 

ES EXSTANTES SERIERIVM ORIGINALIVM FORTASSE 
QVATTVOR IN BASI PEDIS, ANTE COCTVRAM, INCISAE. 
Three Series Of Vertical Letterstrokes, Surviving Of Probably Four Original Series 

Of Vertical Letterstrokes, Were Incised On The Base Of The Foot, Before Firing. 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20012. 


11" T I III 


AIF 1 III I III 
(The crude pattern, scratched by a 
retarded potter before firing, 
served to definitely identify the 
bossed sacrificial bowl as one 
made by a potter more intelligent 
than that other potter next door 


who was unable to scratch any 
recognisable mark whatsoever). 
TI^  ENTA Al^  Mr.-Enta (owns this bossed 
sacrificial bowl). 

---—--- EUNA ANDREAS GAVCCIVS PRO ENTA VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
TIP X AIP (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of oring the ashes 


f certaiflly no longer be 
jundane purposes; Mr. 
amici's opinion that 

marks could be 
comrmémorations, of acquittals of 
S, Is cogent in some uncertain 
but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


UP IOHANN Cis tn a ÉT  IVLIA| 1. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
FOGO, i. Iscrizioni sch veni dria, PAGINA And Venetian Inscriptions Of Adria, page 149, number 50, figure 
oco ERVS 50, FIGV ERO 41; number 41; 
L ANTA/IOBANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET IVLIA FOGOLARIA. 
RAPHAEL MBELLIV: sservazioni su alcune iscrizioni Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
reromane di 'OLVMNA : Inscriptions Of Adria, column 276; 
3. "HEBNIVTVS RIXIVS, Éirüskische Texte, Ad 2.49. 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.49. 
]ES TA HBLMVS fIXIVS. 
]ES TA H RIXIVS*?. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Battista Pellegrini'Ss And Mrs. Giulia Fogolari's 


sketch, 
AYNY., 


a little too helpfully shows the middle letterstroke of the letter E, which is not only not 
where it is shown to be, but is actually evidently a coincidental scratch on the fracture, 
as can be seen in the photograph, and it cannot possibly be a part of the writing; I have 
the impression that the Hand has tried to scratch, in a straight line, letters which are 
following a significantly curved line of writing; if the inscription is entire, then the 
letter E is rotated leftwards about as much as the letter A is rotated rightwards.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20013. Inscription Number 20013. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


The (Pre)Name, If It Is Spelled As I Conjecture, Is Found So Spelled Elsewhere, But 
Appears To Be A Clumsy Misspelling For ARNTh. 


FRAGMENTVM ORIS FORMAE 
APERTAE. NVMERVS INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i 9, NON 
REPERTVM. AETAS HAVD CERTA. 
INSCRIPTIO LACVNOSA IN 
INTERIORE  VASIS SCARIPHATA, 
APVD SVLCVM CIRCVLO SIMILEM. 
ALTITVDINES LITTERARVM HAVD 
CERTAE. EX APOGRAPHO 
FRANCISCI ANTONII BOCCII: 


CRZE 


eegateoa tt o P 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 


TI ARNU---- 


A fragment, of the mouth, of an open 
shape. Inventory number Public Museum 
F.1. 9, but it was not to be found. Its period 
is not certain. The inscription, lacunose, 
was scratched on the inside of the vessel, 
next to a groove which is similar to a 
circle. The heights of the letters are 
uncertain. According to tbe sketch of Mr. 
Francesco Antonio Bo 


1. 


VEL ARNZ 
TVMILIVS PENSATOR * 


ANDREAS GAVCCIVS PRO VT EGO GAVFRIDVS 


Ci ARNUTh 


(owns this 


't touch 1t). 


A1 ut 
ves -d 


(0 
D 
(SEDES EI ARC 


OLQGICI NATIONALIS; 


INSCRIPTIO NVMERO 20014. 


Inscription Number 20014. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


ARGILLA 
HENRICVS 
oY 3$ jJ i1 


DIAMETROS 
5 CIRCITER 
RESTITVTVM; DIAMETROS PEDIS 5, 
7). MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 29, FORMA IXCIB, QVAE 
AETATI HELLENISTICAE 
TRIBVENDA EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 46520 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
CIVICI F. 1. 10). CRVX LACVNOSA IN 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Adria, 
standing on a short foot, lacunose for a 
great part of the mouth, of gray clay Mr. 
Albert Henry Munsell gray 5Y 5 / 1 
(height: 53 millimetres; diameter of the 
restored mouth: 150 J millimetres; 
maximum restored diameter: about 165 
millimetres; diameter of the foot: 57 
millimetres). Mrs. Mariolina Gamba And 
Mrs. Angela Ruta Serafin, The Gray 
Pottery From The Excavation In The 
Formerly Pilsen Area Of Padua, page 29, 
shape IXCIB, which has been attributed 
to the Hellenistic period. Inventory 
number Ad (— Adria) 46520 (successor to 
the Public Museum «Of Adria» inventory 
number «Francesco Antonio Bocchi 
Collection? F. i. 10). The cross, lacunose, 


MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


was scratched in the centre part of the 
inside of the bottom, after firing. 


According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20014. 


T1 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of sforing the ashes 


of their 


T certaifily no longer be 
undane purposes; Mr. 
amici's opinion that 
could be 
mpaemorations, of acquittals of 
S, Is cogent in some uncertain 
but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the cross as LACVNOSA; be that 
as it may be according to the very strictest application of scientific rigour, there is no 
difficulty about identifying it as a cross, 
lacunose does not seem to warrant its underdotting.] 


and the tiny degree to which it may be 


INSORIPTIO NVMERO 20015. 


Inscription Number 20015. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA CINEREA q ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS /ight brown 
7.5YR 6/3 (ALTITVDO MAXIMA 2, 2; 
DIAMETROS PEDIS 2 T). 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 42, FORMA PEDIS 1A. 


A short foot and a part of the bottom of a 
bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of gray clay 
Mr. Albert Henry Munsell light brown 
7.SYR 6 / 3 (maximum height: 22 
millimetres; diameter of the foot 57 
millimetres). Mrs. Mariolina Gamba And 
Mrs. Angela Ruta Serafini, The Gray 
Pottery From The Excavation In The 
Formerly Pilsen Area Of Padua, page 42, 


AETATI HELLENISTICAE|shape of foot 1A. I attribute it to the 


TRIBVERIMVS. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 46491 (EX 
NVMERO  INVENTARII | MVSEI 
CIVICI F. i. 17). LITTERA LACVNOSA 
IN INTERIORE  FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE MAXIMA 1, 7 
CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: 


Hellenistic period. Inventory number Ad 
(7 Adria) 46491 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
F. i 17) The letter, lacunose, was 
scratched on the inside of the bottom, after 
finng. Maximum height of the letter: 
about 17 kneeded yellow clay carelessly 
left full of impurities. According to my 
sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20015. 


TI Ch 


CI  Ch(AES) 


Al Mr.-Chae's 


bowl). 


(bossed rificial 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the letter Ch as LACVNOSA; be 
that as it may be according to the very strictest application of scientific rigour, there 
is no difficulty about identifying it as a letter Ch, and the tiny degree to which it may 
be lacunose does not seem to warrant its underdotting.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20016. 


Inscription Number 20016. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PES PATERAE 
GENERIS, EX ARGILLA 
ALBERTVS 
MVNSELLIVS gray 2.5 
(ALTITVDO 


1i Adria, località 
1, NVMERVS 


. i. 21). ASTERISCVS 


e short foot, of a bossed sacrificial 
A b f the kind commonly found at 
Adp, of gray clay Mr. Albert Henry 


Munsell gray 2.5Y 6 / 1 (maximum 
height: 21 millimetres; diameter of the 
foot: 74 millimetres). I attribute it to the 
Hellenistic period (see Mrs. Katia 
Tamassia, The Pre Roman Cemetery Of 
Adria, At The Locality Of Retratto, On 
The Properties Of The Donà Family, page 
11, number 1, figure number 3, page 60). 
Inventory number Ad (- Adria) 46516 
(successor to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number -«Francesco 


LACVNOS IN MEDIA PARTE |Antonio Bocchi Collection» F. i. 21). The 

INTERIORIS FVNDI, POST asterisk -- lacunose -- was scratched in the 

COCTVRAM, SCARIPHATVS. EX central part of the inside of the bottom, 

APOGRAPHO MEO: after firing. According to my sketch it is: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20016. 

T —* Al (The augmented cross) X 


(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 


use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
that . these 


ances; 


3) [) 


amovan period, 
ous sigflificance would 
date literacy). 


pottery 
heir relit 


to p 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the asterisk as LACVNOSVS; be 
that as it may be according to the very strictest application of scientific rigour, there 
is no difficulty about identifying it as an augmented cross, and the tiny degree to which 
it may be lacunose does not seem to warrant its underdotting.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20017. 


Inscription Number 20017. 


NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
23943 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i. 22). ASTERISCVS 
LACVNOSVS A) IN MEDIA PARTE 
INTERIORIS FVNDI ET LITTERA B) 
IN EXTERIORE FVNDO, APVD 


PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATI. ALTITVDINES 
LITTERARVM 1, 8 CIRCITER. EX 
APOGRAPHO—MEO  APOGRAPHIS 


;(maximum height: 


MBIS: 


Thé short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of gray clay 
Mr. Albert Henry Munsell gray 2.5Y 6/1 
24  millimetres; 
diameter of the foot: 63 millimetres). Mrs. 
Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 44, shape of foot 2, which 
must probably be attributed to the 
Hellenistic period. Inventory number Ad 
(7 Adria) 23943 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
F. i. 22). The asterisk, lacunose, À), was 
scratched in the central part of the inside 
of the bottom, after firing, and the letter, 
B), was scratched on the outside of the 
bottom, at the foot, after firing. Heights of 
the letters: about 18  millimetres. 
According to my own sketches: 


A)* 
IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI SCARIPHATVS * 
Scratched In The Central Part Of The Inside Of The Bottom * 


) 


B). 
IN EXTERIORE FVNDO, APVD PEDEM, SCARIPHATA * 
Scratched On The Outside Of The Bottom, At The Foot * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20017. 


TIF .A 


CI?  A(ULES) AIP (I am) -AWles  (bossed 
sacrificial bowl). 


(And evidently at a different time -- presumably after A died) 


TI^. X Al^ (The, augmented cro * 


y owner died I was 
e sacred purpose of 
ashes of someone 


edicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
fterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


T. FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli Scavi di Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antichità, 1879, PAGINA 104, F. i. 22. Antiquity, 1879, page 104, F. i. 22. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the asterisk as LACVNOSA; be 
that as it may be according to the very strictest application of scientific rigour, there 
is no difficulty about identifying it as an asterisk, and the tiny degree to which it may 
be lacunose does not seem to warrant its underdotting.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20018. Inscription Number 20018. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PES FORMAE APERTAE, 
VERISIMILITER PATERAE, ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7 | 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA Ll 9; 
DIAMETROS PEDIS 7, 4). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA PEDIS 
172A. PES SIMILIS EXEMPLARI 
IOHANNIS PAVLI MORELII, 172A1, 
QVOD PRIORI DIMIDIO 2 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM CIRCITER 
TRIBVTVM EST. | NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 23373 (EX 
NVMERO  INVENTARII — MVSEI 
CIVICI F. i. 6). ASTERISCVS IN 
MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI 
ET SERIES TRIVM HASTARVM IN 
BASI PEDIS, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATI. EX APOGRAPHO-MEO 
APOGRAPHIS MEIS: 


The short foot, of an open shape, probably 
that of a bossed sacrificial bowl, of the 
kind commonly found at Adria, of clay 
Mr. Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 
4, covered with black glaze (maximum 
height: 19 millimetres; diameter of the 
foot: 74 millimetres). Mr. Jean-Paul Morel 
shape of foot 172A. The foot is similar to 
the example Mr. Jean-Paul Morel 172A1, 
which has been attributed to about the first 
half of the second century before the 
common era. Inventory number Ad (— 


central part 
after firing, series of three 


the base of 


Th 


lettersirokes w 
the after fir 


B). 
M IN BASI PEDIS, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 


Firing * 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20018. 


TI? | 
CI M(ARBES) AIP  Mr.-Marce's (bossed sacrificial 
bowl or similar). 
(And evidently at a different time -- presumably after | | | died) 
TI^ X Al^ (The augmented  cros) X 


(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 


use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
of instances; 
are found on 


seem to predate literacy). 
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INSCRIPTIONES NVMERIS 20019. 
20020. 20021. 20022. 20023. 200 

20025. 20026. 20027. 
20030. 20031. 20032. 
20035. 20036. 20037. 
20040. 20041. 20042. 
20045. 20046. 20047. 
20050. 20051. 20052. 
20055. 20056. 
20060. 20061. 


20140. 20141. 
20145. 20146. 20147. 20148. 20149. 


20142. 20143. 20144. 


20150. 20151. 20152. 20153. 20154. 
20155. 20156. 20157. 20158. 20159. 


Nurmbers 20019, 20020, 
0023, 20024, 20025, 
, 20028, 20029, 20030, 
032, 20033, 20034, 20035, 
036, 20037, 20038, 20039, 20040, 
41, 20042, 20043, 20044, 20045, 
0046, 20047, 20048, 20049, 20050, 
20051, 20052, 20053, 20054, 20055, 
20056, 20057, 20058, 20059, 20060, 
20061, 20062, 20063, 20064, 20065, 
20066, 20067, 20068, 20069, 20070, 
20071, 20072, 20073, 20074, 20075, 
20076, 20077, 20078, 20079, 20080, 
20081, 20082, 20083, 20084, 20085, 
20086, 20087, 20088, 20089, 20090, 
20091, 20092, 20093, 20094, 20095, 
20096, 20097, 20098, 20099, 20100, 
20101, 20102, 20103, 20104, 20105, 
20106, 20107, 20108, 20109, 20110, 
20111, 20112, 20113, 20114, 20115, 
20116, 20117, 20118, 20119, 20120, 
20121, 20122, 20123, 20124, 20125, 
20126, 20127, 20128, 20129, 20130, 
20131, 20132, 20133, 20134, 20135, 
20136, 20137, 20138, 20139, 20140, 
20141, 20142, 20143, 20144, 20145, 
20146, 20147, 20148, 20149, 20150, 
20151, 20152, 20153, 20154, 20155, 
20156, 20157, 20158, 20159, 20160, 


20160. 20161. 20162. 20163. 20164. 
20165. 20166. 20167. 20168. 20169. 
20170. 20171. 20172. 20173. 20174. 
20175. 20176. 20177, 20178. 20179. 


20161, 20162, 20163, 20164, 20165, 

20166, 20167, 20168, 20169, 20170, 

20171, 20172, 20173, 20174, 20175, 
20176, 20177, 20178, And 20179. 


FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS 
DIE 15 MENSIS OCTOBRIS ANNI 1878 
AREAM EFFODERE COEPIT, QVAE 
15 METRA LONGA FVIT, QVA 
TETRANS  PVBLICI HORTI AD 
SEPTENTRIONES ET OCCIDENTEM 
VERGEBAT (FIGVRA NVMERO 1, 
NVMERVS 1; FIGVRA NVMERO 2, 
NVMERVS 1B; FIGVRA NVMERO 3). 
PARIETES TAM PROCLIVES 
REDDITI SVNT, V, QVO 
PROFVNDIOR FIERET, EO PLVS 
AREA ARTARETVR. VSQVE AD 
INEVNTEM MENSEM NOVEMBREM, 
AREA TAM ALTE EFFOSSA EST VT 
AD PROFVNDAM ALTITVDINEM 2 
METRA CIRCITER PERVENTVM SIT. 
DEINDE, IN DVAS PARTES, QVA A 
ORIENTEM ET QVA 
OCCIDENTEM VERGEBAT, D 

EST. EFFOSSIONES HAV 
INTERMISSAE SVNT, TANIPVN 


IN Notizie degli scavi di antichità 
PAGINA 213). 
DIEM 


ERVTVM EST 
ANTONIVS BOCCIVS, 
IN Notizie degli scavi di antichità, 1879, 
PAGINA 213, TABVLA NVMERO 6). 
PARVA FACTA EFFOSSIONE, VSQVE 
AD PROFVNDAM ALTITVDINEM 8 
METRA PERVENTVM EST (QVOD AD 
VARIAS ALTITVDINES ATTINET, 
CONFER FRANCISCVM ANTONIVM 
BOCCIVM, Scerittii vari di argomento 
storico, TABVLAM SYNOPTICAM). A 
DIE 20 MENSIS MARTII FRANCISCVS 


ANTONIVS BOCCIVS, QVA AREA AD 


Mr. Francesco Antonio Bocchi, on the 
15th of October, 1878, began to excavate 
the area, which was 15 metres long, where 
the quadrant of the Public Garden used to 
face the northwest (figure number 1, 
number 1; figure 2, number 1B; figure 
number 3). The walls, sloping downwards 
to a great degree, were restored, so that, 


beginning of November, the a 
so deeply excavated that it had 


depth of ab 
A 


divided into 
ere flot interrupted, 
a was lying to the east 


of December, before, at the 
ing of winter, the workings were 
pted. From the 10th until the 19th 
of March, 1879, with the workings having 
been taken up again a wooden 
construction was unearthed to the light of 
day (Mr. Francesco Antonio Bocchi, in 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1879, page 213, photographic plate 
number 6). With a small excavation 
having been made, until a depth of 8 
metres was reached (for something which 
pertains to the various depths, see Mr. 
Francesco Antonio Bocchi, "Various 
Writings On Historical — Subjects, 
explanatory photographic plate). From the 
20th of March Mr. Francesco Antonio 
Bocchi, where the area used to face west, 
undertook again the driving of the 
excavations which had been interrupted in 
1878 (Mr. Francesco Antonio Bocchi, in 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1879, page 214). At the arrival of the 
ceremonies of easter (on the 13th of 
April, the workings were interrupted; 
then they were continued until the middle 


OCCIDENTEM VERGEBAT, 
EFFOSSIONES PERAGENDAS 
ITERVM SVSCEPIT QVAE ANNO 
1878 INTERMISSAE ERANT 
(FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, 
IN Notizie degli scavi di antichità, 1879, 
PAGINA 214). SOLLEMNIBVS 
PASCHALIBVS | ADVENTANTIBVS 
(DIE 13 MENSIS APRILIS), OPERA 
SVNT INTERMISSA, DEINDE VSQVE 
AD MEDIVM MENSEM MAIVM 
CONTINVATA SVNT. AD 
PROFVNDAM ALTITVDINEM 4, 15 
METRA PERVENTVM EST, VBI 
LIGNEAE STRVCTVRAE 
RESTITVTAE SVNT. POSTREMO, AD 
PROFVNDAM  ALTITVDINEM 5 
METRA PERVENTVM EST. DEINDE, 
VSQVE AD MEDIVM MENSEM 
IVNIVM, EX SECTIONIBVS 
FRAGMENTA COLLECTA  SVNT. 
ANTEQVAM FINIS OPERIBV. 
IMPONERETVR, 

HEBDOMADIS SP 
FRANCISCVS ANTONIVS BOCCI 
EX TERRA ANTEA A 
FRAGMENTA 


S 


IN Notizie degli scavi di antic 


PAGINA 217). 
EFFOSSIONIBVS 
SCARANIVM, D 
archeolo 

MA 

IN 


in [talia e nelle 


isole PAGINA 41. 
ARCHAE 

ANIMADV IONES DE IIS REBVS 
QVAS  FRANCISCVS | ANTONIVS 


BOCCIVS IN TETRANTE PVBLICI 
HORTI, QVA AD SEPTENTRIONES ET 
OCCIDENTEM VERGEBAT, 
REPPERERAT, SIMONETTA 
BONOMIA PROPOSVIT. HAS 
ANIMADVERSIONES VBERIVS 
DEINDE ALOISIVS DONATIVS 
EVOLVIT (IN ALOISIVS DONATIVS 
ET ALEXANDRA PARRINIA, Resti di 
abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli 


; worthy of mention). Mrs. 


of May. It reached a depth of 4.15 metres, 
where wooden structures were recovered. 
Finally it reached a depth of 5 metres. 
Then, until the middle of June, fragments 
were collected from the sectors. Before an 
end was made to the workings, in the 
space of one week, Mr. Francesco Antonio 
Bocchi collected fragments from soil 
previously removed (Mr. Francesco 
Antonio  Bocchi, in Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1879, page 
217). There are a few w 
excavations in the w 
Scarani, Data For An Arch 
Of The Venetian Wetlands, p 


Maurizio — Giangiulio, — A 
Topographic?Bibliography | Of.^ Greek 
Colonisation nd The Islands Of 
The 41. Mrs. 
Si proposed 
ical notices about those things 
Antonio Bocchi had 


adrant of the Public 
it used to face the 
r. Luigi Donati then more 
developed these notices (in Mr. Luigi 
And Mrs. Alessandra Parrini, 
Remains Of Habitation In The Archaic 
Period At Adria. The Excavations Of Mr. 
Francesco Antonio Bocchi In The Public 
Garden, page 567, together with the 
citations to Mrs. Simonetta Bonomi 
Simonetta 
Bonomi proposed that a series of levels be 
supplied. She asserted that the first level, 
made after the times of the Romans, be 
supplied a thickness of two metres. She 
adds that a second one underlies this level, 
one which had been massed together from 
the silts of the streams, the thickness of 
which was varied. By this second level, 
Mrs. Simonetta Bonomi says, the levels of 
the archaic period are covered. The depth 
of the levels of the archaic levels is from 
3.5 metres to 4 metres. And Mr. Luigi 
Donati adds that, according to the series of 
levels of the archaic period, two towns 
were extant: namely, an older one (it is 
called Adria T) covered by silt, which can 
be attributed to the third quarter of the 


scavi di Francesco Antonio Bocchi nel 
giardino pubblico, PAGINA 567, CVM 
LOCIS SIMONETTAE BONOMIAE 
MENTIONE . DIGNIS). SIMONETTA 
BONOMIA STRATORVM SERIEM 
DARI PROPOSVIT. PRIMVM 
STRATVM POST  ROMANORVM 
TEMPORA FACTVM, DVORVM 
METRORVM CRASSITVDINE 
PRAEDITVM ESSE ASSERIT. ADDIT 
HVIC STRATO ALTERVM 
SVBFVISSE, QVOD  FLVMINVM 
ALLVVIE CONCREVERIT, CVIVS 
CRASSITVDO VARIA FVERIT. HOC 
ALTERO STRATO, AIT SIMONETTA 
BONOMIA, AETATIS ARCHAICAE 
STRATA OBTEGVNTVR. 
STRATORVM AETATIS ARCHAICAE 
PROFVNDA ALTITVDO 3, 5 METRA 
AD 4 METRA EST. ALOISIVS 
DONATIVS AVTEM SVBICIT EX 


SERIE STRATORVM . AETAT 
ARCHAICAE DVAS V S 
CONSTARE: VNAM N 
VETVSTIOREM (Adria I VOCAT 
ALLVVIE OBTECTA JVA 
TERTIAE EX QVATTVOQR 6 SAECV 
ANTE CHRISTVW 

PARTIBVS . ADSCRIBI 
ALTERAM VR 

(Adrna I 

STRVCTVRIS M 

FVERIT, 

ALEXAN 

abi 


tonio Bocchi nel 
PAGINA 576). 
DOCVMENTIS 
INSPECTIS,j NON  DESVNT QVI 
SVBICIANT STRVCTVRAS (INTER 
QVAS EMINENT EAE QVAS 
FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS 
RESTITVIT) PVBLICI HORTI AD 
LOCVM QVENDAM PERTINVISSE 
QVI DOMICILIIS ATQVE OPIFICIIS 
ABVNDAVERIT (ALOISIVS 
DONATIVS ET ALEXANDRA 
PARRINIA, Resti di abitazioni di età 
arcaica ad Adria. Gli scavi di Francesco 
Antonio Bocchi nel giardino pubblico, 


sixth century before the common era; a 
second more recent town (it is called Adria 
ID, which was more a more evident one in 
its structures (Mr. Luigi Donati And Mrs. 
Alessandra  . Parrni, | Remains Of 
Habitation In The Archaic Period At 
Adria. The Excavations Of Mr. Francesco 
Antonio Bocchi In The Public Garden, 
page 578). With the epigraphic documents 
having been inspected, people are not 
lacking who conjecture that the structures 
(outstanding amongst which are those 


restored) of the Public Gar 
some location which ab 
dwellings and workshops ( 
Donati An 
Remains Of 


In The Public 
: Mr. Andrea Gaucci, 


PAGINA 610; ANDREAS GAVCCIVS, 
Le iscrizioni etrusche tardo-arcaiche di 
Adria. Nuove iscrizioni e analisi 
epigrafica e dei contesti, PAGINA 161). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20019. 
20020. 20021. 


Inscriptions Numbers 20019, 20020, And 
20021. 


A DIE 15 MENSIS OCTOBRIS, CVM 
EFFOSSIO . FIERI COEPTA — EST, 


VSQVE AD DIEM 14 MENSIS 
NOVEMBRIS, FRANCISCVS 
ANTONIVS BOCCIVS IN 


PROFVNDVM TAM EFFOSSIT VT 
VSQVE AD  ALTITVDINEM 1! 
METRVM PERVENTVM SIT ATQVE 
INVENTA SINT prodigiosa quantità 
d'informi rovine, ATQVE ETIAM 
frammenti ceramici di fini vasi aretini, 
anche con bolli, neri e gialli ET stoviglie 
di bella pasta e forma ..... miste di rozze e 
di rozzissime (FRANCISCVS 
ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli 
scavi di antichità, 1879, PAGINA 98 
FRANCISCVS ANTONIVS BOC 
INSCRIPTIONEM  NVMERO 
ALTITVDINE 0, 85 METRI INVENI 
(fra masse di 
INSCRIPTIONES NVM 
20021 DIE 30 MENSIS O 
CVM AD ALTITVDINEM 


PERVENTVM INVENITSSE 
OMNIA AETA 
SVNT ADSCRIBENDA 


S 


From the 15th of October, when the 
excavation had been commenced, until the 
4th of November, Mr. Francesco Antonio 
Bocchi dug to such a depth that it 
everywhere reached a depth of 1 metre, 
quantities of 


shapeless broken s 
pottery fragments of 
Arezzo, also with stamps, bla 
yellow ones and crockery of 
mixed together with 
undly crude stuff 
Bocchi, in 
ations' Of Antiquity, 
r. Francesco Antonio 


of a metre (amongst 
en stuff, And he found 


thirigs must be attributed to the Hellenistic 
period. [Jeff Hill's footnote: Persumably 
mainly because of their relatively shallow 
depth.] 
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. 20026. 
. 20031. 
. 20036. 
. 20041. 
. 20046. 
. 20051. 
. 20056. 
. 20061. 
. 20066. 
. 20071. 
. 20076. 
. 20081. 
. 20086. 


20027. 
20032. 
20037. 
20042. 
20047. 
20052. 
20057. 
20062. 
20067. 
20072. 
20077. 
20082. 
20087. 


. 20034. 
, 20039. 
. 20044. 
. 20049. 
. 20054. 
. 20059. 
. 20064. 
. 20069. 
. 20074. 
. 20079. 
. 20084. 


Inscriptions Numbers 20022, 20023, 
20024, 20025, 20026, 20027, 20028, 
20029, 20030, 20031, 20032, 20033, 
20034, 20035, 20036, 20037, 20038, 
20039, 20040, 20041, 20042, 20043, 
20044, 20045, 20046, 20047, 20048, 
20049, 20050, 20051, 20052, 20053, 
20054, 20055, 20056, 20057, 20058, 
20059, 20060, 20061, 20062, 20063, 
20064, 20065, 20066, 20067, 20068, 
20069, 20070, 20071, 20072, 20073, 
20074, 20075, 20076, 20077, 20078, 
20079, 20080, 20081, 20082, 20083, 
20084, 20085, 20086, And 20087. 


A DIE 4 MENSIS NOVEMBRIS VSQVE 
AD DIEM 5 MENSIS DECEMBRIS 
ANNI 1878, FRANCISCVS ANTONIVS 
BOCCIVS EFFOSSIONES FIERI 
IVSSIT ATQVE TAM ALTE 
EFFOSSVM EST VT AB ] METRO 
VSQVE AD 3 METRA ET AMPLIVS 
PERVENTVM SIT: INTER 1 METRVM 
ET 2 METRA in due direzioni diverse 
dello scavo, si scorsero le tracce di due 
fossati colmati di rovine, in tempi 
relativamente recenti (FRANCISCVS 
ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli 
scavi di antichità, 1879, PAGINA 98); 
HIC INVENIT grande abbondanza di 
sigle e lettere graffite. IN STERILI 
HVMO DVAS FOVEAS FRAGMENTIS 
DITISSIMAS INVENIT. RERVM 
CONTEXTVS MAXIME REFECTVS 
FVIT; QVOD QVIDEM TVM E 
FRANCISCI ANTONII BOCCII 
DESCRIPTIONIBVS TVM 
FRAGMENTIS COLLECTIONTS 
MVSEI CIVICI QVAE IIS DI 
REPERTA ESSE DICVNTVR. DIE 


MENSIS 
INSCRIPTIONEM NVM) 
EST REPERTAM 


HELLENISTICAE AETATI 
POTEST. DIE 5 
FRAGMENTA 


TANT FRAGMENTVM 
INSCRIP NVMERO 20032 E 
STRATO, PROFVNDA ALTITVDINE 
1, 8 METRA, PROVENISSE A 


FRANCISCO . ANTONIO . BOCCIO 
DICITVR. DIE 6 MENSIS NOVEMBRIS 
INSCRIPTIONEM NVMERO 20033 
REPERTAM EST. SEQVENTI DIE 
INSCRIPTIONES  NVMERIS 20034. 
20035. 20036; HAEC OMNIA 
HELLENISTICAE | AETATI SVNT 
ADSCRIBENDAE, EXCEPTA 
INSCRIPTIONE  NVMERO 20035 
QVAM TEMPORIS SPATIO INTER 


From the 4th of November until the 5th of 
December, 1878, Mr. Francesco Antonio 
Bocchi (ordered  excavations to be 
conducted, and it was dug so deeply that it 
reached from 1 metre all the way to 3 
metres and more: between 1 metre and 2 
metres in two different directions of the 
excavation, the traces of two ditches, filled 
with broken stuff, in relativelt recent 
times, were discerned (Mr. Francesco 
Antonio  Bocchi, in Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 879, page 98); 
Here he found a go 
scratched marks and letter 
the sterile ground two pits 
fragments. The context of the t 
been very mügh. restored; but cert 
from 


found on 
rich in 


also from the 
ón of the Public 
are said to have been 


can be attributed to the 
period. On the 5th of 
ember the splendid fragments of 
tions numbers 20023, 20024, 
20025, 20026, 20027, 20028, 20029, 
20030, 20031, and 20032 were found, all 
of which must be attributed to the 
Hellenistic period. Only the fragment of 


. inscription number 20032 is said, by Mr. 
.|Francesco Antonio Bocchi, 


to have 
originated from the level with the depth of 
1.8 metres. On the 6th of November 


. inscription number 20033 was found. On 


the following day inscriptions numbers 
20034, 20035, 20036; all of these things 
must be attributed to the Hellenistic 
period, with the exception of inscription 
number 20035, which one may attribute to 
the space of time lying between the second 
half of the sixth century and the fifth 
century before the common era. On the 
28th of November, and therefore at a 
depth of about 3 metres, inscription 
number 20037 was found. I hesitate 
whether it must be attributed to the fifth 
century or to the fourth century before the 
common era. The fragments of 


ALTERVM DIMIDIVM 6 SAECVLI ET 
5 SAECVLVM ANTE CHRISTVM 
NATVM INTERCEDENTI 
ADSCRIBERE LICET. DIE 28 MENSIS 
NOVEMBRIS, PROFVNDA IGITVR 
ALTITVDINE CIRCITER 3 METRA, 
INSCRIPTIO NVMERO 20037 
REPERTA EST. DVBITAMVS SITNE 5 
AN 4 SAECVLO ANTE CHRISTVM 
NATVM ADSCRIBENDA. 
FRAGMENTA INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 20038. 20039. 20040. 20041. 
20042. 20043. 20044. 20045. 20046. 
20047. 20048. 20049. 20050. 20051. 
20052. 20053. 20054. 20055. 20056. 
20057. 20058. 20059. 20060. 20061. 
20062. 20063. 20064. 20065. 20066. 
20067. 20068. 20069. 20070. 20071. 
20072. 20073. 20074. 20075. 20076. 
20077. 20078. 20079. 20080. 
20082. 20083. 20084. 20085. 
20087 VNIVERSA MENSI NOVEMB 
ADSCRIPTA  SVNT. AIT : 
FRANCISCVS ANTONIVS BO 
ADMONET FRAGMENT 
INSCRIPTIONIS NVMER£ ? 


NEC 4 SAECVLO AN 
NATVM 


NSCRIPTIONIS 
PEM AETATIS 
ESSE 


8 | METRA 
PERVENTVM SIT. FRANCISCVS 
ANTONIVS . BOCCIVS SCRIBIT 
FRAGMENTA INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 20081. 20082. 20083. 20084. 
20085. 20086 (QVAE OMNIA 


HELLENISTICAE AETATI, EXCEPTA 
INSCRIPTIONE  NVMERO 20086 
QVAE NEC VETVSTIVS 5 SAECVLO 
NEC RECENTIVS 4 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM EST, REPERTA 
ESSE POSTQVAM INITIO FACTO A 


20081. 1 
20086. 


inscriptions numbers 
20040, 20041, 20042, 
20045, 20046, 20047, 
20050, 20051, 20052, 
20055, 20056, 20057, 
20060, 20061, 20062, 
20065, 20066, 200067, 
20070, 20071, 20072, 
20075, 20076, 20077, 20078, 20079, 
20080, 20081, 20082, 20083, 20084, 
20085, 20086, and 20087 are all attributed 
to November. Yet Mr. Francesco Antonio 
Bocchi advises that fragment of 
inscription number 200 
neither older than than the 


20038, 
20043, 
20048, 
20053, 
20058, 
20063, 
20068, 
20073, 


20039, 
20044, 
20049, 
20054, 
20059, 
20064, 
20069, 
20074, 


1.8 metres from the 
a wooden pile. Mr. 


inscriptions numbers 20081, 
2, 20083, 20084, 20085, and 20086, 
all «belong» to the Hellenistic 
perfod, with the exception of inscription 
number 20086, which is no older than the 
fifth century and no more recent than the 
fourth century before the common era, 
were found after it reached, with the start 
having been made from the Roman level, 
a depth of 2 metres. Something which 
pertains to the rest of the discoveries: one 
may attribute inscription number 20039 to 
the space of time lying between the final 
decades of the sixth century and the 
beginning of the fifth century before the 
common era. The fragments of 
inscriptions numbers 20062, 20064, 
20074, 20075, and 20076 are neither older 
than the fifth century nor younger than the 
fourth century before the common era. 
The rest must be attributed to the 
Hellenistic period. On the 5th of 
December, at a depth of from 3 metres to 
4 metres, the upper extremities of five 
wooden poles were discovered, and other 
decaying wooden fragments, and a 


STRATO ROMANO AD PROFVNDAM 
ALTITVDINEM jp METRA 
PERVENTVM SIT. QVOD ATTINET 
AD CETERA REPERTA, 
INSCRIPTIONEM NVMERO 20039 
TEMPORIS SPATIO INTER 
POSTREMA DECENNIA 6 SAECVLI 
ET INIENS 5 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM NATVM INTERCEDENTI 
ADSCRIBERE LICET. FRAGMENTA 
INSCRIPTIONVM NVMERIS 20062, 
20064, 20074, 20075, 20076 NEC S 
SAECVLO VETVSTIORA, NEC 4 
SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM 
RECENTIORA SVNT. CETERA 
HELLENISTICAE AETATI 
ADSCRIBENDA SVNT. DIE 5 MENSIS 
DECEMBRIS, PROFVNDA 
ALTITVDINE 3 METRA AD 4 METRA 
Si scopri l'estremità superiore di cinque 
pali, ed altri frammenti lignei in 
decomposizione ET TABVLLAT 
ROBVRNEVM, NEMPE  RELI 
AEDIFICII LIGNEI (FRANC 
ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie e 
scavi di antichità, 1879, P AGTN 

HIC INVENTA SVNT fra 
dipinti bellissimi, ossafne 
IOSSI vasi à Zona rossastre e 
10 MENS 
EFFOSSIONES I 


A 


framework of oakwood, evidently the 
remains of a wooden structure (Mr. 
Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1879, page 98). 
Here were found beautifully painted 
pottery fragments, bones, and fragments 
of large vessels with reddish and blue 
zones. On the 10th of December the 
excavations were interrupted — (Mr. 
Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1879, page 99). 
No epigraphic documents are attributed to 
these days. 


INSC IONES NVMERIS 20088. 
20089. 20091. 20092. 20093. 
094. 20095. 


Inscriptions Numbers 20088, 20089, 
20090, 20091, 20092, 20093, 20094, And 
20095. 


EFFOSSIONES, EA PARTE QVAE AD 
ORIENTEM VERGIT, ITERVM DIE 10 


MENSIS MARTII ANNI 1879 
SVSCEPTAE SVNT, INITIO FACTO A 
4, 4 METRA PROFVNDA 
ALTITVDINE. LIGNEVM 
AEDIFICIVM IN LVCEM ERVTVM 
EST  (FRANCISCVS — ANTONIVS 
BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1879, TABVLA 6), CVIVS 
PALI non sono brevi : due di essi 


The excavations were taken up again, in 
that part which lies to the east, on the 10th 
of March, 1879, with a start having been 
made from a depth of 4.4 metres. A 
wooden construction was unearthed into 
the light of day (Mr. Francesco Antonio 
Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, photographic plate 
number 6), the wooden piles of which 
were not short .....: two of them descend to 
a depth of over 5.20 metres, and are 


scendono alla profondità di oltre metri 5, 
20, e sono immersi nella sabbia marina 
(FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, 
IN Notizie degli scavi di antichità, 1879, 
PAGINA 213) DIE 17 MENSIS 
MARTII, DEIECTO AEDIFICIO, TAM 
ALTE EFFOSSVM EST VT, CVM AD 
ALTITVDINEM E 20 METRA 
PERVENTVM ESSET, ARENA TACTA 
SIT. DIE 18 MENSIS MARTII, AD 
ALTITVDINEM 6, 15 METRA 
PERVENTVM EST, ALTA POPVLO 
ARENAQVE REPERTA. EFFOSSIO 
VSQVE AD ALTITVDINEM 8 METRA 
CONTINVATA EST. ALTITVDINE 5, 5 


METRA TRANSACTA, NVLLO 
FRAGMENTO REPERTO, 
TANTVMMODO STRATORVM 
ARENOSORVM SERIES QVAE 


ALLVVIE SVCCREVERAT, REPERTA 
EST. DIE 12 MENSIS MARTII, 
POSTQVAM AD ALTITVDINEM 4, 

METRA PERVENTVM : 
FRAGMENTA INSCRIPTI 

NVMERIS 20088. 20089. 20090 S 
REPERTA in mezzo ai V 
palafitta; DIE F 
INSCRIPTIONES NV 


immersed in marine sand (Mr. Francesco 
Antonio  Bocchi, (in Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1879, page 
213). On the 17th of March, with the 
construction having been cast aside, it was 
excavated so deeply, that, when it had 
reached a depth of 5.20 metres, sand was 
touched. On the 18th of March, it had 
reached a depth of 6.15 metres, the deepest 
things in the human community, and sand, 
were found [Jeff Hill's footnote: this 1s an 
awkward clause to The 
excavation was contin 


s of «the house on» 
the 14th inscriptions 
and 20092 were found at 
ce, and it reached a depth of 5 
es or more. 


200902 IBIDEM Ie ; 
ALTITVDINEM Nn; r5: 
AMPLIVS PERV Bma zsr. 

(411) 

(0013A] 

ÍHADRIA) 
DES SEI ARCHAEOLOGICI NATIONALIS 

INS T AERO 20093 | Inscription number 20093 was found, after 
REPER EST, Dil AD it reached a depth of 5.5 metres between 


5, 5 METRA tra la 


palafitta le piante — sottoposte 
PERVENTVM EST. ALOISIVS 
DONATIVS ET ALEXANDRA 
PARRINIA INSCRIPTIONES 
NVMERIS 20088. 20089. 20090 
A'TTRIAE SECVNDAE ATQVE 
POSTREMO 6 SAECVLII ANTE 
CHRISTVM NATVM QVADRANTI 
TRIBVVNT. INSCRIPTIONES 
NVMERIS 20092. 20093. 20094. 20095 
ATRIAE  PRIMAE | ET TERTIO 
QVADRANTI 6 SAECVLI ANTE 


«the house on» stilts and the underlying 
surface. Mr. Luigi Donati And Mrs. 
Alessandra Parrini attribute inscriptions 
numbers 20088, 20089, and 20090 to 
Adria II, and to the last quarter of the sixth 
century before the common era. They 
attribute inscriptions numbers 20092, 
20093, 20094, and 20095 to Adria I, and 
to the third quarter of the sixth century 
before the common era (Mr. Luigi Donati 
And Mrs. Alessandra Parrini, Remains Of 
Habitation In The Archaic Period At 
Adria. The Excavations Of Mr. Francesco 


CHRISTVM NATVM ADSCRIBVNT 
(ALOISIVS DONATIVS ET 
ALEXANDRA PARRINIA, Resti di 
abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli 
scavi di Francesco Antonio Bocchi nel 
giardino pubblico, PAGINAE 571, 611). 
ATTAMEN, NVMERVS INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i. 252, QVAMVIS 


HVIC VETVSTIORI TEMPORI 
ADSCRIBATVR, PERPERAM 
TRIBVTVM EST. NAM . VAS 


(INSCRIPTIONIS NVMERO 20092) 
EXEVNTI 6 SAECVLO — ANTE 
CHRISTVM NATVM INEVNTIQVE 5 
SAECVLO ADSCRIBI POTEST. 
FICTILE FRAGMENTVM VERNICIO 
NIGRO OBVCTVM ATQVE 
NVMERVS  INVENTARII | MVSEI 
CIVICI C. e. 14 INSIGNITVM, 
SCARIPHATO CHI (PROVT 
CONICITVR), NVNC DEPERDITVM 
EST. IAM INSPECTVM  ATQV 
PERPENSVM EST A DAMIANA 
BALDASSARRA, Dal Safo 

all'Adriatico. — Iscrizioni — greche 
ceramica | del Museo 
nazionale di Adria, PAGI 
TM P 5. 
MERCATORIVM 
SIGNVM 


EFFOSSIONES AD 
SPECTARENT, 
ABLATVM ESSE. 


Antonio Bocchi In The Public Garden, 
page 571, page 611). Yet, inventory 
number of the Public Museum F. i. 252, 
although it was attributed to this older 
time, has been wrongly attributed. For the 
vessel (of inscription number 20092) can 
be attributed to the end ofthe sixth century 
before the common era and the beginning 
of the fifth century. The clay fragment, 
covered with black glaze, and labelled 
inventory number of the Public Museum 
C. e. 14, with a scratched Aetter CHI (just 
as Is conjectured), ha perished. It 
was previously inspected a 
Mrs. Damiana Baldassarra, 
Gulf Of Aigina Island To The 
Sea. Greek iptions On Potte 
The National 


«the house on» the wooden stilts. It 
was attributed to March, 1879. This vessel 


.|lis documented to have been removed from 


the quadrant of the Public Garden located 
to the northwest, where the excavations 
were lying to the east. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20096. 

20097. 20098. 20099. 20100. 20101. 

20102. 20103. 20104. 20105. 20106. 

20107. 20108. 20109. 20110. 20111. 

20112. 20113. 20114. 20115. 20116. 

20117. 20118. 20119. 20120. 20121. 
20122. 20123. 20124. 


Inscriptions Numbers 20096, 20097, 

20098, 20099, 20100, 20101, 20102, 

20103, 20104, 20105, 20106, 20107, 

20108, 20109, 20110, 20111, 20112, 

20113, 20114, 20115, 20116, 20117, 

20118, 20119, 20120, 20121, 20122, 
20123, And 20124. 


A DIE 20 MENSIS MARTII 
FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS 
ITERVM  TETRANTEM  PVBLICI 


From the 20th of March Mr. Francesco 
Antonio Bocchi again supervised the 
exploring of the quadrant of the Public 


HORTI INTER SEPTENTRIONES ET 
OCCIDENTEM POSITVM, EA PARTE 
QVA IPSVM AD OCCIDENTEM 
SPECTARET EXPLORANDVM 
CVRAVIT. MENSI NOVEMBRI ANNI 
1878 | (FRANCISCVS — ANTONIVS 
BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1879, | PAGINA 214) 
EFFOSSIONES INTERMISERAT. CVM 
AD PROFVNDAM ALTITVDINEM 2 
METRA AD 3 METRA PERVENISSET 
INVENIT prodigiosa quantità e varietà di 
cocci d'ogni maniera. PRAESERTIM 
FICTILIA FRAGMENTA 
INSCRIPTIONIBVS SCARIPHATA 
REPPERIT, POSTQVAM  ADITVM 
INTER SEPTENTRIONES ET 
OCCIDENTEM POSITVM 
AMPLIFICANDVM CVRAVIT. AD 
PROFVNDAM ALTITVDINEM 2, 6 
METRA PERVENIT ET VIDIT cinque 
strati di rottami di cotto, divisi 
altrettanti strati di terreno alluvio 
tivaroso, e non senza 


DIE 20 

FRAGMENTA 
NVMERIS 20096 
REPERTA ESS 


MVM DEPERDITVM 
AVTEM 4 SAECVLO 
CHRISTVM NATVM 
ADSCRIBENDA SVNT. POSTQVAM 
AD PROFVNDAM ALTITVDINEM 2, 2 
METRA PERVENTVM EST, 
FRAGMENTA INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 20103. 20104. 20105. 20106 
MENSI MARTIO, PROVT 
CONICITVR, REPERTA SVNT. 
POSTQVAM AD PROFVNDAM 
ALTITVDINEM 2, 3 METRA, MENSI 
MARTIO (PROVT CONICITVR) 


Garden located between the northwest, in 
the part where it was itself lying to the 
west. He had delayed the excavations to 
November, 1878 (Mr. Francesco Antonio 
Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 214). When he had 
reached a depth of from 2 metres to 3 
metres, he found a prodigious quantity and 
variety of pieces of every kind. He 
especially discovered fragments of clay 
scratched with inscriptions, after he 
supervised the enlargement 
entrance located betw: 


Sco 


(Mr. France 
| Of 


otices 


fragments of 
20096, 20097, 


pth of 2 metres or more. That, 
ddition, on the 21st of March, the 


nurübers 20100, 20101, and 20102 were 
found. The first one was lost, but the rest 
must be attributed to the fourth century 
before the common era. After it reached a 
depth of 2.2 metres, the fragments of 
inscriptions numbers 20103, 20104, 
20105, and 20106 were found, in March, 
in as much as it can be conjectured. After 


. it reached a depth of 2.3 metres, in March 


(in as much as it can be conjectured), the 
fragment of inscription number 20107 was 
found. After it reached a depth of 2.4 
metres, on the 20th of March, inscriptions 
numbers 20108 and 20109 were found, to 
be attributed to the same period as the 
previous ones. After it reached a depth of 
2.5 metres, inscriptions numbers 20110, 
20111, 20112, 20113, 20114, 20115, 
20116, 20117, 20118, 20119, 20102, and 
20121 were found. The fragment equipped 
with inscription number 20110 was found, 
on the 22nd of March. The fragment of the 
inscription labelled with number 20111, 


PERVENTVM EST, FRAGMENTVM 
INSCRIPTIONIS NVMERO 20107 
REPERTVM EST. POSTQVAM AD 
PROFVNDAM ALTITVDINEM 2, 4 
METRA PERVENTVM EST, DIE 20 
MENSIS  MARTII INSCRIPTIONES 
NVMERIS 20108. 20109 REPERTAE 
SVNT, EIDEM AETATI CVI 
SVPERIORA ADSCRIBENDA. 
POSTQVAM AD PROFVNDAM 
ALTITVDINEM 2, 3 METRA 
PERVENTVM EST, INSCRIPTIONES 
NVMERIS 20110. 20111. 20112. 20113. 
20114. 20115. 20116. 20117. 20118. 
20119. 20102. 20121 REPERTAE SVNT. 
FRAGMENTVM INSCRIPTIONE 
NVMERO 20110 PRAEDITVM 
REPERTVM EST DIE 22 MENSIS 
MARTII. FRAGMENTVM 
INSCRIPTIONIS NVMERO 20111 
SIGNATAE, DVOBVS CONSTANS 
PARTIBVS REPERTVM EST INTE 
DIEM 27 ET DIEM 29 MENSIS 
MARTII. INSCRIPTIONES NV 
20112. 20113. 20114 DIE 27 MENS 
MARTII REPERTAE ] 
FRAGMENTA 


FICTILIBVS 
INTEXTO STRATO 
IA  HELLENISTICAE 
AETATI ADSCRIBENDA SVNT. 


consisting of two parts, was found 
between the 27th and the 29th of March. 
Inscriptions numbers 20112, 20113, and 
20114 were found on the 27th of March. 
The fragments of inscriptions labelled 
with numbers 20115, 20116, 20117, 
20118, 20119, and 20120 were found on 
the 28th of March. At the same depth (2.5 
metres), from the 22nd until the 26th, 
inscriptions numbers 20121, 20122, 
20123, and 20124 were found; yet Mr. 
Francesco Antonio Bocchjicadds that these 
were in a level interni with a large 
number of clay fragments. can all be 
attributed to the Hellenistic pe 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20125. 

20126. 20127. 20128. 20129. 20130. 

20131. 20132. 20133. 20134. 20135. 

20136. 20137. 20138. 20139. 20140. 
20141. 20142. 


Inscriptions Numbers 20125, 20126, 
20127, 20128, 20129, 20130, 20131, 
20132, 20133, 20134, 20135, 20136, 
20137, 20138, 20139, 20140, 20141, And 
20142. 


DIE EL MENSIS MARTII 
SVBSEQVENTIBVSQVE DIEBVS, 
EFFOSSIONIBVS  PERACTIS QVA 
AREA LATE AD OCCIDENTEM 
PATERET, FRANCISCVS ANTONIVS 


On the 29th of March and following days, 
with the  excavations having been 
conducted where the area was opening up 
broadly to the west, Mr. Francesco 
Antonio Bocchi reached a depth of 2.3 


BOCCIVS AD PROFVNDAM 
ALTITVDINEM 2,3,2, 4, 2, 6 METRA 
PERVENIT. HAEC OMNIA E 
COLLECTIONE MVSEI CIVICI 
ELICIMVS. MINVS CONTINENTER 
SOLITO EFFOSSVM EST. NAM 
FRAGMENTA INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 20125. 20126. 20127. 20128. 
20129. 20130, 20131. 20132 SIGNATA 
REPERTA SVNT DIE 29 MENSIS 
MARTII. INSCRIPTIONES NVMERIS 
20125. 20126. 20127. 20128 HAVD 
RECENTIORA 4 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM ESSE PVTAMVS. 
FRAGMENTA AVTEM 
INSCRIPTIONVM NVMERIS 20129 ET 
20130 EXEVNTI 4 SAECVLO ATQVE 
INEVNTI 3  SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM ADSCRIBENDA 
ESSE PVTAMVS. INSCRIPTIONES 
NVMERIS 20133. 20134. 20135. 20136 


DIE 31 MENSIS MARTII REPERTA 
SVNT. 


metres, 2.4 metres, and 2.6 metres. I have 
obtained all of these things from the 
collection of the Public Museum. It was 
excavated less continuously than usual. 
For the fragments of inscriptions labelled 
with the numbers 20125, 20126, 20127, 
20128, 20129, 20130, 20131, and 20132 
were found on the 29th of March. I think 
that inscriptions numbers 20125, 20126, 
20127, and 20128 are hardly more recent 
than the fourth century before the common 
era. And I think that the fragments of 
inscriptions numbers and 20130 
must be attributed to the e the fourth 
century and the beginning 


century before the comm era. 
Inscriptions mbers 20133, 720134, 
20135, and 2 found on the 31st 
of Maych. 


11 


(0 


ÍISEDES EI ARC OL CI NATIONALIS| 


FRAGMENTVM 
NVMERO 20133 
SAECVLO AD 


DENIQVE, 
VMERO 20137, 
VNDA ALTITVDINE 


REPERTVM/"QVA CETERA MENSI 
APRILI INVENTVM BST, 
DVBITAMVS AN AETATI 
ARCHAICAE VERGENTI SIT 
ADSCRIBENDVM. MENSE APRILI 
INCIPIENTE FRANCISCVS 
ANTONIVS BOCCIVS AD 
PROFVNDAM ALTITVDINEM 2, 75 
METRA PERVENIT. HIC 


INSCRIPTIONES  NVMERIS 20138. 
20139. 20140. 20141. 20142 REPPERIT. 


FRAGMENTA INSCRIPTIONVM 


Thé fragment of the inscription labelled 
number 20133 can be attributed to the 
fourth century to the third century before 
the common era. The rest must be 
attributed to the space of time between the 
end of the sixth century and the fourth 
century before the common era. Finally, 
the fragment, of inscription number 
20137, was found at the same depth as the 
rest, in April. I doubt whether it must be 
attributed to the end of the archaic period. 
At the beginning of April Mr. Francesco 
Antonio Bocchi reached a depth of 2.75 
metres. Here he found inscriptions 
numbers 20138, 20139, 20140, 20141, 
and 20142. The fragments of inscriptions 
numbers 20139, 20140, 20141, and 20142 
must be attributed to the Hellenistic 
period. But the fragment of inscription 
number 20138 is not more recent than the 
fourth century before the common era. 


NVMERIS 20139. 20140. 20141. 20142 


HELLENISTICAE AETATI 
ADSCRIBENDA SVNT. 
FRAGMENTVM AVTEM 


INSCRIPTIONIS NVMERO 20138 4 
SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM 
HAVD RECENTIVS EST. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20143. 

20144. 20145. 20146. 20147. 20148. 

20149. 20150. 20151. 20152. 20153. 

20154. 20155. 20156. 20157. 20158. 

20159. 20160. 20161. 20162. 20163. 
20164. 


Inscriptions Numbers 20143, 20144, 
20145, 20146, 20147, 20148, 20149, 
20150, 20151, 20152, 20153, 20154, 
20155, 20156, 20157, 20158, 20159, 
20160, 20161, 20162, 20163, And 20164. 


PRIMIS MENSIS APRILIS DIEBVS, 
EFFOSSIONES DENVO AD TOTAM 
AREAM QVAE AD OCCIDENTEM 
RESPICERET, QVA  IXEFRANTEM 
TETRANS PVBLICI HORTI INTER 
SEPTENTRIONES ET OCCIDENTEM 
IACERET, PERTINERE IVSSAE SVNT. 
CVM AD PROFVNDAM 
ALTITVDINEM 3, 75 MET 

PERVENTVM ESSET, IN LV 

ERVI COEPTAE SVNT le 4a 

trasversali, continuazione delle. trova 
nellaltra mezza cava, e qui 
bellissimi frammenti (4 
ANTONIVS BOCCIVS 
scavi di antichità, 1879, PAG 
SOLLEMNIBVS 
ADVENTANTIB 
APRILIS) QPERA 


FRANC CCHIVS 
COMME QVIBVS 
SO 

F 

TANT PARTEM | AD 


VERGENTEM 
AD PROFVNDAM 4 
ALTITVDINEM PERVENIT 

IN LVCEM  AEDIFICII 
PARTEM PARIETIBVS 
FVNDAMENTISQVE LIGNEIS 
PRAEDITI EMIT. HAEC ADDIT: Sopra 
e presso quelle tavole prodigiosa massa di 
cocci d'ogni maniera, ghiaia, ciottoli, 
qualche strumento litico ET presso 
que'travi altri frammenti anche con sigla 
(FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, 
IN Notizie degli scavi di antichità, 1879, 


METRA 
ATQVE 


ordered to pertain anew to th 
which was lying to the west, 


oan to*be unearthed 
day ^the transverse 
ation of those found in 
e quarry -- and here too 
fragments — (Mr. 
nio Bocchi, in Notices Of 
Of Antiquity, 1879, page 
1 Francesco Antonio Bocchi 

ns that, at the arrival of the 
cerémonies of easter (on the 13th of 
April, the workings were interrupted. 
With the ceremonies having been 
completed, Mr. Francesco Antonio Bocchi 
explored only that part to the south, he 
reached a depth of 4 metres, and he 
produced to the light of day a part of the 
construction equipped with wooden walls 
and foundations. He adds these words: 
Above and near those boards «were» a 
prodigious mass of potsherds of every 
kind, gravel, pebbles, some sort of a stone 
utensil, and, near these «were» other 
fragments also with abbreviations (Mr. 
Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1879, page 
215; compare also Mr. Luigi Donati And 
Mrs. Alessandra Parrini, Remains Of 
Habitation In The Archaic Period At 
Adria. The Excavations Of Mr. Francesco 
Antonio Bocchi In The Public Garden, 
page 574, figure number 6). When it had 
reached a depth of 4.85 metres, Mr. 


PAGINA ETIAM  CONFER 
ALOISIVM DONATIVM ET 
ALEXANDRAM PARRINIAM, Resti di 
abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli 
scavi di Francesco Antonio Bocchi nel 
giardino — pubblico, PAGINA q— 574, 
FIGVRA NVMERO 6) CVM AD 
PROFVNDAM ALTITVDINEM 4, 85 
METRA PERVENTVM ESSET, 
FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS 
EFFOSSIONES, QVA AD MERIDIEM 
VERGERENT, INTERMITTENDAS 
CENSVIT (FRANCISCVS ANTONIVS 
BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1879, PAGINA 216) 
SCRIPTVM EST APVD SVBLICAS, 
VETVSTIORIS NEMPE VRBIS 
AEDIFICIVM LIGNEVM  AETATE 
ARCHAICA VERGENTE 
EXSTRVCTVM HAEC REPERTA 
ESSE INSCRIPTIONVM NVMERIS 
20143. 20144. 20145. 20146. 2014 
20148. 20149. 20150. 20151. 20 
20153. 20154. 20155. 20156. 
20158. 20159. 20160. 
FRANCISCVS ANTONIV 
ADMONET 


215; 


2016 


22 MENSIS 
FRAGMENTA 
NVMERIS — 20147 


BSSBT, 
FRAGMENTA 
M NVMERIS 20150. 
. 20153. 20154. 20155. 
20156. 20157. 20158. 20159. 20160, 
QVORVM FRAGMENTA 
INSCRIPTIONVM NVMERIS 20154. 
20155. 20156. 20157. 20158. 20159. 
20160 A DIE 22 VSQVE AD DIEM 24 
MENSIS APRILIS REPERTA SVNT. 
NOTETVR OPORTET PATERAM 
INSCRIPTIONIS NVMERO 20157 
DVOBVS FRAGMENTIS CONSTARE; 
VNVM FRAGMENTVM IN HAC 
EFFOSSIONIS PARTE AD MERIDIEM 


Francesco Antonio Bocchi decided that 
the excavations needed to be interrupted, 
where they were lying to the south (Mr. 
Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1879, page 
216). It was written that these inscriptions 
were found at the wooden pilings 
evidently the wooden construction of the 
older town built at the end of the archaic 
period: numbers 20143, 20144, 20145, 
20146, 20147, 20148, 20149, 20150, 
20151, 20152, 20153, 20154, 20155, 
20156, 20157, 20158, , 20160, and 
20161. Mr. Francesco AfMenio Bocchi 
informs us that the fragment o 
number 20143 (on the 22nd of 
the fragmeritg.of inscriptions 
20147, 20148 
after i 


Apfil. It should be noted that the bossed 
sacrificial bowl of inscription number 
20157 consists of two fragments; that one 
fragment was found in this part of the 
excavations lying to the south; but that the 
other fragment was found after the deeper 
part lying to the north was explored. 
When, on the 26th and the 27th of April, it 
had reached a depth of 4.15 metres, 
inscription number 20161 was found. I 
know not on what day inscriptions 
numbers 20162, 20163, and 20164 were 
found. But we do learn that they were 
found after it had reached a depth of from 
3 metres to 4 metres. Only inscription 
number 20164 has been furnished with 
this definite addnotation: depth: 3.9 
metres. 


VERGENTE REPERTVM ESSE; 
ALTERVM AVTEM FRAGMENTVM 
REPERTVM ESSE POSTQVAM 


ALTIVS PARS AD SEPTENTRIONES 
VERGENS EXPLORATA EST. CVM 
DIEBVS 26 ET 27 MENSIS APRILIS 
AD PROFVNDAM ALTITVDINEM 4, 
15 METRA PERVENTVM ESSET, 
INSCRIPTIO NVMERO 20161 
INVENTA EST. NESCIMVS QVONAM 
DIE . INSCRIPTIONES | NVMERIS 
20162. 20163. 20164 REPERTAE SINT. 
DIDICIMVS AVTEM REPERTA ESSE 
POSTQVAM AD ALTITVDINEM 3 
METRA AD 4 METRA PERVENTVM 
SIT. TANTVM INSCRIPTIO NVMERO 
20164 HAC CERTA ADNOTATIONE 
INSTRVCTA EST: PROFVNDA 
ALTITVDO 3, 9 METRA. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20165. 
20166. 20167. 20168. 20169. 20170. 
20171. 20172. 20173. 20174. 20175. 


bers 20165, 20166, 
169, 20170, 20171, 


iptions 
201 0168, 
20172,;20173, 20174, And 20175. 


OCCIDENTALI, 
SEPTENTRIONEM VE 


(FRANCISCVS 
CIVS, IN Notizie degli 
1tà, 1879, PAGINA 216). 
AD PROFVNDAM 
ALTITVDINEM 4, 6 AD 4, 7 METRA 
PERVENTVM ESSET, STRATVM, 
CRASSITVDINE 0, 35 METRI 
PRAEDITVM, CRATIBVS INTEXTVM 
REPERTVM EST. SVB HOC, uno strato 
di tivaro con carboni, con qualche coccio 
a vernice nera assai fina 
(FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, 
IN Notizie degli scavi di antichità, 1879, 


l|to 


l| sentence 


PAGINA 214). Piü sotto, a metri 5 circa, 


A wards, yr Hills footnote: and I 

this ^Sloppy writing: hitherto 
has meant after, but I 
n that POST should always be used 
press this significance; here 
POSTQVAM does obviously mean 
afterwards, (note the comma!), POSTEA 
(although you must read the entire 
twice to understand this 
significance); the SCRIBA VATICANVS 
nonchalantly often writes POSTQVAM 
(not here), with the same meaning as the 
nine hundred instances of POST 
COCTVRAM|] in the quadrant located to 
the northeast, excavations began to be 
made in the western part, where it lies to 
the north: at about 4.15 metres, very large 
beams and boards were discovered, then 
Pie other carbonaceous layers, and «layers 
of» | compressed vegetable stuff, 
interspersed with layers of hard sticky 
clay, of sand, and of peat; Mr. Francesco 
Antonio Bocchi found many things, from 
which were the usual potsherds, from 
which half a cup has been reconstructed 
with friezes of black folliage on a whitish 
ground, and not a few with abbreviations 
(Mr. Francesco Antonio Bocchi, in 


S1 scoprono due grossi tronchi d'albero ET, 
EADEM ALTITVDINE, vari grossi pali 
rotondi (palanche) paralleli, con tavole da 
presso  commesse senza ferramenta 
apparent! (FRANCISCVS  ANTONIVS 
BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1879, PAGINA 214). 


Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1879, page 216). When it had reached a 
depth of from 4.6 metres to 4.7 metres, a 
layer, furnished with a thickness of 0.35 of 
a meter, intermixed with frameworks, was 
found. Underneath this, a layer of hard and 
sticky clay and burnt wood, with some 
potsherds covered with fine black glaze 
diem (Mr. Francesco Antonio Bocchi, in 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1879, page 214). A little below, at about 5 
metres, we discovered two large tree 
trunks and, at the sa epth, various 
large round parallel pole 
boards nearby apparently 
fixtures Mr. Francesco Antonio 
Notices Of 


cavations Of Antiquity, 
1879, page 21€: 


(411) 
(0014A. 
(HADRIA] 


ISEDES MVSEI ARCH 


OGICNA TIONKLIS! 


INDE ADMODVM PAVCA REPERTA 
SVNT, NVLLVM A 
DOCVMENTVM INSCRIPTIONE A 
NOTA PRAEDITVM. SI Q I 
CIVICI CATALOGVM, LSTTIO FACTTO 
A NVMERO INVENTA 
(INSCRIPTIO NVMERO 20 
MENSE MAIO 
PROFVNDAM 


INVENTAE /PSVNT INSCRIPTIONES 
NVMERI 20165. 20166. 20167. 20168, 
presso palafitta. EODEM MENSE MAIO, 
PROFVNDA ALTITVDINE 4 METRA, 
INVENTAE SVNT INSCRIPTIONES 
NVMERIS 20169. 20170. 20171. 20172, 


ngs were found, and no 


tion. If anyone inspects the 
e Of The Public Museum, with a 


404 (inscription number 20165) and from 
May, 1879, he sees that a depth of 3.5 
metres is given, and he understands that 
those documents are in turn assessed to be 
the ones which were removed from the 
part of the excavation which used to lie to 
the north. When it had reached this depth, 
inscriptions numbers 20165, 20166, 
20167, and 20168 were found, at or near 
the «house on the» wooden stilts. In the 
same month of May, at a depth of 4 
metres, inscriptions numbers 20169, 
20170, 20171, and 20172 were found, 
which can be attributed to the end of the 
archaic period. 


QVAE . ARCHAICAE AETATI 
VERGENTI ADSCRIBI POSSVNT. 
(411) 
(0014B) 
(HADRIA] 


ISEDES MVSEI ARCHAEOLOGICI NATIONALISj; 


CVM ALTIVS EFFOSSVM ESSET, 


INSCRIPTIO NVMERO 20173 
INVENTA EST, QVAE ALTERI 
DIMIDIO 6 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM | NATVM — ADSCRIBI 
POTEST. POSTREMO, 
FRAGMENTVM INSCRIPTIONIS 
NVMERO 20174 SIGNATAE 


INVENTVM EST presso il fascinaio, tra 
questo e la seconda travata orizzontale. 


PLERVMQVE MENSE MAIO 
FRAGMENTVM INSCRIPTIONIS 
NVMERO 20175 SIGNATVM 
REPERTVM ESSE PVTATVR. 
HELLENISTICAE AETATI 
ADSCRIBENDVM EST. SECVS AC 
PRIORA FRAGMENTA, 
PROFVNDIORIBVS 
EXCAVATIONIBVS 
ADSCRIBENDVM NON ESSE 
VIDETVR. 


When it had been excavated deeper, 
inscription number 20173 was found, 
which can be attributed to the second half 
of the sixth century before the common 
era. Afterwards, the fragment of the 
inscription labelled number 20174 was 
found near the boards, between these and 
the second horizontal plank. The fragment 
of the inscription labelled number 20175 
is usually thought to have been found in 
May. It must be attributed to the 
Hellenistic period. Unlike — previous 
fragments, it seems t must not be 
attributed to the deeper excáyations. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20176. 


Nuibers 20176, 20177, 


nscrip 
- z ; And 20179. 


20177. 20178. 20179. 
£59 


INVENTA SVNT. 


were eund, in 1880, above «the 
e e stilts, or in the vicini 


Inscription Number 20019. 


ANNO 1880 sulle palafitte o li 
Previously Registered With A Stopgap B 


Andrea 


Jeff Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. 


ody Of Etruscan Inscriptions Number By 


Gaucci. 


IN BREVI 


A IN 


ORIS , EX ARGILLA 
ALBERTV HENRICVS 
M SYR 7 / 4 
VER OBDVCTA 
(ALTIT IAMETROS ORIS 


PEDIS 5, 7). MEDIA 
ORIS FVNDI ORNATA 
ROTVLA BREVIBVS INCISVRIS ET 
QVATTVOR  PALMIS  IMPRESSIS 
EXTRA CIRCVLVM INCISVM. 
IOHANNES PAVLVS MORELIVS, 
FORMA 4115A. EXEVNTI 4 SAECVLO 
ANTE CHRISTVM NATVM CIRCITER 
TRIBVENDA EST (CONFER 
ALEXANDRAM  PARRINIAM, La 
ceramica a vernice nera, PAGINA 107, 
NVMERVS 26, FIGVRA NVMERO 4, 


A mug, of an uncertain kind, standing on 
a short foot, lacunose in the most part of 
the mouth, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height 53  millimetres; 
diameter of the mouth: 100 millimetres; 
diameter of the foot: 57 millimetres). The 
central part of the inside of the bottom was 
decorated, by a little wheel, with short 
incisions, and incised on the outside of the 
circle with four stamped palmfronds. Mr. 
Jean-Paul Morel shape 4115A. It must be 
attributed to the end of the fourth century 
before the common era (see Mrs. 
Alessandra Parrini, The Pottery Covered 
With Black Glaze, page 107, number 26, 
figure number 4, number 1). Inventory 
number Ad (7 Adria) 24197 (successor to 
the Public Museum «Of Adria» inventory 


1) NVMERVS INVENTARII Ad (- 


number «Francesco Antonio JBocchi 


Adria) 24197 (EX NVMERO 
INVENTARII MVSEI CIVICI D. f. 30). 
INSCRIPTIO LACVNOSA IN MEDIA 
PARTE INTERIORIS FVNDI, SVPRA 
ORNATVM, | POST  COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDINES 
LITTERARVM 1 AD 1, 5 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 1 ET 2). EX 
APOGRAPHO MEO: 


Collection» D. f. 30). The inscription, 
lacunose, was scratched in the central part 
of the inside of the bottom, upon the 
decoration, after firing. Heights of the 
letters: from about 10 millimetres to 15 
millimetres (photographic plates numbers 
] and 2). According to my sketch it 1s: 


D ENCUS IALU 
Cl TETIALU A] The-Tetia-family (o this mug 
in common). 
T; IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET IVLIA 1m Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia erm 

FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA And Venetian Inscriptions Of Adria, page 149, numb j 
149, NVMERVS 52; ee 

IOHANNES BAPTISTA | legrini read 

PELLEGRINIVS ]IALU LEGIT; ion amongst 


INSCRIPTIONEM INTER INCERTAS 
SIVE ETRVSCAS SIVE VENETICAS 
POSVIT. PROBABILITE 
INSCRIPTIO, QVAE EX VNO VE 


CVM SVFFIXO -ALU CON 
PROPTER LOCVM . LACVNO 
SVMMVM DVARVM LI 

BS3B VIDBIYR. 


gés eithér Etruscan or 
Iption, which probably 
fórm together with a 


to be one of, at the highest, 
letters «which need to be 
lemented and restored». 


[Jeff Hill's footnote: And when describing the artifact, 


Frammento di coppetta, vernice nera, altezza millimetri 53 X 60; altezza lettere 
millimetri 12, lunghezza millimetri 30. 

A fragment, ofa little cup, covered with black glaze, 53 millimetres by 60 millimetres; 
the height of the letters is 12 millimetres; the length is 30 millimetres. 

Mr. Giovanni Battista Pellegrini writes alt. that is altezza millimetri 53 X 60, which 
should of course be mis. or misura or dimensione or di millimetri or something 
else -- although the first value of 53 might be the altezza, the second value is not; Mr. 
Giovanni Battista Pellegrini dumbly and helplessly expresses uncertainty, Inedita (?), 
whether the thing was published previous to his (EDITIO PRINCEPS) edition; he 
sketches the inscription as «Ml, the subtle difference of which in several places is 
unimportant.] 


HELMVTVS RIXIVS, Das etruskische COGNOMEN, PAGINA z Helmut Rix, The Etruscan Nickname, page 182, note 83; 


182, NOTA 83; 

3 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 264, SVB CAPITVLVM Da Adria, page 264, under the subheading From Adria, number 23. 
NVMERVS 23. 

4. CAROLVS SIMONIVS, Die QGriechischen  Entlehnungen im| 4. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 222, NOTA 46; 222, note 46; 

E RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 5. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
preromane di Adria, COLVMNA 276; Inscriptions Of Adria, column 276; 

6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.58. 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.58. 

9. IOSEFVS SAXATELLIVS, Nuovi dati epigrafici nelle iscrizioni di | 7. Mr. Giuseppe Sassatelli, New Epigraphic Data In The Inscriptions Of 


Marzabotto ed il ruolo delle comunità locali nella fondazione delle 
città, PAGINA 710, NVMERVS 24; 


Marzabotto And The Role Of Local Communities In The Foundation 
Of Cities, page 710, number 24; 


8. IOHANNES VGGERIVS, SPINA tra Leponzi ed Etruschi. Il 
patronimico -ALU, PAGINA 494, NVMERVS 9; 


8. Mr. Giovanni Uggeri, SPINA Between The Lepontians And The 
Etruscans. The Patronymic Termination Of -ALU, page 494, number 
9: 


[Jeff Hill's footnote: Patronymic? wrong; the suffix -ALU, or -IALU as in this 
inscription, fairly obviously based on the female genitive termination -IAL, is more 
likely and more rationally a matronymic of some sort, yet I go further than this and 


conjecture otherwise; I reckon that, in the string of letters -IALU, underlying the 
letters IAL is the idea of the usual female genitive (Mrs.-SoAndSo's-family)'s, and 
underlying the letter U is the idea of the gender of the male subject of the inscription, 
A-male-of-, or, ultimately, the-family-of; perhaps inscriptions on this pattern are close 
to being deminutives: the subjects of the inscriptions were very young people without 
authority or legal status in the community, perhaps on account of their being 
unmarried, or such is how I intend to interpret these suffixes until further notice [Jeff 
Hill's footnote within a footnote: "further notice" eventually came; I have decided to 


interpret an inscription such as inscription number 20037, 
KUTVALUS, 
firstly by supplementing the all too often elided vowel (but almost just as often it is 


extant) 


KUTV(DALUS 


and interpreting that wordform as: 


The-Mr.-Kutvia-family's (bossed sacrificial bowl). 
IH I could readily be mistaken: perhaps -ALU is an honourific term?.] 


HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, 
PAGINA 59; 


9. Mr. Adri: Maggiani, The Etruscan Alphabet In 8 Distie Of 
Veneto. piu. 


10. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P??, PAGINA 


448. 


10. 


Thesaurus m eal volume 1, edition 2, page 448. 


INSCRIPTIO NVMERO 20020. 


/inscriptiótf Numbér 20020. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By 
Jeff Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. 
Andrea Gaucci. 


BREVIS PES ET FVNDI 
PATERAE ATRIANI GENER 
ARGILLA ALBERTVS 


MVNSELLIVS pink 
VERNICIO — NIGRO 
(ALTITVDO — MAXIMA 


MVSEI 
INSCRIPTIO IN 


POST COCQTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 90, 5 
CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 1 ET 
2). EX APOGRAPHO MEO: 


; and a part of the bottom, of 
acrificial bowl, of the kind 
ly found at Adria, of clay Mr. 
Henry Munsell pink 5YR 7 / 4, 
covered with black glaze (maximum 
height: 35 millimetres; diameter of the 
foot: 42 millimetres). Mr. Jean-Paul Morel 
shape of foot 212, which has been 
attributed to the third centiry to the second 
century before the common era. Inventory 
number Ad (— Adria) 5829 (successor to 
the Public Museum «Of Adria» inventory 
number Francesco Antonio Bocchi 
Collection? D. f. 32). The inscription was 
scratched on the inside of the wall, at the 
mouth, after firing. Heights of the letters: 
about 5 millimetres (photographic plates 
numbers 1 and 2). According to my sketch 


NIE 


it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20020. 


T1 A : RISIU 


AXRISIU ANDREAS GAVCCIVS PRO A : RISIU VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


ALIA MVLTA ALII MVLTI * [Jeff Hill's footnote: One or two authorities even 
stupidly allege that they can see AI RISIU, which can only, or most likely, be restored 
as CAI RISIU(S), which is a sepulchral inscription, not a mark of ownership which 
might be scratched on a bowl.] 

[Jeff Hill's footnote: BUT! in a note at the end of the article Mr. Andrea Gaucci states 
that he reads A : RISIU -- which is the wrong bloody location to be printing the 
reading which should be printed here!; paralysing indecision leads to readings only 
stated at the ends of articles readily being overlooked.] 


el A(ULE) RISIU AI Mr.-Aule Risiu (owns this bossed 
sacrificial bowl). 
l. FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli Scavi di | 1. Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antichità, 1879, PAGINA 103, NVMERVS D. f. 32 Antiquity, 1879, page 103, number D. f. 32 
zi VICTORIVS POGGIVS, IN Giornale Ligustico di archeologia, storia | 2. Mr. Vittorio Poggi, in Genoese Magazine Of Archaeology, History, 
e lettereratura, VOLVMEN 6, PAGINA 314, NVMERVS 53; And Literature, volume 6, page 314,fumber 53; 
IAIRISIU VICTORIVS POGGIVS, QVI It is IAIRISIU accordi Mr. Vittorio 
INSCRIPTIONEM GALLICAM ESSE |Poggi, who thought that inscription 
PVIAVIT, was Celtic. 
ALFREDVS . THEOPHILVS — HOLDERIVS, Alt-celtischer | 3. Mr. Alfred Theophil Holder, The Ancient odi Pg oe 
Sprachschatz, VOLVMEN 2, COLVMNA 6; 2, column 6; 


IAIRISIU ALFREDVS THEOPHILVS |It is IAIRIS cording to Mr? Alfred 
HOLDERIVS, QVI INSCRIPTIONEM | Theophil Holder, thought that the 
GALLIUAM ESSE PVTAVIT. inscriftion was Xe 


FRIDERICVS CORDENONSIVS, Silloge delle iscrizioni venetiche | 4. r. Federico Coi ns, Collection Of The Venetic Inscriptions. 

con note sugli antichi alfabeti e sistemi di scrittura usati dagli italici e ith Notes On Thé'Ancient Alphabets And The Systems Of Writing 

dagli etruschi, PAGINA 224, NVMERVS 107; y The Italic les And Etruscan Peoples, page 224, number 
1 


APRISIU FRIDERIC accórding to Mr. Federico 


CORDENONSIVS, Oo thought that the 
INSCRIPTIONEM VENETICAM E enetic. 


EXUSMNS 
: ROBERTVS SEIMORIVS 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA EL 
DIALECTAE ANTEITALICAE IT. 


Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
arah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, page 178, 
note 21,3; 


XXI, IIE 
IAIRISIU It is IAIRISIU according to Mr. Joshua 
QVIDMODOMAGIVS, Whatmough, who thought that the 
INSCRIPTIONE inscription was Celtic. 
PVTAVIT. 


[Jeff Hill's footnote: for unstated, but perhaps guessable, reasons (that he relied on 
authorities unworthy of reliance!), Mr. Joshua Whatmough yells i n spacedfont 
that he has checked the authorities -- meaning, he has read the books, but he could 
not possibly have studied in person the monument itself (because it was misplaced by 
its onetime owner Mr. Francesco Antonio Bocchi); on the curious intrusion of the 
letter I at the beginning, see here.] 


6. IOHAN| PTISTA — PELLEGRINIVS ET  IVLIA| 6. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
FOGOLA scrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA And Venetian Inscriptions Of Adria, page 150, number 53*; 
150, NVM S53 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Battista Pellegrini indicates, by the asterisk, that 
the inscription has perished, and is available to us only in typefont in the literature 
(and he says too: Smarrita (?), which is perished (?)); but, on the contrary, Mr. Andrea 
Gaucci found it conserved in the National Archaeological Museum Of Adria.] 
IAIRISIU VEL JAIRISIU IOHANNES It is IAIRISIU or itis |JAIRISIU according 
BAPTISTA — PELLEGRINIVS, — QVI to Mr. Giovanni Battista Pellegrini, who 
]AIRISIU EX APOGRAPHO read |AIRISIU, in accordance with the 
FRANCISCI ANTONII BOCCII LEGIT sketch of Mr. Francesco Antonio Bocchi, 
ET INTER INCERTAS SIVE|and put it amongst his uncertain ones 
ETRVSCAS SIVE VENETICAS leither Etruscan or Venetic. 
INSCRIPTIONES POSVIT. 


9. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 


r5 Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 


Inscriptions Of Adria, column 275; 


preromane di Adria, COLVMNA 275; 
(DAIRISIU RAPHAELVS 


MAMBELLIVS; 


It is (DAIRISIU according to Mr. Raffaele 
Mambella; 


[Jeff Hill's footnote: I would guess that (I) 


by Mr. Andrea Gaucci?] 


AIRISIU - íI) AIRISIU: is this a misprint 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.39; 


8. Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte, Ad 2.39; 


JATRISIU HELMVTVS RIXIVS. It is |JAPRISIU according to Mr. Helmut 
Rix. 
9. HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto,| 9. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
PAGINA 60, NOTA 40, PAGINA 61. Veneto, page 60, note 40, page 61. 
--] APRISIU HADRIANVS|It is --] APRISIU according to Mr. 
MAGGIANIVS. Adriano Maggiani. 


SECVNDA LITTERA, SECVS AC 
HELMVTVS RIXIVS PROPOSVIT, PI 
ESSE NON POTEST. DVO POTIVS 
SIGNA  INTERPVNCTIONIS . ESSE 
VIDENTVR; A : RISIU LEGIMVS. 


The second letter, unlike what Mr. Helmut 
Rix proposed, cannot b 
seem to rather be 
interpunctuation; I read A : 


INSCRIPTIO NVMERO 20021. 


InscriptomNumber 20021. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PES ET FVNDVS PATERAE 
VEL CYLICIS ATRIANI GENERIS, E 
ARGILLA  ALBERTVS HENRI 
MVNSELLIVS reddish yellow 5Y 
OBDVC 


VERNICIO 
(ALTITVDO 


NIGRO 
MAXIMA 


PARS INTERIORIS FVN 
QVATTVOR  PALMIS 
INTER INCISOS 
IOHANNES PA 


Ó INVENTARII 
JT. 34). LITTERA IN 
EXTERIORIS FVNDI, 
M, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 3,3 CIRCITER. 


mug, of the kind 
at Adria, of clay Mr. 
Munsell reddish yellow 
covered with black glaze 
imum height 19  millimetres; 


m 


central part of the inside of the bottom was 
decorated by four stamped palmfronds 
between incised circles. It is similar to Mr. 
Jean-Paul Morel, shape of foot 341A2. I 
attribute it to the end of the fourth century 
to the third century before the common 
era. Inventory number Ad (7 Adria) 46456 
) suoeeeoe to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number -Francesco 
Antonio Bocchi Collection» D. f. 34). The 
letter was scratched in the central part of 
the outside of the bottom, after firing. 
Height of the letter: about 33 millimetres. 


EX APOGRAPHO MEO: According to my sketch it 1s: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20021. 
TJ Ch 
CI Ch(AES) A1 Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl or mug). 
(411) 


10015! 


(HADRIA]| 
(SEDES MVSEI ARCHAEOLOGICI NATIONALIS| 


INSCRIPTIO NVMERO 20022. 


Inscription Number 20022. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


FRAGMENTVM PARIETIS FORMAE 
APERTAE INCERTI GENERIS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 5YR 6 / 6 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(CRASSITVDO  MAXIMVS 0, 6; 
AMPLITVDO 9, 5 X 5). AETATI 
HELLENISTICAE TRIBVERIMVS. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46554 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI D. f. 38). LITTERA 
LACVNOSA IN INTERIORE PARIETE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE MAXIMA 1, 8 
CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: 


A fragment, of the wall, of an open shape, 
of an uncertain kind, of clay Mr. Albert 
Henry Munsell reddish yellow 5YR 6 / 6, 
covered with black glaze (maximum 
thickness: 6  millimetres; size: 95 


millimetres by 50 millimetres). I attribute 
it to the Hellenistic p 
number Ad (— Adria) 
the Public Museum «Of A 
«Francesco Anton 
T3. 


od. Inventory 
(successor to 


number 
Collection 
letter -- NA 
inside of the 
pee of the b» 
gtom 


f. 


IMAGO INSC ANY 


Ti U 


U ANDREAS GAVCCIVS PRO U VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 
* QVIA SITNE U VEL X * NESCIO CERTE * 


E U(ChUS) AI Mr.-Uchu's (vessel). 
INSCRIPTIO NVMERO 20023. Inscription Number 20023. 

PATERA IN AL S A bossed sacrificial bowl, standing on a 

ATRIANI GENE IN |tall foot, of the kind commonly found at 


ORIS MAGNA PA GILLA 
ALBER' NRICVS 
M low 5YR 6/8 


V OBDVCTA 
(ALTI AMETROS ORIS 
HAVD A; DIAMETROS PEDIS 5 
7). IOHA PAVLVS MORELIVS, 
FORMA 2672. EXEVNTI 4 SAECVLO 


AD MEDIVM 3 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVERIMVS 


(CONFER SIMONETTAM 
BONOMIAM ET | NICOLETTAM 
CAMERINIAM ET KATIAM 


TAMASSIAM, Aggiornamenti sulla 
ceramica alto-adriatica di Adria, PAGINA 
56, NVMERVS 16, TABVLA NVMERO 
6,  NVMERVS 16)  NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 23188 (EX 


Adria, lacunose for a great part of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
reddish yellow SYR 6 / 8, covered with 
black glaze (height 51  millimetres; 
diameter of the mouth: not certain; 


, diameter of the foot: 57 millimetres). Mr. 


Jean-Paul Morel shape 2672. I attribute it 
to the end of the fourth century to the third 
century before the common era (see Mrs. 
Simonetta Bonomi And Mrs. Nicoletta 
Camerin And Mrs. Katia Tamassia, 
Updates On The Upper Adriatic Pottery 
Of Adria, page 56, number 16, 
photographic plate number 6, number 16). 
Inventory number Ad (—- Adria) 23188 
(successor to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number -Francesco 
Antonio Bocchi Collection» D. f. 39). The 


NVMERO INVENTARII MVSEI 
CIVICI D. f. 39. PENTACVLVS IN 


pentagram was scratched on the inside of 
the bottom, after firing. 


INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATVS. 
AS 


V^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20023. 


T1 


Al (The modified cross) X (scratched 
after firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was,4dedicated to the 
sacred purpose 
of someone 


onamici's opinion that 
marks could be 
memorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


CIVS, IN tizie degli scavi di 
VMERVS D. f. 39. 


l. E CVS ANTONIV 
afitich 9, PAGINA: 10: 


Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 103, number D. f. 39. 


/AINSCRIPTIONVMERO 20024. 


Inscription Number 20024. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA ANI GENERIS, IN 
BREVI  PÉDE  INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS /ight brown 7.5SYR 6/4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 1; DIAMETROS ORIS 
15 DIAMETROS MAXIMA 15, 5; 
DIAMETROS PEDIS 5, 4). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2764. 
MEDIO 3 SAECVLI ANTE CHRISTVM 
NATVM TRIBVENDA EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
23185 (EX NVMERO INVENTARII 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell /ight brown 7.5YR 6 / 4, covered 
with black glaze (height: 61 millimetres; 
diameter of the mouth: 150 millimetres; 
maximum diameter: 155 millimetres; 
diameter of the foot: 54 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel shape 2764. It must be 
attributed to the middle of the third 
century before the common era. Inventory 
number Ad (7 Adria) 23185 (successor to 
the Public Museum «Of Adria» invento 


MVSEI CIVICI D. f. 47). LITTERA IN number «Francesco Antonio Bocchi 
INTERIORE FVNDO, POST Collection» D. f. 47). The letter was 
COCTVRAM, SCARIPHATA. |scratched on the inside of the bottom, after 
ALTITVDO LITTERAE 1,5 CIRCITER.|firing. Height of the letter: about 15 
millimetres. 


d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20024. 


[Jeff Hill's footnote: The ancient Hand evidently abandoned an initial instance of the 
righthand oblique letterstroke, disliking the obtuseness of the angle it made with the 
vertical letterstroke which would have been the first one scratched.] 


Tl Ch 


CI . Ch(AES) Al  Mr.Chae's diii, eaa 
bowl). 


INSCRIPTIO NVMERO 20025. Inscription Number 200251» 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PES ET FVNDVS FORMAE | The 
APERTAE, VERISIMILITER 
PATERAE, ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRIC 

MVNSELLIVS reddish yellow 5Y 6 
VERNICIO NIGRO OBDVC 

(ALTITVDO MAXIMA 
DIAMETROS PEDIS 4, 2 
PAVLVS MORELIVS, ,£ 
221C; SIMILIS . PEDI 


bo of an open 
t of a bossed sacrificial 
ommonly found at 
^ Albert Henry Munsell 
YR 6 / 6, covered with 
(maximum — height: 27 
; diameter of the foot: 42 
tres). Mr. Jean-Paul Morel shape 


Morel «shape of foot» 221C5, which has 
I been attributed to the middle of the second 
century before the common era. Inventory 
number Ad (— Adria) 24060 (successor to 
the Public Museum «Of Adria» inventory 
number «Francesco Antonio Bocchi 
Collection? D. f. 50). The mark of a tree, 
lacunose, was scratched on the inside of 
the bottom, after firing. 


[Jeff Hill's footnote: ..... and, evidently likely scratched by the user and owner of the 
bossed sacrificial bowl, is probably a mark of ownership; I conjecture that sometimes, 
1., these trees are merely elaborated letters Ch, and that sometimes, 2., an Etruscan's 
name was derived from the Etruscan word for tree and it was so, somewhat cleverly, 
abbreviated by a diagram of a tree, and that sometimes, 3., an entirely illiterate Hand, 
observing scratched alphabetical marks of ownership, scratched a symbol such as a 
chariot wheel or a tree as his own mark of ownership, being stubbornly unwilling to 
learn the alphabet; the way that the branches of this tree join the treetrunk at sharper 
and sharper angles the higher up they are is true to a natural tree.] 


L7 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20025. 


TI & 


Al (I am owned by the evidently 
iliterate person who made their 
mark of ownership in the form of a 
crudely scratched diagram of a 
treetrunk with a few branches), 3 


INSCRIPTIO NVMERO 20026. 


Inscription Number 20026. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVOCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 


BREVI PEDE  INSISTEN 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 


MVNSELLIVS pink 7.5YR 


VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4, 2; DIAMETROS ORIS 


12; DIAMETROS PEDIS 


IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 


FORMA 2630 (SIMILIS 


IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMAE 2637). EXEVNTI 4 
SAECVLO AD INIENS 3 SAECVL 
ANTE CHRISTVM NA 
TRIBVERIMVS. NVM 


INVENTARII Ad (— Adria) 23 
NVMERO INVENTAR 
CIVICI D. f£ 54) 
LACVNOSVS IN INTER 
POST COCTVRAM, SCAR 
EX APOGRAPHQMEO: 


S, EX 


7 /|.44 


3$. 2h 


ETIAM 


84 (E 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria? standing on a 
short foot, of clay 
Munsell pink 7.5YR 7/4 
black glaze (height: 42 


firing. According to my sketch it is: 


MESS NVMERO 20026. 


TI 4X 


AI (The modified cross) Y (scratched 
after firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 


commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20027. 


Inscription Number 20027. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


FRAGMENTVM PARIETIS FORMAE 
APERTAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 5YR 6 / 6 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(CRASSITVDO  MAXIMVS 0, 7; 
AMPLITVDO 3, 8 X 2, 7). AETATI 
HELLENISTICAE TRIBVERIMVS. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
22967 (EX NVMERO INVENT 
MVSEI CIVICI D. f£. 62) CRVX 
LACVNOSA IN INTERIORE P 


POST COCTVRAM, SCARIPH B 
APOGRAPHO MEO: 


A fragment of the wal 
of the kind commonly fou 


open shape, 


wall, after firing. According 
Sketch it 1s: 


IMAGOI 


PTIÓNIS NVMERO 20027. 


14 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the cross as LACVNOSA; be that 
as it may be according to the very strictest application of scientific rigour, there is no 
difficulty about identifying it as a cross, and the tiny degree to which it may be 
lacunose does not seem to warrant its underdotting.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20028. Inscription Number 20028. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By 
Jeff Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. 
Andrea Gaucci. 


FRAGMENTVM ORIS  PATERAE 
ATRIANI GENERIS, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS light reddish brown 5YR 
6 / 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA EN 4; 
DIAMETROS ORIS 14 RESTITVTI). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2537. PATERA VLTIM 
DECENNIIS 4 SAECVII A 2 
SAECVLVM ANTE  CHRI 
NATVM TRIBVENDA 
NVMERVS INVENTARII 
24198 (EX NVMERO 
MVSEI CIVICI D. f. 63). 
IN INTERIORE PARIETE, 
POST LOGT 
ALTITVDINES L 


umber Ad (— Adria) 24198 
essor to the Public Museum «Of 
inventory number -Francesco 
Antonio Bocchi Collection» D. f. 63). The 
inscription was scratched on the inside of 
. the wall, at the mouth, after firing. Heights 
of the letters: from about 10 millimetres to 


6 CIRCITER (TAB 16  millimetres (photographic plates 
ET 2X OG : numbers 1 and 2). According to my sketch 
it is: 


Zu 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20028. 


TI | SESIUS^ Al  Mr.Sesiu (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: CESIU -- with a retrograde letter C -- cannot be ruled out, and, 
upon due consideration and comparison with the body of other Etruscan inscriptions, 
is perhaps even more likely.] 


]SESIU IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS (NE |S QVIDEM), SESIU 
BEEN GAVCCIVS, PRO SESIU VT BOSE 


FRIDERICVS CORDENONSIVS, Silloge delle iscrizioni venetiche Mr. Federico Cordenons, Collection Of The Venetic Inscriptions. 
con note sugli antichi alfabeti e sistemi di scrittura usati dagli italici e With Notes On The Ancient Alphabets And The Systems Of Writing 
dagli etruschi, PAGINA 225, NVMERVS 113; Used By The Italic Peoples And Etruscan Peoples, page 225, number 
It 
----SESIU FRIDERICVS |It is ----SESIU according to Mr. Federico 
CORDENONSIVS, OVI|Cordenons, who thought that the 
INSCRIPTIONEM VENETICAM ESSE inscription was Venetic. 
PVTAVIT. 


IOHANNES  BAPTISTA —J PELLEGRINIVS ET  IVLIA 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 
149, NVMERVS 51, FIGVRA NVMERO 42; 


2 Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
And Venetian Inscriptions Of Adria, page 149, number 51, figure 


number 42; 


] SESIU IOHANNES  JBAPTISTA 
PELLEGRINIVS, QVI INTER 
INCERTAS SIVE ETRVSCAS SIVE 
VENETICAS INSCRIPTIONES 
POSVIT. 


It is ] SESIU [Jeff Hill's footnote: but 
much more likely he meant the typesetter 
to compose ]SESIU!; why the hell are 
especially these older Italian 
archaeologists so stupidly criminally 
careless about the usage of spaces, or not, 
as the case may be, before and after strings 
of letters, which signify two entirely 
damned different things? were they 
molesting other people's graves only ever 
to steal valuable meta not really to 
discover vessels and i 
professionally write up th 
according to Mr. 


Pellegrini, who put his 
uncertain ins s, either Etruscan or 
Venetic. 


[Jeff Hill's footnote: Assuming that ] SESIU is a misprint, there are two more howlers 
in Mr. Giovanni Battista Pellegrini's article: 

ITEM lugh. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS PRO lungh. VT EGO. 
ITEM 5IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS PRO 50 VT EGO. 

ITEM ]SESIU IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS (NE ]|8 QVIDEM) PRO 


SESIU VT EGO.; 


it is not impossible that our previous authorities, for instance Mr. Giovanni Battista 
Pellegrini, have printed this inscription, and one or two others, upsidedown, indicating 


that they are reading some as written from 


left to right, which I generally reject; they 


have printed others vertically as if to quietly avoid the question, a question which they 
ignore in their notes; the reading of this inscription, when reorientated, could thus 
readily also be *]SESIT; I doubt that anything preceded the letter S of this family 


name which is a part of this family name, 
nomenclature -- a prename, for example -- 


but certainly an entirely separate term of 
may have been lost; the dimensions of the 


fragments which our previous authorities provide do not always reveal the orientations 


of the inscriptions. 
3t IVERGEN, ANNIVBPDie venetischen Personennamen, 
GIN. í 


3. Mr. Jürgen Untermann, The Venetic Personal Names, page 13; 


]SESI 


bd IVERGENVS 
VNTER IVS. 


It is ]SESIU according to Mr. Jürgen 
Untermann. 


MAXIM LOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVME , PAGINA 264, SVB CAPITVLVM Da Adria, 
NVMERV$822 


4. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 


page 264, under the subheading From Adria, number 22. 


PALLOTTIINEVS. 


MAXIMVS 


It is SESIU according to Mr. 
Massimo Pallottino. 


RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 
preromane di Adria, COLVMNA 276; 


5; Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
Inscriptions Of Adria, column 276; 


6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.57; 


6. Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte, Ad 2.57; 


! BEPIU HELMVTVS RIXIVS. 


LE is ] SESIU according to Mr. Helmut Rix. 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P?, PAGINA 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 454. 


454. 
)SESIU THESAVRVS LINGVAE 


ETRVSCAE, VOLVMEN Il?. 


It is )SESIU according to Thesaurus Of 
The Etruscan Language, volume 1, edition 
F4 


FRIDERICVS CORDENONSIVS 
LECTIONEM  CONSTITVIT. POST 


Mr. Federico Cordenons established the 
reading. After him, everyone -- except for 


EVM, OMNES PRAETER | Mr. Raffaele Mambella -- interpreted the 
RAPHAELVS MAMBELLIVS |inscription as one lacunose because of the 
PROPTER FRACTVRAM |fracture. 

INSCRIPTIONEM VT LACVNOSAM 
INTERPRETATI SVNT. 


[Jeff Hill's footnote: Etruscan family names such as SESIU -- if such it is -- do not 
seem to fit perfectly well amongst the main sequence of Etruscan family names, and 
could therefore be a family name of another language -- Celtic, say -- expressed in 
Etruscan letters (and this is a good reason to consider that CESIU is the correct 
reading).] 


(411) 
(00161 
ÍHADRIA? 
(SEDES MVSEI ARCHAEOLOGICI NATIONALIS| 


INSCRIPTIO NVMERO 20029. Inscription Number 2002 
FRAGMENTVM ORIS CYLICIS |A fragment mouth of a mug, of the 
VOLATERRANI GENERIS, EX t Volterra, of clay 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS ESYR 7/3, 
MVNSELLIVS pink 5SYR 7 / 3 ck glàze (maximum 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA tres; diameter of the 
(ALTITVDO MAXIMA 3. O0 millimetres). Mr. 
DIAMETROS ORIS 10 RESTITVTI). shape 4115. The mug 
IOHANNES PAVLVS MO bably be attributed to the 
FORMA 4115. CYLIX VERISIMILITE fourth century to the first 
er, of the third century before the 


QVADRANTEM 3 
CHRISTVM  NATV | 
EST (CONFER edis 


20308 [Jeff Hill's footnote: another mug of 
the kind commonly found at Volterra). 
Inventory number Ad (- Adria) 46585 
(successor to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number «Francesco 
Antonio Bocchi Collection» D. f. 66). The 
, inscription, lacunose, was scratched on the 
KLTITVDINES inside of the wall, at the mouth, after 
IMAE ., 3|firing. Maximum heights of the letters: 
TABVELAE NVMERIS 1 ET about 13 millimetres (photographic plates 
numbers 1 and 2). According to my sketch 
it is: 


AA. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20029. 


[Jeff Hill's footnote: An illustration, not only my supplementation and restoration of 
the inscription, but also of the reason why I reckon that the letter K ought to be 
underdotted: it seems to have lost a a fifth or a quarter of its height.] 


TI KA-- 


KA--?-- ANDREAS GAVCCIVS PRO KA-- VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


e KAE Al  NMr-.-Kae (owns this mug). 


;P FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di Ti. Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
antichità, 1879, PAGINA 103, NVMERVS D. f. 66. Antiquity, 1879, page 103, number D. f. 66. 


K Y FRANCISCVS  ANTONIVS |It is (unclear whether it was thought to be 
BOCCIVS). either Greek) K Y (or else presumably 
Venetic) K Y (by) Mr. Francesco Antonio 
Bocchi). 


[Jeff Hill's footnote: And I cannot see the lettershape of either a (damaged) letter Y or 
a (damaged) letter Y, in any case, neither in the sketch nor in the photograph!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20030. Inscription Number 20030. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By 
Jeff Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. 
Andrea Gaucci. 


Four Different Lettershapes For The Same Letter A. 


FRAGMENTVM ORIS  PATERAE./A fragment, of the mouth a bossed 
ATRIANI GENERIS, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA 4, 9; 
DIAMETROS ORIS 25 RESTITVTI). 
IOHANNES PAVLVS MORELIVS, 
FORMA 2537. PATERA  VLTI 
DECENNIIS 4 SAECVII A 3 
SAECVLVM ANTE CHRI 
NATVM TRIBVENDA 
NVMERVS INVENTARII 
24207 (EX NVMERO 
MVSEI CIVICI D. f. 70). 
LACVNOSA IN INTERIOR 


1a) 24207 (successor to the 
c,Museum «Of Adria» inventory 
«Francesco Antonio  Bocchi 
Collection» D. f. 70). The inscription, 
lacunose, was scratched on the inside of 
APVD OS, the wall, at the mouth, after firing. Heights 
SCARIPHATA. of the letters: from about 15 millimetres to 

27  millimetres (photographic plates 


LITTE M 
(TABV. NVME ; numbers 1 and 2). According to my sketch 
APOGRAP : it 1s: 


TI | ANKAKRAPNA - 


ATA KRAPNAL [--?--] ANDREAS GAVCCIVS PRO ANKAKRAPNAI!. VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Assuming that the family name is terminated by a letter I. (after 
one ponders for a long time whether, 1., the reading is actually crystal clear and every 
last one of our authorities has got it absolutely wrong, OR, 2., the reading is rubbish 
because not an atom of care was taken by the wretchedly dopey Hand when scratching 
the lettershapes of the surviving string of letters obviously with his eyes shut, the final 
letter could be anything whatsoever (1. perhaps it is nothing and ought to be dismissed 
and the inscription is a male's term of ownership in the nominative case, or 2. perhaps 
it is an upsidedown fourstroke letter 5? (that is, with the lettershape *W), or 3. perhaps 


a threestroke letter *S with the lettershape seen scratched by other Etruscan dills with 
the shoddy lettershape, 
| 


P 
N)- 
otherwise this inscription reads like a sepulchral one -- male subject plus 
matronymic -- if the worddivision is here: 
E ANKA KRAPNA , 
lo ANKA KRAPN(I)A. , 
A Mr.-Anka, Mrs.-Krapni's ; 
unless the interpretation of T is 
c ANK(I)A(L) KRAPN(IJA , 
and ANKA KRAPNA (without that damned troublesome letter -1.) would be the 
female term of nomenclature, in the nominative case, in a language related to Latin 
(so: Venetic), who owned the vessel; the inscription seems to me to not be Etruscan, 
because I am convinced that an Etruscan female had only one name at any one time, 
and that the interpretation of T must therefore be: 
A The-ANKA :o:-Ms.-Krapni..| 


CI ANKA KRAPN(I)A.. AI The-bossed- jiallbowl — of- 
Ms.-Kraprit. 


1. Notizie degli scavi di Notices Of Excavations Of 
antichità it l 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci passes over Mr. Francesco Antonio Bocchi's 
reading, and it 1s right to ignore it because it is such awful rubbish (according to Mr. 
Giovanni Battista Pellegrini: copia scorretta!): 

A'KPKPARNAq ; 
frankly, only a moron would publish such rubbish without underdotting, or otherwise 
indicating, many of the obviously hastily and carelessly misread letters!, and it is 
something which has further soiled Mr. Francesco Antonio Bocchi's already woefully 
poor reputation; such individuals, frequently encountered in Etruscan studies, seem to 
have been essentially legitimised tomb robbers and interferers with corpses, licenced 
by the Vatican, presumably stealing gold and silver objects which they quietly melted 
down into ingots and sold, but publishing, in the way of a pseudoscientist, a small 
selection of inscriptions on pottery (throwing away and destroying ninety nine 
inscriptions for every inscription they went to the bother of publishing in order to keep 
the criminal police at bay, in order to attempt to lift their reputations from the sewers; 
this fool could hardly have cared less about the scientific aspects of his work; 
furthermore, the ancient (Etruscan female) Hand also, apparently, could not have 
cared less about the legibility of the inscription, and deserved strangling too!.] 
[Jeff Hill's footnote: inscription number 20030 shares the same Bocchi number D. f. 
770 (sometimes written as, say, D70, by fools) with inscription number 21073, because, 
in respect ofthe latter, Mr. Gian Francesco Gamurrini's reading is remarkably different 
to everyone else's reading of 20030; no amount of research can clarify matters, other 
than «TWO» PHOTOGRAPHS ARRANGED SIDE BY SIDE; but I doubt that 
anyone in Italy has the will and intelligence to attempt this unheard of act (Luigi to 
Marco: why not simply accept the absolute shit handed down to us by our dopey 
authorities, lazily assume that everyone is looking at the same inscription, duh, or not, 
or whatever the easiest solution requires, who cares, duh? not we, and move ever 
onwards with all haste?).] 


2, Appendice al 


Im 


Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti Supplements. 


AIKRKPARNAT ------ IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. 


It is AIRKRKPARNAT —---- according to 
Mr. Gian Francesco Gamurrini. 


3. FRIDERICVS CORDENONSIVS, Silloge delle iscrizioni venetiche 
con note sugli antichi alfabeti e sistemi di scrittura usati dagli italici e 
dagli etruschi, PAGINA 224, NVMERVS 104; 


3. Mr. Federico Cordenons, Collection Of The Venetic Inscriptions. 
With Notes On The Ancient Alphabets And The Systems Of Writing 
Used By The Italic Peoples And Etruscan Peoples, page 224, number 
104; 


A*KAKRAPNAI FRIDERICVS |It is ASKKAKRAPNAI according to Mr. 
CORDENONSIVS. Federico Cordenons. 

FRIDERICVS CORDENONSIVS |Mr. Federico Cordenons thought that the 
INSCRIPTIONEM VENETICAM ESSE inscription is Venetic. 

PVTAVIT. 

4. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Corso di storia| 4. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, The Course Of A Cmparative 


comparata delle lingue classiche. Le iscrizioni venetiche, Appendice 
a le iscrizioni venetiche, PAGINA 7, NVMERVS 2; 


History Of Classical Languages. The Venetic Inscriptions, Appendix 
To The Venetic Inscriptions. page 7, number 2; 


A * TA KOVLNAI[ IOHANNES |Itis A * TA KOVLNAIT[ according to Mr. 
BAPTISTA PELLEGRINIVS. Giovanni Battista Pelle 
IOHANNES BAPTISTA |Mr. Giovanni Battista Pe ini thought 
PELLEGRINIVS INSCRIPTIONEM |that the inscription is Venetic: 
VENETICAM ESSE PVTAVIT. 
5; IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Iscrizioni nord-etrusche, | 5. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Northern un cibus 
PAGINA 156; .TÀ 156; 
A * TA KORPNAI IOHANNES Itis A * es sccording to Mr. 
BAPTISTA PELLEGRINIVS. Gio Bw. aP 
IOHANNES BAPTISTAM vanni sta Plfegrini thought 
PELLEGRINIVS INSCRIPTIONEM xw th criptiol is Venetic. 
VENETICAM ESSE PVTAVIT. 
6. IOHANNES . BAPTISTA — PELLEGRINIVS 2278 L Mt. Gio attisi lien tr And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di EP d PAGINA And Venel lie Of Adria, page 134, number 30, figure 
134, NVMERVS 30, FIGVRA NVMERO 22; number 22; 
IOHANNES DAP f Battista Pellegrini thought 
PELLEGRINIVS INSCRI E t the iiScription is Venetic. 
VENETICAM ESSE PVT à 
[Jeff Hill's footnote: ..... and they printed the inscription without the troublesome 
terminating letter -I., j 
(0 Vt4ayd 
OM pro 
Jl A * TAKRAPNAI.] 
9 deam BAPTI IVLIA| 7. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
Wu em ui ei e PAGINA And Venetian Inscriptions Of Adria, page 140, number 35; 
140, p ow 35; 
Qi ANISD Itis A * TA KORPNAIT according to Mr. 
BABRSTA Giovanni Battista Pellegrini. 
I DOSE Mr. Giovanni Battista Pellegrini thought 
PBELL SCRIPTIONEM |that the inscription is Venetic. 
VENETI PVTAVIT. 
8. IOHAN ISTA PELLEGRINIVS, Origine e diffusione | 8. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Origins And Spread Of Pre Roman 
degli deoa nell'Italia superiore, PAGINA 189, NOTA Alphabets In Upper Italy, page 189, note 25; 
258. 
A * TA * KORPNAI IOHANNES |Itis A * TA * KORPNAI according to Mr. 
BAPTISTA PELLEGRINIVS. Giovanni Battista Pellegrini. 
IOHANNES BAPTISTA |Mr. Giovanni Battista Pellegrini thought 
PELLEGRINIVS INSCRIPTIONEM |that the inscription is Venetic. 
VENETICAM ESSE PVTAVIT. 
IVERGENVS VNTERMANNIVS, Die venetischen Personennamen, | 9. Mr. Jürgen Untermann, The Venetic Personal Names, page 32; 
PAGINA 32; 
A * TA KORPNAI IVERGENVS It is A * TA KORPNAI according to Mr. 
NITEPBMANNIVS. Pürgen Untermann. 
MICHAELIS LEIEVNIVS, VENETICA, PAGINA 22; Mr. Michel Lejeune, Venetic Topics, page 22: 
Á * TA KORPNAI[ MICHAELIS Iti is A * TA KORPNAIU[ according to Mr. 
LEIEVNIVS. Michel Lejeune. 


MICHAELIS LEIEVNIVS 
INSCRIPTIONEM VENETICAM ESSE 
LATE 


Mr. Michel Lejeune thought that the 
inscription is Venetic. 


IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET ALDVS ALOISIVS 
PROSDOCIMIVS, La lingua venetica, PAGINA 643, NVMERVS 
Ad4; 


1d Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, The 
Venetic Language, page 643, number Ad 4; 


preromane di Adria, COLVMNA 270; 


A * TA KORPNAI IOHANNES It is A * TA KORPNAI according to Mr. 
BAPTISTA PELLEGRINIVS. Giovanni Battista Pellegrini. 
LH RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni | 12. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 


Inscriptions Of Adria, column 270; 


A * TA KO&ZXPNAI RAPHAELVS |It is ASTA KO&PNAI according to Mr. 
MAMBELLIVS. Raffaele Mambella. 
13. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni | 13. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 


preromane di Adria, COLVMNA 275; 


Inscriptions Of Adria, column 275; 


14. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.29; 


14. Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte, Ad 2.29; 


ATA KRAPNA-- HELMVTVS RIXIVS. 


It is ATA KR^ PNA-- ording to. Mr. 
Helmut Rix. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, 
PAGINA 59; 


15. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan et In The District Of 


Veneto, page 59; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P??, PAGINA 
48; 


16. 


Thesaurus Of The Etruscan Language, E 2, page 48; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN ??, PAGINA 
212, 


17. 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, b aii 212, 


IDEM RAPHAELVS MAMBELLI 
INDICE NOMINVM (RABH 


iscrizioni 

COLVMNA 
AIKRKPARNAT 
FRANCISCI 


M INSCRIPTIONEM 
* SI ATA NOMEN 
MASCVLINVM EST (CONFER 
INSCRIPTIONEM NVMERO 20569), 
TVM VLTIMA HASTA AD 
LACVNOSVM LAMBDA SPECTARE 
VIDETVR. 


ATA KRAPNA THESAVRVS 
LINGVAE ETRVSCAE. 

RAPHAELVS MAMBELLIVS M 
INSCRIPTIONEM ETRVSCAM i 
PVTAVIT, ETSI LITTERAM 
OMICRON RECOGNOVIT, NOM 
GRAECAE  JORIGINI  TRIBV, 


It is ATA KRAPNA "m. to the 


Thesen Of uu 


of nomenclature to a 
: r. Raffaele Mambella 
in his index of names (Mr. 
ambella, Observations On 
re Roman Inscriptions Of Adria, 
275), not only AIKRKPARNAT, 
according to the reading of Mr. Gian 


9 Francesco Gamurrini, who thought that it 


is an Etruscan inscription, but also A * TA 
KORPNAI, according to Mr. Giovanni 
Battista Pellegrini's reading. Yet Mr. 
Giovanni Battista Pellegrini was already 


. writing, in 1967 [Jeff Hill's footnote: Mr. 


Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Aldo 
Luigi Prosdocimi, La lingua Venetica], 
that the two readings belong to only the 
one inscription. If ATA is a male term of 
nomenclature — (compare inscription 
number 20569 [Jeff Hill's footnote: where 
ATASETINA is read], then the 
terminating letterstroke seems to look like 
a letter LAMBDA lacunose. 


INSCRIPTIO NVMERO 20031. 


Inscription Number 20031. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PES ET FVNDVS PATERAE 
ATRIANI GENERIS, EX ARGILLA 


ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 5YR 7 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA 4, di 


DIAMETROS PEDIS 7). MEDIA PARS 
INTERIORIS FVNDI ORNATA 
CIRCVLIS — INCISIS. |. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2784 
(CONFER ANDREAM GAVCCIVM, 
Adria. Via Spolverin -- tombe 46 e 106. Il 
gentilizio MULIU ad Adria, PAGINA 87, 
NVMERVS 26). 2 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVERIMVS. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
23186 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI D. £. 71). NOTA IN 
MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, 


The short foot and the bottom of a bossed 
sacrificial bowl, of the kind commonly 
found at Adria, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 5YR 7 / 3, covered with 
black glaze (maximum height 42 
millimetres; diameter of the foot: 70 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with incised 
circles. Mr. Jean-Paul Morel shape 2784 
(see Mr. Andrea Gaucci, Adria. Spolverin 
Street -- Tomb 46 And Tomb 106. The 
Family Name MULIU At Adria, page 87, 


century before the commo 
number Ad (— Adria) 23186 
the Public Museum «Of Adria» 
number ancesco Antonio 
Collection» E . The mark was 
scratched in thé 6f the outside 


POST COCTVRAM, SCARIPHATA. EX ' of ottom, affe . According to 
APOGRAPHO MEO: my sk It i8: 
Ne 
IMAGO INSC 
TI X cross) X (scratched after 


irnng, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: It is evidently a crossshape, yet it also provides evidence that 
some Etruscan Hands were so incompetent as to be unable to comprehend that a 
crossshape was composed of two equilength letterstrokes, N and Z, crossing over 
each other in their middles, X: our Hand has attempted to scratch a (botched!) 
crossshape composed, it seems, of three letterstrokes, crudely pushed together; in 
inscription number 20032 -- which follows -- an equally incompetent, more recent, 
Hand, Mr. Francesco Antonio Bocchi, displays similar incompetence and 
carelessness: the lettershape of the letter K cannot be correct, although it is how he 
was taught to draw an Italian letter K, quill in tiny fist, at primary school.] 


(411 
(0017) 
íHADRIA? 
(SEDES MVSEI ARCHAEOLOGICI NATIONALIS! 


INSCRIPTIO NVMERO 20032. Inscription Number 20032. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


Perished according to Mr. Andrea Gaucci. 


FRAGMENTVM PARIETIS FORMAE 
APERTAE, VERNICIO NIGRO 


open shape, 

Inventory 
D. f£. 74, but it was 
he inscription. was 
inside of the vessel, 


OBDVCTAE. NVMERVS INVENTARII 
NO 
N 


MVSEI CIVICI D. £ 74, 
REPERTVM. INSCRIPTIO 
INTERIORE VASIS, VERISIMILI 
POST COCTVRAM, SCA 
ALTITVDINES LITTE 
CERTAE. EX 

FRANCISCI ANTONII 


certain. According to Mr. 
esco Antonio Bocchi's sketch it is: 


I 


(d M 
SCRIPTIONIS NVMERO 200232. 


TI AI Mr.-Ka (owns this vessel). 


ANSCRIPTIO NVMERO 20033. Inscription Number 20033. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

VM ORIS PATERAE.A fragment of the mouth of a 

CAE ATRIANI |hemispherical bossed sacrificial bowl, of 
GENERIS, EX ARGILLA CINEREA the kind commonly found at Adria, of gray 
ALBERTVS HENRICVS |clay Mr. Albert Henry Munsell gray 2.5Y 
MVNSELLIVS gray 2.5Y 6 / 1/]6/]1 (maximum height: 39 millimetres; 
(ALTITVDO MAXIMA 3, 9: diameter of the restored mouth: 200 


FRAGM 
HEMISPHA 


DIAMETROS ORIS 20 RESTITVTI). 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 25, FORMA IXA3. PATERA 3 
SAECVLO AD 2 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM NATVM JTRIBVENDA 


millimetres). Mrs. Mariolina Gamba And 
Mrs. Angela Ruta Serafini, The Gray 
Pottery From The Excavation In The 
Formerly Pilsen Area Of Padua, page 25, 
shape IXA3. The bossed sacrificial bowl 
must be attributed to the third century to 
the second century before the common 


EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria) 46508 (EX NVMERO 
INVENTARII MVSEI CIVICI F. i. 46). 
NOTA LACVNOSA IN INTERIORE 


PARIETE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. LECTIO Z 
EXCLVDENDA NON EST. EX 
APOGRAPHO MEO: 


era. Inventory number Ad (— Adria) 46508 
(successor to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number -Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 46). The 
mark, lacunose, was scratched on the 
inside of the wall, after firing. A reading 
of a letter Z must not be excluded. 
According to my sketch it is: 


VA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20033. 


] 


F (Z) ANDREAS GAVCCIVS PRO / (V) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


INSCRIPTIO NVMERO 20034. 


PENSATOR * 
T4 V 
CI V(ELIAS) AI Mr.-Velia's (bossed rificial 


BREVIS PES ET FVNDVS PATERAE 
ATRIANI GENERIS, EX ARGIL 
CINEREA  ALBERTVS HEN 
MVNSELLIVS gray 5Y 6 
(ALTITVDO MAXIMA 
DIAMETROS PEDIS 
MARIOLINA GAMBA 


scavo dell'area ex 
AGINA — 44, 


ELLENISTICAE 


NVMERVS 
INVENTARIDd (- Adria) 23944 (EX 
NVMERO ^ INVENTARII — MVSEI 


CIVICI F. 


L 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 


48). CRVX IN MEDIA 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


ottom of a bossed 
the kind commonly 


millimetres; diameter of the 
6 millimetres). Mrs. Mariolina 
a And Mrs. Angela Ruta Serafini, 
The Gray Pottery From The Excavation In 
The Formerly Pilsen Area Of Padua, page 
44, shape of foot 2 (compare Mrs. 
Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 44, number 328, figure 
number 9). I attribute it to the Hellenistic 
period. Inventory number Ad (- Adria) 
23944 (successor to the Public Museum 
«Of Adria» inventory number «Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 48). The 
cross was scratched in the central part of 
the outside of the bottom, after firing. 


COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX According to my sketch it is: 
APOGRAPHO MEO: 
2 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20034. 
TI X A1 (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 


period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 


VOWS, is cogent in some 
(but 


probably — very small) 
instances; because 
on pottery 
period, their 
enificance would seem 


[e^ 


INSCRIPTIO NVMERO 2003575. 


Inscription Number 20035. 


EXPLERE POTERAT (ITAL 
coperchio) ATRIZ 
ARGILLA 


6; 


VERIMVS (CONFER 
ALOISIVM DONATIVM ET 
ALEXANDRAM PARRINIAM, Resti di 
abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli 
scavi di Francesco Antonio Bocchi nel 
giardino pubblico, PAGINA 598, ciotole- 
coperchio, tipo 1, FIGVRA NVMERO 
14). NVMERVS INVENTARII Ad (— 


Adria . 46526 (EX | NVMERO 
INVENTARII MVSEI CIVICI F. i. 49). 
CRVX IN | MEDIA . PARTE 
EXTERIORIS FVNDI, ANTE 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO.- 


could have performed the role either of a 
bossed sacrificial bowl or a lid (in Italian: 
a cup become lid), of the kind commonly 
found at Adria, of nonpurified clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 3 
(maximum height 56  millimetres; 
diameter of the foot: 58 millimetres). I 
attribute it to the middle of the sixth 
century to the fifth century before the 
common era (see Mr. Luigi Donati And 
Mrs. Alessandra Parrini, Remains Of 
Habitation In The Archaic Period At 
Adria. The Excavations Of Mr. Francesco 
Antonio Bocchi In The Public Garden, 
page 598, cups become lids, type 1, figure 
number 14). Inventory number Ad (- 
Adria) 46526 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
F. i. 49). The cross was incised in the 
central part of the outside of the bottom, 
before firing. According to my sketch it is: 


COCTVRAM, 
APOGRAPHO MEO: 


INCISA. EX 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20035. 


Eu 


AI (The cross) X (incised before 
finng indicates that, from the 
instant of the throwing and firing 
of this vessel, it was always 


devoted solely to priests' usage). 


INSCRIPTIO NVMERO 20036. 


Inscription Numbef 20036. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PES ET FVNDVS PATERAE 
ATRIANI GENERIS, EX ARGILLA 
CINEREA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 5Y 6 /!/ | 
(ALTITVDO MAXIMA 1, 4; 
DIAMETROS PEDIS 8 RESTITVTI). 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica gri 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a P 
PAGINA 40, FORMA FB 
(CONFER MARIOLINAM XM 
ET ANGELAM RVTAM SE 
La ceramica grigia dallo 
Pilsen a  J Padova, |PÀ 
NVMERVS 294, FIGVRA 
AETATI 

TRIBVERIMVS. 


IN MEDIA 
, POST 
SCARIPHATA. 


The short foot and bottom of tibossed 
sacrificial bowl, of the kind corgmonly 
ray clay Mr. Albert 
/ | (maximum 


Mrs. Angela Ruta 
Pottery From The 
e Formerly Pilsen Area 
age 40, shape of foot 1A 
rs. Mariolina Gamba And 
gela Ruta Serafini, The Gray 
From The Excavation In The 
Formerly Pilsen Area Of Padua, page 42, 
number 294, figure number 9). I attribute 
it to the Hellenistic period. Inventory 
number Ad (— Adria) 23336 (successor to 
the Public Museum «Of Adria» inventory 
number Francesco Antonio Bocchi 
Collection» F. i. 52). The letter was 
scratched in the central part of the inside 
of the bottom, after firing. Height of the 


. letter: about 35 millimetres. According to 


my sketch it is: 


NVMERVS INVENTARII 23336 


ANDREAS GAVCCIVS PRO NVMERVS 


INVENTARII Ad (7 Adria) 23336 VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


» 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20036. 


d S 


[Jeff Hill's footnote: A close study of the 


sketch indicates that the ancient Hand has 


not written a ligatured letter A; this crossedover lettershape of a fourstroke horizontal 
letter S is not attempted, with success, by many ancient Hands; who, as we have seen 
in inscription number 20031, sometimes struggled mightily to scratch a simple cross.] 


Cl S(EThUS) 


A1 Mr.-Seth's sacrificial 


bowl). 


(bossed 


INSCRIPTIO NVMERO 20037. 


Inscription Number 20037. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By 
Jeff Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. 
Andrea Gaucci. 


FRAGMENTVM PEDIS ET FVNDI 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA DEPVRGATA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 


A fragment of the foot and bottom of a 
bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of purified clay 
Mr. Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 


7 | 4, PICTVRA  ALBERTVS 
HENRICVS  MVNSELLIVS  reddish 
yellow 5YR 6 / 6 IN INTERIORE VASIS 
OBDVCTA (ALTITVDO MAXIMA 2,2; 
DIAMETROS PEDIS 10) CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS B. 5 SAECVLO AD 4 
SAECVLVM ANTE CHRISTVM 
NATVM TRIBVERIMVS. NVMERV, 
INVENTARII Ad (7 Adria) 24201 (EX 
NVMERO INVENTARII 
CIVICI F. i. 189) INSCRIP 
EXTERIORE FVNDO, AP D 
POST COCTVRAM, 
ALTITVDINES LITTERA 
1, 8 CIRCITER (TABVLAE 


4, covered in paint MrZ Albert Henry 
Munsell reddish yello 6/6 on the 
inside of the vessel (maxi 
millimetres; diameter of the 
millimetres). Mrs. Chiara 


cchi Collection» F. i. 189). 
cription was scratched on the 
e of the bottom, at the foot, after 
firing. Heights of the letters: from about 8 
millimetres to 18 millimetres 
(photographic plates numbers 1 and 2). 
According to my sketch it is: 


D d 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20037. 
TI | KUÜTVALUS 
Cl KUTV(TJALUS A1 The-Mr.-Kutvia-family's (bossed 


sacrificial bowl). 


[Jeff Hill's footnote: Although there is no doubt about the reading of the string of 
letters in respect of the inscription as sketched by Mr. Andrea Gaucci (previously it 
was sketched differently by Mr. Giovanni Battista Pellegrini: see a little below), there 
is a good degree of doubt and hesitation as to how to interpret it: is there a prename 
here? does such prename, rather uniquely, commence (abbreviated) with the letters K, 
or KU, or KUT? or is the whole thing a family name?; does the rather prominent gap, 
after the prename (or abbreviated prename?) KU, indicate that the family name is 
TVALUS?; what is this recurrent suffix -ALU?: I conjecture that it is an indicator of 
a collective, perhaps a family group.] 


Jm FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1879, PAGINA 105, NVMERVS F. i. 189; 


T. Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 


Antiquity, 1879, page 105, number F. i. 189; 


[Jeff Hill'SE footnote: Curiously, Mr. Andrea Gaucci again omits to present Mr. 
Francesco Antonio Bocchi's very very very ordinary reading of the inscription, 
KUTDAUUIS 


V; 


ET SIC: VERSVBVS DVOBVS; but even this rubbish must be printed for the 


eventual benefit of your reader.] 


2, IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, pagina 75, numero 861; 


2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, page 75, numbers 861; 


KUTRAMIS IOHANNES |It is KUTRAMIS according to Mr. Gian 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS. Francesco Gamurrini. 
IOHANNES FRANCISCVS |Mr. Gian Francesco Gamurrini attributes 
GAMVRRINIVS AETATI |the inscription to the Hellgntistic period. 
HELLENISTICAE | INSCRIPTIONEM 
TRIBVIT. 

3. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET IVLIA| 3. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Nüsse 

FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA And Venetian Inscriptions Of Adria, page 1 ber 14, figure 
number 13; 


125, NVMERVS 14, FIGVRA NVMERO 13; 


KUTVALUS IOHANNES BAPTISTA 
PELLEGRINIVS. 


JF Mr. 


It is KUTVALUS according 
Giovanni Bat legrini. 


[Jeff Hill's footnote: Presented by Mr. Giovanni Battista Pellegrini with his lousy 


sketch of the inscription, 


XS 


E PM 


and given the fact that the man was too dh uu mighty to provide a photograph 
whereby his shoddy work might be assessed, I (quite reasonably, I reckon!) assumed 
that the ancient Hand has (mis)written MI VALUS; this is not the case.] 


4. HELMVTVS RIXIVS, Das etruskisc| OGNOMEN, 
182, NOTA 83; 


à. AU Rix, The Etruscan Nickname, page 182, note 83; 


KUTVALUS HELMVT IVS. 


It fs KUTVALUS according to Mr. 
Helmut Rix. 


ER MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di fia et ^ 
VOLVMEN 36, P. 264, SVB CAPITV| a Iria, 
NVMERVS 11; 


3: Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 264, under the subheading From Adria, number 11; 


XUTVALUS MAXIMVS 


It is KUTVALUS according to Mr. 


PALLOTTANIVS. Massimo Pallottino. 
6. Em. VEMM f pr Entlehnungen im| 6. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruski WOLVMEN 1, PAGINA 222, NOTA 46; 222, note 46; 
XUTVALU di a It is KUTVALUS according to Mr. Carlo 
de Simone. 

" RVS —eenene VOLVMEN 1, PAGINA| 7. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 200; 
KUTVAL THESAVRVS LINGVAE |It is KUTVALUS according to Thesaurus 
PIRE Of The Etruscan Language. 

» RAFHAHAS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 8. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 


preromane di Adria, COLVMNA 275; 


Inscriptions Of Adria, column 275: 


KUTVALUS RAPHAELVS It is KUTVALUS according to Mr. 
MAMBELLIVS. Raffaele Mambella. 
9. IOSEFVS SAXATELLIVS, Nuovi dati epigrafici nelle iscrizioni di | 9. Mr. Giuseppe Sassatelli, New Epigraphic Data In The Inscriptions Of 


Marzabotto ed il ruolo delle comunità locali nella fondazione delle 


Marzabotto And The Role Of Local Communities In The Foundation 
Of Cities, page 710, number 21; 


città, PAGINA 710, NVMERVS 21; 
KUTVALUS IOSEFVS 


SAXATELLIVS. 


It is KUTVALUS according to Mr. 
Giuseppe Sassatelli. 


10. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.36; 


10. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.36; 


KUTVALUS HELMVTVS RIXIVS. 


It is KUTVALUS according to Mr. 
Helmut Rix. 


KUTVALUS HELMVTVS RIXIVS"?, 


It is KUTVALUS according to Mr. 
Helmut Rix?. 


HELMVTVS RIXIVS AETATI 
HELLENISTICAE . INSCRIPTIONEM 


Mr. Helmut Rix attributes the inscription 
to the Hellenistic period. 


TRIBVIT. 
1. 


IOHANNES VGGERIVS, SPINA tra Leponzi ed Etruschi. Il 
patronimico -ALU, PAGINA 494, NVMERVS 6; 


1); Mr. Giovanni Uggeri, SPINA Between The Lepontians And The 
Etruscans. The Patronymic Termination Of -ALU, page 494, number 
6; 


LACVNOSA NON EST. DIGAMMA 
PERSPICVAE FORMAE QVOD AD 
CVRSIVAM RATIONEM ACCEDIT 
(QVAE DICITVR corsivizzante); 
LITTERARVM ASPECTVM 
(PRAECIPVE KAPPA ET TAU) 4 
SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS (CONFER 
HADRIANVM MAGGIANIVM, 
Alfabeti  etruschi età ellenistica, 
PAGINA 182). 


di 


12. HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, 12: Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
PAGINA 59; Veneto, page 59; 

KUTVALUS HADRIANVS It is KUTVALUS according to Mr. 

MAGGIANIVS. Adriano Maggiani. 

13. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1?, PAGINA | 13. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 213. 
213. 

INSCRIPTIO VERISIMILITER | The inscription is probably not one 


lacunose. The letter DIGAMMA is of the 
clear shape which belongs to a 
handwriting system (t 
called cursive); I attribute 
letters (especially that ofthe 
and that of the letter TAU) to 
century befoge the common era 
Adriano Mag8fálii; Etruscan Alphabets Of 


The - j 


[Jeff Hill's footnote: To judge by the APPARATVS CRITICVS, everyone thinks that 
it consists of a single wordform: I disagree, but I am certain that it won't be 
| proven -- one way or the other -- in my lifetime.] 


[Jeff Hill'S8 footnote: One must bear in 


(copia scoretta). | 


mind that the Hand probably struggled 


somewhat to write an inscription in the cramped place, before one attempts to 
characterise the idiomatic lettershapes or the kind of alphabet used, studies and 
pursuits which I think are, generally, sterile; the inscription, according to Mr. Giovanni 
Battista Pellegrini, was found by Mr. Francesco Antonio in the Giardino pubblico 


(411) 
(0018) 


(HADRIA! 
DESMWSEI ARCHAEOLOGICI NATIONALIS| 


^ TNSCRIPTIONVMERO 20038. 


Inscription Number 20038. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PESÉT FVNDVS PATERAE 
ATRIANI GENERIS, CVM FORAMINE 
IN PARIETE APVD PEDEM EX 
ANTIQVA REFECTIONE, EX 
ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 75YR 7 /| 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA 3, 5 
DIAMETROS PEDIS 6, 8). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA PEDIS 
212, QVAE 3 SAECVLO AD 2 
SAECVLVM | ANTE . CHRISTVM 


The short foot and the bottom, of a bossed 
sacrificial bowl, of the kind commonly 
found at Adria, with a hole in the wall, at 
the foot, from an ancient repair, of clay 
Mr. Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 
4, covered with black glaze (maximum 
height: 35 millimetres; diameter of the 
foot: 68 millimetres). Mr. Jean-Paul Morel 
shape of foot 212, which has been 
attributed to about the third century to the 
second century before the common era. 
Inventory number Ad (- Adria) 23304 


NATVM CIRCITER TRIBVTA EST.|(successor to the Public Museum «Of 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria)| Adria? inventory number «Francesco 
23304 (EX NVMERO INVENTARII Antonio Bocchi Collection» F. 1. 65). The 
MVSEI CIVICI F. i. 65). ASTERISCVS asterisk, A), was scratched in the central 
A) IN MEDIA PARTE INTERIORIS |part of the inside of the bottom, after 
FVNDI ET CRVX B) IN MEDIA PARTE firing, and, the cross, B), was scratched in 
EXTERIORIS FVNDI, POST the central part of the outside of the 
COCTVRAM, SCARIPHATI. EX |bottom, after firing. According to my own 
APOGRAPHIS MEIS: sketches: 


| 
N 
a 


ASTERISCVS IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, PO CTVRAM, 
SCARIPHATVS * 
The Asterisk Was Scratched In The Central Part Of The Inside Of The Bo , After 
Firing * 


AC 


B)* 
CRVX IN MEDIA PARTE EXTERIO I, POST COCTVRAM, 


IMAGO INSCRIP 20038. 


TI^ augmented — cros) X 
scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


Ti^ 


AIP (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanctjon imposed by 
religious awe w, I may not 
longer be 
es; Mr. 


Giulio Buonamici's opi 
marks coul be 
ons, of acquittals of 

pine uncertain 
very small) 


s significance would seem 
edate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20039. 


Inscription Number 20039. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


The Lettershape Of The Letter A Was Scratched From Left To Right * 


BREVIS PES ET 
ATRIANI 


HENRICVS 
light red 2.5YR 6 / 8. 
CARA MATTIOLIA, Atlante tipologico 
delle forme ceramiche di produzione 
locale in ETRVRIA padana, PAGINA 
379, FORMA PEDIS F. VLTIMIS 
DECENNIIS 6 SAECVLI AD INIENS 5 
SAECVLVM ANTE CHRISTVM 
NATVM TRIBVERIMVS. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 23337 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
CIVICI F. i. 66). LITTERA IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 


The short foot and bottom of a bossed 
sacrificial bowl, of the kind commonly 
found at Adria, of purified clay Mr. Albert 
Henry Munsell /ight reddish brown 5YR 


;16 / 4 (maximum height: 28 millimetres; 


diameter of the foot: 52 millimetres). The 
inside of the bottom was decorated by 
painted lines Mr. Albert Henry Munsell 
light red 2.5YR 6 / 8. Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Atlas Of Locally 
Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 
The Area Of The Po River, page 379, 
shape of foot F. I attribute it to the last 
decades of the sixth century to the 
beginning of the fifth century before the 
common era. Inventory number Ad (- 
Adria) 23337 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
F. i. 66). The letter was scratched in the 


COCTVRAM, SCARIPHATA. central part of the outside of the bottom, 
ALTITVDO LITTERAE 4, 2 CIRCITER. |after firing. Height of the letter: about 42 
EX APOGRAPHO MEO: millimetres. According to my sketch it is: 


N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20039. 


TI A 
el A(ULES) A1 Mr.-Aule's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20040. Inscription Number 20040. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


FRAGMENTVM CORPORIS  VASIS. A fragment of the body ofa 
NVMERVS  INVENTARII | MVSEI Museum «Of Adria» invento 

CIVICI F. i1. 69, NON REPERTVM.|«Francesco Antonio Bocchi Col 
INSCRIPTIO LACVNOSA IN|F. 1. 69, but as not to be found. The 
EXTERIORE VASIS SCARIPHATA. | inscription, la à 


ALTITVDINES LITTERARVM HAVD AM sel. 


CERTAE. EX APOGRAPHO letter certainSjAccording to the sketch 


FRANCISCI ANTONII BOCCII: of Mr. esco Antonio Bocchi: 
ATSÁ 
IMAGO INSCRIPT O 20040. 


E LA 


NA ANDREAS GAVCCIVS PRO LA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


el LA(RISUS) AI Mr.-L aris's (vessel). 

PRIORIS LIT E cv yM I attribute the sight of the first letter to 
FORTASSE Das AD probably the sixth century to the fifth 
5 SAECVLVM TVM century before the common era. 

NATV BVERIMNS 


[Jeff Hill's footnote: I would gamble 20 flagons of best Etruscan wine that Mr. Andrea 
Gaucci has misread the lousy ambiguous sketch of Mr. Francesco Antonio Bocchi: 
the fragment has perished so it is not possible to prove that the vertical letterstroke of 
a letter L., not impossibly, once extended over the top of those foolishly drawn pencil 
hatchings (from top left to bottom right, of unknown significance probably in Mr. 
Francesco Antonio Bocchi's brain too) and entered the vacant area above these; I 
wonder how Mr. Andrea Gaucci thought that 


fTw. T.» 


was the best interpretation?; I would not object to 


fT gr 


if that is perhaps Mr. Andrea Gaucci's opinion (I am not sure about this), except that, 
statistically, the string of letters NA abbreviating a wordform is less likely than the 
string of letters LA abbreviating a wordform.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20041. Inscription Number 20041. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

The Second, And Final, Letter A Is Written From Left To Right; The DVCTVS Of 
The Initial Instance Of The Letter À Is Uncertain * 

QVARTA PARS MORTARII ATRIANI|A quarter of a mortar, of the kind 
GENERIS, EX ARGILLA CINEREA commonly found at Adria, of gray clay 
ALBERTVS HENRICVS | Mr. Albert Henry Munsell gray 2.5Y 6/1 
MVNSELLIVS gray 2.5Y 6 / lj|(height: 100 millimetres; diameter of the 
(ALTITVDO 10; DIAMETROS ORIS 24 |restored mouth: 240 millimetres; diameter 
RESTITVTL; DIAMETROS PEDIS $8 of the restored foot: 80 millimetres). Mrs. 
RESTITVTI)  MARIOLINA GAMBA |Mariolina Gamba And . Angela Ruta 
ET ANGELA RVTA SERAFINIA, La Serafini, The Gray From The 
ceramica grigia dallo scavo dell'area ex |Excavation In The Former 
Pilsen a Padova, PAGINA 46, FORMA |Of Padua, page 46, shape 
XIII. PROBABILITER PRIORI 
DIMIDIO VEL MEDIO 3 SAECVLI to the middl 
ANTE CHRISTVM NATVM the common 
TRIBVENDVM EST. NVMERVS l 
INVENTARII Ad (7 Adria) 23999 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
CIVICI F. i. 76). NOTA LACVNOSA 
EXTERIORE PARIETIS, PQST 
COCTVRAM, SCARIP 
ALTITVDO NOTAE 10, 3 CI 
TABVLA NVMERO 2). 


PTIONIS NVMERO 20041. 
[Jeff Hill's footnote: If, in this relatively enormously tall inscription, there are two 
letters A with different lettershapes (Mr. Andrea Gaucci reads the letters ACh, 
DEXTRORSVM, I suppose, instead, and he could be right, but one or the other is 
upsidedown in respect of the other, something which is unsettling to me!: I would 
have expected, after disentanglement, V A), then, in order to formulate a conjecture, 
one needs to know which one was scratched first, which second; firstly, here they are, 
separated from one another: 
MA; 


now, according to the photograph, which was taken with the piece standing 
upsidedown, and consequently with the inscription similarly upsidedown too, because 
of the way that the piece is stable when resting on the rim, and with this upsidedown 
orientation not having been corrected when the photograph was given to the printer 
(or misprinted by a too helpful typesetter who rotated it one hundred and eighty 
degrees), the places where the letterstrokes twice intersect seem to indicate, to my eye 
at least, that the lettershape IW was scratched first; I conjecture that this lettershape of 
a letter A was rejected by the Hand and crudely replaced by the other lettershape of 
the other letter A, with the (evidently more desirable) lettershape A, the lettershape of 
which is, in fact, somewhat wrongly written from left to right] 

T A*A 

C1 A(ULES) AI Mr.-Aule's (mortar). 


SALTEM LITTERAS ALPHA ET CHI Obviously we are reading the letter 
INTER SE ARCTE CONIVNCTAS ALPHA and the letter CHI ligatured. 
LEGIMVS. 


[Jeff Hill's footnote: And I disagree, as explained above.] 


(411 
(00191 
ÍHADRIA? 
(SEDES MVSEI ARCHAEOLOGICI NATIONALIS| 


INSCRIPTIO NVMERO 20042. Inscription Number 20042. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PEDIS ET FVNDI A fragment of the sh 
FRAGMENTVM PATERAE ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA CINEREA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 5Y 6 / | 
(ALTITVDO MAXIMA 2, 4; 
DIAMETROS PEDIS 8). MARIOLINA 
GAMBA ET ANGELA RVTA 
SERAFINIA, La ceramica grigia dallo 
scavo dell'area ex Pilsen a Padov 
PAGINA 44, FORMA PEDIS 2. AE 
HELLENISTICAE TRIBVE 
NVMERVS INVENTARII Ad (z 
46405 (EX NVMERO | 
MVSEI CIVICI F. i. 
LACVNOSA IN INTER 


letter, lacunose, was scratched on the 
POST COCTVRAM, SCA inside of the bottom, after firing. 
Maximum height of the letter: about 49 
millimetres. According to my sketch it is: 


ALTITVDO LIT E MAX 
CIRCITER. EX A ; 
X. 


IM INSCRIPTIONIS NVMERO 20042. 


TZ 


Ch ANDREAS GAVCCIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the legs of the letter A are fantastically elongated, 
like stilts, the sort of result you achieve when you foolishly have your eyes shut when 
scratching, or if the boulder which you are using as a sharp point is too large to allow 
you to see the line being scratched; I have emailed Mr. Andrea Gaucci, who sees here 
a possible letter Ch, and I mentioned that, with respect, I will agree to disagree with 
him about not a few identifications of fragmentary letters and readings and 
interpretations.] 


el A(ULE) A1 Mr.-Aule (owns this  bossed 
sacrificial bowl). 


INSCRIPTIO NVMERO 20043. Inscription Number 20043. 


BREVIS PES ET FVNDVS PATERAE 
ATRIANI GENERIS, EX ARGILLA 
CINEREA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 5Y 6 /!/ | 
(ALTITVDO MAXIMA 1. ye 
DIAMETROS PEDIS 7, 9). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 


The short foot and the bottom of a bossed 
sacrificial bowl, of the kind commonly 
found at Adria, of gray clay Mr. Albert 
Henry Munsell gray 5Y 6 / 1 (maximum 
height: 17 millimetres; diameter of the 
foot: 79 millimetres). The central part of 
the inside of the bottom was decorated 


QVATTVOR  PALMIS  IMPRESSIS 
CIRCA IMPRESSAM ROSAM 
(CONFER STELLAM | VGGERIAM 
PATITVCCIAM, Classificazione 
preliminare della ceramica grigia di 
SPINA, PAGINA 152, FIGVRA 
NVMERO 10D. FIGVRA NVMERO 
IOE)  MARIOLINA GAMBA ET 
ANGELA RVTA  SERAFINIA, La 
ceramica grigia dallo scavo dell'area ex 
Pilsen a Padova, PAGINA 44, FORMA 
PEDIS 2. PATERA ALTERI DIMIDIO 4 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDA EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 24186 (E 


with four palmfronds stamped around a 
stamped rose (see Mrs. Stella Patitucci 
Uggeri, Preliminary Classification Of The 
Gray Pottery Of SPINA, page 152, figure 
number 10D and figure;number 10E). 
Mrs. Mariolina Gamb Mrs. Angela 


NVMERO INVENTARII MVSEI 
CIVICI F. i. 87. DVAE VEL 
LITTERAE INTER SE 
CONIVNCTAE, POST C 
SCARIPHATAE. 
LITTERARVM 3, 
(TABVLA NVMERO 
APOGRAPHO MEO: 
AN 
(/Z]Y 
IMÁGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20043. 
TI ZIV. A] Ms.-Zivi (owns this  bossed 


sacrificial bowl). 


[Jeff Hill's footnote: One suspects that some Etruscan Hands, fascinated by the science 
of abbreviation, spent far too long composing obscure patterns of letterstrokes into 
which one can force various meanings of various numbers of letters; presumably, 
given the tall overlength of the middle letterstroke, there is more here than FA or ZA: 
I can confidently see as few as one letter, and, ranging through three ligatured letters, 
as many as four ligatured letters (or even more if I am allowed to play pranks and 
rotate the thing, wherewith more letters, such as several letters Ch, come into view) in 
the stupid nest of letterstrokes which comprise the lefthand half of the mark; the 
righthand lettershape is probably not a letter A, as Mr. Andrea Gaucci reads it, nor a 
letter V either, because its oblique letterstrokes would be wrongly sloping upwards, 
so I reckon that it is a letter Z.] 


AA VEL AIA ANDREAS GAVCCIVS PRO ZIVI VEL ZA VEL ZIPIA VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Neither that way up, 


/ZT« 
LT 
u 


N 
n1 
Pd I 


nor any inbetween way up, is a promising orientation for the reading of letters: there 
are subtle gaps and missing letterstrokes which seem to lack rational significance; 
perhaps the chevrons are an absolutely meaningless pattern of letterstrokes used by 
the Hand as a onetime mark of recognition and a mark of ownership of the bossed 
sacrificial bowl; given their actual complexity, they would have been too hard to 


reproduce from memory unless they were letters of the alphabet. 
T FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 


nor the other way up, 


Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Noti Excavations Of 
antichità, 1879, PAGINA 105, NVMERVS D. f. 87; Antiquity, 1879, page 105, number D. f. 87; 


INSCRIPTIO NVMERO 20044. Inscription Number 2004477 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

FRAGMENTVM ORIS  PATERAE ent Aes of a bossed 


ATRIANI GENERIS, EX ARGILLA owl, he kind commonly 
CINEREA  ALBERTVS  HENRICV, ia, of'gray clay Mr. Albert 
MVNSELLIVS gray 5Y 6 ] 
(ALTITVDO MAXIMA 

DIAMETROS ORIS 19 RES uth: 190 millimetres). Mrs. 
MARIOLINA GAMBA Ef iolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 


dallo scavo dell'area ex Pilsen 4. | Excavation In The Formerly Pilsen Area 
PAGINA 44, FORMA PEB Of Padua, page 44, shape of foot IXAT1. I 
AETATI attribute it to the Hellenistic period. 
TRIBVERIMVS. Inventory number Ad (- Adria) 1201 
INVENTARII Ad (successor to the Public Museum «Of 
MVSEI|Adria» inventory number -Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. 1. 89). Two 
APVD OS, letters were scratched, on the outside of 
the wall, at the mouth, after firing. Heights 
of the letters: about 11 millimetres and 
about 15 millimetres. According to my 
sketch it is: 


V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20044. 
Y Y (MALE!) ANDREAS GAVCCIVS PRO '« VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: Rotation of the inscription, so that the letter A assumes a more 
standard orientation, inevitably results in the inscription being seen to occupy two 


lines; I know not how to interpret this weirdness, but, I notice that desperately ignoring 
it does not make it go away.] 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps the Hand was using too large a scratching utensil AND 
was trying too hard to scratch a small inscription composed of little letters, the sheer 
size of the utensil blocking the view of the letters.] 


Tl U 
T2 A 
C2|Cl AU 


C4|C3 AIU(LES) 


A2|A1 Mr.-A|ule's 


(bossed  sacrificial 


bowl). 


INSCRIPTIO NVMERO 20045. 


Inscription Numbef 20045. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIÓO. 


BREVIS PES ET FVNDVS PATERAE 
ATRIANI GENERIS, EX ARGILLA 
CINEREA  ALBERTVS JHENRICVS 


MVNSELLIVS gray 5Y 6 / |] 
(ALTITVDO MAXIMA 2, 2 
DIAMETROS PEDIS 7, 2) 


MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica gri 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Pa 
PAGINA 44, FORMA PEDIS 2. 
HELLENISTICAE 
NVMERVS INVENTARII 
46514 (EX NVMERO 
MVSEI CIVICI F. i. 


TRIBV, SIM VS: 


The short foot, and the bottom, bossed 
sacrificial bowl, of the kind cottfionly 

gray clay Albert 
6 / 1 (maximum 
eter of the 


rs. Mariolina 


period. Inventory number Ad 
rja) 46514 (successor to the Public 
m «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 


LACVNOSA IN MEDIX F. i. 90) The cross, lacunose, was 
EXTERIORIS VNDI, | scratched in the central part of the outside 
COCTVRAM, AAT of the foot, after firing. According to my 
APOGRAPHO M sketch it 1s: 


5 9 INSCRIPTIONIS NVMERO 20045. 


AI (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 


used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the cross as LACVNOSA; be that 


as it may be according to the very strictest 
difficulty about identifying it as a cross, 
lacunose does not seem to warrant its unde 


application of scientific rigour, there is no 
and the tiny degree to which it may be 
rdotting.] 


EET 
100201 
íHADRIA? 


ISEDES MVSEI ARCHAEO I NAT 


ALI 


INSCRIPTIO NVMERO 20046. 


"füscriptioriNumber 20046. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIA 
GENERIS, IN BREVI PERDE 
INSISTENS, EX ARGILLA CIN 
ALBERTVS 
MVNSELLIVS gray 5 
(ALTITVDO 4, 5; DIAME 
3. DIAMETROS MAXI 
DIAMETROS PEDIS 4, 4). 
3, B, QVAÀ IVLE 
ceramica grigia, 


23948 (EX NVMERO INVENTARII 


MVSEI CIVICI F. i. 92). CRVX IN 
INTERIORE PARIETE, APVD OS, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


emisplliébical b6ssed sacrificial bowl, 
e: kind only found at Adria, 
ing on a^short foot, of gray clay Mr. 
Munsell gray 5Y 6 / 1 
ht; 45 millimetres; diameter of the 
73  millimetres; maximum 
diameter: 86 millimetres; diameter of the 
foot: 44 millimetres). Shape III, 3, B, 
which Mrs. Giulia Morpurgo, The Gray 
Pottery, omits. I attribute it to the fifth 
century to the fourth century before the 
common era, but especially to the second 
half of the fourth century before the 
common era (see Mrs. Daniela Baldoni, 
SPINA. The Large Barrels Of The Valley 
Of The 'Yrebba River, page 149, 
inventory number 25792). Inventory 
number Ad (7 Adria) 23948 (successor to 
the Public Museum «Of Adria» inventory 
number «Francesco Antonio Bocchi 
Collection» F. i. 92). The cross was 
scratched on the inside of the wall, at the 
mouth, after firing. According to my 


Sketch it 1s: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20046. 


TI 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 


priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 


Giulio Buonamici 
these marks be 
commemorations, of acq S of 
Vows$is.cogent in some uficertain 
very small) 
es; because 


L FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie d 
antichità, 1879, PAGINA 105, NVMERVS F. i. 92. 


i di 


Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 105, number F. i. 92. 


INSCRIPTIO NVMER 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


nscription Number 20047. 


BREVIS PES ET F PA 


a ceramica grigia 
ex Pilsen a Padova, 
A PEDIS 2. AETATI 

VERISIMILITER 
EXEVNTI 4 SAECVLO AD INIENS 3 
SAECVLVM ANTE CHRISTVM 
NATVM, TRIBVERIMVS (CONFER 
IOHANNEM PAVLVM MORELIVM, 
PAGINA 448, Da 5, TABVLA 225, 6). 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46530 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i. 95). CRVX IN 
MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


;|((maximum  . height: 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of gray clay 
Mr. Albert Henry Munsell gray 5Y 6/1 
21  millimetres; 
diameter of the foot: 68 millimetres). Mrs. 
Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 44, shape of foot 2. I 
attribute it to the Hellenistic period, to 
probably the end of the fourth century to 
the beginning of the third century before 
the common era (compare Mr. Jean-Paul 
Morel, page 448, Da 5, photographic plate 
number 225, number 6). Inventory 
number Ad (7 Adria) 46530 (successor to 
the Public Museum «Of Adria» inventory 
number «Francesco Antonio Bocchi 
Collection» F. i. 95). The cross was 
scratched in the central part of the outside 


of the bottom, after firing. According to 
my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20047. 


71 X A1 (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
joying — their 

dedicated for 


undaré purposes; Mr. 
ici'S opinion that 
rks could be 
rations, of acquittals of 
S cogent in some uncertain 
probably — very — small) 
ercentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 29048. Inscription Number 20048. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


Scratched (Or Inspired By) By The Hand Of Adria Fond Of Scratching Lettershapes 

Of Letters A With Legs Meeting At The Ankles And Essentially Concealing The 

Sensible Identity Of The Letter; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 20048, 
9 


5 


(Wherein The Horizontal Letterstroke Is Foolishly Extended Too, To An Extent That 
The Lettershape Resembles That Of A Lollypopshaped Letter F If Printed Rotated 
Ninety Degrees Counterclockwise), And 20073, 


And 20049, 


à Onto Which A Cross, AK 


Is Superimposed). 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, LACVNOSA IN PAENE 
TOTO ORE ET IN ALVEI TERTIA 
PARTE, EX ARGILLA  CINEREA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 2.5 Y 5 / | 
(ALTITVDO 6, 9; DIAMETROS ORIS 
HAVD CERTA; DIAMETROS 
MAXIMA HAVD CERTA; 
DIAMETROS PEDIS 7, 3) IVLIA 
MORPVRGIA, La ceramica grigia, 
PAGINAE 409, 413, FORMA I, 1, B, 
QVA  MARIOLINA GAMBA ET 
ANGELA RVTA  SERAFINIA, La 
ceramica grigia dallo scavo dell'area ex 
Pilsen a Padova CARENT. HANC 
FORMAM IN VRBE ATRIA AETATE 
HELLENISTICA, HAVD 
RECENTIOREM 2 SAECVLO AN 
CHRISTVM NATVM INEVNTE, 

CONICIMVS (CO 

ELISABETHAM MANGA AdV/ 


E 


La necropoli preromana di ^ 
Retratto-Donà, PAGINA 60). 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Adria, 
standing on a short foot, lacunose in 
almost its entire mouth and in a third of its 
basin, of gray clay Mr. Albert Henry 
Munsell gray 2.5Y 5 / 1 (height: 69 
millimetres; diameter of the mouth: 
uncertain; maximum diamter: not certain; 
diameter of the foot: 73 millimetres). Mrs. 
Giulia Morpurgo, The Gray Pottery, pages 
409 and 413, shape I, which Mrs. 
Mariolina Gamba And Mrs 
Serafini, The Gray Pottery 
Excavation 


e Pre Roman Cemetery Of 
he Locality Of Retratto, On 
perties Of The Donà Family, page 
nventory number Ad (- Adria) 
23949 (successor to the Public Museum 


»| «Of Adria» inventory number «Francesco 


Antonio Bocchi Collection? F. i. 96). The 
abbreviation was scratched on the inside 
of the wall, at the mouth, after firing. 
According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20048. 


TI A 


[Jeff Hill'8 footnote: It is almost certainly a somewhat botched, or at least too 
idiomatic, letter A, the legs of which, at the ankles, have come together, due to the 


profound carelessness of the Hand, whom 


I rather irrationally dislike!, who perhaps 


only scratched his initial once a decade in his short life.] 


CI A(ULES) Al Mr.-Aule's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20049. Inscription Number 20049. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


Scratched (Or Inspired By) By The Hand Of Adria Fond Of Scratching Lettershapes 
Of Letters A With Legs Meeting At The Ankles And Essentially Concealing The 
Sensible Identity Of The Letter; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 20048, 


And 20049, 


(Wherein The Horizontal Letterstroke Is Foolishly Extended Too, To An Extent That 
The Lettershape Resembles That Of A Lollypopshaped Letter F If Printed Rotated 
Ninety Degrees Counterclockwise), And 20073, 


, 


i Onto Which A Cross, AK Is Superimposed). 


BREVIS PES ET FVNDI PARS The short foot a part of the bottom, of 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA . CINEREA — ALBERTVS come : 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 5Y 7 / | Mr. Albe j Miunsell gray 5Y 7/1 
J (ALTITVDO MAXIMA 3 t^ 30  millimetres; 
DIAMETROS PEDIS y^ : 76 millimetres). Mrs. 
MARIOLINA GAMBA ET AN ba And Mrs. Angela Ruta 
RVTA SERAFINIA, La ceramica en Gray Pottery From The 
dallo scavo dell'area ex Pilsen 
PAGINA 44, FORM 
NVMERVS INVENTARTH X tory number Ad (— Adria) 23950 
23950 (EX NVMERO (successor to the Public Museum «Of 
] Adria» inventory number -Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 97). The 
letter, A), was scratched on the inside of 
;the bottom, after firing (height of the 
letter: about 40 millimetres); the letter, B), 
was scratched in the central part on the 
outside of the foot, after firing (height of 
the letter: about 24  millimetres). 
According to my own sketches: 


INTERIORE 
COCTVRAM, 


A)* 
LITTERA IN INTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Letter Was Scratched On The Inside Of The Bottom, After Firing * 


B). 
LITTERA IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 


The Letter Was Scratched In The Central Part On The Outside Of The Foot, After 
Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20049. 


TI^ A 


F ANDREAS GAVCCIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


[Jeff Hill's footnote: Underdotting of the lettershape is almost required; in order to 
more easily read a letter F (of the lollypopshaped type) Mr. Andrea Gaucci orientates 
the lettershape differently to me.] 


CI^  A(ULES) Al^  Mr.-Aule's (bossed  sacrificial 
bowl). 


INSCRIPTIO NVMERO 20050. Inscription Num66r20050. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS The short foot, and a part of the b ,of 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX iacial bowl, of the kind 
ARGILLA | CINEREA . ALBERTVS ia, of gray clay 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 2.5Y 5 
/ 1] (ALTITVDO MAXIMA 2; millimetres; 
DIAMETROS PEDIS T7, 1). ;: 71 millimetres). Mrs. 
MARIOLINA GAMBA ET ANGE ioli ba And Mrs. Angela Ruta 
RVTA SERAFINIA, La ceramica ia l ray Pottery From The 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Pad ] The Formerly Pilsen Area 
PAGINA 44, FORMA PED ; page 44, shape of foot 2. 
NVMERVS INVENTARII tory number Ad (- Adria) 23375 
23375 (EX NVMERO 
MVSEI CIVICI F. i. 10 
LACVNOSA IN INTERIORE 


Adria» inventory number -Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 105). 
POST COCT SCARIE .| The letter, lacunose, was scratched on the 
ALTITVDO LITT / inside of the bottom, after firing. Height of 
CIRCITERZEX AP Un the letter: about 42 millimetres. According 


to my sketch it is: 


Nd N 
/ N 
| s 

I 


| 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20050. 


U (SIC! MIRE') ANDREAS GAVCCIVS PRO L VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


ui L 


CI L(ARISUS) A1 Mr.-Laris's (bossed  sacrificial 
bowl). 


[Jeff Hill's footnote: On this occasion Mr. Andrea Gaucci has not printed the 
inscription rotated so as to influence his desired reading: it is orientated like a letter L, 
which it well resembles in every particular; note that the apparent letterstroke at one 
thirty o'clock is in fact a fracture.] 


(411) 
(0021) 
(HADRIA] 


ISEDES MVSEI ARCHAEOLOGICI NATIONALIS; 


INSCRIPTIO NVMERO 20051. 


Inscription Number 20051. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, LACVNOSA IN ORIS ET 
ALVEI MAGNA PARTE, EX ARGILLA 
CINEREA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight gray 2.5Y 7 / 1 
(ALTITVDO 6, 5; DIAMETROS ORIS 
15, 6: DIAMETROS PEDIS 3, 1). IVLIA 
MORPVRGIA, La ceramica grigia, 
PAGINAE 409, 413, FORMA I, 1, B, 
QVA  MARIOLINA GAMBA ET 
ANGELA RVTA  SERAFINIA, La 
ceramica grigia dallo scavo dell'area ex 
Pilsen a Padova CARENT. HANC 
FORMAM IN VRBE ATRIA AETATE 
HELLENISTICA, HAVD 
RECENTIOREM 2 SAECVLO ANT, 
CHRISTVM NATVM INEVNTE, 

CONICIMVS (6 

ELISABETHAM MANGANI 
Notizie degli scavi di anti 


E 


INVENTARII A 
NVMERO 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Adria, 
standing on a short foot, lacunose for a 
great part of the mouth and the basin, of 
gray clay Mr. Albert Henry Munsell /ight 
gray 2.5Y 7 / 1 (height: 65 millimetres; 
diameter of the mouth: 
diameter of the foot: 3 
Giulia Morpurgo, The Gray 
409 and 413, shape I, 1, B, 


e towfi of Adria in the 
not later than the 


982, page 102; Mrs. Katia 
sgia, The Pre Roman Cemetery Of 


Thé Properties Of The Donà Family, page 
60). Inventory number Ad (- Adria) 
24205 (successor to the Public Museum 
«Of Adria» inventory number «Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 106). 
The inscription was scratched on the 
inside of the wall, at the mouth, after 
firing. Heights of the letters: from about 
2]  millimetres to |. 36  millimetres 
(photographic plates numbers 1 and 2). 
According to my sketch it is: 


ÁN 
| / 


d 


(À 


V 


] 
| [LN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20051. 


T1 TITALU 

GI TIT(I)ALU A1 The-Titia-family — (owns this 
bossed  sacrificial bowl in 
common). 


T FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1879, PAGINA 105, NVMERVS F. i. 106; 


E Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 105, number F. i. 106; 


VICTORIVS POGGIVS, IN Giornale Ligustico di archeologia, storia 
e lettereratura, VOLVMEN 6, PAGINA 314, NVMERVS 55; 


2; Mr. Vittorio Poggi, in Genoese Magazine Of Archaeology, History, 
And Literature, volume 6, page 314, number 55; 


TITUHU VICTORIVS POGGIVS, QVI 
INSCRIPTIONEM GALLICAM ESSE 


It is TITUIIU according to Mr. Vittorio 
Poggi, who thought that the inscription 


PELLEGRINIVS, LECTIONE TITALU[ 
HAVD REIECTA, INSCRIPTIONEM IN 


PVTAVIT. was Celtic. 

3 IOHANNES  BAPTISTA  PELLEGRINIVS ET  IVLIA| 3. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA And Venetian Inscriptions Of Adria, page 141, number 38, figure 
141, NVMERVS 38, FIGVRA NVMERO 29; number 29; 

TITOLU[  IOHANNES  BAPTISTA It is TITOLU[ according to Mr. Giovanni 

PELLEGRINIVS. Battista Pellegrini. 

IOHANNES BAPTISTA |Mr. Giovanni Battista Pellegrini, with the 


reading TITALUL[ not rejected [Jeff Hill's 
footnote: yet favouring and printing his 


EAS INCERTAS (SIVE EIXRXSCAS own awful reading, reading the 
ETRVSCAE SIVE XENETICAS approximately lozenge shape as an 
VENETICAE)  INTERPRETATIONIS  Etruscan letter O, not a letter. A], 
ADNVMERAVIT. numbered the inscriptio ongst his 


uncertain ones (of either E 
Venetic) interpretation. 


HELMVTVS RIXIVS, Das etruskische COGNOMEN, PAGINA 4. Helmut Rix, The Etruscan Nickname; page 182; 
182; 
TITALU HELMVTVS RIXIVS. It is TITAL ding to Mr. Helmut 
Rix. 


MICHAELIS LEIEVNIVS, VENETICA, PAGINA 18; 


Mr. Michel Lejeliie. Véfiétic Topicsypase 18; 


TITALUI MICHAELIS LEIEVNIVS. 


5i 
It à ALU[ aÉcording to Mr. Michel 
Lejeunew 


6. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrus 
VOLVMEN 36, PAGINA 265, SVB CAPITVLVM 2 dn 


io rue e eview Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 2: r the sd ? iden From Adria, number 17. 


NVMERVS 17. 


TITOLU 


s TITO — according to Mr. 
ottino. 


FSK IVS. 


CAROLVS SIMONIVS, Die Griechische; en im 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 22 


Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
222. notes 46 and 49; 


TITALU CAROLVS SI IVS. 


It 


MEAM according to Mr. Carlo de 
Si 
8. 


SAXATELLIV Nuoy dati epigra! 
E il ruolo delle unità locali ftella fondazione delle 


8. THESAVRVS LINGVAE dune 1, PAGI Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 340; 

340; 
TITALU|  THEf AE |Itis TITALU[ according to Thesaurus Of 
EIRVSEAE. n. Etruscan Language. 


Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
Inscriptions Of Adria, columns 267 and 276; 


10. Mr. Giuseppe Sassatelli, New Epigraphic Data In The Inscriptions Of 
Marzabotto And The Role Of Local Communities In The Foundation 


Of Cities, page 710, number 24; 


LEIEVNIO STATVTAM, EXTREMA 
PARS INSCRIPTIONI NON DEEST. 


TITALU------ IOSEFVS It is TITALU------ according to Mr. 

S EL Giuseppe Sassatelli. 

1l. "OHBLMNTVS RIXIVSSEttüsKische Texte, Ad 2.37; [m Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.37; 

TITAL ELMVTVS RIXIVS. It is TITALU[? according to Mr. Helmut 

Bax. 

ja mm SPINA tra Leponzi ed Etruschi. Il | 12. Mr. Giovanni Uggeri, SPINA Between The Lepontians And The 

patronimice -ALU, PAGINA 494, NVMERVS 8; Etruscans. The Patronymic Termination Of -ALU, page 494, number 
8; 

IOHANNES . VGGERI  TITALU[S Mr. Giovanni Uggeri supplemented 

SVPPLEVIT. TITALU([$. 

13. HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, | 13. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
PAGINA 59; Veneto, page 59; 

14. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P7, PAGINA | 14. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 390. 
390. 

CONTRA COMMVNEM LECTIONEM |Contrary to the shared reading established 

A IOHANNE BAPTISTA |by Mr. Giovanni Battista Pellegrini and 

PELLEGRINIO ET MICHAELE | Mr. Michel Lejeune, the terminating part 


to the inscription is not missing. 


INSCRIPTIO NVMERO 20052. 


Inscription Number 20052. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 


PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 


ARGILLA | CINEREA —. ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 2.5Y 5 
/| 1 (ALTITVDO MAXIMA 5, 3; 
DIAMETROS PEDIS 48, 2) 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 


RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 


dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 44, FORMA PEDIS 2. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
23951 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i. 
LACVNOSA .) IN |INTERIORE 
FVNDO ET PENTACVLVS B) IN 
MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATI. 
ALTITVDO LITTERAE MAXIMA 13,9 


CIRCITER. EX APOGERAPHO—MEO 


APOGRAPHIS MEIS: 


112). LITTERA 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of gray clay 
Mr. Albert Henry Munsell gray 2.5Y 5/1 
(maximum height: 53  millimetres; 
diameter of the foot: 82 millimetres). Mrs. 
Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 44, shape of foot 2. 
Inventory number Ad (— Adria) 23951 
(successor to the Pu useum «Of 
Adria» inventory number «Francesco 


TE EXTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATVS * 
hed In The Central Part Of The Outside Of The Bottom, 
After Firing * 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20052. 


T^ 


e OT 


Al^  Mr.Chae's (bossed 


bowl until death). 


sacrificial 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the letter as LACVNOSA; be that 
as it may be according to the very strictest application of scientific rigour, there is no 


difficulty about identifying it as a letter, 


and the tiny degree to which it may be 


lacunose does not seem to warrant its underdotting (nor does Mr. Andrea Gaucci 


underdot it).] 


(and, at a later date, when the owner of the vessel had died:) 


TI X 


A]P (The modified cross) X (scratched 
after firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 


period of mundane use, after my 


owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
icis opinion that 
could be 


VOWS, is cogent in so 
(but 


probably | very 
ace of instances; 


Ur FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN isa uem Scavi di 


Antichità, 1879, PAGINA 105, NVMERVS F. i. 112: 


INSCRIPTIO NVMERO 20055. 5. | 


Inscription Number 20053. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA HEMISPHAERJEÉA ATRI 


GENERIS, IN 
INSISTENS, LACVNOSA 
PARTE, EX 
ALBERTVS 


6, GAMBA ET 
ANGEL SERAFINIA, La 
ceramica g allo scavo dell'area ex 
Pilsen a Padóva, PAGINA 27, FORMA 


IXB1A. NVMERVS INVENTARII Ad (— 


A ispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Adria, 
standing on a short foot, lacunose in its 
central part, of gray clay Mr. Albert Henry 
Munsell gray 2.5Y 6 / 1 (height: 60 
millimetres; diameter of the restored 
mouth: 160  millimetres; maximum 
restored diameter: 170  millimetres; 
diameter of the foot: 68 millimetres). Mrs. 
Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 27, shape IXBIA. 
Inventory number Ad (- Adria) 23325 


Adria) 23325 (EX NVMERO (successor to the Public Museum «Of 
INVENTARII MVSEI CIVICI F. i. 114). Adria» inventory number «Francesco 
CRVX IN MEDIA PARTE Antonio Bocchi Collection» F. i. 114). 
EXTERIORIS FVNDI, APVD OS, POST | The cross was scratched in the central part 
COCTVRAM,  SCARIPHATA.  EX|ofthe outside of the bottom, at the mouth, 
APOGRAPHO MEO: after firing. According to my sketch it is: 

Lr 

AX 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20053. 


T1 


A] (The  cros) X (evidently 
fantastically subtlely scratched 
with a gap at the centre, scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a' Goddess, and 
that, under a s imposed by 
religious awe and 
be used, or certainly 


of the" Villanovan period, their 
ous significance would seem 
to predate literacy). 


1 


lj 


19922; 


m LES AS 


DRIA] 
EOLOGICI NATIONALIS| 


INSCRIPTIO NVMERO 2005 


Inscription Number 20054. 


EDITIO PRINCEPS EO M EE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
B DI PARS |The short foot, and a part of the bottom, of 
PAT GENERIS, EX!a bossed sacrificial bowl, of the kind 
ARGIL A ALBERTVS |commonly found at Adria, of gray clay 


SELLIVS light gray 
ITVDO MAXIMA 1, 9; 
DIAMETROS PEDIS 6, 2). 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 44, FORMA PEDIS 2. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
23338 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i. 116). CRVX 
LACVNOSA IN MEDIA PARTE 
INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


Mr. Albert Henry Munsell light gray 5Y 7 
/ 1 (maximum height: 19 millimetres; 
diameter of the foot: 62 millimetres). Mrs. 
Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 44, shape of foot 2. 
Inventory number Ad (- Adria) 23338 
(successor to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number -Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 116). 
The cross, lacunose, was scratched in the 


central part of the inside of the bottom, 
after firing. 


^ 


5. C 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20054. 


gu 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
joying — their 

dedicated for 


undarfé purposes; Mr. 
ici'S opinion that 
ks could be 
rations, of acquittals of 
S cogent in some uncertain 
probably — very — small) 
ercentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


as it may be according to the very strictest 
difficulty about identifying it as a cross, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the cross as LACVNOSA; be that 


application of scientific rigour, there is no 
and the tiny degree to which it may be 


lacunose does not seem to warrant its underdotting.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20055. 


Inscription Number 20055. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PÉS PATERAE ATRIANI 
GENERIS, LACVNOSVS IN TERTIA 
PARTE, EX ARGILLA CINEREA IN 
EXTERIORE ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS very dark gray GLEY 13 
/ N ET IN FRACTVRA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 2.5Y 6 
/ 1 (ALTITVDO MAXIMA 2, 3; 
DIAMETROS PEDIS Ta 8). 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 


The short foot, of a bossed sacrificial 
bowl, of the kind commonly found at 
Adria, lacunose for a third of it, on the 
outside of gray clay Mr. Albert Henry 
Munsell very dark gray GLEY 1 3/N, and 
Mr. Albert Henry Munsell gray 2.5Y 6/1 
where fractured (maximum height: 23 
millimetres; diameter of the foot: 78 
millimetres). Mrs. Mariolina Gamba And 
Mrs. Angela Ruta Serafini, The Gray 
Pottery From The Excavation In The 


dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, | Formerly Pilsen Area Of Padua, page 44, 


PAGINA 44, FORMA PEDIS 2. 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) 
23952 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i. 117) CRVX 
LACVNOSA A) IN MEDIA PARTE 
INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA; 
ASTERISCVS LITTERA B) IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, ANTE 


shape of foot 2. Inventory number Ad (— 
Adria) 23952 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
F. i. 117). The cross, lacunose, A), was 
scratched in the central part of the inside 
of the bottom, after firing; the astesisk 
letter, B), was incised in the central part of 
the outside of the bottom, before firing. 


COCTVRAM, INCISVS. 


XY 
B)* 
ASTERISCVS LITTERA IN MEDIA PARTE EXTERIORIS F 
COCTVRAM, INCISVS * 
The A&stezisk Letter Was Incised In The Central Part Of The Outside Of The 
Before Firing * 


NTE 


om, 


A)* 


CRVX LACVNOSA IN MEDIA PARTEI IORIS.EVNDI, POST 


IMAGO INSGRIPTIO! 


[Jeff Hill'S8 footnote: Given the existence of the cross and what I reckon is its 
significance, it is not difficult for me to recognise a letter A where Mr. Andrea Gaucci 
sees an asterisk, since I reckon that it is unlikely that the asterisk (or augmented cross), 
would, in this case, have been used as a mark of dedication to usage by priests, on a 
vessel used by many persons and not only one person, and later marked by the sign of 
prohibition, X, against further use; rather, it seems to me to be more logical to suppose, 
due to the cross, that the vessel was used by one nonpriestly person, and that 
underlying the apparent shape of the asterisk a different mark and signifcance should 
be, and can be, sought.| 


T 


CI* LES) Al^  (Sourced from a pit of his usual 
clay, molded, thrown, apparently 
not glazed, incised with the 
trademark letter A, and fired by) 
Mr.-Aule's (pottery workshop; 
bartered for, and used in life by, an 


anonymous person); 


T]^ Al^ (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 


of someone  enjoyin their 


afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in,some uncertain 


(but — probabl small) 
percentage of instdfiées; because 
these marks are foun pottery 


of the Villanovan perti 


religious significance wo 
to pre Cy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20056. 


f Inscriptióf Number 20056. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, 
ARGILLA . CINEREA . ALBERTV 
HENRICVS MVNSELLIVS 

2.5Y 7 / 1 (ALTITVDO À 


DIAMETROS PED 
MARIOLINA GAMBA E 
RVTA SERAFI 


INVENTARII 
120. DVAE 


ound at Adria, of gray clay 
Ibert Henry Munsell /ight gray 2.5Y 


diameter of the foot: 74 millimetres). Mrs. 
Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 


. Of Padua, page 44, shape of foot 2. 


Inventory number Ad (- Adria) 46515 
(successor to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number -Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 120). 
The two crosses, joined one to the other, 
were scratched in the central part of the 
outside of the bottom, after firing. 
According to my sketch it is: 


B). 


A). 


DVAE CRVCES INTER SE CONIVNCTAE IN MEDIA PARTE EXTERIORIS 
FVNDI, POST COCTVRAM, SCARIPHATAE * 
Two Crosses, Ligatured, Scratched In The Central Part Of The Outside Of The 
Bottom, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20056. 


[Jeff Hill's footnote: It could be conjectured that the Hand initially dismally failed to 
clearly scratch a simple crossshape in the centre (of the foot) (the scratching right of 


centre), and he, or another Hand, made attempted to complete the desperately difficult 
task a second time; therefore 1 am reluctant to identify the crosses as deliberately 


ligatured.] 


TI XX 


A]IP^ (The crosses) XXX (scratched after 
firing indicate that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the aftegife, or for the 


that, under a sancti 
religious awe and law; 
be used, or certainly no 


ations;^of acquittals of 
ent in some uncertain 
ly very small) 
of instances; because 


e Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO?90057. 


Inscription Number 20057. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


DIS 7). MARIOLINA 

ANGELA RVTA 
SERAFINIA, La ceramica grigia dallo 
scavo dellarea ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 44, FORMA PEDIS 2. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46407 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. 1 122). 
PENTACVLVS | LACVNOSVS IN 
INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATVS. EX 
APOGRAPHO MEO: 


A fragment of the short foot and of the 
bottom, of a bossed sacrificial bowl, of the 
kind commonly found at Adria, of gray 
clay Mr. Albert Henry Munsell light gray 
5Y 7 | | (maximum height 48 


;imillimetres; diameter of the foot: 70 


millimetres). Mrs. Mariolina Gamba And 
Mrs. Angela Ruta Serafin, The Gray 
Pottery From The Excavation In The 
Formerly Pilsen Area Of Padua, page 44, 
shape of foot 2. Inventory number Ad (—- 
Adria) 46407 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
F. i. 122). The pentagram, lacunose, was 
scratched on the inside of the bottom, after 
firing. According to my sketch it is: 


EN is 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20057. 


TI 


AI (The modified cross) X (scratched 
after firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive of someone 
enjoying the afte or for the 
use of a God or a 
that, under a sanction 1 
religious awe and law, I 


opinion that 
could be 
jyons, of acquittals of 
ent in some uncertain 
very small) 
tage of instances; because 
thése marks are found on pottery 
f the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIOWVMERO 200584 


Inscription Number 20058. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


RAE  ATRIANI 
A CINEREA 
HENRICVS 
ED 


MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 44, FORMA PEDIS 2. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
23376 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i. 123. CRVX 
LACVNOSA IN MEDIA PARTE 
INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


The short foot, of a bossed sacrificial 
bowl, of the kind commonly found at 
Adria, of gray clay Mr. Albert Henry 
Munsell gray 5Y 6 / 1 (maximum height: 


;|11 millimetres; diameter of the foot: 67 


millimetres). Mrs. Mariolina Gamba And 
Mrs. Angela Ruta Serafini, The Gray 
Pottery From The Excavation In The 
Formerly Pilsen Area Of Padua, page 44, 
shape of foot 2. Inventory number Ad (— 
Adria) 23376 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
F. i. 123). The cross, lacunose, was 
scratched in the central part of the inside 
of the bottom, after firing. According to 


my sketch it is: 


XC N 


S 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20058. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the cross as LACVNOSA; be that 
as it may be according to the very strictest application of scientific rigour, there is no 
difficulty about identifying it as a cross, and the tiny degree to which it may be 


lacunose does not seem to warrant its underdotting.] 


T1 X 


AI (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was,dedicated to the 
sacred purpose 
of someone 
afterlife, or that I was d 
the exclusive use of 


onamici's opinion that 
marks could be 
memorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


(411 
(0023! 
ÍHADRIA? 
(SEDES MVSEI ARCHAEOLOGICI NATIONALIS| 


INSCRIP'HO NVMERO 20059. 


Inscription Number 20059. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA CINEREA — ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS /ight gray 
5Y 7 /| 1 (ALTITVDO MAXIMA 2; 
DIAMETROS PEDIS [^ 1). 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of gray clay 
Mr. Albert Henry Munsell light gray 5Y 7 
/ 1 (maximum height: 20 millimetres; 
diameter of the foot: 71 millimetres). Mrs. 
Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 


PAGINA 44, FORMA PEDIS 2.|Of Padua, page 44, shape of foot 2. 


NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) 
23339 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i. 126). NOTA 
LACVNOSA IN INTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


Inventory number Ad (- Adria) 23339 
(successor to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number -Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 126). 
The mark was scratched on the inside of 
the bottom, after firing. According to my 


Sketch it 1s: 


2.9 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20059. 


[Jeff Hill's footnote: Whether the lettershape is that of a letter L, or that of a letter U, 
or that of a letter S, or even that of a letter C or that of some other letter, it does seem 
to have been scratched by a Hand undergoing a severe attack of epilepsy; there is 
evidence in some of these evidently botched inscriptions that the ancient Hands used 
scratching utensils -- large boulders held in brutish fists, or spearpoints, and so 
on -- which blocked the view of the inscription being written or which made the 
writing difficult; given the fragmentary nature of many of the pieces, other letters may 
have perished in many cases, although, as it stands, this inscription belongs to a male, 
to a Mr.; and in respect of more carefully executed inscriptions, yet still potentially 
ambiguous ones at the same time, take the next inscription number 20060, at first sight 
better written: is it really a letter Ch? or, is the difference in heights of the three 
letterstrokes a subtle hint that, say LUCh-, all neatly ligatured together, was the 
intended meaning?.] 


TI L 


Mr.-Laris (owns this bossed 


acrificial bowl). 


CI  L(ARIS) 


INSCRIPTIO NVMERO20060. Inscription Number 20060. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
BREVIS PES I .APARS The short foot, and a part of the bottom, of 
PATE S, EX|a bossed sacrificial bowl, of the kind 


commonly found at Adria, of gray clay 


HE S gray 5Y 6 /|Mr. Albert Henry Munsell gray 5Y 6/1 
1 1, 9; (maximum height 19  millimetres; 
DIAM 2). diameter of the foot: 72 millimetres). Mrs. 
MARIOL GAMBA ET ANGELA |Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
RVTA SE IA, La ceramica grigia Serafini, The Gray Pottery From The 


dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 44, FORMA PEDIS 2. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46409 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i. 136). LITTERA IN 
EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 4, 2 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 44, shape of foot 2. 
Inventory number Ad (7 Adria) 46409 
(successor to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number -Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 136). 
The letter was scratched on the outside of 
the bottom, after firing. Height of the 
letter: about 42 millimetres. According to 
my sketch it is: 


| 


| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20060. 


T4 Ch 
Cl Ch(AES) A1 Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20061. Inscription Number 20061. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVOCCIO: 


BREVIS PES PATERAE ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA CINEREA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 2.Y 6 / 1 
(ALTITVDO MAXIMA |a 4; 
DIAMETROS PEDIS [? 2). 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 44, FORMA PEDIS 2. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
23954 (EX NVMERO INVENT 
MVSHI CIVICI F. i. 138) 
LACVNOSA IN MEDIA PAR 
INTERIORIS 

COCTVRAM, 


FVNDI, S 
SCARIP A. 
APOGRAPHO MEO: 


The short foot, of a bossed sacrificial 
bowl, of the kind co 
Adria, of gray clay : 
Munsell gray 2.5Y 6 / 


. Inventory number Ad 
essor to the Public 


he cross, lacunose, was 
the central part of the inside 
ottom, after firing. According to 


WiwAGO INS 


IONIS NVMERO 20061. 


T1 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the cross as LACVNOSA; be that 
as it may be according to the very strictest application of scientific rigour, there is no 


difficulty about identifying it as a cross, 


and the tiny degree to which it may be 


lacunose does not seem to warrant its underdotting.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20062. 


Inscription Number 20062. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, LACVNOSA IN ORIS 
MAGNA PARTE, EX ARGILLA 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pale brown 10YR 6 / 3 
(ALTITVDO 6, 7; DIAMETROS ORIS 
18 RESTITVTL DIAMETROS PEDIS 
10, 3. CARA MATTIOLIA, Atla 

tipologico delle forme ceramiche: di 
produzione locale in ETRVRIA p 
PAGINAE 108, 123, FORMA II 


locale in ETRVRIA pad 
379. FORMA 


A hemispherical bossed sacrifigial bowl, 
of the kind commonly found à ria, 
lacunose for eat part of th móuth, of 
purified clay t Henry Munsell 
(height: 67 
the restored 


The Po River, pages 108 and 
shape II, 1, D (and Mrs. Chiara 
i, Typological Atlas Of Locally 
Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 
The Area Of The Po River, page 379, 
shape of foot C) The fragment must 
probably be attributed to the fifth century 
to the fourth century before the common 
era. Inventory number Ad (7 Adria) 46555 
(successor to the Public Museum «Of 


— 


. Adria» inventory number -Francesco 


Antonio Bocchi Collection» F. i. 139). 
The letter was scratched on the outside of 
the bottom, at the footm after firing. 
Height of the letter: about 16 millimetres. 
According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20062. 


TI Ch 
Cl ChAE AI Mr.-Chae (owns this  bossed 
sacrificial bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20063. Inscription Number 20063. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PES ET FVNDIMAGNA PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA  CINEREA — ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 5Y 6 / 
1 (ALTITVDO MAXIMA 5, & 
DIAMETROS PEDIS [A 8). 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 45, FORMA PEDIS 4. AETATI 
HELLENISTICAE TRIBVERIMVS. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
23377 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i. 143). CRVX IN 
MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


The short foot and a large part of the 
bottom of a bossed sacrificial bowl, of the 
kind commonly found at Adria, of gray 
clay Mr. Albert Henry Munsell gray 5Y 6 
/ 1 (maximum height: 58 millimetres; 
diameter of the foot: 78 millimetres). Mrs. 
Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 45, sh of foot 4. I 
attribute it to the 
Inventory number Ad (— 
(successor to the Public 
Adria» inventory number -« 


IMAGO INSCRIPÍIONISNVMER 


Antonio Bo Collection» F. 4; 143). 
The cross was in the central part 
of thezinside after firing. 
Acgótding to m 


063. 


d 


cross) X (scratched after 
g, presumably by a burial 
riest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20064. 


Inscription Number 20064. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
BREVIS PEDIS ET FVNDI|A fragment of the short foot and of the 
FRAGMENTVM PATERAE ATRIANI bottom, of a bossed sacrificial bowl, of the 
GENERIS, EX ARGILLA kind commonly found at Adria, of purified 


DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 7.5YR 6 / 
6 (ALTITVDO MAXIMA 1], 3 
DIAMETROS PEDIS 6, 6). INTERIOR 
PARS VASIS PICTVRA ALBERTVS 
HENRICVS  MVNSELLIVS  reddish 
brown 2.5YR 5 / 4 OBDVCTA. CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS B. FRAGMENTVM 
VERISIMILITER 5 SAECVLO AD 4 
SAECVLVM ANTE CHRISTVM 
NATVM TRIBVENDVM EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
23378 (EX NVMERO INVENTARII 


clay Mr. Albert Henry Munsell reddish 
yellow 7.5YR 6 / 6 (maximum height: 13 
millimetres; diameter of the foot: 66 
millimetres). The inside part of the vessel 
was covered in paint Mr. Albert Henry 
Munsell reddish brown 2.5YR 5 / 4. Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced P Shapes In 
ETRVRIA In The Area O Po River, 
page 379, shape of foot B. 


number Ad (- 
the Public 


MVSEI CIVICI F. i. 145) NOT ark, lacunose, was 
LACVNOSA IN MEDIA P E entral part of the inside 
INTERIORIS FVNDI, foot, after firing. According to my 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. E 
APOGRAPHO MEO: 
DSUAS 
s 
IMAGOI PTIONIS NVMERO 20064. 
TI X x Al (The enhanced cross, consisting of 
X a larger cross and four smaller 
X X 


parasitic crosses) 

X X 

X 

X X 

(idly scratched after firing, in lieu 
of the usual single cross, indicates 
that, despite its ^ enhanced 
complexity, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 


mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


(411] 
(0024) 
(HADRIA! 
(SEDES MVSEI ARCHAEOLOGICI NATIONALIS! 


INSCRIPTIO NVMERO 20065. 


Inscription Number 200650» 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA CINEREA IN EXTERIORE 
ALBERTVS HENRICV, 
MVNSELLIVS gray 2.5Y 6 / 1 EJÁN 
FRACTVRA ALBERTVS HEN 

MVNSELLIVS light gray GLE 
(ALTITVDO : 
DIAMETROS PEDIS 
PARS INTERIORIS FVN 
QVATTVOR  PALMIS 
CIRCA 
(CONFER STE 
PATITVCGIAM, 


ex Pilsen a Padova, 
. FORMA PEDIS 2. 
FRAGMENTVM EXEVNTI 4 
SAECVLO AD INIENS 3 SAECVLVM 
ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS. NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 23956 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
CIVICI F. i 146. CRVX IN 
EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


e bottom, of 
, of the kind 


gray GLEY 1 7 / N where 
(maximum . height 20 
tres, diameter of the foot: 58 
of the bottom was decorated with four 
palmfronds stamped around a stamped 
rose (see Mrs. Stella Patitucci Uggeri, 
Preliminary Classification Of The Gray 
Pottery Of SPINA, page 152, figure page 


11152, figures numbers 11A and 11B). Mrs. 


Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 44, shape of foot 2. I 
attribute the fragment to the end of the 
fourth century to the beginning of the third 
century before the common era. Inventory 
number Ad (— Adria) 23956 (successor to 
the Public Museum «Of Adria» inventory 
number Francesco Antonio Bocchi 
Collection» F. i. 146). The cross was 
scratched on the outside of the bottom, 
after firing. According to my sketch it is: 


M 


NV Z 


ANO] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20065. 


Tu 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive usé of someone 
enjoying the a , or for the 


memotations, of acquittals of 
i ent in some uncertain 
very small) 


e marks are found on pottery 
f the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIOWVMERO 20066, 7^ 


Inscription Number 20066. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


ETY FVNDI PARS 
AN NERIS, EX 
RE ALBERTVS 


EDIS 7, 4). MEDIA 
ORIS FVNDI ORNATA 
QVATTVOR  PALMIS  IMPRESSIS 
CIRCA IMPRESSAM ROSAM 
(CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
20065) MARIOLINA GAMBA ET 
ANGELA RVTA  SERAFINIA, La 
ceramica grigia dallo scavo dell'area ex 
Pilsen a Padova, PAGINA 44, FORMA 
PEDIS 2. PATERAM EXEVNTI 4 
SAECVLO AD INIENS 3 SAECVLVM 
ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS. NVMERVS 


;|(maximum height 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of gray clay 
Mr. Albert Henry Munsell gray 5Y 6/1 
28  millimetres; 
diameter of the foot: 74 millimetres). The 
central part of the inside of the bottow was 


decorated with four palmfronds stamped 
around a stamped rose (compare 
inscription number 20065). Mrs. 


Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 44, shape of foot 2. I 
attribute the bossed sacrificial bowl to the 
end of the fourth century to the beginning 
of the third century before the common 
era. Inventory number Ad (- Adria) 23346 


INVENTARII Ad (- Adria) 23346 (EX 
NVMERO  INVENTARII | MVSEI 
CIVICI F. i. 149). CRVX IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


(successor to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number -Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 149). 
The cross was scratched in the central part 
of the outside of the bottom, after firing. 
According to my sketch it is: 


UX 


/ 
/ 


N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20066. 


T1 


AI (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 


ed,,for mundane purposes; Mr. 
10 Buonamici's opinion that 
hese marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20067. 


Inscription Number 20067. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, LACVNOSA IN ORIS ET 
ALVEI MAGNA PARTE, EX ARGILLA 
CINEREA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 5Y 6 /!/ | 
(ALTITVDO MAXIMA 3h 3 
DIAMETROS MAXIMA EI 
DIAMETROS ORIS HAVD CERTAE; 
DIAMETROS PEDIS 6, 4). FORMA I, 3, 
B, QVA IVLIA MORPVRGIA, La 
ceramica grigia, PAGINA 409, ET 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Adria, 
lacunose for a great part of the mouth and 
the basin, of gray clay Mr. Albert Henry 
Munsell gray 5Y 6 / 1 (maximum height: 
53 millimetres; maximum diameter and 
diameter of the mouth: uncertain; 
diameter of the foot: 64 millimetres). 
Shape IL 3, B, which Mrs. Giulia 
Morpurgo, The Gray Pottery, page 409, 
and Mrs. Mariolina Gamba And Mrs. 
Angela Ruta Serafini, The Gray Pottery 


RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
CARENT. HANC FORMAM IN VRBE 
ATRIA  AETATE  HELLENISTICA, 
HAVD RECENTIOREM 2 SAECVLO 
ANTE CHRISTVM NATVM INEVNTE, 
ESSE CONICIMVS (CONFER 
ELISABETHAM MANGANIAM, IN 
Notizie degli scavi di antichità, 1982, 
PAGINA 102; KATIAM TAMASSIAM, 
La necropoli preromana di Adria, località 
Retratto-Donà, PAGINA 60). NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 46583 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
CIVICI F. i 179)  LITTERA 
LACVNOSA IN INTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 5, 9 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


From The Excavation In The Formerly 
Pilsen Area Of Padua, omit. | have 
conjectured that this shape was in the town 
of Adria in the Hellenistic period, not later 
than the beginning of the second century 
before the common era (see Mrs. 
Elisabetta Mangani, in Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1982, page 
102; Mrs. Katia Tamassia, The Pre Roman 
Cemetery Of Adria, At The Locality Of 
Retratto, On The Properties Of The Donà 
Family, page 60). Inventory number Ad (— 


F. i. 179). The letter, lacun 


scratched on'the, inside of the bottofh, after 
finng. Heigh letter: about 59 
millinetres. Aceordi sketch it is: 


e 


m si Y — 
IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 20067. 


T A 


CI — A(ULE) 


this bossed 


ule (owns 
sacrificial bowl). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the letter A as LACVNOSA; be 
that as it may be according to the very strictest application of scientific rigour, there 
is no difficulty about identifying it as a letter A, and the tiny degree to which it may 
be lacunose does not seem to warrant its underdotting.] 


INSCRIPTIO NVMERO.20068. 


Inscription Number 20068. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


ET DI PARS 
GENERIS, EX 
A | ALBERTVS 
SELLIVS light gray 
TITVDO MAXIMA 5; 

PEDIS 7, 5). 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 44, FORMA PEDIS 2. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
23959 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i. 181) CRVX 
LACVNOSA IN MEDIA PARTE 
INTERIORIS FVNDI, POST 


A short foot and a part of the bottom of a 
bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of gray clay 
Mr. Albert Henry Munsell light gray 2.5Y 
7 / 1 (maximum height: 50 millimetres; 
diameter of the foot: 75 millimetres). Mrs. 
Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 44, shape of foot 2. 
Inventory number Ad (- Adria) 23959 
(successor to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number -Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 181). 


The cross, lacunose, was scratched in the 


COCTVRAM,  SCARIPHATA.  EX|central part of the inside of the bottom, 
APOGRAPHO MEO: after firing. According to my sketch it is: 
/. e 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20068. 
7 X A] (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
joying — their 

dedicated for 


undaré purposes; Mr. 
ici'S opinion that 
rks could be 
rations, of acquittals of 
S cogent in some uncertain 
probably — very — small) 
ercentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the cross as LACVNOSA; be that 
as it may be according to the very strictest application of scientific rigour, there is no 
difficulty about identifying it as a cross, 
lacunose does not seem to warrant its underdotting.] 


and the tiny degree to which it may be 


INSCRIPTIO NVMERO 20069. 


Inscription Number 20069. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PÉS ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA —. CINEREA . ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS /ight gray 
5Y 77 / 1 (ALTITVDO MAXIMA 2, 4; 
DIAMETROS PEDIS 7, 5). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 


QVATTVOR  PALMIS  IMPRESSIS 
CIRCA PARVVM INCISVM 
CIRCVLVM (CONFER 


INSCRIPTIONEM NVMERO 20065). 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of gray clay 
Mr. Albert Henry Munsell light gray 5Y 7 
/ 1 (maximum height: 24 millimetres; 
diameter of the foot: 75 kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities). The 
central part of the inside ofthe bottom was 
decorated with four palmfronds stamped 
around a small incised circle (compare 
inscription number — 20065). Mrs. 


MARIOLINA GAMBA ET ANGELA |Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 


RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 44, FORMA PEDIS 2. 
PATERAM EXEVNTI 4 SAECVLO AD 
INIENS 3 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVERIMVS. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
23341 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i. 182). NOTA IN 
MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 44, shape of foot 2. T 
attribute the bossed sacrificial bowl to the 
end of the fourth century to the third 
century before the common era. Inventory 
number Ad (— Adria) 23341 (successor to 
the Public Museum «Of Adria» inventory 
number «Francesco Antonio Bocchi 
Collection F. i. 182). The mark was 
scratched in the central part of the outside 
of the foot, after firing. Aecording to my 
sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20069. 


CI 


ed sacrificial fowl is 


out 7 random 
(, a mark perhaps 
to an ancient 


n, but not reproducible). 


[Jeff Hill's footnote: It is almost -- but not 


quite -- a cross in a box; it approaches how 


a Hand with a swordcut to the brain n have tried to scratch a pentagram.] 


; 


IA 


INSCRIPTIO 


o25; 


HAEOLOGICI NATIONALIS 


1j 
RIA! 


Inscription Number 20070. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


Missing According To Mr. Andrea Gaucci * 


PATE Es NI GENERIS, 
LACVN CERTAE PARTIS 
ORIS, E RGILLA — CINEREA. 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
FLORIBVS IMPRESSIS, VT 


FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS 
SCRIPSIT, ORNATA. DESCRIPTIO 
PATERAE (ET ETIAM NOTA) SIMILIS 
EXEMPLARIBVS NVMERIS 20878 ET 
20879. | NVMERVS  INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i . 187, NON 
REPERTA. NOTA IN EXTERIORE 
FVNDO, PROBABILITER . POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, lacunose to an 
uncertain part of the mouth [Jeff Hill's 
footnote: in other words, it seems: so 
misshapen that its restored diameter 
cannot be determined], of gray clay. The 
central part of the inside ofthe bottom was 
decorated with stamped flowers -- as Mr. 
Francesco Antonio Bocchi wrote. The 
sketch of the bossed sacrificial bowl (and 
the mark too) is similar to examples 
inscriptions numbers 20878 and 20879. 
Public Museum «Of Adria» inventory 
number Francesco Antonio Bocchi 


APOGRAPHO FRANCISCI ANTONII Collection» F. i. 187, but it could not be 
BOCCII: found. The mark was scratched on the 
outside of the bottom, probably after 
fining. According to the sketch of Mr. 
Francesco Antonio Bocchi. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20070. 


[Jeff Hill's footnote: This mark seems to me to be a cursive fivestroke horizontal letter 
S, ideally approximately: 
nl 


, Scratched either by a Hand so many thousands of times on his thousands of 
possessions (as if!) that he naturally found an expedient shortcut, or, more likely, 
scratched once and botched once by a bozo.] 


T3 S 
C1 S(EThUS) AI Nie esset sdcrificial 
bowl). 

INSCRIPTIO NVMERO 20071. ^ "nscription Number 20071. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

BREVIS PES PATERAE AT I|TH$ short foóf/ of a bossed sacrificial 
GENERIS, EX ARGILLA CINE kind commonly found at 
ALBERTVS ENRICV ia, of gray clay Mr. Albert Henry 
MVNSELLIVS gray 5 gray 5Y 6 / 1 (maximum height: 
(ALTITVDO 1llimetres; diameter of the foot: 71 
DIAMETROS millimetres). Mrs. Mariolina Gamba And 
MARIOLINA GAMBA ET V|Mrs. Angela Ruta Serafini, The Gray 
RVTA SERAFINI ica grigia|Pottery From The Excavation In The 
dallo scavo dell'area, ex Ts : Formerly Pilsen Area Of Padua, page 44, 
PAGINA 4£44 . shape of foot 2. The fragment, similar to 
FRAG the foot Mr. Jean-Paul Morel shape 
IOH 341A1, must be attributed to the end of the 
3 fourth century to the third century before 
INIE the common era. Inventory number Ad (7 
CHRIST Adria) 46578 (successor to the Public 
EST. NV S INVENTARII Ad (-|Museum «Of Adria» inventory number 


Adria) 46578 (EX NVMERO «Francesco Antonio Bocchi Collection 
INVENTARII MVSEI CIVICI F. i. 194). F. i. 194). The mark was scratched in the 
NOTA IN MEDIA PARTE |central part of the outside of the bottom, 


EXTERIORIS FVNDI, POST after firing. According to my sketch it 1s: 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20071. 
T A 


[Jeff Hill's footnote: And what a wretchedly lousy lettershape of a letter A it is (when 
orientated so; or is it a cross which a dopey Hand required two goes at?), but, if 
deliberate and if a letter A, it is interesting, and perhaps a sign of intelligence, to 
discern how the letterstrokes of the lettershape fill the entire area of writing.] 


el A(ULES) A1 Mr.-Aule's (bossed  sacrificial 
bowl). 


INSCRIPTIO NVMERO 20072. Inscription Number 20072. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS A short foot, and a part of the bottom, ofa 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX |bossed sacrificial bowléá of the kind 
ARGILLA . CINEREA — ALBERTVS |commonly found at 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 5Y 6 /| Mr. Albert Henry Munsell 5Y 671 
J (ALTITVDO MAXIMA 4;|(maximum — height: 40 imetres; 
DIAMETROS PEDIS 8, 3). | diameter of the foot: 83 millimetr rs. 


MARIOLINA GAMBA ET ANGELA Mariolina G 2 

RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia| Serafini, The, Gre ottery From The 
eA y Pilsen Area 

a4, pag&! 44, shape of foot 2. 


dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, | Excavátion In 
PAGINA 44, FORMA PEDIS 2. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46406 (EX NVMERO INVENT 
MVSEI CIVICI F. i. 195) NQGTA 
LACVNOSA IN INTERIORE F 


POST COCTVRAM, SCARIP a: 
APOGRAPHO MEO: 


WMAGO INS IONIS NVMERO 20072. 


TI zZ 


CI e. WE Al The-headman's (bossed sacrificial 
bowl). 


4"INSCRJPTIONVMERO 20073. Inscription Number 20073. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


Scratched (Or Inspired By) By The Hand Of Adria Fond Of Scratching Lettershapes 
Of Letters A With Legs Meeting At The Ankles And Essentially Concealing The 
Sensible Identity Of The Letter; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 20048, 


, 


(Wherein The Horizontal Letterstroke Is Foolishly Extended Too, To An Extent That 
The Lettershape Resembles That Of A Lollypopshaped Letter F If Printed Rotated 
Ninety Degrees Counterclockwise), And 20073, 


And 20049, 


] Onto Which A Cross, AK Is Sup 


A 
N 


, 


erimposed). 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA CINEREA — ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 5Y 6 / 
1 (ALTITVDO MAXIMA 2, 6 
DIAMETROS PEDIS 6, 4). 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 42, FORMA PEDIS 1A. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46509 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. 1. 196). 
PENTACVLVS LACVNOSVS A) IN 
MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI 
ET NOTA B) IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHAT 
NOTAM B) IN GRXVGEM NOT 
CVM LEGATIONE NOTAE S 
INSCRIPTIONI NVMERO 
INTERPRETAMVR. EX 

MEO APOGRAPHIS ME 


200 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of gray clay 
Mr. Albert Henry Munsell gray 5Y 6/1 
(maximum height: 26  millimetres; 
diameter of the foot: 64 millimetres). Mrs. 
Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray P 
Excavation In The Forme 
Of Padua, page 42, shape 
Inventory number Ad (—- Adri 
(successor he Public Muse 


iring, and the mark, 
on the outside of the 
I interpret the 
B) as &——eress an 


eviation with the same purpose as the 


[Jeff Hill's footnote: notably depending on 
the orientation ofthe sketch! as is often the 
case!, what seems to me to be the sese 
letter A of inscription number 20048, in 
which, in my opinion, the legs come 
together at the ankles, is 7, and I think that 
such a lettershape of a letter A, with a 
superimposed cross, underlies this mark 
too]. According to my own sketches: 


AX 
A 


d» 
A 


)* 


PENTACVLVS LACVNOSVS IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI 
SCARIPHATVS * 
The Pentagram, Lacunose, Was Scratched In The Central Part Of The Inside Of The 


Bott 


om * 


AR 


T 
B) 


NOTA IN EXTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Abbreviation Was Scratched On The Outside Of The Foot, After Firing * 


IMAGO INSCRIPTIO 


NIS NVMERO 20073. 


[Jeff Hill's footnote: The shape of the pentagram, if pentagram it 1s, must have been 
scratched by an incompetent toddler! it cannot have been scratched by an adult, can 


it?.] 


T1P! 


A 


em 


A(ULES) 


ATP! 


Mr.-Aule's (bossed  sacrificial 
bowl). 


T18E 


X 


ATIP 


(The  cros) X (scratched, 
superimposed on the letter A, after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone joying - their 


f certaiflly no longer be 
jundane purposes; Mr. 
amici's opinion that 

marks could be 
comrmémorations, of acquittals of 
S, Is cogent in some uncertain 
but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


T1* 


A1^ 


(The modified cross) * (scratched 
after firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20074. 


Inscription Number 20074. 


BREVIS PEDIS ET FVNDI 
FRAGMENTVM PATERAE ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7T.SYR 8 / 3 
(ALTITVDO MAXIMA ET 4; 
DIAMETROS PEDIS 9, 9). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS B. NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 23328 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
CIVICI F. i. 198). ASTERISCVS A)I 
MEDIA PARTE INTERIORIS F 


» 


L, 


A fragment of the short foot and of the 
bottom, of a bossed sacrificial bowl, of the 
kind commonly found at Adria, of purified 
clay Mr. Albert Henry/Munsell pink 
TSYR 8 / 3 (med height: 
millimetres; diameter of foot: 
millimetres). Mrs. . Chiara 
Typological Atlas Of Locally 


Adria) 23328 
Museum «Of 


hi Gollection» F. i. 198). 
was scratched in the 


SIGNVM CLAT the inside of the bottom, 
LACVNOSVM B) IN EXT and the hatched mark, 
PARIETE, ET PENTA ose, B), was scratched on the outside 
LACVNOSVS C) IN all, after firing, and the pentagram 
EXTERIORIS F lacünose, C), was scratched in the central 
seine Me M edi X' part of the outside of the bottom, after 
firing. According to my own sketches: 
wus ^ 
DIA PARTE — FVNDI SCARIPHATVS * 
The A tched In The Central Part Of The Inside Of The Bottom, After 
Firing* 
B)* 


SIGNVM CLATRATVM LACVNOSVM IN EXTERIORE PARIETE 
SCARIPHATVM * 
The Hatched Mark, Lacunose, Was Scratched On The Outside Of The Wall, After 
Firing * 


C)* 
PENTACVLVS LACVNOSVS IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM SCARIPHATVS * 


The Pentagram, Lacunose, Was Scratched In The Central Part Of The Outside Of 
The Bottom, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20074. 


T5 


* A1^ 


(The modified cross, indeed one 
cross rotated forty five degrees and 
superimposed on another cross) ?K 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their ife, or.that I 


Ittals of vows, is cogent in 
uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


(And Scratched By The Same Hand At The Same Time I Conjecture:) 


TI? 


A]P 


(The fifteen connected crosses) 
X 
XX 
XXX 
XXX 
XXX 


*E 


(scratched after firing indicate 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 


and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate litgracy). 


(And Scratched By The Same Hand At The Same Time I Conjecture (A Hand Who, 
After This One, Had Nothing Left In His Locker (He Had Eschewed Employment 
Of A Single Cross)):) 


TI- 


AlI€ (The modified cross) * ( hed 
after firing, presumably by/à burial 
priest, that, after a likely 
period se, after my 
I was4dedicated to the 
se of storing the ashes 


enjoying their 


ing the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1879, PAGINA 105, NVMERVS F. i. 198, 


Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 105, number F. i. 198. 


INSCRIPTIO NVMERO 20075. 


Inscription Number 20075. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA DEPVRGATA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7 /| 4 (ALTITVDO MAXIMA 4; 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of purified clay 
Mr. Albern Henry Munsell pink 7.5YR 7 
/ 4 (maximum height: 40 millimetres; 


DIAMETROS PEDIS 9, 6). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS B. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 23961 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
CIVICI F. i. 199) LITTERA IN 
EXTERIORE FVNDO, APVD PEDEM, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 1, 2 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


diameter of the foot: 96 millimetres). Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 379, shape of foot B. Inventory 
number Ad (— Adria) 23961 (successor to 
the Public Museum «Of Adria» inventory 
number «Francesco Antonio Bocchi 
Collection F. i. 199). The letter was 
scratched on the outside of the bottom, at 
the foot, after firing. Height of the letter: 
about 12 millimetres. Agcording to my 
sketch it is: A. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20075. 


T1 Ch 
CI Ch(AES) A1 Mr.-Chae sed  sacrificial 
bowl). 
ISEDES MVSEI ARC IONALIS; 
INSCRIPTIO NVMERO 20076... . Inscription Number 20076. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
Scratched By The (Probably Illiterate And Ugly) Hand Of Adria Fond Of Scratching 
Irregularly Spaced Fivearmed Asterisks As Marks Of Ownership In Lieu Of An 
Inscription; Presumably The Village Idiot, Given The Number Of Times That The 
Simple Scratching Of A Fivearmed Asterisk Entirely Defeated His Mental Capacity, 
Body Of Work Includes Inscription Number 20005 And Inscription Number 20076 
And Inscription Number 20077 And Inscription Number 20193; Does The Quantity 
Of Vessels Indicate That He Was Forever Losing Them, Or Having Them Stolen, Or 
That He Manufactured The Vessels And Signed Off On Them After He Fired Them? 
Or Did A Number Of Distinct And Unconnected Hands Conincidentally Employ The 
Identical Mark Of Ownership? Or (Very Likely Indeed): Is The Fivearmed Asterisk 
In Fact Merely An Augmented Cross, X?. 
BREVIS PÉS PATERAE ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 7.5YR 7 / 
6 (ALTITVDO MAXIMA 1l, 6; 
DIAMETROS PEDIS 7, 2). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379,|The Area Of The Po River, page 379, 
FORMA PEDIS B.  NVMERVS |shape of foot B. Inventory number Ad (—- 


INVENTARII Ad (- Adria) 46525 (EX|Adria) 46525 (successor to the Public 


A short foot, of a bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Adria, of 
purified clay Mr. Albert Henry Munsell 
reddish yellow 7.5 YR 7 / 6 (maximum 
height: 16 millimetres; diameter of the 
foot 72  millimetres). Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Atlas Of Locally 
Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 


NVMERO INVENTARII MVSEI 
CIVICI F. i. 200). NOTA IN MEDIA 


Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 


PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST F. i. 200. The &a&bbsexaBen mark? 
COCTVRAM,  SCARIPHATA.  EX|fivearmed asterisk? ligatured letters Ch, 
APOGRAPHO MEO: C? was scratched in the central part of the 
outside of the foot, after firing. According 
to my sketch it is: 
A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20076. 
TI. Al (I am owned by the evidently 


iliterate persongfwho uses a 
fivearmed astert , (as a mark 
of ownership.) 


NIHIL. ANDREAS GAVCCIVS PRO X VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 20077. Inscription Nüinber 20077. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


Scratched By The (Probably Illiterate And Ugly) Hand Of Adria Fond Of Scratching 
Irregularly Spaced Fivearmed Asterisks As Marks Of Ownership In Lieu Of An 
Inscription; Presumably The Village Idiot, Given The Number Of Times That The 
Simple Scratching Of A Fivearmed Asterisk Entirely Defeated His Mental Capacity, 
Body Of Work Includes Inscription Number 20005 And Inscription Number 20076 
And Inscription Number 20077 And Inscription Number 20193; Does The Quantity 
Of Vessels Indicate That He Was Forever Losing Them, Or Having Them Stolen, Or 
That He Manufactured The Vessels And Signed Off On Them After He Fired Them? 
Or Did A Number Of Distinct And Unconnected Hands Conincidentally Employ The 
Identical Mark Of Ownership? Or (Very Likely Indeed): Is The Fivearmed Asterisk 
In Fact Merely An Augmented Cross, X?. 


PEDIS FVNDI 
M PAXERAE ATRIANI 


A fragment of the short foot and of the 
bottom, of a bossed sacrificial bowl, of the 


GEN£RIS A CINEREA |kind commonly found at Adria, of gray 
A. HENRICVS |clay Mr. Albert Henry Munsell gray 5Y 6 
MVN y SY 6 / 1/1] (maximum height: 14 millimetres; 
(ALTIT AXIMA 1, 4; | diameter of the foot: 72 millimetres). Mrs. 
DIAMETR PEDIS Ta 2). | Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 


MARIOLINA GAMBA ET ANGELA|Serafin, The Gray Pottery From The 


RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 44, FORMA PEDIS 2. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46380 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i. 202) NOTA 
LACVNOSA IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 44, shape of foot 2. 
Inventory number Ad (7 Adria) 46380 
(successor to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number «Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 202). 
The mark, lacunose, was scratched in the 
central part of the outside of the bottom, 
after firing. According to my sketch it is: 


/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20077. 


T1 


A] (I am owned by the evidently 
iliterate person who uses a 


fivearmed asterisk), ^, (as a mark 


of ownership.) 


NIHIL ANDREAS GAVCCIVS PRO ^- VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 20078. 


Inscription Number 20078. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PEDIS BT FVNDI 
FRAGMENTVM PATERAE ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA CINEREA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 2.Y 5 / 1 
(ALTITVDO MAXIMA 4, 4; 
DIAMETROS PEDIS 7, 5 RESTITVTI). 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica gri 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a P 

PAGINA 44, FORMA PEDIS 
NVMERVS INVENTARII Aa 
46548 (EX NVMERO IN 
MVSEI CIVICI F. i 
LACVNOSA IN MED 


Munsell gray 2.5Y 
4,44 millimetres; 


Mariolina Gamba And 
erafini, The Gray 
Excavation In The 


48 (successor to the Public 
«Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection» 
F. i. 203). The mark, lacunose, was 


EXTERIORIS FVNDI, scratched in the central part of the outside 
COCTVRAM, of the foot, after firing. According to my 
APOGRAPHO MEO: sketch it is: 
IM INSCRIPTIONIS NVMERO 20078. 
TÉ XML 
NIHIL ANDREAS GAVCCIVS PRO T VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 
CI TüTB" Al Mr.Tite (owns this  bossed 
sacrificial bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20079. Inscription Number 20079. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By 
Jeff Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. 
Andrea Gaucci. 


BREVIS PEDIS ET FVNDI 
FRAGMENTVM PATERAE ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA CINEREA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 25Y 5 / |] 


A fragment of the short foot and of the 
bottom, of a bossed sacrificial bowl, of the 
kind commonly found at Adria, of gray 
clay Mr. Albert Henry Munsell gray 2.5Y 
5 / 1 (maximum height: 21 millimetres; 


» 


(ALTITVDO MAXIMA il. 1 
DIAMETROS PEDIS 3, 3 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 45, FORMA PEDIS 4. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46476 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i. 204). INSCRIPTIO 
LACVNOSA IN INTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1, 1 AD 
1, 8 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 1 
ET 2). EX APOGRAPHO MEO: 


diameter of the foot: 55 millimetres). Mrs. 
Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 45, shape of foot 4. 
Inventory number Ad (- Adria) 46476 
(successor to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number -Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 204). 
The inscription, lacunose, was scratched 
on the inside of the bottom, after firing. 
Heights of the letters: from about 11 
millimetres to millimetres 
(photographic plates num ] and 2). 
According to my sketch it is: 


- 


d 


7$ AN | 
/ 


N 


/» 
NC I] 
J^ " 
IMAGO INSCRIPTIONIS NYMERO 300 
Tl  MILEI---- 


MI LEi---- ANDREAS GAVCCIVS PRO MILEI--- VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 

C1 MILEIUS ANDREAS GAVCCIVS (NE MI LEIUS QVIDEM) PRO MI LEIAL 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: To account for the very wide gap within the second word, a 
reading and supplementation into MILETIAL is sorely tempting.] 


- " " 
Cl MILEIAL A] I (am) Ms.-Lei's (bossed sacrificial 
bowl). 
l. FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, Il ie degli Scavi Um Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antichità, 1879, PAGINA 105, NVMERVS F. i: Antiquity, 1879, page 105, number F. i. 204. 
2 IOHANNES FRA Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. page 75, numbers 862; 


It is MILEI according to Mr. Gian 


Francesco Gamurrini. 
IVLIA EM 


AEVI ed ai suoi suppleme 
Fabretti, pagina 75, numéfó 


PELLEGRINIVS 
ex*enetiche di Adria, PAGINA 


ET Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 


And Venetian Inscriptions Of Adria, page 126, number 18*; 


126, NVM : V b 
MIL BAPTISTA |It is MILEI according to Mr. Giovanni 
PELLE IVS. Battista Pellegrini . 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Battista Pellegrini was too damned lazy to provide 
a sketch of the inscription, and his rubbish reading, MILEI (instead of MILEI) is a 
lazy stupid useless blackfella's rubbish.] 

[Jeff Hill's footnote: In a note, Mr. Giovanni Battista Pellegrini cogently draws 
attention to the similarity of the reading of the related inscription number 20411.] 

4. icem LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA| 4. 
MILEI THESAVRVS LINGVAE |Itis MILEI according to Thesaurus Of The 
ETRVSCAB, Etruscan Language. 

5. $. 


RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
Inscriptions Of Adria, column 270. column 275, figure 2B; 


It is )MILE or rather it is SILE or MI LE 
according to Mr. Raffaele Mambella. 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 247; 


preromane di Adria, COLVMNA 270. COLVMNA 275, FIGVRA 
NVMERO 2B; 


)MILE VEL POTIVS SILE VEL MI LE 
RAPHAELVS MAMBELLIVS. 


RAPHAELVS MAMBELLIVS LE VT 


Mr. Raffaele interpreted LE as the 


LECTIONES (Ad 2.27 EX HELMVTO 
RIXIO, ET Ad 2.98 ?] MI LE EX 
RAPHAELO MAMBELLIO) INTER SE 
DISTINCTAS 
PVTAT. 


ESSE | PERPERAM 


NOTAM NOMINIS LEIU abbreviation of the name LEIU. 
EUEESRERTEM 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.27; 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.27; 
HELMVTVS RIXIVS RECTAM Mr. Helmut Rix published the correct 
LECTIONEM PROPOSVIT. reading. 
MI LEI[ HELMVTVS RIXIVS. i is MILEI[ according to Mr. Helmut Rix. 
; THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P??, PAGINA : Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 275; 

8. SEE RIXIVS, Etruskische Texte?, Ad 2.27; 8. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts?, Ad 2.27; 

9 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte", Ad 2.98. :ü Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts?, Ad 2.98. 
GERHARDVS  MEISERIVS . DVAS Mr. Gerhard Meiser wrongly thinks that 


the two readings (Ad 2.27 from Mr. 
Helmut Rix, and Ad 2.98, ?] MI LE, from 
Mr. Raffaele Mambella, distinct from 
one another. 


INSCRIPTIO NVMERO 20080. 


Inscription Number 20080) 


BREVIS PES PATERAE ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICV 
MVNSELLIVS reddish yellow 7.5 

6 (ALTITVDO MAXIMA 2X 
DIAMETROS PEDIS 6, 2). CA 


/ 


ETRVRIA  padana, 
FORMA  . PEDIS 

INVENTARII Aa 
NVMERO 


CIVICT F. 1 

PARTE £ 

COUT SCARIPHATA. 
ALELTVDO LZ ,3 CIRCITER. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


X | number Ad (7 Adria) 46512 (successor to 


e foot: 62 millimetres). Mrs. 
iara Mattioli, Typological Atlas Of 
Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 379, shape of foot A. Inventory 


the Public Museum «Of Adria» inventory 
number «Francesco Antonio Bocchi 
Collection» F. i. 204). The letter was 
scratched in the central part of the outside 
of the bottom, after firing. Height of the 
letter: about 23 millimetres. According to 
my sketch it is: 


N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20080. 


TA Ch 
CI Ch(AES) A1 Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20081. Inscription Number 20081. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, LACVNOSA IN ORIS ET 
ALVEI MAGNA PARTE, EX ARGILLA 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Adria, 
lacunose for a great part of the mouth and 


CINEREA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 5Y 6 / | 
(ALTITVDO MAXIMA 2 ES 
DIAMETROS ORIS 17 RESTITVTE, 
DIAMETROS PEDIS 7, 1). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
SEX PALMIS IMPRESSIS CIRCA 
IMPRESSAM | ROSAM  (CONFER 
STELLAM VGGERIAM 
PATITVCCIAM, Classificazione 
preliminare della ceramica grigia di 
SPINA, PAGINA 152, FIGVRA 
NVMERO 11C). MARIOLINA GAMBA 
ET ANGELA RVTA SERAFINIA, La 
ceramica grigia dallo scavo dell'area ex 
Pilsen a Padova, PAGINA 30, FORMA 
IXCIB. EXEVNTI 4 SAECVLO AD 
INIENS 3 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVERIMVS. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
24190 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i. 217). NOTA NO 
PERFECTE EVIDENS IN EXTERI 
FVNDO, APVD PEDEM, 
COCTVRAM, SCARIPHAT 
ALTITVDO LITTERAE 2, 


m 


R 


basin, of gray clay Mr. Albert Henry 
Munsell gray 5Y 6 / 1 (maximum height: 
55 millimetres; diameter of the restored 
mouth: 170 millimetres; diameter of the 
foot: 71 millimetres). The central part of 
the inside of the foot was decorated with 
six palmfronds stamped around a stamped 
rose (see Mrs. Stella Patitucci Uggeri, 
Preliminary Classification Of The Gray 
Pottery Of SPINA, page 152, figure 
number 11C). Mrs. Mariolina Gamba And 
i, The Gray 


Pottery From The E 
Formerly Pilsen Area Of 


before the commón era. 
4d (— Adria) 24190 


limetres (photographic plate 
ber 4). I read a letter CHI in the mark. 


(TABVLA 4). LITTE CHI Ac ing to my sketch it is: 
NOTA LEGIMVS. E GRAPH 
MEO: 

SS. 

|o A) 

CRIPTIONIS NVMERO 20081. 
TI^ Ch 
NOU NS, AI^  Mr.Chae's (bossed  sacrificial 

bowl). 
(And at a later time, after Ch had died:) 

TIS PX AIP (The cros) X (scratched, 


superimposed on the letter A, after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 


religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literal, 


(411 
10027! 


(HADRIA! 
(SEDES MVSEI ARCHAEOLOGICI NA IS! 


INSCRIPTIO NVMERO 20082. Inscription Nümber20082. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

FRAGMENTVM ORIS CATILLI CV. 

MEDIO CAVO, ATRIANI GEN S, 
EX ARGILLA CINEREA ALB ià, of gray clay Mr. Albert 
HENRICVS MVNSELLIVS gra ell gray 2.5Y 6 / 1 (maximum 
/ 1 (ALTITVDO ; t,32 millimetres; diameter of the 


the Jflouth of a mug with a 
f the kind commonly 


Giulia Morpurgo, The Gray Pottery, pages 
436 and 438, shape XI, 1, E. I attribute it 
to the fourth century before the common 
era. Inventory number Ad (- Adria) 46608 
(successor to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number -Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 218). 
The asterisk was scratched on the inside of 
the wall, after firing. According to my 
sketch it is: 


ed 
ZN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20082. 
T * Al (The modified cross, indeed one 
cross rotated forty five degrees and 
superimposed on another cross) ?K 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 


was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 


their religious significan 
seem'te,predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: One counts four bars, but nine points 


NT ; ultimately, this asterisk 


is only another painfully typical example of the ancient Etruscans: no one in ancient 
ETRVRIA could have cared less about a job well done, about an inscription well 
scratched with correctly spelled words, about a geometric design well planned, well 
spaced out, and well executed; certainly, day after day after day, for his lifetime, an 
ancient Etruscan was a hunter and gatherer, under pressure to spend all day finding 
food, to steal food from other hunters and gatherers, and to defend himself from 
wolves and Celts and Romans, with not five minutes remaining at the end of the light 


of a day to work on and improve his Etruscan cultural side.] 


INSCRIPTIO NVMERQ:20083. 


Inscription Number 20083. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


BA ET ANGELA 
IA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 44, FORMA PEDIS 2. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
23962 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. ]. 220). 
PROBABILITER LITTERA IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, ALTE SCARIPHATA. 
EX APOGRAPHO MEO: 


;2.5Y 7 / 2 (maximum height: 
.|millimetres; diameter of the foot: 76 


The short foot, and a small part of the 
bottom, of a bossed sacrificial bowl, of the 
kind commonly found at Adria, of gray 
clay Mr. Albert Henry Munsell /ight gray 
25 


millimetres). Mrs. Mariolina Gamba And 
Mrs. Angela Ruta Serafini, The Gray 
Pottery From The Excavation In The 
Formerly Pilsen Area Of Padua, page 44, 
shape of foot 2. Inventory number Ad (— 
Adria) 23962 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
F. i. 220). The probable letter was deeply 
scratched in the central part of the outside 
of the bottom, after firing. According to 
my sketch it is: 


z^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20083. 

[Jeff Hill'SE footnote: I suggest a comparison of this, at first sight, obscure, even 
illegible, inscription with the inscriptions numbers 20073 and 20081 a little above, in 
both of which it seems that a cross has been scratched on top of a preexisting letter 
(perhaps after the death of the owner of the vessel); I deduce that the underlying letter 
of this inscription number 20083 is difficult to discern because part of one of the 
letterstrokes of the cross was scratched upon one of the letterstrokes of the letter, fully 
occupying it and coincidentally concealing it, thus: 


^ 


OENEM 
Mr. Andrea Gaucci did not provide a photograph of the inscription, and did not 
specifically state, whether or not the lefthand letterstroke of my letter U was the only 
letterstroke, of all those which we see, not deeply scratched, something which would 
rovide evidence that my deduction might be correct. 


CI^ Mr.-Uchu's sacrificial 
bowl) 


(And at a later time, after U had died:) 


U(ChUS) (bossed 


TIP. X 


purpose of storing the ashes 
someone enjoying their 
fterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 

[Jeff Hill's footnote: No ligatures need to be indicated.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20084. Inscription Number 20084. 
Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 
Gaucci. 


FRAGMENTVM ORIS ET PARIETIS 
PATERAE HEMISPHAERICAE 
ATRIANI GENERIS, EX ARGILLA 
CINEREA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS gray 2.Y 6 / 1 
(ALTITVDO MAXIMA 4, T7. 
DIAMETROS ORIS 18 RESTITVTI). 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 27, FORMA IXBIB. VAS 
SEPVLCRO NVMERO 37 
SEPVLCRETI canalbianco PERPERAM 
TRIBVTVM EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 484 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
CIVICI F. i. 221) INSCRIPTIO, 
LACVNOSA PARVAE PARTIS, IN 
INTERIORE PARIETE, APVD OS, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 
MAXIMAE 2, 7 CIRCITER (TABVLA, 
NVMERIS 3 ET 4). EX APOGRABHO 
MEO: 


ui TITE 


A fragment of the mouth and wall of a 
hemispherical bossed sacrificial bowl, of 
the kind commonly found at Adria, of gray 
clay Mr. Albert Henry Munsell gray 2.5Y 
6 / 1 (maximum height: 47 millimetres; 
diameter of the restored mouth: 180 
millimetres). Mrs. Mariolina Gamba And 
Mrs. Angela Ruta Serafini, The Gray 
Pottery From The Excavation In The 
Formerly Pilsen Area Of Padua, page 27, 
shape IXBIB. The vessel was wrongly 
attributed to tomb nu 
canalbianco cemetery. 


Mr.-Tite (owns this hemispherical 
bossed sacrificial bowl). 


pe : 


TITE ANDREAS GAVCCIVS PRO TITE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


CVS ANTONI BOC E degh scavi di 
antic] 1879, PAGINA 1 ERVS F. 


bh Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 


Antiquity, 1879, page 105, number F. i. 221; 


Az I FRANCISC onmes. Appendice al 
CORP 'CRIPTIONI ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed i supplementi .di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, pagi numero 863; 


2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements, page 75, numbers 863; 


preromane di Adria, COLVMNA 275; 


I E FRANCISCVS |Mr. Gian — Francesco Gamurrini 
GAM IVS LECTIONEM .established the reading. 
IOHAN| APTISTA | PELLEGRINIVS ET  IVLIA| 3. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
FOGOLAR scrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA And Venetian Inscriptions Of Adria, page 127, number 19*; 
127, NV VS. 19*. 
4. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA| 4. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 340; 
340; 
EL RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 5; Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 


Inscriptions Of Adria, column 275; 


6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.65; 

qs LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 303, NVMERVS 2, TABVLA 
NVMERO 30, NVMERVS 2; 


6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.65; 

7. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 303, number 2, photographic plate number 30, 
number 2; 


LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES COLVMNA BEL 
HADRIANVS MAGGIANIVS 
INSCRIPTIONEM QVAM PVBLICIS 
IVRIS FECERVNT APVD Studi Etruschi 
EANDEM FVISSE QVAM IOHANNES 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. 
Giovanni Colonna And Mr. Adriano 
Maggiani denied that the inscription 
which they had published in Etruscan 
Studies was the same as the one which Mr. 


BAPTISTA 
LVCEM 
NEGAVIT 


PELLEGRINIVS IN 
PVBLICAM . EDIDERAT, 


Giovanni Battista Pellegrini had published 


[Jeff Hill's footnote: The sketch (made by Mrs. Francesca Piva) of the inscription 
appears to corruptly reproduce the inscription so that the reading TITE is enhanced 


beyond doubt: 
^N 


HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, 
PAGINA 60; 


Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
Veneto, page 60; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1?, PAGINA Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 391; 
E 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte?, Ad 2.65; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, edition 2, Ad 2.65; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte?, Ad 2.77. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, edition 2, Ad 2.77. 


EX QVO SECVTVM EST VT APVD 


HELMVTVM  RIXIVM,  Etruskische | work of Mr. Helmut Rix scan Texts, 
Texte", DVAE INSCRIPTIONES edition 2, two inscriptions wrongly 
PERPERAM DENTVR. given. 


[Jeff Hill's footnote: And, furthermore, too many of our authorities, who must be the 
least bright people in human history, reckon that they can gibber shit about an 
inscription which they are too damned lazy to provide a sketch of, and the reader 
cannot always be certain of certain aspects of the business, bearing in mind that these 
authorities fought so spitefully against underdotting letters which they could not 
definitely read: it evidently simply broke their hearts to seem to be scientifically 


rigourous.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20085. c], "nseríption Number 20085. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


FRAGMENTVM OR 
CATILLI INCERTI 
ARGILLA CIN 


RISTVM NATVM AD 
MEDIO 3 SAECVLI ANTE CHRISTVM 
NATVM TRIBVENDVM BST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
24050 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI B. i. 222). 
PENTACVLVS | LACVNOSVS ET 
NOTA (?) IN INTERIORE FVNDO 
APVD (OS, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATI. EX APOGRAPHO MEO: 


A ffagment of the mouth and basin of a 
mug of an uncertain kind, of gray clay, on 
the outside Mr. Albert Henry Munsell very 
dark gray GLEY 1 3 / N, and, where 
fractured Mr. Albert Henry Munsell dark 
gray 5Y 4 / 1 (maximum height: 50 
millimetres; diameter of the mouth: 


;|uncertain). Mrs. Giulia Morpurgo, The 


Gray Pottery, pages 436 and 438, shape 


, XI, 6, B. It must probably be attributed to 
. the middle of the fourth century before the 


common era to the middle of third century 
before the common era. Inventory number 
Ad (- Adria) 24050 (successor to the 
Public Museum «Of Adria» inventory 
number Francesco Antonio Bocchi 
Collection» F. i. 222). The pentagram, 
lacunose, and the abbreviation (if such it 
is), were scratched on the inside of the 
bottom, at the mouth, after firing. 
According to my sketch it is: 


A)* 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20085. 


[Jeff Hill's footnote: The worst example of writing ever encountered in ETRVRIA, 
A), which I would be loathe to wager a toenail clipping were the letters VCh, is 
followed by the shamefully misshapen modified cross scratched at twice the speed of 
light by yet another moron, all representative, it seems to me, of the first few seconds 
of the dawn of writing in Europe.] 


TI^ VCh 
CI^  V(EL)Ch(US) AI^ Mr.-Velch's (mug). 
(And at a later time, after VCh had died:) 
TI? X AIP (The modified CroS$j.* (scratched 
after firing, presumab a burial 
priest, indicates that, a i 
nder a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
e used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 

INSCRIPTIO NVMERO 20086. Inscription Number 20086. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

BREVIS PEDIS ET FVNDI|A fragment of the short foot and of the 
FRAGMENTVM PATERAE ATRIANI bottom, of a bossed sacrificial bowl, of the 
GENERIS, EX ARGILLA kind commonly found at Adria, of purified 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS clay Mr. Albert Henry Munsell pink 5YR 
MVNSELLIVS pink SYR 7 / 3]|7/3 (maximum height: 26 millimetres; 
(ALTITVDO MAXIMA EA 6; diameter of the restored foot 90 
DIAMETROS PEDIS 9 RESTITVTI). millimetres). Mrs. Chiara Mattioli, 
CARA MATTIOLIA, Atlante tipologico| Typological Atlas Of Locally Produced 


delle forme ceramiche di produzione 
locale in ETRVRIA padana, PAGINA 
379, FORMA PEDIS B. 5 SAECVLO AD 
4 SAECVLVM ANTE CHRISTVM 
NATVM TRIBVERIMVS. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46517 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
CIVICI F. i. 223). CRVX LACVNOSA 
IN MEDIA PARTE EXTERIORIS 


Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 379, shape of foot 
B. I attribute it to the fifth century to the 
fourth century before the common era. 
Inventory number Ad (- Adria) 46517 
(successor to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number -Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 223). 
The cross, lacunose, was scratched in the 


FVNDI, POST COCTVRAM, central part of the outside of the bottom, 
SCARIPHATA. EX  JAPOGRAPHO |after firing. According to my own sketch. 
MEO: : 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20086. 
TI X A] (The cross) X (scratcheéd)Vafter 
l sumably by burial 


I was*dedicated to the 
se of storing the ashes 
enjoying their 


ying the afterlife, or for the 
se of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the cross as LACVNOSA; be that 
as it may be according to the very strictest application of scientific rigour, there is no 
difficulty about identifying it as a cross, and the tiny degree to which it may be 
lacunose does not seem to warrant its underdotting; seemingly seven eighths of 
inscriptions scratched at Adria were crosses, which, unless the population were 
morons of the highest degree, at the pinnacle of idiocy (which in fact probably should 
not be ruled out), then the crosses, whether true crosses, X, or modified and augmented 
crosses, Y or X or X (starfish?) or 'X, quite often closely resembled one another, and 
were usually scratched underneath the foot, and could not sensibly have functioned as 
marks of ownership.] 


(411) 
(00281 
(HADRIA! 
(SEDES MVSEI ARCHAEOLOGICI NATIONALIS! 


INSCRIPTIO NVMERO 20087. 


Inscription Number 20087. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, LACVNOSA IN ORIS 
MAGNA PARTE, EX ARGILLA 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
(ALTITVDO MAXIMA 4, 6; 
DIAMETROS MAXIMA 13 
RESTITVTA; DIAMETROS ORIS 11 
RESTITVTI; DIAMETROS PEDIS 8, 9). 
CARA MATTIOLIA, Atlante tipologico 
delle forme ceramiche di produzione 
locale in ETRVRIA padana, PAGINAE 
111, 134, FORMA IV, 3, B. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 23963 (E 
NVMERO INVENTARII 

CIVICI F. i. 226). CRVX IN 


I 


PARTE EXTERIORIS FVNDL.. POS 
COCTVRAM,  SCARIP ; 
APOGRAPHO MEO: 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Adria, 
lacunose for a great part of the mouth, of 
purified clay Mr. Albert Henry Munsell 
height: 46 
diameter: 


tonio Bocchi Collection 
e cross was scratched in the 


PATERAE HEMISPHAERICA ANDREAS GAVCCIVS, AVT PRO PATERAE 


HEMISPHAERICAE 


FRAGMENTVM, 


AVT PRO PATERA 


HEMISPHAERICA -- NESCIO, IMAGINE PHOTOGRAPHICA OMISA -- VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


x 


ÁN, 


IM 


by 


INSCRIPTIONIS NVMERO 20087. 


A1 (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 


Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20088. 


Inscription Number 20088. 


FVNDVS FORMAE CLAVSAE 
ATRIANI GENERIS, EX ARGILLA 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink SYR 7 / 4 
(ALTITVDO MAXIMA 1, 6; 
DIAMETROS PEDIS 6, 8). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA  FVNDI K. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 46518 (E 
NVMERO INVENTARII 

CIVICI F. i. 248). LITTERA IN 
PARTE EXTERIORIS FVNDI,. POS 
COCTVRAM, SC 
ALTITVDO LITTERAE CIRCIT 
EX APOGRAPHO MEÓ: 


I|n 


The bottom, of a closed shápe, of the kind 
commonly found at A l 
Mr. Albert Henry Munsell 
(maximum height 16 


Locally Prod 
ETRVRIA In 


sco Antonio Bocchi 
i. 248). The letter was 
the central part of the outside 
€ bottom, after firing. Height of the 


owh sketch. 


mu. NVMERO 20088. 


[Jeff Hill's footnote: It is a letter L, even when Mr. Andrea Gaucci misprints it V and 


reads it as a letter U.] 


TI L 
CIASL(ARISUB), Al  Mr.-Laris's (vessel). 
CVS AN OCCIVS, IN Notizie degli scavi di |" Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
bh. "5 o NVMERVS F. i. 248. Antiquity, 1879, page 219, number F. i. 248. 
INSCRIPPIO NVMERO 20089. Inscription Number 20089. 


The Ligatured Letter V Is Inevitably Written From Left To Right * 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE INCERTI GENERIS, EX 
bucchero IN EXTERIORE ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS dark gray 
GLEY 1 4 / N ET IN FRACTVRA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 2.5Y 6 / 1 
(ALTITVDO MAXIMA L 6; 
DIAMETROS PEDIS 7, 2) CVIVS 
SVMMA PARS LAMINA LEVIS 


A short foot and a part of the bottom of a 
bossed sacrificial bowl, of an uncertain 
kind, of coarse dark red clay on the outside 
Mr. Albert Henry Munsell dark gray 
GLEY 1 4 / N, and, where fractured, Mr. 
Albert Henry Munsell, gray 2.5Y 6 / 1 
(maximum height: 16  millimetres; 
diameter of the foot: 72 millimetres), The 
highest part of was made a smooth slab 


(what is called steccatura in Italian: 


(QVAE DICITVR steccatura) FACTA 
EST. CARA MATTIOLIA, Atlante 
tipologico delle forme ceramiche di 
produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINA 379, FORMA PEDIS F. 
EXEVNTI 6  SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVERIMVS. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
23381 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i. 249) DVAE 
LITTERAE INTER SE  ARCTE 
CONIVNCTAE IN EXTERIORE 
FVNDO, APVD PEDEM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDINES  LITTERARVM 2 
CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 3 ET 
4). EX APOGRAPHO MEO: 


smoothed areas resulting from application 
of a wooden paddle on the damp clay). 
Mrs. Chiara Mattioli, Typological Atlas 
Of Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 379, shape of foot F. I attribute it to 
the end of the sixth century before the 
common era. Inventory number Ad (- 
Adria) 23381 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
F. i. 249). Two letters, Ji 
scratched on the outsi 
the foot, after firing. Heigh 
about 20 millimetres (photog 
numbers 3 and 4). According to 
it 1s: 


IMAGO INSCRIPTIONI ERO V : 


Ti AV 
CI AWV(LES) MriAyle's (bossed  sacrificial 
bowl): 
d FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie dégli i E Mr. Franceséó Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
antichità, 1879, PAGINA 219, NVMERVS F. i. 249; iqui 879, page 219, number F. i. 249; 


ANDREAS GAVCCIVS, Le iscrizioni etrusche tardo-arcaiche 
Adria. Nuove iscrizioni e analisi epigrafica e GINA 
146, NVMERVS 14, FIGVRA NVMERO 


rea Gaucci, The Late Archaic Etruscan Inscriptions Of Adria. 
New Inscriptions And Analysis Both Epigraphic And Also Of The 
Contexts, page 146, number 14, figure number 4. 


INSCRIPTIO NVMÉRO.20090. 


Inscription Number 20090. 


PATERAE INCEE 
bucchero 


pologico delle 
duzione locale in 
PAGINA 379, 
A. ALEXANDRA 
PARRINIA j'ALTERI DIMIDIO 6 
SAECVLI AD EXIENS 6 SAECVLVM 
ANTE CHRISTVM NATVM TRIBVIT. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
24053 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i. 250). LITTERA IN 
EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 2, 5 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


A short foot and a part of the bottom of a 
bossed sacrificial bowl of an uncertain 
kind, of coarse dark red clay Mr. Albert 
Henry Munsell very dark gray GLEY 13 


;|// N (maximum height: 40 millimetres; 


diameter of the foot: 57 millimetres). Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 379, shape of foot A. Mts. 
Alessandra Parrini attributes it to the 
second half of the sixth century to the end 
of the sixth century before the common 
era. Inventory number Ad (—- Adria) 24053 
(successor to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number -Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 250). 
The letter was scratched on the outside of 
the bottom, after firing. Height of the 
letter: about 25 millimetres. According to 
my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20090. 


h (V, AT MALA LITTERA V DEXTRORSVM SCRIPTA QVALIS LATINE) 
ANDREAS GAVCCIVS PRO | (Z TOTA ETRVSCE) VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 
TI Z 
MI ZILAThUS Al The-headman's (bossed sacrificial 


bowl). 


| FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1879, PAGINA 219, NVMERVS F. i.250; 


i" Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 219, number F. i. 250; 


2, ALOISIVS DONATIVS ET ALEXANDRA PARRINIA, Resti di 
abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli scavi di Francesco Antonio 
Bocchi nel giardino pubblico, PAGINA 590, ciotole, tipo 1, 
NVMERVS 12, NOTA 83. 


2. Mr. Luigi Donati And Mrs. Alessandra Parrini, Remains Of 
Habitation In The Archaic Period At Adria. The Excavations Of Mr. 
Francesco Antonio Bocchi In Be oui Garden, page 590, bowls, 


type 1l, number 12, note 83. 


INSCRIPTIO NVMERO 20091. 


PES VASIS QVOD MVNVS PATERAE 
VEL OPERCVLI EXPLERE POTERAT 
(ITALICE coppa-coperchio) ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA | NON 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS dark gray 2.5Y 4 / 1 
(ALTITVDO MAXIMA 3s Rs 
DIAMETROS PEDIS 7, 2). CA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico 

forme ceramiche di produzione locale 
ETRVRIA . padana, ^ PAGIP 
FORMA PEDIS 
ALOISIVM 


scavi di Francesc 
giardino pubblico, 


(TABVLA 
APOGRAPHO MEO: 


4). 


Inscription Number 20091 : 
The foot, of a vessel, which ave 
fulfilled the, role either of a jbossed 


of a lid (in Italian: 


ww p. become lid), of 
onis 


the found at Adria, of 
unfu . Albert Henry Munsell 
aximum height: 35 

eter of the foot 72 

rs. Chiara Mattioli, 


apes In ETRVRIA In The Area 
Po River, page 379, shape of foot 
ompare also Mr. Luigi Donati And 
Mrs. Alessandra Parrini, Remains Of 
Habitation In The Archaic Period At 
Adria. The Excavations Of Mr. Francesco 
Antonio Bocchi In The Public Garden, 
page 598), ciotole-coperchio cups 
become lids, type L, figure number 14). 
Inventory number Ad (— Adria) 46397 


.|(successor to the Public Museum «Of 


Adria» inventory number -«Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 251). 
The letter was incised on the outside of the 
bottom, at the foot, before firing. Height 
of the letter: about 22 millimetres 
(photographic plate number 4). According 
to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20091. 


TI Ch 


CI  Ch(AES) 


AI (Sourced from a pit of his usual 
clay, molded, thrown, apparently 


not glazed, incised with the 


trademark letter Ch, and fired by) 
Mr.-Chae's (pottery workshop; 
bartered for, and used in life by, an 
anonymous person). 


m FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1879, PAGINA 219, NVMERVS F. i. 251. 


Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 219, number F. i. 251. 


(411] 
(00291 
(HADRIA! 
(SEDES MVSEI ARCHAEOLOGICI NATIONALIS) 


LACVNOSA IN ORIS MAGNA PARTE, 
EX buecchero ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS very dark gray 2.5Y 3/1 
(ALTITVDO 6, 8; DIAMETROS ORIS 
20 RESTITVTI; DIAMETROS PEDIS 7, 
2.) CARA  MATTIOLIA, Atlante 
tipologico delle forme ceramiche di 
produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINA 170, FORMA I, 12, M( 
FORMA PEDIS A, CARA MATTIOEIA, 
Atlante tipologico delle forme cerámi 
di produzione locale in ETRVRIA.pa 


EXIENS 6 
CHRISTVM NATVM : 
(CONFER ALIENI DO 


DONATIVS ET 
di 
abitazioni di/ età arcaica ad Adria. Gli 
scavi di Francesco Antonio Bocchi nel 
giardino pubblico, PAGINA 612, ciotole, 
tipo L, NVMERVS 53, PERPERAM 


NVMERO 20845 TRIBVTVS EST). 


LITTERA IN MEDIA . PARTE 
EXTERIORIS FVNDI, ANTE 
COCTVRAM, INCISA. ALTITVDO 


LITTERAE 4, 5 CIRCITER (TABVLA 
NVMERO 4). EX APOGRAPHO MEO: 


]i | Luigi 
| Parrini, Remains Of Habitation In The 


INSCRIPTIO NVMERO 20092. Inscription Number 20092. 
PATERA AD INSTAR CONI TRVNCI.!A bossed sacrificial bowft, made like a 
CONFECTA INCERTI  GENERIS,|truncated cone, of ertain: kind, 


coarse dark red clay Mr. A 
Munsell very dark gray 2 0Y 3/ 
68 millimet 
mouth: 200 
foot: 


roduzione locale in 
, PAGINA 170, 
(ET FORMA PEDIS A, 
attioli, Typological Atlas 
Produced Pottery Shapes In 
VRIA In The Area Of The Po River, 
79). It could be attributed to the 
second half, to the middle, of the sixth 
century before the common era (see Mr. 
Donati And Mrs. Alessandra 


Archaic Period At Adria. The Excavations 


.|Of Mr. Francesco Antonio Bocchi In The 


Public Garden, page 593, type 2). 
Inventory number Ad (- Adria) 46559 
(successor to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number -Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 252, 
which [Jeff Hill's footnote: that is, the Mr. 
Francesco Antonio Bocchi number F. i. 
252], however, in Mr. Luigi Donati And 
Mrs. Alessandra Parrini, Remains Of 
Habitation In The Archaic Period At 
Adria. The Excavations Of Mr. Francesco 
Antonio Bocchi In The Public Garden, 
page 612, bowls, type L, number 53, is 
wrongly attributed to my inscription 
number 20845). The letter was incised in 
the central part of the outside of the 


bottom, before firing. Height of the letter: 


about 45 millimetres (photographic plate 
number 4). According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20092. 


TI S 

C1 S(EThUS) A] (Sourced from a pit of his usual 
clay, molded, thrown, apparently 
not glazed, incised with the 
trademark letter S of quite an 
idiomatic lettershape [Jeff Hill's 
footnote: often thé lettershape is 
M], and fire Mr.-Seth's 
(pottery workshop; tered for, 
and used in life by, an mous 
person). 

"o aM MI PAGINA NVMERVSE LOS. i | Ami i enki n 

INSCRIPTIO NVMERO 20093. Inscription Number20093. 

BREVIS PES VERISIMILITER EX oot, probably of coarse dark red 

bucchero. NVMERVS INVENTARII ic um «Of Adria 

MVSEI CIVICI F. ài 253, N ber" «Francesco Antonio 

REPERTVS. NOTA IN EXTE E n7 F. i. 253, but it could 

VASIS SCARIPHATA. he mark was scratched on 


APOGRAPHO FRANCISCI NI 
BOCCII: | 


outside of the vessel. According to Mr. 
co Antonio Bocchi's sketch it is: 


IMAGO IN PT 


NIS NVMERO 20093. 


[Jeff Hill's footnote: Assuming that it was 


scratched, after firing, by the owner:] 


^ | S - 
T4 : 


* 


Al (This vessel is owned by the 
evidently illiterate Etruscan able 
only to scratch a crude circle, 
quartered, and in those quadrants a 


K 


few silly triangles), , (with 
widely spaced hatching in them, of 
no skill and little interest (no 
letters of the alphabet here! no 
numerals! no augmented crosses! 
but perhaps an instance of good 
quartering which many other 
Hands would have struggled to 
achieve), but presumably 
memorable enough to allow the 
Hand to claim ownership). 


Lm ANDREAS GAVCCIVS, Le iscrizioni etrusche tardo-arcaiche di 
Adria. Nuove iscrizioni e analisi epigrafica e dei contesti, PAGINA 
151, NOTA 2, FIGVRA NVMERO 53. 


im Mr. Andrea Gaucci, The Late Archaic Etruscan Inscriptions Of Adria. 
New Inscriptions And Analysis Both Epigraphic And Also Of The 
Contexts, page 151, note 2, figure number 5.3. 


INSCRIPTIO NVMERO 20094. 


Inscription Number 20094. 


BREVIS PEDIS ET FVNDI 
FRAGMENTVM PATERAE INCERTI 
GENERIS, EX bucchero ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS very dark 
gray GLEY 1 3 / N (ALTITVDO 
MAXIMA 1, 8; DIAMETROS PEDIS 6 
RESTITVTI. CARA  MATTIOLIA, 
Atlante tipologico delle forme ceramiche 
di produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINA 379, FORMA PEDIS A. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
23308 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI P. 1. 255). 
PENTACVLVS | LACVNOSVS IN 
MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATVS. 
EX APOGRAPHO MEO: 


A fragment of the short foot and of the 
bottom, of a bossed sacrificial bowl, of an 
uncertain kind, of coarse dark red clay Mr. 
Albert Henry Munsell very dark gray 
GLEY 1 3/ N (maximum height 18 
millimetres; diameter of the restored foot: 
60 millimetres). Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 379, shape of foot 
A. Inventory number Ad (7 Adria) 23308 
(successor to the Pu 
Adria» inventory numb 
Antonio Bocchi Collection 
The pentagram, lacunose, was 


in the centr rt of the outside" of the 
bottom, after ccording to my 
sketchat 1s: 


i - 5 
NA. NA 
IA a. LN 
IMAGO INSCRIPTIÓNIS. NVMERO 20094. 


[Jeff Hill's footnote: The pentagram, besides being (presumably) incomplete because 
of damage, also lacks most ofthe internal letterstrokes which most other Hands scratch 


and include as an actual part of the design; 


Il 


the pentagram is a little offcentre.] 
Aye modified cross) * (scratched 
after firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


jm FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 


antichità, 1879, PAGINA 220, NVMERVS F. i. 255; Antiquity, 1879, page 220, number F. i. 255; 
2b. ALOISIVS DONATIVS ET ALEXANDRA PARRINIA, Resti di p Mr. Luigi Donati And Mrs. Alessandra Parrini, Remains Of 
abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli scavi di Francesco Antonio Habitation In The Archaic Period At Adria. The Excavations Of Mr. 
Bocchi nel giardino pubblico, PAGINA 612, ciotole, tipo 2, Francesco Antonio Bocchi In The Public Garden, page 612, bowls, 
NVMERVS 54, FIGVRA NVMERO 18. type 2, number 54, figure number 18. 
INSCRIPTIO NVMERO 20095. Inscription Number 20095. 


FVNDVS VERISIMILITER EX|A bottom, probably of coarse dark red 
bucchero.. NVMERVS INVENTARII|clay. Public Museum «Of Adria 
MVSEI CIVICI F. i 256, NON inventory number «Francesco Antonio 
REPERTVS. DVAE HASTAE | Bocchi Collection» F. 1. 256, but it could 
LACVNOSAE A) OPPOSITAE IN not be found. Two vertigál letterstrokes, 
INTERIORE VASIS ET LITTERA B) IN lacunose, A), opposit 


EXTERIORE VASIS, ANTE |incised before firing (as Francesco 
COCTVRAM (VT  FRANCISCVS Antonio Bocchi wrote Hill's 
ANTONIVS  BOCCIVS SCRIPSIT), on 
INCISAE.  ALTITVDO . LITTERAE insi er, B), 
HAVD CERTA. EX APOGRAPHO Mr. 


FRANCISCI ANTONII BOCCII: wrote [Jeff 
other X words: 


e outside of the vessel. 


Opposite One Another, Were Incised Before 
occhi Wrote) On The Inside Of The Vessel * 


m 


B)* 
LITTERA IN EXTERIORE VASIS, ANTE COCTVRAM (VT FRANCISCVS 
ANTONIVS BOCCIVS SCRIPSIT), INCISA * 
A Letter Was Incised Before Firing (As Mr. Francesco Antonio Bocchi Wrote) On 
The Outside Of The Vessel * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20095. 


Ti^ E 


CI^  E(CNATNAS) AI^ (This vessel was molded, incised, 
and fired at)  Mr.-Ecnatna's 
(workshop). 


(And, with the lettershape of the initial instance of a letter E incised on the inside of 
the vessel having been rejected, the Hand upended the vessel and scratched on the 


outside:) 

T E 

el E(CNATNAS) Al (This vessel was molded, incised, 
and fired at)  Mr.-Ecnatna's 
(workshop). 

Um FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di Lh Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
antichità, 1879, PAGINA 220, NVMERVS F. i. 256. Antiquity, 1879, page 220, number F. i. 256. 
INSCRIPTIO NVMERO 20096. 
TERTIA PARS PATERAE 
HEMISPHAERICAE ATRIANI 


GENERIS, EX ARGILLA CINEREA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight gray 5Y 7 / 1 
(ALTITVDO 5, 3; DIAMETROS ORIS 
16 RESTITVTI; DIAMETROS PEDIS 7 
RESTITVTI). MARIOLINA GAMBA 
ET ANGELA RVTA SERAFINIA, 
ceramica grigia dallo scavo dell'ar 
Pilsen a Padova, FORMA 

NVMERVS INVENTARII Ad (zx 
46570 (EX NVMERO 
MVSEI CIVICI F. i. 257 


Mrs. 
Mrs. Angela Ruta 
Pottery From The 
e Formerly Pilsen Area 
shape XBIB. Inventory 
(7 Adria) 46570 (successor to 
ublic Museum «Of Adria» inventory 
er «Francesco Antonio Bocchi 
Collection» F. i. 257). The asterisk, 
lacunose, A), was scratched after firing in 
the central part of the inside of the bottom, 
and the cross, B), was scratched after 
firing in the central part of the outside of 
the bottom. According to my own 
sketches: 


A)* 


ASTERIS 


LACVNOSVS IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, POST 


COCTVRAM, SCARIPHATVS * 
The Asterisk, Lacunose, Was Scratched After Firing In The Central Part Of The 
Inside Of The Bottom * 


ds 


B). 
CRVX IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATVS * 


The Cross Was Scratched After Firing In 


The Central Part Of The Outside Of The 


Bottom * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20096. 


TIP^ X Al^ (The augmented  cros) X 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and ;that, under a 
sanction impos religious awe 
and law, I may n 
certainly no longer b 
mundane purposes; 


their réligious significance would 
to predate literacy). 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the asterisk as LACVNOSVS (but 
the cross, about which he 1s silent, is no less lacunose in precisely the identical way 
of having lost a smidgeon of the top of one bar); be that as it may be according to the 
very strictest application of scientific rigour, there is no difficulty about identifying it 
as an asterisk, and the tiny degree to which it may be lacunose does not seem to 
warrant its underdotting. 

TIB X A]P (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


LU» FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1879, PAGINA 220, NVMERVS F. i. 257. 


Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 


Antiquity, 1879, page 220, number F. i. 257. 


(411j 
100301 
(HADRIA] 
ISEDES MVSEI ARCHAEOLOGICI NATIONALIS 
INSCRIPTIO NVMERO 20097. Inscription Nu 0097. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 
QVARTA PARS  CATILLI | CVM |The fourth part, of a mug, with tral 
MEDIO CAVO ATRIANI GENERIS, EX |cavity, of t ind commonly fóund at 
ARGILLA — CINEREA . ALBERTVS . Albert Henry 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 5Y 6 /| Mun (height: 38 


1l (ALTITVDO 3, 8; DIAMETROS ORIS 
19, 5 RESTITVTI; DIAMETROS PEDIS 
7, T). INTERIOR PARS VASIS APV 
OS MEDII CAVI ORNATA MINI 


DVABVS ROSIS IMP 
(CONFER NICO TA 
CAMERINIAM ET 
TAMASSIAM, — Adria 


PAGINA 182, 

9.12). IVLIA 
ceramica  grigia, 
36, 438, FORMA XI, 1, 
EXEVNTI 4 SAECVLO 
ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDVS |. EST. | NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 24189 (EX 
NVMERO  INVENTARII | MVSEI 
CIVICI F. i. 259). CRVX IN MEDIA 
PARTE INTERIORIS FVNDI, APVD 


MEDIVM CAVVM, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


the restored 
millifBetres; diameter of the 
l . The inside part of 


ecorated with at least two 
oses (see Mrs. Nicoletta 
in And Mrs. Katia Tamassia, Adria, 


1994 -- The Residential And Handicrafts 
Construction Dating Back To The Fourth 
Century To The Third Century Before The 
Common Era, page 215, number 29, 
figure number 8; similar to Mr. Enrico 
Angelo  Stanco, The  Chronological 
Arrangement Into Series Of Etruscan 
Black Glazed Pottery, From Lazio, In The 
Course Of The Third Century Before The 
Common Era, page 182, figure number 
9.12). Mrs. Giulia Morpurgo, The Gray 
Pottery, pages 432, 436, and 438, shape 
XI, 1, E. The mug must be attributed to the 
end of the fourth century before the 
common era. Inventory number Ad (— 
Adria) 24189 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
F. i. 259). The cross was scratched in the 
central part of the inside of the foot, at the 
central cavity, after firing. According to 


my sketch it is: 


—kKT- 


m 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20097. 


[Jeff Hill's footnote: One could reasonably conjecture, although it is unprovable, that 
the owner of the mug used no device other than the two stamped roses to identify his 
ownership, hence perhaps the proximity, scratched presumably (according to my 
interpretations of these items of graffiti, crosses and swastikas and asterisks, said by 
the professors to be, in their ponderously argued and attained opinions, impervious to 


conjectural explanation) by a priest or a heir, of the cross.] 


T1 X 


AI (The cross) X (scratched after 


ed,,for mundane purposes; Mr. 
10 Buonamici's opinion that 
hese marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20098. 


Inscription Number 20098. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PÉS ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA | CINEREA . ALBERTVS 
HENRICVS  MVNSELLIVS  grayish 
brown 2.5Y 5 / 2 (ALTITVDO 2, 9; 
DIAMETROS PEDIS 7, 6). SIMILIS 
PEDI IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, 341A1, QVI EXEVNTI 4 
SAECVLO AD INIENS 3 SAECVLVM 
ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVTVS EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 23965 (EX 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of gray clay 
Mr. Albert Henry Munsell grayish brown 
2.5]Y 5 / 2 (height 29 millimetres; 
diameter of the foot: 76 millimetres). It is 
similar to the foot Mr. Jean-Paul Morel, 
341A1, which must be attributed to the 
end of the fourth century to the beginning 
of the third century before the common 
era. Inventory number Ad (—- Adria) 23965 
(successor to the Public Museum «Of 


NVMERO INVENTARII MVSEI 
CIVICI F. i. 262). NOTA LACVNOSA 
A) IN MEDIA PARTE INTERIORIS 
FVNDI ET CRVX B) IN MEDIA PARTE 


Adria» inventory number -«Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 262). 
The mark, lacunose, A), was scratched, 
after firing, in the central part of the inside 


EXTERIORIS FVNDI, POST|of the bottom, and the cross, B), was 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. EX scratched, after firing, on the outside of the 
APOGRAPHO—MEO  APOGRAPHIS |bottom. According to my own sketches: 
MEIS: 


COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Mark, Lacunose, Was Scratched, After Firing, In The Central Part 
Of The Bottom * 


e s) 


B)* 
CRVX IN MEDIA PARTE EXTERIORI 
SCARIPH 
The Cross Was Scratched, After Firing, On 
IMAGO INSCRIP NVM 


TI 
y scrawled, especially those 
two at the ends,) 0000000, (was 
cratched by the owner of the 
vessel, whom Il presume was 
illiterate, as a mark of ownership 
in childish imitation of literate 
terms of ownership which he had 
noticed). 


[Jeff Hill's footnote: The ancient Hand may even have been trying to scratch a 
representation of seven round beads, seven round pearls, or seven round segments of 
a caterpillar lacking legs for all I know, in which case that scratching was botched.] 


(And scratched by a burial priest or by an heir, after the owner of the bossed 
sacrificial bowl, Mr.-0000000, died:) 


d X A1 (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 


religious awe and law, I may not 


be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy)e 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the seven lozenges as a NOTA 
LACVNOSA; be that as it may be according to the very strictest application of 
scientific rigour, there is no difficulty about identifying the series of exactly seven 
lozenges, and the tiny degree to which the mark may be lacunose does not seem to 
warrant its underdotting.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20099. Inscription Nümbei20099. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PEDIS ET FVN 

FRAGMENTVM PATERAE AT I 
GENERIS, EX ARGILLA CIN l mmoníy found at Adria, of gray 
ALBERTVS ert Henry Munsell gray 2.5Y 
MVNSELLIVS gray 2. : 16 millimetres; diameter of 
(ALTITVDO 1, 6; DIAM£ 
7, 5 | RESTITVTI). Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
GAMBA ET  ANGELA A|Serafin, The Gray Pottery From The 
SERAFINIA, La l l allo Excavation In The Formerly Pilsen Area 


eight 


scavo dell'area e Of Padua, page 44, shape of foot 2. 
PAGINA . Inventory number 23964 (successor to the 
NVME Public Museum «Of Adria» inventory 
NVMERO RII MVSEI|number «Francesco Antonio Bocchi 


LACVNOSA |Collection» F. i. 263). The mark, lacunose 
INTERIORIS |[Jeff Hill's footnote: or else: perfectly 
FVNDI, COCTVRAM,,|intact in its pristine entirety], was 
EX | APOGRAPHO scratched in the central part of the inside 
of the bottom, after firing. According to 
my sketch it is: 


7. 5 ANDREAS GAVCCIVS PRO 7, 5 VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20099. 


T1 AVAVAS A1 (This bossed sacrificial bowl 
belongs to the probably illiterate 
person who relied on a zigzag 


mark) . AAA, 
ownership.) 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the NOTA as LACVNOSA; be that 
as it may be according to the very strictest application of scientific rigour, there is no 
difficulty about identifying it as a NOTA (ID EST: zigzag), and the tiny degree to 
which it may be lacunose does not seem to warrant its underdotting: indeed, for all we 
know it is intact and entire.] 


(to ^ indicate 


(411j 
10031) 
(HADRIA] 
ISEDES MVSEI ARCHAEOLOGICI NATIONALIS 
INSCRIPTIO NVMERO 20100. Inscription Nu 0100. 

Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 
Gaucci. 


FRAGMENTVM ORIS  PATERAE,|A fragment e mouth of a^bossed 
VERISIMILITER EX ARGILLA |/sacrificial bo ly of gray clay. 
CINEREA. NVMERVS INVENTARII |i useum «Of 
MVSEI CIVICI F. i 265, NON tit wa$ not to be found. 
REPERTVM. INSCRIPTIO IN scratched on the 
INTERIORE VASIS, APVD O esselat the mouth. Heights 
SCARIPHATA. ALTITVDINES ertain. According to Mr. 
LITTERARVM HAVD CERTAE. onio Bocchi's sketch it is: 
APOGRAPHO FRANCISCI ON 

BOCCII: um. 


[Jeff Hill's footnote: I would wager my house that the copy was totally botched by the 
extremely unreliable Mr. Francesco Antonio Bocchi; I can only guess what Mr. 
Francesco Antonio Bocchi thought that he could see after the initial letters VI, but the 
apparent reading VINA is an apparent impossible atrocity against common 
sense -- and then he or some other clown destroyed the fragment, and the nonsensical 
effeminate copy cannot be checked; here is what I think that he saw, at the same time 
as he saw the infinitely more interesting wine trolley which instantly stole away his 
attention:] 


T1, vp--» 
CI VIPIÁ A1 Mr.-Vipia (owns this bossed 
sacrificial bowl). 
T FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di b Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
antichità, 1879, PAGINA 220, NVMERVS F. i. 265; Antiquity, 1879, page 220, number F. i. 265; 
EA HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.73; d Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.73; 
3 THESAVRVS  LINGVAE  ETRVSCAE, VOLVMEN l|, Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, supplement number 
SVPPLEMENTVM NVMERO 3, PAGINA 30; 3, page 30; 
4. HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, | 4. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
PAGINA 59; Veneto, page 59; 
- THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P), PAGINA| 5. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 157. 
137. 
HELMVTVM RIXIVM, QVEM Mr. Helmut Rix, whom Thesaurus Of The 
THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, Etruscan Language, volume | and Mr. 
VOLVMEN I, HADRIANVS |Adriano Maggiani followed, read, from 
MAGGIANIVS SECVTI SVNT, EX the typeset copy of the inscription of Mr. 
FRANCISCI ANTONII BOCCII Francesco Antonio Bocchi, VIPUS. 


TYPOGRAPHICO INSCRIPTIONIS 
EXEMPLARI VIPUS LEGIT. 
THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, 
VOLVMEN 1, VIPUS PROPOSVIT. 
DVBITAMVS AN  APOGRAPHON 
FRANCISCI ANTONII BOCCII 
LACVNOSVM SIT. LECTIO 
INSCRIPTIONIS DESPERATA ESSE 
VIDETVR. 


Thesaurus Of The Etruscan Language, 
volume 1, proposed VIPUS [Jeff Hill's 
footnote: given that this is the same thing, 
there seems to be a misprint here in Mr. 
Andrea Gaucci's book; someone else other 
than me must have suggested VIPIA!]. I 
do not doubt that the copy of Mr. 
Francesco Antonio Bocchi is lacunose. 
The reading of the inscription appears to 
be hopeless. 


INSCRIPTIO NVMERO 20101. 


Inscription Number 20101. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
CATILLI INCERTI GENERIS, EX 
ARGILLA CINEREA IN EXTERIORE 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS dark gray 5Y 3/1 ET IN 
FRACTVRA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS olive gray 5Y 5 / 2 
(ALTITVDO 3, 7; DIAMETROS PED 
7T). SIMILIS IVLIA MORPVRGI 
ceramica grigia, PAGINAE 435; 
FORMAE VI 4 SAECVLO 
CHRISTVM NATVM TRIB : 
NVMERVS INVENTARHZ 
24054 (EX NVMERO 
MVSEI CIVICI F. i. 


The short foot, and a part of th tom, of 
a mug, of an uncertain kind, of g lay, 

l . Albert Henry Munsell 
where fractured, 


ve gray 5Y 5 


essor to the Public Museum «Of 
inventory number -Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 266). 
The hatched mark was scratched in the 


CLATRATVM central part of the inside of the foot, after 
INTERIORIS the firing. According to my sketch it 1s: 
COCTV à 
APOG O MEO 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20101. 
el A] (The crosses) 
XX XXX 
XXXX 


(scratched after firing indicate 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 


and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate litgracy). 


[Jeff Hill's footnote: This would not be a scratching executed by an Etruscan Hand 
if the tremendous difficulty of scratching a few parallel lines did not defeat the 
mediocre mental ability and eye to hand coordination of the Hand at one point at least, 
where the lines converge and cross over; presumably the deities of the Etruscan 
Underworld rejected this application and were not obliged to honour the unspecified 


contract initiated by the scratching of a cross or two on a dead man's pot.] 
l. FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi dil 1. Mr. Francesci m. Of Excavations Of 
antichità, 1879, PAGINA 220, NVMERVS F. i. 266. Antiquity, 18793age 228 num 6. 
INSCRIPTIO NVMERO 20102. "füscriptiorNumber 20102. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


TERTIA PARS ORIS ET BREVIS NR 
CATILLI CVM . MEDIO AV 

ATRIANI GENERIS, E 
CINEREA IN EXTERIORÉ 
HENRICVS MVNSELÍIV 
gray 5Y 3 / 1 ET IN 
ALBERTVS 

MVNSELLIVS 


A. CATILLVS 
4 SAECVLI ANTE 
ATVM CIRCITER 
EST. | NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 23968 (EX 
NVMERO  INVENTARI — MVSEI 
CIVICI F. i. 269). CRVX LACVNOSA 
IN MEDIA PARTE EXTERIORIS 


FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 


the mouth, and the short 
g with a central cavity, of the 
commonly found at Adria, of gray 
on the outside Mr. Albert Henry 
Munsell very dark gray 5Y 3 / 1, and, 
where fractured, Mr. Albert Henry 
Munsell gray 2.5Y 5 / 1 (height: 45 
millimetres; diameter of the restored 
mouth: 190 millimetres; diameter of the 
restored mouth: 75 millimetres). Mrs. 
Giulia Morpurgo, The Gray Pottery, pages 
432, 436, and 439, shape XII, 6, A. The 
mug must be attributed to about the 
second half of the fourth century before 
the common era. Inventory number Ad (- 
Adria) 23968 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
F. i. 269). The cross, lacunose, was 
scratched in the central part of the outside 
of the bottom, after firing. According to 
my sketch it is: 


7.5 ANDREAS GAVCCIVS PRO 7, 5 VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


f - 
Ce 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20102. 


Tu 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive usé of someone 
enjoying the a , or for the 


memotations, of acquittals of 
i ent in some uncertain 
very small) 


e marks are found on pottery 
f the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIOWVMERO 20103, 7^ 


Inscription Number 20103. 


PAVLVS 
MORELIVSZ341A1, QVI EXEVNTI 4 
SAECVLO AD INIENS 3 SAECVLVM 


ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVTVS EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 23180 (EX 
NVMERO  INVENTARII — MVSEI 
CIVICI D. f. 76). NOTA LACVNOSA IN 
INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


A fragment of the short foot and of the 
bottom, of a bossed sacrificial bowl, of the 
kind commonly found at Adria, of clay 
Mr. Albert Henry Munsell pink 5YR 7 / 4, 
covered with black glaze (maximum 


;|height: 38 millimetres; diameter of the 


foot: 49 millimetres). It is similar to the 
foot Mr. Jean-Paul Morel 341A1, which 
has been attributed to the end of the fourth 
century to the beginning of the third 
century before the common era. Inventory 
number Ad (7 Adria) 23180 (successor to 
the Public Museum «Of Adria» inventory 
number Francesco Antonio Bocchi 
Collection» D. f. 76). The abbreviation, 
lacunose, was scratched on the inside of 
the bottom, after firing. According to my 
sketch it is: 


F- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20103. 


TI 
CI 


Z 
Z(ILAThUS) 


A] 


The-headman's (bossed sacrificial 


bowl). 


ll; FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1879, PAGINA 218, NVMERVS D. f. 76. 


Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 218, number D. f. 76. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the abbreviation as LACVNOSA; 
be that as it may be according to the very strictest application of scientific rigour, there 
is little difficulty about identifying it as a letter Z the letterstrokes of which an 
unintelligent clod has seemingly gone over several times, missing the grooves each 
and every time; and the tiny degree to which it may be lacunose -- perhaps at the top 
left -- does not seem to warrant its underdotting.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20104. 


Inscription Number 20104... 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA m 3: 
DIAMETROS PEDIS 6, 2). MED 
PARS INTERIORIS FVNDI O 
ROTVLA  BREVIBVS  INCISV 
SIMILIS PEDI IOHANNES P 
MORELIVS, 341A1, QV 
SAECVLO AD INIEN 
ANTE CHRISTVM 
TRIBVTVS 
INVENTARII A 
NVMERO IN 


POSg'COC 


The short foot, and a part of the botfóm, of 
jal bowl, of the kind 
ja, of clay Mr. 


s; diameter of the 


ottom was decorated, by 
, with little incisions. It is 
e foot of Mr. Jean-Paul Morel 
which has been attributed to the 


of the third century before the common 


» era. Inventory number Ad (- Adria) 23179 


(successor to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number -«Francesco 
Antonio Bocchi Collection» D. f. 78). The 
cross, lacunose, was scratched in the 
central part of the inside of the bottom, 


A P after firing. According to my sketch it 1s: 
€x 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20104. 
TI X AI (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 


FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1879, PAGINA 218, NVMERVS D. f. 78. 


that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovagp period, their 
religious signifi would seem 
to predate literacy). 


Excavations Of 


Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Noti 
Antiquity, 1879, page 218, number D. f. 78. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the cross as LACVNOSA; be that 
as it may be according to the very strictest application of scientific rigour, there is no 
difficulty about identifying it as a cross, and the tiny degree to which it may be 
lacunose does not seem to warrant its underdotting.] 


ISEDES MVSEI AR 


INSCRIPTIO NVMERO 20105. 
BREVIS PEDIS 


(EX NVMERO 
VSEI CIVICI D. f. 80). 
LITTERA EXTERIORE FVNDO, 
APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
3, 5 CIRCITER (TABVLA NVMERO 3). 


;|[millimetres; diameter of the foot: 100 


. 4384. The goblet must be attributed to the 


found at Adria, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (maximum height 30 


millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 


third century before the common era. 
Inventory number Ad (- Adria) 46381 
(successor to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number -«Francesco 
Antonio Bocchi Collection» D. f. 80). The 
letter was scratched on the outside of the 
bottom, at the foot, after firing. Height of 
the letter: about 35  millimetres 
(photographic plate number 3). According 


EX APOGRAPHO MEO: to my sketch it is: 
/ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 201065. 
TI A 
E A(ULES) AI Mr.-Aule's (goblet). 
T 


FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1879, PAGINA 218, NVMERVS D. f. 80. 


Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 218, number D. f. 80. 


INSCRIPTIO NVMERO 20106. 


Inscription Number 20106. 


PATERA VOLATERRANI GENERIS, 
IN BREVI PEDE INSISTENS, 
LACVNOSA IN ORIS ET ALVEI 
MAGNA PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight gray 2.5Y 7 / 1 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 5; DIAMETROS PEDIS 
6). MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA INCISO CIRCVLO. 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2564. INEVNTI 3 SAECVLO 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Volterra, standing on 
a short foot, lacunose for a great part of the 
mouth and basin, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell light gray 2.5Y 7 / 1, covered 
with black glaze (height: 55 millimetres; 
diameter of the foot: 60 millimetres). The 
central part of the inside of the foot was 
decorated with an incised circle. Mr. Jean- 
Paul Morel, shape 2564. It must be 


ANTE CHRISTVM NATVM 'Adria) 23183 (successor to Public 
TRIBVENDA EST. NVMERVS Museum «Of Adria» invento 
INVENTARII Ad (— Adria) 23183 (EX | «Francesco 
NVMERO INVENTARII MVSEI |D. f. 81). The 
CIVICI D. f. 81). CRVX IN EXTERIORE /outsi 
FVNDO, POST COCTVRAM, Ac 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 
IMAGO INSGRIPTI O 20106. 
TI X 


The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


L FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1879. PAGINA 218, NVMERVS D. f. 81. 


Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 218, number D. f. 81. 


INSCRIPTIO NVMERO 20107. 


Inscription Number 20107. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


FRAGMENTVM FVNDI PATERAE 
VEL CYLICIS VOLATERRANI 
GENERIS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7 / 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(CRASSITVDO  MAXIMVS 0, & 
AMPLITVDO 7, 1 X 3). MEDIA PARS 
INTERIORIS FVNDI ORNATA 
PALMA IMPRESSA LACVNOSA ET 
ROTVLA  BREVIBVS  INCISVRIS 
(CONFER SCHEMA MARINELLAE 
MONTAGNAE PASQVINVCCIAE, La 


ceramica a vernice nera del Museo 
Guarnacci di — Volterra, FIGVRA 
NVMERO 18). FRAGMENTVM 
EXEVNTI 4 SAECVLO AD 3 
SAECVLVM ANTE CHRISTV 

NATVM TRIBVENDVM 


NVMERVS INVENTARII A4 (- 
46513 (EX NVMERO INVEN 
MVSEI CIVICI C. 
LITTERAE LAC 
EXTERIORE FVNDO,' AF 
POST COCTVRAM, SCA 


A fragment of the bottom of a bossed 
sacrificial bowl or of a mug, of the kind 
commonly found at Volterra, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 3, 
covered with black glaze (maximum 
thickness: 8  millimetres; size: 71 
millimetres by 30 milfimetres). The 
central part of the insid 
decorated with a stamp 
lacunose, and, by a little whee 


incisions (see the scheme tii 
Marinella atagna Pasquinucéi, The 
Pottery Covered ack Glaze Of The 


Museum Of 
18). The 


n era. Inventory number 
46513 (successor to the 
eum «Of Adria» inventory 
«Francesco Antonio Bocchi 


lacunose, were scratched on the outside of 
the bottom, at the foot, after firing. 


ALTITVDINES LITTEI Maximum heights of the letters: about 18 
MAXIMAE 1, 8C millimetres (photographic plates numbers 
NVMERIS,8 ET 4) PHO 3 and 4). According to my sketch it 1s: 
MEO: 

FE------ ANDREAS GAVCCIVS PRO AE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Presumably Mr. Andrea Gaucci would restore it as: 


, Written SINISTRORSVM, FE------ , hardly 


, written DEXTRORSVM, again FE------ : 
I doubt that that restoration, and that consequent reading, are apt; I prefer:] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20107. 


Cl CAE 


Al Mr.-Cae (owns this  bossed 


sacrificial bowl or mug). 


[Jeff Hill's footnote: And if one still wants to conjecture a LACVNA at the end, that 
is, on the lefthand side, then a letter -S could aptly be supplied (CAES) , but I am not 
stretching credibility and confidence that far; I note that the lettershape of the letter A 
(1f such it is) is perhaps not the alltime shoddiest in ETRVRIA, but it is not a good 


one either.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20108. 


Inscription Number 20108. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, LACVNOSA IN ORIS 
DIMIDIA PARTE, EX ARGILLA 
CINEREA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 2.5Y 6 / | 
(ALTITVDO 6, 1; DIAMETROS ORIS 
17 RESTITVTI; DIAMETROS 
MAXIMA 18 RESTITVTA; 
DIAMETROS PEDIS 8, 1). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
QVATTVOR ROSIS IMPRESSIS 
(CONFER 

CAMERINIAM 
TAMASSIAM, 


abitativo-artigianale di 4-3 
cristo, PAGINA 215, J 
FIGVRA NVMERO' '$& 
HENRICO ANGELO STA 
seriazione cronológi 

vernice nera etru 
del 3 secolo avanti 


FIGV ARIOLINA 
GAMBA RVTA 
S 

Scavo 

PAGIN IXCIB. EXEVNTI 


PRIVS DIMIDIVM 3 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDA . EST. | NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 23329 (EX 
NVMERO  INVENTARII — MVSEI 
CIVICI F. i. 270). PENTACVLVS A) IN 
EXTERIORE PARIETE APVD PEDEM, 
ET SIGNVM CLATRATVM B) IN 
MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATI. EX 
APOGRAPHO—MEO  APOGRAPHIS 
MEIS: 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Adria, 
standing on a short foot, lacunose for half 
of the mouth, of gra Mr. Albert 
Henry Munsell gray 2.5Y 
millimetres; diameter of t 
mouth: 170  millimetres; 
180  millfmetres; 
millimetres). The 


tamped roses (see Mrs. 
And Mrs. Katia 


he Fourth Century To The 
entury Before The Common Era, 
15, number 29, figure number 8; 
similar to Mr. Enrico Angelo Stanco, The 
Chronological Arrangement Into Series 
Of Etruscan Black Glazed Pottery, From 
Lazio, In. The Course Of The Third 
Century Before The Common Era, page 
182, figure number 9.12). Mrs. Mariolina 
Gamba And Mrs. Angela Ruta Serafini, 
The Gray Pottery From The Excavation In 
The Formerly Pilsen Area Of Padua, page 
30, shape IXCIB. It must be attributed to 
the end of the fourth century to the first 
half of the third century before the 
common era. Inventory number Ad (— 
Adria) 23329 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
F. i. 270). The pentagram, A), was 
scratched on the outside of the wall, at the 
foot, after firing, and the hatched mark, B), 
was scratched in the central part of the 
outside of the bottom, after firing. 
According to my own sketches: 


X 


A)* 


PENTACVLVS IN EXTERIORE PARIETE APVD PEDEM POST COCTVRAM 


SCARIPHATVS * 


The Pentagram Was Scratched On The Outside Of The Wall, At The Foot, After 


Firing * 


B)* 


SIGNVM CLATRATVM IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 


COCTVRAM, SCARIPHATVM * 


The Hatched Mark Was Scratched In The Central Part Of The 


Bottom, After Firing * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20108. 


e Of The 


Tj? 


X 


AI^  (The,modified cross) Y (scfátched 


I was dedicated to the 
of storing the ashes 
enjoying their 


Xclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
se of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


(And Scratched By The Same Hand At The Same Time I Conjecture:) 


T5 


AIP (The six connected crosses) 
X 
XX 
XX 
X 
(scratched after firing indicate 


that, after a likely period of 


mundane use, after my owner died 


I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinjon that these 
marks could be emorations, 
of acquittals of vowSpis cogent in 


1. FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1879, PAGINA 220, NVMERVS F. i. 270. 


[m Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
ity. 1879, pagi 0. number F. i. 270. 


INSCRIPTIO NVMERO 20109. 


Inscriptioti Number 20109. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


PES ET FVNDVS VAj 
MVNVS PATERAE VE 
EXPLERE POTERAT : 
coperchio) ATRIANI GE 
ARGILLA 
ALBERTVS 


CHRISTVM 

EST 
ELISABETHAM 
, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1982, PAGINA 105; 
SIMONETTAM BONOMIAM ET 
NICOLETTAM  CAMERINIAM ET 
KATIAM TAMASSIAM, Aggiornamenti 
sulla ceramica alto-adriatica di Adria, 
PAGINA 57, NVMERVS 26, TABVLA 
NVMERO p NVMERVS 26). 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46400 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i. 271). LITTERA 


foot and the bottom, of a vessel, 
whief could have fulfilled the role either 
of à bossed sacrificial bowl or of a lid (in 
Italian: coppa-coperchio — a cup become 
lid), of the kind commonly found at Adria, 
of unpurified clay Mr. Albert Henry 
Munsell Jight yellowish brown 10YR 6/4 


; (height: 26 millimetres; diameter of the 
. foot: 64 millimetres). The fragment must 


be attributed to the third century to the 
second century before the common era 
(see Mrs. Elisabetta Mangani, in Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1982, page 
105; Mrs. Simonetta Bonomi And Mrs. 
Nicoletta Camern And Mrs. Katia 
Tamassia, Updates On The Upper Adriatic 
Pottery Of Adria, page 57, number 26, 
photographic plate number 7, number 26). 
Inventory number Ad (- Adria) 46400 
(successor to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number -«Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 271). 
The letter, lacunose, A), was scratched on 
the inside of the bottom, after firing, and 


LACVNOSA .A) IN .INTERIORE |the cross, B), was scratched in the central 


FVNDO ET CRVX B) IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDO LITTERAE MAXIMA 2, 2 
CIRCITER. EX A&POGEAPHO—MEO 


part of the outside of the bottom, after 
finng. Maximum height of the letter: 
about 22 millimetres. According to my 
own sketches: 


APOGRAPHIS MEIS: 
A)* 
LITTERA LACVNOSA IN INTERIORE FVNDO POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 


The Letter, Lacunose, Was Scratched On The Inside Of The Botto 


B)* 
CRVX IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST COCTVRA 
SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched In The Central Part Of The Ou e Bottom, After 
Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONI ERO 20109. 

qT3^- n 

CI^  Ch(AES) «"N NE) (bossed sacrificial 

bowl). 
(And at a different, but conjecturally, however, after Ch died:) 

TIP- X 8 (The cross) X (scratched after 


irnng, presumably by a burial 

priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


(411l 
(0033) 
ÍHADRIA? 
(SEDES MVSEI ARCHAEOLOGICI NATIONALIS| 


INSCRIPTIO NVMERO 20110. 


Inscription Number 20110. 


FRAGMENTVM FVNDI PATERAE, 
VERISIMILITER EX ARGILLA 
CINEREA. NVMERVS INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i. 276, NON 
REPERTVM. INSCRIPTIO IN 
INTERIORE VASIS, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE HAVD 
CERTA. EX APOGRAPHO FRANCISCI 
ANTONII BOCCII: 


A fragment of the bottom of a bossed 
sacrificial bowl, probably of gray clay. 
Public Museum «Of Adria» inventory 
number «Francesco Antonio Bocchi 
Collection» F. i. 276, but it was not to be 
found. The inscription was scratched on 
the inside of the v [Jeff Hill's 
footnote: presumably after g]. Height 
of the letter: uncertain. Acco to Mr. 
Francesco Antonio Bocchi's sketeli i 


£4 4 d- 


IMAGO INSCRIPTIONIS "mum m d 


[Jeff Hill's footnote: I do not trust any copy of any inscription, or anything else!, made 
by Mr. Francesco Antonio Bocchi, whose work, time and again, has been often proven 
to be effeminate nonsense; in respect of this inscription, the traces which he sketched 
ofthe third letter are suspect, but I have done my best to suggest how an ancient Hand, 
who may have scratched a letter *N here, may have carelessly botched the ideal 
lettershape through sheer incompetence and haste; a reading ART is an obvious 
alternative.] 


TI AR^-- 
CI ARNTh A1 Mr.-Arnth (owns this bossed 
sacrificial bowl). 
. da i o roe NM | Amüqiy 1879 pge2Xo mumberF.i2 
INSCRIPTIO NVMÉRO 29111. Inscription Number 20111. 

DVO CATILLI EX Two fragments of a mug of an uncertain 
HA E RATIONE fabric (definitely unglazed). The period is 
( ICIO). AETAS uncertain. Public Museum «Of Adria» 
HAVD NVMERVS inventory number «Francesco Antonio 
INVENT VSEI CIVICI F. i. 290,| Bocchi Collection» F. i. 290, but it could 
NON RTA. INSCRIPTIO !not be found. The inscription, lacunose, 
LACVNOSA IN EXTERIORE ORIS, was scratched on the outside of the mouth 
SCARIPHATA. ALTITVDINES [Jeff Hill's footnote: presumably after 
LITTERARVM  HAVD  CERTAE.|firing]. Heights of the letters: uncertain. 
DIVISIO VERBORVM DVBIA ESSE The worddivision seems to be uncertain. 
VIDETVR. EX APOGRAPHO According to Mr. Francesco Antonio 
FRANCISCI ANTONII LAE Bocchi's sketch it 1s: 


DANA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20111. 


[Jeff Hill's footnote: The unintelligent ancient Hand, like many other unintelligent 
ancient Hands, scratched the letters *T, *L, and *U with lettershapes resembling one 


another to a large degree, on similar patterns, and, again, the letters *V and *A too, 
and one must study the inscription for some period of time to decide what, if anything, 
must be underdotted; presumably the chosen writing tool was too large for sensible 
manipulation (I envision an enormous spear gripped in a brutish fist!); on the other 
hand, the identifications of the lettershapes which one arrives at, after a minute, seem 
to compose a feasible Etruscan wordform (but note that there 1s an Etruscan verb 
usually encountered spelled SVALCE, he-lived, which, conjecturally, would derive 
from a present tense or present participle perhaps spelled SVALU, and they readily 
might be more here than a term of nomenclature).] 

TI TUSVALU 


Cl TUSV(I)JALU A1 The-Tusvia-family (owns this mug 
in common). 
T. FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di E Mr. Francesco Antonio EP. Ud Of Excavations Of 
antichità, 1879, PAGINA 220, NVMERVS F. i. 290. Antiquity. 1879, page 220, nuntber (UN 


INSCRIPTIO NVMERO 20112. Inscription Number 2012... 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PEDIS ET FVNDI 
FRAGMENTVM PATERAE ATRIANI | 1l bowl, of the 
GENERIS, EX ARGILLA CINEREA |ki uod af Adria, of gray 


ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 5Y (6 / 
(ALTITVDO MAXIMA 2 
DIAMETROS PEDIS 5 RESTI 


ght 24 millimetres; 
e restored foot 50 
rs. Mariolina Gamba And 


MARIOLINA GAMBA ET : a Ruta Serafini, The Gray 
RVTA SERAFINIA, La cexrá orto] From The Excavation In The 
dallo scavo dell'area ex rly Pilsen Area Of Padua, page 44 
PAGINA 44, FORMA à. | shape of foot 2. Inventory number Ad (— 


NVMERVS INVENTARII Aà idj| Adria) 46529 (successor to the Public 

46529 (EX ARII Museum «Of Adria» inventory number 

MVSEI CIVICI «Francesco Antonio Bocchi Collection 

LACVNO IN F. i. 291). The mark, lacunose, was 

EXTE scratched in the central part of the outside 

COCIVRA SCARIPHATA. | EX of the bottom, after firing. According to 
ur MA O bl sketch it 1s: 


Sp ex 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20112. 

[Jeff Hill's footnote: ..... is one possible way to supplement and restore the conjectural 
ancient instance of hatching; the diagonal letterstroke is especially indicative, to me, 
that the aim of the letterstrokes was to cover the surface in abstract hatching 
letterstrokes running in any direction, not, as in some other instances, to create a 
rational pattern of connected crosses such as 

XX 

XX 
which, according to edition 1,000 of the unwritten encyclopaedic QVOMODO 
NOTAE ETRVSCAE SCARIPHATAE INTERPRETANDAE SVNT, are said to 
likely have different significances.] 


TI P AI (Owned by the probably illiterate 
ancient Etruscan who marked his 
select crockery with a seemingly 
abstract, although presumably 
recognisable to him, pattern of 
crisscrossing letterstokes:) 5. 

INSCRIPTIO NVMERO 20113. Inscription Number 20113. 

BREVIS PEDIS ET FVNDI|/A fragment of the short foot and of the 

FRAGMENTVM PATERAE ATRIANI bottom, of a bossed sacrificial bowl, of the 

GENERIS, EX ARGILLA CINEREA kind commonly found at Adria, of gray 

ALBERTVS HENRICVS |clay Mr. Albert Henry Munsell gray 5Y 6 

MVNSELLIVS gray 5Y 6 / 1|/] (maximum heigh£& millimetres; 

(ALTITVDO MAXIMA Pan 9; diameter of the  restor 70 


DIAMETROS PEDIS 7 RESTITVTI). 


MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA MINIMVM DVOBVS 
PARVIS CIRCVLIS (CONFER 


ELISABETHAM MANGANIAM, IN 
Notizie degli scavi di antichità, 1982, 
PAGINA 13, NVMERVS 24, NOTA 23, 
FIGVRA NVMERO 7). MARIOLIN. 
GAMBA ET  ANGELA  RVYTA 
SERAFINIA, La ceramica grigia 
scavo dell'area ex Pilsen a .P 
PAGINA 42, FORMA 
FRAGMENTVM 2 SA 
CHRISTVM NATVM *TI 
EST. NVMERVS INVENTA 
Adria) 
INVENTARII M 
LITTERA EbACVN 


to the second century before 
ommon era. Inventory number Ad (— 
46538 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
F. i. 293). The letter, lacunose, was 


.|scratched on the inside of the bottom, at 


the decoration after firing. Maximum 
heights of the letters: about 45 


. millimetres. According to my sketch it is: 


— 


| 6 v9 - 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20113. 


ui 


Ch 


Cl 


Ch(AES) 


Al Mr.-Chae's 


bowl). 


(bossed — sacrificial 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the letter as LACVNOSA; be that 
as it may be according to the very strictest application of scientific rigour, there is no 
difficulty about identifying it as a letter Ch, and the tiny degree to which it may be 
lacunose does not seem to warrant its underdotting.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20114. 


Inscription Number 20114. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
QVARTA PARS ORIS ET BREVIS PES |A quarter of the mouth, and the short foot, 
PATERAE HEMISPHAERICAE |of a hemispherical bossed sacrificial bowl, 


ATRIANI GENERIS, EX ARGILLA 
CINEREA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight gray 5Y 7 / 1 
(ALTITVDO 5; DIAMETROS ORIS 13 
RESTITVTL; DIAMETROS MAXIMA 
14  RESTITVTVTA;  DIAMETROS 
PEDIS 6, 3). IVLIA MORPVRGIA, La 
ceramica grigia, PAGINAE 411, 416, 
FORMA II, 3, B, QVA MARIOLINA 
GAMBA BT ANGELA RVTA 
SERAFINIA, La ceramica grigia dallo 
scavo dell'area ex Pilsen a Padova 
CARENT. HANC FORMAM IN VRBE 
ATRIA  AETATE  HELLENISTICA, 
HAVD RECENTIOREM 2 SAECVLO 
ANTE CHRISTVM NATVM INEVNTE, 
ESSE CONICIMVS (CONFER 
ELISABETHAM MANGANIAM, I 

Notizie degli scavi di antichità, 1982, 
PAGINA 102; KATIAM TAMAS 

La necropoli preromana di Adria, locali 


NVMERO . INVENTAR 
CIVICI F. i. 296). NOTA E 
A) IN MEDIA pA 


of the kind commonly found at Adria, of 
gray clay Mr. Albert Henry Munsell /ight 
gray 5Y 7 / 1 (height: 50 millimetres; 
diameter of the restored mouth: 130 
millimetres; maximum restored diameter: 
140 millimetres; diameter of the foot: 63 
millimetres). Mrs. Giulia Morpurgo, The 
Gray Pottery, pages 411 and 416, shape II, 
] Gamba And 


The Próperties Of The Donà 
ily page 60). Inventory number Ad (— 
23969 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
F. i. 296). The mark, lacunose, A), was 
scratched in the central part of the inside 
of the bottom, after firing; the cross, B), 
was incised in the central part of the 
outside of the bottom, before firing. 
According to my own sketches: 


(CIRCVLVS)). 


1A? 


(ASTERISCVS 
SVPERIMPOSITVS 


SVPRA 


CIRCVLVM)). 
NOTA LACVNOSA IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA * 


The Mark, Lacunose, Was Scratched In 


The Central Part Of The Inside Of The 


Bottom, After Firing * 


X 


1B). 


CRVX IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, ANTE COCTVRAM, INCISA * 
The Cross Was Incised In The Central Part Of The Outside Of The Bottom, Before 


Firing * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20114. 


TI 


X 


A1B 


(The cross incised before firing by 
a potter) X (seems to indicate that 
I was made solely for the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoyingf their afterlife, 
or that I was ated for the 


e used, for 


ncertain (but probably very 
]) percentage of instances; 
ecause these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


TI^! 


O 


AT]^! 


(I am owned by the evidently 
iliterate person who uses a 
competently scratched circle), O, 
(exceedingly difficult for the very 
vast majority of Etruscan intellects 
and Hands to recall, to visualise 
accurately, and to devote the 11 
seconds required to scratch well) 
as a mark of ownership.) 


(And at a later time, after O died, clumsily scratched superimposed upon the circle 
but hopelessly offcentre, and with the standard lazy blackfella's lettershape of a 
fivearmed asterisk wherein a cross is first scratched and a fifth letterstroke is then 

scratched between two of the arms to create a wonky fivearmed asterisk:) 


TI^ 


NE 


AI^* 


(The  fivearmed — cross) 7X 
(scratched -- superimposed upon 
(and presumably cancelling) the 
mark of ownership -- after firing 
indicates that, after a likely period 
of mundane use, after my owner 
died I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 


someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 


pottery of the Villanova 


their tteligious significance" would 
seem literacy). 


[Jeff Hill's footnote: Therefore -- very interestingly! -- there are possibly three things 
going on in respect of the inscriptions on this hemispherical bossed sacrificial bowl; I 
reckon that, initially, 


D. 


a potter incised a cross X on the vessel, before firing it, therefore (according to 
my conjectures) consigning the vessel, from the instant it was molded, for 
whatever the Etruscan ideas about the afterlife were; 

an Etruscan whose mark of ownership was a circle took possession of the 
vessel, and if this Etruscan was alive, he may have used the vessel for a time, 
or perhaps this Etruscan was deceased and someone else scratched the circle 
on his behalf; 

a third mark, the cancelling asterisk, was scratched upon the circular mark of 
ownership, perhaps by a burial priest, therefore dictating that the vessel was 
prohibited from being used by living mortals (and vessels with such marks on 
them, if twohandled, often had a handle broken off, or if a bossed sacrificial 
bowl, often were made unusable by being broken, or by being tossed into 
tombs); 


residing in these three very brief conjectures are nineteen vague doubtful unprovable 
ideas, and not even one known fact.] 


(411) 
(0034) 
(HADRIA] 
(SEDES MVSEI ARCHAEOLOGICI NATIONALIS] 


INSCRIPTIO NVMERO 20115. 


Inscription Number 20115. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, LACVNOSA IN TOTO 
ORE ET IN ALVEI MAGNA PARTE, 
EX ARGILLA CINEREA IN 
EXTERIORE ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 2.5Y 5 / 1 ET IN 
FRACTVRA ALBERTVS HENRICVS 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Adria, 
standing on a short foot, lacunose for its 
entire mouth and for a great part of the 
basin, of gray clay, on the outside Mr. 
Albert Henry Munsell gray 2.5Y 5 / 1, 
and, where fractured, Mr. Albert Henry 
Munsell Jight gray 2.5Y 7 / 2 (maximum 


MVNSELLIVS /ight gray 2.5Y 7 / 2 
(ALTITVDO MAXIMA zh $8; 
DIAMETROS PEDIS 8). MARIOLINA 
GAMBA ET ANGELA RVTA 
SERAFINIA, La ceramica grigia dallo 
scavo dellarea ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 22, FORMA IXI1. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 24055 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
CIVICI F. i. 297). NOTA ARBORIS IN 


height: 58 millimetres; diameter of the 
foot: 80 millimetres). Mrs. Mariolina 
Gamba And Mrs. Angela Ruta Serafini, 
The Gray Pottery From The Excavation In 
The Formerly Pilsen Area Of Padua, page 
22, shape IXI. Inventory number Ad (- 
Adria) 24055 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
F. i. 297). The mark of a tree was 


INTERIORE FVNDO, POST scratched on the inside ofthe bottom, after 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX firing. According to my sketch it is: 
APOGRAPHO MEO: 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20115. 
TI can. whose mfark of 


is also the 
for tree) is a 
, Y, (owns this 


jm FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie dégli s li 


antichità, 1879, PAGINA 220, NVMERVS F. i. 297. 


jm Mr. p Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
879, page 220, number F. i. 297. 


INSCRIPTIO NVMERgEO 


O5. Anscription Number 20116. 


PATERAE ATRIANI G 
ARGILLA — CINEREA 


STELLAM 
PATITVCCIAM, 
preliminare della 
i SPINA, PAGINA 153, 
TABVLA NYMERO 2B). MARIOLINA 
GAMBA ET ANGELA RVTA 
SERAFINIA, La ceramica grigia dallo 
scavo dellarea ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 144, FORMA PEDIS 2. 
EXEVNTI 4 SAECVLO AD INIENS 3 
SAECVLVM ANTE CHRISTVM 
NATVM CIRCITER TRIBVERIMVS. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
24191 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i. 299) DVAE 


LITTERAE IN EXTERIORE FVNDO, 


Tho)Short foot and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of gray clay 
Mr. Albert Henry Munsell light gray 2.5 Y 


;)7 / 1 (maximum height: 29 millimetres; 
. diameter 


of the restored foot: 70 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with four 
stamped palmfronds (see Mrs. Stella 
Patitucci Uggeri, Preliminary 
Classification Of The Gray Pottery Of 
SPINA, page 153, photographic plate 
number 2B). Mrs. Mariolina Gamba And 
Mrs. Angela Ruta Serafin, The Gray 
Pottery From The Excavation In The 
Formerly Pilsen Area Of Padua, page 44, 
shape of foot 2. I attribute it to about the 
end of the fourth century to the beginning 
of the third century before the common 
era. Inventory number Ad (- Adria) 24191 
(successor to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number -Francesco 
Antonio Bocchi Collection». Two letters 
were scratched on the outside of the 


APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 


SCARIPHATAE. ALTITVDINES 
LITTERARVM 1 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 3 ET 4) EX 


APOGRAPHO MEO: 


bottom, at the foot, after firing. Heights of 
the letters: about 10  millimetres 
(photographic plates numbers 3 and 4). 
According to my sketch it is: 


b 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20116. 


TH PU 


CI J P(ETR)U 


AI Mr.-Petru (owns this bossed 


sacrificial bowl). 


[Jeff Hill's footnote: The fact that the Etruscan male prename PETRU elsewhere seems 
to be abbreviated PE cannot possibly negatively prejudge my interpretation of the 
abbreviation PU (and, in any case, this ridiculously lousy instance of infantile 


seratcbing could be PT or even PT).] 


FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1879, PAGINA 220, NVMERVS F. i. 299. 


L. Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of ions Of 
Antiquity,,1879, page 220, number F: i. 299. 


INSCRIPTIO NVMERO 20117. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA  CINEREA . ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 5Y 
I (ALTITVDO MAXIMA 
DIAMETROS PEDIS 8, 1) ME 
PARS INTERIORIS FVNDI QR? 
QVATTVOR . ROSIS 
(CONFER 

CAMERINIAM 
TAMASSIAM, 
Francesco, scavo 
abitativo-artigianal 


cristo, P 

FIGV SIMILIS 
HE E 

: : 
vernic 

del 3 sec 

FIGVRAN RO 9.12). MARIOLINA 


T ANGELA RVTA 
SERAFINIA, La ceramica grigia dallo 
scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 144, FORMA PEDIS 2. 
PATERA EXEVNTI 4 SAECVLO AD 
PRIVS DIMIDIVM 3 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM JTRIBVENDA 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria) 24192 (EX NVMERO 
INVENTARII MVSEI CIVICI F. 1. 300). 
PENTACVLVS | LACVNOSVS IN 


i Back To The Fourth Century To The 


,ILazio, In. The Course Of The Third 


e foot 81 millimetres). The 
tral part ofthe inside ofthe bottom was 
d with four stamped roses (see 
Mrs? Nicoletta Camerin And Mrs. Katia 
Tamassia, Adria, Santo Francesco Street, 
Excavations Of 1994 -- The Residential 
And Handicrafts Construction Dating 


, Third Century Before The Common Era, 
page 215, number 29, figure number 8; 
similar to Mr. Enrico Angelo Stanco, The 
Chronological Arrangement Into Series 
Of Etruscan Black Glazed Pottery, From 


Century Before The Common Era, page 
182, figure number 9.12). Mrs. Mariolina 
Gamba And Mrs. Angela Ruta Serafini, 
The Gray Pottery From The Excavation In 
The Formerly Pilsen Area Of Padua, page 
44, shape of foot 2. The bossed sacrificial 
bowl must be attributed to the end of the 
fourth century to the first half of the third 
century before the common era. Inventory 
number Ad (7 Adria) 24192 (successor to 
the Public Museum «Of Adria» inventory 
number Francesco Antonio Bocchi 


INTERIORE FVNDO, EXTRA 
ORNATVM, | POST  COCTVRAM, 
SCARIPHATVS. EX  APOGRAPHO 
MEO: 


Collection» F. i. 300). The pentagram, 
lacunose, was scratched on the inside of 
the bottom, after firing. According to my 


dato rather than the 
infinitely better, close 

to ideal, shape ofa 
pentagram; yet the 
higher horizontal 
letterstroke, of those two 
restored letterstrokes 
coloured red, was 
evidently discontined 
before the fracture, and 
was most probably never 
so scratched. 


^ 


E 


2. if one continues what 


very 


sketch it is: 
c — M re 


1. the damaged 


much seems to bethe — pentagram; 


original letterstrokes, the 
result is this ..... 


IMAGO INSCRIPTIONIS NYMERO 


T] 


earmed — cross) X 
r firing, presumably 
priest, indicates that, 
ely period of mundane 
ter my owner died I was 
edicated to the sacred purpose of 
toring the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


1. FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 


antichità, 1879, PAGINA 220, NVMERVS F. i. 300. 


Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 218, number F. i. 300. 


(411 
(0035) 
íHADRIA! 


ISEDES MVSEI ARCHAEOLOGICI NATIONALIS; 


INSCRIPTIO NVMERO 20118. 


Inscription Number 20118. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PEDIS ET FVNDI 
FRAGMENTVM PATERAE ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA CINEREA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 5Y 6 / | 
(ALTITVDO MAXIMA 1, ES 
DIAMETROS PEDIS 8). MEDIA PARS 


m 


INTERIORIS FVNDI ORNATA 
MINIMVM  QXALIVOR — TRIBVS 
ROSIS IMPRESSIS (CONFER 


INSCRIPTIONEM NVMERO 20117). 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 44, FORMA PEDIS 2. 
PATERA EXEVNTI 4 SAECVLO AD 
PRIVS DIMIDIVM 3 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM JTRIBVEND 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (— 


A fragment of the short foot and of the 
bottom, of a bossed sacrificial bowl, of the 
kind commonly found at Adria, of gray 
clay Mr. Albert Henry Munsell gray 5Y 6 
/ 1 (maximum height: 13 millimetres; 
diameter of the foot: 80 millimetres). The 
central part of the inside ofthe bottom was 
decorated with a minimugfi of £eue three 
[Jeff Hills footnot 


] stamped" roses 
inscription number 


Adria) 23306 (EX NV e end of the fourth century 
INVENTARII MVSEI CIVICI F..1 alf of the third century before 
ASTERISCVS LACVNQ ommon era. Inventory number Ad (— 
MEDIA PARTE INTERJI 23306 (successor to the Public 
SVPRA ORNAT Museum «Of Adria» inventory number 
COCTVRAM, SCARIPHA «Francesco Antonio Bocchi Collection» 
APOGRAPHO M. F. i. 301). The asterisk, lacunose, was 
scratched in the central part of the inside 
of the bottom, upon the decoration, after 
firing. According to my sketch it is: 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20118. 
T1 * Al (The augmented cross) X 


(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 


certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the cross as LACVNOSA; be that 
as it may be according to the very strictest application of scientific rigour, there is no 
difficulty about identifying it as a cross, and the tiny degree to which it may be 
lacunose does not seem to warrant its underdotting; the fact that the letterstrokes do 
not all have a common centre does not warrant underdotting either (the whole thing 
slightly resembles a letter A), in my very hasty opinion.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20119. 


Inscription Nümber20119. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


TERTIA PARS ORIS ET BREVIS P 


PATERAE HEMISPHAERI 
ATRIANI GENERIS, EX AR 
CINEREA IN EXTERIORE ALB 


215Y 7T 4 ] 
DIAMETROS O 


NVMERO 
I CIVICI F. i. 304). 
SA IN MEDIA PARTE 


E 


outft, and the short foot, of 


e outside Mr. Albert Henry 
gray 2.5Y 5 / 1, and, where 


gray 2.5Y 7 / 1 (height: 61 millimetres; 
diameter of the mouth: 180 millimetres; 
diameter of the foot: 76 millimetres). Mrs. 
Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 23, shape IXAI. 
Inventory number Ad (- Adria) 23970 
(successor to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number -Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 304). 


INTERIORI FVNDI, POST | The cross, lacunose, was scratched in the 

COCTVRAM,  SCARIPHATA.  EX|central part of the inside of the bottom, 

APOGRAPHO MEO: after firing. According to my sketch it is: 
pss 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20119. 


TI 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 


owner died I was dedicated to the 


sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, 
VOWS, is cogent 
(but — probably 
percentage of instanc 
these marks are found o 


of tlg. Villanovan perio l 
religio ificance would seem 
to predáte li 


ct 
3 
Ce 
Lá 
H 


INSCRIPTIO NVMERO 20120. 


"füscriptionNumber 20120. 


QVARTA PARS ORIS ET BREVIS P 


PATERAE HEMISPHAERI 
ATRIANI GENERIS, EX AR 
CINEREA  ALBERTVS HE 


17 RESTITVTL DIAME 
MARIOLINA GAMBA E 
La ceramic 


CI INSCRIPTIO 
LAC EXTERIORE 
PARIE COCTVRAM, 
SCARIPH ALTITVDINES 


Pilsen a Pà Mus. 
MVSEI 
6, 1 AD 7 CIRCITER 


(TABVLAE NVMERIS 3 ET 4). EX 
APOGRAPHO-—MEO . APOGRAPHIS 


r mólith, and the short foot, 


r. Albert Henry Munsell gray 
/ |l (height 62 millimetres; 
er of the restored mouth: 170 
millimetres; diameter of the foot: 80 
millimetres). Mrs. Mariolina Gamba And 
Mrs. Angela Ruta Serafini, The Gray 
Pottery From The Excavation In The 
Formerly Pilsen Area Of Padua, page 32, 
shape XAIl. Inventory number Ad (- 
Adria) 46478 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
F. i. 305). The inscription, lacunose, was 
scratched on the outside of the wall, after 
firing. Heights of the letters: from about 
61  millimetres to 70  millimetres 
(photographic plates numbers 3 and 4). 


MBIS: According to my own sketches: 
lu 
E 
INSCRIPTIO LACVNOSA IN EXTERIORE PARIETE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 


The Inscription, Lacunose, Was Scratched On The Outside Of The Wall, After 
Firing * 


B)* 
LINEA LACVNOSA IN EXTERIORE FVNDO SCARIPHATA EST * 
A Line, Lacunose, Was Scratched On The Outside Of The Bottom * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20120. 


TI*- dL 
CI?  L(ARISUS) AIP  Mr.-Laris's (hemispherical bossed 
sacrificial bowl). 

(And, having proven to be an unlucky bossed sacrificial bowl, the following 

prohibition was scratched (by 1?) on the vessel:) 

TI^  ---- ALUVA 
CI^  MIFALUVA Al^ I (am) prohibited-ftom-usage, or, 
I-am-unlucky. 
[Jeff Hill's footnote: Perhaps the wordform FALUVA (I believe that it is the same as 
FALUVA found written out in full in inscription number 20133, again adjectivally, 
that is, lacking a suffixed letter -S or letters -IAL, even though it follows the pronoun 
MI, a usage and an occurrence which I refer to, in order to restore the perished letters 
of the inscription here), has a meaning analogous to the well known wordform 
SUThINA, which I generally interpret to mean a concept along the lines of something 
for the afterlife: and, being found scratched on bossed sacrificial bowls, the meaning 
could be, say, a prohibitive one, marking the bossed sacrificial bowl as one which has 
proven to be unlucky when used to spill wine to gain the attention and favour of the 
Gods; perhaps FALUVA has an opposite meaning to the string of letters 
MULUVA- of the Etruscan verb MULUVANIKE (found spelled in various ways!); 
to accomplish this trend of reasoning, however, I must read the adjective at inscription 
number 20133 as FALUVA, and not as it has seemingly been miswritten: as 


FALTVA. 
| 


T. FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN N 
kische Texte, Ad 2.74; b d 


; , Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
, 1879, page 220, number F. i. 305; 
Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.74; 


antichità, 1879, PAGENA 220, NVMERVS F. i. 30 
HELMVTVS RIXIVS 


2. 


ILUAT HELMVTVWS RBAVS. It is JLUAL according to Mr. Helmut Rix. 
panis. VGGERI SPINA " Etruschi. Hl | 3. Mr. Giovanni Uggeri, SPINA Between The Lepontians And The 
patroniítico -ALU, PAGINA 494, ME Etruscans. The Patronymic Termination Of -ALU, page 494, number 

[EH 
WILU NNES, VGGERIVS. It is W]LUAL according to Mr. Giovanni 
Uggeri. 
Mb. P wu IVAE tid VOLVMEN L| 4. Piper dil Etruscan Language, volume 1, supplement number 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE,|Thesaurus Of The Etruscan Language, 
MSS E HELMVTI  RIXII|edition 1, followed the reading of Mr. 
BENE à pua Rix. 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1?, PAGINA Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 450. 
450. 


LINEA LACVNOSA IN EXTERIORE A line, lacunose, was scratched on the 
FVNDO SCARIPHATA EST. outside of the bottom. 


INSCRIPTIO NVMERO 20121. Inscription Number 20121. 
The Inscription T1^ Was Written From Left To Right » 
BREVIS PEDIS ET FVNDI|/A fragment of the short foot and of the 
FRAGMENTVM PATERAE ATRIANI bottom, of a bossed sacrificial bowl, of the 
GENERIS, EX ARGILLA CINEREA kind commonly found at Adria, of gray 
ALBERTVS HENRICVS |clay Mr. Albert Henry Munsell gray 2.5Y 
MVNSELLIVS gray 2.5Y 6 / 1]6/ 1 (maximum height: 33 millimetres; 


(ALTITVDO MAXIMA 3. 3 
DIAMETROS PEDIS T. Zh 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 44, FORMA PEDIS 2. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
23383 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i. 287) DVAE 
LITTERAE  LACVNOSAE .A) IN 
MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI 
ET CRVX B) IN MEDIA PARTE 


m 


EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDINES LITTERARVM 


MAXIMAE 4, 3 CIRCITER (TABVLAE 
NVMERIS 3 ET 4). EX A&POGRAPHO 
MEO APOGRAPHIS MEIS: 


diameter of the foot: 72 millimetres). Mrs. 
Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 44, shape of foot 2. 
Inventory number Ad (- Adria) 23383 
(successor to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number -«Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 287). 
The two letters, lacunose, A), were 
scratched in the central part of the inside 
of the bottom, after firingz and the cross, 
B), was scratched in th 
outside of the bottom, 


millimetres (photographic plates 


3 and 4). BA dd own s 


CRVX IN MEDIA PAR 


RIORIS FVNDI, 


eritral Part Of The Inside Of 


XTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
PHATA * 


The Cross Was Sc e Central Part Of The Outside Of The Bottom, After 
Firing * 
I GO INSCRIPTIONIS NVMERO 20121. 
TI^£4 KA Al^ Mr.Ka (owns this  bossed 
sacrificial bowl). 
(And at a later time, after KA had died (as I conjecture):) 
TIP X AI]P (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 


be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 


to predate literacy)? 
T FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 


Mr. Francesco Antonio Bocchi vox Of Excavations Of 
antichità, 1879, PAGINA 220, NVMERVS F. i. 287. Antiquity, 1879, page 220, nunjbe 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the two letters as LACVNOSA; be 
that as it may be according to the very strictest application of scientific rigour, there 
is no difficulty about identifying them as the letters KA, and the tiny degree to which 


they may be lacunose does not seem to warrant their underdotting.] 


(411) 
(0036 
(HADRIA] 
(SEDES MVSEI ARCHAdiBROGICTA TIORALIS | 


INSCRIPTIO NVMERO 20122, 


Inscriptiofi Number 20122. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 

FVNDVS OLLAE, EX ARG om of a pot, of unpurified clay 
DEPVRGATA ALBERT, bert Henry Munsell gray 10YR 5 / 
MVNSELLIVS gray ] (maximum height: 14 millimetres; 
(ALTITVDO MAXIMA ?|diameter of the bottom: 65 millimetres), 
DIAMETROS altered [Jeff Hill's footnote: perhaps by the 


ALIQVA — PAR 


MVSEI 
NOTA IN 


too high heat of the furnace?] to some 
extent into glass. Inventory number Ad (— 
Adria) 46590 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
F. 1. 288). The mark was incised on the 
outside of the bottom, before firing. 
According to my sketch it is: 


à: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20122. 


ANDREAS GAVCCIVS PRO 
PENSATOR * 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


dd 


CI | 
/ | x 

[Jeff Hill's footnote: perhaps: 

a letter K: 


Al (Sourced from a pit of his usual 
clay, molded, thrown, apparently 
not glazed but evidently fired at a 
high enough temperature to 


convert some part of the silica 


| content into glass, incised with the 
e trademark scribble of the pottery 


"d ES workshop) KA (that is, Mr.-Ka, 
a letter À: before firing; bartered for, and 
used in life by, an anonymous 
person). 
£15 


vertically  ligatured, forming | KA's 
trademark, incised at ninety percent the 
speed of light in a vacuum by a potter with 
little intelligence and without an atom of 
pride in his work.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20123. Inscription Number 20123. 


FRAGMENTVM PATERAE ATRIANI bottom, of a bossed sacrificial bo the 
GENERIS, EX ARGILLA CINEREA |kind commó found at Adria, Óf gray 
ALBERTVS HENRICVS 1 2 

MVNSELLIVS gray 5Y 6 / 1] v- 

(ALTITVDO MAXIMA ]: pe : 

DIAMETROS PEDIS 8, 1h 

MARIOLINA GAMBA ET ANGEL 

RVTA SERAFINIA, La ceramica gri?ia l e Formerly Pilsen Area 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a P 
PAGINA 44, FORMA PEDIS 
NVMERVS INVENTARII A Li 


BREVIS PEDIS ET FVNDI/A fragment of the short ur 


umber Ad (- Adria) 23946 
essor to the Public Museum «Of 
inventory number «Francesco 
Anfonio Bocchi Collection» F. i. 282). 
The mark, lacunose, A), was scratched in 
INTERIORIS F the central part of the inside of the bottom, 
LACVNOSVS B) AR after firing, and the asterisk, lacunose, B), 

, ] : was scratched in the central part of the 


ATI. | EX|outside of the bottom, after firing. 
POGRAPHIS | According to my own sketches: 


dag 


A)* 
ACVNOSA IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Mark, Lacunose, Was Scratched In The Central Part Of The Inside Of The 
Bottom, After Firing * 


JS. 0€ 


B)* 
ASTERISCVS LACVNOSVS IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATVS * 
The Asterisk, Lacunose, Was Scratched In The Central Part Of The Outside Of The 
Bottom, After Firing * 


NOTA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20123. 


[Jeff Hill's footnote: As a result of reconstructing the letterstrokes, I see that A) is, not 
a damaged letter A, but rather an incomplete pentagram (unfinished because it was 
tending towards being botched), or, as I prefer to describe these shapes, modified cross 
or augmented cross, novel variations on the standard cross, X, of the Etruscan 
villanovan ancestors; evidently, I suggest, a mania visited ancient Adria wherein the 
most incompetent people on Earth attempted to ape from memory the novel 
augmented cross, *, which one of them, immensely smarter than the rest, had lately 
introduced; the mental ability, nimbleness, and agility, of these Hands, whose eyes, if 
you could have looked into them, would probably have reflected no bright spark of 
intelligence, were not up to the task; for example, compare this scratched botched 
pentagram with the similarly scratched botched pentagram of inscription number 
20117, the scratching of which the simpleminded Hand had lost all control of; surely 
few of the ancients had yet worked out the rather simple methodology of scratching 


the pentagram: ** ux ** x *; 


TI^ X AI^  (Theqnodified cross) (scFátched 


I was dedicated to the 
se of storing the ashes 
enjoying their 


xclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
se of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


T * A]P (The augmented  cros) X 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 


use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
of instances; 
are found on 


seem to predate literacy). 


l. FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1879, PAGINA 218, NVMERVS F. i. 282. 


Mr. Franegsco Antonio Bocchi, in Notices Of avations Of 
Antiquity. Wilimase 218, number F. i. 282. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the asterisk, TIB, as LACVNOSA; 
be that as it may be according to the very strictest application of scientific rigour, there 
is no difficulty about identifying it as an asterisk, and the tiny degree to which it may 
be lacunose does not seem to warrant its underdotting.] 


[Jeff Hill's footnote: I suggest that the Hand which botched the pentagram immediately 


GAVCCIO. 
PATERA HEMISPHA 
GENERIS, LACVNOSA 
TERTIA PAR 
CINEREA ALB 


INIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova 
CARENT. HANC FORMAM IN VRBE 
ATRIA  AETATE  HELLENISTICA, 
HAVD RECENTIOREM 2 SAECVLO 
ANTE CHRISTVM NATVM INEVNTE, 
ESSE CONICIMVS (CONFER 
ELISABETHAM MANGANIAM, IN 
Notizie degli scavi di antichità, 1982, 
PAGINA 102; KATIAM TAMASSIAM, 
La necropoli preromana di Adria, località 


scratched the asterisk as a substitute. 
INSCRIPTIO NVMERO 2 : Iption Number 20124. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


; diameter: 165 millimetres; diameter of the 


Retratto-Donà, PAGINA 60). NVMERVS |Family, page 60). Inventory number Ad (- 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Adria, 
lacunose for a third part of the mouth, of 
gray clay Mr. Albert Henry Munsell gray 
5Y 6/1 (height: 63 millimetres; diameter 
of the mouth: 152 millimetres; maximum 


foot: 79 millimetres). Shape I, 3, B, which 
Mrs. Giulia Morpurgo, The Gray Pottery, 
page 409, and Mrs. Mariolina Gamba And 
Mrs. Angela Ruta Serafin, The Gray 
Pottery From The Excavation In The 
Formerly Pilsen Area Of Padua, omit. I 
have conjectured that this shape was in the 
town of Adria in the Hellenistic period, 
not later than the start of the second 
century before the common era (see Mrs. 
Elisabetta Mangani, in Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1982, page 
102; Mrs. Katia Tamassia, The Pre Roman 
Cemetery Of Adria, At The Locality Of 
Retratto, On The Properties Of The Donà 


INVENTARII Ad (- Adria) 23305 (EX 
NVMERO  INVENTARII — MVSEI 
CIVICI F. i. 286). DVAE LITTERAE 


Adria) 23305 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 


VEL NVMERVS, IN EXTERIORE F. 1. 286). Zhe-tye-detters-er-the-numeral 
PARIETE, APVD PEDEM, POST The letter was scratched on the outside of 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. |the wall, at the foot, after firing. Heights 


ALTITVDINES LITTERARVM 5, 5 'ofthe letters letter: about 55 millimetres. 
CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: . |According to my sketch it is: 


NVMERVS INVENTARII 23305 ANDREAS GAVCCIVS PRO NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 23305 VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


4, 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20124. 
TI Ch 
E Ch(AES) Al Mr.-Chae's  (bossed sagiificial 
bowl Bim. 


[Jeff Hill's footnote: It is a spectacularly crummy letter Ch, yet it does not even seem 
to require underdotting since the lettershape reflects about what the scratcher probably 
had in mind; Mr. Andrea Gaucci prints it differently, ^, evidently to encourage a 
possible reading of IU or UI -- I comprehensively reject these awful readings (what 
the hell is IU? what could UI possibly mean? why not read the equally meaningless 
IL?); the Etruscans may have lived in holes in the ground like the Russians whom the 
German Wehrmacht encountered not long ago, but THE ETRUSCANS DID NOT 
SCRATCH NUMERALS ON THEIR POTS AND PANS IN LIEU OF TERMS OF 


NOMENCLATURE; THEY DID NOT. 
INSCRIPTIO NVMERO 20125. Inscription Number 20125. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 
Gaucci. 


BREVIS PARS 


GENERIS, EX 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 


AR ALBERTVS | commonly found at Adria, of purified clay 
H ELEIVS pink 7.5YR | Mr. Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 
FN. MAXIMA 1, 2;|4 (maximum height: 12 millimetres; 
DIAME 1l). CARA |diameter ofthe foot: 61 millimetres). Mrs. 
MATTIOLI tlante tipologico delle| Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 


forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS A. NVMERVS 


Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 379, shape of foot A. Inventory 


INVENTARII Ad (- Adria) 23972 (EX 
NVMERO  INVENTARII — MVSEI 
CIVICI F. i. 324). DVAE LITTERAE 
EXTRA PENTACVLVM A) IN MEDIA 
PARTE INTERIORIS FVNDI ET NOTA 
B) IN MEDIA PARTE EXTERIORIS 
FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE. ALTITVDINES 


number Ad (7 Adria) 23972 (successor to 
the Public Museum «Of Adria» inventory 
number «Francesco Antonio Bocchi 
Collection? F. i. 324). Zx«e-letters Three 
letters on the outside of [Jeff Hill's 
footnote: prior to, and unconnected with] 
a pentagram, À), were scratched in the 
central part of the inside of the bottom, 


LITTERARVM 1 CIRCITER |after firing, and a mark, B), was scratched 
(TABVLAE NVMERIS 3 ET 4). EX in the central part of the outside of the 
APOGRAPHO-—MEO  APOGRAPHIS |bottom, after firing. Heights of the letters: 
MEIS: about 10 millimetres (photographic plates 
numbers 3 and 4). According to my own 
sketches: 


] 


JL 28 
'T155 «TTA " 
DVAE LITTERAE EXTRA PENTACVLVM IN MEDIA PARTE INTERIORIS 
FVNDI, POST COCTVRAM, SCARIPHATAE * 
Two Letters On The Outside Of A Pentagram Were Scratched In The Central Part 
Of The Inside Of The Bottom, After Firing * 


| 
Y / 


DE 
NOTA IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVND 
SCARIPHATA * 
A Mark Was Scratched In The Central Part OfzThe Outsi 
Firing 
IMAGO INSCRIPTIONIS NV O 20 


! Mr. Áowns this  bossed 
TI^! sacrifigjal bowl). 
CAE 


[Jeff Hill's footnote: All of our authorities read AE, from Mr. Francesco Antonio 
Bocchi to Mr. Andrea Gaucci, but I see more than just those two letters (and it 1s 
damned difficult to interpret the string of letters AE, without conjecturing the 
complete loss of a letter C preceding what survives of the inscription today; one 
requires a letter C: there is a letter C).] 


[Jeff Hill's footnote: ECCE: LITTERA C: Z& 
LITTERA A: Z& 
LITTERA E: 2€ 
LITTERA E SCRIPTA SINISTRORSVM 
LITTERAE C ET A SCRIPTAE DEXTRORSVM.] 


(And after CAE died a burial priest scratched a modified cross in proximity to the 
term of ownership, thereby cancelling it:) 


AI^? (The modified cross) Y (scratched 
T1A ae E after firing, presumably by a burial 

" priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 


be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy) 


[Jeff Hill's footnote: By his silence, Mr. Andrea Gaucci would seem to accept that the 
two instances of scratching, T1^' and T1^?, which I differentiate and assign to 
different Hands at different times, were simultaneous. | 


eS ES 
f[.N 


h 


x 


TI? 


AI? 


(The insane nest of pre 21 
vario ligatured CrOSSOes 
finng indicates 

period of 


my owner died 
icated to the sacred 


enjoying their afterlife, 
I was dedicated for the 
sive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


T. FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1879, PAGINA 220, NVMERVS F. i. 324; 


Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 220, number F. i. 324; 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
48; 


I 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
48; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA 
410; 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 410; 


MARISTELLA  PANDOLFINIA ANGELETTIA ET ALDVS 
ALOISIVS PROSDOCIMIVS, Alfabetari e insegnamento della 
scrittura in ETRVRIA e nell'Italia antica, PAGINA 65, NVMERVS 
III. 18, TABVLA NVMERO 29; 


Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, 
Alphabets And The Teaching Of Writing In ETRVRIA And Ancient 
Italy, page 65, number III. 18, photographic plate number 29; 


3; THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P??, PAGINA 


547; 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 547; 


[Added by Jeff Hill: 


IOHANNES — BAPTISTA — PELLEGRINIVS ET  IVLIA 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 
150. 


Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
And Venetian Inscriptions Of Adria, page 150. 


(411) 
10037] 
ÍHADRIA] 
ISEDES MVSEI ARCHAEOLOGICI NATIONALIS 
INSCRIPTIO NVMERO 20126. Inscription Number 20126. 
Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 
Gaucci. 
PATERA, LACVNOSA IN ORIS A bossed sacrificial bowl, lacunose for 
DIMIDIA PARTE, EX ARGILLA half of the mouth, of purified clay. The 
DEPVRGATA. MEDIA PARS |central part ofthe inside ofthe bottom was 
INTERIORIS FVNDI ORNATA decorated with a paint 
CIRCVLO . PICTO. .EXEVNTI  6j|i 
SAECVLO AD 4 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM  NATVM FORTASSE 
TRIBVERIMVS. NVMERVS number i: 
INVENTARII MVSEI CIVICI F. 1. 314, | Collection 
NON REPERTA. INSCRIPTIO 
LACVNOSA IN MEDIA PARTE 
INTERIORIS FVNDI, SVPRA 
PICTVRAM, FIRME PO 
COCTVRAM, SCARIPHAd'A. 
ALTITVDINES LITTERARVM 
CERTA. EX APOGRAPHO FRANCIS 


A149, R149€ 


IMAGO INSGRIPTIÓNIS NVMERO 20126. 
TI ARNZA A1 Mr.-Little-Arnth — (owns this 
bossed sacrificial bowl). 
[Jeff Hill's footnote: It is not likely that an Etruscan lettershape had a serif, and it is 
infrequent, but by no means impossible, that there were two quite different 
lettershapes for the same letter A, one curvilinear and one linear, in the same 
inscription: but in both cases it is far more likely that Mr. Francesco Antonio Bocchi 


has blundered (again).] 
CVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di| 1. Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
m 9. PAGINA 220, NVMERVS F. i. 314; Antiquity, 1879, page 220, number F. i. 314; 
E D dmm raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS b Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
4T; 


MARIVS BVFFA LECTIONEM |Mr. Mario Buffa established the reading, 
CONSTITVIT ET ARNZA SVPPLEVIT. and supplemented it as ARNZA. 


EA IOHANNES  BAPTISTA  PELLEGRINIVS ET  IVLIA Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia e im Bivecen 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA And Venetian Inscriptions Of Adria, page 127, number 21* 
127, NVMERVS 21*; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Battista Pellegrini indicates, by the asterisk, that 
the inscription has perished, and is available to us only in typefont in the literature.] 

(A)jRNZA IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS (MALE! AN RNZA 
VEL --RNZA, ID EST (A)RNZA, AVT ARNZA, NESCIO) PRO ARNZA VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Battista Pellegrini, when discussing the term of 
nomenclature, refers to it as a pron. -- but it is not a pronoun; I reckon that he intended 


|pren., whether or not he was attempting to use a Latin term or an Italian term.] 
THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA| 4. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 69; 
69; 


RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 
preromane di Adria, COLVMNA 276: 


Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
Inscriptions Of Adria, column 276; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.34; 
THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1?, PAGINA 
4l; 


ee semp» 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.34: 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 41; 


9| ex 


AEGIDIVS HAMIENSIS, Diminutifs, sobriquets et hypocoristiques 


Mr. Gilles van Heems, Etruscan Diminutives, Nicknames, And Pet 
Names, page 103, number 28. 


étrusques, PAGINA 103, NVMERVS 28. 

DEINDE  IOHANNES J BAPTISTA 
PELLEGRINIVS, QVI DVBIE ARNZA 
PROPOSVIT, THESAVRVS LINGVAE 
ETRVSCAE, VOLVMEN 1], ET 
HELMVTVS RIXIVS  LECTIONEM 


MARII BVFFAE SECVTI SVNT. 


Then Mr. Giovanni Battista Pellegrini, 
who  hesitantly proposed ARNZA, 
Thesaurus Of The Etruscan Language, 
volume 1, and Mr. Helmut Rix followed 
the reading of Mr. Mario Buffa. 


[Jeff Hill's footnote: Surely something like: Then Mr. Giovanni Battista Pellegrini 
indicated, by his ARNZA, that the initial letter was uncertain; but Thesaurus Of The 
Etruscan Language, volume 1, and Mr. Helmut Rix followed the reading of Mr. Mario 


Buffa.] 

INSCRIPTIO NVMERO 20127. Inscription Number 201295. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

BREVIS — PEDIS ET . FVNDI 


FRAGMENTVM PATERAE ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA CINEREA 
ALBERTVS HENRICV 
MVNSELLIVS gray 5Y (6 / 
(ALTITVDO MAXIMA 4, 
DIAMETROS PEDIS 8, 5 RESTITV 
MEDIA PARS INTERIORJ$ 
ORNATA . QVATTVOR 
IMPRESSIS —. CIRCA 
ROSAM (CONFER 
VGGERIAM 
Classificazione 
ceramica grigia di 


GAMB RVTA 
SE 

Scàv 

PAG 1B. 
MEDIO 4 


NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
24194 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i. 318). LITTERA A), 
FORTASSE VLTIMA INSCRIPTIONIS 


LACVNOSAE, IN INTERIORE 
FVNDO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDO 


LITTERAE 1, 8 CIRCITER; TABVLA 
NVMERO 4); CRVX B) IN MEDIA 
PARTE INTERIORIS FVNDI, SVPRA 
ORNATVM, POST  COCTVRAM, 


nds stamped around a stamped 
rosé (see Mrs. Stella Patitucci Uggeri, 
Preliminary Classification Of The Gray 
Pottery Of SPINA, page 152, figure 
number 10C). Mrs. Mariolina Gamba And 
Mrs. Angela Ruta Serafini, The Gray 
Pottery From The Excavation In The 
Formerly Pilsen Area Of Padua, page 43, 
shape of foot 1B. I attribute it to about the 
middle of the fourth century before the 
common era. Inventory number Ad (- 
Adria) 24194 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
F. i. 318). The letter, A), possibly the last 
one of a lacunose inscription, was 
scratched on the inside of the bottom, after 
finng (height of the letter: about 18 
millimetres; photographic plate number 
4); the cross, B), was scratched in the 
central part of the inside of the bottom, on 
the decoration, after firing; the letter, C), 
was scratched in the central part of the 
outside of the bottom, after firing (height 


SCARIPHATA; LITTERA C) INMEDIA|of the letter: about 40 millimetres). 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST According to my own sketches: 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDO LITTERAE 4 CIRCITER). 
EX A&POGRAPHO-MEO APOGRAPHIS 
MEIS: 

4 ANDREAS GAVCCIVS PRO 4 SAEC. (SAECVLI) VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


A)* 

LITTERA, FORTASSE VLTIMA INSCRIPTIONIS LACVNQSAE, IN 

INTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, SCARIP 

The Letter, Possibly The Last One Of A Lacunose Inscription, Was 
The Inside Of The Bottom, After Firing * 


B)* 
CRVX IN MEDIA PARTE INTERIORIS F 
COCTVRAM, SC 
The Cross Was Scratched In The Central Part Of l he Bottom, On The 


, POST 


Ti^ eH 

CI^ AMÁE AI^ Mr.-Aule (owns this  bossed 
sacrificial bowl). 

(And BEDAE at a different time the vessel changed hands:) 

T 

Ci? S) AIP  Mr.Cae's (bossed  sacrificial 
bowl). 

(Anf perhaps at a different time the vessel again changed hands:) 
TI^ A 
CIV  A(ULE) AI€*  Mr.-Aule's (bossed  sacrificial 


bowl). 
[Jeff Hill's footnote: It is only unfounded speculation that À and C are even named 
AULE, let alone being two different AULESs.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20128. Inscription Number 20128. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 
BREVIS PES ET FVNDI PARS The short foot, and a part of the bottom, of 

PATERAE ATRIANI GENERIS, EX/a bossed sacrificial bowl, of the kind 


ARGILLA —. CINEREA — ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS /ight gray 
5Y 77 / 1 (ALTITVDO MAXIMA 4, 6; 
DIAMETROS PEDIS 8, 5 RESTITVTI). 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 


ORNATA | QVATTVOR . PALMIS 
IMPRESSIS CIRCA IMPRESSAM 
ROSAM. SIMILIS MARIOLINA 
GAMBA ET  ANGELA  RVTA 


SERAFINIA, La ceramica grigia dallo 
scavo dellarea ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 44, FORMAE PEDIS 2, SED 
CVM INTERIORE GRADV IN BASI. 
FRAGMENTVM MEDIO 4 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM CIRCITER 
TRIBVERIMVS. NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 46423 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
CIVICI F. 1. 320). LITTERA IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


ALTITVDO LITTERAE 4, 5 CIRCITE 
EX APOGRAPHO MEO: 


commonly found at Adria, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell /ight gray 5Y 7/1 
(maximum height 46  millimetres; 
diameter of the restored foot 85 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with four 
palmfronds stamped around a stamped 
rose. Itis similar to Mrs. Mariolina Gamba 
And Mrs. Angela Ruta Serafini, The Gray 
Pottery From The Excavation In The 
Formerly Pilsen Area Of Padua, page 44, 
shape of foot 2, but with aprinterior step in 


F. i. 320). Thekeucg 


th" outsidé of the bottom, 


4 ANDREAS GAVCCIVS PRO 4 SAEC. (SAECVLI) VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


HENRICVS MVNSELLIVS gray 2.5Y 6 
/ 1 (ALTITVDO MAXIMA 2, lI; 
DIAMETROS PEDIS 7, 6). SIMILIS 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMAE PEDIS 341A,  4QVAE 
EXEVNTI 4 SAECVLO AD INIENS 3 
SAECVLVM . ANTE  CHRISTVM 
NATVM TRIBVTA EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 23971 (EX 
NVMERO  INVENTARII | MVSEI 
CIVICI F. i. 313). CRVX IN MEDIA 


IMAG CRIPTIÓNIS NVMERO 20128. 
T1 P 
MI EA Al Mr.-Petru' s  (bossed  sacrificial 
bowl). 

INSCRIPTIO NVMERO 20129. Inscription Number 20129. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

BRE FVNDI PARS |The short foot, and a part of the bottom, of 
PATERA TRIANI GENERIS, EX/a bossed sacrificial bowl, of the kind 
ARGILLA EREA — ALBERTVS |commonly found at Adria, of gray clay 


Mr. Albert Henry Munsell gray 2.5Y 6/1 
(maximum height: 21  millimetres; 
diameter of the foot: 76 millimetres). It is 
similar to Mr. Jean-Paul Morel, shape of 
foot 341A, which has been attributed to 
the end of the fourth century to the 
beginning of the third century before the 
common era. Inventory number Ad (— 
Adria) 23971 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 


PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


F. i. 313). The cross was scratched in the 
central part of the outside of the bottom, 
after firing. According to my sketch it 1s: 


X 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20129. 


T1 


A] 


(The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 


amici's opinion that 
could be 
mnpémorations, of acquittals of 
S, Is cogent in some uncertain 
but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20130. 


Inscription Number 20130. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIÓ: 


FVNDI PARS 


ARGILLA EREA —J ALBERTVS 
HENRICVS ^MVNSELLIVS /ight gray 
GLEY 1 7/ N (ALTITVDO MAXIMA 1, 
6; DIAMETROS PEDIS 6, 8). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
TRIBVS PALMIS IMPRESSIS CIRCA 
IMPRESSAM  ROSAM  (CONFER 
STELLAM VGGERIAM 
PATITVCCIAM, Classificazione 
preliminare della ceramica grigia di 
SPINA, PAGINA 152, TABVLA 
NVMERO 2B). MARIOLINA GAMBA 
ET ANGELA RVTA SERAFINIA, La 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of gray clay 
Mr. Albert Henry Munsell Jight gray 
GLEY 1 7 / N (maximum height: 16 
millimetres; diameter of the foot: 68 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with three 
palmfronds stamped around a stamped 
rose (see Mrs. Stella Patitucci Uggeri, 
Preliminary Classification Of The Gray 
Pottery Of SPINA, page 152, 
photographic plate number 2B). Mrs. 
Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 


ceramica grigia dallo scavo dell'area ex 
Pilsen a Padova, PAGINA 43, FORMA 
PEDIS 1B. PATERAM EXEVNTI 4 
SAECVLO AD INIENS 3 SAECVLVM 
ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS. NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 24193 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
CIVICI F. i. 317. DVAE NOTAE 
ARBORIS OPPOSITAE INTER SE 


ARCTE CONIVNCTAE ET 
LACVNOSAE IN MEDIA PARTE 
INTERIORIS FVNDI, SVPRA 
ORNATVM, | POST  COCTVRAM, 


SCARIPHATAE. EX APOGRAPHO 
MEO: 


Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 43, shape of foot 1B. T 
attribute the bossed sacrificial bowl to the 
end of the fourth century to the beginning 
of the third century before the common 
era. Inventory number Ad (7 Adria) 24193 
(successor to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number -«Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 317). 
Two marks, of a tree, opposed, ligatured, 
and lacunose, were scratched in the central 
part of the inside of the bottom, on the 
decoration, after firin 
sketch it is: 


[Jeff Hill'SE footnote: It 1s 1mpossible to know what this symbol -- encountered 
elsewhere too -- means; perhaps it is a stack of letters Ch employed by someone, with 
far too much time on his hands, to mark one of his only three or four possessions, an 
opaque but doubtlessly o so terribly clever term of ownership (it barely resembles a 
tree!); the professors often would have you believe that these pointlessly idiotic 
scribbles were, on the contrary, fantastically important trademarks known far and 
wide, from Athens to ETRVRIA, and employed by huge businesses (pottery factories 
and merchants) the size of the chingchong bureaucracy; therefore, rather than not even 
interpret it at all, the resort of many professors, or interpret it in a foolishly incoherent 


and non cogent way as the quasexperts on trademarks do, I say that it ..... might ..... 
be:] 
C2^  Ch(AES) A2^  Mr.Chae's (bossed  sacrificial 
C2P  Ch(AES) bowl). 
C2^  Ch(AES) A2P  Mr.Chae's (bossed  sacrificial 
C2P  Ch(AES) bowl). 
A2€*  Mr.Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 
A2P  Mr.Chae's (bossed  sacrificial 


bowl). 


(411 
(0038) 
ÍHADRIA? 
(SEDES MVSEI ARCHAEOLOGICI NATIONALIS| 


INSCRIPTIO NVMERO 20131. 


Inscription Number 20131. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, LACVNOSA IN ORIS 
MAGNA PARTE, EX ARGILLA 
CINEREA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 2.5 Y 5 / | 
(ALTITVDO 6, 2; DIAMETROS ORIS 
17 RESTITVTI; DIAMETROS 
MAXIMA 18 RESTITVTA; 
DIAMETROS PEDIS 7, 5). IVLIA 
MORPVRGIA, La ceramica grigia, 
PAGINAE 411, 416, FORMA II, 3, B, 
QVA  MARIOLINA GAMBA ET 
ANGELA RVTA  SERAFINIA, La 
ceramica grigia dallo scavo dell'area ex 
Pilsen a Padova CARENT. HAN 
FORMAM IN VRBE ATRIA AETATE 
HELLENISTICA, 

RECENTIOREM 2 SAECVLO 
CHRISTVM NATVM INEVNNTE 
CONICIMVS 


POST 
EX 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Adria, 
lacunose for a great part of the mouth, of 
gray clay Mr. Albert Henry Munsell gray 
2.5Y 5 / 1l (height: millimetres; 
diameter of the res mouth: 170 
millimetres; maximum rest diameter: 


re the common era (see Mrs. 
betta Mangani, in Notices Of 


102; Mrs. Katia Tamassia, The Pre Roman 
Cemetery Of Adria, At The Locality Of 
Retratto, On The Properties Of The Donà 


à | Family, page 60). Inventory number Ad (— 


Adria) 23384 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
F. 1i. 325). The asterisk, lacunose, was 
scratched in the central part of the inside 
of the bottom, after firing. According to 
my sketch it is: 


E 


v 


SN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20131. 


Al (The augmented cross) X 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 


enjoying their afterlife, or that I 


was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 


their religious significan 
seem'te,predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20132. 


Inscription Nümber20132. 


BREVIS PEDIS ET FVNDI 
FRAGMENTVM PATERAE ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA CINERE 
ALBERTVS HENRIGVS 
MVNSELLIVS gray 5Y 6 

(ALTITVDO MAXIMA 
DIAMETROS PEDIS HAVE 


dallo scavo dell'area ex Pilse 
PAGINA 44, 


. Inventory number Ad (- Adria) 23385 


ent of short/foot and of the 
bossed sacrificial bowl, of the 
ly fogünd at Adria, of gray 
enry Munsell gray 5Y 6 
height: 40 millimetres; 
the foot: uncertain). Mrs. 
jiolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 


- 
2 
[o] 
Q 
E 
ho 
"Jd 
o 
Es 
c 
d 
e 
o 
z 
- 
2 
[c] 


Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 44, shape of foot 2. 


(successor to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number «Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 326). 
The mark, lacunose, was scratched on the 
inside of the bottom, after firing. 


According to my sketch it is: 


N N 
N EN 
U. B A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20132. 


The scratching, A., is composed, or at least may have been composed, of an originally, 
dismally botched through the inappropriate flourish to the upper left, scratched letter 


U, B: 


Ju GI 


on top of which, presumably after U had died, a burial priest has scratched a cross of 


cancellation, C.: 
TI X 


CI?  U(ChUS) 


AIP  Mr.-Uchu's sacrificial 


bowl). 


(bossed 


(And presumably (that is, according to my unfounded theory) after the death of the 
owner, the continued use of the bossed sacrificial bowl was prohibited thus by the 


PATER FAMILIAS 


or by a burial priest:) 


Al€ (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 


that, under a sanction 
religious awe and law, 


ge of instances; because 
marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Jm FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, izie degli scavi 
antichità, 1879, PAGINA 221, NVMERVS F. 


E Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 221, number F. i. 326. 


INSCRIPTIO NVMERO 20133*- 


Inscription Number 20133. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 

B T JFVNDI PARS 
PAT GENERIS, EX 
ARGIL A  ALBERTVS 


SELLIVS gray 2.5Y 6 
DO MAXIMA 5, 5; 
DIAMETROS PEDIS 7, 8) MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
INCISO CIRCVLO. | MARIOLINA 
GAMBA ET ANGELA RVTA 
SERAFINIA, La ceramica grigia dallo 
scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 


PAGINA 42, FORMA PEDIS 1A. 
PEDEM 14 SAECVLO AD 3 
SAECVLVM | ANTE  CHRISTVM 


NATVM TRIBVERIMVS. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 24203 (EX 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of gray clay 
Mr. Albert Henry Munsell gray 2.5Y 6/1 
(maximum height: 55  millimetres; 
diameter of the foot: 78 millimetres). The 
central part of the inside of the bottom was 
decorated with an incised circle. Mrs. 
Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 42, shape of foot 1A. T 
attribute the foot to the fourth century to 
the third century before the common era. 
Inventory number Ad (- Adria) 24203 
(successor to the Public Museum «Of 


NVMERO 
CIVICT P, 1 
INTERIORE 


INVENTARII — MVSEI 
330). INSCRIPTIO IN 

FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 
MAXIMAE 1, 3 AD 1, 9 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 3 ET 4). EX 
APOGRAPHO MEO: 


Adria» inventory number -«Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 330). 
The inscription was scratched on the 
inside of the bottom, after firing. 
Maximum heights of the letters: from 
about 13 millimetres to 19 millimetres 
(photographic plates numbers 3 and 4). 
According to my sketch it is: 


VIZ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20133. 


TI MIFALUVA 


MIFALTVA ANDREAS GAVCCIVS (NE MIFALTVA QVIDEM) (FORTASSE 
RECTE!) PRO MIFALUVA (MIFALUVA?) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I compare this inscription number 20133 with inscription number 
20120, half of which has perished, in order to seek to discover a new Etruscan 
wordform, an adjective I believe, FALUVA, which is governed by the pronoun MI 
but which is not written in the genitive case and therefore which does not seem to be 
a term of nomenclature; I would compare it to SACER, something the use of which is 
prohibited; elsewhere Etruscan slobs lave written letters T and letters U with the same 
damned lettershape 
] 


something which needs to be explored in order to confirm my hypothesis; if it turns 
out that FALUVA is an adjective, I note a similar string of letters commences the 
Etruscan verb MULUVANEKE, and the two wordforms might be opposites; one 
could outrageously conjecture that a FALUVA is a prohibitive hole such as that drilled 
through a bossed sacrificial bowl such as that of inscription number 20134. ] 


LOT MI FALU A1 I (am) prohibited-from-usage-due- 
Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 


to-being-unlucky. 
1. CVS ANTONI d f degli scavi di 
eR 1879, PAGINA 2 ERVS Ly Antiquity, 1879, page 221, number F. i. 330; 


Mr. 
[Added ps Jeff Hill: yr eem Antonio Bocchi a little carelessly reads the letter 
V as a letter P, but he at least does not deceitfully read a nonexistent wordgap 


olta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 


pa Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 


(quesumapn. because he had absolutely no idea of what he was seeing!).] 
BVFFA, Ni 


46; 


MI FAL (MARIVS BVFFA). It is MIFALTNA (according to Mr. Mario 
Buffa). 
x. IOHANNES'BAPTISTA PELLEGRINIVS, Studi Etruschi, PAGINA 3. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Etruscan Studies, page 464; 
464; 
IOHANNES BAPTISTA|Mr. Giovanni Battista — Pellegrini 
PELLEGRINIVS COMMVNEM established the usual reading. 
LBCTIONEM CONSTITVIT. 
IOHANNES — BAPTISTA — PELLEGRINIVS ET  IVLIA| 4. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA And Venetian Inscriptions Of Adria, page 118, number 5, figure 


118; NVMERVS 5, FIGVRA NVMERO 5; 


number 5; 


2 IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Origine e diffusione 
degli alfabeti preromani dell'Italia superiore, TABVLA NVMERO 
33, FIGVRA NVMERO 7; 


E Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Origin And Spread Of The Pre 
Roman Alphabets of Upper Italy, photographic plate number 33, 
figure number 7; 


6. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET ALDVS ALOISIVS| 6. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, The 
PROSDOCIMIVS, La lingua venetica, PAGINA 652, NVMERVS 5; Venetic Language, page 652, number 5; 

s MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 7. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 936; monument number 936; 

8. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im 8. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 111, NOTA 75C; 111, note 75C; 

9 THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA 9. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 168; 


168; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA 
246; 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 246; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia 
antica, PAGINA 132, NVMERVS 484; 


Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
Italy. page 132, number 484; 


12; IOSEFVS SAXATELLIVS, Nuovi dati epigrafici nelle iscrizioni di 


Marzabotto ed il ruolo delle comunità locali nella fondazione delle 


RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 
preromane di Adria, COLVMNA 275; 


12. Mr. Giuseppe Sassatelli, New Epigraphic Data In The Inscriptions Of 


Marzabotto And The Role Of Local Communities In The Foundation 


città, PAGINA 113, NVMERVS 44; Of Cities. page 113, number 44; 


Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
Inscriptions Of Adria, column 275; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.4; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.4; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN ??, PAGINA 
170; 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 170; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN ??, PAGINA 
273. 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 273. 


INSCRIPTIO NVMERO 20134. 


Inscription Number 20134. 


BREVIS PEDIS ET FVNDI 
FRAGMENTVM PATERAE ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 7.5 YR 8 
/ 3 (ALTITVDO MAXIMA 2, 2; 
DIAMETROS PEDIS 8, 1). PRAE SE 


FERT FORAMEN CONSVLTO 
EFFECTVM IN MEDIA PARTE FVNDI 
(SCILICET PATERA  . PERTVSA). 


CARA MATTIOLIA, Atlante tipologico 
delle forme ceramiche di produzione 
locale in ETRVRIA padana, PAG 
379, FORMA PEDIS B. NVM 
INVENTARII Ad (— Adria) 4658 
NVMERO | INVENTARII 
CIVICI F. i. 333) PE 
LACVNOSVS A) IN M 
INTERIORIS FVNDI ET 
SERIES LACVNOSA 
EXTERIORE FVNj 
FORAMEN, 
SCARIPHA 


S 


A fragment of the short foot and of the 
bottom, of a bossed sacrificial bowl, of the 


, certainly to me, and 
. Andrea Gaucci too as I 
re; perhaps it is one of the 
manufactured ^ gravegoods 
by the hole in this case, from 


Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 379, shape of foot B. Inventory 


. number Ad (— Adria) 46582 (successor to 


the Public Museum «Of Adria» inventory 
number Francesco Antonio Bocchi 
Collection» F. i. 333). A pentagram, 
lacunose, A), was scratched in the central 
part of the inside of the bottom, after 
firing, and a series of vertical letterstrokes, 
lacunose, B), was scratched on the outside 
ofthe bottom around the central hole, after 
finng (photographic plate number 6). 


According to my own sketches: 
) 


[XS 


A)* 
PENTACVLVS LACVNOSVS IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATVS * 
A Pentagram, Lacunose, Was Scratched In The Central Part Of The Inside Of The 
Bottom, After Firing * 


B)* 
HASTARVM SERIES LACVNOSA IN EXTERIORE FVNDO CIRCA MEDIVM 
FORAMEN, POST COCTVRAM, SCARIPHATI * 
A Series Of Vertical Letterstrokes, Lacunose, Was Scratched On The Outside Of 

The Bottom Around The Central Hole, After Firing * 
O- 
C)* 

FORAMEN * O* MI FALUVA * 
I (am) prohibited-from-usage-due-to-being-unlucky. * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20134. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that in B) we see, not only a group of letters Ch, but 
that these letters Ch seem, if rightly identified by me, to have existed before the hole 
was fashioned which largely destroyed them; there are only two definite groupings of 
letterstrokes (again, if rightly identified by me), but to balance off the design I 
conjecture a third at the bottom of the sketch; and the pentagram too would have 
preceded the hole -- an Etruscan Einstein would surely have found it mentally 
impossible to scratch letterstrokes and pentagrams necessarily rendered discontinuous 
by a preexisting hole: therefore I discuss all three items as if they are all scratchings, 
the hold being item C).] 


TI? Ch 
TI? Ch 
TIPS. cadis 


CIPB! Ch(AES) 
C12 Ch(AES) 


B! Mfr-Chae's (bossed  sacrificial 
owl). 


CIP^ Ch(AES) AIP" Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 
AIP! Mr.Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 
(And perhaps at a later time, perhaps after Ch had died:) 
TI^ X Al^ (The modified cross) * (scratched 


after firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 

(And an Etruscan, perhaps deeming the modified cross to be an insufficient warning, 
or to require reinforcement, or perhaps wishing to hang the bossed sacrificial bowl 
on a nail in his house, but wary that it might be used contrary to religious usage, at a 
later time, doubtlessly after Ch had died, rendered the vessel unusable by way of 
what I conjecture is a FALUVA act: see my note at inscription number 20133:) 

i EE 
CI€  MIFALUVA AIC I(am) eral edidi 


to-being-unlucky. 
T5 FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di " Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices O ns Of 
antichità, 1879, PAGINA 221, NVMERVS F. i. 333. Antiquity, 1879, page 221, number Fi. 333. 


1411) 


(00391 
ÍHADRI 
(SEDES MVSEI ARCHAEOLOGIWBNATIÓNALIS| 


INSCRIPTIO NVMERO 20135. xtion Number 20135. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


od is uncertain, but, on account of 
ethodology of its fabric, I think that 
it was probably not later than the fourth 
century before the common era. Public 
. Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
.|F. i. 334, but it could not be found. The 
, inscription was scratched on the outside of 
the vessel, probably after firing. Heights 
ALTITVDINES of the letters: uncertain. According to Mr. 
D CERTAE. EX |Francesco Antonio Bocchi's sketch it is: 

RANCISCI ANTONII 


mw AMI v] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20135. 
[Jeff Hill's footnote: The sketch of the inscription is a great puzzle: either it was 
scratched in antiquity by a blind village idiot, or it was sketched in modern times by 
— a blind village idiot (or could it have been hilariously damaged by a strange, almost 
sentient, type of corrosion which resulted in false letterstrokes (probably X instead of 
I, or is a letter I ligatured to a letter M?), joined lettershapes (-NI-), carried off genuine 
letterstrokes (every second letterstroke of the fivestroke letter M), and broke and bent 
about, to the wrong angle, genuine letterstrokes (every second letterstroke of the letter 


PROPTER FABRICA 
VERISIMILITER 


BOCCII: 


M7; after a time, one realises that there must be a sketch of a gap (which I show in 


blue here): M 
AN f !! 64s (reconstruction 1) 


and a well shaped letter M comes into view, and the top part of a letter 1 also comes 
into view, the bottom part of which, helpfully (not!) speculatively sketched in by Mr. 
Francesco Antonio Bocchi, which I show in pink, in fact perished in the gap; the gap 
between the letter M and the letter | could have resulted from a wider, originally 
sevenstroke, letter M, 


3 
AN f M !! 3 (reconstruction 2). ] 


[Jeff Hill's footnote: The not dissimilar inscription number 20368 terminates its MI 
TINIAS clause with ANTES, for which Hurler-Of-Thunderbolts seems to be a feasible 
stopgap interpretation, but no such honorific can be reasonably conjectured to have 
ever existed here (and Mr. Francesco Antonio Bocchi evidently destroyed the 
fragment).] 

Tl . MITINIAS 
Cl MI TINIAS 


1. FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di | 1. 
antichità, 1879, PAGINA 221, NVMERVS F. i. 334; 


LECTIO INSCRIPTIONIS (MAXIM 
PRIMAE TRES LITTERAE, A 
QVAS FRACTVRA EX APOG 
ESSE VIDETVR) IN APOGRAP 
FRANCISCI ANTONII 
DESPERATA ESSE VIDETVR. 

[Jeff Hill'S8E footnote: That is not the case, of course: my solution is spectacularly 
feasible; Mr. Andrea Gaucci's solution, to read PLUTINIAS, the bottom part of the 
letter L of which has perished in the fracture, is also compelling, and well explains the 
initial three lettershapes at the beginning of the inscription, but so too do my 


EESQHSISUGDUR (1) and reconstruction (2).] 
HELMTVS RIXIVS, Etniskisglie Texte, Ad Xe 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 4.1; 


Mr. Helmut Rix established the reading as 
MI TINAS, and next Mr. Giuseppe 
Sassatelli, Mr. Daniele Federico Maras, 
, and Thesaurus Of The Etruscan Language, 
, volume 1 followed the same reading. 


Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
ity, 1879, pag& 221, number F. i. 334; 


the sketch of Mr. Francesco 


II nio Bocchi appears to be desperate. 


3s THESAVRVS | LINGVAE  ETRVSCAE, VOLVMEN L| 3 Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, supplement number 
SVPPLEMENTVM NVMERO 3, PAGINA 41; 3, page 41; 
4. THESAVRVS | LINGVAE  ETRVSCAE, VOLVMEN L| 4. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, supplement number 
SVPPLEMENTVM NVMERO 3, PAGINA 50; 3, page 50: 
5. DANIELIS FRIDERICVS MARASIVS, Le iscrizioni sacre etrusche ER Mr. Daniele Federico Maras, The Etruscan Sacred Inscriptions On 
sul vasellame in età tardo-arcaica e recente, PAGINA 129, NOTA 31; Pottery In The Late Archaic Period And The Recent Period, page 129, 
note 31; 
HADRIANVS | MAGGIANIVS | MIMMr. Adriano Maggiani proposed MI 
TINIAS ET LVCIANVS|TINIAS, and Mr. Luciano Agostiniani 


AVGVSTINIANIVS DVBIE MI TINIAS 
PROPOSVIT. ATTAMEN LVCIANVS 
AVGVSTINIANIVS DEMONSTRAT 
NON SINE CAVSA, QVAM INCERTA 
LECTIO SIT. NONNVLLAE ENIM 


hesitantly proposed MI TINIAS. But Mr. 
Luciano Agostiniani cogently 
demonstrates how uncertain the reading is. 
For a few difficulties obstruct people 
wishing to read the name of a Godhead. I 


DIFFICVLTATES OBVENIVNT 
NVMINIS NOMEN LEGERE 
VOLENTIBVS.  LECTIONEM MI 
TINAS VEL POTIVS MI TINIAS 
OBTINEMVS, EX TYPOGRAPHICO 
INSCRIPTIONIS EXEMPLARI ANNO 
1879 — EDITO. SIN — AVTEM 
APOGRAPHON FRANCISCI ANTONII 
BOCCI . SEQVIMVR, . PRIMAE 
LITTERAE . (MY) . ASPECTVM 
ARCHAICVM PVTAMVS, RELIQVAS 
AVTEM LITTERAS RECENTIORES 
ESSE. PRAETEREA, SI HVIVS LOCI 
CONDICIONEM ET  LECTIONVM 


attain the reading of MI TINAS, or, better, 
MI  TINIAS, according to the 
typographical reproduction of the 


inscription published in 1879. But when I 
follow the sketch of Mr. Francesco 
Antonio Bocchi, I reckon that the aspect 
of the first letter (MY) is archaic, and that 
the rest of the letters are more recent. 
Besides, if you consider the state of this 
location. «of the inscription», and the 
diversity of readings which Mr. Francesco 
Antonio Bocchi's sketch ;offers, I think 
that the example of P 
is not to be rejected [Jeff 


DIVERSITATEM QVAM proposed by Mr. Andrea cci, 
APOGRAPHON FRANCISCI ANTONII |bibliographical item | number Le 
BOCCII  OFFERT | CONSIDERAS, iscrizioni tardo-arcaiche — di 
EXEMPLVM PLUTINIAS ANNI 2012 1zi e analisi 
HAVD REICIENDVM ESSE The Late 
PVTAMVS. DENIQVE, CVM ons Of Adria 
INSCRIPTIO IN AREA SACRA iptions, And Analysis Both 
REPERTA NON SIT, DIFFICILE ES o Of The Contexts 
CONICERE EAN 5]. Finally, since the 
INSCRIPTIONEM AD SA not found in the sacred 
VOTIVVMQVE CONTEXTV fficult to conjecture that the 
PERTINVISSE. inscription belongs to a sacred and 
MS context 
6. op dd. Nidd nel Ven 6. petens n Etruscan Alphabet In The District Of. 
Js IOSEFVS SAXATELLIVS, Culti, forma a e artigianato Ji Mr. Giuseppe Sassatelli, Cults, Layout Of The Town, And The Trades 
Marzabotto. Nuove prospettive di ricerca, PA. 1, NOTA 89 At Marzabotto. New Prospects For Research, page 41, note 89; 
: gli deieil| 8. Mr. Daniele Federico Maras, The Votive Gift. The Gods And The 


8. DANIELIS FRIDERJCVS MARASIVS, Il dono 
D Dnelled iscrizioni di culto, PAGINA 217; Ad 


Sacrifice In Etruscan Cult Inscriptions, page 217, number Ad co.I; 


9. THESES iudi VOLVMEN IST PAGINA 


9. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 273. 


10. THESAVRVS LINGVAPR IRE C 13, PAGINA 
UE 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 388; 


GAVCCIVS, Lé iscrizioni etrusche tardo-arcaiche di 
Adria. iscrizioni e analisi epigrafica e dei contesti, PAGINA 
149, NOT. 


T. Mr. Andrea Gaucci, The Late Archaic Etruscan Inscriptions Of Adria. 
New Inscriptions And Analysis Both Epigraphic And Also Of The 
Contexts, page 149, note 5; 


irobidó TINIANIV on uno ma due. Qualche | 12. 
considerazi astica ina etrusca, PAGINA 455, NOTA 


sj 


Mr. Luciano Agostiniani, Not One But Two. Some Considerations On 
Etruscan Divine Nomenclature, page 455, note 18; 


INSCRIPTIO NVMERO 20136. 


Inscription Number 20136. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 

BREVIS PES ET FVNDI PARS 
FORMAE APERTAE (VERISIMILITER 
PATERAE) ATRIANI GENERIS, EX 


ARGILLA NON DEPVRGATA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pale brown 10YR 6 / 3 
(ALTITVDO MAXIMA 3, 4; 


DIAMETROS PEDIS 7, 7) CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 


The short foot, and a part of the bottom of, 
an open shape (probably of a bossed 
sacrificial bowl), of the kind commonly 
found at Adria, of unpurified clay Mr. 
Albert Henry Munsell pale brown 10YR 6 
/ 3 (maximum height: 34 millimetres; 
diameter of the foot: 77 millimetres). Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 


ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS .F.  NVMERVS 
INVENTARII 23331 (EX NVMERO 
INVENTARII MVSEI CIVICI F. i. 335). 
CRVX IN MEDIA PARTE INTERIORIS 
FVNDI, ANTE COCTVRAM, INCISA. 
EX APOGRAPHO MEO: 


page 379, shape of foot F. Inventory 
number 23331 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
F. i. 335). The cross was incised in the 
central part of the inside of the bottom, 


 ! before firing. According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20136. 


TI 


A] 


(The cross incised before firing by 


9 longer be used, for 
purposes; Mr. Giulio 
ici'S opinion that these 
s could be commemorations, 
f acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


-— NVMERO 20137. 


Inscription Number 20137. 


OSKX IN ORIS ET 
PARTE, EX 


ARGILL INEREA VEL bucchero 
pou AS HAVD CERTA. 
NVMERVS INVENTARII MVSEI 


CIVILI .F. NON REPERTA. 


i. 
LITTERA A) IN INTERIORE ET NOTA 
B) IN EXTERIORE PARIETE APVD 
OS, DVBIE ANTE COCTVRAM (SIC 
FRANCISCVS ANTONIVS BOCCHIVS 


336, 


SCRIPSIT), INCISAE. ALTITVDO 
LITTERAE HAVD CERTA. EX 
APOGRAPHIS FRANCISCI ANTONII 
BOCCII: 


A bossed sacrificial bowl, lacunose for 
half of its mouth and basin, of gray clay, 


. or else of coarse dark red clay. Its period 


is uncertain. Public Museum «Of Adria» 
inventory number «Francesco Antonio 
Bocchi Collection» F. 1. 336, but it could 
not be found. The letter, A), was incised 
on the inside of the wall, at the mouth, 
supposedly before firing if you trust Mr. 
Francesco Antonio Bocchi, and the mark, 
B), was incised on the outside of the wall, 
at the mouth, supposedly before firing if 
you trust Mr. Francesco Antonio Bocchi. 
The height of the letter is uncertain. 
According to Mr. Francesco Antonio 
Bocchi's sketches: 


, AETATI HAVD CERTA ANDREAS GAVCCIVS PRO . AETAS HAVD CERTA 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


A)* 
LITTERA IN INTERIORE PARIETE APVD OS, DVBIE ANTE COCTVRAM 
INCISA * 
The Letter Was Incised On The Inside Of The Wall, At The Mouth, Supposedly 
Before Firing If You Trust Mr. Francesco Antonio Bocchi * 


B)* 
NOTA IN EXTERIORE PARIETE APVD OS, DVBIE ANT 
INCISA * 
The Mark Was Incised On The Outside Of The Wall, At The Mouth, Su 


Before Firing If You Trust Mr. Francesco Antonio Bocchi * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER ys 
A 


Ti^ 


CI^  A(ULE) A1^ 4d (The po r.-Aule (made this 
ssed sa&rificial bowl). 
(And perhaps incised prior to T1^, I recognise the lettershape of another letter A, 


highlighted in red, which underlies an incised cross, highlighted in blue, 


(either an intentional cancellation of a displeasing lettershape of a letter A, or a sign 
of emphasis that, from the instant that the potter threw and fired this vessel, it was 
always devoted solely to priests' usage) and other letterstrokes (?) which are surely 
the edges of the fragment of clay, but the great fool Mr. Francesco Antonio Bocchi 
makes nothing clear and, like a sissy, just didn't know what to do or how to do it.) 


[Jeff Hill's footnote: The main difference between incised before firing and scratched 
after firing is that the former indicates that the mark was scratched on the wet clay of 
the vessel by the potter, and that the mark should be interpreted from the point of view 
of the potter, while the latter indicates that probably an owner and user of the vessel 
scratched a mark of ownership or dedication or something similar on the vessel after 
it left the hands of the potter.] 


TIP X 


A]P 


CI?, AUPEY 


1. FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di | 1. 
antichità, 1879, PAGINA 221, NVMERVS F. i. 336. 


Mr. 
Antiquity, 1879, page 221, number F. i. 336. 


NOTA B) FORTASSE A LITTERIS 
INTER SE ARCTE CONIVNCTIS 
VERISIMILITER COMPOSITA ESSE 
VIDETVR ET DVBIE AFE LEGIMVS. 


The mark B) seems to probably be 
composed of ligatured letters, and I 
hesitantly read it as AFE. 


[Jeff Hill's footnote: Well, it's not AFE 


A 
but, c'mon, ya gotta be kiddin', and it's not 


fe ge 
E 


KT 
F 


unless 


5 


clear what the central letterstroke included 


in the lettershape of the letter E even is, perhaps the arse of a dragonfly was fired in 


the clay; now look! attention! if the periphery can be included as composing some of 
the letterstrokes, as Mr. Andrea Gaucci plays the game, it could be two ligatured letters 
AA. 


a blue one and a red one ..... but of course it's not that either.] 


(411] 
(0040) 
(HADRIA! 
(SEDES MVSEI ARCHAEOLOGICI NATIONALISy 
INSCRIPTIO NVMERO 20138. 
BREVIS PES PATERAE ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA 


DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 5YR 7 / 4 
(ALTITVDO MAXIMA L 6; 
DIAMETROS PEDIS 6, 3). VESTIGIA 
PICTVRAE RVBRAE IN INTERIORE 
VASIS. CARA MATTIOLIA, Atlante 
tipologico delle forme ceramiche 
produzione locale in ETRVRIA padána, 
PAGINA 379, FORMA PED 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria 
46589 (EX NVMERO VEN ublic Museum «Of Adria» inventory 
MVSEI CIVICI r «Francesco Antonio Bocchi 
PENTACVLVS  LACV Collection» F. i. 338). The pentagram, 
MEDIA PARTE INTERIO lacunose, was scratched in the central part 


POST COCTV S .|of the inside of the foot, after firing. 
EX APOGRAPHO . | According to my sketch it is: 


— Adria) 46589 (successor to 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20138. 


i AX Al (The modified cross) X (scratched 
after firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


J FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1879, PAGINA 221, NVMERVS F. i. 338. 


Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 221, number F. i. 338. 


INSCRIPTIO NVMERO 20139. 


Inscription Number 20139. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


Written By The Hand Of Adria Under The 


(False!) Impression That A Curving Plane 


Of Writing, And Long Extensions To Vertical Letterstrokes (Certainly At Their 
Bottoms), Provided Enormous Legibility and Style To His Scribble; Body Of Work 


Includes Inscription Number 20139. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA | CINEREA — ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS /ight gr. 
GLEY 1 7/N (ALTITVDO MAXI 

DIAMETROS . PEDIS 8, 

MARIOLINA GAMBA ET A 


4; 


dallo scavo dell'area ex 
PAGINA 44, FORMA 
NVMERVS INVENTARII A 


SCARIPHATA. 
LITTERARVM 


e bottom, of 
of the kind 
dria, of gray clay 
Munsell /ight gray 
(maximum height: 40 
ilameter of the foot: 82 


gela Ruta Serafini, The Gray 
From The Excavation In The 
Formerly Pilsen Area Of Padua, page 44, 
shape of foot 2. Inventory number Ad (— 
Adria) 24056 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
F. i. 346). The inscription, lacunose, was 
scratched on the inside of the bottom, after 
finng. Maximum heights of the letters: 
about 14 millimetres (photographic plate 
number 6). According to my sketch it is: 


NM] 
pe 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20139. 


TI LART A1 Mr.-Lart (owns this  bossed 
sacrificial bowl). 
VXRX------ ANDREAS GAVCCIVS (NE VXRX------ QVIDEM) PRO LART VT 


EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


QVAMVIS INSCRIPTIO VALDE 
LACVNOSA SIT, TAMEN 
LECTIONEM 


Even though the inscription is extremely 
lacunose, yet I hesitantly propose the 
reading of XXRoX——— VXRX------ ' 


VXRX------ DVBITANTER 
PROPOSVIMVS. 
INSCRIPTIO NVMERO 20140. Inscription Number 20140. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


Written From Left To Right, Especially If I Am Right About My Identification Of 
The Letter A As Being An Etruscan Scratching * 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA | CINEREA — ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 2.5Y 5 
| 1 (ALTITVDO MAXIMA 3, 6; 
DIAMETROS PEDIS 4, 1) 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of gray clay 
Mr. Albert Henry Munsell?ray 2.5Y 5/1 
(maximum — height: millimetres; 
diameter of the foot: 41 mi 
Mariolina Gamba And Mrs. 


RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 4.45, FORMA PEDIS 4. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
23387 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i. 350). LITTERA, 
PROBABILITER LATINA, IN MED 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, PGST 

: r firing. Maximum height of 


COCTVRAM, SCARIPHA 
tter: about 28 millimetres. According 


ALTITVDO LITTERAE MAX 2; 
CIRCITER. EX APOGRAP t 
to 


JE VY 


GO INS IONIS NVMERO 20140. 


[Jeff Hill's footnote: One's perception of a letter A, the lower righthand letterstroke of 
which has seemingly perished (or not perished, as the case may be), can be influenced, 
of course, by how an editor elects to print it; doubtlessly a sophisticated Roman would 
have been proud to write the lettershape 


UM] 


Q4 T 


is a typically shoddy Etruscan lettershape, or at least one which is consistent with the 
GENIVS of the Etruscan language and style of writing, even if in this case it 1s 
evidently written from left to right; in the context of the apparently enormous number 
of fragments of the feet of bossed sacrificial bowls from ancient Adria with a good 
number of Etruscan scratchings on them (the ancient Etruscans of Adria seem to have 
dropped by accident a dozen bossed sacrificial bowls with letters scratched on them 
every day of every year, and twenty times that many uninscribed, and walked around 
on a layer of broken bottoms of bossed sacrifical bowls a metre thick throughout the 
acreage where the Public Garden once was!); and, because of the lack of inscribed 


whereas 


ordinary food bowls in this fascicule, I wonder if the editor Mr. Andrea Gaucci has 
called every bowlshaped vessel a PATER A?.] 


TI A 
CI A(ULES) Al Mr.-Aule's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20141. Inscription Number 20141. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA | CINEREA  ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 5Y 6 / 
1 (ALTITVDO MAXIMA 1, Ll; 
DIAMETROS PEDIS 6, 6). 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 44, FORMA PEDIS 2. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
23973 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i. 351). ASTERISC 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adriá, of gray clay 
Mr. Albert Henry Mu 
(maximum . height: 


IN MEDIA PARTE  EXTERI S 

FVNDI, POST COCT 

SCARIPHATVS. EX Pu outside of the bottom, after 

MEO: ccording to my sketch it is: 
IMAGOI Md NVMERO 20141. 

T1 * Al (The augmented cross) X 


(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 


small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20142. 


Inscription Number 20142. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
GENERIS, IN BREVI PEDE|of the kind commonly found at Adria, 


INSISTENS, LACVNOSA IN ORIS ET standing on a short foot 
ALVEI MAGNA PARTE, EX ARGILLA |great part of the mout 


acunose for a 


CINEREA IN EXTERIORE ALBERTVS clay, on the outside Mr. ert Henry 
HENRICVS MVNSELLIVS dark gray|Munsell dark gray GLEY 1 , and, 
GLEY 1 4/7 N ET IN FRACTVRA|where fractured, Mr. .Alber enry 
ALBERTVS HENRICVS |Munsell gr. 5Y 5 / | (heie&ht: 49 


MVNSELLIVS gray 2.5Y 5 


(ALTITVDO 4, 9; DIAMETROS ORIS 
17 RESTITVTI; DIAMETROS 
MAXIMA 18 RESTITVTA; 
DIAMETROS PEDIS 7, 6) IVL 
MORPVRGIA, La ceramica gri 


PAGINAE 411, 416, FORMA II, 
QVA  MARIOLINA GAMBA 


Pilsen a Padova CARI 
FORMAM IN VRBE ATRIA 
HELLENISTICA 
RECENTIOREM 


1 | milli ^ of the restored 

maximum 
millimetres; 
: 76 millimetres). Mrs. 


e Gray Pottery From The 
vation In The Formerly. Pilsen Area 


this shape was in the town of Adria in the 
Hellentistic period, not later than the 
beginning ofthe second century before the 
common era (see Mrs. Elisabetta 
Mangani, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1982, page 102; Mrs. Katia 
Tamassia, The Pre Roman Cemetery Of 
Adria, At The Locality Of Retratto, On 
, The Properties Of The Donà Family, page 
3/60). Inventory number Ad (- Adria) 
23974 (successor to the Public Museum 


INVENTARIF Ad (— Adria) 23974 (EX | «Of Adria» inventory number «Francesco 
NVMERO INVENTARII MVSEI,Antonio Bocchi Collection» F. i. 355). 
CIVICI F. i. 355). NOTA ARBORIS The mark of a tree, lacunose, was 
LACVNOSA IN MEDIA PARTE scratched in the central part of the inside 
INTERIORIS FVNDI, POST 'of the bottom, after firing. According to 


COCTVRAM,  SCARIPHATA. 
APOGRAPHO MEO: 


EX | my sketch it is: 


SOSA 
NTDZAN 
2 

/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20142. 


T1 


A] (I am owned by the evidently 
illiterate person who made their 


mark of ownership in the form of a 
crudely scratched diagram of a 
treetrunk with a few branches), 


[Jeff Hill's footnote: I cannot confirm in any way if the treeshape is lacunose (or 
whether it is supposed to be a tree of the height of twenty five metres? or a bush of the 
height of a metre?), or judge its degree of lacunosity; in cases of trees and similar 
objects, I have always assumed that the underlying ancient Etruscan's name in some 
totemistic way reflected whatever the Etruscan substantive meaning tree was (but I 
believe that it is a wordform common to many Etruscan towns, just as the use of a 
scratching of a tree of ownership is), and that the Etruscan Hand was in some now 
obscure way indicating his cleverness by using a shortcut writing.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20143. 


Inscription Number20 143. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


ALTVS PES ET FVNDI PARS CYLICIS |The tall foot, and a part of the tegeret 


AD FORMAM C ATTICI GENERIS, EX | mug, of sha 
found at the 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 7.5YR 7 / 
6 VERNICIO. NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA KA E 
DIAMETROS PEDIS 7) VAS 5 
ANNO ANTE CHRISTVM NA 
CIRCITER TRIBVERIMVS (C 
BRIANVM A. SPARKES 
LVCIAM TALCOTTIAM Ej 


of the kind corhmonly 


ith black glaze 
37  millimetres; 


mon era (see Mr. Brian A. 
Mrs. Lucia Talcott And Mrs. 
a, Maria Augusta Richter, The 


CIVICI C. 


Plain Pottery Of The Sixth, Fifth, And 
Fourth Centuries Before The Common 
Era, page 91; page 263, number 405, 
. photographic plate number 19; and page 
264, number 417, photographic plate 
number 20). Inventory number Ad (- 


TABVLA Adria) 13039 (successor to the Public 
NVMERVS Museum «Of Adria» inventory number 


dria) 13039 (EX |«Francesco Antonio Bocchi Collection 


MVSEI |C. e. 20). The two letters scratched in the 
. DVAE LITTERAE IN |central part of the outside of the bottom, 


MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, |after firing. Heights ofthe letters: about 10 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE. | millimetres (photographic plates numbers 


ALTITVDINES 
CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 5 ET 


LITTERARVM 


6). EX APOGRAPHO MEO: 


1/5 and 6). According to my sketch it 1s: 


500 ANDREAS GAVCCIVS PRO 500 ANNO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


(0) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20143. 


iu 


AR 


tl AR(NThUS) AI Mr.-Arnth's (mug). 

T. FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di m Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
antichità, 1879, PAGINA 218, NVMERVS C. e. 20; Antiquity, 1879, page 218, number C. e. 20; 

pa ALOISIVS DONATIVS ET ALEXANDRA PARRINIA, Resti di 3; Mr. Luigi Donati And Mrs. Alessandra Parrini, Remains Of 
abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli scavi di Francesco Antonio Habitation In The Archaic Period At Adria. The Excavations Of Mr. 
Bocchi nel giardino pubblico, PAGINA 607, NVMERVS 44, Francesco Antonio Bocchi In The Public Garden, page 607, number 
TABVLA NVMERO 5, NVMERVS D; 44, figure number 5, number D; 

3. ANDREAS GAVCCIVS, Adria. Iscrizioni etrusche tardo-arcaiche, | 3. Mr. Andrea Gaucci, Adria. Late Archaic Etruscan Inscriptions, page 
PAGINA 41, NVMERVS 8, FIGVRA NVMERO 7; 41, number 8, figure number 7; 

4. ANDREAS GAVCCIVS, Le iscrizioni etrusche tardo-arcaiche di 4. Mr. Andrea Gaucci, The Late Archaic Etruscan Inscriptions Of Adria. 


Adria. Nuove iscrizioni e analisi epigrafica e dei contesti, PAGINA 
145, NVMERVS 8, FIGVRA NVMERO 2; 


New Inscriptions And Analysis Both Epigraphic And Also Of The 
Contexts, page 145, number 8, figure number 2; 


5. CAROLINA ASCARIA RACCAGNIA, La ceramica attica a vernice 
nera della Collezione Francesco Antonio Bocchi di Adria -- 
Francesco Antonio Bocchi, gli scavi e i cataloghi, PAGINA 85, 
NVMERVS 2.18, FIGVRA 50, TABVLA NVMERO 3; 


$5. Carolina Ascari Raccagni, The Pottery From The Territory Of Athens 
Covered With Black Glaze Of The Collection Of Mr. Francesco 
Antonio Bocchi Of Adria -- Mr. Francesco Antonio Bocchi, The 
Excavations And The Catalogues, page 85, number 2.18, figure 50, 
photographic plate number 3; 


6. DAMIANA BALDASSARRA, Dal Saronico all'Adriatico. Iscrizioni 
greche su ceramica del Museo archeologico nazionale di Adria, 
PAGINA 266. 


6. Mrs. Damiana Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 
Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottery From The National 
Archaeological Museum Of Adria, page 266. 


INSCRIPTIO AR ITA ACCIPI POTEST 
QVASI PRAENOMEN AR(ATh) VEL 
AR(ANTh) BREVIATVM SIT. DE 
IMPERATIVO MODO AGI VERBI 
FACIENDI AD SACRAS RES 
PERTINENTIS NEGAVERIMVS (NAM 
IN AREA SACRA,  PROVT 
CONICIMVS, REPERTA NON EST). 
HAVD ASSENTIMVR DAMIANAE 


BALDASSARRAE CONTENDENTI 
HANC INSCRIPTIONEM NOT 
MERCATORIAM GRAE 


ETRVSCAE FORMAE APT 
FVISSE. 


The inscription AR can bé accepted as if 


the prename, AR(ATh 


1 


lj 
lj 


(HADRIA] 


([SRBES MVSEI 


EOLOGICI NATIONALIS| 


INSCRIPTIO NVMBRO 201447 


Inscription Number 20144. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
BREYIS vs FVNDI 
F ATPRAE ATRIANI 


ARGILLA 


pink 7.SYR 7 | 3 
MAXIMA UN En 
DIAMETROS PEDIS 8 RESTITVTI). 
INTERIOR PARS VASIS ORNATA 
FASCIIS PICTIS ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS red 2.5YR 5 
/ 6. CARA MATTIOLIA, Atlante 
tipologico delle forme ceramiche di 
produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINA 379, FORMA PEDIS A. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
23344 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVIC] F. ih 300) 


A fragment of the short foot and of the 
bottom, of a bossed sacrificial bowl, of the 
kind commonly found at Adria, of purified 
clay Mr. Albert Henry Munsell pink 
7.SYR 7 / 3 (maximum height: 12 
millimetres; diameter of the restored foot: 
80 millimetres). The inside part of the 
vessel was decorated with painted bands 
Mr. Henry Munsell red 2.5YR 5 / 6. Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 379, shape of foot A. Inventory 
number Ad (7 Adria) 23344 (successor to 
the Public Museum «Of Adria» inventory 
number Francesco Antonio Bocchi 
Collection» F. i. 360). The pentagram, 


PENTACVLVS | LACVNOSVS IN 
EXTERIORE FVNDO, APVD PEDEM, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATVS. 
EX APOGRAPHO MEO: 


lacunose, was scratched on the outside of 
the bottom, at the foot, after firing. 
According to my sketch it is: 


NE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20144. 


d 


AI (The modified cross) X (scratched 
after firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 


period of mundane use, after my 


sacred purpose 
of someone 


uonamici's opinion that 
marks could be 
commemorations, of acquittals of 
OWS, Is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


JNSCRIPTIO NVMERO 20145. 


Inscription Number 20145. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PARS I ÉT CORPORIS AD 
INSTAR PI XACTI AD CLAVSAM 
QVANDAM" FORMAM PERTINENS, 
ATRIANI GENERIS EX ARGILLA 
CINEREA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 2.Y 6 / 1 
(ALTITVDO MAXIMA 4, 9 
DIAMETROS FVNDI 5, 7). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA  FVNDI K. NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 46479 (EX 


A part of the bottom and body like a 
squeezed pear, belonging to some closed 
shape, of the kind commonly found at 
Adria, of gray clay Mr. Albert Henry 
Munsell gray 2.5SY 6 / 1 (maximum 
height: 49 millimetres; diameter of the 
bottom: 57 millimetres). Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Atlas Of Locally 
Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 
The Area Of The Po River, page 379, 
shape of bottom K. Inventory number Ad 
(7 Adria) 46479 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 


NVMERO INVENTARII MVSEI 
CIVICI. P, i 306]. LITTERA . IN 
EXTERIORE FVNDO, APVD PEDEM, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE MAXIMA 2, 1 
CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: 


«Francesco Antonio Bocchi Collection 
F. i. 361). The letter was scratched on the 
outside of the bottom, at the foot, after 
finng. Maximum height of the letter: 
about 21 millimetres. According to my 


Í 
N 


sketch it 1s: 


/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20145. 


Tl Ch 
CI Ch(AES) AI Mr.-Chae's (vessel). 
INSCRIPTIO NVMERO 20146. Inscription Nuníbet 20146. 


PATERA CVM CARINA ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, LACVNOSA IN ORIS 
MAGNA PARTE, EX  bucchero 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS dark grayish brown 
IlOYR 4 / 2 (ALTITVDO 5$, 2; 
DIAMETROS ORIS 12 RESTITVTIS; 
DIAMETROS PEDIS 6, 4). CA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico 

forme ceramiche di produzione locale 
ETRVRIA padana, PAGINAE. 


le 


EST. NVMERVS INVEN 
Adria 23975 (EX 


PENTACVLVS I 


EXTERIORIS 
COCTV. SC 
APOGRAP EO: 


A bossed sacrificial bowl, 
the kind commonly found 


es; diameter of the 
Mrs. Chiara 


e Area Of The Po River, pages 143 and 
pe 1, 1, B. It must be attributed to 
the SIxth century before the common era. 
Inventory number Ad (- Adria) 23975 
(successor to the Public Museum «Of 


. Adria» inventory number -«Francesco 


Antonio Bocchi Collection» F. i. 363). 
The pentagram was scratched in the 
central part of the outside of the bottom, 


Jafter firing. According to my sketch it is: 


P 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20146. 


[Jeff Hill's footnote: The reasonably well shaped pentagram in the foreground seems 
to have been scratched on top ofthe puzzling letterstrokes, which go hither and thither, 
of an initial attempt by an incompetent Hand to scratch a pentagram; an examination 
of the scratchings in person might confirm this observation (a statement by the editor, 
Mr. Andrea Gaucci, would have been welcome!).] 


T1 


Al (The modified cross) X (scratched 
after firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 


afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in,some uncertain 
(but — probabl 


these marks are foun pottery 
of the Villanovan perti eir 
seem 


religious significance wo 
to pre Cy). 


l. ALOISIVS DONATIVS ET ALEXANDRA PARRINIA, Resti di 


i Mr. Luigi Dófati Anm an Parrini, Remains Of 
abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli scavi di Francesco Antonio Habitation In T rc] erio a. The Excavations Of Mr. 
Bocchi nel giardino pubblico, PAGINA 592, ciotole, tipo 1l, Francesco Antoni hi In The ic Garden, page 592, bowls, 
NVMERVS 14, NOTA 93, TABVLA NVMERO 1, NVMERO D. e 1, number 145:86te 93, photográphic plate number I, number D. 


INSCRIPTIO NVMERO 20147. 


BREVIS PES ET FVNDI 

PATERAE ATRIANI GENERI 
bucchero ^ ALBERTVS 

MVNSELLIVS dark gray 
(ALTITVDO 1, 7; DIAM£ 
5, 9. CARA MATTIOt 
tipologico delle forme cera 
produzione locale 
PAGINA 379, 


diameter of the foot: 59 millimetres). Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
ia,|Locally Produced Pottery Shapes In 

.LETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 379, shape of foot F. Inventory 
number Ad (— Adria) 23343 (successor to 
the Public Museum «Of Adria» inventory 
number «Francesco Antonio Bocchi 
Collection» F. i. 368). The two letters 
were scratched on the outside of the 
bottom, after firing. Heights of the letters: 
from about 15  millimetres to 20 
millimetres. According to my sketch it is: 


(e 
NL 


T 1 Hee, T1 2 MESH, 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20147. 


TI! Ch 
TI? Ch 


CI! Ch(AES) 
Cl? Ch(AES) 


Al!  Mr.Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 


Al Mr.-Chae's sacrificial 


bowl). 


(bossed 


l FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1879, PAGINA 221, NVMERVS F. i. 368. 


IN Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 221, number F. i. 368. 


INSCRIPTIO NVMERO 20148. 


Inscription Number 20148. 


FRAGMENTVM PEDIS ET FVNDI 
VASIS QVOD MVNVS PATERAE VEL 
OPERCVLI EXPLERE POTERAT 
(ITALICE coppa-coperchio) ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA | NON 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS very dark gray 2.5Y 3/1 
(ALTITVDO 5, 1; DIAMETROS PEDIS 
6) CARA M MATTIOLIA, A Atlante 
tipologico delle forme ceramiche di 
produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINA 379, FORMA PEDIS H. 6 
SAECVLO AD 5 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVENDVM 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria) 24153 (EX | NVMERO 
INVENTARII MVSEI CIVICI F. i. 369. 
TRES ASTERISCI A) IN INTERI 
PARIETE ET TRES LITTERAE 
EXTERIORE PARIETE IN 
APVD PEDEM, POST 


A fragment of the foot, and of the bottom, 
of a vessel which could have fulfilled the 
role either of a bossed sacrificial bowl or 
of a lid (in Italian: coppa-coperchio — a 
cup become lid), of the kind commonly 
found at Adria, of unpurified clay Mr. 
Albert Henry Munsell véry dark gray 
2.5Y 3 / 1 (height millimetres; 
diameter of the foot: 60 mi tres). Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological: Atlas Of 
Locally Produced Pottery Sh In 

The Area Of The P6 River, 
Efoot H. It must be 


SCARIPHATI. : 
LITTERARVM 2, 2 ADZ a circle at the foot, after firing. [Jeff Hill's 
(TABVLA NVMERO footnote: For the sake of symmetry in the 
APOGRAPHIS scratching, there may have been a fourth 
letter]. Heights of the letters: from about 
22  millimetres to 24  millimetres 
(photographic plate number 5). According 
to my own sketches: 
i S 
A)* 
TRES ASTERISCI IN INTERIORE PARIETE POST COCTVRAM SCARIPHATI 


Three Asterisks Were Scratched On The Inside Of The Wall, After Firing * 


/ A 


e l 


m] 


B)* 
TRES LITTERAE IN EXTERIORE PARIETE IN ORBEM APVD PEDEM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE * 
Three Letters Were Scratched On The Inside Of The Wall, In A Circle At The Foot, 
After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20148. 


TI^ Ch 


TI* €h 

TI Ch 

Ch. Ch. Ch ANDREAS GAVCCIVS PRO Ch. Ch. Ch VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


CIP! Ch(AES) A]P! Mr.-Chae's (bowl used by him 
CIP Ch(AES) only ever as a bowl). 
CIE Ch(AES) AIP? Mr.-Chae's (bowl used by him 


only ever as a bowl). 
AIP? Mr.-Chae's (bowl used by him 
only ever as a bowl). 
(And at a different time, after Ch 
Ch 
Ch had died:) 
TRES ASTERISCI, ERGO X. X. X, OMNES INTACTI, ANDREAS GAVCCIVS 
PRO X. X. X VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
TII —* Al (The augmented o" * 
ed after firing, presumably 
jest, indicates that, 
f of mundane 


of someone enjoying the 
fterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 

TI * Al (The augmented cross) X 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 


use of someone enjoying the 


afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the ovan period, 


"4 


augmented Us d * 
aed after firing, presumably 


jest, indicates that, 


of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di | 1. 
antichità, 1879, PAGINA 221, NVMERVS F. i. 369; 


Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 221, number F. i. 369; 


ALOISIVS DONATIVS ET ALEXANDRA PARRINIA, Resti di| 2. 
abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli scavi di Francesco Antonio 
Bocchi nel giardino pubblico, PAGINA 598, ciotole-coperchio, tipo 
1, NVMERVS 21, NOTA 116. 


Mr. Luigi Donati And Mrs. Alessandra Parrini, Remains Of 
Habitation In The Archaic Period At Adria. The Excavations Of Mr. 
Francesco Antonio Bocchi In The Public Garden, page 598, cups 
become lids, type 1, number 21, note 116. 


(411] 
100421 
(HADRIA! 


ISEDES MVSEI ARCHAEOLOGICI NATIONALIS ; 


INSCRIPTIO NVMERO 20149. 


Inscription Number 20149. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, IN ALTO PEDE INSISTENS, 
LACVNOSA IN ORIS ET ALVEI 
DIMIDIA PARTE, EX ARGILLA 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
(ALTITVDO 7; DIAMETROS ORIS 18, 
1; DIAMETROS PEDIS 7) TAM 
INTERIOR ET EXTERIOR PARS 
ALVEI QVAM EXTERIOR PES 
ORNATI FASCIIS PICTIS ALBERTVS 
HENRICVS  MVNSELLIVS  reddish 
yellow 5YR. 6 / 8. CONFER CARAM 
MATTIOLIAM, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 129, 
FORMA II, 5, P, VBI PATERAE 
ATRIANI GENERIS IN ALTO PEDE 


INSISTENTES HAVD OPPORTVNE,|i 


INSERTAE  SVNT. EXEVNTI 6 
SAECVLO AD PRIVS DIMIDIVM 5 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATV 
TRIBVENDA EST. NVME 
INVENTARII Ad (— Adria) 2397 
NVMERO INVENTARII MVS 
CIVICI F. i. 370). CRVX 
PARTE EXTERIORIS 


S 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Adria, 
standing on a tall foot, lacunose for half of 
the mouth and basin, of purified clay Mr. 
Albert Henry Mansell pink 7.5YR 7 / 4 
(height: 70 millimetres; diameter of the 
mouth: 181 millimetres; diameter of the 
foot: 70 millimetres). Not only the inside 
and outside of the basin, but also the 
outside of the foot, are decorated with 
painted bands Mr. Albert Henry Munsell 
reddish yellow 5YR 6 / 8. See Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Of Locally 


COCTVRAM, SCA finfig. According to my sketch it is: 
APOGRAPHO MEO: : 
xj) 
IMA PTIONIS NVMERO 20149. 
7T A1 (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


25 ALOISIVS DONATIVS ET ALEXANDRA PARRINIA, Resti di 
abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli scavi di Francesco Antonio 
Bocchi nel giardino pubblico, PAGINA 588, ciotole, tipo 4, 
NVMERVS 8, FIGVRA NVMERO 10. 


t2 


Mr. Luigi Donati And Mrs. Alessandra Parrini, Remains Of 
Habitation In The Archaic Period At Adria. The Excavations Of Mr. 
Francesco Antonio Bocchi In The Public Garden, page 588, bowls, 
type 4, number 8, figure number 10. 


Inscription Number 20150. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


INSCRIPTIO NVMERO 20150. 
GAVCCIO. 
ALTVS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE HEMISPHAERICA 
ATRIANI GENERIS, EX ARGILLA 
DEPVRGATA IN EXTERIORE 
ALBERTVS HENRICVS 


MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 4 ET IN FRACTVRA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 5Y 5 / 
1 (ALTITVDO MAXIMA . 5, 
DIAMETROS PEDIS 7, 4). 
INTERIOR ET EXTERIOR 
ALVEI QVAM EXTERIOR 
ORNATI PICTIS FASCIIS : 
HENRICVS | MVNSE 
yellow 7.5YR 6 / 
CONFER 
EXEVNTI 6 
INEVNTEM VEL 
ANTE 


TRIBV MERVS 
INVENTA dria) 23330 (EX 
N II | MVSEI 
CIVI VX LACVNOSA 
IN M INTERIORIS 
FVNDI, COCTVRAM, 


EX | APOGRAPHO 


hemispherical bossed sacrifici 
the kind commonly found at 


/ 1 (nfaximum height: 


ere decorated with painted 
"Albert Henry Munsell reddish 
w ,7.5YR 6 / 8. On the shape, see 
[Jeff Hill's 
footnote: this reference is therefore to 
Mrs. Chiara Mattioli, Typological Atlas 
Of Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 129, shape II, 5, P, which Mr. Andrea 
Gaucci states is displeasing to him 
because it is where bossed sacrificial 
bowls, of the kind commonly found at 
Adria, standing on tall feet have been 
inappropriately inserted]. It must be 
attributed to the end of the sixth century 
and the beginning or middle of the fifth 
century before the common era. Inventory 
number Ad (— Adria) 23330 (successor to 
the Public Museum «Of Adria» inventory 
number Francesco Antonio Bocchi 
Collection» F. i. 371) The cross, 
lacunose, was scratched in the central part 
of the inside of the bottom, after firing. 
According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20150. 


[Jeff Hills footnote: Is there something wrong with the sketch? the scratched 


letterstrokes of the cross, where they pass 


over the painted bands (which seem rather 


to be spiral), should have revealed the colour of the clay, that is, they should be 


sketched in white, which, I reckon, is how 


they would have shown up in a photograph 


(that is, 1f a photograph had been provided).] 


TI X 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 


sacred purpose of storing the ashes 


of someone joying — their 
afterlife, or that dedicated for 
the exclusive use someone 


rations, of acquittals of 
cogent in some uncertain 
probably — very — small) 
ercentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the cross as LACVNOSA; be that 
as it may be according to the very strictest application of scientific rigour, there is no 


difficulty about identifying it as a cross, 


and the tiny degree to which it may be 


lacunose does not seem to warrant its underdotting.] 


INSCRÍPTIOWVMERO 20151. 


Inscription Number 20151. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 

FRAGMENTVM ORIS  PATERAE|A fragment of the mouth of a 
HEMISPHAERICAE ATRIANI |hemispherical bossed sacrifical bowl, of 
GENERIS, EX ARGILLA the kind commonly found at Adria, of 


DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS yellowish red S YR 5/8 
(ALTITVDO MAXIMA 3, EA 
DIAMETROS ORIS 10 RESTITVTE; 
DIAMETROS MAXIMA 11 
RESTITVTA). EXTERIOR  PARIES 
APVD OS ORNATVS PICTIS FASCIIS 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS red 2.5YR 5 / 6. CARA 


purified clay Mr. Albert Henry Munsell 
yellowish red 5SYR 5 / 8 (maximum 
height: 39 millimetres; diameter of the 
restored mouth: | 100 . millimetres; 
maximum restored diameter: 110 
millimetres). The outside of the wall, at 
the mouth, was decorated with painted 
bands Mr. Albert Henry Munsell red 
295YR 576 


MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 127, 
FORMA II, 3, B. PATERA EXEVNTI 6 
SAECVLO AD MEDIO 5 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDA EST (CONFER 
ALOISIVM DONATIVM ET 
ALEXANDRAM PARRINIAM, Resti di 
abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli 
scavi di Francesco Antonio Bocchi nel 
giardino pubblico, PAGINA 587, ciotole, 
tipo 1], NVMERVS 5, FIGVRA 
NVMERO 9). NVMERVS INVENTARII 
Ad (- Adria) 13041 (EX NVMERO 
INVENTARII MVSEI CIVICI F. i. 372). 
NOTA ARBORIS LACVNOSA IN 


Mrs. Chiara Mattioli, Typological Atlas 
Of Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 127, shape IL, 3, B. The bossed 
sacrificial bowl must be attributed to the 
end of the sixth century to the middle of 
the fifth century before the common era 
(see Mr. Luigi Donati And Mrs. 
Alessandra Parrinij, — Remains | Of 
Habitation In. The Archaic Period At 
Adria. The Excavations Of Mr. Francesco 
Antonio Bocchi In The 
page 587, bowls, type 


Public 


Museum «Of Adria» invento ber 


EXTERIORE PARIETE, POST F. 1i. 372). Th f a tree, lacunose, 

COCTVRAM,  SCARIPHATA.  EX|was sgeratched ide of the wall, 

APOGRAPHO MEO: afoifibins. AccÓxtüing to4hy sketch it is 
IMAGO INSCRIPTIONISNVMERO90151. 

T1 owned by the evidently 


illiterate person who made their 
ark of ownership in the form ofa 
crudely scratched diagram of a 
treetrunk with a few branches), V. 


[Jeff Hill's footnote: Other Hands, by bending the branched upwards, sketch a more 
convincing diagram of a tree -- these is a lazy man's attempt.] 


INSCRIPTIO NVMÉRO 20152. 


Inscription Number 20152. 


AE,'EX ARGILLA NON 


AXIMA 2, 2; 


forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA  FVNDI J. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 23309 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
CIVICI F. i. 373). NOTA IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, ANTE 
COCTVRAM, INCISA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


The bottom of a pot, of unpurified clay, 
Mr. Albert Henry Munsell very dark gray 
IlOYR 3 / 1 (maximum height: 22 
millimetres; diameter of the bottom: 78 
millimetres). Mrs. . Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 379, shape of 
bottom J. Inventory number Ad (— Adria) 
23309 (successor to the Public Museum 
«Of Adria» inventory number «Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 373). 
The mark was incised in the central part of 
the outside of the bottom, before firing. 
According to my sketch it is: 


— 


em 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20152. 


[Jeff Hill's footnote: It is a very carefully scratched mobile swastika, of course, the 
design of which was doubtlessly quite beyond the mental capacity of most of the 
simple scratchers at ancient Adria, who would have bent the short letterstrokes in 
every wrong direction imaginable other than at forty five degrees towards the centre 


point.] 


T 


Al (The augmented cross incised 
before firing by a potter) € (seems 
to indicate that I was made solely 
for the sacred purpose of storing 
the ashes of someone enjoying 
their afterlife, that I was 


dedicated for t 


e purposes; 
Buonàmici's opinion 
marks could be 


ntage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


I FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Nol gli scavi di 
antichità, 1879, PAG ,NVMERVS F. i. 3737 


|» Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 221, number F. i. 373. 


INSCRIPTIO NVMERO 29453. 


Inscription Number 20153. 


PATE MISPHXÉRICA^ATRIANI 
GENERIS, IN ORIS ET 
A ARTE, EX 
ARG TA ALBERTVS 
HENRI MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7/4(KXLT 5; DIAMETROS ORIS 
11, 6 DIAMETROS MAXIMA 13 


RESTITVTA; DIAMETROS PEDIS 8, 
8) CARA  MATTIOLIA, Atlante 
tipologico delle forme ceramiche di 
produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINA 127, FORMA II, 3, B. 
EXEVNTI 6 SAECVLO AD MEDIO 5 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDA EST, NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 23977 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 


CIVICI F. i. 375)  LITTERA 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Adria, 
lacunose for half of the mouth and basin, 
of purified clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5YR 7 / 4 (height: 50 millimetres; 
diameter of the mouth: 116 millimetres; 
maximum restored diameter: 130 
millimetres; diameter of the foot: 88 
millimetres). Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 127, shape II, 3, B. 
It must be attributed to the sixth century to 
the middle of the fifth century before the 
common era. Inventory number Ad (— 
Adria) 23977 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 


LACVNOSA IN MEDIA  PARTE|F. i. 375). The letter, lacunose, was 
INTERIORIS FVNDI, POST scratched in the central part of the inside 
COCTVRAM, SCARIPHATA. |of the bottom, after firing. Height of the 
ALTITVDO LITTERAE MAXIMA 42 |letter: about 20 millimetres. According to 
CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: my sketch it is: 


Voy 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20153. 


[Jeff Hill's footnote: If it was a letter Ch, it was by no means the best shaped one, and 
is untidy where the three letterstrokes come together at the bottom, as if the Hand, 1., 
used too unwieldy a sharp point (such as a cavalryman's lance), 2., scratched too 


boldly and hastily, and, 3., kept his eyes tightly closed throughout the process.] 
TI Ch ^ 


el Ch(AES) AI Mr.-Chae's (vessel). 
1; ALOISIVS DONATIVS ET ALEXANDRA PARRINIA, Resti di| 1. Mr. Luigi Donati And Mrs. Alessandra i. Remains Of 
abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli scavi di Francesco Antonio Habitation In The Archaic Period At Adria. The Myr: Mr. 
Bocchi nel giardino pubblico, PAGINA 583, ciotole, tipo 2, Francesco Antonio Bocchi In The Public Garden, y: 3, bowls, 
NVMERVS 2, FIGVRA NVMERO 9. type 2, nufber 2, figure number 9. 
1411j 
10043! 
(HADRIÁ! 
ISEDES MVSEI ARCHAEQLOGI TIOWALIS 
INSCRIPTIO NVMERO 20154. Inscription Number 20154. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
FRAGMENTVM .PARIE agment of the wall, together with the 
ANSAE | NEXV V [vo ion of a handle, probably of an 
FORMAE CLAVSAE, closed shape, of purified clay Mr. Albert 
DEPVRGATA ALBERTVS Henry Munsell pale brown 10YR 6 / 3 
MVNSELLIVS pale brown 10 (maximum thickness: 9 millimetres; size: 
(CRASSITVDO ;|[103 millimetres by 42 millimetres). 
AMPLITVDO 10,3 RVS Inventory number Ad (7 Adria) 46581 
INVENTXARII Ad (-Adri (successor to the Public Museum «Of 


NVME MVSEI|Adria» inventory number «Francesco 
CIVICI : IN|Antonio Bocchi Collection» F. i. 378). 
EXTR ANTE | The cross was incised on the outside of the 
COCTVRA 1 EX|wall, before firing. According to my 
APOGRA : sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20154. 


[Jeff Hill's footnote: So the editor Mr. Andrea Gaucci prints and interprets it, and 
heavily influences his reader; I speculate, as Mr. Andrea Gaucci must have speculated 
too, that it is rather a letter T scratched by the potter: '*; we are not informed of the 
size of the mark, but one can guesstimate that it is only 18 millimetres or less high, 
and would accordingly have been a rather little (indeed overly subtle! too subtle for 
Etruscan brains!) cross, but, on the contrary, it would have been a good sized letter T 
incised by a potter, a **Mr. TITE.] 


1 


(The cross incised before firing by 
a potter) X (seems to indicate that 
I was made solely for the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: Or, if a letter T, as I am sure that it must be:] 


Ti T 


CI  TüTES) 


Sourced from a pit of his usual 
clay, molded, thrown, probably 
not glazed, incised with the 
trademark letter of the pottery 
workshop) T (that is, Mr.-Tite's, 
before firing; bartered for, and 
used in life by, an anonymous 
person). 


AJ INSCRIPTIO.NVMERO 20155. 


Inscription Number 20155. 


PATERAE 
ATRIANI 

BREVI PEDE 
EX ARGILLA 


DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
(ALTITVDO 7; DIAMETROS ORIS 17 
RESTITVTL; DIAMETROS MAXIMA 
18 RESTITVTA; DIAMETROS PEDIS 
6, 5). TAM INTERIOR ET EXTERIOR 
PARIES QVAM OS ORNATI PICTIS 
FASCIS | ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 7.5YR 6 / 
8. CARA  MATTIOLIA, — Atlante 
tipologico delle forme ceramiche di 


A quarter of a hemispherical bossed 
sacrificial bowl, of the kind commonly 
found at Adria, standing on a short foot, of 
purified clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5YR 7 / 4 (height: 70 millimetres; 
diameter of the restored mouth: 170 
millimetres; maximum restored diameter: 
180 millimetres; diameter of the foot: 65 
millimetres). Not only are the inside ofthe 
wall and outside of the wall, but also the 
mouth, were decorated with painted bands 
Mr. Albert Henry Munsell reddish yellow 
7.5SYR 6 / 8. Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 


produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINA 129, FORMA Il 5, P. 
EXEVNTI 6 SAECVLO AD MEDIO 5 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
(CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
20149  TRIBVERIMVS. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 24063 (EX 


Of The Po River, page 129, shape II, 5, P. 
I attribute it to the end of the sixth century 
to the middle of the fifth century before 
the common era (compare inscription 
number 20149 [Jeff Hill's footnote: this 
reference is therefore to Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Atlas Of Locally 


abitazioni di età arcai 
Bocchi nel giardino pubb 
NVMERVS 8, NOTA 74 


NVMERO INVENTARII MVSEI | Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 
CIVICI F. i 380)  LITTERA The Area Of The Po River, page 129, 
LACXNOSA IN MEDIA PARTE shape II, 5, P, which Mr. Andrea Gaucci 
INTERIORIS FVNDI, POST states is displeasing to him because it is 
COCTVRAM, SCARIPHATA. | where bossed sacrificial bowls, of the kind 
ALTITVDO LITTERAE 3, 1 CIRCITER. | commonly found at Ad anding on tall 
EX APOGRAPHO MEO: feet have been inappropria inserted ]) 
Inventory number Ad (- A 24063 
(successor to the Public, Mus Of 
Adria» inv number -Fráncesco 
TI A 
el A(ULES) Al Mr.-Aule's (hemispherical bossed 


sacrificial bowl). 

Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 221, number F. i. 380; 
Mr. Luigi Donati And Mrs. Alessandra Parrini, Remains Of 


Habitation In The Archaic Period At Adria. The Excavations Of Mr. 
Francesco Antonio Bocchi In The Public Garden, page 588, bowls, 
type 4, number 8, photographic plate number 1, number C. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. pm Gaiod describes the letter as LACVNOSA; be that 
as it may be according to the very strictest application of scientific rigour, there is no 
difficulty about identifying it as a letter A, and the tiny degree to which it may be 
lacunose does not seem to warrant its underdotting; Mr. Andrea Gaucci does not 
provide a photograph or a sketch of the inscription IN SITV wherein a reader could 
more easily detect where it was lacunose, and, at first sight, it is not lacunose; if 
anything, the Hand has scratched a lettershape three thousand years ahead of his time, 
not dissimilar to those taught in a school of sign writing.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20156. 
PEDIS ET FVNDI PARS VASIS QVOD 


Inscription Number 20156. 
Part of the foot and the bottom of a vessel 


MVNVS PATERAE VEL OPERCVLI 
EXPLERE POTERAT (ITALICE coppa- 
coperchio) ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA NON DEPVRGATA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS dark gray 2.5Y 4 / 1 
(ALTITVDO 5, 2; DIAMETROS PEDIS 


which could have fulfilled the role either 
of a bossed sacrificial bowl or of a lid (in 
Italian: coppa-coperchio — a cup become 
lid), ofthe kind commonly found at Adria, 
of unpurified clay Mr. Albert Henry 
Munsell dark gray 2.5Y 4 / 1 (height: 52 
millimetres; diameter of the foot: 61 


6, 1) CARA MATTIOLIA, Atlante 
tipologico delle forme ceramiche di 
produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINA 379, FORMA PEDIS H. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
23979 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i. 381). LITTERA IN 
EXTERIORE FVNDO, APVD PEDEM, 


millimetres). Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 379, shape of foot 
H. Inventory number Ad (— Adria) 23979 
(successor to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number -Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 381). 


U(ChUS) 


ANTE COCTVRAM, INCISA. | The letter was incised on the outside of the 
ALTITVDO LITTERAE 3, 6 CIRCITER |bottom, at the foot, before firing. Height 
(TABVLA NVMERO 6). EX|of the letter: about 36  millimetres 
APOGRAPHO MEO: (photographic plate number 6). According 
to my sketch it is: A. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20156. 
T1 U 


it of his usual 
n, probably 
, incised with the 
ter of the pottery 
(that is, Mr.-Uchu's, 
; bartered for, and 


ed,in life by, an anonymous 
person). 
l. FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, izie i di Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
antichità, 1879, PAGINA 221, NVMER, d 381; "Antiquity, 1879, page 221, number F. i. 381; 
2. a Mr. Luigi Donati And Mrs. Alessandra Parrini, Remains Of 


ALOISIVS DONATIVS ET ALE RA PARRINIA, R i 
abitazioni di età arcaica ad Adri. vi di Francesco Ant 
Bocchi nel giardino pubblico, PAGIN. iotole-coperchio, ti 

1, NVMERVS 21, NOTA 117. 


Habitation In The Archaic Period At Adria. The Excavations Of Mr. 
Francesco Antonio Bocchi In The Public Garden, page 598, cups 
become lids, type 1, number 21, note 117. 


IN SCRIPTIONVMERO 20 C» Inscription Number 20157. 


: OSA 
TE, EX bucchero 
ALBERTVS 
VS dark gray 
IN FRACTVRA 
HENRICVS 


6 / 2 (ALTFTVDO 7, 2; DIAMETROS 
ORIS 16, 8; DIAMETROS PEDIS 6, 8). 
CARA MATTIOLIA, Atlante tipologico 
delle forme ceramiche di produzione 
locale in ETRVRIA padana, PAGINA 
115, FORMA 1, 1, M. EXEVNTI 6 
SAECVLO AD INIENS 5 SAECVLVM 
ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDA EST. DVO FRAGMENTA 
RVRSVS COMPOSITA: NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 23980 (EX 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
standing on a short foot, lacunose for a 
great part of the mouth, of coarse dark red 
clay, on the outside Mr. Albert Henry 
Munsell dark gray 2.5Y 4 / 1, and, where 
fractured, Mr. Albert Henry Munsell /ight 
brownish gray 2.5Y 6 / 2 (height: 72 
millimetres; diameter of the mouth: 168 
millimetres; diameter of the mouth: 68 
millimetres). Mrs. . Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 115, shape 1, 1, M. 
It must be attributed to the end of the sixth 
century to the beginning of the fifth 
century before the common era. Two 
fragments have been put back together 
again: inventory number Ad (- Adria) 
23980 (successor to the Public Museum 


NVMERO  INVENTARI — MVSEI 
CIVICI F. i. 382) ET NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 23388 (EX 
NVMERO  INVENTARII — MVSEI 
CIVICI F. i. 400). NOTA ARBORIS A) 
IN EXTERIORE PARIETE, APVD OS, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA; 
LITTERA B) IN MEDIA PARTE 


«Of Adria» inventory number «Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 382) and 
inventory number Ad (- Adria) 23388 
(successor to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number -Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 400). 
The mark of a tree, A), was scratched on 
the outside of the wall, at the mouth, after 


EXTERIORIS FVNDI, ANTE 
COCTVRAM, INCISA. ALTITVDO 
LITTERAE 3, 7 CIRCITER (TABVLA 
NVMERO 6). EX APOGRAPHIS MEIS: 


finng; the letter, B), was incised in the 
central part of the outside of the bottom, 
before firing. Height of the letter: about 37 
millimetres (photographic/ plate number 
6). According to my o etches: 


a. c. ANDREAS GAVCCIVS (ITALICE: avanti cristo) PRO A. CH. N. (ID EST 
LATINE: ANTE CHRISTVM NATVM) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


A)* 
NOTA ARBORIS IN EXTERIORE PARIE 


p: 
LITTERA IN MEDIA RIORIS FVNDI, ANTE COCTVRAM, 


The Letter Was Incised In The 


SCRIPTIONIS NVMERO 20157. 
Tj? 
Ti^ 1 
Ti? A]P  (Sourced from a pit of his usual 


clay, molded, thrown, incised with 
the trademark of the pottery 
workshop) (before firing; 
bartered for, and used in life by, an 
anonymous person). 


LITTERA S8 ANDREAS GAVCCIVS PRO NOTA ABSTRACTA NEC CRVX NEC 
LITTERA $8 VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


(And shortly after firing either the potter, or perhaps more likely an eventual owner, 
scratched a mark of ownership similar to a tree at the top with taproots at the bottom 
(a very unlikely identification!, of course, given what we know of the profound 
dullness of these dullest of ancient people, on a par with the dull Umbrians who 
created their dull religious laws about sacrificing dogs, or the primitive Hebrews 
who created their primitive religious laws about slaughtering hundreds of thousands 
of their enemies at a time):) 


Ti^ 


AI^ (I am owned by the evidently 
iliterate person who made their 
mark of ownership in the form of a 
crudely scratched diagram of a 
treetrunk with a few branches, and 
evidently a representation of the 


root system), *. 


FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1879, PAGINA 221, NVMERVS F. i. 382; 


Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 221, number F. i. 382; 


FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1879, PAGINA 221, NVMERVS F. i. 400; 


t2 


Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 221, number F. i. 400; 


ALOISIVS DONATIVS ET ALEXANDRA PARRINIA, Resti di 
abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli scavi di Francesco Antonio 
Bocchi nel giardino pubblico, PAGINA 593, ciotole, tipo 2, 
NVMERVS 15, FIGVRA NVMERO 12. 


Mr. Luigi Donati And Mrs. Alessandra Parrini, Remains Of 
Habitation In The Archaic Period At Adria. The Excavations Of Mr. 
Francesco Antonio Bocchi In The Public Garden, page 593, bowls, 
type 2, number 15, figure number 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 20158. 


Inscription NumDer20 158. 


PATERA CVM CARINA ATRIANI 
GENERIS, LACVNOSA IN ORIS 
MAGNA PARTE, EX bucchero IN 
EXTERIORE ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS dark gray 2.5Y 4 / 1 ET 
IN FRACTVRA ALBERTVS 
HENRICVS | MVNSELLIVS /ight 
brownish gray 2.5Y 6/ 2 (ALTITVDO 6, 
1l; DIAMETROS ORIS 12, 

RESTITVTI; DIAMETROS PEDIS $44). 
CARA MATTIOLIA, Atlante tipolo 

delle forme ceramiche di | 


155, FORMA L 4,B. A 
AD EXIENS 6 SA 


EST. NVMERV 
Adria) 2395] 


TI U 


. Adria» inventory number -«Francesco 


tom sketch it 1s: 


77 
y 

| ] 
N / 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20158. 


the kind commonly found 
lacunose for a great part of the 
coarse dark 
Albert Henry 


ottery Shapes In ETRVRIA In 
ea Of The Po River, page 155, 


second half of the sixth century to the end 
of the sixth century before the common 
era. Inventory number Ad (7 Adria) 23981 
(successor to the Public Museum «Of 


Antonio Bocchi Collection» F. i. 383). 
The letter was incised in the central part of 
the outside of the bottom, before firing. 
Height of the letter: about 28 millimetres 
(photographic plate number 6). According 


Y 
/ 


CI  U(ChUS) 


Al (Sourced from a pit of his usual 
clay, molded, thrown, probably 
not glazed, incised with the 
trademark letter of the pottery 
workshop) U (that 1s, Mr.-Uchu's, 


before firing; bartered for, and 


used in life by, an anonymous 
person). 


l. ALOISIVS DONATIVS ET ALEXANDRA PARRINIA, Resti di 
abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli scavi di Francesco Antonio 
Bocchi nel giardino pubblico, PAGINA 590, ciotole, tipo 1, 
NVMERVS 12, FIGVRA NVMERO 11, NVMERVS I. 


Mr. Luigi Donati And Mrs. Alessandra Parrini, Remains Of 
Habitation In The Archaic Period At Adria. The Excavations Of Mr. 
Francesco Antonio Bocchi In The Public Garden, page 590, bowls, 
type 1l, number 12, figure number 11, number 1. 


(411) 
(00441 
(HADRIA! 
(SEDES MVSEI ARCHAEOLOGICI NATIONALIS| 


INSCRIPTIO NVMERO 20159. 


Inscription Number 20159. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 
PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 


INSISTENS, LACVNOSA IN ORIS 
DIMIDIA PARTE, EX ARGILLA 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
(ALTITVDO 7, 6; DIAMETROS ORIS 
12, 8 DIAMETROS PEDIS 6, 2) 
INTERIOR ET EXTERIOR PARI 
ORNATVS PICTIS 
ALBERTVS HEN 
MVNSELLIVS strong brown 

6; ETIAM MEDIA PARS IX 
FVNDI ORNATA EI 
FASCIIS IDEM 


PAGINA 

DIMID 

CH TRIBVENDA 
E TARII Ad (- 
Adria NVMERO 
INVEN I CIVICI F. i. 385). 


) IN EXTERIORE 
PARIETE APVD PEDEM ET NOTA B) 
IN MEDIA PARTE EXTERIORIS 
FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE. ALTITVDINES 
LITTERARVM 2 AD 3 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 5 ET 6). EX 
APOGRAPHIS MEIS: 


.5SYR 5/6; also the central 
inside of the bottom were 


the same centre. Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Atlas Of Locally 


; Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 


The Area Of The Po River, page 152, 
shape 1, 1, D. It must be attributed to the 
middle of the fifth century before the 
common era. Inventory number Ad (- 
Adria) 24206 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
F. 1i. 385). The inscription, A), was 
scratched on the outside of the wall, at the 
foot, after firing, and the mark, B), was 
scratched in the central part of the outside 
of the bottom, after firing. Heights of the 
letters: from about 20 millimetres to 30 
millimetres (photographic plates numbers 
5 and 6). According to my own sketches: 


OPNS 
A)* 
INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARIETE APVD PEDEM POST COCTVRAM 
SCARIPHATA * 


The Inscription Was Scratched On The Outside Of The Wall, At The Foot, After 
Firing * 
(S 


J v 


B)* 
NOTA IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Mark Was Scratched In The Central Part Of The Outside Of The Bottom, After 
Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20159. 


TI^  AMNZ 


CI^  AM(T)N(IE)Z AI^ 


Mr.-Amtnie's (hemispherical 
bossed sacrifici I). 


(And perhaps at a different time, either before or after T1^ cannot possibly be 
determined, an illiterate person owned the bossed sacrificial bowl:) 


TI? AIP (I am owned by the P apod 
illiter rson who made their 


in the form of 


1. FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di | 1. 
antichità, 1879, PAGINA 221, NVMERVS F. i. 385; 


r. Francesco Ai io Bocchi, fh Notices Of Excavations Of 
iquity, 1879, pag&.221, number F. i. 385; 


2; IOHANNES  BAPTISTA  PELLEGRINIVS ET  IVLIA| 2. 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 
142, NVMERVS 39, FIGVRA NVMERO 30; 


iovanni Battistà Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
Ani tian Inscrip! f Adria, page 142, number 39, figure 
numb 


AMNZ [ IOHANNES BAPTI 
PELLEGRINIVS, QVI 
INCERTAS INSCRIPTIONES SI 
ETRVSCAS SIVE S 
POSVIT. 


ording to Mr. Giovanni 


must probably be ignored; in respect of the inscription, it does not seem to well take 
into account the curvature of the pot: compare Mr. Andrea Gaucci's photograph; it is 
easy to see how the ancient Hand has botched the inscription so damned badly that 
there is no way to be sure what the terminating letter is, a letter S, given its tilt, or a 
letter Z, given its upper bar and lower bar which go both left and right of the vertical 
letterstroke; in respect of the outburst of idiocy T1P, Mr. Andrea Gaucci's sketched 
versions are more convincing (and significantly different to Mr. Giovanni Battista 
Pellegrini's drawing in which crossshapes, V X Xx!, are deceitfully emphasised to the 
reader to the detriment of actual faithful accuracy), yet Mr. Andrea Gaucci provides 
no photographic evidence in his works, even though he has sketched it four or five 


times.] 
3. 


RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 3. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
preromane di Adria, COLVMNA 276; Inscriptions Of Adria, column 276; 

AMNZ(A) RAPHAELVS It is AMNZ(A) according to Mr. Raffaele 

MAMBEBLLIVS. Manibells. 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte. Ad 2.62; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.62; 

AMNA|I HELMVTVS RIXIVS. it is AMNA[ according to Mr. Helmut 

Rix. 
$. ALOISIVS DONATIVS ET ALEXANDRA PARRINIA, Resti di 5. Mr. Luigi Donati And Mrs. Alessandra Parrini, Remains Of 

abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli scavi di Francesco Antonio Habitation In The Archaic Period At Adria. The Excavations Of Mr. 
Bocchi nel giardino pubblico, PAGINA 587, ciotole, tipo 2, Francesco Antonio Bocchi In The Public Garden, page 587, bowls, 
NVMERVS 6, FIGVRA NVMERO 9; type 2, number 6, figure number 9; 


6. HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, 


PAGINA 58, NOTA 24, PAGINA 61; 


6. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 


Veneto. page 58, note 24, page 61; 


7 THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN ??, PAGINA 


gi Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 24; 


j 24; 
AMN^(  THESAVRVS  LINGVAE 


ETRVSCAE, VOLVMEN 1?. 


It is AMNA( according to Thesaurus Of 
The Etruscan Language, volume 1, edition 
pa 


8. ANDREAS GAVCCIVS, Adria. Iscrizioni etrusche tardo-arcaiche, 


PAGINA 44, NVMERVS 11, FIGVRA NVMERO 9; 


8. Mr. Andrea Gaucci, Adria. Late Archaic Etruscan Inscriptions, page 


44, number 11, figure number 9; 


9. ANDREAS GAVCCIVS, Le iscrizioni etrusche tardo-arcaiche di 
Adria. Nuove iscrizioni e analisi epigrafica e dei contesti, PAGINA 


145, NVMERVS 11, FIGVRA NVMERO 3. 


9. Mr. Andrea Gaucci, The Late Archaic Etruscan Inscriptions Of Adria. 
New Inscriptions And Analysis Both Epigraphic And Also Of The 


Contexts, page 145, number 11, figure number 3. 


AMNS VEL AMNZ  ANDREAS |It is AMNS or AMNZ according to Mr. 
GAVCCIVS. Andrea Gaucci. 

INSCRIPTIO NVMERO 20160. Inscription Number 20160. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

Written From Left To Right. 

BREVIS PES ET FVNDI PARS The short foot, and a part oe NA of, 
PATERAE HEMISPHAERICAE |a hemispherieal bossed sacrificial Dowl, of 
ATRIANI GENERIS, EX ARGILLA ound at Adria, of 
DEPVRGATA IN EXTERIORE ide Mr. Albert 
ALBERTVS HENRICVS |He pale brown 10YR 7 / 


MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 3 ET IN FRACTVRA ALBERTV 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 5Y., 

1 (ALTITVDO MAXIMA 3X 
DIAMETROS PEDIS 6, 7) CA 
MATTIOLIA, Atlante tipologic e 


/ 


ETRVRIA . padana, -:P? 
FORMA PEDIS F. PRIORI f 


SAECVLI Bn eui 
(CONFER INSCR 


ET 6). EX APOGRAPHO MEO: 


MI|inscription number 20159). 


red, Mr. Albert Henry 
(maximum height: 
iameter of the foot: 67 
rs. Chiara Mattioli, 


. Fattribute it to the first half of the fifth 
century before the common era (compare 
Inventory 
number Ad (7 Adria) 46503 (successor to 
the Public Museum «Of Adria» inventory 
number Francesco Antonio Bocchi 
Collection» F. i. 386). The two letters 
were scratched in the central part of the 
outside of the bottom, after firing. Heights 
of the letters; from about 24 millimetres to 
34  millimetres (photographic plates 
numbers 5 and 6). According to my sketch 


: it 1s: 


c" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20160. 


TI AL 

AL ANDREAS GAVCCIVS PRO AL VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

Cel AL(PIARNAS) A] Mr.-Alpiarna's (bossed sacrificial 


bowl). 


[Jeff Hill's footnote: If one just leaves inscription number 20736 alone and accepts it 
exactly as written long ago without subdivision, it reads ALPIARNA, by comparison 


with which one can, certainly very hesitantly!, expand this apparently abbreviated 
inscription AL; for I doubt that the modernday practice of abbreviating celebrities' 
names to a few initials readily recognisable as that celebrity -- F. D. R. (Roosevelt) or 
D. J. T. (Trump), or office -- POTUS -- was used much in antiquity (AL -- AULE 
LAUChME? AULE?); an ingenious female named AULI may have written her 
wordform, in the genitive caseform, AULIAL, abbreviated, as AL, for all we know; 


see inscription number 20265.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20161. 


Inscription Number 20161. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCOCIOÓ. 


PES ET FVNDI PARS VASIS QVOD 
MVNVS PATERAE VEL OPERCVLI 
EXPLERE POTERAT (ITALICE coppa- 
coperchio). ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA NON DEPVRGATA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS grayish brown 2.5Y 5/2 
(ALTITVDO MAXIMA 4, 3 
DIAMETROS PEDIS 7, 7) CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale 1 
ETRVRIA  padana, PAGINA 
FORMA PEDIS H (C 
INSCRIPTIONEM NVMERO 
NVMERVS INVENTARII 4à 


ET SERIES TRR 
PEDIS  BASI, 


The foot, and a part of 
vessel which could ha 


Pottery Shapes In 
Area Of The Po River, 
ape of foot H (compare 
number 20156). Inventory 
er Ad (— Adria) 46574 (successor to 
lic Museum «Of Adria» inventory 
number «Francesco Antonio Bocchi 
Collection» F. i. 393). The cross was 
incised in the central part of the outside of 
the bottom, before firing, and a series of 
three vertical letterstrokes was incised on 
the base of the foot, before firing. 
According to my own sketches: 


MEDIA PARTE 
ORIS FVNDI ANTE 
COCTVRAM INCISA * 

The Cross Was Incised In The 
Central Part Of The Outside Of 
The Bottom, Before Firing * 


C» 
A)*. 


B)* 

SERIES TRIVM HASTARVM IN 
PEDIS BASI, ANTE COCTVRAM, 
INCISA * 

A Series Of Three Vertical 
Letterstrokes Was Incised On The 
Base Of The Foot, Before Firing * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20161. 


TI^ X 


A1* 


(The cross) X (incised before 
finng indicates that, from the 
instant of the throwing and firing 
of this vessel, it was always 
devoted solely to priests' usage). 


TI? [|| 


CI?  M(ARCE) AIP (The potter MARCE incised his 
initial) M (on his pottery before 
firing). 


(411) 
10045) 
ÍHADRIA) 
ISEDES MVSEI ARCHAEOLOGICI NATIONALIS 
INSCRIPTIO NVMERO 20162. Inscription Number 20162. 

EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 
BREVIS PES ET FVNDI PARS The short foot, anda p 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX./a bossed sacrificial bowl, the kind 
ARGILLA DEPVRGATA ALBERTVS |commonly found at Adria, of p 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR Mr. Albert Henry Munsell pink 7: 
7 | 4 (ALTITVDO MAXIMA 2, 2; 4 (maximu ight: 22 milltmetres; 
DIAMETROS PEDIS 5, 4). CARA illimetres). Mrs. 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle| Chi 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA . PEDIS p: NVMER 

INVENTARII Ad (7 Adria) 46501 4EX 
NVMERO INVENTARII t 
CIVICI F. i 395) rancesco Antonio Bocchi 
LACVNOSA .A) IN RT i. 395) The letter, 
FVNDO ET CRVX B) se, À), was scratched on the inside 
FVNDO, POST of the bottom, after firing, and the cross, 
SCARIPHATAE. B), was scratched on the outside of the 


LITTERAE 3, CIRCIT bottom, after firing. Height of the letter: 
APOGRAPHO MEG: about 33 millimetres. According to my 


Pottéry Shapes In 
rea Of The Po River, 
f foot F. Inventory 
1a) 46501 (successor to 
eum «Of Adria» inventory 


sketch it 1s: 
D A 
A) 
OSA IN INTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, 


SCARIPHATA * 
unose, Was Scratched On The Inside Of The Bottom, After Firing * 


ex 
B)* 
CRVX IN EXTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched On The Outside Of The Bottom, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20162. 
[Jeff Hill's footnote: The identification of the probable letter, A), is problematical: if 
it is a letter U, as Mr. Andrea Gaucci considers it to be and so prints it, 5, it is a most 
wretchedly awful lettershape; I reckon that it is a letter ^, with a most wretchedly 
awful lettershape, evidently a little gapped at the top, and so print it; a strong contender 
for third place is a letter T, ^ (with a most wretchedly awful lettershape).] 


The. Letter, 


Ti^  À 


CI^  A(ULES) 


Al^  Mr.-Aule's sacrificial 


bowl). 


(bossed 


(And at a later time, after A had died:) 


TIF- X 


A]P (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I wás dedicated for 
the exclusive 


entage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20163 


Inscription Number 20163. 


PARS ERAE 
ATRIANI 

LA CINEREA 
HENRICVS 
£53 & j/ 


AR 


;DIAMETROS PEDIS 8 
CARA  MATTIOLIA, 
Atlante tipologico delle forme ceramiche 
di produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINAE 143, 153, FORMA I, 3, A. 
EXEVNTI 6 SAECVLO AD PRIVS 
DIMIDIVM 5  SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM JTRIBVENDA 
EST (CONFER ALOISIVM 
DONATIVM ET  ALEXANDRAM 
PARRINIAM, Resti di abitazioni di età 
arcaica ad Adria. Gli scavi di Francesco 
Antonio Bocchi nel giardino pubblico, 


A quarter of a hemispherical bossed 
sacrificial bowl, of the kind commonly 
found at Adria, of gray clay Mr. Albert 
Henry Munsell gray 2.5Y 6 / 1 (height: 58 
millimetres; diameter of the restored 
mouth: 170 millimetres; diameter of the 
restored foot: 80 millimetres). Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Atlas Of Locally 
Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 
The Area Of The Po River, pages 143 and 
153, shape I, 3, A. It must be attributed to 
the end of the sixth century to the first half 
of the fifth century before the common era 
(see Mr. Luigi Donati And Mrs. 
Alessandra | Parrinij | Remains — Of 
Habitation In The Archaic Period At 
Adria. The Excavations Of Mr. Francesco 
Antonio Bocchi In The Public Garden, 
page 588, bowls, type 4. Inventory 


PAGINA 588, ciotole, tipo 4. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 24057 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
CIVICI F. i. 396). LITTERA APVD OS 
ET NOTA LACVNOSA A) IN 
INTERIORE PARIETE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDO LITTERAE 4 CIRCITER); 
NOTA ARBORIS B) IN EXTERIORE 


PARIETE, APVD OS, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


number Ad (— Adria) 24057 (successor to 
the Public Museum «Of Adria» inventory 
number «Francesco Antonio  Bocchi 
Collection» F. i. 396). The letter, at the 
mouth, and the mark, lacunose, A), were 
scratched on the inside of the wall, after 
finng (height of the letter: about 40 
millimetres); the mark of the tree, B), was 
scratched on the outside of the wall, at the 
mouth, after firing. According to my 
sketch it is: 


a. c. ANDREAS GAVCCIVS (ITALICE: 


avanti cristo) PRO A. CH. N. (ID EST 


LATINE: ANTE CHRISTVM NATVM) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


d 


Ab. 
A2). 
LITTERA APVD OS ET NOTA LACVNO 


X 


» OS, POST COCTVRAM, 


iring * 
PTIONIS NVMERO 20163. 
TP OA 
c1 S) AI^' Mr.Aule's (bossed  sacrificial 
bowl). 


(And evidently scratched (evidently pointlessly too!) by the same Hand as T1^', 
although admittedly the bossed sacrificial bowl is incomplete:) 


TA ——Á 


CIA 


AI^?^ (Mr. Aule also used a letterstroke), 
(, to identify his property, 
absolutely confident that no one 
within ten thousand paces north, 
south, east, or west was doing the 


same.) 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture, of course, due to its slight curvature, that the 
letterstroke is the remnant of another, larger, letter: I reckon another letter A: 


) 


«— 


! 


2? 


but we require more of the bossed sacrificial bowl to be found.] 


(And probably at another time, when the 


ownership of the hemispherical bossed 


sacrificial bowl changed hands:) 


TI? € AIP (This X hemispherical ^ bossed 
sacrificial bowl is owned by the 
very likely illiterate Etruscan who 
noticed a number of similarly 
iliterate and similarly not too 
bright Etruscans experiment with 
this novel scratching — which 
represents, either the treetrunk and 
the branches of a tree, or a feather, 
and, as an aid to his memory, has 
reproduced the design here, which 
also presumably served in some 


Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Noti Excavations Of 
antichità, 1879, PAGINA 221, NVMERVS F. i. 396. Antiquity, 1879, page 221, number F. i. 396. 


us FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 


(411) 
(00461 
(HADRIA) 
(SEDES MVSEI ARCHAEO INATIWNALI 
INSCRIPTIO NVMERO 20164. "füscription]Number 20164. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

FRAGMENTVM FVNDI 
CORPORIS OLLAE 
GENERIS, EX  ARGIId 
DEPVRGATA ALBERT, 
MVNSELLIVS light yellc 
1I0OYR 6/4(ALTITVDO 


the bottom and body of a 
1nd commonly found at Adria, 
npurified clay Mr. Albert Henry 
Mungsell light yellowish brown 10YR 6/4 
(maximum height 115  millimetres; 
? diameter of the bottom: 94 millimetres). 
Mrs. Chiara Mattioli, Typological Atlas 
Of Locally Produced Pottery Shapes In 
ócale in| ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
379,|page 379, shape of bottom J. Inventory 
NVMERVS |number Ad (— Adria) 13043 (successor to 
the Public Museum «Of Adria» inventory 
MVSEI|number «Francesco Antonio Bocchi 
; CRVX IN Collection» F. i. 398). The cross was 

PARIETE, ANTE /incised on the outside of the wall, before 


MATTIOLIA, Atl: 
forme ceramiche di p 


COCTVRAM, INCISA. EX |firing. According to my sketch it is: 
APOGRAPHO MEO: 

b 

"dus 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20164. 
[Jeff Hill's footnote: This cross is no less lacunose than other crosses and letters and 
marks described by the editor Mr. Andrea Gaucci as lacunose.] 


T3 X AI (The cross incised before firing by 
a potter) X (seems to indicate that 

I was made solely for the sacred 

urpose of storing the ashes of 


someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 


pottery of the Villanova 
their tteligious significance" would 
sce lin: Decr? 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci did not describe the cross as LACVNOSA, 
but ought to have, for the sake of consistency; be that as it may be according to the 
very strictest application of scientific rigour, there is no difficulty about identifying it 


as a cross, and the small degree to which it may be lacunose does not seem to warrant 
its necessary underdotting.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20165. Iption Number 20165. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


A fragment of the bottom of a pot, of the 
kind commonly found at Adria, of 
unpurified clay Mr. Albert Henry Munsell 
very dark gray 10YR 3 / 1 (maximum 
thickness: 0  millimetres; size: 57 
. millimetres by 39 millimetres). Inventory 
number Ad 46493 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
F. 1. 404). A mark of a tree and a second 
mark, lacunose, were scratched in the 


404). NOTA 
NOTA 
N MEDIA PARTE 


EXTERIORIS FVNDI, VERISIMILITER 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
EX APOGRAPHO MEO: 


central part of the outside of the bottom, 
probably after firing. According to my 
sketch it is: 


aq» — mq? 


A). B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20165. 
[Jeff Hill's footnote: The second mark, lacunose, B), cannot be understood by sane 
minds as a string of lettershapes (neither Etruscan, nor Roman, nor Phoenician, nor 
Greek), probably because, as I imagine, it was a rather comprehensively botched 
initial attempt to scratch a treeshape by the village idiot, forgetful of the layout of a 


A)] 


NOTA ARBORIS, who eventually got it somewhat better in the attempt to its left, 


yv 
» 


T5 


AIP (A village idiot unable to 
remember, let alone scratch, the 
stick figure of a tree,) ?, (which he 
probably used only occasionally, 
on this occasion to mark the final 
resting place of the cremated 


remains of a fellow Etruscan.) 


Ti^ 


AI^ (A village idiot only able to 
remember and scratch the stick 
figure of a tree after a. previous 
botched attemp o,) 1, (which, 
being illiterate, he 
only occasionally as h 
this occasion to mark 


resti lace of the 
remai ow Etruscan.) 


INSCRIPTIO NVMERO 20166. 


f Inscriptiótf Numbér 20166. 


FRAGMENTVM PARIETIS FORMAE 
CLAVSAE ATRIANI GENERIS, 
ARGILLA . CINEREA . ALBE 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 2. 
/ 1 (CRASSITVDO MAXIM 
AMPLITVDO 12 X 11, 9), JN 

INVENTARII Ad (7 Adria 


all, of a closed shape, 

y found at Adria, of 
ert Henry Munsell gray 
(maximum thickness: 10 
; size: 120 millimetres by 119 
tres). Inventory number Ad (- 
24058 (successor to the Public 


NVMERO INVENTAR Museum «Of Adria» inventory number 
CIVICI F. i 405) «Francesco Antonio Bocchi Collection 
EXTERIORE ETE, F. i. 405). The mark was scratched on the 
COCTVRAM, outside of the wall, after firing. According 
APOGRABHO ME A my sketch it is: 


Vu INSCRIPTIONIS NVMERO 20166. 


Al (Owned by the galoot who never 
learned how to write his or her 
own name, nor asked anyone to 
write it down for him or her on a 
piece of bark so that he or she need 
only copy it thereafter throughout 
his or her life, and just scratched a 
few random letterstrokes as a mark 
of ownership.) 


; 
(how could such a lacklustre, if a male, 
erform civic duties such as signing up for 


the army, or, if a female, educating her 


brats?). 
Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 


l FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1879, PAGINA 222, NVMERVS F. i. 405. 


Antiquity, 1879, page 222, number F. i. 405. 


INSCRIPTIO NVMERO 20167. 


Inscription Number 20167. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA . CINEREA . ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 5Y 6 / 
1 (ALTITVDO MAXIMA 1], 6 
DIAMETROS PEDIS 7, 8) CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS A. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 23982 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
CIVICI F. i. 406) PROBABILITER 
ASTERISCVS IN MEDIA PARTE 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of gray clay 
Mr. Albert Henry Munsell gray 5Y 6/1 
(maximum height: millimetres; 
diameter of the foot: 7 imetres). Mrs. 
Chiara Mattioli, Typologi Atlas Of 
Locally Produced Pottery 
ETRVRIA In The Area Of The 


EXTERIORIS FVNDI, PO 
COCTVRAM, JSCARIPHATVS. 
APOGRAPHO MEO: M 
qu 
IMAGÓ.NSCRIPTIÍONISNVMERO 20167. 
Ti * Al (The augmented cross) X 


(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 


their religious significance would 
seem to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that this is the precise shape (where the crossover point 
is one third along all three bars, and the three bars are poorly spaced around the 
fulcrum) which every other scratcher of augmented crosses (asterisks) were trying to 


achieve.] 

INSCRIPTIO NVMERO 20168. Inscription Number 20168. 
FRAGMENTVM ORIS  PATERAE|A fragment of the mouth of a 
HEMISPHAERICAE ATRIANI |hemispherical bossed sacrificial bowl, of 
GENERIS, EX ARGILLA the kind commonly found at Adria, of 


DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 8 
/ 2 PICTVRA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS red 2.5 YR 5 / 6 
OBDVCTA (ALTITVDO MAXIMA 5; 
DIAMETROS ORIS 18 RESTITVTI). 
CARA MATTIOLIA, Atlante tipologico 
delle forme ceramiche di produzione 
locale in ETRVRIA padana, PAGINA 
121, FORMA II, 1, A. FRAGMENTVM 
EXEVNTI 6 SAECVLO AD PRIMV 
QVADRANTEM 5 SAECVLI 

CHRISTVM NATVM TRIBVE 


E 


purified clay Mr. Albert 


2.5YR 5 / 6 (maximum 


millimetres; diameter of the Ored 
mouth: 180*millimetres). Mrs.^ Chiara 
tlas Of Locally 


ver, page 121, 
e fragment must be 


EST. NVMERVS INVENTARII. Ad ( 3 (successor to the Public 
Adria) 23983 (EX «Of Adria» inventory number 
INVENTARII MVSEI C cesco Antonio Bocchi Collection 
LITTERA LACVNOSXAI F. 1i 414) The letter, lacunose, was 
PARIETE, SVB scratched on the inside of the wall, 
COCTVRAM, À. beneath the mouth, after firing. Maximum 
ALTITVDO LITTER: height of the letter: about 48 millimetres. 
CIRCITER/EX APG  -M to my sketch it is: 


x Md INSCRIPTIONIS NVMERO 20168. 


e 


Al Mr.-Uchu's 


bowl). 


(bossed  sacrificial 


l. NES ET ALEXANDRA PARRINIA, Resti di 
abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli scavi di Francesco Antonio 
Bocchi nel giardino pubblico, PAGINA 588, ciotole, tipo 3, 
NVMERVS 7 (PERPERAM NVMERVS INVENTARII Ad (7 


Adr ia) 23993 RELATVM). 


b Mr. Luigi Donati And Mrs. Alessandra Parrini, Remains Of 
Habitation In The Archaic Period At Adria. The Excavations Of Mr. 
Francesco Antonio Bocchi In The Public Garden, page 588, bowls, 
type 3, number 7 (where due to an obvious misprint it is wrongly 
referred to inventory number Ad (Adria) 23993). 


(411) 
(00471 
(HADRIA] 
(SEDES MVSEI ARCHAEOLOGICI NATIONALIS! 


INSCRIPTIO NVMERO 20169. 


Inscription Number 20169. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
HEMISPHAERICAE PATERAE 


The short foot, and a part of the bottom of, 
a hemispherical bossed sacrificial bowl, of 


ATRIANI GENERIS, EX ARGILLA 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
(ALTITVDO MAXIMA 4, 3; 
DIAMETROS PEDIS 10, 5). INTERIOR 
PARS VASIS PICTVRA ALBERTVS 
HENRICVS  MVNSELLIVS  reddish 
yellow 5SYR 6 / 8 OBDVCTA. CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS B. FRAGMENTVM 


EXEVNII 6 SAECVLO AD 5 
SAECVLVM . ANTE CHRISTVM 
NATVM TRIBVENDVM EST, 


NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
23380 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i. 415). NOTA 


LACVNOSA IN EXTERIORE 
PARIETE, APVD PEDEM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


ALTITVDO LITTERAE MAXIMA 2, 
CIRCITER. EX APOGRAPHO MEQ 


the kind commonly found at Adria, of 
purified clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5YR 7 / 4 (maximum height: 43 
millimetres; diameter of the foot: 105 
millimetres). The inside of the vessel is 
covered in painting Mr. Albert Henry 
Munsell reddish yellow 5YR 6 / 8. Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 379, shape of foot B. The fragment 
must be attributed to the end of the sixth 
century to the fifth before the 
common era. Inventory er Ad (- 
Adria) 23389 (successor to Public 
Museum «Of Adria» invento ber 
«Francesco Antonio Bocchi Colléction 


e wall, at the 
height of the 
limetres. According to 


Ld 


MERO 20169. 


[Jeff Hill's footnote: The gapping argues against the probable significance of the 
angles that the three vertical letterstrokes are trending to meet with one another at the 
bottom potential point of intersection, which is why I identify a deliberate, yet sadly 


botched (on account of sheer stupidity and 


a wish to scratch the lettershape in a quarter 


of a microsecond), attempt to scratch a letter Ch.] 


Tl Ch 
CI ) A1 (Hoi! this is)  Mr.-Chae's 
(hemispherical bossed sacrificial 
bowl, no one else's!) 
2 S DONAT! ALEXANDRA PARRINIA, Resti di| 2. Mr. Luigi Donati And Mrs. Alessandra Parrini, Remains Of 
ni di età mad Adria. Gli scavi di Francesco Antonio Habitation In The Archaic Period At Adria. The Excavations Of Mr. 
b. ER ubblico, PAGINA 587, ciotole, tipo 1l, Francesco Antonio Bocchi In The Public Garden, page 587, bowls, 
NVI , NOTA 66. type 1l. number 5, note 66. 
NOTA ABILITER . SERIES The mark seems to be probably a series of 
TRIVM HASTARVM ESSE VIDETVR. :three vertical letterstrokes. 
[Jeff Hill's footnote: I disagree.] 
INSCRIPTIO NVMERO 20170. Inscription Number 20170. 
BREVIS PEDIS ET FVNDI|The short foot and a fragment of the 


FRAGMENTVM FORMAE APERTAE 
ATRIANI GENERIS, EX ARGILLA 
CINEREA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 5Y 6 / 1 
(ALTITVDO MAXIMA Uu 4; 
DIAMETROS PEDIS 8, 4). CARA 


» 


bottom of an open shape, of the kind 
commonly found at Adria, of gray clay 
Mr. Albert Henry Munsell gray 5Y 6/1 
(maximum height 14  millimetres; 
diameter of the foot: 84 millimetres). Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 


MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS B. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 46379 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
CIVICI F. i. 416). CRVX IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 379, shape of foot B. Inventory 
number Ad 46379 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
F. i. 416). The cross was scratched in the 
central part of the outside of the foot, after 
firing. According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20170. 


T 


AI (The cross) X (sc 


firing, presumably b 


ed after 
burial 


a God or a Goddess, and 
, under a sanction imposed by 
eligious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


LN FRANCISCYS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1879, PAGINA 222, NVMERVS F. i. 416. 


p Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 222, number F. i. 416. 


INSCRIPTIO NVMERO 20171. 


Inscription Number 20171. 


TERTIA PARS PATERAE 
HEMISPHAERICAE ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
(ALTITVDO 6, 1; DIAMETROS ORIS 
17 RESTITVTI; DIAMETROS PEDIS 8, 
4) INTERIOR PARS VASIS ET 
FASCIA APVD (OS  PICTVRA 


A third of a hemispherical bossed 
sacrificial bowl, of the kind commonly 
found at Adria, of purified clay Mr. Albert 
Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4 (height: 
61 millimetres; diameter of the restored 
mouth: 170 millimetres; diameter of the 
foot: 84 millimetres). The inside part of 
the vessel, and a band at the mouth of the 
vessel, were covered with painting Mr. 


ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS red 2.5YR 4 / 6 
OBDVCTAE. CARA  MATTIOLIA, 


Atlante tipologico delle forme ceramiche 
di produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINA 121, FORMA II, 1, A. AETATI 
ARCHAICAE IN EXITVM VERGENTI 
TRIBVENDA EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 13042 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
CIVICI F. i. 417). NOTA LACVNOSA 


IN MEDIA PARTE  INTERIORIS 
FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 


Albert Henry Munsell red 2.5YR 4 / 6. 
Mrs. Chiara Mattioli, Typological Atlas 
Of Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 121, shape IL, 1, A. It must be 
attributed to towards the end of the archaic 
period. Inventory number Ad (- Adria) 
13042 (successor to the Public Museum 
«Of Adria» inventory number «Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 417). 
The mark, lacunose, was scratched in the 
central part of the inside;of the bottom, 
after firing. According sketch it is: 


NP. 


IMAGO iecit Nx. 


Ne. 


[Jeff Hill's footnote: I would be surprised if the archaic Hand scratched anything other 
than a couple of brutally careless crosses, angrily made with doubled or tripled 
letterstrokes in places, in contact with one another in two places I conjecture, with one 
letterstroke maimed in respect of its unnecessarily incomplete length: typical Etruscan 
garbage; it is not easy to see anything more rational than two crosses in the chicken 
scratchings, unless you descend headlong far down to the level of the caveman who 


was responsible. 
TA X 


(The cross) X (scratched after 
finng, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


Td 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 


that, under a sancti 
religious awe and law 
be used, or certainly no 


ations,^of acquittals of 
ent in some uncertain 


arks are found on pottery 
e Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


i ALOISIVS DONATIVS ET A PARRINIA, Resti 
abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli i Francesco Anto: 
Bocchi nel giardino pubblico, PAGIN. ciotole, tipo 
NVMERVS 7, FIGVRA NVMERO 10, NV: 1 


Mr. Luigi Donati And Mrs. Alessandra Parrini, Remains Of 
Habitation In The Archaic Period At Adria. The Excavations Of Mr. 
Francesco Antonio Bocchi In The Public Garden, page 588, bowls, 
type 3, number 7, figure number 10, number 3. 


ALEXANDRA NIA NAM 
VERISIMILITER VL M 7 CHI 
ESSE PVTÁVIT. 


Mrs. Alessandra Parrini thought that the 
mark was probably a letter CHI. 


a letter CHI -- there is a central area which 


[Jeff Hill's footnote: I cannot visualise how it could ever have been the lettershape of 


is enclosed by four letterstrokes, albeit now 


incomplete, foreign to any possible lettershape of a letter CHI. 
INS TIO NVMERO 201 72. Inscription Number 20172. 


PATERA OM. CARINA ATRIANI 


GENERIS, 'LACVNOSA IN ORIS 
MAGNA PARTE, EX  bucchero 
ALBERTVS HENRICVS 


MVNSELLIVS brown 10YR 4 / 3 
(ALTITVDO 6; DIAMETROS ORIS 13 
RESTITVTL; DIAMETROS MAXIMA 
13, 5 RESTITVTA; DIAMETROS 
PEDIS 5, 9). CARA MATTIOLIA, 
Atlante tipologico delle forme ceramiche 
di produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINA 114, FORMA I], 1, B. 6 


A bossed sacrificial bowl, with a keel, of 
the kind commonly found at Adria, 
lacunose for a great part of the mouth, of 
coarse dark red clay Mr. Albert Henry 
Munsell brown 10YR 4 / 3 (height: 60 
millimetres; diameter of the restored 
mouth: 130  millimetres; maximum 
restored diameter: 135  millimetres; 
diameter of the foot: 59 millimetres). Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 


SAECVLO AD INIENS 5 SAECVLVM 
ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDA . EST. | NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 23984 (EX 
NVMERO  INVENTARI|  MVSEI 
CIVICI F. i. 418). CRVX A) IN MEDIA 
PARTE INTERIORIS FVNDI ET CRVX 
B) IN MEDIA PARTE EXTERIORIS 
FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE. EX APOGRAPHIS 
MEIS: 


page 114, shape I, 1, B. It must be 
attributed to the sixth century to the 
beginning of the fifth century before the 
common era. Inventory number Ad (- 
Adria) 23984 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
F. 1. 418). The cross, A), was scratched in 
the central part of the inside of the bottom, 
after firing, and the cross, B), was 
scratched in the central part of the outside 
of the bottom, after firing; According to 
my own sketches: AL 


A)* 


CRVX IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVND 


SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched In The Central Part Of The Inside Q 


POST COCTVRAM, 


ottom, After 


IS NVMERO 20172. 


TI^ 


AI^ (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


TP 


A]P (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive of someone 


ntage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


m ALOISIVS DONATIVS ET ALEXANDRA P A, Resti di 
abitazioni di età arc: Adria. Gli scavi di Fr: nio 
Bocchi nel MIU 592, cio! ipo l, 
NVMERVS 14, FIGV. VMERVS l1. 


Mr. Luigi Donati And Mrs. Alessandra Parrini, Remains Of 
Habitation In The Archaic Period At Adria. The Excavations Of Mr. 
Francesco Antonio Bocchi In The Public Garden, page 592, bowls, 
type I. number 14, figure number 12, number l1. 


INSCRIPTIO NVMERO 20173. 


Inscription Number 20173. 


BREVIS ET $FVNDI PARS 
P NIJSGENERIS, EX 
bucch S | HENRICVS 
MVNS ack 10OYR 2 / 1] 
(ALTITV MAXIMA 3, 8; 
DIAMETROS PEDIS 7, 1) CARA 


MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS A. ALTERI DIMIDIO 6 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 23390 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
CIVICI F. 1. 422). LITTERA IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of coarse dark 
red clay Mr. Albert Henry Munsell black 
Il0OYR 2 / 1 (maximum height: 38 
millimetres; diameter of the foot 71 
millimetres). Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 379, FORMA 
PEDIS A. I attribute it to the second half 
of the sixth century before the common 
era. Inventory number Ad (— Adria) 23390 
(successor to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number -«Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 422). 
The letter was scratched in the central part 


ALTITVDO LITTERAE 4, 1 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


of the outside of the bottom, after firing. 
Height of the letter: about 41 millimetres. 
According to my sketch it is: 


( 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20173. 


N 
/ 


GAVCCIO. 


T1 VEL LITTERA S VEL CRVX X 
E4 S(EThUS) Al Mr.-Seth's  (bossed  sacrificial 
bowl). 

Um ALOISIVS DONATIVS ET ALEXANDRA PARRINIA, Resti di E. Mr. Luigi Donati And Mrs. Alessandra Parrini, Remains Of 
abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli scavi di Francesco Antonio Habitation In The Archaic Period At Adria. The Excavations Of Mr. 
Bocchi nel giardino pubblico, PAGINA 590, ciotole, tipo 1l, Francesco Antonio Bocchi In The Public Garden, page 590, bowls, 
NVMERVS 12, NOTA 84, TABVLA NVMERO 1, NVMERVS E. type 1, number 12, note 84, photographic plate number 1, number E. 

1411; 

10048! 

(HADRIA) 


SEDES MVSEI ARCHAEOLOGICI N, 


FRAGMENTVM  FVNDI  OLLAE 
ATRIANI GENERIS, EX ARGILLA 
NON  DEPVRGATA . ALBERT 
HENRICVS MVNSELLIVS very 
gray 5Y 3/ 1 (ALTITVDO MAXIMA 
4; DIAMETROS PEDIS 6, 6 


k 


forme ceramiche di prodü 
ETRVRIA  padana, 
FORMA PEDIS 
INVENTARII A 
NVMERO 
CIVICI 


5 J. Inventory number Ad (— Adria) 46511 


. Albert Henry Munsell 
3/1 (maximum height: 
s; diameter of the foot: 66 

Mrs. Chiara Mattioli, 
ical Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 379, shape of foot 


(successor to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number -«Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. II 147). 
The asterisk, lacunose, was scratched in 
the central part of the outside of the 


LÍ EX|bottom, after firing. According to my 
APO sketch it 1s: 

(^N [55 

—X - 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20174. 


"NJ 


A1 (The modified cross, indeed one 
cross rotated forty five degrees and 
superimposed on another cross) ?K 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 


enjoying their afterlife, or that I 


was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 


their religious significan 
seem'te,predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20175. 


Inscription Nümber20175. 


Latin * 


BREVIS PES FORMAE APERTAE 
ATRIANI GENERIS, EX ARGILLI, 
ALBERTVS HENRI 

MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 

VERNICIO NIGRO 
(ALTITVDO MAXI 
DIAMETROS PEDIS 


PAVLVS MORELIVS 
152 Vau | 
CHRIS vi 


S 


46 INVENTARII 
MV . 21). LITTERA 
LATIN MEDIA . PARTE 
EXTERIO FVNDI, POST 
COCTVRAM! SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 1, 6 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


Munsell pink 7.5YR 7 / 
black glaze (maximum 
: millimetres; diameter of the 
; 84 millimetres). The central part of 


a wheel with short incisions and with an 
incised circle. Mr. Jean-Paul Morel, shape 
of foot 152, which has been attributed to 
the second century before the common 
era. Inventory number Ad (7 Adria) 46523 


.|(successor to the Public Museum «Of 


Adria» inventory number -«Francesco 
Antonio Bocchi Collection C. e. 21). The 
Latin letter was scratched in the central 
part of the outside of the bottom, after 
finng. Height of the letter: about 16 
millimetres. According to my sketch it is: 


e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20175. 


A 


CI — A(VLI) 


Al Mr.-Aulus's sacrificial 


bowl). 


(bossed 


T. FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1879, PAGINA 218, NVMERVS C. e. 21. 


Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 218, number C. e. 21. 


INSCRIPTIO NVMERO 20176. 


Inscription Number 20176. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, LACVNOSA IN ORIS 
MAGNA PARTE ET PEDIS PARVA 
PARTE, EX ARGILLA DEPVRGATA 
IN EXTERIORE ALBERTVS 
HENRICVS  MVNSELLIVS  reddish 
yellow 5YR 7 / 6 ET IN FRACTVRA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 5Y 5 / 1 
(ALTITVDO 6, 1; DIAMETROS ORIS 
18 RESTITVTLE DIAMETROS PEDIS 
10, 4. CARA MATTIOLIA, Atlante 
tipologico delle forme ceramiche di 
produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINAE 108, 123, FORMA II, 1, D (ET 
CARA MATTIOLIA, Atlante tipologico 
delle forme ceramiche di produzione 
locale in ETRVRIA padana, PAGIN 
379, FORMA PEDIS C). NVME 
INVENTARII (- Adria) 4649 


S 


NVMERO INVENTARII S 
CIVICI F. i. 433) L N 
EXTERIORE FVN 
COCTVRAM, 


ALTITVDO LITTERAE 
CIRCITER. EX ABOGRAPHO 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Adria, 
standing on a short foot, lacunose for a 
great part of the mouth and a small part of 
the foot, of purified clay, on the outside 
Mr. Albert Henry Munsell reddish yellow 
SYR 7 / 6, and, where fractured, Mr. 
Albert Henry Munsell gray sY 5 41 
(height: 61 millimetres; 
restored mouth: 180 mi 


Mattioli, Typological Atlas 
Produced Pottery Shapes In ET. 


ud Mrs. Chiara 
s' Of Locally 


Antonio Bocchi Collection 
433). The letter was scratched on the 
e of the bottom, after firing. 
Maximum height of the letter: about 50 
millimetres. According to my sketch it is: 


NVMERVS INVENTARII 46499 ANDREAS GAVCCIVS PRO NVMERVS 
INVENTARII Ad 46499 (ID EST NVMERVS INVENTARII (— Adria) 46499) VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


7254 gun 
0 
m: A 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20176. 


TI A 

CI A(USgp Al  Mr-Aule's (bossed  sacrificial 
bowl). 

LITTERAE |. ASPECTVM . PRIORI [attribute the aspect ofthe letter to the first 

DIMIDIO 5 SAECVLI ANTE./half of the fifth century before the 


CHRISTVM NATVM TRIBVERIMVS. 


common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 20177. 


Inscription Number 20177. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PARVA PATERA HEMISPHAERICA 
ATRIANI GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, LACVNOSA IN ORIS 


A small hemispherical bossed sacrificial 
bowl, of the kind commonly found at 
Adria, standing on a short foot, lacunose 


MAGNA PARTE ET PEDIS PARVA 
PARTE, EX ARGILLA DEPVRGATA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight brown 7.5S YR 6/4 
(ALTITVDO 5, 9; DIAMETROS ORIS 
11, 33 DIAMETROS MAXIMA 12, 8; 
DIAMETROS PEDIS 5, 7). INTERIOR 


PARS  VASIS ORNATA  PICTIS 
FASCIIS IDEM CENTRVM 
HABENTIBVS ALBERTVS 


HENRICVS MVNSELLIVS yellowish 
red SYR 5 / 6. CARA MATTIOLIA, 
Atlante tipologico delle forme ceramiche 
di produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINA 111, 130, FORMA III, 3, A. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
23985 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i. 436). CRVX A) IN 
MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI 
ET CRVX B) IN MEDIA PARTE 


EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. Ej 
APOGRAPHO MEO: 


CRVX IN MEDI 


PA 


The Cross Was 


Firing * 


B)* 
ARTE EXTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE * 
as Scfatched In The Central Part Of The Outside Of The Bottom, After 
Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20177. 


for a great part of the mouth, and for a 
small part of the foot, of purified clay Mr. 
Albert Henry Munsell light brown 7.5 YR 
6 / 4 (height: 59 millimetres; diameter of 
the mouth: 113 millimetres; maximum 
diameter: 128 millimetres; diameter of the 
foot: 57 millimetres). The inside of the 
vessel is decorated with painted bands, 
Mr. Albert Henry Munsell yellowish red 
5YR 5 / 6, having the same centre. Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pott 


Adria» inv 


bottom, after 
, B), was scratched in 


AI^ (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 


use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 


religious significan 
to predate literacy). 


TIP 


AI]P (The cross) X (scratc fter 
firin esumably by burial 
priest, that, after a likely 
period se, after my 
I was4ledicated to the 
se of storing the ashes 
enjoying their 
that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
ing the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


(411) 
(00491 
(HADRIA] 
(SEDES MVSEI ARCHAEOLOGICI NATIONALIS] 


INSCRIPTIO NVMERO 20178. 


Inscription Number 20178. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PES PATERAE ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA 


The short foot, of a bossed sacrificial 
bowl, of the kind commonly found at 


DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
(ALTITVDO MAXIMA 2: 
DIAMETROS PEDIS 8, 4). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS F. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 23326 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
CIVICI F. i. 440, ETSI F. i. 161 
PERPERAM IN NOTA CARTACEA 
SCRIPTVS EST). CRVX IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


» 


Adria, of purified clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4 (maximum 
height: 20 millimetres; diameter of the 
foot: 84  millimetres). Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Atlas Of Locally 
Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 
The Area Of The Po River, page 379, 
shape of foot F. Inventory number Ad (— 
Adria) 23326 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
F. i. 440, although on thejabel, F. i. 161 
has been wrongly writ 
scratched in the central pa 
of the wall, after firing. Acco 
sketch it 1s: 


A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NYMERO 


TZ 


)X (Scratched after 
pré&umably by a burial 
ndiédaátes that, after a likely 


mundane use, after my 
died I was dedicated to the 
ed purpose of storing the ashes 

someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20179. 


Inscription Number 20179. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, IN ALTO PEDE INSISTENS, 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Adria, 


LACVNOSA IN ORIS ET ALVEI 
MAGNA PARTE, EX ARGILLA 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
(ALTITVDO 6, 5; DIAMETROS ORIS 
18; DIAMETROS PEDIS 6, 5) 
PICTVRAE RVBRAE . VESTIGIA 
APVD OS IN INTERIORE VASIS 
SVNT. CARA MATTIOLIA, Atlante 
tipologico delle forme ceramiche di 
produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINAE 109, 126, FORMA II, 3, B. 
EXEVNTI 6 SAECVLO AD PRIVS 
DIMIDIVM 5  SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVERIMVS 
(CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
20151). NVMERVS INVENTARII Ad (— 
Adria) 46411 (EX | NVMERO 
INVENTARII MVSEI CIVICI F. i. 441). 
ASTERISCVS LACVNOSVS IN 
MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHA 
EX APOGRAPHO MEO: 


Pa 


standing on a tall foot, lacunose for a great 
part of the mouth and basin, of purified 
clay Mr. Albert Henry Munsell pink 
7.5SYR 7 / 4 (height: 65 millimetres; 
diameter of the mouth: 180 millimetres; 
diameter of the foot: 65 millimetres). 
There are traces of red painting, at the 
mouth, on the inside of the vessel. Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
pages 109 and 126, shape IL, 3, B. I 
attribute it to the end sixth century 


a d 


IMAGO JKSCRiPxiO 


NIS:NVMERO 20179. 


ils 


V, 

Al" (The augmented cross) X 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 


their religious significance would 
seem to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the asterisk as LACVNOSA; be 
that as it may be according to the very strictest application of scientific rigour, there 
is no difficulty about identifying it as an asterisk, and the tiny degree to which it may 
be lacunose does not seem to warrant its underdotting.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20180. 
20181. 20182. 20183. 20184. 20185. 
20186. 20187. 


Inscriptions Numbers 20180, 20181, 
20182, 20183, 20184, 20185, 20186, And 
20187. 


TETRANS INTER MERIDIEM ET 
OCCIDENTEM QVI TVNC TEMPORIS 
TETRANS PRATI | NOSOCOMII 
VOCABATVR (FIGVRA NVMERO 1, 
NVMERVS 1; FIGVRA NVMERO 2, 
NVMERVS 1C; FIGVRA NVMERO 3), 
DVABVS EXCAVATIS FOSSIS ANNO 
1936 DEINDE A ANNO 1938 AD 1939 
LATIVS EXPLORATVS EST 
(RAPHAELVS PROELIVS, Dal 
paleolitico alla civiltà atestina, PAGINA 
122, RAPHAELVS PROELIVS, 
Bulletino — di  Paletnologia Itali 
VOLVMEN 67, PAGINA 341, FI 
NVMERO 129). 

TABVLATVM (-3, 6 METR 


SVPERFICIE)  ATQV 
ORDINES AD  PERP 
POSITI IN 


HAEC OMNIA 
INTER 6 ET 5 


OPIFICIVM 


Du MILE . EST 
(SI IA, Gli scavi di 
Frances Bocchi nell'abitato 


The southwest quadrant, which at that 
time was called the 
meadow of the hospit 


ttaglia, 

Period To The 
pe 122; Mr. 
letin Of Italian 


o the light of day. One may 
ibute all of these things to the space of 


the fifth century before the common era. It 
is likely that these things pertained to a 
gateway or to workshops (Mrs. Simonetta 
Bonomi, The  Excavations Of Mtr. 
Francesco Antonio Bocchi In The Archaic 
Habitation Of Adria, page 78). 


EX DIARIIS MANVSCRIPTIS 
EFFOSSIONVM AB A. NICOLVSSIO 
ET I. LONGIO CONFECTIS, QVAE IN 
ARCHIVO MVSEI ADSERVANTVR, 
NVLLAS INSCRIPTIONES REPERTAS 
ESSE, PRAETER INSCRIPTIONEM 
INVENTAM DIE 20 MENSIS AVGVSTI 
ANNI 1936, CONSTAT. HAEC 
INSCRIPTIO TERTIO FOSSAE 
STRATO (INTER -1, 4 ET -1, 65 
METRA A RVRIS SVPERFICIE) 


According to the handwritten diaries of 
the excavations [Jeff Hill's footnote: 
Giornale di Scavo -- journal of the 
excavations -- di A. Nicolussi; Giornale di 
Scavo -- journal of the excavations -- di G. 
Longo] compiled by Mr. A. Nicolussi and 
Mr. G. Longo, which are conserved in the 
archives of the museum, there is 
agreement that no inscriptions were found, 
except for the inscription found on the 
20th of August, 1936. This inscription was 


TRIBVTA EST; HOC SCRIPTVM |attributed to the third layer of the trench 


OFFENDIMVS un coccio con inciso una 
riga di lettere paleovenete. QVAMVIS EX 
INVENTARIO PATEAT HAEC OMNIA 
FRAGMENTA  (NVMERIS . 20180. 
20181. 20182) EFFOSSIONIBVS 
ANNORVM 1936 AD 1939 
ADSCRIBENDA ESSE, CONICERE 
LICET FRAGMENTVM NVMERO 


20181 VEL NVMERO 20182 IN 
DIARIIS QVAE SVPRA 
MEMORAVIMVS 
COMMEMORATVM ESSE. 


(between 1.4 metres and 1.65 metres 
below the surface); I find this written: a 
potsherd with an inscription in one line, in 
ancient Venetic letters. Although it is clear 
that, according to the directory, all ofthese 
fragments (numbers 20180, 20181, and 
20182) must be attributed to the 
excavations of 1936 to 1939, one may 
conjecture that fragment number 20181 or 
number 20182 is the one written of in the 
diaries which I mentioned above. 


QVONAM ANNO, QVONAM RERVM 
CONTEXTV  CETERA INSCRIPTA 
FRAGMENTA REPERTA SINT EX 
NOTIS CHARTACEIS QVIBVS 
FRAGMENTA SVNT ORNATA 
DIGNOSCERE POSSVMVS. ANNO 
1936 ADSCRIBENDVM EST NVMERO 
20183, QVOD REPERTVM EST IN 
STRATO V, CVM AD 2, 2 METRA 
PROFVNDAM ALTITVDINE 
PERVENTVM ESSET. FRAGMEN 
INSCRIPTIONIS | NVMERO 
SIGNATVM, ANNO 1938 INVENT 
EST, CVM LIGNEAE STR 


QVAS SVPRA M 
ERVERENTVR. INSP 

NOTA, 

INSCRIPTIONVN 

20186. 20187 

MENSIS 

CVM DAM 


ALTITVD METRA 
PE 

A TEMPORE 
STRV IN LVCEM 


ATTAMEN, CVM 
NVMERO 20187 


EXEVNTI SAECVLO — ANTE 


4 
CHRISTVM NATVM VEL INEVNTI 3 
SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM 
ADSCRIBENDVM SIT, NON SINE 


DIFFICVLTATE AD ANNVM 1939 
RERVM CONTEXTVM EST 
REFERENDVM.  VERISIMILE EST 
PERPERAM AC TEMERE HOC 
FRAGMENTVM  . HVIC CAPSAE 


ADSIGNATVM ESSE. 


I can work out in wh and in what 
context of things the rest o 
fragments — were — found 
manuscript notes in which the 


featured. Fra 


s. The?fragment of the 
number 20182 was 


h the label of the crate 
inspected, I accept that 
of inscriptions — labelled 
rs 20185, 20186, and 20187 were 
uted to the 25th of September, 1939, 
when it reached a depth of 4 metres. At 


35. that time the structures were being 


unearthed into the light of day. Yet, since 
inscription number 20187 must be 
attributed to the end of the fourth century 
before the common era or to the beginning 
of the third century before the common 
era, the context of the things must be 
referred -- not without difficulty -- to 
1939. It is probably wrong and rash to 
attribute this fragment to this crate. 


INSCRIPTIO NVMERO 20180. Inscription Number 20180. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 


Doubled Letters II. 

BREVIS PES PATERAE ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA 
DEPVRGATA IN EXTERIORE 
ALBERTVS HENRICVS 


MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 4 ET IN FRACTVRA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 2.5Y 6 
/ 1 (ALTITVDO MAXIMA 1, $5; 
DIAMETROS PEDIS 6, 7). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 


The short foot, of a bossed sacrificial 
bowl, of the kind commonly found at 
Adria, of purified clay, on the outside Mr. 
Albert Henry Munsell very pale brown 
10YR 7 / 4, and, where fractured, Mr. 
Albert Henry Munsell gray 2.5Y 6 / 1 
(maximum — height: 21 millimetres; 


diameter of the foot: 6 metres). Mrs. 
Chiara Mattioli, Typolog Atlas Of 
Locally Produced Pottery es In 


ETRVRIA In The Area Of The 


ETRVRIA  padana, PAGINA  379,|page 379, 
FORMA PEDIS .F. NVMERVS number Ad 
INVENTARII Ad (- Adria) 9999.|inscripti 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE FVNDO, 
CIRCA OS PEDIS, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDIN 
LITTERARVM 1 AD 1, 6 CIRC 
(TABVLAE NVMERIS 5 ET 
APOGRAPHO MEO: 


R 


WMAGO INS IONIS NVMERO 20180. 
TI | MIVENELUSLECENIIES 
MI VENELUS LECENIIES ANDREAS GAVCCIVS PRO 
MIVENELUSLECENIIES VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
Cl 4 MI VANUS peenuEs Al I (am) Mr.-Venel Leceniie's 
(bossed sacrificial bowl). 
BR 56 VCUDUODCECCHBEBEE redd 
H i - ; iguage, pag 2 H 
LECENII V. MINVS PECENIIES It is LECENIIES, or, less likely, 
IOHANNES BAPTISTA |PECENIIES according to Mr. Giovanni 
PELLEGRINIVS. Battista Pellegrini. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi 
astonishing represent the reading as, plausibly in their wrong opinion, being either MI 
VENELUS LECENIIES or MI VENELUS PECENIIES -- it is nonsense to suggest 
that an obviously literate Hand (Etruscan? or Venetic?) played a childish joke by 
deliberately writing one letter upsidedown (by rotating the cup by one hundred 
degrees, writing one letter, and then again rotating the cup by one hundred degrees); 
it is nonsense to suggest that an obviously literate Hand wrote the lettershape of a 
letter P upsidedown by mistake; furthermore, it is unscientific nonsense to read 
wordgaps where there are none; more interestingly, however, is their conjecture that 
the doubled letters II (extant a dozen times in Etruscan inscriptions) is consistent with 


the Venetic language, the first letter I of which would be a letter IOD: - LECENYIES 
or - LECENJIES: this is something which I rather quickly reject on the grounds that 
it 1s too sophisticated a theory, conjecturing something very complex which would 
have been beyond the simple intellect of these primitive Italic Hands, who, at the dawn 
of writing in Italy, could get very little HD and could hardly care less.] 


25 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 264, SVB CAPITVLVM Da Adria, page 264, under the subheading From Adria, number 4; 
NVMERVS 4; 


[Jeff Hill's footnote: It is sometimes necessarily unclear, surely not only to me, 
whether VENELUS -- in the absence of a following term of nomenclature -- is the 
genitive case of the prename VENEL or the genitive case of the family name 
VENELU; Mr. Massimo Pallottino seems to be convinced that it is the family name, 
and is categorically wrong, since it -- the prename -- is followed by a family name, 
both unmistakably written out, in full, in the genitive case -- any misunderstanding of 
the reading is perverse. 


ET MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etrus igraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 272, NVMERVS 229, TABVLA page 272, number 229, photographic plate ni 9, number 229; 
NVMERO 39, NVMERVS 229; 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani does correct, in his sketch, the lettershape 
ofthe letter C, to a very slight and almost insignificant degree; Mr. Massimo Pallottino 


SaW: 


exactly what Mr. Andrea Gaucci saw (and photographed) too (remember: the 
lettershape of the letter C, at eight o'clock, is the subject of this note); but, 
astonishingly, Mr. Mauro Cristofani offers no transcription of the inscription! all other 
inscriptions are always transcribed, within the text of the article or, more often, on a 
separate line, from farthest north to farthest south, from farthest east to farthest west, 
worldwide and universewide, everywhere! the reason for the sole exception amongst 
twenty trillion otherwise successfully and competently edited inscriptions may have 
been simple dopey carelessness!. 


4. B OLVMNA, Ricerche sugli Etruschi e sugli VMBRIa| 4. Mr. Giovanni Colonna, Research On The Etruscans And Umbrians 
nord degli h. SERIA ERVS 1, NOTA 114; North Of The Apennine Mountains, page 23, number 1l, note 114; 
E CAROLVS, » S, IN G. "A, Zeitschrift für griechische * Mr. Carlo de Simone, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
a OLVMIEN 53, PAGINA 136, NVMERVS Greek And Latin Languages, volume 53, page 136, number 23; 
TRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 149; 
149 
3. LVC. AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'talia | 7. Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
E. S3 NVMERVS 482; Italy, page 132, number 482; 
8. pae c Civiltà degli Etruschi, Catalogo della Mostra, | 8. Mrs. Maurizia de Min, The Civilisation Of The Etruscans, Catalogue 
Firenze 1988; PAGINA 192, NVMERVS 7.3.1; Of The Exhibition, Florence, 1985, page 192, number 7.3.2.1; 
9. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 9. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
preromane di Adria, COLVMNA 275; Inscriptions Of Adria, column 275; 
10. SIMONETTA BONOMIA, La ceramica greca di Adria, PAGINA 82, | 10. Mrs. Simonetta Bonomi, The Greek Pottery Of Adria, page 82, 
NVMERVS 526; number 526; 
inm SIMONETTA BONOMIA, La ceramica greca di Adria?, PAGINA | 11. Mrs. Simonetta Bonomi, The Greek Pottery Of Adria, edition 2, page 
82, NVMERVS 326; 82, number 526; 
12. MAVRVS CRISTOFANIVS, Etruschi e genti dell'Italia preromana: | 12. Mr. Mauro Cristofani, Etruscans And Peoples Of Pre Roman Italy: 
alcuni esempi di mobilità in età arcaica, PAGINA 119; Some Examples Of Mobility In The Archaic Age. page 119: 
EN HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.1; 13; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.1; 
14. HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, | 14. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
PAGINA 57; Veneto. page 57; 
LET HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, | 15. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
PAGINA 61; Veneto, page 61; 
16. AVCTORES VARII, IN AKEO: I tempi della scrittura. Veneti | 16. Various Authors, in AKEO: The Times Of Writing. Ancient Venetics. 
antichi. Alfabeti e documenti, PAGINA 182, NVMERVS 15; Alphabets And Documents, page 182, number 15; 
17. IOHANNES COLVMNA, L'Adriatico tra 8 e inizio 5 secolo avanti | 17. Mr. Giovanni Colonna, The Adriatic Between The Eighth Century 
cristo con particolare riguardo al ruolo di Adria, PAGINA 166, And The Beginning Of The Fifth Century Before The Common Era, 
NOTA 31, NVMERVS 1; With Particular Regard To The Role Of The Town Of Adria, page 
166, note 31, number 1; 
18. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P2, PAGINA | 18. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 145; 
145; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P??, PAGINA 
239: 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 239; 


ANDREAS GAVCCIVS, Adria. Iscrizioni etrusche tardo-arcaiche, 
PAGINA 45, NVMERVS 12; 


Mr. Andrea Gaucci, Adria. Late Archaic Etruscan Inscriptions, page 
45, number 12; 


VALENTINA BELFLOREIA, Problemi di dialettologia etrusca -- 
spie grafiche e questioni dialettali non solo perugine, PAGINA 55; 


ANDREAS GAVCCIVS, Le iscrizioni etrusche tardo-arcaiche di 
Adria. Nuove iscrizioni e analisi epigrafica e dei contesti, PAGINA 
146, NVMERVS 12, FIGVRA NVMERO 3. 


Mrs. Valentina Belfiore, Problems Of Etruscan 
Dialectology -- Writing Evidence And Dialectal Questions Are 
Encountered Not Only At Perugia, page 55; 

Mr. Andrea Gaucci, The Late Archaic Etruscan Inscriptions Of Adria. 
New Inscriptions And Analysis Both Epigraphic And Also Of The 
Contexts, page 146, number 12, figure number 3. 


22. 


IOHANNES COLVMNA, QVI 
COMMVNEM LECTIONEM 
CONSTITVIT, INSCRIPTIONEM 
EXEVNTI 6 SAECVLO AD INIENS 5 
SAECVLVM — ANTE CHRISTVM 
NATVM  TRIBVIT. ETSI ORBI 
INSCRIPTIO SIMILIS EST, PRIMVM 
VERBVM CLARE MI 
RECOGNOSCIMVS. LECTIONEM 
VENELUS LECENIIES MI 
VALENTINA BELLAFLOREIA 
PROPONIT. 


Mr. Giovanni Colonna, who established 
the usual reading, attributed — the 
inscription to the end of the sixth century 
to the beginning of the fifth century before 
the common era. Even if the inscription is 
similar to a ring, I recognise that the first 


word is clearly MI. Mis. Valentina 
Belfiore — proposes reading of 
VENELUS LECENIIES 


(lH 
10050). 
AN 
(SEDES MVSEI ARCHAMBROGICIATIORALIS: 


INSCRIPTIO NVMERO 2018144 


Inscriptiot Number 20181. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 


FRAGMENTVM PED 
PATERAE ATRIANI /G 
ARGILLA | CINEREA 
HENRICVS M 
1 (ALTITVDO 


MORELIVS, 
.,, EXEVNTI 4 


S SAECVLVM 
ANT NATVM 
TRIBV NVMERVS 
INVENTA Adria) 9279. 
INSCRIPTI LACVNOSA IN 
INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


ALTITVDINES LITTERARVM 0, 9 AD 
1, 2CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 5 
ET 6). EX APOGRAPHO MEO: 


;|(maximum — height: 


A fffgment of the foot and bottom of a 
bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of gray clay 
Mr. Albert Henry Munsell gray 5Y 5/1 
35  millimetres; 
diameter of the foot: 75 millimetres). It is 
similar to Mr. Jean-Paul Morel, shape of 
foot 235A. It must be attrubuted to the end 
of the fourth century to the beginning of 
the third century before the common era. 
Inventory number Ad (7 Adria) 9279. The 
inscription, lacunose, was scratched on the 
inside of the bottom, after firing. Heights 
of the letters: from about 9 millimetres to 
12  millimetres (photographic plates 
numbers 5 and 6). According to my sketch 


Z2 


LAMAMNN 


it 1s: 
T 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20181. 


TE ESTALUS AI Mr.-Estalu's (bossed  sacrificial 
bowl). 
ESTALUS ANDREAS GAVCCIVS PRO ESTALUS VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
ll IOHANNES  BAPTISTA .PELLEGRINIVS ET  IVLIA| lI. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA And Venetian Inscriptions Of Adria, page 123, number 12, figure 
123, NVMERVS 12, FIGVRA NVMERO ll; number 11; 
ESTALUS |IOHANNES  BAPTISTA |Itis ESTALUS according to Mr. Giovanni 
PELLEGRINIVS. Battista Pellegrini. 
2. HELMVTVS RIXIVS, Das etruskische COGNOMEN, PAGINA 3. Helmut Rix, The Etruscan Nickname, page 182, note 83; 
182, NOTA 83; 
ESTALUS HELMVTVS RIXIVS. It is ESTALUS according to Mr. Helmut 
Rix. 
3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 264, SVB CAPITVLVM Da Adria, page 264, under the subheading AE" dais number 4; 
NVMERVS 4; 
ESTALUS MAXIMVS |Itis ESTALUS accordi r. Massimo 
PALLOTTINIVS. Pallottino. 
4. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im| 4. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In la Vul l, page 
Etruskischen, VOLVMEN l1, PAGINA 222, NOTA 46; 222, note 46; 
5. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im| 5. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In ih ad page 
Etruskischen, VOLVMEN l1, PAGINA 222, NOTA 49; 222, note 49; 
ESTALUS CAROLIVS SIMONIVS. Itis ESTAL ording to Mr. Carlo de 
Simone. 


6. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA 


128; 


Thesaurus MES À l, page 128; 


ESTALUS THESAVRVS LINGVAE|I 
ETRVSCAE, VOLVMEN 1. 


ESTA according — to 
muss MS L uin ETRVSCAE, 
lume ]. 


p RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su E q zioni Mr. Pep, m nbella, Observations On Some Pre Roman 
preromane di Adria, COLVMNA 275; penes om dria, column 275; 
ESTALUS NI S according to Mr. Raffaele 
MAMBELLIVS. mbella. 
8. IOSEFVS SAXATELLIVS, Nuovi dati ej 


Marzabotto ed il ruolo delle comunità 
città, PAGINA 710, NVMERVS I8; 


1ci nelle 
ali nella fondazioi 


5 r. Giuseppe Sassatelli, New Epigraphic Data In The Inscriptions Of 
Marzabotto And The Role Of Local Communities In The Foundation 


Of Cities, page 710, number 18; 


ESTALUS IOSEFVS S LLIVS. 


It i$ ESTALUS according to Mr. Giuseppe 
Sassatelli. 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.599. 


EE Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.52; 


ESTA. US HEL s 


It is ESTALUS according to Mr. Helmut 
Rix, edition 2. 


IOHA] VES VGGERIV: tra ed Etruschi. Il 
patri o -ALU, PAGIN. VMERVS 


10. Mr. Giovanni Uggeri, SPINA Between The Lepontians And The 
Etruscans. The Patronymic Termination Of -ALU, page 493, number 


NNES, VGGERIVS. 


— 


Itis ESTALUS according to Mr. Giovanni 
Uggeri. 


VS MAI L'alfabeto etrusco nel Veneto, 
bh. v^di 


T. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 


Veneto, page 59; 


ESTAL HADRIANVS |It is ESTALUS according to Mr. Adriano 
MAGGIA Maggiani. 
13. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P2, PAGINA | 12. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 118. 


118. 


[Jeff Hill's footnote: *ESTALU is not a likely Etruscan term of nomenclature!; the 
Hand, I see, has written both Etruscan lettershapes of the letter S in the one inscription, 
something which is interesting but far from rare; the abbreviation of (the prename) 
ECNATNAS as *ES seems, to me at least, to be perfectly rational, and quite likely, 
and the term of nomenclature is both encountered spelled in full, and also probably 


encountered abbreviated, not infrequently; 


hence: 


C  E(CNATNA)S TALUS 


A (I am) Mr.-Ecnatna Talu's. 


is not impossible.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20182. 


Inscription Number 20182. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


GENERIS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 5YR 7 
/ 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA 4, sts 
CRASSITVDO MAXIMVS b 
AMPLITVDO 10, 5 X9, ). 3SAECVLO 


Gaucci. 
FRAGMENTVM  PARIETIS . APVD A fragment of the wall, at the bottom, ofa 
FVNDVM PATERAE ATRIANI bossed sacrificial bowl, of the kind 


commonly found at Adria, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 5YR 7 / 4, 
covered with black glazing (maximum 
height: | 45  millimetres; maximum 
thickness: 10  millimetres; size: 105 
millimetres by 95 millimetres). I attribute 


ANTE CHRISTVM NATVM it to the third century befote the common 
TRIBVERIMVS. NVMERVS /era. Inventory number Adria) 5819. 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 5819. The inscription, lacunose, scratched 
INSCRIPTIO LACVNOSA IN|on the outside of the wall, firing. 
EXTERIORE PARIETE, POST|Heights of the letters: from t 6 
COCTVRAM, SCARIPHATA. | millimetres (0) 10 millfmetres 
ALTITVDINES LITTERARVM 0, 6 AD |(photographic umbers 5 and 6). 


] CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 5 
ET 6). EX APOGRAPHO MEO: 


NIXL 


THE V ERCNIS 
]X VERCNIS ANDREAS GAVCCIVS PRO VERCNIS VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
Cl VERCNI(E)S 


AI Mr.-Vercnie's (bossed sacrificial 
bowl). 

[Jeff Hill's footnote: The lettershape of the initial letter V (or somehow letter P?) is 
awful rubbish; the gapped lettershape of the letter R is excessively idiomatic and not 
clear; the woefully awful lettershape, with an unnecessary extension to the initial 
letterstroke at the top, of the letter N resembles that of a letter Z with, again, an 
unnecessary extension to the righthand letterstroke at the bottom; the letter I is 
inconsistently too long, and the reader at first wastes time suspecting that it is a 
punctuation mark: the dopey Hand must have spent a generous two or three 
microseconds on carefully scratching each lettershape (50t/); any reading other than 
mine is wrong!.] 

1. IOHAI! 'APTISTA PELLEGRINIVS ET IVLIA L 

n d FIOVRANVMERO3 0 o 

]E ERCVIS IOHANNES BAPTISTA 
PELLEGRINIVS, QVI INTER 
INCERTAS INSCRIPTIONES SIVE 
ETRVSCAS SIVE VENETICAS 
ERAEVMIS 


RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni | 2. 


preromane di Adria, COLVMNA 276; 
JE ERCVIS RAPHAELVS 


MAMBELLIVS. 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte. Ad 2.50; 


] VERC.IS HELMVTVS RIXIVS. 


Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
And Venetian Inscriptions Of Adria, page 150, number 42, figure 
number 33; 


It is ]|E ERCVIS according to Mr. 
Giovanni Battista Pellegrini, who put it 
amongst his uncertain inscriptions, either 
Etruscan or Venetic. 


Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
Inscriptions Of Adria, column 276; 


Itis )E ERCVIS according to Mr. Raffaele 
Mantbells. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.50; 


Iti is | VERCNIS according to Mr. Helmut 
Rix. 


] PERCNIS HELMVTVS RIXIVS?. It is ] PERCNIS according to Mr. Helmut 
Rix, edition 2. 


4. HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, | 4. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
PAGINA 60, NOTA 44, FIGVRA NVMERO 10, PAGINA 61; Veneto, page 60, note 44, figure number 10, page 61; 
------ PERCNIS ADRIANVS |It is ------ PERCNIS according to Mr. 
MAGGIANIVS. Adriano Maggiani. 
3. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P), PAGINA| 5. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 304. 
----—-- PERCNIS THESAVRVS It is --—--- PERCNIS according to 


LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1?. | Thesaurus Of The Etruscan Language, 
volume 1, edition 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 20183. Inscription Number 20183. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


FRAGMENTVM . PARIETIS . APVD A fragment of a wall, at th 
FVNDVM PATERAE ATRIANI bossed sacrificial bowl, o 
GENERIS, EX ARGILLA ALBERTVS [commonly found at Adria, of 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5 YR | Albert Hen sell pink 7.5YR 7 / 4, 
7 / 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA l laze (maximum 
(ALTITVDO MAXIMA d. 1; f ? maximum 
CRASSITVDO  MAXIMVS 0, 5 ilimetfes; size: 60 
AMPLITVDO 6 X 3, 6). 3 SAECVLO illimetres). I attribute 
ANTE CHRISTVM NATV, before the common 
TRIBVERIMVS. NVM S 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 46 

INSCRIPTIO LACVNOSA 
INTERIORE PARIETE 

COCTVRAM, S 
ALTITVDINES LITTERAT 
MAXIMVM 1,9 CIRCITER 


n the inside of the wall, after 
eights of the letters: from about 
iliimetres to, at the most, 19 
millimetres (photographic plates numbers 
5 and 6). According to my sketch it 1s: 


NVMERIS 5 ET 
MEO: 


MNSALETADA, qr 
smaller letters, larger letters, 
descending * ascending * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20183. 

T2 KN---- 
TL o n TNA 
T xd TNAKIU------ VEL 
Jules cec KNAKIU---—-- 
ANDREAS GAVCCIVS, VERSV VNO, PRO 
T2 KN---- 
Tl  --—-— TNA, 


VERSVBVS DVOBVS, VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The difference between the two planes of writing is easy to detect; 
it was, I reckon, deliberate; and it is not so subtle as to be readily disregarded by an 


editor without justification, especially given the fact that the inscription makes not a 
lot of sense unless a point of cleavage is accepted; a reading of the letterstrokes of T2 
as KIU------ is obviously attractive and glib, but I reckon that the ancient Hand, with 
far better things to do while squatting in the dirt such as chucking sharp potsherds at 
annoying urchins, hastily scratched a gapped letter N, and gleefully considered that 
his writing was, as usual, of sterling quality with the bestest legibility of all time; but 
what does the inscription mean? it seems to consist of two prenames; one of the 
prenames must be a family name (one must be guided here by the conjectural order of 
writing of the vo wordforms); and if I am right about reading KNAE (hey! prove me 
wrong (by locating the rest of the inscription)!), then that wordform is recognisably 
the predecessor of Latin CNAEVS, or else, a translation, in the ancient town of Adria, 
from Latin into Etruscan; the inscription may have been composed in the genitive case 
(that is: ECNATNA(S) KNAES).] 


C2 KNAE 
CI ECNATNA 
C3 ECNATNA A3 Mr.-Ecnatna 
C4 KNAE A4 Knae ns this bossed saé€rificial 
Mr 
INSCRIPTIO NVMERO 20184. f DiInscriptiótf Number 20184. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 
Gaucci. 


FRAGMENTVM PARIETIS FO 
APERTAE ATTICI GENER 


the wall, of an open shape, 
om the territory of Athens, of 


ARGILLA ALBERTVS à r. Albert Henry Munsell light 
MVNSELLIVS /ight reddish brown 5Y h brown 5YR 6 / 4, covered with 
6 / 4 VERNICIO NIGROQOBDVCTA)black glaze (maximum thickness: 6 
(CRASSITVDO | MAXIM millimetres; size: 60 millimetres by 35 
AMPLITVDO 6 XD millimetres). I attribute it to the fifth 


4 SAECVLVM century to the fourth century before the 
common era. Mr. Giovanni Battista 
Pellegrini wrongly attributes the fragment 
to 1936. Inventory number Ad (— Adria) 
NVMERVS/5820. The inscription, lacunose, was 
Adria) 5820.|scratched on the inside of the wall, after 
ACVNOSA IN | firing. Heights of the letters: from about 7 
POST imillimetres to 9 millimetres (photographic 
: SCARIPHATA. plates numbers 5 and 6). According to my 
ALTITVDINES LITTERARVM 0, 7 AD |sketch it is: 
0,9 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 5 
ET 6). EX APOGRAPHO MEO: 


ZU NM INA LOL NM IM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 201 84. 


1d SMINTh-- 


--2--SMINTh------ ANDREAS GAVCCIVS PRO SMINTh-- VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the letter M, Mr. Andrea Gaucci has it right, but Mr. 
Giovanni Battista Pellegrini, hallucinating again, sketches the lettershape which you 
would scratch if you wanted to write SL ligatured.] 


Cl SMIN ThE A] Mr.-Sminthe (owns this bossed 
sacrificial bowl). 
um IOHANNES  BAPTISTA —J PELLEGRINIVS ET  IVLIA| Il. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA And Venetian Inscriptions Of Adria, page 144, number 43, figure 
144, NVMERVS 43, FIGVRA NVMERO 34; number 34; 
] SMISO [ IOHANNES BAPTISTA |Itis ] SMISO [ according to Mr. Giovanni 
PELLEGRINIVS. Battista Pellegrini. 


[Jeff Hill's footnote: All too often Mr. Giovanni Battista Pellegrini is found to be a 
tremendous waste of space; in his awful sketch of the inscription, 


O ^1]W M 


in respect of the penultimate lettershape, his has misleadingly appended an area of 
delamination to a letter N.] 


2: RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni | 2. Mr. Raffaele Mambella, Observations le. q Pre Roman 
preromane di Adria, COLVMNA 268; Inscriptions Of Adria, column 268; 
SMINTh(--) RAPHAELVS|It is LM according p i 
MAMBELLIVS. Raffaele Mafllibella 
EP RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni s. Mr. Raffael DAnristins On Some Pre Roman 
preromane di Adria, COLVMNA 276; Inscriptions Of Adria. 


[Jeff Hill's footnote: Very often, as again here, Mr. Raffaele Mambella gets it right, 
proving to all of the Italian professors that, if you just spend a few seconds studying 
an ancient inscription with your eyes open, and not salivating about what is on the 
menu tonight, you can often properly see it and read it and interpret it.] 


RAPHAELVS MAMBELLIVS, I Raffaele mbella, who established 
LECTIONEM CONST t ] nterpreted this part of the 
INSCRIPTIONIS PARTE V criptiOfl'as a prename ..... 
PRAENGMEN — 
1 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische , Ad 2.42; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.42; 
SMINTh| HELMVTVS s. t i£ SMINTh[ according to Mr. Helmut 
*. Leroy epi MAGGIANIVS, L'alfabeto i. Vel ^ E. petenond AUN The Etruscan Alphabet In The District Of. 
PUR ET DEI ADR S|... and next Mr. Adriano Maggiani 
MAGGIANIJVS LVM interpreted it as a single Etruscan family 
NOME ETRV MINThI | name SMINThI. 
PNUERE VS E 
P, 9». G my , VOLVMEN P, PAGINA| 6. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 332; 
US S  LINGVAE |t is SMINTh( according to Thesaurus Of 
p ,VO EN 1?. The Etruscan Language, volume 1, edition 
2. 
SMINTh----- CONFER |In respect of the SMINTh------ portion * 
INSCRIPTIONEM NVMERO 21027. compare inscription number 21027. 


[Jeff Hill's footnote: An illiterate and uncaring peasant workman, whether on a steam 
shovel or a hand shovel, or even using a more intimate trowel, would have cared to 
notice one inscribed piece of terracotta in a million, unless he was offered a bonus for 
an interesting discovery -- which certainly cannot have been the case in the 1936 
diggings; hence these inscribed discoveries are sadly almost always incomplete.] 


(411) 
(0051! 
(HADRIA! 
(SEDES MVSEI ARCHAEOLOGICI NATIONALIS| 


INSCRIPTIO NVMERO 20185. 


Inscription Number 20185. 


ALTVS PES ET FVNDI PARS CYLICIS 
AD FORMAM C ATTICI GENERIS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS light reddish brown 
2. YR 6 / 4 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (ALTITVDO MAXIMA 3,2; 
DIAMETROS PEDIS 7, 9). 500 AD 480 
ANNO ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS (CONFER BRIANVM 
A. SPARKESIVM ET  LVCIAM 
TALCOTTIAM ET GISELAM 
MARIAM AVGVSTAM RICHTERIAM, 
The Athenian AGORA, VOLVMEN 12, 
Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fifth, And Fourth Centuries Before The 
Common Era, PAGINA 91). NVMERVS 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 15623. 
LITTERA IN EXTERIORE PARIETE, 
APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
2, 4 CIRCITER (TABVLA NVME 
EX APOGRAPHO MEO: 


Pa 


The tall foot, and a part of the bottom, of a 
mug, of shape C, of the kind commonly 
found at the territory of Athens, of clay 
Mr. Albert Henry Munsell light reddish 
brown 2.5YR 6 / 4, covered with black 
glaze (maximum height: 32 millimetres; 
diameter of the foot: 79 millimetres). I 
attribute it to 500 to 480 before the 
common era (see Mr. Brian A. Sparkes 
And Mrs. Lucia Talcott And Mrs. Gisela 
Maria Augusta Richter, /The Athenian 
AGORA, volume 12, k And Plain 


500 AD 480 SAEC. ANDREAS GAVCCIVS PRO 500 AD 480 ANNO VT EGO 


CONIVNCTAS 


CI Mr.-Fastia (owns this mug). 

6. DAMIANA s lec dle iat d Adi 6. Mrs, Damiana Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 
greche su ceramica del' Museo ico nazionale di Adria, Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottery From The National 
PAGINA4227, NVMERVS dria S, : Archaeological Museum Of Adria, page 227, number Adria SL* 6. 

DAMIA ALDASSARRA |Mrs. Damiana Baldassarra thought that 
LITT (GRAECAM VEL |the letter (whether a Greek letter or an 
ET ILO T HASTAM |Etruscan letter) was a letter EPSILON and 


a vertical letterstroke ligatured. 


[Jeff Hill's footnote: It is only a typically c 


rummy Etruscan lettershape.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20186. 


Inscription Number 20186. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


PEDIS ET FVNDI PARS VASIS QVOD 
MVNVS PATERAE VEL OPERCVLI 
EXPLERE POTERAT (ITALICE coppa- 
coperchio) ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA NON DEPVRGATA IN 
EXTERIORE ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS very dark gray 10YR 3 / 


Part of a foot and a bottom ofa vessel ofa 
vessel which could have fulfilled the role 
either of a bossed sacrificial bowl or of a 
lid (in Italian: coppa-coperchio — a cup 
become lid), of the kind commonly found 
at Adria, of unpurified clay, on the outside 
Mr. Albert Henry Munsell very dark gray 


] ET IN FRACTVRA ALBERTVS 


10YR 3 / 1, and, where fractured, Mr. 


HENRICVS MVNSELLIVS pale brown 
10YR 6/3 (ALTITVDO MAXIMA 3, 9; 
DIAMETROS PEDIS 5, 8). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 


ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS H. AETATI 
ARCHAICAE TRIBVERIMVS 


(CONFER ALOISIVM DONATIVM ET 
ALEXANDRAM PARRINIAM, Resti di 
abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli 
scavi di Francesco Antonio Bocchi nel 
giardino pubblico, PAGINA 598, ciotole- 
coperchio, tipo 1). | NVMERVS 
INVENTARII 4d (- Adria) 46473. 
LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 


Albert Henry Munsell pale brown 10YR 6 
/ 3 (maximum height: 39 millimetres; 
diameter of the foot: 58 millimetres). Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 379, shape of foot H. I attribute it to 
the archaic period (see Mr. Luigi Donati 
And Mrs. Alessandra Parrini, Remains Of 
Habitation In The Archaic Period At 
Adria. The Excavations Of Mr. Francesco 
Antonio Bocchi In The 
page 598, cups beco 


bottom, before firing. Height of 


ANTE COCTVRAM, INCISA.|about 40 millimetres. According?to my 
ALTITVDO LITTERAE 4 CIRCITER. sketch it is: i 
EX APOGRAPHO MEO: 
KR 
ORNA 
eee 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 20186. 
TI N 
C1 N(UMA) fotter) Mr.-Numa (created 
cup become lid for use on a 
lost) sepulchral pot). 
INSCRIPTIO NVMERO 20187. Inscription Number 20187. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS 


V OBDVCTA 
(ALT IMA L 32 
DIAME , 1) MEDIA 
PARS INTBBJÓRIS FVNDI ORNATA 
QVINQVE / PALMIS — IMPRESSIS 
EXTRA — CIRCVLVM  INCISVM. 


IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA PEDIS 321, QVAE EXEVNTI 4 
SAECVLO AD 3 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVTA EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 


46475. LITTERA LACVNOSA IN 
INTERIORE FVNDO, SVPRA 
ORNATVM, | POST  COCTVRAM, 


SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 


The short foot, of a bossed sacrificial 
bowl, of the kind commonly found at 
Volterra, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (maximum height 12 
millimetres; diameter of the foot: 61 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with five 
palmfronds stamped outside of an incised 
circle. Mr. Jean-Paul Morel, shape of foot 
321, which has been attributed to the end 
of the fourth century to the third century 
before the common era. Inventory number 
Ad (7 Adria) 46475. The letter, lacunose, 
was scratched on the inside of the bottom, 
upon the decoration, after firing. 
Maximum height of the letter: about 20 
millimetres. According to my sketch it is: 


MAXIMA z CIRCITER. EX 
APOGRAPHO MEO: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20187. 
TI u 
CI U(ChUS) AI Mr.-Uchu's (bossed  sacrificial 
bowl). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the letter U as LACVNOSA; be 
that as it may be according to the very strictest application of scientific rigour, there 
is no difficulty about identifying it as a letter U, and the tiny degree to which it may 
be lacunose does not seem to warrant its underdotting.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20188. 
20189. 20190. 20191. 20192. 20195. 
20194. 20195. 20196. 


A DIE 22 MENSIS NOVEMBRIS ANNI 
1954, VSQVE AD DIEM 18 MENSIS 
FEBRVARII ANNI 1955, EFFOSSIO 
FACTA EST IN TETRANTE INTER 
SEPTENTRIONES ET ORIENTEM 
POSITO (FIGVRA NVMERO ; 


NVMERVS 1; FIGVRA NVME ,|li 


NVMERVS 1D; FIGVRA NVMERO 
QVA PRATVM 


LVCEM ERVTIS, 
PROFVNDAM . ALTITVtÉ 
METRA PERVENTVM 
STRATVM 

FRAGMENTIS 


CANALEM 


TRABS AD 
, . QVAE 
GMENTIS EX 


bucchero DABAT, REPERTA 
EST 3, METRA  PROFVNDA 
ALTITVDINE. CVM AVTEM AD 
PROFVNDAM ALTITVDINEM 3, 8 
METRA PERVENTVM ESSET, ALII 
DVO PALI REPERTI SVNT (IVLIA 
FOGOLARIA, IN FASTI 
ARCHAEOLOGICI, VOLVMEN 10, 
PAGINA 196, NVMERVS 2479; IVLIA 
FOGOLARIA, Bullettino di Paletnologia 
Italiana, NOVA SERIES, VOLVMEN 10, 
PAGINA 5414; ETIAM | CONFER 
RENATVM SCARANIVM, Dati per una 


Inscriptions Numbers 20 20189, 
20190, 20191, 20192, 201937209194, 
20195, And 20196. 


vember, 1954, until 
9 an excavation 


gments was found. Mrs. Giulia 
ar, having realised that these 
fragments had been conveyed by water, 
thought that there was a canal nearby. A 
treetrunk driven in as upright as a 
plumbline, which was abounding in 
fragments of coarse dark red clay, was 
found at a depth of 3.6 metres. And when 
a depth of 3.8 metres had been reached, 
another two wooden piles were found 
(Mrs. Giulia Fogolari, in Archaeological 
Calendar, volume 10, page 196, number 
2479; Mrs. Giulia Fogolari, Bulletin Of 
Italian Palaeoethnology, new series, 
volume 10, page 541; see too Mr. Renato 
Scarani, Data For An Archaeological Map 
Of The Venetian Wetlands, page 29, 
number 9-IV). 


carta archeologica del Polesine, PAGINA 
29, NVMERVS 9-IV). 


NVMERO 20189 DIE 11 MENSIS 
IANVARII ANNI 1955 REPERTVM 
EST; QVOD QVIDEM E NOTA IN 
REPERTO IPSO ET EX DIARIO 
MANVSCRIPTO Giornale di scavo, 
PAGINA 28 ELICITVR IN PROFVNDA 
ALTITVDINE 1, 8 METRA FVISSE, IN 


FRAGMENTVM INSCRIPTIONIS | The fragment of inscription number 20188 
NVMERO 20188, ANNO 1954 | was found in 1954 at the end of December 
EXEVNTE MENSI DECEMBRI (Mr. Giovanni Battista Frescura, the 
REPERTVM EST (IOHANNES |handwritten journal of the excavations, 
BAPTISTA FRESCVRA, |page 23). 

MANVSCRIPTVS Giornale di scavo, 

PAGINA 23). 

FRAGMENTVM INSCRIPTIONIS | The fragment of inscription number 20189 


was found on the 11th of January, 1955; it 
is elicited from a note yt the directory 
itself and also from t handwritten 
diary, journal of the exc 1 
28, that this was, 
depth of 1.8 metres, in a laye 
which was a ant in clay frag 


NVMERO 20190 DIE 14 ET DIE 
MENSIS IANVARII ANNI 1955, 
FRAGMENTA SVPERIO 
DIEBVS 
DETERGERENTVR, REP 


scavo, PAGINA 33). 


STRATO ARGILLOSO QVOD 
FICTILIBVS FRAGMENTIS 
ABVNDABAT. 

FRAGMENTVM INSCRIPTIONIS | The fra 


fragments found on 
were being cleaned (the 
diary, journal of the 
vations, page 33). 


FRAGMENTA 
NVMERIS 20 


The fragments of inscriptions numbers 
20191, 20192, and 20193 have been 
attributed to the 1st of February, 1955. For 
there is agreement that on that day, when 
it had reached a depth of 2.1 metres, 
scratched — fragments — were — found 
(handwritten | diary, journal of the 
excavations, page 37). 


QVAE HVCVSQVE COMMEMORATA 
SVNT, HELLENISTICAE  AETATI 
SVNT ADSCRIBENDA, PRAETER 
INSCRIPTIO NVMERO 20189, QVOD 
AETATI ARCHAICAE  VERGENTI 
ADSCRIBENDVM EST. DVBITAMVS 
AN HAEC OMNIA IN EFFOSSO 
CANALI | FVERINT. | LEGIMVS 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20194 ET 


Those ones which have been mentioned 
up to now must be attributed to the 
Hellenistic period, except for inscription 
number 20189, which must be attributed 
to the end of the archaic period. I am 
doubtful whether these were all in the 
excavated canal. We read that inscriptions 
numbers 20194 and 20195 were found on 
the 5th of February, 1955, when it had 


20195 REPERTA ESSE DIE 5 MENSIS [reached a depth of 3.8 metres, at the two 


FEBRVARII ANNI 1955, CVM AD 
PROFVNDAM ALTITVDINEM 3, 8 
METRA PERVENTVM ESSET, AD 
DVOS PALOS  HVMI  INFIXOS 
(DIARIO MANVSCRIPTO Giornale di 
scavo, PAGINA 44). VERISIMILE EST 
HAEC OMNIA AD VETVSTIOREM 
RERVM CONTEXTVM PERTINERE. 
ANNO 1954 VEL 1955, HIEMPALI 
TEMPORE FRAGMENTVM 
INSCRIPTIONIS NVMERO 20196 
REPERTVM ESSE  PLERVMQVE 
PVTATVR. HELLENISTICAE AETATI 
ADSCRIPTVM EST. 


wooden piles fixed into the ground 
(manuscript diary, journal of the 
excavations, page 44). It is probable that 
all of these pertain to an older context of 
things. It is generally thought that 
fragment number 20196 was found in 
1954 or 1955, in the winter. It has been 
attributed to the Hellenistic period. 


INSCRIPTIO NVMERO 20188. 


Inscription Number 201880 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 


The Term Of Nomenclature Spelled VENU Is Evidently A Prename. 


BREVIS PES ET PARVA PARS 
CORPORIS —. PATERAE — ATRIA 
GENERIS, EX ARGILLA ALBE 

HENRICVS MVNSELLIVS pink 

/ 3 VERNICIO NIGRO OB 
(ALTITVDO MAXI 
DIAMETROS PEDIS 5, 
PAVLVS MORELIVS 
VEL IOHANNES 


S 


ET NOTA 
EXTERIORE 
PEDEM, POST 

SCARIPHATAE. 


1, 3 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 5 
ET 6). EX APOGRAPHIS MEIS: 


ittle part of the body 
lal bowl, of the kind 
at Adria, of clay Mr. 


unsell pink 5YR 7 / 3, 
ith black glaze (maximum 


55 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2763 or Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2764. The bossed sacrificial 
bowl must be attributed to the middle of 
the third century before the common era. 


. Inventory number Ad (— Adria) 5821. The 


inscription, lacunose, A), was scratched 
on the inside of the bottom, after firing, 
and the mark, lacunose, B), was scratched 
on the outside of the wall, at the foot, after 
firing. Heights of the letters: from about 8 
millimetres to 13 millimetres 
(photographic plates numbers 5 and 6). 
According to my own sketches: 


[Jeff Hill's footnote: T1? resembles an Etruscan letter to a too great degree for it to be 
classified as a mark; and it is probably a letter V, 4, rather than a letter A or a letter 7, 
b; EX SVA FORMA, it was scratched by a different village idiot to the village idiot 
who scratched the inscription (observe, consider, ruminate upon, how that ancient 
Hand considered that the most subtle tiny fork imaginable at the tip of the lowermost 
oblique letterstroke convincingly transformed it into the second oblique letterstroke 
and the third oblique letterstroke required of a recognisable, if not well written, letter 
E (hey! I mean not/ ironically!): 2 -- can ya see 'em? (but reading VENU does seem 


to be the best option here, unless, paying attention now to the two tiny pimples on the 


letter U, bearing in mind that two is almost three, one wants to read VENLE!)).] 


A)* 
INSCRIPTIO LACVNOSA IN INTERIORE FVNDO POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Inscription, Lacunose, Was Scratched On The Inside Of The Bottom, After 
Firing * 


B)* 

NOTA LACVNOSA IN EXTERIORE PARIETE APVD PEDEM, P 

COCTVRAM, SCARIPHAT 

The Mark, Lacunose, Was Scratched On The Outside 
After Firing * 

IMAGO INSCRIPTIONIS NÉMERO 


Wall, At The Foot, 


TI^ VENUKLEUSTE 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


VENU KLEUSTE--?-- ANDREAS GAVCCIVS PRO VENUKLEUSTE VT EGO 


CI^ VENUKLEUSTE 


Ay 


(And, judging by the lettershape, seemingly at a different time, before or after the 
bossed sacrificial bowl changed hands (V here probably does not stand for the 
*VENU of TI^, yet I would not gamble a valueless koran on the question):) 


TI? V 


CI?  V(ELIAS) 


AIP  Mr.-Velia's sacrificial 


bowl). 


(bossed 


» IOHANNES . BAP PELLEGRINIVS LIA| l1. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
FOGOLARIA, Iscrizio: enetiche di Adri 'AGINA And Venetian Inscriptions Of Adria, page 145, number 45, figure 

145, NVMERVS 45, FIGXRA M number 36; 
NNES |It is VENU KLEUSZAT[ according to Mr. 
QVI Giovanni Battista Pellegrini, who put the 


inscription amongst his uncertain ones, 


VENU EX VENETICVM VENNA 
PVTAVIT. 


CRIPTIONEM |either Etruscan or Venetic. 
2. e. Ug VNTERMANNIVS, Die venetischen Personennamen, ids Mr. Jürgen Untermann, The Venetic Personal Names, page 27; 
3. IVERG. ERMANNIVS, Die venetischen Personennamen, 3; Mr. Jürgen Untermann, The Venetic Personal Names, page 85; 
NN. a 
4. IVERGENyS VNTERMANNIVS, Die venetischen Personennamen, 4. Mr. Jürgen Untermann, The Venetic Personal Names, page 186; 
PAGINA 186; 
VENU KLEUSTN[A  IVERGENVS It is VENU KLEUSTN[A according to 
VNTERMANNIVS. Mr. Jürgen Untermann. 
IVERGENVS VNTERMANNIVS |Mr. Jürgen Untermann thought that the 


term of nomenclature [Jeff Hill's footnote: 
and evidently a prename] VENU is 


derived from the "Venetic term of 
nomenclature VENNA. 
5. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 5. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 264, SVB CAPITVLVM Da Adria, page 264, under the subheading From Adria, number 5; 
NVMERVS 5; 
6. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni | 6. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 


preromane di Adria, COLVMNA 277; Inscriptions Of Adria, column 275; 


VENU KLEUSZA RAPHAELVS It is VENU KLEUSZA according to Mr. 

EMERECE Raffaele Mambella; 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.30; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.30; 

VENU KLEUSTE[] | HELMVTVS iti is VENU KLEUSTE][? according to Mr. 

RIXIVS; Helmut Rix; 

VENU KLEUS  F[? HELMVTVS |Itis VENU KLEUSTE[? according to Mr. 

RIXIVS". Heiowt Rix, edition 2. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, Mr. nu Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
PAGINA 60; Veneto, page 60; 

9. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P?, PAGINA| 9. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 146; 

146; 

10. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1?, PAGINA | 10. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 212; 
EAEA 


[Jeff Hill's footnote: In the terminating syllable -TE I am somewhat tempted to explore 
if it is possible to detect a separate wordform, the pronoun it or this, or even an 
Etruscan word for bossed sacrificial bowl, written after the term of ownership, 
VENU(S) KLEUS: QVIS SCIT?.] 


[Jeff Hill's footnote: But wait!: if the penultimate, damaged, letter is a letter *Z and 
not a letter T, then VENU KLEUSZE (or VENU KLEUSZA, whatever) may be a 
miswriting of VENU KLEU (SZEjJ «ZES- -- a plausible deminutive wordform of the 


genitive case, scratched by a simpleminded Hand far out of his depth.] 


(411) 


ISEDES MVSEI m 


nad ALIS) 


INSCRIPTIO NVMERO 201 NI 


Inscription Number 20189. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


An Alphabet * 


Written By The Hand Of Adria Fond Of Writing Lettershapes Not Only Too Closely 
Together, But Sometimes With One Letter Starting Within The Lettershape Of The 
Previous Letter; Body Of Work Includes Inscription Number 20189. 


BREVIS PED 
FRAGMENTVM 


e di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS A. NVMERVS 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 46382. 
INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1,2 AD 
2,8 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 5 
ET 6). EX APOGRAPHO MEO: 


forme ceram 


A fragment of the short foot and of the 
bottom, of a bossed sacrificial bowl, of the 
kind commonly found at Adria, of gray 
clay Mr. Albert Henry Munsell gray 5Y 6 
/ 1 (maximum height: 18 millimetres; 


; diameter of the foot: 80 millimetres). Mrs. 


Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 379, shape of foot A. Inventory 
number Ad (- Adria) 46382. The 
inscription was scratched on the inside of 
the bottom, after firing. Heights of the 
letters: from about 12 millimetres to 28 
millimetres (photographic plates numbers 
5 and 6). According to my sketch it 1s: 


jtf. 


«i 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20189. 


"NE m 


El ACEVZFThILMNPSRSTUFCh 


A] AC, B, V, Z, F, Th; LL,M,N, TP, 


3, R. 5, T, U, P, Chr. 


(the quite probable interpretation of which is:) 


A2  Mr-ABC (owns this bossed 
sacricial bowl), or, (The boastful 
scribe of Adria fond of indicating 
his term of ownership by writing 
out the sequence of the Etruscan 
alphabet in a magisterial display of 
learning [Jeff Hill's footnote: but 
no doubt only 
another pot!], 
like) A, C, E, V, Z, 
N,P,5,B,5, T, U, 
this bossed sacrificial bo 


L. IOHANNES  BAPTISTA  PELLEGRINIVS — ET  IVLIA 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 


L Mr. GiovdfiniBattista Pellegrini And Mrs. Giulia Foglari, Etruscan 
And Venet iptions Of Adria, page 147, numBer 38; 


147, NVMERVS 38; 
AKEO[ IOHANNES BAPTISTA 


PELLEGRINIVS. 


It is O[ a&cor r. Giovanni 
Pellegrimü 


Batti 


AKEO[ SIMVL AC IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, FORTASSE 
RECTE AD EXITIVM CVM LITTERA Th (SED NON CVM LITTERA O), VERO 


POSSVM VIDERE OVID SIT, PRO. ACEV ecu teiootne 


VT BGO. 


[Jeff Hills footnote: Someone will have to do a better job at studying the 


bibliographical items and texts of this insc e than I have achieved.] 


RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni, crizioni Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
preromane di Adria, COLVMNA 269, NO Inscriptions Of Adria, column 269, note 14; 
E RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osse oni su alcune d kn r. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
preromane di Adria, COLVMNA 275; Inscriptions Of Adria, column 275; 
AKEO RAPHAELVS ELLIVS W|It i$ AKEO according to Mr. Raffaele 


Mambells. 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2:395. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.43; 


ACH HELMVT IVS. IT is AKEI according to Mr. Helmut Rix. 
PER D me a - Veneto, n l1 SAN, The Etruscan Alphabet In The District Of 
AKEI HABRIANV It is AKEI according to Mr. Adriano 
Maggiani. 

6. ud AN ih cox VOLVMEN P?, PAGINA Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 18; 
A. R LINGVAE |It is AKEI according to Thesaurus Of The 
ETR , VOLVMEEN I7. Etruscan Language, volume 1, edition 2. 
IOH BAPTISTA |Mr. Giovanni Battista Pellegrini and Mr. 
PELLEG ET RAPHAELVS |Raffaele  Mambella compared the 
MAMBELLIVS INSCRIPTIONEM inscription with the reading of AKEO 


CVM LECTIONE AKEO IN TABVLIS 
ATESTINIS DEPREHENSA, DEINDE 
A STVDIOSIS RECVSATA, 
CONTVLERVNT. HELMVTVS RIXIVS 
INSCRIPTIONEM ETRVSCAM 
PVTAVIT ET DEINDE HADRIANVS 
MAGGIANIVS VT NOMEN 
INTERPRETATVS BST. 
LITTERARVM  ORDINIS INITIVM 
REDACTVM EX RATIONE ETRVSCA 


encountered in metal sheets from Este, 
later this was objected to by the professors 
[Jeff Hill's footnote: evidently different 
professors; the  letterstrokes are not 
consistent with a reading of AKEO, even 
if it is not impossible to see a 
lozengeshaped letter O towards the end 
followed by perhaps a letter T, &?, and 
perhaps a letter C was perfectly equivalent 
to a letter K and did not ruin the magical 


MERIDIONALI EST. PROPTER 
LITTERARVM ASPECTVM AETATI 
ARCHAICAE VERGENTI 
TRIBVERIMVS. 


significance of, presumably, the required 
repetitions of AKEO]. Mr. Helmut Rix 
thought that the inscription was Etruscan, 
and next Mr. Adriano  Maggiani 
interpreted it as a family name. lt is, 
instead, the beginning of an alphabet, 
presented according to the southern 
Etruscan system. I attribute it to the end of 
the archaic period because of the 
appearance of the letters. 


p LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 286, NVMERVS 55, TABVLA 
NVMERO 61, NVMERVS 55. 


p^ Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
286, number 55, photographic m—Ó 61, number 55. 


[Jeff Hill's footnote: Note that Mr. Andrea Gaucci was the author of the following 
update to this inscription number 20189, and that he, unnecessarily confusingly, 
unnaturally compelled and squashed it into an update combined with alien 
inscriptions numbers 21065 and 20368, too: would that the professors would not 
combine updates, to multiple inscriptions numbers, printed far apart in the CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM!; the introduction to these three combined 
inscriptions follows (anchored and bookmarked here so that it can be referred to on 
those other two occasions too): the update itself follows this introduction: 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20189. 
20368. 21065. 


Inscriptions Numbers 20189 And 20368 
And 21065. 


Si trattano di seguito due iscrizioni tardoarcaiche su coppe in ceramica grigia 
provenienti dall'abitato di Adria e pubblicate nel fascicolo CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, VOLVMEN 4, SECTIO 1, FASCICVLVS 1 
dedicato a questo centro etrusco e al suo territorio. La prima iscrizione, rinvenuta 
durante gli scavi del 1955 presso l'attuale sede del Museo Archeologico Nazionale 
di Adria e stata analizzata per la prima volta da Giovanni Battista Pellegrini nel 1958 
e quindi letta come etrusca da Helmut Rix; se ne propone adesso una nuova lettura. 
La seconda iscrizione é priva di contesto certo ed é stata recuperata di recente nei 
depositi del Museo grazie alle ricognizioni per la redazione del fascicolo del 
CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM. A queste due si aggiunge un 
digramma su coppa in bucchero da Santo Basilio di Ariano Polesine (57), rinvenuta 
nello scavo di Luciano Salzani e Daniele Vitali del 1988 e ascrivibile al periodo 
arcaico. Nel complesso, si accresce il novero delle iscrizioni arcaiche e tardoarcaiche 
di Adria e del suo territorio (Le Balone, Santo Basilio), confermando e arricchendo 
l'analisi già presentata nel 2012 (Andrea Gaucci, in Padusa, volume 48, pagina 143). 


Here are two late archaic inscriptions on bowls of gray pottery, from the town of 
Adria, and published in the part of the Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
section 1, part 1, dedicated to this Etruscan settlement and to its territory. The first 
inscription [Jeff Hill's footnote: inscription number 20189], found during the 
excavations of 1955 near the current centre of the National Archaeological Museum 
Of Adria, was first analysed by Mr. Giovanni Battista Pellegrini in 1958, and was 
then read as Etruscan by Mr. Helmut Rix; I am now proposing a new reading. The 
second inscription [Jeff Hill's footnote: inscription number 20368] has no definite 
context, and was recently discovered in the museum storeroom thanks to 
investigations for the preparation of the part of the Body Of Etruscan Inscriptions. 
To these two is added a writing, two letters long, on a cup of coarse dark red clay, 
from Santo Basilio di Ariano Of The Venetian Wetlands (article 57 [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 21065]), found in the excavations of Mr. Luciano 
Salzani and Mr. Daniele Vitali in 1988, and attributable to the archaic period. 
Overall, the number of archaic and late archaic inscriptions of Adria and its territory 
(Le Balone, Santo Basilio) is increasing, confirming and enriching the analysis 
already presented in 2012 (Mr. Andrea Gaucci, in Studies On The Ancient Region 
About The Po River, page 143)..| 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci, without modifying the reading and therefore 
without modifying the interpretation, and providing the same sketch and photograph, 
writes (unnecessarily, for reasons which escape me; perhaps in this update Mr. Andrea 
Gaucci wished only to bring attention to an admittedly interesting inscription because 


it is so ancient):] 


55. 


Article 55. 


Piede ad e parte del fondo di una 
probabile coppa in ceramica grigia (argilla 
molto depurata e compatta, colore Mr. 
Albert Henry Munsell, Soil Charts, colour 
gray 5Y 6 / 1; dimensioni: altezza 
massima 1, 8 centimetri; diametro piede 8 
centimetri),  attribuibile | con — buona 
verosimiglianza ad una produzione locale 
adriese (I. G. Ad (7 Adria) 46382). Il piede 
rientra nel tipo A della tipologia di Chiara 
Mattioli per l'ETRVRIA padana ([.....]). Il 
frammento iscritto proviene dagli scavi 
effettuati da Giulia Fogolan tra il 


A foot, in the shape of a ring, and part of 
the bottom, of a probable cup, of gray 
pottery | (clay: well purified and 
compacted, colour: Mr. Albert Henry 
Munsell, Soil Charts, colour gray 5Y 6 / 


1l; dimensions: maximum height: 18 
millimetres; diameter of the foot: 80 
millimetres), attributable, with good 


probability, to local manufacture in the 
Adriatic Sea area (I. G. Ad (7 Adria) 
46382 - Inventario Generale Adria 46382 
found at Adria, general inventory 
number 46382). The 


register, invento 


novembre del 1954 e il febbraio del 1955 
nel quadrante di nordest del cosi detto 
Prato dell'Ospedale ([...]), che & 
attualmente la | sede | del | Museo 
Archeologico Nazionale di Adria. Il 
frammento fu rinvenuto l'11 gennaio 1955 
a 1, 8 metri dal piano di campagna, in uno 
strato argilloso ricco di ceramica che si 
approfondiva fino a 2 metri. [.....]. 


foot falls within the type A of Mrs. Chiara 
Mattioli's typology for ETRVRIA in the 
vicinity of the Po River ([...]) The 
inscribed fragment originates from the 
excavations carried out by Mrs. Giulia 
Fogolari between November 1954 and 
February 1955 in the northeastern sector 
of the so called Prato dell'Ospedale — 
meadow of the hospital (|.....]), which is 
currently the seat of the National 
Archaeological Museum Of Adria. The 
fragment was found omn the llth of 
January, 1955, 1.8 me elow ground 
level, in a clay strata rich i tery which 
descended up to 2 metres. [...-: 


INSCRIPTIO NVMERO 20190. 


Inscription Number 2019077 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 


BREVIS PEDIS ET FVNDI 
FRAGMENTVM PATERAE ATRIA 
GENERIS, EX ARGILLA CINEREÉA 
ALBERTVS HEN 
MVNSELLIVS gray 5Y 
(ALTITVDO MAXI 
DIAMETROS MAXIMA 
MARIOLINA GAMBA EF 
RVTA SERAFINIA, La cera 
dallo scavo dell'afea 
PAGINA 44, 


R(TAXBVLAE NVMERIS 5 
RAPHO MEO: 


.| millimetres 


um height: 61 millimetres; 
imum diameter: 118 millimetres). 
ariolina Gamba And Mrs. Angela 
Ruta Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 44, shape of foot 2. 


. Inventory number Ad (— Adria) 5822. The 


inscription was scratched at the centre on 
the inside of the bottom, after firing. 
Heights of the letters: from about 13 
to 18 millimetres 
(photographic plates numbers 5 and 6). 
According to my sketch it is: 


CILE 


EZIEERU 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20190. 


inl --ULEVIS 


CI | PULEVI(E)S 


AI Mr.-Pulevie's (bossed sacrificial 


bowl). 


[Jeff Hill's footnote: The supplementation of the letter P is Mr. Andrea Gaucci's 


conjecture, comparing inscription number 


BUE see at the end of this article.] 


P IOHANNES — BAPTISTA  PELLEGRINIVS ET  IVLIA 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 
145, NVMERVS 46, FIGVRA NVMERO 37; 


Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
And Venetian Inscriptions Of Adria, page 145, number 46, figure 
number 37; 


JULEVIS | IOHANNES . BAPTISTA 
PELLEGRINIVS, QVI INTER 


It is JULEVIS according to Mr. Giovanni 
Battista Pellegrini, who put it amongst his 


INCERTAS SIVE ETRVSCAS SIVE 


uncertain inscriptions, either Etruscan or 


VENETICAS INSCRIPTIONES | Venetic. 
POSVIT. 
p RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 3, Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
preromane di Adria, COLVMNA 276; Inscriptions Of Adria, column 276; 
JULEVIS RAFFAELVS |It is JULEVIS according to Mr. Raffaele 
MAMBELLIVS. Mambella. 
3 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.33; 3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.33; 


]U LEVIS HELMVTVS RIXIVS. 


It is JU LEVIS according to Mr. Helmut 
Rix. 
4. 


4. HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
PAGINA 59; Veneto, page 59; 
JU LEVIS HADRIANVS |It is JU LEVIS according to Mr. Adriano 
MAGGIANIVS. Maggiani. 
3: THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P?, PAGINA| $5. 


Thesaurus Of The Etruscan E volume 1, edition 2, page 240. 


JU LEVIS THESAVRVS LINGVAE 
ETRVSCAE, VOLVMEN I^. 


JU LEVIS Thesaurus 


O e Etruscan 
Language, volume 1, edition 


CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
20420. 


See inscription number 20420. 


[Jeff Hill's footnote: The reading of which is PULEVI MI, in my opinion, or PULEVI 


MI as Mr. Andrea Gaucci prefers to see it.] 


(411] 


1 
j 
ISEDES MVSEI A ODDGICI NATIONALIS; 


INSCRIPTIO NVMERO 20191. "4  —"fisefiption Number 20191. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


FRAGMENTVM O 
ATRIANI GENERIS, EX 


ALBERTVS 

MVNSELLIVS 

VERNICIO 

(ALTIT 

DIAMETR RESTITVTI). 
IO MORELIVS, 
F TERA ALTERI 
DIMID ANTE 


ATVM  TRIBVENDA 
EST: NVM S INVENTARII Ad (- 
Adria) 46383. INSCRIPTIO 
LACVNOSA IN INTERIORE PARIETE, 
APVD (OS, POST d COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDINES 
LITTERARVM  MAXIMAE 0, 9 
CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 7 ET 
8). EX APOGRAPHO MEO: 


; millimetres; 


A fragment, of the mouth, of a bossed 
sacrificial bowl, of the kind commonly 
found at Adria, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (maximum height: 28 
diameter of the restored 
mouth: 140 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2537A. The bowl must be 
attributed to the second half of the third 
century before the common era. Inventory 
number Ad (- Adria) 46383. The 
inscription, lacunose, was scratched on the 
inside of the wall, at the mouth, after 
finng. Maximum heights of the letters: 
about 9 millimetres (photographic plates 
numbers 7 and 8). According to my sketch 
it is: 


0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20191. 


TI TA 


Cl T(AN)A(S) AI Mr.-Tana's (bossed  sacrificial 
bowl). 
[Added by Jeff Hill: 
i: IOHANNES  BAPTISTA X PELLEGRINIVS ET  IVLIA| I. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA And Venetian Inscriptions Of Adria, page 150, number 54BIS. 
150, NVMERVS S4BIS. 


[Jeff Hill's footnote within a footnote: the correlation seems to be the only one which 
matches the one with the other; the sleepy idiot Mr. Giovanni Battista Pellegrini was 
not bothered to provide a sketch, resulting in it not being possible to more than vaguely 
guess what vague picture he had in his mind.] 


[Jeff Hill's footnote: Evidently this article number 54BIS once followed article number 
54 in the main sequence of articles comprising Mr. Giovanni Battista Pellegrini's 
paper, but was at some point ejected for reasons unknown, although one must also 
bear in mind that his paper is a useless pointless shambles at this point, on pages 150 


and 151.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20192. Inscription Number 201929. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

BREVIS PEDIS ET FVNDI 
FRAGMENTVM PATERAE ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA CINERE 
ALBERTVS HENRI 
MVNSELLIVS light gray 5Y 
(ALTITVDO MAXIMA 3, 
DIAMETROS PEDIS : 
MARIOLINA GAMBA 


short )foot and of the 
sacrificial bowl, of the 

d at Adria, of gray 
nry Munsell /ight gray 
(maximum height: 38 
diameter of the foot: 67 
imetres). Mrs. Mariolina Gamba And 
gela Ruta Serafini, The Gray 
Pottery From The Excavation In The 
Formerly Pilsen Area Of Padua, page 44, 
shape of foot 2. It must be attributed to the 
Hellenistic period. Inventory number Ad 
(7 Adria) 46384. The letter was scratched 
in the central part of the outside of the 
bottom, after firing. Height of the letter: 
.|about 45 millimetres. According to my 
sketch it is: 


E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20192. 


TH E 
GI E(CNATNAS) A1 Mr.-Ecnatna's (bossed sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20193. Inscription Number 20193. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

Scratched By The (Probably Illiterate And Ugly) Hand Of Adria Fond Of Scratching 
Irregularly Spaced Fivearmed Asterisks As Marks Of Ownership In Lieu Of An 
Inscription; Presumably The Village Idiot, Given The Number Of Times That The 


Simple Scratching Of A Fivearmed Asterisk Entirely Defeated His Mental Capacity, 
Body Of Work Includes Inscription Number 20005 And Inscription Number 20076 
And Inscription Number 20077 And Inscription Number 20193; Does The Quantity 
Of Vessels Indicate That He Was Forever Losing Them, Or Having Them Stolen, Or 
That He Manufactured The Vessels And Signed Off On Them After He Fired Them? 
Or Did A Number Of Distinct And Unconnected Hands Conincidentally Employ The 
Identical Mark Of Ownership? Or (Very Likely Indeed): Is The Fivearmed Asterisk 
In Fact Merely An Augmented Cross, X?. 


BREVIS PEDIS ET FVNDI|A fragment of the short foot and of the 
FRAGMENTVM PATERAE ATRIANI bottom, of a bossed sacrificial bowl, of the 
GENERIS, EX ARGILLA CINEREA kind commonly found at Adria, of gray 
ALBERTVS HENRICVS |clay Mr. Albert Henry Munsell light gray 
MVNSELLIVS light gray 5Y 7 / 1|5Y 7 / 1 (maxi height: 38 
(ALTITVDO MAXIMA 3, $;|millimetres; diameter of foot: 63 
DIAMETROS PEDIS 6, 3). millimetres). Mrs. Mariolina ba And 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA|Mrs. Angela Ruta Serafini, 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia he Excavation 4n The 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, j f Padua, page 44, 
PAGINA 44, FORMA PEDIS 2. AETATI sj j 
HELLENISTICAE  ADSCRIBENDVM 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria) 46385. NOTA LACVNOSA 
MEDIA PARTE EXTERIORIS F 
POST COCTVRAM, SCARIPHAT^A: 
APOGRAPHO MEO: 


* Inventory number Ad 
e mark, lacunose, was 


CINEREA /ight gray ANDREAS GAVCCIVS PRO CINEREA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS light gray VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR - | 
D ws NVMERO 20193. 


TI o cR Al (I am owned by the evidently 
iliterate person who uses a 
fivearmed asterisk), ^, (as a mark 
of ownership.) 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the mark as LACVNOSA; be that 
as it may be according to the very strictest application of scientific rigour, there is no 
great difficulty about identifying it as a fivearmed cross, yet I do underdot it since the 
ancient Hand has misspaced the arm 4., emerging from, not the common centre, but 
from arm 5., and running a few degrees off from being in parallel with arm 3. (I 
number the five arms as follows: 


)] 


INSCRIPTIO NVMERO 20194. Inscription Number 20194. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PEDIS ET FVNDI 
FRAGMENTVM FORMAE APERTAE, 
EX . buccherro IN . EXTERIORE 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS very dark gray 10YR 3 / 
1] ET IN FRACTVRA ALBERTVS 
HENRICVS  MVNSELLIVS  grayish 
brown 2.5Y S/ 2(ALTITVDO MAXIMA 
2, 35 DIAMETROS PEDIS 5, 8). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS F. 6 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVERIMVS 
(CONFER ALOISIVM DONATIVM ET 
ALEXANDRAM PARRINIAM, Resti di 
abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli 
scavi di Francesco Antonio Bocchi nel 
giardino pubblico, PAGINA 592, ciotole, 
tipo 1, FIGVRA NVMERO 12) 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46440. DVAE LITTERAE INTER S 
ARCTE CONIVNCTAE IN ME 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, 


A fragment of the short foot and of the 
bottom of an open shape, of coarse dark 
red clay, on the outside Mr. Albert Henry 
Munsell very dark gray 10YR 3 / 1, and, 
where fractured, Mr. Albert Henry 
Munsell grayish brown 2.5 Y 5 / 2 
(maximum height: 23  millimetres; 
diameter of the foot: 58 millimetres). Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 379, shape of foot EI attribute it to 
the sixth century befo common era 
(compare also Mr. Luigi D 
Alessandra Parrini, 


er firing. Heights of the 
31 millimetres 


COCTVRAM, SCARIPHATA 1c plate number 8). According 
ALTITVDINES LITTERA, l sketch it is: 
CIRCITER (TABVLA ERO $). 
APOGRAPHO MEO: 
P Is E 
Wisaisc TIONIS NVMERO 20194. 
61 Al (This bossed sacrificial bowl is 


owned by the evidently illiterate 
person able only to scratch a fake 
inscription of ownership, a spider's 
web of 4 randomly intersecting 


letterstrokes), *(, producing 
vaguely recognisable 
lettershapes). 


PV VEL VP ANDREAS GAVCCIVS PRO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


"(NOTA NON LITTERARIA) VT EGO 


INSCRIPTIO NVMERO 20195. 


Inscription Number 20195. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


Written From Left To Right * 


FRAGMENTVM PARIETIS FORMAE 
APERTAE HAVD CERTI 
(VERISIMILITER ATTICI) GENERIS, 


A fragment, of the wall, of an open shape, 
of an indefinite kind (probably of the 
territory of Athens), of clay Mr. Albert 


EX ARGILLA ALBERTVS HENRICVS Henry Munsell pinkish gray 7.5YR 7 / 2, 
MVNSELLIVS pinkish gray 7.5 YR 7 / 2: covered with black glaze (maximum 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA thickness: 5  millimetres; size: 37 
(CRASSITVDO  MAXIMVS .0, 5; millimetres by 25 millimetres). Inventory 
AMPLITVDO 3, 7 X 2, 5). NVMERVS |number Ad (7 Adria) 46471. The letter, 
INVENTARII Ad (- Adria) 46471. lacunose, was scratched, after firing. 
LITTERA LACVNOSA, POST Maximum height of the letter: about 20 
COCTVRAM, SCARIPHATA. | millimetres. According to my sketch it is: 
ALTITVDO LITTERAE MAXIMA 2 
CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20195. 


TI E 
E ANDREAS GAVCCIVS PRO E VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


Cl — E(CNATNAS) Al  Mr.-Flütpa's (vessel). 


(411 
(0054 
(HAD B 
ÍSEDES MVSEI e -- Retrattol 


INSCRIPTIO NVMERO 2019645. scri Number 20196. 
Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 
Gaucci. 

BREVIS PEDIS 
FRAGMENTVM PATERAE 
GENERIS, EX 
HENRICVS M 
7 / 4 VERNICIO 


A fragment of the short foot and of the 
bottom, of a bossed sacrificial bowl, of the 
kind commonly found at Adria, of clay 
Mr. Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 
4, covered with black glaze (maximum 


(ALTITV, 4, l;|height: 41 millimetres; diameter of the 
DIAME AVD CERTA). foot: uncertain). Mr. Jean-Paul Morel, 
IOHANNES MORELIVS,|shape of foot 341A, which has been 
F VAE EXEVNTI attributed to the end of the fourth century 


4SAE NS 3SAECVLVM |to the beginning ofthe third century before 
ANTE C TVM NATVM CIRCITER the common era. Inventory number Ad 


TRIBVTA EST. NVMERVS/5823. The inscription, lacunose, was 
INVENTA Ad (- Adria) 5823.|scratched on the inside of the bottom, after 
INSCRIPTIO LACVNOSA IN | firing. Heights of the letters: from about 8 
INTERIORE FVNDO, POST millimetres to 15 millimetres 
COCTVRAM, SCARIPHATA. (photographic plates numbers 7 and 8). 


ALTITVDINES LITTERARVM 0, 8 AD| According to my sketch it 1s: 
1, 5 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 7 
ET 8). EX APOGRAPHO MEO: 
NVMERVS INVENTARII Ad Ad 5823 ANDREAS GAVCCIVS PRO NVMERVS 
INVENTARII Ad 5823 VT EGO GAVFERIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


74 WyWWH Twy 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20196. 
TE --USTITA 
[?] USTI TA ANDREAS GAVCCIVS PRO --USTITA VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: Although there is no wordgap where Mr. Andrea Gaucci sees 
one; there is a strong hint of an interpunctuated wordgap at --USTIT : A, which, if it 
is genuine, which I cannot confirm without seeing the vessel the person, would be an 
interpunctuated wordgap of the syllabic variety.] 
El FUSTI(AL) TA Al Ms.-Fusti's (is) (this vessel). 
[Jeff Hill's footnote: In respect of the conjectural restoration of the letter F: compare 
inscription number 622, where FUSTITRhE is read (for the entire Etruscan period the 
letter T was evidently always interchangeable with the letter Th, and the letter A was 
evidently always interchangeable with the letter E when it terminated a male term of 


nomenelatre). ] 
Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. ogolari, Etruscan 
And Venetian Inscriptions Of Adria, page 149, 49. page 148, 
figure number 40; 


IOHANNES IVLIA L 
Itis ] KSTI RA according to Mr. Gióvanni 


BAPTISTA — PELLEGRINIVS — ET 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 


149, NVMERVS 49, PAGINA 148, FIGVRA NVMERO 40; 


] KSTITA IOHANNES BAPTISTA 


PELLEGRINIVS, QVI INTER |Battista Pelleg (o put it amongst his 
INCERTAS SIVE ETRVSCAS SIVE 'uncertgin insc pro Etruscan or 
VENETICAS INSCRIPTIONES D 

POSVIT. 


[Jeff Hill's footnote: If you want to go down that rabbit hole: Mr. Giovanni Battista 
Pellegrini's reading of KSTITA could just as readily be CSTITA (pending discovery 
of the righthand half of the inscription) (a letter K& doesn't lave to be read, does it?), 
and that apparent name (unpronounceable!) of the owner would have to be two terms 
of nomenclature written without a wordbreak, C(AE)S TITA(S), in which TITA(S) 
would have to be a postpositioned prename since the genitive marker, -S, is almost 


always written terminating the tam name of a pair of names.] 
2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte. 2. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.57; 


?JUSTI TA HELMVTVS RI It is ?JUSTI TA according to Mr. Helmut 
Rix. 

It is ?JUSTI TA according to Mr. Helmut 
Rix, edition 2. 

Un| 3. Mr. Mauro Cristofani, The Capuan Tablet -- A Calendar Of Festivals 


Of The Archaic Period. page 84; 
Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 


ER M CRISTOFANI TABVLA F nina - 
len tivo di età árcaica, PAGINA 8 
em pom nel Veneto, | 4. 


4. HADRIA| AGGIANT 
PAGINA 57; Veneto, page 57; 


$. THESAVRYS TINGVAE ETRVSÉAE, VOLVMEN I; 5. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1; 
RVS LINGVAE|It is JUSTI TA according to Thesaurus Of 


JUS s d 
ETRV , VOL The Etruscan Language, volume 1; 


EN 1; 
S LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN ??, PAGINA | 6. 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 377; 


* -cudip iin ETRVSCAE, VOLVMEN I2, PAGINA | 7. 
457. 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 457. 


JUSTI TA THESAVRVS LINGVAE 
ETRVSCAE, VOLVMEN 1?; 


It is JUSTI TA according to Thesaurus Of 
The Etruscan Language, volume 1, edition 
2 


NOMEN USTI ET VERBVM TA 
LEGIMVS, VT MAVRVS 
CRISTOFANIVS ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS CERTE 
PROPOSVERVNT. 


I read the family name of USTI and the 
verb TA, as Mr. Mauro Cristofani and Mr. 
Adriano Maggiani proposed with good 
probability. 


[Jeff Hill's footnote: TA, where separable as a solitary wordform (which does seem to 
be the case here), is generally thought to be a pronoun; I doubt that it is ever also a 
verb, as Mr. Andrea Gaucci suggests here (below he lists four instances); what could 


it possibly mean, given that MI is the pronoun representing the vessel? a different 

spelling of another tense of the verb ESSE, AME, say, FVIT, AMCE? -- very 

doubtful!; another pronoun? a passing fad at Adria where two pronouns were 

(mis)used, like Mr.-Cae's I, me, mine?.] 

TA * CONFER INSCRIPTIONEM |In respect of TA * compare inscription 

NVMERO 20457, INSCRIPTIONEM |number 20457 [Jeff Hill's footnote: which 

NVMERO 20603, INSCRIPTIONEM 'is MEISTA - MEI(E)S TA], inscription 

NVMERO 20640, INSCRIPTIONEM |number 20603 [Jeff Hill's footnote: which 

NVMERO 20772. is KAVI(E)S TA MIX], inscription number 

20640 [Jeff Hill's footnote: ------ S TA 

MI], and inscription number 20772 [Jeff 

Hill's footnote: which is VISTAMI - 

KAVI(E)S TA MI]. 

[Jeff Hill's footnote: This inscription number 

20196 is FUSTITA (not FUSTI TA) - FUSTI(AL) TA; inscription number 

20457 is MEISTA, which, I suppose, might be MEI(E)S TA, something which might 
mean, say, Mr.-Meie's (is) this; inscription number 

20603 is KAVI(E)S TA MI, something which might mean, say, in an awkward new 
Etruscan idiom?, Mr.-Kavie's (is) this (am) I; inscription number 

20640 is the largely illegible ------ S TA MI, or, say, KAVI(E)S TA ML, something 
which might mean, say, in an awkward new Etruscan idiom?, Mr.-Kavie's (is) 
this (am) L inscription number 

20772 is KAVISTAMI, something which by comparison with inscription number 
20603 would seem to be KAVI(E)S TA MI, something which might mean, 

,in an awkward new Etruscan idiom?, Mr.-Kavie's (is) this (am) I. 


riptions Numbers 20197, 20198, 
20198. 2019972 ) 20199, And 20200. 

QVATTVOR VASA VERNI Four vessels covered with black glaze, 
OBDVCTA, Q which were found, in 1970, at the location 
LOCO Retratto of Retratto at the public hospital (figure 
number 1, number 2; figure 2, number 2), 
from the excavations of the buildings of 
the first century of the common era (Mrs. 
Federica Wiel-Marin, The Pottery From 
The Territory Of Athens Covered With 
QVANTOPIA MARINA, |Redfigures From Adria. The Family Of 
La ceramica attiea a figure rosse di Adria. Francesco Girolamo. Bocchi — And 
La famiglia Erancesco Girolamo Bocchi e| Archaeology, page 84). 

l'archeologia, PAGINA 84). 
[Jeff Hill's footnote: Mrs. Federica Wiel-Marin listed the excavation in a most general 
sense, but did not mention the findings; the four vessels therefore were unpublished, 
lacking a bibliography, before Mr. Andrea Gaucci generated their EDITIONES 
PRINCIPES. | 


INSCRIPTIO NVMERO 20197. Inscription Number 20197. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 
QVARTA PARS CATILLI ATRIANI|A quarter of a little bowl, of the kind 
GENERIS, IN ALTO PEDE INSISTENS, |commonly found at Adria, standing on a 


EX ARGILLA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 5YR 7 / 6 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA ps 2; 
DIAMETROS ORIS 25 RESTITVTE; 
DIAMETROS PEDIS 7, 4). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2210. 
CATILLVS 3  SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVENDVS 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria) 46391. INSCRIPTIO 
LACVNOSA IN INTERIORE FVNDO, 
APVD MEDIVM CAVVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1, 8 
CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 7 ET 
8). EX APOGRAPHO MEO: 


tall foot, of clay Mr. Albert Henry Mansell 
reddish yellow SYR 77 / 6, covered with 
black glaze (maximum height 72 
millimetres; diameter of the restored 
mouth: 250 millimetres; diameter of the 
foot 74 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2210. The little bowl must 
be attributed to the third century before the 
common era. Inventory number Ad (- 
Adria) 46391. The inscription, lacunose, 
was scratched on the inside of the bottom, 
at the central cavity, afterz/firing. Heights 
of the letters: abo millimetres 
(photographic plates num 7 and 8). 
According to my sketch it is: 


AQ... «2 


IMAGO INSCRIPTIONISNWMERO 


SE FEL---- 
CI FELIA Mr. ja (owns this little bowl, 
and hé thinks that it is about time 
u obtained your own, hence 
he has (rather clumsily!) marked it 
S his). 

INSCRIPTIO NVMERO 20198. Inscription Number 20198. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

BREVIS PES I JPARS|The short foot, and a part of the bottom, of 
PATERAE. ATRIA S, EX|a bossed sacrificial bowl, of the kind 
ARGIL ENRICVS |commonly found at Adria, of clay Mr. 
M / 4|Albert Henry Munsell pink 5YR 7 / 4, 
V. OBDVCTA |covered with black glaze (maximum 
(ALTI Js 8; height: 18 millimetres; diameter of the 
DIAME PEDIS 5, 8). IOHANNES |foot: 58 millimetres). Mr. Jean-Paul 


PAVLVS LIVS, FORMA PEDIS 
152A, QV ALTERI DIMIDIO 2 
SAECVLI AD INIENS 1 SAECVLVM 
ANTE CHRISTVM NATVM TRIBVTA 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (— 


Adria) | 46392. INSCRIPTIO . IN 
EXTERIORE PARIETE, INTER 
PEDEM ET  CARINAM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


ALTITVDINES LITTERARVM 1 AD 1, 
4 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 7 
ET 8). EX APOGRAPHO MEO: 


Morel, shape of foot 152A, which has 
been attributed to the second half of the 
second century to the beginning ofthe first 
century before the common era. Inventory 
number Ad (- Adria) 46392. The 
inscription was scratched on the outside of 
the wall, between the foot and the keel, 
after firing. Heights of the letters: from 
about 10 millimetres to 14 millimetres 
(photographic plates numbers 7 and 8). 
According to my sketch it is: 


4q 


AN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20198. 


TI IARV 


IARA CELICE ANDREAS GAVCCIVS PRO IARV ETRVSCE VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I disagree with Mr. Andrea Gaucci's remarkable opinion that the 


two entirely different lettershapes, 2 and 4, 
does not justify -- shouldn't Mr. Andrea Gaucci 


could both be letters A, an opinion that he 
have underdotted one or the other 


of them?.] 

el (JARV-I- A1 Ms.-Arvi (owns this  bossed 
sacrificial bowl). 

INSCRIPTIO, MEA  SENTENTIA, The inscription, in m on, was not 

ETRVSCE SCRIPTA NON EST. written in Etruscan. It seem be Celtic. 

GALLICA ESSE VIDETVR. ALPHA |For the letter ALPHA, fashio in, the 

ENIM IN FORMAM  PECTINIS form of a,comb, is consiste" with 

REDACTVM LEPONTICARVM |Lepontic lettégSsMoreover, I think that the 

LITTERARVM .PROPRIVM . EST. base of the name ! be attributed to the 

PRATEREA, BASIM NOMINIS AD |Celtigflanguage: 

GALLICVM SERMONEM 


ADSCRIBENDAM ESSE PVTAMVS. 


[Jeff Hill's footnote: But in my opinion 


the name is Etruscan, scratched by, not 


necessarily a dyslexic female, but certainly by a female who thought that it was fun to 
write down the four letters of her name in a contrary order; her inexplicable deceit, if 
it is so, is always going to confuse every reader.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20199. Inscription Number 20199. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA A A bossed sacrificial bowl, of the kind 


LACVNOSA IN 


MAGNA 4 PARTE, GILLA 
ALBER NRICVS 
M oYR 7 / 3 
V OBDVCTA 
(ALT AMETROS ORIS 
20 RESTTÉVTI; DIAMETROS PEDIS 6, 
TA IQEHA PAVLVS MORELIVS, 


. VLTIMIS DECENNIIS 3 
SAECVLI AD PRIVS DIMIDIVM 2 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDA EST (CONFER 
SIMONETTAM BONOMIAM ET 
NICOLETTAM  CAMERINIAM ET 
KATIAM TAMASSIAM, Aggiornamenti 
sulla ceramica alto-adriatica di Adria, 
PAGINA 111, NVMERVS 41, FIGVRA 
NVMERO A NVMERVS 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 46438. 


commonly found at Adria, lacunose for a 
great part of the mouth and basin, of clay 
Mr. Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 
3, covered with black glaze (height: 71 
millimetres; diameter of the restored 
mouth: 200 millimetres; diameter of the 
foot: 67 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2560. It must be attributed to 
the last decades of the third century to the 
first half of the second century before the 
common era (see Mrs. Simonetta Bonomi 
And Mrs. Nicoletta Camerin And Mrs. 
Katia Tamassia, Updates On The Upper 
Adriatic Pottery Of Adria, page 111, 
number 41, figure number 31). Inventory 
number Ad (— Adria) 46438. The probable 
letter was scratched on the inside of the 
bottom, after firing. Height of the letter: 


PROBABILITER LITTERA IN|about 31 millimetres. According to my 
INTERIORE FVNDO, POST sketch it is: 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 3, 1 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20199, 
TA A 
CI A(ULES) A] Mr.-Aule's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20200. Inscription Nuníbet 20200. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PES FORMAE APERTAE 
ATRIANI GENERIS, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.YR 7 /| 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA 2, 4; 
DIAMETROS PEDIS 6, 4). IOHANN 
PAVLVS MORELIVS, FORMA P 

162, QVAE 2 SAECVLO AÀ 

CHRISTVM NATVM TRIB 
EST. NVMERVS INVENT 
Adria) 46394. CRVX 
MEDIA PARTE INTERIORIS 
POST COCTVRAM, SCARIPT 
APOGRAPHO M 


S 


A short foot, of an open shape, of tBié kind 
commonly f t Adria, of clay Mr. 
Albert Henry ink 7.5SYR 7 / 4, 
covexéd with e (maximum 
i 4 millifgetres; diameter of the 
s) Mr. Jean-Paul 


94. The cross, lacunose, was 
d in the central part of the inside 


my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20200. 


TI 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the cross as LACVNOSA; be that 
as it may be according to the very strictest application of scientific rigour, there is no 
difficulty about identifying it as a cross, and the small degree to which it may be 
lacunose does not seem to warrant its underdotting. 


(411) 
(00551 
(HADRIA) 
(Via ex Riformatij 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20201. Insetriptions Numbe 1, 20202, 
20202. 20203. 20204. 20205. 20206. lo 205, 20206, 20207, 
20207. 20208. 20209. 20210. 20211. 20 20209320210, And 20211. 
ANNO 2001 ET ANNO 2004 IN V in 2004, on the Street which 
be called Of The 
hree Officials Of The 


QVAE OLIM A REFORM 
NVNCVPABATVR, (ITALICE Pia 
Riformati) EFFOSSIONES 


S 


SVNT  (FIGVRA blic In Charge Of Education And 
NVMERVS 3; FIG rship (in Italian: Street previously 
NVMERVS ET Of The Censors), excavations were 


DEINCEPS — AEDIFICIA conducted (figure number 1, number 3; 
figure 2, number 3). Four buildings were 
found, one after the other, which are 
neither older than the end of the archaic 
period, nor later than the Hellenistic 
period (in respect of what pertains to the 
Hellenistic period, see Mrs. Simonetta 
Bonomi And Mrs. Mirella Teresa Augusta 
Robino, Adria Between The Etruscans 
And The Romans, page 88). From the end 
of the archaic period, two canals, at 


Adria fra hi e Romani, PAGINA 
88) AB /P AETATE  ARCHAICA 


VERGENTE, DVO CANALES INTER 
SE ORTHOGONALES AEDIFICIVM, 
QVA AD SEPTENTRIONES ET QVA 
AD ORIENTEM VERGEBAT, 
CIRCVMSCRIBEBANT. HIS 
CANALIBVS, EX QVIBVS VNVS 
SALTEM CREPIDINE LIGNEA 
PRAEDITVS FVIT, ARENIS 
OBDVCTIS, VIA CVM CLOACA 
PRIORE DIMIDIO 2 SAECVLI ANTE 


CHRISTVM  NATVM .EXSTRVCTA |fragment of inscription number 20201 was 


rghtangles to one another, used to 
surround the construction, towards its 
northeast. With these canals, one of which 
was plainly provided with a wooden bank, 
having been blocked by sand, a road, 
together with a sewer, was constructed in 
the first half of the second century before 
the common era (Mrs. Mirella Teresa 
Augusta Robino, Some Notes On The 
Viability Of Adria, page 10). The 


EST (MIRELLA TERESA AVGVSTA 
ROBINIA, Alcune note sulla viabilità di 
Adria, PAGINA 10). FRAGMENTVM 
INSCRIPTIONIS NVMERO 20201 
REPERTVM EST CVM EFFOSSIONES 
AD  HELLENISTICAM AETATEM 
PERTINENTES FIERENT. 
FRAGMENTVM INSCRIPTIONIS 
NVMERO 20202 IN HVMO QVAE 
SEPVLCRVM AETATE MEDIA (VT 
AIVNT) INEVNTE EXSTRVCTVM 
OBDVCEBAT REPERTVM EST. 
VTRVMQVE INSPECTVM ATQVE 
PERPENSVM EST A MIRELLA 
TERESA AVGVSTA ROBINIA IN 
DOCTORALI DISSERTATIONE CVI 
TITVLVS L'abitato di Adria in età 
ellenistica e romana, PAGINA 361. 
FRAGMENTA NVMERIS 20203. 20204. 
20205. 20206. 20207. 20208. 20209. 
20210. 20211 AETATI ARCHAICAE 
VERGENTI ADSCRIBENDA $SVN 
(SIMONETTA BONOMIA 
IOHANNA GAMBACVRTIA, Adr 
l'abitato etrusco, PAGINA 69). 


T 


found when the excavations pertaining to 
the Hellenistic period were made. The 
fragment of inscription number 20202 was 
found on the ground which a tomb 
constructed at the beginning of the so 
called middle ages used to cover. Each of 
these was studied and considered by Mrs. 
Mirella Teresa Augusta Robino in her 
doctoral thesis the title of which is The 
Habitation Of Adria In The Hellenistic 
And Roman Periods, page 361. Fragments 
numbers 20203, 20204, 220205, 20206, 
20207, 20208, 20209, 
must be attributed to the en 
period (Mrs. Simonetta Bono 
Gianna  Gambacurta, Adria 
Etruscan Habitation, page 69). 


PRIORE DIMIDIO 2 ANTE CHRISTVM NATVM ANDREAS GAVCCIVS PRO 
PRIORE DIMIDIO 2 SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIOINVMERO 20201, ^ 


Inscription Number 20201. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIÓ: 


ENTAWMTLVEI JNTER SE 


CONIVNC PATERAE 
H ATRIANI 
GEN LLA CINEREA 
ALBER HENRICVS 


gray 5Y 5 / |] 
MAXIMA 4, g. 
DIAMETROS MAXIMA 19 
RESTITVTA; AMPLITVDO MAXIMA 
8, 4 X 6). MARIOLINA GAMBA ET 
ANGELA RVTA SERAFINIA, La 
ceramica grigia dallo scavo dell'area ex 
Pilsen a Padova, PAGINA 31, FORMA 
IX. DVO FRAGMENTA AD unità 
stratigrafica 1080 PERTINERE 
VIDENTVR. Unità stratigrafica 1080 
PRIORI DIMIDIO 3 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVTA EST 


Two fragments able to be joined together, 
of the basin, of a hemispherical bossed 
sacrificial bowl, of the kind commonly 
found at Adria, of gray clay Mr. Albert 
Henry Munsell gray 5Y 5 / 1 (maximum 
height: 49 millimetres; maximum restored 
diameter: 190 millimetres; maximum size: 
84 millimetres by 60 millimetres). Mrs. 
Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 31, shape IX. The two 
fragments — appear to belong to 
stratigraphic unity 1080. Stratigraphic 
unity 1080 has been attributed to the first 
half of the third century before the 
common era (Mrs. Mirella Teresa Augusta 
Robino, The Habitation Of Adria In The 


(MIRELLA  TERESA | AVGVSTA 
ROBINIA, L'abitato di Adria in età 
ellenistica e romana, PAGINA 118). 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
6239. INSCRIPTIO LACVNOSA IN 
INTERIORE PARIETE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1,4 AD 
1, CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 7 
ET 8). EX APOGRAPHO MEO: 


Hellenistic And Roman Periods, page 
118). Inventory number Ad (— Adria) 
6239. The inscription, lacunose, was 
scratched on the inside of the wall, after 
firing. Heights of the letters: from about 
14  millimetres to 16  millimetres 
(photographic plates numbers 7 and 8). 
According to my sketch it is: 


ASSMILAA 


EMI A4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20201. | 


TI MIPETR---- 
MI PETR------ ANDREAS GAVCCIVS PRO MIPETR---- VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
el MI PETRUS AI I EMG mispherica 
bossed sacrifici 1). 
INSCRIPTIO NVMERO 20202. ScriptionNumber 20202. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


in età ellenistica e romana, PAGINA 130), 
PERTINET. NVMERVS INVENTARII 
Ad (—- Adria) 6177. NOTA IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 


, of an open shape, probably 
sacrificial bowl, of the kind 
ly found at Adria, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 8 / 4, 
covered with black glaze (maximum 
height: 12 millimetres; diameter of the 
foot: 56 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape of foot 162A, which has 
been attributed to the second century 


.|before the common era. The fragment 


pertains to stratigraphic unity 1054 -- the 
soil of a tomb attributed to the seventh 
century to the eighth century of the 
common era (Mrs. Mirella Teresa Augusta 
Robino, The Habitation Of Adria In The 
Hellenistic And Roman Periods, page 
130). Inventory number Ad (— Adria) 
6177. The mark was scratched in the 
central part of the outside of the bottom, 


COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX after firing. According to my sketch it is: 
APOGRAPHO MEO: 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20202. 
TI X Al (The augmented cross) X 


(scratched after firing, presumably 


by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may net be used, or 
certainly no lo be used, for 


dgEwef instances; 
j6se marks are found on 


edate literacy). 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO ASTERISCVS VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: After a second or two of study, one sees that it is nothing other 
than an asterisk, a threebarred cross, albeit one executed by a dopey Hand too hastily 
and too careless of doing a good job -- a typical Etruscan Hand; it is difficult to decide 


if it even requires underdotting.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20203*- 


Inscription Number 20203. 


DIAMETROS 
DIAMETROS MAXIMA 4, 9 AD 6, 4). 
FREDERICA SACCETTIA 550 AD 490 
ANNO ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVIT. FRAGMENTVM AD unità 


FVNDI 


stratigrafica 8 e 9 PERTINET. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46626. NOTA IN MEDIA PARTE 


EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 
TABVLA NVMERO Th EX 


The bottom, of a wine jug, of shape 1A, 
from a western Greek origin, of clay, on 
the outside Mr. Albert Hemry Munsell 
gray 2.5Y 6 / 1, and, where fractured, 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS light brownish gray 2.5Y 
6 / 2 (maximum height: 43 millimetres; 


;|diameter of the bottom: 32 millimetres; 
;[(maximum diameter: from 49 millimetres 


to 64  millimetres). Mrs. Federica 
Sacchetti attributes it to 550 to 490 before 
the common era. The fragment belongs to 
stratigraphic unities 8 and 9. Inventory 
number Ad (— Adria) 46626. The mark 
was scratched in the central part of the 
outside of the bottom, after firing 
(photographic plate number 7). According 
to the sketch of Mrs. Federica Sacchetti: 


APOGRAPHO FRIDERICAE 
SACCETTIAE: 
: IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20203. 
7 e A1 (This wine jug 1s owned by the 


evidently illiterate person able 
only to scratch a fake inscription of 
ownership, perhaps the twigs of a 
bush or tree, wrongly arranged 
around a trunk), &(, producing a 
more substantial avork, however, 
than the si evidently 
iliterate person Scratched 
inscription number 201 


J. FRIDERICA SACCETTIA, Graffiti commerciali numerici sulle 
anfore da trasporto greche d'età arcaica e classica dell'Italia 
settentrionale, PAGINA 246, NVMERVS 1, FIGVRA NVMERO 2, 
TABVLA NVMERO I; 


FA FRIDERICA SACCETTIA, Le anfore commerciali greche della 
fascia costiera e della chora di Adria, PAGINA 110, NVMERVS AD 
(7 Adria) 8. FIGVRA NVMERO 2 ET FIGVRA NVMERO 3, 
TABVLA NVMERO I; 


d Mrs. Federica Sacchetti, Commercial Numerica ngs On 
Greek Tr; nsportation Wine Jugs Of The Archaie Period And 
Classical Of Northern Italy, page 246, ni er l, figure 
number 2, 


photographic plai 


EX FRIDERICA SACCETTIA, Les amphores grecques dans le nord de 
l'Italie; PAGINA 120, NVMERVS AD (- Adria) 8. FIGVRA 


NVMERO 74, TABVLA NVMERO I. 


ti, The Greek Wine Jugs From The North Of 
ber AD (- Adria) 8, figure number 74, 


rs. Federica Sa 
, page ,120, 
raphic plate nüfpber 1. 


FRIDERICA  SACCETTIA . CONICI 
NVMERVM EX DVOBVS CHI( 
H 

NO 


CVM ADDITA 

CONSTITVTVM CVM 
ARBORIS IN LEGATIO 
EADEM NON NEG 
VENETICAM ESSEP 


tha 


s. Fed Sacdirétti conjectured that it 
umera d from two letters CHI 
of whicb^has an additional vertical 


together with the ligatured 
ofa tree. She likewise does not deny 
ould be a Venetic mark. 


[Jeff Hill's footnote: I protest, in general, against Mrs. Federica Sacchetti's waffle, and 
against Mr. Andrea Gaucci who repeats it! what numeral is the sum of two letters of 
the Greek alphabet -—- a tree? and, how is a stupid bit of Venetic scribble somehow 
recognisably different to if an Etruscan had idly scratched it?] 


DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
(ALTITVDO MAXIMA ]. 8; 
DIAMETROS PEDIS 13, 4), COPIOSA 
VESTIGIA VSTIONIS. MEDIA PARS 
INTERIORIS FVNDI ORNATA 
CIRCVLO INCISO ANTE 
COCTVRAM. CARA MATTIOLIA, 
Atlante tipologico delle forme ceramiche 
di produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINA 379, FORMA PEDIS C. 


INSCRIPXIO NVMERO 20204. Inscription Number 20204. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

BREVI PEDIS — ET FVNDI|A fragment of the short foot and of the 
FRAGME PATERAE ATRIANI |bottom, of a bossed sacrificial bowl, of the 
GENERIS, EX ARGILLA kind commonly found at Adria, of purified 


clay Mr. Albert Henry Munsell pink 
7.SYR 7 / 4 (maximum height: 18 
millimetres; diameter of the foot: 134 
millimetres), There are copious traces of 
the firing. The central part of the inside of 
the bottom is decorated with a circle 
incised before firing. Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 379, shape of foot 
C. The fragment, attributed — to 


FRAGMENTVM AD unità stratigrafica 
9, PRIMIS DECENNIIS 5 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM TRIBVTA 


(SIMONETTA BONOMIA ET 
IOHANNA GAMBACVRTIA, Adria -- 
l'abitato etrusco, PAGINA T3) 


PERTINET. NVMERVS INVENTARII 
Ad (- Adria) 46627. INSCRIPTIO 
LACVNOSA IN EXTERIORE FVNDO, 
APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDINES 
LITTERARVM 1, 1 AD 1, 2 CIRCITER 
(TABVLAE  NVMERIS 7 ET $8) 
PROBABILITER PRONOMEN | MI 
ESSE POTEST. EX APOGRAPHO 
MEO: 


stratigraphic unity 9, pertains «therefore^ 
to the first decades of the fifth century 
before the common era (Mrs. Simonetta 
Bonomi And Mrs. Gianna Gambacurta, 
Adria -- The Etruscan Habitation, page 
73). Inventory number Ad (- Adria) 
46627. The inscription, lacunose, was 
scratched on the outside of the bottom, at 
the foot, after firing. Heights of the letters: 
from about 11  millimetres to 12 
millimetres (photographic plates numbers 
7/ and 8). It could probably;be the pronoun 
MI. According to my s it is: 


PERTINET NVMERVS INVENTARII ANDREAS GAVCCIVS PRO PERTINET. 
NVMERVS INVENTARII VT EGO "Re TVMILIVS PENSATOR * 


IMAGO INSCRIPTIQNIS N E d 


Tl -——-—--—-—---- MI 

------ MI VEL MINVS --—---NI VEL --—-UI ANDREAS GAVCCIVS 
PRO ---------------- MI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

MI ETRUSCAS MI Mr.-Etrusca's (am) I. 


[Jeff Hill's footnote: The name of the owner -- if it was ever scratched -- would seem 


to have preceded the pronquag 


11) 


10056] 
ÍHADRIA] 
1Via ex Riformatij 


SCRIPEIO NVMERO 20205. 


Inscription Number 20205. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PES VASIS.QVOB MVNVS PATERAE 
VEL OPE EXPLERE POTERAT 
(ITALICE ocóppa-coperchio) ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA | NON 
DEPVRGATA NEQVE HOMOGENEA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS dark gray 2.5Y 4 / 1 
CIRCITER (ALTITVDO MAXIMA 2, 4; 
DIAMETROS PEDIS 7, 4). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS A. FRAGMENTVM AD 
unità X stratigrafica | 9 — PERTINET 


The foot, of a vessel, which could have 
fulfilled the role either of a bossed 
sacrificial bowl or of a lid (in Italian: 
coppa-coperchio — a cup become lid), of 
the kind commonly found at Adria, of clay 
neither purified nor  homogenous, 
approximately Mr. Albert Henry Munsell 
dark gray 2.5Y 4/ | (maximum height: 24 
millimetres; diameter of the foot: 74 
millimetres). ^ Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 379, shape of foot 
A. The fragment pertains to stratigraphic 


(CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
20204). NVMERVS INVENTARII Ad (— 
Adria) 46628. ASTERISCVS IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 


unity 9 (see the previous inscription 
number 20204). Inventory number Ad (— 
Adria) 46628. The asterisk was scratched 
in the central part of the outside of the 


COCTVRAM, SCARIPHATVS |bottom, after firing (photographic plate 
(TABVLA NVMERO 7). EX |number 7). According to my sketch it 1s: 
APOGRAPHO MEO: | 
(NIA 
SED 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20205. 
T1 * Al (The augmented cross) X 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci did not provide a photograph nor statement, 
so I can only guess that the incompleteness of the augmented cross at its centre was 
not deliberate, but the result of wear and tear.] 


(scratched after fi 


g, presumably 
by a burial pri i 


dicates that, 


e exclusive 
enjoying the 
the use of a God or 
and that, under a 
mposed by religious awe 
, l may not be used, or 
inly no longer be used, for 
undane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literac 


INSCRIPTIO NVMERO 20206. 


Inscription Number 20206. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 

BREVIS PES ET FVNDI PARS The short foot, and a part of the bottom of, 
FORMAE APERTAE ATRIANI,|an open shape, of the kind commonly 
GENERIS, EX ARGILLA NON found at Adria, of clay neither purified nor 


DEPVRGATA NEQVE HOMOGENEA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS very dark gray 10YR 3 / 
1 (ALTITVDO MAXIMA 4, EL 
DIAMETROS PEDIS 7, 3) CARA 


homogenous Mr. Albert Henry Munsell 
very dark gray 10YR 3 / 1 (maximum 
height: 41 millimetres; diameter of the 
foot: 73  millimetres). Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Atlas Of Locally 


MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS A. FRAGMENTVM AD 
unità  stratigrafica 9A — PERTINET 
(CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
20204). NVMERVS INVENTARII Ad (— 
Adria) 46629. NOTA IN MEDIA PARTE 


Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 
The Area Of The Po River, page 379, 
shape of foot A. The fragment pertains to 
stratigraphic — unity 9A . (compare 
inscription number 20204). Inventory 
number Ad (— Adria) 46629. The mark 
was scratched in the central part of the 
outside of the bottom, after firing 


EXTERIORIS FVNDI, POST (photographic plate number 7). According 

COCTVRAM, SCARIPHATA |to my sketch it is: 

(TABVLA NVMERO TA EX 

APOGRAPHO MEO: 

& À 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20206. 

TI A] (I am owned by the eWidently 
illiter person who made their 
mark of ownership in the form ofa 
crudely Wiagram of a 


branches), ^^. 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


NOTA ARBORIS PLANE VT EGO 
[Jeff Hill's foot: the treetrunk, which has 


volume, is PLANE (but not by much!) different to the usual childish stickfigures of 


trees.] 

INSCRIPTIO NVMER9 2020775. | D, Anscription Number 20207. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

BREVIS PEDIS ET Ns A fragment of the short foot and of the 
FRAGMENTVM I|bottom, of a bossed sacrificial bowl, of the 
GENERIS, LA |kind commonly found at Adria, of purified 
DEPVRGXTA ORE|clay, on the outside Mr. Albert Henry 


ALBERTVS 
LIVS dark gray 
DO MAXIMA 2, 8; 
PEDIS 11) CARA 
Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS B. FRAGMENTVM AD 


unità  stratigrafica 43 — PERTINET. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
46630. DVAE LITTERAE 


LACVNOSAE IN INTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDINES LITTERARVM 
MAXIMAE 4, 8 CIRCITER (TABVLAE 


Munsell pale brown 10YR 6 / 3, and, 
where fractured, Mr. Albert Henry 
Munsell dark gray 10YR 3 / 1 (maximum 
height: 28 millimetres; diameter of the 
foot: 110  millimetres). Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Atlas Of Locally 
Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 
The Area Of The Po River, page 379, 
shape of foot B. The fragment pertains to 
stratigraphic unity 43. Inventory number 
Ad (- Adria) 46630. The two letters, 
lacunose, were scratched on the inside of 
the bottom, after firing. Maximum heights 
of the letters: about 48 millimetres 
(photographic plates numbers 7 and 8). 
According to my sketch it is: 


NVMERIS 7 ET 8). EX APOGRAPHO 
MEO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20207. 
TI Ch Ch 
[Jeff Hill's footnote: It is innappropriate to guess that there were, say six letters Ch in 
a ring; there is no evidence and few antecedents.] 
CI Ch(AES) Ch(AES) A1 Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl) (I repeat!) Mr.-Chae's 
(bossed sacrificial bowl). 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the two letters as LACVNOSAE; 
be that as it may be according to the very strictest application of scientific rigour, there 
is no difficulty about identifying them as letters Ch, and the tiny degree to which they 
may be lacunose does not seem to warrant their underdotting.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20208. Inscription.Number 20208: 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

Written From Left To Right * 

BREVIS PEDIS ET FVNDI &short foot and of the 
FRAGMENTVM PATERAE ATRI ed sacrificial bowl, of the 
GENERIS, EX ARGILLA ALBE S found at Adria, of clay 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5 nry Munsell pink 7.5YR 7 / 
7 / 4 (ALTITVDO MAXIM (maximum height: 22 millimetres; 
DIAMETROS PEDIS 8,495). ARA r ofthe foot: 85 millimetres). Mrs. 
Chiára Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 379, shape of foot B. The fragment 
.|pertains to  stratigraphic unity 43. 
Inventory number Ad (- Adria) 46631. 
The letter, lacunose, was scratched on the 
outside of the bottom, after firing. 
. Maximum height of the letter: about 12 
millimetres (photographic plate number 
7). The line, lacunose, on the lefthand side 
SAINLAEVA PARTE of the letter, is probably fortuitous. 
LITTERAE VERISIMILITER | According to my sketch it is: 

FORTVITA EST. EX APOGRAPHO 


MEO: ; 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20208. 
[Jeff Hill'S8E footnote: I elect to see something which 1s, of course, almost always 
unproveable: that the inscription, that is, that the lettershape of the letter ^, seems to 
have been written from left to right; if so, then it is immediately not necessary to ignore 
the incomplete letterstroke, as Mr. Andrea Gaucci decided to do, because it can be 
conjectured to have been the remains of a number of several possible lettershapes 


forme ceramiche di produzione 
ETRVRIA . padana, 


similarly written from left to right, of which I bypass the letter E and the letter V and 


choose the letter C.] 


Eu CA 


Al Mr.-Ca (owns this  bossed 


sacrifical bowl). 


A ANDREAS GAVCCIVS PRO CA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 20209. 


Inscription Number 20209. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
CATILLI  ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA DEPVRGATA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pale brown 
10YR 6 / 3 (ALTITVDO MAXIMA 2, 2; 
DIAMETROS PEDIS 5, 2). PICTVRAE 
RVBRAE VESTIGIA IN INTERIORE 


FVNDO SVNT. CARA MATTIOLIA, |i 


Atlante tipologico delle forme ceramiche 
di produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINAE 215, 220, FORMA VII (ET 
CARA MATTIOLIA, Atlante tipologi 


locale in ETRVRIA padana, PA 
379, FORMA 
FRAGMENTVM AD unità 


(SIMONETTA 
IOHANNA GA 
l'abitato 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a mug, of the kind co 
Adria, of purified clay: 
Munsell pale brown 
(maximum . height 


ages 215 and 220, 
rs. Chiara Mattioli, 


iver, page 379, shape of foot 
fragment, attributed — to 


decades of the sixth century before the 
common era (Mrs. Simonetta Bonomi 
And Mrs. Gianna Gambacurta, Adria -- 
The Etruscan Habitation, page 71). 
Inventory number Ad (- Adria) 46632. 
The mark was scratched in the central part 
of the outside of the bottom, after firing 
(photographic plate number 9). According 
to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20209. 


Al (The augmented  cros) X 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 


use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
of instances; 
are found on 


seem to predate literacy). 
NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO ASTERISCVS VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: ..... with apparently six arms, some of which, due to the insane 
haste that the mark was seemingly scratched by a cretin, are not only not properly 
spaced the design, but are joined together by several other letterstrokes which are not 
a part of an asterisk as scratched by billions of people worldwide; and there is no good 
reason why only three arms are joined together in this way, and not all six arms, and 
therefore the recognition of an asterisk 1s probably wrong, in which case it is obviously 
two ligatured letters AA with spikey haircuts (I reckon that the former theory is the 
better one, with a thirty two percent probability of being correct).] 


iu BU 
(9p57; 
DRIA) 
ngos AREA ANTONII ORNATII) 
INSCRIPTIO NVMERO 290210. Inscription Number 20210. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


MVNSELLIVS gray 2.5SY 5 / | ET 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS dark gray GLEY 1 4/ N 
(ALTITVDO MAXIMA T. 4; 
DIAMETROS PEDIS 5, 9). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS F. FRAGMENTVM AD 


» 


GAVCCIO. 

B T JFVNDI PARS |The short foot, and a part of the bottom, of 
PAT GENERIS, EX/!a bossed sacrificial bowl, of the kind 
bucchero IORE ALBERTVS commonly found at Adria, of coarse dark 
HENRICV SELLIVS black GLEY |red clay, on the outside Mr. Albert Henry 
] 2.5 7N IN FRACTVRA INTER | Munsell black GLEY 1 2.5 / N, and, where 
ALBERTVS HENRICVS |fractured, between Mr. Albert Henry 


Munsell gray 2.5Y 5 / 1 and Mr. Albert 
Henry Munsell dark gray GLEY 1 4/ N 
(maximum — height 14  millimetres; 
diameter of the foot: 59 millimetres). Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 379, shape of foot F. The fragment 
pertains to stratigraphic unity 72 (compare 


unità —stratigrafica 72 — PERTINET|inscription number 20209). Inventory 


(CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
20209). NVMERVS INVENTARII Ad (— 
Adria) 46633. CRVX LACVNOSA A) IN 
MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI 
ET NOTA B) IN MEDIA PARTE 


EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(TABVLA NVMERO 9. EX 
APOGRAPHO MEO: 


number Ad (- Adria) 46633. The cross, 
lacunose, A), was scratched in the central 
part of the inside of the bottom, after 
firing, and the mark, B), was scratched in 
the central part of the outside of the 
bottom, after firing (photographic plate 
number 9). According to my sketch it is: 


2x 


A) 

CRVX LACVNOSA IN MEDIA PARTE INTERIORIS F 
COCTVRAM, SCARIPHATA * 

The Cross, Lacunose, Was Scratched In The Central Part Of The Insid 

Bottom, After Firing, After Firing * 

p erm) a 

x) 

B)* 

NOIA CRVXIN MEDIA PARTE EXTE 


IMAGO INSCRIP 


TI^ 


^ (The cross) X (scratched after 
irnng, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Ti^ X AI]P (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanctjon imposed by 
religious awe w, I may not 


be used, or certain longer be 
used, for mundane p es; Mr. 
Giulio Buonamici's opi that 
these marks coul be 
ions, of acquittals of 

otne uncertain 


very small) 


religiolis significance would seem 
edate literacy). 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO CRVX VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: If it is a second cross, with a double letterstroke meant to be upon 
one of the arms which has gone awry because the Hand was distracted, something 
which I conjecture is likely, X, then it is the twenty millionth instance of a slovenly 
ancient Etruscan taking no care whatsoever when writing, when making a pot or a roof 
tile, when building a pathway or when hacking out a crazily shaped tomb in the soft 
stone: the Etruscans must have been the lazy despised gypsies of the ancient world; if 
it is a fivearmed asterisk, Y, then it may be a mark of ownership, or else an augmented 
cross: the ancient Etruscan did not have enough brain cells required to make the 
business clear.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the cross, A), as LACVNOSA; be 
that as it may be according to the very strictest application of scientific rigour, there 
is no difficulty about identifying it as a cross, and the tiny degree to which it may be 
lacunose does not seem to warrant its underdotting.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20211. Inscription Number 20211. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS The short foot and a part of the bottom, of 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX./a bossed sacrificial bowl, of the kind 
bucchero ALBERTVS . HENRICVS |commonly found at Adria, of coarse dark 
MVNSELLIVS black GLEY 1 2.5 / N ET |red clay Mr. Albert Henry Munsell black 
IN FRACTVRA LXIER ALBERTVSGLEY 1 2.5 / N, and, where fractured, 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 2.5Y 5|betwees Mr. Albert Henry Munsell gray 


/ 1 (ALTITVDO MAXIMA 1, 6; 
DIAMETROS PEDIS 6, 7) CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS F. FRAGMENTVM AD 
unità X stratigrafica 72 —. PERTINET 
(CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
20209). NVMERVS INVENTARII Ad (— 
Adria) 46634. CRVX IN MEDIA PARTE 


2.3Y 5 / ] (maximum height 16 
millimetres; diameter of the foot: 67 
millimetres). Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 379, shape of foot 
F. The fragment pertains to stratigraphic 
unity 72 (compare inscription number 
20209). Inventory number Ad (- Adria) 
46634. The cross was scratched in the 


EXTERIORIS FVNDI, POST central part of the outside of the bottom, 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. . EX after firing. According to my sketch it 1s: 
APOGRAPHO MEO: | 
c) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20211. 
Ji X A1 X (scratched after 


by a burial 
after a likely 
undare use, after my 
as dedicated to the 
se of storing the ashes 
enjoying their 
erbfe, or that I was dedicated for 
exclusive use of someone 
njoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20212. 
20213. 20214. 20215. 20216. 20217. 
20218. 20219. 20220, 2022]. 20222. 
20223. 20224. 20225. 20226. 20227. 
20228. 20229. 20230. 20231. 20232. 
20233. 20234. 20235. 20236. 20237. 


Inscriptions Numbers 20212, 20213, 
20214, 20215, 20216, 20217, 20218, 
20219, 20220, 20221, 20222, 20223, 
20224, 20225, 20226, 20227, 20228, 
20229, 20230, 20231, 20232, 20233, 
20234, 20235, 20236, And 20237. 


IN AREA ANTONII ORNATII, QVA via 
VVLGO Angeli AD SEPTENTRIONEM 


In the field of Mr. Antonio Ornati, where 
the road commonly called Angeli [Jeff 


VERGIT (FIGVRA  NVMERO . 1, 
NVMERVS 4; FIGVRA NVMERO 2, 
NVMERVS 4), FRANCISCVS 
ANTONIVS . BOCCIVS | PARVAM 
EFFOSSIONEM FIERI IVSSIT ET, 
CVM AD PROFVNDAM 
ALTITVDINEM 5, 5 METRA 
PERVENTVM . ESSET, TABVLA 
ROBVRNEA REPERTA EST, QVAE 
FICTILIBVS FRAGMENTIS 
ABVNDABAT. MVLTAE 
INSCRIPTIONES BE NOTAE 
ADERANT (FRANCISCVS ANTONIVS 


BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di|joi 


antichità, 1879, PAGINA 95). NVNC 
HAEC | OMNIA AD SACRVM 
VOTIVVMQVE CONTEXTVM 


PERTINERE ET QVASI QVADAM 
CVM TEMPLO TVMBAE LOCO 
POSITO COGNATIONE CONIVNGI 
PVTANTVR (ANDREAS GAVCCIVS, 
Le iscrizioni etrusche tardo-arcaiche 
Adria. Nuove iscrizioni e a 
epigrafica e dei contesti, PAGIN 


EX 
MEN 


PLERAQVE 
DOCVMENTIS 


(INSCRIP 
STRATO ANTE ROMANOS FACTO 
(INSCRIPTIO — NVMERO . 20213) 


ABLATA ESSE DICVNTVR. HAEC 
OMNIA EXEVNTI 6 INEVNTIQVE 5 
«SAECVLI- ANTE CHRISTVM 
NATVM ADSCRIBIMVS. 
DOCVMENTA, QVAE 
COMPENDIARIIS LITTERIS F. i. 
SIGNANTVR (INSCRIPTIONES 
NVMERIS 20214. 20215. 20216. 20217. 
20218, A FRANCISCO ANTONIO 
BOCCIO STRATO ANTE ROMANOS 


. | October, 


Hill's footnote: of the angels] turns north 
(figure number 1, number 4; figure 2, 
number 4), Mr. Francesco Antonio 
Bocchio ordered a small excavation to be 
undertaken, and, when it had reached a 
depth of 5.5 metres, a framework of 
oakwood was found, which was abundant 
with clay fragments. Many inscriptions 
and marks were present (Mr. Francesco 
Antonio  Bocchio, in Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1879, page 95). 
A]I of these are now thou, 


nicknamed of tomba located 
place [Jeff Hill's footnote: the 
Assunta dalla 


CAL ANGVLI 
SE EST 
HADRIATICI 


ere is any trace of an 
, tomb here, perhaps once 
LVMNA, that is, belltower, 
. Andrea Gaucci, The Late 
c Etruscan Inscriptions Of Adria. 
Inscriptions And Analysis Both 
Epigraphic And Also Of The Contexts, 
page 159; Mrs. Elisabetta Govi, The 
Etruscan Vessels Of The Group Of Adria, 
page 142). Most of the epigraphic 
monuments have been attributed to 
1878. For at that time Mr. 
Francesco Antonio Bocchio, with a start 


. having been made from a depth of 2.5 


metres, reached all the way to a depth of 6 
metres. The monuments, which are 
labelled with the abbreviation letters of C. 
e., are said to have been removed from the 
Etruscan layer (inscription number 20212) 
and from a layer made before the Romans 
(inscription number 20213) [Jeff Hill's 
footnote: the sentence contains a 
solecism -- STRATO FACTVM, and, 
moreover, evidently a mistake is lurking 
underlying it -- how exactly is an Etruscan 
layer different to a layer made before the 
Romans? and, less important: are layers 
even, almost consciously, made, rather 


FACTO ADSCRIPTA SVNT. HAEC 
OMNIA AETATI ARCHAICAE 
VERGENTI ADSCRIBIMVS. CETERA 
(INSCRIPTIONES NVMERIS 20219. 
20220. 20221. 20222. 20223. 20224. 
20225. 20226. 20227. 20228. 20229. 
20230) A stazione preromana 
PROVENIRE  DICVNTVR. HANC 
DICTIONE, SCILICET stazione 
preromana, TABVLAM | LIGNEAM 
DESIGNARI PVTAMVS. HAEC 
OMNIA FRAGMENTA . AETATI 
ARCHAICAE VERGENTI 
ADSCRIBIMVS (FRAGMENTA 
INSCRIPTIONVM NVMERIS 20221. 
20222. 20223. 20224. 20228 
DEPERDITA SVNT). FRANCISCVS 
ANTONIVS BOCCIVS SCRIBIT 
TANTVM EA AB AREA ANTONII 
ORNATII ABLATA ESSE. MENSI 
OCTOBRI A FRANCISCO ANTONIO 


BOCCIO NOTAE INSCRIPTIONV 
NVMERIS 20231 AD 20255 
ADSCRIPTAE SVNT, 


CONTEXTV SILENTIO PRAETERIT 
HAEC OMNIA TEMPORIS 


ANTE CHRISTVW 
INTPRNTE 


ORNATII PROVENIRE. ADDE QVOD 
DIMIDIVM PATERAE EX ARGILLA 
DEPVRGATA (SINE NVMERO 
INVENTARII, EX NVMERO 
INVENTARII MVSEI CIVICI F. i. 157) 
IN AREA ANTONII  ORNATII 
REPERTA REPERTVM EST. ANNO 
2009 IPSI VIDIMVS NEQVE TAMEN 
DEINDE EAM INVENIRE POTVIMVS. 
FRAGMENTVM DVABVS HASTIS 
LACVNOSIS |. PRAEDITVM  FVIT, 
QVAE INTER SE DECVSSATAE IN 


than merely being the untidy results of 
habitation?]. I attribute all of these things 
to the end of the sixth «century» and the 
beginning of the fifth «century» [Jeff 
Hill's footnote: the arriving at the decision 
to write INEVNTIQVE 5 (instead of the 
more usual EXEVNTI 6 - INEVNTI 5) 
resulted in the necessary word SAEC. 
being accidentally omitted] before the 
common era. The monuments, which are 
labelled by the abbreviation letters of F. i. 
(inscriptions numbers 214, 20215, 
20216, 20217, and 202 


ttribute 

iod. 

The rest (i 0219, 
20220, 2022 


20223, 20224, 
298, 20229, and 


ic period (the fragments of 
numbers 20221, 20222, 


Mr* Francesco Antonio Bocchio writes 
only that they were removed from the field 
of Mr. Antonio Ornati. The marks of 
inscriptions numbers 20231, 20232, 
20233, 20234, and 20235 were attributed, 
by Mr. Francesco Antonio Bocchio, to 
October, in a context of things passed by 
in silence. One may attribute all of these 
things to the space of time lying between 
about the end of the sixth century and the 
fourth century before the common era. 
Two inscriptions (inscriptions numbers 
20236 and 20237) must be added. It is 
agreed that one (inscription number 
20236) can be attributed to the fourth 
century to the third century before the 
common era. Mr. Francesco Antonio 
Bocchio does nothing except write that 
those two originated from the field of Mr. 
Antonio Ornati. Add that the half of a 
bossed sacrificial bowl of purified clay 
(without an inventory number, following 
on from Public Museum «Of Adria 


EXTERIORE FVNDO, 
CONICIMVS, FVERVNT. 


PROVT 


inventory number «Francesco Antonio 
Bocchi Collection? F. i. 157) was found in 
the field of Mr. Antonio Ornati. I saw it in 
person in 2009, but I could not find it later. 
The fragment was equipped with two 
vertical letterstrokes, lacunose, which had 
crossed over one another on the outside of 
bottom, as far as I could tell. 


AETATI ARCHAICA ANDREAS GAVCCIVS PRO AETATI ARCHAICAE VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


STRATO ANTE ROMANOS FACTVM 


ANDREAS GAVCCIVS PRO STRATO 


ANTE ROMANOS FACTO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 20212. Inscription Number 9021 2. 
CATILLVS | ATRIANI GENERIS, A mug, of the kind common und at 
PIANO FVNDO, LACVNOSVS IN|Adria, with a flat bottom, lacun Or à 
ORIS PARVA PARTE, EX ARGILLA . Albert 


ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight brown 7.5SYR 6/4 
(ALTITVDO 1, 9; DIAMETROS ORIS 
14, 1; DIAMETROS FVNDI 9). 
INTERIOR PARS FVNDI ET 
ORNATA  PICTIS  FASCIIS 
INTERIORE FVNDO IDEM CEN 
HABENTIBVS) ALB 
HENRICVS |. MVNSELL 
7.5SYR 4 / 2. SIMI 
ATRIANI GENERIS 
ORNATO (ELISABETHA 
vasi etruschi dé 
PAGINA 


N 


99 

MVS 1). INSCRIPTIO 
IN E FVNDO, POST 
COCTVW SCARIPHATA. 
ALTITVD LITTERARVM 1] 


CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 9 ET 
10). EX APOGRAPHO MEO: 


inside of the bottom) Mr. 
Munsell brown 7.5 YR 4/2. 


flackfigures (Mrs. Elisabetta Govi, The 
Etruscan Vessels Of The Group Of Adria, 
page 109), which has been attributed to the 
last decades of the sixth century before the 
common era. Inventory number Ad (- 
Adria) 9916 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
C. e. 11). The inscription was scratched on 
the outside of the bottom, after firing. 
Heights ofthe letters: about 10 millimetres 
(photographic plates numbers 9 and 10). 
According to my sketch it is: 


yi") 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20212. 


MI AL 


MI A(ULIA)L 


I (am) Ms.-Auli's (mug). 


RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 
preromane di Adria, COLVMNA 270; 


" Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
Inscriptions Of Adria, column 270; 


RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 
preromane di Adria, COLVMNA 275, FIGVRA NVMERO 1, 
NVMERVS A, FIGVRA NVMERO 1, NVMERVS B, FIGVRA 
NVMERO 1, NVMERVS C; 


2. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
Inscriptions Of Adria, column 275, figure number 1, number A, figure 


number 1, number B, figure number 1, number C; 


3k IOHANNES COLVMNA, L'Adriatico tra 8 e inizio 5 secolo avanti 
cristo con particolare riguardo al ruolo di Adria, PAGINA 166, 
NOTA 31, NVMERVS 2, FIGVRA NVMERO lI; 


3; Mr. Giovanni Colonna, The Adriatic Between The Eighth Century 
And The Beginning Of The Fifth Century Before The Common Era, 
With Particular Regard To The Role Of The Town Of Adria, page 
166, note 31, number 2, figure number 11; 


4. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1?, PAGINA 4. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 18; 
18; 

8, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1?, PAGINA 5. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 273; 
273; 

6. ANDREAS GAVCCIVS, Adria. Iscrizioni etrusche tardo-arcaiche, 6. Mr. Andrea Gaucci, Adria. Late Archaic Etruscan Inscriptions, page 
PAGINA 40, NVMERVS 7, FIGVRA NVMERO 6; 40, number 7, figure number 6; 

75 ANDREAS GAVCCIVS, Le iscrizioni etrusche tardo-arcaiche di Tq Mr. Andrea Gaucci, The Late Archaic Etruscan Inscriptions Of Adria. 


Adria. Nuove iscrizioni e analisi epigrafica e dei contesti, PAGINA 
145, NVMERVS 7, FIGVRA NVMERO 2; 


New Inscriptions And Analysis Both Epigraphic And Also Of The 
Contexts, page 145, number 7, figure number 2; 


8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte?, Ad 2.75. 


B8: Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, edition 2, Ad 2.75. 


INSCRIPTIO NVMERO 20213. 


Inscription Number 20213. 


Written From Left To Right (If Written In 


Etruscan) * 


ALTVS PES CYLICIS AD FORMAM C 
ATTICI GENERIS, LACVNOSVS IN 
PARVA PARTE, EX ARGILLA 


ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 5YR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA 3, 2 


DIAMETROS PEDIS 8, 4 RESTITVTI). 
CAROLINA ASCARIA RACCAGNIA 
520 AD 500 ANTE CHRISTVM 
NATVM . TRIBVIT. | NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 15260 ( 


NVMERO INVENTARII I|C. ter was scratched on the 
CIVICI C. e. 22). LITITE i all of the foot, around the 
INTERIORE PARIETE PEDI Ü oot, after firing. Heights ofthe 
MARGINEM PEDIS bout 5 millimetres. According to 
COCTVRAM, my SKetch it is 


ALTITVDINES LITT 
CIRCITER. EX APOGRAPH 


The tall foot of a mug, of shape C, of the 
kind from the territory of Athens, lacunose 
for a small part, of cla 
Munsell pink 5YR 7 / 4, 
black glaze (maximum .h 


umber Ad (— 
to the Public 
inventory number 
Bocchi Collection 


$ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20213. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that it is not quite neat enough to be Greek, or so it 
seems; and it therefore is slightly more probably Etruscan; given the fact too that (in 
this orientation) the upper letterstroke seems to have been appended to the lettershape 
of an angular letter C, 7, presumably by a badly literate and mistakeridden Etruscan, 
who may not even have known how to spell his name in full and was accustomed to 
scratch the first letter only once every decade on a new possession (and forgot the 


ideal lettershape besides).] 


X ANDREAS GAVCCIVS PRO $ VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


Cl S(EThUS) 
pj 


AI Mr.-Seth's (mug). 
M 


FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1879, PAGINA 218, NVMERVS C. e. 22; 

2. DAMIANA BALDASSARRA, Dal Saronico all'Adriatico. Iscrizioni 
greche su ceramica del Museo archeologico nazionale di Adria, 
PAGINA 180, NVMERVS TM 46; 


Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity. 1879. 
Mrs. Damiana Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 
Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottery From The National 
Archaeological Museum Of Adria, page 180, number TM 46; 


, page 218, number C. e. 22; 


2 


3. CAROLINA ASCARIA RACCAGNIA, La ceramica attica a vernice 
nera della Collezione Francesco Antonio Bocchi di Adria -- 
Francesco Antonio Bocchi, gli scavi e i cataloghi, PAGINA 83, 
NVMERVS 2.11, TABVLA NVMERO 3, FIGVRA NVMERO l1. 


3 Carolina Ascari Raccagni, The Pottery From The Territory Of Athens 
Covered With Black Glaze Of The Collection Of Mr. Francesco 
Antonio Bocchi Of Adria 
Excavations And The Catalogues, page $83, number 2.ll, 
photographic plate number 3, figure number I. 


-- Mr. Francesco Antonio Bocchi, The 


X (AN GRAECE) VEL MINVS S (AN|The letter X (1f Greek), or, less likely, the 


ETRVSCE). letter S (1f Etruscan). 
(411) 
100581 
ÍHADRIAj 
(AREA ANTONII ORNATIIj 
INSCRIPTIO NVMERO 20214. Inscription Number 20214. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 
Gaucci. 


In Addition To The Fact That The Plane Of Writing Was Flipped Between Four And 
Six Times, The Letter S Was Also Written From Left To Right * 


The Inscription May Provide The Etruscan Word For tazza: Probably KAR (Rather 
Than KAR(A) Or KAR(ChA) Or Something Else, Given The Fact That It Is Probably 
Unlikely That The Hand Wrote A Wonderfully Carefully Spaced And Neatly 
Executed Inscription ..... And Ran Out Of Space At The End For The Sake Of One 
Damned Letter! ..... And Thought That It Would Be A Good Idea To Omit The Letter, 


e * : 
And Not Write It In Superscripted Or Subscripted Or Ligatured In Some Way To The 
Letter R, Such As: 
Rd ha PE 


I Therefore Hesitantly Reckon That The Word Found Spelled KARA Elsewhere — 
CARA, And That The Different Word KAR Found Here - tazza, Nevertheless 
Attributing Much Hostile Regret Towards The Ancient Hand That His Dopey Writing 
May Have Caused Confusion.] 


PROBABILIS PATE QVAE!A probable bossed sacrificial bowl, which 
NVSQVAM REPERIRI PO can be found nowhere, of yellow clay, 
lacunose for small parts (height: 70 
;imillimetres; diameter of the mouth: 174 
millimetres), as Mr. Francesco Antonio 
Bocchi wrote. Public Museum «Of 
Adria» inventory number «Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 59, not 
able to be found. The inscription was 
PEDIS, scratched on the outside of the bottom, 
VERISIMIL POST COCTVRAM, around the edge of the foot, probably after 
SCARIPHATA. ALTITVDINES firing. Heights of the letters: uncertain. 
LITTERARVM HAVD CERTAE. EX|According to Mr. Francesco Antonio 
APOGRAPHO FRANCISCI ANTONII | Bocchi's sketch it is: 


BOCCII: 
PN zm 
u Viris 
J4N3 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20214. 


A MIVENELUSKAR 


MI VENELUS KAR ANDREAS GAVCCIVS (MALE!) PRO MIVENELUSKAR 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci's version of the sketch differs, especially in 
respect of the letter M, for reasons which I cannot pinpoint, given that the thing was 
stolen long ago by a private collector; the copy printed by Mr. Francesco Antonio 
Bocchi itself 1s an obviously worthless hybrid, of course: the printer, at the old fool's 
direction, has gone to the fantastic trouble of producing an accurate sketch of it ..... 
but in sketched fantastical typefont ideal lettershapes oozing with deceit!: and there 
is no way of ascertaining in what way the sketched lettershapes of the typefont letters 
ever represented the exact lettershapes of the original inscription (if they are all 
accurate, then this ancient Etruscan Hand was superior in the quality of his work to 
tens of billions of other Hands throughout history!), and if the original inscription was 
so perfectly spaced around the foot, 


iE wA 
A S a p 


S, e 
Era "RY : 
Mr. Francesco Antonio Bocchi's Mr. Francesco Antonio Bocchi's original manuscript 
printer's version; version discovered by Mr. Giovanni Colonna -- 


bibliographical item number 20. 


it is probably a hoax (and I reckon that a terminating letter -A, or perhaps -ChA, has 
been omitted off KAR-), but it makes no contrary claim; taking the curvature into 
account, the plane of writing of the inscription undergoes at least four changes, 
perhaps even six changes! the following four changes are the easiest to spot: 

l. commencing from MI: 

2. the cup was rotated one hundred and eighty degrees, and the letters VENE 
were scratched; 

3.  thecup was rotated one hundred and eighty degrees, and the letter L (hardly a 
letter P, but not inconceivably so) was scratched; 

4. the cup was rotated one hundred and eighty degrees, and the letters USKAR 
were scratched (the lettershape of the letter S is written backwards, from left 
to right); 

this is an unusually agitated instance of writing for any Hand, including an Etruscan 
Hand; there may well be six upendings of the cup, not four, if you concur with all of 
my red arrows: 


4A35 V J4M14alf 


MI V-NELUS KAR(A) 
the red arrow to the righthand side of each of the letters indicates the direction to the 
centre, that is, to the plane of the writing of that specific letter; do we have the 
incompetent Mr. Francesco Antonio Bocchi to thank for all of this, or did he reproduce 
the inscription accurately?.] 


Cl MI V-NELUS KAR(A) Al I (am) Mr.-Venel's bossed- 
sacrifical-bowl. 


T. FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 


antichità, 1879, PAGINA 104, NVMERVS F. i. 59; Antiquity, 1879, page 104, number F. i. 59; 
y IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, pagina 75, numero 860; Supplements, page 75, numbers 860; 
KAR(IUNAS) IOHANNES |It is KAR(IUNAS) according to Mr. Gian 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS; Francesco Gamurrini; 


IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS, QVI AETATI 
HELLENISTICAE | INSCRIPTIONEM 
TRIBVIT, MI VENELUS KAR DIVISIT 
ET KAR ITA INTERPRETATVS EST 
QVASI NOTA KARIUNAS FVISSET. 
DUNT * 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, who 
attributes the inscription to the Hellenistic 
period, divided it into MI VENELUS 
KAR and interpreted KAR as if it was an 
abbreviation of KARIUNAS. Next * 


FRIDERICVS CORDENONSIVS, Silloge delle iscrizioni venetiche 
con note sugli antichi alfabeti e sistemi di scrittura usati dagli italici e 
dagli etruschi, PAGINA 225, NVMERVS 109; 


3i Mr. Federico Cordenons, Collection Of The Venetic Inscriptions. 
With Notes On The Ancient Alphabets And The Systems Of Writing 
Used By The Italic Peoples And Etruscan Peoples, page 225, number 
109; 


NELUSKARMIVENE FRIDERICVS 
CORDENONS, QVI INSCRIPTIONEM 
VENETICAM PVTAVIT. 


It is NELUSKARMIVENE according to 
Mr. Federico Cordenons, who thought that 
the inscription was Veneti. 


P ios FRIDERICVS CORDENONSIVS, 
QVI INSCRIPTIONEM VENETICAM 
PVTAVIT, PERPERAM 
NELUSKARMIVENE LEGIT — ET 
NELEUSKA ROMIVENE DIVISIT ET 


SYPPLEVIT. 


and divided and supplemente 
NELEUSKATROMIVENE. 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 716; 


4. Mr. Massimo 


? i llottino, he Etruscan Language, 
monument numDér 716; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS. 


Iti a ordingo Mr. Massimo 


Pallotti 


si IOHANNES  BAPTISTA — PELLEGRINIVS — ET 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria. 
125, NVMERVS I15* 


P 


grini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
ns Of Adria, page 125, number 15*; 


Mr. ni Battista 
And Vi Inscrip 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Battista Pellegrini indicates, by the asterisk, that 
the inscription has perished, and is available to us only in typefont in the literature.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Battista 


Pellegrini agrees with Mr. Gian Francesco 


Gamurrini that KAR is an abbreviated family name (KARIUNAS); I feel that it is 
ninety nine percent more likely that the Etruscan Hand would have rather abbreviated 
the prename, and written the family name out in full -- at least, this was the 
overwhelmingly prevailing Etruscan and Umbrian and Roman practice; hence I feel 


hat KAR is sametlimg other than a pm 


Hsu ] 


, etrusca, 


MAXIMVS PALLOT di ici 
Ww «c 36, PAGINA ^i SV. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 264, under the subheading From Adria; 


MARIA TIBLETTIA 
BRVNI Qd VLO AD 
SM os CHRISTVM 


Mrs. Maria (Grazia Tibilettii Bruno 
2|attributes it to the third century to the 
second century before the common era. 


icerche sugli Etruschi e sugli ENUMS a 
INA 23, NVMERVS 3, NOTA 113 


7. Mr. Giovanni Colonna, Research On The Etruscans And Umbrians 
North Of The Apennine Mountains, page 23, number 3, note 113; 


It is KAIS according to Mr. Giovanni 
Colonna. 


ANNO 1974 IOHANNES COLVMNA 
RECOGNOVIT EXTREMAM 
LITTERAM RHO IN TYPOGRAPHICO 
INSCRIPTIONIS EXEMPLARI 


In 1974 Mr. Giovanni Colonna [Jeff Hill's 
footnote: wrongly, of course] recognised 
that the last letter RHO in the typeset 
version of the inscription must be 


TAMQVAM LEGAMEN IS interpreted as the syllable IS. 
SENE DAM ESSE. 
THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA| $8. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 149; 
149: 
VOLVMEN 1, PAGINA 9. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 198; 


9. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, 
198; 


10. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA 
246; 


10. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 246; 


KAIS THESAVRVS LINGVAE 


ETRVSCAE, VOLVMEN I; 


It is KAIS according to Thesaurus Of The 
Etruscan Language, volume 1; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, 
VOLVMEN 1] 5 SAECVLO ANTE 
eT E NATVM TRIBVIT. 


Thesaurus Of The Etruscan Language, 
volume 1 attributes it to the fifth century 
before the common era. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia 
antica, PAGINA 132, NVMERVS 485; 


Tis Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 


Italy, page 132, number 485; 


12. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 
preromane di Adria, COLVMNA 275; 


12; Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 


Inscriptions Of Adria, column 275; 


KAIS NBL KAR(IUNAS?) 
RAPHAELVS MAMBELLIVS; 


It is KAIS or KAR(IUNAS) according to 
Mr. Raffaele Mambella; 


13. MAVRVS CRISTOFANIVS, Etruschi e genti dell'Italia preromana: 
alcuni esempi di mobilità in età arcaica, PAGINA 119; 


13. Mr. Mauro Cristofani, Etruscans And Peoples Of Pre Roman Italy: 


Some Examples Of Mobility In The Archaic Age, page 119: 


KAIS MAVRVS CRISTOFANIVS; 


It is KAIS according to Mr. Mauro 
Cristofani; 


14. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.8; 


14. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.8; 


KAR(A) HELMVTVS RIXIVS?, 


It is KAR(A) according to Mr. Helmut 
Rix, edition 2. yq 


15; HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, 


PAGINA PAGINA 57, NOTA 21, PAGINA 61; 


15; Mr. Adriano Maggiani, The Étrusc abet In The District Of 
Veneto, page 57. note 21, page 61; 


KAIS HADRIANVS MAGGIANIVS; 


It is KAIS according to Adriano 


Maggiani; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P??, PAGINA 
145; 


16. Thesaurus,Of The Etruscan Language, volume 1, ur di page 145; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P??, PAGINA 
209; 


Thesaurus an Language, volume 1, edition 2, page 209; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P??, PAGINA 
273; 


ANDREAS GAVCCIVS, Adria. Iscrizioni etrusche tardo-arcaiche, 


PAGINA 42, NVMERVS 9; 
KARMI VENELUS ANDREAS 


Thesaurus Of The ige. volume 1, edition 2, page 273; 


Mr. Andrea Gaudi i, Ad 1a. Late Arcl 
, number 9; 


ARMI VENELUS according to Mr. 


c Etruscan Inscriptions, page 


INVENTO, ANNO 2010 LECTIONE 
IOHANNES 
REVERSE POST 


A 


* 


O 


GAVCCIVS. : 
PRIMIGENIO APOGRADPFHO the ori copy of Mr. Francesco 
FRANCISCI ANTONII B io Bocehi having been discovered, 


ejected the reading of Mr. 
anni Colonna. Afterwards ..... ** 


LVCIANVS AVGVSTINIANIV. NNES COLVMNA 20. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS VACANS RN sa n Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 367, NVMERV 367, number 111; 
KAR(A) IOHANNES dili VA It is KAR(A) according to Mr. Giovanni 
B Colonna. 
"E oh ccm Mr. Giovanni Colonna, in 2011, 
2011 ud correctly accepted the initial division of 
GAMV SIONEM, |Mr. Gian Francesco Gamurrini, just as Mr. 
SIC LVCIANVS|Luciano Agostiniani and Mr. Raffaele 
A RAPHAELVS|Mambella had previously done, and 
MAM TE ACCEPIT ET [interpreted KAR as KAR(A). 
KAR V R(A) INTERPRETATVS 


ANDREAS/GAVCCIVS, Le iscrizioni etrusche tardo-arcaiche di 
Adria. Nuove iscrizioni e analisi epigrafica e dei contesti, PAGINA 
145, NVMERVS 9, FIGVRA NVMERO 2. 


21, Mr. Andrea Gaucci, The Late Archaic Etruscan Inscriptions Of Adria. 
New Inscriptions And Analysis Both Epigraphic And Also Of The 


Contexts, page 145, number 9, figure number 2. 


INSCRIPTIO PRIORI DIMIDIO 5 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
VERISIMILITER TRIBVENDA EST. 


The inscription must probably be 
attributed to the first half of the fifth 
century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 20215. 


Inscription Number 20215. 


CALYX AD INSTAR TRVNCI CONI 
ATRIANI GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, EX bucchero ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS black GLEY 


1 2.5 / N ET IN FRACTVRA 


A cup, like a truncated cone, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, of coarse dark red clay Mr. 
Albert Henry Munsell black GLEY 1 2.5 / 
N, and, where fractured, Mr. Alber Henry 


ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 2.Y 5 / 1 
(ALTITVDO 7, 6; DIAMETROS ORIS 
18; DIAMETROS PEDIS 6). FORMA I, 
2, E, QVA CARA MATTIOLIA, Atlante 
tipologico delle forme ceramiche di 
produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINA 71 CARET;  ALVEVS 
CALICIS SIMILIS EST THOMAS C. B. 
RASMVSSENIVS, | Bucchero | Pottery 
From Southern ETRVRIA, PAGINA 100, 
FORMAE 4B, TABVLA NVMERO 29, 
QVAE 6 SAECVLO AD INIENS 5 
SAECVLVM . ANTE CHRISTVM 
NATVM TRIBVTA EST. SIMILIS 
CALICI EX ARGILLA DEPVRGATA 
EDITO A MAVRITIA MINIA, L'abitato 
arcaico di Santo Basilio, PAGINA 90, 
NVMERVS 544, FIGVRA NVMERO 
247. EXEVNTI 6 SAECVLO AD 
INIENS 5  SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM NATV 
ADSCRIBENDVS EST. S 
SEPVLCRO NVMERO 
SEPVLCRETI canalbianco PERPERA 
TRIBVTVM EST. V 
INVENTARII Ad (^ Ad 
NVMERO INVENTAR 
CIVICI F. 1. 60). COMPOSTI? 
SVPERIORE P 
PARIETIS ET 


ep 
TOTVM* 
The Group Of The Four Marks * 


Munsell gray 2.5Y 5 / 1 (height: 76 
millimetres; diameter of the mouth: 180 
millimetres; diameter of the foot: 60 
millimetres). Shape I, 2, E, which Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 71, omits; the basin of the cup is 
similar to Mr. Tom C. B. Rasmussen, 
Bucchero Pottery From — Southern 
ETRVRIA, page shape 4B, 


100, 


purified clay, published by Mrs. 
de Min, The haic Habitation 


e 
c 
— 
Cc 
[em 
c— 
[e] 
ch 
M 
[4] 


metery. Inventory number 
1168 (successor to the Public 
eum «Of Adria» inventory number 


: 60). A combined mark was scratched 
in the higher part of the outside of the wall, 
after firing, and an abbreviation was 
scratched in the central part of the outside 
of the bottom, after firing (photographic 
plates numbers 9 and 10). According to 
my sketch it is: 


s 
A)* 
COMPOSITA NOTA IN SVPERIORE PARTE EXTERIORIS PARIETIS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA * 


A Combined Mark Was Scratched In The Higher Part Of The Outside Of The Wall, 
After Firing * 


[Jeff Hill's footnote: I see that the same Hand who scratched B), which I think might 
spell ATTA, with tolerable clarity, also scratched A), perhaps at an earlier time; 
perhaps this earlier inscription, which I tentatively read as ATTA as follows: 


(o 4 
e S "m A, 
suffered an attack from, say, a sibling, who scratched a few extra disfiguring 
letterstrokes onto it (in blue: 


d 
B)* 
NOTA IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST COCT ; 
SCARIPHATA * 
An Abbreviation Was Scratched In The Central Part OfsEhe Outside Of The Bottom, 
After Firing * 


as follows: 


[Jeff Hill's footnote: I tentatively read B) as the teym of o 


UA UT ST ^ 
(1 of course read it written ETRVSC "ht b vw. I attend to something 
which is important to convince othér Seholarsz.I account4or every letterstroke, using 
them all once only except naturally whe atured (and I again reveal one 
of the first palindromes in hi 


nquets/In Life, And Found Painted On Pots Such As The 

e Jar Of Inscription Number 11178 * Here It Presumably 
as Probably Clearly Scratched Upon It (The Editor Mr. 
ndrea Gaucci Is Silent On That Matter) * 


p cem 
T" $——X 
D)* 
PECVS AQVATILE (PISCIS) IVXTA NODVM IN INFVLA * 

An Animal Of The Sea (Perhaps Just A Fish, Although I Have Added A Stroke Or 
Two To Make It Consistent With Being A Toothy Shark, With A Dorsal Fin, But 
Very Unconvincingly!) Adjacent To The Knot In The Knotted Woolen Headband * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20215. 


Ti^  ATTA A]^ Mr.-Atta (owns this cup). 
TIP  ATTA AIP  Mr.-Atta (owns this cup). 
L FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di b. Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 


antichità, 1879, PAGINA 104, NVMERVS F. i. 60. Antiquity, 1879, page 104, number F. i. 60; 


NOTA EXTERIORIS PARIETIS | The mark on the outside of the wall [Jeff 


SVBVERSO VASE LEGENDA EST.Hill's footnote: that is, B)| must be read 


INCONDITA LINEA IN TOTAM 
CIRCVITI LONGITVDINEM SVPRA 
CARINAM CVRRIT, ET IN DVOBVS 
OPPOSITIS VASIS LOCIS, IN VNO 
PISCIS VEL AQVATICVM 
MONSTRVM CVM RICTIBVS ET 
PINNIS, SVB LINEA, IN ALTERO 
NOTA  GEOMETRICA  PROTINVS 
SVPRA LINEAM, FORTASSE NAVIS. 
LINEA FIRME AQVAE IMAGINEM 
EXPRIMIT. NOTA PEDIS A LITTERIS 
INTER SE ARCTE CONIVNCTIS 
VERISIMILITER COMPOSITA ESSE 
VIDETVR ET DVBIE ZARE LEGIMVS. 


with the vessel upended [Jeff Hill's 
footnote: I agree]. The untidy «thin» line 
[Jeff Hill's footnote: that is, C)] runs 
around, above the keel, for the entire 
length of a circuit; and in two opposite 
parts of the vessel, there is, in one, a fish 
or a sea monster with jaws and fins, 
underneath the -thin^ line [Jeff Hill's 
footnote: I agree], and in the other, a 
geometical mark immediately above the 
«thin» line: possibly a ship [Jeff Hill's 
footnote: I disagree]. The line cogently 
expresses the image of, 


probably composed of ligature 
and I hesita read 
footnote: I à 


re yacfits or words, I 
at least demonstrated 
resent IDEM]. 


INSCRIPTIO NVMERO 20216. 


PATERA HEMISP 
LACVNOSA IN ORIS PAR 
EX ARGILLA  DEPYXE 
EXTERIORE ALBERTVSCH 
MVNSELLIVS dark reddish ? 
2.5/ ] ET IN FR3 
HENRICVS MVN 
/ 1 (ALTHVDO 


DIS 9, 4). 
ORNATVS 
PARIBVS 


ATVS CRVCE EX 


tipologico delle forme ceramiche di 
produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINAE 108, 121, FORMA II, 1, B 
(CONFER ALOISIVM DONATIVM ET 
ALEXANDRAM PARRINIAM, Resti di 
abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli 
scavi di Francesco Antonio Bocchi nel 
giardino pubblico, PAGINA 588, ciotole, 
tipo 3, FIGVRA  NVMERO 10). 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
23945 (EX NVMERO INVENTARII 


Henry Munsell dark reddish brown 2.5Y 
2.5 / 1, and, where fractured, Mr. Albert 
Henry Munsell gray 2.5Y 5 / 1 (height: 72 
millimetres; diameter of the mouth: 213 
millimetres; diameter of the foot: 94 
millimetres). The outside of the wall was 
decorated with bands from stralucido 
designs [Jeff Hill's footnote: something (in 
the case of this little example: zigzags) 
achieved by heavy  burnishing and 
rubbing: qv having equal distanced 
parallel intervals, and the outside of the 
bottom was decorated with a cross from a 
stralucido design. Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, pages 108 and 121, 
shape II, 1, B (see Mr. Luigi Donati And 
Mrs. Alessandra Parrini, Remains Of 
Habitation In. The Archaic Period At 
Adria. The Excavations Of Mr. Francesco 
Antonio Bocchi In The Public Garden, 


MVSEI CIVICI F. i. 62). CRVX IN 
EXTERIORE PARIETE, SVB ORE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


page 588, bowls, type 3, figure number 
10). Inventory number Ad (- Adria) 
23945 (successor to the Public Museum 
«Of Adria» inventory number «Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 62). The 
cross was scratched on the outside of the 
wall, underneath the mouth, after firing. 
According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20216. 


fu 


Al (The cross) X ($cratched after 


firing, presum 


Ive u$e of someone 
fterlife, or for the 


sed, or certainly no longer be 
sed, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


S BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
'A 105, NVMERVS F. i. 62. 


n E SCVS ANTO, 
antic| 79. PAG 


Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 105, number F. i. 62; 


(411) 
(00591 
(HADRIA! 
(AREA ANTONII ORNATII! 


INSCRIPTIO NVMERO 20217. 


Inscription Number 20217. 


PATERA CVM CARINA JATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PEDIS 
INSISTENS, LACVNOSA IN ORIS 
DIMIDIA PARTE, EX ARGILLA 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS grayish brown 2.5Y 5/2 


A. bossed sacrificial bowl, with a keel, of 
the kind commonly found at Adria, 
standing on a short foot, lacunose for half 
of the mouth, of purified clay Mr. Albert 
Henry Munsell grayish brown 2.5Y 5/2 
(height: 75 millimetres; diameter of the 


(ALTITVDO 7, 5; DIAMETROS ORIS mouth: 193 millimetres; diameter of the 


19, 3; DIAMETROS PEDIS 8, 5). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA padana, PAGINAE 145, 158, 
FORMA IL 9 IL NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 23324 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
CIVICI F. i. 63. CRVX IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 


foot: 85  millimetres). Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Atlas Of Locally 
Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 
The Area Of The Po River, pages 145 and 
158, shape L 9, J. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 23324 
(successor to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number -«Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 63). The 


COCTVRAM,  SCARIPHATA. . EX|cross was scratched in the central part of 
APOGRAPHO MEO: the outside of the bottom, after firing. 
According to my sketch itas: 
2s 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20217. 
T1 X A1 (The cross) X (scratchéd)after 
firing sumably by burial 


priest, 


I was*'dedicated to the 
se of storing the ashes 
e enjoying their 


ying the afterlife, or for the 
se of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


1. FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1879, PAGINA 105, NVMERVS F. i. 63. 


lh Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 105, number F. i. 63. 


INSCRIPTIO NVMERO 20218. 


Inscription Number 20218. 


PELVIS  ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA NON DEPVRGATA NEQVE 
HOMOGENEA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS dark gray 
IOYR 3 / 1 (ALTITVDO 13, 9; 
DIAMETROS ORIS 23, 1; DIAMETROS 
FVNDI 8, 6) CARA MATTIOLIA, 


A basin, of the kind commonly found at 
Adria, of neither purified nor homogenous 
clay Mr. Albert Henry Munsell dark gray 
10YR 3 / 1 (height: 139 millimetres; 
diameter of the mouth: 231 millimetres; 
diameter of the bottom: 86 millimetres). 
Mrs. Chiara Mattioli, Typological Atlas 


Atlante tipologico delle forme ceramiche 
di produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINAE 233, 235, FORMA I, 1, C. 


EXTREMAE AETATI ARCHAICAE 
TRIBVENDA EST (CONFER 
ALOISIVM DONATIVM ET 


ALEXANDRAM PARRINIAM, Resti di 
abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli 
scavi di Francesco Antonio Bocchi nel 
giardino — pubblico, PAGINA . 599, 
recipienti da fuoco, tipo 1, FIGVRA 
NVMERO i5 NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 24180 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
CIVICI F. i. 64). PENTACVLVS IN 
MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATVS. 
EX APOGRAPHO MEO: 


Of Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
pages 233 and 235, shape I, 1, C. It must 
be attributed to the end of the archaic 
period (see Mr. Luigi Donati And Mrs. 
Alessandra Parrinij | Remains Of 
Habitation In. The Archaic Period At 
Adria. The Excavations Of Mr. Francesco 
Antonio Bocchi In The Public Garden, 
page 599, fireplaces, type 1, figure 
number 15). Inventory number Ad (- 
Adria) 24180 (successoreto the Public 


F. i. 64). The pentagram was 
the central part of the outsi 


bottom, aft ring. According/to my 
sketch it 1s: 


SA 


IMAGO INSCRIPTIONIS N 


O 20 


T1 


odiffed cross) X* (scratched 

£, presumably by a burial 
indicates that, after a likely 
od of mundane use, after my 
wner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


(T 
after 
le 


l. FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1879, PAGINA 105, NVMERVS F. i. 64. 


Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 105, number F. i. 64. 


INSCRIPTIO NVMERO 20219. 


Inscription Number 20219. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PES PROBABILIS PATERAE 
ATRIANI GENERIS, EX ARGILLA 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4. 
INTERIOR PARS VASIS PICTVRA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS weak red 2.5 YR 5 / 4 
OBDVCTA (ALTITVDO MAXIMA 2, 5; 
DIAMETROS PEDIS 11) CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS C. NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 23957 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
CIVICI F. i. 162) LITTERA IN 
INTERIORE PARIETE PEDIS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 2, 2 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


The probable short foot of a bossed 
sacrificial bowl, of the kind commonly 
found at Adria, of purified clay Mr. Albert 
Henry Munsell pink 7.5 YR 7 / 4. The 
inside part of the vessel was covered in 
painting Mr. Albert Henry Munsell weak 
red 2.5YR 5 / 4 (maximum height: 25 
millimetres; diameter of the foot: 110 
millimetres). Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ET. 
Of The Po River, page 37 


invé 


gt, after firing. Height of 
illimetres. According 


IMAGO INSCRIPTIONIS 


O 20219. 


Tu S 


Cl S(EThUS) 


A1 Mr.-Seth's (vessel, probably a 


bossed sacrificial bowl). 


INSCRIPTIOWVMERO 20220, 


Inscription Number 20220. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


1 PEDÍS VASIS 
ituliforme, EX 
DEPVRGATA 


HENRICVS 


RS VASIS PICTVRA 

HENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown |OR 7/3 
OBDVCTA (ALTITVDO MAXIMA 1, 9; 
DIAMETROS PEDIS 6 RESTITVTI). 
ORNATVM PICTVRA RVBRA 
RADIATAE FORMAE IN EXTERIORE 
FVNDO. NVMERVS INVENTARII Ad 
(^ Adria 46401 (EX NVMERO 
INVENTARII MVSEI CIVICI F. 1. 164). 
LITTERA LACVNOSA IN EXTERIORE 
FVNDO, APVD OS, POST 


A fragment, of the tall foot, of a vessel 
which . is called  situliforme 
bucketshaped [Jeff Hill's footnote: 


typically: Y. of purified pottery Mr. 
Albert Henry Munsell /ight gray GLEY 1 
7 | N. The outside part of the vessel was 
covered with painting Mr. Albert Henry 
Munsell very pale brown l10R 7 / 3 
(maximum height 19  millimetres; 
diameter of the restored foot: 60 
millimetres). Decorated with red painting 
of a radiate form on the outside of the 
bottom. Inventory number Ad (— Adria) 
46401 (successor to the Public Museum 
«Of Adria» inventory number «Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 164). 
The letter, lacunose, was scratched on the 


COCTVRAM, SCARIPHATA. outside of the bottom, at the mouth, after 
ALTITVDO LITTERAE 2, 1 CIRCITER|firing. Height of the letter: about 21 
(TABVLA NVMERO 10).  EX|millimetres (photographic plate number 


APOGRAPHO MEO: 10). According to my sketch it is: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20220. 

TT N 

CI N(UMAS) A] Mr.-Numa's (bucketshaped 


vessel). 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the letter as LACVNOSA; be that 
as it may be according to the very very very strictest application of scientific rigour, 
there is no difficulty about identifying it as a letter N, and the tiny degree to which it 
may be lacunose does not seem to warrant its underdotting: indeed the topmost 
curvature of the lefthand vertical letterstroke is probably reflected in the curvature of 
the fracture, the result being that not an atom of the letter N has been lost. 
INSCRIPTIO NVMERO 20221. Em 20221. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA, LACVNOSA IN ORIS A bossed'sacrificidlbowl, lacunose for an 
INCERTA PARTE, EX  ARGIL 6s üDbertain pàrt.of, the mouth, of purified 
» 


NON REPERTA. PRQBABILI occhi Collection» F. i. 160, but it could 


LITTERA IN EXTERIQR ASIS. not be-found. The probable letter was on 
ALTITVDO LITTER HA thejOutside of the vessel. Height of the 
CERTA. EX APOGRAPHO'TRANCISCEI|letter: uncertain. According to Mr. 
ANTONII BOCCII: Francesco Antonio Bocchi's sketch it 1s: 


I OI RIPTIONIS NVMERO 20221. 


T 
A ANDREAS GAVCCIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 
* [Jeff Hill's footnote: I rotate Mr. Andrea Gaucci's image thirty degrees anticlockwise 


to yield a lettershape that is almost certainly that of a shoddily scratched letter A. 
CI A S Al Mr.-Aule's (bossed  sacrificial 
bowl). 


INSCRIPTIO NVMERO 20222. Inscription Number 20222. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 
FRAGMENTVM PEDIS PATERAE, EX A fragment of the foot of a bossed 
ARGILLA . DEPVRGATA .FLAVA.|sacrificial bowl, of purified yellow clay. 
NVMERVS  INVENTARII MVSEI|Public Museum «Of Adria» inventory 
CIVICI F. i. 176 NON REPERTVM.|number «Francesco Antonio Bocchi 
NOTA IN EXTERIORE FVNDO, POST Collection» F. i. 176, but it was not to be 
COCTVRAM,  SCARIPHATA.  EX|found. The lark was scratched on the 
outside of the bottom, after firing. 


APOGRAPHO FRANCISCI ANTONII 
BOCCII: 


According to Mr. Francesco Antonio 
Bocchi's sketch it is: 


d 


7 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20222. 


2 
^N T . 
A ANDREAS GAVCCIVS PRO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 

ci ?m Al  (Theswordwielding soldier who in 
fact uses, as his mark of 
ownership, a stick, diagram of a 
soldier, two somewhat 


S 


&of which I dubiously 

ord being 
o very flat, 
shoulders above 
^ a neck, and, 
some of Mr. Francesco 
Bocchií'ss — scribbling 
ting that he could not be 
bothered to reproduce what was 
scratched there, presumably a 
helmetted head,) 7E. 


[Jeff Hill's footnote: But if you look at 


the stick diagram as Mr. Andrea Gaucci 


orientates it, you discern nothing whatsoever; it seems to me that, granted that it is a 
representation of a soldier (something on which I would not wager anything of the 
slightest value), it was scratched by a three year old toddler.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20223. 


Inscription Number 20223. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PES 
ARGILLA 


MAE /"INCERTAE, EX 

ON DEPVRGATA. 
NVMERVS NVENTARII | MVSEI 
CIVICI F. 1i. 178, NON REPERTVS. 
DVAE LITTERAE IN EXTERIORE 
FVNDO, OPPOSITAE APVD OS, 
VERISIMILITER ANTE COCTVRAM, 
INCISAE. ALTITVDINES 
LITTERARVM HAVD CERTAE. EX 
APOGRAPHO FRANCISCI ANTONII 


The foot of an uncertain shape, of 
unpurified clay, Public Museum «Of 
Adria» inventory number -«Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 178, 
which cannot be found. The two letters 
were incised on the outside of the bottom, 
opposed, at the mouth, probably before 
finng. Heights of the letters: uncertain. 
According to Mr. Francesco Antonio 
Bocchi's sketch it is: 


BOCCII: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20223. 


Tl € 


Ch Ch ANDREAS GAVCCIVS PRO 2 € - X VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Sooner or later I was always going to resort to this resolution of 
these damned shapes and orientations: in order to gain a splitsecond glance at the 
mentality of an Etruscan, at what one ofthe least intelligent ancient people might have 
been thinking when they scratched this mark or that mark, one has to entirely abandon 
one's own intelligence outside one's study before entering, and one can then take a 
stab at it; in a few tens of thousands of years (or in hundreds of millions of years if 
you pay attention to their land rights agitative nonsense), the Australian aborigines did 
not attain a level of intelligence higher than that of blowing a mouthful of dirt around 
a hand pressed against a rock wall, so, the Etruscans were generally, by heads and 
shoulders, more evolved than that at least, although the majority, it seems, of the 
Etruscans were happy to be ignorant of writing in letters and were content to instead 
scratch a mark -- say, a sixarmed asterisk, X, as a mark of ownership, presumably 
blindly trusting that no other Etruscan would ever devise the same mark of ownership 
in a billion years; if this mark is a divided sixarmed asterisk, as I am at last 
conjecturing, 2 € then it might represent a small step up the staircase of human 
intelligence, something that a horse or a cat would not think of doing, but only the 
responsible ancient Etruscan knows what a divided asterisk truly means -- perhaps he 
fell for a local joke that an asterisk shape was a shortcut way of scratching a sequence 
of two letters Ch? ..... but I cannot proceed much further down this path of groundless 
conjecture.] 


CI * This "vessel is owned by the 
ably illiterate owner who uses 
probably divided augmented 
CIOSS (asterisk), probably 
reunitable as) X, (scratched after 


firing, as his mark of ownership). 


(411) 
(00601 
(HADRIA! 
(AREA ANTONII ORNATII) 


ZINSCRIPTIO.NVMÉRO 20224. Inscription Number 20224. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


CATILLVSS CVNOSVS IN ORIS 
INCERTA /PARTE, EX ARGILLA 
DEPVRGATA FLAVA (DIAMETROS 
PEDIS 12, 7; CRASSITVDO 1, 4). 


NVMERVS  INVENTARII | MVSEI 
CIVICI F. i. 154, NON REPERTVS. 
LITTERA IN EXTERIORE VASIS. 
ALTITVDO LITTERAE HAVD 


CERTA. EX APOGRAPHO FRANCISCI 
ANTONII BOCCII: 


A mug, lacunose to an uncertain extent, of 
purified yellow clay (diameter of the foot: 
123 millimetres; thickness: 14 
millimetres). Public Museum «Of Adria» 
inventory number «Francesco Antonio 
Bocchi Collection» F. 1. 154, but it could 
not be found. The letter is on the outside 
of the vessel. Height of the letter: 
uncertain. According to Mr. Francesco 
Antonio Bocchi's sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20224. 


TI Ch 
t1 Ch(AES) AI Mr.-Chae's (mug). 
INSCRIPTIO NVMERO 20225. Inscription Number 20225. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


If It Is A Letter A, As I Think I Might Be, 


It Is Written From Left To Right * 


FRAGMENTVM PEDIS VASIS QVOD 
MVNVS PATERAE VEL OPERCVLI 
EXPLERE POTERAT (ITALICE coppa- 


A fragment of the foot of a vessel which 
could have fulfilled the role either of a 
bossed sacrificial bowl or of a lid (in 


coperchio). ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA NON DEPVRGATA IN 
EXTERIORE ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS dark gray 1OYR 4 / 1 ET 
IN FRACTVRA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS very dark 
gray 10YR 3/ 1 (ALTITVDO MAXIMA 
3; DIAMETROS PEDIS 9 RESTITVTTI). 
CARA MATTIOLIA, Atlante tipologico 
delle forme ceramiche di produzione 
locale in ETRVRIA padana, PAG 
379, FORMA PEDIS H. NVM 

INVENTARII Ad (— Adria) 2332 


Italian: coppa-coperchio « à cup become 
lid), of the kind comm und at Adria, 


foot 90 


S 


NVMERO | INVENTARII 

CIVICI P. i, 167) CK 

PARTE EXTERIOR 

VERISIMILITER POS The cross was scratched in the central part 
SCARIPHATA. EX  APG ofthe outside ofthe bottom, probably after 
MEO: firing. According to my sketch it is: 


I GO INSCRIPTIONIS NVMERO 20225. 


[Jeff Hill's footnote: Inexplicably, Mr. Andrea Gaucci fails to describe his 
cross -- missing the ends of two arms -- as lacunose, although it meets the same criteria 
seen in many other crosses above and below for being lacunose, and its underdotting 
is most definitely required, and not only because of its lacunosity, but also because it 
is so damned lopsided and botched and might be, say, a stick figure, or a dozen other 


things ..... even a very badly written letter A as I conjecture.] 
TI A 
CI A(ULES) MI Mr.-Aule's (cup become lid; and if 
this is the lid -- an upsidedown cup 
or bowl -- covering a sepulchral 
pot: Mr.-Aule lies herein). 
INSCRIPTIO NVMERO 20226. Inscription Number 20226. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


CALIX, AD INSTAR TRVNCI CONI 
FACTVS, ATRIANI GENERIS, 
LACVNOSVS IN AMPLA PARTE, EX 
ARGILLA DEPVRGATA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7 / 4 (ALTITVDO 5, 2; DIAMETROS 
ORIS 13, 8 RESTITVTI; DIAMETROS 
PEDIS 7 RESTITVTI). PARIETES 
ORNATI PICTIS FASCIIS ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS red 10R 5 / 
8. FORMAM CARA MATTIOLIA, 
Atlante tipologico delle forme ceramiche 
di produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINA 69 CARET. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 24064 (EX 


A cup, made like a truncated cone, of the 
kind commonly found at Adria, lacunose 
for a great part, of purified clay Mr. Albert 
Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4 (height: 
52 millimetres; diameter of the restored 
mouth: 138 millimetres; diameter of the 
restored foot: 70 millimetres). The walls 
are decorated with painted bands Mr. 
Albert Henry Munsell red 10R 5 / 8. Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 


the Public Museum «Of Adri 


NVMERO INVENTARII MVSEI|number -Francesco Antonio chi 
CIVICI F. i. 163). PENTACVLVS Collection» 1. 163). The pentàgram, 
LACVNOSVS IN MEDIA PARTE |lacunose, was in the central part 
EXTERIORIS FVNDI, POST 'of thesoutside ; after firing 
COCTVRAM, SCARIPHATVS l numbér 9): According 
(TABVLA NVMERO 9 EX 

APOGRAPHO MEO: 

FORMA ..... CARET ANDREAS GAVCCIVS PRO FORMAM ..... CARET VT 


IS NVMERO 20226. 


i 


Al (The modified cross) X (scratched 
after firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20227. 


Inscription Number 20227. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA DEPVRGATA ALBERTVS 
HENRICVS |. MVNSELLIVS — brown 
7.5YR 5/3 (ALTITVDO MAXIMA 2, 2; 
DIAMETROS PEDIS 8, 2). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS F. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 23958 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
CIVICI F. i. 173). PENTACVLVS IN 
MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATVS. 
EX APOGRAPHO MEO: 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of purified clay 
Mr. Albert Henry Munsell brown 7.5 YR 5 
/ 3 (maximum height: 22 millimetres; 
diameter of the foot: 82 mitlimetres). Mrs. 
Chiara Mattioli, Typ ical Atlas Of 


ETRVRIA In The Area Of T 
page 379, shape of foot F. 


IMAGO SCHON ERO 20227. 


TI 


(The modified cross) * (scratched 
after firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 

to predate literacy). 
Lh FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di E. Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 

antichità, 1879, PAGINA 105, F. i. 173. Antiquity, 1879, page 105, number F. i. 173. 
INSCRIPTIO NVMERO 20228. Inscription Number 20228. 
PATERA, LACVNOSA IN INCERTA | A bossed sacrificial bowl, lacunose to an 
PARTE, EX ARGILLA  CINEREA. unknown extent, of gray clay. Public 
NVMERVS  INVENTARII  MVSEI Museum «Of Adria» inventory number 
CIVICI F. i. 165, NON REPERTA.|«Francesco Antonio Bocchi Collection 
PENTACVLVS IN INTERIORE VASIS, 'F. i. 165, but it cannot be found. The 
POST COCTVRAM, SCARIPHATVS. |pentagram was scratched on the inside of 
EX APOGRAPHO FRANCISCI the vessel, after firing. ording to Mr. 
ANTONII BOCCII: Francesco Antonio Bo sketch it is: 
, 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20228. 

T1 X A1 ified cross) X (scratched 
mably by a burial 
i36 after a likely 
mundane use, after my 
was dedicated to the 
pose of storing the ashes 
eone enjoying their 
or that I was dedicated for 
thé' exclusive use of someone 
njoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 

to predate literacy). 
[M FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di l. Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 

antichità, 1879, PAGINA 105, NVMERVS F. i. 165. Antiquity, 1879, page 105, number F. i. 165. 
INSCRIPTIO NVMERO 20229. Inscription Number 20229. 

ALTVS PES PATERAE JATRIANI|The tall foot of a bossed sacrificial bowl, 
GENERIS, EX ARGILLA |of the kind commonly found at Adria, of 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS |purified clay Mr. Albert Henry Munsell 
MVNSELLIVS light brownish gray light brownish gray 10YR 6 / 2 
I0YR 6/2 (ALTITVDO MAXIMA 1, 6;](maximum height 16  millimetres; 


DIAMETROS PEDIS 6, 8). SIMILIS 
PATERAE INSCRIPTIONIS NVMERO 
20149, QVAE EXEVNTI 6 SAECVLO 
AD INIENS 5 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVTA EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
23955 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI E. i. 156). 
PROBABILITER LITTERA IN 
INTERIORE PEDIS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 2, 1 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO FRANCISCI 
ANTONII BOCCII: 


diameter of the foot: 68 millimetres). 
Similar to the bossed sacricial bowl of 
inscription number 20149, which has been 
attributed to the end of the sixth century to 
the beginning of the fifth century before 
the common era. Inventory number Ad (— 
Adria) 23955 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
F. i. 156). The probably letter was 
scratched on the inside of the foot, after 
finng. Height of the letter: about 21 
millimetres. Accordin 

Antonio Bocchi's sketch it 


r. Francesco 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ20229. 


TI A 


CI X A(ULES) 


A1 Mr.-Aul&s 4P( sacrificial 
owl). 


INSCRIPTIO NVMERO 20230. 


Inscription Number 20230. 


PES VASIS QVOD MVNVS PAT E 
VEL OPERCVLI EXPLERE POT 
BIAN 


red coppa- — 


1 


lico, PAGINA 598, ciotole- 
coperchio, 1l, FIGVRA NVMERO 
14. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria) 23379 (EX NVMERO 
INVENTARII MVSEI CIVICI F. 1. 175). 
PROBABILITER LITTERA IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 4, 3 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


giardino 


1| Mrs. 
i| Habitation In The Archaic Period At 


foot of essel which could have 
role either of a bossed 
owl or of a lid (in Italian: 
zeoperchio — a cup become lid), of 


unpurified clay Mr. Albert Henry Munsell 
very dark gray 10YR 3 / 1 (maximum 
height: 42 millimetres; diameter of the 
foot: 72 millimetres). I attribute it to the 
sixth century to the fifth century before the 
common era (see Mr. Luigi Donati And 
Alessandra Parrini, Remains Of 


Adria. The Excavations Of Mr. Francesco 
Antonio Bocchi In The Public Garden, 
page 598, cups become lids, type 1, figure 
number 14). Inventory number Ad (- 
Adria) 23379 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
F. i. 175). The probable letter was 
scratched in the central part of the outside 
of the bottom, after firing. Height of the 
letter: about 43 millimetres. According to 
my sketch it is: 


E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20230. 


TI^ ER 


CI^  R(AMThA) A]^ Mr.-Ramtha (lies herein). 


(And at about the same time the same Hand (I conjecture!), dissatisfied with the 
attempt to scratch a letter R, the start of the vertical letterstroke of which was wrongly 
positioned to the right of the loop, 2|, instead of to the left of the loop, [D (SIC!), 


scratched the letter R all over again, 
/ 


NI 
- 


on top of the botched lettershape.] 


TI)? EK 


CI?  R(AMThA) 


AIP  Mr.-Ramtha (liefQfexein). 


F ANDREAS GAVCCIVS (NE F QVIDEM) PRO £; R VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 
1. 


FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1879, PAGINA 105, NVMERVS F. i. 175. 


i Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices 


Antiquity, 1879, page 105, number F1. 175. 


b ad Of 


141 


lj 


(0061) 
(HADRI 
(AREA ANTONII ORNI 


INSCRIPTIO NVMERO 20231. 


Insctiption Number 20231. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


NATVM TFRIBVERIMVS (CONFER 
INSCRIPTIONEM NVMERO 20149). 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
24051 (EX NVMERO INVENTARII 


MVSEI CIVICI F. i. 210). LITTERA 


LACVNOSA IN EXTERIORE 
PARIETE, APVD PEDEM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


ALTITVDO LITTERAE MAXIMA 3, 4 
(TABVLAE NVMERIS 9 ET 10). EX 
APOGRAPHO MEO: 


; (maximum height: 


Ws foot and bottom of a bossed 
sacpificial bowl, of the kind commonly 
found at Adria, of purified clay Mr. Albert 
Henry Munsell Jight brown 7.5 YR 6 / 4 
30  millimetres; 
diameter of the foot: 68 millimetres). The 
central part of the inside of the bottom is 
decorated with a rose made by hand, and 
the inside part of the vessel with painted 
bands Mr. Albert Henry  Munsell 


. yellowish red 5YR 5/ 6. L attribute itto the 


end of the sixth century to the beginning 
of the fifth century before the common era 
(compare inscription number 20149 [Jeff 
Hill's footnote: this reference is therefore 
to Mrs. Chiara Mattioli, Typological Atlas 
Of Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 129, shape II, 5, P, which Mr. Andrea 
Gaucci states is displeasing to him 
because it is where bossed sacrificial 
bowls, of the kind commonly found at 
Adria. standing on tall feet, have been 
inappropriately ^ inserted]). Inventory 
number Ad (- Adria) 24051 (successor to 


the Public Museum «Of Adria» inventory 
number «Francesco Antonio Bocchi 
Collection» F. i. 210) The letter, 
lacunose, was scratched on the outside of 
the wall, at the foot, after firing. Maximum 
height of the letter: 34 millimetres 
(photographic plates numbers 9 and 10). 
According to my sketch it is: 


| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20231. 


TI A 


Cl A(ULES) A1 Mr.-Aule's iin  oidg 
bowl). 


[Jeff Hill's footnote: I assume that the inscription consisted of the one letter; I wonder 
if the Hand always used this apparently excessively sloping style (idiomatic?) of 
writing? or was it a oneoff instance of the Hand losing control of the lettershape 
because of, say, the curving and narrow field of writing? the editor Mr. Andrea Gaucci 
prints the lettershape with the lefthand letterstroke vertical, perhaps correctly, rather 
than with the two feet of the letter being on the same plane of writing as I have it, also 
perhaps correctly; the small percentage of the lettershape which is missing does not 
make identification of the lettershape as that of an incomplete letter A doubtful.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20232. iption Number 20232. 
EDITIO PRINCEPS EO TE V BIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci does not source the sketch of the 
inscription -- presumably he discovered it in the unpublished archives of the museum: 
similarly inscription number 20237. 

[Jeff Hill's footnote: At first sight it is an EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO 
SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA GAVCCIO., because there is no 
bibliography; but one immediately notices at the end EX APOGRAPHO FRANCISCI 
ANTONII BOCCII:, and one realises that Mr. Andrea Gaucci has therefore omitted 
the bibliography; the fact that I cannot find the inscription (number F. i. 209) in the 
madman Mr. Francesco Antonio Bocchi's unindexed formless vomit does not mean 
that it is not there somewhere -- I feel lucky whenever I do find anything in this 
pretended systematic rubbish published in a number of volumes of the Notizie degli 
Scavi di Antichità, listing a few of the things plundered from ancient graves and then 
often immediately lost*; it should be found on page 105, between number F. i. 204 
and F. i. 213; I cannot find it in Richard Schóne, Le antichità del Museo Bocchi di 
Adria, nor anywhere else; Mr. Andrea Gaucci must have it from the museum 
catalogue.] 


[*: I conjecture that many of these inscriptions must have been discarded and 
otherwise lost by the Museum Of Adria when it absorbed Mr. Francesco Girolamo 
Bocchi's collection, and that others of the inscriptions were presumably destroyed by 
Mr. Francesco Girolamo Bocchi in order to increase the rarity and monetary value of 
the remainder of the collection of inscriptions.] 


PATERA, LACVNOSA IN ORIS A bossed sacrificial bowl, lacunose for an 
INCERTA PARTE, EX ARGILLA uncertain part of the mouth, from purified 


DEPVRGATA RVBRA, CVM 
ORNAMENTO PICTO NIGRO ET 
RVBRO IN EXTERIORE PARTE. 
NVMERVS  INVENTARII | MVSEI 
CIVICI F. i. 209, NON REPERTA. 
LITTERA IN INTERIORE  VASIS, 
FORTASSE POST  |COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
FRANCISCI ANTONII BOCCII: 


red clay, with painted black and red 
decoration on the outside. Public Museum 
«Of Adria» inventory number «Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 209, 
which cannot be found. The letter was 
scratched on the inside of the vessel, 
probably after firing. According to Mr. 
Francesco Antonio Bocchi's sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20232. 


T4 A 


CI — A(ULES) 


Mr.-Aule's sacrificial 


bowl). 


AT (bosse 


Lh FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, NVMERVS F. i. 209. 


i: Mr. Francesco Antonio Bocchi, number F. i. 209. 


INSCRIPTIO NVMERO 20233. 


InscriptioniNurmber 20233. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, E 
ARGILLA | CINEREA | ALBEREVS 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 2. 
/ 1 (ALTITVDO MAXIMA 

DIAMETROS PEDIS 7, 2 
PARS INTERIORIS FVN 
QVATTVOR PALM 
CIRCA IMPRESSAM 
(CONFER  STB 
PATITVCCIAM, 
preliminare, della 


PAGINA 44, FORMA 
PEDIS 2. ALTERI DIMIDIO 4 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 23361 (EX 
NVMERO  INVENTARII | MVSEI 
CIVICI F. i. 212). NOTA ARBORIS 
LACVNOSA A) IN INTERIORE 
FVNDO, EXTRA ORNATVM, ET 


NOTA B) IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. EX 


APOGRAPHIS MEIS: 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


i SPINA, page 152, figure number 10, 


.|Gamba And Mrs. Angela Ruta Serafini, 


at Adria, of gray clay 
Munsell gray 2.5Y 6/1 
height: 15  millimetres; 
eter of the foot: 72 millimetres). The 
part ofthe inside ofthe bottom was 
decorated with four palmfronds stamped 
around a stamped rose (see Mrs. Stella 
Patitucci Uggeri, Preliminary 
Classification Of The Gray Pottery Of 


number D and number E). Mrs. Mariolina 


The Gray Pottery From The Excavation In 
The Formerly Pilsen Area Of Padua, page 
44, shape of foot 2. I attribute it to the 
second half of the fourth century before 
the common era. Inventory number Ad (7 
Adria) 23361 (successor to the Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
F.1. 212). The mark ofa tree, lacunose, A), 
was scratched on the inside of the bottom, 
outside of the decoration, after firing, and 
the mark, B), was scratched in the central 
part of the outside of the bottom, after 
firing. According to my own sketches: 


" A) : ] 
NOTA ARBORIS EACVNOSA IN INTERIORE FVNDO, EXTRA ORNATVM, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Mark Of A Tree, Eaeunese, Was Scratched On The Inside Of The Bottom, 


Outside Of The Decoration, After Firing * 


B)* 
NOTA «LACVNOSA-» IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Mark«, Lacunose,;» Was Scratched In The Central Part Of THe ide Of The 
Bottom, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20233. 


[Jeff Hill's footnote: The mark of the tree, A), although a dodgy conception, does not 
seem to necessarily be LACVNOSA, yet the dodgily conceived asterisk, B), (try to 
follow the crooked and gappy letterstroke from one o'clock to seven o'clock! and 
obviously there is no common centre of the letterstrokes) Aas evidently partially 
perished and is LACVNOSVS; therefore I swap the descriptor LACVNOSA from A) 
to B).] 


Ti^ & owfled by the evidently 
illiterat&" person who made their 
f ownership in the form ofa 
crudely scratched diagram of a 


reetrunk with a few branches), Y. 


(And probably at a different time, after ^ had died:) 


TI? X* A]P (The augmented  cros) X 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 


pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the asterisk, that is, augmented 
cross, as LACVNOSA; be that as it may be according to the very strictest application 
of scientific rigour, there is no difficulty about identifying it as an asterisk, that 1s, 
augmented cross, and the tiny degree to which it may be lacunose does not seem to 


warrant its underdotting.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20234. 


Inscription Number 20234. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, LACVNOSA IN PARVA 
PARTE, EX ARGILLA  CINEREA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 2.Y 5 / 1 
(ALTITVDO 6, 2; DIAMETROS ORIS 


19 RESTITVTI; DIAMETROS 
MAXIMA 20 RESTITVTA; 
DIAMETROS PEDIS 48)  IVLIA 


MORPVRGIA, La ceramica  grigia, 
PAGINAE 411,416, FORMA IL 3, A( 
CARA MATTIOLIA, Atlante tipol 
delle forme ceramiche di prodüz 
locale in ETRVRIA padana, 

379, FORMA PEDIS 4 
MARIOLINA GAMBA 
RVTA SERAFINIA, Là cé 
dallo scavo dell'area ex Pilse 
CARENT. 


co 


CIVICI F. ) NOTA EXCVNOSA 
IN "MEDI PARTE  INTERIORIS 
FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 


MEO: 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly fóund at Adria, 
standing on a short f 
small part, of gray clay Mr: 
Munsell gray 2.5Y 5 / 1 
millimetres; diameter of the 
mouth: milimetres; máximum 
00  millimetres; 


ape of foot A), which Mrs. 
iolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, omit. I attribute the bossed 
sacrificial bowl, similar to -that of- 
inscription number 20277, to about the 
second half of the fourth century (rather 
than) to the first half of the third century 
before the common era. Inventory number 
Ad (- Adria) 24052 (successor to the 
Public Museum «Of Adria» inventory 
number Francesco Antonio Bocchi 
Collection» F. i. 213) The mark, 
laeunese, was scratched in the central part 
of the inside of the bottom, after firing. 
According to my sketch it is: 


[- 


| 


e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20234. 


24 


A1 (The apparently illiterate person 
fond of scratching a wooden 
threepronged fishing trident, on to 
which a piece of stone was 


attached to give it more weight and 


more authority with the speared 


fishies,) A (owns this 
hemispherical bossed sacrificial 
bowl). 


in FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1879, PAGINA 105, NVMERVS F. i. 213. 


Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 105, number F. i. 213. 


DVAS LITTERAS, Ch ET F, INTER SE 


I read probably two letters, Ch and F, 


ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS dark gray 5Y 4 / 1 
(ALTITVDO 4, 3; DIAMETROS O 
11, 5; DIAMETROS MAXIMA 1 
DIAMETROS PEDIS 5, 5) 
MORPVRGIA, [La ceramica 


CHRISTVM NA 
CONICIMVS 
ELISABELHAM 


9620, EX ARGILLA 

EX SEPVLCRO 
NVMERO 14 Cà Cima SEPVLCRETI, 
MEDIO 4 SAECVLI ANTE CHRISTVM 
NATVM TRIBVTO (CONFER 
SIMONETTAM BONOMIAM, Ceramica 
attica da corredi tombali del 4 secolo 
avanti cristo di Adria, PAGINA 96, 
FIGVRA NVMERO 8) NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 23937 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
CIVICI ENVENTEARHE F. i. 208). NOTA 


ARCTE CONIVNCTAS ligatured. 
VERISIMILITER LEGIMVS. 

(411) 

10062] 

ÍHADRIAj 
AREA ANTONII ORNATII -- Via Santo — 
INSCRIPTIO NVMERO 20235. Inscription Number 20235. 

EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 
PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI A hemisphe ossed sacrificidl bowl, 
GENERIS, IN BREVI PEDE of the kind found at Adria, 
INSISTENS, EX ARGILLA CINEREA ;standifíg on a s : ray clay Mr. 


sell dark gray 5Y 4/1 
tres; diameter of the 
imetres; maximum 
imetres; diameter of the 
llimetres). Mrs. Giulia 

* Ihe Gray Pottery, pages 411 
, Shape II, 3, A. I have conjectured 


the Hellentistic period, not later than the 
beginning ofthe second century before the 
common era (see Mrs. Elisabetta 
Mangani, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1982, page 102; Mrs. Katia 
Tamassia, The Pre Roman Cemetery Of 
Adria, At The Locality Of Retratto, On 
The Properties Of The Donà Family, page 
60). Similar to bossed sacrificial bowl 
Public Museum «Of Adria» inventory 
number «Francesco Antonio Bocchi 
Collection Ad (— Adria) 9620, of purified 
clay, from tomb number 14 of the 
cemetery Cà Cima — Farmhouse Of Mr. 
Cima, attributed to the middle of the 
fourth century before the common era (see 
Mrs. Simonetta Bonomi, Pottery From 
The Territory Of Athens From The 
Sepulchral Goods Of The Fourth Century 
Before The Common Era At Adria, page 
96, figure number 8). Inventory number 
Ad (— Adria) 23937 (successor to the 


ARBORIS IN MEDIA PARTE|Public Museum «Of Adria» inventory 


EXTERIORIS FVNDI, 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. 
APOGRAPHO MEO: 


POST 
EX 


number Francesco Antonio Bocchi 
Collection? F. 1i. 208). The mark of a tree 
was scratched in the central part of the 
outside of the bottom, after firing. 
According to my sketch it is: 


N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20235. 


ZA 


i5 


A] (I am owned by the evidently 
iliterate person who made their 


mark of ownership in the form ofa 


crudely scratchedé diagram of a 
treetrunk with ranches), *5. 


INSCRIPTIO NVMERO 20236. 


Inscription Number 20236... 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 
Gaucci. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA CINEREA IN EXTERIORE 
ALBERTVS HENRIC 
MVNSELLIVS gray 2.5Y 6 / 

FRACTVRA ALBERTVS HEN 

MVNSELLIVS dark gray 2 
(ALTITVDO 
DIAMETROS 


N 


INSCRIPTIO IN 
VNDO, POST 

SCARIPHATA. 
S LITTERARVM 1 AD 1, 
2 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 9 
ET 10). EX APOGRAPHO MEO: 


jà Excavation In The Formerly Pilsen Area 


l, where fractured Mr. 
unsell dark gray 2.5Y 4 / 

29 millimetres; 
r of the foot: 62 millimetres). Mrs. 
lina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 


Of Padua, page 44, shape of foot 2. 
Similar to the foot of the bossed sacrificial 
bowl of inscription number 20234. 
Inventory number Ad (- Adria) 24202 
(successor to the Public Museum «Of 
Adria» inventory number -Francesco 
Antonio Bocchi Collection» F. i. 237). 
The inscription was scratched on the 
inside of the bottom, after firing. Heights 
of the letters: from about 10 millimetres to 
12  millimetres (photographic plates 
numbers 9 and 10). According to my 
sketch it 1s: 


QW 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20236. 


ila KEPRIU 


Al Mr.-Kepriu (owns this bossed 


sacrificial bowl, or, owns me). 


LU FRIDERICVS CORDENONSIVS, Silloge delle iscrizioni venetiche 
con note sugli antichi alfabeti e sistemi di scrittura usati dagli italici e 
dagli etruschi, PAGINA 224, NVMERVS 105, FIGVRA NVMERO 
12. (MENDOSVM  TYPOGRAPHICVM . INSCRIPTIONIS 
EXEMPLAR); 


E Mr. Federico Cordenons, Collection Of The Venetic Inscriptions. 
With Notes On The Ancient Alphabets And The Systems Of Writing 
Used By The Italic Peoples And Etruscan Peoples, page 224, number 
105, figure number 12 (the typeset reproduction of the inscription is 
wrong); 


KEPLIU FRIDERICVS It is KEPLIU according to Mr. Federico 
CORDENONSIVS, OVI|Cordenons, who thought that the 
INSCRIPTIONEM VENETICAM ESSE inscription was Venetic. 

PVTAVIT. 

2. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET IVLIA| 2. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 


FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 
124, NVMERVS 13, FIGVRA NVMERO 12; 


And Venetian Inscriptions Of Adria, page 124, number 13, figure 
number 12; 


IVERGENVS VNTERMANNIVS, Die venetischen Personennamen, 
PAGINA 13; 


Mr. Jürgen Untermann, The Venetic Personal Names, page 13; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 264, SVB CAPITVLVM Da Adria, 
«NVMERVS 9»; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 264, under the subheading From Adria, «number 97; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA 
199; 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 199; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.68; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.68; 


HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, 
PAGINA 60, NOTA 39; 


Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
Veneto, page 60, note 39; 


HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, 
PAGINA 61; 


Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
Veneto, page 61; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P??, PAGINA 
h 


Thesaurus Of The Etruscan E volume 1, edition 2, page 211. 


INSCRIPTIO NVMERO 20237. 


Inscription Number 20237. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci does not source the sketch of the 
inscription -- presumably he discovered it in the unpublished archives of the museum: 


similarly inscription number 20232.] 


FRAGMENTVM PEDIS, EX ARGILLA 
CINEREA. NVMERVS INVENTA 
MVSEI CIVICI F. i. 236, 
REPERTVM. DVAE LITT: 
LACVNOSAE IN EXTERIORE VASI 
VERISIMILITER POST C 
SCARIPHATAE. 
LITTERARVM HAV 
APOGRAPHO FRANCISC 
BOCCII: 


t, of gray clay. Public 
inventory number 


io Bocchi Collection» 


acunose, were scratched on 
outside of the vessel, probably after 


Acéording to Mr. Francesco Antonio 
Bocchi's sketch it is: 


AT Mr.-Velia's (vessel). 


Be ao NVMERIS 20238. 

20239. 20240. 20241. 20242. 20243. 

20244. 20245. 20246. 20247. 20248. 
20249. 


Inscriptions Numbers 20238, 20239, 
20240, 20241, 20242, 20243, 20244, 
20245, 20246, 20247, 20248, And 20249. 


IN VIA A DIVO FRANCISCO 
NVNCVPATA (ITALICE via Santo 
Francesco), VBI HAEC VIA CVM VIA 
VVLGO Angeli CONCVRRIT, ANNO 
1994 EFFOSSIONES FACTAE SVNT 
(FIGVRA NVMERO 1, NVMERVS 5; 
FIGVRA NVMERO 2, NVMERVS 5). 
OMNIA TEMPORA A 5 SAECVLO 
ANTE CHRISTVM NATVM VSQVE 


On the road named after saint Francesco 
(1n Italian: Santo Francesco Street), where 
this street runs together with the Street 
commonly called Angeli [Jeff Hill's 
footnote: of the angels] in 1994 
excavations were conducted (figure 
number 1, number 5; figure 2, number 5). 
Every period of time, from the fifth 
century before the common era until the 


AD AETATEM ROMANAM 
RECENSITA  SVNT  (NICOLETTA 
CAMERINIA ET KATIA TAMASSIA, 
Adria, via Santo Francesco, scavo 1994 -- 
edificio di tipo abitativo-artigianale di 4-3 
secolo avanti cristo, PAGINA 212; 
SIMONETTA BONOMIA ET 
NICOLETTA CAMERINIA ET KATIA 
TAMASSIA,  Etruschi adriati. Guida 
breve all'esposizione, PAGINA 201). 
HAC EFFOSSIONE (IN AREA A, 
PROFVNDA  ALTITVDINE -3, 9 
METRA A RVRIS SVPERFICIE) 
CRATES REPERTAE SVNT QVAE 


AEDIFICHL 5  SAECVLO ANTE 
CHRISTVM | NATVM . ADSCRIPTI 
SOLIDANDI CAVSA POSITAE 
FVERANT. HAE CRATES CANALI 
ARTEFACTO PARALLELAE 
FVERVNT. HIS CRATIBVS 


EXCEPTIS, NVLLVM AEDIFICIVM 
REPERTVM EST. NAM CVM MEDI 
FERE 4 SAECVLO ANTE CHRIS 
NATVM ALLVVIES MAGNA F 
ESSET, REBVS IN DETERIVS VERSI 


NATVM 
AEDIFICIVM I 
ET FVNDENDI 


AEDIFICIVM, 
CVRSV, VARIIS 
S OBNOXIVM FVIT. 
A OBRVTO EXEVNTE 
2 VEL INEVNTE 1 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM  NATVM VIA CVM 
CLOACA ATQVE MAGNA PORTICVS 
AEDIFICATA EST. FRAGMENTVM 
INSCRIPTIONIS NVMERO 20238 E 
SVMMO STRATO ABLATVM EST 
(INTER unità stratigrafica 218 ET unità 
stratigrafica 222, | QVOD . ANTE 
ALLVVIEM 4 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM FACTVM ERAT 
ET QVOD SVBSEQVENTIBVS 


Roman period, were reviewed (Mrs. 
Nicoletta Camerin And Mrs. Katia 
Tamassia, Adria, Santo Francesco Street, 
Excavations Of 1994 -- The Residential 
And Handicrafts Construction Dating 
Back To The Fourth Century To The 
Third Century Before The Common Era, 
PAGINA 212; Mrs. Simonetta Bonomi 
And Mrs. Nicoletta Camerin And Mrs. 
Katia Tamassia, Adriatic Etruscans. Brief 
Guide To The Exhibition, page 201). In 
this excavation (in area A, at a depth of 3.9 
metres below the sur wickerworks 
were found which had bee 
purpose of reinforcing 


hese wickerwork$ were 
ial canal. With the 
srworks, no 


parallel to thi 
excepdon of 


o ruin. In the space of time 
ich lay between the middle of the third 
and the second century before the 
corimon era, a new building, for the 
purpose of habitation and for the casting 
of metal was constructed. This building, 
also parallel to the canal, was strengthened 
by a wooden bank. This building, in the 
passing of the centuries, was subjected to 
various changes. With the canal having 
been blocked by sand at the end of the 
second century or the beginning of the first 
century before the common era, a 
pathway, together with a sewer and a large 
portico, was built. The fragment of 
inscription number 20238 was removed 
from the highest level (between 
stratigraphic unity 218 and stratigraphic 
unity 222), which «level» had been 
created, before the silting up, in the fourth 
century, and which had been damaged by 
subsequent works. The fragment of 
inscription number 20239 was removed 
from the foundations of the Hellenistic 
building (lower phase ILIA, in the 
stratigraphic unity designated 250; there is 


OPERIBVS  LAESVM EST. E 
FVNDAMENTIS HELLENISTICI 
AEDIFICII FRAGMENTVM 
INSCRIPTIONIS NVMERO 20239 
ABLATVM EST (subfase ILIA, IN unità 
stratigrafica 250 DESIGNATVR; 
AGITVR DE ARENA DVARVM 
FOSSARVM PARALLELARVM, 
QVAE  ADHIBEBANTVR AD Il 
contenimento della sponda contro 
l'edificio ET  scheletro delle pareti 
perimetrali dell'edificioo NICOLETTA 
CAMERINIA ET KATIA TAMASSIA, 
Adria, via Santo Francesco, scavo 1994 -- 
edificio di tipo abitativo-artigianale di 4-3 
secolo avanti cristo, PAGINAE 210, 217). 
FRAGMENTVM INSCRIPTIONIS 
NVMERO 20240 E STRATO 
ABLATVM EST, QVO OMNIA 
OPIFICIA  OBTEGVNTVR, QVAE 
VETVSTIORIBVS TEMPORIBVS 
EXSTRVCTA ERANT (subfase ILIB; 
NICOLETTA CAMERINIA ET 
TAMASSIA, Adria, via Santo Fra 
scavo 1994 -- edificio di tipo UN 


(subfase : NICOLETTA 
CAMERINI T KATIA TAMASSIA, 
Adria, via Santo Francesco, scavo 1994 -- 
edificio di tipo abitativo-artigianale di 4-3 
secolo avanti cristo, PAGINAE 212, 228), 
AEDIFICIVM PERLIBRATVM EST, 
ITA VT PAVIMENTA MVTATA 
FVERINT. INDE  JPROVENIVNT: 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20242 ET 
20243 EX FOCO (unità stratigrafica 206); 
INSCRIPTIO NVMERO 20244 EX 
PAVITA HVMO (unità stratigrafica 212); 
INSCRIPTIO NVMERO 220245 E 


a study of the sand of the two parallel 
ditches, which used to be employed for the 
retaining of the bank against the building, 
and, for the framework of the perimeter 
wall of the building: Mrs. Nicoletta 
Camerin And Mrs. Katia Tamassia, Adria, 
Santo Francesco Street, Excavations Of 
1994 -- The Residential And Handicrafts 
Construction Dating Back To The Fourth 
Century To The Third Century Before The 
Common Era, pages 210 and 217). The 
fragment of inscription nupaber 20240 was 
removed from the lay 
workshops were covered o 
been constructed in the older 
phase ILIB; Mrs. Nicoletta Cam 


Mrs. Katiatw[amassia, Adria,/ Santo 
Francesco Excavations Of 
1d Handicrafts 


ragment P. inscription 
was removed from the 
indicates that the workshops 
long been abandoned (lower phase 
s. Nicoletta Camerin And Mrs. 
Katia Tamassia, Adria, Santo Francesco 
Street, Excavations Of 1994 -- The 
Residential And Handicrafts Construction 
Dating Back To The Fourth Century To 
The Third Century Before The Common 
Era, pages 212 and 221, stratigraphic unity 
276). Afterwards (lower phase ILIII, Mrs. 
Nicoletta Camern And Mrs. Katia 
Tamassia, Adria, Santo Francesco Street, 
Excavations Of 1994 -- The Residential 
And Handicrafts Construction Dating 
Back To The Fourth Century To The 
Third Century Before The Common Era, 
pages 212 and 228), the building was 
flattened, such that it was changed into 
pavement. Next originate: inscriptions 
numbers 20242 and 20243 from the 
fireplace — (stratigraphic unity — 206); 
inscription number 20244 from the paved 
ground  (stratigraphic — unity — 212); 
inscription. number 20245 from a pit 
(stratigraphic unity 300). From the 
rampart which was moved forwards for 


FOVEA (unità stratigrafica 300). EX 
AGGERE QVI PROMOTVS EST AD 
SOLIDANDAM CLOACAM IN VIA, 
QVAE EXEVNTI 2 SAECVLO VEL 
INEVNTI 1 SAECVLO — ANTE 
CHRISTVM NATVM ADSCRIBITVR, 
ABLATA EST INSCRIPTIO NVMERO 
20246 (fase IV; NICOLETTA 
CAMERINIA ET KATIA TAMASSIA, 
Adria, via Santo Francesco, scavo 1994 -- 
edificio di tipo abitativo-artigianale di 4-3 
secolo avanti cristo, PAGINA 210, AREA 
C, unità stratigrafica 62; MIRELLA 
TERESA AVGVSTA ROBINIA, 
L'abitato di Adria in età ellenistica e 
romana, PAGINAE 189, 194). 
BRRAETEREA DENIQVE, 
FRAGMENTA INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 20247. 20248. 20249 E 
STRATO .SVPERFICIEI PROXIMO 
(unità stratigrafica 6) ABLATA SVNT. 


reinforcing the sewer in the pathway, 
which is attributed to the end of the second 
century or the beginning of the first 
century before the common era, 
inscription number 20246 was removed 
(phase IV; Mrs. Nicoletta Camerin And 
Mrs. Katia Tamassia, Adria, Santo 
Francesco — Street,  Excavations Of 
1994 -- The Residential And Handicrafts 
Construction Dating Back To The Fourth 
Century To The Third Century Before The 


Common Era, page area C, 
stratigraphic unity 62: irella Teresa 
Augusta Robino, The Habi n Of Adria 
In The Hellenistic And Ro eriods, 


pages 189 and 194). Besides Fi 
fragments ofWinscriptions number 
20248, and 202293were 

level pearest e 
uni 


N. 20241 ABLATVM EST ANDREAS GAVCCIVS PRO, 1., NVMERVS 20241 
ABLATVS EST, ET, 2., INSCRIPTIO NVMERO 20241 ABLATA EST, ATQVE, 
3., FRAGMENTVM INSCRIPTIONIS NVMERO 20241 ABLATVM EST VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


QVOD DEMONSTRAT OPIFICIA IAM PRIDEM RELICTA ESSE ANDREAS 
GAVCCIVS PRO (PVTO) QVOD DEMONSTRAT OPIFICIA IAM PRIDEM 
RELICTA FVISSE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


PRAETEREA, FRAGMENTA INSCRIPTIONVM NVMERIS 20247. 20248. 20249 
ANDREAS GAVCCIVS PRO DENIQVE, FRAGMENTA INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 20247. 20248. 20249 VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


(411) 
10063) 
(HADRIA]| 
(Via Santo Francesco] 


INSCRIPTIO NVMERO 20238. Inscription Number 20238. 
BREVIS IS ET FVNDI|/A fragment of the short foot and of the 
FRAGMENTVM PATERAE ATRIANI bottom, of a bossed sacrificial bowl, of the 


GENERIS, EX ARGILLA CINEREA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 2.5Y 6 / 1 
(ALTITVDO 2, 3; DIAMETROS PEDIS 
8, 2) MARIOLINA GAMBA ET 
ANGELA RVTA  SERAFINIA, La 
ceramica grigia dallo scavo dell'area ex 
Pilsen a Padova, PAGINA 44, FORMA 
PEDIS 2. NVMERVS INVENTARII Ad 
(7 Adria) 13205. NOTA LACVNOSA IN 
MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, 


kind commonly found at Adria, of gray 
clay Mr. Albert Henry Munsell gray 2.5Y 
6 / 1 (height: 23 millimetres; diameter of 
the foot: 82 millimetres). Mrs. Mariolina 
Gamba And Mrs. Angela Ruta Serafini, 
The Gray Pottery From The Excavation In 
The Formerly Pilsen Area Of Padua, page 
44, shape of foot 2. Inventory number Ad 
(7 Adria) 13205. The mark, lacunose, was 
scratched in the central part of the inside 
of the bottom, after firin hotographic 


POST COCTVRAM, SCARIPHATA |plate number 9). According to my sketch 
(TABVLA | NVMERO 8. EX |it is: 
APOGRAPHO MEO: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci prints his sketch as | , indicating, it 
seems, that he sees nothing in it, nor does he suggest a reading; paying no heed to 
those negative orientations and opinions, I reckon that an ancient Hand, wishing to 
pus an Etruscan letter A, has written, initially, quite by mistake, a Latin letter A, 


Ds eo , commencing the immediately abandoned lefthand half of the horizontal third 


letierstroke LATINE (the conjectural completion of which I draw in blue and circle in 
red); immediately realising that the resulting lettershape was going to turn out wrong, 
the Hand has scratched the third letterstroke anew, from the bottom left upwards, this 
time with the correct slope for an Etruscan letter A written SINISTRORSVM; in my 
supplementation of now perished letterstrokes I insert the gaps which it seems likely 
that the Hand was also fond of inserting.] 


Y^ " I5 " 
ULN ULNNS 
id». Qv 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO?20238: 


TI A 

CI A(ULES) A] .- Aule (bossed — sacrificial 
b ; 
1. NICOLETTA CAMERINIA ET KATIA TAMASSIA, Adri; Mts. Nf Camefin And Mrs. Katia Tamassia, Adria, Santo 
Santo Francesco, scavo 1994 -- edificio di tipo abitativo-artigtanale em Of 1994 -- The Residential And 
di 4-3 secolo avanti cristo, PAGINA 213, NVMERVS 9. Handicrafts ruction Dating Back To The Fourth Century To The 
uy Third Century Before The Common Era, page 213, number 9. 
INSCRIPTIO NVMERgae Inscription Number 20239. 

FRAGMENTVM FVND A ment of the bottom of a bossed 


ATRIANI GENERIS, 
DEPVRGATA IN 
ALBERTVS 


sacfificial bowl, of the kind commonly 
found at Adria, of purified clay, on the 
outside Mr. Albert Henry Munsell Jight 


MVNSELLIVS /ig 2k : brown 7.5YR 6 / 4, and, where fractured, 
ET Mr. Albert Henry Munsell gray 5Y 6 / 1 
HENRI (maximum thickness: 11 millimetres; size: 
] (CRA ;156 millimetres by 53 millimetres). The 
AME ) . EXTERIOR | outside of the bottom was covered in 
FVN ALBERTVS|painting Mr. Albert Henry Munsell 
HENRIGV reddish | reddish yellow 7.5YR 6 / 6. Inventory 
yellow. 7.9YR ,6 / 6 OBDVCTVS.|number Ad (7 Adria) 13211. The mark, 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) |lacunose, was scratched on the outside of 


13211. NOTA  LACVNOSA IN the bottom, after firing (photographic 
EXTERIORE FVNDO, POST | plate number 9). According to my sketch 


COCTVRAM, SCARIPHATA |it is: 
(TABVLA NVMERO 9. EX 
APOGRAPHO MEO: 


ap 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20239. 


[Jeff Hill's footnote: I discern a gap of separation, underdotted, which seems to divide 
the inscription into two halves, that is, I speculate, two letters; I am sure that I cannot 


convince a majority of readers into seeing the prename *ChA which I conjecture was 
written here, by a Hand fond of abnormally tall and narrow letters, a Hand whether 
intelligent or else with the brains of a cumquat I know not.] 


TI Ch^ A1 Mr.-Cha (owns this  bossed 
sacrificial bowl). 
1. NICOLETTA CAMERINIA ET KATIA TAMASSIA, Adria, via T. Mrs. Nicoletta Camerin And Mrs. Katia Tamassia, Adria, Santo 
Santo Francesco, scavo 1994 -- edificio di tipo abitativo-artigianale Francesco Street, Excavations Of 1994 -- The Residential And 
di 4-3 secolo avanti cristo, PAGINA 214, NVMERVS 17, FIGVRA Handicrafts Construction Dating Back To The Fourth Century To The 
NVMERO 8 Third Century Before The Common Era, page 214, number 17, figure 
number 8. 
INSCRIPTIO NVMERO 20240. Inscription Number 20240. 
FRAGMENTVM ORIS ET ALVEI./A fragment of the mo nd basin of a 
PATERAE HEMISPHAERICAE |hemispherical bossed sacr ] bowl, of 


ATRIANI GENERIS, EX ARGILLA 
CINEREA (ALTITVDO MAXIMA 5; 
DIAMETROS ORIS 16 RESTITVTI). 
IVLIA MORPVRGIA, La ceramica 
grigia, PAGINAE 410, 414, FORMA I, 3, 
B, QVA MARIOLINA GAMBA ET 
ANGELA RVTA SERAFINIA, La 
ceramica grigia dallo scavo dell'area e 
Pilsen a Padova CARENT. HAQAC 
FORMAM IN VRBE ATRIA A 
HELLENISTICA, 
RECENTIOREM 2 SAEC 
CHRISTVM NATVM I 
CONICIMVS 
ELISABETHAM MANGA 
Notizie degli scavi 


HA 


the kind commonly found at A 
clay (maximum height: 50 mi 
diameter ofWthe restored mou 


q«414, shape I, 
a Gamba And 
, The Gray 
xcavation In The 
ea Of Padua, omit. I 


1a in the Hellentistic period, 
ater than the beginning of the second 
before the common era (Mrs. 
Elisabetta Mangani, in Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1982, page 
102; The Pre Roman Cemetery Of Adria, 
At The Locality Of Retratto, On The 


à| Properties Of The Donà deve page 60). 


TERA LACVNOSA IN 

PARIETE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE MAXIMA 2, 9 
CIRCITER (TABVLA NVMERO 9). EX 
EDITIONE NICOLETTANA 
CAMERINIANA ET KATIANA 
TAMASSIANA, Adria, via Santo 
Francesco, scavo 1994 -- edificio di tipo 
abitativo-artigianale di 4-3 secolo avanti 
cristo: 


[eff Hill's footnote: 
numbers are cited; that inventory number 
Ad 23974 and that associated Mr. 


Two ihventory 


Francesco Antonio Bocchi collection 
number F. i. 355 have previously both 
been assigned by Mr. Andrea Gaucci to 
his inscription number 20142; this 
inscription has perished, as indicated by 
the next citation:] Inventory number Ad (7 
Adria) 13150 (we did not see it). The 
letter, lacunose, was scratched on the 
inside of the wall, after firing. Maximum 
height of the letter: about 29 millimetres 
(photographic plate number 9). According 


to the edition of Mrs. Nicoletta Camerin 
And Mrs. Katia Tamassia, Adria, Santo 
Francesco — Street,  Excavations Of 
1994 -- The Residential And Handicrafts 
Construction Dating Back To The Fourth 
Century To The Third Century Before The 
Common Era it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20240. 


gu T 
U ANDREAS GAVCCIVS PRO T VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 
L] 
CI T(ITES) Al Mr.-Tite's (hemisph ] bossed 
sacrificial bowl). 
T NICOLETTA CAMERINIA ET KATIA TAMASSIA, Adria, via Ll. Mrs. Nicoletta Camerin And Mrs. Katia Tamass a, Santo 
Santo Francesco, scavo 1994 -- edificio di tipo abitativo-artigianale Francesco, Street, Excavations Of 1994 -- The Ri ential And 
di 4-3 secolo avanti cristo, PAGINA 215, NVMERVS 31, FIGVRA Handicraft ction Dating Back To The Fourth.Century To The 
NVMERO 8. Third Centu e Common Era, page 215, number 31, figure 
number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 20241. 
FRAGMENTVM PARIETIS FORMAE 
APERTAE ATRIANI GENERIS, E 
ARGILLA | CINEREA | ALBEREVS * Albert Henry Munsell gray 
HENRICVS MVNSELLIVS gray (maximum thickness: 6 
1 (CRASSITVDO MAXIMVS 0, ? size: 50 millimetres by 40 
AMPLITVDO 5 X 4) VN jmetres). Inventory number Ad (- 
INVENTARII Ad (- 13227. The mark, lacunose, was 
NOTA LACVNOSA scrátched on the inside of the wall, after 
PARIETE, POST firing. According to my sketch it is: 
X 


SCARIPHATA. X 
MEO: 
24 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20241. 
[Jeff Hills footnote: Fivestroke similants have been encountered elsewhere 
(unmistakably, for instance, at inscription number 3271), but, of course, rarely since 
they were evidently taught by no scribe (this shape could readily be, say, an 
insignificant zigzag, or a sixstroke letter M the first letterstroke of which has 
perished -- it depends to a large extent on the orientation of one's reproduction of the 


scribble).] 
' 
CI S(EThUS) AI Mr.-Seth's (vessel). 
Il NICOLETTA CAMERINIA ET KATIA TAMASSIA, Adria, via 1 Mrs. Nicoletta Camerin And Mrs. Katia Tamassia, Adria, Santo 
Santo Francesco, scavo 1994 -- edificio di tipo abitativo-artigianale Francesco Street, Excavations Of 1994 -- The Residential And 
di 4-3 secolo avanti cristo, PAGINA 220, NVMERVS 71. Handicrafts Construction Dating Back To The Fourth Century To The 


Third Century Before The Common Era, page 220, number 71. 


(411) 
10064 
(HADRIA] 

(Via Santo Francesco] 


INSCRIPTIO NVMERO 20242. 


Inscription Number 20242. 


TRIA FRAGMENTA RVRSVS 
COMPOSITA ORIS OLLAE ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA | NON 
DEPVRGATA NEQVE HOMOGENEA 


ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS brown 10YR 5 / 3 
(ALTITVDO MAXIMA p 


DIAMETROS ORIS HAVD CERTA; 
CRASSITVDO  MAXIMVS 1] |) 
EXTERIOR PARIES SVB ORE 
ORNATVS INCISVRIS. NVMERVS IN 
EXTERIORE PARIETE, SVB ORE ET 
SVPRA ORNATVM, ANTE 
COCTVRAM, INCISVS. ALTITVDO 
LITTERAE 2, 7 CIRCITER (TABVLA 


Three fragments, joined together again, of 
the mouth of a pot, of the kind commonly 
found at Adria, of clay neither purified nor 
homogenous Mr. Albert Henry Munsell 
brown 10YR 5 / 3 (maximum height: 70 
millimetres; diameter of the mouth: 
uncertain; maximum thickness: 11 
millimetres). The outside of the wall was 
decorated, beneath the mouth, with 
incisions. The numeral was incised on the 
outside of the wall, beneatkt the mouth and 
upon the decoration, b 
of the letter: about 2 
(photographic — plate — nu 
According to my sketch it is: 


NVMERO 10). EX APOGRAPHO MEO: 


TI Ch 


CI Ch(AES) 


I readily enough reorientate the vessel, 


[Jeff Hill's footnote: My interpretation of the mark as the deliberately mnm mark of 
an owner of a potteryworks is spectacularly farfetched, but in my opinion somewhat 
feasible; opinions that the Etruscans, who lived in holes in the ground together with 
their BOVES, incised numerals on their still wet pottery are a bridge too, too, too 
damn far for me to accept -- I reject Mr. Andrea Gaucci's narratives about Etruscan 
numerals, and before him Mr. Mauro Cristofani's same narrative too, not least because 


improved stability (especially if the diameter of the mouth was greater than the 
diameter of the foot) prior to the incising Hus d letter and the firing of the vessel.] 


(Sourc&d "from a pit of his usual 
olded, thrown, probably 
glazed, incised with the 
rademark letter of the pottery 
workshop) Ch (that is, Mr.-Chae's, 
before firing; bartered by, and 
presumably intended to be used to 
contain the cremated remains of an 


onto its mouth, perhaps for reasons of 


M NICOLETTA CAMERINIA ET KATIA TAMASSIA, Adria, via 
Santo Francesco, scavo 1994 -- edificio di tipo abitativo-artigianale 
di 4-3 secolo avanti cristo, PAGINA 223, NVMERVS 101, FIGVRA 
NVMERO 9. 


Mrs. Nicoletta Camerin And Mrs. Katia Tamassia, Adria, Santo 
Francesco Street, Excavations Of 1994 -- The Residential And 
Handicrafts Construction Dating Back To The Fourth Century To The 
Third Century Before The Common Era, page 223, number 101, 
figure number 9. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, LACVNOSA IN PAENE 
ORIS DIMIDIA PARTE, EX ARGILLA 
CINEREA  ALBERTVS JHENRICVS 


INSCRIPTIO NVMERO 20243. Inscription Number 20243. 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Adria, 
standing on a short foot, lacunose for 
about half of the mouth, of gray clay Mr. 
Albert Henry Munsell gray 5Y 5 / 1 


MVNSELLIVS gray 5Y 5 / | 
(ALTITVDO 7, 1; DIAMETROS ORIS 
18, 33 DIAMETROS PEDIS 8, 2) 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 27, FORMA  IXBIA. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
13102. NOTA LACVNOSA (CRVX VEL 
POTIVS ASTERISCVS) A) IN MEDIA 
PARTE INTERIORIS FVNDI, LITTERA 
LACVNOSA B) IN EXTERIORE 
PARIETE APVD PEDEM, NOTA C) IN 
MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE. 


ALTITVDINES LITTERARVM 
MAXIMAE 3 CIRCITER. EX 
APOGRAPHO MEO: 


(height: 71 millimetres; diameter of the 
mouth: 183 millimetres; diameter of the 
foot: 82 millimetres). Mrs. Mariolina 
Gamba And Mrs. Angela Ruta Serafini, 
The Gray Pottery From The Excavation In 
The Formerly Pilsen Area Of Padua, page 
27, shape IXB1A. Inventory number Ad 
(7 Adria) 13102. The mark, lacunose, (a 
cross or more likely an asterisk), A), was 
scratched in the central part of the inside 
of the foot, after firing; the letter, 
lacunose, B), was scratched on the outside 
of the wall, at the fo er firing; the 


Maximum heights of the letters: 


millimetres. b my ske 


, After Firing * 
e deliberate scratchings (whether 
hot I know not) (apparently made by 


— L——— 
B)* 
LITTE AC SA IN EXTERIORE PARIETE APVD PEDEM, POST 
OCTVRAM, SCARIPHATA * 
h tt ac as Scratched On The Outside Of The Wall, At The Foot, 


After Firing * 


- 
EN *— 


C)* 
NOTA IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Mark Was Scratched In The Central Part Of The Outside Of The Bottom, After 
Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20243. 


[Jeff Hill's footnote: Here we go with another window opened up to us on the Etruscan 
psyche by these entirely botched, lacklustre, excessively effeminate (but scratched by 
men!), shamefully disgusting doodles -- there is nothing noble about the rubbish, little 
logical in them, little legible in them, nothing good about them -- none of the 
holedwelling Etruscans cared about anything whatsoever and were all a waste of 


significantly so.] 


space, notwithstanding the fact that the majority must have been daily hunters and 
gatherers not intelligent enough (or not able) to collect a store of food for a month so 
that other aspects of their low beastly pysches (not just their bellies) might be 
improved a little; most Etruscans, granted, were infinitely more intelligent than 
modernday Australian aborigines or today's islamic Africans, but by no means not 


TI? E 


CI?  E(CNATNAS) 


AIP (This is) Mr.-Ecnatna's (bossed 
sacrificial bowl). 


(And, I conjecture, at a later time, after E had died:) 


TI^ X 


TI" 


AI^ (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicate after a likely 


sanction imposed by 
we and law, I may not 


, for mundane purposes; Mr. 

Giulio Buonamici's opinion that 

these marks could be 

commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 

Al€ (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 


Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


NICOLETTA CAMERINIA ET KATIA TAMASSIA, Adria, via 
Santo Francesco, scavo 1994 -- edificio di tipo abitativo-artigianale 
di 4-3 secolo avanti cristo, PAGINA 221, NVMERVS 82, FIGVRA 
NVMERO 9. 


Mrs. Nicoletta Camerin And Mrs. Katia Tamassia, Adria, Santo 
Francesco Street, Excavations Of 1994 -- The Residential And 
Handicrafts Construction Dating Back To The Fourth Century To The 
Third Century Before The Common Efa, page 221, number 82, figure 
number 9. 


14 


11) 


10065; 
(HADRIA] 
(Via Santo Francesco] 


INSCRIPTIO NVMERO 20244. Inscription Nütüüber 20244. 
BREVIS PEDIS ET FVNDI|/A fi ent of short foot and of the 


FRAGMENTVM PATERAE ATRIANI 


GENERIS, 


EX ARGILLA, 


DEPVRGATA ALBERTVS HENRIC 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 4 


(ALTITVDO 
DIAMETROS PEDIS HAVD 
PICTVRAE RVBRAE 
INTERIORE FVNDO 


MAXIMA LN 


sacrificial bowl, of the 

at Adria, of purified 
Henry Munsell pink 
(maximum height: 14 
dianeter of the foot: 


a boss 


loli, Typological Atlas Of Locally 
Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 
The Area Of The Po River, page 379, 
shape of foot A. Inventory number Ad (— 
Adria) 13127. The letter was scratched on 


.|the outside of the bottom, at the foot, after 


finng. Height of the letter: about 21 
millimetres. According to my sketch it is: 


fq) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20244. 


TH 


P 


Cl 


P(ETRUS) 


A1 Mr.-Petru's sacrificial 


bowl). 


(bossed 


[Jeff Hill's footnote: Although there is sufficient space for, say, the word *PETRU, 
there does not seem to have been more than the letter P written here (I would have 
expected to have seen the bottom part of any following letter if one ever existed).] 


L1 


NICOLETTA CAMERINIA ET KATIA TAMASSIA, Adria, via 
Santo Francesco, scavo 1994 -- edificio di tipo abitativo-artigianale 
di 4-3 secolo avanti cristo, PAGINA 224, NVMERVS 117, FIGVRA 
NVMERO 9. 


Mrs. Nicoletta Camerin And Mrs. Katia Tamassia, Adria, Santo 
Francesco Street, Excavations Of 1994 -- The Residential And 
Handicrafts Construction Dating Back To The Fourth Century To The 
Third Century Before The Common Era, page 224, number 117, 
figure number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 20245. 


Inscription Number 20245. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
CATILLI CVM MEDIO | CAVO 
ATRIANI GENERIS, EX ARGILLA 
CINEREA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight gray 5Y 7 / 1 


The short foot, and a part of the bottom of, 
a mug, with a central cavity, of the kind 
commonly found at Adria, of gray clay 
Mr. Albert Henry Munsell light gray 5Y 7 
/ 1 (maximum height: 32 millimetres; 


(ALTITVDO MAXIMA ES Pa 
DIAMETROS PEDIS 7, 5). IVLIA 
MORPVRGIA, La ceramica  grigia, 
PAGINA 436, FORMA XI VEL FORMA 
XII. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria) 13237. NOTA LACVNOSA IN 
MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


diameter of the foot: 75 millimetres). Mrs. 
Giulia Morpurgo, The Gray Pottery, page 
436, shape XI or shape XII. Inventory 
number Ad (— Adria) 13237. The mark, 
lacunose, was scratched in«the central part 
of the outside of the b , after firing. 
According to my sketch it 1 


» 


VL Fem 


IMAGO INSCRIPTIONIS NYMERO 


[Jeff Hill's footnote: I suppose that a Hand scratched his term of ownership, Ch, 


A) *, 
on the vessel, and that after Ch's death a burial priest or similar, in, of course, too great 
a hurry, has carelessly scratched several letterstrokes of cancellation through that letter 
Ch, , 
X / 


c 


B)*, 

able to scratch not even a true cross of cancellation the sheer difficulty of scratching 
which bamboozled his meagre mentality (but I am still going to call B) a CRVX!), 
and tossed the vessel into Ch's tomb and by doing so broke it; underlying the places 
where surface delamination has occurred may have been extensions of the 
letterstrokes (especially at six o'clock and at eight o'clock): certainly it is at least 
possible that there were coincidences, and a continuation of the letterstroke, from two 
o'clock to eight o'clock, would have generated a(n illegitimate) crossshape, 


Vl / 
] 
TI^ Ch 
CI^ Ch(AES) AI^  Mr.-Chae's (mug). 
(And after Ch died:) 
TIE X AIP (The cross) X (scratched, or not 


legitimately scratched, as the case 
may be, after firing indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 


was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 


their religious significan 
seem'to,predate literacy). 


L. NICOLETTA CAMERINIA ET KATIA TAMASSIA, Adria, via 
Santo Francesco, scavo 1994 -- edificio di tipo abitativo-artigianale 
di 4-3 secolo avanti cristo, PAGINA 228, NVMERVS 164. 


b Mrs. Nicole! i nd'Mrs. Katia Tamassia, Adria, Santo 
Francesco 'et, Of 1994 -- The Residential And 
Handicrafts Construction o The Fourth Century To The 
Third Century re T] o age 228, number 164. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the mark as LACVNOSA; I see 
two marks: one a letter, which does not require underdotting; one letterstrokes of 
cancellation, which do not necessarily require underdotting, unless one assumes that 
the Hand scratched a crossshape which has now been lost in the areas of delamination: 


S0, you decide.] 


INSCRIPTIO NVMERQ/0246. 5». 


Jnscription Number 20246. 


Scratched By The Hand Of Adria Fond Of Scratching Letters F With The Uppermost 
Parts Of The Stiles Of Which Converging For I Know Not What Reason: Depending 
On How Much Weight The Viewer Places On The Fact That There Are Three Rungs, 
The Lettershape Might Readily Be Recognised As On The Contrary That Of A Letter 
A; Just What We Need From Ancient Adria: A Hand That Confuses Letters A With 
Letters F; Body Of Work Of This Hand Likely Living With A Recently Trepanned 


Skull Includes Inscription Number 20246. 


E ATRIANI 
A CINEREA 


HENRICVS 
ay 5Y 5 / |] 
MAXIMA FA E 


DIAMETROS PEDIS 7, 4). SIMILIS 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMAE PEDIS 141A,  QVAE 
EXEVNTI 2 SAECVLO AD PRIVS 
DIMIDIVM 1|  SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVTA EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
6910. NOTA LACVNOSA IN MEDIA 
PARTE INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


The short foot, of a bossed sacrificial 
bowl, of the kind commonly found at 
Adria, of gray clay Mr. Albert Henry 
Munsell gray 5Y 5 / 1 (maximum height: 


;|21 millimetres; diameter of the foot: 74 


millimetres). Similar to Mr. Jean-Paul 
Morel, shape of foot 141A, which has 
been attributed to the end of second 
century to the first half of the first century 
before the common era. Inventory number 
Ad (— Adria) 6910. The mark, lacunose, 
was scratched in the central part of the 
inside of the bottom, after firing. 
According to my sketch it is: 


K 
E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20246. 


[Jeff Hill's footnote: Because I recognise a lettershape (laddershaped) of a letter F, I 


necessarily rotate it from Mr. Andrea Gaucci's orientation, 


orientation. ] 


, to a more stable 


TI F 
CI F(ASTIAS) AI Mr.-Fastia s  bossed  sacrificial 
bowl). 
n MIRELLA TERESA AVGVSTA ROBINIA, L'abitato di Adria in età b, Mrs. Mirella Teresa Augusta Robino, The Habitation Of Adria In The 
ellenistica e romana, PAGINA 368, NVMERVS 14. Hellenistic And Roman Periods, page 368, number 14. 
INSCRIPTIO NVMERO 20247. Inscription Numbef 20247. 


FRAGMENTVM ORIS  PATERAE 
INCERTI GENERIS, EX ARGILLA 


ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 5YR 7 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


(ALTITVDO 3, 7; DIAMETROS ORIS 
16 RESTITVTI). IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 2672. PATERA 
EXEVNTI 4 SAECVLO AD INIENS 3 
SAECVLVM . ANTE CHRISTV, 
NATVM CIRCITER TRIBVEND 
NVMERVS INVENTARII Ad (— 


uillmetes 
mouth: 160 


se, was scratched on the 


6800. NOTA | LACVN the wall after firing 
INTERIORE PARIETE, raphic plate number 9). According 
COCTVRAM, og to sketch it 1s: 

(TABVLA — NVMERO 
APOGRAPHO MEO: CH 

RIPTIONIS NVMERO 20247. 

T4 

CI m Al Mr.-Vel's  (bossed  sacrificial 

bowl). 
. MibeeeneerfiieNvMmRySi o7 58 000 Helens Amd Roca deiede papier o 
. pagi " 
INSCRIPTIO NVMERO 20248. Inscription Number 20248. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE VEL POTIVS CYLICIS 
VOLATERRANI GENERIS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 8 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA 4; 
DIAMETROS PEDIS 6, 1) MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
QVATTVOR PALMIS IMPRESSIS ET 
ROTVLA  BREVIBVS  INCISVRIS 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, or, rather, of a 
mug, of the kind commonly found at 
Volterra, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 8 / 3, covered with 
black glaze (maximum height: 40 
millimetres; diameter of the foot: 61 
millimetres). The central of the inside of 
the bottom was decorated with four 
stamped palmfronds and by a wheel with 


short incised incisions on the outside of a 


EXTRA PARVVM INCISVM 
CIRCVLVM  (CONFER SCHEMA 
MARINELLAE MONTAGNAE 


PASQVINVCCIAE, La ceramica a 
vernice nera del Museo Guarnacci di 
Volterra, PAGINA 300, FIGVRA 
NVMERO 18, NVMERVS 18). 
IOHANNES PAVLVS MORELIVS, 
FORMA PEDIS 321C, QVAE EXEVNTI 
4 SAECVLO AD 3 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVTA EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
6802 (NON REPERI POTEST). CRVX 
IN MEDIA PARTE EXTERIORIS 


FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MIRELLANO TERESANO 
AVGVSTANO ROBINIANO. 


little incised circle (see the scheme of Mrs. 
Marinella Montagna Pasquinucci, The 
Pottery Covered In Black Glaze Of The 
Mr. Mario Guarnacci Museum Of 
Volterra, page 300, figure number 18, 
number 18). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
of foot 321C, which has been attributed to 
the end of the fourth century to the third 
century before the common era. Inventory 
number Ad (— Adria) 6802 (but it cannot 
be found). The cross was scratched in the 
central part of the outsidexof the bottom, 
after firing. According copy of Mrs. 
Mirella Teresa Augusta Ro i 


EX APOGRAPHO MEO ANDREAS 


GAVCCIVS PRO EX APOGRAPHO 


MIRELLANO TERESANO AVGVSTANO ROBINIANO VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR (QVIA ANDREAS GAVCCIVS DIXIT SVPRA (NON 


REPERI POTEST)) * 


IMAGO Ne 


O 20248. 


TI 


bz cross) X (scratched after 
bz presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill'S footnote: The bottom right arm has unaccountably feathered into four 
twigs: the Etruscans could not do anything right, with any competence, including 


scratching two crossed straight lines.] 


ji MIRELLA TERESA AVGVSTA ROBINIA, L'abitato di Adria in età 
ellenistica e romana, PAGINA 367, NVMERVS 12. 


Mrs. Mirella Teresa Augusta Robino, The Habitation Of Adria In The 
Hellenistic And Roman Periods, page 367, number 12. 


(411) 
10066] 
ÍHADRIA) 
(Via Santo Francesco -- PVTEVS APVD Pilaj 


INSCRIPTIO NVMERO 20249. 


Inscription Number 20249. 


DVO FRAGMENTA PARIETIS 
RVRSVS COMPOSITA . FORMAE 
APERTAE, VOLATERRANI GENERIS, 
EX ARGILLA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 | 3 
VERNICIO — NIGRO OBDVCTA 
(CRASSITVDO MAXIMVS 0, 6; 
AMPLITVDO MAXIMA 12, 5 X 12). 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) 
6803. LITTERA  LACVNOSA [IN 
EXTERIORE PARIETE, . POST 
COCTVRAM, SCARIPHAT 
ALTITVDO LITTERAE 1, 5 CIRC 
(TABVLA | NVMERO 9) 
APOGRAPHO MEO: 


R 


IMAGO 


Two fragments of a wall put together 
again, of an open sha 


, of the kind 


y 


M v NVMERO 20249. 


TI A 


CI  A(ULES) 


AI Mr.-Aule's (vessel). 
E. 


1. MIRELLA TERESA AVGVS  L'abitato di/Adria in età 
ellenistica e romana, PA. |A 368, 


Mrs. Mirella Teresa Augusta Robino, The Habitation Of Adria In The 
Hellenistic And Roman Periods, page 368, number 13. 


Pd s an 20250. 
1. 20952. 


Inscriptions Numbers 20250, 20251, And 
20232. 


I 
FRÁG ANNI 1878 
LIO, TEO EXCAVATO 
presso la ..] a pochi metri dal 
portone dello stabilimento che da sulla via 
maggiore, APVD VIAM QVAE HODIE 
A  |VICTORIO EMMANVELE 3 
NVNCVPATVR (FIGVRA NVMERO 1, 
NVMERVS 6; FIGVRA NVMERO 2, 
NVMERVS 6), ALTITVDINE 6 METRA 
AD 7 METRA. IORDANES 
ZANGIROLAMIVS DONAVIT 
FRANCISCO ANTONIO  BOCCIO 
(FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, 
IN Notizie degli scavi di antichità, 1879, 
PAGINA 92). 


Three fragments «found»^, in July, 1878, 
in the well excavated near /a pila |.....] a 
few metres from the gates of the factory 
overlooking the main road, [Jeff Hill's 
footnote: Mr. Francesco Antonio Bocchi 
write Pila, not pila] on the street which 
today is named after Vittorio Emmanuele 
The Third (figure number 1, number 6; 
figure 2, number 6), at a depth of from 6 
metres to 7 metres. Mr. Giordano 
Zangirolami donated them to Mr. 
Francesco — Antonio  Bocchio (Mr. 
Francesco Antonio Bocchio , in Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1879, page 
92). 


INSCRIPTIO NVMERO 20250. 


Inscription Number 20250. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


FRAGMENTVM PEDIS VASIS QVOD 
MVNVS PATERAE VEL OPERCVLI 
EXPLERE POTERAT (ITALICE coppa- 
coperchio) ATRIANI GENERIS, EX 


A fragment of the foot of a vessel which 
could have fulfilled the role either of a 
bossed sacrificial bowl or of a lid (in 
Italian: coppa-coperchio — a cup become 


ARGILLA NON DEPVRGATA IN 
EXTERIORE ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS dark reddish gray 2.5Y 3 
/ |] ET IN FRACTVRA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS weak red 
2.5Y 5 / 2 (ALTITVDO MAXIMA 2; 
DIAMETROS PEDIS 8) CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS H. 6 SAECVLO AD 5 
SAECVLVM ANTE CHRISTVM 
NATVM TRIBVERIMVS (CONFER 
ALOISIVM DONATIVM 

ALEXANDRAM PARRINIAM, Re 


lid), of the kind commonly found at Adria, 
of unpurified clay, on the outside Mr. 
Albert Henry Munsell dark reddish gray 
2.5Y 3 / l, and, where;fractured, Mr. 
Albert Henry Munsell ed 2.5Y 5/2 
(maximum . height: 20 illimetres; 
diameter of the foot: 80 milli 
Chiara Mattioli, Typological 


cchi In The Public Garden, 
598, type 1, number 21). Inventory 


INVENTARII Ad (—- Aria 
NVMERO  INVENTARI 
DOMESTICI B 


the" Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number F. i. 22). The mark, 
. lacunose, was scratched in the central part 
of the outside of the bottom, after firing. 
According to my sketch it is: 


NOTA LACVNO 
Wb c—d 


EXTERIORIS 
COCTVRÁM. 
APOGRAP 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20250. 


[Jeff Hill's footnote: The mark is utterly without the slightest significance in any of 
the twenty million human cultures which have inhabited Europe in the last two million 
years -- which is why I wish to have a crack at it: I read a pathetically simple 
monogram put together by a none too bright Etruscan with too much time on his hands; 
I will only ever be proved wrong if the Etruscan submits to questioning and perchance 
offers a different significance to the mark; when spending thirty seconds attempting 
to enter the primitive world of the Etruscans and making sense of their more abstract 
scratchings (very few of which, found in the Etruscan towns other than Adria, have 
ever been published by the professors who are both simultaneously mystified and also 
repelled by the childish garbage), one risks a serious mental vortex and injury.] 


TI V 
T2 E 


NIHIL ANDREAS GAVCCIVS PRO 
T1 V 
T2 B 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CIIC2 VI|E(LIAS) 


AI Mr.-V|elia (lies herein). 


— 
—| 
— 


that *VE is a label scratched by, say, a 


[Jeff Hill's footnote: The only thing crazier than using a monogram 


I- 


to express *VE would have been to use the monogram 


which our Hand cleverly avoided; and, being scratched on a cup become lid, which 
therefore covered a pot likely containing the cremated remains of *VE, I conjecture 


presumably copied from *VE's actual monogram when alive. 


burial priest, and, given its strangeness, 


INSCRIPTIO NVMERO 20251. 


Inscriptiofi Number 20251. 


GENERIS, 
DEPVRGATA 


PAGINA 379, 
* 6 SAECVLO AD 5 
ANTE | CHRISTVM 
BVERIMVS (CONFER 
INSCRIPTIONEM NVMERO 20250). 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
23386 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM F. i. 
23) LITTERA IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 5, 9 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


;|very dark gray 10YR 3 / 1 (maximum 


opt of a vessel which could have 
ed the role either of a bossed 
sacrificial bowl or of a lid (in Italian: 
coppa-coperchio — a cup become lid), of 
the kind commonly found at Adria, of 
unpurified clay Mr. Albert Henry Munsell 


height: 25 millimetres; diameter of the 
foot: 70  millimetres). Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Atlas Of Locally 
Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 
The Area Of The Po River, page 379, 
shape of foot H. I attribute it to the sixth 
century to the fifth century before the 
common era (compare inscription number 
20250 [Jeff Hill's footnote: I suppose that 
this might be a reference to the evidence 
referred to there of Mr. Luigi Donati And 
Mrs. Alessandra Parrini, Remains Of 
Habitation In The Archaic Period At 
Adria. The Excavations Of Mr. Francesco 
Antonio Bocchi In The Public Garden, 
page 598, type 1, number 21, but these 
constant references to dozens and dozens 
of sources EXTRA FASCICVLVM really 


/ 


N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ20251. 


are a waste of time: no one is ever going 
to put the fascicule down, and rush around 
the research library, onto different floors, 
and look them up! anything pertinent 
should be quoted in full in the 
CORPVS -- that is what the jolly 
wordform CORPVS itself is suggestive 
of]. Inventory number Ad (- Adria) 
23386 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
F. 1. 23). The letter was scratched in the 
central part of the outside/of the bottom, 
after firing. Height of 

millimetres. According to 


TI F 


CI  F(ASTIA) 


Al 4 Mr.-Fastia fes Tregein). 


[Jeff Hill's footnote: I don't know if this 


person -- it might be -- but the ancient Etruscans are loathe to disclose as much as an 


atom of information on the dead! not even 
is probably rather the bowl which F used 


is the label for the cremated remains of a 


a family name!; therefore the labelled bowl 
in life, and which was, POST MORTEM, 


was dedicated to use as a lid on his (perished) SOME 


INSCRIPTIO NVMER920252*. 


"O. Anscription Number 20252. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PES ET FVN PA 
PATERAE AT GENER 
bucchero 


X 
CVS 


CHRISTVM^NATVM TRIBVERIMVS 
(CONFER ALOISIVM DONATIVM ET 
ALEXANDRAM PARRINIAM, Resti di 
abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli 
scavi di Francesco Antonio Bocchi nel 
giardino pubblico, PAGINA . 590). 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
20749 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM F. i. 
24) CRVX IN MEDIA PARTE 
INTERIORIS FVNDI, POST 


;gray 5Y 4 / 1 (maximum height: 15 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of coarse dark 
red clay Mr. Albert Henry Munsell dark 


millimetres; diameter of the foot: 61 
millimetres). Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 379, shape of foot 
F. I attribute it to the sixth century before 
the common era (see Mr. Luigi Donati 
And Mrs. Alessandra Parrini, Remains Of 
Habitation In The Archaic Period At 
Adria. The Excavations Of Mr. Francesco 
Antonio Bocchi In The Public Garden, 
page 590). Inventory number Ad (- Adria) 
20749 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
F. 1. 24). The cross was scratched in the 
central part of the inside of the bottom, 


COCTVRAM,  SCARIPHATA. IN after firing. A solitary vertical letterstroke 
EXTERIORE FVNDO . SINGVLA |on the outside ofthe bottom does not seem 
HASTA NON  FORTVITA v ESSE |to be fortuitous. According to my sketch it 
VIDETVR. EX APOGRAPHO MEO: is: 


(X 
B)* 
CRV X IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched In The Central Part Of The Inside Of The Bottom, After 
Firing * 
«IMAGO NON PROVISA *— 
A)* 


Be Fortuitous [Jeff Hill's footnote: presumably: s 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 


Ti^- | 
to scrátch a mark of 
e form of a vertical 
approximately:) |, 
is bossed  sacrificial 
(Audsperha 
TIP X The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 


priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


(411) 
10067] 
(HADRIA]) 
(Bettolaj 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20253. 
20254. 20255. 20256. 20257. 20258. 
20259. 20260. 20261. 20262. 20263. 
20264. 20265. 20266. 20267. 20268. 
20269. 20270. 20271. 20272. 20273. 
20274. 20275. 20276. 20277. 


Inscriptions Numbers 20253, 20254, 
20255, 20256, 20257, 20258, 20259, 
20260, 20261, 20262, 20263, 20264, 
20265, 20266, 20267, 20268, 20269, 
20270, 20271, 20272, 20273, 20274, 
20275, 20276, And 20277. 


LOCO fBettola,, QVA VETVSTIOR 
VRBS AD MERIDIEM ET ORIENTEM 
VERGEBAT, HAVD PAVCA 
EPIGRAPHICA DOCVMENTA INTER 
ANNVM 1878 ET ANNVM 2001 
REPERTA SVNT, QVAE NEC AETATE 
ARCHAICA . VETVSTIORA NEC 
RECENTIORA 2 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM SVNT. 


At the location of Bettola 


small number of epigrap 


period nor 
century befor 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20253. 
20254. 20255. 20256. 20257. 2025 
20259. 20260. 20261. 20262. 20 


nscrip 
255, 20 
0, 20 


Nuifibers 20253, 20254, 

0257, 20258, 20259, 
1, 20262, 20263, 20264, 
5, 20266, And 20267. 


20264. 20265. 20266. 20267. 
IN IOSEPHI LODII FVNj 


Bettola | (FIGVRA 
NVMERVS 7; FIG 
NVMERVS Th 
FRANCISCVS A 
PARVAM  .EFFQ 
IVSSIT, ET/Dopo il 
romane, 

SVP 

A. 


CIR , 
LIGNE IT (FRANCISCVS 
ANTONI CIVS, IN Notizie degli 


ità; 1879, PAGINA 94). 
TABVLA LIGNEA REPERTA, 
POSTQVAM PAVLO ALTIVS (1, 3 
METRA) EFFOSSVM EST, 
EXCAVATIO EST INTERMISSA. 
HAEC SVNT RELATA La raccolta di 
frammenti figulini con bolli, sigle ed 
iscrizioni graffite, fu anche qui assai 
notevole (FRANCISCVS ANTONIVS 
BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1879, | PAGINA 95) 
INSCRIPTIONES  NVMERIS 20253. 


e,farm of Giuseppe Lodi at Bettola 
(fig number 1, number 7; figure 2, 
number 7), in 1878 Mr. Francesco 
Antonio  Bocchi ordered a small 
excavation to be undertaken, and, after the 
usual layer of Roman ruins, after it had 
descended to a depth of about 3.2 metres 
from the surface, he found a wooden 
framework (Mr. Francesco Antonio 
Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 94). With the 
wooden framework having been 
discovered, after the excavating was made 
a little deeper (1.3 metres), the excavation 


was interrupted. These words are 
expressed: The collecting of clay 
fragments, ^ with stamps, scratched 


abbreviations, and scratched inscriptions, 
was also quite notable here (Mr. 
Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1879, page 95). 
Inscriptions numbers 20253, 20254, and 
20255 were found by Mr. Francesco 
Antonio Bocchi in September, and have 
been attributed to the Roman level. 


20254. 20255 A | FRANCISCO 
ANTONIO BOCCIO MENSI 
SEPTEMBRI REPERTA ET STRATO 
ROMANO ADSCRIPTA SVNT. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20253 ET 
20255  AETATI | HELLENISTICAE 
ADSCRIBENDA SVNT. INSCRIPTIO 
NVMERO AVTEM 20254 
DEPERDITVM EST. QVINQVE 
INSCRIPTIONES (INSCRIPTIONES 
NVMERIS 20256. 20257. 20258. 20259. 
20260), EX QVIBVS DVAE 
DEPERDITAE SVNT 
(INSCRIPTIONES NVMERIS 20258 ET 
20260), VARIAE NOTAE, EX QVIBVS 
TANTVM TRES REPPERIRI POSSVNT 
(INSCRIPTIONES NVMERIS 20261. 
20262. 20263, ABLATAE SVNT A 
strato etrusco, VIT AIT FRANCISCVS 
ANTONIVS BOCCIVS, EODEM 
MENSI  SEPTEMBRI. EX HIS, 
INSCRIPTIO NVMERO 20256 PLENO 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATYM, 
ET INSCRIPTIONES NVMERIS 


20759. 20261. 20262. 202 
HELLENISTICAE i 
ADSCRIBERE LICE 
INSCRIPTIONES (IN 


NVMERIS 20264 ET 
MVLTAS NOTA 


TANTVM  R 
(INSCRIPTJONES 
20267) 

BOCCIVS 

E 


ALIVD DE HOC 
OMPERIMVS. INSCRIPTIO 
3 SAECVLO ANTE 

NATVM 
ADSCRIBENDVM EST, 
INSCRIPTIONEM NVMERO 20265 
ARCHAICAE AETATI 
ADSCRIBENDAM PVTAMVS. 
IGNORAMVS QVAENAM RATIONES 
INTER STRATA INTERCESSERINT. 
EX IIS QVAE VSQVE AD HOC 
TEMPORIS . REPERTA  . SVNT, 
QVOMODO HAEC STRATA, QVOD 
AD AETATEM ATTINET, INTER SE 


Inscriptions numbers 20253 and 20255 
must be attributed to the Hellenistic 
period. But inscription number 20254 has 
perished. Five inscriptions (inscriptions 
numbers 20256, 20257, 20258, 20259, 
and 20260), two of which have perished 
(inscriptions numbers 20258 and 20260), 
[Jeff Hill's footnote: ..... and .....] a variety 
of abbreviations, of which only three can 
be found (inscriptions numbers 20261, 
20262, and 20263), were removed from an 
Etruscan layer, as Mr. Francesco Antonio 


to the 
gesco Antonio 
inscriptions 
ers 20264 and 20265), 
átions, only two of 
be found [Jeff Hill's 
obyiously: by Mr. Andrea 
the museum] (inscriptions 
bers 20266 and 20267), generally to 
er in existence before the Romans. 
learn nothing else about this layer. 
Inscription number 20264 must be 
attributed to the third century before the 
common era; | reckon that inscription 
number 20265 must be attributed to the 
archaic period. I do not know how the 
strata related to one another. From those 
[Jeff Hill's footnote: ambiguous: those 
what? artifacts? layers? artifacts I guess!] 
which have been found up to now, one 
cannot conjecture how these layers, 
whatever they infer to a period, relate to 
one another. 


CONECTANTVR  CONICERE 
LICET, 


NON 


INSCRIPTIO NVMERO 20253. 


Inscription Number 20253. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 


BREVIS PES ET FVNDI «-«PARS- 
FORMAE APERTAE (VERISIMILITER 
PATERAE) ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 


The short foot and «a part» of the bottom 
of an open shape (probably of a bossed 
sacrificial bowl), of the kind commonly 
found at Adria, of clay Mr. Albert Henry 


MVNSELLIVS reddish yellow 7.5YR 6 / 
6 VERNICIO. NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA 2, 4; 
DIAMETROS PEDIS 5, 5). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
ROTVLA  BREVIBVS  INCISVRIS. 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA PEDIS 341A, QVAE EXEVNTI 
4 SAECVLO AD (VERISIMILITER 
MEDIVM) 3 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVTA ES 
NVMERVS INVENTARII Ad (— 
24211 (EX NVMERO INVEN 
MVSEI CIVICI D. f. 3). INS 
LACVNOSA IN INTERIOB£E'F 


Munsell reddish yellow 7.5 YR 6 / 6, 
covered with black (maximum 


a) 


EXTRA ORNATV] tion, after firing. Heights of the 
COCTVRAM, letters about 10 millimetres 
ALTITVDINES . LITTERAS (photographic plates numbers 9 and 10). 


According to my sketch it is: 


CIRCITER (TABVLAE NVMER 
10). EX APOG O: 


BREVIS PES ET FVNDI ANDREAS GAVCCIVS PRO BREVIS PES ET FVNDI 
PARS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
FVNDI FORMAE 


— — 
? Í (V W q " NSNSISSSSSESESR NS 
Y e | 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20253. 


[Jeff Hill's footnote: I have supplemented this inscription from the reading of 
inscription number 20434 -- ANTAAFRMURA -- making several unfounded 
assumptions: that *ANTA is a prename, written on this occasion in the genitive case, 
and that the terminating letter *S has the lettershape as reconstructed, with the bottom 
termination of the initial, or higher, letterstroke identifiably visible albeit barely so; it 
is all rather unsatisfactory; I have not tried to recreate any curvature that the 
inscription, one almost certainly of ownership, may, or may not, have taken; the 
lettershape of the letter *A which commences the family name (in respect of the 
topmost extension) is groundless guesswork.] 


T1 ANTASA -------------- 


ANTA SX------ ANDREAS GAVCCIVS PRO ANTASA-------------- 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: the incomplete lettershape ofthe fifth lettershape could be a letter 
Z rather than a letter S, approximately as follows (but reproduced here with sharp 
angles where I suppose there would have been more graceful curves: 


| ihe Etruscan sibilant Z is generally equivalent to 
the Etruscan sibilant S, of course.] 


CI ANTAS AFRMURAS AI Mr.-Anta Frmura's (vessel). 

T. FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di b Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
antichità, 1879, PAGINA 103, NVMERVS D. £. 3; Antiquity, 1879, page 103, number D. f. 3; 

25 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic 4nscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. a qot Fabretti'S Own 
Fabretti, pagina 75, numero 855; Supplements, page 75, number$ 855 

ENTAL IOHANNES FRANCISCVS It is ENTAL according Mr. Gian 

GAMVRRINIVS * Francesco Gamurrini * 

IOHANNES FRANCISCVS Mr. Gian Francesco Ses gafas 

GAMVRRINIVS PRIMAM ET that the first and the last letter were 


VLTIMAM LITTERAM INCERTAM 
ESSE PVTAVIT. 


uncertain. 


[Jeff Hill's footnote: Therefore Mr. Gian 


Francesco Gamurrini read: ENTAL, but I 


believe that he was badly misled by Mr. - ESDIODNG Bocchi's lousy diagram.] 


KS IOHANNES — BAPTISTA  PELLEGRINIVS ET  IVL 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PA! 


141, NVMERVS 37, FIGVRA NVMERO 28; 


i Battista egrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
pen V Inscriptions Of Adria, page 141, number 37, figure 
number 2 


ANTAI[ IOHANNES BAP 
PELLEGRINIVS, QVI INT 
INCERTAS SIVE ETRVS EB 
VENETICAS IN 
POSVIT* 


PTIO 


M s [Rccording to Mr. Giovanni 
grini, who put it amongst his 
rtain inscriptions, either Etruscan or 


Ve 


[Jeff Hill's footnote: The incomplete lettershape of the first letter was sketched by Mr. 
Giovanni Battista Pellegrini in such a way as to resemble a lozengeshape, 


Né YyA 


P ALS 


but Mr. Andrea Gaucci's photograph and sketch clearly contradicts this possibility: it 
is a letter ^; to Mr. Giovanni Battista Pellegrini it was always a letter A no matter 
what lettershape he sketched (ThNTAZ?).] 


RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 
preromane di Adria, COLVMNA 276; 


4. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
Inscriptions Of Adria, column 276; 


ANTAI(A?) RAPHAELVS 


MAMBELLIVS 


It is ANTAI(A?) according to Mr. 
Raffaele Mambella * 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.35; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.35; 


^NTÀ --[ HELMVTVS RIXIVS * 


it is ANTA --[ according to Mr. Helmut 
Rix * 


6. HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, 


PAGINA 60, NOTA 43; 


6. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 


Veneto. page 60, note 43; 


HADRIANVS MAGGIANIVS 
LECTIONEM . HELMVTI  RIXII 
SEQVITVR. 


Mr. Adriano Maggiani followed the 
reading of Mr. Helmut Rix * 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN ??, PAGINA 
st. 


po Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 31. 


ANTA( | THESAVRVS 
ETRVSCAE, VOLVMEN 1?* 


LINGVAE 


It is ANTA( Thesaurus Of The Etruscan 
Language, volume 1, edition 2 * 


INSCRIPTIO NVMERO 20254. 


Inscription Number 20254. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


FRAGMENTVM FVNDI FORMAE 
APERTAE VERNICIO NIGRO 
OBDVCTAE. NVMERVS INVENTARII 
MVSEI CIVICI D. £ 2, NON 
REPERTVM. LITTERA IN 
EXTERIORE VASIS, VERISIMILITER 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE HAVD 
CERTA. EX APOGRAPHO FRANCISCI 
ANTONII BOCCII: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NYÓMERO 


A fragment, of the bottom, of an open 
shape, covered with black glaze. Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection» 
D. f. 2, but it was not to be found. The 
letter was scratched on thé outside of the 
vessel, probably after fi Height of the 
letter: uncertain. Accor to Mr. 
Francesco Antonio Bocchi's s 


TI Ch 
CI  Ch(AES) Al]  MisChae'S(vessel). 
INSCRIPTIO NVMERO 2025545... Inscription Number 20255. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 

PATERA ATRIANI A ed sacrificial bowl, of the kind 
LACVNOSA IN ORIS confimonly found at Adria, lacunose for a 
EX ARGILLA ALBERTV great part of the mouth, of clay Mr. Albert 
MVNSELLIVS Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered 
VERNICIO with black glaze (height: 63 millimetres; 


BREVIBVS 

PAVLVS 
2537. EXEVNTI 4 
DIVM 3 SAECVLI 
ISTVM NATVM 
EST. | NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 22965 (EX 
NVMERO  INVENTARII — MVSEI 
CIVICI D. f. 1). NOTA LACVNOSA IN 
MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, 
SVPRA ORNATVM, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO FRANCISCI ANTONII 
BOCCII: 


diameter of the mouth: uncertain; 
diameter of the foot: 62 millimetres). The 
central part of the inside ofthe bottom was 
decorated, by a little wheel, with short 
incisions. Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2537. It must be attributed to the end ofthe 
fourth century to the middle of the third 
century before the common era. Inventory 
number Ad (— Adria) 22965 (successor to 
the Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number D. f. 1). The mark, 
lacunose, was scratched in the central part 
of the inside of the bottom, upon the 
decoration, after firing. According to Mr. 
Francesco Antonio Bocchi's sketch it is: 


TRASSQY 
SW 
3 SUSS 


à 
NA 


NS 

IMAGO RIPTIONIS NVMERO 20255. 

[Jeff Hill's footnote: A Hand -- perhaps an authentic trendsetter, carefully turning the 
vessel ninety degrees and scratching one of four letters each time (but clutching an 
awkward rock in an idiotic fist and scratching at about the speed of light because the 
lousy lettershapes are close to unrecognisable); or perhaps only another Etruscan 
retired soldier with one finger left on his writing hand, may have scratched *ARNTh 
upon the decoration, the plane of writing for each letter being from the point of view 
of the outside, the letter *N having perished; as crummy as the 
lettershapes -- especially that of the letter R -- are, I don't really see a need to underdot 


any of the letters. 

Tl AR--Th "^. » 
NIHIL ANDREAS GAVCCIVS PRO AR--Th VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


CI ARNTh A1 Mr.-Ar his bossed 
sacrifici wl). 
INSCRIPTIO NVMERO260956».. Inscription Number 20256. 


Thé Hort foot, and a part of the bottom, of 
a bóssed sacrificial bowl, of the kind from 
the territory of Athens, of clay Mr. Albert 
Henry Munsell reddish yellow 5YR 6 / 6, 


PATERAE ATTICI 
ARGILLA  ALBERTVS 
MVNSELLIVS r. 


VERNICIO covered with black glaze (maximum 
(ALTITVD ; height: 31 millimetres; diameter of the 
DIAME foot: 85 millimetres). The central part of 
PARS the inside of the bottom was decorated, by 
ROEVLA B a little wheel, with short incisions and with 


six ligatured stamped palmfronds (see Mr. 
Brian A. Sparkes And Mrs. Lucia Talcott 
And Mrs. Gisela Maria Augusta Richter, 
The Athenian AGORA, volume 12, Black 


(CONFER 
SPARKESIVM ET 


MARIAM AVGVSTAM RICHTERIAM, 
The Athenian AGORA, VOLVMEN 12, 
Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fifth, And Fourth Centuries Before The 
Common Era, PAGINA 293, NVMERVS 
805, TABVLA NVMERO 58, ET 
PAGINA 309, NVMERVS 1052, 
TABVLA NVMERO 59) PEDEM 
PATERAE FORMAE incurving rim ET 
350 ANTE CHRISTVM  NATVM 
CIRCITER TRIBVERIMVS (BRIANVS 


And Plain Pottery Of The Sixth, Fifth, 
And Fourth  Centuries Before The 
Common Era, page 293, number 805, 
photographic plate number 58, and page 
309, number 1052, photographic plate 
number 59). I attribute the foot to the 
incurving rim shape of bossed sacrificial 
bowl, and to about 350 before the common 
era (Mr. Brian A. Sparkes And Mrs. Lucia 
Talcott And Mrs. Gisela Maria Augusta 
Richter, The Athenian AGORA, volume 


A. SPARKESIVS ET LVCIA 
TALCOTTIA ET GISELA MARIA 
AVGVSTA RICHTERIA, The Athenian 
AGORA, VOLVMEN 12, Black And 
Plain Pottery Of The Sixth, Fifth, And 
Fourth Centuries Before The Common 
Era, PAGINA 295, NVMERI $830. 831. 
832. 833. 834. 835. 836. 837. 838. 839. 
840. 841, FIGVRA NVMERO $8). 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
20384 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI D. f. 18). INSCRIPTIO 
IN EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 0, 9 AD 
1, 3 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 


12, Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fifth, And Fourth Centuries Before The 
Common Era, page 295, numbers 830, 
831, 832, 833, 834, 835, 836, 837, 838, 
839, 840, and 841, figure number 8). 
Inventory number Ad (- Adria) 20384 
(successor to the Domestic Museum Of 
The Bocchi inventory number D. f. 18). 
The inscription was scratched on the 
outside of the bottom, after firing. Heights 
of the letters: from about 9 millimetres to 
13  millimetres (photographic plates 
numbers 11 and 12). rding to my 
sketch it is: 


11 ET 12). EX APOGRAPHO MEO: 


a 


IMAGO INSCRIPTIONI ERO 20256. 
Ti RA 
Cl RA(MThAS) Mr*RamthÉ's (bossed sacrificial 
bowl): 
Lm DAMIANA BALDASSARRA, Dal Saronico all'Adriati£o. Is i m Mrs. Damiag Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 
greche su ceramica del Museo archeologico nazionale di iati a. Greek Inscriptions On Pottery From The National 
PAGINA 267, NOTA 77, FIGVRA NVMERO 12; ogical Museum Of Adria, page 267, note 77, figure number 
12; 
pA CAROLINA ASCARIA RACCAGNIA, L; i Carolina Ascari Raccagni, The Pottery From The Territory Of Athens 
nera della Collezione Francesco Ai zl overed With Black Glaze Of The Collection Of Mr. Francesco 
Francesco Antonio Bocchi, gli sca Antonio Bocchi Of Adria -- Mr. Francesco Antonio Bocchi, The 
NVMERVS 2.51, TABVLA NVI| Excavations And The Catalogues, page 92, number 2.51, 
photographic plate number 7, figure number 3. 
DAMIANA Mrs. Damiana Baldasarra proposed the 
ERRONEAM wrong reading of AR. 
PROPOSVIT. 
INSQRIPTIO NVMERO 20257. Inscription Number 20257. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 

FRAG TVM JFVNDI FORMAE A fragment, of the bottom, of an open 
APERTA ANI GENERIS, EX;|shape, of the kind commonly found at 
ARGILLA LBERTVS  HENRICVS | Adria, of clay Mr. Albert Henry Munsell 


MVNSELLIVS light reddish brown 5YR 
6 / 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(CRASSITVDO  MAXIMVS 0, 9$; 
AMPLITVDO MAXIMA 10, 5 X 9, 5). 
AETATI HELLENISTICAE 
TRIBVERIMVS. NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 24196 (EX 
NVMERO  INVENTARII | MVSEI 
CIVICI D. f£ 23) INSCRIPTIO 
LACVNOSA IN INTERIORE PARIETE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 


light reddish brown 5YR 6 / 4, covered 
with black glaze (maximum thickness: 9 
millimetres; ^ maximum . size: — 105 
millimetres by 95 millimetres). I attribute 
it to the Hellenistic period. Inventory 
number Ad (— Adria) 24196 (successor to 
the Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number D. f. 23) The 
inscription, lacunose, was scratched on the 
inside of the wall, after firing. Heights of 
the letters: from about 13 millimetres to 15 


ALTITVDINES LITTERARVM 1,3 AD imillimetres (photographic plates numbers 
1, 5 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 11 and 12). According to my sketch it is: 
11 ET 12). EX APOGRAPHO MEO: 


(3d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20257. 


TI PKA 

PKA------ ANDREAS GAVCCIVS PRO PKA (AT TVM PKA) VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

n PKA AI Mr.-Ka (owns this vessel). 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps the glibbest solution (one which does not conjecture a 
most foolish error!, as I do, that the ancient Hand first miswrote the lettershape of the 
letter K, and was forced to abandon it as irreparable unless the final heights of the 
letters were at least doubled), bearing in mind another instance of KAKAS in the 
directory, inscription number 21072, is to assume that, underlying PKA, there is an 
abbreviated prename and an abbreviated family name: say, 


P(ETRUS) KAKAS, 

Mr.-Petru Kaka's (vessel).; 
and by the way, KAKAS does seem to be a family name, rather than a combined 
writing of KA, nominative case, and KAS, genitive case, devised by some pathetic 
ancient dolt to confuse himself and everyone else; but! wait!! we will never know!!; I 


FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie dégli s Mr. Franceséo Antonio I in Notices Of Excavations Of 
antichità, 1879, PAGINA 103, NVMERVS D. f. 23; 


note that the reading PKA[ was rejected too A Mr. Helmut Rix.] 
l. 


879, page 103, number D. f. 23; 


[Jeff Hill's footnote: Assuming € Mr. Andrea Gaucci makes the connection 
correctly, Mr. Francesco Antonio Gaucci's reading of 

as 

» 93. Frammento scodella. à soleo largo e profondo: R  (e.s.) 

is the worst possible garbage worthy only of a dopey moslem in the middle of 
afghanistan, and is close to being, hilariously, not acceptable; no label can be seen in 
the photograph of the inscribed side of the fragment: I don't know if Mr. Andrea 
Gaucci is relying on a label D. f. 23 on the other side; on the basis of this reading, 
NOTHING WHATSOEVER can be accepted written by Mr. Francesco Antonio 


Bocchi, not even the Eos own name; I cannot believe what I am reading.] 


2; ES FRAN! GAMVRRINIVS, Appendice al| 2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
S INSCRIPTI VM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
A ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Fabret ina 75, numero 865; Supplements, page 75, numbers 865; 
V IOH ES FRANCISCVS |It is V according to Mr. Gian Francesco 
GAMV S. Gamurrini. 


[Jeff Hill's footnote: Something would seem to have gone wrong here!: number 865 
is V: but Mr. Andrea Gaucci explains the reason for Mr. Andrea Gaucci's own !most 


remarkable! identification, of PKA------ — V, below; this problematical reading 
requires a hundred thousand words' university thesis to explore it.] 
E IOHANNES  BAPTISTA — PELLEGRINIVS ET  IVLIA Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA And Venetian Inscriptions Of Adria, page 142, number 40, figure 
142, NVMERVS 40, FIGVRA NVMERO 31; number 31; 
RKA [ IOHANNES  BAPTISTA |It is RKA [ according to Mr. Giovanni 
PELLEGRINIVS. Battista Pellegrini. 


[Jeff Hill's footnote: The pelican Mr. Giovanni Battista Pellegrini had a million better 
things to do instead of spending five seconds examining the inscription and sketching 
it right; his sketch, 


Q3 
insanely incorporates a shallow spot of delamination as part of the initial lettershape 
composed of obviously different, because somewhat deeply scored, letterstrokes!; for 
this reason he joins Mr. Mario Buffa and Mr. Francesco Antonio Bocchi as the third 
founding member of the woefully useless group of three stooges of the epigraphy of 


Adria.] 
4. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1; 4. Thesaurus Of The Etruscan Language. volume 1: 


V THESAVRVS LINGVAE|It is V according to Thesaurus Of The 
ETRVSCAE, VOLVMEN lI. Etruscan Language, volume 1. 


$. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 5, Mr. Raffaele Mambella, 
preromane di Adria, COLVMNA 276; 


Observations On Some Pre Roman 
Inscriptions Of Adria, column 276; 


RKA(RAPHAELVS MAMBELLIVS. It is RKA( according to Mr. Raffaele 


MaubENS. 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.41; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts Ad 21: 


IT is AKA[ according to MR*eHelmut Rix. 


^KA| HELMVTVS RIXIVS. 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P?, PAGINA Thesaurus Of The Etruscan Language, vo edition 2, page 18; 


8. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN ?, PAGINA | 8. 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume "Qi" 212. 


212. 
AKA[ THESAVRVS LINGVAE 


ETRVSCAE, VOLVMEN Il. 


Itis AKA[ according to Thesaurus/Of The 
Etruscan Lo ctumc l, edition 2. 


FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS hi published 


VNIVS SINGVLAE LITTERAE 'a a single letter, 
TYPOGRAPHICVM EXEMPLAR, Gian Francesco 
QVAE DEINDE IOHANNE . Giovanni Battista 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS LEGfT, laced the inscription 
EDIDIT. IOHANNES . BAP uncertain ones either 
PELLEGRINIVS, Q enetic, wrongly [Jeff Hill's 


INSCRIPTIONEM INTER 
SIVE ETRVSCAS SIV 
POSVIT, 

INSCRIPTIONEM 


but bloody well 
andably!] attributed the inscription 
r. Francesco Antonio Bocchi, in 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1879, page 104, F. i. 27 (compare 
scavi di antichità, . inscription number 20258). 
L 27 (€ 
NVMER. 


[Jeff Hill's footnote: The comparison of the photographed inscription visible on the 
fragment with 

« 27. In frammento di scodella, All'esterno: 

(Fondo Béttola). 

is not immediately unreasonable, and Mr. Andrea Gaucci's uncompromisingly instant 
total rejection of the possibility (and unexplained!) is another part of the puzzle which 
publication in the Body Of Etruscan Inscriptions should have clarified and resolved 
into a cogent, because coherent, story.] 


X. ed all'interno: YR 


IN THESAVRVS LINGVAE 
ETRVSCAE, VOLVMEN 1?, LECTIO 
IOHANNIS FRANCISCI GAMVRRINII 
ET LECTIO HELMVTI RIXII DVAE 
DIVERSAE INSCRIPTIONES 
PVTATAE SVNT. 


In Thesaurus Of The Etruscan Language, 
volume 1, edition 2, the reading of Mr. 
Gian Francesco Gamurrini and the reading 
of Mr. Helmut Rix are considered to be 
different inscriptions. 


VNIVS SINGVLAE LITTERAE 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


QVAE 
FORTASSE PRO VNIVS SINGVLAE LITTERAE 


LEGIT ANDREAS GAVCCIVS 
QVAM ..... LEGIT VT EGO 


ET MVLTVM Bettola ET INTERDVM Béttola IOHANNES BAPTISTA 
PELLEGRINIVS, AT Béttola FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, PRO Bettola 
VT EGO: PLVS NIMIO MVLTVM! 


[Jeff Hill's footnote: According to Mr. Giovanni Battista Pellegrini the copia of Mr. 
Francesco Antonio Bocchi is scorretta — incorrect, which it would be if it was of the 
same inscription -- which I can hardly believe; I protest that it could not possibly have 
been either so wretchedly poorly transcribed by the, admittedly, woefully incompetent 
tomb robber Mr. Francesco Antonio Bocchi, or so woefully sketched by the somewhat 
less than competent Mr. Giovanni Battista Pellegrini, who, printing and reading it 


upsidedown!: 
Py 
7 
incredibly transcribes that as RKA [! enough!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20258. Inscription Number 20258. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 
Gaucci. 


I Assume That The Term Of Nomenclature Found In Latin Literature ATTA 
Originates From Etruscan ATA. 


FRAGMENTVM PEDIS ET FVNDVS t of th&foot, and the bottom, of 
FORMAE APERTAE (VERISIMILITER 
PATERAE), EX ARGILLA CINE 
AETATI HELLENIS 
TRIBVENDVM EST. NVMER 
INVENTARII MVSEI CIVI l 
NON REPERTVM. INSCBÁPTIO À 
INTERIORE ET R 
EXTERIORE VASIS, SCA 


f gray clay. It must be 
ellenistic period. Public 
Adria» inventory number 
ancesco Antonio Bocchi Collection» 
, but it was not to be found. The 
insefiption, A), was scratched on the 
inside of the vessel, and the cross, B), was 


ALTITVDINES scratched on the outside of the vessel. 
CERTAE. E Heights of the letters: | uncertain. 
FRANCISCI ANT According to Mr. Francesco Antonio 


Bocchi's sketches: 


e 10 


A)* 

PTIO IN INTERIORE VASIS SCARIPHATA * 

scription Was Scratched On The Inside Of The Vessel * 

tnote: That Is, Scratched Almost Certainly After Firing (But This Is 
Unverifiable Since The Vessel Has Perished.] 


[Jeff Hill's 


Aun 
B)* 
CRVX IN EXTERIORE VASIS, SCARIPHATAE * 
The Cross Was Scratched On The Outside Of The Vessel * 
[Jeff Hill's Footnote: That Is, Scratched Almost Certainly After Firing (But This Is 
Unverifiable Since The Vessel Has Perished.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20258. 


TI^- ATA Al^ M Mr.-Ata (owns this vessel). 


PENSATOR * 


ATA[--?--] ANDREAS GAVCCIVS PRO ATA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


TI. X 


A]P (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 


that, under a sancti 
religious awe and la 
be used, or certainly no 


ations,^of acquittals of 
ent in some uncertain 


arks are found on pottery 
e Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


FRANCISCVS ANTONIVS B Notizie degli scavi 
antichità, 1879, PAGINA 104, NVMER. b 27; 


Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 104, number F. i. 27; 


IOHANNES FRANCISCVS  GAMVR Appendice 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICAR 
AEVI ed ai suoi 

Fabretti, pagina 75, A Wen 


Marise di Giuseppe 


t2 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements, page 75. numbers 858; 


ATA dide S'It is ATA according to Mr. Gian 
GAMV X Francesco Gamurrini, who read it in the 
TYPOG, eo TENIS typographical version of the inscription. 
EXEMPLA. EGIT. 

HELMVTVSRIXIVS. Etruskische Tex xte, Ad 2.64; 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.64; 
A LMVT Itis ATA according to Mr. Helmut Rix. 


4. 


Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 


60. Veneto, page 60. 
ATA HA S MAGGIANIVS It is ATA according to Mr. Adriano 
Maggiani. 
INSCRIPTIO NVMERO 20259. Inscription Number 20259. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


BREVIS PEDIS ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA | CINEREA —. ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 2.5Y 5 
| 1 (ALTITVDO MAXIMA 3, 3; 
DIAMETROS PEDIS 7, 5) MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 


A part of the short foot and of the bottom 
of a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of gray clay 
Mr. Albert Henry Munsell gray 2.5Y 5/1 
(maximum height 33  millimetres; 
diameter of the foot: 75 millimetres). The 
central part ofthe inside ofthe bottom was 


QVINQVE ROSIS IMPRESSIS 
(CONFER NICOLETTAM 
CAMERINIAM ET KATIAM 
TAMASSIAM, Adria via Santo 


Francesco, scavo 1994 -- edificio di tipo 
abitativo-artigianale di 4-3 secolo avanti 
cristo, PAGINA 215, NVMERVS 29, 
FIGVRA NVMERO 8; HENRICVM 
ANGELVM STANCIVM, La seriazione 
cronologica della ceramica a vernice nera 
etrusco-laziale nell'ambito del 3 secolo 
avanti cristo, PAGINA 182, FIGVRA 
NVMERO 9.12). MARIOLINA GAMBA 
ET ANGELA RVTA SERAFINIA, La 
ceramica grigia dallo scavo dell'area ex 
Pilsen a Padova, PAGINA 44, FORMA 
PEDIS 2. EXEVNTI 4 SAECVLO AD 
PRIVS DIMIDIVM 3 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM | NATVM . CIRCITER 
TRIBVERIMVS. NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 24185 (EX 
NVMERO  INVENTARII | MVS 
CIVICI F. i. 3). DVAE LITTERA 
EXTERIORE FVNDO, APVD P 

POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


ALTITVDINES LITTERA D 
1, 9 CIRCITER (TABV NVM 
11 ET 12). EX APOG MEO: 


decorated with five stamped roses (see 
Mrs. Nicoletta Camerin And Mrs. Katia 
Tamassia, Adria, Santo Francesco Street, 
Excavations Of 1994 -- The Residential 
And Handicrafts Construction Dating 
Back To The Fourth Century To The 
Third Century Before The Common Era, 
page 215, number 29, figure number 8; 
Mr. Enrico Angelo  Stanco, The 
Chronological Arrangement Into Series 
Of Etruscan Black Glazed Pottery, From 
Lazio, In The Course (Of The Third 
Century Before The 


f the bottom, at the foot, after 
. Heights of the letters: from about 
to 19  millimetres 
(photographic plates numbers 11 and 12). 


According to my sketch it is: 


ec! NVMERO 20259. 


TI | AS. 


[Jeff Hill'SE footnote: ZF the reading is *AN, it is perhaps an abbreviation of the 
prename ANTA found elsewhere, for example, in inscription 20253; but I find the 
lettershapes to be slightly more consistent with being the letters AS, with the letters 
sharing a close to similar plane of writing which the ancient Hand, perhaps stubbornly, 
employed and preferred: 


any professor who wants to disagree with my reading should obtain testimony from 
the ancient Hand.] 


Ci A(ULE)S Al Mr.-Aule's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20260. Inscription Number 20260. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


FRAGMENTVM PEDIS ET FVNDI 
VERISIMILITER  PATERAE, | EX 
ARGILLA CINEREA. AETATI 
HELLENISTICAE TRIBVERIMVS. 
NVMERVS  INVENTARII | MVSEI 
CIVICI F. i. 4, NON REPERTVM. 
INSCRIPTIO IN INTERIORE VASIS, 
VERISIMILITER LACVNOSA ET 
POST COCTVRAM  SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM HAVD 


A fragment of the foot and bottom, 
probably of a bossed sacrificial bowl, of 
gray clay. I attribute it to the Hellenistic 
period. Public Museum «Of Adria» 
inventory number «Francesco Antonio 
Bocchi Collection» F. i. 4, but it was not 
to be found. The inscription, probably 


lacunose, was scratched on the inside of 
the vessel, probably after firing. Heights 
of the letters: uncertain. According to Mr. 


CERTAE. EX APOGRAPHO |Francesco Antonio Bocchi's sketch it is: 


FRANCISCI ANTONII BOCCII: " 
vv ("e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20260. 


TI 
[Jeff Hill'SE footnote: This quite common termination to terms of nomenclature of 
Etruscan Adria, such as, seemingly written in the genitive case, (like it or not 
professors!), VIUFRALUS, ITALUS, SILUNIS, TETIALUS, (and TITALU in the 
nominative case) was noted by Mr. Andrea Gaucci in his introduction to the fascicule, 
and the inscription, nothing about which can be verified because the sleepy Mr. 
Francesco Antonio Bocchi somehow /ost it (what a filthy crime against human 
intelligence; the effeminate moron similarly Jost dozens of other artifacts too, which 
he may have smashed into powder with a mallet to make coloured mortar for all we 
know, because they have significantly disappeared off the face of the Earth) at some 
point between looting ancient tombs and handing over the loot to a public museum, 
and the wordform can be supplement from, say, inscription number 20019: TETIALU, 
provisionally: The-Teti-family (owns this mug in common); yet other inscriptions, 
say, inscription number 20120, provide an important reminder that the syllable is also 
found within a wordform: MI FALUVA, provisionally: I (am) prohibited-from-usage, 
or, I-am-unlucky.: and we are no better off.] 


tl TEZIALU A] The-Tetia-family | (owns this 
vessel, probably a  bossed 
sacrificial bowl, and probably 
therefore, I conjecture, able to be 
used by any member of the family, 
maybe even females and slaves). 
(411) 
10069] 
ÍHADRIA) 
(Bettolaj 
INSCRIPTIO NVMERO 20261. Inscription Number 20261. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA | CINEREA —. ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 2.5Y 5 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of gray clay 
Mr. Albert Henry Munsell gray 2.5Y 5/1 


/ 1 (ALTITVDO MAXIMA 5, I; 
DIAMETROS PEDIS 7, 9). 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 44, FORMA PEDIS 2. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
23941] (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i. 2). CRVX IN 
MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


(maximum — height 51  millimetres; 
diameter of the foot: 79 millimetres). Mrs. 
Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 44, shape of foot 2. 
Inventory number Ad (- Adria) 23941 
(successor to the Domestic Museum Of 
The Bocchi inventory number F. i. 2). The 
cross was scratched in the central part of 
the inside of the bottom, after firing. 
According to my sketch itas: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20261. 


T1 


A] (The cross) X (scratch 


sumably by 


after 
burial 


I was*dedicated to the 
se of storing the ashes 
enjoying their 


ying the afterlife, or for the 
se of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20262. 


Inscription Number 20262. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS MAGNA PARTE, EX 
ARGILLA —. CINEREA — ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS dark gray 
IlOYR 4 / 1 (ALTITVDO 6, Lk; 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, lacunose for a great part of the 
mouth, of gray clay Mr. Albert Henry 
Munsell dark gray 10YR 4 / 1 (height: 61 
millimetres; diameter of the restored 


DIAMETROS ORIS 16, 5 RESTITVTI; mouth: 165 millimetres; diameter of the 
DIAMETROS PEDIS 7, 3). SIMILIS foot: 73 millimetres). Similar to Mr. Jean- 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS,|Paul Morel, shape 2538. Inventory 
FORMAE 2538. NVMERVS [number Ad (7 Adria) 23942 (successor to 
INVENTARII Ad (7 Adria) 23942 (EX the Domestic Museum Of The Bocchi 
NVMERO INVENTARII MVSEI | inventory number F. i. 5). The cross was 
CIVICI F. i. 5) CRVX IN MEDIA scratched in the central part of the inside 
PARTE INTERIORIS FVNDI, POST of the bottom, after firing: According to 
COCTVRAM,  SCARIPHATA: EX my sketch it is: 
APOGRAPHO MEO: 
2t 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20262. 
TÀ X AI (The cross) X (sc ed after 
firing, presumably b burial 
a God or a Goddess, and 
;, under a sanction imposed by 
eligious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 

INSCRIPTIO NVMERO 20263. Inscription Number 20263. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

T1P If The Reading Is KA, Then The Ligatured Letter K Is Necessarily Written From 
Left To Right * 

BREVIS PEDIS ET FVNDI A fragment of a short foot and a bottom, 
FRAGMENTVM VERISIMILITER | probably of a bossed sacrificial bowl, of 
PATERAE, EX bucchero ALBERTVS coarse dark red clay Mr. Albert Henry 
HENRICVS MVNSELLIVS dark gray | Munsell dark gray 7.5 YR 4/ 1 (maximum 
7.5YR 4/1 (ALTITVDO MAXIMA 3, 5; height: 35 millimetres; diameter of the 
DIAMETROS PEDIS 7, 7). SIMILIS |foot: 77 millimetres). Similar to Mr. Jean- 


IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMAE PEDIS 210, QVAE 3 
SAECVLO AD 2 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVTA EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) 
23182 (EX NVMERO INVENTARII 


Paul Morel, shape of foot 210, which has 
been attributed to the third century to the 
second century before the common era. 
Inventory number Ad (—- Adria) 23182 
(successor to the Domestic Museum Of 
The Bocchi inventory number F. i. 15; the 


MVSEI CIVICI F. i. 15; MENDOSA 
NOTA CARTACEA F. i 50 IN 
FRAGMENTO EST). NOTA ARBORIS 
A) IN INTERIORE FVNDO ET DVAE 


label on the fragment, F. 1. 50, is wrong). 
The mark of a tree, A), was scratched on 
the inside of the bottom, and the two 
ligatured letters, B), were scratched in the 


LITTERAE INTER SE  ARCTE central part of the outside of the bottom, 
CONIVNCTAE B) IN MEDIA PARTE fter firing. Heights ofthe letters: about 30 
EXTERIORIS FVNDI, POST millimetres (photograp ates numbers 
COCTVRAM, SCARIPHATAE.|11 and 12). According my own 
ALTITVDINES — LITTERARVM — 3j|sketches: 
CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 11 
ET 12). EX APOGRAPHIS MEIS: 

Nd 

SEES 

A) 
NOTA ARBORIS IN INTERIORE FVNDO, PO OCT M, SCARIPHATA 
The Mark Of A Tree Was Scratched/On The Inside O Bottom, After Firing * 


(;e 


DVAE LITTERAE I? 
EXTERIORIS F 


The Two Ligatured Letters ed In The Central Part Of The Outside Of 
, After Firing * 
PTIONIS NVMERO 20263. 
Ti^ X AI^ (I am owned by the literate 
person -- see inscription 


T1P -— who made their mark of 
ownership in the form of a crudely 
scratched diagram of a treetrunk 
with a few branches), Y. 


(And quite probably scratched by the same Hand, in proof that the Hand which 
sketched a bad representation of a tree was in fact literate -- indeed, more 
comfortable with writing than most of the rest of his neighbours, since he has put 
together a neat little ligatured monogram:) 


TI? KA 


AIP  Mr-Ka (owns this  bossed 
sacrificial bowl). 

[Jeff Hill's footnote: According to the photograph of T1P (there is no photograph of 

T1^), which supports the evidence of the sketch, the central spot of delamination was 

present BEFORE the vertical letterstroke shared by both letters, BUT, somehow 

simultaneously, it imposed its presence AFTER the higher oblique letterstroke of the 

letter À was scratched; it seems to be an unnatural order of things that the Hand had 


the higher oblique letterstroke scratched BEFORE the vertical letterstroke shared by 


both letters was scratched, the scratching of which created the spot of delamination 
which partially carried off the higher oblique letterstroke! I cannot work it out, other 
than supposing that a modernday Hand with a penknife has touched up the vertical 


letterstroke.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20264. 


Inscription Number 20264. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 
PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
GENERIS, IN BREVI PEDE|of the kind commonly found at Adria, 


INSISTENS, LACVNOSA IN ORIS 
MAGNA PARTE, EX ARGILLA 
CINEREA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 2.5 Y 6 / | 
(ALTITVDO 6, 2; DIAMETROS ORIS 
15 RESTITVTI; DIAMETROS PEDIS $8). 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA QVINQVE ROSIS 
IMPRESSIS (CONFER NICOLETTAM 
CAMERINIAM ET KATIAM 
TAMASSIAM,  Adra, via San 
Francesco, scavo 1994 -- edificio di 
abitativo-artigianale di 4-3 secolo à 
cristo, PAGINA 215, NVMER 
FIGVRA NVMERO $8). N 
GAMBA ET 
SERAFINIA, La ceramica 
scavo dell'area ex Pilsen 
PAGINA 27, 


ARII MVSEI 
INSCRIPTIO IN 


CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 11 
ET 12). EX APOGRAPHO MEO: 


standing on a short foot,/lacunose for a 


of the foot: 
part of the 


merin nd Mrs. Katia 
nto Francesco Street, 
4 -- The Residential 
Construction Dating 
Fourth Century To The 
ry Before The Common Era, 


Ruta Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 


A. Of Padua, page 27, shape IXB1A. It must 


be attributed to about the end of the fourth 
century to the first half of the third century 
before the common era. Inventory number 
Ad (- Adria) 24199 (successor to the 
Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number F. i. 34). The inscription 
was scratched on the inside of the bottom, 
at the mouth, after firing [Jeff Hill's 
footnote: the description of the 
location does not sound right; perhaps at 
the foot?]. Heights of the letters: from 
about 10 millimetres to 20 millimetres 
(photographic plates numbers 11 and 12). 
According to my sketch it is: 


fry ds T 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20264. 


TI LARZASILUNIS 


LARZA SILUNIS ANDREAS GAVCCIVS PRO LARZASILUNIS VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI | LARZA(S) SILUNI(E)S 


AT Mr.-Little-Larth Silunie's (bossed 


sacrificial bowl). 


[Jeff Hill's footnote: Presumably scratched 


on the vessel by a mourning parent.] 


1. FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1879, PAGINA 104, NVMERVS F. i. 34; 


l. Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 104, number F. i. 34; 


2; IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, pagina 75, numero 859; 


2; Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 


Supplements, page 75, numbers 859; 


3. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, IN Studi Etruschi, 3, Mr. Giovanni Battista Pellegrini, in Etruscan Studies, volume 23, 
VOLVMEN 23, PAGINA 464; page 464; 
LARVAS ILUNIS IOHANNES |LARVAS ILUNIS Mr. Giovanni Battista 
BAPTISTA PELLEGRINIVS. Pellegrini. 
[Jeff Hill's footnote: One of the silliest readings, of anything, of all time.] 
4. IOHANNES  BAPTISTA  PELLEGRINIVS ET  IVLIA Mr. Giovanni Battista E Fogolari, Etruscan 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA And Venetian Inscriptions Of Adria. 15, number 4; 


115, NVMERVS 4; 


[Jeff Hill's footnote: The sick brain of Mr. Giovanni Battista Pellegrini saw and 
sketched a floating isolated ghostly boogieman letter T or letter L, midway between 
the start of the inscription and the roses, as if a most interesting rehearsal by the ancient 
Hand of the letter Z (which one might represent as 

T1 E 

Ta LARZASILUNIS), 

but which, unfortunately for the already thoroughly destroyed reputation of the dumb 
professor, does not exist according to the photograph; the mentally retarded fool Mr. 
Giovanni Battista Pellegrini also saw and sketched a strange extension to the first 
letterstroke of the final letter S, M 


| [warning! inaccurate garbage!] 
which the photograph fails to corroborate: 

Y b. 
NS 
M 
Zu Wl A097. [warning! inaccurate garbage!] 
a scholar should first blast an enormous klaxon out across the orb of lands before citing 
an opinion of Mr. Giovanni Battista Pellegrini, as a warning that idiocy and deceit and 
hell are about to be unleashed; and by the way, Mr. Giovanni Battista Pellegrini 
furiously and absurdly ignored the isolated neverland letter T or letter L thereafter, as 
has every other scholar ever since including Mr. Andrea Gaucci, who really ought to 


have seen the problem and discussed it.] 


RM VRVS i aidnds VOLVMEN I, PAGINA| 5. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 206; 
20 

6. THE S LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA| 6. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 292; 
292; 

pé RAPHAEL AMDBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni ffs. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
preromane dt Adria, COLVMNA 276; Inscriptions Of Adria, column 276; 

8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.28; 8. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.28; 

9. HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, | 9. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
PAGINA 60; Veneto. page 60: 


AEGIDIVS HAMIENSIS, Diminutifs, sobriquets et hypocoristiques 
étrusques, PAGINA 104, NVMERVS 92; 


Mr. Gilles van Heems, Etruscan Diminutives, Nicknames, And Pet 
Names, page 104, number 92; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1?, PAGINA 
222; 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 222; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P??, PAGINA 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 331; 


331; 
LARZA * CONFER INSCRIPTIONES 


NVMERIS 20621, 20821, 20992. 


In respect of LARZA * see inscriptions 
numbers 20621, 20821, and 20992. 


(411] 
(00701 
(HADRIA] 


iBettolaj 


INSCRIPTIO NVMERO 20265. 


Inscription Number 20265. 


VAS QVOD MVNVS PATERAE VEL 
OPERCVLI EXPLERE POTERAT 
(ITALICE coppa-coperchio) ATRIANI 
GENERIS, LACVNOSVM IN ORIS 
MAGNA PARTE, EX ARGILLA NON 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS very dark gray 2.5Y 3/1 
(ALTITVDO $8, 5; DIAMETROS ORIS 
14 RESTITVTI; DIAMETROS PEDIS 6, 
4. CARA MMATTIOLIA, Atlante 
tipologico delle forme ceramiche di 
produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINAE 187, 195, FORMA III, 1, A. 
AETATI ARCHAICAE TRIBVERIMVS 
(CONFER ALOISIVM DONATIVM ET 
ALEXANDRAM PARRINIAM, Resti di 
abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli 
scavi di Francesco Antonio Bocchi nel 
giardino pubblico, PAGINA 598, ciotole- 
coperchio, tipo 1, FIGVRA NVME 
14). NVMERVS INVENTARII A 
Adria) 23966 (EX |. NV 
INVENTARII MVSEI CIVICI F,.1. 23 
DVAE LITTERAE IN 1 
FVNDO, APVD 
COCTVRAM, 

ALTITVDINES LITTERAR 


CIRCITER (TA AE NV 
ET 12). EX APOG MEO: 


A vessel which could have fulfilled the 
role either of a bossed sacrificial bowl or 
of a lid (in Italian: coppa-coperchio — a 
cup become lid), of the kind commonly 
found at Adria, lacunose for a great part of 
the mouth, of unpurified clay Mr. Albert 
Henry Munsell very dark gray 2.5Y 3/1 
(height: 85 millimetres; diameter of the 
restored mouth: 140 millimetres; diameter 
of the foot: 64 millimetre$). Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Of Locally 


inij Remains Of 


Period At 


he Bocchi inventory number 
232). The two letters were incised on 
tside of the bottom, at the mouth, 
before firing. Heights of the letters: about 
24  millimetres (photographic plates 
numbers 11 and 12). According to my 
sketch it is: 


X. INSCRIPTIONIS NVMERO 20265. 


[Jeff Hill's footnote: The letters might represent a rather poorly conceived abbreviation 
for the frequent prename AULE: who knows for sure? and a family name, 
ALPIARNA and ALPIARNAL, is found elsewhere at Adria too; see inscription 
number 20160; and bear in mind that the letters were inscribed before the bowl may, 
or may not, have become the lid to someone's pot of cremated bones, and no cogent 
interpretation comes to hand to explain £Aat.] 


Ti AL 
C1 A(U)L(E) Al (The potter) Mr.-Aule (made and 
signed this bowl). 
q ANDREAS GAVCCIVS, Adria. Iscrizioni etrusche tardo-arcaiche, L Mr. Andrea Gaucci, Adria. Late Archaic Etruscan Inscriptions, page 
PAGINA 43, NVMERVS 10, FIGVRA NVMERO 8; 43, number 10, figure number 8; 
2 ANDREAS GAVCCIVS, Le iscrizioni etrusche tardo-arcaiche di P Mr. Andrea Gaucci, The Late Archaic Etruscan Inscriptions Of Adria. 


Adria. Nuove iscrizioni e analisi epigrafica e dei contesti, PAGINA 
145, NVMERVS 10, FIGVRA NVMERO 2. 


New Inscriptions And Analysis Both Epigraphic And Also Of The 
Contexts, page 145, number 10, figure number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 20266. 


Inscription Number 20266. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


FRAGMENTVM FVNDI ET PARIETIS 
OLLAE  ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA NON DEPVRGATA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS dark gray 10YR 4 / 1 
(ALTITVDO MAXIMA 4, 4; 
DIAMETROS FVNDI 6, 5). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA  FVNDI J. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 46398 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
CIVICI F. i. 243). CRVX LACVNOSA 
IN MEDIA PARTE EXTERIORIS 
FVNDI, ANTE COCTVRAM, INCISA. 


A fragment of the bottom and wall of a 
pot, of the kind commonly found at Adria, 
of unpurified clay Mr. Albert Henry 
Munsell dark gray 10YR 4 / 1 (maximum 
height: 44 millimetres; diameter of the 
bottom: 65 millimetres). Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Atlas Of Locally 
Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 
The Area Of The Po River, page 379, 
shape of bottom J. Inventory number Ad 
(7 Adria) 46398 (successor to the 
Domestic Museum Of; The Bocchi 
inventory number F. i . The cross, 
lacunose, was incised in th tral part of 
the outside of the bottom, b firing. 
According to my sketch it is: 


EX APOGRAPHO MEO: |l 
IMAGO INSCRIPTIONI ERO 2066. 
TI X A1 cross; üncised before firing by 


) XJ(seems to indicate that 
de solely for the sacred 
e of storing the ashes of 
eone enjoying their afterlife, 
r that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


its identity is unmistakable.] 


[Jeff Hill's footnote: The cross is LACVNOSA, as noted by Mr. Andrea Gaucci, yet 


INSCRIPTIO NVMERO 20267. 


Inscription Number 20267. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


FRAGMENTVM FVNDI ET PARIETIS 


A fragment of the bottom and wall of a 


OLLAE, EX ARGILLA NON |pot, of unpurified clay Mr. Albert Henry 


DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS dark gray 2.5Y 4 / 1 
(ALTITVDO MAXIMA 9. Ex 
DIAMETROS FVNDI 13, 1). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA  FVNDI J. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 46539 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 


m 


CIVICI F. i. 233). NOTA LACVNOSA 
IN MEDIA PARTE EXTERIORIS 
FVNDI, ANTE COCTVRAM, INCISA. 
EX APOGRAPHO MEO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERUS9267. 


Munsell dark gray 2.5Y 4 / 1 (maximum 
height: 93 millimetres; diameter of the 
bottom: 131 millimetres). Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Atlas Of Locally 
Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 
The Area Of The Po River, page 379, 
shape of bottom J. Inventory number Ad 
(7 Adria) 46539 (successor to the 
Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number F. i. 233). The mark, 
lacunose, was incised in the central part of 
the outside of the bottom; before firing. 
According to my sketc ] 


semiswastika.] 


[Jeff Hill's footnote: I imagine that the lacunose mark was an augmented cross or a 


Tl AR 


ify the pot as one made by the 
potter for the sole purpose of 
ontaining the cremated remains 
of a person,) 4, (on their way to the 
afterlife). 


INSCRIPTION MERIS P» d 
20269. 212 20273 
26274. 20 5,502 


Inscriptions Numbers 20268, 20269, 
20270, 20271, 20272, 20273, 20274, 
20275, And 20276. 


FRAG n IA INSCRIPTIS 
LIT EZERIS E FVNDO 
t «e ola (FIGVRA 
NVM RVS 8; FIGVRA 
NVMER NVMERVS 8) SVNT 
ABLATA O 1879, ET EMPTA 


SVNT A *FRANCISCO ANTONIO 
BOCCIO MENSE MAIO ANNI 1880 VT 
MVSEVM CIVICVM  DITARETVR. 
VERISIMILE EST INSCRIPTIONES 
NVMERIS 20268. 20269. 20270. 20271. 
20272 6 SAECVLO AD 4 SAECVLVM 
ANTE CHRISTVM NATVM ESSE 
ADSCRIBENDA. CONSTAT AVTEM 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20273. 
20274. 20275. 20276 | AETATI 


HELLENISTICAE ADSCRIBENDA 'and trademarks (Mrs. Damiana 


Fragments of clay, provided with 
inscribed letters, were removed from the 
farm of Mr. Calisti, at Bettola (figure 
number 1, number 8; figure 2, number 8) 
in 1879, and were bought by Mr. 
Francesco Antonio Bocchi in May, 1880, 
so that the public museum might be 
enriched. It is probable that inscriptions 
numbers 20268, 20269, 20270, 20271, 
and 20272 must be attributed to the sixth 
century to the fourth century before the 
common era. And there is agreement that 
inscriptions numbers | 20273, 20274, 
20275, and 20276 must be attributed to the 
Hellenistic period. From the same farm 
originate very outstanding inscriptions 


ESSE. AB EODEM FVNDO 
PRAESTANTISSIMAE 

INSCRIPTIONES NOTAEQVE 
MERCATORIAE GRAECAE 
PROVENIVNT (DAMIANA 
BALDASSARRA, Dal Saronico 
all'Adriatico. — Iscrizioni greche su 
ceramica del Museo  archeologico 


nazionale di Adria, PAGINA 126, Adria 
D* 6, PAGINA 127, Adria D P 1, 
PAGINA 205. Adria TM 72, PAGINA 


218, Adria TM 89; DAMIANA 
BALDASSARRA, Dal Saronico 
all'Adriatico. — Iscrizioni  greche su 
ceramica del Museo  archeologico 


nazionale di Adria, PAGINA 200, Adria 
TMP 17), ET INSCRIPTIO LATINA IN 
AMPHORA  SCARIPHATA  QVAE 
NONDVM IN PVBLICAM LVCEM EST 
EDITA (NVMERVS INVENTARII Ad 
(7 Adria 24001, EX NVMERO 


Baldassarra, From The Gulf Of Aigina 
Island To The Adriatic Sea. Greek 
Inscriptions On Pottery From The 
National Archaeological Museum Of 
Adria, page 126, Adria, chapter D* 6, 
page 127, Adria, chapter D P 1, page 205. 
Adria, chapter TM 72, page 218, Adria, 
chapter TM 89; Mrs.  Damiana 
Baldassarra, From The Gulf Of Aigina 
Island To The Adriatic Sea. Greek 
Inscriptions On Pottery From The 
National Archaeological; Museum | Of 
Adria, page 200, Adria 
and the Latin inscription 


(inventory number Ad (- Adr 
inventory numb 


INVENTARII MVSEI CIVICI F. i. P 


INSCRIPTIO NVMERO 200 


Inscription Number 20000. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now 
At The End Of Mr. Andrea Gaucci's Introduction To Inscriptions Numbers 20268, 
20269, 20270, 20271, 20272, 20273, 20274, 20275, And 20276, But Evidently One 
Damned Pigheaded Scholar Has Claimed Copyright Either On The Ancient Vessel Or 


On The Ancient Inscription (!!), And Has 


Either Died Now, Or, Decades Later, Has 


Just Never Gotten Around To Publishing It, Because I Cannot Find F. i. 455 Published 


Anywhere: It Is Again Only A Useless 


Footnote 70 In Mr. Andrea Gaucci, Le 


iscrizioni etrusche tardo-arcaiche di Adria. Nuove iscrizioni e analisi epigrafica e dei 
contesti, On Page 151; Following On From The Weird Worldwide Silence And 
Despicable Secrecy On The Subject Of This Inscription, I Do Not Know What Was 


Scratched, In What Language. 
q 


RPV, SCRI MAETRVSCARVM, INSCRIPTIONES 
IS 20268 AD 


Body Of Etruscan Inscriptions, inscriptions numbers 20268 to 20276; 


2; AS GAVCCIV; e iscrizioni etrusche tardo-arcaiche di 
Ad ve iscrizioni e analisi epigrafica e dei contesti, PAGINA 
151, (0 


d Mr. Andrea Gaucci, The Late Archaic Etruscan Inscriptions Of Adria. 
New Inscriptions And Analysis Both Epigraphic And Also Of The 
Contexts, page 151, note 70. 


INSCRIPTIO NVMERO 20268. 


Inscription Number 20268. 


BREVI BREVIS PES ET FVNDI PARS 
FORMAE APERTAE, EX ARGILLA 
DEPVRGATA. NVMERVS 
INVENTARII MVSEI CIVICI C. e. 33, 
IAM NON REPERTVM (VIDIMVS 
ANNO 2009)  LITTERA IN 
EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE HAVD CERTA 
(TABVLA  NVMERO 12) EX 


The short foot and a part of the bottom, of 
an open shape, of purified clay. Public 
Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
C. e. 33, but it was now not to be found (I 
saw it in 2009). The letter was scratched 
on the outside of the bottom, after firing. 
Height | of the letter: ^ uncertain 
(photographic plate — number 12). 


FRAGMENTVM NON  REPPERIT. 
LITTERA GRAECA POTIVS QVAM 
ETRVSCA ESSE VIDETVR. LITTERA 
SIMILIS | INSCRIPTIONI NVMERO 
20269. 


APOGRAPHO EX IMAGINE According to a sketch taken from a 

PHOTOGRAPHICE EXPRESSA | photograph: 

DESVMPTO: 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20268. 
TI F 
CI F(ASTIAS) A] Mr.-Fastia's (vessel). 
1. DAMIANA BALDASSARRA, Dal Saronico all'Adriatico. Iscrizioni rh Mrs. Damiana Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 

greche su ceramica del Museo archeologico nazionale di Adria, Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottery From The National 
PAGINA 234, NVMERVS Adria SL P 8. Archaeological Museum Of Adria, page 234, number Adria SL P 8. 

DAMIANA BALDASSARRA |Mrs. Damiana Baldassarra did not find the 


to be Greek 
ill's footnote: 
it by its 


fragment. The letter see 
rather than Etruscan [ 
especially if you were ju 
neatness and form and ther 
likely intelligence of the Ha 
scratched it] 3ibhe letter is similar tg'that of 
inscription nu 69. 


EE 


INSCRIPTIO NVMERO 20269. 
PES OLPAE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICV 


i 


MVNSELLIVS pinkish white 7.5Y R. 
NIGRO IN INTE 
(ALTITVD 


VERNICIO 
VASIS OBDVCTA 

MAXIMA 1; DIAMETROS 
BRIANVS A. SPARKES 
TALCOTTIA ET GISE 
AVGVSTA RICHTERIA, 
AGORA, VOLVI 
Plain Pottery Of 


TALCOTTIANAE ET  GISELANAE 


MARIANAE AVGVSTANAE 
RICHTERIANAE, The Athenian 
AGORA, VOLVMEN 12, Black And 
Plain Pottery Of The Sixth, Fifth, And 
Fourth Centuries Before The Common 
Era, small, banded, PAGINA 78, 
TRIBVIT). NVMERVS INVENTARII 
Ad (- Adrna) 46527 (EX NVMERO 
INVENTARII MVSEI CIVICI C. e. 34). 
DVAE LITTERAE IN MEDIA PARTE 


. Augusta Richter, The Athenian AGORA, 


imetres). Mr. Brian A. Sparkes And 
ucia Talcott And Mrs. Gisela Maria 
Au$usta Richter, The Athenian AGORA, 
volume 12, Black And Plain Pottery Of 
The Sixth, Fifth, And Fourth Centuries 
Before The Common Era, shape small, 
black footed, page 79. I attribute it to the 
fifth century to the middle of the fourth 
century before the common era (but Mrs. 
Carolina Ascaria Raccagni attributes it to 
the shape, Mr. Brian A. Sparkes And Mrs. 
Lucia Talcott And Mrs. Gisela Maria 


VOLVMEN 12, Black And Plain Pottery 
Of The Sixth, Fifth, And Fourth Centuries 
Before The Common Era, small, banded, 
page 78). Inventory number Ad (— Adria) 
46527 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
C. e. 34). The two letters were scratched 
in the central part of the outside of the 
bottom, the larger one of which above the 
smaller one of which, after firing. Height 
of the higher letter: about 20 millimetres, 
and of the lower letter: 9 millimetres 


EXTERIORIS | FVNDI,  QVARVM (photographic plate — number 12). 
MAIOR SVPRA MINOREM, POST According to my sketch it 1s: 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDO LITTERAE SVPERIORIS 2 
ET INFERIORIS 0, 9 CIRCITER 
(TABVLA | NVMERO 12. EX 
APOGRAPHO MEO: 


[Jeff Hill's footnote: To judge them by which letterstrokes go over the top of previous 
letterstrokes (study the sketch on the inscriptions), the two letters could surely be 
better described as, T1^, the prior, and smaller, letter F, and, T1?, the latter, and larger, 
letter F, scratched over the top ofthe earlier smaller letter F after the vessel was rotated 
ninety degrees clockwise, evidently in an act of replacing the smaller mark of 
ownership with a more prominent larger one (nse my E).] 


TI^ E 
CI^  KASTIAS) AI Ms-Eastia's (vessel). 
(And perhaps not long afterwards, perhaps by the same Hand:) 
TI OE 
CI?  F(ASTIAS.- AI]IP  Mr.-Fastia's (vessel). 
m DAMIANA ss eco Res cdd Ad m Mrs. Damiana Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 
greche su ceramica del' Museo ico nazionale di Adria, Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottery From The National 
PAGINA£234, NVMERVS dria S, Archaeological Museum Of Adria, page 234, number Adria SL P 9. 


Mrs. Damiana Baldassarra did not find the 
. fragment. The aspect of the letters could 
be either Greek or Etruscan. In respect of 
the smaller letter, see inscription number 
20268. 


(411) 
10071) 
(HADRIAj 
iBettola] 


INSCRIPTIO NVMERO 20270. Inscription Number 20270. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


Latin; Quite Angular; No Height Of The Letter Is Cited, But It Would Be Approaching 
90 Or 95 Millimetres, I Suppose, And The Idiomatic Angularity Therefore Cannot Be 


Readily Attributed To The Small Size Of The Letter, But Rather Perhaps To An 
Unwieldy Size Of An Employed Writing Tool. 


BREVIS PES FORMAE AAPERTAE, The short foot of an open shape, probably 
VERISIMILITER PATERAE, EX |of a bossed sacrificial bowl, of purified 
ARGILLA DEPVRGATA ALBERTVS|clay Mr. Albert Henry Munsell pink 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 7.5 YR 7 / 3 (maximum height: 10 
7 Í[ 3 (ALTITVDO MAXIMA 1; millimetres; diameter of the foot: 105 
DIAMETROS PEDIS 10, 5). INTERIOR | millimetres). The inside of the vessel was 
PARS VASIS PICTVRA reddish yellow covered in painting reddish yellow 7.5 YR 
7.SSYR 6 / 8 OBDVCTA. CARA |6/ 8. Mrs. Chiara Mattioli, Typological 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle Atlas Of Locally Produced Pottery Shapes 
forme ceramiche di produzione locale in|In ETRVRIA In The Area Of The Po 
ETRVRIA  padana, PAGINA  379,|River, page 379, of foot C. 
FORMA PEDIS C. NVMERVS Inventory number Ad (— 
INVENTARII Ad (— Adria) 24059 (EX |(successor to the Domestic 
NVMERO INVENTARII MVSEI|The Bocchi inventory number 
CIVICI P. i, 453). NOTA, ' The mark, p 
PROBABILITER DVAE LITTERAE|was incised f 
INTER SE ARCTE CONIVNCTAE, IN l 
MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, 


un 


ANTE COCTVRAM, INCISA 
(TABVLA | NVMERO 12. E 
APOGRAPHO MEO: 


(1 2 
N ju 


IMAGOJKSCRIPEIONREN VMERO 20270. 
Ti 58 


KV VEL VK ANDREAS GAVCCIVS PRO R VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: The fact that the mark does not well resemble any Etruscan letter, 
or pair of ligatured letters (and the problem of attempting to supplement KV VEL VK 
in something likely), and the apparent DEXTRORSVM direction of writing, compels 
me to consider that it -- that is, this letter R -- was scratched either by a Latin Hand, 
or at least by a Hand cognisant of Latin lettershapes, and perhaps a Hand who had 
Latinised his prename too, perhaps either as RAMTHVS or as RAMTVS « RAMTh.] 


Cl TVSy" AI Mr.-Ramtus (owns this probably 
bossed sacrificial bowl). 


[Jeff Hill's footnote: Compare inscription number 6080, wherein the latin abbreviation 
R *is positioned in the sentence where a prename would be, and would likely therefore 
stand for a Latin spelling of an Etruscan prename because of the Etruscan context; a 
fairly exhaustive list of the PRAENOMINA LATINA COGNITA, which consists of 
these 64 prenames: 


AGRIPPA less common 

ANCVS less common 

APPIVS more common 

AR* more common (presumably ARRVNS « ARNTh) 
AVLVS more common 

CAESAR less common 

CORDVS less common 


COSSVS less common 


DECIMNVS 
DENTER 
EPIVS 
FAVSTVS 
GAIVS 
GELLIVS 
GEMINVS 
GNAEVS 
HERIVS 
HOSTVS 
IVLVS 
KAESO 
LAR * 
LVCIVS 
MAMERCVS 
MANIVS 
MARCVS 
MARIVS 
MESIVS 
MINATIVS 
MINIVS 
NERO 
NOVIVS 
NVMA 
NVMERIVS 
OPI * 
OTANIVS 
OVIVS 
PACIVS 
PAVLVS 
DENS 
PLAVTVS 
POSTVMVS 
PROCVLVS 
PVBLIVS 
Vile 
QVINTVS 
SALVIVS 
SEPTIMIVS 
SERTOR 
SERVIVS 
SEXTVS 
SPVRIVS 
STATIVS 
TAVRVS 
TIBERIVS 
TITVS 
TREBIVS 
TVLLVS 
VA* 


more common 
less common 

more common 

less common 

more common 

less common 

less common 

more common 

more common 

less common 

less common 

more common 

more common (presumably LARTVS « LARTh). 
more common 

less common 

more common 

more common 

more common 

more common 

less common 

less common 

more common 

more common 

less common 

more common 

more common (presumably OPITER) 

more common 

more common 

more common 

more common 

less common (presumably PETRVS « PETRU) 
more common 

more common 

less common 

more common 

more common (presumably PVPLIVS « PUPLE) 
more common 

more common 

less common 

more common 

more common 

more common 

more common 

more common 

less common 

more common 

more common 

more common 

more common 

more common (perhaps VARVS « VARIA) 


VEL * (?) more common (perhaps VEL « VEL or « VELIA) 


VIBIVS more common 

VO more common (perhaps VOLTA « VULTA) 
VOLERO less common 

VOLVSVS less common 

VOPISCVS less common, 


includes none which commenced with the letter R.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20271. Inscription Number 20271. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PEDIS ET FVNDI./A fragment of the short 
FRAGMENTVM PATERAE ATRIANI bottom, of a bossed sa 
GENERIS, EX ARGILLA kind commonly found at A 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS |clay Mr. Albert Henry Mun 
MVNSELLIVS pinkish gray 7.5YR 7 / 2|gray 7.5YR 7 / 2 (maximum h 
(ALTITVDO MAXIMA 1, 9; millimetres; *ili 
DIAMETROS PEDIS 6, 4). CARA millimetres). 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in TRVRIA In The Area 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, j age 379, shape of foot 
FORMA PEDIS A. NVMERV Ad (— Adria) 46543 
INVENTARII Ad (- Adria) 46543 (EX Domestic Museum Of 
NVMERO INVENTARII 1 jiventory number F. i. 456). 
CIVICI F. i. 456). NOTA LA ?Tacunose, was scratched in the 
IN MEDIA PARTE al,part of the outside of the bottom, 
FVNDI, POST 
SCARIPHATA. EX 
MEO: 


I O INSCRIPTIONIS NVMERO 20271. 


TI E A] (This bossed sacrificial bowl is 
owned by the probably illiterate 
dummy who scratches 
unrecognisable —scribble ^ onto 
important possessions in lieu of 
having a more intelligent Hand 
scratching his name on his behalf,) 


[Jeff Hill's footnote: It is not a marching soldier with a round shield and a longcrested 
helmet, although it could probably be readily developed into such a design, and it 
would be typical of the mentality and work ethic of any Etruscan to not try very hard, 
and to produce this quarterfinished rubbish. 


INSCRIPTIO NVMERO 20272. Inscription Number 20272. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


FRAGMENTVM FVNDI OLLAE, EX 
ARGILLA NON DEPVRGATA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS very dark gray 10YR 3 / 
1 (ALTITVDO MAXIMA 1, 2; 
DIAMETROS FVNDI HAVD CERTA). 
CARA MATTIOLIA, Atlante tipologico 
delle forme ceramiche di produzione 
locale in ETRVRIA padana, PAGINA 
379, FORMA FVNDI J. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 23392 (EX 


A fragment of the bottom of a pot, of 
unpurified clay Mr. Albert Henry Munsell 
very dark gray 10YR 3 / 1 (maximum 
height: 12 millimetres; diameter of the 
bottom: uncertain). Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 379, shape of 
bottom J. Inventory number Ad (— Adria) 
23392 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 


NVMERO INVENTARII MVSEI|F. i. 458). The letter was incised in the 
CIVICI F. i. 458). LITTERA IN MEDIA |central part of the outsi f the bottom, 
PARTE EXTERIORIS FVNDI,|probably before firing. 


VERISIMILITER ANTE COCTVRAM, 
INCISA. ALTITVDO LITTERAE 6, 3 
CIRCITER (TABVLA NVMERO 12). 


LEFTERA LITTERAM 

VERISIMILITER AETATI 

ARCHAICAE  TRIBVERIMVS. EX 

APOGRAPHO MEO: 
q 

IMAGO ll A. s. 
Tl A 
Cl A(ULES) r-Aule'ss (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20273. Inscription Number 20273. 


Scratched By The Hand Of Adria Quite Sure That The Lettershape Of The Vowel I 
Was 
| 


NI 
N 


Body Of Work Includes Inscription Number 20273; Mr. Andrea Gaucci Thinks 
Otherwise, Seemingly That It Is More Likely That Our Ancient Hand Scratched 
Letters Of Letters T When Trying To Scratch Letters U: HEV! Six Of One, And Half 
A Dozen Of The Other; And What Is The Great Difference? And Having Probably 
Misidentified The Letter T As A Letter U In Line TI^, Mr. Andrea Gaucci Is More 
Or Less Forced To Misread The Very Probable Letter L Of Line TI? As An Unlikely 
Letter U; The Only Thing Worse Than Slovenly, Probably Mentally Retarded, 
Ancient Hands Not Getting Their Lettershapes Right Is Modernday Professors 
Arbitrarily Reading Any Sort Of Lettershape Whatsoever, Inconsistently And 
Chaotically, As Any Letter Which They Happen To Want Next * 


BREVIS PES ET FVNDI PARS The short foot, and a part of the bottom, of 
PATERAE VEL CYLICIS |a bossed sacrificial bowl, or of a mug, of 
VOLATERRANI GENERIS, EX |the kind commonly found at Volterra, of 
ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS clay Mr. Albert Henry Munsell light 
MVNSELLIVS /ight brown 7.5 YR 6 / 3 brown 7.5YR 6 / 3, covered with black 


VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA 4, 2 
DIAMETROS PEDIS 6, 6). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
ROTVLA  BREVIBVS  INCISVRIS 
EXTRA CIRCVLVM INCISVM. 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA PEDIS 321C, QVAE EXEVNTI 
4 SAECVLO AD 3 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVTA EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
5828 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI C. e. 35). INSCRIPTIO 
LACVNOSA .A) IN INTERIORE 


FVNDO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINES 
LITTERARVM 1 CIRCITER); 


LITTERA B) IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINES LITTERARVM 1, 4 
CIRCITER) (TABVLAE NVMERI 
ET 12). EX APOGRAPHO MEO: 


Va 


glaze (maximum height: 43 millimetres; 
diameter of the foot: 66 millimetres). The 
central part ofthe inside ofthe bottom was 
decorated, by a little wheel, with short 
incisions on the outside of an incised 
circle. Mr. Jean-Paul Morel, shape of foot 
321C, which has been attributed to the end 
of the fourth century to the third century 
before the common era. Inventory number 
Ad (—- Adria) 5828 (successor to the 
Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number C. 
inscription, lacunose, 
on the inside of the botto 
(heights of the letters: 
millimetres); the letter, B), was 
in the centrá 

bottom, after f 


/w «(17 


POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
Inside Of The Bottom, After Firing * 


B)* 
p EXTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The4etter n The Central Part Of The Outside Of The Bottom, After 
Firing * 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20273. 


T1^ 


TA, 


UZTI--?-- (SIC) ANDREAS GAVCCIVS (NE UZTI--?-- QVIDEM) PRO TIT! VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


pe 


AI^ 


(And perhaps before or after the vessel changed hands:) 


TP T 


U (SIC) ANDREAS GAVCCIVS PRO L VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: A photograph of B) was not provided; the sketch of it was made 
without cleaning it first, because evidently a large label is included in the sketch -- one 
can only hope that an enormous buffoon, such as Mr. Francesco Antonio Bocchi or 
Mr. Mauro Cristofani, has not affixed a label on top of an inscription.] 


CI? L(ARISUS) AIP  Mr.-Laris's (vessel). 


2 HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, 
PAGINA 57, NOTA 19, FIGVRA NVMERO 9; 


l Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
Veneto. page 57; NOTA 19, FIGVRA NVMERO 9; 


HADRIANVS 
MAGGIANI. 


It is UZTI [------ ] according to Mr. 
Adana Maggiani. 


2. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN ??, PAGINA 
295; 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 295; 


3. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN ??, PAGINA 
408; 


3. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 408; 


UZTI? THESAVRVS LINGVAE 
ETRVSCAE, VOLVMEN 1?. 


Itis UZTI? according to Thesaurus Of The 
Etruscan Language, volume 1, edition 2. 


P THESAVRVS 
BH VOLVMEN 1?. 


LINGVAE 


It is P according to Thesaurus Of The 
Biruscan Language, volume 1, edition 2. 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte?, Ad 2.85. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, edition 2. Ad 2.85. 


UZHp HELMVTVS RIXIVS. 


Iti is UZTI[? according to Mr. Helmut Rix, 


L HELMVTVS RIXIVS. 


edition 2. 
hn Rix, 


edition 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 20274. 


It is L according to 
Inscription Number 20070. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE INCERTI GENERIS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 5YR 7 / 
VERNICIO NIGRO OBDVGfTA 
(ALTITVDO MAXIMA 25 
DIAMETROS PEDIS 4, 4). PES SIMIL 
IOHANNES  PAVLVS : 
FORMAE  321B, 
DIMIDIO 3 


24061 (EX NVN 
MVSEI CIVICI 


red with black glaze 
24  millimetres; 


ar to Mr. Jean-Paul Morel, 
e 321B, which has been attributed to 
t half of the third century before the 
corimon era. Inventory number Ad (- 
Adria) 24061 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
C. e. 36). The mark of a tree, lacunose, 
was scratched on the inside of the bottom, 
after firing. According to my sketch it is: 


RN 


P | | 


* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20274. 


T1 


AI (I am owned by the probably 
illiterate person who has made his 
probable mark of ownership in the 
form of a crudely scratched 
diagram of a treetrunk with a few 
branches) 7^. [Jeff Hill's 
footnote: But wait there! dozens 
and dozens and dozens of other 
nitwits at ancient Adria, and 
indeed throughout ancient 


ETRVRIA, were seemingly using 
precisely the same symbol of a 
treetrunk and some branches!, one 
grudgingly admires the nitwit who 
scratched the nothing inscription 
of inscription number 20271, 
which, due to its childish degree of 
abstractness, actually resembles 
nothing ever written since and, I 
grant, would have been a unique 
mark of ownership.] 


(411) 
(00721 
(HADRIA! 
(Bettola - TVMBAE CANALIS] 


INSCRIPTIO NVMERO 20275. Inscription Number 20275: 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIÓ. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN d contfinonly found at 
BREVI PEDE INSISTENS, i ding of, a short foot, lacunose 
LACVNOSVS IN ORIS DIMID mojith, of clay Mr. Albert 
PARTE, EX ARGILLA ALBE S 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 

8/3 VERNICIO NIGRO OBDVCT 

(ALTITVDO 3, 7; DIAME£ 

21; DIAMETROS ' 
IOHANNES PAVLV 
FORMA 1441D. 2 SAEC 
CHRISTVM N 
EST. NVMERVS 


ze (height: 37 millimetres; 
the mouth: 210 millimetres; 
eter of the foot: 59 millimetres). Mr. 


attributed to the second century before the 
common era. Inventory number Ad (- 
Adria) 23174 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
D. f. 110). The numeral was scratched in 
the central part of the outside of the 
bottom, after firing. According to my 
sketch it 1s: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20275. 
XI VEL IX ANDREAS GAVCCIVS PRO XX VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


TI^ X Al^ (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 


afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in,some uncertain 


of the Villanovan peri 


religious significance would seem 
to pre cy). 


[Jeff Hill's footnote: The initial attempt to scratch a cross was scratched, by an 
inattentive Hand, too close to the rim of the foot for a crossstroke of appropriate length 
and positioning to have been scratched, and therefore attempt T1^, X, was abandoned; 
alternatively, overly credulous reader, you may believe the modernday professors who 
will tell you, without guffawing, that ancient Etruscan Hands in ancient ETRVRIA 
considered it to be a hilarious stunt to scratch odd Roman numerals on their valuable 
possessions, so that future archaeologists and knowitalls like Mr. Alan William 
Johnston could write valueless books about "trademarks", without actually cogently 
explaining even one of the "trademarks" and marks of ownership; the initial attempt 
to scratch a cross was followed up, after the Hand had awakened from his stupor, with 
a more satisfactory attempt (prove me wrong, professors! prove, in a long learned 
paper with 300 footnotes, that number 11 was a meaningful Etruscan term of 
ownership scratched probably by an Etruscan Hand probably in Latin numerals, 
because I would be puzzled if it was; I do not write my name in chinese gibberish on 
my valuable box of bankbooks and passports! do you?!).] 


TIE. X A]P (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 


commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20276. 


Inscription Number 20276. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS TERTIA PARTE, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 5YR 8 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7, 1; DIAMETROS ORIS 
17, 4; DIAMETROS PEDIS 5, 4). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2764, QVAE MEDIO 

SAECVLI ANTE CHRISTVM NA 

TRIBVTA BEST. NVM 

INVENTARII Ad (— Adria) 23 
NVMERO INVENTAR 
GIVICT D. £ III CR 
PARTE EXTERIORIS 


pink SYR 8 
(height: 71 


: diameter of the 
ifmeter of the 
r. Jean-Paul 


ic Museum Of The Bocchi 
number D. f. 111). The cross 
cratched in the central part of the 
outside of the bottom, after firing. 


COCTVRAM,  SCARIP According to my sketch it 1s: 
APOGRAPHO M€$Q: 
US 
Uu 
I GO INSCRIPTIONIS NVMERO 20276. 
TI X AI (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 


commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20277. 


Inscription Number 20277. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, LACVNOSA IN ORIS ET 
ALVEI MAGNA PARTE, EX ARGILLA 
CINEREA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 5Y 6 /!/ | 
(ALTITVDO 6; DIAMETROS ORIS 15, 
6; DIAMETROS PEDIS 6, 6). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 


QVINQVE . ROSIS . IMPRESSIS 
(CONFER NICOLETTAM 
CAMERINIAM ET KATIAM 
TAMASSIAM, Adria, via San 


Francesco, scavo 1994 -- edificio di 
abitativo-artigianale di 4-3 secolo à 
cristo, PAGINA 215, NVMER 
FIGVRA NVMERO 
MORPVRGIA, La cerái 


delle forme cerámi 
locale in ETRVij 
379, 


2000 EFFOSSIONIBVS  PERACTIS, 
QVA via VVLGO  Bettolaa AD 
ORIENTEM VERGIT (FIGVRA 
NVMERO 1, NVMERVS 9; FIGVRA 
NVMERO 2, NVMERVS 9), EXACTA 
RATIONE EX unità stratigrafica 35, 
NEMPE PAVIMENTO, ABLATA EST. 
HIS EFFOSSIONIBVS AD EXITVM 
PERDVCTIS PARS  AEDIFICIL 3 
SAECVLO AD 2 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVENDI, IN 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly fóund at Adria, 
lacunose for a great pa 
basin, of gray clay Mr. 
Munsell gray »Y 6 / 1 


iillintetres: t 66 
millimetres). 1 
éd with five 


Ss. Nicoletta 


r 


he Third Century Before The 
n Era, page 215, number 29, 


Thé Gray Pottery, pages 410 and 414, 
shape I, 3, A (and Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 379, shape of foot 
A), which Mrs. Mariolina Gamba And 
Mrs. Angela Ruta Serafini, The Gray 
Pottery From The Excavation In The 
Formerly Pilsen Area Of Padua, omit. It 
must be attributed to about the end of the 
fourth century to the first half of the third 
century before the common era. The 
bossed sacrificial bowl was removed, in 
the excavations conducted in 2000, where 
the road usually called Bettola veers to the 
east (figure number 1, number 9; figure 2, 
number 9), according to rigorous science, 
from stratigraphic unity 35, evidently a 
pavement. With these excavations having 
been conducted to a conclusion, a part of 
a building, to be attributed to the third 
century to the second century before the 
common era, was unearthed to the light of 


LVCEM ERVTA EST (MIRELLA 


TERESA AVGVSTA ROBINIA, 
L'abitato di Adria in età ellenistica e 
romana, PAGINAE 175. 182). 


NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 


day (Mrs. Mirella Teresa Augusta Robino, 
The Habitation Of Adria |n The 
Hellenistic And Roman Periods, pages 
175 and 182). Inventory number Ad (— 
Adria) 5899. The inscription, lacunose, 


5899. INSCRIPTIO LACVNOSA .IN(|[was scratched on the inside of the wall, on 

INTERIORE PARIETE, EXTRA the outside of the decoration, after firing. 

ORNATVM, POST  COCTVRAM, Heights ofthe letters: about 10 millimetres 

SCARIPHATA. ALTITVDINES | (photographic plates numbers 11 and 12). 

LITTERARVM 1 CIRCITER | According to my sketch it 1s: 

(TABVLAE NVMERIS 11 ET 12). EX 

APOGRAPHO MEO: 

VATI. Vy 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20277. 

Tl . ------- LU 

Cl TETIALU A1 The- (owns this 
bossed bowl in 


es and slaves 


i MIRELLA TERESA AVGVSTA ROBINIA, L'abitato di Adria in età 
ellenistica e romana, PAGINA 370, NVMERVS 16. 


irella Teresa Aligusta Robino in her doctoral thesis the title of 
whi he Habitati f Adria In The Hellenistic And Roman 
Perio 370, nuniBer 16. 


LITTERA LACVNOSA MY VEL 
VEL MINVS LAMBDA ESSE PO 


lacano tr could be a letter MY 


Or, etter , or, less likely, a letter 


[Jeff Hill's footnote: But most likely (in my opinion) is the possibility that an ancient 
Hand has scarcely distinguished the lettershapes of a letter LL and a letter U at the end 


of the inscription.] 


INSCRIPTION VMERIS 
20279. 2 8l. 


Inscriptions Numbers 20278, 20279, 
20280, And 20281. 


ta una costruzione 
semicircola / marmo a grandi pezzi, 
che si direbbe basi di torre. Presso era un 
coppo di macigno informe d'ogni parte, 
tranne la superiore piü larga che e 
levigata, -- forma di cono tronco ha questo 
cippo presso cui frammenti 
d'iscrizione -- attorno frammenti stoviglie 
(FIGVRA NVMERO 1, NVMERVS 10). 


Four vessels, which Mr. Francesco 
Antonio Bocchi found on the 3rd of June, 
1874: At the farm canale della tomba — 
Channel Of The Tomb, a little above 
Ponte Santo Stefano — Saint Stefano's 
Bridge, which is being rebuilt, a 
semicircular construction of large pieces 
of marble was found, which one might 
describe as the base of a tower. Found 
close to it was an oil barrel, of stone, 
unworked on every side except for the 
higher larger one . which . was 
smoothed, -- this stone has the shape of a 
truncated cone near which were 
fragments of inscriptions around 
fragments of crockery (figure number 1, 
number 10). 


[Jeff Hill's footnote: This gibberish (presumably scribbled by Mr. Francesco Antonio 
Bocchi, who probably knew a little bit about what he was talking about but could not 
clearly express it) was unsourced by Mr. Andrea Gaucci, and I cannot find it.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20278. 


Inscription Number 20278. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PES FORMAE HAVD  CERTAE 
ATRIANI GENERIS, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA IN INTERIORE 
1l, 5; DIAMETROS PEDIS 7). AETATI 


The foot, of an uncertain shape, ofthe kind 
commonly found at Adria, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, 
covered with black glaze (maximum 
height: on the inside: millimetres; 
diameter of the foot: 
must be attributed to t 


HELLENISTICAE TRIBVENDVS EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 


period. Inventory number A 
20336 (successor to the 


20336 (EX NVMERO INVENTARII|Museum Of The.Bocchi inventorythnumber 
MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM D. |D. f. 71). Theta as scratched in the 
f. 71) NOTA IN MEDIA PARTE 'centraf part of ic p def the bottom, 
EXTERIORIS FVNDI, POST aft ing. AccÓfding to4my sketch it is: 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 

IMAGO INSGRIPTIÓNIS N O 20278. 


[Jeff Hill's footnote: O AISAR TINIAC MENRVAC UNIC'! what did the limpwristed 
gay turd from the olden times think, such as in a hallucination induced by being 
brained by an ax, that he had scratched? a cross?, a letter U?, a letter C?, two letters L 
ligatured (one written SINISTRORSVM, one written DEXTRORSVM ) at their acute 
angles? who the hell even cares?; this mark was surely scratched by a mischievous 
(and ridiculously effeminate) crow -- but a crow more intelligent than twenty thousand 
of the pathetic subhumans of Adria added together in terms of intelligence.] 


[Jeff Hill's footnote: I suppose that it might be a letter C scratched by a faggot who 
wanted only his sissy friend to understand the mark, although TI1P of inscription 
number 20280 supports the cross conjecture.] 


NIHIL ANDREAS GAVCCIVS PRO C VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR (MVLTVM DVBIE ET MVLTVM MAIVS DVBIB)* 


TI C 
Gl C(AES) AI Mr.-Cae's (vessel). 
INSCRIPTIO NVMERO 20279. Inscription Number 20279. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


CATILLI QVARTA PARS ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI BEIDE 


A quarter of a mug, of the kind commonly 
found at Adria, standing on a short foot, of 


INSISTENS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7 / 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4, 1; DIAMETROS ORIS 


clay Mr. Albert Henry Munsell pink 
7.5YR 7 / 4, covered with black glaze 
(height: 41 millimetres; diameter of the 
mouth: uncertain; diameter of the foot: 55 


HAVD CERTA; DIAMETROS PEDIS 5, 
5). IOHANNES PAVLVS MORELIVS, 
FORMA 1443. 2 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVENDVS 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria 20337 (EX | NVMERO 
INVENTARII MVSEI DOMESTICI 
BOCCIORVM D. f£. 72). LITTERA IN 
EXTERIORE PARIETE, APVD 
LABIVM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
2, 5 CIRCITER. EX APOGRAPHO 
MEO: 


millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
1443. It must be attributed to the second 
century before the common era. Inventory 
number Ad (— Adria) 20337 (successor to 
the Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number D. f. 72). The letter was 
scratched on the outside of the wall, at the 
lip, after firing. Height of the letter: about 
25 millimetres. According to my sketch it 
is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20279. 


dA 
Gl 


L9 
UChUS 


[A] — Mr-UGbu' Sft 


(411 


10073 
1 j 
(TIVMBAE CANALIS -- EFFOgÍ&NES 5 SAEC 
E 

EFFOSIONES 18 SAECVLI AD 19 SAECVLVM ANDREAS GAVCCIVS PRO 
EFFOSIONES 18 SAECVLI AD 19 SAECVLVM PERACTAE VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: Compare the next few similar page headings: the printer, rather 
than abbreviating a word or two, or printing the page heading in a small font in two 


AD 19 SAECVLVM 


lines as elsewhere, wrongly excised an unwanted word.] 
INSCRIPTIO NVWMBRO 20877 Inscription Number 20280. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


ENERIS, IN 
S, LACVNOSA 
TE, EX ARGILLA 


ALBER HENRICVS 
MVNSELL pink 7.5EYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


(ALTITVDO 6, 3; DIAMETROS ORIS 
22, DIAMETROS PEDIS 6, 4) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2822A. ALTERI DIMIDIO 2 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDA | EST. | NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 20338 (EX 
NVMERO  INVENTARII | MVSEI 
DOMESTICI BOCCIORVM D. f. 73). 
LITTERA A) APVD MEDIAM 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, lacunose for a small part of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/4, covered with black glaze 
(height: 63 millimetres; diameter of the 
mouth: 220 millimetres; diameter of the 
foot: 64 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 28224. It must be attributed 
to the second half of the second century 
before the common era. Inventory number 
Ad (- Adria) 20338 (successor to the 
Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number D. f. 73). The letter, A), 
was scratched at the central part of the 
inside of the bottom, after firing, and the 


PARTEM INTERIORIS FVNDI ET |cross, B), was scratched in the central part 
CRVX B) IN MEDIA PARTE |of the outside of the bottom, after firing. 
EXTERIORIS FVNDI, POST | Height of the letter: about 13 millimetres. 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. | According to my sketch it is: 
ALTITVDO LITTERAE 1, 3 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: NE 
A)* 

LITTERA APVD MEDIAM PARTEM INTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 

SCARIPHATA * 


The Letter Was Scratched At The Central Part Of The Inside Of T 
Firing * 


X 


ottom, After 


CRVX IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVND T COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched In The Central Part O£ The Out f ottom, After 
Firing 
IMAGO INSCRIPTIONIS NV O 20 

TI^ «h 

Ch ANDREAS GAVCCIVS PRO Ch VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

CI^  Ch(AES) ^  Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 

owl). 


(And perhaps after Ch died the executor of Ch's will (that is, the burial priest), 
marked Ch's most valuable, perhaps only, item of property, his sacrificial bowl and 
food bowl and water mug, as the property of the dead, and then broke it:) 


TI, . X 


AIP (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 


percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20281. 


Inscription Number 20281. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PES FORMAE APERTAE 
ATRIANI GENERIS, EX ARGILLA 
CINEREA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 5Y 6 / | 
(ALTITVDO MAXIMA 2i 
DIAMETROS PEDIS 7. PES 
VERISIMILITER 3 SAECVLO AD 2 
SAECVLVM | ANTE | CHRISTVM 
NATVM TRIBVENDVS EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
20746 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM F. i. 
17. LITTERA IN MEDIA PART, 
EXTERIORIS FVNDI, APVD PEDEM, 
POST COCTVRAM, SCARIP 


ALTITVDO LITTERAE 2, 2 CIRCITER: 
EX APOGRAPHO MEO: 


The short foot, of an open shape, of the 
kind commonly found at Adria, of gray 
clay Mr. Albert Henry Mufisell gray 5Y 6 

: millimetres; 


PTIÓNIS NVMERO 20281. 


IMAGOI 
TI A 
cl A(ULES) A1 Mr.-Aule's (bossed  sacrificial 
bowl). 
I ESN RIS 20282. Inscriptions Numbers 20282, 20283, 


85/20286. 20287. 20284, 20285, 20286, 20287, 20288, 
202 0. 20291. 20292. 20289. 20290, 20291, 20292. 20293, 
20293 ,.20295. 20296, 20297. 20294, 20295, 20296, 20297, 20298, 
20298. 2 - 20300. 20301. 20302. 20299, 20300, 20301, 20302, 20303, 
20303 . 20305. 20306. 20307. 20304, 20305, 20306, 20307, 20308, 
20308. 20309. 20310. 20311. 20312. 20309, 20310, 20311, 20312, 20313, 
20313. 20314. 20315. 20316. 20317. 20314, 20315, 20316, 20317, 20318, 
20318. 20319. 20320. 20321. 20322. 20319. 20320, 2032T. 20322. 20323. 
20323. 20324. 20325. 20326. 20327. 20324, 20325, 20326, 20327, 20328, 
20328. 20329. 20330. 20331. 20332. 20329, 20330, 20331, 20332, 20333, 
20333. 20334. 20335. 20336. 20337. 20334, 20335, 20336, 20337, 20338, 
20338. 20339. 20340. 20341. 20342. 20339, 20340, 20341, 20342, 20343, 

20343. 20344. 20345. 20346. 20344, 20345, And 20346. 
HAEC FRAGMENTA AD | These fragments belong to the collection 


COLLECTIONEM MVSEI DOMESTICI 


of the domestic museum of the Bocchi 


BOCCIORVM FAMILIAE 
PERTINENT. EXCAVATIONIBVS A 
SINGVLIS FAMILIARIBVS PERACTIS 
ALIA ADSCRIBENDA SVNT, ALIA 
AVTEM BOCCII A CIVIBVS SVIS 
ANTE ANNVM 1870 EMERVNT 
(CONFER FRIDERICAM 
QVANTOPIAM MARINAM, La 
ceramica attica a figure rosse di Adria. La 
famiglia Francesco Girolamo Bocchi e 
l'archeologia, PAGINA 41; DAMIANAM 
BALDASSARRAM, Dal  Saronico 
all'Adriatico. — Iscrizioni  greche su 
ceramica del Museo  archeologico 
nazionale di Adria, PAGINA 9). 
CONIECTARE LICET 
EFFOSSIONIBVS 18 ET 19 SAECOLO 
PERACTIS PLERAQVE REPERTA 
ESSE ADSCRIBENDA. VERISIMILE 
EST NONNVLLA FRAGMENTA IN 
EFFOSSIONIBVS 18 SAECVLI 
REPERTA ESSE IN PRAEDIIS QVA 
AD LVPATORVM FAMILIAM, 4FA 
VRBIS ATRIAE PARTE QV 

MERIDIEM VERGERET 
VVLGO Bettola, Chiusa E 
PERTINVERINT 
BALDASSARRA, 
all'Adriatico. — Iscrizioni 
ceramica del 
nazionale di 


ESSE. PERSVASVM 
HABEMVS VLTA EX LOCO 
TVMBAE ABLATA ESSE (FIGVRA 
NVMERO 1, NVMERVS 11; FIGVRA 
NVMERO 2, NVMERVS 11). IBI ENIM 
TEMPLVM EXTITISSE CONSTAT 
(CONFER ANDREAM GAVCCIVM, Le 
iscrizioni etrusche  tardo-arcaiche di 
Adria. Nuove iscrizioni e analisi 
epigrafica e dei contesti, PAGINA 158, 
CVM LOCIS MENTIONE DIGNIS). 
PRAETEREA MVLTA ADSCRIPTA 
SVNT LOCO Cantarane NVNCVPATO, 


family. Some of them must be attributed 
to excavations conducted by individual 
family members, and others the Bocchi 
bought from their fellow citizens before 
1870 (see Mrs. Federica Wiel-Marin, The 
Pottery From The Territory Of Athens 
Covered With Redfigures From Adria. 
The Family Of Francesco Girolamo 
Bocchi And Archaeology, page 41; Mrs. 
Damiana Baldassarra, From The Gulf Of 
Aigina Island To The Adriatic Sea. Greek 
Inscriptions On  Potte From The 
National  Archaeologi 
Adria, page 9). One may 
most of the discoveries must 


century and fii 
that some of 


onfortin) (Mrs. Damiana 
From The Gulf Of Aigina 
d To The Adriatic Sea. Greek 
On Pottery From The 
National Archaeological Museum Of 
Adria, page 7). I do not know how many 
fragments, removed in these excavations, 


. Were received into subsequent collections. 


I reckon that some of the fragments were 
encountered at the beginning of the 
nineteenth century at various locations in 
the town. I am convinced that many were 
removed from the location of Tomba 
(figure number 1, number 11; figure 2, 
number 11). For there is agreement that a 
temple was extant there (see Mr. Andrea 
Gaucci, The Late Archaic Etruscan 
Inscriptions Of Adria. New Inscriptions 
And Analysis Both Epigraphic And Also 
Of The Contexts, page 158, together with 
the bibliographical references worthy of 
mention). Moreover, many have been 
attributed to the place called Cantarane, 
where the older town used to face west 
(Mrs. Federica Wiel-Marin, The Pottery 
From The Territory Of Athens Covered 
With Redfigures From Adria. The Family 


QVA  VRBS VETVSTIOR AD 
OCCIDENTEM VERGEBAT 
(FRIDERICA QVANTOPIA MARINA, 
La ceramica attica a figure rosse di Adria. 
La famiglia Francesco Girolamo Bocchi e 
l'archeologia, PAGINA 37, CVM LOCIS 
MENTIONE DIGNIS). EXTRA VRBEM 
ATRIAM EFFOSSIONES APVD 
Gavello SVNT FACTAE (DAMIANA 
BALDASSARRA, Dal Saronico 
all'Adriatico. — Iscrizioni  greche su 
ceramica del Museo  archeologico 
nazionale di Adria, PAGINA 10). NON 
REFERT VTRVM HARVM 
VETVSTIORVM | EXCAVATIONVM 
INVENTARIA CERTA RATIONE 
CONFECTA  EXTITERINT  NECNE. 
NVNC ENIM NON ADSVNT 
(DAMIANA  BALDASSARRA, Dal 
Saronico all'Adriatico. Iscrizioni. greche 
su ceramica del Museo archeologico 
nazionale di Adria, PAGINA 22, CV 


LOCIS MENTIONE DIG 
INVENTARIA ADSERVA 
TANTVMMODO AD 

ATRIAE MVSEVM 


PERTINENTIA ET AE 
SVNT ANNO 1815 AD A 
ANNO 


i Adria. La 
Bocchi e 
l'archeologia,;PAGINA 45, CVM LOCIS 
MENTIONE DIGNIS). SCRIPTIONEM 
NOMINE I stesura ORNATAM ET 
INTER ANNVM 1867 ET ANNVM 1887 
COLLECTAM SEQVIMVR; REPERTA 
EX RATIONE HVIVS SCRIPTIONIS 
DIVISA SVNT. SCRIPTIO AVTEM 
QVAE DICTIONE II stesurà ORNATA 
EST, EXEMPLAR PRIMAE 
SCRIPTIONIS VSQVE AD ANNI 1868 
COLLECTAE ESSE VIDETVR. NAM 
TANTVM EA CONTINET QVAE 


Of Francesco Girolamo Bocchi And 
Archaeology, page 37, together with the 
bibliographical references worthy of 
mention).  Excavations have been 
undertaken beyond the town of Adria, at 
Gavello (Mrs. Damiana Baldassarra, From 
The Gulf Of Aigina Island To The 
Adriatic Sea. Greek Inscriptions On 
Pottery From The National 
Archaeological Museum Of Adria, page 
10). There is no report whether an 
inventories -- assembled aecording to the 
very strictest applicafi of scientific 


ging to the first public 
Adria, and they must be 
ibuted to 1815 to 1819, and to 1820. 


dorfestic museum, which Mr. Francesco 
Antonio Bocchi put together according to 
the same methodology as the inventory of 
the public museum, exists (see Mrs. 
Federica Wiel-Marin, The Pottery From 
The Territory Of Athens Covered With 
Redfigures From Adria. The Family Of 
Francesco Girolamo  Bocchi And 
Archaeology, page 45, together with the 
bibliographical references worthy of 
mention). I am following a writing marked 
by the term 1st draft, and assembled 
between 1867 and 1887; the discoveries 
have been divided up according to the 
methodology of this writing. And a 
writing which is marked by the term 2nd 
draft, seems to have been a version of the 
first writing collected until 1868. For it 
contains only those which the prior 
writing includes. It must be deplored that 
whence the fragments were removed is not 
shown in this inventory. It is probable, 


PRIOR SCRIPTIO COMPLECTITVR. 
DOLENDVM EST HOC INVENTARIO 
MINIME EXHIBERI VNDE 
COMPLVRA FRAGMENTA SINT 
ABLATA. VERISIMILE TAMEN EST 
HAEC FRAGMENTA E LOCO 
TVMBAE PROVENIRE. 


however, that these fragments originate 
from the location of Tumba. 


INSCRIPTIO NVMERO 20282. 


Inscription Number 20282. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 


CHOVS ATTICI GENERIS  NIGRIS 
FIGVRIS EXORNATVS, LACVNOSVS 
IN ANSA ET IN ORIS DIMIDIA 
PARTE, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS /ight brown 
7.S YR 6 / 4 (ALTITVDO 13; 
DIAMETROS MAXIMA 10, 3; 
DIAMETROS PEDIS 6, 5). IN A/ DVO 
VIRI BARBATI, CVM TAENIIS ET 
HIMATIIS, CONVIVIO INTERSVN 
GELAE PICTORI TRIBVTVS 

(SIMONETTA BONOMIA, C 

VASORVM ANTIQVORVM 


T 


490 AD 480 AN 
NATVM PICTVS. VAS 
dissotterrata in 
dell'Anno 1808, 


158, NOTA 5) E 
VAS VERISIMILITER 
EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 22786 (EX 
NVMERO  INVENTARII — MVSEI 
DOMESTICI BOCCIORVM A. b. 2). 
INSCRIPTIO IN EXTERIORE FVNDO, 
APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 


SCARIPHATA. ALTITVDINES 
LITTERARVM .], 5 CIRCITER 
(TABVLA NVMERO 14). EX 
APOGRAPHO MEO: 


A pitcher, of the kind fi 
Athens, decorated with 


of Gela in Sicily in 500 before 
common era] (Mrs. Simonetta 
1, Body Of Ancient Vessels, Adria, 
2, page 19, number 4, 
photographic plates numbers 16 and 17), 
and was painted in 490 to 480 before the 
common era. The vessel was [....] 
unearthed at Adria in the Autumn of 1808, 
when Mr. Francesco Girolamo Bocchi 
excavated at the location of Tumba (see 
Mr. Andrea Gaucci, The Late Archaic 
Etruscan Inscriptions Of Adria. New 
Inscriptions — And Analysis — Both 
Epigraphic And Also Of The Contexts, 
page 158, note 5). And the vessel was 
probably removed from the aforesaid 
location. Inventory number Ad (— Adria) 
22786 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
A. b. 2). The inscription was scratched on 
the outside of the bottom, at the foot, after 
finng. Heights of the letters: about 15 
millimetres (photographic plate number 
14). According to my sketch it is: 


CVM TAENIIS ET HIMATIA ANDREAS GAVCCIVS PRO CVM TAENIIS ET 
HIMATIIS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Importing Greek wordforms into Latin is tricky, and there is often 
no one correct to spell them, but, assuming that HIMATIA is a plural ablative like 
TAENIIS (see the photograph of the pitcher to confirm that both of the banqueters are 
wearing headbands and cloaks), then a plural ablative wordform spelled HIMATIA is 


probably wrong.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20282. 
T KAI Al Ms.-Kai (owns this vessel, and, 


due to the quantity of vessels 
which are so scratched, there must 
have been 
corresponding 
Kais, or else, desp 
COCTVRAM 


SCARIPHANDVM, --Kai 
owne ttery and scratéhed her 
name uctions). 


RICARDVS SCHOENIVS, Le antichità del Museo Francesco 
Girolamo Bocchi di Adria, PAGINA 145, NVMERO 610, TABVLA 
NVMERO 22, NVMERVS 9; 


b Mr. Richard one, The Museum Of Mr. 
Francesco Girolámo cchi In . page 145, number 610, 
hotographic plat: ber 22, numBer 9; 


ROBERTVS SEIMORIVS  CONVVAIVS ET  IESVS 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETA IOHANNSONA, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, PAGINA 124; 


ya Robert Seymo onway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
lizabeth Johri$bn, The Praeitalic Dialects Of Italy, page 124; 


ROBERTVS SEIMORIVS CONW 
SERMONEM INCERTVM 


Rober 
age was 


modir Conway thought that 


la Certain. 


PVTAVIT. 
s 


IOHANNES  BAPTISTA — PELLEGRINIVS 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetic| 
150; 


ET 


— —Nf*üiovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
And Venetian Inscriptions Of Adria. page 150; 


4. IOHANNES COLVMNA, TUE add e sugli "ue 4. Mr. Giovanni Colonna, Research On The Etruscans And Umbrians 
nord degli Appennini, PAGINA 23, H3; North Of The Apennine Mountains, page 23, note 113; 
5 ALANVS GVILIELMVS Nw. WE Trademarks $ Mr. Alan William Johnston, Trademarks On Greek Vases, Type 11F, 
Greek Vases, TYPVS 11F, PAGINA 1l ERVS 23; page 160, number 23; 
6. CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, VOLVMEN 6. Body Of Ancient Vessels, Adria, volume 2, page 19, number 4, 
PAGINA 19, NVMERVS 4, TABVLA| ERO 16 photographic plates numbers 16 and 17, number 4; 
NVMERO 17, NVMERVS 4; 
p HELMVTVS RIXIVS Btruskische Texte, Ad 2.72; 7. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.72; 
8. THESAVRVS LIN! RVSCAE, VOI L| 8 Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, supplement number 
SVPPLEMENTVM N IA 35; 3, page 35; 
9. HADRIANVS MAGGIANIVS, sco, nel Veneto,| 9. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
PAGI 60; Veneto, page 60; 
10. IO S COLVMNA, tico tra 8 D is 5 secolo avanti | 10. Mr. Giovanni Colonna, The Adriatic Between The Eighth Century 
cristo articolare riguai al ruolo di Adria, PAGINA 166, And The Beginning Of The Fifth Century Before The Common Era, 
NOTA ERVS 4; With Particular Regard To The Role Of The Town Of Adria, page 
166, note 31, number 4; 
Ht V jn Mr. Alan William Johnston, Trademarks On Greek Vases: 


ADDENDA, Type 11F, page 153, number 23; 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 209; 


13. AN GAVCCIVS, Adria. Iscrizioni etrusche tardo-arcaiche, | 13. Mr. Andrea Gaucci, Adria. Late Archaic Etruscan Inscriptions, page 
PAGI 'VMERVS 1; 35, number 1; 

14. ANDREA CCIVS ET MARIA CRISTINA VALLICELLIA, | 14. Mr. Andrea Gaucci And Mrs. Maria Cristina Vallicelli, A Pitcher 
CHOUS atti£6 a figure nere, PAGINA 517, NVMERVS 4.70; From The Territory Of Athens Covered With Black Figures, page 

517, number 4.70; 

15. ANDREAS GAVCCIVS, Le iscrizioni etrusche tardo-arcaiche di | 15. Mr. Andrea Gaucci, The Late Archaic Etruscan Inscriptions Of Adria. 
Adria. Nuove iscrizioni e analisi epigrafica e dei contesti, PAGINA New Inscriptions And Analysis Both Epigraphic And Also Of The 
143, NVMERVS I, FIGVRA NVMERO lI. Contexts, page 143, number 1, figure number 1. 

KAI * CONFER INSCRIPTIONES |In respect of KAI * see inscriptions 


NVMERIS 20290, 20295. 


numbers 20290 and 20295. 


(411) 
(00741 
(HADRIA! 
(EFFOSIONES 18 SAECVLI AD 19 SAECVLVM PERACTAE) 


INSCRIPTIO NVMERO 20283. 


Inscription Number 20283. 


PES PATERAE IN ALTO PEDE 
INSISTENTIS ATTICI GENERIS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA l, 8; 
DIAMETROS PEDIS 9, 3). PATERA 
FORMAE convex and large, ET PRIORI 
DIMIDIO 5 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM, VERISIMILITER 
475 AD 450 ANTE CHRISTVM 
NATVM, TRIBVENDA EST (CONFER 
ELISABETHAM GOVIAM, Le 
ceramiche attiche a vernice nera di 
Bologna, PAGINA 118, NVMERVS 96, 
TABVLAE NVMERIS 14, 29). 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
15549 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM C. 
e. 2) LITTERA 
PARIETE PEDIS, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERA, 
1l, 1 CIRCITER. EX APOGRAPHO 
MEO: 


IN INTERIORE 1 


IMA NSCRIP a cucno 20283. 


The foot, of a bossed sacrificial bowl 
standing ona tall foot, of the kind from the 
territory of Athens, of clay Mr. Albert 
Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered 
with black glaze (maximum height: 18 
millimetres; diameter of the foot: 93 
millimetres). The bossed sacrificial bowl 
must be attributed to the shape convex and 
large, and to the first half of the fifth 
century before the common era, to 
probably 475 to 450 before the common 
era (see Mrs. Elisabetta Govi, The Pottery 
ens Covered 


hi inven 


Vds 


TI K 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


K (AN ETRVSCE) K (AN GRAECE) ANDREAS GAVCCIVS PRO K VT EGO 


ETRVSCA ESSE VIDETVR. 


1 . . 
CI K(AES) AI Mr.-Kae's  (bossed  sacrificial 
bowl). 

UE RI S SCHOENIVS? antichità del" Museo Francesco | l. Mr. Richard Schóne, The Antiquities Of The Museum Of Mr. 
rolai chi di Adria, P. INA 144, NVMERO 569, TABVLA Francesco Girolamo Bocchi In Adria, page 144, number 569, 

NVMER( IVMERVS 347 photographic plate number 20, number 34; 
A ALANVS LMVS IO. STONIVS, Trademarks On id. Mr. Alan William Johnston, Trademarks On Greek Vases, Type 2B, 

Greek Vase: 2B, 4, PA! 90, NVMERVS 38; 4, page 90, number 38; 
3: LANV, VIL IOHANNESTONIVS, Trademarks On 3 Mr. Alan William Johnston, Trademarks On Greek "Vases: 
ses: ADDE. 'VS 2B, 4, PAGINA 70, NVMERVS ADDENDA, Type 2B, 4, page 70, number 38; 

4. D. A BALDASSÁRRA, Dal Saronico all'Adriatico. Iscrizioni 4. Mrs. Damiana Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 
grech: eramica del Museo archeologico nazionale di Adria, Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottery From The National 
PAGIN ERVS Adria TM 22; Archaeological Museum Of Adria. page 159. number Adria TM 22: 
LITTERA GRAECA POTIVS QVAM It seems to be a Greek letter rather than an 


Etruscan letter. 


EA SIGNA, QVAE  RICARDVS 
SCHOENIVS EDIDIT ET ALANVS 
GVILIELMVS IOHNSTONIVS NOTAE 
MERCATORIAE 2B, IV (NEMPE 
DVAE LITTERAE INTER SE ARCTE 


Those characters which Mr. Richard 
Schóne published and which Mr. Alan 
William Johnston attributes to his 
trademark 2B, IV (evidently two ligatured 
letters), are doubtlessly fortuitous. 


CONIVNCTAE)  . TRIBVIT, SINE 
DVBIO FORTVITA SVNT. 
INSCRIPTIO NVMERO 20284. Inscription Number 20284. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


FRAGMENTVM PEDIS PATERAE, EX 
ARGILLA — DEPVRGATA, QVOD 
ANNO 2009 VIDIMVS ET POSTEA 
NON INVENIMVS. CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS A. SINE NVMERO 
INVENTARII (EX NVMERO 
INVENTARII MVSEO BOCCIORVM 
C. e. 6). LITTERA LACVNOSA IN 
EXTERIORE PARIETE PEDIS, POST 


COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE HAVD CERTA 
(TABVLA | NVMERO 14. EX 
APOGRAPHO EX IMAGINE 
PHOTOGRAPHICE EXPRESSA 
DESVMPTO: 


I reckon that the inscriptio 
letterst 


as I1 


A fragment of the foot of a bossed 
sacrificial bowl, of purified clay, which I 
did not see in 2009 or afterwards. Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 379, shape of foot A. It is without an 
inventory number [Jeff Hill's footnote: I 
would be at least suspicious that the 
museum's staff's total lack of interest in 


it a little more than he clearly sa 
slovenly mu did] (success 
Public Muse Of. Adria» inventory 


. The/fetter, lacunose, 
1e outside of the wall of 


aphic plate number 14). 
a sketch taken from a 


compar previous inscription number 20283 for a not dissimilar lacklustre 
lettershape of a letter K. 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 20284. 
Tr 
E Ch Al Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 


[Jeff Hill's footnote: And, as it happens, it does not matter a great deal in this case, for 
I reckon that CRAE and ChA and CA and KA and CAE and KAE are all spellings of 
the same, identically pronounced, prename.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20285. 


Inscription Number 20285. 


PES PATERAE ATTICI GENERIS, 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA ET 
NIGRA FIGVRA EXORNATA IN 
MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, 
SIMILIS | INSCRIPTIONI NVMERO 
20294. RICARDVS SCHOENIVS 


The foot of a bossed sacrificial bowl of the 
kind from the territory of Athens, covered 
with black glaze, and decorated with a 
blackfigure in the central part of the 
outside of the bottom, similar to that of 
inscription number 20294. Mr. Richard 


FRAGMENTVM AVT SIMILE | Schóne recognised that the fragment was 
INSCRIPTIONI NVMERO 20294 IN|in fact similar to that of inscription 
VINDOBONENSE CODICE AGNOVIT, number 20294 in the codex conserved at 
VBI dissotterrati in Adria nell'autunno | Vienna, wherein unearthed in Adria in 
dell'anno 1806 SCRIPTVM  EST.|Autumn, 1806 M has been written. 
NVMERVS  INVENTARII | MVSEI «Domestic? Museum Of The Bocchi 
BOCCIORVM C. e. 8, NON inventory number C. e. 8, but it was not to 
REPERTVM. NOTA IN MEDIA PARTE be found. The mark was scratched in the 


EXTERIORIS FVNDI, POST central part of the outside of the bottom, 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX after firing. According to the edition of 
EDITIONE RICARDANA | Mr. Richard Schóne it is: 
SCHOENIANA: 


NVMERVS INVENTARII *MVSEO BOCCHI* SEMIITALICE (museo bocchi), 
PESSIME ANDREAS GAVCCIVS PRO FORTASSE NVMERVS INVENTARII 
MVSEI BOCCIORVM VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: This entire article is incomprehensible; and nowhere is a CODEX 
VINDOBONENSIS described by Mr. Andrea Gaucci; is the mark, seemingly |*], 
actually scratched upon a wine jug painted in black glaze?; we ain't told nuthin' by Mr. 


Richard Schóne!.] I 
3 ok 
IMAGO INSCRIPTJONIS NVMPRO 20285. 


[Jeff Hill's footnote: One probably should study and comprehend the somewhat 
similar inscription number 20294 -- which is evidently the central portion of this 
inscription -- before deciding on a provisional -- always provisional -- interpretation 
of this inscription; the editors of useless fat books on ancient trademarks, their 
interpretations of which the professors forget to also commit to print (the 
professors -- you know who you are! -- are like children from long ago gleefully 
collecting barely understood but pretty and colourful cigarette cards), on transport 
vessels and, in this instance, on a bossed sacrificial bowl, should eject just about 
everything from their collections except for these two inscriptions and a few very 
similar others which do appear to be contrived trademarks.] 


TI | 

C1 

X 

3 

C4 Nye C4 (The mark,) | (, ligatured to the 
C5 S(E S) apparent letter S, seems to me to 
C6 merely frame it or ornament it, and 


seems to lack any significance). 

C5 Mr.-Sethra's (bossed  sacrificial 
bowl). 

C6 (The mark,) | (, ligatured to the 
apparent letter S, seems to me to 
merely frame it or ornament it, and 
seems to lack any significance). 


[Jeff Hill's footnote: The lettershape, ^, is found elsewhere in inscriptions where one 
would expect to read a letter S; I reckon that, just as a fourstroke vertical or horizontal 
letter S consists of, well, four letterstrokes, so does this therefore perfectly equivalent 


lettershape, which, by a simple (and a simpletons' correspondence is also a 
fourstroke letter S, as doubtlessly are too a certain percentage of the so frequently 
encountered crossshapes, X, and perhaps swastikas too, but, hang on, which the hell 
ones?.] 
n 


RICARDVS SCHOENIVS, Le antichità del Museo Francesco Ti Mr. Richard Schóne, The Antiquities Of The Museum Of Mr. 
Girolamo Bocchi di Adria, PAGINA 145, NVMERVS 603, Francesco Girolamo Bocchi In Adria, page 145, number 603, 
TABVLA NVMERO 22, NVMERVS 2; photographic plate number 22, number 2; 
2, DAMIANA BALDASSARRA, Dal Saronico all'Adriatico. Iscrizioni m Mrs. Damiana Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 
greche su ceramica del Museo archeologico nazionale di Adria, Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottery From The National 
PAGINA 201, NVMERVS Adria TM P 21. Archaeological Museum Of Adria. page 201, number Adria TM P 21. 
INSCRIPTIO NVMERO 20286. Inscription Number 20286. 


ALTVS PES CYLICIS AD FORMAM C |The high foot of a mug, of shape C, of the 
ATTICI GENERIS, EX ARGILLA |kind from the territory of Athens, of clay 
ALBERTVS HENRICVS |Mr. Albert Henry M 
MVNSELLIVS /ight gray 10YR 7 / 2|10YR 7 / 2, covered witlisblack glaze 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA|(maximum height 21 Mi 
(ALTITVDO MAXIMA 2, 1; diameter of the foot: 62 millime 
DIAMETROS PEDIS 6, 2) HAVD |uncertain type, of manufacture. I 
CERTAE FABRICAE RATIONIS. VAS |the vessel to*8 


EXEVNTI 6  SAECVLO ANTE century before! aon,era (see Mr. 
CHRISTVM | NATVM CIRCITER | Bria£ A. e s. Lucia Talcott 
TRIBVERIMVS (CONFER BRIANVM ' And N l Maria Augusta Richter, 
A. SPARKESIVM ET  LVCIAM,.The Athéfia 4, volume 12, Black 


TALCOTTIAM EI GISEL Plain Of The Sixth, Fifth, 
MARIAM AVGVSTAM RICHTE Fourth /"Centuries Before The 
The Athenian AGORA, VOLVMEN à, page 91, and page 263, 
Black And Plain Pottery Of.«E numbers 403 and 405, 
les e aphic plate number 19). Inventory 

Common Era, PAGINA,91 er Ad (7 Adria) 15253 (successor to 
3|the Domestic Museum Of The Bocchi 

inventory number C. e. 10). The letter was 
INVENTARII Aa scratched on the outside of the bottom, 
NVMERO after firing. Height of the letter: about 13 
CIVICI IN | millimetres. According to my sketch it is: 


E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20286. 


'* (ET ERGO GRAECE) ANDREAS GAVCCIVS PRO 9 VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


T K 


K (AN ETRVSCE) K (AN GRAECE) ANDREAS GAVCCIVS PRO K VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


C1 K(AI) Al  Ms.-Kai (owns this vessel, and, 
due to the quantity of vessels 
Which are so scratched, there must 
have been naturally a 
corresponding quantity of Ms.- 


Kais, or else, despite the POST 
COCTVRAM 
SCARIPHANDVM, Ms.-Kai 
owned a pottery and scratched her 
name on her productions after 
firing). 


i» RICARDVS SCHOENIVS, Le antichità del Museo Francesco 
Girolamo Bocchi di Adria, PAGINA 143, NVMERVS 541, 
TABVLA NVMERO 20, NVMERVS 6; 


Mr. Richard Schóne, The Antiquities Of The Museum Of Mr. 
Francesco Girolamo Bocchi In Adria, page 143, number 541, 
photographic plate number 20, number 6; 


2. DAMIANA BALDASSARRA, Dal Saronico all'Adriatico. Iscrizioni 
greche su ceramica del Museo archeologico nazionale di Adria, 
PAGINA 228, NVMERVS Adria SL 9. 


y3 Mrs. Damiana Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 
Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottery From The National 
Archaeological Museum Of Adria, page 228, number Adria SL 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 20287. 


Inscription Number, 20287. 


ALTVS PES ET FVNDI PARS CYLICIS 
ATTICI GENERIS NIGRIS FIGVRIS 
EXORNATAE, EX ARGILLA LVTEA 
(ALTITVDO MAXIMA 2, 3 
DIAMETROS PEDIS 6, 7) IN l/ 
GORGONEION. SIMONETTA 
BONOMIA ANNO 500 ANTE 
CHRISTVM | NATVM CIRCITER 
TRIBVIT. NVMERVS INVENTARII Ad 
(7 Adria 22790 (EX NVMERO 
INVENTARII MVSEI  DOMEST 
BOCCIORVM C. e. 11). LITTE 
EXTERIORE FVNDO, 
COCTVRAM, SCARI 
ALTITVDINES LITTERAB 
1, 2 CIRCITER (TABX* 
14). EX APOGRAPHO MEO 


FG 


Athens decorated with bla 
yellow clay (maximum hé 
millimetres; diameter of the 
millimetres). ide 


ss Medusa, the most 
bons, worn by the 


a) 22790 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
C. e. 11). The letters were scratched on the 
outside of the bottom, after firing. Heights 
of the letters: from about 11 millimetres to 
12  millimetres (photographic plate 
number 14). According to my sketch it is: 


LITTERAEB 


SCARIPHATA ANDREAS GAVCCIVS PRO LITTERAE 


SCARIPHATAE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20287. 


TI KR 


CI  KR(AIKES) 


A] Mr.-Kraike's (or any Etruscan 
family name commencing with the 
letters KR-, such as KREN!A, 
KRUTPU/U!. KREKEIA, 
(KRAIKE), KRAIKARU, or 
KPITONOX if a Greek, and so on, 


and so forth) (mug). 


[Jeff Hill's footnote: In contemporary times, if I wanted to scratch my name on my 
coffee cup, I definitely would not feebly and slovenly scratch J or even JE, because 
fifty million people would claim ownership: including 


Jeffrey familynames, and 
prenames Jeffries.] 


RICARDVS SCHOENIVS, Le antichità del Museo Francesco 
Girolamo Bocchi di Adria, PAGINA 143, NVMERVS 542, 
TABVLA NVMERO 20, NVMERVS 7; 


Mr. Richard Schóne, The Antiquities Of The Museum Of Mr. 
Francesco Girolamo Bocchi In Adria, page 143, number 542, 
photographic plate number 20, number 7; 


2. CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, Adria, VOLVMEN 2, 
PAGINA 53, NVMERVS 6, TABVLAE NVMERO 49, NVMERVS 


6 


a Body Of Ancient Vessels, Adria, volume 2, page 53, number 6, 


photographic plates numbers 49, number 6; 


DAMIANA BALDASSARRA, Dal Saronico all'Adriatico. Iscrizioni 
greche su ceramica del Museo archeologico nazionale di Adria, 
PAGINA 249, NVMERVS Adria TM 81. 


Em 


3; Mrs. Damiana Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 
Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottery From The National 


Archaeological Museum Of Adria, page 249, number Adria TM 81. 


LITTERARVM ASPECTVS POTIVS 
ETRVSCVS QVAM GRAECVS ESSE 
POTEST. CONFER INSCRIPTIONEM 
NVMERO 20305. 


The aspect of the letters could be rather 
Etruscan than Greek. See inscription 
number 20305. 


[Jeff Hill's footnote: Again, another lousy attempt by another lousy Etruscan to write 
KR, probably using too unwieldy an inscriber, definitely rushing a thousand times too 
quickly, as if seven seconds from being assaulted by a Celtic warrior.] 


TEEF 
(00751 


(HADRIA] 
(EFFOSIONES 18 SAECVLI AD 19 SAECVL ] 


INSCRIPTIO NVMERO 20288. 


Inscriptión/Numbgr 20288. 


Whether It Is A Letter V Or A Letter E, It Is A Remarkably Slender Lettershape, And 


Was Written By The Hand Of Adria 


Fond Of Writing Slender Lettershapes, 


Specifically Lettershapes Either Of The Letter V Or Of The Letter -; Body Of Work 


Includes Inscription Number 20266. 


FRAGMENTVM PEDIS AD FORMAM| 
Vicup IN ALTO PEDE 


ATTICI GENERIS, E 
ALBERTVS 
MVNSELLIVS pink  5Y 
VERNICIO 


(ALTITVDO 


1, gli scavi e 1 cataloghi) 
FRAGMENTVM AD  JPATERAM 
FORMAE convex and large PERTINENS 
PVTAT. 470-460 ANTE CHRISTVM 
NATVM TRIBVERIMVS (CONFER 
BRIANVM A. SPARKESIVM ET 
LVCIAM TALCOTTIAM ET GISELAM 
MARIAM AVGVSTAM RICHTERIAM, 
The Athenian AGORA, VOLVMEN 12, 
Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fifth, And Fourth Centuries Before The 
Common Era, PAGINAE 093, 265, 


: Viennese cups: 
* tall foot, of the kind from the territory of 


of the foot of the shape of a 
ip [Jeff Hill's footnote: Mr. John 
on Beazley nicknamed the cups 
with the shape of the Wiener Schalen 
studied by Mr. Hansjórg Blósch Vicups — 


" ], standing on a 


Athens, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 5YR 7 / 4, covered with black glaze 
(maximum height 18  millimetres; 
diameter of the restored foot: 75 
millimetres), of an uncertain type of 
manufacture. Mrs. Carolina  Ascari 
Raccagni (Mrs. Carolina Ascari Raccagni, 
The Pottery From The Territory Of Athens 
Covered With Black Glaze Of The 
Collection Of Mr. Francesco Antonio 
Bocchi Of Adria Mr. Francesco 
Antonio Bocchi, The Excavations And 
The Catalogues), thinks that the fragment 
belongs to a bossed sacrificial bowl of the 
shape convex and large. | attribute it to 
470 to 460 before the common era (see 
Mr. Brian A. Sparkes And Mrs. Lucia 
Talcott And Mrs. Gisela Maria Augusta 
Richter, The Athenian AGORA, volume 


NVMERVS 436, TABVLA NVMERO 
20) NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria 15551, AD QVEM DVO 
FRAGMENTA NON  ADIACENTIA 
PERTINENT (EX NVMERO 
INVENTARI MVSEI DOMESTICI 
BOCCIORVM C. e. 12; RICARDVS 
SCHOENIVS PERPERAM C. e. 21 
TRIBVIT). LITTERA LACVNOSA IN 
INTERIORE PARIETE PEDIS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE MAXIMA 1, 8 
CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: 


CAROLINA ASCARIA RACCAGNIA 
FORMAE convex and large PERTINENS PVTAT ANDREAS GAVCCIVS PRO 


CAROLINA ASCARIA RACCAGNIA 


FORMAE convex and large PERTINERE PVTAT (ET NE CAROLINA ASCARIA 


12, Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fifth, And Fourth Centuries Before The 
Common Era, pages 93 and 265, number 
436, photographic plate number 20). 
Inventory number Ad (— Adria) 15551, to 
which two fragments, which are not 
adjacent, belong (successor to the 
Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number C. e. 12; by mistake Mr. 
Richard Schóne attributes it to C. e. 21). 
The letter, lacunose, was scratched on the 
inside of the wall of the fgot, after firing. 
Maximum height of t 

millimetres. According to 
FRAGMENTVM AD PATERAM 


FRAGMENTVM AD PATERAM 


RACCAGNIA ..... FRAGMENTVM AD PATERAM FORMAE convex and large 
PERTINENS ESSE PVTAT QVIDEM ETIAM) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 
M. x 
IMAGO INSCRIP ERÓ 20288. 
T V 


E VEL MINVS V ANDREAS GAVCCIVS (NE E VEL MINVS V QVIDEM) PRO 
V VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


V(ELUS) 


Mr.-Vel's (cup). 


L RICARDVS SCHOENIVS, Le antichità 
Girolamo Bocchi di i 


T. Mr. Richard Schóne, The Antiquities Of The Museum Of Mr. 
Francesco Girolamo Bocchi In Adria, page 142, number 532, 
hotographic plate number 19, number 16; 


25 DAMIANA BALDA! 
greche su ceramica d 
PAGINA 227, NVMERVS. Adria 


i| 2. Mrs. Damiana Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 


Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottery From The National 
Archaeological Museum Of Adria, page 227. number Adria SL * 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 20289. 


Inscription Number 20289. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 
Gaucci. 

If The Last Surviving Letter Of Line TI^ Was A Letter S, It Must Have Been Written 


From Left To Right * 


FRAGMENTVM PEDIS  CYLICIS 
VERISIMILITER AD FORMAM C 
ATTICI GENERIS, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight brown 7.5S YR 6/4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA 1 6; 
DIAMETROS PEDIS 8, 6), HAVD 
CERTAE FABRICAE RATIONIS. VAS 
525 AD 475 ANTE CHRISTVM 
NATVM CIRCITER TRIBVERIMVS 


A fragment of the foot of, probably, a 
mug, of shape C, of the kind from the 
territory of Athens, of clay Mr. Albert 
Henry Munsell light brown 7.5YR 6 / 4, 
covered with black glaze (maximum 
height: 16 millimetres; diameter of the 
foot: 86 millimetres), of an uncertain type 
of manufacture. I attribute the vessel to 
abour 525 to 475 before the common era 
(see Mr. Hansjórg Blósch, Shapes Of The 
Cups Of The Territory Of Athens Of 


(CONFER HANSVM  GEORGIVM 
ERVBESCITATIVM, Formen attischer 
Schalen von EXEKIAS bis zum Ende des 
Strengen Stils, TABVLA NVMERO 33, 


NVMERVS 6B; BRIANVM A. 
SPARKESIVM ET LVCIAM 
TALCOTTIAM ET GISELAM 


MARIAM AVGVSTAM RICHTERIAM, 
The Athenian AGORA, VOLVMEN 12, 
Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fifth, And Fourth Centuries Before The 
Common Era, PAGINA 264, NVMERVS 
415, FIGVRA NVMERO 4), ETSI 
CAROLINA ASCARIA RACCAGNIA 
(CAROLINA ASCARIA RACCAGNIA, 
La ceramica attica a vernice nera della 
Collezione Francesco Antonio Bocchi di 
Adria -- Francesco Antonio Bocchi, gli 
scavi eicataloghi) RECENTIVS PVTAT. 


NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) |i 
15318 (EX NVMERO INVENTARII |i 


MVSEI CIVICI C. e. 13). INSCRIPTI 
LACVNOSA A) IN EXTERI 
PARIETE PEDIS, APVD OS, 
COCTVRAM, SCARIPHAT 
LO INCUMI LITTERAReN 


E 


EXEKIAS Until The End Of The Strict 
Style, photographic plate number 33, 
number 6B; Mr. Brian A. Sparkes And 
Mrs. Lucia Talcott And Mrs. Gisela Maria 
Augusta Richter, The Athenian AGORA, 
volume 12, Black And Plain Pottery Of 
The Sixth, Fifth, And Fourth Centuries 
Before The Common Era, page 264, 
number 415, figure number 4), although 
Mrs. Carolina Ascar Raccagni (Mrs. 
Carolina Ascari Raccagni, The Pottery 
From The Territory Of Athens Covered 
With Black Glaze Of 
Mr. Francesco Antonio 
Adria -- Mr. Francesco Anto 
The Excavations And The Ca 
thinks that 
number Ad ( 
the Demestic 


all of the foot, at the 
(heights of the letters: 


acunose, B), was scratched on 
inside wall of the foot, at the mouth of 
t, after firing (heights of the letters: 
t 13 millimetres) (photographic plates 


OS PEDIS, numbers 13 and 14). According to my 
SCARIPHATA sketch it 1s: 
LITTERARVM 
(TABVLAE NVM 
APOG O MEO 
Z 

A)* 

INSCRIPT EXTERIORE PARIETE PEDIS, APVD OS, POST COCTVRAM, 


SCARIPHATA * 
The Inscription Was Scratched On The Outside Of The Wall Of The Foot, At The 
Mouth, After Firing * 
 ————J 


B)* 
INSCRIPTIO IN INTERIORE PARIETE PEDIS, APVD OS PEDIS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Inscription Was Scratched On The Inside Wall Of The Foot, At The Mouth Of 
The Foot, After Firing * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20289. 


---—--- UNAS ------ ANDREAS GAVCCIVS PRO ------UNAS VT EGO GAVFRIDVS 

TVMILIVS PENSATOR * 

CI^ | AFUNAS AlI^  Mr.-Afuna's (mug). 

[Jeff Hill's footnote: Instead of my AFUNAS supplement any family name you like, 

LECTOR FELIX, which is consistent with the surviving string of letters: even the 

minimum UNAS cannot be ruled out. | 

(And, I conjecture, perhaps the same term of ownership, yet scratched by a different 

Hand, in a different alphabet (the lettershape of the terminating letter S 1s different), 
a rather foolishly extravagant one wherein lettershapes are augmented with extra 

letterstrokes which cross over:) 


TIP e: AS 
iced AS -—-- ANDREAS GAVCCIVS PRO ---——--AS VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


CI 


AFUNAS 


FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1877, PAGINA 198; 


[Jeff Hill's footnote: I cannot find it on page 198; bibliographical item number 2, 
which follows, confirms the Bocchi number -- C. e. 13 -- yet Mr. Francesco Antonio 


Docehis is unaware of it.] 
RICARDVS SCHOENIVS, Le antichità del Museo Francesco 
Girolamo Bocchi di Adria, PAGINA 145, NVMERVS 61ll, 
TABVLA NVMERO 22, NVMERVS 10; 


A]P  Mr.Afuna's (mug). 
L Mr. Fran 
Antiquity. 


Antonio Boa in Notices Of EXxcavations Of 


I] 
I2 mn 
zz 
E: 
o. 
S 
E 
5B 
Oc 
SE 
REÉ 
SEZ 
SES 
[-8-J 
3 
à X1 
Pu 
EEER 
B8 Es] 
TERE 
8 T8 
EX 
o 
^ 
Us 
8g 
28 
P 
as 
El 
20 
SE 
38 
c 
8o 
& 
[2 
-zgE 
28 


E" ROBERTVS — SEIMORIVS — CONVVAIVS "md Mr. e And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETA IOHAN| NA, Sarah Elizal inson, The Praeitalic Dialects Of Italy, page 124; 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, PAGINA 
TI^ INA * ROBERTVS apti A * according to Robert 
CONVVAIVS, | QVI m E onway, who reckoned that the 
INCERTVM ESSE m. e was uncertain. 
» MARIVS BVFFA, Nuova din etrusche, NVM Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
52; 52; 
TI^ ---—- INA MARIVS B T1^ It is ------ INA according to Mr. Mario 
7 | Buifa. 
E? THESAVRVS LIN TRVSCAE, i add p : Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 402; 
402: 
HELMVTVS RIXIVS, Biruskische Téxte, Ad 2. lh. "ad 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.63; 
TI^ ?2|UNAF HELMVT V, TI^ It is JUNA[ according to Mr. Helmut 
Rix. 

72 Pda NON Uem VOLVMEN P, PAGINA| 7. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 448; 
T z--)IN SAVRVS LINGVAE | TI^ It is (----)INA according to Thesaurus 
ETR ,VO N 1l. Of The Etruscan Language, volume 1. 
[Jeff Hill's footnote: Presumably both editions are included.] 

8. ANDI VGCIVS, Adria. Iscrizioni etrusche tardo-arcaiche, | 8. Mr. Andrea Gaucci, Adria. Late Archaic Etruscan Inscriptions, page 

— ác 2, FIGVRA NVMERO 2; 36, number 2, figure number 2; 
TIS bes ]XNAX [--—-] ANDREAS|TI^ It is [-----]XNAX [--——-] according 
eet to Mr. Andrea Gaucci 
TES [------ ]ThS[------ ] VEL|TÍ? H ide [e ]ThS[------ ] 
[------ ]STh[------ ] ANDREAS |[------ ]STh[------ ] according to Mr. 
DAVIS, Andrea Gaucci. 
: STEFANIVS BRVNIVS, Bronzi veneti da Adria. Nuovi contributi, | 9. Mr. Stefano Bruni, Venetic Bronzes From Adria. New Contributions, 
PAGINA 126, NOTA 8; page 126, note 8; 
T1^ [------ JUNAX [------ ] STEFANIVS|TI1^ It is [----- ]JUNAX [------] according 
BRVNIVS. to Mr. Stefano Bruni. 
TIP  [---- ]AR[------ ] STEFANIVS TI? It is [---—-- ]AR[------ ] according to 
BUY NIVS. Mr. Stefano Bruni. 
LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 10. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 259, NVMERVS 75; 259, number 75; 


DE ANDREAS GAVCCIVS, Le iscrizioni etrusche tardo-arcaiche di 
Adria. Nuove iscrizioni e analisi epigrafica e dei contesti, PAGINA 


144, NVMERVS 2, FIGVRA NVMERO 1. 


TL. Mr. Andrea Gaucci, The Late Archaic Etruscan Inscriptions Of Adria. 
New Inscriptions And Analysis Both Epigraphic And Also Of The 


Contexts, page 144, number 2, figure number l1. 


ROBERTVS SEIMORIVS 
CONVVAIVS, QVEM MARIVS BVFFA 
ET HELMVTVS RIXIVS SECVTI 
SVNT, SOLAM INSCRIPTIONEM IN 
EXTERIORE PARIETE PEDIS EDIDIT. 
MARIVS BVFFA PERPERAM 
TRIBVIT HANC INSCRIPTIONEM 
HVIC BIBLIOGRAPHICAE NOTAE 


Mr. Robert Seymour Conway, whom Mr. 
Mario Buffa and Mr. Helmut Rix 
followed, edited only the inscription 
which is on the outside of the wall. Mr. 
Mario Buffa wrongly attributes this 
inscription to this bibliographical note: 
Mr. Francesco Antonio Bocchi, Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1879, page 


FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, 
Notizie degli scavi di antichità, 1879, 
PAGINA 198. IOHANNES COLVMNA, 
QVI RECENTIOREM LECTIONEM 
PROPOSVIT, IN  INSCRIPTIONE 
— ] B) DEXTERAM 
LITTERAM LAMBDA IN ALPHA 
EMENDANDAM ESSE ET EANDEM 
INSCRIPTIONEM ANTE EAM A) IN 
EXTERIORE PARIETE PEDIS 
SCARIPHATAM ESSE PVTAVIT. 


198. Mr. Giovanni Colonna, who 
thought that, in 


proposed the later reading, 


other one, A), on the outside of the»Wall of 
the foot. 


[Jeff Hill's footnote: At the very end of this comment there is a barely comprehensible 
instance of gossip about a letter LAMBDA transforming itself into a letter ALPHA 
according to speculation formulated by Mr. Giovanni Colonna (not Mr. Giovanni 
Colonna's best theory of all time either!, and his statements are ambiguous besides); 
it seems to go about as follows: I use Mr. Andrea Gaucci's sketch of the inscription in 
order to try to figure out the theory: 
the lettershape on the righthand side, 
EE j 


started its existence as a letter LAMBDA, 
po di 
NA Od 


which Mr. Giovanni Colonna opines was corretta in À, presumably by the following 
blue letterstrokes being scratched all over it, 


all of which I reject in favour of my characterisation of the Hand at the top of this 
article; Mr. Giovanni Colonna's subtlely different sketch of the inscription, 


perhaps slightly supports his theory, but it causes me to wonder if the theory is that 
the letter LAMBDA was scratched out of existence and replaced by the lefthand 
lettershape, which is that of a letter ALPHA and not a fourstroke letter SIGMA, 
hence: 
b^, 
but, for the record, I reject my own supplementary theories too.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20290. 


Inscription Number 20290. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 


FRAGMENTVM ALTI PEDIS AD Vicup 
FORMAM ATTICI GENERIS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.SYR 7 /| 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA 1, x 
DIAMETROS PEDIS 6, 2) HAVD 
CERTAE FABRICAE RATIONIS. 480 
AD 450 ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS (CONFER HANSVM 
GEORGIVM ERVBESCITATIVM, 
Formen attischer Schalen von EXEKIAS 
bis zum Ende des Strengen Stils, 
TABVLA NVMERO 38, NVMERVS 
3B). NVMERVS INVENTARII Ad (— 
Adria) 15321 (EX NVMERO 
INVENTARII MVSEI DOMESTICI 
BOCCIORVM C. e. 16). CAROLINA 
ASCARIA RACCAGNIA (CAROLIN 
ASCARIA RACCAGNIA, La cerantfica 
attica a vernice nera della Colléz 
Francesco Antonio Bocchi di Adria - 
Francesco Antonio Bocchi, .g E 


CVM FRAGMENTO SCA 
CONSTITVVNT; 
INSCRIPTIO IN 
PEDIS, 


A fragment of a tall foot of a Vicup shape, 
of the kind from the territory of Athens, of 
clay Mr. Albert Henry Munsell pink 
7.5YR 7 / 4, covered with black glaze 
(maximum height 12  millimetres; 
diameter of the foot: 62 millimetres), of an 
uncertain type of manufacture. I attribute 
it to 480 to 450 before the common era 
(see Mr. Hans Georg Blógch, Shapes Of 
The Cups Of The Terri 
EXEKIAS Until The En 
Style, photographic plate 


ari Raccagni 
accagni, The 


ig to the same vessel, which 
corüibine together with the inscribed 
fragment. The inscription was scratched 


. on the inside wall of the foot, after firing. 


Heights of the letters: from about 6 
millimetres to 8 millimetres (photographic 


SCARIP plates numbers 13 and 14). According to 
LITTERA my sketch it is: 
APO á 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20290. 
i KAI Al Ms.-Kai (owns this vessel, and, 


due to the quantity of vessels 
which are so scratched, there must 
have been naturally a 
corresponding quantity of Ms.- 
Kais, or else, despite the POST 
COCTVRAM 
SCARIPHANDVM, Ms.-Kai 
owned a pottery and scratched her 
name on her productions). 


RICARDVS SCHOENIVS, Le antichità del Museo Francesco 
Girolamo Bocchi di Adria, PAGINA 145, NVMERVS 609, 
TABVLA NVMERO 22, NVMERVS 8; 


Mr. Richard Schóne, The Antiquities Of The Museum Of Mr. 
Francesco Girolamo Bocchi In Adria, page 145, number 609, 
photographic plate number 22, number 8; 


ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETA IOHANNSONA, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, PAGINA 124; 


[9 


Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, page 124; 


IOHANNES  BAPTISTA — PELLEGRINIVS ET  IVLIA 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 
150; 


Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
And Venetian Inscriptions Of Adria, page 150; 


[Jeff Hill's footnote: At the bottom of page 150 and at the top of page 151 the clowns 


Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. 


Giulia Fogolari have printed a great crime 


against scientific scholarship, crushing eight inscriptions together in a few lines of 
descriptive text which a reader has to spend two days to decipher; having thus far 
numbered their inscriptions, they cease this basic courtesy, and perk up this spue, and 
afterwards commence to number another inscription or two, presumably shortly 
before they decided to piss off and attend a free banquet, and absolutely lost all 
hitherto only feigned interest in their paper; these two sissies say, in as many words, 
that they just did not like the nasty appearance of those eight short inscriptions, having 


just edited fifty identical inscriptions!, and 
go to hell, don't you just know?! we know 


that anyone who thinks otherwise can just 
which Etruscan inscriptions are worthy of 


being published and which are just not, according to whether the inscriptions cause us 


to wave our little arms around or not.] 


4. IOHANNES COLVMNA, Ricerche sugli Etruschi e sugli VMBRI a 


4. Mr. Giovanni 


i On The Etruscans And Umbrians 
nnine ,number 1, note 113; 


nord degli Appennini, PAGINA 23, NVMERVS 1, NOTA 113; North Of The 

$; HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.71; y Mr. Helmut RixjEtruscán Ti EU d 

6. THESAVRVS | LINGVAE  ETRVSCAE, VOLVMEN LÍ 6 Thesaurus a qi [UT m 1, supplement number 
SVPPLEMENTVM NVMERO 3, PAGINA 35; age 35; 


T. HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, 


PAGINA 60; 


NA dam 
b. wd 60; 


. The Etruscan Alphabet In The District Of 


8. 


IOHANNES COLVMNA, L'Adriatico tra 8 e inizio 5 secolo avanti 
cristo con particolare riguardo al ruolo di Adria, PAGINA ^ 
NOTA 31, NVMERVS 6; 


ini (— e Adriatic Between The Eighth Century 
pn Th inning E Fifth Century Before The Common Era, 
With Parti ard To The Role Of The Town Of Adria, page 
166, note 31, er 6; 


" 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 
208; 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 208; 


ANDREAS GAVCCIVS, Adria. Iscrizioni etrusche t: 
PAGINA 38, NVMERVS 3, FIGVRA NVME 


ardo-arcaich 
Rogue. 


nn 7 Gaucci, Adria. Late Archaic Etruscan Inscriptions, page 
38, number 3, figure number 3; 


ANDREAS GAVCCIVS, Le iscrizioni 
Adria. Nuove iscrizioni e analisi frases NA 
144, NVMERVS 3, FIGVRA NVM 


e tai fries NA 


e dei contesti, 


Mr. Andrea Gaucci, The Late Archaic Etruscan Inscriptions Of Adria. 
ew Inscriptions And Analysis Both Epigraphic And Also Of The 
Contexts, page 144, number 3, figure number 1. 


In respect of KAI * see inscriptions 
numbers 20282 and 20295. 


KAI * CONFER I PTION 
NVMERIS 20282, 20295. 


(A11) 


(00 


Aso. 


76i 


(HADRIA! 
18 SAECVLI AD 19 SAECVLVM PERACTAE! 


CAECUS RO 20291. 


Inscription Number 20291. 


NDI FORMAE 
GENERIS, EX 


ATT 


ARGIELA ERTVS HENRICVS 
MVNSELLI pink 7.5EYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


(CRASSITVDO  MAXIMVS O0, 4; 
AMPLITVDO 4, 3, X 3, 3), HAVD 
CERTAE FABRICAE RATIONIS. 5 
SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDVM EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 15601 (EX 
NVMERO  INVENTARII — MVSEI 
DOMESTICI BOCCIORVM C. e. 21). 
NOTA LACVNOSA IN EXTERIORE 
FVNDO, | POST COCTVRAM, 


A fragment, of the bottom, of an open 
shape, of the kind from the territory of 
Athens, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/4, covered with black glaze 
(maximum thickness: 4 millimetres; size: 
43 millimetres by 33 millimetres), of an 
uncertain type of manufacture. It must be 
attributed to the fifth century before the 
common era. Inventory number Ad (- 
Adria) 15601 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
C. e. 21). The mark, lacunose, was 
scratched on the outside of the bottom, 
after firing. According to my sketch it is: 


SCARIPHATA. 
MEO: 


EX | APOGRAPHO 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci fails to restore the circle; I attempt to restore 
the circle, but this supplementation is only approximate due to the double lines at the 
top of the sketch, either one of which could reasonably be followed; plan A is an 
exploration of the possibility that a pentagram was scratched; 


— but 


goddamned numeral!; it seems to 
letterstroke, which I have maintai 
IMAGO INSCRIP 


the obtuseness of the angle argues cogently agains 
the possibility!: plan B is the identification of a likely letter of th 


habet: 


Of the possible text. ] 
20291. 


Td A-- 


CI — A(RN)Th(US) 


Abs. AMr.-Arnth's (vessel). 


DAMIANA BALDASSARRA, Dal ico all'Adriatico. Isc 1 
greche su ceramica del Museo ico nazionale di A. 


PAGINA 231, NVMERVS Adria SL 17 


l. Mrs. Damiana Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 
Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottery From The National 
Archaeological Museum Of Adria, page 231, number Adria SL 17. 


DAMIANA BALDASSAR 
VT 


LITTE GRAEC 
INTERPRETATV 


Mrs. Damiana Baldassarra interprets the 
mark as a Greek letter PI. 


INSQGRIPTIO NWMERO 20292. 


Inscription Number 20292. 


BREVIS ET FVNDI 
F E CVM VNA 
ANS ENERIS, EX 
ARGIL ALBERTVS | HENRICVS 


MVNSEL pink 7.5EYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA FA 4; 


DIAMETROS PEDIS 5). CAROLINA 
ASCARIA RACCAGNIA (CAROLINA 
ASCARIA RACCAGNIA, La ceramica 
attica a vernice nera della Collezione 
Francesco Antonio Bocchi di Adria -- 
Francesco Antonio Bocchi, gli scavi e i 
cataloghi) 525 AD 500 ANTE 
CHRISTVM NATVM CIRCITER 
TRIBVIT (CONFER BRIANVM 4A. 
SPARKESIVM ET LVCIAM 


A fragment of the short foot and of the 
bottom, of a bossed sacrificial bowl, 
together with a handle, of the kind from 
the territory of Athens, of clay Mr. Albert 
Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered 
with black glaze (maximum height: 24 
millimetres; diameter of the foot: 50 
millimetres). Mrs. Carolina  Ascari 
Raccagni (Mrs. Carolina Ascari Raccagni, 
The Pottery From The Territory Of Athens 
Covered With Black Glaze Of The 
Collection Of Mr. Francesco Antonio 
Bocchi Of Adria -- Mr. Francesco 
Antonio Bocchi, The Excavations And 
The Catalogues), attributes it to 525 to 500 
before the common era (see Mr. Brian A. 
Sparkes And Mrs. Lucia Talcott And Mrs. 


TALCOTTIAM ET GISELAM 
MARIAM AVGVSTAM RICHTERIAM, 
The Athenian AGORA, VOLVMEN 12, 
Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fifth, And Fourth Centuries Before The 
Common Era, PAGINA 288, NVMERVS 
727, | TABVLA NVMERO 230) 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
15411 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM C. 
e. 22). NOTA IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


Gisela Maria Augusta Richter, The 
Athenian AGORA, volume 12, Black And 
Plain Pottery Of The Sixth, Fifth, And 
Fourth Centuries Before The Common 
Era, page 288, number 727, photographic 
plate number 30). Inventory number Ad (7 
Adria) 15411 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
C. e. 22). The mark was scratched on the 
outside of the bottom, after firing. 
According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20292. 


TI Th 


[Jeff Hill's footnote: One observation (perhaps the most likely of several possible 
different observations) is that the Hand initially scratched, by the use of an 
inappropriate inscriber perhaps too large, the lettershape: 


- 


and, immediately going to the effort of bending down and picking up a small sharp 
rock, went over the insides of the coarse letterstrokes, and completed the ringshape at 


the top, 
Gl Th(ANAS) A1 Mr.-Thana's (bossed sacrificial 
bowl). 
IP RICARDVS SCHOE tichità del Musei incesco T Mr. Richard Schóne, The Antiquities Of The Museum Of Mr. 
Girolamo Bocchi di ria, 143, NVMERVS 548, Francesco Girolamo Bocchi In Adria, page 143, number 548, 
TABVLA, NVMERO 20, INVMER photographic plate number 20, number 13; 
2s ade A BALDASSA Meta aronici 1atico. Iscrizioni | 2. Mrs. Damiana Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 
ade ceramica del Mg cii azionale di Adria, Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottery From The National 
,NVMERVS a SL 23. Archaeological Museum Of Adria, page 235, number Adria SL 23. 
y 5er ALDASSARRA Mrs. Damiana Baldassarra defines the 
VNDAM  (ITALICE letter as ROTVNDA - round (in Italian 
set. tonda — round). 


[Jeff Hill's PE The lettershape is round because it was scratched round, which 
makes one awfully suspicious that it was the intention of the ancient Hand to scratch 
a round lettershape; why the professorial comment?; circular ^ ringshaped ^ round — 
scratched like an Etruscan letter Th.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20293. Inscription Number 20293. 


Scratched By The Hand Of Adria Fond Of Scratching The Lettershape Of A Letter 
Pointlessly Forked, Presumably Deliberately So; Body Of Work Includes Inscription 
Number 20293. 


ALTVS PES AD Acrocup FORMAM 
ATTICI GENERIS, EX ARGILLA IN 
EXTERIORE ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight yellowish brown 
IOYR 6 / 4 ET IN FRACTVRA 


The tall foot of an Acrocup shape [Jeff 


Hill's footnote: ] of the kind 
from the territory of Athens, of clay, on 
the outside Mr. Albert Henry Munsell 


ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 7.5SYR 6 / 1 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA 25 
DIAMETROS PEDIS 4, 9) HAVD 
CERTAE FABRICAE . RATIONIS. 
CAROLINA ASCARIA RACCAGNIA 
(CAROLINA ASCARIA RACCAGNIA, 
La ceramica attica a vernice nera della 
Collezione Francesco Antonio Bocchi di 
Adria -- Francesco Antonio Bocchi, gli 
scavi e 1 cataloghi) 500 AD 475 ANTE 
CHRISTVM | NATVM . CIRCITER 
TRIBVIT (CONFER BRIANVM 4A. 
SPARKESIVM ET LVCIAM 
TALCOTTIAM ET GISELAM 
MARIAM AVGVSTAM RICHTERIAM, 
The Athenian AGORA, VOLVMEN 12, 
Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fifth, And Fourth Centuries Before The 
Common Era, PAGINA 266, NVMERVS 
440, FIGVRA 1, FIGVRA 5, TABVL 
NVMERO 20; ELISABET 
GOVIAM, Le ceramiche attiche a 

nera di Bologna, PAGINA 
NVMERVS 21, TABVLA NN 
NVMERVS INVENTAR 
15335 (EX NVMERÓO 
MVSEI DOMESTICI BOC 


5 


light yellowish brown 10YR 6 / 4, and, 
where fractured, Mr. Albert Henry 
Munsell gray 7.5YR 6 / 1, covered with 
black glaze (maximum height 20 
millimetres; diameter of the foot: 49 
millimetres), of an uncertain type of 
manufacture. Mrs. Carolina  Ascari 
Raccagni (Mrs. Carolina Ascari Raccagni, 
The Pottery From The Territory Of Athens 
Covered With Black Glaze Of The 
Collection Of Mr. Francesco Antonio 


Bocchi Of Adria -- Mr. Francesco 
Antonio Bocchi, The vations And 
The Catalogues), attributes about 500 


to 475 before the common e 
Brian A. Sparkes And Mrs. Luci 
And Mrs. G Maria Augusta 


ixth, Fifth, 
Before The 


ure 5, photographic 
Mrs. Elisabetta Govi, 


th Black Glaze Of Bologna, 
50, number 21, photographic plate 


Adfia) 15335 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 


e. 23) LITTERA C. e. 23). The letter and the cross were 
EXTERIORE scratched on the outside of the bottom, 
COCT i . after firing. Height of the letter: about 10 
AEIrrva ure . millimetres. According to my sketch it 1s: 
EX APOG OM 


B) 


4 


A)* 
EXTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
er Was Scratched On The Outside Of The Bottom, After Firing * 


CRVX IN EXTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched On The Outside Of The Bottom, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20293. 


TI^- X 


N ANDREAS GAVCCIVS PRO L VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


[Jeff Hill's footnote: Whichever way up you read the absurd lettershape, you are still 
confronted with the pointless fork, plus, as the lettershape of a letter N, it reads from 
left to right contrary to the GENIVS of the Etruscan language, nor would a Greek 
Hand be likely to have used this forked (and lowercase) lettershape.] 


CI^  L(ARISUS) Al^  Mr.-Laris's (acrocup). 


(And (according to my own theory at least, which explains the order of the 
scratching of a term of nomenclature and a cross on an artifact, and the significance 
of the crossshape) scratched after L departed on the journey to the afterlife:) 


TIP X AIP (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
icated.to the 


a sanction imposed by 
e and law, I may not 


undane purposes; Mr. 
uonamici's opinion that 
marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


LN DAMIA LDASSARRA; Dal Saronico all'Adriatico. Iscrizioni n Mrs. Damiana Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 
greche su ica del Museo archeologico nazionale di Adria, Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottery From The National 


PAGINA 16 RVS Adri 23. Archaeological Museum Of Adria, page 160, number Adria TM 23. 


[Jeff Hill's footnote: It's a trademark, quietly think, or occasionally openly state as if 
fact, the professors; okay .......... SO edd COIDeonh say something more! .......... 
offer an interpretation of such a trademark, scratched after it was fired in Athens on a 
quality piece of pottery, which doubtlessly would have increased the intrinsic value of 
the piece to the purchaser (um, not!); but wait: for once we do hear a theory (and it is 
minimally credible):] 


DAMIANA BALDASSARRA |Mrs. Damiana Baldassarra interprets the 
LITTERAM VT  MERCATORVM letter as a trademark, AN or AU (Mr. Alan 
NOTAM AN VEL AU (ALANVS|William Johnston, Trademarks On Greek 
GVILIELMVS — IOHANNESTONIVS, | Vases: ADDENDA, Type 2B, 4, page 69). 
Trademarks On Greek Vases: 
ADDENDA, TYPVS 2B, 4, PAGINA 69) 


INTERPRETATVR. 


INSCRIPTIO NVMERO 20294. Inscription Number 20294. 


BREVIS PES PATERAE ATTICI 
GENERIS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS  reddish 
yellow 5YR 6 / 6 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA ET NIGRIS FIGVRIS IN 
MEDIA PARTE INTERIORIS ET 
EXTERIORIS FVNDI EXORNATAE 
(ALTITVDO MAXIMA 1, 3; 
DIAMETROS PEDIS 7, 5). PATERAM 
CERTE FORMAE incurving rim ET 425 
AD 400 ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS (CONFER 
FRIDERICAM BERTIAM ET PETRVM 
IOHANNEM GVZZIVM, SPINA. Storia 
di una città tra Greci ed Etruschi, 
PAGINA 270, NVMERI 112 ET 113, 
FIGVRA  NVMERO 113) ETSI 
CAROLINA ASCARIA RACCAGNIA 
(CAROLINA ASCARIA RACCAGNIA, 
La ceramica attica a vernice nera della 
Collezione Francesco Antonio Bocchi di 
Adria -- Francesco Antonio Bocchi, 

scavi e i cataloghi) FORMAE outturá&ed 
rim TRIBVIT. RICA 

SCHOENIVS VAS (AVT  SIMIL 
INSCRIPTIONI NVMERO 


VBI dissotterrati in Adria 
dell'anno | 1806 . SCRIP 


The short foot, of a bossed sacrificial 
bowl, of the kind from the territory of 
Athens, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
reddish yellow 5YR 6 / 6, covered with 
black  glaze, and decorated with 
blackfigures in the central part of the 
inside and the outside of the bottom 
(maximum height 13  millimetres; 
diameter of the foot: 75 millimetres). I 
attribute the bossed sacrificial bowl 
definitely to the shape incurving rim and 


page 270, numbers 112 and 1 
number 11 


S), attributes it to shape 
Richard Schóne 


codex conserved at Vienna, wherein 
unearthed in Adria in Autumn, 1806 has 
been written. Inventory number Ad (- 
Adria) 9235 (successor to the Domestic 


. Museum Of The Bocchi inventory number 


C. e. 26). The cross was scratched on the 
outside of the bottom, at the mouth, after 
firing. According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20294. 
[Jeff Hill's footnote: Inscription number 20285 provides a little evidence that one 
could read the mark as a type of fourstroke letter S.] 


Td S 
CI S(EThRAS) AI Mr.-Sethra's (bossed  sacrificial 
bowl). 
UN RICARDVS SCHOENIVS, Le antichità del Museo Francesco] |. Mr. Richard Schóne, The Antiquities Of The Museum Of Mr. 
Girolamo Bocchi di Adria, PAGINA 143, NVMERVS 557, Francesco Girolamo Bocchi In Adria, page 143, number 557, 
TABVLA NVMERO 20, NVMERVS 22; photographic plate number 20, number 22; 
p DAMIANA BALDASSARRA, Dal Saronico all'Adriatico. Iscrizioni y Mrs. Damiana Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 
greche su ceramica del Museo archeologico nazionale di Adria, Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottery From The National 
PAGINA 198, NVMERVS Adria TM 67; Archaeological Museum Of Adria, page 198, number Adria TM 67; 
E ALANVS GVILIELMVS IOHANNESTONIVS, Trademarks On 3v Mr. Alan William Johnston, Trademarks On Greek Vases, Type 8D, 
Greek Vases, TYPVS 8D, 2, PAGINA 121, NVMERVS 64; 3 page 121, number 64; 
4. ALANVS GVILIELMVS IOHANNESTONIVS, Trademarks On| 4. Mr. Alan William Johnston, Trademarks On Greek Vases: 


Greek Vases: ADDENDA, TYPVS 8D, 2, PAGINA 109, NVMERVS 
4. 


ADDENDA, Type 8D, 2, page 109, number 64. 


TEEF 
(0077) 
ÍHADRIA! 
(EFFOSIONES 18 SAECVLI AD 19 SAECVLVM PERACTAE| 


INSCRIPTIO NVMERO 20295. 


Inscription Number 20295. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 

ALTVS PES AD  cup-SKYPHOS |The tall foot of a cupshaped goblet shape, 
FORMAE ATTICI GENERIS |of the kind from the territory of Athens, 
VERISIMILITER FIGVRIS probably decorated with figures, of clay 
EXORNATAE, EX ARGILLA Mr. Albert Henry Mu nk 7.5YR 7/ 
ALBERTVS HENRICVS |4, covered with black gla*és(maximum 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / A|height 21 millimetres; diam of the 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA |foot: 116 ij iir of an l 
(ALTITVDO MAXIMA FA n 

DIAMETROS PEDIS 11, 6) HAVD 

CERTAE FABRICAE RATIONIS. 500 

AD 470 ANTE CHRISTVM NATVM 

TRIBVENDA EST (CONFER 

BRIANVM A. SPARKESIVM 


LVCIAM TALCOTTIAM ET GISE 
MARIAM AVGVSTAM RICHTE 

The Athenian AGORA, VOLVMEN 12; 
Black And Plain Pottery Of*The 


573 AD 578, VEL SIMILIOR 
375, — TABVLA 


r more similar to number 575, 
ographic plate number 25). Inventory 
r Ad (— Adria) 9251 (successor to 
the' Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number C. e. 31) The 


3). inscription was scratched on the inside of 


the wall of the foot, after firing. Heights of 
the letters: from about 10 millimetres to 13 


. millimetres (photographic plates numbers 


13 and 14). According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20295. 


Al Ms.-Kai (owns this vessel, and, 
due to the quantity of vessels 
Which are so scratched, there must 
have been naturally a 
corresponding quantity of Ms.- 
Kais, or else, despite the POST 
COCTVRAM 


SCARIPHANDVM, Ms.-Kai 


owned a pottery and scratched her 
name on her productions). 


RICARDVS SCHOENIVS, Le antichità del Museo Francesco 
Girolamo Bocchi di Adria, PAGINA 145, NVMERVS 608, 
TABVLA NVMERO 22, NVMERVS 7; 


Mr. Richard Schóne, The Antiquities Of The Museum Of Mr. 
Francesco Girolamo Bocchi In Adria, page 145, number 608, 
photographic plate number 22, number 7; 


32. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS| 2. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, page 124; 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, PAGINA 124; 

E MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3; Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
5t EJH 

4. IOHANNES . BAPTISTA  PELLEGRINIVS ET  IVLIA| 4. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA And Venetian Inscriptions Of Adria, page 150; 

150; 

S. IOHANNES COLVMNA, Ricerche sugli Etruschi e sugli VMBRIa| 5. Mr. Giovanni Colonna, Research On The Etruscans And Umbrians 
nord degli Appennini, PAGINA 23, NOTA 113; North Of The Apennine Mountains, page 23, note 113; 

6. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA| 6. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 198; 

198; 

Ts HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.70; Ts Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.70; 

8. HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto,| 8. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
PAGINA 60; Veneto, page 60; 

9. IOHANNES COLVMNA, L'Adriatico tra 8 e inizio 5 secolo avanti 9. Mr. Giovanni Colonna, The AdriaticzBetween The Eighth Century 
cristo con particolare riguardo al ruolo di Adria, PAGINA 166, And The Beginning Of The Fifth ury Before The Common Era, 
NOTA 31, NVMERVS 5; With Particular Regard To The The Town Of Adria, page 

166, note 31, number 5; 

10. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P2, PAGINA | 10. Thesaurus Of The Etruscan Language. "«Ac" 2, page 209; 
209; 

inm ANDREAS GAVCCIVS, Le iscrizioni etrusche tardo-arcaiche di | 11. Mr. Andrea Gaucci, The Late Archaic Etruscai iptions Of Adria. 
Adria. Nuove iscrizioni e analisi epigrafica e dei contesti, PAGINA New Inscriptions And Analysis Both Epigraphi Also,Of The 
38, NVMERVS 4, FIGVRA NVMERO 4; Contexts, page 38, number 4, figure number 4; 

12; ANDREAS GAVCCIVS, Le iscrizioni etrusche tardo-arcaiche di | 12. Mr. Andreg,Gaucci, The Late Archaic Etruscan Inscrip! s Of Adria. 
Adria. Nuove iscrizioni e analisi epigrafica e dei contesti, PAGINA New Insci nd Analysis Both Epigraphic Ard Also Of The 
144, NVMERVS 4, FIGVRA NVMERO l. Contexts, p: ber 4; figure number 1. 

KAI * CONFER INSCRIPTIONES |In respect o ee, inscriptions 


NVMERIS 20282, 20290. 


numbérs 20282 02 


INSCRIPTIO NVMERO 20296. 


Tnseription Nitmber 20296. 


PATERA CVM VNA ANSA ATT 
GENERIS, IN BREVI 
INSISTENS, LACVNOSA IN ANSA 
IN ORIS ET PEDIS MAGNA 


(ALTITVDO 4, 
10, 8; DIAME 


TRIBVIT (CONFER BRIANVM 4A. 
SPARKESIVM ET LVCIAM 
TALCOTTIAM ET GISELAM 
MARIAM AVGVSTAM RICHTERIAM, 
The Athenian AGORA, VOLVMEN 12, 
Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fifth, And Fourth Centuries Before The 
Common Era, PAGINA 289, NVMERVS 
739,  TABVLA | NVMERO 30) 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
15400 (EX NVMERO INVENTARII 


ssed saghificjdl bowl together with a 
le, of théj Kind from the territory of 
ing on a short foot, lacunose 
he handle, and for a great part of the 
nd foot, of clay Mr. Albert Henry 
sell reddish yellow 7.5YR 6 / 6, 
covered with black glaze (height: 41 
millimetres; diameter of the mouth: 108 


.[millimetres; diameter of the foot: 74 


millimetres). Mrs. Carolina — Ascari 
Raccagni (Mrs. Carolina Ascari Raccagni, 
The Pottery From The Territory Of Athens 


i'Covered With Black Glaze Of The 
i|Collection Of Mr. Francesco Antonio 


Bocchi Of Adria Mr. Francesco 
Antonio Bocchi, The Excavations And 
The Catalogues), attributes the bossed 
sacrificial bowl, together with a handle, to 
the shape banded and to 500 to 475 before 
the common era (see Mr. Brian A. Sparkes 
And Mrs. Lucia Talcott And Mrs. Gisela 
Maria Augusta Richter, The Athenian 
AGORA, volume 12, Black And Plain 
Pottery Of The Sixth, Fifth, And Fourth 
Centuries Before The Common Era, page 
289, number 739, photographic plate 
number 30). Inventory number Ad (- 
Adria) 15400 (successor to the Domestic 


MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM C. 
e. 375; DAMIANA BALDASSARRA 
PERPERAM NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVILI C. e. 26 TRIBVIT), 
NOTA LACVNOSA IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(TABVLA | NVMERO i33 EX 
APOGRAPHO MEO: 


Museum Of The Bocchi inventory number 
C. e. 37; Mrs. Damiana Baldassarra 
wrongly attributes it to inventory number 
of the Public Museum C. e. 26). The mark, 
lacunose, was scratched in the central part 
of the outside of the bottom, after firing 
(photographic — plate ^ number — 13). 
According to my sketch it is: 


[Jeff Hill's footnote: I recognise remnants 


of three or four (I add one: probably a bad 


idea) clumsily executed crosses rather than the possibility of a letter *A; obviously, if 
itis a letter *A (but with a botched Latin lettershape?!), it was furiously scratched by 
a berserker at at least half the speed of light holding something the size of a brick to 


write it with.] 


CN 


e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERUS9296. 


TI PRIMA 


X 


cratched after 
by a burial 
ates that, after a likely 
dane use, after my 
was dedicated to the 
rpose of storing the ashes 
omeone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
he exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Mul SECVNDA 


X 


Am (The cross) X (scratched 
after firing, presumably by 
a burial priest, indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my 
owner died I was dedicated 


to the sacred purpose of 


storing the ashes of 
someone enjoying their 
afterlife, or that I was 
dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use 
ofa God or a Goddess, and 
that, under a sanction 
imposed by religious awe 
and law, I may not be used, 
or certainly no longer be 


used, f mundane 
purpose r. (Giulio 
Buonamici' inion that 
these marks uld be 
commemorations, of 
quittals of vows, is 


very small) 
of instances; 


on pottery of the 

Hlanovan period, their 
eligious significance 
would seem to predate 
literacy). 


"T TERTIA 


X 


AI (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


l. DAMIANA BALDASSARRA, Dal Saronico all'Adriatico. Iscrizioni 
greche su ceramica del Museo archeologico nazionale di Adria, 
PAGINA 224, NVMERVS Adria SL 4; 


E. Mrs. Damiana Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 
Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottery From The National 
Archaeological Museum Of Adria, page 224, number Adria SL 4; 


CAROLINA ASCARIA RACCAGNIA, La ceramica attica a vernice 
nera della Collezione Francesco Antonio Bocchi di Adria -- 
Francesco Antonio Bocchi, gli scavi e i cataloghi, PAGINA 91, 
NVMERVS 2.449, FIGVRA NVMERO 3, TABVLA NVMERO 6. 


Carolina Ascari Raccagni, The Pottery From The Territory Of Athens 
Covered With Black Glaze Of The Collection Of Mr. Francesco 
Antonio Bocchi Of Adria -- Mr. Francesco Antonio Bocchi, The 
Excavations And The Catalogues, page 91, number 2.49, figure 
number 3, photographic plate number 6. 


DAMIANA BALDASSARRA 
LITTERAM ALPHA SIVE ETRVSCAM 
SIVE GRAECAM ESSE PVTAVIT. 


Mrs. Damiana Baldassarra reckoned that it 
was either an Etruscan or a Greek letter 
ALPHA. 


INSCRIPTIO NVMERO 20297. Inscription Number 20297. 
FRAGMENTVM  VASIS FORMAE A fragment of a vessel, of/an open shape, 
APERTAE, VERNICIO NIGRO 


OBDVCTI. FRANCISCVS ANTONIVS 
BOCCIVS LACVNOSVM IN ORE ET 
ANSA ESSE SCRIPSIT. ALANVS 
GVILIELMVS IOHANNESTONIVS 
DVBIE SCYPHVM ATTICI GENERIS 
450-400 ANTE CHRISTVM NATVM 
PROPOSVIT. NVMERVS INVENTARII 
MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM C. 
e. 39, NON REPERTVM. CRVX 
EXTERIORE F 

VERISIMILITER POST COCT 


SCARIPHATA. EX E ON 
RICARDANA SCHOENIANA* 


O, 


ring. According to the 
ichard Schóne it is: 


IMAGOI 


PTIÓNIS NVMERO 20297. 


T1 


AI (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 


percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


LP RICARDVS SCHOENIVS, Le antichità del Museo Francesco 
Girolamo Bocchi di Adria, PAGINA 143, NVMERVS 556, 
TABVLA NVMERO 20, NVMERVS 21; 


ki Mr. Richard Schóne, The Antiquities Of The Museum Of Mr. 
Francesco Girolamo Bocchi In Adria, page 143, number 556, 
photographic plate number 20, number 21; 


2. ALANVS GVILIELMVS IOHANNESTONIVS, Trademarks On| 2. Mr. Alan William Johnston, Trademarks On Greek Vases, Type 8D, 
Greek Vases, TYPVS 8D, 2, PAGINA 121, NVMERVS 65; 2, page 121, number 65; 
2: ALANVS GVILIELMVS IOHANNESTONIVS, Trademarks On 3. Mr. Alan William Johnston, Trademarks On Greek Vases: 


Greek Vases: ADDENDA, TYPVS 8D, 2, PAGINA 109, NVMERVS 
S. 


ADDENDA, Type 8D, 2, page 109, number 65; 


4. DAMIANA BALDASSARRA, Dal Saronico all'Adriatico. Iscrizioni 
greche su ceramica del Museo archeologico nazionale di Adria, 
PAGINA 199, NVMERVS Adria TM P 14. 


4. Mrs. Damiana Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 
Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottery From The National 
Archaeological Museum Of Adria, page 199, number Adria TM P 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 20298. 


Inscription Numbét 20298. 


PARVA PATERA ATTICI GENERIS, 
IN BREVI PEDE INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS /ight brown 7.5SYR 6/4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO3, 1; DIAMETROS ORIS 8, 
2; DIAMETROS PEDIS 5, 4) 
CAROLINA ASCARIA RACCAGNIA 
(CAROLINA ASCARIA RACCAGNIA 
La ceramica attica a vernice nera a 
Collezione Francesco Antonio Bo 1 
Adria - - Francesco Antonio Bocchi, 


MEDIO 5 SAECVLI A 
NATVM TRIBVIT 
BRIANVM A. 


9228 (EX "NVMERO INVENTARII 
MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM C. 
e. 40. NOTA ARBORIS IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 


A little bossed sacrificial b of the kind 
from the territory of Athens, i 


s Covered With Black 
e Collection Of Mr. 
Antonio Bocchi Of 
ia -- Mr. Francesco Antonio Bocchi, 
cavations And The Catalogues), 
attributes the little bossed sacrificial bowl 
to the shape small bowl early and heavy 
and to the middle of the fifth century 
before the common era (see Mr. Brian A. 
Sparkes And Mrs. Lucia Talcott And Mrs. 
Gisela Maria Augusta Richter, The 
,| Athenian AGORA, volume 12, Black And 
Plain Pottery Of The Sixth, Fifth, And 
Fourth Centuries Before The Common 


.|Era, page 297, numbers 859 and 860, 


photographic plate number 33). Inventory 
number Ad (7 Adria) 9228 (successor to 
the Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number C. e. 40). The mark of a 
tree was scratched in the central part of the 


COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX .|outside of the bottom, after firing. 
APOGRAPHO MEO: | According to my sketch it is: 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20298. 
TI Ch 


NOTA ARBORIS ANDREAS GAVCCIVS PRO LITTERA Ch VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: It seems to have to be, 


either, a lettershape of a letter Ch some of 


the letterstrokes of which a Hand has seen the need to go over once or twice, at the 
top missing the mark entirely!, with a few additional scratchings, or, the worst mark 
of a tree ever scratched, with a single lefthand branch and a single righthand branch 
and a strange forking of the higher part of the treetrunk (or two vertical branches); I 
choose the prior option; it is a personal decision, sometimes an arbitrary personal 
decision, whether one sees this inscription, and, say, inscription number 20300 too 
and anything similar, literally or graphically, such is the unsatisfactory foundation of 
quicksand on which Etruscan epigraphy stands.] 


CI Ch(AES) Al Mr.-Chae's (little bossed 
sacrificial bowl). 
l. RICARDVS SCHOENIVS, Le antichità del Museo Francesco| |. Mr. Richard Schóne, The Antiquities Of The Museum Of Mr. 
Girolamo Bocchi di Adria, PAGINA 145, NVMERVS 601, Francesco Girolamo Bocchi In ra page 145, number 601, 
TABVLA NVMERO 21, NVMERVS 32. photographic plate number 21, ni a. 
INSCRIPTIO NVMERO 20299. Inscription Number 20999. 


ALTI PEDIS FRAGMENTVM CYLICIS 
ATTICI GENERIS NIGRIS FIGVRIS 
EXORNATAE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS light reddish brown 
2.5YR 6 / 4 VERNICIO NIGRO ET 
miltós ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS reddish brown 2.5Y 

3 OBDVCTA (ALTITVDO MAXI 

8; DIAMETROS PEDIS 13 RESTITV 


EST. NVMERVS INVE 
Adria . 47067 (EX 
INVENTARII 
BOCCIORVM 
LITTERAE IN I 
PEDIS, POST 
SCARI 


LITEERAR 
É G 


ALTITVDINES 


6A 8 CIRCITER. 


A fragment of the high foot o of 
the kind fr the territory of Athens, 


figures, of clay Mr. 


e Mr. Albert Henry 
wn 2.5EYR 4 / 3 
millimetres; 
130 


a) 47067 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
C. e. 41). The two letters were scratched 
on the inside of the wall of the foot, after 
firing. Heights of the letters: from about 6 
millimetres to 8 millimetres. According to 
my sketch it is: 


(^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20299. 


T PI 
M P(ETRU)I(AL) AI Ms.-Petrui's (mug). 
[Jeff Hill's footnote: ..... is one possible interpretation of this not uncommon obscure 


abbreviation: I don't think that we ever know with certainty even what language it is 


scratched in.] 


2 RICARDVS SCHOENIVS, Le antichità del Museo Francesco 
Girolamo Bocchi di Adria, PAGINA 143, NVMERVS 552, TABVLA NVMERO 
21, NVMERVS 17; 


Li Mr. Richard Schóne, The Antiquities Of The Museum Of Mr. 
Francesco Girolamo Bocchi In Adria, page 143, number 552, photographic plate 
number 21, number 17; 


p DAMIANA BALDASSARRA, Dal Saronico all'Adriatico. Iscrizioni 
greche su ceramica del Museo archeologico nazionale di Adria, PAGINA 190, 
NVMERVS Adria TM 56. 


6. Mrs. Damiana Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 
Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottery From The National Archaeological 
Museum Of Adria, page 190, number Adria TM 56. 


DAMIANA BALDASSARRA DVAS 
LITTERAS GRAECAS AI AD VSVM 
MERCATORIVM REFERT (CONFER 


Mrs. Damiana Baldassarra refers the two 
Greek letters, AI, to mercantile usage (see 
Mr. Alan William Johnston, Trademarks 


ALANVM GVILIELMVM 
IOHANNESTONIVM, Trademarks On 
Greek Vases: ADDENDA, TYPVS 3D, 4, 
PAGINA 103. ETRVSCA AVTEM 
LECTIO PI EXCLVDENDA NON EST 
(CONFER ALANVM GVILIELMVM 


On Greek Vases: ADDENDA, Type 3D, 
4, page 103. But an Etruscan reading, PI, 
must not be excluded (see Mr. Alan 
William Johnston, Trademarks On Greek 
Vases, page 205). 


IOHANNESTONIVM, Trademarks On 
Greek Vases, PAGINA 205). 
(411) 
(0078) 


(HADRIA] 
(EFFOSIONES 18 SAECVLI AD 19 SAECVLVM "o 


INSCRIPTIO NVMERO 20300. 


Inscription Number 90300. 


FRAGMENTVM ALTI PEDIS ET 
FVNDI AD cup-SKYPHOS FORMAM 
ATTICI GENERIS NIGRIS FIGVRIS 


EXORNATAM, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 5YR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA 2 
DIAMETROS PEDIS 9 RESTIT 
EXEVNTI 6  SAECVLO 


A fragment of a tall foot Ta ipis a 
cupshaped goblet shape of the k rom 
the territory thens, decoratéd with 
blackfigures, . Albert Henry 
overed with 


height: 


the' bottom, at the mouth, after firing. 


e. 42. LITTERA IN E Height of the letter: about 11 millimetres. 
FVNDO, APVXD ST | According to my sketch it 1s: 
COCTVRAM, A. 
ALTITVDO LITTE 
EX AP HO 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20300. 
T1 CP 
Cl | Ch(ABSsY Al Mr.-Chae's (vessel). 


[Jeff Hill's footnote: It could also be a 


identified by the professors as inscription number 20298: you never know when a 
professor will laughingly say SIC! INSCRIPTIO LITTERAE Ch, and when he will 
Sale say HEV! NOTA ARBOR, when lodging at exactly the same thing.] 


sketch of the same decrepit old oaktree 


RICARDVS SCHOENIVS, Le antichità del Museo Francesco 
Girolamo Bocchi di Adria, PAGINA 143, NVMERVS 560, 
TABVLA NVMERO 21, NVMERVS 25; 


Mr. Richard Schóne, The Antiquities Of The Museum Of Mr. 
Francesco Girolamo Bocchi In Adria, page 143, number 560, 
photographic plate number 21, number 25; 


pa DAMIANA BALDASSARRA, Dal Saronico all'Adriatico. Iscrizioni 2; Mrs. Damiana Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 
greche su ceramica del Museo archeologico nazionale di Adria, Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottery From The National 

PAGINA 155, NVMERVS Adria TM 17. Archaeological Museum Of Adria, page 155, number Adria TM 17. 
EXCLVDI NON POTEST  QVIN It can not be excluded that the letter must 


LITTERA ADSCISCENDA SIT 
NVMERVM 


IN 
OCCIDENTALIVM 


be recognised as a numeral of the western 
Greek letters which are called highlighted 
in red. 


GRAECARVM LITTERARVM QVAE 
RVBRAE DICVNTVR. 


[Jeff Hill's footnote: I cannot find out anything about the thrust of this theory.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20301. 


Inscription Number 20301. 


20301B Is Written From Left To Right * 


FRAGMENTVM ALTI PEDIS ET 
FVNDI CYLICIS AD FORMAM B 
ATTICI GENERIS, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 5YR 6 / 6 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA 3, $8; 
DIAMETROS PEDIS 8 RESTITVTI). 
CAROLINA ASCARIA RACCAGNIA 
(CAROLINA ASCARIA RACCAGNIA, 
La ceramica attica a vernice nera della 
Collezione Francesco Antonio Bocchi di 
Adria -- Francesco Antonio Bocchi, gli 
scavi e 1 cataloghi), MEDIO 5 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM TRIBVIT 
(CONFER BRIANVM 
SPARKESIVM ET LVC 
TALCOTTIAM ET GIS 
MARIAM AVGVSTAM RICH 


Fifth, And Fourth Centurié 
Common Era, PAGINA 265, 
433, FIG 
ELISABETTAM 
ceramiche 


IORVM C. e. 44). 
GRAECA NOTA IN 
VNDO, APVD OS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDINES LITTERARVM 0, 8 
CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: 


A fragment of a tall foot and bottom of a 
mug, of shape B, of the kind from the 
territory of Athens, of clay Mr. Albert 
Henry Munsell reddish yellow 5YR 6 / 6, 
covered with black glaze (maximum 
height: 38 millimetres; 
restored foot: 80 
Carolina Ascari Raccagni 
Ascari Raccagni, The Potte 


Glaze Of 
Francesco 


Collection 
i Bocchi 


e Catalogues), 


n AGORA, volume 12, Black 
Plain Pottery Of The Sixth, Fifth, 
Fourth Centuries Before The 
Common Era, page 265, number 433, 
figure number 4; Mrs. Elisabetta Govi, 


; The Pottery From The Territory Of Athens 


Covered With Black Glaze Of Bologna, 


| page 41, number 10, photographic plate 


number 2). Inventory number Ad (- 
Adria) 15297 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
C. e. 44). The letter and the Greek mark 
were scratched on the outside of the 
bottom, at the mouth, after firing. Heights 
of the letters: about 8  millimetres. 
According to my sketch it is: 


[Jeff Hill's footnote: Who knows for sure? the following is my scenario: a clever Hand 
scratched the following lettershape of, evidently, an augmented or reinforced letter S,] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 203014. 


T 


tl S(EThUS) A] Mr.-Seth's  (bossed  sacrificial 
bowl). 
[Jeff Hill's footnote: ..... as a mark of ownership ..... which not one Etruscan Hand in 


one hundred million had the mental capacity to reproduce, not only from memory, but 
even by a direct copy; later another Hand scratched a simplified version of the 
lettershape, for one reason or another, perhaps merely explanatory, but making the 
| probable solecism of scratching it from left to right:] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20301B. 


TI S 
CI . S(EThUS) Al  JMr.Seth's EQ sacrificial 
bowl). 
S(AN ETRVSCE) Z(AN GRAECE)*  |It is a letter S (if it w. ritten in 
Etruscan); it is a letter X (1f it written 


in Greek) * 

[Jeff Hill's footnote: I would immediately say that there are two inscriptions scratched 
close together (sketched as: ^v *:: my A and my B, from left to right, each of which 
I rotate until they are similarly upright on their short side), and, due to their 
dissimilarity, scratched at different times (perhaps even by different Hands, that 1s, 
owners of the vessel), but Mr. Andrea Gaucci telecopes his commentary on them, in 
his article, to a single number (where he writes S (AN ETRVSCE) X (AN GRAECE) 
*), and it is as clear as glass that he has ignored -- not even seen -- the simple letter S; 
interestingly, Mr. Alan William Johnston rotates the complex mark of the two a little 
until it is resting on its long side, RI, and then interprets it as three ligatured letters, 
something which I reject.] 

: Gino cdi diia UR MA à 
TABVLA NVMERO 21, NVMERVS 


ALANVS GVILIELMVS IOHANNEST Trademarks 
Greek Vases, TYPVS I4E, 4, PAGINA 141, VS 14; 
eemarks /On 


ALANVS GVILIELMVS IOHANNESTONT 
Greek Vases: AD. . TIXPVS IAE, 4, 3l 
NVMERVS 14; 


Mr. Richard Schóne, The Antiquities Of The Museum Of Mr. 
Francesco Girolamo Bocchi In Adria, page 144, number 590, 
photographic plate number 21, number 21; 

Mr. Alan William Johnston, Trademarks On Greek Vases, Type 14E, 
4, page 141, number 14; 

Mr. Alan William Johnston, Trademarks 
ADDENDA, Type 4E, 4, page 131, number 14; 


On Greek Vases: 


Mrs. Damiana Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 
Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottery From The National 
Archaeological Museum Of Adria. page 207, number Adria TM 84. 


DAMIANA BALDASSARRA onico irr dre 
greche su ceramica del'Museo arch o.nazionále di Adria, 
PAGINAÓ207, NVMERVSbAdria TIME 84- 


NON ATTICO LAMBDA) PROPOSVIT. 


LITTERAS GRAECA 4POTIVS QVAM The letter seems to be Greek rather than 
ETRVSCA EB VIDETVR. QVOD AD |Etruscan [Jeff Hill's footnote: Evidently 
GRAÁECAM OTA ATTINET, | (notice "letter", NVMERO SINGVLARI) 
CO R AÁALANWM' GVILIELMVM |Mr. Andrea Gaucci only has eyes for the 
IOHA TONIVM, Trademarks On more complex lettershape]. For something 
Greek Vase&j: PAGINA 215, NVMERVS which pertains to a Greek abbreviation 
I4E, TV, QVPLECTIONEM AEY (CVM [Jeff Hill's footnote: which Mr. Andrea 


Gaucci is mentioning here for the sake of 
completeness, but presumably does not 
accept, nor do I], see Mr. Alan William 
Johnston, Trademarks On Greek Vases, 
page 215, number 14E, IV, who proposes 
a reading of AEY (with a non Attic letter 
LAMBDA). 


PENSATOR * 


AEY ANDREAS GAVCCIVS PRO AEY VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


[Jeff Hill's footnote: Therefore maybe AEYKIIIIIOX, a name both from Greek 
mythology and also used by mortals and perhaps traders, or even a term of 
nomenclature referring to the whiteness ofthe old age of the owner: but I reject it too.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20302. 


Inscription Number 20302. 


BREVIS PEDIS ET FVNDI 
FRAGMENTVM AD stemless cup VEL 
cup-SKYPHOS | FORMAM ATTICI 
GENERIS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 5YR 7 
/ 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA LA 3: 
DIAMETROS PEDIS 8 RESTITVTL), 
HAVD CERTAE FABRICAE 
RATIONIS. CAROLINA  ASCARIA 
RACCAGNIA (CAROLINA ASCARIA 
RACCAGNIA, La ceramica attica a 
vernice nera della Collezione Francesco 
Antonio Bocchi di Adria -- Francesco 
Antonio Bocchi, gli scavi e 1 cataloghi), 
PRIORI DIMIDIO «5 SAECVI^» ANTE 
CHRISTVM NATVM CIRCITE 

TRIBVIT (CONFER BRIANVM.ÁZÁA. 


SPARKESIVM ET LA 
TALCOTTIAM ET 
MARIAM AVGVSTAM RIG 


The Athenian AGORA, 
Black And Plain Pottet 
Fifth, And Fourth Centuries E 
Common Era, PA 
475, FIGVRA 


POST COCTVRAM, 
EX | APOGRAPHO 


A fragment of the short foot and of the 
bottom, of a shape stemless cup or of a 
shape cupshaped goblet, of the kind from 
the territory of Athens, of clay Mr. Albert 
Henry Munsell pink 5YR 7 / 4, covered 
with black glaze (maximum height: 13 
millimetres; diameter of the restored foot: 
80 millimetres), of a 
manufacture. Mrs. 

Raccagni (Mrs. Carolina Asca 
The Pottery From The Territory 


he EXcavations And 
tributes it to about the 


And Plain Pottery Of The Sixth, Fifth, 
And Fourth  Centuries Before The 
Common Era, page 268, number 475, 
figure number 5, photographic plate 
number 22, page 276, number 575, 
photographic plate number 25). Inventory 
number Ad (7 Adria) 15383 (successor to 
the Domestic Museum Of The Bocchi 


. inventory number C. e. 57). The mark was 


scratched on the outside of the bottom, at 
the foot, after firing. According to my 
sketch it is: 


» 


j 


/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20302. 


T1 R 


Cl | R(AMThAS) 


AI Mr.-Ramtha's (vessel). 


[Jeff Hill's footnote: The lettershape has, I suppose, fifty one percent of the 
characteristics of an Etruscan letter R and forty nine percent of the characteristics of 
an Etruscan letter Th, depending to some extent on the orientation of the edited 
version: has there ever been a culture so damned slovenly, across hundreds of 
thousands of individuals and a thousand years, so as to write like this and to find it 


wonderfully acceptable? the culture of the moslem cannibals of the Belgian Congo 


would probably come wonderfully close.] 


jm RICARDVS SCHOENIVS, Le antichità del Museo Francesco 
Girolamo Bocchi di Adria, PAGINA 143, NVMERVS 549, 
TABVLA NVMERO 20, NVMERVS 14; 


LA Mr. Richard Schóne, The Antiquities Of The Museum Of Mr. 
Francesco Girolamo Bocchi In Adria, page 143, number 549, 
photographic plate number 20, number 14; 


2. DAMIANA BALDASSARRA, Dal Saronico all'Adriatico. Iscrizioni 
greche su ceramica del Museo archeologico nazionale di Adria, 


PAGINA 235, NVMERVS Adria SL 24. 


2. Mrs. Damiana Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 
Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottery From The National 


Archaeological Museum Of Adria, page 235, number Adria SL 24. 


DAMIANA BALDASSARRA 
LITTERAM AROTVNDAM (ITALICE 
tonda) DEFINIT. 


Mrs. Damiana Baldassarra defines the 
letter as ROTVNDA - round (in Italian 
tonda — round). 


INSCRIPTIO NVMERO 20303. 


Inscription Number 20303. 


PARVVM POCVLVM AD KALATHOS 
FORMAM ATTICI X GENERIS, 
LACVNOSVM IN ORIS DIMIDIA 
PARTE, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7 /| 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4, 3; DIAMETROS ORIS 6, 
9; DIAMETROS PEDIS 5, 4). PRIMO 
QVADRANTI 5 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVERIMVS 
(CONFER  VRSVLA REGIA, Der 
Südhügel, PAGINA 192, NVMERVS 

32, FIGVRA NVMERO 49, TABVÉA 
NVMERO 95). NV 
INVENTARII Ad (- Adria) 15466 (E 


LITTERA LACVNOSAI 
FVNDO, APVD 
COCTVRAM, 


ALTITVDO LITTERIS 
(TABVLA? N kRO 
APOG O MEO 


A little cup, in the shape of a basket, of the 
kind from the territory of Athens, lacunose 


Henry Munsell pink 7.5YR 
with black glaze (height: 43 


umber C. e. 60). The letter, 
, Was scratched on the outside of 
Oottom, at the mouth, after firing. 
Height of the letter: about 17 millimetres 
(photographic ^ plate ^ number — 14). 


. According to my sketch it is: 


Der Südhugel ANDREAS GAVCCIVS PRO Der Südhügel VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Ursula Knigge, Der Südhügel — 


The South Hill, is Band 9 


— volume 9 of KERAMEIKOS: Ergebnisse der Ausgrabungen — The Cemetery Of 
Ancient Athens: Results Of The Excavations.] 


4e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20303. 


T4 A 


Cl A(ULES) 


AT Mr.-Aule's (cup). 


[Jeff Hill'SE footnote: No photograph of 


the inscription is provided; it could be 


conjectured, from the sketch, that the ancient Hand may have lightly scratched the 
letter A, starting counterintuitively from the lefthand part of the lettershape; later a 
better inscriber was found and the deeper scratched letter A was scratched upon the 


earlier version.] 


T. RICARDVS SCHOENIVS, Le antichità del Museo Francesco 
Girolamo Bocchi di Adria, PAGINA 143, NVMERVS 562, 
TABVLA NVMERO 21, NVMERVS 27; 


L Mr. Richard Schóne, The Antiquities Of The Museum Of Mr. 
Francesco Girolamo Bocchi In Adria, page 143, number 562, 
photographic plate number 21, number 27; 


2. DAMIANA BALDASSARRA, Dal Saronico all'Adriatico. Iscrizioni 
greche su ceramica del Museo archeologico nazionale di Adria, 
PAGINA 221, NVMERVS Adria TM 93*. 


2. Mrs. Damiana Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 
Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottery From The National 
Archaeological Museum Of Adria. page 221. number Adria TM 93*. 


(AI 
(00791 
íHADRIA? 
(EFFOSIONES 18 SAECVLI AD 19 SAECVLVM PERACTAE| 


INSCRIPTIO NVMERO 20304. 


Inscription Number 20304. 


BREVIS PEDIS ET FVNDI DVA 
FRAGMENTA PATERAE CVM VNA 
ANSA | ATTICI GENERIS, EX 
ARGILLA IN EXTERIORE ALBERTVS 


HENRICVS . MVNSELLIVS — brown 
IlOYR 5 / 3 ET IN FRACTVRA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 7.5SYR 5 / 1 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA E 32 


DIAMETROS PEDIS 11 RESTITVTI). 
CAROLINA ASCARIA RACCAGNIA 
(CAROLINA ASCARIA RACCAGNIA, 
La ceramica attica a vernice nera della 
Collezione Francesco Antonio Bocchi 


scavi e 1 cataloghi) 
CHRISTVM NATVM 
TRIBVIT (CONFER BB 
SPARKESIVM 
TALCOTTIAM 


Two fragments of the short foot and of the 
bottom of a bossed sacrificial bowl, 
together with a handle, of the kind from 
the territory of Athens, of clay, on the 


Albert Henry Munsell gray 
covered with black glaze 
height: 35 mi 


millimetres). Mrs. 
ji. (Mrs. Carolina 


n era (see Mr. Brian A. Sparkes 
rs. Lucia Talcott And Mrs. Gisela 
Maria Augusta Richter, The Athenian 
AGORA, volume 12, Black And Plain 
Pottery Of The Sixth, Fifth, And Fourth 
Centuries Before The Common Era, page 
288, number 732, figure number 8). 


Commo Inventory number Ad (- Adria) 15415 
732 (successor to the Domestic Museum Of 
INVE The Bocchi inventory number C. e. 67). 
NVM The series of three vertical letterstrokes 
DOMES was scratched on the inside of the wall of 
SERIES the foot, after firing. According to my 
INTERIORE' PARIETE PEDIS, POST sketch it is: 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20304. 
T1 Il. A] (Perhaps: owned by the illiterate 


person who scratched his term of 
ownership with two long vertical 
letterstrokes and one short vertical 
letterstroke,) ll. (with a precise 


significance which it is difficult to 
guess.) 


A2 (Or: and quite dubiously!: owned 
by the family consisting of mum, 
dad, and the kid.) 


l. DAMIANA BALDASSARRA, Dal Saronico all'Adriatico. Iscrizioni E. Mrs. Damiana Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 
greche su ceramica del Museo archeologico nazionale di Adria, Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottery From The National 
PAGINA 184, NVMERVS Adria TM 49. Archaeological Museum Of Adria, page 184, number Adria TM 49. 


DAMIANA BALDASSARRA DVAS Mrs. Damiana Baldassarra saw two 
HASTAS VIDIT. vertical letterstrokes. 


INSCRIPTIO NVMERO 20305. Inscription Number 20305. 


FRAGMENTVM ORIS CYLICIS AD top | A fragment of the mouth of a mug of the 
band cup FORMAM ATTICI GENERIS, |shape top band cup of tlie, kind from the 
EX ARGILLA ALBERTVS HENRICVS territory of Athens, of c 
MVNSELLIVS /ight brown 7.5YR 6 / 4|Henry Munsell light brown 
VERNICIO NIGRO ET  miltós 
ALBERTVS HENRICVS | Mr. Albert He 
MVNSELLIVS yellowish red S YR 5/ 6: 5YR 5 / € 
OBDVCTA (ALTITVDO MAXIMA 4; millimetres; 

DIAMETROS ORIS 17 RESTITVTI). mouftf; 
CAROLINA ASCARIA RACCAGNIA 
(CAROLINA ASCARIA RACCAGNIA 
La ceramica attica a vernice nera della 
Collezione Francesco Antonio Bo 
Adria -- Francesco Antonio Busen, Adria -- Mr. Francesco 
scavi e i cataloghi), onio Bocchi, The Excavations And 
SAECVLO AD INIENS 54$ alogues), attributes it to about the 
end^of the sixth century to the beginning 
of the fifth century before the common era 


f Mr. Francesco Antonio 


TRIBVIT (CONFER BRE 


SPARKESIVM (see Mr. Brian A. Sparkes And Mrs. Lucia 
TALCOTTIAM EDAM Talcott And Mrs. Gisela Maria Augusta 
MARIAM AVGVS Richter, The Athenian AGORA, volume 
The Athe A 12, Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Black i ,|Fifth, And Fourth Centuries Before The 
Fift Common Era, page 264, number 417, 
C photographic plate number 20). Inventory 
417, . number Ad (- Adria) 15310 (successor to 
NVMER ENTARII Ad (- Adria) the Domestic Museum Of The Bocchi 


MERO INVENTARII inventory number C. e. 71). The letters 
MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM C.|were scratched on the outside of the 
e. 71). LITTERAE IN EXTERIORE |bottom, after firing. Heights of the letters: 
FVNDO, POST COCTVRAM,|from about 10  millimetres to 13 
SCARIPHATAE. ALTITVDINES | millimetres (photographic plate number 
LITTERARVM 1 AD 1, 3 CIRCITER |14). According to my sketch it is: 


(TABVLA  . NVMERO 14). EX 


APOGRAPHO MEO: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20305. 


TI K A 


KR ANDREAS GAVCCIVS PRO K 
PENSATOR * 


A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


[Jeff Hill's footnote: I recognise a deliberately left gap (which I immediately 
disregard); I do not recognise a letter R underlying these fowls' scratchings, with a 
greater claim to one's recognition than a letter P or a letter I. or the ligatured letters PI. 
or the severely badly botched letter A or the AISERA know what.] 


"t K1 JA AI Mr.-Kaà (owns this mug). 
;P RICARDVS SCHOENIVS, Le antichità del Museo Francesco b Mr. Richard Schóne, The Antiquities Of The Museum Of Mr. 
Girolamo Bocchi di Adria, PAGINA 143, NVMERVS 543, Francesco Girolamo Bocchi In Adria, page 143, number 543, 
TABVLA NVMERO 20, NVMERVS 8; photographic plate number 20, number 8; 
2: DAMIANA BALDASSARRA, Dal Saronico all'Adriatico. Iscrizioni | 2. Mrs. Damiana Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 


greche su ceramica del Museo archeologico nazionale di Adria, 
PAGINA 215, NVMERVS Adria TM 82. 


Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottery From The National 
Archaeological Museum Of Adria, page 215, number Adria TM 82. 


DAMIANA BALDASSARRA NOTAM 
MERCATORIAM GRAECAM, QVAM 
SOLVM IN VRBE ATRIA 
COGNOSCIMVS, |PVTAT. DVBIE 
CONFER ALANVM GVIELIELMVM 
IOHANNESTONIVM, Trademarks On 
Greek Vases, PAGINA 144, NVMERVS 
19E, ET PAGINA 162, NVMERI 14F, 3 
ET 14F, 4. LITTERAE AVTEM RHO 
ASPECTVS  J POTIVS | ETRVSCVS 
QVAM GRAECVS ESSE VIDETVR. 
CONFER INSCRIPTIONEM NVME 
20287. 


Mrs. Damiana Baldassarra thinks that it is 
a Greek trademark, 
recognise in the tow. 


William Johnston, Trademark 
Vases, page He number. 1 9E, 


on number 20287. 


[Jeff Hill's footnote: The reference to inscription number 20287 compares the C1 KA 
of this inscription to CI KR(AIKES) of that inscription; I could just as plausibly 
recommend a comparison of what I am guessing is the wretchedly bad lettershape of 
the letter A (my reading) of this inscription number 20305 with the wretchedly bad 
lettershape of the letter R. (again, my reading) of inscription number 20302 (do you 
remember W? what is it?); in Etruscan epigraphy there must be another sort of 
recognition, that, the quality of Etruscan writing sometimes being so profoundly 
awful, it 1s often possible to hesitantly read several different letters in the one 


e : 


INSCRIPTIO NVMERO 20306. Inscription Number 20306. 
A. up FORMAM The tall foot of a Vicup shape, of the kind 
ATTI ACVNOSVS IN from the territory of Athens, lacunose for 


half of the mouth, of clay Mr. Albert 
Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered 
with black glaze (height: 38 millimetres; 
diameter of the foot: 68 millimetres). Mrs. 


HENRICVS 
pink 7.5SYR 7 /| 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


(ALTITVDO 3, 8; DIAMETROS PEDIS 
6, 8). CAROLINA ASCARIA 
RACCAGNIA (CAROLINA ASCARIA 
RACCAGNIA, La ceramica attica a 
vernice nera della Collezione Francesco 
Antonio Bocchi di Adria -- Francesco 
Antonio Bocchi, gli scavi e 1i cataloghi), 
SECVNDO QVADRANTI 5 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM TRIBVIT 
(CONFER BRIANVM À. 


Carolina Ascari Raccagni (Mrs. Carolina 
Ascari Raccagni, The Pottery From The 
Territory Of Athens Covered With Black 
Glaze Of The Collection Of Mr. 
Francesco Antonio Bocchi Of 
Adria -- Mr. Francesco Antonio Bocchi, 
The Excavations And The Catalogues), 
attributes it to the second quarter of the 
fifth century before the common era (see 
Mr. Brian A. Sparkes And Mrs. Lucia 


SPARKESIVM ET LVCIAM 
TALCOTTIAM ET GISELAM 
MARIAM AVGVSTAM RICHTERIAM, 
The Athenian AGORA, VOLVMEN 12, 
Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fifth, And Fourth Centuries Before The 
Common Era, PAGINA 265, NVMERVS 


Talcott And Mrs. Gisela Maria Augusta 
Richter, The Athenian AGORA, volume 
12, Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fifth, And Fourth Centuries Before The 
Common Era, page 265, number 437, 
photographic plate number 20). Inventory 
number Ad (- Adria) 15306 (successor to 


the Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number C. e. 76). The probably 
letter was scratched on the base of the foot, 
after firing. Height of the letter: about 10 
millimetres (photographic plate number 
14). According to my s it 1s: 


4375,  TABVLA  NVMERO 290) 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
15306 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM C. 
e. 76). PROBABILITER LITTERA IN 
PEDIS BASIL POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
] CIRCITER (TABVLA NVMERO 14). 
EX APOGRAPHO MEO: 


^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NY MERO 203 


TI NIHIL 
A ANDREAS GAVCCIVS PRO NIHILO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: There seems to be slightly more than a solitary letter ^ here! yet, 
rotating it ninety degrees anticlockwise and reading it as a monogram consisting of, 
say, these following intricately ligatured letters, 


NP 


T U A : 
in the ligatured mess, does not really go anywhere, because, bearing in mind that the 
object is a luxurious cup, it is unlikely that a LAUT (which can be more or less readily 
read, also LAUTNI but only by breaking the rules that one may read each of the 
letterstrokes once only) was the intended reading, because this first part of a longer 
wordform (LAUTNIThA) suggests slave; my conclusion is that the inscription is the 
common meaningless Etruscan type seemingly resulting from a fowl scratching for 
worms and grasshoppers; I reckon that one would risk becoming as nutty as the ancient 
Hand was if one tried to compel a literary meaning out of the stupid thing.] 


AI (An illiterate numbskull able only 
to scratch a nonreproducible mark 
no different to the outcome of a 
bird scratching in dirt for insects 
owns this cup). 


Mr. Richard Schóne, The Antiquities Of The Museum Of Mr. 
Francesco Girolamo Bocchi In Adria, page 145, number 598, 
photographic plate number 21, number 29; 


l. RICARDVS SCHOENIVS, Le antichità del Museo Francesco| 1. 
Girolamo Bocchi di Adria, PAGINA 145, NVMERVS 598, 
TABVLA NVMERO 21, NVMERVS 29; 


Mrs. Damiana Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 
Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottery From The National 
Archaeological Museum Of Adria, page 198, number Adria TM 66. 


z DAMIANA BALDASSARRA, Dal Saronico all'Adriatico. Iscrizioni 2, 
greche su ceramica del Museo archeologico nazionale di Adria, 
PAGINA 198, NVMERVS Adria TM 66. 


DAMIANA BALDASSARRA |Mrs. Damiana Baldassarra read a cross, 
CRVCEM, QVAM FORMAE which she attributes to the shape of type 
ALANANI GVILIELMANI Mr. Alan William Johnston, Trademarks 


IOHANNESTONIANI, Trademarks On On Greek Vases, 8D, 2, and a letterstroke. 


Greek Vases, TYPI 8D, 2 TRIBVIT, ET 
LINEAM LEGIT. 


[Jeff Hill's footnote: Better: read three quarters of a swastika, and a letterstroke, but, 
even then, the inscription is not sufficiently cogently able to be so described.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20307. 


Inscription Number 20307. 


ALTVS PES CYLICIS AD FORMAM C 
ATTICI GENERIS, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight brown 7.5S YR 6/4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA 1, EE 
DIAMETROS PEDIS 8, 3) HAVD 
CERTAE FABRICAE  RATIONIS. 
CAROLINA ASCARIA RACCAGNIA 
(CAROLINA ASCARIA RACCAGNIA, 
La ceramica attica a vernice nera della 
Collezione Francesco Antonio Bocchi di 
Adria -- Francesco Antonio Bocchi, gli 
scavi e 1 cataloghi), 525 AD 500 ANTE 
CHRISTVM | NATVM CIRCITER 
TRIBVIT (CONFER BRIANVM 


SPARKESIVM BT LVC 
TALCOTTIAM ET GIS 
MARIAM AVGVSTAM RICH 


Fifth, And Fourth Centurie 
Common Era, PAGINA 263, 
403, TABVLA NXMERO 19, P 
264,  NVMER 


RIORE PARIETE 


The high foot of a mug, of shape C, of the 
kind from the territory of Athens, of clay 
Mr. Albert Henry Munsell /ight brown 
7.5YR 6 / 4, covered with black glaze 
(maximum — height 12  millimetres; 
diameter ofthe foot: 83 mi 


uncertain type of cture.- Mrs. 
Carolina Ascari Raccagni . Carolina 
Ascari Raccagni, The Potte m The 


Glaze Of 
Francesco 


Collection 
i Bocchi 


les Before The Common Era, page 
number 403, photographic plate 
number 19, page 264, number 415, figure 
number 4). Inventory number Ad (- 
Adria) 15314 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
C. e 77) The letter, lacunose, was 
scratched on the outside of the wall of the 
foot, after firing. Maximum height of the 


LAC letter: about 7 millimetres. According to 
PEDIS, COCTVRAM, my sketch it 1s: 
SCARIPH LTITVDO LITTERAE 
MAXIMA 7 CIRCITER. EX 
APOGRAPHO MEO: 
EMILE 
Do. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20307. 


- 


ANDREAS GAVCCIVS, ET K 
MVTILATIONE PRO 
PENSATOR * 


ETRVSCE VEL K GRAECE SINE 


X, ET Z ETRVSCE, VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci probably judges that the presumably 


unintentional pair of letterstroke extension 


s would have been most likely scratched by 


a careless blockhead if the vessel was held orientated one way, but I am more flexible 
in this matter; note that there is no lower oblique letterstroke extant, or visible at least, 


underlying the spot of delamination consistent with that of a letter *K; the lettershape, 
besides being consistent with that of a letter *K, is consistent with that of a letter *Z 
too, as well as with that of a letter *T, *FLITTERISQVE ALIIS ETIAM; my attention 
is drawn to the trace of a letterstroke consistent with a letter *Z, circled in red: 

I 


oet. 


, 


but there is no photograph to study and confirm what it is; perhaps: 
yf o aol. nein 
| 


l 
/ 
| 


2b. ]g 


TI Z 


K (AN ETRVSCE) K (AN GRAECE) ANDREAS GAVCCIVS PRO Z VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Cl Z(LCES) 
I 


Al  The-chiefs (mug). 


DAMIANA BALDASSARRA, Dal Saronico all'Adriatico. Iscrizioni 
greche su ceramica del Museo archeologico nazionale di Adria, 


igina Island To The 
The National 
ria SL* 11. 


jm Mrs. Damiana Baldassarra, From The Gul: 
Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottei 
Archaeological Museum Of Adria, page 229. nui. 


PAGINA 229, NVMERVS Adria SL* 11. 
SIVE 


LITTERAE ASPECTVS 
GRAECVS SIVE ETRVSCVS ESSE 
POTEST. DAMIANA BALDASSARRA 
DVBIE IONICVM LAMBDA 
PROPOSVIT. 


ce of the letter cóWld be 


The appeara 


(EFFOSIONES 18 SAdiuLI AR 


9 SAECVLVM PERACTAE] 


INSCRIPTIO NVMERÓ 203085. 


"OyInscription Number 20308. 


A) Is Written From Left To Right. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


EX ARGILLA 


A mug, of the kind commonly found at 
Volterra, standing on a short foot, 
lacunose in each handle and for small parts 
of the mouth, of clay Mr. Albert Henry 


HENRICVS |Munsell pink 7.5 YR 7 / 4, covered with 

k,"7.5SYR 7 / 4)black glaze (height: 53 millimetres; 

OBDVCTA diameter of the mouth: 128 millimetres; 

5, 3; DIAMETROS ORIS |diameter of the foot: 61 millimetres). The 

, l).|central part ofthe inside ofthe bottom was 

MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI decorated, by a little wheel, with short 
ORNATA . ROTVLA BREVIBVS |incisions and also with four palmfronds 


INCISVRIS ET QVATTVOR PALMIS 


stamped outside a little incised circle (see 


IMPRESSIS EXTRA PARVVM |the scheme of Mrs. Marinella Montagna 
INCISVM CIRCVLVM  (CONFER Pasquinucci, The Pottery Covered In 
SCHEMA MARINELLAE Black Glaze Of The Mr. Mario Guarnacci 


MONTAGNAE PASQVINVCCIAE, La 
ceramica a vernice nera del Museo 
Guarnacci di Volterra, PAGINA 300, 
FIGVRA NVMERO 18, NVMERVS 18). 
FORMA IOHANNES PAVLVS 


Museum Of Volterra, page 300, figure 
number 18, number 18). Mr. Jean-Paul 
Morel shape 4115F. It must be attributed 
to the end of the fourth century to the first 
quarter of the third century before the 


MORELIVS, 4115F. EXEVNTI 4 
SAECVLO AD PRIMVM 
QVADRANTEM 3 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVENDA 
EST (CONFER DANIELEM 
VITALIVM, Tombe e necropoli galliche 
di Bologna e del territorio, PAGINA 236, 
NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 25). 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46472 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM C. 
e. 78) LITTERA A) IN INTERIORE 
FVNDO, EXTRA ORNATVM, POST 


COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDO LITTERAE [m 3 
CIRCITERE LITTERA B) IN 


EXTERIORE FVNDO, APVD PEDEM, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDO LITTERAE 1 CIRCITER). 
EX APOGRAPHIS MEIS: 


common era (see Mr. Daniele Vitali, 
Celtic Tombs And  Cemeteres At 
Bologna And l|ts Territory, page 236, 
number 2, photographic plate number 25). 
Inventory number Ad (- Adria) 46472 
(successor to the Domestic Museum Of 
The Bocchi inventory number C. e. 78) 
The letter, A), was scratched on the inside 
of the bottom, outside of the decoration, 
after firing (height of the letter: about 13 
millimetres); the letter, B), was scratched 
on the outside of the bottgm, at the foot, 
after firing (height of tter: about 10 
millimetres). According to ketch it is: 


LITTERA IN 


The 


Was Scratched Ón The Outside Of The Bottom, At The Foot, After 
Firing * 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20308. 


[Jeff Hill's footnote: A) is written DEXTRORSVM, B) is written SINISTRORSVM.] 


TI^. AX 


A(UBBS) 


C^ 


AI]^ Mr.-Aule's (mug). 


(And, I conjecture, by the same Hand (presumably not ambidextrous, but definitely 
able to write lettershapes in both directions (note the similar extensions at the tops of 
the vertical letterstrokes)) and at the same time:) 


TI* - X 
CI?  A(ULES) AIP  Mr.-Aule's (mug). 
INSCRIPTIO NVMERO 20309. Inscription Number 20309. 


Written From Left To Right * 


ALTVS PES CYLICIS AD FORMAM C 
ATTICI GENERIS, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 


The high foot of a mug, of shape C, of the 
kind from the territory of Athens, of clay 
Mr. Albert Henry Munsell reddish yellow 


MVNSELLIVS reddish yellow 7.5YR 6 / 
6 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA 3 8; 
DIAMETROS PEDIS 8 RESTITVTL), 
HAVD CERTAE FABRICAE 
RATIONIS. CAROLINA A ASCARIA 
RACCAGNIA (CAROLINA ASCARIA 
RACCAGNIA, La ceramica attica a 
vernice nera della Collezione Francesco 
Antonio Bocchi di Adria -- Francesco 
Antonio Bocchi, gli scavi e 1 cataloghi), 
480 AD 450 ANTE CHRISTVM 
NATVM TRIBVIT (CONFER 
BRIANVM A. SPARKESIVM ET 
LVCIAM TALCOTTIAM ET GISELAM 
MARIAM AVGVSTAM RICHTERIAM, 
The Athenian AGORA, VOLVMEN 12, 
Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fifth, And Fourth Centuries Before The 
Common Era, PAGINA 264, NVMERVS 
413, FIGVRA NVMERO 4, TABVLA 


vw 


NVMERO 19). NVMERV, 
INVENTARII Ad (— Adria) 15320 
NVMERO INVENTARII 


DOMESTICI BOCCIORVM C. e. 79 
LITTERA IN EXTERIO 
PEDIS, APVD OS, POS 
SCARIPHATA. ALTIT 


7.5YR 6 / 6, covered with black glaze 
(maximum height 38  millimetres; 
diameter of the restored foot: 80 
millimetres), of an uncertain type of 
manufacture. Mrs. Carolina  Ascari 
Raccagni (Mrs. Carolina Ascari Raccagni, 
The Pottery From The Territory Of Athens 
Covered With Black Glaze Of The 
Collection Of Mr. Francesco Antonio 
Bocchi Of Adria Mr. Francesco 
Antonio Bocchi, The Excavations And 
The Catalogues), attributeszit to 480 to 450 


Gisela Maria Augusta RI 
Athenian AGORA, volume 12, 


the foot, at the mouth, after 
. Height of the letter: about 12 


1, 2 CIRCITER. EX A 
MEO: 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20309. 
Ti S 


S (AN ETRVSCE) X (AN GRAECE) ANDREAS GAVCCIVS PRO S VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


' 
C1  SIÉIhUS) Al  Mr.Seth's (mug). 
i RICAR ENIVS, Le antichità del Museo Francesco| |l. Mr. Richard Schóne, The Antiquities Of The Museum Of Mr. 
Girolamo 1 di Adria, PAGINA 143, NVMERVS 554, Francesco Girolamo Bocchi In Adria, page 143, number 554, 
TABVLA ERO 20, NVMERVS 19; photographic plate number 20, number 19; 
PA ALANVS "GVILIELMVS IOHANNESTONIVS, Trademarks On - Mr. Alan William Johnston, Trademarks On Greek Vases, Type 14B, 
Greek Vases, TYPVS 14B, 5, PAGINA 100, NVMERVS 28; 5, page 100, number 28; 
3. ALANVS GVILIELMVS IOHANNESTONIVS, Trademarks On 3; Mr. Alan William Johnston, Trademarks On Greek Vases: 
Greek Vases: ADDENDA, TYPVS 14B, 5, PAGINA 83, NVMERVS ADDENDA, Type 4B, 5, page 83, number 14; 
14; 
4. DAMIANA BALDASSARRA, Dal Saronico all'Adriatico. Iscrizioni | 4. Mrs. Damiana Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 
greche su ceramica del Museo archeologico nazionale di Adria, Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottery From The National 
PAGINA 181, NVMERVS Adria TM 47. Archaeological Museum Of Adria. page 181, number Adria TM 47. 
DE LITTERA, CONFER,On the letter see inscription number 


INSCRIPTIONEM NVMERO 20301. 


20301. 


INSCRIPTIO NVMERO 20310. Inscription Number 20310. 
BREVIS PEDIS ET FVNDI|A fragment of the short foot and of the 
FRAGMENTVM  SCYPHI ATTICI bottom, of a goblet, of the kind from the 


GENERIS, EX ARGILLA ALBERTVS 


territory of Athens, of clay Mr. Albert 


HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
"7 | 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA FA 5; 
DIAMETROS PEDIS 12, 5 RESTITVTL), 
HAVD CERTAE FABRICAE 
RATIONIS. SCYPHVS FORMAE A ET 
INTER PRIMVM QVADRANTEM ET 
SECVNDVM QVADRANTEM 5 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDVS EST (CONFER 
BRIANVM A. SPARKESIVM ET 
LVCIAM TALCOTTIAM ET GISELAM 
MARIAM AVGVSTAM RICHTERIAM, 
The Athenian AGORA, VOLVMEN 12, 
Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fifth, And Fourth Centuries Before The 
Common Era, PAGINA 259, NVMERVS 
339, TABVLA NVMERO 16), ETSI 
CAROLINA ASCARIA RACCAGNIA 
(CAROLINA ASCARIA RACCAGNIA, 
La ceramica attica a vernice nera della 
Collezione Francesco Antonio Bocchi di 
Adria -- Francesco Antonio Bocchi 
scavi e i1 


(7 Adria) 
INVENTARII 


1523 ( 
MVSE 


Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered 
with black glaze (maximum height: 25 
millimetres; diameter of the restored foot: 
125 millimetres), of an uncertain type of 
manufacture. The  goblet must be 
attributed to shape A, and to between the 
first quarter and the second quarter of the 
fifth century before the common era (see 
Mr. Brian A. Sparkes And Mrs. Lucia 
Talcott And Mrs. Gisela Maria Augusta 
Richter, The Athenian AGORA, volume 
12, Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fifth, And Fourth Ce Before The 


Carolina A Raccagni, The /Pottery 
From The Te Of Athens Covered 
With Black G Collection Of 
Mr ancesco ^Antonió Bocchi Of 


r. Francesco Antonio Bocchi, 
] d The Catalogues), 
00 to 475 before the 

nventory number Ad (- 
(successor to the Domestic 
eum Of The Bocchi inventory number 
). The letter was scratched on the 
outside of the bottom of the vessel, at the 
mouth, after firing. Height of the letter: 
about 13 millimetres. According to my 


OS, POST sketch it 1s: 
SCARIPHATA. AL 
L.3 e | RAPHO 
MEO; NA 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20310. 
T1 ^U 
C1 | U(ChPZS) Al  JMr-Uchus (goblet). 


[Jeff Hill's footnote: Now, I want to get in first and totally preempt the professors from 
any speculation that this is a numeral, a dumb and always unexplained theory that 
they often effeminately collapse on in grief and sadness and defeat; let's see; there 


seems to be no sign of the dumb idea yet:] 


l. DAMIANA BALDASSARRA, Dal Saronico all'Adriatico. Iscrizioni 
greche su ceramica del Museo archeologico nazionale di Adria, 
PAGINA 229, NVMERVS Adria SL 12. 


m Mrs. Damiana Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 
Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottery From The National 
Archaeological Museum Of Adria, page 229, number Adria SL 12. 


DAMIANA BALDASSARRA DVBIE 
IONICVM LAMBDA PROPOSVIT. 


Mrs. Damiana  Baldassarra  dubious 
proposed that it is an Ionic letter 
LAMBDA. 


INSCRIPTIO NVMERO 20311. 


Inscription Number 20311. 


FRAGMENTVM PARIETIS AD HAVD 
CERTAM FORMAM ATTICI 
GENERIS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 5YR 7 
/ 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(CRASSITVDO  MAXIMVS  HAVD 
CERTA; AMPLITVDO 3, 1 X 2, 4), 
HAVD CERTAE FABRICAE 
RATIONIS. CAROLINA  ASCARIA 
RACCAGNIA (CAROLINA ASCARIA 
RACCAGNIA, La ceramica attica a 
vernice nera della Collezione Francesco 
Antonio Bocchi di Adria -- Francesco 
Antonio Bocchi, gli scavi e 1i cataloghi), 
500 AD 450 ANTE CHRISTVM 


NATVM . TRIBVIT. | NVMERVS 
INVENTARII Ad (—- Adria) 15602 (EX 
NVMERO  INVENTARII | MVSEI 


DOMESTICI BOCCIORVM C. e. 90). 
LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 
APVD (OS, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERA. 
0, 9 CIRCITER. EX APOGRAPHO 
MEO: 


A fragment of the wall, of an uncertain 
shape, of the kind from the territory of 
Athens, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 5YR 7 / 4, covered with black glaze 
(maximum thickness: uncertain; size: 
from 31 millimetres to 24 millimetres), of 
an uncertain type of manufacture. Mrs. 
Carolina Ascari Raccagni (Mrs. Carolina 
Ascari Raccagni, The Pottery From The 
Territory Of Athens Covered With Black 
Glaze Of The Collection Of Mr. 
Francesco Antonio 
Adria -- Mr. Francesc 


the letter: about 9 
g to my sketch it is: 


ye... MERO 20311. 


T V 


V ANDREAS GAVCCIVS (MAGIS 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CHAVVINISTER) PRO V VT EGO 


CI V(ELIAS) A1 Mr.-Velia's (vessel). 
m esie suns d Miis Iscrizioni |. 1. Mrs. Damiana Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 
greci u ceramica del eo heologici 1onale di Adria, Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottery From The National 
E 23, NVMERVS SLdS., Archaeological Museum Of Adria, page 223, number Adria SL 1*. 
 AÁNSCRIPTIG.NVMERO 20312. Inscription Number 20312. 

EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 

GAVCCIO. 

BREVIS The short foot, and a part of the bottom of, 


ET FVNDI PARS 
FORMAE APERTAE VERISIMILITER 
ATRIANI GENERIS, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 5YR 7 / 6 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA ]; 4; 
DIAMETROS PEDIS 4, 1). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA PEDIS 
341A (SIMILIS PEDIBVS 341A1 ET 
341A2), QVAE EXEVNTI 4 SAECVLO 
AD INIENS 3 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM NATVM JTRIBVENDA 


» 


an open shape, probably of the kind 
commonly found at Adria, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell reddish yellow 
SYR 7 / 6, covered with black glaze 
(maximum height 14  millimetres; 
diameter of the foot: 41 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape of foot 341A 
(similar to feet 341A1 and 341A2), which 
has been attributed to the end of the fourth 
century to the beginning of the third 
century before the common era. Inventory 
number Ad (7 Adria) 46403 (successor to 


EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 


Adria) 46403 (EX NVMERO 
INVENTARII MVSEI | DOMESTICI 
BOCCIORVM C. e& 97) CRVX 


LACVNOSA IN MEDIA PARTE 


the Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number C. e. 97). The cross, 
lacunose, was scratched in the central part 
of the inside of the bottom, after firing. 
According to my sketch it is: 


INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 
2 7) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20312. 
TI X A] (The cross) X ($cratched after 


firing, presum 


Ive u$e of someone 
fterlife, or for the 


sed, or certainly no longer be 
sed, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: The cross is LACVNOSA, yet there is little difficulty about 


definitely identifying it as a cross.] 


(AI 
(0081) 
íHADRIA? 
(EFFOSIONES 18 SAECVLI AD 19 SAECVLVM PERACTAE| 


INSCRIPTIO NVMERO 20313. 


Inscription Number 20313. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


FRAGMENTVM PARIETIS FORMAE 
APERTAE INCERTI GENERIS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS 


A fragment, of the wall, of an open shape, 
of an uncertain kind, of clay Mr. Albert 
Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered 


MVNSELLIVS pink 75YR 7 | 4 
VERNICIO — NIGRO OBDVCTA 
(CRASSITVDO | MAXIMVS 0, 6; 
AMPLITVDO 3, 1 X 1, 9). NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46593 (EX 
NVMERO  INVENTARI|  MVSEI 
DOMESTICI BOCCIORVM C. e. 104). 
PROBABILITER LITTERA 
LACVNOSA IN INTERIORE 
PARIETIS, | POST | COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
MAXIMA 0, 6 CIRCITER. EX 
APOGRAPHO MEO: 


with black glaze (maximum thickness: 6 
millimetres; size: 31 millimetres by 19 
millimetres). Inventory number Ad (- 
Adria) 46593 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
C. e. 104). The probable letter, lacunose, 
was scratched on the inside of the wall, 
after firing. Maximum height of the letter: 
about 6 millimetres. According to my 
sketch it is: 


EAMUS 


ORIENTATIO ALTERA (EX ANDREA, GAVCCIO)* 


PEN 
ORIENTATIONE ERA * 
IMAGO INSCRIPTIONIS N RO 20813. 


TI A 


U ANDREAS GAVCCIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


[Jeff Hill's footnote: The fragments of apparently three letterstrokes comprise a 
lettershape too complex to be a letter U; interestingly, whichever way you orientate 
(one hundred and eighty degrees apart, at least) the sketch of Mr. Andrea Gaucci, the 
fragmentary lettershape fairly well resembles a lacunose letter ^; a laddershaped letter 


F cannot be ruled out either.] 


el A(ULES) AI Mr.-Aule's (vessel). 
INSCRIPTIO NVMERO 29344. Inscription Number 20314. 
PARS SCYPHI |The short foot, and a part of the bottom of, 
EX ARGILLA |a goblet, of the kind from the territory of 


HENRICVS 


DIAMETROS' PEDIS 11 RESTITVTI). 
SCYPHVS FORMAE A, ET INTER 
PRIMVM QVARTVM ET SECVNDVM 
QVARTVM 5 SAECVLII ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVENDVS 


EST  (CONFER  BRIANVM A. 
SPARKESIVM ET LVCIAM 
TALCOTTIAM EI GISELAM 


MARIAM AVGVSTAM RICHTERIAM, 
The Athenian AGORA, VOLVMEN 12, 
Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fifth, And Fourth Centuries Before The 


Athens, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
light reddish brown 5YR 6 / 4, covered 
with black glaze (maximum height: 46 


; millimetres; diameter of the restored foot: 


110 millimetres). The goblet must be 
attributed to shape A, and to between the 
first quarter and the second quarter of the 
fifth century before the common era (see 
Mr. Brian A. Sparkes And Mrs. Lucia 
Talcott And Mrs. Gisela Maria Augusta 
Richter, The Athenian AGORA, volume 
12, Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fifth, And Fourth Centuries Before The 
Common Era, page 259, number 339, 
photographic plate number 16). Inventory 
number Ad (7 Adria) 15212 (successor to 


Common Era, PAGINA 259, NVMERVS 
339, TABVLA | NVMERO 16). 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
15212 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM C. 
e. 106). LITTERA IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 0, 5 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


the Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number C. e. 106). The letter 
was scratched in the central part of the 
outside of the bottom, after firing. Height 
of the letter: about 5  millimetres. 
According to my sketch it is: 


"E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20314. 


Ti E 


E (AN ETRVSCE) E (AN GRAECE) ANDREAS GAVCCIVS PRO E VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The lettershape 1s obviously that of a letter E; however, if one 
orientates it differently to how Mr. Andrea Gaucci choose to edit it, it transforms from 


a strangely DEXTRORSVM SCRIPTA 


letter to an (almost) regular Etruscan 


SINISTRORSVM SCRIPTA letter, although admittedly we know not which writing 


was the ancient Hand's usual practice, or 


whether the ancient Hand was Greek or 


Etruscan or Latin or Celtic; contrast Mr. Andrea Gaucci's edition with the evidence of 


the lettershape encountered in inscription number 20028.] 


E(CNATNAS) 


6l 
[M 


DAMIANA BALDASSARRA, Dal Saronico all' iatico. Iscrizioni 
greche su ceramica del Museo archeologi: dria, 
PAGINA 227, NVMERVS Adria SL 5. 


rs. Damiana Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 
Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottery From The National 
Archaeological Museum Of Adria, page 227, number Adria SL 5. 


LITTERA VALDE G 
QVAM ETRVSCA ESS 
DAMIANA BAL 


LITTERAE ASP VM 500 
ANTE CHRISTV TRI 


The Jétter much rather seems to be Greek 
than Etruscan. Mrs. Damiana Baldassarra 
attributes the appearance of the letter to 
500 to 475 before the common era. 


KE. 
INSCRIPTIO NVMERO 20315. Inscription Number 20315. 
CYLIX VO I GENERIS, IN|A mug, of the kind commonly found at 
B STENS, LACVNOSA |Volterra, standing on a short foot, 
IN A ET IN ORIS lacunose in both handles and for a great 
MAGN EX ARGILLA part of the mouth, of clay Mr. Albert 
ALBERT HENRICVS |Henry Munsell pink 7.5YR 8 / 4, covered 
MVNSELLI pink '7.5YR 8 / 4/|with black glaze (height: 51 millimetres; 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA |diameter of the mouth: 120 millimetres; 


(ALTITVDO 5, 1; DIAMETROS ORIS 
12; DIAMETROS PEDIS 6). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 


ROTVLA  BREVIBVS  INCISVRIS 
EXTRA INCISOS CIRCVLOS. 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 4115. $dCYLIX  PRIORI 
DIMIDIO 3 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM, VERISIMILITER 
AD DIMIDIVM SAECVLI 


diameter of the foot: 60 millimetres). The 
central part of the inside ofthe bottom was 
decorated, by a little wheel, with short 
incisions on the outside of incised circles. 
Mr. Jean-Paul Morel, shape 4115. The 
mug must be attributed to the first half of 
the third century before the common era, 
to probably the middle of the century (see 
Mr. Daniele Vitali, Celtic Tombs And 
Cemeteries At Bologna And Its Territory, 


TRIBVENDA EST (CONFER 
DANIELEM  VITALIVM, Tombe e 
necropoli galliche di Bologna e del 
territorio, PAGINA 134, NVMERVS 2, 
TABVLA NVMERO 12). NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46477 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
DOMESTICI BOCCIORVM C. e. 107; 
IN NOTA JCARTACEA ALTER 


page 134, number 2, photographic plate 
number 12). Inventory number Ad (- 
Adria) 46477 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
C. e. 107; on a label there is another older 
inventory number 1321 extant) The 
inscription, lacunose, was scratched on the 
inside of the bottom, between the 
decoration and the mouth, after firing. 


VETVSTIOR NVMERVS INVENTARII 
1321 ADEST). INSCRIPTIO 
LACVNOSA IN INTERIORE FVNDO, 
INTER ORNATVM ET OS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 0, 8 
CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 13 
ET 14). EX APOGRAPHO MEO: 


Heights of the letters: about 8 millimetres 
(photographic plates numbers 13 and 14). 
According to my sketch it 


PROM | | 
JS m bd 
RIT E T 

IMAGO INSCRIPTIONIS N O 208345. 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that a restoration of a prename is correct: but I cannot 
come up with an Etruscan wordform for the name of the vessel (evidently a mug 
(dubiously possibly a CEL)) which fits better. 


TE -— Lonesns A--ITALUS 


[--2--DX[--—-]XITALUS ANDREAS GAVCCIVS PRO L---—-- A TITALUS VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Cl —LARTBhIA(S) TIT Al — Mr-Larthia Titalu's (mu 

[Jeff Hill's footnote: Hesitantly (and perhaps because on this occasion the family name 
appears to be too short, or, perhaps because I unexpectedly identify and restore an 
associated prename), I reckon that, in the specific case of this specific instance of 
ITALUS, the termination of the wordform may not be another instance of the 
suffix -ALU found elsewhere which I have interpreted with the workaround phrase 
E -family (owns this vessel in common), but a part of the family name 


(pee DUE ristine one which means land Du cattle). | 
1. 


S RIXIVStEBtusidsche Texte, Ad 2.51; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.51; 


[nsued -ITALUS ——— HELMVTVS Ty"g ge ITALUS according to 
RIXIVS Mr. Helmut Rix. 
35 IOHANN GERIVS, SPINA tra Leponzi ed Etruschi. Il Mr. Giovanni Uggeri, SPINA Between The Lepontians And The 


patronimic LU, PAGINA 494, NVMERVS 10; Etruscans. The Patronymic Termination Of -ALU, page 494, number 


10; 


IOHANNES VGGERIVS LECTIONEM 
HELMVTI RIXII SEQVITVR. 


Mr. Giovanni Uggeri follows the reading 
of Mr. Helmut Rix. 


IOHANNES  VGGERIVS  TITALUS |Mr. Giovanni Uggeri supplemented it as 
SVPPLEVIT. TITALUS. 


Hum Hill's footnote: Mr. Giovanni Uggeri's supplementation i is cogent.] 


THESAVRVS  LINGVAE  ETRVSCAE, VOLVMEN l|, 
SVPPLEMENTVM NVMERO 3, PAGINA 64; 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, supplement number 
3, page 64; 


L---ITALUS THESAVRVS LINGVAE |t is L----ITALUS according to Thesaurus 
ETRVSCAE. Of The Etruscan Language. 


4. HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, | 4. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
PAGINA 59; Veneto, page 59; 


HADRIANVS MAGGIANIVS Mr. Adriano Maggiani follows the reading 
LECTIONEM HELMVTI RIXII of Mr. Helmut Rix. 
SEQVITVR. 

L7 THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P, PAGINA| 5. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 449. 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, 
VOLVMEN 1, LECTIONEM IN VOCE 
JITALUS RETTVLIT. 


Thesaurus Of The Etruscan Language, 
volume 1 [Jeff Hill's footnote: presumably 
edition 2] reported the reading as the 
«single string of letters or solitary^ 
wordform J)ITALUS. 


INSCRIPTIO NVMERO 20316. 


Inscription Number 20316. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


FRAGMENTVM PARIETIS FORMAE 
APERTAE VERISIMILITER 
VOLATERRANI GENERIS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(CRASSITVDO  MAXIMVS |], 3 
AMPLITVDO MAXIMA 5 X 3, 5). 


EXEVNTI 4 SAECVLO AD 
SAECVLVM . ANTE CHRIS 
NATVM, VERISIMILITER 
SAECVLO ANTE 


NATVM, TRIBVERIMVS 


INSCRIPTIO 
INTERIORE 


probably of the kind common 
Volterra, of clay Mr. . Albe 


of the fourth century 
before the common 
he third century before 
a. Inventory number Ad (— 


um Of The Bocchi inventory number 
08). The inscription, lacunose, was 
scratched on the inside of the wall 
(probably on the inside of the bottom), 
after finng. Maximum heights of the 
letters: about 25 millimetres 
(photographic plates numbers 13 and 14). 
According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20316. 


-—-AVA-- 


[-——]AVA[-—---] ANDREAS GAVCCIVS PRO —AVA-- VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The wordform *CAVA would be equivalent to CAIVS.] 


Cl CAVAS 


AI Mr.-Cava's (vessel). 


INSCRIPTIO NVMERO 20317. 


Inscription Number 20317. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PEDIS ET FVNDI 
FRAGMENTVM PATERAE VEL 
CYLICIS VOLATERRANI GENERIS, 
EX ARGILLA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA 4, RA 
DIAMETROS PEDIS 7 RESTITVTI). 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA ROTVLA BREVIBVS 
INCISVRIS EXTRA INCISVM 
CIRCVLVM  (CONFER SCHEMA 
MARINELLAE MONTAGNAE 
PASQVINVCCIAE, La ceramica a 
vernice nera del Museo Guarnacci di 
Volterra, PAGINA 301, FIGVRA 
NVMERO 19, NVMERVS 21). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2563 AVT IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 4115. 
EXEVNTI 4 SAECVLO AD MEDIO 3 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATV 
CIRCITER TRIBVERI 
NVMERVS INVENTARII Ad (— 

46474 (EX NVMERO INVENTAR 
MVSEI DOMESTICI BOC 
e. 110). CRVX LACVNO$SA IN ME 
PARTE EXTERIORIS 


m 


A fragment of the short foot and of the 
bottom, of a bossed sacrificial bowl, or of 
a mug, of the kind commonly found at 
Volterra, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (maximum height 45 
millimetres; diameter of the restored foot: 
70 millimetres). The central part of the 
inside of the bottom was decorated, by a 
lite wheel, with short incisions on the 
outside of an incised circle (see the 
scheme of Mrs. Marinella Montagna 
Pasquinucci, The Po Covered In 
Black Glaze Of The Mr. Guarnacci 
Museum Of Volterra, page 
number 19, number 21). Mr. 
Morel, sha 


befote the common 
er Ad (7 Adria) 46474 


of the outside of the bottom, 
firing. According to my sketch it is: 


COCTVRAM,  SCARIP 
APOGRAPHO MEO: 
I GO INSCRIPTIONIS NVMERO 20317. 
TI X A1 (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 


commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20318. 


Inscription Number 20318. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


PARVVS CATILLVS ATRIANI 
GENERIS, IN ALTO PEDE INSISTENS, 
LACVNOSVS IN ORIS PARTIBVS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4; DIAMETROS ORIS 10, 
8; DIAMETROS PEDIS 4, 4). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
INCISIS —. CIRCVLIS. |. IOHANN 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 14 
2  SAECVLO ANTE CHRI 
NATVM TRIBVENDVS 
NVMERVS INVENTARII 4Aá 
20298 (EX NVMERO 
MVSEI DOMESTICI BOC 
f. 2). CRVX IN EXTERIOR 


POST COCTV CARIPHÁ 
APOGRAPHO MEB6* 


at Adria, standing on a tall 
for parts of the mouth, of cla 
Henry Munsell very pale brown 
3, covered i 
millimetres; 
milli 
mi 
of the 
ircles. 


(7 Adria) 20298 (successor to 
omestic Museum Of The Bocchi 


scrátched on the outside of the wall, after 
firing. According to my sketch it is: 


IM 


2 


INSCRIPTIONIS NVMERO 20318. 


unintelligent Hands.] 


[Jeff Hill's footnote: One of the worst conceived, most sloppily scratched, damned 
lazily centred crosses, in the directory of woefully bad crosses scratched at Adria by 


TI X 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 


religious awe and law, I may not 


be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy)? 


(4111 
(0082) 
ÍHADRIA? 
(EFFOSIONES 18 SAECVLI AD 19 SAECVByM PERACTAE] 


INSCRIPTIO NVMERO 20319. 


Inscription Number 20319. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


PATERA VOLATERRAN 
IN |. ALTO PEDE 
LACVNOSA IN ORIS 
EX ARGILLA ALBERTVS FP 
MVNSELLIVS ] 
VERNICIO 


ET DVABVS 


FLORI ALTÉRNIS | IMPRESSIS 
INTER IN CIRCVLOS (CONFER 
SCHEMA MARINELLAE 


MONTAGNAE PASQVINVCCIAE, La 
ceramica a vernice nera del Museo 
Guarnacci di Volterra, PAGINA 304, 
FIGVRA NVMERO 22, NVMERVS 4). 
IOHANNES PAVLVS MORELIVS, 
FORMA 2538E (SIMILIS VASI FORMA 
2538E1). ALTERI DIMIDIO 3 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDA EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 20316 (EX 


Written By The Hand Of Adria Experimenting With Lettershapes Different To, Yet 
Recognisably Similar To, Regular Etruscan Letters; Body Of Work Includes 
Inscription Number 20319, Wherein A Novel Lettershape Of A Letter R (Or Letter F, 
Or Half A Letter Th -- Ummm -- Does Anyone Else Appreciate The Problem With 
Novel Lettershapes?) Is Found -- And Inscription Number 20343. 


NVMERO INVENTARII MVSEI 


ossed sacrificial bowl, of the kind 
only found at Volterra, standing on 
a tall foot, lacunose for a small part of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 5YR 7 / 3, covered with black glaze 
(height: 86 millimetres; diameter of the 
mouth: 160 millimetres; diameter of the 
foot: 90 millimetres). The central part of 
the inside of the bottom was decorated, by 
a little wheel, with short incisions, and 
also with two palmfronds and two flowers 
stamped  alternately between  incised 
circles (see the scheme of Mrs. Marinella 
Montagna  Pasquinucci, The Pottery 
Covered In Black Glaze Of The Mr. Mario 
Guarnacci Museum Of Volterra, page 
304, figure number 22, number 4). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2538E (similar to 
vessel shape 2538El) |t must be 
attributed to the second half of the third 
century before the common era. Inventory 
number Ad (7 Adria) 20316 (successor to 
the Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number D. f. 4). The mark was 
scratched in the central part of the outside 


DOMESTICI BOCCIORVM D. f. 4).'of the wall, after firing. According to my 
NOTA IN MEDIA PARTE |sketch it is: 
EXTERIORIS PARIETIS, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20319. 
T R 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO R VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


[Jeff Hill'S footnote: Mr. Andrea Gaucci reckons that a not too dissimilar NOTA at 


inscription number 20343, ^, is probably 


a numeral 5, ^A, which a reader could so 


glibly accept, until there is an assessment of how likely it is that a barely literate 
Etruscan (or Greek merchant) would find it to be unavoidably rational to scratch 
numerals (always whole numerals too, V or X, never VII, never IL, never 2/4, m 
the unit of money) on his possessions and TES and not, just about always, his name.] 


CI R(AMThAS) Mr. Var sacrificial 
bowl) 

INSCRIPTIO NVMERO 20320. Thseription]Namber 20320. 
FRAGMENTVM FVNDI PATE agmen bottom of a bossed 
VEL CYLICIS VERISIMI sa&fificial boWlPor of a mug, probably of 
VOLATERRANI i only found at Volterra, of 


GENERIS, 
ARGILLA ALBERTVS Hi 
MVNSELLIVS pink 7.5 

VERNICIO — NIGRO 
(CRASSITVDO . MAXI 
AMPLITVDO 5, 8 X 3, 6). 
PARS ORNATA 
INCISVRIS. 4 


SAECVL STVM 
NATV ERVS 
INVENTA 

N MVSEI 
DOM 

INSCRI IN 
INTERIOR EXTRA 


POST | COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDINES 
LITTERARVM  MAXIMAE 1], 4 
CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 13 


ET 14). EX APOGRAPHO MEO: 


Mr. Albert Henry Munsell pink 
i 7 / 4, covered with black glaze 
(maXimum thickness: 14 millimetres; size: 
58 millimetres by 36 millimetres). The 
inside part was decorated, by a little 
wheel, with short incisions. I attribute it to 
the fourth century to the third century 
before the common era. Inventory number 
Ad (- Adria) 46410 (successor to the 
Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number D. f. 6). The inscription, 


.|lacunose, was scratched in the inside of 


the bottom, on the outside of the 
decoration, after firing. Maximum heights 
of the letters: about 14 millimetres 
(photographic plates numbers 13 and 14). 
According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTÍÓNIS NVMERO 20320. 


ui ZUChU 


Al Mr.-Zuchu (owns this vessel). 


------ ZUChU ANDREAS GAVCCIVS PRO ZUChU VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci's suggested restoration of the damaged letter 
at the start of the extant inscription as a onetime letter Z, instead of a glib restoration 
as a letter L, is splendidly cogent; I am tempted to underdot the two central letters 
UCh, but there is a million to one chance hat they are something else.] 


Jm RICARDVS SCHOENIVS, Le antichità del Museo Francesco Mr. Richard Schóne, The Antiquities Of The Museum Of Mr. 
Girolamo Bocchi di Adria, PAGINA 142, NVMERVS 517, Francesco Girolamo Bocchi In Adria, page 142, number 517, 
TABVLA NVMERO 19, NVMERVS 8. photographic plate number 19, number 8. 
INSCRIPTIO NVMERO 20321. Inscription Number 20321. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, INA bossed sacrificial b of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, — EX commonly found at Adri nding on a 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS|short foot, of clay Mr. 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7|Munsell very pale brown 10 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA|covered with, black glaze (height: 
(ALTITVDO 5, 7; DIAMETROS ORIS a OM MN : er of ga mouth: 141 


14, 1; DIAMETROS MAXIMA 15; ameter: 150 
DIAMETROS PEDIS 4, 9). IOHANNES : Zo foot: 49 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2764. milli es). Mr. Jean- -Paul Morel, shape 
MEDIO 3 SAECVLI ANTE CHRISTV . Buted to the middle of 


NATVM TRIBVENDA EST. l itüry Before the common era. 
NVMERVS INVENTARII Ad (— |:ber Ad (- Adria) 20300 
20300 (EX NVMERO INVENT the Domestic Museum Of 
MVSEI DOMESTICI BOCC Bocchi inventory number D. f. 10). 
f. 10). NOTA IN INTERIQRE F rk was scratched on the inside of 
POST COCTVRAM,S the4bottom, after firing. According to my 
APOGRAPHO MEO: sketch it is: 


[Jeff Hill's footnote: I discern two Hands at work, one scratching lightly and one 
scratching heavily and deeply, and I attempt to base my interpretation on this 
observation: an observation which might be important, or, an observation which might 
be false and therefore misleading; a study of the scratchings orientated differently, 
say, as Mr. Andrea Gaucci prints them, conceals aspects of the inscriptions and alters 
the meaningful lettershapes from one (perhaps correctly identified) letter into another 
(perhaps wrongly identified) letter -- orientation is important!; CETERVM: I am 
dismayed that, throughout the history of the printing of the fascicules CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, the editors too often offer NOTHING in the 
way of interpretation and evaluation and explanation of strange inscriptions; in an 
email, Mr. Andrea Gaucci said that the CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM is not the appropriate place to print one's speculations; huh?! J say 
that it is the perfect place to start the ball rolling!.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 202321. 


* —X. 
ÁN —- 
A AN 


NW o 
T (MA?) ANDREAS GAVCCIVS PRO. —" (?EET?) VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


T1 E 


T2 cT 

NIHIL (NOTA EST) ANDREAS GAVCCIVS PRO LITTERIS 

Jn E 

T2 eT 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

cl E(CNATNAS) A] Mr.-Ecnatna's (bossed sacrificial 


bowl). 


(And perhaps at a different time, perhaps after the bossed sacrificial bowl changed 
hands, another owner scratched an acute letter C which was altered, by a slender 
letterstroke, into a letter T (hence my €T:) 


o2 GGAESJT(TITES) A2 Mr.-Tite's — (bosséd  sacrificial 
bowl). p 


| [Jeff Hill's footnote: Rather important: I discern no crossshapes.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20322. Inscription Number 2032229 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


an uncertain 
short foot, of clay Mr. 
l] pink 7.5YR 7 / 4, 
glaze (height: 64 
eter of the mouth: 180 


PATERA INCERTI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX |ki 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 / 

VERNICIO NIGRO OBDV&TA 
(ALTITVDO 6, 4; DIAMETROS O iameter of the foot: 60 
18; DIAMETROS PEDIS 6 . The central part of the inside 
PARS INTERIORIS FVNB Uu ottom was decorated, by a little 
, With short incisions and with four 
stamped  palmfronds. Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2566. It must be attributed to 
the second half of the second century 
before the common era. Inventory number 


QVATTVOR  PALMIS 
IOHANNES  PAVLVS 
FORMA 2566. 
SAECVLI ANTE 


TRIBVENBA Ad (- Adria) 20301 (successor to the 
INVEN | Domestic Museum Of The Bocchi 
NVMERO inventory number D. f. 11). The cross was 
D . scratched in the central part of the outside 
CRV PARTE |of the bottom, after firing. According to 
EXTE FVNDI, POST | my sketch it is: 

COCTVRA SCARIPHATA. EX 

APOGRAPHO MEO: 


| ] 
M. j 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20322. 


T1 X AI (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 


afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in,some uncertain 


(but — probabl small) 
percentage of instdWées; because 
these marks are foun pottery 


of the Villanovan perti 


religious significance wo 
to pre Cy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20323. 


f Inscriptióf Number 20323. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


VERNICIO NIGRO 
(ALTITVDO 5, 1; DIA 
8;  DIAMETROS 

IOHANNES P 
FORMA 2670. E 


COCTVRAM, 
ALTITVDINES 
LITTERARVM O0, 7 AD 1, 5 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 13 ET 14). EX 


APOGRAPHO MEO: 


lay Mr. Albert Herty Munsell 
i? YR 7 [ 4, covered with black glaze 
t: 51 millimetres; diameter of the 
mouth: 88 millimetres; diameter of the 
foot: 48 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2670. It must be attributed to 
the end of the fourth century to the third 
century before the common era. Inventory 


. number Ad (— Adria) 20271 (successor to 


the Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number D. f. 13) The 


. inscription was scratched on the inside of 


the bottom, after firing. Heights of the 
letters: from about 7 millimetres to 15 
millimetres (photographic plates numbers 
13 and 14). According to my sketch it is: 


odi 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20323. 


ile URVI 


Al Ms.-Urvi (owns this little bossed 


sacrificial bowl). 


(411] 


(0083) 
ÍHADRIA? 
(EFFOSIONES 18 SAECVLI AD 19 SAECVLVM PERACTAE| 


INSCRIPTIO NVMERO 20324. 


Inscription Number 20324. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATILLVS CVM MEDIO CAVO 
ATRIANI VEL SPINETICI GENERIS, 
IN ALTO PEDE INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS light reddish brown 5YR 
6 / 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 3; DIAMETROS ORIS 
21, 5; DIAMETROS PEDIS 9). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2210. PRIORI DIMIDIO 3 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDVS EST (CONFER ANNAM 
MARIAM CHIECAM ALBVCATIAM, 
Dati preliminari sulle nuove tombe di 3 
secolo avanti cristo ad Este, PAGINA 221, 
NVMERVS 2, FIGVRA NVMERO 4 
FIGVRA NVMERO 47). NVME 

INVENTARII Ad (7 Adria) 203 
NVMERO INVENTARII 
DOMESTICI BOCCIORVM 
LITTERA IN EXTERIOR] 
POST COCTVRAM, 
ALTITVDO LITTERAE 1, 7 &H 
EX APOGRAPHQSMEO: 


S 


A mug, with a central cavity, of the kind 
commonly found at Adria, or, of the kind 
commonly found at SPINA, standing on a 
tall foot, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
light reddish brown 5YR 6 / 4, covered 
with black glaze (height:,53 millimetres; 
diameter of the moutly millimetres; 


Jean-Paul Morel, shape 2210: 
attributed to the first half of 


millimetres. According to my sketch it is: 


u 


IMAGOI CRIPTIONIS NVMERO 20324. 


TI Ch 
CMM cha Al  Mr.-Chae's (mug). 

INSCRIPTIO NVMERO 20325. Inscription Number 20325. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX commonly found at Adria, standing on a 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS /ight gray 10YR 7 / 2 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 7; DIAMETROS ORIS 
13, 8&. BLAMETROS —ORIS——LH—4. 
DIAMETROS MAXIMA 14, 4; 
DIAMETROS PEDIS 4, 9). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2764. 


short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell /ight gray 10YR 7 / 2, covered 
with black glaze (height: 57 millimetres; 
diameter of the mouth: 138 millimetres; 


maximum diameter: 144 millimetres; 
diameter of the foot: 49 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2764. It must be 


DIMIDIO 3 |. SAECVLI ANTE 
CHRISTVM  NATVM TRIBVENDA 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria 46556 (EX | NVMERO 
INVENTARII MVSEI DOMESTICI 
BOCCIORVM D. f. 15) CRVX IN 
MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


attributed to the middle of the third 
century before the common era. Inventory 
number Ad (— Adria) 46556 (successor to 
the Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number D. f. 15). The cross was 
scratched in the central part of the inside 
of the bottom, after firing. According to 
my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20325. 


i 


A1 


e use of someone 
s afterlife, or for the 


jous awe and law, I may not 
e used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20326. 


Inscription Number 20326. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 8 
/ 2 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 5; DIAMETROS ORIS 
13, 55 DIAMETROS MAXIMA 14; 
DIAMETROS PEDIS 5). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2764. 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell very pale brown 10YR 8 / 2, 
covered with black glaze (height: 55 
millimetres; diameter of the mouth: 135 
millimetres; maximum diameter: 140 
millimetres; diameter of the foot: 50 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 


MEDIO 3 SAECVLI ANTE CHRISTVM 
NATVM TRIBVENDA EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
5824 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM D. 
f. 16) LITTERA IN INTERIORE 
FVNDO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
1, 8 CIRCITER. EX APOGRAPHO 
MEO: 


27764. It must be attributed to the middle of 
the third century before the common era. 
Inventory number Ad (- Adria) 5824 
(successor to the Domestic Museum Of 
The Bocchi inventory number D. f. 16). 
The letter was scratched on the inside of 
the bottom, after firing. Height of the 
letter: about 18 millimetres. According to 
my sketch it is: 


IM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20326. 


TI S 
El S(EThUS) A1 Mr.-Seth's | (bossed rificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20327. Inscription r 20527. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA ATRIANI GENERIS, 

BREVI PEDE INSISTENS, LACVNO 
INORIS PARVA PARTE, EX ARG 

ALBERTVS HENRI 

MVNSELLIVS pink 7.5YR 
VERNICIO — NIGRO 
(ALTITVDO 5, 2; DIAJ 
19; DIAMETROS PED 
IOHANNES | PAVLVS 
FORMA 2822A. 


IN 


DOMESTICI 
Ó 17). 
IN 
APVD 


SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
3, 6 CIRCITER. EX APOGRAPHO 
MEO: 


Y. 


bowl, of the kind 
Adria, standing on a 
se for a small part of the 
Mr. Albert Henry Munsell 
7 [4, covered with black glaze 
: 52 millimetres; diameter of the 
: 190 millimetres; diameter of the 
foot: 62 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 28224. It must be attributed 
to the second century before the common 
era. Inventory number Ad (— Adria) 20304 
(successor to the Domestic Museum Of 
The Bocchi inventory number D. f. 17). 
The probable letter was scratched on the 
outside of the wall, at the foot, after firing. 
Height of the letter: about 36 millimetres. 
According to my sketch it is: 


— 
Ni 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20327. 
[Jeff Hill's footnote: It is definitely likely to be the remnant ofa letter U, but if is surely 


no less likely to be the remnant of a letter L, 


the foolishly bad multiscratching of which 


might have caused the delamination, the shape of which resultant delamination might 
be outlining the onetime lettershape (especially the upper part); regulations for 


scratching on pottery: 


prepare a script (with correct lettershapes and desired wordforms, and without 
abbreviations that you do not understand) inked or legibly impressed on a piece 
of bark; 

select an appropriate inscriber -- usually a smallish hard rock -- which fits your 
fist well; 

be prepared to hold everything firmly (important!); stay as alert as you can for 
a minute or two; 

clear the mind of stupid thoughts such as, unnh! what for breakfast?, else you 
might slip and scratch your wrist; 

scratch each letterstroke -- once is enough -- firmly and straight where 
appropriate, or nicely curved or circular if that is appropriate; 

avoid doing the wretchedly awful job, full of shortcuts and mistakes, that 99.85 
percent of your fellow Etruscans can ever be bothered to produce; avoid 
producing the garbage exhibited in inscription number 20302 (where the 
scratcher, hilariously!, did not know if he was scratching a letter R or a letter 
Th, so he scratched them both in one lettershape!).] 


TI 


Lh 


U ANDREAS GAVCCIVS PRO L VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


Cl 


L(ARISUS) (bosSed ^ sacrificial 


A r.-Lari 
T). 


INSCRIPTIO NVMERO 20328,447 


Inscriptiofi Number 20328. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
PATERA  ATRIANI ssed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI | PEDE IN commonly found at Adria, standing on a 


short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height: 57  millimetres; 
diameter of the mouth: 153 millimetres; 
. diameter of the foot: 65 millimetres). The 
central part ofthe inside ofthe bottom was 
BREVIBVS |decorated, by a little wheel, with short 
OR PALMIS|incisions and with four palmfronds 
FLORIBVS |alternating with four flowers stamped on 
EXTRA the outside of incised circles (compare 


INCISOS (CONFER 
INSCRIPTIONEM NVMERO 20653). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2537. VLTIMIS DECENNIIS 4 
SAECVLI AD 3 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVENDA 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria 203085 (EX | NVMERO 
INVENTARII MVSEI DOMESTICI 
BOCCIORVM D. f 19) DVAE 
LITTERAE A) IN INTERIORE FVNDO, 
EXTRA ORNATVM, ET NOTA B) IN 
EXTERIORE PARIETE, | APVD 


inscription number 20653). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2537. It must be attributed to 
the final decades of the fourth century to 
the third century before the common era. 
Inventory number Ad (7 Adria) 20305 
(successor to the Domestic Museum Of 
The Bocchi inventory number D. f. 19). 
Two letters, A), were scratched on the 
inside of the bottom, outside of the 
decoration, after firing, and the mark, B), 
was scratched on the outside of the wall, 
at the foot, after firing. Heights of the 
letters: from about 21 millimetres to 23 


PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE. ALTITVDINES 
LITTERARVM 2, 1 AD 2, 3 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 13 ET 14). EX 
APOGRAPHO MEO: 


millimetres (photographic plates numbers 
13 and 14). According to my sketch it is: 


y 
ig 
A)* 
DVAE LITTERAE IN INTERIORE FVNDO, EXTRA ORNATVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE * 


Two Letters Were Scratched On The Inside Of The Bottom, Outside Of The 
Decoration, After Firing * 


p- 


B)* 
NOTA IN EXTERIORE PARIETE, APVD PEDEM, POST COCTVRAM,;, 


SCARIPHATA * 
The Mark Was Scratched On The Outside Of The Wall, 
IMAGO INSCRIPTIONIS NUMERO 


s 
"- 


T1^ FI ANDREAS GAVCCIVS PRO NIHILO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


A1^ ET AIP (A lacklustrefflliterate per 


of the least interest scratchedthis nónsen 


unable to scratch straight lines or anything 


as a mark of ownership.) 


411] 
(00841 


pom 


(HADRIA! 
$ 18 SÁECVLI AD 19 SAECVLVM PERACTAE] 


SCRI NV O 20329. 


Inscription Number 20329. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA TRIÁNI GENERIS, IN 
BREVI INSISTENS, |. EX 
ARGILLA ^ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5 YR 7 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 5; DIAMETROS ORIS 
14, 9; DIAMETROS PEDIS 5, 8) 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA ROTVLA BREVIBVS 
INCISVRIS EXTRA PARVVM 
INCISVM CIRCVLVM. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2537. 
EXEVNTI 4 SAECVLO AD 3 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 3, covered with 
black glaze (height: 55  millimetres; 
diameter of the mouth: 149 millimetres; 
diameter of the foot: 58 millimetres). The 
central part of the inside ofthe bottom was 
decorated, by a little wheel, with short 
incisions on the outside of a little incised 
circle. Mr. Jean-Paul Morel, shape 2537. 
It must be attributed to the end of the 
fourth century to the third century before 


SAECVLVM — ANTE CHRISTVM 
NATVM TRIBVENDA EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) 
20306 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM D. 
f 21) LITTERA IN INTERIORE 
FVNDO, INTRA ORNATVM, POST 


the common era. Inventory number Ad (7 
Adria) 20306 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
D. f. 21). The letter was scratched on the 
inside of the bottom, within the 
decoration, after firing. Height of the 
letter: about 9 millimetres. According to 


COCTVRAM, SCARIPHATA. | my sketch it is: 
ALTITVDO LITTERAE 0, 9 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20329. 
TI Z 
El Z(ILC) A] (The) c(ommander this 
bossed sacrificial bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20330. Inscription r 20330. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 


Perished according to Mr. Giovanni Battista Pellegrini; in the Public Museum 


according to Mr. 


Andrea Gaucci. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, 
BREVI PEDE INSISTENS, LAG XNO 
IN ORIS PARVA PARTE, IZ 

ALBERTVS 
MVNSELLIVS pale yellow 
VERNICIO NIGRO 
(ALTITVDO 4, 
11, 9$; DIAMETR 


S INVENTARII Ad (- 
Adria) 20307 (EX NVMERO 
INVENTARII MVSEI DOMESTICI 
BOCCIORVM D. f. 22). INSCRIPTIO 


APVD MEDIVM INTERIOREM 
FVNDVM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDINES 
LITTERARVM 1, 2 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 13 ET 14). EX 
APOGRAPHO MEO: 


crificial bowl, of the kind 
monly found at Adria, standing on a 
ot, lacunose for a small part of the 
, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pale yellow 2.5Y 8 / 3, covered with black 


X [glaze (height: 46 millimetres; diameter of 


the mouth: 119 millimetres; maximum 


; diameter: 127 millimetres; diameter of the 


foot: 48 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2783 (similar to Mr. Jean- 
Paul Morel, shape 2783B). It must be 
attributed to the first half of the third 
century before the common era. Inventory 
number Ad (— Adria) 20307 (successor to 
the Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number D. f. 22) The 
inscription was scratched at the middle of 
the inside of the bottom, after firing. 
Heights ofthe letters: about 12 millimetres 
(photographic plates numbers 13 and 14). 
According to my sketch it is: 


l^) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20330. 


TI KRAIU A] Mr.-Kraiu (owns this bossed 
sacrificial bowl). 
[Jeff Hill's footnote: A rare instance of a string of three vowels ..... unless the letter I 


has a consonantal force; and although I am perfectly consistent in this matter and all 
others (joke, Joyce), other readers would happily arbitrarily read the terminating 
lettershape as now a letter U, now a letter Lj VT LECTORIBVS HIS PLACET. ] 


[Jeff Hill's footnote: Gibbering idiots are a 


job, Ancient Hand!!.] 


crisply execute an inscription legible to all; 
inscription, a mere five letters long, more or less an illegible puzzle to everyone!! good 


dime-a-dozen who can write properly and 
but only a great genius can scratch a brief 


RICARDVS SCHOENIVS, Le antichità del Museo Francesco 
Girolamo Bocchi di Adria, PAGINA 145, NVMERVS 606, 
TABVLA NVMERO 22, NVMERVS 5; 


Mr. Richard Schóne, The Antiquitigs Of The Museum Of Mr. 
Francesco Girolamo Bocchi In af. page 145, number 606, 


photographic plate number 22, nj 


25 ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETA IOHANNSONA, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, PAGINA 124; 


2. Mr. Robert Seymour Conway nd shua Whatmough And Ms. 
Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitali ts Of Italy, page 124; 


KRAVIL ROBERTVS  SEIMORIVS 
CONVVAIVS, | QVI SERMONEM 
INCURT VM ESSE PVTAVIT. 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 


KRAVIL MARIVS BVFFA. 


It is KRAVIL according to Robert 
Seymour Conway, who .consi the 


IOHANNIS BAPTISTAE PELLEGRINII 
PELLEGRINI LECTIONEM MARI 
BVFFA  RETTVLIT, SED 
APOGRAPHO RICARDI SCH 
LECTIONEM KRAIU AGNOVLL...- 


X 


yore the reading of 
ista Pellegrini [Jeff 
that is, KRAVIL], but 
reading of Mr. Richard 


IU. 


199; 


4. IOHANNES  BAPTISTA — PELLEG LIA Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e v che di Adria, And Venetian Inscriptions Of Adria, page 127, number 20*; 
127, NVMERVS 20*; 
KRAVIL . IOHANN APTIS It i à KRAVIL according to Mr. Giovanni 
PELLEGIINIYS. Battista Pellegrini. 
THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOL 1, PAG Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 199; 


KRAIU . THES LINGVAE.|It is KRAIU according to Thesaurus Of 
ETRVSCAE. The Etruscan Language. 
6. E Ww MAMBELI S, /Osservazion alcune iscrizioni 6. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
i Adria, COLV| 275; Inscriptions Of Adria, column 275; 
KRA KAV RAPHAELVS |It is KRAIU or KAVIU according to Mr. 
M ELLT Raffaele Mambella. 
7 COSHELMVAS RIXIVS, Btruskische Texte, Ad 2.38; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.38; 


KRAL LMVTyS RIXIVS. 


it is KRALU according to Mr. Helmut 
Rix. 
8. 


8. IOHA] ERIVS, SPINA tra Leponzi ed Etruschi. Il 
patronimico: U, PAGINA 493; 


Mr. Giovanni Uggeri, SPINA Between The Lepontians And The 
Etruscans. The Patronymic Termination Of -ALU. page 493; 


KRALU IOHANNES VGGERIVS. 


It is KRALU according to Mr. Giovanni 


9. HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, 
PAGINA 59; 


Uggeri. 
9. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
Veneto, page 59; 


KRALU HADRIANVS MAGGIANIVS. 


It is KRALU according to Mr. Adriano 
Maggiani. 


10. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN ??, PAGINA 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 212. 


212; 
KRALU  THESAVRVS  LINGVAE 


ETRVSCAE, VOLVMEN I^. 


INSCRIPTIO NVMERO 20331. 


It is KRALU according to Thesaurus Of 
The Etruscan Language, volume 1, edition 
2. 


Inscription Number 20331. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
PATERA AD INSTAR TRVNCI CONI A bossed sacrificial bowl, made like a 
CONFECTA VERISIMILITER |truncated cone, probably of the kind 


ATRIANI GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, EX bucchero ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS dark 
grayish brown 10YR 4 / 2 (ALTITVDO 
6 8 DIAMETROS ORIS 17, 5; 
DIAMETROS PEDIS 7, 6). FORMAE I, 
12, M, QVA CARA MATTIOLIA, 
Atlante tipologico delle forme ceramiche 
di produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINA 143 CARET, ADSCRIBENDA 
EST. 525 AD 500 ANTE CHRISTVM 
NATVM CIRCITER TRIBVERIMVS 
(CONFER MARTAM RAPIAM, 
Materiali dalle fasi arcaiche, PAGINA 
106,  FIGVRA NVMERO 44.1). 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
5583 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM 

;ü 23: PATERA PERPE 
SEPVLCRO NVMERO 
SEPVLCRETI canalbianco TRIBVTA 
LITTERA IN MEDI 


commonly found at Adria, standing on a 
short foot, of coarse dark red clay Mr. 
Albert Henry Munsell dark grayish 
brown 10YR 4/2 (height: 68 millimetres; 
diameter of the mouth: 175 millimetres; 
diameter of the foot: 76 millimetres). It 
must be attributed to shape I, 12, M, which 
Mrs. Chiara Mattioli, Typological Atlas 
Of Locally Produced Shapes In 
ETRVRIA In The Area O Po River, 


ratched in the central part of 
outside of the bottom, after firing. 


EXTERIORIS FVN He of the letter: about 57 millimetres. 
COCTVRAM, According to my sketch it is: 
ALTITVDO LITTERAE 5, 7 
EX APOGRAPHQ.MEO: 

I GO INSCRIPTIONIS NVMERO 20331. 
TI Al  (Theaugmented (ringed) cross) & 


(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 


marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20332. 


Inscription Number 20332. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, 
LACVNOSVS IN ORIS DVABVS 
PARVIS PARTIBVS, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 8 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 3, 5; DIAMETROS ORIS 
21; DIAMETROS PEDIS 6, 9). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNAT, 
INCISIS —. CIRCVLIS. IOHA 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 1 
SAECVLO ANTE CHRISTVM NA 
TRIBVENDVS EST. N 
INVENTARII A4 (- Adria 
NVMERO INVENTAR 
DOMESTICI BOCCIORV 


S 


in two small parts of the mo 
Mr. Albert Henry Munsell pink 7: 
3, covered 
millimetres; 


ed to the second century 
on era. Inventory number 
1a) 20308 (successor to the 
Museum Of The Bocchi 
ory number D. f. 24). The asterisk 
was scratched on the outside of the wall, 
at the foot, after firing. According to my 


ASTERISCVS sketch it 1s: 
PARIETE,  APVE 
COCTV à 
APOG O MEO: 
-X| 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20332. 
TI —ox* Al (The augmented  cros) X 


(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 


certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20333. 


Inscription NumBen20333. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO: 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 8 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4, 4; DIAMETROS ORIS 
20; DIAMETROS PEDIS 5, 
IOHANNES PAVLVS MORE 
FORMA 1315B. ALTERI DIMI 
SAECVLI AD PRIVS DIMID 

SAECVLI ANTE CHRISTVAN 

TRIBVENDVS EST, 
INVENTARII Ad (— Adria) 4 
NVMERO INVENTARII 
DOMESTICI BO 


LABIVM, POS 
SCARIB A. 
MEO; 


S, 


5). the bottom, 


A mug, of the kind commonly d at 


(height: 44 
e mouth: 200 
eter of the foot 56 


attributed to the second 
century to the first half of 
century before the common 
nventory number Ad (— Adria) 46566 
ssor to the Domestic Museum Of 
Thé Bocchi inventory number D. f. 25). 
The cross was scratched on the inside of 
at the lip, after firing. 
According to my sketch it is: 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20333. 


14 


AI (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 


be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy)? 


(411) 

(0085) 

(HADRIA! 
(EFFOSIONES 18 SAECVLI AD 19 SAECVRyM PERACTAE) 
INSCRIPTIO NVMERO 20334. Inscription Number 20334. 

EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 
PATERA  ATRIANI GENERIS, IN P bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, Adria, standing on a 


ARGILLA  ALBERTVS HEN 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 
VERNICIO NIGRO OBDVCT 
(ALTITVDO 7, 1; DIAMEZ 
21, 2; DIAMETROS 4 
MEDIA PARS INTERIOÓ 
ORNATA ROTVLA 


S 


INCISVRIS 

CIRCVLOS. IO 

MORELIV. 

SAECV 

CH TRIBVENDA 
E TARII Ad (- 
Adria NVMERO 
INVEN SEI DOMESTICI 


ay Mr. Albert Henry 
.5YR 7 / 4, covered with 
e (height 71 millimetres; 
eter of the mouth: 212 millimetres; 


central part ofthe inside ofthe bottom was 
decorated, by a little wheel, with short 
incisions on the outside of incised circles. 
Mr. Jean-Paul Morel, shape 2538. It must 
be attributed to the third century to the 
second century before the common era. 
Inventory number Ad (—- Adria) 20310 
(successor to the Domestic Museum Of 
The Bocchi inventory number D. f. 27). 
The mark was scratched on the inside of 


BOCCIOR f. 27). NOTA IN|the bottom, on the outside of the 
INTERIOR FVNDO, EXTRA decoration, after firing. According to my 
ORNATVM, POST  COCTVRAM, |sketch it is: 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20334. 
T3 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO XH vT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


el 


Í 


AI (The two ligatured crosses) XX 
(scratched after firnng indicate 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I ma be used, or 
certainly no longe used, for 
mundane purposes; Giulio 
Buonamici's opinion t ese 


Probably very 
of instances; 


seem t6 predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERQ490335/».. 


Jnscription Number 20335. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


Latin * (Both The Inscription And Also The Ritual Cross Of Cancellation *) 


CATILLVS ATR 


BREVI PED S, 
LACVNOSWS IN VARTA 
PARTE ERTVS 
HENRICV IVS pink 7.5YR 
7 O OBDVCTA 
(AL AMETROS ORIS 
28; DIA DIS 8, 5). MEDIA 


RIS FVNDI ORNATA 
. JIOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 1443. 2 
SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDVS EST. | NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 20312 (EX 
NVMERO  INVENTARI|  MVSEI 
DOMESTICI BOCCIORVM D. f. 29). 
INSCRIPTIO LATINA ET CRVX 
INTER SE ARCTE CONIVNCTAE IN 
MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1 AD 1, 


A mug, of the kind commonly found at 
Adria, standing on a short foot, lacunose 
for a quarter of the mouth, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, 
covered with black glaze (height: 36 
millimetres; diameter of the mouth: 280 
millimetres; diameter of the foot: 85 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with incised 
circles. Mr. Jean-Paul Morel, shape 1443. 
It must be attributed to the second century 
before the common era. Inventory number 
Ad (- Adria) 20312 (successor to the 
Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number D. f. 29). The Latin 
inscription and the ligatured cross were 
scratched in the central part of the outside 
of the bottom, after firing. Heights of the 
letters: from about 10 millimetres to 13 
millimetres (photographic plates numbers 
13 and 14). According to my sketch it s: 


3 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 13 
ET 14). EX APOGRAPHO MEO: 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20335. 


Tl^ SBPY 


CI^  SPV(RINNAE) Al  Mr.Spurinna's (mug). 


TIP- X A1B 


be used, or certainly no longer be 
sed, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 

[Jeff Hill's footnote: As orientated, the top left letterstroke has an additional nervous 
tick of no additional significance -- it could, readily enough, be just one more of the 
botched attempts to accurately go over the original letterstrokes of the cross several 
times; the adverb accurately is, of course, astonishingly inconsistent with the race of 
the RASENNA -- like chalk and cheese, like dogs and cats, like followers of the 
paedophile prophet mohammed and basic reason.] 

INSCRIPTIO LATINA ET CRVX INTER SE ARCTE CONIVNCTAE ANDREAS 
GAVCCIVS PRO SPV ET POSTEA SP X VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 20336. Inscription Number 20336. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


If My Orientation Of The Teepee Is Correct, Then Perhaps The Ancient Hand Has 
Simply Written AI, With The Lettershape Of The Letter A Written DEXTRORSVM. 


CATILLVS. CVM MEDIO CAVO 
ATRIANI GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, LACVNOSVS IN TOTO 
ORE ET ALVEI MAGNA PARTE, EX 
ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 | 4 
VERNICIO — NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 3, 8; DIAMETROS ORIS 
HAVD CERTA; DIAMETROS PEDIS 5, 
6). INTERIOR PARS EXTRA MEDIVM 
CAVVM | ORNATA  QVATTVOR 
PALMIS  IMPRESSIS. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 1315. 3 
SAECVLO AD PRIVS DIMIDIVM 2 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDVS EST. | NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 20313 (EX 


A mug, with a central cavity, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, lacunose for the entire mouth 
and a great part of the basin, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, 
covered with black glaze (height: 38 
millimetres; diameter of the mouth: 
uncertain; diameter ofthe foot 56 
millimetres). The insi 
outside of the central 


be attributed 
half of the 


Ccessor 4o the Domestic 
cchi inventory number 


NVMERO INVENTARII MVS ark, lacunose, was 
DOMESTICI BOCCIORVM D. f. 31). ntral part of the outside 
NOTA LACVNOSA IN MEDIA P: after firing. According to 
EXTERIORIS FVNDI, POS 
COCTVRAM,  SCARIP : 
APOGRAPHO MEO: 
A) 
WEMAGO INS ONIS NVMERO 20336. 


[Jeff Hill's footnote: It almost hardly matters how you orientate it: there can be no 
satisfactory answer to the question: WHAT DID THE DOLT THINK THAT HE WAS 
SCRATCHING??? crosses? letters U or letters Ch??? letters LAMBDA nested 
together??? a Cheyenne teepee?; still, I can suggest to the editor Mr. Andrea Gaucci 
that, if his sketch is upended, some potential lettershapes do come into focus, which 
is better than none at all:] 


ANDREAS GAVCCIVS PRO 
PENSATOR * 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


il AI 


NIHIL ANDREAS GAVCCIVS PRO AI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR MAXIME DVBIE * 
CI  A(ULDI(AL) 


AI Ms.-Auli's (mug). 


INSCRIPTIO NVMERO 20337. Inscription Number 20337. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PES ET FVNDVS PATERAE 
ATRIANI GENERIS, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 


The short foot, and the bottom, of a bossed 
sacrificial bowl, of the kind commonly 
found at Adria, of clay Mr. Albert Henry 


MVNSELLIVS /ight red 2.5SYR 7 / 6 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA Es 4; 
DIAMETROS PEDIS 5, 3). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2543. 
PATERA 2  SAECVLO ANTE 
CHRISTVM  NATVM TRIBVENDA 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria) 23194 (EX | NVMERO 
INVENTARII MVSEI DOMESTICI 
BOCCIORVM D. f. 32). CRVX IN 


EXTERIORE PARIETE, APVD 
PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 


Munsell /ight red 2.5YR 7 / 6, covered 
with black glaze (maximum height: 34 
millimetres; diameter of the foot: 53 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2543. The bossed sacrificial bowl must be 
attributed to the second century before the 
common era. Inventory number Ad (- 
Adria) 23194 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
D. f. 32). The cross was scratched on the 
outside of the wall, at the foot, after firing. 
According to my sketch itas: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 


s that, after a likely 
ndane use, after my 


purpose of storing the ashes 
someone enjoying their 
fterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20338. 


Inscription Number 20338. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


PATERA ATRIANI GENERIS, 
LACVNOSA IN ORIS PARVA PARTE, 
EX ARGILLA ALBERTVS HENRICVS 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, lacunose for a 
small part of the mouth, of clay Mr. Albert 


MVNSELLIVS pinkish gray 7.5YR 7/2 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 4; DIAMETROS ORIS 
17, 5;5 DIAMETROS PEDIS 5, 8$) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2614. 2 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM  NATVM JTRIBVENDA 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria 20315 (EX | NVMERO 
INVENTARII MVSEI DOMESTICI 
BOCCIORVM D. f. 33). CRVX IN 


EXTERIORE PARIETE, APVD 
PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 


Henry Munsell pinkish gray 7.5YR 7 / 2, 
covered with black glaze (height: 64 
millimetres; diameter of the mouth: 175 
millimetres; diameter of the foot: 58 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2614. It must be attributed to the second 
century before the common era. Inventory 
number Ad (— Adria) 20315 (successor to 
the Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number D. f. 33). The cross was 
scratched on the outside of the wall, at the 
foot, after firing. Accordipg to my sketch 
it is: 


P 
IMAGO INSCRIPTIO 


T1 


x^ 


NIS NVMER 
atched after 
by a burial 
s that, after a likely 
ndane use, after my 
d I was dedicated to the 
purpose of storing the ashes 
someone enjoying their 
fterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20339. 


Inscription Number 20339. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


FRAGMENTVM VERNICIO 
OBDVCTVM. 
INVENTARII 


NIGRO 
NVMERVS 
DOMESTICI 


MVSEI 


A fragment covered with black glaze. 
Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number D. f. 37, but it was not 


BOCCIORVM D. f 37, NON 
REPERTVM. INSCRIPTIO 
LACVNOSA, LATINA POTIVS QVAM 
ETRVSCA, IN PARIETE, SINE DVBIO 
POST COCTVRAM SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM HAVD 
CERTAE. EX APOGRAPHO 
FRANCISCI ANTONII BOCCII: 


to be found. The inscription, lacunose, 
Latin rather than Etruscan, was scratched 
on the wall, definitely after firing. Heights 
of the letters: uncertain. According to Mr. 
Francesco Antonio Bocchi's sketch it is: 


A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20339. 


the opposite.] 


[Jeff Hill's footnote: The DEXTRORSVM |lettershape of the letter N supports the 
suggestion that it 1s Latin, the SINISTRORSVM lettershape of the letter À indicates 


TÀ 


Cl SPVRINNA 


AI Mie (rs this vessel). 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PARVA PATERA HEMI 
ATRIANI GENERIS, I 
INSISTENS, EX 


(ET CARA 
, Atlànte tipologico delle 
di produzione locale in 
adana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS F). PATERAM HAVD 
RECENTIOREM MEDIO 3 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM ESSE 
CONICIMVS. NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 46371 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
DOMESTICI BOCCIORVM F. i. 1). 
CRVX IN MEDIA PARTE INTERIORIS 
FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 


itle hemispherical bossed sacrificial 
bowE of the kind commonly found at 
Adria, standing on a short foot, of purified 
clay Mr. Albert Henry Munsell pink 5 YR 
7 / 4 (height: 54 millimetres; diameter of 
the mouth: 115 millimetres; diameter of 
the foot: 60 millimetres). Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Atlas Of Locally 
Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 
The Area Of The Po River, pages 111 and 
133, shape IV, 3, A (and Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Atlas Of Locally 
Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 
The Area Of The Po River, page 379, 
shape of foot F). I conjecture that the 
bossed sacrificial bowl is not later than the 
middle of the third century before the 
common era. Inventory number Ad (- 
Adria) 46371 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
F. i. 1). The cross was scratched in the 
central part of the inside of the bottom, 
after firing. According to my sketch it 1s: 


ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS 


MVNSELLIVS  DEPVRGATA pink 


ANDREAS GAVCCIVS PRO ARGILLA DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20340. 


T1 


A] 


(The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 


amici's opinion that 
could be 
mnpémorations, of acquittals of 
S, Is cogent in some uncertain 
but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMIEERO 20341. 


Inscription Number 20341. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIÓ: 


RBFIEMISPHABRICA 
NERTS, IN BREVI PEDE 
ACVNOSA IN ORIS 
RTE, EX ARGILLA 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
(ALTITVDO 5, 1; DIAMETROS ORIS 
12, 2; DIAMETROS MAXIMA 13, 6; 
DIAMETROS PEDIS 9, 6). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA padana, PAGINAE 111, 134, 
FORMA IV, 3, B (ET CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 


A little hemispherical bossed sacrificial 
bowl, of the kind commonly found at 
Adria, standing on a short foot, lacunose 
for a small part of the mouth, of purified 
clay Mr. Albert Henry Munsell pink 
7.5YR 7 / 4 (height: 51 millimetres; 
diameter of the mouth: 122 millimetres; 
maximum diameter: 136 millimetres; 
diameter of the foot: 96 millimetres). Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
pages 111 and 134, shape IV, 3, B (and 
Mrs. Chiara Mattioli, Typological Atlas 
Of Locally Produced Pottery Shapes In 


ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS C). PATERAM HAVD 
RECENTIOREM ESSE MEDIO 4 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
PVTAMVS. NVMERVS INVENTARII 
Ad (- Adria) 20743 (EX NVMERO 
INVENTARII  MVSEI DOMESTICI 
BOCCIORVM F. i. 3). LITTERA IN 
MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 3, 7 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 379, shape of foot C). I reckon that 
the bossed sacrificial bowl is not later than 
the middle of the fourth century before the 
common era. Inventory number Ad (- 
Adria) 20743 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
F. i. 3). The letter was scratched in the 
central part of the outside of the bottom, 
after firing. Height of the letter: about 37 
millimetres. According to my sketch it is: 


TI 
CI 


A 
A(ULES) 


INSCRIPTIO NVMERO 20342. 


^" inscription Numbér 20342. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


MVNSELLIVS /ight brown 


ione locale in 


E AGINA 379, 
FO AS SEPVLCRO 
NVMER SEPVLCRETI 


ERAM TRIBVTVM 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria 2395 (EX | NVMERO 
INVENTARII MVSEI DOMESTICI 
BOCCIORVM F. i. 4). NOTA IN 
INTERIORE PEDE, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


GAVCCIO. 

PATERA HEMISPHAERICA, A ThemispheriG8T bossed sacrificial bowl, 
BREVI PEDE  INSISTENS, S i Short foot, of clay Mr. Albert 
ARGILLA ALBERTVS NRICV sell light brown 10YR 6 / 4 


: 58 millimetres; diameter of the 
: 176 millimetres; diameter of the 
foot: 116  millimetres). Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Atlas Of Locally 
Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 
The Area Of The Po River, pages 108 and 
122, shape II, 1, C (and Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Atlas Of Locally 
Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 
The Area Of The Po River, page 379, 
shape of foot A). The vessel has been 
wrongly attributed to tomb number 185 of 
the Canalbianco cemetery. Inventory 
number Ad (7 Adria) 2395 (successor to 
the Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number F. i. 4). The mark was 
scratched on the inside of the foot, after 
firing. According to my sketch it is: 


NY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20342. 


[Jeff Hill's footnote: The female Hand seems to have written everything within the 


compass of a rightangle: XV 


I see a letter Ch: 
and, upsidedown, I see i TS A; and I see a letter I: 


and, upsidedown again, I see the letter A again; and I see a ligatured letter L: 


how dare you guffaw and demand proof?.] 


T1 Ch^AI^AL 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO Ch^AIPAL VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
CI . ChAIAL AI 


Ms.-Cha: emispherical bossed 


rificial bowl). 


[Jeff Hill's footnote: This is the least satisfactory interpretation of an admittedly 
refractory inscription which I have ever edited; but: what the hell else is it? a 
representation of a rudely carved fivetoothed girls' hair comb?.] 


INSCRIPTIO NVMERO20843».. | Inscription Number 20343. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


Written By The Hand Of Adria Experimenting With Lettershapes Different To, Yet 
Recognisably Similar To, Regular Etruscan Letters; Body Of Work Includes 
Inscription Number 20319, Wherein A Novel Lettershape Of A Letter R (Or Letter F, 
Or Half A Letter Th -- Ummm -- Does Anyone Else Appreciate The Problem With 
Novel Lettershapes?) Is Found -- And Inscription Number 20343. 


A httle hemispherical bossed sacrificial 
bowl, of the kind commonly found at 
Adria, standing on a short foot, lacunose 
for a small part of the mouth, of purified 
clay of an indefinable colour between Mr. 
Albert Henry Munsell /ight gray 10YR 7 / 


SA IN ORIS 
EX ARGILLA 
COLORIS NON 


HENRICVS MVNSELLIVS /ight gray 
10YR 7/2 ET ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
(ALTITVDO 5, 3; DIAMETROS ORIS 
11, 8; DIAMETROS MAXIMA 13, 5; 
DIAMETROS PEDIS 8, 3). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA padana, PAGINAE 111, 134, 
FORMA IV, 3, B (ET CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 


2 and Mr. Albert Henry Munsell pink 
7.5YR 7 / 4 (height: 53 millimetres; 
diameter of the mouth: 118 millimetres; 
maximum diameter: 135 millimetres; 
diameter of the foot: 83 millimetres). Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
pages 111 and 134, shape IV, 3, B (and 
Mrs. Chiara Mattioli, Typological Atlas 
Of Locally Produced Pottery Shapes In 


forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS C). PATERAM HAVD 
RECENTIOREM MEDIO 3 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM ESSE 
CONICIMVS. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 4858 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
DOMESTICI BOCCIORVM F. i. 5; VAS 
PERPERAM SEPVLCRO NVMERO 359 
SEPVLCRETI canalbianco 
TRIBVTVM). NOTA IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
PROBABILITER NVMERVS V CVM 
LINEA SVBTER DVCTA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 379, shape of foot C). I conjecture 
that the bossed sacrificial bowl is not later 
than the middle of the third century before 
the common era. Inventory number Ad (— 
Adria) 4858 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
F. i. 5; the vessel has been wrongly 
attributed to tomb number 359 of the 
Canalbianco cemetery) The mark was 
scratched in the central part of the outside 
of the bottom, after firing,At is a probable 
numeral V with a line n beneath it. 
According to my sketch it 1 


« 
IMAGO EE. ER V j 


TI R 


INED 
TVMILIVS PENSATOR * 


-- ANDREAS GAVCCIVS PRO 


4 -- R - VT EGO GAVFRIDVS 


CI | R(AMThAS) 


mota (bossed sacrificial 
I). 


INSCRIPTIO NVMERO 20344. 


Inscription Number 20344. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATILLVS AT 
BREVI PEDE 


AMETROS ORIS 
PEDIS 7, 4). PRAE 
MEN CONSVLTO 
(SCILICET PATERA 
PERTVSA). FORMAE IV, 3, A (ET 
CARA MATTIOLIA, Atlante tipologico 
delle forme ceramiche di produzione 
locale in ETRVRIA padana, PAGINA 
379, FORMA PEDIS A), QVA CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 


ETRVRIA . padana, PAGINA 213 
CARET, TRIBVERIMVS. 
VERISIMILITER HAVD 


A mug, of the kind commonly found at 
Adria, standing on a short foot, with a 
possibly attempted [Jeff Hill's footnote: 
one expects to read PERTVSO, bored, but 
PETITO, sought out is written] hole in the 
central part of the bottom, of purified clay 
Mr. Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 
4 (height: 41 millimetres; diameter of the 
mouth: 164 millimetres; diameter of the 
foot: 74 millimetres). It openly exhibits a 
hole effected by design (evidently it is a 
holed bossed sacrificial bowl [Jeff Hill's 
footnote: a technical term for a type of 
PATERA, but the function of the hole -- 
sometimes quite large -- is a mystery, 
certainly to me, and seemingly to Mr. 
Andrea Gaucci too as I notice elsewhere; 
perhaps it is one of the specially 
manufactured gravegoods spoiled, by the 
hole in this case, from being purloined by 


RECENTIOREM MEDIO 5 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM ESSE 
CONICIMVS (CONFER IOHANNAM 
BERMONDAM MONTANARIAM, La 
Formazione Della Città In Emilia 
Romagna, Catalogo della Mostra, 
Bologna 1987 a 1988, PAGINA 56, 
NVMERI 9 ET 10, FIGVRA NVMERO 
31). NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria) 46496 (EX NVMERO 
INVENTARII  MVSEI DOMESTICI 
BOCCIORVM F. i. 7) LITTERA IN 
EXTERIORE PEDIS, APVD OS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 2 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


thieving locals]). I attribute it to shape IV, 
3, A (and Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 379, shape of foot 
A) which Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 213, omits. I 
conjecture that it is probably not later than 
the middle of the fifth century before the 
common era (see Mrs. Gioyanna Bermond 


Inventory nüim 
(successor to 


IMAGO JKSCRIBEIONTÉBNVMERO 20344. 


[Jeff Hill's footnote: An interview with the Hand could, I suppose, readily enough 
disclose the whimpered fact that he was trying to scratch a letter E 


T Ch 


INSCRÍPTIO 


AI 


Mr.-Chae's (mug). 


Inscription Number 20345. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


HPMISPHAERICA 


DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight gray 10YR 7 / 2 
(ALTITVDO 4, 6; DIAMETROS ORIS 
10, 2; DIAMETROS MAXIMA 11, 7; 
DIAMETROS PEDIS 8, 7). PRAE SE 
FERT FORAMEN CONSVLTO 
EFFECTVM (SCILICET XPATERA 
PERTVSA) ET CONCRETIONIBVS 
CIRCVMDATVM IN MEDIA PARTE 
FVNDI. CARA MATTIOLIA, Atlante 
tipologico delle forme ceramiche di 


A lhttle hemispherical bossed sacrificial 
bowl, of the kind commonly found at 
Adria, standing on a short foot, lacunose 
for a small part of the mouth, of purified 
clay Mr. Albert Henry Munsell /ight gray 
I0OYR 7 / 2 (height 46 millimetres; 
diameter of the mouth: 102 millimetres; 
maximum diameter: 117 millimetres; 
diameter of the foot: 87 millimetres). It 
openly displays a hole effected by design 
(evidently it 1s a Aholed bossed sacrificial 
bowl [Jeff Hill's footnote: a technical term 
for a type of PATERA, but the function of 
the hole -- sometimes quite large -- is a 
mystery, certainly to me, and seemingly to 


produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINAE 111, 134, FORMA IV, 3, B 
(ET CARA MATTIOLIA, Atlante 
tipologico delle forme ceramiche di 
produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINA 379, FORMA PEDIS C). 
HAVD RECENTIOREM 4 SAECVLO 
ANTE CHRISTVM NATVM ESSE 
CONICIMVS. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 20744 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
DOMESTICI BOCCIORVM F. i. 8). 
SERIES RADIATA QVATTVOR 
HASTARVM, IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS FVNDI CIRCVM 
FORAMEN, | POST  COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 


Mr. Andrea Gaucci too as I notice 
elsewhere; perhaps it is one of the 
specially — manufactured — gravegoods 
spoiled, by the hole in this case, from 
being purloined by thieving locals]) [Jeff 
Hill's footnote: we evidently have no way 
of determining if these holes were drilled, 
or, to judge by the sketch, hammered by 
the potter -- if they were, then obviously 
the vessel was made solely for the simple 
ritual usage of, say, being laid down 
igmed off by the 
clause, the 


duced Pottery Shapes In 


111 and 134, shape IV, 3, B (and 
. Chiara Mattioli, Typological Atlas 
Of Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 379, shape of foot C). I conjecture 
that it 1s not later than the fourth century 
before the common era. Inventory number 
Ad (- Adria) 20744 (successor to the 
Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number F. i. 8). A radiating 
series of -at ]least^ four vertical 
letterstrokes was scratched, in the central 
part of the outside of the bottom around 
the hole, after firing. According to my 
sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20345. 


TI^ 
T18 


Ch 
Ch 


CI 
CI" 


Ch(AES) 
Ch(AES 


Al^  Mr.-Chae's 


sacrificial bowl). 


(little bossed 


AIP  Mr.-Chae's (little bossed 
sacrificial bowl). 


(411 
10087) 
ÍHADRIA? 
(EFFOSIONES 18 SAECVLI AD 19 SAECVLVM PERACTAE -- DOMESTICI 
MVSEI COLLECTIO, EX SVBLICIS) 


INSCRIPTIO NVMERO 20346. Inscription Number 20346. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PARVA PATERA HEMISPHAERICA A little hemispherical bg$sed sacrificial 
ATRIANI GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, EX ARGILLA CINEREA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 2.5 Y 6 / | 
(ALTITVDO 3,8; DIAMETROS ORIS 8,|the mouth: 
6; DIAMETROS MAXIMA 10, I 
DIAMETROS PEDIS ER 2). 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA G 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padov 
PAGINA 27, FORMA IXBIB, QVA£ 4 
SAECVLO AD 2 SAECVLVM 
CHRISTVM NATVM TRIB 


1B, which must be 
e fourth century to the 


Adria) 20745 r ssor to the Domestic Museum Of 
INVENTARII  MVS The Bocchi inventory number F. i. 10). 
BOCCIORVM F. i. 10). CR The cross, A), was scratched in the central 
MEDIA PARTE E part of the inside of the bottom, and the 
ET ASTERISCVSSBXE asterisk, B), was scratched on the outside 


POST|of the wall at the foot, after firing. 
EX | According to my sketch it is: 


PARIETE ? APVD 

RA SC? 

APOGRAP EO: Y 

A)* 
CRV EDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched In The Central Part Of The Inside Of The Bottom, After 

Firing * 


I A 


B)* 
ASTERISCVS IN EXTERIORE PARIETE APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATVS * 
The Asterisk Was Scratched On The Outside Of The Wall At The Foot, After Firing 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20346. 


Ti^ 


À1* 


(The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanctjon imposed by 
religious awe w, I may not 


be used, or certain longer be 
used, for mundane p es; Mr. 
Giulio Buonamici's opi that 
these marks coul be 
ons, of acquittals of 

ptne uncertain 

very small) 


Tj? 


augmented | cross) X 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20347. 


Inscription Number 20347. 


Written From Left To Right * 


ALTVS PES CYLICIS AD FORMAM B 
ATTICI GENERIS CONFECTVS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS light reddish brown 
7.5 YR 6 / 4 VWERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (ALTITVDO MAXIMA 2,4; 
DIAMETROS PEDIS 6, 2) HAVD 
CERTAE FABRICAE RATIONIS. VAS 
INTER PRIMVM QVARTVM ET 
SECVNDVM QVARTVM 5 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS (CONFER BRIANVM 
A. SPARKESIVM ET  LVCIAM 
TALCOTTIAM ET GISELAM 
MARIAM AVGVSTAM RICHTERIAM, 
The Athenian AGORA, VOLVMEN 12, 
Black And Plain Pottery Of The Sixth, 
Fifth, And Fourth Centuries Before The 
Common Era, PAGINA 259, NVMERV, 
339, TABVLA NVMERO 16), I 
CAROLINA ASCARIA RACCA 

GNI 


scavi e 1 cataloghi) 425 AD 
CHRISTVM 


NVMERVS INVENTARII 592 ADEST). 
LITTERA IN INTERIORE PARIETE 


PEDIS, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
1, 8 CIRCITER. EX APOGRAPHO 
MEO: 


The high foot of a mug, made like shape 
B, ofthe kind from the territory of Athens, 
of clay Mr. Albert Henry Munsell /ight 
reddish brown '].5YR 6 / 4, covered with 
black glaze (maximum height 24 
millimetres; diameter of the foot: 62 
millimetres), of an uncertain type of 
manufacture. I| attribute the vessel to 
between the first quarter and the second 
quarter of the fifth before the 
common era (see Mr. Bri . Sparkes 
And Mrs. Lucia Talcott And . Gisela 
Maria Augusta Richter, The ian 
, Black And Plain 
Fifth, And Fourth 
on Era, page 


, although Mrs. Carolina 
l rs. Carolina Ascari 


on Of Mr. Francesco Antonio 
Of Adria -- Mr. Francesco 


Thé Catalogues), attributes it to 425 to 400 
before the common era. Mr. Francesco 


. Antonio Bocchi found it in 1887 amongst 


the fragments of his domestic museum 
(rottami debris) from the wooden 
pilings, and appended it to that museum's 
catalogue. Inventory number Ad (— Adria) 
15329 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
C. e. 113; on a second label inventory 


; number 592 is extant) The letter was 


scratched on the inside wall of the foot, 
after firing. Height of the letter: about 18 
millimetres. According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20347. 


TI 


U (AN ETRVSCE) Y (AN GRAECE) ANDREAS GAVCCIVS PRO T VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Whether or not Mr. Andrea Gaucci's identification of the letter is 
correct (and the ambiguity between the lettershapes of letters T and letters U is 
frequently encountered), it is still necessary to observe that the lettershape (either the 
one or else the other) is also written DEXTRORSVM (if Etruscan, as I reckon that it 


is).] 
GI T(ITES) AI Mr.-Tite's (mug). 
n DAMIANA BALDASSARRA, Dal Saronico all'Adriatico. Iscrizioni Y. Mrs. Damiana Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 
greche su ceramica del Museo archeologico nazionale di Adria, Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottery From The National 
PAGINA 232, NVMERVS Adria SL 20; Archaeological Museum Of Adria, page 232, number Adria SL 20; 
32 CAROLINA ASCARIA RACCAGNIA, La ceramica attica a vernice | 2. Mrs. Carolina Ascari Raccagni, The Pottery From The Territory Of 
nera della Collezione Francesco Antonio Bocchi di Adria -- Athens Covered With Black Glaze Of The Collection Of Mr. 
Francesco Antonio Bocchi, gli scavi e i cataloghi, PAGINA 88, Francesco Antonio Bocchi Of Adria -- Mr. Francesco Antonio 
NVMERVS 2.32, FIGVRA NVMERO 2, TABVLA NVMERO 5. Bocchi, The Excavations And The Catalogues, page 88, number 2.32, 
figure number 2, photographic plate4ffümber 5. 
LITTERAE . ASPECTVS . POTIVS The appearance of the seems to be 


GRAECVS QVAM ETRVSCVS ESSE 
VIDETVR. 


Greek rather than Etruscan. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20348. 
20349. 20350. 20351. 20352. 20353. 
20354. 20355. 20356. 20357. 20358. 
20359. 20360. 20361. 20362. 20363. 
20364. 20365. 20366. 20367. 


FRAGMENTA  VASORVM, QV 
ANNO 1882 EX SVBLICIS ABLATA 
SVNT (EX RATIONE INVEN 
MVSEI DOMESTICI 
SVBLICAE EAE, QVAS FB 
ANTONIVS 
VERISIMILITER 
PVBLICI 
SEPTENTRION 
POSITO 


HORTI 


AD AE HELLENISTICAM 
PERTINEN RELIQVA . AETATI 


ARCHAICAE TRIBVENDA SVNT. 


vessels, which were 
, in 82, from the wooden 
ed according to the system 
tory ofthe domestic museum). 
re the wooden pilings, which Mr. 
Frafjéesco Antonio Bocchi probably found 
in the quadrant of the Public Garden 
located to the northwest (see Mr. Andrea 
Gaucci, The Late Archaic Etruscan 
Inscriptions Of Adria. New Inscriptions 
And Analysis Both Epigraphic And Also 
Of The Contexts, page 160, note 3). 
Except for inscriptions numbers 20360, 
20364, and 20366, which pertain to the 
Hellenistic period, the rest must be 
attributed to the archaic period. 


INSCRIPTIO NVMERO 20348. Inscription Number 20348. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

QVARTA PARS PATERAE/!A quarter of a hemispherical bossed 
HEMISPHAERICAE ATRIANI sacrificial bowl, of the kind commonly 
GENERIS, EX ARGILLA |found at Adria, of purified clay Mr. Albert 


DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5 YR 7 / 3 
(ALTITVDO 5, 2; DIAMETROS ORIS 


Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 3 (height: 
52 millimetres; diameter of the restored 
mouth: 123 millimetres; diameter of the 


12, 3 RESTITVTI; DIAMETROS PEDIS 
8, 6 CARA MATTIOLIA, Atlante 
tipologico delle forme ceramiche di 
produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINAE 111, 134, FORMA IV, 3, B 
(ET CARA MATTIOLIA,  AAtlante 
tipologico delle forme ceramiche di 
produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINA 379, FORMA PEDIS A). 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46442 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM F. 1. 
26) CRVX IN MEDIA PARTE 
INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


foot: 86  millimetres). Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Atlas Of Locally 
Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 
The Area Of The Po River, pages 111 and 
134, shape IV, 3, B (and Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Atlas Of Locally 
Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 
The Area Of The Po River, page 379, 
shape of foot A). Inventory number Ad (— 
Adria) 46442 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
F. i. 26). The cross was scratched in the 
central part of the insj 
after firing. According to 


IMAGO INSCRIPTIONIS NYMERO 


3 


T1 


)X (scratched after 
pré&umably by a burial 
ndidaátes that, after a likely 


mundane use, after my 
died I was dedicated to the 
ed purpose of storing the ashes 

someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20349. 


Inscription Number 20349. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


If My Identification Of The Mark As An Abbreviation Of Terms Of Nomenclature Is 
Right, Which I doubt, Then The Righthand Letter V Is Written From Left To Right, 


Perhaps Contrary To The GENIVS Of The Etruscan Language, But In Accordance 
With The Flexibility Granted By The Sport Of Designing Arrangements Of Ligatured 


Letters * 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA DEPVRGATA ALBERTVS 
HENRICVS | MVNSELLIVS — /ight 
reddish gray 2.5Y 7 / 1 (ALTITVDO 
MAXIMA 2, 9; DIAMETROS PEDIS 7, 
6) CARA  MATTIOLIA, A Atlante 
tipologico delle forme ceramiche di 
produzione locale in ETRVRIA padana, 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of purified clay 
Mr. Albert Henry Munsell light reddish 
gray 2.5Y 7 / 1 (maximum height: 29 
millimetres; diameter of the foot: 76 
millimetres). Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 


PAGINA 379, FORMA PEDIS A. 
EXEVNTI 6 SAECVLO AD PRIVS 
DIMIDIVM 5 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVERIMVS 
(CONFER ALOISIVM DONATIVM ET 
ALEXANDRAM PARRINIAM, Resti di 
abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli 
scavi di Francesco Antonio Bocchi nel 
giardino pubblico, PAGINA 587, ciotole, 


century to the first half of the 
before the common era (see 
s. Alessandra 


tipo 4, NVMERVS $8, FIG 
NVMERO 10). NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 2075 
NVMERO INVENTARII MVS 
DOMESTICI BOCCIORV 
NOTA IN MED 
EXTERIORIS F sketch it is: 
COCTVRAM, 
APOGRAPHO MEO: 
66 

I GO INSCRIPTIONIS NVMERO 20349. 

TAI VV 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS (IN ABBREVIATIONIS SENSVNE: SIC ERGO 
RECTE) PRO VV VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I suppose, 1., that there is of course no chance that it is a numeral, 
2., that there is little chance that it is a cross, 3., that there is a small chance that it is 
an abstract mark, or a mark that we do not recognise, of ownership, and, 4., that there 
is a chance that it is composed of ligatured letters back to back, say, two letters VV, 
something not readily distinguishable from two letters CC with satisfying clarity.] 


CI V(ELIAS) V(ELChAS) AI (Sourced from a pit of his usual 
clay, molded, thrown, probably 
not glazed, incised with the 
trademark ligatured letters of the 
pottery workshop) VV (that is, 
Mr.-Velia Velcha's (or something 
not too dissimilar, at any rate), 
before firing; bartered for, and 


used in life by, an anonymous 
person). 


INSCRIPTIO NVMERO 20350. 


Inscription Number 20350. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


ORIS DIMIDIA PARS PATERAE CVM 
CARINA ATRIANI GENERIS, EX 
bucchero ^ ALBERTVS — HENRICVS 
MVNSELLIVS dark grayish brown 
10YR 4 / 2 (ALTITVDO MAXIMA 4; 
DIAMETROS ORIS 11; DIAMETROS 
MAXIMA 12). CARA MATTIOLIA, 
Atlante tipologico delle forme ceramiche 
di produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINAE 144, 154, FORMA I, 4, B. 
ALTERI DIMIDIO 6 SAECVLI AD 
EXIENS 6  SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVENDA 
EST (CONFER ALOISIVM 
DONATIVM ET  ALEXANDRAM 
PARRINIAM, Resti di abitazioni di età 
arcaica ad Adria. Gli scavi di Francesco 
Antonio Bocchi nel giardino pu 
PAGINA 590,  ciotole, tipo 
NVMERVS INVENTARII 4àü 

20751 (EX NVMERO 
MVSEI DOMESTICI BO 
29.  LITTERA IN 
PARIETE, AE 
COCTVRAM, 
ALTITVDQ LITTE 
EX APQ HO 


A half of the mouth of a bossed sacrificial 
bowl, with a keel, of the kind commonly 
found at Adria, of coarse dark red clay Mr. 
Albert Henry Munsell dark grayish 
brown 10YR 4 / 2 (maximum height: 40 
millimetres; diameter of e mouth: 110 


millimetres; maximu meter: 120 
millimetres). Mrs. Chi Mattioli, 
Typological Atlas Of Local oduced 


Pottery Shapes. In ETRVRIA In 


And Mrs. 
Of 


Donati 
Remains 


cchi In The Public Garden, 
90, bowls, type 1). Inventory 


the Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number F. i. 29). The letter was 
scratched on the outside of the wall, at the 


. mouth, after firing. Height of the letter: 
.|about 35 millimetres. According to my 


sketch it 1s: 


) 
j 


[— 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20350. 


Tl CI 
Cl ChONp Al Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 
(411) 
10088; 
(HADRIA]) 


1DOMESTICI MVSEI COLLECTIO, EX SVBLICIS; 


INSCRIPTIO NVMERO 20351. 


Inscription Number 20351. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PES ET FVNDI PARS VASIS QVOD 
MVNVS PATERAE VEL OPERCVLI 


The foot and a part of the bottom of a 
vessel which could have fulfilled the role 


EXPLERE POTERAT (ITALICE coppa- 
coperchio) ATRIANI GENERIS, EX 


ARGILLA NON DEPVRGATA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 10YR 5 / | 
(ALTITVDO MAXIMA 2 4; 


DIAMETROS PEDIS 6, 3). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS H. FRAGMENTVM 
HAVD RECENTIVS PRIMIS 
DECENNIIS 5  SAECVII ANTE 
CHRISTVM NATVM ESSE 
CONICIMVS (CONFER ALOISIVM 
DONATIVM ET  ALEXANDRAM 
PARRINIAM, Resti di abitazioni di età 
arcaica ad Adria. Gli scavi di Francesco 
Antonio Bocchi nel giardino pubblico, 
PAGINA 598, tipo L, NVMERVS 21). 


NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 


46540 (EX NVMERO INVENTAR 
MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM,FE: i 
31). LITTERA IN EXTERIORE F 


either of a bossed sacrificial bowl or of a 
lid (in Italian: coppa-coperchio — a cup 
become lid), of the kind commonly found 
at Adria, of unpurified clay Mr. Albert 
Henry Munsell gray 10YR 5 / 1| 
(maximum height 54  millimetres; 
diameter of the foot: 63 millimetres). Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 379, shape of foot H. I conjecture 
that the fragment is not later than the first 
decades of the fifth before the 
common era (see Mr. Lui 
Mrs. Alessandra Parrini, 


a) 46540 (successor to 
eum Of The Bocchi 


ide of the bottom, at the 
finng. Heights of the 


APVD (OS, ANTE JCOCTVRA : 30 millimetres. According to 

INCISA. AL S ketch it 1s: 

LITTERARVM 3 CIRCITER. 

APOGRAPHO MEO: 

ue Y. NVMERO 20351. 

TI Ch 

C S) Al (Sourced from a pit of his usual 
clay, molded, thrown, probably 
not glazed, incised with the 
trademark letter of the pottery 
workshop) Ch (that is, Mr.-Chae's, 
before firing; bartered for, and 
used in life by, an anonymous 
person). 

INSCRIPTIO NVMERO 20352. Inscription Number 20352. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


FRAGMENTVM ORIS PATERAE CVM 
CARENA ET DVOBVS SVLCIS IN 
EXTERIORE PARIETE S$SVB ORE 
ATRIANI GENERIS, EX ARGILLA 
CINEREA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS gray 2.5Y 6 / |] 


A fragment of the mouth of a bossed 
sacrificial bowl, with a keel, and with two 
grooves on the outside of the wall below 
the mouth, of the kind commonly found at 
Adria, of gray clay Mr. Albert Henry 
Munsell gray 2.5Y 6 / 1 (maximum 


(ALTITVDO MAXIMA 5, e 
DIAMETROS ORIS 18 RESTITVTI). 
CARA MATTIOLIA, Atlante tipologico 
delle forme ceramiche di produzione 
locale in ETRVRIA padana, PAGINAE 
145, 157, FORMA I, 7, A (CONFER 
LVCIANVM SALZANIVM ET 
DANIELEM  VITALIVM, Gli scavi 
archeologici nel podere Forzello a Santo 
Basilio di Ariano Polesine, PAGINA 117, 
FIGVRA 16 ET FIGVRA 17, EX Santo 
Basilio FRAGMENTVM MEDIO 6 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVTVM). NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 46580 (EX 
NVMERO  INVENTARII | MVSEI 
DOMESTICI BOCCIORVM F. 1. 33). 
LITTERA LACVNOSA IN EXTERIORE 
PARIETE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
MAXIMA ], 3 CIRCITER. EX 
APOGRAPHO MEO: 


height: 59 millimetres; diameter of the 
restored mouth: 180 millimetres). Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
pages 145 and 157, shape I, 7, A (see Mr. 
Luciano Salzani And Mr. Daniele Vitali, 
The Archaeological Excavations On The 
Farm Of Mr. Forzello At Santo Basilio di 
Ariano Of The Venetian Wetlands, page 
117, figure number 16 and figure number 
17, from Santo Basilig, a fragment 
attributed to the mi of the. sixth 
century before the 


IMAGO INSCRIPTÍOMÉS NVMBKO 20352. 


| 


T Ch 


CI  Ch(AES) 


Al Mr.-Chae's 


bowl). 


(bossed  sacrificial 


Inscription Number 20353. 


HENRICVS 
6 / 1 ET IN 


4, 
FVNDI 6). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA  FVNDI J. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 46584 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
DOMESTICI BOCCIORVM F. i. 36). 
INSCRIPTIO LACVNOSA IN 
EXTERIORE  FVNDO, APVD OS, 
ANTE COCTVRAM, INCISA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 


; | millimetres). 


A fragment, of the bottom, of a pot, of the 
kind commonly found at Adria, of 
unpurified clay, on the outside Mr. Albert 
Henry Munsell gray 2.5Y 6 / 1, and, where 
fractured, Mr. Albert Henry Munsell 
brown 1.5 YR 5 / 4 (maximum height: 48 
millimetres; diameter of the bottom: 60 
Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 379, shape of 
bottom J. Inventory number Ad (- Adria) 
46584 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
F. i. 36). The inscription, lacunose, was 
incised on the outside of the bottom, at the 
mouth, before firing. Maximum heights of 
the letters: about 14 millimetres 
(photographic plates numbers 15 and 16). 
According to my sketch it is: 


MAXIMAE 1,4 CIRCITER (TABVLAE 
NVMERIS 15 ET 16). EX APOGRAPHO 
MEO: 


M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20353. 


Sec 


di MAV 
M ANDREAS GAVCCIVS PRO M 
PENSATOR * 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


Cl | MA(C)V(LU TULE) 


A1 Five-ritual-spillings-of-wine 


offer-herewith. 


3. ANDREAS GAVCCIVS, Le iscrizioni etrusche tardo-arcaiche di 
Adria. Nuove iscrizioni e analisi epigrafica e dei contesti, PAGINA 


146, NVMERVS 15, FIGVRA NVMERO 4. 


3: 


Mr. Andrea Gaucci, The Late A: scan Inscriptions Of Adria. 
New Inscriptions And Analysis Bot] aphic And Also Of The 
Contexts, page 146, number 15, figure 4. 


LITTERARVM ASPECTVM HAVD 
RECENTIOREM 5 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM INEVNTE ESSE 
CONICIMVS. 


I conjecure that the appear of the 
letters is not later than the start o ifth 
century AAA era. 


INSCRIPTIO NVMERO 20354. 


 A)InscriptiópfNumbér 20354. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVOCIO: 


FVNDVS OLLAE ATRIANI GENE 
EX ARGILLA NON DEPVR 
ALBERTVS 

MVNSELLIVS dark gray 
(ALTITVDO MAXIMA 
DIAMETROS FVNDI^( 


MVSEI 


DO) i 37) 
L TER SE ARCTE 
CONI X MEDIA PARTE 
EXTERIO FVNDI, ANTE 
COCTVRA INCISAE. 


ALTITVDINES LITTERARVM 2, 1 
CIRCITER (TABVLA NVMERO 16). 
EX APOGRAPHO MEO: 


t, ofthe kind commonly 
of unpurified clay Mr. 
Munsell dark gray 10YR 4 / 
aximum height: 13 millimetres; 


Of Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 379, shape of bottom J. Inventory 
number Ad (- Adria) 46399 (successor to 
the Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number F. i. 37). The letter and 
the cross, ligatured, were incised in the 
central part of the outside of the bottom, 
before firing. Heights of the letters: about 
2]  millimetres (photographic plate 
number 16). According to my sketch it is: 


E: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20354. 


TI^ 


V (SCRIPTA DEXTRORSVM) ANDREAS GAVCCIVS PRO Z (SCRIPTA 
SINISTRORSVM ETRVSCE) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI^  Z(ILCES) Al^ (This pot was molded and fired by 
a potter to hold the cremated 
remains) of-the-chieftain. 
TIP-X A]P (The cross) X (incised before 
finng indicates that the pot was 
intended, from the moment of its 
creation, to have the sole purpose 
of containing the  chieftain's 
remains). 

DE LITTERAE ASPECTV, CONFER On the appearance of the letter, see 
INSCRIPTIONEM NVMERO 20353. inscription number 20353. 

[Jeff Hill's footnote: The comparison is not particularly cogent, in my opinion, since 


this may not be another letter V, but rather a letter Z.] 


(411) 
(00891 
(HADRIA) Nac: 
(DOMESTICI MVSEI COLLECTIO, E S 
INSCRIPTIO NVMERO 20355. Inscription Nünber20355. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

BREVIS PEDIS ET FVNDI PA 
PATERAE, EX bucchero ALBE S0 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 
1 (ALTITVDO MAXIMA 
DIAMETROS PEDIS 8 E 
CARA MATTIOLIA, 


art of orÜfoot and of the bottom 
ossed saégificial bowl, of coarse dark 
lbert Henry Munsell gray 
] (maximum height: 23 
tres; diameter of the restored foot: 
illimetres). Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
locale in ETRVRIA padana; P À | Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
379, FORMA 1 VS |Of The Po River, page 379, shape of foot 
INVENTARII Ad A. Inventory number Ad (— Adria) 46575 
(successor to the Domestic Museum Of 
The Bocchi inventory number F. i. 38). 
The three crosses were scratched on the 
outside of the bottom of the foot, after 
finng (photographic plate number 16). 


According to my sketch it is: 
Ec 


T3713: T. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20355. 
TA X A] (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 


the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably 
percentage of j 
these marks are fo 
of the Villanovan péthed, their 
religious significance wo 


to prédate literacy). 


T2 


ose of storing the ashes 

enjoying their 
Ife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


T3 


A3 


(The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 


the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably 
percentage of j 
these marks are fo 
of the Villanovan p 
religious significance wo 


to prédate literacy). 
[Jeff Hill's footnote: Why go beyond one? And why stop at three?.] 
INSCRIPTIO NVMERO 20356. Inscriptio Number 20356. 


PES ET FVNDI PARS PATERAE 
ATRIANI GENERIS, EX ARGILL 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRIGVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 7.5 
6 (ALTITVDO MAXIMA 
DIAMETROS PEDIS 9, 

MATTIOLIA, Atlante tif 
forme ceramiche di produ 
ETRVRIA  padana, PA 
FORMA 
INVENTARII Ad 


EXTERIORE 


F EM, POST 
COC SCARIPHATAE. 
ALTIT ERARVM 1, 6 AD 


TABVLAE NVMERIS 
15 ET 16). EX-APOGRAPHO-MEO:- EX 
APOGRAPHO FRANCISCI ANTONII 
BOCCII: 


ry Munsell reddish yellow 
6 (maximum height: 32 
; diameter of the foot: 96 
Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 379, shape of foot 
B. Inventory number Ad (- Adria) 46500 
(successor to the Domestic Museum Of 
The Bocchi inventory number F. i. 39). 
The two letters were scratched on the 
outside of the bottom, at the foot, after 
firing. Heights of the letters: from about 
16  millimetres to 19  millimetres 
(photographic plates numbers 15 and 16). 
xxeeerding-te-msy-sketeh-ait4s- According to 
Mr. Francesco Antonio Bocchi's sketch it 
is: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci explains below that he has seen fit to provide 
his own sketch of Mr. Francesco Antonio Bocchi's sketch -- with improvements.] 


41 UN 


- 


AN 


C . A(RBN(ThUS) 


A (Everyone knows that the only 
way to abbreviate ARNTh and 


ARNTRhUS is as ATh, but I have 


forgotton how itis done, and as my 
abbreviated term of ownership I 
have by mistake scratched) Mr.- 
Arnth's (bossed sacrificial bowl, 
which a hasty reader might read as 
AS, which I am often called). 


Up ANDREAS GAVCCIVS, Le iscrizioni etrusche tardo-arcaiche di P. Mr. Andrea Gaucci, The Late Archaic Etruscan Inscriptions Of Adria. 
Adria. Nuove iscrizioni e analisi epigrafica e dei contesti, PAGINA New Inscriptions And Analysis Both Epigraphic And Also Of The 
150, FIGVRA NVMERO 5.2; Contexts, page 150, figure number 5.2; 


VAS ADHVC NON REPERIEBAMVS |I have still not found the vessel, and I have 
ET SOLVM APOGRAPHON edited the only sketch of it(s inscription), 
FRANCISCI ANTONII BOCCII|of Mr. Francesco Antonio Bocchi. He 
EDIDIMVS. IN HOC TRES LITTERAS, thought that there were three letters in this, 
QVAS LEGI NON POTVIT EXCEPTA which he could not read the exception 
VLTIMA (NY) ESSE PVTAVIT.|of the last letter (the "le 
SIGNVM FORTVITVM AVTEM .4A|fortuitous mark, drawn by 
FRANCISCO ANTONIO  BOCCIO 
DELINEATVM ASPERITATEM 
LECTIONIS IN PRISCO APOGRAPHO 
EFFECIT. LITTERARVM ASPECTVM 
HAVD RECENTIOREM 5 SAECVLO 
ANTE CHRISTVM NATVM INEVNTE 
ESSE CONICIMVS. 


[Jeff Hill's footnote: And, since we are not given a reproduction of this fortuitous mark 
nor even a statement about where it was located, but only a sketch made by Mr. Andrea 
Gaucci which, he admits, totally excises the difficulty and reduces those three letters 
into just two letters, like it or not, the challenge is to see what one can see in the poor 
quality photograph, unsourced (from the museum archives?); I cannot see much! but 


it seems to be: 
As e— Lab 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20356. 

now, in the cases of monograms the world over, one should probably not commence 
reading them by instantly and somewhat arbitrarily excising and discarding random 
bits and pieces until one is happier with the simplification of the design and can say 
to oneself, that is exactly how 7 woulda dunnit; no one cares how you woulda dunnit; 
everyone wants to know how the creator of it, presumably reproducing in some way 
his own name, dunnit, even if the creator of it mangled it; therefore the inscription 
must be looked at again, and Mr. Francesco Antonio Bocchi's opinion of it reviewed, 
not cancelled; I think that I have highlighted in red what Mr. Francesco Antonio 
Bocchi saw.] 


di TAN 
CI TAN(AS) AI Mr.-Tana's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20357. Inscription Number 20357. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS The short foot, and a part of the bottom, of 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX./a bossed sacrificial bowl, of the kind 


ARGILLA | CINEREA . ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 2.5Y 5 
/ 1 (ALTITVDO MAXIMA 3, 6; 
DIAMETROS PEDIS 7, 5). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS A. VAS FABRICAE AD 
EXTREMAM AETATEM 
ARCHAICAM PERTINERE VIDETVR. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46377] (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM F. 1. 
40). NOTA IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


IMA NSCRIP 


LE 


commonly found at Adria, of gray clay 
Mr. Albert Henry Munsell gray 2.5Y 5/1 
(maximum — height 36  millimetres; 
diameter of the foot: 75 millimetres). Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 379, shape of foot A. The vessel 
seems to belong to a fabric [Jeff Hill's 
footnote: this never well explained word 
seems to mean style of manufacture 
(shape, temperature of furnace, whether 
smoothed by woode 


ed out of the ground of the 
aic period. Inventory 
Je (successor to 


NIS 


MERO 20357. 


A] 


(Someone fond of scratching a 
malshaped outline of an anchor), 


the anchor 
mark 


this 


V(, unless 
malshaped, as 
ownership owns 
sacrificial bowl). 


was 
of 
bossed 


a 


[Jeff Hill's footnote: And there are a dozen other rational explanations of the mark 


Trademarks On Greek Vases, PAGINA 
192, 364, QVI VT ANCORAM 
INTERPRETATVS EST. 


besides.] 

QVO SI M NOTAM .IN|For something which pertains to a similar 
VASIB GRAECI ORIGINIS | mark on vessels of Greek origin, see Alan 
ATTINET, ONFER ALANVM William Johnston, Trademarks On Greek 
GVIELIELMVM IOHANNESTONIVM, Vases, page 192, number 36A, who 


interpreted it as an anchor. 


INSCRIPTIO NVMERO 20358. 


Inscription Number 20358. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
bucchero ^ ALBERTVS — HENRICVS 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of coarse dark 


MVNSELLIVS very dark gray 5Y 3/1 
(ALTITVDO MAXIMA 4; 
DIAMETROS PEDIS 6, 8). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS F. SIMILIS PEDI 
PATERAE CVM CARINA IN ALOISIO 
DONATIO ET ALEXANDRA 
PARRINIA, Resti di abitazioni di età 
arcaica ad Adria. Gli scavi di Francesco 
Antonio Bocchi nel giardino pubblico, 
PAGINA ciotole, tipo 1, PAGINA 592, 
FIGVRA NVMERO 12, QVAM HAVD 
RECENTIOREM 5 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM INEVNTE ESSE 
CONICIMVS. NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 46545 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
DOMESTICI BOCCIORVM F. 1. 44). 
PENTACVLVS ET CRVX INTER SE 
ARCTE CONIVNCTI IN MEDI 

PARTE EXTERIORIS FVNDI, PQST 


red clay Mr. Albert Henry Munsell very 
dark gray 5Y 3 / 1 (maximum height: 40 
millimetres; diameter of the foot: 68 
millimetres). Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 379, shape of foot 
F. Similar to the foot of the bossed 
sacrificial bowl, with a keel, in Mr. Luigi 
Donati And Mrs. Alessandra Parrini, 
Remains Of Habitation In The Archaic 
Period At Adria. The Excavations Of Mr. 


COCTVRAM, SCARIPHATI. 
APOGRAPHO MEO: 
A)gB)* 
*IMAGO INSGRIPTIONIS NVMERO 20358. 
TI^ X Al^ (The modified cross) X (scratched 


after firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 


percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


TI, 


A]P (The cross) X (scratched after 
firing, seemingly superimposed on 
the pentagram (?) and reinforcing 
its force, indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 


the sacred purposg' of storing the 


f certaily no longer be 
jundane purposes; Mr. 
amici's opinion that 
arks could be 
orations, of acquittals of 
,is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSGRIPTIO NVMERO 20359. 


Inscription Number 20359. 


DI PARS VASIS 
PATERAE VEL 
POTERAT 
(ITALICE cóppa-coperchio) ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA | NON 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS dark gray 2.5Y 4 / 1 
(ALTITVDO MAXIMA 25 
DIAMETROS PEDIS 6, 8). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS H. FRAGMENTVM 6 
SAECVLO AD 5 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVENDVM 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIOÓO. 


The short foot, and a part of the bottom of, 
a vessel which could have fulfilled the role 
either of a bossed sacrificial bowl or of a 
lid (in Italian: coppa-coperchio — a cup 
become lid), of the kind commonly found 
at Adria, of unpurified clay Mr. Albert 
Henry Munsell dark gray 2.5Y 4 / 1 
(maximum height: 20  millimetres; 
diameter of the foot: 68 millimetres). Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 379, shape of foot H. The fragment 
must be attributed to the sixth century to 
the fifth century before the common era 


EST (CONFER ALOISIVM 
DONATIVM ET  ALEXANDRAM 
PARRINIAM, Resti di abitazioni di età 
arcaica ad Adria. Gli scavi di Francesco 
Antonio Bocchi nel giardino pubblico, 
PAGINA 598, tipo I, NVMERVS 21). 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46396 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM F. i. 
48) CRVX IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


(see Mr. Luigi Donati And Mrs. 
Alessandra ^ Parrinij | Remains Of 
Habitation In The Archaic Period At 
Adria. The Excavations Of Mr. Francesco 
Antonio Bocchi In The Public Garden, 
page 598, type I, number 21). Inventory 
number Ad (— Adria) 46396 (successor to 
the Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number F. i. 48). The cross was 
scratched in the central part of the outside 
of the bottom, after firing. According to 
my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20359. 


TI 


X (scratched after 
by a burial 
? after a likely 
undae use, after my 
as dedicated to the 
se of storing the ashes 
enjoying their 
erbfe, or that I was dedicated for 
exclusive use of someone 
njoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


(411i 
(00901 
(HADRIA? 
(DOMESTICI MVSEI COLLECTIO, EX SVBLICIS! 


INSCRIPTIO NVMERO 20360. 


Inscription Number 20360. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, LACVNOSA IN MAGNA 
PARTE, EX ARGILLA  CINEREA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 5Y 6 / | 
(ALTITVDO 6, 4; DIAMETROS ORIS 
18 RESTITVTI; DIAMETROS PEDIS 7, 
6). MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 30, FORMA IXCIB QVAE 
AETATI HELLENISTICAE 
TRIBVENDA EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 20752 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
DOMESTICI BOCCIORVM F. i. 49BIS). 
NOTA ARBORIS LACVNOSA IN 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Adria, 
lacunose to a great extent, of gray clay Mr. 
Albert Henry Munsell gray 5Y 6 / 1 
(height: 64 millimetres; diameter of the 
restored mouth: 180 millimetres; diameter 
of the foot 76  millimetres). Mrs. 
Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 30, shape IXCIB which 
must be attributed to 4he Hellenistic 
period. Inventory nu d (— Adria) 
20752 (successor Domestic 


to 


EXTERIORE PARIETE, APVD'at the Hill's footnote: 
PEDEM, SCARIPHATA. EX | presumably afté seording to my 
APOGRAPHO MEO: sk it 1S: 

IMAGO INSCRIPTIONISINVMERO 20360. 
TI * owned by the probably 


rate person who has made his 
robable mark of ownership in the 
form of a crudely scratched 
diagram of a treetrunk with a few 
branches), . 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the mark of a tree as LACVNOSA; 
be that as it may be according to the very strictest application of scientific rigour, there 
is no difficulty about identifying it as a mark of a tree, and the tiny degree to which it 
may be lacunose does not seem to warrant its underdotting, nor is it a simple task to 


underdot a tree e y few dozen tonnes.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20361. 


Inscription Number 20361. 


The Letter S Is Written From Left To Right * 


FRAGME ORIS ET PARIETIS 
OLLAE  ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA NON DEPVRGATA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS black 2.5Y 2.5 /| 1 
(ALTITVDO MAXIMA 8, 3 


DIAMETROS ORIS 16 RESTITVTI). 
CARA MATTIOLIA, Atlante tipologico 
delle forme ceramiche di produzione 
locale in ETRVRIA padana, PAGINAE 
347, 351, FORMA II, 1, I (CONFER 
ALOISIVM DONATIVM ET 
ALEXANDRAM PARRINIAM, Resti di 


A fragment of the mouth and wall of a pot, 
of the kind commonly found at Adria, of 
unpurified clay Mr. Albert Henry Munsell 
black 2.5Y 2.5 / 1 (maximum height: 85 
millimetres; diameter of the restored 
mouth: 160 millimetres). Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Atlas Of Locally 
Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 
The Area Of The Po River, pages 347 and 
351, shape II, 1, I (see Mr. Luigi Donati 
And Mrs. Alessandra Parrini, Remains Of 
Habitation In The Archaic Period At 
Adria. The Excavations Of Mr. Francesco 


abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli 
scavi di Francesco Antonio Bocchi nel 
giardino pubblico, OLLA, tipo Il, 
PAGINA 597). NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 20837 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
DOMESTICI BOCCIORVM F. i. 50). 
INSCRIPTIO IN ORE, ANTE 
COCTVRAM, INCISA. ALTITVDINES 
LITTERARVM 1 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 15 ET 16). EX 


Antonio Bocchi In The Public Garden, 
pot, type I, page 597). Inventory number 
Ad (- Adria) 20837 (successor to the 
Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number F. i. 50). The inscription 
was incised on the mouth, before firing. 
Heights ofthe letters: about 10 millimetres 
(photographic plates numbers 15 and 16). 
According to my sketch it is: 


APOGRAPHO MEO: 


4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20361. 


TI LARIS 


A] 


(A potter scratched the na 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.66; 


L^RIS HELMVTVS RIXIVS, TN 


PRAENOMEN TYPO transcribed the prename in a typefont 
EXEMPLARI ve with the southern type of the letter 
MEBIDIONALES EXS i SIGMA. 

" i NM ES A A 2. ilo M Etruscan Language, volume 1, supplement number 
L^ARIS THESAVRVS LINGV It is LARIS according to Thesaurus Of 
ETRVSCAE, RAEN N|The . Etruscan Language, which 

LARI|transcribed the prename in a typefont 
ONALIS |version with the southern type of the letter 


TYPOGRAPHICO 
SIGMA 
BAGUE 


SIGMA. 


THESAVR IGVAE i ad VOLVMEN 1?, PAGINA 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 230; 


230; 
GAV! * Iscrizioni etrusche tardo-arcaiche, 
39, NVME GVRA NVMERO 5; 


ith. 


4. Mr. Andrea Gaucci, Adria. Late Archaic Etruscan Inscriptions, page 


39, number 5, figure number 5; 


AS cob adit iscrizioni etrusche tardo-arcaiche di 
ove iscrizioni^e analisi epigrafica e dei contesti, PAGINA 
Br 


VS 5, FIGVRA NVMERO 1; 


35 Mr. Andrea Gaucci, The Late Archaic Etruscan Inscriptions Of Adria. 
New Inscriptions And Analysis Both Epigraphic And Also Of The 


Contexts, page 144, number 5, figure number 1; 


6. VOLVMEN 1, 


THESA INGVAE . ETRVSCAE, 
SVPPLEM M NVMERO 3, PAGINA 37; 


9. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, supplement number 


E page 37; 


LARIS HELMVTVS RIXIVSJ?. 


It is LARIS according to Mr. Helmut Rix, 
edition 2. 


LITTERARVM ASPECTVM VLTIMIS 
DECENNIIS 6 SAECVLI (VEL MINVS 
5 SAECVLO) ANTE CHRISTVM 
NATVM TRIBVERIMVS. 


I attribute the appearance of the letters to 
the final decades of the sixth century (or 
less likely the fifth century) before the 
common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 20362. 


Inscription Number 20362. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PES PATERAE ATRIANI 
GENERIS, EX bucchero IN 
EXTERIORE ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS dark gray GLEY 1 4/ N 
ET IN FRACTVRA  ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 2.5Y 6 
/ 1 (ALTITVDO MAXIMA 1, I1; 
DIAMETROS PEDIS 7, 5). PRAE SE 
FERT FORAMEN CONSVLTO 
EFFECTVM IN MEDIA PARTE FVNDI 
(SCILICET PATERA  .PERTVSA). 
CARA MATTIOLIA, Atlante tipologico 
delle forme ceramiche di produzione 
locale in ETRVRIA padana, PAGINA 
379, FORMA PEDIS A. 
FRAGMENTVM HAVD RECENTIVS 5 
SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM 
INEVNTE PVTAMVS (CONFER 
CONFER ALOISIVM DONATIVM ET 
ALEXANDRAM PARRINIAM, Resti di 
abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli 
scavi di Francesco Antonio Bocchi n 
giardino pubblico, ciotole, tipo. 42, 
PAGINA 593, FIGVRA NVMER 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adri 
20753 (EX NVMERO 


52). SERIES HASTARVN 
COMPOSITARVM CIRCV 
FORAMEN, 


16). EX AP GRAPNO y 


The short foot, of a bossed sacrificial 
bowl, of the kind commonly found at 
Adria, of coarse dark red clay, on the 
outside Mr. Albert Henry Munsell dark 
gray GLEY 1 4/ N, and, where fractured, 
Mr. Albert Henry Munsell gray 2.5Y 6/1 
(maximum height 11  millimetres; 
diameter of the foot: 75 millimetres). It 
openly displays a hole effected by design 
in the central part of the bottom (evidently 
it is a holed bossed sacrificial bowl [Jeff 
Hill's footnote: a technicalterm for a type 
of PATERA, but the fu; of the hole - 
- sometimes quite large -- 
certainly to me, and seemi 
Andrea Gaucci too as I notice e 
perhaps it one of the 


einning of the fifth century 
re the common era (see Mr. Luigi 
And Mrs. Alessandra Parrini, 
Remains Of Habitation In The Archaic 
Period At Adria. The Excavations Of Mr. 
Francesco Antonio Bocchi In The Public 
Garden, bowls, type 2, page 593, figure 
number 12). Inventory number Ad (- 
Adria) 20753 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
F. 1. 52). The series of vertical letterstrokes 
was scratched arranged in a circle around 
the central hole, after firing (photographic 
plate number 16). According to my sketch 
it 1s: 


NM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20362. 


Tl 


AI (I am owned by the probably 
illiterate person who has made his 
probable mark of ownership in the 
form of a simple pattern of lines 


radiating from a centre outwards), 


[Jeff Hill's footnote: The degree of lacunosity affecting most -- but not all -- of the 
spokes is not suggestive that anything much has been lost at the tips.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20363. 


Inscription Number 20363. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
bucchero ^ ALBERTVS — HENRICVS 
MVNSELLIVS dark gray 5Y 4 / 1 
(ALTITVDO MAXIMA 2, 6; 
DIAMETROS PEDIS 7, 2). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS F. FRAGMENTVM 
HAVD RECENTIVS INEVNTE 5 
SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM 
ESSE CONICIMVS (SIMILE PEDI 
PATERAE CVM CARENA ALOISIVS 
DONATIVS ET ALEXANDRA 
PARRINIA, Resti di abitazioni di età 
arcaica ad Adria. Gli scavi di Francesco 
Antonio Bocchi nel giardino pu 
ciotole, tipo 1, PAGINA 592, 
NVMERO 12). N 
INVENTARII Ad (- Adrià 


m 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of coarse dark 
red clay Mr. Albert Henry Munsell dark 
gray 5Y 4 / 1 (maximum height: 26 
millimetres; diameter offthe foot: 72 
millimetres). | Mrs. a Mattioli, 
Typological Atlas Of Loc Produced 
Pottery EI In ETRVRIA 


is not 


l, page 592, figure mitnber 
I ventory number Ad (- Adria) 
(successor to the Domestic 


NVMERO INVENTAR Museum Of The Bocchi inventory number 
DOMESTICI BOCCIORV F. i. 53). The cross was scratched in the 
CRVX IN EDIA central part of the outside of the bottom, 
EXTERIORIS after firing. According to my sketch it is: 
COCTV M EX 
APOG O MEO: 

AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20363. 
T1 AI (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 


used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20364. 


Inscription NumBer20364. 


Elsewhere. 


The Pronoun Spelled NI Is Evidently The Same As The Pronoun Found Spelled MI 


Written From Left To Right * 
BREVIS PEDIS ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA |CINEREA  ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 2.5Y 5 
/ 1 (ALTITVDO MAXIMA 2, 6; 
DIAMETROS PEDIS 7, 5). MED 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
OCTO ROSIS IMPRESSIS (C 
NICOLETTAM  CAMERINI 


tipo abitativo-artigianale d 
avanti cristo, PAGINA 215, 


HENRICO 
seriazione 
vernice 


ex Pilsen a Padova, 
FORMA PEDIS 1B. 
EXEVNTI 4 SAECVLO AD PRIVS 
DIMIDIVM 43 SAECVLI | ANTE 
CHRISTVM NATVM CIRCITER 
TRIBVERIMVS. NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 23322 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
DOMESTICI BOCCIORVM F. i. 55, 
SED FRAGMENTVM  PERPERAM 
ADHVNC NVMERO INVENTARII 
MXSEO MVSEI DOMESTICI F II 117 


foot and of the^bottom 
owl, of the kind 
of gray clay 
unsel gray 2.5Y 5/1 
:, 26  millimetres; 
: 75 millimetres). The 
inside ofthe bottom was 
eight stamped roses (see 
tta Camerin And Mrs. Katia 
ssia, Adria, Santo Francesco Street, 
Excavations Of 1994 -- The Residential 
And Handicrafts Construction Dating 
Back To The Fourth Century To The 
Third Century Before The Common Era, 
page 215, number 29, figure number 8; 
similar to Mr. Enrico Angelo Stanco, The 
Chronological Arrangement Into Series 
Of Etruscan Black Glazed Pottery, From 
Lazio, In The Course Of The Third 
Century Before The Common Era, page 
182, figure number 9.12). Mrs. Mariolina 
Gamba And Mrs. Angela Ruta Serafini, 
The Gray Pottery From The Excavation In 
The Formerly Pilsen Area Of Padua, page 
43, shape of foot 1B. I attribute it to about 
the end of the fourth century to the first 
half of the third century before the 
common era. Inventory number Ad (— 
Adria) 23322 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
F. i. 55, but the fragment has until now 
been wrongly attributed to Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 


TRIBVTVM). INSCRIPTIO IN;F II 117). The inscription was scratched on 


EXTERIORE FVNDO, APVD PEDEM, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 0, 7 AD 
1l, 4 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 
15 ET 16). EX APOGRAPHO MEO: 


the outside of the bottom, at the foot, after 
firing. Heights of the letters: from about 7 
millimetres to 14 millimetres 
(photographic plates numbers 15 and 16). 
According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20364. 


TI ATAS NI 


AI 


Mr.-Ata's (am) I. 


uns bossed sacrificial bowl), is not great.] 


[Jeff Hill's footnote: The correlation between ATA and APA, father, is unknown; the 
validity of a conjecture that the ancient Hand miswrote an intended letter P as a letter 
T cannot be tested or pursued; the temptation to read *ATASNI, *Ms.-Atasni (owns 


ANDREAS GAVCCIVS, Adria. Iscrizioni etrusche tardo-arcaiche, 
PAGINA 40, NVMERVS 6; 


Mr. Andrea Gaucci, Adria. Late Archaic Etruscan Ti ons, page 
40, numbei6;.— 


pl 


ps ANDREAS GAVCCIVS, Le iscrizioni etrusche tardo-arcaiche di 
Adria. Nuove iscrizioni e analisi epigrafica e dei contesti, PAGINA 


145, NVMERVS 6, FIGVRA NVMERO 2. 


is The Late Archaic Etruscan Inscriptions Of Adria. 


FRAGMENTVM, QVOD  ADHVC 
PRAE CATALOGI 
MENDOSO NON INVENTVM 

PROPTER . DESCRIPTIONEM 

ORIGINEM E SVBLICIS EXTRE 
AETATI ARCHAICAE PERP 

ANNO 2012 TRIB 
INSCRIPTIONIS LECE 
APOGRAPHO FRANCIS$ 
BOCCII DESPERATA 
FINALE PRONOMEN 
PROPOSVIMVS: 


EST, 


E 


NVMERO |i 


alogue number, 
on account of a 


"Ihe reading of the inscription 
ding to the sketch of Mr. Francesco 


presumably to be found in the museum's 
catalogues] is hopeless, although I did 
correctly propose the pronoun at the end. 


Inscription Number 20365. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


INSCRIPTIO NVMERO290965. 
GAVCCIO. 
B T JFVNDI PARS 
PAT GENERIS, EX 


EPVRGATA ALBERTVS 
VNSELLIVS  reddish 
: 7 | 6 (ALTITVDO 
MAXIMA 1, 9; DIAMETROS PEDIS 6, 
8. CARA  MATTIOLIA, Atlante 
tipologico delle forme ceramiche di 
produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINA 379, FORMA PEDIS C. 
EXEVNTI SAECVLO 6 AD 5$ 
SAECVLVM ANTE CHRISTVM 
NATVM TRIBVERIMVS (CONFER 
ALOISIVM DONATIVM ET 
ALEXANDRAM PARRINIAM, Resti di 
abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of purified clay 
Mr. Albert Henry Munsell reddish yellow 
7.SYR 7 / 6 (maximum height: 19 
millimetres; diameter of the foot: 68 
millimetres). Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 379, shape of foot 
C. I attribute it to the end of the sixth 
century to the fifth century before the 
common era (see Mr. Luigi Donati And 
Mrs. Alessandra Parrini, Remains Of 
Habitation In The Archaic Period At 
Adria. The Excavations Of Mr. Francesco 


scavi di Francesco Antonio Bocchi nel 
giardino pubblico, PAGINA 583, ciotole, 
tipo 2). NVMERVS INVENTARII Ad (— 


Adria) 46591 (EX NVMERO 
INVENTARII MVSEI | DOMESTICI 
BOCCIORVM F. i. 56) NOTA 


LACVNOSA A) IN MEDIA PARTE 
INTERIORIS FVNDI ET NOTA B) IN 
MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
EX APOGRAPHO MEO: 


Antonio Bocchi In The Public Garden, 
page 583, bowls, type 2). Inventory 
number Ad (— Adria) 46591 (successor to 
the Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number F. i. 56). The mark, 
lacunose, A), was scratched in the central 
part of the inside of the bottom, and the 
mark, B), was scratched in the central part 
of the outside of the bottom, after firing. 
According to my sketch it is: 


NOTA LACVNOSA IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, 
COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Mark, Lacunose, Was Scratched In The Central 
Bottom, After Firing * 


f The Inside Of The 


OST COCTVRAM, 


TI^ £9 


AME (I am owned by the probably 
iliterate (and none too bright) 
person who has made his probable 
mark of ownership in the form ofa 
simple — pattern of random 
intersecting letterstrokes which, 1f 
one were unnecessarily generous, 
could, I suppose, vaguely resemble 
everything scratched on pottery at 
Adria, including almost 
unrecognisable pentagrams, 
crosses, and lettershapes), €. 


— probably scratched by the same Hand at about the same time:) 


TP 


EX 


AIP (I am owned by the probably 
iliiterate (and none too bright) 
person who has made his probable 
mark of ownership in the form of a 
simple pattern of a few random 
intersecting letterstrokes, either 
the work of a genius because it is 
replete with symbolic meaning, or, 
approximately a billion? times 
more likely, the work of an 


unstable imbecile who was unable 
to remember, let alone write, his 
own name), 5. 


[Jeff Hills footnote: Mr. Andrea Gaucci correctly describes the marks as 
LACVNOSAE; be that as it may be according to the very strictest application of 
scientific rigour, there is no difficulty about identifying them as pointless and endless 
(that is, repetitive) nonsense, and the tiny degree to which they may be lacunose does 
not seem to warrant their underdotting, nor is it easy to underdot the nonsense 


anyway.] 


(411) 
100911 
(HADRIAj 
(DOMESTICI MVSEI COLLECTIO, EX SVBLICIS -- INCERTA GO, A 
VETVSTIORIS VRBIS AREA! 
INSCRIPTIO NVMERO 20366. Inscription Number 2036 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PEDIS ET FVNDI PARS 
FORMAE  CLAVSAE INCERTI 
GENERIS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS /ight gr. 

l0OYR 7 / 1 VERNICIO NIGÉO 
OBDVCTA (ALTITVDO MAXIMÁ N 

DIAMETROS PEDIS 4, 1). PES 
IOHANNES | PAVLVS 
PEDI — VASIS 


llar to Mr. Jean-Paul Morel, 
f vessel 5221A1. The fragment must 


century to the second century before the 
common era. Inventory number Ad (- 
Adria) 46504 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
F. i. 58). The cross was scratched in the 
central part of the outside of the bottom, 
after firing. According to my sketch it 1s: 


ox 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20366. 


TI X AI (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 


enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


religious significance 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20367. 


Inscription Number 20367. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIOÓ. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, LACVNOSA IN ORIS 
ALVEI  JDIMIDIA . PARTE, 
ARGILLA DEPVRGATA ALBE 
HENRICVS MVNSELLIVS pin 


X 


AETATEM 
'ADSCRIBENDA EST. 


46443 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM F. i. 
59). NOTA IN INTERIORE PARIETE, 
SVB ORE, POST  COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 


ssed sacrificial bowl, 
monly found at 
half of the mouth and 
Kfied clay Mr. Albert Henry 
k 7.5YR 7 / 4, covered with 
inting (height: 70 millimetres; 
er of the restored mouth: 230 
millimetres; diameter of the foot: 98 
millimetres). Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, pages 110 and 129, 
shape II, 5, D (and Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 379, shape of foot 
A). It must be attributed to probably the 
end of the archaic period. Inventory 
number Ad (7 Adria) 46443 (successor to 
the Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number F. i. 59). The mark was 
scratched on the inside of the wall, below 
the mouth, after firing. According to my 
sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20367. 


TUE 


A] (I am owned by the probably 
illiterate person who has made his 
mark of ownership in the form of 
geometrical zigzags (not 
recognisably serpents or worms)), 
X (; perhaps as likely as anything 
else is that this is a literal 
reproduction of the hissing of 
snakes in the form of a brief series 
of horizontal fourstroke letters S, 
MMM, ligatured: zssssssssss). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20368. 
20369. 20370. 20371. 20372. 20373. 
20374. 


Inscriptions Numbers 2 20369, 
20370, 20371, 20372, 20373, 20374. 


FRAGMENTA INCERTAE ORIGINIS. 
DVAE PATERAE INSCRIPTIONVM 
NVMERIS 20368 ET 20369 EX 
ARGILLA CINEREA, EX 
FRAGMENTORVM  CAPSA HAC 
NOTA CARTACEA PRAEDITA $Si 
Ceragioli -- Wanda Marin, IN M I 
DEPOSITO REPERTAE SVNT. 
LIQVET QVAENAM 
MATRONAE GVANDAE 
QVAE  AVCTORITATE 


PRAEDITA Materiale 
senzà provemienza prevalentemente da 
abitato | arcaico | REPERTA . SVNT 
(CONFER ANDREAM GAVCCIVM, Le 
iscrizioni etrusche  tardo-arcaiche di 
Adria. Nuove iscrizioni e analisi 
epigrafica e dei contesti, PAGINA 147, 
NOTA 5). 


of gray clay, 
equipped with 
joli -- Wanda Marin 
. Ceragioli, «by way 
arin, were found in the 
the museum. The 


1n the twentieth century, is unclear, 
with the man she represented, the family 
name of whom was Ceragioli. One can 
learn nothing factual about this business. 


.|But there is agreement that these two 


bossed sacrificial bowls were found at 


. Adria. The five vessels (inscriptions 


numbers 20370, 20371, 20372, 20373, 


. and 20374), which were found in the 


storeroom of the Archaeological Museum 
in a crate equipped with the label: 
Materiale senza provenienza 
prevalentemente da abitato arcaico 
Unprovenanced material, mostly from the 
archaic habitation (see Mr. Andrea 
Gaucci, The Late Archaic Etruscan 
Inscriptions Of Adria. New Inscriptions 
And Analysis Both Epigraphic And Also 
Of The Contexts, page 147, note 5). 


INSCRIPTIO NVMERO 20368. 


Inscription Number 20368. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions -- Registered For The 


First Time By Mr. Andrea Gaucci. 


Etruscan Mythological Figure. 


The Inscription May Contain An Etruscan Epithet Of The God TINIA. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, LACVNOSA IN ORIS ET 
ALVEI MAGNA PARTE, EX ARGILLA 
CINEREA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 2.Y 5 / 1 
(ALTITVDO 6, 1; DIAMETROS ORIS 
19; DIAMETROS PEDIS 8, 5). FORMA 
IL, 5, P, QVA IVLIA MORPVRGIA, La 
ceramica grigia, PAGINA 409, CARET. 
EXEVNTI 6 SAECVLO AD PRIVS 
DIMIDIVM 5 SAECVLI | ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVENDA 
EST (CONFER ALOISIVM 
DONATIVM ET  ALEXANDRAM 
PARRINIAM, Resti di abitazioni di età 
arcaica ad Adria. Gli scavi di Francesco 
Antonio Bocchi nel giardino pubblico, 
PAGINA 588, ciotole, tipo 4, NVMERVS 
8) NVMERVS INVENTARII Ad 


Adria) 46372. INSCRIPTIO 
LACVNOSA A) IN EXTE 
PARIETE, POST COC 


SCARIPHATA, ET CRVX B 
PARTE EXTERIORIS B 
COCTVRAM, INCISA^ AT 
LITTERARVM 1, 3 AD 1, 7 
(TABVLAE NVMERIS 15 ET 1$ 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Adria, 
standing on a short foot, lacunose for a 
great part of the mouth and basin, of gray 
clay Mr. Albert Henry Munsell gray 2.5Y 
5 / 1 (height: 61 millimetres; diameter of 
the mouth: 190 millimetres; diameter of 
the foot: 85 millimetres). Shape II, 5, P, 
which Mrs. Giulia Morpurgo, The Gray 
Pottery, page 409, omif$. It must be 


common era (see Mr. Luigi 
Mrs. Alessandra Parrini, 


umbet,A4d (- Adria) 46372. 
i A) was 


(photographic plates numbers 15 and 16). 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 1 is intended to update the article 
is some way, but does not; therefore the original article stands.] 


MENTIS 


ARTE EXTERIORIS FVNDI, ANTE COCTVRAM, INCISA * 
ncised In The Central Part Of The Outside Of The Bottom, Before 
Firing * 


A)* 
INSCRIPTIO, LACVNOSA, IN EXTERIORE PARIETE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Inscription, Lacunose, Was Scratched On The Outside Of The Wall, After 
Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20368. 


[Jeff Hill's footnote: In the scratching of the lettershapes numbers 3 and 11, which are 
discussed below by various editors who attempt to justify their readings of number 3 
as a letter U, the ancient Hand admittedly did not go to the appropriate effort of 


ensuring that the righthand vertical letterstroke was, well, perfectly vertical, not 
bloody bent (3) and not bloody sloping (11); as is so often the case, whoever 
commissioned the inscription in ancient Adria (a priest, it seems, in this case) went a 
hundred miles out of his way to give the work to the gross village dunderhead, not to 
the twenty thousand other more sensible folk who must have been closeby.] 


TI^ X Al^ (The cross) X (scratched, by the 
potter, before firing, indicates that, 
from the instant of the throwing 
and firing of this bossed sacrificial 
bowl, it was always devoted solely 
to priests' usage). 


(And immediately after firing, when the priests of the God IVPPITER OPTIMVS 
MAXIMVS accepted the bossed sacrificial bowl, one of them, the one least able to 
concentrate for just a few seconds, on the essential difference between the 
lettershapes of the letter U and the letter T, when scratching an important 
inscription:) 


TIP | MITINIAS ANTE* 
MI  UINIAS ANDREAS  GAVCCIVS, ET  POSTEA  LVCIANVS 
AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET  HADRIANVS 


MAGGIANIVS, ET ITERVM POSTEA OMNES, PRO MITINIAS VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill'SE footnote: Not only do the professors insist on reading an obviously 
intentional letter T as a letter U, but they far too helpfully, and far too deceitfully, 
insert a wordgap in the inscription before that letter, precisely where there simply is 
no wordgap, and the professors would presumably swear on the virginity of mary that 
they could actually easily see the very, very, very wide wordgap, and that there is no 
need to question its existence, and that they are not inventing it EX NIHILO (like 
mary's virginity) in order to pursue certain other agendas and odd theories; I reckon 
that the fact that the potter incised a cross before firing, with all that that little ritual 
means, overwhelmingly supports my interpretation.] 


CI? MI !INIAS AIP  I(am)the-God-/upiter, Hurler-Of- 
Thunderbolts's, (bossed sacrificial 
bowl) (or His priests', at any rate). 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that TINIA (or *UINIA) was ever a prename; 
CETERVM, it seems most likely, to me at least, that the terminating, 1., either human 
term of nomenclature, or, 2., divine adjective, was several letters longer after the last, 
damaged, lettershape, whatever that was -- it is not out of the question that it was not 
a letter -S, even though my conjectural Etruscan adjectival wordform, conjecturally 
meaning *Hurler-Of-Thunderbolts or some such cult expression, CASV GENITIVO, 
could as easily have been *ANTENAS as *ANTES.] 


TERTIAE  LITTERAE . ASPECTVS 
TALIS EST VT YPSILON (UINIA) 
POTIVS QVAM  TAU  (TINIA) 
LEGAMVS. ETRVSCVM | NOMEN 
MVLIEBRE UINIA A GRAECO 
NOMINE DVCI VIDETVR, SICVT IN 
RECENTIORIBVS INSCRIPTIONIBVS 
EX ALERIA (HELMVTVS RIXIVS, 
Etruskische Texte, Cs 2.8 ET Cs 2.9, 


The aspect of the third letter is such that I 
read a letter U (UINIA) rather than a letter 
T (TINIA). The female Etruscan term of 
nomenclature UINIA seems to be drawn 
from a Greek term of nomenclature, such 
as in the more recent inscription from 
Aléria (inscriptions numbers 9010 and 
9073 


(67. AU MI CUPRE 

(3b IBA UINIA(S) CAThRNIES 
Cp UINIAS, 

and in inscription number 9073, 

C1 


[Jeff Hill's footnote: Bearing in mind that UINIA, terminating in a letter -À, is in fact 
a male formation, which in inscription number 9010, 


MI UINIAS CAThRNI(E)S L(AUTNITh)A(S), 
seems to me to mean wine, the professors' interpretations are probably totally wrong. ]| 


CVM LOCIS MENTIONE DIGNIS). 
HOC NOMEN AVTEM EX CELTICA 
ORIGINE (CONFER MICHAELEM 
LEIEVNIVM, LEPONTICA, PAGINAE 
24, 55) EXCLVDENDVM NON EST. 


ETIAM | VNDECIMAE  LITTERAE 
ASPECTVS AMBIGVVS ESSE 
VIDETVR.  LITTERAE — YPSILON 


LOCVS ANTE VOCALEM TALIS EST 
VT DIGAMMA SAEPE AFFERAT. 
DEINDE LITTERAM TAU LEGIMVS. 
DE LITTERARVM SIMILI ASPECTV, 
CONFER IOSEFVM SAXATELLIVM 
(EDITOR), Iscrizioni e graffiti della città 
etrusca di Marzabotto, PAGINA $4, 
NVMERVS 66, TABVLA NVM 


LITTERARVM ASPECTVM |.HAV 


RECENTIOREM INE 5 
SAECVLO ANTE CHRI 
ESSE CONICIMVS. 


together — with — the — bibliographical 
references worthy of mention) And it 
must not be excluded that this term of 
nomenclature is from a Celtic origin (see 
Mr. Michel Lejeune, ntic Affairs, 
pages 24 and 55) The 
eleventh letter also 

ambiguous. 


see 


the similar 
see Mr. 


otto, page 54, number 
ic plate number 9. I 
at the aspect of the letters is 
ater than the beginning of the fifth 
before the common era. 


up LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IO! 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista 
VOLVMEN 79, GINA 288, NVMER 
NVMERO 62, NVM. 6: 


p Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
288, number 56, photographic plate number 62, number 56; 


Coppa in 
Adria) 46372), di cui si conserva circa un 
quarto della vasca e il piede (argilla molto 
depurata e compatta, colore Mr. Albert 
Henry Munsell, Soil Charts, colour 2.5 Y 
5 / 1 gray; dimensioni: altezza 6, 1 
centimetri; diametro orlo 19 centimetri; 
diametro piede 8, 5  centimetri), 
caratterizzata | da ^ orlo sottolineato 
esternamente da una scanalatura, vasca 
emisferica schiacciata, piede ad anello con 
profilo esterno arrotondato ([....]). La 


[Jeff Hill's footnote: See here for the introduction to this update to this inscription 
number 20189 and, unnecessarily confusingly, unnaturally squeezed into a combined 
update together with inscriptions numbers 21065 and 20368, too: would that the 
professors would not combine updates to multiple inscriptions numbers printed far 
apart in the CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM! (even, in this case, Mr. 
Andrea Gaucci, the editor himself of those three articles). 


Article 56. 
A bowl, of gray pottery (I. G. Ad (7 Adria) 
46372 — Inventario Generale Adria 46372 
— found at Adria, general inventory 
register, inventory number 46372), of 
which about a quarter of the bowl and foot 
remain (clay: well purified and 
compacted; colour. Mr. Albert Henry 
Munsell, Soil Charts, colour 2.5Y 5/1 
gray; dimensions: height: 61 millimetres; 
diameter of the rim: 190 millimetres; 
diameter of the foot: 85 millimetres), 
characterised by a rim emphasised on the 


coppa é stata rinvenuta nei depositi deljoutside by a groove, a  flattened 


Museo Archeologico all'interno di una 
cassa di materiale frammentario con la 
sola indicazione esterna Sig. Ceragioli -- 
Wanda Marin. Non é stato possibile 
risalire al. signore Ceragioli, mentre 
sappiamo che Wanda Marin é stata una 
rilevante personalità filantropica della 
società adriese durante il 20 secolo. Si puó 
congetturare che la Wanda Marin abbia 
agito da intermediario per il Signore 
Ceragioli nella consegna del materiale 


archeologico — (?) forse  rinvenuto 
verosimilmente . nell'area . dell'abitato 
antico durante lavori di scavo in 


profondità (per esempio, la realizzazione 
di un pozzo). Sulla parete esterna, sotto 
l'orlo, é graffita dopa cottura con punta 
sottile una iscrizione lacunosa (altezza 
massima lettere 1, 3 a 1, 7 centimetri), 
mentre nel fondo esterno e inciso a crudo 
con punta ampia e profonda un segno a 
croce (tavola 62). 


hemispherical bowl, a foot in the shape of 
a ring with a rounded profile on the 
outside ([.....]). The cup was found, in the 
storeroom of the Archaeological Museum, 
inside a crate of fragmentary material, the 
only external indication of which was 
From Mr. Ceragioli, to Mrs. Wanda 
Marin. It has not been possible to identify 
who Mr. Ceragioli was, although we do 
know that Mrs. Wanda Marin was an 
important philanthropist of the Adriatic 
Society in the 20th century. One can 
conjecture that Mrs. Marin acted 
as an intermediary for Mr. 


excavation work 
ing of a well). 
acunoSe [Jeff Hill's 
specifically: (at its 


erneath the rim, after 
sharp point (maximum 


wa$ incised, with a wide and deep point, 
on the wet clay (photographic plate 


number 62). 


MI UINIAS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO MITINIAS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 
2. 


LVCIA VGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIA AGGIANI Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 3INA 280, VS 25. 


2; Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 


280, number 25. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Alessandro Morandi writes:] 


Parte 2. 
scrizioni edite). 
Adria. 


Part 2. 
(Published Inscriptions). 
Adria. 


Nel numero" della Rivista di epigrafia 
etrusca precedente a questo (Rivista di 
epigrafia etrusca, volume 79, pagina 289, 
al numero 56), é commentata da Andrea 
Gaucci l'iscrizione CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
20368, da Adria. La forma onomastica 
UINIAS viene giustamente posta in diretta 
connessione con forme  onomastiche 
celtiche, — citando — puntualmente, e 
cortesemente, anche il titolo epigrafico 


In the installment of the Review Of 
Etruscan Epigraphy preceding this one 
(Review Of Etruscan Epigraphy, volume 
79, page 289, at article number 56), the 
inscription number 20368, from Adria, is 
commented on by Mr. Andrea Gaucci. 
The nomenclatural wordform UINIAS 
[Jeff Hill's footnote: I cannot read the 
wordform in that inscription number 
20368 as *UINIAS, when there is another 


letter with about same lettershape as the 


numero 119, della pagina 602 -- non 620, 
come trovo scritto --, di cui ho dato notizia 
nel mio Epigrafia e lingua dei Celti 
d'Italia, tomo 2 di Paola Piana Agostinetti 
(a cura di), Celti d'Italia. Quanto mai 
opportuni sono tali rimandi ad ampio 
raggio dell'Autore, che arricchiscono le 
pagine di questa Rivista di epigrafia 
etrusca; mi 6 gradito allora con 
l'occasione suggerire che il richiamo al 
patrimonio linguistico celtico puó essere 
esteso allainbiente camuno, la cui 
ricettività dalla civiltà e dalla lingua dei 
Celti fu a suo tempo accennata da studiosi 
locali con l'assenso di qualche nome di 
prestigio. Con l'intervento del Aldo Luigi 
Prosdocimi nei lontani anni '60 e '70 
questo orientamento ha conosciuto, 
bisogna dire, una svolta epocale a iniziare 
da fondamentali riletture e messe a punto 
per un primo inquadramento linguistico; 
l'ONOMASTICON camuno risulta o 


e la Soprintendenza 
Archeologici della Lomba 
etrusca in questione, 
dunque confrontarsi con 


numero 49 di Campanine di Cimbergo, in 


SYMPOSIVM . Valcamonica — 2000, 
Lovere e Darfo (datt. pre Atti); per un 
primo cenno all'aspetto onomastico di 
questa e altre sequenze: Alessandro 
Morandi, 7| camuno nella storia 
linguistica e antiquaria, in Raffaela 
Poggiani Keller (a cura di), Arte rupestre 
della Valle Camonica. Storia delle 
ricerche: protagonisti, tendenze, 
prospettive attraverso un secolo, Atti del 


supposed letter *U -- they seem to me 
rather to both be letters T, although I grant 
that one is more lousily written by the 
lousily lazy Hand than the other one is: MI 
TINIAS ANTES; this entire update by Mr. 
Alessandro Morandi is wasted on me!] is 
rightly placed in direct relationship to 
Celtic nomenclatural wordforms, citing 
one after the other, and, PACE, even the 
epigraphic inscription number 119 on 
page 602, not page 620, notice of which I 
gave in my Epigraphy And Language Of! 
The Celts Of Italy, v 2 edited by 
Mrs. Paola Piana Agostinetti, Celts Of 
Italy. How fortunate and welc are the 
wideranging references made the 
Author, whieh.enrich the pages^of this 
Review Of Etrü pigraphy; on this 


eceptivity from the 
guage of the Celts was 
tioned by local scholars, 
the assent of some name of 


uigi Prosdocimi in the distant 
s and 1970s, this orientation has 
experienced, it must be said, an epochal 
turningpoint starting with fundamental 
rereadings and finetunings towards an 
initial linguistic framework; the Body Of 
i Wordforms From  Camuno is now 
i terally revisited, and is even better 


, known, since, over the years, stronger 


relations have been established between 


ij|the universities and the Superintendency 
ji For The Archaeological Heritage Of 


Lombardy. The Etruscan wordform in 
question, *UINIAS, can therefore be 
better able to be compared with the 
sequence from | Camuno, |. *UINIAU, 
which is definitely a masculine term of 
nomenclature, with the well known and 
characteristic -AU termination of that 
language, in its original location, on rock 
number 49 of Campanine di Cimbergo 
(figure 2); I provide a reproduction of this 
text, with some of my own additions in 
pen, by Mr. Alberto Marretta, New 


Convegno (Capo di Ponte, 2005), Methods Of Acquisition, Cataloguing 
Bergamo 2009, pagina 72. And Analysis Of Rock Art: The Example 
Of Rock Number 49 At Campanine di 
Cimbergo, in Banquet [|Jeff Hill's 
footnote: — Conference, of course] At 
Valcamonica, 2000, published jointly at 
the municipality of Lovere, Lombardy and 
the municipality of Darfo Boario Terme, 
Lombardy (a draft version, before the 
printing of the Transactions); for the first 
mention of the nomenclatural aspect of 
this and other sequences, see Mr. 
Alessandro Morandi, Municipality 
Of Camuno n j 
Antiquarian History, in 


Poggiani Keller (editor), Rock A he 
Valley Of Cámuno. History Of Research: 
Protagonists, Perspectives 


/dings Of The 
onte, 2005), 


[Jeff Hill's footnote: Donchaknow? does anyone in Italy understand the very strange, 
very smug, very undocumented, Italian abbreviation (datt. pre Afti)?.] 


———————É-— 
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Figure 25 
panine di Cimbergo. Roccia 49. 
ipanine di Cimbergo. Rock Number 49. 


Sut vy SF 
Supposedly: 
U I N I EN U 
but the ancient Celtic numbskull quite possibly scratched, not well!, idiotic 
meaningless Celtic gibberish rather than the classical Celtic wordform of the Celtic 
owner of the three houses, with twoleaf doors and windows, and the warhorse in the 
classical Celtic nominative caseform. 


(411j 
(0092) 
(HADRIA! 
(INCERTA ORIGO, A VETVSTIORIS VRBIS AREA) 


INSCRIPTIO NVMERO 20369. Inscription Number 20369. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 
FRAGMENTVM ORIS  PATERAE|A fragment of the mouth of a 


HEMISPHAERICAE ATRIANI |hemispherical bossed sacrificial bowl, of 
GENERIS, EX ARGILLA CINEREA the kind commonly found at Adria, of gray 
ALBERTVS HENRICVS |clay Mr. Albert Henry Munsell gray 2.5Y 


MVNSELLIVS gray 2.5Y 5 / 1]|5/1 (maximum height: 49 millimetres; 
(ALTITVDO MAXIMA 4, 9: diameter of the restored mouth: 200 
DIAMETROS ORIS 20 RESTITVTI). millimetres). The shape is similar to that 
FORMA SIMILIS . INSCRIPTIONI|of inscription number 20368. Inventory 
NVMERO 20368. NVMERVS |number Ad (7 Adria) 46373. The letter, 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 46373. lacunose, was scratched on the inside of 
LITTERA LACVNOSA IN INTERIORE the wall, at the m after firing. 
PARIETE, APVD OS, POST Maximum height of the 1 : about 42 
COCTVRAM, SCARIPHATA. | millimetres. According to my ch it 1s: 
ALTITVDO LITTERAE MAXIMA 4, 2 
CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: 


9 


/ 


| 
ZW] a 
AU e S) 


IMAGO INSCRIPTIONISRWMERO 205369. 


T4 Ch 


CI Ch(AES) Mr. e's(hemispherical bossed 
sacrifiGjál bowl). 


INSCRIPTIO NVMERO 


Inscription Number 20370. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TRESAN. 


A fragment of the short foot and of the 
bottom, of a bossed sacrificial bowl, of 
the kind commonly found at Adria, of 
purified clay, on the outside Mr. Albert 
Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, and, 
where fractured, Mr. Albert Henry 
Munsell gray 2.5Y 6 / 1 (maximum 
height: 20 millimetres; diameter of the 
TTIOLIA, Atlante foot: 63  millimetres). Mrs. Chiara 
ceramiche di Mattioli, Typological Atlas Of Locally 

e in ETRVRIA padana, | Produced Pottery Shapes In ETRVRIA 
9, FORMA PEDIS  A.|In The Area Of The Po River, page 379, 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria)|shape of foot A. Inventory number Ad 
46467. INSCRIPTIO LACVNOSA IN (7 Adria) 46467. The inscription, 
INTERIORE PEDIS, POST COCTVRAM, |lacunose, was scratched on the inside of 
SCARIPHATA. ALTITVDINES |the foot, after firing. Heights of the 
LITTERARVM 1, 3 AD 1, 7 CIRCITER letters: from about 13 millimetres to 17 
(TABVLA NVMERO 15 ET 16). EX|millimetres — (photographic plates 
APOGRAPHO MEO: numbers 15 and 16). According to my 
sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20370. 


E ---SANLA 


CI  ThESAN(IAL)LA(UTNIThAR) 


AI The-Goddess-Thesan's-slaves 
(own this bossed sacrificial 


bowl). 


L ANDREAS GAVCCIVS, Le iscrizioni etrusche tardo-arcaiche di Adria. 
Nuove iscrizioni e analisi epigrafica e dei contesti, PAGINA 147, 


NVMERVS 16, FIGVRA NVMERO 4. 


m Mr. Andrea Gaucci, The Late Archaic Etruscan Inscriptions Of 
Adria. New Inscriptions And Analysis Both Epigraphic And 
Also Of The Contexts, page 147, number 16, figure number 4. 


LITTERARVM ASPECTVM EXEVNTI 6 
SAECVLO AD PRIMA DECENNIA 5 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS. LECTIONEM TANUR, 
VERISIMILITER SINE GRAVI LACVNA, 
IN ANDREAS GAVCCIVS, Le iscrizioni 
etrusche tardo-arcaiche di Adria. Nuove 
iscrizioni e analisi epigrafica e dei contesti, 


PROPOSVIMVS. 


I attribute the appearance of the letters 
to the end of the sixth century to the 
early decades of the fifth century before 
the common era. I proposed the reading 
TANUR, probably without a sizeable 
gap, in bibliographic 


[Jeff Hill's footnote: TANUR 1s no more likely than my attempted reading is (I reckon 
that it is a lot worse, quite close to nonsensical and absurd, both almost 


unpronounceable and definitely meaningless, but, conjectures are a good way to 
promote a little progress from time to time); here's my own conjecture:] 


[Jeff Hill's footnote: I do hereby conjecture that some Goddesses and Gods, or one at 
least, the Goddess Thesan, retained slaves in Her temple, otherwise known as priests.] 


INSCRIPTIO NVMERO 203740. 


Inscripffon Number 20371. 


Written Either Totally Or Else Partially From Left To Right * 


FRACTVRA A 
MVNSELLIVS 


tipologico delle 
ione locale in 
379, 
NVMERVS 


SE ARCTE CONIVNCTAE IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, ANTE 
COCTVRAM, INCISAE. 
ALTITVDINES . LITTERARVM 6 
CIRCITER (TABVLA NVMERO 15 ET 


16). EX APOGRAPHO d^ 


foot, of a bossed sacrificial bowl, of 
iid commonly found at Adria, of 
led clay, on the outside Mr. Albert 
Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, and, 
where fractured, Mr. Albert Henry 
Munsell gray 2.5Y 6 / 1 (maximum 


the 


; height: 30 millimetres; diameter of the 


foot: 80  millimetres). Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Atlas Of Locally 
Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 
The Area Of The Po River, page 379, 
shape of foot F. Inventory number Ad (— 
Adria) 46468. Three or four letters, 
ligatured, were incised in the central part 
of the outside of the bottom, before firing. 
Heights ofthe letters: about 60 millimetres 
(photographic plates numbers 15 and 16). 
According to my sketch it is: 


AUC 


B INSCRIPTIONIS NVMERO 20371. 


i5 KAE 


Al (The potter) Mr.-Kae (made this 
bossed  sacrificial bowl, and, 
incidently, having too much time 
on his designs, worked out a 
monogram to incise on it before 
finng it; unfortunately, he has 
broken the rule about using 
letterstrokes more than once, 
because three or four of the lengths 
of letterstrokes are used two or 
three times, perhaps more than that 
if one accepts that this letter S, 
written SINIST, SVM against 
the grain, 
monogram, - 


te 


A E Ch VEL A E V Ch ANDREAS GAVCCIVS PRO KAE VEL KAES VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I cannot see the profe 
hard to see an alphabet, methinks.] 


ssor's letter Ch; the professor is trying too 


In ANDREAS GAVCCIVS, Le iscrizi, etrusche tardo-arcai m Mr. Andrea Gaucci, The Late Archaic Etruscan Inscriptions Of Adria. 

Adria. Nuove iscrizioni e analisi epi e dei contesti, PA. New Inscriptions And Analysis Both Epigraphic And Also Of The 
149, NVMERVS 17, FIGVRA. Contexts, page 149, number 17, figure number 4. 

LEEFPERAE LI I attribute the appearance of the letters to 

ASPECTVM AETATI AR the archaic period. It seems to be the 

TRIBVERIMVS. PRIN M beginning of an alphabet. 

LITTERARVM 

VIDETVRÉ. 

AN SCRIPTIO NVMERO 20372. Inscription Number 20372. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


The Righthand Letter A Is Written From Left To Right * 


BREVIS P ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA | CINEREA . ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 5Y 6 / 
1 (ALTITVDO MAXIMA 1], $9 
DIAMETROS PEDIS 5, 8). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS, PAGINA 379, FORMA 
PEDIS A. NVMERVS INVENTARII Ad 
(7 Adria) 46464. DVAE LITTERAE IN 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of gray clay 
Mr. Albert Henry Munsell gray 5Y 6/1 
(maximum height 19  millimetres; 
diameter of the foot: 58 millimetres). Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 379, shape of foot A. Inventory 
number Ad (- Adria) 46464. The two 
letters were scratched in the central part of 


MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDINES LITTERARVM 2, 3 AD 
2, 8 CIRCITER (TABVLA NVMERO 
16). EX APOGRAPHO MEO: 


the outside of the bottom, after firing. 
Heights of the letters: from about 23 
millimetres to 28 millimetres 
(photographic ^ plate ^ number 16). 
According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20372. 


TA AA 
CI!  A(ULE) Al! Mr.Aule (who is tired of being 
CI?  A(ULE) criticised for writing the wrong 
lettershapes Itten either 
DEXTRORSV Or 
SINISTRORSVM, doesn't 
know, has opted to a write 
both. 
who is tired of being 
jiting the wrong 
ten either 
Or 
he doesn't 
has /Jópted to always write 
LITTERARVM ASPEC 


ARCHAICVS ESSE VIDETV Bass... 


lj 


(093; 
(HADRIA! 
(INCERTIBGRIGO, A TIORIS VRBIS AREA -- Cà Cima) 
INSCRIPTIO NVMERO 20373. Inscription Number 20373. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


ET DI PARS 


P NIJ|GENERIS, EX 
ARGI VS  HENRICVS 
MVNSE ink 7.5YR 7 / 4 
(ALTITVD MAXIMA 3, 6; 


PEDIS 5, 7). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS A. NVMERVS 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 46465. 
LITTERA ET CRVX IN EXTERIORE 
FVNDO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHACLA- SCARIPHATAE. 
ALTITVDO LITTERAE 1, 7 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4 
(maximum height 36  millimetres; 
diameter of the foot: 57 millimetres). Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 379, shape of foot A. Inventory 
number Ad (— Adria) 46465. The letter 
and the cross were scratched on the 
outside of the bottom, after firing. Height 
of the letter: about 17  millimetres. 
According to my sketch it is: 


2 


A)* 
LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Letter Was Scratched On The Outside Of The Bottom, After Firing * 
B)* 


CRVX IN EXTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched On The Outside Of The Bottom, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20373. 


QVOD AD LITTERAE ASPECTVM 
ATTINET, CONFER INSCRIPTIONEM 
NVMERO 20289. 


TI^ A 
CI^  A(ULES) Al^ Mr.-Aule's in idm 
bowl). 
(And later, presumably after A's death:) 
TI* X AIP after 


(The,cross) X (sScratche 


5se of storing the ashes 
enjoying their 


xclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
se of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literac 
See inscription number 
something X which  pertains 
appearance of the letter. 


20289 for 
to the 


and tittle.] 


[Jeff Hill's footnote: The reference seems to be irrelevant in respect of its every jot 


INSCRIPTIO NVMERO 20374. 


Inscription Number 20374. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


PARVA PATERA HEMISPHAERICA 
ATRIANI GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, LACVNOSA IN ORIS 
PARVA PARTE, EX ARGILLA 
DEPVRGATA IN EXTERIORE 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5 YR 7 / 4 ET IN 
FRACTVRA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 5Y 5 / | 
(ALTITVDO 3, 5; DIAMETROS ORIS 7, 
5: DIAMETROS MAXIMA $8, 5; 
DIAMETROS PEDIS 4, 3). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA padana, PAGINAE 111, 130, 
FORMA IIL 3, B (ET CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS F). PATERAM HAVD 
RECENTIOREM MEDIO 3 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM ESS 
CONICIMVS. NVME 
INVENTARII Ad (- Adria) 
LITTERA IN MEDIA 


S 


PAR 


A hemispherical little bossed sacrificial 
bowl, of the kind commonly found at 
Adria, standing on a short foot, lacunose 
for a small part of the mouth, of purified 
clay, on the outside Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5 YR 7 / 4, and, where 
fractured, Mr. Albert Henry Munsell gray 
5Y 5/1 (height: 35 millimetres; diameter 
of the mouth: 75 millimetres; maximum 
diameter: 85 millimetres; diameter of the 
foot: 43  millimetres). Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Atlas Of Locally 


r firing. Height of the letter: 


EXTERIORIS FVNDI t 17 millimetres. According to my 
COCTVRAM, It is: 
ALTITVDO LITTERA 
EX APOGRAPHO MEO: 
4d NVMERO 20374. 
T1 Uta) 
Gl EN AI Mr.-Uchu's (bossed  sacrificial 
bowl). 


INSC ONES NVMERIS 20375. 
20376. 2083237 20378. 20379. 20380. 
20381. 20382. 20383. 20384. 20385. 


20386. 20387. 20388. 20389. 20390. 
20391. 20392. 20393. 20394. 20395. 
20396. 20397. 20398. 20399. 20400. 
20401. 20402. 20403. 20404. 20405. 
20406. 20407. 20408. 20409. 


Inscriptions Numbers 20375, 20376, 
20377, 20378, 20379, 20380, 20381, 
20382, 20383, 20384, 20385, 20386, 
20387, 20388, 20389, 20390, 20391, 
20392, 20393, 20394, 20395, 20396, 
20397, 20398, 20399, 20400, 20401, 
20402, 20403, 20404, 20405, 20406, 
20407, 20408, And 20409. 


LOCO CVI NOMEN Cà Cima, 
TEMPORIS SPATIO QVOD INTER 
MEDIVM 6 SAECVLI | ANTE 
CHRISTVM NATVM ET2 SAECVLVM 
POST CHRISTVM NATVM 
INTERCESSIT, SEPVLCRETVM 


At the location the name of which is Cà 
Cima — Casa Cima - Farmhouse Of Mr. 
Cima, in the space of time which lay 
between the middle of the sixth century 
before the common era and the second 
century of the common era, the cemetery 


ATRIAE VETVSTIORIS EXORTVM 
ET AVCTVM EST QVOD AD 
ORIENTEM  VERGEBAT (FIGVRA 
NVMERO 1], NVMERVS 12). HOC 
LOCO ARCHAEOLOGICAE 
INVESTIGATIONES CERTA 
EXACTAQVE RATIONE ANNO 1970 
FACTAE SVNT. ITERVM 
SVSCEPTAE, AB ANNO 1993 VSQVE 
AD ANNVM 2011 PERACTAE SVNT. 
SEPVLCRA, QVAE ANNO 1970 IN 
LVCEM ERVTA SXNEI ERANT, 
HELLENISTICAE AETATI 
ADSCRIBENDA SVNT 
(INSCRIPTIONES NVMERIS 20375. 
20376. 20377. 20378. 20379. 20380). 
NVPER SEPVLCRA ARCHAICAE ET 
HELLENISTICAE AETATIS REPERTA 
SVNT, CVM EFFOSSIONES 
NATVRAE LOCI EXPLORANDAE 
CAVSA FIERENT (CONFER 
SIMONETTAM BONOMIAM, I 
IOHANNES COLVMNA,  Scaviód e 
Scoperte, VOLVMEN 60, PAG 

509; SIMONETTAM  BONOMIA 

Adria: La necropoli di Cà Cir l 


(INSCRIPTIONE 


VT E 
( 1995; HIS ANNIS 
T BPÍGRAPHICVM 


REPERTVM); 


PRAEDIA VENDITARENTVR 
(INSCRIPTI 20391. 
20392. 20393. 20394. 20395. 20396. 
20397. 20398. 20399. 20400. 20401. 
20402. 20403. 20404. 20405. 20406. 
20407. — 20408. 20409. ALIA 
SEPVLCRA AETATIS 
HELLENISTICAE ET | ROMANAE 
EXPLORATA SVNT CVM 
RECENTIORES EFFOSSIONES 
NATVRAE LOCI EXPLORANDAE 


GRATIA FIERENT EO CONSILIO, VT 
PRAEDIA VENDITARENTVR (ANNO 


of older Adria arose and was enlarged, 
which used to lie to the east (figure 
number 1l, number 12). At this location 
archaeological investigations, according 
to a certain scientific methodology, were 
undertaken in 1970. Having been 


undertaken again, they were concluded 
from 1993 until 2011. The tombs, which 
had been unearthed to the light of day in 
1970, must be attributed to the Hellenistic 
numbers 


period (inscriptions 20375, 


purpose of investigating the gene 
of the locátien (see Mrs. Simonetta 
i i Colonna, 
e$, volume 60, 
Bonomi, The 
ima At Adria (Province 


381, 20382, 20383, 20384, 
5, 20386, 20387, 20388, 20389, and 
; next, so that the markets might be 


estáblished (in 1994 and 1995; in these 


RI years, however, no epigraphic monument 
8T. | was discovered); afterwards, from 1994 to 
.1996 so that estates might be sold 


(nscriptions numbers 20391, 20392, 
20393, 20394, 20395, 20396, 20397, 
20398, 20399, 20400, 20401, 20402, 
20403, 20404, 20405, 20406, 20407, 
20408, and 20409). Other tombs of the 
Hellenistic period and Roman period were 
investigated, when later excavations were 
made for the purpose of exploring the 
nature of the place, under the plan, that the 
estates could be sold (in 1999), and that 
the methane pipeline, designated by the 
abbreviated letters SNAM [Jeff Hill's 
footnote: SNAM Società Nazionale 
Metanodotti — National Methane Pipeline 
Company], could be laid in 2010 and 
2011. The sepulchral equipment of these 
later excavations could not be looked at 
yet. For there has not yet been a cessation 
of the restoration work. 


1999) VT METHANIDVCTVS 
COMPENDIARIIS LITTERIS SNAM 
DESIGNATVM ANNIS 2010 ET 2011 
INSTRVERETVR. SEPVLCRALIS 
SVPELLEX HARVM RECENTIORVM 
EFFOSSIONVM NONDVM .INSPICI 
POTVIT. NAM NONDVM  mREFICI 
DESITA EST. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20375. 
20376. 20377. 20378. 20379. 20380. 


Inscriptions Numbers 20375, 20376, 
20377, 20378, 20379, And 20380. 


ANNO 1970 IN FVNDIS Catani, QVA 
LOCVS Cà Cima NVNCVPATVS AD 
ORIENTEM | MAXIME . VERGIT, 
SEXAGINTA | OCTO  SEPVLCRA 
REPERTA  SVNT, QVAE NEC 
VETVSTIORA 3 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM NEC 
RECENTIORA 2 SAECVLO POST 
CHRISTVM NATVM SVNT. NOVEM 
SEPVLCRA 3 SAECVLO AD 2 
SAECVLVM — ANTE  CHRISTV 
NATVM ADSCRIBENDA SVNT ET£EX 
QVATTVOR EORVM EPIGRA 
DOCVMENTA PROVENIVNT,...— 


In 1970 on the farms of Mx: Catani, where 
the place called Far 


were found, which are neithe 
the third century before the co 


e comimon era, and 
nts originate from four 


INSCRIPTIONES NV IS 2037 
20376. 203775 


Insófiptions Numbers 20375, 20376, And 
20377. 


TRIA VASA | ANNO 
SEPVLCRO .À 
EXSTRVCTO 


Cima * ALEXANDRA 
ANTO anfore di Adria (4 a 
2 secolo t cristo); PAGINA $86, 


NVMERVS 3, FIGVRA NVMERO 203, 
PAGINA 118, NVMERVS 6, FIGVRA 
NVMERO 281, PAGINA 179, 
NVMERVS 1, FIGVRA NVMERO 419, 
FIGVRA NVMERO 4420) PRIORI 
DIMIDIO 2 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVI POTEST. 


Three vessels were found, in 1970, in 
tomb, constructed in the form of a trench, 
for an inhumation, number 45. The 
sepulchral equipment (Mr. Umberto 
Dallemulle And Mrs. Elena Marzola, A 
Tomb Of The Second Century Before The 


à| Common Era From Adria -- At Number 


45 Farmhouse Of Mr. Cima Sífreet, page 
5; Mrs. Alessandra Toniolo, The Wine 
Jugs Of Adria (From The Fourth Century 
To The Second Century Before The 
Common Era), page 86, number 5, figure 
number 203, page 118, number 6, figure 
number 281, page 179, number 1, figure 
number 419, figure number 420) could be 
attributed to the first half of the second 
century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 20375. 


Inscription Number 20375. 


It Is Not Surprising, In My Opinion And According To My Observation, That Another 
One Of These Enormous Fools From Antiquity, Attempting To Set A New Speed 
Record For The Scratching Of An Inscription, Evidently Omitted A Letter N From 


His Term Of Ownership, And, Becoming Aware Of The Omission, Perhaps 
Immediately, Squeezed In The Letter, Written More Or Less Subscripted, And Written 
Hastily Besides Because The Diagonal Letterstroke Zooms Off Skywards To The 
Right Indicating That His Scratching Technique Involved A Certain Uncontrolled 
Flicking (Perhaps A Flourish) Of The Inscriber * 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 9, 8; DIAMETROS ORIS 
26, 6; DIAMETROS PEDIS 8, 5) 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 


ORNATA INCISIS CIRCVLIS. 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2784 (SIMILIS . NINVS 


LAMBVSTIVS, Per una classificazione 
preliminare della ceramica campana, 
FORMAE 27A; CONFER ANDREAM 
GAVCCIVM, Adria. Via Spolverin -- 
tombe 46 e 106. Il gentilizio MULIU ad 
Adria, PAGINA 87, NVMERVS 26 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 A 
11707. INSCRIPTIO IN INTE 
FVNDO, SVPRA ORNATVM, PO 
COCTVRAM, 
ALTITVDINES LITTE 
2, 1 CIRCITER (TAB 
15 ET 16). EX APOGRAPH 


a)|- 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height: 98 millimetres; 
diameter of the mouth: 266 millimetres; 
diameter of the foot: 85 mi 
central part of the insid 


Mr. Jean- 

to Mr. 

iory 

Of 

; see Mr. Andrea 
eet -- Tomb 


e Family Name 
id; page 87, number 26). 


? Heights of the letters: from 
t 18 millimetres to 21 millimetres 


ANKU — AKU 
The le highlighted in réd, crudely scratched, was likely inserted afterwards * 


IM 


INSCRIPTIONIS NVMERO 20375. 


"t N 


AI Mr.-Asku (owns this  bossed 


sacrificial bowl). 


AKU ANDREAS GAVCCIVS PRO ANKU VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Either a letter N was omitted and inserted, as I conjecture, or the 
lettershape of the letter A has two or three too many letterstrokes (something almost 
unnoticed by the editor Mr. Andrea Gaucci in a rather vague citation below).] 


d: VMBERTVS MVLLIVS ET ELENA MARZOLA, Una tomba di 2 
secolo avanti cristo da Adria -- la 45 Cà Cima, PAGINA 20, 
NVMERVS 28, NOTA 13, FIGVRAE NVMERIS 7 ET 13; 


l. Mr. Umberto Dallemulle And Mrs. Elena Marzola, A Tomb Of The 
Second Century Before The Common Era From Adria -- At Number 
45 Farmhouse Of Mr. Cima Street. page 20, number 28, note 13, 
figures numbers 7 ET 13; 


ILAKU VMBERTVS MVLLIVS. 


It is ILAKU according to Mr. Umberto 
Dallemulle. 


z ANDREAS GAVCCIVS ET ANNALISA POZZIA, L'archeologia 
funeraria negli empori costieri. Le tombe con iscrizioni etrusche da 


SPINA e Adria, PAGINA 63, NOTA 48; 


pa Mr. Andrea Gaucci And Mrs. Annalisa Pozzi, Sepulchral 
Archaeology In The Coastal Markets. The Tombs With Etruscan 
Inscriptions from SPINA And Adria, page 63, note 48; 


3 IOSEFVS SAXATELLIVS, Etruschi, Veneti e Celti. Relazioni 


culturali e mobilità individuale, PAGINA 415, NOTA 52. 


3; Mr. Giuseppe Sassatelli, Etruscans, Venetics, And Celts. Cultural 
Relationships And Individual Mobilities, page 415, note 52. 


IOHANNES BAPTISTA 


PELLEGRINIVS AKU LEGERE 


Mr. Giovanni Battista — Pellegrini 
persuades me to read AKU (Mr. Umberto 


SVASIT (VMBERTVS MVLLIVS ET 
ELENA MARZOLA, Una tomba di 
secolo avanti cristo da Adria -- la 45 Cà 
Cima, PAGINA 20, NOTA 13). 


Dallemulle And Mrs. Elena Marzola, A 


2| Tomb Of The Second Century Before The 


Common Era From Adria -- At Number 
45 Farmhouse Of Mr. Cima Sífreet, page 
20, note 13). 


INSCRIPTIO NVMERO 20376. 


Inscription Number 20376. 


PYXIS ATRIANI GENERIS, IN BREVI 
PEDE INSISTENS, EX ARGILLA 


ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


(ALTITVDO 6; DIAMETROS ORIS 9, 4; 
DIAMETROS PEDIS 8, 5). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 7531B. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
11704. DVAE LITTERAE IN 
EXTERIORE PARIETE, APVD OS, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDINES LITTERARVM 0, 9 AD 
1, 2 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 
15 ET 16). EX APOGRAPHO MEO: 


A jewellery box, of the kind commonly 
found at Adria, standing on a short foot, of 
clay Mr. Albert Henry Munsell pink 
7.5YR 7 / 4, covered with black glaze 
(height: 60 millimetres; 
mouth: 94 millimetres: 
foot: 85 millimetres). 


A 


IMAGO INSGRIPTIÓNIS N 


O 20376. 


TI — SLP 


[Jeff Hill's footnote: It is DEFINITELY NOT SP as (so glibly!) read by Mr. Andrea 
Gaucci; it might be either SLP or MP or TNLP or maybe even TUNLP -- take your 
pick, all are equally obscure abbreviations -- it's like reading Mr. Mauro Cristofani's 
wretchedly bad scientific work, wherein the profound fool abbreviated every second 
Italian word and expression and phrase to the point of incomprehensibility.] 


[Jeff Hill's footnote: Twenty one thousand, nine hundred of my twenty two thousand 
interpretations of Etruscan inscriptions are merely stopgap solutions urgently awaiting 
CAS A m this one too.] 


AI Ms-Sethi-herself's (jewellery box). 


Mr. Umberto Dallemulle And Mrs. Elena Marzola, A Tomb Of The 
Second Century Before The Common Era From Adria -- At Number 
45 Farmhouse Of Mr. Cima Street, page 19, number 25, figures 
numbers 7 ET 13. 


HUE o A is MARZOLA, Una tomba di 2| 1. 
eel Bgeve ARS - la 45 Cà Cima, PAGINA 19, 
5, FIGVRÁE NAMBKdS 7 ET 13. 


MI vus MVLLIVS. It is MI according to Mr. Umberto 
Dallemulle. 
SP * dCONFER  INSCRIPTIONES In respect of SP » see inscriptions numbers 
NVMERIS 20749, 20934, 21010 (?). 20749, 20934, and 21010 (?). 
(411 
10094] 
(HADRIA! 
(Cà Cima] 
INSCRIPTIO NVMERO 20377. Inscription Number 20377. 


PATERA VOLATERRANI GENERIS, 
IN BREVI PEDE INSISTENS, EX 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Volterra, standing on 


ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 5YR 7 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 8; DIAMETROS ORIS 
18, 3; DIAMETROS PEDIS 6, 5) 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA  ROTVLA  BREVIBVS 
INCISVRIS ET TRIBVS PALMIS ET 
TRIBVS | FLORIBVS — ALTERNIS 
IMPRESSIS INTER INCISOS 
CIRCVLOS. IOHANNES  PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 2653. NVMERVS 
INVENTARII 4d (- Adria) 11696. 
DVAE LITTERAE IN EXTERIORE 
PARIETE, APVD PEDEM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDINES LITTERARVM 3, 3 AD 
3, 5 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 
15 ET 16). EX APOGRAPHO OW 


a short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 5YR 7 / 3, covered with 
black glaze (height 68 millimetres; 
diameter of the mouth: 183 millimetres; 
diameter of the foot: 65 millimetres). The 
central part of the inside ofthe bottom was 
decorated, by a little wheel, with short 
incisions, and with three palmfronds 
alternating with three flowers stamped 
amongst incised circles. Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2653. Inventory number Ad 
(7 Adria) 11696. The letters were 
scratched on the outsid, 
foot, after firing. Heights 
from about 33  millimet 
millimetres (photographic plates 
15 and 16). bs dij to my sket 


wo 


IMAGO EM. NVM S 
VIDEO: SC Vi ms 


I N— 
written ligatu written separately. 
TI AVLI AI Ms.-Avli (owns this  bossed 


sacrificial bowl). 


SEVERE DEAE I PENSATOR . 


na tomba di 2 


ACh (ALPHABETI ABBREVIATIO) ANDREAS GAVCCIVS PRO AVLI VT EGO 


T. Mr. Umberto Dallemulle And Mrs. Elena Marzola, A Tomb Of The 
Second Century Before The Common Era From Adria -- At Number 
45 Farmhouse Of Mr. Cima Street, page 15, number 17, figures 
numbers 5 and 13. 


LITTERAE 
T VT NOTA 
INIS. (CONFER 


alfabetario dalla 


PAGINA 67). 


Sco Romagna, 


The two letters must be interpreted as an 
abbreviation of an alphabet (see Mrs. 
Elisabetta Govi, A New  Etruscan 
Alphabet From Romagna, page 67). 


[Jeff Hill's footnote: The alphabet published by Mrs. Elisabetta Bonomi was poorly 
conceived and botched by the ancient Etruscan Hand, and consists of the letters A and 
Ch, plus occasionally corrupted versions of the five letters inbetween, and is therefore 
dissimilar in scope and extent to Mr. Andrea Gaucci's rather glib reading of this 
inscription number 20377; Mr. Andrea Gaucci's opinion that we must accept an 
abbreviation of an alphabet, written out as if a blackfella's lazy version of the just- 
too-hard-to-write-out-in-full alphabet, which is already abbreviated by being reduced 
from twenty letters to seven letters, in two letters, is not only very very very unlikely, 
but is also an unpleasant proposition, and would have us looking and finding 
thousands and thousands of false alphabets everywhere!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20378. Inscription Number 20378. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 
PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX commonly found at Adria, standing on a 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS short foot, of clay Mr. Albert Henry 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 3|Munmsell pink 7.5YR 7 / 3, covered with 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA |black glaze (height: about 70 millimetres; 
(ALTITVDO y CIRCITER; diameter of the mouth: 173 millimetres; 
DIAMETROS ORIS 17,3; DIAMETROS diameter of the foot: 55 millimetres). Mr. 
PEDIS 5, 5) IOHANNES PAVLVS Jean-Paul Morel, shape 2642. The vessel 
MORELIVS, FORMA 2642. VAS IN was found in tomb, inhumation, 
SEPVLCRO HVMATI NVMERO 50, number 50, found in 1970, 
ANNO 1970 INVENTO INVENTVM |equipment of which seems to gto the 
EST, CVIVS SEPVLCRALIS |second century before the com 
SVPELLEX AD 2 SAECVLVM ANTE Inventory nümmbe 
CHRISTVM  NATVM SPECTARE |The letter, A), 
VIDETVR. NVMERVS INVENTARII |part of the ins ho 
Ad (—- Adria) 11896. LITTERA A) IN m c on the inside of 
MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI the wa ihe mouth, after firing. 
ET NOTA B) IN INTERIORE PARIET, 
SVB ORE, POST d COCTV , 
SCARIPHATAE. ALTITV 
LITTERARVM 5, 4 CIRCITER. E 
APOGRAPHO MEO: pw 
VAS IN SEPVLCRO HVMATI NVMERO 50, ANNO 1970 INVENTO ANDREAS 
GAVCCIVS PRO VAS IN SEPVLCRO HVMATI NVMERO 50, ANNO 1970 
INVENTO INVENTVM EST VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: Whether you correct it into INVENTO INVENTVM, or with 
another perfect participle (omitting the auxiliary verb as often occurs in Latin), or a 
perfect verb (INVENTVM EST), is irrelevant: the substantive VAS requires a perfect 
participle! its own perfect participle! it cannot share the perfect participle INVENTO, 
because that perfect participle pertains to the SEPVLCRO, with which the perfect 
participle is in agreement with, in terms of case; this is a systematic error (evidence 
of cutting and pasting gone wrong), encountered thrice, when, I would guess, the date 


ANNO 1970 was inserted.] 


A)* 
LITTERA IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Letter Was Scratched In The Central Part Of The Inside Of The Bottom, After 
Firing * 


imetres. rding to my sketch it 1s: 


B)* 
NOTA IN INTERIORE PARIETE SVB ORE, POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


The Mark Was Scratched On The Inside Of The Wall, Below The Mouth, After 
Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20378. 


TI^ L 


U ANDREAS GAVCCIVS (NE U QVIDEM) PRO L VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Even if there was incontrovertible evidence that the lettershape 
was written DEXTRORSVM, I would be loathe to read it as a letter L, especially in 
the absence of a context of a string of legible letters spelling out a well known word 
or two; Mr. Andrea Gaucci has surprised me a couple of times with this reading of 
this species of lettershape.] 


CI^  L(ARISUS) Al^  Mr.-Lariss  (bossed  sacrificial 
bowl). A, 


(And perhaps at a later time, the beginning of an augmented cross scratched by a 
burial priest after L died, but the befuddled priest lost his way:) 


TIP X A]P (The modified cross) X (sGfgfChed 
after fiting, presumably by^à burial 
hat, after a likely 
se, after my 
I was*dedicated to the 
se of storing the ashes 
enjoying their 


clusive use of someone 
ying the afterlife, or for the 
se of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: A little less likely perhaps, the mark may instead consist of a 
letter A, shaped like a Latin letter A in fact, with a hook on the lefthand side scratched 
with flicks of the inscriber going a good distance leftwards and upwards, so, evidently 
scratched from the bottom upwards; perhaps an Etruscan PATER FAMILIAS, an 
APA, so scratched his term of ownership. 


INSCRIPTIO NVMERO 20379. Inscription Number 20379. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA ATRIANI GENERIS, 
LACVNOSA IN ORIS PARVA PARTE, 
IN BREVI PEDE INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5 YR 7 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 5; DIAMETROS ORIS 
17, 55 DIAMETROS PEDIS 5, 5). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2642. VAS IN SEPVLCRO 
HVMATI NVMERO 51, ANNO 1970 
INVENTO INVENTVM EST, CVIVS 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, lacunose for a 
small part of the mouth, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 3, covered with 
black glaze (height: 65 millimetres; 
diameter of the mouth: 175 millimetres; 
diameter of the foot: 55 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2642. The vessel 
was found in tomb, for an inhumation, 
number 51, found in 1970, the sepulchral 
equipment of which seems;to belong to the 


SEPVLCRALIS SVPELLEX AD 2 
SAECVLVM J ANTE CHRISTVM 
NATVM SPECTARE . VIDETVR. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
11930. CRVX A) APVD MEDIVM 
INTERIOREM FVNDVM ET LITTERA 
B)IN INTERIORE PARIETE APVD OS, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDINES . LITTERARVM 2 
CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: 


second century before 
Inventory number Ad (- 
The cross, A), was scratched à 
of the inside of the bottom, aft 
and the letté 


VAS IN SEPVLCRO HVMATI NVMERO 51, ANNO 1970 INVENTO ANDREAS 
GAVCCIVS PRO VAS IN SEPVLCRO HVMATI NVMERO 51, ANNO 1970 
INVENTO INVENTVM EST VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Whether you correct it into INVENTO INVENTVM, or with 
another perfect participle (omitting the auxiliary verb as often occurs in Latin), or a 
perfect verb (INVENTVM EST), is irrelevant: the substantive VAS requires a perfect 
participle! its own perfect participle! it cannot share the perfect participle INVENTO, 
because that perfect participle pertains to the SEPVLCRO, with which the perfect 
participle is in agreement with, in terms of case; this is a systematic error (evidence 
of cutting and pasting gone wrong), encountered thrice, when, I would guess, the date 


ANNO 1970 was inserted.] 


A)* 

PVD^/MEDIVM INTERIOREM FVNDVM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 

The Cross Wàs Scratched At The Middle Of The Inside Of The Bottom, After Firing 


b 


B)* 
LITTERA IN INTERIORE PARIETE APVD OS, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Letter Was Scratched On The Inside Of The Wall, At The Mouth, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20379. 


TIÀP -Ch 


CIP Ch(AES) AIP  Mr.Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 
[Jeff Hill's footnote: At the town of ancient Adria a thousand of the greatest imbeciles 
of all time were obliged to scratch their names on their respected and honoured 
specially made bossed sacrificial bowls, usually on the feet, presumably so that the 
vessels could be identified (I don't know of any other possibility); nine hundred of the 
imbeciles scratched about the same abbreviations of their names as everyone else did 
(for instance: Ch); a few imbeciles scratched trees and other rubbish (the trees with a 
minimum number of branches often resembled letters Ch; letters Ch the letterstrokes 
of which the imbeciles had roughly gone over a few times, like neanderthals hacking 
into a mammoth's hock with a piece of flintstone gripped in a fist, are often hard to 
distinguish from trees); only a dozen or two imbeciles did eventually scratch their 
names, poorly written, incompletely rendered, badly spelled; many imbeciles were 
seemingly unable to scratch anything at all on their ritual bowls, prior to, after they 
had dropped dead, a burial priest scratching a cross on the anonymous vessels (having 
not learned the names of their owners; perhaps sometimes the burial priests did 
ultimately scratch a few of the terms of ownership); my conjecture requires suspended 
belief that every second or third man in Adria could have had the same prename CAE, 
which the pansies all liked to spell ChAE.] 
(And perhaps scratched by a burial priest after Ch died:) 

TI^- X AI? e cros&) X (scratched after 
presümably by a burial 

*uindicates that, after a likely 
eriod^of mundane use, after my 
er died I was dedicated to the 
acred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20380. Inscription Number 20380. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA ATRIANI GENERIS, 
LACVNOSA IN ALVEI PARVA 
PARTE, IN BREVI PEDE INSISTENS, 
EX ARGILLA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 5; DIAMETROS ORIS 
15, 33 DIAMETROS PEDIS 6, 9). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2645. VAS IN SEPVLCRO 
HVMATI NVMERO 56, ANNI 1970 
INVENTO INVENTVM EST, CVIVS 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, lacunose for a 
small part of the basin, standing on a short 
foot, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/4, covered with black glaze 
(height: 55 millimetres; diameter of the 
mouth: 153 millimetres; diameter of the 
foot: 69 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2645. The vessel was found 
in tomb, for an inhumation, number 56, 
found in 1970, the sepulchral equipment 
of which seems to belong to the second 


SEPVLCRALIS SVPELLEX AD 2 
SAECVLVM . ANTE CHRISTVM 
NATVM SPECTARE . VIDETVR. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
12001. ASTERISCVS IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATVS. EX 
APOGRAPHO MEO: 


number Ad (— Adria) 120 
was scratched in the centra 
outside of the bottom, 

According t sketch it is: 


VAS IN SEPVLCRO HVMATI NVMERO 56, ANNO 1970 INVENTO ANDREAS 
GAVCCIVS PRO VAS IN SEPVLCRO HVMATI NVMERO 56, ANNO 1970 
INVENTO INVENTVM EST VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Whether you correct it into INVENTO INVENTVM, or with 
another perfect participle (omitting the auxiliary verb as often occurs in Latin), or a 
perfect verb (INVENTVM EST), is irrelevant: the substantive VAS requires a perfect 
participle! its own perfect participle! it cannot share the perfect participle INVENTO, 
because that perfect participle pertains to the SEPVLCRO, with which the perfect 
participle is in agreement with, in terms of case; this is a systematic error (evidence 
of cutting and pasting gone wrong), encountered thrice, when, I would guess, the date 
ANNO 1970 was inserted.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20380. 


Al (The augmented  cros) X 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 


Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20381. 
20382. 20383. 20384. 20385. 20386. 
20387. 20388. 20389. 20390. 


Inscriptions Numbers 20381, 20382, 


INTER ANNVM 1993 ET ANNVM 1995 
CVM EFFOSSIONES FACTAE 
ESSENT VT | METHANIDVCTVS 
INSTRVERETVR, QVA Cà Cima 
MAXIME AD ORIENTEM VERGIT, 
SEPTVAGINTA CIRCITER 
SEPVLCRA REPERTA SVNT NEC 
AETATE ARCHAICA VETVSTIORA 
NEC AETATE HELLENISTIC 
RECENTIORA. ADDENDA $S 

HAVD PAVCA VESTIGIA ROM 

AETATIS. PRAESERTI 
EFFOSSIONE ANNO 1993 . | 
DE CVIVS TANTV 


T 


20383, 20384, 20385, 20386, 20387, 
20388, 20389, 0390. 
Between 1993 and 
Cima lies m 
tombs were f 
archaié perio 


ihgs of which have we 
d (see Mrs. Simonetta 

; Adria And SPINA, page 243), 
ty,seven tombs, constructed in the 
an period, divided up into two 


CERTIORES FACTI S ditches [Jeff Hill's footnote: apparently a 
SIMONETTAM BONOMIA ditch of tombs — a series or row of 
SPINA, underground tombs; in the next sentences 
SEPTEM the ditches are labelled A (and B)], were 
AETATE restored to the light of day. Epigraphical 
FOSSA SVNT | documents originate from ditch A, which 
RESTITVT is made up of twenty six tombs (neither 
D A older than the archaic period, nor later 
PRO VIGINTI SEX|than the Hellenistic period) and three 
SEPVL AETATE  votive deposits. 
ARCHAI NEC 
HELLENISTJCA RECENTIORA) ET 
TRIBVS DEPOSITIS VOTIVIS 
CONSTAT. 
(411J 
10095; 
(HADRIA] 
1Cà Cima] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20381 ET 
20382. 


Inscriptions Numbers 20381 And 20382. 


DVAE PATERAE IN LOCO VOTIVO 


Two bossed sacrificial bowls were found 


(unità — stratigrafica — 114), — CVIVS jin the votive location (stratigraphic unity 


SVPELLEX, FICTE SINE ORDINE 
DISPOSITA, AD PRIVS DIMIDIVM 3 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 


114), the equipment of which, artificially 
arranged supposedly without any order, 
seems to belong to the first half of the third 


SPECTARE VIDETVR, INVENTAE century before the common era. 
SVNT. 

INSCRIPTIO NVMERO 20381. Inscription Number 20381. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX commonly found at Adria, standing on a 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pale yellow 2.5Y 8 / 2 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, Z CIRCITER; 
DIAMETROS ORIS 14, 4; DIAMETROS 
PEDIS 5). IOHANNES  PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 2783. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 12993. 


LITTERA IN INTERIORE FVNDO,|i 


POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 4, 6 CIRCITE 
EX APOGRAPHO MEO: 


short foot, of clay Mr 
Munsell pale yellow 


Albert Henry 
/ 2, covered 


millimetres; diameter of the 
millimetres; diameter of the 


IMAGO rvueRo 20381. 


TI Ch 
CI Ch(AES) AI Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO 03827 Inscription Number 20382. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


DE, EX ARGILLA 
TERIORE ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS Jight yellow 
5Y 7/ ] ETIN FRACTVRA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS very dark 
gray 5Y 3 / | (ALTITVDO 7; 
DIAMETROS ORIS 18 RESTITVTIE, 
DIAMETROS PEDIS T. 8). 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA . 30, FORMA  IXCIB. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Adria, 
standing on a short foot, lacunose for part 
of the mouth and foot, of gray clay, on the 
outside Mr. Albert Henry Munsell /ight 
yellow 5Y 77 / 1, and, where fractured, Mr. 
Albert Henry Munsell very dark gray 5Y 
3 / 1 (height: 70 millimetres; diameter of 
the restored mouth: 180 millimetres; 
diameter of the foot: 78 millimetres). Mrs. 
Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 30, shape IXCIB. 
Inventory number Ad (- Adrna) 12996. 
The asterisk, lacunose, was scratched in 


12996. ASTERISCVS LACVNOSVS IN 
MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATVS. 
EX APOGRAPHO MEO: 


the central part of the outside of the 
bottom, after firing. According to my 
sketch it 1s: 


X 


Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20382. 


ui 


Al (The augmented  cros) X 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 


after a likely period of mundane 


dedicated to thé s 
storing the ashes 


at, under a 
by religious awe 
pay not be used, or 
O longer be used, for 
purposes; Mr. Giulio 
micis opinion that these 
marks could be commemorations, 
f acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 


seem to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the augmented cross as 
LACVNOSA; something, such as flowing water, has partially removed the upper 
layer of the pot, and a portion of the augmented cross; yet there is no difficulty about 


identifying it as an augmented cross.] 


INSCRIPIIO NVMERO 20383. 


Inscription Number 20383. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA |. HEMISPHAERICA, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS DVABVS PARVIS PARTIBVS 
ET IN ALVEI PARVA PARTE, EX 
ARGILLA IN EXTERIORE ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
6 / 4 ET IN FRACTVRA CINEREA 
(ALTITVDO 5, 57; DIAMETROS ORIS 
16, 8 DIAMETROS MAXIMA 17, 3; 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
standing on a short foot, lacunose in two 
little parts ofthe mouth and for a little part 
of the basin, of clay, on the outside Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 6 / 4, 
and, where fractured, gray (height: 55.7 
millimetres [Jeff Hill's footnote: there is 
something wrong with this incredibly 


precise dimension, the value of which 


DIAMETROS PEDIS 10, 9). CARA suggests that Mr. Andrea  Gaucci's 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle measuring tape, previously calibrated 
forme ceramiche di produzione locale in down to 4 0.5 of a millimetre, is suddenly 
ETRVRIA  padana, PAGINA  109,|now calibrated down to € 0.05 of a 
FORMA IL 3, O (ET CARA millimetre]; diameter of the mouth: 168 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle|millimetres; maximum diameter: 173 
forme ceramiche di produzione locale in | millimetres; diameter of the foot: 109 
ETRVRIA  padana, PAGINA  379,|millimetres). Mrs. Chiara Mattioli, 
FORMA PEDIS C). VAS IN SEPVLCRO Typological Atlas Of Locally Produced 
CREMATI NVMERO 1 IN PVTICVLO |Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
(ITALICE pozzetto), CVIVS Of The Po River, page 109, shape II, 3, O 
SEPVLCRALIS SVPELLEX ALTERI|(and Mrs. Chiara Mattioli, Typological 
DIMIDIO 5 SAECVLI — ANTE | Atlas Of Locally Produ 
CHRISTVM NATVM TRIBVI POTEST,|In ETRVRIA In The Arn 
INVENTVM EST. NVMERVS | River, page 379, shape of 
INVENTARII Ad (— Adria) 8882. NOTA | vessel was found in tomb, fora c 
LACVNOSA IN MEDIA PARTE number 1, i 


EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(TABVLA  NVMERO 15). EX 


APOGRAPHO MEO: 


7? after firing (photographic 
15). According to my sketch 


QE) 
IMAGOI PTIÓNIS NVMERO 20383. 
Ti. — € 


NOTA LACVNOSA ANDREAS GAVCCIVS PRO LITTERA Ch VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI S) Al Mr.-Chae's (hemispherical bossed 
sacrificial bowl). 


[Jeff Hill's footnote: It seems to be (barely) possible that the effeminate Hand wanted 
to scratch a letter *Ch, using an unwieldy piece of rock to write with, or else incapable 
of keeping the bowl still during writing, because, underlying the delaminated surface, 
I reckon that the following letterstrokes are extant, the righthand one of which is 
centrally disconnected, all of the letterstrokes being executed in the ugly flick 
technique popular at Adria which generall ly results in letterstrokes too long: 


SES 


if this observation 1s correct, then, the "We. of writing is perfectly consistent with 
everything else found at Adria: my fellow townsmen: near enough is good enough; 
why spend more than one second scratching a lettershape?; why try to accomplish a 
good job?; why correct shoddy writing?; the abbreviated name on the bossed 
sacrificial bowls will only ever be examined by you and by the Gods, and the Gods 
| just don't matter.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20384. 
20385. 20386. 20387. 


Inscriptions Numbers 20384, 20385, 
20396, And 20387. 


QVATTVOR VASA IN SEPVLCRO AD 


INSTAR FOSSAE EXSTRVCTO 
HVMATI NVMERO 9 INVENTA 
SVNT. SEPVLCRALIS SVPELLEX 


EXEVNTI SECVNDO QVADRANTI 3 
SAECVLI AD MEDIO 3 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM TRIBVTA 
EST (NICOLETTA CAMERINIA, 
Testimonianze | celtiche da — Adria, 
PAGINA 169, NVMERVS 31, TABVLA 
NVMERO 2; AVCTORES VARII, 
AKEO. I tempi della scrittura -- Veneti 
antichi. Alfabeti e documenti, PAGINA 
175). 


Four vessels were found in tomb, 
constructed in the form of a trench, for an 
inhumation, number 9. The sepulchral 
equipment has been attributed to the end 
of the second quarter of the third century 
to the middle of the third century before 
the common era (Mrs. Nicoletta Camerin, 
Evidence Of Celts At Adria, page 169, 
number 31, photographic plate number 2; 
Various Authors, in AKEQ* The Times Of 
Writing. Ancient Veneti Iphabets And 
Documents, page 175). 


INSCRIPTIO NVMERO 20384. 


Inscription Number 20384. 


CATILLVS CVM MEDIO CAVO 
SPINETICI (VEL MINVS 
VERISIMILITER ATRIANI) GENERIS, 
IN BREVI PEDE INSISTENS, E 
ARGILLA  ALBERTVS HENRI 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 
VERNICIO NIGRO 
(ALTITVDO 5, 4; DIAM 
22, 65 DIAMETROS 4 
IOHANNES  PAVLV 
FORMA 1121. EXEVNTI 4 
AD INIENS 3 
CHRISTVM 


S 


IN ; 
POS SCARIPHATA. 
ALTIT ERARVM 1,2 AD 


BVLAE NVMERIS 17 
ET 18). EX APOGRAPHO MEO: 


, With a een , of the kind 
at SPINA (or, less 
d, commonly found at 


h black glaze (height: 54 
diameter of the mouth: 226 
tres, diameter of the foot: 76 
1121. It must be attributed to about end of 
the fourth century to the beginning of the 
third century before the common era. 
Inventory number Ad (7 Adria) 9355. The 
inscription was scratched on the inside of 
the bottom, between the central cavity and 
the mouth, after firing. Heights of the 
letters: from about 12 millimetres to 20 
millimetres (photographic plates numbers 
17 and 18). According to my sketch it is: 


^ Jugyqph 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20384. 


TI MIVERKANTUS 


MI VERKANTUS ANDREAS GAVCCIVS PRO MIVERKANTUS VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


' 
Gl MI VERKANTUS AÍ I (am) Mr.-Verkantu's (mug). 
ll AVCTORES VARII, AKEO. I tempi della scrittura -- Veneti antichi. n Various Authors, in AKEO: The Times Of Writing. Ancient Venetics. 
Alfabeti e documenti, PAGINA 176, NVMERVS 14.1; Alphabets And Documents, page 176, number 14.1; 
2 ANDREAS GAVCCIVS ET ANNALISA POZZIA, L'archeologia 3. Mr. Andrea Gaucci And Mrs. Annalisa Pozzi, Sepulchral 


funeraria negli empori costieri. Le tombe con iscrizioni etrusche da 
SPINA e Adria, PAGINA 63, NOTA 47; 


Archaeology In The Coastal Markets. The Tombs With Etruscan 
Inscriptions from SPINA And Adria, page 63, note 47; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN ??, PAGINA 
148; 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 148; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN ??, PAGINA 
275; 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume l1, edition 2, page 273; 


IOSEFVS SAXATELLIVS, Etruschi, Veneti e Celti. Relazioni 
culturali e mobilità individuale, PAGINA 415, NOTA 32; 


Mr. Giuseppe Sassatelli, Etruscans, Venetics, And Celts. Cultural 
Relationships And Individual Mobilities, page 415, note 52; 


mu xpo 


x E S 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte?, Ad 2.92. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, edition 2, Ad 2.92. 


(411l 
(00961 
(HADRIA? 
(Cà Cima! 


INSCRIPTIO NVMERO 20385. Inscription Number 20385. 


CYLIX VOLATERRANI GENERIS, IN |A mug, of the kind commonly found at 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA | Volterra, standing on short foot, 
IN VNIVS ANSAE PARTE ET IN ORIS lacunose for part of on 
QVARTA PARTE, EX ARGILLA quarter of the mouth, of 
ALBERTVS HENRICVS Henry Munsell pink 7.5 YR 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 8; DIAMETROS ORIS 
13, 2; DIAMETROS PEDIS 6, 4). 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA  ROTVLA  J BREVIBVS|i 
INCISVRIS ET QVINQVE PALMI 
IMPRESSIS EXTRA INCI 
CIRCVLOS. IOHANNES P 
MORELIVS, FORMA 41154, QV 
EXEVNTI 4 SAECVLO A 
DIMIDIVM 3 .4SAE 
CHRISTVM NATVM Tf 
(CONFER MIRELLAM 
AVGVSTAM RB OBINIAM, 


Augusta Robino, Some 
Observations On The Pottery Covered In 
Black Glaze From The Cemetery At 
e Adria, page 183). Inventory number Ad (7 


osservazioni sulla cerám Adria) 9357. The inscription was 
delle necropoli di ^ .|scratched on the inside of the bottom, 
NVMER AI between the decoration and the mouth, 
gj after firing, and the cross was scratched at 
F ET OS, ET the decoration, after firing. Heights of the 
CR , POST |letters: from about 10 millimetres to 15 


COCTVRA SCARIPHATAE. |millimetres (photographic plates numbers 
ALTITVD S LITTERARVM 1 AD 1,17 and 18). According to my sketch it is: 

5 CIRCITER 
ET 18). EX 


A)* 
INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, INTER ORNATVM ET OS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Inscription Was Scratched On The Inside Of The Bottom, Between The 
Decoration And The Mouth, After Firing * 


4 


B)* 
CRVX APVD ORNATVM, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched At The Decoration, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20385. 


TI^ | MIVERKANTUS 


MI VERKANTUS ANDREAS GAVCCIVS PRO MIVERKANTUS VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI^ MI VERKANTUS Al]^  I(am)Mr.-Verkantu's (mug). 


TI9 AX AI]P (The cross) X (scratched after 
firing, presumab]f by a burial 


d, or certainly no longer be 
, for mundane purposes; Mr. 
iulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: Study of the photograph is indecisive for determining if the mug 
has been restored from several fragments, something that the sketch hints at; study of 
the photograph indicates that the cross was well scratched, with thin letterstrokes, and 
well preserved, different to the specimen shown in the sketch. 


1. AVCTORES VARII, AKEO. I tempi della scrittura -- Veneti antichi. a Various Authors, in AKEO: The Times Of Writing. Ancient Venetics. 
Alfabeti e documenti, PAGINA 178, NVMERVS 14.4; Alphabets And Documents, page 178, number 14.4; 
2. ANDREAS GAVCCIVS ET ANNALISA POZZIA, L'archeologia | 2. Mr. Andrea Gaucci And Mrs. Annalisa Pozzi, Sepulchral 
funeraria negli empori costieri. Le tombe con iscrizioni etrusche da Archaeology In The Coastal Markets. The Tombs With Etruscan 
SPINA e Adria, PAGINA 63, NOTA 47; Inscriptions from SPINA And Adria. page 63, note 47; 
3i THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1?, PAGINA 3; Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 148; 
148; 
4. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1?, PAGINA 4. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 273; 
273; 
ED IOSEFVS SAXATELLIVS, Etruschi, Veneti e Celti. Relazioni * Mr. Giuseppe Sassatelli, Etruscans, Venetics, And Celts. Cultural 
culturali e mobilità individuale, PAGINA 415, NOTA 352; Relationships And Individual Mobilities. page 415, note 52; 
6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte?, Ad 2.80. 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, edition 2, Ad 2.80. 
INSCRIPTIO NVMERO 20386. Inscription Number 20386. 
PATERA SPINETICI VEL ATRIANI|A bossed sacrificial bowl, either, of the 
GENERIS, IN BREVI PEDE | kind commonly found at SPINA, or, of the 


INSISTENS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS  MVNSELLIVS  reddish 
yellow 7.5YR 6 / 6 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA  (ALTITVDO 4, 2 
DIAMETROS ORIS 13, 2; DIAMETROS 
PEDIS 5, 34). IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 2537. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 9358. 
INSCRIPTIO ET NOTA IN INTERIORE 


kind commonly found at Adria, standing 
on a short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell reddish yellow 7.5YR 6 / 6, 
covered with black glaze (height: 42 
millimetres; diameter of the mouth: 132 
millimetres; diameter of the foot: 53.4 
millimetres [Jeff Hill's footnote: there is 
something wrong with this incredibly 
precise dimension, the value of which 


FVNDO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE. ALTITVDINES 
LITTERARVM 1| AD 2 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 17 ET 18). EX 
APOGRAPHO MEO: 


suggests that Mr. Andrea .Gaucci's 
measuring tape, previously calibrated 
down to 4 0.5 of a millimetre, is suddenly 
now calibrated down 
millimetre]). Mr. Jean-Pau 
2537. Inventory number A 


, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
e Inside Of The Bottom, After Firing * 


ched On The Inside Of The Bottom, After Firing * 
O INSCRIPTIONIS NVMERO 20386. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci twice omits, evidently by accident, a sketch 
of the NOTA he mentions -- once in his text and once more in photographic plate 
number 17 -- but it can be discerned, although not well, in the photograph; Mr. Andrea 
Gaucci does not describe it, but I think that I have successfully highlighted it in red: it 
appears to be almost a cross of lorraine, or a species of two ligatured crossshapes; 
unlike the two ligatured crosses of inscription number 20365 which I identified there 
as a mark of ownership, the mark here does seem to be a pair of ritual POST 
MORTEM crosses scratched by a funeral priest.] 


TI^ | MIVERKANTUS 


MI VERKANTUS ANDREAS GAVCCIVS PRO MIVERKANTUS VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI^ MI VERKANTUS AI^ I (am) Mr.Verkantu's (bossed 


sacrificial bowl). 


Ti, 


e 


AIP (The two ligatured crosses) XX 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 


a Goddess, and ;that, under a 
sanction impos religious awe 
and law, I may nOtj)be used, or 


certainly no longer b 
mundane purposes; 


their réligious significance would 
to predate literacy). 


um AVCTORES VARII, AKEO. I tempi della scri bantichi. 
Alfabeti e documenti, PAGINA 177, NV S 14.3; 


Various Authors, in AKEO: The Times Of Writing. Ancient Venetics. 
Alphabets And Documents, page 177, number 14.3; 


2, ANDREAS GAVCCIVS ET ANNA POZZIA, Iarci pus Mr. Andrea Gaucci And Mrs. Annalisa Pozzi, Sepulchral 
funeraria negli empori costieri. Le con iscrizioni etrusc! Archaeology In The Coastal Markets. The Tombs With Etruscan 
SPINA e Adria, PAGINA 63, N Inscriptions from SPINA And Adria, page 63, note 47; 

x THESAVRVS LINGVAE idi. e 12. PAGT 3. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 148; 
148; 

4. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, lh Q PAGT 4. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 273; 
PA EH 

ET IOSEFVS SAXATE Etruschi, Veneti e ioni | 5. Mr. Giuseppe Sassatelli, Etruscans, Venetics, And Celts. Cultural 
culturali e mobilità indi INA 415, NOTA 5 Relationships And Individual Mobilities, page 415, note 52; 

6. HELMVTVS RIXIVS, Bikuskisehe TeXtej, Ad 2.94. 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, edition 2, Ad 2.94. 


INSCRIPTIO NVMIERO 20387. 


Inscription Number 20387. 


PAT ETICÉ, (VEL  MINVS 
V TRJANI) GENERIS, 
IN SISTENS, EX 


pink 7.5SYR 7 /| 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 3; DIAMETROS ORIS 
15, 66 DIAMETROS PEDIS 7, 2). 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA ROTVLA BREVIBVS 
INCISVRIS ET QVINQVE PALMIS 
IMPRESSIS EXTRA INCISOS 
CIRCVLOS ET SINGVLA PALMA 
IMPRESSA INTER EOSDEM 
CIRCOLOS. IOHANNES  PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 2537. NVMERVS 
INVENTARII Ad (-7 Adra) 9359. 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at SPINA, (or, less 
likely, of the kind commonly found at 
Adria), standing on a short foot, of clay 
Mr. Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 
4, covered with black glaze (height: 63 
millimetres; diameter of the mouth: 156 
millimetres; diameter of the foot 72 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated, by a little 
wheel, with short incisions and five 
palmfronds stamped on the outside of 
incised circles and a single palmfrond 
stamped amongst those same circles. Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2537. Inventory 
number ^d (- Adria) 9359. The 
inscription was scratched on the inside of 


INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, 
INTER ORNATVM ET OS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1 AD 2 
CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 17 
ET 18). EX EN. MEO: 


the bottom, between the decoration and 
the mouth, after firing. Heights of the 
letters: from about 10 millimetres to 20 
millimetres (photographic plates numbers 
17 and 18). According to my sketch it is: 


ks 


o» 


SS NS 


NSSS 


p 


ix 


IMAGO MAT NVMERO 20387. 


TI MIVERKANTUS 


MI VERKANTUS ANDREAS GAVCCIVS PRO MIVERKANTUS VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


C MI VERKANTUS AÍ I (am) Mr.-Verkantu ossed 
sacrificial DOMI. 

; AVCTORES VARII, AKEO. I tempi della scrittura -- Veneti antichi. m i 
Alfabeti e documenti, PAGINA 177, NVMERVS 14.2; 

2; ANDREAS GAVCCIVS ET ANNALISA POZZIA, L'archeologia | 2. 
funeraria negli empori costieri. Le tombe con iscrizioni etrusche da 
SPINA e Adria, PAGINA 63, NOTA 47; d 

3. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN ??, PAGINA | 3. Thesaurus Of The can Language. volume l, edition 2, page 148; 
148; 

4. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN ??, PAGINA| 4. urus Of The ce volume 1, edition 2, page 273; 
273; 

8s IOSEFVS SAXATELLIVS, Etruschi, Veneti e Celti. Relazioni Mr. e S" Etruscans, Venetics, And Celts. Cultural 
culturali e mobilità individuale, PAGINA 415, NOTA 52; ». Relatio nd Individual Mobilities, page 415, note 52: 

6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.93. 6: Mr. Helmufiixbifuscan Texts, edition 2, Ad 2.93. 

iCcatim 
INSCRIPTIO NVMERO?9388. Inscription Number 20388. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


rk gray 10YR 3 / 


l1 (AL 7; DIAMETROS 
ORIS 9, 8; ETROS MAXIMA 10 
6; DIAMETROS PEDIS 6, 5). FORMAE 


IV, 4, E, QVA CARA MATTIOLIA, 
Atlante tipologico delle forme ceramiche 
di produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINA 312 CARET, ADSCRIBENDA 
EST. VAS IN SEPVLCRO AD INSTAR 
FOSSAE . EXSTRVCTO | HVMATI 
(PVERI ANNORVM QVINQVE VEL 
SEX) | NVMERO 14,  CVIVS 
SEPVLCRALIS SVPELLEX AD 5 
SAECVLVM ANTE CHRISTVM 
NATVM SPECTARE VIDETVR, 


A pot, of the kind commonly found at 
Adria, lacunose for a small part of the 
mouth, of unpurified clay Mr. Albert 
Henry Munsell very dark gray 10YR 3/1 
(height: 137 millimetres; diameter of the 
mouth: 98  millimetres; maximum 


,| diameter: 106 millimetres; diameter of the 


foot: 65 millimetres). It must be attributed 
to shape IV, 4, E, which Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Atlas Of Locally 
Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 
The Area Of The Po River, page 312, 
omits. The vessel was found in tomb, 
constructed in the form of a trench, for an 
inhumation (of a boy of five or six years), 
number 14, the sepulchral equipment of 
which seems to belong to the fifth century 
before the common era. Inventory number 
Ad (7 Adria) 9379. The probable letter, 


INVENTVM. NVMERVS INVENTARII 
Ad (- Adria) 9379. PROBABILITER 
LITTERA A) IN EXTERIORE PARIETE 
APVD OS, ET SERIES DVARVM 
HASTARVM B) IN EXTERIORE 
FVNDO APVD OS, ANTE 
COCTVRAM, INCISAE (TABVLAE 
NVMERIS 17 ET 18). EX APOGRAPHO 
MEO: 


A), was incised on the outside of the wall, 
at the mouth, before firing, and the series 
of two vertical letterstrokes, B), was 
incised on the outside of the bottom, at the 
mouth, before firing (photographic plates 
numbers 17 and 18). According to my 
sketch it is: 


M 


A)* 

PROBABILITER LITTERA IN EXTERIORE PARIETE AP 
COCTVRAM, INCISA * 

The Probable Letter Was Incised On The Outside Of The Wall, At Thé 

Before Firing * 


, ANTE 


uth, 


m of idiomacy.] 
GRAECE ANDREAS GAVCCIVS 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


PRO ——ÀJ ETRVSCE VT EGO 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci underdots his Greek letter PI; the Etruscan 
letter V does not require underdotting -- it falls well with the fantastically broad limits 
of the worst writing of the ancient world, found at Adria.] 


TAM V 


Cl^ US) 


Al^ (This sepulchral pot was made at) 
Mr.-Vel' (pottery for the 
anonymous six year old son of an 


unnamed customer). 


(And probably a duplicate incision, perhaps incised by Mr.-Vel when he forgot that 
he had already incised his signature trademark (a distorted letter V) elsewhere on the 


pot:) 


Tj) wv 


CI?  V(ELUS) 


AIP (This sepulchral pot was made at) 
Mr.-Vel's (pottery for the 
anonymous six year old son of an 


unnamed customer). 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps the potter found the body of the nameless brat by chance 


and could not name him.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20389. Inscription Number 20389. 
PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX commonly found at Adria, standing on a 


ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 3; DIAMETROS ORIS 
14, 9; DIAMETROS PEDIS 5, 8) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2538F. VAS IN SEPVLCRO 
AD INSTAR FOSSAE EXSTRVCTO 
HVMATI NVMERO 22, CVIVS 
SEPVLCRALIS SVPELLEX PRIMO 
QVADRANTI 3 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVTA EST, 
INVENTVM EST. | NVMERVS 
INVENTARII 4d (- Adria) 9408. 
LITTERA IN EXTERIORE PARIETE, 
APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
1 CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: 


short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height: 53  millimetres; 
diameter of the mouth: 149 millimetres; 
diameter of the foot: 58 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2538F. The vessel 
was found in tomb, constructed in the 
form of a trench, for an inhumation, 
number 22, the sepulchrah equipment of 
which has been attri to the first 
quarter of the third cen 
common era. Inventory nu 
Adria) 9408. The letter was scra 
the outside áf&the wall, at the fi after 
finng. Heigh he letter: about 10 


AU A ? sketch it is: 


INVENTVM ANDREAS GAVCCIVS PRO INVENTVM EST VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


IMAGOGKSCRIBEIONTÉN VMERO 20389. 


T Ch 


CI  Ch(AES) 


Al Mr.-Chae's 


bowl). 


(bossed  sacrificial 


Jm KATIA TAMASSIA RIDERICA BERTIA O A 
BONOMIA ET M LANDOLFIVS ES), 
Classico Anticlassico. 1 ici tra Piceno, SPINA, e Adria. 
Catalogo della Mostra, Comacchio, INA 18 MERVS 
68.09. 


Ti Mrs. Katia Tamassia in Mrs. Fede Berti And Mrs. Simonetta Bonomi 
And Mr. Maurizio Landolfi (editors), Classical Pre Classical. Upper 
Adriatic Vessels Between Piceno, SPINA, And Adria. Catalogue Of 
The Exhibition, Comacchio, 1996, page 180, number 68.09. 


INSCRIPIIO NVMERO 20390. 


Inscription Number 20390. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


ATRJÁNI GENERIS, IN 
BREVI DE INSISTENS, 
LACVNOSVSTIN TERTIA PARTE ORIS 
ET ALVEI, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7 | 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4,9; DIAMETROS ORIS 9; 
DIAMETROS PEDIS 7, 2). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
INCISIS | CIRCVLIS. |. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 1443. 
VAS IN SEPVLCRO  CREMATI 
NVMERO 38, CVIVS SEPVLCRALEM 
SVPELLECTILEM MEDIO 2 SAECVLI 


CATIL 


A mug, of the kind commonly found at 
Adria, standing on a short foot, lacunose 
for a third of the mouth and basin, of clay 
Mr. Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 
4, covered with black glaze (height: 49 
millimetres; diameter of the mouth: 90 
millimetres; diameter of the foot: 72 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with incised 
circles. Mr. Jean-Paul Morel, shape 1443. 
The vessel was found in tomb, for a 
cremation, number 38, the sepulchral 
equipment of which I attribute to the 
middle of the second century to the second 


AD ALTERI DIMIDIO 2 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS, INVENTVM EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46635. DVAE LITTERAE IN 
INTERIORE FVNDO, APVD LABIVM, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1, 7 AD 
2 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 17 
ET 18). EX APOGRAPHO MEO: 


half of the second century before the 
common era. Inventory number Ad (- 
Adria) 46635. The two letters were 
scratched on the inside of the bottom, at 
the lip, after firing. Heights of the letters: 
from about 17  millimetres to 20 
millimetres (photographic plates numbers 
17 and 18). According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20390. 


iu 


Al]  Mr.Ka (owns this LM 


(4111 
(0098) 
íHADRIA? 


(Cà Cima, 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20391. 

20392. 20393. 20394. 20395. 20396. 

20397. 20398. 20399. 20400. 20401. 
20402. 


MENSE DECEMBRI ANNI 1994 
MENSE IANVARIO A 
MENSIBVS MAIO ET 
1995, EFFOSSIO PERA€ 


MERIDIEM 
VERGIT, 


ET 


AETATE 
AETAE 
CENTIORA IN 
PAVCA 
SEPVLCRALIS 
ENIM SVPELLEX MAGNA EX PARTE 
REFICI NONDVM DESITA EST. 


INSCRIPTIO NVMERO 20391. 


ducted where the place called Cà 

lies southwest, so that farms could 
sold off (denominated by the 
abbreviation ACC [Jeff Hill's footnote: — 
Adria, Cà Cima]. Forty eight tombs, 
neither older than the archaic period, nor 


. later than the Hellenistic period, were 


unearthed to the light of day. Few things 
have been examined. For there has not yet 
been a cessation of the restoration work, 
for the most part. 


Inscription Number 20391. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, 
PLANO FVNDO INSISTENS, EX 
ARGILLA DEPVRGATA IN 
EXTERIORE ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 6 / 4 ET IN 


IN 


A mug, of the kind commonly found at 
Adria, standing on a flat bottom, of 
purified clay, on the outside Mr. Albert 
Henry Munsell pink 7.5YR 6 / 4, and, 
where fractured, gray (height: 21 


FRACTVRA CINEREA (ALTITVDO 2, 


1l; DIAMETROS ORIS 13, 2; 
DIAMETROS PEDIS 6, 6). EXTERIOR 
FVNDVS ORNATVS INCISIS 


CIRCVLIS. FORMAE V, 1, B, QVA 
CARA MATTIOLIA, Atlante tipologico 
delle forme ceramiche di produzione 
locale in ETRVRIA padana, PAGINA 227 
CARET, ADSCRIBENDVS EST. VAS 
IN SEPVLCRO AD INSTAR FOSSAE 
EXSTRVCTO MVLIEBRIS HVMATI 
NVMERO 13, CVIVS SEPVLCRALIS 
SVPELLEX EXEVNTI 6 SAECVLO AD 
INIENS 5 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM NATVM (SIMONETTA 
BONOMIA Bl NICOLETTA 
CAMERINIA ET KATIA TAMASSIA, 
Etruschi adriati. Guida breve 
all'esposizione, PAGINA 7) TRIBVI 
POTEST, INVENTVM EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 9588. 
LITTERA IN EXTERIORE PARIET 
APVD FVNDVM, POST COCTV 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITT 

1, 6 CIRCITER (TABVLAE NVMER 
17 ET 18). EX APOGRAPH 


? 


millimetres; diameter of the mouth: 132 
millimetres; diameter of the foot: 66 
millimetres). The outside of the bottom 
was decorated with incised circles. It must 
be attributed to shape V, 1, B, which Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 227, omits. The vessel was found in 
tomb, constructed in the form of a trench, 
for an inhumation, of a woman, number 
13, the sepulchral equipment of which 


century before the commo 
Simonetta Bonomi And Mrs. 


17fand 18). AeCording to my sketch it 1s: 


IMAGOI PTIÓNIS NVMERO 20391. 
TI Ch 
Ed Ch(AES) AI Mr.-Chae's (mug). 
INSCRIPTIO NVMERO 20392. Inscription Number 20392. 


IN 
EX 


MEUS 
STENS, 


(ALTITVDO"8, 4; DIAMETROS ORIS 
21, 55 DIAMETROS PEDIS 8). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
ROTVLA BREVIBVS INCISVRIS ET 
OCTO PALMIS IMPRESSIS INTER 
INCISOS | CIRCVLOS. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 25374. 
VAS IN SEPVLCRO AD INSTAR 
FOSSAE | EXSTRVCTO | HVMATI 
NVMERO 20, CVIVS SEPVLCRALIS 
SVPELLEX MEDIO 3 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM (SIMONETTA 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell reddish yellow 7.5YR 7 / 6, 
covered with black glaze (height: 84 
millimetres; diameter of the mouth: 215 
millimetres; diameter of the foot: 80 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated, by a little 
wheel, with short incisions and with eight 
palmfronds stamped amongst incised 
circles. Mr. Jean-Paul Morel, shape 
25374. The vessel was found in tomb, 
constructed in the form of a trench, for an 
inhumation, number 20, the sepulchral 
equipment of which could be attributed to 
the middle of the third century before the 


BONOMIA ET NICOLETTA 
CAMERINIA ET KATIA TAMASSIA, 
Aggiornamenti sulla ceramica  alto- 


adriatica di Adria, PAGINA 51) TRIBVI 
POTEST, INVENTVM EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 9779. CRVX 
IN INTERIORE  FVNDO, SVPRA 
ORNATVM, POST  COCTVRAM, 
SCARIPHATA (TABVLA NVMERO 
ITA EX APOGRAPHO 
SIMONETTANO BONOMIANO ET 
NICOLETTANO CAMERINIANO ET 


common era (Mrs. Simonetta Bonomi 
And Mrs. Nicoletta Camerin And Mrs. 
Katia Tamassia, Updates On The Upper 
Adriatic Pottery Of Adria, page 51). 
Inventory number Ad (7 Adria) 9779. The 
cross was scratched on the inside of the 
bottom, upon the decoration, after firing 
(photographic — plate ^ number — 17). 
According to the copy of Mrs. Simonetta 
Bonomi And Mrs. Nicoletta Camerin And 
Mrs. Katia Tamassia, Updates On The 
Upper Adriatic Pottery Of.Adria: 


KATIANO TAMASSIANO, 
Aggiornamenti sulla ceramica  alto- 
adriatica di Adria: L- 


atched after 
by a burial 
s that, after a likely 
ndane use, after my 
d I was dedicated to the 
purpose of storing the ashes 
someone enjoying their 
fterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


L. SIMONETTA BONOMIA ET NICOLETTA CAMERINIA ET 
KATIA TAMASSIA, Aggiornamenti sulla ceramica alto-adriatica di 
Adria, PAGINA 52, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO 4, 
NVMERVS 8. 


Mrs. Simonetta Bonomi And Mrs. Nicoletta Camerin And Mrs. Katia 
Tamassia, Updates On The Upper Adriatic Pottery Of Adria. page 52, 
number 8, photographic plate number 4, number 8. 


INSCRIPTIO NVMERO 20393. 


Inscription Number 20393. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


CATILLVS CVM MEDIO CAVO 
ATRIANI GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7 / 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4, 6; DIAMETROS ORIS 
21, 33 DIAMETROS PEDIS 7, 5) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1128 (SIMILIS INSCRIPTIONI 
NVMERO 20680). VAS IN SEPVLCRO 
PVERILIS HVMATI NVMERO 21, 
CVIVS SEPVLCRALIS SVPELLEX AD 
ALTERVM DIMIDIVM 3 SAECVLI AD 
PRIVS DIMIDIVM 2 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM  NATVM SPECTARE 
VIDETVR, INVENTVM BST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
12863. CRVX IN MEDIO CAVO ET 
SIGNVM CLATRATVM IN 
INTERIORE PARIETE, INTER 
MEDIVM CAVVM ET OS, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. E 
APOGRAPHO MEO: 


A mug, with a central cavity, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height: 46  millimetres; 
diameter of the mouth: 213 millimetres; 
diameter of the foot: 75 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 1128 (similar to 
that of inscription number 20680). The 
vessel was found in tomb, for an 
inhumation, of a child, number 21, the 
sepulchral equipment of which seems to 
belong to the second of the third 
century to the first half he second 
century before the common er 
number Ad (— Adria) 12863. 


IN MEDIVM CAVVM ANDREAS GAVCCIVS PRO IN MEDIO CAVO VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CRVX IN MEDIO CA 
PARIETE, 


he Cros 


CLATRATVM IN INTERIORE 
VVM ET OS, POST COCTVRAM, 


ed In The Central Cavity, After Firing * 


M IN INTERIORE PARIETE, INTER MEDIVM CAVVM 
ET OS, POST COCTVRAM, SCARIPHATVM * 
rk Was Scratched On The Inside Of The Wall, Between The Central 


Cavity And The Mouth, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20393. 


pn 

[Jeff Hill's footnote: I reckon that the wild slash at the bottom of the hatched mark 
belongs to the hatched mark rather than being a mark of cancellation scratched by the 
burial priest responsible for the cross (our editor, Mr. Andrea Gaucci, said nothing 
about the possibility, nor did he say which scratched letterstrokes went over the top of 
other scratched letterstrokes); this Hand of T12, in an absurdly insane hurry quite 
typical of the ancient inhabitants of Adria, may have tried to scratch something like:] 


AIP (The Hand whose scratching 
ownership was a hatched mark 


approximately) 


LE 


(owns this mug). 


[Jeff Hill's footnote: At a later time, after 


ES. ERES ER and 


dpesp 


Ee 99. ENS] ns 
died, a burial priest scratched a cross on the mug:] 


T1 X 


A1^ 


priest, indicates that, a 
period ex mundane use, 
to the 


lous awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTJÓNES NVMERIS 20394. 
20395. 20396. 20397. 20398. 20399. 
20400. 20401. 


Inscriptions Numbers 20394, 20395, 
20396, 20397, 20398, 20399, 20400, And 
20401. 


OCTO VASA IN SEPVLCRO AD 
INSTAR FOSSAE  EXSTRVCTO 
HVMATI (VERISIMILITER MVLIERIS 
PROPTER TRES fusaiole) NVMERO 30, 
CVIVS SEPVLCRALIS SVPELLEX 
MEDIO 3 SAECVLI ANTE CHRISTVM 
NATVM TRIBVTA EST (SIMONETTA 
BONOMIA ET NICOLETTA 
CAMERINIA ET KATIA TAMASSIA, 


Eight vessels were found in tomb, 
constructed in the form of a trench, for an 
inhumation, (probably of a woman on 
account of three spools), number 30, the 
sepulchral equipment of which has been 
attributed to the middle of the third 
century before the common era (Mrs. 
Simonetta Bonomi And Mrs. Nicoletta 
Camerin And Mrs. Katia Tamassia, 


ceramica  alto- 
PAGINA 54), 


Aggiornamenti sulla 
adriatica di — Adria, 
INVENTA SVNT. 


Updates On The Upper Adriatic Pottery 
Of Adria, page 54). 


INSCRIPTIO NVMERO 20394. 


Inscription Number 20394. 


PATERA VERISIMILITER SPINETICI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS  MVNSELLIVS  reddish 
yellow 5YR 6 / 6 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA  (ALTITVDO 7, £6 
DIAMETROS ORIS 22, 5; DIAMETROS 
PEDIS 8, 2). IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 1561 (CONFER 
ALEXANDRAM  PARRINIAM IN 
Artigianato artistico in ETRVRIA, 
PAGINA 194, NVMERVS 260.32). 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) 
9740. LITTERA IN EXTERIORE 
PARIETE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
2, 4 CIRCITER (TABVLA NVME 
19). EX APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, probably of the 
kind commonly found at SPINA, standing 
on a short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell reddish yellow 5YR 6 / 6, 
covered with black glaze (height: 76 
millimetres; diameter of the mouth: 225 
millimetres; diameter of^the foot: 82 
millimetres). Mr. Jean Morel, shape 
1561 (see Mrs. Alessan l 
Artistic Handicrafts In ETR 
194, number 260.32). Invento 


K(AES) 


l SIMONETTA 
KATIA TAMASSIA, 
Adria, PAGINA 56, 
NVMERVS 20. 


BO 


Mr.-Kae's sacrificial 


bowl). 

n Mrs. Simonetta Bonomi And Mrs. Nicoletta Camerin And Mrs. Katia 
Tamassia, Updates On The Upper Adriatic Pottery Of Adria, page 56, 
number 20, photographic plate number 7, number 20. 


(bossed 


Inscription Number 20395. 


e m NVMERO 20395. 
PA R SPINETICI 
G VI — PEDE 


OSA IN ALVEI 


PARVA EX ARGILLA 
ALBERTV HENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 5YR 6 / 6 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


(ALTITVDO 6, 7; DIAMETROS ORIS 
21, 3; DIAMETROS PEDIS 7, 9) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1561. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 9739. 
LITTERA A) IN INTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINES LITTERARVM 1, 7 
CIRCITER);  LITTERA B) IN 


A bossed sacrificial bowl, probably of the 
kind commonly found at SPINA, standing 
on a short foot, lacunose for a small part 
of the basin, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell reddish yellow 5YR 6 / 6, 
covered with black glaze (height: 67 
millimetres; diameter of the mouth: 213 
millimetres; diameter of the foot: 79 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
1561. Inventory number Ad (- Adria) 
9739. The letter, A), was scratched on the 
inside of the bottom, after firing (heights 
of the letters: about 17 millimetres); the 
letter, B), was scratched on the outside of 
the wall, at the foot, after firing (heights of 
the letters: about 17 millimetres); the 


EXTERIORE PARIETE, APVD |mark, C), was scratched on the outside of 
PEDEM, POST COCTVRAM, the bottom, after firing (photographic 
SCARIPHATA (ALTITVDINES | plate number 19). According to my sketch 
LITTERARVM 1, 7 CIRCITER); NOTA it is: 

C) IN EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCABIPLLASTA. 
SCARIPHATA (TABVLA NVMERO 


19). EX APOGRAPHO MEO: E 


A)* 
LITTERA IN INTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, SC 
The Letter Was Scratched On The Inside Of The Bottom, 


P á 
B)* 
LITTERA IN EXTERIORE PARIETE, APVD PED ST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Letter Was Scratched On The PSY e Wall, e Foot; After Firing * 


NOTA IN EXTERIORE FVNE OCTV , SCARIPHATA * 
The Mark Was Scratched On The ae Bottom, After Firing * 
IMAGO INSGCRIPTIONIS, NVMERO 20395. 


T1* «Ch 


CI^  Ch(AES) A19 Mr.Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 


(Given the fact that all three letters abbreviate the same Etruscan prename, one could 
speculate that they were all scratched at the same time by the same Hand delighted 
to spread his egregious wit amongst the extremely dull cavemen he rubbed shoulders 
with every day; if one scratches a letter C in a little area of a bossed sacrificial bowl 
perhaps awkward to hold properly, using a chip of flintstone, then the lettershape 
may well be rendered angular such as seen in T1* (which I think is a letter, not an 
abstract mark, and I rotate the sketch accordingly). 


11 
CI? K A]P  Mr.-Kae's (bossed  sacrificial 
bowl). 


(Given the fact that all three letters abbreviate the same Etruscan prename, one could 
speculate that they were all scratched at the same time by the same Hand delighted 
to spread his egregious wit amongst the extremely dull cavemen he rubbed shoulders 
with every day; if one scratches a letter C in a little area of a bossed sacrificial bowl 
perhaps awkward to hold properly, using a chip of flintstone, then the lettershape 
may well be rendered angular such as seen in T1 (which I think is a letter, not an 
abstract mark, and I rotate the sketch accordingly). 


TIe- 4 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO C VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


CI€  C(AES) AIC  Mr.Cae's (bossed  sacrificial 
bowl). 
| SIMONETTA BONOMIA ET NICOLETTA CAMERINIA ET| Il. Mrs. Simonetta Bonomi And Mrs. Nicoletta Camerin And Mrs. Katia 
KATIA TAMASSIA, Aggiornamenti sulla ceramica alto-adriatica di Tamassia, Updates On The Upper Adriatic Pottery Of Adria, page 56, 
Adria, PAGINA 56, NVMERVS 18, TABVLA NVMERO 7, number 19, photographic plate number 7, number 19. 
NVMERVS 19. 
1411; 
10099! 
ÍHADRIA) 
1Cà Cima] 
INSCRIPTIO NVMERO 20396. Inscription Number 20396. 
PATERA VERISIMILITER ATRIANI A bossed sacrificial bowl, probably of the 
GENERIS, IN BREVI PEDE | kind commonly found at/Adria, standing 


INSISTENS, LACVNOSA IN ORIS ET 
ALVEI PARVIS  PARTIBVS, | EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 5YR 6 / 6 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4, 6; DIAMETROS ORIS 
11, 8 DIAMETROS PEDIS 4, 5) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2537. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 973 
LITTERA IN INTERIORE F O, 
POST COCTVRAM, SCARIPHA 


: 118 
of the foot: 45 
e orel, shape 
umber Ad (- Adria) 
3s scratched on the 
i after firing. Height of 
4] | millimetres 


millimetres; 
millimetres; 


ALTITVDO LITTERAE 4, 1 CIRCITE 
(TABVLAE NVMERIS 19 
APOGRAPHO MEO: 


ONIS NVMERO 20396. 


WIMAGO INS 
TI Ch 
él Ch(AES) Al Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 


SIMONE (ONOMIA ET&4NICOLETTA CAMERINIA ET 

KATIA TAI . Aggiorna i-Sulla ceramica alto-adriatica di 
Adria, PA! NVMER 12, TABVLA NVMERO 6, 
VME 12; 


1, Mrs. Simonetta Bonomi And Mrs. Nicoletta Camerin And Mrs. Katia 
Tamassia, Updates On The Upper Adriatic Pottery Of Adria, page 56, 
number 12, photographic plate number 6, number 12; 


i» 
2 VSCAE, VOLVMEN 0?, PAGINA 


b. ii nib di 


2s Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 422, 


INSCRIPJTO NVMERO 20397. 


Inscription Number 20397. 


PARVVS CÁTILLVS VERISIMILITER 
SPINETICI GENERIS, IN ALTO PEDE 
INSISTENS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS  reddish 
yellow 5 YR. 6 / 6 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (ALTITVDO 3, $8; 
DIAMETROS ORIS 10, 3, DIAMETROS 
PEDIS 4, 6). IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 1131 (CONFER 
ALEXANDRAM  PARRINIAM IN 
Artigianato — artistico in. ETRVRIA, 


A litle mug, probably of the kind 
commonly found at SPINA, standing on a 
tall foot, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
reddish yellow 5YR 6 / 6, covered with 
black glaze (height 38  millimetres; 
diameter of the mouth: 103 millimetres; 
diameter of the foot: 46 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 1131 (see Mrs. 
Alessandra Parrini, in Artistic Handicrafts 
In ETRVRIA, page 194, number 260.23). 


Inventory number Ad (- Adria) 9727. The 


PAGINA 194, NVMERVS 260.23). 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) 
9727. CRVX A) IN MEDIA PARTE 
INTERIORIS FVNDI ET LITTERA B) 


cross, A), was scratched in the central part 
of the inside of the bottom, after firing, 
and the letter, B), was scratched on the 
outside of the wall, after firing. Heights of 


IN EXTERIORE PARIETE, POST the letters: about 25  millimetres 
COCTVRAM, SCARIPHATAE.|(photographic — plate number 19). 
ALTITVDINES LITTERARVM 2, S|According to my sketch it is: 
CIRCITER (TABVLA NVMERO 19). 
EX APOGRAPHO MEO: 
A)* 
CRVX IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, POST C RAM, 
SCARIPHATA * 


The Cross Was Scratched In The Central Part Of The Inside Of The Bot After 


Firing * 


B)* 
LITTERA IN EXTERIORE PARIETE, P 
The Letter Was Scratched On The Outside 
IMAGO INSCRIP NVM 


CTVRAM, SCARIPHATA * 


TIP "Ch 


[Jeff Hill's footnote: If the lettershape was executed any worse -- by the width of a 
quarter of an electron -- it would be unrecognisable; what was the cause of this 
constant need to hurry the scratching of inscriptions in ancient Atri, often to the point 
of dopey illegibility? -- widespread idiocy?.] 


CI?  Ch(AES) AIP (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 


of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


(And after the owner died a burial priest scratched the cross:) 


TI^- X 


Al^ (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I wás dedicated for 
the exclusive of someone 


entage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


T SIMONETTA 


BONQMIA ET NICOLETTA RINL 
KATIA TAMASSIA; iornamenti sulla ceramica iatica di 
Adria, PAGINA 55, 7, TABVLA O 6, 
NVMERVS 7. 


Mrs. Simonetta Bonomi And Mrs. Nicoletta Camerin And Mrs. Katia 
Tamassia, Updates On The Upper Adriatic Pottery Of Adria, page 55, 
number 7, photographic plate number 6, number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 20398. 


Inscription Number 20398. 


SIMIBITER ATRIANI 
EVI PEDE 


INSI LLA ALBERTVS 
HENRI SELLIVS  reddish 
yellow: 5Y 6 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (ALTITVDO 24 


DIAMETROS ORIS 11,6; DIAMETROS 
PEDIS 4, 9). IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 2538H. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
9731. CRVX IN MEDIA PARTE 
INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(TABVLA NVMERO 19). EX 
APOGRAPHO MEO: 


EE EMSSSZVW 


A bossed sacrificial bowl, probably of the 
kind commonly found at Atri, standing on 
a short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell reddish yellow 5YR 6 / 6, 
covered with black glaze (height: 50 
millimetres; diameter of the mouth: 116 
millimetres; diameter of the foot: 49 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2538H. Inventory number Ad (- Adria) 
9731. The cross was scratched in the 
central part of the inside of the bottom, 
after firing (photographic plate number 
19). According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20398. 


TE 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
imposed by 


of the" Villanovan period, their 
ous significance would seem 
to predate literacy). 


Um SIMONETTA CAMERI 


BONOMIA ET NIC TTA 
KATIA TAMASSIA, Aggiornamenti ceramica alto-adria! 
Adria, PAGINA 56, NVMER. BVLA NVMERO 
NVMERVS Il. 


t; Mrs. Simonetta Bonomi And Mrs. Nicoletta Camerin And Mrs. Katia 
Tamassia, Updates On The Upper Adriatic Pottery Of Adria, page 56, 
number 11, photographic plate number 6, number 11. 


Inscription Number 20399. 


INSCRIPTIOWVMERO 20399, ^ 


PEDE 
BERTVS 


11, 8; DIAMETROS 

MEDIA PARS 
INTÉRIORISFVNDI ORNATA INCISO 
CIRCVLO.  IOHANNES  PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 1561. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 9737. CRVX 
IN MEDIA PARTE  INTERIORIS 
FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (TABVLA NVMERO 
19). EX APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, probably of the 
kind commonly found at SPINA, standing 
on a short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell reddish yellow 5YR 7 / 6, 
covered with black glaze (height: 44 


;imillimetres; diameter of the mouth: 118 


millimetres; diameter of the foot: 45 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with an 
incised circle. Mr. Jean-Paul Morel, shape 
1561. Inventory number Ad (- Adria) 
9737. The cross was scratched in the 
central part of the inside of the bottom, 
after firing (photographic plate number 
19). According to my sketch it is: 


ES 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20399. 


TI 


A] 


(The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanctjon imposed by 


Giulio Buonamici's opi 


these marks coul be 
ions, of acquittals of 
otne uncertain 


very small) 


edate literacy). 


SIMONETTA 


BONOMIA ET NICOLET ET 
KATIA TAMASSIA, Aggiornamenti sull; amica a di 
ABVLA NVI À 

NVMERVS 17. 


Mrs. Simonetta Bonomi And Mrs. Nicoletta Camerin And Mrs. Katia 
amassia, Updates On The Upper Adriatic Pottery Of Adria, page 56, 
number 17, photographic plate number 6, number 17. 


(411j 
10100; 
(HADRIA] 
1Cà Cima] 


INSCRIPTIO NVMERO 20400. 


Inscription Number 20400. 


PATERA VERISIMILITER SPINETICI 
GENERIS, IN . BREVI PEDE 
INSISTENS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS  reddish 
yellow 5YR 7 / 6 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA  (ALTITVDO 6, & 
DIAMETROS ORIS 22; DIAMETROS 
PEDIS 7, 5). IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 1561. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 9738. CRVX 
IN MEDIA PARTE  INTERIORIS 
FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (TABVLA NVMERO 
19). EX APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, probably of the 
kind commonly found at SPINA, standing 
on a short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell reddish yellow 5YR 7 / 6, 
covered with black glaze (height: 68 
millimetres; diameter of the mouth: 220 


9738. The cross 
central part of the insi 
after firing (photographic 


19). B uid sketch i 


IMAGO INSCRIPTIONIS NuwER 


00. 


TI 


1 oss) X (scratched after 
fing, presumably by a burial 
lest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


li SIMONETTA BONOMIA ET NICOLETTA CAMERINIA ET 
KATIA TAMASSIA, Aggiornamenti sulla ceramica alto-adriatica di 
Adria, PAGINA 56, NVMERVS 18, TABVLA NVMERO 7, 
NVMERVS 18. 


Mrs. Simonetta Bonomi And Mrs. Nicoletta Camerin And Mrs. Katia 
Tamassia, Updates On The Upper Adriatic Pottery Of Adria, page 56, 
number 18, photographic plate number 7, number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 20401. 


Inscription Number 20401. 


PATERA VERISIMILITER ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS  MVNSELLIVS  reddish 
yellow 7.5YR 6 / 6 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA  (ALTITVDO 5, £6 
DIAMETROS ORIS 11, 1; DIAMETROS 
PEDIS 4, 8). IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 2538H. 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) 
9733. NOTA IN INTERIORE FVNDO, 


POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(TABVLA | NVMERO 19) EX 
APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, probably of the 
kind commonly found at Atri, standing on 
a short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell reddish yellow 7.5YR 6 / 6, 
covered with black glaze (height: 56 
millimetres; diameter of the mouth: 111 
millimetres; diameter of the foot: 48 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2538H. Inventory number Ad (- Adria) 
9733. The mark was scratched on the 
inside of the bottom, after firing 
(photographic ^ plate ber / 19). 
According to my ske 


it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMBRO 20401. 


V. 


[Jeff Hill'SE footnote: I ignore the horizontal stroke, which seems to be a strip of 
delamination, and I read the four vertical letterstrokes, which, underlying more 
delamination, seem to make contact, as an augmented letter Ch.] 


TEN Ch 

NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO Ch VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 

PENSATOR * 

CI  Ch(AES) "ATEmMr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 


Ll SIMONETTA BONOMIA ET NI! 
KATIA TAMASSIA, Aggiornam 
Adria, PAGINA 56, NVME 
NVMERVS 13. 


ETTA CA| ET 
ulla ceramica alto- ica di 
TABVLA NV| 6, 


Mrs. Simonetta Bonomi And Mrs. Nicoletta Camerin And Mrs. Katia 
Tamassia, Updates On The Upper Adriatic Pottery Of Adria, page 56, 
number 13, photographic plate number 6, number 13. 


PEDIS 5). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2764. 
VAS IN SEPVLCRO CREMATI IN 
PVTICVLO (ITALICE pozzetto) 
NVMERO 31, VBI CINERES IN OLLA 
CONTINENTVR, INVENTVM .EST. 
SEPVLCRALIS SVPELLEX AD 3 
SAECVLVM | ANTE CHRISTVM 
NATVM  J SPECTARE . VIDETVR. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
12907. NOTA IN  INTERIORE 
PARIETE, APVD OS, POST 


Inscription Number 20402. 
A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell very pale brown 10YR 8 / 2, 
covered with black glaze (height: 55 
millimetres; diameter of the mouth: 130 
millimetres; maximum diameter: 135 
millimetres; diameter of the foot: 50 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
27764. The vessel was found in tomb, for a 
cremation, in the form of a little well (in 
Italian: pozzetto — a little well) number 31, 
where ashes are contained in a pot. The 
sepulchral equipment seems to belong to 
the third century before the common era. 
Inventory number Ad (- Adrna) 12907. 
The mark was scratched on the inside of 
the wall, at the mouth, after firing. 


According to my sketch it is: 


COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20402. 


TI PZ 
[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the thin scratches of an initial attempt to scratch 
the letter Z of PZ were abandoned (they can be discerned veering off leftwards and 
upwards), but that the thin letterstrokes of the letter P, the onetime existence of which 
can only be surmised, were retained as a guide and gone over more heavily with a 
better inscriber or a better writing technique.] 

NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO PZ VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Of counrse, on this occasion (and others) Mr. Andrea Gaucci may 
have relied on the second meaning ofthe Latin substantive NOTA -- it regularly means 
both an abstract mark such as NOTA ARBORIS as well as a letter or two abbreviating 
a word. 
CI | P(ETRUZ 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20403. 
20404. 20405. 20406. 20407. 20408. 
20409. 

ANNO 1994 AD ANNVM 
EFFOSSIONIBVS, CVM lu 
VENDITARENTVR, PET 
(COMPENDIARIIS  LIj 
HAEC RES DESIGN 
AREA LOCI Cà 

SEPTENTRION 
VERGIT, M 
AETATE 


the excüWations conducted in 1994 to 
en the farms were being sold 


bs business is denominated by the 


eviation LTZ [Jeff Hill's footnote: 
TZ - lottizzazione -- a subdividing of the 
ancient cemetery, by exploratory trenches, 
ordered by the Soprintendente 
Archeologia, Belle Arti e Paesaggio del 
Friuli Venezia Giulia to establish its 
dimensions]) where the area of the Cà 
ANNO 1995 |Cima location lies to the northwest, many 
TVM VOTIVI tombs, constructed in the Hellenistic 
STITVTI SVNT, period and Roman period, were found. In 
ETVSTIORES 4 SAECVLO 1995 especially, ten contexts, both votive 
IORES 2 SAECVLO and also sepulchral, were restored, which, 
ANTE CHRISTVM NATVM NONDVM |neither older than the fourth century nor 
IN PVBLICAM LVCEM SVNT EDITI later than the second century before the 
(PRAETER NONNVLLAS |common era, have not yet been published 
AMPHORAS IN ALEXANDRA |(other than some wine jugs in Mrs. 
ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a| Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of 
2 secolo avanti cristo), PAGINA 228). EX | Adria (From The Fourth Century To The 
QVINQVE, EPIGRAPHICA |Second Century Before The Common 
DOCVMENTA PROVENIVNT. Era), page 228). From five, epigraphic 
monuments originate. 


INSCRIPTIO NVMERO 20403. Inscription Number 20403. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 3, 2; DIAMETROS PEDIS 
3. Th. IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA PEDIS 212. VAS 
IN LOCO VOTIVO NVMERO 1, CVIVS 
SVPELLEX AD 3 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM | NATVM SPECTARE 
VIDETVR, INVENTVM EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46624. CRVX IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell very pale brown 
1OYR 7 / 3, covered with black glaze 
(height: 32 millimetres; diameter of the 
foot: 57 millimetres). Mr. Jean-Paul 


Morel, shape of foot 212. The vessel was 
found in votive location number 1, the 
belong to the 


equipment of which seems 


Inventory number 
The cross was scrat 


IMAGO m wd 


T1 


oss) X (scratched after 
firn]g, presumably by a burial 
iest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20404. 


Inscription Number 20404. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS DIMIDIA PARTE, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 2; DIAMETROS ORIS 
16; DIAMETROS PEDIS 5, 8). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
INCISIS . CIRCVLIS. |. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2645. 
VAS IN LOCO VOTIVO NVMERO 36, 
CVIVS SVPELLECTILEM 150 AD 125 
ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS, INVENTVM EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46636. INSCRIPTIO LACVNSA IN 
INTERIORE PARIETE, APVD OS, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 
MAXIMAE 1,4 CIRCITER (TABV 
NVMERIS 19 ET 20). EX APOG 
MEO: 


pale brown 10YR 7 / 3, covered with 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for half of the mouth, 
of clay Mr. Albert Henry Munsell very 


black glaze (height: 62 millimetres; 
diameter of the mouth: 160 millimetres; 
diameter of the foot: 58 millimetres). The 
central part of the inside ofthe bottom was 
decorated with incised cirgles. Mr. Jean- 
Paul Morel, shape 2645: vessel was 
found in votive locati 
equipment of whic 
125 before the commo 
number Ad (- Adria) 
inscriptiog, lacunose, was scr. 
inside of ] at the mouth, after 
j of the letters: 
hotographic plates 


IM INSCRIBEIONIS NVMERO 20404. 
TI MU---- 
[Jeff Hill's footnote: ..... or MT, or MZ, or ML .....; but probably MU given the votive 
context.] 
CI MULA AI Votive-offering. 
(411) 
10101) 
(HADRIA]) 
1Cà Cima] 
INSCRIPTIO NVMERO 20405. Inscription Number 20405. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


inscription on the wine jug.] 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Alessandra Toniolo published the wine jug, but not the 


Latin * 


AMPHORA QVAE DICITVR greco- 


italica (ALTITVDO MAXIMA 86; 
DIAMETROS MAXIMA 3 
DIAMETROS . ORIS 17, CVM 


SIGNACVLO IN VTRAQVE ANSA. 
ALEXANDRA  ANTONIELLIA, Le 


A wine jug, «the kind» which is called 
Grecoitaliab (maximum height: 860 
millimetres; maximum diameter: 320 
millimetres; diameter of the mouth: 170 
millimetres), with a little embossing on 
each handle. Mrs. Alessandra Toniolo, 


anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
FORMA 16. PRIORI DIMIDIO 2 
SAECVLI AD MEDIO 2 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM TRIBVTA 
EST. VAS IN SEPVLCRO HVMATI IN 
LIGNEA ARCA NVMERO 38 
INVENTO, CVIVS  SEPVLCRALIS 
SVPELLEX AD 2 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM  NATVM  J SPECTARE 
VIDETVR «xXINVENTVM EST^. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
45965. DVAE LITTERAE IN COLLO 
APVD ANSAM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE. ALTITVDINES 
LITTERARVM 2, 7 AD 3, 1 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


The Wine Jugs Of Adria (From The 
Fourth Century To The Second Century 
Before The Common Era), shape 16. It 
was attributed to the first half of the 
second century to the middle of the second 
century before the common era. The 
vessel was found in tomb, for an 
inhumation in a wooden box, number 38, 
the sepulchral equipment of which seems 
to belong to the second century before the 
common era. Inventory number Ad (— 
Adria) 45965. The twojfletters were 
scratched on the neck, 
firing. Heights of th 
27  millimetres 
According to my sketch I 


^^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NV Bgdós. 


ui MI 


CI | MINVCII) 


Af. Mr.-Mínucius' (wine jug). 


[Jeff Hill's footnote: It is of course unclear if: 


. MI stood for MI(NVCID; 
o MI was a merchant or a potter; 


. MI was the eventual customer who received and owned the wine jug, and 
willed that it be tossed into his or her tomb.] 


m ALEXANDRA ANTONIELLIA, Le e di Adri secolo 
avanti cristo), PAGINA 141, NV] S 31, FIGVR. ERO 
340. 


Mrs. Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of Adria (From The Fourth 
Century To The Second Century Before The Common Era), page 141, 
number 31, figure number 340. 


DVAE LITTERAE 
LATINAE SVNT, SED ET 


LITTERARVM TIO (IS SI) 
EXCLVDENDA EST. IN 
ALEXANPRAE IELLIAE 
LIBRO TERAÉ SCÁRIPHATAE 
EDIPAE NOMSVN 


The two letters are probably Latin, but a 
reading of Etruscan letters (*IS or *SI) 
must not be ruled out. In Mrs. Alessandra 
Toniolo's book, the scratched letters were 
not edited. 


INSCRIPTIONVMERO 20406. 


Inscription Number 20406. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA INCERTI (SPINETICI VEL 
ATRIANI) GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, LACVNOSA IN ORIS 
QVARTA PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 3, 9; DIAMETROS ORIS 
12, 55 DIAMETROS PEDIS 4, 8). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1561. EXEVNTI 4 SAECVLO 


A bossed sacrificial bowl of an uncertain 
(whether of SPINA or of Adria) kind, 
standing on a short foot, lacunose for a 
quarter of the mouth, of clay Mr. Albert 
Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered 
with black glaze (height: 39 millimetres; 
diameter of the mouth: 125 millimetres; 
diameter of the foot: 48 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 1561. It must be 
attributed to the end of the fourth century 
to the first half of the third century before 


AD PRIVS DIMIDIVM 3 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDA EST. VAS IN SEPVLCRO 
CREMATI IN PVTICVLO (ITALICE 
pozzetto) NVMERO 39 CVM 
VERISIMILITER | CINERIBVS IN 
CAPSA LIGNEA SERVATIS, CVIVS 
SEPVLCRALIS . SVPELLEX, | NON 
EDITA PRAETER AMPHORAM 
(ALEXANDRA . ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 20, NVMERVS 25, FIGVRA 
NVMERO 33) AD EXIENS 4 
SAECVLVM AD PRIVS DIMIDIVM 3 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
SPECTARE VIDETVR, INVENTVM 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (— 
Adria) 46637. NOTA IN INTERIORE 


the common era. The vessel was found in 
tomb, for a cremation, in the form of a 
little well (in Italian: pozzetto — a little 
well) number 39, probably with the ashes 
preserved in a wooden box, the sepulchral 
equipment of which, unpublished other 
than the wine jug (Mrs. Alessandra 
Toniolo, The Wine Jugs Of Adria (From 
The Fourth Century To The Second 
Century Before The Common Era), page 
20, number 25, figure number 33), seem to 
belong to the end of the foutth century to 
the first half ofthe third before the 
common era. Inven 
Adria) 46637. The 
the inside of the bott 
According to my sketch it is* 


FVNDO, | POST | COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 

IMAGO NR dT We 20406. 
dH x 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO R VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: IF it is an Etruscan letter R, then bear in mind that far worse 
lettershapes have been encountered scratched by the village idiots evidently 
commissioned to scratch most of the inscriptions found in Adria (and of course a few 


better, less angular, lettershapes too.)] 


Cl — R(AMThA 


A1 Mr.-Ramtha's (wine jug, which he 
willed to be thrown into his tomb, 
according to some fad pervading 


the ancient town of Adria). 


INS TIONÉS NVMERIS 20407. 
408. 20409. 


Inscriptions Numbers 20407, 20408, And 
20409. 


TRIA VASA IN SEPVLCRO AD 
INSTAR  FOSSAE  EXSTRVCTO 
HVMATI (VERISIMILITER MVLIERIS 
PROPTER  fusaiolaa NVMERO 40, 
CVIVS SEPVLCRALIS SVPELLEX, 
NON EDITA PRAETER AMPHORAS 
(ALEXANDRA . ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 153, NVMERI 6 AD 8, 
FIGVRAE NVMERIS 364 ET 365, 
PAGINA 183, NVMERVS 4, FIGVRA 


Three vessels were found in tomb, 
constructed in the form of a trench, for an 
inhumation, (probably of a woman, on 
account of a weaving spool) number 40, 
the sepulchral equipment of which, 
unpublished except for the wine jugs 
(Mrs. Alessandra Toniolo, The Wine Jugs 
Of Adria (From The Fourth Century To 
The Second Century Before The Common 
Era) page 153, numbers 6, 7, and 8, 
figures numbers 364 and 365, page 183, 


NVMERO 433) PRIORI DIMIDIO 2 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVI POTEST, INVENTA SVNT. 


number 4, figure number 433) could be 
attributed to the first half of the second 
century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 20407. 


Inscription Number 20407. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Alessandra Toniolo published the wine jug, but not the 


inscription on the wine jug.] 


The Letter S Is Written From Left To Right * 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 3; DIAMETROS ORIS 
18 DIAMETROS PEDIS 6, 2) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2686. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46638. 
INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM O0, 6 
0, 7 CIRCITER (TABVLAE NV 

19 ET 20). EX APOGRAPHO MEO: 


RIS 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri 
short foot, of clay 
Munsell pink 7.5Y 
black glaze (height: 
diameter of the mouth: 


diameter of the foot: 62 mil es). Mr. 
Jean-PauluMorel, shape 2686. Inventory 
number Adria) 46638. The 


inscription 
er firing. Heights of the 
ut 6 millimetres to 7 


j 


V» 


IM s d DN NVMERO 20407. 


14 KUSIA A] Mr.-Kusia (owns this wine jug). 
INSCRIPTIONVMERO 20408. Inscription Number 20408. 

AMPHO QV greco-|À wine jug, «the kind» which 1s called 
italica IMA  88;|Grecoitalic (maximum height: 880 
DIAMETR IMA 34;|millimetres; maximum diameter: 340 
D 14, 5). | millimetres; diameter of the mouth: 145 
ALE TONIELLIA, Le millimetres). Mrs. Alessandra Toniolo, 
anfore ia (4^a 2 secolo avanti cristo), | The Wine Jugs Of Adria (From The 
FORMA 1 VMERVS INVENTARII Fourth Century To The Second Century 
Ad ( a) 45966. INSCRIPTIO IN|Before The Common Era), shape 17. 


OMERO VASIS, POST COCTVRAM, 


Inventory number Ad (- Adria) 45966. 


SCARIPHATA. ALTITVDINES|The inscription was scratched on the 
LITTERARVM 2, 4 AD 4, 1 CIRCITER shoulder ofthe vessel, after firing. Heights 
(TABVLA  NVMERO 20) EX |ofthe letters: from about 24 millimetres to 
APOGRAPHO MEO: 4]  millimetres (photographic plate 
2 number 20). According to my sketch it is: 
, x 
vi [AA Ü À 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20408. 

TI KEMNE AI Mr.-Kemne (owns this wine jug). 


li ALEXANDRA ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 2 secolo 
avanti cristo), PAGINA 152, NVMERVS 7, FIGVRA NVMERO 
365; 


Mrs. Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of Adria (From The Fourth 
Century To The Second Century Before The Common Era), page 152, 
number 7, figure number 365; 


2. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN ??, PAGINA 
211, 


2 Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 211. 


INSCRIPTIO NVMERO 20409. 


Inscription Number 20409. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


ASKOS ATRIANI GENERIS, IN BREVI 
PEDE INSISTENS, LACVNOSVS IN 
ORIS DIMIDIA PARTE, EX ARGILLA 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 7.5YR 7 / 
6 (ALTITVDO 23 CIRCITER; 
DIAMETROS ORIS 6, 2; DIAMETROS 
MAXIMA 25 CIRCITER; DIAMETROS 
PEDIS 12). DE FORMA CORPORIS, 
CONFER FRIDERICAM BERTIAM ET 
SIMONETTAM | BONOMIAM ET 
MAVRITIVM LANDOLFIVM 
(EDITORES), Classico Anticlassico. Vasi 
alto adriatici tra Piceno, SPINA, e Adria. 
Ancona, 20 aprile a 13 settembre 1997, 
PAGINA 190, 72.08. NVMERV 
INVENTARII Ad (- 
LITTERA, 


A wine flagon, of the kind commonly 
found at Atri, standing on a short foot, 
lacunose for half of the mouth, of purified 
clay Mr. Albert Henry Munsell reddish 
yellow 7.5 YR. 7 / 6 (height: about 230 
millimetres; diameter o mouth: 62 


250 millimetres; di 
millimetres). On the sha 
Mrs. Fede Berti And 
Bonomi And Mr. 
(editors), l 
Adriatic 


acchio, 1996, page 190, 
ventory number Ad (- 

. The letter, probably a 
S scratched on the body at the 


NVMERVS, IN CORPORE A se, after firing. Height of the 
PARVVM NASVM tter: about 45 millimetres (photographic 
COCTVRAM, fjr number 20). According to my sketch 
ALTITVDO LITTERA it Is 

(TABVLA | NVMERO 

APOGRAPHO MEO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20409. 


LITTERA, VERISIMILITER NVMERVS ANDREAS GAVCCIVS PRO U VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: ..... after I rotated Mr. Andrea Gaucci's image one hundred and 
eighty degrees ......] 

TI U 

CI U(ChUS) AI Mr.-Uchu's (wine flagon). 


[Jeff Hill's footnote: I cannot directly speak for an ancients, but I would myself label 
my suitcase with my name, address, email address, and telephone number, not the 
numeral 5; I reckon that this lazy professorial conceit about numerals never happened; 
nor can these inscriptions have been prices in a town without coinage.] 


(411j 
(0102) 
(HADRIA] 
1Cà Cima -- Amolaraj 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20410. 

20411. 20412. 20413. 20414. 20415. 

20416. 20417. 20418. 20419. 20420. 
20421. 


Inscriptions Numbers 20410, 20411, 
20412, 20413, 20414, 20415, 20416, 
20417, 20418, 20419, 20420, And 20421. 


VNDECIM VASA (INSCRIPTIONES 
NVMERIS 20410. 20411. 20412. 20413. 
20414. 20415. 20416. 20417. 20418. 
20419. 20420) ANNI 1872 MENSIS 
SEPTEMBRIS DIE 2 AD DIE 6 
(INSCRIPTIONES NVMERIS 20410. 
20411. 20412. 20413) ET DIE 16 
(INSCRIPTIONES NVMERIS 20414. 
20415. 20416. 20417. 20418. 20419. 
20420) IN LOCO DICTO .AAmolara 
INVENTA SVNT. RONCONIVS 
(BANCHINA COGNOMINATVS) 
FRANCISCO ANTONIO  BOCCIO 
DONAVIT. IOHANNES RAVLICCIVS 
MENSE MARTIO ANNI 1879 VAS 
INSCRIPTIONIS NVMERO 20421 IN 
SEPVLCRO ROMANO IN LOCO 
Amolara INVENIT ET CORPORI 
ANTIQVARVM RERVM, QV, 
FRANCISCVS ANTONIVS BOGEIV 
COLLEGERAT, DONAVIT. 


Eleven vessels (inscriptions numbers 
20410, 20411, 20412, 20413, 20414, 
20415, 20416, 20417, 20418, 20419, and 
20420) were found from the 2nd to the 6th 
of September, 1872, (inscriptions numbers 
20410, 20411, 20412, and 20413) and 
16th (inscriptions numbers 20414, 20415, 
20416, 20417, 20418, 20419, and 20420) 
at the place called Amol . Ronconio 


in the R 
Amolara, 


M. MARTII ANNI 1879 ID EST MENSIS MARTII ANNI 1879 ANDREAS 


GAVCCIVS PRO MENSIS MARTIO 
TVMILIVS PENSATOR * 


ANNI 1879 VT EGO GAVFRIDVS 


INSCRIPTIO NVMERO?9410. 


Inscription Number 20410. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


IN 
EX 


TsSYR T7 4 4 

OBDVCTA 
, 9; DIAMETROS ORIS 
ETROS PEDIS 6, 4). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1443. 2 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVENDVS 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria 20329 (EX | NVMERO 
INVENTARII MVSEI DOMESTICI 
BOCCIORVM D. f. 54) CRVX IN 
INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


A mug, of the kind commonly found at 
Atri, standing on a short foot, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, 
covered with black glaze (height: 49 
millimetres; diameter of the mouth: 216 
millimetres; diameter of the foot: 64 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
1443. It must be attributed to the second 
century before the common era. Inventory 
number Ad (7 Adria) 20329 (successor to 
the Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number D. f. 54). The cross was 
scratched on the inside of the bottom, after 
firing. According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20410. 


Tu 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive usgf of someone 
enjoying the a or for the 


be 
oratións, of acquittals of 
cogent in some uncertain 


Se marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 941 1, 


Inscription Number 20411. 


LBERTVS HENRICVS 
inkW75YR 7 /| 4 
OBDVCTA 

* DIAMETROS ORIS 

TROS PEDIS 6) 

PAVLVS  MORELIVS, 

FORMA 2686. 2 SAECVLO ANTE 

CHRISTVM  NATVM TRIBVENDA 

EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 

Adria 23149 (EX | NVMERO 

INVENTARII MVSEI DOMESTICI 

BOCCIORVM D. f. 55). INSCRIPTIO IN 

INTERIORE FVNDO, POST 

COCTVRAM, SCARIPHATA. 

ALTITVDINES LITTERARVM 0, 6 AD 

0, 8 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 

19 ET 20). EX APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for small parts of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/4, covered with black glaze 
(height: 68 millimetres; diameter of the 
mouth: 200 millimetres; diameter of the 
foot: 60 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2686. It must be attributed to 
the second century before the common 
era. Inventory number Ad (- Adria) 23149 
(successor to the Domestic Museum Of 
The Bocchi inventory number D. f. 55). 
The inscription was scratched on the 
inside of the bottom, after firing. Heights 
of the letters: from about 6 millimetres to 
8  millimetres (photographic plates 
numbers 19 and 20). According to my 
sketch it 1s: 


(A 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20411. 


TI LAZ 
el LA(RIZU)Z Al Mr.-Larizs  (bossed  sacrificial 
bowl). 
IL FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di E. Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
antichità, 1877, PAGINA 198, NVMERVS D. f. 55. Antiquity, 1877, page 198, number D. f. 55. 
INSCRIPTIO NVMERO 20412. Inscription Number 20412. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS MAGNA PARTE, EX 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7, 5; DIAMETROS ORIS 
21 RESTITVTL; DIAMETROS PEDIS 7, 
7). IOHANNES PAVLVS MORELIVS, 
FORMA 2537. VERISIMILITER 2 
SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS (CONFER 
BERNADETTAM  BONONIENSIAM, 
Le necropoli Campelli -- Stoppa e Be 
in località Passetto (Adria), PAG 

NVMERVS 18, FIGVRA NVMERO 
NVMERVS INVENTARII 4 


2s 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 


restored mouth: 210 milli 
of the foot: 77 millimetres). 


s. Bernadetta 
Cemetery Of 
a And Belluco At The 


d (7 Adria) 20355 (successor to 

he Domestic Museum Of The Bocchi 
yeso number D. f. 57). The letter was 
ratched on the inside of the bottom, after 


L- 27A finng. Height of the letter: about 25 
FVNDO, millimetres. According to my sketch it is: 
SCARIPHATA. A 
2, 5 CIRCITER: RAPHO 
MEO: 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20412. 
END... N 
Cl A(UDES) Al  Mr-Aule's  (bossed  sacrificial 
bowl). 


Ur FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1877, PAGINA 198, NVMERVS D. f. 57. 


Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1877, page 198, number D. f. 57. 


INSCRIPTIO NVMERO 20413. 


Inscription Number 20413. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 5YR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 5YR 7 / 4, covered with 


black glaze (height 76  millimetres; 


(ALTITVDO 7, 6; DIAMETROS ORIS 
22, 8; DIAMETROS PEDIS 7, 9) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2538.  VERISIMILITER 
PRIORI DIMIDIO 3 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM  (CONFER 
INSCRIPTIONEM NVMERO 20776) 
TRIBVERIMVS. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 20330 (EX 
NVMERO  INVENTARII — MVSEI 
DOMESTICI BOCCIORVM D. f. 58). 
CRVX IN MEDIA PARTE INTERIORIS 


diameter of the mouth: 228 millimetres; 
diameter of the foot: 79 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2538. I attribute it 
to probably the first half of the third 
century before the common era (compare 
inscription number 20776). Inventory 
number Ad (7 Adria) 20330 (successor to 
the Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number D. f. 58). The cross was 
scratched in the central part of the inside 
of the bottom, after firing. According to 
my sketch it is: 


FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 
SP CVA 
NC 
VAN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20413. 


purpose of storing the ashes 
someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20414. 


Inscription Number 20414. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PEDIS ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 


A part of the short foot and of the bottom 
of a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, of clay Mr. 


MVNSELLIVS pink SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA 6; 
DIAMETROS PEDIS 8). MEDIA PARS 
INTERIORIS FVNDI ORNATA 
INCISIS  CIRCVLIS. |. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2784 
(SIMILIS NINVS LAMBVSTIVS, Per 
una classificazione preliminare della 
ceramica campana, FORMAE 27A; 
CONFER ANDREAM JGAVCCIVM, 
Adria. Via Spolverin -- tombe 46 e 106. Il 
gentilizio MULIU ad Adria, PAGINA 87, 
NVMERVS 26). 2 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVERIMVS. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
20332 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM D. 


Albert Henry Munsell pink 5YR 7 / 4, 
covered with black glaze (maximum 
height: 60 millimetres; diameter of the 
foot: 80 millimetres). The central part of 
the inside of the bottom was decorated 
with incised circles. Mr. Jean-Paul Morel, 
shape 2784 (similar to Mr. Nino 
Lamboglia, Towards A Preliminary 
Classification Of The Pottery Of 


Campania, shape 27A; see Mr. Andrea 
Gaucci, Adria. Spolverin Street -- Tomb 
46 And Tomb 106. The 


f. 63BIS). CRVX IN EXTERIORE 
PARIETE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 
A 
IMAGO we RO 20414. 
TI X 


er 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


S (The cross) X (scratched after 


(411j 
10103; 
(HADRIA] 
(Amolara] 


INSCRIPTIO NVMERO 20415. 


Inscription Number 20415. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PEDIS ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 5YR 6 / 8 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA 1 3; 
DIAMETROS PEDIS 6, 5). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA PEDIS 
253. VERISIMILITER 2 SAECVLO 
ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS. NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 20333 (EX 
NVMERO INVENTARII 
DOMESTICI BOCCIORVM D. f. 64). 
ASTERISCVS LACVNOSVS 
MEDIA PARTE INTERIORIS F 
POST COCTVRAM, SCARIP 


MVSEI |i 


A part of the short foot and of the bottom 
of a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell réddish yellow 
5YR 6 / 8, covered 
(maximum — height; 


. f. 64). The asterisk, 
ratched in the central part 


EX APOGRAPHO MEO: N 
er i 
AND 
IMAGOTNSCRIPTIONIS NVMERO 20415. 
Tl o—o* Al (The augmented  cros) X 


(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 


small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS 
ASTERISCI MAIOREM PARTEM IN 
SVO APOGRAPHO DELINEAVIT. 


Mr. Francesco Antonio Bocchi outlined a 
greater part of the asterisk in his sketch. 


[Jeff Hill's footnote: The sketch must be conserved in the archives of the museum.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20416. 


Inscription Number 20416. 


BREVIS PEDIS ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5 YR 7 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA 3; 
DIAMETROS PEDIS 6). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA PEDIS 
313. 3 SAECVLO AD 2 SAECVLVM 
ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 20299 
NVMERO INVENTARII 

DOMESTICI BOCCIORVM D: 
CRVX IN MEDIA 

EXTERIORIS FVN 
COCTVRAM, SCA 
APOGRAPHO MEO: 


/ 


ATA. 
YN Ox) 
M RIPTIONIS NVMERO 20416. 


Ti 


AI (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1877, PAGINA 198, NVMERVS D. f. 66. 


Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1877, page 198, number D. f. 66. 


INSCRIPTIO NVMERO 20417. 


Inscription Number 20417. 


BREVIS PEDIS ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA 3 
DIAMETROS PEDIS 7, 2). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
INCISIS  CIRCVLIS. |. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2784 
(SIMILIS NINVS LAMBVSTIVS, Per 
una classificazione preliminare della 
ceramica campana, FORMAE 2 
CONFER ANDREAM GAVC 

Adria. Via Spolverin -- tombe 46 € 

gentilizio MULIU ad Adria, P. 
NVMERVS 26). 2 SA 
CHRISTVM NATVM 
NVMERVS INVENTAR 
20334 (EX NVMERO 
MVSEI DOME 
L 67) CRVX 


After 


A part of the short foot and of the bottom 
of a bossed sacrificial bowl, of the kind 


to Mr. Nino 
A Preliminary 
f The Pottery Of 


omb 106. The Family Name 
At Adria, page 87, number 26). I 
ute it to the second century before the 


i Ww era. Inventory number Ad (—- 


Adria) 20334 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 


. D. f£. 67). The cross, lacunose, À), was 


scratched on the outside of the wall, at the 
foot, after firing, and the asterisk, B), was 
scratched in the central part of the outside 
of the bottom, after firing. According to 
my sketch it is: 


AÀ)* 
CRVX LACVNOSA IN EXTERIORE PARIETE, APVD PEDEM, SCARIPHATA 


The Cross, Lacunose, Was Scratched On The Outside Of The Wall, At The Foot, 


Firing * 


HS 


B)* 
ASTERISCVS IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATVS * 


The Asterisk Was Scratched In The Central Part Of The Outside Of The Bottom, 


After Firing * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20417. 


T1^ 


X 


A1^ 


(The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive useZ of someone 
enjoying the aft or for the 


oratións, of acquittals of 
cogent in some uncertain 
obably very small) 


e marks are found on pottery 
f the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Ti? 


A]P 


(The augmented cross) X 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 


pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


1. FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1877, PAGINA 198, NVMERVS D. f. 67. 


b. Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1877, page 198, number D. f. 67. 


INSCRIPTIO NVMERO 20418. 


Inscription Number 20418. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, 
LACVNOSVS IN ORIS PARVA 
PARTE, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7 / 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 3, 4; DIAMETROS ORIS 
20, 1; DIAMETROS PEDIS 5, 5) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1315B. ALTERI DIMIDIO 3 
SAECVLI AD PRIVS DIMIDIVM 2 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDVS EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 20335 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
DOMESTICI BOCCIORVM D. f. 68). 
NOTA IN INTERIORE FVNDO, AB. 
LABIVM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOG O 
MEO: 


A mug, of the kind commonly found at 
Atri, standing on a short foot, lacunose for 
a small part of the mouth, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 3, 
covered with black glaze (height: 34 
millimetres; diameter of mouth: 201 
millimetres; diameter 


IMAG 


SCRIPPIONIS NVMERO 20418. 


TI - 


CI 


Al (This mug is owned by the Hand 
fond of scratching a neat fishing 
pentadent as a mark of ownership.) 
(; I would not be surprised if this 
exceptionally careful Hand was 
also literate; and I would not be 
surprised if some of the ridiculous 
scratchings of trees with only two 
or three branches found scratched 
on pottery at Adria were only 
botched attempts to scratch fishing 
tridents and fishing pentadents by 
Hands with brains with less 
capacity than those of fish). 


y FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1877, PAGINA 198, NVMERVS D. f. 68. 


Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1879, page 198, number D. f. 68. 


(411] 
(0104) 
(HADRIA! 


íAmolara -- Amolaretta] 


INSCRIPTIO NVMERO 20419. 


Inscription Number 20419. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


DVO FRAGMENTA  C€OGONIVCIA 
CONIVNCTA ALVEI FORMAE 
APERTAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(CRASSITVDO MAXIMVS ], 3 
AMPLITVDO MAXIMA 7 X 3) 
VERISIMILITER 3 SAECVLO AD 2 
SAECVLVM ANTE  CHRISTVM 
NATVM TRIBVENDA SVNT. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
5830 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM D. 
f. 69). INSCRIPTIO LACVNOSA IN 


INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 
MAXIMAE 1, 1 AD 1, 4 CIRCI 
(TABVLAE NVMERIS 21 ET P Q 
APOGRAPHO MEO: 


Two fragments, joined together, of a 
basin, of an open shape, of the kind 
commonly found at Atri, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, 
covered with black glaze (maximum 
thickness: 13 millimetres; maximum size: 
70 millimetres by 30 millimetres). It must 
be attributed to probably thé third century 


The Bocchi inventory n 
The inscription, lacunose, 


on the inside of the bottom, fter firing. 


CONIVCTA ANDREAS GAVCCIVS PRO CONIVNCTA VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


/. —A HANS 4 2 0— . 
VAY ICI 
WMAGO INSÉRÍPTIONIS NVMERO 20419, 


Tl — -ASTIUMX 


A ANDREAS GAVCCIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


ANDREAS GAVCCIVS PRO 


TVM --ASTIU M--, VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


TOSTIU(S) MI 


Cl 


AÍ Mr.-Fastiu's (am) I. 


INSCRIPTIO NVMERO 20420. 


Inscription Number 20420. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS ET ALVEI DIMIDIA PARTE, 
EX ARGILLA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7, 9; DIAMETROS ORIS 
24, 2; DIAMETROS MAXIMA 25; 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for half of the mouth 
and basin, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height: 79  millimetres; 
diameter of the mouth: 242 millimetres; 
maximum diameter: 250 millimetres; 


DIAMETROS PEDIS 8, 2). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2784 
(SIMILIS NINVS LAMBVSTIVS, Per 
una classificazione preliminare della 
ceramica campana, FORMAE 27A; 
CONFER ANDREAM JGAVCCIVM, 
Adria. Via Spolverin -- tombe 46 e 106. Il 
gentilizio MULIU ad Adria, PAGINA 87, 
NVMERVS 26). 2 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVERIMVS. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
5362 (EX NVMERO INVENTARII 


diameter of the foot: 82 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2784 (similar to 
Mr. Nino Lamboglia, Towards A 
Preliminary Classification Of The Pottery 
Of Campania, shape 274; see Mr. Andrea 
Gaucci, Adria. Spolverin Street -- Tomb 
46 And Tomb 106. The Family Name 
MULIU At Adria, page 87, number 26). I 
attribute it to the second century before the 
common era. Inventory number Ad (- 
Adria) 5362 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inyéntory number 


MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM D. 
f. 70;0ó VAS PERPERAM SEPVLCRO 
NVMERO 235 SEPVLCRETI 
canalbianco TRIBVTVM). INSCRIPTIO 


APVD MEDIVM INTERIOREM 
FVNDVM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDINES 


LITTERARVM 1 AD 1, 7 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 21 ET 22). EX 
APOGRAPHO MEO: 


/ 
IMAGO INSCRIPTIGNTS NUMERO 20420. 


T1 2UbEvMM 


PULEVI M ANDREAS GAVCCIVS PRO PGbgum4 vT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: It is probably not "AuEsu 
dative -- *PGLEXISI -- but dative wordforms are not found at Adria.] 


or is it?; it is tempting to read a 


[Jeff Hill's footnote: The inscription has been struck out, in antiquity, by two carefully 
scratched long parallel horizontal letterstrokes, perhaps by someone who could not 
comprehend what it meant -- it does seem to contain a few mistakes: the genitive 
termination of the term of nomenclature is lacking, and the pronoun is misspelled, nor 
(a less important because common mistake) is there a wordgap separating the 
misspelled pronoun from the term of nomenclature, and the initial lettershape is 
ambiguously scratched, resembling either a letter P or a letter A; finally, rather than 
scratching in the missing letter I at the end of the inscription, a censorious corrector 
instead struck out the entire inscription.] 


CI JLEXICALMGD Al —Ms-Pulevi'scamH- 


[Jeff Hill's footnote: My eye is drawn to the largeness ofthe letter L (unnoticed by the 
editor Mr. Andrea Gaucci); I hesitantly conjecture that the ancient nitwit, unable to 
simultaneously sit down and scratch an inscription, wanted to scratch MI LEVI, 
botched the MI thereof, tried to relocate the MI to the other end, started to scratch it, 
but abandoned the entire exercise when the pronoun *M-- instead resembled the string 
of letters SI; either the bossed sacrificial bowl was smashed to smithereens at this 


point, or perhaps the botched inscription was carefully deleted and the inscription MI 
LEVI was scratched elsewhere on the (still intact) vessel.] 


DVAE LINEAE PARALLELAE, QVAE 
IVXTA LITTERAS CVRRVNT, ET 
EARVNDEM LITTERARVM 
CORRVPTIO AD OBLITERANDAM 
INSCRIPTIONEM VERISIMILITER 
FACTA ESSE VIDETVR (CONFER 
INSCRIPTIONEM NVMERO 20818). 
PRIMAE LITTERAE HASTA 
OBLIQVA BIS ITERATA EST. SI 
LECTIO PROBA SIT, VERISIMILITER 
PRONOMINIS MI VLTIMA LITTERA 
OMISSA EST. 


The two parallel lines, which run 
accompanying the letters, and the damage 
to those same letters, seems to have been 
done to probably oblitterate the inscription 
(compare inscription number 20818). The 
oblique letterstroke of the first letter [Jeff 
Hill's footnote: this first lettershape 
accordingly to some extent resembles that 
of a letter A] has been gone over twice. If 


the reading is accepted, tle terminating 
n MI was 


omitted. 


PVLEVI * CONFER INSCRIPTIONEM 
NVMERO 20190. 


letter of the probable 
In respect of PVL see 1fiSeription 
number 20190. 


INSCRIPTIO NVMERO 20421. Inseription Number 20/2 1. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA VERISIMILITER ATRIANI sed saciificial bowl, probably of the 
GENERIS, LACVNOSA IN ORIS |kin monly found at Atri, lacunose for 
PARVA PARTE, EX  ARGI t the mouth, of clay Mr. 
ALBERTVS HEN VS Munsell pink 7.5YR 7 / 4, 


MVNSELLIVS pink 7.5YR E 
VERNICIO NIGRO E 
(ALTITVDO 6, 7; DIA 
17, 55 DIAMETRO 
IOHANNES  PAVLVS 


FORMA 1552C, MEDIO 


MVSEI 
ENTACVLI A) 
INTERIORIS 


POST COCZVRAM, SCARIPHATI. EX 
APOGRAPHIS MEIS: 


1552C. It must be attributed to about the 
middle of the third century before the 
common era. Inventory number Ad (- 
Adria) 23159 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
D. f. 82). The three pentagrams, A), were 
scratched in the central part of the inside 
of the bottom, and the uncertain mark, B), 
was scratched on the outside of the wall at 
the foot, after firing. According to my own 
sketches: 


A 


X 
XR 


A)* 
TRES PENTACVLI IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, POST 


COCTVRAM, 


SCARIPHATI * 


The Three Pentagrams Were Scratched In The Central Part Of The Inside Of The 
Bottom, After Firing * 


Ww/ 
B) 


NOTA INCERTA IN EXTERIORE PARIETE APVD PEDEM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Uncertain Mark Was Scratched On The Outside Of The Wall At The Foot, After 
Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20421. 


TI? Ch 


[Jeff Hill's footnote: Underlying the dopey augmentations, careless repetitions of 
letterstrokes, mindless flickings, slips, and incomprehensible haste, all associated with 
the scratching of letters by the village idiots of ancient Adria, and everything else, is 


W/ 


doubtlessly a letter Ch: ^ — .] 


CI?  Ch(AES) A]P  Mr.-Chae's posse ggtcrificit 
bow). 
4A AI^ (TH ified crosses) 


X 


X 


x 
ated after firing, presumably 

urial priest, indicates that, 
r a likely period of mundane 
se, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20422. Inscription Number 20422. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 


Evidently Two Different Lettershapes For 


The Same Letter A. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 7.5YR 7 / 
6 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4, 2; DIAMETROS ORIS 
24, 4; DIAMETROS PEDIS 7). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1441D. 2 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM | NATVM CIRCITER 
TRIBVENDVS EST. VAS ANNO 1904 
IN SEPVLCRO HVMATI NVMERO 5, 
IN LOCO Amolaretta APVD FVNDVM 
L. ZENIL A ALOISIO VICTORIO 
CONTONIO BLU Archeofilis 
INVENTVM EST (FIGVRA NVMERO 
1l, NVMERVS 13) IN MVSEO 
ANTIQVITATVM ATHENAEI 
PATAVINI ADSERVATVR, 
NVMERVS INVENTARII 42 
TEMPVS PRAEDITVM. IN EQDE 
MVSEO ALIA VASA VE 
NIGRO OBDVCTA 
GENERIS CVM — | 


O 


antichi MEMEN 
DILIGENS 
ORIGINEM 


POST COCTVRAM SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 0, 8 AD 
1, 2 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 
2] ET 22). EX APOGRAPHO MEO: 


A mug, of the kind commonly found at 
Atri, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
reddish yellow 7.5 YR 77 / 6, covered with 
black glaze (height 42 millimetres; 
diameter of the mouth: 244 millimetres; 
diameter of the foot: 70 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 1441D. It must be 
attributed to about the second century 
before the common era: vessel was 


number 5, at the lóca 
on the farm of Mr. L. 


Antiquity 
number 13). It is 
Of Antiquities 
Padua, inventory 


aze, of the kind commonly 
1, with isolated scratched 
robably from tombs, which Mr. 
i Vittorio Conton excavated (Mr. 
i Vittorio Conton, The Ancient 
Cemetery Of Adria Uncovered From The 
16th Of November, 1902, To The 7th Of 
April, 1904; Mr. Luigi Vittorio Conton, 
Fifty Tombs Of The Ancient People Of 
;| Adria), but a scientific investigation for 
[confirming their origin is necessary. The 
inscription was scratched on the inside of 
the bottom, after firing. Heights of the 
letters: from about 8 millimetres to 12 


. millimetres (photographic plates numbers 


2] and 22). According to my sketch it is: 


[Jeff Hill's footnote: The SCRIBA VATICANVS boldly (and remarkably, and 


astonishingly, and dubiously) treats the I 


talian name of the archaeological society, 


Archeofili, The Lovers Of Antiquity, as a Latin wordform, to which he appends a 
Latin letter -S to make the ablative wordform -- interesting!; I would have preferred 
no such interpretation and left it spelled as Archeofili in every (Latin) caseform, like 
Italian composers of Latin very often make no changes to Italian proper names (who 


knows why they are so systematically 


PAVLI??), or I would have at least tried *ARCHAEOPHILIIS.] 


reluctant to write PAVLIVS instead of 


f NL Q3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20422. 


Td LAUSIA A1 Mr.-Lausia (owns the mug you are 
holding -- put it down!). 
t ALOISIVS VICTORIVS CONTONIVS, Le antiche necropoli di| 1. Mr. Luigi Vittorio Conton, The Ancient Cemetery Of Adria 
Adria scoperte dal 16 novembre 1902 al 7 aprile 1904, PAGINA 36; Uncovered From The 16th Of November, 1902, To The 7th Of April, 
1904, page 36: 
2; IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Nuove iscrizioni | 2. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, New Etruscan And Venetian 
etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 271, NVMERVS 15 (LXX); Inscriptions Of Adria, page 271, number 15 ( IOHANNES 
BAPTISTA PELLEGRINIVS ET IVLIA FOGOLARIA, Iscrizioni 
etrusche e venetiche di Adria, Mr. Giovanni Battista Pellegrini And 
Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan And Venetian Inscriptions Of Adria, 
page 137, number 70); 7 
LAUSVA  IOHANNES  BAPTISTA |It is LAUSVA accordin r. Giovanni 
PELLEGRINIVS. Battista Pellegrini. 
3. THESAVRVS | LINGVAE  ETRVSCAE,  "VOLVMEN L| 3. Th Of The Et , volume l t bei 
SVPPLEMENTVM NVMERO 3, PAGINA 35; * jue d li idih. T Dh. di od 
LAUSVA  THESAVRVS  LINGVAE tis LAUSVA accordin hesaurus Of 
ETRVSCAE, VOLVMEN l, The Etruscan Language, me 1, 
SVPPLEMENTVM NVMERO 3. supplemegi number 3. 


4. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 


On Some Pre Roman 


preromane di Adria, COLVMNA 275; 
LAUSVA RAPHAELVS 


BOSNIA 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.48; 


LAUS TA HELMVTVS RIXIVS. 


Mambella, Observations 
ul column 275; 


ing to Mr. Raffaele 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN E, P, 


s Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 236. 


LAUSIA * CONFER INSCRIP 
NVMERIS 20568, 20829. 


236. 
X 


respect Jof LAUSIA * see inscriptions 
0568 and 20829. 


41 
0105) 
(WADRIAj 
i an -- Canalbiancoj 
INSCRIPTIONE IS 20423 ET | Inscriptions Numbers 20423 And 20424. 
2042 

DVO AE "IN LOCO|Two vessels, which, at the location of 
Molinterran 1 MENSIS IVLII | Molinterran, on the 7th of July, 1877, the 
D IGVS | IOHANNES lawyer Mr. Giovanni Battista Lupati 
BAP IVS FRANCISCO |donated to Mr. Francesco Antonio Bocchi. 


ANTO OCCIO DONAVIT. CVM 'Since these vessels are intact, it is 
HAEC INTEGRA SINT,|probable that they were removed from a 
VERISIMILE EST EA EX SEPVLCRO tomb. 
QVODAM ABLATA ESSE. 

INSCRIPTIO NVMERO 20423. Inscription Number 20423. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


OLLA  ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA — CINEREA | ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 5Y 6 / 
1 (ALTITVDO 23, 8; DIAMETROS 
ORIS 16; DIAMETROS MAXIMA 23,4; 


A pot, of the kind commonly found at Atri, 
of gray clay Mr. Albert Henry Munsell 
gray 5Y 6 / 1 (height: 238 millimetres; 
diameter of the mouth: 160 millimetres; 
maximum diameter: 234 millimetres; 


DIAMETROS FVNDI 8, 7). IVLIA 
MORPVRGIA, La ceramica  grigia, 
PAGINAE 476, 478, FORMA IL 3, A 
(VEL  MARIOLINA GAMBA ET 
ANGELA RVTA SERAFINIA, La 
ceramica grigia dallo scavo dell'area ex 
Pilsen a Padova, PAGINA 62, FORMA 
XXD. ALTERI DIMIDIO 4 SAECVLI 
AD 3 SAECVLVM ANTE CHRISTVM 
NATVM TRIBVERIMVS (CONFER 
ELISABETHAM MANGANIAM, IN 
Notizie degli scavi di antichità, 1982, 
PAGINA 102; KATIAM TAMASSIAM, 
La necropoli preromana di Adria, località 
Retratto-Donà, PAGINA 60). NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 20747 (EX 
NVMERO  INVENTARII | MVSEI 
DOMESTICI BOCCIORVM F. 1. 20). 
LITTERA IN | OMERO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 3, 2 CIRCITER 
(TABVLA NVMERO 22) EX 
APOGRAPHO MEO: 


diameter of the bottom: 87 millimetres). 
Mrs. Giulia Morpurgo, The Gray Pottery, 
pages 476 and 478, shape II, 3, A (or Mrs. 
Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 62, shape XXI). I attribute 
it to the second half of the fourth century 
to the third century before the common era 
(see Mrs. Elisabetta Mangani, in Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1982, page 
102; Mrs. Katia Tamassia, 


F. i. 20). 
shoulder, 


IMAGO INSGRIP 


IS ERO 20423. 


T4 T 


U ANDREAS GAVCCIVS PRO T VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


CI TTE) 


Al Mr.-Tite (lies within). 


[Jeff Hill's footnote: An inscription on an associated vessel, inscription number 20424, 
an augmented cross, does not help in determining the reading of this inscription.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20424. 


Inscription Number 20424. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATIL CVM MEDIO CAVO 
ATRIANI ERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS; LACVNOSVS IN ORIS 
PARVA PARTE, EX ARGILLA 
CINEREA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS bluish gray GLEY 6 / 
5PB (ALTITVDO 3, 9; DIAMETROS 
ORIS 16, 2; DIAMETROS MEBI MEDII 
CAVI 5, 2; DIAMETROS PEDIS 7, 9). 
IVLIA MORPVRGIA, La ceramica 
grigia, PAGINAE 436, 438, FORMA XI, 
1l, E. VERISIMILITER — ALTERI 
DIMIDIO 4 SAECVLI ANTE 


A mug, with a central cavity, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for a small part of the 
mouth, of gray clay Mr. Albert Henry 
Munsell bluish gray GLEY 6 / 5PB 
(height: 39 millimetres; diameter of the 
mouth: 162 millimetres; diameter of the 
central cavity: 52 millimetres; diameter of 
the foot 79 millimetres). Mrs. Giulia 
Morpurgo, The Gray Pottery, pages 436 
and 438, shape XI, 1, E. It must be 
attributed to probably the second half of 
the fourth century before the common era. 


CHRISTVM NATVM TRIBVENDVS 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 


Adria ^ 46553 (EX | NVMERO 
INVENTARII MVSEI DOMESTICI 
BOCCIORVM F. i 21). 


PROBABILITER LITTERA IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


Inventory number Ad (- Adria) 46553 
(successor to the Domestic Museum Of 
The Bocchi inventory number F. i. 21). 
The probable letter was scratched in the 
central part of the outside of the bottom, 
after firing. According to my sketch it is: 


[Jeff Hill's footnote: The evident deliberateness of the arrangement and scratching of 
the five arms of the mark persuades me that it is not a letter but a fivearmed cross; 
whether this augmented cross is a mark of ownership, or a modified, decorated, ritual 
cross of prohibition against use, can only be guessed.] 


TI 


* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20424. 


(I am owned, by t 


vidently 


illigerate person who uses a 
fiv terisk), ?-, (as a mark 
of ownesship: 


Ch VEL MINVS K ANDREAS GAVCCIVS PRO X VT EGO GAVFRIDVS 


. 20493. 20494. 
: . 20498. 20499. 
. 20502. 20503. 20504. 
. 20507. 20508. 20509. 
. 20512. 20513. 20514. 
20517. 20518. 20519. 
. 20522. 20523. 20524. 
20527. 20528. 20529. 
. 20532. 20533. 20534. 
20537. 20538. 20539. 
. 20542. 20543. 20544. 
. 20547. 20548. 20549. 
. 20552. 20553. 20554. 


TVMILIVS PENSATOR * 
INSCRIPTIONES NVMERIS 2 Inscriptions Numbers 20425, 20426, 
20426. 20427. 20428. 20429. 204 0428, 20429, 20430, 20431, 
20431. 20432. 204 20432, 20433, 20434, 20435, 20436, 
20436. 20437. Ny 20438, 20439, 20440, 20441, 
20441. 20442. 20442, 20443, 20444, 20445, 20446, 
20446. 20447. 20447, 20448, 20449, 20450, 20451, 
20451. 20452. 20452, 20453, 20454, 20455, 20456, 
20456. 20457. 2 20457, 20458, 20459, 20460, 20461, 


20462, 20463, 20464, 20465, 20466, 
20467, 20468, 20469, 20470, 20471, 
20472, 20473, 20474, 20475, 20476, 
20477, 20478, 20479, 20480, 20481, 
20482, 20483, 20484, 20485, 20486, 
20487, 20488, 20489, 20490, 20491, 
20492, 20493, 20494, 20495, 20496, 
20497, 20498, 20499, 20500, 20501, 
20502, 20503, 20504, 20505, 20506, 
20507, 20508, 20509, 20510, 20511, 
20512, 20513, 20514, 20515, 20516, 
20517, 20518, 20519, 20520, 20521, 
20522, 20523, 20524, 20525, 20526, 
20527, 20528, 20529, 20530, 20531, 
20532, 20533, 20534, 20535, 20536, 
20537, 20538, 20539, 20540, 20541, 
20542, 20543, 20544, 20545, 20546, 
20547, 20548, 20549, 20550, 20551, 
20552, 20553, 20554, 20555, 20556, 


20556. 20557. 20558. 20559. 20560. 20557, 20558, 20559, 20560, 20561, 
20561. 20562. 20563. 20564. 20565. 20562, 20563, 20564, 20565, 20566, 
20566. 20567. 20568. 20569. 20570. 20567, 20568, 20569, 20570, 20571, 
20571. 20572. 20573. 20574. 20575. 20572, 20573, 20574, 20575, 20576, 
20576. 20577. 20578. 20579. 20580. 20577, 20578, 20579, 20580, 20581, 
20581. 20582. 20583. 20584. 20585. 20582, 20583, 20584, 20585, 20586, 
20586. 20587. 20588. 20589. 20590. 20587, 20588, 20589, 20590, 20591, 
20591. 20592. 20593. 20594. 20595. 20592, 20593, 20594, 20595, 20596, 
20596. 20597. 20598. 20599. 20600. 20597, 20598, 20599, 20600, 20601, 
20601. 20602. 20603. 20604. 20605. 20602, 20603, 20604, 20605, 20606, 
20606. 20607. 20608. 20609. 20610. 20607, 20608, 20609, 20610, 20611, 
20611. 20612. 20613. 20614. 20615. 20612, 20613, 20614, 2 : 
20616. 20617. 20618. 20619. 20620. 20617, 20618, 20619, ; 
20621. 20622. 20623. 20624. 20625. 20622, 20623, 206 à 
20626. 20627. 20628. 20629. 20630. 20627, 20628, 2 : 
20631. 20632. 20633. 20634. 20635. 20632, 20633, 20634, 6, 
20636. 20637. 20638. 20639. 20640. 20637, 20638, 20639, 20 641, 
20641. 20642. 20643. 20644. 20645. 20642,.20643, 20644, 20645, 20646, 
20646. 20647. 20648. 20649. 20650. 0649, 20650, 20651, 
20651. 20652. 20653. 20654. 20655. 20655, 20656, 
20656. 20657. 20658. 20659. 20660. , 20660, 20661, 
20661. 20662. 20663. 20664. 0662,:20663, And 20664. 
AREA SEPVLCRALIS QV. hralPárea, which is furnished 
canalbianco NOMINE . ORN — white 


INTER ANNVM 1938 ET A 
IN LVCEM ERVTA E 
CANALIS BENEDICTI 

NOMINE ] 


T; ÉX QVIBVS 
5 SAECVLVM 
NATVM SVNT 
245 AETATE 
(VBI SEMPER FERE 
HVMATA FVERANT), 
ET 133 AETATE ROMANA SVNT 
FACTA (IVLIA FOGOLARIA, Scavo di 
una necr opoli preromana e romana presso 
Adria, PAGINA 431). 
IMPRAESENTIARVM, SEPVLCRALIS 
SVPELLEX — CERTA — RATIONE 
NONDVM INSPECTA EST. ACCEDIT 
QVOD, QVAMVIS  SEPVLCRETI 
VNIVERSA FORMA DESCRIPTA SIT, 
SINGVLA | SEPVLCRA | NVMERO 
CARENT (ANDREAS GAVCCIVS ET 


later town lies to the south (figure number 
1, number 14). As I have already written 


. in the preface, 396 tombs were unearthed 


to the light of day; of these, two were 
constructed in the sixth century to the fifth 
century before the common era, 245 were 
made in the Hellenistic period (when 
bodies had most often been inhumed), and 
133 in the Roman period (Mrs. Giulia 
Fogolari, Excavation Of A Pre Roman 
And Roman Cemetery Near Adria, page 
431). At present, the sepulchral equipment 
has not yet been scientifically examined. 
It happens that, despite the fact that the 
entire form of the cemetery has been 
drawn up, the single tombs lack 
numeration (Mr. Andrea Gaucci And Mrs. 
Annalisa Pozzi, Sepulchral Archaeology 
In The Coastal Markets. The Tombs With 
Etruscan Inscriptions from SPINA And 
Adria, page 61, note 39). However, one 
can conjecture what sort of diagram it is, 


ANNALISA . POZZIA,  L'archeologia 
funeraria negli empori costieri. Le tombe 
con iscrizioni etrusche da SPINA e Adria, 
PAGINA 61, NOTA 39). ATTAMEN, 


ICHNOGRAPHIA | MAXIMA EX 
PARTE QVALIS SIT EX 
SINGVLORVM SEPVLCRORVM 
TRIGONALIBVS MENSVRIS 
CONICERE LICET, DVMMODO 
MENSVRAE IN CATALOGVM 


RELATAE SINT (MIRELLA TERESA 
AVGVSTA ROBINIA, La necropoli del 
canal bianco di Adria (RO) -- problemi e 
prospettive a settant'anni dallo scavo, 
PAGINA 95). NON DESVNT QVI 
PVTENT AREAM FLVMINE 
IRRIGATAM FVISSE QVOD VRBEM 
INTRARET. VERISIMILE EST IVXTA 
FLVMINIS RIPAS SEPVLCRETVM 
EXORTVM ET AVCTVM ESSE 
(RAPHAELVS PERETTIVS ET MARIA 
CHRISTINA VALLICELLIA ET 
FRIDERICA QVANTOPIA MARI 


for the most part, from the triple 
measurements of each of the tombs, 
provided that the measurements have been 
entered into the catalogue (Mrs. Mirella 
Teresa Augusta Robino, The Cemetery Of 
White Canal At Adria (Province Of 
Rovigo) Problems And Prospects 
Seventy Years After The Excavation, page 
95 [Jeff Hill's footnote: Mrs. Mirella 
Teresa Augusta Robino recommends 
identifying the tombs by referencing the 
leaf numbers of handwritten 
journals -- see the next ph]). There 
are some who thin 
irrigated by the rivér 
the town. It is probable 


arge (Mr. Raffaele 
istina Vallicelli And Mrs. 


And Old 


Knowledge, page 92, 


L'entroterra di Adria -- 

archeologiche e paleoa: 

PAGINA 92, FIGVRA 5). 

IN ARCHIVO MVSEI ADS erved in the museum are the 
DIARIA dwritten journals ofthe excavations, of 
EFFOSSIONVM S|the honourary director, Mr. Giovanni 
BAPTISTAE SCARPARII TI|Battista Scarpari, of Mr. A. Nicolussi, 
HONORARII, who, performing the role of assistant, 


ADSISTENTIS 


; ADSISTENTIS 
GENS, PLERAQVE 
A DVCENTESIMO 
QVINQVAGESIMO NONO VSQVE AD 
TRECENTESIMVM 
QVINQVAGESIMVM QVARTVM 
DESCRIPSIT (MIRELLA . TERESA 
AVGVSTA ROBINIA, La necropoli del 
canal bianco di Adria (RO) -- problemi e 
prospettive a settant'anni dallo scavo, 
PAGINA 92). ACCEDIT CONSPECTVS 
FORMARVM VASORVM VSQVE AD 
SEPVLCRVM DVCENTESIMVM 
QVARTVM DECIMVM A A. 


described most of the tombs until the two 
hundred and fifty second one, and Mr. 
Giancarlo Longo, who, performing the 
role of assistant, described most of the 
tombs from the two hundred and fifty 
ninth one until the three hundred and fifty 
fourth one (Mrs. Mirella Teresa Augusta 
Robino, The Cemetery Of White Canal At 
Adria (Province Of Rovigo) -- Problems 
And Prospects Seventy Years After The 
Excavation, page 92). A table of the 
shapes of the vessels, until the two 
hundred fourteenth tomb, sketched by Mr. 
A. Nicolussi, was added (Mrs. Mirella 
Teresa Augusta Robino, The Cemetery Of 
White Canal At Adria (Province Of 
Rovigo) Problems And Prospects 
Seventy Years After The Excavation, page 
91, figure number 1). Photographs of the 


NICOLVSSIO DELINEATORVM 
(MIRELLA  TERESA  AVGVSTA 
ROBINIA, La necropoli del canal bianco 
di Adria (RO) -- problemi e prospettive a 
settant'anni dallo scavo, PAGINA 91, 


FIGVRA NVMERO 1). EFFOSSIONVM 
IMAGINES PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSAE NON DESVNT, 


QVAMVIS AD PAVCA SEPVLCRA 
ATTINEANT (MIRELLA  TERESA 


AVGVSTA ROBINIA, La necropoli del 
canal bianco di Adria (RO) -- problemi e 
prospettive a settant'anni dallo scavo, 
PAGINA 92). 


CVM | MVSEI ARCHAEOLOGICI 
SEDES SAEPENVMERO MVTATA 
ESSET ET CVM  SEPVLCRALIS 
SVPELLEX ATQVE COLLECTIONES 
HVC ILLVC OBITER ALLATAE 
ESSENT, NVLLA FERE CERTA 
RATIO SVPELLECTILIS 
COMPONENDAE 
COLLIGENDAEQVE ADHIBITA E, 
QVAPROPTER  HAVD 
DIFFICVLTATES  OBVENI 
QVI NVNC SVPELLECTILI 


ENIM, | INSPECTO 
CONSPECTV A A. 


ADSCRIBENDA 
LLA TERESA 


prospettive a settant'anni dallo scavo, 
PAGINA 92) NIHIL CERTVM DE 
CETERIS SEPVLCRIS CETERVMQVE 


excavations are not lacking either, but 
they pertain to few of the tombs (Mrs. 
Mirella Teresa Augusta Robino, The 
Cemetery Of White Canal At Adria 
(Province Of Rovigo) -- Problems And 
Prospects Seventy Years After The 
Excavation, page 92). 


Since the centre 
Museum has changed a 
and since the sepulchral e 
collectio have been 


ing and putting 
is available. 
obstruct 


or if, having studied the 
ove of the shapes rendered by Mr. A. 

icolussi, and having studied the few 

otographs, it is definitely quite clear 
(something which pertains to the first 214 
tombs) what equipment must be attributed 
to what tomb (see Mrs. Mirella Teresa 
Augusta Robino, The Cemetery Of White 
Canal | At Adria — (Province Of 
Rovigo) Problems And Prospects 
Seventy Years After The Excavation, page 
92), one can learn nothing definite about 
the rest of the tombs and the rest of the 
equipment. 


SVPELLECTILE COMPERERE LICET. 


SVPELLECTILE VT EGO GAVFRIDVS 


CETERAQVE SVPELLECTILE ANDREAS GAVCCIVS PRO CETERVMQVE 


TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 20425. 


Inscription Number 20425. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, LACVNOSA IN PARVIS 
PARTIBVS, EX ARGILLA CINEREA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 5Y 6 / 1 
(ALTITVDO 6; DIAMETROS 
MAXIMA 17, 7; DIAMETROS ORIS 10; 
DIAMETROS PEDIS 7, 8) IVLIA 
MORPVRGIA, La ceramica grigia, 
PAGINAE 411, 416, FORMA II, 3, B, 
QVA  MARIOLINA GAMBA ET 
ANGELA RVTA SERAFINIA, La 
ceramica grigia dallo scavo dell'area ex 
Pilsen a Padova CARENT. DIE 15 
MENSIS FEBRVARII ANNI 1938 IN 
SEPVLCRO IGNOTI RITVS 
(FORTASSE HVMATI) NVMERO 3, 
CVIVS SEPVLCRALIS SVPELLEX AD 
3 SAECVLVM ANTE CHRISTVM 
NATVM SPECTARE VIDETVR, 
INVENTA EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 17. NOT 
EXTERIORE PARIETE, INTER 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Atri, 
standing on a short foot, lacunose for 
small parts, of gray clay Mr. Albert Henry 
Munsell gray 5Y 6 / 1 (height 60 
millimetres; maximum diameter: 177 
millimetres; diameter of the mouth: 100 
millimetres; diameter of the foot: 78 
millimetres). Mrs. Giulia Morpurgo, The 
Gray Pottery, pages 411 and 416, shape II, 
3, B, which Mrs. Mariolina Gamba And 
Mrs. Angela Ruta Serafuíi, The Gray 
Pottery From The Ex jon In The 


inhumation), number 3, t 
i iLof which seems to 


Adria) 17. The 
the outside of the 


PEDEM, POST COCT 
SCARIPHATA. EX APO n 
MEO: 
/ 
NU 
IMAGO RIPTIONIS NVMERO 20425. 
TI Ch 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO Ch VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: It's fairly clear that the Hand wanted to scratch a letter Ch, but 
had two goes at the lefthand letterstroke, settling, I reckon, on the lower one.] 


"id ES) 


Al Mr.-Chae's 


bowl). 


(bossed — sacrificial 


(411) 
10106] 
ÍHADRIA) 
1Canalbianco] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20426 ET 
20427. 


Inscriptions Numbers 20426 And 20427. 


DVAE PATERAE DIE 15 MENSIS 
FEBRVARII ANNI 1938 IN SEPVLCRO 
IGNOTI RITVS — (VERISIMILITER 
HVMATI) NVMERO (6, CVIVS 
SEPVLCRALIS SVPELLEX AD 3 


Two bossed sacrifical bowls were found 
on the 15th of February, 1938, in tomb, of 
an unknown rite (probably of an 
inhumation), number 6, the sepulchral 
equipment of which seems to belong to the 


SAECVLVM ANTE  CHRISTVM .|third century before the common era 
NATVM  (VERISIMILITER  PRIVS |(probably to the first half). 

DIMIDIVM) SPECTARE VIDETVR, 
INVENTAE SVNT. 


INSCRIPTIO NVMERO 20426. Inscription Number 20426. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


Inscription A) », If Correctly Identified As Scratched By A Prior Hand, Was Scratched 
By The Hand Of Adria Fond Of Scratching Lettershapes Of Letters V With A 
Pronounced And Elongonated And Curved Backwards Lower Oblique Letterstroke; 
Body Of Work Includes Inscription Number 20426. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, INA bossed sacrificial f the kind 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA |commonly found at l ing on a 
IN ORIS ET  ALVEI PARVIS short foot, lacunose fo 
PARTIBVS, EX ARGILLA ALBERTVS mouth and basin, of clay 
HENRICVS MVNSELLIVS very pale Munsell very pale brown 
brown 10YR 8 / 3 VERNICIO NIGRO |covered waüth black glaze 4height: 62 
OBDVCTA (ALTITVDO 6, 2; | millimetre imum diameter: 144 
DIAMETROS MAXIMA 14, 4; i the mouth: 136 
DIAMETROS ORIS 13, 6; DIAMETROS of the foot: 48 
PEDIS 4, 8). IOHANNES PAVLVS mi . Mr. Jean-Paul Morel, shape 
MORELIVS, FORMA 2784. NVME : tory number Ad (— Adria) 50. 
INVENTARII Ad (— Adria) 50. AE rs, ligatured and upended, 
LITTERAE INTER SE ^4 E ed on the inside of the bottom, 
CONIVNCTAE ET SVBVER after firing. Heights of the letters: about 23 
INTERIORE FVND Miner (photographic plate number 
COCTVRAM, S . According to my sketch it is: 
ALTITVDINES LITTE 
CIRCITER (TABVLA N 
EX APOGRAPHÜMMEO: 


1^ ANDREAS GAVCCIVS PRO ? VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


[Jeff Hill's footnote: More superimposed and entangled than carefully ligatured; 
perhaps the letter Ch was scratched on top of a previous inscription, 


with the intention of oblitterating and replacing it; I cannot readily identify what the 
replaced inscription was (underlying my letterstrokes highlighted in red there was 


probably no letter A).] y? 


^B) " 9A) " 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20426. 
RIADNSCRHÉHOTPRIOR 0 0 yr 


GIA LLCÉÉCCÉÉCCOREBUS) 


bowl 


(And at a later date, after the vessel changed hands:) 


TÍ A INSCRIPTIO POSTERIOR Ch 


CI^ Ch(AES) /|Al1^  Mr.Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 
ACh ANDREAS GAVCCIVS PRO X^Ch VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 
INSCRIPTIO NVMERO 20427. Inscription Number 20427. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS DVABVS PARVIS 
PARTIBVS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pale yellow 


2.5 Y 8 / 3 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA  (ALTITVDO 5, 32 
DIAMETROS MAXIMA 14 2; 


DIAMETROS ORIS 13, 8; DIAMETROS 
PEDIS 4, 8) IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 2783. NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 49. LITTERA 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose in two little parts of 


maximum diameter: 
diameter of the mouth: 
diameter of the foot: 48 mil 
orel, shape 2783. Inventory 
ia) 49. The letter was 
idé of the bossed 


IN INTERIORE  PATERA, POST , after firing. Height of the 
COCTVRAM, SCARIPHATA. illimetres. According to 
ALTITVDO LITTERAE 1, 5 CIRCIT, 
EX APOGRAPHO MEO: 

IMAGO INS IONIS' NVMERO 20427. 
T4 Ch 


CI Ch(AES) 


INSCRIPTIO 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


Al Mr.-Chae's 


bowl). 


(bossed  sacrificial 


Inscription Number 20428. 


pink 7. SYR 7 / 3 
NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 7; DIAMETROS ORIS 
17, 2; DIAMETROS PEDIS 5, 5) 
IOHANNES  PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2653. 2 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVERIMVS. 
VAS | SEPVLCRO NVMERO 7 
PERPERAM TRIBVTVM EST 
(FRIDERICA BERTIA ET SIMONETTA 
BONOMIA ET MAVRITIVS 
LANDOLFIVS (EDITORES), Classico 


GAVCCIO. 
P NP" GENERIS, IN|A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BRE INSISTENS, | EX commonly found at Atri, standing on a 


short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7. 5YR 7 / 3, covered with 
black glaze (height: 67  millimetres; 
diameter of the mouth: 172 millimetres; 
diameter of the foot: 55 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2653. I attribute it 
to the second century before the common 
era. The vessel has been wrongly 
attributed to tomb number 7 (Mrs. Fede 
Berti And Mrs. Simonetta Bonomi And 
Mr. Maurizio Landolfi (editors), Classical 
Pre Classical. Upper Adriatic Vessels 
Between Piceno, SPINA, And Adria. 


Anticlassico. Vasi alto adriatici tra Piceno, 
SPINA, e Adria. Ancona, 20 aprile a 13 
settembre 1997, PAGINA 189, 
NVMERVS 12:00). NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 75. LITTERA 
IN INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 4, 2 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


Catalogue Of The Exhibition, Comacchio, 
1996, page 189, number 72:00). Inventory 
number Ad (— Adria) 75. The letter was 
scratched on the inside of the bottom, after 
finng. Height of the letter: about 42 
millimetres. According to my sketch it is: 


A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20428. 


/f 


TI Ch 


CI  Ch(AES) 


Al Mr.-Chae's 


bowl). 


INSCRIPTIO NVMERO 20429. 


PES ET EXNBI FVNDVM PATERAE 
ATRIANI GENERIS, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 5YR. 
VERNICIO NIGRO 

(ALTITVDO MAXIMA 
DIAMETROS PEDIS 7, 8). 
PAVLVS MORELIVS, 
212. DIE 15 MENSIS E£ 


RVS 2, FIGVRA 
ET PAGINA 218) 
INVENTVM .EST. 
NVMERVS/'INVENTARII Ad (- Adria) 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO: 


ean-Paul Morel, shape of foot 212. The 
ent was found on the 15th of 


Inscription Number 2 : 


ossed sacrificial 
d commonly found at Atri, 
Henry Munsell reddish 
, covered with black glaze 
aximumj" height — 51  millimetres; 

f the foot: 78 millimetres). Mr. 


ebruary, 1938, in tomb, perhaps for an 
inhumation, number 8, the sepulchral 
equipment of which has been attributed to 
the first half ofthe third century before the 
common era (see Mrs. Alessandra 
Toniolo, The Wine Jugs Of Adria (From 
The Fourth Century To The Second 
Century Before The Common Era), page 
19, number 2, figure number 14, and page 
218). Inventory number Ad (— Adria) 87. 
The cross was scratched in the central part 
of the outside of the bottom, after firing. 
According to my sketch it is: 


87. CRVX IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


PES ET FVNDI PATERAE ANDREAS GAVCCIVS PRO VEL PES ET FVNDVM 
PATERAE VEL PEDIS ET FVNDI FRAGMENTVM PATERAE VT EGO 


Nf 


— 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20429. 


T4 


Al (I am owned by the evidently 
iliterate person who uses a 
fivearmed asterisk), ^^, (as a mark 


of ownership.) 


[Jeff Hill's footnote: Underlying the large areas of corrosion and delamination evident 
in the sketch seems to be a fivearmed cross (or a botched fourarmed cross, or a 
twentyarmed cross); the crazy repeated scratching of the arms of the cross, each time 
through the centre, appears to have caused the delamination.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20430 ET 
20431. 


Inscriptions Numbers 20430 And 20431. 


DVAE PATERAE DIE 15 MENSIS 
FEBRVARII ANNI 1938 IN SEPVLCRO 
AD INSTAR FOSSAE EXSTRVCTO 
HVMATI | NVMERO 9, CVIVS 
SEPVLCRALIS SVPELLEX 3 
SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM 
(CONFER ALEXANDRAM 
ANTONIELLIAM, Le anfore di Adria (4 
a 2 secolo avanti cristo), PAGINA 32, 
NVMERVS 2, FIGVRA NVMERO 533, 
ET PAGINA 218) TRIBVTA EST, 
INVENTAE SVNT. 


INSCRIPTIO NVMERO 20430: 


inhumation, number 
equipment of which has 


cription Number 20430. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 

PATERA  ATRIANI N 
BREVI PEDE INSISTEN CVNOSA 
IN ORIS E IS 
PARTIBVS, EX TVS 
HENRICV reddish 


yellow 7 RNICIO NIGRO 
OBDVCT 7 
DI 5; DIAMETROS 
P MEDIA . PARS 
INTE VNDI ORNATA 
ROTVLA INCISVRIS. 
IOHANNES" PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2538. NVMERVS 


INVENTARII Ad (7 Adria) 115. NOTA 
ARBORIS IN INTERIORE FVNDO, 


SVPRA ORNATVM, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


;imillimetres; diameter of the mouth: 215 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for small parts of the 
mouth and basin, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell reddish yellow 7.5YR 6 / 6, 
covered with black glaze (height: 77 


millimetres; diameter of the foot: 78 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated, by a little 
wheel, with short incisions. Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2538. Inventory number Ad 
(7 Adria) 115. The mark of a tree was 
scratched on the inside of the bottom, 
upon the decoration, after firing. 
According to my sketch it is: 


Y 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20430. 


T z AI (I am owned by the probably 
illiterate person who has made his 
probable mark of ownership in the 
form of a crudely scratched 
diagram of a treetrunk with a few 
branches and perhaps taproots 
too), A 


[Jeff Hill's footnote: Yes, but! who would be surprised to learn that this is probably 
only another instance of an ancient bozo scratching a letter Ch, utilising the local 
writing technique of Adria, of closing one's eyes and flicking and jumping an inscriber 
(that is, an unwieldy handheld stone twenty times larger than, say, the foot of a vessel) 
carelessly across the writing surface and consequently, as often as not, writing 
ambiguous rubbish?; however, the finding in the same tomb of another bossed 
sacrificial bowl inscribed with a less ambiguous mark of a tree, inscription number 
20431, supports, to some extent, the guess that this mark, inscription number 20430, 
is probably a mark of a tree, too.] 


(411) 
10107] 
ÍHADRIA) 
(Canalbi 


INSCRIPTIO NVMERO 20431. Naso Number 20431. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERÍS; Boop! sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE INSISTE? commóhly found at Atri, standing on a 
ARGILLA . ALBERTV N V Ro: foot, of clay Mr. Albert Henry 
MVNSELLIVS reddis ow SYR 6/6 Munsell reddish yellow 5YR 6 / 6, 
VERNICIO NOR) A|covered with black glaze (height: 86 
millimetres; diameter of the mouth: 242 
.|millimetres; diameter of the foot: 82 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2537. Inventory number Ad (7 Adria) 116. 
The mark of a tree was scratched on the 
inside of the bottom, after firing. 
According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20431. 


n Al (I am owned by the probably 
illiterate person who has made his 
probable mark of ownership in the 
form of a crudely scratched 
diagram of a treetrunk with a few 
branches), Y. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20432 ET | Inscriptions Numbers 20432 And 20433. 
20433. 


DVAE PATERAE DIE 17 MENSIS 
FEBRVARII ANNI 1938 IN SEPVLCRO 
AD INSTAR FOSSAE EXSTRVCTO 
HVMATI NVMERO 413, CVIVS 
SEPVLCRALIS SVPELLEX  PRIORI 
DIMIDIO 2 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM (CONFER 
ALEXANDRAM ANTONIELLIAM, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 141, NVMERVS 1, FIGVRA 
NVMERO 323) TRIBVTA EST, 
INVENTAE SVNT. 


Two bossed sacrifical bowls were found 
on the 17th of February, 1938, in tomb, 
constructed in the form of a trench, for an 
inhumation, number 13, the sepulchral 
equipment of which has been attributed to 
the first half of the second century before 
the common era (see Mrs. Alessandra 
Toniolo, The Wine Jugs Of Adria (From 
The Fourth Century To The Second 
Century Before The Common Era), page 
141, number 1, figure number 323). 


INSCRIPTIO NVMERO 20432. 


Inscription Nufhber 2 ] 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA HAVD CERTAE (DVBIE 
ARIMINENSIS) GENERIS, IN BREVI 
PEDE INSISTENS, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 8 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 4; DIAMETROS O 
18; DIAMETROS PEDIS 6). 
PARS INTERIORIS FVNDI O 
ROSA . IMPRESSA. 
PAVLVS MORELIVS, FQ 
NVMERVS INVENTAR 
170. LITTERA IN INTER 
APVD ROSAM 
IMPRESSAM, T CO 
SCARIPHATA. A 
2 CIRCITÉR. EX 


IA 


A bossed sacrificial bowl, o ncertain 
kind (perhaps ofthe kind comuionly found 
at Rimini), ing on a short foot, of clay 


l pink 7.5 YR 8/ 
glaze (height: 64 
eter of the mouth: 180 


ttom was decorated with a 


stamped rose. Mr. Jean-Paul Morel, shape 
Nec Inventory number Ad (— Adria) 
u 


. The letter was scratched on the inside 
of the bottom, at the stamped rose, after 
finng. Height of the letter: about 20 
millimetres. According to my sketch it is: 


ROSAM IMPRESSA ANDREAS GAVCCIVS PRO ROSAM IMPRESSAM VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20432. 


TI L 


U ANDREAS GAVCCIVS PRO L VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


[Jeff Hill's footnote: When the lefthand letterstroke, especially of an isolated 
lettershape, is significantly shorter than the righthand letterstroke, and when there are 
seemingly signs of a few ancient attempts to rewrite the lefthand letterstroke with a 
slightly better angle more consistent with that taught to the Etruscan scribes (for letters 
L), then I readily read a letter L; Mr. Andrea Gaucci attempts to influence the reading 
of the lettershape by printing it as one would print a letter U, 4, but I readily reject 


the untoward influence.] 


cel L(ARISUS) A] Mr.-Laris's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20433. Inscription Number 20433. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX commonly found at Atri, standing on a 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 5YR 7 / 6 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO $8, 5; DIAMETROS ORIS 
24, 5; DIAMETROS PEDIS 8) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2538. NVMERVS 
INVENTARII Ad (Adria) 171. CRVX IN 


short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell reddish yellow 5YR 7 / 6, 
covered with black glaze (height: 85 
millimetres; diameter of 
millimetres; diameter 
millimetres). Mr. Je 
2538. Inventory numb 
The cross was scratched 


EXTERIORE PARIETE, APVD the wall, at the foot, firing 
PEDEM, POST COCTVRAM, | Accordin my sketch it 1s: 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO ur 
MEO: 

IMAGO INSCRI SN Q20433. 
TI X ] (TBB^ cross) X (scratched after 


ng, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20434 ET 
20435. 


Inscriptions Numbers 20434 And 20435. 


DVO VASA DIE ]19 MENSIS 
FEBRVARII ANNI 1938 IN SEPVLCRO 
CREMATI NVMERO 18, CVIVS 
SEPVLCRALIS SVPELLEX ALTERI 


Two vessels were found on the 19th of 
February, 1938, in tomb, for a cremation, 
number 18, the sepulchral equipment of 
which could be attributed to the second 


DIMIDIO z SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVI POTEST, 
INVENTA SVNT. 


half of the second century before the 
common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 20434. Inscription Number 20434. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 
Gaucci. 


Ultimately, After Studying The Business, I Reckon That There Is No Correspondence 
Between The Wordform Here -- ANTA (Which Is A Term Of Nomenclature Here, 
Evidently A Prename (And Probably Not A Combination Of Two Pronouns, AN And 
TA)) With The Probably Divine Epithet Found In Inscription Number 20368, ANTES 
Which I Boldly Interpret As TONANS - Hurler-Of-Thunderbolts * 


The Lettershape Of The Letter F, Of The Wordform AFR, Which Is Of Opaque 
Significance, If AFR Is Correctly Separated From The String Of Letters Written 
Without Wordbreaks (ANTAAFRMURA,, Is Probably Not Unfinished In Respect Of 
Its Bottom Lozenge As The Probably Faulty Sketch Implies -- The Photograph Shows 
The Wear And Tear To The Bottoms Of The Central String Of Letters -AAFR-. 


PATERA ATRIANI GENE sacrificial bowl, of the kind 


S, |A. bossed 
BREVI PEDE INSISTENS, L4 
V 


commonly found at Atri, standing on a 
IN ORIS PARVIS PAg Rr foot, lacunose for small parts of the 
ARGILLA  ALBERT, 


outh, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
MVNSELLIVS pink 7. pink 7.5 YR 7/4, covered with black glaze 
VERNICIO (height: 61 millimetres; diameter of the 
(ALTITVDO 6, mouth: 180 millimetres; diameter of the 
I8: . foot 61 millimetres). Mr. Jean-Paul 


NVMERVS 
Adria) 245. 


4 
CIRCITER XKTABVLAE NVMERIS 21 


Morel, shape 2686. Inventory number Ad 
(7 Adria) 245. The inscription was 
scratched on the inside of the bottom, after 
finng. Heights of the letters: about 14 
millimetres (photographic plates numbers 
2] and 22). According to my sketch it 1s: 


ET 22). EX APOGRAPHO MEO: 


S 
Rcs 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20434. 


ui ANTAAFRMURA 


ANTA AFR MURA ANDREAS GAVCCIVS PRO ANTAAFRMURA VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: An interpretation of the undivided inscription as ANTA AFR 
MURA is glib and somewhat automatically arrived at, as are the word for word 
comparisons, and none of it is especially convincing.] 


C1 ANTA AFRMURA Al Mr.-Anta Afrmura (owns this 
bossed sacrificial bowl). 

l. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Nuove iscrizioni T. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, New Etruscan And Venetian 
etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 269, NVMERVS 9; Inscriptions Of Adria, page 269, number 9; 

2 IOHANNES  BAPTISTA J PELLEGRINIVS ET  IVLIA| 2. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA And Venetian Inscriptions Of Adria, page 137, number 64; 
137, NVMERVS 64; 

3; RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 3. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 


preromane di Adria, COLVMNA 275; 


Inscriptions Of Adria, column 275; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.22; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.22; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 436, NVMERVS 118, 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 436, number 118, photographic plate number 39, 


TABVLA NVMERO 39, NVMERVS 118; number 118; 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Francesca Piva's sketch of the inscription is simplified, but 
is presumably less accurate too: 


A 
pe pe 
"qst 


[Jeff Hill'S8E footnote: The photograph of the inscription is indecisive in respect of 
whether the ancient Hand originally scratched a letter F consisting of two complete 


lozengeshapes. 


HADRIANVS  MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, 
PAGINA 60; 

ANDREAS GAVCCIVS ET ANNALISA POZZIA, L'archeologia 
funeraria negli empori costieri. Le tombe con iscrizioni etrusche da 
SPINA e Adria, PAGINA 60, NOTA 31; 

THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN ??, PAGINA 
3h 

THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN FE, P. 

29: 

10. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN "d 


282. 
MURA CONFER INSCRIPTT 
NVMERIS 20621, 20663, 20 umber 20621, inscription number 20663, 
inscription number 20709. 


INSCRIPTIO NVMERQ21076. Inscription Number 21076. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Summarily Mentioned 
Just Now In The Preceding Inscription Number 20434 By Mrs. Francesca Piva, Who 
(Astonishingly!) Did Not Generate An Article (Even Though The Artifact Was 
Probably Used, Together With The Other Artifacts, To Date The Tomb In Which The 
Artifact With That Inscription Number 12234 (ANTAAFRMURA -- One Of The 
Relatively Very Few Etruscan Inscriptions Belonging To Most Interesting Class Of 
Inscriptions By Virtue Of The Fact That They Consist Of More Than The Usual Term 
Of Nomenclature Or Two -- Was Also Found!); Registered By Jeff Hill. 

] Pinvsrfio Generale Adria 244 ] the found at Adria, general inventory 
riporta un^segno isolato sulla parete|register, inventory number 244 provides 
esterna della vasca (forse di una lettera an isolated mark on the outside of the wall 
CHI). of the basin (perhaps a letter CHI). 

[Jeff Hill's footnote: We are not informed by Mrs. Francesca Piva what the artifact, of 
pottery, was, other than that it had a basin component; but because, in a chaotic article, 
she calls the associated artifact of the previous inscription number 12234 initially a 
bowl and, a second later, a plate, so, perhaps this vesselshape is one or the other of 
those vesselshapes, probably a plate in fact (by a process of deduction, that is, because 
the photograph of inscription number 20434, a detail of the foot, although the 
photograph is not cogently decisive, is probably that of a bowl).] 

TI Ch 


he Etruscan Alphabet In The District Of 


* i À Vrs. Annalisa Pozzi, Sepulchral 
g The Coastal Markets. The Tombs With Etruscan 
Inscriptions from SPINA And Adria, page 60, note 31; 


Thesaurus --—— Language, volume 1, edition 2, page 31; 


lurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 59; 


b dd The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 282. 


of MURA * see inscription 


Cl  Ch(AES) 


(1 am) Mr.-Chae's (plate). 


D. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 437, AD NVMERVM 118. 


l. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 437, at number 118. 


INSCRIPTIO NVMERO 20435. 


Inscription Number 20435. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, 
LACVNOSVS IN ORIS PARVIS 
PARTIBVS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7 / 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 3, 7; DIAMETROS ORIS 
20, 8; DIAMETROS PEDIS 6). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
INCISIS CIRCVLIS. |. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 1441D. 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) 


244. LITTERA IN EXTERIORE 
PARIETE, INTER  LABIVM ET 
PEDEM, POST COCTVRAM, 


SCARIPHATA. ALTITVDO LITTE 
6 CIRCITER. EX APOGRAPHO : 


A mug, of the kind commonly found at 
Atri, standing on a short foot, lacunose in 
a few parts of the mouth, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 3, 
covered with black glaze (height: 37 
millimetres; diameter o mouth:: 208 


millimetres). The c 
of the bottom was deco 
circles. Mr. Jean-Paul 
1441D. Inventory number 


: V — 


IMAG 


TIONIS NVMERO 20435. 


TI Ch 


CI  Ch(AES) 


AÍ Mr.-Chae's (mug). 


(411) 
10108) 
(HADRIAj 
1Canalbiancoj] 


CRIP BS ERIS 20436. 
43 . 20439. 


Inscriptions Numbers 20436, 20437, 
20438, And 20439. 


QVA R VASA DIE 24 MENSIS 
FEBRVA 11938 IN SEPVLCRO 
AD INSTAR FOSSAE EXSTRVCTO 
HVMATI, FORTASSE  MVLIERIS, 


NVMERVS 21, CVIVS SEPVLCRALIS 
SVPELLEX EXEVNTI 3 SAECVLO AD 


Four vessels were found on the 4th of 
February, 1938, in tomb, constructed in 
the form of a trench, for an inhumation, 
perhaps of a woman, number 21, the 
sepulchral equipment of which seems to 
belong to the end of the third century to 


INIENS 2  SAECVLVM . ANTE the second century before the common 
CHRISTVM NATVM TRIBVI | era. 
VIDETVR, INVENTA SVNT. 

INSCRIPTIO NVMERO 20436. Inscription Number 20436. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PARVA PATERA ATRIANI GENERIS, 
IN | BREVI PEDE  INSISTENS, 
LACVNOSA IN ORIS PARVA PARTE, 
EX ARGILLA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4, 9; DIAMETROS ORIS 
12; DIAMETROS PEDIS 5, 6) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2538. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 265. DVAE 
LITTERAE IN INTERIORE PARIETE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1 AD 1, 
5 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 21 
ET 22). EX APOGRAPHO MEO: 


A little bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for a small part of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/3, covered with black glaze 
(height: 49 millimetres; diameter of the 
mouth: 120 millimetres; diameter of the 
foot: 56 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2538. Inventory number Ad 
(7 Adria) 265. The two letters were 
scratched on the inside of the wall, after 
firing. Heights of the lettex$: from about 
10  millimetres to 


(photographic plates gíimber: 
According to my sketchrit is: 


V 
N Y 
IMAGO INSCRIPTIONIS NV Bec. 


T1 ThI 
C]  Th(AN)I(AL) Me ((little) ^ bossed 
crifi owl). 

INSCRIPTIO NVMERO 20434... Insofiption Number 20437. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA HEMISPHAERJCA A In esi bossed sacrificial bowl, 
GENERIS, IN PEDE the kind commonly found at Atri, 


INSISTENS, LACVNOS 
TERTIA PARJIE, EX 


DO 5. 7: 
; DIAMETROS 
A GAMBA ET 


llo scavo dell'area ex 
Pilsen a a, PAGINA 34, FORMA 
XBIB. NVMERVS INVENTARII Ad (— 
Adria) 261. CRVX IN MEDIA PARTE 


standing on a short foot, lacunose for a 
third of the mouth, of gray clay Mr. Albert 
Henry Munsell gray 5Y 5/ 1, covered with 
black glaze (height: 57  millimetres; 
diameter of the mouth: 170 millimetres; 
diameter of the foot: 75 millimetres). Mrs. 
Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 34, shape XBIB. 
Inventory number Ad (— Adria) 261. The 
cross was scratched in the central part of 


INTERIORIS FVNDI, POST the inside of the bottom, after firing. 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. — EX | According to my sketch it is: 
APOGRAPHO MEO: 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20437. 
TI X A1 (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 


period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane,jfurposes; Mr. 


o preda&te literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20438f 


Insetiption Number 20438. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PEDE INSISTENS, 
ALBERTVS 
MVNSELLIVS 
VERNICIO 


5). VAS 


PAVLVS similar to IOHANNES  PAVLVS 
7544H EST. MORELIVS, shape 7544H. Inventory 
NV NAARII Ad (7 Adria) number Ad (7 Adria) 271. The cross was 
271, ^4 MEDIA . PARTE scratched in the central part of the outside 
EXTERIÓ FVNDI, POST of the bottom, after firing. According to 
COCTVRA) SCARIPHATA. — EX my sketch it is: 
APOGRAPHO MEO: 


jewellery box, of the kind commonly 
9und at Atri, standing on a short foot, of 
clay Mr. Albert Henry Munsell pink 
7.5YR 7 / 3, covered with black glaze 
(height: 67 millimetres; diameter of the 
mouth: 81 millimetres; diameter of the 
bottom: 95 millimetres). The vessel is 


DIEN. 
S 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20438. 


N 


Bb 


AI (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 


afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in sóme uncertain 

small) 
;, because 


religious significanc 
toqpredate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20439. 


Inscfiptior Nümber 20439. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRI 


GENERIS, IN BREVI 
INSISTENS, EX ARGILLA C 
ALBERTVS 
MVNSELLIVS gray 
(ALTITVDO 6, 8; DI 


DE 


$). | foot: 


hemfspherical bossed sacrificial bowl, 
the kiWd* commonly found at Atri, 

] a short foot, of gray clay Mr. 
Albert Henry Munsell gray 5Y 6 / 1 
Nes 68 millimetres; diameter of the 

uth: 165 millimetres; diameter of the 
78 millimetres). Mrs. Mariolina 
Gamba And Mrs. Angela Ruta Serafini, 


The Gray Pottery From The Excavation In 
The Formerly Pilsen Area Of Padua, page 


..30, shape IXCIA. Inventory number Ad 


(7 Adria) 260. The asterisk, lacunose, was 
scratched in the central part of the outside 
of the bottom, after firing. According to 


. my sketch it is: 


4 


NY 
l a 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20439. 


Al (The augmented  cros) X 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 


use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 


Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 


INSCRIPTIO NVMERO 20440. 


Inscription Number 20440. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 

PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, LACVNOSA IN O 


DIMIDIA PARTE, EX AR 
CINEREA  ALBERTVS HE 
MVNSELLIVS gray 5Y 
(ALTITVDO 4, 

MAXIMA 13, 2; DIA 
4; DIAMETROS PED 
MORPVRGIA, La 
PAGINAE 411, 
VAS 


mill : 
Njnenes diameter of the mouth: 124 


| bossed sacrificial bowl, 
only found at Atri, 
a sBiort foot, lacunose for half 


of gray clay Mr. Albert 
sell gray 5Y 5 / 1 (height: 46 
res; maximum diameter: 132 


limetres; diameter of the foot: 60 
millimetres). Mrs. Giulia Morpurgo, The 
Gray Pottery, pages 411 and 416, shape II, 


.|3, D. There vessel has been wrongly 


attributed to tomb number 23. Inventory 


. number Ad (- Adria) 307. The cross was 


scratched in the central part of the inside 
of the bottom, after firing. According to 
my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20440. 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 


enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instafices; because 
these marks are on pottery 
of the Villagóvan iod, their 


(411) 
10109) 
(HADRIAJ 
1Canalbi H 


INSCRIPTIO NVMERO 20441. "Inscription Number 20441. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


FRAGMENTVM PEDIS ET reni of the foot and bottom of a 
PATERAE ATRIANI GENE bossed  sacrificial bowl, of the kind 
ARGILLA  ALBERTVS Neon found at Atri, of clay Mr. 
MVNSELLIVS /ight br ert Henry Munsell light brown 7.5 YR 
VERNICIO 6 / 4, covered with black glaze (maximum 
(ALTITVDO ;|height: 16 millimetres; diameter of the 
DIAMETROS foot: 45 millimetres). The vessel has been 


wrongly attributed to tomb number 23. 
Inventory number Ad (— Adria) 302. The 
asterisk, lacunose, was scratched in the 
central part of the inside of the bottom, 
after firing. According to my sketch it is: 


IN 


B)(*)ORIGINALIS« — A(X) POSTEA * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20441. 


[Jeff Hill's footnote: The nonconcentricity of the two crosses is noticeable: one has 
evidently been scratched upon the other, for an unfathomable reason, although the 
result is approaching an eightarmed crossshape; it seems to be impossible to 
meaningfully distinguish their similar ritual significances.] 


TI^ X Al^ (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 


period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane,jfurposes; Mr. 


religid 
o preda&te literacy). 


X [? e cjóss) X (scratched after 
fip? presumably by a burial 
jést, indicates that, after a likely 


eriod of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20442. Inscription Number 20442. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS DIMIDIA PARTE, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 8 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 5; DIAMETROS ORIS 
18; DIAMETROS PEDIS 6). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2943. 2 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM  NATVM TRIBVENDA 
EST. DIE 24 MENSIS FEBRVARII 
ANNI 1938 IN SEPVLCRO DICTO 
HVMATI (SINE AVTEM OSSIBVS 
REPERTIS) NVMERO 24, CVIVS 
SEPVLCRALIS SVPELLEX ALTERI 
DIMIDIO 3 SAECVLI AD INIENS 2 
SAECVLVM | ANTE | CHRISTVM 
NATVM (CONFER ALEXANDRAM 
ANTONIELLIAM, Le anfore di Adria (4 
a 2 secolo avanti cristo), PAGINA 
NVMERVS 1, FIGVRA NVME 
PAGINA 73, NVMERVS 1, 
NVMERO 158, 
NVMERVS 1, FIGVRA 
ET PAGINA 218) 


68, 


INVENTA EST. D 
TABELLARVM 

DEPOSITVM 

TERESA AVG 

necropoli 

(RO) e prospettive a 
sett , PAGINA 95, 
N S INVENTARII 
Ad 315. NOTA IN 
EXTERI PARIETE, PAVLO 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for half of the mouth, 
of clay Mr. Albert Henry Munsell pink 
7.5YR 8 / 3, covered with black glaze 
(height: 65 millimetres; diameter of the 
mouth: 180 millimetres; diameter of the 
foot: 60 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2943. It must be attributed to 
the second century beforg/the common 


without any bones be 
24, the sepulchral equip 


rom./The Fourth Century 
d Century Before The 


age 73, number 1, figure 
, page 100, number 1, figure 
59, and page 218). I doubt that 

re was a deposit of votive tablets (Mrs. 

rella Teresa Augusta Robino, The 
Cemetery Of White Canal At Adria 
(Province Of Rovigo) -- Problems And 
Prospects Seventy Years After The 
Excavation, page 95, note 22). Inventory 
number Ad (- Adria) 315. The mark was 
scratched on the outside of the wall, a little 
above the foot, after firing. According to 
my sketch it is: 


num 


SVPRA PEBÉM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20442. 
T1 i3 Al (I am owned by the probably 


illiterate person who has made his 
probable mark of ownership in the 
form of a crudely scratched 
diagram of the shape of an 
Etruscan doorway), /^. 


INSCRIPTIO NVMERO 20443. 


Inscription Number 20443. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAYVCCIO: 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS DIMIDIA PARTE, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pinkish gray 7.5YR 7/2 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 9, 5; DIAMETROS ORIS 
25; DIAMETROS PEDIS 7, 5). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
INCISIS  CIRCVLIS. |. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2784. 
VERISIMILITER 2 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM (SIMILIS NINVS 
LAMBVSTIVS, Per una classificazione 
preliminare della ceramica campana, 
FORMAE 27A; CONFER ANDREAM 
GAVCCIVM, Adria. Via Spolverin -- 
tombe 46 e 106. Il gentilizio MULIU ad 
Adria, PAGINA 87, NVMERVS 
TRIBVENDA EST. DIE 10 M 

MARTII ANNI 1938 IN SEP 

DICTO HVMATI (SINE 
OSSIBVS REPERTIS) 
CVIVS SEPVLCRALI 


SIS 
O 


NVMERO 30 
SEPVLCRO T 


TVM FVERIT 
AVGVSTA 


settant'anni .dallo scavo, PAGINA 95, 
NOTA 22). NVMERVS INVENTARII 
Ad (- Adria) 384. NOTA IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for half of the mouth, 
of clay Mr. Albert Henry Munsell pinkish 
gray 7.5 YR 7/2, covered with black glaze 
(height: 95 millimetres; diameter of the 
mouth: 250 millimetres; diameter of the 
foot: 75 millimetres). The,écentral part of 
the inside of the botto decorated 
with incised circles. 
shape 2784. It 


any bones being found) number 
he sepulchral equipment of which 

ms to belong to the second century 
before the common era (probably the 
equipment of tomb number 30 could 


pertain to this tomb). I doubt that there was 
a deposit of votive tablets (Mrs. Mirella 


. Teresa Augusta Robino, The Cemetery Of 


White Canal At Adria (Province Of 
Rovigo) Problems And Prospects 
Seventy Years After The Excavation, page 
95, note 22). Inventory number Ad (- 
Adria) 384. The mark was scratched in the 
central part of the outside of the bottom, 
after firing. According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20443. 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO TRIBVS LITTERIS Ch Ch Ch VT EGO 
SIC: 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


(s B* 


[Jeff Hill's footnote: if you disentangle the three, more or less ligatured, but really only 
crudely superimposed one over the top of another, intermixed letters Ch as I suggest, 
you notice that one of the lettershapes, B «, is extraordinarily implausible, one, A *, is 


somewhat implausible, and only one, C *, is satisfactory.] * 


TP" Ch 

CI^ Ch(AES) Al^ Mr.-Chae's b dd 
bowl). A. 

TI* Ch 

CI? Ch(AES) AIP  Mr.Chae's dh. adn 
bowl). 

TI€ Ch 

CI6  Ch(AES) AIC Mr 


: bossed  sacrificial 
bow. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20444 ET 
20445. 


Inscriptions Nüprbers 20444 And 20445. 


DVAE PATERAE DIE 10 
MARTII ANNI 1938 IN SEPVL 
INSTAR  FOSSAE 
HVMATI | NVMERO 
SEPVLCRALIS SVP 
PARTI 2 SAECVLI ANT 


INVENTAE SV. 


INVENTAE S 


wo bosse8 sacrifical bowls were found 
th of March, 1938, in tomb, 

nstructed in the form of a trench, for an 
rain number 32, the sepulchral 
quipment of which seems to belong to the 


second part of the second century before 
the common era. 


il 
— SIPTIO NY zd 20444. Inscription Number 20444. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 


PATE TRÍANI GENERIS, IN 
BREVI E  INSISTENS, EX 
ARGILLA ' ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 8 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 3; DIAMETROS ORIS 
18; DIAMETROS PEDIS 6). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2653. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 388. DVAE 
LITTERAE IN EXTERIORE FVNDO, 
APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE. ALTITVDINES 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 8 / 3, covered with 
black glaze (height: 63  millimetres; 
diameter of the mouth: 180 millimetres; 
diameter of the foot: 60 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2653. Inventory 
number Ad (—- Adria) 388 [Jeff Hill's 
footnote: the inventory number can also be 
more fully cited as Inventario Generale 
Adria numero 388 — found at Adria, 


general inventory register, inventory 


LITTERARVM 1, 5 CIRCITER number 388.] The two letters were 
(TABVLAE NVMERIS 21 ET 22). EX scratched on the outside of the bottom, at 
APOGRAPHO MEO: the foot, after firing. Heights of the letters: 
about 15 millimetres (photographic plates 
numbers 21 and 22). According to my 
sketch it 1s: 


ZU] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20444. 


T ME 
CI M(ARCJ)E(S) A] Mr.-Marce's (bossed sacrificial 
bowl). 

[Jeff Hill's footnote: Other readily possible interpretations of the inscription include: 

l. the pronoun, first person, nominative caseform, MI, spelled ME perhaps 
according to some dialectical usage (found so spelled elsewhere); 

p the pronoun, first person, accusative caseform, MINI and MINE, spelled ME 
perhaps according to some dialectical usage, or analogously with Latin ME; 

3. the substantive ANE, that is, ANE, more or less equivalent to the second of 


the well known pair of substantives, APE and ANI, father and mother 
(misspelled as in 1.); 
and because my own interpretation of the brief inscription as an abbreviation of 
M(ARC)E(S) is admittedly only a vague guess without support from elsewhere -- the 
expected abbreviation is MA which is frequently enough found elsewhere -- the 
significance of the inscription is quite obscure; if one ignores the "neatness" aspect of 
the inscription, I can even see the very Uns written TITE in it.] 


li LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHAN COLVM|I "Wir. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivist etrus Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA BVLA 67, and 68, page 302, number 1, photographic plate number 30, 


NVMERO 30, NVMERVS 1; number 1; 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Francesca Piva (wrongly! a misprint?) stated that the 
inscription was — written  sinistrorso (and the professors LVCIANVS 
AVGVSTINIANIVS and IOHANNES  COLVMNA and HADRIANVS 
MAGGIANIVS did not correct the mistake), yet her reading is ME; but, if read from 


left to right, the reading of 


in Latin is the uninterpretable scribbling *UKE | 


2. 1" E iiid VOLVMEN P?, PAGINA Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 261. 


INSCRIPTIO NVMERO 20445. Inscription Number 20445. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA commonly found at Atri, standing on a 
IN ORIS PARVIS PARTIBVS, EX short foot, lacunose for small parts of the 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS |mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 8 / A4|pink 7.5 YR 8/4,covered with black glaze 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA |(height: 70 millimetres; diameter of the 
(ALTITVDO 7; DIAMETROS ORIS 17, mouth: 176 millimetres; diameter of the 
6; DIAMETROS PEDIS  .5, .6)|foot: 56 millimetres). Mr. Jean-Paul 
IOHANNES  PAVLVS  MORELIVS, | Morel, shape 2653. Inventory number Ad 


FORMA 2653. NVMERVS |(- Adria) 390. The letter was scratched on 
INVENTARII Ad (- Adria) 390. the outside of the bottom, after firing. 
LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, Height of the letter: about 15 millimetres. 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. According to my sketch it 1s: 
ALTITVDO LITTERAE 1, 5 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20445. 


TI A 


CI A(ULES) A1 Mr.-Aule's (bossed  sacrificial 
bowl). 


[Jeff Hill's footnote: In Australia there is an Australian Standard which prescribes that 
every one of the billions of steps of every one of the millions of staircases in the entire 
country must have such and such dimensions (to minimise the onetime great number 
of people falling down staircases), but, there was no analogous national 
standardisation of lettershapes in ancient ETRVRIA (nor even in Rome, and obviously 
not in Italy either): this letter A is variation £A / 612.87G.90 amongst millions and 
millions of them.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20446. Inscriion Number 20446. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA INCERTI GENE 
BREVI PEDE  INSISTENS, 
ARGILLA  ALBERTVS E 

MVNSELLIVS pink 
VERNICIO NIGRÓó 
(ALTITVDO 5, 5; DIA 
I3, 4j 
IOHANNES P 


IN 'À bossed S&crificial bowl, of an uncertain 
ding on a short foot, of clay Mr. 

Ibert Henry Munsell pink 5YR 7 / 4, 
pea with black glaze (height: 55 

illimetres; diameter of the mouth: 131 
millimetres; diameter of the foot: 54 
. millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2914C. It must be attributed probably to 


FORMA : the second century before the common 
SAECV era. The vessel has been wrongly 
TRIBVE attributed to tomb number 34. Inventory 
N number Ad (— Adria) 439. The probable 
EST. letter was scratched on the outside of the 
Adria) wall, at the foot, after firing. Height of the 
IN EXT PARIETE, |. APVD letter: about 28 millimetres. According to 


POST COCTVRAM, my sketch it is: 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
2, 8 CIRCITER. EX APOGRAPHO 
MEO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20446. 


1d A 


A ANDREAS GAVCCIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


CI — A(ULES) 


Al Mr.-Aule's 


bowl). 


(bossed — sacrificial 


14 


1 


10110; 
(HADRIA] 
(Canalbianco] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20447 ET 
20448. 


Inscriptions Numbers 20447 And 20448. 


DVO VASA DIE 14 MENSIS MARTII 
ANNI 1938 IN SEPVLCRO AD INSTAR 
FOSSAE  EXSTRVCTO J HVMATI 
NVMERO 36, CVIVS SEPVLCRALIS 
SVPELLEX FERE AD 2 SAECVLVM 
ANTE CHRISTVM NATVM 
SPECTARE  VIDETVR, INVENTA 
SVNT. 


Two vessels were found on the 14th of 
March, 1938, in tomb, constructed in the 
form of a trench, for inhumation, 
number 36, the sepulchfà 
which seems to b 

second century befóre 


INSCRIPTIO NVMERO 20447. 


Insóription.Number 20447. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, 
BREVI PEDE  INSISTENS, 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS light brown 7.5 YR - 
VERNICIO NIGRO 
(ALTITVDO 6, 2; DIAM 


IN 


ieht brown 1.5 YR 6 / 4, covered 
ack glaze (height: 62 millimetres; 
eter of the mouth: 170 millimetres; 


with 
: » in of the foot: 60 millimetres). Mr. 


17; DIAMETROS 
IOHANNES  PAVLVS , Jean-Paul Morel, shape 2653. Inventory 
FORMA S number Ad (7 Adria) 461. The probable 
INVENTARII .|cross was scratched on the outside of the 
PROBABILITER IN|wall, between the mouth and foot, after 
EXTERI PAR R OS ET firing. According to my sketch it is: 
PEDEM, POS COCTVRAM, 
SCARIPHA APOGRAPHO 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20447. 
TI X A1 (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 


use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are foyufid on pottery 
of the Villanov eriod, their 
religious significance Weuld seem 
to predate liferaey). 


[Jeff Hill's footnote: Quite probably the intellectual elites (a debatable description!) of 
ancient Adria played a stupid game with one another, along the lines of: Question: 
Can anyone guess what I have scratched? what the hell letter of the alphabet, or 
crossshape, is, lurking underneath these crazily scratched letterstrokes, made like 
those a chicken makes when scratching in the dungheap for worms and cockroaches?; 
Answer: We would not bet one of our tattered filthy loincloths on the possibility that 
you have scratched either a letter *A or a crossshape, *X, or anything else, you 


enormous buffoon. | 


INSCRIPTIO NVMERO 204489. |I... InséCription Number 20448. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 

CATILLVS ATRIAN N 
BREVI PEDE INS X 
ARGILLA ALBERTVS S 
MVNSELLIVS / 4 


VERNICIO 


MORELIVS, 
: NVMERVS 
— Adria) 472. CRVX 


IN EX RE PARIETE, POST 
COCTVRA, SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


& mug, of the kind commonly found at 
Atri, standing on a short foot, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, 
covered with black glaze (height: 64 
millimetres; diameter of the mouth: 225 
millimetres; diameter of the foot: 63 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2254. Inventory number Ad (—- Adria) 472. 
The cross was scratched on the outside of 
the wall, after firing. According to my 
sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20448. 


T1 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 


afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in sóme uncertain 
small) 
;, because 


religious significanc 
toqpredate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20449. Inscfiption Nümber 20449. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA  ATRIANI GENERIS, sacpificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, £4 EX und at Atri, standing on a 


ARGILLA  ALBERTVS HE 
MVNSELLIVS pink  7.5YR 
VERNICIO NIGRO 
(ALTITVDO 7, 3; DIAM 
17, 55 DIAMETROS I 
IOHANNES  PAVLVS 


FORMA 2974. 
CHRISTVM N 
EST. VAd 
PERPERA 
NVMERVS 


ERIORE PARIETE, 
,SCARIPHATA. EX 


j). diameter of the foot: 65 millimetres). Mr. 


of clay Mr. Albert Henry 
pink 7.5YR 7 / 4, covered with 


glaze (height 73  millimetres; 
meter of the mouth: 175 millimetres; 


RI 


Jean-Paul Morel, shape 2974. It must be 
attributed to the second century before the 
common era. The vessel has been wrongly 
attributed to tomb number 36. Inventory 
number Ad (— Adria) 471. The mark was 
scratched on the outside of the wall, after 
firing. According to my sketch it is: 


2e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20449. 


IXI 


Al (The decorated cross) X (scratched 
after firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 


enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instafices; because 
these marks are on pottery 
of the Villapóvan iod, their 
religious sighi ce w 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20450. 
20451. 20452. 20453. 20454. 


Inscriptions Numbers 20450, 20451, 
200457 And 20454. 


QVINQVE VASA DIE 16 MENSIS 
MARTII ANNI 1938 IN SEPVLCRO AD 


INSTAR  FOSSAE — EXSTRVCTO 
DVORVM HVMATOR 
(FORTASSE 


MVLIERIS EX fusaiola) NVM 
CVIVS  SEPVLCRALIS 
VERISIMILITER | AD 


DIMIDIVM 
CHRISTVM 
ALEXANDRA 


, constructed in the 
, for two inhumations 


pulchral equipment of which 
eems$ to pertain probably to the second 
M the third century to the first half of 
tBi6 second century before the common era 
(see Mrs. Alessandra Toniolo, The Wine 
Jugs Of Adria (From The Fourth Century 
To The Second Century Before The 
Common Era), page 55, number 1, figure 
number 106, and page 63, number 1, 
figure number 129, and page 218). 


S 


INSCRJPTIO NVMERO 20450. 


Inscription Number 20450. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


If It Is The Lettershape Of A Letter A, Then, It Is Written From Left To Right * 


Written By The Hand Of Adria Fond 


Of Writing Letters A, Whether Written 


DEXTRORSVM Or SINISTRORSVM, With Deliberate, Unusually Wide, Internal 
Gaps So As To Convince Professors That They Are Reading Numerals; Body Of 


Work Includes Inscriptions Numbers 2045 


0 And 20451, Which Are Mirror Images. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS DVABVS PARTIBVS, EX 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose in two places of the 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 


mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 


MVNSELLIVS pink 7.5 YR 7 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 7; DIAMETROS ORIS 
18, 2; DIAMETROS PEDIS 6, 6). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 


pink 7.5 YR 7/3, covered with black glaze 
(height: 67 millimetres; diameter of the 
mouth: 182 millimetres; diameter of the 
foot: 66 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2653. Inventory number Ad 


FORMA 2653. NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 537. DVAE 
LITTERAE VEL POTIVS NVMERVS 
IN  INTERIORE  FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATVS. 
ALTITVDINES LITTERARVM 0, 9 
CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: 


AM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO NN 
UI VEL IV ANDREAS GAVCCIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: If it is UI -- and Mr. Andrea Gaucci does print it so orientated, 
VW —- I would have expected IU and not WU; if it is IV, I would have expected IV, not 
Y; Mr. Andrea Gaucci neglects to mention IA, 4 in Etruscan, I suppose, but once 
again I would have expected AL, not AV therefore (see what I have written here): 
Occam's Razor proves that the mess is a letter A: who would have guessed that thirty 
seconds ago? and who can prove me wrong, in the absence, through death three 
thousand years ago, of the witness? and who, just for interest's sake, and other than 
Mr. Alan William Johnston, thinks that the ancient people regularly scratched 
numerals on their stuff instead of their names, and did not discover that their stuff was 
being easily stolen, with the little scratched numerals being easily converted into terms 
of nomenclature?. 
TÀ A 


Cl — A(ULES), 


INSGRIPTIO NVMERO 20451. Inscription Number 20451. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

Written By The Hand Of Adria Fond Of Writing Letters A, Whether Written 
DEXTRORSVM Or SINISTRORSVM, With Deliberate, Unusually Wide, Internal 
Gaps So As To Convince Professors That They Are Reading Numerals; Body Of 
Work Includes Inscriptions Numbers 20450 And 20451, Which Are Mirror Images. 

PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA commonly found at Atri, standing on a 
IN ORIS TERTIA PARTE,  EX|short foot, lacunose for a third of the 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS |mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 / A4|pink 7.5YR 7/4,covered with black glaze 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA |(height: 65 millimetres; diameter of the 
(ALTITVDO 6, 5; DIAMETROS ORIS mouth: 177 millimetres; diameter of the 
17, 7; DIAMETROS PEDIS 6, 5).|foot: 65 millimetres). The central part of 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI the inside ofthe bottom was decorated, by 
ORNATA ROTVLA BREVIBVS alittle wheel, with short incisions between 


(7 Adria) 537. The two letters were, or, 
rather, numeral was, scratched on the 
inside of the bottom, after firing, after 
finng. Heights of the letters: about 9 
millimetres. According to my sketch it is: 


A1 Mr.-Aule's sacrificial 


bowl). 


(bossed 


INCISVRIS INTER INCISOS 
CIRCVLOS. IOHANNES  PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 2653. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 538. DVAE 
LITTERAE VEL POTIVS NVMERVS 
IN INTERIORE FVNDO, EXTRA 


incised circles. Mr. Jean-Paul Morel, 
shape 2653. Inventory number Ad (- 
Adria) 538. The two letters were, or, 
rather, numeral was, scratched on the 
inside of the bottom, on the outside of the 
decoration, after firing. Heights of the 


ORNATVM, | POST  COCTVRAM, 
SCARIPHATVS. ALTITVDINES 
LITTERARVM 0, 8 CIRCITER. EX 


letters: about 8 millimetres. According to 
my sketch it is: 


APOGRAPHO MEO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20451. 


TI - 


IU VEL VI ANDREAS GAVCCIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: If it is IU -- and Mr. Andrea Gaucci does print it so orientated, 
Mf -- I would have expected IU and not /U; if it is VI, I would have expected VI, not 
V/; Mr. Andrea Gaucci neglects to mention AI, 6 in Etruscan, I suppose, but once 
again I would have expected IA, not /A; therefore (see what I have written here): 
Occam's Razor proves that the mess is a letter A: who would have guessed that thirty 
seconds ago? and who can prove me wrong, in the absence, through death three 
thousand years ago, of the witness? and who, just for interest's sake, and other than 
Mr. Alan William Johnston, thinks that the ancient people regularly scratched 
numerals on their stuff instead of their names, and did not discover that their stuff was 
being easily stolen, with the little scratched numerals being easily converted into terms 
of nomenclature?.] 


411j 
(0111) 
(HADRIA] 
(Canalbianco] 


INSGRIPTIO NVMERO 20452. Inscription Number 20452. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


I GENERIS, IN 
STENS, LACVNOSA 
ARVA PARTE, EX 
ARGILLA ^ ALBERTVS HENRICVS 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for a small part of the 
basin, of clay Mr. Albert Henry Munsell 


MVNSELLIVS reddish yellow 7.5YR 6 / 
6 VERNICIO. NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6; DIAMETROS ORIS 18; 
DIAMETROS PEDIS 6). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 22617. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 


533. CRVX IN MEDIA PARTE 
INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 


APOGRAPHO MEO: 


reddish yellow 77.5 YR 6 / 6, covered with 
black glaze (height: 60  millimetres; 
diameter of the mouth: 180 millimetres; 
diameter of the foot: 60 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2617. Inventory 
number Ad (—- Adria) 533. The cross was 
scratched in the central part of the inside 
of the bottom, after firing. According to 
my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 204352. 


Tu 


AI (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive usgf of someone 
enjoying the a or for the 


be 
oratións, of acquittals of 
cogent in some uncertain 


Se marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20453, 


Inscription Number 20453. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


GBNERIS, IN 
SISTENS, EX 
ERIWS  HENRICVS 
7T5YR 8 / 4 

OBDVCTA 


GRO 


(ALTITV , 6; DIAMETROS ORIS 
20, 2; D ETROS PEDIS. & 3. 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA INCISIS CIRCVLIS. 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1441D. NVMERVS 


INVENTARII Ad (7 Adria) 544. CRVX 


IN MEDIA PARTE INTERIORIS 
FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 


MEO: 


A mug, of the kind commonly found at 
Atri, standing on a short foot, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 8 / 4, 
covered with black glaze (height: 46 
millimetres; diameter of the mouth: 202 
millimetres; diameter of the foot: 65 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with incised 
circles. Mr. Jean-Paul Morel, shape 
1441D. Inventory number Ad (— Adria) 
544. The cross was scratched in the central 
part of the inside of the bottom, after 
firing. According to my sketch it is: 


P 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20453. 


Tu 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive usgf of someone 
enjoying the a or for the 


be 
oratións, of acquittals of 
cogent in some uncertain 


Se marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: Given the fact that, according to my theory, a cross was scratched 
on a vessel only hours before it was likely tossed into the dead owner's tomb (or else 
retained in the storage attic of the family's hovel), it is always only a guess to explain 
why part of the cross has perished -- perhaps corrosion from water, while in the 


ground, in this case,] 


JAÁNSCRIPTIO NVMERO 20454. 


Inscription Number 20454. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATILL RIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, 
LACVNOSVS IN TOTO ORE ET IN 
ALVEI PARVA PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5 YR 8 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA S, 8; 
DIAMETROS PEDIS 6, 3). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
INCISIS  CIRCVLIS. |. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 1441D. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 


A mug, of the kind commonly found at 
Atri, standing on a short foot, lacunose for 
the entire mouth and for a small part of the 
basin, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 8/3, covered with black glaze 
(maximum height 38  millimetres; 
diameter of the foot: 63 millimetres). The 
central part ofthe inside ofthe bottom was 
decorated with incised circles. Mr. Jean- 
Paul Morel, shape 1441D. Inventory 
number Ad (7 Adria) 548. The cross was 
scratched in the central part of the inside 


548. CRVX IN MEDIA PARTE |of the bottom, after firing. According to 

INTERIORIS FVNDI, POST my sketch it 1s: 

COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 

APOGRAPHO MEO: 

m d 
v CN 
(ÓÓ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20454. 

T1 X AI (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 

law, I may not 

, or certainly no longer be 

undane purposes; Mr. 

uonamici's opinion that 

marks could be 

memorations, of acquittals of 

VOWS, is cogent in some uncertain 

(but probably very small) 

percentage of instances; because 

these marks are found on pottery 

of the Villanovan period, their 

religious significance would seem 
to predate literacy). 

INSCRIBTIO NVMERO 20455. Inscription Number 20455. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATE ATRIÁNI GENERIS, IN/|A bossed sacrificial bowl, of the kind 

BREVIP SISTENS, LACVNOSA |commonly found at Atri, standing on a 

INORIS PARVA PARTE, EX ARGILLA |short foot, lacunose for a small part of the 

ALBERTVS HENRICVS | mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 

MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 / 4A4|pink 7.5YR 7/4,covered with black glaze 

VERNICIO NIGRO OBDVCTA |(height: 68 millimetres; diameter of the 

(ALTITVDO 6, 8; DIAMETROS ORIS mouth: 172 millimetres; diameter of the 

17, 2; DIAMETROS PEDIS 6, 5)|foot: 65 millimetres). Mr. Jean-Paul 

IOHANNES  PAVLVS  MORELIVS, Morel, shape 2642. It was found on the 

FORMA 20642. DIE 16 MENSIS MARTII | 16th of March, 1938, in tomb, constructed 

ANNI 1938 IN SEPVLCRO AD INSTAR iin the form of a trench, for an inhumation, 

FOSSAE  EXSTRVCTO | HVMATI number 42, the sepulchral equipment of 

NVMERO 42, CVIVS SEPVLCRALIS |which seems to belong to the second 

SVPELLEX AD 2 SAECVLVM ANTE century before the common era (see Mrs. 


CHRISTVM NATVM (CONFER 
ALEXANDRAM ANTONIELLIAM, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 161, NVMERVS 1, FIGVRA 
NVMERO 382, PAGINA 202, NVMERO 
1, FIGVRA NVMERO 466, ET PAGINA 
218) SPECTARE VIDETVR, INVENTA 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria) 596. NOTA, PROBABILITER 


Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of 
Adria (From The Fourth Century To The 
Second Century Before The Common 
Era), page 161, number 1, figure number 
382, page 202, number 1, figure number 
466, and page 218). Inventory number Ad 
(7 Adria) 596. The mark, probably a 
pentagram, was scratched in the central 
part of the inside of the bottom, after 


PENTACVLVS, IN MEDIA PARTE |firing. According to my sketch it is: 
INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20455. 
T1 X Al (The modified cross) X Mécratched 


ring, presumabl by a burial 
icates that, after a likely 
ne use, after my 
led I vas dedicated to the 
ose of storing the ashes 

eone enjoying their 
fe, or that I was dedicated for 
exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: A very high percentage of people do not have the mental capacity 
required to reproduce the shape of a pentagram, I suppose especially when scratched 
by an unwieldy handful of flintstone in a small, and circumscribed, area on the bottom 
of a pot perhaps difficult to hold still, without some degree of rehearsal beforehand; it 
is equally difficult for a very high percentage of people to correctly replace a 
matchbox, briefly observed placed on top of another matchbox, with the diagonal A- 
B of the higher matchbox superimposed on the diagonal C-D of the lower matchbox, 
at the first attempt: 


A E 


top bottom 
box box 
B D.] 
INSCRIPTIO NVMERO 20456. Inscription Number 20456. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
GENERIS, IN BREVI PEDE|of the kind commonly fóund at Atri, 
INSISTENS, LACVNOSA IN ORIS standing on a short fo 
PARVA PARTE, EX ARGILLA small part of the mo clay Mr. 


CINEREA  ALBERTVS  HENRICVS | Albert Henry Munsel /1 
MVNSELLIVS dark gray 5Y 4 / l|(height 60  millimet maximum 
(ALTITVDO 6; DIAMETROS diameter: 162 millimetres; er of the 


MAXIMA 16, 2; DIAMETROS ORIS 14, mouth: 144, millimetres; diameter of the 
4; DIAMETROS PEDIS 7) IVLIA foot: 70 ametres). Mrs. Giulia 
MORPVRGIA, La ceramica grigia, Pottery, pages 411 
PAGINAE 411, 416, FORMA II, 3, QVA ich Mrs. Mariolina 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA Irs, Angela Ruta Serafini, 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigi From The Excavation In 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a 
CARENT. DIE 16 MENSIS 
ANNI 1938 IN SEPVLCRO 
NVMERO 46, CVIVS SgP 
SVPELLEX AD EXIENÉ 
AD 2 SAECVLVM ANTE 
NATVM SPECTARE 


s found on the 16th of March, 
tomb, for a cremation, number 


century to the second century before the 
/R,|common era. Inventory number Ad (- 


INVENTA Adria) 648. The asterisk and the letter, 
INVENTARII . ligatured, A), were scratched in the central 
ASTERI TER SE|part of the inside of the bottom, after 
ARCT firing, and the cross, B), was scratched in 
PARTE INT DI ET CRVX |the central part of the outside of the 
B E EXTERIORIS |bottom, after firing. Heights of the letters: 
FVND COCTVRAM, |about 140 millimetres. According to my 


SCARIP ALTITVDINES |sketch it is: 
LITTERAR. 14 CIRCITER. EX 
APOGRAPHO MEO: 


M- 


A)* A5* 
LITTERA Ch * ASTERISCVS * 

[Jeff Hill's footnote: I discern in the sketch that the asterisk was probably scratched 
on top of the letter Ch, but I would have expected the editor Mr. Andrea Gaucci to 
definitely state this (and to not speak about ligaturing (the ligaturing encountered 
here is probably pseudoligaturing, in fact)).] 

ASTERISCVS ET LITTERA INTER SE ARCTE CONIVNCTI IN MEDIA PARTE 
INTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, SCARIPHATI * 


The Asterisk And The Letter, Ligatured, Were Scratched In The Central Part Of The 
Inside Of The Bottom, After Firing * 


B)* 
CRVX IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATI * 
The Cross Was Scratched In The Central Part Of The Outside Of The Bottom, After 
Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20456. 
T1^*— th 
CI^' Ch(AES) AI^' Mr.-Chae's (hemisgfierical bossed 


sacrificial bowl). 


(And after the death of Ch a burial party s 


cratched a mark of prohibition against use 


on his favourite bossed sacrificial bowl:) 


js EE: 


A]^ (The augmente cros) X 
(scratched after firingXprésumably 
urial priest, indicates that, 


period of mundane 


e ashes of someone 


edicated for the exclusive 
of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


T5 


AIP (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 


enjoying the afterlife, or for the 


use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are foyufid on pottery 
of the Villanov 
religious signi 
to predate liferaey). 


NOTA A) DVBIE NVMERVS CL ESSE|The mark, A), could b oubt la 
POTEST. numeral CL. 


[Jeff Hill's footnote: Some professors think that the Etruscans could count to a 
hundred, their cipher for which was X, a theory which is irrelevant here (the symbol 
X might simply mean, say, LEINE), as is the observation that the cipher for 50 is f, 


because a numeral 150, ' , written more neatly as 1X, but logically reads as X1, in 
lieu of a term of ownership, is not only quite absurd, but is also an absurdly abstract 
choice of a large numeral for one; nor can a society of primitive folk, such as the 
Etruscan population of Adria, have had any purpose for the scratching of strange retail 
prices on their stuff, when they did not use coinage, no different to the fatarsed 
pygmies who also don't carry purses or wallets when they are hunting lions for dinner, 
or enjoying that dinner at home and simultaneously torturing a captive Mau Mau 
warrior to death.] 


INSCRIPTIG:NVMERO 2045777 Inscription Number 20457. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 
Gaucci. 


A mortar, of the kind commonly found at 


INSISTENS, ' Atri, standing on a short foot, lacunose for 


ORIS PARVIS 


HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 5Y 5 / | 
(ALTITVDO 8, 6; DIAMETROS ORIS 
21, 2; DIAMETROS PEDIS 6, 6) 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 46, FORMA XIII. 
VERISIMILITER PRIORI DIMIDIO 3 
SAECVLI VEL MEDIO 3 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM 
ADSCRIBENDVM EST. VAS 


small parts of the mouth, of gray clay Mr. 
Albert Henry Munsell gray 5Y 5 / 1 
(height: 86 millimetres; diameter of the 
mouth: 212 millimetres; diameter of the 
foot: 66 millimetres). Mrs. Mariolina 
Gamba And Mrs. Angela Ruta Serafini, 
The Gray Pottery From The Excavation In 
The Formerly Pilsen Area Of Padua, page 
46, shape XIII. It must be attributed to 
probably the first half of the third century 
or to the middle ofthe third century before 
the common era. The vessel has been 
wrongly attributed to tomb number 46. 
Inventory number Ad (— Adria) 647. The 


SEPVLCRO NVMERO 46 PERPERAM 
TRIBVTVM EST. | NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 647. 
INSCRIPTIO IN INTERIORE PARIETE, 
APVD OS, POST  COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDINES 
LITTERARVM 1 AD 1, 5 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 21 ET 22). EX 
APOGRAPHO MEO: 


inscription was scratched on the inside of 
the wall, at the mouth, after firing. Heights 
of the letters: from about 10 millimetres to 
15  millimetres (photographic plates 
numbers 21 and 22). According to my 
sketch it is: 


V TM 


Ww 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20457. 


137, NVMERVS 60; 

3. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 

preromane di Adria, COLVMNA 275; 

3 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.18; 

$. MAVRVS CRISTOFANIVS, TABVLA  CAPVANA -- 
Calendario festivo di età arcaica, PAGINA 84; 


Un 


C1 MEI(E)S TA A1 Mr.-Meie's this tar and 
pestle). 
1 IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Nuove iscrizioni | 1l. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Etruscan S ario 
etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 267, NVMERVS 5, Inscriptions Of Adria, page 267. ti 5, pho S ufu. plate 
TABVLA NVMERO 60, NVMERVS C; number 60, number C; 
pd IOHANNES  BAPTISTA  PELLEGRINIVS ET  IVLIA| 2. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Fogolari, Etruscan 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA And:Venetian Inscriptions Of Adria, page 137; number 60; 


PELLEGRÍNIVS 
MAM 
PEVER 


6. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Lician podia And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, driano Maggfàni, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 437, NVMERVS 1I ind 68, pa 7, number 119, photographic plate number 39, 
TABVLA NVMERO 39, NVMERVS 119; 119: 
9 HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto mas duni h. eu The Etruscan Alphabet In The District Of. 
PAGINA 59; D ug e 59: 
8. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVM|, GINA Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 262; 
262; 
9. CAROLVS SIMONIVS ET SIMONA MARCHESINIA, La 9. —""'QMrr. Carlo de Simone And Mrs. Simona Marchesini, The Metal Sheet 
di Demlfeld, PAGINA 61, NOTA 14. Of Demlfeld, page 61, note 14. 
IOHANNES Giovanni Battista Pellegrini, Mr. 
PELLEGRINIVS, ffaele Mambella, and Thesaurus Of The 
MAMBELLIVS, Etruscan Language, volume 1, edition 2, 
LINGVAE ETRVSCAE, VO did not divide up the words. Mr. Giovanni 
VERBA NC . Battista Pellegrini and Mr. Raffaele 
IOHANNES Mambella thought that MEISTA is a 


family name. 


INSCRIPTIONES 
0603, 20640, 20772. 


In respect of TA * see inscriptions 
numbers 20196, 20603, 20640, and 
20772. 


1(411j 
10112; 
IHADRIAj; 
1Canalbianco; 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20458 ET 
20459. 


Inscriptions Numbers 20458 And 20459. 


PATERA ET AMPHORA, DIE 17 
MENSIS MARTII ANNI 1938 IN 
SEPVLCRO CREMATI NVMERO 47, 
CVIVS SEPVLCRALIS SVPELLEX 
INEVNTI 2  SAECVLO ANTE 


A bossed sacrificial bowl and a wine jug 
were found on the 17th of March, 1938, in 
tomb, for a cremation, number 47, the 
sepulchral equipment of which could be 


CHRISTVM NATVM TRIBVI POTEST, 
INVENTAE SVNT. 


attributed to the beginning of the second 
century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 20458. 


Inscription Number 20458. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
INORIS PARVA PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 / 3 
VERNICIO . NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 4; DIAMETROS ORIS 
18, 4; DIAMETROS PEDIS 4, 8) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2653. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 655. 
INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 0, 7 
CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 21 
ET 22). EX APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for a small part of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/3, covered with black glaze 
(height: 64 millimetres; 
mouth: 184 millimetres 
foot: 48 millimetr, 
Morel, shape 2653. In 
(7 Adria) 655. The 


VNV 


IMAGO INSC RO 20458. 
TE PULU 1 Mr.Pulu (owns this bossed 
sacrificial bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20459. Inscription Number 20459. 


Written From Left To Right. 


5). 


69. CRVX ET LITTERA 

POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE. ALTITVDO 
LITTERAE 5, 2 CIRCITER. EX 
APOGRAPHO MEO: 


; Grecoitalic 
; millimetres; 


A wine jug, «the kind» which is called 
(maximum height: 800 
maximum diameter: 330 
millimetres; diameter of the mouth: 155 
millimetres). Mrs. Alessandra Toniolo, 


.,The Wine Jugs Of Adria (From The 


Fourth Century To The Second Century 
Before The Common Era), shape 5B. 
Inventory number Ad (— Adria) 669. The 
cross and the letter were scratched, on the 
shoulder, after firing. Height of the letter: 
about 52 millimetres. According to my 
sketch it 1s: 

IA 


A)* 
LITTERA V * 
The Letter V * 


A 


B)* 
CRVX* 
The Cross * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20459. 


TI^.--V 


CI^  V(ELUS) CI^  Mr.--Vel's (wine jug). 


TI» X A]P (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 


s awe^and law, I may not 
certainly no longer be 
mundane purposes; Mr. 
Buonamici's opinion that 

se marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


qs ÁKLE ANTONII IA, Le anfore di Adria (4 a 2 secolo l Mrs. Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of Adria (From The Fourth 
avanti ci AGINA 73, NVMERVS 3, FIGVRA NVMERO 160. Century To The Second Century Before The Common Era). page 73, 
number 3, figure number 160. 


[Jeff Hill's footnote: There is a slender spot of delamination nearby the letter V, with 
the correct proportions required for it to be a letter I (which it is not), but hence Mrs. 
Alessandra Toniolo's proposal (she is evidently mof including the cross in her 
proposal): ...... ] 


ALEXANDRA  ANTONIELLIA VA |Mtrs. Alessandra Toniolo proposed VA or 
VEL IA IN LEGATIONE PROPOSVIT.|IA, ligatured. But the oblique vertical 


HASTA AVTEM OBLIQVA |letterstroke seems to be fortuitous. 
FORTVITA ESSE VIDETVR. 
INSCRIPTIO NVMERO 20460. Inscription Number 20460. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIÓ: 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA commonly found at Atri, standing on a 
IN ORIS PARVIS PARTIBVS, EX;short foot, lacunose for small parts of the 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pale yellow 2.5Y 8 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 5; DIAMETROS 
MAXIMA 18,8; DIAMETROS ORIS 18; 
DIAMETROS PEDIS 5, 7). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2784. 
DIE 18 MENSIS MARTII ANNI 1938 IN 
SEPVLCRO HVMATI NVMERO 49, 
CVIVS SEPVLCRALIS SVPELLEX 
VERISIMILITER AD 2 SAECVLVM 
ANTE CHRISTVM NATVM 
SPECTARE VIDETVR, INVENTA EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 


mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pale yellow 2.5Y 8 / 4, covered with black 
glaze (height: 65 millimetres; maximum 
diameter: 188 millimetres; diameter of the 
mouth: 180 millimetres; diameter of the 
foot: 57 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2784. It was found on the 
18th of March, 1938, in tomb, for an 
inhumation, number 49, the sepulchral 
equipment of which seems to pertain 
probably to the second century before the 
common era. Inventory 
Adria) 685. The cross w 
central part of the 1 


685. CRVX IN MEDIA PARTE A3fter firing. Accordin It is 
INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 
PA 
IMAGO INSCRIPTÍONMÉNVMER 0460. 
T1 X 


Al Ihe y? X (scratched after 
ing, presumably by a burial 
pri$st indicates that, after a likely 


lod of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20461. 
20462. 20463. 


Inscriptions Numbers 20461, 20462, And 
20463. 


TRES PATERAE DIE 21 MENSIS Three bossed sacrificial bowls were 
MARTII ANNI 1938 IN SEPVLCRO found, on the 21st of March, 1938, in 
HVMATI NVMERO  À52, CWVIVS tomb, for an inhumation, number 52, the 
SEPVLCRALIS SVPELLEX AD |sepulchral equipment of which seems to 
ALTERVM DIMIDIVM 2 SAECVLI|belong to the second half of the second 


ANTE CHRISTVM NATVM century before the common era. 
SPECTARE VIDETVR, INVENTAE 
SVNT. 

INSCRIPTIO NVMERO 20461. Inscription Number 20461. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 
Gaucci. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS MAGNA PARTE, EX 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight brown 7.5S YR 6/4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 58 millimetres; 
(ALTITVDO 5, 8; DIAMETROS ORIS 180 millimetres; 
18; DIAMETROS PEDIS 6). | di foot: 60 millimetres). Mr. 


IOHANNES PAVLVS MORELIVS, ] Morel, shape 2642. Inventory 
FORMA 2642. NVME Adria) 732. The inscription 
INVENTARII Ad (- Adria) 4732. on the inside of the bottom, 
INSCRIPTIO IN INTERIORE ; ing Heights ofthe letters: about 10 


POST COCTVRAM, SC 
ALTITVDINES LITT 
CIRCITER (TABVL 
ET 24). EX APOGRAPH 


millimetres (photographic plates numbers 
] i 24). According to my sketch it is: 


tta, 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 20461. 
T1 ^  LENTNAIMI 


LENTNAI MI ANDREAS GAVCCIVS PRO LENTNAIMÍ vT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


CI |. LENTNAI(AL) MI Al  Ms.-Lentnai's (am) I. 
| IVLIA FOGOLARIA, Scavo di una necropoli preromana e romana | 1. Mrs. Giulia Fogolari, Excavation Of A Pre Roman And Roman 
presso Adria, PAGINA 438, FIGVRA NVMERO 4; Cemetery Near Adria, page 438, figure number 4; 


[a bibliographical item added by Jeff Hill: probably accidentally omitted by Mr. 
Andrea Gaucci from his bibliography, although the bibliographical item does, once 
again, demonstrate the lousy contribution made by the harlequin Mr. Giulio 
Buonamici here, there, and everywhere in Etruscan studies; the man must have had 
ocular cataracts the size of dinnerplates: 
2 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 15, 


15, PAGINA 375; page 375; 


1l. the unintelligent author of this article, Mr. Giulio Buonamici, dreamily 
misread three extremely tiny flakes of the surface as deliberately scratched 
double interpuncts, :! inhabiting a wide wordgap! (stop! there probably is no 


wordgap!) unless he is looking at a flake or two almost completely concealed 


S73, 


just what we all would like to frequently encounter: an ancient Hand fond of 
scratching secret interpuncts Aidden by letterstrokes!; 


by the letter I?! 


the first lettershape is very clearly that of a letter L/!; 


UENUNAI : MI IVLIVS BONAMICIVS PRO LENTNAIMÍ vT EGO. 


Mr. Giulio Buonamici supplies a good photograph, and then proceeds to 


needlessly underdot two letters (underdotting, moreover, I suppose, the wrong 


one of the two letters N); 


IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, IN Studi 


3 Etruschi, 
VOLVMEN 23, PAGINA 464; 


3i Mr. Giovanni Battista 


p. M. d volume 23, 
page 464; 


LENUNAI IOHANNES  BAPTISTA 
PELLEGRINIVS. 


Itis LENUNAI accordi Mr. Seo 
Battista Pellegrini. 


IOHANNES 
PELLEGRINIVS 


BAPTISTA 
NOMEN 


VENETICVM .CASV DATIVO ETj|i 


PRONOMEN 
PVTAVIT. 


ETRVSCVM . ESSE 


Mr. Giovanni Battista. Pellegtifii thought 
ame was Verletic, written 
, and that the 


4. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Corso di Storia 
comparata delle lingue classiche. Le iscrizioni venetiche, appendi 
Le iscrizioni venetiche, PAGINA 6, NVMERVS 1; 


s sy Oral ttista Pellegrini, The Course Of The Comparative 
ry Of Cla: NER The Venetic Inscriptions, Appendix 


Venetic'Inscriptions, page 6, number 1: 


LENUNAI IOHANNES PT TA Mtis LEN I according to Mr. Giovanni 
PELLEGRINIVS. 1 legrini. 

IOHANNES m i vanni Battista Pellegrini thought 
PELLEGRINIVS pv family name was Venetic, written 
VENETICVM  CASV, Lt the dative caseform, and that the 
PRONOMEN J ETRVS E pronoun was Etruscan. 
PVTAVIT. 

s. IOHANNES MA ELLEGRINIVS, ih. ad -etrusche. | 5. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Northern Etruscan Inscriptions, 

PAGINA 156; page 156; 

LENUNAI Sgt SU Itis LENUNAI according to Mr. Giovanni 
PELLE Ee Zi Battista Pellegrini. 
IOH BAPTISTA |Mr. Giovanni Battista Pellegrini thought 
PELLEG NOMEN that the family name was Venetic, written 
V DATIVO ET in the dative caseform, and that the 
PRON TRVSCVM . ESSE |pronoun was Etruscan. 


BAPTISTA — PELLEGRINIVS ET  IVLIA 
IA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 
136, NVMERVS 32, FIGVRA NVMERO 24; 


6. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
And Venetian Inscriptions Of Adria, page 136, number 32, figure 


number 24; 


LENTNAI IOHANNES  BAPTISTA |It is LENTNAI according to Mr. Giovanni 
PELLEGRINIVS. Battista Pellegrini. 

IOHANNES BAPTISTA |Mr. Giovanni Battista Pellegrini thought 
PELLEGRINIVS NOMEN that the family name was Venetic, written 


VENETICVM CASV DATIVO ET 
PRONOMEN  ETRVSCVM  . ESSE 
PVTAVIT. 


in the dative caseform, and that the 
pronoun was Etruscan. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Battista Pellegrini was convinced that the reading 
is LENVNAI MI, half and half, a concept which, quite absurd in this case, I cannot 
even express in words: (this 1s) Ms.-Lenuna's I!] 


7. IOHANNES  BAPTISTA .PELLEGRINIVS ET  IVLIA| 7. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA And Venetian Inscriptions Of Adria, page 136, number 32, figure 
136, NVMERVS 32, FIGVRA NVMERO 47; number 47; 
IOHANNES BAPTISTA |Mr. Giovanni Battista Pellegrini thought 
PELLEGRINIVS NOMEN that the family name was Venetic, written 
VENETICVM CASV DATIVO ETi'in the dative caseform, and that the 
PRONOMEN  ETRVSCVM ESSE pronoun was Etruscan. 
PVTAVIT. 
8. IVERGENVS VNTERMANNIVS, Die venetischen Personennamen, B Mr. Jürgen Untermann, The Venetic Personal Names, page 33; 
PAGINA 33; 
LENTNAI IVERGENVS |It is LENTNAI according to Mr. Jürgen 
VNTERMANNIVS. Untermann. 
9. MICHAELIS LEIEVNIVS, VENETICA, PAGINA 19, NOTA 64,| 9. Mr. Michel Lejeune, Venetic Topics, page 19, note 64, photographic 
TABVLA NVMERO 1; plate number 1; 
10. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET ALDVS ALOISIVS | 10. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, The 
PROSDOCIMIVS, La lingua venetica, PAGINA 640, NVMERVS Venetic Language, page 640, number Ad; 
Ad l; 
Hi. CAROLVS SIMONIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische | 11. Mr. Carlo de Simone, in The Voi, holarly Journal For The 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 53, PAGINA 136, NVMERVS Greek And Latin M arii 535 136, number 24; 
24; 
CAROLVS SIMONIVS PRIMVS |Mr. Carlo de Sim as th t who 
INSCRIPTIONEM PLANE ETRVSCAM reckoned that the riptiol, "was 
ESSE PVTAVIT. evidently Etruscan. 
Y THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA | 12. Thesaurus Of The Etruscan Language, eo 223; 
223; 
13. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA | 13. Thes: The Etruscan Language, volume 1, page 246; 
246; 
14. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | 14. Mr. Lu&iano i. The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 133, NVMERVS 491; Italy, pag&:133. ni 
15. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | 15. Mr. Luci: "Ran, yteestisg Inscriptions Of Ancient 
antica, COLVMNA 239; Italy, colui 59: 
16. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | f6. Mr. Lucian gostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, COLVMNA 275; taly. column 225; 
17. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni | 17. Raffaele bella, Observations On Some Pre Roman 
preromane di Adria, COLVMNA 266; tions Ofzldria, column 266; 
18. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune, T1ZiO Mr ae Mambella, Observations On Some Pre Roman 
preromane di Adria, COLVMNA 275; Inscri Of Adria, column 275; 
19. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.5; H9. Mr. Hgltnut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.5; 
20. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COL ET uciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia iriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA ERVS 67, and 68, page 438, number 120, photographic plate number 39, 
TABVLA NVMERO 39, NVMERVS pP number 120; 
LVCIANVS AGOSTINLIAXNIVS A M Mr. Luciano Agostiniano, hesitantly, 
DVBIE VIRVM DOC OHA ollowed — professor Giovan Baptista 
BAPTISTAM PEL RINI Pellegrini. 
SECVTVS EST. 


[Jeff Hill's footnote: The sketch provided by bibliographical item number 20 appears 
to be more certain and more cogent, even if the reading is unchanged and the 
contribution is therefore spectacularly unnecessary: 


Qmm " 


the professors barge in without thinking and read a wordbreak where there seems to 
be no word break; they date the tomb in the first half of the second century before the 


common era.] 


2]. HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, | 21. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
PAGINA 59; Veneto, page 59; 
22. HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, | 22. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
PAGINA 61; Veneto, page 61; 
23. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P?, PAGINA | 23. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 243; 
243; 
24. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P?, PAGINA | 24. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 273. 
273; 
:!f 
(0113) 
i 
ÍHADRIA)| 
(Canalbianco] 
INSCRIPTIO NVMERO 20462. Inscription Number 20462. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS PARVA PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight brown 7.5S YR 6/4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 3; DIAMETROS ORIS 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for a small part of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
light brown 7.5YR 6 / 4, covered with 
black glaze (height 63  millimetres; 
diameter of the mouth: 180 millimetres; 


18; DIAMETROS PEDIS 6, 2) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2653. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 731. 
INSCRIPTIO A) IN  INTERIORE 
FVNDO, | POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINES 
LITTERARVM 0, 6 AD 1 CIRCITER); 
LITTERA B) IN EXTERIORE 
PARIETE, APVD PEDEM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDO . LITTERAE 2, 6 
CIRCITER) (TABVLAE NVMERIS 23 
ET 24). EX APOGRAPHIS MEIS: 


A 


T COCTVRAM, SCARIPHATA * 
1 he nside Of The Bottom, After Firing * 


diameter of the foot: 62 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2653. Inventory 
number Ad (— Adria) 731. The inscription, 
A), was scratched on the inside of the 
bottom, after firing (heigh of the letters: 
from | about 6 
millimetres); the lett 
on the outside of th 
finng (heights of the 
millimetres) 
numbers 

sketches: 


c— 


B)* 


LITTE INE ARIETE, APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Letter Scratehed On The Outside Of The Wall, At The Foot, After Firing * 
I GO INSCRIPTIONIS NVMERO 20462. 

TI^ *EENTNATMI 

CI^ LENINAÍ(AL) MI Al^ MMs.-Lentnai's (am) I. 

(And at a different time, perhaps before or after the bossed sacrificial bowl changed 

hands:) 

Tr" U 
CIP  U(ChUS) AIP (I am now, or, I once was) Mr.- 


Uchu's (bossed sacrificial bowl). 

[Jeff Hill's footnote: Note to self: there are two LENTNAI MI inscriptions (and at least 
one almost entire restoration which could well be something else, inscription number 
20463), but I suspect that Mr. Andrea Gaucci has not edited and presented the 
bibliographical items correctly; the suspected smudging of authorities can only be 
clarified after I, one day soon, start to review the entire business, with the appropriate, 
newly acquired, reference books in hand; for example: I doubt that, under his number 
24, Mr. Carlo de Simone studies both this inscription number 20462 and inscription 


number 20461 too; 


CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 


Mr. Andrea Gaucci 
INTERPRETATIONES  INSCRIPTIONIS 


seeks a shortcut QVOD AD 
«NVMERO 20462» ATTINET, 
20461: but there is only one item (here 


bibliographical item number 4, there bibliographical item number 11) which I consider 
to be an overlap which I can duplicate (but, I repeat, does he study two inscriptions 
under his one number 24?); the bibliographical trees of these two articles is a 
shambles, and more than one authority has obviously reckoned that there is only one 


artifact with one inscription, methinks.] 


l. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Nuove iscrizioni 
etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 265, NVMERVS 1, 
TABVLA NVMERO 60, NVMERVS A; 


l. Mr. Giovanni Battista Pellegrini; New Etruscan And Venetian 
Inscriptions Of Adria, page 267, number 1l, photographic plate 
number 60, number A; 


2; IOHANNES — BAPTISTA — PELLEGRINIVS ET  IVLIA 


2; Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 


FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA And Venetian Inscriptions Of Adria, page 137, number 56; 
137, NVMERVS 56; 
ES IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET ALDVS ALOISIVS| 3. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr,/Aldo Luigi Prosdocimi, The 
PROSDOCIMIVS, La lingua venetica, PAGINA 640, NVMERVS Venetic Language, page 640, number Ad 2; 
Ad 2; 
4. CAROLVS SIMONIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 


und lateinische Sprache, VOLVMEN 53, PAGINA 136, NVMERVS 


4. Mr. Carlo de Simone, in The Eoicebo: larly Journal For The 
Greek And Latin Languages, Xolume 53, p: 6, number 24; 


CAROLVS 


SIMONIVS PRIMVS 
INSCRIPTIONEM PLANE ETRVSCAM 
ESSE PVTAVIT. 


Mr. Carlo de Simone the ho 
iption* was 


evidently Etruscan. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia 
antica, PAGINA 133, NVMERVS 492; 


riptions Of Ancient 


reckoned that the 
Mi Agost The Speaking li 
[eR metier son il 


6. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | 6. Mr. E tiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, COLVMNA 239; Italy. Ate d 
T. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | 7. Mr. Lucilüno Ago; eaking Inscriptions Of Ancient 
antica, COLVMNA 275; Italy. m E im. 
8. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni Mr. wr rne JObservations On Some Pre Roman 
preromane di Adria, COLVMNA 266; EN Inscriptions Of Adria, column 266; 
9. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 9. r. Raffael ambella, Observations On Some Pre Roman 
preromane di Adria, COLVMNA 275; bh. Gu de) column 275; 
10. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.14; 0. ^NitiHelmut RixpEtruscan Texts, Ad 2.14; 
11. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1?, Thi Of/The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 243; 
243; 
12. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, dm di Thesaurtis Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 273; 
PAEH 


INSCRIPTIO NVMERÓ 20463... 


Inscription Number 20463. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 

PATERA ATRIANI GE IS, IN A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDEI SA commonly found at Atri, standing on a 
IN ORIS ARVIS short foot, lacunose for small parts of the 


light 
/ 4 VERNICIO 


FVNDI Oo ATA INCISIS CIRCVLIS. 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 


FORMA 2653. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 730. 
INSCRIPTIO LACVNOSA IN 
INTERIORE FVNDO, EXTRA 
ORNATVM, | POST  COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDINES 


LITTERARVM 0, 7 AD 0, 8 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 23 ET 24). EX 
APOGRAPHO MEO: 


mouth and basin, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell /ight yellowish brown 10YR 6 / 
4, covered with black glaze (height: 63 


;|millimetres; diameter of the mouth: 174 


millimetres; diameter of the foot: 50 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with incised 
circles. Mr. Jean-Paul Morel, shape 2653. 
Inventory number Ad (— Adria) 730. The 
inscription, lacunose, was scratched in the 
inside of the bottom, on the outside of the 
decoration, after firing. Heights of the 
letters: from about 7 millimetres to 8 
millimetres (photographic plates numbers 
23 and 24). According to my sketch it is: 


wii P umm 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20463. 


T4 


CI | LENTNAI(AL) MI 


Al Ms.-Lentnai's (am) I. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20464. 
20465. 20466. 


Inscriptions Numbers 20464, 20465, And 
20466. 


DVAE PATERAE ET AMPHORA, 
SEPVLCRO HVMATI NVMERO 55, 
QVOD DIE 23 MENSIS MARTII ANNI 
1938 EFFOSSVM EST, TRIBVTAE 
SVNT. E DIARIO MANVSCRIPTO 
PRAEFECTI HONORARII IOHANNIS 


BAPTISTAE SCARPARII 
EFFOSSIONIBVS PERACTIS 
SVPELLECTILEM SEPVLCRI 


NVMERO 54 CVM SVPELLECTILE 
SEPVLCRI NVMERO 55 CONFVSAM 
ESSE 
SVPELLECTILIS PARS, IN QVA 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20465 
20466 NVMERAMVS, EXE 
SAECVLO AD PRIVS DIMIDI 
SAECVLI ANTE CHRISTVMg 
RELIQVA . PARS, 
INSCRIPTIONEM 
NVMERAMVS, 3 SAEG 
CHRISTVM | , NATVM 


ADSCRIBENDAWBS... 


3 
z 


INTELLEGIMVS. |i 


Two bossed sacrifical bowls and a wine 
jug have been attriubuted to tomb, for an 
inhumation, number 5 which .was 
excavated on the 23rd 


Scarpari, that, with the ex 
been concluded, the equip 
number 


e the common era; but the 
part, in which I number 


nscription number 20464, must be 
abusi to the third century before the 


mmon era. 


INSGRIPTIO ERQ'20464. 


Inscription Number 20464. 


The Lettershape Of The Letter P (Identified As A Letter V By Mr. Andrea Gaucci, 
Evidently Scratched From Left To Right Too), Is Written From Left To Right, Against 
The Grain In Respect Of The Inscription As A Whole. 


PATE EMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS; IN BREVI PEDE 
INSISTENS; LACVNOSA IN ORIS 
PARVA PARTE, EX ARGILLA 
CINEREA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS dark gray 5Y 4 / 1 
(ALTITVDO 6; DIAMETROS ORIS 14, 
8 | DIAMETROS MAXIMA 16; 
DIAMETROS PEDIS 6, 4) PROPE 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 27784D. NVMERVS 
INVENTARII Ad (-  Adrna) 789. 
INSCRIPTIO IN INTERIORE PARIETE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Atri, 
standing on a short foot, lacunose for a 
small part of the mouth, of gray clay Mr. 
Albert Henry Munsell dark gray 5Y 4/ 1 
(height: 60 millimetres; diameter of the 
mouth: (148  millimetres; maximum 
diameter: 160 millimetres; diameter of the 
foot: 64 millimetres). Near to Mr. Jean- 
Paul Morel, shape 2784D. Inventory 
number Ad (— Adria) 789. The inscription 
was scratched on the inside of the wall, 
after firing. Heights of the letters: from 


about 10 millimetres to 20 millimetres 


ALTITVDINES LITTERARVM 1 AD 2 |(photographic plates numbers 23 and 24). 
CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 23 According to my sketch it is: 
ET 24). EX APOGRAPHO MEO: 


D. 


P ses 
AR VT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20464. 


TI MI FELI SUVASAPES 


MIFELISUVASAVES ANDREAS GAVCCIVS PRO MI FELI SUVASAPES VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: If one reads the quite possible MIFELISU V ASAVES, why does 
one not walk the extra little step and read (a reading which I am loathe to reject, until 
I notice the stunning similarity of inscription number 12667; perhaps the critical mass 
of Etruscan inscriptions is now sufficiently large to cause readers to search out and 
accept other far different spellings of what might be the same words in this period of 
the dawn of writing before things were standardised) MIFELISU V ASAVIES?.] 


[Jeff Hill's footnote: With FELISUVA of this unusally long inscription compare 
FELZUIA of inscription number 12667 (in fact, compare the two inscriptions in their 
entireties, which appear to be similar formulas: 
12667 TI MIATIALFELZUIA C1 MI ATIAL FELZUIA 

I (am) the-mother's-of-the-family mak, 
20464 TI MIFELI SUVASAPES | CI MI FELISUVA (S; APES), 

I (am) the-making of-the-father-of-the-family., 
which I have tentatively identified as being a past participle — a-making; note the 
interesting similarity of MI to ML of 
1 


ATIAL to APES, and of 


mom's dad's (APES is recognisably similar to the more usually 
encountered APAS) 
FELZUIA to *FELISUVA; 
a-making, a-result, a-product. 
I speculate that the Hand barely knew what it was writing and introduced the genitive 
marker, -S, one word too early, hence my (S].] 


6 MI SUVA(S! APES A] I (am) the-making of-the-father- 
of-the-family. 
LN e. uw MAMPBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni L Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
prer di Adria, COLVMNA 272; Inscriptions Of Adria, column 272; 
2. RAP. AMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 2; Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
preromané?di Adria, COLVMNA 275, FIGVRA NVMERO 2A, Inscriptions Of Adria, column 275, figure number 2A, number C; 
uA C; 
MI FELISU VASAIES RAPHAELVS |It is MI FELISU VASAIES according to 
MAMBELLIVS. Mr. Raffaele Mambella. 
RAPHAELVS MAMBELLIVS Mr. Raffaele Mambella attributed the 
PATERAM SEPVLCRO NVMERO 54 /bossed sacrificial bowl to tomb number 
TRIBVIT. 54. 
3. ANDREAS GAVCCIVS ET ANNALISA POZZIA, L'archeologia | 3. Mr. Andrea Gaucci And Mrs. Annalisa Pozzi, Sepulchral 
funeraria negli empori costieri. Le tombe con iscrizioni etrusche da Archaeology In The Coastal Markets. The Tombs With Etruscan 
SPINA e Adria, PAGINA 60, NVMERVS 30, FIGVRA NVMERO Inscriptions from SPINA And Adria, page 60. number 30, figure 
6. number 6. 
MI FELICU VASAPES ANDREAS |It is MI FELICU VASAPES according to 
GAVCCIVS. Mr. Andrea Gaucci. 


[Jeff Hill's footnote: What profoundly uncommonly odd prenames and family names 
FELISU VASAIES and FELICU VASAPES are, what blind stabs in the darkness.] 


DIVISIO VERBORVM MI FELIS The division of the words seems to be MI 
UVASAVES ESSE VIDETVR.|FELIS UVASAVES. For I recognise the 
VERBVM ENIM FELIS word FELIS (compare inscription number 
RECOGNOSCIMVS (CONFER 20601). 

INSCRIPTIONEM NVMERO 20601). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci's observations and interpretation thereof are 
not cogent, once one appreciates the probable striking similarity of the formula of this 
inscription with the formula of inscription number 12667; in that direction lies the 
resolution of the meaning of this inscription, not an attempt to extract and read two 
weird Etruscan names FELIS UV ASAV ES; in respect of inscription number 20601, 
the reading is -- I think -- the unrelated FELIS - FELI(E)S.| 
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INSCRIPTIO NVMERO 20465. Inscription Number 20465. 
AMPHORA QVAE DICITVR greco-|A wine jug, which is called/Grecoitalic 
italica (ALTITVDO MAXIMA 75; i isht: 750  millimetres; 
DIAMETROS MAXIMA im i ]iange 350  millimetres; 


DIAMETROS ORIS 14, 5). 
ALEXANDRA  ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cri 
FORMA 15B. NVMERVS INVE RII 
Ad (- Adria 792. NVME 


: 145 millimetres). 
oniolo, The Wine Jugs 


entury Before The Common 
15B. Inventory number Ad (— 


EXTERIORE COLLI, PO dria) 792. The numeral was scratched on 
COCTVRAM, S VS. Ra of the neck, after firing. 
EDITIONE ND A|ACcording to the edition of Mrs. 
ANTONIELLIANA: Ue Toniolo it is: 

be 49 s NVMERO 20465. 
T1 XII A] (Wine jug number) 42 (of the 


seemingly quite large inventory of 
wine jugs, marked by an entity 
concerned that the store was 
subject to pilfering). 


[Jeff Hill's footnote: Or else (comparing now these fwo inscriptions, the II and the 

separate XXXX, with inscription number 20467, III and X: perhaps II is an illiterate 

person's mark of ownership, and, after II died, a burial priest filled the wine jug with 

II's ashes and bones and scratched XXXX (albeit suspiciously neatly!) on it, next to 

the II.] 
q. 


ALEXANDRA ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 2 secolo D. Mrs. Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of Adria (From The Fourth 
avanti cristo), PAGINA 133, NVMERVS I, FIGVRA NVMERO Century To The Second Century Before The Common Era), page 133, 
308. number 1, figure number 308. 


DVCTVM DESTRORSVM  POTIVS Ithink that, on account of the «awkward» 
QVAM  SINISTRORSVM  EVNTEM |location «of the inscription», the direction 
PROPTER LOCVM ESSE PVTAMVS. «of the inscription on the wine jug» is 
going from left to right rather than from 
right to left. 


[Jeff Hill's footnote: No illustration of the inscription in context is provided by Mr. 
Andrea Gaucci for verification of his observation, which, given his own lack of 
firmness (I think: PVTAMVS), I reject; compare inscription number 20540, another 
numeral scratched on another wine jug; the business of determining the orientation of 
the inscriptions, and consequently their languages, seems, to me, to depend on whether 
one supposes that the labeller had to stoop down to the wine jug and wrote 
upsidedown, or, if one supposes that the labeller was helped by a slave who lifted the 
wine jug up to his eye level.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20466. Inscription Number 20466. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA ATRIANI GENERIS,|A bossed sacrificial b 
LACVNOSA IN ORIS PARVA PARTE, commonly found at 
EX ARGILLA ALBERTVS HENRICVS |small part of the mouth 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4|Henry Munsell pink 7.5 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7; DIAMETROS ORIS 16, 
8; DIAMETROS PEDIS 5, 6) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2614. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 782. NOTA 
IN EXTERIORE PARIETE, AP 
PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOG O 
MEO: 


IMAG SCRIPTIONIS NVMERO 20466. 


TI R 


NIHIL ANDREAS GAVCCIVS PRO R VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: It all boils down to a necessary eventual conclusion that 
SOMETHING must have been scratched, some letter of the Etruscan alphabet, as a 
term of ownership, perhaps needlessly ambiguously by the ancient dolt ..... yet I 
readily see a letter R, after rotating Mr. Andrea Gaucci's reproduction of the 
inscription ninety degrees clockwise (something which greatly helped).] 


CI ROSAS) Al  WMr.-Ramtha's (bossed sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20467. Inscription Number 20467. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI |A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
GENERIS, IN BREVI PEDE|of the kind commonly found at Atri, 
INSISTENS, LACVNOSA IN ORIS standing on a short foot, lacunose for a 
MAGNA PARTE ET IN PEDIS |great part of the mouth and for half of the 
DIMIDIA PARTE, EX ARGILLA foot, of gray clay Mr. Albert Henry 
CINEREA  ALBERTVS HENRICVS|Munsell gray 5Y 5 / 1 (height 47 


MVNSELLIVS gray 5Y 5 / | 
(ALTITVDO 4, 7; DIAMETROS ORIS 
14, 8; DIAMETROS PEDIS 6, 3) 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 27, FORMA IXBIA. DIE 23 
MENSIS MARTII ANNI 1938 IN 
SEPVLCRO AD INSTAR FOSSAE 
EXSTRVCTO HVMATI NVMERO 56, 
CVIVS SEPVLCRALIS SVPELLEX 
ALTERI DIMIDIO 3 SAECVLI AD 
INIENS E SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM NATVM (ALEXANDRA 
ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 
2 secolo avanti cristo), PAGINA 63, 
NVMERVS 3, ET PAGINA 218) 
TRIBVTA EST, INVENTA EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
798. SERIES TRIVM HASTARVM A) 


IN INTERIORE PARIETE PROPE OS,|i 


ET CRVX B) IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS FVNDI, 
COCTVRAM, 


PO. 
SCARIPHATAE, 4f E 
APOGRAPHO MEO: 


millimetres; diameter of the mouth: 148 
millimetres; diameter of the foot: 63 
millimetres). Mrs. Mariolina Gamba And 
Mrs. Angela Ruta Serafini, The Gray 
Pottery From The Excavation In The 
Formerly Pilsen Area Of Padua, page 27, 
shape IXB1A. It was found on the 23rd of 
March, 1938, in tomb, constructed in the 
form of a trench, for an inhumation, 
number 56, the sepulchral equipment of 
which has been attributed to the second 
half of the third century t 


SERIES TRIVM HAS 


TERIORE PARIETE PROPE OS, POST 


M, SCARIPHATA * 


The Series Of 


IA PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 

Scratched In The Central Part Of The Outside Of The Bottom, After 

Firing * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20467. 


TI^ II Al^ (Owned by the probably illiterate 
person who employed a mark of 
ownership consisting of vertical 
letterstrokes,) III. 

TIP X A]P (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 


sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks 
commemoration 


of.the Villanovan period, their 
rel ignificance would seem 
to predat ). 


INSCRIPTIO NVMERO 20468. 


Inscription Number 20468. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


Up 
MORTARIVM ATRIA2 
BREVI PEDE 


PARTE, EX 
ALBERTVS 


dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 46, FORMA XIII. DIE 23 


MENSIS MARTII ANNI 1938 IN 
SEPVLCRO NVMERO 57 SINE 
VESTIGIO OSSIVM, CVIVS 


SEPVLCRALIS SVPELLEX EXEVNTI 
4 SAECVLO AD 3 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM NATVM (ALEXANDRA 
ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 
2 secolo avanti cristo), PAGINA 19, 
NVMERVS 3, FIGVRA NVMERO 15, 
ET PAGINA 218) TRIBVTA EST, 


; foot: 
. Gamba And Mrs. Angela Ruta Serafini, 


Scratched By The Hand Of Adria, With Too Much Time On His Hands, Who May 
Have Worked Out How To Scratch The Lettershape Of A Letter V Legible Right Way 
And Upsidedown; Body Of nd Includes Inscription Number 20468. 


A" mortar, of the kind commonly found at 
Atri, standing on a short foot, lacunose for 
a small part of the mouth, of gray clay Mr. 
Albert Henry Munsell gray 5Y 5 / 1 
(height: 100  millimetres; maximum 
diameter: 240 millimetres; diameter of the 
mouth: 230 millimetres; diameter of the 
83 millimetres). Mrs. Mariolina 


The Gray Pottery From The Excavation In 
The Formerly Pilsen Area Of Padua, page 
46, shape XIII. It was found on the 23rd of 
March, 1938, in tomb number 57, without 
a trace of bones, the sepulchral equipment 
of which has been attributed to the end of 
the fourth century to the third century 
before the common era (Mrs. Alessandra 
Toniolo, The Wine Jugs Of Adria (From 
The Fourth Century To The Second 
Century Before The Common Era), page 
19, number 3, figure number 15, and page 
218). Inventory number Ad (7 Adria) 818. 
The mark was scratched on the outside of 


INVENTA EST. NVMERVS the wall, at the foot, after firing. 
INVENTARII Ad (7 Adria) 818. NOTA | According to my sketch it 1s: 

IN EXTERIORE PARIETE, APVD 
PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20468. 


pH V 
NOTA ANDREAS GAVCCIVS (ET FORTASSE RECTE IAM) PRO VEL V! VEL 
V! VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Cl | WELIAS) Al  Mr.Velia's isertoc ami nodo 
INSCRIPTIO NVMERO 20469. Inscription NuniBer 2046910».^ 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN FVNDI PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5 YR 7 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDV 

(ALTITVDO 6, 8; DIAMETRO IS 
19, 33 DIAMETROS PEDIS 7, 


MEDIA PARS INTERIOR e inside of the bottom was decorated, by 
ORNATA e wheel, with short incisions on the 
INCISVRIS tside of a little incised circle. Mr. Jean- 
INCISVM Paul Morel, shape 2538. It was found on 
PAVLVS MOR .|the 29th of March, 1938, in tomb, for an 
DIE 29 MENSIS M inhumation, (probably of a woman on 


account of a weaving spool), number 59, 
the sepulchral equipment of which seems 
to belong to the third century before the 
common era. Inventory number Ad (- 
CHRISTVM Adria) 832. The asterisk, lacunose, was 
VIDETVR, |scratched in the central part of the inside 
i NVMERVS |of the bottom, after firing. According to 
INVENTARII Ad (-  Adrnra) $832. my sketch it is: 
ASTERISCVS LACVNOSVS IN 
MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATVS. 


EX APOGRAPHO MEO: 
eo 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20469. 
Tl * Al (The augmented cross) X 


(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 


after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purpo Giulio 


llanovan period, 
gious/significance would 
eem tó,predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: I do not accept that the shape found here, and frequently enough 
elsewhere too, was deliberately so scratched, but rather that it was the result of a 
typically incompetent Hand who tried -- oh so hard! -- to scratch three crossed 
letterstrokes with a common centrepoint, an asterisk, but could not concentrate for the 
necessary three seconds.] 


Written By The Modernday Hand Of Adria Fond Of Led Zeppelin's Members' Runes; 
Body Of Work Includes Inscription Number 20470. 


[Jeff Hill's footnote: Obviously Mr. Andrea Gaucci fell for the deception, too; 
consequently Mr. Jimmy Page's recently invented and contrived signature (which he 
carelessly says means only I eat bananas (in other word, "it means absolutely nothin' 
to me")) can also be referenced, in the scientific linguistic world, quite marvellously, 
as Etruscan inscription number 20470; I suppose that there is a chance, a minuscule 


chance, that Mr. Jimmy Page saw the (?authentic?) symbol in a musuem or in a 
catalogue, and usurped it naah!: it is, upon due consideration, a very complex 
thing, with lines carefully terminating at the centres of circles, and is, accordingly, an 
unbelievably infinitely unlikely scrap of Etruscan writing!.] 


t 
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INSCRIPTIO NVMERO 20471. Inscription Number 20471. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 


. 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 


BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS PARVIS PARTIBVS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS /ight light brown 7.5YR 
6 / 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 5; DIAMETROS ORIS 
23, 5; DIAMETROS PEDIS 7, 8). 


commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for small parts of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
light light brown 7.5YR 6 / 3, covered 
with black glaze (height: 65 millimetres; 
diameter of the mouth: 235 millimetres; 
diameter of the foot: 78 millimetres). Mr. 


IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2265D. DIE 29 MENSIS 
MARTII ANNI 1938 IN SEPVLCRO 
HVMATIIN LIGNEA ARCA NVMERO 
60, CVIVS SEPVLCRALIS SVPELLEX 
AD 2 SAECVLVM ANTE CHRISTVM 
NATVM SPECTARE VIDETVR, 
DVBIE INVENTA EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 840. CRVX 
IN MEDIA PARTE .INTERIORIS 
FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 


Jean-Paul Morel, shape 2265D. It was 
found, so they say, on the 29th of March, 
1938, in tomb, for an inhumation in a 
wooden box, number 60, the sepulchral 
equipment of which seems to belong to the 
second century before the common era. 
Inventory number Ad (— Adria) 840. The 
cross was scratched in the central part of 
the inside of the bottom, after firing. 
According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20471. 


TI 


A1 (The cross) X pe: after 
firi presumably a burial 
icates that, after a likely 
ne use, after my 
as dedicated to the 
ose of storing the ashes 
eone enjoying their 
fe, or that I was dedicated for 
exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20472. 


Inscription Number 20472. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter T. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci has confused the bibliographies of these TITI 
and TITINAI articles (inscriptions numbers 20472, 20473, and 20474) is some 


confusing way that I cannot untangle -- every time I determine to resolve the knot, I 


see a new problem.] 


BREVIS PES ET FVNDVS PATERAE 
ATRIANI GENERIS, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 8 / 3 


VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA 4; 
DIAMETROS PEDIS 2s 8). 


VERISIMILITER IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 2653. 2 
SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM 
ADSCRIBENDA EST. VAS 
SEPVLCRO NVMERO 63 PERPERAM 
TRIBVTVM . EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 5818. 
INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 2, 1 
CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 23 
ET 24). EX APOGRAPHO MEO: 


The short foot, and the bottom, of a bossed 
sacrificial bowl, of the kind commonly 
found at Atri, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 8 / 3, covered with 
black glaze (maximum height 40 
millimetres; diameter of the foot: 58 
millimetres). Probably Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2653. It must be attributed to 
the second century before the common 


era. The vessel has en wrongly 
attributed to tomb num . Inventory 
number Ad (- 8. The 


inscription was scrátc 
the bottom, after firing. 
letters: about 


TY 


IMAGO INSCRÉPTIONIS NVMERÓ 20472. 
TE TITI Titi (owns this  bossed 
sacrificial bowl). 
E IOHANNES — BAPTISTA seriis à vA Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche enetiche di Adri INA And Venetian Inscriptions Of Adria, page 133, number 28, figure 
133, NVMERVS 28, FIGVRA N; O 20; number 20; 
IOHANNES Mr. Giovanni Battista Pellegrini reckoned 


SIMILI 
20473 ET 
VS NVMERIS 
AD EVNDEM 
ADSCRIBERE 


that TITI was an abbreviation of TITINOI 
[Jeff Hill's footnote: [Jeff Hill's footnote 
within a footnote: inscription. number 
20474 1s badly misread by these deceitful 
buffoons as *TITINOI, although TITINAI 
is clearly written!] which would have — 
Mr.-Titinos's (bossed sacrificial bowl), or, 
maybe, without making the conjecture 
about the abbreviation, but retaining the 
second conjecture below that it is Venetic, 
Mr.-Titos's (bossed sacrificial bowl)] and 
was a Venetic wordform. Mr. Giovanni 
Battista Pellegrini likewise thought that 
the inscription, together with the similar 
inscription number 20473, and together 
with inscriptions numbers 20474 and 
20475, must be attributed to the same 
tomb. 


[Jeff Hill's footnote: Evidently the identification of the inscription as written in 
Venetic depends on the Venetic context ofthe tomb; Mr. Giovanni Battista Pellegrini's 


sketch, 


[^ 


| D 


is different (compare both letters T) and is presumably less accurate, indeed, far less 


accurate, than Mr. Andrea Gaucci's sketch. i 


25 IVERGENVS VNTERMANNIVS, Die venetischen Personennamen, Mr. Jürgen Untermann, The Venetic Personal Names, page 20; 
3. RAE LEIEVNIVS, VENETICA, PAGINA 20, TABVLA | 3. Mr. Michel Lejeune, Venetic Topics, page 20, photographic plate 
NVMERO I; number 1; 
MICHAELIS LEIEVNIVS TITI PRO|Mr. Michel Lejeune reckoned that TITI 
TITINOI CONTRACTAM ET|was an abbreviation of TITINOI [Jeff 


VENETICAM FORMAM ESSE 
IVDICAVIT. MICHAELIS LEIEVNIVS 
IDEM INSCRIPTIONEM CVM SIMILI 
INSCRIPTIONE NVMERO 20473 ET 
CVM INSCRIPTIONIBVS NVMERIS 
20474 ET 20475 AD EVNDEM 
SEPVLCRVM ADSCRIBERE 
PVTAVIT. 


am 
IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET ALDVS AÉ 
PROSDOCIMIVS, La lingua venetica, PAGINA 647, NVMÉ 
Ad 8; 


4. 


Hill's footnote: [Jeff Hill's footnote within 
a footnote: inscription number 20474 1s 
badly misread by these deceitful buffoons 
as *TITINOL, although TITINAI is clearly 


cA us... MasOiovanni Battista Pellegrini And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, The 
enetic Language, page 647, number Ad 8; 


IOHANNES 
PELLEGRINIVS TIT 


AD EVNDEM 
ADSCRIBERE 


iovanni Battista Pellegrini reckoned 
at TITI was an abbreviation of TITINOI 
[Jeff Hill's footnote: [Jeff Hill's footnote 
within a footnote: inscription. number 
20474 1s badly misread by these deceitful 
buffoons as *TITINOI, although TITINAI 
is clearly written!] which would have — 
Mr.-Titinos's (bossed sacrificial bowl), or, 
maybe, without making the conjecture 
about the abbreviation, but retaining the 
second conjecture below that it is Venetic, 
Mr.-Titos's (bossed sacrificial bowl)] and 
was a Venetic wordform. Mr. Giovanni 
Battista Pellegrini likewise thought that 
the inscription, together with the similar 
inscription number 20473, and together 
with inscriptions numbers 20474 and 
20475, must be attributed to the same 
tomb. 
5; 


ES THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 341; 
341; 

6. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 6. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
preromane di Adria, COLVMNA 266; Inscriptions Of Adria, column 266; 

T. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni p Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
preromane di Adria, COLVMNA 276; Inscriptions Of Adria, column 276; 

8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.60; " Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.60; 

9. HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, | 9. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
PAGINA 60; Veneto, page 60; 


10. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN FP?, PAGINA | 10. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 392. 
392. 


ADSCRIBERE ANDREAS GAVCCIVS PRO ADSCRIBENDA VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 20473. Inscription Number 20473. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 
Gaucci. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci has confused the bibliographies of these TITI 
and TITINAI articles (inscriptions numbers 20472, 20473, and 20474) is some 
confusing way that I cannot untangle -- every time I determine to resolve the knot, I 
see a new problem.] 


PATERA  ATRIANI GENERIS, INA bossed sacrificial f the kind 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA |commonly found a l ing on a 
IN ORIS ET ALVEI MAGNA PARTE, short foot, lacunose fo 
EX ARGILLA ALBERTVS HENRICVS mouth and basin, of clay 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 / 3 Munmsell pink 7.5YR 7 / 3, 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA|black glaze (maximum  4eight: 267 
(ALTITVDO MAXIMA 6, 7; millimetre$ aeter of the mouth: 140 
DIAMETROS ORIS 14; DIAMETROS |milli 
PEDIS 5, 8) IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, |FORMA 2653. 2 
SAECVLO ANTE CHRISTVM NAT, 
TRIBVENDA EST. VAS SEPVEÉCRO 
NVMERO 63 PERPERAM TRI 


(Ir. Jeati-Paul Morel, itn 
ttributed to the second 


n wrongly attributed to tomb 
. Inventory number Ad (- 


EST. NVMERVS INVENTAR dr 9281. The inscription was 
Adria) 9281. poe on the inside of the bossed 
INTERIORE PATE : cricial bowl, after firing. Heights of the 
COCTVRAM, . letters: about 16 millimetres 
ALTITVDINES LITTERA (photographic plates numbers 23 and 24). 


CIRCITER (TAE 


23 According to my sketch it is: 
ET 24). EX APOGRAPÉ 


Wis 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20473. 


Hil A1 Ms.-Titi (owns this  bossed 
sacrificial bowl). 

l. IOHA! APTISTA — PELLEGRINIVS ET  IVLIA| I. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
FOGOL. . Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA And Venetian Inscriptions Of Adria, page 134, number 29, figure 
134, NVMERVS 29, FIGVRA NVMERO 21; number 21; 

25 IVERGENVS VNTERMANNIVS, Die venetischen Personennamen, | 2. Mr. Jürgen Untermann, The Venetic Personal Names, page 20; 
PAGINA 20; 

3. MICHAELIS LEIEVNIVS, VENETICA, PAGINA 20, TABVLA | 3. Mr. Michel Lejeune, Venetic Topics, page 20, photographic plate 
NVMERO I; number 1; 

4. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET ALDVS ALOISIVS | 4. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, The 
PROSDOCIMIVS, La lingua venetica, PAGINA 647, NVMERVS Venetic Language, page 647, number Ad 9; 
Ad 9; 

5i HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, | 5. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
PAGINA 60; Veneto, page 60; 

6. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA| 6. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 341; 
341; 

3. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 7. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
preromane di Adria, COLVMNA 266; Inscriptions Of Adria, column 266; 

8. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 8. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
preromane di Adria, COLVMNA 276; Inscriptions Of Adria, column 276; 

9. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.61; 9. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.61; 

10. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN FP?, PAGINA | 10. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 392. 


QVOD AD  CONSIDERATIONES 
ATTINET, CONFER INSCRIPTIONEM 
NVMERO 20472. 


For something which pertains to your 
considerations, see inscription number 
20472. 


[Jeff Hill's footnote: The sketch of the inscription provided by bibliographical item 


FH 


number 1, 


, demands a transliteration of *VITI*, no matter what the hell shit 


the professors gibber about it -- but it is, in fact, only a bad sketch.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20474. 


Inscription Number 20474. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci has confused the bibliographies of these TITI 
and TITINAI articles (inscriptions numbers 20472, 20473, and 20474) is some 
confusing way that I cannot untangle -- every time I determine to resolve the knot, I 


see a new problem.] 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, 
LACVNOSVS IN PAENE TOTO ORE 
ET IN ALVEI DIMIDIA PARTE, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVC 
(ALTITVDO 3, 5; DIAMETROS 
20; DIAMETROS PEDIS 6, 4). 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNA 
INCISIS — CIRCVLIS. 
PAVLVS MORELIVS, 
2 | SAECVLO AN 
NATVM TRIBVENDVS 
SEPVLCRO 
TRIBVTVM 


I 
A 


20475 
VERISIMILITER AD IPSVM 
SEPVLCRVM PERTINENT. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
9283. INSCRIPTIO IN INTERIORE 
FVNDO, EXTRA ORNATVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1, 5 AD 
2 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 23 
ET 24). EX APOGRAPHO MEO: 


A mug, of the kind comm ound at 
Atri, standing on a shoft foot, lácunose for 
almost the i of the mouth and for 
halfjof the r. Albert Henry 


/ 4, covered with 
35 millimetres; 


tral part ofthe inside ofthe bottom was 
d with incised circles. Mr. Jean- 
Morel, shape 1441D. It must be 


u 
j ph to the second century before the 


common era. The vessel has been 
dubiously attributed to tomb number 65. 
In the handwritten journal, journal of the 
excavations, composed by Mr. A. 
Nicolussi, in the description of pottery, a 
single mug is numbered; but both the 
mugs, of inscription number 20474 and 
inscription number 20475, probably 
pertain to this very tomb. Inventory 
number Ad (- Adria) 9283. The 
inscription was scratched on the inside of 
the bottom, on the outside of the 
decoration, after firing. Heights of the 
letters: from about 15 millimetres to 20 
millimetres (photographic plates numbers 
23 and 24). According to my sketch it 1s: 


CN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20474. 

[Jeff Hill's footnote: It seems that the ancient Hand scratched a letter T, which (she) 
determined to be too small, and commenced the entire inscription all over again with 
much larger letters, without in any way indicating the miswritten letter *; in hopeful 
reinforcement of my conjecture is the fact that it must have been difficult to legibly 
scratch an inscription on the inside of a mug, at the bottom, by grasping probably a 
large flintstone which may have blocked the writing from view.] 

[Jeff Hill's footnote: Even if an (essentially redundant) terminating interpunct is 
extremely rare in Etruscan inscriptions in general, and in Etruscan inscriptions from 
Adria in particular, yet one can be seen in the photograph, but it is quietly ignored by 
Mr. Andrea Gaucci: 


TI — *TITINAI Al  Msffitinai (owns this mug). 
(T)TITINAI ANDREAS GAVCCIVS PRO *?TITINAI VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * IDEM EST * 


l. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Corso di Storia T. Mr. Gióvannt?Battista Pellegrini, The Course Of The Comparative 
comparata delle lingue classiche. Le iscrizioni venetiche, appendice a istory Of Classical,Languages. The Venetic Inscriptions, Appendix 
Le iscrizioni venetiche, PAGINA 8, NVMERVS 4; he Veneti: riptions, page 8, number 4; 
ITITINOI IOHANNES  BAPT is ITI according to Mr. Giovanni 
PELLEGRINIVS. attista Pellegrini. 
25 IOHANNES  BAPTISTA J PELLEGRINIVS ET iovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 


FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, P. 
132, NVMERVS 27, FIGVRA NVMERO 19:4... 


(T|TITINOI — VEL 
IOHANNES 
PELLEGRINIVS, 
INSCRIPTIONEM VENETIC 
PVTAVIT. 


id Venetian Inscriptions Of Adria, page 132, number 27, figure 
number 19; 


is either (TJ TITINOI or else 
JTITINAI according to Mr. Giovanni 
Battista Pellegrini, who reckoned that the 
inscription is Venetic. 


3k IOHANNES BAPTISTA IVS, Origine e diffusione | 3. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Origin And Spread Of The Pre 
degli alfabeti odd 1 A 189, NOTA Roman Alphabets of Upper Italy, page 189, note 25; 
25: 
£T:TIT, IOH ES ^BAPTISTA|It is (TjTITINOI according to Mr. 
PELLEG S. Giovanni Battista Pellegrini. 
4. IVERGE RMA , Die venetischen Personennamen, 4. Mr. Jürgen Untermann, The Venetic Personal Names, page 20; 
PAGI 0; 
ETIA d IVERGENVS |Mr. Jürgen Untermann read TITINOI too. 
VNTER IVS TITINOI LEGIT. 
3. "ro^ aamübda VENETICA, PAGINA 21, TABVLA| 5. Mr. Michel Lejeune, Venetic Topics, page 21, photographic plate 
NVMERQ F number 1; 


(TI TITINOI VEL (TITITINAI|It is either. (T]TITINOI or else 
MICHAELIS LEIEVNIVS, QVI|(T)TITINAI according to Mr. Michel 
INSCRIPTIONEM VENETICAM ESSE Lejeune, who reckoned that the inscription 


PVTAVIT. is Venetic. 
6. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET ALDVS ALOISIVS| 6. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, The 
PROSDOCIMIVS, La lingua venetica, PAGINA 646, NVMERVS Venetic Language, page 646, number Ad 7; 
Ad 7; 
(T; TITINOI IOHANNES BAPTISTA|It is íT)TITINOI according to Mr. 
PELLEGRINIVS. Giovanni Battista Pellegrini. 
p RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 3. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
preromane di Adria, COLVMNA 270; Inscriptions Of Adria, column 270; 
(T)TITINOI RAPHAELVS It is (T)TITINOI according to Mr. 


MAMBELLIVS. Raffaele Mambella. 


8. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 


preromane di Adria, COLVMNA 276; 


8. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 


Inscriptions Of Adria, column 276; 


9g. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.55; 


HELMVTVS RIXIVS RECTAM 
LEETIONEM CONSTITVIT. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, 
PAGINA 60. 


9. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.55; 
Mr. Helmut Rix established the correct 
reading. 


10. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
Veneto, page 60. 


QVOD AD CONSIDERATIONES LOCI 


For something which pertains to your 


ATTINET, CONFER INSCRIPTIONEM considerations of this article, see 
NVMERO 20472. inscription number 20472. 
(411) 
10116] 
(HADRIAj 
1Canalbianco] 
INSCRIPTIO NVMERO 20475. Inscription Nuniber 20475. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 

CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN|A mug, of the kind commorjy found at 
BREVI PEDE INSISTENS, | Atri, stand on a-short foot, lacunose in 
LACVNOSVS IN ORIS PARVIS 


PARTIBVS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7 / 4 VERNICIO NIGRO OBDVC 
(ALTITVDO 3, 5; DIAMETROS 
20; DIAMETROS PEDI 
IOHANNES PAVLVS MOREL 
FORMA ]1441D. 2 SAE 


7). 


OGRAPHO MEO 


. Adria) 5815. 


. | millimetres 


m. mouth, of clay Mr. 
Mtunsell pink 7.5YR 7 / 4, 
t 39 
qifieter of the mouth: 200 
iameter of the foot: 70 
. Mr. Jean-Paul Morel, shape 
must be attributed to the second 

ntury before the common era. The 

sel has been dubiously attributed to 
tomb number 65 (compare inscription 
number 20474). Inventory number Ad (- 
The inscription was 
scratched on the inside of the bottom, on 
the outside of the decoration, after firing. 
Heights of the letters: from about 13 
to au millimetres 
(photographic plates numbers 23 and 24). 
According to my sketch it is: 


v 
vd 


e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20475. 


dH TITINAI Al Ms.-Titinai (owns this mug). 
15 IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Corso di Storia| 1. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, The Course Of The Comparative 
comparata delle lingue classiche. Le iscrizioni venetiche, appendice a History Of Classical Languages. The Venetic Inscriptions, Appendix 
Le iscrizioni venetiche, PAGINA 7, NVMERVS 7; To The Venetic Inscriptions, page 7. number 3; 
TITINOI IOHANNES .BAPTISTA |It is TITINOI according to Mr. Giovanni 
PELLEGRINIVS, QVI Battista Pellegrini, who thought that the 
INSCRIPTIONEM VENETICAM ESSE |inscription was Venetic. 
PVTAVIT. 
2; IOHANNES . BAPTISTA  PELLEGRINIVS ET  IVLIA| 2. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 


FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 
131, NVMERVS 26, FIGVRAE NVMERIS 18 ET 46; 


And Venetian Inscriptions Of Adria, page 131, number 26, figures 
numbers 18 and 46; 


TITINOI IOHANNES J BAPTISTA 
PELLEGRINIVS, QVI 
INSCRIPTIONEM VENETICAM ESSE 
PVTAVIT. 


It is TITINOI according to Mr. Giovanni 
Battista Pellegrini, who thought that the 
inscription was Venetic. 


3. IVERGENVS VNTERMANNIVS, Die venetischen Personennamen, 
PAGINA 20; 


3 Mr. Jürgen Untermann, The Venetic Personal Names, page 20; 


TITINOI IVERGENVS 
VNTERMANNIVS, QVI 
INSCRIPTIONEM VENETICAM ESSE 
ETIN 


It is TITINOI according to Mr. Jürgen 
Untermann, who thought that the 
inscription was Venetic. 


MICHAELIS LEIEVNIVS, VENETICA, PAGINA 20, TABVLA 
NVMERO 1; 


4. Mr. Michel Lejeune, Venetic Topics, page 20, photographic plate 


number 1; 


TITINOI MICHAELIS . LEIEVNIVS, 


QVI INSCRIPTIONEM VENETICAM 
ESSE PVTAVIT. 


It is TITINOI according to Mr. Michel 
Lejeune, who reckoned th e inscription 
is Venetic. 


$5: 


IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET ALDVS ALOISIVS 
PROSDOCIMIVS, La lingua venetica, PAGINA 645, NVMERVS 
Ad 6; 


TITINOI IOHANNES J BAPTISTA 
PELLEGRINIVS, QVI 
INSCRIPTIONEM VENETICAM ESSE 
mds ig 


$. Mr. Giovanni Battista Pellegri 
Venetic Language, page 


Battista Pellegrini, who t 
inscription was Venetic. 


IVLIA FOGOLARIA ET ALBA MARIA SCARFIA, Adria antica, 
PAGINA 75, NVMERVS 48, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 
48; 


6. Mrs. Giülia 


page 75, Bumber 4. 


Mrs. Bianca Maria Scarfi, Ancient Adria, 
graphic plate number 48; 


q. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 


preromane di Adria, COLVMNA 270; 


1 Mr. Raffa ambella, Observations On Some Pre Roman 
Inscriptions Of Adria, column 270; 


8. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 


preromane di Adria, COLVMNA 278; 


8. r. Raffael ambella, Observations On Some Pre Roman 
criptions O , column 276; 


TITINOI RAPHAELVS peer e 
QVI INSCRIPTIONEM VENE 
ESSE PVTAVIT. 


OI &ccording to Mr. Raffaele 


is T 
ambella, thought that the 


who 
was Venetic. 


RAPHAELVS | MAMBE X 
TABELLA | NOMINV () 
SCRIPSIT. 


. Raffaele Mambella, in his index of 
es, wrote TITINA(I). 


mistake.] 


[Jeff Hill's footnote: In Mr. Raffaele Mambella's system, that is TITINA(Ij — 
TITINA: presumably an unintended statement on his part and therefore a gross 


HELMVTVS RIXIVSSEtruskiseBe eite, Ad 2.5467 


9. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.54; 


HADRJANVS MAG NIV: usco nel Veneto, 


10. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 


Veneto, page 60. 


AA 60. 
QVOD ONSIDERATIONES LOCI 
SCRIPTIONEM 


For something which pertains to your 
considerations of this article, see 
inscription number 20472. 


INSCRIPTIO NVMERO 20476. 


Inscription Number 20476. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


PATERA INCERTI (FORTASSE 
ARIMINENSIS) GENERIS, IN BREVI 
PEDE INSISTENS, EX ARGILLA 


ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight gray 10YR 7 / 2 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


(ALTITVDO 5, 5; DIAMETROS ORIS 
17, 8 DIAMETROS PEDIS 5, 3) 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 


A bossed sacrificial bowl, of an uncertain 
kind (perhaps ofthe kind commonly found 
at Rimini), standing on a short foot, of clay 
Mr. Albert Henry Munsell light gray 
1IOYR 7 / 2, covered with black glaze 
(height: 55 millimetres; diameter of the 
mouth: 178 millimetres; diameter of the 
foot: 53 millimetres). The central part of 
the inside of the bottom was decorated 


ORNATA ROSA IMPRESSA (CONFER 


with a stamped rose (see Mrs. Francesca 


FRANCISCAM MINVCIAM, Ceramica 
a vernice nera, PAGINA 146, NVMERVS 
211, FIGVRA NVMERO 104). 
IOHANNES PAVLVS MORELIVS, 
FORMA 1552. DIE 6 MENSIS APRILIS 
ANNI 1938 IN SEPVLCRO AD INSTAR 
FOSSAE  EXSTRVCTO  HVMATI 
(VERISIMILITER MVLIERIS 
PROPTER ORNAMENTA) NVMERO 
66, CVIVS SEPVLCRALIS SVPELLEX 
AD ALTERVM DIMIDIVM 3 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM 
SPECTARE  VIDETVR  (CONFER 
NICOLETTAM CAMERINIAM, 
Testimonianze  celtiche da Adria, 
PAGINA 161, NOTA 47, ET PAGINA 
168, NVMERI 12 ET 13, TABVLA 
NVMERO 2, NVMERVS 4), INVENTA 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (— 
Adria) 925. CRVX LACVNOSA IN 
MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


Minak, The Pottery Covered With Black 
Glaze, page 146, number 211, figure 
number 104). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
1552. It was found on the 6th of April, 
1938, in tomb, constructed in the form of 
a trench, for an inhumation (probably of a 
woman on account of the ornaments), 
number 66, the sepulchral equipment of 
which seems to belong to the second half 
of the third century before the common era 
(see Mrs. Nicoletta Camerin, Evidence Of 
Celts At Adria, page 161,/note 47, and 
page 168, numbers 
photographic plate n 
Inventory number 
cross, lacunose, was S 
central part of the outside 
after firing, According to my 


AD ALTERVM DIMIDIVM 3 ANTE CHRISTVM NATVM ANDREAS 
GAVCCIVS PRO AD ALTERVM DIMIDIVM 3 SAECVLI ANTE CHRISTVM 


NATVM VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
d 
ONIS NVMERO 20476. 


n 


IMAGG 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps due to an weakly effeminate grip on the piece of 
flintstone used as an inscriber, the ancient Hand has seemingly started the letterstrokes 
required to emphasise the crossshape about six times: the feathering cannot be 
deliberate; no deliberate attempt was made to scratch a sixarmed asterisk; it is 
definitely a crossshape, although corrosion, presumably from flowing water, has 
carried off the central part.] 
I 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 


Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20477. 
20478. 20479. 20480. 


Inscriptions Numbers 20477, 20478, 
20479, And 


QVATTVOR VASA DIE 6 MENSIS 
APRILIS ANNI 1938 IN SEPVLCRO 
AD INSTAR FOSSAE EXSTRVCTO 
HVMATI NVMERO 67, CVIVS 
SEPVLCRALIS SVPELLEX MEDIO 3 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVI POTEST, INVENTA SVNT. 


Four vessels were 
April, 1938, in tomb, 
form of a trench, for 
number 67, the sepulchral 


which could be attributed to tBé middle of 
the third c fore the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 20477. 


"Inscription Number 20477. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 


The Threestroke Letter S Is Written From Left To Right. 


PEDE INSISTENS, 
VTRAQVE 
ALBERTVS 
MVNSELLIVS 


5, 


IOHANNES MORELIVS, 
P : NVMERVS 
INVE d (- Adra) 961. 
INSCRIP IN EXTERIORE 
PARIETE, PAPVD PEDEM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


ALTITVDINES LITTERARVM 0, 9 AD 
1, 9 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 
23 ET 24). EX APOGRAPHO MEO: 


ye of the kind commonly found at 


ri, standing on a short foot, lacunose in 
both handles, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height: 52 millimetres; 
diameter of the mouth: 110 millimetres; 
diameter of the foot: 54 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 4115. Inventory 
number Ad (— Adria) 961. The inscription 
was scratched on the outside of the wall, 
at the foot, after firing. Heights of the 
letters: from about 9 millimetres to 19 
millimetres (photographic plates numbers 
23 and 24). According to my sketch it 1s: 


NU 


d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20477. 


TI LARISTETIALUSMI 


LARIS TETIALUS MI ANDREAS GAVCCIVS PRO LARISTETIALUSMI VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Cl LARIS(US) TETIALUS MI AÍ The-Mr.-Laris Tetia's-family's 
(am) I. 
1 IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, IN Studi Etruschi, T; Mr. Giovanni Battista Pellegrini, in Etruscan Studies, volume 23, 
VOLVMEN 23, PAGINA 464; page 464; 


LARIS TETI ALUS MI IOHANNES 


Itis LARIS TETI ALUS MI according to 


FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 
115, NVMERVS 2, FIGVRAE NVMERIS 2A, 2B, ET 46; 


HEN PELLEGRINIVS. Mr. Giovanni Battista Pellegrini. 
IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Iscrizioni nord-etrusche, 2. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Northern Etruscan Inscriptions, 
PAGINA 156; page 156; 
3. IOHANNES  BAPTISTA  PELLEGRINIVS ET  IVLIA| 3. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 


And Venetian Inscriptions Of Adria, page 115, number 2, figures 
numbers 2A, 2B, and 46; 


4. HELMVTVS RIXIVS, Das etruskische COGNOMEN, PAGINA | 4. Helmut Rix, The Etruscan Nickname, page 182, note 83; 
182, NOTA 83; 

D MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 5. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 935; monument number 935; 

6. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


6. Mr. Massimo Pallottino, Review Of, SN Epigraphy, volume 36, 


Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 222, NOTA 51; 


VOLVMEN 36, PAGINA 265; Adria, NVMERVS 16; page 265, under the subheading F; number 16; 

35 CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen  Entlehnungen im| 7. Mr. Carlo de Simone, Greek B P düih d volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN I, PAGINA 222, NOTA 46; 222. note 46; 

8. CAROLVS SIMONIVS, Die QGriechischen  Entlehnungen im| $8. Mr. Carlo de Simone, Gri wings In i. UE l, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 222, NOTA 49; 222, note 49; 

9. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im 9. Mr. Carlo de Simone, Greek Borri 


222, note 51; 


In Etruscan y- page 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivi 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, P. 


TABVLA NVMERO 39, NVME. 


10. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA | 10. Thesaurus Of The Etruscan Language, A page? 
213; 

ll. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA | 11. Thesaurus Of The Etruscan Language, volur ye 246; 
246; 

13; THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA | 12. E V. uad Language, volume 1, page 335; 
335; 

13. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | 13. Mr. Ludláno Ag: e Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 132, NVMERVS 487; Italy, pag&132, er 

14. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni | 14. Mr. Raff ambella, servations On Some Pre Roman 
preromane di Adria, COLVMNA 276; Inscriptions Of Adria, column 276; 

15. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.11; T5. Mr. Helmut Ri. Etruscan Texts, Ad 2.11; 

16. IOSEFVS SAXATELLIVS, Nuovi dati epigrafici nelle iscrizioni di | 16. r. Giuseppe Sassatelli, New Epigraphic Data In The Inscriptions Of 
Marzabotto ed il ruolo delle comunità locali nella fondazione abotto An e Role Of Local Communities In The Foundation 
Città, PAGINA 710, NVMERVS 22; ies. pagef7 10, number 22; 

17. IOHANNES VGGERIVS, SPINA tra Leponzi ed schi. I Mr. 1 Uggeri, SPINA Between The Lepontians And The 
patronimico -ALU, PAGINA 494, NVMERVS 7; Etruscans. The Patronymic Termination Of -ALU, page 494, number 

7; 

18. HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel to. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
PAGINA 59; 'eneto, page 59; 

19. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IO! VMNA p Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 439, number 121, photographic plate number 39, 
number 121; 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 19 brings attention to the fact that 
half of the inscription is tidy and the other half is anything but (the reading is 


RVS LING ETR 
273: 


unchan ged).] 
THESAVRVS LIN! CAE, Tus PAGINA | 20. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 230; 
230; 

31. THES. EN 1?, PAGINA | 21. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 273; 


22, 


UU» d pas uiu YOLVMEN 12, PAGINA 
6. 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 386. 


EXEMPLARI 
S IN HELMVTVS 
e Texte, (LARIS) ET 
RIXIVS, — Etruskische 
CONFER 
INSCRIPTIONEM NVMERO 20361. 


On the typeset versions of the prename 
LARIS in Mr. Helmut Rix, Etruscan 
Texts, LARIS, and in Mr. Helmut Rix, 
Etruscan Texts, edition 2, LARIS, see 
inscription number 20361. 


(411j 
(01173 
(HADRIA] 
(Canalbianco] 


INSCRIPTIO NVMERO 20478. 


Inscription Number 20478. 


GAVCCIOÓ. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


PARVA PATERA ATRIANI GENERIS, 


A little bossed sacrificial bowl, of the kind 


IN BREVI PEDE INSISTENS,'commonly found at Atri, standing on a 


LACVNOSA IN ORIS PARVA PARTE, 
EX ARGILLA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight brown 7.5SYR 6/3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 3, 9; DIAMETROS ORIS 
11, 55 DIAMETROS PEDIS 4, 7). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2337. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 956. CRVX 


IN MEDIA PARTE INTERIORIS 
FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 


short foot, lacunose for a small part of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
light brown 7.5YR 6 / 3, covered with 
black glaze (height: 39 millimetres; 
diameter of the mouth: 115 millimetres; 
diameter of the foot: 47 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2537. Inventory 
number Ad (7 Adria) 956. The cross was 
scratched in the central part of the inside 
of the bottom, after firing. According to 
my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20478. 


[Jeff Hill's footnote: Clearly the ancient bozo had immense trouble when going over 
scratched lines, and, more generally, with the crossshape itself.] 


T1 X 


purpose of storing the ashes 

someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhffe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20479. 


Inscription Number 20479. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ALVEI PARVIS PARTIBVS, EX 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose in small parts of the 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 5YR 6/8 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO $8, 4; DIAMETROS ORIS 
25, 1; DIAMETROS PEDIS 7, 6) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2536. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 960. CRVX 
IN MEDIA PARTE EXTERIORIS 
FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 


basin, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
reddish yellow SYR 6 / 8, covered with 
black glaze (height: 84 millimetres; 
diameter of the mouth: 251 millimetres; 
diameter of the foot: 76 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2536. Inventory 
number Ad (—- Adria) 960. The cross was 
scratched in the central part of the outside 
of the bottom, after firing. According to 
my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO NN 


T1 


A1 (The cross) X tcheg* after 
firing, presumably à burial 
priest, indicates that, after a likely 


imundane use, after my 
dedicated to the 


oying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20480. 


Inscription Number 20480. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5 YR 8 / 2 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4; DIAMETROS ORIS 19, 


A mug, of the kind commonly found at 
Atri, standing on a short foot, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 8 / 2, 
covered with black glaze (height: 40 
millimetres; diameter of the mouth: 194 
millimetres; diameter of the foot: 62 


4; DIAMETROS PEDIS 6, 2) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1314F. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 971. CRVX 
IN MEDIA PARTE EXTERIORIS 


millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
1314F. Inventory number Ad (7 Adria) 
97]. The cross was scratched in the central 
part of the outside of the bottom, after 
firing. According to my sketch it is: 


FVNDI, POST COCTVRAM, 

SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 

MEO: 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20480. 
T1 X AI (The cross) X 
used, or certainly no longer be 

used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 

INSCRIPIIO NVMERO 20481. Inscription Number 20481. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA INCERTI GENERIS, IN A bossed sacrificial bowl, of an uncertain 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX kind, standing on a short foot, of clay Mr. 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 5YR 7 / 6 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 3; DIAMETROS ORIS 
12, 6 DIAMETROS PEDIS 4, 6) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2630. VERISIMILITER 
EXEVNTI 4  SAECVLO ANTE 


Albert Henry Munsell reddish yellow 
5YR 7 / 6, covered with black glaze 
(height: 53 millimetres; diameter of the 
mouth: 126 millimetres; diameter of the 
foot: 46 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2630. It must be attributed to 
probably the fourth century before the 
common era. The vessel has been wrongly 


CHRISTVM  NATVM TRIBVENDA 
EST. VAS SEPVLCRO NVMERO 71 
PERPERAM TRIBVTVM EST, 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
3047. LITTERA IN MEDIA PARTE 


attributed to tomb number 71. Inventory 
number Ad (— Adria) 3047. The letter was 
scratched in the central part of the inside 
of the bottom, after firing. Height of the 
letter: about 20 millimetres. According to 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 


IN ALVEI PARVA PARTE, EX 
ARGILLA  ALBERTVS HENRI 
MVNSELLIVS pink 5YR 7 3 
VERNICIO NIGRO OBD 


(ALTITVDO 5, 9; DIAME 
16, 5; DIAMETROS JJ 
IOHANNES .PAVL 
FORMA 2653. DIE 
APRILIS ANN 
CREMATI N 
SEPVLCRALIS 


VIDETVR, 

NVMERVS 
Adria) 3116. 
TRANSVERSIS 
FERIORI PARTE IN 
MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 4, 7 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


INTERIORIS FVNDI, POST my sketch it 1s: 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 2 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20481. 
TI U 
CI U(ChUS) AI Mr.-Uchu's ssed crificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20482. Inscription Number 2 ] 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIÓ. 


9 millimetres; diameter of the 

outh: 165 millimetres; diameter of the 
e 67 millimetres). Mr. Jean-Paul 

orel, shape 2653. It was found on the 
lith of April, 1938, in tomb, for a 
cremation, number 76, the sepulchral 
equipment of which seems to belong to the 
second century before the common era. 
Inventory number Ad (7 Adria) 3116. The 
letter, together with the crossing 
letterstrokes on its lower part, was 
scratched in the central part of the inside 
of the bottom, after firing. Height of the 
letter: about 47 millimetres. According to 
my sketch it is: 


In antiquity the letter A: 


was cancelled: 


and the letter A was either not replaced (the intention of the cancellation being 
equivalent to the scratching of the cross encountered thousands of times elsewhere), 
or perhaps the letter A was replaced with a brief term of ownership scratched on the 
now missing part of the basin. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20482. 


TI A 
Cr AOLEES A1 Me-Aules  (bossed  sacrificial 
bowl). 
(411) 
10118; 
(HADRIA]) 
(Canalbianco] 
INSCRIPTIO NVMERO 20483. Inscription Number20483. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CYLIX ATRIANI GENERIS, IN BREVI 
PEDE INSISTENS, LACVNOSA IN 
ORIS PARVA PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 8 
VERNICIO NIGRO OB 
(ALTITVDO 4, 8; DIAMETROS 
12, 4; DIAMETROS PED 


TA 


MEDIA PARS INTERIÓORIS DI 
ORNATA BVS 
INCISVRIS ET QVATTVOR PALMIS 
IMPRESSIS ARVVM 
INCISVM FER 
SCHEMA RJNELLAE 
MONT INVCCIAE, La 
ceramica nera del Museo 
G X PAGINA 300, 
FIG 8, NVMERVS 18). 


LVS  MORELIVS, 
7? EXEVNTI 4 SAECVLO 
AD PRIVS' DIMIDIVM 3 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS. VAS  SEPVLCRO 
NVMERO 78 PERPERAM TRIBVTVM 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (— 
Adria) 9301. DVAE LITTERAE INTER 
SE  OPPOSITAE IN |INTERIORE 
PARIETE, EXTRA ORNATVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1, 7 AD 
2 CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: 


black glaze (height: 48 
diameter of the mouth: 124 
S; diameter of the foot 52 

illimetres). The central part of the inside 
e bottom was decorated, by a little 

heel, with short incisions and with four 
palmfronds stamped on the outside of a 
little incised circle (see the scheme of Mrs. 
Marinella Montagna Pasquinucci, The 
Pottery Covered In Black Glaze Of The 
Mr. Mario Gnuarnacci Museum Of 
Volterra, page 300, figure number 18, 
number 18). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
4115. I attribute it to the end of the fourth 
century to the first half of the third century 
before the common era. The vessel has 
been wrongly attributed to tomb number 
78. Inventory number Ad (— Adria) 9301. 
The two letters were scratched, opposite 
one another, on the inside of the wall, on 
the outside of the decoration, after firing. 
Heights of the letters: from about 17 
millimetres to 20 millimetres. According 
to my sketch it is: 


A)* 
Y. 
Ox 


" ] 


/N 
B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20483. 
TI^ Ch 
TI? Ch 
CI^  Ch(AES) AI^ M Mr.-Chae's (mug 
CIP  Ch(AES) AIP  Mr.-Chae's (mug). 


[Jeff Hill's footnote: See inscription number 20223 for something similar, but the 


inscriptions are not related.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20484. 


Inscription Number 20484. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS DVABVS PARTIBVS, 
ARGILLA  ALBERTVS HEN 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 
VERNICIO NIGRO OBDV 
(ALTITVDO 5, 5; DIAM 


A 


20, 1; DIAMETROS ) 
MEDIA PARS INTÉRI 

ORNATA INCISIS Is 
IOHANNES 


IN MEDIA PARTE 
FVNDI, INTRA 
POST | COCTVRAM, 


icial)bowl, of the kind 
nly-foünd at Atri, standing on a 

se in two places of the 
Mr. Albert Henry Munsell 
/ 4, covered with black glaze 
5 millimetres; diameter of the 


outh: 201 millimetres; diameter of the 
3 : 63 millimetres). The central part of 


the inside of the bottom was decorated 


.| with incised circles. Mr. Jean-Paul Morel, 


shape 2265D. I attribute it to probably the 
second century before the common era. 
The vessel has been wrongly attributed to 
tomb number 79. Inventory number Ad (— 
Adria) 3146. The cross was scratched in 
the central part of the inside of the bottom, 
on the outside of the decoration, after 
firing. According to my sketch it is: 


SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 
Q) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20484. 
TI X A] (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent 1 e uncertain 
(but — proba small) 
percentage cause 


these marks are 
of the Villanovan 


religious significance 
to iteracy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20485. Inscripfíon Number 20485. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA HEMISPHAERICA ATRTANI|À hémisphigfical bossed sacrificial bowl, 
GENERIS, IN BREVI E iüd commonly found at Atri, 


INSISTENS, LACVNOSA 
PARVA PARTE, 
CINEREA ALBERTVX 


NVMERVS 
Adria) 3176. 
LACVNOSVS IN 
MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATVS. 
EX APOGRAPHO MEO: 


standi? on a short foot, lacunose for a 
y part of the mouth, of gray clay Mr. 

ert Henry Munsell gray 5Y 5 / 1 
(height: 55 millimetres; diameter of the 
mouth: 160 millimetres; diameter of the 


. foot 71 millimetres). Mrs. Mariolina 


Gamba And Mrs. Angela Ruta Serafini, 
The Gray Pottery From The Excavation In 
The Formerly Pilsen Area Of Padua, page 
30, shape IXCIB. The vessel has been 
dubiously attributed to tomb number 83. 
Inventory number Ad (7 Adria) 3176. The 
asterisk, lacunose, was scratched in the 
central part of the inside of the bottom, 
after firing. According to my sketch it is: 


N 


dcs 
[Jeff Hill's footnote: an eightarmed asterisk is perhaps the most likely restoration; the 
editor Mr. Andrea Gaucci is silent on the matter.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20485. 


TI--— 3 


Al (The augmented cross) X 


(scratched after firing, presumably 


by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 


sanction imposed by religious awe 
and law, I may n 


be used, or 


Dile period, 
éligious significance would 
m tojPredate literacy). 


4 


9 


Pan. : 
(G9nalbiifhco] 


INSCRIPTIO NVMERQ.20486. 


Inscription Number 20486. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 30, FORMA IXCIB. VAS 
SEPVLCRO NVMERO $83 JDVBIE 


TRIBVTVM . EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 3177. 
ASTERISCVS | LACVNOSVS IN 


MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATVS. 
EX APOGRAPHO MEO: 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Atri, 
standing on a short foot, lacunose for a 
quarter of the mouth, of gray clay Mr. 
Albert Henry Munsell gray 5SYR 6 / 1 
(height: 55 millimetres; diameter of the 
mouth: 140 millimetres; diameter of the 
.|foot: 70 millimetres). Mrs. Mariolina 
Gamba And Mrs. Angela Ruta Serafini, 
The Gray Pottery From The Excavation In 
The Formerly Pilsen Area Of Padua, page 
30, shape IXCIB. The vessel has been 
dubiously attributed to tomb number 83. 
Inventory number Ad (7 Adria) 3177. The 
asterisk, lacunose, was scratched in the 
central part of the inside of the bottom, 
after firing. According to my sketch it 1s: 


WU 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20486. 


Tu 


Al (The augmented cross) X 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated foréthe exclusive 
use of someoríe ] 


sed, or 
used, for 
Mr. Giulio 


and law, I may no 
inly no longer 


ould Be commemorations, 
tals of vows, is cogent in 


ause these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 90487, 


Inscription Number 20487. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 


(ALTITVDÓ 5, 1; DIAMETROS ORIS 
22, 8 DIAMETROS PEDIS 7, 2). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 


FORMA 1315. DIE 14 MENSIS 
APRILIS ANNI 1938 IN SEPVLCRO 
AD INSTAR FOSSAE EXSTRVCTO 
HVMATI NVMERO £585, CVIVS 
SEPVLCRALIS SVPELLEX MEDIO 3 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVI POTEST, INVENTVS EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) 
3213. INSCRIPTIO IN INTERIORE 


A mug, of the kind commonly found at 
Atri, standing on a short foot, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell very pale brown 
1OYR 8 / 3, covered with black glaze 
(height: 51 millimetres; diameter of the 
mouth: 228 millimetres; diameter of the 
foot 72 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 1315. It was found on the 
14th of April, 1938, in tomb, constructed 
in the form of a trench, for an inhumation, 
number 85, the sepulchral equipment of 
which could be attributed to the middle of 
the third century before the common era. 
Inventory number Ad (7 Adria) 3213. The 
inscription was scratched on the inside of 
the vessel, at the lip, after firing [Jeff Hill's 
footnote: I accept that the inscription was 


VASIS,  APVD  LABIVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 0, 5 AD 
1l, 1 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 
25 ET 26). EX APOGRAPHO MEO: 


scratched after firing; bibliographical item 
number 1 hesitantly states the contrary: 
The writing is firm, and it seems that it 
was incised on the unfired pottery, without 
any rounding or scratching evident on the 
body of the pottery, in which case I was 
made by an unnamed potter for, and am,) 
Mr.-Tutie's (bex& mug); in fact, for the 
sake of the dating of the artifact, it 1s 
worthwhile appending a good part of 
bibliographical item number 1: A bossed 
sacrificial bowl, covered with black glaze, 


an inhumation). Height: 4 
diameter of the mouth: 216 


ons in/the mouth; glaze: 
and very dilute when 


ied lacking homogeneity on 
of the walls; body: beige 


O0 - An inscription was scratched 
diately underneath the lip, on the 
inside, of five letters, from about 5 
millimetres to 10 millimetres high, with a 


L 


pettery. The reading is: [.....] Based on the 
form of the black glaze, the sepulchral 
equipment can be dated to the first helf of 
the third century before the common era. ]. 
Heights of the letters: from about 5 
millimetres to 11 millimetres 
(photographic plates numbers 25 and 26). 
According to my sketch it is: 


AN 


V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20487. 


TI TUTIS 


CI  TUTI(ES 


AI Mr.-Tutie's (mug). 


L LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 303, NVMERVS 3, TABVLA 
NVMERO 30, NVMERVS 3; 


T Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 303, number 3, photographic plate number 30, 
number 3; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 12, PAGINA 
404: 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 404; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.84. 


3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.84. 


ES 

FRANCISCA PIVIA NOMEN CASV 
GENETIVO SCRIPTORIAE NORMAE 
MERIDIONALIS PVTAVIT. 
HELMVTVS RIXIVS HANC 
LECTIONEM SEQVITVR ET AD 
LITTERAM SIGMA EXSCRIBENDAM 
TYPOGRAPHICO EXEMPLARI S NON 
$ VTITVR. 


Mrs. Francesca Piva reckoned that the 
name is «written or spelled» in the 
genitive case of the regular southern 
system of writing. Mr. Helmut Rix follows 
this reading, but, for writing out the letter 
SIGMA, he uses the typefont lettershape 
represented as S, not the typefont 
lettershape represented as S. 


[Jeff Hill's footnote: So!, once you overcome your conceit, that the ancient Etruscans 


were intelligent enough to distinguish, or 


even went to the bother of distinguishing, 


their accidentally unnecessarily too many sibilants, you can then readily accept that 
they were at a cultural and intellectual level only a micrometer above that achieved by 
the profoundly dense Indonesians who invaded Australia -- TERRA NVLLIVS -- and, 
marooned and isolated, became the deceitfully selfdescribed aboriginals -- Mr. Helmut 
Rix's attempt to distinguish the sibilants is only a boring fad, resulting in Mr. Rex E. 
Wallace's continuation of the attempt being a spectacular boring failure.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20488. 


Inséfiption Number 20488. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PED 
INSISTENS, EX ARGILLA CIN 
ALBERTVS HE 
MVNSELLIVS reddish brown 2.5Y 
3 (ALTITVDO 5, 6; DIAMES 
15, 4; 
MARIOLINA GAM 


VS 


FOSSAE 
TI NVMERO 92, 
SVPELLEX AD 
AECVLI ANTE 
ATVM SPECTARE 
ENTA EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 1008. CRVX 
IN EXTERIORE FVNDO, IN PARVA 


] bossed sacrificial bowl, 
only found at Atri, 
ort foot, of gray clay Mr. 


Munsell reddish brown 
/ 3 (height: 56 millimetres; 


jameter of the mouth: 154 millimetres; 
8). eter of the foot: 80 millimetres). Mrs. 


ariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, PAGINA 30, shape IXCIA. It 
was found on the 15th of April, 1938, in 
tomb, constructed in the form of a trench, 
for an inhumation, number 92, the 
sepulchral equipment of which seems to 
belong to the middle of the third century 
before the common era. Inventory number 
Ad (- Adria) 1008. The cross was 
scratched on the outside of the bottom, 
concealed to a small extent by the 


PARTE A NOTA  CARTACEA inventory label, after firing. According to 
INVENTARII OCCVLTA, POST | my sketch it is: 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20488. 
TJ X AI (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 


priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly" no longer be 


illadóvan period, their 
significance would seem 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2 iptioris Numbers 20489 And 20490. 

20490. 
DVO PATERAE, DIE 
APRILIS ANNI 1938 4t 
AD INSTAR FOSSAE 


HVMATI | NVMERO 


bossed sacrificial bowls were found, 
the 15th of April, 1938, in tomb, 
constructed in the form of a trench, for an 
inhumation, number 95, the sepulchral 
SEPVLCRALIS equipment of which could be attributed to 
3 SAECVLO AD the end of the third century to the 


ANTE RISTV beginning of the second century before the 
POTES1, ENTAE SVNT. common era. 


A" INSCRÍPTIONYMERO 20489. Inscription Number 20489. 
Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 
Gaucci. 

Scratched By The Often Shoddy Hand Of Adria Fond Of Identifying Donations Of 
Pottery To The Temple Of The Goddess Juno At Adria With The Term Of 
Nomenclature Of Her Sanctuary Usually Spelled In The Abbreviated Locative Case, 
And With The Term Of Nomenclature Of The Donor Prefixed Or Suffixed; Body Of 
Work Includes Inscriptions Numbers 20489, 20500, And 20541: 

20489: UNITRhIU 7» UNK(AL)ThI U(ChUS); 

20500: TITI UNIALThI — TITI(AL) UNIALThI; 


20541: UNIThIU - UNI(AL)ThlI U(ChUS )..] 
See Article On UNI. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 8 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7, 2; DIAMETROS ORIS 
19, 66 DIAMETROS PEDIS 7, 8) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1532C. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adra) 1030. 
INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 0, 6 AD 
1, 2 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell very pale brown 10YR 8 / 3, 
covered with black glaze (height: 72 
millimetres; diameter of the mouth: 196 
millimetres; diameter of the foot: 78 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
1552C. Inventory number Ad (— Adria) 
1030. The inscription was scratched on the 
inside of the bottom, after firing. Heights 
of the letters: from about illimetres to 
12. millimetres (pho hic plates 
numbers 25 and 26)4 Acco to my 


25 ET 26). EX APOGRAPHO MEO: sketch it 1s: 


"oW 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20489. 
TI UNIThIU 
cl UNI(AL)ThI U(ChUS) Al (So ch can be used 
only) in-the-sanctuary-of-the- 
oddess-/uno; (donation) of-Mr.- 
u. 


[Jeff Hill's footnote: I would be happier if the inscription were undamaged, before I 
would categorically rule out MIThIU (the letter M of which being a rare sixstroker 
(MI Th(AN)IU(S)? okay, I do doubt it, too!)); as things stand, we can heartily thank 
the Gods TINIAC MENRVAC UNIC, that, 1., Mr. Mauro Cristofani and Mr. 
Giovanni Colonna are not screaching in one of our ears for a recognition herein of an 
Etruscan letter Q, and, 2., that Mr. Alan William Johnston is not screaching in the 
other one of our ears for a recognition of a large Etruscan public company comprising 
thousands of employees and a navy of merchant vessels, which obviously preempted 
the cocacola trademark by three thousand years, can't you see? can't you have faith?!.] 


UNIThNIU ANDREAS GAVCCIVS PRO UNIThIU VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: This inscription and this vessel -- not impossibly intended for the 
use of the priestesses of the Goddess Juno -- would instantly have more interest than 
all ofthe other shoddy stuff above and below, yet the professors have always preferred 
to throw away the photographs of it rather than publish them!; an interesting 
alternative interpretation of the inscription could be: 


Vah 


(EX BIBLIOGRAPHICO NVMERO 1) 


[Jeff Hill's footnote: If this hypothetical interpretation approaches the correct one (a 
big ZF!, then I am in doubt if the Hand knew the spelling so perfectly well so as to use 
readily comprehensible abbreviations, or else just could not spell for nuts; the 
professors consider UNIThIU to be a family name, terminating in the letters -IU, and 
fhicy could be right, I would wager nothing.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | l1. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 304, NVMERVS 4; 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67. and 68, page 304, number 4; 


2: ANDREAS GAVCCIVS ET ANNALISA POZZIA, L'archeologia 
funeraria negli empori costieri. Le tombe con iscrizioni etrusche da 


SPINA e Adria, PAGINA 60, NOTA 34; 


2; Mr. Andrea Gaucci And Mrs. Annalisa Pozzi, Sepulchral 
Archaeology In The Coastal Markets. The Tombs With Etruscan 


Inscriptions from SPINA And Adria, page 60, note 34; 


3. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN !?, PAGINA 


413; 


3. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 413; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.96. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.96. 


UNITRIU - * CONFER INSCRIPTIONEM 
NVMERO 20541. 


» respect of UNIThIU * see inscription 
number 20541. 


INSCRIPTIO NVMERO 20490. 


Inscription Number 20490. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PARVA PATERA HEMISPHAERICA 
ATRIANI GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, LACVNOSA IN ORIS 
DVABVS PARVIS PARTIBVS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 7.5YR 6 / 
6 (ALTITVDO 5, 8; DIAMETROS 
MAXIMA 12, 6; DIAMETROS ORIS 12; 
DIAMETROS PEDIS £606) CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA padana, PAGINAE 111, 130, 
FORMA II 3, B. NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 1028. C 


IN EXTERIORE PARIETE, INTER OS 


A httle hemispherical bossed sacrificial 
bowl, of the kind commonly found at Atri, 
standing on a short foot, 
little parts ofthe mouth 


58 milli 


mouth: 120 millimetres; di 
foot: 60$millimetres). 
Mattioli, gl 


tiver, pages 111 and 


ET PEDEM, POST COC the foot, after firing. According 
SCARIPHATA. EX AP E to my sketch it is: 
MEO: 
IMAGOI IONIS NVMERO 20490. 
TI X A1 (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


14 


11) 


10120; 
(HADRIAj 
(Canalbianco] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20491. 
20492. 20493. 


, 20492, And 


Inscriptions Numbers 204 


TRES PATERAE DIE 15 MENSIS 
APRILIS ANNI 1938 IN SEPVLCRO 
AD INSTAR FOSSAE EXSTRVCTO 
HVMATI NVMERO 097, CVIVS 
SEPVLCRALIS SVPELLEX EXEVNTI 
3 SAECVLO AD INIENS 2 SAECVLVM 
ANTE CHRISTVM NATVM (CONFER 
ALEXANDRAM ANTONIELLIAM, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 86, NVMERI 1 ET 2, PAG 
110, NVMERVS 4, ET PAGIN 
TRIBVTA EST, INVENTAE 
DVBIE INSCRIPTIO NVMEE 

AD SEPVLCRVM PERT£ ] 
ENIM VERNICIO NIGRO OBD 
FRAGMENTARIO STA 
MANVSCRIPTO AB A. N 


19) 


Alessandra 
ine Jugs Of Adria (From 


s 1 and 2, page 110, number 4, 
an ge 219) |t is dubious that 
Mois number 20491 belongs to this 

b. For the vessels, covered with black 
glaze, were not mentioned as being in a 
fragmentary condition in the handwritten 


CONFECTO, jiernde — di journal composed by Mr. A. Nicolussi, the 
COMMEMORAT journal of the excavation. 

INSCRIPTIO NVMERO 20491. Inscription Number 20491. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATE ATRIÁNI GENERIS, IN[A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVIP SISTENS, LACVNOSA |commonly found at Atri, standing on a 


INORIS PARVA PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 | 3 
VERNICIO — NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 1; DIAMETROS ORIS 
17, 2; DIAMETROS PEDIS 6, 3) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2645. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 1082. 
QVATTVOR LITTERAE, IN DVOBVS 
ORDINIBVS PARATAE, IN MEDIA 
PARTE INTERIORIS FVNDI, POST 


short foot, lacunose for a small part of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/3, covered with black glaze 
(height: 61 millimetres; diameter of the 
mouth: 172 millimetres; diameter of the 
foot: 63 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2645. Inventory number Ad 
(7 Adria) 1082. The four letters, organised 
in two rows, were scratched in the central 
part of the inside of the bottom, after 
firing. Heights of the letters: from about 


COCTVRAM, SCARIPHATAE.|15  millimetres to 25  millimetres. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1, 5 AD | According to my sketch it is: 
2, 5 CIRCITER. EX APOGRAPHO 


MEO: "4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20491. 
T1 LT 
T2 UU 
UU 
UU ANDREAS GAVCCIVS PRO 
LT 


UU VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: I reckon that it was scratched by an ancient Hand fascinated by 
the similarity of the three lettershapes U, L, and T, when, as here deliberately, the 
appropriate attention is not made to carefully distinguish their lettershapes; the subtle 
differences are best presented, and ambiguous similarities best avoided, in the work 
of less intelligent Etruscan writers, by their probable writing of a practice script 
beforehand.] 

[Jeff Hill's footnote: If Mr. Andrea Gaucci is correct when he states that the Hand 
scratched four letters U, then Mr. Andrea Gaucci should perhaps suggest how the 
Hand did scratch letters L and letters T (differently? or no differently, allowing a 
| professor to arbitrarily read any letter he wanted to?).] 

C2|C1|C1|C2 UIJL|T|U 2|Al[|A1|A2 Mr.-U|ltiu — (owns — this 
bossed sacrificial bowl). 


INSCRIPTIO NVMERO 20492. Inscription Number 20492. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
EX |commonly found at Atri, standing on a 
HENRICVS |short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell /Jight brown 7.5 YR 6 / 3, covered 
RO OBDVCTA |with black glaze (height: 65 millimetres; 
; DIAMETROS ORIS |diameter of the mouth: 180 millimetres; 
ROS PEDIS 5, $$8)|diameter of the foot: 58 millimetres). Mr. 
PAVLVS  MORELIVS, Jean-Paul Morel, shape 2645. Inventory 
FORMA 2645. NVMERVS [number Ad (7 Adria) 1086. The cross was 
INVENTARII Ad (7 Adria) 1086. CRVX scratched on the outside of the bottom, 
IN EXTERIORE  FVNDO, POST after firing. According to my sketch it 1s: 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20492. 
T1 X A1 (The cross) X (scratched after 
finng, presumably by a burial 


priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 


afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 


probably 
of instances; because 


illadóvan period, their 
significance would seem 


INSCRIPTIO NVMERO 20 


Inscription Number 20493. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PES ET 


6 VERMÍCIO 

(ALTI 

DI 

P , FORMA PEDIS 
211 VENTARII Ad (- 


RVX A) IN MEDIA 
IORIS FVNDI, ET CRVX 
B) IN EXTERIORE FVNDO, POST 


hie short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell reddish yellow 7.5YR 6 / 6, 
covered with black glaze (maximum 


;|height: 54 millimetres; diameter of the 


foot: 52 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape of foot 211. Inventory 
number Ad (— Adria) 1109. The cross, A), 
was scratched in the central part of the 
inside of the bottom, after firing, and the 
cross, B), was scratched on the outside of 


COCTVRAM, SCARIPHATAE. EX the bottom, after firing. According to my 
APOGRAPHO MEO: sketch it 1s: 
N 
A)* 
CRVX IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 


The Cross Was Scratched In The Central Part Of The Inside Of The Bottom, After 
Firing * 


OX 


B). 


CRVX IN EXTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched On The Outside Of The Bottom, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20493. 


Ti^ 


X 


A1^ 


(The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 


of someone their 
afterlife, or t ated for 
the exclusive ne 


enjoying the afte r the 
use of a God or a 


Por murídane purposes; Mr. 
onamici's opinion that 
marks could be 
emorations, of acquittals of 
S, Is cogent in some uncertain 
but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


TI? 


A]IP 


(The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20494. 


Inscription Number 20494. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, CVM 
FORAMINE IN ALVEI PARIETE, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS /ight brown 7.5 YR 6/4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7, 5; DIAMETROS ORIS 
19, 33 DIAMETROS PEDIS 5, 6) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2913. VERISIMILITER 
ALTERI DIMIDIO 3 SAECVLI AD 
INIENS 2  SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM NATVM  TRIBVEN 
EST. DIE 15 MENSIS APRILIS 

1938, IN SEPVLCRO NVME 

INVENTA EST. A. NICQ 
AVTEM IN DIARIO 
Giornale | di | Scavo 
SEPVLCRVM PERTIN 
NVMERVS INVENTARII A 


HASTARVM 
MERVS) ESSE 


basin, of clay Mr. 
light brown 7.5Y 
black glaze (height: 


e I5th of April, 1938, in 
99. But Mr. A. Nicolussi 
s handwritten journal Journal 
O, Excavation that it belongs to 
we tomb. Inventory number Ad (- 

ia) 1142. The mark was scratched on 


. the outside of the wall, after firing. Height 


of the mark: about 70 millimetres. The 
mark dubiously seems to be a letter CHI 


.|and a series of two vertical letterstrokes 
. (probably a numeral) According to my 


Sketch it 1s: 


AD ALIVM SEPVLCRVM PERTINERE ANDREAS GAVCCIVS PRO EAM (ID 


EST EAM PATERAM) AD ALIVM 


SEPVLCRVM PERTINERE VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


DS 


A 


[Jeff Hill's footnote: I reject just about every professorial hypothesis about Etruscans 
writing numerals on their important possessions instead of their names, which they 
resort to in lieu of making more plausible explanations; here again, I reject Mr. 


Andrea Gaucci's suggestion that there 


are two vertical letterstrokes, that is, a 


numeral, on the righthand side (stop there: the letterstrokes seem to have been 
ligatured) of the fairly obvious letter Ch -- a crisscrossing of horizontal letterstrokes, 
not noticed by Mr. Andrea Gaucci, seems to make those those two letterstrokes (the 

ligaturing) into something else entirely; my following hypothesis is admittedly 


badly weakened because it depends on the inscription having been written 
DEXTRORSVM (but! the lettershapes of the letters *A and *E, and potentially of 
the symmetrical letter Ch too, are written SINISTRORSVM); for a start, the lengthy 
flicks upwards to all of the letterstrokes need to be ignored and excised as so much 
subterfuge and irrelevant nonsense; the letter *Ch can then be readily identified:] 


* 


a letter *A next: 


and a letter *E (intimately ligatured to the letter *A) next: 


in this poorly conceived, weird, too hastily scribbled rubbish (I m numerical 
nightmare).] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 204 


TI ChAE A1 Mr.-Chae (ow this sed 
sacrificial bowl). 


INSCRIPTIO NVMERO 20495. Inséfiption Number 20495. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
, of ^ kind commonly found at 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, E 
ARGILLA  ALBERTVS HEN 
MVNSELLIVS pinkish gray 5 
VERNICIO NIGRO 

(ALTITVDO 4, 7; DIAM 
19, 4; DIAMETROS 
IOHANNES . PAVLV 
FORMA 1315. DIE 


unsell pinkish gray 5YR 
/ 2, coveyéd with black glaze (height: 47 
es; diameter of the mouth: 194 

illimetres; diameter of the foot: 58 
b rios Mr. Jean-Paul Morel, shape 
, 1315. It was found on the 16th of April, 
$11938, in tomb, constructed in the form of 
APRILIS ANNI a trench, for an inhumation, number 100, 
AD INSTAR F the sepulchral equipment of which seems 
HVMATI to belong to the second century before the 
SEPVL common era. Inventory number Ad (- 


SAEECVL CHRISTVM | Adria) 1161. The cross was scratched on 
N VIDETVR,|the inside of the bottom, after firing. 
INV à NVMERVS | According to my sketch it 1s: 


RE  FVNDO, POST 
, SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20495. 
TI X A] (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent 1 e uncertain 
(but — proba small) 
percentage cause 


these marks are 
of the Villanovan 


religious significance 
to iteracy). 


(41 
(0121) 


analBiancó! 


INSCRIPTIO NVMERO 204962. |I... Inscription Number 20496. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
PATERA HEMISPHA 
GENERIS, IN 


AMETROS ORIS 
IS 6, 6). IVLIA 
ceramica  grigia, 
4, FORMAL 3, A, 
QVA LINA GAMBA ET 
ANGELA VTA  SERAFINIA, La 
ceramica grigia dallo scavo dell'area ex 
Pilsen a Padova CARENT. PATERA 
SIMILIS | INSCRIPTIONI NVMERO 
20456 EST. VAS AD SEPVLCRVM AD 
INSTAR FOSSAE EXSTRVCTO 
HVMATI NVMERO 101, QVOD DIE 16 
MENSIS APRILIS — ANNI 1938 
INVENTVM EST, DVBIE TRIBVTVM 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (— 
Adria 1195. NOTA ARBORIS IN 
INTERIORE FVNDO, POST 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Atri, 
standing on a short foot, lacunose for a 
great part of the mouth, of gray clay Mr. 
Albert Henry Munsell gray 5Y 6 / 1 
(height: 57 millimetres; diameter of the 
mouth: 136 millimetres; diameter of the 
foot: 66  millimetres). Mrs. Giulia 
Morpurgo, The Gray Pottery, pages 410 
and 414, shape I, 3, A, which Mrs. 
Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, omit. The bossed sacrificial 
bowl is similar to that of inscription 
number 20456. The vessel was has 
dubiously been attributed to tomb, 
constructed in the form of a trench, for an 
inhumation, number 101, which [Jeff 
Hill's footnote: tomb] was found on the 
16th of April, 1938. Inventory number Ad 
(7 Adria) 1195. The mark of a tree was 


COCTVRAM,  SCARIPHATA. 
APOGRAPHO MEO: 


EX 


scratched on the inside of the bottom, after 
firing. According to my sketch it is: 


EN 


M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20496. 


T1 Al (I am owned by the probably 
illiterate person who has made his 
probable mark of ownership in the 
form of a crudely scratched 
diagram of a treetrunk with a few 
branches), &. 

INSCRIPTIO NVMERO 20497. Inscription Number 20497. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA ATRIANI GENERIS, IN|A bossed sacrificial boWkgsof the kind 

BREVI PEDE  INSISTENS, EX commonly found at Atri, s ing on a 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS /ight brown 7.5SYR 6/4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 9; DIAMETROS ORIS 
17, 6; DIAMETROS PEDIS 5, 3). 
IOHANNES PAVLVS MOREL 
FORMA 2653. DIE 16 

APRILIS ANNI 193 8 IN SEPVL 
AD INSTAR FOSSAE EXSET 


SIS 


clay Mr. Albert Henry 
7.5 YR 6/4, covered 
: 69 millimetres; 
e mouth: 176 millimetres; 
t: 53 millimetres). Mr. 
, Shape 2653. It was found 
of April, 1938, in tomb, 
d in the form of a trench, for an 


inhumation, number 102, the sepulchral 
HVMATI NVMERO ipn of which seems to belong to the 
SEPVLCRALIS SVP cond century before the common era. 
SAECVLVM . ANTE Inventory number Ad (7 Adria) 1210. The 
NATVM SPECTARE cross was scratched on the inside of the 
INVENTA ; bottom, after firing. According to my 
INVENTARII Ad sketch it is: 
IN I IORE 
COCTV S 
APGQGRAP 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20497. 

T1 X AI (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 


that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 


percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanova 
religious signifi 
to predate litezác 


INSCRIPTIO NVMERO 20498. Inscription Number 20498. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN|A mug, o üd commonly found at 
BREVI PEDE INSISTENS, Atri; standi oot, lacunose for 
LACVNOSVS IN ORIS PARVA outh, of clay Mr 


PARTE, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS very 
brown 10YR 7 / 3 VERNICIO 
OBDVCTA epo 


PEDIS 5, 5). IOHA 
MORELIVS, FORM 
MENSIS . APRILIS 


PAGINA 
NVMERO ET PAGINA 219) 
TRIBVERIMVS, INVENTA EST. 


NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
1225. LITTERA IN  INTERIORE 
FVNDO, APVD LABIVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 3 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


, Era), page 191, number 2, figure number 


illimetres; diameter of the 
millimetres; diameter of the 
foot: 55 millimetres). Mr. Jean-Paul 
bw shape 1441. It was found on the 

th of April, 1938, in tomb, constructed 
in the form of a trench, for an inhumation, 
number 103, I attribute the sepulchral 
equipment of which to the end of the third 
century to the first half of the second 
century before the common era (Mrs. 
Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of 
Adria (From The Fourth Century To The 
Second Century Before The Common 


445, and page 219). Inventory number Ad 
(7 Adria) 1225. The letter was scratched 
on the inside of the bottom, at the lip, after 
finng. Height of the letter: about 30 
millimetres. According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20498. 


E 


C1 S(EThUS) A1 Mr.-Seth's (mug). 


INSCRIPTIO NVMERO 20499. 


Inscription Number 20499. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


CYLIX VOLATERRANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN VTRAQVE ANSA ET IN ORIS 
DVABVS PARVIS PARTIBVS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5 YR 8 / 2 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 5; DIAMETROS ORIS 
20; DIAMETROS PEDIS 5, 5). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
ROTVLA BREVIBVS INCISVRIS ET 


INSCRIPTIONES  NVMERIS 20308, 
20483, 20511). IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 4115. 
VERISIMILITER EXEVNTI 
SAECVLO AD PRIVS DIMID 
SAECVLI ANTE CHRISTVM 
TRIBVENDA EST. VAS 

NVMERO 103 P 
TRIBVTVM EST 


IN 
ORNATVM, 
SCARIPHATA. VEÀ 
MEO: 


QVATTVOR  PALMIS  IMPRESSIS 
EXTRA PARVVM INCISVM i 
CIRCVLVM (CONFER 


A mug, of the kind commonly found at 
Volterra, standing on a short foot, 
lacunose in each handle and in two small 
places of the mouth, of clay Mr. Albert 
Henry Munsell pink 7.5YR 8 / 2, covered 
with black glaze (height: 55 millimetres; 
diameter of the mouth: 200 millimetres; 


decorated, by a little 
incisions and four pal 


ry to^the first half of the 
:fore the common era. The 
wrongly attributed to tomb 
? Inventory number Ad (- 
6. The mark was scratched on 
e of the bottom, on top of the 


the in 
ion after firing. According to my 


etch it is: 


" 


AGO INSCRIPT 


AN 
IONIS NVMERO 20499. 


ui 


AI (The two ligatured crosses) XX 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 


certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 

[Jeff Hill's footnote: See inscription number 20306B for a somewhat similar mark, 
possibly a pair of ligatured crosses, meaning much the same thing as a single cross 
means, whatever the hell that is! (the cross cannot be a mark of ownership, or else the 
great majority of the dull folk of ancient Adria used an identical sign of ownership on 
their stuff!, which would have led to a lot of squabbling!, and a lot of arguing!, and 
shortly to a lot of stabbing!, I imagine).] 


INSCRIPTIO NVMERO 20500. Inséription Number 20500. 
Two Different Lettershapes For The Same Letter T (But They Cannot Be Anything 
Else). 
Written From Left To Right * 
Scratched By The Often Shoddy Hand Of Adria Fond Of Identifying Donations Of 
Pottery To The Temple Of The Goddess Juno At Adria With The Term Of 
Nomenclature Of Her Sanctuary Usually Spelled In The Abbreviated Locative Case, 
And With The Term Of Nomenclature Of The Donor Prefixed Or Suffixed; Body Of 
Work Includes Inscriptions Numbers 20489, 20500, And 20541: 


204809: UNITRhIU 7 UNI(AL)ThI U(ChUS); 
20500: TITI UNIALTHI - TITI(AL) UNIALTRI; 
20541: UNIThIU - UNI(AL)ThI U(ChUS)..] 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


EX 


AMETROS PEDIS 7, 4). 

PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2720. DIE 16 MENSIS 
APRILIS ANNI 1938 IN SEPVLCRO 
CREMATI NVMERO 104, CVIVS 
SEPVLCRALIS SVPELLEX  PRIORI 
DIMIDIO J SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVI POTEST, 
INVENTA EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 1260. 
INSCRIPTIO EAXEIMA ETRVSCA IN 
EXTERIORE PARIETE, APVD 


A bossed sacrificial bowl, of an uncertain 
kind, standing on a short foot, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell reddish yellow 
7.5YR 6 / 6, covered with black glaze 
(height: 71 millimetres; diameter of the 
mouth: 238 millimetres; diameter of the 


foot 74 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2720. It was found on the 
l6th of April, 1938, in tomb, for a 
cremation, number 104, the sepulchral 
equipment of which could be attributed to 
the first half of the first century before the 
common era. Inventory number Ad (- 
Adria) 1260. The  Ee&Be  Etruscan 
inscription was scratched on the outside of 
the wall, at the foot, after firing. Heights 
of the letters: from about 16 millimetres to 


PEDEM, POST COCTVRAM, |22 millimetres. According to my sketch it 
SCARIPHATA. ALTITVDINES /is: 
LITTERARVM 1, 6 AD 2, 2 CIRCITER. 


EX APOGRAPHO MEO: y 
Ur 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20500. 


' Yir» 
mg vt TITIVNIO, LATINE ANDREAS GAVCCIVS PRO 7 vet TITI 


UNIALThI, ETRVSCE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: A reading of the inscription as TITIVNIO roars off the highway, 
crashes, and kills all occupants, after -VN-; a question to the editor Mr. Andrea 
Gaucci, who has not provided a photograph: why do the letters after -VN- have a 
different appearance, to the rest, in the sketch? were they a little better protected from 
erosion when lying in the tomb? or were they cut with a different inscriber? in 
antiquity? or with a penknife more recently? 

I read -UN-; after -UN-, in the insane nest of squiggles and shit, 


» ,itis not impossible to read 


l— I I^ » l— 
- 


ligatured together in a tight little ball, and, or, about a million other letters, in every 


other ancient and modern language, besides. 
T TITI UNIALThI 


[Jeff Hill's footnote: It 1s difficult to do the slightest justice to this piece of garbage 
from antiquity about the legibility of which the ancient scratcher could not possibly 
have cared one whit less, which we today can as readily read (I suggest) as Etruscan 
gibberish as Latin gibberish, with additional letterstrokes which badly muddy the 
water, which is one of four mysterious, unreadable, somewhat and somehow related 
(found in different tombs though), inscriptions, the readings and interpretations of the 
group of which might, however, be used to assist interpreting them singly, if that is, 
in this instance, not the very definition of a logical fallacy: 
Inscription number 20489: 

B UNIThIU (e UNI(AL)ThI A1 (Something which 
U(ChUS) can be used only) 
in-the-sanctuary-of- 
the-Goddess-Juno; 
(donation) of-Mr.- 


Uchu. 
Inscription number 20500: 
Tri] TITI UNIALThI (El TITKAL) A1 (Donation) of-Ms.- 
UNIALThI Titi; (something 
which can be used 
only) in-the- 


sanctuary-of-the- 
Goddess-Juno. 


[Jeff Hills footnote: The temptation to 
TITIUNIA is irresistible 


read this inscription as TITIVNVA or 


until one notices the related inscriptions, and is tempted, 


instead, to hypotheticise an instance of very lousy scratching, as 1f the script being 


copied had been damaged at its end.] 


Inscription number 20541: 


T1 UNIThIU C1 UNI(AL)ThI A] (Something which 
U(ChUS) can be used only) 
in-the-sanctuary-of- 
the-Goddess-Juno; 
(donation) of-Mr.- 
Uchu. 

] 

Cl TITI(AL) UNIALThI A1 (Donation) b -Titi; 
(something whic n b$" used 
only) in-the- -of-the- 
Geggess- Juno. 


LIF IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Nuove iscrizioni 


etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 271, NVMERVS 14; 


tistaà Pellegrini, New Etruscan And Venetian 
io s e 271, number 14; 


TITI * VNIOI IOHANNES BAPTISTA 
PELLEGRINIVS, QVI JPRIOREM 
DVBIE  NOTAM NOMINIS ET 
ALTERVM DATIVVM VENETIC 

ESSE PVTAVIT. y 


IOHANNES 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, 
137, NVMERVS 69, TABVLA NVMERO 60, NVMERO D; 


BAPTISTA | PELLEGRINIVS * E LIA 


, 
Mr. Gfovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
Venetian Inscriptions Of Adria, page 137, number 69, 
iotographic plate number 60, number D; 


3: MICHAELIS LEIEVNIVS, VENETICA, TAB! 


NVMERO 1; 


3; Mr. Michel Lejeune, Venetic Topics, page 14, photographic plate 
number 1; 


TITTVNI[--] MICHAELIS LEIE TTE according to Mr. Michel 
;ejeune 

4. IOHANNES BAPTISTA ve oai P ALDVS M IVS Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, The 
Ip La lingua venetica, Ww 650, P RVS Venetic Language, page 650, number Ad 13; 

TITI * VNIOI V VS e a O |It is TITI * VNIOI or, less likely, TITI() 

p ARR VNIO according to Mr. Giovanni Battista 

OVI|Pellegrini; who thought that the 

FORMAM inscription was a form of transition from 

VENETICO |the Venetic language into the Latin 


ATINVM ET IN 


language and was written in Latin letters. 


[Jeff Hill's footnote: It is important for my 
can gibber shit and invent stories to th 


selfesteem to see that university professors 
e same awesome degree that I can -- I 


congratulate all of the authorities listed here, especially Mr. Giovanni Battista 
Pellegrini, whose abrupt aboutfaces are remarkable; he sometimes seems to have 
written down the first thought which occurred to him when he peered hazily at an 


iseHpRion for a second or two, and all too 


hastly moved on without a review.] 


RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 
preromane di Adria, COLVMNA 270; 


Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
Inscriptions Of Adria, column 270; 


TITI * VNIThI VEL TITI * VNIO * VEL 
TITI * VNIOI VEL POTIVS TITI * 
VNIAI RAPHAELVS MAMBELLIVS, 
QVI INSCRIPTIONEM | LATINAM 
ESSE PVTAVIT. 


It is TITI * VNIThI, or it is TITI * VNIO 
*, or it is TITI * VNIOI or rather TITI * 
VNIAI, according to Mr. Raffaele 
Mambella, who thought that the 
inscription was Latin. 


6. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni | 6. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
preromane di Adria, COLVMNA 276; Inscriptions Of Adria, column 276; 
35. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.21. . Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.21. 
TITI UNIA HELMVTVS RIXIVS. It is TITI UNIA according to Mr. Helmut 
Rix. 
í411j 
(0122) 
(HADRIA] 
1Canalbianco] 
INSCRIPTIO NVMERO 20501. Inscription Number 20501. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 
PATERA  ATRIANI GENERIS, INA bossed sacrificial b of the kind 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA |commonly found at l ing on a 
INORIS PARVA PARTE, EX ARGILLA |short foot, lacunos of the 
ALBERTVS HENRICVS | mouth, of clay Mr. Alb 
MVNSELLIVS pink 7.5YR $8 / 3|pink 7.5YR 8/3, covered 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7; DIAMETROS ORIS 18, mouth: 1 illimetres; diameter of the 
3, DIAMETROS PEDIS .5,  Á5)|foot: 55 Mr. Jean-Paul 
IOHANNES PAVLVS MORELIVS, . JFhe vessel seems to 
FORMA 2538G. VAS SEPVLCRO AD attributed to tomb, 
INSTAR FOSSAE EXSTRVC form of a trench, for an 
HVMATI NVMERO 106, DI mber 106, found on the 
MENSIS APRILIS |. ANNI 38|21st of ,Aprl, 1938, the sepulchral 
INVENTO, ET CVIVS SEPVLCRA t of which seems to belong to the 
SVPELLEX AD 2 SAECVES cond century before the common era. 

RE entory number Ad (—- Adria) 1294. The 


etter was scratched on the inside of the 


NVMERVS INVENTARII Adria) | bottom, after firing. Height of the letter: 
1294. |LITTE ORE|about 20 millimetres. According to my 
FVNDO, P COCTV RAM, sketch it is: 


SCARIPHATA. A TERAE 
ZCIRC . EX ABOGRAPHO MEO: 
[Jeff Hill's footnote: Identification of the probable letter scratched depends to a large 
extent on the orientation of the sketch; Mr. Andrea Gaucci prints 


4 
and calls it a letter U (not only simultaneously disregarding one of the letterstrokes 
(circled in red, admittedly not the most firmly scratched letterstroke of all time but 
rather a weak effeminate flick, evidence perhaps of too enormous an inscriber being 
used), but also not particularly bothered by the inequality of the lengths of 
letterstrokes); I call it a letter Ch because I rotate it twenty degrees clockwise: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20501. 
[Jeff Hill's footnote: Thus the lettershape approximates the kind wherein the vertical 
letterstroke is quite extended; analogously in terms of deviation from an ideal norm, 
the lettershape of probably the same letter Ch encountered in the next inscription 


number 20502 1s the kind wherein the vertical letterstroke is only a stump (maybe an 


afterthought, too).] 


Td Ch 
CI Ch(AES) A1 Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 

INSCRIPTIO NVMERO 20502. Inscription Number 20502. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX commonly found at Atri, standing on a 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 8 
/ 2 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7; DIAMETROS ORIS 18, 
8; DIAMETROS PEDIS 5). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 1552. 3 
SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDA EST (CONFER 


MIRELLAM TERESAM AVGVSTAM 
ROBINIAM, Alcune osservazioni sulla 
ceramica a vernice nera delle necropoli di 
Adria, PAGINA 185). VAS SEPVL 
PERP 
N 


NVMERO 109 

TRIBVTVM EST. 
INVENTARII Ad (- 
LITTERA IN EXTERIO 
POST COCTVRAM, 
ALTITVDO LITTERAE 
EX APOGRAPHO MEO: 


M 
S 


á Robino, Some 
e'Pottery Covered In 
From The Cemetery At 


as scratched on the outside of the 
; after firing. Height of the letter: 


out 26 millimetres. According to my 


. | sketch it is: 


4 


V 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 20502. 
T1 Ch 
NL Al Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 


INSCRIP ES NVMERIS 20503 ET 
20504. 


Inscriptions Numbers 20503 And 20504. 


DVAE PATERAE DIE 23 MENSIS 
APRILIS ANNI 1938 IN SEPVLCRO 
AD INSTAR FOSSAE EXSTRVCTO 
HVMATI NVMERO 113, CVIVS 
SEPVLCRALIS SVPELLEX  PRIORI 
DIMIDIO ii SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM (CONFER 
ALEXANDRAM ANTONIELLIAM, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 133, NVMERVS 4, FIGVRA 


Two bossed sacrifical bowls were found 
on the 23rd of April, 1938, in tomb, 
constructed in the form of a trench, for an 
inhumation, number 113, the sepulchral 
equipment of which has been attributed to 
the first half of the second century before 
the common era (see Mrs. Alessandra 
Toniolo, The Wine Jugs Of Adria (From 
The Fourth Century To The Second 
Century Before The Common Era), page 


NVMERO 311, PAGINA 141, NVMERI 
5 AD 7, FIGVRA NVMERIS 318, 326, 
ET PAGINA 219) TRIBVTA EST, 
INVENTAE SVNT. NON VNVM 
SEPVLCRVM SED DVO IN DIARIIS 
MANVSCRIPTIS EFFOSSIONVM 
PRAEFECTI HONORARII IOHANNIS 
BAPTISTAE SCARPARII ET 
ADSISTENTIS MVNERE FVNGENTIS 
A. NICOLVSSII DESCRIPTA ESSE 
VIDENTVR, SED ARGVMENTVM 
FIRMVM NON EST ET OSSA SINGVLI 
CORPORIS AFFIRMATA SVNT. VAS 


133, number 4, figure number 311, page 
141, numbers 5, 6, and 7, figures numbers 
318 and 326, and page 219). Not a single 
tomb, but two tombs, seem to have been 
described in the handwritten journals of 


the  Honourary Director Of The 
Excavations Mr. Giovanni Battista 
Scarpari and Mr. A. Nicolussi fulfilling 


the role of assistant, but this conclusion is 
not a definite one, and the bones of a 
single body have been identified. The 
vessel of inscription num 


INSCRIPTIONIS | NVMERO 20504113. The wine j a Latin 
SEPVLCRO NVMERO 113 DVBIE inscription, belong lchral 
TRIBVTVM EST. AMPHORA CVM equipment «being di & 
LATINA INSCRIPTIONE AD|Alessandra Toniolo, The ugs Of 
SEPVLCRALEM — SVPELLECTILEM |Adria (Fragm The Fourth Cenfüry To The 
PERTINET (ALEXANDRA |Second Before The Common 
ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a |Era), page ^7, figure number 
2 secolo avanti cristo) PAGINA 141, xà 

NVMERVS 7, FIGVRA NVMERO 318). 

INSCRIPTIO NVMERO 20503 Insebiption Number 20503. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
PATERA  ATRIANI 
BREVI PEDE INSISTE? 

IN ALVEI PARVIS PA 
ARGILLA  ALBERTVS 
MVNSELLIVS 
VERNICIO 


DIA . MEDIA PARS 
DI ORNATA 
INCIS IOHANNES 


LIVS, FORMA 2784 
(SIMILIS VS LAMBVSTIVS, Per 
una classificazione preliminare della 
ceramica campana, FORMAE 27A; 
CONFER ANDREAM JGAVCCIVM, 
Adria. Via Spolverin -- tombe 46 e 106. Il 
gentilizio MULIU ad Adria, PAGINA 87, 
NVMERVS 26). NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 1419. 
LITTERA ET NOTA LACVNOSA IN 
MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE. 


bossed sacrificial bowl, of the kind 
oómmonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose in small parts of the 
basin, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 8/3, covered with black glaze 
(height: |65  millimetres; maximum 
diameter: 270 millimetres; diameter of the 
mouth: 260 millimetres; diameter of the 
foot: 80 millimetres). The central part of 
the inside of the bottom was decorated 
with incised circles. Mr. Jean-Paul Morel, 
shape 2784 (similar to Mr. Nino 
Lamboglia, Towards A Preliminary 
Classification Of The Pottery Of 
Campania, shape 27A; see Mr. Andrea 
Gaucci, Adria. Spolverin Street -- Tomb 
46 And Tomb 106. The Family Name 
MULIU At Adria, page 87, number 26). 
Inventory number Ad (- Adria) 1419. The 
letter, and the lacunose mark, were 
scratched in the central part of the outside 
of the bottom, after firing. Height of the 
letter: about 23 millimetres. According to 
my sketches they are: 


ALTITVDO LITTERAE 2, 3 CIRCITER. 
EX APOGRAPHIS MEIS: 
[Jeff Hill's footnote: The NOTA is almost certainly a (lousy) CRVX.] 


v4 
A)* 
LITTERA IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Letter Was Scratched In The Central Part Of The Outside Of The Bottom, After 
Firing * 


E 
A. 


"SH 
B)* 
NOTA LACVNOSA IN MEDIA PARTE EXTERIORI DI, 
COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Lacunose Mark Was Scratched In The Central Part Of The Ou Of'The 
Bottom, After Firing * 


CI^  U(ChUS) sacrificial 


(And after U died:) 

TIE X IY ross) X (scratched after 
firnig, presumably by a burial 

lest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 
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INSCRIPTIO NVMERO 20504. 


Inscription Number 20504. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX commonly found at Atri, standing on a 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5 YR 7 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 7; DIAMETROS ORIS 
17, 3; DIAMEIROS PEDIS 6, 2X 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2653. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 1426. DVAE 
LITTERAE VEL NVMERVS IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDINES  LITTERARVM 1] 
CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: 


short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 3, covered with 
black glaze (height: 67  millimetres; 
diameter of the mouth: 1 millimetres; 
diameter of the foot: 62 


were, or the numeral was; 
central part of the outside 


IMAGO ad 


IS 


20504. 


TI VI 


CI *SECSTE 


(Mr.-Whatever The  Etruscan 
Prename Equivalent To SEXTVS 
Is, | Provisionally)  Mr.-Secste 
(owns this  bossed  sacrificial 
bowl). 


[Jeff Hill's footnote: If the inscription is Latin (which it ain't, man!), rather than reading 
a very profoundly meaningless, very stupid and very stupifying, numeral, I would 
suggest reading, say, V(OPISC)I, given the fact that Latin Hands were at least one 
hundred thousand times more sophisticated, on average, than Etruscan Hands.] 


TNSGRIPTIONTV MERO 20505. Inscription Number 20505. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVOGCIO. 


Written By The Hand Of Adria Fond Of Scratching An Augmented Lettershape 
(Carefully Overlined) Of The Letter Ch; Body Of Work Includes Inscription Number 
20505. 


MORTARIVM CVM PARVO NASO A mortar, with a small spout, of the kind 


ATRIANI GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, EX ARGILLA 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 7.5YR 7 / 
6 VERNICIO NIGRO IN ORE ET IN 
PARIETIBVS APVD OS OBDVCTA 
(ALTITVDO 7, 4; DIAMETROS ORIS 


commonly found at Atri, standing on a 
short foot, of purified clay Mr. Albert 
Henry Munsell reddish yellow 7.5YR 7 / 
6, covered with black glaze on the mouth 
and on the walls at the mouth (height: 74 
millimetres; diameter of the mouth: 210 
millimetres; diameter of the foot: 75 


21; DIAMETROS PEDIS 7, 5). VAS 
SIMILE IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMAE 2539. 3 
SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDVM EST. VAS SEPVLCRO 
NVMERO 113 PERPERAM 
TRIBVTVM EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 1393. NOTA 
IN EXTERIORE PARIETE, APVD 


millimetres). The vessel is similar to Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2539. It must be 
attributed to the third century before the 
common era. The vessel has been wrongly 
attributed to tomb number 113. Inventory 
number Ad (— Adria) 1393. The mark was 
scratched on the outside of the wall, at the 
foot, after firing. According to my sketch 
it is: 


PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO NN 
Tl | Ch 
C1 Ch(AES) AÍ Mr.-Chae's (mortar a stle). 
INSCRIPTIO NVMERO 20506. InscriptiómNumber 20506. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO: 


CATILLVS CVM MEDIO CAVO 
ATRIANI GENERIS, IN ALTO P. 
INSISTENS, LACVNOSVS IN 

PARVA PARTE EX  ARG 

ALBERTVS ENRIC 
MVNSELLIVS light bro h 
VERNICIO NIGRé 


S 


NNI 1938 IN 
I NVMERO 115, 


E CHRISTVM NATVM 
TRIBVI POTEST, INVENTVS EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
1481. LITTERA IN INTERIORE VASIS, 
INTER MEDIVM CAVVM ET OS, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 7 CIRCITER. 


clay Mr. Albert Henry Munsell 
ioht brown 7.5YR 6 / 4, covered with 
s glaze (height 76  millimetres; 
lameter of the mouth: 233 millimetres; 
diameter of the foot: 86 millimetres). Mr. 


. Jean-Paul Morel, shape 1128 (but similar, 


because of the mouth, to Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 1531). It was found on the 
23rd of April, 1938, in tomb, for an 
inhumation, number 115, the sepulchral 
equipment of which could be attributed to 
the third century before the common era. 
Inventory number Ad (- Adria) 1481. The 
letter was scratched on the inside of the 
vessel, between the central cavity and the 
mouth, after firing. Height of the letter: 
about 70 millimetres. According to my 
sketch it 1s: 


EX APOGRAPHO MEO: 
| 


M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20506. 


14 Ch 


t1 Ch(AES) AI Mr.-Chae's (mortar and pestle). 


INSCRIPTIO NVMERO 20507. 


Inscription Number 20507. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


PATERA ARIMINENSIS GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7; DIAMETROS ORIS 17, 
5; DIAMETROS PEDIS 5). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
ROSA IMPRESSA (CONFER 
FRANCISCAM MINVCIAM, Ceramica 
a vernice nera, PAGINA 149, NVMERVS 
222, FIGVRA  NVMERO 105). 
IOHANNES PAVLVS MORELIVS, 
FORMA 2565. 3 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM JTRIBVENDA 
EST. VAS SEPVLCRO NVMERO 116 
PERPERAM TRIBVTVM EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (— A 
1495. LITTERA |. LACVNOS 
INTERIORE FVNDO, APVD 
IMPRESSAM, POST CQ 
SCARIPHATA. "n 
MAXIMA 2, 
APOGRAPHO Jtt 


IN 


RA 


CITER. 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Rimini, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell very pale brown 10YR 7 / 3, 
covered with black glaze (height: 70 
millimetres; diameter of the mouth: 175 
millimetres; diameter of4the foot: 50 
millimetres). The centra 
of the bottom wa 
stamped rose (see Mrs: 
The Pottery Covered 
page 149, number 222, 
n-Paul Morel, 


ttribu Pd to tomb number 
umber Ad (— Adria) 1495. 


ottom, at the stamped rose, 
. Maximum height of the letter: 


abou millimetres. According to my 
xy it is: 


"ul. NVMERO 20507. 


at Adria! none of this is credible!.] 


[Jeff Hill's US Probably the shabbiest, most hastily scratched, of all the 
carelessly written letters at ancient Adria, but the collection of botched writing is full 
of competitors for this fabulous record; and, at this point, I register my protest: there 
are just too many men named Chae (or whatever name this bare letter Ch abbreviates) 


TI Ch 
el Ch(AES) AI Mr.-Chae's (mortar and pestle). 
INSCRIPTIO NVMERO 20508. Inscription Number 20508. 


GAVOCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


PARVA PATERA HEMISPHAERICA 
ATRIANI GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, LACVNOSA IN ORIS 
MAGNA PARTE ET IN PEDIS PARVA 
PARTE, EX ARGILLA  CINEREA 
ALBERTVS HENRICVS 


A little hemispherical bossed sacrificial 
bowl, of the kind commonly found at Atri, 
standing on a short foot, lacunose for a 
great part of the mouth and for a small part 
of the foot, of gray clay Mr. Albert Henry 


Munsell gray 5Y 6 / 1 (height 65 


MVNSELLIVS gray 5Y 6 / | 
(ALTITVDO 6, 5; DIAMETROS ORIS 
16, 5; DIAMETROS PEDIS $8, 1). 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 30, FORMA IXCIB. DIE 3 
MENSIS MAI ANNI 411938 IN 
SEPVLCRO CREMATI NVMERO 125, 
QVEM  AETATI JHELLENISTICAE 
TRIBVERIMVS, INVENTA EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
1665. LITTERA IN EXTERIORE 
PARIETE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
3, 8 CIRCITER. EX APOGRAPHO 


MEO: 


millimetres; diameter of the mouth: 165 
millimetres; diameter of the foot: 81 
millimetres). Mrs. Mariolina Gamba And 
Mrs. Angela Ruta Serafini, The Gray 
Pottery From The Excavation In The 
Formerly Pilsen Area Of Padua, page 30, 
shape IXCIB. It was found on the 3rd of 
May, 1938, in tomb, for a cremation, 
number 125, which I attribute to the 
Hellenistic period. Inventory number Ad 
(7 Adria) 1665. The letter was scratched 
on the outside of the walf, after firing. 
Height of the letter: abo illimetres. 
According to my ske 


N 


y 
IMAGO curi s 


Ti Ch 
C1 — Ch(AES) m WES 's (litle hemispherical 
ed Sacrificial bowl). 
4j 
ÁN 
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INSCRIPTIO NVME 0509. Inscription Number 20509. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

CATILLVS AT RIS, IN|A mug, of the kind commonly found at 
BREVI SISTENS, ' Atri, standing on a short foot, lacunose at 


P EX ARGILLA 
ALB HENRICVS 
MVNS ink 7.5SYR 7 / 3 
VERNICI NIGRO OBDVCTA 


(ALTITVDÓ 4; DIAMETROS ORIS 19, 
6; DIAMETROS PEDIS 7). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 1441D. 
DIE 3 MENSIS MAII ANNI 1938 IN 
SEPVLCRO NVMERO 129, CVIVS 
SEPVLCRALIS SVPELLEX 3 
SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVI POTEST, INVENTVS EST. 


DVBITAMVS AN  SEPVLCRVM 
TABELLARVM VOTIVARVM 
DEPOSITVM  FVERIT (MIRELLA 


two small parts of the mouth, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 3, 
covered with black glaze (height: 40 
millimetres; diameter of the mouth: 196 
millimetres; diameter of the foot: 70 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
1441D. It was found on the 3rd of May, 
1938, in tomb number 129, whose 
sepulchral equipment could be attributed 
to the third century before the common 
era. | doubt that the tomb was a deposit of 
votive tablets (Mrs. Mirella Teresa 
Augusta Robino, The Cemetery Of White 
Canal | At Adria — (Province Of 
Rovigo) -- Problems And Prospects 
Seventy Years After The Excavation, page 


TERESA AVGVSTA ROBINIA, La 
necropoli del canal bianco di Adria 
(RO) -- problemi e prospettive a 
settant'anni dallo scavo, PAGINA 9$, 
NOTA 22). NVMERVS INVENTARII 
Ad (—- Adria) 1721. NOTA IN MEDIA 


95, note 22). Inventory number Ad (- 
Adria) 1721. The mark was scratched in 
the central part of the inside of the bottom, 
after firing. Heights of the letters: from 
about 15 millimetres to 19 millimetres. 
According to my sketch it is: 


PARTE INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1, 5 AD 
1, 9 CIRCITER. EX APOGRAPHO 
MEO: 


TI UTULU A] (A going by thé outlandish 
and*un ame of) Mr.-Utulu 
owns, this m 


TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: I start to read the inscription at six o'clock, and, due to an exact 
similarity of two of the lettershapes to two known letters of the Etruscan alphabet, 
I, dubiously, aware that no one will agree with me!, recognise the lettershape at nine 
o'clock as a letter T and the lettershape at one o'clock as a letter L; an attempt to use 
the arc to confirm my dodgy reading merely mocks my lame guess.] 

NOTA  QVINQVE TERAE WU |fhe mark could be five letters U radiating 
RADIATAE ET AR£^O out from the centre and circumscribed by 
CIRCOSCRIPT an arc. 


[Jeff Hill's footnote: Now, there are possible Latin phrases which are abbreviated as 
V*V*V*V*V sand possibly an Etruscan has seen an instance, like, as I conjecure, 
other Etruscans saw Latin numerals, for instance, the XXXXII of inscription number 
20465 (a third theory now!), and reproduced the incomprehensible string of nonsense 
as their own mark of identification and ownership, of VVVVV, having no idea that it 
might mean, say, a phrase, or an office consisting of a board of five men.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20510. Inscription Number 20510. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


AMPHORA QVAE DICITVR greco- 
italica (ALTITVDO MAXIMA 82; 
DIAMETROS 32; DIAMETROS ORIS 
14). ALEXANDRA ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
FORMA 12. DIE 10 MENSIS MAII 
ANNI 1938 IN SEPVLCRO CREMATI 
NVMERO 131, CVIVS 
SEPVLCRALEM | SVPELLECTILEM 


A wine jug which is called Grecoitalic 
(maximum height 820  millimetres; 
diameter: 320 millimetres; diameter of the 
mouth: 140 millimetres). Mrs. Alessandra 
Toniolo, The Wine Jugs Of Adria (From 
The Fourth Century To The Second 
Century Before The Common Era), shape 
12. It was found on the 10th of May, 1938, 
in tomb, for a cremation, number 131, the 


EXEVNTI 3  SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVERIMVS, 


sepulchral equipment of which I attribute 
to tne end of the third century before the 


INVENTA EST, NVMERVS |common era. Inventory number Ad (- 
INVENTARII Ad (- Adra) 1775. Adria) 1775. The numeral was scratched 
NVMERVS IN  VMERO, POST |on the shoulder, after firing. According to 
COCTVRAM, SCARIPHATVS. EX my sketch it is: 
APOGRAPHO MEO: yx 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20510. 
TJ /X9Q* AI 


(This wine jug is owned by the 


whose mark of^o 
crisscrossing.ieza 
equivalent to 3 


SMS TVMILIVS PENSATOR * 


XXX ANDREAS GAVCCIVS (NE XXX QVIDEM) PRO /* VT EGO 


ALEXANDRA ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 2 secolo 
avanti cristo), PAGINA 116, NVMERVS 1, FIGVRA NVMERO 
jE3 


3 


numb Iber 273. 


MrssAlessandra Toniolo, The Wine Jugs Of t Adria (From The Fourth 
Cent ie Second Century Before The Common Era), page 116, 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20511. 
20512. 20513. 


iptions Naffnbers/20511, 20512, And 
20513. 


DVO VASA INSCRIPTION 
NVMERIS 20511 ET 20513, D 
MENSIS MAII ANNI 19 

SEPVLCRO AD INSTAR .FOS 
EXSTRVCTO HVMATI ; 
CVIVS  SEPVLCRA 
MEDIO 3 SAECVLI AN 


1 


SVNT. VA 
NVMERO 2051 


essel? of inscriptions numbers 
13, were found on the 10th 
8, in tomb, constructed in the 
a trench, for an inhumation, 
er 132, the sepulchral equipment of 

ich could be attributed to the middle of 
the third century before the common era. 
The vessel of inscription number 20512 
has been dubiously attributed to this very 
tomb [Jeff Hill's footnote: probably a 


SEPVLCRO DVB mistranslation, by | the | SCRIBA 
VATICANVS, of to this same tomb]. 
A"INSCRÍPTIO.NVMERO 20511. Inscription Number 20511. 


Gaucci. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


CYLIX INCERTI (VOLATERRANI 
VEL POTIVS ATRIANI) GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN VNA ANSA ET IN ORIS PARVA 
PARTE, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7 / 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 6; DIAMETROS ORIS 
12, 2; DIAMETROS PEDIS 6). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 


A mug, of an uncertain kind (of a kind 
common at Volterra or, more like, of a 
kind common at Adria), standing on a 
short foot, lacunose in one of the handles 
and in a small part of the mouth, of clay 
Mr. Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 
4, covered with black glaze (height: 56 
millimetres; diameter of the mouth: 122 
millimetres; diameter of the foot: 60 
millimetres). The central part of the inside 


ROTVLA BREVIBVS INCISVRIS ET|of the bottom was decorated, by a little 


QVATTVOR  PALMIS 
EXTRA PARVVM INCISVM 
CIRCVLVM  (CONFER SCHEMA 
MARINELLAE MONTAGNAE 
PASQVINVCCIAE, La ceramica a 
vernice nera del Museo Gnuarnacci di 
Volterra, PAGINA 300, FIGVRA 
NVMERO 18, NVMERVS 18). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 4115D. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 1796. 
INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, 


IMPRESSIS 


EXTRA IMPRESSVM 
ORNAMENTVM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDINES 


LITTERARVM 0, 8 AD 1, 5 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 25 ET 26). EX 
APOGRAPHO MEO: 


wheel, with short incisions and with four 
palmfronds stamped on the outside of a 
little incised circle (see the scheme of Mrs. 
Marinella Montagna Pasquinucci, The 
Pottery Covered In Black Glaze Of The 
Mr. Mario Gnuarnacci Museum Of 
Volterra, page 300, figure number 18, 
number 18). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
4115D. Inventory number Ad (- Adria) 
1796. The inscription was scratched on the 
inside of the bottom, on the outside of the 
stamped decoration, after 
of the letters: from abo 
15  millimetres ( 
numbers 25 and 
sketch it is: 


which he provides: his sketch reads 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci's sketch is inconsistent with the photograph 


SS JV, 
M k^ e 


my transliteration: MI s UNI 
Mr. Andrea Gaucci's transliteration: MI LEIUS 
but his photograph confirms that the correct reading 


b, 


IMAGO ASERIPTIONIS NVMERO 20511. 


my transliteration: MI LETus 
Mr. Andrea Gaucci's transliteration: MI LEIUS; 
all of this is unsatisfactory to an attentive reader; 


1s: 


Ql*  whatsort of aletter E has five oblique letterstrokes, which an editor would not 
notice nor explain? are some surface scuffs? which ones? 

Q2* what sort of a letter I better resembles a letter T, which an editor would not 
notice nor explain? is the horizontal letterstroke deliberate or accidental? 
discuss! 

Q3* what sort of a fourstroke terminating letter S is recognisable as such in a 
photograph, but is sketched differently as the two letters NI, which an editor 
would not notice during sketching, nor explain afterwards?; 

Q4* what do you say, if I disagree that there is a wordbreak? the gap after MI is 1o 
wider than the gap within the pronoun MI.] 

T1 MILETUS Al  I(am)Mr.-Letu's (mug). 


TVMILIVS PENSATOR * 


1. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, IN Studi 
VOLVMEN 23, PAGINA 464; 


Etruschi, 


MI LEIUS ANDREAS GAVCCIVS PRO MI LETUS VT EGO GAVFRIDVS 


(S Mr. Giovanni Battista Pellegrini, in Etruscan Studies, volume 23, 
page 464; 


IOHANNES BAPTISTA |«On this first occasion» Mr. Giovanni 


PELLEGRINIVS MI LAIUS Battista Pellegrini proposed MI LAIUS. 
PROPOSVIT. 
2; IOHANNES  BAPTISTA  PELLEGRINIVS ET  IVLIA| 2. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 

FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA And Venetian Inscriptions Of Adria, page 119, number 6, figures 
119, NVMERVS 6, FIGVRAE NVMERIS 6 ET 47; numbers 6 and 47; 

IOHANNES BAPTISTA |«On this second occasion» Mr. Giovanni 

PELLEGRINIVS MI  LEIUS VEL Battista Pellegrini read MI LEIUS or, less 

MINVS MILBEIUS LEGIT. likely, MILEIUS. 


POSTEA, STVDIOSI SECVNDAM Afterwards, scholars followed the second 
LECTIONEM IOHANNIS BAPTISTAE reading of Mr. (Giovanni Battista 
PELLEGRINII ET DIVISIONEM MI Pellegrini [Jeff Hill's footnote: that of 


LEIUS SECVTI SVNT. bibliographical item number 2], and the 
worddtnun MILEIUS. 

EY MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etr pigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 264, SVB CAPITVLVM Da Adria, page 264, under the subheadig$ From Adri Iber 12; 
NVMERVS 12; 

4. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA 4. Thesaurus Of The ama, uus -, 

222; 

5. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA 5. Thesaurus Of The Etruscan Eh. di "- 
246; 

6. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia | 6. Mr. Luciano Agostiniani, The Speakin riptions Of Ancient 
antica, PAGINA 133, NVMERVS 488; Italy, page 133, number 488; 

T. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni | 7. Mr. «Raffaele Mambella, . Observations On" Some Pre Roman 
preromane di Adria, COLVMNA 275; Inscri f Adria, column 275; 

8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.16; 8. Mr. Héjput i XsEtruscan Texts, Ad 2.16; 

9, LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 9. Mr. Luiano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani scan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 440, NVMERVS 122, 67, and 6: d; 40, num 22, photographic plate number 39, 
TABVLA NVMERO 39, NVMERVS 122. number 12: 


[Jeff Hill's footnote: The reflection from the flashbulb photograph supplied by 


Y 

bibliographical item number 9, , is blinding, and indicates carelessness 

and disinterest.] 
HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel 10. — "Wir. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
PAGINA 59; Veneto, page 59; 

jm HADRIANVS MAGGIANIVS, L'al O etrusi Veneto, Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
PAGINA 61; Veneto, page 61; 

12. THESAVRVS LINGVAE ETR , VOLVMEN Pj, ^ [17 Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 242; 
242; 

13. THESAVRVS LINGVAE din, ad [3 » 13. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 273. 
273. 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that, underneath the letter E, a second line should be 
transcribed: 


T1 Mr LErTUS 

Jo /| 

C2 Uu. 

but, again, an editor ought to notice and ought to explain things like that; and 
furthermore, AD NAVSEAM, an honest Hand from antiquity, of such a boring calibre 
as this guy must have been, should have had his mug orating some such words as I 


(think that I am the great idiot) Mr.-Letus (drinking cup)..] 


[Jeff Hill's footnote: My PROPE necessary reading of the letter T removes the 
potential problem of reading a very rare, and always suspect, string of three vowels in 
an Etruscan wordform.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20512. Inscription Number 20512. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
GENERIS, IN BREVI PEDE|of the kind commonly found at Atri, 
INSISTENS, EX ARGILLA CINEREA standing on a short foot, of gray clay 


INTER ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 5Y 6 / 1 ET 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
(ALTITVDO 5, 3; DIAMETROS ORIS 
17; DIAMETROS PEDIS 7, 4) 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA . 30, FORMA  IXCIB. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 


midway between Mr. Albert Henry 
Munsell gray 5Y 6 / 1 and Mr. Albert 
Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4 (height: 
53 millimetres; diameter of the mouth: 
170 millimetres; diameter of the foot: 74 
millimetres). Mrs. Mariolina Gamba And 
Mrs. Angela Ruta Serafini, The Gray 
Pottery From The Excavation In The 
Formerly Pilsen Area Of Padua, page 30, 
shape IXCIB. Inventory number Ad (— 
Adria) 1786. The letter was scratched on 


1786. LITTERA IN  INTERIORE |the inside of the wall, at thé mouth, after 
PARIETE, APVD OS, POST firing. Height of the ; about 74 
COCTVRAM, SCARIPHATA. | millimetres. According to m tch it is: 
ALTITVDO LITTERAE 7, 4 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 7 

IMAGO INSCRIPTIONIS Nv Mes i2. 
TI Ch 
UI Ch(AES) ae's (h&mispherical bossed 


Mr.- 
crifi 


owl). 


[Jeff Hill's footnote: There is a logical fallacy in supposing that the isolated letter Ch, 
which is found scratched on almost everything from ancient Adria that doesn't have a 
cross or asterisk scratched on it (sometimes two or three of these are found scratched 
on the vessel), stands for the prename ChAE: there are hundreds too many damned 


instances.] 


411j 
(0125) 
(HADRIA] 
(Canalbianco] 

INSGRIPTIO NVMERO 20513. Inscription Number 20513. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

CA C MEDIO CAVO A mug, with a central cavity, of the kind 


ENERIS, IN ALTO PEDE 
ACVNOSVS IN PEDIS 
RTIBVS, EX ARGILLA 
CINEREA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS gray 5Y 6 /!/ | 
(ALTITVDO 4, 3; DIAMETROS ORIS 
16, 9; DIAMETROS PEDIS 8, 2). 
SIMILIS IVLIA MORPVRGIA, La 
ceramica grigia, PAGINAE 436, 439, 
FORMAE XII, 6, B IN BREVI PEDE 
INSISTENTI. NVMERVS INVENTARII 
Ad (—- Adria) 1791. ASTERISCVS IN 
MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, 


commonly found at Atri, standing on a tall 
foot, lacunose in small parts of the foot, of 
gray clay Mr. Albert Henry Munsell gray 
5Y 6/1 (height: 43 millimetres; diameter 
of the mouth: 169 millimetres; diameter of 
the foot: 82 millimetres). Similar to Mrs. 
Giulia Morpurgo, The Gray Pottery, pages 
436 and 439, shape XII, 6, B standing on 
a short foot. Inventory number Ad (- 
Adria) 1791. The asterisk was scratched in 
the central part of the outside of the 
bottom, after firing. According to my 
sketch it is: 


POST COCTVRAM, SCARIPHATVS. 
EX APOGRAPHO MEO: 


-— 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20513. 


[Jeff Hill's footnote: The asterisk is not composed of three letterstrokes crisscrossing 
at a common centre, but, unusually, rather from six letterstrokes emanating from a 
common centre.] 


TL —* Al (The augmented cross) X 


(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely peri 


of mundane 


someone efjjoying the 
r the use of a God or 


imposed by religious awe 
may not be used, or 
no longer be used, for 
mufdane purposes; Mr. Giulio 

onamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


 AANSCRIPTIO NVMERO 20514. Inscription Number 20514. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 
Gaucci. 


Written By The Hand Of Adria Fond Of Writing Not Only The Lefthand Letterstroke 
Of The Letter A With An Exaggerated Curvature (Something Not Infrequently Found 
In Inscriptions From Adria), But Also The Vertical Letterstroke Of The Letter E Too; 
Body Of Work Includes Inscription Number 20514. 


PATERA VOLATERRANI GENERIS, 
IN | BREVI PEDE  INSISTENS, 
LACVNOSA IN ORIS MAGNA PARTE, 
EX ARGILLA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 8; DIAMETROS ORIS 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Volterra, standing on 
a short foot, lacunose for a great part of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/4, covered with black glaze 
(height: 58 millimetres; diameter of the 
restored mouth: 155 millimetres; diameter 


15, 5 RESTITVTI; DIAMETROS PEDIS 
6, 3. MEDIA PARS INTERIORIS 
FVNDI ORNATA ROTVLA BREVIBVS 
INCISVRIS ET TRIBVS PALMIS ET 


of the foot: 63 millimetres). The central 
part of the inside of the bottom was 
decorated, by a little wheel, with short 
incisions, and with three palmfronds and 


TRIBVS FLORIBVS ALTERNIS 
IMPRESSIS EXTRA INCISOS 
CIRCVLOS (CONFER SCHEMA 
MARINELLAE MONTAGNAE 
PASQVINVCCIAE, La ceramica a 
vernice nera del Museo Guarnacci di 
Volterra, PAGINA 300, FIGVRA 
NVMERO 19, NVMERVS 21). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2538. EXEVNTI 4 SAECVLO 
AD 3 SAECVLVM ANTE CHRISTVM 
NATVM TRIBVENDA EST. VAS 
SEPVLCRO NVMERO 132 PERPERAM |i 


three flowers alternately stamped on the 
outside of incised circles (see the scheme 
of Mrs. Marinella Montagna Pasquinucci, 
The Pottery Covered In Black Glaze Of 
The Mr. Mario Guarnacci Museum Of 
Volterra, page 300, figure number 19, 
number 21). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2538. It must be attributed 
fourth century to the thi. 


TRIBVTVM EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 1797. : 
INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, fo abus mi 
EXTRA IMPRESSVM Bifotographic plates numbers 
ORNAMENTVM, POST COCTVRAM, i ording to my sketch it 1s: 
SCARIPHATA. ALTITVD 
LITTERARVM 1, 2 AD 1, 6 CIR see 
(TABVLAE NVMERIS 25 ET 
APOGRAPHO MEO: 
DNI UN ANS NEST 
NS 7 
FN 3 
WiuAGO ANS NVMERO 20514. 

TI PE ZURTA 
Cl PE(IRU) ZURTA AI Mr.-Petru Zurta (owns me). 
UM Ep PELLEGRINIVS ET IVLIA| I. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 

FOGOL. scrizioni et he,e venetiche di Adria, PAGINAE And Venetian Inscriptions Of Adria, pages 119 and 121, number 8, 

119 ET 12 RVSS,F NVMERO 8; figure number 8; 

ES BAPTISTA|It is PEZURTA according to Mr. 

ds v Giovanni Battista Pellegrini. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Battista Teen s sketch of the inscription, 


AS 
reproducing angular lettershapes for the o E and A instead of curving 
lettershapes, 1s unsatisfactory; more importantly, of course, Mr. Giovanni Battista 
Pellegrini, purely profoundly perversely, ignores what seems to be a deliberately left 
wordgap in this inscription, but sees them everywhere else where they do not exist, in 
a L display of lousy scholarship rivalling that of Mr. Mauro Cristofani's worst. ] 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 2. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 937. monument number 937. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


[Jeff Hill's footnote: For Mr. Massimo Pallottino to have included it in TESTIMONIA 
LINGVAE ETRVSCAE indicates that he suspected that there was something other 
than a term of ownership here (he (mis)reads it as one wordform, not as two (helpfully 
divided) wordforms), something which I reject (we already have several wordforms 


which seem to mean bossed sacrificial bowl); and the following reference, to the 
THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE (edo 1), likewise.] 


Er THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA 
268; 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 268; 


PEZURTA THESAVRVS LINGVAE 
PERSE 


Itis PEZURTA according to Thesaurus Of 
The Etruscan Language. 


RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 


4. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
Inscriptions Of Adria, column 275; 


preromane di Adria, COLVMNA 275; 


PEZURTA VEL PEZUR 
EN M MAMBELLIVS. 


It is PEZURTA or else PEZUR TA 
according to Mr. Raffaele Mambella. 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.19; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.19; 


E THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P??, PAGINA 


168; 


s Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 168; 


T THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P??, PAGINA 


301. 


7i Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 301. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20515 ET 
20516. 


Inscriptions Numbers Ad 20516. 


DVAE PATERAE DIE 11 MENSIS 
MAII ANNI 1938 IN SEPVLCRO AD 
INSTAR FOSSAE  EXSTRVCTO 
HVMATI NVMERO 134, 
SEPVLCRALIS SVPELLEX 3 
SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM 
(CONFER ALEXANDRAM 
ANTONIELLIAM, Le anfore di Adria (4 
a 2 secolo avanti cristo), PAGINA 
NVMERVS 1, FIGVRA NVMER: : 
ET PAGINA 220) TRIBVEN t. 
INVENTAE SVNT. 


CVIVS 13 


Two bossed sacrificalibowls found 
on the 11th of May, mb, 
constructed in the form of , for an 


8, in 


INSCRIPTIO NVMÉRO 2051515. Inscription Number 20515. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA AT GEN IN|A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE IN OSA commonly found at Atri, standing on a 
IN ORIS RGILLA |short foot, lacunose for a small part of the 
ALBE HENRICVS | mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
M SYR 7 / 6|pink SYR 7 / 6, covered with black glaze 
V OBDVCTA (height: 76 millimetres; diameter of the 
(ALT DIAMETROS ORIS mouth: 240 millimetres; diameter of the 
24; DIA S PEDIS 6, 9). MEDIA foot: 69 millimetres). The central part of 


ORIS FVNDI ORNATA 
ROTVLA BREVIBVS INCISVRIS ET 


QVATTVOR  PALMIS  IMPRESSIS 
EXTRA PARVVM INCISVM 
CIRCVLVM (CONFER 


BERNADETTAM | BONONIENSIAM, 
Le necropoli Campelli -- Stoppa e Belluco 
in località Passetto (Adria), PAGINA 251, 
NVMERVS 13, FIGVRA NVMERO 5.9, 
ET PAGINA 253)  IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2764. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 


the inside of the bottom was decorated, by 
a little wheel, with short incisions and with 
four palmfronds stamped on the outside of 
a little incised circle (see Mrs. Bernadetta 
Bolognesi, The Cemetery Of 
Campelli -- Stoppa ^nd Belluco At The 
Location Of Passetto (Adria), page 251, 
number 13, figure number 5.9, and page 
253). Mr. Jean-Paul Morel, shape 2764. 
Inventory number Ad (- Adria) 1816. The 
letter was scratched on the inside of the 


bottom, on the outside of the decoration, 


1816. LITTERA IN INTERIORE 
FVNDO, EXTRA ORNATVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 2, 4 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


after firing. Height of the letter: about 24 
millimetres. According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20515. 


TI Ch 


CI  Ch(AES) 


AI Mr.-Chae's 


bowl). 


(bossed  sacrificial 


INSCRIPTIO NVMERO 20516. 


Inscription Number 2051 6. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIÓO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS ET  ALVEI PARVIS 
PARTIBVS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS  MVNSELLIVS  reddish 
yellow 7.5YR 6 / 6 VERNICIO NIGRO 


OBDVCTA  (ALTITVDO 7, 5 
DIAMETROS MAXIMA 20, 
DIAMETROS ORIS 19, 5; DIAM OS 
PEDIS 7, 5) MEDIA 
INTERIORIS FVNDI 


ROTVLA BREVIBVS IX 
QVATTVOR PAL 
EXTRA PARVVM 
CIRCVLVM 


Adria) 1815. 
ORE FVNDO, 


X APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bo f th& kind 
commonly found at Atri, staffing on a 
short foot nose.for smalf parts of the 
mouth and ay Mr. Albert Henry 

y 7.5YR 6 / 6, 
black glaze (height: 75 
imum diameter: 205 
jàmeter of the mouth: 195 
diameter of the foot: 75 
S). The central part of the inside 

f the bottom was decorated, by a little 
ks with short incisions, and with four 

almfronds stamped on the outside of a 
little incised circle (compare inscription 
number 20515 [Jeff Hill's footnote: for 


. another example of a vessel with similar 


decoration]). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2764. Inventory number Ad (- Adria) 
1815. The letter was scratched on the 
outside of the bottom, at the mouth, after 
finng. Height of the letter: about 30 
millimetres. According to my sketch it is: 


N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20516. 


Tl T 


U ANDREAS GAVCCIVS PRO T VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


CI  TüTES) 


A1 Mr.-Tite's sacrificial 


bowl). 


(bossed 


(411) 
101261 


(HADRIA] 
íCanalbiancoj 


INSCRIPTIO NVMERO 20517. 


Inscription Number 20517. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS pale brown 10YR 6 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 3, 8; DIAMETROS ORIS 
18, 7; DIAMETROS PEDIS 5, 5). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1321B. 2 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM, VERISIMILITER 
PRIORI DIMIDIO, TRIBVENDVS EST. 
VAS SEPVLCRO NVMERO 134 
PERPERAM TRIBVTVM EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
1817. DX AE ——LIPTERACE. —VEL 
NXMERVS LITTERA, IN EXTERIORE 
FVNDO, APVD PEDEM, POST 
yeiddid iem E ^ 


ALTITVDO LITTERAE 1, 3 CIRC 
EX APOGRAPHO MEO: 


Ti Ch 


A mug, of the kind commonly found at 
Atri, standing on a short foot, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pale brown 10YR 6 
/ 3, covered with black glaze (height: 38 
millimetres; diameter of the mouth: 187 
millimetres; diameter of the foot: 55 
millimetres). Mr. Jean-Paul/ Morel, shape 
1321B. It must be attrib the second 
century before the a, most 
probably to the first hà 
been wrongly attributed 
134. Soi iL ip e Ad Uh 
The &e-le£t " 

letter was 


CI  Ch(AES) 


AÍ Mr.-Chae's (mug). 


[Jeff Hill's footnote: The lettershape shape seems to fall well within the awfully wide 
range of botched rubbish letters Ch scratched at ancient Adria.] 


AANSCRIPTIO NVMERO 20518. 


Inscription Number 20518. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


CATILLV VM MEDIO CAVO 
ATRIANI GENERIS, IN ALTO PEDE 
INSISTENS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7 / 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 9; DIAMETROS ORIS 
200, 3; DIAMETROS PEDIS $8; 
DIAMETROS MEDII CAVI 4, 7). 
INTERIOR FVNDVS — ORNATVS 
ROTVLA  BREVIBVS  INCISVRIS 
APVD OS ET QVATTVOR PALMIS 
IMPRESSIS (CONFER  PAEMAE 


A mug, with a central cavity, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a tall 
foot, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/4, covered with black glaze 
(height: 69 millimetres; diameter of the 
mouth: 203 millimetres; diameter of the 
foot: 80 millimetres; diameter of the 
central cavity: 47 millimetres). The inside 
of the bottom was decorated, by a little 
wheel, with little incisions, at the mouth, 
and also with four palmfronds (compare 
the palmfronds of inscription. number 


PALMAS INSCRIPTIONIS NVMERO 
20515) EXTRA MEDIVM CAVVM. 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS 
FORMA 1128. 3 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVENDVS 
EST. VAS IAM SEPVLCRO NVMERO 
135 ET POSTEA SEPVLCRO NVMERO 
156 PERPERAM TRIBVTVM EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 


w 


20515) stamped around the central cavity. 
Mr. Jean-Paul Morel, shape 1128. It must 
be attributed to the third century before the 
common era. The vessel was already 
attributed to tomb number 135, and was 
afterwards wrongly attributed to tomb 
number 156. Inventory number Ad (- 
Adria) 46640. The letter was scratched on 
the inside of the wall, at the mouth, after 


46640. LITTERA IN  INTERIORE |firing. Height of the letter: about 43 
PARIETE, APVD OS, POST  millimetres. According to my sketch it is: 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 4, 3 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20518. 

T1 U 
C1  U(ChUS) Al  MrXDeljis. (mug). 

INSCRIPTIO NVMERO 205109. Inscription Nitmber 20519. 


Written By One Of The Worst Practitioners, At Adria, Of The Disgraceful Style Of 
Writing Comprising Careless Extensions Of Thick Letterstrokes Which Interfere With 
The Legibility Of Following Letters [*], And Comprising An Excessive Number Of 
Thin Flicks At The Ends Of Letterstrokes Which Do Not Improve The Appearance 
Of The Quite Ugly Scribbling, A Style Which Also Seems To Hilariously Hasten The 
Delamination And Corrosion Of The Surface Of The Vessel; There Are Some 
Examples Of Writing At Adria Which I Might Be Proud Of Executing, With Large 
Flintstone In Hand, And, For Some Reason, Always With Very Little Time In Which 
To Execute It, And Then There Is Other Rubbish Such As This Abortion .....; Body 
Of Work Includes Inscription Number 20519. 


[Jeff Hill's footnote: *: Mr. Andrea Gaucci underdots the letter 7: I visualise an 
unnecessary sloppy extension of the central letterstroke of the letter N contacting the 
letter Z, but itin no way makes it difficult to discern and to understand the two letters, 
neither of which requires underdotting (unless you underdot the entire abortion); this 
is apparently a deliberate style or idiom of writing, one which most people would 
shrink from; few would sleepily scratch a letter Th shaped like a reversed letter Q, or 
a letter D shaped like a letter P, or a letter I shaped like a letter P, I, and admire their 


work.]| 
CATILLVS ATRIANI GENERIS, INA mug, of the kind commonly found at 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX Atri, standing on a short foot, of clay Mr. 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 8 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4; DIAMETROS ORIS 18, 


Albert Henry Munsell very pale brown 
1OYR 8 / 3, covered with black glaze 
(height: 40 millimetres; diameter of the 
mouth: 189 millimetres; diameter of the 


9: DIAMETROS PEDIS 5, 3). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
ROSA IMPRESSA NON PERSPICVA. 
IOHANNES  PAVLVS  MORELIVS, 


foot: 53 millimetres). The central part of 
the inside of the bottom was decorated 
with a rose which is difficult to discern. 
Mr. Jean-Paul Morel, shape 2233. It must 


FORMA 2233. MEDIO 3 SAECVLI be attributed to the middle of the third 
ANTE CHRISTVM NATVM century before the common era. It was 
TRIBVENDVS EST. DIE 25 MENSIS found on the 25th of May, 1938, in tomb, 
MAII ANNI 1938 IN SEPVLCRO for an inhumation, number 154, the 
HVMATI NVMERO 154, CVIVS sepulchral equipment of which could 
SEPVLCRALIS SVPELLEX nowhere be found [Jeff Hill's footnote: 
NVSQVAM  . REPERIRI — POTEST, |evidently: by the museum curators, at the 
INVENTVS EST. NVMERVS|time of Mr. Andrea Gaucci's visit]. 
INVENTARII Ad (-7 Adra) 5813. Inventory number Ad (7 Adria) 5813. The 
INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, inscription was scratched on the inside of 
EXTRA ORNATVM, POST the bottom, on the outside of the 
COCTVRAM, SCARIPHATA. decoration, after firing. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1, 5 AD letters: from about 15 
3 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 25 | millimetres ees S 
ET 26). EX APOGRAPHO MEO: 25 and 26). Accordin 


i3 
3 
E 
i- 
o 
Cc 
5 
[2] 


23 


op 
IMAGO INSCRIPTIONIS/NVME 5 


TI VENZAVELThURIU 


VENZA VELThURIU ANDREAS GAVCCIVS PRO VENZAVELThURIU VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI | VENZA VELThURIU 1  Mr.Little-Venel Velthuriu (owns 
s mug). 


! IVLIA FOGOLARIA, Scavo di una necropoli à e TOI 1 Mrs. Giulia Fogolari, Excavation Of A Pre Roman And Roman 
presso Adria, PAGINA 438, FIGVRA N, Cemetery Near Adria, page 438, figure number 3; 

2; IOHANNES  BAPTISTA PE| RINIVS IVLIA Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusch enetiche di Adria; INA And Venetian Inscriptions Of Adria, page 137, number 33, figure 
137, NVMERVS 33, FIGV. :O 25, NVMERI B, number 25, numbers A and B, FIGVRA NVMERO 47; 


FIGVRA NVMERO 47; 
PEVFATECLOURIU It is PEVFATELOURIU according to Mr. 
BAPTISTA PELBEGRINIVS. Giovanni Battista Pellegrini. 


un 


[Jeff Hill's footnote: Said there to be a PATERA -- brownish glaze -- found in 1938, 
excavations of Canal Bianco, the vessel: 190 millimetres long, 43 millimetres high, 
the inscription: 160 millimetres long, the letters from 28 millimetres to 15 millimetres 


high.] 

I BAPTISTA|Mr. Giovanni Battista — Pellegrini 
PELL VBIE PEVFATEL | dubiously divided the inscription. into 
OURI.; ; INSCRIPTIONEM |PEVFATEL  OURIU; he  hesitantly 


GALLICAM ESSE |thought that the inscription was Celtic. 


PVTAVIT. 


[Jeff Hill's footnote: Obviously an overwhelming influence on Mr. Giovanni Battista 
Pellegrini's god-awful reading was his god-awful sketch of the god-awfully scratched 
inscription: 
VENZAVELThURIU PEVFAT LOURI | 
Ne e € c L3 
E 3 NN c SS 
SY Zh 
EMEN fv p^ 
Mr. Andrea Mr. Giovan Battista 


Gaucci's Gaucci's Pellegrini's 
sketch. photograph. sketch; 


Nah!; nor could I see what was written, I 
splendid edition.] 


applying his remarkable intelligence, Mr. Giovanni Battista Pellegrini opts to 
unintelligently omit one of the ancient letters, no doubt muttering to himself, Good 
job, Ancient Hand, now see what you have done? I wonder if I should tell anyone? 


admit, until Mr. Andrea Gaucci edited his 


BRVNA FORLATIA TAMARA, Adria, PAGINA 384, NVMERVS 
1232, TABVLA NVMERO 159; 


3; Mrs. Bruna Forlati Tamaro, Adria, page 384, number 1232, 
photographic plate number 159; 


PEVFATE-LOURIU. BRVNA It is PEVFATELOURIU according to 
a e iK. TAMARA. Mrs. Bruna Forlati Tamaro. 
MICHAELIS LEIEVNIVS, VENETICA, PAGINA 18, NOTA 61; 4. Mr. Michel Lejeune, Venetic Topics, page 18, note 61; 
---—--- VELThURIU MICHAELIS It is ------ VELThURIU to Mr. Michel 
LEIEVNIVS. Lejeune. 
3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 264, SVB CAPITVLVM Da Adria, page 264, under the subheading de^ de number 13. 
NVMERVS 13. 
PEVFATELOURIU MARIA GRATIA It is PEVFATELOU cording to 
TIBILETTIA BRVNIA. Mrs. Maria Grazia Tifiletti B : 
6. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 


preromane di Adria, COLVMNA 268; 


L7! Mr. Raffaele Mambelfa, tions On Pre Roman 
Inscriptions Of Adria, column 2 


p RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 
reromane di Adria, COLVMNA 276; 


jn Mr. Raffaele Mambella, Obsen 


Inscriptions Of Adria, column 276; 


étrusques, PAGINA 83, NVMERVS 42; 


PEVFATE LOURIU VEL POTIVS It is PEVFATE LOURI rather 
PEVFA TELThURIU VEL PEVFATE|PEVFA ThURIU or ^PEVFATE 
IThURIU RAPHAELVS |IThURIU to Mr. Raffaele 
MAMBELLIVS. Magnbelis 

HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.6; Mr. Helmutié&, Etruscan TéXts, Ad 2.6; 
" AEGIDIVS HAMIENSIS, Diminutifs, sobriquets et hypocoristiques 


c Mr. Gilles và&, Heems, Etruscan Diminutives, Nicknames, And Pet 
ames, page 83, number 42; 


AEGIDIVS HAMIENSIS, Diminutifs, sobriquets et hypocoristiques 
étrusques, PAGINA 103, NVMERVS 92; 


10. 


Gilles van ns, Etruscan Diminutives, Nicknames, And Pet 
, page 1097 number 92; 


|" THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, 
135; 


VOLVMEN 1? 


Th Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 135; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE. 
146. 


; iia d 


lesa! s ie Etruscan Language, volume 1, edition 2, page l. 
Th Of The E Language, volume 1, edition 2, page 146 


VENZA ] CONFER INSCRIPIION ct of VENZA ] see inscription 
NVMERO 20904. Pun er 20904 
411) 
0127) 
HADRIAj 
(Canalbianco] 


INSCKIPTIO NVMERQ?20520. 


Inscription Number 20520. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


OPERCVLI PARVIS PARTIBVS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 / 4 (PY XIS: 
ALTITVDO 14, 8; DIAMETROS ORIS 


12, 5 DIAMETROS PEDIS 1l, 5; 
OPERCVLVM: ALTITVDO 5, 4; 
DIAMETROS MAXIMA 13: 


DIAMETROS GENAE 4, 7 CIRCITER). 
DIE 28 MENSIS MAII ANNI 1938 IN 
SEPVLCRO HVMATI 
(VERISIMILITER MVLIERIS 


GAVCCIO. 

P Na EE ATRIANI|A jewellery box, with a lid, of the kind 
GENE F CAE  RATIONIS commonly found at Atri, of the type of 
QVAE R ALTO-ADRIATICA, manufacture which is called upper 
LACVNOSAK IN CORPORE ET IN |Adriatic, lacunose in the body and in small 


parts of the lid, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4 (the jewellery 
box: height: 148 millimetres; diameter of 
the mouth: 125 millimetres; diameter of 
the foot: 115 millimetres; the lid: height: 
54 millimetres; maximum diameter: 120 
millimetres; diameter of the knob: about 
47 millimetres). It was found on the 28th 
of May, 1938, in tomb, for an inhumation, 
(probably of a woman, on account of a 
weaving spool number 157, the 


PROPTER fusaiola) NVMERO 157, 
CVIVS SEPVLCRALIS SVPELLEX 250 
AD 225 ANTE CHRISTVM NATVM 
(NICOLETTA CAMERINIA, 
Testimonianze —celtiche da Adria, 
PAGINA 161, NOTA 39, ET PAGINA 
168, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO 
2; NICOLETTA CAMERINIA IN 
FRIDERICA BERTIA ET SIMONETTA 
BONOMIA ET MAVRITIVS 
LANDOLFIVS (EDITORES), Classico 
Anticlassico. Vasi alto adriatici tra Piceno, 
SPINA, e Adria. Ancona, 20 aprile a 13 
settembre 1997, PAGINA 197) TRIBVI 
POTEST, INVENTA EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 2005 ET 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
2006. CRVX A) SVPRA OPERCVLI 
GENA ET CRVX B) IN EXTERIORE 


sepulchral equipment of which could be 
attributed to 250 to 225 before the 
common era (Mrs. Nicoletta Camerin, 
Evidence Of Celts At Adria, page 161, 
note 39, and page 168, number 8, 
photographic plate number 2; Mrs. 
Nicoletta Camerin in Mrs. Fede Berti And 
Mrs. Simonetta Bonomi And Mr. 
Maurizio Landolfi (editors), Classical Pre 
Classical. Upper Adriatic — Vessels 
Between Piceno, SPINA, And Adria. 
Catalogue Of The Exhibitiori, Comacchio, 


Adria) 2006. The crós 
upon the knob of the li 
the cross, B), was scratche 
of the bottom, at the foot, 


FVNDO  APVD PEDEM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. EX 
APOGRAPHO MEO: 
ST COCTVRAM, SCARIPHATA * 


CRVX SVPRA OPERC 


ob Of The Lid, After Firing * 


CRVX IN DO APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Cro as Scratehed OuThe Outside Of The Bottom, At The Foot, After Firing 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 20520. 
11^ Al^ (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 


used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


TIP- X 


A]P 


(The cross) X ( 
firing, presuma 


atched after 
a burial 
a likely 


enjoying 
that I was dedicated for 
e of someone 
the áfterlife, or for the 
God or a Goddess, and 
r a sanction imposed by 
s awe and law, I may not 
sed, or certainly no longer be 
sed, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Um A FORLATI ARA, Adria, PAGINA 385, NVMERVS 
ABVLA NVMERO 179; 


Mrs. Bruna Forlati Tamaro, Adria, page 385, number 1235, 
photographic plate number 179; 


A GA LA BOCCIA VENDEMMIATIA, La ceramica alto-| 2. Mrs. Gabriella Bocchi Vendemmiati, The Upper Adriatic Pottery, 
Ee. VEN 16; page 16; 

x IVLIA her ET ALBA MARIA SCARFIA, Adria antica, 3; Mrs. Giulia Fogolari And Mrs. Bianca Maria Scarfi, Ancient Adria, 
PAGIN. 1, NVMERVS 38, TABVLA NVMERO 38; page 71, number 38, photographic plate number 38; 

4. KATIA TAMASSIA IN FRIDERICA BERTIA ET SIMONETTA| 4. Mrs. Katia Tamassia in Mrs. Fede Berti And Mrs. Simonetta Bonomi 


BONOMIA ET MAVRITIVS LANDOLFIVS (EDITORES), 
Classico Anticlassico. Vasi alto adriatici tra Piceno, SPINA, e Adria. 
Catalogo della Mostra, Comacchio, 1996, PAGINA 197, NVMERVS 
75.01; 


And Mr. Maurizio Landolfi (editors), Classical Pre Classical. Upper 
Adriatic Vessels Between Piceno, SPINA, And Adria. Catalogue Of 
The Exhibition, Comacchio, 1996, page 197, number 75.01; 


5; KATIA TAMASSIA IN FRIDERICA BERTIA ET SIMONETTA 
BONOMIA ET MAVRITIVS LANDOLFIVS (EDITORES), 
Classico Anticlassico. Vasi alto adriatici tra Piceno, SPINA, e Adria. 


Mrs. Katia Tamassia in Mrs. Fede Berti And Mrs. Simonetta Bonomi 
And Mr. Maurizio Landolfi (editors), Classical Pre Classical. Upper 
Adriatic Vessels Between Piceno, SPINA, And Adria. Catalogue Of 


Catalogo della Mostra, Comacchio, 1996, PAGINA 197, The Exhibition, Comacchio, 1996, edition 2, page 197, number 
NVMERVS 75.01; 75.01; 
INSCRIPTIO NVMERO 20521. Inscription Number 20521. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


Written From Left To Right. 


PATERA JATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS DVABVS PARVIS 
PARTIBVS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 5YR 7 
/ 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, $8; DIAMETROS 
MAXIMA 14, 4; DIAMETROS ORIS 13, 
5; DIAMETROS PEDIS 5, 6) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2763. DIE 29 MENSIS MAII 
ANNI 1938 IN SEPVLCRO HVMATI 
NVMERO 158, CVIVS SEPVLCRALIS 
SVPELLEX ALTERI JDIMIDIO 3 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVI POTEST (NICOLETTA 
CAMERINIA, Testimonianze celtiche da 
Adria, PAGINA 164, NOTA 70, PAGINA 
168, NNVMERVS 18, TABVLA 
NVMERO 4, QVAE SEPVLCRVM 
VERISIMILITER PVERI PVTAVIT), 
INVENTA EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 20 
LITTERA IN INTERIORE P 
APVD (OS, POST COCT 


SCARIPHATA. ALTITVDO TE 
3, 5 CIRCITER. EX H 
MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose in two little parts of 
the mouth, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height: 58 millimetres; 
maximum diameter: 144 millimetres; 
diameter of the mouth: 135 millimetres; 
diameter of the foot: 56 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2763. It was found 
on the 29th of May, 1938, in tomb, for an 
inhumation, number 158, 


the common era (Mrs. 
Evidence Of Celts At 
note 70, page 168, 


[Jeff Hill's footnote: The editor Mr. Andrea Gaucci can print it in such a way as to 
force it to resemble a letter U -- to a small degree --, V, supposedly written from right 
to left; that is his prerogative; I instead, as aware that Etruscan Hands almost always 
scratched a damned shoddy inscription, with wrong lettershapes and directions of 
writing, as everyone else must be, see and read an unmistakable letter L:] 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20521. 


T1. Y 
e LAMges 


Al Mr.-Laris's 


bowl). 


(bossed  sacrifical 


INSCRIPTIO NVMERO 20522. 


Inscription Number 20522. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA PROBABILITER ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS very pale 
brown 10YR 7 / 3 VERNICIO NIGRO 


OBDVCTA (ALTITVDO 6; 


A bossed sacrificial bowl, probably of the 
kind commonly found at Atri, standing on 
a short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell very pale brown 10YR 7 / 3, 
covered with black glaze (height: 60 
millimetres; diameter of the mouth: 173 


DIAMETROS ORIS 17,3; DIAMETROS 
PEDIS 5. T). MEDIA PARS 
INTERIORIS FVNDI ORNATA ROSA 
IMPRESSA (CONFER FRANCISCAM 
MINVCIAM, Ceramica a vernice nera, 
PAGINA 145, NVMERI 206 AD 209, 
FIGVRA NVMERO 104). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 1552. 
DIE 4 MENSIS IVNII ANNI 1938 IN 
SEPVLCRO HVMATI NVMERO 159, 
CVIVS SEPVLCRALIS SVPELLEX AD 
2 SAECVLVM ANTE CHRISTVM 


NATVM SPECTARE  VIDETVR, 
INVENTA EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 2066. 


LITTERA IN EXTERIORE PARIETE, 


millimetres; diameter of the foot: 57 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with a 
stamped rose (see Mrs. Francesca Minak, 
The Pottery Covered With Black Glaze, 
page 145, numbers 206 and 209, figure 
number 104). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
1552. It was found on the 4th of June, 
1938, in tomb, for an inhumation, number 
159, the sepulchral equipment of which 
seems to belong to the second century 
before the common era. Invéntory number 
Ad (- Adria) 2066. letter was 
scratched on the outsj 
foot, after firing. Heig 

25 millimetres. Accordin 


APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
2, 5 CIRCITER. EX APOGRAPHO 
MEO: 


18. 


/; 
| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV 20522. 


[Jeff Hill's footnote: There is probably more than a letter F here! there are probably an 
additional dozen letterstrokes, which compose, I think, probably a letter E, scratched 
probably on top of a pentagram; firstly, I rotate the ugly mess one hundred and eighty 
degrees; the first thing scratched was probably a pentagram: 
/ 

and I don't know if there has ever been something more beyond the mental capacity 
and spatial ability of any Hand in history since Grog the Neanderthal blew red ochre 
on a wall and called it mamuth; indeed, our Hand has evidently lost patience, and three 
long lines and a lot of short lines resulted from an inability to recall how the shape 
was done; then another Hand probably scratched a letter E, on top of the pentagram: 
and probably only then did a Hand probably scratch a letter F (or, as most editors 
prefer to call it, a letter H), or rather, append a few lines to the letter E and convert it 


into a letter F: 


I would not wager that I am right in any of this, but, at least I can see that There is 
probably more than a letter F here!: look at it!.] 


T1 X Al (The modified cross) X (scratched 
after firing, presumably by a burial 


priest, indicates that, after a likely 


period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane,jfurposes; Mr. 


(Afterwards, a Hand decided to recycle the bossed sacrificial bowl (there may have 
been a ritual for accomplishing this, and, anyway, it was a lousy, even 
unrecognisable, pentagram): 


JT E 


CI E(CNATNAS) Mr.-Ecnatna's (bossed sacrificial 
bowl). 
(And perhaps, after E died, the bossed sacrificial bowl changed hands, and a new 
owner scratched his term of ownership on it, rather cleverly converting the 
letter E into a letter F): 


TI F 
CI F(ASTIAS) AI Mr.-Fastias (bossed  sacrificial 
bowl). 
IO VMERIS 20523. | Inscriptions Numbers 20523, 20524, And 
20534. 20525. 20525. 
TRIA 'V DIE 4 MENSIS IVNII|Three vessels were found on the 4th of 


ANNI 19384N SEPVLCRO AD INSTAR June, 1938, in tomb, constructed in the 
FOSSAE  EXSTRVCTO  HVMATI form of a trench, for an inhumation, 
NVMERO 160 / A,  CVIVS |Inumber 160 / A, the sepulchral equipment 
SEPVLCRALIS SVPELLEX  PRIORI|of which could be attributed to the first 
DIMIDIO 3 SAECVLI ANTE/half of the third century before the 
CHRISTVM NATVM TRIBVI POTEST, | common era. 

INVENTA SVNT. 


INSCRIPTIO NVMERO 20523. Inscription Number 20523. 
Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 
Gaucci. 


PATERA INCERTI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS MAGNA PARTE ET IN ALVEI 


A bossed sacrificial bowl, of an uncertain 
kind, standing on a short foot, lacunose for 
a great part of the mouth and for half of the 


DIMIDIA PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 /| 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 20; DIAMETROS ORIS 6, 
7; DIAMETROS PEDIS $8, 6) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2672. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 2073. 
INSCRIPTIO LACVNOSA IN 
INTERIORE PARIETE, APVD OS, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 
MAXIMAE 1 CIRCITER (TABVLAE 
NVMERIS 25 ET 26). EX APOGRAPHO 


basin, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/4, covered with black glaze 
(height: 200 millimetres; diameter of the 
mouth: 67 millimetres; diameter of the 
foot: 86 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2672. Inventory number Ad 
(7 Adria) 2073. The inscription, lacunose, 
was scratched on the inside of the wall, at 
the mouth, after firing. Maximum heights 


MEO: VAT. E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NWMERO 20523. 


KALU 


] -Ka's-family (owns this 
bos8ed sacrificial bowl). 


[-—---- ]KALU ANDREAS GAVCCIVS PRO KALU VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: There may have been something prior to the letter K, but it is not 
absolutely necessary, for the wordform to be perfectly consistent with the GENII ET 


GENIAE of the Etruscan language.] 
TA 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHA COLVMNA ET| 1. 
HADRIANVS etrusca, 
VOLVMINA 65. 6i 5, TABVLA 
NVMERO 30, NVM. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
LANIVS, Rivista di Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
GINA 305, NVM. 67, and 68, page 305, number 5, photographic plate number 30, 


number 5; 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Francesca Piva published a sketch, 


which can be most glibly read as CALU, and she states, as a fact, that there were 
always only four letters: in respect of the first lettershape, she interprets the initial 
vertical letterstroke in her photograph (which is not easy to see! unless you have Mr. 
Andrea Gaucci's photograph to compare it with) differently to Mr. Andrea Gaucci, 
and I find it to be not possible to settle down on a recognition of the lettershape as the 
one or as the other:-- therefore a reading of CALU is possible, and obviously so is 
TALU; in respect of his [------ ]K ALU, Mr. Andrea Gaucci is probably only following 
Mrs. Francesca Piva.] 


2. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1), PAGINA| 2. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 449; 
3s HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte?, Ad 2.86. 3i. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, edition 2, Ad 2.86. 
]KALU HELMVTVS RIXIVS. Itis JKALU according to Mr. Helmut Rix. 
1411; 
101281 


[HADRIA] 


1Canalbianco; 


INSCRIPTIO NVMERO 20524. 


Inscription Number 20524. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA INCERTI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS DIMIDIA PARTE, EX 
ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 8 / 2 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 8, 9; DIAMETROS ORIS 
23, 4; DIAMETROS PEDIS 7, 8) 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA . QVINQVE  . PALMIS 
IMPRESSIS. IOHANNES  PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 2764. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 2070. 
LITTERA IN INTERIORE PARIETE, 
APVD (OS, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
6 CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of an uncertain 
kind, standing on a short foot, lacunose for 
half of the mouth, of clay Mr. Albert 
Henry Munsell pink 7.5YR 8 / 2, covered 
with black glaze (height: 89 millimetres; 
diameter of the mouth: 234 millimetres; 
diameter of the foot: 78 millimetres). The 
central part of the inside ofthe bottom was 
decorated with five star 
Mr. Jean-Paul 
Inventory number Ad 
letter was scratched on 
wall, at the mouth, after firi 
the letter: gbout 60 millimetres?" According 
to my sket Is; 


IMAGO INSCRÉÉTIO e 20524. 


Tl Ch 
Cl Ch(AES) ] Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERQ 20525. Inscription Number 20525. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDÓ 9, 2; DIAMETROS ORIS 
22, 5; DIAMETROS PEDIS 7). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
QVINQVE PALMIS IMPRESSIS 
(SCHEMA SIMILIS HENRICO 
ANGELO STANCIO, La seriazione 
cronologica della ceramica a vernice nera 
etrusco-laziale nell'ambito del 3 secolo 
avanti cristo, PAGINA 179, FIGVRA 
NVMERO 6, A, F) IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2764. 


A bossed sacrificial bowl, probably of the 
kind commonly found at Atri, standing on 
a short foot, lacunose in two small places 
of the basin, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 8 / 3, covered with 
black glaze (height: 92 millimetres; 
diameter of the mouth: 225 millimetres; 
diameter of the foot: 70 millimetres). The 
central part of the inside of the bottom was 
decorated with five stamped palmfronds 
(scheme similar to Mr. Enrico Angelo 
Stanco, The Chronological Arrangement 
Into Series Of Etruscan Black Glazed 
Pottery, From Lazio, In The Course Of 
The Third Century Before The Common 
Era, page 179, figure number 6, A, F). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2764. Inventory 
number Ad (7 Adria) 2071. The asterisk 


NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) 
2071. ASTERISCVS IN INTERIORE 


was scratched on the inside of the wall, at 
the mouth, after firing. According to my 


GAVCCIO. 

BREVIS DIS ET FVNDI 
FRAGMENTVM PATERAE ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7 / 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA 4, Ts 
DIAMETROS PEDIS 4, 8). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
ROSA IMPRESSA. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA PEDIS 
162A. FRAGMENTVM 3 SAECVLO 
ANTE CHRISTVM NATVM 


PARIETE, APVD OS, POST sketch it is: 
COCTVRAM, SCARIPHATVS. EX 
APOGRAPHO MEO: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20525. 
Tw Al (The augmented cross) X 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


(scratched after firing, presumably 


storing the a 
enjoying their a 
was dedicated. for 


may not be used, or 
| no longer be used, for 
muldjdane purposes; Mr. Giulio 
onamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literac 


Inscription Number 20526. 


A fragment of the short foot and of the 
bottom, of a bossed sacrificial bowl, of the 
kind commonly found at Atri, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 3, 
covered with black glaze (maximum 
height: 41 millimetres; diameter of the 
foot: 48 millimetres). The central part of 
the inside of the bottom was decorated 
with a stamped rose. Mr. Jean-Paul Morel, 
shape of foot 162A. The fragment must be 
attributed to the third century before the 
common era. The vessel could be 


TRIBVENDVM EST. VAS DVBIE 


dubiously attributed to tomb, for an 


SEPVLCRO HVMATI NVMERO 160B 
(DIE 9 MENSIS IVNII ANNI 1938 
INVENTO) TRIBVI POTEST, 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46641. LITTERA LACVNOSA A) IN 


INTERIORE FVNDO, APVD 
ORNATVM, | POST  COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINES 
LITTERARVM .], 5 CIRCITER); 


VERISIMILITER LITTERA B) IN 
EXTERIORE PARIETE, APVD 
PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDO 
LITTERAE 3 CIRCITER). EX 
APOGRAPHIS MEIS: 


inhumation, number 160B (found on the 
9th of June, 1938). Inventory number Ad 
(7 Adria) 46641. The letter, lacunose, A), 
was scratched on the inside of the bottom, 
at the decoration, after firing (heights of 
the letters: about 15 millimetres); the 
probable letter, B), was scratched on the 
outside of the wall, at the foot, after firing 
(height of the letter: about 30 millimetres). 
According to my sketches they are: 


N 


A)* 
LITTERA IN INTERIORE FVNDO, APVD ORN 
SCARIPHATA * 
The Letter Was Scratched On The Inside 
Firing * 


VERISIMILITER LITTE 


OST COCTVRAM, 


Bottoni; At Thé Decoration, After 


e Outside Of The Wall, At The Foot, 


r Firing * 
IONIS NVMERO 20526. 


[Jeff Hill's footnote: In respect of A), for some reason Mr. Andrea Gaucci prints it as 
V, but that spot of deception does not convince me to read the lettershape (the 
righthand letterstroke of which is noticeably longer than the other) as anything other 
than as a letter L; in respect of B), the letterstrokes of an apparent letter Ch must be 
disentangled from the sketched area of delamination, perhaps thus: 


a remarkable aspect of this lettershape is obviously the deliberate shortness of the 
central HASTA -- unless the extensions of the two outside letterstrokes result from 
the idiotic and annoying flicking writing technique idiotically beloved by the idiotic 
inhabitants of Adria. ] 


TTL 
CI^  L(ARISUS) Al^  Mr.-Lariss  (bossed  sacrificial 
bowl). 
(And perhaps after either L, or else Ch, died, the vessel changed hands:) 
TI^ Ch 
CI?  Ch(AES) A]P  Mr.Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 


(411j 
(0129 
(HADRIA] 
1Canalbiancoj 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20527. 
20528. 20529. 


Inscriptions Numbers 20527, 20528, And 
20529. 


TRES PATERAE DIE 9 MENSIS IVNII 
ANNI 1938 IN SEPVLCRO AD INSTAR 
FOSSAE | EXSTRVCTO  HVMATI 
NVMERO 164, CVIVS SEPVLCRALIS. 


Three bossed sacrificial bowls were found 
on the 9th of June, 1938, in tomb, 
constructed in the form of a trench, for an 
inhumation, number 164, the sepulchral 


SVPELLEX AD ALTERIVM |equipment of which seems to belong to the 
DIMIDIVM 3 SAECVLI AD INIENS 2 second half of the third gentury to the 
SAECVLVM ANTE  CHRISTVM |beginning of the second before the 
NATVM SPECTARE VIDETVR, | common era. 

INVENTAE SVNT. 

INSCRIPTIO NVMERO 20527. Inscription Number 20527. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
ALTO PEDE INSISTENS, EX 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 5YR 7 /| 

VERNICIO NIGRO OBDXCTA 
(ALTITVDO 5, 7; DIAMETR S 
11, 4; DIAMETROS PED 
IOHANNES  PAVLVS 
FORMA 2672. 
INVENTARII Ad (- 3 
LITTERA IN EXTERIORE 
APVD PEDEM, T C0 


illimetres; diameter of the 
4 millimetres; diameter of the 
6 millimetres). Mr. Jean-Paul 

l, shape 2672. Inventory number Ad 
Adria) 2106. The letter was scratched 


.|on the outside of the bottom, at the foot, 


after firing. Height of the letter: about 26. 
According to my sketch it is: 


SCARIPHATA. A 
2, 6 CIRCITER. ABOGRAPHO 
MEO: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20527. 
TI U 
Cl U(CHU S) AI Mr.-Uchu's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20528. Inscription Number 20528. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS DVABVS PARVIS 
PARTIBVS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 5YR 7 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose in two little parts of 
the mouth, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 5YR 7 / 4, covered with 


/ 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7, 4; DIAMETROS ORIS 
19; DIAMETROS PEDIS 7, 7). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
ROTVLA BREVIBVS INCISVRIS ET 


QVATTVOR  PALMIS  IMPRESSIS 
EXTRA PARVVM INCISVM 
CIRCVLVM (CONFER 


BERNADETTAM | BONONIENSIAM, 
Le necropoli Campelli -- Stoppa e Belluco 
in località Passetto (Adria), PAGINA 251, 
NVMERVS 13, FIGVRA NVMERO 5.9, 
ET | PAGINA 253)  IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2764. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
2104. LITTERA IN EXTERIORE 
PARIETE, APVD PEDEM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 4 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


black glaze (height: 74  millimetres; 
diameter of the mouth: 190 millimetres; 
diameter of the foot: 77 millimetres). The 
central part of the inside ofthe bottom was 
decorated , by a little wheel, with short 
incisions, and with four palmfronds 
stamped on the outside of a little incised 
circle (see Mrs. Bernadetta Bolognesi, 
The Cemetery Of Campelli -- Stoppa And 
Belluco ^t The Location Of Passetto 
(Adria), page 251, number 13, figure 
number 5.9, and page 253),4Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2764. Inv number Ad 


on the outside of th 
finng. Height of the 
millimetres. According to 


IMAGO NSW 


[Jeff Hill's footnote: When is a lettershape that of a letter Ch, and when is it that of a 
multibranched tree? especially in respect of its unpruned righthand side?.] 


T1 Ch 
(1 Ch(AES) Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 

INSCRIPTIQ NVMERO 205297" Inscription Number 20529. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATE BRE DE fNSISTENS, A bossed sacrificial bowl, standing on a 
LACVNO IN LVEI PARVA short foot, lacunose for a small part of the 


GIELA ALBERTVS 


HE ELLIVS reddish 
yellow VERNICIO NIGRO 
OBDVCT (ALTITVDO 7, 2 
DIAMETRÓS |. MAXIMA 19, 4; 
DIAMETROS ORIS 18, 4; DIAMETROS 
PEDIS 7, 2) MEDIA PARS 
INTERIORIS FVNDI ORNATA 


ROTVLA BREVIBVS INCISVRIS ET 
QVATTVOR  PALMIS  IMPRESSIS 


EXTRA INCISVM CIRCVLVM. 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2764. NVMERVS 


INVENTARII Ad (— Adria) 2103. CRVX 
IN MEDIA PARTE .INTERIORIS 


basin, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
reddish yellow 5YR 77 / 6, covered with 
black glaze (height 72  millimetres; 
maximum diameter: 194 millimetres; 
diameter of the mouth: 184 millimetres; 
diameter of the foot: 72 millimetres). The 
central part of the inside of the bottom was 
decorated, by a little wheel, with short 
incisions, and with four palmfronds 
stamped on the outside of an incised 
circle. Mr. Jean-Paul Morel, shape 2764. 
Inventory number Ad (7 Adria) 2103. The 
cross was scratched in the central part of 
the inside of the bottom, on top of the 


FVNDI SVPRA ORNATVM, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


decoration, after firing. According to my 
sketch it 1s: 


ET 
Nx 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20529. 


T1 


A] 


(The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 


onamici's opinion that 
marks could be 
emorations, of acquittals of 
S, Is cogent in some uncertain 
but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRONES Nm 20530 ET 
20531. 


Inscriptions Numbers 20530 And 20531. 


IE 0 MENSIS IVNII 
CRO ADINSTAR 
EXSTRVCTO |. HVMATI 
CVIVS SEPVLCRALIS 
SVPELLEX/AD ALTERVM DIMIDIVM 
3 SAECVLI AD PRIVS DIMIDIVM 2 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
SPECTARE —VIDETVR,  INVENTI 
SVNT. 


Two mugs were found on the 10th of June, 
1938, in tomb, constructed in the form of 
a trench, for an inhumation, number 166, 
the sepulchral equipment of which seems 
to belong to the second half of the third 
century to the first half of the second 
century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 20530. 


Inscription Number 20530. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 


A mug, of the kind commonly found at 


BREVI PEDE  INSISTENS,  EX|Atri, standing on a short foot, of clay Mr. 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5 YR 7 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 3, 5; DIAMETROS ORIS 
17; DIAMETROS PEDIS 5, 7). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
ROSA IMPRESSA (PROBABILITER 
SIMILIS | INSCRIPTIONI NVMERO 
20531). IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 13154. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
2125. LITTERA IN INTERIORE 
PARIETE, APVD OS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 1, 5 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 3, 
covered with black glaze (height: 35 
millimetres; diameter of the mouth: 170 
millimetres; diameter of the foot: 57 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with a 
stamped rose (probably similar to that of 
inscription number 20531). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 1315A. Inventory number 
Ad (- Adria) 2125. The letter was 
scratched on the inside of the wall, at the 
mouth, after firing. Heig 
about 15 millimetres. 
sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS Nv MBs. 


V ANDREAS GAVCCIVS PRO Y VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


TI L 


U ANDREAS GAVCCIVS PRO L VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


CI  L(ARISUS) 


m Mf. Laris's (mug). 


INSCRIPTIO NVMERO 2053155. 


Inscription Number 20531. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


IN 


( ETROS ORIS 
1. PEDIS 5). MEDIA 
PARS RIORIS FVNDI ORNATA 
ROSA (CONFER 
FRANCISCAM MINVCIAM, Ceramica 


a vernice nera, PAGINA 145, NVMERI 
206 AD 209, FIGVRA NVMERO 104). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1315A. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 2126. 
LITTERA IN INTERIORE PARIETE, 
APVD OS, POST dCOCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
1, 5 CIRCITER. EX APOGRAPHO 
MEO: 


A mug, of the kind commonly found at 
Atri, standing on a short foot, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 3, 
covered with black glaze (height: 37 
millimetres; diameter of the mouth: 174 
millimetres; diameter of the foot: 50 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with a 
stamped rose (see Mrs. Francesca Minak, 
The Pottery Covered With Black Glaze, 
page 145, numbers 206, 207, 208, and 
209, figure number 104). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 1315A. Inventory number 
Ad (- Adria) 2126. The letter was 
scratched on the inside of the wall, at the 
mouth, after firing. Height of the letter: 
about 15 millimetres. According to my 
sketch it is: 


N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20531. 


V ANDREAS GAVCCIVS PRO N VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci prints is awkwardly, trying to equalise the 
heights of the two letterstrokes to cause it to resemble what it is not: a letter *U.] 


E L 


U ANDREAS GAVCCIVS PRO L VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


Gl L(ARISUS) AI Mr.-Laris's (mug). 
(411) 
(01301 
ÍHADRIA) 
(Canalbianco] 
INSCRIPTIO NVMERO 20532. Inscription Number 20832. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 
ALTO PEDE  INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 77.5 Y, 


es Kin mmonly found at 
n a tall foot, of clay Mr. 
unsell reddish yellow 

6, covered with black glaze 
eight: 70*millimetres; diameter of the 
(ALTITVDO 7; DIAMETROS OR , 0 millimetres; diameter of the 
DIAMETROS PEDIS 8, Nr 89 millimetres). The central part of 


PARS INTERIORIS F nside of the bottom was decorated, by 
ROTVLA  BREVIBY lite wheel, with short incisions. Mr. 
IOHANNES  PAVLVS S, Jean-Paul Morel, shape 1128. It must be 
FORMA 1128. attributed to the third century before the 
DVS common era. The vessel could dubiously 
be attributed to tomb, for an inhumation, 
(DIE 10 number 169 (found on the 10th of June, 
1938 INVENTO)/1938). Inventory number Ad (7 Adria) 
NVMERVS|2149. The letter was scratched on the 
Adria) 2149.|outside of the wall, at the foot, after firing. 
EXTERIORE PARIETE, | Height of the letter: about 19 millimetres. 

POST COCTVRAM, | According to my sketch it is: 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
1, 9 CIRCITER. EX APOGRAPHO 


MEO: N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20532. 


NV ANDREAS GAVCCIVS PRO N VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


T4 L 


U ANDREAS GAVCCIVS PRO L VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


c1 L(ARISUS) 


AI Mr.-Laris's (mug). 


INSCRIPTIO NVMERO 20533. 


Inscription Number 20533. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 8 / 2 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 3; DIAMETROS ORIS 
17, 75; DIAMETROS PEDIS 4, 8$). 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA ROSA IMPRESSA (CONFER 
FRANCISCAM MINVCIAM, Ceramica 
a vernice nera, PAGINA 145, NVMERI 
206 AD 209, FIGVRA NVMERO 104). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1552. DIE 11 MENSIS IVNII 
ANNI 1938 IN SEPVLCRO HVMATI 
NVMERO 171, CVIVS SEPVLCRALIS 
SVPELLEX AD 2 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM | NATVM .SPECT 
VIDETVR, INVENTA EST. N 
INVENTARII Ad (^7 Adria 
PROBABILITER LITTERA 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 8 / 2, covered with 
black glaze (height 63  millimetres; 
diameter of the mouth: 177 millimetres; 
diameter of the foot: 48 mi 
central part of the inside 


With Black Glaze, pag 
206, 207, 208, and 209, 


scratched on the outside of the 
e foot, after firing. Heights ofthe 


IN EXTERIORE PARI N- about 36 millimetres. According to 
PEDEM, POST : sketch it 1s 
SCARIPHATAE. 
LITTERARVM 3, » CIRGEJ 
APOGRAPHO 
N 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20533. 

T1 w^ Al (Owned by the probable illiterate 


able only to scratch pretend 
lettershapes similar to those marks 
that more mature "grownups" 


make,) A 


Ch ANDREAS GAVCCIVS PRO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


NOTA SINE SIGNIFICATV VT EGO 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20534. 
20535. 20536. 20537. 


Inscriptions Numbers 20534, 20535, 
20536, And 20537. 


QVATTVOR VASA DIE 13 MENSIS 
IVNII ANNI 1938 IN SEPVLCRO AD 
INSTAR FOSSAE EXSTRVCTO 
HVMATI NVMERO 175, CVIVS 
SEPVLCRALIS SVPELLEX  PRIORI 


Four vessels were found on the 13th of 
June, 1938, in tomb, constructed in the 
form of a trench, for an inhumation, 
number 175, the sepulchral equipment of 


which could be attributed to the first half 


DIMIDIO p SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVI POTEST, 
INVENTA SVNT. 


of the second century before the common 
era. 


INSCRIPTIO NVMERO 20534. 


Inscription Number 20534. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 


PYXIS ATRIANI GENERIS, IN BREVI 
PEDE INSISTENS, LACVNOSA IN 
ORIS PARVA PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 


A jewellery box, of the kind commonly 
found at Atri, standing on a short foot, 
lacunose for a small part of the mouth, of 


MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 / 4J/7.5YR 7 / 4, covered 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5; DIAMETROS ORIS 7,8; | mouth: 78 millimetre 
DIAMETROS PEDIS 9). IOHANNES foot: 90 millimetres). 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 7544. Morel, shape 7544. Invento 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) |(7 Adria) 
2220. INSCRIPTIO A) IN EXTERIORE scratched 
PARIETE, APVD OS, E 
VERISIMILITER NVMERVS B) IN 
MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPH 
ALTITVDINES LITTERAR 

CIRCITER (TABVLAE NVM 

ET 28). EX APOGRAPHI MEIS;..- 


as scratched in the central 
ide of the bottom, after 


otographic plates numbers 


INSCRIPTIQ.IN EXTE RIETE, APVD OS, POST COCTVRAM, 
ARIPHATA * 
n The Outside Of The Wall, At The Mouth, After 


Firing * 


X | 


B)* 
LITER NVMERVS IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATI * 
le Numeral Was Scratched In The Central Part Of The Inside Of The 
Bottom, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20534. 


The Inscription 


The Prob 


TI^  SPIU AlI^  Mr.Spiu (owns this jewellery 


box). 


[Jeff Hill's footnote: I suggest, for whatever it's worth, that a woman named *SPURI 
attempted to write her name on her jewellery box; she may even have considered that 
the letters SPIU satisfactorily abbreviated her name of *SPIURI, cognisant of the 
prevalent policy around her, whereby everyone abbreviated everything written to the 
point of utter absurdity.] 


[Jeff Hill's footnote: If that was prevalent policy number 1., prevalent policy number 
2. was obeyed by the very great number of Etruscan Hands, who, unable to write 
anything at all, yet somehow knew how to scratch a letter Ch, often one of the crook 
lettershapes encountered at hundreds of inscriptions numbers above and below, and 
were under the impression that that letter could stand for their name, like today 
aboriginals sign their last will and testament with an X; maybe a lot of the crosses, 
which I reckon are sepulchral ritual crosses of prohibition of use, are, rather, 
simpletons' marks of ownership.] 


(And later, after SPIU died:) 


TIÉ X! 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that a burial priest scratched, say, the cross, and started 
to scratch a second cross, but abandoned it after scratching one letterstroke; 
alternatively, I reckon that a burial priest commenced to scratch a cross, abandoned it 
after scratching one letterstroke because of some aspect or other of the cross which 
was unsatisfactory, and scratched a cross anew.] 


CI? XM AIP (The cross) X 
firing, presumably 
priest, indicates that, 


Purposé of storing the ashes 
eone enjoying their 


joying the afterlife, or for the 
se of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 306, NVMERVS 6, TABVLA 67, and 68, page 306, number 6, photographic plate number 30, 
NVMERO 30, NVMERVS 6; number 6; 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Francesca Piva sketches a fake interpunct: 


viti 


mn is not visible in Mr. Andrea Gaucci's photograph. ] 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P??, PAGINA Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 370; 


3 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte?, Ad 2.95. 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, edition 2, Ad 2.95. 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that SPIU was a female's term of nomenclature, but I bear 
in mind that, in Latin, female prostitutes often had neuter terms of nomenclature .....; 


it is not implausible to imagine that a male, SPIU, obtained the box and gave it to his 


not specifically named wife (by analogy: 
was the jewellery box).] 


she was as much the property of SPIU as 


INSCRIPTIO NVMERO 20535. 


Inscription Number 20535. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PARVVS CATILLVS ATRIANI 
GENERIS, IN ALTO PEDE INSISTENS, 
LACVNOSVS IN ORIS DVABVS 
PARVIS PARTIBVS, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight yellowish brown 
IlOYR 6 / 4 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA  (ALTITVDO 5, 5 
DIAMETROS ORIS 12; DIAMETROS 
PEDIS 4, 8 AD 5 CIRCITER). MEDIA 


PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA |i 


PARVO INCISO CIRCVLO. 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1410. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 2213. 
LITTERA IN EXTERIORE FVN 
POST COCTVRAM, SCARIP 

ALTITVDO LITTERAE 2 CI 


TÀ. 


A little mug, of the kind commonly found 
at Atri, standing on a tall foot, lacunose at 
two little places of the mouth, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell /ight yellowish 
brown 10YR 6 / 4, covexéd with black 


after firing. Height 
bout 20 millimetres. 


EX APOGRAPHO MEO: 
Qfm 
IMAGOJUNSCRIPTIONIS NVMERO 20535. 
T1 Ch 
t1 Ch(AES) AI Mr.-Chae's (little mug). 
INSCRIPTIO NVMERÓ 20536. Inscription Number 20536. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 
PAT AT I GENERIS, INA bossed sacrificial bowl, of the kind 


EINSISTENS, LACVNOSA 
VIS PARTIBVS, EX 
ARGILLA * ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5 YR 7 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 9; DIAMETROS ORIS 
18; DIAMETROS PEDIS 6, 2). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
INCISIS  CIRCVLIS. |. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2653. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
2215. CRVX IN EXTERIORE PARIETE, 
SVB ORE, POST JCOCTVRAM, 


commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for small parts of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/3, covered with black glaze 
(height: 69 millimetres; diameter of the 
mouth: 180 millimetres; diameter of the 
foot: 62 millimetres). The central part of 
the inside of the bottom was decorated 
with incised circles. Mr. Jean-Paul Morel, 
shape 2653. Inventory number Ad (- 
Adria) 2215. The cross was scratched on 
the outside of the wall, below the mouth, 
after firing. According to my sketch it is: 


SCARIPHATA. 
MEO: 


EX | APOGRAPHO 


ps 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20536. 


Hs 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone l 
afterlife, or that 


enjoying the a 
use of a God or 
that, under a sanctio 
igious awe and law, I may not 
ertainly no longer be 
e purposes; Mr. 
ici'S opinion that 

could be 


is cogent in some uncertain 

probably — very — small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


ect 


(411) 
10131] 
(HADRIAj 
(Canalbianco] 


INSCRIPTION MERO 20537. 


Inscription Number 20537. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA /AATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS ET  ALVEI PARVIS 
PARTIBVS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7 / 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 5; DIAMETROS ORIS 
175; DIAMETROS PEDIS 5, 2) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2653. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 2219. DVAE 
CRVCES, F ORTASSE NVMERVS, IN 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for small parts of the 
mouth and basin, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height 65  millimetres; 
diameter of the mouth: 170 millimetres; 
diameter of the foot: 52 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2653. Inventory 
number Ad (- Adria) 2219. The two 
crosses -- which perhaps are a 
numeral -- were scratched on the outside 


EXTERIORE PARIETE, SVB ORE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
EX APOGRAPHO MEO: 


of the wall, below the mouth, after firing. 
According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20537. 


T1 


A] (The crosses) XX (scratched after 
firing, both individually and also 
combined here (probably 
scratched by the same Hand at the 


same moment), indicate that, after 


storing the a 
enjoying their a 
was dedicated. for 
of someone enjoying the 


may not be used, or 
| no longer be used, for 
muldjdane purposes; Mr. Giulio 
onamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


JANSCRIPTIO NVMERO 20538. 


Inscription Number 20538. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVOCIO. 


PATERA ANI GENERIS, IN 
BREVI PEBE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS PARVIS PARTIBVS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 5YR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4, 5; DIAMETROS ORIS 
11, 8 DIAMETROS PEDIS 4, 8). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2672. DIE 14 MENSIS IVNII 
ANNI 1938 IN SEPVLCRO CREMATI 
NVMERO 177, CVIVS SEPVLCRALIS 
SVPELLEX AD EXIENS 4 SAECVLVM 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for small parts of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 5YR 7 / 4, covered with black glaze 
(height: 45 millimetres; diameter of the 
mouth: 118 millimetres; diameter of the 
foot: 48 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2672. It was found on the 
14th of June, 1938, in tomb, for a 
cremation, number 177, the sepulchral 
equipment of which seems to belong to the 
end of the fourth century to the third 


AD 3 SAECVLVM ANTE CHRISTVM 
NATVM SPECTARE  VIDETVR, 
INVENTA EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 2251. 
SERIES TRIVM HASTARVM IN 
INTERIORE PARIETE, SVB ORE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


century before the common era. Inventory 
number Ad (7 Adria) 2251. The series of 
three vertical letterstrokes was scratched 
on the inside of the wall, below the mouth, 
after firing. According to my sketch it 1s: 


|i 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20538. 


TI [|| 
EI M(ARCES) AI Mr.-Marce's S sactrificial 
bowl). F« 

INSCRIPTIO NVMERO 20539. Inscription Number 20539. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN commonly found at 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX foot, of clay Mr 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS light reddish brown 5YR 
6/ 3 VERNICIO NIGRO OBDV 
(ALTITVDO 4, 3; DIAMETRO 

21; DIAMETROS PEDIS 6, 
IOHANNES JPAVLVS TOR 

FORMA 1315B. DIE 17 


IS 


di Adria (4 a 


ARII Ad (7 Adria) 
IN EXTERIORE 
VD LABIVM, POST 

SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 2, 8 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


Munsell /ight reddish 
overed with black glaze 
Hlimetres; diameter of the 
millimetres; diameter of the 
millimetres). Mr. Jean-Paul 

orel, shape 1315B. It was found on the 
yr of June, 1938, in tomb, for a 

emation, number 183, the proven 
associated wine jug of which has been 
attributed to the first half of the second 
century before the common era (Mrs. 
Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of 
Adria (From The Fourth Century To The 
, Second Century Before The Common 


. Era), page 208, number 1). Inventory 


number Ad (— Adria) 2341. The letter was 
scratched on the outside of the wall, at the 
lip, after firing. Height of the letter: about 
28 millimetres. According to my sketch it 
is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20539. 


Y" ANDREAS GAVCCIVS PRO T VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


TA T 


U ANDREAS GAVCCIVS PRO T VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


CI  TüTES) 


AI Mr.-Tite's (mug). 


INSCRIPTIO NVMERO 20540. 


Inscription Number 20540. 


AMPHORA QVAE DICITVR greco- 
italica (ALTITVDO MAXIMA 78; 
DIAMETROS 34; DIAMETROS ORIS 
12). ALEXANDRA ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
FORMA 10. ALTERI DIMIDIO 3 
SAECVLI AD PRIMVM 
QVADRANTEM 2 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVTA EST. 
VAS  SEPVLCRO NVMERO 184 
PERPERAM TRIBVTVM EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
2369. NVMERVS A) IN EXTERIORE 
COLLO, SVB ORE, ET CRVX B) IN 
OMERO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATI. EX APOGRAPHO MEO: 


A wine jug, «the kind» which is called 
GrecoitalI[gab (maximum height: 780 
millimetres; diameter: 340 millimetres; 
diameter of the mouth: 120 millimetres). 
Mrs. Alessandra Toniolo, The Wine Jugs 
Of Adria (From The Fourth Century To 
The Second Century Before The Common 
Era), shape 10. It has been attributed to the 
second half of the third censüry to the first 
quarter of the second c before the 


The Numeral Was Scratche 


?; POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
Was'/Scratched On The Shoulder, After Firing * 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 20540. 


XxXXV! (LATINE; VIDE INFRA) ANDREAS GAVCCIVS PRO iAXXXX 
(ETRVSCE) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Ti^ AI 


AI^ (Wine jug number) 46 (of the 
Etruscan shipload, which were 
later bartered individually with 
various customers, this one going 
to an Etruscan whose cremated 
bones and ashes were, still later, 


scooped hereinto). 


TIP 


AIP (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 


sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent 1 e uncertain 
(but — proba small) 
percentage cause 
these marks are ttery 
of the Villanovan their 
religious significance Would seem 
iterac 


LA ALEXANDRA ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 2 secolo 
avanti cristo), PAGINA 110, NVMERVS 6, FIGVRA NVMERO 


262. 
DE NVMERO A) ALEXANDRA 


ANTONIELLIA VLTIMAM HASTAM 


FORTVITAM PVTAVIT. DVC 
DEXTRORSVM EVNTEM P ER 
LOCVM ESSE PVTAMVS. 


that the terminating 
fortuitous. I reckon that 
of writing is going from left 
account of the location. 


[Jeff Hill's footnote: No illustration of the inscription in context is provided by Mr. 
Andrea Gaucci for verification of his observation, which, given his own lack of 
firmness (I think: PVTAMVS), I reject; compare inscription number 20465, another 
numeral scratched on another wine jug; the business of determining the orientation of 
the inscriptions, and consequently their languages, seems, to me, to depend on whether 
one supposes that the labeller had to stoop down to the wine jug and wrote 
upsidedown, or, if one supposes that the labeller was helped by a slave who lifted the 


wine jug Bw eye level.] 


IPT NVMERIS 20541 ET 


Inscriptions Numbers 20541 And 20542. 


42. 
DVO DIE 17 MENSIS IVNII 
ANNI 1938WN SEPVLCRO AD INSTAR 
FOSSAE ^EXSTRVCTO | HVMATI 
NVMERO 186, CVIVS SEPVLCRALIS 
SVPELLEX ALTERI DIMIDIO 2 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVI POTEST, INVENTA SVNT. 


Two vessels were found on the 17th of 
June, 1938, in tomb, constructed in the 
form of a trench, for an inhumation, 
number 186, the sepulchral equipment of 
which could be attributed to the second 
half of the second century before the 
common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 20541. 


Inscription Number 20541. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 


Scratched By The Often Shoddy Hand Of Adria Fond Of Identifying Donations Of 
Pottery To The Temple Of The Goddess Juno At Adria With The Term Of 
Nomenclature Of Her Sanctuary Usually Spelled In The Abbreviated Locative Case, 
And With The Term Of Nomenclature Of The Donor Prefixed Or Suffixed; Body Of 
Work Includes Inscriptions Numbers 20489, 20500, And 20541: 


20489: UNITBhIU 7 UNK(AL)ThI U(ChUS); 
20500: TITI UNIALThI - TITI(AL) UNIALTHI; 
20541: UNIThIU - UNI(AL)ThI U(ChUS).. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On UNI. 


PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX commonly found at Atri, 
ARGILLA  ALBERTVS  JHENRICVS |short foot, of clay M 
MVNSELLIVS /ight yellow 2.5YR 7 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6; DIAMETROS ORIS 17; 
DIAMETROS PEDIS 5). MEDIA PARS 
INTERIORIS FVNDI ORNATA ROSA 
IMPRESSA (CONFER FRANCISCAM 
MINVCIAM, Ceramica a vernice nera, 
PAGINA 146, NXMERI NVMERVS 
211, FIGVRA NVMERO 104). 
IOHANNES PAVLVS MORELIV 


04). Mr. Jean-Paul Morel, 
entory number Ad (—- 


FORMA 1552C. NVM « The inscription was 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 06. | 8cratched ofi the inside of the bottom, after 
INSCRIPTIO IN INTERIORE F 1ghts of the letters: from about 9 


illimetres to 1l millimetres 
tographic plates numbers 27 and 28). 


ccording to my sketch it is: 


o BAMAÁ NVMERO 20541. 


IU 
GI UNI ThI QjghUs) A1 (Something which can be used 
only) in-the-sanctuary-of-the- 
Goddess-Juno; (donation) of-Mr.- 


Uchu. 
lh. LVCIA, GVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRI S MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMITNA 65. 66. 67. 68, PAGINA 307, NVMERVS 7, TABVLA 67, and 68, page 307, number 7, photographic plate number 30, 
NVMERO 30, NVMERVS 7; number 7; 
2, THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1?, PAGINA a. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 413; 


413; 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte?, Ad 2.91. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, edition 2, Ad 2.91. 


* 2. 

UNITRhIU * CONFER INSCRIPTIONEM |In respect of UNIThIU * see inscription 
NVMERO 20489. number 20489. 

[Jeff Hill's footnote: See my note on the apparent group of Goddess UNI inscriptions.] 
[Jeff Hill's footnote: A reading of a terminating letter -I appears to be groundless; the 
wordform becomes clear especially after comparison with the same wordform of 
inscription number 20489, scratched by the same Hand; I am guessing that the Hand, 
displaying well the most egregious characteristics of the Etruscan race (that is, sheer 
laziness, incredible dumb slackness, a profound hatred of doing anything well, was 


sick and tired of scratching the same painfully long inscription -- of six letters -- for 
at least a second time -- and sought a shortcut in the form of an attempt to ligature the 
initial letters, which was as spectacularly unsuccessful as it was completely 
unnecessary: the clod has left both the starting point and also the ending point of the 
letter N, and even its direction of writing if one examines the nest of scratches with a 


little care, ambiguous.] 
v 10 IAy 


(EX BIBLIOGRAPHICO NVMERO 1) 


INSCRIPTIO NVMERO 20542. Inscription Number 20542. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


CATILLVS CVM MEDIO  CAVO|A mug, with a cent avity, he kind 
ATRIANI GENERIS, IN ALTO PEDE |commonly found at Atr ndin tall 
INSISTENS, LACVNOSVS IN ORIS foot, lacunose for a quart the 4outh, 
QVARTA PARTE, EX ARGILLA |of clay Mr. Albert Henry 
ALBERTVS HENRICVS |yellowish n l0OYR 6/4, covered with 
MVNSELLIVS /ight yellowish brown black gla 1 
IOYR 6 / 4 VERNICIO NIGRO di 
OBDVCTA (ALTITVDO 8, EA 
DIAMETROS ORIS 21; DIAMETROS |i 
PEDIS 9, 1) INTERIOR FVN vity a 
ORNATVS APVD CAVVM ET VD syith 
OS ROTVLA BREVIBVS INCIS 


7210 millimetres; 
] millimetres). The 
m was decorated, at the 
mouth, by a little wheel, 
incisions. . IOHANNES 
MORELIVS, shape 1128B. 


IOHANNES J PAVLVS ventory number Ad (7 Adria) 2410. The 
FORMA 1128B. ,. lacunose, was scratched on the 
INVENTARII Ad (— ottom of the central cavity, after firing. 


LACVNOSA IN FVNDO N According to my sketch it 1s: 


.GO INSCRIPTIONIS NVMERO 20542. 


Al (This mug is owned by the 
probably illiterate (and probably 
intellectually challenged) person 
who has made a mark of 
recognition and ownership with a 
ridiculous scratching of 
letterstrokes — lacking pattern, 
attractiveness, or reason, ) f&. 


[Jeff Hill's footnote: It could even be, at least in the central part, a very sad attempt to 
scratch a pentagram.] 


(411) 
(0132) 
ÍHADRIA] 
(Canalbianco] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20543 ET 
20544. 


Inscriptions Numbers 20543 And 20544. 


DVAE PATERAE DIE 17 MENSIS 
IVNH ANNI 1938 IN SEPVLCRO AD 


INSTAR FOSSAE EXSTRVCTO 
HVMATI NVMERO 187, CVIVS 
SEPVLCRALIS SVPELLEX AD 


ALTERVM DIMIDIVM 3 SAECVLI AD 
INIENS 2  SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM | NATVM SPECTARE 
VIDETVR, INVENTAE SVNT. 


Two bossed sacrifical bowls were found 
on the 17th of June, 1938, in tomb, 
constructed in the form of a trench, for an 
inhumation, number 187, the sepulchral 
equipment of which seems to belong to the 
second half of the third century to the 
beginning of the second century before the 
common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 20543. 


Inscription Numbér 99543. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS /ight gray 5YR 8 / 2 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 3; DIAMETROS ORIS 
17, 5;5 DIAMETROS PEDIS 5, 2) 
IOHANNES PAVLVS MOREL 
FORMA 1332€. NV 

INVENTARII Ad (^7 Adria 

LITTERA IN INTERIOR 
POST COCTVRAM, 
ALTITVDO LITTERA, 
EX APOGRAPHO MEO: 


VS 


of tDP kind 
ing on a 
of clay Mr. Albert Henry 


'" Pray 5YR 8 / 2, covered 


: 63 millimetres; 
$ foot: 52 millimetres). Mr. 


A bossed sacrificial bo 
commonly found at Atri, 
short foo 
Munsell /i 


: 175 millimetres; 


n the inside of the bottom, after 
eight of the letter: about 16 


firing. 
à Nyjimeres According to my sketch it 1s: 


"a. NVMERO 20543. 


U/ ANDREAS GAVCCIVS PRO M VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


TE L 
CI ISUSy" Al Mr.-Laris's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20544. Inscription Number 20544. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
INORIS PARVA PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7; DIAMETROS ORIS 19; 
DIAMETROS PEDIS 6, 9). MEDIA 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for a small part of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/4, covered with black glaze 
(height: 70 millimetres; diameter of the 
mouth: 190 millimetres; diameter of the 
foot: 69 millimetres). The central part of 


PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
ROTVLA BREVIBVS INCISVRIS ET 


QVATTVOR  PALMIS  IMPRESSIS 
EXTRA PARVVM INCISVM 
CIRCVLVM (CONFER 


BERNADETTAM | BONONIENSIAM, 
Le necropoli Campelli -- Stoppa e Belluco 
in località Passetto (Adria), PAGINA 251, 
NVMERVS 13, FIGVRA NVMERO 5.9, 
ET | PAGINA 253)  IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2537. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
2432. CRVX IN INTERIORE FVNDO, 
EXTRA MEDIVM ORNAMENTVM, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


the inside of the bottom was decorated, by 
a little wheel, with short incisions and with 
four palmfronds stamped on the outside of 
a little incised circle (see Mrs. Bernadetta 
Bolognesi, The Cemetery Of 
Campelli -- Stoppa ^nd Belluco At The 
Location Of Passetto (Adria), page 251, 
number 13, figure number 5.9, and page 
253). Mr. Jean-Paul Morel, shape 2537. 
Inventory number Ad (- Adria) 2432. The 
cross was scratched on the inside of the 
bottom, on the outside of thé centre of the 
decoration, after firing. ding to my 
sketch it is: 


x 
IMAGO INSCRIPTIONIS NV MBs. 


21 


(scratched after 
presufiably by a burial 
jcates that, after a likely 
mundane use, after my 
died I was dedicated to the 
red purpose of storing the ashes 
Of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20545. 


Inscription Number 20545. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PEDIS ET FVNDI 
FRAGMENTVM PATERAE ATRIANI 


A fragment of the short foot and of the 
bottom, of a bossed sacrificial bowl, of the 


GENERIS, EX ARGILLA CINEREA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 5Y 6 / | 
(ALTITVDO MAXIMA 2, 8; 
DIAMETROS PEDIS 8, 4). 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 44, FORMA PEDIS 2. AETATI 
HELLENISTICAE TRIBVENDVM EST. 
VAS SEPVLCRO NVMERO 188 
PERPERAM TRIBVTVM EST. 
INCERTE AVTEM NVMERO 
INVENTARII MVSEO DOMESTICO 
BOCCIORVM F. i. 15 TRIBVI POTEST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 


kind commonly found at Atri, of gray clay 
Mr. Albert Henry Munsell gray 5Y 6/1 
(maximum height 28  millimetres; 
diameter of the foot: 84 millimetres). Mrs. 
Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 44, shape of foot 2. It 
must be attributed to the Hellenistic 
period. The vessel has been wrongly 
attributed to tomb number 188. And it 
could dubiously be attributgd to Domestic 
Museum Of The Bocchi i 
F. i. 15. Inventory 
46573. The letter 
outside of the bottom, 


46573. LITTERA IN EXTERIORE |firing. Height of the let out 39 
FVNDO, APVD PEDEM, POST millimetres, According to my Sketch it is 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 3, 9 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 
IMAGO INSCRÁPTIONIS NVM 20545. 
T1 u 
CI U(ChUS) 1 Mr.Uchu's (bossed  sacrificial 
X bowl). 

INSCRIPTIO NVMERQ:20546. Inscription Number 20546. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PYXIS ATRIANI GE BREVI|A jewellery box, of the kind commonly 
PEDE EX / ARGILLA | found at Atri, standing on a short foot, of 
ALBERT HENRICVS clay Mr. Albert Henry Munsell pink 
M 7.5SYR 7 / 3|7.5YR 7 / 3, covered with black glaze 
VER DVCTA(ALTITV (height: 56 millimetres; diameter of the 


EDIS 9, 2). IOHANNES 
PAVLVS RELIVS, FORMA 7544. 2 
SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDA EST. VAS SEPVLCRO 


NVMERO 191 PERPERAM 
TRIBVTVM EST, NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 2488. 


LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 
APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
2 CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: 


mouth: 85 millimetres; diameter of the 
foot: 92 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 7544. It must be attributed to 
the second century before the common 
era. The vessel has been wrongly 
attributed to tomb number 191. Inventory 
number Ad (— Adria) 2488. The letter was 
scratched on the outside of the bottom, at 
the foot, after firing. Height of the letter: 
about 20 millimetres. According to my 
sketch it 1s: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20546. 


[Jeff Hill's footnote: LECTOR CVM INGENII ACVMINE: notice how, with a small 
rotation anticlockwise, an identifiable letter U can readily enough morph into an 
identifiable letter C: 2, acceptable, to me at least, despite its ACVMEN, as one 
scratched by a typical brute from Adria reluctant to go to the least trouble of scratching 


a curve.] 

TA U 

841 U(ChUS) AI Mr.-Uchu's (jewellery box). 
INSCRIPTIO NVMERO 20547. Inscription Numbei20547. 

EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 

GAVCCIO. 

PARVA PATERA INCERTI GENERIS, A little bossed sacri bow an 

IN | BREVI PEDE INSISTENS, uncertain kind, standing shoft foot, 

LACVNOSA IN ORIS PARVIS |lacunose for small parts of t outh, of 


PARTIBVS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
8 / 2 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4; DIAMETROS ORIS 12, 
8; DIAMETROS PEDIS 14, 2) 
IOHANNES PAVLVS MORE 
FORMA 2774. DIE 1 MENSI 

ANNI 1938 IN SEPVLCRO H 
CERTI RITVS (NVLLI 


LII 


(CONFER 

ANTONIELLIA 

a 2 secolo, avanti 

NVME 

TRIBVI EST. 
D SEPVLCRVM 
TAB VOTIVARVM 
DEPO VERIT . (MIRELLA 


TERESA VSTA ROBINIA, La 
necropoli del canal bianco di Adria 
(RO) problemi e prospettive a 
settant'anni dallo scavo, PAGINA 95, 
NOTA 22). NVMERVS INVENTARII 
Ad (- Adria) 2517. INSCRIPTIO IN 
MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, 
APVD PEDEM, POST . COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDINES 
LITTERARVM 0, 5 AD 1 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 27 ET 28). EX 
APOGRAPHO MEO: 


]llimetres; diameter of the 
ipmetres). Mr. Jean-Paul 
4. It was found on the Ist 
,in tomb, of an uncertain rite 
having been found) number 

94, the equipment of which could be 
pius to the first half of the third 

entury before the common era (see Mrs. 
Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of 
Adria (From The Fourth Century To The 
Second Century Before The Common 
Era), page 33, number 8, figure number 
57). I doubt that the tomb was a deposit of 
votive tablets (Mrs. Mirella Teresa 
Augusta Robino, The Cemetery Of White 
Canal | At Adria — (Province Of 
Rovigo) -- Problems And Prospects 
Seventy Years After The Excavation, page 
95, note 22). Inventory number Ad (- 
Adria) 2517. The inscription was 
scratched in the central part of the outside 
of the bottom, at the foot, after firing. 
Heights of the letters: from about 5 
millimetres to 10 millimetres 
(photographic plates numbers 27 and 28). 
According to my sketch it is: 


PN 
B 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20547. 


E IPLE A] (The village idiot, idiotic enough 
to write his name as the 
outlandish) Mr.-Iple, (owns this 
little bossed sacrificial bowl). 


IPUZ ANDREAS GAVCCIVS PRO IPLE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: In fact, Mr. Andrea Gaucci's reading is perfectly acceptible, and 
would mean something like himselfs, his very own, similarly to the Latin intensive 
enclitic -PI -- but, if a reader can read the third letter, fallen over backwards, as a letter 
U, he can just as easily and more precisely read it as a letter L, a lettershape slightly 
more consistent with the too tiny scratches; and don't Etruscan Hands know that only 
in ten thousand Etruscan words commence with a letter I-?.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20548. Inseription Number 20548. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA ATRIANI GENERIS, IN ssed sa ificial^/bowl, of the kind 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA com ly fo at Atri, standing on a 

acuftose for a great part of the 
Mr. Albert Henry Munsell 


IN ORIS MAGNA PARTE, 

ARGILLA  ALBERTVS HENRÍCVS 

MVNSELLIVS pink 7.5YR 8/2, covered with black glaze 
VERNICIO NIGRO * 48 millimetres; diameter of the 
(ALTITVDO 4, 8; DIA p^ 111 millimetres; diameter of the 
11, 1; DIAMETRO 2 ot: 39 millimetres). Mr. Jean-Paul Morel 
FORMA IOHANNE 'S | shape 2674. The vessel could dubiously be 
MORELIVS, — 2674. attributed to tomb, for a cremation, 
SEPVLCRO CRI number 196 (found on the 2nd of July, 


(DIE 2. MENSIS 1938). Inventory number Ad (— Adria) 
INVENT) IE .|2559. The series, lacunose, of two vertical 
NVMER letterstrokes was scratched on the outside 
2559 : OSA DVARVM of the wall, at the foot, after firing. 
HAS ; EXTERIORE | According to my sketch it is: 


PARIET PEDEM, POST 
COCTVR SCARIPHATA. EX 


Jes 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20548. 


TI | 

CI N(UMAS) A1 Mr.-Numa's (bossed sacrificial 
bowl). 

[Jeff Hill's footnote: It is at least not impossible that two vertical letterstrokes, | |, was 
a cursive Etruscan abbreviation standing for a letter E (ECNATNA ^), nor is it 
impossible that some Hands employed the same two vertical letterstrokes, | |, as a 
cursive Etruscan abbreviation standing for a letter N A «) and likewise three 


vertical letterstrokes, | | |, as a cursive Etruscan abbreviation standing for a letter M 
(MARCE -), all preceding similar Latin abbreviations; it is al likely that the more 
profoundly illiterate Etruscans could sometimes only scratch an ambiguous vertical 
letterstroke, or two parallel vertical letterstrokes, and nothing besides.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20549 ET 


Inscriptions Numbers 20549 And 20550. 


20550. 
DVO VASA AD SEPVLCRVM AD Two vessels have been attributed to tomb, 
INSTAR FOSSAE EXSTRVCTO jin the form of an inhumation, number 197, 


HVMATI NVMERO 197, QVOD DIE 2 
MENSIS IVLII ANNI 1938 INVENTVM 
EST, TRIBVTA SVNT. VAS 
INSCRIPTIONIS NVMERO 20550 AD 
SEPVLCRVM NON PERTINENS ESSE 
VIDETVR. SEPVLCRALIS SVPELLEX 
AD EXIENS 3 SAECVLVM AD INIENS 
2 SAECVLVM ANTE CHRISTVM 
NATVM (CONFER ALEXANDRAM 
ANTONIELLIAM, Le anfore di Adria (4 
a 2 secolo avanti cristo), PAGINA 95, 
NVMERO 6, FIGVRA NVMERO 227, 
ET PAGINA 99, NVMERVS 4, FIGVRA 
NVMERO 238) SPECTARE 7 


which was found on the second of July, 
1938. The vessel of inscription number 
20550 seems not to belong to the tomb. 
The sepulchral equipme s to belong 
to the end of the ce 
of the second century 
era (see Mrs. Alessan 
Wine Jugs Of Adria (Fro 

The Second Ce 


age 99, number 


INSCRIPTIO afi. ZB A EDUS Number 20549. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

CATILLVS AT RIS, IN|A mug, of the kind commonly found at 
BREVI PED SISTENS, ' Atri, standing on a short foot, lacunose in 
LACVNO IN $ ORIS DVABVS |two little parts of the mouth, of clay Mr. 
P BVS$»^EX ARGILLA | Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 3, 
A HENRICVS |covered with black glaze (height: 44 
MVNS ink 7.5SYR 7 / 3,|millimetres; diameter of the mouth: 202 
VERNIC NIGRO OBDVCTA |millimetres; diameter of the foot: 55 


(ALTITVDÓ 4, 4; DIAMETROS ORIS 
20, 2; DIAMETROS PEDIS 5, 5) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1315. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 2565. CRVX 


IN EXTERIORE PARIETE, APVD 
PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 


millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
1315. Inventory number Ad (- Adria) 
2565. The cross was scratched on the 
outside of the wall, at the foot, after firing. 
According to my sketch it is: 


W 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20549. 


Hu 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or oddess, and 
that, under a san 


ations, of acquittals of 
jn some uncertain 
very small) 


BTks are found on pottery 
Villanovan period, their 
Ygious significance would seem 
O predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMÉRO 20550: 


Inscription Number 20550. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA AT 
BREVI PEDE IN 


SYR 7 / 4 


19; 5. 8) 
IOHANNES- PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2614. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 2583. 
LITTERA IN MEDIA PARTE 
INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 8, 6 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for small parts of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/4, covered with black glaze 
(height: 62 millimetres; diameter of the 
mouth: 190 millimetres; diameter of the 
foot: 58 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2614. Inventory number Ad 
(7 Adria) 2583. The letter was scratched 
in the central part of the inside of the 
bottom, after firing. Height of the letter: 
about 86 millimetres. According to my 
sketch it is: 


PS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20550. 


A 


cel A(ULES) AI Mr.-Aule's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20551. Inscription Number 20551. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ALVEI PARVA PARTE, EX 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7, 8; DIAMETROS ORIS 
19, 33 DIAMETROS MAXIMA 20, 1; 
DIAMETROS PEDIS 7, 3). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
ROTVLA BREVIBVS INCISVRIS ET 
QVATTVOR  PALMIS  IMPRESSIS 
(CONFER BERNADETTAM 
BONONIENSIAM, Le necropoli 
Campelli -- Stoppa e Belluco in località 
Passetto — (Adria, | PAGINA 251, 
NVMERVS 13, FIGVRA NVMERO 
ET PAGINA 253)  IOH 
PAVLVS MORELIVS, FORM 
DIE 5 MENSIS IVLII A 
SEPVLCRO AD INSTAZ 


IN MEDIA PARTE 

FVNDI, POST 
SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for a small part of the 
basin, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/4, covered with black glaze 
(height: 78 millimetres; 
mouth: 193  millimetr 
diameter: 201 milli 
foot: 73 millimetres). 
the inside of the bottom 
a little wheel, with short inci 
four stamiped  palmfronds 


(Adria), page 251, 
&ure number 5.9, and page 


tructed in the form of a trench, 
for an inhumation, number 201, the 
Nes equipment of which has been 

ributed to the second half of the third 
century before the common era (Mrs. 
Nicoletta Camerin, Evidence Of Celts At 
Adria, page 162, note 51, page 168, 
number 14, photographic plate number 4). 
Inventory number Ad (7 Adria) 2655. The 
cross was scratched in the central part of 
the inside of the bottom, after firing. 
According to my sketch it is: 


d 


LUN. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20551. 


Bn 


AI (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 


afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in sóme uncertain 

small) 
&, because 


religious significanc 
toqpredate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20552. Inscfiptiot Nümber 20552. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA  ATRIANI GENERIS, sacpificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, £4 EX und at Atri, standing on a 


ARGILLA  ALBERTVS HE 
MVNSELLIVS very pale brown 
/ 3 VERNICIO NIGRQ^ OBB 
(ALTITVDO 6, 8; DIAM 
22, 8 DIAMETROS 
MEDIA 


STRVCTO HVMATI 
(VERISIMIFTTER MVLIERIS 
PROPTER DVAS fusaiole) NVMERO 
204, CVIVS SEPVLCRALEM 
SVPELLECTILEM ALTERI DIMIDIO 3 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
(CONFER ALEXANDRAM 
ANTONIELLIAM, Le anfore di Adria (4 
a 2 secolo avanti cristo), PAGINA 409, 
NVMERVS 3, ET PAGINA 4221) 
TRIBVERIMVS, INVENTA EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
2719. PENTACVLVS IN INTERIORE 


of clay Mr. Albert Henry 
very pale brown 10YR 8 / 3, 


.|millimetres; diameter of the foot: 62 


millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with a 
stamped rose (see Mrs. Francesca Minak, 
The Pottery Covered With Black Glaze, 
page 145, numbers 206, 207, 208, and 
209, figure number 104). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2538. It was found on the 9th 
of July, 1938, in tomb, constructed in the 
form of a trench, for an inhumation, 
(probably of a woman, on account of two 
weaving  spools) number 204, the 
sepulchral equipment of which I attribute 
to the second half of the third century 
before the common era (see Mrs. 
Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of 
Adria (From The Fourth Century To The 
Second Century Before The Common 
Era), page 49, number 3, and page 221). 
Inventory number Ad (7 Adria) 2719. The 
pentagram was scratched on the inside of 


FVNDO APVD MEDIVM ORNATVM, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATVS. 
EX APOGRAPHO MEO: 


the bottom, at the centre of the decoration, 
after firing. According to my sketch it 1s: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20552. 


T1 


Al (The modified cross) X (scratched 
after firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was 


sacred purpose o 


onamici's opinion that 
marks could be 
memorations, of acquittals of 
OWS, Is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


(411) 
10134] 
(HADRIAj) 
fCanalbianco] 


INSCRIPTIO NVMERO 20553. 


Inscription Number 20553. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 


BREVIS PEDIS BT FVNDI 
FRAGMENTVM PATERAE ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS  MVNSELLIVS  reddish 
yellow 7.5YR 6 / 6 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (ALTITVDO MAXIMA 3, 5; 
DIAMETROS PEDIS 8). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 22524. 
2. SAECVLO ANTE CHRISTVM 


A fragment of the short foot and of the 
bottom, of a bossed sacrificial bowl, of the 
kind commonly found at Atri, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell reddish yellow 
7.5YR 6 / 6, covered with black glaze 
(maximum height 35  millimetres; 
diameter of the foot: 80 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 22524. It must be 
attributed to the second century before the 


NATVM TRIBVENDVM EST. VAS 
SEPVLCRO NVMERO 209 PERPERAM 
TRIBVTVM EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 2808. DVAE 


LITTERAE IN MEDIA . PARTE 
INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 


ALTITVDINES LITTERARVM 2, 5 
CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 27 
ET 28). EX APOGRAPHO MEO: 


common era. The vessel has been wrongly 
attributed to tomb number 209. Inventory 
number Ad (— Adria) 2808. The two letters 
were scratched in the central part of the 
inside of the bottom, after firing. Heights 
of the letters: about 25 millimetres 
(photographic plates numbers 27 and 28). 
According to my sketch it is: 


4 


TVMILIVS PENSATOR * 


qs 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20553. 


SE VEL POTIVS SA ANDREAS GAVCCIVS PRO SE VT EGO GAVFRIDVS 


P 


Cl  SE(ThUS) 


A] 


Mr.-Set sed  sacrificial 
bowl 


L LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 308, NVMERVS 8; 


A Mr. Lucian gostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
driano Maggfani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
and 68, pa. ? number 8; 


PROPOSVIT. 


2. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P, P 2. iurus Of The Étruscan Language, volume 1, edition 2, page 351; 
355 

3. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 'AGINA —]nUgws£ Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 357. 
357. d 


cesca Piva proposed «to restore 
it either as? SA------ or as SE------ : 


[Jeff Hill's footnote: Such a restoration is inconsistent with a supposition that it 1s 
probably centred; for example, there does not seem to be sufficient room for *SSATIES 
to have been written; moreover, SV (say, *SVETUS) is about as likely as anything 


else.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20554. 


Inscription Number 20554. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


NI GENERIS, IN 
ENS, LACVNOSA 
IA PARTE ET IN 
PARTE, EX ARGILLA 

HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight yellowish brown 
IOYR 6 / 4 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (ALTITVDO 6; 
DIAMETROS ORIS 15 RESTITVTE, 
DIAMETROS PEDIS 4, 6). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2846. 
VERISIMILITER 3 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM JTRIBVENDA 
EST. VAS SEPVLCRO NVMERO 209 
DVBIE TRIBVTVM EST. NVMERVS 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for half of the mouth 
and for a small part of the basin, of clay 
Mr. Albert Henry Munsell light yellowish 
brown 10YR 6 / 4, covered with black 
glaze (height: 60 millimetres; diameter of 
the restored mouth: 150 millimetres; 
diameter of the foot: 46 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2846. It must be 
attributed to probably the third century 
before the common era. The vessel has 
been dubiously attributed to tomb number 
209. Inventory number Ad (— Adria) 2805. 
The cross was scratched in the central part 


INVENTARII Ad (- Adria) 2805. CRVX 
IN MEDIA PARTE |INTERIORIS 
FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 


of the inside of the bottom, after firing. 
According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20554. 


He 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 


priest, indicates that, after a likely 


of someone 
afterlife, or that I 


s awe^and law, I may not 
certainly no longer be 


Buonamici's opinion that 
marks could be 


se 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: The cross is LACVNOSA, yet there is obiously no difficulty 
about identifying it as a cross, and the tiny degree to which it may be lacunose does 


not seem to warrant its underdotting.] 


INSCRIPZIO NVMERO 20555. 


Inscription Number 20555. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 

PATERA VERISIMILITER ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, LACVNOSA IN ORIS 
DVABVS PARVIS PARTIBVS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS /ight yellowish brown 
IOYR 6 / 4 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA  (ALTITVDO 7, 44; 
DIAMETROS ORIS 19, 1; DIAMETROS 
PEDIS 5, 7) IOHANNES PAVLVS 


A bossed sacrificial bowl, probably of the 
kind commonly found at Atri, standing on 
a short foot, lacunose in two little parts of 
the mouth, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell /ight yellowish brown 10YR 6 / 
4, covered with black glaze (height: 74 
millimetres; diameter of the mouth: 191 
millimetres; diameter of the foot: 57 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2560. It must be attributed to the third 


MORELIVS, FORMA — 2560. 3 
SAECVLO AD 2 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM  NATVM TRIBVENDA 
EST. VAS EX——SEPVECRO AD 
SEPVLCRVM NVMERO 211, CVIVS 
SEPVLCRALEM SVPELLECTILEM 2 
SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS, DVBIE TRIBVTVM 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria) 2849. NOTA APVD MEDIAM 
PARTEM INTERIORIS FVNDI, POST 


century to the second century before the 
common era. The vessel has been 
dubiously attributed to tomb number 211, 
the sepulchral equipment of which I 
attribute to the second century before the 
common era. Inventory number Ad (- 
Adria) 2849. The mark was scratched at 
the central part of the inside of the bottom, 
after firing. According to my sketch it 1s: 


COCTVRAM, SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20555. 
Tl — X Al (This bossed sacrifi owl is 


1ed by the probably illiterate 
Q. has made a mark of 
ownership with a 
symetrical, well 
cratchéd,. scratching of, it seems, 
Ónjoined triangles) 4^, 
rted on a short mast. 


su 


[Jeff Hill's footnote: The Etruscans did not possess olympic yachts; a depiction of 
ancient sails would tend to be a squarish shape; a depiction of an ancient sail would 
likely not lack a hint of the little boat which it powered.] 


Inscription Number 20556. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


INSCRIPTIO NVMERQ20556. 
GAVCCIO. 
IS, IN 
BREVI SISDÉNS, | EX 
LBERTVS  HENRICVS 
in 7.5YR 7 /| 3 
O |J OBDVCTA 


* DIAMETROS ORIS 
ETROS PEDIS 5, 7). 
PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2686. 2 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM  NATVM TRIBVENDA 
EST. VAS SEPVLCRO NVMERO 212 
PERPERAM . TRIBVTVM EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) 
2863. LITTERA IN MEDIA PARTE 
INTERIORIS FVNDI, APVD OS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 4, 5 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 3, covered with 
black glaze (height: 66  millimetres; 
diameter of the mouth: 177 millimetres; 
diameter of the foot: 57 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2686. It must be 
attributed to the second century before the 
common era. The vessel has been wrongly 
attributed to tomb number 212. Inventory 
number Ad (— Adria) 2863. The letter was 
scratched in the central part of the inside 
of the bottom, at the mouth, after firing. 
Height of the letter: about 45 millimetres. 
According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20556. 


T Ch 
UI Ch(AES) AI Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 
(411) 
(0135) 
ÍHADRIA! 
1Canalbianco] 
INSCRIPTIO NVMERO 20557. Inscription Numbei20557. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS ET ALVEI DIMIDIA PARTE, 
EX ARGILLA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight gray 10YR 7 / 2 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4, 8; DIAMETROS ORIS 
12, 7; DIAMETROS PEDIS 4, 5) 
IOHANNES PAVLVS MORE 
FORMA 2784. 3 SAECVLO 

SAECVLVM | ANTE CHRIS 
NATVM TRIBVENDA .ESff 


2 


DIE 18 MENSIS IV 
INVENTO, TRIBVTVM ESj 
AVTEM 


t: 45 millimetres). Mr. 
, Shape 2784. It must be 
e third century to the second 
efore the common era. The 
essel has been attributed to tomb, for an 
pian number 221, found on the 
th of July, 1938. Indications that this is 
the case are indefinite, however. Inventory 


. number Ad (- Adria) 3000. The cross, 


lacunose, was scratched in the central part 
of the inside of the bottom, after firing. 


PARTE According to my sketch it 1s: 
COCTV 
APOGRAP 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20557. 
TI X AI (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 


that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


to predate litezác 


INSCRIPTIO NVMERO 20558. 


Inscription Number 2055 8. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CYLIX VOLATERRANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN VTRAQVE ANSA, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS light gray 10YR 7 
VERNICIO NIGRO 

(ALTITVDO 4, 8; DIAMETR 
12, 75; DIAMETROS PEL) 


INCISVRIS ET QVAT 
IMPRESSIS — EXTRA 
CIRCVLOS. 
MORELIVS, 


E PARIETE, EXTRA 


A mug, o ind commonly found at 


a short foot, 


lameter of the mouth: 127 


palmfronds stamped on the outside of 
incised circles. Mr. Jean-Paul Morel, 
shape 4115A. It must be attributed to the 
third century before the common era. The 
vessel has been wrongly attributed to 
tomb, for a cremation, number 224. 
Inventory number Ad (7 Adria) 5126. The 
mark was scratched on the inside of the 
wall, on the outside of the decoration, after 
firing. According to my sketch it is: 


ORNAT POST |COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 
oed ETIN "m. " 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20558. 
TI ZA AI (This bossed sacrificial bowl is 


owned by the probably illiterate 
person who has made a mark of 
recognition and ownership with a 
very simple, symetrical, well 


scratched, scratching of, it seems, 
two conjoined triangles,) 4&c«. 


[Jeff Hill's footnote: This NOTA is similar to the NOTA of inscription number 20555, 
4A, except that it now has two masts; perhaps this Hand could eventually be classified 
as The Hand Of Adria Fond Of Apeing Another Hand's Mark Of Ownership By 
Uncreatively And Lazily Doubling The Line Of The Interface Of The Two Triangles.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20559. 
20560. 20561. 


Inscriptions Numbers 20559, 20560, And 
20561. 


TRES PATERAE SEPVLCRO 
CREMATI NVMERO 228, DIE 21 
MENSIS IVLII ANNI 1938 INVENTO, 
DVBIE TRIBVTAE SVNT. 
SEPVLCRALIS ENIM SVPELLECTIS 
SEX VASORVM DESCRIPTIO ABEST. 


Three bossed sacrificial bowls have 
dubiously been attributed to tomb, for a 
cremation, number 228, foufid on the 21st 


of July, 1938. For a desefi of the six 
vessels of the sep a ! i 
missing. 


INSCRIPTIO NVMERO 20559. 


Inscription Number 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 
PATERA  ATRIANI GENERIS, IN sed sa&fificial^ bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX com ly fo at Atri, standing on a 


ARGILLA  ALBERTVS HENRI 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 
VERNICIO NIGRO OB 
(ALTITVDO 3, 5; DIAMETE 


ET SERIES 


TÉ à B) IN 

ETE PEDIS, POST 
COCT SCARIPHATAE. 
ALTÍTVDINES LITTERARVM 1,4 AD 


2 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 27 
ET 28). EX APOGRAPHO MEO: 


diameter of the restored mouth: 
ijimenes diameter of the foot: 61 


ofPclay Mr. Albert Henry 
7.5YR 7 / 4, covered with 
35 millimetres; 

170 


illimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2273. It must be attributed to the second 
half of the second century to the first half 
of the first century before the common era. 
Inventory number Ad (7 Adria) 5205. The 
inscription, A), was scratched on the 
inside of the wall, at the mouth, after 
finng, and the series of three vertical 
letterstrokes, B), was scratched on the 
inside of the wall of the foot, after firing. 
Heights of the letters: from about 14 
millimetres to 20 millimetres 
(photographic plates numbers 27 and 28). 
According to my sketch it is: 


FAN 
A)* 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PARIETE, APVD OS, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Inscription Was Scratched On The Inside Of The Wall, At The Mouth, After 
Firing * 


B)* 
SERIES TRIVM HASTARVM IN INTERIORE PARIETE PEDIS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Series Of Three Vertical Letterstrokes Was Scratched On The Inside Of The 


Wall Of The Foot, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20559. 


T1^- SBILIU 


Al^  Mr.Siliu (owns this  bossed 


sacrificial bowl). 


(And perhaps after either SILIU, or els 


el II, died, the vessel changed hands:) 


TI? [|| 


CI? M(ARCES) 


ATP sactificial 


AN 


Mr.-Marce' 


bowl). 
LR IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Nuove iscrizioni | 1. Mr. Giovanni Battista Pelle| New Etrusc: id Venetian 
etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 267, NVMERVS 6; Inscriptions Of Adria. page 267. 6; 
2 IOHANNES — BAPTISTA — PELLEGRINIVS ET  IVLIA| 2. Mr. Giovanni Battista Pellegrini An Giulia Fog , Etruscan 


FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 
137, NVMERVS 61; 

MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 264, SVB CAPITVLVM Da Adria, 
NVMERVS 14; 


RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 


And Venetian Inscriptions Of Adria, p: ,numbef 61; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etrusca: graphy, volume 36, 


lla, Observations On Some Pre Roman 


preromane di Adria, COLVMNA 276; Inscriptions Of. 276; 

5; HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.25; $: Mr. Helnigt Rix, Bifuscandexisj d 2.25; 

6. HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, 6. Mr. Adriai giani, The Étruscan Alphabet In The District Of. 
PAGINA 60; Veneto. M 


7 THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P?, PAGINA 
E 


Thesaurus d Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 331. 


NVMERO 20560. 


res ofJSILIU * see inscription 
mber 2 i 


SILIU CONFER — € 


[Jeff Hill'S8 footnote: Prior to Mr. Andrea 


means si svolge) for 70 millimetres.] 


greatest dolts known to Etruscan epigraphy had to have their turns: none of them saw 
B)!; according to none too bright dolt Mr. Giovanni Battista Pellegrini, the inscription 
(the none too bright dolt sees only one inscription!!) si solge (the none too bright dolt 


Gaucci's edition of these inscriptions, the 


INSCRIPTI ERO2 : 


Gaucci. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Inscription Number 20560. 


IS ET FVNDI 


F ERAE ATRIANI 
GENE GILLA ALBERTVS 
HENRIC SELLIVS pink 7.5YR 


(ALTITVDO 3; DIAMETROS PEDIS 8, 
5). FORMA SIMILIS INSCRIPTIONI 
NVMERO 20559. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 5211. 
INSCRIPTIO IN MEDIA PARTE 


INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 


MAXIMAE 1, 1 AD 1, 6 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 27 ET 28). EX 


A fragment of the short foot and of the 
bottom, of a bossed sacrificial bowl [Jeff 
Hill's footnote: assembled from a number 
of fragments], of the kind commonly 
found at Atri, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 3, covered with 
black glaze (height: 30  millimetres; 
diameter of the foot: 85 millimetres). The 
shape is similar to that of inscription 
number 20559. Inventory number Ad (- 
Adria) 5211. The inscription was 
scratched in the central part of the inside 
of the bottom, after firing. Maximum 
heights of the letters: from about 11 
millimetres to 16 millimetres 


APOGRAPHO MEO: 


»» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20560. 


[Jeff Hill's footnote: Underlying the central scribble, which according to the word gaps 
(I see one wordgap after F, and one E before MI) is 
| l 


TW, 
of line T1 is, I believe, something quite important, in terms of the comprehending of 


this unusually long inscription: | only wish that I could read it!; here we go with some 
scribble of my own: 


with every letterstroke hacked (the lettershape of the letter Z) and incompetently 
wrought and flicked (the lettershape of the letter I) and mangled (the lettershape of the 
letter L) at the speed of lightning or better.] 


[Jeff Hill's footnote: Is the socalled letter F rather only the abstract mark encountered 
in, say, inscriptions numbers 20555 and 20558?.] 


T1 F ZIL MI 
T2 SILIU.. 


(LITTERAS A NON VIDERE POSSVM: NVM TVNE?) 
FAIA MI 

SILIU 

ANDREAS GAVCCIVS PRO 

F ZIL MI 

SILIU . 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The interesting idiomatic DVCTVS of some Hands, whereby the 
lettershape of a letter U is a perfect mirror image of a letter L, down to the verticality 
of corresponding /efthand letterstroke and its longer length, is always welcome, 
| provided that these Hands achieve consistency in their lettershapes.] 


[Jeff Hill's footnote: The double lefthand letterstroke of the letter U is possibly 
insignificant, as Mr. Andrea Gaucci interprets it (as is indicated by the fact that he 
quietly ignores it), yet I suggest that the phrase of ownership (which includes the 
pronoun MI) requires a term of nomenclature written in the genitive caseform: perhaps 


either *SILIUI or *SILIU L were written here, which are both feminine 
wordforms, and how *SILIUI or *SILIU L relates to the named ZIL, F, is a 
puzzle.)] 

Cl F ZIL MI /|Al Mr.-F the-war-c 


c2 SILIU(1A)L I 


A2 Ms.-Siliui's sacrificial 


bowl). 


(bossed 


[Jeff Hill's footnote: Or VICE VERSA; or, most likely, something else entirely!; my 
suggestions are a whitewash of the childish scribble: but so are all of the professors', 
which follow, most of which are far sillier!. ] 


li: IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Nuove iscrizioni 
etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 268, NVMERVS 7, FIGVRA 
NVMERO 3; 


Mr. Giovanni Battista Pellegrini; New Etruscan And Venetian 
Inscriptions Of Adria, page 268, number 7, figure number 3; 


2. IOHANNES  BAPTISTA — PELLEGRINIVS — ET  IVLIA 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 
137, NVMERVS 62; 


2. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
And Venetian Inscriptions Of Adria, page 137, number 62; 


T1 FAIOSI[ IOHANNES BAPTISTA 
PESIENISNSEN 


T1 It is FAIOSI[ according to Mr. 
AMAN Battista Pellegrini. 


MICHAELIS LEIEVNIVS, VENETICA, PAGINA 18; 


Mr. Michel Lejeune, Venetic Topics, page 18; 


TI FXXXSI VEL FXXXM MICHAELIS 
DUUEVNSEM 


TI It is FXXXSI or else 3t is FXXXM 
according to Mr. Michel une. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 264, SVB CAPITVLVM Da Adria, 


» Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etn igraphy, volume 36, 
page 264, under the eil From Adr er 15. 


NVMERVS I5. 
6. RAPHAELVS MAMBELLIVS, O: ioni l iscrizioni | 6. Mr. Raffaele. Mambefla, i Oi Pre Ri 
preromane di Adria, COLVMNA 276. Say v ibid] fnddptian " Adria, EE li i. — 
T1 FAIOSI RAPHAELVS |T1 It is FAIOSI accordin r. RRffaele 
MAMBELLIVS. Mambella. 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.13; Mr. dielmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.13; 
FAIA MI It 1s 
SILIU[? HELMVTVS RIXIVS. FAI 
: U[? accósding to/Mr. Helmut Rix. 
8. HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, ih. Vi Adriano:!Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
PAGINA 60. 'eneto. page 
FAIA MI 
SILIU[? HADRIANVS MAGGIA S. 


ccording to Mr. Adriano 


SILIU * 


CONFER INS 
NVMERO 20559. 


spect of SILIU * see inscription 
ber 20559. 


[Jeff Hill's footnote: But!? SILIU may not be the correct, that is, full, reading.] 


(411) 
10136] 
(HADRIA] 
(Canalbianco] 


ANSCRIPTIO NVMERO 20561. 


Inscription Number 20561. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PARVA bh ATRIANI GENERIS, 
IN | ALT PEDE INSISTENS, 
LACVNOSA IN ORIS  DIMIDIA 
PARTE, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS  MVNSELLIVS  reddish 
yellow 7.5YR 6 / 6 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA  (ALTITVDO 6, 5 
DIAMETROS ORIS 13 RESTITVTI, 
DIAMETROS PEDIS 6, 1). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 29670. 
EXEVNTI 4 SAECVLO AD 3 
SAECVLVM | ANTE  CHRISTVM 
NATVM TRIBVERIMVS. NVMERVS 


A little bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a tall 
foot, lacunose for half of the mouth, of 
clay Mr. Albert Henry Munsell reddish 
yellow 7.5YR 6 / 6, covered with black 
glaze (height: 65 millimetres; diameter of 
the restored mouth: 130 millimetres; 
diameter of the foot: 61 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2670. I attribute it 
to the end of the fourth century to the third 
century before the common era. Inventory 
number Ad (- Adria) 5216. The cross, 
lacunose, was scratched in the central part 


INVENTARII Ad (- Adria) 5216. CRVX 
LACVNOSA IN MEDIA PARTE 
INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


of the inside of the bottom, after firing. 
According to my sketch it is: 


EN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20561. 


TI 


A1 (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 


priest, indicates that, after a likely 


of someone 
afterlife, or that I 


s awe^and law, I may not 
certainly no longer be 


Buonamici's opinion that 
marks could be 


se 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


JAÁNSCRIPTIO NVMERO 20562. 


Inscription Number 20562. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS DIS FVNDI 
FRAGMENTVM MORARI 
MORTARII ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA CINEREA  ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 5Y 5 / 
1 (ALTITVDO MAXIMA $5 
DIAMETROS PEDIS 8, 5). 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 46, FORMA XIIL ET 3 
SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDVM EST. DIE 21 MENSIS 


EI 


A fragment of the short foot and of the 
bottom, of a mortar, ofthe kind commonly 
found at Atri, of gray clay Mr. Albert 
Henry Munsell gray 5Y 5 / 1 (maximum 
height: 70 millimetres; diameter of the 
foot: 85 millimetres). Mrs. Mariolina 
Gamba And Mrs. Angela Ruta Serafini, 
The Gray Pottery From The Excavation In 
The Formerly Pilsen Area Of Padua, page 
46, shape XIII; and it must be attributed to 
the third century before the common era. 
It was found on the 21st of July, in tomb, 
of an uncertain rite (no bones having been 


IVLII ANNI 1938 IN SEPVLCRO 
HAVD CERTI RITVS  (NVLLIS 
OSSIBVS REPERTIS) NVMERO 229 
INVENTVM EST. DVBITAMVS AN 
SEPVLCRVM TABELLARVM 
VOTIVARVM DEPOSITVM FVERIT 
(MIRELLA TERESA AVGVSTA 
ROBINIA, La necropoli del canal bianco 
di Adria (RO) -- problemi e prospettive a 
settant'anni dallo scavo, PAGINA 95, 
NOTA 22. NVMERVS INVENTARII Ad 
(7 Adria) 5224. NOTA LACVNOSA IN 
MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


found) number 229. I doubt that the tomb 
was a deposit of votive tablets (Mrs. 
Mirella Teresa Augusta Robino, The 
Cemetery Of White Canal At Adria 
(Province Of Rovigo) -- Problems And 
Prospects Seventy Years After The 
Excavation, page 95, note 22. Inventory 
number Ad (- Adria) 5224. The mark, 
lacunose, was scratched in the central part 
of the outside of the bottom, after firing. 
According to my sketch it is: 


en 
À 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20562. 


p 


n additional arm! wait: 
augmented cross; god! 


iest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


(AI 
(01371 


(HADRIA] 
1Canalbiancoj 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20563. 
20564. 20565. 


Inscriptions Numbers 20563, 20564, And 
20565. 


TRES PATERAE SEPVLCRO HVMATI 
(VERISIMILITER PVERI AD 
OPINIONEM EORVM QVI 
FODERVNT) NVMERO 236, DIE 22 
MENSIS IVLII ANNI 1938 INVENTO, 
TRIBVTAE SVNT. SEPVLCRALIS 
SVPELLEX AD ALTERVM DIMIDIVM 
3. SAECVLI ANTE  CHRISTVM 
NATVM SPECTARE VIDETVR, ETSI 
EX SEPVLCRI DVODECIM VASIBVS 
VNA PARVA  AMPHORA AD 
SEPVLCRVM PERTINERE VIDETVR. 


Three bossed sacrificial bowls were 
attributed to tomb, for an inhumation 
(probably of a boy, in the opinion of those 
who excavated it) number 236, found on 
the 22nd of July, 1938. The sepulchral 
equipment seems to belong to the second 
half of the third century before the 
common era, even if, the twelve 
vessels, one little wi seems to 
belong to the tomb. 
am unclear about't 
raised by this unclear sta 
doubt about something.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20563. 


Inscription. Number 20563. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 


Written By The Hand -- ATAKUS -- Which Might Easily Be An Abbreviation Of 
A(ULES) TAKUS -- Fond Of Writing Terms Of Ownership On Bossed Sacrificial 
Bowls At Adria; Body Of Work dau. Inscriptions Numbers 20563 And 20660. 


PATERA  ATRIANI 
BREVI PEDE 


MVNSELLIVS pink 7. 
VERNICIO NIGRO 
(ALTITVDO 6, 


INCISVRIS 
CIRCVLVM. 
S. MORLELIVS, 


NVMERVS 

d (— Adria) 5418. DVO 

INTER SE 

OPPOSITAE IN INTERIORE FVNDO, 
SVPRA ORNATVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 


ALTITVDINES LITTERARVM 0, 6 AD 
1, 5 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 
27 ET 28). EX APOGRAPHO MEO: 


bh. bossed sacrificial bowl, of the kind 
only found at Atri, standing on a 


ort foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height: 61  millimetres; 
diameter of the mouth: 140 millimetres; 
diameter of the foot: 63 millimetres). The 
central part of the inside ofthe bottom was 
decorated, by a little wheel, with short 
incisions on the outside of an incised 
circle. Mr. Jean-Paul Morel, shape 2538. 
Inventory number Ad (7 Adria) 5418. The 
two inscriptions, opposite one another on 
the inside of the bottom [Jeff Hill's 
footnote: yet with the same orientation, so 
they can be described as upper and lower], 
were scratched upon the decoration, after 
firing. Heights of the letters: from about 6 
millimetres to IN millimetres 
(photographic plates numbers 27 and 28). 


m AOcnEng to my sketch it is: 


INSCRIPTIO SVPERIOR * 


The 5-1 Inscription * 
S * ^ " s | h 


B)* 
INSCRIPTIO INFERIOR * 
The Lowermost Inscription * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20563. 


[Jeff Hill'S footnote: Inscription A) especially has a number of feral and random 
extensions of letterstrokes, and tall letters like the letter K and seemingly the letter S, 
and relatively short letters like the letter U, and an unnatural ligature of the letters AK. 
(unnoticed by our authorites); in fact, B), quite a regular inscription, is possibly a 
corrective iteration of A) scratched at a less idiotically hasty pellmell speed, with due 
attention to better lettershapes having a more even height; bibliographical item 
number 1 struggled likewise, yet subtlely differently, when transcribing A), probably 
by tracing paper on top of the photograph: 


wy. TU 
vp 
B); 


a not impossible reading of A) is ATAKCARS, at first sight, 
bibliographical item number 1; 

a not impossible reading of B) is ATLAKUIA, at first sight, according to 
bibliographical item number 1.] 


according to 


TI^  ATAKUS A1^  Mr-Ataku's (bossed  sacrificial 
TI8  ATAKUS bowl). 
AIP  Mr.Ataku's (bossed  sacrificial 
bowl). 


AK ANDREAS GAVCCIVS PRO AK VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


DES . 
" LvCI AVGVSTIN e ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
MAGGIA] Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 308, number 9, photographic plate number 30, 

number 9; 


HADRL 
VOLVMI 6. n opa A 308, NVMERVS 9, TABVLA 


Y 


pA Tues B DIRE VOLVMEN ??, PAGINA | 2. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 49; 


b a i. 4 Etruskische Texte, Ad 2.78. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.78. 


m respect of ATAKUS * see inscription 


ATAKU FER INSCRIPTIONEM 
number 20660. 


NVMERO 29660. 


INSCRIPTIO NVMERO 20564. Inscription Number 20564. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 
Gaucci. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS ET  ALVEI PARVIS 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for small parts of the 


PARTIBVS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7 / 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


mouth and basin, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height 76  millimetres; 


(ALTITVDO 7, 6; DIAMETROS ORIS 
20, 8 DIAMETROS PEDIS 7, 5). 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA ROTVLA BREVIBVS 
INCISVRIS ET QVATTVOR PALMIS 
IMPRESSIS (CONFER 
BERNADETTAM  BONONIENSIAM, 
Le necropoli Campelli -- Stoppa e Belluco 
in località Passetto (Adria), PAGINA 251, 
NVMERVS 13, FIGVRA NVMERO 5.9, 
ET | PAGINA 253)  IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2538. 


NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria)|i 


5419. INSCRIPTIO IN INTERIORE 
PARIETE, APVD OS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 0, 5 AD 
0, 6 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 
27 ET 28). EX APOGRAPHO MEO: 


diameter of the mouth: 208 millimetres; 
diameter of the foot: 75 millimetres). The 
central part of the inside ofthe bottom was 
decorated, by a little wheel, with short 


incisions and with four stamped 
palmfronds | (see Mrs.  Bernadetta 
Bolognesi, The Cemetery Of 


Campelli -- Stoppa ^nd Belluco At The 
Location Of Passetto (Adria), page 251, 
number 13, figure number 5.9, and page 
253). Mr. Jean-Paul Morel, shape 2538. 
Inventory number Ad (—- Adfia) 5419. The 


numbers 27 and 28). Acc 
sketch it ig; 


V WO d e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO0564. 


[Jeff Hill's footnote: The Hand made a shoddy attempt to scratch the correct 
lettershapes of the letter S and the letter T, and to scratch lettershapes of the letters I 
of the correct height and verticalness; the sketch provided by bibliographical item 
number 1 reveals the letter T in an even worse light: 


NVWAN 00 4 


DAMNATIO MEMORIAE might be too good for the hopeless Hand and his wretched 


inscription.] 


Tl  LARISATIU 
LARIS ATIU ANDREAS GAVCCIVS PRO LARISATIU VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
Cl LA TIU A] Mr.-Laris Atiu (owns this bossed 
sacrificial bowl). 
AIBIANINS. ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
E. IBN Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
INA P. P4 67. 68, PAGINA 309, NVMERVS 10, 67, and 68, page 309, number 10, photographic plate number 30, 
TAI VMERO 30, NVMERVS 10; number 10; 
ATIU FRAMEISCA PIVIA. It is ATIU according to Mrs. Francesca 
Piva. 
Eo THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P?, PAGINA| 2. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 51; 
3 THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P, PAGINA| 3. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 230; 
230: 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte. Ad 2.79. 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.79. 


DE TYPOGRAPHICO EXEMPLARI 
PRAENOMINIS LARIS IN HELMVTVS 
RIXIVS, Etruskische Texte, (LARIS) ET 
HELMVTVS JRIXIVS, — Etruskische 
Texte, (LARIS), CONFER 
INSCRIPTIONEM NVMERO 20361. 


On the typeset versions of the prename 
LARIS in Mr. Helmut Rix, Etruscan 
Texts, LARIS, and in Mr. Helmut Rix, 
Etruscan Texts, edition 2, LARIS, see 
inscription number 20361. 


INSCRIPTIO NVMERO 20565. 


Inscription Number 20565. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight gray 7.5 YR 8 / 2 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell light gray 7.5 YR 8 / 2, covered 


VERNICIO NIGRO OBDVCTA |with black glaze (height: 70 millimetres; 
(ALTITVDO 7; DIAMETROS ORIS 18, diameter of the mouth: 183 millimetres; 
3  DIAMETROS PEDIS 5, 5) diameter of the foot: 55 millimetres). Mr. 
IOHANNES  PAVLVS  MORELIVS, Jean-Paul Morel, shape 2722. Inventory 
FORMA 2/22. NVMERVS |number Ad (7 Adria) 5420//The letter was 
INVENTARII Ad (- Adria) 5420. scratched on the inside o 

LITTERA IN INTERIORE FVNDO, firing. Height of t 


POST COCTVRAM, SCARIPHATA. millimetres. Accordin 
ALTITVDO LITTERAE 5, 6 CIRCITER. 


EX APOGRAPHO MEO: 


IMAGO cur e m 


[Jeff Hill's footnote: One lettershape, of a letter Ch, is clearer than other lettershapes, 
such as that of a letter E or that of a letter K or that of a cross, X, of that of an 
illdistributed augmented cross, Y.] 

TI Ch 

Ch ANDREAS GAVCCIVS PRO Ch VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 
Cl Ch(AES) 


Mr.-Chae's sacrificial 


bowl). 


(bossed 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS ET ALVEI PARVA PARTE, 
EX ARGILLA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 7.5YR 6 / 
6 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 5; DIAMETROS ORIS 
15, 4; DIAMETROS PEDIS 6) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2653. 2 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM JTRIBVENDA 
EST. VAS SEPVLCRO HAVD CERTI 
RITVS NVMERO 237, DIE 22 MENSIS 
IVLII ANNI 1938 INVENTO, 
TRIBVTVM EST. INDICIA AVTEM 
CERTA NON SVNT. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 5439. 
INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 0, 7 AD 
1, 3 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 
27 ET 28). EX APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose 1n a small part of the 
mouth and basin, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell reddish yellow 7.5YR 6 / 6, 
covered with black glaze (height: 55 
millimetres; diameter of the mouth: 154 
millimetres; diameter of the foot: 60 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2653. It must be attributed to the second 
century before the common era. The 
vessel has been attributed to tomb, of an 
uncertain rite, number 237, found on the 
22nd of July, 1938. Indications that this is 
the case are indefinite, however. Inventory 
number Ad (- Adria) 5439. The 
inscription was scratched on the inside of 
the bottom, after firing. Heights of the 
letters: from about 7 millimetres to 13 
millimetres (photographic plates numbers 
27 and 28). According to my sketch it is: 


Eu 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20566. 


Hal K SNALU 


CI — K(AE) SNALU 


A] The-Mr.-Kae Sn-family (own this 


bossed sacrificial bowl). 


[Jeff Hill's footnote: If the sepulchraltype inscription is genuine, it may have been 
scratched on the bowl, which was used as the lid, of a pot of cremated bones and ashes: 


Mr.-Kae Snalu (lies herein).] 


INSORIPTIO'NVMERO 20567. 


Inscription Number 20567. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATILLVS CVM MEDIO CAVO 
ATRIANI GENERIS, LACVNOSVS IN 
ALTO PEDE ET FVNDO, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 


VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA 3, 6; 
DIAMETROS ORIS 22) INTERIOR 
FVNDVS ORNATVS ROTVLA 


BREVIBVS INCISVRIS APVD OS ET 


A mug, with a central cavity, of the kind 
commonly found at Atri, lacunose in its 
tall foot and bottom, of clay Mr. Albert 
Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered 
with black glaze (maximum height: 36 
millimetres; diameter of the mouth: 220 
millimetres). The inside of the bottom was 
decorated, by a little wheel, with short 
incisions at the mouth, and with four 
palmfronds stamped at the central cavity 


QVATTVOR  PALMIS  IMPRESSIS 
APVD MEDIVM CAVVM (CONFER 
BERNADETTAM | BONONIENSIAM, 
Le necropoli Campelli -- Stoppa e Belluco 
in località Passetto (Adria), PAGINA 251, 
NVMERVS 13, FIGVRA NVMERO 5.9, 
ET | PAGINA 253)  IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 1128. 
ALTERI DIMIDIO 3 SAECVLI AD 
INIENS 2 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVENDVS 
EST. VAS SEPVLCRO HVMATI 
NVMERO 240, DIE 23 MENSIS IVLII 
ANNI 1938 INVENTO, TRIBVTVM 
EST. INDICIA AVTEM CERTA NON 
SVNT. NVMERVS INVENTARII Ad (7 
Adria) 5463. LITTERA IN INTERIORE 
PARIETE, SCARIPHATA. ALTITVDO 


(see Mrs. Bernadetta Bolognesi, The 
Cemetery Of Campelli -- Stoppa ^nd 
Belluco At The Location Of Passetto 
(Adria), page 251, number 13, figure 
number 5.9, and page 253). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 1128. It must be attributed to 
the second half of the third century to the 
beginning ofthe second century before the 
common era. The vessel has been 
attributed to tomb, for an inhumation, 
number 240, found on the 23rd of July, 
1938. Indications that this 4$ the case are 
indefinite, however. Inv number Ad 


letter: about 24 millimet 
my sketch it is: 


LITTERAE 2, 4 CIRCITER. EX 
APOGRAPHO MEO: 
IMAGO INSCRIPAZIONIS N So. 
TI Ch 
Cl  Ch(AES) ies. M - Chae's (mug). 

INSCRIPTIO NVMERO 205685». Inscription Number 20568. 
AMPHORA QVAE K wine jug, «the kind» which is called 
italica (ALTITVDO ;|Grecoitalic (maximum . height: 830 
DIAMETROS ;imillimetres; maximum diameter: 340 
DIAMETROS .|millimetres; diameter of the mouth: 135 
ALEXAN millimetres). Mrs. Alessandra Toniolo, 
anfore di The Wine Jugs Of Adria (From The 
FO Fourth Century To The Second Century 
S Before The Common Era), shape 5B. It 
A has been attributed to the second half of 
EST SEPVLCRO the third century to the beginning of the 


PERPERAM TRIBVTA 


EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria) 5502. INSCRIPTIO IN 
EXTERIORE COLLO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


ALTITVDINES LITTERARVM 0, 9 AD 
4 CIRCITER (TABVLA NVMERO 30). 
EX APOGRAPHO MEO: 


second century before the common era. 
The wine jug has been wrongly attributed 
to tomb number 242. Inventory number 
Ad (— Adria) 5502. The inscription was 
scratched on the outside of the neck, after 
firing. Heights of the letters: from about 9 
millimetres to 40 millimetres 
(photographic ^ plate ^ number — 30). 


According to my sketch it is: 


A.C.N. ANDREAS GAVCCIVS PRO 


A.CH.N. VT ANDREAS GAVCCIVS 


NVSQVAM NON, ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


sadivav ANO d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20568. 
T1 ARZA LAUSIA! AI Mr.-Little-Arnth, Mrs.-Lausi's 
(son), lies herein. 
LAUSIAL ANDREAS GAVCCIVS PRO LAUSIAL VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: At first I too hastily read ARChA.] 
[Jeff Hill's footnote: The reduction in letterheights between the wordforms, which are 
remarkably separated by a good wordgap, is also remarkable, but (in the absence of 
photographs) ultimately is inexplicable.] 


ALEXANDRA ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 2 secolo T; Mrs. Alessandra Toniolo, The Wine Jug$ Of Adria (From The Fourth 
avanti cristo), PAGINA 73, NVMERVS 11, FIGVRA NVMERO Century To The Second Century Be; ie Common Era). page 73, 
166. number 11, figure number 166. 


ALEXANDRA ANTONIELLIA | Mrs. Alessandra Toniélo thought that the 
INSCRIPTIONEM PICTAM PVTAVIT. |inscription had beef páliihted. 


ARZA * CONFER INSCRIPTIONEM [In respect of ARZA Ne tion 


NVMERO 20680. number 20680. 
LAUSIAL * CONFER INSCRIPTIONES |In respect,of LAUSIAL * see/fhscriptions 
NVMERIS 20422, 20829. numbers ) 20829. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20569. 
20570. 20571. : 
TRES PATERAE DIE 27 MENSIS IV, ed sácrificial bowls were found 
ANNI 1938 IN SEPVLCRO HVMAT July, 1938, in tomb, for an 
NVMERO 243, CVIVS SEPVL S number 243, the sepulchral 
SVPELLEX  PRIORI DI IO equipment of which could be attributed to 
SAECVLI ANTE crus y M i half of the third century before the 
TRIBVI POTEST, INV, AES mmon era. 
POST pe P i Postscript To Inscriptions Numbers 
20569. 20570. 205 20569, 20570, And 20571. 
Venetic -- By Context At Least. 
IW. ww» Article 123 And Article 124. 
[Jeff Hill's footnote: The purpose of this article, printed in LVCIANVS 
AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET  HADRIANVS 
MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 
441, was, 1., to disentangle two inscriptions from one another, wrongly confused and 
considered to be the same inscription by Mr. Helmut Rix and others; but/: things 
become confused when a third associated and similar inscription is introduced, but is 
simultaneously denied a passport and an article number by the fabulous professors 
who inhabit a unique and other professorial world free of obligation to work 
scientifically and rationally; I attempt to sort things out as follows: 
ITEM: Inventario Generale Adria 9282: inscription number 20569: ATA SETINA, 


QAM aya 


ITEM: Inventario Generale m. 5503: M 20570: ATA SETINA, 


ITEM: Inventario Generale Adria 5504: inscription number 20571: ATA SETINA, 


v» 


ewm aa 


and, 2., to treat them as Etruscan (stop there! I disagree with that; I reckon that, by 
their find contexts, they are Venetic).] 


l. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.20; 3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.20; 

2, LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA £65. 66. 67. 68, PAGINA 441, NOTA AD 67, and 68, page 441, note to inscriptions numbers 123 and 124. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 123 ET 124. 


[Jeff Hill'8E footnote: The professors reckon that, 1., these three inscriptions are 
Etruscan, and 2., *ATA (in Etruscan a masculine wordform) is somehow equivalent 
to *ATI, the Etruscan wordform for mother, none of which makes an atom of sense to 
me (in ATA I recognise an instance of the term of nomenclature encountered in Latin 
literature: ATTA, another of the male nicknames in female dress the precise origins 
of which are seldom, if ever, known).] 


INSCRIPTIO NVMERO 20569. Inscription Nufüber 20569... 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 
Gaucci. 


Venetic -- By Context At Least; Therefore A Female's Term Of Possession. 


Scratched By The Venetic Hand Fond Of Scratching Her Venetic Name, ATA 
SETINA, On Vessels; The Venetic Hand Seems To Have Had Two Slightly Different 
Lettershapes For Fourstroke Letters S In Her Repertoire; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 20569, 20570, And, Probably, 20571. 


FRAGMENTVM PARIETIS FORMA fragme the wall, of an open shape, 
APERTAE, PROB bl a bossed sacrificial bowl, of 
PATERAE, ATRIANI GEN the commonly found at Atri, of clay 
ARGILLA ALBERTVS Ibert Henry Munsell reddish yellow 
6 5YR 7 / 6, covered with black glaze 
A | (maximum thickness: 7 millimetres; size: 
7;]190 millimetres by 61 mmillimetres). 
Inventory number Ad (7 Adria) 9282. The 
. inscription was scratched on the inside of 
, the wall, after firing. Heights of the letters: 
. from about 8 millimetres to 14 millimetres 
(photographic plates numbers 29 and 30). 
According to my sketch it is: 


mI ar 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20569. 


TI ATA SETINA AI Ms.-Ata Setina (owns this vessel). 
ATA SETINA ANDREAS GAVCCIVS PRO ATA SETINA VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
li IOHANNES  BAPTISTA  PELLEGRINIVS ET  IVLIA| l. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA And Venetian Inscriptions Of Adria, page 135, number 31, figure 
135, NVMERVS 31, FIGVRA NVMERO 23; number 23; 
IOHANNES BAPTISTA |Mr. Giovanni Battista Pellegrini thought 
PELLEGRINIVS INSCRIPTIONEM |that the inscription was Venetic. 
VENBIICAM PVTAVIT. 
IVERGENVS VNTERMANNIVS, Die venetischen Personennamen, | 2. Mr. Jürgen Untermann, The Venetic Personal Names, page 27; 
PAGINA 27; 
3. IVERGENVS VNTERMANNIVS, Die venetischen Personennamen, 3j Mr. Jürgen Untermann, The Venetic Personal Names, page 85; 
PAGINA 85; 


SETINA ] SETINA IVERGENVS|Transcribed not as SETINA, but as 
VNTERMANNIVS. SETINA, by Mr. Jürgen Untermann. 
IVERGENVS VNTERMANNIVS |Mr. Jürgen Untermann thought that the 
INSCRIPTIONEM AVTEM.,|inscription was Etruscan, but from a 
ETRVSCAM EX VENETICO NOMINE  Venetic name. 

PVTAVIT. 

4. MICHAELIS LEIEVNIVS, VENETICA, PAGINA 22, NOTAE 79.| 4. Mr. Michel Lejeune, Venetic Topics, page 22, notes 79, 80, and 81, 


80. 81, TABVLA NVMERO I; 


photographic plate number 1; 


MICHAELIS LEIEVNIVS|Mr. Michel Lejeune thought that the 
INSCRIPTIONEM VENETICAM |inscription was Venetic. 
PVTAVIT. 
3: IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET ALDVS ALOISIVS | $5. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, The 
PROSDOCIMIVS, La lingua venetica, PAGINA 644, NVMERVS Venetic Language, page 644, number Ad 5; 
Ad 5; 
6. IVLIA FOGOLARIA ET ALBA MARIA SCARFIA, Adria antica, 6. Mrs. Giulia Fogolari And Mrs. Bian, aria Scarfi, Ancient Adria, 
PAGINA 75, NVMERVS 48, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO page 75, number 48, NVMERVS aphic plate number 48; 
48; 


ds RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni | 7. Mr. Raffaele Mambella, "Cu. Wd Pre Roman 
preromane di Adria, COLVMNA 269; Inscriptions Of Adria. co| 9: 

8. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni | 8. Mr. Raffaele Mambelfa, E. d On h Ju 
preromane di Adria, COLVMNA 276; Inscriptions Of Adria, column 2 

9. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.20; 9. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AdQOB. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 441, NVMERVS 123, 
TABVLA NVMERO 39, NVMERVS 123; 


nni Coloffna And Mr. 
volumes 65, 66, 
plate number 39, 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr: 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan 
67, and 68, page 441, number 123, photog| 
number 123; 


HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, 
PAGINA 60; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 12, PAGINA 
48; 


aggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 


Language, volume 1, edition 2, page 48; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN ??, PAGINA 
330. 


hang. " aine? Ada volume 1, edition 2, page 330. 


SETINA * CONFER INSCRIPTIONEM 
NVMERO 20570. 


In ect of SETINA * see inscription 
umbern 20570. 


INSCRIPTIO NVMERO 205702... |I... Inscription Number 20570. 


Gaucci. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Venetic -- By Context At Least; Therefore A Female's Term Of Possession. 


Inscriptions Numbers 20569, 20570, And, 


Scratched By The Venetic Hand Fond Of Scratching Her Venetic Name, ATA 
SETINA, On Vessels; The Venetic Hand Seems To Have Had Two Slightly Different 
Lettershapes For Fourstroke Letters S In Her Repertoire; Body Of Work Includes 


Probably, 20571. 


GENERIS, IN 
S, LACVNOSA 
PARTE, EX 


ARGI ALBERTVS HENRICVS 
MVNSEL pink 7.5EYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


(ALTITVDO 5, 4; DIAMETROS ORIS 
16; DIAMETROS PEDIS 5, 9). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
ROTVLA  BREVIBVS  INCISVRIS. 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 299 NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 5503. 
INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, 
APVD ORNATVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 0, 8 AD 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for half of the mouth, 
of clay Mr. Albert Henry Munsell pink 
7.5YR 7 / 4, covered with black glaze 
(height: 54 millimetres; diameter of the 
mouth: 160 millimetres; diameter of the 
foot: 59 millimetres). The central part of 
the inside of the bottom was decorated, by 
a little wheel, with short incisions. 
Mr.Jean Paul Morel, shape 2537. 
Inventory number Ad (7 Adria) 5503. The 
inscription was scratched on the inside of 
the bottom, at the decoration, after firing. 
Heights of the letters: from about 8 
millimetres to 12 millimetres 


1, 2 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 
29 ET 30). EX APOGRAPHO MEO: 


(photographic plates numbers 29 and 30). 
According to my sketch it is: 


qu 


qi 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20570. 


T1 --TA SETINA 

[------ ]XA SETINA ANDREAS GAVCCIVS PRO -TA SETINA VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

MI ATA SETINA A] Ms.-Ata Setina (owns this bossed 


sacrificial bowl). 


Q. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 441, NVMERVS 124; 


l Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 


67, and 68, page 441, number 124; 


2 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN ??, PAGINA 
48; 


2; Thesaurus Of The Etruscan Langu me 1, edition 2, page 48; 


3 THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, 


330; 


VOLVMEN P?, PAGINA 


ED 


Thesaurus Of The Etruscan E a du 2, page 330; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, 
VOLVMEN 1?^,[ ]XA SETINA IN 


Thesaurus Of The can ge, 
s [-2—]XA 


volume 1, edition 2, re 


[AT]A SVPPLEVIT. SETINA into [AT]A. 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte?, Ad 2.82. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, edition 2, AB. 82. 
HELMVTVS RIXIVS, — Etruskische i 
Texte?, [------ ]XA SETINA AEQVE IN 
[AT]A SVPPLEVIT. 
PROBABILITER INSCRIPTIONIS 


LACVNOSA PARS EADEM EST QV 
REPERITVR IN .INSCRIPT, 
NVMERO 20569. 

SETINA * CONFER INSCRIPTIO 
NVMERO 20569. 


tCanalbiancoj 


INSCRIPTIO NVMERO20571. 


Inscription Number 20571. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 
Gaucci. 


Venetic -- By Context At Least; Therefore A Female's Term Of Possession. 


Scratched By The Venetic Hand Fond Of Scratching Her Venetic Name, ATA 
SETINA, On Vessels; The Venetic Hand Seems To Have Had Two Slightly Different 
Lettershapes For Fourstroke Letters S In Her Repertoire; Body Of Work Includes 


Inscriptions Numbers 20569, 20570, And, 


Probably, 20571. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN PEDIS ET IN ORIS QVARTA 
PARTE, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS /ight brown 
7.SYR 6 / 4 WERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (ALTITVDO MAXIMA 6, 4; 
DIAMETROS ORIS 22, 5). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 23537. 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for a quarter of the 
foot and mouth, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell light brown 7.5YR 6 / 4, covered 
with black glaze (maximum height: 64 
millimetres; diameter of the mouth: 225 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2537. Inventory number Ad (- Adria) 


NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) 
5504. INSCRIPTIO «LACVNOSA»^ IN 
INTERIORE VASIS, APVD OS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES  LITTERARVM 1] 
CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 29 
ET 30). EX APOGRAPHO MEO: 


5504. The inscription, lacunose, was 
scratched on the inside of the vessel, at the 
mouth, after firing. Heights of the letters: 
about 10 millimetres (photographic plates 
numbers 29 and 30). According to my 
sketch it is: 


éMNA IA. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20571. 


(^ 


Tl. --—-————-—---- NA 
[------ ]NA ANDREAS GAVCCIVS PRO -------------- NA VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
cl ATA SETINA AI bossed 
her 
M, ^it. was 
and the 
fra ts were buried together 
wit e). 


L LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 442; 


h 


Mr. Lucidho Agéstnia r. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano iáni, Review truscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, e 442; 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Francesca Piva 
mention oft, but does not go to the evide 


ntl 


makes a flippant, tiny, pointless, useless 
too great bother of generating an article.]| 


2. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1 


451; 


25 


The: he Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 451; 


3. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte2, Ad 2.834  W. 


Mr. Hélmut Rix, Etruscan Texts, edition 2, Ad 2.83. 


[BS - 


INSCRIPTIONIS LACVNOSA TN 
ATL 


VERISIMILITER 

INSCRIPTIONIBVS 205609 
ET 20570 ESS R. 
HELMVTVS RIXIVS E AA 
SETI[NA SVPP s 


[Jeff Hill's footnote: That's all very well -- but I reckon that this inscription, unlike 
many false alarms hitherto, really is Venetic.] 


ose part of the inscription seems 
be probably similar to inscriptions 
bers 20569 and 20570. For Mr. 
l 


elmut Rix restored itas [ATA SETI]NA. 


JNSCRIPXIO NVMERO 20572. 


Inscription Number 20572. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
CATILL VM MEDIO CAVO 
ATAN NS IN ALTO PEDE 
INSISTENS, LACVNOSVS IN ORIS 


PARVA PARTE, EX ARGILLA 


ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 5YR 7 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


(ALTITVDO 7, 7; DIAMETROS ORIS 
22, 2; DIAMETROS PEDIS 7, 3). 
INTERIOR FVNDVS — ORNATVS 
INCISIS CIRCVLIS APVD OS ET 
APVD MEDIVM CAVVM. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2211. 3 


A mug, with a central cavity, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a tall 
foot, lacunose for a small part of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 5YR 7 / 3, covered with black glaze 
(height: 77 millimetres; diameter of the 
mouth: 222 millimetres; diameter of the 
foot: 73 millimetres). The inside of the 
bottom was decorated with incised circles 
at the mouth and at the central cavity. Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2211. It must be 
attributed to the third century before the 
common era. The vessel has been 


SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDVS EST. VAS SEPVLCRO 
HVMATI NVMERO 245, DIE 28 
MENSIS IVLII ANNI 1938 INVENTO, 
TRIBVTVM EST. INDICIA AVTEM 
CERTA NON SVNT. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 5522. 
NVMERVS IN EXTERIORE PARIETE, 


attributed to tomb, for an inhumation, 
number 245, found on the 28th of July, 
1938. Indications that this is the case are 
indefinite, however. Inventory number Ad 
(7 Adria) 5522. The numeral was 
scratched on the outside of the wall, 
between the mouth and the foot, after 
finng. Heights of the letters: about 113 


INTER OS ET PEDEM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATVS. 
ALTITVDINES LITTERARVM 11, 3 
CIRCITER (TABVLA NVMERO 230). 
EX APOGRAPHO MEO: 


millimetres (photographic plate number 
30). According to my sketch it is: 


7 


B 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20572. 


[Jeff Hill's footnote: About all that I can discern with certainty is that it is likely that 
not the smartest Hand of them all was to be found inscribing his term of ownership on 
that day long ago; if the long letterstroke is the backbone of the lettershape, then 
perhaps the Hand slashed two oblique letterstrokes joined to it, and one more above, 
a floater; depending on orientation, there is no doubt, the floater is a solitary letter I, I 
would gamble the solar system for a peanut that it is a solitary letter I and naught else, 
not even a numeral; do I believe my own crackpot theory, reading, and interpretation? 
that's hard to say! firstly, you! suggest a better one!; as for me, I reckon that it was 


scratched, a long time ago, by an obviously drunk or impaired woman.] 
TI VI -*u 


LI ANDREAS GAVCCIVS PRO VI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci says that it is a numeral, LI, but he somewhat 
slyly does not declare that it would then have to be a Latin numeral, or an Etruscan 
numeral written DEXTRORSVM against the grain.] 


Cl — V(ÉLI(AL) Al  Ms.Veli's (mug). 
(411) 
(0140! 
(HADRIA! 
(Canalbianco] 
INSCRIPTIO NVMERO 20573. Inscription Number 20573. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


CYLIX ATRIANI GENERIS, IN BREVI 
PEDE INSISTENS, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight yellowish brown 
IlOYR 6 / 4 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA  (ALTITVDO 4, 475 


A mug, of the kind commonly found at 
Atri, standing on a short foot, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell light yellowish 
brown 10YR 6 / 4, covered with black 
glaze (height: 47 millimetres; diameter of 
the mouth: 114 millimetres; diameter of 


DIAMETROS ORIS 11, 4; DIAMETROS 
PEDIS 5, 7) MEDIA PARS 
INTERIORIS FVNDI ORNATA 


the foot: 57 millimetres). The central part 
of the inside of the bottom was decorated, 
by a little wheel, with short incisions. Mr. 


ROTVLA  BREVIBVS  INCISVRIS. 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 4115. 3 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM  NATVM TRIBVENDA 
EST. VAS SEPVLCRO HVMATI 
NVMERO 248, DIE 29 MENSIS IVLII 
ANNI 1938 INVENTO, TRIBVTVM 
EST. INDICIA AVTEM CERTA NON 
SVNT. NVMERVS INVENTARII Ad (— 
Adria) 5572. CRVX IN MEDIA PARTE 


Jean-Paul Morel, shape 4115. It must be 
attributed to the third century before the 
common era. The vessel has been 
attributed to tomb, for an inhumation, 
number 248, found on the 29th of July, 
1938. Indications that this 1s the case are 
indefinite, however. Inventory number Ad 
(7 Adria) 5572. The cross was scratched 
in the central part of the inside of the 
bottom, after firing. According to my 


INTERIORIS FVNDI, POST sketch it is: 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20573. 
TI X Al 


(The cross) X (sc ed after 
fi presumably a burial 


tes that, after a likely 


as dedicated to the 
ose of storing the ashes 

eone enjoying their 
fe, or that I was dedicated for 
exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20574. 
20575. 20576. 


Inscriptions Numbers 20574, 20575, And 
20576. 


TRES PATERAE SEPVLCRO 
NVMERO 249 PERPERAM TRIBVTAE 
SVNT. 


Three bossed sacrificial bowls have 
weongly been attributed to tomb number 
249. 


INSCRIPTIO NVMERO 20574. 


Inscription Number 20574. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
GENERIS, IN BREVI PEDE|of the kind commonly found at Atri, 


INSISTENS, EX bucchero ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS dark gray 
GLEY 1 4/ N ET IN FRACTVRA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 2.Y 6 / 1 
(ALTITVDO 6, 2; DIAMETROS ORIS 
15, 8; DIAMETROS PEDIS 7). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA padana, PAGINAE 106, 113, 
FORMA I, 1, A (CARA MATTIOLIA, 
Atlante tipologico delle forme ceramiche 
di produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINA 379, FORMA PEDIS F). 
VERISIMILITER AETATI 
ARCHAICAE  JTRIBVENDA — EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 


standing on a short foot, of coarse dark red 
clay Mr. Albert Henry Munsell dark gray 
GLEY 1 4 / N, and, where fractured, Mr. 
Albert Henry Munsell gray 2.5Y 6 / 1 
(height: 62 millimetres; diameter of the 
mouth: 158 millimetres; diameter of the 
foot: 70  millimetres). Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Atla$ Of Locally 
Produced Pottery Shape 


Typological Atlas Of L 
Pottery iig An In ETRV. 


Phe cro$s was scratched in 


5582. CRVX IN MEDIA PARTE of the outside of the 
EXTERIORIS FVNDI, P ring. According to my 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. 
APOGRAPHO MEO: 

Mem. Và NVMERO 20574. 
TI X A1 (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 


of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20575. 


Inscription Number 20575. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, LACVNOSA IN ORIS 
DVABVS PARTIBVS, EX ARGILLA 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Atri, 
standing on a short foot, lacunose in two 
places of the mouth, of gray clay Mr. 


CINEREA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 5Y 6 /!/ | 
(ALTITVDO 5, 2; DIAMETROS ORIS 
15, 85; DIAMETROS PEDIS 8). IVLIA 
MORPVRGIA, La ceramica grigia, 
PAGINAE 411, 416, FORMA II, 3, B, 
QVA  MARIOLINA GAMBA ET 
ANGELA RVTA  SERAFINIA, La 
ceramica grigia dallo scavo dell'area ex 
Pilsen a Padova CARENT. AETATI 
HELLENISTICAE TRIBVENDA EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adi 
5584. ASTERISCVS A) IN 
PARTE INTERIORIS FVNDI E 
B) IN EXTERIORE FVN 
COCTVRAM, Scu Rc 
APOGRAPHO MEO: 


foot 80  millimetr 
Morpurgo, The Gray Po 
and 416, shape II, 3, B, 
Mariolin 
Serafini, 


Pottery From The 
erly Pilsen Area 
st be attributed to 
eriod. Inventory number 


om, after firing, and the mark, 
scratched on the outside of the 


ASTERISCVS TE "— FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATVS * 
as Scratched In The Central Part Of The Inside Of The Bottom, After 


Firing * 


B): 
NOT EXTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 


The Mark Was Scratched On The Outside Of The Bottom, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20575. 


[Jeff Hill's footnote: Both of these unclassifiable marks, and the affixing of the label, 
were made by an incompetent tryer: the asterisk has ..... seven arms, not six!; the mark 
of a tree has ..... a treeload of branches on one side only! tree rot has carried off the 
other side, and the lopsided tree is in danger of falling over onto the neighbour's house; 
it cannot possibly be the world's worst sketch of a letter Ch, can it? was the Hand busy 
scratching another asterisk using the dodgy technique of scratching radii, not 
diameters, from a centrepoint (compare, say, inscription number 20576, which I have, 
admittedly, tentatively restored)? or, analogously to a bic biro running out of ink 


today, did the handheld flintstone run out of sharp flint edge, and the writing was never 
completed?; and we can all see that the village idiot from ancient Adria has managed 
to sneak thousands of years forwards into our own time, and has so wisely affixed the 
museum inventory number label on top of the ancient writing!; how often has this 
sheer unintelligence happened in this museum, and indeed in any and all of the 


museums of Italy?.] 


TI? $ 


AIP (I am owned by the probably 
illiterate person who has made his 
probable mark of ownership in the 
form of a crudely scratched 
diagram of a treetrunk with a few 
branches on one sidé only, or of a 
birds' (say, jan duck's) 
feather wit 


TI^ 


(And scratched by a burial priest, in my opinion, after * died:) 


AI 


augmented — Jross) 
d.after firing, presumably 
iest, indicates that, 


joying their afterlife, or that I 
as dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20576. 


Inscription Number 20576. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PEDIS ET FVNDI 
FRAGMENTVM PATERAE ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, EX ARGILLA CINEREA 


A fragment of the short foot and of the 
bottom, of a bossed sacrificial bowl, of the 
kind commonly found at Atri, standing on 
a short foot, of gray clay Mr. Albert He 


ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight gray 2.5SY 7 / 1 
(ALTITVDO MAXIMA 4, Js 
DIAMETROS PEDIS 6, 9). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
NOTA IMPRESSA. 3 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVENDVM 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria) 4644]. PENTACVLVS 
LACVNOSVS A) IN MEDIA PARTE 
INTERIORIS FVNDI ET NOTA 
LACVNOSA (B) IN EXTERIORE 
FVNDO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATI. EX APOGRAPHO MEO: 


Munsell /ight gray 2.5Y 7 / 1 (maximum 
height: 41 millimetres; diameter of the 
foot: 69 millimetres). The central part of 
the inside of the bottom was decorated 
with a stamped mark. [Jeff Hill's footnote: 
The isolated, little, stamped mark is 
interesting because it is different to other 
stamped marks -- it is not a flower -- and 
might be, say, a coiled serpent: B: the 
mark of the potter.] It must be attributed to 
the third century before the common era. 
Inventory number Ad (—- ,Adria) 46441. 
The  pentagram, lac 
scratched in the cent 
of the bottom, afte 
lacunose, (B), was sc 
outside of the bottom, 
According.to my sketch it is: 


X 


T^ 


AI^ (The modified cross) € (scratched 
after firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 


commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci describes the pentagram as LACVNOSA; be 
that as it may be according to the very strictest application of scientific rigour, there 
is no difficulty about identifying it as a pentagram, and the tiny degree to which it may 
be lacunose does not seem to warrant its underdotting.] 


TI. AIP (The  augmen 


d 
sto ashes of someone 
enjo erlife, or that I 


rlifef'or for the use of a God or 
dess, and that, under a 
tion imposed by religious awe 
nd law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


(411) 
10141] 
(HADRIA) 
ÍCanalbianco] 


INSCRIPTIO NVMERO 20577. Inscription Number 20577. 


The Fascinating Latin Inscription Is Written From Right To Left, Suggesting That The 
Form Of The Language Is Archaic (And That Therefore C * TITIO Is Written In The 
Nominative Case), Rather Than A More Classical Form Of The Language (Which 
Would Imply That C * TITIO Is Written In The Dative Case, despite the DVCTVS). 


AMPHORA QVAE DICITVR greco-|À wine jug, «the kind» which is called 
italica (ALTITVDO MAXIMA 70; GrecoitalIc (maximum height: 700 
DIAMETROS MAXIMA 37;|millimetres; maximum diameter: 370 


DIAMETROS ORIS 12). ALEXANDRA 
ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 
2 secolo avanti cristo); FORMA 2. 
EXEVNTI 4 SAECVLO AD PRIVS 
DIMIDIVM 3  SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVTA EST. 
VAS SEPVLCRO HVMATI NVMERO 
250, DIE 30 MENSIS IVLII ANNI 1938 
INVENTO, TRIBVTVM EST. INDICIA 
AVTEM CERTA NON  SVNT. 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) 
5709. INSCRIPTIO LATINA A) ET 


CRVX B) IN VMERO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
SCARIPHATAE. ALTITVDINES 
LITTERARVM 2, 4 CIRCITER 
(TABVLA —. NVMERO 30) EX 
APOGRAPHO MEO: 


millimetres; diameter of the mouth: 120 
millimetres). Mrs. Alessandra Toniolo, 
The Wine Jugs Of Adria (From The 
Fourth Century To The Second Century 
Before The Common Era), shape 2. It has 
been attributed to the end of the fourth 
century to the first half of the third century 
before the common era. The vessel has 
been attributed to tomb, for an 
inhumation, number 250, found on the 
30th of July, 1938. Indications that this is 
the case are indefinite, howgter. Inventory 
number Ad (- Adria) The. Latin 
inscription, A), and 
scratched on the 
Heights ofthe letters: abo 
(photographic ^ plate 

According,to my sketch it is: 


[Jeff Hill's footnote: The Hand seems to have had two goes at scratching an acceptable 
lettershape of the letter C: I suppose that the lettershape with the straight letterstroke 
is the acceptable one, ^! /; the angular bend of the letter is shifted upwards thereby 
to better near the halfway point; the photograph suggests that the inscription 
commenced with an interpunct, similar in size and position to the one which Mr. 
Andrea Gaucci accepts and sketches.] 


Ti^ WZ-: TT 


a 


Al^ Mr.-Caius Titius (lies herein). 


T1P 


XN TITIVS 
X 


AIP (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 


religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significangé would seem 
to predate literacy: 


Mrs. Alessandra Toniolo, Th ine Jugs 


LM ALEXANDRA ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 2 secolo 
avanti cristo), PAGINA 19, NVMERVS 7, FIGVRA NVMERO 17. 


ia (From The Fourth 
on Era), page 19, 


Century To The Second C 
number 7, figure numb 


Before The 


ALEXANDRA ANTONIELLIA | Alessandra Toniolo rea Iin an. 
ETRVSCE TITI LEGIT. 
INSCRIPTIO DVCTVM |The inscription shows a L anum of 
SINISTRORSVM EVNTEM writing Nip ieht to left. 
OSTENDIT. 

INSCRIPTIO NVMERO 20578. Inscription Number 20578. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 
[Jeff Hill's footnote: I reckon that the inscription is Etruscan, and I reckon that it 
includes 
? Two Different Lettershapes For The Same Letter S ? 
The Threestroke Letter S Is Written From Left To Right; The Apparent Fourstroke 
Letter S Is Probably A Second, Botched, Threestroke Letter S. 
[Jeff Hill's footnote: ..... as well as a typically sloppy lettershape for the letter A.] 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci's suggestion that the lettershape l is a letter S 
(in Celtic, Lepontic, Greek, Latin, or modernday Italian) seems to be very 
unlikely -- even if he is relying on the chip the size of an atom at the height of the 
plane of the writing of the sketch being a part of the letter, but he does not put this 
possibility in words; and I am aware of the wretched inconsistency, that I do not 
recognise a letter S underlying the straight stickfigure here, but I rush headlong into 
recognising one a little below in inscription number 20581, but, what can you do?.] 
Um GENERIS, INA bossed sacrificial bowl, of the kind 
E 


BREVI INSISTENS, | EX commonly found at Atri, standing on a 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7, 1; DIAMETROS ORIS 
18 DIAMETROS PEDIS (6, 3) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2645. 2 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM  NATVM TRIBVENDA 
EST. VAS SEPVLCRO HVMATI 
NVMERO 251, DIE | MENSIS 
AVGVSTI ANNI 1938 INVENTO, 


short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell very pale brown 10YR 7 / 3, 
covered with black glaze (height: 71 
millimetres; diameter of the mouth: 180 
millimetres; diameter of the foot: 63 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2645. It must be attributed to the second 
century before the common era. The 
vessel has been attributed to tomb, for an 
inhumation, number 251, found on the 1st 
of August, 1938. Indications that this is 


TRIBVTVM EST. INDICIA AVTEM 
CERTA NON SVNT. VERISIMILITER 


VAS IN EODEM SEPVLCRO CVM 
INSCRIPTIONE  NVMERO 20580 
FVISSE POTEST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 5625. 
INSCRIPTIO GALLICA, IN 
INTERIORE VASIS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


ALTITVDINES LITTERARVM 0, 7 AD 
1, 6 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 
29 ET 30). EX APOGRAPHO MEO: 


the case are indefinite, however. The 
vessel could probably have been in the 
same tomb as inscription number 20580. 
Inventory number Ad (7 Adria) 5625. The 
Celtic inscription was scratched, on the 
inside of the vessel, after firing. Heights of 
the letters: from about 7 millimetres to 16 
millimetres (photographic plates numbers 
29 and 30). According to my sketch it 1s: 


4 


wi 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20578. 


Hand would seem to have used a heavy rock to 


[Jeff Hill's footnote: When I examine the photograph; 


the shoulder; the stupid 
tially impossibly little 


E * SASVU 


] 
j| Mr7Sasvu (owns this bossed 
rificial bowl). 


SUSAS (DEXTRORSVM) 


ANDREAS 


GAVCCIVS | PRO SASPI 


(SINISTRORSVM) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


ALPHA AD INSTA 
SECVNDVM SIGMA 


LITTERARVM 


.|characteristic of Celtic 


The letter ALPHA in the form of a comb, 
and the second of the letters SIGMA, 
composed of four letterstrokes, are 
letters. The 


INSCRIPTJO TTERIS [inscription could be in Lepontic letters, 
LEPON S VLIERIS [could be the single name, of a genitive 
SINGVLA NOMEN  GENITIVAE form, of a woman. 

F AE OTEST. 

SUS CON INSCRIPTIONEM In respect of SUSAS ] see inscription 
NVME 0580: number 20580. 


[Jeff Hill's footnote: I am going out on a limb here, and, despite appearances and 


similarities, 1 am inclined 


to notice no 


similarities between the two 


inscriptions -- inscription number 20580 is Celtic, whereas this inscription number 
20578 seems to be the remarkably typical shoddy work of an Etruscan Hand.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20579. 


Inscription Number 20579. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CYLIX VOLATERRANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
INORIS PARVA PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 


A mug, of the kind commonly found at 
Volterra, standing on a short foot, 
lacunose for a small part of the mouth, of 
clay Mr. Albert Henry Munsell very pale 


MVNSELLIVS very pale brown 10YR 8 
/ 2 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4, 5; DIAMETROS ORIS 
11, 6; DIAMETROS PEDIS 5, 1) 
IOHANNES  PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 4115. 3 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM  NATVM TRIBVENDA 
EST. VAS SEPVLCRO HVMATI 
NVMERO 255, DIE 24 MENSIS 
AVGVSTI ANNI 1938 INVENTO, 
TRIBVTVM EST. JSEPVLCRALIS 
SVPELLEX AD MEDIVM 3 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM 
SPECTARE | VIDETVR  (CONFER 
MIRELLAM TERESAM AVGVSTAM 
ROBINIAM, Alcune considerazioni 
morfologiche e stilistiche sulla ceramica 
alto-adriatica dalle necropoli di Adria -- i 
CRATERI, gli SKYPHOI «e gli 
STAMNOI, PAGINA 104, NOTA 10; 
AMPHORAS AVTEM ALEXANDRA 
ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 
2 secolo avanti cristo), PAGINA 221 
SEPVLCRVM PERTINENTES 

PVTAVIT). CYLIX . DVBI 

SEPVLCRVM PERTINET; 
AMPLITVDO ORIS NO 
CVM DESCRIPTIQN 


O 
D 


BAPTISTAE S 


brown 10YR 8 / 2, covered with black 
glaze (height: 45 millimetres; diameter of 
the mouth: 116 millimetres; diameter of 
the foot: 51 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 4115. It must be attributed to 
the third century before the common era. 
The vessel has been attributed to tomb, for 
an inhumation, number 255, found on the 
24th of August, 1938. The sepulchral 
equipment seems to belong to the middle 
of the third century before the common era 
(see Mrs. Mirella Teresa sta Robino, 
Some  Morphological Stylistic 
Considerations On Adriatic 
Pottery From 


And The Bottles For Rack 
page 104,,note 10; büt Mrs, 
Toniolo, i 


The Common Era), page 
onsider the wine jugs to 
b). The mug dubiously 
tomb; for the size of the 
t in good agreement with the 
on which we read in the 
written journal of the Honourary 
ector Mr. Giovanni Battista Scarpari. 
Inventory number Ad (7 Adria) 5797. The 
letter was scratched on the outside of the 
wall, at the foot, after firing. Height of the 


INVENTARII . letter: about 20 millimetres. According to 
LITTE my sketch it is: 
APVD 
SCARI 
2 
v 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20579. 
TI Ch 
Cl Ch(AES) AÍ Mr.-Chae's (mug). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20580. 
20581. 20582. 


Inscriptions Numbers 20580, 20581, And 
20582. 


TRES PATERAE AD SEPVLCRVM 
HVMATI NVMERO 257, DIE 19 
MENSIS SEPTEMBRIS ANNI 1938 
INVENTVM, | DVBIE  TRIBVTAE 
SVNT. SIMILITVDO INTER 
INSCRIPTIONEM NVMERO 20578 ET 


Three bossed sacrificial bowls have 
dubiously been attributed to tomb, for an 
inhumation, number 257, found on the 
19th of September, 1938. The similarity 
between inscription number 20578 and 
inscription. number 20580 would be 


INSCRIPTIONEM NVMERO 20580 «better» explicable if they could be 
EXPLICATVR SI EIDEM SEPVLCRO attributed to the same tomb. 
TRIBVI POSSINT. 


INSCRIPTIO NVMERO 20580. Inscription Number 20580. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


Celtic * 


PATERA ATRIANI GENERIS, IN /A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX commonly found at Atri, standing on a 
ARGILLA  ALBERTVS  JHENRICVS short foot, of clay Mr. Albert Henry 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 3|Munmsell pink 7.5YR 7 / 3( covered with 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA|black glaze (height: illimetres; 


(ALTITVDO 6, 4; DIAMETROS ORIS diameter of the mouth: illimetres; 
16, 8; DIAMETROS PEDIS 6, 8).|diameter of the foot: illi .Ihe 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI central part ofthe inside o was 


ORNATA INCISIS CIRCVLIS. | decorated with incised circ . Jean- 
IOHANNES PAVLVS MORELIVS, Paul. Mo shape 2653. 
FORMA 2653. 2 SAECVLO ANTE attributed 
CHRISTVM NATVM TRIBVENDA 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria) 5740. INSCRIPTIO GALLICA A) 


e Ceftic inscription, A), 
he inside of the bottom, 


IN INTERIORE FVNDO, EX side" of the decoration, after 
ORNATVM, ET CRVX B) IN IA iri cross, B), was scratched in 
PARTE EXTERIORIS FVNDE T part of the outside of the 


COCTVRAM, SCA 
ALTITVDINES LITTE 
1, 8 CIRCITER (TAB 


about 8 millimetres to 18 millimetres 
tographic plates numbers 29 and 30). 
According to my sketch it is: 


bottom, after firing. Heights of the letters: 
Y 


CA IN INTERIORE FVNDO, EXTRA ORNATVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA * 


utside Of The Decoration, After Firing * 


B)* 
CRVX IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched In The Central Part Of The Outside Of The Bottom, After 
Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20580. 


TI^  SUSAS Al^  Ms.-Susa's (bossed  sacrificial 
bowl). 


(And, after SUSA died, someone scratched a cross on his onetime bossed sacrificial 
bowl, indicating that it was henceforth prohibited from being used to sacrifice a little 
spillage of wine to the Gods and Goddesses:) 


Ti^ X AI]P (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanctigh imposed by 
religious awe an. I may not 


Giulio Buonami ini that 
these marks 


Villanovan period, their 
s significance would seem 
to,fredate literacy). 


DE LECTIONE, ON On reading, see inscription number 
INSCRIPTIONEM NVM 8. 


[Jeff Hill's footnote: I need an enormous amount of convincing before I could believe 
that inscription number 20578, written *in Etruscan* from right to left, 


(4f (found in tomb 251) 


jill * SASVU* [my transcription; Mr. Andrea Gaucci reads SUSAS 7] 
AT Mr.-Sasvu (owns this bossed sacrificial bowl). 
and this inscription number 20580, written *in Celtic* from left to right, 

V 


— (found in tomb 257) 
T1 SUSAS 
AT Ms.-Susa's (bossed sacrificial bowl). 
are the same Hand's, or refer to the same person.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20581. Inscription Number 20581. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 
Gaucci. 


Probably Etruscan, I Would Say * But Written From Left To Right * 


Written By The Hand Of Adria All Too Fond Of Scratching The Slimmest Possible 
Letters: A Letter C Which Has The Most Subtle Curve Possible; A Letter S Which 
Has The Most Subtle Curves Possible; These Two Lettershapes, And That Of The 


Letter I, Are, Moreover, Written Elongated; Body Of Work Includes Inscription 


Number 20581. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS ET  ALVEI PARVIS 
PARTIBVS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7 / 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 3; DIAMETROS ORIS 
17, 55 DIAMETROS PEDIS 5, 9). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2645. 2 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM  NATVM TRIBVENDA 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (— 
Adria) 5741. INSCRIPTIO IN 
INTERIORE VASIS APVD ORNATVM, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 0, 9 AD 
1, 5 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 
29 ET 30). EX APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for small parts of the 
mouth and basin, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 3, covered with 
black glaze (height 63 millimetres; 
diameter of the mouth: 175 millimetres; 
diameter of the foot: 59 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2645. It must be 
attributed to the second ce 
common era. Invento 
Adria) 5741. Th 
scratched on the insid 
decoration, after firing. 
letters: from about 9 mill 


millimetr hotographic plafés numbers 
29 and 30) ing to my sketch it 1s: 


IMAGO INSCRI SN O20581. 
TI CEISAS 1 Mr Ceisa's (bossed sacrificial 
OWl). 


| EISA | ANDREAS GAVCCIVS PRO CEÍISAS vr EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The curve in the first letter Cis unnecessarily supremely subtle: 
there are many who would not see it; | am not the PRIMVS to see it, but I am the first 


to see the letter S; there is nothing, other than their heights, which indicates that they 
are an ancient form of bracket, um, supposedly bracketing, um, the inscription, but 


why is there a third bracket, I. in the centre of the word? probably because the three 
letterstrokes are not brackets, but are letters; terminating the inscription is an 


unnecessarily supremely subtle letter Q: I see you. 
Mr. Giovanni Battista Pellegrini, New Etruscan And Venetian 


UR IOH PTISTA PELLEGRINIVS, Nuove iscrizioni | 1. 
etrusche tiche di Adria, PAGINA 270, NVMERVS 10; Inscriptions Of Adria, page 270, number 10; 


]CAISAI[ ^IOHANNES . BAPTISTA It is JCAISAI[ according to Mr. Giovanni 
PELLEGRINIVS, QVI Battista Pellegrini, who thought that the 
INSCRIPTIONEM VENETICAM ESSE inscription is Venetic. 

PVTAVIT. 


2; IOHANNES 
FOGOLARIA, 


BAPTISTA — PELLEGRINIVS ET  IVLIA| 2. 
Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 


Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
And Venetian Inscriptions Of Adria, page 137, number 65; 
137, NVMERVS 65; 


MICHAELIS LEIEVNIVS, VENETICA, PAGINA 14; 


Mr. Michel Lejeune, Venetic Topics, page 14; 


JCAISAII MICHAELIS . LEIEVNIVS, 
QVI INSCRIPTIONEM VENETICAM 
ESSE PVTAVIT. 


it is |CAISAI[ according to Mr. Michel 
Lejeune, who thought that the inscription 
is Venetic. 


4. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET ALDVS ALOISIVS 
PROSDOCIMIVS, La lingua venetica, PAGINA 651, NVMERVS 
Ad 14; 


4. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, The 
Venetic Language, page 651, number Ad 14; 


?ICAISAI IOHANNES  BAPTISTA 
PELLEGRINIVS, QVI 
INSCRIPTIONEM FORMAM 


TRANSITIONIS INTER VENETICVM 
ET LATINVM SERMONEM ET IN 
LATINIS LITTERIS ESSE PVTAVIT. 


It is ?]JCAISAI according to Mr. Giovanni 
Battista Pellegrini, who thought that the 
inscription is a form of the transition from 
the Venetic language into the Latin 
language, and is in Latin letters. 


$. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 
preromane di Adria, COLVMNA 268; 


5. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 


Inscriptions Of Adria, column 268; 


6. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 


preromane di Adria, COLVMNA 275; 


6. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 


Inscriptions Of Adria, column 275; 


CAISAI RAPHAELVS MEMBELLIVS. 


It is CAISAI according to Mr. Raffaele 
Mash. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Sulla paleografia delle iscrizioni di 


Mr. Adriano Maggiani, On The Palaeography Of The Inscriptions 


T. 
SPINA. PAGINA 234, NOTA 40; 
CEISAI 


CESAI VEL MINVS 
BAURLAN VS MAGGIANIVS. 


From SPINA, page 234, note 40; 
It is CESAI or, less likelyf it is CEISAI 
jani. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, 
PAGINA 59, NOTA 32; 


according to Mr. Adrian 
n The District Of 


Mr. Adriano Maggiani, The£Étruscan Alp 
Veneto, page 59, note 32; 


9. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 443, NVMERVS 125, 


TABVLA NVMERO 39, NVMERVS 125; 


9. 


Mr. Luciano Agostinidho r. Giovani ina And Mr. 
Epigraphy. 65, 66, 
ographic plai mber 39, 


CEISEI FRANCISCA PIVIA. 


Adriano Maggiani, Review Of 
67, and 68, page 443, number 1257 
It is CEISEI according to D dmm 


10. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN ??, PAGINA 
2: 


10. 


CEISEI  THESAVRVS | LINGVAE 
ETRVSCAE, VOLVMEN 1?. 


number 125; 
Piva. 
It i 
truscan Language, volume 1, edition 
2. 


H HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte?, Ad 2.97. 


^MitiHelmut RixpEtruscan Texts, edition 2, Ad 2.97. 


Fam T 


CEISEI HELMVTVS RIXIVS. is CEISBbaécording to Mr. Helmut Rix. 
HELMVTVS  RIXIVS LIT M NE Rix reproduced the fourstroke 
SIGMA QVATTVOR 1. e MA in his typeset version as the 
PRAEDITAM $. This typeset version is 


ET VEIORVM 
INSCRIPTIONE 


D LEPONTICAE 
VERI 

INSCRI IN LITTERIS QVAE 
DICVNTV EPONTICAE SCRIPTA 


EST, PRIMA LITTERA GAMMA 
EXCLVDENDA ESSE  VIDETVR. 
PRIMA ET VLTIMA HASTA PROPTER 
FORMAM FLEXAM LINEA 
INTERPVNCTIONIS POTIVS QVAM 
IOTA ESSE VIDENTVR (CONFER 
INSCRIPTIONEM NVMERO 20915). 


racteristic of the regular body of 
writers of Cerveteri and Veio. But, in the 
inscription, the letter ALPHA, in the form 
ofa comb [Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea 
Gaucci is speaking about the letter E, 
which he wants to read as a letter A], and 
the second of the letters SIGMA, 
composed of four letterstrokes, are 
characteristic, in all liklihood, of what is 
Lepontic. If the inscription has been 
written in letters which are called 
Lepontic, it seems that it can be excluded 
that the first letter is a letter GAMMA 
[Jeff Hill's footnote: that is, the letter 


which I read as a letter Cj. The initial 
vertical letterstroke and the terminating 
letterstroke, on account of their curving 
shapes, seem to be interpunctuating lines 
rather than letters IOTA (compare 


inscription number 20915). 


[Jeff Hill's footnote: The justification is a bit too convoluted, like my own; my 


solution -- CEISAS -- -- is the best and the greatest; in my humble 
opinion, scholars do not know what the Celtic or Lepontic or Gallic languages were, 
on the basis of a few inscriptions.] 


í(411j 
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INSCRIPTIO NVMERO 20582. Inscription Number 20582. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, INA bossed sacrifici oRithe kind 
BREVI PEDE  INSISTENS,  EX|commonly found at A tandi na 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS short foot, of clay Mr. 
MVNSELLIVS pale yellow 2.5Y 8 / 3 Munsell pale yellow 2.5Y 8 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA |wi e (height: 84 millimetres; 
(ALTITVDO 8, 4; DIAMETROS ORIS : 

22, 5;5 DIAMETROS PEDIS 6, 2) 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI e inside ofthe bottom was 
ORNATA ROSA IMPRESSA (CONFE stamped rose (see Mrs. 
FRANCISCAM MINVCIAM, Cer jiak, The Pottery Covered 
a vernice nera, PAGINA 145, RI Glaze, page 145, numbers 
206 AD 209, FIGVRA NVMERO , 208, and 209, figure number 
IOHANNES  PAVLVS 4J 3LIV los Mr. Jean-Paul Morel, shape 2538. It 


FORMA 2538. 3 SAE t be attributed to the third century 
CHRISTVM  NATVN efore the common era. Inventory number 
EST. NVMERVS INVE — Ad (- Adria) 5743. The mark was 
Adria) 5743. f scratched on the inside of the bottom, at 
FVNDO, APVD 
POST COCTVRA 
APOG O ME 


jA the central decoration, after firing. 
ATA. EX According to my sketch it is: 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20582. 


iil A 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I see a letter A, especially in this orientation printed by Mr. 
Andrea Gaucci.] 


CI A(ULES) A] Mr.-Aule's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20583. Inscription Number 20583. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA commonly found at Atri, standing on a 


IN ORIS PARVIS PARTIBVS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 8 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7, 2; DIAMETROS ORIS 
19, 1; DIAMETROS PEDIS 7, 5) 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA ROTVLA BREVIBVS 


INCISVRIS APVD OS ET QVATTVOR 


PALMIS IMPRESSIS EXTRA 
INCISVM CIRCVLVM (DE PALMIS; 
CONFER BERNADETTAM 
BONONIENSIAM, Le necropoli 
Campelli -- Stoppa e Belluco in località 
Passetto — (Adria, | PAGINA . 251, 
NVMERO 13, FIGVRA NVMERO 5.9, 
ET | PAGINA 253)  IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2764. 
MEDIO 3 SAECVLI ANTE CHRISTVM 
NATVM CIRCITER TRIBVENDA EST. 
VAS SEPVLCRO HVMATI NVMERO 
258, DIE 14 MENSIS SEPTEMBRIS 
ANNI 1938 INVENTO, TRIBVT 
EST. INDICIA AVTEM CERTA 4NO 
SVNT. NVMERVS INVENTA 


short foot, lacunose for small parts of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 8/4, covered with black glaze 
(height: 72 millimetres; diameter of the 
mouth: 191 millimetres; diameter of the 
foot: 75 millimetres). The central part of 
the inside of the bottom was decorated, by 
a little wheel, with short incisions at the 
mouth, and with four palmfronds stamped 


on the outside of an incised circle (on the 
palmfronds; see | Mrs.  Bernadetta 
Bolognesi, The 


Campelli -- Stoppa ^n 


ched,ón the inside of the bottom, on 


Adria) 5724. SERIES the de of the decoration, after firing. 
HASTARVM IN INTERI » nn to my sketch it 1s: 
EXTRA ORNAT d 
COCTVRAM, .SCAR Xx 
APOGRAPHO MEO: 
un 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 20583. 
TI "Hl 
NN A] Ms.-Tit'S — (favourite — bossed 
sacrificial bowl, buried with her). 
INSC O NVMERO 20584. Inscription Number 20584. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, EX ARGILLA CINEREA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 5Y 6 /!/ | 
(ALTITVDO 5, 8; DIAMETROS ORIS 
18; DIAMETROS PEDIS 7, 5). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
QVINQVE | ROSIS  IMPRESSIS 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Atri, 
standing on a short foot, of gray clay Mr. 
Albert Henry Munsell gray 5Y 6 / 1 
(height: 58 millimetres; diameter of the 
mouth: 180 millimetres; diameter of the 
foot: 75 millimetres). The central part of 
the inside of the bottom was decorated 


with five stamped roses (see Mrs. 


(CONFER NICOLETTAM 
CAMERINIAM ET KATIAM 
TAMASSIAM, Adria via Santo 


Francesco, scavo 1994 -- edificio di tipo 
abitativo-artigianale di 4-3 secolo avanti 
cristo, PAGINA 215, NVMERVS 29, 
FIGVRA NVMERO 8). MARIOLINA 
GAMBA ET  ANGELA  RVTA 
SERAFINIA, La ceramica grigia dallo 
scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 30, FORMA IXCIB. EXEVNTI 
4 SAECVLO AD PRIVS DIMIDIVM 3 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
CIRCITER TRIBVENDA EST. VAS 
SEPVLCRO HVMATI NVMERO 284 
PERPERAM TRIBVTVM EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) 


Nicoletta Camerin And Mrs. Katia 
Tamassia, Adria, Santo Francesco Street, 
Excavations Of 1994 -- The Residential 
And Handicrafts Construction Dating 
Back To The Fourth Century To The 
Third Century Before The Common Era, 
page 215, number 29, figure number 8). 
Mrs. Mariolina Gamba And Mrs. Angela 
Ruta Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, PAGINA 30, shape IXCIB. It 
must be attributed to aboutsthe end of the 
fourth century to the fir of the third 


3458. NOTA IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 
IMAGO NP NVMERÓ 20584. 
TÀ X ue cross) X (scratched after 


imm presumably by a burial 

priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO 
TVMILIVS PENSATOR * 


CRVX (X) VT EGO GAVFRIDVS 


NOIA4 NOTAM VT CRVCEM CVM 
LINEA SAEPE SCARIPHATA 
INTERPRETAMVR, VEL MAGIS 
DVBIE VT DVO CHI OPPOSITA ET 
MEDIAM LINEAM. 


LI interpret the mark as a cross with «one of 
its? letterstrokes gone over several times, 
or, very dubiously, as two opposed letters 
CHI and a central line. 


INSCRIPTIO NVMERO 20585. 


Inscription Number 20585. 


AMPHORA QVAE DICITVR greco- 
italica (ALTITVDO MAXIMA 72; 
DIAMETROS MAXIMA 33; 
DIAMETROS ORIS 12). ALEXANDRA 
ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 
2 secolo avanti cristo) FORMA 24A. 
EXEVNTI 4 SAECVLO AD PRIVS 
DIMIDIVM 3  SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVTA EST. 
VAS SEPVLCRO HVMATI NVMERO 
285, DIE 27 MENSIS SEPTEMBRIS 
ANNI 1938 INVENTO, TRIBVTVM 


EST. INDICIA AVTEM CERTA NONii 


SVNT. NVMERVS INVENTARII A 
Adria) 5705. NOTA LACVNO 
FVNDAMENTVM . COLLI, 
COCTVRAM,  SCARIPH 
APOGRAPHO MEO: 


IN 
T 


A wine jug, «the kind» which is called 
GrecoitalI[ah (maximum height: 720 
millimetres; maximum 330 
millimetres; diameter 
millimetres). Mrs. 
The Wine Jugs 


has been 
? The vessel has 


tomb, for an 
er 285, found on the 


umber Ad (7 Adria) 5705. The 


mark, facunose, was scratched into the 
Misi of the neck, after firing. 
C 


ording to my sketch it is: 
y 


F 
" Qk - 
ViluaGO INSORÍPTIONIS NVMERO 20585. 


CI dk Al (This wine jug is owned by, or, 
contains the cremated bones and 
ashes of, the evidently illiterate 
person who was fascinated by the 
simple pattern of triangles and 
extended lines, which I suppose 
was symmetrical and have restored 
accordingly, which was evidently 
used as a mark of ownership or a 
mark of recognition,) -&-. 

T. ALEXANDRA ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 2 secolo b Mrs. Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of Adria (From The Fourth 
avanti cristo), PAGINA 29, NVMERVS 2, FIGVRA NVMERO 45. pensi p luin hd Before The Common Era), page 29, 
ALEXANDRA ANTONIELLIA |Mrs. Alessandra Toniolo thought that it 

NVMERVM ESSE PVTAVIT. was a numeral. 

(411) 
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INSCRIPTIO NVMERO 20586. 


Inscription Number 20586. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS PARVIS PARTIBVS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7T.5SYR 8 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 4; DIAMETROS ORIS 
18, 8; DIAMETROS PEDIS 6, 1). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2653. 2 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM JTRIBVENDA 
EST. VAS SEPVLCRO HAVD CERTI 
RITVS (NVLLIS OSSIBVS REPERTIS) 
NVMERO 288, INTER DIE 30 
SEPTEMBRIS ET 1 MENSIS 
OCTOBRIS ANNI 1938 INVENTO, 
TRIBVTVM EST. INDICIA AVTEM 
CERTA NON SVNT. DVBITAMVS AN 
SEPVLCRVM TABELLARVM 
VOTIVARVM DEPOSITVM FVE 
(MIRELLA TERESA 

ROBINIA, La necropoli del can 
di Adria (RO) -- problemi e prospetti 
settant'anni dallo scavo, 4 
NOTA 22). NVMERV$ 


POST COCT 
grub eS L 


CIRCITER. 
v 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for small parts of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 8/3, covered with black glaze 
(height: 64 millimetres; diameter of the 
mouth: 188 millimetres; diameter of the 
foot: 61 millimetres). Mr. Jean-Paul 


Morel, shape 2653. It must fe attributed to 


Teresa Augusta 
etery Of White Canal At 


num 


Ad (- Adria) 3540. The two 

S, A) and the cross, B), were 
sératched on the inside of the bottom, after 
firing. Heights of the letters: from about 
35 millimetres to 8 millimetres [Jeff Hill's 


. footnote: odd! better: heights of the letters: 


35 millimetres; height of the cross: 8 
millimetres]. According to my sketch it is: 


* 


A)* 
LITTERA IN INTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE SCARIPHATA * 
The Ze-betters-Were-Seratehed Letter Was Scratched On The Inside Of The 
Bottom, After Firing * 


B): 
CRVX IN INTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched On The Inside Of The Bottom, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20586. 


TI^ 


CI^ Ch 


AI^ (The Etruscan Hand with too much 
time on his hands, who is fond of 
scratching his own redesigned 


lettershape of a letter Ch 


augmented with a doubled vertical 
letterstroke,) ^, (owns this bossed 
sacrificial bowl). 


(And later, after ^^ died, a burial priest or similar scratched the cross:) 


TIP- X 


A]P 


(The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 


and law, I may not 
or certainly no longer be 
mundane purposes; Mr. 
Buonamici's opinion that 

marks could be 
ommemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


SCR N RO 20587. 


Inscription Number 20587. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO: 


PATERA ANI GENERIS, IN 
BREVI DE  INSISTENS, | EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 8 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 8; DIAMETROS ORIS 
17, 1; DIAMETROS PEDIS 5). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
ROSA IMPRESSA (CONFER 
HENRICVM ANGELVM STANCIVM, 
La seriazione cronologica della ceramica a 
vernice nera etrusco-laziale nell'ambito 
del 3 secolo avanti cristo, PAGINA 178, 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell very pale brown 10YR 8 / 3, 
covered with black glaze (height: 58 
millimetres; diameter of the mouth: 171 
millimetres; diameter of the foot: 50 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with a 
stamped rose (see Mr. Enrico Angelo 
Stanco, The Chronological Arrangement 
Into Series Of Etruscan Black Glazed 
Pottery, From Lazio, In The Course Of 


FIGVRA NVMERO 5, quarta fase, 
NVMERVS 19). IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 1552C. MEDIO 3 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
CIRCITER TRIBVENDA EST. VAS 
SEPVLCRO HVMATI NVMERO 291, 
DIE 1 MENSIS OCTOBRIS ANNI 1938 
INVENTO, TRIBVTVM EST VT 
VIDETVR EX DIARIO 
MANVSCRIPTO EFFOSSIONVM 
PRAEFECTI HONORARII IOHANNIS 
BAPTISTAE SCARPARII. 
SEPVLCRALIS SVPELLECTILIS 
CERTA AMPHORA AD ALTERVM 
DIMIDIVM 43 SAECVLI | ANTE 
CHRISTVM NATVM (ALEXANDRA 
ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 
2 secolo avanti cristo), PAGINA 39, 
NVMERVS 6, FIGVRA NVMERO 73) 
SPECTARE VIDETVR. NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 3568. CRVX 
IN INTERIORE FVNDO, .APVD 
MEDIVM ORNATVM 
COCTVRAM 


f PO. 
, SCARIPHATA. 4$ E 
APOGRAPHO MEO: 


The Third Century Before The Common 
Era, page 178, figure number 5, the fourth 
phase, number 19). Mr. Jean-Paul Morel, 
shape 1552C. It must be attributed to 
about the middle of the third century 
before the common era. The vessel has 
been attributed to tomb, for an 
inhumation, number 291, fpund on the 1st 
of October, 1938, as is seen from the 
manuscript journal of the Honourary 


Director Of The  Excavations, Mr. 
Giovanni Battista Scarpar? The proven 
associated wine jug sepulchral 


, page 39, 
73). Inventory 
dria) 8568. The cross was 
e inside of the bottom, at 
coration, after firing. 


TI 


n! 20587. 


(The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 


of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20588. 


Inscription Number 20588. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PARVVS CATILLVS HAVD CERTI 
(SPINETICI VEL MINVS ATRIANI) 
GENERIS, IN ALTO PEDE INSISTENS, 
EX ARGILLA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 7.5YR 6 / 
6 VERNICIO. NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4, 5; DIAMETROS ORIS 
11; DIAMETROS PEDIS 4, 5) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1270. VERISIMILITER 
EXEVNTI 4 SAECVLO AD DIMIDIVM 
3. SAECVLI ANTE  CHRISTVM 
NATVM (CONFER INSCRIPTIONEM 
NVMERO 20665) TRIBVENDVS EST. 
VAS SEPVLCRO HVMATI NVMERO 
293, DIE 4 MENSIS OCTOBRIS A 
1938 INVENTO, DVBIE TRIB 
EST. IN SEPV 
SVPELLECTILE PARVVS 


M 
I 


NIGRO  OBDVCTV 
MANVSCRIPTO 


CHRISTV NATVM (ALEXANDRA 
ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 
2 secolo avanti cristo), PAGINA 99, 
NVMERVS 8, FIGVRA NVMERO 241) 


TRIBVTA EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 3589. 
LITTERA IN INTERIORE VASIS, 
APVD OS, POST COCTVRAM, 


SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
MAXIMA 0, 9 CIRCITER. EX 
APOGRAPHO MEO: 


. sepulchral 


A little mug, of an uncertain kind (of the 
kind commonly found either at SPINA or, 
less likely, of the kind commonly found at 
Atri), standing on a tall foot, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell 
7.5 YR 6 / 6, covered 


mouth: 110 millimetr 
foot: 45 millimetres). 


probably the century to 
ird century before the 
cription number 
as been dubiously 


b, for an inhumation, 


ith black glaze, was noted 
the  sepulchral equipment, 


Mr. Giovanni Battista Scarpari. But the 
mug, according to the photograph of the 
equipment taken at the 
excavations, appears to be dissimilar. The 
wine jug has been attributed, with 
certainty, to the end of the third century to 
the first half of the second century before 
the common era (Mrs. Alessandra 
Toniolo, The Wine Jugs Of Adria (From 
The Fourth Century To The Second 
Century Before The Common Era), page 
99, number $8, figure number 241). 
Inventory number Ad (7 Adria) 3589. The 
letter was scratched on the inside of the 
vessel, at the mouth, after firing. 
Maximum height of the letter: about 9 
millimetres. According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20588. 


TI Ch 

Ch ANDREAS GAVCCIVS PRO Ch VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 

PENSATOR * 

Gl Ch(AES) AI Mr.-Chae's (little mug). 
INSCRIPTIO NVMERO 20589. Inscription Number 20589. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATILLVS CVM MEDIO CAVO 
ATRIANI GENERIS, IN ALTO PEDE 
INSISTENS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS  MVNSELLIVS  reddish 
yellow 7.5YR 6 / 6 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA  (ALTITVDO 8, 4 
DIAMETROS ORIS 24; DIAMETROS 
PEDIS 8) IOHANNES  PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 2210. MEDIO 3 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDVS EST. DIE 5 MENSIS 
OCTOBRIS ANNI 1938 IN SEPVL 
AD INSTAR FOSSAE EXST 
HVMATI (VERISIMILITER P 
[.) 


TO 


reddish yellow 7.5YR 
black glaze (height: 


trench, for'àn inhumation, (probably of a 
ber 294. Inventory number Ad 


NVMERO 294  HAVD — Adria) 3609. The letter was scratched 
INVENTVS EST. y: inside of the bottom, at the central 
INVENTARII Ad avity, after firing. Height of the letter: 
LITTERA IN about 37 millimetres. According to my 
APVD MEDI sketch it is: 
COCTVRAM, 
ALTITVDO LITT 
EX AP HO 
N 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20589. 

TI  Ch&. 
CI . Ch(APS) Al  Mr.-Chae's (mug). 

(411) 
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INSCRIPTIONES NVMERIS 20590. 
20591. 20592. 20593. 


Inscriptions Numbers 20590, 20591, 
20592, And 20593. 


QVATTVOR VASA SEPVLCRO HAVD 
CERTI RITVS (NVLLIS  OSSIBVS 
REPERTIS) NVMERO 296, DIE 6 
MENSIS OCTOBRIS ANNI 1938 


Four vessels must probably be attributed 
to tomb, of an uncertain rite (no bones 
having been found), number 296, found on 
the 6th of October, 1938. The equipment 


INVENTO, VERISIMILITER 
TRIBVENDA . SVNT. SVPELLEX 
(ALEXANDRA . ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 14, NVMERVS 8, ET PAGINA 
29, NVMERVS 5, FIGVRA NVMERO 
48) PRIORI DIMIDIO VEL POTIVS 
MEDIO 3 SAECVLI ANTE CHRISTVM 


(Mrs. Alessandra Toniolo, The Wine Jugs 
Of Adria (From The Fourth Century To 
The Second Century Before The Common 
Era), page 14, number 8, and page 29, 
number 5, figure number 48) could be 
attributed to the first half, or, better, to the 
middle, of the third century before the 
common era. I doubt that the tomb was a 


NATVM TRIBVI POTEST. deposit of votive tablets (Mrs. Mirella 
DVBITAMVS AN  SEPVLCRVM Teresa Augusta Robino, The Cemetery Of 
TABELLARVM VOTIVARVM | White Canal At Adria (Province Of 
DEPOSITVM  FVERIT  (MIRELLA | Rovigo) -- Problems d Prospects 
TERESA AVGVSTA ROBINIA, La Seventy Years After Th vation, page 
necropoli del canal bianco di Adria|95, note 22). 
(RO) -- problemi e prospettive a 
settant'anni dallo scavo, PAGINA 9$, 
NOTA 22). 

INSCRIPTIO NVMERO 20590. Inscription Number 20590. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA INCERTI (ATRIANI VEL 


SPINETICI) GENERIS, IN B 
PEDE INSISTENS, EX ARGILLA 
ALBERTVS HE S 


MVNSELLIVS reddish yellow 


DIAMETROS PEDIS 


PARS  INTERIORIS 

INTERIVS osWen 
BREVIBVS IN We NNES 
PAVLV DIVS/ FORMA 2680 
(CONF AM BERTIAM IN 


FR SIMONETTA 
B MAVRITIVS 
LAND ITORES), Classico 


si alto adriatici tra Piceno, 
ia. Ancona, 20 aprile a 13 
settembre 1997, PAGINA 123, 
NVMERVS 31.08). NVMERVS 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 3630. 
INSCRIPTIO A) ET DVAE LITTERAE 
B) ET C) IN INTERIORE FVNDO, 
EXTRA ORNATVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1, 6 AD 
2, 2 CIRCITER A), 2 CIRCITER B), 1 
CIRCITER C) (TABVLAE NVMERIS 29 
ET 30). EX APOGRAPHO MEO: 


SPINA, e 


y bowl, of an uncertain 
commonly found at Atri, 
ind commonly found at 


mouth: 210 millimetres; diameter of the 
foot: 72 millimetres). The central part of 
the inside of the bottom, and the inside of 
the mouth, were decorated, by a little 
wheel, with short incisions. Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2680 (see Mrs. Fede Berti, in 
Mrs. Fede Berti And Mrs. Simonetta 
Bonomi And Mr. Maurizio Landolfi 
(editors), Classical Pre Classical. Upper 
Adriatic — Vessels Between Piceno, 
SPINA, And Adria. Catalogue Of The 
Exhibition, Comacchio, 1996, page 123, 
number 31.08). Inventory number Ad (— 
Adria) 3630. The inscription, A), and the 
two letters, B) and C), were scratched on 
the inside of the bottom, on the outside of 
the decoration, after firing. Heights of the 
letters: A): from about 16 millimetres to 
22 millimetres; B): about 20 millimetres; 
C): about 10 millimetres (photographic 
plates numbers 29 and 30). According to 
my sketch it is: 


A) . B) : HELEI C) " 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20590. 


(Scratched by the Hand when the correct spelling of his family name was accepted 
as being ChELU: 


TI^. Ch 


CIP  Ch(ELUS) A]P  Mr.-Chelu's (bossed  sacrificial 
bowl). 


(And scratched by the same Hand, perhaps at a slightly later time when the spelling 
of the family name became KELU (however, I reckon that the 
pronounciation -- whatever that may have been (whether the initial letter was 
aspirated or not) -- remained unchanged:) 


TI" K 


CI€  K(ELUS) AlI€*  Mr.-Kelu's (bossed 3Psacrificial 
bo 


(And scratched by the same Hand, perhaps at a slightly later time again: the family 
name, genitive caseform, was this time spelled in full; a family name KEU is, 
needless to say, a little unlikely!, and, after a hard look at the third lettershape, 

especially at its vertical first letterstroke, I reckon that it is no less likely to be a letter 
L than to be a letter U:) 


TI^ KELS 


KEUS ANDREAS GAVCCIVS PRO KELS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


CI^  KEL(U)S Mr.-Kelu's (bossed  sacrificial 
bowl). 

SICVT IN ONIBVS Just like the letter SIGMA, in inscriptions 
NVMERIS 205 - numbers 20578 and 20581, equipped with 
QVATTVOR LI M AD four letterstrokes, it seems to belong to the 
LITTE VNTVR letters which are called Lepontic. 

LEPO E SPEGCTARE'VIDETVR. 

A" TINSCBIPTIO.NVMERO 20591. Inscription Number 20591. 


Written By The (Untidy Female) Hand Of Adria Fond, Evidently, Of Scratching The 
Lettershape Of The Letter Ch With A Relatively Short Central Letterstroke, And The 
Lettershape Of The Letter U Upended: A; Body Of Work Includes Inscription Number 
20591. 


CATILLVS CVM MEDIO CAVO A mug, with a central cavity, of the kind 
ATRIANI VEL SPINETICI GENERIS, |commonly found at Atri, or, of the kind 
IN ALTO PEDE INSISTENS; | commonly found at SPINA, standing on a 
LACVNOSVS IN PEDIS PARVA tall foot; lacunose for a little part of the 
PARTE, EX ARGILLA ALBERTVS foot, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
HENRICVS  MVNSELLIVS  reddish reddish yellow 7.5YR 6 / 6, covered with 
yellow 7.5YR 6 / 6 VERNICIO NIGRO|black $glaze (height 58 millimetres; 
OBDVCTA (ALTITVDO 3 8;|diameter of the mouth: 210 millimetres; 
DIAMETROS ORIS 21; DIAMETROS diameter of the foot: 39 millimetres). Mr. 
PEDIS 3, 9). IOHANNES PAVLVS Jean-Paul Morel, shape 2210. Inventory 


MORELIVS, FORMA 2210. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 3631. 
INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, 
INTER OS ET MEDIVM CAVVM, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1, 8 AD 
2, 3 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 


29 ET 30). EX APOGRAPHO MEO: 


number 4d (- Adria) 3631. The 
inscription was scratched on the inside of 
the bottom, between the mouth and the 
central cavity, after firing. Heights of the 
letters: from about 18 millimetres to 23 
millimetres (photographic plates numbers 
29 and 30). According to my sketch it 1s: 


eqs cq 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20591. 


TI ChURUI 


AI Ms.-Churul (ownsgflis mug). 


ChURXX ANDREAS GAVCCIVS PRO ChURUI VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


f. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Nuove iscrizioni 
etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 270, NVMERVS 1l, 
FIGVRA NVMERO 6, TABVLA NVMERO 61; 


nh Mr. Giovanni Battista Pelle, 
Inscriptions Of Adria, page 27 
photographic plate number 61; 


ew Etrusc netian 
nber ll, fig imber 6, 


FURU(QS  IOHANNES  BAPTISTA |It is FURU()S according io ibus 
PELLEGRINIVS. Battista Pellegrini. 
25 IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET IVLIA Sel elis Qai Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA And Veneti: s Of Adria, page 137, number 66; 
137, NVMERVS 66; 
FURU()S IOHANNES  BAPTISTA It i$ FURU( cordyig to Mr. Giovanni 
PELUECUGNTES, a Pelle 


MICHAELIS LEIEVNIVS, VENETICA, PAGINA 15, NOTA 40; 


FURAS MICHAELIS LEIEVNIVS, 
IOHANNIS BAPTISTAE PELLEGRINII 


HSTEKEBBRIATIONEM SEQVI 


d b "3 Michel Le| "Venetic Topics, page 15, note 40; 
t Is S yooidins to Mr. Michel 


jeune, followed the interpretation 
jovanni Battista Pellegrini. 


Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 


MAMBELLIYS. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto 8 
PAGINA 59; 


; RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune isci "-— 8 r a, 
preromane di Adria, COLVMNA 276; Inscriptions Of Adria, column 276; 
FURU(S NERVS is  FURUOS 


RAPHAELVS 
RANIBELLIVS. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.24; 


iti is FURAS according to Mr. Helmut Rix. 


6. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
Veneto, page 59; 


HADRIANVS MA! 'alfabeto etrusco" nel Veneto, 


7i Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 


Veneto. page 185; 


PAGINA 185; 
FURAS HADRIA ANIVS. 


It is FURAS according to Mr. Adriano 
Maggiani. 


8. THESAVRVS.LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 12. 


Thesaurus Of The Etruscan Language. volume 1, edition 2. 


F S AVRVS | LINGVAE it is FURAS according to Thesaurus Of 

ETR S.l EN I*. The Etruscan Language, volume 1, edition 
pA 

SI RECT R EEGIMAER. LEGITVR | If ChUR if being correctly read, (with the 


(LITTERA * YPSILON  SVBVERSA), 
PROBABILITER INSCRIPTIONIS 
EXTREMA ET LACVNOSA PARS 


NVMERVS VI ESSE POTEST. 


letter YPSILON having been upended), 
the terminal, and lacunose, part of the 
inscription could be the numeral VI. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that it is very unlikely that the girl wrote both the letter 
U and the numeral 5 with the same lettershape A; at least, other Etruscans are found 
to have distinguished those two alphanumerical signs as, say, V and as A.] 


VEEF 
(0145! 
ÍHADRIA! 


1Canalbiancoj 


INSCRIPTIO NVMERO 20592. 


Inscription Number 20592. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS DIMIDIA PARTE, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pinkish gray 7.5 YR 8/2 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 2; DIAMETROS ORIS 
13, 5; DIAMETROS PEDIS 4, 7). 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA INCISO CIRCVLO. 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2783. PRIORI DIMIDIO 3 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDA EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 3629. NOTA 
IN  INTERIORE VASIS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
PROPTER LEVEM DVCTVM LECTIO 
DIFFICILIS EST. EX APOGRAP 

MEO: 4 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for half of the mouth, 
of clay Mr. Albert Henry Munsell pinkish 
gray 7.5 YR 8/2, covered with black glaze 
(height: 62 millimetres; diameter of the 
mouth: 135 millimetres; diameter of the 
foot: 47 millimetres). The,central part of 
the inside of the botto decorated 


common era. Inventory n 
Adria) 3629. The mark was 
the inside : 


LO fw 


IMA NS 


IONIS/'NVMERO 20592. 


[Jeff Hill's footnote: Any Hand which scratched so wretchedly lightly, perhaps using 
an inscriber little harder than the pottery, deserves to be misunderstood! and therefore 
I read, with corresponding supreme confidence, the letters UCU, which I know are 
equivalent to that other prename, UChU, my stopgap for when I need something which 


starts with the letter U:] 


TI 


A1 Mr.-Ucu (owns this  bossed 


sacrificial bowl). 


TNSGRIPTIONVMERO 20593. 


Inscription Number 20593. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA HEÉMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, LACVNOSA IN ORIS ET 
PEDIS PARVIS  PARTIBVS, | EX 
ARGILLA — CINEREA . ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS /ight gray 
215Y 7T I 3 (ALIIIWDO & & 
DIAMETROS ORIS 16, 8; DIAMETROS 
PEDIS 6, 7). MARIOLINA GAMBA ET 
ANGELA RVTA SERAFINIA, La 
ceramica grigia dallo scavo dell'area ex 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Atri, 
standing on a short foot, lacunose for some 
parts of the mouth and foot, of gray clay 
Mr. Albert Henry Munsell light gray 2.5Y 
7 / 3 (height: 66 millimetres; diameter of 
the mouth: 168 millimetres; diameter of 
the foot: 67 millimetres). Mrs. Mariolina 
Gamba And Mrs. Angela Ruta Serafini, 
The Gray Pottery From The Excavation In 
The Formerly Pilsen Area Of Padua, page 


Pilsen a Padova, PAGINA 30, FORMA 
IXC1A. NVMERVS INVENTARII Ad (— 
Adria) 3633. CRVX LACVNOSA IN 
EXTERIORE PARIETE, APVD OS, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


30, shape IXCIA. Inventory number Ad 
(^ Adria) 3633. The cross, lacunose, was 
scratched on the outside of the wall, at the 
mouth, after firing. According to my 
sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20593. 


TI L 


CRVX ANDREAS GAVCCIVS PRO 
PENSATOR * 


L VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


Gl L(ARISUS) Al Mr.-Laris's (hepmüsphéxical bossed 
sacrificial bo, 
INSCRIPTIO NVMERO 20594. Inscription Number 20594. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 
PATERA JATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, EX 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10 
/ 4 VERNICIO NIGRO OB 
(ALTITVDO 7, 5; DIAMETROS 
22; DIAMETROS  PEDI$ 
IOHANNES J.PAVLVS 
FORMA  2732C. DIE 
OCTOBRIS ANNI 1938 If 
HVMATI 


TA 


TEST, 
NVMERVS 
Adria) 3679. 
X IN INTERIORE 
COCTVRAM, 
ALTITVDINES 
LITTERARÁM 1, 4 AD 2 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 31 ET 32). EX 
APOGRAPHO MEO: 


s; diameter of the mouth: 220 
illimetres; diameter of the foot: 64 
Nri Mr. Jean-Paul Morel, shape 
32C. It was found on the 6th of October, 
1938, in tomb, for an inhumation, number 
301, the sepulchral equipment of which 
could be attributed to the second half of 
the third century before the common era. 
Inventory number Ad (7 Adria) 3679. The 
inscription and the cross were scratched 
on the inside of the bottom, after firing. 
Heights of the letters: from about 14 
millimetres to 20 millimetres 
(photographic plates numbers 31 and 32). 
According to my sketch it is: 


?ul 


M 


INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Inscription Was Scratched On The Inside Of The Bottom, After Firing * 


B)* 


CRVX IN INTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched On The Inside Of The Bottom, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20594. 


TI^ . FAPILE 


Al^  Mr.Fapile (owns this bossed 


sacrificial bowl). 


(And scratched by a burial priest, in my opinion, after FAPILE died:) 


TIÀP X 


AIP (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of stéring the ashes 
of someone ing - their 


afterlife, or t icated for 


enjoying the afte 
use of a God or a 


dane purposes; Mr. 
onamici's opinion that 
could be 


S, Is cogent in some uncertain 
t probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


c 


1. IOHANNES 
FOGOLARIA, idis 
e NY'MERVS 22, FI! 


GRINIVS IVLIA 
len e di 3 PAGINA 
RA NV ME 


[m Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
And Venetian Inscriptions Of Adria, page 127, number 22, figure 
number 14; 


P. Adria, PAGINA 383, NVMERVS 


FORLATIA Ms 
VLA AE i 


Mrs. Bruna Forlati Tamaro, Adria, page 383, number 1230, 
photographic plate number 159; 


i MARIA SCARFIA, Adria antica, 
VLA NVMERO 48; 
VOLVMEN 1, PAGINA 


SCAE, 


Mrs. Giulia Fogolari And Mrs. Bianca Maria Scarfi, Ancient Adria, 
age 75, number 48.1, photographic plate number 48; 
Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 170; 


ELVS M. IVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 
ane di Adria, NVMNA 276; 


Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
Inscriptions Of Adria, column 276; 


HREMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.26; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.26; 


C'APILE AS RIXIVS. 


It is FAPILE according to Mr. Helmut 
Rx. 


T7. HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, 
PAGINA 59; 


p Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 


Veneto, page 59; 


8. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN ??, PAGINA 


172. 


8. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 172. 


i411j 
10146; 
IHADRIA; 
1Canalbianco; 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20595. 
20596. 


Inscriptions Numbers 20595 And 20596. 


DVAE PATERAE DIE 12 MENSIS 
OCTOBRIS ANNI 1938 IN SEPVLCRO 
HVMATI NVMERO 309, CVIVS 
SEPVLCRALIS SVPELLEX INEVNTI 3 
SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM 
(BRVNA FORLATIA TAMARA, Adria, 
PAGINA 385, NVMERVS 1236, 
TABVLA .NVMERO 127; IVLIA 
FOGOLARIA ET ALBA MARIA 
SCARFIA, Adria antica, PAGINA 71, 
NVMERVS 39, TABVLA NVMERO 39; 
ALEXANDRA  ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 33, NVMERVS 15, FIGVRA 
NVMERO 61, ET PAGINA 222; 
CONFER NICOLETTAM 
CAMERINIAM IN FRIDERICA 
BERTIA ET SIMONETTA BONOMIA 
ET MAVRITIVS LANDOLFIVS 
(EDITORES), Classico Anticlassico. Vasi 
alto adriatici tra Piceno, SPINA, e Adria. 
Ancona, 20 aprile a 13 settembre 1997, 
PAGINA 144, NVMERVS 48.00). 


Two bossed sacrifical bowls were found 
on the 12th of October, 1938, in tomb, for 
an  inhumation| number 309, the 
sepulchral equipment of which has been 
attributed to the beginning of the third 
century before the common era (Mrs. 
Bruna Forlati Tamaro, Adria, page 385, 
number 1236, photographic plate number 
127; Mrs. Giulia Fogolari And Mrs. 
Bianca Maria Scarfi, Ancient Adria, page 
71, number 39, photographic plate number 
39; Mrs. Alessandra Toniglo, The Wine 


Nicoletta Camerin in Mrs. 
Mrs. Simonetta Bónomi 


INSCRIPTIO NVMERO 20 Inscription Number 20595. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA HEMISPH I A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
GENERIS, IN PEDE|of the kind commonly found at Atri, 


INSISTENS, LACVNOSA 
ALVEI ET PED 
EX ARGILLA 


6; DIAMETROS 
S PEDIS 7, 5). 


, La ceramica grigia 
'area ex Pilsen a Padova, 
FORMA  IXBIB. 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) 
3869. INSCRIPTIO LACVNOSA IN 
INTERIORE PARIETE, APVD OS, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1,2 AD 
1, 8 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 
31 ET 32). EX APOGRAPHO MEO: 


standing on a short foot, lacunose for 
small parts of the mouth, basin, and foot, 
of gray clay Mr. Albert Henry Munsell 
light gray 5Y 77 / 2 (height: 60 millimetres; 
diameter of the mouth: 164 millimetres; 
diameter of the foot: 75 millimetres). Mrs. 
Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 27, shape IXBIB. 
Inventory number Ad (7 Adria) 3869. The 
inscription, lacunose, was scratched on the 
inside of the wall, at the mouth, after 
firing. Heights of the letters: from about 
12  millimetres to 18  millimetres 
(photographic plates numbers 31 and 32). 
According to my sketch it is: 


ÁN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20595. 


TA MIVIPFELISNALSKES 


[Jeff Hill's footnote: Underlying the XX may be an abbreviated prename (I reckon it 
is VIP), and underlying the remaining majority of the long string of 
letters -- FELISNALSKES -- is evidently a long family name; unfortunately, and quite 
surprisingly, underlying the XX, the upper remnants of letterstrokes fail to line up in 
any clear way with the lower remnants of letterstrokes -- something has to give there, 
something has to shift a little left or right -- 


everything I see in the long family name demands an acceptance that there is a point 
of cleavage, and consequently the inscription begins to resemble a sepulchral one, and 
the bossed sacrificial bowl begins to assume the probable use of a lid of a pot of 
cremated bones and ashes; the vowel which seems to be required in the probable 
patronymic SKES may have been omitted by mistake; the editor Mr. Andrea Gaucci's 
suggestion, that the troublesome XX ought to just be excised, is sensible and tempting, 
and the fact that there is no sign at all of an ancient attempt to delete XX is not 
surprising (perhaps, say, a wad of dirt was used to deceitfully plug the miswriting).] 


MIXXFELISNALSKES ANDREAS GAVCCIVS PRO MIVIPFELISNALSKES VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI MI  VIP(ES) 2Z7. i I (am the pot) of-Mr.-Vipe, Mrs.- 
S(U)KES Felisni's (son), Mr.-Suke's (son). 


DIVISIONEM MIXX f propose a division into MIXX FELIS 
PROPONIMVS NALSKES (compare inscription number 
20464 (MI FELI SUVASAPES - MI 
.|FELI( )jSUVA(S) APES) and compare 
too inscription number 20601 (FELIS)). I 
LITTERA CHET |doubt that my marks of damage [Jeff Hill's 
M DVAE footnote: XX] must be emended in the 
T. DENIQVE |writing of a letter CHET rather than that 
TIONEM MI (XX there are two letters (AS?). At the end, I 
think that the probable reading is MI (XX] 
FE!.|5 NALSKES. 


[Jeff Hill'SE footnote: Whether one reads my S(U)KES, or Mr. Andrea Gaucci's 
NALSKES, one encounters an outlandish family name!; whether one thinks that 
underlying the strange rubbish 


is a letter *F, I suppose so badly miswritten that it was abandoned and written anew (I 
think that that is essentially Mr. Andrea Gaucci's theory), or whether one reads an 
abbreviated prename as I do, 


seriously damaged script written on a piece 


nomenclature. ] 


(1 try to see *VIP in the nest of letterstrokes, and cannot understand what has 
happened -- perhaps a bad case of unintelligent copying of the three letters from a 


person), is irrelevant, I think, for understanding the two subsequent terms of 


of bark damaged by insects by an illiterate 


INSCRIPTIO NVMERO 20596. 


Inscription Number 20596. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, LACVNOSA IN ORIS 
PARVA PARTE, EX ARGILLA 
CINEREA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS /ight gray 5Y 7 / 1 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6; DIAMETROS ORI 
DIAMETROS PEDIS 6, 
MARIOLINA GAMBA ET A 
RVTA SERAFINIA, La cera : 
dallo scavo dell'area ex Pi 
PAGINA 27, 


ottery From The Excavation In The 
erly Pilsen Area Of Padua, page 27, 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20596. 


A hemispherical bossed ificiaP bowl, 
of the kind commonly fo at Atri, 
standing short. foot, lacünose for a 
small part uth, of gray clay Mr. 


black" glaze (height: 
ter of the mouth: 140 
ameter of the foot: 65 
- Mrs. Mariolina Gamba And 
ela Ruta Serafini, The Gray 


ape IXB1A. Inventory number Ad (- 
Adria) 3866. The cross, lacunose, was 
scratched in the central part of the outside 
of the bottom, after firing. According to 
my sketch it is: 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 


be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy), 


Inscription Nufhber 2 : 


INSCRIPTIO NVMERO 20597. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 


PARIETIS FRAGMENTVM FORMAE 
APERTAE INCERTI GENERIS EX 
ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 5YR 7 / 4 
VERNICIO — NIGRO OBDVCTA 
(AMPLITVDO 6, 9 X 4; CRASSITV, 
MAXIMVS 1) FRAGMENTV 
SEPVLCRO NVMERO 310, 
MENSIS OCTOBRIS ANNL. | 
INVENTO ET CVIVS Sgf 
SVPELLEX INEVNT 
ANTE CHRISTV 
(NICOLETTA 
FRIDERICA BE 
BONOMIA 


IN 
2 


, 20 aprile a 13 


sett PAGINA 139, 
NVM 45.007 MIRELLA TERESA 
AVGVS ROBINIO, Alcune 


osservazioni sulla ceramica a vernice nera 
delle necropoli di Adria, PAGINA 183) 
TRIBVI POTEST, DVBIE TRIBVTVM 


EST. IN DIARIO MANVSCRIPTO 
EFFOSSIONVM PRAEFECTVS 
HONORARIVS IOHANNES 


BAPTISTA SCARPARIVS PATERAM 
CVM NOTA ARBORIS SCARIPHATA 
NVMERAVIT. ADSISTENTIS 
MVNERE FVNGENTIS  IOHANNIS 
CAROLI LONGII DIARIVS 
MANVSCRIPTVS, QVI  INDICIIS 


7 | 4, covered 
: 69 millimetres by 
aximum thickness: 10 


Nicoletta Camerin in Mrs. Fede Berti And 
Mrs. Simonetta Bonomi And Mr. 
Maurizio Landolfi (editors), Classical Pre 
Classical. | Upper X Adriatic — Vessels 
Between Piceno, SPINA, And Adria. 
Catalogue Of The Exhibition, Comacchio, 
1996, page 139, number 45.00; Mrs. 
Mirella Teresa. Augusta Robino, Some 
Observations On The Pottery Covered In 
Black Glaze From The Cemetery At 
Adria, page 183). In his handwritten 
journal the Honourary Director Of The 
Excavations, Mr. Giovanni Battista 
Scarpari, numbered a bossed sacrificial 
bowl scratched with a mark of a tree. The 
handwritten journal of Mr. Giancarlo 
Longo, fulfilling the role of assistant, 
which is well equipped with indexes, lacks 
a bossed sacrificial bowl, and this item has 
still not been identified as being amongst 
the vessels of the sepulchral equipment. 
Inventory number Ad (7 Adria) 3690. The 


ABVNDANTIOR . EST, | PATERA [inscription was scratched on the inside of 
CARET ET HAEC ADHVC INTER the vessel, after firing. Heights of the 
VASA SEPVLCRALIS |letters: from about 13 millimetres to 15 
SVPELLECTILIS REPERTA NON EST. | millimetres (photographic plates numbers 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) |31 and 32). According to my sketch it 1s: 

3690. INSCRIPTIO IN INTERIORE 
VASIS, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDINES 
LITTERARVM 1, 3 AD 1, 5 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 31 ET 32). EX 


APOGRAPHO MEO: C77 WV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20592. 


[Jeff Hill's footnote: How could anyone have thought that this is NOTA 
ARBORIS -- it is not even a NOTA -- presumably, as Mr. Andrea Gaucci implies, 
there was nothing with NOTA ARBORIS from this tomb, or there was a careless mix 
up when everyone at the dig got drunk, and different archaeologists saw different 
things (and bear in mind that our authorities, inhabiting the bibliography below, see 
and read different things too); if the inscription spells the word MI (and not *NUI or 
NLI or *IULI or IUUI -- I red asterisk * my two personal favourites -- then ..... where 
is the rest of the MI phrase?; a MI pronoun phrase is scarcely ever left unfulfilled; the 
fact that there is a large gap before the letterstrokes does not rule out Mr. Andrea 
Gaucci's reading, [------ ] MI, of course, but it is a problem: ?Written By The Hand Of 
Adria Who Unaccountably Left Unusually Wide Gaps Between Words? (most Hands 
at Adria failed to leave any wordgaps at all, of course, and only a few Hands did leave 
a, usually miserly, gap); and I think that NUI was drunk too, and could not stop 
scratching sloping letterstrokes, before she had so scratched the letter I.] 


qu NUI AI Ms.-Nui (owns this vessel). 


[------ ] MI ANDREAS GAVCCIVS PRO NUI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


| IOHANNES "xm Nee. ANS iscrizioni 1. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, New Etruscan And Venetian 
etrusche.e venetiche di ria, P. Inscriptions Of Adria, page 270, number 12; 
JU -' S JBAPTISTA It is JU MI according to Mr. Giovanni 
FEM Battista Pellegrini. 


MARE APTISTA LLEGRINIVS IVLIA Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
epe ioni etrusche e venetiche di na PAGINA And Venetian Inscriptions Of Adria, page 137, number 67; 
e. 


JU is BAPTISTA |It is JU MI according to Mr. Giovanni 


PELLE IVS. Battista Pellegrini. 


[Jeff Hill's footnote: The wretchedly bad scholar Mr. Giovanni Battista Pellegrini 
provides neither sketch nor photograph nor explanation of how he saw what he far too 
dopily (without helpful evidence) states that he saw, a little after he saw a flying 
saucer, and a little before he saw the pink elephant; he often seems, to me, to be a 
reincarnation, three thousand years after, of one of the Etruscan village idiots who 
always seem to have been appointed to the office of official scribes for the town of 
Adria; what has survived cannot be the best examples of writing, can it?.] 


3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 264, SVB CAPITVLVM Da Adria, page 264, under the subheading From Adria, number 24; 
NVMERVS 24; 


JU MI SECVTVS IOHANNEM |tis [U MI, having followed Mr. Giovanni 
BAPTISTAM PELLEGRINIVM |Battista Pellegrini, according to Mr. 
MAXIMVS PALLOTTINIVS. Massimo Pallottino. 


4. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 
preromane di Adria, COLVMNA 275; 


4. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
Inscriptions Of Adria, column 275; 


JU MI SECVTVS IOHANNEM |Itis JU MI, having followed Mr. Giovanni 
BAPTISTAM PELLEGRINIVM |Battista Pellegrini, according to Mr. 
BAT MAMBELLIVS. Raifuelo Mambella. 

HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.15; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.15; 
JU MI  SECVTVS IOHANNEM iti is JU MI, having followed Mr. Giovanni 
BAPTISTAM PELLEGRINIVM |Battista Pellegrini, according to Mr. 
HELMVIVS RIXIVS. Helmut Rix. 

NICOLETTA CAMERINIA IN FRIDERICA BERTIA ET| 6. Mrs. Nicoletta Camerin in Mrs. Fede Berti And Mrs. Simonetta 


SIMONETTA BONOMIA ET MAVRITIVS LANDOLFIVS 
(EDITORES), Classico Anticlassico. Vasi alto adriatici tra Piceno, 
SPINA, e Adria. Catalogo della Mostra, Comacchio, 1996, PAGINA. 


Bonomi And Mr. Maurizio Landolfi (editors), Classical Pre Classical. 
Upper Adriatic Vessels Between Piceno, SPINA, And Adria. 
Catalogue Of The Exhibition, Comacchio, 1996, page 140, number 
45.10; 


140, NVMERVS 45.10; 
JU MI SECVTA |. IOHANNEM 
BAPTISTAM PELLEGRINIVM 


NICOLETTA CAMERINIA. 


It is JU ML having followed Mr. Giovanni 
Battista Pellegrini, accogding to Mrs. 
Nicoletta Camerin. 


NICOLETTA CAMERINIA IN FRIDERICA BERTIA ET 
SIMONETTA BONOMIA ET MAVRITIVS LANDOLFIVS 
(EDITORES), Classico Anticlassico. Vasi alto adriatici tra Piceno, 
SPINA, e Adria. Catalogo della Mostra, Comacchio, 1996?, PAGINA 


35 Mrs. Nicoletta Camerin in Ars. Fede B id. Mrs. Simonetta 
Bonomi And Mr. Maurizi, Ifi (editors), ical Pre Classical. 
Upper Adriatic Vessels B Piceno, Si And Adria. 
Catalogue Of The Exhibition, io, 1996, c e 140, 
number 45.10. 


140, NVMERVS 45.10. 
JU MI SECVTA | IOHANNEM 
BAPTISTAM PELLEGRINIVM 


NICOLETTA CAMERINIA. 


It is JU ML having followe . Giovanni 
Battista ii according to Mrs. 


Nicoletta in. 


ncoj 


INSCRIPTIONES NVMERIS 
20599. 


scriptiots Numbers 20598 And 20599. 


DVAE PATERAE 
HVMATI NVMERO 
MENSIS |. OCTOBRI 


bossed  sacrifical bowls must 
ably be attributed to tomb, for an 
inhumation, number 311, found on the 


INVENTO, 13th of October, 1938, as I understand 
TRIBVENDAE from the handwritten journal of the 
INTELLEGIMV Honourary Director Of The Excavations, 
MANVS SIONVM Mr. Giovanni Battista Scarpari. The 
PRAEF RII' IOHANNIS |sepulchral equipment seems to belong to 
BAPZISTA SCARPARII. the middle of the third century to the 
S AD second half of the third century before the 
DIMI common era. 
DIMIDI SAECVLI | ANTE 
CHRIST NATVM SPECTARE 
VIDETVR 

INSCRIPTIO NVMERO 20598. Inscription Number 20598. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 
PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX commonly found at Atri, standing on a 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 8 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 8; DIAMETROS ORIS 


short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 8 / 3, covered with 
black glaze (height: 58  millimetres; 
diameter of the mouth: 146 millimetres; 


14, 6; DIAMETROS PEDIS 6, 6) 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA ROTVLA BREVIBVS 
INCISVRIS ET TRIBVS PALMIS ET 
TRIBVS FLORIBVS ALTERNIS 
IMPRESSIS EXTRA INCISVM 
CIRCVLVM  (CONFER SCHEMA 
MARINELLAE MONTAGNAE 
PASQVINVCCIAE, La ceramica a 
vernice nera del Museo Gnuarnacci di 
Volterra, PAGINA 304, FIGVRA 
NVMERO 22. PAGINA 464). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2537. NVMERVS|i 
INVENTARII Ad (- Adria) 3712. 
LITTERA IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE MAXIMA 3, 3 
CIRCITER. EX APOGRAPHO - ($$ 


diameter of the foot: 66 millimetres). The 
central part ofthe inside ofthe bottom was 
decorated, by a little wheel, with short 
incisions and with three palmfronds and 
three flowers alternately stamped on the 
outside of an incised circle (see the 
scheme of Mrs. Marinella Montagna 
Pasquinucci, The Pottery Covered In 
Black Glaze Of The Mr. Mario Guarnacci 
Museum Of Volterra, page 304, figure 
number 22, page 464). Mr. Jean-Paul 
Pap shape 2537. Inventoty number Ad 


bottom, after firing* 
the letter: about 33 milli 
to my sketch it is: 


IMAGO NK N 


a 


[Jeff Hill's footnote: Either an instance 1 the writ symbol for sisterhood 


(compare inscription number 20653), or 


T4 F 


Cl F(ASTIAS) 


Mr.-Fastia's sacrificial 


bowl). 


(bossed 


[Jeff Hill's footnote: Not impossible: a clumsy attempt to scratch a letter *Ch with 
idiomatic flourishes following the curvature of the writing space.] 


Inscription Number 20599. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


INSCRIPTIO NVMERO.20599. 
GAVCCIO. 
P ANI GENERIS, IN 
BRE NSISTENS, EX 


ARGIL ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSEL light gray 10OYR 8 / 2 
VERNICI NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5; DIAMETROS ORIS 13, 
6; DIAMETROS PEDIS 414, 7) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2764. NVMERVS 


INVENTARII Ad (- Adria) 3713. CRVX 


IN MEDIA PARTE  INTERIORIS 
FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 


MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell /ight gray 10YR 8 / 2, covered 
with black glaze (height: 50 millimetres; 
diameter of the mouth: 136 millimetres; 
diameter of the foot: 47 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2764. Inventory 
number Ad (- Adria) 3713. The cross was 
scratched in the central part of the inside 
of the bottom, after firing. According to 
my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20599. 


Tu 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive usgf of someone 
enjoying the a or for the 


that, under a sa 
religious awe an 


be 
oratións, of acquittals of 
cogent in some uncertain 
robably | very — small) 


Se marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 29600, 


Inscription Number 20600. 


The Hand Botched The Lettershape Of The Letter S, With Boxy Corners Where There 


Should Be Obtuse Angles Or Curves, And 


Writing It From Left To Right * 


FRAG TVM TERKE | NON|A fragment of a bossed sacrificial 
INV VD CERTAE |bowl -- not to be found --, of an uncertain 
F TIONTS. IOHANNES|type of manufacture. Mr. Giovanni 
BA PELLEGRINIVS |Battista Pellegrini attributed it to tomb 


ERO 313, CVIVS 
SVPELLEX AD PRIVS 
II SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM (ALEXANDRA 
ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 
2 secolo avanti cristo), PAGINA 222) 


SPECTARE  VIDETVR,  TRIBVIT. 
INSCRIPTIO LACVNOSA 
VERISIMILITER SCARIPHATA. 


ALTITVDINES LITTERARVM 0, 4 AD 
0, 8 CIRCITER. EX EDITIONE 
IOHANNANO BAPTISTANA 


PELLEGRINIANO: 


number 313, the sepulchral equipment of 
which seems to belong to the first half of 
the third century before the common era 
(Mrs. Alessandra Toniolo, The Wine Jugs 
Of Adria (From The Fourth Century To 
The Second Century Before The Common 
Era), page 222). The inscription, lacunose, 
was probably scratched. Heights of the 
letters: from about 4 millimetres to 8 
millimetres. According to the edition of 
Mr. Giovanni Battista Pellegrini it is: 


S LK UR 


Tu 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20600. 


T PETRAS 


Al Mr.-Petra's sacrificial 


bowl). 


(bossed 


PETRA A[------ ] ANDREAS GAVCCIVS PRO PETRAS VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: It is definitely a letter S; perhaps the ancient Hand tried 


wonderfully hard to scratch something like ^, but what eventuated was 


it is recognisable.] 


1 it happens; 


Lh IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Nuove iscrizioni 
etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 269, NVMERVS 8, FIGVRA 
NVMERO 4; 


im Mr. Giovanni Battista Pellegrini; New Etruscan And Venetian 
Inscriptions Of Adria, page 269, number 8, figure number 4; 


PETRA A[ IOHANNES BAPTISTA |It is PETRA A[ accordin, . Giovanni 
PELLEGRINIVS. Battista Pellegrini. 
2. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET IVLIA 3, Mr. Giovanni Battista P. nd Mrs. Giu olari, Etruscan 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA And Venetian ieu Ml NEC 
137, NVMERVS 63; 
PETRA A[ IOHANNES BAPTISTA tis PETRA A[ v . Gibvanni 


PELLECISINTYS. 


RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 


preromane di Adria, COLVMNA 276; 
QVI 


RAPHAELVS MAMBELLIVS, 
LECTIONEM IOHANNIS BAPTISTAE 
PELLEGRINII SECVTVS EST, PETRA 
A(KASKE) SVPPLEVIT. 


[Jeff Hill's footnote: In respect of AKASKE: spelled elsewhere ACASCE and 
AKSKE: the word, in my opinion, means something like the Latin word CONDO: I 
store, or IACEO, I am lying: Mr. Petra lies here, or, Mr. Petra was put away here after 
his death; Mr. Raffaele Mambella's suggestion might be good, if we knew that the 
bossed sacrificial bowl had been used as the lid of a pot containing PETRA's cremated 


bones and ashes (we don' - 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Te: 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.23; 
PETRA A[ HELMVTVS RI It is PETRA A[ according to Mr. Helmut 
Rix. 
3i Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 212; 


r3 TURAE b ; VOLVMEN 12. PAGINA 


vous MERIS 20601 ET 
Au 


Inscriptions Numbers 20601 And 20602. 


D PATE ÀD SEPVLCRVM 
HVMATE.NVMERO 317 PERPERAM 


TRIBVT T. 


Two  bossed sacrifical bowls were 
wrongly attributed to tomb, for an 
inhumation, number 317. 


INSCRIPTIO NVMERO 20601. 


Inscription Number 20601. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


FRAGMENTVM 
HEMISPHAERICAE ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, EX ARGILLA CINEREA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 5Y 6 / | 
(ALTITVDO 5; DIAMETROS ORIS 13 
RESTITVTL; DIAMETROS PEDIS 7 


PATERAE 


A fragment of a hemispherical bossed 
sacrificial bowl, of the kind commonly 
found at Atri, standing on a short foot, of 
gray clay Mr. Albert Henry Munsell gray 
5Y 6/1 (height: 50 millimetres; diameter 
of the restored mouth: 130 millimetres; 
diameter of the restored foot: 70 
millimetres). Mrs. Giulia Morpurgo, The 


RESTITVTI). IVLIA MORPVRGIA, La 
ceramica grigia, PAGINAE 409, 413, 
FORMA I I. D. AETATI 
HELLENISTICAE TRIBVERIMVS. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
4060. INSCRIPTIO A) IN INTERIORE 
FVNDO ET NOTA LACVNOSA B) IN 


EXTERIORE PARIETE, APVD 
PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE. ALTITVDINES 


LITTERARVM 0, 9 AD 1, 8 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 31 ET 32). EX 
APOGRAPHO MEO: 


Gray Pottery, pages 409 and 413, shape I, 
1, D. I attribute it to the Hellenistic period. 
Inventory number Ad (7 Adria) 4060. The 
inscription, A), was scratched on the 
inside of the bottom, after firing, and the 
mark, lacunose, B), was scratched on the 
outside of the wall, at the foot, after firing. 
Heights of the letters: from about 9 
millimetres to 18 millimetres 
(photographic plates numbers 31 and 32). 
According to my sketch it is: 


IMAGO INSCR C) 


VS 
9 

A)* 
INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, SCA 
The Inscription Was Scratched On The Inside O 


" 


E 


SCARI 
The Mark Was Scratched On The4 uide 


)f The Wall, At The Foot, After Firing * 
MERO 20601. 


TI^ FELIS 


CI^  FELKE)S 


Mr.-Felie's (hemispherical bossed 
sacrificial bowl). 


| you would not know for certain!.] 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that there is an even money bet that FALIS was written: 


(And perhaps before, or perhaps after, the onetime hemispherical bossed sacrificial 
bowl's owner FELIE died, a different owner, evidently illiterate, not even able to 
scratch three parallel letterstrokes, claimed possession of the hemispherical bossed 
sacrificial bowl:) 


BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS MAGNA PARTE, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 


^. NIT 
CI AIP  Mr.-Marce's (hemispherical 
bossed sacrificial bowl). 
(411) 
10148) 
ÍHADRIA! 
1Canalbianco] 

INSCRIPTIO NVMERO 20602. Inscription Number 20602. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 


commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for a great part of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 


MVNSELLIVS pale yellow 2.5Y 8 / 3 


VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 6; DIAMETROS PEDIS 
4, 95. IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 2763 VEL 
FORMA 2764. MEDIO 3 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDA EST. NVMERVS 


INVENTARII Ad (- Adria) 4047. 
LITTERA IN EXTERIORE PARIETE, 
APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
3, 9 CIRCITER. EX APOGRAPHO 
MEO: 


pale yellow 2.5Y 8 / 3, covered with black 
glaze (height: 66 millimetres; diameter of 
the foot: 49 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2763 or shape 2764. It must 
be attributed to the middle of the third 
century before the common era. Inventory 
number Ad (— Adria) 4047. The letter was 
scratched on the outside of the wall, at the 
foot, after firing. Height ofthe letter: about 
39 millimetres. According to my sketch it 
is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20602. 


TI A 


A ANDREAS GAVCCIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


[Jeff Hill's footnote: It may not be a letter *A at all: there is an additional letterstroke 


bisecting it, creating diamondshaped cells: 


it might be gibberish.] 


C1 — A(ULES) y WU (bossed  sacrificial 
bow). 

INSCRIPTIO NVMEROQ4200603. Inscription Number 20603. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA ATRIANI G RIS, |IN A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PED INSIST X commonly found at Atri, standing on a 
ARGILLA AL CVS short foot, of clay Mr. Albert Henry 
MVNSELLIVS 7 [| 4|Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
VERNI BDVCTA|black glaze (height 75  millimetres; 
(ALTITV AMETROS ORIS |diameter of the mouth: 202 millimetres; 
20,4 9; PEDIS 6, 2).|diameter of the foot: 62 millimetres). Mr. 
IOH VS  MORELIVS, Jean-Paul Morel, shape 2732C. It must be 
FORM 32C.^MEDIO 3 SAECVLI attributed to the middle of the third 
AD , TER QVADRANTEM  3|century to the third quarter of the third 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM century before the common era. The 


TRIBVENDA EST. VAS SEPVLCRO 
HVMATI NVMERO 318, DIE 18 
MENSIS OCTOBRIS ANNI 1938 
INVENTO, DVBIE TRIBVENDVM 
EST. VERISIMILITER VAS EX 
COLLECTIONE MARIANA 
ANTONIETTANA ZORZIANA VENIT. 
SIMILE ENIM INSCRIPTIONI 
NVMERO 20772 EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 4089. 


vessel must dubiously be attributed to 
tomb, for an inhumation, number 318, 
found on the 18th of October, 1938. The 
vessel probably came from the collection 
of Mrs. Maria Antonietta Zorzi. For it is 
similar to that of inscription number 
20772. Inventory number Ad (- Adria) 
4089. The inscription, A), and the letter, 
B), were scratched opposite one another 


on the outside of the wall, at the foot, after 


INSCRIPTIO A) ET LITTERA B) 
INTER SE . OPPOSITAE IN 
EXTERIORE — PARIETE, — APVD 
PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE. ALTITVDINES 
LITTERARVM 0, 7 AD 1 (A) ET, 1 (B) 
CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 31 
ET 32). EX APOGRAPHO MEO: 


firing. Heights of the letters: (A): from 7 
millimetres to 10 millimetres, and, (B), 
about 31 millimetres (photographic plates 
numbers 31 and 32). According to my 
sketch it 1s: 


N 


LITTERA IN EXTERIORE PARIETE, 


MENS 


A) 
INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARIETE, APVD PEDEM, 
SCARIPHATA * 
The Inscription Was Scratched On The Outside Of The Wall, At T 
Firing * 


/ 
B)* 


SCARIPHAT 


3 


RAS 


CO 


ot, After 


, POST COCTVRAM, 


The Letter Was Scratched On me retepr The t The Foot, After Firing * 
IMAGO INS IONIS NVMEBRO 20603. 

TI^  KAVIS TA MI 

CI^  KAVI(E)S TA MI lAI^  Mr.-Kavie's (is) this (am) I. 


(And perhaps before, or perhaps after, the onetime hemispherical bossed sacrificial 
bowl's owner KAVIE died, a different owner, Ch, claimed possession of the 
hemispherical bossed sacrificial bowl:) 


TI^ Ch 
CI^  Ch(AES) AI^  Mr.Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 
q IQ ES BAPTIST. | Mr. Giovanni Battista Pellegrini, New Etruscan And Venetian 


^ MDIOHANNES BAPTISTA It is KAVISTOI MI according to Mr. 
PELBÉEGRTNIVS OVI NOMEN . IN Giovanni Battista Pellegrini, who thought 
DATIVGQSVENETICO ET PRONOMEN |that the name is in the Venetic dative case 
ETRVSC ESSE PVTAVIT. and that the pronoun is Etruscan. 


Inscriptions Of Adria, page 265, number 2, figure number 1; 


BAPTISTA — PELLEGRINIVS ET  IVLIA 
Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 
137, NVMERVS 57; 


Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
And Venetian Inscriptions Of Adria, page 137, number 57; 


2. 


KAVISTOI MI IOHANNES BAPTISTA 
PELLEGRINIVS, QVI NOMEN IN 
DATIVO VENETICO ET PRONOMEN 
BEEN ESSE PVTAVIT. 


It is KAVISTOI MI according to Mr. 
Giovanni Battista Pellegrini, who thought 
that the name is in the Venetic dative case 
and that the pronoun is Etruscan. 


MICHAELIS LEIEVNIVS, VENETICA, PAGINA 18, NOTA 59; 


Mr. Michel Lejeune, Venetic Topics, page 18, note 59; 


MICHAELIS LEIEVNVS, QVI RECTE 
LEGIT, KAVISTA MI VEL KAVI STA 
un DIVISIT. 


MICHAELIS LEIEVNIVS, VENETICA, PAGINA 18, NOTA 60; 


Mr. Michel Lejeune, who read -the 
letters? correctly, divided it up «wrongly 
into KAVISTA MI or KAVI STA MI. 


Mr. Michel Lejeune, Venetic Topics, page 18, note 60; 


MI DIVISIT. 


MICHAELIS LEIEVNVS, QVI RECTE 
LEGIT, KAVISTA MI VEL KAVI STA 


Mr. Michel Lejeune, who read c-the 
letters? correctly, divided it up «wrongly 
m KAVISTA MI or KAVI STA MI. 


- IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET ALDVS ALOISIV. 
PROSDOCIMIVS, La lingua venetica, PAGINA 641, NVMERV. 
Ad3; 


S 
S 


Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, The 
Venetic Language, page 641, number Ad 3; 


6. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Itali 


antica, PAGINA 133; 


a! 6. Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 


Italy, page 133; 


DEINDE, 
MI VERBA 


iscrizioni parlanti | nell'Italia 


NVMERO 20772. 


LVCIANVS 
AVGVSTINIANIVS RECTE KAVIS TA 
RECOGNOVIT 
(LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le 
antica, 
PAGINA 175), SICVT INSCRIPTIONE 


Next, Mr. Luciano Agostiniani correctly 
recognised the wordforms KAVIS TA MI 
(Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking 
Inscriptions Of Ancient Italy, page 175), 
just as in inscription number 20772. 


LVCIANVS 
VERBA KAVIS ET TA SEPARAVIT. 


AVGVSTINIANIVS 


Mr. Luciano Agostini 
the wordforms KA 


1se ted it into 
d TA: 


Jeff Hill's footnote: Repetitious!. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Itali: 
antica, PAGINA 239; 


DEINDE, 


MI VERBA 
iscrizioni parlanti | nell'Italia 
PAGINA 175), SICVT INSCRIPTIO 
hioc 20772, 


LVCIANVS 
AVGVSTINIANIVS RECTE KAVIS TA 
RECOGNOVIT 
(LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le 
antica, 


a 


preromane di Adria, COLVMNA 275; 


RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su e. i 


9. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.17; 


A Mr. aele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
Inscriptions Of Adria, column 275; 
elmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.17; 


HELMVTVS RIXIVS VE 
ET TA SEPARAVIT. 


Pm. a 


r. Helmut. Rix separated it into the 


10. MAVRVS ENMPEENA W 
Calendario festivo di età NA 


uem CAPVANA 


forms KAVIS and TA. 
dE d 


MAVRVS CRISTOFA VE 
KAVIS ET TA SEPARAVIT. 


Mr. Mauro Cristofani, The Capuan Tablet -- A Calendar Of Festivals 
Of The Archaic Period. page 84. 

A | Mr. Mauro Cristofani separated it into the 

wordforms KAVIS and TA. 


Etruskische Texte?, Ad 2.17, 


VNA ESSE PVTANTVR. 


S. MAGGIANIVS, 


INSCRIPTIO ET SIMILIS INSCRIPTIO 
NVMERO 20772 PERPERAM EADEM 


Thesaurus Of The  Etruscan 
Language, volume 1, page 197, 

Mr. Luciano Agostiniano And Mr. 
Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of 
Etruscan Epigraphy, volumes 65, 


Ri di epigrafia — etrusca, 66, 67, and 68, page 444, number 

VOEVMINA (65. 66. 67. 68, 126, 

PAGINA 444, NVMERO 126, . Thesaurus Of The  Etruscan 
. THESAVRVS LINGVAE Language, volume 1, edition 2, 

ETRVSCAE, VOLVMINE |? page 209; 

PAGINA 209, . Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, 
. HELMVTVS RIXIVS, edition 2, Ad 2.17; 


the inscription, and the similar inscription 
number 20772, are wrongly thought to be 
the same one. 


TA * CONFER INSCRIPTIONES 
NVMERIS 20196, 20457, 20640, 20772. 


In respect of TA * see inscriptions 
numbers 20196, 20457, 20640, and 
20772. 


KAVIS TA MI . CONFER 
INSCRIPTIONEM NVMERO 20772. 


In respect of KAVIS TA MI * see 
inscription number 20772. 


INSCRIPTIO NVMERO 20604. 


Inscription Number 20604. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
INORIS PARVA PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5 YR 7 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 7; DIAMETROS ORIS 
20, 4; DIAMETROS PEDIS 6, 5) 
MEDIA PARCXIE PARS INTERIORIS 
FVNDI ORNATA INCISIS CIRCVLIS. 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2825. MEDIO 2 SAECVLI AD 
ALTERI DIMIDIO 2 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM  NATVM  TRIBVE 
EST. VAS  AX—SEPVECRO 
SEPVLCRVM HVMATI NVME 
DIE 18 MENSIS OCTOBRIS ANNI 1 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for a 
mouth, of clay Mr. Alb 


cond century to the second 
d century before the 
The vessel has been 
tomb, for an inhumation, 
, found on the 18th of October, 
dications that this is the case are 


Nis however. Inventory number Ad 


AVTEM | CERTA T. Adria) 4143. The cross was scratched 
NVMERVS INVENTAR dtja)|in the central part of the inside of the 
4143. CRVX IN MEDEÉ RTE|bottom, after firing. According to my 
INTERIORIS * POST sketch it is: 

COCTVRAM, EX 

APOGRA£HO MEC 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that there are two crosses: the fake cross, top left in this 
orientation, crossed on the outside of the incised circles, is evidently only the result of 


a sketch of a spot of delamination.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20604. 


TI 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 


use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are foyfid on pottery 
of the Villano 


religious signi 
to predate liferaey). 


INSCRIPTIO NVMERO 20605. 


Inscription Number 20605. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA VOLATERRANI GENERIS, 
IN BREVI PEDE INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 [| 
VERNICIO NIGRO 
(ALTITVDO 6; DIAMETROS 
2; DIAMETROS PEDIS 7 
PARS INTERIORIS F 
ROTVLA BREVIBVS 
SEX PALMIS IMPR 
INCISVM | CIRCVLVM 
DANIELEM VI 


NVMERO 16). 
S  MORELIVS, 
TERI DIMIDIO 4 
E CHRISTVM NATVM 


TRIBVEN EST. VAS SEPVLCRO 
NVMERO 323 PERPERAM 
TRIBVTVM EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 4201. 


LITTERA, A NOTA CARTACEA 
PAVLVM OCCLVSA, IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE MAXIMA 2, 1 
CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: 


olterra, standing on 
lay Mr. Albert Henry 
YR 7 / 4, covered with 
(height: 60  millimetres; 
f the mouth: 162 millimetres; 
iaméter of the foot: 70 millimetres). The 
My part ofthe inside ofthe bottom was 

corated, by a little wheel, with short 
incisions and with six palmfronds stamped 
on the outside of an incised circle (see Mr. 


d 


i Daniele Vitali, The Cemetery Of Monte 


Tamburino At Monte Bibele, page 328, 
figure number 14, page 329, figure 
number 15, page 330, figure number 16). 
Mr. Jean-Paul Morel, shape 2538. It must 
be attributed to the second half of the 
fourth century before the common era. 
The vessel has been wrongly attributed to 
tomb number 323. Inventory number Ad 
(7 Adria) 4201. The letter, slightly 
concealed by the label, was scratched in 
the central part of the outside of the 
bottom, after firing. Maximum height of 
the letter: about 21 millimetres. According 
to my sketch it is: 


X 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20605. 


TI Ch 


[Jeff Hill's footnote: There seems to be no 


need to underdot the letter, only one or two 


percent of which, in my estimation, is occluded by the inventory number label. ] 


CI Ch(AES) A1 Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 
(411) 
101491 
ÍHADRIA] 
1Canalbiancoj 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20606. | Inscriptions Numbers 20606, 20607, And 
20607. 20608. 20608. 

TRES PATERAE SEPVLCRO HVMATI Three bossed sacri s must 
NVMERO 324, DIE 25 MENSIS|probably be  attrib [Je il's 
OCTOBRIS ANNI 1938 INVENTO, footnote: the strange jux itionfof the 


VERISIMILITER TRIBVENDAE 
SVNT, VT VIDETVR EX DIARIO 
MANVSCRIPTO EFFOSSIONVM 


PRAEFECTI HONORARII IOHANNIS 
BAPTISTAE SCARPARII. 
SEPVLCRALIS SVPELLEX  PRIORI 
DIMIDIO 2 SAECVLI A 
CHRISTVM NATVM (ALEXA, 

ANTONIELLIA, Le anfore di Adri 


RA 
8, 


imperative verbal form go 


fd omtbé 25th of October, 
seen ^according to the 


mal of the Honourary 


2 secolo avanti cristo), P 2 alf of the second century before the 
TRIBVI POTEST. EAM era (Mrs. Alessandra Toniolo, 
e Wine Jugs Of Adria (From The 
Fourth Century To The Second Century 

Before The Common Era), page 222). 

INSCRIPTIO NVMERO.20606. Inscription Number 20606. 

PATE ATRI GENERIS, IN[|A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BRE INSISTENS, LACVNOSA |commonly found at Atri, standing on a 
IN 4ZORIS ARTIBVS, EX short foot, lacunose for small parts of the 
A VS  HENRICVS | mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
MVNS IVS very pale brown 10YR 7 very pale brown 10YR 7 / 3, covered with 


(ALTITVDÓ 6, 1; DIAMETROS ORIS 


18; DIAMETROS PEDIS 6, l|) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2645. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 4210. 
INSCRIPTIO — IN EXTERIORE 
PARIETE, APVD PEDEM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


ALTITVDINES LITTERARVM 1], 5 
CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 31 
ET 32). EX APOGRAPHO MEO: 


black glaze (height: 61  millimetres; 
diameter of the mouth: 180 millimetres; 
diameter of the foot: 61 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2645. Inventory 
number Ad (- Adria) 4210. The 
inscription was scratched on the outside of 
the wall, at the foot, after firing. Heights 
of the letters: about 15 millimetres 
(photographic plates numbers 31 and 32). 
According to my sketch it is: 


L 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20606. 


TI ThI 
C1 Th(AN)I(AL) AI Ms.-Thani's (bossed  sacrificial 
bowl). 
» IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Nuove iscrizioni E. Mr. Giovanni Battista Pellegrini; New Etruscan And Venetian 
etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 271, NVMERVS 13; Inscriptions Of Adria, page 271, number 13; 
PA IOHANNES  BAPTISTA  PELLEGRINIVS ET  IVLIA| 2. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA And Venetian Inscriptions Of Adria, page 137, number 68. 
137, NVMERVS 68. 
]FI[ IOHANNES BAPTISTA It is ]FI[ according to Mr. Giovanni 
PELLEGRINIVS. Battista Pellegrini. 
Thl * CONFER INSCRIPTIONEM |In respect of ThlI * see inscytption number 
NVMERO 20436. 20436. 
INSCRIPTIO NVMERO 20607. Inscription Number 206095... 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


of the short foof'and of the 
sacrificial bowl, of the 
Atri, of clay Mr. 
Munsell pinkish white 
overed with black glaze 
ght 52  millimetres; 
e foot: 60 millimetres). Mr. 
orel, shape of foot 341. 
number Ad (— Adria) 4215. The 


BREVIS PEDIS ET FVNDI|A fragm 
FRAGMENTVM PATERAE ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS  MVNSELLIVS  pinkish 
white 7.5 YR 8 / 2 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (ALTITVDO MAXIMA 

DIAMETROS PEDIS 6). IOH ES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA S 
341. NVMERVS INVENTARIIL. 4d Inve 


Adria) 4215. NOTA A , A), was scratched in the central part 
PARTE INTERIORI the inside of the bottom, after firing, 
PROBABILITER DV Í and the probable two letters, B), were 
IN EXTERIORE FVNIX scratched on the outside of the bottom, at 
PEDEM, P the foot, after firing. Heights of the letters: 
SCARIPHATAE. about 10 millimetres (photographic plate 


LITTE VM number 32). According to my sketch it is: 
NVME . EX APOGRAPHO MEO: 
[n sn 
A)* 
NO MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Mark Was Scratched In The Central Part Of The Inside Of The Bottom, After 
Firing * 
B)* 


DVAE LITTERAE IN EXTERIORE FVNDO, APVD PEDEM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE * 
The Two Letters Were Scratched On The Outside Of The Bottom, At The Foot, 
After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20607. 


TI? NI 

CI» N(UM)I AIP The slovenly writer Ms.-Numi 
(owns this  bossed  sacrificial 
bowl). 

(And, scratched by a burial priest, after NI died:) 

TI^ Al^ (The augmented cross) 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes4 of someone 
enjoying their a , or-that T 

uld be commemorations, 
ittals of vows, is cogent in 
e uncertain (but probably very 
mall) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 

seem to predate literacy). 

INSCRIPTIO 20608. Inscription Number 20608. 

EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 

GAVCCIO. 

PA ANÍSGENERIS, IN./A bossed sacrificial bowl, of the kind 

B NS, LACVNOSA commonly found at Atri, standing on a 

IN O PARYIS PARTIBVS, EX short foot, lacunose for small parts of the 

ARGIEL BERTVS  HENRICVS mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 

MVNSELLJVS very pale brown 10YR 7 |very pale brown 10YR 7 / 3, covered with 

/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA|black glaze (height: 66  millimetres; 

(ALTITVDO 6, 6; DIAMETROS ORIS |diameter of the mouth: 184 millimetres; 

18, 4; DIAMETROS PEDIS 6, 4).|diameter of the foot: 64 millimetres). Mr. 

IOHANNES  PAVLVS  MORELIVS, Jean-Paul Morel, shape 2686. Inventory 

FORMA 2686. NVMERVS number Ad (7 Adria) 4209. The cross was 

INVENTARII Ad (7 Adria) 4209. CRVX scratched in the central part of the inside 

IN MEDIA PARTE  INTERIORIS |of the bottom, after firing. According to 

FVNDI, POST COCTVRAM, my sketch it is: 

SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 

MEO: 


X) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20608. 


Tu 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive usgf of someone 
enjoying the a or for the 


be 
oratións, of acquittals of 
cogent in some uncertain 


Se marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 2906097 


Inscription Number 20609. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


GENERIS, IN 
SISEENS, LACVNOSA 
TE ET CVM 

ANTIQVIS 
APVD (OS, EX 
BERTVS HENRICVS 
S pale yellow 2.5Y 8 / 2 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7, 8; DIAMETROS ORIS 
21, 2; DIAMETROS PEDIS 6, $8) 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA QVATTVOR PALMIS 
IMPRESSIS INTRA INCISVM 
CIRCVLVM (CONFER HENRICVM 
ANGELVM STANCIVM, La seriazione 
cronologica della ceramica a vernice nera 
etrusco-laziale nell'ambito del 3 secolo 
avanti cristo, PAGINA 181, FIGVRAE 


A bossed sacrificial bowl, of an uncertain 
kind, standing on a short foot, lacunose for 
a small part of the mouth, and with the 
ancient holes of a repair at the mouth, of 
clay Mr. Albert Henry Munsell pale 
yellow 2.5Y 8 / 2, covered with black 
glaze (height: 78 millimetres; diameter of 
the mouth: 212 millimetres; diameter of 
the foot: 68 millimetres). The central part 
of the inside of the bottom was decorated 
with four palmfronds stamped within an 
incised circle (see Mr. Enrico Angelo 
Stanco, The Chronological Arrangement 
Into Series Of Etruscan Black Glazed 
Pottery, From Lazio, In The Course Of 
The Third Century Before The Common 
Era, page 181, figures numbers 8 and 9, 
number N). Mr. Jean-Paul Morel, shape 


NVMERIS 8 ET 9, NVMERVS N). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2784. EXEVNTI 4 SAECVLO 
AD PRIMA DECENNIA 3 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDA EST. VAS SEPVLCRO 
HVMATI NVMERO 325, DIE 25 
MENSIS OCTOBRIS ANNI 1938 
INVENTO, VERISIMILITER RECTE 
TRIBVENDVM EST. INDICIA AVTEM 
CERTA NON SVNT. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 4233. 
LITTERA A) ET PENTACVLVS B) IN 


INTERIORE FVNDO, EXTRA 
ORNATVM,  SCARIPHATI | POST 
COCTVRAM EE ANTE 
REFECTIONEM VASIS. 


ALTITVDINES LITTERARVM 5, 4 
CIRCITER (TABVLA NVMERO 32). 


2784. It must be attributed to the end ofthe 
fourth century to the first decades of the 
third century before the common era. The 
vessel must, probably correctly, be 
attributed to tomb, for an inhumation, 
number 325, found on the 25th of October, 
1938. Indications that this is the case are 
indefinite, however. Inventory number Ad 
(7 Adria) 4233. The letter, A), was 
scratched, on the inside of the bottom, on 
the outside of the decoration, after firing, 
but before the repair to the yessel, and the 


of the bottom, on 
decoration, after 


The Letter Was Scratched, On 


EX APOGRAPHO MEO: 
7d 
LITTERA IN INTERIORE FVN VM, POST COCTVRAM 
ET ANTE REFE CARIPHATA * 


€ Bottom, On The Outside Of The 
he Repair To The Vessel * 


FVNDO, EXTRA ORNATVM, POST 
FECTIONEM VASIS, SCARIPHATVS * 
cratched On The Inside Of The Bottom, On The Outside Of 
, After Firing, But Before The Repair To The Vessel * 


[Jeff Hill's footnote: In my opinion, notwithstanding the notable fact that ridiculous 
long flicks of the letterstrokes of the two signs, side by side, interact, causing the signs 
to intrude on one another's space, there is no apparent coherency between the signs, 


E 


[nere 


I reckon that they were scratched by different Hands, the letter first.] 
TI^ Oh 
CI^  Ch(AES) 


AlI^  Mr.-Chae's 


bowl). 
(And after Ch died, a burial priest scratched the pentagram:) 

TIP X A]P (The modified cross) X (scratched 

after firing, presumably by a burial 

priest, indicates that, after a likely 


(bossed  sacrificial 


period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane,jfurposes; Mr. 


INSCRIPTIONES 


N RIS 20 
20611. 20612. 2 : 


7 Inscriptions Numbers 20610, 20611, 
20612, And 20613. 


TRIA VASA  VERNIC Three vessels, covered with black glaze, 


OBDVCTA and a wine jug, must be 
SEPVLCRO H attributed -- perhaps correctly --, to tomb, 
DIE 25 for an inhumation, number 326, found on 
INVEN the 25th of October, 1938. Indications that 


this 1s the case are indefinite, however. 


[Jeff Hills footnote: Rather imprecise; were the VASA INVENTA (GENERE 
NEVTRA, NVMERO PLVRALI), or was the AMPHORA INVENTA (GENERE 
FEMININA, NVMERO SINGVLARI), or was everything INVENTA? or was the 
SEPVLCRO INVENTAO, which is the usual statement; the attribution of which 
finding (both? the latter?) is described as FORTASSE RECTE?.] 


[Jeff Hill's footnote: Better might be: TRIA VASA VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
ET AMPHORA SEPVLCRO HVMATI NVMERO 326, DIE 25 MENSIS 
OCTOBRIS ANNI 1938 INVENTO, FORTASSE RECTE, TRIBVENDA SVNT. 
INDICIA AVTEM CERTA NON SVNT. 


Three vessels, covered with black glaze, and a wine Jug, must be attributed -- perhaps 
correctly --, to tomb, for an inhumation, number 326, found on the 25th of October, 
1938. Indications that this is the case are indefinite, however. 


INSCRIPTIO NVMERO 20610. 


Inscription Number 20610. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, 
LACVNOSVS IN ORIS PARVA 
PARTE, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS very pale 
brown 10YR 7 / 3 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA  (ALTITVDO 2, £6 
DIAMETROS ORIS 20; DIAMETROS 
PEDIS 6, £6) MEDIA PARS 
INTERIORIS FVNDI ORNATA 
INCISIS —. CIRCVLIS. |. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 1441D. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
4276. PROBABILITER INSCRIPTIO IN 
INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 4,4 AD 
4, 8 CIRCITER (TABVLA NVMERO 
32). EX APOGRAPHO MEO: 


A mug, of the kind commonly found at 
Atri, standing on a short foot, lacunose for 
a small part of the mouth, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell very pale brown 
1OYR 7 / 3, covered with black glaze 
(height: 26 millimetres; diameter of the 
mouth: 200 millimetres; diameter of the 
foot: 66 millimetres). The central part of 
the inside of the bottom 


firing. Heights of the letter 
unetres 


44 mill 48 
number 


IS: 


to 


32). 


IMAGO ó 


Ti LAI 


b Vy Ms.-Lai (owns this mug). 


[Jeff Hill's footnote: LAI was a slovenly writer, the horizontal letterstroke of whose 
scratched letter A covers only half of the distance between the stiles: the letter A, 
moreover, has a Roman lettershape, not an Etruscan lettershape.] 


[Jeff Hill's footnote: I would not be surprised to learn that LAI is an abbreviation of, 
say, *LARISI.] 


(411) 
(0151) 
(HADRIA] 
íCanalbianco] 


INSÓRIPTIO'NVMERO 20611. Inscription Number 2061 I. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, 
LACVNOSVS IN ORIS PARVA 
PARTE, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS /ight gray 
IlOYR 7 / 2 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (ALTITVDO 3 
DIAMETROS ORIS 19; DIAMETROS 
PEDIS 6). MEDIA PARS INTERIORIS 
FVNDI ORNATA INCISIS CIRCVLIS. 


A mug, of the kind commonly found at 
Atri, standing on a short foot, lacunose for 
a small part of the mouth, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell /ight gray 10YR 7 / 
2, covered with black glaze (height: 30 
millimetres; diameter of the mouth: 190 
millimetres; diameter of the foot: 60 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with incised 
circles. Mr. Jean-Paul Morel, shape 1443. 


IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1443. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 4274. 
PROBABILITER EEEFERA CRVX IN 
INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 5, 1 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


Inventory number Ad (- Adria) 4274. The 
probable cross was scratched on the inside 
of the bottom, after firing. Height of the 
letter: about 51 millimetres. According to 
my sketch it is: 


7] 


€ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20611. 


T1 


AI atched after 
a burial 


a likely 


(The cross) X 


used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


PROBABILITER LITTERA ANDREAS GAVCCIVS PRO PROBABILITER 
CRVX VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 20612. 


Inscription Number 20612. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS /ight gray 7.5YR 8 / 2 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 6; DIAMETROS ORIS 
17, 4; DIAMETROS PEDIS 5, 9). 


GAVCCIO. 
PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX commonly found at Atri, standing on a 


short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell light gray 7.5YR 8 / 2, covered 
with black glaze (height: 66 millimetres; 
diameter of the mouth: 174 millimetres; 
diameter of the foot: 59 millimetres). Mr. 


IOHANNES  PAVLVS  MORELIVS,|Jean-Paul Morel, shape 2614. Inventory 


FORMA 2614. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 4267. 
ASTERISCVS LACVNOSVS IN 


MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATVS. 
EX APOGRAPHO MEO: 


number Ad (— Adria) 4267. The asterisk, 
lacunose, was scratched in the central part 
of the outside of the bottom, after firing. 
According to my sketch it is: 


F 
N 


E 
" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20612. 


T1 


Al (The augmented cross) X 


(scratched after firing, presumably 


after a likely 
use, after 


exclusive 
omeone enjoying the 


posed by religious awe 


ndane purposes; Mr. Giulio 

uonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


^ TNSCRIPTIONX MERO 20613. 


Inscription Number 20613. 


AMPH QVKE DICITVR  greco- 
italica ( VDO MAXIMA 84; 
DIAMETR MAXIMA 34; 
DIAMETROS ORIS I 3). 
ALEXANDRA  ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
FORMA 16. PRIORI DIMIDIO 2 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVTA EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46606. 
CRVX IN COLLO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 


A wine jug, «the kind» which is called 
GrecoitalI[gah (maximum height: 840 
millimetres; maximum diameter: 340 
millimetres; diameter of the mouth: 155 
millimetres). Mrs. Alessandra Toniolo, 
The Wine Jugs Of Adria (From The 
Fourth Century To The Second Century 
Before The Common Era), shape 16. It has 
been attributed to the first half of the 
second century before the common era. 
Inventory number Ad (- Adria) 46606. 
The cross was scratched on the neck, after 
firing. According to my sketch it is: 


N / 
P N 
N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20613. 


Tu 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive usgf of someone 
enjoying the a or for the 


that, under a sa 
religious awe an 


be 
oratións, of acquittals of 
cogent in some uncertain 
robably very small) 


Se marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Un ALEXANDRA ANTONIELLIA, Le 
avanti cristo), PAGINA 140, NVMER 
333. 


di Adria (4 a 2;secolo 
FIGVRA NVMÉRO 


Ti Mrs. Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of Adria (From The Fourth 
Century To The Second Century Before The Common Era), page 140, 
number 18, figure number 333. 


INSCRIPTION ^ oid 
2061 


Inscriptions Numbers 20614 And 20615. 


DVO IE IÓ MENSIS 
NOVEMB A 1938 IN 
S NVMERO 327 
(LVC SAENENSIS 
MAGISTRAQVINCTIA | PERPERAM 


CVIVS  SEPVLCRALIS SVPELLEX 
PRIMIS DECENNIIS 3 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM (NICOLETTA 
CAMERINIA IN FRIDERICA BERTIA 
ET SIMONETTA BONOMIA ET 
MAVRITIVS LANDOLFIVS 
(EDITORES), Classico Anticlassico. Vasi 
alto adriatici tra Piceno, SPINA, e Adria. 
Ancona, 20 aprile a 13 settembre 1997, 
PAGINA 187, NVMERVS 71.00; 


Two bossed sacrificial bowls were found 
on the 10th of November, 1938, in tomb, 
for an inhumation, number 327 (Mrs. 
Lucia Sanesi Mastrocinque wrongly 
attributes it to tomb number 32), the 
sepulchral equipment of which could be 
attributed to the first decades of the third 
century before the common era (Mrs. 
Nicoletta Camerin in Mrs. Fede Berti And 
Mrs. Simonetta Bonomi And Mr. 
Maurizio Landolfi (editors), Classical Pre 
Classical. | Upper X Adriatic — Vessels 
Between Piceno, SPINA, And Adria. 
Catalogue Of The Exhibition, Comacchio, 
1996, page 187, number 71.00; Mrs. 
Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of 


ALEXANDRA  ANTONIELLIA,  Le|Adria (From The Fourth Century To The 


anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 29, NVMERVS 6, FIGVRA 


Second Century Before The Common 
Era), page 29, number 6, figure number 


NVMERO 49) TRIBVI  POTEST,|49). 
INVENTAE SVNT. 
INSCRIPTIO NVMERO 20614. Inscription Number 20614. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 
Gaucci. 


The Letter S Is Written From Left To Right. 


Written By The Hand Of Adria Unwilling To Mark Masculine Terms Of 
Nomenclature Written In The Genitive Case With The Required Termination -S; Body 
Of Work Includes Inscriptions Numbers 20614 And 20133. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 7.5YR 7 / 
6 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 5; DIAMETROS ORIS 


short foot, of clay Mr: 
Munsell reddish yellow 7: 
covered black glaze 

aeter of the RUE 155 


13, *3 DIAMEIROS PEDIS 3, 9) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2337. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- 


mui Ad (7 Adria) 


POST COCTVRAM, SCARI 


ALTITVDINES LITTERAR d 
0, 5 CIRCITER (TABVLAE N I 
31 ET 32). EX APOG O MEO: 


rs: from about 2 millimetres to 
5  millimetres (photographic plates 
poor: 31 and 32) According to my 
etch it 1s: 


Ne, d siga a 
WiMAGO INSGRIPTIONIS NVMERO 20614. 


TI — MILARIS RULIU 


MI LARIS ANDREAS GAVCCIVS PRO MILARIS VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


C MI (USJFULIU(S) Al I (am) Mr.-Laris Fuliu's (bossed 


sacrificial bowl). 


[Jeff Hill's footnote: How could it be possible that we know better about how to write 
a term of ownership in the Etruscan language (that is, a term, or, terms, of 
nomenclature written in the genitive case) than presumed native speakers of the 
Etruscan language?; strange!; the goddamned Gods have, almost always, allowed only 
the most idiotic rubbish to be handed down to us from ancient ETRVRIA.] 


1. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, IN L. GAMBIVS, 


Naturalistica, PAGINA 464; 
FULIA IOHANNES BAPTISTA 


PELLEGRINIIVS. 


Mr. Giovanni Battista Pellegrini, in Mr. L. Gambi, Reviews Of Books 
On Natural History, page 464; 


It is FULIA according to Mr. Giovanni 
Battista Pellegrini. 


2 IOHANNES — BAPTISTA — PELLEGRINIVS ET  IVLIA 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 
115, NVMERVS 3, FIGVRA NVMERO 3; 


IOHANNES PELLEGRINIVS ET IVLIA BAPTISTA FOGOLARIA ANDREAS GAVCCIVS PRO IOHANNES BAPTISTA 
PELLEGRINIVS ET IVLIA FOGOLARIA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
And Venetian Inscriptions Of Adria, page 115. number 3, figure 
number 3; 


FULI. IOHANNES BAPTISTA It is FULIU according to Mr. Giovanni 
PELLEGRINIVS. Battista Pellegrini. 


IOHANNES BAPTISTA |Mr. Giovanni Battista Pellegrini thought 
PELLEGRINIVS ALTERAM |that an alternative option for the reading 
OPTIONEM LECTIONIS FULIA ESSE |was FULIA. 

PVTAVIT. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci's sketch and interpretation of the photograph 
of the inscription, 


is the only one possible; other sketches are incompetent attempts based on poor 
observation; for example, Mr. Giovanni Battista Pellegrini's sketch, 


I : 
^s vg "Nw 
does not represent the terminating letter well enough because he lost interest, but -- for 
a certain period of time -- all we had was Mr. Giovanni Battista Pellegrini's rubbish in 
respect of a hundred of these inscriptions: he maneouvred himself into a position 
where he was empowered to (hastily and carelessly) produce EDITIONES 
PRINCIPES such as here; Mrs. Elisabetta Mangani provides a fresh sketch of the 
inscription, which is a reinforcement of the evidence that it is not readily read, and 
must be studied carefully!, and which replaces Mr. Giovanni Battista Pellegrini's 
version of the inscription (and she provides a welcome sketch of the bowl of form 27) 


VM) A PA 


3: ERIT VNTERMANNIVS, Die venetischen P ei Mr. ntermann, The Venetic Personal Names, page 13; 

4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigra T sc Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 264, SVB CAPITVLVM D 264, under the subheading From Adria, number 20; 
NVMERVS 20; 

8. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, PAG, 5. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 213; 

3t 
6. THESAVRVS LINGVAE ETRVS; , VOLVMEN INA Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 246; 
246; 

q. pre LINGVAE E NBOLYMEN [3 4" un Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 272; 
FULIU THESAVRVS GVAE|It is FULIU according to Thesaurus Of 
ETRVSCAE, V EN 1. The Etruscan Language, volume 1. 

8. ELISABETHA MA iali volterrani Adria in età | 8. Mrs. Elisabetta Mangani, Materials From Volterra At Adria In The 

preromana, PAGINA E . NOTÀ 64, FIGVRA Pre Roman Period, page 134, number 6, note 64, figure number 3, 
NVMERO 3, NVMER number 1; 

9. E WE vx ue iscrizioni parlanti nell'Italia | 9. en pe ig cerco Speaking Inscriptions Of Ancient 
FUL LVCIANVS|It is FULIU according to Mr. Luciano 
A ST VS. Agostiniani. 

10. bh. VAMPA m ^ una su alcune iscrizioni | 10. niea enger Mg dd On Some Pre Roman 
RAPHA S MAMBELLIVS |Mr. Raffaele Mambella thought that an 
ALTERA PTIONEM LECTIONIS alternative option for the reading was 
FULIA ESSE PVTAVIT, SEQVENS FULIA, following Mr. Giovanni Battista 
IOHANNEM BAPTISTAM |Pellegrini. 

PELLEGRINIVM. 


1H HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.12; 95 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.12; 


DE TYPOGRAPHICO EXEMPLARI |On the typeset versions of the prename 
PRAENOMINIS LARIS IN HELMVTVS LARIS in Mr. Helmut Rix, Etruscan 
RIXIVS, Etruskische Texte, (LARIS) ET Texts, LARIS, and in Mr. Helmut Rix, 
HELMVTVS .RIXIVS, . Etruskische  Etruscan Texts, edition 2, LARIS, see 
Texte?, (LARIS), CONFER |inscription number 20361. 

INSCRIPTIONEM NVMERO 20361. 
FULIU HELMVTVS RIXIVS. Itis FULIU according to Mr. Helmut Rix. 


12; MAVRVS CRISTOFANIVS, Etruschi e genti dell'Italia preromana: 
alcuni esempi di mobilità in età arcaica, PAGINA 121, NOTA 17. 


[e 


Mr. Mauro Cristofani, Etruscans And Races Of Pre Roman Italy: 
Some Examples Of Mobility In The Archaic Period, page 121, note 
m. 


FUCIS MAVRVS CRISTOFANIVS. 


It is FUCIS according to Mr. Mauro 
Cristofani. 


13. MAVRVS  CRISTOFANIVS, 
VOLVMEN 59, PAGINA 
NVMERO 51, NVMERVS 28. 


Rivista di  epigrafia etrusca, 
273, NVMERVS 28, TABVLA 


13. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 273, number 28, photographic plate number 51, number 28. 


FUCIU MAVRVS CRISTOFANIVS. 


It is FUCIU according to Mr. Mauro 
Cristofani. 


MAVRVS CRISTOFANIVS NOVAM 
LECTIONEM PROPOSVIT ET 
ETRVSCVM NOMEN EX VENETICA 
ORIGINE FUCIU RECOGNOVIT. 


Mr. Mauro Cristofani proposed a new 
reading, and identified an Etruscan name 
from a Venetic origin, FUCIU. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani reckons that his reading of the inscription 
is the bestest of all time (the faked (***FUCIU***1), but it ain't! the lettershapes of 
the two relevant letters L in his new photograph are 
&and E; 

if the first lettershape 1s that of a letter L, something everybody (and logic) accepts 
L^RIS), then the second lettershape is almost definitely also that of another letter L, 

; it is extremely unlikely to be the damaged remains of a letter C, 8, a lettershape 
which can scarcely be adapted to the remains unless it is misorientated with the trend 
of the other lettershapes of the inscription; Mr. Mauro Cristofani evidently woke up 
one day from one of his frequent naps, a nap in which he dreamed that, if he took a 
heavy crowbar and sledgehammer to this letter and wrecked the obvious and smooth 
and rational reading of the inscription, he could give a new reading to his adoring 
mauranic fanatics, but his dream was a false nightmare; the conclusion: Mr. Mauro 
unworthy of credence; 


wrongly read by Mr. Mauro Cristofani as a letter C; 
probably everyone in the universe would read an 
Etruscan letter L here, nor is the pattern of 
delamination of the black surface of this 
lettershape consistent with the average of the 
patterns of delamination discernible in the 
inscription as a whole..] 


14. LVCL NSIS MAGISTRAQVINCTIA, Gli Etruschi ad | 14. Mrs. Lucia Sanesi Mastrocinque, The Etruscans At Adria After The 
Adria do] tà arcaica, PAGINA 134, FIGVRA NVMERO I; Archaic Period, page 134, figure number 1; 
15. NICOLEZTA CAMERINIA IN FRIDERICA BERTIA ET | 15. Mrs. Nicoletta Camerin in Mrs. Fede Berti And Mrs. Simonetta 


SIMONETTA BONOMIA ET MAVRITIVS LANDOLFIVS Bonomi And Mr. Maurizio Landolfi (editors), Classical Pre Classical. 


(EDITORES), Classico Anticlassico. Vasi alto adriatici tra Piceno, 
SPINA, e Adria. Catalogo della Mostra, Comacchio, 1996, PAGINA. 
188, NVMERVS 71.06; 


Upper Adriatic Vessels Between Piceno, SPINA, And Adria. 
Catalogue Of The Exhibition, Comacchio, 1996, page 188, number 
71.06; 


16. NICOLETTA CAMERINIA IN FRIDERICA BERTIA ET 
SIMONETTA BONOMIA ET MAVRITIVS LANDOLFIVS 
(EDITORES), Classico Anticlassico. Vasi alto adriatici tra Piceno, 
SPINA, e Adria. Catalogo della Mostra, Comacchio, 1996", PAGINA 
188, NVMERVS 71.06; 


16. Mrs. Nicoletta Camerin in Mrs. Fede Berti And Mrs. Simonetta 
Bonomi And Mr. Maurizio Landolfi (editors), Classical Pre Classical. 
Upper Adriatic Vessels Between Piceno, SPINA, And Adria. 
Catalogue Of The Exhibition, Comacchio, 1996, edition 2, page 188, 
number 71.06; 


17, THESAVRVS  LINGVAE  ETRVSCAE, VOLVMEN  1,|17. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, supplement number 
SVPPLEMENTVM NVMERO 3, PAGINA 55; 3, page 55; 

FUCIU  THESAVRVS  JLINGVAE |t is FUCIU according to Thesaurus Of 

ETRVSCAE, VOLVMEN ]l, The Etruscan Language, volume |, 


SVPPLEMENTVM NVMERO 3. 


supplement number 3. 


18. HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, 
PAGINA 57, NOTA 17, PAGINA 61; 


18. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
Veneto, page 57, note 17, page 61; 


FUKIU HADRIANVS MAGGIANIVS. 


It is FUKIU according to Mr. Adriano 
Maggiani. 


19. ANDREAS GAVCCIVS ET ANNALISA POZZIA, L'archeologia 
funeraria negli empori costieri. Le tombe con iscrizioni etrusche da 


SPINA e Adria, PAGINA 58, NOTA 29, FIGVRA NVMERO 6; 


Mr. Andrea Gaucci And Mrs. Annalisa Pozzi, Sepulchral 
Archaeology In The Coastal Markets. The Tombs With Etruscan 
^n dile from SPINA And Adria, page 58, note 29, figure number 


ANNO 2009 AVTEM VETVSTIOREM 


In 2009 I confirmed the older reading of 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1?, PAGINA | 20. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 230; 
230; 

21. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P2, PAGINA | 21. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 273; 
2735 

23; THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1?, PAGINA | 22. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 433; 


433; 


23. IOSEFVS SAXATELLIVS, Etruschi, Veneti e Celti. Relazioni 


culturali e mobilità individuale, PAGINA 415, NOTA 52; 


Mr. Giuseppe Sassatelli, Etruscans, Venetics, And Celts. Cultural 
Relationships And Individual Mobilities, page 415, note 52; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte", Ad 2.12. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, edition, Ad 2.12. 


FUCIU HELMVTVS RIXIVS", 


Iti is FUCIU according to Helmut Rix, 
edition 2. 


the Hand (there is no precise indication, 


botched the caseform of the pronoun.] 


[Jeff Hill's footnote: The inscription has faulty grammar, and requires supplementation 
of letters indicating the genitive cases -- -US and -S -- to correct a basic error made by 


genitive case, of who it is that MI belongs to!); but! it is equally likely the Hand 
intended to write **MINI LARIS FULIU «POSSIDET VEL DEDIT-^ but utterly 


by means of a wordform written in the 


scription Number 20615. 


/| 2 NERNICI 
(ALTITVDO 5, 


5. 2). MEDIA 


PA DI ORNATA 
P IOHANNES 
PAVL S, FORMA 2783G. 


VENTARII Ad (- Adria) 
IN MEDIA PARTE 


; | millimetres; 


ssed sacrificial bowl, of the kind 
monly found at Atri, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell very pale brown 10YR 8 / 2, 
covered with black glaze (height: 56 
millimetres; diameter of the mouth: 127 
maximum diameter: 138 
millimetres; diameter of the foot: 52 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with a 
stamped palmfrond. Mr. Jean-Paul Morel, 
shape 2783G. Inventory number Ad (- 
Adria) 3311. The cross was scratched in 


TI 


FVNDI, POST the central part of the inside of the bottom, 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX after firing. According to my sketch it is: 
APOGRAPHO MEO: 
EN 
^ iN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20615. 


(The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 


sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks 
commemoration 


rel ignificance would seem 
to predat i 


ELISABETHA MANGANIA, Materiali volterrani ad Adria in età 
preromana, PAGINA 134, NVMERVS 5, NOTA 63, FIGVRA 
NVMERO 2, NVMERVS 5; 


ials From Volterra At Adria In The 
, number 5, note 63, figure number 2, 


Mrs. ElisabettadMangani, 
Pre Roman iod, page 1 
number 5; 


NICOLETTA CAMERINIA IN FRIDERICA BERTIA ET 


SIMONETTA BONOMIA ET MAVRITIVS LANDOLFI 
(EDITORES), Classico Anticlassico. Vasi alto adriatici tra 
SPINA, e Adria. Catalogo della Mostra, Comacchio, 1996, GIN. 
188, NVMERVS 71.04; 


rs. Nicolettà&Camerin in Mrs. Fede Berti And Mrs. Simonetta 
mi And aurizio Landolfi (editors), Classical Pre Classical. 
Adriatic" Vessels Between Piceno, SPINA, And Adria. 

Cat: The Exhibition, Comacchio, 1996, page 188, number 


71.04: 


NICOLETTA CAMERINIA IN FRIDERICA. 
SIMONETTA BONOMIA ET MAVRITIVS LAN 
(EDITORES), Classico Anticlassico. Vasi alto adriatici tra 
SPINA, e Adria. Catalogo della Mostra, Coi i 62. P. 
188, NVMERVS 71.04. 


Mrs. Micoletta Camerin in Mrs. Fede Berti And Mrs. Simonetta 

imi And Mr. Maurizio Landolfi (editors), Classical Pre Classical. 

per Adriatic Vessels Between Piceno, SPINA, And Adria. 

Catalogue Of The Exhibition, Comacchio, 1996, edition 2, page 188, 
number 71.04. 


INSCRIPTIO NV 20616. 


Inscription Number 20616. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


TOYR T7 y 3 

OBDVCTA 
; DIAMETROS ORIS 
ETROS PEDIS 6, 6). 
PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2686. 2 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM JTRIBVENDA 
EST. VAS SEPVLCRO NVMERO 330 
PERPERAM TRIBVTVM EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
4314. NOTA | LACVNOSA IN 
EXTERIORE PARIETE, APVD 
PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for small parts of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/3, covered with black glaze 
(height: 64 millimetres; diameter of the 
mouth: 175 millimetres; diameter of the 
foot: 66 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2686. It must be attributed to 
the second century before the common 
era. The vessel has been wrongly 
attributed to tomb number 330. Inventory 
number Ad (7 Adria) 4314. The mark, 
lacunose, was scratched on the outside of 
the wall, at the foot, after firing. 
According to my sketch it is: 


f 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20616. 


TI Ch 
CT Ch(AES) A1 Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 


[Jeff Hill's footnote: The shabby mark, with ridiculous long, quite unnecessary and 
very unattractive (but, for some damned reason, all the rage at Adria), flicked 
extensions, also resembles a shabby cross scratched by someone with the brain of a 
fly: in these cases, there are, respectively, one additional scratched letterstroke and 
two additional scratched letterstrokes which pollute the water; or: is it a mighty effort, 
by the maimed village idiot, to scratch an asterisk, *X, holding a brick in his teeth?: 
there are, after all, about 5 or 6 radii, even if one of these 1s grievously dislocated.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20617. Inscription Nuniber 206 I755.^ 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN acrificial bowl, 6f the kind 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA at. Atri, standing on a 
IN ORIS PARVIS PARTIBVS, EX small parts of the 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS of » Mr. Albert Henry Munsell 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 8 / 3jpi ) covered with black glaze 


VERNICIO NIGRO OBDV 
(ALTITVDO 5, 8; DIAMETRO IS 
17, 4; DIAMETROS PEDIS 6, 
IOHANNES  PAVLVS [OR 
FORMA 2686. 2 SAE 
CHRISTVM  NATV) 


illimetres; diameter of the 
outh: 174*millimetres; diameter of the 
millimetres). Mr. Jean-Paul 


Ne shape 2686. It must be attributed to 


second century before the common 
The vessel has been wrongly 
EST. VAS SEPVLCRO attributed to tomb number 330. Inventory 
PERPERAM TRIBVTVM . number Ad (— Adria) 4315. The asterisk 
NVMERVS INV I Ad Adria) | was scratched on the inside of the bottom, 
4315. ASTERIS after firing. According to my sketch it is: 


FVNDO dy CTVRAM, 
E IPH S. APOGRAPHO 
E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20617. 


TI * Al (The augmented cross) X 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 


a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20618. 
20619. 20620. 


Inscriptions Numbers 20 206 I9 And 
20620. 


TRES PATERAE B—SEPVECRO AD 
SEPVLCRVM HVMATI NVMERO 332, 
DIE 17 MENSIS NOVEMBRIS ANNI 
1938 INVENTO,  VERISIMILITER 
RECTE TRIBVENDAE 
INDICIA AVTEM CERTA NON S 
SEPVLCRALIS SVPELLEX E 

3. SAECVLO ANTE C 
NATVM 


fu 


SVNT. 


ssed sacrificidl ^ bowls 
orrectly -- be attributed 
ton, number 332, 
November, 1938. 
t this is the case are 
The  sepulchral 
been attributed to the third 


TRIBVTA EST. Era), page 222). 

INSCRIPTIONVMERO 20618. Inscription Number 20618. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA A bossed sacrificial bowl, of the kind 


GENERIS, IN 
S. LACVNOSA 


PARTIBVS, EX 


6 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 1; DIAMETROS ORIS 
18, 9; DIAMETROS PEDIS 6, 2). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2641. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 4347. CRVX 


IN MEDIA PARTE INTERIORIS 
FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 


MEO: 


commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for small parts of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
reddish yellow 7.5 YR 77 / 6, covered with 
black glaze (height 61  millimetres; 
diameter of the mouth: 189 millimetres; 
diameter of the foot: 62 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2641. Inventory 
number Ad (— Adria) 4347. The cross was 
scratched in the central part of the inside 
of the bottom, after firing. According to 
my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20618. 


Tu 


A1 (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive usgf of someone 
enjoying the a or for the 


that, under a sa 
religious awe an 


be 
oratións, of acquittals of 
cogent in some uncertain 
robably very small) 


Se marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 29619,/ 


Inscription Number 20619. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


GENERIS, IN 
SISEENS, LACVNOSA 
PABITE ET IN ALVEI 
EX ARGILLA 


ALBE HENRICVS 
MVNSEL reddish yellow 7.5YR 7 / 
6 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


(ALTITVDO 6, 3; DIAMETROS ORIS 
18, 4; DIAMETROS PEDIS 6, 1). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2641. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 4348. CRVX 


LACVNOSA IN MEDIA PARTE 
INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 


APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for a small part of the 
mouth and for a small part of the basin, of 
clay Mr. Albert Henry Munsell reddish 
yellow 7.5YR 7 / 6, covered with black 
glaze (height: 63 millimetres; diameter of 
the mouth: 184 millimetres; diameter of 
the foot: 61 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2641. Inventory number Ad 
(7 Adria) 4348. The cross, lacunose, was 
scratched in the central part of the inside 
of the bottom, after firing. According to 
my sketch it is: 


PA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20619. 


Tu 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive usgf of someone 
enjoying the a or for the 


be 
oratións, of acquittals of 
cogent in some uncertain 


Se marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 99620, 


Inscription Number 20620. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


GENERIS, IN 
SISTENS, LACVNOSA 
VIS BPARTIBVS, EX 


NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDÓ 6, 2; DIAMETROS ORIS 
15, 2; DIAMETROS PEDIS ' 4, 9). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2847. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 4355. CRVX 


IN MEDIA PARTE |INTERIORIS 
FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for small parts of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 8/3, covered with black glaze 
(height: 62 millimetres; diameter of the 
mouth: 152 millimetres; diameter of the 
foot: 49 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2847. Inventory number Ad 
(7 Adria) 4355. The cross was scratched 
in the central part of the inside of the 
bottom, after firing. According to my 
sketch it 1s: 


A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20620. 


TE 


AI (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or oddess, and 
that, under a san 


ations, of acquittals of 
jn some uncertain 
very small) 


iTks are found on pottery 
Villanovan period, their 
rgious significance would seem 
O predate literacy). 


41 
153) 
ADRIAj; 
analbianco] 


INSCRIPTION IS 20621. 
20620. 2062 24.320625. 


Inscriptions Numbers 20621, 20622, 
20623, 20624, And 20625. 


QVIN DIE 23 MENSIS 
NOXEMBR A 1938 IN 
S I NVMERO 2334, 
CVIV LIS  SVPELLEX 


IO 2 SAECVLI ANTE 
ATVM TRIBVI POTEST, 
VERISIMILITER RECTE INVENTAE 
SVNT. 


Five bossed sacrificial bowls were, 
probably correctly, found, on the 23rd of 
November, 1938, in tomb, for an 
inhumation, number 334, the sepulchral 
equipment of which could be attributed to 
the first half of the second century before 
the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 20621. 


Inscription Number 20621. 


The Inscription Seems To Provide The Substantive Which Names The Bossed 
Sacrificial Bowl Presumably Used As The Lid Of A Pot Of Cremated Bones: Pot — 
MULA, Not Dissimilar To Another Word, MUNTh - sarcophagus, Encountered 


Elsewhere. 
PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX commonly found at Atri, standing on a 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 


short foot, of clay Mr. Albert Henry 


MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 5; DIAMETROS ORIS 
18, 2; DIAMETROS PEDIS 6, 6). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2614. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 4428. 
INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 0, 8 AD 
l, I CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 


Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height 65 millimetres; 
diameter of the mouth: 182 millimetres; 
diameter of the foot: 66 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2614. Inventory 
number ^d (- Adria) 4428. The 
inscription was scratched on the inside of 
the bottom, after firing. Heights of the 
letters: from about 8 millimetres to 11 
millimetres (photographic plates numbers 
31 and 32). According to my sketch it 1s: 


31 ET 32). EX APOGRAPHO MEO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20621. 


[Jeff Hill's footnote: The inscription has 


a sepulchral nature: the bossed sacrificial 


bowl would presumably have been the lid of a pot of cremated bones, whether or not 


you read my *MULA, pot (or Mr. Andrea 


Gaucci's *MURA, seemingly Mr.-Mura). 


T MULA LARZAPILI 


MURA LARZA PILI ANDREAS GAVCCIVS PRO MULA LARZAPILI VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill'S8E footnote: In respect of the letter L: notice that the first letterstroke 1s 
vertical -- something characteristic of a letter L.] 


C1 | MULA LARZAGy NA 


Pot o£-Mr.-Little-Larth, Mrs.-Pili's 
(son). 


V 


t ANDREAS GAVCCIVS ET A POZZIA, L'arcl gia 
on iscrizioni etru: da 


Ed Mr. Andrea Gaucci And Mrs. Annalisa Pozzi, Sepulchral 
Archaeology In The Coastal Markets. The Tombs With Etruscan 


Inscriptions from SPINA And Adria, page 60, note 31. 


funeraria negli empori costieri. Le t. 
LARZA * CONFER INSC IONES 
NVMERIS 2026 1,2099 


In respect of LARZA * see inscriptions 
number 20264, 20821, and 20992. 


SPINA e Adria, PAGINA 60, NOTA 355 
MURA 


* CONF IONES 
NVMERIS20434, 20663, 20709. 


In respect of MURA * see inscriptions 
numbers 20434, 20663, and 20709. 


AÁNSCRIPTIO NVMERO 20622. 


Inscription Number 20622. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA ANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS PARVIS PARTIBVS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 5; DIAMETROS ORIS 
18, 6; DIAMETROS PEDIS 6). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2645. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 4427. DVAE 
LITTERAE IN INTERIORE PARIETE, 
APVD (OS, POST COCTVRAM, 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for small parts of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
very pale brown 10YR 7 / 3, covered with 
black glaze (height: 65  millimetres; 
diameter of the mouth: 186 millimetres; 
diameter of the foot: 60 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2645. Inventory 
number Ad (— Adria) 4427. The two letters 
were scratched on the inside of the wall, at 
the mouth, after firing. Heights of the 


letters: from about 15 millimetres to 18 


SCARIPHATAE. ALTITVDINES | millimetres (photographic plates numbers 
LITTERARVM 1, 5 AD 1, 8 CIRCITER 31 and 32). According to my sketch it 1s: 
(TABVLAE NVMERIS 31 ET 32). EX 


APOGRAPHO MEO: 
y 1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20622. 


TI PU 


PU VEL POTIVS PL ANDREAS GAVCCIVS PRO PU VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill'S8E footnote: For about the same reason that the third letter in inscription 
number 20631 is a letter L because its righthand letterstroke is vertical, this letter is a 
letter U because its righthand letterstroke is not vertical.] 


C1  P(ETR)U(S) Al Mr.Petru's AUN ES 
bowl). 


CONSONANTES RELICTAE  PILI the remnant consonants of P compare 
(CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO | inscriptio ber 20621). 

20621) ESSE VIDEATVE. VIDENTVR. 
VIDEATVR ANDREAS GAVCCIVS PRO VIDENTVR VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * If the reading PL is valid, they seem to be the remnant 
consonants of PILI. * VEL * CONSONANTES RELICTAE PILI ESSE VIDEATVR 
ANDREAS GAVCCIVS PRO CONSONANTES RELICTAS PILI ESSE 
VIDEATVR VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * If the reading PL is 
valid, it would seem that these are the remnant consonants of PILI. * 


SI  LECTIO PL  VALIDA SIT, |If the reading PL is s orn to be 


INSCRIPTIO NVMERO 2062325. Inscription Number 20623. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for small parts of the 
mouth and basin, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell very pale brown 10YR 7 / 3, 
covered with black glaze (height: 65 
;imillimetres; diameter of the mouth: 178 
millimetres; diameter of the foot: 60 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
MORELIVS, FORMA 2686. NVMERVS 2686. Inventory number Ad (— Adria) 
INVENTARII Ad (— Adria) 4436. CRVX|4436. The cross was scratched in the 
IN MEDIA PARTE  INTERIORIS |central part of the inside of the bottom, 


FVNDI, POST COCTVRAM, |after firing. According to my sketch it 1s: 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20623. 


T X AI (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 


priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly' no longer be 


used, for mund ; Mr. 
Giulio Buon jon that 
these ni be 
commemorations, s of 
VOWS, is cogent in s ncertain 


probably small) 
of instances; because 


illadóvan period, their 
significance would seem 


INSCRIPTIO NVMERO 20 Inscription Number 20624. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA  ATRIANI N » bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE INSISTEN CVNOSA |commonly found at Atri, standing on a 


MVNSELLIVS v OYR 7 
[3 WE BDVCTA 
(ALTI AMETROS ORIS 


18, 44; DI PEDIS 6, DL 
I S. MORLELIVS, 
FO NVMERVS 


d (- Adria) 4434. CRVX 
IN MEDIA PARTE 
INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


short foot, lacunose in small parts of the 
basin, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
very pale brown 10YR 7 / 3, covered with 
black glaze (height: 68 millimetres; 
diameter of the mouth: 184 millimetres; 
diameter of the foot: 61 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2686. Inventory 
number Ad (— Adria) 4434. The cross, 
lacunose, was scratched in the central part 
of the inside of the bottom, after firing. 
According to my sketch it is: 


X 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20624. 


T1 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 


owner died I was dedicated to the 


sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks 
commemoration 


of.the Villanovan péTiod, their 
rel ignificance would seem 
to predat ). 


INSCRIPTIO NVMERO 20625. 


"OInscription Number 20625. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERÍSSIN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNO 
INORIS PARVA PARTEJEX ARGILLA 
ALBERTVS 
MVNSELLIVS pink 7. 
VERNICIO — NIGRO 
(ALTITVDO 7, 


NVMERVS 
ia) 4429. CRVX 
INTERIORIS 
COCTVRAM, 
EX | APOGRAPHO 


.| foot: 


Bao sacrificial bowl, of the kind 
commoOhly found at Atri, standing on a 
y foot, lacunose for a small part of the 

outh, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/4, covered with black glaze 
(height: 75 millimetres; diameter of the 
mouth: 170 millimetres; diameter of the 
60 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2653. Inventory number Ad 
(7 Adria) 4429. The cross was scratched 
in the central part of the inside of the 
bottom, after firing. According to my 
sketch it 1s: 


MEO: 
UR 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20625. 
TI X AI (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 


afterlife, or that I was dedicated for 


the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably 
percentage of i 
these marks 
of the Villan 
religious signific 
to predate literacy). 


(411) 
10154] 
(HAD 
1Canalbian 
INSCRIPTIO NVMERO 20626. riptión Number 20626. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 
CATILLVS ATRIANI GENE A mug, of the kind commonly found at 
BREVI . PEDE hs standing on a short foot, of clay Mr. 


MVNSELLIVS very pale bro 
/ 3 VERNICIO NIGRO 


PARS ORNATA 
INCISI IOHANNES 
PAVLVS ORMA 1441D 
P, TE CHRISTVM 
NAT TRIBYENDA EST. VAS 


COGNOSCITVR, 
TRIBVTVM EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 4490. 
LITTERA IN EXTERIORE PARIETE, 
APVD OS, POST dCOCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
1l, 7 CIRCITER. EX APOGRAPHO 
MEO: 


ert Henry Munsell very pale brown 
1OYR 7 / 3, covered with black glaze 
(height: 42 millimetres; diameter of the 
mouth: 210 millimetres; diameter of the 
foot: 64 millimetres). The central part of 
the inside of the bottom was decorated 
with incised circles. Mr. Jean-Paul Morel, 


. shape 1441D. It must be attributed to the 


second century before the common era. 
The vessel has been attributed to tomb 
number 342, about which nothing is 
known. Inventory number Ad (7 Adria) 
4490. The letter was scratched on the 
outside of the wall, at the mouth, after 
finng. Height of the letter: about 17 
millimetres. According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20626. 


ui Ch 


cl Ch(AES) AI Mr.-Chae's (mug). 


INSCRIPTIO NVMERO 20627. Inscription Number 20627. 
Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 
Gaucci. 

The Inscriptions Consists Of One Greek Wordform -- The Pronoun EMI -- And One 
Etruscan Wordform -- Probably An Etruscan Term Of Nomenclature, Probably 
Written In The Genitive Caseform, KARKUS. 

[Jeff Hill's footnote: The Greek pronoun EMI, I is, remarkably, written in Etruscan 
lettershapes, by the evidently bilingual Hand, instead of the equivalent Etruscan 
| pronoun MI; the family name is certainly a typically Etruscan one.] 
FRAGMENTVM ORIS ET ALVEI|A fragment of the mo basin of a 
CATILLI CVM MEDIO CAVO l l he kind 


ATRIANI GENERIS, VERISIMILITER bly 
IN ALTO PEDE INSISTENS, EX Albert 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS R 7/6, 
MVNSELLIVS reddish yellow 5YR 7 / 6 ith black glaze "(maximum 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA : imetres; diameter of the 


(ALTITVDO MAXIMA 25 Ex 00 millimetres). 
DIAMETROS ORIS 20 CIRCITER shape 1300. The 
RESTITVTI. IOHANNES PAVLVS attributed to about the 
MORELIVS, FORMA 1300. CATIL ird century before the 
MEDIO 3 SAECVLI ANTE CH VM he vessel has been wrongly 
NATVM CIRCITER TRIB S o tomb number 343. Inventory 
' um Ad (- Adra) 4529. The 
: Ryroton lacunose, was scratched on the 
Side of the bottom, between the mouth 
4529. INSCRIPTIO LA€ and the central cavity, after firing. Heights 
of the letters: from about 8 millimetres to 
14  millimetres (photographic plates 
.Ànumbers 31 and 32). According to my 
sketch it is: 


MEDIVM 
COCTVRAM, 


— INSCRIPTIONIS eoemm 20627. 
T]  EMIKARKU-- 
1-)MI KARK -—---- ANDREAS GAVCCIVS PRO EMIKARKU-- VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill'S8E footnote: My decision to underdot the letter *K is not whimsical: the 
lettershape is almost certainly a little damaged and incomplete, and there is a one in a 
hundred chance that *IC was written in the dopey Etruscan leave ambiguously wide 
gaps within letters style.] 


' 
cl EMI KARKUS AÍ I (am) Mr.-Karku's (mug). 
1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 


VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 310, NVMERVS 11, 67, and 68, page 310, number 11, photographic plate number 30, 
TABVLA NVMERO 30, NVMERVS 11; number 11; 


EMIKARKU ------ FRANCISCA PIVIA. |It is EMIKARKU------ according to Mrs. 
Francesca Piva. 

[Jeff Hill's footnote: According to Mrs. Francesca Piva it is Piatto da pesce a vernice 
nera — A plate with large painted fish images, covered with black glaze; moreover, the 
professor was under the influence of something unnatural when she characterised the 
inscription as well legible, clean, ta whatever: 


24 yl MÀ 


on the bloody contrary, the bloody inscription is only bloody rubbish! the extremely 
lazy Hand bends leftwards the vertical letterstroke of the letter E in order to make the 
lower third horizontal letterstroke, or so it seems, and the resulting lettershape, and 
that of the letter A, both strongly resemble that of a letter V in any case (we only 
conjecture that it is a letter A after going through the Etruscan alphabet and finding no 
other letter which fits the spot between K and R, except another letter E perhaps); 
equally, therefore, and analogously, the very first thing scratched could also be a 
wretchedly scrawled letter A; there are no interword gaps or use of interpunctuation; 
letters R ought not be gapped.] 

THISSANRAIN LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P, PAGINA | 2. The s Of The Etruscan Language. volume 1, edition 2, page 115; 
3. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P, PAGINA | 3. Thesai scan Language, volume 1, edition 2, page 211; 


Fin 
4. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN H2, PAGINAT 4. iin t y adim aii volume 1, edition 2, page 273; 


273; 
EMI KARKU( VEL E MI KARK' ( U(, or, it is E MI 
THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE ing to Thesaurus Of The 
VOLVMEN 1?, ^ age, volume 1, edition 2. 
"T POTIVS (E!MI 
PRONOMEN 
INTERPRETATIONEM, 
THESAVRVS LINGVAE 
VOLVMEN 1? SEQVI 


1e letter E excised, an 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, edition 2, Ad 2.88. 


(E MI — HELM VT NES It is (E) MI KARKU[ according to Mr. 
- 'Helimit Rix. 

—— mn b a ELVT |..... better, as the pronoun MI with the «too 

PRONOMEN . &^ »" |. troublesome» letter E excised, an 

INTE TIONEM, QVAM jinterpretation, which Mr. Helmut Rix, 

HEIÁMVTV IVSBSEQVITVR ..... edition 2 follows ...... 


ERAM APVD |I do not readily read the last letter, at the 
NON FACILE fracture, although it could be a letter 
SI LITTERA YPSILON |YPSILON. 


ESSE POTDBST. 


FRANCISCA PIVIA VERBVM EMI Mrs. Francesca Piva interpreted the word 
SIMILE GRAECO EIMI VEL POTIVS |EMI to be similar to the Greek word EIMI, 
(EjMI VELVT PRONOMEN jor, better, as the pronoun MI with the «too 
INTERPRETATA EST. HANC |troublesome- letter E excised. I dubious 
ALTERAM INTERPRETATIONEM, accept this second interpretation, which 
QVAM . THESAVRVS JLINGVAE |the Thesaurus Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, VOLVMEN 1?  ET|volume 1, edition 2 and Mr. Helmut Rix 
HELMVTVS RIXIVS SEQVVNTVR, follow. In other respects, I cannot provide 
DVBIE  .ACCEPIMVS. .CETERVM, |a more cogent interpretation. 
POTIOREM INTERPRETATIONEM 
PRAEBERE NEQVIMVS. 


INSCRIPTIO NVMERO 20628. 


Inscription Number 20628. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PARVVM POCVLVM CVM VNA 
ANSA ATRIANI GENERIS, IN ALTO 
PEDE INSISTENS, LACVNOSVM IN 
ANSA, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7 / 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA 4, 6; 
DIAMETROS ORIS 3, 3; DIAMETROS 
PEDIS 4, 4). IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 5912. MEDIO 2 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDVM EST. VAS SEPVLCRO 


NVMERO 344 PERPERAM 
TRIBVTVM . EST. | NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 4553.| 
LITTERA A) NOTA B) ETi 
INSCRIPTIO C) IN  INTERIORE 
FVNDO,  APVD OS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHAT 

ALTITVDINES LITTERARVM 1 AD 2; 
4 CIRCITER (TABVLAE NVM 1 


ET 32). EX APOGRAPHO MEO: - 


A little cup, together with a handle, of the 
kind commonly found at Atri, standing on 
a tall foot, lacunose in the handle, of clay 
Mr. Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 
4, covered with black glaze (maximum 
height: 46 millimetres; diameter of the 
mouth: 33 millimetres; diameter of the 
foot: 44 millimetres). Jean-Paul 
Morel, shape 5912. It m 


wrongly attributed to to 
Inventory number Ad (- A 
letter, 


The Mark 


he Inside Of The Bottom, At The Mouth, After 
Firing * 


B)* 


as Scratched On The Inside Of The Bottom, At The Mouth, After Firing 


CRT 
C) 


INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, APVD OS, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Inscription Was Scratched On The Inside Of The Bottom, At The Mouth, After 
Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 200628. 


(In no particular order: three terms of ownership (all prenames), presumably at three 


different times as the little cup 


changed hands over the years:) 


Ti^ Ch 
CI^  Ch(AES) Al^  Mr.-Chae's (little cup). 
(And) 
TI? AV 
NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO AV VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 
CI?  AV(LES) A]P  Mr.-Avle's (little cup). 
(And ) 
TIC ATA AIC  Mr.-Ata (owns this little cup). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20629. 
20630. 20631. 20632. 20633. 


Inscriptions 2nd. 
20631, 206326 


20630, 
"w 2 


QVINQVE PATERAE  SEPVLCRO 
NVMERO 349, DIE 3 MENSIS 
SEPTEMBRIS ANNI 1939 INVENTO, 
TRIBVTAE SVNT. CERTA 
SEPVLCRALIS SVPELLEX ALTERI 
DIMIDIO 3 SAECVLI AD INIENS 2 
SAECVLVM .J ANTE CHRISTVM 
NATVM (MIRELLA TERESA 
AVGVSTA  ROBINIA, 


nelle necropoli di Adria, PAGIN 
NVMERVS 33, FIGVRA IE 
NVMERVS 16) TRIBV 
HIS | PATERIS, 
NVMERIS 20629 ET 206 
INSCRIPTIONES NVM 
20633 VERISIM 

INVENTAE SVN 


: 
2 Me on 


attributed to tomb numbe 
the 3rd of September, 
confirmedise 

attributed 


e the common era (Mrs. 
Augusta Robino, Type 
zy Of The Upper Adriatic 
e Cemetery Of Adria, page 
r 33, figure number 1, number 
6). From these bossed sacrificial bowls, 
Nero. numbers 20629 and 20630 
ere definitely found in the tomb, abd 
inscriptions numbers 20631, 20632, and 
20633 were probably found in the tomb. 


INSCRIBTIO NVMERO 20629. Inscription Number 20629. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

Written From Left To Right * 
PATERA ANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
ALTO DE .INSISTENS, . EX|commonly found at Atri, standing on a tall 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5 YR 7 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 4; DIAMETROS ORIS 
12, 33 DIAMETROS PEDIS 5, 2) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2536C. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 4673. 
LITTERA IN INTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 


foot, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/3, covered with black glaze 
(height: 54 millimetres; diameter of the 
mouth: 123 millimetres; diameter of the 
foot: 52 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2536C. Inventory number 
Ad (- Adria) 4673. The letter was 
scratched on the inside of the bottom, after 
finng. Height of the letter: about 15 
millimetres. According to my sketch it is: 


ALTITVDO LITTERAE 1, 5 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20629. 


TAE A 
Cl A(ULES) A1 Mr.-Aule's (bossed  sacrificial 
bowl). 
(411) 
f0155] 
ÍHADRIA) 
(Canalbianco] 
INSCRIPTIO NVMERO 20630. Inscription Ndinber 20630, 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO.: 


Written From Left To Right * 


PATERA JATRIANI GENERIS, IN ificial bowl, of the kind 
ALTO PEDE INSISTENS, LACVNOSA tri, standing on a tall 
IN ORIS DVABVS PARVIS ittle parts of the 


PARTIBVS, EX ARGILLA ALBERTVS of clay, Mr. Albert Henry Munsell 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5 YR overed with black glaze 
7 | 4 VERNICIO NIGRO OBDV,: illimetres; diameter of the 
(ALTITVDO 5, 2; DIAMETRO IS mouth: 120"millimetres; diameter of the 
12; DIAMETROS PEDIS 5, millimetres). Mr. Jean-Paul 
IOHANNES J.PAVLVS | ws shape 2536C. Inventory number 


FORMA 2536C. (7 Adria) 4691. The letter was 
INVENTARII Ad ( Y cratched on the inside of the bottom, after 
LITTERA IN INTERIOR firing. Height of the letter: about 14 


POST COCTVRAM, SCA . millimetres. According to my sketch it 1s: 
ALTITVDO LIT 1, 4 CIR 
EX APOGRAPH E 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 20630. 


TI 
A ANDREAS GAVCCIVS PRO V VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


[Jeff Hill's footnote: Any fool from ancient Adria could scratch a letter A or a letter 
V, but only a rare genius could manage to write 'em both at the same time.] 


MI V(ELUS) Al Mr.-Vel's  (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20631. Inscription Number 20631. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA FORTASSE ARIMINENSIS | A bossed sacrificial bowl, perhaps of the 
GENERIS, IN BREVI PEDE |kind commonly found at Rimini, standing 
INSISTENS, EX ARGILLA ALBERTVS !on a short foot, of clay Mr. Albert Henry 


HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
8/3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 8; DIAMETROS ORIS 
17, 334 DIAMETROS PEDIS 5, 3) 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA ROSA IMPRESSA (CONFER 
FRANCISCAM MINVCIAM, Ceramica 
a vernice nera, PAGINA 146, NVMERVS 


21], FIGVRA  NVMERO 104). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1552€. NVMERVS 


INVENTARII Ad (- Adria) 4677. CRVX 
IN MEDIA PARTE INTERIORIS 
FVNDI, APVD ORNATVM, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


Munsell pink 7.5YR 8 / 3, covered with 
black glaze (height: 58 millimetres; 
diameter of the mouth: 173 millimetres; 
diameter of the foot: 53 millimetres). The 
central part ofthe inside ofthe bottom was 
decorated with a stamped rose (see Mrs. 
Francesca Minak, The Pottery Covered 
With Black Glaze, page 146, number 211, 
figure number 104). Mr. Jean-Paul Morel, 
shape 1552C. Inventory number Ad (- 
Adria) 4677. The cross was scratched in 
the central part of the insidejof the bottom, 
at the decoration, after According 
to my sketch it is: 


Dod 
IMAGO INSCRIPTIONIS "UM. . e 


21 


(scratched after 
presumably by a burial 
icates that, after a likely 
mundane use, after my 
died I was dedicated to the 
red purpose of storing the ashes 
Of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20632. 


Inscription Number 20632. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA FORTASSE ARIMINENSIS 
GENERIS, IN BREVI PEDE 


A bossed sacrificial bowl, perhaps of the 
kind commonly found at Rimini, standing 


INSISTENS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS very pale 
brown 10YR 8 / 2 VERNICIO NIGRO 


OBDVCTA  (ALTITVDO 5, 5 
DIAMETROS ORIS 17; DIAMETROS 
PEDIS 5, ]) MEDIA PARS 


INTERIORIS FVNDI ORNATA SEX 
FLORIBVS IMPRESSIS. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 1552C. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
4679. CRVX IN MEDIA PARTE 
INTERIORIS FVNDI, APVD 
ORNATVM, | POST  COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 


on a short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell very pale brown 10YR 8 / 2, 
covered with black glaze (height: 55 
millimetres; diameter of the mouth: 170 
millimetres; diameter of the foot: 51 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with six 
stamped flowers. Mr. Jean-Paul Morel, 
shape 1552C. Inventory number Ad (- 
Adria) 4679. The cross was scratched in 
the central part of the inside of the bottom, 
at the decoration, after firuíg. According 
to my sketch it is: 


purpose of storing the ashes 


someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20633. 


Inscription Number 20633. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA FORTASSE ARIMINENSIS 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, EX ARGILLA ALBERTVS 


A bossed sacrificial bowl, perhaps of the 
kind commonly found at Rimini, standing 
on a short foot, of clay Mr. Albert Henry 


HENRICVS  MVNSELLIVS v pinkish 
white 7.5YR 8 / 2 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (ALTITVDO 6, a 
DIAMETROS ORIS 17, 1; DIAMETROS 
PEDIS 5). MEDIA PARS INTERIORIS 
FVNDI ORNATA ROSA IMPRESSA 
(CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
20631). IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 1352L. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
4678. NOTA IN EXTERIORE PARIETE, 
APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 


» 


E 


B 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20633. 


Munsell pinkish white 7.5SYR 8 / 2, 
covered with black glaze (height: 62 
millimetres; diameter of the mouth: 171 
millimetres; diameter of the foot: 50 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with a 
stamped rose (compare inscription 


number 20631). Mr. Jean-Paul Morel, 
shape 1552C. Inventory number Ad (- 
Adria) 4678. The mark was scratched on 
the outside of the wall, at the foot, after 
firing. According to my skefch it is: 


[Jeff Hill's footnote: The average of the density of all of the letterstrokes and scratches 
and ichings, 1., on the righthand side of the thing, 2., in the middle of the thing, 3., on 
the lefthand side of the thing, add up to, respectively, three single scratched 
letterstrokes, which comprise a letter Ch; but you would not find me gambling against 
the absolute possibility that this is the worst ever Etruscan cross, of which we all have 
our personal favourites, amongst which happily next falls the following inscription 
number 20634 (or is inscription number 20634 a woeful fivearmed asterisk? oh god 
no!: there is surely a horrible place along the banks of the Styx River for souls who 


write like this).] 


TI Ch 
Cl Ch(AES) A1 Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIONVMERO 20834. Inscription Number 20634. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 

CATILLV TRIANI GENERIS, IN 
B INSISTENS, 
LA ORIS MAGNA 


HENRIC VNSELLIVS  pinkish 
white 7.5YR 8 / 2 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA  (ALTITVDO 3, 9$ 
DIAMETROS ORIS 27, 3; DIAMETROS 
PEDIS 7, 2) MEDIA PARS 
INTERIORIS FVNDI ORNATA 
INCISIS  CIRCVLIS. |. IOHANNES 


PAVLVS MORELIVS, FORMA 1443. 2 
SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDVS EST. VAS SEPVLCRO 
HVMATI NVMERO 352 TRIBVTVM 
EST. INDICIA AVTEM CERTA NON 


A mug, of the kind commonly found at 
Atri, standing on a short foot, lacunose for 
a great part of the mouth, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pinkish white 
7.5YR 8 / 2, covered with black glaze 
(height: 39 millimetres; diameter of the 
mouth: 273 millimetres; diameter of the 
foot: 72 millimetres). The central part of 
the inside of the bottom was decorated 
with incised circles. Mr. Jean-Paul Morel, 
shape 1443. It must be attributed to the 
second century before the common era. 
The vessel has been attributed to tomb, for 
an inhumation, number 352. Indications 
that this is the case are indefinite, 
however. Inventory number Ad (- Adria) 


SVNT. NVMERVS INVENTARII Ad (7|4739. The cross was scratched in the 
Adria) 4739. CRVX IN MEDIA PARTE |central part of the inside of the bottom, at 
INTERIORIS FVNDI, APVD |the decoration, after firing. According to 
ORNATVM, POST  COCTVRAM, my sketch it is: 

SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 

MEO: 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20634. 

T1 X AI (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates tha£, after a likely 
period of munddne"dse, after my 
owner died d to the 
sacred purpose hes 
of someone their 
afterlife, or that I was Ccated for 
th&mexclusive use someone 
enj afterlhife, or for the 

a Goddess, and 
der a Sanction imposed by 
we and law, I may not 
or certainly no longer be 
for mundane purposes; Mr. 
iiio Buonamici's opinion that 
hese marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 

to predate literacy). 

(411) 
10156] 
ÍHADRIA) 
1Canalbiancoj 
INSCRIPTIO NVMERO 20635. Inscription Number 20635. 

EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 

GAVCCIO. 

OLLA INCERTI GENERIS, IN BREVI|A pot, of an uncertain kind, standing on a 

PEDE INSISTENS, EX ARGILLA |short foot, of clay Mr. Albert Henry 

ALBERTVS HENRICVS |Munsell pink 7.5 YR 7 / 4, covered with 

MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 / 4|black glaze (height: 172 millimetres; 

VERNICIO NIGRO OBDVCTA maximum diameter: 155  millimetres; 

(ALTITVDO 17, 2; DIAMETROS |diameter of the mouth: 110 millimetres; 

MAXIMA 15, 5; DIAMETROS ORIS 11; diameter of the foot: 75 millimetres). Mr. 

DIAMETROS PEDIS 7, 5). IOHANNES |Jean-Paul Morel, shape 7211. It must be 


PAVLVS MORELIVS, FORMA 7211. 
PRIORI DIMIDIO 2 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM  NATVM TRIBVENDA 
EST. VAS SEPVLCRO NVMERO 352 
PERPERAM TRIBVTVM EST, 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
47532. LITTERA IN EXTERIORE 
PARIETE, APVD PEDEM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 5, 3 CIRCITER 
(TABVLA  NVMERO 22) EX 
APOGRAPHO MEO: 


attributed to the first half of the second 
century before the common era. The 
vessel has been wrongly attributed to tomb 
number 352. Inventory number Ad (- 
Adria) 4752. The letter was scratched on 
the outside of the wall, at the foot, after 
finng. Height of the letter: about 53 
millimetres (photographic plate number 
32). According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO NN 


Tl Z 

CI Z(ILC 

LECTIO Z OB SITVM IN OLLA ESSE 
VIDETVR. 


AI The-headman (lies heteist). 


The read eems.to be a"letter Z on 
account of ion on the pot. 


INSCRIPTIO NVMERO 20636. 


Inscriion Number 20636. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATILLVS ATRIANI GENE 

BREVI PEDE  INSISTENS, 
ARGILLA  ALBERTVS ENR 
MVNSELLIVS pinkish 
VERNICIO NIGRÓó 
(ALTITVDO 3, 5; DIA 
19; DIAMET 
IOHANNES P 


IN 


; IN EXTERIORE 
PARIETE, ^ APVD PEDEM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 2, 1 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


.| foot: 


mug, ofthe kind commonly found at 
ing on a short foot, of clay Mr. 
lbert Henry Munsell pinkish white 
den 8 / 2, covered with black glaze 
eight: 35 millimetres; diameter of the 
mouth: 190 millimetres; diameter of the 
56 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 1315. It must be attributed to 
the third century before the common era. 
The vessel has been attributed to tomb 
number 359, about which nothing is 
known. Inventory number Ad (— Adria) 
4830. The letter was scratched on the 
outside of the wall, at the foot, after firing. 
Height of the letter: about 21 millimetres. 
According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20636. 


1 U 


CI  U(ChUS 


AI Mr.-Uchu's (mug). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20637. 
20638. 20639. 


Inscriptions Numbers 20637, 20638, And 
20639. 


TRIA VASA SEPVLCRO NVMERO 361 
PERPERAM TRIBVTA SVNT. 


Three vessels have been wrongly 
attributed to tomb number 361. 


[Jeff Hill's footnote: Who the hell is doing 


all of this wrong attributing??.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20637. 


Inscription Number 20637. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


SCYPHVS ATRIANI GENERIS, 
LACVNOSVS IN ALVEI PARVA 
PARTE, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7 / 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 19, 5; DIAMETROS ORIS 
15; DIAMETROS PEDIS 8). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 4390. EXEVNTI 3 SAECVLO 
AD 2 SAECVLVM ANTE CHRISTVM 
NATVM TRIBVENDVS EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 


4903. LITTERA IN EXTERIORE 
FVNDO, POST COCTV 

SCARIPHATA. ALTITVDO LIT E 
4, 3 CIRCITER. EX APOG O 


MEO: 


A goblet, of the kind commonly found at 
Atri, lacunose for a small part of the basin, 


mouth: 150 millimetr 
foot: 80 millimetres). 


e outSide of the bottom, 
ieht of the letter: about 43 


IMAG 


SCRIPTIONIS NVMERO 20637. 


T1 


A] (I am owned by the evidently 
iliterate person who uses a 
fivearmed asterisk), ?Y-, (as a mark 


of ownership.) 


Ch ANDREAS GAVCCIVS PRO X 
PENSATOR * 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


INSCRIPTIO NVMERO 20638. 


Inscription Number 20638. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


QVATTVOR FRAGMENTA ORIS 
SCYPHI ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS pinkish white 7.5 YR 8/2 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA 6, 6; 
DIAMETROS ORIS 8 RESTITVTI). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 4390. SCYPHVS EXEVNTI 3 
SAECVLO AD 2 SAECVLVM ANTE 


Four fragments of the mouth of a goblet, 
of the kind commonly found at Atri, of 
clay Mr. Albert Henry Munsell pinkish 
white 7.5YR 8 / 2, covered with black 
glaze (maximum height: 66 millimetres; 
diameter of the restored mouth: 80 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
4390. The goblet must be attributed to the 
end of the third century to the second 
century before the common era. Inventory 


CHRISTVM NATVM TRIBVENDVS 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria) 4908. LITTERA, 
VERISIMILITER — LATINA, . IN 
EXTERIORE PARIETE, APVD OS, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 1, 8 CIRCITER 


number Ad (- Adria) 4908. The letter, 
probably Latin, was scratched on the 
outside of the wall, at the mouth, after 
finng. Height of the letter: about 18 
millimetres (photographic plate number 
32). According to my sketch it is: 


(TABVLA | NVMERO 32) EX 
APOGRAPHO MEO: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20638. 
Tl A 
Cl  A(VLI) Al  Mr.-Aulus' (düblet). 
INSCRIPTIO NVMERO 20639. Inscription Number 20639. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, LACVNOSA IN ALVEI 
PARVA PARTE, EX ARGILLA 
CINEREA  ALBERTVS HENRI 
MVNSELLIVS gray GLEY 1] 
(ALTITVDO 5, 4; DIAME 
MAXIMA 13, 7; DIAMETRQSIORIS 
5; DIAMETROS PEDI 


— 


QVA MARIO 

ANGELA RV 

ceramica 

Pilsen 

HELLENI 

N 

4913: IA PARTE FVNDI, 


, SCARIPHATA. EX 


millimetres; maximum 
37 millimetres; diameter of the 
outh: 125 millimetres; diameter of the 
e 75  millimetres). Mrs. Giulia 
orpurgo, The Gray Pottery, pages 411 
and 416, shape II, 3, B, which Mrs. 
Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, omit. It must be attributed to 
the Hellenistic period. Inventory number 
Ad (- Adria) 4913. The mark was 
scratched in the central part of the bottom, 
after firing. According to my sketch it 1s: 


» 


/ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20639. 


AI (This bossed sacrificial bowl is 
owned by the probably illiterate 
person who has made a mark of 
recognition and ownership with a 
very simple, symetrical, well 
scratched, scratching of, it seems, 
two conjoined triangles,) ^". 


[Jeff Hill's footnote: See inscription number 20555 for another instance of the 
unidentifiable strange ancient fad of scratching conjoined two triangles -- quite tidily 
there, with untidy flicked extensions and a supporting pole here -- see too inscription 
number 20585 wherein the triangles are gapped -- as a mark of ownership: perhaps 
the fad was originated by one Hand and aped by other barely conscious and 
exceptionally slovenly sheep; certainly the idiotic fad of scratching a letter Ch on 
pottery, evidently as a mark of individual ownership, would seem to have been 
originated by one Hand, and then been aped by a countless horde of Hands unaware 
and careless that they ought to have been scratching their own abbreviated names (half 
of all males at ancient Adria cannot reasonably be accepted as having had the same 
name! it ain't right! as a means of identifying the prename of the halfwit owner of any 
particular item of pottery at Adria, the letter Ch is probably spectacularly valueless!).] 


(411j 
(0157) 
ÍHADRIA) 
(Canalbianco] 

INSCRIPTIO NVMERO 20640. Inscription Number 20640. 
Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 
Gaucci. 

PATERA  ATRIANI GENERIS, 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVN 
IN ALVEI PARVA PARTE&4. EX 
ARGILLA  ALBERTVS HE S 


IN 


ay Mr. Albert Henry Munsell 


MVNSELLIVS pink  7.5YR / ink YR 7/3, covered with black glaze 
VERNICIO NIGRO ( rimum height 95  millimetres; 
(ALTITVDO MA meter of the mouth: 260 millimetres; 
DIAMETROS ORIS 26; diameter of the foot: 74 millimetres). The 
PEDIS 7, 4). central part of the inside ofthe bottom was 
INTERIORIS ; decorated with incised circles. Mr. Jean- 
INCISIS Paul Morel, shape 2784 (similar to Mr. 


erin -- tombe 46 e 106. Il 
gentilizio IU ad Adria, PAGINA 87, 
NVMERVS 26). 2 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVENDA 
EST. DIE 18 MENSIS OCTOBRIS ANNI 
1939 IN SEPVLCRO AD INSTAR 
FOSSAE EXSTRVCTO HVMATI 
NVMERO 362 INVENTA EST. 
SEPVLCRALIS SVPELLEX EXCEPTA 
PATERA CVM INSCRIPTIONE NON 
EXSTAT. NVMERVS INVENTARII Ad 
(7 Adria) 4898. INSCRIPTIO 


PAVLV Nino Lamboglia, Towards A Preliminary 
(SIMIL Classification Of The Pottery Of 
un Campania, shape 27A; see Mr. Andrea 
cera Gaucci, Adria. Spolverin Street -- Tomb 
CONF 46 And Tomb 106. The Family Name 


MULIU At Adria, page 87, number 26). It 
must be attributed to the second century 
before the common era. It was found on 
the 18th of October, 1939, in tomb, 
constructed in the form of a trench, for an 
inhumation, number 362. The sepulchral 
equipment -- with the exception of the 
bossed  sacrificial bowl with the 
inscription -- is not extant. Inventory 
number ^d (- Adria) 4898. The 
inscription, lacunose, was scratched in the 
inside of the bottom, on the outside of the 


LACVNOSA IN INTERIORE FVNDO,|decoration, after firing. Heights of the 


EXTRA ORNATVM, POST |letters: from about 5 millimetres to 7 
COCTVRAM, SCARIPHATA. | millimetres (photographic plates numbers 
ALTITVDINES LITTERARVM 0, 5 AD 31 and 32). According to my sketch it 1s: 
0, 7 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 
31 ET 32). EX APOGRAPHO MEO: 


FE ON 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20640. 
[Jeff Hill's footnote: The Hand was probably illiterate, and was probably trying hard 
to reproduce something written, for him to copy, in a spot of mud or smeared on a 
piece of bark -- else the correct lettershape of a letter T, not that of a letter U, would 
have resulted (it is also quite possible that the script was defective, or that the Hand 
blundered incompetently through the miswritten inscription (the letters S and A and 
M are also not the stunningly best ever written in ancient ETRVRIA)).] 
Tl] — ----- SUAMI 
---—-- S TA MI ANDREAS GAVCCIVS (NE ------STAMI QVIDEM) PRO SUAMI 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


m " . 
C]  KAVIAS (Ui-T-A MI Al  NfieKavias (is) this (afn) I. 

Jm LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 1. Mr. L iniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, AdrianotMaggr Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 311, NVMERVS 12, 67, and page, h . photographic plate number 30, 
TABVLA NVMERO 30, NVMERVS 12; number 1 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Frederica Piva, and the three professors who are responsible 
for her mistakes, sketched the inscription from this photograph thus: 


YA PAN L4 
— €— ; 
surface delaminations notwithstanding, I cannot follow some of their sketch, but, alas! 
I cannot follow one atom of their transcription! they boast that they can 
see ------ STAMI, in their deceitful sketch, which, since they underdot nothing, they 
have lazily convinced themselves that they can actually genuinely honestly truly 
see -- they lie; I cannot determine from the photograph, or from Mr. Andrea Gaucci's 
photograph, how much space may feasibly be estimated to have preceded the 


surviving scribblings on the vessel -- a quarter of one millimetre? one thousand 
millimetres?. 


2. E RVS LINGVA| RVSCAE, VOLVMEN P, PAGINA pn Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 273; 


dt 
3. E NLIGVAE hn VOLVMEN 12, PAGINA | 3. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 453; 


453; 
VS | LINGVAE |t is --—-- STA according to Thesaurus Of 


E, VODVMEN 1?. The Etruscan Language, volume 1, edition 
2. 
4. HELMVTVSPRIXIVS, Etruskische Texte?, Ad 2.81. 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, edition 2, Ad 2.81. 
------ STA HÉLMVT RIX?. It is ------STA according to Mr. Helmut 


Rix, edition 2. 
TA * CONFER INSCRIPTIONES In respect of TA * see inscriptions 
NVMERIS 20196, 20457, 20603, 20772. 'numbers 20196, 20457, 20603, and 


20772. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20641. Inscriptions Numbers 20641, 20642, 
20642. 20643. 20644. 20645. 20646. 20643, 20644, 20645, 20646, 20647, 


20647. 20648. 20649. 20650. 20651. | 20648, 20649, 20650, 20651, And 20652. 
20652. 


DVODECIM VASA SEPVLCRO 
HVMATI NVMERO 363, BIEE DIE 10 
MENSIS OCTOBRIS ANNI 1939 
INVENTO, TRIBVTA SVNT. NAM IN 
DIARIO MANVSCRIPTO 
EFFOSSIONVM PRAEFECTI 
HONORARII IOHANNIS BAPTISTAE 
SCARPARII QVATTVORDECIM 
VASA VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
CIRCITER CVM LITTERA 
SCARIPHATA DICATA SVNT (OLIM 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20641 AD 
20649 SEPVLCRO NVMERO 352 ET 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20650 AD i 


20652 SEPVLCRO, HAVD DVBIE 


PERPERAM, NVMERO 353 
TRIBVTA). VERISIMILITER 
SEPVLCRALEM . SVPELLECTILEM 


EXEVNTI 3 SAECVLO AD PRIVS 
DIMIDIVM 2  SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVERIMVS. 


Twelve vessels have been attributed to 
tomb, for an inhumation, number 363, 
found on the 10th of October, 1939. For in 
the handwritten journal of the Honourary 
Director Of The  Excavations Mr. 
Giovanni Battista Scarpan, there were 
said to have been close to fourteen vessels, 
covered with black glaze, scratched with a 
letter [Jeff Hill's footnote: it is very 
obscure what CIRCITER is doing in this 
sentence: I move it to govern the numeral 
fourteen; there is simultane 


numbers? both 
inscriptions 


20648, a 


20650, 20651, 
ributed quite 
y -- to tomb number 
e sepulchral equipment 


f of the second century before 
on era. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 20641 Inscription Number 20641. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA AT IN|A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE IN OSA commonly found at Atri, standing on a 
IN ORIS ARGILLA !short foot, lacunose for a small part of the 


S PEDIS 7, 5). MEDIA 
ORIS FVNDI ORNATA 
INCISIS  CIRCVLIS. |. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2784 
(SIMILIS NINVS LAMBVSTIVS, Per 
una classificazione preliminare della 
ceramica campana, FORMAE 27A; 
CONFER ANDREAM  GAVCCIVM, 
Adria. Via Spolverin -- tombe 46 e 106. Il 
gentilizio MULIU ad Adria, PAGINA 87, 
NVMERVS 26). NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 4728. 
LITTERA IN INTERIORE FVNDO, 


mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
very pale brown 10YR 7 / 3, covered with 
black glaze (height: 100 millimetres; 
diameter of the mouth: 206 millimetres; 
diameter of the foot: 75 millimetres). The 
central part of the inside of the bottom was 
decorated with incised circles. Mr. Jean- 
Paul Morel, shape 2784 (similar to Mr. 
Nino Lamboglia, Towards A Preliminary 
Classification Of The Pottery Of 
Campania, shape 27A; see Mr. Andrea 
Gaucci, Adria. Spolverin Street -- Tomb 
46 And Tomb 106. The Family Name 
MULIU At Adria, page 87, number 26). 
Inventory number Ad (7 Adria) 4728. The 
letter was scratched on the inside of the 
bottom, upon the decoration, after firing. 


SVPRA ORNATVM, POST |Height of the letter: about 50 millimetres. 
COCTVRAM, SCARIPHATA. | According to my sketch it is: 
ALTITVDO LITTERAE 5 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20641. 


T4 Ch 


Ch ANDREAS GAVCCIVS PRO Ch VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


CI Ch(AES) A] Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20642. Inscription Netfber 20642. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIÓ: 


PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, the kind 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 'commonl nd at Atri, stánding on a 
IN ORIS PARVA PARTE, EX ARGILLA r a small part of the 
ALBERTVS HENRICVS rt Henry Munsell 
MVNSELLIVS /ight gray 2.5SY 7 / 1 i / l, covered with black 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA illitseirea: diameter of 
(ALTITVDO 7, 7; DIAMETROS millimetres; diameter of 
23, 4; DIAMETROS PEDIS millimetres). Mr. Jean-Paul 
IOHANNES JPAVLVS MIOREL ape 2538D. Inventory number 
FORMA 2538D. d (—- Adria) 4729. The letter was 
INVENTARII Ad (- oes on the inside of the bottom, after 
LITTERA IN INTERTOER D, firing. Height of the letter: about 29 
POST COCTVRAM, SG . millimetres. According to my sketch it 1s: 


ALTITVDO LITTERAE 2,9 G 
EX APOGRAPH : 


s. 


I O INSCRIPTIONIS NVMERO 20642. 


[Jeff Hill's footnote: It is difficult to suggest what has happened to the righthand 
letterstroke of the letter: evidently the two shortest letterstrokes displeased the Hand, 
and the longer letterstroke, no better since it has a bend seven or eight millimetres 
from the bottom, was evidently accepted; the Hand may have tried too hard, to scratch 
too small a letter, using too large a brick or something clenched in a fist; a not dissimil 
effort marrs inscription number 20644, to the lefthand letterstroke.] 


ii Ch 


Ch ANDREAS GAVCCIVS PRO Ch VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


Cl Ch(AES) A1 Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20643. Inscription Number 20643. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
INORIS PARVA PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 4; DIAMETROS ORIS 
14, 33 DIAMETROS PEDIS 4, 5) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2863. NVMERVS 
INVENTARII Ad (-7 Adria 4730. 
LITTERA IN MEDIA PARTE 
INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 2, 9 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for a small part of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
very pale brown 10YR 7 / 3, covered with 
black glaze (height: 54 millimetres; 
diameter of the mouth: 143 millimetres; 
diameter of the foot: 45 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2863. Inventory 
number Ad (— Adria) 4730. The letter was 
scratched in the central part of the inside 
of the bottom, after firin 
letter: about 29 millime 
my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS Nv Mg. 


Egi Ch 


Ch ANDREAS GAVCCIVS PRO Ch VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


Cl  Ch(AES) 


d -Cbde's (bossed  sacrificial 
bow. 


INSCRIPTIO NVMERO 20644. 


.. Inscription Number 20644. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI 


ale brown 10YR 7 
RO OBDVCTA 


S PEDIS 5, 9) 
LVS MORELIVS, 
2645. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 473l. 
LITTERA IN MEDIA PARTE 
INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 4, 4 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for half of the mouth, 
of clay Mr. Albert Henry Munsell very 
pale brown 10YR 7 / 3, covered with 
black glaze (height: 66  millimetres; 
diameter of the mouth: 173 millimetres; 
diameter of the foot: 59 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2645. Inventory 
number Ad (— Adria) 4731. The letter was 
scratched in the central part of the inside 
of the bottom, after firing. Height of the 
letter: about 44 millimetres. According to 
my sketch it is: 


SN 


v3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20644. 


ik Ch 


Ch ANDREAS GAVCCIVS PRO Ch VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


Cl  Ch(AES) 


Al Mr.-Chae's 


bowl). 


(bossed  sacrificial 


(411j 
10158) 
(HADRIA] 
1Canalbiancoj 


INSCRIPTIO NVMERO 20645. 


Inscription Number 20645. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS MAGNA PARTE, EX 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7; DIAMETROS ORIS 17, 
9; DIAMETROS PEDIS (6, 3) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2614. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 4 

LITTERA IN MEDIA PARTE 
INTERIORIS FVNDI, T 


COCTVRAM, SC A 
ALTITVDO LITTERAE C R. 
EX APOGRAPHO ME 


A bossed sacrificial 
commonly found a 


orel, shdpe 2614. Inventory 
dria) 4732. The letter was 


t 28 millimetres. According to 


S etch it 1s: 


WiuAGO INS 


PTIONIS NVMERO 20645. 
TI Ch 
CI ES) Al Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSGRIPTIOINVMERO 20646. Inscription Number 20646. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


VNDECIM* FRAGMENTA PATERAE 
ATRIANI GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS very pale 
brown 10YR 7 / 4 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (ALTITVDO 7 CIRCITER; 
DIAMETROS ORIS HAVD CERTA; 
DIAMETROS PEDIS 6). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 20614. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
4733. LITTERA IN MEDIA PARTE 


Eleven fragments of a bossed sacrificial 
bowl, of the kind commonly found at Atri, 
standing on a short foot, of clay Mr. Albert 
Henry Munsell very pale brown 10YR 7 / 
4, covered with black glaze (height: about 
70 millimetres; diameter of the mouth: 
uncertain; diameter of the foot: 60 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2614. Inventory number Ad (- Adria) 
4733. The letter was scratched in the 


central part of the inside of the bottom, 


INTERIORIS FVNDI, POST after firing. Height of the letter: about 41 
COCTVRAM, SCARIPHATA. | millimetres. According to my sketch it is: 
ALTITVDO LITTERAE 4, 1 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20646. 
TI Ch 
Gl Ch(AES) A1 Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 

bowl). 

INSCRIPTIO NVMERO 20647. Inscription Numbei20647. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

BREVIS PEDIS ET FVNDI the 


FRAGMENTVM PATERAE ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS very pale 
brown 10YR 7 / 4 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (ALTITVDO MAXIMA 2, 8; 
DIAMETROS PEDIS 4, 8). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA PEDIS 
212. NVMERVS INVENTARII A 
Adria) 4734. LITTERA LACVN 
MEDIA PARTE INTERIORIS F 


POST COCTVRAM, SC 4 
ALTITVDO LITTERAEJMAXI 7 
CIRCITER. EX APO O ME 


IN 


foot: 48 millimetres). Mr. 
shape of foot 212. 


rt of the inside of the bottom, 
fter firing. Maximum height of the letter: 
Ny 27 millimetres. According to my 


etch it is: 


Winaco INSQRIPTIONIS NVMERO 20647. 


S) 


Al Mr.-Chae's 


bowl). 


(bossed  sacrificial 


INSERIPTIOINVMERO 20648. 


Inscription Number 20648. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, 
LACVNOSVS IN ORIS PARVIS 
PARTIBVS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7 / 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 3, 5; DIAMETROS ORIS 
20, 1; DIAMETROS PEDIS 6, 2). 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA INCISIS CIRCVLIS. 
IOHANNES  PAVLVS  MORELIVS, 


A mug, of the kind commonly found at 
Atri, standing on a short foot, lacunose in 
a few parts of the mouth, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 3, 
covered with black glaze (height: 35 
millimetres; diameter of the mouth: 201 
millimetres; diameter of the foot: 62 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with incised 
circles. Mr. Jean-Paul Morel, shape 


1441D. Inventory number Ad (- Adria) 


FORMA 1441D. 
INVENTARII Ad (- 


NVMERVS 
Adria) 4736. 


LITTERA IN MEDIA . PARTE 
INTERIORIS FVNDI, SVPRA 
ORNATVM, POST  COCTVRAM, 


SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
3, 2 CIRCITER. EX APOGRAPHO 
MEO: 


4736. The letter was scratched in the 
central part of the inside of the bottom, 
upon the decoration, after firing. Height of 
the letter: about 32 millimetres. According 
to my sketch it is: 


— 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20648. 


TI Ch 
Cl  Ch(AES) Al Mr.Chae's (mug). s. 
INSCRIPTIO NVMERO 20649. Inscription Nuniber 206491.^ 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, 
LACVNOSVS IN ORIS PARVA 
PARTE, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS very pale 


OBDVCTA . (ALTITVDO 
DIAMETROS ORIS 20, 3; DIAME 
PEDIS 6, 3) MED 
INTERIORIS FVND 
INCISIS — CIRCVLIS: 


APOGRAPHO 


unsell very pale brown 
overed with black glaze 


e inside of the bottom was decorated 
incised circles. Mr. Jean-Paul Morel, 


ape 1441D. Inventory number Ad (- 


. Adria) 4737. The letter was scratched in 


the central part of the inside of the bottom, 
upon the decoration, after firing. Height of 
the letter: about 29 millimetres. According 
to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20649. 


ui Ch 


[Jeff Hill's footnote: There are excess scratched letterstrokes sufficient to compose 


two letters Ch.] 


CI  Ch(AES) 


AÍ Mr.-Chae's (mug). 


INSCRIPTIO NVMERO 20650. 


Inscription Number 20650. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 


BREVI PEDE INSISTENS, 


A mug, of the kind commonly found at 
Atri, standing on a short foot, lacunose for 


LACVNOSVS IN ORIS PARTIBVS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4, 3; DIAMETROS ORIS 
20, 6 DIAMETROS PEDIS 5, 7). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1441D. NVMERVS 
INVENTARII Ad (-7 Adria 4738. 


LITTERA IN MEDIA . PARTE 
INTERIORIS FVNDI, SVPRA 
ORNATVM, POST  COCTVRAM, 


SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
3, 6 CIRCITER. EX APOGRAPHO 
MEO: 


parts of the mouth, of clay Mr. Albert 
Henry Munsell very pale brown 10YR 7 / 
4, covered with black glaze (height: 43 
millimetres; diameter of the mouth: 206 
millimetres; diameter of the foot: 57 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
1441D. Inventory number Ad (— Adria) 
4738. The letter was scratched in the 
central part of the inside of the bottom, 
upon the decoration, after firing. Height of 
the letter: about 36 millimetres. According 
to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS EA. 20650. 
Tl Ch 


RO OBDVCTA 


1). 
LVS MORELIVS, 
2686. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 4801. 
LITTERA IN INTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 4 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


C1  Ch(AES) Al; Mr-thae^ (müp). 
(411) 

INSCRIPTIO NVMERQ429654. nscription Number 20651. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA  ATRIANI A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE commonly found at Atri, standing on a 
IN ORIS PARVA short foot, lacunose for a small part of the 
ALBERTV, mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
MVNS ale brówn 10YR 7 |very pale brown 10YR 7 / 3, covered with 


black glaze (height 72 millimetres; 
diameter of the mouth: 179 millimetres; 
diameter of the foot: 61 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2686. Inventory 
number Ad (— Adria) 4801. The letter was 
scratched on the inside of the bottom, after 
finng. Height of the letter: about 40 
millimetres. According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20651. 


ui Ch 


CI  Ch(AES) 


Mr.-Chae's 
bowl). 


A] (bossed  sacrificial 


INSCRIPTIO NVMERO 20652. 


Inscription Number 20652. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
PATERA JATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX commonly found at Atri, standing on a 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7; DIAMETROS ORIS 17, 
3; DIAMETROS PEDIS 5, 5). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
INCISIS —. CIRCVLIS. |. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2686. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
4802. LITTERA IN  INTERIORE 
FVNDO, SVPRA ORNATVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 4, 4 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell very pale brown 10YR 7 / 4, 
covered with black glaze (height: 70 
millimetres; diameter of the mouth: 173 
millimetres; diameter of the foot: 55 
millimetres). The central paft of the inside 
of the bottom was deco 
circles. Mr. Jean-Pa 
Inventory number Ad 
letter was scratched on 
bottom, upon the decoratio 


Height ofsthe letter: about 44 
According etch it 1s: 


»" Mi 
IMAGO INSCRIPZIÓNIS N 020652. 


TI Ch 


CI Ch(AES) 


(bossed  sacrificial 


tij! - Choc 
owl). 


INSCRIPTIO NVMÉRO 206523. 


Inscription Number 20653. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


IAMETROS ORIS 
ETROS PEDIS 7, 1) 
INTERIORIS FVNDI 
ORNATA ROTVLA BREVIBVS 
INCISVRIS ET QVATTVOR PALMIS 
ET QVATTVOR FLORIBVS 
ALTERNIS IMPRESSIS EXTRA 
INCISOS CIRCVLOS (CONFER 
SCHEMA MARINELLAE 
MONTAGNAE PASQVINVCCIAE, La 
ceramica a vernice nera del Museo 
Guarnacci di Volterra, PAGINA 301, 
FIGVRA NVMERO 19, NVMERVS 21). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Volterra, standing on 
a short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell light gray 2.5Y 7 / 1, covered 
with black glaze (height: 77 millimetres; 
diameter of the mouth: 234 millimetres; 
diameter of the foot: 71 millimetres). The 
central part of the inside of the bottom was 
decorated, by a little wheel, with short 
incisions and four palmfronds alternating 
with four flowers stamped on the outside 
of incised circles (see the scheme of Mrs. 
Marinella Montagna Pasquinucci, The 
Pottery Covered In Black Glaze Of The 
Mr. Mario Guarnacci Museum Of 
Volterra, page 301, figure number 19, 
number 21). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2563. It was found on the 29th of April, 
1940, in tomb, for an inhumation, 


FORMA 2563. DIE 29 MENSIS 
APRILIS ANNI 1940 IN SEPVLCRO 
HVMATI (VERISIMILITER MVLIERIS 
EX FRAGMENTO VNIVS COLVS) 
NVMERO 368, CVIVS CERTA 
SEPVLCRALIS SVPELLEX 
EXTREMIS DECENNIIS 4 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM TRIBVTA 
EST (SIMONETTA BONOMIA, Vetri 
antichi dal Museo Nazionale di Adria, 
FIESSE D' ARCO, 1996, PAGINA 148, 
NVMERI 332 ET 333; ALEXANDRA 
ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 
2 secolo avanti cristo); PAGINA 180, 
NVMERVS 1, FIGVRA NVMERO 423), 
INVENTA EST, VT  SEPVLCRI 
EFFOSSI IMAGO PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA OSTENDIT. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 4941. 
LITTERA IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


ALTITVDO LITTERAE 3,3 CIRCITER 
EX APOGRAPHO MEO: 


(probably of a woman according to the 
fragment of a distaff) number 368, the 
definite sepulchral equipment of which 
has been attributed to the final decades of 
the fourth century before the common era 
(Mrs. Simonetta Bonomi, Ancient Items 
Of Glass At The National Museum Of 
Adria, page 148, numbers 332 and 333; 
Mrs. Alessandra Toniolo, The Wine Jugs 
Of Adria (From The Fourth Century To 
The Second Century Before The Common 
Era), page 180, number 1, 


bottom, after firing. Heigh 
about 33 millimetres. According to my 
sketch it is 


du F 


CI F(ASTIAS) 


A1 Mr.-Fastia's sacrificial 


bowl). 


(bossed 


INSCRIGTIONN Nj? 20654. 
20655. 


Inscriptions Numbers 20654 And 20655. 


DVO, VASWSIN SEBVLCRO HVMATI 
(V. RI, CONFER 
PA VCCIVM ET 


M POZZIAM, L'archeologia 
i'empori costieri. Le tombe 
con iscriziorl etrusche da SPINA e Adria, 
PAGINA 63) NVMERO 370, DIE 10 
MENSIS MAII ANNI 1940 INVENTO, 
CVIVS  SEPVLCRALIS SVPELLEX 
PRIORI DIMIDIO 2 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVI POTEST, 
INVENTA SVNT, VT SEPVLCRI 
EFFOSSI IMAGO PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA OSTENDIT. 


Two vessels were found in tomb, for an 
inhumation, (probably of a boy: see Mr. 
Andrea Gaucci And Mrs. Annalisa Pozzi, 
Sepulchral Archaeology In The Coastal 
Markets. The Tombs With Etruscan 
Inscriptions from SPINA And Adria, page 
63) number 370, found on the 10th of 
May, 1940, the sepulchral equipment of 
which could be attributed to the first half 
of the second century before the common 
era, just as the photograph of the 
excavated tomb shows. 


INSCRIPTIO NVMERO 206354. 


Inscription Number 20654. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 
ALTO PEDE INSISTENS, 
LACVNOSVS IN ORIS ET ALVEI 
PARVIS PARTIBVS, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight yellowish brown 
IlOYR 6 / 4 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (ALTITVDO MAXIMA 6, 2; 
DIAMETROS ORIS 21,6; DIAMETROS 
PEDIS 7, (6) MEDIA PARS 
INTERIORIS FVNDI ORNATA 
INCISIS  CIRCVLIS. |. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 14114. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
4983. INSCRIPTIO IN INTERIORE 
FVNDO, EXTRA ORNATVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 0, 7 AD 
1, 6 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 
31 ET 32). EX APOGRAPHO MEO: 


A mug, of the kind commonly found at 
Atri, standing on a tall foot, lacunose for 
small parts of the mouth and basin, of clay 
Mr. Albert Henry Munsell /ight yellowish 
brown 10YR 6 / 4, covered with black 
glaze (maximum height: 62 millimetres; 
diameter of the mouth: 216 millimetres; 
diameter of the foot: 76 millimetres). The 
central part ofthe inside ofthe bottom was 
decorated with incised circles. Mr. Jean- 


Paul Morel, shape 1411A. Inventory 
number Ad (-7  Adriay^ 4983. The 
inscription was scratche e inside of 
the bottom, on t of the 


decoration, after 
letters: from about 7 
millimetres (photographic p 


31 and Ze 


3. N 40 


IMAGO "m 
TE VERI a Ms-Veri (owns this mug). 
2. ANDREAS GAVCCIVS ET ANNALISA POZZIK, p Mr. ,*ndrea Gaucci And Mrs. Annalisa Pozzi, Sepulchral 
funeraria negli empori costieri. Le tombe con iscrizioni et aeology In The Coastal Markets. The Tombs With Etruscan 
SPINA e Adria, PAGINA 63, NOTA 46, FIGVRA NVMERO scriptions from SPINA And Adria, page 63, note 46, figure number 
[3 
INSCRIPTIO NVMÉRO 20655. Inscription Number 20655. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


, EX ARGILLA 


ALBERT HENRICVS 
M e brown 10YR 7 
| 3 GRO OBDVCTA 
(ALTI IAMETROS ORIS 8 
6; PEDIS 10). 
IOHANNE PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 11544. NVMERVS 


INVENTARII Ad (— Adria) 4986. CRVX 
IN MEDIA PARTE EXTERIORIS 


FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 


A jewellery box, of the kind commonly 
found at Atri, standing on a short foot, 
lacunose for a small part of the mouth, of 
clay Mr. Albert Henry Munsell very pale 
brown 10YR 7 / 3, covered with black 
glaze (height: 51 millimetres; diameter of 


,Ithe mouth: 86 millimetres; diameter of the 


foot: 100 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 7544. Inventory number Ad 
(7 Adria) 4986. The cross was scratched 
in the central part of the outside of the 
bottom, after firing. According to my 
sketch it is: 


( 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20655. 


TI 


Al (The cross) X (wherein the 
letterstrokes | are  unnecessarily 
doubled by a Hand lacking the 
intellectual acumen required to 
scratched even a simple cross) 
scratched after firing indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dediéated for the 


or a Godde$s, 
sanction impose 
and law, I may no 
inly no longer 


use these marks are found on 
ottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


4 


Ny ovo 
(HADRIA] 


11] 


(Canalbianco] 


VMERIS 20656. 
0659. 


Inscriptions Numbers 20656, 20657, 
20658, And 20659. 


INS ONES 
20653. 206 
ÁTERAE 


NVMERO 3TT 
TRIBVTAE SVNT. 
AETATES INTER SE 
COHAERERE VIDENTVR. 


AD 


Four bossed sacrificial bowls have been 
wrongly attributed to tomb number 377. 
The ages of the bossed sacrificial bowls 
seem to be consistent amongst themselves. 


INSCRIPTIO NVMERO 20656. 


Inscription Number 20656. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
INORIS PARVA PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight light brown 7.5YR 
6 / 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for a small part of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
light light brown 77.5YR 6 / 3, covered 
with black glaze (height: 44 millimetres; 


(ALTITVDO 4, 4; DIAMETROS ORIS 
20, 8; DIAMETROS PEDIS 6, 8$). 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA INCISIS CIRCVLIS. 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2823. MEDIO 3 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM CIRCITER 
TRIBVENDA EST, NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 5018. 
LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 
APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
3 CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: 


diameter of the mouth: 208 millimetres; 
diameter of the foot: 68 millimetres). The 
central part ofthe inside ofthe bottom was 
decorated with incised circles. Mr. Jean- 
Paul Morel, shape 2823. It must be 
attributed to about the middle of the third 
century before the common era. Inventory 
number Ad (- Adria) 5018. The letter was 
scratched on the outside of the bottom, at 
the foot, after firing. Height of the letter: 
about 30 millimetres. According to my 
sketch it 1s: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20656. 


T1 K 
Cl K(AES) AI MigKae's  (bossed ^ sacrificial 
SQ 
INSCRIPTIO NVMERO 20657. Inscription Nitmber 20657. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 
PATERA ATRIANI GENER IN bossed J&acrificial bowl, of the kind 


BREVI PEDE  INSISTENS, 
FORAMINE IN MEDIA PARSEE 


PERTVSA), EX ARG 
HENRICVS MVNSELLI 


20, 


CIRCITER 
NVMERVS 
d (- Adria) 5016. 
INTERIORE FVNDO, 


found at Atri, standing on a 

hort foot, with a hole in the central part of 
hpouon (perhaps this is what is called a 
oled bossed sacrificial bowl), of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 3, 
covered with black glaze (height: 78 
millimetres; diameter of the mouth: 205 


.|millimetres; diameter of the foot: 70 


millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2538G. It must be attributed to about 250 
to 225 before the common era. Inventory 
number Ad (- Adria) 5016. The letter was 
scratched on the inside of the bottom, at 
the central hole, after firing. Height of the 


APVD MEBDIVM FORAMEN, POST |letter: about 15 millimetres (photographic 
COCTVRAM, SCARIPHATA. plate number 34). According to my sketch 
ALTITVDO LITTERAE 1, 5 CIRCITER |it is: 
(TABVLA NVMERO 34) EX 
APOGRAPHO MEO: - 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20657. 
TI F 


CI F(ASTIAS) 


AI Mr.-Fastia's (holed bossed 


sacrificial bowl). 


INSCRIPTIO NVMERO 20658. 


Inscription Number 20658. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX commonly found at Atri, standing on a 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pale yellow 2.5Y 8 / 2 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 1; DIAMETROS ORIS 
12, 4; DIAMETROS PEDIS 4, 4). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2784. PRIORI DIMIDIO 3 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
CIRCITER TRIBVENDA EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 


short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pale yellow 2.5Y 8 / 2, covered 
with black glaze (height: 51 millimetres; 
diameter of the mouth: 124 millimetres; 
diameter of the foot: 44 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2784. It must be 
attributed to about the fir: of the third 


number Ad (7 Adri 
scratched on the outside 


5015. LITTERA IN EXTERIORE |foot, after firing. Height oft r: about 
PARIETE, APVD PEDEM, POST 33 milli es. According to fy sketch it 
COCTVRAM, SCARIPHATA. |is: 
ALTITVDO LITTERAE 3, 3 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 
IMAGO INSCRÉÉTIONIS NVMERO 20658. 
TI Ch 
CI Ch(AES) 1  Mr.Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERQ;20659. Inscription Number 20659. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


OBDVCTA 
, Lh DIAMETROS 
; DIAMETROS ORIS 13; 
DIAMETRÓS PEDIS 5, 6). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2764. 
MEDIO 3 SAECVLI ANTE CHRISTVM 
NATVM CIRCITER TRIBVENDA EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
5012. ASTERISCVS LACVNOSVS IN 
MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, 
APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATVS. EX  APOGRAPHO 
MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 3, covered with 
black glaze (height: 41  millimetres; 
maximum diameter: 141 millimetres; 
diameter of the mouth: 130 millimetres; 
diameter of the foot: 56 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2764. It must be 
attributed to about the middle of the third 
century before the common era. Inventory 
number Ad (— Adria) 5012. The asterisk, 
lacunose, was scratched in the central part 
of the inside of the bottom, at the foot, 
after firing. According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20659. 


T1 Al (The augmented cross) X 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated forthe exclusive 
use of someoríe ] 


sed, or 
used, for 
Mr. Giulio 


and law, I may no 
inly no longer 


urposes; 


ould Be commemorations, 
tals of vows, is cogent in 


ause these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


INSCRIPTIQ NVMERO 29660,/ Inscription Number 20660. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 
Gaucci. 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the lettershape of the letter K: the Hand may have 
been displeased by the angle of the lower of the double upper oblique letterstrokes, 
and (all too rarely in ancient Adria: thoughtfully) rescratched it with a more acceptable 
angle; it seems to be a case of KK; according to Mrs. Francesca Piva's sketch, 


MV 


there is even a small indication (which resembles an apostrophe) that the ancient Hand 
may well have commenced writing the letter K with a lettershape written from left to 
right -- |' -- but no one else sees it or bothers about it.] 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN /A bossed sacrificial bowl, of the kind 


BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
INORIS PARVA PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


(ALTITVDO 8, T CIRCITER; 


commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for a small part of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
very pale brown 10YR 7 / 3, covered with 
black glaze (height: about 87 millimetres; 
diameter of the mouth: about 210 


DIAMETROS ORIS 21 CIRCITER; 
DIAMETROS MAXIMA dd 
DIAMETROS PEDIS 6, 8). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2764. 
MEDIO 3 SAECVLI ANTE CHRISTVM 
NATVM CIRCITER TRIBVENDA EST. 
VAS SEPVLCRO HVMATI NVMERO 
378  TRIBVTVM EST. INDICIA 
AVTEM CERTA NON  JSVNT. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
5026. INSCRIPTIO IN INTERIORE 
PARIETE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDINES 
LITTERARVM 0, 7 AD 1, 4 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 33 ET 34). EX 
APOGRAPHO MEO: 


millimetres; maximum diameter: 220 
millimetres; diameter of the foot: 68 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2764. It must be attributed to about the 
middle of the third century before the 
common era. The vessel has been 
attributed to tomb, for an inhumation, 
number 378. Indications that this is the 
case are indefinite, however. Inventory 
number ^d (- Adria) 5026. The 
inscription was scratched on the inside of 
the wall, after firing. Heights of the letters: 
from about 7 millimetre 
(photographic plates 
According to my sket 


Atv fA ^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NV Mago. 


ui ATAKUS AT Mr.-Ata ssed  sacrificial 
bowl) 

L. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET r. Luciano gostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Iriano Me eview Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 312, NVMERV, id 68, pa; 12, number 13, photographic plate number 30, 
TABVLA NVMERO 30, NVMERVS 13; Bb. 

2. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN "unir inh ad The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 49; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte?, Ad 2.87: 


ino a Rix, Etruscan Texts, edition 2, Ad 2.87. 
ATAKUS - CONFER INSCRIPTIO n ct of ATAKUS * see inscription 
NVMERO 20563. er 20563. 


NT. 


0161) 
ADRIA] 
Canalbianco 


INSCRIPTIO NV. 0661. 


Inscription Number 20661. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


I GENERIS, IN 
PE INSISTENS, 
IN ORIS TRIBVS 
PARVIS PARTIBVS, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5 YR 7 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 3, 3; DIAMETROS ORIS 
19, 8; DIAMETROS PEDIS 3, 3). 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA INCISIS CIRCVLIS. 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1443. 2 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM | NATVM . CIRCITER 
TRIBVENDVS EST. VAS SEPVLCRO 


A mug, of the kind commonly found at 
Atri, standing on a short foot, lacunose for 
three small parts of the mouth, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 3, 
covered with black glaze (height: 33 
millimetres; diameter of the mouth: 198 
millimetres; diameter of the foot: 33 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with incised 
circles. Mr. Jean-Paul Morel, shape 1443. 
It must be attributed to about the second 
century before the common era. The 
vessel has been wrongly attributed to tomb 
number 378. Inventory number Ad (- 
Adria) 5073. The letter, A), was scratched 


NVMERO 378 PERPERAM 
TRIBVTVM . EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 5073. 


LITTERA A) IN INTERIORE FVNDO, 
SVPRA ORNATVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDO LITTERAE 4 CIRCITER); 
PROBABILITER LITTERA B) IN 
EXTERIORE PARIETE, APVD 
PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDO 
LITTERAE 2, 4 CIRCITER). EX 
APOGRAPHO MEO: 


on the inside of the bottom, upon the 
decoration, after firing (height of the 
letter: about 40 millimetres); the probable 
letter, B), was scratched on the outside of 
the wall, at the foot, after firing (height of 
the letter: about 24  millimetres). 
According to my sketch it is: 


xp 


A)* 


LITTERA IN INTERIORE FVNDO, SVPRA ORNATVM, POST C 


RAM, 


SCARIPHATA * 


The Letter Was Scratched On The Inside Of The B 
After Firing * 


on The Decoration, 


^T^ Ch 


CI^ Ch(AES) 


AlI^  Mr.-Chae's (mug). 


(And after Ch died a barely conscious burial priest tried his jolly damned hardest to 
scratch a cross, but it just did not turn out right, nor did the priest, after scratching 
the 2:00 o'clock letterstroke, have any other ideas about how to rectify the thing 
(unless, as I have conjectured PASSIM, the fivearmed asterisk is another person's 
mark of ownership, after the mug changed hands):) 


TI 


Al (The augmented cross) X 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 


certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20662. Inscription Numbér 20662. 


Previously Registered With Two Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Numbers By 
Jeff Hill (Badly Misled By Our Hopelessly Confused Authorities); Registered With A 
Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea Gaucci. 


In This Context The Term Of Nomenclature Spelled VENU Could Be A Prename: An 
Evident Prename VENU Is Encountered Elsewhere, In, Say, Inscription Number 7554 
(SPINA: MIVENUS PLATUNALUS) And 9508 (SPINA: VENUS PULIUS MI); 
Here, At Least, I Elect To Read It Is An Abbreviated Instance Of Am Already 
Encountered Prename (VENEL) -- Perhaps It Always Is. 


PATERA VERISIMILITER ATRIANI sacrificial bowl, probably of the 
GENERIS, IN BREVI E ound at Atri, standing on 
INSISTENS, EX ARGILLA ALB VS of clay Mr. Albert Henry 
HENRICVS MVNSELLIVS pink ':SXR. nk 7.5YR 7 / 4, covered with 


aze (height: about 63 millimetres; 
R;'diameter of the mouth: 179 millimetres; 
ROS | dfameter of the foot: 56 millimetres). Mr. 
'S | Jean-Paul Morel, shape 1552C. It must be 
MEDJO 3 |attributed to about the middle of the third 
VM|century before the common era. The 
. VAS vessel is to be attributed to no tomb [Jeff 
ENDVM |,Hills footnote: and was evidently 
— therefore a sporadic or isolated find?]. 
IN |Inventory number Ad (— Adria) 5814. The 
POST inscription was scratched on the inside of 
SCARIPHATA. |the bottom, after firing. Heights of the 
LITTERARVM 0, 6 AD letters: from about 6 millimetres to 16 
R (TABVLAE NVMERIS |millimetres (photographic plates numbers 

33 ET 34). EX APOGRAPHO MEO: 33 and 34). According to my sketch it is: 


7 / 4 NERNICIO NIGRO Q 
(ALTITVDO 6, 3 JC 
DIAMETROS ORIS 17 


N "a 
EE 
*, FR 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20662. 


T VENUSZURTIUS MI 


VENUS ZURTIUS ANDREAS GAVCCIVS PRO VENUSZURTIUS VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Either VENU is another, quite possible, Etruscan prename, or it 
is an abbreviation of an alread encountered prename; | am not going to spend much 
time on guessing which, because it is something which we will probably never know 
in this case.] 


Cl VEN(EL)US ZURTIUS MI AÍ Mr.-Venel Zurtiu's (am) I. 


[Jeff Hill's footnote: Such is the usual interpretation of MI: as a first person personal 
pronoun, — EGO: but I always wonder if MI could be, depending on its context in a 
chause, a third person demonstrative pronoun, ^ ILLVD or ISTE or something, or 
HVNC or ID, or a mélange of all pronouns, allowing a speaker to say MI, this one 


IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Nuove iscrizioni 
etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 266, NVMERVS 3, Inscriptions Of Adria. page 266, , photographic plate 
number 61, number A; 


NURSE indicating a mug and to likewise say EAT this one when indicating himself.] 
Mr. Giovanni Battista Pellegrini Etruscan And Venetian 


TABVLA NVMERO 61, NVMERVS A; 
Mr. Giovanni Battista Pe! i And Mrs. Gi golari, Etruscan 
And Venetian Inscriptiofis O: ia. page 137, m 58; 


25 IOHANNES BAPTISTA — PELLEGRINIVS ET  IVLIA| 2. 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 
137, NVMERVS 58; 
[Jeff Hill's footnote: Problem: bibliographical item number 1. cites bibliographical 
item number 2. as cs, and I supplement the rest of 2.; the bracketed numbers, up to 
and including 6», refer precisely to articles in the paper written by Mr. Giovanni 
Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan And Venetian Inscriptions Of 
Adria, but things go awry when nonexisting numbers beyond «» are cited.] 


[Jeff Hill's footnote: As everyone on Earth must know by now, bozo the clown Mr. 
Pellegrini did not know what his name was!: he calls himself Giovan Battista, 
Giovanni Battista, G. B. Pell., Giambattista, and a host of other things besides; I have 
succumbed to vigourously slapping his stupidly grinning face, and citing him only 
ever as Giovanni Battista Pellegrini; moreover, although Mr. Giovanni Battista 
Pellegrini edited a certain number of Etruscan and Venetic inscriptions (and often 
badly!), you can tell, by means of the extra inscriptions which Mr. Andrea Gaucci 
includes, that Mr. Giovanni Battista Pellegrini was attracted by what he considered to 
be the more comprehensible and the easier ones for him to waffle about, and, like 
many professors of Etruscan studies, he acts the fool and just absolutely cannot see 
the more challenging inscriptions conserved i in the museums.] 


3 MAXIMVS  PALLOEGTT ta di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 26, PA! A 264. LVM Da Adria, page 264, under the subheading From Adria, number 6. 
NV] VS 6. 

4. T 4. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 150; 


RVS mra dusbipicddn 1, PAGINA 
50; 


E THESA LINGVAE m VOLVMEN 1, PAGINA| 5. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 166; 


166; 
VAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA| 6. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 246; 


6. THESAV, 

46; 

9. NVS AVG /ANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia p 
PAGINA 133 MERVS 490; 


Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
Italy, page 133, number 490; 


Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
Inscriptions Of Adria, column 275; 


8. R. LVS MAMIBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 8. 
prero: ii Adria, COLVMNA 275; 


9. HELMVSVSRIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.10; 


9. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.10; 


LVCIANS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 445, NVMERVS 127, 
TABVLA NVMERO 39, NVMERVS 127; 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 445, number 127, photographic plate number 39, 
number 127; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN ??, PAGINA 
147; 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 147; 


12. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN ??, PAGINA 
168; 


M. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 168; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P??, PAGINA 
273. 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 273. 


VENUS * CONFER INSCRIPTIONEM 
NVMERO 20188. 


In respect of VENUS * see inscription 
number 20188. 


ZURTIUS * CONFER INSCRIPTIONEM 
NVMERO 20785. 


In respect of ZURTIUS * see inscription 
number 20785. 


INSCRIPTIO NVMERO 20663. 


Inscription Number 20663. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 2; DIAMETROS ORIS 
19, 4; DIAMETROS PEDIS 5, 2) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2672. PRIORI DIMIDIO 3 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
CIRCITER TRIBVENDA EST. VAS 
NVLLI SEPVLCRO TRIBVENDVM 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (— 
Adria) | 46469. INSCRIPTIO IN 
INTERIORE PARIETE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1,2 AD 
1, 3 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 
33 ET 34). EX APOGRAPHO MEO: 


GAVCCIO. 
PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX commonly found at Atri, standing on a 


short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell very pale brown 10YR 7 / 3, 
covered with black glaze (height: 62 
millimetres; diameter of the mouth: 194 
millimetres; diameter of the foot: 52 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2672. It must be attributed to about the 
first half of the third centfry before the 


à V Y 


IMAGO INSCRIPEK RO 20663. 
TI MURA J Mr.-Mura (owns this (bossed 
X. sacrificial bowl). 
MURA * CONFER S|Mf respect of MURA * see inscriptions 


numbers 20434, 20621, and 20709. 


Inscription Number 20664. 


N POTEST, ANNI 
EST. CVINAM 
TRIBVENDVM SIT 

INSCRIPTIO IN 
EXTERIORE FVNDO, APVD PEDEM, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM HAVD 
CERTAE (TABVLA NVMERO 34). EX 
APOGRAPHO EX IMAGINE 
PHOTOGRAPHICE EXPRESSA 
DESVMPTO: 


A. bossed sacrificial bowl, standing on a 
short foot, covered with black glaze 
(height: 62 millimetres; diameter of the 
mouth: 145 millimetres), of an uncertain 
shape. The vessel, which could not be 
found, was found in 1938. I know not to 
what tomb it must be attributed. The 
inscription was scratched on the outside of 
the bottom, at the foot, after firing. 
Heights of the letters: | uncertain 
(photographic ^ plate ^ number — 34). 
According to a sketch taken from a 
photograph: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20664. 


W 


TI MAMA AI Mr.-Mama (owns this bossed 
sacrificial bowl). 
| IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Nuove iscrizioni | 1. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, New Etruscan And Venetian 
etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 267, NVMERVS 4, Inscriptions Of Adria, page 267, number 4, photographic plate 
TABVLA NVMERO 60, NVMERVS B; number 60, number B; 
IVVANTA IOHANNES BAPTISTA It is IVVANTA according to Mr. 
PELLEGRINIVS. Giovanni Battista Pelle 


IOHANNES BAPTISTA |Mr. Giovanni Battisté, Pelle thought 
PELLEGRINIVS NOMEN |that the name was Vélgtic, an ted 
VENETICVM ESSE PVTAVIT ET |that the influence of the*batin lafiguage 
PRIORI PARTI INSCRIPTIONIS was inherent in the first of the 
SERMONIS LATINI VIM INSITAM |inscriptio 

DVBIE IVDICAVIT. 

2: IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET IVLIA| 2. Mr. Giovanni Batti; ini Amd Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 


FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 
137, NVMERVS 59; 


And Venetian L iption: ia, page 137, number 59; 


IVVANTA IOHANNES BAPTISTA A WA according to Mr. 
PELLEGRINIVS. Giovani Batti ellegrini. 
IOHANNES BAPT, r. Gio y Battista Pellegrini thought 
PELLEGRINIVS at the nafhe was Venetic, and asserted 
VENETICVM ESSE PVTAVIT influence of the Latin language 
PRIORI PARTI IN N as inherent in the first part of the 
SERMONIS LATINI INSITAM |1nscription. 

DVBIE IVDICAVIT. 


E» 


IOHANNES BAPTISTA PELLEGRIN ALDVS ALÓQISIVS 
PROSDOCIMIVS, La lingua venetica, P. 649, NVMEÉRVS 
Ad 12; 


3, Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, The 


Venetic Language, page 649, number Ad 12; 


IVVANTA IO S BABfISTA 
PELLEGRINIVS. 


It is IVVANTA according to Mr. 


Giovanni Battista Pellegrini. 


preromafie di Adria, COLVMNA 270; 


IOH JBAPTISTA |Mr. Giovanni Battista Pellegrini thought 
PELLEG VS NOMEN |that the name was Venetic, and asserted 
V TICV, SSB* PVTAVIT ET |that the influence of the Latin language 
P PA INSCRIPTIONIS |was inherent in the first part of the 
SERM LATINI VIM INSITAM inscription. 


4. 


Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
Inscriptions Of Adria, column 270; 


5 RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 


5. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 


Inscriptions Of Adria, column 275; 


preromane di Adria, COLVMNA 275; 
IVVANTA VEL IUVANTA 


RAPHAELVS MAMBELLIVS. 


It is either IVVANTA or else IUVANTA 
according to Mr. Raffaele Mambella. 


RAPHAELVS MAMBELLIVS 
EANDEM INTERPRETATIONEM 
SECVTVS EST. 


Mr. Raffaele Mambella followed the same 
opinion as held: Mr. Giovanni Battista 
Pellegrini thought that the name was 
Venetic, and asserted that the influence of 
the Latin language was inherent in the first 
part of the inscription. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, 
PAGINA 62, NOTA 16. 


6. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
Veneto, page 62, note 16. 


MI ANTA HADRIANVS|It is M«I» ANTA according to Mr. 
MAGGIANIVS. Adriano Maggiani. 

HADRIANVS MAGGIANIVS Mr. Adriano Maggiani proposed that the 
LECTIONEM ETRVSCAM |reading was Etruscan. 

PROPOSVIT. 


VAS ET INSCRIPTIONEM AETATI 
HELLENISTICAE TRIBVERIMVS. 


] attribute both the vessel and also the 


inscription to the Hellenistic period. 


(411j 
(0162) 
(HADRIA] 
1INOSOCOMII AREA -- Retratto) 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20665. 
20666. 20667. 20668. 


IN NOSOCOMII AREA ANNO 1993 
CVM NOVA AEDIFICIA 
CONSTRVERENTVR, SEPVLCRVM 
HVMATI NVMERO 1 INVENTVM EST 
(FIGVRA NVMERO 1, NVMERVS 15; 
FIGVRA NVMERO 2, NVMERVS 154), 
CVIVS SEPVLCRALIS SVPELLEX 
PRIORI DIMIDIO 3 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVTA 
(PAVLVS BELLINTANIVS 
SIMONETTA BONOMIA ET 
TAMASSIA ET 
TRENTINIA, Adria. Aggi 
rinvenimenti ^X archeológi 
dell'Azienda Ospedaliera, 


ET 


Inscriptions Number, eS 566 
20667, Auf 2066 : 
In the area of the : ic» 
w bulidings 


were being constructed, t 
inhumati 


ted to the first half of the 
e the common era (Mr. 
1 And Mrs. Simonetta 


etta Trentin, Adria. Update On 


The Archaeological Finds In The Area Of 
"Toe Hosia, page 43). 


INSCRIPTIÓONVMERO 20665. 


Inscription Number 20665. 


Written By The Female Hand Of Adria Fond Of Scratching Her Term Of Ownership, 
AULI, On Pottery In Two Lines, In The Abbreviated Nominative Case, Thus: 


A 
LE 


Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 20665, 20666, and 20667. 


PARV CATILLVS SPINETICI 
GENERIS; LTO PEDE INSISTENS, 
EX ARGILÉA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 7.5YR 7 / 
6 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 3, 6; DIAMETROS ORIS 9, 
9; DIAMETROS PEDIS 5). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 1270. 
NVMERVS INVENTARII Ad (Adria) 


8809. LITTERA IN  INTERIORE 
FVNDO, APVD OS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


ALTITVDO LITTERAE 2 CIRCITER 


A little mug, of the kind commonly found 
at SPINA, standing on a tall foot, of clay 
Mr. Albert Henry Munsell reddish yellow 
7.5YR 7 / 6, covered with black glaze 
(height: 36 millimetres; diameter of the 
mouth: 99 millimetres; diameter of the 
foot: 50 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 1270. Inventory number Ad 
(Adria) 8809. The letter was scratched on 
the inside of the bottom, at the mouth, 
after firing. Height of the letter: about 20 
millimetres (photographic plate number 


33). According to my sketch it is: 


(TABVLA NVMERO 
APOGRAPHO MEO: 


33. EX 


( 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20665. 


T1 A 
T2 I 
E 1|C2 A(UL)I A1 [A2 Ms.-Auli (owns this little mug). 
PAVLVS BELLINTANIVS ET SIMONETTA BONOMIA ET Mr. Paolo Bellintani And Mrs. Simonetta Bonomi And Mrs. Katia 
KATIA TAMASSIA ET NICOLETTA TRENTINIA, Adria. Tamassia And Mrs. Nicoletta Trentin, Adria. Update On The 
Aggiornamento sui rinvenimenti archeologici nell'area dell'Azienda Archaeological Finds In The Area Of The Hospital, page 46, number 
Ospedaliera, PAGINA 46, NVMERVS 6, FIGVRA NVMERO 8; 6. figure number 8; 
2, KATIA TAMASSIA IN FRIDERICA BERTIA ET SIMONETTA| 2. Mrs. Katia Tamassia in Mrs. Fede Berti And Mrs. Simonetta Bonomi 
BONOMIA ET MAVRITIVS LANDOLFIVS (EDITORES), And Mr. Maurizio Landolfi (editors), Classical Pre Classical. Upper 
Classico Anticlassico. Vasi alto adriatici tra Piceno, SPINA, e Adria. Adriatic Vessels Between Piceno, SPINA, And Adria. Catalogue Of 
Catalogo della Mostra, Comacchio, 1996, PAGINA 142, NVMERVS The Exhibition, Comacchio, 1996, 42, number 46.06; 
46.06; 
3- KATIA TAMASSIA IN FRIDERICA BERTIA ET SIMONETTA| 3. Mrs. Katia Tamassia in Mrs. Ege Berti . Simonetta Bonomi 


BONOMIA ET MAVRITIVS LANDOLFIVS (EDITORES), 
Classico Anticlassico. Vasi alto adriatici tra Piceno, SPINA, e Adria. 


And Mr. Maurizio Landol 
Adriatic Vessels Betwe: 


itors), Classi Classical. Upper 


. Catalogue Of 


Catalogo della Mostra, Comacchio, 1996, PAGINA 142, The Exhibition, Comacchio, | ition 2, page imber 46.06. 
NVMERVS 46.06. 
INSCRIPTIO NVMERO 20666. Inscription Number 20666. 


Written By The Female Hand Of Adria Fond Of Scratching Her Term Of Ownership, 
AULI, On Pottery In Two Lines, In The Abbreviated Nominative Case, Thus: 


A 
I 


Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 20665, 20666, and 20667. 


CATILLVS 


ALBERTVS 
MVNSELLIVS reddis 
6 VERNICIO NIGRO 
(ALTITVDO 6, 
23, 5; DIAME 


Adria) 8812. 
ORE FVNDO, 
SCARIPHATA. 


EX 
APOGRAPHO MEO: 


mug, y of the kind commonly 
und at SPINA, standing on a tall foot, 
in a few parts of the mouth, of 
lay Mr. Albert Henry Munsell reddish 

ow 7.5YR 7 / 6, covered with black 
aze (height: 69 millimetres; diameter of 


the mouth: 235 millimetres; diameter of 
the foot: 98 millimetres). Mr. Jean-Paul 


. Morel, shape 15314. Inventory number 


Ad (- Adria) 8812. The letter was 
scratched on the inside of the bottom, after 
finng. Height of the letter: about 16 
millimetres (photographic plate number 
33). According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20666. 


T A 
ple: I 


CIJC2 A(ULJI 


ALAS Ms.-Auli (owns this mug). 


PAVLVS BELLINTANIVS ET SIMONETTA BONOMIA ET 
KATIA TAMASSIA ET NICOLETTA TRENTINIA, Adria. 
Aggiornamento sui rinvenimenti archeologici nell'area dell'Azienda 
Ospedaliera, PAGINA 46, NVMERVS 9; 


Mr. Paolo Bellintani And Mrs. Simonetta Bonomi And Mrs. Katia 
Tamassia And Mrs. Nicoletta Trentin, Adria. Update On The 
Archaeological Finds In The Area Of The Hospital, page 46, number 
9: 


p KATIA TAMASSIA IN FRIDERICA BERTIA ET SIMONETTA 
BONOMIA ET MAVRITIVS LANDOLFIVS (EDITORES), 
Classico Anticlassico. Vasi alto adriatici tra Piceno, SPINA, e Adria. 
Catalogo della Mostra, Comacchio, 1996, PAGINA 142, NVMERVS 
46.09; 


"S 


Mrs. Katia Tamassia in Mrs. Fede Berti And Mrs. Simonetta Bonomi 
And Mr. Maurizio Landolfi (editors), Classical Pre Classical. Upper 
Adriatic Vessels Between Piceno, SPINA, And Adria. Catalogue Of 
The Exhibition, Comacchio, 1996, page 142, number 46.09; 


S KATIA TAMASSIA IN FRIDERICA BERTIA ET SIMONETTA 
BONOMIA ET MAVRITIVS LANDOLFIVS (EDITORES), 
Classico Anticlassico. Vasi alto adriatici tra Piceno, SPINA, e Adria. 
Catalogo della Mostra, Comacchio, 19968, PAGINA 142, 
NVMERVS 46.09; 


3. Mrs. Katia Tamassia in Mrs. Fede Berti And Mrs. Simonetta Bonomi 
And Mr. Maurizio Landolfi (editors), Classical Pre Classical. Upper 
Adriatic Vessels Between Piceno, SPINA, And Adria. Catalogue Of 
The Exhibition, Comacchio, 1996, edition 2, page 142, number 
46.09; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN l?, PAGINA 6. 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 20667. 


Inscription Number 20667. 


Written By The Female Hand Of Adria Fond Of Scratching Her Term Of Ownership, 
AULI, On Pottery In Two Lines, In The Abbreviated Nominative Case, Thus: 


A 
L 


Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 20665, 20666, and 20667. 


CYLIX . VERISIMILITER | ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, LACVNOSA IN VNIVS 


ANSAE PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


(ALTITVDO 4, 7; DIAMETROS ORIS 
12, 4; DIAMETROS PEDIS 6, l). 


MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA ROTVLA BREVIBVS 
INCISVRIS EXTRA INCISOS 
CIRCVLOS. IOHANNES PAV 


MORELIVS, FORMA 4115. NV 
INVENTARII Ad (- Adria 
LITTERA IN INTERIOR 


VS 


A mug, probably of the kind commonly 
found at Atri, standing omía short foot, 
lacunose for part of on 
clay Mr. Albert 
7.5 YR 77 / 4, covere 
(height: 47 millimetres; 
mouth: 124 millimetres; di 
foot: 61 mllimetres). The c 
the inside 


ral part of 


ed circles. Mr. Jean-Paul 
. Inventory number Ad 
* The letter was scratched 
f the bottom, on the outside 
oration, after firing. Height of 
18 


the tter: — about millimetres 
EXTRA ORNATVM Npeorantie plate ^ number 33). 
COCTVRAM, . According to my sketch it is: 
ALTITVDO LITTERAE R 
(TABVLA  NVMERO X 
APOGRAPHO 
j 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20667. 
1 A 
sre AQUL)I ATJA2 Ms.-Auli (owns this mug). 
PAV. INTANIVS ET SIMONETTA BONOMIA ET Mr. Paolo Bellintani And Mrs. Simonetta Bonomi And Mrs. Katia 
KATIA ASSIA ET NICOLETTA TRENTINIA, Adria. Tamassia And Mrs. Nicoletta Trentin, Adria. Update On The 
Aggiornamento sui rinvenimenti archeologici nell'area dell'Azienda Archaeological Finds In The Area Of The Hospital, page 46, number 


Ospedaliera, PAGINA 46, NVMERVS 10, FIGVRA NVMERO 9; 


10, figure number 9; 


KATIA TAMASSIA IN FRIDERICA BERTIA ET SIMONETTA 
BONOMIA ET MAVRITIVS LANDOLFIVS (EDITORES), 
Classico Anticlassico. Vasi alto adriatici tra Piceno, SPINA, e Adria. 
Catalogo della Mostra, Comacchio, 1996, PAGINA 142, NVMERVS 


Mrs. Katia Tamassia in Mrs. Fede Berti And Mrs. Simonetta Bonomi 
And Mr. Maurizio Landolfi (editors), Classical Pre Classical. Upper 
Adriatic Vessels Between Piceno, SPINA, And Adria. Catalogue Of 
The Exhibition, Comacchio, 1996, page 142, number 46.10; 


» KATIA TAMASSIA IN FRIDERICA BERTIA ET SIMONETTA 
BONOMIA ET MAVRITIVS LANDOLFIVS (EDITORES), 
Classico Anticlassico. Vasi alto adriatici tra Piceno, SPINA, e Adria. 
Catalogo della Mostra, Comacchio, 1998, PAGINA 142, 
NVMERVS 46.10; 


3. Mrs. Katia Tamassia in Mrs. Fede Berti And Mrs. Simonetta Bonomi 
And Mr. Maurizio Landolfi (editors), Classical Pre Classical. Upper 
Adriatic Vessels Between Piceno, SPINA, And Adria. Catalogue Of 
The Exhibition, Comacchio, 1996, edition 2, page 142, number 
46.10; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN l?, PAGINA 6. 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 20668. 


Inscription Number 20668. 


PATERA ATRIANI VEL SPINETICI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, EX ARGILLA ALBERTVS 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, or, of the kind 
commonly found at SPINA, standing on a 


HENRICVS  MVNSELLIVS  reddish 
yellow 7.5YR 7 / 6 VERNICIO NIGRO 


OBDVCTA  (ALTITVDO 4, €$ 
DIAMETROS ORIS 15, 2; DIAMETROS 
PEDIS 6, 2) MEDIA PARS 
INTERIORIS FVNDI ORNATA 
ROTVLA  BREVIBVS  INCISVRIS 
EXTRA INCISOS CIRCVLOS. 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 233b. NVMERVS 


INVENTARII Ad (- Adria) 8815. NOTA 
IN MEDIA PARTE EXTERIORIS 
FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (TABVLA NVMERO 
33). EX APOGRAPHO MEO: 


short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell reddish yellow 7.5YR 7 / 6, 
covered with black glaze (height: 49 
millimetres; diameter of the mouth: 152 
millimetres; diameter of the foot: 62 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated, by a little 
wheel, with short incisions on the outside 
of incised circles. Mr. Jean-Paul Morel, 
shape 2536. Inventory number Ad (- 
Adria) 8815. The mark was scratched in 
the central part of the Qütside of the 
bottom, after firing (p 
number 33). Accordi 


ui A 


| 
» 7| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20668. 


[Jeff Hill's footnote: Few scholars would not accept that it is likely to be an idiomatic 
letter A: the fact that it is (probably deliberately) arranged vertically within the slightly 
eggshaped writing space is (probably additional good) evidence.] 


PENSATOR * 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


Cl — A(ULES) 


.-Aule's 
owl). 


(bossed — sacrificial 


L PAVLVS BELLINTANIVS ET SI ETTA 
KATIA TAMASSIA ET NIC! TA TRENT dria. 
Aggiornamento sui rinvenimenti, ologici nell'area de Ee 
Ospedaliera, PAGINA 47, NV. FIGVRA NVME 


Mr. Paolo Bellintani And Mrs. Simonetta Bonomi And Mrs. Katia 
Tamassia And Mrs. Nicoletta Trentin, Adria. Update On The 
Archaeological Finds In The Area Of The Hospital, page 46, number 
12, figure number 9; 


m 


KATIA TAMASSIA IN FRIDERICA 


3. KATIA TAMASSIAXIN RICA BERTIA EP'SIMONETTA 
BONOMIA ET M. V DOLFIVS (EDITORES), 
Classicé Anticlassico. 3 1atici o, SPINA, e Adria. 
Catalógo della Mostrà,, Comacchio, 96, PAGINA 143, 
2 


2. Mrs. Katia Tamassia in Mrs. Fede Berti And Mrs. Simonetta Bonomi 
And Mr. Maurizio Landolfi (editors), Classical Pre Classical. Upper 
Adriatic Vessels Between Piceno, SPINA, And Adria. Catalogue Of 
The Exhibition, Comacchio, 1996, page 143, number 46.12; 


3; Mrs. Katia Tamassia in Mrs. Fede Berti And Mrs. Simonetta Bonomi 
And Mr. Maurizio Landolfi (editors), Classical Pre Classical. Upper 
Adriatic Vessels Between Piceno, SPINA, And Adria. Catalogue Of 
The Exhibition, Comacchio, 1996, edition 2, page 143, number 46.12. 


EC NOUERO 20669. 


Inscription Number 20669. 


AT I VEL SPINETICI 
ds ACVNOSVS IN 
VTRAQ NSA, EX ARGILLA 
ALBERTV HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


(ALTITVDO 18, 6; DIAMETROS ORIS 
18, 7; DIAMETROS MAXIMA 19, 5; 
DIAMETROS PEDIS 9, 6). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 4321. 
PRIORI DIMIDIO 3 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVERIMVS. 
VAS IN LOCO DICTO RETRATTO 
APVD  NOSOCOMIVM  CIVICVM, 


A goblet, of the kind commonly found at 
Atri, or, of the kind commonly found at 
SPINA, lacunose in both handles, of clay 
Mr. Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 
4, covered with black glaze (height: 186 
millimetres; diameter of the mouth: 187 
millimetres; maximum diameter: 195 
millimetres; diameter of the foot: 96 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
4321. I attribute it to the first half of the 
third century before the common era. The 
vessel was found at the place called 
Retratto, at the public hospital, during the 
inspection made at the building workshop 


INSPECTIONE IN  STRVCTORIA 
OFFICINA S.LC.E.S. ACTA (FIGVRA 
NVMERO 1, NVMERVS 15; FIGVRA 
NVMERO 2, NVMERVS 15B), IN 
DEPOSITO VOTIVO NVMERO 1l, 
CVIVS SVPELLECTILEM MEDIO 3 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS, INVENTVM EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 


9529. LITTERA IN EXTERIORE 
PARIETE, APVD OS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


ALTITVDO LITTERAE 8, 5 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 33 ET 34). EX 
APOGRAPHO MEO: 


of the S.LC.ES. Italian Electrical 
Construction Company Of .Sumirago, 
S.R.L. — Società a responsabilità limitata 
— Proprietary Limited Company (figure 
number 1, number 15; figure 2, number 
15), in votive deposit number 1, the 
equipment of which I attribute to the 
middle of the third century before the 
common era. Inventory number Ad (- 
Adria) 9529. The letter was scratched on 
the outside of the wall, at the mouth, after 
finng. Height of the letiér: about 85 
millimetres (photographi tes numbers 
33 and 34). Accordingfíto my Sketch it 1s: 


i 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVME&ERO 20669. 
TI Ch 
Cl  Ch(AES) Al; Mr.-Chag's (P0blCt). 
q PAVLVS BELLINTANIVS ET SIMONETTA BONOMIA ET 
KATIA TAMASSIA ET NICOLETTA TRENTINIA, Adria. 


Aggiornamento sui rinvenimenti archeologici nell'area dell'Azienda 
Ospedaliera, PAGINA 54, NVMERVS l1, FIGVRA NVMERO 26; 


Mr. Paolo ntani And Mfs. Simonetta Bonomi And Mrs. Katia 

Tamassia AfWd Mrs. Nicoletta Trentin, Adria. Update On The 

rchaeologicál Finds In The Area Of The Hospital, page 54, number 
igure numbi 


rus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 422. 


p» THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN Z9 
422. 


"s 


j 


etrattoj 


INSCRIPTIONES NVM 


20671. 20672420673. 2067 
20676. 20677. 0679. 
20681, 20 


Inscriptions Numbers 20670, 20671, 
20672, 20673, 20674, 20675, 20676, 
20677, 20678, 20679, 20680, 20681, And 
20682. 


DIC Retràtto APVD 
ona VI NVNC AD 
PERTINET) 


O 1957 PERACTA 
MERO 1, NVMERVS 16), 
SEPVLCRA . SVNT 
REPERTA QVAE NEC VETVSTIORA 3 
SAECVLO NEC RECENTIORA 2 
SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM 
SVNT (KATIA  TAMASSIA, La 
necropoli preromana di Adria, località 
Retratto-Donà, PAGINA ]) CVM 
SEPVLCRALIS SVPELLEX IN LVCEM 
RESTITVTA HVC ILLVC OBITER 
ALLATA SIT, DIFFICILE DICTV EST 
QVALIS  ANTIQVIS TEMPORIBVS 
SEPVLCRALIS SVPELLEX FVERIT. 


At the place called Retratto, on the farm 
Of Mr. Dona (which now belongs to the 
hospital), in an excavation undertaken in 
1957 (figure number 1, number 16), 
fifteen tombs were found which are 
neither older than than the third century 
nor more recent than the second century 
before the common era (Mrs. Katia 
Tamassia, The Pre Roman Cemetery Of 
Adria, At The Locality Of Retratto, On 
The Properties Of The Donà Family, page 
1) Since the sepulchral equipment, 
restored to the light of day, has been 
removed, in passing, hither and thither, it 
is difficult to say what sort the sepulchral 
equipment was in antiquity. This 
sepulchral equipment can not often now 


SAEPE NON POTEST NVNC HAEC 
SEPVLCRALIS SVPELLEX CERTA 
RATIONE, PHILOLOGORVM MORE, 
RECOLLIGI (KATIA TAMASSIA, La 
necropoli preromana di Adria, località 
Retratto-Donà, PAGINA 10). NOTAE 
CATILLI NVMERVS INVENTARII Ad 
(^ Adria) 8634, AD SEPVLCRVM 


NVMERO 8 PERTINENTES, 
FORTVITAE ESSE PVTANTVR 
(KATIA  TAMASSIA, La necropoli 


preromana di Adria, località Retratto- 
Donà, PAGINA 29, NVMERVS 135). 


be reassembled, by the scientific method 
of scholars, (Mrs. Katia Tamassia, The Pre 
Roman Cemetery Of Adria, At The 
Locality Of Retratto, On The Properties 
Of The Donà Family, page 10). The marks 
of a mug, inventory number Ad (— Adria) 
8634, belonging to tomb number 8, are 
considered to be fortuitous (Mrs. Katia 
Tamassia, The Pre Roman Cemetery Of 
Adria, At The Locality Of Retratto, On 
The Properties Of The Donà Family, page 
29, number 135). 


TVMILIVS PENSATOR * 


(KATIA TAMASSIA, La necropoli preromana di Adria, località Retratto-Donà), 
PAGINA 1 ANDREAS GAVCCIVS PRO (KATIA TAMASSIA, La necropoli 
preromana di Adria, località Retratto-Donà, PAGINA 1) VT EGO GAVFRIDVS 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20670. 
20671. 20672. 20673. 20674. 20675. 
20676. 


Inscript bers 20670, 20671, 
p 206 75, And 20676. 


SEPTEM VASA SEPVLCRO NVMERO 
11 DVBIE ASSIGNATA SVNT (KA 
TAMASSIA, La necropoli prero 
Adria, località Retratto-Donà, 
34. SEPVLCRVM AD 
FOSSAE EXSTRVCTV] 
NVMERO 11, DIE 15 ^ 
ANNI 1957 

SEPVLCRALIS 


(KATIA 
a necropoli preromana di 
Adria, località Retratto-Donà, PAGINA 
38, NVMERVS 191) FORTVITAE ESSE 
VIDENTVR. 


DAT been dubiously 
o tojfib number 11 (Mrs. Katia 
e Pre Roman Cemetery Of 


he Locality Of Retratto, On 
erties Of The Donà Family, page 


Nn tomb, constructed in the form of 


rench, for an inhumation, number 11, 


;|was found on the 15th of March, 1957; the 


sepulchral equipment has been attributed 
to the second century before the common 
era (probably to the second half) (Mrs. 
Katia Tamassia, The Pre Roman Cemetery 
Of Adria, At The Locality Of Retratto, On 
The Properties Of The Donà Family, page 
33). The  bossed  sacrificial bowl, 
inventory number Ad (— Adria) 8690, has 
not been accepted [Jeff Hill's footnote: for 
inclusion in this Body Of Etruscan 
Inscriptions]; for the two edited marks 
(Mrs. Katia Tamassia, The Pre Roman 
Cemetery Of Adria, At The Locality Of 
Retratto, On The Properties Of The Donà 
Family, page 38, number 191) seem to be 
fortuitous. 


INSCRIPTIO NVMERO 20670. 


Inscription Number 20670. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, 
BREVI PEDE  INSISTENS, 


IN 
EX 


A mug, of the kind commonly found at 
Atri, standing on a short foot, of clay Mr. 


ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS|Albert Henry Munsell /ight yellowish 


MVNSELLIVS /ight yellowish brown 
IlOYR 6 / 4 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (ALTITVDO3, 5 AD 3, 8 
DIAMETROS ORIS 21; DIAMETROS 


PEDIS 6, 5) MEDIA PARS 
INTERIORIS FVNDI ORNATA 
INCISIS  CIRCVLIS. IOHANNES 


PAVLVS MORELIVS, FORMA 1443. 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) 
8674. LITTERA IN EXTERIORE 
PARIETE, APVD PEDEM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


ALTITVDO LITTERAE 3, 9 CIRCITER. 


EX APOGRAPHO MEO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20670. 


brown 10YR 6 / 4, covered with black 
glaze (height: from 35 millimetres to 38 
millimetres; diameter of the mouth: 210 
millimetres; diameter of the foot: 65 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with incised 
circles. Mr. Jean-Paul Morel, shape 1443. 
Inventory number Ad (7 Adria) 8674. The 
letter was scratched on the outside of the 
wall, at the foot, after firing. Height of the 
letter: about 39 millimetres. According to 
my sketch it is: 


[Jeff Hill's footnote: I don't recognise a needlessly complicated lettershape of a letter 
A as much as a, twice or thrice corrected, botched lettershape of a letter A (a case of 


:&, A, A is possibly justified).] 


T1 A 

Cl | A(ULES) | m Al "OMr.-Adle's (mug). 

WEE 7 PR I iy organs aM 

INSCRIPTIO NVMERO PIER scription Number 20671. 

PATERA  ATRIANI j ssed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE INSISTENS cómmonly found at Atri, standing on a 
INORIS PARVA PAR short foot, lacunose for a small part of the 
ALBERTVS mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
MVNSELLIVS pink 7.5 YR 7/4, covered with black glaze 
VERNICIO (height: from about 63 millimetres to 65 


POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 1 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


;|millimetres; diameter of the mouth: 175 


.|8686. The letter was scratched on the 
, inside of the bottom, after firing. Height of 


millimetres; diameter of the foot: 59 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2645. Inventory number Ad (- Adria) 


the letter: about 10 millimetres. According 
to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20671. 


A 


CI — A(ULES) 


Al Mr.-Aule's sacrificial 


bowl). 


(bossed 


E KATIA TAMASSIA, La necropoli preromana di Adria, località 
Retratto-Donà, PAGINA 38, NVMERVS 187. 


Mrs. Katia Tamassia, The Pre Roman Cemetery Of Adria, At The 
Locality Of Retratto, On The Properties Of The Donà Family, page 
38, number 187. 


INSCRIPTIO NVMERO 20672. 


Inscription Number 20672. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7; DIAMETROS ORIS 19; 
DIAMETROS PEDIS 6, 2). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2645. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
8683. LITTERA A) IN INTERIORE 
FVNDO ET CRVX B) IN EXTERIORE 


PARIETE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE. ALTITVDO 
LITTERAE 1], 4 CIRCITER. EX 
APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height 70  millimetres; 
diameter of the mouth: 190 millimetres; 
diameter of the foot: 62 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2645. Inventory 
number Ad (— Adria) 8683. The letter, A), 
was scratched on the inside of the bottom, 
after firing, and the crgss, B), was 
scratched on the outsid 
finng. Height of t 

millimetres. Accordin 


à 


A)* 
LITTERA IN INTERIORE FVNDO, POSFT COC 


The Letter Was Scratched On The I 


CRVX IN EXTERIORE PARI 


VRAM, SCARIPHATA * 


The Cross Was Scrat. Th tside Of The Wall, After Firing * 
MP cma. Ph VMERO 20672. 
TP" A 
CI^  A(ULES) AI^  Mr.Aule's (bossed  sacrificial 
bowl). 
TIP X AI]P (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


I KATIA TAMASSIA, La necropoli preromana di Adria, località 
Retratto-Donà, PAGINA 37, NVMERVS 184. 


1 Mrs. Katia Tamassia, The Pre Roman Cemetery Of Adria, At The 
Locality Of Retratto, On The Properties Of The Donà Family, page 
37, number 184. 


INSCRIPTIO NVMERO 20673. 


Inscription Number 20673. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 


IN ORIS ET  ALVEI PARVIS 
PARTIBVS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS light 


yellowish brown 10YR 6 / 4 VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA (ALTITVDO 5, 5; 
DIAMETROS ORIS 19,2; DIAMETROS 
PEDIS 6, 2). IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 2252. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adra) 8682. 
LITTERA IN EXTERIORE PARIETE, 
APVD PEDEM, POST COCTVRAM 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITT 
3, 7 CIRCITER. EX APOG 
MEO: 


O 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, 
short foot, lacunose for 
mouth and basin, of cl 


Vy 


IM SCRIPTIONIS NVMERO 206723. 

TI U 

CI U(ChUS) AT Mr.-Uchu's (bossed  sacrificial 
bowl). 
l. KATIA&TAMASSIA, nec li di Adria, località p Mrs. Katia Tamassia, The Pre Roman Cemetery Of Adria, At The 
E DD J. MERVS , FIGVRA NVMERO P uec nip pechh vió pincha Donáà Family. page 
A ANSCRIPTIO NVMERO 20674. Inscription Number 20674. 

PAT AT I GENERIS, INA bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI E INSISTENS, LACVNOSA |commonly found at Atri, standing on a 
IN ORIS P A PARTE, EX ARGILLA |short foot, lacunose for a small part of the 
ALBERTV HENRICVS | mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 / A4|pink 7.5YR 7/4,covered with black glaze 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA (height: from 64 millimetres to 68 


(ALTITVDO 6, 4 AD 6, 8; DIAMETROS 
ORIS 18, 3; DIAMETROS PEDIS 5, 9). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2645. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 8684. CRVX 
IN MEDIA PARTE  INTERIORIS 
FVNDI, POST COCTVRAM, 


millimetres; diameter of the mouth: 183 
millimetres; diameter of the foot: 59 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2645. Inventory number Ad (- Adria) 
8684. The cross was scratched in the 
central part of the inside of the bottom, 
after firing. According to my sketch it 1s: 


SCARIPHATA. 
MEO: 


EX | APOGRAPHO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20674. 


Hs 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone l 
afterlife, or that 


enjoying the a 
use of a God or 
that, under a sanctio 
igious awe and law, I may not 
ertainly no longer be 
e purposes; Mr. 
ici'S opinion that 

could be 


is cogent in some uncertain 

probably — very — small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


ect 


UP KATIA TAMASS ecropoli preromana. , località 
Retratto-Donà, PAG ERVS 185. 


Mrs. Katia Tamassia, The Pre Roman Cemetery Of Adria, At The 
Locality Of Retratto, On The Properties Of The Donà Family. page 
38, number 185. 


(411 
10164 
(HADRIA]) 
iRetratto] 


INSORIPTIÓ NVMERO 20675. 


Inscription Number 20675. 


PATERA JTRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
INORIS PARVA PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 | 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 2 AD 6, 4; DIAMETROS 
ORIS 19, 4; DIAMETROS PEDIS 5, 7). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2645. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 8685. CRVX 
IN MEDIA PARTE [INTERIORIS 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for a small part of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/4, covered with black glaze 
(height: from 62  millimetres to 64 
millimetres; diameter of the mouth: 194 
millimetres; diameter of the foot: 57 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2645. Inventory number Ad (- Adria) 
8685. The cross was scratched in the 


FVNDI, POST COCTVRAM, central part of the inside of the bottom, 
SCARIPHATA. EX  JAPOGRAPHO |after firing. According to my sketch it is: 
MEO: 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20675. 
T1 X A1 (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 


onamici's opinion that 
marks could be 
emorations, of acquittals of 
S, Is cogent in some uncertain 
but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


1 KATIA TAMASSIA$ La n romana df Adria, località 
€—m PAGINA38, NV. 


Mrs. Katia Tamassia, The Pre Roman Cemetery Of Adria, At The 
Locality Of Retratto, On The Properties Of The Donà Family, page 
38, number 186. 


JNSCRIPEIO NVMERO 20676. 


Inscription Number 20676. 


GENERIS, IN 


HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


(ALTITVDO 6, 4 AD 6, 6; DIAMETROS 
ORIS 17, 3; DIAMETROS PEDIS 5, 5). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 


FORMA 2630. NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 8689. DVAE 
CRVCES, VERISIMILITER 


NVMERVS, IN EXTERIORE PARIETE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
EX APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for a small part of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/4, covered with black glaze 
(height: from 64  millimetres to 66 
millimetres; diameter of the mouth: 173 
millimetres; diameter of the foot: 55 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2630. Inventory number Ad (- Adria) 
8689. The two crosses -- probably a 
numeral -- were scratched on the outside 
of the wall, after firing. According to my 
sketch it is: 


- 


X 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20676. 


TH 


A] (The crosses) XX (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive usgf of someone 
enjoying the a or for the 


be 
oratións, of acquittals of 
cogent in some uncertain 


Se marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


im KATIA TAMASSIA, La necropoli ana di Adria, lità 
Retratto-Donà, PAGINA 38, NVMER 


T Mrs. Katia Tamassia, The Pre Roman Cemetery Of Adria, At The 
Locality Of Retratto, On The Properties Of The Donà Family, page 
38, number 190. 


INSCRIPTION RIS 20677. 
20678. 20679. 2068 720682. 


Inscriptions Numbers 20677, 20678, 
20679, 20680, 20681, And 20682. 


LCRO HVMATI 
E AD DIE 22 
ANNI 1957 


SEPVLCRALEM 
3 SAECVLO AD 2 
ANTE | CHRISTVM 
HAVD | RECENTIOREM 
MEDIO 2 SAECVLI ANTE CHRISTVM 
NATVM, ESSE CONICIMVS, 
TRIBVTA SVNT (KATIA TAMASSIA, 
La necropoli preromana di Adria, località 
Retratto-Donà, PAGINA 458). 


Six vessels have been attributed to tomb, 
for an inhumation, number 15, found on 
the 21st or 22nd of March, 1957, the 
sepulchral equipment of which has been 
attributed to the third century to the second 
century before the common era -- I 
conjecture that it is not more recent than 
the middle of the second century before 
the common era -- (Mrs. Katia Tamassia, 
The Pre Roman Cemetery Of Adria, At 
The Locality Of Retratto, On The 
Properties Of The Doná Family, page 48). 


INSCRIPTIO NVMERO 20677. 


Inscription Number 20677. 


PARVVS CATILLVS ATRIANI 
GENERIS, IN ALTO PEDE INSISTENS, 
EX ARGILLA ALBERTVS HENRICVS 


A little mug, of the kind commonly found 
at Atri, standing on a tall foot, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell very pale brown 


MVNSELLIVS very pale brown 10YR 8 
/ 2 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4, 2; DIAMETROS ORIS 
11; DIAMETROS PEDIS $5, 4). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1262D. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria $8764. 
INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 0, 8 AD 
1, 3 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 
33 ET 34). EX APOGRAPHO MEO: 


1OYR 8 / 2, covered with black glaze 
(height: 42 millimetres; diameter of the 
mouth: 110 millimetres; diameter of the 
foot: 54 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 1262D. Inventory number 
Ad (— Adria) 8764. The inscription was 
scratched on the inside of the bottom, after 
firing. Heights of the letters: from about 8 
millimetres to 13 millimetres 
(photographic plates numbers 33 and 34). 
According to my sketch it is: 


7 
M 


^ 


e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20677. 


TI ANKARIU 


A] M aru (owns^this little 


d IOHANNES  BAPTISTA — PELLEGRINIVS ET  IVLIA 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 
127, NVMERVS 23, FIGVRAE NVMERIS 15 ET 47; 


mu 
nd Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
"Adria, page 127, number 23, figures 


li Mr. Giovani Batfsta 
And Venei criptions 
numbers 15*88d 47; 


[Jeff Hill's footnote: According to the madman Mr. Giovanni Battista Pellegrini's false 


photograph, 


the inscription was lightly scratched, feomdeftte-rielit (and by a fairy with a very light 


touch).] 


IVERGENVS VNTERMANNIVS, Die vene Personetinamen, 
PAGINA 13; 


[m 


Mr. Jürgen Untermann, The Venetic Personal Names, page 13; 


3. MAXIMVS Bu Ad etrsca, | 3. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 236, PA B CAPITV| Da Adria, page 264, under the subheading From Adria, number 1; 
NVMERVS I; 
4. be uy MAMBRLLIV; ssei su alcune iscrizioni | 4. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
pr e di Adria, CO A 275; Inscriptions Of Adria, column 275; 
S. S RIXIVS, Etrüskische Texte, Ad 2.45; 5 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.45; 
6. KATIA. ASSIA, La ropoli preromana di Adria, località | 6. Mrs. Katia Tamassia, The Pre Roman Cemetery Of Adria, At The 
Retratto- GINA 49, RVS 275; Locality Of Retratto, On The Properties Of The Donà Family. page 
49, number 275; 
y HADR, VS 3IANIWS, L'alfabeto etrusco nel Veneto,| 7. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
'A 59; Veneto, page 59; 
8 8. Mr. Gilles van Heems, Etruscan Diminutives, Nicknames, And Pet 


h DIVS HAMIENSIS, Diminutifs, sobriquets et hypocoristiques 
[ , PAGINA42, NVMERVS 116; 


Names, page 82, number 116; 


g. AE! HAMIENSIS, Diminutifs, sobriquets et hypocoristiques 
étrusqui A 105, NVMERVS 116; 


Mr. Gilles van Heems, Etruscan Diminutives, Nicknames, And Pet 
Names, page 105, number 116; 


10. THESAVRVWS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P??, PAGINA 


30. 


e 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 30. 


[Added by Jeff Hill: 


P BRVNA FORLATIA TAMARA, Epigraphica, 1956, PAGINA 57, 
NVMERVS 15. 


Mrs. Bruna Forlati Tamaro, Epigraphica, 1956, page 57, number 15. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 11 notes that the Roman family 


name ANCHARIVS has, according to Mr. 


Wilhelm Schulze, an Etruscan origin.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20678. 


Inscription Number 20678. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
INORIS PARVA PARTE, EX ARGILLA 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for a small part of the 


ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 8 
/ 2 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 4; DIAMETROS ORIS 
17, 5; DIAMETROS PEDIS 5, 5) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 21796. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adra) 8782. 
INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1 AD 1, 
5 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 33 
ET 34). EX APOGRAPHO MEO: 


mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
very pale brown 10YR 8 / 2, covered with 
black glaze (height: 64  millimetres; 
diameter of the mouth: 175 millimetres; 
diameter of the foot: 55 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2775C. Inventory 
number Ad (- Adria) $8782. The 
inscription was scratched on the inside of 
the bottom, after firing. Heights of the 
letters: from about 10 millimetres to 15 
millimetres (photographic plates numbers 
33 and 34). According "A it is: 


Y A, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20678. 


the rails? -- I doubt it too.] 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the first letter: we know that it is a letter A, because 
this same family name is found in inscription number 20677 a little above (yes! the 
one which the madman Mr. Giovanni Battista Pellegrini botched by printing a 
negative thereof!) and in inscription number 20679 a little below: the mystery is why 
the Hand displayed such stupidity so as to very carefully and deliberately scratch the 
wrong lettershape, that of a letter F?; is this a generally ignored hint that ANKARIU's 
prename was *FASTIA, and that an attempt to scratch F * ANKARIU has gone off 


4. HELMVTVS RIXRVS, Etruskische Texte?, Ad 


TI ANKARIU -Ankariu (owns this bossed 
sacrificial bowl). 
ds KATIA TAMASSIA, La necropoli mana località Mrs. Katia Tamassia, The Pre Roman Cemetery Of Adria, At The 
Retratto-Donà, PAGINA 52, NVM S 283, FIGV| ERO Locality Of Retratto, On The Properties Of The Donà Family, page 
23, NVMERVS 6; 52, number 283, figure number 23, number 6; 
2. THESAVRVS  LINGVAE AE,  VOLVM IA Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, supplement number 
SVPPLEMENTVM NVMERO 3, PA! i: 3, page 21; 
3. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, iIVMEN I^, P. A Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 30; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, edition 2, Ad 2.89. 


IN ORIS ^PARVIS PARTIBVS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 8 
/ 2 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6 AD 6, 5 CIRCITER; 
DIAMETROS ORIS 17, 9; DIAMETROS 
PEDIS 5, 8). IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 2/16. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
8783. INSCRIPTIO IN INTERIORE 
FVNDO, POST COCTVRAM, 


(411) 
10165] 
(HADRIA] 
iRetratto] 
INSQRIPTIONVMERO 20679. Inscription Number 20679. 
PATE ATRÍANI GENERIS, IN|A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PE SISTENS, LACVNOSA |commonly found at Atri, standing on a 


short foot, lacunose for small parts of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
very pale brown 10YR 8 / 2, covered with 
black glaze (height: from about 60 
millimetres to 65 millimetres; diameter of 
the mouth: 179 millimetres; diameter of 
the foot: 58 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2775C. Inventory number 
Ad (7 Adria) 8783. The inscription was 
scratched on the inside of the bottom, after 
firing. Heights of the letters: about 10 


SCARIPHATA. ALTITVDINES 
LITTERARVM 1 AD 1, 4 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 35 ET 36). EX 


millimetres to 14 millimetres 
(photographic plates numbers 35 and 36). 
According to my sketch it is: 


APOGRAPHO MEO: 
Wi 


727. 
c 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20679. 


TI ANKARIU 


AI Mr.-Ankariu (owns this bossed 


sacrificial bowl). 


i KATIA TAMASSIA, La necropoli preromana di Adria, località 
Retratto-Donà, PAGINA 53, NVMERVS 284; 


Mrs. Katia Tamassia, The Pre Roman Cemetery Of Adria, At The 
Locality Of Retratto, On The Properties Of The Donà Family, page 
53, number 284; 


THESAVRVS  LINGVAE . ETRVSCAE, 
SVPPLEMENTVM NVMERO 3, PAGINA 21; 


VOLVMEN 1|, 


Thesaurus Of The Etruscan Language. 


volume 1, supplement number 
3, page 21: 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1?, PAGINA 
30; 


Thesaurus Of The Etruscan EA d 1, edition 2, page 30; 


B|owoM 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.90. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Text; Ad 2.9088. 


INSCRIPTIO NVMERO 20680. 


Inscription Nuniber. 206801. 


Scratched By The Hand Of Adria Fond Of Scratching Vertical Letterstrokes 
Carelessly Elongated To Twice Their Correct Length, To The Extent Of Making Their 
Identification Ambiguous And Difficult, And Fond Of Going Over Scratched Strokes 
In Such A Woefully Careless Way That An Additional Stroke To The Side Is, In Fact, 
Occasionally The Result; Body Of Work Includes Inscription Number 20680. 


[Jeff Hill's footnote: The two letters U resemble crosses because of the carelessly 
extended strokes, which cross over at the bottom and create a X lettershape; the 
lefthand stroke of the first letter U has been gone over in such a careless way that the 


letter U has three strokes.] 


CATILLVS CVM MEDIO eo. 


VASIS 
ATTVOR 
(CONFER 


anti cristo, PAGINA 187, 
FIGVRA NVMERO 14, NVMERVS 
134). IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 1128. NVMERVS 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 8765. 
INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, 
INTER OS ET MEDIVM CAVVM, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1 AD 2, 
2 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 35 
ET 36). EX APOGRAPHO MEO: 


A müggeith a central cavity, of the kind 


ommonly found at Atri, standing on a 
t foot, of clay Mr. Albert Henry 


unsell light brown 7.5 YR 6 / 3, covered 
with black glaze (height: 58 millimetres; 


; diameter of the mouth: 230 millimetres; 


diameter of the foot: 83 millimetres). The 
inside part of the vessel was decorated, at 
the mouth, with four stamped roses (see 
Mr. Enrico Angelo  Stanco, The 
Chronological Arrangement Into Series 
Of Etruscan Black Glazed Pottery, From 
Lazio, In The Course Of The Third 
Century Before The Common Era, page 
187, figure number 14, number 134). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 1128. Inventory 
number Ad (- Adria) $8765. The 
inscription was scratched on the inside of 
the bottom, between the mouth and the 
central cavity, after firing. Heights of the 
letters: from about 10 millimetres to 22 
millimetres (photographic plates numbers 
35 and 36). According to my sketch it is: 


ur i 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20680. 


T1 ARZAFETGRIU 


ARZA FETURIU ANDREAS GAVCCIVS PRO ARZAFETSORIU VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: It seems to be the case that the Hand scratched an upsidedown 
letter U, and, after noticing it, a few seconds later or a score of years later, put an 
oblique letterstroke through it, equivalent to a school teacher's red line through a 
pupil's mistake; I doubt that ARZAFETARIU was the intended text, ARZAFETURIU 
was, but the inscription was scratched without the benefit of being copied from a 
| proofed script.] 


[Jeff Hill's footnote: Notable is the trouble taken, by the Hand, to clearly distinguish 
the lettershapes of the letter T and the terminating letter U, mirror images of one 
another; unfortunately for the further development of this observation, the upsidedown 


letter U (f) has the other regular EL (A).] 


Cl | ARZA FETURIU A1 "m"wol Feturiu (owns 
this . 


|n IOHANNES  BAPTISTA J PELLEGRINIVS ET  IVLIA 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 
112, NVMERVS 10, PAGINA 129, NVMERVS 24, FIGVRAE 
NVMERIS 16 ET 47; 


7 Mr. Giovai attista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
And Venetiarenscriptions Of Adria, page 112, number 10, page 129, 
imber 24, fi; s pumbers 16 and 47; 


ARZ VHE!ChRI IOHA 


is ARNSUETCHRIU according to Mr. 
BAPTISTA PELLEGRINIVS. iovanni Bàttista Pellegrini. 


2 IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Origine e 
degli alfabeti preromani nell'Italia superiore, PAGINA 190, 
"MERO. 


iovanni Battista Pellegrini, Origins And Spread Of Pre Roman 
iphabets In Upper Italy, page 190, note 28, photographic plate 


28, TABVLA NVMERO 34, FIGVRA NV] number 34, figure number 9; 


IOHANNES TA 
PELLEGRINIVS VH 
QVAM VHETURIU VE 
PROPOSVIT. 


iovanni Battista Pellegrini proposed 
it is VHETCRhRIU rather than 


[Jeff Hill's footnote: One sees time after time after time after time that Mr. Giovanni 
Battista Pellegrini is only making careless guesses at the letters (sometimes even as 
woefully poor as those made by Mr. Mario Buffa throughout his career of dismal 
incompetent guesswork), sometimes unhappily wrong -- both professors had a 
thousand better things that they wanted to do, rather than spend two and a half seconds 
looking at an inscription which they wanted to publish and have their name printed 
thereunder; I admit that I can do little more than guess too, but I know that there 1s no 
letter Ch in the inscription, not even a letter Ch either, and no wordbreaks; in fact lack 
of wordbreaks and interpunctuation seems to be a characteristic feature of the Hands 
of Adria; indeed, my policy with respect to the inscriptions of Adria is to represent the 
interpunctuation, on the two or three occasions where it is extant, just in case it is 
meaningful. ] 


BRVNA FORLATIA TAMARA, Adria, PAGINA 383, NVMERVS 3; Mrs. Bruna Forlati Tamaro, Adria, page 383, number 1229, 
1229, TABVLA NVMERO 159; photographic plate number 159; 
4. IVERGENVS VNTERMANNIVS, Die venetischen Personennamen, 4. Mr. Jürgen Untermann, The Venetic Personal Names, page 13; 
PAGINA 13; 
ARZ VHET[ ]JRIU VEL ARZA ETARIU |It is ARZ VHET[ ]RIU, or, it is ARZA 
IVERGENVS VNTERMANNIVS. ETARIU according to Mr. Jürgen 
Unückminn. 
HELMVTVS RIXIVS, PER COLLOQVIVM, ANNO 1961; Mr. Helmut Rix, in the colloquium, 1961; 
ARZ VHET[ ]RIU VEL ARZA ETARIU ]t is ARZ VHET[ ]RIU, or, it is ARZA 
HELMVTVS RIXIVS. ETARIU according to Mr. Helmut Rix. 


s too vague for me to identify.] 


[Jeff Hill's footnote: This reference, which is not mentioned in the list of references, 


MICHAELIS LEIEVNIVS, VENETICA, PAGINA 17, NOTA 53; 


6. Mr. Michel Lejeune, Venetic Topics, page 17, note 53; 


MICHAELIS LEIEVNIVS RECTAM 
LECTIONEM CONSTITVIT. 


Mr. Michel Lejeune established the 
correct reading. 


B ind HINC ILLINC edition.] 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that page 17 is right, in any edition: 50 pages precede it 


IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET ALDVS ALOISIVS 
PROSDOCIMIVS, La lingua venetica, PAGINA 653, NVMERVS 


7; Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, The 
Venetic Language, page 653, number Ad 7; 


ARZ VHETURIU IOHANNES |It is ARZ VHETURIU according to Mr. 
BAPTISTA PELLEGRINIVS. Giovanni Battista Pellegrini. 
[Added by Jeff Hill: 
IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Il Reale Museo di| 8. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, The Royal Museum Of SPINA In 
SPINA in Ferrara, PAGINA 190, NVMERVS 28; Ferrara, page 190, number 28; 
l MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 9. Mr. Massimo Pallottino, Reyíew cud volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 264, SVB CAPITVLVM Da Adria, page 264, under the sub om Adria, 1 
NVMERVS 19; i 
ARZ VHETURIU MARIA GRATIA It is ARZ VHETURIU rding WM. 
TIBILETTIA BRVNIA. Maria Grazia Tibiletti Brun 


10. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 


preromane di Adria, COLVMNA 275; 


10. Mr. Raffaele Mambella, Observations p Pre Roman 


Insctiptions Of Adria, column 275; 


AR(N)Z  VHETURIU  RAFFAELVS 
MAMBELLIVS. 


It is AR ETURIU v to 
" RA 


fi. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.44; 
KATIA TAMASSIA, La necropoli preromana di Adria, località 
Retratto-Donà, PAGINA 50, NVMERVS 266; 


12. 


m 
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ARZ VHETChRIU KATIA TAMASS 


tis A S EWCRRIU ac according to Mrs. 
jatd Ls a. 


13. 


es van Heems, Etruscan Diminutives, Nicknames, And Pet 


AEGIDIVS HAMIENSIS, Diminutifs, sobriquets e! istiques Mr. 
étrusques, PAGINA 103, NVMERVS 91; s, page 103, number 91; 


3 ANDREAS GAVCCIVS PRO s; VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 
* [QVIA APVD INSCRIPTIONEM NVMERO 20519 LECTVM EST »aama i105, NvMERVS 


»1] ? 
14. 


THESAVRVS LINGVAE it. ad 12, PAGINA 
39; 


14. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 39; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, WC 3 y i 
180. 


S. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 180. 


In respect of ARZA * see inscription 
number 20568. 


Inscription Number 20681. 


P AS ARIMINENSIS 
G BREVI PEDE 
INSIS LACVNOSA IN ORIS 
PARVA TE, EX ARGILLA 


HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight yellowish brown 
IlOYR 6 / 4 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (ALTITVDO 6, 3 
DIAMETROS ORIS 18; DIAMETROS 
PEDIS 6). MEDIA PARS INTERIORIS 
FVNDI ORNATA ROSA IMPRESSA 
(CONFER FRANCISCAM MINVCIAM, 
Ceramica a vernice nera, PAGINA 146, 
NVMERVS 212, FIGVRA NVMERO 
104). IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 1552C. 


A bossed sacrificial bowl, perhaps of the 
kind commonly found at Rimini, standing 
on a short foot, lacunose for a small part 
of the mouth, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell /ight yellowish brown 10YR 6 / 
4, covered with black glaze (height: 67 
millimetres; diameter of the mouth: 180 
millimetres; diameter of the foot: 60 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with a 
stamped rose (see Mrs. Francesca Minak, 
The Pottery Covered With Black Glaze, 
page 146, number 212, figure number 
104). Mr. Jean-Paul Morel, shape 1552C. 
Inventory number Ad (- Adria) 8774. The 
letter was scratched on the inside of the 


NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) |bottom, at the decoration, after firing. 
8774. LITTERA IN  INTERIORE Height of the letter: about 7 millimetres 
FVNDO, APVD ORNATVM, POST (photographic plate | number 35). 
COCTVRAM, SCARIPHATA. | According to my sketch it is: 
ALTITVDO LITTERAE 0, 7 CIRCITER 
(TABVLA  NVMERO 35) EX 
APOGRAPHO MEO: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20681. 
TI Ch 
CI Ch(AES) A1 Mr.-Chae's (bos sacrificial 
bowl). 
Lir KATIA TAMASSIA, La necropoli preromana di Adria, località li Mrs. Katia Tamassia, The Roman Cei Of Adria, At The 
Retratto-Donà, PAGINA 51, NVMERVS 275, FIGVRA NVMERO Locality Of Retratto, ors Of TI à Family, page 
23, NVMERVS 2. 51, number 275, figure numb umber 2: 
INSCRIPTIO NVMERO 20682. Inscription Number 20682. 
PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed,sacrificial. bowl, 9f the kind 


BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
INORIS PARVA PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVC 
(ALTITVDO 7; DIAMETROS O 

6; DIAMETROS PEDIS 5, 2). 
PARS INTERIORIS FVNDI MENS 
SINGVLA NOTA IMPBRi 
PERSPICVA. IOHANNES PA 
MORELIVS, FORMA?2 
INVENTARII Ad (- 
LITTERA IN 
APVD IMPRES 


COCTVRAM, 
ALTIT ITTERÁE 3, 
EX XPOG O MEO: 


CIRCITER. 


corated with an unclear stampted mark. 


Jean-Paul Morel, shape 2538. 
Inventory number Ad (7 Adria) 8776. The 


.|letter was scratched on the inside of the 


bottom, at the stamped mark, after firing. 
Height of the letter: about 32 millimetres. 


. According to my sketch it is: 


1 


| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20682. 


Tl Ch 

Ch ANDREAS GAVCCIVS PRO Ch VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 

PENSATOR * 

GI Ch(AES) A1 Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 


[Jeff Hill's footnote: Any mark of ownership (for example: this one), intended to depict 
a letter of the alphabet, which fails to do so (because scratched by a brute angrily 


rasping a brick in a nerveless fist), 


isa certain mark of the most profound idiocy. 


|» KATIA TAMASSIA, La necropoli preromana di pYUrm località 
Retratto-Donà, PAGINA 51, NVMERVS 277, FIGVRA NVMERO 
23, NVMERVS 3; 


Mrs. Katia Tamassia, The Pre Roman Cemetery Of Adria, At The 
Locality Of Retratto, On The Properties Of The Donà Family, page 
51, number 277, figure number 23, number 3; 


2. THESAVRVS  LINGVAE  ETRVSCAE, 
SVPPLEMENTVM NVMERO 3, PAGINA 54; 


VOLVMEN 1, 


25 Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, supplement number 
3, page 54; 


3. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN ??, PAGINA 
422. 


$8) 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, supplement number 
3, page 422. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20683. 
20684. 


Inscriptions Numbers 20683 And 20684. 


DVO VASA, QVAE IN LOCO DICTO 
Retratto APVD FVNDVM L. FERRO 
HIEMPE ANNORVM 1904 AD 1905 
(FIGVRA NVMERO 1, NVMERVS 17), 
IN SEPVLCRO HVMATI 
(VERISIMILITER PVERI) NVMERO 17 
A ALOISIO VICTORIO CONTONIO ET 
Archeofili INVENTA SVNT (ALOISIVS 
VICTORIVS CONTONIVS, Cinquanta 
tombe di antichi adriesi, PAGINA 25). 
CRVCIS SCARIPHATAE 
APOGRAPHON IN INTERIORE 
FVNDO TERTII VASIS VERNICIO 
NIGRO OBDVCTI EDITVM NON EST 
(ALOISIVS VICTORIVS CONTONIVS, 
Cinquanta tombe di antichi adriesi, 
PAGINA 26). SEPVLCRALEM 
SVPELLECTILEM, QVAE REPERIRI 
NON POTEST, PROPTER 
DESCRIPTIONEM AET 
HELLENISTICAE TRIBVERIMV 


Two vessels, which were found at the 
place called Retratto, on the farm Of Mr. 
L. Ferro in the winter from 1904 to 1905 
(figure number 1, number 17), in tomb, for 
an inhumation, (probably of a boy) 
NVMERO 17 by Mr. Luigi Vittorio 
Conton and The Lovers Of Antiquity (Mr. 
Luigi Vittorio Conton, Fifty Tombs Of 
The Ancient People Of Adri 
sketch of the cross scrat 
of the bottom of the £i 
with black glaze, 
Luigi Vittorio Conton, 
The Ancient People Of Adr 
attribute 


|Retra 


Aj 


-- Aretratto] 


INSCRIPTIO NVMERÓ?9683. 


Inscription Number 20683. 


LA 


ERARVM HAVD 
APOGRAPHO 
VICTORIANO 


A large mug, of clay, covered with black 
glaze, but it could not be found. The two 
letters were scratched on the outside ofthe 
vessel, probably after firing. Heights of 
the letters: uncertain. According to the 
sketch of Mr. Luigi Vittorio Conton: 


VÀ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20683. 


TI KU 

Cl KU(TVIALUS) A1 The-Mr.-Kutvia-family's (bossed 
sacrificial bowl). 

[Jeff Hill's footnote: ..... or something similar, or something dissimilar like a simple 


family name: one hundred thousand possibilities come readily to mind: perhaps the 


ancient Hand lived in an enormous society 


and in a vast city consisting of six or seven 


other individuals, and ambiguous marks of ownership were impossible.] 


l ALOISIVS VICTORIVS CONTONIVS, Cinquanta tombe di antichi 
adriesi, PAGINA 26, FIGVRA NVMERO 8, NVMERVS B; 


l. Mr. Luigi Vittorio Conton, Fifty Tombs Of The Ancient People Of 
Adria, page 26, figure number 8, number B; 


2 FRIDERICVS CORDENONSIVS, Silloge delle iscrizioni venetiche 
con note sugli antichi alfabeti e sistemi di scrittura usati dagli italici e 
dagli etruschi, PAGINA 224, NVMERVS 106. 


PA Mr. Federico Cordenons, Collection Of The Venetic Inscriptions. 
With Notes On The Ancient Alphabets And The Systems Of Writing 
Used By The Italic Peoples And Etruscan Peoples, page 225, number 
106. 


INSCRIPTIO NVMERO 20684. 


Inscription Number 20684. 


PATERA, EX ARGILLA VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, NON REPERTA. CRVX IN 
MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, 
VERISIMILITER POST COCTVRAM, 


SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
ALOISIANO VICTORIANO 
CONTONIANO: 


A bossed sacrificial bowl, of clay, covered 
with black glaze, standing on a short foot, 
but it could not be found. The cross was 
scratched in the central part of the outside 
of the bottom [Jeff Hill's footnote: and 
evidently upon decoration which included 


at least one spiral stamp],4probably after 
finng. According to t tch of Mr. 
Luigi Vittorio Contopf. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20684. 
[Jeff Hill's footnote: I wonder if we should feel sorry for ancient imbeciles who were 
so profoundly primitive that they could not memorise a crossshape, and scratched an 
ugly mess of lines so badly replicated that they missed the mark by a centimetre.] 


ui X 


(The ross) * (scratched after 
ing, sumably by a burial 
t, indicates that, after a likely 
of mundane use, after my 
er died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhffe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


per 


Jn ALOISIVS VICTORIVS CONTONIVS, Cinquanta tombe di antichi 
adriesi, PAGINA 26, FIGVRA NVMERO 8, NVMERVS A. 


Mr. Luigi Vittorio Conton, Fifty Tombs Of The Ancient People Of 
Adria. page 26, figure number 8, number A. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20685. 
20686. 20687. 20688. 20689. 20690. 
20691. 


Inscriptions Numbers 20685, 20686, 
20687, 20688, 20689, 20690, And 20691. 


TRES PATERAE (INSCRIPTIONES 
NVMERIS 20685 AD 20687), QVAE IN 
LOCO DICTO Aretratto DIE 2 MENSIS 
OCTOBRIS ANNI 1877 INVENTAE 
SVNT. QVATTVOR VASA 
(INSCRIPTIONES NVMERIS 20688 AD 
20691), QVAE IN EODEM LOCO DIE 2 
KV EX APOGRAPHO CONTON: 
MENSIS NOVEMBRIS ANNI 1877 A 
VILLICIS RVZZA INVENTA SVNT. 
OMNIA HAEC VASA VERISIMILTER 


Three bossed sacrificial bowls 
(inscriptions numbers 20685, 20686, and 
20687), which were found at the place 
called Aretratto on the 2nd of October, 
1877. Four vessels (inscriptions numbers 
20688, 20689, 20690, and 20691), which 
were found at the same place on the 2nd of 
November, 1877, by the caretakers Mr. 
Ruzza and Mr. Ruzza. All of these vessels, 
on account of the fa 
unbroken, were pro 


PROPTER INTEGRITATEM EX |tombs. 
SEPVLCRIS ABLATA SVNT. 

INSCRIPTIO NVMERO 20685. Inscription Number 20685. 
PATERA INCERTI GENERIS, INA bossed al bowl, of an uncertain 
BREVI M PEDE  INSISTENS, | EX kind, standifig foot, of clay Mr. 


ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDV 
(ALTITVDO 7, 2; DIAMETROSAÓORIS 
18, 2; DIAMETROS PEDIS 1 
MEDIA PARS INTERIOR 
ORNATA SINGVLA 
IMPRESSA  (CONFER 


HRISTVM NATVM 
ST. | NVMERVS 

ARIL.Ad (— Adria) 20388 (EX 
NVMERO X INVENTARI — MVSEI 
DOMESTICI BOCCIORVM D. f. 78). 
INSCRIPTIO ET PENTACVLVS IN 
MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, 
MEDII ORNATVS RATIONE HABITA 
INTER SE  OPPOSITL POST 
COCTVRAM, SCARIPHATI. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1 AD 2, 
5 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 35 


ell very pale brown 
oyered with black glaze 
iimetres; diameter of the 
illimetres; diameter of the 
illimetres). The central part of 
the inStde of the bottom was decorated by 
Y stamped palmfrond (see Mr. 

ico Angelo Stanco, The Chronological 
Arrangement Into Series Of Etruscan 
Black Glazed Pottery, From Lazio, In The 
Course Of The Third Century Before The 
Common Era, page 179, figure number 6, 


. number B). Mr. Jean-Paul Morel, shape 


2538. It must be attributed to the second 
half of the third century before the 
common era. Inventory number Ad (— 
Adria) 20388 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
D. f. 78) The inscription and the 
pentagram were inscribed in the central 
part of the inside of the bottom, opposite 
one another in respect of the central 
decoration, after firing. Heights of the 
letters: from about 10 millimetres to 25 
millimetres (photographic plates numbers 
35 and 36). According to my sketch it 1s: 


ET 36). EX APOGRAPHO MEO: 


ITE 


A)* 
INSCRIPTIO IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Inscription Was Inscribed In The Central Part Of The Inside Of The Bottom, 
After Firing * 


B)* 
PENTACVLVS IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATVS * 
The Pentagram Was Inscribed In The Central Part Of The Inside Of The Bottom, 
After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20685. 


TI^  ZURTALU AI^  The-Mr.-Zurtd-family ns this 
bossed sacrificiàl bowl). 


(Or such is the interpretation of the term of nomenclature which terminates in the 
readily identifiable suffix -ALU; the logical conclusion, taking into account what I 
always suppose is the significance of the frequent crosses, the various augmented 
crosses, the modified crosses, and the botched crosses, is that, after the last member 
of the family died, a burial priest took charge, scratched a pentagram on this bossed 
sacrificial bowl, and took steps (such as tossing it into a tomb) to prevent its further 
usage in the land of the living:) 


TI? X ]? ódified cross) X (scratched 
aftépfiring, presumably by a burial 

iest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


T. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 


preromane di Adria, COLVMNA 273; Inscriptions Of Adria, column 273; 
z RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 9 Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
preromane di Adria; COLVMNA 275, FIGVRA NVMERO 3, Inscriptions Of Adria, column 275, figure number 3, number A and 


NVMERVS A ET NVMERVS B; number B; 
EA HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.53; 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.53; 


4. IOSEFVS SAXATELLIVS, Nuovi dati epigrafici nelle iscrizioni di 
Marzabotto ed il ruolo delle comunità locali nella fondazione delle 
città, PAGINA 710, NVMERVS 20; 


Mr. Giuseppe Sassatelli, New Epigraphic Data In The Inscriptions Of 
Marzabotto And The Role Of Local Communities In The Foundation 
Of Cities, page 710, number 20; 


ds IOHANNES VGGERIVS, SPINA tra Leponzi ed Etruschi. Il 
patronimico -ALU, PAGINA 493, NVMERVS 5; 


Mr. Giovanni Uggeri, SPINA Between The Lepontians And The 
Etruscans. The Patronymic Termination Of -ALU, page 493, number 
5; 


6. THESAVRVS  LINGVAE  ETRVSCAE, VOLVMEN l|, 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, supplement number 


BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS PARVA PARTE, EX ARGILLA 


ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS white 1l0OYR 8 / 1 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


(ALTITVDO 7, 2; DIAMETROS ORIS 
16, 8 DIAMETROS PEDIS 5, 4). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2670. VERISIMILITER 3 
SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDA EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 20340 
NVMERO INVENTARII 
DOMESTICI BOCCIORVM D. 
PENTACVLVS IN : 
PARIETE, POST 
SCARIPHATVS. E 
MEO: 


SVPPLEMENTVM NVMERO 3, PAGINA 31; 3, page 31; 

yis HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto,| 7. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
PAGINA 59; Veneto, page 59; 

8. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1?, PAGINA 8. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 168; 
168; 

INSCRIPTIO NVMERO 20686. Inscription Number 20686. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA INCERTI GENERIS, N/A bossed sacrificial bowl, of an uncertain 


kind, standing on a short foét, lacunose for 


a small part of the 
Albert Henry Muns 


covered with black p 
millimetres; diameter of : 168 
millimetres; diameter, of oot: 54 
orel, shape 

ibuted to probably the 


d (— Adria) 20340 
Domestic Museum Of 


NY 
Va: RIPTIONIS NVMERO 20686. 
Tl X AI (The modified cross) * (scratched 


after firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 


commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20687. 


Inscription Number 20687. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 

PATERA  ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial b f the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, — EX commonly found at ng on a 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS short foot, of clay nry 
MVNSELLIVS pink 5YR 7 / 4|Munsell pink 5YR 7 / overed" with 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA|black glaze (height: imetres; 


(ALTITVDO 7, 4; DIAMETROS ORIS 
I9, * DIAMEIROS PEDIS P? 3) 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA ROTVLA BREVIBVS 


INCISVRIS ET QVATTVOR PALMIS |i 


IMPRESSIS —. EXTRA . INCIS 
CIRCVLVM. IOHANNES P 
MORELIVS, FORMA 2537. P 
PARTIVM | ORNATVM 
DIMIDIO 3 . SAEC 
CHRISTVM NATVM 

(CONFER 

BONOMIAM ET 
CAMERINIAM 


ENTARII Ad (- 
NVMERO 
DOMESTICI 


ET CRVX B) IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDO LITTERAE 5, 7 CIRCITER 
(TABVLA  NVMERO 36). EX 
APOGRAPHO MEO: 


diameter 


wheel, with short 
ith four palmfronds 
outside of an incised 


i£^on account of the decoration of 
, to the second half of the third 


its pà 
en before the common era (Mrs. 
[o 


netta Bonomi And Mrs. Nicoletta 
Camerin And Mrs. Katia Tamassia, 
Updates On The Upper Adriatic Pottery 
Of Adria, page 108, number 24, figure 
number 28). Inventory number Ad (- 
Adria) 20342 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
D. f. 82). The letter, A), was scratched on 
the outside of the wall, at the foot, after 
firing, and the cross, B), was scratched in 
the central part of the outside of the 
bottom, after firing. Height of the letter: 
about 57 millimetres (photographic plate 
number 36). According to my sketch it is: 


l 


A)* 


LITTERA IN EXTERIORE PARIETE 


APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 


SCARIPHATA * 


The Letter Was Scratched On The Outside Of The Wall, At The Foot, After Firing * 


C3 


I 
B)* 
CRVX IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched In The Central Part Of The Outside Of The Bottom, After 
Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20687. 
T1^ dU 
CI^  U(ChUS) Al^  Mr.Uchu's (bossed  sacrificial 
bowl). 
(And after U died a burial priest scratched the mark of prohibition against usage:) 
TIP X AIP (The cross) (scrafghed after 
firing, presum by ial 
priest, indicates thi ikely 
of mundane after my 
died I was dedicated to the 
ose of storing the ashes 
5o nde enjoying their 
e, or thát I was dedicated for 
sive use of someone 
5 the afterlife, or for the 
usej6f a God or a Goddess, and 
t, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 
(411) 
10167) 
(HADRIA] 
(Aretratto -- Cà Garzonij 
INSCRIPTIO NVMERO 20688. Inscription Number 20688. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA commonly found at Atri, standing on a 
IN ORIS ET ALVEI DIMIDIA PARTE short foot, lacunose for half of the mouth 


ET IN BREVI PEDE, EX ARGILLA 


ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 8 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA / 8; 


DIAMETROS ORIS 24 RESTITVTI). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2565. ALTERI DIMIDIO 3 
SAECVLI AD 1 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM  NATVM TRIBVENDA 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (— 


and basin, and in its short foot, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5 YR 8 / 3, 
covered with black glaze (maximum 
height: 78 millimetres; diameter of the 
restored mouth: 240 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2565. It must be 
attributed to the second half of the third 
century to the first century before the 
common era. Inventory number Ad (- 
Adria) 46587 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 


Adria) 46587 (EX NVMERO;|D. f. 83) The letter yas probably 
INVENTARII  MVSEI DOMESTICI | scratched on the inside o ottom, after 
BOCCIORVM Ix [. 83). firing. Height of t bout 20 
PROBABILITER LITTERA IN | millimetres. Accordin it 1s: 
INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 2 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 
z Ny 

IMAGO MMC WP 88. 

TI E 


E ANDREAS GAVCCIVS PRO E VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


el E(CNATNAS) 1 Mr.-Ecnatna's (bossed sacrificial 
bowl). 

INSCRIPTIO NVME 0689. Inscription Number 20689. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

CYLIX ATRIANI GE BREVI|A mug, of the kind commonly found at 
PEDE EX 7? ARGILLA | Atri, standing on a short foot, of clay Mr. 
ALBERT HENRICVS | Albert Henry Munsell pinkish gray 7.5 YR 
M gray 7.5YR 7 /2|7/2, covered with black glaze (height: 54 
VER OBDVCTA |millimetres; diameter of the mouth: 125 
(ALTI ; DIAMETROS ORIS |millimetres; diameter of the foot: 53 
D X ETROS PEDIS 5, 3). millimetres). The central part of the inside 


MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA ROTVLA BREVIBVS 
INCISVRIS ET QVATTVOR PALMIS 
IMPRESSIS EXTRA PARVOS INCISOS 
CIRCVLOS (CONFER SCHEMA 
MARINELLAE MONTAGNAE 
PASQVINVCCIAE, La ceramica a 
vernice nera del Museo Guarnacci di 
Volterra, PAGINA 300, FIGVRA 
NVMERO 18, NVMERVS 5). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 


of the bottom was decorated, by a little 
wheel, with short incisions and with four 
palmfronds stamped on the outside of little 
incised circles (see the scheme of Mrs. 
Marinella Montagna Pasquinucci, The 
Pottery Covered In Black Glaze Of The 
Mr. Mario Guarnacci Museum Of 
Volterra, page 300, figure number 18, 
number 5). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
4115D. It must be attributed to about the 
middle of the third century before the 


FORMA 4115D. MEDIO 3 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM CIRCITER 
TRIBVENDA . EST. | NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 20343 (EX 
NVMERO  INVENTARI|  MVSEI 
DOMESTICI BOCCIORVM D. f. 84). 
CRVXIN INTERIORE FVNDO, SVPRA 


common era. Inventory number Ad (- 
Adria) 20343 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
D. f. 84). The cross was scratched on the 
inside of the bottom, upon the decoration, 
after firing. According to my sketch it is: 


ORNATVM, | POST  COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 
B* A) B) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2068 
Ti^ UU 
CI^  U(ChUS) AlI^  Mr.-Uchu's (mug): 


(And after U died a burial priest evidently commenced scratching the mark of 
prohibition against further usage -- a cross -- on top of the abbreviated term of 
ownership, U, and stopped after scratching the one long scratch, realising that that 
single scratch had effected the crossshape (I doubt that the burial priest had the nous 
to plan this result in advance):) 


TIP E 


A1P he cfess, or, in this case, the 
elléd mark of ownership) U 
ched after firing, presumably 

a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


(sc 


INSCRIPTIO NVMERO 20690. 


Inscription Number 20690. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


Written From Left To Right * 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 7; DIAMETROS ORIS 
13, 2; DIAMETROS MAXIMA 414, 4; 
DIAMETROS PEDIS 4, 6). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2784. 
PRIORI DIMIDIO 3 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM  NATVM TRIBVENDA 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (— 
Adria) 20344 (EX NVMERO 
INVENTARII MVSEI | DOMESTICI 
BOCCIORVM D. f. 85) NOTA IN 
INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell very pale brown 10YR 7 / 3, 
covered with black glaze (height: 57 


millimetres; diameter of the mouth: 132 
maximum diameter: 
foot: 


144 
46 


millimetres; 
millimetres; diameter of the 
millimetres). Mr. Jean-Pa 


The Bocchi inventory num 
The markswas scratched on 
the botto ring. According to my 
yq h it 1s: 


IMAGO E m AN 20690. 


TI A 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


Cl — A(ULES) 


Kl 


Mr.-Aule's sacrificial 


bowl). 


(bossed 


INSCRIPTIONWMERO 208691. 


Inscription Number 20691. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


IN 


TRIANI , GENERIS, 
ISTENS, |. EX 


AR TVS  HENRICVS 
MVNS hite 10OYR 8 / 1 
VERNICI NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDÓO 3; DIAMETROS ORIS 19, 
5; DIAMETROS PEDIS 6, 9) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA  1324B.  VERISIMILITER 


PRIORI DIMIDIO 3 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVENDVS 


EST (CONFER SIMONETTAM 
BONOMIAM ET | NICOLETTAM 
CAMERINIAM P KATIAM 


TAMASSIAM, Aggiornamenti sulla 
ceramica alto-adriatica di Adria, PAGINA 


A mug, of the kind commonly found at 
Atri, standing on a short foot, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell white 10YR 8 / 1, 
covered with black glaze (height: 30 
millimetres; diameter of the mouth: 195 
millimetres; diameter of the foot: 69 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
1324B. It must be attributed to probably 
the first half ofthe third century before the 
common era (see Mrs. Simonetta Bonomi 
And Mrs. Nicoletta Camerin And Mrs. 
Katia Tamassia, Updates On The Upper 
Adriatic Pottery Of Adria, page 49, 
number 2, photographic plate number 3, 
number 2). Inventory number Ad (- 
Adria) 20173 (successor to the Domestic 


49, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 
3,  NVMERVS 2)  NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 20173 (EX 
NVMERO  INVENTARII — MVSEI 
DOMESTICI BOCCIORVM D. f. 87). 


Museum Of The Bocchi inventory number 
D. f. 87). The letter was scratched on the 
outside of the wall, at the foot, after firing. 
Height of the letter: about 20 millimetres. 
According to my sketch it is: 


LITTERA IN EXTERIORE PARIETE, 
APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
2 CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: 


" 


original malformed  — inscriptio 
letter A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2069. 


reshaped and. —— 
enlarged 


[Jeff Hill's footnote: The rechapement and enlargement of the letter A was probably 
scratched by a different Hand, whose abbreviated term of ownership was also a letter 
A, after the mug changed hands; about as likely is the possibility that the original Hand 
was so displeased with the original lettershape that he, angrily and messily, scratched 
another lettershape on top of it, but this latter offered possibility requires a suspension 
of belief that the Etruscans cared not a whit about how and what they scratched on 
their pottery over a period of a thousand years, and that, as in the Australian aboriginal 
society, it did not matter if you used someone else's poorly marked didgeridoo as if it 


was your own, until you found a long spear in your spine. 
Tl A Á v 


Cl  A(ULES) 


ie Mf -Aule's (mug). 


| Nicias Numbers 20692, 20693, 
20694, 20695, 20696, 20697, 20698, 


20699, 20700, 20701, 20702, 20703, 
20704, 20705, 20706, 20707, 20708, 
20709, 20710, 20711, 20712, 20713, 
20714, 20715, 20716, 20717, 20718, 
20719, 20720, 20721, 20722, 20723, 
20724, 20725, 20726, 20727, 20728, 
20729, 20730, 20731, 20732, 20733, And 
20734. 


LOCO à  Gatzoni NVNCVPATO,|At the place called Ca' Garzoni or Cà 
SECVS C EM, QVI Gavello CVM |Garzoni ^ Farmhouse of Mr. Garzoni, 
Dragonzo ^ CONIVNGIT  (FIGVRA alongside the canal which joins the 


NVMERO 1, NVMERVS 18), TRIBVS 
EFFOSSIONIBVS |. PERACTIS, AA. 
DEINCEPS 1966, 1969, 1972, 
DVCENTA VNDECIM SEPVLCRA 
TVM HVMATORVM TVM 
CREMATORVM IN LVCEM ERVTA 
SVNT. TEMPORIS SPATIO INTER 3 
SAECVLVM . ANTE CHRISTVM 
NATVM ET EXIENS 1 SAECVLVM 
POST CHRISTVM NATVM 
INTERCEDENTI ADSCRIBENDA 


Gavello River with the Dragonzo River, 
(figure number 1, number 18), in three 
excavations conducted successively in 
1966, 1969, and 1972, two hundred and 
eleven tombs, both for inhumations and 
also for cremations, were unearthed into 
the light of day. They must be attributed to 
the space of time lying between the third 
century before the common era and the 
end of the first century of the common era. 


Descriptions of only 55 of the tombs, 


SVNT. TANTVM DESCRIPTIONES 55 
SEPVLCRORVM ANNO 1966 
RESTITVTORVM IN  PVBLICAM 
LVCEM EDITAE SVNT (ELISABETHA 
MANGANIA, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1982, PAGINA 5). CETERAE 
AVTEM DESCRIPTIONES NONDVM 
EDITAE SVNT (PAVCA TANTVM DE 
EXCAVATIONE ANNO 1969 
PERACTA  ACCEPIMVS: CONFER 
IVLIAM FOGOLARIAM ET ALBAM 
MARIAM SCARFIAM, Adria antica, 
PAGINA 24, NOTA 22). 


restored in 1966, have been published 
(Mrs. Elisabetta Mangani, in Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1982, page 5). 
However, the rest of the descriptions have 
not yet been published (I have received 
only a few crumbs from the excavation 
conducted in 1969: see Mrs. Giulia 
Fogolari And Mrs. Bianca Maria Scarfi, 
Ancient Adria, page 24, note 22). 


INSCRIPTIO NVMERO 20692. Inscription Number 20692». , 
CATILLVS ATRIANI GENERIS, INA mug, of the kind co ly füifhd at 
BREVI PEDE INSISTENS, | Atri, standing on a short footj nose for 

a small part of the mouth, clay Mr. 


LACVNOSVS ORIS PARXVAE-PARTIS 
PARVA PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 3, 6; DIAMETROS O 
20, 6; DIAMETROS PEDIS 

MEDIA PARS INTERIORIS 

ORNATA INCISIS 
IOHANNES  PAVLVS 
FORMA 1443. VAS «Ih 


CVIVS SEPVL 


TRIBVTA EST. 
I Ad (- Adria) 
ABILITER CRVX, 
RTE  INTERIORIS 
ORNATVM, POST 
SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


imetrés; diameter of the 
limetres; diameter of the 
res). The central part of 
the bottom was decorated 


443. The vessel «was found» in 
y for an inhumation, (of a boy of two 
three years) number 19, unearthed in 
1966, the sepulchral equipment of which 
has been attributed to the second half of 
the second century before the common 
era. Inventory number Ad (- Adria) 
10906. The mark, probably a cross, was 
scratched in the central part of the inside 
of the bottom, upon the decoration, after 
firing. According to my sketch it is: 


[Jeff Hill's footnote: 
jr 


In the sentence VAS IN SEPVLCRO HVMATI (PVERI ANNORVM 


DVORVM VEL TRIVM) NVMERO 19, ANNO 1966 INVENTO, CVIVS 
SEPVLCRALIS SVPELLEX ALTERI DIMIDIO 2 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVTA EST. there is a verb lacking, which I supply 
(inelegantly! the second INVENTO, below, could be changed into ERVTO to 
read better) inserted after VAS: VAS XINVENTVM EST- IN SEPVLCRO 
HVMATI (PVERI ANNORVM DVORVM VEL TRIVM) NVMERO 109, 
ANNO 1966 INVENTO, CVIVS SEPVLCRALIS SVPELLEX ALTERI 
DIMIDIO 2 SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM TRIBVTA EST.; 


a similar sentence is found in the next inscription number 20693, VAS EST 
SEPVLCRO HVMATI PVERILIS NVMERO 29, ANNI 1966 INVENTO, 
CVIVS SEPVLCRALIS SVPELLEX 2 SAECVLO ANTE CHRISTVM 
NATVM TRIBVTA EST., and I suspect that it is corrupted too, and can be 
rectified in about the same way, by replacing EST with EST INVENTVS IN 
(and by using ERVTO again for the sake of elegance); there is a systematic 
error evident here; 

the same sentence as was in 1. is found again in inscription number 20694, but, 
although I inserted what I suspected was a necessary correction in 1., I will 
henceforth no longer do so, and will read these sentences as they stand (but it 
seems to be so inelegant and not up to the SCRIBA VATICANVS's usual 
higher standard); the only categorically definite mistake is the one I identified 
in 1., but, what does VAS IN SEPVLCRO HVMATI NVMERO 38 mean, in 
the absence of a verb? the vessel «EST? FVIT? is? was?» in tomb number 38? 
surely not! surely: the vessel «was found» in tomb number 38!; another 


occurrence of this poorly worded idiom: inscription number 20697.] 


(A 
jq, 
IMAGO INSCRIPTIONIS Nv Mec. 


T1 


X Al t cross ever 
(scratched — after 


of mundane use, after my 
er died I was dedicated to the 
Sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


ELISABETHA MANGANIA, IN Notizie degli scavi di antichità, Mrs. Elisabetta Mangani, in Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1982, PAGINA 32, NVMERVS 1, FIGVRA NVMERO 22, FIGVRA 1982, page 32, number 1, figure number 22, figure number 23, 
NVMERO 23, NVMERVS O. number O. 


1411j 
0168 


(HADRIA] 
1Cà Garzoni] 


INSCRIPTIO NVMERO 20693. Inscription Number 20693. 


PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX commonly found at Atri, standing on a 
ARGILLA  ALBERTVS  JHENRICVS short foot, of clay Mr. Albert Henry 
MVNSELLIVS reddish yellow 7.5YR 7 /| Munsell reddish yellow 7.5YR 7 / 6, 
6 VERNICIO NIGRO |. OBDVCTA |covered with black glaze (height: from 
(ALTITVDO 5, 4 AD 5, 7 CIRCITER; about 54 millimetres to 57 millimetres; 
DIAMETROS ORIS 19, 8; DIAMETROS |diameter of the mouth: 198 millimetres; 
PEDIS 6, 7). IOHANNES PAVLVS diameter of the foot: 67 millimetres). Mr. 
MORELIVS, FORMA 2283. VAS EST Jean-Paul Morel, shape 2283. The vessel 
INVENTVS IN SEPVLCRO HVMATI 
PVERILIS NVMERO 29, ANNO 1966 
INVENTO, CVIVS  SEPVLCRALIS 
SVPELLEX 2  SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVTA EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
11051. LITTERA . VERISIMILITER 
LATINA IN INTERIORE FVNDO, 
SVPRA ORNATVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 1 CIRCIT 
EX APOGRAPHO MEO: 


IMAGONSCRIPTIONIS NVMERO 20693. 


[Jeff Hill's footnote: I recognise only an Etruscan letter A, written correctly 
SINISTRORSVM. 
74 A 


A LATINE ANDREAS GAVCCIVS PRO A ETRVSCE VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


MI ES) Al Mr.-Aule's (bossed  sacrificial 
bowl). 
gg qud BENE 7 — usen 
INSÓRIPTIO NVMERO 20694. Inscription Number 20694. 


The Word Spelled ME Seems To Be The Same As The Pronound Found Spelled MI 
Elsewhere. 


[Jeff Hill's footnote: Obvious, in respect of FE ME, both little wordforms could be 
abbreviated Etruscan names, for example, a prename and a family name, probably 
spelled in the genitive case, **F(ASTDE(S) M(URDE(S); I doubt that the 
interpunctuated wordgap can be ignored and FEME, *Mr.-Feme read.] 


CATILLVS VOLATERRANI GENERIS, | A mug, of the kind commonly found at 
IN BREVI PEDE INSISTENS, EX Volterra, standing on a short foot, of clay 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS |Mr. Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 / 44|4, covered with black glaze (height: 63 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA |millimetres; diameter of the mouth: 173 
(ALTITVDO 6, 3; DIAMETROS ORIS imillimetres; diameter of the foot: 62 


17, 31 DIAMETROS PEDIS 6, 2) 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA ROTVLA BREVIBVS 
INCISVRIS ET DVABVS PALMIS ET 
DVABVS  FLORIBVS — ALTERNIS 
IMPRESSIS INTER INCISOS 
CIRCVLOS. IOHANNES  PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 2653D. VAS IN 
SEPVLCRO HVMATI NVMERO 38, 
ANNO 1966 INVENTO,  CVIVS 
SEPVLCRALIS SVPELLEX EDITA 
(ELISABETHA | MANGANIA, IN 
Notizie degli scavi di antichità, 1982, 
PAGINA 64; ALEXANDRA 
ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 
2 secolo avanti cristo); PAGINA 161, 
NVMERI 4 ET 5, FIGVRA 385 ET 
FIGVRA 386, PAGINA 183, NVMERVS 
1l, FIGVRA NVMERO 429) ALTERI 
DIMIDIO 2 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVTA EST. 


NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) |i 


11111. INSCRIPTIO IN INTERIO 
FVNDO, EXTRA ORNATVM, 
COCTVRAM, SCARI 


ALTITVDINES LITTERARVM.,O, 7 
] CIRCITER (TABVLAE 
ET 36). EX APOGRAPHOÓ MEO: 


millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated, by a little 
wheel, with short incisions and with two 
palmfronds alternating with two flowers 
stamped between incised circles. Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2653D. The vessel 
«was found» in tomb, for an inhumation, 
number 38, found in 1966, the published 
sepulchral equipment of which (Mrs. 
Elisabetta Mangani, in Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1982, page 64; 
Mrs. Alessandra Toniolo, 
Of Adria (From The F 


number 385 and figure n 
183, number 1, figure nu 


6). According to my sketch it is: 


WiMAGO IN 


da n 20694. 


d ME 


Mr.-Fastie's (am) I. 


T. Mrs. Elisabetta Mangani, in Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1982, page 66, number 14, figure number 8, number D, figure number 
49, and figure number 53. 


T E BEI ETHA MANGANIA. 


1. A MANGA , IN Notizie degli scavi di antichità, 
pni A 66, NV ERVS 14, FIGVRA NVMERO 8, 
NVMER (GVRA N 49, FIGVRA NVMERVS 53. 


It 1s ThE * ME according to Mrs. 
Elisabetta Mangani. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Elisabetta Mangani's reading is a good call.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20695. 


Inscriptions Numbers 20695 And 20696. 


20696. 
DVAE PATERAE ANNO 1966 IN!Two bossed sacrifical bowls were found, 
SEPVLCRO HVMATI  .PVERILIS | in 1966, in tomb, for an inhumation, of a 


NVMERO 41, CVIVS SEPVLCRALIS 
SVPELLEX ALTERI DIMIDIO 2 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 


TRIBVTA EST (ELISABETHA 
MANGANIA, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1982, PAGINA . 78), 


INVENTAE SVNT. 


child, number 41, the  sepulchral 
equipment of which has been attributed to 
the second half of the second century 
before the common era (Mrs. Elisabetta 
Mangani, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1982, page 78). 


INSCRIPTIO NVMERO 20695. 


Inscription Number 20695. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS PARVA PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4, 8; DIAMETROS ORIS 
19, 75; DIAMETROS PEDIS 5, 5). 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 


ORNATA INCISIS CIRCVLIS. 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2823. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 11182. 


LITTERA IN INTERIORE FVNDO, 
INTER INCISOS CIRCVLOS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 1,3 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for a small part of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/3, covered with black glaze 
(height: 48 millimetres; diameter of the 
mouth: 197 millimetres; diameter of the 
foot: 55 millimetres). The central part of 
the inside of the bottom was decorated 
with incised circles. Mr. Je 


about 13 millimetres. Acc 
sketch it 18; 


IMAGO INSCRIPZIÓNIS N 00695. 


A 


CI — A(ULES) 


(bossed — sacrificial 


mf! - ole 
owl). 


1 ELISABETHA MANGANIA, 


IN Noti degli sc tichità, 
PAGINA 77, NVMERVS4S. FIGVRA N 23, 
NVMERVS H, FIGVRA NVME 3 


1982, 


Mrs. Elisabetta Mangani, in Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1982, page 77, number 3, figure number 23, number H, and figure 
number 58. 


INSCRIPTIO NVMERÓ 20696. 


Inscription Number 20696. 


GENPN IN 
ENS EX 


OBDVCTA 


( AMETROS ORIS 
18; PEDIS 7, 2) 
IOHA AVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2823. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 1118l. 


LITTERA IN INTERIORE  VASIS, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES  LITTERARVM 3 
CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height 45  millimetres; 
diameter of the mouth: 180 millimetres; 
diameter of the foot: 72 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2823. Inventory 
number Ad (- Adria) 11181. The letter 
was scratched on the inside of the vessel, 
after firing. Heights of the letters: about 30 
millimetres. According to my sketch it is: 


N 


D 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20696. 


TI L 


U ANDREAS GAVCCIVS PRO L VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


[Jeff Hill's footnote: No matter how the image is printed in order to emphasise the V 
lettershape of its lower part, no matter how one is attracted to the /uvly flicking 
scratching scritching technique practiced by the fools at ancient Adria, and have 
allowed oneself to be influenced by a superior knowledge of what you just know that 
the ancient Hand was trying to write, or more likely sick up and fed of it, this 


lettershape is the lettershape of no other 


than our friend, the letter L, scratched by 


flicking the two letterflickstrokes from the bottom upwards.] 


CI L(ARISUS) 


Mr.-Laris's sacrificial 


bowl). 


A1 (bossed 


l. ELISABETHA MANGANIA, IN Notizie degli scavi di antichità, 
1982, PAGINA 77, NVMERVS 2, FIGVRA NVMERO 58. 


Mrs. Elisabetta Mangani, in Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1982, page 77, number 2, figure number 58. 


INSCRIPTIO NVMERO 20697. 


Inscription NumberZ0697. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 9; DIAMETROS ORIS 24, 
3; DIAMETROS PEDIS 7, 3). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
INCISIS  CIRCVLIS. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2784 
(SIMILIS NINVS LAMBVSTIVS, 


ceramica campana, FORMA 
CONFER ANDREAM G 
Adria. Via Spolverin -- to 
gentilizio MULIU ad Ad 
NVMERVS 26). VAS 
HVMATI NVMERO 43, 


PAGINA 79; 
ONIELLIA, Le 
ecolo avanti cristo), 
ERI6 ET 7, FIGVRA 
87, PAGINA 181, 
ALTERI DIMIDIO 2 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVTA EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
11229. INSCRIPTIO IN EXTERIORE 


FVNDO, IN  CIRCVLO  APVD 
MARGINEM PEDIS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


ALTITVDINES LITTERARVM 0, 7 AD 
1l, 4 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 
35 ET 36). EX APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial 
commonly found at 
short foot, of clay 
Munsell pink 7.5YR 7 / 
black glaze (height: 

diameter 


fthe bottom was 
circles. Mr. Jean- 


ia, Towards A Preliminary 
Of The Pottery Of 
shape 27A; see Mr. Andrea 
Gaucci; Adria. Spolverin Street -- Tomb 
Mn: Tomb 106. The Family Name 
LIU At Adria, page 87, number 26). 
The vessel «was found» in tomb, for an 
inhumation, number 43, found in 1966, 
the published sepulchral equipment of 
which (Mrs. Elisabetta Mangani, in 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1982, page 79; Mrs. Alessandra Toniolo, 
The Wine Jugs Of Adria (From The 
Fourth Century To The Second Century 
Before The Common Era), page 161, 
numbers 6 and 7, figure number 387, page 
181, number 1, figure number 425) has 
been attributed to the second half of the 
second century before the common era. 
Inventory number Ad (— Adria) 11229. 
The inscription was scratched on the 
outside of the bottom, in a circle, at the 
edge ofthe foot, after firing. Heights ofthe 
letters: from about 7 millimetres to 14 
millimetres (photographic plates numbers 
35 and 36). According to my sketch it 1s: 


» 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20697. 


T1 KRAIKU * KANIU * A1 Mr.-Kraiku Kaniu (owns this 
bossed sacrificial bowl). 


[Jeff Hill's footnote: One is compelled to speculate that KRAIKU is a prename, and 
that the name of the pet dog, FKRANKRU, inscription number 5095, is likely the same, 
quite rare, variously spelled (over the Etruscan centuries and in their widespread 
dialects), prename, which, of course, probably always » GRAECVS, too.] 


ELISABETHA MANGANIA, IN Notizie degli scavi di antichità, Mrs. Elisabetta m ud Ex s Of Antiquity, 
1982, PAGINA 82, NVMERVS 20, FIGVRA NVMERO 60, 1982, page 82, numbers£^20. number 60; number 61, 
FIGVRA NVMERO 61, NVMERVS B, FIGVRA NVMERO 62; number B, and figure number 
2i ATILIVS MAGISTRAQVINCTIVS, La fondazione di Adria,| 2. Mr. Attilio Mastrocinque, The lb. ND adii note 
PAGINA 38, NOTA 10; 10; 
KRAIKU KANIU ATILIVS It is KRAIKU KANIU ^ Attilio 
MAGISTRAQVINCTIVS. Mastrocingue. 
[Jeff Hill's footnote: ID EST: without interpunctuation.] 
ATILIVS MAGISTRAQVINCTIVS |Mr, Attilio ue thought that 
KRAIKU COGNOMEN ET KANIU S. is afhicknafne and KANIU is a 
NOMEN ESSE PVTAVIT. M 
Em LVCIA SAENENSIS MAGISTRAQVINCTIA, Gli Etruschi ucia di Mastrocinque, The Etruscans At Adria After The 
Adria dopo l'età arcaica, PAGINA 130; age 130; 


KRAIKU KANIU LVCIA SAE 


is KRA KANIU Mrs. Lucia Sanesi 


MAGISTRAQVINCTIA. que. 

[Jeff Hill's footnote: ID EST: without interpunctuation.] 

LVCIA SAE IS * Lucia Sanesi Mastrocinque thought 

MAGISTRAQVINCT KRAIKU |that KRAIKU is a nickname and KANIU 

COGNOMEN ET KA NO is a family name. 

ESSE PVTAVIT,. 
ANDREAS GAV ANNALISA e 4. Mr. Andrea Gaucci And Mrs. Annalisa Pozzi, Sepulchral 
funeraria negli empoi ombe con iscri: i etrusche da Archaeology In The Coastal Markets. The Tombs With Etruscan 
SPINA e Adria, PAG 62, IGVRA«ANVMERO 6; i E from SPINA And Adria, page 62, note 38, figure number 


EN ET KANIU|I ought that KRAIKU is a prename and 
VEL .POTIVS that KANIU is a patronymic or rather a 
VENETICA |family name, with a Venetic origin. 


AVIMVS 
S. bh. UR HAVCIA, Grécité réelle et grécité fantasmée * Mrs. Marie-Laurence Haack. Actual Greekness And Phantasised 
à et à Adria, PAGINA 51, NOTA 15. Greekness At SPINA And At Adria, page 51, note 15. 
MARIA VRENTIA HAVCIA Mrs. Marie-Laurence Haack thought that 


KRAIKU ^EX GRAECA ORIGINE KRAIKU «means» from a Greek origin. 
PVTAVIT. 


[Jeff Hill's footnote: Ambiguous: two possible meanings; the SCRIBA VATICANVS 
has probably imprecisely translated Mr. Andrea Gaucci's Italian script; I reckon that 
the geist of the note was to a precise meaning of the word KRAIKU, which is found 
elsewhere too, rather than that the word and its necessary spelling in Etruscan (the 
letter K — the Greek letter GAMMA) is drawn from a Greek word; I suspect that this 
word KRAIKU was drawn, by the Etruscans, from the Latin word GRAECVS, 
sometimes almost a curseword, hence, in one case, they seem to have named a dog the 
Greek. | 


(411) 
10169) 
ÍHADRIA] 
1Cà Garzoni] 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20698. Inscriptions Numbers 20698, 20699, 
20699. 20700. 20701. 20700, And 20701. 

QVATTVOR PATERAE ANNO 1969 IN |Four bossed sacrificial bowls were found, 
SEPVLCRO HVMATI|in 1969, in tomb, for an inhumation, 
(VERISIMILITER MVLIERIS — EX (probably of a woman, according to two 
DVABVS fusaiole) IN LIGNEA ARCA weaving spools) in a wooden box, 
NVMERO 75 INVENTAE .SVNT. 
SEPVLCRALIS . SVPELLEX, | NON 
EDITA PRAETER VNAM 
INSCRIPTIONEM (INSCRIPTIO 
NVMERO 20699) ET AMPHORAS 
(ALEXANDRA . ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 74, NVMERVS 17, FIGVRA 
NVMERO 172, PAGINA 95, NVMERVS 
11, FIGVRA NVMERO 230, PAGINA 
135, NVMERVS 8, FIGVRA NVMERO 
315, PAGINA 161, NVMERVS 8, 
FIGVRA NVMERO 368), PRI 
DIMIDIO zi SAECVLI 

CHRISTVM NATVM TRIBVI P 


number 75. The sepulchral equipment, 
unpublished other than for gne inscription 


INSCRIPTIO NVME Inscription Number 20698. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

The Hand Miswrote The Letter M Ideally: V), Commencing The First Letterstroke 
From The Top Right Instead Of From The Bottom Right, And Writing, With Several 
Stutters, About The Abortion //A, Hence A Fourstroke Letter M And A Letter I (At 
Least, Judging From The Fact That The Terminating Letterstroke Is Vertical); It Is 
Not Clear From The Photograph If The Writing Space Was Restricted In Some Way 
To Cause The Letterstrokes Of The Letters Of The Word *MI To Be Squashed 
Together, Miswritten, And One Letterstroke Omitted; Interestingly (Clearly Because 
It Is Readily Possible) Mr. Andrea Gaucci Interprets All Of Those Terminating 
Letterstrokes Entirely Differently -- For Instance: 

My Letter S Is Mr. Andrea Gaucci's Letter M 

My Letter I (Of One Letterstroke) Is Mr. Andrea Gaucci's Letter I (Of Three 
Letterstrokes.] 

PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ALVEI PARVA PARTE, EX 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for a small part of the 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 8, 6; DIAMETROS ORIS 
24, 6; DIAMETROS PEDIS 6, 9). 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 


basin, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/4, covered with black glaze 
(height: 86 millimetres; diameter of the 
mouth: 246 millimetres; diameter of the 
foot: 69 millimetres). The central part of 
the inside of the bottom was decorated 


ORNATA INCISIS CIRCVLIS. 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2784 (SIMILIS . NINVS 
LAMBVSTIVS, Per una classificazione 
preliminare della ceramica campana, 
FORMAE 27A; CONFER ANDREAM 
GAVCCIVM, Adria. Via Spolverin -- 
tombe 46 e 106. Il gentilizio MULIU ad 
Adria, PAGINA 87, NVMERVS 26). 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
10187. INSCRIPTIO IN INTERIORE 
FVNDO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDINES 
LITTERARVM 1, 1 AD 2, 1 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 35 ET 36). EX 
APOGRAPHO MEO: 


with incised circles. Mr. Jean-Paul Morel, 
shape 2784 (similar to Mr. Nino 
Lamboglia, Towards ^A Preliminary 
Classification Of The Pottery Of 
Campania, shape 27A; see Mr. Andrea 
Gaucci, Adria. Spolverin Street -- Tomb 
46 And Tomb 106. The Family Name 
MULIU At Adria, page 87, number 26). 
Inventory number Ad (- Adria) 10187. 
The inscription was scratched on the 
inside of the bottom, after firing. Heights 
of the letters: from about 1 |étmillimetres to 
2] millimetres (pho hic plates 
numbers 35 and 36$ Acco to my 
sketch it is: 


qe 
IMAGO INSCRIPTIONIS NV MB osos. 


TI PUI IAS MI 

PUINIA MI ANDREAS GAVCCIVS PRO PUINIASMI VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 

CI  PUINIAS VI | | MhPuiliia's (am) I. 

VLTIMA  LITTERA  (IOTA) ER[ffhe termiBatng letter (a letter IOTA) 
INCERTE SCARIPHATA ave been scratched thrice. 
VIDETVR. 


solution, in my opinion.] 


[Jeff Hill's footnote: A thrice scratched letter I is not the best observation, not the best 


INSCRIPTIQ NVMERO 920699" 


Inscription Number 20699. 


Written From Left To Right. 


NS, ÉACVNOSA 
PARVA PARTE, 


k TSYR 7 / 4 
GRO OBDVCTA 
, 8; DIAMETROS ORIS 
ETROS PEDIS 6, l). 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA INCISIS CIRCVLIS. 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2645. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 10183. 
INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, 
SVPRA ORNATVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1, 1 AD 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for a small part of the 
mouth and basin, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height 68 millimetres; 
diameter of the mouth: 169 millimetres; 
diameter of the foot: 61 millimetres). The 
central part of the inside of the bottom was 
decorated with incised circles. Mr. Jean- 
Paul Morel, shape 2645. Inventory 
number Ad (- Adria) 10183. The 
inscription was scratched on the inside of 
the bottom, upon the decoration, after 
firing. Heights of the letters: from about 
11  millimetres to 17 — millimetres 
(photographic plates numbers 35 and 36). 
According to my sketch it is: 


1l, 7 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 


35 ET 36). EX APOGRAPHO MEO: 


abl. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20699. 


7H LATIATE A1 Mr.-Latiate (owns this bossed 
sacrificial bowl). 


[Jeff Hill's footnote: Clearly, given the probable fact that KRAIKU of inscription 
number 20697 — GRAECVS, LATIATE analogously - LATIVS (which might even 
explain, to some extent, the DVCTVS: MODA LATINE).| 


ANDREAS GAVCCIVS, La fine di Adria e SPINA etrusche, Mr. Andrea Gaucci, The End Of Etruscan Adria And SPINA, page 
PAGINA 208, TABVLA NVMERO 18, NVMERVS B. 208, photographic plate number 18, number B. 


[Jeff Hill's footnote: As far as I can tell, Mr. Andrea Gaucci noticed neither.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20700. Inscription Námber 20700. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN|A bossed sacrificial bowl, the kind 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 'commonl nd at Atri, stánding on a 
IN ORIS PARVA PARTE, EX ARGILLA r a small part of the 
ALBERTVS HENRICVS à 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 3 SYR7WM, covered with black glaze 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA i etres; diameter of the 
(ALTITVDO 6, 5; DIAMETROS ] limetres; diameter of the 
18, 5; DIAMETROS PEDIS Zh 1metres). The central part of 
MEDIA PARS INTERIORIS F of the bottom was decorated 
ORNATA INCISIS ME circles. Mr. Jean-Paul Morel, 


IOHANNES JPAVLVS S, e 2645. Inventory number Ad (- 
FORMA 2645. S Adria) 10172. The three crosses were, 
INVENTARII Ad (7 Adria S ' one, A), scratched in the central part of the 
CRVCES, VNA«sÀ TE [inside of the bottom, upon the decoration, 
after firing, one, B), scratched on the 
outside of the wall, at the foot, after firing, 
and one, C), scratched in the central part 
, of the outside of the bottom, after firing 
(photographic ^ plate ^ number — 38). 
According to my sketches they are: 


CRVX IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI SVPRA ORNATVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched In The Central Part Of The Inside Of The Bottom, Upon 
The Decoration, After Firing * 


B)* 
CRVX IN EXTERIORE PARIETE APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 


The Cross Was Scratched On The Outside Of The Wall, At The Foot, After Firing * 


C)* 
CRVX IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 


The Cross Was Scratched In The Central Part Of The Outside Of The Bottom, After 


Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20700. 


T1^ 


X 


AI^ (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates tha£ after a likely 


sacred purpose 
of someone 
afterlife, or that I was dedicated for 
th&xexclusive use someone 
afterlife, or for the 
a Goddess, and 


iiio Buonamici's opinion that 
hese marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Ti1À 


AIP (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


TI" 


14 


10170] 
(HADRIA] 
1Cà Garzoni] 


AIC (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 


priest, indicates thag after a likely 


sacred purpóse 
of someone 
afterlife, or that I wa: 
the, exclusive use 


C C 


der a sanction imposed by 
s awe and law, I may not 


io Buonamici's opinion that 
ese marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


11] 


INSCRIPTIO NVMERO 20701. 


Inscription Number 20701. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ALVEI PARVIS PARTIBVS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 5; DIAMETROS ORIS 
17, 9; DIAMETROS PEDIS 6). 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose in small parts of the 
basin, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/4, covered with black glaze 
(height: 65 millimetres; diameter of the 
mouth: 179 millimetres; diameter of the 
foot: 60 millimetres). Mr. Jean-Paul 


IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2645. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 10174. 
PROBABILITER CRVX LACVNOSA 
A) IN MEDIA PARTE INTERIORIS 
VASIS ET NOTA LACVNOSA (TRES 
HASTAE PARIBVS INTERVALLIS 
INTER SE DISTANTES ET VNA 
TRANSVERSA) B) IN EXTERIORE 
PARIETE APVD PEDEM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. EX 
APOGRAPHIS MEIS: 


Morel, shape 2645. Inventory number Ad 
(7 Adria) 10174. The probable cross, 
lacunose, A), was scratched in the central 
part of the inside of the vessel, after firing, 
and the mark, lacunose, (three equidistant 
vertical letterstrokes and one transverse 
letterstroke), B), was scratched on the 
outside of the wall, at the foot, after firing. 
According to my sketches they are: 


P. xi 
A)* 
CRVX IN MEDIA PARTE INTERIORIS VASIS, POST CO 
SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched In The Central Part Of T 
Firing * 


NOTA IN EXTERIORE PARI 


The Mark Was Scratched On The Out 
IMAGOJNSORIPTIC 


M 


Vall, At The Foot, After Firing * 
S NVMERO 20701. 


[Jeff Hill's footnote: In respect of inscription B): a comparison of it with inscription 
number 20703, which is a similarly woeful attempt to scratch unidentifiable fluff, does 
not prove, but does not disprove either, the possibility that these things might be letters 
Ch -- at the dawn of writing in Adria, in the absence of a system of schooling in the 
fine arts, in the absence of anything to read in the ancient town, many people were not 


competent readers or writers.] 
Mr.-Chae's 


TI? QM 
Ch( 
P». q bowl). 


AI? (bossed  sacrificial 


CI 
(And (as I conjecture) after Ch died, a burial priest not only scratched a line slashed 
through the letter Ch, Ch, but also scratched a mark of prohibition against further 
usage on his bossed sacrificial bowl:) 


TI^ X Al^ (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 


use of a God or a Goddess, and 


that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


to predate litezác 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20702. 
20703. 20704. 


Inscriptions Numbers 20 20703; And 
20704. 


DVAE PYXIDES ET AMPHORA, 
ANNO 1969 IN SEPVLCRO AD 
INSTAR FOSSAE  EXSTRVCTO 
VERISIMILITER DVORVM 
HVMATORVM NVMERO 105, CVIVS 
SEPVLCRALIS . SVPELLEX, N 
EDITA PRAETER AMP 
(ALEXANDRA . ANTONIELL 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti 
PAGINA 156, NVMERI 5 E 


Two Jewelle 


boxes and a wille jug were 
found, in 1 


tomb, in the form of a 


m The Fourth Century To 
Century Before The Common 
ge 156, numbers 5 and 6, figure 
er 374, page 183, number 2, figure 


NVMERO 374, er 431), seems to belong to the 
NVMERVS 2, FIGVRA second half of the second century before 
AD ALTERVM DIMIDIV the common era. 
ANTE CH VM 
SPECTARE VI 
SVNT. 

ANSCRIPTIO NVMERO 20702. Inscription Number 20702. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


The Small Letter A (If Such It Is!?) Is Probably Written From Left To Right. 


PYXIS ATBTANI GENERIS, IN BREVI 
PEDE INSISTENS, LACVNOSA IN 
ORIS | PARVIS  PARTIBVS, | EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5; DIAMETROS ORIS 8, 2; 
DIAMETROS PEDIS 9). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 7544C. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
10485. NOTA IN MEDIA PARTE 


A jewellery box, of the kind commonly 
found at Atri, standing on a short foot, 
lacunose for small parts of the mouth, of 
clay Mr. Albert Henry Munsell pink 
7.5YR 7 / 4, covered with black glaze 
(height: 50 millimetres; diameter of the 
mouth: 82 millimetres; diameter of the 
foot: 90 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 7544C. Inventory number 
Ad (- Adria) 10485. The mark was 
scratched in the central part of the outside 


EXTERIORIS FVNDI, POST 


COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX of the bottom, after firing. According to 
APOGRAPHO MEO: my sketch it is: 


[Jeff Hill's footnote: There are, conveniently to hand, precisely enough scratches in 
the -- at first sight -- dog's breakfast and vomit, 


vl 


for two letters A -- abbreviated terms of ownership -- and two crosses prohibiting 
continued usage of the jewellery box after the death of A, one for each letter A 
according to location, and according to matching nm too, and not an atom of 
scratch left over: makes you wonder if I am right or not .....: 


wr de 


A2. 
LITTERA A MAIOR ..... C Em * 
The Larger Letter A (Red) ..... Cancelle e Scratches) * 


EUR: 


The Smaller Letter A (R€ 
IMAGO INS&GRIP 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps the smaller cross was scratched, well, without 
reorientating the jewellery box correctly and therefore upsidedown, which was 
something probably more than enough to throw the few brain cells of the burial priest 
into a confusion bad enough so as to cause him to cross the smaller cross in the wrong 


| place.] 

Tp A 

ep MALES AI]^' Mr.-Aule's (wife's jewellery box). 
T1 Al1^ (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 


commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


TiES —A 


(1 suggest that both letters A -- if such they are -- were scratched simultaneously, as 
were, after A died, also both crosses -- if such they are too:) 


CI?! A(ULES) A]P! Mr.-Aule's (wife's j 
TI? X ATP? 
feious awe and law, I may not 
e used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 

INSCRIPTIO NVMERO 20703. Inscription Number 20703. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PYXIS ATRIANI GENERIS, IN BREVI A jewellery box, of the kind commonly 
PEDE INSISTENS, EX ARGILLA |found at Atri, standing on a short foot, of 
ALBERTVS HENRICVS |clay Mr. Albert Henry Munsell pink 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4A4/7T.SYR 7 / 4, covered with black glaze 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA (height: 54 millimetres; diameter of the 
(ALTITVDO 5,4; DIAMETROS ORIS 8, mouth: 86 millimetres; diameter of the 
6; DIAMETROS PEDIS (9, 1)|foot 91 millimetres). Mr. Jean-Paul 
IOHANNES  PAVLVS  MORELIVS, Morel, shape 7544B. Inventory number 
FORMA 7544B. NVMERVS | Ad (7 Adria) 10486. The s&sde«as «two 


INVENTARII Ad (- Adria) 10486. letters Ch were» scratched in the central 
NOTA IN MEDIA PARTE |part of the outside of the bottom, after 


EXTERIORIS FVNDI, POST firing. According to my sketch it 1s: 
COCTVRAM, JSCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


Ee 
B)* 
At The Top -- The Replacement Letter Ch * 
A)* 
At The Bottom -- The Replaced Letter Ch (Replaced Because It Was So 
Unsatisfactory) * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20703. 


TI* Ch 
CI^ Ch(AES) AI^ Mr.-Chae' (wif&lsjewelletp.bex). 
(I speculate that the first attempt by our Hand to scratch a letter 
Ch -- / -- 20703B -- suspiciously not dissimilar to the lettershape scratched in 


inscription number 20701B -- * (admittedly restored) was replaced by a slightly 
more correct lettershape -- 207034, scratched with the help of another Hand:) 


TI" Ch 


CI?  Ch(AES) A5. Mr.-Clíae's (wife's jewellery box). 


INSCRIPTIO NVMERO 20704, |». — . Inseriptíon Number 20704. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


italica (ALTITVDO coitalic (maximum height: 910 


AMPHORA QVAE DIC o reins jug, «the kind» which is called 
DIAMETROS l; rillimetres; maximum diameter: 910 


DIAMETROS 5). millimetres; diameter of the mouth: 145 
ALEXANDRA Le!millimetres). Mrs. Alessandra Toniolo, 
anfore di Adria (4 risto),| The Wine Jugs Of Adria (From The 
FORMA 17A. NV V NTARII Fourth Century To The Second Century 
Ad ( ITTERAE Before The Common Era), shape 17A. 


IN POST. COCTVRAM, Inventory number Ad (- Adria) 10511. 
S ALTITVDINES|The two letters were scratched on the 
LIT 5 CIRCITER 'shoulder, after firing. Heights of the 


(TABV ERO 38) EX letters: about 45 millimetres 
ALEXANDRANA |(photographic plate — number X38). 
ANTONIEFELIANA: According to the edition of Mrs. 
Alessandra Toniolo it is: 


VS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20704. 


TI NIU AI Mr.-Niu (owns this wine jug). 


SU ANDREAS GAVCCIVS PRO NIU VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: I compare inscription number 20597 (the female term of 
nomenclature NUI -- perhaps CORRIGENDVM IN *N«I-UI) to validate my reading 
here.] 


la ALEXANDRA ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 2 secolo 
avanti cristo), PAGINA 156, NVMERVS 6, FIGVRA NVMERO 
374. 


Ti Mrs. Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of Adria (From The Fourth 
Century To The Second Century Before The Common Era), page 156, 
number 6, figure number 374. 


LATINARVM LITTERARVM LECTIO 
VM EXCLVDENDA NON EST. 


A reading of the Latin letters VM must not 
be excluded. 


(411) 
(0171) 
(HADRIA] 
1Cà Garzoni] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20705. 
20706. 20707. 


Inscriptions Numbers 20705, 20706, And 
20707. 


TRIA | VASA ANNO 1969 IN 
SEPVLCRO AD INSTAR FOSSAE 
EXSTRVCTO HVMATI NVMERO 107, 
CVIVS SEPVLCRALIS SVPELLEX, 
NON EDITA PRAETER AMPHORAM 
(ALEXANDRA . ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 63, NVMERVS 14, FIGVRA 
NVMERO 141, PAGINA 86, NVMERVS 
3, FIGVRA NVMERO 201, PAGINA 90, 
NVMERVS 2, FIGVRA NVMERO 211, 


Three vessels were found, in 1969, in 
tomb, constructed in the of a trench, 
for an inhumation, the 
sepulchral ^ equi 
unpublished with the e 


PAGINA 226) AD  ALTERV 
DIMIDIVM 3  SAECVLI 
CHRISTVM | NATVM CI ntury befóre the common era. 
SPECTARE  VIDETVR, INVE 
SVNT. 
INSCRIPTIO NVMERO 20705. Inscription Number 20705. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


HENRICVS 
Kk WOYXR XY o4d^ c 
IGRO OBDVCTA 
, 6; DIAMETROS ORIS 
3, DIAMETROS PEDIS 4, 3). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 27764. NVMERVS 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 10543. 
LITTERA IN EXTERIORE PARIETE, 
APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
2, 3 CIRCITER. EX APOGRAPHO 
MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of an uncertain 
kind, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
very pale brown 10YR 7/3 onthe outside, 
and, where fractured, Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height: 46  millimetres; 
diameter of the mouth: 113 millimetres; 
diameter of the foot: 43 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2764. Inventory 
number Ad (— Adria) 10543. The letter 
was scratched on the outside of the wall, 
at the foot, after firing. Height of the letter: 
about 23 millimetres. According to my 
sketch it is: 


v 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20705. 


TI U 
Cl U(ChUS) A1 Mr.-Uchu's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20706. Inscription Number 20706. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA FORTASSE ARIMINENSIS 
GENERIS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7 / 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7, 5; DIAMETROS ORIS 
21, 7; DIAMETROS PEDIS 7). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
PALMA IMPRESSA (CONFER 
HENRICVM ANGELVM STANCIVM, 
La seriazione cronologica della ceramica a 
vernice nera etrusco-laziale nell'ambito 
del 3 secolo avanti cristo, PAGINA 179, 
FIGVRA NVMERO 6, NVMERVS A, 
NVMERVS A). IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 2564 (CON 
FRANCISCAM MINVCIAM, Ce 
a vernice nera, PAGINA 130, 
101 AD 104, FIGVRA NVMEE 
NVMERVS INVENTARIFZ 
10546. NOTA IN EXTBER! 
APVD PEDEM, POST 
SCARIPHATA. EX  APÉ 
MEO: 


A bossed sacrificial bowl, perhaps of the 
kind commonly found at Rimini, of clay 
Mr. Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 
3, covered with black gla£e (height: 75 
millimetres; diameter 
millimetres; diame 


stamped palmfrond (see 
Angelo The 
Series 


Chronological 
Of Etruscan 


ge 179, figure number 6, 
ber A). Mr. Jean-Paul 
2564 (see Mrs. Francesca 


age 130, numbers 101, 102, 103, 
Ryo. figure number 88). Inventory 

mber Ad (- Adria) 10546. The mark 
was scratched on the outside of the 
bottom, at the foot, after firing. According 


I 


to my sketch it is: 


NON 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 20706. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon (now, at least; sometimes previously an anchor, 
especially if scratched on a transportation wine jug) that it is a letter Ch, well flicked 
and augmented, perhaps to distinguish it as a letter from the trillions of meaningless 
numerals (also numurals, whatever they are: see next) that some of the professors see 
everywhere in the ancient world, whenever they require an idea.] 


TI Ch 
CI Ch(AES) Al Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 

INSCRIPTIO NVMERO 20707. Inscription Number 20707. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA INCERTI GENERIS, | A bossed sacrificial bowl, of an uncertain 


LACVNOSA IN ORIS PARVA PARTE, 
EX ARGILLA ALBERTVS HENRICVS 


kind, lacunose for a small part of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 


MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7, 1; DIAMETROS ORIS 
18 DIAMETROS PEDIS 5, l|) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2538G. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 10548. 
NVMERVS IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATVS. EX 
APOGRAPHO MEO: 


pink 7.5 YR 7/3, covered with black glaze 
(height: 71 millimetres; diameter of the 
mouth: 180 millimetres; diameter of the 
foot 51 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2538G. Inventory number 
Ad (- Adria) 10548. The numeral was 
scratched in the central part of the outside 
of the bottom, after firing. According to 
my sketch it is: 


NVMVRVS ANDREAS GAVCCIVS PRO NVMERVS VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20707. 


TI UI 


XI VEL IX ANDREAS GAVCCIVS (EVIDENTER ETRVSCE?) PRO UI VT EGO 


GAVFRIDVS  TVMILIVS 


PENSATOR 


ATQVE  PERCVTIONIBVS 


LITERALIBVS INEPTIS VOLITANTIBVS APVD FVNDVM * 


[Jeff Hill's footnote: This reading 


of mine is somewhat tentative and 


experimental! -- yet I can rarely accept that an ancient neanderthal scratched a numeral 
on his piece of pottery instead of his, or her, name or his, or her, abbreviated name.] 


CI U(ChU)I(AL) 1 Ms;-Üchui's (bossed  sacrificial 
1). 

INSCRIPTIO NVMERO 2070825. Inscription Number 20708. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA ER | A bossed sacrificial bowl, probably of the 
ARIMINENSIS S, INJBREVI |kind commonly found at Rimini, standing 


HENRICVS 
TOXR T7 f£ 3 

OBDVCTA 
AMETROS ORIS 17, 
OS PEDIS 5, 4) 
PAVLVS | MORELIVS, 
FORMA 1552C. VAS ANNO 1969 IN 
SEPVLCRO HVMATI NVMERO 108, 
CVIVS SEPVLCRALIS SVPELLEX, 
NON EDITA PRAETER AMPHORAS 
(ALEXANDRA . ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 90, NVMERVS 3, FIGVRA 
NVMERO 212, PAGINA 194, 
NVMERVS 4, FIGVRA NVMERO 456, 
PAGINA 196, NVMERVS 2, FIGVRA 


on a short foot, lacunose for a small part 
of the mouth, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 3, covered with 
black glaze (height 70  millimetres; 
diameter of the mouth: 178 millimetres; 
diameter of the foot: 54 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 1552C. The vessel 
was found in 1969 in tomb, for an 
inhumation, number 108, the sepulchral 
equipment of which, unpublished except 
for the wine jugs (Mrs. Alessandra 
Toniolo, The Wine Jugs Of Adria (From 
The Fourth Century To The Second 
Century Before The Common Era), page 
90, number 3, figure number 212, page 
194, number 4, figure number 456, page 
196, number 2, figure number 458), seems 


to belong to the third century to the second 


NVMERO 458), AD 3 SAECVLVM AD |century before the common era. Inventory 
2 SAECVLVM ANTE CHRISTVM number Ad (— Adria) 10591. The mark, 
NATVM SPECTARE VIDETVR, |lacunose, was scratched on the outside of 
INVENTVM EST. NVMERVS|the wall, at the foot, after firing. 
INVENTARII Ad (- Adria) 10591. According to my sketch it 1s: 

NOTA LACVNOSA IN EXTERIORE 
PARIETE, APVD PEDEM, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the phrase AD III SAEC.: this is one of the rare 
times when the SCRIBA VATICANVS has made clear his intentions, when he writes 
abbreviations such as III SAEC.-II SAEC.: I generally interpret these as a dative 
formation; and, although it is needlessly ambiguous, I stubbornly believe that I am 
generally right, but, one day, all 1, 5000 instances of the phrase might have to be 
modified.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM&RO 20708. 


[Jeff Hill's footnote: One, of at least several, ways to interpret this mark, is to first 
distinguish a letter *Ch, EN 
P 


on top of which a *cross -- the mark of prohibition against continued use -- has been 
carelessly scrawled, 


but in both cases I take dubious liberties when conjecturing what letterstrokes might 
once have existed scratched underlying the areas of corrosion where no such 
letterstrokes are now extant (ID EST: I underdot the letter Ch and the cross, X).] 


TI^ dh 


CI^  Ch(AES) Al^  Mr.Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 
(And after ChAE died:) 
TIP gr X A]P (The cross) X (scratched on top of 


the abbreviated term of ownership 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20709. 

20710. 20711. 20712. 20713. 20714. 

20715. 20716. 20717. 20718. 20719. 

20720. 20721. 20722. 20723. 

QVINDECIM VASA, ANNO 1969 IN 
SEPVLCRO AD INSTAR FOSSAE 
EXSTRVCTO HVMATI NVMERO 111 
INVENTA  SVNT. SEPVLCRALIS 
SVPELLEX, NON EDITA PRAETER 
AMPHORAM (ALEXANDRA 
ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 
2 secolo avanti cristo), PAGINA 90, 
NVMERVS 4, FIGVRA NVMERO 2 
PRIMIS DECENNIIS 2 SAECVL 
POTIVS INEVNTI 2 SAECVL 
CHRISTVM NATVM TRIB 


Inscriptions Numbers 20709, 20710, 


eg sipment unpubl; 


iue (M 
ry To The Second Century 
ommon Era) page 90, 


Inscription Number 20709. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 

PATERA AT IN|A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE IN OSA |commonly found at Atri, standing on a 
IN ORIS ARGILLA !|short foot, lacunose for a small part of the 
ALBE HENRICVS | mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
M 7.5SYR 8 / l'white 7.5SYR 8 / 1, covered with black 
V OBDVCTA |glaze (height: 66 millimetres; diameter of 
(ALTI DIAMETROS ORIS |the mouth: 170 millimetres; diameter of 
17; DIA S PEDIS 5, 3 AD 5, 6 the foot: from about 53 millimetres to 56 


IOHANNES |. PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 2653. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 10686. 
INSCRIPTIO A) IN  &HXIERIGR 
INTERIORE VASIS ET NOTA B) IN 
MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1 AD 1, 
3 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 37 
ET 38). EX APOGRAPHO MEO: 


millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2653. Inventory number Ad (- Adria) 
10686. The inscription, A), was scratched 
on the inside of the vessel, after firing, and 
the mark, B), was scratched in the central 
part of the outside of the bottom, after 
firing. Heights of the letters: from about 
10  millimetres to 13  millimetres 
(photographic plates numbers 37 and 38). 
According to my sketch it is: 


IN INTERIOR VASIS ANDREAS GAVCCIVS PRO IN INTERIORE VASIS VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO IN INTERIORE VASIS, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Inscription Was Scratched On The Inside Of The Vessel, After Firing * 


«—— 4«— 
SN Bj* 
NOTA IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Mark Was Scratched In The Central Part Of The Outside Of The Bottom, After 
Firing * 
[Jeff Hill's footnote: Actually: smat« letter and cross, one letterstyoke 
been gone over a second time.] AN 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20709. 


TI^ MURA Al^ Mr-Mura (owns Wthis , "bossed 
sacrificial bow?). 

MURA ANDREAS GAVCCIVS PRO MURA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 

PENSATOR * VEL POTIVS AVT MURA AVT MURA! * 


(And after MURA died, the vessel changed hands (this probably order of events is 


indicated by T19:) 
T5 ON 
CI» N(UMAS) [P ma's (bossed  sacrificial 
bow). 
TI* X he cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


straighter letterstroke.] 


[Jeff Hill's footnote: The burial priest has had two goes at the top right to bottom left 
letterstroke of the cross, replacing the unsatisfactory, curved, letterstroke with a 


MURA * CONFER INSCRIPTIONES 
NVMERIS 20434, 20621, 20663. 


In respect of MURA * see inscriptions 
numbers 20434, 20621, and 20663. 


í(411j 

10172] 
IHADRIA; 
1Cà Garzoni; 


INSCRIPTIO NVMERO 20710. 


Inscription Number 20710. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


PARTIBVS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7 / 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 3, 8; DIAMETROS ORIS 
20, 9; DIAMETROS PEDIS 6, 3). 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA INCISIS CIRCV 


IOHANNES PAVLVS MO 
NV 


FORMA 1443. 
INVENTARII Ad (- 
DVAE LITTERAE OPPOS 


PEDEM IN 2 
EXTERIORIS OST 
COCTVRAM, AE 
ALTITVDINES E 6 AD 
9$ 7 CIRCITER. RAPHIS 
MEIS 


GAVCCIO. 

CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN/A mug, of the kin mmo ound at 
BREVI PEDE INSISTENS, Atri, standing on a sho ot, 1a in 
LACVNOSVS IN ORIS  JPARVIS|a few parts of the moutliof clay Mr. 


Albert Henry Munsell pink 
covered waüth black glaze height: 
aeter of the mouth: 209 


ventory mümber Ad (— Adria) 10664. 
posed letters were scratched, at 


the foot, in the central part of the outside 
Rye wall, after firing. Heights of the 

ers: from about 66 millimetres to 97 
millimetres. According to my sketches 


. they are: 


| precisely. 


[Jeff Hill's footnote: The two letters are best dealt with separately, (A) * on the 
righthand side) since the editor, Mr. Andrea Gaucci, may not have identified them 


4 


A)* 
IN LATERE DEXTRO * 
On The Righthand Side * 


B)* 
IN LATERE SINISTRO * 
On The Lefthand Side * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20710. 


Ti^ P 


CI^  P(ETRUS) 


A]^ 


Mr.-Petru's (mug). 


[Jeff Hill's footnote: Etruscan number (A) to his more intelligent associate: My name, 
PETRU, starts with a P -- is this how we write a P? I forget my letters; look, on my 
mug!; Etruscan number (B) to the unintelligent one: Gimme that mug -- you haven't 
written nuttin' -- I'll show you, you enormous pillock; my P lettershape 
approaches -- but is nowhere near -- a crossshape.]| 


T]5 p 


CIP  P(ETRUS) A]IP  Mr.-Petru's (mug). 


INSCRIPTIO NVMERO 20711. Inscription Number 20711. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, INA mug, of the kind comptonly found at 
BREVI PEDE INSISTENS, Atri, standing on a sho acunose in 
LACVNOSVS IN ORIS PARVIS a few parts of the lay Mr. 
PARTIBVS, EX ARGILLA ALBERTVS | Albert Henry Munsel Á 4, 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5 YR |covered with black gl 
7 / 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA |millimetres; diameter of th 
(ALTITVDO 4; DIAMETROS ORIS 21, imillimetres;, diameter of thé foot: 65 
2; DIAMETROS PEDIS 6, 5). MEDIA milli ntral part of the inside 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
INCISIS  CIRCVLIS. |. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 1443. 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adrzi 
10665. CRVX A) ET NOT 
OPPOSITAE APVD PEDEM IN 


orel, shape 1443. 


PARTE EXTERIORIS PARIEJIS, PO 
COCTVRAM, SCARIPHÁT 
APOGRAPHIS MEIS: 

A)* 


TEDIA PARTE EXTERIORIS PARIETIS, POST 
TVRAM, SCARIPHATA * 
:hed, At The Foot, In The Central Part Of The Outside Of The 
Wall, After Firing * 


B)* 
NOTA APVD PEDEM IN MEDIA PARTE EXTERIORIS PARIETIS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Mask Letters AA, Duplicated, Mas Were Scratched, At The Foot, In The 
Central Part Of The Outside Of The Wall, After Firing * 
[Jeff Hill's footnote: The malformed lettershapes of the pair of letters AA are what 
would result if a blockhead used a heavy crowbar as a delicate inscriber; their 
DVCTVS -- DEXTRORSVM -- can only be deliberate; the lettershape with the 
lower transverse letterstroke would be a replacement of the other, deemed 
unsatisfactory, I suppose: hence: there is only one letter A; the lettershapes are not as 
crook as the lettershape of the cross, À) s, is, however.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20711. 


TI?  &A 


CI?  A(ULES) 


AIP  Mr.-Aule's (mug). 


(According to my theory, after A died 


a burial priest scratched a cross on this 


possession, the mug, which was therefore destined to accompany the soul of the 
dead man to the Etruscan Valhalla:) 


TI^ X 


Al^ (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone 

afterlife, or that I 


e purposes; Mr. 
ici'S8 opinion that 
arks could be 
1S cogent in some uncertain 
probably — very — small) 
ercentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIONVMBERO 20712. 


Inscription Number 20712. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIOÓ: 


IN 


ANDGENERIS, 


B NS, LACVNOSA 
IN ALVEI PARVIS 
PARTIB ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS'MVNSELLIVS pink 7.5YR 


7 | 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 9; DIAMETROS ORIS 
17 -4; DIAMETROS PEDIS 6, 1) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2653. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 10682. 
LITTERA IN INTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 3, 7 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for small parts of the 
mouth and basin, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 3, covered with 
black glaze (height 59 millimetres; 
diameter of the mouth: 174 millimetres; 
diameter of the foot: 61 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2653. Inventory 
number Ad (— Adria) 10682. The letter 
was scratched on the inside of the bottom, 
after firing. Height of the letter: about 37 
millimetres. According to my sketch it is: 


v 


x 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20712. 


T4 U 
Cl U(ChUS) A] Mr.-Uchu's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20713. Inscription Number 20713. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA commonly found at Atrigfstanding on a 
IN ORIS ET  ALVEI PARVIS |short foot, lacunose foy sm arts of the 
PARTIBVS, EX ARGILLA ALBERTVS mouth and basin, of : Henry 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5 YR | Munsell pink 7.5 YR 


7 / 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA |black glaze (height: from illimétres to 
(ALTITVDO 6, 2 AD 6, 4; DIAMETROS mouth 
ORIS 17, 7; DIAMETROS PEDIS 6, 2). illi s; diameter ofthe foot: 62 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI milli tral part of the inside 
ORNATA INCISIS CIRCVLIS. ated with incised 
IOHANNES PAVLVS MORELIVS, . Mr. Jéan-Paul Morel, shape 2686. 


FORMA 2686. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 1 

LITTERA A) IN  EXTERÍORE 
PARIETE, APVD PEDEM, 


Ad (7 Adria) 10683. 
was scratched on the 
wall, at the foot, after firing 
the letters: 55 millimetres); the 


COCTVRAM, S etter, B), was scratched in the central part 
(ALTITVDINES LITTEB AM e outside of the bottom, after firing 
LITTERA B) IN JN PARTE|(heights of the letters: about 27 


EXTERIORIS POST | millimetres) (photographic plate number 
COCTVRAM, &TA |38). According to my sketch it 1s: 

(ALTITVDINES X1 
CIRCITER) (TAB 
EX APO HO 


IN EXTERIORE PARIETE, APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
as Scratched On The Outside Of The Wall, At The Foot, After Firing * 


qo 


X, 
B)* 
LITTERA IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Letter Was Scratched In The Central Part Of The Outside Of The Bottom, After 
Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20713. 


The Letter 


TI^ 


[Jeff Hill's footnote: It is either an excessively flamboyant letter U, or: 4: a letter P: 
you decide! don't let the professors decide for you!.] 


CI^  U(ChUS) Al^  Mr.Uchu's (bossed  sacrificial 
bowl). 


(And after either U or P, or else Ch died, the vessel must have changed hands:) 


TI? Ch 


CI?  Ch(AES) A]P  Mr.Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20714. Inscription Number 20714. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN/A mug, of the kind c found at 
BREVI PEDE INSISTENS, Atri, standing ona s nose for 
LACVNOSVS IN ORIS PARVA a small part of the 
PARTE, EX ARGILLA ALBERTVS Albert Henry Munsell p i. 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 5YR 7|covered with black glaze : 45 
/ 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA |imillimetrés; 
(ALTITVDO 4, 5; DIAMETROS ORIS 
19, 5; DIAMETROS PEDIS 5) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1315B. NVMERVS 


INVENTARII Ad (- Adria) 10 
NOTA ET CRVX OPPOSITAE APVD 
PEDEM IN MEDIA f 
PO 
X 


EXTERIORIS PARIETI 
COCTVRAM, SCARIPMATAE: 
APOGRAPHIS MEIS: 


TVRAM, SCARIPHATA * 
ed, At The Foot, In The Central Part Of The Outside Of The 
Wall, After Firing * 


B)* 
CRVX APVD PEDEM IN MEDIA PARTE EXTERIORIS PARIETIS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched, At The Foot, In The Central Part Of The Outside Of The 
Wall, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20714. 


TI^ AI^ (This mug is owned by the person 
whose mark of ownership is a 
quadruped? a horse? riderless? 
galloping away from the viewer? 
blanket on back? long snout? mane 
and ears?,), ^. 


(And after the pictogram? owner died, a burial priest evidently scratched a cross on 
the mug, with a ritual significance:) 


TIB-.X 


A]P (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterbfe, or for the 


be used, or certai 
used, for mundane 
Giulio Buonamici's 


could 
$; of acquittals of 
in some uncertain 


very small) 


the Villanovan period, their 
eligious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERQ.20715. 


Inscription Number 20715. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


S, PACVNOSA 
PARTE, EX 
HENRICVS 
7T5YR 7 / 4 
OBDVCTA 

, 9; DIAMETROS ORIS 
TROS PEDIS 6). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
INCISIS . CIRCVLIS. |. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2822. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
10677. CRVX IN MEDIA PARTE 


EXTERIORIS PARIETIS, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for a third of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/4, covered with black glaze 
(height: 49 millimetres; diameter of the 
mouth: 173 millimetres; diameter of the 
foot: 60 millimetres). The central part of 
the inside of the bottom was decorated 
with incised circles. Mr. Jean-Paul Morel, 
shape 2822. Inventory number Ad (- 
Adria) 10677. The cross was scratched in 
the central part of the outside of the wall, 
after firing. According to my sketch it 1s: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20715. 


TI 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanctigh imposed by 
religious awe an. I may not 


Giulio Buonami 
these marks 


Villanovan period, their 
s significance would seem 
to,predate literacy). 


(4 
017 


| 


RIA! 


1g Garzoni; 


INSCRIPTIONVMERO 20746. 


Inscription Number 20716. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


GENERIS, IN 


BR S, LACVNOSA 
t) A PARTE, EX 
ARGI ALBERTVS ]HENRICVS 


pink 7.5EYR 7 /| 3 
NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 6; DIAMETROS ORIS 
17; DIAMETROS PEDIS 6, 4) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2614. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 10679. 
CRVX IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS PARIETIS, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for a quarter of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/3, covered with black glaze 
(height: 56 millimetres; diameter of the 
mouth: 170 millimetres; diameter of the 
foot: 64 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2614. Inventory number Ad 
(7 Adria) 10679. The cross was scratched 
in the central part of the outside of the 
wall, after firing. According to my sketch 
it is: 


PA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20716. 


TE 


A] (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or oddess, and 
that, under a san 


ations, of acquittals of 
in some uncertain 
very small) 


iTks are found on pottery 
Villanovan period, their 
fgious significance would seem 
O predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMÉRO 2071732 


Inscription Number 20717. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA AT 
BREVI PEDE 


ARGILL NRICVS 
MVNSÉL ?5YR 7 j.4 
VE OBDVCTA 
( AMETROS ORIS 


AVLVS  MORLELIVS, 
2614. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 10680. 
CRVX A) IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS — PARIETIS, | SERIES 
DVARVM HASTARVM B) IN MEDIA 
PARTE INTERIORIS FVNDI ET NOTA 
LACVNOSA C) IN MEDIA PARTE 


EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. EX 
APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height: 65  millimetres; 
diameter of the mouth: 178 millimetres; 
diameter of the foot: 58 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2614. Inventory 
number Ad (- Adria) 10680. The cross, 
A), was scratched in the central part of the 
outside of the wall, after firing, the series 
of two vertical letterstrokes, B), was 
scratched in the central part of the inside 
of the bottom, after firing and the mark, 
lacunose, C), was scratched in the central 
part of the outside of the bottom, after 
firing. According to my sketch it is: 


Ps 


A)* 
CRVX IN MEDIA PARTE EXTERIORIS PARIETIS, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched In The Central Part Of The Outside Of The Wall, After 
Firing * 


B)* 
SERIES DVARVM HASTARVM IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Series Of Two Vertical Letterstrokes Was Scratched In The Central Part Of The 
Inside Of The Bottom, After Firing * 


Cj 
NOTA IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST CO ; 
SCARIPHATA * 


The Mark Was Scratched In The Central Part Of Th side Of The Bottom, After 
Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS:NVME 


TI* | (The WEtruscán Hand fond of 

ratchiag two legs as his mark of 

lp, and  doubtlessly 

ent that only one Etruscan 

nd in 100, 000 had the nous and 

skill to counterfeit that 

exceedingly difficult to scratch, 

horribli complicated mark of 

ownership,) | (owns this bossed 
sacrificial bowl). 


(Next, after the bossed sacrificial bowl changed hands:) 


TIC & AlI* (The exceedingly dull Etruscan 
who struck at the vessel with his 
sword seven times to hack and 
dent and scrape an uninteresting 
mark of ownership), *, (owns this 
bossed sacrificial bowl). 


(And atn the current owner (either B) * or C) *) died, a burial priest had the 
decency to scratch a cross of prohibition against further usage on the vessel and 
remove it, and its very childish scratchings of ownership, from sight for (almost) 

evermore:) 


TI^ .X Al^ (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 


the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably 
percentage of i 
these marks 
of the Villan 
religious signific 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20718. 


Inscription Number 20718. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 


BREVI PEDE INSISTENS, LACVN 
IN ORIS DIMIDIA PARTE EX 
S 


ARGILLA  ALBERTVS HE 
MVNSELLIVS pink 7.5 YR 
VERNICIO NIGRO 
(ALTITVDO 6, 3; DLAIM 
17, 55 DIAMETROS f 
IOHANNES  PAVLVS 


COCTVRAM, 
APOGRAPHO 


$). | foot: 


.|scratched on the inside of the bottom, after 


d Al bowl, of the kind 
at Atri, standing on a 


. Albert Henry Munsell pink 

1.9 / 3, covered with black glaze 
Ne 63 millimetres; diameter of the 
uth: 175 millimetres; diameter of the 

58 millimetres). Mr. Jean-Paul 


Morel, shape 2653. Inventory number Ad 
(7 Adria) 10684. The mark, lacunose, was 


firing. According to my sketch it is: 


iR 1RE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20718. 


il E 


CI — E(CNATNA) 


A1 Mr.-Ecnatna's (bossed sacrificial 


bowl). 


never became a professional scribe.] 


[Jeff Hill's footnote: Presumably, the poorly coordinated E failed writing class, and 


INSCRIPTIO NVMERO 20719. 


Inscription Number 20719. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


PATERA JATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ALVEI PARVA PARTE, EX 
ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 9; DIAMETROS ORIS 
17; DIAMETROS PEDIS 6, 6). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
INCISIS — CIRCVLIS. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2653. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
10685. CRVX A) IN MEDIA PARTE 
INTERIORIS FVNDI, SVPRA 
ORNATVM, ET CRVX LACVNOSA B) 
IN MEDIA PARTE EXTERIORIS 
PARIETIS, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE. EX APOGRAPHO 
MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for a small part of the 
basin, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/4, covered with black glaze 
(height: 59 millimetres; diameter of the 
mouth: 170 millimetres; diameter of the 
foot: 66 millimetres). The central part of 
the inside of the bottom was decorated 
with incised circles. Mr. Jean-Paul Morel, 
shape 2653. Inventory number Ad (- 
Adria) 10685. The cross, A), was 
f the inside 


scratched in the central 
of the bottom, upon 
firing, and the cro$s, 
scratched in the central p 
of the wall, after firing. Ac 


sketch it h 


x 


CRVX IN 


ORIS PARIETIS, POST COCTVRAM, 
ARIPHATA * 
e Central Part Of The Outside Of The Wall, After 
Firing * 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20719. 


The Cross Was 
ÁL I 
TI X 


AI^ (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 


used, for mundane purposes; Mr. 


Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Ti? 


AIP (The cross) X (scratched after 


firing, presumablyZ by a burial 


period of m after my 
owner died to,the 
sacred purpose o shes 
of someone en their 


hat, ufider a sanction imposed by 
igi awe and law, I may not 
d, or certainly no longer be 
, for mundane purposes; Mr. 
iulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO'NVMERO 20720. 


Inscription Number 20720. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS PARVIS PARTIBVS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 


VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6; DIAMETROS ORIS 17, 
8; DIAMETROS PEDIS 5, $8) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2614. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 10687. 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for small parts of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/4, covered with black glaze 
(height: 60 millimetres; diameter of the 
mouth: 178 millimetres; diameter of the 
foot: 58 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2614. Inventory number Ad 
(7 Adria) 10687. The cross, A), was 
scratched on the inside of the wall, at the 


CRVX A) IN INTERIORE PARIETE, 
APVD OS, ET CRVX B) IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS PARIETIS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. EX 
APOGRAPHO MEO: 


mouth, after firing, and the cross, B), was 
scratched in the central part of the outside 
of the wall, after firing. According to my 
sketch it is: 


XS 


A)* 
CRVX IN INTERIORE PARIETE, APVD OS, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched On The Inside Of The Wall, At The Mouth, After Firing * 


B). 


CRVX IN MEDIA PARTE EXTERIORIS PARIETIS, POST 


TV 


SCARIPHATA * 


The Cross Was Scratched In The Central Part Of The Outside Of The 


, After 


Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 


TI^ 


(scratched after 
presumably by a burial 

icates that, after a likely 
d,Óf mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 

Cred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


TP 


AIP (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 


owner died I was dedicated to the 


sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks 
commemoration 


nscription Number 20721. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
PATERA  ATRIANI A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE commonly found at Atri, standing on a 
ARGILLA  ALBE short foot, of clay Mr. Albert Henry 
MVNSELLIVS Munsell pink 7.5YR 7 / 4 covered with 
VERNICIÓ black glaze (height: 60 millimetres; 
OBDV ;|diameter of the mouth: 178 millimetres; 
DIA diameter of the foot: 60 millimetres). Mr. 
PÉD Jean-Paul Morel, shape 2653. Inventory 
MOR :MA 2653. NVMERVS number Ad (— Adria) 10688. The cross 
INVENTA Ad (- Adria) 10688.|was scratched in the central part of the 
CRVX MEDIA PARTE |outside of the wall, after firing. According 
EXTERIORIS PARIETIS, POST to my sketch it is: 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20721. 
TI X A1 (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 


sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks 
commemoration 


jen 


INSCRIPTIO NVMERO 20722. 


"Inscription Number 20722. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI 


BREVI PEDE 


MVNSELLIVS pink 
VERNICIO — NIGRO 


MORELIVS, 
NINVS 


GAVCCIVM, Adria. Via Spolverin -- 
tombe 46 e 106. Il gentilizio MULIU ad 
Adria, PAGINA 87, NVMERVS 26). 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
10689. CRVX IN MEDIA PARTE 


GENERTÍS;S IN 
INSISTEA 
ARGILLA ALBERTVS NRICV 


ubi" sacrificial bowl, of the kind 
commohly found at Atri, standing on a 
Ww foot, of clay Mr. Albert Henry 

nsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black $glaze (height: from about 83 
millimetres to 88 millimetres; diameter of 
the mouth: from about 250 millimetres to 


.|260 millimetres; diameter of the foot: 82 


millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with incised 
circles. Mr. Jean-Paul Morel, shape 2784 
(similar to Mr. Nino Lamboglia, Towards 
A Preliminary Classification Of The 
Pottery Of Campania, shape 27A; see Mr. 
Andrea Gaucci, Adria. Spolverin Street - 
- Tomb 46 And Tomb 106. The Family 
Name MULIU At Adria, page 87, number 
26). Inventory number Ad (- Adria) 
10689. The cross was scratched in the 
central part of the outside of the wall, after 


EXTERIORIS PARIETIS, POST firing. According to my sketch it 1s: 
COCTVRAM, JSCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 

^X. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20722. 


TI 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanctigh imposed by 
religious awe an. I may not 


Giulio Buonami 
these marks 


Villanovan period, their 
s significance would seem 
to,fredate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERÓ 20723». 


Inscription Number 20723. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI 
BREVI PEDE 


GE IS, PIN 
NS, LA OSA 
IBYS, EX 


TS5YER Y 4 4 
OBDVCTA 

A AMETROS ORIS 
IAMETROS PEDIS 5, 5) 
AVLVS  MORELIVS, 
2985. NVMERVS 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 10678. 
NOTA A) IN INTERIORE FVNDO ET 
DVAE CRVCES B) IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS PARIETIS, APVD 
PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE. EX APOGRAPHO 
MEO: 


c— — 


i 
A)* 
NOTA IN INTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for small parts of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/4, covered with black glaze 
(height: 72 millimetres; diameter of the 
mouth: 184 millimetres; diameter of the 
foot: 55 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2985. Inventory number Ad 
(7 Adria) 10678. The mark, A), was 
scratched on the inside of the bottom, after 
finng, and the two crosses, B), were 
scratched in the central part of the outside 
of the wall, at the foot, after firing. 
According to my sketch it is: 


The Mark Was Scratched On The Inside Of The Bottom, After Firing * 


D)*CO)* B)* 

BVAE-CRVGES «-LITTERA ET DVAE CRVCES? IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS PARIETIS, APVD PEDEM, POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
The Z£«e-Gresses Letter -- B) * -- And The Cross -- C) * -- And The Cross -- D) 

* -- Were Scratched In The Central Part Of The Outside Of The Wa t The Foot, 
After Firing * 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 207 


TI^ wv 
CIl^ W(ELIAS) Al^ Mr-Velia's (he established 
the MENSA societ ancient 


(At some point in time the vessel changed hands, from V's ownership and usage to 


U's ownership and usage:) 
TI? U w 
CIP  U(ChUS) ÁIP  Mr-Uchu's (bossed  sacrificial 
bowl). 
And after U died: 


TI* . X Al€ (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


TI? 


AIP (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 


sacred purpose of s ring the ashes 


S, Is cogent in some uncertain 

ut probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


ll NF , oii ET 


Inscriptions Numbers 20724 And 20725. 


DV. s 1969 IN 
S STAR FOSSAE 
EXST HVMATI 
(VERISI MVLIERIS 
PRAETER TEXTORII IVGII 
PONDERA) NVMERO 116 INVENTAE 
SVNT. SEPVLCRALEM 
SVPELLECTILEM, NON EDITAM 
PRAETER AMPHORAM 


(ALEXANDRA . ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 99, NVMERVS 9, FIGVRA 
NVMERO 242), EXEVNTI 3 SAECVLO 
ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS. 


Two bossed sacrifical bowls were found, 
in 1969, in tomb, constructed in the form 
of a trench, for an inhumation, (probably 
of a roman on account of the weights for a 
loom frame) number 116. I attributed the 
sepulchral equipment, unpublished except 
for a wine jug (Mrs. Alessandra Toniolo, 
The Wine Jugs Of Adria (From The 
Fourth Century To The Second Century 
Before The Common Era) page 99, 
number 9, figure number 242), to the end 
of the third century before the common 
era. 


INSCRIPTIO NVMERO 20724. 


Inscription Number 20724. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA INCERTI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
INORIS PARVA PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 3 VENRICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 5; DIAMETROS ORIS 
15, 7; DIAMETROS MAXIMA 16, 9; 
DIAMETROS PEDIS 5, 7). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2772. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 


10745. PROBABILITER  LITTERA 
APVD MEDIVM INTERIOREM 
FVNDVM, POST COCTVRAM, 


SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
5, 9 CIRCITER. EX APOGRAPHO 
MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of an uncertain 
kind, standing on a short foot, lacunose for 
a small part of the mouth, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell very pale brown 
1IOYR 7 / 3, covered with black glaze 
(height: 55 millimetres; diameter of the 
mouth: 157  millimetres; maximum 
diameter: 169 millimetres; diameter of the 
foot: 57 millimetres). Jean-Paul 
Morel, shape 2772. Inv 
(7 Adria) 10745. Th 
scratched at the 
bottom, after firing. Hei 
about 59 millimetres. Acc 


sketch it N 


VENRICIO ANDREAS GAVCCIVS PRO VERNICIO VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I encircle the letter Ch: 


all the rest of the rubbish is only yet another manifestation of the rancid cancer of 
flicking letterstrokes which poisoned ancient Adria.] 


TI Ch 
U ANDREAS GAVCCIVS PRO Ch VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 
el Ch( Al Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSGRIPTIO NVMERO 20725. Inscription Number 20725. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA FORTASSE ARIMINENSIS 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, LACVNOSA IN ORIS 


PARVA PARTE EI CVM 
REFECTIONIS ANTIQVIS 
FORAMINIBVS  APVD OS, EX 


ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 8 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 4; DIAMETROS ORIS 


A bossed sacrificial bowl, perhaps of the 
kind commonly found at Rimini, standing 
on a short foot, lacunose for a small part 
of the mouth, and with the ancient holes of 
a repair at the mouth, of clay Mr. Albert 
Henry Munsell very pale brown 10YR 8 / 
3, covered with black glaze (height: 54 
millimetres; diameter of the mouth: 186 
millimetres; diameter of the foot: 55 
millimetres). The central part of the inside 


18, 6 DIAMETROS PEDIS 5, 5) 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA ROSA IMPRESSA (CONFER 
FRANCISCAM MINVCIAM, Ceramica 
a vernice nera, PAGINA 145, NVMERI 
206 AD 209, FIGVRA NVMERO 104). 
IOHANNES PAVLVS MORELIVS, 


FORMA 13326. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 10746. 
NOTA .A) ET PROBABILITER 


NVMERVS B) IN INTERIORE FVNDO 
INTER SE OPPOSITOS CIRCVM 
MEDIVM ORNATVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATI. 
ALTITVDINES LITTERARVM 3, 1 
CIRCITER (TABVLA NVMERO 38). 
EX APOGRAPHO MEO: 


of the bottom was decorated with a 
stamped rose (see Mrs. Francesca Minak, 
The Pottery Covered With Black Glaze, 
page 145, numbers 206, 207, 208, and 
209, figure number 104). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 1552C. Inventory number 
Ad (— Adria) 10746. The mark, A), and the 
probable numeral, B), were scratched on 
the inside of the bottom, opposite one 
another, around the central decoration, 
after firing. Heights ofthe letters: about 31 
millimetres (photographicplate number 
38). According to my sk i 


» 


A)* 
NOTA IN INTERIORE FVNDO CIR 


ORNATVM, POST 


, Around The Central 


, SCARIPHATVS * 


Pwo Of Which Are Ligatured) Were Scratched 


[Jeff Hill's footnote: Some letterstrokes of the crosses of B) * have perished under the 
corrosion; it is possible that, undelying the corrosion at the top left, more 
letterstrokes -- this time, of a letter -- have perished.] 


TI^ Wf" 

NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO Ch VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 

PENSATOR * 

CI^ Ch(ÁES) AI^  Mr.Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 

TIP XXX A]P  (Thecrosses) XXX (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 


enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instafices; because 
these marks are on pottery 
of the Villapóvan iod, their 


NVMERVS XXI ANDREAS GAVCCIVS PRO XXX VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Before a professor says NVMERVS EST, he needs to have a 
battery of extremely well researched reasons why ancient people, needing to scratch 
their names on their valuable stuff, would instead scratch random, utterly meaningless, 
easy to counterfeit, numerals; | suppose: to fool the professors of the third 


millenium?!.] 


nil 


INSCRIPTIO NVMERQ.20726. 


Inscription Number 20726. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


HENRICVS 
5T 3 7 i1 
DIAMETROS ORIS 


18, 2: ETROS PEDIS 6, l). 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA SEPTEM CIRCVLIS 


IMPRESSIS (CONFER ELISABETHAM 
MANGANIAM, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1982, PAGINA 13, NVMERO 
24, FIGVRA NVMERO 6 ET FIGVRA 
NVMERO 7) MARIOLINA GAMBA 
ET ANGELA RVTA SERAFINIA, La 
ceramica grigia dallo scavo dell'area ex 
Pilsen a Padova, PAGINA 34, FORMA 
XBIB. VAS ANNO 1972IN SEPVLCRO 
AD INSTAR FOSSAE EXSTRVCTO 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Atri, 
standing on a short foot, of gray clay Mr. 
Albert Henry Munsell gray 5Y 5 / 1 
(height: 65 millimetres; diameter of the 
mouth: 182 millimetres; diameter of the 
foot: 61 millimetres). The central part of 
the inside of the bottom was decorated 
with seven stampted circles (see Mrs. 
Elisabetta Mangani, in Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1982, page 13, 
number 24, figure number 6 and figure 
number 7). Mrs. Mariolina Gamba And 
Mrs. Angela Ruta Serafini, The Gray 
Pottery From The Excavation In The 
Formerly Pilsen Area Of Padua, page 34, 
shape XBI1B. The vessel was found, in 
1972, in tomb, constructed in the form of 
a trench, for an inhumation, number 145, 


HVMATI NVMERO 145, CVIVS 
SEPVLCRALIS .SVPELLEX, | NON 
EDITA PRAETER AMPHORAM 


(ALEXANDRA . ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 202, NVMERVS 5, FIGVRA 
NVMERO 470) AD 2 SAECVLVM 
ANTE CHRISTVM NATVM 
SPECTARE VIDETVR, INVENTVM 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria) 12315. CRVX IN MEDIA PARTE 


EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


the sepulchral equipment of which, 
unpublished besides a wine jug (Mrs. 
Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of 
Adria (From The Fourth Century To The 
Second Century Before The Common 
Era), page 202, number 5, figure number 
470), seems to belong to the second 
century before the common era. Inventory 
number Ad (- Adria) 12315. The cross 
was scratched in the central part of the 
outside of the bottom, after firing. 
According to my sketch it i 


T1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20726. 


Al ( 


cross) X (scratched after 


ndica 
fof mufidane use, after my 
ied I was dedicated to the 
rpose of storing the ashes 
enjoying their 
erlife, or that I was dedicated for 
he exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20727. 


Inscription Number 20727. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, LACVNOSA IN ORIS 
PARVA PARTE, EX ARGILLA 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Atri, 
standing on a short foot, lacunose for a 
small part of the mouth, of gray clay Mr. 


CINEREA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 5Y 5 / | 
(ALTITVDO 6, 4; DIAMETROS ORIS 
18, 5; DIAMETROS PEDIS 6, 6) 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 34, FORMA XBIB. VAS 
ANNO 1972 IN SEPVLCRO AD 
INSTAR FOSSAE EXSTRVCTO 
HVMATI NVMERO 155, CVIVS 
SEPVLCRALIS . SVPELLEX, | NON 
EDITA PRAETER 
(ALEXANDRA  ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 86, NVMERVS 4, FIGVRA 


NVMERO 202, AD  ALTERVM 
DIMIDIVM 3  SAECVLI ANTE 
CHRISTVM  NATVM SPECTARE 
VIDETVR, INVENTVM EST. 


NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
12422. LITTERA IN MEDIA PARTE 


AMPHORAM |j 


Albert Henry Munsell gray 5Y 5 / 1 
(height: 64 millimetres; diameter of the 
mouth: 185 millimetres; diameter of the 
foot: 66 millimetres). Mrs. Mariolina 
Gamba And Mrs. Angela Ruta Serafini, 
The Gray Pottery From The Excavation In 
The Formerly Pilsen Area Of Padua, page 
34, shape XBIB. The vessel was found in 
1972, in tomb, constructed in the form of 
a trench, for an inhumation, number 155, 
the sepulchral equipment of which, 
unpublished with the exception of a wine 
The Wine 


Common Era), page 86, 
number 202), seems to 
second h 


EXTERIORIS FVNDI, PQ 
COCTVRAM, SCARIP A. 
ALTITVDO LITTERAE 3, 7 CI 
EX APOGRAPHO MEO: 
rd 
IMAG SCRIPTIONIS NVMERO 20727. 
TA U 
CI U(ChUS) A] Mr.-Uchu's (hemispherical bossed 
sacrificial bowl). 

INSCRIPTIO NVMERO 20728. Inscription Number 20728. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATE ATRFÁNI GENERIS, INÍA bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI E  INSISTENS,  EX|commonly found at Atri, standing on a 


ARGILLA 4 ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 8, 2; DIAMETROS ORIS 
20; DIAMETROS MAXIMA 2l; 
DIAMETROS PEDIS 5, 9). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2722. 
VAS ANNO 1972 IN SEPVLCRO AD 


INSTAR  FOSSAE EXSTRVCTO 
HVMATI NVMERO 4156, CVIVS 
SEPVLCRALIS . SVPELLEX, | NON 
EDITA PRAETER AMPHORAS 


short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height: 82 millimetres; 
diameter of the mouth: 200 millimetres; 
maximum diameter: 210 millimetres; 
diameter of the foot: 59 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2722. The vessel 
was found in 1972, in tomb, constructed in 
the form of a trench, for an inhumation, 
number 156, the sepulchral equipment of 
which, unpublished with the exception of 
wine jugs (Mrs. Alessandra Toniolo, The 


(ALEXANDRA . ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 89, NVMERVS 2, FIGVRA 
NVMERO 208, PAGINA 95, NVMERVS 
12, FIGVRA NVMERO 231) AD 
ALTERVM DIMIDIVM 3 SAECVLI AD 
PRIVS DIMIDIVM 2 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM  NATVM SPECTARE 
VIDETVR, INVENTVM EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
12442. LITTERA IN INTERIORE 
FVNDO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
5, 4 CIRCITER. EX APOGRAPHO 
MEO: 


Wine Jugs Of Adria (From The Fourth 
Century To The Second Century Before 
The Common Era), page 89, number 2, 
figure number 208, page 95, number 12, 
figure number 231), seems to belong to the 
second half of the third century to the first 
half of the second century before the 
common era. Inventory number Ad (- 
Adria) 12442. The letter was scratched on 
the inside of the bottom, after firing. 
Height of the letter: about 54 millimetres. 
According to my sketch it ig 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20728. 


TI P 


U ANDREAS GAVCCIVS PRO P VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


CI P(ETRUS) Al WE: (bossed  sacrificial 
1). 

INSCRIPTIO NVMERO 207290, Js Inscription Number 20729. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA  ATRIANI N[A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE X commonly found at Atri, standing on a 
ARGILLA A S short foot, of clay Mr. Albert Henry 
MVNSELLIVS vi YR 8|Munsell very pale brown 10YR 8 / 3, 
/| 3 VE VCTA|covered with black glaze (height: 51 
(ALTIT OS ORIS imillimetres; diameter of the mouth: 111 


11, TROS, MAXIMA 11, 9; 
D 2). IOHANNES 
PÀ S, FORMA 2765. 
VAS 72 IN SEPVLCRO 
VERISIM R HVMATI NVMERO 
157, IVS SEPVLCRALIS 
SVPELLEX, NON EDITA PRAETER 
AMPHORAM (ALEXANDRA 


ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 
2 secolo avanti cristo), PAGINA 39, 
NVMERVS 13, FIGVRA NVMERO 80), 
AD 3 SAECVLVM ANTE CHRISTVM 


NATVM SPECTARE  VIDETVR, 
INVENTVM EST. | NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 12452. 
DVAE LITTERAE LATINAE 


; millimetres; 


maximum diameter: 119 
millimetres; diameter of the foot: 42 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2765. The vessel was found in 1972 in 
tomb, probably for an inhumation, number 
157, the sepulchral equipment of which, 
unpublished except for a wine jug (Mrs. 
Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of 
Adria (From The Fourth Century To The 
Second Century Before The Common 
Era), page 39, number 13, figure number 
80), seems to belong to the third century 
before the common era. Inventory number 
Ad (— Adria) 12452. The two Latin letters, 
were scratched, opposed, on the outside of 


the wall, at the foot, after firing. Heights 


OPPOSITAE IN EXTERIORE 
PARIETE, APVD PEDEM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 


ALTITVDINES LITTERARVM 1,3 AD 
1, 5 CIRCITER. EX APOGRAPHO 


of the letters: from about 13 millimetres to 
15 millimetres. According to my sketch it 
1s: 


MEO: A 
A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20729. 
11-4 
CI^  A(VLI) AI^  Mr.-Aulus's Eq sacrificial 
bowl). 
TI? A 
CIP  A(VLI) AIP  Mr.Aulus's b » 
bowl). 
(411) 
10176] 
(HADRI 
1Cà Garzoni -- CANNA VM VÀ di Susa] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20730. 
20731. 20732. 


sc Nes Ngoc 20730, 20731, And 
20732. 


TRIA VASA ANNO 197 
SEPVLCRO FORTASSE HV 
NVMERO 183 

SEPVLCRALEM 

ALTERI DIMIDIO 
PRIVS DIMIDIVM 2 S 
CHRISTVM NAq.VM TRIB 


ee ves3els were found, in 1972, in 
aps for an inhumation, number 


s I attribute the sepulchral equipment 


e second half of the third century to 
e first half of the second century before 
the common era. 


INSCRIPTIO NVMERQ:20730. 


Inscription Number 20730. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


ANT GENERIS, IN 
INSISTENS, 
ORIS PARTE, EX 
BERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 8 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4, 3; DIAMETROS ORIS 
21, ]; DIAMETROS PEDIS 5, 5) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 


FORMA 1515. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46723. 
LITTERA IN INTERIORE  APVD 
LABIVM, POST COCTVRAM, 


SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 


A mug, of the kind commonly found at 
Atri, standing on a short foot, lacunose for 
part of the mouth, of clay Mr. Albert 
Henry Munsell very pale brown 10YR 8 / 
3, covered with black glaze (height: 43 
millimetres; diameter of the mouth: 211 
millimetres; diameter of the foot: 55 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
1315. Inventory number Ad (- Adria) 
46723. The letter was scratched on the 
inside, at the lip, after firing. Height of the 
letter: about 42 millimetres. According to 
my sketch it is: 


4, 2 CIRCITER. EX APOGRAPHO 


MEO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20730. 


TI Ch 


[Jeff Hill's footnote: It is not possible to deviate any further from the true EIAOAON 
of the letter Ch, without writing a letter F or something else.] 


CI  Ch(AES) 


AÍ Mr.-Chae's (mug). 


INSCRIPTIO NVMERO 20731. 


Inscription Number 20731. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, EX ARGILLA CINEREA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight gray 5Y 7 / 1 
(ALTITVDO 6, 4; DIAMETROS ORIS 
17, 8 DIAMETROS PEDIS 5, 7). 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Pa 
PAGINA 27, FORMA 
NVMERVS INVENTARII Ad (— A 
46724. CRVX IN ME 


he Fo 
.[IPAGINA 


l l sacrifigial bowl, 
l ound tri, 
standing on a short foot, ofiray clày Mr. 


Albert Henry Munsell light 


Mrs. Mariolina 
rs. Angela Ruta Serafini, 
rom The Excavation In 
Pilsen Area Of Padua, 
, shape IXBIB. Inventory 
d (— Adria) 46724. The cross 


s scratched in the central part of the 
INTERIORIS F e of the bottom, after firing. 
COCTVRAM, SC ccording to my sketch it is: 
APOGRAPHO MEO: A 
oes NVMERO 20731. 
ds (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 


these marks could be 


commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20732. 


Inscription Number 20732. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX 


ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 8; DIAMETROS ORIS 
17, 2; DIAMETROS PEDIS 5, 2). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2538G. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46642. 


CRVX IN INTERIORE FVNDO, P insi 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. 4/7 EX | Accordin 
APOGRAPHO MEO: 


h black glaze 


covered wit 
; diameter of the 


ul Morel, shape 


bottom, after 


my sketch it is: 


firing. 


IM 


INSCRIPEIONIS NVMERO 207232. 


TI 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 


of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20733. 


Inscription Number 20733. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5 YR 7 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 8; DIAMETROS ORIS 21 
RESTITVTI; DIAMETROS MAXIMA 
22 RESTITVTA; DIAMETROS PEDIS 
6, EI IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 2722. VAS ANNO 
1972 IN SEPVLCRO AD INSTAR 
FOSSAE  EXSTRVCTO | HVMATI 
(VERISIMILITER MVLIERIS 
PRAETER TEXTORII IVGII PONDERA 
ET DVAS fusaiole) NVMERO 198, 
CVIVS SEPVLCRAL 

SVPELLECTILEM 3 SAECVLO TE 
CHRISTVM NATVM TRIBVE ; 
INVENTVM EST. 
INVENTARII Ad (- 


COCTVRAM,  SCARI 
APOGRAPHO MEO: 


inside of the 
à Myerine to my sketch it is: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 3, covered with 
black glaze (height: millimetres; 


umber the 


198, 


ury before the common 
number Ad (- Adria) 
e cross was scratched on the 
bottom, after firing. 


SEPVLCRALEM  SVPELLECTILEM, 


3 SAECVLO ANTE CHRISTVM 


ANDREAS GAVCCIVS PRO SEPVLCRALEM SVPELLECTILEM 3 SAECVLO 
ANTE CHRISTVM VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20733. 


ui 


AI (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 


be used, or certainly no longer be 


used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20734. Inscription Numbér 20734. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVECIO: 


PATERA  ATRIANI 


GENERIS,  IN|A bossed sacrificial bo of thP kind 


BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA |commonly found at Atri, mg on a 
IN DIMIDIA PARTE, EX ARGILLA |short footgsacunose in one bálf, of clay 


ALBERTVS 


/ 3 VERNICIO 


HENRICVS |Mr. Albe 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 9; DIAMETROS ORIS 24, 
5 RESTITVTI; DIAMETROS PEDIS. 


Munsell very pale 
ered with black 
0 millmetres; diameter of 
uth: 245 millimetres; 


MEDIA PARS INTERIORIS E the inside of the bottom was 


ORNATA INCISIS 
IOHANNES  PAVLVS 


FORMA 2784 


preliminare della cera 


FORMAE 27A; 
GAVCCIVM, XA 
tombe 46 e 106. 


CONFER 


ith incised circles. Mr. Jean- 


Of The Pottery Of 
Campania, shape 27A; see Mr. Andrea 
4M |Gaucci, Adria. Spolverin Street -- Tomb 
46 And Tomb 106. The Family Name 
MULIU At Adria, page 87, number 26). 


Adria, P. RVS 26).|The vessel was found in 1972, in tomb, 
VAS AN SEPVLCRO AD constructed in the form of a trench, for an 
INSTAR EXSTRVCTO inhumation, (probably of a woman on 
HVN | ITER MVLIERIS account of a weaving spool) number 199. 
PRAE fusagjóla  NVMERO  199|The sepulchral equipment, unpublished 


INVENTVM, EST. 


SEPVLCRALIS 'except for wine jugs (Mrs. Alessandra 


SVPELLEXP NON EDITA PRAETER |Toniolo, The Wine Jugs Of Adria (From 
(ALEXANDRA |The Fourth Century To The Second 
ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a| Century Before The Common Era), page 
2 secolo avanti cristo), PAGINA 74, 74, numbers 18 and 19, figures numbers 
ET 19, FIGVRAE|173 and 174), seems to belong to the 


AMPHORAS 


NVMERI 18 
NVMERIS 173 
SAECVLVM 


DIMIDIVM  SAECVLI, 


ET 174), 


AD  2|second century before the common era, or 


ANTE CHRISTVM |rather to the first half of the century. 
NATVM VEL POTIVS AD PRIVS |Inventory number Ad (7 Adria) 12789. 


SPECTARE | The cross was scratched on the outside of 


VIDETVR. NVMERVS INVENTARII the wall, at the foot, after firing. 
12789. CRVX IN|According to my sketch it is: 


Ad (- Adria) 
EXTERIORE 


PARIETE, 


APVD 


PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 


3 
A 


SS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20734. 


T1 


A] 


(The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 


onamici's opinion that 
marks could be 
emorations, of acquittals of 
S, Is cogent in some uncertain 
but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSQRIPTIO NVMEROQ?0735. 


Inscription Number 20735. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


EM AERICA INCERTI 
EX /^ARGILLA CINEREA 
HENRICVS 
FÉ 4d 
(ALTITVDO 5, 3; DIAMETROS ORIS 
12, 33 DIAMETROS PEDIS 6, 4). 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA  PALMIS ET  OVVLIS 
IMPRESSIS CIRCA PARVVM 
INCISVM CIRCVLVM. IVLIA 
MORPVRGIA, La ceramica grigia, 
PAGINAE 412, 417, FORMA IV, 3, B. 
VAS PROPTER ORNATVM 4 
SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS. VAS IN SEPVLCRO 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of an uncertain kind, of gray clay Mr. 
Albert Henry Munsell gray 2.5Y 5 / 1 
(height: 53 millimetres; diameter of the 
mouth: 123 millimetres; diameter of the 
foot: 64 millimetres). The central part of 
the inside of the bottom was decorated 
with palmfronds and ovals stamped 
around a little incised circle. Mrs. Giulia 
Morpurgo, The Gray Pottery, pages 412 
and 417, shape IV, 3, B. I attribute the 
vessel, because of its decoration, to the 
fourth century before the common era. 
The vessel was found in a tomb at the farm 
of Cane Forks in the Valley Of The Susa 


APVD CANNABIFICIVM Val di Susa, 
ALTERO OMNIVM GENTIVM BELLO 
PYROBVLO DIRITVM (ALDVS 
RONDINIVS, Il Convento Racconta. 
Cronaca della parrocchia Santa Maria 
Assunta della Tomba di Adria (1 gennaio 
1940 a 23 giugno 1952), PAGINA 73, 
NOTA 92) INVENTVM EST (FIGVRA 
NVMERO j NVMERVS 19), 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46439. LITTERA A) IN INTERIORE 
FVNDO, APVD ORNATVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDO LITTERAE 4, 2 
CIRCITER); LITTERA B) IN 
EXTERIORE PARIETE, APVD 
PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDO 
LITTERAE 3, 6 CIRCITER). EX 
APOGRAPHIS MEIS: 


River, destroyed in bombing during the 
second war of all the nations (Mr. Aldo 
Rondina, The Convent Tells. Chronicle Of 
The Parish Of Saint Maria The Risen Of 
Tomba At Adria (January 1, 1940 To June 
23, 1952) page 73, note 92) (figure 
number 1, number 19). Inventory number 
Ad (— Adria) 46439. The letter, A), was 
scratched on the inside of the bottom, at 
the decoration, after firing (height of the 
letter: about 42 millimetres); the letter, B), 
was scratched on the outside of the wall, 
at the foot, after firing (h 
about 36 millimetre 
sketches they are: 


LITTERA IN INTERIORE F 


The Letter Was Scratched On 


LITTERA IN 


The nq Scr. The Outside Of The Wall, At The Foot, After Firing * 
I GO INSCRIPTIONIS NVMERO 20735. 
TA, Ch 
CI AES) AlI^  Mr.-Chae's (hemispherical bossed 
WC sacrificial bowl). 
1r ch 
CI? Ch(KES) AIP  Mr.-Chae's (hemispherical bossed 
sacrificial bowl). 
(A11) 
10177) 
(HADRIA! 


(Bettola -- Piantamelon] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20736 ET 
20737. 


Inscriptions Numbers 20736 And 20737. 


ANNO 1904 ALOISIVS VICTORIVS 
CONTONIVS PAVCIS VERBIS 


In 1904, Mr. Luigi Vittorio Conton briefly 
described his explorations conducted, in 


EXPLORATIONES PERACTAS ANNIS 
1902 ET 1903 SECVS CANALEM 
Gavello CVM Dragonzo DESCRIPSIT 
(ALOISIVS VICTORIVS CONTONIVS, 
Le antiche necropoli di Adria scoperte dal 
16 novembre 1902 al 7 aprile 1904, 
PAGINA 24). NONNVLLAS INVENIT 
INSCRIPTIONES. EX 
EFFOSSIONIBVS IN FVNDO IVLII 


FOSTER APVD .Bettola (FIGVRA 
NVMERO 1. NVMERVS 20), 
ALOISIVS VICTORIVS CONTONIVS 
TANTVM DVO APOGRAPHA 
RETTVLIT, VT EXEMPLA 
PROFERRET. VERISIMILE . EST 
APOGRAPHA INSCRIPTIONVM 


NVMERIS 20736 ET 20737 AB VNO 


TANTVM SEPVLCRO PROVENISSE. |i 


QVODNAM SIT NESCIMVS. 
DVBITAMVS AN AD SEPVLCRETVM 
PERTINEAT EXSTRVCTVM QVA 
ATRIA AD MERIDIEM VERGIT. NEC 
QVAE IN  PVBLICAM  LVC 
EDITAE SVNT NEC CET 
INSCRIPTIONES V 
REPERTAE SVNT. 


1902 and 1903, alongside the canal which 
joins the Gavello River with the Dragonzo 
River (Mr. Luigi Vittorio Conton, The 
Ancient Cemetery Of Adria Uncovered 
From The 16th Of November, 1902, To 
The 7th Of April, 1904, page 24). He 
found some inscriptions. From his 
excavations on the farm of Mr. Giulio 
Foster at Bettola (figure number 1, 
number 20), Mr. Luigi Vittorio Conton 
provided only two sketches, as he was 
entitling his versions. It is 
sketches of inscription 


tomb belongs to the cem 
where Adria lies to the 


[Jeff Hill's footnote: There seems to be a contradiction in that last sentence; parts of 
the preceding paragraph, being quite abrupt, are not easy to follow.] 


INSCRIPTIO NVMERÓ 990736. 


Inscription Number 20736. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 


ERNICIO NIGRO 

REPERTVM. 
IMILITER POST 
EX 


Adria scoperte dal 16 novembre 1902 al 7 
aprile 1904: 


A vessel, of clay, covered with black 
glaze, but it was not to be found. The 
inscription was scratched probably after 
fining. According to the edition of Mr. 
Luigi Vittorio Conton, The Ancient 
Cemetery Of Adria Uncovered From The 
16th Of November, 1902, To The 7th Of 
April, 1904: 


q Nq4 INI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20736. 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that Mr. Luigi Vittorio Conton has correctly represented 
all ofthe lettershapes: I see something wrong with a good number; and was there really 
a relatively enormous gap before the terminating letter A?; empty? containing a small 
ring (letter Th)?; the inscription appears to be sepulchral in nature, and therefore the 
vessel may have been the labelled lid of a potful of cremated bones.] 


TH ALPIARNA 


ALPI ARNA-I- ANDREAS GAVCCIVS PRO ALPIARNA VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


CI ALPI ARNA(S) 


A] Ms.-Alpi, Mr.-Arna's (daughter), 


(lies herein). 


[ eff Hill's footnote: Or the also plausible:] 


A2 Mr.-Alpiarna (owns this vessel). 
d 


ALOISIVS VICTORIVS CONTONIVS, Le antiche necropoli di 
Adria scoperte dal 16 novembre 1902 al 7 aprile 1904, PAGINA 26; 


Mr. Luigi Vittorio Conton, The Ancient Cemetery Of Adria 
Uncovered From The 16th Of November, 1902, To The 7th Of April, 


1904, page 26: 
2 GERARDVS GIRARDINIVS, Il Museo civico di Adria, PAGINA | 2. Mr. Gherardo Ghirardini, The Public Museum Of Adria, pages 148, 
148, NOTA 1; note 1; 
ALNARNA GERARDVS|It is ALNARNA according to Mr. 
Gherardo Ghirardini. 


DIBARHIENEYS. 


FRIDERICVS CORDENONSIVS, Silloge delle iscrizioni venetiche 
con note sugli antichi alfabeti e sistemi di scrittura usati dagli italici e 
dagli etruschi, PAGINA 224, NVMERVS 102; 


Mr. Federico Cordenons, Collection Of The Venetic Inscriptions. 
With Notes On The Ancient Alphabets Ad The Systems Of Writing 
Used By The Italic Peoples And Etru Peoples, page 225, number 


102; 


ALPIARNA FRIDERICVS It is ALPIARNA ccor to Mr. 
CORDENONSIVS. Federico Cordenons* 
FRIDERICVS CORDENONS | Mr. Federico Cordenon ught the 
INSCRIPTIONEM VENETICAM ESSE inscription is Venetic. 
PVTAVIT. 
4. IOHANNES — BAPTISTA — PELLEGRINIVS — ET — IVLIA| 4. Mr. lcgi dra And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA And tions Of Adria, page 126, number 16*; 


126, NVMERVS 16*; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Battista Pellegrini indicates, by the asterisk, that 
the inscription has perished, and is available to us only in typefont in the literature 
(but, actually, in this case, as an (equally untrustworthy) sketch); due to the apparent 
theft, or stupid careless loss, or deliberate destruction, of the artifact, there is ample 
opportunity to understand it in the three or four or five different ways cited in this 
article, and no opportunity to confirm a single thing; wait! I thought of two more! it is 
most likely of all ALPIARNAI, Ms.-Alpiarnai (owns it), and yet another!: A(U)L(ES) 


PIARNA(S (POCOLOWM));] 


IOHANNES 
PELLEGRINIVS ALPI A 


NEQVE NOMEN EX 
ORIGINE ESSE SIT. 


Mfr. Giovanni Battista Pellegrini divided it 
into ALPI ARNA, and he did not exclude 
the possibility that it 1s of Venetic origin. 


$8, IVERGENVS VNTERMAN| etischerf Personennamen, | 5. Mr. Jürgen Untermann, The Venetic Personal Names, page 33; 
PAGINA 33; 
» ES y" SURE, "ai Die vefffchen Personennamen, | 6. Mr. Jürgen Untermann, The Venetic Personal Names, page 85; 


IVERGENVS 


va 


It is ALPIARNA according to Mr. Jürgen 
Untermann 


VNTERMANNIVS 
iuc eus ETRVSCAM 
VERISIM R EX  VENETICA 


Mr. Jürgen Untermann thought that the 
inscription was Etruscan, probably from a 
Venetic origin, and he did not divide it. 


ORIGINE ^PVTAVIT NEQVE EAM 
DIVISIT. 
qu IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET ALDVS ALOISIVS| 7. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, The 
PROSDOCIMIVS, La lingua venetica, PAGINA 648, NVMERVS Venetic Language, page 648, number Ad 10; 


Ad 10; 


ALPIARNA IOHANNES BAPTISTA 
PELLEGRINIVS. 


It is ALPIARNA according to Mr. 
Giovanni Battista Pellegrini. 


IPSE IOHANNES BAPTISTA 
PELLEGRINIVS INSCRIPTIONEM 
VENETICAM PVTAVIT, «ET», SICVT 
IVERGENVS VNTERMANNIVS, NON 
DIVISIT. 


Mr. Giovanni Battista Pellegrini himself 
[Jeff Hill's footnote: the implied contrast 
would seem to be with the coauthor Mr. 
Aldo Luigi Prosdocimi(?)] thought that 
the inscription was Venetic, «and», just 


like Mr. Jürgen Untermann, he did not 


divide it. 
8. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 8. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
preromane di Adria, COLVMNA 269; Inscriptions Of Adria, column 269; 
9. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 9. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
preromane di Adria, COLVMNA 275; Inscriptions Of Adria, column 275; 
ALPI ARNA RAPHAELVS|It is ALPI ARNA according to Mr. 
MBNIHELRP S Ramus Mambella. 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.32; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.32; 


ALPI ARNA[? HELMVTVS RIXIVS. 


It is ALPI ARNA[? according to Mr. 
Helmut Rix. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, 
PAGINA 61; 


V. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
Veneto, page 61; 


12. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P?, PAGINA 
Zh 


12; Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 21; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, 
4l. 


VOLVMEN P?, PAGINA 


13; Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 41. 


ALPI ARNA( THESAVRVS LINGVAE 
ETRVSCAE. 


Itis ALPI ARNA( accorditi.to Thesaurus 
Of The Etruscan Language. 


INSCRIPTIONEM LACVNOSAM ESSE 
PVTAMVS: ALPI ARNA-I-^ 
SVPPLEVERIMVS (CONFER 
INSCRIPTIONEM NVMERO 20737). 


I think that the insér ose: I 
restore it as ALPI A pare 
inscription number 20737). 


INSCRIPTIO NVMERO 20737. 


Inschiption Number 20737. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 

VAS EX ARGILLA VERNICIO ure d clay, covered with black 
OBDVCTA, NON REP buf^it was not to be found. The 
INSCRIPTIO FORTASSE P InS on was probably scratched after 
COCTVRAM . SCARIPH^ E Ing. According to the edition of Mr. 
EDITIONE ALOISIANG O 1gi Vittorio Conton, The Ancient 


CONTONIANO, Le anti 
Adria scoperte dal 16 novemb 
aprile 1904: 


Cemetery Of Adria Uncovered From The 
16th Of November, 1902, To The 7th Of 


April, 1904: 


guai 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 20737. 


I 


jaa 


TI 


^LPIARNAI 


ALPI ARNAI ANDREAS GAVCCIVS PRO ALPIARNAI VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 
CI ALBgRRNATAL) Al  Ms.-Alpi, Mrs.-Arnai's (daughter), 
(lies here). 
UR ALOISIVS VICTORIVS CONTONIVS, Le antiche necropoli di | 1. Mr. Luigi Vittorio Conton, The Ancient Cemetery Of Adria 
Adria scoperte dal 16 novembre 1902 al 7 aprile 1904, PAGINA 26; Uncovered From The 16th Of November, 1902, To The 7th Of April, 
1904, page 26: 
2. GERARDVS GIRARDINIVS, Il Museo civico di Adria, PAGINA A Mr. Gherardo Ghirardini, The Public Museum Of Adria, pages 148, 
148, NOTA 1; note 1; 
ALNARNAI GERARDVS|It is ALNARNAI according to Mr. 
SHSARDENEVS. Gherardo Ghirardini. 


FRIDERICVS CORDENONSIVS, Silloge delle iscrizioni venetiche 
con note sugli antichi alfabeti e sistemi di scrittura usati dagli italici e 
dagli etruschi, PAGINA 224, NVMERVS 103; 


Mr. Federico Cordenons, Collection Of The Venetic Inscriptions. 
With Notes On The Ancient Alphabets And The Systems Of Writing 
Used By The Italic Peoples And Etruscan Peoples, page 225, number 
103; 


ALPIARNAI FRIDERICVS It is ALPIARNAI according to Mr. 
CORDENONSIVS. Federico Cordenons. 
4. IOHANNES — BAPTISTA — PELLEGRINIVS — ET  IVLIA| 4. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA And Venetian Inscriptions Of Adria, page 126, number 17*; 


126, NVMERVS 17*; 


theft, or stupid careless loss, or deliberate 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Battista Pellegrini indicates, by the asterisk, that 
the inscription has perished, and is available to us only in typefont in the literature 
(but, actually, in this case, as an (equally untrustworthy) sketch); due to the apparent 


opportunity to understand it in the three or four or five different ways cited in this 
article, and no opportunity to confirm a single thing!.] 


destruction, of the artifact, there is ample 


ALPIARNAI IOHANNES BAPTISTA 


It is ALPIARNAI according to Mr. 


PELLEGRINIVS. Giovanni Battista Pellegrini. 

n IVERGENVS VNTERMANNIVS, Die venetischen Personennamen, RS Mr. Jürgen Untermann, The Venetic Personal Names, page 33; 
PAGINA 33; 

ALPIARNAI IVERGENVS |It is ALPIARNAI according to Mr. Jürgen 
RMANNIVS. Untermann. 


6. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET ALDVS ALOISIVS 
PROSDOCIMIVS, La lingua venetica, PAGINA 648, NVMERVS 
Ad 11; 


6. 


RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 
preromane di Adria, COLVMNA 269; 


Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr,/Aldo Luigi Prosdocimi, The 
Venetic Language, page 648, number, DE 
Mr. Raffaele Mambella, ervati 


[j Some Pre Roman 
Inscriptions Of Adria, colur 69; 


E 


Ol 


RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 
preromane di Adria, COLVMNA 275; 


rad 


Mr. Raffaele Mambell rvations. Oi e Pre Roman 
Inscriptions Of Adria, cólumi 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.31; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts Ad 32,31: 


HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, 
PAGINA 61; 

THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN ??, PAGINA 
An 

THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN ??, PAGINA 


Mr. Adriano Maggiani, The Etrus 
Veneto, page 61: 
Thesaurus Of The Etruscan Language, vo 


istrict Of 


tion 2, page 21; 


B Of The Etruscan Language, volum£'l, edition 2, page 41. 


4l. 
DE LECTIONE, VIDE 
INSCRIPTIONEM NVMERO 20736. 


In respect ding, see inscription 
nunfber 20736. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20738. 
20739. 20740. 20741. 20742. 207 
20744. 20745. 20746. 20747. 2 
20749. 20750. 20751. 20752. 207 
20754. 20755. 20756. 207 
20759. 20760. 20761. 
20764. 20765. 20766: 


mbers 20738, 20739, 
, 20742, 20743, 20744, 


iptions 


0751, 20752, 20753, 20754, 
20755, 20756, 20757, 20758, 20759, 
Nono. 20761, 20762, 20763, 20764, 
20765, 20766, 20767, 20768, 20769, 
20770, And 20771. 


LOCO CVI on, 
ANNO 1964, LLIC 
VESTIGI OCTO 


IN 
BASIGIVS 
NVMERO 1, 
DE, ANNO 1996, 
ERETVR QVA AD 
EM SVPRA CANALEM 
ADITVS PATERET 
(FIGVRA NVMERO 1, NVMERVS 22), 
CENTVM DECEM SEPVLCRA NEC 
VETVSTIORA 3 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM NEC 
RECENTIORA ] SAECVLO POST 
CHRISTVM NATVM REPERTA SVNT. 
EX QVIBVS MAXIMA PARS 3 
SAECVLO AD 2 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM ADSCRIBENDA 


At the place the name of which is 
Piantamelon, in 1964, when traces were 
found here and there, eight tombs were 
uncovered on the estate which a Mr. 
Baseggio used to hold (figure number 1, 
number 21). Next, in 1996, when the road 
was being resurfaced, where the approach 
to the new bridge above the channel White 
Canal was opening up (figure number 1, 
number 22), one hundred and ten tombs, 
neither older than the third century before 
the common era, nor later than the first 
century of the common era, were found. 
The greatest part of these must be 
attributed to the third century to the second 
century before the common era (Mr. Fabio 
Mosca And Mrs. Paola Puppo, Adria: 
Tomba 53 Of The Cemetery Of 
Piantamelon And New Considerations 


EST (FABIVS MOSCIVS ET PAVLA 


PVPPIA, Adria: la tomba 53 della 
necropoli di Piantamelon e nuove 
considerazioni sulle coppe italo megaresi, 
PAGINA 135). 


On The Italian Megara Hyblaea Of Sicily 
Cups, page 135). 


INSCRIPTIO NVMERO 20738. 


Inscription Number 20738. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


QVARTA PARS ORIS ET ALVEI 
PATERAE HEMISPHAERICAE 
ATRIANI GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, EX ARGILLA CINEREA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 2.Y 5 / 1 
(ALTITVDO MAXIMA RS 8; 
DIAMETROS ORIS 18 RESTITVTI). 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 34, FORMA XBIB. AETATI 
HELLENISTICAE TRIBVENDA EST. 


VAS ANNO 1964 IN SEPVLCRO 
HAVD CERTI RITVS NVMER 
INVENTVM EST. N VS 
INVENTARII Ad (- Adria) ET 
LITTERA IN INTERIOR 

POST COCTVRAM, P 
ALTITVDO LITTERA, 

EX APOGRAPHO MEO: 


A quarter of the mouth and basin, of a 
hemispherical bossed sacrificial bowl, of 
the kind commonly found at Atri, standing 
on a short foot, of gray 
Henry Munsell gray 2.5 


restored mouth: 180 
Mariolina Gamba And 
Serafini, The Gray Potte 
Excavation.In The Formerly 

34, shape XBIB. It must 


TI 
el "m A1 Mr.-Chae's (hemispherical bossed 
sacrificial bowl). 
(411) 
10178) 
(HADRIAj 
IPiantamelon] 

INSCRIPTIO NVMERO 20739. Inscription Number 20739. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA ATRIANI GENERIS,|A bossed sacrificial bowl, of the kind 
LACVNOSA IN ORIS JDVABVS commonly found at Atri, lacunose in two 


PARTIBVS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7 / 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 4; DIAMETROS ORIS 


places of the mouth, of clay Mr. Albert 
Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered 
with black glaze (height: 54 millimetres; 
diameter of the restored mouth: 220 


22 RESTITVTI; DIAMETROS PEDIS 6, 
2). IOHANNES PAVLVS MORELIVS, 
FORMA 2822. VAS ANNO 1996 IN 
SEPVLCRO HVMATI NVMERO 1| 
INVENTVM EST. SEPVLCRALEM 
SVPELLECTILEM 2 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVERIMVS. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46644. LITTERA IN INTERIORE 
PARIETE, APVD OS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 4, 6 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


millimetres; diameter of the foot: 62 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2822. The vessel was found in 1996 in 
tomb, for an inhumation, number 1. I 
attribute the sepulchral equipment to the 
second century before the common era. 
Inventory number Ad (- Adria) 46644. 
The letter was scratched on the inside of 
the wall, at the mouth, after firing. Height 
of the letter: about 46  millimetres. 
According to my sketch it is: 


If one disregards the corrosion, the 
lettershape of a letter Ch is very clear, 
except that the scratching of the short 
appendix (circled) cannot be explained, 
other than as the nervous twitch ofa 
simple mind (I am curious if perhaps 

it is only another instance of 

corrosion, but the editor Mr. Andrea 
Gaucci provides no photograph fo 

a reader to study) * don't tell me that 
the very many missing photo 
were tossed into the garb 
printers or by the editor? 


K 


NA 


IMAG SCRIPTIONIS NVMERO 20739. 
TT Ch 
GI Ch(AES) A1 Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRI NES NVMERIS 20740. Inscriptions Numbers 20740, 20741, 
41.2 0743. 20744. 20745. ||20742, 20743, 20744, 20745, And 20746. 
46. 
SEPTE VASÁ ANNO 1996 IN|Seven vessels were found, in 1996, in 
SEPVLCR! VMATI NVMERO 3 tomb, for an inhumation, number 3. The 
INVENTA^ SVNT. SEPVLCRALIS sepulchral equipment seems to belong to 


SVPELLEX AD 2 SAECVLVM ANTE 


the second century before the common 


CHRISTVM | NATVM SPECTARE |era. 
VIDETVR. 

INSCRIPTIO NVMERO 20740. Inscription Number 20740. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN/A mug, of the kind commonly found at 
BREVI PEDE INSISTENS, ' Atri, standing on a short foot, lacunose for 


LACVNOSVS IN ORIS PARTE, EX 


part of the mouth, of clay Mr. Albert 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6; DIAMETROS ORIS 22, 
3  DIAMETROS PEDIS (6, 3) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1315, NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46645. 
NOTA IN EXTERIORE PARIETE, 
APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDINES 
LITTERARVM 3, 9 CIRCITER. EX 


APOGRAPHO MEO: 


Henry Munsell very pale brown 10YR 7 / 
3, covered with black glaze (height: 60 
millimetres; diameter of the mouth: 223 
millimetres; diameter of the foot: 63 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
1315. Inventory number Ad (- Adria) 
46645. The mark was scratched on the 
outside of the wall, at the foot, after firing. 
Heights of the letters: about 39 
millimetres. According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20740. 


TI A 


[Jeff Hill's footnote: An excess of letterstrokes (unbelievably clumsy attempts to 
scratch the lefthand stile, the scratching of which defeated the flimsy mentality of the 
ancient faggot or moron, who may have been using a heavy agricultural implement to 
scratch and flick a relatively delicate inscription on pottery), do not conceal the 
identity of the letter A.] 

CI . A(ULES) 79])51 — MaczAufes (mug). 

NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


NOTA DVBIE LITTERA SS 
POTEST. 


INSCRIPTIO NVMERQ20741. 


he mark could, dubiously, be a letter 
A; 


Inscription Number 20741. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 
The Lettershape Of The Letter A Is Written From Left To Right * 


PATE TRIA GENERIS, INA bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PE SIS'EÉENS, LACVNOSA |commonly found at Atri, standing on a 

RIS ID PARTE, EX short foot, lacunose for half of the mouth, 
AR AL TVS  HENRICVS 'of clay Mr. Albert Henry Munsell very 
MVNS VS véry pale brown 10YR 7 pale brown 10YR 7 / 3, covered with 
| 3,WE O NIGRO OBDVCTA black glaze (height: 75  millimetres; 


(ALTITVDÓO 7, 5; DIAMETROS ORIS 
20 RESTITVTI; DIAMETROS PEDIS 5, 
8). IOHANNES PAVLVS MORLLIVS, 
FORMA 2537. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46646. 
LITTERA A) ET CRVX B) IN 


EXTERIORE PARIETE, APVD 
PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE. ALTITVDINES 


LITTERARVM 4, 1 CIRCITER. EX 


APOGRAPHO MEO: 


diameter of the restored mouth: 200 
millimetres; diameter of the foot: 58 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2537. Inventory number Ad (- Adria) 
46646. The letter, A), and the cross, B), 
were scratched on the outside of the wall, 
at the foot, after firing. Heights of the 
letters: about 41 millimetres. According to 
my sketch it is: 


3 


A)* 
LITTERA IN EXTERIORE PARIETE, APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 

The Letter Was Scratched On The Outside Of The Wall, At The Foot, After Firing * 
[Jeff Hill's footnote: Prideful winner of the competition to find which limpwristed 
homosexual could scratch the silliest looking lettershape, which was still vaguely 

recognisable as being a letter A, throughout all the towns of ancient ETRVRIA (note 
that the uppermost -- apparent -- slender horizontal letterstroke is rather corrosion) 

(metitorious commendation: "nothing worse was ever scratched by a faggot!").] 


B)* 
CRVX IN EXTERIORE PARIETE, APVD PEDEM, POST 
SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched On The Outside Of The Wall, At The Foot, 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20741. 


Firing * 


Ti*^- X 


CI^  A(ULES) A Mr.-Aulé's ssed — sacrificial 
bowl): 


(And after the queer A died:) 


TI^ X ]^ foss) X (scratched after 
firipg, presumably by a burial 

lest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


(411) 


101791 
(HADRIA] 
ÍPiantamelon] 


INSCRIPTIO NVMERO 20742. 


Inscription Number 20742. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS light reddish brown 5YR 
6 / 6 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 6; DIAMETROS ORIS 
17 RESTITVTI; DIAMETROS PEDIS $5, 
7). IOHANNES PAVLVS MORELIVS, 
FORMA 2944. NVMERVS 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 46647. 
CRVX IN MEDIA PARTE INTERIORIS 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell light reddish brown 5YR 6 / 6, 
covered with black glaze (height: 66 
millimetres; diameter of4'the restored 
mouth: 170 millimetres 
foot: 57 millimetr, 
Morel, shape 2944. In 
(7 Adria) 46647. The cro 
in the central part of the 


FVNDI, POST COCTVRAM, bottom, r firing. According to my 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO sketch it NL 
MEO: 
IMAGO INSCRI SN 020742. 
TI X J (THB* cross) X (scratched after 


ng, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20743. 


Inscription Number 20743. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX commonly found at Atri, standing on a 
ARGILLA  ALBERTVS  JHENRICVS short foot, of clay Mr. Albert Henry 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7|Munsell very pale brown 10YR 7 / 4, 
/ 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA |covered with black glaze (height: from 
(ALTITVDO 6, 5 AD 6, 8 CIRCITER; about 65 millimetres to 68 millimetres; 
DIAMETROS ORIS 16, 6; DIAMETROS |diameter of the mouth: 166 millimetres; 
PEDIS 5, 5 AD 5, 7 CIRCITER). diameter of the foot: from about 55 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, millimetres to 57 millimetres). Mr. Jean- 


FORMA 2614. NVMERVS|Paul Morel, shape 26 Inventory 
INVENTARII Ad (- Adria) 46648.|number Ad (— Adria) . Ihe mark 
NOTA IN MEDIA PARTE INTERIORIS | was scratched in th of the 


FVNDI, POST COCTVRAM,/|inside of the bo iring. 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO According to my sketch 1fds; 


MEO: 
IMAGO NEAN ug 
TI ii 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO ASTERISCVS VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I see a fourarmed cross, 1., three arms of which give six connected 
radii (several of which, at three o'clock ""*' and at six o'clock, are unnaturally 
elongated), 2., one arm of which is sundered at the centrepoint but still gives two 
(discontinuous) radii (at three o'clock"'** and at nine o'clock'?"*?; it is probably not 
an instance of a cross scratched on top of another cross.] 


TI * Al (The augmented cross)  * 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 


pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20744. 


Inscription Number 20744. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS TERTIA PARTE, EX 
ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7, 1; DIAMETROS ORIS 
18 RESTITVTI; DIAMETROS PEDIS 6, 
3). IOHANNES PAVLVS MORELIVS, 
FORMA 2944. NVMERVS 
INVENTARII 4d (- Adria) 46649. 
ASTERISCVS IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATVS. EX 
APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for a third of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/4, covered 
(height: 71 millimetre 


Morel, shape 2944. Inve 
(7 Adria) 46649. The 
scratched q 


à. the central part of'the outside 


IMAGO INS 


RO 20744. 


[Jeff Hill's footnote: It seems to me (but 


I am not a psychologist studying ancient 


idiocy) that an attempt has been botched here to scratch an eightarmed cross, rather 
than a sevenarmed cross or a sixarmed cross.] 


T 


A1 (The augmented  cros) X 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 


pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20745. 


Inscription Number 20745. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI NEQVE PERFECTO PEDE 
INSISTENS, LACVNOSA IN ORIS 
PARVA PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 75YR 7 | 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7, 6; DIAMETROS ORIS 
18, 2; DIAMETROS PEDIS 6 
CIRCITER). IOHANNES  PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 2615. NVMERVS 
INVENTARIDI Ad (- Adria) 46650. 
ASTERISCVS IN MEDIA PARTE 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short, but unfinished, foot, lacunose for a 
small part of the mouth, of clay Mr. Albert 
Henry Munsell pink 7.5Y R£7 / 4, covered 
with black glaze (height illimetres; 


millimetres). Mr. Jean-P 
2615. Inventory number 
asterisk was scr 


aftey firing. 


EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATVS. EX 
APOGRAPHO MEO: 
IMAGO INSGRIP IS NV P uo 20745. 
T * (The modified cross, indeed one 


cross rotated forty five degrees and 
superimposed on another cross) * 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 


pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 6; DIAMETROS ORIS 
17, 6; DIAMETROS PEDIS 7, 3). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2943. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46651. 
NOTA IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS FVNDI, 

COCTVRAM,  SCARIPHATA. 
APOGRAPHO MEO: 


(411) 
101801 
ÍHADRIAj 
tPiantamelon; 

INSCRIPTIO NVMERO 20746. Inscription Number 20746. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA  ATRIANI GENERIS, IN|A bossed sacrificial bo of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, — EX commonly found at ding on a 


is J P 
IM INSCRIBTIONÍS NVMERO 20746. 


short foot, of clay, 
Munsell pink 7.5 
black glaze (height: 


diameter 
Jean-Paul 


6651. The mark 
in the^central part of the 
bottom, after firing. 


Tt 


A1 (The modified cross) X (the twelve 
o'clock to six o'clock diagonal of 
which has been split up the middle, 
and each half of which has 
migrated leftwards and rightwards, 
all merely for the sake of variation 
on the part of a bored burial priest, 
in my opinion) (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 


Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20747. 


Inscription NumbergZ0747. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATILLVS CVM MEDIA CAVO 
ATRIANI VEL SPINETICI GENERIS, 
IN —. ALTO PEDE INSISTENS, 
LACVNOSVS IN ORIS ET ALVEI 
PARVIS PARTIBVS, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 


VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 2; DIAMETROS O 
19, 2; DIAMETROS PED 


DIAMETROS MEDII 
IOHANNES  PAVLVS 
FORMA 
LABIVM 


CAVI 


Adria) 46652. 
RIORE PARIETE, 


.|uncertain rite, 


A mug, with a centra 
commonly found at Atri 
commonly found at SPINA, 
tall foot, dacunose for small 


4, covered with 
: 62 millimetres; 
outh: 192 millimetres; 
foot: 80 millimetres; 
the central cavity: 65 
. Mr. Jean-Paul Morel, shape 


fourth century to the first half of the third 
century before the common era. The 
vessel was found in 1996 in tomb, of an 
number 4. Inventory 
number Ad (- Adria) 46652. The cross 
was scratched on the outside of the wall, 
after firing. According to my sketch it is: 


^. 


Du 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20747. 


AI (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 


the exclusive use of someone 
enjoying the afterhffe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably 
percentage of i 
these marks 
of the Villan 
religious signific 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20748. 


Inscription Number 20748. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


AMPHORA CVM PLANO FVNDO 
ATRIANI GENERIS, EX ARGI 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 
(ALTITVDO 25, 4; DIAMETE 
14, 2; DIAMETROS F 
SAECVLO ANTE CHB4 
TRIBVENDA 


Le necropoli Cant 
in località Passetto (Ad 


LIGNEA ARCA, 
BST. 


PARTE EXTERIORIS FVNDI, APVD 
OS, ANTE COCTVRAM, INCISA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


Y. flat bottom, of the kind 
at Atri, of purified clay 


7254 millimetres; diameter of the 
mou 42 millimetres; diameter of the 
yer 188 millimetres). It must be 

ributed to the third century before the 
common era (see Mrs. Bernadetta 
Bolognesi, Thé Cemetery Of 
Campelli -- Stoppa ^nd Belluco At The 
Location Of Passetto (Adria), page 250, 
number 5, figure number 4.7, page 253). 
The vessel was found in 1996 in tomb, for 
an inhumation, probably within a wooden 
box, NVMERVS 7. Inventory number Ad 
(7 Adria) 46653. The cross, lacunose, was 
incised in the central part ofthe outside of 
the bottom, at the mouth, before firing. 
According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20748. 


T 


A] (The cross incised before firing by 
a potter) X (seems to indicate that 
I was made solely for the sacred 


purpose of storing the ashes of 


someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vow$, is cogent in 


because the$e 
pottery of the 
their religious signi 
seem to predate litera 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that in this case (and in many analogous cases where a 
cross was incised before firing by the potter, hence indicating the intended fate of the 
pot), the archaeologist who found the pot -- in this case a wine jug -- hastily emptied 
it of stupid dirt (usually sacred cremated bones and respected human ashes) so that he 
could confiscate and pocket any valuable metal artifact which it might contain -- and 
any report that the wine jug contained cremated bones and ashes (which I theorise), or 


anything else, was never recorded.] 


INSCRIPTIO NVMERÓ 20749». 


Inscription Number 20749. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA ATRIANI GE S, JEX 
ARGILLA AL CVS 
MVNSELLIVS R / 4 


VERNIC BDVCTA 
(ALTI AMETROS ORIS 
19; EDIS 6, 8) 
I S MORELIVS, 


D INSTAR FOSSAE 


EXSTRVC HVMATI NVMERO 10 
INVENTVM EST. SEPVLCRALEM 
SVPELLECTILEM INEVNTI 2 


SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46654. 
DVAE LITTERAE IN INTERIORE 
FVNDO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE. ALTITVDINES 
LITTERARVM 1, 1 AD 1, 2 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 37 ET 38). EX 
APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, 
covered with black glaze (height: 74 
millimetres; diameter of the mouth: 190 


.|millimetres; diameter of the foot: 68 


millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2653. The vessel was found in 1996, in 
tomb, constructed in the form of a trench, 
for an inhumation, number 10. I attribute 
the sepulchral equipment to the beginning 
of the second century before the common 
era. Inventory number Ad (- Adria) 
46654. The two letters were scratched on 
the inside of the bottom, after firing. 
Heights of the letters: from about 11 
millimetres to 12 millimetres 
(photographic plates numbers 37 and 38). 
According to my sketch it is: 


4M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20749. 


TA SP 

CI SP(URINAS) A] Mr.-Spurina's (bossed sacrificial 
bowl). 

SP * CONFER  INSCRIPTIONES In respect of SP * see inscriptions number 


NVMERIS 20376, 20934, 21010 (?). 


20376, 20934, and 21010 (?). 


INSCRIPTIO NVMERO 20750. 


Inscription Number 20750. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, LACVNOSA IN PARVIS 
PARTIBVS, EX ARGILLA CINEREA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 5Y 6 / 1| 
(ALTITVDO 5, 2; DIAMETROS ORIS 
13 RESTITVTI; DIAMETROS 
MAXIMA 16 RESTITVTA; 
DIAMETROS PEDIS 5, 3) 
MORPVRGIA, La ceramica grigia, 
PAGINAE 411, 416, FORMA II, 
QVA  MARIOLINA  GAMB 
ANGELA RVTA  SERAFINIA, 
ceramica grigia dallo scavo Are 


FOSSAE 
NVMERO 14 
SEPVLCRALIS 


IVLIA |r 


lacunose for small part 
Albert Henry Munsell 


rs. Angela Ruta Serafini, The Gray 
rom The Excavation In The 
ormerly Pilsen Area Of Padua, omit. 
ees was found in 1996, in tomb, 
onstructed in the form of a trench, for an 
inhumation, number 14. The sepulchral 


. equipment, unpublished, seems to belong 


to the Hellenistic period. Inventory 
number Ad (- Adria) 46655. The cross 
was scratched in the central part of the 
outside of the bottom, after firing. 
According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20750. 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 


afterlife, or that I was dedicated for 


the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but — probably 
percentage of i 
these marks 
of the Villan 
religious signific 
to predate literacy). 


letterstrokes, at one o'clock.] 


[Jeff Hill'S footnote: Once again, an ancient Etruscan Hand was unable to scratch a 
very simple cross, without accidentally misscratching a short repetition of one of the 


SEPVLCRO AD INS 
EXSTRVCTO HVMATI 


ion 
nscriptions Numbers 20751, 20752, And 
20753. 

ee bossed sacrificial bowls were 
found, in 1996, in tomb, constructed in the 
form of a trench, for an inhumation, 
number 17, the sepulchral equipment of 
which seems to belong to the second 


VOLATERRANI GENERIS, IN BREVI 
PEDE INSISTENS, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 5YR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 3; DIAMETROS ORIS 
17, 8; DIAMETROS PEDIS 6, 5) 


MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA INCISIS CIRCVLIS. 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2653. NVMERVS 


NATVM century before the common era. 
INVEN 

^ "INSCRÍPTIONVMERO 20751. Inscription Number 20751. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 
PATERA VERISIMILITER | A bossed sacrificial bowl, probably of the 


kind commonly found at Volterra, 
standing on a short foot, of clay Mr. Albert 
Henry Munsell pink 5YR 7 / 4, covered 
with black glaze (height: 63 millimetres; 
diameter of the mouth: 178 millimetres; 
diameter of the foot: 65 millimetres). The 
central part of the inside ofthe bottom was 
decorated with incised circles. Mr. Jean- 
Paul Morel, shape 2653. Inventory 
number Ad (— Adria) 46656. The mark, 
A), was scratched in the central part of the 


INVENTARII Ad (- Adria) 46656. inside of the bottom, after firing, and the 
NOTA .A) IN MEDIA PARTE |probable cross, B), was scratched in the 
INTERIORIS FVNDI ET |central part of the outside of the bottom, 
PROBABILITER CRVX B) IN MEDIA |after firing. According to my sketch it 1s: 

PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. EX 


APOGRAPHO MEO: 
2.2.0 


A)'* Ay* 
ASTERISCVS SVPRA LITTERA V * 
LITTERAM EAM V * 


NOTA IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, POST COC ; 
SCARIPHATA * 
The Mark Was Scratched In The Central Part Of The Inside Of otto er 
Firing * 
ES ^N 
B)* 


CRVX IN MEDIA PARTE EXTERIO 


FVND N CTVRAM, 


e Of The Bottom, After 


The Cross Was Scratched In The Central] Part O i 
IMAGO INS IONIS NVMERO 20751. 


Ti! v 


CI!  V(ELUS) 1!  Mr.Vel's  (bossed  sacrificial 
bowl). 
(After V died:) 
1]* X Al? (The augmented  cros) X 


(scratched, after firing, on top of 
the abbreviated term of ownership 
V, by the burial priest, indicates 
that, after a likely period of 
mundane use, after my owner died 
I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 


small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


TI, 


A]P (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone j their 
afterlife, or that I 


nly no longer be 
e purposes; Mr. 
ici'S opinion that 
marks could be 
orations, of acquittals of 
1S cogent in some uncertain 
probably — very — small) 
ercentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIONVMERO 20752. 


Inscription Number 20752. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


ANPES'GENERIS, IN 


ARGILLA ALBERTVS 
VNSELLIVS /ight gray 
IlOYR 7 / 2 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA  (ALTITVDO (6, 44; 
DIAMETROS ORIS 17, 5; DIAMETROS 
PEDIS 5, 3). IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 2686. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46657. 
CRVX IN MEDIA PARTE INTERIORIS 
FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose in two little parts of 
the mouth, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell /ight gray 10YR 7 / 2, covered 
with black glaze (height: 64 millimetres; 
diameter of the mouth: 175 millimetres; 
diameter of the foot: 53 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2686. Inventory 
number Ad (- Adria) 46657. The cross 
was scratched in the central part of the 
inside of the bottom, after firing. 
According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20752. 


Tu 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive usgf of someone 
enjoying the a or for the 


be 
oratións, of acquittals of 
cogent in some uncertain 


Se marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 29753, 


Inscription Number 20753. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


GENERIS, IN 
SISTENS, LACVNOSA 
PARIFÉ, EX ARGILLA 
HENRICVS 


NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDÓ 6; DIAMETROS ORIS 17, 
5 RESTITVTI; DIAMETROS PEDIS 6, 
3). IOHANNES PAVLVS MORELIVS, 
FORMA 2686. NVMERVS 
INVENTARIDI Ad (- Adria) 46658. 
ASTERISCVS  APVD . MEDIVM 
INTERIOREM  FVNDVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATVS. EX 
APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for a small part of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/4, covered with black glaze 
(height: 60 millimetres; diameter of the 
restored mouth: 175 millimetres; diameter 
of the foot: 63 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2686. Inventory number Ad 
(7 Adria) 46658. The asterisk was 
scratched, at the centre of the inside of the 
bottom, after firing. According to my 
sketch it 1s: 


iN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20753. 


d 


Al (The augmented cross) X 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the u$e of a God or 
a Goddess, 


ese marks are found on 
of the Villanovan period, 
r religious significance would 
eem to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMÉRO 20754: 


Inscription Number 20754. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


ALBE HENRICVS 
M wn 7].SYR 6/4 
V OBDVCTA 
(ALTI AMETROS ORIS 12, 
6; DIA OS PEDIS 5, 5) 
IOHANNE PAVLVS MORELELIVS, 
FORMA 4115C. VAS ANNO 1996 IN 


SEPVLCRO AD INSTAR FOSSAE 
EXSTRVCTO HVMATI NVMERO 19 
INVENTVM EST. SEPVLCRALIS 
SVPELLEX AD 3 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM NATVM SPECTARE 
VIDETVR. NVMERVS INVENTARII 
Ad (- Adria) 46659. NOTA IN 
INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


A mug, of an uncertain kind, standing on 
a short foot, lacunose for a quarter of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
light brown '7.5SYR 6 / 4, covered with 
black glaze (height 50  millimetres; 
diameter of the mouth: 126 millimetres; 
diameter of the foot: 55 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 4115C. The vessel 
was found in 1996, in tomb, constructed in 
the form of a trench, for an inhumation, 
number 19. The sepulchral equipment 
seems to belong to the third century before 
the common era. Inventory number Ad (7 
Adria) 46659. The mark was scratched on 
the inside of the bottom, after firing. 
According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20754. 


TI V 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO V VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Given the enormous quantity of enormously awful inscriptions 
scratched in the enormously illiterate town of Adria, wherein some writers, such as 
this Hand, seem to have written something, copied from a script drawn on a piece of 
bark for their benefit, only once in their life, one is justified in necessarily applying a 
degree of flexibility when attempting to read unorthodox lettershapes.] 


CI — V(ELIAS) Al  Mr-Velia's (mug). 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20755. | Inscriptions inq a i 
20756. 
DVO VASA ANNO 1996 IN Two vessels were found, i 6, i tomb, 
SEPVLCRO HVMATI |for an inhumation, (probably woman, 
(VERISIMILITER MVLIERIS on accou a weaving $pool) in a 


PROPTER fusaiola) IN LIGNEA ARCA 
NVMERO 24, CVIVS SEPVLCRALIS 
SVPELLEX AD 2 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM  NATVM SPECTARE 
VIDETVR, INVENTA SVNT. 


century before the common era. 


AK N * 
iPlihtanfelonj 


j 


INSCRIPTIO NVMERO 20755. 


Inscription Number 20755. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


IS, IN 
NS, ÉACVNOSA 


IN PARTE, EX 
A. ERTVS  HENRICVS 
M pale brown 10YR 7 
FG MY NIGRO OBDVCTA 
(ALTITV , 4; DIAMETROS ORIS 


ETROS PEDIS 6, 4). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 


FORMA 2686. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46660. 
NOTA A) IN MEDIA PARTE 


INTERIORIS FVNDI ET LITTERA B) 
IN MEDIA PARTE EXTERIORIS 
FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE. ALTITVDINES 
LITTERARVM 2, 8 CIRCITER. EX 
APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for a third of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
very pale brown 10YR 7 / 3, covered with 
black glaze (height: 74  millimetres; 
diameter of the mouth: 194 millimetres; 
diameter of the foot: 64 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2686. Inventory 
number Ad (- Adria) 46660. The mark, 
A), was scratched in the central part of the 
inside of the bottom, after firing, and the 
letter, B), was scratched in the central part 
of the outside of the bottom, after firing. 
Heights of the letters: about 28 
millimetres. According to my sketch it is: 


A)* 
NOTA IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Mark Was Scratched In The Central Part Of The Inside Of The Bottom, After 
Firing * 
B)* 
LITTERA IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Letter Was Scratched In The Central Part Of The Outside Of tom, After 
Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20755. 
TI^ X 
CI^  A(ULES) Al^  Mr.-Aule's (bossed sacrificial 
bowl). 


(If A) * is a letter A (??) and not something scratched by a sick brain as a mark of 
ownership, and if B) * 1s a letter Ch (??) and not, say, an asterisk scratched by a 
limpwristed weakminded fool (and there is a long list of possible things that either 
inscription could be, bearing in mind the very gross stupidity of the people of ancient 
Adria), then, apparently the vessel changed hands at one time:) 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


TI^ ch 
CIP  Ch(AES) Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl. 
INSCRIPTIQ.NVMERO 20756/^ Inscription Number 20756. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


INSISTENS, ' Atri, standing on a short foot, lacunose for 
ORIS . PARVA a small part of the mouth, of clay Mr. 
ILLA  ALBERTVS . Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, 

SELLIVS pink 7.5SYR|covered with black glaze (height: 44 
CIO NIGRO OBDVCTA |millimetres; diameter of the restored 
(ALTITVDO 4, 4; DIAMETROS ORIS mouth: 220 millimetres; diameter of the 
22 RESTITVTI; DIAMETROS PEDIS 6, foot: 67 millimetres). Mr. Jean-Paul 
7). IOHANNES PAVLIVS MORELIVS, | Morel, shape 1441D. Inventory number 
FORMA 1441D. NVMERVS | Ad (7 Adria) 46661. The mark, lacunose, 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 46661. (probably a cross) was scratched on the 
NOTA LACVNOSA (VERISIMILITER |outside of the wall, at the lip, after firing. 
CRVX) IN EXTERIORE PARIETE, | According to my sketch it is: 
APVD LABIVM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 


^, GÉNERIS, IN[A mug, of the kind commonly found at 


7 Ts 
ES 4 


i, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20756. 


T1 X Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
pergentage of instances; because 

se marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 

INSCRIPTIQ NVMERO 907577" Inscription Number 20757. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

BREVI FVNDI PARS |The short foot, and a part of the bottom, of 

PATERAE RIA GENERIS, EX|a bossed sacrificial bowl, of the kind 

A ERJPVS  HENRICVS commonly found at Atri, of clay Mr. 

M 2 brown 71.5 YR 5/6|Albert Henry Munsell sfromg brown 

VERNI GRO OBDVCTA |7.5YR 5 / 6, covered with black glaze 

(ALTITV MAXIMA 3; (maximum height 30  millimetres; 


DIAMETRÓS PEDIS 5, 5). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA PEDIS 
200. VAS ANNO 1996 IN SEPVLCRO 
AD INSTAR FOSSAE EXSTRVCTO 
HVMATI NVMERO 26 INVENTVM 
EST. SEPVLCRALIS SVPELLEX AD 3 
SAECVLVM AD 2 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM  NATVM SPECTARE 
VIDETVR. NVMERVS INVENTARII 
Ad (— Adria) 46662. NOTA LACVNOSA 
IN MEDIA PARTE .INTERIORIS 


diameter of the foot: 55 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape of foot 200. The 
vessel was found in 1996, in tomb, 
constructed in the form of a trench, for an 
inhumation, number 26. The sepulchral 
equipment seems to belong to the third 
century to the second century before the 
common era. Inventory number Ad (- 
Adria) 46662. The mark, lacunose, was 
scratched in the central part of the inside 


FVNDI, 
SCARIPHATA. 
MEO: 


POST COCTVRAM, 
EX | APOGRAPHO 


of the bottom, after firing. According to 
my sketch it is: 


Fh 
ent 4«— 


ar 
[ ed 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20757. 


TI A 


CI — A(ULES) 


Al Mr.-Aule's sacrificial 


bowl). 


(bossed 


INSCRIPTIO NVMERO 20758. 


Inscription Number 20758. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 3; DIAMETROS ORIS 
18; DIAMETROS PEDIS 6, 3) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2614. VAS ANNO 1996 I 
SEPVLCRO VERISIMILITER HV 
NVMERO 31 INVENTVM 

SEPVLCRALIS SVPELLEX A 
SAECVLVM — ANTE 
NATVM SPECTAR 
NVMERVS INVENTARIL.A 
46663. CRVX IN MED 
INTERIORIS 


d. 


: 63 millimetres; 
: 180 millimetres; 


ul Motel, shape 2614. The vessel 
l in tomb, probably for 


uipment/Seems to belong to the second 

efore the common era. Inventory 

umber Ad (— Adria) 46663. The cross 

Ne rich in the central part of the 
inside of the bottom, 

According to my sketch it is: 


after firing. 


I 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 20758. 


TI 


AI (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 


be used, or certainly no longer be 


used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


(411) 
10183] 
(HADRIA] 
(Piantamelon] 

INSCRIPTIO NVMERO 20759. Inscription Number 20759. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN monly found at 
BREVI PEDE INSISTENS, n a shórt foot, lacunose, of 
LACVNOSVS, EX ARGILLA rt, Henry Munsell pink 
ALBERTVS HENRI overed with black glaze 


MVNSELLIVS pink 7.5YR 74/ 4 
VERNICIO NIGRO OB 
(ALTITVDO 3, 4; DIAMETRQ 
20 RESTITVTI; DIAMETROS PF 
MEDIA PARS INTER 
ORNATA INCISIS 
IOHANNES  PAVLVS 
FORMA 1441D. 
SEPVLCRO 


LIGNEA ARCA 
NTVM EST. 


€ foot: 60 millimetres). The central 
of the inside of the bottom was 


yir: with incised circles. Mr. Jean- 
. Paul Morel, shape 1441D. The vessel was 


found in 1996 in tomb, for an inhumation, 
(probably of a woman, on account of a 
weaving spool) in a wooden box, number 
50. The sepulchral equipment seems to 
belong to the second century before the 
common era. Inventory number Ad (- 


SE PELLEX . AD 2 Adria) 46664. The mark was scratched in 
SAECV CHRISTVM he central part of the inside of the bottom, 
NATVM VIDETVR. |after firing. According to my sketch it is: 
NVMERVS — Adria) 
46664. NOTA IN MEDIA PARTE 
INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20759. 
TI A 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO A (FORTSSE PROPE LATINAM) VT EGO 


GAVFERIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The NOTA is rather deliberately with the lettershape we see, 
which, since it is reminiscent, or even strongly reminiscent, of the lettershape of a 
letter A, would seem therefore to be a letter A; I do not reckon, however, that the 
lettershape -- approaching that of a Latin letter A -- was cogently deliberate ..... or was 
it?.] 

CI A(ULES) AI Mr.-Aule's (mug). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20760. | Inscriptions Numbers 20760 And 20761. 
20761. 

DVO VASA ANNO 1996  IN|Two vessels were found, in 1996, in tomb, 
SEPVLCRO  HVMATI IN LIGNEA |for an inhumation, in a wooden box, 
ARCA NVMERO 74 INVENTA SVNT.|number 74. The sepulchràl equipment 


SEPVLCRALIS SVPELLEX (Mrs. Simonetta Bon And. Mrs. 
(SIMONETTA BONOMIA ET Nicoletta Camerin . Katia 
NICOLETTA CAMERINIA ET KATIA |Tamassia, Updates On jatic 
TAMASSIA, Aggiornamenti sulla| Pottery Of Adria, pag been 


ceramica alto-adriatica di Adria, PAGINA attributed to the second hal 
65) ALTERI DIMIDIO 2 SAECVLI AD century the beginning the first 
INIENS 1  SAECVLVM — ANTE [century ag omoes era. 


CHRISTVM NATVM TRIBVTA EST. 


INSCRIPTIO NVMERO 20760. "Inscription Number 20760. 
Written By The Hand Of Adria Fond Of Writing Lettershapes Of Letters A -- His 
Abbreviated Term Of Ownership, Probably A(ULES) -- Written Regularly 
SINISTRORSVM, Augmented With One Extra Horizontal Letterstroke, Sloping 
Upwards From About Bottom Right To High Left, Random Letterstrokes In Any 
Particular Lettershape Extended For No Reason By Flicks Of The Inscriber; Body Of 
Work Includes Inscriptions Numbers 20760 And 20761 And 20769. 

PATERA  ATRIANI : N/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PED INSISTEN X|commonly found at Atri, standing on a 
ARGILLA AL RICVS short foot, of clay Mr. Albert Henry 
MVNSELLIVS 7 | 4|Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
VERNI BDVCTA|black glaze (height: 68  millimetres; 
(ALTI ; BIAMETROS ORIS |diameter of the mouth: 176 millimetres; 

] PEDIS 5, 8).|diameter of the foot: 58 millimetres). Mr. 
S. MORELIVS, Jean-Paul Morel, shape 2862. Inventory 
FO : NVMERVS |number Ad (— Adria) 9808. The mark, A), 
d (7 Adria) 9808. NOTA was scratched on the inside of the bottom, 
IORE FVNDO ET NOTA after firing, and the mark, B), was 
B) IN EXTERIORE PARIETE APVD scratched on the outside of the wall, at the 
PEDEM, POST COCTVRAM,|foot, after firing. According to my 
SCARIPHATAE. EX  APOGRAPHIS |sketches they are: 


MEBIS: 


A)* 
NOTA IN INTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Mark Was Scratched On The Inside Of The Bottom, After Firing * 


ed 


B)* 
NOTA IN EXTERIORE PARIETE APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Mark Was Scratched On The Outside Of The Wall, At The Foot, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20760. 


TI^ A 
CI^  A(ULES) Al^  Mr.-Aule's (bossed  sacrificial 
bowl). 
TI? A 
CI?  A(ULES) AIP  Mr.-Aule's (bos sacrificial 
bowl). 
1, SIMONETTA BONOMIA ET NICOLETTA CAMERINIA ET| Il. Mrs. Simonetta Bonomi Ar s. Nicoletta in And Mrs. Katia 
KATIA TAMASSIA, Aggiornamenti sulla ceramica alto-adriatica di Tamassia, Updates On T) driatic Pott. dria, page 66, 
Adria, PAGINA 66, NVMERVS 10, TABVLA NVMERO 13, number 10, photographic plat er 13, numbe 
NVMERVS 10. 
INSCRIPTIO NVMERO 20761. Inscription Number 20761. 


Written By The Hand Of Adria Fond Of Writing Lettershapes Of Letters A -- His 
Abbreviated Term Of Ownership, Probably A(ULES) -- Written Regularly 
SINISTRORSVM, Augmented With One Extra Horizontal Letterstroke, Sloping 
Upwards From About Bottom Right To High Left, Random Letterstrokes In Any 
Particular Lettershape Extended For No Reason By Flicks Of The Inscriber; Body Of 
Work Includes Inscriptions Numbers 20760 And 20761 And 20769. 


CATILLVS ATRIANI GENE IN|À mug, offthe kind commonly found at 
BREVI PEDE INSIST ing on a short foot, lacunose for 
LACVNOSVS IN OR P ^ small part of the mouth, of clay Mr. 


PARTE, EX ARGILLA ert Henry Munsell pink 5YR 7 / 4, 
HENRICVS MVNSE 7 |covered with black glaze (height: 47 
/ 4 VERNICIO NIGROV GBDVCTA millimetres; diameter of the mouth: 210 
(ALTITVDO 4A, qq; millimetres; diameter of the foot: 57 


PAIR . millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 


IOHANN 1315. Inventory number Ad (- Adria) 
FORM 9812. The mark was scratched on the 
INVENTA inside of the bottom, at the lip, after firing. 
IN, According to my sketch it is: 


LAB COCTVRAM, 
EX | APOGRAPHO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20761. 


1 . . 
Mi A(ULES) AI Mr.-Aule's (bossed  sacrificial 
bowl). 
J. SIMONETTA BONOMIA ET NICOLETTA CAMERINIA ET| Il. Mrs. Simonetta Bonomi And Mrs. Nicoletta Camerin And Mrs. Katia 
KATIA TAMASSIA, Aggiornamenti sulla ceramica alto-adriatica di Tamassia, Updates On The Upper Adriatic Pottery Of Adria, page 66, 
Adria, PAGINA 66, NVMERVS 13, TABVLA NVMERO 13, number 13, photographic plate number 13, number 13. 


NVMERVS 13. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20762. | Inscriptions Numbers 20762, 20763, And 
20763. 20764. 20764. 


TRIA VASA ANNO 1996 IN 
SEPVLCRO AD INSTAR FOSSAE 
EXSTRVCTO  PVERILIS  HVMATI 
NVMERO $80, CVIVS SEPVLCRALIS 
SVPELLEX MEDIO 2 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVI POTEST, 
INVENTA SVNT. 


Three vessels were found, in 1996, in 
tomb, in the form of a trench, of a child, 
for an inhumation, number $80, the 
sepulchral equipment of which could be 
attributed to the middle of the second 
century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 20762. 


Inscription Number 20762. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCOCIÓO. 


PATERA ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 | 4 
VERNICIO — NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7, 4; DIAMETROS ORIS 
19, 6; DIAMETROS PEDIS 7, 4). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2686. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- 
INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHA 
ALTITVDINES LITTERARVM 1 

1, 6 CIRCITER (TABVLAE 

37 ET 38). EX APOGRAPHO. MEO: 


AD 
S 


Adria) 46665.|i 


A bossed sacrificial bowlkf of the kind 


Munsell pink 7.5 
black glaze (height: 


diameter 
Jean-Paul hape 2686. Inventory 


) 46665. The 


- According to my sketch it is: 


IMAG 


SCRIPPIONIS NVMERO 20762. 


TI PRUKA 


A1 Mr.-Pruka (owns this  bossed 


sacrificial bowl). 


[Jeff Hill's footnote: I assume that we will 
was P(ETRU) RUKA.| 


likely never know if the name of the Hand 


AANSCRIPTIO NVMERO 20763. 


Inscription Number 20763. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA ANI GENERIS, IN 
BREVI PEBE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS DIMIDIA PARTE, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 9; DIAMETROS ORIS 
18, 5; DIAMETROS PEDIS 6, l). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2614. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 45783. 
CRVX IN MEDIA PARTE 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for half of the mouth, 
of clay Mr. Albert Henry Munsell pink 
7.5YR 7 / 4, covered with black glaze 
(height: 69 millimetres; diameter of the 
mouth: 185 millimetres; diameter of the 
foot: 61 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2614. Inventory number Ad 
(7 Adria) 45783. The cross was scratched 
in the central part of the outside of the 


EXTERIORIS FVNDI, 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. 
APOGRAPHO MEO: 


POST 
EX 


bottom, after firing. According to my 
sketch it 1s: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20763. 


T1 


A] 


(The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 


onamici's opinion that 
marks could be 
emorations, of acquittals of 
S, Is cogent in some uncertain 
but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSQGRIPTIO NVMERO 0764. 


Inscription Number 20764. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


E. GENERIS, IN 
PEDE INSISTENS, 
ORIS PARTIBVS, EX 
ARGILLA ZALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight brown 7.5 YR 6/4 
VERNICIO | NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 3, 1; DIAMETROS ORIS 
20, 7; DIAMETROS PEDIS 6, 2) 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA INCISIS CIRCVLIS. 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1443. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 45779. 
NOTA LACVNOSA IN INTERIORE 
FVNDO, APVD LABIVM, POST 


A mug, of the kind commonly found at 
Atri, standing on a short foot, lacunose at 
places of the mouth, of clay Mr. Albert 
Henry Munsell light brown 7.5YR 6 / 4, 
covered with black glaze (height: 31 
millimetres; diameter of the mouth: 207 
millimetres; diameter of the foot: 62 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with incised 
circles. Mr. Jean-Paul Morel, shape 1443. 
Inventory number Ad (- Adria) 45779. 
The mark, lacunose, was scratched on the 
inside of the bottom, at the lip, after firing. 
According to my sketch it is: 


COCTVRAM,  SCARIPHATA. 
APOGRAPHO MEO: 


EX 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20764. 


TI V 

[Jeff Hill's footnote: It is (conceivably) an irregular letter V; perhaps the confused 
Hand began scratching the first of the two horizontals on the wrong (righthand) side, 
and, unable to imagine another way to rectify the lettershape (such as upending the 
vessel! and completing the letter!), completed the lettershape on its lefthand side; or: 
perhaps our Hand always scratched letters V -- his own abbreviated term of 
ownership -- in this idiomatic way (and a thousand other now unknown Hands too); 
or: perhaps it is a mark, after all: an diagrammatic sideview of, say, a royal throne, or 
even a privy.] 

NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO V VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


Gr V(ELIAS AT Mr.-Velia's (mug). 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20765. Inscriptions Nütübers 20765 And 20766. 
20766. p *5 


DVO VASA ANNO 


lere found, in 1996, in tomb, 
SEPVLCRO aninb lom, (probably of a woman, 
(VERISIMILITER of a weaving spool) in a 


MVLIER! accot 
PROPTER fusaiola) IN LIGNEA RCA| ooden bOX, number 83, the sepulchral 


SVPELLEX AD 2 SAECV, NT 
CHRISTVM | NATV SPE E 
VIDETVR, INVENT T. 


INSCRIPTIQ.NVMERO ?0765/^ Inscription Number 20765. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
IN 


GAVCCIO. 
ERANT GENERIS, 
SISTENS, EX 


Latin * 
TVS  HENRICVS 


A mug, of the kind commonly found at 
Atri, standing on a short foot, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell light yellowish 
brown 10YR 6 / 4, covered with black 
glaze (height: 44 millimetres; diameter of 
the mouth: 196 millimetres; diameter of 


4 VERNICIO | NIGRO 
(ALTITVDO 4, 4; 


DIAMETROS ORIS 19, 6: DIAMETROS 
PEDIS 5, 4). IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 1315. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46666. 
DVAE LITTERAE, PROBABILITER 
QVAE DICVNTVR LEPONTICAE, IN 


EXTERIORE PARIETE, APVD 
PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE. ALTITVDINES 


LITTERARVM 1, 7 AD 2, 7 CIRCITER 


the foot: 54 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 1315. Inventory number Ad 
(7 Adria) 46666. The two letters, probably 
what are called Lepontic, were scratched 
on the outside of the wall, at the foot, after 
firing. Heights of the letters: from about 
17  millimetres to | 27  millimetres 
(photographic plates numbers 37 and 38). 
According to my sketches they are: 


(TABVLAE NVMERIS 37 ET 38). EX 
APOGRAPHIS MEIS: 


AN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20765. 


TI AV 


CI  AV(LD 


AT Mr.-Aulus's (mug). 


INSCRIPTIO HAVD FACILE LATINA 
ESSE VIDETVR. 


The inscription does not readily seem to be 


Latin. 


(411) 
(0184) 
ÍHADRIA) 
tPiantamelonj 
INSCRIPTIO NVMERO 20766. Inscription Number. 207661. 

EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA ATRIANI GENERIS, IN 

BREVI PEDE  INSISTENS, EX 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 


MVNSELLIVS reddish yellow 5YR 6 / 6! 


VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7, 1; DIAMETROS 
16 RESTITVTI; DIAMETROS P 
8). IOHANNES PAVLVS MO 
FORMA 2653. 

INVENTARII Ad (- 
LITTERA IN INTER 


outh: 160" millimetres; diameter of the 
millimetres). Mr. Jean-Paul 


ra shape 2653. Inventory number Ad 


dria) 46667. The letter was scratched 
n the inside of the bottom, after firing. 


. Height of the letter: about 19 millimetres. 
. According to my sketch it is: 


— 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 20766. 


AI Mr.-Chae's 


bowl). 


(bossed  sacrificial 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20767. 
20768. 20769. 


Inscriptions Numbers 20767, 20768, And 
20769. 


TRIA VASA ANNO 1996 IN 
SEPVLCRO  HVMATI IN LIGNEA 
ARCA NVMERO 85 INVENTA SVNT. 
SEPVLCRALIS SVPELLEX 


(SIMONETTA BONOMIA BI 
NICOLETTA CAMERINIA ET KATIA 
TAMASSIA, . Aggiornamenti X sulla 


ceramica alto-adriatica di Adria, PAGINA 


Three vessels were found, in 1996, in 
tomb, for an inhumation, in a wooden box, 
number 85. The sepulchral equipment 
(Mrs. Simonetta Bonomi And Mrs. 
Nicoletta Camern And Mrs. Katia 
Tamassia, Updates On The Upper Adriatic 
Pottery Of Adria, page 59) has been 
attributed to the second century before the 
common era. 


59) 2 SAECVLO ANTE CHRISTVM 
NATVM TRIBVTA EST. 


INSCRIPTIO NVMERO 20767. 


Inscription Number 20767. 


PARVA PATERA ATRIANI GENERIS, 
IN BREVI PEDE INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5; DIAMETROS ORIS 12, 
2; DIAMETROS PEDIS 14, 5) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2783G. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 9881. 
LITTERA IN EXTERIORE PARIETE, 
APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
2, 7 CIRCITER. EX APOGRAPHO 
MEO: 


A little bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height: 50  millimetres; 
diameter of the mouth: 122 millimetres; 
diameter of the foot: 45 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2783G. Inventory 
number Ad (— Adria) 98 
scratched on the outsj 
foot, after firing. Heig 
27 millimetres. Accordin 
is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NWMER 


767. 


Ch 


CI  Ch(AES) 


1 Mr?Chae's bossed 


rificial bowl). 


(little 


l. SIMONETTA 


BONOMIA ET NICOLETT, ERINIA 
KATIA TAMASSIA, Aggiornamenti sul driatica 
Adria, PAGINA 63, NVMERVS 3, ABVLA OO. 10, 
NVMERVS 33. 


Mrs. Simonetta Bonomi And Mrs. Nicoletta Camerin And Mrs. Katia 
Tamassia, Updates On The Upper Adriatic Pottery Of Adria, page 63, 
number 33, photographic plate number 10, number 33. 


INSCRIPTIO NVMERO 20768. 


Inscription Number 20768. 


PATERA AT S 
BREVI 


IN 
EX 


OBDVCTA 
ETROS ORIS 
S PEDIS 6, 7). 

PAVLVS 
FORMAE 2846. 
NVMERVS'/INVENTARII Ad (— Adria) 
9875. CRVX A) IN INTERIORE 
FVNDO, ET CRVX B) IN EXTERIORE 
PARIETE APVD PEDEM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. EX 
APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height: 72 millimetres; 
diameter of the mouth: 191 millimetres; 
diameter of the foot: 67 millimetres). 
Similar to Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2846. Inventory number Ad (- Adria) 
9875. The cross, À), was scratched on the 
inside of the bottom, after firing, and the 
cross, B), was scratched on the outside of 
the wall, at the foot, after firing. 
According to my sketch it is: 


f 


A)* 
CRVX IN INTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched On The Inside Of The Bottom, After Firing * 


y2 


B). 


CRVX IN EXTERIORE PARIETE APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 

The Cross Was Scratched On The Outside Of The Wall, At The Foot, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20768. 


Ti^ 


X 


A1^ 


(The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was 
sacred purpose 


, and 
sanction imposed by 
law, I may not 
, or ceftainly no longer be 
undane purposes; Mr. 
uonamici's opinion that 
marks could be 
memorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Tj? 


A1P 


(The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 


to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: The bottom righthand letterstroke appears to have been 


(thoughtfully?) attentuated on account of 
foot -- which only means, of course, that th 
when commencing the cross.] 


the proximity of the built up clay of the 
e Hand was intellectually unable to foresee 


t SIMONETTA BONOMIA ET NICOLETTA CAMERINIA ET 
KATIA TAMASSIA, Aggiornamenti sulla ceramica alto-adriatica di 
Adria, PAGINA 62, NVMERVS 27, TABVLA NVMERO 1l, 
NVMERVS 27. 


Mrs. Simonetta Bonomi And Mrs. Nicoletta Camerin And Mrs. Katia 
Tamassia, Updates On The Upper Adriátic Pottery Of Adria, page 62, 
number 27, photographic plate nur iumber 27. 


INSCRIPTIO NVMERO 20769. 


Inscription Number 207695. 


Written By The Hand Of Adria Fond Of 


Writing Lettershapes Of Letters A -- His 


Abbreviated Term Of Ownership, Probably A(ULES) -- Written Regularly 
SINISTRORSVM, Augmented With One Extra Horizontal Letterstroke, Sloping 
Upwards From About Bottom Right To High Left, Random Letterstrokes In Any 
Particular Lettershape Extended For No Reason By Flicks Of The Inscriber; Body Of 


Work Includes Inscriptions Numbers 2076 


0 And 20761 And 20769. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRÍCVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 7:5 
4  VERNICIO | NIGRO : 
(ALTITVDO 4, 3; DIAME 


| heig 
2). fóot: 


of théjkind commonly found at 
l a short foot, of clay Mr. 
Munsell reddish yellow 
4, covered with black glaze 
* 43 millimetres; diameter of the 
h: 210 millimetres; diameter of the 


21; DIAMETROS 59 millimetres). Mr. Jean-Paul 
IOHANNES JPAVLVS Morel, shape 1315. Inventory number Ad 
FORMA 1315. (7 Adria) 9862. The mark was scratched 
INVENTARII A on the inside of the bottom, after firing. 
IN  INTERIO According to my sketch it 1s: 
COCTVRAÁM, 
APOG ME 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20769. 
n A 
Cl A(UFES) Al Mr.-Aule's (bossed  sacrificial 

bowl). 


SIMONETTA BONOMIA ET NICOLETTA CAMERINIA ET 
KATIA TAMASSIA, Aggiornamenti sulla ceramica alto-adriatica di 
Adria, PAGINA 61, NVMERVS 16, TABVLA NVMERO 1I, 


NVMERVS 16. 


Mrs. Simonetta Bonomi And Mrs. Nicoletta Camerin And Mrs. Katia 
Tamassia, Updates On The Upper Adriatic Pottery Of Adria, page 61, 
number 16, photographic plate number 11, number 16. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20770. 
20771. 


Inscriptions Numbers 20770 And 20771. 


DVO VASA ANNO 1996 |IN 
SEPVLCRO AD INSTAR FOSSAE 
EXSTRVCTO  PVERILIS  HVMATI 


Two vessels were found, in 1996, in tomb, 
in the form of a trench, of a child, for an 
inhumation, number 104, the sepulchral 


NVMERO 104, CVIVS SEPVLCRALIS 


SVPELLEX AD 3 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM  NATVM SPECTARE 
VIDETVR, INVENTA SVNT. 


equipment of which seems to belong to the 
third century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 20770. 


Inscription Number 20770. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ALVEI PARVIS PARTIBVS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pale yellow 2.5Y 8 / 2 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4, i CIRCITER; 
DIAMETROS ORIS 11, 8; DIAMETROS 
MAXIMA 12, 7; DIAMETROS PEDIS 4, 
1). IOHANNES PAVLVS MORELIVS, 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose in small parts of the 
basin, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pale yellow 2.5Y 8 / 2, covgfed with black 
glaze (height: about 

diameter of the mo 
maximum  diametér: 
diameter of the foot: 41 
Jean-Paul Morel, shape 2 


FORMA ATE. NVMERVS 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 46668. 
LITTERA APVD MEDIVM 
INTERIOREM FVNDVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 2, 3 CIRCIT 
EX APOGRAPHO MEO: 
IMAGING VMERO 20770. 
TI Ch 
CI Ch(AES) A1 Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 
(411) 
10185] 
(HADRIA] 
(Piantamelon -- LOCI INCERTI; 
INSQRIPTIONTVMERO 20771. Inscription Number 20771. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 
MORTARIYM ATRIANI GENERIS, IN | A mortar, of the kind commonly found at 
BREVI PEDE INSISTENS, ' Atri, standing on a short foot, lacunose for 


LACVNOSVM IN ORIS DIMIDIA 
PARTE ET DEFORMATVM, EX 
ARGILLA | CINEREA — ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS gray GLEY 
1 6/N (ALTITVDO 8 AD 9 CIRCITER; 
DIAMETROS ORIS 20 CIRCITER; 
DIAMETROS PEDIS 8, 3). 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 


RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 


half of the mouth, and malformed, of gray 
clay Mr. Albert Henry Munsell gray 
GLEY 1 6 / N (height: from about 80 
millimetres to 90 millimetres; diameter of 
the mouth: about 200  millimetres; 
diameter of the foot: 83 millimetres). Mrs. 
Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 


dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 46, FORMA XIII. NVMERVS 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 46669. 


Of Padua, page 46, shape XIII. Inventory 
number Ad (- Adria) 46669. The cross 
was scratched in the central part of the 


CRVX IN MEDIA PARTE|outside of the bottom, after firing. 
EXTERIORIS FVNDI, POST ' According to my sketch it 1s: 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: I: 
»9 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20771. 
TJ X AI (The cross) X (scratched after 


firing, presumablyf by a burial 


d, for mundane purposes; Mr. 

iulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 


percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literac 


INS TIONÉS NVMERIS 20772. 
20773. . 20775. 20776. 20777. 
20778. 20779. 20780. 20781. 20782. 
20783. 20784. 20785. 20786. 20787. 
20788. 20789. 20790. 20791. 20792. 
20793. 20794. 20795. 20796. 20797. 
20798. 20799. 20800. 20801. 20802. 
20803. 20804. 20805. 20806. 20807. 
20808. 20809. 20810. 20811. 20812. 
20813. 20814. 20815. 20816. 


Inscriptions Numbers 20772, 20773, 
20774, 20775, 207716, 20771, 20778, 
20779, 20780, 20781, 20782, 20783, 
20784, 20785, 20786, 20787, 20788, 
20789, 20790, 20791, 20792, 20793, 
20794, 20795, 20796, 20797, 20798, 
20799, 20800, 20801, 20802, 20803, 
20804, 20805, 20806, 20807, 20808, 
20809, 20810, 20811, 20812, 20813, 
20814, 20815, And 20816. 


DEINCEPS  DOCVMENTA CERTO 


AVT PROBABILI CONTEXTV 
CARENTIA RECENSENTVR. TVM AB 
ALIIS COLLECTIONIBVS 


Next, monuments lacking either definite 
or else probable contexts are reviewed. 
They not only originate from other 
collections, but were also found, by Mr. 


PROVENIVNT, TVM A FRANCISCO 
ANTONIO BOCCIO DOMESTICI AVT 
CIVICI MVSEI DITANDI CAVSA 
POST ANNVM 1870 REPERTA SVNT. 
CONSTAT SALTEM VNVM 
DOCVMENTVM AD 
COLLECTIONEM FAMILIAE 
ZORZIANAE PERTINVISSE 
(INSCRIPTIO NVMERO 20772). 
VERISIMILE EST A  FVNEBRI 
CONTEXTV ID PROVENISSE. 


Mr. Francesco Antonio Bocchi, after 
1870, for the purpose of enriching his 
Domestic Museum or the public museum. 
There is agreement that one monument 
obviously belonged to the collection of the 
Zorzian family (inscription | number 
20772). It 1s probable that it originated 
from a sepulchral context. 


INSCRIPTIO NVMERO 20772. 


Inscription Numb6r 29772. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX 
ARGILLA INTER ALBERTVS 
HENRICVS  MVNSELLIVS  reddish 
yellow 5SYR 6 / 6 ET ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7 | 4 VERNICIO NIGRO OBDV 
(ALTITVDO 6, 9; DIAM 
MAXIMA 19; DIAMETROS O 


ANTE 


COLLECTANEI 
ZORZIANAE 


(ALTITVDINES 
7 CIRCITER) B) 
NE OPPOSITAE APVD 
TERIORE VASIS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(TABVLAE NVMERIS 37 ET 38). EX 


A bossed sacrificial bowl, he kind 
ound at Atri, stahding on a 
between Mr. Albert 
ellow 5YR 6 / 6 
rt Henry Munsell pink 
oyered with black glaze 
; maximum 
millimetres; diameter of the 
millimetres; diameter of the 
4 millimetres). Mr. Jean-Paul 


probably to the middle of the century. The 
vessel was in the collections ofthe Zorzian 
family. Inventory number Ad (- Adria) 
5812. The inscription (heights of the 
letters: from about 6 millimetres to 11 
millimetres), A), and the letter (heights of 
the letters: about 17 millimetres), B), close 
to opposed to one another, were scratched, 
at the foot, on the outside of the vessel, 
after firing (photographic plates numbers 
37 and 38). According to my sketches they 


APOGRAPHIS MEIS: 


INSCRIPTIO APVD PEDEM IN EXTERIORE VASIS, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 


The Inscription Was Scratched, At The Foot, On The Outside Of The Vessel, After 
Firing * 
- 


N 


B)* 
LITTERA APVD PEDEM IN EXTERIORE VASIS, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Letter Was Scratched, At The Foot, On The Outside Of The Vessel, After Firing 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20772. 


TI^ | KAVISTAMI 


KAVIS TA MI ANDREAS GAVCCIVS PRO KAVISTAMI VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


CI^ KAVI(E)S TA MI AlI^ Mr.-Kavie's (i$) this (488). 


[Jeff Hill's footnote: This appallingly ugly, childish, illogical faddish figure of speech 
flew through ancient Adria, and was aped by many dull Hands, no differently to other 
fads such as the fad evidenced by the profoundly dull half of the population signing 
off on their unbelievable mark of ownership with the same letter Ch -- was every 
second man at Adria prenamed Chae? really? or were most of the men one hundred 
percent illiterate, and satisfied, like twolegged lambs, to copy someone else's mark of 
ownership?; and, for what it is worth, I insert here my observation, that I am convinced 
that Mr. Andrea Gaucci is at least sometimes describing as PATERAE what are dinner 
bowls, CATILLI, ciotole, vessels which are otherwise entirely lacking throughout the 
part of the Body Of Etruscan Inscriptions containing the inscriptions of the town of 
Adria, but are so frequent everywhere else.] 


CI^L^"NE — CAIT EST ILLVD SVM|AI^  Mr.-Caius's is this am I. 
EGO 


(And perhaps at a different time, perhaps after the vessel changed hands, in one 
direction or the other: 
T5 - 


U ANDREAS GAVCCIVS PRO L VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


EIS ISUS) AIP  Mr.-Lariss  (bossed  sacrificial 
bowl). 
l. RICARDV, WepA epe del Museo Francesco I» Mr. Richard Schóne, The Antiquities Of The Museum Of Mr. 
Girola occi dria, PAGINA 145, NVMERVS 607, FIGVRA Francesco Girolamo Bocchi In Adria, page 145, number 607, figure 
VI O 6, TA. ERO 22; number 6, photographic plate number 22; 
2. RTVS SE IVS CONVVAIVS ET IESVS | 2. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
I|ODOMAG ET SARA ELISABETA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, page 123; 
DL AE ANTEITALICAE ITALICAE, PAGINA 123; 

KAVINTA VEL KALINTAMI|It is KAVINTAMI or KALINTAMI 
ROBERTV SEIMORIVS |according to Mr. Robert Seymour 

CONVVAIVS. Conway. 


[Jeff Hill's footnote: Hereafter, like dopey wilderbeast following the dopey buck and 
losing thousands of their number to enormous crocodiles because the crossing was 
made in too deep water, our authorities often read the blatantly obvious fourstroke 
letter S, in some weird way, or under the influence of mind altering drugs, as a letter 
N, and they waste their time, they despicably refuse to publish their evidence in the 
form of clear photographs, they fail to spend the two and a quarter seconds required 
to review their wrong reading, they waste the time of anyone who reads their manure; 
some of them are even interested in what the great buffoon has to say (I have identified 


iASeRDHOR wrong).] 


thousands of mistakes in Ais little book: 


for a start, he has the reading of every 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
50; 50; 
KA VIN TAMI MARIVS BVFFA. It is KA VIN TAMI according to Mr. 
Marty Buffa. 


4. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA . LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 717; 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 717; 


KAVINTA MI MAXIMVS 
PALLOTTINIVS. 


It is KAVINTA MI according to Mr. 
Massimo Pallottino. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS 
PELLEGRINIVS LECTIONEM MARII 
BVFFAE SECVTVS EST, ETSI ALITER 


Mr. Massimo Pallottino followed the 
reading of Mr. Mario Buffa, even if he 
divided it differently. 


6. IOHANNES 
FOGOLARIA, 


BAPTISTA — PELLEGRINIVS ET  IVLIA 
Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 
122, NVMERVS 10, FIGVRA NVMERO 10; 


DIVISIT. 

ER mde dc RUM iu C MEORIBPEN IN L. GAMBIVS,| 5. fom e ob, — pct bd 
IOHANNES BAPTISTA Mr. Giovanni Batti i 
PELLEGRINIVS PERPERAM |now wrongly thought 
INSCRIPTIONEM IAM | was inscription number 2 
INSCRIPTIONEM NVMERO 20603 
ESSE PVTAVIT. 


PELLEGRINIVS. 


KAVINTA MI IOHANNES BAPTISTA |It 


KAV i os to Mr. 
ni Battista Pellegrini. 


IOHANNES BAPTIS 
PELLEGRINIVS LECTIONEM 
BVFFAE SECVTVS EST, ETSI 


: nni Battista Pellegrini followed 
i r. Mario Buffa, even if he 
l fferently. 


rr 


BRVNA FORLATIA TAMARA, Adria, IVMER 
1231, TABVLA NVMERO 159; 


Mrs. Bruna Forlati Tamaro, Adria, page 383, number 1231, 
photographic plate number 159; 


KAVINTA MI BR 
TAMARA. 


FORLATIA 


is KAVINTA MI according to Mr. 
Bruna Forlati Tamaro. 


MICHAELIS LEIEVNIVS, VENETICA; PAGINA 18, NOTÀ59: 


8. Mr. Michel Lejeune, Venetic Topics, page 18, note 59; 


SICVT INSC 
20608, | MICH 
INSCRIPTIONIS 


Like he did with inscription. number 
20603, Mr. Michel Leieune corrected the 
reading of the inscription into KAVISTA 


KAVIS MI V STA MI MI or KAVI STA MI. 
CORRÉX 
DIEN e. MS o0 0 Ur NE ^0 MN 
BAPTISTA |Mr. Giovanni Battista Pellegrini followed 
LECTIONEM the reading of Mr. Michel Leieune: 
EIEVNII KAVISTA MI|KAVISTA MI. 
SECVTVS £ST. 
10. de UNS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN I, PAGINA | 10. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 197; 


1l. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA 
246; 


il. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 246; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, 
VOLVMEN m LECTIONEM 
MICHAELIS LEIEVNII KAVISTA MI 
SECVTVS EST. 


Thesaurus Of The Etruscan Language, 
volume 1, followed the reading of Mr. 
Michel Leieune: KAVISTA MI. 


1x LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia 
antica, PAGINA 132, NVMERVS 486; 


vA Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
Italy. page 132, number 486; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS 
RECTE TA RECOGNOVIT (PAGINA 


Mr. Luciano Agostiniani rightly identified 
the wordform TA (page 175), just as he 
did in inscription number 20603 too. 


175), SICVT INSCRIPTIONE NVMERO 
20603. 


13. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 


preromane di Adria, COLVMNA 275; 


13. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 


Inscriptions Of Adria, column 275; 


14. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.9; 


HELMVTVS RIXIVS VERBA KAVIS 
EE TA SEPARAVIT. 


14. 
Mr. Helmut Rix separated the words 
KAVIS and TA. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.9; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, TABVLA  CAPVANA -- 
Calendario festivo di età arcaica, PAGINA 84. 


Un 


Mr. Mauro Cristofani, The Capuan Tablet -- ^ Calendar Of Festivals 
Of The Archaic Period. page 84. 


MAVRVS CRISTOFANIVS VERBA 
KAVIS ET TA SEPARAVIT. 


Mr. Mauro Cristofani separated the words 
KAVIS and TA. 


16. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 444, NVMERVS 126; 


16. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67. and 68, page 444, number 126; 


FRANCISCA PIVIA VERBA KAVIS ET 
TA SEPARAVIT. 


Mrs. Francesca Piva separated the words 
KAVIS and TA. 


KAVIS TA MI (VERBIS TRIBVS!) 


IOHANNES COLVMNA ET HADRIAN 


CONTINVA!) 
Tl | KAVISTAMI 
qat. «qe 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 
VS MAGGIANIVS PRO (SCRIPTIONE 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The professors sketch, but proceed to furiously ignore, the 
isolated letter L, which may have a hundred significances, but I prefer a minimalist 


interpretation and reckon that it is, visually 


at least given its wide separation, an amost 


postpositioned abbreviated prename (I can shrink the distance between it and the 
wordform commencing K- to the width of a lettergap readily enough) -- but I read it 


first! and it is then not even postpositioned; 


one or other of the pronouns, TA or MI, a 


neuter and an animate, is -- according to logical -- redundant, but perhaps neither the 
ancient Hand nor we modernday scholars know which.] 


17, 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSC. LV GINA 
209; 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 209; 


18. THESAVRVS LINGVAE D. , VOLVMEN PF, 
273. 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 273. 


all 


TA * CONFER NES Ds In respect of TÀ * see inscriptions number 
NVMERIS 20196, 20457, 2 20196, 20457, 20603, and 20640. 
KAVIS TA FER In respect of KAVIS TA MI * see 
INSCRIPTJONE 603. inscription number 20603. 

INSCRIPTIO NVMERO 20773. Inscription Number 20773. 
Inscription B) * Greek. 
ALT SC S AD FORMAM B The high foot of a mug, of shape B, of the 


ENERIS, EX ARGILLA 

HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.SYR 7 /| 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA l, $8; 
DIAMETROS PEDIS 7). CAROLINA 
ASCARIA RACCAGNIA (CAROLINA 
ASCARIA RACCAGNIA, La ceramica 
attica a vernice nera della Collezione 
Francesco Antonio Bocchi di Adria -- 
Francesco Antonio Bocchi, gli scavi e i 
cataloghi, | 475 AD 450 ANTE 


CHRISTVM NATVM TRIBVIT. 


kind from the territory of Athens, of clay 
Mr. Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 
4, covered with black glaze (maximum 
height: 18 millimetres; diameter of the 
foot 70 millimetres). Mrs. Carolina 
Ascari Raccagni (Mrs. Carolina Ascari 
Raccagni, The Pottery From The Territory 
Of Athens Covered With Black Glaze Of 
The Collection Of Mr. Francesco Antonio 
Bocchi Of Adria Mr. Francesco 
Antonio Bocchi, The Excavations And 
The Catalogues), attributed it to 475 to 
450 before the common era. Mr. Richard 


RICARDVS SCHOENIVS 
FRAGMENTVM EX COLLECTANEIS 
FAMILIAE |.ZORZIANAE VENIRE 
SCRIPSIT. FRANCISCVS ANTONIVS 
BOCCIVS PERPERAM ANNI 1887 EX 
FRAGMENTVM EX SVBLICIS 
PROVENIRE SCRIPSIT. VERISIMILE 
EST FRAGMENTVM IN MVSEVM 
DOMESTICVM  IMMISSVM ESSE 
POSTQVAM RICARDVS SCHOENIVS 
ANNO 1878 LIBRVM SCRIPSERIT; ID 
A FRANCISCO ANTONIO BOCCIO 
SVBLICARVM EFFOSSIONIBVS 
PERPERAM TRIBVTVM ESSE. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
15326 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM C. 
e. 114). LITTERA A) ET GRAECA 
NOTA B) IN INTERIORE PARIETE 
PEDIS, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE. ALTITVDO 
LITTERAE 0, 6 CIRCITER (TABVLA 
NVMERO 38). EX APOGRAP 
MEBIS: 


A 


CA 


The Gre 


Schóne wrote that the fragment came from 
the collections of the Zorzian family. Mr. 
Francesco Antonio Bocchi wrongly wrote 
that the fragment originated, in 1887, from 
the wooden piles. It is possible that the 
fragment entered his Domestic Museum 
after Mr. Richard Schóne wrote his book 
in 1878; «and» that it was wrongly 
attributed by Mr. Francesco Antonio 
Bocchi to the excavations of the wooden 
pilings. Inventory number Ad (- Adria) 
15326 (successor to Domestic 
Museum Of The Bocchi i 


the wall of the foot, after 
the letter: — about 


B)* 
IN INTERIORE PARIETE PEDIS, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
ark Was Scratched On The Inside Of The Wall Of The Foot, After 
Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20773. 


TI^ .K 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


K (AN ETRVSCE) K (AN GRAECE) ANDREAS GAVCCIVS PRO K VT EGO 


to scratch, even by an illiterate person.] 


[Jeff Hill's footnote: I am tempted to see, underlying the letter K, rotated ninety 
degrees clockwise, a simplified version of the IIA mark, a version certainly quicker 


CI^ K(AES) 


Al^  Mr.-Kae's (mug). 


(And evidently the mug changed hands at 


one point, in one direction or in the other 


direction (the supplemented Greek name is merely a guess, of course); I do not think 


that ILA is a merchant's or potter's trademark; I read it from top down; one might 
compare inscription number 7852; the inscription might be Greek; if you rotate my 
image of the inscription onto its pair of legs, it seems to be a simplified version of 
the Greek mark B) », and that's all it might well be (that is, two iterations of ILA); the 
lazy unnecessary gap in the letter A) * is always a concern to me, and is, I reckon, 
always evidence of shoddy writing:) 


TIP IA 
CIP  IIA(TPOKAHX) AIP  Mr.-Patrokles (owns this mug). 
1 RICARDVS SCHOENIVS, Le antichità del Museo Francesco |a Mr. Richard Schóne, The Antiquities Of The Museum Of Mr. 
Girolamo Bocchi di Adria, PAGINA 144, NVMERVS 571, Francesco Girolamo Bocchi In Adria, page 144, number 571, 
TABVLA NVMERO 21, NVMERVS 2; photographic plate number 21, number 2; 
2. ALANVS GVILIELMVS IOHANNESTONIVS, Trademarks On| 2. Mr. Alan William Johnston, Trademarks On Greek Vases, Type 3B, 
Greek Vases, TYPVS 3B, 2, PAGINA 91, NVMERVS 8; 2, page 91, number 8; 
3. ALANVS GVILIELMVS IOHANNESTONIVS, Trademarks On 3: Mr. Alan William Johnston, Trademarks On Greek Vases: 
Greek Vases: ADDENDA, TYPVS 3B, 2, PAGINA 72, NVMERVS ADDENDA, Type 3B, 2, page 72, numbet 8; 
8; 
4. DAMIANA BALDASSARRA, Dal Saronico all'Adriatico. Iscrizioni | 4. Mrs. Damiana Baldassarra, From Of Aigina Island To The 


greche su ceramica del Museo archeologico nazionale di Adria, 
PAGINA 165, NVMERVS Adria TM 29; 


Adriatic Sea. Greek Inscriptions On From The National 


Archaeological Museum Of Adria. page 1. ber Adria TM 29: 


E CAROLINA ASCARIA RACCAGNIA, La ceramica attica a vernice 
nera della Collezione Francesco Antonio Bocchi di Adria -- 
Francesco Antonio Bocchi, gli scavi e i cataloghi, PAGINA 88, 
NVMERVS 2.30, FIGVRA NVMERO 2, TABVLA NVMERO 5. 


5 Mrs. Carolina Ascari Ra he Pottery he Territory Of 
Athens Covered With Bla e Of The tion Of Mr. 
Francesco Antonio Bocchi O: ia -- Mr. Fri ntonio 
Bocchi, The Excavations And The ues, page 88; Iber 2.30, 
figure number 2, photographic plate m s. 


LITTERAE A) ASPECTVS POTIVS 
GRAECVS QVAM ETRVSCVS ESSE 
POTEST. 


The appearance of the ferto be 


QVOD AD GRAECAM NOTAM B) 


ATTINET, CONFER DAMIANA 
BALDASSARRA, Dal Saronico 
all'Adriatico. — Iscrizioni — greche 

ceramica del Museo  arche ico 


nazionale di Adria, PAGINAM 165. 


Greek Mh M 


ains to the Greek 
. Damiana Baldassarra, 
f Aigina Island To The 
Greek Inscriptions On 
The National 
gical Museum Of Adria, page 


ALIAE LINEAE 


FORTVITAE ESSE AEn 2 


r letterstrokes appear to be fortuitous. 


[Jeff Hill's footnote: The most obvious of the £artixe fortuitous marks, which I circle 
here, seem to lack significance: they might be ancient wear and tear, or recent marks 


of picks and shovels and trowels: 


(411) 
(0186) 
(HADRIA] 
(LOCI INCERTI) 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20774. 
20775. 20776. 


Inscriptions Numbers 20774, 20775, And 
20776. 


TRIA VASA JATRIANI GENERIS, 
QVAE  FRANCISCVS | ANTONIVS 
BOCCIVS ANNI 11871  MENSE 
AVGVSTO EMIT. 


Three vessels, of the kind commonly 
found at Atri, which Mr. Francesco 
Antonio Bocchi purchased in August, 
1871. 


INSCRIPTIO NVMERO 20774. 


Inscription Number 20774. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


PARVA OLPA ATRIANI GENERIS, 
LACVNOSA IN ANSA, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 | 4 
VERNICIO — NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA 9, 9$ 
ALTITVDO ORIS 8, 3; DIAMETROS 
ORIS 4, 8; DIAMETROS MAXIMA 6, 7; 
DIAMETROS PEDIS 3, 8). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 5121D. 
EXEVNTI 4 SAECVLO AD PRIVS 
DIMIDIVM 3  SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVENDA 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria 20318 (EX | NVMERO 
INVENTARII MVSEI DOMESTICI 
BOCCIORVM D. f. 41). NOTA A) IN 
CORPORE SVB ANSA ET SIGNVM 
CLATRATVM B) IN MEDIA PARTE 


» 


EXTERIORIS FVNDI, P 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. 
APOGRAPHO MEO: 


NOTA IN CORPOREfS 
The Mark Was Scratched Ó 


A small oil flask, of the kind commonly 
found at Atri, lacunose in the handle, of 
clay Mr. Albert Henry Munsell pink 
7.5YR 7 / 4, covered with black glaze 
(maximum height: 99 millimetres; height 
of the mouth: 83 millimetres; diameter of 
the mouth: 48 millimetres; maximum 
diameter: 67 millimetres; diameter of the 
foot: 38 millimetres). Jean-Paul 
Morel, shape 5121D. It 


SIGN LATRATVM IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATVM * 
ched Was Scratched In The Central Part Of The Outside Of The 
Bottom, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20774. 
T XX AI (The augmented  cros) XX 


(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 


a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 


(scratched after fi presügmably 
by a burial priest, icates that, 
er a likely period 9f mundane 


rlife, or for the use of a God or 
Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: It seems to me that, in this case at least, and probably in a good 
number of previous cases ofthe SIGNVM CLATRATVM, the Hand, that is, the burial 
priest, had likely been at work rehearsing a slightly modified, idiomatic, crossshape 
(or perhaps, on the contrary, the common cross, X, is a frequent found simplification 
of the more complex cross which lazy burial priests scratched, believing that its 
religious power was little altered, that the illiterate Gods down there could not read it 


in any case).] 


INSCRIPTIO NVMERO 20775. 


Inscription Number 20775. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIÓO: 


Written From Left To Right * Etruscolatin * 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
INORIS PARVA PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4, 9; DIAMETROS ORIS 
11, 8 DIAMETROS MAXIMA 12, 8; 
DIAMETROS PEDIS 4, 8). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2783 


(SIMILIS IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMAE 2783B). PRIORI 
DIMIDIO 3 SAECVLI ANTE 


CHRISTVM NATVM TRIBVERIMVS. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
20319 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM D. 


f. 42) DVAE  LITTERAE IN 
INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 


ALTITVDINES LITTERARVM 1, 
CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 
ET 38). EX APOGRAPHO MEO: 


8 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for a small part of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
very pale brown 10YR 7 / 3, covered with 
black glaze (height: 49 mmillimetres; 
diameter of the mouth: 118 millimetres; 
maximum diameter: 128 millimetres; 
diameter of the foot: 48 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2783 (similar to 
Mr. Jean-Paul Morel, shape 2783B). I 


the Domestic Museum 
inventory number D. f. 
scratched on the j 
ing. Heights of the letters: 


this 


Mr.-Aule (owns bossed 


sacrificial bowl). 


DVAS LITTERA We can accept the two letters as the 
PRINCIPIVM O beginning of an alphabet. The direction of 
ACCIP . the letters is going from left to right. 
LITT 
as 

INSÓRIPTIO'NVMERO 20776. Inscription Number 20776. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS PARVA PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 5YR 6 / 6 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7, 1; DIAMETROS ORIS 
19, 33 DIAMETROS PEDIS 7, 4). 
IOHANNES PAVLVS MORELIVS, 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for a small part of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
reddish yellow 5YR 6 / 6, covered with 
black glaze (height 71  millimetres; 
diameter of the mouth: 193 millimetres; 
diameter of the foot: 74 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2538F. I attribute 


FORMA 2538F. PRIORI DIMIDIO 3 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS (CONFER MIRELLAM 
TERESAM AVGVSTAM ROBINIAM, 
Tipologia e cronologia delle brocche alto- 
adriatiche nelle necropoli di Adria, 
PAGINA 184). NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 20320 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
DOMESTICI BOCCIORVM D. f. 43). 
INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, 
EXTRA ORNATVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 0, 5 AD 
] CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 37 
ET 38). EX APOGRAPHO MEO: 


it to the first half of the third century 
before the common era (see Mrs. Mirella 
Teresa Augusta Robino, Type And 
Chronology Of The Upper Adriatic 
Pitchers In The Cemetery Of Adria, page 
184). Inventory number Ad (- Adria) 
20320 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
D. f. 43). The inscription was scratched on 
the inside of the bottom, on the outside of 
the decoration, after firing. Heights of the 
letters: from about 5 mi 
millimetres (photographi 
37 and 38). Accordi 


"v3 


IMAGO INSCRIPTIONIS vulg 


ui FASTIU 


AT 


Mr.- S this bossed 
sacri "4 bowl). 


T. FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1877, PAGINA 198, NVMERVS D. f. 43; 


2. VICTORIVS POGGIVS, IN Giornale Ligustico di archeologia, 
€ lettereratura, VOLVMEN 6, PAGINA 314, NVMERVS 


[n r. FrancescQ, Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
tiquity, 187 198, number D. f. 43; 
PA 


ittorio Pogei, in Genoese Magazine Of Archaeology, History, 
EN ature; volume 6, page 314, number 56; 


FASHU VICTORIVS POGGIV 
INSCRIPTIONEM GALLICAM 


is FAS according to Mr. Vittorio 
l o thought that the inscription 
as Celtic. 


E» IOHANNES FRANCISCVS GA! 
CORPVS INSCRIPTIONVM I 
AEVI ed ai suoi supplementi. 


Fabretti, numero 11; 


PVTAVIT. 
INIVS, ice al 
JCARVM | AN: RIS 
juseppe Goffredo ante 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Supplements. number 11: 


FASCIIU IOHANNES CISQVS It is FASCIIU Mr. Gian Francesco 
SM RRINIVS,.— Gamurrini. 
OLOVVS AVGVS ELSSONIVS, Etru nschriften | 4. Mr. Olof August Danielsson, Etruscan Inscriptions In The Area Of 


Comacchio. page 86, note 3; 


aus der Gegend von INA 86, NOT. 
LOVVS 
SO VS DIXIT 


GVSTAVVS HE 
AVGV DAN . 
nur TIONEM UNTEN. 


Mr. Gustav Herbig -- as Mr. Olof August 
Danielsson said -- established the reading. 


CONVVAIVS IESVS 
» ELISABETA MES. 


pest i d 
Eug S ET 
ja A] AE ITALICAE, PAGINA 124; 


LA Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, page 124; 


FASIIOQA. ROBERTVS — SEIMORIVS|It is FASIIU according to Mr. Robert 
CONVV QVI | SERMONEM Seymour Conway, who thought that the 
HAVD CE M ESSE PVTAVIT. language was uncertain. 
6. IOHANNES . BAPTISTA  PELLEGRINIVS ET  IVLIA Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia epus Ponicsdn 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA And Venetian Inscriptions Of Adria, page 122, number 11* 
122, NVMERVS l11*; 
FASIIU IOHANNES BAPTISTA |It is FASIIU according to Mr. Giovanni 
PELLEGRINIVS. Battista Pellegrini. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Battista Pellegrini indicates, by the asterisk, that 
the inscription has perished, and is available: to us only in typefont in the literature.] 


y IVERGENVS VNTERMANNIVS, Die venetischen Personennamen, Mr. Jürgen Untermann, The Venetic Personal Names, page 13; 
PAGINA 13; 
8. IVERGENVS VNTERMANNIVS, Die venetischen Personennamen, 8. Mr. Jürgen Untermann, The Venetic Personal Names, page 189; 
PAGINA 189; 
FASIIU IVERGENVS It is FASIIU according to Mr. Jürgen 
Y NTERMANNIVS. Untermann. 
MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 9. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 


VOLVMEN 36, PAGINA 265, SVB CAPITVLVM Da Adria, 
NVMERVS 18. 


page 265, under the subheading From Adria, number 18. 


FASIIU MARIA GRATIA TIBILETTIA 
BRVNIA. 


It is FASIIU according to Mrs. Maria 
Grazia Tibiletti Bruno. 


10. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA 
367; 


10. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 367; 


FASIIU THESAVRVS . LINGVAE 


It is FASIIU according to Thesaurus Of 
The Etruscan Language, volume 1. 


ETRVSCAE, VOLVMEN 1. 
T1. 


RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 
preromane di Adria, COLVMNA 276; 


ll. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
Inscriptions Of Adria, column 276; 


FASIIU RAPHAELVS MAMBELLIVS. 


It is FASIIU according to Mr. Raffaele 
Mambella. 


12. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.56; 


12. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.56; 


13. HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, 


PAGINA 60; 


13. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
Veneto, page 60; 


HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, 
PAGINA 61; 


14. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 


Veneto, page 61; 


15. AEGIDIVS HAMIENSIS, Diminutifs, sobriquets et hypocoristiques | 15. Mr. Gilles van Heems, Etruscan Diminutives, Nicknames, And Pet 
étrusques. PAGINA 84; Names, page 103, number 84; 

16. AEGIDIVS HAMIENSIS, Diminutifs, sobriquets et hypocoristiques | 16. Mr. Gilles van Heems, Etruscan LE Nicknames, And Pet 
étrusques, PAGINA 105, NVMERVS 140; Names, page 105, number 140; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P?, PAGINA 
428; 


17. 


Thesaurus Of The — la. V 2, page 428; 


VALENTINA BELLAFLOREIA, Problemi di dialettologia etrusca - 
- spie grafiche e questioni dialettali non solo perugine, PAGINA 429. 


18. 


Mrs. Valentina Problem: f Etruscan 
And Dialeci estions Are 
429. 


Encountered Not Only At Perugi 


FASIIU VALENTINA 
BELLAFLOREIA. 


Dialectology -- Writing Evi 
It is FASIIU according to . Valentina 


Belfiore. 


[Jeff Hill's footnote: None of the dummies who report that the inscription was FASIIU 
are in the least concerned by the reading -- I instantly saw that the first letter I should 
be rather an underdotted letter T (everyone should have had FASTIU), and that is 
because they did not seek out the inscription, or had no success finding it because 


someone had destroyed it, lost it, stolen it, 


caused it to perish, as I used to think: but 


Mr. Andrea Gaucci says it is only being quite normally conserved in the 


museum -- where else would it be?.] 


01 


j 


DRÍA) 
(LOGI INCERTI) 


INSCRIPTIQ.NVMERO 2077 1 


Inscription Number 20777. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 


DI PARS 
ANP GENERIS, EX 


P 
ARG TVS  HENRICVS 
MVNS VS light brown 7.5 YR 6/4 


NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 3, 9; DIAMETROS PEDIS 


5, 9). VAS PROPTER PARIETIS 
CVRVAM  IOHANNES J PAVLVS 
MORELIVS, FORMAE 2640 ET 2 


SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS. IOHANNES 
RAVLICCIVS ANNO 1871 DONAVIT. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
20385 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM D. 
f. 44). INSCRIPTIO IN INTERIOREM 


A part of the short foot and of the bottom 
of a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell light brown 7.5 YR 
6 / 4, covered with black glaze (height: 39 
millimetres; diameter of the foot: 59 
millimetres). I attribute the 
vessel -- because of the curvature of its 
wall -- to Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2640, and to the second century before the 
common era. Mr. Giovanni Raulich 
donated it in 1871. Inventory number Ad 
(7 Adria) 20385 (successor to the 
Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number D. f. 44) The 
inscription was scratched into the inside of 


FVNDVM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDINES 
LITTERARVM 1 AD 1I, 2 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 37 ET 38). EX 


APOGRAPHO MEO: 


the bottom, after firing [Jeff Hill's 
footnote: stating into the inside of the 
bottom is hardly different to stating the 
usual on the inside of the bottom, yet it 
does seem to be a miswriting]. Heights of 
the letters: from about 10 millimetres to 12 
millimetres (photographic plates numbers 
37 and 38). According to my sketch it is: 


[Jeff Hill's footnote: No!; I don't know either!, whether, in the thousand similar cases, 
the adverb about, when Mr. Andrea Gaucci applies it to a range such as from about 10 
millimetres to 12 millimetres, pertains to the first one of the measurements, or to the 
second one of the meansurements, or to both of the measurements; the usage is quite 


PENSATOR * 


irresponsibly vague.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20777. 
TI KAVI AI Ms.-Kavi (owns bossed 
sa&pificial bowl). 


KAVI ANDREAS GAVCCIVS PRO KAVI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


1. FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1877, PAGINA 198, NVMERVS D. f. 44; 


Antonio Bécchi, in Notices Of Excavations Of 


^. Y us 198, number D. f. 44; 


Mr. Franc 
Antiquity, 


[Jeff Hill's footnote: ..... about five eighths 


2i the way down the page.] 


2; IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRINIVS 


. Appendi 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTI, 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffrei riodante 
Fabretti, numero 12; 


ian Francjico Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ari Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age o Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Supplements, numbers 12; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco 
(gibberish, I mean) complex information: 


Gamurrini's article provides the following 


nota 1: contrariamente a quanto ho riferito 
nella mia breve nota in Studi Etruschi, 
volume 23, pagina 463, l'iscrizione con 
KAVI (— 9) va distinta da quella riportata 
dal Mario Buffa (50) che equivale qui alla 
10, ora ritrovata; 


note 1: contrary to what I reported in my 
short note, Etruscan studies, volume 23, 
page 463, this inscription with KAVI (— 
my number 9 «inscription number 207777 
must be distinguished from that other one 
reported by Mr. Mario Buffa (his number 
50) which is equivalent to my number 10 
«inscription number 20772», now 
encountered for the second time; 


notes like that one should be easier to write, 
Inscriptions inscriptions' numbers are fully accepted, and that will be a relief!.] 


read, and understand, 1f Body Of Etruscan 


ES PTISTA PELLEGRINIVS, IN L. GAMBIVS, 


IOHA! 
Naturalisi 'AGINA 463; 


3, Mr. Giovanni Battista Pellegrini, in Mr. L. Gambi, Reviews Of Books 


On Natural History, page 463; 


KAVI ÍOHANNES 
PELLEGRINIVS. 


BAPTISTA 


It is KAVI according to Mr. Giovanni 
Battista Pellegrini. 


[Jeff Hill's footnote: This annotation, by Mr. Andrea Gaucci, provides not 1 atom of 
useful data; what else would it be according to Mr. Giovanni Battista Pellegrini?; 
everyone reads KAVI (well, everyone, except me).] 


4. IOHANNES  BAPTISTA  PELLEGRINIVS — ET  IVLIA 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 
121, NVMERVS 9, NOTA 1, FIGVRA NVMERO 9; 
THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA 
197: 


Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
And Venetian Inscriptions Of Adria, page 121, number 9, note 1, 
figure number 9; 

Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 197; 


RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 
preromane di Adria, COLVMNA 275; 


Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
Inscriptions Of Adria, column 275; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.69; 

HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, 
PAGINA 60, NOTA 48; 

THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1?, PAGINA 
208. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.69; 

Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
Veneto, page 60, note 48; 

Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 208. 


INSCRIPTIO NVMERO 20778. 


Inscription Number 20778. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


FRAGMENTVM ORIS ET ALVEI 
CATILLI ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 /| 4 
VERNICIO — NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA 2, & 
DIAMETROS ORIS 18 RESTITVTI). 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA  ROTVLA  BREVIBVS 
INCISVRIS. IOHANNES  PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 1274. 2 
SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS. FRANCISCVS 
ANTONIVS BOCCIVS ANNO 1871 
ADDIDIT. NVMERVS INVENTARII 
Ad (- Adria) 20322 (EX NVMERO 
INVENTARII MVSEI DOMESTICI 
BOCCIORVM D. f. 46). LITTERA IN 
EXTERIORE — PARIETE, P 
COCTVRAM, SCARIPHÁTA. 
ALTITVDO LITTERAE 3, 1 CI 

EX APOGRAPHO MEO: 


A fragment of the mouth and basin of a 
mug, of the kind commonly found at Atri, 
of clay Mr. Albert Henry Munsell pink 
7.5YR 7 / 4, covered with black glaze 
(maximum — height 28  millimetres; 
diameter of the restored mouth: 180 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorajéd, by a little 
wheel, with short incisi . Jean-Paul 


second century befor 
Mr. Francesco 


IMAG 


SCRIPPIONIS NVMERO 20778. 


TI Ch 


Ch(AES) 


AÍ Mr.-Chae's (mug). 


CI 
MERIS 20779. 


INSC IONE 
0780. 20781. 


Inscriptions Numbers 20779, 20780, And 
20781. 


ARÓTLLA VERNICIO 
CTA, QVAE 
TONIVS BOCCIVS 


Three vessels, of clay, covered with black 
glaze, which Mr. Francesco Antonio 
Bocchi purchased in 1872. 


INSCRIPTIO NVMERO 20779. 


Inscription Number 20779. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PARVVM  FRAGMENTVM . ORIS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5 YR 7 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA E 25 
DIAMETROS ORIS 12 RESTITVTI). 


A little fragment, of the mouth, of a bossed 
sacrificial bowl, of the kind commonly 
found at Atri, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 3, covered with 
black glaze (maximum height: 32 
millimetres; diameter of the restored 
mouth: 120 millimetres). Mr. Jean-Paul 


IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2760. 3 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVERIMVS. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
20323 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM D. 
f. 47). PROBABILITER LITTERA IN 
EXTERIORE PARIETE, SVB ORE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 1,2 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


Morel, shape 2760. I attribute it to the 
third century before the common era. 
Inventory number Ad (- Adria) 20323 
(successor to the Domestic Museum Of 
The Bocchi inventory number D. f. 47). 
The probable letter was scratched on the 
outside of the wall, below the mouth, after 
finng. Height of the letter: about 12 
millimetres. According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20779. 


TI U 


U ANDREAS GAVCCIVS PRO U VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


CI U(ChUS) 


A1 sacrificial 


Mi&&Lchu's .. (bossed 
bowl: 


INSCRIPTIO NVMERO 20780. 


Inscription Number 20780. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA VERISI 
ARIMINENSIS GENERIS, IN B 
PEDE INSISTENS, LACVINE 


ER 


MVNSELLIVS very pale b 


/ 3 VERNICI A 
(ALTITVDO 4A, ETROS"ORIS 
13 ETROS 
MAXI STITVTA; 
DIAMET PEDIS,4, 9). IOHANNES 


P FORMA 2732 
(CO CAM MINVCIAM, 
Cerami vernice nera, PAGINA 134, 


4, FIGVRA NVMERO 
DIMIDIO 3 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM CIRCITER 
TRIBVENDA EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 20324 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
DOMESTICI BOCCIORVM D. f. 48). 
CRVX IN MEDIA PARTE INTERIORIS 
FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 


bossed s&rificial bowl, probably of the 
only found at Rimini, standing 

n a short foot, lacunose for a great part of 
rou and basin, of clay Mr. Albert 
enry Munsell very pale brown 10YR 7 / 
3, covered with black glaze (height: 45 
millimetres; diameter of the restored 


mouth: 130  millimetres; maximum 
restored diameter: 140 . millimetres; 


;| diameter of the foot: 49 millimetres). Mr. 


Jean-Paul Morel, shape 2732 (see Mrs. 
Francesca Minak, The Pottery Covered 
With Black Glaze, page 134, number 114, 
figure number 92). It must be attributed to 
about the second half of the third century 
before the common era. Inventory number 
Ad (—- Adria) 20324 (successor to the 
Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number D. f. 48). The cross was 
scratched in the central part of the inside 
of the bottom, after firing. According to 
my sketch it is: 


p 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20780. 


Tu 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive usgf of someone 
enjoying the a or for the 


be 
oratións, of acquittals of 
cogent in some uncertain 


Se marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 99781, 


Inscription Number 20781. 


ar ad IN 


MVNSÉL 7T5YR 7 | 3 
V OBDVCTA 
(KL ETROS ORIS 22, 
7; PEDIS 7, 7) 
IOHANN AVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2564. INEVNTI 3 SAECVLO 
ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDA . EST. | NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 20326 (EX 
NVMERO  INVENTARII — MVSEI 


DOMESTICI BOCCIORVM D.£ 50). 
LITTERA IN INTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 3 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 3, covered with 
black glaze (height: 70  millimetres; 
diameter of the mouth: 227 millimetres; 
diameter of the foot: 77 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2564. It must be 
attributed to the beginning of the third 
century before the common era. Inventory 
number Ad (7 Adria) 20326 (successor to 
the Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number D. f. 50). The letter was 
scratched on the inside of the bottom, after 
finng. Height of the letter: about 30 
millimetres. According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20781. 


T Ch 
CI Ch(AES) A] Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 
Il. FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di b Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
antichità, 1877, PAGINA 198, NVMERVS D. f. 50. Antiquity, 1877, page 198, number D. f. 50. 
(411) 
(0188) 
ÍHADRIA! 
(LOCI INCERTI] 
INSCRIPTIO NVMERO 20782. Inscription Number 20782. 


FRAGMENTVM  ANSAE  CYLICIS 
ATTICI GENERIS, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 /| 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(CRASSITVDO ANSAE MAXIMA 1, 1; 
AMPLITVDO4,1X2), HAVD CERTAE 
FABRICAE RATIONIS. SIMILE 
EXEMPLARI BRIANVS A. 
SPARKESIVS ET LVCIA TALCO 
ET GISELA MARIA AV 

RICHTERIA, The Athenian AG 
VOLVMEN 12, Black And P p 


NVMERVS 417, 


20, PROPTER M 
PARIETEM SINE BBNICL NICIO 
NIGRO ESSE VI : XROLINA 
ASCAR NIA. (CAROLINA 
ASCARIA IA, La ceramica 
atti della Collezione 
Fran occhi di Adria -- 


Bocchi, gli scavi e 1 
SAECVLO AD 5 
ANTE CHRISTVM 
NATVM  TRIBVIT. FRANCISCVS 
ANTONIVS BOCCIVS ANNI 1874 
MENSIS IMHE IVNII DIE 11 EX 
FRAGMENTIS SVAE DOMI 
SERVATIS |. INVENIT. NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 15346 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
DOMESTICI BOCCIORVM C. e. 101). 
NOTA LACVNOSA IN INTERIORE 
PARIETE, POST COCTVRAM, 


, Fifth, And Fourth Centuries 
efore The Common Era, page 264, 
Vers 417, photographic plate number 
, because the outside of the wall seems 
to be without black glaze. Mrs. Carolina 
Ascari Raccagni (Mrs. Carolina Ascari 
Raccagni, The Pottery From The Territory 
Of Athens Covered With Black Glaze Of 
The Collection Of Mr. Francesco Antonio 
Bocchi Of Adria Mr. Francesco 
Antonio Bocchi, The Excavations And 
The Catalogues), attributed it to the sixth 
century to the fifth century before the 
common era. Mr. Francesco Antonio 
Bocchi found it, on the 11th of June, 1874, 
from fragments preserved at his home. 
Inventory number Ad (- Adria) 15346 
(successor to the Domestic Museum Of 
The Bocchi inventory number C. e. 101). 
The mark, lacunose, was scratched on the 
inside of the wall, after firing. According 
to my sketch it is: 


SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 
VENICIO ANDREAS GAVCCIVS PRO VERNICIO VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 
IVNIII ANDREAS GAVCCIVS PRO IVNII VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 
Ju 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20782. 

T1 ur 


[Jeff Hill's footnote: Assuming that the long letterstroke is a long letterstroke of a 
letter, which is written from right to left, then the inscription probably cannot be 
anything other than a letter 1; if the long letterstroke is a short letterstroke of a letter, 
which is written from right to left, then I am puzzled: perhaps it is a letter E or a letter 


V (due mostly to the rightangle).] 


CI L(ARISUS) Al Mr.-Laris's (mug). 
T. DAMIANA BALDASSARRA, Dal Saronico all'Adriatico. Iscrizioni | 1. Mrs. Damiana Baldassarra, From The Gul: ina Island To The 
greche su ceramica del Museo archeologico nazionale di Adria, Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottei rom The National 
PAGINA 231, NVMERVS Adria SL 16. Arch ical Museum Of Adria, page 23 number Adria SL 16. 
DAMIANA BALDASSARRA ssarra proposed that it 
LITTERAM GRAECAM II etter II, and she 


LACVNOSAM PROPOSVIT ET 500 AD 
450 ANTE CHRISTVM  NATVM 
TRIBVIT. 


500^to 450 before the 


INSCRIPTIO NVMERO 207833. 


IE. Inscription Number 20783. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PES ET 
PATERAE ATRIANI 
ARGILLA DEBRBVRGATA 


ante tipologico delle 


forme cer e di produzione locale in 
ETRVRIA / padana, PAGINA — 379, 
FORMA PEDIS B. EXEVNTI 6 


SAECVLO AD 5 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVERIMVS 
(ALOISIVS DONATIVS ET 
ALEXANDRA PARRINIA, Resti di 
abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli 
scavi di Francesco Antonio Bocchi nel 
giardino pubblico, PAGINA 587, ciotole, 
tipo L, FIGVRA NVMERO 9) 
FRAGMENTVM ANNI 1878 MENSIS 
AVGVSTI DIE 24 A RONCONIO 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, of purified clay 
Mr. Albert Henry Munsell pink 5YR 7 / 4. 
The inside of the vessel was covered in 
painting Mr. Albert Henry Munsell 
reddish yellow 5SYR 6 / 6 (maximum 


;|height: 23 millimetres; diameter of the 


foot: 71  millimetres). Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Atlas Of Locally 
Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 
The Area Of The Po River, page 379, 
shape of foot B. I attribute it to the end of 
the sixth century to the fifth century before 
the common era (Mr. Luigi Donati And 
Mrs. Alessandra Parrini, Remains Of 
Habitation In The Archaic Period At 
Adria. The Excavations Of Mr. Francesco 
Antonio Bocchi In The Public Garden, 
page 587, bowls, type L, figure number 9). 
The fragment was donated on the 24th of 
August, 1878, by Mr. Ronconi. Inventory 


number Ad 46498 (successor to the Public 


DONATVM EST.  NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46498 (EX 
NVMERO  INVENTARI|  MVSEI 


CIVICI F. i. 25). NOTA LACVNOSA IN 
MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, 


Museum «Of Adria» inventory number 
«Francesco Antonio Bocchi Collection 
F. i 25) The mark, lacunose, was 
scratched in the central part of the inside 
of the bottom, after firing. According to 


POST COCTVRAM, SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci states that it was donated by a Mr. (in Latin) 
I. RONCON -- I cannot find this person in the literature -- there are plenty of Ronconi, 
but none with the initial I. or G. or J.; above he -- it must be the same donor -- is called 
RONCONI (BANCHINA COGNOMINATVS): hence I. RONCON is a misprint for 
RONCONI -- simple.] 

I. RONCON ANDREAS GAVCCIVS PRO RONCONI ID EST RONCONIO VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


B). A)* 
CRVX * MORTARIVM 
(CAERVLEO * RVBRO *) 

IMAGO INSCRIPTIONISNVME 


[Jeff Hill's footnote: I suggest, tongue in cheek, that an ancient Etruscan Hand has 
actually, thoughtfully (yeah! I know!) scratched a recognisable object -- a mortar, A), 
in red, with, not necessarily an egg whisk resting inside, but possibly a stone pestle, 
over the top of which, after mortarman died (possibly a potter who so signed his 
possessions with this mark of ownership and symbol of his occupation), a burial priest 
scratched a cross, B), in blue. 


my sketch it is: 


TI^ | «MORTARIVM- (Owned by the potter who signed 
his pottery possessions with a 
scratching of a mortar and pestle). 

(And after the potter died:) 
TI? A A]P (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
but robabl ve small 


percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20784. Inscription Number 20784. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PEDIS ET FVNDI|A fragment of the short foot and of the 
FRAGMENTVM PATERAE ATRIANI bottom, of a bossed sacrificial bowl, of the 
GENERIS, EX ARGILLA CINEREA kind commonly found at 
INTER ALBERTVS HENRICVS | midway between Mr: 
MVNSELLIVS gray GLEY 1 5/ N ET 
light gray 5Y 7 / 1 (ALTITVDO 
MAXIMA 2; DIAMETROS PEDIS 7, 6). 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 44, FORMA PEDIS 2. 
FRAGMENTVM AETATI 
HELLENISTICAE TRIBVENDVM EST. 
ANNO 1878 IN STRATO A 
ROMANOS FACTO 
EFFOSSIONIBVS A FRA 
ANTONIO  BOCCIO ANA 
PERACTIS INVEN 
NVMERVS INVENTAR 
23307 (EX NVMERO 
MVSEI CIVICI F. i. 
LACVNOSA DA 

INTERIORIS POST 


COCTVRAM, P A. EX 
APOG ME 


cavations conducted by Mr. 
Antonio Bocchi. Inventory 
numbét Ad (— Adria) 23307 (successor to 

Nonest Museum Of The Bocchi 
jia)|ifventory number F. i. 429). The mark 
II lacunose, was scratched in the central part 


of the inside of the bottom, after firing. 
According to my sketch it is: 


EFFOSSIONIS ANDREAS GAVCCIVS PRO EFFOSSIONIBVS VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


-* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20784. 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps it is a letter T, with one of those unlovely flicks at the 
bottom end ofthe vertical letterstroke, always popular at ancient Adria (see, for dozens 
of instances of limpwristed gay flicks of the inscriber by Hands who could, of course, 
barely write anything sensible and legible and should have been avoiding flourishes 
and flicks, many other inscriptions above and below PASSIM, for example, 
inscription number 20785, which has unlovely pointless flicks (but, okay, not on its 
letter T, but those flicks on the letters U are so long that the letters are, essentially, 
well proportioned crosses).] 


TH T 


CI  T(TES) 


A1 Mr.-Tite's sacrificial 


bowl). 


(bossed 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20785. 
20786. 20787. 20788. 


Inscriptions Numbers 20785, 20786, 
20787, And 20788. 


QVATTVOR VASA, QVAE 
FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS 
ANNO 1882 MVSEI DOMESTICI 
REPERTORIO ADDIDIT. 


Four vessels which Mr. Francesco 
Antonio Bocchi accessioned, in 1882, to 
the directory of his domestic museum. 


INSCRIPTIO NVMERO 20785. 


Inscription Number 20785. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5 YR 7 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 3, 5; DIAMETROS ORIS 
21; DIAMETROS PEDIS 7, 4). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
INCISIS — CIRCVLIS. IOHA 

PAVLVS MORELIVS, FORMA 
SAECVLO ANTE CHRISTVM 
TRIBVENDVS EST, 
INVENTARII Ad (- Adr 
NVMERO INVENTA] 
DOMESTICI BOCCIORV 


A d 


A mug, of the kind c 
Atri, standing on a short 
Albert Henry Munsell pink 
covered $ith black glaze «height: 
eter of the mouth: 210 
ai Of the foot 74 
l'he central part of the inside 
decorated with incised 


d Adria) 20347 (successor to the 
bon Museum Of The Bocchi 
uventory number D. f. 93) The 
inscription was scratched on the outside of 


INSCRIPTIO the wall, at the lip, after firing. Heights of 
PARIETE, AP POST theletters: from about 12 millimetres to 23 
COCTVRAM, PHATA. | millimetres (photographic plates numbers 
ALTITVBINES LI 1, 2 AD 39 and 40). According to my sketch it 1s: 
234 R (TABVLAE NVMERIS 
39 f 40). EXSÁ&POGRAPHO MEO: 
WT 
LPS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 207854. 
TI^ KZURTIU 


K ANDREAS GAVCCIVS PRO K VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


CI^ K(AVIE) ZURTIU 


Al^ MMr.-Kavie Zurtiu (owns this mug). 


SINGVLA HASTA SCARIPHATA IN 
MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, 
SVPRA ORNATVM, NON FORTVITA 
BS5B VIDBI YR. 


A single vertical letterstroke, scratched in 
the central part of the inside of the bottom, 
seems not to be fortuitous. 


[Jeff Hill's footnote: And hence I generate a second part of this article; the long vertical 


letterstroke (depending on its orientation, 


at least; Mr. Andrea Gaucci represents it 


flat) does have a very subtle fork at one end:] 


(And consistent with my interpretations of cases where a piece of pottery appears to 
have been scratched with two different marks of ownership, the ownership of this 
bossed sacrificial bowl also seems to have changed hands at some point, in one 
direction or the other:) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20785B. 


TIP T 


CI? T(üTES) 


AIP  Mr.-Tite's 


bowl). 


(bossed — sacrificial 


NOMEN ZURTIU RECOGNOSCIMVS. 
PRIMLA— — —LLETERA PRIMAM 
LITTERAM K INCERTE LEGIMVS; A 
NOMINE AVTEM CERTE 
DIVIDIMVS. DE ORIGINE VASIS, 
CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
21020. 


I identify a family name: ZURTIU. I 


definitely divide it fro 
On the origin of the 
number 21020. 


PRIMA LITTERA ANDREAS GAVCCIVS PRO PRIMAM LITTERAM VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


í41 
(0189) 
Aj 
I ERTIj 
INSCRIPTIO NVMERO 20786. cription Number 20786. 

EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 
PATERA  ATRIANI N[A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI X PEDE X commonly found at Atri, standing on a 
ARGILLA A VS|short foot, of clay Mr. Albert Henry 
MVNSELLIVS : / 3|Munsell pink 7.5 YR 8 / 3, covered with 
VERNICI NIGRO DVCTA|black glaze (height: 69  millimetres; 
(ALTIT, 6, 9; BBTAMETROS ORIS |diameter of the mouth: 182 millimetres; 
18, PEDIS 5, 7).|diameter of the foot: 57 millimetres). Mr. 
IO MORELIVS, | Jean-Paul Morel, shape 2538B. It must be 
FO ] ORI DIMIDIO 3 attributed to the first half of the third 
SAEC NTE'CHRISTVM NATVM century before the common era. Inventory 
TRIBVE ; NVMERVS [number Ad (7 Adria) 46560 (successor to 
INVENTARII Ad (— Adria) 46560 (EX|the Domestic Museum Of The Bocchi 
NVMERO INVENTARII MVSEI |inventory number D. f. 94). The letter was 


DOMESTICI BOCCIORVM D. f. 94). 
LITTERA IN EXTERIORE PARIETE, 
APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
3, 7 CIRCITER. EX APOGRAPHO 
MEO: 


scratched on the outside of the wall, at the 
foot, after firing. Height ofthe letter: about 
37 millimetres. According to my sketch it 
is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20786. 


TI Ch 
CI Ch(AES) A1 Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 

INSCRIPTIO NVMERO 20787. Inscription Number 20787. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PARVA PATERA ATRIANI GENERIS, ' A little bossed sacrificial bowl, of the kind 
IN | ALTO PEDE INSISTENS, commonly found at Atri, standing on a tall 


LACVNOSA IN ORIS PARVA PARTE, 
EX ARGILLA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight brown 7.5SYR 6/4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4, 9; DIAMETROS ORIS 9, 
3. DIAMETROS PEDIS 4, 4) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2784. VERISIMILITER 
EXEVNTI 4 SAECVLO AD PRIVS 
DIMIDIVM 3  SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM  TRIBVENDA 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 


Adria ^ 46561 (EX | NVMERO |i 
INVENTARII MVSEI  DOMES 
BOCCIORVM D. f. 95). LITTERÁ ET 
CRVX | INTER. SE  AROTE 
CONIVNCTAE IN MEDIAS PAR 
INTERIORIS FVNDI 
COCTVRAM, CARIPHS 
SCARIPHATAE. 

LITTERAE 1, 4 CIRCITER 

NVMERO 40). OGRAPHOWIEO: 


foot, lacunose for a small part of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
light brown 7.5YR 6 / 
black glaze (height: 
diameter of the m 
diameter of the foot: 
Jean-Paul Morel, shape 
attributed to probably the en 
century t first half of the 
before the 


number D. f. 95). The letter and 
l ed, were scratched in the 


. Height of the letter: about 14 


illimétres (photographic plate number 
pco to my sketch it is: 


SCARIPHATA ANDREAS GAVCCIVS PRO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


SCARIPHATAE VT EGO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20787. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the 


burial priest not only scratched the cross, 


with its usual religious significance, but also -- perhaps prior -- scratched the dead 
man's term of ownership on the vessel, elongated like hundreds of the little votive 
bronzes found all over ETRVRIA: a scarcely comprehensible, short term, religious 
fad; an $atesestiag tedious question: was this the intended orientation of the cross, or 


was the usual X orientation executed?; and 


why ligature the term of ownership and the 


cross so extraordinarily deliberately and decoratively anyway?.] 


TI^ A 


CI^ A(ULES) 


AI^ M Mr.-Aule's (little bossed sacrificial 


bowl). 


TI8 X 


A]P (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 


be used, or certat 
used, for mundane 
Giulio Buonamici's 


could 
$; of acquittals of 
in some uncertain 


very small) 


the Villanovan period, their 
eligious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERQ,20788. 


Inscription Number 20788. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PARVA PATERA 


LLIVS very pale 


3. I 
DIAMETROS ORIS 12, 1; DIAMETROS 
PEDIS 4, 4). IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 2764. PRIORI 
DIMIDIO 3 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM  NATVM TRIBVENDA 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (— 
Adria) 20348 (EX NVMERO 
INVENTARII MVSEI DOMESTICI 
BOCCIORVM D. f. 96). INSCRIPTIO IN 


EXTERIORE PARIETE, APVD 
PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDINES 


A little bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 
short foot, lacunose for half of the mouth, 
of clay Mr. Albert Henry Munsell very 
pale brown 10YR 8 / 2, covered with 
black glaze (height 51  millimetres; 
diameter of the mouth: 121 millimetres; 
diameter of the foot: 44 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2764. It must be 
attributed to the first half of the third 
century before the common era. Inventory 
number Ad (7 Adria) 20348 (successor to 
the Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number D. f. 96) The 
inscription was scratched on the outside of 
the wall, at the foot, after firing. Heights 
of the letters: from about 10 millimetres to 
13  millimetres (photographic plates 


LITTERARVM 1 AD 1, 3 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 39 ET 40). EX 
APOGRAPHO MEO: 


numbers 39 and 40). According to my 
sketch it 1s: 


NIS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20788. 


T1 SIThIU 


Al Mr.-Sithiu (owns this little bossed 


sacrificial bowl). 


[Jeff Hill's footnote: Those absurd flicks off the probably closed ringshaped letter Th, 
and in the wrong places off the letter S, seem to have been quite deliberately scratched 


(note the otherwise wide gaps filled by 
attention.] 


the flicks) by a Hand childishly seeking 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20789. 
20790. 20791. 20792. 20793. 20794. 
20795. 


Inscriptions Num 2078 790.,. 
20791, 20792. 20793, 4, An 95. 


SEPTEM VASA, QVAE FRANCISCVS 
ANTONIVS BOCCIVS ANNO 1887 EX 
SVAE DOMI FRAGMENTIS 
SERVATIS RECEPIT ET EIVSDEM 
MVSEI REPERTORIO ADDIDIT. 


Seven vessels, which Mr Francesco 
1 received, in^1887, from 
erved at his home, and 


INSCRIPTIO NVMERQ420789. Inscription Number 20789. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

CATILLVS CVM ME A mug, with a central cavity, of the kind 
ATRIANI VEL commonly found at Atri, or, of the kind 
IN ALTO PE commonly found at SPINA, standing on a 
ARGILL tall foot, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
MVNS light gray VOYR 7 / 2, covered with black 
VE glaze (height: 60 millimetres; diameter of 
( ,Iithe mouth: 222 millimetres; diameter of 
zl PEDIS  . 8, 3) the foot: 83 millimetres). The inside of the 
INTE DVS  ORNATVS|bottom was decorated — with — four 
QVATTV PALMIS . IMPRESSIS |palmfronds stamped around the central 
CIRCVM «-MEDIVM CAVVM. VAS;|cavity. The vessel -- because of its 


PROPTER OS SIMILE IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMAE 1128 


ESSE VIDETVR (CONFER 
SVSANNAM IRENAEAM 
RVTRVVIAM,  Hellenistic — Pottery. 


Athenian And Imported Wheelmade 
Table Ware And Related Material, 
PAGINA 316, NVMERVS 718, FIGVRA 
NVMERO 51, 275 ANTE CHRISTVM 
NATVM CIRCITER); HOC AVTEM 


mouth -- seems to be similar to Mr. Jean- 
Paul Morel, shape 1128 (see Mrs. Susan 
Irene  Rotroff,  Hellenistic — Pottery. 
Athenian And Imported Wheelmade 
Table Ware And Related Material, page 
316, number 718, figure number 51, about 
275 before the common era); But this 
vessel, since it is quite thick at the top of 
the mouth, seems to be similar to Mr. 


Jean-Paul Morel, shape 2211. I attribute it 


VAS CVM IN SVMMO ORE 
CRASSIVS SIT, SIMILE ESSE 
VIDETVR  IOHANNES | PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 2211. PRIORI 
DIMIDIO 3 SAECVLI | ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVERIMVS. 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) 
20349 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM D. 
f 97. CRVX IN EXTERIORE 
PARIETE, APVD SCAPVM PEDIS, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


to the first half of the third century before 
the common era. Inventory number Ad (7 
Adria) 20349 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
D. f. 97). The cross was scratched on the 
outside of the wall, at the stem of the foot, 
after firing. According to my sketch it 1s: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20789. 


TI 


AI (The cross) X pe: after 
fi presumably a burial 


tes that, after a likely 


as dedicated to the 
ose of storing the ashes 

eone enjoying their 
fe, or that I was dedicated for 
exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20790. 


Inscription Number 20790. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATILLVS CVM MEDIO CAVO 
ATRIANI VEL SPINETICI GENERIS, 
IN ALTO PEDE INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 


A mug, with a central cavity, of the kind 
commonly found at Atri, or, of the kind 
commonly found at SPINA, standing on a 
tall foot, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/4, covered with black glaze 


VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7, 5; DIAMETROS ORIS 
22, 8; DIAMETROS MEDII CAVI 4, 6; 
DIAMETROS PEDIS 8, 9). JOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2211.3 
SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDVS | EST. | NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 46596 (EX 
NVMERO  INVENTARII | MVSEI 
DOMESTICI BOCCIORVM D. f. 98). 
LITTERA IN EXTERIORE PARIETE, 


(height: 75 millimetres; diameter of the 
mouth: 228 millimetres; diameter of the 
central cavity: 46 millimetres; diameter of 
the foot: 89 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2211. It must be attributed to 
the third century before the common era. 
Inventory number Ad (- Adria) 46596 
(successor to the Domestic Museum Of 
The Bocchi inventory number D. f. 98). 
The letter was scratched on the outside of 
the wall, at the stem of the foot, after 


APVD  SCAPVM PEDIS,  POST|firing. Height of the letiér: about 22 
COCTVRAM, SCARIPHATA. | millimetres. According sketch it 1s: 
ALTITVDO LITTERAE 2, 2 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20790. 
n Ch 
C1  Ch(AES) Al; Mr-thae^* (mp). 
(411J 
INSCRIPTIO NVMERQ4290794. nscription Number 20791. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATILLVS CVM M 
ATRIANI VEL 4SPINETICI 


CANO 


AVLVS  MORLELIVS, 
11. 3 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVENDVS 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria) 20350 (EX NVMERO 
INVENTARI  MVSEI DOMESTICI 
BOCCIORVM D. f. 99). NOTA IN 


INTERIORE PARIETE, APVD 
MEDIVM CAVVM, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 


APOGRAPHO MEO: 


A mug, with a central cavity, of the kind 
commonly found at Atri, or, of the kind 
commonly found at SPINA, standing on a 
tall foot, lacunose for a small part of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 5YR 714, covered with black glaze 
(height: 68 millimetres; diameter of the 
mouth: 206 millimetres; diameter of the 
foot: 76 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2211. It must be attributed to 
the third century before the common era. 
Inventory number Ad (—- Adria) 20350 
(successor to the Domestic Museum Of 
The Bocchi inventory number D. f. 99). 
The mark was scratched on the inside of 
the wall, at the central cavity, after firing. 
According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2079]. 


TH 


A1 (This bossed sacrificial bowl 1s 
owned by the probably illiterate 
person who has made a mark of 
recognition and ownership with a 
fairly simple, symetrical, 
scratching of, it seems, two 
conjoined, sectioned, triangles,) 
?*. supported on a short mast. 


[Jeff Hill's footnote: ..... but they are not sails.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20792. 


Inscription Niífnber 20792. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATILLVS CVM MEDIO CAVO 
VERISIMILITER ATRIANI GENERIS,: 
IN ALTO PEDE INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7. S5YR 714 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7, 9; DIAMETROS 
21, 7; DIAMETROS PEDIS 
INTERIOR FVNDVS . ORN 
ROTVLA BREVIBVS IN R 


5). 


Le necropoli Campelli -- Stoppa e 
in località Passetto ( ja), PAG 
ET ROTVLA BR 


MO 1128B. ALTERI 
DI CVLI ANTE 
C TRIBVERIMVS. 
NVME INVENTARII Ad (— Adria) 
20351" € VMERO INVENTARII 
MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM D. 


100) NOTA A) IN INTERIORE 
PARIETE APVD MEDIVM CAVVM ET 
VERISIMILITER MININVM DVAE 
LITTERAE INTER SE  ARCTE 
CONIVNCTAE B) IN EXTERIORE 
PARIETE, APVD SCAPVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDINES LITTERARVM 
MAXIMAE 4, 4 CIRCITER (TABVLA 
NVMERO 40). EX APOGRAPHO MEO: 


A mug, with a central cavity; próbably of 

only found at Atri, standing 
Mr. Albert Henry 
14, covered with 
79 millimetres; 


l, with short incisions and with 

our palmfronds stamped around the 
es cavity (see Mrs. Bernadetta 

olognesi, The Cemetery Of 
Campelli -- Stoppa ^nd Belluco At The 
Location Of Passetto (Adria), page 253), 
and, by a little wheel, with short incisions 
at the mouth. Mr. Jean-Paul Morel, shape 
1128B. I attribute it to the second half of 
the third century before the common era. 
Inventory number Ad (- Adria) 20351 
(successor to the Domestic Museum Of 
The Bocchi inventory number D. f. 100). 
The mark, A), was scratched on the inside 
of the wall, at the central cavity, after 
finng, and the probable letters, two at 
least, ligatured, B), were scratched on the 
outside ofthe wall, at the stem, after firing. 
Maximum heights of the letters: about 44 
millimetres (photographic plate number 
40). According to my sketch it is: 


NOTA IN INTERIORE PARIETE APVD MEDIVM CAVVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Mark Was Scratched On The Inside Of The Wall, At The Central Cavity, After 
Firing * 


B)* 

VERISIMILITER MININVM DVAE LITTERAE INTER SE ARCTE 
CONIVNCTAE IN EXTERIORE PARIETE, APVD SCAPVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE * 

The Probable Letters, Two At Least, Ligatured, Were Scratch The ide Of 
The Wall, At The Stem, After Firing * 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20792. 


T1" ch 
NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO LITTERA Ch AVCTA VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * - 
CI^  Ch(AES LAM,  Mr.-Gha£'s (mpg). 
[Jeff Hill's footnote: I cannot decide which three letterstrokes compose the basic 
lettershape of the letter Ch, and therefore which fourth letterstroke was either 
miswritten by a greater clown than at first sight appeared to be the case, or was 
deliberately added in order to (foolishly! unnecessarily!) augment the lettershape, or 
whatever the reason is (this need to augment a lettershape is encountered in dozens or 
even hundreds of Etruscan inscriptions).] 
(And, given the fact that I recognise two different and separate terms of ownership, I 

reckon that the vessel changed hands at one point, in one direction or t'other:) 
TI^  ARNThUS AIP  Mr.-Arnth's (mug). 
[Jeff Hill's footnote: In order to see, what I fool myself that I can see, I upend the 
editor Mr. Andrea Gaucci's orientation of the ligature, in which he can (no more firmly 
than I) see either FR or FUR -- but at least written from right to left -- but Mr. Andrea 
Gaucci also ignores some other letterstrokes which he just cannot adapt into his 
conjecture -- (Mr. Andrea Gaucci might be saying that it was thieved, or owned by a 
thief (FVR)!?; so, underlying the moronic mess, in which there are as many ligatured 
letters as you want to see scratched, but in which the rules of a ligature seem to be 
violently broken (I need to use one letterstroke four times!), 

P^ 


are the letters 


] 


INSCRIPTIO NVMERO 20793. Inscription Number 20793. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX commonly found at Atri, standing on a 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS short foot, of clay Mr. Albert Henry 


MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 8, 2; DIAMETROS ORIS 
19, 3; DIAMETROS MAXIMA 20, 4; 
DIAMETROS PEDIS 6) IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2788. 2 
SAECVLO ANTE  CHRISTVM 
NATVM, VERISIMILITER | ALTERI 
DIMIDIO | SAECVLI, TRIBVENDA 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria 203532 (EX | NVMERO 
INVENTARII  MVSEI DOMESTICI 
BOCCIORVM D. f 101) NOTA IN 


Munsell pink 7.5YR 7 / 3, covered with 
black glaze (height: 82 millimetres; 
diameter of the mouth: 193 millimetres; 
maximum diameter: 204 millimetres; 
diameter of the foot: 60 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2788. It must be 
attributed to the second century before the 
common era, probably to the second half 
of the century. Inventory number Ad (- 
Adria) 20352 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
D. f. 101). The mark was sgfatched on the 
outside of the wall, at th 


EXTERIORE PARIETE, APVD |According to my ske 
PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: H | 

LPS 

X E 

IMAGO INSCRIPTIO VMERÓ 20793* 

Ti^ E 
CI^  E(CNATNAS) j^ flatna's (bossed sacrificial 


bowft). 


(What!? A letter E!? You must be joshing!? But the lettershape, with its moronic 
unnecessary flickings and stupid extensions (as if scratched by a moron wielding a 
great rock as an inscriber which concealed what the moron was scratching, without 
the moron giving a shit) is just not inconsistent with the other rubbish provided by 
Adria; and later, when E kicked the SITVLAM, a burial priest slashed a cross over 

the top of the letter E:) 


TI9 - X AIP (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20794. 


Inscription Number 20794. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
PATERA  ATRIANI GENERIS, IN^/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX commonly found at Atri, Standing on a 


ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7, 1; DIAMETROS ORIS 
19, 1; DIAMETROS PEDIS 6, 8). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2686. 2 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVENDA 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (7 
Adria) 20355 (EX 
INVENTARII MVSEI DOMES 


BOCCIORVM D. f. 102). INSC IO 


IN INTERIORE  FVNDO, 
PEDEM, POST C 
SCARIPHATA. É 


LITTERARVM 1, 7 
(TABVLAE NVMERIS 


NVMERO 


short foot, of clay 
Munsell very pale 


millimetres; diameter o 
millimetres; diameter of 


millimetres), Mr. Jean-Paul Morel, shape 


seum Of The Bocchi 
102). The 


, at the foot, after firing. 
ght$ of the letters: from about 17 
Niere to 20 millimetres 


According to my sketch it is: 


APOGRAPHO MEO: 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 20794. 
TI , KISS 
[Jeff Hill's footnote: A (rare) prename KINA-S is encountered in inscription number 
29524] 
CI NOS Al Mr.-Kina's (bossed  sacrificial 
bowl). 

INSCRIPTIO NVMERO 20795. Inscription Number 20795. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA  ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX commonly found at Atri, standing on a 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5 YR 7 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 8; DIAMETROS ORIS 
19, 1; DIAMETROS PEDIS 6, 9). 


short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 3, covered with 
black glaze (height 68  millimetres; 
diameter of the mouth: 191 millimetres; 
diameter of the foot: 69 millimetres). The 


MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA  ROTVLA  BREVIBVS 
INCISVRIS ET QVATTVOR PALMIS 
IMPRESSIS —. EXTRA PARVVM 
INCISVM | CIRCVLVM | (CONFER 
INSCRIPTIONEM NVMERO 20528). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2537. ALTERI DIMIDIO 3 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDA . EST. | NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 20354 (EX 
NVMERO  INVENTARII — MVSEI 
DOMESTICI BOCCIORVM D. f. 103). 
LITTERA A) IN EXTERIORE PARIETE 
APVD PEDEM ET CRVX B) IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 


central part ofthe inside ofthe bottom was 
decorated, by a little wheel, with short 
incisions and with four palmfronds 
stamped on the outside of a little incised 
circle (compare inscription number 
20528). Mr. Jean-Paul Morel, shape 2537. 
It muct be attributed to the second half of 
the third century before the common era. 
Inventory number Ad (- Adria) 20354 
(successor to the Domestic Museum Of 
The Bocchi inventory number D. f. 103). 
The letter, A), was scratched on the 
outside of the wall, at th 
and the cross, B), 
central part of the óu 
after firing. Height of th 


COCTVRAM, SCARIPHATAE. millimetres (photographic number 
ALTITVDO LITTERAE 3, 5 CIRCITER |40). According to my $ketch if'is: 
(TABVLA  NVMERO 440) EX 
APOGRAPHO MEO: 

LITTERA A) IN EXTERIOR DEM ET CRVX B) IN 


he Central Part Of The Outside Of 
er Firing * 


PARIETE APVD PEDEM ET CRVX B) IN 
S FVNDI, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 


The Bottom, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20795. 


TI& Zr 


A ANDREAS GAVCCIVS -- FORTASSE RECTE ETIAM PVTO -- PRO V VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: And it's a sample of garbage from antiquity: labelled on the inside 
with a long Etruscan inscription: Any sadsack dope can scratch a legible letter A or a 
legible letter V, but only a rare genius like moi can scratch an intersex lettershape! a 
lettershape with characteristics of both letters, and identifiable, with cogent certainty, 
as neither!.| 


CI^  V(ELIAS) Al^  Mr.-Velia's (bossed  sacrificial 
bowl). 

TIP X AI]P (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 


priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 


afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly' no longer be 


probably 
of instances; because 


illadóvan period, their 
significance would seem 


4 


1 


j 
«CON INDÉRTI) 


Inscription Number 20796. 


INSCRIPTIO NVMERQO,. 20796. 
CATILLVS ATRIANI G N 
BREVI P NS, 


LACVNOSVS 


PARTE BERTVS 
HENRI VNSRLLIVS pink 7.5YR 
7| O OBDVCTA 
( | AMETROS ORIS 
20, SWDIAMETROS PEDIS 6, 8) 


SAECVLI AD PRIVS DIMIDIVM 2 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDVS . EST. |IOHANNES 
RAVLICCIVS ANNO 1871 DONAVIT. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
20339 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM D. 
f. 75.) CRVX IN MEDIA PARTE 
INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


A mug, of the kind commonly found at 
Atri, standing on a short foot, lacunose for 
a great part of the mouth, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 3, 
covered with black glaze (height: 38 
millimetres; diameter of the mouth: 208 
millimetres; diameter of the foot: 68 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
1315B. It must be attributed to the second 
half of the third century to the first half of 
the second century before the common 
era. Mr. Giovanni Raulich donated it in 
1871. Inventory number Ad (- Adria) 
20339 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
D. f. 75). The cross was scratched in the 
central part of the inside of the bottom, 
after firing. According to my sketch it 1s: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20796. 


Tu 


AI (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive usgf of someone 
enjoying the a or for the 


that, under a sa 
religious awe an 


be 
oratións, of acquittals of 
cogent in some uncertain 
robably very small) 


Se marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


un FRANCISCVS ANTONIVS BOCC Notizie degli i di 
antichità, 1877, PAGINA 198, NVMER. 715. 


k Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1877, page 198, number D. f. 75. 


INSCRIPTIÓONVMERO 20797. 


Inscription Number 20797. 


BREVIS T PARS 
ENSIS VEL 

, EX ARGILLA 
HENRICVS 

pale brown 10YR 8 


AN- NIGRO OBDVCTA 
(ALTITV MAXIMA 4, X 
DIAMETR PEDIS 5, 9). MEDIA 


PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
PARVA ROSA IMPRESSA. 
VERISIMILITER IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 1552C. MEDIO 3 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 


TRIBVENDVM EST. IOHANNES 
RAVLICCIVS ANNI 1875 MENSIS 
SEPTEMBRIS DIE 7 DONAVIT. 


NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) 
46535 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI DOMESTICI BOCCIORVM D. 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Rimini, or, of the kind 
commonly found at Atri, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell very pale brown 
1OYR 8 / 2, covered with black glaze 
(maximum height 45  millimetres; 
diameter of the foot: 59 millimetres). The 
central part of the inside of the bottom was 
decorated with a little stamped rose. 
Probably Mr. Jean-Paul Morel, shape 
1552C. It must be attributed to the middle 
of the third century before the common 
era. Mr. Giovanni Raulich donated it, on 
the 7th of September, 1875. Inventory 
number Ad (— Adria) 46535 (successor to 
the Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number D. f. 76). The mark was 
scratched in the central part of the inside 


f. 76) NOTA IN MEDIA PARTE 


of the bottom, upon the decoration, after 


INTERIORIS FVNDI, SVPRA |firing. According to my sketch it 1s: 
ORNATVM, POST  COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20797. 
TI 33 Al (I am owned by the evidently 


iliterate person who uses a 
fivearmed asterisk), ?Y-, (as a mark 
of ownership.) 


l. FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1877, PAGINA 198, NVMERVS D. f. 76. 


Mr. Francesco Antonio Bocchijffn es Of Excavations Of 
Antiquity, 1877, page 198, nurgber D. f. 


inscription number 20103: 
inscription number 20797: 


[Jeff Hill's footnote: There is a problem with the bibliography: 

223 1 80: Notizie degli scavi di antichità, 1879, PAGINA 218, NVMERVS D. f. 76 

4653 5 i Notizie degli scavi di antichità, 1877, PAGINA 198, NVMERVS D. f. 765 

Mr. Francesco Antonio Bocchi uses the same D. f. number at the two different places, 
his sketches of which are clearly of two different artifacts, therefore his mistake.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20798. 
20799. 20800. 20801. 20802. 20803. 
20804. 20805. 20806. 20807. 20808. 

20809. 20810. 20811. 


QVATTVORDECIM VASA, 
IAM AD COLLECTAN 
IOHANNIS s 
PERTINVERANT, IN 
LOCATA  SVNT. 4 


pro are located in the public museum. 
8 


which previously 
o the collection of Mr. Giovanni 


ably, just as inscriptions numbers 
12, 20813, 20814, and 20815, they 
were all purchased, in September, 1879, 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5 YR 7 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 7; DIAMETROS ORIS 
12, 75; DIAMETROS PEDIS 6, l). 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATAROTVLA BREVIBVS 
INCISVRIS ET QVATTVOR PALMIS 
ET QVATTVOR FIORIBVS ALTERNIS 
IMPRESSIS EXTRA PARVIS INCISIS 


20812. 20813. 20814. 2081 by Mr. Francesco Antonio Bocchi. 
ANNI 1879 M 

FRANCISCO |. A 

EMPT T. 

JAANSCRIPTIO NVMERO 20798. Inscription Number 20798. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

CYLIX V ERRANI GENERIS, IN|A mug, of the kind commonly found at 
BREVI DE  INSISTENS, — EX)|Volterra, standing on a short foot, of clay 


Mr. Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 
3, covered with black glaze (height: 57 
millimetres; diameter of the mouth: 127 
millimetres; diameter of the foot: 61 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated, by a little 
wheel, with short incisions and with four 
palmfronds alternating with four flowers 
stamped on the outside of little incised 
circles (see the scheme of Mrs. Marinella 


CIRCVLIS (CONFER SCHEMA 
MARINELLAE MONTAGNAE 
PASQVINVCCIAE, La ceramica a 


vernice nera del Museo Guarnacci di 
Volterra, PAGINA 301, FIGVRA 
NVMERO 19, NVMERVS 21). 
IOHANNES PAVLVS MORELIVS, 
FORMA 4115D. MEDIO 3 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM CIRCITER 
TRIBVENDA EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (7 Adria) 46552 (EX 
NVMERO INVENTARII MVSEI 
CIVICI C. e. 25). NOTA A), FORTASSE 
LITTERA, IN EXTERIORE PARIETE, 
APVD PEDEM, ET CRVX B) IN 
EXTERIORE FVNDO, APVD PEDEM, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 


Montagna  Pasquinucci, The Pottery 
Covered In Black Glaze Of The Mr. Mario 
Guarnacci Museum Of Volterra, page 
301, figure number 19, number 21). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 4115D. It must be 
attributed to about the middle of the third 
century before the common era. Inventory 
number Ad (— Adria) 46552 (successor to 
the Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number C. e. 25). The mark, A), 
perhaps a letter, was scratched on the 
outside of the wall, at the foót, after firing, 
and the cross, B), was 
outside of the botto 

finng (photographic 

According to my sketch 


at 


(TABVLA | NVMERO 40) EX 
APOGRAPHO MEO: 
A)* 
NOTA IN EXTERIORE PARIE VD M,/POST COCTVRAM, 


The Mark Was Scratched On The 


CRVX IN EXTERIO 


The Cross Was S 


GO 


B)4 
APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 


all, At The Foot, After Firing * 


Outside Of The Bottom, At The Foot, After Firing 


SCRIPTIONIS NVMERO 20798. 


TI^ , & 


Al^ (This bossed sacrificial bowl is 
owned by the probably illiterate 
person who has made a mark of 
recognition and ownership with a 
scratching which vaguely 
resembles a letter A,) &, (but is 
probably a whimsical pattern of 
scratches. 


Ti? 


AIP (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 


afterlife, or that I was dedicated for 


the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably 
percentage of i 
these marks 
of the Villan 
religious signific 
to predate literacy). 


NOTA IN EXTERIORE PARIETE 
VERISIMILITER LITTERA ALPHA 
ESSE POTEST. 


The markson the outside of th& wall could 
bea pog ALPHA 


[Jeff Hill's footnote: It seems to be far too remote in aspect from a simple threestroke 
letter A, unless the village idiot was commissioned to write it.] 


INSCRIPTIO NVMERO 207998 Insetiption Number 20799. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PROBABILITER  CYL Nyerobatie mug, of an uncertain kind, 
GENERIS, IN nding on a short foot, lacunose in both 
INSISTENS, LAC handles, covered with black glaze (height: 


OBDVCTA (AL 
DIAMETROS O 


ORNAT 

DICTV PRAE 
DESCRIPTI ERISIMILITER 
E PAVLVS 
MO 

NVMER INVENTARII | MVSEI 
CIVICI C./é. 26, NON REPERTVM. 


LITTERA ET INSCRIPTIO A) IN 
INTERIORE FVNDO, CRVX ET NOTA 
B)IN EXTERIORE PARIETE APVD OS 
ET NOTA C) IN EXTERIORE FVNDO, 
VERISIMILITER POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE. ALTITVDINES 
LITTERARVM HAVD CERTAE. EX 
APOGRAPHO FRANCISCI ANTONII 
BOCCII: 


about 50 millimetres; diameter of the 


; mouth: about 120 millimetres). Nothing 


was said about the presence of decoration. 
The vessel, to judge by the description, 
was probably a mug, of Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 4115. Public Museum «Of 
Adria» inventory number -Francesco 


.| Antonio Bocchi Collection» C. e. 26, but 


it was not to be found. The letter and 
inscription, A), were scratched on the 
inside of the bottom, probably after firing, 
the cross and mark, B), were scratched on 
the outside of the wall, at the mouth, 
probably after firing, and the mark, C), 
was scratched on the outside of the 
bottom, probably after firing. Heights of 
the letters: uncertain. According to Mr. 
Francesco Antonio Bocchi's sketch it is: 


me 


di 


A)* 
LITTERA ET INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, VERISIMILITER POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE * 
The Letter And Inscription Were Scratched On The Inside Of The Bottom, Probably 
After Firing * 


dics 


CRVX ET NOTA IN EXTERIORE PARIETE APVD OS, VERISIM R POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE * 
The Cross And Mark Were Scratched On The Outside Of The Wall; At The th, 


Probably After Firing * 


Q1 
XJ 


C) 
NOTA IN EXTERIORE FVNDO, VE 


SCARIPHA 
The Mark Was Scratched On The Outsi 

IMAGO sco 
TI^ 
Ti^ ER 
CI?|CI^! |ZERIA ^. Mr.-Zerja (owns this probable 

mug). 

CIP HE AIP (The probably illiterate person 


able only to scratch gibberish 
vaguely resembling a few 
lettershapes he once saw but 
definitely did not practice,) ?^*, 
(owns this probable mug). 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the illegibility of B), bear in mind that the copy (and 
the other two, A) and C), too) was made by the contemporary village idiot Mr. 
Francesco Antonio Bocchi, who struggled mightily getting his blind eyes and 
paralysed hands and soft brain usefully coordinated; the ancient Hand, on the other 
hand, may well have been trying to reproduce an inscription such as inscription 
number 20804, Je, from a phtotgraphic memory of the design, as it were, unable to 
recall the actual three letters.] 
TI* K 

CI€  K(AVIAS) 


AIC  Mr.-Kavia's (probable mug). 


SINGVLAM LITTERAM 4A) IN 
INTERIORE FVNDO VT ALPHA 
INTERPRETAMVR. INSCRIPTIONIS 
LECTIO DIFFICILIOR ESSE 
VIDETVR. EX APOGRAPHO 
FRANCISCI ANTONII BOCCII DVBIE 


I interpret the isolated letter of A), on the 
inside of the bottom, as a letter ALPHA. 
The reading of the inscription seems to be 
quite difficult. According to the copy of 
Mr. Francesco Antonio Bocchi I 
dubiously -- on account of the aspect of 
the letters -- read ZER. 


PROPTER LITTERARVM ASPECTVM 
ZER LEGIMVS. 


e 


14 


11) 


(01921 
(HADRIA] 
[LOCI INCERTI) 


INSCRIPTIO NVMERO 20800. 


Inscription Number 20800. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATILLVS CVM MEDIO CAVO 
ATRIANI VEL SPINETICI GENERIS, 
IN . ALTO PEDE INSISTENS, 
LACVNOSVS ALTI PEDIS ET ORIS 
PARVAE PARTIS, EX ARGILLA 


ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA FA 3; 
DIAMETROS ORIS 21, 1). INTERIOR 
FVNDVS ORNATVS ROTVLA 
BREVIBVS INCISVRIS E 
QVATTVOR  PALMIS  IMPRESSIS 
CIRCVM MEDIVM CAVVM. 


IOHANNES  PAVLVS  MORELIVS,, 


FORMA 1128; PROPTER AVTEM 
LABIVM VAS SIMILE IOHA 
PAVLVS MORELIVS, FORM 
ESSE  |VIDETVR. . EXE 
SAECVLO AD PRIVS DIMID 
SAECVLI ANTE CHRIS 
TRIBVERIMVS. 
INVENTARII A4 (7 Adi 
NVMERO 
CIVICT | 1X 


A mug, with a central cavity, of the kind 
commonly found at Atri, or, of the kind 
commonly found at SPINA, standing on a 
tall foot, lacunose for small parts of the tall 
foot and the mouth, of claf Mr. Albert 


decorated, by a smá 
incisions, and with 


r. Jéan-Paul Morel, shape 
e it to the end of the fourth 


Adria) 23176 (successor to the 
Domestic Museum Of The Bocchi 
jiiventory number D. f. 85). The letter was 
scratched on the inside of the bottom, 
upon the decoration, after firing. Height of 
the letter: about 21 millimetres. According 
to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20800. 


TT K 
CI K(AVIES) AI Mr.-Kavie's (mug). 
INSCRIPTIO NVMERO 20801. Inscription Number 20801. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 

CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN|A mug, of the kind commonly found at 
BREVI PEDE INSISTENS, ' Atri, standing on a short foot, lacunose for 
LACVNOSVS IN ORIS PARVA |a small part of the mouth, of clay Mr. 


PARTE, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7 | 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 1; DIAMETROS ORIS 
21, 8; DIAMETROS PEDIS 6, 4). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1315B. ALTERI DIMIDIO 3 
SAECVLI AD PRIVS DIMIDIVM 2 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDVS | EST. | NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 23163 (EX 
NVMERO  INVENTARII — MVSEI 
CIVICI D. f£. 89). CRVX IN MEDIA 
PARTE INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, 
covered with black glaze (height: 51 
millimetres; diameter of the mouth: 218 
millimetres; diameter of the foot: 64 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
1315B. It must be attributed to the second 
half of the third century to the first half of 
the second century before the common 
era. Inventory number Ad (—- Adria) 23163 
(successor to the Domestic Museum Of 
The Bocchi inventory number D. f. 89). 
The cross was scratched in tbé central part 
of the inside of the bot ter firing. 


Dc 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20801. 


T1 


Al ss) X (scratched after 
mably by a burial 
t, indicates that, after a likely 
of mundane use, after my 
r died I was dedicated to the 

cred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhffe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20802. 


Inscription Number 20802. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Atri, standing on a 


IN PAENE ORIS ET ALVEI DIMIDIA 
PARTE, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7 | 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7, 7; DIAMETROS ORIS 
19, 5; DIAMETROS PEDIS 5, 7). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1552. RECENTIOREM MEDIO 
3  SAECVLI ANTE CHRISTVM 
NATVM TRIBVERIMVS. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 23161 (EX 
NVMERO  INVENTARIL — MVSEI 
CIVICI D. f£. 90). CRVX IN MEDIA 
PARTE INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


short foot, lacunose in about all of the 
mouth and for half ofthe basin, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, 
covered with black glaze (height: 77 
millimetres; diameter of the mouth: 195 
millimetres; diameter of the foot: 57 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
1552. I regard it as later than the middle of 
the third century before the common era. 
Inventory number Ad (- Adria) 23161 
(successor to the Domestic Museum Of 
The Bocchi inventory nu 
The cross was scratched 1 
of the inside of the 


According to my Á 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20802. 


T1 


Al ss) X (scratched after 
mably by a burial 
t, indicates that, after a likely 
of mundane use, after my 
r died I was dedicated to the 

cred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


(411) 
(0193! 
(HADRIA] 
(LOCI INCERTI) 


INSCRIPTIO NVMERO 20803. 


Inscription Number 20803. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN |A mug, of the kind commonly found at 
BREVI PEDE INSISTENS, ' Atri, standing on a short foot, lacunose for 


LACVNOSVS IN ORIS PARVA PARTE 
ET CVM VNO FORAMINE APVD 
LABIVM, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 5YR 7 
/ 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 3, 4; DIAMETROS ORIS 
19, 55 DIAMETROS PEDIS 6, 2) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1324B (CONFER 
SIMONETTAM BONOMIAM ET 
NICOLETTAM  CAMERINIAM ET 
KATIAM TAMASSIAM, Aggiornamenti 
sulla ceramica alto-adriatica di Adria, 
PAGINA 49, NVMERVS 2, TABVLA 
NVMERO i3 NVMERVS a). 
VERISIMILITER PRIORI DIMIDIO 3 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 23177 (EX 
NVMERO INVENTARII 
CIVICI D. f. 93). CRVX IN INT 
FVNDO, APVD LABIVM, 
COCTVRAM, 


SCARIP . 
APOGRAPHO MEO: 


O 


a small part of the mouth, and with a hole 
at the lip, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height: 34 millimetres; 
diameter of the mouth: 195 millimetres; 
diameter of the foot: 62 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 1324B (see Mrs. 
Simonetta Bonomi And 
Camerin And Mrs. 
Updates On The Up 
Of Adria, 


attribute it to probab 
third century before 


as scrátched on the inside of 
at the lip, after firing. 


IMAGO 


PTIONIS NVMERO 20803. 


T1 


AI (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20804. 


Inscription Number 20804. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PYXIS ATRIANI GENERIS, IN BREVI 
PEDE INSISTENS, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 75YR 7 | 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 1; DIAMETROS ORIS 8, 
3; DIAMETROS PEDIS 9, 2) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 7544C. 2 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM  NATVM TRIBVENDA 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria 20262 (EX | NVMERO 
INVENTARII MVSEI CIVICI D. f. 97). 
TRES LITTERAE CVM  LINB 
SVBTER DVCTA IN INTE 
FVNDO, APVD LABIVM 
COCTVRAM, SC 
ALTITVDINES LITTE 


. millimetres 
2f óhotographic 


A jewellery box, of the kind commonly 
found at Atri, standing on 
clay Mr. Albert Hen 


inventory number D. f. 97). 
tters, together with the line 


de of the bottom, at the lip, after 
eights of the letters: from 10 
to 20 millimetres 

plate ^ number — 40). 


(TABVLA NVM According to my sketch it 1s: 
APOGRAPHO MEO: 

Ne rat NVMERO 20804. 
TI ATK 
Cl £ AT(B»K(APKE) Al Victor captured-it-in-war. 
A ETRVSCVM |The letter ALPHA does not seem to bear 
ASPE ERRE VIDETVR.|an Etruscan aspect. The letter KAPPA 
KAPPA TVM SINISTRORSVM shows a direction of writing going from 
EVNTEM OSTENDIT. DVBITAMVS iright to left [Jeff Hill's footnote: and is 


AN INSCRIPTIO GALLICA SIT. 


consistent with the GENIVS of the 
Etruscan language, in other words, and 
which is indicative that the three letters are 
written from right to left and should be so 
read in that order]. I doubt that the 


inscription is Celtic. 


[Jeff Hill's footnote: My supplementation and interpretation are only conjectural, 
obviously, of the most carelessly vague type possible -- but I cannot help also 
formulating a further unsubstantiable conjecture, that this turn of phrase underlies the 
triply mysterious AKEO wordform (which perhaps CIRCITER - ATA CEPET 


LATINE ANTIQVE or ATTA CEPIT ROMANE AVRITER (ATTA being the fairly 


rare prename)).] 


INSCRIPTIO NVMERO 20805. 


Inscription Number 20805. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PARVVS CATILLVS ATRIANI 
GENERIS, IN ALTO PEDE INSISTENS, 
EX ARGILLA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pinkish white 7.5 YR 8/2 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4, 9; DIAMETROS ORIS 
1l, 4; DIAMETROS PEDIS 4, 7) 
IOHANNES  PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1415B. 2 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVENDVS 


A little mug, of the kind commonly found 
at Atri, standing on a tall foot, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pinkish white 
7.5YR 8 / 2, covered with black glaze 
(height: 49 millimetres; diameter of the 


foot: 47 millimetres). 
Morel, shape 1415B. 
to the second cen 
era. Inventory n 


EST. NVMERVS INVENTARII Ad (— 
Adria 23191 (EX | NVMERO 
INVENTARII MVSEI CIVICI D. f. 100). 
LITTERA IN EXTERIORE PARIETE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 3, 4 CIRCITER, 
EX APOGRAPHO MEO: 


The Bocchi inventory n 
The letter was scratched 


IMAGO INSC 


TI Ch 


[Jeff Hill's footnote: Yes, but! underlying the obvious strip of corrosion, it could be 
one of those marks composed of two conjoined triangles, sometimes mounted on a 
short mast, such as encountered a few times, for example, inscriptions numbers 20555, 
20639, and 20791; and perhaps all of those designs of conjoined triangles are always 
only ever upsidedown augmented and modified letters Ch -- we dunno nuthin'; I at 
least underdot the letter Ch; and perhaps too many designs FORMA ARBORIS are 
only excessively elaborated letter Ch, one originator of the design and dozens of apes 
of the design -- for example, a hint of the validity of this conjecture could be obtained 
from inscription number 20810.] 


Ch ANDREAS GAVCCIVS PRO Ch VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


C1  Ch(XES) Al 


INSCRIPTIO NVMERO 20806. Inscription Number 20806. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX 


A mug, of the kind commonly found at 
Adria, standing on a short foot, of clay Mr. 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 3, 7; DIAMETROS ORIS 


Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, 
covered with black glaze (height: 37 
millimetres; diameter of the mouth: 208 
millimetres; diameter of the foot: 59 


20, 8; DIAMETROS PEDIS 5, 9). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1444. ALTERI DIMIDIO VEL 
POTIVS VLTIMO QVADRANTI 2 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDVS | EST. | NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 23165 (EX 
NVMERO  INVENTARI|  MVSEI 
CIVICI D. f. 101). CRVX A) IN MEDIA 
PARTE INTERIORIS FVNDI ET 
LITTERA B) IN IN EXTERIORE 
PARIETE APVD LABIVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDINES LITTERARVM 3, 2 
CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: 


millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
1444. It must be attributed to the second 
half -- or, better, to the last quarter -- ofthe 
second century before the common era. 
Inventory number Ad (- Adria) 23165 
(successor to the Domestic Museum Of 
The Bocchi inventory number D. f. 101). 
The cross, A), was scratched in the central 
part of the inside of the bottom, and the 
letter, B), was scratched on the outside of 
the wall, at the lip, after firing. Heights of 
the letters: about 32 4millimetres. 


According to my sketch : 


A)* 
CRVX IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 


SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched In The Central Part Of 


Fir 


LITTERA IN IN E 


Straight line, which Mr. Andrea Gaucci quietly mentions 
: but an editor ought not to have quiet selective vision and 
negotiable acceptance.] 

MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20806. 


9f The Bottom, After 


T1P? 

T1P! | 

C1? U(ChUS) A1P^ Mr.Uchu's (mug). 

CI. 1 A]P! (The solitary letterstroke,) |, 


(scratched a quadrant away from 
the letter U, at the lip, could be an 
initial wriüng of the letter U, 
rejected and abandoned by the 
ancient Hand for an unknown 
reason (perhaps its degree of 
verticality, | and — its probable 
upsidedown orientation, in respect 
of the lip (this is probably an 


absurdity, of course, since it would 
have been easy to  rectify) 
displeased the Hand).) 


(And at a later time, after U di 


led, a burial priest scratched:) 


TI^. X 


Al^ (The cross) X (scratched after 
finng, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I wa; 
the exclusive 
enjoying the 


be 
ations, of acquittals of 
]s cogent in some uncertain 
probably | very — small) 

centage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


SINGVLA HASTA I 
PARIETE APVD 


SCARIPHATA Biss. 


TERIORE 


DEM 


A single vertical  letterstroke — was 
scratched on the outside of the wall, at the 
foot. 


INSCRIPTIO NVMERO 20807. 


Inscription Number 20807. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PARVAPATERK ATRIANI GENERIS, 
IN B PEDE INSISTENS, EX 
ARGILLAX ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 / 4 
VERNICIO — NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5; DIAMETROS ORIS 7, 2; 
DIAMETROS MAXIMA 8, 5 
DIAMETROS PEDIS 4). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2525B. 
PRIORI DIMIDIO 2 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM  NATVM TRIBVENDA 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria 23195 (EX | NVMERO 


A little bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height 50  millimetres; 
diameter of the mouth: 72 millimetres; 
maximum diameter: 85  millimetres; 
diameter of the foot: 40 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2525B. It must be 
attributed to the first half of the second 
century before the common era. Inventory 
number Ad (7 Adria) 23195 (successor to 
the Domestic Museum Of The Bocchi 


INVENTARII MVSEI CIVICI D. f. 104). 


inventory number D. f. 104). The series of 


SERIES TRIVM HASTARVM IN three vertical letterstrokes was scratched 
EXTERIORE PARIETE, POST 'on the outside of the wall, after firing. 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX According to my sketch it is: 
APOGRAPHO MEO: l 


PS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20807. 

lU ANDREAS GAVCCIVS PRO /t VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 
Ti PA 
SERIES TRIVM HASTARVM ANDREAS GAVCCIVS PRO PA VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: PA, that is, A7, PV, that is, PU -- the reading of which I have 
quite likely got wrong (for instance, the editor Mr. Andrea Gaucci sees it very 
differently), could be an early attempt, at Adria, to standardise the abbreviated writing 
of one of the Etruscan prenames (some Latin prenames are also found written a little 
unexpectedly, such as CAIA -- 2 and MANIVS -- ^V). 
CI  P(ETR)U 


(ull NCER 
INSCRIPTIO NVMERO 20808. Jnscription Number 20808. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 
PATERA  ATRIANI 


INA bossed sacrificial bowl, of the kind 


BREVI PEDE INSIS SA commonly found at Adria, standing on a 
V IN ORIS PARVA EX |short foot, lacunose for a small part of the 
ARGILLA A CVS | mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
MVNSELLIVS 7 | 4|pink 7.5SYR 7/4,covered with black glaze 


VERNIC OBDVCTA |(height: 57 millimetres; diameter of the 


(ALTI ;A3DIAMETROS ORIS mouth: 173 millimetres; diameter of the 
17,43; D PEDIS 5, 7).|foot: 57 millimetres). It must be attributed 
F NNES PAVLVS to Mr. Jean-Paul Morel, shape 2653, and 
MO S, 2653, ET 2 SAECVLO |to the second century before the common 


ANTE HRISTVM NATVM 'era. Inventory number Ad (7 Adria) 23155 
TRIBVENDA EST. NVMERVS |(successor to the Domestic Museum Of 
INVENTARII Ad (— Adria) 23155 (EX|The Bocchi inventory number D. f. 105). 
NVMERO INVENTARII MVSEI | The cross was scratched in the central part 
CIVICI D. £. 105). CRVX IN MEDIA |of the inside of the bottom, after firing. 
PARTE INTERIORIS FVNDI, POST |According to my sketch it is: 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 

pink 7.5YR 7 / 4 ANDREAS GAVCCIVS PRO Munsell pink 7.5YR 7 / 4, ID EST 
ALBERTVS HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 / 4, VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20808. 


Tu 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 


afterlife, or that I was dedicated for 


rposes; Mr. 
opinion that 
could be 


ercéntage of instances; because 

se marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERQ, 208097 


Inscription Number 20809. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCOCIO. 


O CAVO 

, LACVNOSVS IN 
X ARGILLA 

HENRICVS 

pink 7.5SYR 7 /| 4 
NIGRO OBDVCTA 
MAXIMA 4, a: 
DIAMETROS ORIS 21). ORNATVS 
SEX  ROSIS IMPRESSIS EXTRA 
MEDIVM CAVVM IN MEDIA PARTE 
INTERIORIS FVNDI (CONFER 
PAVLVM BELLINTANIVM ET 
SIMONETTAM | BONOMIAM ET 
KATIAM TAMASSIAM ET 
NICOLETTAM TRENTINIAM, Adria. 
Aggiornamento sui rinvenimenti 
archeologici ^ nellarea — dell'Azienda 
Ospedaliera, FIGVRA. NVMERO 26, 


A mug, with a central cavity, of the kind 
commonly found at Adria, lacunose in its 
tall foot, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/4, covered with black glaze 
(maximum height | 45  millimetres; 
diameter of the mouth: 210 millimetres). 
Decorated with six roses, stamped on the 
outside of the central cavity, in the central 
part of the inside of the bottom (see Mr. 
Paolo Bellintani And Mrs. Simonetta 
Bonomi And Mrs. Katia Tamassia And 
Mrs. Nicoletta Trentin, Adria. Update On 
The Archaeological Finds In The Area Of 
The Hospital, figure number 26, number 
3). The vessel -- on account of its 
mouth -- seems to be similar to Mr. Jean- 
Paul Morel, shape 1128; but this vessel, 
since it is quite thick on the top of the 


NVMERVS 3) VAS PROPTER OS 
SIMILE FORMAE IOHANNES 
PAVLVS MORHELIVS, 1128 ESSE 
VIDETVR; HOC AVTEM VAS CVM IN 
SVMMO ORE CRASSIVS SIT, SIMILE 
ESSE VIDETVR FORMAE IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, 2211. PRIORI 
DIMIDIO 3 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVERIMVS. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
23172 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI D. f. 106). NOTA IN 
MEDIA . PARTE CAVI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. NOTA 
IN FORMAM PISCIS REDACTA ESSE 
VIDETVR. EX APOGRAPHO MEO: 


mouth, seems to be similar Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2211. I attribute it to the first 
half of the third century before the 
common era. Inventory number Ad (- 
Adria) 23172 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
D. f. 106). The mark was scratched in the 
central part of the cavity, after firing. The 
mark seems to have been rendered in the 
shape of a fish. According to my sketch it 
is: 


pink 7.5YR 7 / 4 ANDREAS GAVCCIVS PRO Munsell pink 7.5YR 7 / 4, ID EST 
ALBERTVS HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 / 4, VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMBÉO 20809. 


PISCIS ANDREAS GAVCCIVS PRO FORCEPS VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


TI e« 


Al Wm tradesman -- probably a 
blacksmith or metalworker -- fond 
of signing off on his possessions 
with a diagram which, due to the 
careful slenderness of what seem 
to be handles, rather than being a 
representation of the tail of a fish, 
is a schematic diagram of a pair of 
pincers evidently gripping a small 
ball or crosssection of hot metal,) 
C^«. (owns this mug). 


[Jeff Hill's footnote: This inscription, and inscription number 20783, and one or two 
others, are every bit as exciting as reading Caius Valerius Catullus's poems, and 
realising that someone from two or three thousand years ago is rather thoughtfully and 
deliberately speaking to future people. 


INSCRIPTIO NVMERO 20810. Inscription Number 20810. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, 
LACVNOSVS IN ORIS PARVA 


A mug, of the kind commonly found at 
Adria, standing on a short foot, lacunose 
for a small part of the mouth, of clay Mr. 


PARTE, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7 / 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, 
covered with black glaze (height: 40 
millimetres; diameter of the mouth: 203 


(ALTITVDO 4; DIAMETROS ORIS 20, 
3: DIAMETROS PEDIS 5, 8) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1315B. ALTERI DIMIDIO 3 
SAECVLI AD PRIVS DIMIDIVM 2 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDVS EST. | NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 23171 (EX 
NVMERO  INVENTARI|  MVSEI 
CIVICI D. f 107. NOTA 
VERISIMILITER  ARBORIS APVD 
MEDIVM INTERIOREM FVNDVM, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


M 


millimetres; diameter of the foot: 58 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
1315B. It must be attributed to the second 
half of the third century to the first half of 
the second century before the common 
era. Inventory number Ad (7 Adria) 23171 
(successor to the Domestic Museum Of 
The Bocchi inventory number D. f. 107). 
The probable mark of a tree was scratched 
at the centre of the inside of the bottom, 
after firing. According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO TN 


[Jeff Hill's footnote: Underlying the probable mark of a tree, or overlying it -- Mr. 
Andrea Gaucci's sketch is ambiguous, and he is silent on the matter, so I reckon it is 
overlying it -- is apparently a well proportioned letter Ch: 


c 


e 
, 


I conjecture that, although everyone in ancient Adria knew to read a mark of a tree as 
likely a letter Ch, someone emphasised the fact. | 


T]$VBTER S 

EIU Ch(AES) ]* ER Mr.-Chae's 

T]$VPRA S 

91 abiciipta Ch(AES) AI Mr.-Chae's 
INSCRIPTIÓONVMBRO-2081 1. Inscription Number 20811. 

EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 

GAVCCIO. 

B ET FVNDI PARS |The short foot, and a part of the bottom of, 

CYL VEL MINVS |a mug (or, less probably, of a bossed 

VERIS PATERAE) ATRIANI |sacrificial bowl), of the kind commonly 


ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS  MVNSELLIVS  reddish 
yellow 5YR 7 / 6 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (ALTITVDO MAXIMA 3,3; 
DIAMETROS PEDIS 6, 4). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATAROTVLA BREVIBVS 
INCISVRIS ET SEX . PALMIS 
IMPRESSIS EXTRA INCISQ-CIRCVEOG 
INCISVM  CIRCVLVM  (CONFER 
INSCRIPTIONEM NVMERO 20605). 
VERISIMILITER MEDIO 4 SAECVLI 


found at Adria, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell reddish yellow 5YR 7 / 6, 
covered with black glaze (maximum 
height: 33 millimetres; diameter of the 
foot: 64 millimetres). The central part of 
the inside of the bottom was decorated, by 
a little wheel, with short incisions, and 
with six palmfronds stamped on the 
outside of an incised circle (compare 
inscription number 20605). I attribute it to 
probably the middle of the fourth century 


to the middle of the third century before 


AD MEDIO 3 SAECVLII ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVERIMVS. 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) 
23189 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI D. f. 108). CRVX IN 
MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, 
ANTE COCTVRAM, INCISA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


the common era. Inventory number Ad (7 
Adria) 23189 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
D. f£. 108). The cross was incised in the 
central part of the outside of the bottom, 
before firing. According to my sketch it is: 


EXTRA INCISO CIRCVLO ANDREAS GAVCCIVS PRO EXTRA INCISVM 
CIRCVLVM VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


' IT 
V pet 


) | 
] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20811. 


[Jeff Hill's footnote: One notices immediately that it is a fancy cross, and the reason 
is that it was incised by a potter before firing.] 


AS X 


fing by 
to indicate that 
r the sacred 
the ashes of 


A] 


sive dse of someone enjoying 
rlife, or for the use of a God 
Goddess, and that, under a 
nction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20812. 
20813. 20814. 20815. 
QVATTVOR VASA, QVAE ANNI 1879 
MENSI SEPTEMBRI EX 
COLLECTANEIS IOHANNIS 
RAVLICCII A FRANCISCO ANTONIO 

BOCCIO EMPTA SVNT. 


Inscriptions Numbers 20812, 20813, 
20814, And 20815. 
Four vessels, which were purchased in 
September, 1879, from the collections of 
Mr. Giovanni Raulich by Mr. Francesco 
Antonio Bocchi. 


INSCRIPTIO NVMERO 20812. 


Inscription Number 20812. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATILLVS HAVD CERTI 
(VERISIMILITER ARIMINENSIS) 
GENERIS, IN BREVI PEDE 


INSISTENS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7 | 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 3, 7; DIAMETROS ORIS 
17, 8; DIAMETROS PEDIS 5, 2) 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA . ROSA IMPRESSA. 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1534. ALTERI DIMIDIO 3 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDVS | EST. | NVMERVS 
INVENTARII Ad (— Adria) 23058 (EX 
NVMERO  INVENTARII | MVSEI 
CIVICI D 101) SERIES DVARVM 


A mug, of an uncertain kind (probably of 
the kind commonly found at Rimini), 
standing on a short foot, of clay Mr. Albert 
Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 3, covered 
with black glaze (height: 37 millimetres; 
diameter of the mouth: 178 millimetres; 
diameter of the foot: 52 millimetres). The 
central part of the inside of the bottom was 
decorated with a stamped rose. Mr. Jean- 
Paul Morel, shape 1534. It must be 
attributed to the second half of the third 
century before the common gfa. Inventory 


the Domestic Muse 
inventory number 
two vertical lette 


HASTARVM IN EXTERIORE | firing. According to m 
PARIETE, APVD PEDEM, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 
IMAGO EN wf 20812. 
TI || 
CI  E(CNATNAS) [gg Mr.-Ecnatna's (mug). 
INSCRIPTIO NVMÉRO 20813, Inscription Number 20813. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 

CATILLVSATREA GE , IN/A mug, of the kind commonly found at 
BREVI PEDE : , CVM |Adria, standing on a short foot, with a 
REFECTIONE VLI,  EXjrepair of the nineteenth century, of clay 
ARGIL TVS  HENRICVS Mr. Albert Henry Munsell pinkish gray 
MV] gray 7.5YR 7/2/7.5YR 7 / 2, covered with black glaze 
V. OBDVCTA (height: 43 millimetres; diameter of the 
(ALTFT ; DIAMETROS ORIS | mouth: 220 millimetres; diameter of the 
23; DA ROS PEDIS 6). MEDIA |foot: 60 millimetres). The central part of 


PARS INFERIORIS FVNDI ORNATA 
INCISIS — CIRCVLIS. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 1441D. 
2. SAECVLO ANTE CHRISTVM 
NATVM TRIBVENDVS BST, 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
23044 (EX NVMERO INVENTARII 
MVSEI CIVICI D 128). INSCRIPTIO 
LATINA IN EXTERIORE PARIETE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 0, 4 AD 


the inside of the bottom was decorated 
with incised circles. Mr. Jean-Paul Morel, 
shape 1441D. It must be attributed to the 
second century before the common era. 
Inventory number Ad (- Adria) 23044 
(successor to the Domestic Museum Of 
The Bocchi inventory number D 128). The 
Latin inscription was scratched on the 
outside of the wall, after firing. Heights of 
the letters: from about 4 millimetres to 6 
millimetres (photographic plates numbers 
39 and 40). According to my sketch it is: 


0, 6 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 
39 ET 40). EX APOGRAPHO MEO: 


[Jeff Hill's footnote: How, and why, scratc 


h such tiny letters?.] 


WA A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20813. 


TI LASA 


AI Ms.-Lasa (owns this mug). 


LASA MVLIERIS NOMEN (EX BASI 
LAS-) ESSE PVTAMVS. DVBIE 
NOMEN NVMINIS  ETRVSCI IN 
CVRSIVAS LITTERAS . LATINAS 
REDACTVM ESSE POTEST. HOC 
ENIM NVMEN IN INSCRIPTIONIBVS 


VOTIVIS VEL DEDICATIONIS 
CAVSA EXARATIS ADHVC 
IGNOTVM EST. 


I think that LASA is the name of a woman 
(from a root LAS-). It could, only very 
dubiously, be the name of the Etruscan 
divinity, rendered as cursive Latin letters. 


the effect of, presumably, later rhotacism. 


(0 
(HA 


[Jeff Hill's footnote: LASA would probably become LARA in classical Latin, due to 


(411] 


19 
n 
Ij 


(LOCI INC 


INSCRIPTIO NVMERO 208144. 


"Üülnsefiption Number 20814. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


7 | 3 VERNIC 

(ALTITVDO 4; D RÓS ORIS 19 
6; 3) 
IOHANNE /S  MORELIVS 
F SAECVLO ANTE 


TVM TRIBVENDVS 
VS INVENTARII Ad (— 
Adria) 2997 (EX NVMERO 
INVENTARII MVSEI CIVICI D 192). 
CRVX IN EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


T1 


GAVCCIO. 

CATILLVS ATRIANI (G NS y mug, of the kind commonly found at 
BREVI PEDE ENSlAdria, standing on a short foot, lacunose 
LACVNOSVS IN VA for a small part of the mouth, of clay Mr. 
PARTE, EX ARGILLA TVS ' Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 3, 


,|millimetres; 
. millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
,|1443. It must be attributed to the second 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20814. 


covered with black glaze (height: 40 
millimetres; diameter of the mouth: 196 
diameter of the foot: 63 


century before the common era. Inventory 
number Ad (— Adria) 22997 (successor to 
the Domestic Museum Of The Bocchi 
inventory number D 192). The cross was 
scratched on the outside of the bottom, 
after firing. According to my sketch it is: 


AI (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 


priest, indicates that, after a likely 


period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane 
Giulio Buonamict 
these 


he  Villanovan period, their 
ignificance would seem 


INSCRIPTIO NVMERO 20815... 


"Insciiption Number 20815. 


GAVCCIO. 
SCYPHVS ATRIANI 
LACVNOSVS IN OR 
PARTE, EX ARGIÉ 


E 
Ó 
D C 


V 


S ^ MORELIVS, 


A 98, NVMERVS 9, 
MERO 10). MEDIO 2 
SAECVLI AD ALTERI DIMIDIO 2 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDVS EST. | NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 22964 (EX 
NVMERO  INVENTARII — MVSEI 
CIVICI D 227). CRVX IN EXTERIORE 


PARIETE, APVD ANSAM, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


.| foot: 


A goblet, of the kind commonly found at 
p&dria, lacunose for a quarter of the mouth, 
of clay Mr. Albert Henry Munsell pink 
7.5YR 7 / 3, covered with black glaze 
(height: 238 millimetres; diameter of the 
mouth: 208 millimetres; diameter of the 
102 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 4393 (see Mr. Andrea 
Gaucci, Adria. Spolverin Street -- Tomb 
46 And Tomb 106. The Family Name 
MULIU At Adria, page 98, number 9, 
figure number 10). It must be attributed to 
the middle of the second century to the 
second half of the second century before 
the common era. Inventory number Ad (- 
Adria) 22964 (successor to the Domestic 
Museum Of The Bocchi inventory number 
D 227). The cross was scratched on the 
outside of the wall, at the handle, after 
firing. According to my sketch it is: 


F 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20815. 


TI 


Al (The cross) X (scratched after 
finng, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 


afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 


f uie Villanovan period, their 
gious significance would seem 
0 predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20816. 


Inscription Number 20816. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA I 


'ASSE 
BRBVI PEDE 
IN ORIS 
ARGILLA 
HENRICVS 
7TSYR 7 | 3 
GRO | OBDVCTA 
/ 2; DIAMETROS ORIS 
VTI; DIAMETROS PEDIS 
6, 1) MEDIA PARS INTERIORIS 
FVNDI ORNATA ROTVLA BREVIBVS 
INCISVRIS INTER INCISOS 
CIRCVLOS. IOHANNES  PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 2566C. ALTERI 
DIMIDIO 2 . SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVENDA 
EST. IN RECENTI NOTA CARTACEA 
NVMERVS  INVENTARII | MVSEI 
CIVICI D 132 MENDOSVS EST. 
COLLECTANEAE  AVTEM ET 


A bossed sacrificial bowl, of an uncertain 
kind (perhaps ofthe kind commonly found 
at Adria) standing on a short foot, 
lacunose for a great part of the mouth, of 
clay Mr. Albert Henry Munsell pink 
7.5YR 7 / 3, covered with black glaze 
(height: 62 millimetres; diameter of the 
restored mouth: 180 millimetres; diameter 
of the foot: 61 millimetres). The central 
part of the inside of the bottom was 
decorated, by a little wheel, with short 
incisions between incised circles. Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2566C. It must be 
attributed to the second half of the second 
century before the common era. On a 
recent label is the wrong inventory 
number, public museum, D 132. But its 
actual inventory number in that collection, 
and its catalogue number, cannot be 
learned. Inventory number Ad (- Adria) 


CATALOGI  CERTVS  NVMERVS 
INTELLEGI NON POTEST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 23078. 
CRVX IN EXTERIORE FVNDO, APVD 


23078. The cross was scratched on the 
outside of the bottom, at the foot, after 
firing. According to my sketch it is: 


PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20816. 
TI X AI (The cross) X (scratched after 


firing, presumablysfby a burial 


ed, or certainly no longer be 
ed, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 


percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literac 


IN PTIONES NVMERIS 20817. 
20818: 9. 20820. 20821. 20822. 
20823. 20824. 20825. 20826. 20827. 
20828. 20829. 20830. 20831. 20832. 
20833. 20834. 20835. 20836. 20837. 
20838. 20839. 20840. 20841. 20842. 
20843. 20844. 20845. 20846. 20847. 
20848. 20849. 20850. 20851. 20852. 
20853. 20854. 20855. 20856. 20857. 
20858. 20859. 20860. 20861. 20862. 
20863. 20864. 20865. 20866. 20867. 
20868. 20869. 20870. 20871. 20872. 
20873. 20874. 20875. 20876. 20877. 


Inscriptions Numbers 20817, 20818, 
20819, 20820, 20821, 20822, 20823, 
20824, 20825, 20826, 20827, 20828, 
20829, 20830, 20831, 20832, 20833, 
20834, 20835, 20836, 20837, 20838, 
20839, 20840, 20841, 20842, 20843, 
20844, 20845, 20846, 20847, 20848, 
20849, 20850, 20851, 20852, 20853, 
20854, 20855, 20856, 20857, 20858, 
20859, 20860, 20861, 20862, 20863, 
20864, 20865, 20866, 20867, 20868, 
20869, 20870, 20871, 20872, 20873, 
20874, 20875, 20876, 20877, 20878, 
20879, 20880, 20881, 20882, And 20883. 


20878. 20879. 20880. 20881. 20882. 
20883. 


SEXAGINTA SEX SEPTEM VASA 
CVM INSCRIPTIONIBVS (EX 
RATIONE NVMERORVM 
INVENTARII MVSEI DIVISIS), 
SINGVLIS LITTERIS (EX RATIONE 
ORDINIS LITTERARVM  DIVISIS), 
PENTACVLIS, NOTIS ARBORIS ET 
ALIIS PECVLIARIBVS NOTIS AB 
IGNOTO CONTEXTV IN VRBE ATRIA 
REPERTA SVNT. 


Sixty seven vessels with inscriptions 
(divided, according to the methodology of 
the inventory numbers of the «Public 
Museum «Of Adria»), [Jeff Hill's 
footnote: according to dates of accession 
inventory numbers, because no other 
order is  discernibe ^ when the 
transcriptions of the actual inscriptions are 
listed and examined], by 
. isolated letters (divi 
to the alphabet), 
. pentagrams, b 
. marks of trees, a 


d according 


were found, from u 
the town of Adria. 


[Jeff Hill'SE footnote: The following Public Museum Of Adria inventory numbers, 
vaguely mentioned en bloc just now by Mr. Andrea Gaucci, but not published, have 
been registered with (probably interim? hopefully someone will fully publish them) 
Body Of Etruscan Inscriptions inscription numbers, by Jeff Hill, quite unwilling to 
encounter them and then to instantly ignore them for evermore (there are 61; one 
counts 62, until one eventually realises that one of them, inventory number Ad 23376 
(which almost incidentally has a label on it wrongly indicating MENDOSA NOTA 
CARTACEA NVMERVS INVENTARII MVSEI CIVICI F. i. 123 HABENTE, 
something which is very useful for the confirming of my observation) has previously 
been studied as inscription number 20058; I have generated 61 articles which 


immediately follow this note):] 


[Added by Jeff Hill: 

INSCRIPTIONES NVM 00. 
22001. 22003322094 2006. 
0. 22011. 

. 22016. 

| A2021T. 

. 22026. 

22031. 

. 22036. 

. 22041. 

. 22046. 

22047. 22048. 22049. 22050. 22051. 
22052. 22053. 22054. 22055. 22056. 
22057. 22058. 22059. 22060. 22061. 


Inscriptions Numbers 22000, 22001, 
22003, 22004, 22005, 22006, 22007, 
22008, 22009, 22010, 22011, 22012, 
22013, 22014, 22015, 22016, 22017, 
22018, 22019, 22020, 22021, 22022, 
22023, 22024, 22025, 22026, 22027, 
22028, 22029, 22030, 22031, 22032, 
22033, 22034, 22035, 22036, 22037, 
22038, 22039, 22040, 22041, 22042, 
22043, 22044, 22045, 22046, 22047, 
22048, 22049, 22050, 22051, 22052, 
22053, 22054, 22055, 22056, 22057, 
22058, 22059, 22060, And 22061. 


] 


ALIA VASA SINE CONTEXTV, QVAE 
NON EDO, SCARIPHATA SVNT: 


Other vessels, without context, which I am 
not publishing, were scratched: 


CRVCE (VNA VEL PLVRIBVS): 


with one or more crosses: 


NVMERI «MEI GAVFRIDI 
INVENTARII Ad | TVMILII 
(7 Adria): PENSATORIS- 


Inventory Numbers|«My, Jeff Hill's 
Ad (— Adria): Body Of Etruscan 


CORPVS Inscriptions 
INSCRIPTIONVM inscription number: 
ETRVSCARVM 
INSCRIPTIO 
NVMERO: 

Ad 20314, CIE 22000, Ad 20314, CIE 22000, 

Ad 20451, CIE 22001, Ad 20451, CIE 22001, 


[Jeff Hill's footnote: The following artifact does not belong to this bundle, since it was 
studied and registered with a CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM number 
20058 by Mr. Andrea Gaucci:] 


Ad 
(MENDOSA 
NOTA 
CARTACEA 
NVMERVS 
INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i. 
123 HABENTE), 


23376 


CIE 20058, 


Ad 23376 (it has a 
wrong label, Public 
Museum Of Adria, 
inventory number F. 
1-123), 


CIE 20058, 


3 


A 23986 
(MENDOSA 
NOTA 
CARTACEA 
NVMERVS 
INVENTARII 
MVSEI CIVICI F. i. 
419 HABENTE), 
Ad 46375, 

Ad 46390, 


CIE 22003, 


| Ad 46390, 


d 46375, 


CIE 22003, 


CIE 22004, 
CIE 22035, 


Ad 46402, CIE 9 Ad 46402, CIE 22006, 
Ad 46404, CIE 22002, Ad 46404, CIE 22007, 
Ad 46408, liBIE, 22008; Ad 46408, CIE 22008, 
Ad 464174 J£ 1E 22609, Ad 46417, CIE 22009, 
Ad 46449. CIE 22010, Ad 46419, CIE 22010, 
Ad 46420, E 22011, Ad 46420, CIE 22011, 
Ad 4642 CIE 22012, Ad 46421, CIE 22012, 
Ad 46229, CIE 22013, Ad 46429, CIE 22013, 
Ad 46430: CIE 22014, Ad 46430, CIE 22014, 
Ad 46435, CIE 22015, Ad 46435, CIE 22015, 
Ad 46448, CIE 22016, Ad 46448, CIE 22016, 
Ad 46452, CIE 22017, Ad 46452, CIE 22017, 
Ad 46454, CIE 22018, Ad 46454, CIE 22018, 
Ad 46455, CIE 22019, Ad 46455, CIE 22019, 
Ad 46458, CIE 22020, Ad 46458, CIE 22020, 
Ad 46461, CIE 22021, Ad 46461, CIE 22021, 
Ad 46462, CIE 22022, Ad 46462, CIE 22022, 
Ad 46463, CIE 22023, Ad 46463, CIE 22023, 
Ad 46487. CIE 22024, Ad 46487, CIE 22024, 
Ad 46494, CIE 22025, Ad 46494, CIE 22025, 


Ad 46507, CIE 22026, Ad 46507, CIE 22026, 

Ad 46533, CIE 22027, Ad 46533, CIE 22027, 

Ad 46534, CIE 22028, Ad 46534, CIE 22028, 

Ad 46546, CIE 22029, Ad 46546, CIE 22029, 

Ad 46549, CIE 22030, Ad 46549, CIE 22030, 

Ad 46576, CIE 22031, Ad 46576, CIE 22031, 

Ad 46579 |CIE 22032, Ad 46579 (it has a|CIE 22032, 

(MENDOSA wrong label, Public 

NOTA Museum Of Adria, 

CARTACEA inventory number F. 

NVMERVS i. 448), 

INVENTARII 

MVSEI CIVICI F. i. 

448 HABENTE), 

Ad 46592, CIE 22033, Ad 46592, CIE$2033, 

Ad 46594, CIE 22034, Ad 46594, IE 2 " 

Ad 46598. CIE 22035, Ad 46598. 22039, 

ASTERISCO: With an asterisk: 

NVMERI CORPVS Invent Numbers Body Of Etruscan 

INVENTARII  Ad|INSCRIPTIONVM |Ad (- A Inscriptions 

(7 Adria): ETRVSCARVM inscription number: 
INSCRIPTIO 
NVMERO: 

Ad 20105, CIE 22036, Ad 20105, . CIE 22036, 

Ad 46424, CIE 2202744. Ad 46424, CIE 22037, 

Ad 46572. CIE 22038, yh CIE 22038, 

NOTA (SIVE INCO i S ri a mark (either undamaged, or else 

LACVNOSA): acunose): 

NVMERI Inventory Numbers|Body Of Etruscan 


INVENTARII Ad Ad (— Adria): Inscriptions 
(7 Adria): inscription number: 
V O: 
Ad 5831,89. CIE 22039, Ad 5831, CIE 22039, 
Ad 20501, E 22040, Ad 20501, CIE 22040, 
Ad 463707 CIE 22041, Ad 46370, CIE 22041, 
Ad 46419, CIE 22042, Ad 46412, CIE 22042, 
Ad 46416; CIE 22043, Ad 46416, CIE 22043, 
Ad 46436, CIE 22044, Ad 46436, CIE 22044, 
Ad 46445, CIE 22045, Ad 46445, CIE 22045, 
Ad 46447, CIE 22046, Ad 46447, CIE 22046, 
Ad 46457, CIE 22047, Ad 46457, CIE 22047, 
Ad 46486, CIE 22048, Ad 46486, CIE 22048, 
Ad 46488, CIE 22049, Ad 46488, CIE 22049, 
Ad 46495, CIE 22050, Ad 46495, CIE 22050, 
Ad 46497, CIE 22051, Ad 46497, CIE 22051, 
Ad 46502, CIE 22052, Ad 46502, CIE 22052, 
Ad 46557, CIE 22053, Ad 46557, CIE 22053, 
Ad 46558, CIE 22054, Ad 46558, CIE 22054, 


Ad 46563, CIE 22055, Ad 46563, CIE 22055, 
Ad 46595, CIE 22056, Ad 46595, CIE 22056, 
Ad 46597. CIE 22057, Ad 46597. CIE 22057, 
SERIE DVARVM HASTARVM: With a series of two vertical letterstrokes: 
NVMERI CORPVS Inventory Numbers|Body Of Etruscan 
INVENTARII | Ad |INSCRIPTIONVM | Ad (- Adria): Inscriptions 
(7 Adria): ETRVSCARVM inscription number: 
INSCRIPTIO 
NVMERO: 
Ad 46449, CIE 22058, Ad 46449, CIE 22058, 
Ad 46562, CIE 22059, Ad 46562, CIE 22059, 
Ad 46569. CIE 22060, Ad 46569. CIE 22060, 
DVABVS NOTIS LACVNOSIS: With two lacunose marks: 
NVMERI CORPVS Inventory Numbers 
INVENTARII  Ad|INSCRIPTIONVM Ad (7 Adria): 
(— Adria): ETRVSCARVM 
INSCRIPTIO 
NVMERO: 
Ad 46531. CIE 22061. Ad 465231... 
INSCRIPTIO NVMERO 22000. InscriftiongNumber 22000. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 
Inscription Number 1 Of The 62 Inscriptions. 
CRVCE (VNA PLVRIBYXSy...... With one or more crosses ...... 


NVMERVS I VPARII Ad'(— Adria) | Inventory Number Ad (— Adria) 20314 
20314. T" -— 


d. GA is bs ur de INSCRIPTIONVM " Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETR A 4,  INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRI ES -€ m AD 20883. 
INSCRIPTIO NVMERO 22001. Inscription Number 22001. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 

Inscription Number 2 Of The 62 Inscriptions. 
CRVCE (VNA VEL PLVRIBVS) ...... With one or more crosses ...... 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) | Inventory Number Ad (— Adria) 20451 
2M gae 7-70 -— — — 7- — lae 


3. ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 


INSCRIPTIO NVMERO 22002. Inscription Number 22002. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 3 Of The 62 Inscriptions. 


CRVCE (VNA VEL PLVRIBVS) ...... With one or more crosse$ ...... 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) |Inventory Number 3375 
Z3 D^ — uis (MENDOSA . NOTA |..... (it has a wro l eum 
CARTACEA NVMERVS INVENTARII |Of Adria, inventory hs123). 
SE CIVICI F. i. 123 HABENTE). 
ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM li Mr. Andrea Gaucci, Body Of -—— Mm volume 4, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 17 to 20883. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci has previously assigned the artifact with the 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) 23376 his inscription number 20058; he errs 
by including it in this batch of 62 inscriptions which he states that he is not going to 
edit.] 


INSCRIPTIO NVMERO 22003. Inscription Number 22003. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 4 Of The 62 Inscriptions. 


CRYCE (VN, VELIBEVRIBVS) ...... With one or more crosses ...... 


I ARII Ad (— Adria) Inventory Number Ad (— Adria) 23986 
23986 W...... (MENDOSA . NOTA |..... (it has a wrong label, Public Museum 
MERVS INVENTARII | Of Adria, inventory number F. i. 419). 

MIVEIE CIVICI F. i. 419 HABENTE). 


ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM i" Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 

INSCRIPTIO NVMERO 22004. Inscription Number 22004. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 


Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 
Inscription Number 5 Of The 62 Inscriptions. 
CRVCE (VNA VEL PLVRIBVS) ...... With one or more crosses ...... 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) |Inventory Number Ad (7 Adria) 46375 
SD37S uA o S o o ss lilia 
lli 


ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM m Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM., VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 


INSCRIPTIO NVMERO 22005. Inscription Number 22005. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 

Inscription Number 6 Of The 62 Inscriptions. 
CRVCE (VNA VEL PLVRIBVS) ...... With offer. more crosses ...... 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) |Invento d (—- Adria) 46390 
46390 ...... 
i; 


ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONV| Mr. A Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM., VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 


INSCRIPTIO NVMERO 22606. Jiscription Number 22006. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 

Inscription Number 7 Of The 62 Inscriptions. 
CRYCE (VWA,VELIPLVRIBVS) ...... With one or more crosses ...... 
Bb cds Ad (— Adria)|Inventory Number Ad (— Adria) 46402 
464004. — 7 —— 00 0 0 0 0 
li. 


d oc us CORPVS INSCRIPTIONVM im Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ei VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSC aet NVMERIS 20817 AD 20883. 


INSCRIPTIO NVMERO 22007. Inscription Number 22007. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 

Inscription Number 8 Of The 62 Inscriptions. 


CRVCE (VNA VEL PLVRIBVS) ...... With one or more crosses ...... 


NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) |Inventory Number Ad (7 Adria) 46404 
46404... 0 0000000000000 dus 


d. ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM I. Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 


INSCRIPTIO NVMERO 22008. Inscription Number 22008. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 9 Of The 62 Inscriptions. 


CRVCE (VNA VEL PLVRIBVS) ...... With one or more ci'üses ....: 


NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) | Inventory Number A Adria) 46408 
46408... 0 0000000000000 dus 


3. ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM | I. bo Gaucci, Body Of Etfuscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM., VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD i to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 


INSCRIPTIO NVMERO 22009. Inséription Number 22009. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 10 Of The 62 Inscriptions. 


CRVCE (VNA VEPPBVRIBVS) ...... With one or more crosses ...... 
MC. RILAd (7 Adria) |Inventory Number Ad (7 Adria) 46417 
4641722. — M. le 
: ESAME von fei INIRODVCTO AD " ——— dmoontsimerpiondumben287:920853. 
INSCRIPTIO NVMERO 22010. Inscription Number 22010. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 11 Of The 62 Inscriptions. 


CRVCE (VNA VEL PLVRIBVS) ...... With one or more crosses ...... 


NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) |Inventory Number Ad (— Adria) 46419 
46419... 0 fees 


3. ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 


INSCRIPTIO NVMERO 22011. Inscription Number 22011. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 

Inscription Number 12 Of The 62 Inscriptions. 


CRVCE (VNA VEL PLVRIBVS) ...... With one or more crossé$ ...... 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) |Inventory Number Adri 6420 
46420... 000000000 00000 duse 
d ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM L. Andrea Gaucci, Of Etrusca: iptiens, volume 4, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD ale to mM. ww 20817 t 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 
INSCRIPTIO NVMERO 22012. Inscription Numbef 22012. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 
Inscription Number 13 Of The 62 Inscriptions. 


CRVCE (VNA VEL IBVS) .3.. With one or more crosses ...... 
NVMERVS INVENTAR dria)| Inventory Number Ad (- Adria) 46421 
46421... Ww WU |. 

LP ANDREAS G. CORPVS SCRIPTIONVM l. Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM, OL RODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES isi 83. 

INSCRIETIO NVMERO 22013. Inscription Number 22013. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 
Inscription Number 14 Of The 62 Inscriptions. 

CRVCE (VNA VEL PLVRIBVS) ...... With one or more crosses ...... 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) |Inventory Number Ad (— Adria) 46429 
40329 iu. 0000 000 000 0 0 o Jemee 

li; 


ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 1l. Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 


ETRVSCARVM, VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 


INSCRIPTIO NVMERO 22014. Inscription Number 22014. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 15 Of The 62 Inscriptions. 


CRVCE (VNA VEL PLVRIBVS) ...... With one or more crosses ...... 


NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) |Inventory Number Ad (— Adria) 46430 


46430... | 0 dee 
J. 


ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM Lu Andrea Gaucci, Bor a" truscan In: ions, volume 4, 
ETRVSCARVM., VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD tiles to aucci Body a" 0817 to 20: 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 

INSCRIPTIO NVMERO 22015. Inscription Nünaber 22015 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 16 Of The 62 Inscriptions. 


CRVCE (VNA VEL PLVRIBVS) WE [Witione Or more CrOSSeS ...... 

NVMERVS INVENTA qM pestiaty Number Ad (7 Adria) 46435 

4635... . . 4 Ww 7... 

! MEN, ES u JELEEE 7—————— —— iade 
INSCRIPTIÓ NVMERO 22016. Inscription Number 22016. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 17 Of The 62 Inscriptions. 


CRVCE (VNA VEL PLVRIBVS) ...... With one or more crosses ...... 


NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) Inventory Number Ad (— Adria) 46448 
46448... 0000000000000 des 
n. 


ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM nh Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM., VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 


INSCRIPTIO NVMERO 22017. Inscription Number 22017. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 


For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 
Inscription Number 18 Of The 62 Inscriptions. 

CRVCE (VNA VEL PLVRIBVS) ...... With one or more crosses ...... 
NVMERVS INVENTARII Ad (—- Adria) Inventory Number Ad (- Adria) 46452 
S. POEM 

W 


ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM l. Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 


INSCRIPTIO NVMERO 22018. Inscription Number 22018. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 

Inscription Number 19 Of The 62 Inscriptions. 
CRVCE (VNA VEL PLVRIBVS) ..... Witllone orlffiore CIOSSeS ...... 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Invenióty/Number Ad (— Adria) 46454 


q. ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS 
ETRVSCARVM, | VOLVMEN 4, 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 


Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 


INSCRIPTIO NVMBRO 220197 Inscription Number 22019. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 

Inscription Number 20 Of The 62 Inscriptions. 
CRVCE (VNA VEL PLVRIBVS) ...... With one or more crosses ...... 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) |Inventory Number Ad (7 Adria) 46455 
40433 uua 0 0-0 0 00 00 2. s. ada 
LR 


ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM i" Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM., VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 


INSCRIPTIO NVMERO 22020. Inscription Number 22020. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 


By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 


A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 21 Of The 62 Inscriptions. 


CRVCE (VNA VEL PLVRIBVS) ...... With one or more crosses ...... 


NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) | Inventory Number Ad (— Adria) 46458 
46458 .... 0000000000000 bass 


l. ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM In Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM., VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 


INSCRIPTIO NVMERO 22021. Inscription Number 22021. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 22 Of The 62 Inscriptions. 


CRVCE (VNA VEL PLVRIBVS) ..... With on&jr flifescrosses ...... 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) |Iüventory Number Ad (— Adria) 46461 
4646] ...... i 
l. ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM E Mr. ue ipei Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM,  VOLVMEN .4, INTRODVCTIGA'"'AD hs n to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 
INSCRIPTIO NVMERO 2202 Inscription Number 22022. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 23 Of The 62 Inscriptions. 


CÉWGE QNA WEE PLVRIBVS) ..... With one or more crosses ...... 


NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria)|Inventory Number Ad (- Adria) 46462 


qi. AND 8 GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM p. Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM., VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 


INSCRIPTIO NVMERO 22023. Inscription Number 22023. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 24 Of The 62 Inscriptions. 
CRVCE (VNA VEL PLVRIBVS) ...... With one or more crosses ...... 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) |Inventory Number Ad (7 Adria) 46463 
46463... 0000000 lee 


1. ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM [n Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 


INSCRIPTIO NVMERO 22024. Inscription Number 22024. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 

Inscription Number 25 Of The 62 Inscriptions. 
CRVCE (VNA VEL PLVRIBVS) ...... With one or more crosSess...... 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) | Inventory Number Ad (-"Adria) 46487 
46487... 0 000000 Juss 


l. ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM I. * i, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM, | VOLVMEN .4, INTRODVCTIO AD introduction umbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 


INSCRIPTIO NVMERO 22025. Inschiption Number 22025. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 

Inscription Number 26 Of The 62 Inscriptions. 
CRVCE QYNA VBLLVRIBVS) ...... With one or more crosses ...... 
NVME NVENTARII Ad (7 Adria) |Inventory Number Ad (7 Adria) 46494 


46480... 9. V. | 


1 ANDRÉPAS C Ws, CORPVS INSCRIPTIONVM E. Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
SCARVM: LVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
CRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 


INSCRIPTIO NVMERO 22026. Inscription Number 22026. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 

Inscription Number 27 Of The 62 Inscriptions. 
CRVCE (VNA VEL PLVRIBVS) ...... With one or more crosses ...... 


NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) | Inventory Number Ad (— Adria) 46507 
IT" 

l. ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM P. Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM., VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 

INSCRIPTIO NVMERO 22027. Inscription Number 22027. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 

Inscription Number 28 Of The 62 Inscriptions. 
CRVCE (VNA VEL PLVRIBVS) ...... With one or more4étosses *Qb.. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) |Inventory Number - Ayo 46533 
Apo nds. 1. .- 7 —"— dMfsu 


l. ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 


Mr. Andrea Gaucci, Body Of Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM., VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 17 to 20883. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 


INSCRIPTIO NVMERO 22028. InscriptiongNümber 22028. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 

Inscription Number 29 Of The 62 Inscriptions. 


CRVCE (VNA VEL PLVRIBWSA..... With one or more crosses ...... 
NVMERVS I Ad'(— Adria) Inventory Number Ad (7 Adria) 46534 
465349 4€ —— NM ou 
INSCRIPTIONVM É. Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
E. E TA " he? 5. QNIBODWCIIO AD TIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIO NVMERO 22029. Inscription Number 22029. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 

Inscription Number 30 Of The 62 Inscriptions. 
CRVCE (VNA VEL PLVRIBVS) ...... With one or more crosses ...... 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) |Inventory Number Ad (7 Adria) 46546 
46546... 0000000000000 dus 


3. ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 


INSCRIPTIO NVMERO 22030. Inscription Number 22030. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 

Inscription Number 31 Of The 62 Inscriptions. 


CRVCE (VNA VEL PLVRIBVS) ...... With one or more crosse$ ...... 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) |Inventory Number Adri 6549 
46549... 00 0 dus 
LM ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM L. Andrea Gaucci, Of Etruscan iptiens, volume 4, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD aee to perde. "us 20817 t 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 
INSCRIPTIO NVMERO 22031. inscription Numbef 22031. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 
Inscription Number 32 Of The 62 Inscriptions. 


CRVCE (VNA VEL BVS).X.. With one or more crosses ...... 
NVMERVS INVENTAR dria) Inventory Number Ad (7 Adria) 46576 
46576... Ww WO 
LP ANDREAS G. CORPVS SCRIPTIONVM l. Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM, OL RODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES ERI. 83. 
INSCRIPTIO NVMERO 22032. Inscription Number 22032. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 
Inscription Number 33 Of The 62 Inscriptions. 


CRVCE (VNA VEL PLVRIBVS) ...... With one or more crosses ...... 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) |Inventory Number Ad (7 Adria) 46579 
46579 . ... (MENDOSA . NOTA |..... (it has a wrong label, Public Museum 


CARTACEA NVMERVS INVENTARII | Of Adria, inventory number F. i. 448). 
MVSEI CIVICI F. i. 448 HABENTE). 


3. ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 


INSCRIPTIO NVMERO 22033. Inscription Number 22033. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 

Inscription Number 34 Of The 62 Inscriptions. 


CRVCE (VNA VEL PLVRIBVS) ...... With one or more cross£$ ...... 
NVMERVS INVENTARII Ad (—- Adria) |Inventory Number Adria) 46592 
45202) qi. 0 00 0 00 000 0000 0. 2. c: iliis 
LM ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM L. Andrea Gaucci, Of Etruscan iptiens, volume 4, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD aee to mM. Ww 20817 t 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 
INSCRIPTIO NVMERO 22024. inscription Numbef 22034. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 
Inscription Number 35 Of The 62 Inscriptions. 


CRVCE (VNA VEL BVS).X.. With one or more crosses ...... 
NVMERVS INVENTAR dria) Inventory Number Ad (7 Adria) 46594 
46504... Ww  — "WO  —— 

LP ANDREAS G. CORPVS SCRIPTIONVM l. Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM, OL RODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES ERI. 83. 

INSCRIPTIO NVMERO 22035. Inscription Number 22035. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 
Inscription Number 36 Of The 62 Inscriptions. 


CRVCE (VNA VEL PLVRIBVS) ...... With one or more crosses ...... 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) | Inventory Number Ad (— Adria) 46598 


ui e BEEN 
1. 


ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM 1l. Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 


INSCRIPTIO NVMERO 22036. Inscription Number 22036. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 37 Of The 62 Inscriptions. 


ASTERISCO ...... With an augmented cross ...... 


NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria)|Inventory Number Ad (— Adria) 20105 


"uL PER 
J. 


ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM ^ Andrea Gaucci, NS € truscan In: ions, volume 4, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD cn to € 0817 to 20: 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 

INSCRIPTIO NVMERO 22037. Inscription Nühaber 22087- 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 38 Of The 62 Inscriptions. 


ASTERISCO ...... CE TWitfan augmented cross ...... 
NVMERVS INVENTA BON pecioy Number Ad (— Adria) 46424 
46424... | 4. WM 7L 
I ANDREAS GAVCCIVS, bw INSCR. I|ONVM E. Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM., VOLVMEN INTRODVC: AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 A] 3. 
INSCRIPTIQ NVMERO 22038. Inscription Number 22038. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 39 Of The 62 Inscriptions. 


ASTERISCO ...... With an augmented cross ...... 


NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria)| Inventory Number Ad (— Adria) 46572 
SDSTS uua... 5 5 — — ——— — Jaath 
p. 


ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM ü Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 


INSCRIPTIO NVMERO 22039. Inscription Number 22039. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 


For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 40 Of The 62 Inscriptions. 


NOTA (SIVE INCORRVPTA SIVE|With an undamaged, or else a lacunose, 
LACVNOSA) ...... mark a2 


NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) |Inventory Number Ad (— Adria) 5831 ...... 
SERT ss 


1. ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM E. Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etrusca scriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20; o 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 

INSCRIPTIO NVMERO 22040. Inscription Nniber 22040... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 41 Of The 62 Inscriptions. 


With damaged, or else a lacunose, 
rk 


tory Number Ad (7 Adria) 20501 


Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 


j. ANDREAS | GAVCCIVS, ORPVS LO 
ETRVSCARVM, —VOLV 4,  INTRODV! A 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20 20883. 


INSCRIPTIG.NVMERO?2041. Inscription Number 22041. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 42 Of The 62 Inscriptions. 


NOTA (SIVE INCORRVPTA SIVE|With an undamaged, or else a lacunose, 
LACVNOSA) ...... tnark 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) |Inventory Number Ad (— Adria) 46370 
CF PRENNE 
jm ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM E Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 
INSCRIPTIO NVMERO 22042. Inscription Number 22042. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 


For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 43 Of The 62 Inscriptions. 


NOTA (SIVE INCORRVPTA SIVE |With an undamaged, or else a lacunose, 
LACVNOSA) ..... mark ...... 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) |Inventory Number Ad (— Adria) 46412 
ApMladasa 7 0 0 o 5 c om. [reet 
1. ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM nn Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etrusca scriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20; o 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 
INSCRIPTIO NVMERO 22043. Inscription Nniber 22043... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 44 Of The 62 Inscriptions. 


46416 ...... 

iM ANDREAS GAVCCIVS, ORPVS LONY Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM, VOLV: 4, INTRODV! Aj introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20 20883. 

INSCRIPTIG.NVMERO?2044. Inscription Number 22044. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 45 Of The 62 Inscriptions. 


NOTA (SIVE INCORRVPTA SIVE |With an undamaged, or else a lacunose, 
LACVNOSA) ...... ark ua 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) Inventory Number Ad (— Adria) 46436 
ioi FC RERRENDQEDEEREEREREEREEER 
Lm ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM E Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 
INSCRIPTIO NVMERO 22045. Inscription Number 22045. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 


For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 46 Of The 62 Inscriptions. 


NOTA (SIVE INCORRVPTA SIVE|With an undamaged, or else a lacunose, 
LACVNOSA) ..... trark ...... 


NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria)|Inventory Number Ad (— Adria) 46445 
46445... 0000000000000 dus 


1. ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM nn Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etrusca iscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20; o 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 


INSCRIPTIO NVMERO 22046. Inscription Ninber 220465... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 47 Of The 62 Inscriptions. 


46447 ...... 

LN ANDREAS GAVCCIVS, ORPVS NLONY Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM, VOLV: 4, INTRODV! Aj introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20 20883. 

INSCRIPTIG.NVMERO?2947. Inscription Number 22047. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 48 Of The 62 Inscriptions. 


NOTA (SIVE INCORRVPTA SIVE |With an undamaged, or else a lacunose, 
LACVNOSA) ...... ark sa 

NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) Inventory Number Ad (— Adria) 46457 
o: DE CREER" 

m ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM E Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM., VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 

INSCRIPTIO NVMERO 22048. Inscription Number 22048. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 


For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 49 Of The 62 Inscriptions. 


NOTA (SIVE INCORRVPTA SIVE|With an undamaged, or else a lacunose, 
LACVNOSA) ..... mark ...... 


NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) |Inventory Number Ad (— Adria) 46486 
46486... 0 0000000000 fuss 


1. ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM nn Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etrusca iscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20; o 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 


INSCRIPTIO NVMERO 22049. Inscription Nínber 220495... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 50 Of The 62 Inscriptions. 


With damaged, or else a lacunose, 
rk 


tory Number Ad (7 Adria) 46488 


Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 


j. ANDREAS | GAVCCIVS, ORPVS LO 
ETRVSCARVM, —VOLV 4,  INTRODV! ^ 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20 20883. 


INSCRIPTIG.NVMERO 22950. Inscription Number 22050. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 51 Of The 62 Inscriptions. 


NOTA (SIVE INCORRVPTA SIVE |With an undamaged, or else a lacunose, 
LACVNOSA) ...... ark a 


NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria)|Inventory Number Ad (— Adria) 46495 


Lm ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM E Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 


INSCRIPTIO NVMERO 22051. Inscription Number 22051. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 


For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 52 Of The 62 Inscriptions. 


NOTA (SIVE INCORRVPTA SIVE|With an undamaged, or else a lacunose, 
LACVNOSA) ..... mark ...... 


NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) | Inventory Number Ad (— Adria) 46497 
46497... 0000000000000 bus 


1. ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM nn Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etrusca scriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM., VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20; o 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 


INSCRIPTIO NVMERO 22052. Inscription Nniber 220529... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 53 Of The 62 Inscriptions. 


With damaged, or else a lacunose, 
rk 


tory Number Ad (- Adria) 46502 


Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 


j. ANDREAS | GAVCCIVS, ORPVS LO 
ETRVSCARVM, —VOLV 4,  INTRODV! A 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20 20883. 


INSCRIPTIG.NVMERO 2053. Inscription Number 22053. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 54 Of The 62 Inscriptions. 


NOTA (SIVE INCORRVPTA SIVE |With an undamaged, or else a lacunose, 
LACVNOSA) ...... tnark .... 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) | Inventory Number Ad (— Adria) 46557 
SONNRemm 0 o n scs deine 
Lm ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM E Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM., VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 
INSCRIPTIO NVMERO 22054. Inscription Number 22054. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 


For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 55 Of The 62 Inscriptions. 


NOTA (SIVE INCORRVPTA SIVE|With an undamaged, or else a lacunose, 
LACVNOSA) ..... mark ...... 


NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) | Inventory Number Ad (— Adria) 46558 
SB uda — 0 -——— —— m bid 


1. ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM E Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etrusca scriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20; o 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 


INSCRIPTIO NVMERO 22055. Inscription Nniber 220559... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 56 Of The 62 Inscriptions. 


With damaged, or else a lacunose, 
rk 


tory Number Ad (7 Adria) 46563 


Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 


j. ANDREAS | GAVCCIVS, ORPVS LO 
ETRVSCARVM, — VOLV 4,  INTRODV! A 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20 20883. 


INSCRIPTIQ.NVMERO 22056. Inscription Number 22056. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 57 Of The 62 Inscriptions. 


NOTA (SIVE INCORRVPTA SIVE |With an undamaged, or else a lacunose, 
LACVNOSA) ...... Hark a 


NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria)|Inventory Number Ad (— Adria) 46595 


Lm ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM E Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 


INSCRIPTIO NVMERO 22057. Inscription Number 22057. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 


For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 58 Of The 62 Inscriptions. 


NOTA (SIVE INCORRVPTA SIVE|With an undamaged, or else a lacunose, 
LACVNOSA) ..... mark ...... 


NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria)| Inventory Number Ad (— Adria) 46597 
SENE asa 0 0-o——— o bii 


1. ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM nn Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etrusca scriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM., VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20; o 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 


INSCRIPTIO NVMERO 22058. Inscription Nniber 220589... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 59 Of The 62 Inscriptions. 
SERIE DVARVM HASTARVM ,4.. With a"Seríes of two vertical letterstrokes 


NVMERVS INVENTARII z tory Number Ad (7 Adria) 46449 


Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 


j. ANDREAS | GAVCCIVS, ORPVS m. T 
ETRVSCARVM, —VOLV 4,  INTRODV! 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20 20883. 


INSCRIPTIQ.NVMERO 220509. Inscription Number 22059. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 


Inscription Number 60 Of The 62 Inscriptions. 


SERIE DVARVM HASTARVM ...... With a series of two vertical letterstrokes 


D TO RRNNNENENNENEENENEN 
Lm ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM E Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 
INSCRIPTIO NVMERO 22060. Inscription Number 22060. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 


For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 
Inscription Number 61 Of The 62 Inscriptions. 

SERIE DVARVM HASTARVM ...... Whth a series of two vertical letterstrokes 


ABOUT Aba — 0 o o x ael 
1. ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM "n Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etrusca scriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM., VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 20; o 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 20817 AD 20883. 
INSCRIPTIO NVMERO 22061. Inscription Ninber 220615... 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now, 
By Mr. Andrea Gaucci, In His Introduction To Inscriptions Numbers 20817 To 20883; 
For An Unstated Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of Etruscan 
Inscriptions Inscription Number For 62 Inscriptions Found, At Adria, In Unknown 
Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; Registered With 
A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The Reluctant Notifier 
Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About The, Presumably, 
Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay. 
Inscription Number 62 Of The 62 Inscriptions. 

DVABVS NOTIS LACVNOSIS 4. 9 With tWéplácunose marks ...... 
NVMERVS INVENTARII Ad i [Inyentofy Number Ad (- Adria) 46531 


Lm ANDREAS GAVCCIVS, CO IPTIO! 1 Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM., VOLVMEN * INTR! IO introduction to inscriptions numbers 20817 to 20883. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 2 AD 20883. 


INSCRIPTIO VENE 3 Inscription Number 7939. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned By Mr. 
Andrea Gaucci In His Introduction To Inscriptions Numbers 21045 To 21057; For An 
Unjustifiable, Lazy Man's, Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of 
Etruscan Inscriptions Inscription Number For 4 Inscriptions Found, At Adria, In 
Unknown Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; 
Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The 
Reluctant Notifier Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About 
The Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay And Inscriptions And Marks 
Thereon. 

INSCRIPTIO LACVNOSA . .... IN |an inscription, lacunose ..... on a fragment 
FRAGMENTO ATTICI GENERIS ...... of the kind from the territory of Athens 


46362..4'  . . — — 0 0 Leder 
1. 


ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM p. Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 21045 to 21057. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 21045 AD 21057. 


INSCRIPTIO NVMERO 7940. Inscription Number 7940. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned By Mr. 
Andrea Gaucci In His Introduction To Inscriptions Numbers 21045 To 21057; For An 


Unjustifiable, Lazy Man's, Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of 
Etruscan Inscriptions Inscription Number For 4 Inscriptions Found, At Adria, In 
Unknown Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; 
Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The 
Reluctant Notifier Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About 
The Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay And Inscriptions And Marks 
Thereon. 


INSCRIPTIO LACVNOSA . .... IN |an inscription, lacunose ..... on a fragment 
FRAGMENTO ATTICI GENERIS ...... of the kind from the territory of Athens 


46368. 0-0 0 0 50. 5 s sepess 
| 


ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM L Mr. Andrea Gaucci, Body Of Nc ions. volume 4, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 2104; 57. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 21045 AD 21057. 

INSCRIPTIO NVMERO 7941. Inscripti umb 4]. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned By Mr. 
Andrea Gaucci In His Introduction To Inscriptions Numbers 21045 To 21057; For An 
Unjustifiable, Lazy Man's, Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of 
Etruscan Inscriptions Inscription Number For 4 Inscriptions Found, At Adria, In 
Unknown Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; 
Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The 
Reluctant Notifier Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About 
The Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay And Inscriptions And Marks 
Thereon. 


INSCRIPTIO LACVNOSA ^5 
FVNDO PATERAE EX AR 
DEPVRGATA .... 


ption, lacunose ..... on the bottom 
ossed sacrificial bowl, of purified 


NVMERVS INVENTARII Ad (— ia)! Inventory Number Ad (— Adria) 46366 


[M ANDREAS GAVCCIVS, CO INSC IONVM b. Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM VOLVMEN 4, OD IO AD introduction to inscriptions numbers 21045 to 21057. 
INSCRIPTIONESINVMERIS 21045 AD 2I 


INSQRIPTIO.NYMERO 7942. Inscription Number 7942. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned By Mr. 
Andrea Gaucci In His Introduction To Inscriptions Numbers 21045 To 21057; For An 
Unjustifiable, Lazy Man's, Reason Mr. Andrea Gaucci Did Not Generate A Body Of 
Etruscan Inscriptions Inscription Number For 4 Inscriptions Found, At Adria, In 
Unknown Contexts, Which Are Conserved At The Public Museum Of Adria; 
Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff Hill; The 
Reluctant Notifier Mr. Andrea Gaucci Provides The Most Meagre Information About 
The Vessels And Fragments Of Vessels Of Clay And Inscriptions And Marks 
Thereon. 


NOTA LACVNOSA ... IN PATERA/|a mark, lacunose .... on a bossed 
CVM VNA ANSA ATTICI GENERIS |sacrificial bowl with a handle, of the kind 
uA from the territory of Athens 


NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria)|Inventory Number Ad (— Adria) 45583 


1. ANDREAS GAVCCIVS, CORPVS INSCRIPTIONVM b. Mr. Andrea Gaucci, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 4, 
ETRVSCARVM., VOLVMEN 4, INTRODVCTIO AD introduction to inscriptions numbers 21045 to 21057. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 21045 AD 21057. 


INSCRIPTIO NVMERO 20817. Inscription Number 20817. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 


PATERA ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 /| 4 
VERNICIO | NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 5; DIAMETROS ORIS 
18, 7; DIAMETROS PEDIS 6, 3) 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height: 65  millimetres; 
diameter of the mouth: 187 millimetres; 
diameter of the foot: 63 millimetres). Mr. 


IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2648. 2 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM  NATVM TRIBVENDA 


Jean-Paul Morel, shape 2648. It must be 
attributed to the second c before the 


EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 5816. The er 
Adria) 5816. INSCRIPTIO | with a probable scrátched 
VERISIMILITER CVM NVMERO IN [on the inside of the r firing 
INTERIORE FVNDO, POST|Heights of the letters? about 10 
COCTVRAM, SCARIPHATA. to 15 millimetres 


millimetres 


ALTITVDINES LITTERARVM 1 AD 1, 
5 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 39 
ET 40). EX APOGRAPHO MEO: 


numbers 39 and 40). 
ch it is: 


AR 


IMAGO INSQRIPTIÓNIS NVMÉRO 20817. 


TH VNAU Im" (Owned by the practically illiterate 
Hand able to badly write at least 
four lettershapes,) VNAU, (one 
(the letter A) oddly rotated in 
respect to the others, one (the letter 
U) oddly upended in respect to the 
others, but not able to string them 
together into a recognisable or 


plausible wordform). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna's conjecture, bibliographical item number 
7, reinforced by many pieces of evidence proving frequent Etruscan dyslexic (or, if 
you prefer, deliberately transpositional writing, metathesis) writing, that the reading 
is VANT, is interesting but 1s ultimately unsatisfying because it requires a reading of 
the fourth lettershape a letter T -- presumably the vertical letterstroke of that letter T 
is the lefthand letterstroke: even then, the aspect of the crossstroke at the top is still 
just plain wrong; I reckon that Mr. Giovanni Colonna is right with his identifications 
everywhere else except here; the reading of this crazy Hand's scribble could be VSAU, 
which, undergoing Mr. Giovanni Colonna's law of the switcheroo, in which every 
letter is written in its wrong place, readily if not convinvincingly becomes VUSA, 
Mr.-Vusa; if one chooses to read VN AP, the glibbest of all possible interpretations, 
SINISTRORSVM at least, the evidently abbreviated words would be able to be 
supplemented about as 

CI V(E)N(EL) AP(E) 

AT Mr.-Venel, the-father-of-the-family, (owns this bossed sacrificial bowl); but, 
saving the best for last: there is yet another way to look at the inscription: as an ancient 


mockery or parody of writing: reading it now from left to right, as *ARNTh* — *Mr.- 
Armnth*.] 


4. IOHANNES  BAPTISTA  PELLEGRINIVS ET  IVLIA| Il. 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 
140, NVMERVS 36, FIGVRA NVMERO 27; 


Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
And Venetian Inscriptions Of Adria, page 140, number 36, figure 
number 27; 


VNOU IOHANNES BAPTISTA 
PELLEGRINIVS, QVI INTER 
INCERTAS, SIVE ETRVSCAS SIVE 
VENETICAS, INSCRIPTIONES 
POSVIT. 


It is VNOU according to Mr. Giovanni 
Battista Pellegrini, who put it amongst his 
uncertain inscriptions, either Etruscan or 
Venetic. 


[Jeff Hill's footnote: What? how can it be Etruscan if it has a letter O?; and, if it is 
Venetic, pronounce VNOU, clearly and loudly, for your readers! hey, stop mumbling 


it!. 
p MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca,| 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Et d volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 264, SVB CAPITVLVM Da Adria, page 264, under the subheading Froi umber 8; 
NVMERVS 8; 
VNOU MARIA GRATIA TIBILETTIA |It is VNOU accor eg 
BRVNIA QVI QVAE INTER | Grazia er rr 
INSCRIPTIONES ETRVSCAS POSVIT. | amongst her 1. inscri 


QVI ANDREAS GAVCCIVS PRO QVAE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PEE . 


RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni | 3. 


Mr. Raffaele Mambella, Osea On Some Pre Roman 
preromane di Adria, COLVMNA 268; 


"Inscriptions Of Adria, column 268; 
RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 


cle Mambella, Observations On Some Pre Roman 
preromane di Adria, COLVMNA 275; Insert ia, column 275; 


4. 


gs 


VNAT VEL VNAL RAPHAELVS |It*is VNAT 
MAMBELLIVS, QVI IN TABELLA^4Raffaele Nlambella, who also printed 
| ist of family names. 


NONIUNSVM ETIAM VNOU POSVIT. 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.67; $; 


"twr. Helpiit Rix, Etruscan Texts, Ad 2.67; 


VNAT HELMVTVS RIXIVS. It is VNIy according to Mr. Helmut Rix. 
6. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto m W Mtr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
PAGINA 60, NOTA 41; Veneto, page 60, note 41; 
VNAT HADRIANVS MAG It 1$'* VNAT according to Mr. Adriano 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
369, number 93; 


a. LVCIANVS beca T IOHANNES C 
HADRIANVS  MAGGIA ivista di epigra 
VOLVMEN 73, PAGINA 54 N WS 93; 


VNAT IOHANNES COL It is VNAT according to Mr. Giovanni 
Colonna. 

[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item 7 provides a directory of miswritings similar 
to the one I had already identified at inscription number 303, VNAT — VANT, but 
wrongly sets out to include this inscription number 20817 too; bibliographical item 4 
makes mention of a new inscription from SPINA the reading of which includes the 
wordform VANT, which I register as inscription number 12595, all of which 1s 


welcome support for my conjecture.] 


|[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna writes:] 


Parte 2. Part 2. 
(Iscrizioni edite). (Published Inscriptions). 
Adria. Adria. 
93. Article 93. 


L'iscrizione VNAT, graffita all'interno di 
una ciotola a vernice nera di 3 a 2 secolo 
avanti cristo di provenienza funeraria, é 
stata considerata da Martin Bentz (APVD 
Rivista di epigrafia etrusca, volume 59, 
numero 42)  un'abbreviazione — del 


gentilizio chiusino UNATA, con V scritto 


The inscription VMACE VNAU, scratched 
inside a bowl, covered in black glaze, of 
the third century to the second century 
before the common era, of a sepulchral 
origin, is considered by Martin Bentz (in 
Review Of Etruscan Epigraphy, volume 
59, number 42) to be an abbreviation of a 


al posto di U, come non é raro incontrare 
nell'etrusco, specialmente, ma non solo, 
nelle iscrizioni di tarda epoca. L'ipotesi é 
in sé plausibile, anche se in nessuno degli 
oltre 70 graffiti vascolan di Adria 
ricorrono abbreviazioni e anche se non v'é 
traccia del gentilizio in questione 
nell'ETRVRIA padana. Considerato peró 
che una tomba della vicina SPINA ha 
restituito una ciotola a vernice nero coeva 
all'adriese con il graffito MI VANT 
(Giovanni Colonna, /talia, pagina 2020, 
figura 4; pagina 2116, figura 4), sicura 
dedica al demone funerario VANTh, il cui 
nome é scritto con la finale deaspirata 
come spesso si verifica nell'etrusco 
settentrionale, e considerato anche che la 
stessa Adria ha restituito una dedica 
funeraria della stessa epoca ai Custodi 
della Porta, cioé alla coppia ChARU e 
VANTh (Helmut Rix, Etruskische Texte, 
Ad 6.1; Giovanni Colonna, /falia, pagina 
2020, figura 4; pagina 2116, figura 4), c'é 
da chiedersi se VNAT non sia scrittura 
errata per VANT, ipotizzando una 
metatesi grafica -AN- a -NA-. 


family name at Chiusi, the UNATA, with 
a letter V written instead of a letter U, as 
is not infrequently encountered in 
Etruscan, especially, but not only, in the 
inscriptions of a late period. The 
hypothesis is not unreasonable, even if 
there is no trace of the same family name 
in any of the other 70 inscriptions 
scratched on vessels from Adria, and even 
if there 1s no trace of the family name in 
question in all of ETRVRIA in the 
adjacent territory on either side of the Po 
River. But, having considered that a tomb 
near SPINA has yielded a bowl, covered 
with black glaze, coeval with our one from 
Adria |Jeff Hill's footnote: that is, coeval 
with this inscription number 20817, 
supposedly being discussed and updated, 
or confirmed at least, and interpreted, but 
which Mr. Giovanni Colonna 
unfortunately — continuously — misreads 
throughout the article as VENGAE when it is 
in fact rather VNAU: take a good look at 
the sketch!| with the scratching MI 
VANT (Mr. Giovanni Colonna, /taly, 
page 2020, figure 4; page 2116, figure 4 
[Jeff Hill's footnote: inscription number 
12595], a definite dedication to the 
sepulchral Demon VANTh, whose name 
is written with the termination unaspirated 
as Is often the case in northern Etruscan, 
and having considered too that Adria has 
yielded a sepulchral dedication, of the 
same period, to the Guards Of The 
Gateway, that is, to the pair CRARU and 
VANTh (Mr. Helmut Rix, Etruscan 
Texts, Ad 6.1 [Jeff Hill's footnote: 
something has gone quite wrong here! the 
text of Ad 6.1, inscription number 14653, 
TI KULSNUTERAS 1027 
SMINThIAKSKE, has got nothing soever 
to do with the pair]; Mr. Giovanni 
Colonna, /taly, page 2020, figure 4; page 
2116, figure 4), I wonder if VNAT is a 
miswriting of VANT [Jeff Hill's footnote: 
which I have already previously 
conjectured to be the case at inscription 
number 303, but something which cannot 
be the case here in respect of VNAU], 


hypothesising 


a writing interchange 


of -AN- into -NA-. 


Fenomeno tutt'altro che 


infrequente 


nell'epigrafia etrusca di ogni età, come 
attestano 


This phenomenon is anything but rare in 
Etruscan epigraphy of every period, 
something proved by: 


l 


la sequenza VE invece di EV in 
uno degli alfabetari di Formello 
(Helmut Rix, Efruskische Texte, 
Ve 9.1) e scritture quali 


I: 


the sequence VE instead of EV in 
one of the alphabets of Formello 
(Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, 
Ve 9.1 [Jeff Hill's footnote: that is, 
inscription number 6673]) and 
writings such as: 


ALAPN per ALPAN (Massimo 
Pallottino, TESTIMONIA 
LINGVAE ETRVSCAE, 
TESTIMONIVM NVMERO 
615), 


ALAPN for ALPAN (Mr. 
Massimo Pallottino, Monuments 
Of The Etruscan Language, 
monument number 615) [Jeff 
Hill's footnote: that is, inscription 
number 3603], 


AMMARCE per MAMARCE 
(Helmut Rix, Efruskische Texte, 
Cr 


AMMARCE for MAMARCE 
(Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, 
Cr 7.1) [Jeff Hill's footnote: that is, 
inscription number 9185, but the 
sketch of the inscription handed 
down to us, 2) 4vA"4" can only 
be accepted (and definitely 
without an atom of confidence!) as 
probably able to be read as MI 
AMNU ARCE, and not even as 
*VAM"ARCE, 


EVRTUN per VERTUN (Helmut 
Rix, Etruskische Texte, Cr 3.16), 


EVRTUN for VERTUN (Mr. 
Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 
3.16) [Jeff Hill's footnote: that is, 
inscription number 9181 ], 


ThANUChVILUS per 
ThANChUVILUS (Helmut Rix, 
Etruskische Texte, Li 2.1), 


ThANUChVILUS for 
ThANChUVILUS (Mr. Helmut 
Rix, Etruscan Texts, Li 2, 1) [Jeff 
Hill's footnote: that is, inscription 
number 9659, a ruined inscription 
which Ji read as 
ThA ( 4INChUVILUS in any case; 
and there are other instances of the 
spelling ThANUChVILUS, 
supposedly instead of 
ThANCRhUVILUS, a conjecture 
which I think is groundless: too: 
inscription number 400, 
inscription number 8839, 
inscription number 7760], 


6. 


MALCE per MLACE (Helmut 


6. 


MALCE for MLACE (Mr. Helmut 


Rix, Etruskische Texte, Vs 1.179), Rix, Etruscan Texts, Vs 1.179) 


[Jeff Hill's footnote: 
inscription number 5093], 


that 1s, 


7.  MAMACRES per MAMARCES| 7.  MAMACRES for MAMARCES 
(Helmut Rix, Etruskische Texte, (Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, 
Vs 1.62), Vs 1.62) [Jeff Hill's footnote: that 

is, inscription number 4937], 

8. MENREVA per MENERVA, 8. MENREVA [Jeff Hill's footnote: 
(CORPVS . INSCRIPTIONVM better: V CNREVA| for 
ETRVSCARVM, numero 10499), MENERVA (inscription number 

10499), 

9. | MULUEVNEKE per| 9. | MULUEVNEKE for 
MULUVENEKE (Helmut Rix, MULUVENEKE (Mr. Helmut 
Etruskische Texte, Cl 3.2), Rix, Etruscan Texts, Cl 3.2) [Jeff 

Hill's footnote: that is, as Mr. 
Giovanni Colonna ought to have 
known, inscription number 3234], 
10. | PEVTIAL per PETVIAL (Helmut|10. | PEVTIAL for PETVIAL (Mr. 
Rix, Etruskische Texte, Pe 1.431), Helmut Rix, Etruscan Texts, Pe 
1.431) [Jeff Hill's footnote: that is, 

inscription number 3882], 
1l. | PETURS per PETRUS (Helmut|]l.  PETURS for PETRUS (Wr. 
Rix, Etruskische Texte, AS Helmut Rix, Etruscan Texts, AS 
1.180), 1.180) [Jeff Hill's footnote: that is, 


inscription number 14808], 


e via dicendo. Il dubbio é tanto piu 
legittimo in quanto esiste una seconda 
attestazione —. del lemma | VNAT, 
approssimativamente coeva all'adriese e al 
graffito di SPINA, offerta da un bronzetto 
a figura femminile proveniente dai 
dintorni di Siena, la cui lettura & stata 
verificata dallo stesso Martin Bentz 
(Rivista di epigrafiía etrusca, volume 59, 
numero 42). Trattandosi di un'iscrizione 
sicuramente votiva e monoverbale alla 
pari di quella di Adria, Martin Bentz non 
si nasconde la difficoltà di riconoscere in 
VNAT il gentilizio del dedicante, che 
sarebbe non solo abbreviato ma anche, il 
che é piü aberrante, non accompagnato 
almeno dalla sigla del prenome, come si 
verifica costantemente in quella categoria 
di iscrizioni. Difficoltà che scompaiono se 
il lemma é un teonimo scritto per esteso in 
genitivo o, come in questo caso, in 
assolutivo, rientrando allora il suo 
isolamento testuale nella norma delle 
iscrizioni votive a partire dal tardo 6 
secolo in poi (Giovanni Colonna, talia, 
pagina 2045). 


and so on. The doubt is not helped by the 
fact that is a second attestation of the 
wordform VNAT is extant, approximately 
coeval with the one from Adria | Jeff Hill's 
footnote: inscription number 20817 -- but 
wait!, when one spends half a second 
studying it, one readily reads it as VNAU, 
or at least I do] and with the scratching 
from | SPINA [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 12595 -- MI VANT], 
provided by a bronze in the shape of a 
female figure, originating from the 
territory of Siena, the reading of which 
was confirmed by Mr. Martin Bentz too 
(inscription number 303). It is definitely a 
votive inscription, of a single word, 
equivalent to the one from Adria; Mr. 
Martin. Bentz does not conceal the 
difficulty of recognising in VNAT a 
family name of a man dedicating it, which 
would not only be an abbreviated family 
name, but also, something which is even 
more unlikely, is not accompanied by at 
least an abbreviation of the man's 
prename, something which is generally 
present in this category of inscription. The 


difficulty vanishes, however, if the 
wordform is a divine term of 
nomenclature, written in the assumed 
genitive case, or, as in our example, in the 
nominative case, able to be put -- in 
respect of its own textual isolation -- in the 
main sequence of votive inscriptions 
commencing from the late sixth century at 
least (Mr. Giovanni Colonna, /taly, page 
2045). 


[Jeff Hill's footnote: Shortly, in an update to inscription number 15334, Mr. Giovanni 


Colonna refers to this directory and intima 


tes that another item should be added:] 


12, — BCLThI per CBLTRE 12. — BCLThI for CELThI [Jeff Hill's 
footnote: that is, inscription 
number 15334 itself]. 

8. i TP LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN ?, PAGINA | 8. Thesaurus a db edition, page 160; 

VNAT THESAVRVS LINGVAE 


EIRVSUCAE, VOLVMEN l. 


Itis VNAT accordin hesaurüs Of The 
Püruecon Language, vol à 


DANIELIS FRIDERICVS MARASIVS, Il dono votivo. Gli dei ed il 
sacro nelle iscrizioni etrusche di culto, PAGINA 467; 


Daniele Federico Maras, The Votiye&" Gift. The Gods And The 
3Sacrifice In Etruscan Cult Inscriptions, page 467; 


10. ANDREAS GAVCCIVS, Le iscrizioni etrusche tardo-arcaiche di 
Adria. Nuove iscrizioni e analisi epigrafica e dei contesti, PAGINA 


149, NOTA 6. 


ea Gaucci, The Late Archaic Etruscan Inscriptions Of Adria. 
And Analysis Both Epigraphic And Also Of The 
Contexts, p: 


IOHANNES  COLVMNA  LEGENS 
VNAT PROPOSVIT| 
METATHESIN -AN / i 


ADHIBENDAM. EX QVO SE 
VT INSCRIPTIO NOMEN 
DAEMONIS SIT. DAN 
FRIDERICVS  MARASIX 
HANC MBTATHES 


OCCVLATVR. 
FRIDERICVS 


TAMEN 


AGNO EST 
DI POSTREMAM 
LIT VAM TAV ACCIPI 
POSSE: IN — ATRIANIS 
HELLEN CIS. INSCRIPTIONIBVS 
HAEC LITTERA HASTAM 
OBLIQVAM ASCENDENTEM 
OSTENDERE SOLET. SEQVITVR VT 
DE  NVMERO  QVODAM AGI 
PVTEMVS. PRIORES TRES 


LITTERAE ITA ACCIPI POSSVNT 
QVASI BREVIATA NOMINA (V NA) 
SINT AVT QVASI SINT VESTIGIA 
NOMINIS | (EXEMPLI — GRATIA 
VENZA) ETIAM ALIIS LOCIS 


1 CoJónna, reading VNAT, 
at a transposition. of -AN 
t be sought. From here it 

t the inscription is the name of 
e Denton VANTh. Mr. Daniele Federico 
S asserted that this transposition is 

y^ mistaken; it therefore looks that the 
name of the divinity of those below is 
concealed [Jeff Hill's footnote: by the 
deliberate ^ transposition: — something 
reuqired, I mean, required to avert the 
attention of the Goddess]. Even though the 
interpretation of Mr. Daniele Federico 
Maras is probable, it is, however, difficult 
to recognise how the the terminating letter 
might be seen as a letter TAV. For in the 
Hellenistic inscriptions of Adria, this letter 
usually has its oblique  letterstroke 
ascending [Jeff Hill's footnote: from 
bottom right to top left, when written 
SINISTRORSVM]. Next, I reckon that we 
ought to investigate if it is a numeral: the 
first three letters could be readily accepted 
as abbreviated terms of nomenclature (V 
NA), or as traces of a family name (for 
instance, VENZA). In other inscriptions a 
name and a numeral are also probably 
associated (see inscription number 


NOMEN ET NVMERVS INTER SE 


20628). [Jeff Hill's footnote: Perhaps a 


VERISIMILITER SOCIANTVR 
(CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
20628). 


bad example: there does not seem to be an 
association of a term of nomenclature and 
a numeral in that inscription, at least as I 
read it.] 


(411) 
(0196) 
(HADRIA] 
(LOCI INCERTI] 


INSCRIPTIO NVMERO 20818. 


Inscription Number 20818. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 


Written By The Hand Of Adria Seemingly Fond Of Writing The Pronoun MI Spelled 


As NNI; Body Of Work Includes Inscription Number 20818.] 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS MAGNA PARTE, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS light reddish brown 5YR 
6 / 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 8, 1; DIAMETROS ORIS 
23, 4; DIAMETROS PEDIS 8). RUEDA 
PARS INTERIORIS FVNDI OR 
ROTVLA  BREVIBVS INC, 
IOHANNES PAVLVS MORE 
FORMA 25374. VERISIM 


TRIBVERIMVS 
SIMONETTAM 


NVMERVS 
Adria) 5817. 
ÁCVNOSA A) IN 
FVNDO . EXTRA 
ET CRVX B) IN 
EXTERIORE PARIETE APVD PEDEM, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDINES | LITTERARVM |! 
CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 39 


thé kind 


outh: 234 millimetres; 
foot: 80 millimetres). The 
fthe inside ofthe bottom was 
by a little wheel, with short 

s. Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2537A. I] attribute it to probably the 
j&écond century before the common era 
(see Mrs. Simonetta Bonomi And Mrs. 
Nicoletta Camerin And Mrs. Katia 
Tamassia, Updates On The Upper Adriatic 


1 Pottery Of Adria, page 63, number 31, 


, photographic plate number 10). Inventory 
number ^d (- Adria) 5817. The 
inscription, lacunose, A), was scratched 
on the inside of the bottom on the outside 
of the decoration, and the cross, B), was 
scratched on the outside of the wall, at the 
foot, after firing. Heights of the letters: 
about 10 millimetres (photographic plates 
numbers 39 and 40). According to my 
sketch it is: 


ET 40). EX BEDORUAPEIS MEO: 


INSCRIPTIO LACVNOSA IN INTERIORE FVNDO EXTRA ORNATVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Inscription, Lacunose, Was Scratched On The Inside Of The Bottom On The 
Outside Of The Decoration, After Firing * 

[Jeff Hill's footnote: Merely for the sake of casual interest, not because he has got 
anything right, I append Mr. Giovanni Battista Pellegrini's attempt to sketch the 
inscription: note that Mr. Giovanni Battista Pellegrini published it upsidedown (in 
respect of Mr. Andrea Gaucci's version), and he appears to transcribe letters and 
letterstrokes which are especially consistent with that conjectural point of view, but 
bypassed others: 


N 


underlie a number of the places sketched as corrosion and delamimgtion (Highlighted 


in green) -- certainly a blue letterstoke, by accident, converts the let of NNI into 
a phantom letter * 
UN 


CRVX IN EXTERIORE PARI DEM, POST COCTVRAM, 


The Cross Was Scratched On The C : 
IMAGO INSCR VVMERO 20818. 


TI^ | NNISAChFIES 


[Jeff Hill's footnote: Note how the terminating letter S has been turned ninety degrees 
anticlockwise, and has a top and a middle letterstoke greatly extended leftwards, that 
is, downwards in this orientation.] 


CI^ (NN)« ChFIESP^ Al^ I (am) Mr.Sachfies (bossed 
sacrificial bowl). 


(And I reckon that, after SAChFTE died, a burial priest Xed the bossed sacrificial 
bowl:) 


T X AI]P (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 


Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


js IOHANNES  BAPTISTA  PELLEGRINIVS ET  IVLIA 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 
144, NVMERVS 44, FIGVRA NVMERO 35 ET FIGVRA 


I» Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
And Venetian Inscriptions Of Adria, page 144, number 44, figure 
number 35 and figure number 46. 


NVMERO 46. 

LECTIO INSCRIPTIONIS A) 
DESPERATA ESSE VIDETVR, SICVT 
IOHANNES BAPTISTA 


PELLEGRINIVS SCRIPSIT. LINEAE 


PARALLELAE, QVAE IVXTA 
LITTERAS CVRRVNT, ET 
EARVNDEM LITTERARVM 
CORRVPTIO AD OBLITTERANDAM 
VEL OCCVLTANDAM 
INSCRIPTIONEM VERISIMILITER 


FACTAE ESSE VIDENTVR (CONFER 
INSCRIPTIONEM NVMERO 20420)g. 


The reading of inscriptio 


hide the 
tion number 


probably to  oblittera 
inscription (compare ins 
20420). 


INSCRIPTIO NVMERO 20819... 


Inscription Number 20819. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 
Gaucci. 


IORIS FVNDI ORNATA 
VIBVS INCISVRIS ET 
QVATTVOR  PALMIS  IMPRESSIS 
PAVLO  PERSPICVIS. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 4115D. 
275 AD 250 ANTE CHRISTVM 
NATVM CIRCITER TRIBVERIMVS 


(CONFER SIMONETTAM 
BONOMIAM ET | NICOLETTAM 
CAMERINIAM ET KATIAM 


TAMASSIAM, Aggiornamenti sulla 
ceramica alto-adriatica di Adria, PAGINA 
52, NVMERVS 4, TABVLA NVMERO 


A mug, of the kind commonly found at 
Volterra, standing on a short foot, 
lacunose for a small part of one handle, of 
clay Mr. Albert Henry Munsell pink 5 YR 
8 / 4, covered with black glaze (height: 60 
millimetres; diameter of the mouth: 118 
millimetres; diameter of the foot: 56 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated, by a little 
wheel, with short incisions and with four 
barely discernible stamped palmfronds. 
Mr. Jean-Paul Morel, shape 4115D. I 
attribute it about to 275 to 250 before the 
common era (see Mrs. Simonetta Bonomi 
And Mrs. Nicoletta Camerin And Mrs. 
Katia Tamassia, Updates On The Upper 
Adriatic Pottery Of Adria, page 52, 
number 4, photographic plate number 4). 
Inventory number Ad (7 Adria) 5825. The 
inscription was scratched on the inside of 
the bottom, on the outside of the 


4). NVMERVS INVENTARII Ad (- 


Adria) 5825. INSCRIPTIO IN 
INTERIORE FVNDO, EXTRA 
ORNATVM, | POST  COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDINES 


LITTERARVM 1 AD 1, 3 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 39 ET 40). EX 


decoration, after firing. Heights of the 
letters: from about 10 millimetres to 13 
millimetres (photographic plates numbers 
39 and 40). According to my sketch it 1s: 


APOGRAPHO MEO: 


13g; 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20819. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Elisabetta Mangani's sketch, 


MA 


^130y 


bibliographical item number 1, is stunningly crisp and clear, and compares well with 


the photograph 


AI Mr.-Prezna's ( 


oni PREZNAS 
l. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 332, NVMERVS I. 


Mr. Mauro Cristofani, Review O: 
page 332, number 1. 


Epigraphy, volume 48, 


THESAVRVS  LINGVAE  ETRVSCAE, | VOLVMEN 


SVPPLEMENTVM NVMERO 1, PAGINA 42; 


13 


2 


RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 
preromane di Adria, COLVMNA 276; 


3 


esaurus Of The Etruscan Language. volume 1, supplement number 
2- 
ambella, Observations On Some Pre Roman 
Inseription: olugn 276; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte. Ad 2.7; 


Mr. Belmugfix,  Etruscan Texts, Ad 2.7; 


HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, 
PAGINA 59; 


Mr. io Maggigli, The Etruscan Alphabet In The District Of. 
Venetà;. page 59; 


HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, 


ino poem The Etruscan Alphabet In The District Of. 


A6 
CN 
BN Veneto, 


PAGINA 61; 
VOLVMEN AR 


313; 


Tugetrms Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 313; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, 
INSCRIPTIO NVMERO 208295. /1 


Inscription Number 20820. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


Two Different Lettershapes For The Same Letter A (One Of Them -- On The 
Righthand End -- Is More Lazily Written Than The Other). 


PATERA AT .OIN 
BREVI PEDE LACVNOSA 
IN ORIS£T AL A PARTE, 
EX ARGIBLA ALBERTVS HENRICVS 
M 75YR 7 | 4 
V RO  OBDVCTA 
(ALT ; DIAMETROS ORIS 
19; PEDIS — 6). 


PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2686. 2 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM  NATVM TRIBVENDA 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria) 5827. INSCRIPTIO LACVNOSA 
IN INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1, 2 
CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 39 
ET 40). EX APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, lacunose for a great part of the 
mouth and basin, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height 64 mmillimetres; 
diameter of the mouth: 190 millimetres; 
diameter of the foot: 60 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2686. It must be 
attributed to the second century before the 
common era. Inventory number Ad (- 
Adria) 5827. The inscription, lacunose, 
was scratched on the inside of the bottom, 
after firing. Heights ofthe letters: about 12 
millimetres (photographic plates numbers 
39 and 40). According to my sketch it is: 


OY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20820. 


TN ANA 


AI Mr.-Ana (owns this  bossed 


sacrificial bowl). 


DVCTV  SINISTRORSVM  EVNTE, 
PRIMA . LITTERA,  CETERARVM 
LITTERARVM RATIONE HABITA, 
SVBVERSA VIDETVR ESSE. 
VERISIMILITER PRIMA  LITTERA 
VERBI NECESSARIA PARS EST, ITA 
VT NOMEN ANA SIT. NEGARI 
AVTEM NON POTEST QVIN HAEC 
LITTERA SEORSVM A CETERIS 
LITTERIS LEGI POSSIT. 


INSCRIPTIO NVMERO 20821. 


With the direction of writing going from 
right to left, the first letter, with the writing 
style of the rest of the letters having been 
considered, seems to have been upended 
[Jeff Hill's footnote: it is something 
simultaneously approaching a palindrome 
and an ambigram too]. Theffirst letter is 


letters. 


inscription Number 20821. 


Gaucci. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


BREVIS PES ET FVNDI 
PATERAE ATRIANI GENERI 
ARGILLA  ALBERTVS H 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 
VERNICIO NIGRO 
(ALTITVDO MA 
DIAMETROS PEDIS 
SAECVLO AD 2 SAE 
CHRISTVM 


PARS 


INTE 
MEBIA P RIORIS FVNDI, 
P SCARIPHATAE. 


l'Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, 


Thi&&hort fObte and a part of the bottom, of 
a bo crificial bowl, of the kind 
commojiy found at Adria, of clay Mr. 


covered with black glaze (maximum 

eight: 35 millimetres; diameter of the 
foot: 52  millimetres). The  bossed 
sacrificial bowl must be attributed to the 
third century to the second century before 
the common era. Inventory number Ad (— 
Adria) 9278. The inscription, A), was 
scratched on the inside of the bottom, after 
firing, and the mark, B), was scratched in 
the central part of the inside of the bottom, 
after firing. Heights of the letters: from 
about 9 millimetres to 20 millimetres 
(photographic plates numbers 39 and 40). 


INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, 


A)* 


The Inscription Was Scratched On The Inside Of The Bottom, After Firing * 


According to my sketch it is: 
a f» Tw 


POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 


B)* 
NOTA IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Mark Was Scratched In The Central Part Of The Inside Of The Bottom, After 
Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20821. 


TI^ | LARZA VIUFRA! US 


L ANDREAS GAVCCIVS PRO VEL L VEL T VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


CI^  LARZA(S) VIUFRALUS AI^  Mr.-Little-Larth Viufralu's 
(bossed sacrificial bowl). 


(And perhaps at one point the bossed sacrificial bowl changed hands, in one 
direction or the other, between LARZA VIUFRALUS and evidently T, who, an 
Etruscan I reckon, was fond of hastily and carelessly scratching his mark of 


ownership with a lettershape similar to the Latin SN 


TIM- T 
CI?  T(ITES) AIP  Mr.-Tite's sed Jsacrificial 
bowl). 
T. IOHANNES — BAPTISTA — PELLEGRINIVS — ET  IVLIA| I. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And-Mfrs. Giulia Fogolari, Etruscan 

FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA Venetian Inscriptions Of Adrià, page 119, number 7, figure 
119, NVMERVS 7, FIGVRA NVMERO 7, NVMERVS A, ET umber A, and figure number 7, number B; 
FIGVRA NVMERO 7, NVMERVS B; Nino 

VIUFRALUS IOHANNES BAPTISTA |It, is VIUF according to Mr. 

PELLEGRINIVS. iovanni Báttista Pellegrini. 


[Jeff Hill's footnote: The absurd fraud Mr. Giovanni Battista Pellegrini COULD NOT 
see an undamaged letter L -- he was only a boring liar for his entire life; in a not 
dissimilar affront to the decency and honour shown by every other Etruscan scholar 
on Earth, he boringing refuses to see the letter T, he just cannot be dragged by chains 
to see it because he would then just stubbornly close his eyes, he does not want to see 
it -- oh, is that the dinner bell? good, I have *ing better things to do than look at 
*ing old *t! and * the people who read my *ing gibberish!; on the other hand, it is 
welcome to see and compare Mr. Giovanni Battista Pellegrini's sketch of the longer 
inscription, 


which he traced admittedly after having decided, long in advance, on what he wanted 
to see, but it is a good guide to Mr. Andrea Gaucci's far more scientifically rigourous 


sketch.] 
FA E. SOME Das etruskische COGNOMEN, PAGINA 2 Helmut Rix, The Etruscan Nickname, page 182, note 83; 
182, M 
VIUFRALPS HELMVTVS RIXIVS. — |It is VIUFRALUS according to Mr. 
Pont Rix. 
3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 264, SVB CAPITVLVM Da Adria, page 264, under the subheading From Adria, number 7; 
NVMERVS 7; 
VIUFRALUS MARIA GRATIA It is VIUFRALUS according to Mrs. 
TIBILETTIA BRVNIA. Maria Grazia Tibiletti Bruno. 
4. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen  Entlehnungen im| 4. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN l1, PAGINA 222, NOTA 46; 222, note 46; 
$; CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen  Entlehnungen im| 5. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN l1, PAGINA 222, NOTA 51; 222, note 51; 
VIUFRALUS CAROLVS SIMONIVS.  |Itis VIUFRALUS according to Mr. Carlo 
de Simone. 
6. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA| 6. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 159; 
159; 
7s THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA | 7. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 206; 
206; 


VIUFRALUS THESAVRVS LINGVAE 
ETRVSCAE, VOLVMEN 1. 


Itis VIUFRALUS according to Thesaurus 
Of The Etruscan Language, volume 1. 


8. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 


8. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
Inscriptions Of Adria, column 275; 


preromane di Adria, COLVMNA 275; 
VIUFRALUS RAPHAELVS 


MNMSBLMA T 


It is VIUFRALUS according to Mr. 
Hafiuele Mambella. 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.46; 


VICFRALUS HELMVTVS RIXIVS. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.46: 


it is VIUFRALUS according to Mr. 
Helmut Rix. 


10. IOSEFVS SAXATELLIVS, Nuovi dati epigrafici nelle iscrizioni di 


Marzabotto ed il ruolo delle comunità locali nella fondazione delle 


10. Mr. Giuseppe Sassatelli, New Epigraphic Data In The Inscriptions Of 
Marzabotto And The Role Of Local Communities In The Foundation 


Of Cities, page 710, number 19; 


città, PAGINA 710, NVMERVS 19; 
VIUFRALUS IOSEFVS 


ui: 


It is VIUFRALUS according to Mr. 
Giuseppe Sassatelli. 


IOHANNES VGGERIVS, SPINA tra Leponzi ed Etruschi. 
patronimico -ALU, PAGINA 493, NVMERVS 4; 


I 


TL; Mr. Giovanni Uggeri, SPINA Between /fhe Lepontians And The 
Etruscans. The Patronymic Terminatio: ALU, page 493, number 
4: 


VIUFRALUS IOHANNES VGGERIVS. 


It is VIUFRALUS to Mr. 
Giovanni Uggeri. 


cordi 


12. HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, 


PAGINA 59; 


12, Mr. Adriano Maggi: The Etrusc: abet In Th strict Of 
Veneto, page 59; 


13. num MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, | 13. Ll epe "am. «p^ District Of 
VIUFRALUS HADRIANVS |It is VIUFRALUS r iflg to Mr. 
LLLA RUE: Adriano Maggiani. 


AEGIDIVS HAMIENSIS, Diminutifs, sobriquets et hypocoristiques 
étrusques, PAGINA 104, NVMERVS 93; 


14. 


illes van Heems, Etruscan Diminutives, Nicknames, And Pet 
04, number 93; 


VIUFRALUS AEGIDIVS HAMIENSIS. 


Itis VI 
n Heent 


ording to Mr. Gilles 


15. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1?, PAGINA 
158; 


1 Thesautus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 158; 


16. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN ??, PAGINA 
222. dm. 


16. e ad The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 222. 


LARZA * CONFER INSCRIPTION 
NVMERIS 20264, 20621, 20992. 


In re t of LARZA compare 
MniP tons numbers 20264, 20621, and 
20902. 


(11) 


(01 


97! 


(HADRIA! 
ILOCI INCERTI) 


INSCRIPTIONVMERO 20822. 


Inscription Number 20822. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 


I Suggest That The Hand Initially Wrote ARI SALUSELNAS, At The Front 


Of Which, Initially Omitted, The Letters 


MIL Were Later Appended, Begun Too 


Close To The Letter À Because The Letter L Is Compressed; Whether Or Not My 
Suggestion Is Correct, There Is An Obvious Difference In Size Between The First 
Three Letters And The Rest (Which An Editor, 1., Ought To Notice, And, 2., Ought 
To Attempt To Explain); Perhaps It Is Evidence That One Inscriber Was Replaced By 


Another, Or One Scribe Was Replaced By 


Another. 


BREVIS PES PATERAE ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 7.5YR 6 / 
6 (ALTITVDO MAXIMA 1], EL 
DIAMETROS PEDIS 6, 5). MEDIA 


The short foot, of a bossed sacrificial 
bowl, of the kind commonly found at 
Adria, of purified clay Mr. Albert Henry 
Munsell reddish yellow 7.5YR 6 / 6 
(maximum — height 11  millimetres; 


diameter of the foot: 65 millimetres). The 


PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
CIRCVLIS PICTIS ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pyellowish 
red SYR 5 / 8 IDEM CENTRVM 
HABENTIBVS. CARA MATTIOLIA, 
Atlante tipologico delle forme ceramiche 
di produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINA 379, FORMA PEDIS F. 


central part of the inside ofthe bottom was 
decorated with painted circles Mr. Albert 
Henry Munsell yellowish red S YR 5/8 
having the same centre. Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Atlas Of Locally 
Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 
The Area Of The Po River, page 379, 
shape of foot F. Inventory number Ad (— 


NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
9280. INSCRIPTIO IN EXTERIORE 
FVNDO, APVD OS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 0, 8 AD 
1, 3 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 


Adria) 9280. The inscription was 
scratched on the outside of the bottom, at 
the mouth, after firing. Heights of the 
letters: from about 8 milli 
millimetres (photographi 
4] and 42). Accordin 


41 ET 42). EX APOGRAPHO —, 
A 


Te. 
$ 
Ss 
IMAGO E NV 
TI | MILARISALUSELNAS 
MI LARISAL USELNAS ANDREAS GAVCCIVS PRO 


MILARISALUSELNAS vrT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


[Jeff Hill's footnote: There are three (not one!! not two!!) perfectly plausible probable 

ways to interpret it: 

1. A mark of ownership: 

MI LARIS(US) ALUSELNAS I (am) Mr.-Laris Aluselna's (bossed 

sacrificial bowl). Least likely. 

2. A sepulchral inscription (the bowl being the upended lid of a pot of bones): 

MI LARIS(I)AL USELNAS -- I (am the pot of bones) of-Ms.-Larisi, 
Mr.-Uselna's (daughter). Less likely. 

3. A discovery and recognition of the -ALU suffix: 

MI LARISALU SELNAS I (am) the-Laris Selna's-family's (bossed 
sacrificial bowl). Most likely. ] 


[Jeff Hill's footnote: Now, having recognised, in 3., an instance of this 
suffix -- frequently extant at Adria -- -ALU, which is here affixed to a prename, I ask 
the question: Given the fact that some Etruscan Hands, when writing an associated 
prename and family name in the genitive case, affixed the genitive case marker to both 
names, for instance, LARTh ETRUSCA — LARThUS ETRUSCAS, did the 
Etruscans ever apply a suffix to wordforms like LARISALU, to indicate the genitive 
case? how? what suffix. where? (I suggest that the Etruscans generally spoke and 
wrote bad Etruscan, and took excessive shortcuts when writing (for example, every 
word in the mummy text is abbreviated to an extent that it is all largely 
incomprehensible!), and left off suffixes more often than they oughta)).] 


Cl MI LARISALU Ai 1: (am Mr.Laris Selna's- 
SELNAS family's (bossed  sacrificial 

bowl). 
l. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, IN L. GAMBIVS, l. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, in Mr. L. Gambi, Reviews Of Books 


Naturalistica, PAGINA 464; 


On Natural History, page 464; 


LARIS ALUS ELNAS IOHANNES 


It is LARIS ALUS ELNAS according to 


BAPTISTA PELLEGRINIVS. Mr. Giovanni Battista Pellegrini. 
2 IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Iscrizioni nord-etrusche, ys Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Northern Etruscan Inscriptions, 
PAGINA 156; page 156; 


LARIS ALUS ELNAS IOHANNES 


It is LARIS ALUS ELNAS according to 
Mr. Giovanni Battista Pellegrini. 


BAPTISTA PELLEGRINIVS. 
3: 


IOHANNES  BAPTISTA X PELLEGRINIVS ET  IVLIA 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 
114, NVMERVS 1, FIGVRA NVMERO I; 


3, Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
And Venetian Inscriptions Of Adria, page 114, number 1, figure 
number 1; 


4. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS, Origine e diffusione 
degli alfabeti preromani nell'Italia superiore, PAGINA 190, NOTA 


4. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Origi; id Spread Of Pre Roman 
Alphabets In Upper Italy, page 1997 , photographic plate 
28, TABVLA NVMERO 34, FIGVRA NVMERO 8; number 34, figure number 8; 


Lm CAROLVS SIMONIVS, Etrusco USIL -- "Sole", PAGINA 533; 5; Mr. Carlo de Simone, In p. 4 b. dd The Sun. 
page 533; 
6. IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS ET ALDVS ALOISIVS| 6. Mr. Giovanni Battista Pellegrini A1 Aldo Luigi ifii, The 
PROSDOCIMIVS, La lingua venetica, PAGINA 653, NVMERVS Venetic Language, pagf.653, numbei E 
Ad 6; 
T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE p? Mr. Massimo Pallottin uments O: truscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 934; monument number 934; 
8. IOHANNES COLVMNA, Ricerche sugli Etruschi e sugli VMBRIa| 8. Mr. Giovanni Colonna, Rese: The EtrüScans And Umbrians 
nord degli Appennini, PAGINA 23, NVMERVS 2; North Of The Apennine Mountat e 23, number 2; 
9. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA 9. Thesaurus Of The Etruscan Langua; lume I, page 213; 
213; 
10. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA | 10. rus Of The Etruscan Language, volume 1, page 246; 
246; 
11. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, PAGINA | 11. iw uscan Language, volume 1, page 359; 
359; 
13. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia Mr. i, The Speaking Inscriptions Of Ancient 


cidfio Agosti 
Italy. e 132, numDer 483; 


antica, PAGINA 132, NVMERVS 483; 


13. MAVRITIA MINIA, Civiltà degli Etruschi, Catalogo della Mostrá, I Mrs. rizia de Min, The Civilisation Of The Etruscans, Catalogue 
Firenze 1985, PAGINA 192, NVMERVS 7.3.2.2; "b. Of p Florence, 1985, page 192, number 7.3.2.2; 

14. RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni | 14. Mr. Ra! e Mambella, Observations On Some Pre Roman 
preromane di Adria, COLVMNA 275; "dii. bh. Ve s Of Adria, column 275; 

15. MAVRVS CRISTOFANIVS, Etruschi e genti dell'Italid prerom: 15; auro Cristofani, Etruscans And Races Of Pre Roman Italy: 
alcuni esempi di mobilità in età arcaica, PAGINA F4 "» e Examples Of Mobility In The Archaic Period. page 119; 

16 HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 2.37 ^. 6. ir. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.3; 


LARISAL UXELNAS HELM 


RIXIVS. 
LARISAL UBELNARR, HELNNUY t is LARISAL USELNAS according to 
RIXIVS?. Mr. Helmut Rix, edition 2. 

[Jeff Hill's footnote: But why not LARISAL USELNAS, since all the letters S are 
vertical threestrokers? Mr. Helmut Rix, Mr. Andrea Gaucci, God, and everyone else, 
has it wrong! what a foolish, halfheartedly applied, overly subtle rigmarole the sibilant 
system was, until I abandoned it five seconds after I tried to study it, initially in Mr. 
Helmut Rix's own firm and unchanging methodology, which was comprehensively 
upended and changed in Mr. Helmut Rix's edition 2, which Mr. Rex E. Wallace (he 
who knows not what his middle name is; Edna? Elizabeth? Elefteria?) also 
comprehensively upended and changed and emended and corrected more than once. 
Ouch! too much! enough nonsense!; I do not know what Mr. Andrea Gaucci's SIGMA 
t apostrophe, 77, even is; it is not in Mr. Helmut Rix's master plan of compelling all 
the world's sibilants to assume one Rixian form or another, 


ARISAL UPZ'ELNAS according to 
r. Helmut Rix. 


Graphem Lautwert Transkription 

auf Inschrift 
»Sigma*s [s] s ,Ssüdetr. Normalorthographie" 
5 s Ul Li ,nordetr. Normalorthographie" 
».San* $ [s] $ ,nordetr. Normalorthographie** 
M $ Ul $ ,südetr. Normalorthographie". 


and, like fossils, like the complexity of the stupid LGBTQIA manure, it might be the 
work of y* Olde Divell themself.] 


1 HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, | 17. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
PAGINA 57; Veneto, page 57; 

18. HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, | 18. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 
PAGINA 61; Veneto, page 61; 


19. IOHANNES COLVMNA, L'Adriatico tra 8 e inizio 5 secolo avanti 
cristo con particolare riguardo al ruolo di Adria, PAGINA 166, 
NOTA 31, NVMERVS 3; 


19; Mr. Giovanni Colonna, The Adriatic Between The Eighth Century 
And The Beginning Of The Fifth Century Before The Common Era, 
With Particular Regard To The Role Of The Town Of Adria, page 
166, note 31, number 3; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P?, PAGINA | 20. 
231 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 231; 


PAGINA 46, NVMERVS 13; 


27. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1?, PAGINA |21. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 273; 
2T3; 

22; THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1?, PAGINA | 22. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 415; 
415; 

23. ANDREAS GAVCCIVS, Adria. Iscrizioni etrusche tardo-arcaiche, | 23. Mr. Andrea Gaucci, Adria. Late Archaic Etruscan Inscriptions, page 


46, number 13; 


ANDREAS GAVCCIVS, Le iscrizioni etrusche tardo-arcaiche di 
Adria. Nuove iscrizioni e analisi epigrafica e dei contesti, PAGINA 
146, NVMERVS 13, FIGVRA NVMERO 3. 


Mr. Andrea Gaucci, The Late Archaic Etruscan Inscriptions Of Adria. 
New Inscriptions And Analysis Both Epigraphic And Also Of The 
Contexts, page 146, number 13, figure number 3. 


HELMVTVS RIXIVS PRIMVM SIGMA 


VERBI UZELNAS RATIONE 
SCRIPTORIA SEPTENTRIONALI 
REDACTVM (EX  MERIDIONALI 
GENTILICIO USELNA) LEGIT. 
PROPTER GENITIVI 
MERIDIONALEM ASPECTVM, HOC 
VERBVM HAVD CERTAM 
SCRIPTIORIAM RATIONEM 


OSTENDIT. LITTERAE PROPTER 
ASPECTVM VERISIMILITER PRIMIS 
DECENNIIS 5  SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVENDAE 
SVNT. 


Mr. Helmut Rix first read the letter 


SIGMA or the word UX'ELNAS as one 
rendered by the methodology of a northern 
place of writing (from the southern family 


INSCRIPTIO NVMERO m. Inscription Number 20823. 


GAVCCIO. 
FRAGMENTVM PAR 
APERTAE ATTICI 


(Íf TRIBVERIMVS. 
TARII Ad (- Adria) 
TIO. LACVNOSA IN 

PARIETE, | POST 
COCTVRÁM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 0, 4 AD 
0, 5 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 
41 ET 42). EX APOGRAPHO MEO: 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


A fragment, of the wall, of an open shape, 
of the kind from the territory of Athens, of 
clay Mr. Albert Henry Munsell gray 
1OYR 7 / 1, covered with black glaze. I 
attribute it to the fifth century to the fourth 
century before the common era. Inventory 
number 4d (- Adria) 15341. The 
inscription, lacunose, was scratched on the 
outside of the wall, after firing. Heights of 
the letters: from about 4 millimetres to 5 
millimetres (photographic plates numbers 
4] and 42). According to my sketch it 1s: 


"€ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20823. 


[Jeff Hill's footnote: I wish to be just as 


wretchedly careless (not helped, of course, by the microscopic size of (her) letters, as 
high as a common black ant is long; I did not think that a brutish Etruscan possessed 
such a small inscriber!); in Mr. Andrea Gaucci's sketch, as orientated by him, I see 


subtlely precise as the ancient Hand was 


two distinct planes of writing, or, registers; in the bottom register, T1, I see 
letterstrokes consistent with being the letters -PN, amongst other possible letters; in 
the register descending from top right to bottom left, T2, I see letterstrokes consistent 
with being the letters UI, amongst other possible letters; hence: only I will decide what 
I see, and I see either a female term of nomenclature, or the adverb willingly, 
*ALPNU, spelled here *ALPNUI.] 


TÉ ^ d P 

T2 UI 

MI ANDREAS GAVCCIVS PRO 
J^ dese Pu 

12 . Ul 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci could be right, but there is a difficulty with 
the fifth letterstroke of his letter *M being rather an unlikely pair of insect pincers; not 
even a transcription of *MI improves the version, because I reckon that, logically, it 


would be *MSI.] 

CI|C2 RAPN[UI AIJA2 Ms.-Rapn[ui (Bins thiSivessel). 
INSCRIPTIO NVMERO 20824. Inscription Numbet 20824. 

EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 

GAVCCIO. 

PATERA VOLATERRANI GENERIS4 acrificial bowl, of the kind 

IN BREVI PEDE INSISTENS, iu at Volterra, standing on 

LACVNOSA IN ORIS ET A - ot/Tacunose for half of the mouth 


DIMIDIA . PARTE, 
ALBERTVS 

MVNSELLIVS very pale b 
/ 3 VERNICIO NIGR 


EX AR 

: 'S':Munséll very pale brown 10YR 7 / 3, 
covered with black glaze (height: 55 
hrillimetres; diameter of the mouth: 160 
millimetres; diameter of the foot: 70 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated, by a little 
wheel, with short incisions, and with four 
palmfronds stamped on the outside of an 
incised circle (see the scheme of Mrs. 
Marinella Montagna Pasquinucci, The 


CIRCVLVM 
MARINELLAE 


FIGVRA MERO 18, NVMERVS 5). 
IOHANNES PAVLVS MORELIVS, 
FORMA 2563 (CONFER FRIDERICAM 
BERTIAM ET PETRVM IOHANNEM 
GVZZIVM, SPINA. Storia di una città tra 


Greci ed  Etruschi, PAGINA 315, 
NVMERVS 616, FIGVRA NVMERO 
616). VLTIMIS DECENNIIS 4 


SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS. NVMERVS 
INVENTARIDI Ad (- Adria) 46386. 


Pottery Covered In Black Glaze Of The 
Mr. Mario Guarnacci Museum Of 
Volterra, page 300, figure number 18, 
number 5). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2563 (see Mrs. Fede Berti And Mr. Pier 
Giovanni Guzzo, SPINA. The History Of 
A Town Between The Greeks And The 
Etruscans, page 315, number 616, figure 
number 616). I attribute it to the last 
decades of the fourth century before the 
common era. Inventory number Ad (— 
Adria) 46386. The inscription was 
scratched on the inside of the bottom, on 
the outside of the decoration, after firing. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO,|Heights of the letters: from about 10 


EXTRA ORNATVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1 AD 1, 
5 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 41 


millimetres to 15 millimetres 
(photographic plates numbers 41 and 42). 
According to my sketch it is: 


ET 42). EX APOGRAPHO MEO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20824. 


T1 MI Al I (am) ('s) (bossed sacrificial 


bowl). 


[Jeff Hill's footnote: Unlike the previous inscription number 20823, probably misread 
by Mr. Andrea Gaucci as an instance of the same pronoun (if it is also *MI, it was 
decidedly seriously botched), this scratching is definitely an isolated instance of the 
pronoun, perhaps helpfully scratched on the bossed sacrificial bowl by a supplier, 
receiver, or third party, when the bowl changed hands, but its significance was never 
completed by the scratching of a term of ownership.] 


(411) 
(0198) 
(HADRIA! 
(LOCI INGERTI) 


INSCRIPTIO NVMERO 20825. Inséription Number 20825. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


A bosséd sacrificial bowl, of the kind 
only found at Adria, standing on a 
E foot, lacunose for half of the mouth 
nd basin, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 3, covered with 
black glaze (height: 41  millimetres; 
diameter of the mouth: 172 millimetres; 


PATERA  ATRIANI GENE 

BREVI PEDE INSISTENS, LAC 
IN ORIS ET ALVEI DIM 
EX ARGILLA ALBERZ 
MVNSELLIVS pink 
VERNICIO NIGRO 


I 


TERI DIMIDIO 2 
DIMIDIVM 1 
RISTVM NATVM 
EST. NVMERVS 


. diameter of the foot: 62 millimetres). Mr. 


Jean-Paul Morel, shape 28214. It must be 
attributed to the second half of the second 
century to the first half of the first century 
before the common era. Inventory number 
Ad (— Adria) 46414. The two letters were 


INVEN Ad (- Adria) 46414. scratched on the outside of the wall, after 
DVAE LFITERAE IN EXTERIORE firing. Heights of the letters: from about 
PARIETE, POST COCTVRAM, 23  millimetres to | 28  millimetres 
SCARIPHATAE. ALTITVDINES |(photographic plate ^ number — 42). 
LITTERARVM 2, 3 AD 2, 8 CIRCITER According to my sketch it 1s: 
(TABVLA  NVMERO 42) EX 
APOGRAPHO MEO: Y 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20825. 
TI UCh 


UCh VEL LV ANDREAS GAVCCIVS PRO UCh VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: It would have to be read upended to be a numeral, to be readable 
ETRVSCE, that is, SINISTRORSVM: but who, in all of history, would scratch a 
meaningless numeral on something in lieu of their own name? close to no one from 
the ten trillion possible candidates?!.] 


[Jeff Hill's footnote: It seems to be an instance of my favourite crutch, an Etruscan 
prename commencing with the letter U which is required from time to time when 
reading Etruscan inscriptions, evidently something like *UChU, genitive FUChUS, 
usually encountered abbreviated *U.] 


Cl UCh(US) AI Mr.-Uchu's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20826. Inscription Nunfber 20826... 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERAE ATRIANI GENERIS, EX|a bossed sacrificial b f the kind 
ARGILLA | CINEREA — ALBERTVS comm 
HENRICVS MVNSELLIVS /ight gray 
5Y 7/ Y (ALTITVDO 3, 7; DIAMETROS 
PEDIS 7, 6). MARIOLINA GAMBA ET, illimétres). Mrs. Mariolina 
ANGELA RVTA  SERAFINIA, La rs. Angela Ruta Serafini, 
ceramica grigia dallo scavo dell'a Pottery From The Excavation In 
Pilsen a Padova, PAGINA 44, 
PEDIS 2. FRAGMENTVM A Iddmsbdápe of foot 2. The fragment must be 
HELLENISTICAE TRIBVI3 attributed to the  Hellenistic period. 
|iventory number Ad (— Adria) 46431. 
The inscription, lacunose, was scratched 


BREVIS PES ET FVNDI PARS|The short foot, and Ne t of 


found at Adrià, of gray clay 
Munsell light gray 5Y 7 


46431. INSCRIPTIO 


INTERIORE FVND on the inside of the bottom, after firing. 
COCTVRAM, . Maximum heights of the letters: about 18 
ALTITVDINES millimetres (photographic plates numbers 
MAXI 1,8 4] and 42). According to my sketch it is: 
NVM ] ET 42). EX APOGRAPHO 


«— 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20826. 


TI SLAIThES AI 


------ E AIThES ANDREAS GAVCCIVS, FORTASSE RECTE ETIAM SCIO, PRO 
SLAIThES VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Inscription number 3865 possibly mentions the same family 
name, but an undamaged inscription is required! why are ninety nine percent of 
Etruscan inscriptions entirely ruined? (why can't an archaeologist find an undamaged 
inscription, from time to time?); Mr. Andrea Gaucci's reading is very glib -- there is 
nothing wrong with that -- and is quite likely to be the right one, but I am deviating 
from the simplest pathway, having considered the lettershapes.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20827. 


Inscription Number 20827. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, LACVNOSA IN ORIS ET 
ALVEI DIMIDIA PARTE, EX 
ARGILLA . CINEREA . ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 2.5Y 5 
/ 1 (ALTITVDO 5, 3; DIAMETROS 
MAXIMA 12, 8; DIAMETROS ORIS 12, 
2; DIAMETROS PEDIS 7). IVLIA 
MORPVRGIA, La ceramica  grigia, 
PAGINAE 411, 416, FORMA II, 3, B, 
QVA  MARIOLINA GAMBA ET 
ANGELA RVTA SERAFINIA, La 
ceramica grigia dallo scavo dell'area ex 
Pilsen a. Padova CARENT. AETATI 
HELLENISTICAE TRIBVENDA EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) 
46432. INSCRIPTIO ETRVSCA VEL 
POTIVS GALLICA IN EXTERIORE 
PARIETE, POST COCTV 
SCARIPHATA. ALTITVDIN 
LITTERARVM MAXIMAE 3 


CIRCITER (TABVLAE RI 
ET 42). EX APOGRAP 


E 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Adria, 
standing on a short foot, lacunose for half 
of the mouth and basin, of gray clay Mr. 
Albert Henry Munsell gray 2.5Y 5 / 1 
(height: 53  millimetres; maximum 
diameter: 128 millimetres; diameter of the 
mouth: 122 millimetres; di 
foot: 70  millimetres 
Morpurgo, The Gray 
and 416, shape 
Mariolina Gam 
Serafini, The Gray 
Excavation In The Fo 


*- either Etruscan or more 

-- was scratched on the 

wall, after firing. Maximum 

the letters: from about 30 

mp to 41 millimetres 

(photographic plates numbers 41 and 42). 
ccording to my sketch it is: 


NV 


IMAGO 


PTIONIS NVMERO 20827. 


EE LARSA 


[Jeff Hill's footnote: This is probably a 


misspelled, botched attempt to write the 


deminutive found elsewhere spelled LARZA; I note that Mr. Andrea Gaucci IDEM 


PVTAT.] 


LARSA (AN ETRVSCE) LARSA (AN GALLICE) ANDREAS GAVCCIVS PRO 
LARSA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


el DI^ 


A1 Mr.-Little-Larth ^ (owns — this 
hemispherical bossed sacrificial 


bowl). 


LITTERARVM ALPHA ASPECTVS AD 
INSTAR PECTINIS ET LITTERAE 
SIGMATIS ASPECTVS AD INSTAR 
PAPILIONIS INVSITATVS IN 
ETRVSCIS INSCRIPTIONIBVS VRBIS 
ATRIAE HELLENISTICAE AETATIS 
ESSE VIDETVR. DVBITAMVS AN 
LITTERAE QVAE DICVNTVR 
LEPONTICAE SINT. VERBVM 


The aspect of the letters ALPHA seems to 
be like a comb, and the aspect of the letter 
SIGMA seems to be like a butterfly, 
unusual in Etruscan inscriptions of the 
town of Adria of the Hellenistic period. I 
doubt that they are the letters which are 
called Lepontic. Moreover, I interpret the 
word as the Etruscan LARZA, with the 
letter SADE instead of the letter ZETA. 


AVTEM VT ETRVSCVM LARZA CVM 
SADE PRO ZETA INTERPRETAMVR. 


INSCRIPTIO NVMERO 20828. 


Inscription Number 20828. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
INORIS PARVA PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 /| 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 4; DIAMETROS ORIS 
19, 6; DIAMETROS PEDIS $8) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2646. 2 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM  NATVM TRIBVENDA 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 


Adria) 46460. INSCRIPTIO . IN 
INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


ALTITVDINES LITTERARVM 1, 7 AD 
2, 1 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS A 
41 ET 42). EX APOGRAPHO MEO». 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, lacunose for a small part of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/4, covered with black glaze 


after firing. 
e letters: from about 17 


ANNE, 


IMAGOJNSGRIPTIONIS -— 20828. 
TI SINU 1 Mr.-Sinu (owns this bossed 
sacrificial bowl). 
INSCRIPTIG.NVMERO 29879. Inscription Number 20829. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 

DVO GMENTA INTER  SETwo fragments, which can be joined 
CONGRV MAE APERTAE together, of an open shape, of the kind 
A S, EX ARGILLA |commonly found at Adria, of clay Mr. 


ALBE HENRICVS 
MVNSE pink 7.5EYR 7 / 4 
VERNICI NIGRO OBDVCTA 


(CRASSITVDO  MAXIMVS 0, 9; 
AMPLITVDO 7 X 3, 8). NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46470. 
INSCRIPTIO IN INTERIORE PARIETE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1,2 AD 
1, 7 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 
41 ET 42). EX APOGRAPHO MEO: 


Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, 
covered with black glaze (maximum 
thickness: 9  millimetres; size: 70 
millimetres by 38 millimetres). Inventory 
number 4d (- Adria) 46470. The 
inscription was scratched on the inside of 
the wall, after firing. Heights of the letters: 
from about 12  millimetres to 17 
millimetres (photographic plates numbers 
4] and 42). According to my sketch it 1s: 


LAIT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20829. 


TÀ LAUSIA A] Mr.-Lausia (owns this vessel). 
LAUSIA * CONFER INSCRIPTIONES |In. respect. of LAUSIA * Compare 
NVMERIS 20422, 20568. inscriptions numbers 20422 and 20568. 

(411j 

(0199) 

(HADRIA] 
(LOCI INCERTI) 
INSCRIPTIO NVMERO 20830. Inscription Number 20830. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, LACVNOSA IN ORIS ET 
ALVEI MAGNA PARTE, EX ARGILLA 
CINEREA  ALBERTVS JHENRICVS 


MVNSELLIVS gray 5Y 6 / 1 jameter of the 
(ALTITVDO 5, 7; DIAMETROS ORIS maximum 
16; DIAMETROS MAXIMA .13, 6;|di illimetres; diameter of the 


DIAMETROS PEDIS 6, 5) IVLIA 
MORPVRGIA, La ceramica  grigia 
PAGINAE 411, 416, FORMA II, 3, B, 
QVA  MARIOLINA GAMBA 
ANGELA RVTA  SERAFI 
ceramica grigia dallo scavo dell' tion In The Formerly Pilsen Area 
Pilsen a Padova CAREh Y Of Padua, omit. It must be attributed to 
HELLENISTICAE TR jte Hellenistic period. Inventory number 
NVMERVS INVENTA ia).Ad (- Adria) 46481. The inscription, 
46481. INSCRIPTIO LAC IN lacunose, was scratched on the outside of 


res). Mrs. Giulia 
ray Pottery, pages 411 
e IL 3, B, which Mrs. 


EXTERIORE APVD |the wall, at the foot, after firing. Heights 

PEDEM lof the letters: from about 17 millimetres to 

SCARIP ; a maximum of 18  millimetres 

LITTE (photographic plates numbers 41 and 42). 

CIRGITER* (TAB According to my sketch it 1s: 

E Jk 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20830. 

T1 ALU A] The-family (owns this 
hemispherical bossed sacrificial 
bowl). 


PUT------ VEL PUZ------ ANDREAS GAVCCIVS PRO ALU VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: It is difficult (at least, difficult for me) to read *PUT or *PUZ 
here -- the alternating slopes, of the vertical letterstrokes, of those lettershapes make 
me feel drunk; such lettershapes would have to have been cut by an injured or 
shivering man using his heavy spearpoint, and with his eyes shut, too; I more readily 
see another instance of the wordform or particle ALU which Mr. Andrea Gaucci 


warned his readership of; it is not really palindromic, despite the fact that the letter A 
is the twostroke (quick and dirty) kind, A; if it is the string of letters ALU (and this 
observation is at least as likely as the observation that it is a string of letters *PUT), 
then, this may be the second instance of the string of letters ALU which may have 
escaped the eagle's eyes of Mr. Andrea Gaucci (see inscription number 20822); here 
the usual suffix appears to commence the inscription, and may be a selfstanding word.] 


[Jeff Hill's footnote: Depending on your postcode in ancient ETRVRIA, 


V might — U; 

V might- L; 

A might ^ M; 

A might — A; 

A^ might 7 L; 

A might — P; 
and there are more might bes besides, which I will collect one day when I finalise this 
project. | 

INSCRIPTIO NVMERO 20831. Inscription Nütliber 20831. 

EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 
Latin * 
BREVIS PES ET FVNDI PARS art of the bottom, of 
PATERAE INCERTI GENERIS, bowl, of an uncertain 


(VERISIMILITER ARCESSITAE), EX 
ARGILLA  ALBERTVS HEN 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 

O 


VERNICIO NIGRO 
(ALTITVDO MAXI 
DIAMETROS PEDIS 6 


ORNATA 
IMPRESSIS 


ELLIAM, 
da Volterra, 
PEDIS 
NATVM PRIORI 
SAECVLI ANTE 
NATVM TRIBVERIMVS. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46521. TRES LITTERAE LATINAE IN 


162A. 


EXTERIORE PARIETE, APVD 
PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE. ALTITVDINES 


LITTERARVM 1, 4 AD 1, 9 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 41 ET 42). EX 
APOGRAPHO MEO: 


Munsell pink 7.5YR 8 / 4, 
with black glaze (maximum 
* 36 millimetres; diameter of the 


; | restored foot: 65 millimetres). The central 


jPart of the inside of the bottom was 
decorated with stamped lacunose wheels 
(see Mr. Mauro Cristofan! And Mrs. 
Marina  Cristofani Martelli, Mauro 
Cristofani e Marina Cristofani Martelli -- 
Pottery Stamped With Decorations Before 
Firing, Manufactured At Volterra, From 
Volterra, page 505) [Jeff Hill's footnote: 
the stamped lacunose wheels are nowhere 
illustrated]. Mr. Jean-Paul Morel, shape of 
foot 162A. I attribute it -- on account of 
the decoration -- to the first half of the 
second century before the common era. 
Inventory number Ad (—- Adria) 46521. 
The three Latin letters were scratched on 
the outside of the wall, at the foot, after 
firing. Heights of the letters: from about 
14  millimetres to 19  millimetres 
(photographic plates numbers 41 and 42). 
According to my sketch it is: 


aVl 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20831. 


TI c. VI 


T1  C(Am V(IPDI 


AI Mr.-Caius Vipius's (foreignmade 


bossed sacrificial bowl). 


[Jeff Hill's footnote: I am admittedly dubious about my restoration (based as it is on 
only three letters!), and what's with those big letters after the interpunct? -- presumably 


they abbreviate C's family name; no on 


e has suggested that the inscription is a 


numeral, but I place it on the record that they ain't.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20832. 


Inscription Number 20832. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


FRAGMENTVM PEDIS ET FVNDI 
PATERAE INCERTI . (FORTASSE 
ATRIANI) GENERIS, EX ARGILLA 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pale brown 10YR 6 / 3 
PICTVRA RVBRA OBDVCTA IN 
EXTERIORE PARIETE (ALTITVDO 
MAXIMA 4, 4; DIAMETROS PEDIS 7, 
5) SIMILE FABRICAE RATIONIS 
QVAE  DICITVR  zonata. CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle! 
forme ceramiche di produzione locale. i 
ETRVRIA  padana, 
FORMA PEDIS H. 5 SAECV 
SAECVLVM ANTE 

NATVM TRIBVERIMVS: 
INVENTARII Ad 
DVAE LITTERAE 


covered with red pain 


the wall (maximum eight — 44 
millim : diameter of the foot: 75 
millimet to the type of 


is known as zoned. 


In The Area Of The Po River, 
, Shape of foot H. I attribute it to 
fth century to the fourth century 
yore the common era. Inventory number 
Ad (— Adria) 46522. The two letters were 
scratched, on the inside of the foot, after 


PEDIS, POST firing. Heights of the letters: from about 
SCARIPHAT 15  millimetres to | 20  millimetres 
LITTERARVM (photographic plates numbers 41 and 42). 
(TAB M, M ET 42). EX | According to my sketch it is: 
APOG O MEQ: 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20832. 
TI MU 
Cl MU(CAS) AÍ Mr.-Muca's (or some other family 


name expanded from the probable 
abbreviation MU) (bossed 
sacrificial bowl). 


[Jeff Hill's footnote: Someone similarly abbreviated MU was the potter of the vessel 


of inscription number 14454.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20833. 


Inscription Number 20833. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PEDIS ET FVNDI 
FRAGMENTVM PATERAE INCERTI 
GENERIS (VERISIMILITER HAVD 
ATRIANDI, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS  MVNSELLIVS  pinkish 
white 7.5YR 8 / 2 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (ALTITVDO MAXIMA 3; 
DIAMETROS PEDIS 4, 4). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA PEDIS 
152A (PES SIMILIS EXEMPLARIBVS 
152A5 ET 152A6 ET FORMAE 2253E). 
FRAGMENTVM 2 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVENDVM 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (— 
Adria) 46536. DVAE LITTERAE IN 
INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1, 8 
CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 41 
ET 42). EX APOGRAPHO MEO: 


A fragment of the short foot and of the 
bottom, of a bossed sacrificial bowl, of an 
uncertain kind (probably mot of the kind 
commonly found at Adria), of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pinkish white 
7.5YR 8 / 2, covered with black glaze 
(maximum height: 30  millimetres; 
diameter of the foot: 44 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape of foot 152A (the 
foot is similar to example 152A5 and to 
example 152A6, and to shape 2253E). The 
fragment must be attributed4fo the second 


letters were scratc 
bottom, after firi 
about 18 millimetres 
numbers 41 and 42). 
sketch it is: 


IMAGO NL M 20833. 


nii RA 

RE ANDREAS GAVCCIVS PRO RA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 

PENSATOR * 

CI RA(MThAS) AI Mr.-Ramtha's (bossed sacrificial 
bowl). 

INSCRIPTIO NVMERQ,.20834. Inscription Number 20834. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

BREVIS 4 PES ATRIANI|The short foot, of a bossed sacrificial 
GENE ARGILLA !bowl, of the kind commonly found at 


BERTVS HENRICVS 
ink 7T.SYR 7 / 4 
1, 6; 
PEDIS 6, 4). INTERIOR 
PARS  VASIS PICTVRA RVBRA 
OBDVCTA. CARA  MATTIOLIA, 
Atlante tipologico delle forme ceramiche 
di produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINA 379, FORMA PEDIS F. 
FRAGMENTVM AETATI ARCHAICA 
IN EXITVM VERGENTEM 
TRIBVENDVM EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46542. 
DVAE LITTERAE INTER SE ARCTE 
CONIVNCTAE IN MEDIA PARTE 


Adria, of purified clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4 (maximum 
height: 16 millimetres; diameter of the 
foot: 64 millimetres). The inside of the 
vessel was covered in red painting. Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 379, shape of foot F. The fragment 
must be attributed to the archaic period, 
verging on its end. Inventory number Ad 
(7 Adria) 46542. The two letters, 
ligatured, were scratched in the central 
part of the outside of the bottom, after 
finng. Heights of the letters: about 50 


EXTERIORIS FVNDI, POST millimetres (photographic plate number 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 42). According to my sketch it is: 
ALTITVDINES  LITTERARVM 5 
CIRCITER (TABVLA NVMERO 42). 
EX APOGRAPHO MEO: ; 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20834. 
TI VE 
el VE(LIAS) AI Mr.-Velia's (bossed  sacrificial 
bowl). 
(411) 
102001 
(HADRIA] 
ÍLOCI INCERTI) 
INSCRIPTIO NVMERO 20835. Inscription Number.20835. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA INCERTI (FORTASSE 


ATRIANI) GENERIS, IN BREVI PEDEA 


INSISTENS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS 
reddish brown 5YR 6 / 4 V 
NIGRO OBDVCTA (ALTIT 

DIAMETROS ORIS 22, 6; Dd 


ve e Vuseo Guarnacci di 
Voltert PAGÉÍNA 300, FIGVRA 
NVMER 18, NVMERVS 5). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2538 (CONFER 
SIMONETTAM BONOMIAM ET 


NICOLETTAM  CAMERINIAM ET 
KATIAM TAMASSIAM, Aggiornamenti 
sulla ceramica alto-adriatica di Adria, 
PAGINA 52, NVMERVS 8, TABVLA 
NVMERO 4) 3 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVERIMVS. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46564. DVAE LITTERAE LATINAE IN 
INTERIORE FVNDO, SVPRA 


owl, of an uncertain 
s oftlíe kind commonly found 
ing on a short foot, of clay 
enry Munsell /ight reddish 
6/4, covered with black glaze 

: 81 millimetres; diameter of the 
mouth: 226  millimetres; maximum 
jdíameter: 230 millimetres; diameter of the 
foot: 84 millimetres). The central part of 
the inside of the bottom was decorated, by 
a little wheel, with short incisions, and 
with four palmfronds stamped on the 
outside of an incised circle (see the 
scheme of Mrs. Marinella Montagna 
Pasquinucci, The Pottery Covered In 
Black Glaze Of The Mr. Mario Guarnacci 
Museum Of Volterra, page 300, figure 
number 18, number 5). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2538 (see Mrs. Simonetta 
Bonomi And Mrs. Nicoletta Camerin And 
Mrs. Katia Tamassia, Updates On The 
Upper Adriatic Pottery Of Adria, page 52, 
number 8, photographic plate number 4). I 
attribute it to the third century before the 
common era. Inventory number Ad (- 
Adria) 46564. The two Latin letters were 
scratched on the inside of the bottom, 
upon the decoration, after firing. Heights 
of the letters: from about 37 millimetres to 
59  millimetres (photographic plates 


ORNATVM, POST  COCTVRAM, 
SCARIPHATAE. ALTITVDINES 
LITTERARVM 3, 7 AD 5, 9 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 41 ET 42). EX 


numbers 41 and 42). According to my 
sketch it 1s: 


APOGRAPHO MEO: 


Bs 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20835. 


T1 NF 


N F ANDREAS GAVCCIVS PRO N 
PENSATOR * 


F VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


[Jeff Hill's footnote: Although I reckon that there is no doubt about the reading, I know 
that there will be doubt about my selected restoration and significance of the two 
letters: there are about three million possible interpretations of N F, and I worked for 
decades examining each one; I dubiously suggest that N F was only hours old and not 
yet named by his parents when he died, but the omnipotent Gods Of The Underworld 


would identify him correctly.] 


CI N(VMAB) F(ILIVS) AI Mr.-Numa's son ges this bossed 
'sacrificial bowl). 

INSCRIPTIO NVMERO 20836. InscriftionjNumber 20836. 
QVARTA PARS PATERABTA quarter, of a hemispherical bossed 
HEMISPHAERICAE ATRIANI l, of the kind commonly 
GENERIS, IN BREVI p 1a, standing on a short foot, of 


INSISTENS, EX ARGILLA 
ALBERTVS 
MVNSELLIVS gray 

(ALTITVDO 6;; DIAME 
RESTITVTI; DIAME 
16 RESTITVTA; DIAME 
RESTITVTI). I 


RVTA 
ica grigia dallo 
Pilsen a Padova 


ARTACEA  PRAEDITVM, 
QVA PERPERAM NVMERO MVSEI 
CIVICI F. i. 413 TRIBVTVM EST. 
FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS 
AVTEM, VT VSVS EST, ARGILLAM 
CINEREAM ESSE NON SCRIPSIT ET 
IN SVO APOGRAPHO SVB LITTERA 
FRACTVRAE LINEAMENTA SVNT. 


di 
: Killimetres: maximum restored diameter: 


gray clay Mr. Albert Henry Munsell gray 


I9!» 6 / 1 (height 60 millimetres; 


ameter of the restored mouth: 150 
160 millimetres; diameter of the restored 
foot: 70  millimetres). Mrs. Giulia 
Morpurgo, The Gray Pottery, pages 411 
and 416, shape II, 3, B, which Mts. 
Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, omit. It must be attributed to 
the Hellenistic period. The vessel has been 
equipped with a recent label, in which it 1s 
wrongly attributed to — «Inventory 
Number, Of The Public Museum «Of 
Adria», F. i. 413. But Mr. Francesco 
Antonio Bocchi, as was his custom, did 
not write that the clay was gray, and, in his 
sketch, there are lines of a fracture 
underneath the letter. On account of this, 
Mr. Luigi Donati And Mrs. Alessandra 
Parrini attributed their error of attribution 
to the last decades of the sixth century 


PROPTER HVNC ERROREM 
ASSIGNATIONIS ALOISII DONATI 
ET | ALEXANDRAE . PARRINIAE 


before the common era. Inventory number 


PERPERAM VLTIMIS DECENNIIS 6 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERVNT. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 23323. 
LITTERA IN EXTERIORE PARIETE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE MAXIMA 2, 3 
CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: 


Ad (- Adria) 23323. The letter was 
scratched on the outside of the wall, after 
finng. Maximum height of the letter: 
about 23 millimetres. According to my 
sketch it 1s: 


IMAGO INSCRIPTIO 


NIS NVMERO 20836. 


A 


A(ULES) 


AI Mr.-Aule's (he 


sacrificial bou, 


V da. 


ALOISIVS DONATIVS ET ALEXANDRA PARRINIA, Resti di 
abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli scavi di Francesco Antonio 
Bocchi nel giardino pubblico, PAGINA 593, ciotole, tipo 1, 
NVMERVS 16, FIGVRA NVMERO 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 20837. 


Mr. Luigi Donati Ai 


ndra Parrini$ s Of 
The Excav s Of Mr. 
den, pagé 593, bowls, 


GAVCCIO. 

PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOS Ad 
IN ORIS MAGNA PARTE, EX 


VERNICIO NIGRO 
(ALTITVDO 5, 4; DIA 
14, 8 DIAMETRO 
MEDIA PARS INT 
ORNATA ROTVLA 
INCISVRIS ET 
TRIBVS 
INCISOS 


CIRC (CONFER 
INS MERO 20514). 
10 VS  MORELIVS, 


ATVM TRIBVERIMVS 

SIMONETTAM 
BONOMIAM ET NICOLETTAM 
CAMERINIAM ET KATIAM 
TAMASSIAM, Aggiornamenti sulla 
ceramica alto-adriatica di Adria, PAGINA 
52, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO 
4) NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria) 46387. LITTERA IN INTERIORE 
FVNDO, APVD OS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


XhBldB glaze (height: 


ound at Adria, standing on a 
nose for a great part of the 
ay Mr. Albert Henry Munsell 
ellow 5YR 6 / 6, covered with 
54 millimetres; 
* isst of the mouth: 148 millimetres; 

iameter of the foot: 56 millimetres). The 
central part of the inside ofthe bottom was 
decorated, by a little wheel, with short 
incisions, and with, alternately, three 
palmfronds and three flowers, stamped on 
the outside of incised circles (compare 
inscription number 20514). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2538. I attribute it to the 
third century before the common era (see 
Mrs. Simonetta Bonomi And Mrs. 
Nicoletta Camerin And Mrs. Katia 
Tamassia, Updates On The Upper Adriatic 
Pottery Of Adria, page 52, number 7, 
photographic plate number 4). Inventory 
number Ad (- Adria) 46387. The letter 
was scratched on the inside of the bottom, 
at the mouth, after firing. Height of the 
letter: about 11 millimetres. According to 
my sketch it is: 


ALTITVDO LITTERAE 1, 1 CIRCITER. 


EX APOGRAPHO MEO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20837. 


ui A 

dle: I 

A ANDREAS GAVCCIVS PRO 
Tt A 

112 I 


VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CIIC2 A(UL)IKAL) A1|A2 Ms.-Auli's ificial 


Y 
bowl). 
HASTA SVB LITTERA FORTVITA 


The vertical letter e uNgpecim the 
ESSE VIDETVR. letter appears to be fortüitous. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci writes that the vertical letterstroke, 
underneath the letter A, is entirely fortuitous and utterly meaningless, but wait there! 
I am fairly certain that he does not believe that! (the apparent neatness and clarity of 


the stroke in the editor's sketch indicate otherwise).] 


INSCRIPTIO NVMERO 20838. Inscriftion Number 20838. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA  ATRIANI on A'"BOssed sacrificia bowl, of the kind 
BREVI PEDE INSISTENS yommonly found at Adria, standing on a 
IN ORIS PARVA PAR LA?|short foot, lacunose for a small part of the 
ALBERTVS mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 


reddish yellow 5YR 6 / 6, covered with 


VERNICIO black glaze (height 57  millimetres; 
(ALTITVDO 5, diameter of the mouth: 142 millimetres; 
14, 2; . diameter of the foot: 52 millimetres). The 
MEDI central part ofthe inside ofthe bottom was 
O BREVIBVS |decorated, by a little wheel, with short 


IN IBVS PALMIS ETj|incisions, and, alternately, with three 
TRIB ALTERNIS |palmfronds and three flowers stamped on 
IMPRES EXTRA INCISOS the outside of incised circles (see the 
CIRCVL (CONFER . SCHEMA |scheme of Mrs. Marinella Montagna 
MARINELLAE MONTAGNAE|Pasquinucci, The Pottery Covered In 


PASQVINVCCIAE, La ceramica a 
vernice nera del Museo Guarnacci di 
Volterra, PAGINA 300, FIGVRA 
NVMERO 19, NVMERVS 21). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2538. 3 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVERIMVS. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46388. LITTERA IN INTERIORE 


Black Glaze Of The Mr. Mario Guarnacci 
Museum Of Volterra, page 300, figure 
number 19, number 21). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2538. I attribute it to the 
third century before the common era. 
Inventory number Ad (- Adria) 46388. 
The letter was scratched on the inside of 
the bottom, at the mouth, after firing. 


FVNDO, APVD OS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 1,2 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


Height of the letter: about 12 millimetres. 
According to my sketch it is: 


(4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20838. 


T1 A 
CI A(ULES) Al Mr.-Aule's (bossed  sacrificial 
bowl). 
(411) 
10201] 
ÍHADRIA] 
[LOCI INCERTI) 

INSCRIPTIO NVMERO 20839. Inscriptión Nümber 20839. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN|A mu the kind comfnonly found at 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX i a short foot, of clay Mr. 


ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 7.5 YR 7 
6 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4, 1; DIAMETROS, 6 
21, 2; DIAMETROS PEDI 6, e 
IOHANNES PAVLVS MOR 
FORMA 1441D. 2 SAEG 
CHRISTVM NATV 
EST. NVMERVS INVE 
Adria) 46571. LITTERA 
FVNDO, 


SCARIPHATA. 
2 CIRCITER. EX G HO MEO: 


sell reddish yellow 
6, covered with black glaze 
illimetres; diameter of the 
millimetres; diameter of the 
; millimetres). Mr. Jean-Paul 
INforel/ shape 1441D. It must be attributed 
e the second century before the common 

ra. Inventory number Ad (- Adria) 
46571. The letter was scratched on the 
inside of the bottom, after firing. Height of 
the letter: about 20 millimetres. According 
to my sketch it is: 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20839. 


ui A 
el A(GBES) Al  Mr-Aule's  (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20840. Inscription Number 20840. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


FRAGMENTVM PEDIS ET FVNDI 
VASIS QVOD MVNVS PATERAE VEL 
OPERCVLI EXPLERE POTERAT 
(ITALICE coppa-coperchio) ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA NON 


A fragment of the foot and bottom of a 
vessel which could have fulfilled the role 
either of a bossed sacrificial bowl or of a 
lid (in Italian: coppa-coperchio — a cup 
become lid), of the kind commonly found 


DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 


at Adria, of unpurified clay Mr. Albert 


MVNSELLIVS gray 10OYR 5 / | 
(ALTITVDO MAXIMA 3; 
DIAMETROS PEDIS 6, 2). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS H. 6 SAECVLO AD 5 
SAECVLVM ANTE CHRISTVM 
NATVM CIRCITER TRIBVERIMVS. 
VAS RECENTI NOTA CARTACEA 
PRAEDITVM, QVA | PERPERAM 
NVMERO MVSEI CIVICI F. i. 19 
TRIBVTVM EST. APOGRAPHON 
AVTEM FRANCISCI ANTONII 
BOCCI DISSIMILE EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46588. 
LITTERA LACVNOSA IN INTERIORE 
FVNDO, ANTE COCTVRAM, INCISA. 
ALTITVDO LITTERAE MAXIMA 1,4 
CIRCITER (TABVLA NVMERO 42). 
EX APOGRAPHO MEO: 


Henry Munsell gray 10YR 5 / 1| 
(maximum height: 30  millimetres; 
diameter of the foot: 62 millimetres). Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 379, shape of foot H. I attribute it to 
about the sixth century to the fifth century 
before the common era. The vessel has 
been equipped with a recent label, by 
which it is wrongly attributed to 
«Inventory» Number, Of, 
Museum «Of Adria», F. 
the sketch of Mr. 
Bocchi is dissimila 

(7 Adria) 46588 
incised on the inside 
finng. Maximum hei the letter: 
about 14 millimetres (phofographic plate 
number ccording to my sketch it is: 


, Was 


IMAGO cm uk 20840. 


Ti A 


CI — A(ULES) 


(The clay was sourced by, and this 
vessel was thrown and fired in, the 
ottery workshop) of-Mr.-Aule. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci stresses the fact that (in his opinion at least) 
it is a coppa-coperchio — a cup become lid, yet I doubt that a potter would have 
preordained a pot and lid incised with the abruptly abbreviated name of a deceased, 
either in advance of necessity, or even shortly before necessity.] 


INSGRIPTIO NVMERO 20841. 


Inscription Number 20841. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
PARS 


BRE PES/ ET  FVNDI 
PATERA TRIANI GENERIS, EX 
ARGILL CINEREA — ALBERTVS 


HENRICVS MVNSELLIVS gray 2.5Y 6 
/ 1 (ALTITVDO MAXIMA 4, 9; 
DIAMETROS PEDIS 7). MARIOLINA 
GAMBA ET ANGELA RVTA 
SERAFINIA, La ceramica grigia dallo 
scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 43, FORMA PEDIS 1B. 
PATERA AETATI HELLENISTICAE 
TRIBVENDA EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 46480. 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of gray clay 
Mr. Albert Henry Munsell gray 2.5Y 6/1 
(maximum height 49  millimetres; 
diameter of the foot: 70 millimetres). Mrs. 
Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 43, shape of foot 1B. The 
bossed sacrificial bowl must be attributed 
to the Hellenistic period. Inventory 
number Ad (7 Adria) 46480. The letter, 


LITTERA LACVNOSA IN INTERIORE 
FVNDO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
1, 9 CIRCITER. EX APOGRAPHO 
MEO: 


lacunose, was scratched on the inside of 
the bottom, after firing. Height of the 
letter: about 19 millimetres. According to 
my sketch it is: 


B. 


H 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20841. 


Tl F 
C1 F(ASTIAS) AI Mr.-Fastias (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20842. Inscription Number 20842. 
FRAGMENTVM ALTI PEDIS CYLICIS |A fragment ofa tall fi 


AD FORMAM C ATTICI GENERIS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS light brownish gray 
IOYR 6/2 (ALTITVDO MAXIMA 1, 8; 
DIAMETROS PEDIS 8 RESTITVTI). 
PES, HAVD CERTAE FABRICAE 
RATIONIS, 500 AD 480 ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVENDVS" 


EST  (CONFER  BRIANVM A. 
SPARKESIVM EI LVEeTA 
TALCOTTIAM ET 


MARIAM AVGVSTAM RICHTE 


POST COCTVRAM, 
TVDO LITTERAE 
CIRCITER. EX 


mug? 6f shape 

of Athens, 

of clay Mr. Albe | light 
brownish gray 10Y 


height: 18 millimetres; 


(see Mr. Brian A. Sparkes 
ia Talcott And Mrs. Gisela 


AGO volume 12, Black And Plain 
Pottery Of The Sixth, Fifth, And Fourth 
Centuries Before The Common Era, page 

64, number 408, photographic plate 
number 19). Inventory number Ad (- 
Adria) 15316. The letter was scratched on 


» 


.|the inside of the foot, at the mouth, after 


finng. Maximum height of the letter: 
about 4 millimetres. According to my 
sketch it 1s: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20842. 


di K 


K (AN ETRVSCE) K (AN GRAECE) A 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


NDREAS GAVCCIVS PRO K VT EGO 


CI — K(AVIE) 


Mr.-Kavie (owns this mug). 


|» DAMIANA BALDASSARRA, Dal Saronico all'Adriatico. Iscrizioni 
greche su ceramica del Museo archeologico nazionale di Adria, 


L Mrs. Damiana Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 
Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottery From The National 
Archaeological Museum Of Adria, page 229, number Adria SL 10. 


PAGINA 229, NVMERVS Adria SL 10. 
LITTERAE ASPECTVS POTIVS 
GRAECVS QVAM ETRVSCVS ESSE 


POTEST. 


The aspect of the letter could be Greek 
rather than Etruscan. 


INSCRIPTIO NVMERO 20843. 


Inscription Number 20843. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAYCCIO: 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS MAGNA PARTE, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4, 2; DIAMETROS ORIS 
20, 7; DIAMETROS PEDIS 6, 5). 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA INCISIS CIRCVLIS. 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2820 (SIMILIS PROPTER OS 
ET AMPLITVDINEM FORMAE 2821, 
SED DISSIMILIS PROPTER ALVEI 
CVRVATVRAM; CONFER KATIAM 
TAMASSIAM, La necropoli preromana 
di Adria, località Retratto-Donà, PAGINA 
50, NVMERVS 271, FIGVRA NVMERO 
22, NVMERVS 7, EX SEPVLCRO 
NVMERO 15 IN LOCO DICTO Retrato 
Donà: INSCRIPTIONES 
20677. 20678. 20679. 20680. 
20682). NVMERVS INVE 


3 CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, lacunose for a great part of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/3, covered with black glaze 
(height: 42 millimetres; diameter of the 
mouth: 207 millimetres; diameter of the 
foot: 65 millimetres). The 
the inside of the botto 


shape 2820 (simi 
mouth and size 
dissimilar on accoun 


Retratto, On The Properties 
ly, page 50, number 
er 22, number 7, from 
r,15 at the location called 


nscription numbers — 20677, 
0679, 20680, 20681, and 20682). 
Inventory number Ad (- Adria) 46415. 

e letter was scratched on the inside of 


^|the bottom, after firing. Height of the 


letter: about 30 millimetres. According to 
my sketch it is: 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20843. 


TI4K 
Va WV: Ww AI Mr.-Kavie (owns this mug). 
INSCRIPTIO NVMERO 20844. Inscription Number 20844. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCOCCIO. 


PARVA PATERA HEMISPHAERICA 
ATRIANI GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, LACVNOSA IN ORIS 
PARVA PARTE, EX ARGILLA 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
(ALTITVDO 4, 8; DIAMETROS ORIS 
10, 8 DIAMETROS MAXIMA 12, 2; 
DIAMETROS PEDIS 7, 6). CARA 


A lhttle hemispherical bossed sacrificial 
bowl, of the kind commonly found at 
Adria, standing on a short foot, lacunose 
for a small part of the mouth, of purified 
clay Mr. Albert Henry Munsell pink 
7.5YR 7 / 4 (height: 48 millimetres; 
diameter of the mouth: 108 millimetres; 
maximum diameter: 122 millimetres; 
diameter of the foot: 76 millimetres). Mrs. 


MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA padana, PAGINAE 111, 130, 
FORMA II 3, B (ET CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA padana, PAGINA 379, PEDIS 
FORMA A). VAS HAVD RECENTIVS 
MEDIO 3 SAECVLI ANTE CHRISTVM 
NATVM ESSE CONICIMVS. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 


Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
pages 111 and 130, shape III, 3, B (and 
Mrs. Chiara Mattioli, Typological Atlas 
Of Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 379, shape of foot A). I conjecture 
that the vessel is not more recent than the 
middle of the third century before the 
common era. Inventory number Ad (— 


20452. LITTERA IN EXTERIORE | Adria) 20452. The letter was(scratched on 
FVNDO, APVD PEDEM, POST |the outside of the bottom foot, after 
COCTVRAM, SCARIPHATA.|firing. Height of the£letter; about 23 
ALTITVDO LITTERAE 2, 3 CIRCITER. | millimetres. According Meis: 
EX APOGRAPHO MEO: IV A 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20844. 
TI N 


N ANDREAS GAVCCIVS PRO VEL N ETRVSCE DEXTRORSVM IN ASPECTV 
AC SINISTRORSVM IN SRIBENDV, VEL N LATINE VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 
Cl N(UMAS) A] r,Numa's (hemispherical 
ssed sacrificial bowl). 
EM 
10982; 
RIA) 
(LIPCI INCERTI) 

INSCRIPTIQ.NVMERO 99845. Inscription Number 20845. 
BREVIS PES E /INCERTI|The short foot, of a bossed sacrificial 
(FORTASSE AT ERIS, EX bowl, of an uncertain kind (perhaps of the 
bucche HENRICVS |kind commonly found at Adria), of coarse 
M GLEY 1 2.5 / N dark red clay Mr. Albert Henry Munsell 
( jJ 4; | black GLEY 1 2.5 / N (maximum height: 
DIA 5). CARA 14 millimetres; diameter of the foot: 85 
MATTI Atlante tipologico delle|millimetres). Mrs. Chiara Mattioli, 


iche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS A. FRAGMENTVM 
AETATI ARCHAICAE TRIBVENDVM 
EST, FORTASSE ALTERI DIMIDIO 6 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
(CONFER ALOISIVM DONATIVM ET 
ALEXANDRAM PARRINIAM, Resti di 
abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli 
scavi di Francesco Antonio Bocchi nel 
giardino pubblico, PAGINA 612, ciotole, 


Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 379, shape of foot 
A. The fragment must be attributed to the 
archaic period, perhaps to the second half 
of the sixth century before the common era 
(see Mr. Luigi Donati And Mrs. 
Alessandra ^ Parrni, Remains Of 
Habitation In The Archaic Period At 
Adria. The Excavations Of Mr. Francesco 
Antonio Bocchi In The Public Garden, 


tipo 1, NOTA 176). VAS RECENTI 
NOTA . CARTACEA . NVMERO 
INVENTARII MVSEI CIVICI F. i. 252 
PERPERAM — TRIBVTVM, — QVIA 
FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS 
PATERAM LACVNOSAM IN ORIS 
TERTIA PARTE DESCRIPSIT ET EIVS 
APOGRAPHON PARVM DISSIMILE 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (7 
Adria 23382.  LITTERA . IN 
EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 1,3 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO TN 


page 612, bowls, type 1, note 176). The 
vessel is wrongly attributed, by a recent 
label, to Inventory Number Of The Public 
Museum «Of Adria» F. i. 252, because 
Mr. Francesco Antonio Bocchi did 
describe a  bossed  sacrificial bowl 
lacunose for a third of the mouth, and his 
sketch is scarcely dissimilar. Inventory 
number Ad (— Adria) 23382. The letter 
was scratched on the outside of the 
bottom, after firing. Height of the letter: 
about 13 millimetres. Accofding to my 
sketch it is: 


S 
A i S(EThUS) Al r-Seth's (bossed  sacrificial 
q. ALOISIVS DONATIVS ET ALEXANDRA PARRINIA, Resti di| l1. MrtLuigi rs. Alessandra Parrini, Remains Of 
abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli scavi di Francesco Antonio Habitatio; The A c Period At Adria. The Excavations Of Mr. 
Bocchi nel giardino pubblico, PAGINA 612, ciotole, tipo 1l, Fran Antonio BOcchi In The Public Garden, page 612, bowls, 
NVMERVS 53, FIGVRA NVMERO 18. type L3&umber 53, figure number 18. 
INSCRIPTIO NVMERO 20846 | —— ""llnscfiption Number 20846. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


PARTE, EX ARGILLA 
HENRICVS MV? 


3, $8; 


MEDIA . PARS 
ORNATA 
IOHANNES 


SAECNWNLO ANTE JCHRISTVM 
NATVM TRIBVENDVS EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46565. LITTERA IN MEDIA PARTE 
INTERIORIS FVNDI, SVPRA 
ORNATVM, | POST  COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
2, 5 CIRCITER. EX APOGRAPHO 
MEO: 


GAVCCIO. 

CATILLVS  ATRIANI mug, of the kind commonly found at 
BREVI PEDE N dria, standing on a short foot, lacunose 
LACVNOSVS IN VA for a small part of the mouth, of clay Mr. 


Albert Henry Munsell light brown 7.5 YR 
6/3, covered with black glaze (height: 38 
millimetres; diameter of the mouth: 202 
millimetres; diameter of the foot: 56 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with incised 
circles. Mr. Jean-Paul Morel, shape 
1441D. It must be attributed to the second 


. century before the common era. Inventory 


number Ad (— Adria) 46565. The letter 
was scratched in the central part of the 
inside of the bottom, upon the decoration, 
after firing. Height of the letter: about 25 
millimetres. According to my sketch it is: 


af 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20846. 


TI u 


U ANDREAS GAVCCIVS PRO U VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


[Jeff Hill's footnote: Is the letter U not equipped with a hilt and a wonky handle at the 
bottom, indicating that it is not a letter U after all? or, is the whole affair a 
ploughshape?; the shape besy resembles something, well, nothing at all really, 
scrawled by an ancient imbecile -- yes, I am going to say it -- unable to remember 
what his name was, or what the shape of a (modified) cross was, or similar; actually, 
I know that it is not a letter.] 


CI  U(ChUS) Al  Mr-Uchu's (mug). 


INSCRIPTIO NVMERO 20847. Inscription Numbét 20847. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN|A bossed sacrificiàb, bowl, thé kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, — EX |commonly found at ja, staffding on a 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS short foot, of clay Ibert Henry 
MVNSELLIVS pinkish white 7.5 YR 8/2 SYR 8 / 2, 


VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 3, 2; DIAMETROS ORIS 
18, 8; DIAMETROS PEDIS $5, 7)À 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2538G. ALTERI DIMI 
SAECVLI ANTE CHRISTVM 
TRIBVENDA EST. 

INVENTARII Ad (- 


£32 


diameter of the foot: 57 
r. Jean-Paul Morel, shape 


n era. Inventory number Ad (—- 
Adria) 46568. The letter was scratched in 
Ife central part of the inside of the bottom, 


INTERIORIS EN after firing. Height of the letter: about 40 
COCTVRAM, . millimetres. According to my sketch it 1s: 
ALTITVDO LRLTERA 
EX APOGRAP 3 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20847. 
Tf"MU 
CI hUSY A1 Mr.-Uchu's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20848. Inscription Number 20848. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PEDIS ET FVNDI A fragment of the short foot and of the 
FRAGMENTVM PATERAE bottom, of a bossed sacrificial bowl, 
VERISIMILITER VOLATERRANI | probably of the kind commonly found at 


GENERIS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS  MVNSELLIVS  pinkish 
white 7.5YR 8 / 2 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (ALTITVDO MAXIMA 2, I; 


Volterra, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pinkish white 7.5SYR 8 / 2, 
covered with black glaze (maximum 
height: 21 millimetres; diameter of the 


DIAMETROS PEDIS 9 RESTITVTI). 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA ROTVLA BREVIBVS 
INCISVRIS. IOHANNES  PAVLVS 
MORELIVS, FORMA PEDIS 331A (ET 
SIMILIS EXEMPLARI 331A2). 
FRAGMENTVM INEVNTI 3 
SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM 
CIRCITER TRIBVENDVM EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46586. LITTERA  LACVNOSA IN 
EXTERIORE FVNDO, APVD PEDEM, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE MAXIMA 1, 5 
CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: 


restored foot: 90 millimetres). The central 
part of the inside of the bottom was 
decorated, by a little wheel, with short 
incisions. Mr. Jean-Paul Morel, shape of 
foot 331A (and similar to example 331A2 
too). The fragment must be attributed to 
about the beginning of the third century 
before the common era. Inventory number 
Ad (— Adria) 46586. The letter, lacunose, 
was scratched on the outside of the 
bottom, at the foot, after firing. Maximum 
height of the letter: about 13 millimetres. 


According to my sketch : 


WV NONO 


Ch ? U? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20848. 


TI U 


CI U(ChUS) 


"q AMT (bossed — sacrificial 
bowl). 


INSCRIPTIO NVMERO 208497. 


"'Üühaseription Number 20849. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
PARVA PATERA ATRI little bossed sacrificial bowl, of the kind 
IN BREVI PEDE commonly found at Adria, standing on a 


LACVNOSA IN 


HENRICVS MV 
7 / 4 VERNIC 


ll, 5; 1h 
IOHANNE S. MORELIVS, 
E SAECVLO ANTE 


ATVM  TRIBVENDA 
VS INVENTARII Ad (— 
Adria) 46389. NOTA LACVNOSA ET 
SERIES DVARVM HASTARVM A) IN 
INTERIORE FVNDO ET LITTERA 
LACVNOSA B) IN EXTERIORE 
PARIETE APVD PEDEM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDO LITTERAE MAXIMA 2, 5 


short foot, lacunose for half of the mouth, 
of clay Mr. Albert Henry Munsell pink 
7.5YR 7 / 4, covered with black glaze 
(height: 46 millimetres; diameter of the 
mouth: 115 millimetres; diameter of the 
foot: 61 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2787. It must be attributed to 
the third century before the common era. 
Inventory number Ad (- Adrna) 46389. 
The mark, lacunose, and the series of two 
vertical letterstrokes, A), were scratched 
on the inside of the bottom, after firing, 
and the letter, lacunose, B), was scratched 
on the outside of the wall, at the foot, after 
finng. Maximum height of the letter: 
about 25 millimetres. According to my 
sketches they are: 


CIRCITER. EX APOGRAPHIS MEIS: 


NOTA ET SERIES DVARVM HASTARVM IN INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE * 
The Mark And The Series Of Two Vertical Letterstrokes Were Scratched On The 
Inside Of The Bottom, After Firing * 


B)* 
LITTERA IN EXTERIORE PARIETE APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Letter Was Scratched On The Outside Of The Wall, At The Foot, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20849. 

[Jeff Hill's footnote: The fractures to the surface of the vessel -- where the ends of the 
letterstrokes terminate -- obviously do not prohibit the possibility that the letterstrokes 
extended further, and bent about, and transformed into a dozen other letterstrokes: I 
assume, on the contrary, that the lettershapes are, unlikely, 99.9 96 intact; were Mr. 
Andrea Gaucci deals with two letters at once, in A), I deal with them separately as A1) 
and A2); not one of the three scratchings closely resembles an Etruscan letter, partly 
because of the absurd stretching of the two letters U (the Etruscans were similarly 
fond of bronze statues ten times higher than correct proportion would suggest was 
attractive to normal human sight and appreciation (sunrise or sunset shadow statues); 
I assume that our Hand was so flamboyantly conceited so as to scratch his abbreviated 
prename *UCRhU), and the topmost letterstroke of the letter P confuses it with the 
appearance of some letters T.] 
Tj" P 
CI^! P(ETRUS) A1^' Wr.-Petru's (little bossed 
sacrificial bowl) 

(And evidently the little bossed sacrificial bowl changed hands, in one direction or in 
the other, between the man who couldn't scratch a correct letter P or a correct letter 
T, oh God! who cares!? and a second imbecile fond of twice scratching stupidly 
stretched skinny letters U: 


TI^ T 
CI^ U(ChUS) 


Mr.-Uchu's bossed 


sacrificial bowl). 


(little 


TIP 4 
CI? - A]IP  Mr.-Uchu's (little bossed 
sacrificial bowl). 
(411) 
10203] 
(HADRIAj) 
ÍLOCI INCERTI) 
INSCRIPTIO NVMERO 20850. Inscription Number 20850. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 
BREVIS PES FORMAE  APERTAE The short foot, of an open shape, probably 
VERISIMILITER ATRIANI GENERIS, |of the kind commonly found at Adria, of 
EX ARGILLA ALBERTVS HENRICVS clay Mr. Albert Henry Munsell pink 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4|7.5YR 7 / 4, covered with black glaze 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA|(maximum height 14  millimetres; 


(ALTITVDO MAXIMA |a 4; 
DIAMETROS PEDIS 5, 9). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA PEDIS 
235. FRAGMENTVM 3 SAECVLO AD 
2 SAECVLVM ANTE CHRISTVM 
NATVM TRIBVENDVM EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46418. DVAE  LITTERAE VEL 
NVMERVS IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1, 6 AD 
2, 1 CIRCITER. EX APOGRAPHO 
MEO: 


» 


diameter of the foot: 59 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape of foot 235. The 
fragment must be attributed to the third 
century to the second century before the 
common era. Inventory number Ad (- 
Adria) 46418. The two letters, or, the 
numeral, were scratched on the outside of 
the bottom, after firing. Heights of the 
letters: from about 16 millimetres to 21 
millimetres. According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO - 


TI Ch 


IU VEL VI ANDREAS GAVCCIVS [Jeff Hill's footnote: presumably the reading of 
the numeral VI depends on the sketch being upended|] PRO Ch VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI  Ch(AES) AA — M&-Qliaesyfessel). 
INSCRIPTIO NVMERO 20851. Inschiption Number 20851. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PES PATERAE AT 
GENERIS, EX ARGIL 


ALBERTVS V 

MVNSELLIVS  grdy ] 
(ALTITVDO 3; 
DIAMETROS Ó/p 6 
MARIOLINA ANGELA 
RVTA S amica grigia 
dallo s ell'areà ex Pilsen a Padova, 
PA A PEDIS 2. 
P AETATI 
HELL TRIBVENDVM EST. 


VENTARII Ad (7 Adria) 
RISIMILITER | LITTERA 
LACVNOSA A) IN INTERIORE 
FVNDO, | POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDO 
LITTERAE 0, 6 CIRCITER); LITTERA 
B) IN EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDO — LITTERAE 4, 1 
CIRCITER). EX APOGRAPHIS MEIS: 


ort foot, of a bossed sacrificial 

bowl, of the kind commonly found at 
dria, of gray clay Mr. Albert Henry 
Munsell gray 5Y 5 / 1 (maximum height: 
13 millimetres; diameter of the foot: 76 


. millimetres). Mrs. Mariolina Gamba And 


Mrs. Angela Ruta Serafin, The Gray 
Pottery From The Excavation In The 
Formerly Pilsen Area Of Padua, page 44, 
shape of foot 2. The fragment must be 
attributed to the  Hellenistic period. 
Inventory number Ad (- Adria) 46422. 
The probable letter, lacunose, A), was 
scratched on the inside of the bottom, after 
finng (height of the letter: about 6 
millimetres); the letter, B), was scratched 
on the outside of the bottom, after firing 
(height of the letter: about 41 millimetres). 
According to my sketches they are: 


3. 


x 


A)* 
PROBABILITER LITTERA IN INTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Probable Letter Was Scratched On The Inside Of The Bottom, After Firing * 


B)* 
LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Letter Was Scratched On The Outside Of The Bottom, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20851. 


T^ L 
U ANDREAS GAVCCIVS PRO L VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 
Mr.-Laris's 


bowl). 


CI^ 
(And evidently the bossed sacrificial bowl changed hands, in one direction or in the 
other, at some point:) 


A]P Nw (bossed ^ sacrificial 


U ANDREAS GAVCCIVS PRO T VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


L(ARISUS) A1I^ 


TP 


ji 
TüTES) 


cT 


INSCRIPTIO NVMERO 208527 .| —— "imsefiption Number 20852. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

CATILLVS ATRIANI G 
ALTO PEDE 
LACVNOSVS IN ÓRiS 
MAGNA PARTE, 
ALBERTVS 


"d mug, of the kind commonly found at 
Adria, standing on a tall foot, lacunose for 
much of the mouth and basin, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 3, 
covered with black glaze (height: 63 
millimetres; diameter of the restored 
mouth: 200 millimetres; diameter of the 
foot: 70 millimetres). The central part of 
the inside of the bottom was decorated 
with incised circles. Mr. Jean-Paul Morel, 
shape 1441. It must be attributed to the 
second century before the common era. 
Inventory number Ad (- Adria) 20188. 


TROS PEDIS 7). 
TERIORIS FVNDI 
CISIS — CIRCVLIS. 
PAVLVS  MORELIVS, 

2 SAECVLO ANTE 


CHRISTVM NATVM TRIBVENDVS 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (— 
Adria) 20188. LITTERA LACVNOSA IN 
EXTERIORE PARIETE, APVD 
LABIVM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
2, 3 CIRCITER. EX APOGRAPHO 
MEO: 


The letter, lacunose, was scratched on the 
outside of the wall, at the lip, after firing. 
Height of the letter: about 23 millimetres. 
According to my sketch it is: 


N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20852. 
TI Ch 
MI Ch(AES) AÍ Mr.-Chae's (mug). 
INSCRIPTIO NVMERO 20853. Inscription Number 20853. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


LACVNOSVS IN ORIS ET ALVEI 
MAGNA PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 3, 1; DIAMETROS ORIS 
21; DIAMETROS PEDIS 5, 7). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
INCISIS  CIRCVLIS. |. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 1443. 2 
SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDVS | EST. | NVMERVS 


LITTERA IN INTERIORE FVNDO, 
SVPRA ORNATVM, 

COCTVRAM, SCARIP 
ALTITVDO LITTERAE 3, 5 CIRCI) 
EX APOGRAPHO MEO: 


INVENTARII 4d (- Adria) 46413, 


GAVCCIO. 
CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN |A mug, of the kind commonly found at 
BREVI PEDE INSISTENS, Adria, standing on a short foot, lacunose 


for much of the mouth and basin, of clay 
Mr. Albert Henry Munsell very pale 
brown 10YR 7 / 3, cover with black 


the mouth: 210 milli 
the foot: 57 milli 
of the inside of 
with incised circles. 


ed on the inside of 
the decoration, after 
of the letter: about 35 


INSISTENS, LACVNOSA IN DIMIDIA 
PARTE, EX ARGILLA  CINEREA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 5Y 6 / 1 
(ALTITVDO 4, 7; DIAMETROS ORIS 
12, 8 DIAMETROS PEDIS 6, 4). 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 


NIS NVMERO 20853. 

TI Ch 
Ch ANDREAS GAVCCIVS PRO Ch VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 
C]  CNAES) Al  Mr.Chae's (mug). 

^" INSQRIPTIO.NVMERO 20854. Inscription Number 20854. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 
PATERA ÉEMISPHAERICA ATRIANI|A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
GENERIS, IN BREVI PEDE|of the kind commonly found at Adria, 


standing on a short foot, lacunose for half 
of it, of gray clay Mr. Albert Henry 
Munsell gray 5Y 6 / 1 (height: 47 
millimetres; diameter of the mouth: 128 
millimetres; diameter of the foot: 64 
millimetres). Mrs. Mariolina Gamba And 
Mrs. Angela Ruta Serafini, The Gray 
Pottery From The Excavation In The 
Formerly Pilsen Area Of Padua, page 27, 


PAGINA 27, FORMA XBIB. AETATI 
HELLENISTICAE TRIBVENDA EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) 


46426. LITTERA LACVNOSA IN 
EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


ALTITVDO LITTERAE MAXIMA 2, 3 


shape XBIB. It must be attributed to the 
Hellenistic period. Inventory number Ad 
(^ Adria) 46426. The letter, lacunose, was 
scratched on the outside of the bottom, 
after firing. Maximum height of the letter: 
about 23 millimetres. According to my 
sketch it is: 


CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: 


SE 


STA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20854. 


T4 Ch 


[Jeff Hill's footnote: It is quite unlikely to have been an asterisk: the centrepoint of the 
asterisk would have been significantly oinenme. 


il Ch(AES) Mr.-Chae's&(hemi rical Bóssed 
sacrificial b 
INSCRIPTIO NVMERO 20855. Inscription Numb 855. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


TERTIA PARS ORIS ET ALVEI 
CATILLI CVM MEDIO  CAVOQ| 
ATRIANI GENERIS, EX ARGI 
CINEREA  ALBERTVS HEN 
MVNSELLIVS gray 5Y 
(ALTITVDO — MAXIMA 
DIAMETROS ORIS 25 
IVLIA MORPVRGIA 
grigia, PAGINAE 436 
6, A. CATILLVM VEI 


NON ANT M TIMIS 
DECENNIIS ANTE 
CHRIST, T ESSE 


NVMERVS 
Adria) 46434. 
ERIORE PARIETE, 
M, SCARIPHATA. 
ITTERAE MAXIMA 9 
CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: 


moufh and of the basin, of a 
together with a central cavity, of the 
mmóáríly found at Adria, of gray 
ert Henry Munsell gray 5Y 6 
ximum height: 34 millimetres; 
ter of the restored mouth: 250 
ppillimetres). Mrs. Giulia Morpurgo, The 
Gray Pottery, pages 436 and 438, shape 
XI, 6, A. I reckon that the mug 1s probably 
not prior to the last decades of the fourth 
century before the common era. Inventory 
number Ad (— Adria) 46434. The letter 
was scratched on the inside of the wall, 
after firing. Maximum height of the letter: 
about 90 millimetres. According to my 
sketch it is: 


W/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20855. 


TH Ch 
CI Ch(AES) AI Mr.-Chae's (mug). 
(411) 
102041 
(HADRIA] 


ÍLOCI INCERTI) 


INSCRIPTIO NVMERO 20856. 


Inscription Number 20856. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 


VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA 4, RA 
DIAMETROS PEDIS 2s 6). 
FRAGMENTVM AD FORMAM 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
2537 PERTINET BT AETATI 


HELLENISTICAE TRIBVENDVM EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
46444. LITTERA IN INTERIORE 
FVNDO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
3 CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, 
covered with black glaze (maximum 
height: 45 millimetres; diameter of the 
56 millimetres). The fragment 


foot: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMRRO 20856. 


TI Ch 
CI Ch(AES) A] r,Chae's (bossed  sacrificial 
wl). 

INSCRIPTIO NVMERO90857. Inscription Number 20857. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA  ATRIANI RI IN|A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE ? OSA commonly found at Adria, standing on a 
IN ORIS ET A G PARTE, short foot, lacunose for a great part of the 


MVNSÉLLIVS pink 7.5YR 7 | 4 
VE OBDVCTA 
( IAMETROS ORIS 


S PEDIS 5, l1) 
PAVLVS  MORELIVS, 
2845. NVMERVS 
INVENTARII 4d (- Adria) 46446. 
LITTERA APVD MEDIVM 
INTERIOREM | FVNDVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 3, 2 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


mouth and basin, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height: 55 millimetres; 
diameter of the mouth: 150 millimetres; 
diameter of the foot: 51 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2845. Inventory 
number Ad (- Adria) 46446. The letter 
was scratched, at the centre of the inside 
of the bottom, after firing. Height of the 
letter: about 32 millimetres. According to 
my sketch it is: 


Mb 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20857. 


14 Ch 


CI Ch(AES) Al Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20858. Inscription Number 20858. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS ET ALVEI MAGNA PARTE, 
EX ARGILLA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA J, 3 
DIAMETROS PEDIS 7, 5). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
INCISIS  CIRCVLIS. |. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2784 
(SIMILIS NINVS LAMBVSTIVS, Per 
una classificazione preliminare della 
ceramica campana, FORMAE 27A; 
CONFER ANDREAM JGAVCCIVM, 
Adria. Via Spolverin -- tombe 46 e 106. Il 
gentilizio MULIU ad Adria, PAGINA 87, 
NVMERVS 26). 
INVENTARII 4d (- Adria) 
LITTERA IN INTERIORE 'F 
SVPRA ORNATVM 
COCTVRAM, 

ALTITVDO LITTE 
EX APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, lacunose for a great part of the 
mouth and basin, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (maximum 4 height: 
millimetres; diameter 
millimetres). The cen 


At/Adria, page 87, number 
number Ad (- Adria) 
etter was scratched on the 
e bottom, upon the decoration, 
ing. Height of the letter: about 48 
millimetres. According to my sketch it is: 


inside 


NY 


Ner iri NVMERO 20858. 


Tl  €h. 
CI Ch( Al Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20859. Inscription Number 20859. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 


VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA 2 
DIAMETROS PEDIS 6). 
FRAGMENTVM AD FORMAM 


IOHANNES  PAVLVS  MORELIVS, 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, 
covered with black glaze (maximum 
height: 20 millimetres; diameter of the 
foot: 60 millimetres). The fragment 
belongs to Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2653, and must be attributed to the second 


2653 PERTINET ET 2 SAECVLVM 
ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDVM EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46451. 
LITTERA LACVNOSA IN INTERIORE 


century before the common era. Inventory 
number Ad (— Adria) 46451. The letter, 
lacunose, was scratched on the inside of 
the bottom, after firing. Maximum height 
of the letter: about 33  millimetres. 


FVNDO, POST COCTVRAM, | According to my sketch it 1s: 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
MAXIMA 3, 3 CIRCITER. EX 
APOGRAPHO MEO: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20859. 
TI Ch 
Ch ANDREAS GAVCCIVS PRO Ch VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 
Cl  Ch(AES) Mr. libe Sub ddl 
bowl) 

INSCRIPTIO NVMERO 20860. cription Number 20860. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA ATRIANI GENERIS, IN! acrificial bowl, of the kind 
BREVI | PEDE  INSISTENS, | EX nd at Adria, standing on a 


ARGILLA  ALBERTVS HEN 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 
OBD 


VERNICIO NIGRO 
(ALTITVDO 10; DIAMETAR 
1; DIAMETROS PEDIS 
PARS INTERIORIS 
INCISIS — CIRCVLIS. 


ad Adria, PAGINA 87, 
26). NVMERVS 
I Ad (- Adria) 46453. 
LITTERA IN INTERIORE FVNDO, 
SVPRA ORNATVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 4 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


of clay Mr. Albert Henry 
Munself'pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
Bldgll claze (height: 100 millimetres; 
ed of the mouth: 261 millimetres; 

iameter of the foot: 71 millimetres). The 
central part of the inside ofthe bottom was 
decorated with incised circles. Mr. Jean- 
Paul Morel, shape 2784 (similar to Mr. 
Nino Lamboglia, Towards A Preliminary 
Classification Of The Pottery Of 


;| Campania, shape 27A; see Mr. Andrea 
, Gaucci, Adria. Spolverin Street -- Tomb 


46 And Tomb 106. The Family Name 
MULIU At Adria, page 87, number 26). 
Inventory number Ad (—- Adria) 46453. 
The letter was scratched on the inside of 
the bottom, upon the decoration, after 
finng. Height of the letter: about 40 
millimetres. According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20860. 


ik Ch 


CI Ch(AES) Al Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20861. Inscription Number 20861. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 


VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA km E 
DIAMETROS PEDIS 6, 3). 
FRAGMENTVM AD FORMAM 


IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
2653 PERTINET ET 2 SAECVLVM 
ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDVM EST. NVMERVS 
INVENTARII 4d (- Adria) 46459. 
LITTERA LACVNOSA IN INTERIORE 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, 
covered with black glaze (maximum 
height: 55 millimetres; diafneter of the 
foot: 65 millimetres), fragment 
belongs to Mr. Jean 


FVNDO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
MAXIMA 3, 6 CIRCITER. EX 
APOGRAPHO MEO: 
" 
IMAGOJNSGRIPTIONIS NVMERO 20861. 
TI Ch 
CI Ch(AES) A] Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 
(411) 
10205) 
(HADRIAj 
(LOCI INCERTI) 
A "INSCRIPTIO.NVMERO 20862. Inscription Number 20862. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA CINEREA q— ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 5Y 6 / 
1 (ALTITVDO MAXIMA 2, 6 
DIAMETROS PEDIS 8). MARIOLINA 
GAMBA ET ANGELA RVTA 
SERAFINIA, La ceramica grigia dallo 
scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 44, FORMA PEDIS 2. 
FRAGMENTVM AETATI 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of gray clay 
Mr. Albert Henry Munsell gray 5Y 6/1 
(maximum height 26  millimetres; 
diameter of the foot: 80 millimetres). Mrs. 
Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 44, shape of foot 2. The 
fragment must be attributed to the 


HELLENISTICAE TRIBVENDVM EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 


46484. LITTERA  LACVNOSA IN 
INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


ALTITVDO LITTERAE MAXIMA 4, 5 


CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: 


Hellenistic period. Inventory number Ad 
(7 Adria) 46484. The letter, lacunose, was 
scratched on the inside of the bottom, after 
finng. Maximum height of the letter: 
about 45 millimetres. According to my 
sketch it 1s: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20862. 


Tl Ch 

CI  Ch(AES) Al  Mr.-Chae's (boss sacrificia 
bowl). 

INSCRIPTIO NVMERO 20863. InscriptiongKumbet 20863. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVOCIO, 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA DEPVRGATA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pinkish gray 
7.5YR 6 / 2. INTERIOR PARS VASIS4 
PICTVRA NIGRA OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA 
DIAMETROS PEDIS 7 RES 
CARA MATTIOLIA, Atlante tip 
delle forme ceramiche di 


SCARIPHATA. 
2 CIRCITER. EX 


The short foot, and a qub as bottom, of 
sacrificial bowl, of the kind 
at Adria, of purified clay 


oot: 70 millimetres). Mrs. Chiara 
i, Typological Atlas Of Locally 


e| Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 
The Area Of The Po River, page 379, 
. shape of foot B. I reckon that the fragment 


is not later than the middle of the third 
centiry before the common era. Inventory 


. number Ad (— Adria) 46528. The mark 


was scratched on the outside of the 
bottom, after firing. Height of the mark: 
about 20 millimetres. According to my 
sketch it 1s: 


S d 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20863. 


TI 


Al (This bossed sacrificial bowl is 
owned by the person fond of 
making his mark of ownership in 


the form perhaps of barbs), 3. 


NOTA  DVAE  LITTERAE CHI 
OPPOSITAE INTER SE  ARCTE 
CONIVNCTAE ESSE VIDETVR. 


The mark seems to be two opposed and 
ligatured letters CHI. 


[Jeff Hill's footnote: ...... except that the horizontal letterstrokes do not belong to letters 
CHI.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20864. Inscription Number 20864. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA . CINEREA . ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 5Y 5 / 
1 (ALTITVDO MAXIMA 3, 4; 
DIAMETROS PEDIS T. Sk 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 42, FORMA PEDIS 14A. 
FRAGMENTVM AETATI 
HELLENISTICAE TRIBVENDVM EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46541. LITTERA SVPRA HASTAS 
VERISIMILITER | FORTVITAS IN 
EXTERIORE FVNDO, APVD PEDEM, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 1, 5 CIRC 
EX APOGRAPHO MEO: 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of gray clay 
Mr. Albert Henry Munsell gray 5Y 5/1 
(maximum — height 34  millimetres; 
diameter of the foot: 75 milli 
Mariolina Gamba And 
Serafin, The Gray 


number Ad 
letter was 


, after firing. Height of 
t 15 millimetres. According 


^J 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20864. 


[Jeff Hill's footnote: On the contrary: the three fortuitous letterstokes (A) -- I show 
them in green) seem to be an earlier limpwristed attempt to scratch a letter Ch -- there 
are three of these letterstrokes, after all (— a letter Ch), and they all seem to tend to 
come together at one end; a heavier replacement letter Ch (B) -- I show them in red) 
was scratched with greater authority upon the earlier letter as a replacement, perhaps 
by the same Hand after he found a more suitable inscriber.] 


TI Ch OM, 


LITTERA ET HASTAE VERISIMILITER FORTVITAE ANDREAS GAVCCIVS 
PRO €&b Ch VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS HERDISURNUE . 


e CRAS) Ch(AES) Al 


bd 


bowl. Mr.-Chae's 


sacrificial bowl). 


INSCRIPTIO NVMERO 20865. Inscription Number 20865. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS The short foot, and a part of the bottom, of 


PATERAE INCERTI GENERIS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


a bossed sacrificial bowl, of an uncertain 
kind, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/4, covered with black glaze 
(maximum height 22  millimetres; 


(ALTITVDO MAXIMA 2; PA 
DIAMETROS PEDIS 7 RESTITVTI). 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 


» 


ROTVLA ORNATA BREVIBVS 
INCISVRIS ET MINIMVM TRIBVS 
PALMIS IMPRESSIS EXTRA 


PARVVM INCISVM CIRCVLVM IN 
MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI. 
FORMA PEDIS IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS 320. FRAGMENTVM 4 
SAECVLO AD 3 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVENDVM 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (— 
Adria) 46544. LITTERA LACVNOSA IN 
EXTERIORE FVNDO, APVD PEDEM, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE MAXIMA 2 


CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: 


diameter of the restored foot 70 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated by a wheel 
with small incisions and with at least three 
palmfronds stamped on the outside of a 
small incised circle in the central part of 
the inside of the bottom. Mr. Jean-Paul 
Morel, shape of foot 320. The fragment 
must be attributed to the fourth century to 
the third century before the common era. 
Inventory number Ad (- Adria) 46544. 
The letter, lacunose, was scy&tched on the 
outside of the bottom, 
finng. Maximum hei 
about 20 millimetres. 
sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS B 


TI Ch 


CI  Ch(AES) 


Bu ad (bossed  sacrificial 


INSCRIPTIO NVMERO 208665. /1 


Inscription Number 20866. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 

PATERA  ATRIAN IN 
BREVI PEDE INSISTEN SA 
IN ORIS PARV ILLA 
ALBERTVS NRICVS 


MVNSE own lOYR 8 
Kou IGRO OBDVCTA 
(A "/^METROS ORIS 
2 DIAMETROS 
MAX RESTITVTA; 
DIAME PEDIS 5, 4). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2764. 


MEDIO 3 SAECVLI ANTE CHRISTVM 
NATVM TRIBVENDA EST. VETVSTA 
NOTA CARTACEA, AD CATALOGOS 
BOCCIORVM NON PERTINENS, IN 
INTERIORE FVNDO EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46551. 
LITTERA IN EXTERIORE PARIETE, 
APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
3, 3 CIRCITER. EX APOGRAPHO 


MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, lacunose for a small part of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
very pale brown 10YR 8 / 2, covered with 
black glaze (height 77  millimetres; 
diameter of the restored mouth: 230 
millimetres; maximum restored diameter: 
250 millimetres; diameter of the foot: 54 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2764. It must attributed to the middle of 
the third century before the common era. 
There is an old label, belonging rot to the 
catalogues of the Bocchi family, on the 
inside of the bottom. Inventory number Ad 
(7 Adria) 46551. The letter was scratched 
on the outside of the wall, at the foot, after 
finng. Height of the letter: about 33 
millimetres. According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20866. 


T4 Ch 
Cl Ch(AES) A] Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 

INSCRIPTIO NVMERO 20867. Inscription Number 20867. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI A hemispherical bossed sacrjficial bowl, 
GENERIS, IN BREVI PEDE|of the kind commonly fi 


INSISTENS, EX ARGILLA CINEREA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 5Y 6 /!/ | 
(ALTITVDO 6; DIAMETROS ORIS 18, 
2; DIAMETROS PEDIS 8, 4). SIMILIS 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMAE 2538. AETATI 
HELLENISTICAE TRIBVENDA EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46425. LITTERA A) IN EXTERIORE/ 
PARIETE APVD PEDEM ET CRVX B) 
IN MEDIA PARTE EXTE 
FVNDI, POST 
SCARIPHATAE. 


RI PARIETE 


Scr 


ji 


IN MEDIA PARTE EXTERI 
SCARIP 


foot: 84 millimetres). 
Paul Morel, shape 2 
to the Hellénistic period. 
r Ad (7 Adria) 46425. 


, at the foot, after firing, 
B), was scratched in the 


after figig. Height of the letter: about 57 


Imülliíetres (photographic plate number 


42). According to my sketches they are: 


A)* 


APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 


SCARIPHATA * 
ed On The Outside Of The Wall, At The Foot, After Firing * 


a9. 


B)* 


ORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
HATA * 


The Cross Was Scratched In The Central Part Of The Outside Of The Bottom, After 
Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20867. 


TI^ Ch 


CI^ Ch(AES) 


Al^  Mr.-Chae's sacrificial 


bowl). 


(bossed 


(And after Ch died a burial priest -- acc 


ording to unsubstantiated and probably 


unsubstantiable theory -- dealt with the vessel:) 


TI 


AI]P (The cross) X (scratched after 
finng, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanctios imposed by 


used, for 
Giulio 


very small) 
f instances; because 
are found on pottery 
he. Villanovan period, their 
eligióus significance would seem 


bredate literacy). 


11] 
j 
RIA! 


(LBCI INCERTI) 


INSCRIPTIO NVMERO20866. 


Inscription Number 20868. 


SCYPHVS AT ERISRVBRIS 
FIGVRIS EXO NBACVNOSVS 
IN VIRAQVE ANSA, CVM 
ANTIQVIS 
ARGILLA 
HENRICVS 


EX 


8, 9; 
DIAMETROS PEDIS 8, 2). IN A/ ET B/ 
DVO VIRI IN COLLOQVIA. GLOBO 
PVERI PINGVIS (ITALICE Gruppo del 
Ragazzo Grasso ET EXEVNTI 5 
SAECVLO AD INIENS 4 SAECVLVM 
ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDVS — EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 22316. 
PENTACVLVS A) ET GRAECA NOTA 
B) IN EXTERIORE FVNDO, POST 


A goblet, of the kind from the territory of 
Athens, decorated with —redfigures, 
lacunose in the mouth and in both handles, 
together with the ancient holes of a repair, 
of clay Mr. Albert Henry Munsell pink 
7.SYR 7 / 4 (maximum height: 89 
millimetres; diameter of the foot: 82 
millimetres). On sides A / and B / are two 
men in conversation. It must be attributed 
to the globular mass of a fat boy (in Italian: 
Group of the Fat Boy), and to the end of 
the fifth century to the beginning of the 
fourth century before the common era. 
Inventory number Ad (—- Adria) 22316. 
The pentagram, A), and the Greek mark, 
B), were scratched on the outside of the 
bottom, after firing (photographic plate 
number 42). According to my sketch it is: 


COCTVRAM, SCARIPHATI (TABVLA 
NVMERO 42). EX APOGRAPHO MEO: 
A)* 

PENTACVLVS IN EXTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, SCARIPHATVS 


The Pentagram Was Scratched On The Outside Of The Bottom, After Firing * 


B). 


GRAECA NOTA IN EXTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, RIPHATA 
The Greek Mark Was Scratched On The Outside Of The Bo fter Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20868. 


TIP AL 
CI? AI(AMEMNON) AIP (Another gobletifrom tlie territory 
of Athens transhipped around the 


of lands by the company 
Mr.-Agamemnon. 


[Jeff Hill's footnote: I suppose that what seems to be a hastily scratched ligatured pair 
ofletters AT could readily enough by a(n exceedingly!) hastily scratched pair of letters 
AC, that is, the alternative way of writing A2-.] 

[Jeff Hill's footnote: Anyway, I suppose that AT' is either the merchant, or the eventual 
owner, in Adria.] 

(And after the death of the owner of the goblet, which may have been utilised to 
contain a portion of the person's cremated bones and ashes, I suppose that the vessel 
was handed to a burial priest:) 

Ti^ 2X Al^ (The modified cross) Y (scratched 
after firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


iip FRIDERICA QVANTOPIA MARINA, La ceramica attica a figure 
rosse di Adria. La famiglia Francesco Girolamo Bocchi e 
l'archeologia, PAGINA 199, NVMERVS 678; 


Mrs. Federica Wiel-Marin, The Pottery From The Territory Of 
Athens Covered With Redfigures From Adria. The Family Of 
Francesco Girolamo Bocchi And Archaeology, page 199, number 
678; 


2; DAMIANA BALDASSARRA, Dal Saronico all'Adriatico. Iscrizioni 
greche su ceramica del Museo archeologico nazionale di Adria, 


PAGINA 164, NVMERVS Adria TM 28. 


y Mrs. Damiana Baldassarra, From The Gulf Of Aigina Island To The 
Adriatic Sea. Greek Inscriptions On Pottery From The National 


Archaeological Museum Of Adria, page 164, number Adria TM 28. 


QVOD AD GRAECAM NOTAM 
ATTINET, CONFER DAMIANAM 
BALDASSARRAM, Dal  Saronico 
all'Adriatico. — Iscrizioni greche su 
ceramica del Museo  archeologico 
nazionale di Adria, PAGINA 164, 
NVMERVS Adria TM 28. FRIDERICA 
QVANTOPIA MARINA ET DAMIANA 
BALDASSARRA ETIAM CRVCEM 
VIDERVNT, SED CERTE HAE 
LINEAE FORTVITAE SVNT. 


For whatever pertains to the Greek mark, 
see Mrs. Damiana Baldassarra, From The 
Gulf Of Aigina Island To The Adriatic 
Sea. Greek Inscriptions On Pottery From 


Adria, page 164, numbér A 
Mrs. Federica Wief i 
Damiana Baldass 

those lines are defi 


INSCRIPTIO NVMERO 20869. 


Inscription Number 20869. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PES ET FVNDI 
PATERAE ATRIANI GENER 
ARGILLA | CINEREA ; 
HENRICVS MVNSELLIVS 
/| 1 (ALTITVDO 
DIAMETROS 
FRAGMENTVM SIMI 
IOHANNES  PAVLVS 
341Al. EXEVNIB 

INIENS 3 


CIRCITER 
NVMERVS 
Adria) 23380 


(M A CARTACEA IN 
INTE DO FRAGMENTVM 
NVMER INVENTARII MVSEI 
CIVICI »-- s 177 . TRIBVIT). 
PENTACVLVS | LACVNOSVS IN 


MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATVS. 
EX APOGRAPHO MEO: 


rt fopt; and a part of the bottom, of 
acrificial bowl, of the kind 
ommofly found at Adria, of gray clay 

Ibert Henry Munsell gray 10YR 5 / 
dí 


(maximum height: 12 millimetres; 
iameter of the foot: 76 millimetres). The 
fragment is similar to Mr. Jean-Paul 
Morel, example 341A1. It must be 
attributed to about the end of the fourth 
century to the beginning of the third 
century before the common era. Inventory 
number Ad (- Adria) 23380 (a wrong 
label on the inside of the bottom attributes 
the fragment to Inventory Number, Public 
Museum «Of Adria», F. i. 177). The 
pentagram, lacunose, was scratched in the 
central part of the inside of the bottom, 
after firing. According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20869. 


TI 


Al (The modified cross) X (scratched 
after firing, presumably by a burial 


priest, indicates that, after a likely 


period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane 
Giulio Buonamici 
these 


e Villanovan period, their 
igpificance would seem 


INSCRIPTIO NVMERO 20870... 


"Inscription Number 20870. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


ATRIANI GENERIS, 


ALBERTVS 

MVNSELLIVS pink 

VERNICIO 

(ALTITVDO 

DIAMETROS O STITVTI) 
PAVÉVS ^MORELIVS, 


ECVLO ANTE 
TRIBVENDVM 


EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria) 46369. PENTACVLVS 
SEXANGVLVM IN  INTERIORE 
PARIETE, APVD OS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATVS. EX 
APOGRAPHO MEO: 


; | millimetres; 
. mouth: 145 millimetres). Mr. Jean-Paul 


A fragment, of the mouth, of a bossed 
jsácrificial bowl, of the kind commonly 
found at Adria, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (maximum height 46 
diameter of the restored 


Morel, shape 2760. It must be attributed to 
the third century before the common era. 
An old label, pertaining mof to the 
catalogues of the Bocchi family, is on the 
inside of the bottom. Inventory number Ad 
(7^ Adria) 46369. The hexagon was 
scratched on the inside of the wall, at the 
mouth, after firing. According to my 
sketch it is: 


PENTACVLVS ANDREAS GAVCCIVS PRO SEXANGVLVM VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20870. 


i5 


Al (The modified cross) & (scratched 
after firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanctios imposed by 


used, for 
Giulio 


very small) 
f instances; because 
are found on pottery 
he Villanovan period, their 
eligifóus significance would seem 
predate literacy). 


Inscription Number 20871. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


INSCRIPTIO NVMERO0871: 
GAVCCIO. 
ALTVS PES FORMA, APERTAE 
INCERTI GENERIS, E LLA 


DEPVRGATA 
MVNSELLIVS 


RICVS 
/ 4 ET IN 
DO ^ ALBERTVS 
LIVS dark bluish 


gr 4^| 1 (ALTITVDO 
MA AMETROS PEDIS 7, 
7). ME RS EXTERIORIS FVNDI 
PICTVRAP RVBRA X OBDVCTA. 
FRAGMENTVM AETATI 
ARCHAICAE IN EXITVM 


VERGENTEM TRIBVENDVM EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
46427. PENTACVLVS IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, SVPRA 


ORNATVM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATVS. EX  APOGRAPHO 
MEO: 


The tall foot, of an open shape, of an 
uncertain kind, of purified clay Mr. Albert 
Henry Munsell pink 5YR 7 / 4, and, on the 
outside of the bottom, Mr. Albert Henry 
Munsell dark bluish gray GLEY 24/1 
(maximum height 26  millimetres; 
diameter of the foot: 77 millimetres). The 
central part of the outside of the bottom 
was covered with red painting. The 
fragment must be attributed to the archaic 
period, verging on the end of it. Inventory 
number Ad (- Adria) 46427. The 
pentagram was scratched in the central 
part of the outside of the bottom, upon the 
decoration, after firing. According to my 
sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20871. 


T1 


Al (The modified cross) € (scratched 
after firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 


be 


arks are found on pottery 
e Villanovan period, their 

gious significance would seem 
o predate literacy). 


ba 


ADRIA) 
CI INCERTI] 


12. 


INSCRIPTIO'NVMERO 


Inscription Number 20872. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 

B FVNDI PARS 
P I GENERIS, EX 
bucch ALBERTVS | HENRICVS 


very dark gray 5Y 3/1 
MAXIMA 2 ab 
DIAMETROS PEDIS 7, 2). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS A. FRAGMENTVM 
AETATI ARCHAICAE TRIBVENDVM 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria 46524. NOTA LACVNOSA 
(FORTASSE PENTACVLVS) IN 
EXTERIORE FVNDO, POST 


E 


A part of the short foot and of the bottom 
of a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of coarse dark 
red clay Mr. Albert Henry Munsell very 
dark gray 5Y 3 / 1 (maximum height: 22 
millimetres; diameter of the foot: 72 
millimetres). Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 379, shape of foot 
A. The fragment must be attributed to the 
archaic period. Inventory number Ad (— 
Adria) 46524. The mark, lacunose 
(perhaps a pentagram) was scratched on 
the outside of the bottom, after firing. 
According to my sketch it is: 


COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 


APOGRAPHO MEO: 
CN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20872. 


i L 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO L VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


CI L(ARISUS) A1 Mr.-Laris's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20873. Inscription Numbe»20873. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIOÓ. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS /The short foot, a 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX /a bossed sacrificia 


art o e botiBIn, of 
owl, e kind 


ARGILLA — CINEREA A. ALBERTVS |commonly found at gray clay 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 5Y 5 / ray 5Y 5/1 
1 (ALTITVDO MAXIMA 2, 4; millimetres; 


DIAMETROS PEDIS 7, 3). 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigiz] l e Gray Pottery From The 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Pado l 
PAGINA 44, FORMA PED page 44, shape of foot 2. The 


3 millimetres). Mrs. 


FRAGMENTVM must be attributed to the 
HELLENISTICAE TRIBVENDV i istic period. Inventory number Ad 
NVMERVS INVENTARIFAZ 7 Adria) 46428. The mark of a tree was 


46428. | NOTA 
INTERIORE FVNI 
COCTVRAM,  SCARIP 
APOGRAPHO NIEO:.- 


scratched on the inside of the bottom, after 
firing. According to my sketch it is: 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20873. 


A1 (I am owned by the probably 
illiterate person who has made his 
probable mark of ownership in the 
form of a crudely scratched 
diagram of a treetrunk with a few 
branches rising from a 
representation of the ground), -Y . 


[Jeff Hill's footnote: It probably occurred to no other Hand at Adria, fond of scratching 
this mark evidently as a mark of ownership, to depict the ground! to do so was 
generally well and truly beyond the intellect, the nous, the thoughtful energy of the 
barren Etruscan brain.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20874. Inscription Number 20874. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PES PATERAE ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight gray 10YR 7 / 2 
(ALTITVDO MAXIMA 2, 4; 
DIAMETROS PEDIS 11, 4) CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS C. FRAGMENTVM 
HAVD  RECENTIVS MEDIO 43 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
ESSE CONICIMVS. NVMERVS 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 46492. 
DVAE NOTAE ARBORIS APPOSITAE 


IN EXTERIORE  FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. EX 
APOGRAPHIS MEIS: 


The short foot, of a bossed sacrificial 
bowl, of the kind commonly found at 
Adria, of purified clay Mr. Albert Henry 
Munsell /ight gray 10YR 7 / 2 (maximum 
height: 24 millimetres; diameter of the 
foot: 114  millimetres). Mrs. Chiara 


Mattioli, Typological Atlas Of Locally 
Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 
The Area Of The Po River, page 379, 
shape of foot C. I conjecture that the 
fragment is not more recent than the 
middle of the third centu 


before the 


i: 
Z 


IMAGO INSCRIPTIONISTINVME 


20874. 


[Jeff Hill's footnote: The two marks were obviously scratched at the same instant by 
the same Hand as components of a double mark of ownership.] 


ATRIANI GENERIS, LACVNOSA IN 
ORIS PARVIS . PARTIBVS, | EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 7.5YR 6 / 
6 (ALTITVDO 5, 1; DIAMETROS ORIS 
12; DIAMETROS PEDIS 9, 4). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 111, 
PAGINA 134, FORMA IV, 3, B (ET 


*^ (This bossed sacrificial bowl is 
TI -» owned by the probably illiterate 
person who has made his probable 
mark of ownership in the form of a 
crudely scratched double diagram 
of treetrunks with a few branches), 
( & 

Sc NNMERO 20875. Inscription Number 20875. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PARVA DXTERA HEMISPHAERICA A little hemispherical bossed sacrificial 


bowl, of the kind commonly found at 
Adria, lacunose for small parts of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
reddish yellow 7.5 YR 6 / 6 (height: 51 
millimetres; diameter of the mouth: 120 
millimetres; diameter of the foot: 94 
millimetres). Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 111, page 134, 


CARA MATTIOLIA, Atlante tipologico shape IV, 3, B (and Mrs. Chiara Mattioli, 


delle forme ceramiche di produzione 
locale in ETRVRIA padana, PAGINA 
379, FORMA PEDIS F)  PATERAM 
HAVD RECENTIOREM MEDIO 3 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
ESSE CONICIMVS. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46532. 
NOTA ARBORIS IN MEDIA PARTE 


Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 379, shape of foot 
F). I reckon that the bossed sacrificial 
bowl is not more recent than the middle of 
the third century before the common era. 
Inventory number Ad (- Adria) 46532. 
The mark of a tree was scratched in the 


EXTERIORIS FVNDI, POST central part of the outside of the bottom, 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX after firing. According to my sketch it 1s: 
APOGRAPHO MEO: |j 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20875. 
T3 Ch 


NOTA ARBORIS (FORTASSE RECTE! NESCIO!) ANDREAS GAVCCIVS PRO 
Ch VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: I wonder: is a tree equipped with only four branches, which all 
start, from the one point, very high up the trunk, any more likely than is a letter Ch, 
equipped with one extra branch by the dopey Hand for the sake of idiomacy? or by 
mischance? given the apparent fact that half of all bowlowning Etruscans at Adria, for 
a period of five hundred years, had the same prename ChAE? (or, at least, brainlessly 


and illiterately chose and aped that term of ownership?).] 


CI Ch(AES) 


A] r^ Chae's (itle hemispherical 


ssed sacrificial bowl). 


INSCRIPTIO NVMERO99876. 


Inscription Number 20876. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


). MEDIA PARS 
DI ORNATA 
IMPRESSIS CIRCVM 
OSAM . IMPRESSAM 
(CONFER/^ STELLAM | VGGERIAM 
PATITVCCIAM, Classificazione 
preliminare della ceramica grigia di 
SPINA, PAGINA 152, FIGVRA 
NVMERO 11B). MARIOLINA GAMBA 
ET ANGELA RVTA SERAFINIA, La 
ceramica grigia dallo scavo dell'area ex 
Pilsen a Padova, PAGINA 42, FORMA 
PEDIS 1A. FRAGMENTVM EXEVNTI 
4 SAECVLO AD INIENS 3 SAECVLVM 
ANTE CHRISTVM NATVM 


;|(maximum — height: 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of gray clay 
Mr. Albert Henry Munsell gray 5Y 6/1 
28  millimetres; 
diameter of the foot: 70 millimetres). The 
central part of the inside ofthe bottom was 
decorated with three palmfronds stamped 
around a central stamped rose (see Mrs. 
Stella  Patitucci  Uggeri, Preliminary 
Classification Of The Gray Pottery Of 
SPINA, page 152, figure number 11B). 
Mrs. Mariolina Gamba And Mrs. Angela 
Ruta Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 42, shape of foot 1A. The 
fragment must be attributed to the end of 
the fourth century to the beginning of the 
third century before the common era. The 
vessel has been equipped with a recent 


TRIBVENDVM EST. VAS RECENTI 
NOTA  CARTACEA  PRAEDITVM, 
QVA PERPERAM NVMERO MVSEI 


CIVICI F. i. 41l. FRANCISCVS 
ANTONIVS BOCCIVS AVTEM 
PATERAM CVM ORIS PARTE 


DESCRIPSIT ET ORNATVM NON 
REDYLIT: PRAETEREA EIVS 
APOGRAPHON  DISSIMILE EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 


24195. | NOTA  LACVNOSA, IN 
INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


A)* 


label, by which it is wrongly attributed to 
-[nventory» Number, Of The Public 
Museum «Of Adria», F. i. 411. But Mr. 
Francesco Antonio Bocchi sketched the 
bossed sacrificial bowl, together with part 
of the mouth, and he did not report the 
decoration; moreover, his copy is 
dissimilar. Inventory number Ad (— Adria) 
24195. The mark, lacunose, was scratched 
on the inside of the bottom, after firing. 
According to my sketch it is: 


LITTERAE LIGATAE * "T e) ow 
Some Ligatured Letters (17 I Reckon) * 4 
B). 
CRVX* 
A Cross * 
IMAGO INSGRIPTIONIS NVMERO 20876. 
TI^ X27 
CI^. TUTEN pl Mr.-lite's — (bossed  sacrificial 
bowl). 


Z(ILCES), or something similar.] 


[Jeff Hill's footnote: Or, if you reckon that it would be more likely, T(ITES) 


(And after T died:) 


TI X 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 


commemorations, of acquittals of 


VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20877. 


Inscription Number 20877. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIÓO: 


PATERA HEMISPHAERICA, IN|A hemispherical bossed sagfificial bowl, 


BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA ;standing on a short foo ose for a 
IN ORIS PARVA PARTE, EX ARGILLA |small part of the mout Albert 
ALBERTVS HENRICVS |Henry Munsell pi. ; ióht: 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4/55 millimetres; outh: 


(ALTITVDO 5, 5; DIAMETROS ORIS 186 millimetres; dia oot: 116 


18, 6 DIAMETROS PEDIS 11, 6).|millimetres). Mrs. 


CARA MATTIOLIA, Atlante tipologico | Typological Atlas Of Locally Produced 


delle forme ceramiche di produzione 
locale in ETRVRIA padana, PAGINA 
108, PAGINA 122, FORMA II, 1, C (ET, 
CARA MATTIOLIA, Atlante tipologico 
delle forme ceramiche di produzi 
locale in ETRVRIA padana, 
379, FORMA PEDIS A). P 
HAVD RECENTIOREM «M 


(and Mrs. Chiara Mattioli, 
Atlas Of Locally Produced 


eckon that the bossed sacrificial 


"m is not more recent than the middle of 


APVD PEDEM EF 
PARTE TER 
COCT M, 


(TABVLA WS NVMEP 42). 
RA 


jtlie third century before the common era. 
Inventory number Ad (- Adria) 20453. 
. The mark, A), was scratched on the 
outside of the wall, at the foot, after firing, 
and the cross, B), was scratched in the 
central part of the inside of the bottom, 
after firing (photographic plate number 


EX |42). According to my sketch it 1s: 


M 


A)* 


NOTA IN EXTERIORE PARIETE APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 


SCARIPHATA * 


The Mark Was Scratched On The Outside Of The Wall, At The Foot, After Firing * 


B)* 


CRVX IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 


SCARIPHATA * 


The Cross Was Scratched In The Central Part Of The Inside Of The Bottom, After 


Firing * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20877. 


TI^ Uu 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO U VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

CI^. U(ChUS) AI^ (Owned by the Hand fond of 
scratching a letter U with the form 
of wings:) Mr.-Uchu (unless the 
mark is another, badly botched, 
CIOSS. 


TIP . X AIP (The cross) X (scratched after 
finng, presumably by a burial 


period of mundane after my 
owner died I to the 
sacred pu es 
of so their 


afterlife, or th cated for 
the exclusive 


e and law, I may not 
, or certainly no longer be 
sed? for mundane purposes; Mr. 
lio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


(411) 
10208) 
(HADRIA) 
(LOCI INCERTI) 
INSCRIPTIO NVMERO 20878. Inscription Number 20878. 


Scratched By The Hand Of Adria Fond Of Taking A Shortcut When Scratching The 
Lettershape Of Letters M On Pottery: It Seems To Me That Our Hand, Instead Of 
Scratching The Lettershape: 

i| 
Or The Lettershape: 


Took A Shortcut: 


Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 20878 And 20879. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PES ET FVNDVS PATERAE 
ATRIANI GENERIS, EX ARGILLA 
CINEREA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS light gray GLEY 1 7 / N 
(ALTITVDO MAXIMA P 2 
DIAMETROS PEDIS 6, 8). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 


QVINQVE ROSIS IMPRESSIS 
(CONFER NICOLETTAM 
CAMERINIAM ET KATIAM 


TAMASSIAM, Adria, via San Francesco, 
scavo 1994 -- edificio di tipo abitativo- 
artigianale di 4-3 secolo avanti cristo, 
PAGINA 215, NVMERVS 29, FIGVRA 
NVMERO 8; SIMILIS AD HENRICVM 
ANGELVM STANCIVM, La seriazione 
cronologica della ceramica a vernice nera 
etrusco-laziale nell'ambito del 3 secolo 
avanti cristo, PAGINA 182, FIGVRA 
NVMERO 9.12). MARIOLINA GAMBA 
ET ANGELA RVTA SERAFINIA, La 
ceramica grigia dallo scavo dell'ar 
Pilsen a Padova, PAGINA 44, 
PEDIS 2. EXEVNTI 4 SAE 
PRIVS DIMIDIVM 3 SAE 
CHRISTVM NATVM T4 
NVMERVS INVENTAR 
24188. (NOTA 
FRAGMENTV 
NVMERO 


The short foot, and the bottom, of a bossed 
sacrificial bowl, of the kind commonly 
found at Adria, of gray clay Mr. Albert 
Henry Munsell light gray GLEY 1 7 / N 
(maximum height: 15  millimetres; 
diameter of the foot: 68 millimetres). The 
central part of the inside ofthe bottom was 
decorated with five stamped roses (see 
Mrs. Nicoletta Camerin And Mrs. Katia 
Tamassia, Adria, Santo Francesco Street, 


Third Century 
page 215, number 


rs. Angela Ruta Serafini, 
ottery From The Excavation In 
pr, A8 US Pilsen Area Of Padua, page 
44, shape of foot 2. I attribute it to the end 
jef the fourth century to the first half ofthe 
third century before the common era. 
Inventory number Ad (7 Adria) 24188. (A 


label wrongly attributes the fragment to 
Inventory Number, Of The Public 


. Museum «Of Adria», F. i. 187). The mark, 


lacunose, A), was scratched on the outside 
of the wall, after firing, and the mark, B), 
was scratched in the central part of the 
outside of the bottom, after firing. 
According to my sketches they are: 


TRIBVET TEMPORE FVTVRO ANDREAS GAVCCIVS PRO TRIBVIT 
TEMPORE INDICATIVO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


Mes 
AR 


» 


A) 


NOTA CRVX LACVNOSA IN EXTERIORE PARIETE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Mask Cross, Lacunose, Was Scratched On The Outside Of The Wall, After 
Firing * 


B)* 
NOQTA LITTERA M CVRSIVA IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Maz Cursive Letter M Was Scratched In The Central Part Of The Outside Of 
The Bottom, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20878. 


[Jeff Hill's footnote: I speculate, firstly, that the bossed sacrificial bowl was used as a 
soup bowl; DEINDE I speculate that: A): the remnant letterstrokes could once have 
been a number of alphabetical and nonalphabetical marks, but I see that the rightangle 
is satisfactorily consistent with having been a crossshape; B): I speculate that, instead 
of carefully and slowly scratching the correct lettershape of a letter M, 

i| 
Or 

il 

Ll 


our Hand discovered a way to ruin it with a lousy cursive shortcut. 


however, the little appended scratch, bottom right, tends, in turn, to ruin my theory, as 
it tends to turn the scratching into an abstract mark, with a random number of 
letterstrokes, arranged in no intelligent pattern (I therefore expediently disregard the 
little appended scratch as having incidentally arisen during mom and dad's washing 
up, after dinner, one ancient night) (I wonder if bossed sacrificial bowls were ever 
chucked into the kitchen sink and washed? if so, then this dinner bowl again 
theoretically becomes a bossed sacrificial bowl together with M's other bossed 
sacrificial bowl of the following inscription number 20879); idle speculation also 
includes the following thought: after M's bossed sacrificial bowl of inscription number 
20879 was dropped and broken into smithereens, another bossed sacrificial bowl of 
inscription number 20878 served instead, to the end of M's life, when it was 
sybollically Xed (now Xed), cancelled, taken out of service, by the burial priest.] 


TIP M 


CI? M(ARCES) AIP  Mr.-Marce's (bowl). 
(And after MARCE died a cross was scratched on the bowl during the burial rite:) 
TI^. X Al^ (The cross) X (scratched after 


finng, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20879. 


Inscription Number 20879. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


Scratched By The Hand Of Adria Fond Of Taking A Shortcut When Scratching The 
Lettershape Of Letters M On Pottery: It Seems To Me That Our Hand, Instead Of 


Scratching The Lettershape: 


/l/ 
Or The Lettershape: d 

i/| 

LL. 
Took A Shortcut: 

dE mE 


Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 20878 And 20879. 


BREVIS PES ET FVNDVS PATERAEA 
ATRIANI GENERIS, EX ARGILLA 
CINEREA  ALBERTVS HEN 
MVNSELLIVS /ight gray 2.5 
(ALTITVDO MAXIMA 
DIAMETROS PEDIS 7, 


(CONFER 
CAMERINIA 
TAMASSIAM, 


ecolo' avanti cristo, 
VS 29, FIGVRA 

: IIIS AD HENRICVM 
M STXNCIVM, La seriazione 


avanti cristo, PAGINA 182, FIGVRA 
NVMERO 9.12). MARIOLINA GAMBA 
ET ANGELA RVTA SERAFINIA, La 
ceramica grigia dallo scavo dell'area ex 
Pilsen a Padova, PAGINA 44, FORMA 
PEDIS 2. EXEVNTI 4 SAECVLO AD 
PRIVS DIMIDIVM 3 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVERIMVS. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46609. NOTA IN MEDIA PARTE 


t, and'the bottom, of a bossed 

| l, of the kind commonly 
ia, of gray clay Mr. Albert 

nsell light gray 2.5Y 7 / 1 
um height 40  millimetres; 
diameter of the foot: 72 millimetres). The 
jeéntral part ofthe inside of the bottom was 
decorated with five stamped roses (see 
Mrs. Nicoletta Camerin And Mrs. Katia 
Tamassia, Adria, Santo Francesco Street, 
Excavations Of 1994 -- The Residential 
And Handicrafts Construction Dating 
Back To The Fourth Century To The 
Third Century Before The Common Era, 
page 215, number 29, figure number 8; 
similar to Mr. Enrico Angelo Stanco, The 
Chronological Arrangement Into Series 
Of Etruscan Black Glazed Pottery, From 
Lazio, In. The Course Of The Third 
Century Before The Common Era, page 
182, figure number 9.12). Mrs. Mariolina 
Gamba And Mrs. Angela Ruta Serafini, 
The Gray Pottery From The Excavation In 
The Formerly Pilsen Area Of Padua, page 
44, shape of foot 2. I attribute it to the 
fourth century to the first half of the third 
century before the common era. Inventory 
number Ad (- Adria) 46609. The mark 


EXTERIORIS FVNDI, POST 


was scratched in the central part of the 


COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX .|outside of the bottom, after firing. 
APOGRAPHO MEO: According to my sketch it 1s: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20879. 
TH M 
CI M(ARCES) A1 Mr.-Marce's (bossed sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20880. Inscription Number 20880. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


PEDIS ET FVNDI PARS PATERAE 
VEL VASIS QVOD MVNVS PATERAE 
VEL OPERCVLI EXPLERE POTERAT 
(ITALICE coppa-coperchio) ATRIANI 
GENERIS, EX ARGILLA NON 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS dark gray 5Y 4 / 1 
(ALTITVDO MAXIMA 3, 2; 
DIAMETROS PEDIS 7) CARA 


forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 
FORMA PEDIS F. FRAG 
VERISIMILITER 6 SAECVLO 
SAECVLVM ANTE SEIR 
NATVM TRIBVE? 
NVMERVS INVENTA 
46482. NOTA IN EXTERI€ 


MATTIOLIA, Atlante tipologico delle! 


of a bossed sacriti 
Italian: a cup beco 
commonly found at A 


er of the foot 70 
rs. Chiara Mattioli, 
tlas Of Locally Produced 


Of The,Po River, page 379, shape of foot 
|F. The fragment must be attributed to 
probably the sixth century to the fifth 
entury before the common era. Inventory 
number Ad (—7 Adria) 46482. The mark 
was scratched on the outside of the 


POST COCTV SCARIE A.EX|bottom, after firing. According to my 
APOGRAPHO sketch it is: 
U 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20880. 


EITHER: 
(This bossed sacrificial bowl is 
owned by the probably illiterate 
person who has made his probable 
mark of ownership in the form ofa 
Sunwheel), 5. 

OR ELSE: 
(The much modified cross) 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 


A1 


A1?" 


enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vowsf is cogent in 


seem to predate 


[Jeff Hill's footnote: The initial central ring was only scratched halfheartedly, and is 
in fact rather a Cshape, since at five o'clock (in this orientation) one of the straight 
rays simultaneously fulfills a missing part of the ring; what the Hand (or Hands?) was 
or were very clumsily trying to scratch can only be guessed at: did a Hand decorate, 
or oblitterate, a preexisting letter C, after a change of ownership, with nineteen or so 


rays?. 


INSCRIPTIO NVMERO 208 


nscription Number 20881. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PARVA PATERA 


3, D (ET CARA MATTIOLIA, Atlante 
tipologico delle forme ceramiche di 
produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINA 379, FORMA PEDIS C). 
PATERAM HAVD RECENTIOREM 
MEDIO 3 SAECVLI ANTE CHRISTVM 
NATVM ESSE CONICIMVS. 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) 
46505. NOTA IN EXTERIORE FVNDO 
ET INTERIORE PEDE, POST 


CA|A litle hemispherical bossed sacrificial 


bowl, of the kind commonly found at 
Adria, lacunose for a great part of the 
mouth and basin, of purified clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 3 
(height: 52 millimetres; diameter of the 
mouth: uncertain; diameter of the foot: 73 
millimetres). Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 111, page 131, 
shape III, 3, D (and Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 379, shape of foot 
C). I reckon that the bossed sacrificial 
bowl is not more recent than the middle of 
the third century before the common era. 
Inventory number Ad (— Adria) 46505. 
The mark was scratched on the outside of 
the bottom and on the inside of the foot, 
after firing. According to my sketch it is: 


COCTVRAM,  SCARIPHATA. 
APOGRAPHO MEO: 


EX 


A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20881. 

AI (The | augmented cross) 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 


gl 


enjoying their 
was dedicate 
use 
afterlife, 
a Goddess, 


OSeS; 


quittals of vows, is cogent in 

me uncertain (but probably very 

small) percentage of instances; 

because these marks are found on 

pottery of the Villanovan period, 

their religious significance would 
seem to predate literac 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO ASTERISCVS (SIC! SCIO! MELIVS 
ASTERISCO) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: The asterisk consists of six scratched bars, a mediocre attempt 
was made to scratch which passing through a common centre, and an isolated little 
scratch, at six o'clock, of apparently no significance -- I doubt that it is a letter I or a 
letter S.] 


INSGRIPTIO NVMERO 20882. Inscription Number 20882. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

BREVIS PES PATERAE ATRIANI 
GENERIS, EX bucchero IN 


The short foot, of a bossed sacrificial 
bowl, of the kind commonly found at 


EXTERIORE ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS dark bluish gray GLEY 2 
4 / 1 ET IN FRACTVRA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS /ight gray 
2.5Y 7 / 1 (ALTITVDO MAXIMA 1, 3; 
DIAMETROS PEDIS 5, 5). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 


Adria, of coarse dark red clay, on the 
outside Mr. Albert Henry Munsell dark 
bluish gray GLEY 2 4 / 1, and, where 
fractured, Mr. Albert Henry Munsell /igAt 
gray 2.5Y 7 / 1 (maximum height: 13 
millimetres; diameter of the foot: 55 
millimetres). Mrs. Chiara Mattioli, 


forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS A. FRAGMENTVM 
AETATI ARCHAICAE TRIBVENDVM 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria) 46378. NOTA IN MEDIA PARTE 


EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 379, shape of foot 
A. The fragment must be attributed to the 
archaic period. Inventory number Ad (—- 
Adria) 46378. The mark was scratched in 
the central part of the outside of the 
bottom, after firing. According to my 
sketch it 1s: 


S 
P, 


p*- 


depending on orientation, prior to cancellation by a burial priest, either 


ve 


*— [ 


[a letter Ch 


[a letter C, or] 
A)* 


us ] 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20882. 


[hence: either:] 


Ti c 
CI^  C(AES) d S  (bossed  sacrificial 
r:] 
TI" Ch 
CIP  Ch(AES) A Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 


(And after C or Ch died a burial priest ritually cancelled the vessel, by scratching a 
cross upon the letter of ownership: 


TI^ X 


Al€* (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 


percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO LITTERA ET CRVX VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Either that interpretation stands, or else another likely 
interpretation can be moved, that a person whose mark of ownership was a swastika 
owns the vessel, but the scratching of the incomplete and discontinuous swastika was 
woefully botched by a cretin: it has only two out of four feet; at times a swastika 
appears to have stood for a modified cross, X, of course.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20883. Inscription N r 20 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIOÓ: 


VASIS QVOD MVNVS PATERAE VEL |vessel which probably c ave fulfilled 
OPERCVLI EXPLERE POTERAT the role,either of a bossed/Sacrificial bowl 
(ITALICE coppa-coperchio) ATRIANI lian: a cup become lid) of 
GENERIS, EX ARGILLA | NON y^ found at Adria, of 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS ay Mf. Albert Henry Munsell 
MVNSELLIVS dark gray 2.5Y 4 / : 4/ 1 (maximum height: 51 
(ALTITVDO MAXIMA 7 diameter of the foot: 80 
DIAMETROS PEDIS 8) Mrs. Chiara Mattioli, 
MATTIOLIA, Atlante tipologico gical Atlas Of Locally Produced 
forme ceramiche di produzie Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
ETRVRIA . padana, |Of The Po River, page 379, shape of foot 
FORMA PEDIS H. J H. The fragment must be attributed to the 
SAECVLO AD 5 SAE TE |sixth century to the fifth century before the 


PES ET FVNDI PARS VERISIMILITER | The foot and a s Np om of a 


CHRISTVM NDVM |common era. Inventory number Ad (- 
EST. NVMER : — Adria) 46483. The mark was scratched on 
Adria) 46483. N the outside of the bottom, after firing. 


, According to my sketch it is: 
APOGRAPHO 


( M7 
BY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20883. 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO Ch VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: It seems to, not impossibly (?), be a letter Ch, awkwardly and 
painfully assembled by a Hand much more retarded than the usual bunch of retarded 
idiots trying oh so hard to scratch recognisable marks and letters on their pottery at 
Etruscan Adria; profoundly uncertain of the complex lettershape of a letter Ch 
(DVMMH! ILLVDCE IV LINEARVM PVTO? VT CRVX ERGO AESTIMO?), our 
Hand has even commenced a short false letterstroke at seven o'clock, probably prior 
to the squiggly uncentred middle letterstroke; or else the whole idiotic thing is a 
wretchedly botched cross, the rare and strange type, of asterisk, with five arms, Y] 


T1 Ch 
CI Ch(AES) AI Mr.-Chae's 
(411j 
102091 
(Bottrighej 
(Via Spolverinj 
Bottrighe. The Village Of Bottrighe, Municipality 


Of Adria, Province Of Rovigo, Region 
Of Veneto. 


SEPVLCRETVM APVD VIAM VVLGO 
Spolverin NVNCVPATAM, 
EXPLORATVM EST ANNO 1990, 
APVD LOCVM EST CVI NOMEN 
Bottrighe (FIGVRA  NVMERO . 1, 
NVMERVS 23) QVI  PAVCA 
CHILIOMETRA AB ATRIA ABEST, 
QVA  RECENTIOR VRBS AD 
MERIDIEM VERGIT. NONAGINTA 
SEPTEM — SEPVLCRIS |. CONSTAT 
QVAE NEC ALTERO DIMIDIO 4 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM, 
VETVSTIORA SVNT NEC2 SAECVLO 
ANTE CHRISTVM 
RECENTIORA . SVNT. 
PAVCA SEPVLCRA 
ROMANA EXSTRVCTA 


RAPHAELVS PERE£ 


sulla necropoli 
via Spolverin di 


ideologia 
li tardo-etrusca -- 
di Adria, PAGINA 


HOC SEPVLCRETVM, VETVSTIORIS 
VRBIS RATIONE HABITA, 
SVBVRBANAM  QVASI SPECIEM 
PRAE SE FERAT, NON DESVNT QVI 
CONICIANT VICVM SVBIECTVM 
ATRIAE FVISSE, IBIDEM EXORTVM 
VBI DEINDE ANNO 132 ANTE 
CHRISTVM NATVM VIA POPILIA 
EXSTRVCTA  FVERIT [NOTA 2: 
SIMONETTA BONOMIA ET 


The cemetery at the street commonly 
named Spolverin was explozéd in 1990, at 
the location the na 
Bottrighe (figure nu 
which is a few kj 


ombs Yvere built in the Roman 
: Mrs. Simonetta Bonomi 


e Late Etruscan And Roman 
Cemetery On  Spolverin .Sfteet At 
pBottrighe, page 91; Mrs. Tommasina 
Stefani, | Social Organisation And 


i Funerary Ideology In A Late Etruscan 
1| Cemetery -- The Case Of Spolverin Street 
; | At Adria, page 159; Mrs. Simona Bonomi, 


Pottery From The Territory Of Athens 
From The Sepulchral Goods Of The 
Fourth Century Before The Common Era 
At Adria, page 94]. Although this 
cemetery, with the plan of the older town 
having been considered, openly displays 
close to the appearance of being a 
suburban one, authorities are not absent 
who conjecture that a village had been 
controlled by Adria, having arisen there, 
where next, in the year 132 before the 
common era, the Polilius Road was 
constructed [note 2: Mrs. Simonetta 
Bonomi And Mr. Raffaele Peretto And 
Mrs. Katia  Tammassia, Adria 
Preliminary Notes On The Late Etruscan 
And Roman Cemetery On Spolverin Sfeet 


RAPHAELVS PERETTIVS ET KATIA 


At Bottrighe, page 93]. Any tomb, which 


TAMASSIA, Adria -- appunti preliminari 
sulla necropoli tardoetrusca e romana di 
via Spolverin di Bottrighe, PAGINA 93]. 
QVODCVMQVE SEPVLCRVM 
AETATE HELLENISTICA 
EXSTRVCTVM EST AD HVMATVM 
PERTINET, QVI IN CAPSA LIGNEA 


VEL IN | FOVEA  QVADRATIS 
ANGVLIS CONDITVS FVERIT. 
ADMODVM PAVCA FICTILIA 


FRAGMENTA  ATRIANI GENERIS 
SINGVLIS LITTERIS AVT NOTIS 
PRAEDITA, EX ARGILLA 
DEPVRGATA AVT VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, IN SEPVLCRETO HINC 
ILLINC DEPREHENSA, CVM IN 
INVENTARIO NON CONTINEANTVR, 
IN HANC SERIEM NON SVNT 
RECEPTA. 


was built in the Hellenistic period, belongs 
to a burial of a body, which was stored in 
a wooden box or in a pit of square corners. 
A few fragments of pottery, of the kinds 
commonly found at Adria, equipped with 
single letters or with marks, of purified 
clay or of clay covered in black glaze, 
encountered, in one location or another, in 
the cemetery, since they are not contained 
in the Inventory, have not been taken into 
this series. 


and study and include any inscriptions 
rigourous reasons.] 


[Jeff Hill's footnote: That is, Mr. Andrea Gaucci has used a lousy criteria, based on 
whether or not he finds evidence, in whatever museum journal that he is consulting, 
that a museum curator went to the bother of registering inscribed fragments when they 
were dumped at the front door, to decide whether he will publish an inscription or 
lazily consign it to oblivion -- but compilation of a Body Of Etruscan Inscriptions does 
not offer this degree of selectivity; Mr. Andrea Gaucci needs to return to this work, 


he earlier bypassed for no scietifically 


LLA 

STAR 
HVMATI 
MVLIERIS 


VPELLEX AD 3 
CHRISTVM 
OMASSINA STEFANIA, 
ne sociale e  ideologia 
funeraria in una necropoli tardo-etrusca -- 
il caso di via Spolverin di Adria, PAGINA 
164, TABVLA NVMERO 2) SPECTARE 
VIDETVR, INVENTAE SVNT. 


INSCRIPTIONES ERIS 20884. ^| Inscriptions Numbers 20884, 20885, And 
20885. 208 20886. 
TRES Three bossed sacrificial bowls, of gray 


clay, were found in tomb, constructed in 
the form of a trench, for an inhumation, 
(probably of a woman, on account of a 
weaving spool), number 6, the sepulchral 
equipment of which seems to belong to the 
third century before the common era (Mrs. 
Tommasina Stefani, Social Organisation 
And Funerary Ideology In A Late 
Etruscan Cemetery -- The Case Of 
Spolverin .Sfreet At Adria, page 164, 
photographic plate number 2). 


INSCRIPTIO NVMERO 20884. 


Inscription Number 20884. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 


IN ALVEI PARVA PARTE ET IN PEDIS |short foot, lacunose for a small part of the 


PARVA PARTE, EX ARGILLA 
CINEREA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS olive gray 5Y 5 / 2 
(ALTITVDO 5, 9; DIAMETROS ORIS 
17, 4; DIAMETROS PEDIS 7, 6) 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 27, shape IXBIB. NVMERVS 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 13520. 
LITTERA IN EXTERIORE PARIETE, 
APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
3, 2 CIRCITER. EX APOGRAPHO 
MEO: 


basin and for a small part of the foot, of 
gray clay Mr. Albert Henry Munsell olive 
gray 5Y 5 / 2 (height: 59 millimetres; 
diameter of the mouth: 174 millimetres; 
diameter of the foot: 76 millimetres). Mrs. 
Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 27, shape 1IXBIB. 
Inventory number Ad (- Adria) 13520. 
The letter was scratched on the outside of 
the wall, at the foot, after firifig. Height of 


the letter: about 32 milli ccording 
to my sketch it is: "Q 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20884. 

[Jeff Hill's footnote: Many ancient Etruscans could so obviously not have cared less 
about whether they were scratching letters U (V) (with stupidly extended lefthand 
letterstrokes instead of equalheight letterstrokes) or letters L written from left to right: 
who the fuck cares?; not we; we know that we are despised by other inhabitants of 
Italy, and that we and our children deserve to be murdered and enslaved as being 
wastes of space, but *sob sob sob* we just cannot do any better; in fact, I dubiously 
recognise here a letter L written SINISTRORSVM (I rely, for this recognition, on the 
little extension of the righthand letterstroke at the bottom); the existence of this people 
in history was sometimes as pointless as that of the ever unintelligent Australian 
aboriginals (none of whom finish school; the dizzy heights of whose art is dot painting; 
the amazing musical talents of whom have risen to making an awful noise by blowing 
through a termitehollowed or rotted branch); I dubiously see no need to underdot the 
lettershape.] 


Tl L 


U ANDREAS GAVCCIVS PRO L VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


Al Mr.-Laris's sacrificial 


bowl). 


(bossed 


INSCRIPTIO NVMERO 20885. Inscription Number 20885. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVOCIO, 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 


IN PEDIS DIMIDIA PARTE, EX 
ARGILLA CINEREA IN EXTERIORE 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS black 2.5Y 2.5 / | ET IN 
FRACTVRA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight olive gray 5Y 6/2 
(ALTITVDO 6, 8; DIAMETROS ORIS 


short foot, lacunose for half of the foot, of 
gray clay, on the outside Mr. Albert Henry 
Munsell black 2.5Y 2.5 / 1, and, where 
fractured, Mr. Albert Henry Munsell /igAt 
olive gray 5Y 6/ 2 (height: 68 millimetres; 
diameter of the mouth: 174 millimetres; 
diameter of the foot: 76 millimetres). Mrs. 


17, 4; DIAMETROS PEDIS 7, 6) 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 24, FORMA IXA2. NVMERVS 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 13521. 
NOTA LACVNOSA IN EXTERIORE 


Mariolina Gamba And Mrs. Angela Ruta 
Serafini, The Gray Pottery From The 
Excavation In The Formerly Pilsen Area 
Of Padua, page 24, shape IXA2. 
Inventory number Ad (- Adria) 13521. 
The mark, lacunose, was scratched on the 
outside of the bottom, at the foot, after 


FVNDO, 4APVD PEDEM, POST firing. According to my sketch it is: 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 
A oc A er 
» 55 px -L 
JU GO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20885. 


ui 


A1 


theX exclusive use of someone 

iig the afterlife, or for the 
of a God or a Goddess, and 

at, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


NOTA LACVNOSA ANDREAS GAVCCIVS PRO CRVX LACVNOSA VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: In view of the rightangles of the NOTA, there is little chance that 


it is not the remains of a cross.] 


(411) 
102103 
(Bottrighe) 
íVia Spolverin] 


INSCRIPTIO NVMERO 20886. 


Inscription Number 20886. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, . EX commonly found at Adria, standing on a 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4, 9; DIAMETROS ORIS 
13, 6 AD 13, 9; DIAMETROS PEDIS $, 
8). IOHANNES PAVLVS MORELIVS, 


short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell very pale brown 10YR 7 / 3, 
covered with black glaze (height: 49 
millimetres; diameter of the mouth: from 
136 millimetres to 139  millimetres; 
diameter of the foot: 58 millimetres). Mr. 


FORMA 2538. NVMERVS |Jean-Paul Morel, shape 2538. Inventory 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 13522. number Ad (— Adria) 13522. The cross 
CRVX IN MEDIA PARTE |was scratched in the centrál)part of the 
EXTERIORIS FVNDI, POST outside of the bo firing 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX According to my sketch 

APOGRAPHO MEO: 

69 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20886. 
Ti X A1 ss) X (scratched after 


ably by a burial 
t, indicates that, after a likely 
of mundane use, after my 
r died I was dedicated to the 

cred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20887. 
20888. 20889. 


Inscriptions Numbers 20887, 20888, And 
20889. 


TRIA VASA IN SEPVLCRO AD 
INSTAR FOSSAE EXSTRVCTO 
PVERILIS HVMATI (VERISIMILITER 


Three vessels were found in tombs 
constructed in the form of a trench, of a 
child, for an inhumation (probably of a 


MVLEIERIS FEMINAE PROPTER 
fusaiola) NVMERO pa CVIVS 
SEPVLCRALIS SVPELLEX 330 AD 320 
ANTE CHRISTVM NATVM (SIMONA 
BONOMIA, Ceramica attica da corredi 
tombali del 4 secolo avanti cristo di Adria, 
PAGINA 97) 3TRIBVI POTEST, 
INVENTA. 


x«eman female on account of a weaving 
spool) number 7, the sepulchral equipment 
of which can be attributed to 330 to 320 
before the common era (Mrs. Simona 
Bonomi, Pottery From The Territory Of 
Athens From The Sepulchral Goods Of 
The Fourth Century Before The Common 
Era At Adria, page 97). 


[Jeff Hill's footnote: of a child and of a woman are contradictory statements; and 
instead of being governed somehow by a participle, INVENTA, the sentence should 


be governed by a verb: INVENTA SVNT.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20887. 


Inscription Numbef 20887. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, EX ARGILLA CINEREA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 5Y 6 / 1 
(ALTITVDO 4, 3 CIRCITER; 
DIAMETROS ORIS 11,5; DIAMETROS 
MAXIMA 12, 4; DIAMETROS PEDIS 6, 
1). MEDIA PARS INTERIORIS FVYaNSB 
ORNATA QVATTVOR 
IMPRESSIS |. (CONFER 
VGGERIAM 
Classificazione 
ceramica grigia di SP. 
FIGVRAE NVMERIS 
IVLIA MORBYRGIA, 
grigia, PAGIN 


417, 
: MERVS 

dria) 13539. 
ORE PARIETE, 


cial bowl, 
t Adria, 


standing on a short foot 
Albert 


61 millimetres). The central part of 
] the bottom was decorated 
stamped roses (see Mrs. Stella 

Uggeri, Preliminary 
Classification Of The Gray Pottery Of 


icueci 


ASPINA, page 152, figures numbers 11D 


and 11E). Mrs. Giulia Morpurgo, The 


. Gray Pottery, page 412, page 417, shape 


IV, 3, B. Inventory number Ad (7 Adria) 
13539. The letter was scratched on the 
outside of the wall, at the foot, after firing. 
Height of the letter: about 15 millimetres. 
According to my sketch it is: 


FIGVRA NVMERO (NVMERO SINGVLARI) 11D ET l1IE ANDREAS 
GAVCCIVS PRO FIGVRAE NVMERIS 11D ET 11E VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20887. 


dd A 


Cl — A(ULES) 


A1 Mr.-Aule's (hemispherical bossed 


sacrificial bowl). 


INSCRIPTIO NVMERO 20888. 


Inscription Number 20888. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


OPERCVLVS LEKANIDOS 
VERISIMILITER ATRIANI GENERIS, 
LACVNOSVS IN ORIS ET ALVEI 
PARVIS PARTIBVS, EX ARGILLA 
CINEREA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS light brownish gray 2.5Y 
6 / 2 (ALTITVDO 9, 1 AD 9$, 6; 
DIAMETROS ORIS 18; DIAMETROS 
PARVI PEDIS 6). FORMA, QVA IVLIA 
MORPVRGIA, La ceramica grigia, 
CARET, SIMILIS EST IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMAE 4713. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
13543. LITTERA IN INTERIORE 
FVNDO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
4, 2 CIRCITER. EX o e 
MEO: 


The lid, probably of a platter, of the kind 
commonly found at Adria, lacunose for 
small parts of the mouth and basin, of gray 
clay Mr. Albert Henry Munsell /ight 
brownish gray 2.5Y 6/2 (height: from 91 
millimetres to 96 millimetres; diameter of 
the mouth: 180 millimetres; diameter of 
the little foot: 60 millimetres [Jeff Hill's 


omits, is similar to 
shape 4713. Invento 
Adria) 3543. The letter 


v 
IMAGO "i NIS NVMERO 20888. 


TI Ch 
CI Ch(AES) Mr.-Chae's (platter). 

INSCRIPTIO NVMIBRO 208897 Inscription Number 20889. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA HEMI CAJATRIANI| A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
GENERI B I PEDE|of the kind commonly found at Adria, 
INSIS EX GILLA CINEREA |standing on a short foot, of gray clay Mr. 
ALBERTV HENRICVS | Albert Henry Munsell gray 5Y 6 / 1 


ay 5Y 6 / |] 
4 CIRCITER; 


MAXIMA/15; DIAMETROS PEDIS 7, 9 
CIRCITER). IVLIA MORPVRGIA, La 
ceramica grigia, PAGINA 411, PAGINA 
416, FORMA IL 3, B. NVMERVS 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 13540. 
PROBABILITER LITTERA IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


(height: about 54 millimetres; diameter of 
the mouth: 142 millimetres; maximum 
diameter: 150 millimetres; diameter of the 
foot: about 79 millimetres). Mrs. Giulia 
Morpurgo, The Gray Pottery, page 411, 
page 416, shape II, 3, B. Inventory number 
Ad (— Adria) 13540. The probable letter 
was scratched in the central part of the 
outside of the bottom, after firing. 
According to my sketch it is: 


$i 


IMAGO INSCRIPTIO 


NIS NVMERO 20889. 


TI V 


PROBABILITER LITTERA ANDREAS 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
CI X V(ELIAS) 


GAVCCIVS PRO LITTERA V VT EGO 


Al Mr.-Velia's (hemispherical bossed 


sacrificial bowl). 


INSCRIPTIO NVMERO 20890. 


Inscription Number 20890. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA VERISIMILITER 
VOLATERRANI GENERIS, IN BREVI 
PEDE INSISTENS, LACVNOSA IN 
ORIS DVABVS PARTIBVS ET IN 
ALVEI PARVA PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pinkish white 7.5 YR 8 / 2 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 5; DIAMETROS ORIS 
16, 2; DIAMETROS PEDIS 5, 8). 


MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA ROTVLA BREVIBVS, 
INCISVRIS ET TRIBVS PALMIS ET 
TRIBVS FLORIBVS ALTER 
IMPRESSIS —— EXTRA CISO 
CIRCVLOS (CONFER HEM 
MARINELLAE 

PASQVINVCCIAE, 

vernice nera del Mu 

Volterra, PAGINA 30€ : 
NVMERIS ES 


VAS IN, SEP INSTAR 
FOSS HVMATI 
(VERISI MVLIERIS 
P fusaiole) NVMERO 10, 
CVI SEPVECRALIS  SVPELLEX 
(THOM STEFANIA, 
Organizza sociale e  ideologia 


funeraria in una necropoli tardo-etrusca -- 
il caso di via Spolverin di Adria, PAGINA 
163, TABVLA NVMERO rn 
ALEXANDRA  ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 20, NVMERVS 26, FIGVRA 
NVMERO 34) AD3 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM  NATVM SPECTARE 
VIDETVR, INVENTVM.—— —EST 
INVENTVM. NVMERVS INVENTARII 
Ad (7 Adria) 13553. NOTA IN MEDIA 


A bossed sacrificial bowl, probably of the 
kind commonly found Volterra, 
standing on a short foo l 


millimetres; diameter o mouth: 162 
millimetres; diameter of the foot: 58 
he central part of the inside 
"assdecorated, by a little 
short Íncisions and with three 
and three flowers, alternating, 
he outside of incised circles 
scheme of Mrs. Marinella 
na  Pasquinucci, The Pottery 
Covered In Black Glaze Of The Mr. Mario 


a|Guarnacci Museum Of Volterra, page 


300, figure number 19, figure number 21). 
Mr. Jean-Paul Morel, shape 2538. The 
vessel, found in tomb, constructed in the 


.|form of a trench, for an inhumation, 


(probably of a woman on account of three 
spools) number 10, the sepulchral 
equipment of which (Mrs. Tommasina 
Stefani, | Social Organisation And 
Funerary Ideology In A Late Etruscan 
Cemetery -- The Case Of Spolverin Street 
At Adria, page 163, photographic plate 
number 2; Mrs. Alessandra Toniolo, The 
Wine Jugs Of Adria (From The Fourth 
Century To The Second Century Before 
The Common Era), page 20, number 26, 
figure number 34) seems to belong to the 
third century before the common era. 
Inventory number Ad (—- Adria) 13553. 
The mark was scratched in the central part 
of the inside of the bottom, upon the 
decoration, after firing. According to my 
sketch it is: 


PARTE INTERIORIS FVNDI, SVPRA 
ORNATVM, | POST  COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 


INVENTVM EST ANDREAS GAVCCIVS PRO PARTICIPIO INVENTVM VT 


EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


04 


on in a display of idiocy, which may represen 
explorations of how to repair the faulty lettershape 
are two attempts to 
), or in other words, 


avéman, again gripping a chunk of rock in his 
efinitely better, lettershape of a letter T, written 


t the Hand held the rock between his teeth, and should be called the 
Gob.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20890. 


TI TET 
CI T(ITES) Al Mr.-Tite's  (bossed sacrificial 
bowl). 
(411j 
(0211) 
(Bottrighej 


ÍVia Spolverin] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20891 ET 


Inscriptions Numbers 20891 And 20892. 


SEPVLCRALIS SVPELLEX AD 3 
SAECVLVM ANTE CHRISTVM 
NATVM (THOMASSINA STEFANIA, 
Organizzazione sociale e  ideologia 
funeraria in una necropoli tardo-etrusca -- 
il caso di via Spolverin di Adria, PAGINA 
164, TABVLA NVMERO 2) SPECTARE 
VIDETVR, INVENTAE SVNT. 


INSCRIPTIO NVMERO 20891. 


20892. 
DVAE PATERAE IN SEPVLCRO AD Two bossed sacrificial bowls were found 
INSTAR FOSSAE EXSTRVCTO,|in tomb, constructed in the form of a 
HVMATI NVMERO 11, CWVIVS trench, for an inhumation, number 11, the 


sepulchral equipment of which seems to 
belong to the third century before the 
common era (Mrs. Tommasina Stefani, 
Social Organisation And  Funerary 
Ideologgy In . A Late  Etruscan 
Cemetery -- The Case Of Spolverin Street 
At Adria, page 164, phot 
number 2). 


Inscription Num 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, LACVNOSA IN PEDIS 
MAGNA PARTE, EX ARGILLA 
CINEREA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 5Y 5 / | 
(ALTITVDO 3, 5; DIAMETROS 
15 CIRCITER; DIAMETROS B. 
4). MARIOLINA GAMBA ET 

RVTA SERAFINIA, La ce l 


PAGINA . 30, 
NVMERVS INVENTA R 
13557. 

LACVNOSAE 


SCARIPHATAE. 
LITTERARVM 


::30, shape IXCIB. Inventory number Ad (7 


A hemispherical bosse ificial bowl, 
of the ,kind commonly fóund at Adria, 
a.short foot, lacunose for a 


SUfoót, of gray clay Mr. 
Münsell gray 5Y 5 / 1 
millimetres; diameter of the 
150 millimetres; diameter of 
4 millimetres). Mrs. Mariolina 
And Mrs. Angela Ruta Serafini, 
The Gray Pottery From The Excavation In 
|The Formerly Pilsen Area Of Padua, page 


Adria) 13567. The three letters, lacunose 
or uncertain, were scratched on the outside 
of the wall, after firing, and the cross was 
scratched in the central part of the outside 
of the bottom, after firing. Maximum 
heights of the letters: about 36 millimetres 
(photographic — plate ^ number — 42). 
According to my sketch it is: 


LN 


LITTERÁ Ch* LITTERA Ch* LITTERA Ch* 
Ee BAGURMSR ced 


A) 
TRES LITTERAE, LACVNOSAE VEL INCERTAE, IN EXTERIORE PARIETE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE * 
The Three Letters, Lacunose Or Uncertain, Were Scratched On The Outside Of The 
Wall, After Firing * 


9 


B). 


CRVX IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 


SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched In The Central Part Of The Outside Of The Bottom, After 
Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20891. 
TU Ch 
Ti^ Ch 
TI € 


[Jeff Hill's footnote: The iteration T1^? seems to be legible to me, yet I underdot it: 
obviously the ancient imbecile, losing control of the scratching of the highly complex 
lettershape, has scratched two of the long vertical central letterstrokes, before counting 
off on his fingers, from 1, umm, to 2, that, duh, shoulda only bin wun o' dose, and 
ignoring it evermore; and I doubt that the clown's prename was ChAE (or whatever it 
is that the so oftened encountered letter Ch actually stands for), but rather that he was 
apeing (thrice!!) another man's scratched letter of ownership which he heard about or 
perhaps witnessed, but never could understood that he should be using his own 
personal name, not someone else's, as a mark of ownership (it is quite an absurdity 
that every second man at ancient Adria was named with the same prename).] 


CI^! Ch(AES) AI^' Mr.-Chaes (tply ^ claimed 
CI^? ZCh(AES) ispherical bossed sacrificial 
CI? Ch(AES) 


(triply claimed 
erical bossed sacrificial 


.-Chae's (triply claimed 
emispherical bossed sacrificial 
bowl). 


(And afterwards, perhaps after Ch Ch Ch died, the hemispherical bossed sacrificial 
bowl was ritually taken out of service:) 


TI? X Al]P (The cross) X (scratched after 
finng, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 


to predate literacy). 


(411) 


102 


(Bottrighej 


iVia Sp 


12) 


olverinj 


INSCRIPTIO NVMERO 20892. 


Inscription Number 20892. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
PATERA  ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial b 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX commonly found at 


ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4, 5; DIAMETROS ORIS 
1l, 3; DIAMETROS PEDIS 5, 5) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2537. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 13564, 


CRVX IN MEDIA PARTE INTERIORIS |i 


FVNDI, POST COCTVBdAil 
SCARIPHATA. EX APO e" 
MEO: 


short foot, of cl 


, MM firing. 


TI 


(The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 

ercentage of instances; because 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20893 ET 


Inscriptions Numbers 20893 And 20894. 


20894. 
DVA VASA IN SEPVLCRO AD|Two vessels were found in tomb, 
INSTAR FOSSAE EXSTRVCTO |constructed in the form of a trench, for an 
HVMATI NVMERO 12, CVIVS inhumation, number 12, the sepulchral 


SEPVLCRALIS SVPELLEX AD 3 
SAECVLVM ANTE CHRISTVM 
NATVM (THOMASSINA STEFANIA, 
Organizzazione sociale e  ideologia 
funeraria in una necropoli tardo-etrusca -- 
il caso di via Spolverin di Adria, PAGINA 
165, TABVLA NVMERO 3) SPECTARE 
VIDETVR, INVENTA SVNT. 


equipment of which seems to belong to the 


And Funerary Ide 
Etruscan Cemete 


INSCRIPTIO NVMERO 20893. 


Inscription Number 20893. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, 
BREVI PEDE 
LACVNOSVS IN ORIS 
PARTE, EX ARGILLA ALB 
HENRICVS MVNSELLIVS«pi 
7 / 4 NERNICIO NIGR 
(ALTITVDO 3, 7; Df 
18, 8; DIAMETROS 
IOHANNES 
FORMA 


IN 


13571, 
LITTERAE 
NIVNCTAE IN 
DO, POST 
SCARIPHATAE. 
1 


EX APOGRAPHO MEO: 


A , à kind commonly found at 
Adri anding on a short foot, lacunose 
foras part of the mouth, of clay Mr. 


Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, 
covered with black glaze (height: 37 


Arfilimetres; diameter of the mouth: 188 
S millimetres; diameter of the foot: 51 
. millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 


1315. Inventory number Ad (- Adria) 
13571. The probable two letters, ligatured, 
were scratched on the inside of the bottom, 
after firing. Heights ofthe letters: about 21 
millimetres (photographic plate number 
42). According to my sketch they are: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20893. 


[Jeff Hill's footnote: Compare inscription number 20372, wherein, however, the same 


two letters are less ligatured, being in close proximity certainly but scarcely ligatured.] 


TI AA 
CI!  A(ULE) Al! Mr.Aule (who is tired of being 
CI?  A(ULE) criticised for writing the wrong 


lettershapes — (written — either 


DEXTRORSVM Or 
SINISTRORSVM, he doesn't 
know, has opted to always write 
both.) 

Mr.-Aule (who is tired of being 
criticised for writing the wrong 
lettershapes (written either 
DEXTRORSVM Or 
SINISTRORSVM, he doesn't 
know, has opted to always write 
both.) 


A1? 


INSCRIPTIO NVMERO 20894. 


Inscription Numbef 20894. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 7.5YR 7 / 
6 VERNICIO. NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 3; DIAMETROS ORIS 
16, 1; DIAMETROS PEDIS 5, 1), 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2672. NVM 
INVENTARII Ad (- Adria) 
SERIES HASTARVM IN 


PARTE EXTERIORIS F P 
COCTVRAM, IN VI. 
SCARIPHATA. E POG H 
MEO: 


commonly found at 
short foot, of clay 


dianfeter of the foot: 51 
r. Jean-Paul Morel, shape 


atched in the central part of the 
outside of the bottom, after firing, in a 
jeircle. According to my sketch it is: 


Ui 


D 


o 


17; 


«dl 
NI 


SCRIPTIONIS NVMERO 20894. 


T1 


(LU 


A1 (An almost certainly profoundly 
iliiterate (and mentally retarded) 
person, able only to scratch a 
dozen and two  letterstrokes,) 
LLLLEEEEEEEL EI in an incomplete 
circle, few of which are aligned to 
the centrepoint, owns this bossed 
sacrificial bowl; no doubt his mark 
of ownership was perfectly safe 
from being counterfeited by all 
others, who were even more 
mentally retarded than he). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20895. 
20896. 20897. 20898. 


Inscriptions Numbers 20895, 20896, 
20897, And 20898. 


TRIA VASA ET AMPHORA IN 
SEPVLCRO AD INSTAR FOSSAE 
EXSTRVCTO HVMATI NVMERO 17, 
CVIVS SEPVLCRALEM 
SVPELLECTILEM (THOMASSINA 
STEFANIA, Organizzazione sociale e 
ideologia funeraria in una necropoli tardo- 
etrusca -- il caso di via Spolverin di Adria, 
PAGINA 164, TABVLA NVMERO 2; 
ALEXANDRA  ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 29, NVMERVS 7, FIGVRA 
NVMERO 50) 250-225 S&EG: «ANNIS- 
ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS, INVENTA SVNT. 


Three vessels and a wine jug were found 
in tomb, constructed in the form of a 
trench, for an inhumation, number 17, I 
attribute the sepulchral equipment of 
which (Mrs. Tommasina Stefani, Social 
Organisation And Funerary Ideology In A 
Late Etruscan Cemetery -- The Case Of 
Spolverin Street At Adria, page 164, 
photographic plate number 2; Mrs. 
Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of 
Adria (From The Fourth Century To The 
Second Century Before 
Era), page 29, number 
50) to the years 250 


common era. 


SAECVLO ANDREAS GAVCCIVS PRO ANNIS VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 
INSCRIPTIO NVMERO 20895. Inscription NumbeF 20895. 
MORTARIVM, IN BREVI PEDE/|A mor nding on a short foot, 


INSISTENS, LACVNOSVM IN ALVEI 
MEDIA PARTE, EX ARGILLA, 
CINEREA IN EXTERIORE ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS very 
gray I1lOYR 3/ 1 ET INF 
ALBERTVS 
MVNSELLIVS grayish bro 
2 (ALTITVDO 10; DIAX 
21, 2; DIAMETRO 


DIAMETROS 4) 
MARIOLINA GAMBA ELA 
RVTA SERAFIN]| à ceramica grigia 
dallo scavo dell'a - a Padova, 
PAGIN VA XH. NVMERVS 


INVENTA Adria) 13587. 
I VERIORE PARIETE, 
APV OST | COCTVRAM, 
SCARIPRAT ALTITVDINES 


LITTERARVM 1, 4 AD 2, 3 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 41 ET 42). EX 
APOGRAPHO MEO: 


] part of the basin, of 
tside Mr. Albert Henry 
ark gray 1OYR 3 / 1, and, 
fractured, Mr. Albert Henry 
grayish brown 2.5YR 5 / 2 

: 100 millimetres; diameter of the 
mouth: 212  millimetres; maximum 
jdíameter: 234 millimetres; diameter of the 
foot: 84 millimetres). Mrs. Mariolina 


.|Gamba And Mrs. Angela Ruta Serafini, 


The Gray Pottery From The Excavation In 
The Formerly Pilsen Area Of Padua, page 
46, shape XII. Inventory number Ad (- 
Adria) 13587. The inscription was 
scratched on the inside of the wall, at the 
mouth, after firing. Heights of the letters: 
from about 14  millimetres to 23 
millimetres (photographic plates numbers 
4] and 42). According to my sketch it is: 


Vii Zw 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20895. 


T1 MALNI 


A] Ms.-Malni (owns this mortar and 


pestle). 


n ANDREAS GAVCCIVS ET ANNALISA POZZIA, L'archeologia 
funeraria negli empori costieri. Le tombe con iscrizioni etrusche da 
SPINA e Adria, PAGINA 60, NOTA 33, FIGVRA NVMERO 6. 


Mr. Andrea Gaucci And Mrs. Annalisa Pozzi, Sepulchral 
Archaeology In The Coastal Markets. The Tombs With Etruscan 
Inscriptions from SPINA And Adria, page 60, note 33, figure number 
6. 


MALNI * CONFER INSCRIPTIONEM |In respect of MALNI * See inscription 
NVMERO 20904. number 20904. 
INSCRIPTIO NVMERO 20896. Inscription Number 20896. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 
CATILLVS CVM MEDIO .CAVO|A mug, with a central cavity, probably of 
VERISIMILITER ATRIANI GENERIS,|the kind commonly found at Adria, 
IN ALTO PEDE INSISTENS, EX standing on a tall foot, of clay Mr. Albert 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS |Henry Munsell pink 7.5YR 6 / 4, covered 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 6 / 4 with black glaze (height: 81 millimetres; 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA diameter of the mouth: 2244 millimetres; 
(ALTITVDO 8, 1; DIAMETROS ORIS diameter of the cenfrà 

22, 1; DIAM. MEDII CAVI 4, 7;'millimetres; diamete 

DIAMETROS PEDIS 8, 7). INTERIOR  millimetres). The ipéi 
FVNDVS ORNATVS ROTVLA decorated, by a 
BREVIBVS INCISVRIS APVD OS ET |incisions, at the mo 
APVD MEDIVM CAVVM. FORMaA|cavity. Mr. Jean-Pau 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
1128B. NVMERVS INVENTARII Ad (— 
Adria) 13580. DVAE  LITTERAE 
OPPOSITAE APVD MEDIVM CAVVM 
INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIP 
ALTITVDINES LITTERARVM à 
6 CIRCITER. EX APOGRAPHO 
EX APOGRAPHIS MEIS: 


ew, 
B)* 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20896. 


AN 

T C 

ci^ AE) Al^  Mr.-Chae (owns this mug); 

CI" 3C AIP (and I remind you that) Mr.-Chae 


(owns this mug). 


(411) 
10213) 
(Bottrighej 
Via Spolverin 
INSCRIPTIO NVMERO 20897. Inscription Number 20897. 

EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 
PATERA VERISIMILITER | A bossed sacrificial bowl, probably of the 
ARIMINENSIS GENERIS, EX |kind commonly found at Rimini, of clay 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pale yellow 2.5Y 8 / 2 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 8, 6; DIAMETROS ORIS 
20, 5; DIAMETROS MAXIMA 21, 7; 
DIAMETROS PEDIS 6, 4). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
PARVA ROSA IMPRESSA. 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2538G. NVMERVS 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 13584. 
LITTERA IN INTERIORE FVNDO, 
APVD ROSAM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
6 CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: 


Mr. Albert Henry Munsell pale yellow 
2.5Y 8 / 2, covered with black glaze 
(height: 86 millimetres; diameter of the 
mouth: 205  millimetres; maximum 
diameter: 217 millimetres; diameter of the 
foot: 64 millimetres). The central part of 
the inside of the bottom was decorated 
with a little stamped rose. Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2538G. Inventory number 
Ad (- Adria) 13584. The letter was 
scratched on the inside of the bottom, at 
the rose, after firing. Height£of the letter: 
about 60 millimetres. Aéccómdi 
sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20897. 


TI A 


Cl — A(ULES) 


A1 gli, nossed sacrificial 
bàwl 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Aule really, really, botched the lettershape, which is largely 
consistent with being a letter A, and, in that case, which is apparently going from left 


to right, although it is difficult to discern 


how it was scratched; perhaps this feeble 


Hand also scratched inscription number 20900A.] 


INSCRIPTIO NVMERO20898. 


Inscription Number 20898. 


AMPHORA QVAE 


italica (ALTITVD 70; 
DIAMETROS Ex 
DIAMETROS 5) 
ALEXANDRA Le 
anfore di vanti cristo), 
FO . NVMERVS INVENTARII 


ATA. ALEXANDRA 
A, Le anfore di Adria (4 a 
2 secolo &vanti cristo), PAGINA 29, 
NVMERVS 7, FIGVRA NVMERO 50. 
EX APOGRAPHO MEO: 


; |Grecoitalic 
; | millimetres; 
.|millimetres; diameter of the mouth: 115 


wine jug, «the kind» which is called 
(maximum height: 700 
maximum diameter: 350 


millimetres). Mrs. Alessandra Toniolo, 
The Wine Jugs Of Adria (From The 
Fourth Century To The Second Century 
Before The Common Era), shape 2A. 
Inventory number Ad (- Adria) 13593. 
The cross was scratched on the shoulder, 
at the handle, after firing. Mrs. Alessandra 
Toniolo, The Wine Jugs Of Adria (From 
The Fourth Century To The Second 
Century Before The Common Era), page 
29, number 7, figure number 50. 
According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20898. 


TI 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 


priest, indicates that, after a likely 


period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane 
Giulio Buonamict 
these 


[Jeff Hill's footnote: The rinialty cancelled wine jug may even have been used to 
contain a portion of someone's cremated bones and ashes.] 


4. ALEXANDRA ANTONIELLIA, Le anfore di Adri a2 se 
avanti cristo), PAGINA 29, NVMERVS 7, FIGV MERO 5! 


essandra Toniolo, The Wine Jugs Of Adria (From The Fourth 
ury To The Second Century Before The Common Era), page 29, 


iumber 7, figure number 50. 


INSCRIPTIONES 
20900. 20901. 2 


gen 


Inscriptions Numbers 20899, 20900, 
20901, 20902, And 20903. 


QVINQVE VASA I 
INSTAR  FOSSAE 


SAECVLI 

NATVM 
STEFANIA, 
ideologia 


163, TABVLA NVMERO 2) SPECTARE 
VIDETVR, INVENTA SVNT. 


Five vessels were found in tomb, 
constructed in the form of a trench, of a 
child, for an inhumation, number 20, the 
sepulchral equipment of which seems to 
belong to the second half of the fourth 
century before the common era (Mrs. 
Tommasina Stefani, Social Organisation 
And Funerary Ideology In A Late 
Etruscan Cemetery -- The Case Of 
Spolverin Street At Adria, page 163, 
photographic plate number 2). 


INSCRIPTIO NVMERO 20899. 


Inscription Number 20899. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI 
GENERIS, IN BREVI PEDE 
INSISTENS, LACVNOSA IN ORIS 
PARVA PARTE, EX ARGILLA 


CINEREA  ALBERTVS JHENRICVS 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Adria, 
standing on a short foot, lacunose for a 
small part of the mouth, of gray clay Mr. 
Albert Henry Munsell gray 5Y 6 / 1 


MVNSELLIVS gray 5Y 6 / | 
(ALTITVDO 5, 5; DIAMETROS ORIS 
12, 55 DIAMETROS MAXIMA 13, 4; 
DIAMETROS PEDIS 5, 1) IVLIA 
MORPVRGIA, La ceramica  grigia, 
PAGINA 409, PAGINA 413, FORMA I, 
Il, B. NVMERVS INVENTARII Ad (— 
Adria 13612. INSCRIPTIO IN 
INTERIORE PARIETE, APVD OS, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 2, 7 AD 
4, 2 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 
4] ET 42). EX APOGRAPHO MEO: 


(height: 55 millimetres; diameter of the 
mouth: 125  millimetres; maximum 
diameter: 134 millimetres; diameter of the 
foot: 51  millimetres). Mrs. Giulia 
Morpurgo, The Gray Pottery, page 409, 
page 413, shape I, 1, B. Inventory number 
Ad (7 Adria) 13612. The inscription was 
scratched on the inside of the wall, at the 
mouth, after firing. Heights of the letters: 
from about 27  millimetres to 42 
millimetres (photographic plates numbers 
4] and 42). According to P Wi it is: 


x 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20899. 
T1 KRAMURIS 
T KRAMURI(E)S A] We. UT (hemispherical 
bó&sgd sactificial bowl). 
(Or -- who knows? -- perhaps it is:) 
de: K(AES) RAMURI(E)S Na Mic Ramurie's (hemispherical 
ed sacrificial bowl). 
S. 
1a Spolverin 
INSCRIPTIO NVMERQ 20900. Inscription Number 20900. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 

PATE RICA ATRIANI 
GENE BREVI X PEDE 
INSÉÍSTEN CYNOSA IN ORIS 
PÁ RGILLA CINEREA 
ALBE HENRICVS 


(ALTITVDO 6, 2; DIAMETROS ORIS 
17, 9; DIAMETROS PEDIS 7, 1). IVLIA 
MORPVRGIA, La ceramica  grigia, 
PAGINA 411, PAGINA 416, FORMA II, 
3, A. NVMERVS INVENTARII Ad (— 
Adria) 13611. LITTERA A) IN 
INTERIORE PARIETE, APVD OS, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDO  LITTERAE 3, 9 
CIRCITER); LITTERA LACVNOSA B) 
IN MEDIA PARTE EXTERIORIS 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Adria, 
standing on a short foot, lacunose in parts 
of the mouth, of gray clay Mr. Albert 
Henry Munsell light gray 5Y 7 / 1 (height: 
62 millimetres; diameter of the mouth: 
179 millimetres; diameter of the foot: 71 
millimetres). Mrs. Giulia Morpurgo, The 
Gray Pottery, page 411, page 416, shape 
II, 3, A. Inventory number Ad (^ Adria) 
13611. The letter, A), was scratched on the 
inside of the wall, at the mouth, after firing 
(height of the letter: about 39 millimetres); 
the letter, lacunose, B), was scratched in 
the central part of the outside of the 
bottom, after firing (maximum height of 


FVNDI, POST COCTVRAM,|the letter: about 29  millimetres). 
SCARIPHATA (ALTITVDO | According to my sketches they are: 
LITTERAE MAXIMA 2, 9 CIRCITER). 
EX APOGRAPHIS MEIS: j 
A)* 
LITTERA IN INTERIORE PARIETE, APVD OS, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 


The Letter Was Scratched On The Inside Of The Wall, At The Mouth, After Firing * 
) 


( 


p 
B)* 
LITTERA LACVNOSA IN MEDIA PARTE EXTERIORI DI, T 
COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Letter Was Scratched In The Central Part Of The Outside Of The , After 


Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20900. 


1í^ £K 

[Jeff Hill's footnote: The bad lettershape is most consistent with being that of a letter 
K, but the woeful clown certainly struggled mightily with it, and may have scratched 
it with a huge rock which blocked his view, or used some other similarly careless and 
idiotic technique which he employed once in twenty years when he had to scratch a(n 
abbreviated) term of ownership.] 


CI^ K(AE) Al1^  Mfr.-Kae (owns this hemispherical 
bossed sacrificial bowl). 
TI^ -K 
CIP  K(AE) AIP  Mr.-Kae (owns this hemispherical 
bossed sacrificial bowl). 
INSCRIPTÍO:NVMERO 20901. Inscription Number 20901. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATE MISPHAERICA ATRIANI|A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
G RIS, BREVI PEDE|of the kind commonly found at Adria, 
INS s. OSA IN ORIS ET |standing on a short foot, lacunose for parts 
PEDIS RTIBVS, EX ARGILLA |of the mouth and foot, of gray clay 
CINERE INTER ALBERTVS |midway between Mr. Albert Henry 
HENRIC MVNSELLIVS dark gray|Munsell dark gray 2.5Y 7 / 1 and Mr. 


2.5 Y 7/ | ET ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight gray 2.5Y 4 / 1 
(ALTITVDO 5, 5; DIAMETROS ORIS 
13, 33 DIAMETROS MAXIMA 14, 6; 
DIAMETROS PEDIS 6, 2). 


Albert Henry Munsell /ight gray 2.5Y 4 / 
] (height: 55 millimetres; diameter of the 
mouth: 133  millimetres; maximum 
diameter: 146 millimetres; diameter of the 
foot: 62 millimetres). Mrs. Mariolina 


MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 30, FORMA  IXCIB. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 


Gamba And Mrs. Angela Ruta Serafini, 
The Gray Pottery From The Excavation In 
The Formerly Pilsen Area Of Padua, page 
30, shape IXCIB. Inventory number Ad (— 
Adria) 13613. The cross was scratched in 


13613. CRVX IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 


APOGRAPHO MEO: 


the central part of the outside of the 
bottom, after firing. According to my 
sketch it is: 


5 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20901. 
A] 


T1 


(The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 


Buonamici's opinion that 
marks could be 
mmemorations, of acquittals of 

VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSGRIPTIO NVMERO 20902. Inscription Number 20902. 

EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 
Incised Before Firing By The Clod Of A Hand Of Adria -- A Local Potter -- Fond Of 
Practicing The Incising Of The Mark Of An Eightarmed Cross On Wet Clay (So Easy 
To Do!) For His Entire Life, But Never Getting It Right; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 20902 (A SCYPHVS Goblet) And 20903 (Another 
SCYPHVS - Goblet). 


SCYPHVS ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA —. CINEREA — ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS /ight gray 
5Y 7/ 1 (ALTITVDO 8, 1; DIAMETROS 
ORIS 9, 8; DIAMETROS MAXIMA 10, 
8; DIAMETROS PEDIS 5, 4) 
EXTERIVS  LABIVM  ORNATVM 
NOTA IMPRESSA (CONFER 


A goblet, of the kind commonly found at 
Adria, of gray clay Mr. Albert Henry 
Munsell /ight gray 5Y 7 / 1 (height: 81 
millimetres; diameter of the mouth: 98 
millimetres; maximum diameter: 108 
millimetres; diameter of the foot: 54 
millimetres). The outside of the lip was 
decorated with a stamped mark (compare 


INSCRIPTIONEM NVMERO 20576).|inscription number 20576). Shape III, 3, 


FORMA IIL 3, A, QVA |IVLIA 'A, which Mrs. Giulia Morpurgo, The Gray 
MORPVRGIA, La ceramica grigia, Pottery, page 485, omits. It must be 
PAGINA 485, CARET. ALTERI attributed to the second half, or, rather, to 
DIMIDIO VEL POTIVS EXEVNTI 4 the end of the fourth century before the 
SAECVLO ANTE CHRISTVM NATVM |common era (see Mr. Daniele Vitali, The 
TRIBVENDVS EST (CONFER |Cemetery Of Monte Tamburino At 
DANIELEM VITALIVM, Il sepolcreto di Monte Bibele, page 308, number 11, 
Monte Tamburino a Monte Bibele, photographic plate — number 156). 
PAGINA 308, NVMERVS 11, TABVLA Inventory number Ad (— Adria) 13605. 
NVMERO 156). NVMERVS | The asterisk was incised in the central part 
INVENTARII Ad (- Adria) 13605. ofthe outside of the bottom, before firing. 
ASTERISCVS IN MEDIA PARTE |According to my sketch it is 


EXTERIORIS FVNDI, ANTE 
COCTVRAM, INCISVS. EX 
APOGRAPHO MEO: 


of the,augmented cross) **, (and 
red this vessel, it was always 
iftended to be dedicated to the sole 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or related to that usage; 
and was prohibited from being 
used in any other way). 
ASTERISCVS  ANDREAS GAVCCIVS PRO ASTERISCVS VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
[Jeff Hill's footnote: It is almost certainly an attempt to scratch an eightarmed asterisk, 
but how could one of the four letterstrokes be so significantly displaced from going 
through the centrepoint?: evidently, by the grossest stupidity and most brainless 
carelessness imaginable.] 


INSGRIPTIO NVMERO 20903. Inscription Number 20903. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

Incised Before Firing By The Clod Of A Hand Of Adria -- A Local Potter -- Fond Of 
Practicing The Incising Of The Mark Of An Eightarmed Cross On Wet Clay (So Easy 
To Do!) For His Entire Life, But Never Getting It Right; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 20902 (A SCYPHVS - Goblet) And 20903 (Another 
SCYPHVS - Goblet). 

SCYPHVS ATRIANI GENERIS, EX|A goblet, of the kind commonly found at 
ARGILLA | CINEREA  ALBERTVS Adria, of gray clay Mr. Albert Henry 
HENRICVS MVNSELLIVS /ight gray Munsell light gray 5Y 7 / 1 (height: 76 
5Y 7/ L(ALTITVDO 7, 6; DIAMETROS |millimetres; diameter of the mouth: 102 


ORIS 10, 2; DIAMETROS MAXIMA 10, 


65 DIAMETROS PEDIS 5, 3) 
EXTERIVS  LABIVM  ORNATVM 
NOTA IMPRESSA (CONFER 


INSCRIPTIONEM NVMERO 20576). 
QVOD AD FORMAM ATTINET, 
CONFER INSCRIPTIONEM NVMERO 
20902. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria) 13606. ASTERISCVS IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, ANTE 
COCTVRAM, INCISVS. EX 
APOGRAPHO MEO: 


millimetres; maximum diameter: 106 
millimetres; diameter of the foot: 53 
millimetres). The outside of the lip was 
decorated with a stamped mark (compare 
inscription number 20576). For something 
which  pertains to the shape, see 
inscription number 20902. Inventory 
number Ad (— Adria) 13606. The asterisk 
was incised in the central part of the 
outside of the bottom, before firing. 
According to my sketch it is: 


X 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20903. 


T1 


ent/that a 
; threw it 


AI the 


&el 


sacréd,purpose of storing the ashes 
someone enjoying their 
erlife, or related to that usage; 
and was prohibited from being 
used in any other way). 


ASTERISCVS 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


ANDREAS GAVCCIVS PRO ASTERISCVS 


VT .BGO 


[Jeff Hill's footnote: It is almost certainly an attempt to scratch an eightarmed asterisk, 
but how could two of the four letterstrokes be so significantly displaced from going 
through the centrepoint?: evidently, by the grossest stupidity and most brainless 


carelessness imaginable.] 


[Jeff Hill's footnote: Desperately clinging fast to my theories about burials priests, 
sepulchral rites, and incised and scratched crosses, I surmise that our potter specialised 
in providing vessels for the sole purpose of being chucked into graves.] 


INSCR NES NVMERIS 20904. | Inscriptions Numbers 20904 And 20905. 
20905. 

DVAE PATERAE IN SEPVLCRO AD Two bossed sacrificial bowls were found 

INSTAR FOSSAE EXSTRVCTO in tomb, constructed in the form of a 


HVMATI (VERISIMILITER MVLIERIS 
PROPTER QVINQVEM — QVINQVE 
fusaiodle) NVMERO 23, OCVIVS 
SEPVLCRALEM —J SVPELLECTILEM 
(THOMASSINA STEFANIA, 
Organizzazione sociale e  ideologia 
funeraria in una necropoli tardo-etrusca -- 
il caso di via Spolverin di Adria, PAGINA 


trench, for an inhumation (probably of a 
woman on account of the five loom 
spools) number 23, the  sepulchral 
equipment of which (Mrs. Tommasina 
Stefani, | Social Organisation And 
Funerary Ideology In A Late Etruscan 
Cemetery -- The Case Of Spolverin Street 
At Adria, page 166, photographic plate 


166, TABVLA NVMERO 4) ALTERI 
DIMIDIO 3 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVERIMVS, 
INVENTAE SVNT. 


number 4) I attribute to the second half of 
the third century before the common era. 


QVINQVEM ANDREAS GAVCCIVS PRO QVINQVE VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 

INSCRIPTIO NVMERO 20904. Inscription Number 20904. 
PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX commonly found at Adria, standing on a 


ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pinkish white 7.5 YR 8/2 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 3, 6; DIAMETROS ORIS 
17, 2; DIAMETROS PEDIS 5, 6) 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA ROSA IMPRESSA (CONFER 
FRANCISCAM MINVCIAM, Ceramica 
a vernice nera, PAGINA 146, NVMERVS 
211, FIGVRA NVMERO 104). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2233F. NVMERVS 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 13635. 
NOTA, PROBABILITER CRVX, 
MEDIA PARTE INTERIORIS 
POST COCTVRAM, SCARÍP 
INSCRIPTIO B) IN 
PARIETE APVD EP 


short foot, of clay Mr. Albert Henry 


mber Ad (- Adria) 13635. 
probably a cross, A), was 


of the bottom, after firing; the inscription, 
mti scratched on the outside of the 
wall, at the foot, after firing (height of the 


létters: from about 10 millimetres to 15 


COCTVRAM, millimetres); the two vertical letterstrokes, 
(ALTITVDO LITTERAR C), were scratched on the base of the foot, 
CIRCITER); after firing (photographic plates numbers 
PEDIS  BASI, 43 and 44). According to my sketch it is: 
SCARIPHATAE 
43 ET X APG 

I 5 

A)* 

NOTA, ABILITER CRVX, IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, POST 


COCTVRAM, SCARIPHATA * 


The Mark, Probably A Cross, Was Scratc 


hed In The Central Part Of The Inside Of 


The Bottom, After Firing * 


Ms, 


pu 


B) 


P 
*. 
pu 2d 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARIETE APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 


The Inscription Was Scratched On The Outside Of The Wall, At The Foot, After 
Firing * 


C)* 

DVAE HASTAE IN PEDIS BASI, POST COCTVRAM, SCARIPHATAE * 
The Two Vertical Letterstrokes Were Scratched On The Base Of The Foot, After 
Firing * 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20904. 


TI^ | VENZAMALNI 


VENZA MALNI ANDREAS GAVCCIVS PRO VENZAMALNI VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The inscription reads like a sepulchral one; I conjecture that the 
bowl once covered a pot of cremated bones, which the lacklustre Italian archaeologists 
emptied out and discarded as being only unidentifiable rubbish and formless dirt.] 


CI? | VENZA MALNI(AL) AIP  Mr.Littlé-Velthur, s,- Malni's 
(son), (lies he à 


(Another owner may have also owned the bossed sacrificial bowl at a different 


time:) 
TI* [| 
CI€ E(CNATNAS) "Q ^7 addi (bossed sacrificial 
bowl). 
TI^ X A (Théseross) X (scratched -- and 


jóusly botched: we seem to 

ve encountered the only clod in 
the universe unable to scratch a 
simple — cross!) after firing, 
presumably by a burial priest, 
indicates that, after a likely period 
of mundane use, after my owner 
died I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 


their religious significance would 
seem to predate literacy). 


VENZA * CONFER INSCRIPTIONEM 
NVMERO 20519. 


In respect of VENZA * See inscription 
number 20519. 


MALNI * CONFER INSCRIPTIONEM 


In respect of MALNI ] See inscription 


NVMERO 20895. 


number 20895. 


[Jeff Hill's footnote: This wordform MALNI is vaguely reminiscent of, and may 
contain, the suffix -ALU (- family) found about half a dozen times at Adria, but at the 


moment I cannot augment this postulate.] 


m ANDREAS GAVCCIVS ET ANNALISA POZZIA, L'archeologia 
funeraria negli empori costieri. Le tombe con iscrizioni etrusche da 
SPINA e Adria, PAGINA 60, NOTA 33, FIGVRA NVMERO 6. 


Mr. Andrea Gaucci And Mrs. Annalisa Pozzi, Sepulchral 
Archaeology In The Coastal Markets. The Tombs With Etruscan 
Inscriptions from SPINA And Adria, page 60, note 33, figure number 


6. 


(411j 
(0215) 
(Bottrighej 
(Via Spolverinj 
INSCRIPTIO NVMERO 20905. Inscription Nufüber 20905. 

EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 
PATERA JATRIANI GENERIS, IN'A boss ificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, CVM "Adria, standing on a 


FORAMINE PETITO IN  MEDIA4 
PARTE FVNDI (PATERA PERTVSA?), 
EX ARGILLA ALBERTVS HENRI 
MVNSELLIVS very pale brow QR. 
/ 2 MVERNICIO NIGRO OBD 
(ALTITVDO 7, 1; DIA DURO 
20, 1; DIAMETROS 
DIAMETROS PEDI 
PAVLVS MORELIVS, 
NVMERVS INVXENTARII A 


IN EXTERIORE 
PEDEM, POST 
SCARIPHATAE. 
RAE 7, 9 CIRCITER. 


ith a hole, sought «evidently 
Ke success» in the central 
bottom (a Aoled bossed 
bowl? [Jeff Hill's footnote: a 
I't&chmiCal term for a type of PATERA, but 


» the function of the hole -- sometimes quite 


rge -- is a mystery, certainly to me, and 
seemingly to Mr. Andrea Gaucci too as I 


. notice elsewhere; perhaps it is one of the 


specially — manufactured — gravegoods 
spoiled, by the hole in this case, from 
being purloined by thieving locals]?), of 
clay Mr. Albert Henry Munsell very pale 
brown 10YR 8 / 2, covered with black 
glaze (height: 71 millimetres; diameter of 
the mouth: 201 millimetres; maximum 
diameter: 210 millimetres; diameter of the 
foot: 65 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2538G. Inventory number 
Ad (— Adria) 13636. The cross, A), was 
scratched on the inside of the bottom, at 
the central hole, after firing, and the letter, 
B), was scratched on the outside of the 
wall, at the foot, after firing. Height of the 
letter: about 79 millimetres. According to 


my sketches they are: 


A 


A)* 
CRVX IN INTERIORE FVNDO, APVD MEDIVM FORAMEN, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched On The Inside Of The Bottom, At The Central Hole, After 
 Firing* 


N i 


B)* 
LITTERA IN EXTERIORE PARIETE, APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Letter Was Scratched On The Outside Of The Wall, At The Foot, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20905. 


IIÀ Ch 


CIP Ch(AES) AIP  Mr.-Chae's ed ificial 
bowl). 


(After Ch died:) 


TI X Al^ (The cross) scratfhed after 
firing, presuma y a burial 
jest, indicates thát, after a likely 


mundane use, after my 
was dedicated to the 
ose of storing the ashes 
meone enjoying their 
Ife, or that I was dedicated for 
e exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20906. Inscription Number 20906. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA VERISIMILITER | A bossed sacrificial bowl, probably of the 
ARIMINENSIS GENERIS, IN BREVI kind commonly found at Rimini, standing 
PEDE INSISTENS, CVM on a short foot, together with the ancient 
REFECTIONIS ANTIQVIS | holes of a repair, of clay Mr. Albert Henry 


FORAMINIBVS, ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7, 6; DIAMETROS ORIS 
22, 33 DIAMETROS PEDIS 6, 6) 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA ROSA IMPRESSA (CONFER 
FRANCISCAM MINVCIAM, Ceramica 
a vernice nera, PAGINA 145, NVMERI 
206. 207. 208. 209, FIGVRA NVMERO 
104). IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 2537. VAS IN 
SEPVLCRO AD INSTAR FOSSAE 
EXSTRVCTO HVMATI NVMERO 235, 
CVIVS  SEPVLCRALIS SVPELLEX 
(THOMASSINA STEFANIA, 
Organizzazione sociale e  ideologia 
funeraria in una necropoli tardo-etrusca -- 
il caso di via Spolverin di Adria, PAGINA 
164, TABVLA NVMERO 22 
ALEXANDRA  ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 49, NVMERVS 7, FIG 


EX 


Munsell very pale brown 10YR 7 / 4, 
covered with black glaze (height: 76 
millimetres; diameter of the mouth: 223 
millimetres; diameter of the foot: 66 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with a 
stamped rose (see Mrs. Francesca Minak, 
The Pottery Covered With Black Glaze, 
page 145, numbers 206, 207, 208, and 
209, figure number 104). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2537. The vessel was found 
in tomb, constructed in thé form of a 


Etruscan Cemetery 
Spolverin Street At 


NVMERO 102 AD AL 

DIMIDIVM 3  SAECVLI ry number Ad (- Adria) 13661. 
CHRISTVM | NATVM The mark was scratched in the central part 
VIDETVR, INVENZ the inside of the bottom, at the central 
NVMERVS INVENTAR decoration, after firing. According to my 
13661. NOTA IN sketch it 1s: 

INTERIORIS EVNDI, AP 

ORNATVM, 

SCARIPHATA. 

MEO: « 


/ 


— 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20906. 


[Jeff Hill's footnote: One must disregard the fractures, of course; what is left is the 


design 


O 


S 


wings, (wedgeshaped) tail feathers.] 


of a bird in flight -- I include the decoration: from left to right: beak, body and two 


Cl -ANTAR- 


AI (Owned by the person whose 
symbol of ownership, scratched on 
pottery, seems to have been a bird, 
more specifically, «an eagle, 


ANTAR - AQVILA). 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO 
TVMILIVS PENSATOR * 


NOTA AVIS VT EGO GAVFRIDVS 


[Jeff Hill's footnote: A very crude schematic diagram, seen from above; not dissimilar 


in form to the Saqgqara artifact.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20907. 


Inscriptions Numbers 20907 And 20908. 


20908. 
DVAE PATERAE IN SEPVLCRO AD |Two bossed sacrificial ere found 
INSTAR FOSSAE EXSTRVCTO in tomb, constructe of a 
HVMATI NVMERO 27,  CVIVS trench, for an inhuníatio the 
SEPVLCRALIS SVPELLEX |sepulchral equi ich^ (Mrs 
(THOMASSINA STEFANIA, | Tommasina Stefani, anisation 
Organizzazione sociale e  ideologia And  Funerary Ideolo n A Late 
funeraria in una necropoli tardo-etrusca --| Etruscan Cemetery -- /The Case Of 
il caso di via Spolverin di Adria, PAGINA eet. At Adria, page 167 
167, TABVLA NVMERO 4; number 4; Mrs. 


ALEXANDRA  ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo diga Solin 
PAGINA 63, NVMERVS 15, 

NVMERO 142, PAGINA 74, es 
23, FIGVRA NVMERO 
ALTERVM DIMIDIVM 
ANTE CHRISTVM 
SPECTARE  VIDETA 


Le anfore.di 
cristo), 
FIGYRA 


he Fourth Century To The 
tury Before The Common 
63, number 15, figure number 
ge 74, number 23, figure number 

178) seems to belong to the second half of 
jtlíe third century before the common era. 


*|«Moreover», two Latin letters were 


scratched on a wine jug (Mrs. Alessandra 
Toniolo, The Wine Jugs Of Adria (From 
The Fourth Century To The Second 


i| Century Before The Common Era), page 
, 63, number 15, figure number 142). 


[Jeff Hill's footnote: In m first half of 


the article Mr. Andrea Gaucci cites two 


authorities; in the second half he almost lazily writes IBIDEM, as if only a damned 
idiot could possibly not instantly know precisely which of the two authorities he was 
referring to, without checking the page numbers and then the books and journals 
themselves: this is a tiresome methodology!; hence:] 


IBIDEM ANDREAS GAVCCIVS PRO ALEXANDRA ANTONIELLIA, Le anfore 
di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


1411j 


(02. 


16] 


(Bottrighej 


iVia Sp 


olverin] 


INSCRIPTIO NVMERO 20907. 


Inscription Number 20907. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN PEDIS PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 7.5YR 7 / 
6 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5; DIAMETROS ORIS 12, 
5; DIAMETROS PEDIS 5). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2764. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
13679. LITTERA IN INTERIORE 
FVNDO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
3 CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, lacunose for part of the foot, of 
clay Mr. Albert Henry Munsell reddish 
yellow 7.5YR 7 / 6, covered with black 
glaze (height: 50 millimetres; diameter of 
the mouth: 125 millimetres; diameter of 
the foot: 50 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2764. Inventory number Ad 


on the inside of the e 
Height of the letter: a 


According to my jc e 


CN. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20907. 


TA 


AI s) X (scratched after 
mably by a burial 
t, indicates that, after a likely 
of mundane use, after my 
er died I was dedicated to the 

cred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


vi LITTERA U ANDREAS GAVCCIVS PRO (£0) 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CRVX VT EGO 


INSCRIPTIO NVMERO 20908. 


Inscription Number 20908. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX commonly found at Adria, standing on a 


ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 8 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7, 8; DIAMETROS ORIS 
18, 33 DIAMETROS PEDIS 5, 7). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 


FORMA 2615. NVMERVS 
INVENTARII 4d (- Adria) 13676. 
SIGNVM | CLATRATVM  APVD 


MEDIVM INTERIOREM FVNDVM, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATVM. 
EX APOGRAPHO MEO: 


short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 8 / 3, covered with 
black glaze (height 78  millimetres; 
diameter of the mouth: 183 millimetres; 
diameter of the foot: 57 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2615. Inventory 
number Ad (— Adria) 13676. The hatched 
mark was scratched in the,éentre of the 
inside of the  botto firing. 
According to my sketglfii 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20908. 


XXXX 
XXXX 


T1 XXXX 


augmented CTOSS, 


cratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20909. 


Inscription Number 20909. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
GENERIS, IN BREVI PEDE|of the kind commonly found at Adria, 


INSISTENS, LACVNOSA IN ORIS 
PARVA PARTE, EX ARGILLA 
CINEREA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 5Y 5 / | 
(ALTITVDO 6, 2; DIAMETROS ORIS 
17 RESTITVTI; DIAMETROS 
MAXIMA 18 RESTITVTA; 
DIAMETROS PEDIS p? 9). 
MARIOLINA GAMBA ET ANGELA 
RVTA SERAFINIA, La ceramica grigia 
dallo scavo dell'area ex Pilsen a Padova, 
PAGINA 27, FORMA IXBIB. VAS IN 
SEPVLCRO AD INSTAR FOSSAE 
EXSTRVCTO  PVERILIS | HVMATI 
NVMERO 31, CVIVS SEPVLCRALIS 
SVPELLEX AD 3 SAECVLVM AD 2 
SAECVLVM ANTE CHRISTVM 
NATVM (THOMASSINA STEFANIA, 
Organizzazione sociale e  ideologia 
funeraria in una necropoli tardo-etru; 
il caso di via Spolverin di Adria, P. 
164, TABVLA NVMERO2)S 


standing on a short foot, lacunose for a 
small part of the mouth, of gray clay Mr. 
Albert Henry Munsell gray 5Y 5 / 1 
(height: 62 millimetres; diameter of the 


restored mouth: | 170 . millimetres; 
maximum restored diameter: 180 
millimetres; diameter of the foot: 79 


millimetres). Mrs. Marioli 


Pottery From The 
Formerly Pilsen 
shape IXBIB. 


tefati, Social Organisation 
Ideology In A Late 
The Case Of 


aphic plate number 2. Invetitory 


VIDETVR, INVENTVM . number Ad (— Adria) 13738. The cross 
NVMERVS INVENTAR as scratched in the central part of the 
13738. CRVX IN ,4dy outside of the bottom, after firing. 
EXTERIORIS FVNt According to my sketch it 1s: 
COCTVRAM, ,. SCARIPH EX 
APOGRAPHO MiB... 

de 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 20909. 


AI (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 


Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20910. Inscription Number 20910. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

MORTARIVM ATRIANI GENERIS, IN | A mortar, of the kigd corüonly » s at 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX Adria, standing shor t, ef gray 
ARGILLA CINEREA INTER |clay midway betwee . Albert Henry 
ALBERTVS HENRICVS | Munsell dark gray 2. ] and Mr 


MVNSELLIVS dark gray 2.5Y 7 / | ET 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight gray 2.5Y 4 / 1 


(ALTITVDO HAVD CERTA;, 
DIAMETROS ORIS 25 CIRCITER; 
DIAMETROS PEDIS 8, 


MARIOLINA GAMBA ET 
RVTA SERAFINIA, La ceraniic 
dallo scavo dell'area ex Pilsen:a 
PAGINA 46, FORM 
SEPVLCRO HAVD 
NVMERO 32, CVIVS 
SVPELLEX A 
2. SAECVLI 


e ideologia 
li tardo-etrusca -- 
di Adria, PAGINA 
NVMERO 2; 
ANTONIELLIA, Le 
la (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 142, NVMERI 32 ET 33, 
FIGVRAE NVMERIS 341 ET 342, 
PAGINA 181, NVMERVS 4) 
SPECTARE VIDETVR, INVENTVM 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria) 13772. CRVX LACVNOSA IN 
INTERIORE FVNDO, APVD OS, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 


Albert 
certain; diameter of the 

llimetres; diameter of 
millimetres). Mrs. Mariolina 
rs. Angela Ruta Serafini, 


pe XII. The vessel was found in 
tomb, of an uncertain rite, number 32, the 
jsépulchral equipment of which seems to 
belong to the second half of the second 
century before the common era (Mrs. 
Tommasina Stefani, Social Organisation 
And Funerary Ideology In A Late 
Etruscan. Cemetery -- The Case Of 
Spolverin Street At Adria, page 164, 
photographic plate number 2; Mrs. 
Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of 
Adria (From The Fourth Century To The 
Second Century Before The Common 
Era) page 142, numbers 32 and 33, 
figures numbers 341 and 342, page 181, 
number 4). Inventory number Ad (- 
Adria) 13772. The cross, lacunose, was 
scratched on the inside of the bottom, at 
the mouth, after firing. According to my 
sketch it is: 


APOGRAPHO MEO: 


BW 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20910. 


T1 


Al (The cross) X (scratched after 
finng, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 


afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 


e Villanovan period, their 
gious significance would seem 
0 predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: The cross is LACVNOSA, as noted by Mr. Andrea Gaucci, yet 


its identity is unmistakable.] 


INSCRIPTIONES NVMBRIS 2091 1. 
20912. 20913. 


Inscriptions Numbers 20911, 20912, And 
20913. 


TRIA VASA VLCRÓ HAVD 


SEPVLCRALIS 
(THOMASSINA 


PAGINA 168, TABVLA NVMERO 5; 
ALEXANDRA  ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 95, NVMERVS 13, FIGVRA 
NVMERO 232, | PAGINA 118, 
NVMERVS 7) AD2 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM  NATVM SPECTARE 
VIDETVR, INVENTA SVNT. 


INSCRIPTIO NVMERO 20911. 


Three vessels were found in tomb, of an 
uncertain rite (probably of a woman on 
account of the two weaving spools) 
number 37, the sepulchral equipment of 
which (Mrs. Tommasina Stefani, Social 
Organisation And Funerary Ideology In A 
Late Etruscan Cemetery -- The Case Of 
Spolverin Street At Adria, page 168, 
photographic plate number 5; Mrs. 
Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of 
Adria (From The Fourth Century To The 
Second Century Before The Common 
Era), page 95, number 13, figure number 
232, page 118, number 7) seems to belong 
to the second century before the common 
era. 


Inscription Number 20911. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
ALTO PEDE  INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 5YR 6 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 9, 8; DIAMETROS ORIS 
17; DIAMETROS PEDIS 8 CIRCITER). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
tall foot, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 5YR 6 / 4, covered with black glaze 
(height: 98 millimetres; diameter of the 
mouth: 170 millimetres; diameter of the 
foot: about 80 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2614. Inventory number Ad 


FORMA 2614. NVMERVS|(- Adria) 13817. The inscription. was 
INVENTARII Ad (- Adria) 13817.|scratched on the outside of slfíe wall, after 
INSCRIPTIO IN EXTERIORE |firing. Maximum heigh 

PARIETE, POST COCTVRAM, about 30 millimetres 

SCARIPHATA. ALTITVDINES numbers 43 and 44). 

LITTERARVM MAXIMAE 3 the letters appe 


CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 43 
ET 44). VIA Spolverin LITTERARVM 
ASPECTVS HAVD ETRVSCVS SED 
POTIVS LEPONTICVS VEL 
VENETICVS ESSE VIDETVR. Si 
QXEIDEM  SIQVIDEM  SYLLABICA 
PARTITIO INTERPVCTIONEM 
VENETICAM CERTE SERV 
TAMEN VERBI EXITVS 
VENETICO SERMONE FAC 
EXPLICATVR. VERBV 
GALLICAE 

XAVIERIVM 
Dictionnaire de la la 
PAGINA 242). EX APOG 


rather to be Leponti 
that the syllabic dri 


X interpret the word as 
ith a Celtic origin (see Mr. 


nguage, page 242). According 
etch it 1s: 


SI QVIDEM POETICE ANDREAS GAVCCIVS PRO SIQVIDEM VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that instances of the conjunction written as two words 
are always wrong (and are certainly, at first sight, at the very least 
bewildering) -- others think otherwise; I am aware that Publius Ovidius Naso evidently 
considered the enclitic -QVE to be a freestanding word.] 


S 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20911. 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the sketch: I don't immediately understand if the 
sketch represents, scratch for scratch, what can be seen on the bowl, or, alternatively, 
if the thinner scratches are editorial supplements where the original letterstrokes have 
perished -- there is no photograph -- and might be one thousand percent incorrect; can 
ANE also be read, or not? there is no precise statement about the integrity, or 
otherwise, of the inscription; I would readily have accepted this edition from the 
unfunny clown Mr. Giovanni Battista Pellegrini, but hardly from Mr. Andrea Gaucci.] 


J4 / O; NE 


p *O*NE 


| [Jeff Hill's footnote: Or: was * O * N * E more likely?.] 


C2 ONE 


A2 (This bossed sacrificial bowl is 
owned by the Hand fond of 
scratching -- presumably --) the 
interpunctuated number-one (on 
pottery, the first of the ordinal 
numbers in an uncertain language, 
at first sight equivalent to Latin 
VNVS (VNVS, DVO, TRES, 
QVATTVOR, QVINQVE, SEX, 
and all the rest; in archaic Latin it 
was analogously sgélled OINO 
(neuter: Marcus jus Cato) 
which might 


UINE in Etyusca i 
was stru ; Of iménting, 
with the transWition). 


(411) 


(02 


(Bottrighe] 


(Via S 


7 


erinj 


INSCRIPTIO NVMERO 20912. 


Insctiption Number 20912. 


GAVCCIO. 


MVNSELLIVS pink 


(ALTITVDO 3 
19, 4; DIAM 


CATILLVS  ATRIANI GENER 
BREVI PEDE  INSIS EE? 
ARGILLA ALBERTV$ 


VERNICIO NIGRO 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


NVMERVS 
Adria) 13823. 
HASTARVM IN 


. millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 


, of the kind commonly found at 
Adria, standing on a short foot, of clay Mr. 
pXIbert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, 
covered with black glaze (height: 35 
millimetres; diameter of the mouth: 194 
millimetres; diameter of the foot: 61 


1443D. Inventory number Ad (— Adria) 
13823. The series of four letterstrokes was 
incised on the base of the foot, before 
firing. According to my sketch it is: 


ei 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20912. 


Jj 


AIC (Perhaps a potter thus repeatedly 
marked this mug, ordered by a 
customer whom he knew as) 1; (by 
all means, compare too inscription 
number 20911 which might be a 
mark of ownership employed by 
this same man 1.) 


[Jeff Hill's footnote: There is almost always too little to go on, reluctantly provided in 
meagre amounts by the miserly dimwits of antiquity (I don't believe my constant 
attempts to explain these vagaries any more than you do, LECTOR CRITICVS).] 


INSCRIPTIO NVMERO 20913. Inscription Number 20913. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


The Lettershape Of The Letter A Is Written From Left To Right * 


The Cancellation Of The Term Of Ownership (The Cross) Appears To Have Been 
Scratched With Very Unusual Precision By The Burial Priest, Nicely Underscoring 
The Letter A * Normally Such Things Are Sloppy, And Doubtless Cannot Always Be 
Identified * A Second Conjecture Might Be That The Burial Priest, Responsible For 
Scratching The Cross, Has Seen Fit To Sign Off On His Cross * 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX commonly found af A 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS |short foot, of 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7|Munsell very pale 
/ 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7; DIAMETROS ORIS 18, 
2; DIAMETROS PEDIS 6). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 20686. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria 
13830. CRVX ET NOTA INTER SE 


ARCTE CONIVNCTAE IN M ed in the central part of the 


PARTE INTERIORIS FVNDLZPOST/ inside the bottom, after firing 
COCTVRAM, SCA l(pheiegraphic — plate — number 44). 
(TABVLA  . NVMERO According to my sketches they are: 
APOGRAPHIS MEIS: am. Y 
NS. ES 
«— 
* A). 
INSCRIPTIONIS NVMERO 20913. 
TI^ A4 
c4 iN AI^  Mr-Aules  (bossed  sacrificial 
bowl). 
(After A died:) 
T1? AIP (The cross) X (scratched after 
Ny firing, presumably by a burial 


priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 


be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


NOTA LITTERA ALPHA VEL POTIVS 
CHET ESSE VIDETVR. 


The mark seems to be a 
probably, a letter CH 


, or, more 


[Jeff Hill's footnote: Its appearance is spectacularly remote from that of the lettershape 
of a Hebrew letter CHET!; I misunderstand the note in some way; the lettershape 
sketched (there is no photograph) is that of a letter A, probably definitely confirmed 
by the fact that the righthand stile is discontinuous from the arm of the cross, 


the arm having quite evidently been scratched separately (and at a different time).] 


INSCRIPTIO NVMERO 20914499». 


"Ulnscfiption Number 20914. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
PATERA ATRIANI GE à A bossed sacrificial bowl, of the kind 
OS JKoómmonly found at Adria, standing on a 
E 


BREVI PEDE INSISTE? 


ARGILLA  ALBERTV 
MVNSELLIVS 


VERNICIO DVCTA 
(ALTITVPO 8, ROS ORIS 
23, 5; EDIS 7, ]) 
IOHANNE S MORELIVS, 
F RISIMILITER II 
SAECWÉO ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBV EST. VAS IN SEPVLCRO 
HVMATI IN LIGNEA ARCA NVMERO 


40, CVIVS SEPVLCRALIS SVPELLEX 
AD EXIENS 3 SAECVLVM AD 2 
SAECVLVM ANTE CHRISTVM 
NATVM (THOMASSINA STEFANIA, 
Organizzazione sociale e  ideologia 
funeraria in una necropoli tardo-etrusca -- 
il caso di via Spolverin di Adria, PAGINA 
167, TABVLA NVMERO 4; 
ALEXANDRA  ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 74, NVMERVS 24, FIGVRA 


short foot, lacunose for a third of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 8/3, covered with black glaze 
(height: 85 millimetres; diameter of the 
mouth: 235 millimetres; diameter of the 
foot 71 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2784. It must be attributed to 
probably the second century before the 
common era. The vessel was found in 
tomb, for an inhumation in a wooden box, 
number 40, the sepulchral equipment of 
which seems to belong to the end of the 
third century to the second century before 
the common era (Mrs. Tommasina 
Stefani, | Social Organisation And 
Funerary Ideology In A Late Etruscan 
Cemetery -- The Case Of Spolverin Street 
At Adria, page 167, photographic plate 
number 4; Mrs. Alessandra Toniolo, The 
Wine Jugs Of Adria (From The Fourth 
Century To The Second Century Before 
The Common Era), page 74, number 24, 


NVMERO 179, PAGINA 90, NVMERVS 
5, FIGVRA NVMERO 214, PAGINA 
208, NVMERVS 5, FIGVRA NVMERO 


482) SPECTARE VIDETVR, 
INVENTVM EST.  NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 13882. 


CRVX IN MEDIA PARTE INTERIORIS 


figure number 179, page 90, number 5, 
figure number 214, page 208, number 5, 
figure number 482). Inventory number Ad 
(7 Adria) 13882. The cross was scratched 
in the central part of the inside of the 
bottom, after firing. According to my 
sketch it is: 


FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20914. 
T1 X A1 


after 
rial 
er d likely 


their 


enjoying 

. at I was dedicated for 
exclu$ive use of someone 
jig the afterlife, or for the 

e, Of a God or a Goddess, and 

at, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20915. 
20916. 20917. 


Inscriptions Numbers 20915, 20916, And 
20917. 


TRIA VASA IN SEPVLCRO HAVD 
CERTI RITVS (VERISIMILITER 
HVMATI) NVMERO 142, CVIVS 
SEPVLCRALEM | SVPELLECTILEM 
(THOMASSINA STEFANIA, 
Organizzazione sociale e  ideologia 
funeraria in una necropoli tardo-etrusca -- 
il caso di via Spolverin di Adria, PAGINA 
168, TABVLA NVMERO 3 


Three vessels were found in tomb, of an 
uncertain rite (probably for an 
inhumation), number 42, the sepulchral 
equipment of which (Mrs. Tommasina 
Stefani, | Social Organisation And 
Funerary Ideology In A Late Etruscan 
Cemetery -- The Case Of Spolverin Street 
At Adria, page 168, photographic plate 
number 5; Mrs. Alessandra Toniolo, The 


ALEXANDRA  ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 142, NVMERI 34. 35. 36. 37. 
38, FIGVRA NVMERO 343; ANDREAS 
GAVCCIVS ET ANNALISA POZZIA, 
L'archeologia funeraria negli empori 
costieri. Le tombe con iscrizioni etrusche 
da. SPINA e Adria, PAGINA 60, FIGVRA 
NVMERO 4) PRIORI DIMIDIO 2 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS, INVENTA SVNT. 


Wine Jugs Of Adria (From The Fourth 
Century To The Second Century Before 
The Common Era), page 142, numbers 34, 
35, 36, 37, and 38, figure number 343; Mr. 
Andrea Gaucci And Mrs. Annalisa Pozzi, 
Sepulchral Archaeology In The Coastal 
Markets. The Tombs With Etruscan 
Inscriptions from SPINA And Adria, page 
60, figure number 4) I attribute to the first 
half of the second century before the 
common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 20915. 


Inscription Numbef 2091 5. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO: 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS ET ALVEI PARTE, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 5; DIAMETROS ORIS 
175; DIAMETROS PEDIS 6, 2) 
IOHANNES PAVLVS MORE 
FORMA 2686. 
INVENTARII Ad (- 


Wef thé kind 
la, Ing on a 
the mouth 


.5YR 7 / 4, covered with 
i 65 millimetres; 
outh: 170 millimetres; 
the foot: 62 millimetres). Mr. 
orel, shape 2686. Inventory 
Adria) 13958. The 
1on, lacunose, probably Celtic, was 


INSCRIPTIO scratched on the inside of the bottom, after 
VERISIMILITER jfíring. Maximum heights of the letters: 
INTERIORE l about 10 millimetres (photographic plates 
COCTVRAM, . numbers 43 and 44). According to my 
ALTITVDINE sketch it is: 
MAXIMAE 1 
NVMERIS 43 ET 
MEO: 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20915. 
TI AI Ms.-Visei (owns this  bossed 


wy 


sacrificial bowl). 


EISA CELTICE -- [ : ! [- ANDREAS GAVCCIVS PRO VISEI VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: In the unlikely event that it is written CELTICE (despite the fact 
that Celts always seem to have been a hundred times more uncouth than the uncouth 
Etruscans), the lettershapes are very unlikely and very inconsistent with the northern 
Etruscan alphabets, but so is my conjecture that it is Etruscan written 
DEXTRORSVM, yet at least the conjectural heights of the Etruscan letters would not 
fluctuate so wildly; yes, but, the exact string of letters *VISEI does not seem to be 


extant elsewhere.] 


ANDREAS GAVCCIVS, Adria. Via Spolverin -- tombe 46 e 106. Il 
gentilizio MULIU ad Adria, PAGINA 100, FIGVRA NVMERO 10; 


Ti. Mr. Andrea Gaucci, Adria. Spolverin Street -- Tomb 46 And Tomb 
106. The Family Name MULIU At Adria, page 100, figure number 


10; 


ANDREAS GAVCCIVS ET ANNALISA POZZIA, L'archeologia 
funeraria negli empori costieri. Le tombe con iscrizioni etrusche da 
SPINA e Adria, PAGINA 60, NOTA 33, FIGVRA NVMERO 6. 


2. Mr. Andrea Gaucci And Mrs. Annalisa Pozzi, Sepulchral 
Archaeology In The Coastal Markets. The Tombs With Etruscan 
Inscriptions from SPINA And Adria, page 60, note 33, figure number 
6 


ETSI INSCRIPTIO LACVNOSA IN 
SVPERIORE PARTE EST, 
LITTERARVM TAMEN ASPECTVM 
VALDE SIMILEM  INSCRIPTIONI 
NVMERO 20581 ESSE PVTAMVS. 


Although the inscription is lacunose in its 
higher part, yet I reckon that the 
appearance of the letters is similar to 


inscription number 20581. 


[Jeff Hill'S footnote: Mr. Andrea Gaucci again reads the wordform | EISA | in 
inscription number 20581, Celtic again, and so on; I read CEISAS *] 


(411) 
10218] 
(Bottrighej 
(Via Spolverin] 

INSCRIPTIO NVMERO 20916. Inscription N er 20916. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

BREVIS PES ET ALVEI PARS nd a part of the basin, ofa 
CATILLI ATRIANI GENERIS, IN ommonly found at 
BREVI PEDE  INSISTENS,  EX4 ing orf a short foot, of clay Mr. 


ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 
VERNICIO | NIGRO O 
(ALTITVDO 3, 6; DIAMETRO 
HAVD CERTA; DIAMETROSSPBED 
8) | FRAGMENTV 
INCISIS CIRCVLIS 1à 
INTERIORIS 


INVE 139553, 
LITPERA VN IN EXTERIORE 
P PEDEM, POST 
COC SCARIPHATA. 
ALTIT ITTERAE MAXIMA 0, 7 
CIRCITE X APOGRAPHO MEO: 


unsell pink 7.5YR 7 / 4, 
black glaze (height: 36 
diameter of the mouth: 

1n; diameter of the foot: 68 
millimetres). The fragment is decorated 
With incised circles in the central part of 
the inside of the bottom. Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 1441 or Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 1143. Inventory number Ad 
(7 Adria) 13955. The letter, lacunose, was 
scratched on the outside of the wall, at the 
foot, after firing. Maximum height of the 
letter: about 7 millimetres. According to 
my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20916. 


TI 
Cl 


Ch 
Ch(AES) 


A] Mr.-Chae's (mug; if your name is 
not Chae, then, hands off! (and the 
only, fantastically enormously 
major problem with these terms of 
ownership, is that the mostly 


iliterate and generally stupid 


Etruscans, in fifty percent of 
instances, can be seen to have been 
copying the same aped term of 
ownership (Ch) onto fheir own 
stuff, whenever they were too 
uncouth to be able to write their 
own abbreviated names, 
presumably not | immediately 
realising the gross absurdity of it 
all); *sigh*; hence our knowledge 
of Etruscan nomenclature is 


thumped backwards gách time, our 
time is the 
methodology by 
Australian im 
ownershi heltér and 
campsite -- outlined 


by a mouthful 
it -- which was i 
other abo). 


ediately aped 


INSCRIPTIO NVMERO 20917. 


Insefiption'Number 20917. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA ATRIANI GENE 
BREVI PEDE INSISTENS, LA 
IN ORIS ET ALVEI PA 
ARGILLA  ALBERTV$ 
MVNSELLIVS pini 
VERNICIO — NIGRO 
(ALTITVDO 6,6; DIAM 


.NVMERVS 
Adria) 13959. 
MEDIA PARTE 
FVNDI, POST 
SCARIPHATVS. EX 
APOGRABHO MEO: 


A boss8d sacrificial bowl, of the kind 
nly found at Adria, standing on a 
short foot, lacunose for part of the mouth 


jaüd basin, of clay Mr. Albert Henry 


Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height: 66  millimetres; 
diameter of the mouth: from about 180 
millimetres to 200 millimetres; diameter 
of the foot: 58 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2642. Inventory number Ad 
(7^ Adria) 13959. The asterisk was 
scratched in the central part of the outside 
of the bottom, after firing. According to 
my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20917. 


TI 


Al (The augmented  cros) X 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 


was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but gtobably very 
small) percenta instances; 
because these 


pottery of the 
their reli sign 
seem to pre ] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20918. 
20919. 20920. 


Inscriptions Numbers 209]8, 20919, And 


20920. 


TRIA VASA IN SEPVLCRO HVMATI 
IN LIGNEA ARCA 
CVIVS SEPVLCRALIS SVPELLEX AD 
2 SAECVLVM ANTE CHRIS 
NATVM (THOMASSINA ST 
Organizzazione sociale | 
funeraria in una necropoli ta 


anfore di Adria 
PAGINA 61, 


NVMERO 44, 


oden box, number 44, 
l equipment of which seems 
e second century before the 
era (Mrs. Tommasina Stefani, 
Organisation And  Funerary 
Ideologgy In A Late  Etruscan 
|Cemetery -- The Case Of Spolverin Street 
At Adria, page 168, photographic plate 
number 5; Mrs. Alessandra Toniolo, The 
Wine Jugs Of Adria (From The Fourth 
Century To The Second Century Before 
The Common Era), page 61, number 1, 
figure number 123, page 127, number 4, 
figure number 298, page 142, number 39, 
figure number 344). 


INSCRIPTIO NVMERO 20918. 


Inscription Number 20918. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS ET ALVEI PARTE, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 1; DIAMETROS ORIS 
17; DIAMETROS PEDIS 5, $8) 
IOHANNES  PAVLVS  MORELIVS, 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, lacunose for part of the mouth 
and basin, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 3, covered with 
black glaze (height: 61  millimetres; 
diameter of the mouth: 170 millimetres; 
diameter of the foot: 58 millimetres). Mr. 


Jean-Paul Morel, shape 2642. Inventory 


FORMA 2642. NVMERVS 
INVENTARIDI Ad (- Adria) 14083. 
CRVX IN INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


number Ad (- Adria) 14083. The cross 
was scratched on the inside of the bottom, 
after firing. According to my sketch it 1s: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20918. 


ui 


A1 


(The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 


Goddess, and 
ader a sanction imposed by 
and law, I may not 


o Buonamici's opinion that 

marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


JNSCRIPTIO NVMERO 20919. 


Inscription Number 20919. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVOCIO. 


PATE TRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS ET ALVEI DIMIDIA PARTE, 
EX ARGILLA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 5YR 6 / 6 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6; DIAMETROS ORIS 17, 
2; DIAMETROS PEDIS 5, 9) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2630. NVMERVS 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 14088. 
CRVX IN MEDIA PARTE INTERIORIS 
FVNDI, POST COCTVRAM, 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, lacunose for half of the mouth 
and basin, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell reddish yellow 5YR 6 / 6, 
covered with black glaze (height: 60 
millimetres; diameter of the mouth: 172 
millimetres; diameter of the foot: 59 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2630. Inventory number Ad (- Adria) 
14088. The cross was scratched in the 
central part of the inside of the bottom, 
after firing. According to my sketch it is: 


SCARIPHATA. 
MEO: 


EX | APOGRAPHO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20919. 


Hs 


A] 


(The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 


ámici's opinion that 
arks could be 
nemorations, of acquittals of 
is cogent in some uncertain 

t probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20920. 


Inscription Number 20920. 


NVMERVS$ INVENTARII Ad (7 Adria) 
14117. NVMERVS IN IMO COLLO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATVS. 
EX EDITIONE ALEXANDRA 
ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 
2 secolo avanti cristo): 


; Grecoitalic 
; millimetres; 


A wine jug, «the kind» which is called 
(maximum height: 840 
maximum diameter: 350 
millimetres; diameter of the mouth: 140 
millimetres). Mrs. Alessandra Toniolo, 


. The Wine Jugs Of Adria (From The 


Fourth Century To The Second Century 
Before The Common Era), shape 16. 
Inventory number Ad (- Adria) 14117. 
The numeral was scratched at the bottom 
of the neck, after firing. According to the 
edition of Mrs. Alessandra Toniolo, The 
Wine Jugs Of Adria (From The Fourth 
Century To The Second Century Before 
The Common Era): 


I [ [XF- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20920. 


TI IIIXX 


A1 (Wine jug) 23, (numbered by the 
master of the ship for purposes of 
the ship's manifest making theft at 


least to some extent difficult). 


[Jeff Hills footnote: Evidently written 


SINISTRORSVM, ETRVSCE, 23; very 


improbably written DEXTRORSVM, LATINE, three from twenty, 17, or upsidedown 


DVCTVM SINISTRORSVM POTIVS 
QVAM  DESTRORSVM | EVNTEM 
FRGFTBER LOCVM ESSE PVTAMVS. 


I think that the direction of writing is 
going from right to left rather than from 
left to right on account of the location. 


ALEXANDRA ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 2 secolo 
avanti cristo); PAGINA 140 ET PAGINA 142, NVMERVS 39, 
FIGVRA NVMERO 344. 


Mrs. Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of'Adria (From The Fourth 
Century To The Second Century Befor: Common Era). page 140 


and page 142, number 39, figure nu 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20921. 
20922. 


DVAE PATERAE IN SEPVLCRO 


HVMATIIN LIGNEA ARCA NVMERO |i 


45, CVIVS SEPVLCRALEM 
SVPELLECTILEM (THOMASSINA 
STEFANIA, Organizzazione sociale e 
ideologia funeraria in una necropoli tardo- 
etrusca -- il caso di via Spolverin di Adria; 
PAGINA 167, TABVLA NVMERQ 
ALEXANDRA  ANTONIELLIA 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avan 
PAGINA 61, NVMERVS 1, FI 
NVMERO 123, N 

NVMERVS 4, FIGVRZ 


ET ANNALISALB 
funeraria negli e 


Inscriptions AN. 


e found 
a wooden 


ee (From The Fourth Century To The 

d Century Before The Common 
p page 61, number 1, figure number 

123, page 127, number 4, figure number 
298, page 142, number 39, figure number 
344; Mr. Andrea Gaucci And Mrs. 
Annalisa Pozzi, Sepulchral Archaeology 
In The Coastal Markets. The Tombs With 
, Etruscan Inscriptions from SPINA And 
Adria, page 60, figure number 4) I 
attribute to the first half of the second 


, century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 20921. 


Inscription Number 20921. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 
PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX commonly found at Adria, standing on a 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7, 8; DIAMETROS ORIS 
19, 4; DIAMETROS PEDIS 6, 5) 


short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 3, covered with 
black glaze (height: 78  millimetres; 
diameter of the mouth: 194 millimetres; 
diameter of the foot: 65 millimetres). Mr. 


IOHANNES PAVLVS MORELIVS, 
FORMA 2615. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 14130. 
INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 0, 7 AD 
1, 4 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 
43 ET 44). 


Jean-Paul Morel, shape 2615. Inventory 
number Ad (- Adria) 14130. The 
inscription was scratched on the inside of 
the bottom, after firing. Heights of the 
letters: from about 7 millimetres to 14 
millimetres (photographic plates numbers 
43 and 44). According to my sketch it is: 


V WA 


vy 


IMAGO p icséscealis NVMERO 20921]. 


EX IMAGINE PHOTOGRAPHICA . 

[Jeff Hill's footnote: In an awesome display of bloodyminded depravity no doubt the 
envy of every other imbecile in the wide vicinity, our ancient Hand wrongly writes 
the letter S DEXTRORSVM, and writes something which might be a letter K or which 
might be the letters IC (either is acceptable from the point of view of 
pronounceability); our Hand well deserves his booby prize: a oneway ticket to Greece, 
via a slave ship, concluding in half an experience of the brazen bull of Phalaris, for 
such magnificently clear, handsome, correct, unambiguous, and well legible writing; 
I only wonder how our Hand, when threatened by the bull, would have clearly written 
the Etruscan letter shapes I, C, and K, or if they would always have come out as stupid 
shit.] 


TA SICAMU [A] | Mr.Sicamu (owns me). 


SKAMU ANDREAS GAVCCIVS (FORTASSE RECTE: ILLIC NON ERAM IPSE, 
TEMPORE FLEBILI ILLO SCRIBENDI) PRO SICAMU VT EGO GAVFRIDVS 
SNAM PENSATOR * 


ANDREAS GAVCCIVS, Adfia- olverin -- tombe 46 e 106. Il D Mr. Andrea Gaucci, Adria. Spolverin Street -- Tomb 46 And Tomb 


gentilizio MULIU ad Adria, PAG , FIGVRA NVMERO 10; 106. The Family Name MULIU At Adria, page 100, figure number 
10; 
2; ANDREAS GAVCCIVS ET ANNALI: ZIA, E'archeologia | 2. Mr. Andrea Gaucci And Mrs. Annalisa Pozzi, Sepulchral 
funeraria negli ei i costieri. Le tombe ct izióni etrusche da Archaeology In The Coastal Markets. The Tombs With Etruscan 
SPINA e Adria, P NOTA 33, FIG MERO 6; Inscriptions from SPINA And Adria, page 60, note 33, figure number 
6: 
3 EVELANVE AVG LLAjNNES COLVMNA ET | 3. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
368, number 112; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 2.101; 


, Biruskische Texte, Ad 2.101: 4. 


MV DVBIE 
BI SICA IN 
A FGALLICA . (MINVS 
VENETICA) 
(SEGO-; CONFER 
XAVIERIVM MARRIANIVM, 
Dictionnaire de la langue gauloise, 
PAGINA 268) ET MV IN NOTA 


I dubiously propose the worddivision 
SICA MV, where I have interpreted SICA 
to be «the same as that found» in the name 
from a Celtic (or, less likely, Venetic) 
ongin (SEGO-; see Mr. Xavier 
Delamarre, Dictionary Of The French 
Language, page 268), and MV to be «the 
same as that found» in the abbreviation of 


NOMINIS MVLIV INTERPRETATI 
SVMVS. EX HAC LECTVRA SECVTA, 
INSCRIPTIO RARVM CASVM VSVS 
GAMMAE OSTENDIT 
(VERISIMILITER EX LATINARVM 
LITTERARVM VI). HAEC 
INTERPRETATIO QVAE DVO VERBA 
EXHIBET EX | PROPINQVITATE 


the faimily name MVLIV. According to 
this reading, «if and when it» is followed, 
the inscription shows a rare case of the use 
«of» a letter GAMMA (probably 
according to the force of the Latin letters). 
This interpretation, which provides a 
brace of words, depends on the closeness 
of tombs of the extended family MVLIV 


SEPVLCRORVM  MVLIV . GENTIS 
PENDET (ANDREAS GAVCCIVS ET 
ANNALISA  POZZIA,  L'archeologia 
funeraria negli empori costieri. Le tombe 
con iscrizioni etrusche da SPINA e Adria, 
PAGINA 62, FIGVRA NVMERO 4). 
IOHANNES | COLVMNA . DEINDE 
LECTIONEM SKAMU PROPOSVIT, 


(Mr. Andrea Gaucci And Mrs. Annalisa 
Pozzi, Sepulchral Archaeology In The 
Coastal Markets. The 'Tombs With 
Etruscan Inscriptions from SPINA And 
Adria, page 62, figure number 4). Next, 
Mr. Giovanni Colonna proposed the 
reading of SKAMU, and explained the 
word from a name with a Greek origin. 


ET VERBVM EX NOMINE GRAECAE 
ORIGINIS EXPLANAVIT. 


GAMMA ANDREAS GAVCCIVS PRO GAMMAE VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: A reading of SKAMU is, in my opinion, less likely than a reading 
of SICAMU. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna (bibliographical item number 3), which 
discusses Mr. Andrea Gaucci's earlier reading (before the Celtic reading pursued in 
the Body Of Etruscan Inscriptions) writes: 


Tra le iscrizioni vascolari inedite della 
necropoli di Adria, di cui sono riprodotti 
gli apografi e viene data cursoria notizia 


Amongst the p on 
vessels.from the cemetery,at Adria, copies 


eproduced, and provided 


nel volume citato, senza peraltro ; e volume cited [Jeff 
menzionamne 1 supporti, particolare : Mr? Andrea Gaucci, in Mr. 
interesse — riveste — quella, datata d Mrs. Luca Cerchiai And 


genericamente al 2 secolo avanti 
proveniente dalla tomba 45 del se E 
di via Spolverin, inventario nümeto 

14130. Il Andrea Gaucci la.Je 


ini sulle necropoli, Atti dell'Incontro 
(A |di studio (Fisciano, 2009) — Between 

a p ETRVRIA, Lazio, And The Territories Of 
Greece In Italy: Investigations In The 
Cemeteries, Transactions Of The Meeting 
Of Study (Fisciano, 2009), page 60], 
without, however, mentioning the 
substance on which it was written, an 
important detail which should always be 
addressed, dated generically to the second 
century before the common era, 
originating from tomb 45 of the cemetery 
on Spolverin Street, inventory number IG 
14130. Mr. Andrea Gaucci reads SICA 
MU, and considers it to be a rare testimony 
of the appearance of the letter G4MMA at 
Adria. In reality the sketch demonstrates 
that the correct reading is SKAMU: 


realtà l'apografo mostra 
corretta é SKAMU 


[Jeff Hill's footnote: We are not provided with a sketch here, which 1s even more 
slovenly than not mentioning the substance on which it was written: Mr. Giovanni 
Colonna deceitfully seems to be saying: buy a copy of the book so that I receive plugs 
and kickbacks from my cronies -- buy a book which doubtlessly had a small print run 
and was offered, and sold out, to people who attended the conference, and was never 
sold in bookshops or obtainable by libraries; the issue here evidently depends entirely 
on how one should interpret the too often slack writing of the slack Etruscan Hands, 


when slackly writing the lettershape of the letter K gapped and therefore capable of 
being read as the lettershapes of the letters IC; readers exasperated with ancient 
stupidity, which include me and, it seems, Mr. Andrea Gaucci too, read what we 
suppose ninety nine percent of ancient readers would also have read: IC.] 


SKAMU IOHANNES COLVMNA PRO SICAMU VT ANDREAS GAVCCIVS ET 
ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Professor Giovanni Colonna's interpretation seems, to me at least, 
to be a far too elaborate, suspiciously contrived, professorial tour de force.] 


E» ANDREAS GAVCCIVS, IN R. BONAVDIVS ET LVCA *. Mr. Andrea Gaucci, in Mr. R. Bonaudo And Mrs. Luca Cerchiai And 
CERCHIAIA ET CARMENVS PELLEGRINIVS (EDITORES), Tra Mr. Carmine Pellegrino (editors), Between ETRVRIA, Lazio, And 
ETRVRIA, Lazio e Magna Grecia: indagini sulle necropoli, Atti The Territories Of Greece In Italy: Investigations In The Cemeteries, 
dell'Incontro di studio (Fisciano, 2009), PAGINA 60, NOTA 30 ET Transactions Of The Meeting Of Study (Fisciano, 2009), page 60, 
NOTA 33, NVMERVS 6. note 30 and note 33, number 6. 


[Jeff Hill's footnote: ..... bibliographical item should be bibliographical item number 
3, of course, in the list.] 


(411j 
(0219 
(Bottrighej 
1Via Spolverinj 


INSCRIPTIO NVMERO 20922. Inscription Numbep20922. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOS K| 
IN ORIS ET ALVEI MAGNA P 
EX ARGILLA ALBERTVS HE 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 
VERNICIO — NIGRO 

(ALTITVDO 6, 8; DIAM 
21, 5; DIAMETRO 


bosse crifigtal bowl, of the kind 
only*found at Adria, standing on a 
ot, lá&unose for a great part of the 
asin, of clay Mr. Albert Henry 
pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
glaze (height 68 millimetres; 

iameter of the mouth: 215 millimetres; 
diameter of the foot: 61 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2822. Inventory 
FORMA 2822. number Ad (7 Adria) 14129. The cross 
INVENTARII - 3)" 14129. was scratched on the outside of the wall, 


CRVX IN E , at the foot, after firing. According to my 
APVD DEM, ST £COCTVRAM, sketch it is: 

SCAR ; APOGRAPHO 

M . 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20922. 


T X A1 (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 


that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 


percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan 
religious Code C 


eriod, their 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20923. 
20924. 20925. 20926. 20927. 20928. 
20929. 20930. 


Inscriptions 
20925, 20926, 


IS e 
20925 Th RT 
20930: 


OCTO VASA IN SEPVLCRO HVMATI 
IN LIGNEA ARCA 
CVIVS SEPVLCRALIS SVPELLEX 
MEDIO 2 SAECVLI ANTE CHRISTVM 
NATVM  (ANDREAS  GAVCCIVS, 
Adria. Via Spolverin -- tombe 46 e 
gentilizio MULIU ad Adria, PAG, 


NVMERO 406, 


Eight v; ssels were found). tomb, for an 
a wooden box, number 46, 
ent of which could 
middle of the second 
the common era (Mr. 


And Tomb 106. The Family 
ULIU At Adria, page 82). 


Inscription Number 20923. 


A) Written From Left To Right * 


PATERA  ATRIANI 
BREVI PE 


ERIS 


MED 
ORNA INCISIS CIRCVLIS. 
IOHANN PAVLVS | MORELIVS, 


FORMA 2784 (SIMILIS . NINVS 
LAMBVSTIVS, Per una classificazione 
preliminare della ceramica campana, 
FORMAE 277A). NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 14188. 
INSCRIPTIO A) ET NOTA B) IN 


INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDINES . LITTERARVM ] 


CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 43 
ET 44). EX APOGRAPHIS MEIS: 


. diameter of the foot: 74 millimetres). The 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height: 114 millimetres; 
diameter of the mouth: 257 millimetres; 


central part of the inside of the bottom was 
decorated with incised circles. Mr. Jean- 
Paul Morel, shape 2784 (similar to Mr. 
Nino Lamboglia, Towards A Preliminary 
Classification Of The Pottery Of 
Campania, shape 27A). Inventory number 
Ad (— Adria) 14188. The inscription, A), 
and the mark, B), were scratched on the 
inside of the bottom, after firing. Heights 
of the letters: about 10 millimetres 
(photographic plates numbers 43 and 44). 
According to my sketches they are: 


CI MINES. Cir MN 


INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Inscription Was Scratched On The Inside Of The Bottom, After Firing * 


B)* 
NOTA IN INTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Mark Was Scratched On The Inside Of The Bottom, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20923. 


TI^ |. VIZA MULIU AlI^ Mr.-Viza -- his£ift (to an 
annamed recipigrit). 


VIZA MULIU ANDREAS GAVCCIVS PRO VIZA MULIU VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci thunderously ignores £e great big extension 
to the righthand stile, underneath the letter A, which might be the Hand's method of 
cursively writing a ligatured letter S and therefore a genitive caseform; either, 1., the 
extension is not there, or, 2., it is a fantastical flourish to the letter (quite possible), or. 
3., itis a ligatured letter S or something similar; eventually, I select 2. -- so, do I win 
the prize? in the other of these VIZA MULIU inscriptions, which follows, the 
substantive is not governed by a term of nomenclature written in the genitive case (so, 
the genitive was unnecessary); as for the other wordform, I reckon that it is a 
substantive, intimately related to MULU, or, in other words, an alternative spelling of 
MULU (MULU - gift); I doubt that VIZAS is a deminutive form (at least, I cannot 
discern what the full form would definitely have been (perhaps, say, VIPINANA-S)); 
on the other hand, Mr. Andrea Gaucci has written a paper proving proving beyond 
doubt that MULIU is a family name, the thesis of which I reject.] 


(The other utterly nothing scribble, if it is another person's mark of ownership, and 
not something scratched by a headless chook, indicates that, at some point, the 
bossed sacrificial bowl changed hands in one direction or the other; it is possible he 
who writes like a headless chook was the otherwise unnamed recipient:) 


TI5 iv» A]P (Oh gods! no one more stupid than 
I has ever scratched a more stupid 
mark of ownership,) V7, (on his 
bossed sacrificial bowl). 


VIZA MULIU . CONFER|In respect of VIZA MULIU * see 
INSCRIP EM NVMERO 20924. inscription number 20924. 


MULIU *' CONFER INSCRIPTIONES |In respect of MULIU * see inscriptions 


NVMERES 21002 ET 21013. numbers 21002 and 21013. 
j ANDREAS GAVCCIVS, Adria. Via Spolverin -- tombe 46 e 106. Il Mr. Andrea Gaucci, Adria. Spolverin Street -- Tomb 46 And Tomb 
gentilizio MULIU ad Adria, PAGINA 87, NVMERVS 26, FIGVRA 106. The Family Name MULIU At Adria, page 87, number 26, figure 
NVMERO 6. number 6. 
INSCRIPTIO NVMERO 20924. Inscription Number 20924. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


A) Written From Left To Right * 


PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI | PEDE  INSISTENS, EX commonly found at Adria, standing on a 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 9, 7; DIAMETROS ORIS 
25, 8; DIAMETROS PEDIS 7, 3). 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA INCISIS CIRCVLIS. 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2784 (SIMILIS |. NINVS 
LAMBVSTIVS, Per una classificazione 
preliminare della ceramica campana, 
FORMAE 27A). NVMERVS 


INVENTARII Ad (- Adria) 14189. 
INSCRIPTIO A) IN INTERIORE 
FVNDO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDINES 


LITTERARVM 1 AD 1, 5 CIRCITER); 
LITTERA B) IN INTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDO LITTERAE 3i 3 
CIRCITER); LITTERA C) IN 
EXTERIORE PARIETE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDO LITTERAE 3 CIRCI 
(TABVLAE NVMERIS 43 ET 
APOGRAPHO MEO: 


short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height: 97  millimetres; 
diameter of the mouth: 258 millimetres; 
diameter of the foot: 73 millimetres). The 
central part of the inside ofthe bottom was 
decorated with incised circles. Mr. Jean- 
Paul Morel, shape 2784 (similar to Mr. 
Nino Lamboglia, Towards A Preliminary 
Classification Of The Pottery Of 


Ad (- 


INSCRIPTIO IN INTE 
The Inscription Was Scr 


On The Inside Of The Bottom, After Firing * 


B)* 


RIORE FVNDO, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
s Scratched On The Inside Of The Bottom, After Firing * 


N 


C) 
LITTERA IN EXTERIORE PARIETE, 


POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 


The Letter Was Scratched On The Outside Of The Wall, After Firing (Height Of The 
Letter: About 30 Millimetres) * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20924. 


TI^ | VIZAMULIU 

VIZA MULIU ANDREAS GAVCCIVS PRO VIZAMULIU VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 

CI^ . VIZA MULIU AlI^ Mr.Viza -- his-gift (to an 


annamed recipient). 


(Evidently this bossed sacrificial bowl changed hands, several times, in one direction 
or the other; it is possible that either Ch or L was the otherwise unnamed recipient of 
the MULIU:) 


TI? Ch 


CI?  Ch(AES) A]P  Mr.Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 


(Evidently this bossed sacrificial bowl changed hands, several times, in one direction 
or the other; it is possible that either Ch or L was the otherwise unnamed recipient of 
the MULIU:) 


TI* L 


CI€  L(ARISUS) AlI€*  Mr.-Lariss  (bossed  sacrificial 
bowl). 


VIZA MULIU s CONFER|In respect of 2204. see 
INSCRIPTIONEM NVMERO 20923. inscription number moa 


MULIU * CONFER INSCRIPTIONES |In respect of MUIAU * -— 


NVMERES 21002 ET 21013. numbers 21002 013. 
i ANDREAS GAVCCIVS, Adria. Via Spolverin -- tombe 46 e 106. Il Mr. Andrea Gaucci, GER di 46 And Tomb 
gentilizio MULIU ad Adria, PAGINA 88, NVMERVS 27, FIGVRA 106. The Family Name MUL; dria, page, number 27, figure 
NVMERO 6. number 6. 
INSCRIPTIO NVMERO 20925. Tüseription Number 20925. 
A) Is Written From Left To Right, Except For The Letter N Which Is Written From 
Right To Left * 


PATERA  ATRIANI GENERIS, I 
BREVI PEDE  INSISTENS, 
ARGILLA  ALBERTVS HE 


crificial bowl, of the kind 
und at Adria, standing on a 
of clay Mr. Albert Henry 


MVNSELLIVS /ight yellowi. light yellowish brown 10YR 6 / 
IOYR 6 / 4 VERNIC ) , CÓóvered with black glaze (height: 65 


OBDVCTA . (ALTIT illimetres; diameter of the mouth: 180 
DIAMETROS ORIS 4$; millimetres; diameter of the foot: 58 


PEDIS 5, 8). millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
MORELIVS, FORMA 2614: 2614. Inventory number Ad (- Adria) 
INVENTARII . 14177. The inscription, lacunose, A), and 
INSCRIPTIO LA the cross, B), were scratched on the inside 
B) INI of the bottom, after firing; the cross, C), 
IN was scratched on the outside of the wall, 


COCTVRAM, 'at the foot, after firing. Heights of the 
SCA ALTITVDINES |letters: from about 7 millimetres to 13 
LITTE VM^0, 7 AD 1, 3 CIRCITER imillimetres (photographic plates numbers 
(TABVLA MERIS 43 ET 44). EX 43 and 44). According to my sketch it is: 


APOGRAPHO MEO: - 
I. 


A)* 
INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Inscription Was Scratched On The Inside Of The Bottom, After Firing * 


B)* 
CRVX IN INTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched On The Inside Of The Bottom, After Firing * 


Á 


C). 


CRVX IN EXTERIORE PARIETE APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 


SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched On The Outside Of The Wall, At The Foot, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20925. 


TI^ KANI Al^  Ms.Kani (owns this  bossed 
sacrificial bowl). 

KANIX------ ANDREAS GAVCCIVS PRO KANI VT EGO GAVFRIDVS 

TVMILIVS PENSATOR * 


(And after K ANI died, during the burial or cremation rite, a burial priest (twice) 
scratched crosses of cancellation on the vessel:) 


X A]P 


(The cross) 
finng, pr 


enjoying their 
a ; at I was dedicated for 
theX exclusive use of someone 
jg the afterlife, or for the 

e, Of a God or a Goddess, and 

at, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Tj* 


(The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 


religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious [on NM seem 


to predate literac 
ANDREAS GAVC 
Spolverin -- tombe,46 e 
MULIU ad DR 
NVMERVS 2e BE 

Mr. Andrea Gaucci, Adria. e 


ANDREAS GAVCCIVS, Adria. Via Spolverin -- tombe 46 e 106. Il 
gentilizio MULIU ad Adria, PAGINA 89, NVMERVS 28, FIGVRA 
NVMERO 6 


Street Tomb 46 And Tomb 
106. The Family Name MULIU Ai E 89, number 28, figure 


number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 20926. 


Inscription Number 20926. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOS K| 
IN ORIS PARTE, EX ARGI 
ALBERTVS 

MVNSELLIVS light brown 7. 
VERNICIO NIGRO 
(ALTITVDO 6, 4; DIAMÉ 


IOHANNES  PAVÉV 
FORMA 2614. 
INVENTARII "Aa 
INSCRIPTIO I 


»t 


.| millimetres 


bosse crifigial bowl, of the kind 
monly'found at Adria, standing on a 
ot, láeünose for part of the mouth, 
. Albert Henry Munsell /ight 
brown SYR 6 / 4, covered with black 
BRyeUcicht: 64 millimetres; diameter of 
mouth: 173 millimetres; diameter of 
the foot: 65 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2614. Inventory number Ad 
(7 Adria) 14178. The inscription was 


.|scratched on the inside of the bottom, after 


firing. Heights of the letters: from about 8 
to 18 millimetres 
(photographic plates numbers 43 and 44). 
According to my sketch it is: 


I 8 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20926. 


C1 REIThU AI Mr.-Reithu (owns this bossed 
sacrificial bowl). 
n5 ANDREAS GAVCCIVS, Adria. Via Spolverin -- tombe 46 e 106. Il | 1. Mr. Andrea Gaucci, Adria. Spolverin Street -- Tomb 46 And Tomb 
gentilizio MULIU ad Adria, PAGINA 89, NVMERVS 29, FIGVRA 106. The Family Name MULIU At Adria, page 89, number 29, figure 
NVMERO 7; number 7; 
zZ IOSEFVS SAXATELLIVS, Etruschi, Veneti e Celti. Relazioni 2 Mr. Giuseppe Sassatelli, Etruscans, Venetics, And Celts. Cultural 
culturali e mobilità individuale, PAGINA 409, NOTA 25. Relationships And Individual Mobilities, page 405, note 25. 
1Bottrighe) 


1Via Spolverinj 


INSCRIPTIO NVMERO 20927. 


Inscription Number 20927. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS strong brown 7.5 YR 5/6 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 2, 9; DIAMETROS ORIS 
21, 4; DIAMETROS PEDIS 6, 7). 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 


A mug, of the kind commonly found at 
Adria, standing on a short foot, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell strong brown 
7.5YR 5 / 6, covered with black glaze 
(height: 29 millimetres; diameter of the 
mouth: 214 millimetres; diameter of the 
foot: 67 millimetres). The central part of 
the inside of the bottom was decorated 


ORNATA INCISIS CIRCVLIS. |with incised circles. Mr. Jean-Paul Morel, 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS,'shape 1443. Inventory number Ad (- 
FORMA 1443. NVMERVS |Adria) 14162. The letters, 
INVENTARII Ad (- Adria) 14162. were scratched, on the o 

LITTERAE INTER SE  ARCTEj|at the foot, after fir, 

CONIVNCTAE A) (ALTITVDO letters: about 28 


LITTERARVM 2, 8 CIRCITER) ET letter between 
LITTERA INTER DVAS HASTAS B) 
(ALTITVDO  LITTERARVM 1|, 6 
CIRCITER) IN EXTERIORE PARIETE, 
APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE (TABVLAE NVMERIS 


43 ET 44). EX APOGRAPHO MEO: 


LITTERAE INTER SE AR 


The Letters, Ligatured, The Outside Of The Wall, At The Foot, 


NJ 


POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 

o Vertical Letterstrokes Was Scratched On The Outside Of 
The Wall, At The Foot, After Firing * 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20927. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that A) is ChL -- not ChChL -- and that the ligature 
results from the artificial introduction of a link external to either lettershape, which is 
probably scarcely a true ligature (the kind where two adjacent letters share a 
letterstroke); I am not sure if a similar link -- (rather superfluous) scribal 
connection -- external to lettershapes is extant in another inscription; I reckon that 
someone has written these inscriptions on behalf of Ch in order to amuse her and gain 
her favour, or else Chl was a professional scribe with a lot of spare time to invent and 
to practice her signature of ownership written in various ways.] 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that B) -- specifically the letter Ch -- is written, not 
between two vertical letterstrokes, as much as in such a way so as to read the 
same -- Chl -- both DEXTRORSVM and also SINISTRORSVM.] 


TI^ €ChL 


ChChL ANDREAS GAVCCIVS (ET FORTASSE RECTE ETIAM!) PRO ChL VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI^ Ch(A)L 


ATI^ 


Ms.-Chi's (mug). 


(And probably at the same time:) 


TI^  IChI 


| Ch | ANDREAS GAVCCIVS (ET FORTASSE RECTE ETIAM!) PRO IChI VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CIP'7 ICh 
CIP** ChI 


A]P!^ Ms.-Chi (owns this mug). 
A1P?7 Ms.-Chi (owns this mug). 


ip ANDREAS GAVCCIVS, Adria. Via Spolverin -- tombe 46 e 106. Il 
gentilizio MULIU ad Adria, PAGINA 86, NVMERVS 19, FIGVRA 
NVMERO 6. 


T. Mr. Andrea Gaucci, Adria. Spolverin Street -- Tomb 46 And Tomb 
106. The Family Name MULIU At Adria, page 86, number 19, figure 
number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 20928. 


Inscription Number 20928. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS yellowish brown 10YR 5 
/ 6 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 3, 6; DIAMETROS ORIS 
22, 33 DIAMETROS PEDIS 6, 6). 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA INCISIS CIRCVLIS. 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS; 
FORMA 1441D. 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 4 
LITTERA IN INTERIORE ^f 
INTER INCISOS CIRCVL 


after firing. Height of the letter: 
5 millimetres (photographic plate 


COCTVRAM, pmber 45). According to my sketch it 1s: 
ALTITVDO LITTE 
(TABVLA |. NVMÉR 
APOGRAPHO MEO: 
AGÓ INSCRIPTIONIS NVMERO 20928. 
TAE M 
C. M(QXRGES) Al  Mr.-Marce's (mug). 


Lm VERISIMILITER NOTA 
NOMI LIU ESSE VIDETVR. 
T. 


LITTERA — VERISIMILITER NOTA 
DCINIENIS MULIU ESSE VIDETVR. 


AND| GAVCCIVS, Adria. Via Spolverin -- tombe 46 e 106. Il 
gentilizió MULIU ad Adria, PAGINA 85, NVMERVS 12, FIGVRA 
NVMERO 6 


Mr. Andrea Gaucci, Adria. Spolverin Street -- Tomb 46 And Tomb 
106. The Family Name MULIU At Adria, page 85, number 12, figure 
number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 20929. 


Inscription Number 20929. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS /ight yellowish brown 
IlOYR 6 / 4 VERNICIO NIGRO 


OBDVCTA  (ALTITVDO 3, 4; 
DIAMETROS ORIS 21, 5; DIAMETROS 
PEDIS 6, 7) MEDIA PARS 


A mug, of the kind commonly found at 
Adria, standing on a short foot, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell /ight yellowish 
brown 10YR 6 / 4, covered with black 
glaze (height: 34 millimetres; diameter of 
the mouth: 215 millimetres; diameter of 
the foot: 67 millimetres). The central part 
of the inside of the bottom was decorated 


INTERIORIS FVNDI ORNATA 
INCISIS  CIRCVLIS. |. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 1441D. 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) 
14166. LITTERA LACVNOSA IN 
INTERIORE FVNDO, INTER INCISOS 
CIRCVLOS, POST  COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 


with incised circles. Mr. Jean-Paul Morel, 
shape 1441D. Inventory number Ad (—- 
Adria) 14166. The letter, lacunose, was 
scratched on the inside of the bottom, 
between incised circles, after firing. 
Height of the letter: about 5 millimetres 
(photographic — plate ^ number — 45). 
According to my sketch it is: 


0, 5 CIRCITER (TABVLA NVMERO 
45). EX APOGRAPHO MEO: 


[Jeff Hill's footnote: In some way that he, as usual, could not be bothered to illustrate 
(Mr. Andrea Gaucci mentioned, in an email, that there are many things which should 
not be discussed in the Latin Body Of Etruscan Inscriptions, a policy which I 
categorically disagree with), Mr. Andrea Gaucci states that underlying 3 is a letter 
M -- I cannot see it; I cannot follow the positioning of the necessary five letterstrokes; 
the lefthand top corner is evidently a rightangle, which cannot join, in any way that I 
can see, with the far leftmost letterstroke, in any plausible Etruscan letter M: I reckon 
that there must have been fwo letters underlying the zone of delamination, in about the 
violently forced way that I show below outlined in red:] 


4 24 
IMAGO INSCRIPTIORIS NVM O 20929. 


TI ML 

M ANDREAS GAVCCIVS PRO ML VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

Cl  M(ARCIA)L TO ES" Ms.-Marci's (mug). 

CONFER INSCRIPTION E Compare inscription number 20928. 
20928. 


[Jeff Hill'S8E footnote: There may be little connection between the two inscriptions 
numbers 20928 and 20929, if the prenames are, respectively, the masculine *MARCE 
and the feminine *MARCI.|] 


ANDREAS GA dria. Via|Mr. Andrea Gaucci, Adria. Spolverin 
Spolverint-- tomb . Il gentilizio Street -- Tomb 46 And Tomb 106. The 
MULI Adria PAGINA . 85,|Family Name MULIU At Adria, page 85, 
NVMÍERVS2IB,FIGVÉA NVMERO 6. |number 13, figure number 6. 
as d Via Spolverin -- tombe 46 e 106. Il | 1. Mr. Andrea Gaucci, Adria. Spolverin Street - Tomb 46 And Tomb 
izio MULT dria, PAGINA 85, NVMERVS 13, FIGVRA 106. The Family Name MULIU At Adria, page 85, number 13, figure 
ERO 6. number 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 20930. Inscription Number 20930. 
PATERA  ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX commonly found at Adria, standing on a 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS /ight brown 7.5S YR 6/4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 5; DIAMETROS ORIS 
17, 8; DIAMETROS PEDIS 6). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 


FORMA 2680. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 14181. 
ASTERISCVS IN | EXTERIORE 


short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell light brown 7.5YR 6 / 4, covered 
with black glaze (height: 55 millimetres; 
diameter of the mouth: 178 millimetres; 
diameter of the foot: 60 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2680. Inventory 
number Ad (— Adria) 14181. The asterisk 
was scratched on the outside of the wall, 


PARIETE, APVD PEDEM, POST atthe foot, after firing (photographic plate 
COCTVRAM, SCARIPHATVS |number 45). According to my sketch it 1s: 
(TABVLA  NVMERO 45) EX 
APOGRAPHO MEO: - 
p 
Eu Do 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20930. 

TE —U* Al (The augmented cross) X 


(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 


Goddess, and/that, under a 
ien. imposed by religious awe 


: ay not be used, or 
certainly fio longer be used, for 
mu e purposes; Mr. Giulio 

uoflamici'SE opinion that these 

arks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


Via 


Mr. Andrea Gaucci, Adria. Spolverin 
Street -- Tomb 46 And Tomb 106. The 
Family Name MULIU At Adria, page 90, 
number 34, figure number 7. 


qs REAS GAV! S, Adria. Via Spolverin -- tombe 46 e 106. Il 
ilizio MULIU/ád Adria, PAGINA 90, NVMERVS 34, FIGVRA 
EA 


D Mr. Andrea Gaucci, Adria. Spolverin Street -- Tomb 46 And Tomb 
106. The Family Name MULIU At Adria, page 90, number 34, figure 
number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 20931. 


Inscription Number 20931. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


Latin * 


PATERA HEMISPHAERICA 
VERISIMILITER ATRIANI GENERIS, 
IN | BREVI PEDE  INSISTENS, 
LACVNOSA IN ORIS MAGNA PARTE, 
EX ARGILLA DEPVRGATA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
probably of the kind commonly found at 
Adria, standing on a short foot, lacunose 
for a good part of the mouth, of purified 
clay Mr. Albert Henry Munsell pink 
7.5YR 7 / 4 (height: 55 millimetres; 
diameter of the mouth: 200 millimetres; 


(ALTITVDO 5, 5; DIAMETROS ORIS 
20; DIAMETROS PEDIS 10, 1). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 110, 
PAGINA 130, FORMA III, 1, D. VAS IN 
SEPVLCRO AD INSTAR FOSSAE 
EXSTRVCTO HVMATI NVMERO 47, 
CVIVS  SEPVLCRALIS SVPELLEX 
(THOMASSINA STEFANIA, 
Organizzazione sociale e  ideologia 
funeraria in una necropoli tardo-etrusca -- 
il caso di via Spolverin di Adria, PAGINA 
162, TABVLA NVMERO e 
ALEXANDRA  ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 176, NVMERVS 2, FIGVRA 
NVMERO 413) AD 4 SAECVLVM 
ANTE CHRISTVM NATVM 
SPECTARE VIDETVR, INVENTVM 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria) 14224. LITTERA IN MEDIA 
PARTE INTERIORIS FVNDI, POS 
COCTVRAM, SCARIPH 
ALTITVDO LITTERAE 8$, 5 CI 
SINGVLA HASTA IN MEDI 
EXTERIORIS FVNDI EN 


COCTVRAM,  INCIS 
APOGRAPHIS MEIS; 


ni 


diameter of the foot: 101 millimetres). 
Mrs. Chiara Mattioli, Typological Atlas 
Of Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 110, page 130, shape III, 1, D. The 
vessel was found in tomb, constructed in 
the form of a trench, for an inhumation, 
number 47, the sepulchral equipment of 
which (Mrs. Tommasina Stefani, Social 
Organisation And Funerary Ideology In A 
Late Etruscan Cemetery -- The Case Of 
Spolverin Street At Adria; page 162, 
photographic plate nmn 


, aftér uos Height of the 
85 millimetres. The isolated 


iring. According to my sketches 
they are: 


i 


A)* 


ed In The Central 


ill's footnote: Not illust 


SIN 
COCTVRAM, 


B) 
A HASTA IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, ANTE 


RTE INTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 


Part Of The Inside Of The Bottom, After 


Firing * 


rated by Mr. Andrea Gaucci *] 


INCISA EST* 


The Isolated Vertical Letterstroke Was Incised In The Central Part Of The Outside 


Of The Bottom, 


Before Firing * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20931. 


[Jeff Hill's footnote: Hey! see here, where the SCRIBA VATICANVS correctly 
interprets and writes the verb INCISA EST! he should likewise have correctly been 
interpreting and writing the verbs SCARIPHATA EST and SCARIPHATAE SVNT 
one thousand two hundred times throughout the part, instead of the isolated 
participles; a poetic writing style superior to Titus Lucretius Carus's is not really 
required in the Body Of Etruscan Inscriptions. ] 


[Jeff Hill's footnote: I suppose, for the 


Latin lettershape, not explicitly so describ 
finng, that an Etruscan potter produced 
customer.] 


sake of supposing something plausibly 


consistent with the two inscriptions, one inscribed before firing and the other (with a 


ed by Mr. Andrea Gaucci) inscribed after 
the vessel, and provided it to a Latin 


TI? | 


A]? (An Etruscan potter gathered clay, 
threw a hemispherical bossed 
sacrificial bowl, and transacted it 
to a Latin customer whom he 
referred to, marked on the vessel 


before firing, as) customer-1(; the 


as A 
making his m 

the vessel which 
ordered n Et 


TI^ A 


CI? A(VLES) 


A]?  Mr.-Aule's (he 


orca bossed 
Sacrificial bowl). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20932. 
20933. 20934. 20935. 20936. 20937. 
20938. 20939. 20940. 20941. 20942. 


lo ers 20932, 20933, 


Inscri 
0934, 35, 20936, 20937, 20938, 
939, 


VNDECIM VASA IN SEPVLG 
HVMATI IN LIGNEA ARCA Qu 
50, CVIVS EJ 
SVPELLECTILEM ! 


13 ÉT 4, FIGVRA 
PAGINA 142, 
NVMERO 348, 
MERVS 9, FIGVRA 
PAGINA 162, 


ANDREAS GAVCCIVS ET ANNALISA 
POZZIA, L'archeologia funeraria negli 
empori costieri. Le tombe con iscrizioni 
etrusche da SPINA e Adria, PAGINA 60, 
FIGVRA NVMERO 4)  PRIORI 
DIMIDIO 2 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVERIMVS, 


;|photographic plate number 


40, 20941, And 20942. 
Eleveibyessels were found in tomb, for an 
inhumatión in a wooden box, number 50, 

ulchral equipment of which (Mrs. 


A | Tommasina Stefani, Social Organisation 


And Funerary Ideology In 4A Late 
Etruscan Cemetery -- The Case Of 
Spolverin Street At Adria, page 167, 
4; Mrs. 
Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of 
Adria (From The Fourth Century To The 
Second Century Before The Common 
Era), page 83, numbers 3 and 4, figure 
number 192, page 142, number 44, figure 
number 348, page 153, number 9, figure 
number 366, page 162, number 15, figure 
number 395; Mr. Andrea Gaucci And Mrs. 
Annalisa Pozzi, Sepulchral Archaeology 
In The Coastal Markets. The Tombs With 
Etruscan Inscriptions from SPINA And 
Adria, page 60, figure number 4) I 
attribute to the first half of the second 
century before the common era. 


INVENTA SVNT. 


TEER 
(0221) 


(Bottrighej 
íVia Spolverinj 


INSCRIPTIO NVMERO 20932. Inscription Number 20932. 


Probably Written From Left To Right (Degree Of Certainty: Less Than Absolute Zero) 


A Letter 1 May Have Been Initially Omitted, And Later Inserted Between the Letters 
TIE (Mr. Andrea Gaucci Prefers To Underdot His Letter 1 Instead) * 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX commonly found at Adria, standing on a 
ARGILLA  ALBERTVS  JHENRICVS short foot, of clay Mr. Albert Henry 
MVNSELLIVS pink SYR 7 / 3|Munsell pink 5YR 7 / 3, covered with 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA|black glaze (height: 934 millimetres; 


(ALTITVDO 9, 3; DIAMETROS ORIS diameter of the mouth: Ilimetres; 
26; DIAMETROS PEDIS 7, 7). MEDIA |diameter of the foot: illi s). The 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA central part of the in$i as 
INCISIS CIRCVLIS. IOHANNES decorated with i l Mr? Jean- 


PAVLVS MORELIVS, FORMA 2784 Paul Morel, shape i r to Mr. 
(SIMILIS NINVS LAMBVSTIVS, Per Nino Lamboglia, Towa reliminary 
una classificazione preliminare  della|Classification Of The" Pottery Of 


ceramica campana, FORMAE 27A; 
CONFER ANDREAM JGAVCCIVM, 
Adria. Via Spolverin -- tombe 46 e 106. Il 
gentilizio MULIU ad Adria, PAGINA 87, 
NVMERVS 26). NVMERVS 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 
INSCRIPTIO IN INTERIORE RII 
APVD (OS, POST 
SCARIPHATA. 
LITTERARVM 1], 
(TABVLAE NVMERIS 2 
APOGRAPHO MEO: 


1dshape 27A; see Mr. Andrea 
tria rerin Street -- Tomb 
jmb 106. The Family Name 
Adria, page 87, number 26). 


of the wall, at the mouth, after 
finng. Heights of the letters: about 15 
príillimetres (photographic plates numbers 
45 and 46). According to my sketch it is: 


[Jeff Hill's footnote: Prepare and brace yourself for viewing the worst inscription ever 
scratched by anyone other than in the North Sentinal Island: it is quite unclear how 
many letters N, A, T, and E, there are, and how many mistakes subsist, indeed how 
many words there even are, and how many initially omitted letters there are too, in the 
shoddy rubbish (LAI TIATIE and LAI TIATIA and LIAI TIATIE and LIAI TIATIA 
are not impossible, nor, obviously, therefore, are LAITIATIE and LAITIATIA and 
LIAITIATIE and LIAITIAT!A, and moreover all of those with the little letter t, LAI 
TIATE and LAI TIATA and LIAI TIATE and LIAI TIATA and LAITIATE and 
LAITIATA); I imagine that an average Etruscan blockhead, grasping a large block of 
flint in his brutish fist, which resulted in the progress of the inscription being 
somewhat hidden from view, banged himself in his brutish forehead with the stone 
after every mistake, and accordingly killed himself; the lower letterstroke of the 
conjectural letter E is almost too effeminately slight and lightly bent and almost only 
hinted at: I despise Hands that clearly despised their own writing and despised whether 


or not it could be read.] ] 
AA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20932. 


Tl . LATIATIE 


Al Mr.-Latiatie (owns this bossed 


sacrificial bowl). 


TVMILIVS PENSATOR * 


LATIATE ANDREAS GAVCCIVS PRO LATIATIE VT EGO GAVFRIDVS 


Or 


A2 The-man-from-Lazio-to-the- 
south-of-Rome (owns this bossed 


sacrificial bowl). 


LA ANDREAS GAVCCIVS PRO LA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 
LATIATE * XX VIZAL VEL AL VIZAL In respect of LATIATE * itd XX VIZAL 
(ANDREAS GAVCCIVS). i, or else it 


[Jeff Hill's footnote: ..... and perhaps when 


readings, he will change his mind again ..... 


I inform him of my magnificently different 


] 


LATIATE | CONFER INSCRIPTIONEM 
NVMERO 20699. 


In respect of LATIATE J'see inscription 
number d 089g, - 


neater, clearer, greatly more couth Hand) 
doesn't.] 
di. 


[Jeff Hill's footnote: There is no doubt that inscription number 20699 (scratched by a 


reads LATIATE, but, so what?, this one 


ANDREAS GAVCCIVS, Adria. Via Spolverin -- tombe 4, 
gentilizio MULIU ad Adria, PAGINA 100, FIGVRA N 


1 


T. r. Andjfa Gaucci, Adria. Spolverin Street -- Tomb 46 And Tomb 


ie Family Name MULIU At Adria, page 100, figure number 


2. 


ANDREAS GAVCCIVS ET ANNALISA POZ rcheolo 
funeraria negli empori costieri. Le tombe con iscrizioi sch. 
SPINA e Adria, PAGINA 60, NOTA 33, FIGVRA NV. d 


2. Mr. Andrea Gaucci And Mrs. Annalisa Pozzi, Sepulchral 
Archaeology In The Coastal Markets. The Tombs With Etruscan 


Inscriptions from SPINA And Adria, page 60, note 33, figure number 
6. 


GAVCCIO. 


INSCRIPTIO NVMERO 20938. Inscription Number 20933. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


EX 


LSYR T7 /[ 3 
OBDVCTA 


IORIS FVNDI ORNATA 
INCISIS . CIRCVLIS. |. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2784 
(SIMILIS NINVS LAMBVSTIVS, Per 
una classificazione preliminare della 
ceramica campana, FORMAE 27A; 
CONFER ANDREAM JGAVCCIVM, 
Adria. Via Spolverin -- tombe 46 e 106. II 
gentilizio MULIU ad Adria, NVMERVS 
26) NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria) 14278. DVAE INSCRIPTIONES 
A-B) IN INTERIORE PARIETE, APVD 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 3, covered with 
black glaze (height: 108 millimetres; 
diameter of the mouth: 270 millimetres; 
diameter of the foot: 108 millimetres). The 
central part of the inside of the bottom was 
decorated with incised circles. Mr. Jean- 
Paul Morel, shape 2784 (similar to Mr. 
Nino Lamboglia, Towards A Preliminary 
Classification Of The Pottery Of 
Campania, shape 27A; see Mr. Andrea 
Gaucci, Adria. Spolverin Street -- Tomb 
46 And Tomb 106. The Family Name 
MULIU At Adria, page 87, number 26). 
Inventory number Ad (- Adria) 14278. 
The two inscriptions, A) and B), were 
scratched on the inside of the wall, at the 


ORNATVM, COCTVRAM, 
SCARIPHATAE (ALTITVDINES 
LITTERARVM 4 AD 4, 5 AJET 1,2 AD 
2, 6 B) CIRCITER); CRVX C) IN 
MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(TABVLAE NVMERIS 45 ET 46). EX 


POST 


decoration, after firing (heights of the 
letters of A): from about 40 millimetres to 
45 millimetres; of B): from about 12 
millimetres to 26 millimetres); the cross, 
C), was scratched in the central part of the 
inside of the bottom, after firing 
(photographic plates numbers 45 and 46). 


APOGRAPHIS MEIS: 


According to my sketches they are: 


A)* 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PARIETE, APVD ORNATV OST 
COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Inscription Was Scratched On The Inside Of The Wall, NS jon 
After Firing * 
zm zm 


B)* 
INSCRIPTIO IN INTERIORE PARIETE, 
COCTVRAM, SCARIP 
The Inscription Was Scratched On The Inside Of 


ORNATVM, POST 


all At The Decoration, 


Part Of The Inside Of The Bottom, After 
Firing * 


Ti^ PAPA 


TIP  PRE 

PAIRE [^18 Mr.-Papa|pre (owns this bossed 

sacrificial bowl). 

[Jeff Hill's footnote: The other interpretation, as two wordforms. PAPA and PRE, is a 

bleeding obvious quite likely fifty fifty possibility, yet all we can do is bemoan the 

damned lazy Etruscan habit of abbreviating everything, and, in this case, abbreviating 
shatoos as PRE?; I cannot see what; although *PAPAPRE is unheard of 
elsewhere, it is a plausible family name.] 
(After what's his name died, a burial priest cancelled the object, to prevent its 
continued use by someone else, or because it was rendered impure in some way 
during the burial rite: 

Al€* (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 


AIA 


TIC X 


afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in sofne uncertain 
(but — probably small) 
percentage of 4 


INSCRIPTIO NVMERO 20934. 


TnSeription Number 20934. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


PYXIS ATRIANI GENERIS, IN BREVI 
PEDE INSISTENS, EX ARG 
ALBERTVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 
VERNICIO NIGRO J 
(ALTITVDO 6; DIAME 
DIAMETROS PEDI 


A clieriper, of the kind commonly 
foun Adria, standing on a short foot, of 
clay - Albert Henry Munsell pink 


7 /| 4, covered with black glaze 
(height: 60 millimetres; diameter of the 


príouth: 84 millimetres; diameter of the 


foot: 92 millimetres). Mr. Jean-Paul 


. Morel, shape 7531B. Inventory number 


Ad (— Adria) 14254. The two letters were 
scratched on the outside of the wall, at the 
mouth, after firing. Heights of the letters: 


. about 10 millimetres (photographic plates 


numbers 45 and 46). According to my 
sketch it 1s: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20934. 


T1 SP 

E SP(URIES) Al Mr.-Spurie's (jewellery box) (to 
store his fingerrings and seals) (or, 
equally likely, his unnamed wife's) 
(to store her earrings and 
fingerrings). 

SP ] CONFER  INSCRIPTIONES In respect of SP ] see inscriptions numbers 

NVMERIS 20376, 20749, 21010 (?). 20376 and 20749, and probably 21010 

too. 


INSCRIPTIO NVMERO 20935. Inscription Number 20935. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA, ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX commonly found at Adria, standing on a 
ARGILLA  ALBERTVS  JHENRICVS short foot, of clay Mr. Albert Henry 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4|Munmsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA|black glaze (height: 54  millimetres; 
(ALTITVDO 5, 4; DIAMETROS ORIS |diameter of the mouth: 210 millimetres; 
Z1; DIAMETROS PEDIS 6). diameter of the foot: 60 millimetres). Mr. 


IOHANNES  PAVLVS  MORELIVS, Jean-Paul Morel, shape 2822B. Inventory 
FORMA 2822B. NVMERVS |number Ad (— Adria) 14 he mark, 
INVENTARII Ad (- Adria) 14265. | A), was scratched int t of the 
NOTA A) IN MEDIA PARTE [inside ofthe botto as 
INTERIORIS FVNDI ET LITTERA B)|scratched in the tside 
IN MEDIA PARTE EXTERIORIS |of the bottom, after Titing. t of the 
FVNDI, POST COCTVRAM, |letter: about 18 millime ccording to 


SCARIPHATAE. ALTITVDO |my skefches they are: 
LITTERAE 1], 8 CIRCITER. EX Se 


APOGRAPHIS MEIS: 
). 
ORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 


NOTA IN MEDIA PART 


The Mark Was Scratched 


B). 


LITTERA E EXTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
TheL as Scratched In The Central Part Of The Outside Of The Bottom, After 
Firing * 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20935. 

TI? WM 

CIP Lgs) AIP  Mr.Lariss  (bossed  sacrificial 

bowl). 


(And later, during L's burial rite, a burial priest, in a ridiculous hurry to be nowhere 
else for no reason, scratched first one lousy crossshape, then another slovenly one, 
then another foolish, and then one or two more letterstrokes besides which fail to 
cross, until the rotten mess resulted:) 


T^ 8&8 Al^ (The nest of crosses) ** (scratched 
after firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of£acquittals of 
VOWS, is cogent 1 uncertain 


(but | probab small) 
percentage l : se 
these m on pottery 
of the Villà d, their 
religious signifi ould seem 


to predate literacy 
NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO CRVCES VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


Inscription Number 20936. 
pX wine jug, «the kind» which is called 
GrecoitalI[ab (maximum height: 930 
;imillimetres; maximum diameter: 330 
.|millimetres; diameter of the mouth: 145 
millimetres). Mrs. Alessandra Toniolo, 
The Wine Jugs Of Adria (From The 
Fourth Century To The Second Century 
NOTA IN IMO Before The Common Era), shape 16. 
COCTVRAM, |Inventory number Ad (7 Adria) 14302. 
ALEXANDRA The mark was scratched at the bottom of 
LJA, Le anfore di Adria (4 a|the neck, after firing. Mrs. Alessandra 
avanti cristo) | OVAE 'Toniolo, The Wine Jugs Of Adria (From 
APOGRAPHON NON EDIDIT,|The Fourth Century To The Second 
LITTERAM LATINAM A LEGIT. EX Century Before The Common Era), who 
APOGRAPHO MEO: did not publish a sketch, reads a Latin 
letter A. According to my sketch it is: 


Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20936. 
T1 V Al (Yes, I agree with what most 
everyone sees: a sailor or a 
merchant's slave may have been 
told to scratch a numeral on the 


italica (ALTITVDO 
DIAMETROS 
DIAMETROS 


wine jug -- whatever -- but what he 
scratched is evidently a female's 
bald CVNNVS surmounted by a 
tuft of public hair) V(, as a 


substitute trademark). 
d. ALEXANDRA ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 2 secolo T Mrs. Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of Adria (From The Fourth 
avanti cristo); PAGINA 140 ET PAGINA 142, NVMERVS 44, Century To The Second Century Before The Common Era), PAGINA 
FIGVRA NVMERO 348. 140 ET PAGINA 142, number 44, figure number 348. 
INSCRIPTIO NVMERO 20937. Inscription Number 20937. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 7; DIAMETROS ORIS |diameter of the m 

22, 2; DIAMETROS PEDIS  6).|!diameter of the foot: 
IOHANNES  PAVLVS  MORELIVS, Jean-Paul Morel, shape 
FORMA 2822B. NVMERVS 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 14266. 
CRVX A) IN MEDIA PARTE |i 
INTERIORIS FVNDI ET NOTA B) INI 
EXTERIORE PARIETE APVD PED : 
POST COCTVRAM, SCARIP 


EX APOGRAPHIS MEIS: 
A)* 
CRVX IN MEDIA ERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
ARIPHATA * 
The Cross Was hed In Central Part Of The Inside Of The Bottom, After 
Firing * 


EL DA | VEL T 


te: I recognise the three letterstrokes of a letter À scratched, 
tspeed, in either orientation, that is, in both Mr. Andrea Gaucci's 

edition Iso rotated ninety degrees clockwise; NVM SCIT CERTE QVIS IN 
ORBE TE RVM? but I doubt that it is a (categorically botched) asterisk which it 

also resembles] 
B)* 
NOTA LITTERA A IN EXTERIORE PARIETE APVD PEDEM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA * 
CThe-Mark Letter A Was Scratched On The Outside Of The Wall, At The Foot, After 
Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20937. 


TI, .A 


CI?  A(ULES) A]P  Mr.-Aule's (bossed  sacrificial 
bowl). 


(And after the Hand fond of slashing letterstrokes 2—— died, a burial priest 
cancelled the vessel:) 


TI^ X 


Al^ (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 


Giulio Buonam 
these marks 


peróentage of instances; because 
hesé"marks are found on pottery 

the Villanovan period, their 
feligious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 209382 


Inscription Number 20938. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BX 


SYR 7 / 4 


TROS PEDIS 4, 7) 
PAVLVS  MORELIVS, 
43844. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 14246. 
PROBABILITER LITTERA IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 1,3 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


A goblet, of the kind commonly found at 
Adria, standing on a short foot, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 5YR 7 / 4, 
covered with black glaze (height: 114 
millimetres; diameter of the mouth: 120 
millimetres; diameter of the foot: 47 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
43844. Inventory number Ad (- Adria) 
14246. The probable letter was scratched 
in the central part of the outside of the 
bottom, after firing. Height of the letter: 
about 13 millimetres. According to my 
sketch it is: 


VEL (EX ANDREA GAVCCIO) VEL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20938. 


TI U 
ET U(ChUS) AI Mr.-Uchu's (goblet). 
INSCRIPTIO NVMERO 20939. Inscription Number 20939. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 8 
/ 2 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 9; DIAMETROS ORIS 24; 
DIAMETROS PEDIS 7). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2784 
(SIMILIS NINVS LAMBVSTIVS, Per 
una classificazione preliminare della 
ceramica campana, FORMAE 27A; 
CONFER ANDREAM JGAVCCIVM, 
Adria. Via Spolverin -- tombe 46 e 106. Il 
gentilizio MULIU ad Adria, PAGINA 87, 


NVMERVS 26). NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 14276, 
CRVX IN MEDIA PARTE 


EXTERIORIS FVNDI, 
COCTVRAM, 


SCARIPHAT 
APOGRAPHO MEO: 


GAVCCIO. 
PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX commonly found at Adria, standing on a 


short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell very pale brown 10YR 8 / 2, 
covered with black glaze (height: 90 
millimetres; diameter of thé mouth: 240 
millimetres; diameter 
millimetres). Mr. Jea; 
2784 (similar to 
Towards A Preli 
The Pottery Of Camp 
Mr. Andrea Gaucci, ia. 
Street -- Tomb 46 And Tomb 106. The 
ily Name. MULIU At Adria, page 87, 


TI 


(The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 

ercentage of instances; because 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20940. 


Inscription Number 20940. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA, ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 75YR 7 | 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 8; DIAMETROS ORIS 
19;  DIAMETROS PEDIS 6). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2642. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 14271. 
CRVX LACVNOSA IN INTERIORE 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4,4£overed with 
black glaze (height: l 
diameter of the mou 


lacunose, was scratche 
the bottom, after firing. 


FVNDO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 
E 
IMAGO mm ems d NVMÉERO 20940. 
TI X A m" (The cross) X (scratched after 


er 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: The cross is LACVNOSA, as noted by Mr. Andrea Gaucci, yet 
its identity is unmistakable, and underdotting does not seem to be required.] 


(411j 
(0223 
(Bottrighej 
1Via Spolverinj 


INSCRIPTIO NVMERO 20941. 


Inscription Number 20941. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
PATERA  ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX commonly found at Adria 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 8 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


short foot, of clay 
Munsell pink 7.5YR 
black glaze (height: 


(ALTITVDO 6, 5; DIAMETROS ORIS 
18; DIAMETROS PEDIS 5, 8) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2642. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 14272. 
NOXIA LITTERA Th IN EXTERIORE 
PARIETE, APVD PEDEM, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 


APOGRAPHO MEO: $ 
Reg 


IMAGONSCRIPTIONIS NVMERO 20941. 
Tl Th 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO LITTERA Th VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: There appears to be a smidgeon of intelligence behind the mark: 
it seems to me to be an angular ringshape (with, admittedly, however, a ridiculous and 
unnecessary doubletake top right, something which, at the very least, absolutely 
proves that an Etruscan truly scratched it, long ago).] 


CI Th( S) A1 Mr.-Thana's (bossed sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20942. Inscription Number 20942. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIÓ. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 5YR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 4; DIAMETROS ORIS 
19; DIAMETROS PEDIS 5, 6) 
IOHANNES PAVLVS MORELIVS, 
FORMA 2812B. NVMERVS 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height: 54  millimetres; 
diameter of the mouth: 190 millimetres; 
diameter of the foot: 56 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2812B. Inventory 
number Ad (- Adria) 14267. CZhe-mark 


INVENTARII Ad (- Adria) 14267. 
NOTA CRVX IN MEDIA PARTE 


INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


The cross was scratched in the central part 
of the inside of the bottom, after firing. 
According to my sketch it is: 


PROBABILITER SINGVLA HASTA IN 
EXTERIORE FVNDO SCARIPHATA 
EST. 


A probable isolated vertical letterstroke 
was scratched on the outside of the 
bottom. 


A)* 

PROBABILITER SINGVLA HASTA IN EXTERIORE FVNDO SCARIPHATA 
EST. 

A Probable Isolated Vertical Letterstroke Was Scratched On The Outside Of The 


Bottom. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci does not go to the o 
goddammed great bother of providing an illustration of the le 
it composed of twenty letterstrokes like the cross? could it 
wet clay by a potter (using his finger)? provide an illustration, o 


it up).] 


DI, POST COCTVRAM, 


art Of The Inside Of The 


Che-Mark The Cross Was Scratc 
B er Firing '* 
IMAGO INSC MERO 20942. 


[Jeff Hill's footnote: In respect of B): there are a thousand listings of degrees of 
stupidity, and types of stupidity; one listing sets out the following criteria: 


x Stupidity by birth. 

2 Circumstantial stupidity. 
B Instantaneous stupidity. 
4). Peer pressure stupidity. 
EE Bureaucratic stupidity. 
6). Generational stupidity. 

Another: 

Idiots. Those so defective that the mental development never exceeds that of 
a normal child of about two years. 

Imbeciles. Those whose development is higher than that of an idiot, but whose 
intelligence does not exceed that of a normal child of about seven 
years. 

Morons. Those whose mental development is above that of an imbecile, but does 


not exceed that of a normal child of about twelve years. 

Another would include more types: 

. Jobbernowls. 

. Loblollies. 

. Drivelers. 

. Feeblemindeds. 

. Chuckleheads. 

. Karens. 

. Leftwingers. 


But, on the contrary, the Etruscans had one group or degree of profound idiocy, to 


which they all seem to have belonged: witness this shoddy attempt to scratch 


what? 


an asterisk? sixarmed or fivearmed? no! a cross? no! a hexagram?.] 


TI^ | 


AlI^ (The PATER FAMILIAS whose 
symbol within his family was 
number) 1 (owns this bossed 
sacrificial bowl); (or:) (a potter 
incised this vessel before firing, 
thrown for one of his customers 


whom he identified as customer) 1. 


T1» 


AI]P (The cross, much emphasised) X 
presumably 


ates that, 


after a likely 
use, after 
dedicate 
storing the 
enjoying their 


someone enjoying the 
er the use of a God or 
and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
nd Jaw, I may not be used, or 
ainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


IN PTIONES NVMERIS 20943. 
20944120945. 20946. 20947. 20948. 


Inscriptions Numbers 20943, 20944, 
20945, 20946, 20947, And 20948. 


SEX VASAMIN SEPVLCRO HVMATI IN 
LIGNEA ARCA NVMERO 51, CVIVS 


SEPVLCRALIS SVPELLEX 
(THOMASSINA STEFANIA, 
Organizzazione sociale e  ideologia 


funeraria in una necropoli tardo-etrusca -- 
il caso di via Spolverin di Adria, PAGINA 
168, TABVLA NVMERO 2: 
ALEXANDRA  ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 124, NVMERVS 2, FIGVRA 
NVMERO 291, PAGINA 142, NVMERI 


Six vessels were found in tomb, for an 
inhumation in a wooden box, number 51, 
the sepulchral equipment of which (Mrs. 
Tommasina Stefani, Social Organisation 
And Funerary Ideology In A Late 
Etruscan Cemetery -- The Case Of 
Spolverin Sfreet At Adria, page 168, 
photographic plate number 5; Mts. 
Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of 
Adria (From The Fourth Century To The 
Second Century Before The Common 
Era), page 124, number 2, figure number 


45 ET 46, FIGVRAE NVMERIS 349 ET 
350 AD 2 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM  NATVM SPECTARE 
VIDETVR, INVENTA SVNT. 


291, page 142, numbers 45 and 46, figures 
numbers 349 and 350), seem to belong to 
the second century before the common 
era. 


INSCRIPTIO NVMERO 20943. 


Inscription Number 20943. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 8 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 3, 4; DIAMETROS ORIS 
20; DIAMETROS PEDIS 6, 8). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 


A mug, of the kind commonly found at 
Adria, standing on a short foot, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 8 / 4, 


INCISIS . CIRCVLIS. . IOHANNES 

PAVLVS MORELIVS, FORMA 1443D. 

NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 

14323. CRVX IN EXTERIORE 

PARIETE, INTER PEDEM ET 

LABIVM, POST COCTVRAM,, 

SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 

MEO: 

IMAGOANSGRIPTIONIS NVMERO 20943. 

TI X ] (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20944. 


Inscription Number 20944. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 

CATILLVS ATRIANI GENERIS, INA mug, of the kind commonly found at 
BREVI PEDE INSISTENS, Adria, standing on a short foot, lacunose 
LACVNOSVS IN ORIS PARVA |for a small part of the mouth, of clay Mr. 


PARTE, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
8 / 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 3, 1; DIAMETROS ORIS 
20, 4; DIAMETROS PEDIS 6, 2). 


Albert Henry Munsell pink 7.5 YR 8 / 3, 
covered with black glaze (height: 31 
millimetres; diameter of th& mouth: 204 
millimetres; diameter 
millimetres). The cen 


MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI of the bottom was deco Sed 
ORNATA INCISIS CIRCVLIS.|circles. Mr. J shape 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 1443D. Inventory n — Adria) 
FORMA 1443D. NVMERVS 14324. The cross was ed on the 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 14324. outside,of the wall, between the foot and 
CRVX IN EXTERIORE PARIETE, the lip, finng. According to my 
INTER PEDEM ET LABIVM, POST |sketch it 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. 2 
APOGRAPHO MEO: 
Pe 

IMAGO INSC MERO 20944. 

T1 X AI (The cross) X (scratched after 


er 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


(411j 
102241 
(Bottrighe] 
1Via Spolverinj 


INSCRIPTIO NVMERO 20945. 


Inscription Number 20945. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS pinkish white 7.5 YR 8/2 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 3, 6; DIAMETROS ORIS 
22 RESTITVTI; DIAMETROS PEDIS 6). 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA INCISIS CIRCVLIS. 
IOHANNES  PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1443D. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 14326 
CRVX IN EXTERIORE PARIETE, 


INTER PEDEM ET LABIVM, 
COCTVRAM,  SCARIPHAT 


APOGRAPHO MEO: 


A mug, of the kind commonly found at 
Adria, standing on a short fodt, of clay Mr. 


TI 


A] 


(The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 

ercentage of instances; because 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20946. 


Inscription Number 20946. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 75YR 8 / 4 
VERNICIO | NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 4; DIAMETROS ORIS 
13, 8; DIAMETROS PEDIS 4, 9) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 8 / 4,«Covered with 
black glaze (height: l 
diameter of the mou 


FORMA 2847. NVMERVS |number Ad (7 Adri 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 14329. was scratched in the c 
CRVX IN MEDIA PARTE .|outside, of the bottom? after firing. 
EXTERIORIS FVNDI, POST | Accordt sketch it is: 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 
^N 

IMAGO m dm NIS NVMERO 20946. 

TI X "Am (The cross) X (scratched after 


er 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 


to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20947. 


Inscription Number 20947. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS pinkish white 7.5 YR 8/2 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 9, 5; DIAMETROS ORIS 
26 RESTITVTI; DIAMETROS PEDIS 7, 
3). MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 


ORNATA INCISIS CIRCVLIS. 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2784 (SIMILIS |. NINVS 


LAMBVSTIVS, Per una classificazione 
preliminare della ceramica campana, 
FORMAE 27A; CONFER ANDREAM 
GAVCCIVM, Adria. Via Spolverin -- 
tombe 46 e 106. Il gentilizio MULIU ad 
Adria, PAGINA 87, NVMERVS 26). 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) 
14340. CRVX IN MEDIA PARTE 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pinkish white 7.5SYR 8 / 2, 
covered with black glaze (height: 95 
millimetres; diameter of the restored 
mouth: 260 millimetres; diameter of the 
foot: 73 millimetres). The 
the inside of the botto 
with incised circles. 


shape 2784 (si ino 
Lamboglia, T reliminary 
Classification 


mber Ad (- Adria) 14340. 
s scratched in the central part 


EXTERIORIS FVNDI, utside of the bottom, after firing. 
COCTVRAM,  SCARIPHAT to my sketch it is: 
APOGRAPHO MEO: 

I INSCRIPTIONIS NVMERO 20947. 
T1 X Al (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20948. 


Inscription Number 20948. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PYXIS VOLATERRANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.YR 7 /| 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 9; DIAMETROS ORIS 8, 
4; DIAMETROS PEDIS 9, 2) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 75414. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 14318. 
NOTA IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS FVNDI, APVD OS, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


A jewellery box, of the kind commonly 
found at Volterra, standing on a short foot, 
of clay Mr. Albert Henry Munsell pink 
black glaze 


7.5YR 7 / 4, covered wi 


, after firing. 


Sketch it 1s: 


Am" (The sloppy cross) ** (scratched 
after firing, presumably by a 
demented and mentally retarded 
burial priest, indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 


of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20949. 


Inscription Number 20949. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS PARTE, EX ARGILLA 


ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 5YR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


(ALTITVDO 6, 6; DIAMETROS ORIS 
18, 8; DIAMETROS PEDIS 5, 8). 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA INCISO CIRCVLO. 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2635. VAS IN SEPVLCRO AD 
INSTAR  FOSSAE EXSTRVCTO 
PVERILIS HVMATI NVMERO 354, 
CVIVS SEPVLCRALIS SVPELLEX AD 
3 SAECVLVM AD 2 SAECVLVM, 


ANTE CHRISTVM NATVM 
(THOMASSINA STEFA2 
Organizzazione sociale e id 


funeraria in una necropoli tardo-et 
il caso di via Spolverin di Adria 


NVMERVS INVENTAR 
46670. LITTE 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, lacunose for part of the mouth, 
of clay Mr. Albert Henry Munsell pink 
SYR 7 / 4, covered with black glaze 


foot: 58 millimetres), 
the inside of the 
with an incise 
Morel, shape 2635. 
in tomb, constructed 1 
trench, of a child, for inhumation, 
sepulchral equipment of 
e to the third century 
centüry before the common 
mmasina Stefani, Social 


in Street At Adria, page 166, 
photographic plate number 4). Inventory 


E|mümber Ad (— Adria) 46670. The letter 
*|was scratched in the central part of the 


outside of the bottom, after firing. Height 
of the letter: about 47  millimetres. 


EXTERIORIS According to my sketch it 1s: 
COCTVRAM, 
ALTIT EITT. 
EX APOG 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20949. 
T3 EL 


U ANDREAS GAVCCIVS PRO L VT EG 


[Jeff Hill's footnote: With very great respec 


O GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


t, I wish to know what range of lettershapes 


Mr. Andrea Gaucci would accept as being letters L: in my opinion, this lettershape 
appears to be consistent with the main sequence of lettershapes understood by all 


scholars of Etruscan to be letters L.] 


CI  L(ARISUS) 


Al Mr.-Laris's (bossed  sacrificial 


bowl). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20950. 
20951. 20952. 20953. 20954. 


Inscriptions Numbers 20950, 20951, 
20952, 20953, And 20954. 


TRES PATERAE BT DVAE 
AMPHORAE IN SEPVLCRO HVMATI 
IN LIGNEA ARCA NVMERO 56, 
CVIVS SEPVLCRALEM 
SVPELLECTILEM (THOMASSINA 
STEFANIA, Organizzazione sociale e 
ideologia funeraria in una necropoli tardo- 
etrusca -- il caso di via Spolverin di Adria, 
PAGINA 165, TABVLA NVMERO 3; 
ALEXANDRA  ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 56, NVMERVS 13, FIGVRA 
NVMERO 115, PAGINA 74, NVMERVS 
25, PAGINA 110, NVMERVS 12, 
PAGINA 142, NVMERI 48 ET 49, 
FIGVRA NVMERO 352) EXEVNTI 3 
SAECVLI AD INEVNTEM 2 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS, INVENTAE SVNT. 


Three bossed sacrificial bowls and two 
wine jugs were found in tomb, for an 
inhumation in a wooden box, number 56, 
the sepulchral equipment of which (Mrs. 
Tommasina Stefani, Social Organisation 
And Funerary Ideology In A Late 
Etruscan. Cemetery -- The Case Of 
Spolverin Street At Adria, page 165, 
photographic plate number 3; Mrs. 
Alessandra Toniolo, The 
Adria (From The Fourt 
Second Century Be 

Era), page 56, nu 
115, page 74, 
number 12, page 1423 
figure number 352) I a 


of the third century to the Déginning of the 
second before the common era. 


PATERA  ATRIANI ERIS) IN 
BREVI PED INSIS EX 
ARGILLA  ALBER] RICVS 


MVNSE 714 
VERNIefG OBDVCTA 
(ALFITVD ETROS ORIS 
2 PEDIS — 6) 
IOHA VLVS  MORELIVS, 
FORMA 645A. NVMERVS 


Adria) 46671. 
DVAE LITTERAE LATINAE IN 


EXTERIORE PARIETE, APVD 
PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE. ALTITVDINES 


LITTERARVM 2, 6 AD 3, 1 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 45 ET 46). EX 
APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height: 54  millimetres; 
diameter of the mouth: 210 millimetres; 


. diameter of the foot: 60 millimetres). Mr. 


Jean-Paul Morel, shape 26454. Inventory 
number Ad (- Adria) 46671. The two 
Latin letters were scratched on the outside 
of the wall, at the foot, after firing. Heights 
of the letters: from about 26 millimetres to 
31  millimetres (photographic plates 
numbers 45 and 46). According to my 
sketch it 1s: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20950. 


TI AR 
CI ARRVNTIS Al Mr.-Arruns's (bossed sacrificial 
bowl). 
M ANDREAS GAVCCIVS, La fine di Adria e SPINA etrusche, D. Mr. Andrea Gaucci, The End Of Etruscan Adria And SPINA, page 
PAGINA 208, TABVLA NVMERO 18, NVMERVS A. 208, photographic plate number 18, number A. 
INSCRIPTIO NVMERO 20951. Inscription Number 20951. 


A) Was Written From Left To Right; B) May Have Been Written From Left To Right 


AMPHORA QVAE DICITVR greco- 


italica (ALTITVDO MAXIMA 93; 
DIAMETROS MAXIMA 33: 
DIAMETROS ORIS 14, 5). 


ALEXANDRA  ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
FORMA 16. NVMERVS INVENTARII 
Ad (— Adria) 14367. DVAE LITTERAE 
A) IN COLLO ET SINGVLA LITTERA 
LACVNOSA B) IN IMO COLLO, POST 


A wine jug, «the kind» which is called 
Grecoitali[b (maximum height: 930 
millimetres; maximum diameter: 330 
millimetres; diameter of thé mouth: 145 
millimetres). Mrs. Alessan Toniolo, 


Before The C 
Inventory number 


COCTVRAM, SCARIPHATAE. |neck, after firing, and the $ingle letter, B), 
ALTITVDO LITTERAE 5, 2 CIRCITER | was scr t the bottom of the neck, 
(TABVLA  NVMERO 46) EX after firi the letter: about 52 
APOGRAPHO MEO: Aie (photógraphic plate number 
4 
DVAE LITTERAE 
The Two Le 
SINGVLAL .VNOSA IN IMO COLLO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Single Lettér Was Scratched At The Bottom Of The Neck, After Firing * 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20951. 

T| WC 
C1  DBA(RISÜS) Al  Mr.-Laris's (wine jug). 


(And apparently the vessel changed hands, from one owner and Hand to the other 
owner and Hand (or one of them, after cremation, was put into it (oui! the hopelessly 
DULL Etruscans were uncouth enough to store a person's cremated bones and ashes 
in a good quality wine jug, but to then only scratch a little meaningless graffiti on it, 

in no way a person's nomenclature, who the person was, what the person did which 
deserved careful memorialising)):) 


TI T 


CI  T(TES) Al  Mr.Tite's (wine jug). 


ALEXANDRA ANTONIELLIA A) IA 
VEL A VENETICE EX MENDOSO 
APOGRAPHO LEGIT NEQVE B) 
VIDIT. 


Mrs. Alessandra Toniolo read A) as IA or 
A, written in Venetic, according to a very 
badly made copy, and did not see B) at all. 


ql ALEXANDRA ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 2 secolo 
avanti cristo); PAGINA 141, NVMERVS 48, FIGVRA NVMERO 
352, 


Mrs. Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of Adria (From The Fourth 
Century To The Second Century Before The Common Era), page 141, 
number 48, figure number 352. 


INSCRIPTIO NVMERO 20952. 


Inscription Number 20952. 


AMPHORA QVAE DICITVR greco- 
italica, LACVNOSA IN CORPORE ET 
PARTIBVS ANSARVM (ALTITVDO 
MAXIMA 20, 5; DIAMETROS ORIS 
15). ALEXANDRA ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
FORMA 5. NVMERVS INVENTARII 
Ad (— Adria) 46672. DVAE LITTERAE 
LATINAE IN LEGATIONE IN COLLO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDINES LITTERARVM 2 
CIRCITER (TABVLA NVMERO 46). 


A wine jug, «the kind» which is called 
Grecoitalic, lacunose in the body and for 
parts of the handles (maximum height: 
205 millimetres; diameter of the mouth: 
150  millimetres). ^ Mrs. — Alessandra 
Toniolo, The Wine Jugs Of Adria (From 
The Fourth Century To The Second 
Century Before The Common Era), shape 


The two letters scratche 


about 20 millimegfes (ph 
number 46). Accor 


EX APOGRAPHO MEO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20952. 


TI LA 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci sees AU or AN, and other scholars other 
letters; I readily instantly plausibly see, amongst other things, either: 


LECTVM DEXTRORSVM: 
AN 
AU 
AI 

LECTVM SINISTRORSVM: 
IA 
UA, and, yes, even 
LA: 


if LA 1s read, then, both lettershapes are Etruscan, are written from right to left, and 
are perfectly consistent with the sloppy sleepy careless Etruscan school of writing (the 
letterstroke ofthe letter L is perhaps not as vertical as it ought to be, and indeed a letter 
N is quite possible too).] 


AU VEL AN ANDREAS GAVCCIVS PRO OMNIBVS EIS LITTERIS QVAS 
SVPRA DIXI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


C1  BA(RISÓS) Al Mr.Laris's (wine jug). 


ALEXAN ANTONIELLIA, . Le|Mrs. Alessandra Toniolo, The Wine Jugs 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), | Of Adria (From The Fourth Century To 
AU VEL AI IN LEGATIONE LEGIT. — | The Second Century Before The Common 
Era), read AU or AI ligatured. 

T, 


; ALEXANDRA ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 2 secolo 
avanti cristo), PAGINA 55, NVMERVS 13, FIGVRA NVMERO 
115. 


Mrs. Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of Adria (From The Fourth 
Century To The Second Century Before The Common Era). page 55, 
number 13, figure number 115. 


INSCRIPTIO NVMERO 20953. Inscription Number 20953. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO: 


PATERA ATRIANI GENERIS, 
LACVNOSA IN ORIS ET ALVEI 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, lacunose for a 


MAGNA PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 7.5YR 7 / 
6 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 8; DIAMETROS ORIS 19; 
DIAMETROS PEDIS 5, 6). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2653. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46673. CRVX IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


great part of the mouth and basin, of clay 
Mr. Albert Henry Munsell reddish yellow 
7.5YR 7 / 6, covered with black glaze 
(height: 80 millimetres; diameter of the 
mouth: 190 millimetres; diameter of the 
foot: 56 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2653. Inventory number Ad 
(7 Adria) 46673. The cross was scratched 
in the central part of the outside of the 
bottom, after firing. According to my 
sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 209$3. 


T1 


(scfütch d' after 
by*a burial 


(The cróS 
firing, presu 
priest, indicates fter a likely 
riod of mundané use, after my 
died I was dedicated to the 
8e of storing the ashes 
soméone enjoying their 
ife, or that I was dedicated for 

e,^exclusive use of someone 

joying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


(411) 
10226] 
(Bottrighej 
1Via Spolverinj 


INSCRIPTIO NVMERO 20954. 


Inscription Number 20954. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA ATRIANI GENERIS, 
LACVNOSA IN ORIS ET ALVEI 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, lacunose for a 


PARVA PARTE, EX ARGILLA 


ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pale yellow 2.5Y 8 / 2 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


(ALTITVDO 6, 6; DIAMETROS ORIS 
22, 2; DIAMETROS PEDIS 3, 5) 
IOHANNES PAVLVS  MORBELIVS, 
FORMA 27780. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46674. 
NOTA IN INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


small part of the mouth and basin, of clay 
Mr. Albert Henry Munsell pale yellow 
2.5Y 8 / 2, covered with black glaze 
(height: 66 millimetres; diameter of the 
mouth: 222 millimetres; diameter of the 
foot: 35 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2775C. Inventory number 
Ad (- Adria) 46674. The mark was 
scratched on the inside of the bottom, after 
firing. According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO AN 


[Jeff Hill's footnote: In a strange alteration to the probable sequence of the inscriptions 
(as conjectured by me, at least, in the case of many similar inscriptions involving, at 


the minimum, a letter of the alphabet and 


a CTOSS), it seems evident to me, based on 


Mr. Andrea Gaucci's sketch, that the two (ligatured) crosses were scratched first: | 


PS. 


TI^ X 


AI^' (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


T]^* X A1^? (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 


Giulio Buonam 
these marks 


peróentage of instances; because 
hesé"marks are found on pottery 

the Villanovan period, their 
feligious significance would seem 
to predate literacy). 


[followed by the heavily emphasised, superimposed, scratched of a diamondshaped 
letter Th:] 


T1 TI 


Cl Th( S) A1 Mr.-Thana's (bossed sacrificial 
bowl). 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO CRVCES ET LITTERA Th 
SVPERIMPOSITA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: ..... and ittook me a few minutes to devise a (very dubious) theory 
explaining the scratchings, and to cease seeing saucepans or baseball caps.] 


[Jeff Hill's footnote: Hence, I suppose, to develop my absurd theory a little more, 
someone has claimed possession of the bossed sacrificial bowl, after it became 
involved with a burial rite; or else perhaps a burial priest has signed off, by an 
imposition of his abbreviated term of nomenclature scratched upon the crosses, like a 
seal of authority.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20955. Inscription Number 20955. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


AMPHORA QVAE DICITVR greco- 
italica (ALTITVDO MAXIMA 82; 
DIAMETROS MAXIMA 46; 
DIAMETROS ORIS 17, 5). SIMILIS 
ALEXANDRA  ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
EORMA. FORMAE ANTE 6B. VAS IN 
SEPVLCRO HVMATI IN LIGNEA 


ARCA . NVMERO  Á 59, CVIVS 
SEPVLCRALIS SVPELLEX 
(THOMASSINA STEFANIA, 
Organizzazione sociale e  ideologia 


funeraria in una necropoli tardo-etrusca -- 
il caso di via Spolverin di Adria, PAGINA 
167, TABVLA NVMERO 4; 
ALEXANDRA  ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 142, NVMERI 50 ET 51, 
FIGVRAE NVMERIS 353 ET 354, 
PAGINA 162, NVMERI 16 ET 17, 
FIGVRAE NVMERIS 396 ET 397, 
PAGINA 185, NVMERVS 4, FIGVRAE 
NVMERIS 437 ET 438) AD 4| 
SAECVLVM ANTE 
NATVM SPECTARE 
INVENTA EST. 
INVENTARII Ad (- 
NOTA, DVBIE 
CORPORE, POS 
SCARIPHATA. EX 


.l 


MEO: 


A wine jug, «the kind» which is called 
GrecoitalI[gah (maximum height: 820 
millimetres; maximum diameter: 460 
millimetres; diameter of the mouth: 175 
millimetres). Similar to Mrs. Alessandra 
Toniolo, The Wine Jugs Of Adria (From 
The Fourth Century To The Second 
Century Before The Common Era), shape 


ANTE 6B. The vessel was found in tomb, 


for an inhumation in a wooden box, 
number 59, the sepulchral equipment of 
which (Mrs. Tommasina fani, Social 
Organisation And Funer: 


Spolverin Street 
photographic 


, figures numbers 396 
e 185, number 4, figures 


century before the common 
entory number Ad (- Adria) 

0. The mark, doubtfully a letter, was 
ratched on the body, after firing. 
According to my sketch it is: 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that it is two letters C (Mr. Andrea Gaucci mentions the 
second letter (which he says is probably a vertical letterstroke, which it ain't) in the 
afterword below, following the main article), one of which, considered to be too 
ambiguous or too effeminate, was replaced by (in my orientation of the image) the 


same letter, more angular, on the righthand side):] 
"NS 


/ 


A)* 


B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20955. 


Tl" 6c 


CI*? C(AVIES) 


AI*P Mr.-Cavie's (wine jug), or, Mr.- 
Cavie's (cremated bones and ash 
and everything else such as objects 
of metal which tempt 
archaeologists to plunder ancient 
tombs are within). 


DVBIE LITTERA LAMBDA 
POTEST. PROBABILITER 


NOTA 
ESSE 


The mark could -- dubiously -- be a letter 
L. The probable isolated — vertical 


letterstroke was scratched at the mark. 


SINGVLA HASTA IN CORPORE 
APVD NOTAM SCARIPHATA EST. 


[Jeff Hill's footnote: As I said above, I unpack it differently: the probable isolated 
vertical letterstroke may have been scratched first, with the vague letterstroke of a 
letter C, which, having proved to be unsatisfactory, was replaced by the larger, bolder, 
more angle iteration to its righthand side (which is not a letter L).] 


di ALEXANDRA ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 2 secolo 
avanti cristo), PAGINA 185, NVMERVS 4, FIGVRAE NVMERIS 
437 ET 438. 


Mrs. Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of Adria (From The Fourth 
Century To The Second Century Before The Common Era), page 185, 
number 4, figures numbers 437 and 438. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20956. 


Inscriptions Numbers 20956 And 20957. 


20957. 
DVAE PATERAE IN SEPVLCRO AD Two bossed sacrificial bowls were found 
INSTAR FOSSAE EXSTRVCTO 
HVMATI NVMERO 060, CVIVS 
SEPVLCRALIS SVPELLEX 
(THOMASSINA STEFANIA, 
Organizzazione sociale e  ideologia 


funeraria in una necropoli tardo-etrusca -- 
il caso di via Spolverin di Adria, PAGINA 
167, TABVLA NVMERO 4; 
ALEXANDRA  ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 56, NVMERVS 14, PAGINA 
214, NVMERVS 5) AD ALTER 
DIMIDIVM 3  SAECVLI 
CHRISTVM  NATVM  SPF 
VIDETVR, INVENTAE SVNT. 


hic plate nuífnber 4; Mrs. 
iolo,, The Wine Jugs Of 


seems to belong to the second 
the third century before the 


INSCRIPTIO NVMERO 20956. 


Inscription Number 20956. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA HEM 
GENERIS, 


OS PEDIS 7, 7). IVLIA 
MORPVRGIA, La ceramica  grigia, 
PAGINA 411, PAGINA 416, FORMA II, 
3, A, QVA MARIOLINA GAMBA ET 
ANGELA RVTA  SERAFINIA, La 
ceramica grigia dallo scavo dell'area ex 
Pilsen a Padova, CARENT. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46675. 


LITTERA IN MEDIA J PARTE 
EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


A hemispherical bossed sacrificial bowl, 
of the kind commonly found at Adria, 
standing on a short foot, lacunose for 
small parts, of gray clay Mr. Albert Henry 
Munsell /ight gray 5Y 7 / 1 (height: 35 
millimetres; diameter of the mouth: 240 
millimetres; diameter of the foot: 77 
millimetres). Mrs. Giulia Morpurgo, The 
Gray Pottery, page 411, page 416, shape 
IL 3, A, which Mrs. Mariolina Gamba 
And Mrs. Angela Ruta Serafini, The Gray 
Pottery From The Excavation In The 
Formerly Pilsen Area Of Padua, omit. 
Inventory number Ad (— Adria) 46675. 
The letter was scratched in the central part 
of the outside of the bottom, after firing. 
Height of the letter: about 53 millimetres. 
According to my sketch it is: 


ALTITVDO LITTERAE 5,3 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20956. 


TI T 


T VEL MINVS U ANDREAS GAVC 
TVMILIVS PENSATOR * 


CIVS PRO T VT EGO GAVFRIDVS 


Cl  T(TES) 


A1 Mr.-Tite's (hemispherical bossed 


sacrificial bowl). 


INSCRIPTIO NVMERO 20957. 


Inscription NumberZ0957. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS ET ALVEI DIMIDIA PARTE, 
EX ARGILLA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 8 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 2, 5; DIAMETROS ORIS 
18, 2; DIAMETROS PEDIS 5, 2) 


E 


A bossed sacrifigi 
commonly found à 
short foot, lacunose 


, covered with 
25 millimetres; 


he inside of the bottom was 


ORNATA PALMA ith a stamped palmfrond 
(CONFER INSCRIPTIONEM inscription number 20706). Mr. 
20706). IOHANNES aul Morel, shape 2538G. Inventory 
MORELIVS, FOR number Ad (— Adria) 46676. The cross 
NVMERVS INVENTARII Ad (— ia) Ks scratched on the outside of the wall, 
46676.  CRVX after firing. According to my sketch it is: 
PARIETE, POST C 
SCARIPHATA. X AP 
MEO: Ne 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20957. 
11 A1 (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 


be used, or certainly no longer be 


used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20958. 
20959. 


Testimonianze — celtiche da — Adria, 
PAGINA 163, NOTA 57, PAGINA 169, 
NVMERVS 26, TABVLA NVMERO 33 
THOMASSINA STEFANIA, 
Organizzazione sociale e  ideologi 
funeraria in una necropoli tardo-et 
il caso di via Spolverin di Adria, 


167, TABVLA NVM 
ALEXANDRA  ANTQ 
anfore di Adria (4 a 2 se 


PAGINA 61, NVMERVS 


DVAE PATERAE IN SEPVLCRO AD 
INSTAR . FOSSAE EXSTRVCTO i 
HVMATI NVMERO 061, CVIVS 
SEPVLCRALIS SVPELLEX 
(NICOLETTA CAMERINIA, 


; Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of 


trench, for an inhum 
sepulchral equipment 


63, note 57, page 169, 
hic plate number 3; 

Stefani, — Social 
nd Funerary Ideology In A 
Cemetery -- The Case Of 
Street At Adria, page 167, 
aphic plate number 4; Mrs. 


jAdria (From The Fourth Century To The 
Second Century Before The Common 
Era), page 61, number 2, figure number 
124, page 74, number 26, figure number 


26, FIGVRA N 180) could be attributed to the end of the 
3. SAEGVLO third century before the common era. 
NATV BVI INVENTAE 
SVNT. 

INSCRIPTIO NVMERO 20958. Inscription Number 20958. 


GAVECIO: 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


Numbers 20958 And 20959. 


Written By The Hand Of Adria Fond Of Scratching A Fourpronged Pitchfork In Lieu 
Of An Alphabetical Term Of Ownership; Body Of Work Includes Inscriptions 


PATERA VERISIMILITER 
ARIMINENSIS GENERIS, IN BREVI 
PEDE INSISTENS, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 8 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 9; DIAMETROS ORIS 


19, 2; DIAMETROS PEDIS 5, 1) .|millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 


A bossed sacrificial bowl, probably of the 
kind commonly found at Rimini, standing 
on a short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell very pale brown 10YR 8 / 3, 
covered with black glaze (height: 69 
millimetres; diameter of the mouth: 192 
millimetres; diameter of the foot: 51 


IOHANNES PAVLVS MORELIVS, 
FORMA 1552C. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 48401. 
NOTA IN EXTERIORE PARIETE, 
APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 


1552C. Inventory number Ad (— Adria) 
48401. The mark was scratched on the 
outside of the wall, at the foot, after firing. 
According to my sketch it is: 


SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20958. 
T1 Al (This bossed sacrifi bowl is 
// ownership (pro 
al, hence degree — of 
may have been 
it), or else, of 
scrátching a much augmented 
, Y — Mr.Chae's (a 
rshape reminiscent of, and 
erhaps actually based on, the 
shape of a rake; our rake might 
even have a little grass attached to 
it too!). 
(411j 
(0227) 
(Bottrighej 
(Via Spolverinj 
INSCRIPTIO NVMERO 20959. Inscription Number 20959. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


Written By The Hand Of Adria Fond Of Scratching A Fourpronged Pitchfork In Lieu 
Of An Alphabetical Term Of Ownership; Body Of Work Includes Inscriptions 


Numbers 20958 And 20959. 


PATERA VERISIMILITER 
ARIMINENSIS GENERIS, IN BREVI 
PEDE INSISTENS, LACVNOSA IN 
ORIS DIMIDIA PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 8 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7; DIAMETROS ORIS 18, 
8; DIAMETROS PEDIS 5, 7) 
IOHANNES PAVLVS MORELIVS, 


A bossed sacrificial bowl, probably of the 
kind commonly found at Rimini, standing 
on a short foot, lacunose for half of the 
mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
very pale brown 10YR 8 / 3, covered with 
black glaze (height: 70  millimetres; 
diameter of the mouth: 188 millimetres; 
diameter of the foot: 57 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 1552C. Inventory 
number Ad (- Adria) 48388. The mark 


FORMA 1552C. NVMERVS 
INVENTARIDI Ad (- Adria) 48388. 
NOTA IN EXTERIORE PARIETE, 
APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 


was scratched on the outside of the wall, 
at the foot, after firing. According to my 
sketch it is: 


SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20959. 
TI Al (This bossed sacrificial bowl is 


owned by the Hand fond (on this 


farming imple 


metal, 
importance 
attached to 


INSCRIPTIONES NVMERIS 26960. 
20961. 20962. 20963. 2096420 
20966. 20967 29». 


Inscriptions Numbers 20960, 20961, 
(209627 20963, 20964, 20965, 20966, And 
20967. 


OCTO VASA IN SEPVÉCRO 


3 Spolverin di Adria, 
LA NVMERO 5; 
Le 
ja (4 a 2 secolo avanti cristel, 
33, NVMERVS 16, FIGVRA 
NVMERO 143, PAGINA 90, NVMERI 6 
ET 7, FIGVRAE NVMERIS 215 ET 216) 
EXEVNTI 3 AD PRIVS DIMIDIVM 2 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS, INVENTA SVNT. 


ight vessels were found in tomb, for an 
inhumation, (probably of a woman, on 
account of a weaving spool), in a wooden 
box, number 62, the sepulchral equipment 
of which (Mrs. Tommasina Stefani, Social 
Organisation And Funerary Ideology In A 
Late Etruscan Cemetery -- The Case Of 
Spolverin Sfreet At Adria, page 168, 
photographic plate number 5; Mrs. 
Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of 
Adria (From The Fourth Century To The 
Second Century Before The Common 
Era), page 63, number 16, figure number 
143, page 90, numbers 6 and 7, figures 
numbers 215 and 216) I attribute to the 
end of the third century to the first half of 
the second century before the common 
era. 


INSCRIPTIO NVMERO 20960. 


Inscription Number 20960. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PYXIS ATRIANI GENERIS, IN BREVI A jewellery box, of the kind commonly 
PEDE INSISTENS, LACVNOSA IN found at Adria, standing on a short foot, 
PARVA PARTE, EX ARGILLA lacunose for a small part, of clay Mr. 
ALBERTVS HENRICVS | Albert Henry Munsell pink 5YR 8 / 4, 
MVNSELLIVS pink SYR 8 / A4|covered with black glaze (height: 53 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA imillimetres; diameter of the mouth: 86 
(ALTITVDO 5,3; DIAMETROS ORIS 8,|millimetres; diameter of the foot: 99 
6; DIAMETROS PEDIS (9, 90). millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
IOHANNES  PAVLVS  MORELIVS, 7544C. Inventory number Ad (7 Adria) 
FORMA 71544C. NVMERVS 46677. The single letter, A), the two 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 46677. letters, B), and the cross, C), were 
SINGVLA  LITTERA . A)  DVAE|scratched on the outside of tlfíe bottom, at 
LITTERAE B) ET CRVX C) IN |the foot, after firing. Hei 

EXTERIORE FVNDO, APVD PEDEM, A): 28 millimetres; 3 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE. millimetres to 
ALTITVDINES LITTERARVM 2, 8 A) (photographic p 
ET 1, 2 AD |], 4 B) CIRCITER | According to my ske 
(TABVLAE NVMERIS 45 ET 46). EX 
APOGRAPHIS MEIS: 


SINGVLA LITTERA IN EXTERIOR VD PEDEM, POST 


Of The Bottom, At The Foot, 


DVAE LITTERA ORE FVNDO, APVD PEDEM, POST 
CO M, SCARIPHATAE * 
The Two Lett cratéhed On The Outside Of The Bottom, At The Foot, 
After Firing * 


C). 

IN EXTERIORE FVNDO, APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 

as Scratched On The Outside Of The Bottom, At The Foot, After Firing 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20960. 


The Cross 


TI* UU 
CI^  U(ChUS) AlI^  Mr.-Uchu's (jewellery box). 
(The vessel changed hands:) 
TI* SB 
CIP  S(EThR)E AIP  Mr.Sethre (owns this jewellery 
box). 


(After the last owner of the vessel died:) 


TI* 


AlI€ (The cross) X (scratched after 
finng, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanctios imposed by 


used, for 
Giulio 


very small) 
f instances; because 
are found on pottery 
he Villanovan period, their 
eligióus significance would seem 
bredate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERQ.20961* 


Inscription Number 20961. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI 
BREVI PED INSIS 
ARGILLA  ALBERLVS 


ERISP IN 
EX 
RICVS 
Jy 43 


OBDVCTA 


NVMERVS 


INVENTA Adria) 46678. 
DVAE LITTERAE A) IN INTERIORE 
FVNDO, | POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE (ALTITVDO 


LITTERARVM 1, 6 AD 2, 1 CIRCITER); 
LITTERA, LATINA VEL GALLICA, B) 
IN EXTERIORE PARIETE, APVD 


PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (ALTITVDO 
LITTERAE 2 CIRCITER) EX 


APOGRAPHO MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 3, covered with 
black glaze (height 64 millimetres; 
diameter of the mouth: about 180 
millimetres; diameter of the foot: 59 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2645. Inventory number Ad (- Adria) 
46678. The two letters, A), were scratched 
on the inside of the bottom, after firing 
(height of the letters: from about 16 
millimetres to 21 millimetres); the Latin or 
Celtüc letter, B), was scratched on the 
outside of the wall, at the foot, after firing 
(height of the letter: about 20 millimetres). 
According to my sketch it is: 


A)* 
DVAE LITTERAE IN INTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE * 


The Two Letters Were Scratched On The Inside Of The Bottom, After Firing * 
/ 


[Jeff Hill's footnote: ID EST: y ET ] 


B)* 
LITTERA, LATINA VEL GALLICA, IN EXTERIORE PARIETE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 


Firing * 
[Jeff Hill's footnote: probably not a third letter Ch (illustrated her 
I would not gamble a quarter of a pfennig on the fact 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20961. 


TI^' Ch 
TpP* Ch 
CI^! Ch(AES) l MrAChae's (bossed  sacrificial 
CI^? Ch(AES) ow). 
AI ^-Chae's (bossed  sacrificial 
owl). 
(The vessel changed hands at one point:) 
TI?» A 


A (AN LATINE) A (AN GALLICE) ANDREAS GAVCCIVS PRO A VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
CI?  A(ULE AIP  Mr.-Aule's 


INSCRIPTIONVMERO20962. Inscription Number 20962. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


d I GENERIS, IN|A mug, of the kind commonly found at 
BRE PED INSISTENS, | EX Adria, standing on a short foot, of clay Mr. 
ARGIL LBERTVS  HENRICVS | Albert Henry Munsell pinkish gray 5YR 


MVNSELDIVS pinkish gray 5YR 7 / 27/2, covered with black glaze (height: 39 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA imillimetres; diameter of the mouth: 204 
(ALTITVDO 3, 9; DIAMETROS ORIS |millimetres; diameter of the foot: 61 
20, 4; DIAMETROS PEDIS 6, 1). millimetres). The central part of the inside 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI of the bottom was decorated with incised 
ORNATA INCISIS CIRCVLIS.|circles. Mr. Jean-Paul Morel, shape 
IOHANNES  PAVLVS  MORELIVS, 1441D. Inventory number Ad (7 Adria) 
FORMA 1441D. NVMERVS |46679. The letter, A), was scratched on the 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 46679. inside of the bottom, within the 
LITTERA A) IN INTERIORE FVNDO, decoration, and the mark (perhaps an 
INTRA  ORNATVM, ET NOTA asterisk), B), was scratched in the central 
(FORTASSE ASTERISCVS) B) IN jpart of the outside of the bottom, after 


MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDO LITTERAE 2, 1 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


finng. Height of the letter: about 21 
millimetres. According to my sketch it is: 


VEL PA VEL 7 


VEL MENDOSA LITTERA A (EX ANDREA GAVCCIO) VEL NON MALA 
LITTERA V (EX ME GAVFRIDO TVMILIO PENSATORE) * 
A)* 
LITTERA IN INTERIORE FVNDO, INTRA ORNATVM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 


The Letter Was Scratched On The Inside Of The Bottom, Within T 


ecoration, 


After Firing * 


B)* 


POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 


: QV 
NOTA (FORTASSE ASTERISCVS) IN MEDIA PARTE EXT RIS FVNDI, 


The Mark (Perhaps An Asterisk) Was Scratched I 
Of The Bottom, After F 

[Jeff Hill's footnote: Probably three or fou 
bits of crosses, scratched by a rapidly hojfe 
an asterisk of six or seve 


IMAGO INSC 


e Central Part'Of The Outside 


NIS 


TI V 


A (AN LATINE) A (AN GALLICE) ANDREAS GAVCCIVS PRO V VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI V(ELIAS) AI Mr.-Velia's (mug). 
(And later, after A, or A, or V, or whoever it was!, died:) 
TI XXXXX A1 (The superimposed (- ligatured) 


crosses) XXXXX (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DE LITTERA, CONFER 
INSCRIPTIONEM NVMERO 20961. 


On the «lettershape of another similar 
letter see inscription number 20961. 


INSCRIPTIO NVMERO 20963. 


Inscription Number 20963. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, 
LACVNOSVS IN ORIS MAGNA 
PARTE, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS  MVNSELLIVS  pinkish 
white 7.5YR 8 / 2 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA  (ALTITVDO 3, 7; 
DIAMETROS ORIS 22, 4; DIAMETROS 
PEDIS 6, 7) MEDIA PARS 
INTERIORIS FVNDI ORNATA INCISO 
CIRCVLO.  IOHANNES  PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 1441. NVMER 
INVENTARII Ad (- Adria) 
LITTERA IN INTERIORE /FV 
APVD ORNATVM 
COCTVRAM, 

ALTITVDO LITTE 
EX APOGRAPHO MEO: 


found at 


A mug, of the kind co 


(height: 37 millimetres; 
mouth:,224 millimetres; 


ised ^circle. Mr. Jean-Paul 
441. Inventory number Ad 
80. The letter was scratched 
on thejInside of the bottom, at the 

lon, after firing. Height of the 
letter: about 36 millimetres. According to 
priy sketch it is: 


(V 


er iis NVMERO 20963. 


T1 4M 
Cl£ Ch(ABS) Al  Mr.Chae's (mug). 
í411j 
(0228) 
(Bottrighej 
Via Spolverinj 
INSCRIPTIO NVMERO 20964. Inscription Number 20964. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO: 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 


IN VNA PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 


VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, lacunose at one spot, of clay 
Mr. Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 
4, covered with black glaze (height: 62 
millimetres; diameter of the mouth: 170 


(ALTITVDO 6, 2; DIAMETROS ORIS 
175; DIAMETROS PEDIS 5, 9) 
IOHANNES PAVLVS MORELIVS, 
FORMA 2645. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46681. 
CRVX A) IN INTERIORE FVNDO ET 
CRVX B) IN EXTERIORE PARIETE 
APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 


millimetres; diameter of the foot: 59 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2645. Inventory number Ad (- Adria) 
46681. The cross, A), was scratched on the 
inside of the bottom, after firing, and the 
cross, B), was scratched on the outside of 
the wall, at the foot, after firing. 
According to my sketch it is: 


SCARIPHATAE. EX APOGRAPHO 


MEO: 


A)* 
CRVX IN INTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, S 
The Cross Was Scratched On The Inside Of The Botto 


K 
B)* 
CRVX IN EXTERIORE PARIETE APVD P 
SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched On The Outside Of The Foot, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTI NVMERO 20964. 


PHATA.. 


, After Firing 


TI^ X A (Thés€ross) X (scratched after 
yg, presumably by a burial 
lest, indicates that, after a likely 

period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


TP AI]P (The cross) X (scratched after 


finng, presumably by a burial 


priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainlysfio longer be 


to ptedate literacy). 


GAVCCIO. 


INSCRIPTIO NVMERO 20965. b] Toscription Number 20965. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


PARVVS CATILL VS 
GENERIS, IN ALTO 
LACVNOSVS IN PAR 
ARGILLA  ALBERTVS 


MVNSELLIVS 7 /|44 
VERNICI BDVCTA 
TROS ORIS 


FVNDI ORNATA 
LO. IOHANNES 


NVMERVS"INVENTARII Ad (— Adria) 
46682. CRVX IN MEDIA EXTERIORE 


pX little mug, of the kind commonly found 
at Adria, standing on a tall foot, lacunose 
for a small part, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height 51  millimetres; 
diameter of the mouth: 110 millimetres; 
diameter of the foot: 47 millimetres). The 
central part of the inside ofthe bottom was 
decorated with an incised circle. Mr. Jean- 
Paul Morel, shape 1410. Inventory 
number Ad (- Adria) 46682. The cross 
was scratched in the centre of the outside 
of the wall, after firing. According to my 
sketch it is: 


PARIETE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20965. 


fools, the Etruscans, all were, if you tried 


inscription, may have arisen; there is no 


[Jeff Hill's footnote: You are in danger of becoming as uselessly insane as our ancient 


order to figure out how a doubletake, such as the one seen at four o'clock in this 


to adapt to their mentality in any way in 


sensible explanation why a letterstroke, 


perhaps of an initial cross, was scratched, but was abandoned before it was crossed by 
another letterstroke, and was instead replaced, with one letterstroke in parallel, by 
another (larger) cross -- couldn't a procedure to enlarge the earlier cross be planned in 
a forum committee and put into action later that month???; why did the Goddess Of 
Logic permanently turn on back on this people?.] 


T1 X 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone  enjéying their 
afterlife, or that I wà icated for 


I may not 
no longer be 


gamici's opinion that 
arks could be 
emorations, of acquittals of 
?, is cogent in some uncertain 

t probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO 'NVMERO 2966. 


Inscription Number 20966. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 

PATERA RIAM GENERIS, IN 
B NSISTENS, EX 
ARG ALBERTVS HENRICVS 


VS pink 75YR 7 | 3 
NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 3; DIAMETROS ORIS 
17, 4; DIAMETROS PEDIS 5, 9) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2614. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46683. 
CRVX IN MEDIA PARTE INTERIORIS 


FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 3, covered with 
black glaze (height: 63  millimetres; 
diameter of the mouth: 174 millimetres; 
diameter of the foot: 59 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2614. Inventory 
number Ad (- Adria) 46683. The cross 
was scratched in the central part of the 
inside of the bottom, after firing. 
According to my sketch it is: 


pe 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20966. 


TI 


Al (The cross) X (scratched after 
finng, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 


afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 


e Villanovan period, their 
gious significance would seem 
0 predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20963. 


Inscription Number 20967. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


, EX 
HENRICVS 
8./ 3 
OBDVCTA 
METROS ORIS 15 
FTROS PEDIS 8, 2). 
LVS  MORELIVS, 
(CONFER ANDREAM 
€, Adria. Via Spolverin -- 

tombe 46 e 106. Il gentilizio MULIU ad 
Adria, PAGINA 91, NVMERVS 37, 
FIGVRA NVMERO 9; KATIAM 
TAMASSIAM, La necropoli preromana 
di Adria, località Retratto-Donà, PAGINA 
25, NVMERVS 105, FIGVRA NVMERO 
10, NVMERVS .)  NVMERVS 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 46684. 
NOTA ARBORIS IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS FVNDI, POST 


A goblet, of the kind commonly found at 
Adria, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 8/3, covered with black glaze 
(height: 190 millimetres; diameter of the 
mouth: about 150 millimetres; diameter of 
the foot: 82 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 4390 (see Mr. Andrea 
Gaucci, Adria. Spolverin Street -- Tomb 
46 And Tomb 106. The Family Name 
MULIU At Adria, page 91, number 37, 
figure number 9; Mrs. Katia Tamassia, 
The Pre Roman Cemetery Of Adria, At 
The Locality Of Retratto, On The 
Properties Of The Donà Family, page 25, 
number 105, figure number 101). 
Inventory number Ad (—- Adria) 46684. 
The mark of a tree was scratched in the 
central part of the outside of the bottom, 
after firing. According to my sketch it is: 


COCTVRAM,  SCARIPHATA. 
APOGRAPHO MEO: 


EX 


j/ 
| 
Y 


J 
j 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20967. 


Hs 


A1 (I am owned by the probably 
illiterate person who has made his 
probable mark of ownership in the 
form of a crudely scratched 
diagram of a treetrunk with a few 


branches), 'Y. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20968. 
20969. 20970. 20971. 


Inscriptions Numbers/209 0969, 
20970, A 971. 


TRIA VASA ET AMPHORA IN 
SEPVLCRO AD INSTAR FOSSAE 
EXSTRVCTO HVMATI NVMERO 65, 
CVIVS SEPVLCRALIS SVPELLEX 
(THOMASSINA STEFANIA, 


Organizzazione sociale e  ideologia 


funeraria in una necropoli tardo-etrusca -- 
il caso di via Spolverin di Adria, PAGINA4 
5; 


168, TABVLA NVMERO 


NVMERO 116, 
NVMERVS 17, FIGVRA2 
PAGINA 124, NVMEI 


Three vessels and, wine were fund 
in tomb, constrüc in t onn of a 
trench, for an inhuma number 65, the 
sepulchral equipment 
Tommasi 


treet At Adria, page 168, 
plate number 5; Mrs. 
oniolo, The Wine Jugs Of 


VA|Sécond Century Before The Common 


Era), page 56, number 15, figure number 
16, page 163, number 17, figure number 
114, page 124, number 3, page 214, 


214, NVMERVS 6) AD VM number 6) seems to belong to the second 
ANTE C TVM century before the common era. 
SPECTARE ENTA 

SVNT. 

,AJNSCREPIIO NVMERO 20968. Inscription Number 20968. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA RIANI GENERIS, IN./A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI EDE  INSISTENS, EX |commonly found at Adria, standing on a 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 7.5YR 7 / 
6 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 2; DIAMETROS ORIS 
16; DIAMETROS PEDIS 5, 3) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2686. NVMERVS 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 46685. 
LITTERA APVD MEDIVM 
INTERIOREM FVNDVM, POST 


short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell reddish yellow 7.5YR 7 / 6, 
covered with black glaze (height: 62 
millimetres; diameter of the mouth: 160 
millimetres; diameter of the foot: 53 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2686. Inventory number Ad (- Adria) 
46685. The letter was scratched, at the 
centre of the inside of the bottom, after 


COCTVRAM, SCARIPHATA.|firing. Height of the letter: about 17 
ALTITVDO LITTERAE 1, 7 CIRCITER. | millimetres. According to my sketch it 1s: 
EX APOGRAPHO MEO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20968. 


T4 U 
el U(ChUS) A] Mr.-Uchu's (bossed  sacrificial 
bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20969. Inscription Number 20969. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
INORIS PARVA PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 8 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 7; DIAMETROS ORIS 
17; DIAMETROS PEDIS 6, 1) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS/ 


orel, shape 2653. Inventory 


FORMA 2653. NVMERVS Adria) 46686. The letter 
INVENTARII Ad (- Adria) ed, at the centre of the inside 
LITTERA APVD of the bóttom, after firing. Height of the 
INTERIOREM . FVNDVM, I'Iéitep about 20 millimetres. According to 


COCTVRAM, A my sketch it is: 
ALTITVDO LITTE 2 ER 
EX APOGRAPHO 


SD 


CRIPTIONIS NVMERO 20969. 


TI 
U ANDREAS GAVCCIVS (NE U QVIDEM) PRO L VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I wonder what Mr. Andrea Gaucci would hesitantly recognise as 
a definite, certain, unmistakable, really really truly truly genuine letter L?; of course, 
we don't know what was in the mind of the ancient Etruscan Hand who scratched this 
inscription -- probably not very much ever!! -- but it is also probably not a good 
editorial policy to attempt to win your argument by misprinting your lettershapes at 
an unrealistic angle in order to push your own wheelbarrow, as the ancient Etruscans 
used to say.] 


EI L(ARISUS) AI Mr.-Laris's (bossed  sacrificial 
bowl). 
(411) 
(0229) 
(Bottrighej 


(Via Spolverinj 


INSCRIPTIO NVMERO 20970. Inscription Number 20970. 


EDITIO PRINCEPS (INSCRIPTIONIS) EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT 
PRELO AB ANDREA GAVCCIO (VAS EDIDIT ALEXANDRA ANTONIELLIA). 


Latin * 


AMPHORA QVAE DICITVR greco-|A wine jug, «the kind» which is called 
italica (ALTITVDO MAXIMA 83; GrecoitalIgc (maximum height: 830 
DIAMETROS MAXIMA 33;|millimetres; maximum diameter: 330 
DIAMETROS ORIS 14, 5). | millimetres; diameter of the mouth: 145 
ALEXANDRA  ANTONIELLIA, Le millimetres). Mrs. Alessandra Toniolo, 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), The Wine Jugs Of Adria (From The 
FORMA 5. NVMERVS INVENTARII Fourth Century To The Second Century 
Ad (— Adria) 14381. DVAE LITTERAE 
A) IN COLLO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE (ALTITVDO 
LITTERARVM 4, 5 AD 7 CIRCITER); 
LITTERA LATINA SVBVERTA B) IN 
PARS PARTE OPPOSITA  COLLI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDO  LITTERARVM 3, 6 
CIRCITER). EX APOGRAPHIS MEIS: 


DVAE LITTERAE IN COLLO ANDREAS GAVCCIVS PRO DVAE LITTERAE 
A) IN COLLO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


IN PARS ANDREAS GAVCCIVS PRO IN PARTE VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The oh so tiresome SCRIBA VATICANVS again writes EX 
APOGRAPHO MEO, although there are two possibly totally separate inscriptions, 
consisting in total of more than only one little old letter.] 


A)* 
LIT E OLLO, POST COCTVRAM, SCARIPHATAE * 
he Two, Letters Were Scratched On The Neck, After Firing * 


B)* 
LATINA SVBVERTA IN PARTE OPPOSITA COLLI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Latin Letter Was Scratched -- Upsidedown In Respect Of Those Letters -- On 
The Opposite Part Of The Neck, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20970. 


Ti^ LN 


LN VEL MINVS In ANDREAS GAVCCIVS PRO LN VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


satisfactorily.] 


lightspeed, with too large an inscriber 


[Jeff Hill's footnote: Every inscription, one after the other, seems to have the lousiest 
lettershapes ever scratched by a fool in antiquity on pottery, blindfolded, at double 


until you turn the page and study the next 


LATINAE QVAM ETRVSCAE ESSE 
POSSVNT. 


one.] 

CI^  LL(VCIO) N(IGERIO) Al^ (A wine jug, full of wine or olive 
oil or grain or a similar product, to 
be supplied to my customer) Mr.- 
Lucius Nigerius ..... 

(..... by the merchant .....) 

T15 

CIP  Q(VINTVS) AIP  Mr.-Quintus. 

DVAE  LITTERAE A)  POTIVS The two letters, A), coul 


than Etruscan. 


NN rather 


[Jeff Hill's footnote: ..... is an odd, hesitant, 


way to express it: E «seem to^.] 


ALEXANDRA  ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo) 
APOGRAPHA NON EDIDIT. 


Wire e Jugs 


The Second Century Be 
Era), did not publish the i 


Le ALEXANDRA ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 2 secolo 


avanti cristo); PAGINA 55, NVMERVS 15, FIGVRA NVMERO 
16. 


indra Toniolo, The Wine Jugs Of Adria (From The Fourth 
Centu 'cond eiu: Before The Common Era), page 55, 
nuffüber 15, 16. 


INSCRIPTIO NVMERO 20971. 


Inscription Number 20971. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


CATILLVS  ATRIANI — 
BREVI PEDE 
LACVNOSVS IN 
PARTE, EX ARGI 


/S, FORMA 1443. 
TARII Ad ( 


; millimetres; 


Fwd of the kind commonly found at 


standing on a short foot, lacunose 

r a small part of the mouth, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, 
covered with black glaze (height: 30 
millimetres; diameter of the mouth: 210 
diameter of the foot 60 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with incised 
circles. Mr. Jean-Paul Morel, shape 1443. 
Inventory number Ad (- Adria) 46687. 


T1 


NV — Adria) The cross was scratched in the central part 
46687. VX' IN MEDIA PARTE of the inside of the bottom, upon the 
INTERIO FVNDI, SVPRA |decoration, after firing. According to my 
ORNAT , POST  COCTVRAM, , sketch it is: 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 

P 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20971. 


(The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 


sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks 
commemorations 


religious significagce would seem 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20972. 
20973. 20974. 20975. 20976. 20977. 
20978. 20979. 20980. 


ate literacy). 
Nufnbers 20972, 20973, 
5. 20976, 20977, 20978, 


Inscriptidns 
74,2 
979, And 20980. 


NOVEM VASA IN 
PVERILIS —. AHVMATI 
FEMINAE PROPTER TR 


SEPVLCRALIS 
(THOMASSINA 


dria, PAGINA 
NVMERO 3; 
NTONIELLIA, |. Le 


NVMEROJ93, PAGINA 95, NVMERVS 
15) AD EXIENS 3 SAECVLVM AD 2 


Nine vé$Sels were found in tomb, of a 

i or an inhumation (of a s«esmen 
female on account of three weaving 
jspools, probably of a very small girl), in a 
wooden box, number 66, the sepulchral 
equipment of which (Mrs. Tommasina 
Stefani, | Social Organisation And 
Funerary Ideology In A Late Etruscan 
Cemetery -- The Case Of Spolverin Street 
At Adria, page 168, photographic plate 
number 5; Mrs. Alessandra Toniolo, The 
Wine Jugs Of Adria (From The Fourth 
Century To The Second Century Before 
The Common Era), page 83, number 5, 
figure number 193, page 95, number 15) 
seems to belong to the end of the third 
century to the second century before the 
common era. 


SAECVLVM . ANTE CHRISTVM 
NATVM SPECTARE . VIDETVR, 
INVENTA SVNT. 


MVLIERIS ANDREAS GAVCCIVS PRO FEMINAE VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: of a child and of a woman are contradictory statements!; and 
especially so this one, with a MVLIER on one side and a PVELLVLA on the other 


side; the SCRIBA VATICANVS has 


neglected to correct a small of these 


interpretations of statements about tombs which contained weaving spools, in his 


working document, before sending his PD 


F to the printer and forgetting all about it; 


Mr. Andrea Gaucci has a list of CORRIGENDA and ADDENDA but refuses to share 


anything. ] 


INSCRIPTIO NVMERO 20972. 


Inscription Number 20972. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


LEKANIS ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN PELVIS PARVIS PARTIBVS, EX 
ARGILLA DEPVRGATA ALBERTVS 
HENRICVS  MVNSELLIVS  reddish 
yellow 5YR 6/8 (PELVIS: ALTITTVDO 
8 AD 9, 9 CIRCITER; DIAMETROS 
ORIS 24, 5; DIAMETROS MAXIMA 28; 
DIAMETROS PEDIS 9, 4). SIMILIS 
PELVI EDITAE A .ELISABETHA 
MANGANIA, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1982, PAGINA 1x. 
NVMERVS 25, FIGVRAE NVMERIS 6 
ET 564. NVMERVS INVENTARII Ad 
(7 Adria) 46688. CRVX IN EXTERIORE 
PARIETE PELVIS, APVD OS, POST 


A platter, of the kind commonly found at 
Adria, standing on a short foot, lacunose 
for small parts of the basin, of purified 
clay Mr. Albert Henry Munsell reddish 
yellow 5YR 6 / 8 (the basin: height: from 
about 80 millimetres to 99f millimetres; 


a piece not dissi 
published by Mrs. angani, 
Antiquity, 
page 13, 25, figures 
3 6nd 56A. Inventory number Ad 
Ihe cross was scratched 


COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX outh, after firing. According to my 
APOGRAPHO MEO: M 1 

IMAGOZJNSGRI NIS NVMERO 20972. 
TI X J (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20973. 


Inscription Number 20973. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 7; DIAMETROS ORIS 
18 CIRCITER; DIAMETROS PEDIS 6). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2686. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46689. 
CRVX IN MEDIA PARTE INTERIORIS 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, lacunose for part of the mouth, 
of clay Mr. Albert Henry Munsell pink 
7.5YR 7 / 4, covered with black glaze 


mouth: about 180 milli 
the foot: 60 millime 


(— Adria) 46689 
in the central part 
bottom, after firing. 


FVNDI, POST COCTVRAM, sketch it is: 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO er 
MEO: 
/ V 
IMAGO INSCRJPTIONIS O 20973. 
T1 X Al  fffhe cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


(411) 
10230) 
(Bottrighej 
ÍVia Spolverin] 


INSCRIPTIO NVMERO 20974. 


Inscription Number 20974. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 8, 2; DIAMETROS ORIS 
22 CIRCITER; DIAMETROS PEDIS 7). 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA INCISIS CIRCVLIS. 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2784 (SIMILIS |. NINVS 
LAMBVSTIVS, Per una classificazione 
preliminare della ceramica campana, 
FORMAE 27A; CONFER ANDREAM 
GAVCCIVM, Adria. Via Spolverin -- 
tombe 46 e 106. Il gentilizio MULIU ad 
Adria, PAGINA 87, NVMERVS 
NVMERVS INVENTARII Ad 
46690. CRVX IN MEDIA 
INTERIORIS 

COCTVRAM, 


FVND PG 
SCA A 
APOGRAPHO MEO; 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell very pale brown 10YR 7 / 4, 


(similar to Mr. Nino La 
A Preliminary Classifi 


: ia. Spolverin Street - 
omb 46^And Tomb 106. The Family 
At Adria, page 87, number 


part of the inside of the bottom, 
after firing. According to my sketch it 1s: 


Wannaco INSCRIPTIONIS NVMERO 20974. 


2 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20975. Inscription Number 20975. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

CATILLVS ATRIANI GENERIS, INA mug, of the kind com ly found at 
BREVI PEDE INSISTENS, Adria, standing on a sh lacunose 
LACVNOSVS IN ORIS PARVA for a small part of th ay Mr. 


PARTE, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS very pale 
brown 10YR 7 / 4 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA  (ALTITVDO 3, 4; 
DIAMETROS ORIS 19, 5; DIAMETROS 
PEDIS 5, 9). IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 1441D. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 


46691. CRVX LACVNOSA IN MEDIA i 


I10YR 7/4,c 


mouth: 195 millimetres* 
millimetres). 
hape..1441D. Inventory number 
dria, 6€ he cross, lacunose, 

Ked in^the central part of the 
of tbe bottom, after firing. 


Jean-Paul 


PARTE INTERIORIS FVNDI, g tÓ my sketch it 1s: 
COCTVRAM,  SCARIPHAT E 
APOGRAPHO MEO: 
I INSCRIPTIÓNIS NVMERO 20975. 
T1 X Al (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: The cross is LACVNOSA, as noted by Mr. Andrea Gaucci, yet 
its identity is unmistakable, and it does not seem to required underdotting.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20976. 


Inscription Number 20976. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


PATERA ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS PARVIS PARTIBVS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 8 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 3; DIAMETROS ORIS 
17, 8; DIAMETROS PEDIS 5, 8) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2686. NVMERVS 


CRVX IN MEDIA PARTE INTERIORIS 
FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOG 
MEO: 


INVENTARII Ad (- Adria) 46692.|i 


IMAGO INSCRIPTIOKIS NVMERO 20976. 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 


mouth: 178 millime 
foot: 58 millimetres). 
Morel, 


T 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on potte 


of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20977. 


Inscription Number 20977. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 75YR 7 | 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4; DIAMETROS ORIS 20, 
5 CIRCITER; DIAMETROS PEDIS 6, 5). 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA INCISIS — CIRCVLIS. 
IOHANNES PAVLVS MORELIVS, 
FORMA 1441D. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46693. 
CRVX IN MEDIA PARTE INTERIORIS 


A mug, of the kind commonly found at 
Adria, standing on a short foot, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 3, 
covered with black glaze (height: 40 


FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 
MERO 20977. 
TI X A] (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20978. 


Inscription Number 20978. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, . EX commonly found at Adria, standing on a 


ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 /| 4 
VERNICIO | NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 9; DIAMETROS ORIS 
18; DIAMETROS PEDIS 6, 5) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2686. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 466094. 
CRVX IN MEDIA PARTE INTERIORIS 


FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 


short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height: 69  millimetres; 
diameter of the mouth: 180f millimetres; 
diameter of the foot: 65 
Jean-Paul Morel, sh 
number Ad (- A 
was scratched i 
inside of the 
According to my sketch 


IMAGO INSCRIPTIONI 


VMERO 20978. 


[Jeff Hill's footnote: It is one cross, yet each letterstroke is repeated several times, and 
some of those have been repeated too, to create a foolish mess.] 


TI X 


(The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20979. 


Inscription Number 20979. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX commonly found at Adria, standing on a 


ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.YR 7 /| 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 7; DIAMETROS ORIS 
19, 3; DIAMETROS PEDIS 5, 7) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2614. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46695. 
CRVX LACVNOSA IN MEDIA PARTE 


. diameter of the foot: 57 millimetres). Mr. 


short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height: 67  millimetres; 
diameter of the mouth: 193 millimetres; 


Jean-Paul Morel, shape 2644. Inventory 


of the inside of t 


INTERIORIS FVNDI, POST ' According to m 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 

IMAGO INSCRIPTIONJS NV X ON 
Tl X 


cross) X (scratched after 
ns presumably by a burial 
iest, indicates that, after a likely 
riod of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 


to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: The cross is LACVNOSA, as noted by Mr. Andrea Gaucci, yet 


its identity is unmistakable.] 


411 


10231] 
(Bottrighej 
íVia Spolverin] 


INSCRIPTIO NVMERO 20980. 


Inscription Number 20980. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX commonly found at Adria, standing on a 


ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 2; DIAMETROS ORIS 
17; DIAMETROS PEDIS 6, 1). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
INCISIS  CIRCVLIS. |. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2653. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
46696. ASTERISCVS LACVNOSVS IN 
MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, 


short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height: 62  millimetres; 
diameter of the mouth: 170f millimetres; 
diameter of the foot: 61 
central part of the insi 


lacunose, was scratche 
of the inside of the boftom, upon the 


SVPRA ORNATVM, POST |decorat r firing. According to my 
COCTVRAM, SCARIPHATVS.  EX|sketch it 
APOGRAPHO MEO: 
IMAGO INSGÉIPT NO! 20980. 
T] X* "Aum (The augmented  cros)  X* 


er 


(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 


seem to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: The asterisk may, on 


the contrary, be almost entirely intact, and 


may have always been a shoddily scratched thing which even a sheep would have been 


ashamed of.] 


INSCRIPTIO NVMERO 20981. 


Inscription Number 20981. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 8 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 2; DIAMETROS ORIS 
16, 55 DIAMETROS PEDIS 5, $8) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2614. VAS IN SEPVLCRO 
HVMATI IN LIGNEA ARCA NVMERO 
68, CVIVS SEPVLCRALIS SVPELLEX 
(THOMASSINA STEFANIA, 
Organizzazione sociale e  ideologia 
funeraria in una necropoli tardo-etrusca -- 
il caso di via Spolverin di Adria, PAGINA, 
168, TABVLA NVMERO 5) AD 2 


SAECVLVM .J ANTE CHRIS 
NATVM SPECTARE VI 
INVENTVM EST. 


INVENTARII Ad (- 
ASTERISCVS A) IN ] 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 8 / 3, covered with 
black glaze (height: 624(millimetres; 
diameter of the mouth: 
diameter of the foot: 
Jean-Paul Morel, 
was found in tora; 

wooden box, numbe 
equipment of which 
Stefani, Social Org 


OfSpolverin Street 
8, photographic plate 
s to belong to the second 


d (— Adria) 46697. The asterisk, 
scratched in the central part of the 


] m. of the bottom, after firing; the series 


jef vertical letterstrokes, irregularly placed, 


INTERIORIS and the cross, B), were scratched on the 
HASTARVM outside of the wall, after firing; the cross, 
POSITA ET CRVX B) INE C), was scratched in the central part of the 
PARIETE, CRV. outside of the bottom, after firing. 
EXTERIORIS According to my sketches they are: 
COCT : 
APOGRA 
A)* 
ASTE VS IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 


SCARIPHATVS * 
The Asterisk Was Scratched In The Central Part Of The Inside Of The Bottom, After 
Firing * 


n 


ess 


B)* 


Bl). 


B2)* 


[Jeff Hill's footnote: I see a need to separate Mr. Andrea Gaucci's combined mark, 
B) *, into two separated marks, B1) * and B2) *, because I reckon that they have 
entirely separated significances.] 


SERIES HASTARVM INCONSTANTER POSITA ET CRVX IN EXTERIORE 
PARIETE, POST COCTVRAM, SCARIPHATAE * 

The Series Of Vertical Letterstrokes, Irregularly Placed, And The Cross, Were 
Scratched On The Outside Of The Wall, After Firing * 


C) 


CRVX IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 


SCARIPHATA * 


The Cross Was Scratched In The Central Part Of The Outside Of The Bottom, After 


Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20981. 
TP- 
TI X 
CI?! M(ARCES) 


A]P! Mr.-Marce'$/ (bó sa&iiCial 
bowl). AX BN 


(And consistent probably solely with my own theory, after | | | died, during the burial 
rite, a burial priest or equivalent scratched a number of crossshapes on the vessel 
(C122, T1^, and T1) to signify that continued use by anyone else was prohibited:) 


(e 


X 


ATP ss) X (scratched after 
mably by a burial 
t, indicates that, after a likely 
of mundane use, after my 
r died I was dedicated to the 

cred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


TI^ 


Al^ (The augmented cross) X 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 


storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be comafiemorations, 
of acquittals of v is cogent in 


TI* 


AIC 


pert d of iundane use, after my 
wnét died I was dedicated to the 
red purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literac 


INSCRIPTIO NVMERO 20982. 


Inscription Number 20982. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, 
BREVI PEDE  INSISTENS, 


IN 
EX 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5 YR 7 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5, 9; DIAMETROS ORIS 
19; DIAMETROS PEDIS 5, 9) 
IOHANNES  PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2823. VAS IN SEPVLCRO AD 
INSTAR FOSSAE EXSTRVCTO 
PVERILIS HVMATI NVMERO 69, 
CVIVS  SEPVLCRALIS SVPELLEX 
(THOMASSINA STEFANIA, 
Organizzazione sociale e  ideologia 
funeraria in una necropoli tardo-etrusca -- 
il caso di via Spolverin di Adria, PAGINA 
165, TABVLA NVMERO 3) AD 3 


SAECVLVM .— ANTE CHRISTVM 
NATVM SPECTARE . VIDETVR, 
INVENTVM BST. NVMERVS 


INVENTARII Ad (- 
SERIES DVARVM HASTARVM ET 
SINGVLA HASTA IN EXTERIORE 
PARIETE, AD  PERPENDICVLVM 
RECTIS LINEIS PEDI RESPONSAE; 
POST COCTVRAM, SCARIPHA 


Adria) 46698.|v 


short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 3, covered with 
black glaze (height: 59  millimetres; 
diameter of the mouth: 190 millimetres; 
diameter of the foot: 59 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2823. The vessel 
was found in tomb, constructed in the 
form of a trench, of a child, for an 
inhumation, number 69, the sepulchral 
equipment of which (Mrs. Tommasina 
Stefani, | Social Organisation And 
Funerary Ideology In A 
Cemetery -- The Case Of. 
At Adria, page 165, 
number 3) seems 


EX APOGRAPHO MEO: 
the arrangement of letterstrokes 
and foot]. According to my sketch it is: 
IMA TIONIS NVMERO 20982. 
Hl e 
C E | 
C2 E(€NAT A2 Ms.-Ecnatni's (bossed sacrificial 
bowl). 


[Jeff Hill's footnote: No one in antiquity, not even the dumb scratcher of dumb 
scratchings of ownership, and no one today, least of all me, would have had the merest 
atom of an idea of how to interpret three dumb scratches, outstanding in their 
dumbness amongst the astonishingly dumb rubbish scratched by the very dumb 
Etruscans of Adria; if they were only scratched close together, then one could 


dubiously deduce a possible cursive letter 


M or something 


INSCRIPTIO NVMERO 20983. 


Inscription Number 20983. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA VERISIMILITER 
ARIMINENSIS GENERIS, IN BREVI 
PEDE INSISTENS, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 


A bossed sacrificial bowl, probably of the 
kind commonly found at Rimini, standing 
on a short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height 63 millimetres; 


VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 3; DIAMETROS 
MAXIMA 18,3; DIAMETROS PEDIS 5, 
2). MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA PARVA ROSA IMPRESSA 
(CONFER FRANCISCAM MINVCIAM, 
Ceramica a vernice nera, PAGINA 146, 
NVMERVS 211, FIGVRA NVMERO 


104). IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 1552. VAS IN 
SEPVLCRO HVMATI 
(VERISIMILITER MVLIERIS 


PROPTER fusaiola) IN LIGNEA ARCA 
NVMERO 70, CVIVS SEPVLCRALIS 
SVPELLEX (SIMONETTA BONOMIA 
ET RAPHAELVS PERETTIVS ET 
KATIA TAMASSIA, Adria -- appunti 
preliminari sulla necropoli tardoetrusca e 
romana di via Spolverin di Bottrighe, 
PAGINA 102; NICOLETTA 
CAMERINIA, Testimonianze celtiche da 
Adria, PAGINA 169, NVMERVS 25, 
TABVLA NVMERO 2; THOMASSINA 
STEFANIA, Organizzazione sociale 


etrusca -- il caso di via Spolveri 
PAGINA 165, TABVLA 
ALEXANDRA  ANTONX 


NVMERVS 2, 
PAGINA 74, N 


STVM NATVM 
INVENTVM EST. 


INTERIORE 
OS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 2, 3 CIRCITER 
(TABVLA | NVMERO 45) EX 
APOGRAPHO MEO: 


APVD 


maximum diameter: 183 millimetres; 
diameter of the foot: 52 millimetres). The 
central part ofthe inside ofthe bottom was 
decorated with a little stamped rose (see 
Mrs. Francesca Minak, The Pottery 
Covered With Black Glaze, page 146, 
number 211, figure number 104). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 1552. The vessel 
was found in tomb, for an inhumation, 
(probably of a woman, on account of a 
weaving spool), in a wooden box, number 
70, the sepulchral equip 


(Mrs. Simonetta Bon d Mr. 
Raffaele — Peretto Katia 
Tammassia, Adria tes 
On The Late oman 
Cemetery On At 
Bottrighe, page 102; Nicoletta 


Camerin, Evidence Of 


ommasina Stefani, 
And  Funerary 
Late Etruscan 


3; Mrs. Alessandra Toniolo, The 
ine Jugs Of Adria (From The Fourth 
jCentury To The Second Century Before 
The Common Era), page 64, numbers 18 
and 19, figure number 145, page 70, 
number 2, figure number 150, page 74, 
number 27, figure number 181, page 83, 
number 6, figure number 194) could be 
attributed to 225 to 200 before the 
common era. Inventory number Ad (— 
Adria) 14453. The letter was scratched on 
the inside of the wall, at the mouth, after 
finng. Height of the letter: about 23 
millimetres (photographic plate number 
45). According to my sketch it is: 


225 AD 200 SAEC. ANTE CHRISTVM NATVM ANDREAS GAVCCIVS PRO 225 
AD 200 ANNIS ANTE CHRISTVM NATVM VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20983. 


A 


CI — A(ULES) 


AI Mr.-Aule's sacrificial 


bowl). 


(bossed 


SIMONETTA BONOMIA ET RAPHAELVS PERETTIVS ET 
KATIA TAMASSIA, Adria -- appunti preliminari sulla necropoli 
tardoetrusca e romana di via Spolverin di Bottrighe, PAGINA 113, 
NVMERVS 57, FIGVRA NVMERO 33, FIGVRA NVMERO 57. 


Mrs. Simonetta Bonomi And Mr. Raffaele Peretto And Mrs. Katia 
Tammassia, Adria -- Preliminary Notes On The Late Etruscan And 
Roman Cemetery On Spolverin Sfeet At Bottrighe, page 113, 
number 57, figures numbers 33 and 57. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20984 ET 


Inscriptions Numbers 20984 And 20985. 


20985. 
DVAE PATERAE IN SEPVLCRO Two bossed sacrificial bowls were found 
PVERILIS  HVMATI . (MA&EEERJS in tomb, of a child, for an inhumation (of 


FEMINAE PROPTER  fusaiola) IN 
LIGNEA ARCA NVMERO 71, CVIVS 


SEPVLCRALIS SVPELLEX 
(NICOLETTA CAMERINIA, 
Testimonianze  celtiche da . Adria, 


PAGINA 162, NOTA 53, PAGINA 169, 
NVMERVS 27, TABVLA NVMERO 2; 
THOMASSINA STEFANIA, 
Organizzazione sociale e  ideologia 
funeraria in una necropoli tardo-etrusca -- 
il caso di via Spolverin di Adria, PAGINA 
166, TABVLA NVMERO 45 
ALEXANDRA  ANTONIELLIA, 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cri 
PAGINA 70, NVMERVS 3, 
NVMERO 151, PAGINA 95, N 
17, FIGVRA NVMERO 
127, NVMERVS 5, FI 
299) EXEVNTI 3 
CHRISTVM NATVM T 

INVENTAE SVAT. 


Le|A 


a semana female on account of a weaving 
spool) in a wooden box, 
sepulchral equipment 
Nicoletta Camerin, E 


ge 95, number 17, figure number 
234, page 127, number 5, figure number 
j299) could be attributed to the end of the 
third century before the common era. 


MVLIERIS ANDREAS GAVCCIVS PRO FEMINAE VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 
(411) 
(0232) 
(Bottrighej 
1Via Spolverin] 
INSCRIPTIO NVMERO 20984. Inscription Number 20984. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS PARTIBVS, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pinkish white 7.5 YR 8 / 2 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7, 5; DIAMETROS ORIS 
20 CIRCITER; DIAMETROS PEDIS 5, 
2). IOHANNES PAVLVS MORELIVS, 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, lacunose in parts of the mouth, 
of clay Mr. Albert Henry Munsell pinkish 
white 7.5 YR 8 / 2, covered with black 
glaze (height: 75 millimetres; diameter of 
the mouth: about 200  millimetres; 
diameter of the foot: 52 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2820 (similar to 


FORMA 2820 (SIMILIS IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMAE 2827). 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) 
46699. NOTA IN EXTERIORE 
PARIETE, APVD PEDEM, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


Mr. Jean-Paul Morel, shape 2827). 
Inventory number Ad (- Adria) 46699. 
The mark was scratched on the outside of 
the wall, at the foot, after firing. 
According to my sketch it is: 


QUE NER 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20984. 


[Jeff Hill's footnote: I readily enough discern a letter A, scratched with the wretched 
flicking style of writing popular in backward Etruscan Adria, on top of which a far 
from dutiful burial priest has scratched a letterstroke here and a letterstroke there in 
mostly halfhearted attempts to cancel the letter of ownership with bastard crosses.] 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO CVOIO DICSI (ANTIQVE VT PVBLIOS 
CORNELIOS SCIPIO: QVO DIXI) EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


TI" A 
CI^  A(ULES) Al^  Mr.-Aule's (bosse sacrificial 
exl) 
(After A died:) 
TI] XX ( 
XX X 


1). 
B TOSSQS) 
XX 
eartedly incompletely 
cratched after firing, presumably 


by a burial priest, in a low standard 
of work which would satisfy very 
few witnesses (yet!: don't be 
oblivious to the possibility that, 
when we encounter poor 
craftsmanship and writing 
amongst Etruscan priests such as 
here, it could sometimes be a case 
of the subject of the burial being 
generally despised, I suppose) 
indicates that, after a likely period 
of mundane use, after my owner 
died I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 


Buonamici's opinion that these 


marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20985. 


Inscription Number 20985. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVOCIO, 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS PARTIBVS, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pinkish white 7.5 YR 8/2 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 8, 7; DIAMETROS ORIS 
20 CIRCITER; DIAMETROS PEDIS 6, 
8). IOHANNES PAVLVS MORELIVS, 
FORMA 2820 (SIMILIS IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMAE 2788). 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adti 

46700. CRVX IN EXTERIORE E 

POST COCTVRAM, SCARIPHA 
APOGRAPHO MEO: 


IMAGO! 


SCRIPTIONIS NVMERO 20985. 


A bossed sacrificial b 
commonly found at l 
short foot, lacunoseri 


the kind 


diameter of 
about 2 millimetres; 
foot: 68 millimetres). Mr. 
pe 2820 (similar to 
hape 2788). Inventory 


glaze (height: 87 millini 
the 


uth: 


T1 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 


percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20986. 


Inscription Number 20986. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN |A mug, of the kind commonly found at 
BREVI PEDE  INSISTENS,  JEX Adria, standing on a short foot, of clay Mr. 


ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 7.5YR 6 / 
6  VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5; DIAMETROS ORIS 20; 
DIAMETROS PEDIS 6, 5). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 1441. 
VAS IN SEPVLCRO AD INSTAR 
FOSSAE  . EXSTRVCTO |. HVMATI 
NVMERO 73, CVIVS SEPVLCRALIS 
SVPELLEX (THOMASSINA 
STEFANIA, Organizzazione sociale e 
ideologia funeraria in una necropoli tardo- 
etrusca -- il caso di via Spolverin di ia 
PAGINA 167, TABVLA NV 
ALEXANDRA  ANTONIELI 
anfore di Adria (4 a 2 secolo. ava 
PAGINA 156, NVME 
NVMERO 377, 


Ld 


Albert Henry Munsell reddish yellow 


foot: 65 milli 
Morel, shape 1441. 


5: efanip "Social Organisation 


fary lIdeology In A Late 
emetery The Case Of 


ic plate number 4; Mrs. 
dra Toniolo, The Wine Jugs Of 
Adria (From The Fourth Century To The 


^|Second Century Before The Common 
"| Era), page 156, number 9, figure number 


377, page 162, number 18, figure number 
398) seems to belong to the second 
century before the common era. Inventory 
number Ad (- Adria) 46701. The cross 


.|was scratched on the outside of the wall, 


at the foot, after firing. According to my 
sketch it is: 


TONILO ANDREAS GAVCCIVS PRO TONIOLO VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


APVD PEDE ANDREAS GAVCCIVS PRO APVD PEDEM VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20986. 


TI 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 


period of mundane use, after my 


owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 


of the Villanova 


period, their 
ious significance would seem 
re iMeracy). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20987. 
20988. 20989. 


mbers 20987, 20988, And 


Inseription 
20989. 


TRIA VASA IN SEPVLC 
INSTAR  FOSSAE  EXS 
PVERILIS HVMATI NVM 
CVIVS  SEPVLCRALI$ 
(THOMASSINA 
Organizzazione 


il caso di via Spo 
166, TABVLA 4 AD 2 
CHRISTVM 


VIDETVR, 


PTIO NVMERO 20987. 


Three "Wéssels were found in tomb, 

cted in the form of a trench, of a 
child, for an inhumation, number 76, the 
jsépulchral equipment of which (Mrs. 
Tommasina Stefani, Social Organisation 
And Funerary Ideology In A Late 
Etruscan. Cemetery -- The Case Of 
Spolverin Street At Adria, page 166, 
photographic plate number 4) seems to 
belong to the second century before the 
common era. 


Inscription Number 20987. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5 YR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 3; DIAMETROS ORIS 
18; DIAMETROS PEDIS 6, 5) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2653. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46702. 


GAVCCIO. 
PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX commonly found at Adria, standing on a 


short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height: 63  millimetres; 
diameter of the mouth: 180 millimetres; 
diameter of the foot: 65 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2653. Inventory 
number Ad (— Adria) 46702. The letter 


was scratched on the outside of the wall, 


LITTERA IN EXTERIORE PARIETE, 
APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
3, 5 CIRCITER. EX APOGRAPHO 
MEO: 


at the foot, after firing. Height of the letter: 
about 35 millimetres. According to my 
sketch it 1s: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20987. 


TI Ch 
CI Ch(AES) A1 Mr.-Chae's (bossed  sacrificial 
bowl). 

INSCRIPTIO NVMERO 20988. Inscription Number 20988. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

PATERA HEMISPHAERICA ATRIANI A hemispherical b ial bowl, 
GENERIS, IN BREVI PEDE|of the kind commonly»foung" at Adria, 
INSISTENS, EX ARGILLA CINEREA standing on a short foot, ray clay, on 
IN EXTERIORE ALBERTVS |the outside Mr. Albert Henry Munsell 


HENRICVS MVNSELLIVS gray 2.5Y 6 
/| 1 ET IN FRACTVRA ALBERTVS 


HENRICVS MVNSELLIVS dark gray! 


25Y 3 / 1 €ALIHVDO 6, 
DIAMETROS ORIS 18; DIAME£ 
PEDIS 6, 2). MARIOLINA GA) AL 
ANGELA RVTA pioebcicab qe 


8; 


IXB1A. NVMERVS 
Adria) 46703. CRVX 
PARIETE, A 
COCTVRAM, 
APOGRAPHO M 


nd, where fractured, Mr. 


illimetres; diameter of the 
illimetres). Mrs. Mariolina 
nd Mrs. Angela Ruta Serafini, 
'The:Gray Pottery From The Excavation In 
The Formerly Pilsen Area Of Padua, page 
7, shape IXBIA. Inventory number Ad 
(7 Adria) 46703. The cross was scratched 
on the outside of the wall, at the foot, after 
firing. According to my sketch it is: 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20988. 


TI 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 


be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20989. 


Inscription Nu. r20 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 75YR 7 | 3 
VERNICIO — NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 2, 9; DIAMETROS ORIS 
22 CIRCITER; DIAMETROS PEDIS 6, 
7). MEDIA PARS INTERIORIS FVaNB 
ORNATA INCISIS CIR € 
IOHANNES PAVLVS  MORBLIV; 
FORMA 1441D. 
INVENTARII Ad (- 
CRVX IN | 
EXTERIORIS FVNDI, 


POST COCTVRAM, SCARIBHA 
APOGRAPHO 


A mug, of the kind mor found at 
Adria, standing on a sho , of clay Mr. 
Albert enry Munsell pigk 7.5YR 7 / 3, 


black glaze (height: 29 
of the mouth: about 
iameter of the foot: 67 
he central part of the inside 
was decorated with incised 
Jean-Paul Morel, shape 
: Inventory number Ad (7 Adria) 
46704. The cross was scratched in the 
jeentral part of the outside of the bottom, at 
the foot, after firing. According to my 
sketch it is: 


I 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 20989. 


A1 (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 


used, for mundane purposes; Mr. 


Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


(411) 
10233) 
(Bottrighej 
(Via Spolverin] 

INSCRIPTIO NVMERO 20990. InscriptioffNumber 20990. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN|A mug, of the kind comyfionly found at 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX|Adria,s ing on a short foot, of clay Mr. 


ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4; DIAMETROS ORJSI2 
CIRCITER; DIAMETROS PEDJIé 
MEDIA PARS INTERIORI 
ORNATA INCISIS 
IOHANNES  PAVLV 
FORMA 1441D. VAS] 
AD INSTAR FOSSAE 
PVERILIS  HVMATI 
CVIVS  SEPV 


e  ideologia 
li tardo-etrusca -- 
di Adria, PAGINA 


CHRISTVM 


, covered with black glaze 
illimetres; diameter of the 


nside of the bottom was decorated 


.| with incised circles. Mr. Jean-Paul Morel, 
Ss)shape 1441D. The vessel was found in 


tomb, constructed in the form of a trench, 
of a child, for an inhumation, number 78, 
the sepulchral equipment of which (Mrs. 
Tommasina Stefani, Social Organisation 
And Funerary Ideology In A Late 
Etruscan. Cemetery -- The Case Of 
Spolverin Street At Adria, page 168, 
photographic plate number 5) seems to 
belong to the second century before the 
common era. Inventory number Ad (— 


NATVM SPECTARE . VIDETVR, Adria) 46705. The cross was scratched in 
INVENTVM EST. NVMERVS the central part of the outside of the 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 46705. bottom, after firing. According to my 
CRVX IN MEDIA PARTE |sketch it is: 
EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 
QO 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20990. 

T1 X Al (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 


priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainlysfio longer be 
; Mr. 


to ptedate literacy). 


GAVCCIO. 


INSCRIPTIO NVMERO 20991 ] ] Inscription Number 20991. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


PATERA  ATRIANI 
BREVI PEDE | 
ARGILLA ALBERTV$ 
MVNSELLIVS 
VERNICIO 


(ALTITVDO 5, OS ORIS 
18 CI ETROS PEDIS 6, 
6). VS MORELIVS, 
F N SEPVLCRO AD 


INS EXSTRVCTO 
HVMA T9, CWIVS 
SEPVLC SVPELLEX 
(THOMASSINA STEFANIA, 
Organizzazione sociale e  ideologia 


funeraria in una necropoli tardo-etrusca -- 
il caso di via Spolverin di Adria, PAGINA 
168, TABVLA NVMERO a 
ALEXANDRA  ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 142, NVMERVS 79) AD 2 


SAECVLVM — ANTE CHRISTVM 
NATVM SPECTARE . VIDETVR, 
INVENTVM EST. NVMERVS 


I» bossed sacrificial bowl, of the kind 
E 


commonly found at Adria, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (height: 58 millimetres; 
diameter of the mouth: about 180 
millimetres; diameter of the foot: 66 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2686. The vessel was found in tomb, 
constructed in the form of a trench, for an 
inhumation, number 79, the sepulchral 
equipment of which (Mrs. Tommasina 
Stefani, | Social Organisation And 
Funerary Ideology In A Late Etruscan 
Cemetery -- The Case Of Spolverin Street 
At Adria, page 168, photographic plate 
number 5; Mrs. Alessandra Toniolo, The 
Wine Jugs Of Adria (From The Fourth 
Century To The Second Century Before 
The Common Era), page 142, number 79) 
seems to belong to the second century 
before the common era. Inventory number 
Ad (- Adria) 46706. The cross was 


INVENTARII Ad (- Adria) 46706. 
CRVX IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


scratched in the central part of the outside 
of the bottom, after firing. According to 
my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 2099]. 


ui 


A1 


(The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 


Goddess, and 
ader a sanction imposed by 
and law, I may not 


o Buonamici's opinion that 

marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20992. 


Inscription Number 20992. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVOCIO. 


PATE TRIANI GENERIS, IN 
BREVI EDE  INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS pinkish white 7.5 YR 8 / 2 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7; DIAMETROS ORIS 16, 
5; DIAMETROS MAXIMA 17, 4; 
DIAMETROS PEDIS 5, 1). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
IMPRESSA PALMA NON |BENE 
EXPRESSA. IOHANNES  PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 2538B. VAS IN 
SEPVLCRO AD INSTAR FOSSAE 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pinkish white 7.5SYR 8 / 2, 
covered with black glaze (height: 70 
millimetres; diameter of the mouth: 165 
millimetres; maximum diameter: 174 
millimetres; diameter of the foot: 51 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with a poorly 
applied stamped palmfrond. Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2538B. The vessel was 
found in tomb, constructed in the form of 


EXSTRVCTO HVMATI NVMERO 86, 
CVIVS SEPVLCRALEM 
SVPELLECTILEM (THOMASSINA 
STEFANIA, Organizzazione sociale e 
ideologia funeraria in una necropoli tardo- 
etrusca -- il caso di via Spolverin di Adria, 


a trench, for an inhumation, number 86, 
the sepulchral equipment of which (Mrs. 
Tommasina Stefani, Social Organisation 
And Funerary Ideology In 4A Late 
Etruscan. Cemetery -- The Case Of 
Spolverin Street At Adria, page 167, 


PAGINA 167, TABVLA NVMERO 4) 
EXEVNTI 3 SAECVLO AD INIENS 2 
SAECVLVM — ANTE CHRISTVM 
NATVM TRIBVERIMVS, INVENTVM 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (— 


photographic plate number 4) I attribute to 
the end of the third century to the 
beginning of the second century before the 
common era. Inventory number Ad (- 
Adria) 46707. The inscription was 


Adria . 46707. | INSCRIPTIO . IN |scratched on the inside of theibottom, after 
INTERIORE FVNDO, POST firing. Heights of the lettér om about 
COCTVRAM, SCARIPHATA.'10  millimetres to a 1metres 


ALTITVDINES LITTERARVM 1 AD 2, 
5 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 45 
ET 46). EX APOGRAPHO MEO: 


(photographic plates nu 
According to meni 1 


e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci's sketch misrepresents the terminating 
lettershape as a letter L (which he yet somehow arbitrarily reads as a letter U), but in 
the photograph the lettershape of a letter U is crystalclear.] 


[Jeff Hill's footnote: Communication stuttering (and flickering) between the half 
dozen brain cells, or probably far less, of our ancient Etruscan Hand, could be 
imagined to have been: flick flick flick: haha, any bozo can scratch attractive and 
correctly executed and legible lettershapes, but only a wise genius like me can flick 
flick flick out a dozen lettershapes of illegible rubbish and consider that my job is well 
done; the fact that Mr. Andrea Gaucci can read the rubbish one way, and that I can see 
several contrary ways to read it, is a mark of utter disgrace on the head of the ancient 
fool (it is logical that the fifth lettershape (it looks like a bloody V) and the third last 


lettershape (it looks like three bloody / | b are both those of letters A, but they are 


otherworldly things).] 

Tl Z£ LLARZZ^LENNTIALU 

LARZA LINTIALU ANDREAS GAVCCIVS (NE 
LARZALINTIALU  -  CONTINVA SCRIPTIONE -- QVIDEM) PRO 


LLARZZALLINTIALU VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill'SE footnote: The ancient Hand is apparently one which replicates letters 
higgledypiggledy: the initial supposed letter L has three obliques! the supposed letter 
Z has three obliques! after the second supposed letter A are seemingly a pair of letters 
LL (the first one of which Mr. Andrea Gaucci either totally ignores, or considers to be 
an (unnecessary) part of the letter A)!; areading of LARZA LINTIALU -- handsomely 
wordgapped, moreover -- is an arbitrary professorial mystery to me -- it is what the 
inscription is not; both Mr. Andrea Gaucci and of course I must spend some more time 
on discerning this inscription; I think that it might be LLARZZALLINTIALU.] 


Cl ILILAR(ÍZIZ^ ÍL]LINTI^LU |Al 'The-family-of-Mr.-Little-Larth 
Lintia (own this bossed sacrificial 
bowl). 


LARZA * CONFER INSCRIPTIONES 
NVMERIS 20264, 20621, 20821. 


In respect of LARZA * see inscriptions 


numbers 20264, 20621, and 20821. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that a note from Mr. Andrea Gaucci on the suffix -ALU 
and what he thinks that it likely signified is seriously lacking here.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20993. 
20994. 20995. 


Inscriptions Numbers 20993, 20994, And 
20995. 


TRIA VASA IN SEPVLCRO HVMATI 
IN LIGNEA ARCA NVMERO 93, 
CVIVS  SEPVLCRALIS SVPELLEX 
(NICOLETTA CAMERINIA, 
Testimonianze  celtiche da . Adria, 
PAGINA 162, NOTA 55, PAGINA 169, 
NVMERVS 28, TABVLA NVMERO 2; 
SIMONETTA BONOMIA, Adria nei 
secoli 4 e 3 avanti cristo, PAGINA 265, 
FIGVRAE NVMERIS 4 ET 5; KATIA 
TAMASSIA IN FRIDERICA BERTIA 
ET SIMONETTA BONOMIA ET 
MAVRITIVS LANDOLFIVS 
(EDITORES), Classico Anticlassico. Vasi 
alto adriatici tra Piceno, SPINA, e Adria. 
Catalogo della Mostra, Comacchio, 19967, 


PAGINA 169, NVMERVS 
THOMASSINA ST 
Organizzazione sociale 1 


funeraria in una necropoli ta 


anfore di Adria 
PAGINA 56, 


FIGVRAE NV 

PAGIN 

NVMERO 

3 

83, 

I E I1 3 SAECVLO ANTE 
CHRISTV ATVM TRIBVI POTEST, 
INVENTA SVNT. 


Three vessels were found in tomb, for an 
inhumation in a wooden box, number 93, 
the sepulchral equipment of which (Mrs. 
Nicoletta Camerin, Evidence Of Celts At 


Common Era, p 


Berti And Mrs. Simon 
rizio Landolfi (editors), Classical 
Upper Adriatic Vessels 


The Exhibition, Comacchio, 
, page 169, number 67.00; 
Stefani, — Social 


ruscan Cemetery -- The Case Of 
Spolverin Street At Adria, page 165, 
photographic plate number 3; Mrs. 
Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of 
Adria (From The Fourth Century To The 
Second Century Before The Common 
Era), page 56, numbers 16 and 17, figures 
numbers 117 and 118, page 70, number 5, 
figure number 153, page 74, number 32, 
figure number 184, page 83, number 7, 
figure number 195) could be attributed to 
the end of the third century before the 
common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 20993. 


Inscription Number 20993. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
PATERA ATRIANI GENERIS, IN /A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX commonly found at Adria, standing on a 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 4; DIAMETROS ORIS 


short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell very pale brown 10YR 7 / 3, 
covered with black glaze (height: 64 


millimetres; diameter of the mouth: 188 


18, 8; DIAMETROS PEDIS 6). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
ROSA IMPRESSA. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 2672. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
14649. DVAE LITTERAE IN 
EXTERIORE FVNDO, APVD PEDEM, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1 AD 1, 
3 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 45 
ET 46) KATIA TAMASSIA IN 
FRIDERICA BERTIA ET SIMONETTA 
BONOMIA ET MAVRITIVS 
LANDOLFIVS (EDITORES), Classico 
Anticlassico. Vasi alto adriatici tra Piceno, 
SPINA, e Adria. Catalogo della Mostra, 
Comacchio, 1996, PAGINA 175, 
NVMERVS 67.46; KATIA TAMASSIA 


IN FRIDERICA BERTIA EI 
SIMONETTA BONOMIA E 
MAVRITIVS LANDOLFIVS 


(EDITORES), Classico Anticlassico. Vasi 
alto adriatici tra Piceno, SPINA, e Adria. 
Catalogo della Mostra, Comacchio, 1 
PAGINA 170 ET  PAGIN 
NVMERVS 67.46. DVAS L 
VERISIMILITER VT P 
ORDINIS LITTERAR V, 
POSSVMVS. EX AP 


millimetres; diameter of the foot: 60 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with a 
stamped rose. Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2672. Inventory number Ad (- Adria) 
14649. The two letters were scratched on 
the outside of the bottom, at the foot, after 
firing. Heights of the letters: from about 
10  millimetres to 13  millimetres 
(photographic plates numbers 45 and 46). 
Mrs. Katia Tamassia in Mrs. Fede Berti 


Classical. | Upper 
Between Piceno, 


1996, page 175, num 


Tamassia in Mrs. Fe i And Mrs. 


1 Adria. Catalogue Of The 
omacchio, 1996, edition 2, 


ly accept the two letters as the 
ing of an alphabet. According to 
my Sketch it is: 


WiuAGO INSCRIPTIO 


[7] 


NIS NVMERO 20993. 


Tl AE 


PRINCIPIVM ORDINIS LITTERARVM ANDREAS GAVCCIVS 


Ep 


FORTASSE RECTE -- PRO AE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Perhaps a nonstandard abbreviation of a prename, in a period 
when there were no standards: so what?; I would accept, as an abbreviation for AULE, 
in order to differentiate it from AULI, from ARNTh, and from ARThI: both A and 


also AE.] 
GI A(UL)E A1 Mr.-Aule (owns this  bossed 
sacrificial bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 20994. Inscription Number 20994. 


PARVA PATERA, ATRIANI GENERIS, 
IN BREVI PEDE INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 5YR 6 / 6 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 5; DIAMETROS ORIS 14, 


A little bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell reddish yellow 5YR 6 / 6, 
covered with black glaze (height: 50 
millimetres; diameter of the mouth: 146 


6; DIAMETROS PEDIS .5,  6).|millimetres; diameter of the foot: 56 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
FORMA 27764. NVMERVS2764. Inventory number Ad (- Adria) 
INVENTARII Ad (- Adria) 14642..14642. The letter and the mark were 
LITTERA ET NOTA IN MEDIA PARTE scratched in the central part of the inside 
INTERIORIS FVNDI, POST of the bottom, after firing. Height of the 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. | letter: about 100 millimetres 
ALTITVDO LITTERAE 10 CIRCITER |(photographic plate | number 46). 
(TABVLA | NVMERO 46) EX | According to my sketch it is: 
APOGRAPHO MEO: 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci sees the letter K, but does not see the two 
ligatured letters AA nor the letterstroke by which K removed that mark of ownership 
after he assumed ownership of the vessel -- the letterstroke, incidentally, creates a 
false (in my opinion) impression of a cross.] 

[Jeff Hill's footnote: Given the wastage of wine and olive oil and milk, I am surprised 
that not all bossed sacrificial bowls were made as small as possible, fingers crossed 
that the Gods would not be annoyed; a man's bossed sacrificial bowl may have been 
left at his home if he went on a long journey or went soldiering, and buried in lieu of 
his corpse being obtained for a ritual burial.] 


A)* 
IMAGO MP «o We NVMERO 20994. 


[Jeff Hill's footnote: This mark, or, as I see it, these two letters AA, sharing the same 

horizontal letterstroke, are about 10 millimetres high when orientated as letters AA.] 

CI^  A(ULES)A(L AlI^  Mr.-Aule's-family's (little bossed 
sacrificial bowl). 


E 
P 
TI^ AA 


(Later the bossed sacrificial bowl seems to have changed hands, in the favour of K I 
believe, who put a letterstroke through AA only incidentally resulting in a 
crossshape; if the crossshape had been deliberately scratched by a burial priest, then 
the vessel would have had to have been withdrawn from continued usage by mortals, 
which it evidently wasn't:) 


X 
CIP S) AIP  Mr.-Kae's (little bossed sacrificial 
bowl). 
1 KATIATAMASSIA IN FRIDERICA BERTIA ET SIMONETTA in Mrs. Katia Tamassia in Mrs. Fede Berti And Mrs. Simonetta Bonomi 
BONOMIA ET MAVRITIVS LANDOLFIVS (EDITORES), And Mr. Maurizio Landolfi (editors), Classical Pre Classical. Upper 
Classico Anticlassico. Vasi alto adriatici tra Piceno, SPINA, e Adria. Adriatic Vessels Between Piceno, SPINA, And Adria. Catalogue Of 
Catalogo della Mostra, Comacchio, 1996, PAGINA 174, NVMERVS The Exhibition, Comacchio, 1996, page 174, number 67.39; 
67.39. 
2. KATIA TAMASSIA IN FRIDERICA BERTIA ET SIMONETTA| 2. Mrs. Katia Tamassia in Mrs. Fede Berti And Mrs. Simonetta Bonomi 
BONOMIA ET MAVRITIVS LANDOLFIVS (EDITORES), And Mr. Maurizio Landolfi (editors), Classical Pre Classical. Upper 
Classico Anticlassico. Vasi alto adriatici tra Piceno, SPINA, e Adria. Adriatic Vessels Between Piceno, SPINA, And Adria. Catalogue Of 
Catalogo della Mostra, Comacchio, 19962, PAGINA 174, The Exhibition, Comacchio, 1996, edition 2, page 174, number 67.39. 
NVMERVS 67.39. 


(411) 
(0234) 
1Bottrighe] 
(Via Spolverinj 
INSCRIPTIO NVMERO 20995. Inscription Number 20995. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 
ALTO PEDE INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6; DIAMETROS ORIS 22, 
8; DIAMETROS PEDIS 9, 2). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
ROSA IMPRESSA INTRA PARVVM 
INCISVM CIRCVLVM ET EXTRA 
EVM  TRIBVS PARVIS ROSIS 
IMPRESSIS (CONFER HENRICVM 
ANGELVM STANCIVM, La seriazione 
cronologica della ceramica a vernice nera 
etrusco-laziale nell'ambito del 3 secolo 
avanti cristo, PAGINA 187, FIGVRA 
NVMERO 14, NVMERVS 134) ET 
INCISIS CIRCVLIS. SIMILIS 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMAE 1128; CATILLVS AVTEM 
MEDIVM CAVVM NON HABET. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
CRVX IN MEDIA PARTÉ| 


A mug, of the kind commonly found at 
Adria, standing on a tall foot, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, 
covered with black glaze (height: 60 
millimetres; diameter of the mouth: 228 
millimetres; diameter of the foot: 92 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with a 
stamped rose within a little incised circle, 
and, outside of that, with three stamped 
little roses (see Mr. Enrico Angelo Stanco, 
The Chronological Arrangement Into 


187, figure num 
with incised circles. 
Paul Morel, shape 
however, does not have 


14631. rding to my sketch it is: 
EXTERIORIS PARIETIS, D» 
COCTVRAM,  SCARIPHAT 
APOGRAPHO MEO: 
^ 
[4 
I INSCRIPTIÓNIS NVMERO 20995. 
TI X A] (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


m KATIA TAMASSIA IN FRIDERICA BERTIA ET SIMONETTA 
BONOMIA ET MAVRITIVS LANDOLFIVS (EDITORES), 
Classico Anticlassico. Vasi alto adriatici tra Piceno, SPINA, e Adria. 
Catalogo della Mostra, Comacchio, 1996, PAGINA 173, NVMERVS 
67.30. 


Mrs. Katia Tamassia in Mrs. Fede Berti And Mrs. Simonetta Bonomi 
And Mr. Maurizio Landolfi (editors), Classical Pre Classical. Upper 
Adriatic Vessels Between Piceno, SPINA, And Adria. Catalogue Of 
The Exhibition, Comacchio, 1996, page 173, number 67.30; 


2 KATIA TAMASSIA IN FRIDERICA BERTIA ET SIMONETTA 
BONOMIA ET MAVRITIVS LANDOLFIVS (EDITORES), 
Classico Anticlassico. Vasi alto adriatici tra Piceno, SPINA, e Adria. 
Catalogo della Mostra, Comacchio, 19969, PAGINA 173, 
NVMERVS 67.30. 


2, Mrs. Katia Tamassia in Mrs. Fede Berti And Mrs. Simonetta Bonomi 
And Mr. Maurizio Landolfi (editors), Classical Pre Classical. Upper 
Adriatic Vessels Between Piceno, SPINA, And Adria. Catalogue Of 
The Exhibition, Comacchio, 1996, edition 2, page 173, number 67.30. 


INSCRIPTIO NVMERO 20996. 


Inscription Number 20996. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVOCIÓ. 
PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX 


ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 7.5YR 7 / 
6 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 2; DIAMETROS ORIS 
21, 4; DIAMETROS PEDIS 6, 4). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2825B. VAS IN SEPVLCRO 
HAVD CERTI RITVS 
(VERISIMILITER 
PROPTER fusaiola) IN LIGNEA 
NVMERVS 99, CVIVS SEP 
SVPELLEX 


anfore di Adria (4 a 
), PAGINA 162, 
AD | ALTERVM 
SAECVLI | ANTE 
NATVM SPECTARE 
INVENTVM EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46708. CRVX A) IN INTERIORE 
FVNDO ET CRVX B) IN EXTERIORE 
PARIETE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE. EX JAPOGRAPHIS 
MEIS: 


was found in tomb, of 
ite (probably of a woman on 


er 99, the sepulchral equipment 
(Mrs. Tommasina Stefani, Social 


4 Organisation And Funerary Ideology In A 
e|Fate Etruscan Cemetery -- The Case Of 


Spolverin Street At Adria, page 168, 
photographic plate number 5, who thought 
that the tomb was for a boy; Mrs. 
Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of 
Adria (From The Fourth Century To The 
Second Century Before The Common 
Era), page 162, number 19) seems to 
belong to the second half of the second 
century before the common era. Inventory 
number Ad (- Adria) 46708. The cross, 
A), was scratched on the inside of the 
bottom, after firing, and the cross, B), was 
scratched on the outside of the wall, after 
firing. According to my sketches they are: 


DA 


A)* 
CRVX IN INTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched On The Inside Of The Bottom, After Firing * 


A 


B). 


CRVX IN EXTERIORE PARIETE, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched On The Outside Of The Wall, After Firing * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20996. 


TI^ 


X 


Al^ (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 


that, under a san 


eligious awe and/Taw, I may not 


dane purposes; Mr. 
o Buonamici's opinion that 
marks could be 
emorations, of acquittals of 

WS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


TI? 


AIP (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 20997 ET 
20998. 


Inscriptions Numbers 20997 And 20998. 


DVO VASA IN SEPVLCRO AD 
INSTAR FOSSAE EXSTRVCTO 
ADVLESCENTIS HVMATI NVMERO 
100, CVIVS SEPVLCRALIS 
SVPELLEX (THOMASSINA 
STEFANIA, Organizzazione sociale e 
ideologia funeraria in una necropoli tardo- 
etrusca -- il caso di via Spolverin di Adria, 
PAGINA 168, TABVLA NVMERO 5)2 
SAECVLO ANTE CHRISTVM 
NATVM, VERISIMILITER ALTERI 
DIMIDIO SAECVLI, TRIBVI POTEST, 
INVENTA SVNT. 


Two vessels were found in tomb 
constructed in the form of a trench, of an 
adolescent, for an inhumation, number 


(Mrs.  . Tommasina 
Organisation And 
Late Etruscan 


photographic plate nu 


attributed to the second cefitury before the 


INSCRIPTIO NVMERO 2099 7,8. 


"Inscription Number 20997. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 

PATERA ATRIANI GEH A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE IN EX)eommonly found at Adria, standing on a 
ARGILLA . ALBER£ VS|short foot, of clay Mr. Albert Henry 


MVNSELLIVS pink 
VERNICIO 
(ALTITVDO 5, 
PEDIS 6). 
ERIÓRIS FVNDI 
CIRCVLIS. 
VS  MORELIVS, 


FO NVMERVS 
INVEN Ad (- Adria) 46709. 
INSCRIPTJO IN INTERIORE FVNDO, 
EXTRA ORNATVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


ALTITVDINES LITTERARVM 1,2 AD 
1, 4 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 


Munsell pink 7.5YR 8 / 3, covered with 
black glaze (height: 54  millimetres; 
diameter of the mouth: about 210 
millimetres; diameter of the foot: 60 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with incised 
circles. Mr. Jean-Paul Morel, shape 2822. 
Inventory number Ad (- Adrna) 46709. 
The inscription was scratched on the 
inside of the bottom, outside the 
decoration, after firing. Heights of the 
letters: from about 12 millimetres to 14 
millimetres (photographic plates numbers 
45 and 46). According to my sketch it is: 


45 ET 46). EX APOGRAPHO MEO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20997. 


Cl AT(AS) NAVIES 


A1 Mr.-Ata Navie's (bossed sacrificial 


bowl). 


(411j 
10235) 
(Bottrighe] 
1Via Spolverinj 


INSCRIPTIO NVMERO 20998. 


Inscription Number 20998. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 8 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 3, 4; DIAMETROS ORIS 
20; DIAMETROS PEDIS 6, 5). MEDIA 
PARS INTERIORIS FVNDI ORNATA 
INCISIS — CIRCVLIS. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 1443. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
46710. CRVX IN INTERIORE FVNDOJ 
EXTRA ORNATVM, POST 


COCTVRAM,  SCARIPHATA. 
APOGRAPHO MEO: 


MP. Ah NVMERO 20998. 


A mug, of the kind commonly found at 
Adria, standing on a short fot, of clay Mr. 


outside the decoration, after 
ing to my sketch it is: 


T 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on potte 


of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 20999, 


Inscription Number 20999, 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 3, 5; DIAMETROS ORIS 
19, 7; DIAMETROS PEDIS 6, 8) 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA INCISIS CIRCVLIS. 
IOHANNES  PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1441D. VAS IN SEPVLCRO 
AD INSTAR FOSSAE EXSTRVCTO 
PVERILIS HVMATI NVMERO 101, 
CVIVS SEPVLCRALIS SVPELLEX 
(THOMASSINA STEFANIA, 
Organizzazione sociale e  ideologia 
funeraria in una necropoli tardo-et 
il caso di via Spolverin di Adria, 
168, TABVLA NVMERO 


SAECVLVM — ANTE 
NATVM SPECTAR 
INVENTVM 


A mug, of the kind commonly found at 
Adria, standing on a short foot, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, 
covered with black glaze (height: 35 
millimetres; diameter of th& mouth: 197 
millimetres; diameter 
millimetres). The cen 


constructed in the form 
child, for an inhumation, 


5: is/Social Organisation 
ary [deology In A Late 
jemetery The Case Of 


to the second century before the 
common era. Inventory number Ad (- 
pKdria) 46711. The series of two vertical 
letterstrokes was scratched on the inside of 


.|the bottom, outside the decoration, after 


firing. According to my sketch it is: 


INTERIORE 
ORNATVM, 
SCARI TÀ. 
MEQ: EX 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 20999. 
TI Hl 
cl E(CNATNAS) AI Mr.-Ecnatna's (mug). 


[Jeff Hill's footnote: Or: N(UMAS) (that 1 


s, if I am expanding instances of a pair of 


vertical letterstrokes correctly (they ain't numerals, I know that much!)).] 


INSCRIPTIO NVMERO 21000. 


Inscription Number 21000. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


AMPHORA QVAE DICITVR greco- 
italica ^ LACVNOSA (ALTITVDO 
MAXIMA 6,9; DIAMETROS MAXIMA 


A wine jug, «the kind» which is called 
Grecoitalic, lacunose (maximum height: 
69 millimetres; maximum diameter: 330 


33 DIAMETROS ORIS 14, 5) 
ALEXANDRA  ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
FORMA 5. VAS IN SEPVLCRO 
HVMATI IN LIGNEA ARCA NVMERO 
102, CVIVS SEPVLCRALIS 
SVPELLEX (THOMASSINA 
STEFANIA, Organizzazione sociale e 
ideologia funeraria in una necropoli tardo- 
etrusca -- il caso di via Spolverin di Adria, 
PAGINA 166, TABVLA NVMERO 4, 
QVAE SEPVLCRVM PVERO ESSE 
PVTAVIT; ALEXANDRA 
ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 
2 secolo avanti cristo), PAGINA 56, 
NVMERI 18 ET 19, FIGVRA NVMERO 
119 A-B, PAGINA 74, NVMERVS 33, 
FIGVRA NVMERO 185, PAGINA 83, 
NVMERVS 11, FIGVRA NVMERO 199) 
AD ALTERVM DIMIDIVM 3 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM 
SPECTARE VIDETVR, INVENTVM 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria) 46712. LITTERA FORT 
LATINA ET NVMERVS A) IN 
SVB ORE, ET NVMERVS B 


COLLO, POST C 
SCARIPHATAE. 

LITTERAE d CITER, 
APOGRAPHO MEO: 


millimetres; diameter of the mouth: 145 
millimetres). Mrs. Alessandra Toniolo, 
The Wine Jugs Of Adria (From The 
Fourth Century To The Second Century 
Before The Common Era), shape 5. The 
vessel was found in tomb, for an 
inhumation in a wooden box, number 102, 
the sepulchral equipment of which (Mrs. 
Tommasina Stefani, Social Organisation 
And Funerary Ideology In A Late 
Etruscan. Cemetery -- The Case Of 
Spolverin Street At Adria, page 166, 


Era), page 56, numbers 
number 119A and 119B, 


ra AE the mouth, after firing, and 
the numeral, B), was scratched at the 
ttom of the neck, after firing. Height of 


the letter: about 20 millimetres. According 
to my sketch it is: 


nu 


a 


PSI 


E LATINA ET RAS IN COLLO, SVB ORE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE * 

ible Latin Letter And Numeral Were Scratched On The Neck, Below The 

Mouth, After Firing * 


"E 


B) 


NVMERVS IN IMO COLLO, POST COCTVRAM, SCARIPHATAE * 
The Numeral Was Scratched At The Bottom Of The Neck, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21000. 


TI^ PXXXX 


CI^  PR(VBLII) XXXX 


Al^ (Wine jugs of) Mr.-Publius: 


number-40. 


(An clumsy iteration lower down on the neck:) 


[Jeff Hill's footnote: I cannot see, in the sketch, in the absence of a photograph or of 


a full description, where or even if a locat 


ion for the letter P is extant; interestingly, 


Mrs. Alessandra Toliolo reported a letter P scratched above the three crosses, but 
Mr. Andrea Gaucci expressly denies that it exists; and I see three a half crosses 


anyway.] 
TI? XXXX 
T1P? ZI 
CIP XXXX AIP! Number-40: 
CIP^ P(VBLII) AIP^ (wine jugs of) Mr.-Publius. 
ALEXANDRA  ANTONIELLIA, . Le|Mrs. Alessandra Toniolo, The Wine Jugs 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo) | Of Adria (From The Four 
PERPERAM LITTERAM LATINAM | The Second Century 
SVPRA TRES CRVCES B) VIDIT. Era), wrongly sees a 


three crosses of B), 


[Jeff Hill's footnote: But I suppose that sh 
be one, the same as I am.] 


e is merely speculating that there ought to 


d. ALEXANDRA ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 2 secolo 
avanti cristo), PAGINA 55, NVMERVS 19, FIGVRA NVMERO 
119A ET 119B. 


L. Mrs. Alessandra Toniolo, The 


s Of Adria (From The Fourth 
Century To The Second Century B. ie Common Era), page 55, 
number 19, figures numbers 119A an 9B. 


INSCRIPTIO NVMERO 21001. 


Ihscription.Number 21001. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
CATILLVS ATRIANI GENERIS A of Je kind commonly found at 
BREVI PEDE  INSISTENS Adria, ding on a short foot, of clay Mr. 


ARGILLA  ALBERTVS H 
MVNSELLIVS very pale broy 
/ 3 VERNICIO 
(ALTITVDO 4, 7; D 


PAVLVS MOR 

VAS IN, SEP INSTAR 
FOSSA EXS CT PVERILIS 
HV VMERO 104, CVIVS 
S SVPELLEX 
(fH STEFANIA, 
Organi sociale e  ideologia 


a necropoli tardo-etrusca -- 
il caso di via Spolverin di Adria, PAGINA 
166, TABVLA NVMERO 4) AD 3 


SAECVLVM — ANTE CHRISTVM 
NATVM SPECTARE . VIDETVR, 
INVENTVM EST. NVMERVS 


INVENTARII Ad (- Adria) 46713. 
LITTERA APVD MEDIAM PARTEM 
INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 3 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


bert,Henry Munsell very pale brown 
7 | 3, covered with black glaze 
yeeight: 47 millimetres; diameter of the 


mouth: 183  millimetres; maximum 


; diameter: 205 millimetres; diameter of the 


foot: 60 millimetres). Mr. Jean-Paul 


.|Morel, shape 1315B. The vessel was 


found in tomb, constructed in the form of 
a trench, of a child, for an inhumation, 
number 104, the sepulchral equipment of 
which (Mrs. Tommasina Stefani, Social 
Organisation And Funerary Ideology In A 
Late Etruscan Cemetery -- The Case Of 
Spolverin Street At Adria, page 166, 
photographic plate number 4) to the third 
century before the common era. Inventory 
number Ad (— Adria) 46713. The letter 
was scratched at the central part of the 
inside of the bottom, after firing. Height of 
the letter: about 30 millimetres. According 
to my sketch it is: 


V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21001. 


TI 
Cl 


U 
U(ChUS) 


AI Mr.-Uchu's (mug). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 21002. 
21003. 21004. 


Inscriptions Numbers 21002, 21003, And 
21004. 


TRIA VASA IN SEPVLCRO AD 
INSTAR FOSSAE EXSTRVCTO 
PVERILIS HVMATI NVMERO 106, 
CVIVS  SEPVLCRALIS SVPELLEX 
MEDIO 2 SAECVLI ANTE CHRISTVM 
NATVM (ANDREAS  GAVCCIVS, 
Adria. Via Spolverin -- tombe 46 e 106. Il 
gentilizio MULIU ad Adria, PAGINA 95) 
TRIBVI POTEST, INVENTA SVNT. 


Three vessels were found in tomb, 
constructed in the form of a trench, of a 
child, for an inhumation, number 106, the 
sepulchral equipment of wifi 
attributed to the midd 


(411) 


(02 


(Bottri 


361 
ej 


(Via S inj 


INSCRIPTIO NVMERO 21002. 


Inscfiption Number 21002. 


CATILLVS ATRIANI GENER 
BREVI PEDE IN 
LACVNOSVS IN ORIS PART 
ARGILLA  ALBERTVS 


6 VERNICIO NI 


A) IN INTERIORE 
COCTVRAM, 
(ALTITVDINES 
LITTERARVM O0, 5 AD 0, 9 CIRCITER); 
INSCRIPTIO B) IN EXTERIORE 


ST 


PARIETE, APVD PEDEM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINES |. LITTERARVM | 


CIRCITER) (TABVLAE NVMERIS 47 


A mu the kind commonly found at 
Adria, standing on a short foot, lacunose 
rt of the mouth, of clay Mr. Albert 
SM Munsell reddish yellow 7.5YR 6 / 
, covered with black glaze (height: 34 
millimetres; diameter of the mouth: 210 
millimetres; diameter of the foot: 64 
millimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with incised 
circles. Mr. Jean-Paul Morel, shape 1443. 
Inventory number Ad (- Adria) 14785. 
The inscription, À), was scratched on the 
inside of the bottom, after firing (heights 
of the letters: from about 5 millimetres to 
9 millimetres); the inscription, B), was 
scratched on the outside of the wall, at the 
foot, after firing (heights of the letters: 
about 10 millimetres) (photographic plates 
numbers 47 and 48). According to my 
sketches they are: 


ET 48). EX APOGRAPHIS MEIS: 


«1 


A)* 


INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, 


POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 


NARRA. N 


The Inscription Was Scratched On The Inside Of The Bottom, After Firing * 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE TA APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 


ANDREAS GAVCCIVS, Adria. Via Spolverin -- tombe 46 e 106. Il 
gentilizio MULIU ad Adria, PAGINA 95, NVMERVS 1, FIGVRA 


SCARIPHATA * 
The Inscription Was Scratched On The Outside Of The Wall, At The Foot, After 
Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21002. 
Ti^  MULIU Al^ Gift. 
TI?  AISIL--CU 
Ti?  AISILECU A]?  Mr.Aisilecu (is m the 
gifter). 
[Jeff Hill's footnote: I am convinced that AISILECU is a bad guess on my part, but I 
cannot see what it should be.] 
MULIU * CONFER INSCRIPTIONES |In respect of MU * Se iptions 
NVMERIS 20923, 20924, 21013. numbers 20923, 2092 d 21013. 


Mr. Andrea Gaucci, Adria. Spolv: -- Tomb 46 And Tomb 


106. The Family Name MULIU At 1a, PAGINA 95, number 1l, 


NVMERO 7; sfigure number 7; 
pH ANDREAS GAVCCIVS ET ANNALISA POZZIA, L'archeologia| 2. rea Gaucci And Mrs. Annalisa Pozzi, Sepulchral 
funeraria negli empori costieri. Le tombe con iscrizioni etrusche da Ai The Coastal Markets. The Tombs With Etruscan 
SPINA e Adria, PAGINA 60, NOTA 33, FIGVRA NVMERO 6. Inscription: d Adria, page 60, note 33, figure number 
6. 
INSCRIPTIO NVMERO 21003. Insctiption Number 21003. 


Perhaps An Etruscan Female's Two Names 


A Latin Male's Two Names Written In The Genitive Case * 


Written In Latin Letters « But More Likely 


PATERA  ATRIANI GENERI 
BREVI PEDE  INSI 
ARGILLA ALBERT 


17, 4; DIAM 
IOHANNES P 

FORM 

INVENTA Adria) 14789. 
I CRVCEM IN 


ALTITVDJNES LITTERARVM 1 AD 2, 
7 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 47 


.| millimetres; 


.|letters: From about 10 millimetres to 27 


lmibpgsSed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
jEhort foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell reddish yellow 7.5YR 6 / 6, 
covered with black glaze (height: 64 
millimetres; diameter of the mouth: 174 
diameter of the foot: 65 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2614. Inventory number Ad (- Adria) 
14789. The inscription was scratched at 
the cross in the central part of the inside of 
the bottom, after firing. Heights of the 


millimetres (photographic plates numbers 
47 and 48). According to my sketch it is: 


ET 48). EX APOGRAPHO MEO: 


^ 


N 


XuLS 


A) 
INSCRIPTIO APVD CRVCEM IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Inscription Was Scratched At The Cross In The Central Part Of The Inside Of 
The Bottom, After Firing * 


B)* 
CRVX* 

The Cross * 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci knows about the cross, but ignores it, other 
than locating A) APVD CRVCEM,; we also learn, casually (indeed, so casually that 
a reader might miss it!) that there was a single vertical letterstroke scratched on the 

same vessel, in the central part of the outside of the bottom (7 C) 9»): it is not 
illustrated; bearing in mind a onetime owner of the vessel was the Roman IVNIVS 

SESILIVS, the letter I might stand for IVNIVS]. 
C) 
SINGVLA HASTA IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI 
EST* 

The Single Vertical Letterstroke Was Scratched In The Centr 
Of The Bottom, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21003: 


TI^ IVNI*SESILI 
AI^ r-Iunius —Sesiftuss — (bossed 
ial bowl). 


CI^  IVN(DI SESIL(II 
N ANDREAS GAVCCIVS PRO N VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


[Jeff Hill's footnote: The lettershape of the letter N looks dodgy, until you realise that 
the putative fourth letterstroke is rather a ridiculous flick originating from the nearby 
letter S -- hence, there is no need to underdot the letter N.] 
[Jeff Hill's footnote: Perhaps — IVNIVS (prename) SEXTILIVS (family name) of a 
time after the Punic war.] 

(Perhaps after the Roman Iunius Sesilius died an Etruscan burial priest supervised 

the burial and cancelled the Roman!'s bossed sacrificial bowl: 

TIE X A]P (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 

ercentage of instances; because 


these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Ti* 1 


CI€. KVN(DI) 


Al€*  Mr.un(i)us's (bossed sacrificial 


bowl). 


IVNI * SESILI * IIIVIIMVL (ANDREAS 
GAVCCIVS). 


In respect of IVNI * SESILI it is 
IIIVIIMVL according to Mr. Andrea 
Gaucci. 


[Jeff Hill's footnote: [..... in bibliographical item number 1; but after rumination Mr. 
Andrea Gaucci sees it better now: no longer Etruscan, written SINISTRORSVM, but 
Latin, written DEXTRORSVM: but what a shakey Latin Hand.] 


SINGVLA HASTA IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS FVNDI SCARIPHATA 
BS. 


A single vertical lett 
was scratched in tlie 
outside of the b 


oke stroke 
cefitral pa the 


Jeff Hill's footnote: ^ C) ». 


SESILI GENITIVO CASV FORMA 
LATINA PRO ETRVSCO  SESIU 
(INSCRIPTIONIS NVMERO 20028) 
ESSE VIDETVR. 


SESILI seems to be a ip^form, in the 


genitive,case, for the Et 
e 22 


ANDREAS GAVCCIVS, Adria. Via Spolverin -- tombe 46 e 106. Il 
gentilizio MULIU ad Adria, PAGINA 96, NVMERVS 5, FIGVRAPI 
NVMERO 7; 


Mr. a Gaucci, Adria. Spolverin Street -- Tomb 46 And Tomb 
106. Family Name MULIU At Adria, page 96, number 5, figure 
number? 


2. ANDREAS GAVCCIVS ET ANNALISA POZZIA, Vides eu 
funeraria negli empori costieri. Le tombe con iscrizioni e 
SPINA e Adria, PAGINA 60, NOTA 33. 


phis Mr. A Gaucci And Mrs. Annalisa Pozzi, Sepulchral 
rchaeo! In The Coastal Markets. The Tombs With Etruscan 
riptions from SPINA And Adria, page 60, note 33. 


INSCRIPTIO NVMERO 210008 8 


Inscription Number 21004. 


PATERA  ATRIANI 
BREVI PEDE [I 
ARGILLA ALBERTA 
MVNSELLIVS reddish yel 
6 VERNICIO 
(ALTITVDO 6, 
7, 5 


. millimetres; 
,Imillimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 


FORMA NVMERVS 
I Adria) 14791. 
LITT INTERIORE FVNDO 
ET AST VS B) IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATI. 
ALTITVDO LITTERAE 1 CIRCITER 
(TABVLA |. NVMERO 47. EX 
APOGRAPHO MEO: 


A. bossed sacrificial bowl, of the kind 
ommonly found at Adria, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell reddish yellow 7.5YR 6 / 6, 
covered with black glaze (height: 66 
millimetres; diameter of the mouth: 177 
diameter of the foot: 55 


2614. Inventory number Ad (- Adria) 
14791. The letter, A), was scratched on the 
inside of the bottom, and the asterisk, B), 
was scratched in the central part of the 
outside of the bottom, after firing. Height 
of the letter: about 10  millimetres 
(photographic — plate ^ number — 47). 
According to my sketch it is: 


V 


A) 
LITTERA IN INTERIORE FVNDO, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Letter Was Scratched On The Inside Of The Bottom, After Firing * 


/ 


T 


B) 


ASTERISCVS IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATVS * 
The Asterisk Was Scratched In The Central Part Of The Outside Of The Bottom, 
After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21004. 


TI^ Uu 


CI^ U(ChUS) 


AI^  Mr.-Uchu's sacrificial 


bowl). 


(bossed 


(After UChU died:) 


TI? 


AIP (The 


use, after my 
dedicated to the 
rng the ashe$ of someone 
ing. their afterlife, or that I 


of someone enjoying the 
ife, or for the use of a God or 
oddess, and that, under a 
nction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


A AS GAVCCIVS, Adria. Via Spolverin -- tombe 46 e 106. Il 
genti LIU ad Adria, PAGINA 97, NVMERVS 6, FIGVRA 


NVMERO7. 


Mr. Andrea Gaucci, Adria. Spolverin Street -- Tomb 46 And Tomb 
106. The Family Name MULIU At Adria, PAGINA 97, number 6, 
figure number 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 21005. 


Inscription Number 21005. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 8 / 3 


VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 8; DIAMETROS ORIS 
18; DIAMETROS PEDIS 6). 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 8 / 3, covered with 
black glaze (height: 68  millimetres; 
diameter of the mouth: 180 millimetres; 
diameter of the foot: 60 millimetres). Mr. 


IOHANNES  PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2686. VAS IN SEPVLCRO AD 
INSTAR FOSSAE EXSTRVCTO 
PVERILIS HVMATI NVMERO 107, 
CVIVS  SEPVLCRALIS SVPELLEX 
(THOMASSINA STEFANIA, 
Organizzazione sociale e  ideologia 
funeraria in una necropoli tardo-etrusca -- 
il caso di via Spolverin di Adria, PAGINA 
168, TABVLA NVMERO 5) AD 2 


SAECVLVM . ANTE CHRISTVM 
NATVM SPECTARE . VIDETVR, 
INVENTVM EST. NVMERVS 


INVENTARII Ad (- Adria) 46714. 


Jean-Paul Morel, shape 2686. The vessel 
was found in tomb, constructed in the 
form of a trench, of a child, for an 
inhumation, number 107, the sepulchral 
equipment of which (Mrs. Tommasina 
Stefani, | Social Organisation And 
Funerary Ideology In A Late Etruscan 
Cemetery -- The Case Of Spolverin Street 
At Adria, page 168, photographic plate 
number 5) seems to belong to the second 
century before the common era. Inventory 
number Ad (- Adria) 46714. The mark 


inside of the 


NOTA IN MEDIA PARTE INTERIORIS | According to my sketch 


FVNDI POST . COCTVRAM, 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 
T | «—— | 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21005. 
T1 PU» 


RUP ANDREAS GAVCCIVS PRO PUP vT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci mistakes one of the crossstrokes, 1-1, for a 
part of a supposed letter R, but that supposed lettershape would have been the most 
irregular lettershape of all time, and need not be read so; whereas I am not at all sure 
that Mr. Andrea Gaucci sees the especially long letter U (it took me a few seconds to 
see it; the three letters are, at first sight, well camouflaged because the sketch intimates 
that everything was scratched at the same time by the same Hand using the same 
inscriber in the same scale).] 


[Jeff Hill's footnote: PUP was seemingly fascinated with the geometrical, or floral?, 
shape Y, substituting his two letters P for each of the top sloping letterstrokes, 
reproducing those two slopes, the resultant letters PUP flowering on top of a long 
stalk.] 


[Jeff Hill's footnote: One of the burial priest's crosses, 1-1, 1-1, is larger than the other; 
either the cross 1-1, 1-1, or the cross 2-2, 2-2, squashed in order to avoid conflict with 


the letterstrokes of PUP. has a fifth letterstroke, 3, Y, an augmentation which is not 
infrequently found at Adria: 


ci PUrücES 


Al Mr.-PUple's 


bowl). 


(bossed  sacrificial 


(And after PU»p died, a burial priest scratched an eightarmed (better: ninearmed) 
asterisk, or two crosses sharing a common centre, whatever you want to see:) 


T1 * 


AI (The ^ augmented cross) X 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes 46f someone 
or that I 


afterlife, 
a Goddess, 
sanction impose 
nd law, I may 
1 no longer be used, for 
oses; Mr. Giulio 
amicís opinion that these 
ould be commemorations, 
f adquittals of vows, is cogent in 
e uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


NOTAM VT 
LITTERAS (R 


CONIVNCTAS 
POSSV, : 


TERISC RES 
TER ARCTE 
RETARI 


We could interpret the mark as an asterisk 
and three letters (RUP ?) ligatured. 


[Jeff Hill's footnote: They are not ligatured as much as the letters were cancelled by 


the asterisk being scratched on top of them, the long letterstroke of the letter [UJ being 


especially affected.] 


INSCRIPTIO NVMERO 21006. 


Inscription Number 21006. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
PATERA ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE  INSISTENS, — EX commonly found at Adria, standing on a 


ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 8 
/ 2 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7, 2; DIAMETROS ORIS 
21; DIAMETROS PEDIS 5, 7) 
IOHANNES PAVLVS MORELIVS, 


short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell very pale brown 10YR 8 / 2, 
covered with black glaze (height: 72 
millimetres; diameter of the mouth: 210 
millimetres; diameter of the foot: 57 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 


FORMA 2784. VAS IN SEPVLCRO 
HVMATI VERISIMILITER IN LIGNEA 


ARCA  NVMERO 108, CVIVS 
SEPVLCRALIS SVPELLEX 
(THOMASSINA STEFANIA, 
Organizzazione sociale e  ideologia 


funeraria in una necropoli tardo-etrusca -- 
il caso di via Spolverin di Adria, PAGINA 
167, TABVLA NVMERO 4; 
ALEXANDRA  ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 56, NVMERVS 20, FIGVRA 
NVMERO 120, PAGINA 74, NVMERVS 
35, FIGVRA NVMERO 187, PAGINA 
208, NVMERVS 6, FIGVRA NVMERO 
483. AD ALTERVM DIMIDIVM 3 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
SPECTARE VIDETVR, INVENTVM 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (- 
Adria) 46715. CRVX IN EXTERIORE 


2784. The vessel was found in tomb, for 
an inhumation, probably in a wooden box, 
number 108, the sepulchral equipment of 
which (Mrs. Tommasina Stefani, Social 
Organisation And Funerary Ideology In A 
Late Etruscan Cemetery -- The Case Of 
Spolverin Street At Adria, page 167, 
photographic plate number 4; Mrs. 
Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of 
Adria (From The Fourth Century To The 
Second Century Before The Common 
Era), page 56, number 20, 


the third century, 
Inventory number 
The cross was scratche 
the wall, at the foot 
Accord y sketch it is: 


outside of 
after firing. 


PARIETE, APVD PEDEM, POST 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: X 
ema: 
IMAGO INSC MERO 21006. 
74 X AI (The cross) X (scratched after 


er 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


(41 


lj 


102371 
(Bottrighej 
1Via Spolverinj 


INSCRIPTIONES NVMERIS 21007. 
21008. 21009. 21010. 21011. 


Inscriptions Numbers 21007, 21008, 
21009, 210010, And 21011. 


QVINQVE VASA IN SEPVLCRO AD 
INSTAR FOSSAE  EXSTRVCTO 
ADVLESCENTIS HVMATI NVMERO 
109, CVIVS SEPVLCRALIS 
SVPELLEX (THOMASSINA 
STEFANIA, Organizzazione sociale e 
ideologia funeraria in una necropoli tardo- 
etrusca -- 1l caso di via Spolverin di Adria, 
PAGINA 166, TABVLA NVMERO 4; 
ALEXANDRA  ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 74, NVMERI 36 ET 37, 
FIGVRAE NVMERIS 187 ET 188,4 
PAGINA 83, NVMERI 8 ET 9, 
FIGVRAE NVMERIS 196 ET 197 
ALTERVM DIMIDIVM 3 SAE 
PRIOREM DIMIDIVM 2 
ANTE 


CHRISTVM ATWE 
SPECTARE  VIDETVR, 
SVNT. 


Five vessels were found in tomb 
constructed in the form of a trench, of an 
adolescent, for an inhumation, number 


(Mrs. —. Tommasina 
Organisation And 
Late Etruscan 


bers 36 and 37, figures 
d 188, page 83, numbers 8 


seems tofbelong to the second half of the 
ntury to the first half of the second 
century before the common era. 


ATRIMÁNI GENERIS, IN 
ED INSISTENS, 


L PEDIS PARVA 
PAR GILLA  ALBERTVS 
HENRI SELLIVS pink 7.5YR 
7 / 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


(ALTITVDO 4, 6 AD 5 CIRCITER; 
DIAMETROS ORIS 20, 8; DIAMETROS 
PEDIS 5, 3) MEDIA PARS 
INTERIORIS FVNDI ORNATA 
INCISIS  CIRCVLIS. |. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 1443. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 


14514. LITTERA IN EXTERIORE 
PARIETE, APVD PEDEM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


INSCRIPTIO NVMERO21097. Inscription Number 21007. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

CATI A mug, of the kind commonly found at 


Adria, standing on a short foot, lacunose 
for a small part of the foot, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 4, 
covered with black glaze (height: from 
about 46 millimetres to 50 millimetres; 
diameter of the mouth: 208 millimetres; 
diameter of the foot: 53 millimetres). The 
central part of the inside of the bottom was 
decorated with incised circles. Mr. Jean- 
Paul Morel, shape 1443. Inventory 
number Ad (- Adria) 14514. The letter 
was scratched on the outside of the wall, 
at the foot, after firing. Height ofthe letter: 
about 35 millimetres. According to my 
sketch it is: 


ALTITVDO LITTERAE 3, 5 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21007. 


TI A 
CI A(ULES) AI Mr.-Aule's (mug). 
INSCRIPTIO NVMERO 21008. Inscription Number 21008. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
INORIS PARVA PARTE, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 7; DIAMETROS ORIS 
17, 55 DIAMETROS PEDIS 5, 8) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2943. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 145394 
PROBABILITER LITTERA IN 
INTERIORE FVNDO, 
COCTVRAM, SCA 
ALTITVDO LITTERAE 2, 6 CIR 

EX APOGRAPHO MEO: 


IMAG E NVMERO 21008. 


TI A 


[Jeff Hill's footnote: The botched lettershape is, as a whole, written SINISTRORSVM, 
but the central letterstroke is consistent with a lettershape written DEXTRORSVM, 
something which always happens when you write only one or two letters every twenty 
years.] 


C1 LES" Al  Mr-Aule's (bossed  sacrificial 
bowl). 


INSCRIPTIO NVMERO 21009. Inscription Number 21009. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA commonly found at Adria, standing on a 
INORIS PARVA PARTE, EX ARGILLA |short foot, lacunose for a small part of the 
ALBERTVS HENRICVS | mouth, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 |very pale brown 10YR 7 / 4, covered with 
/ 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA |black glaze (height: from about 68 
(ALTITVDO 6, 8 AD 7, 3 CIRCITER; imillimetres to 73 millimetres; diameter of 
DIAMETROS ORIS 20; DIAMETROS the mouth: 200 millimetres; diameter of 


PEDIS 5, 9). IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 2534. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 14537. 
CRVX APVD MEDIVM INTERIOREM 


the foot: 59 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 2534. Inventory number Ad 
(7 Adria) 14537. The cross was scratched 
at the centre of the inside of the bottom, 


FVNDVM, POST COCTVRAM, |after firing. According to my sketch it is: 
SCARIPHATA. EX  APOGRAPHO 
MEO: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21009. 
T1 X AI (The cross) X (scratched after 


firing, presumablysfby a burial 


ed, or certainly no longer be 
ed, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 


percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literac 


INSCRIPTIO NVMERO 21010. 


Inscription Number 21010. 


Written From Left To Right * 


AMPHORX QVAE DICITVR greco- 
italica (ALTITVDO MAXIMA 76; 
DIAMETROS MAXIMA 34; 
DIAMETROS ORIS 15). ALEXANDRA 
ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 
2 secolo avanti cristo); FORMA 5B. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
14554. DVAE LITTERAE IN COLLO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1,4 AD 
1, 7 CIRCITER (TABVLA NVMERO 
48). EX APOGRAPHO MEO: 


A wine jug, «the kind» which is called 
GrecoitalI[rah (maximum height: 760 
millimetres; maximum diameter: 340 
millimetres; diameter of the mouth: 150 
millimetres). Mrs. Alessandra Toniolo, 
The Wine Jugs Of Adria (From The 
Fourth Century To The Second Century 
Before The Common Era), shape 5B. 
Inventory number Ad (- Adria) 14554. 
The two letters were scratched on the 
neck, after firing. Heights of the letters: 
from about 14  millimetres to 17 


millimetres (photographic plate number 
48). According to my sketch it is: 


P^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21010. 


TI SP 


SP VEL MINVS SP (LATINE VEL MINVS ETRVSCE) ANDREAS GAVCCIVS 
PRO SP VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


C]  SP(URIES) 


A] Mr.-Spurie's (wine jug). 


ALEXANDRA  ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo) 
LECTVRAM MP PROPOSVIT. 


Mrs. Alessandra Toniolo, The Wine Jugs 
Of Adria (From The Fourth, Century To 


city comes 
ately to mind --, and given the ease 

aat it perinety abbreviates a 
) fruscan term of 
e, well, according to Occam's 
all of that it is probably 
cept for the DVCTVS)]. 


SP * dCONFER INSCRI 


P. 
NVMERIS 20376, 20749, E 


In respeet of SP * see inscriptions numbers 
20896. 20749, and 20934. 


UA ALEXANDRA ANTONIELLIA, 


Mrs. Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of Adria (From The Fourth 
Century To The Second Century Before The Common Era). page 73, 
number 37, figure number 188. 


Le an ja (4 a 
avanti cristo)! PAGINA 73, NVME NV 
188. 


INSCRIPTIO NVMERO 2101 i7 


Inscription Number 2101 1. 


AMPHO Q R greco- 
italica TITV AXIMA 80; 
DIAMET IMA 34; 
D ET IS"15). ALEXANDRA 
AN LLIA; Le anfore di Adria (4 a 
2 seco vanti cristo); FORMA 5B. 
NVMER NVENTARII Ad (— Adria) 


14393. NVMERVS IN OMERO ET 
SERIES DVARVM HASTARVM IN 
COLLO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATI. ALEXANDRA 
ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 
2 secolo avanti cristo); PAGINA 73, 
NVMERVS 36, FIGVRA NVMERO 187. 
DVCTVM POTIVS DESTRORSVM 
QVAM SINISTRORSVM EVNTEM 
PROPTER LOCVM ESSE PVTAMVS. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCOCIÓ. 


A wine jug, «the kind» which is called 
Grecoitali[b (maximum height: 800 
millimetres; maximum diameter: 340 
millimetres; diameter of the mouth: 150 
millimetres). Mrs. Alessandra Toniolo, 
The Wine Jugs Of Adria (From The 
Fourth Century To The Second Century 
Before The Common Era), shape 5B. 
Inventory number Ad (- Adria) 14393. 
The numeral was scratched on the 
shoulder, after firing, and the series of two 
letterstrokes was scratched on the neck, 
after firing. Mrs. Alessandra Toniolo, The 
Wine Jugs Of Adria (From The Fourth 
Century To The Second Century Before 
The Common Era), page 73, number 36, 
figure number 187. I think that, given the 


EX APOGRAPHO MEO: 


location, the direction of writing is going 


from left to right rather than from right to 
left. According to my sketch it is: 


A)* 
NVMERVS IN OMERO, POST COCTVRAM, SCARIPHATVS * 


The Numeral Was Scratched On The Shoulder, After Firing * 


| 


B)* 

SERIES DVARVM HASTARVM IN COLLO, POST COCT 
SCARIPHATA * 

The Series Of Two Letterstrokes Was Scratched On The Neck 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 210114 


T^ XXXXV 


A]1^ 


difficulties for anyoséilor thinking 
ut stealing few; either 
or else afterwards, 
part of a different 
ent, it was also marked:) 


TI^. 


A This the) 2nd (wine jug marked 
xdly by the captain of the 
ansport ship in order to cause 
difficulties for any sailor thinking 

about stealing a few.) 


[Jeff Hill's footnote: No doubt the sailors often considered quietly breaking the seals, 
removing the contents of the wine jugs -- wine, honey, olive oil, whatever -- replacing 
the product with water or sand, and resealing them, since the simple expedient, by 
ship's captains and merchants, of numbering a large quantity of wine jugs, more or 


less euchred any plans concocted by anyone other than the captain to thieve a few.] 


(411) 
(0238) 
(Bottrighe) 
1 Via Spolverinj 
INSCRIPTIO NVMERO 21012. Inscription Number 21012. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PATERA ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 75YR 8 / 3 
VERNICIO | NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7, 8; DIAMETROS ORIS 
19, 2; DIAMETROS PEDIS 5, 8). 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2539. VAS IN SEPVLCRO AD 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 8 / 3, covered with 
black glaze (height: 78  millimetres; 
diameter of the mouth: 192 millimetres; 
diameter of the foot: 58 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 2539. The vessel 
was found in tomb, constructed in the 


INSTAR FOSSAE EXSTRVCTO 
PVERILIS HVMATI NVMERO 110, 
CVIVS  SEPVLCRALIS SVPELLEX 
(THOMASSINA STEFANIA, 
Organizzazione sociale e  ideologia 
funeraria in una necropoli tardo-etrusca -- 
il caso di via Spolverin di Adria, PAGINA 
166, TABVLA NVMERO 4; 
ALEXANDRA  ANTONIELLIA, Le 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 233) AD2 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM  NATVM SPECTARE 
VIDETVR, INVENTVM EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46716.  DVAE  LITTERAE . VEL 
NVMERVS IN EXTERIORE PARIETE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1,2 AD 
15, CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: 


form of a trench, of a child, for an 
inhumation, number 110, the sepulchral 
equipment of which (Mrs. Tommasina 
Stefani, | Social Organisation And 
Funerary Ideology In A Late Etruscan 
Cemetery -- The Case Of Spolverin Street 
At Adria, page 166, photographic plate 
number 4; Mrs. Alessandra Toniolo, The 
Wine Jugs Of Adria (From The Fourth 
Century To The Second Century Before 
The Common Era), page 233) seems to 
belong to the second cen before the 
common era. Inventory 
Adria) 46716. The 
numeral, were or 
outside of the w 


A 


IMAGO INSCRIPTIOMIS NVMBÉO 21012. 


[Jeff Hill's footnote: Since I do not believe that anyone in antiquity would have 
scratched a numeral on a bossed sacrificial bowl as a mark of ownership, in preference 
to his own name, and especially since I cannot interpret, in any damned way 
whatsoever, the numeral 4 scratched on a bossed sacrificial bowl (duh, this bossed 
sacrificial bowl belongs to 4; duh, this episode of Sesame Street was brought to you 
by the letters B and S): -- then, I resort to what seems to me to be a more cogent 
interpretation, that some pelican, absolutely physically and mentally exhausted by 
having to scratch a letter N or two on a vessel or two, scratched this flicking 
rubbish -- he was a million times more interested in executing those oh so attracive 
flickings than in scratching a good lettershape, and quickly became disinterested in 
the whole business (I doubt that more than one or two ancient Etruscans, each century, 
could concentrate on any task for more than a few seconds).] 


TI N 


AI Mr.-Numa's sacrificial 


bowl). 


(bossed 


UNUM 


INSCRIPTIONES NVMERIS 21013 ET 
21014. 
DVAE AMPHORAE IN SEPVLCRO 
PVERILIS HVMATI VERISIMILITER 
IN LIGNEA ARCA NVMERO 112, 
CVIVS SEPVLCRALIS SVPELLEX 
(THOMASSINA STEFANIA, 
Organizzazione sociale e  ideologia 
funeraria in una necropoli tardo-etrusca -- 
il caso di via Spolverin di Adria, PAGINA 
166, TABVLA NVMERO 4; 
ALEXANDRA  ANTONIELLIA, Le 


Inscriptions Numbers 21013 And 21014. 


Two wine jugs were found in tomb, of a 
child, for an inhumation, probably in a 
wooden box, number 112, the sepulchral 
equipment of which (Mrs. Tommasina 
Stefani, | Social Organisation And 
Funerary Ideology In A Late Etruscan 
Cemetery -- The Case Of Spolverin Street 
At Adria, page 166, photographic plate 
number 4; Mrs. Alessandra Toniolo, The 
Wine Jugs Of Adria (From The Fourth 


anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo), 
PAGINA 153, NVMERVS 10, FIGVRA 
NVMERO 367, PAGINA 157, NVMERI 
13 ET 14, FIGVRAE NVMERIS 379 ET 
380 AD ALTERVM DIMIDIVM 2 


Century To The Second Century Before 
The Common Era), page 153, number 10, 
figure number 367, page 157, numbers 13 
and 14, figures numbers 379 and 380) to 
the middle of the second century before 


SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM |the common era. 
SPECTARE VIDETVR, INVENTAE 


SVNT. 


INSCRIPTIO NVMERO 21013. Inscription Number 21013. 


EDITIO PRINCEPS INSCRIPTIONIS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT 
PRELO AB ANDREA GAVCCIO, QVIA EDITRIX PRIMA AMPHORAE 
ALEXANDRA ANTONIELLIA (CAECA!?) NON VIDIT! * 


The Word Spelled APU Would Have To Be The Same As The Word Found Spelled 
APE And APA Elsewhere * That Is, PATER FAMILIAS, Or Father * And In My 
Opinion MULIU Is MULU (Probably A Better And More Authentic Spelling, 
Depending On Whether One Subscribes To Theories That Languages Must Become 
Simplified Over Time) * 


A wine, jug, «the kind» Avhich is called 
aximum — height: 2910 
m diameter: 350 
ter of the mouth: 150 

Alessandra Toniolo, 


AMPHORA QVAE DICITVR greco- 
italica (ALTITVDO MAXIMA 91; 
DIAMETROS MAXIMA 351 
DIAMETROS ORIS 15). ALEXANDRA; 
ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 
2 secolo avanti cristo) FORMA 
NVMERVS INVENTARII Ad 
14396. INSCRIPTIO ET CR 
COCTVRAM, 
ALTITVDINES LITTERÉ 
2, 3 CIRCITER (TA 
48). EX APOGRAPHO 


rS. 


The Common Era), shape 17A. 
. Inventory number Ad (7 Adria) 14396. 
rhe inscription and the cross were 
scratched after firing. Heights of the 
letters: from about 15 millimetres to 23 
millimetres (photographic plate number 
48). According to my sketch it is: 


UN NL NT 
S IN ke . 
The Inscription * 
P 


B)* 
CRVX* 
The Cross * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21013. 


APU MULIU AI^  The-PATER-FAMILIAS-—- 
father-of-the-family -- his-gift (to 
an annamed recipient). 


TI^ 


(And I theorise, on no basis whatsoever, that the wine jug was eventually used to 
contain someone's cremated bones, or was rendered impure by being used in some 
way in a burial ritual:) 


T1 


AI]P (The cross) X (scratched after 
finng, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanctios imposed by 


used, for 
Giulio 


very small) 
f instances; because 
are found on pottery 
he. Villanovan period, their 
eligióus significance would seem 
bredate literacy). 


ALEXANDRA | ANTONIEL 


anfore di Adria (4 a 2 secolo tic 
INSCRIPTIONEM NO, jrh 


gigi sondra Toniolo, The Wine Jugs 
Of Adria (From The Fourth Century To 
e Second Century Before The Common 
Era), did not see the inscription. 


NOTA, QVAM EXANDRA 
ANTONIELLIA, Le anfore a(4a 
2 secolo avanti , NON 
ABEST 


The mark, which Mrs. Alessandra 
Toniolo, The Wine Jugs Of Adria (From 
The Fourth Century To The Second 
Century Before The Common Era) did 
publish, is not absent. 


[Jeff Hill's footnote: Is the mark the same as the cross? why start calling it something 


different? who said it was absent? what do 


es this note mean?.] 


MULTU-* CONPER INSCRIPTIONES 
NVME 0923, 20924, 21002. 


In respect of MULIU * see inscriptions 
numbers 20923, 20924, and 21002. 
E 


ANTONIELLIA, Le anfore di Adria (4 a 2 secolo 
ti gristo)! PAGINA 156, NVMERVS 13, FIGVRA NVMERO 


avant 
379. 


Mrs. Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of Adria (From The Fourth 
Century To The Second Century Before The Common Era), PAGINA 
156, number 13, figure number 379. 


INSCRIPTIO NVMERO 21014. 


Inscription Number 21014. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


Written From Left To Right * 


AMPHORA QVAE DICITVR greco- 


italica (ALTITVDO MAXIMA 68; 
DIAMETROS MAXIMA 34; 
DIAMETROS ORIS 15. 5). 


ALEXANDRA  ANTONIELLIA, Le 


A wine jug, «the kind» which is called 


GrecoitalI[gab (maximum height: 680 
millimetres; maximum diameter: 340 
millimetres; diameter of the mouth: 135 


millimetres). Mrs. Alessandra Toniolo, 


anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti cristo),| The Wine Jugs Of Adria (From The 
FORMA 17. NVMERVS INVENTARII Fourth Century To The Second Century 
Ad (- Adria) 46722. INSCRIPTIO Before The Common Era), shape 17. 
VERISIMILITER VENETICA A) IN|Inventory number Ad (7 Adria) 46722. 
COLLO, POST COCTVRAM, | The inscription, probably Venetic, A), was 
SCARIPHATA (ALTITVDO | scratched on the neck, after firing (height 
LITTERARVM 4, 1 AD 5,9 CIRCITER); of the letters: from about 41 millimetres to 
INSCRIPTIO B) IN PARS PARTE/!59 millimetres); the inscription, B), was 
OPPOSITA COLLI, POST |scratched on the opposite side of the neck, 
COCTVRAM, SCARIPHATA |after firing (height of the letters: from 
(ALTITVDO LITTERARVM 3, 2 AD 4 about 32 millimetres to 40 millimetres); 
CIRCITER); NOTA C) IN ANSA, POST the mark, C), was scratched gf the handle, 
COCTVRAM, SCARIPHATA |after firing (photographi 
(TABVLA  NVMERO 48) | EX 48). According to my sKetch it 
APOGRAPHO MEO: 
IN PARS ANDREAS GAVCCIVS PRO IN PARTE VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


The Inscription, Probably Venetic, Was S 


Ws 


I, POST COCTVRAM, SCARIPHATA 


hed On,The Neck, After Firing * 


INSCRIPTIO IN PARTE QF 


The Inscription Wa he Opposite Side Of The Neck, After Firing * 


I 
ANSA, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
ark Was Scratched On The Handle, After Firing * 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21014. 


[Jeff Hill's footnote: I suppose the string of letters MA to generally be one or the other 
of two possible things: either, in a local Etruscan dialect, one part or another (evidently 
sometimes abbreviated, from an already short wordform, into an extremely short 
wordform) of the Etruscan verb to be; MA « AMA; an abbreviation of the prename 
MARCE; in the case of the latter possibility, it is helpful to know if the archaeologist 
found dirt inside which he discarded, or cremated human bones and ash which he 
discarded and didn't tell anyone about.] 


CI^  MA(RCES) AI^  Mr.-Marce's (wine jug) (which 
ps ) 

M A ANDREAS GAVCCIVS PRO MA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 

PENSATOR * 


TIP KAPA 


KAPA VEL POTIVS K A L A ANDREAS GAVCCIVS PRO KAPA VT EGO 


GAVFERIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI?  K(AE) APA AIP  Mr.-Kae, father-of-the-family, 
(gifted .....) 

TIV€ N/ AlC  (tocontain his cremated bones) | | | 

u/N (and continued use of which was 


forbidden) X (on account of 
religion). 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO PIC 
TVMILIVS PENSATOR * 


TOGRAMMATE VT EGO GAVFRIDVS 


LITTERAE MY ASPECTVS 
INSCRIPTIONIS A) HAVD ETRVSCVS 
SED  POTIVS VENETICVS ESSE 


The aspect of the letter M appears to be, 
not Etruscan, but rather Venpétic. 


VIDETVR. 


[Jeff Hill's footnote: Even if you say Venetic six times, the obviously Etruscan 
inscription, yet written DEXTRORSVM, will not change its spots.] 


INSCRIPTIO B) PROBABILITER 
VENETICA EST (DE NOMINE, 
CONFER ALDVM ALOISIVM 
PROSDOCIMIVM IN IVLIA 
FOGOLARIA ET ALDVS ALOISIVS 
PROSDOCIMIVS, I Veneti Antichi, 
Lingua e cultura, PAGINA 255, 
NVMERVS *Es 121). E 


ALEXANDRA  ANTONIELL 
anfore di Adria (4 a 2 secolo avanti 
INSCRIPTIONES VENE 


1ons to be Venetic. 


seco] 


MERO 


PVTAVIT. 
Lm anfore di Adria * 
VS 10, FIGVRA 


Mrs. Alessandra Toniolo, The Wine Jugs Of Adria (From The Fourth 
Century To The Second Century Before The Common Era), page 152, 
number 10, figure number 367. 


ALEXANDRA ANTONIEL 
INSCRIPTIO UE HM 
21016. 21017. 19. 


Inscriptions Numbers 21015, 21016, 
21017, 21018, And 21019. 


avanti cristo), PAGINA 1527 N 
367. 

QVÉÁDRAGINTA 

CLEI, ET APVD 

TI LIMITES ET 

CRETO, DETECTI 


VOTIVARVM 
DEPOSITA FVERINT VBI RITVS 
FIERENT QVIBVS DEFVNCTORVM 
MEMORIA RECOLERETVR 
(SIMONETTA BONOMIA ET 
RAPHAELVS PERETTIVS ET KATIA 
TAMASSIA, Adria -- appunti preliminari 
sulla necropoli tardoetrusca e romana di 
via Spolverin di Bottrighe, PAGINA 92). 
IN QVATTVOR STRVCTVRIS VASA 


In the cemetery [Jeff Hill's footnote: still 
the cemetery described above on page 190 
as being at the street commonly named 
Spolverin, explored in 1990, at the 
location the name of which is Bottrighe, 
which is a few kilometres distant from 
Adria, where the more recent town lies to 
the south, and so on, and so forth], forty 
five cores of items, both at the limits of 
that cemetery and also in its midst, were 
detected. These cores must be called 
structures. I doubt that the deposits of 
votive tablets were where the rites 
happened by which the memories of 
ancestors were remembered — (Mrs. 
Simonetta Bonomi And Mr. Raffaele 
Peretto And Mrs. Katia Tammassia, Adria 


SINGVLIS LITTERIS AVT NOTIS -- Preliminary Notes On The Late 
SCARIPHATA: Etruscan And Roman Cemetery On 
. STRVCTVRA . NVMERO  2|Spolverin Street At Bottrighe, page 92). In 
(INSCRIPTIONES —. NVMERIS |four structures were vessels scratched 
21015 ET 21016); with single letters or marks: 
. STRVCTVRA NVMERO 20| e. structure number 2 (inscriptions 
(INSCRIPTIO NVMERO 21017); numbers 21015 and 21016); 
. STRVCTVRA NVMERO 22|-* structure number 20 (inscription 
(INSCRIPTIO NVMERO 21018); number 21017); 
. STRVCTVRA NVMERO 32|* structure number 22 (inscription 
(INSCRIPTIO NVMERO 21019). number 21018); 
. structure number 3A (inscription 
number 21019). 
(411) 
(0239) 
(Bottrighej 
(Via Spolverinj 
INSCRIPTIO NVMERO 21015. Inscription Numbef 21015. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 
CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN e kifid commonly found at 
BREVI | PEDE  INSISTENS, | EX/|A ing on a short foot, of clay Mr. 


ARGILLA  ALBERTVS HEN 

MVNSELLIVS pink 7.5YR 

O 
Q) 


VERNICIO NIGRO 
(ALTITVDO 4; DIAMETRQ 


NVMERVS INVENTAR 


Munsell pink 7.5YR 7 / 3, 
ith black glaze (height: 40 

tres; diameter of the mouth: 225 
millimetres; diameter of the foot: 70 
priillimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 


. 1441. Inventory number Ad (- Adria) 


46717. The letter was scratched on the 


46717. LITT JTORE outside of the wall, at the foot, after firing. 
PARIETE, A POST |Height of the letter: about 17 millimetres. 
COCTVRAM, PHATA. ' According to my sketch it is: 
ALTIT. LITT 7 CIRCITER. 
EX APOG HO 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21015. 

TI A 
Cl A(ULES) AÍ Mr.-Aule's (mug). 

INSCRIPTIO NVMERO 21016. Inscription Number 21016. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


Written From Left To Right * 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE  INSISTENS, | EX 
ARGILLA  ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 7.5YR 7 / 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell reddish yellow 7.5YR 7 / 6, 


6 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 4; DIAMETROS ORIS 
17, 5 CIRCITER; DIAMETROS PEDIS 
6). IOHANNES PAVLVS MORELIVS, 
FORMA 2614. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46718. 
PROBABILITER LITTERA IN 
EXTERIORE PARIETE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 7, 5 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


covered with black glaze (height: 64 
millimetres; diameter of the mouth: about 
175 millimetres; diameter of the foot: 60 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2614. Inventory number Ad (- Adria) 
46718. The probable letter was scratched 
on the outside of the wall, after firing. 
Height of the letter: about 75 millimetres. 
According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21016. 


Ti 


Z 


el 


Z(ILCES) 


A1 sacrificial 


INSCRIPTIO NVMERO 21017. 


luscription Numbet 21017. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO: 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, 
BREVI PEDE  INSISTENS, 
ARGILLA  ALBERTVS HEN 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 
VERNICIO NIGRO 
(ALTITVDO 4; DIAMETR€ 
8; DIAMETROS PEDIS 
PARS INTERIORIS 
INCISIS —. CIRCVLIS. 
PAVLVS MOR 


IN? 
EX 


FVNDI, APVD 
COCTVRAM, 
EX APOGRAPHO 


. Inventory number Ad (7 Adria) 46719. 


on a short foot, of clay Mr. 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, 
with black glaze (height: 40 
Imillisfetres; diameter of the mouth: 208 
millimetres; diameter of the foot: 65 

illimetres). The central part of the inside 
of the bottom was decorated with incised 
circles. Mr. Jean-Paul Morel, shape 1443. 


The probable hatched mark was scratched 
in the central part of the outside of the 
bottom, at the foot, after firing. According 
to my sketch it is: 


CLARATVM ANDREAS GAVCCIVS PRO CLATRATVM VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


Jr 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21017. 


fene 


Al 


Al (The augmented CTOSS, 
approximately) 
XX 


(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 


after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 


instances; 
are found on 
of the Villanovan period, 
Bleus significance would 
o prédate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 21018... 


"Insciiption Number 21018. 


GAVCCIO. 
PATERA  ATRIANI 
BREVI PEDE IN 
ARGILLA ALBERPT 
MVNSELLIVS reddish ye 
VERNICIO 


NVMERVS 
Adria) 46720. 
A IN MEDIA PARTE 
FVNDI, POST 
SCARIPHATAE. 
ALTITVDO LITTERAE 2, 9 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


.|millimetres; diameter of the foot: 66 


A bossed sacrificial bowl, of the kind 
jeómmonly found at Adria, standing on a 
short foot, of clay Mr. Albert Henry 
Munsell reddish yellow 5YR 6 / 6, 
covered with black glaze (height: 85 
millimetres; diameter of the mouth: 210 


millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
2686. Inventory number Ad (- Adria) 
46720. The letter and the mark were 
scratched in the central part of the inside 
of the bottom, after firing. Height of the 
letter: about 29 millimetres. According to 
my sketch it is: 


N 


A)* 
LITTERA IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Letter Was Scratched In The Central Part Of The Inside Of The Bottom, After 
Firing * 


B)* 
NOTA LITTERA A IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Mask Letter A Was Scratched In The Central Part Of The Inside Of The 
Bottom, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21018. 


TI^ T 

U ANDREAS GAVCCIVS (NE U QVIDEM) PRO T VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: See my next note; for an analogous reason that that gay prissy 
rubbish is a letter A, this gay prissy nonsense seems to be a letter T.] 


CI^ T(ITES) Al^ Mr.-Tite's eq xD 
bowl). 


(And it seems that the bossed sacrificial bowl changed hands, from one gay prissy 
fad follower to another gay faddist of the wretchedly awful writing fad of flicking 


letterstrokes and not worrying about lettershapes:) 
TIÀP A a 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO LITTERA A VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: B) is as definitely a letter A as you can possibly get (see the two 
stiles and the crosspiece?), resulting, more or less by crooked logic, from the most 
idiotic style of writing ever founded by a great depraved dope, and aped by hundreds 
of little dopes, in a very dopey society, where so many dopey writers (at ancient Adria) 
could not write properly but had to flick everything: every letterstroke is flicked at one 
end or at the other end, or, through sheer perversity, at both ends, and even extra 
flicked letterstrokes are appended because they look so pretty, don't you think, 
KALOD.] 

CI?  A(ULES) 


AIP  Mr.Aule's (bossed  sacrificial 
bowl). 


INSQRIPTIO Inscription Number 21019. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


RA NTA PARIETIS |Two fragments, of the wall, of an open 
ERTAE ATRIANI|shape, of the kind commonly found at 
ARGILLA ALBERTVS Adria, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
HENRICVS MVNSELLIVS pale yellow pale yellow 2.5Y '7 / 4, covered with black 
2.5 Y 7 /| 4 NERNICIO NIGRO glaze (size: 82  millimetres by 34 
OBDVCTA (AMPLITVDO 8,2 X 3, 4; millimetres; maximum thickness: 80 
CRASSITVDO MAXIMA .0, $8) millimetres). The fragments «are 
FRAGMENTA  PERPERAM  VASI wrongly «assigned» to the vessel of 
NVMERI INVENTARII Ad (- Adria)|inventory number Ad (- Adria) 46721. 
46721. NOTA VEL INSCRIPTIO The mark, or, the inscription, lacunose, 
LACVNOSA IN INTERIORE PARIETE, was scratched on the inside of the wall, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. EX |after firing. According to my sketch it is: 
APOGRAPHO MEO: 


T 


VMERO 21019. 


T1 — aM 


T15 - ] 


NOTA VEL INSCRIPTIO ANDREAS GAVCCIVS PRO INSCRIPTIO 
CERTA ----LNI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: It is definitely an inscription terminating with a cross; after 
consideration, there even seems to be no real need to underdot the three surviving 
letters; a female's name MALNI is encountered (with an unknown relationship to the 
suffix -ALU encountered PASSIM at Adria) at inscription number 20895, which is a 
useful guide to the supplementation and restoration of this damaged inscription.] 


CI^  MALNI Al  Ms.-Malni (owfl&this v i 


(I conjecture that, after ----L NI died, the vessel was removed from the mortal 


domain by being cancelled by a burial priest, during the burial rite: 
CI, -X AIP (The cross) -— € after 
finng, presuma y a burial 
jest, indicates thát, after a likely 
mundane use, after my 
was dedicated to the 
d purpose of storing the ashes 
meone enjoying their 
Ife, or that I was dedicated for 
e exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


(411j 
10240] 
102411 
(Campellij 
(CANALIS Valdentroj 


Campelli. Campelli Valley, Municipality Of Adria, 
Province Of Rovigo, Region Of Veneto. 


IN VALLI Campelli, QVA VRBS ATRIA 
AD SEPTENTRIONES VERGIT, 
VSQVE AB INEVNTE SAECVLO 19 
MVLTA VESTIGIA ET FRAGMENTA 
REPERTA SVNT, AD AETATEM 
HELLENISTICAM | ROMANAMQVE 
PERTINENTIA, TALIA VT AD 
FVNEBRES CONTEXTVS SINT 
ADSCRIBENDA. INTER EA QVAE 
IOHANNES  RAVLICCIVS | MVSEI 
DOMESTICI COLLECTIONI ANNO 
1872  LARGITVS EST, |DVAE 
INSCRIPTIONES ADNVMERANTVR 
QVAE AB CANALI Valdentro APVD 
Campelli NVNCVPATO 
(INSCRIPTIONES NVMERIS 21020 ET 
21021) PROVENIRE  PVTANTVR. 
PLERAQVE | FRAGMENTA  SVNT 
NEQVE FIERI POTEST VT 
QVISQVAM QVID VNDE 
PROVENIAT 
CONIECTARE TANTVM LICET EAS 
RES A SEPVLCRALI SVPELLECTILÉ| 


PROVENISSE. INSCRIPTIO AV 
NVMERO 21020 FALSA 
VIDETVR. INSCRIPTIO 


NVMERO 21021 IN HQ 
DESCRIBITVR VTPOg$ 
PATERA A. ATRIA 


ADSCRIBEND 
NOTETVR 


M ESSE QVAE A 
ANNO 1872 EMPTA 
QVAE  INDIDEM 
PROVENERIT. EX IIS QVAE IN HAC 
VALLI REPERTA SVNT ET QVAE 
EXSTRVCTA FVERVNT ANTEQVAM 
ROMANI EAM IN SVAM 
POTESTATEM REDIGERENT 
VNDECIM SEPVLCRA PRAETERIRE 
NON POSSVMVS QVAE ANNIS 1956 
ET 1957 IN PRAEDIO CVI NOMEN 
Stoppa APVD Passetto ET IN PRAEDIO 
Belluco APVD LOCO DICTO Tiro a 
Segno REPERTA SVNT (FIGVRA 


DIGNOSCAT. |i 


In Campelli Valley, where the town of 
Adria lies to the north, continuously from 
the beginning of the nineteenth century, 
many traces and fragments have been 
found, belonging to the Hellenistic and 
Roman periods, things such as must be 
attributed to funereal contexts. Amongst 
those things which Mr. Johannes Raulich 
bequeathed to the collection of the 
Domestic Museum «Of The Bocchi» in 
1872, two inscriptions are numbered, 
which are thought to origimáte from the 
Valdentro channel na Campelli 
(inscriptions numbers 


those things originate 
equipment. Now, 


t was scratched on a bossed 
wl, of the kind commonly 
ria, in the second century 
common era. It is proper that it 
d that, amongst the inscriptions 
published by Mr. Giovanni Battista 

llegrini, another Latin inscription, ofthe 
first century before the common era, must 
be numbered, which was purchased by the 


. Bocchi in 1872, and which originates from 


the same place. From those tombs which 
were found in this valley and which had 
been constructed before the Romans 
reduced it under their control, we cannot 
bypass eleven which were found in 1956 
and 1957 on the estate the name of which 
is Stoppa a Passetto and on the estate of 
Belluco at the location called Tiro a Segno 
(figure number 1, number 24). In the 
location of Passetto, to tomb number 6 and 
tomb number 10 belong three epigraphic 
monuments (inscriptions numbers 21024, 
21025, and 21026). And two vessels each, 
scratched with single letters, have been 
wrongly attributed to tombs numbers 1 
and 2 (inscriptions numbers 21022 and 
21023). 


NVMERO 1, NVMERVS 24). IN LOCO 
Passetto AD SEPVLCRA NVMERIS 6 
ET 10 PERTINENT TRIA 
EPIGRAPHICA DOCVMENTA 
(INSCRIPTIONES NVMERIS 21024. 
21025. 21026). BINA AVTEM VASA 
SINGVLIS LITTERIS SCARIPHATA 


SEPVLCRIS NVMERIS 1] ET 2 
PERPERAM  TRIBVTA . SVNT 
(INSCRIPTIONES NVMERIS 21022 ET 
21023). 


VERGIT ANDREAS GAVCCIVS PRO VERGIT, VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 21020. Inscription Number 21020. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


Gaucci. 


Genuine * 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS light reddish brown 5YR 
6 / 4 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA b 6; 
DIAMETROS PEDIS 6, 3). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA PEDIS 
162A (SIMILIS EXEMPLARI 162AL.). 
FRAGMENTVM 2 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVENDVM 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (— 
Adria) 20387 (EX NVMERO 
INVENTARII MVSEI CIVICI D. f. 62). 
INSCRIPTIO IN INTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1 AD 1, 
8 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 47 
ET 48). EX APOGRAPHO MEO: 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell /ight reddish 
brown 5SYR 6/4, covered with black glaze 
(maximum height: 16  millimetres; 
diameter of the foot: 63 millimetres). Mr. 
Jean-Paul Morel, shape of foot 162A 
(similar to exemplar 162A1). The 
fragment must be attributed to the second 
century before the common era. Inventory 
number Ad (— Adria) 20387 (successor to 
the Public Museum «Of Adria» inventory 
number «Francesco Antonio Bocchi 
Collection? D. f. 62). The inscription was 
scratched on the inside of the bottom, after 
firing. Heights of the letters: from about 
10  millimetres to 18  millimetres 
(photographic plates numbers 47 and 48). 
According to my sketch it is: 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


TRIBVENDVM EST ANDREAS GAVCCIVS PRO TRIBVENDVM EST. VT EGO 


A MEN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21020. 


T1 UChUKZUTU 


TVMILIVS PENSATOR * 


TX-KZRTU ANDREAS GAVCCIVS PRO UChUKZUTU VT EGO GAVFRIDVS 


[Jeff Hill's footnote: It is, in fact, KZRTU here, but in the space of ten words it is 


KZRTU.] 


CI — UChU/K) ZATU 


Al Mr.-Uchu Zatu (owns this bossed 


sacrificial bowl). 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the ancient Hand forgot the lettershape ofa letter 
Z, abandoned the lettershape scratched resembling that of a letter K, plugged it with a 
wad of mud, and proceded, scratching, as commonly encountered at Adria, enormous 
extensions to letterstrokes and absurd flickings such as to the bottoms of all three 
letters U (letters 1, 3, and 8), and providing us with an interesting idiomatic lettershape 


of a letter A.] 


jl IOHANNES  BAPTISTA JPELLEGRINIVS ET  IVLIA 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA 
139, NVMERVS 34, FIGVRA NVMERO 26. 


i" Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
And Venetian Inscriptions Of Adria, page 139, number 34, figure 
number 26. 


[Jeff Hill's footnote: The sleepy dope Mr. 


better than to print a negative of the inscri 


Giovanni Battista Pellegrini could do no 
tion.] 


DVBITAMVS AN INSCRIPTIO FALSA 
SIT. LITTERARVM ASPECTVS ET 
DVCTVS MALE COMPOSITI ESSE 
VIDENTVR. PRIMAM LITTERAM 
INTER CRVCES SVBVERSVM 
ALPHA AD  INSTAR  PECTINIS 
EXARATAM ESSE; RELIQVAS 
AVTEM INCERTE AD LITTERARVM 


ETRVSCVM | CORPVS MAXIME 
PROPTER FORMAM TAU 
PERTINERE PVTAMVS. .KZRTU 
LEGIMVS ET LECTIONEM 
PROXIMAM INSCRIPTIONI NVMERO 
20785, QVAM FRANCISCVS 


ANTONIVS BOCCIVS ANNO 1882 
MVSEO DOMESTICO ADDIDIT, ESSE 
VIDETVR. PRAETEREA, INSCRIPTIO 
SECVNDVM FRACTVRAM SCRIPTA 
EST. VERISIMILITER QVICVMQVE 
INSCRIPTIONEM SCRIPSIT, 
INSCRIPTIONEM NVMERO 420785, 
QVAE FORTASSE A  Campelli 
ABLATA EST, MEMORABAT. 


I hesitate whether or not the inscription is 
nongenuine [Jeff Hill's footnote: or: I 
doubt that the inscription is genuine is 
about what Mr. Andrea Gaucci wanted to 
say, but the Latin expression is awkward ]. 
The aspects of the letters and the writing 
seem to be badly organised. I reckon that 
the first letter -- between the crosses -- is 
an upsidedown letter ALPHA scratched in 
the form of a comb; and that the rest 
belong uncertainly to the Etruscan body of 
letters, most especially because of the 
lettershape of the letter TAU. I read 
KZRTU, and it seems that «my- reading 
is close to inscription number 20785, 
which Mr. Francesco Antonio Bocchi 
added, in 1882, to his Domestic Museum. 
Moreover, the inscription was written 
following a fracture [Jeff Hill's footnote: 
and this is an important statement, 
indicating that the supposed modernday 
was not intelligent enough to avoid 
curving the inscription around a 
fracture -- an ancient Etruscan probably 
would not have inscribed a broken pot in 
antiquity; a coincidence? was the fracture 
only a harmless or even invisible hairline 
crack in antiquity? or did the very act of 
writing cause the fracture in antiquity?]. 
Probably whoever wrote the inscription, 
was keeping inscription number 20785 in 
mind, which had probably been removed 
from Campelli. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci says most of this -- that the inscription 1s 
nongenuine -- because he cannot read the inscription other than as the illogical string 
of rubbish XX--KZRTU,; it is because I can fluently read the inscription that I reckon 


that it is genuine; but!: I can offer only those above three lame reasons why the 
inscription might follow a fracture.] 


INSCRIPTIO NVMERO 21021. Inscription Number 21021. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 
Gaucci. 


Latin * 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE ATRIANI GENERIS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of the kind 
commonly found at Adria, of clay Mr. 


MVNSELLIVS pale brown 10YR 6 / 3 


VERNICIO NIGRO OBDVCTA // 3, covered with black aximum 
(ALTITVDO MAXIMA 3; height: 30 millimetr of the 
DIAMETROS PEDIS 6, 5). foot: 65 millimetr an- 


VERISIMILITER IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 2614 VEL 2645 


un 


account of the heigh 


PROPTER ALTITVDINEM he wall. The fragment e attributed 
CVRVATVRAE PARIETIS. to the second century befgte the common 
FRAGMENTVM 2 SAECVLO ANTE 'era. Inv umber Ad (— Adria) 20386 


CHRISTVM NATVM TRIBVENDVM 
EST. NVMERVS INVENTARII Ad (— 
Adria 20386 (EX | NVMERO 
INVENTARII MVSEI CIVICI D. 
INSCRIPTIO LATINA A) LAG 
APVD CRVCEM B) IN MEDIÁ P 
INTERIORIS FVNDI ET 


blic Museum «Of 
number «Francesco 
1o Boechi Collection» D. f. 61). The 
inscHiption, A), lacunose, was 


the inside of the bottom, and the 
cross, C), was scratched in the central part 
jef the outside of the bottom, after firing. 
* Maximum heights of the letters: about 16 
millimetres (photographic plates numbers 
47 and 48). According to my sketches they 
EX are: 


POST COCTVRA 
ALTITVDINES 


MAXIMAE 1, G& CIRCITEREAE 
NVMERIS 4 h. 
APOGRAPHIS MEI 


^WaNO, CuaNGO: CauNC 


F 
s^Nco VEL VASANCO 
A)* 
TIO LATINA LACVNOSA APVD CRVCEM IN MEDIA PARTE 
INTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Latin Inscription, Lacunose, Was Scratched At The Cross, In The Central Part 
Of The Inside Of The Bottom, After Firing * 


f bs 


INSC 


TAN 
B)* 
CRVX IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched In The Central Part Of The Inside Of The Bottom, After 


Firing * 


C)* 
CRVX IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE * 
The Cross Was Scratched In The Central Part Of The Outside Of The Bottom, After 
Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21021. 


TI^ | CASANCO 


EI CASANCO(S) AI^  Mr.-C'asancos (owns this bossed 
sacrificial bowl). 


[Jeff Hill's footnote: Probably Latin; probably written in the nominative case; the 


Hand's probable archaic mominative caseform may have been *(LASANCO 
(analogous to, say, archaic Latin CORNELIO (CIL 6: L * CORNELIO * CN *F* 
SCIPIO (HIC IACET: CASV NOMINATIVO))) or *(CASANCOS (analogous to, 
say, a little less archaic Latin FILIOS (CIL 9: CASV NOMINATIVO)). 


CASANCO VEL MINVS VASANCO ANDREAS GAVCCIVS PRO CASANCOS 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: If it is VASANCO, it would not be VASANCO! it would be 
VASANCO! there would be two ligatured letters at the beginning which would need 
to be noticed by Mr. Andrea Gaucci (and the ligature, which he, somehow, does not 
see, would explain the difficulty encountered by Mr. Andrea Gaucci with the damned 


reading in the first place); (I believe that it is a Latin letter C. scratched as I show it in 
red, twice as tall as the other letters.] 


TI? X yx (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


TI* X AlI€ (The cross) X (scratched after 
finng, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 


peróentage of instances; because 
hesé"marks are found on pottery 

the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: This is one of the only crosses ever scratched which might be a 
pentagram instead -- who knows? who cares? certainly not the lowlife who scratched 


it.] 
p. FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS? otizie li scavi di E. Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
antichità, 1877, P&GINA 198, NVMERVS IK Antiquity, 1877, page 198, number D. f. 61; 
25 VICTORIVS PO: Giornale Ligustic cheologia,storia | 2. Mr. Vittorio Poggi, in Genoese Magazine Of Archaeology, History, 
e lettereratura, VO. INA 315, ERVS 57; And Literature, volume 6, page 315, number 57; 


[m 


ER IOHANNES FRANCISCV IVS, Appendice al " Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CO. 'S5 INSCRIPTIO. L "ARVM  ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
A ed ai suoi suj enti di seppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


umero 13; Supplements. numbers 13; 


VASAIU IOHANNES |It is VASAIUCO according to Mr. Gian 
F CI RRINIVS. Francesco Gamurrini. 

VAS CO GKALLICE VICTORIVS |It is Celtic VASAIUCO according to Mr. 
POGG Vittorio Poggi. 

VASAIUCÓ GALLICE X ALFREDVS |It is Celtic VASAIUCO according to Mr. 
THEOPHILVS HOLDERIVS. Alfred Theophil Holder. 


[Jeff Hill'S footnote: It is not necessarily Mr. Andrea Gaucci's fault (although he 
should be offering his opinion about whether an authority thought that the inscription 
was Celtic or Venetic or Latin or Etruscan: a reader should not be thrown away and 
left in the dark, a reader of the Body Of Etruscan Inscriptions should not be left in 
infuriating doubt exactly who thought exactly what about something), but, these 
citations make no sense, and Mr. Andrea Gaucci must rewrite this article again!: how 
could similar lettershapes be letters V or V and letters U or V alternately depending 
only on which side of bed you got out?; where is the letter V or V? I don't see a fucking 
letter V or V, unless it is ligatured to a fucking letter A or A; everyone who says that 
he could see a letter V or a letter V, where there is a heavily damaged lettershape, at 


the beginning, is a no good fucking liar, and should become an imam or a priest, where 
the ability to tell baldfaced lies is welsome; and these geniuses mostly saw no crosses; 
one of them saw one cross; who cares? they are the greatest bunch of out-of-their- 
depth morons who ever gibbered and scribbled shit.] 


4. 


ALFREDVS . THEOPHILVS — HOLDERIVS, Alt-celtischer 
Sprachschatz, VOLVMEN 3, COLVMNA 114, SVB VERBO 
VASAIUCO; 


4. Mr. Alfred Theophil Holder, The Ancient Celtic Language, volume 


3, column 114, under the word VASAIUCO; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Alfred Theophil Holder reproduces the inscription in 
typefont as: 


V/AS3IV(O 


but bear in mind that the inscription was not less damaged at the beginning when he 
saw it: he is just merrily botching it, like everything else that he tried to study, carefully 
copy (often from memory), and reproduce (in inappropriate typefonts! like many other 
deadheads from his time); only ONE letter is close to what he says, only ONE; his 
lousy rubbish compares dismally poorly with Mr. Andrea Gaucci's sketch: 


e 


ROBERTVS SEIMORIVS  CONVVAIVS ET  IESVS 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETA IOHANNSONA, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, PAGINA 124, NOTA 


Mr. Robert Seymour Conway Ai Jos uf Whatmough And Ms. 
Sarah Elizabeth Johnson, The Prae! alects Of Italy, page 124, 
note 1; 


HOLD 


E 
IUCO 


ERII SECVTVS EST. 


UASA IESVS according to Mr. Joshua 
QVIDMODOMAGIVS, QVI followed | the 
INTERPRETATIONEM VIRI Professor — Alfred 
DOCTISSIMI ALFREDI THEOPHILI 


6. 


ROBERTVS SEIMORIVS 


CONVVAIVS IE 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABET. NNSON; 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, PÁG , NO 
Zl, 1; 


obert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
rah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, page 124, 
note 21, 1; 


IOHANNES BAP' GRINIVS, wa nord-etrusche, 
PAGINA 156; 


ROBERTVS Mr. Robert Seymour Conway published 
CONVVAIVS TY e typographical version of Mr. 
EXEMPLAR F Francesco Antonio Bocchi. 
ANTONIANVM 

EDIDIT. 

ys 7. Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Northern Etruscan Inscriptions, 


page 156; 


8. 


IOHANNES — BAPEISTA IVS ET  IVLIA 
FOGÓOLARIA, Iscrizióühi sche e tiche di Adria, PAGINA 
MERVS 55, FIGVRA NVMERO 45; 


Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
And Venetian Inscriptions Of Adria, page 151, number 55, figure 
number 45; 


S BAPTISTA.PELLEGRINIVS, Origine e diffusione 
j.preromani nell'Italia superiore, PAGINA 191, NOTA 


Mr. Giovanni Battista Pellegrini, Origins And Spread Of Pre Roman 
Alphabets In Upper Italy, page 191, note 34; 


STA PELLEGRINIVS ET ALDVS ALOISIVS 
ingua venetica, PAGINA 651, NVMERVS 


0. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, The 


Venetic Language, page 651, number Ad 15; 


VASA 


PELLEG 


S. 


It is VASANCO according to Mr. 
Giovanni Battista Pellegrini. 


jDE 


RAPHÁELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 
preromane di Adria, COLVMNA 272; 


ll. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 
Inscriptions Of Adria, column 272; 


12. 


RAPHAELVS MAMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 
preromane di Adria, COLVMNA 275; 


12: Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 


Inscriptions Of Adria, column 275; 


VASAIUCO RAPHAELVS|It is VASAIUCO according to Mr. 

MAMBELLA, QVI IN TABELLA Raffaele Mambella, who in his list of 

NOMINVM ETIAM | VASANCO |names also has VASANCO. 

POSVIT. 

13. LVCIA SAENENSIS MAGISTRAQVINCTIA, Gli Etruschi ad | 13. Mrs. Lucia Sanesi Mastrocinque, The Etruscans At Adria After The 
Adria dopo l'età arcaica, PAGINA 130; Archaic Period. page 130; 

VASANCO  LVCIA SAENENSIS |It is VASANCO according to Mrs. Lucia 

MAGISTRAQVINCTIA. Sanesi Mastrocinque. 


14. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, 
PAGINA 60, NOTA 46. 


18. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 


Veneto, page 60, note 46. 


VASANCO HADRIANVS It is VASANCO according to Mr. Adriano 
MAGGIANIVS. Maggiani. 

(411j 

(0242) 

(Campellij 
ICANALIS Valdentro -- Passetto| 
INSCRIPTIO NVMERO 21022. Inscription Number 21022. 

EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 
PATERA  ATRIANI GENERIS, IN/A bossed sacrificial bowl, of the kind 


BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA 
IN ORIS PARVIS PARTIBVS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5 YR 7 / 3 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 7, 5; DIAMETROS ORIS 
19; DIAMETROS PEDIS 5, $8) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 2630 (CONFER KATIAM 
TAMASSIAM, La necropoli preromana 


di Adria, località Retratto-Donà, PAGINA, 


22, NVMERVS 83, FIGVRA NVMERO 
9, 3; BERNADETTA BONONIE 
VAS DVBIE IOHANNES P 
MORELIVS, FORMAE 2672 
ET  VERISIMILITER 2 
ANTE CHRISTVM 
TRIBVENDA EST. V. 
NVMERO J 
PERPERAM 


Jean-Paul 
Mrs. Katia 


foot: 
Morel, 


58 millimetres). 


to Mr. Jean-Paul Morel, shape 

and it must be attributed to 
probably the second century before the 
jeómmon era. The vessel has been wrongly 
attributed to tomb number 1 at Passetto. 
Inventory number Ad (- Adria) 12567. 


.| The letter was scratched on the outside of 


the bottom, after firing. Height of the 
letter: about 12 millimetres. According to 
my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21022. 
TI U 
Cl U(ChUS) AI Mr.-Uchu's (bossed  sacrificial 
bowl). 
Je BERNADETTA BONONIENSIA, Le necropoli Campelli -- Stoppa | 1. Bernadetta Bolognesi, The Cemetery Of Campelli -- Stoppa And 
e Belluco in località Passetto (Adria), PAGINA 249, NVMERVS 11, Belluco At The Location Of Passetto (Adria), page 249, number 11, 
FIGVRA NVMERO 43. figure number 4.3. 
INSCRIPTIO NVMERO 21023. Inscription Number 21023. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, 
LACVNOSVS IN ORIS PARVIS 
PARTIBVS, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS very pale 
brown 10YR 7 / 3 VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (ALTITVDO 4; 
DIAMETROS ORIS 20; DIAMETROS 
PEDIS 6, 3) MEDIA PARS 
INTERIORIS FVNDI ORNATA 
INCISIS —. CIRCVLIS. |. IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 1443I. 
VAS SEPVLCRO NVMERO 2 APVD 
Passetto PERPERAM TRIBVTVM EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 


A mug, of the kind commonly found at 
Adria, standing on a short foot, lacunose 
for small parts of the mouth, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell very pale brown 
1OYR 7 / 3, covered with black glaze 
(height: 40 millimetres; diameter of the 
mouth: 200 millimetres; diameter of the 
foot: 63 millimetres). The central part of 
the inside of the bottom was decorated 


shape 1443I. The vessel 
attributed to tomb nu 


12663. LITTERA IN INTERIORE|firing. Height of the * about 30 
FVNDO, SVPRA ORNATVM, POST millimetres. According toJmy sketch it is: 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 3 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: ; 
IMAGO Noa rus N RO 21023. 
T A 
CI A(ULES) Mr.-Aule's (mug). 


n BERNADETTA BONONIENSIA, 
e Belluco in località Passetto (A. 
FIGVRA NVMERO 64. 


necropoli 
, PAGINA 252, 


10243) 
(Campellij 
iPassettoj] 


Bernadetta Bolognesi, The Cemetery Of Campelli -- Stoppa And 
Belluco At The Location Of Passetto (Adria), page 252, number 19, 
figure number 6.4. 


INSCRIPTIO NVMERO 21024. 


Inscription Number 21024. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATIL TRIANI GENERIS, IN 
BREVI E INSISTENS, ORIS 
PARVARVM PARTIVM LACVNOSVS, 
EX ARGILLA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4, 8; DIAMETROS ORIS 
21; DIAMETROS PEDIS £6, 2) 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMA 1443 (BERNADETTA 
BONONIENSIA VAS DVBIE 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMAE 2722 VEL 2725 TRIBVIT). 


A mug, of the kind commonly found at 
Adria, standing on a short foot, lacunose 
of small parts of the mouth, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell very pale brown 
1OYR 7 / 3, covered with black glaze 
(height: 48 millimetres; diameter of the 
mouth: 210 millimetres; diameter of the 
foot: 62 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 1443 (Mrs. Bernadetta 
Bolognesi dubiously attributes the vessel 
to Mr. Jean-Paul Morel, shape 2722 or 
2725). The vessel was found in tomb, for 
an inhumation, number 6 at Passetto, the 


VAS IN  SEPVLCRO  HVMATI 
NVMERO 6 APVD Passetto, CVIVS 
SEPVLCRALIS SVPELLEX 2 
SAECVLO ANTE CHRISTVM 
NATVM,  VERISIMILITER — PRIORI 
DIMIDIO SAECVLI (BERNADETTA 
BONONIENSIA, Le necropoli Campelli - 
- Stoppa e Belluco in località Passetto 
(Adria), PAGINA 261), TRIBVTA EST, 
INVENTVM EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 12603. 
LITTERA IN EXTERIORE PARIETE, 
APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
4 CIRCITER. EX APOGRAPHO MEO: 


sepulchral equipment of which has been 
attributed to the second century before the 
common era, probably to the first half of 
the century (Mrs. Bernadetta Bolognesi, 
The Cemetery Of Campelli -- Stoppa ^nd 
Belluco At The Location Of Passetto 
(Adria), page 261). Inventory number Ad 
(7 Adria) 12603. The letter was scratched 
on the outside of the wall, at the foot, after 
finng. Height of the letter: about 40 
millimetres. According to my sketch it is: 


V 


IMAGO INSCRIPTIO 


TI Ch 


NIS NVMERO 21024. 


CI  Ch(AES) 


MF*6hac's (mug). 


AI 
iT 


BERNADETTA BONONIENSIA, Le necropoli Campelli -- Stoppa 
e Belluco in località Passetto (Adria), PAGINA 261, NVMERVS 10, 
FIGVRA NVMERO 10.3. 


Beffiadetta Cemetery Of Campelli -- Stoppa And 
Belluco he Loc: Of Passetto (Adria), page 261, number 10, 
figur ber 10.3. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 2102 
21026. 


Ins ions'Numbers 21025 And 21026. 


DVO VASA IN SEPVL 
INSTAR FOSSAE EX 
HVMATI NVMERO 10 
CVIVS SEPVLCRALA 
SAECVLO ANTE 
NATVM, VE 
SAECVLO 


iiy 5 were found in tomb, 
constructed in the form of a trench, for an 
uiihumation, number 10 at Passetto, the 
sepulchral equipment of which has been 
attributed to the third century before the 
common era, probably the middle of the 
century (Mrs. Bernadetta Bolognesi, The 
Cemetery Of Campelli -- Stoppa ^nd 
Belluco At The Location Of Passetto 
(Adria), page 273). 


INSÓRIPTIO NVMERO 21025. 


Inscription Number 21025. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CYLIX ATRIANI GENERIS, IN BREVI 
PEDE INSISTENS, LACVNOSA IN 
VTRAQVE ANSA ET IN ORIS TERTIA 
PARTE, IN BREVI PEDE INSISTENS, 
EX ARGILLA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4, 7; DIAMETROS ORIS 
10, 7; DIAMETROS PEDIS 5, 2) 
IOHANNES  PAVLVS  MORELIVS, 


A mug, of the kind commonly found at 
Adria, standing on a short foot, lacunose 
at both handles and for a third of the 
mouth, standing on a short foot, of clay 
Mr. Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 
4, covered with black glaze (height: 47 
millimetres; diameter of the mouth: 107 
millimetres; diameter of the foot: 52 
millimetres). Mr. Jean-Paul Morel, shape 
4115E (Mrs. Bernadetta — Bolognesi 


FORMA 4]I5E (BERNADETTA 
BONONIENSIA VAS DVBIE 
IOHANNES PAVLVS  MORELIVS, 
FORMAE 4121A VEL 4115 TRIBVIT). 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) 
12631. PENTACVLVS IN INTERIORE 
FVNDO, APVD OS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATVS 
(TABVLA | NVMERO 47). EX 
APOGRAPHO MEO: 


dubiously attributes the vessel to Mr. 
Jean-Paul Morel, shape 4121A or 4115). 
Inventory number Ad (— Adria) 12631. 
The pentagram was scratched on the 
inside of the bottom, at the mouth, after 
finng (photographic plate number 47). 
According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21025. 


TI 


A] 


enjoying their 
a à at I was dedicated for 
theY'exclu$ive use of someone 
jig the afterlife, or for the 

e, Of a God or a Goddess, and 

at, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


l. -— € BONONIENSIA, Le necropoli Campelli -- Stoppa 
e Bellu£o in località Passetto (Adria), PAGINA 271, NVMERVS 11, 
FIGVRA NVMERO 16.5. 


Bernadetta Bolognesi, The Cemetery Of Campelli -- Stoppa And 
Belluco At The Location Of Passetto (Adria), page 271, number 11, 
figure number 16.5. 


INSCRIPTIO NVMERO 21026. 


Inscription Number 21026. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN 
BREVI PEDE INSISTENS, 
LACVNOSVS IN ORIS DIMIDIA 
PARTE, IN BREVI PEDE INSISTENS, 
EX ARGILLA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 


A mug, of the kind commonly found at 
Adria, standing on a short foot, lacunose 
for half of the mouth, standing on a short 
foot, of clay Mr. Albert Henry Munsell 
pink 7.5 YR 7/4, covered with black glaze 


(height: 40 millimetres; diameter of the 


VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 4; DIAMETROS ORIS 20; 
DIAMETROS PEDIS 6). IOHANNES 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 1123. 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) 
12630. NOTA | ANIMALIS IN 
INTERIORE PARIETE, APVD OS, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(TABVLA  NVMERO 47). EX 
APOGRAPHO MEO: 


mouth: 200 millimetres; diameter of the 
foot: 60 millimetres). Mr. Jean-Paul 
Morel, shape 1123. Inventory number Ad 
(7 Adria) 12630. The mark of an animal 
was scratched on the inside of the wall, at 
the mouth, after firing (photographic plate 
number 47). According to my sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21026. 


T1 


A1 


(This mug is 


BERNADETTA  BONONIENSIA, Le 
necropoli Campelli -- Stoppa e Belluco in 


località Passetto (Adria), PAGINA 
NVMERVS 16, FIGVRA Ny Men: 
16.3. 

l. 


BERNADETTA BONONIENSIA, Le nec i.Campelli - a 
e Belluco in località Passetto (Adria), M 


FIGVRA NVMERO 16.3. 


jm Bernadetta Bolognesi, The Cemetery Of Campelli -- Stoppa And 
Belluco At The Location Of Passetto (Adria), page 272, number 16, 
figure number 16.3. 


(INSCRIPTI 


(AI 
10244! 
10245) 
IS MINORIBVS AGRI ATRIANI REPERTAE! 


I RIPTI S IN PAGIS Inscriptions Found In Minor Villages Of 
MIN VS AGRI ATRIANI The Territory Of Adria * 
ERTAE * 


Figure Number 4 * 


MARINA, L'entroterra di Adria -- 
conoscenze archeologiche e 


FIGVRA NVMERO 4* 
SITVS AGRI ATRIANI (EX SITVS AGRI ATRIANI (According To 
RAPHAELVS PERETTIVS ET Mr. Raffaele Peretto And Mrs. Maria 
MARIA CHRISTINA VALLICELLIA | Cristina Vallicelli And Mrs. Federica 
ET FRIDERICA QVANTOPIA Wiel-Marin, The Inland Of Adria -- 


Archaeological And Old Environmental 


paleoambientali, PAGINA 01, FIGVRA 
NVMERO 1). 


Knowledge, page 101, figure number 
1). 


INSCRIPTIO NVMERO 21027. 


Inscription Number 21027. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On NUTE 


Gaucci. 


Previously Registered With A Stopgap Body Of Etruscan Inscriptions Number By Jeff 
Hill; Registered With A Final Body Of Etruscan Inscriptions Number By Mr. Andrea 


The Word Spelled AKSKE Seems To Be The Same As The Word -- A Verb, Past 
Tense -- Found Spelled ACASCE Elsewhere. 


PATERA  ATRIANI GENERIS, IN 
ALTO PEDE INSISTENS, EX 
ARGILLA  ALBERTVS JHENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO 6, 9; DIAMETROS ORIS 
20, 33 DIAMETROS PEDIS 7, 7). 
MEDIA PARS INTERIORIS FVNDI 
ORNATA ROTVLA BREVIBVS 
INCISVRIS ET TRIBVS  PALMIS 
IMPRESSIS, CIRCA 
INCISVM CIRCVLVM (QVOD 
HVIVSCEMODI ORNAM 
ATTINET, CONFER BERNA 
BONONIENSIAM, Le 
Campelli -- Stoppa e Be 
Passetto — (Adria), 
NVMERVS 10, FIG 
IS. 


RODIGII DIT. SCHONE, QVI A. 
CIRCITER 1868 FLORVIT, AVCTOR 
EST VAS ET TOTA COLLECTANEA 
SILVESTRI IN EADEM VRBE APVD 
SODALES IESV FVISSE. IOHANNES 
BAPTISTA PELLEGRINIVS ANNO 
1958 IN SEMINARIO EPISCOPALI 
VIDIT. NVNC IN RODIGENSI 
Accademia dei Concordi SERVATA 
EST. VERISIMILE EST | HANC 
PATERAM E SEPVLCRO 


PARVVM,|i 


this kind, see Mrs. 
Bolognesi, The Cemetery Of 
li -- Stoppa And Belluco At The 


i! Location Of Passetto (Adria), page 268, 


prümber 10, figure number 15.1, page 
269). Mr. Jean-Paul Morel, shape 2538. It 
must be attributed to about the middle of 
third century before the common era. Mr. 


. Giuseppe Furlanetto saw the vessel, found 


on a farm between Adria and Este, in the 
Domestic Museum Of The dei Silvestri 
Family, of Rovigo [Jeff Hill's footnote: 
called in the literature MVSEVM 
SILVESTRIANVM . RHODIGINVM |]. 
Mr. Richard Schóne, who flourish around 
the year 1868, 1s our authority that the 
vessel, and the entire collection of the dei 
Silvestri in that town [Jeff Hill's footnote: 
Rovigo] was at the church of the brothers 
of Jesus. Mr. Giovanni Battista Pellegrini 
saw it in 1958 at the episcopal seminary. 
It has now been conserved in the Academy 
Of The Ever Unanimous Planners And 
Decision Makers Of The Po River Delta 
Of Rovigo. It is probable that this bossed 
sacrificial bowl originated out of the tomb, 


PROVENIRE, QVOD AD PAGVM IN|which belonged to a village located in the 


AGRO ATRIANO POSITVM 
PERTINVERIT. INSCRIPTIO IN 
INTERIORE FVNDO VASIS, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINES LITTERARVM 1 AD 1, 
3 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 47 


territory of Adria. The inscription was 
scratched on the inside of the bottom of 
the vessel, after firing. Heights of the 
letters: from about 10 millimetres to 13 
millimetres (photographic plates numbers 
47 and 48). According to my sketch it 1s: 


ET 48). EX APOGRAPHO E 


"4 


J^ 41 ES 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21027. 
TI KULSNUTERAS 
TE SMINThIAKSKE 


[Jeff Hill's footnote: Wait! stop! there 1s a lack of scientific observation here! and I am 
SO, SO, so tired of it; previous authorities (say, dopey Mr. Giovanni Battista Pellegrini) 
informed the world that there was a wordgap dividing KULSNU TERAS -- which is 
a disgusting lie, because there is not (with the benefit of possessing an independent 
brain, he may have stupidly followed earlier authorities who, not very bright 
individuals, saw broad wordgaps anywhere that they thought that the Italian language 
would have featured them); now, unfortunately, we are being informed, by someone 
who should know better (Mr. Andrea Gaucc1) that there is an actual, real, and genuine 
wordgap dividing SMINThI AKSKE, not just a division of sense, but an actual, 
visible, genuine, in your face division, which might be 200 millimetres wide, I don't 
know for sure, but wait, I cannot see it, so I have a great problem with my eyesight, I 
suppose, because I can only see (unwordgapped) (other than for one endofline break) 
(which is not always a good indicator but which here is a good indicator): 

ille KULSNUTERAS 

aUas SMINThIAKSKE; 

hooray for more scientific accuracy! nay to baloney and bullshit and Pellegrinian 
hallucinations!; an exercise should be given to every wouldbe, trainee archaeologist 
in Italy: do you see wordgaps in the following inscription XYZ; if the answer is yes, 
then you have utterly failed the exercise and the course too, and need to piss off right 
now.] 


SMINThI AKSKE ANDREAS GAVCCIVS PRO SMINThIAKSKE VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


(And, in the past: KULSNU TERAS IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS PRO 
KULSNUTERAS VT EGO). 


CI | KULS(ANSUS) NUTERAS AI 


oz SMINThI AKSKE 


(I am) The-dual-Gods'-Culsans's- 
The-Two-Faced-God-Of- 
Gateways-And-Nute's-The-God- 
Who-Polices-Borders. 
Ms.-Sminthi did-store-here (this 
bossed sacrificial bowl). 


A2 


[Jeff Hill's footnote: a term of nomenclature SMINTh- is mot uncommonly 
encountered elsewhere 


[Jeff Hill's footnote: In some, doubtlessly logical, way, the two divinities were deemed 
to be a unit by SMINThI, who devoted to them a bossed sacrificial bowl, presumably 
in thanks for their required assistance with a border issue she was having with a 


and understood from the latter name.] 


neighbour; both divinities keep an eye on borders and gateways and such things; when 
combining their names, the genitive suffix was, presumably deliberately, (and a little 
more than that, too, (the -ANS-) probably accidentally), excised off the former name 


jn IOSEFVS FVRLANETTIVS, Le antiche lapidi patavine illustrate, 
PAGINA 44, NVMERVS 12, TABVLA NVMERO 78, NVMERVS 
12; 


Mr. Giuseppe Furlanetto, Ancient Tombstones Of Padua Illustrated, 
page 46, number 12, and photographic plate number 78, number 12; 


2 IOHANNES DASCIVS, Sulle iscrizioni ed altri monumenti 
retoeuganei, PAGINA 41; 


a. Mr. Giovanni da Schio, On Raetoeuganic Inscriptions And Other 
Monuments, page 41; 


VIR DOCTVS IOHANNES DASCIVS 


Professor Giovanni da Schio thought that 


auf Inschriften und Münzen, PAGINA 213, NVMERVS 35, 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 35A ET NVMERVS 33B; 


VAS  EIVSQVE INSCRIPTIONEM |the vessel and its inscription was not 
HAVD EVGANEAM ESSE PVTAVIT. Euganic. 
THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 


Inscriptions And Coins, page 202, number 5, photographic plate 
number 1, number 5; 


VIR DOCTVS THEODORVS |Professor Theodor Mommsgfi thought that 
MOMMSENIVS VAS EIVSQVE |the vessel and its inscrip was not 
INSCRIPTIONEM HAVD EVGANEAM | Euganic. 
ESSE PVTAVIT. 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe G Ariodante tti, Body" Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 39, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 39; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci notes that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabret files the inscription under those originating from ATESTE.| 


Inscriptions Of A Very 
number 5, number 39: 


t Age, numi photographic plate 


RICARDVS SCHOENIVS, Le antichità del Museo Francesco 
Girolamo Bocchi di Adria, PAGINA 145, NVMERVS 612, 
TABVLA NVMERO 22, NVMERVS Il; 


Richard Schóne, The Antiquifies Of The Museum Of Mr. 
Girolamo Bocchi In Adria, page 145, number 612, 
phto e number 22, number 11; 


6. CAROLVS EVGENVS PAVLIVS, Altitalische 
VOLVMEN 1], PAGINA 43, NVMERVS 


Forschungen, 


NVMERO 7, NVMERVS *110; 


ient Italic Researches, volume 1, page 43, 


. photo ic plate number 7, number *110; 


*110, TABVLA nuniber * 
PRIMAM  LECTIONEM  CAROLV Carl Bygen Pauli proposed the first 
EVGENVS PAVLIVS PROPOSVIT,.. |rea 


it is: 


[Jeff Hill's footnote: Carl Eugen Pauli's reading is EIN to a good number of times; 


hulénuteraé 

$minDiakéke . 
hence, undivided by hallucinatory professorial worddivisions, it is rigourously 
accurate, not —— I S ectures printed. as if factual.] 


kn SORENVS PET| 
Zeitschrift für gri 
PAGINA 181; 


Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan, in The Voicebox, Scholarly 
Journal For The Greek And Latin Languages, volume 18, page 181; 


Mr. Soren Peter Cortsen followed Mr. 
Carl Eugen Pauli's reading, although he 
does propose that KULSNUTERAS must 
be interpreted to be DEM (E)TERA 
KULSNU. 


CAROLI EVGENI PAVLII IGNORAT, 
DVBITANTER IN SVPERIORE LINEA 
KULSNU A TERAS DIVIDIT ET 
CERTE IN INFERIORE LINEA 
SMINThIAKSKE  INTERPRETATVR; 
NESCIT AN VERBA SERMONIS 
ETRVSCI PROPRIA SINT. 


8. dco SEIMORIVS CONVVAIVS ET IESVS| 8. Mr. Robert Seymour Conway And Mr. Joshua Whatmough And Ms. 
QVIDMODOMAGIVS ET SARA ELISABETA IOHANNSONA, Sarah Elizabeth Johnson, The Praeitalic Dialects Of Italy, volume 1, 
DIALECTAE ANTEITALICAE ITALICAE, VOLVMEN |l, page 124; 
PAGINA 124; 
ROBERTVS SEIMORIVS|Mr. Robert Seymour Conway, who 
CONVVAIVS, | QVI . LECTIONEM ignores the reading of Mr. Carl Eugen 


Pauli, dubiously, in the higher line, 
divides KULSNU írom TERAS, and 
definitely interpres SMINThIAKSKE in 
the lower line; he does not know whether 
the words are consistent with the Etruscan 
language. 


9. PAVLVS KRETSCHMERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für 
griechische und lateinische Sprache, volume 30, pagina 180; 


9. Mr. Paul Kretschmer, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
Greek And Latin Languages, volume 30, page 180; 


QVAMVIS INSCRIPTIONIS 
INFERIOREM  LINEAM . PAVLVS 
KRETSCHMERIVS NON DIVIDAT, 
TAMEN PROPONIT SMINThI ET 
AKSKE RECOGNOSCENDA ESSE. 


Although Mr. Paul Kretschmer does not 
divide the lower line of the inscription, yet 
he proposes that SMINThI and AKSKE 
must be understood. 


PAVLVS KRETSCHMERIVS 
INSCRIPTIONEM PROPTER 
FORMAM LITTERARVM ET VERBA 
ETRVSCAM ESSE RECTE PVTAVIT, 


Mr. Paul Kretschmer correctly thought 
that the inscription -- on account of the 
shapes of the letters and the words -- was 
Etruscan, having reckoned that SMINThI 


RATVS . SMINThI | GENTILICIVM |is a female family name and that AKSKE 

FEMININVM, AKSKE AVTEM |is a verb of dedicating; asserts that 

VERBVM DEDICANDI ESSE; | KULSNUTERAS is the a divinity 

ASSERIT KULSNUTERAS  (forexample, of CUL nd ANS). 

DIVINITATIS NOMEN ESSE | He followed this ingerprétütion. 

(EXEMPLI GRATIA dCULSU ET 

CULSANS). HANC 

INTERPRETATIONEM SECVTVS 

EST. 

10. IOHANNES BAPTISTA — PELLEGRINIVS ET  IVLIA | 10. ieyanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
eines direi etie deoa di Adria, PAGINA Ain ci Of Adria, page 130, number 25*, figure 

IOHANNES BAPTISTA |Mr. Giov latjsta Pellegrini divides: 

PELLEGRINIVS DIVIDIT: KULSNU TERAS, 

1 KULSNU TERAS, P. SMINThIAKSKE 

z SMINThIAKSKE Or 

VEL Z INThlI AKSKE. 

z SMINThI AKSKE. "eff. e wise dubiously reads a letter 


IDEM . DVBIE 


THETA, 
MICRON. 


not excluding (a letter 


TH 
OMICRON NON EXcUÉ DENS. * 
à Gottnamen, PAGINA 80; 


Bl 


Mr. Hans Lorenz Stoltenberg, Etruscan Names Of Gods, page 80; 


HANSVS | LAVRENS dh. uiti p 
PROPOSITA 


SORE TRI 

CORTSENI BAT NSVS 

LAVRENS ST 5 BIS 
RI 


KUL DEYXM SEP SE PVTAT 


Mr. Hans Lorenz Stoltenberg agrees with 
Mr. Soren Peter Cortsen's proposals, 
although he thinks that KUL is the God of 
the tomb. 


[Jeff Hill's footnote: Under bibliographical item number 14 we are informed that Mr. 


Hans Lorenz Stoltenberg divided line 1 as 


KULS NUTERAS | 
12; 


12. MA; A INIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
SCAE, TE 'ONIVM NVMERO 938. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 938. 


QVA INSCRIPTIONIS 
INFERIO 
PALLOTTINIVS 


LINEAM MAXIMVS 

NON  .DIVIDAT, 
TAMEN PROPONIT SMINThI ET 
AKSKE RECOGNOSCENDA ESSE. 


Although Mr. Massimo Pallottino does 
not divide the lower line of the inscription, 
yet he proposes that SMINThI and 
AKSKE must be understood. 


MAXIMVS PALLOTTINIVS 
INSCRIPTIONEM PROPTER 
FORMAM LITTERARVM ET VERBA 
ETRVSCAM ESSE RECTE PVTAVIT, 
RATVS . SMINThI  GENTILICIVM 
FEMININVM, AKSKE AVTEM 
VERBVM DEDICANDI ESSE; 
ASSERIT KULSNUTERAS 


Mr. Massimo Pallottino correctly thought 
that the inscription -- on account of the 
shapes of the letters and the words -- was 
Etruscan, having reckoned that SMINThI 
is a female family name and that AKSKE 
is a verb of dedicating; he asserts that 
KULSNUTERAS is the name ofa divinity 


(for example, of CULSU and CULSANS). 
He followed this interpretation. 


DIVINITATIS — NOMEN ESSE 
(EXEMPLI GRATIA CULSU ET 
CULSANS). HANC 
INTERPRETATIONEM  SECVTVS 
EST. 

MAXIMVS PALLOTTINIVS AVTEM 
INFERIOREM LINEAM 
INSCRIPTIONIS. NON DIVISIT ET 


CERTE LITTERARVM FORMAM 
ETRVSCAM, SED MINVS CERTE 
SERMONE SERMONEM ETRVSCVM 
ESSE PVTAVIT. 


But Mr. Massimo Pallottino did not divide 
the lower line of the inscription, and he 
unhesitantly thought that the shapes of the 
letters are Etruscan, but was dubious that 
the language is Etruscan. 


ZEAVTTISUNS PENSATOR * 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 264, SVB CAPITVLVM Da Adria, 


NVMERVS 10; 

DIVISIO IOHANNIS  BAPTISTAE 
PELLEGRINHI A MARIA GRATIA 
TIBILETTIA BRVNIA RECEPTA EST, 
QVAE VERBVM KULSNU 


PROPOSVIT. 


SERMONE ANDREAS GAVCCIVS PR! 


O SERMONEM VT EGO GAVFRIDVS 


Pellegrini was accepte 
Grazia Tibiletti Bruno, 


word Hill's footiíote: does Mr. 
Andrea ean here  verb?] 
KULSN 


14. 
PAGINA 331; 


AMBROSIVS IOSEFVS PFIFFIGIVS, RELIGIO ETRVSCAJ 


Mr. A Josef Pfiffig, Etruscan Religion, page 331; 


AMBROSIVS IOSEFVS PFIFFIGIVS M 
DEVISIT KULS NUTERAS. 


"dii Pfiffig divided KULS 
NUT 


Vererigenamen und Tapkerempe PAGINA PERDRE VS Go 
DEINDE ANNO 1976 MV 
SENTENTIA, 
PROPOSVIT 
INTERPRETATION 
EVGENI PAVLII SECVT 


CAROLI 
ST 


F Ambros Josef Pfiffig, Etruscan Signatures, Manufacturers' 
ames, And Potters' Stamps. page 14, number 3; 


Mr. Ambros Josef Pfiffig, having 

anged his opinion, proposed 
ULSNUTERAS and followed the 

interpretation of Mr. Carl Eugen Pauli. 


P CMENS L E ETRVSCAE, V 1, PAGINA 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 200; 


17. 


THES i d E, VOFVMEN 1, PAGINA 


Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, page 293; 


[Jeff irs footnote: See note at bibliograp 


hical item number 32.] 


18. ws MAMB. IVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 
eos dria, COLVMNA 267; 


18. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre 
Inscriptions Of Adria, column 267; 


Roman 


RAPHAE AMBELLIVS, Osservazioni su alcune iscrizioni 
prerománe di COL 


19. Mr. Raffaele Mambella, Observations On Some Pre Roman 


Inscriptions Of Adria, column 275; 


INA 275; 
VS MAMBELLIVS 


ECTIONEM RECEPIT, QVI 


KULSNU TERAS, 
SMINThI AKSKE. 


Mr. Raffaele Mambella also accepted the 
reading [Jeff Hill's footnote: of Mr. 
Giovanni Battista Pellegrini], and he 


divides it without hesitation as 
1 KULSNU TERAS, 
2 SMINThI AKSKE. 


20. HELMVTVS RIXIVS, Etruskisch CULS* Tor und der Abschnitt 8 


20. Mr. Helmut Rix, Etruscan CULS* Gate And Section Column 8, Lines 


1-2 des Zagreber LIBER LINTEVS, PAGINA 29; 


1 And 2, Of The Linen Book Of Zagreb, page 29; 


[poor professors.] 


[Jeff Hill's footnote: It 1s possible that the asterisk stands for an inclusion of all the 
various suffixes found affixed to the wordform; there is certainly a number (not large) 
of various suffixes, but there are also two separate divinities with similar names 
(CULSU and CULSANS; besides CVELSUI) which also seldom fails to confuse the 


LAMMERTVS BOVKVS MARIANIVS, The Bronze Liver Of 
Piacenza. Analysis Of A Polytheistic Structure, PAGINA 80, 


NVMERVS 10; 


2T. Mr. Lammert Bouke van der Meer, The Bronze Liver Of Piacenza. 


Analysis Of A Polytheistic Structure, page 80, number 10; 


23. IOHANNES COLVMNA, Riflessioni sul dionisismo in ETRVRIA, | 22. Mr. Giovanni Colonna, Reflections On The Cult Of Dionysos In 
PAGINA 121; ETRVRIA, page 121; 

23. MAVRVS CRISTOFANIVS, Etruschi e genti dell'Italia preromana: | 23. Mr. Mauro Cristofani, Etruscans And Peoples Of Pre Roman Italy: 
alcuni esempi di mobilità in età arcaica, PAGINA 121, NOTA 16; Some Examples Of Mobility In The Archaic Age, pagel21. note 16; 

24. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Ad 6.1; 24. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ad 6.1; 


IVXTA HELMVTI RIXII SENTETIAM 
SENTENTIAM, |. SMINThI  AKSKE 
Individualnamen (VT DICITVR) 
ARTIFICIS ET VERBVM FACIENDI IN 
FORMAM BREVIATAM PERFECTI 
REDACTVM INDICAT. 


According to Mr. Helmut Rix's opinion, 
SMINThI AKSKE are the personal names 
(Individualnamen in German) of the 
craftsman, and he indicates that the verb 
of making has been reduced to an 
abbreviated form of the perfect. 


SENTETIAM ANDREAS GAVCCIVS PRO SENTENTIAM VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: And that statement is as clear as thick black mud, and I suspect 
that Mr. Andrea Gaucci misrepresents it somewhere, or misunderstood it 


PRAESTANTIORES LECTIONES ET|Mr. Helmut Rix he et o e more 
INTERPRETATIONES TEXTVS | important — erpre ns of 
ENURE TE RIXIVS PROPOSVIT. the text. 

IOHANNES COLVMNA, Divinités peu connues du panthéon | 25. Mr. Giovanni p er uA 4 The Etruscan 

étrusque, PAGINA 170, NOTA 20; Pantheon, page 170, note 1 
PRAESTANTIORES LECTIONES ET|Mr. Giovanni Colonnajhas * t out the 
INTERPRETATIONES TEXTVS more important r&adings and 
NIHROSNBS COLVMNA PROPOSVIT. | interprélàtions of the text. 


DANIELIS FRIDERICVS MARASIVS, Le iscrizioni sacre etrusche 


26. jco Maras, The Etruscan Sacred Inscriptions On 


sul vasellame in età tardo-arcaica e recente, PAGINA 130, NOTA 34; Po In T eriod And The Recent Period, page 130, 
not 

217. FORTIS VILINIVS, Il verbo etrusco. Ricerca morfosintattica delle Mr. Wylin, Thé Étruscan Verb. Researches In The Syntax And 
forme usate in funzione verbale, PAGINA 165, NOTA 410; Ro Of Wordforms Used In Verbal Functions, page 165, note 

410; 

28. HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, ib. vi Adri "Kim The Etruscan Alphabet In The District Of. 
PAGINA 59. eneto. füge 5 

29. HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco Iriano E The Etruscan Alphabet In The District Of. 
PAGINA 62, NOTAE 54 ET 55. eto. page 62. notes 54 and 55; 

30. DANIELIS FRIDERICVS MARASIVS, Il dono, li dei 30. Mir. Daniele Federico Maras, The Votive Gift. The Gods And The 
sacro nelle iscrizioni etrusche di culto, PAGINA 217, V. Sacrifice In Etruscan Cult Inscriptions, page 217, number Ad do.I; 
do.I; 

31. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE. NI la 3 Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 212; 
212; 

32. THESAVRVS LINGVAE u^ du adn Veiis di Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 332; 
332; 

APVD THESAV LINGVAE |In Thesaurus Of The Etruscan Language, 

ETRVSCAE,  VOLVM 1//^ ET|volume 1 and Thesaurus Of The Etruscan 

THESAVRVS CAE, Language, volume 1, edition 2, the 

VOLVMEN | IMI reading of Mr. Massimo Pallottino is 

PALLO II EST, SED accepted, but there is doubt about whether 

DVBI AN INFERIOR LINEA IN |the lower line could be divided into two 

DV VE OSSIT words. 

33 VAL INA LORÉIA, Il fare etrusco: discussione sulle radici | 33. Mrs. Valentina Belfiore, The Etruscan Word Doing: Discussion Of 

nso generi e e conseguenze per i loro derivati, PAGINA Roots With A General Sense Of Doing And Consequences For Their 
Derivatives, page 30; 
34. 34. Mrs. Valentina Belfiore, The Etruscan Word Doing: Discussion Of 


TINA BELFLOREIA, Il fare etrusco: discussione sulle radici 
con enerico di fare e conseguenze per i loro derivati, PAGINA 
4l. 


Roots With A General Sense Of Doing And Consequences For Their 
Derivatives, page 41. 


SMINThI 4CONFER INSCRIPTIONEM 
NVMERO 20184. 


In respect of SMINThI ] see inscription 
number 20184. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 21028 ET 
21029. 


Inscriptions Numbers 21028 And 21029. 


DVO CATILLI, QVI A FRANCISCO 
ANTONIO BOCCIO IN CANALE 
Valdentro MENSE AVGVSTI ANNI 
1871 INVENTI SVNT. 


Two mugs, which were found by Mr. 
Francesco Antonio Bocchi in the 
Valdentro channel in the month of August, 
1871. 


141 1j 


102461 
(INSCRIPTIONES IN PAGIS MINORIBVS AGRI ATRIANI REPERTAE] 
ICANALIS Valdentro| 


INSCRIPTIO NVMERO 21028. 


Inscription Number 21028. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
CATILLVS ATRIANI GENERIS, INA mug, of the kind commonly found at 
BREVI PEDE INSISTENS, Adria, standing on a short foot, lacunose 


LACVNOSVS IN ORIS MAGNA 
PARTE, EX ARGILLA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7 / 3 VERNICIO NIGRO OBDVCTA 


for a great part of the mouth, of clay Mr. 
Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 3, 
covered with black glaze (height: 46 
millimetres; diameter of 


(ALTITVDO 4, 6; DIAMETROS ORIS 
21 RESTITVTI; DIAMETROS PEDIS 5, 
8). IOHANNES PAVLVS MORELIVS, 
FORMA 1315B. ALTERI DIMIDIO 3 
SAECVLI AD PRIOREM DIMIDIVM 2 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVENDVS | EST. | NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 20216 (EX 


Adria» inventory number 


NVMERO INVENTARII MVSEI o*Bocchi Collection 
CIVICI D. f. 39). NOTA IN INTERIORE was scratched on the 
FVNDO, POST COCTVRAM, i of'&tbe bottom, after firing. 
SCARIPHATA. EX  APOG ing tó my sketch it is: 

MEO: 4 3 


C). 
CRIPTIONIS NVMERO 21028. 


[Jeff Hill's footnote: A) was scratched by a Hand seeking to simulate the most abject 
effeminate flamboyant gay stupidity of all time, a pretense (a pretense?) to which she 
well succeeded; yet I can read, with somewhat tolerable certainty, the word faecal in 
it, no, wait, I mean TITIAL, that 1s, if you permit the following observations: the 
inscription follows the curve of the curved line, which is therefore a weird guideline; 
after the letters TI, and before the letter L, are some lettershapes in which I have tried 
very hard to see an amalgamation -- TIA -- not a good amalgamation! -- the letter T 
composing the righthand stile of the letter A, the letter I composing the lefthand stile 
of the letter A; no, I don't believe it either, especially because of the two different 
lettershapes, in the inscription, for the same letter T; later, after TITI died, a burial 
priest scratched not only a cross, B), but two long letterstrokes which slash through 
the first two letters TI, C)).] 


TI^  TITIAL AI]^ Ms.-Titi's (mug). 
(And after TITI died, she was granted a funeral, during which her mug was 
cancelled, by a burial priest, from further use by anyone else:) 
T15- X AIP (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 


priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly4fio longer be 


to ptedate literacy). 


TI || 


Al 


The'üncrossed cross) | | (Scratched 

r firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DVBIE TI 
LEGIMVS. 


ET F SVB CRVCE 


I dubiously read TI and F below the cross. 


(411j 
102471 
(INSCRIPTIONES IN PAGIS MINORIBVS AGRI ATRIANI REPERTAE] 
1Valle della Croce -- Larde di Gavello] 


INSCRIPTIO NVMERO 21029. Inscription Number 21029. 
The Letter A Is Written From Left To Right * 
[Jeff Hill's footnote: ..... which does not instantly mean anything, least of all that it 


was written in an exotic language such as Lepontic ......] 


CATILLVS ATRIANI GENERIS, IN |A mug, of the kind commonly found at 
BREVI PEDE INSISTENS, Adria, standing on a short foot, lacunose 
LACVNOSVS IN ALVEI MAGNA |for a great part of the basifi and in the 


PARTE ET IN ORE, EX ARGILLA |mouth, of clay Mr. Albe Munsell 
ALBERTVS HENRICVS |pink 7.5 YR 7/3,cov i glaze 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 3|(maximum height: es; 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA diameter of uneertain; 
(ALTITVDO MAXIMA 4, 3; diameter of the foot: illimetres). Mr. 


DIAMETROS ORIS HAVD CERTA; Jean-Paul Morel, 
DIAMETROS PEDIS 5, 9). IOHANNES |numbe 
PAVLVS MORELIVS, FORMA 1315. eum «Of Adria» inventory 
NVMERVS INVENTARII Ad (- Adria) Antonio Bocchi 
20317 (EX NVMERO INVENTARII l . f. 40). The letter, A), was 
MVSEI CIVICI D. F. 40). LITTERA A) hed oh the inside of the bottom, and 
IN INTERIORE FVNDO ET CRV, 
IN EXTERIORE PARIETE 
PEDEM, POST CO 
SCARIPHATAE. 

LITTERAE 2 CIRCITER* 
APOGRAPHO MEO; 


. Inventory 
(successor to 


, at the foot, after firing. Height 
letter: about 20 millimetres. 
According to my sketch it is: 


A)* 
FVNDO, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
s Scratched On The Inside Of The Bottom, After Firing * 


B)* 
EXTERIORE PARIETE APVD PEDEM, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched On The Outside Of The Wall, At The Foot, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21029. 


TA EN 
CI^  A(ULES) AI]^ Mr.-Aule's (mug). 
TIP. X A]P (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 


of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of£acquittals of 
VOWS, is cogent 1 uncertain 


(but — probab small) 
percentage se 
these m on pottery 


to predate literacy 


J. FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli scavi di 
antichità, 1877, PAGINA 198, NVMERVS D. f. 40. 


[a Erancesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
. page 198, number D. f. 40. 


LITTERA POTIVS QVAE DICITVR 


LEPONTICA QVAM LATINA 
PROPTER ASPECTVM ESSE i 
VIDETVR. 


S be what is called 
er thán Latin, on account of 


[Jeff Hill's footnote: But cop the depraved foolishness from the ancient Hand of the 
previous inscription number 21028 before making firm identifications and judgments 


about lettershapes!.] 


INSCRIPTIO N 


3 PEDIS 6, 3) 
F LOCO DICTO 
APVD  Cicese 

SVPERFICIEI 

PERACTA 


REPERTVM EST (FIGVRA NVMERO 
4, NVMERVS 9). FRAGMENTA HOC 
MODO REPERTA 5 SAECVLO AD 
INIENS 4 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVTA SVNT 
(RAPHAELVS PERETTIVS ET MARIA 
CHRISTINA VALLICELLIA ET 
FRIDERICA QVANTOPIA MARINA, 
L'entroterra di Adria -- conoscenze 
archeologiche e paleoambientali, 
PAGINA 93, PAGINA 96). NVMERVM 


Inscription Number 21030. 
A fragment, of the foot, of a vessel, which 
could have fulfilled the role either of a 
bossed sacrificial bowl or of a lid (in 
Italian: a cup become lid), of unpurified 
clay (maximum height: 24 millimetres; 
diameter of the foot: 63 millimetres). The 
fragment was found in the place called 
Valle della Croce — Cross Valley, at 
Cicese, in a scientifically rigourous 
surface exploration (figure number 4, 
number 9). The fragments found in this 
way were attributed to the fifth century to 
the beginning of the fourth century before 
the common era (Mr. Raffaele Peretto 
And Mrs. Maria Cristina Vallicelli And 
Mrs. Federica Wiel-Marin, The Inland Of 
Adria  -- Archaeological And Old 
Environmental Knowledge, page 93, page 
96). I do not know the inventory number, 
nor was the fragment able to be found. 
[Jeff Hill's footnote: Duh! if it (and 


INVENTARII IGNORAMVS NEQVE 
FRAGMENTVM REPERIRI POTEST. 


NOTA IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS FVNDI (TABVLA 
NVMERO 48) EX EDITIONE 


RAPHAELI PERETTII ET MARIAE 
CHRISTINAE  "VALLICELLIAE ET 


FRIDERICAE QVANTOPIAE 
MARINAE, L'entroterra di Adria -- 
conoscenze archeologiche e 


paleoambientali, PAGINA 97, FIGVRA 
NVMERO 9, NVMERVS 3: 


Knowledge, page 97, fi 
- nurbe igi: 


hundreds of thousands of other artifacts in 
the — storerooms — of archaeological 
museums throughout Italy) doesn't have 
an inventory number, then the museum 
does not even know when a member of 
staff thieved it, because it just doesn't 
exist, and it is not routinely reviewed, 
during hopefully annual stocktakes for 
example; if I can discern this problem 
from the other side of the world, why can't 
the museum administrators at hand?.] The 
mark was scratched in the 
the outside of the botto 


Wiel-Marin, The 
Archaeological And 
re number 9, 


(GA) 
IMAGO INSCRIPTIONISINVME 


21030. 


[Jeff Hill's footnote: It is a lazy man's fivearmed asterisk, scratched with not half of 
atom's worth of the mental activity required to more evenly space out the five arms, 
scratched instead as a simple rightangled cross into which a fifth arm has been 


shoved. 


Tl 3X 


1 (The augmented cross) X 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 


their religious significance would 
seem to predate literacy). 


RAPHAELVS 
VALLICELLIA ET FRIDERICA .QVANTOPIA MARINA, 
L'entroterra di Adria -- conoscenze archeologiche e paleoambientali, 
PAGINA 97, FIGVRA NVMERO 9, NVMERVS 3. 


PERETTIVS ET MARIA CHRISTINA 


Mr. Raffaele Peretto And Mrs. Maria Cristina Vallicelli And Mrs. 
Federica Wiel-Marin, The Inland Of Adria -- Archaeological And Old 
Environmental Knowledge, page 97, figure number 9, number 3 


INSCRIPTIO NVMERO 21031. 


Inscription Number 21031. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE INCERTI . (FORTASSE 
ATRIANI) GENERIS, EX ARGILLA 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 


VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
(ALTITVDO MAXIMA FA Hs 
DIAMETROS PEDIS 5, 8). IOHANNES 
COLVMNA PERPERAM 


FRAGMENTVM PRIORI DIMIDIO 5 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVIT. IOHANNES PAVLVS 
MORELIVS, FORMA 2654. 
FRAGMENTVM EXEVNTI 2 
SAECVLO AD 1 SAECVLVM ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVENDVM 
EST. FRAGMENTVM IN LOCO DICTO 
Larda di Gavello EXPLORAT Q 
SVPERFICIEI EXACTA 


INVENTARII 254057. 


INTERIORE FVND 
COCTVRAM, 
ALTITVDINES,LITTERA 

0, 6 CIRCITER LAE SN 


47 ET 48),EX 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of an uncertain 
kind (perhaps ofthe kind commonly found 
at Adria) of clay Mr. Albert Henry 
Munsell pink 7.5YR 7 / 4, covered with 
black glaze (maximum 4 height: 
millimetres; diameter 
millimetres). Mr. 
wrongly attributes 
half of the fi 


the end,of the second century to the first 

ore the common era. The 
Y in the place called 
, in a scientifically 
urface exploration (figure 
dumber 6). Inventory number 
SiThe inscription was scratched on 
ide of the bottom, after firing. 
Heights of the letters: from about 5 
jríillimetres to 6 millimetres (photographic 


' plates numbers 47 and 48). According to 
. my sketch it is: 


NIU 


AGO RAM NVMERO 21031. 


Tl ^"M-:ATIS 


NU * ATIS ANDREAS GAVCCIVS P 
TVMILIVS PENSATOR * 


RO M * ATIS VT EGO GAVFRIDVS 


[Jeff Hill'S8 footnote: Mr. Andrea Gaucci 


reads M * ATIS in bibliographical item 


number 4, of course, so NU * ATIS is a change of mind published (finally? only?) in 


the Body Of Etruscan Inscriptions. | 


[Jeff Hill's footnote: The sketch is readily consistent with either reading, which can 
both readily be interpreted -- yet, in my opinion, the unnecessary mistakeridden 
proximity, to the point of contact, of the two letters NU would be less likely than an 
errorfree scratching and reading of a single letter M.] 


CI | M(ARCES) ATI(E)S 


AI Mr.-Marce Atie's 


sacrificial bowl). 


(bossed 


LA RAFFAELVS  PERETTIVS, Vie  fluviali nell'antica — area 


settentrionale del delta padano, PAGINA 624, NOTA 29; 


L Mr. Raffaele Peretto, River Routes In The Ancient Northern Area Of 


The Po River Delta, page 624, note 29; 


t2 


IOHANNES COLVMNA, L'Adriatico tra 8 e inizio 5 secolo avanti 
cristo con particolare riguardo al ruolo di Adria, PAGINA 166, 
NOTA 31, NVMERVS 8, PAGINA 167; 


Mr. Giovanni Colonna, The Adriatic Between The Eighth Century 
And The Beginning Of The Fifth Century Before The Common Era, 
With Particular Regard To The Role Of The Town Of Adria, page 
166, note 31, number 8, page 167; 


NU * ATIS * MANIS IOHANNES |In respect of NU * ATIS * it is MANIS 
CULVMNE: according to Mr. Giovanni Colonna. 
MAVRITIVS HARARIVS, Indizi di una presenza coloniale etrusco- 3. Maurizio Harari, Indications Of An Etruscan (Connected With The 
tiberina nella chora di adria, PAGINA 468, NOTA 17; Region Of The Tiber River) Colonial Presence In The Territory Rich 
In Monuments Of Adria, page 468, note 17; 
NU * ATIS * MANIS MAVRITIVS |In respect of NU * ATIS it is MANIS 
HARARIVS. according to Mr. Maurizio Harari. 


MAVRITIVS HARARIVS ALTERNAM 
LECTIONEM MATIS EX CONSILIO 


MARISAE BONAMICIAE BI 
HADRIANI  MAGGIANII  DVBIE 
PROPOSVIT. NOTA PRAENOMINIS 


NU (LATINE NVMESIVS; CONFER 


HELMVTVM  RIXIVM,  Sabellische 
Texte, NVMERVS Um 38 ET 
NVMERVS Um 39) DVABVS 


LITTERIS COMPOSITA ET NOMEN 
ATIS, QVOD VT JGENTILICIVM 
NOMINATIVO CASV INTERPRETARI 
POSSVMVS, EX VMBRA ORIGINE 


ESSE VIDENTVR. ERGO 
INSCRIPTIONEM VMBRAM! 
ETRVSCIS LITTERIS | SCRIPTAM 
Bs SE PVTAMVS. 


Mr. Maurizio Harari dubiously proposed a 
second reading, of MATIS, advised by 
Mrs. Marisa Bonamici and Mr. Adriano 
Maggiani. The abbreviation : a prename 
NU (in Latin NVME 
Helmut Rix, Sabellic 
38 and number Um 
letters, and the f£. 
I could interpret as 
nominative case [Jeff 
Andrea Gaucci is not lik 
here!], 
origins. 


ave Umbrian 
reckon that the 


ANDREAS GAVCCIVS, Le iscrizioni etrusche -arcaiche 
Adria. Nuove iscrizioni e analisi epigrafica e dei cor AG 
163, NOTA 3, FIGVRA NVMERO 9. 


4. . Andrea Gaucci, The Late Archaic Etruscan Inscriptions Of Adria. 
ew Inscriptions And Analysis Both Epigraphic And Also Of The 


Contexts, page 163, note 3, figure number 9. 


NU * ATIS * M * ATI 
GAVCCIVS. 


In respect of NU * ATIS it is M * ATIS 
Ccording to Mr. Andrea Gaucci. 


[Jeff Hill's footnote: But ultimately, when Mr. Andrea Gaucci published it in the Body 


Of Etruscan Inscriptions, he read *U * AT 


IS.] 


(411) 


102 
102 


48] 
49j 


(Santo Cassiano] 


S ássiano * 


Santo Cassiano * 
San Cassiano * 


LOCO ECCO Santo Cassiano, 
COMPLVRITIBVS FRAGMENTIS 
AETATE ROMANA VETVSTIORIBVS 
IN LVCEM ERVTIS IAMPRIDEM 


INNOTVIT. IN PRAEDIIS Gianesini 
(TANTVM ANNO 1994) ET Andreotti, 


EFFOSSIONIBVS CERTA 
EXACTAQVE RATIONE AB 
ATHENAEO FERRARIENSI ET 


PAPIENSI, PRAEEVNTE MAVRITIO 
HARARIO AB ANNO 1994 VSQVE AD 
ANNVM 2004 PERACTIS, MINORES 
STRVCTVRAE COMPLVRAQVE 


«An Etruscan settlement» has been 
known of for a long time now, at the 
location the name of which is Santo 
Cassiano, with many fragments older than 
the Roman period having been unearthed 
into the light of day. On the estates of Mr. 
Gianesini (only in the year 1994) and Mr. 
Andreotti, in scientifically rigourous 
excavations undertaken by the University 
Of Ferrara and the vatican, with Mr. 
Maurizio Harari directing them from 1994 
continuously to 2004, minor structures 
and many buildings connected to one 


AEDIFICIA INTER SE  ARCTE 
CONIVNCTA  RESTITVTA  SVNT 
(FIGVRA NVMERO 4, NVMERVS 4). 
VICO QVI VRBI ATRIAE PARVERIT 
HAEC OMNIA ADSCRIBENDA ESSE 
PVTANTVR [NOTA 1: MAVRITIVS 
HARARIVS ET SILVIA PALTINERIA, 
Edilizia etrusca nella chora di Adria, 
PAGINA  Á65]  VERISIMILE . EST 
VICVM 6 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM EXEVNTE 
EXORTVM, VOLVENTE 4 SAECVLO 
ANTE CHRISTVM NATVM 
RELICTVM ESSE. HINC INSCRIPTIO 
QVAEDAM ET NOTAE FICTILES 
PROVENIVNT. HAEC OMNIA IN IPSO 
LOCO VEL IN REGIONE FACTA ESSE 


PVTANTVR (INSCRIPTIONES 
NVMERIS 21032 ET 21038). 
FRAGMENTA INSCRIPTIONVM 


NVMERIS 21033, 21036 ET 21038 A 
STRATIS SVPERFICIEI | PROXIMIS, 
QVA  OIKOS AD OCCIDENTE 
SPECTAVERIT VEL EX OIKOS 
PROVENIRE PVTANTVR. CE 
TABVLATIS | VEL EX 
AEDIFICIORVM MACER 

ANNIS 1995 Á 
(INSCRIPTIONES 
21034, 21035, 21037) 
TEMPORIS SP 


SIONIBVS IN LOCO 
SANCTI CASSIANI, CVIVS CVRATIO 
MAVRITHI | HARARH EST, SVB 
PRELVM ITVRVS EST ET A. GOBBIA 
LIBERALITER SVVM  SCRIPTVM 
Iscrizioni e Sigla MIHI DEDIT]. ALTER 
LOCVS QVI VSQVE AD AETATEM 
HELLENISTICA. HELLENISTICAM 
FLORVIT, QVA Santo Cassiano AD 


MERIDIEM VERGIT, IN LVCEM 
EXPLORATIONE SVPERFICIEI 
EXACTA RATIONE PERACTA 


M| 


another were recovered (figure number 4, 
number 4). AII of these are reckoned to be 
attributable to a village which was 
subservient to Adria [note 1: Mr. Maurizio 
Harari And Mrs. Silvia Paltineri, Etruscan 
Building In The Territory Rich In 
Monuments Of Adria, page 65]. It is 
probable that the village, arisen at the end 
of the sixth century before the common 
era, remained in the course of the fourth 
century before the common era. From here 
originate a certain inscriptigti and marks 


908 (inscriptions numbers 
34, 21035, and 21037). They 
ttributed to the space of time lying 
between the end of the sixth century and 

e first quarter of the fifth century [note 
2: I am obliged to Mrs. Alessandra Gobbi, 


.| who is now studying and evaluating the 


inscriptions and marks of the excavations; 
the book On The Excavations At The 
Location Of Santo Cassiano, the 
editorship of which is held by Mr. 
Maurizio Harari, is about to be printed, 
and Mrs. Alessandra Gobbi generously 
gave to me her own contribution The 
Inscriptions And Marks] A second 
location which flourished until the 
Hellenistic period, where Santo Cassiano 
lies to the south, was restored to the light 
of day in a scientifically rigourous 
exploration of the surface. From here 
originates the foot of the vessel from the 
territory of Athens with a scratched letter 
(of inscription number 21039) [note 3: Mr. 
Raffaele Peretto And Mrs. Maria Cristina 
Vallicelli And Mrs. Federica Wiel-Marin, 
The Inland Of Adria -- Archaeological 


RESTITVTVS EST. HINC PES ATTICI 
VASIS CVM LITTERA SCARIPHATA 
PROVENIT (INSCRIPTIONIS 
NVMERO 21039) [NOTA EE 
RAPHAELVS PERETTIVS ET MARIA 
CHRISTINA VALLICELLIA ET 
FRIDERICA QVANTOPIA MARINA, 
L'entroterra di Adria conoscenze 
archeologiche e paleoambientali, 
PAGINA 94]. 


And Old Environmental Knowledge, page 
94]. 


[Jeff Hill's footnote: There is almost certainly a word omitted in the Latin text; the 
introduction seems to be very abrupt: INNOTVIT; what is INNOTVIT? is the reader 
really meant to supply a word ..... such ..... as ..... OIKOS ..... from almost no context? 
see my (necessary?) English supplementation.] 


AETATEM JHELLENISTICA ANDREAS GAVCCIVS PRO AETATEM 
HELLENISTICAM VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 21032. Inscription Number.21032. 


Two Lettershapes For The Same Letter A * 


PATERA LACVNOSA IN INCERTA 
PARTE, EX ARGILLA DEPVRGATA 
LVTEA. NON  VIDIMVS. NAM 
REPERIRI IN DEPOSITO MVSEI 
Grandi Fiumi RODIGII NON PO 
PARVA EFFOSSIONE Ne 
PERACTA CVM NOTA OMICRC [ 
unità stratigrafica 4710, QV AsOLE 


t. For It could not be fand i in 
of the Museum Grandi 


excavation undertaken in 2001, 
e designation OMICRON, in 
stratigraphic unity 4710, where the 
jséttlement lies to the southeast. Inventory 


Ó number 01 CR O 7410 / 28. The 


inscription, A), was scratched on the 
outside of the wall, after firing, and the 


NOTA B) mark, B), was scratched in the central part 
EXTERI of the outside of the bottom, before firing. 
COU . Heights | of the letters: — uncertain 
ALTITVD HAVD CERTA |(photographic plate | number 48). 
( 48) EX|According to my sketch drawn from a 
APO IMAGINE photograph: 

PHOTO EXPRESSA 


[Jeff Hill's UU Mr. Andrea Gaucci prints c.n. Omicron, with the arrogant 
assurance, and in the absurdly self satisfied knowledge, that no one on Earth will have 
the faintest idea about what the hell the Andrea Magnifico is subtlely but so so so 
expertly referring to, but few will admit to such base ignorance; and the author is far 
too arrogant, these days, to respond to an emailed query; there are similar references 
below, which proves what I initially thought, that c.n. stands for CVM NOTA, with 
the designation of; and who would have thunked that at the speed of light when reading 
through this book? ninety nine percent of Italians and Corsicans and Sardinians and 
Sicilians, I suppose? (millions of Sicilians have a somewhat similar appearance, 
reminding me of the one I personally know, hinting at the fact that they may have all 
been fath..... by the same 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARIETE, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Inscription Was Scratched On The Outside Of The Wall, After Firing * 


[Jeff Hill's footnote: Of course, no resto 


ration is possible which might plausibly 


restore whatever strange lettershape has halfperished and left what can be seen at the 
beginning of the inscription; which is why I conjecture an idiomatic letter K, 


scratched somewhat in an X shape; the 


contains £wo vastly different lettershapes for a letter A, and the 
scratched liked a strange lettershape of a letter S besides, and strange 
R, allows me to rely on the fact that the ancient Hand did n 


lettershapes of letters K either; I prefe 


wordform was any longer (but something like ANKARAS is 


perhaps more inscribed fragments of the 


conjectures listed AD LOCOS below: TARAS is glib but someho 


of the a : 


FARAS is out 


4 


NOTA IN MEDIA PART 


The Mark Was Scratch 


I INSCRIPTI 


fact that the short inscription elsewhere 
at the 
letters 


r to stop at 


vessel will be found); 1 


us DI, ANTE COCTVRAM, 


NIS NVMERO 21032. 


TIP 


AIP (Made by the potter whose 
trademark, both incised before 
finng and also scratched after 
firing, was a Sunwheel or chariot 


wheel.) ^. 
(Vended to:) 
NAA" Al^  Mr.-Kara's (bossed  sacrificial 
bowl). 


TARAS VEL MINVS 


FARAS ANDREAS GAVCCIVS PRO KARAS VT 


Bo GAVFRIDVS TVMILIVS ENSURE . 


MAVRITIVS HARARIVS, Crespino (RO): una fattoria etrusca oltre 
il Po, PAGINA 72; 


Mr. Maurizio Harari, Crespino (Province Of Rovigo): An Etruscan 
Farm Beyond The Po River. page 72: 


MAVRITIVS HARARIVS, Ceramica attica figurata nella chora di 
Adria: il caso di Crespino, Santo Cassiano, PAGINA 28, PAGINA 
33, NOTA 30; 


Mr. Maurizio Harari, Figured Pottery From The Territory Rich In 
Monuments Of Adria: The Case Of Crespino, Santo Cassiano. page 
28, page 33, note 30; 


MAVRITIVS HARARIVS, Indizi di una presenza coloniale etrusco- 
tiberina nella chora di adria, PAGINA 468, FIGVRA NVMERO 5; 


Maurizio Harari, Indications Of An Etruscan (Connected With The 
Region Of The Tiber River) Colonial Presence In The Territory Rich 
In Monuments Of Adria, page 468, figure number 5; 


MAVRITIVS HARARIVS 
EDTIGUNSME ]TARAS PROPOSVIT. 


Mr. Maurizio proposed the reading 
]TARAS. 


MIRELLA  TERESA  AVGVSTA ROBINIA ET SILVIA 
PALTINERIA ET HELENA SMOQVINIA, Scavi dell'Università di 
Pavia a Santo Cassiano di Crespino (RO). Un complesso abitativo 
etrusco nella chora di Adria, (DIE 20 MENSIS IVNII ANNI 2015 
VIDIMVS), PAGINA 8, NOTA 27; 


Mirella Teresa Augusta Robino And Silvia Paltineri And Elena 
Smoquina, Excavations By The Universidy Of Pavia At Santo 
Cassiano, Crespino (Province Of Rovigo). An Etruscan Settlement 
Complex In The Territory Rich In Monuments Of Adria, (I saw it on 
the 20th of June, 2015), page 8, note 27; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci's link, 


www .fastionline.org/docs/folder-it-2009-1 


57.pdf 


even when you add the appropriate hypertext transfer protocol, 
http://www.fastionline.org/docs/folder-it-2009-157.pdf 

or perhaps 

https://www.fastionline.org/docs/folder-it-2009-157.pdf 

cannot be made to work; the document can be found archived at 
http://www.fastionline.org/mod code/download.php?file-FOLDER-it-2009-157.pdf 


] 


En LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 5. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 368, NVMERVS 113, TABVLA 368, number 113, photographic plate number 47, number 113. 
NVMERO 47, NVMERVS 113. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna presumably thought that he was doing the 
world a great favour by publishing a photograph of the inscription, but it is the shittiest 
photograph of all time!: notice how little Ganibe seen in it: 


P -— s 2 - E 

nor could he be bothered to provide a tracing of the lettershapes which he was 
pretending that he could see and publishing comments on; Mr. Andrea Gaucci proved 
that it was possible to draw a sketch from a photograph, and he courteously provided 
the sketch; it is surely incumbent on supposedly intelligent people -- such as 
professors -- who want to gibber shit about the most subtle aspects of a letter of an 
inscription, to provide an optimum photograph and a damned sketch of that 
inscription, and, in this particular case, to cite other inscriptions which are actually apt 
as opposed to being entirely irrelevant, because a lettershape 

JN 

V 

I 
(in inscription number 12259, perhaps a letter F open at the bottom) is dissimilar to 
the lettershape of the first letter in this inscription, which, apart from having essentially 
perished, might be a dismally lazy Etruscan's scratching of a letter V to the extent that 
I can see anything at all; how the hell can reputedly intelligent professors publish such 
woeful garbage!; the professors print what they can see as ------ FARAS, which means 
that the arrogant liars can actually see, one hundred percent undamaged, a letter F, 
whereas I confess that I can see seven eighths of nothing in the filthy photograph; I 
really thought that we had progressed further from Mr. Thomas Dempster's day, when 
one was permitted to read, in an Etruscan title, whatever rubbish one liked to, as 
quickly as possible, whilest undergoing a pleasant hallucination involving the banquet 
being hosted that night by the Duke, something far more desirable to someone in a 
great hurry than damned dirty useless old antiquities; the photograph printed by Mr. 
Andrea Gaucci, on the other hand 


proves to my eyes that the first letter was a letter K: I indicate the perished part of the 
vertical letterstroke in red, bottom right.| 


DEINDE  IOHANNES . COLVMNA |Next Mr. Giovanni Colonna corrected the 
LECTIONEM IN |. -——— FARAS |reading into — ------ FARAS, and 
CORREXIT BT «A-FARAS supplemented XA-FARAS. 
SVPPLEVIT. 

6. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte?, Ad 2.76; 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, edition 2, Ad 2.76; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte?, Ad 2.100. 


7 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, edition 2, Ad 2.100. 


s 

HELMVTVS .RIXIVS,  Etruskische 
Texte, DVAS LECTIONES INTER SE 
DISTINCTAS ESSE PERPERAM 
PVTAT (Ad 2.76, |TARAS, ET Ad 2.100, 
]FARAS). 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, edition 2, 
wrongly thinks that there are two dintinct 
inscriptions: 

Ad 2.76 -- |TARAS, and 

Ad 2.100 -- JFARAS. 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


------ ] FARAS ANDREAS GAVCCIVS PRO 


[——]FARAS VT EGO 


LITTERARVM SPECIEM TEMPORIS 
SPATIO INTER EXIENS 6 SAECVLVM 
ET PRIMVM QVADRANTEM 5 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 


I reckon that the appearance of the letters 
must be attributed to the space of time 
lying between the end of the sixth century 


and the first quarter of the fifth century 
INTERCEDENTI | ADSCRIBENDAM before the common era. ^. 
ESSE PVTAMVS. 
DVBITAMVS AN LITTERA |I doubt that the l 


LACVNOSA APVD FRACTVRAM 
PROPTER LINEAM OBLIQVAM ET 
INTERRVPTAM (VT EX IMAGINE 
PHOTOGRAPHICE . NOBIS ESSE 
VIDETVR) POTIVS TAU QVAM segno 
a otto SIT. 


lett t the 
oo by the 
rather than a letter F wit 


Mill v. ht, 8. 


i4 


0250! 
n assian 
INSCRIPTIO NVMERO 2 fn 


scription Number 21033. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVOCIO. 

FRAGMENTVM 

VERISIMILITER EX 
ARGILLA NON DEP IN 
EXTERIORE RICVS 
MVNSELLIVS 5YR 6/4 


NVMERVS 
INVENTARII 95 CR 2025 / 2T. 
LITTERA LACVNOSA IN EXTERIORE 
PARIETE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA. ALTITVDO LITTERAE 
MAXIMA 2, 6 CIRCITER (TABVLAE 
NVMERIS 47 ET 48). EX APOGRAPHO 
MEO: 


TISTA fragment, of the wall, probably of a pot, 


probably of unpurified clay, on the outside 
Mr. Albert Henry Munsell light brown 
7.5 YR 6 / 4, and, where fractured, Mr. 
Albert Henry Munsell dark gray 7.5 YR 4 
/ 1 (maximum thickness: 11 millimetres; 
maximum size: 39 millimetres by 30 
millimetres). It was found in the surface 
layer in 1995. Inventory number 95 CR 
2025 / 27. The letter, lacunose, was 
scratched on the outside of the wall, after 
finng. Maximum height of the letter: 
about 26 millimetres (photographic plates 
numbers 47 and 48). According to my 
sketch it is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21033. 


TI 


A ANDREAS GAVCCIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


[Jeff Hill's footnote: And I make the groundless assumption that no more letters were 


scratched.] 


CI A(ULE) 
CIE HNE AVLVS HIC IACET * 


Al Mr.-Aule (lies herein). 


INSCRIPTIO NVMERO 21034. 


Inscription Number 21034. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCOCCIO. 


BREVIS PES ET FVNDI PARS VASIS 
QVOD MVNVS PATERAE VEL 
OPERCVLI EXPLERE POTERAT 
(ITALICE . coppa-coperchio; CVM 
INTENTIONALI FORAMINE IN 
MEDIA PARTE FVNDI (SCILICET 
PATERA PERTVSA), EX ARGILLA 
NON DEPVRGATA INTER 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS brown 7.5YR 5 / 3 ET 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS dark gray 7.5SYR 4 / 1 
(ALTITVDO MAXIMA 2, 3; 
DIAMETROS PEDIS 8, 5). : 
MATTIOLIA, Atlante tipologie 
forme ceramiche di produzion 
ETRVRIA . padana, 
FORMA PEDIS 

EFFOSSIONE ANNQG 
CVM NOTA THETA, I 
AREAE APE 


ORAMEN, ET NOTA 
PARTE EXTERIORIS 
POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE (TABVLAE NVMERIS 
49 ET 50). EX APOGRAPHIS MEIS: 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a vessel which could have fulfilled the role 


lid (in Italian: a cup 
intentional hole i 
bottom (evident 


technical term for a type 
the fungtion of the hole -- Sómetimes quite 

aystery, certainly to me, and 
drea Gaucci too as I 
ere; perhaps it is one of the 
manufactured — gravegoods 


, Munsell brown 7.5 YR 5/3 and Mr. Albert 
^|Henry Munsell dark gray 7.5SYR 4 / 1 


(maximum height: 23  millimetres; 
diameter of the foot: 85 millimetres). Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 


. page 379, shape of foot A. The fragment 


was found in a small excavation 
undertaken in 1997, with the designation 
THETA, on the pavement of the open area 
stratigraphic unity 4228, sealed up by the 
ruins of the construction which 1s called 
1995-1998. Inventory number 97 CR 4228 
/ 5. The mark, A), was scratched on the 
inside of the bottom, at the central hole, 
after firing, and the mark, B), was 
scratched in the central part of the outside 
of the bottom, after firing (photographic 
plates numbers 49 and 50). According to 
my sketches they are: 


A)* 


NOTA IN INTERIORE FVNDO APVD MEDIVM FORAMEN, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Mark Was Scratched On The Inside Of The Bottom, At The Central Hole, After 
Firing * 

[Jeff Hill's footnote: I reckon that very little of what I reckon is an augmented letter 
S (compare the largely similar, idiomatic, also runic, lettershape at the end of 
inscription number 21032: also associated with a Sunwheel, incised before firing, 
hence my interpretation of the similar mark here scratched after firing) is lost at the 
bottom.] 


NOTA IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST C M, 
SCARIPHATA * 
The Mark Was Scratched In The Central Part Of The Outside.Of T otto ter 
Firing * 


(Vended to:) 
TI^ $8 
CI^  S(EThUS) Al^  Mr.-Seth's (bossed  sacrificial 
bowl), or, Mr.-Seth (lies herein). 
INSCRIPTIO NVMÉRO 21035. Inscription Number 21035. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


FORMAE APE ILITER 
PATE IN 
EXTE ALBERTVS HENRICVS 
M brown 10YR 5 / 
p VRA ALBERTVS 


SELLIVS  greenish 
1 5 / 10Y (ALTITVDO 
, 6 DIAMETROS PEDIS 7, 
5) CARA  MMATTIOLIA, Atlante 
tipologico delle forme ceramiche di 
produzione locale in ETRVRIA padana, 
PAGINA 379, FORMA PEDIS A. 
PARVA EFFOSSIONE ANNO 1997 
PERACTA CVM NOTA KAPPA, IN 


RVINA OPERIS JCRATICII unità 
stratigrafica 4460, SECVNDI 
CONCLAVIS . AEDIFICII  QVOD 


DICITVR 1995-1998, INVENTVM EST. 


The short foot, and a part of the bottom, of 
an open shape, probably of a bossed 
sacrificial bowl, of coarse dark red clay, 
on the outside Mr. Albert Henry Munsell 
grayish brown 10YR 5 / 2, and, where 
fractured, Mr. Albert Henry Munsell 
greenish gray GLEY 1 5/10Y (maximum 
height: 16 millimetres; diameter of the 
foot: 75  millimetres). Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Atlas Of Locally 
Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 
The Area Of The Po River, page 379, 
shape of foot A. It was found in the small 
excavation undertaken in 1997 with the 
designation KAPPA, in the ruins of the 
work of wattle, stratigraphic unity 4460, 
of the second room of the construction 
which is called 1995-1998. Inventory 
number 97 CR 4660 / 6. The cross, 


NVMERVS INVENTARII 97 CR 4660 / 
6. CRVX LACVNOSA IN MEDIA 
PARTE INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(TABVLA | NVMERO . 49). EX 
APOGRAPHO MEO: 


lacunose, was scratched in the central part 
of the inside of the bottom, after firing 
(photographic — plate ^ number — 49). 
According to my sketch it is: 


f^ d A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21035. 


T1 


AI (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 


afterlife, or th 
the exclusive 


, or certainly no longer be 
; for mundane purposes; Mr. 
ulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: The cross is LACVNOSA, as noted by Mr. Andrea Gaucci, yet 


its identity is unmistakable.] 


(411) 
(0251) 
(Santo Cassiano] 


INSCRIPTIO NVMERO 21036. 


Inscription Number 21036. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


QVARTA PARS PARVAE PATERAE, 
IN BREVI PEDE INSISTENS, EX 
ARGILLA DEPVRGATA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pink 7.5YR 
7 / 4 (ALTITVDO 4, 8; DIAMETROS 
ORIS 13; DIAMETROS MAXIMA 14 


A quarter of a little bossed sacrificial 
bowl, standing on a short foot, of purified 
clay Mr. Albert Henry Munsell pink 
7.5YR 7 / 4 (height: 48 millimetres; 
diameter of the mouth: 130 millimetres; 
maximum diameter: about 140 


CIRCITER; DIAMETROS PEDIS 7). 
CARA MATTIOLIA, Atlante tipologico 
delle forme ceramiche di produzione 
locale in ETRVRIA padana, PAGINA 
111, PAGINA 133, FORMA IV, 3, A. 
PARVA EFFOSSIONE ANNO 1998 
PERACTA CVM NOTA LAMBDA, IN 
STRATA SVPERFICIALI unità 
stratigrafica 5633 INTER AEDIFICIVM 
1995-1998 ET ARTEFACTVM 
CANALEM NVMERO l 
FRAGMENTVM  INVENTVM . EST. 
NVMERVS INVENTARII 98 CR 5633 
IV/3. PENTACVLVS LACVNOSVS IN 
MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATVS 
(TABVLA NVMERO 49). SINGVLA 
HASTA LACVNOSA IN EXTERIORE 
FVNDO SCARIPHATA EST. EX 
APOGRAPHO MEO: 


millimetres; diameter of the foot: 70 
millimetres). Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 111, page 133, 
shape IV, 3, A. The fragment was found in 
the small excavation undertaken in 1998, 
with the designation LAMBDA, in the 
surface layer stratigraphic unity 5633, 
between building 1995-1998 and artificial 
channel number 1. Inventory number 98 
CR 5633 IV / 3. The pentagraim, lacunose, 


inside of the 

(photographic pla 
single vertical 1 
scratched on the o 


DO SCARIPHATA EST 


B)* 
VS LACVNOSVS IN MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATVS * 
cunose, Was Scratched In The Central Part Of The Inside Of The 
Bottom, After Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21036. 


TI^ "uU 
CI^  U(ChUS) Al^  Mr.-Uchu's (little bossed 
sacrificial bowl). 
(And later, after U died:) 
TI? X AIP (The modified cross) € (scratched 


after firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 


afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 


(but — probably 
percentage of 4 


INSCRIPTIO NVMERO 21037. 


ToSeription Number 21037. 


EDITIO PRINCEPS 7INSCRIPTIONIS 
PRELO AB ANDREA GAVCCIO. 


EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT 


PATERA, IN BREVI PEDE INSISTENS, 
LACVNOSA IN ORIS MAGNA PARE 
EX . bucchero | IN 
ALBERTVS 
MVNSELLIVS very dark $ 


/ 1 (ALTITVDO 8, 2: 
ORIS 20 CIR 


produz . 
PA M. 
E 

SAE NTE CHRISTVM 
NATV VENDA EST (CONFER 
ALOISIV DONATIVM ET 


ALEXANDRAM PARRINIAM, Resti di 
abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli 
scavi di Francesco Antonio Bocchi nel 
giardino pubblico, PAGINA 593, ciotole, 
tipo 2, FIGVRA NVMERO 12). PARVA 
EFFOSSIONE ANNO 1997 PERACTA 
CVM NOTA KAPPA, IN PAVIMENTO 
unità  stratigrafica 4653 | SECVNDI 
CONCLAVIS AEDIFICII QVOD 
DICITVR 1995-1998, FRAGMENTVM 
INVENTVM EST. NVMERVS 


sed sácrificial bowl, standing on a 
t, Jácunose for a large part of the 
coarse dark red clay, on the 

Mr. Albert Henry Munsell very 
dark gray 10YR 3 / 1, and, where 
jffactured, Mr. Albert Henry Munsell gray 


6 10OYR 6 / 1 (height: 82 millimetres; 


diameter of the mouth: about 200 
millimetres; diameter of the foot: 70 
millimetres). Mrs. Chiara Mattioli, 


i Typological Atlas Of Locally Produced 


Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 115, shape I, 1, M. 
It must be attributed to the end of the sixth 
century to the beginning of the fifth 
century before the common era (see Mr. 
Luigi Donati And Mrs. Alessandra 
Parrini, Remains Of Habitation In The 
Archaic Period At Adria. The Excavations 
Of Mr. Francesco Antonio Bocchi In The 
Public Garden, page 593, bowls, type 2, 
figure number 12). The fragment was 
found in the small excavation undertaken 
in 1997 with the designation KAPPA, in 
the pavement stratigraphic unity 4653 of 
the second room of the construction which 
is called 1995-1998. Inventory number 97 


CR 4653 / 14. The mark was scratched in 


INVENTARII 97 CR 4653 / 14. NOTA IN 
MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(TABVLAE NVMERIS 49 ET 50). EX 
APOGRAPHO MEO: 


the central part of the outside of the 
bottom, after firing (photographic plates 
numbers 49 and 50). According to my 
sketch it 1s: 


A.C. ANDREAS GAVCCIVS PRO A.CH.N. ID EST ANTE CHRISTVM NATVM 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


IHÍ ^Y A 
(we) 
Ld 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21037. 


T1 


AI (The augmented cross) 


ife, of for the use of a God or 
dess, and that, under a 
1on imposed by religious awe 
d law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


m LLA I» AVGVSTA ROBINIA ET SILVIA 
INERIA ETHELENA SMOQVINIA, Scavi dell'Università di 
P Santo Cassiano di Crespino (RO). Un complesso abitativo 
etrusi chora di Adria, PAGINA 12, coppa 4 II 3, FIGVRA 
NVM 14, NVMERVS 2 (EDITA SINE NOTA). 


Mirella Teresa Augusta Robino And Silvia Paltineri And Elena 
Smoquina, Excavations By The Universidy Of Pavia At Santo 
Cassiano, Crespino (Province Of Rovigo). An Etruscan Settlement 
Complex In The Territory Rich In Monuments Of Adria, page 12, cup 
4 113, figure number 14, number 2 (edited without the mark). 


INSCRIPTIO NVMERO 21038. 


Inscription Number 21038. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


FRAGMENTVM PARIETIS, EX 
ARGILLA DEPVRGATA 
(VERISIMILITER bucchero) IN 
EXTERIORE ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pale brown 10YR 6 / 3 
ET IN FRACTVRA  ALBERTVS 


HENRICVS  MVNSELLIVS  grayish 


A fragment, of a wall, of purified clay 
(probably of coarse dark red clay), on the 
outside Mr. Albert Henry Munsell pale 
brown 10YR 6 / 3, and, where fractured, 
Mr. Albert Henry Munsell grayish brown 
IlOYR 5 / 2 (maximum thickness: 5 
millimetres; maximum size: 29 


brown 10YR 5 / 2 (CRASSITVDO 
MAXIMA 0, 5; AMPLITVDO MAXIMA 
2,9 X 2, 4). PARVA EFFOSSIONE 
ANNO 1996 PERACTA CVM NOTA 
ETA, IN STRATA unità stratigrafica 
3004 CONCLAVIS AEDIFICI QVOD 
DICITVR 1995-1998, QVA AD 
SEPTENTRIONEM ET OCCIDENTEM 
VERGIT, FRAGMENTVM INVENTVM 
EST. unità  stratigrafica 3004 4 
SAECVLO ANTE CHRISTVM 
NATVM, AEDIFICIO J. DERELICTO, 
TRIBVTVM EST. NVMERVS 
INVENTARII 96 CR 3004 / 78. DVAE 
HASTAE LACVNOSAE IN 
EXTERIORE PARIETE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(TABVLA  NVMERO 49) EX 
APOGRAPHIS MEIS: 


millimetres by 24 millimetres). The 
fragment was found in the small 
excavation undertaken in 1996, with the 
designation ETA, in the layer stratigraphic 
unity 3004, of the room of the construction 
which is called 1995-1998, where it lies to 
the northwest.  Stratigraphic — unity 
3004 -- with the construction having 
already been abandoned -- has been 
attributed to the fourth century before the 
common era. Inventory number 96 CR 
3004 / 78. The two vertical4fetterstrokes, 


the wall, after firing 
number 49). Accordi 
they are: 


SUN 


IMAGO INSCRIPTI 


LP Em. 


cnatna's (vessel). 


INSCRIPTIO NVMERO 2103€ Inscription Number 21039. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

BREVIS PEDIS GMENTVM |A fragment of the short foot, of a closed 
FORMAE CLAVSAE, V MIBITER shape, probably of a ewer, of the kind 
PELIKE, ATT AVD|from the territory of Athens, of an 


CERTAE 


IN LOCO AD 
CTI CASSIANI 
assiano), VBI VETVS 

EXPLORATIONE 
EXACTA RATIONE 
PERACTA REPERTVM EST. NON 
VIDIMVS. LITTERA IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE HAVD CERTA 
(TABVLA NVMERO 50). EX 
APOGRAPHO EX IMAGINE 
PHOTOGRAPHICE EXPRESSA 
DESVMPTO: 


SVPERFIGTEI 


.|uncertain manufacture. 


It has been 
hesitantly attributed to the third quarter of 
the fifth century before the common era. 
The fragment was found at the place south 
of Santo Cassiano where the ancient 
village was, in a scientifically rigourous 
exploration of the surface. I did not see it. 
The letter was scratched in the central part 
of the outside of the bottom, after firing. 
Height | of the letter ^ uncertain 
(photographic — plate ^ number — 50). 
According to my sketch, which I drew 
from a photograph: 


A.CH. ANDREAS GAVCCIVS PRO A.CH.N. ID EST ANTE CHRISTVM NATVM 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


e 


ZS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21039. 


TI A 
CI A(ULES) AI Mr.-Aule's (ewer). 
L RAPHAELVS  PERETTIVS | ET MARIA  CHRISTINA| 1. Mr. Raffaele Peretto And Mrs. Maria Cristina Vallicelli And Mrs. 
VALLICELLIA ET FRIDERICA .QVANTOPIA MARINA, Federica Wiel-Marin, The Inland Of Adria -- Archaeological And Old 
L'entroterra di Adria -- conoscenze archeologiche e paleoambientali, Environmental Knowledge, page 94, figure number 12, number A; 
PAGINA 94, FIGVRA NVMERO 12, NVMERVS A; 
2. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1?, PAGINA 6; v Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 6; 
3 THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P^, PAGINA| 3. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 251. 
25k. 
1411j 
(02521 
10253! 
iLe Balone] 
Le Balone. Le Balone. 
ANNI 1985, HIEMALI TEMPORE, |In the winter of 1985, roadworks 
CVM OPERA VIARIA were being laid down, /8t first at the 


INSTRVERENTVR, PRIMVM LOCO 
CVI NOMEN Le Balone REPERTA IN 
LVCEM  SVNT ERVTA  ATQVE 
SEPVLCRALIS SVPELLEX REPERIRI 
EST COEPTA (FIGVRA NVMERQxs8d 
RECENSENDA EST INS ( 
(INSCRIPTIO NVMERO 21040 fis 

1: LVCIANVS  SALZAS 
RAFFAELVS PERETTIN 


LVCIANVS 
RAFFAELVS 


etrusco presso, un ramo del Po, PAGINA 
44]. E DICTV EST CVIVS REI 
GRATIA | COMPLVRA  . EDIFICIA 


INSTITVTA FVERINT. VERISIMILE 
EST AD VSVM OPIFICVM FVISSE 
AEDIFICATA [NOTA 3: LVCIANVS 
SALZANIVS IN RAFFAELVS 
PERETTIVS, Le Balone. Insediamento 
etrusco presso un ramo del Po, PAGINA 
48]. INDE ETRVSCA INSCRIPTIO 
ABLATA EST (INSCRIPTIO NVMERO 
21041)  PRRAETERA PRAETEREA, 
PARVVM SEPVLCRETVM 


me of which is Le Balone, 
rthed to the light of 


ffaele Peretto, Le Balone. ^n 
Etruscan Settlement On A Branch Of The 


jPo River, page 43]). In 1987 and 1988, 


with X investigations — having . been 
undertaken with scientific rigour, a quite 
old Etruscan town was opened, which had 
arsen next to the river [note 2: Mr. 
Luciano Salzani, in Mr. Raffaele Peretto, 
Le Balone. An Etruscan Settlement On A 
Branch Of The Po River, page 44]. It is 
difficult to say, for the sake of this 
business, how many buildings had been 
established. It is probable that they had 
been built for the use of artisans [note 3: 
Mr. Luciano Salzani, in Mr. Raffaele 
Peretto, Le |. Balone. ^n  Etruscan 
Settlement On A Branch Of The Po River, 
page 48]. Next an Etruscan inscription 
was removed (inscription number 21041). 
Moreover, a small cemetery, consisting of 
six tombs (whence inscriptions numbers 
21042 and 21044), has been attributed to 
the fifth century before the common era. 


QVATTVOR SEPVLCRIS CONSTANS 
(INDE INSCRIPTIONES  NVMERIS 
21042 ET 21044), 5 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM ADSCRIPTVM 
EST. 


PRAETERA ANDREAS GAVCCIVS PRO PRAETEREA VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


INSCRIPTIO NVMERO 21040. Inscription Number 21040. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


The Letter S Is Written From Left To Right * 


PATERA . HEMISPHAERICA, . IN|A hemispherical bosse 
BREVI PEDE INSISTENS, LACVNOSA standing on a short 
IN ORIS MAGNA PARTE, EX great part of the 
ARGILLA DEPVRGATA ALBERTVS |Mr. Albert Hen 
HENRICVS  MVNSELLIVS  reddish| 7.5 YR 7 / 6 (hei 
yellow 7.5 YR 7 / 6 (ALTITVDO 6, 8; diameter of the resto 
DIAMETROS ORIS 19 RESTITVTE | millim ; di the foot: 105 
DIAMETROS PEDIS 10, 5). CARA millime Mrs. Chiara Mattioli, 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle f Locally Produced 
forme ceramiche di produzione locale in| TRVRIA In The Area 
ETRVRIA  padana, PAGINA 108, iver, page 108, page 121, 
PAGINA 121, FORMA II, 1, A. VZ 

jaro Salzani, in Mr. Raffaele Peretto, 


SEPVLCRO HAVD NOTO A € 
? Le Balone. ^n Etruscan Settlement On A 


ABLATVM EST 

SALZANIVS IN , 

PERETTIVS, Le Baloné. (o Branch Of The Po River, page 43, figure 

etrusco presso un ramó de number 21, number 3). Inventory number 

43, FIGVRA NVMERO Ad (—- Adria) 49042. The inscription, 
lacunose, was scratched on the outside of 
the wall, at the foot, after firing. Heights 

of the letters: from about 13 millimetres to 

, POST 22 millimetres (photographic plates 

SCARIPHATA. |numbers 49 and 50). According to my 

ERARVM 1,3 AD sketch it is: 


APOGRAPHO MEO: 


TED IM, , M14 
i | J 
SEES, LOCO PER 
/ VEL ^ B Hi E: 
MESLALUS MESLIALUS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21040. 


T4 MIMESLI--LUS 


MI MESLALUS ANDREAS GAVCCIVS PRO MIMESLI-LUS VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that the letter -I- is necessary, and can be accounted for 
in the area of delamination without a problem.] 


Cl MI MESLIALUS 


A1 1 (am)  Mrs.-Mesli's-family's 
(hemispherical bossed sacrificial 


bowl). 


m ANNA MARINETTIA, IN Le Balone. Insediamento etrusco presso 
un ramo del Po. catalogo della mostra, Rovigo 1990: 


Le. Mrs. Anna Marinetti, in Le Balone. An Etruscan Settlement On A 
Branch Of The Po River. Catalogue Of The Exhibition, Rovigo, 1990; 


MESL^LUS * MES LI[?]LUS ANNA 
MARINETTIA, IN Le Balone. 
Insediamento etrusco presso un ramo del 
Po, catalogo della mostra, Rovigo 1990, 
PAGINA (27). 


It respect of MESLALUS * it is MES 
LI[?]LUS according to Mrs. Anna 
Marinetti, in Le Balone. An Etruscan 
Settlement On A Branch Of The Po River, 
Catalogue Of The Exhibition, Rovigo 
1990, page (27). 


[Jeff Hill'SE footnote: This methodology 
Marinetti read, was a lousy failure: does 


blank space? or is the question mark questioning the letter I? or w. t. £.?; I still have 
look at Mrs. Anna Marinetti's book to understand what she reads, man!.] 


(LI[?]LUS) to indicate what Mrs. Anna 
the question mark itself occupy a, or the, 


DAE but the mystery is the (27).] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci informs us that the publisher of the catalogue 
did not indicate the place of his printing office with the mysterious term SINE N. P. 
(27) » SINE NOMINE PRELI or SINE NOTA PRELI,; even the cannibals of Belgian 
Congo know that this is close to the meaning, and even what S. L. N. and all the rest 


ALDVS ALOISIVS PROSDOCIMIVS, Note sul celtico in Italia, 


be. OE Notes On Celtic In Italy, page 168; 


PAGINA 168; 

E LVCIANVS SALZANIVS IN RAFFAELVS PERETTIVS, Le uciano affaele Peretto, Le Balone. An Etruscan 
Balone. Insediamento etrusco presso un ramo del Po, PAGINA 43, d men! f The Po River, page 43, figure number 21 
FIGVRA NVMERO 21 / NVMERVS 2; / nur 

4. ANNA MARINETTIA IN RAFFAELVS PERETTIVS, Le Balont Mrs. Ap in Mr. Raffaele Peretti, Le Balone. An Etruscan 


Insediamento etrusco presso un ramo del Po, PAGINA 8l, 
NVMERVS A, FIGVRA NVMERO 79; 


Settlement m. A Branch Of The Po River, page 81, number A, figure 
Saee 


MI 
RAFFAELVS PERETTIVS, Le 


-] ANNA MARINETTIA 
Insediamento etrusco presso un ra Qu 


In re * itis --Iaccording to Mrs. 
E in Mr. Raffaele Peretti, 


one. An Etruscan Settlement On A 


MESL^.LUS s 
IOHANNES VGGERIVS. 


Po. met Of The Po River. 
s. IOHANNES VGGERIVS, SPINA$£tra Leponz truschi. p^ Mr. Giovanni Uggeri, SPINA Between The Lepontians And The 
patronimico -ALU, PAGINA 4934NVMERVS 2. Etruscans. The Patronymic Termination Of -ALU, page 493, number 


2; 


It respect of MESLALUS * it is 
MESLIALUS according to Mr. Giovanni 


6. THESAVRVS a VOLVMEN 
PVECHMENTUM Vu 


aL. ggeri. 
6. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, supplement number 
3, page 40; 


LECTIONEM ANNAE MARINETTIAE 
IN RAFFAELVS  PERETTIVS, Le 
Balone. Insediamento etrusco presso un 
füsto del Po, SECVTVS EST. 


THESAXRVS L ABE LUSCAE. Thesaurus Of The Etruscan Language, 
VOLVM 1l, &SVPPLEMENTVM volume 1, supplement number 3, followed 
N EGTIONEM ANNAE the reading of Mrs. Anna Marinetti, in Mr. 
MA IN  . RAFFAELVS |Raffaele Peretti, Le Balone. An Etruscan 
PERE S, Le Balone. Insediamento | Settlement On A Branch Of The Po River. 
etrusco pressó un ramo del Po, SECVTVS 
EST. 

y; HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, 2. Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 

PAGINA 57, NOTA 13; Veneto. page 57, note 13; 

HADRIANVS MAGGIANIVS Mr. Adriano Maggiani followed the 


reading of Mrs. Anna Marinetti, in Mr. 
Raffaele Peretti, Le Balone. An Etruscan 
Settlement On A Branch Of The Po River. 


ESAE LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P??, PAGINA 


8. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 265; 


s THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P??, PAGINA 
273; 


9. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 273; 


ANDREAS GAVCCIVS, Le iscrizioni etrusche tardo-arcaiche di 
Adria. Nuove iscrizioni e analisi epigrafica e dei contesti, PAGINA 
162, FIGVRA NVMERO 8, NVMERVS 2. 


Mr. Andrea Gaucci, The Late Archaic Etruscan Inscriptions Of Adria. 
New Inscriptions And Analysis Both Epigraphic And Also Of The 
Contexts, page 162, figure number 8, number 2. 


LITTERARVM ASPECTVM |I attribute the appearance of the letters to 
VERISIMILITER MEDIO 5 SAECVLI|probably the middle of the fifth century 
ANTE CHRISTVM NATVM before the common era. 
TRIBVERIMVS. 

(411) 

10254] 

iLe Balone] 
INSCRIPTIO NVMERO 21041. Inscription Number 21041. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


VAS QVOD MVNVS PATERAE VEL 
OPERCVLI EXPLERE  JPOTERAT 
(ITALICE coppa-coperchio), 
LACVNOSVM IN ORIS ET ALVEI 
MAGNA PARTE, EX ARGILLA NON 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pale brown 10YR 6 / 3 
(ALTITVDO 7, 3; DIAMETROS ORIS 
19; DIAMETROS PEDIS 6, 8). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in; 
ETRVRIA  padana, PAGINA 186, 
PAGINA 193, FORMA I, 3, A. 
ANNO 1987 IN AREA DICTA C4 
VERISIMILITER 
DESTINATA FVIT, I 
(LVCIANVS SALZA 
RAFFAELVS PEREFTE 
Insediamento etrusco pre 
Po, PAGINA 4 
NVMERVS 


ERIORE FVNDO, 
SCARIPHATA. 


APOGRAPHO MEO: 


A vessel which could have fulfilled the 
role either of a bossed saérifiti 

of a lid (in Italian: 
lacunose for much 


Chiara Mattioli, 
f Locally Produced 
TRVRIA In The Area 
iver, page 186, page 193, 
. The vessel was found in 
e area called C, which was 
y intended to be a workshop (Mr. 
Luciano Salzani, in Mr. Raffaele Peretto, 
Le Balone. An Etruscan Settlement On A 


e: | Branch Of The Po River, page 48, figure 


number 24, number 18). Inventory 
number Ad (- Adria) 49081. The 
inscription was scratched on the outside of 


.'the bottom, after firing. Heights of the 


letters: from about 13 millimetres to 25 
millimetres (photographic plates numbers 
49 and 50). According to my sketch it is: 


/ y | 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21041. 


PISNA 


AI Mr.-Pisna (owns this  bossed 
sacrificial bowl, or, as cremated 


bones and ashes, lies herein). 


ANNA MARINETTIA, IN Le Balone. Insediamento etrusco presso 
un ramo del Po, catalogo della mostra, Rovigo 1990, PAGINA (27); 


Mrs. Anna Marinetti, in Le Balone. An Etruscan Settlement On A 
Branch Of The Po River, Catalogue Of The Exhibition, Rovigo, 1990, 
page Q7); 


LVCIANVS SALZANIVS IN RAFFAELVS PERETTIVS, Le 
Balone. Insediamento etrusco presso un ramo del Po, PAGINA 48, 
FIGVRA NVMERO 24 / NVMERVS 18; 


Mr. Luciano Salzani, in Mr. Raffaele Peretto, Le Balone. An Etruscan 
Settlement On A Branch Of The Po River, page 48, figure number 24 
/ number 18; 


ANNA MARINETTIA IN RAFFAELVS PERETTIVS, Le Balone. 
Insediamento etrusco presso un ramo del Po, PAGINA 84, 
NVMERVS B, FIGVRA NVMERO 80; 


Mrs. Anna Marinetti, in Mr. Raffaele Peretti, Le Balone. An Etruscan 
Settlement On A Branch Of The Po River, page 84, number B, figure 
number 80; 


PISNA * VISNA ANNA MARINETTIA. 


In respect of PISNA * it is VISNA 
according to Mrs. Anna Marinetti. 


THESAVRVS  LINGVAE  ETRVSCAE, 


4. VOLVMEN 1|, 
SVPPLEMENTVM NVMERO 3, PAGINA 30; 


4. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, supplement number 


3, page 30; 


PISNA VISNA | THESAVRVS 
LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1, 
SVPPLEMENTVM NVMERO 3. 


In respect of PISNA * it is VISNA 
according to Thesaurus Of The Etruscan 


Language, volume 1, supplement number 
ER 


» HADRIANVS MAGGIANIVS, L'alfabeto etrusco nel Veneto, 


PAGINA 57, NOTA 14; 


$i Mr. Adriano Maggiani, The Etruscan Alphabet In The District Of 


Veneto. page 57, note 14; 


PISNA *  VISNA  HADRIANVS |In respect of PISNA * it is VISNA 
MAGGIANIVS. according to Mr. Adriano Maggiani. 
6. 6. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 158; 


THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN ??, PAGINA 
158; 


yin ANDREAS GAVCCIVS, Le iscrizioni etrusche tardo-arcaiche di 


Adria. Nuove iscrizioni e analisi epigrafica e dei contesti, PAGINA 


T, Mr. Andrea Gaucci, The Late Archaic Etruséan Inscriptions Of Adria. 
New Inscriptions And Analysis Both aphic And Also Of The 


162, FIGVRA NVMERO 8, NVMERVS 2. 
INSCRIPTIONEM AETATI 
ARCHAICAE, VERISIMILITER 
ALTERI DIMIDIO 6 SAECVLI ANTE 


CHRISTVM NATVM, TRIBVERIMVS. 


Contexts, page 162, figure number 84fiu : 


I attribute the inscriptión to 


period, to probably tlíe 
sixth century "eiie 


archaic 
£the 


INSCRIPTIO NVMERO 21042. Inscription Numbep21042. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

CATILLVS SINE PEDE, LACVNOSVS ess, lacunose in two little 
IN ORIS  DVABVS PARVIS the mouth, of purified clay Mr. 
PARTIBVS, EX ARGI Munsell reddish yellow 


DEPVRGATA ALBERTVS HE 
MVNSELLIVS reddish yellow 77. 
6 (ALTITVDO 1], 4 
DIAMETROS ORIS INTER 
DIAMETROS FVND 
CARA MATTIOLIA, A 
delle forme ceramiche 


VS INVENTARII Ad (— 
Adria) 49018. NOTA IN EXTERIORE 
FVNDO, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (TABVLA NVMERO 
50). EX APOGRAPHO MEO: 


6 (height: from 14 millimetres 
lllimetres; diameter of the mouth: 
een 120  millimetres AD 132 
ynillimetres; diameter of the bottom: about 
100 millimetres). Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 227, shape VII, 2, 
F. The vessel was found in tomb, 
constructed in the form of a trench, for an 
inhumation, number 3, the sepulchral 
equipment of which has been attributed to 
the middle of the fifth century before the 
common era. Inventory number Ad (— 
Adria) 49018. The mark was scratched on 
the outside of the bottom, after firing 
(photographic — plate ^ number — 50). 
According to my sketch it is: 


NP A8 


T — T — 
B)* A) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21042. 
TI^ T 
Cl^ TTE AI]^ Mr.-Tite's (mug). 


(And at some point the vessel changed hands -- I am supposing from the Hand who 
scratched Etruscan lettershapes of letters T to the Hand who scratched Latin 


lettershapes 


of letters T:) 


T^ T 


TüTD 


Mr.-Titus's (mug). 


CI 

m LVCIANVS SALZANIVS IN RAFFAELVS PERETTIVS, Le 
Balone. Insediamento etrusco presso un ramo del Po, PAGINA 53, 
NVMERVS 7, FIGVRA NVMERO 35 / NVMERVS 7. 


A1B 

b Mr. Luciano Salzani, in Mr. Raffaele Peretto, Le Balone. An Etruscan 
Settlement On A Branch Of The Po River, page 53, figure number 35 
/ number 7. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 21043 ET 


Inscriptions Numbers 21043 And 21044. 


21044. 
DVO VASA IN SEPVLCRO AD|Two vessels were found in tomb, 
INSTAR FOSSAE EXSTRVCTO |constructed in the form of a trench, for an 
HVMATI NVMERO 4, CVIVS 


SEPVLCRALIS SVPELLEX MEDIO 5 
SAECVLI ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVTA EST (LVCIANVS 
SALZANIVS IN RAFFAELVS 
PERETTIVS, Le Balone. Insediamento 


Settlement On A Bran f Thé Po River, 


etrusco presso un ramo del Po, PAGINA |page 55). 
55), INVENTA SVNT. 

INSCRIPTIO NVMERO 21043. In&cription/Number 21043. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

CATILLVS IN FVNICOLO INSI A mugs stánding on a thin cord, lacunose 
LACVNOSVS IN ORIS PARV ipti part of the mouth and in three 
ET IN ALVEI small places of the basin, of purified clay 
PARTIBVS, EX jMr. Albert Henry Munsell very pale 
DEPVRGATA ALBER brown 10YR 7 / 3 (height: about 14 


MVNSELLIVS very pale 
/ 3 (ALTITVDO 1, 


PAGINA 227, 
, A. NVMERVS 
Adria) 49029. 
IN 
POST 
EX 


FVNDO, 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. 
APOGRAPHO MEO: 


millimetres; diameter of the mouth: 145 


; millimetres; diameter of the bottom, about 


120 millimetres). Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 227, shape VII, 2, 
A. Inventory number Ad (— Adria) 49029. 
A series of three vertical letterstrokes was 
scratched on the outside of the bottom, 
after firing. According to my sketch it 1s: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21043. 


TI — [|| 


[Jeff Hill's footnote: It is ALWAYS uncertain what one, two, three, or more vertical 
scratched letterstrokes meant in the brain of the scratcher; amongst a great number of 


possibilities 1s a partial one, with (Latin) cursive writing on wax tablets in mind: | | is 
shorthand for the letter E and for the letter N; | | | is shorthand for M; and so on, almost 
randomly depending on the intelligence of the Hands, I suppose, and how much of a 
damned hurry they were in (and ninety five percent of Hands scratching terms of 
ownership on pottery were in a fearsome hurry to get the painful business over and 
done with, to judge by the lousy shitty quality and inscrutable utter brevity of what 
they scratched ).] 


CI M(ARCES) AI Mr.-Marce's (mug). 
1. LVCIANVS SALZANIVS IN RAFFAELVS PERETTIVS, Le| 1. Mr. Luciano Salzani, in Mr. Raffaele Peretto, Le Balone. An Etruscan 
Balone. Insediamento etrusco presso un ramo del Po, PAGINA 56, Settlement On A Branch Of The Po River, page 56, number 2, figure 
NVMERVS 2, FIGVRA NVMERO 38, NVMERVS 2. number 38, number 2. 
INSCRIPTIO NVMERO 21044. Inscription Number 21044. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

CYLIX ATTICI GENERIS, IN ALTO 
PEDE INSISTENS, NIGRIS FIGVRIS 
EXORNATA, | VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA  (ALTITVDO 6, $8 
DIAMETROS ORIS 16, 3; DIAMETROS 
PEDIS 6, 9). IN EXTERIORE PARIETE 
FLORES. Floral band-cup 480 AD 460 
ANTE CHRISTVM NATVM TRIBVTA 
EST (SIMONETTA BONOMIA, INI 
RAFFAELVS PERETTIVS, Le Balone. 


onomi, in Mr. Raffaele 
e  Balone. An  Etruscan 


Po, PAGINA 72, NOTE 18 
NVMERVS INVENTARII Ad 72, notes 18 and 19). Inventory 
ymber Ad (— Adria) 49027. I did not see 
it. For it could not be found in the 
storeroom of the public museum which is 
called Great Rivers At Rovigo. The letter 
and the cross were scratched on the 
. outside of the bottom, after firing. Height 
CIRCITER. of the letter: about 10  millimetres. 
EX GRARHO ANNANO |According to the sketch of Mrs. Anna 
MARINET O: Marinetti: 


Floral band-cup. 480 AD 460 ANTE CHRISTVM NATVM TRIBVTA EST 
ANDREAS GAVCCIVS PRO Floral band-cup 480 AD 460 ANTE CHRISTVM 
NATVM TRIBVTA EST VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


B)* 

CRVX IN EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Cross Were Scratched On The 
Outside Of The Bottom, After Firing * 
A)* 

LITTERA IN EXTERIORE FVNDO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Letter Was Scratched On The 
Outside Of The Bottom, After Firing * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21044. 


TI^ K 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


K (AN GRAECE) K (AN ETRVSCE) ANDREAS GAVCCIVS PRO K VT EGO 


CI^ £K(AES) A]  Mr.-Kae's (mug). 
(And perhaps after K died:) 
TI^ X A]P (The cross) X (scratched after 


finng, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 


of someone their 
afterlife, or that I wa icated for 
the exclusive meone 
enjoying t the 
use of a , and 


I may not 
no longer be 
or mundane purposes; Mr. 


ámici's opinion that 
th arks could be 
conitnemorations, of acquittals of 


, i$ cogent in some uncertain 

t probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


li ANNA MARINETTIA IN RAFFAELV: TTIVSPLe Balone. 
Insediamento ei Nos un ramo AGINA 84, 
NVMERVS C, E. x ERO 81; 


T; Mrs. Anna Marinetti, in Mr. Raffaele Peretto, Le Balone. An Etruscan 
Settlement On A Branch Of The Po River, page 84, number C, figure 
number 81; 


Mrs. Anna Marinetti, in Mr. Raffaele 
Peretti, Le | Balone. ^n  Etruscan 
Settlement On A Branch Of The Po River, 
hesitantly interpreted the cross as a 
fourstroke horizontal Etruscan letter S. 


2. b. WR .EINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN | 2. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, supplement number 
MENTVM NVMERO 3, PAGINA 35; 3, page 35; 
ks Ph d LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1?, PAGINA |. 3. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 208. 
208. 
LITTERA* POTIVS GRAECA QVAM The letter could be a Greek letter rather 
ETRVSCA ESSE POTEST. than an Etruscan letter. 
1411; 
(0255) 


1Santo Basilio di Ariano Polesinej 


Santo Basilio di Ariano Polesine. 


Santo Basilio di Ariano Polesine. 


APVD PAGVM CVI VVLGARE 
NOMEN Santo Basilio di Ariano Polesine 
(FIGVRA NVMERO 4) RESTITVTVS 


At the village the common name of which 
is Santo Basilio di Ariano Polesine (figure 
number 4), a village was restored, which 


EST VICVS QVI AB EXEVNTE 7|[was well populated from the end of the 


SAECVLO VSQVE AD INIENS 4 
SAECVLVM ANTE CHRISTVM 
NATVM FREQVENS FVIT [NOTA 1: 
STEFANVS BRVNIVS, L'ETRVRIA 
tirrenica e il territorio del Delta del Po. 
Appunto su una KOTYLE da Santo 
Basilio di Ariano Polesine; LVCIANVS 


SALZANIVS ET DANIELIS 
VITALIVS, IN IOHANNES 
COLVMNA, Scavi e scoperte, 


VOLVMEN 57, PAGINA 416]. DE QVO 
VETERES SCRIPTORES  NVLLAM 
FACIVNT MENTIONEM. SITVS IN 
COLLICVLO SVRGEBAT  IVXTA 
VETVSTIOREM ORAM MARITIMAM, 
QVA VETVSTIOR PADI RAMVS IN 
MARE  INFLVEBAT [NOTA 2 
RAPHAELVS PERETTIVS ET MARIA 
CHRISTINA VALLICELLIA ET 
FRIDERICA QVANTOPIA MARINA, 
L'entroterra di Adria conoscenze 
archeologiche e paleoambientali, 
PAGINA 92]. SAECVLO 20 INEVNTÉ| 
FRAGMENTORVM NVCLEVS AP 
ARENOSVM COLLEM, D 
PROPINQVVM . REPERTVS 
OPERA FIGVLINA 


GENERIS, AT CORYN 
CONFECTVM 


il 6 secolo avanti 
29, CVM LOCIS 
IGNIS]. ANNO 1983 
SSIO APVD PRAEDIVM 
Forzello A MAVRITIA MINIA FACTA 
EST [NOTA 4: MAVRITIA MINIA, 
Adria e il suo territorio in età preromana, 
PAGINA 84, CVM LOCIS MENTIONE 
DIGNIS]. SVBSEQVENS EFFOSSIO, 
QVAM LVCIANVS SALZANIVS ET 
DANIELIS VITALIVS ANNIS 1987 AD 
1989 FIERI IVSSERVNT, QVASI 
QVAEDAM PRAECEDENTIS 
EFFOSSIONIS CONTINVATIO 


DICENDA EST [NOTA 5: LVCIANVS 


seventh century until the beginning of the 
fourth century before the common era 
[note 1: Mr. Stefano Bruni, Tyrrhenian 
ETRVRIA And The Territory Of The Po 
River Delta. A Note On A Small Cup 
From Santo Basilio di Ariano Polesine; 
Luciano Salzani e Daniele Vitali, in Mr. 
Giovanni Colonna, Excavations And 
Discoveries, volume 57, page 416]. The 
old writers make no mention of it. The 
location used to rise on a small hill 
adjacent to the older moutkf to the sea, 
where the older branch Po River 


na 
arin, 

ological 

ge, page 

92]. At the beginning of'the twentieth 
century of fragments was found on 


indting from Corinth, and 
small cup of definitely the 
idd, but of manufacture of the 
ating from Corinth (which is 
truscocorinthian), are numbered 
[noté 3: Giovanna Bermond Montanari, 

e Circulation Of Greek Pottery In The 


"| Northern Adriatic Sea Area During The 


Sixth Century Before The Common Era, 
page 29, together with the bibliographical 
references worthy of mention]. In 1983, a 
small excavation was made on the estate 
of Mr. Forzello by Mrs. Maurizia de Min 
[note 4: Mrs. Maurizia de Min, Adria And 
Its Territory In The Pre Roman Period, 
page 84, together with the bibliographical 
references worthy of mention A 
subsequent excavation, which Mr. 
Luciano Salzani And Mr. Daniele Vitali 
ordered to be made from 1987 to 1989, as 
if a continuation of the previous 
excavation, must be spoken of [note 5: Mr. 
Luciano Salzani And Mr. Daniele Vitali, 
The Archaeological Excavations On The 
Farm Of Mr. Forzello In Santo Basilio di 
Ariano Polesine, page 115, together with 
the bibliographical references worthy of 
mention] I am convinced that this 
location was a centre of trading, and was 


SALZANIVS ET DANIELIS 
VITALIVS, Gli scavi archeologici nel 
podere Forzello a Santo Basilio di Ariano 
Polesine, PAGINA 115, CVM LOCIS 
MENTIONE DIGNIS]. HVNC SITVM 
MERCATVRA INSIGNEM FVISSE ET 
SVI IVRIS FVISSE, NON AVTEM 
ATRIAE |. IMPERIO . SVBIECTVM, 
PERSVASVM HABEMVS [NOTA 6: 
IOSEFVS SAXATELLIVS, Gli Etruschi 
nella Valle del Po. Riflessioni, problemi e 
prospettive di ricerca, PAGINA 482]. 
QVOD OPERIBVS FIGVLINIS 
VENETICI GRAECI ETRVSCI 
GENERIS ARCESSITIS GRAECAQVE 
QVADAM INSCRIPTIONE [NOTA 7: 
MAVRITIA  MINIA ET ELENA 
IACENSPVTEIA, L'abitato arcaico di 
Santo Basilio di Ariano  Polesine, 
PAGINA 178, NVMERVS 34, TABVLA 
NVMERO 4; IOHANNES COLVMNA, 
L'Adriatico tra 8 e inizio 5 secolo avanti 
cristo con particolare riguardo al ruolo di 
Adria | PAGINA 167,  FIGV, 
NVMERIS 12 ET 13; C 
ANTONETTIA, I Greci ad Adri 
il 5 secolo avanti cristo, PA 


su ceramica del Museo 
nazionale di 


DIGNIS], 


COMP MAGIS 
MAGISQ EX 
b ; AIVNT, 
CO , QVAE SAEPE 
REPER [NOTA 8: MAVRITIA 


LENA IACENSPVTEIA, 
L'abitato arcaico di Santo Basilio di 
Ariano  Polesine, ^ PAGINA 171], 
COMPROBATVR. VERISIMILE EST 
OPIFICIVM EXTITISSE IN QVO VASA 
EX bucchero SAEPE CONFECTA SINT. 


independent, and not subject to the power 
of Adria [note 6: Mr. Giuseppe Sassatelli, 
The Etruscans Of The Valley Of The Po 
River. Reflections, | Problems, And 
Prospects For Research, page 82]. This is 
proven by the imported works of clay of 
the Venetic kind, of the Greek kind, and of 
the Etruscan kind, and by a certain Greek 
inscription too [note 7: Mrs. Maurizia de 
Min And Mrs. Elena lacopozzi, The 
Archaic Settlement Of Santo Basilio di 


photographic plate 
Giovanni Colonna, T 


Common Era, With 
The Role Of The To 


TheÀ 
Before The Common Era, page 
Damiana Baldassarra, From 


ea. Greek Inscriptions On 


From The National 


: PM logical Museum Of Adria, page 


8, number SB IP* 1, together with other 
bibliographical references worthy of 
mention]. The same thing is more and 
more proven by the fragments, of so called 
bucchero - coarse dark red clay, which are 
often found melted together [note 8: Mrs. 
Maurizia de Min And Mrs. Elena 
Iacopozzi, The Archaic Settlement Of 
Santo Basilio di Ariano Polesine, page 
171]. It is probable that a workshop 
existed in which vessels -- often of coarse 
dark red clay -- were made. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 21045. 

21046. 21047. 21048. 21049. 21050. 

21051. 21052. 21053. 21054. 21055. 
21056. 21057. 


Inscriptions Numbers 21045, 21046, 
21047, 21048, 21049, 21050, 21051, 
21052, 21053, 21054, 21055, 21056, And 


21057. 


ANNO 1983 MAVRITIA MINIA DVAS 
EFFOSSIONES EXPLORANDAE 
NATVRAE LOCI CAVSA FIERI 
IVSSIT (MAVRITIA MINIA, Adria 
Antica, PAGINA $822; MAVRITIA 
MINIA ET ELENA IACENSPVTEIA, 
L'abitato arcaico di Santo Basilio di 
Ariano  Polesine, | PAGINA 171; 
MAVRITIA MINIA, Adria e il suo 
territorio in età preromana, PAGINA 85). 
TRIA STRATA IN LVCEM 
RESTITVTA SVNT. EX JQVIBVS, 
SVMMVM,  RVSTICIS  OPERIBVS 
MAXIME LAESVM, 
PAVIMENTORVM  VESTIGIIS EX 
ARGILLA IGNE SICCATA 
CONSTANTIBVS PRAESTABAT. 
ACCEDEBANT PALI IN CARBONEM 
CONVERSI, COMPLVRA OPERIS 
GRATICII VESTIGIA. PRIMVM HOC 
STRATVM AGGESTAE HVMO 
(SECVNDO NEMPE STRATO) 
INNITEBATVR FICTILIBVS| 
FRAGMENTIS DITISSIMZ 
FRAGMENTISQVE EX OPERI 

REIECTIS. TERTII DENIQVE A 

AGGESTA | HVMO 
STRATI IMPLETI, 
LIGNEAE  PROPR 


STRATVM 


ADSE . DVBITAMVS AN 
IBIDEM EX bucchero 
e SOLITA SINT. 
CO ET HANC PRIMAM 


QVIBVS WÓVA QVAEDAM VRBS 
INNITERÉTVR. DVAE VERO VRBES 
TEMPORIS SPATIO INTER 
POSTREMA DECENNIA 6 SAECVLI 
ET PRIVS DIMIDIVM 5 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM 
INTERCEDENTI ADSCRIBI 
POSSVNT. CVM MAXIME 
LACVNOSA SINT NEQVE VLLI 
CERTO RERVM  CONTEXTVI 
ADSCRIBI POSSINT, HAEC 
FRAGMENTA IN PVBLICAM LVCEM 


In 1983 Mrs. Maurizia de Min ordered two 
excavations to be undertaken for the 
reason of the exploring ofthe nature of the 
place (Mrs. Maurizia de Min, Ancient 
Adria, page 822; Mrs. Maurizia de Min 
And Mrs. Elena Iacopozzi, The Archaic 
Settlement Of Santo Basilio di Ariano 
Polesine, page 171; Mrs. Maurizia de 
Min, Adria And Its Territory In The Pre 
Roman Period, page 85). Three levels 
were restored to the light of day. The 
topmost of these, severel 


fs used to be preserved. I doubt 
that there vessels of coarse dark red clay 
ed to be melted together. One may 


^| conjecture that this first town was covered 


over by sand on which some new town 
was lying on top. In fact, two towns can be 
attributed to the space of time lying 
between the final decades of the sixth 
century and the first half of the fifth 
century before the common era. Since 
they are especially lacunose, and cannot 
be attributed to any definite context of 
things, these fragments have not been 
published: inscriptions inventory numbers 
Ad 46362 and Ad 46368 (fragments of the 
kind from the terntory of Athens); Ad 
46366 (the bottom of a bossed sacrificial 
bowl, of purified clay; Ad 45583 (a mark, 
lacunose, on a bossed sacrificial bowl with 
a handle, of the kind from the territory of 
Athens). 


NON SVNT EDITA: INSCRIPTIONES 
NVMERIS DIXCLOCLAURACHOVM. 
INVENTARII Ad 46362, Ad 46368 
(FRAGMENTA ATTICI GENERIS); Ad 
46366 (FVNDVS |PATERAE EX 
ARGILLA DEPVRGATA-)*; Ad 45583 
(NOTA LACVNOSA IN PATERA CVM 
VNA ANSA ATTICI GENERIS). 

A.C. ANDREAS GAVCCIVS PRO A.CH.N. ID EST ANTE CHRISTVM NATVM 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

NN. INVV. (- NVMERIS INVENTORIORVM) ANDREAS GAVCCIVS PRO NN. 
INV. (- NVMERIS INVENTORII) VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR 


[Jeff Hill's footnote: At the end of the introduction Mr. Andrea Gaucci gibbers one of 
the most lame reasons of all time for not publishing four Etruscan inscriptions in the 
Body Of Etruscan Inscriptions, which I had to read twice in order to grasp it, to realise 
its implications, to wonder how many other times he had picked up an inscription on 
a fragment (aren't fifty percent of all Etruscan inscriptions fragmentary and almost 
always not instantly legible? news alert! there is something wrong with all 22, 000 
Etruscan inscriptions!) in a museum, but didn't publish it just because ancient 
Etruscans had not written on it, in nice neat handwriting, on, say, an affixed gummed 
label, an indication, just for him, stating the context of the thing and an apology that 
it was not in one piece; I categorically reject his drivel, and commence immediately 
four Body Of Etruscan Inscriptions articles organised as follows: 

INSTANCE OF INSCRIPTION AND REGISTERED AS: 

TYPE OF ARTIFACT IGNORED BY 
MR. ANDREA GAUCCI: 

. inventory number Ad (- Adria) inscription number 7939; 
46362 (an inscription, lacunose ..... 
a fragment of the kind from the 
territory of Athens); 

. inventory number Ad (- Adria) inscription number 7940; 
46368 (an inscription, lacunose ..... 
a fragment of the kind from the 
territory of Athens); 

. inventory number Ad (- Adria) inscription number 7941; 
46366 (an inscription, lacunose ..... 
on the bottom of a  bossed 

sacrificial bowl, of purified clay; 

. inventory number Ad (- Adria) inscription number 7942; 
45583 (a mark, lacunose ..... on a 
bossed sacrificial bowl with a 
handle, of the kind from the 
territory of Athens). 

this is not the only time that Mr. Andrea Gaucci has sniffed his worthless disapproval 
of, and unjustified rejection of, authentic Etruscan inscriptions; on another occasion 
he mentions 61 inscriptions, which he just could not be sufficiently bothered about to 
register, for which I am sufficiently bothered about to generate 61 Body Of Etruscan 
Inscriptions numbers. | 


[Jeff Hill's footnote: As an added bonus, when encountering this shoddy scholarship, 
one notices that Mr. Andrea Gaucci experienced not a little turmoil in expressing his 
lousy reasoning, managing to make several nervous lousy punctuation errors.] 


í4 


11) 


10256; 
(Santo Basilio di Ariano Polesinej 


INSCRIPTIO NVMERO 21045. 


Inscription Number 21045. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PEDIS FRAGMENTVM 
PATERAE, of coarse dark red clay IN 
EXTERIORE ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS dark bluish gray GLEY2 
4 / SPB ET IN FRACTVRA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS brown 7YR 
4 / 2 (ALTITVDO MAXIMA 2, 2; 
DIAMETROS PEDIS 7) CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 


FORMA PEDIS A. FRAGMENTVM, 


ovest allargamento finale 1? / 2? concotti 
alti INVENTVM EST. NVMER 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 
INSCRIPTIO LACVNOSA 
EXTERIORE FVNDO VA 


A fragment, of the short foot, of a bossed 


ery Shapes In ETRVRIA In 

Po River, page 379, 
'he fragment was found 
west final 


2nd «layér- -- «in the» deep combusted 
Mimp^ Inventory number Ad (— Adria) 
46363. The inscription, lacunose, was 


COCTVRAM, |sCratched on the outside of the bottom of 
ALTITVDINES the vessel, after firing. Maximum heights 
MAXIMAE 2, 2 CIRCITB of the letters: about 22 millimetres 
NVMERIS 49 A (photographic plates numbers 49 and 50). 
MEO: A€- According to my sketch it is: 
VE «— Nu 
I GO INSCRIPTIONIS NVMERO 21045. 


[Jeff Hill's footnote: If the missing half turns up, it would be interesting to see, if 


anything, what little term of nomenclatur 
*FERMI, which does not well fit (FERMI 


e was written -- it most probably was not 
is extant elsewhere).] 


11 FERMI A1 Ms.-Fermi (owns this bossed 
sacrificial bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 21046. Inscription Number 21046. 


ORIS ET ALVEI DVO FRAGMENTA 
ITERVM  CONIVNCTA  PATERAE 
HEMISPHAERICAE, EX ARGILLA 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5SYR 7 / 4 
(ALTITVDO MAXIMA A 
DIAMETROS ORIS 17). EXTERIOR 


Two fragments, of the mouth and basin, 
joined together again, of a hemispherical 
bossed sacrificial bowl, of purified clay 
Mr. Albert Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 
4 (maximum height: 50 millimetres; 
diameter of the mouth: 170 millimetres). 
The outside part of the mouth and the 


PARS ORIS ET INTERIOR PARIES 
ORNATI LINEIS PICTIS ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS light 
reddish brown SYR 6 / 3. CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA padana, FORMA II, 5, I. 
INEVNTI 3 SAECVLO ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVERIMVS. 
FRAGMENTVM IN settore ovest 
EFFOSSIONVM INVENTVM EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
45558. DVO LITTERAE ET SIGNVM 
CLATRATVM IN EXTERIORE 
PARIETE VASIS, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATI. ALTITVDINES 
LITTERARVM 1, 2 AD 1, 4 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 49 ET 50). EX 
APOGRAPHO MEO: 


inside of the wall were decorated with 
lines painted Mr. Albert Henry Munsell 
light reddish brown 5YR 6 / 3. Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
shape II, 5, I. I attribute it to the beginning 
of the fifth century before the common 
era. The fragment was found in sector 
west of the excavations. Inventory number 
Ad (— Adria) 45558. The two letters and 
the mark of hatching were scyátched on the 


SIGNVM CLATRATV 
EXTERIORE PARIETE VASIS, 


The Outside Of Th 
Vessel, After Firing * 


A)* 
DVO ITTERAE IN EXTERIORE 
TE VASIS, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE * 
he Two Letters Were Scratched On The 
Outside Of The Wall Of The Vessel, After 
Firing * 


WIMAGO INSGRIPTIONIS NVMERO 21046. 


TI^- RU 
Gp (FES) Al^  Mr.Rufe's (favourite — dining 
AC bowl). 
(And after RU died:) 
AIP (The augmented CTOSS, 
approximately) 


(or perhaps a mark composed of 


four ligatured CIOSSes, 
approximately) 

XX 

(scratched after firing, a long 
extension of one of the 


letterstrokes of which appears to 
deliberately affect the two letters 
RU and, I would say, cancel them, 
presumably by a burial priest, 


indicates that, after a likely period 
of mundane use, after my owner 
died I was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer,e used, for 
Giulio 


Buonamici's 
marks coul 


o prédate literacy). 


MAVRITIA MINIA ET ELENA IACENSPVTEIA, L'abitato arcaicó- 
di Santo Basilio di Ariano Polesine, PAGINA 172, PAGINA 176, 
NVMERVS 25, TABVLA NVMERO 3; 


Mrs. urizia P Min And Mrs. Elena lacopozzi, The Archaic 
Settlement Of.Santo Basilio di Ariano Polesine, page 172, page 176, 


number otographic plate number 3; 


MAVRITIA MINIA, Adria e il suo territorio in età p 
PAGINA 90, NVMERVS 547, FIGVRA NVMERO 2. "ill 
ANDREAS GAVCCIVS, Le iscrizioni etrusche £átdo-arcaiche 
Adria. Nuove iscrizioni e analisi epigrafica e dei 
163; 
ALOISIVS | MALNATIVS ET 
MANFREDIVS, Gli Etruschi in Val Pa 
NVMERO 36, NVMERVS 6; 


VALERIVS 


IN 


drs. Mafirizia de Min, Adria And Its Territory In The Pre Roman 

(^ page 90, number 547, figure number 247; 
- Andrea Gaucci, The Late Archaic Etruscan Inscriptions Of Adria. 
New Inscriptions And Analysis Both Epigraphic And Also Of The 
Contexts, page 163; 
Mr. Luigi Malnati And Mr. Valerio Massimo Manfredi, The 
Etruscans In The Valley Of The Po River, page 214, figure number 


36, number 6; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIV 
HADRIANVS  MAGGIANIV 
VOLVMEN 79, PAGINA 298, 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
294. number 58. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna writes:] 


58. 


Article 58. 


In Luigi Maln lerio) Massimo 


Manfredi 


meimünedtó di una 
ica non meglio 


RU, ritenuto un 
contrassegno alfabetico. Si tratta in realtà 
della sigla di un nome di persona, attestata 
già sotto il piede di una coeva KYLIX 
attica da VVLCI (CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ETRVSCARVM, 
numero 11010). Riferibile con ogni 
probabilità al nome del possessore del 
vaso, ne sono possibili piu scioglimenti. 
Ovviamente la scodella sarà da ritenere di 
produzione etruscopadana. 


In Mr. Luigi Malnati And Mr. Valerio 
,|iMassimo Manfredi, The Etruscans In 
1| The Valley Of The Po River, page 214, 
figure number 36, number 6, Mr. Luigi 
Malnati gives notice of the discovery of a 
bowl, of unspecified pottery, datable to the 
beginning of the fifth century before the 
common era, carrying, on the wall on the 
outside, the scratching from right to left, 
RU, believed to be an alphabetic mark. lt 
is actually the abbreviation of a personal 
name, previously attested underneath the 
foot of a contemporary drinking cup, of 
the territory of Athens, from Volci 
(inscription number 11010). It probably 
refers to the name of the owner of the 
vessel, but other interpretations are also 
possible. Obviously the bowl can be 
considered to be of Etruscan manufacture. 


INSCRIPTIO NVMERO 21047. 


Inscription Number 21047. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


ORIS FRAGMENTVM  PATERAE 
HEMISPHAERICAE, EX ARGILLA 
DEPVRGATA IN EXTERIORE 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 / 3 ET IN 
FRACTVRA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight gray 5Y 7 / 1 
(ALTITVDO MAXIMA 4, di 
DIAMETROS ORIS 17 RESTITVTI). 
EXTERIOR PARS ORIS ET INTERIOR 
PARIES ORNATI LINEIS  PICTIS 
ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS light reddish brown 5YR 
6 / 3. CARA MATTIOLIA, Atlante 
tipologico delle forme ceramiche di 
produzione locale in ETRVRIA padana, 
FORMA II, 1, P. INEVNTI 5 SAECVLO 
ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVERIMVS. FRAGMENTVM IN 
settore ovest | 
INVENTVM EST. 

INVENTARII Ad (- 

LITTERA IN EXTERIOR 
POST COCTVRAM, 
ALTITVDO LITTE 


A fragment, of the mouth, of a 
hemispherical bossed sacrificial bowl, of 
purified clay, on the outside Mr. Albert 
Henry Munsell pink 7.5YR 7 / 3, and, 
where fractured, Mr. Albert Henry 
Munsell /ight gray 5Y 7 / 1 (maximum 
height: 42 millimetres; diameter of the 
restored mouth: 170 milli 

outside of the part of t 
inside of the wall w, 
lines painted Mr. 
light reddish b 


was found in sector 
avations. Inventory number 


on the outside of the wall, after 
dunp" eight of the letter: about 21 
millimetres (photographic plate number 


^2)92). According to my sketch it is: 


(TABVLA NVMER 
APOGRAPHO MEO: 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21047. 
TI A 
C A A1 Mr.-Aule's (hemispherical bossed 


sacrificial bowl). 


IA MINIA ET ELENA IACENSPVTEIA, L'abitato arcaico 
di Sai ilio di Ariano Polesine, PAGINA 172, PAGINA 177, 


NVMERYS 28, TABVLA NVMERO 3; 


Mrs. Maurizia de Min And Mrs. Elena lacopozzi, The Archaic 
Settlement Of Santo Basilio di Ariano Polesine, page 172, page 177, 
number 28, photographic plate number 3; 


MAVRITIA MINIA, Adria e il suo territorio in età preromana, 
PAGINA 90, NVMERVS 546, FIGVRA NVMERO 247; 


Mrs. Maurizia de Min, Adria And Its Territory In The Pre Roman 
Period, page 90, number 546, figure number 247; 


INSCRIPTIO NVMERO 21048. 


Inscription Number 21048. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PEDIS FRAGMENTVM VASIS QVOD 
MVNVS PATERAE VEL OPERCVLI 
EXPLERE POTERAT (ITALICE coppa- 
coperchio, | EX — ARGILLA NON 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 10YR 5 / |] 


A fragment, of the foot, of a vessel which 
could have fulfilled the role either of a 
bossed sacrificial bowl or of a lid (in 
Italian: a cup become lid), of unpurified 
clay Mr. Albert Henry Munsell gray 
IOYR 5 / 1 (maximum height 37 


(ALTITVDO MAXIMA 3, 75 
DIAMETROS PEDIS 8 CIRCITER). 
CARA MATTIOLIA, Atlante tipologico 
delle forme ceramiche di produzione 
locale in ETRVRIA padana, PAGINA 


» 


379. FORMA PEDIS H. 
FRAGMENTVM IN settore 
ovest --  prolungamento a livello 


sabbia -- strata 1? INVENTVM EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46361. SIGNVM CLATRATVM IN 
MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATVM. 
EX APOGRAPHO MEO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21048. 


millimetres; diameter of the foot: about 80 
millimetres). Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 379, shape of foot 
H. The fragment was found in sector 
west -- extension to the sandy level -- 1st 
level. Inventory number Ad (- Adria) 
46361. The hatched mark was scratched in 
the central part of the outside of the 
bottom, after firing. According to my 
sketch it is: 


[Jeff Hill's footnote: Supplementing one or two small omissions, and correcting one 
small corruption, it is, in one point of view, a dozen ligatured crosses (a photograph is 
lacking; it would probably have indicated that the six letterstrokes at 1 o'oclock are 
some sort of incidental and unplanned damage to the vessel, or natural shrinkage and 
cracking of a finish such as glaze (even if no such finish was specified); but note how, 


in inscription number 21046, extensions 


extend to and over the top of an alphabetical inscription and seem to cancel it):] 


Tui 


of a similar, small, pattern of crosses do 


(The mark composed of twelve 
ligatured crosses, approximately) 
XXXX 

XXXX 

XXXX 

(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 


small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 21049. 


Inscription Number 21049. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


FVNDI FRAGMENTVM OLLAE, EX 
ARGILLA NON DEPVRGATA IN 
EXTERIORE ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 2.5Y 5 / 1 ET IN 
FRACTVRA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight gray 2.5SY 7 / 1 
(ALTITVDO MAXIMA 3, 21 
DIAMETROS PEDIS 7, 2). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA FVNDI I. FRAGMENTVM IN 


settore ovest sotto 1 battuti bassi fino ali 


legno -- strata 329 INVENTVM EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 ^ 
46364. CRVX IN MEDIA 4 
EXTERIORIS FVNDI, 


COCTVRAM,  SCARIP ' 
APOGRAPHO MEO: 


A fragment, of the bottom, of a pot, of 
unpurified clay, on the outside Mr. Albert 
Henry Munsell gray 2.5Y 5 /4, and, where 


millimetres; diamgter 
millimetres). 


Typological Atlas 


down to the wood -- 3rd layer. 
ber Ad (— Adria) 46364. 


(The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 


(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 


to predate literacy). 


1411; 


102 
1Santo Basilio di 


57) 
Ariano Polesinej 


INSCRIPTIO NVMERO 21050. Inscription Number 21050. 
EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 

BREVIS PES |PATERAE  QVAE.|The short foot, of ssed rificial 
DICITVR paleoveneto GENERIS, EX |bowl, of the kind,vhicBijis call rly 
ARGILLA DEPVRGATA IN| Venetic, of purifi the'inside 
INTERIORE ET IN EXTERIORE |of, and also on the o e bottom 
FVNDO  ALBERTVS | HENRICVS Mr. Albert Henry Muns t gray 2.5Y 
MVNSELLIVS light gray 2.5Y 7 / | ET/7 / 1, and, where fracturéd, Mr. Albert 


IN FRACTVRA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS olive 5Y 5 / 
4 (ALTITVDO MAXIMA 2, 2j 
DIAMETROS PEDIS 7, 5). EXTERIOR 
PARIES | PICTVRA — NIGRA B 
INTERIOR FVNDVS ET EX 4 
PES PICTVRA RVBRA OBDWCD 
ASTERISCVS — RATION 
DICITVR stralucido PR 


POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 3, 7 CIRCITER 
(TABVLA  NVMERO — 52) EX 
APOGRAPHO MEO: 


imetres). The outside of the 
with black painting, and 
the bottom and the outside of 
covered with red painting. The 
was achieved by the 
methodology known of as stralucido 
jffieavy burnishing, polishing, or rubbing) 


, 


* in the central part of the outside of the 


bottom. The vessel must be attributed to 
the second half of the sixth century before 
the common era (see Mrs. Maurizia de 
Min, Adria And Its Territory In The Pre 
Roman Period, page 87, number 530, 
figure number 247). Inventory number Ad 
(7 Adria) 45447. The letter was scratched 
in the central part of the outside of the 
bottom of the vessel, after firing [Jeff 
Hill's footnote: upon the asterisk, which in 
this case I assume to have been purely 
decorative, although it could readily 
indicate an intention of the potter to 
manufacture the bossed sacrificial bowl, 
marked with an asterisk before firing, 
purely as an object forbidden to be used in 
any way other than during a burial rite, 
presumably as the lid of a pot after a 
corpse's term of nomenclature was 


scratched on it]. Height of the letter: about 


37  millimetres (photographic plate 


number 52). According to my sketch it is: 


» d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21050. 


T15 - (fh 


CI? Ch(AES) 


AIP  Mr.-Chae's 


bowl). 


(bossed  sacrificial 


(I assume that the asterisk was purely decorative; else:) 


T^ 


Al^ (The augmented cross (a cross 
rotated and supimposed on another 
cross)) 'X (painted 

a potter seems fo i1 


was made s 


exclusive use of s 
afterlife, or for 


sed by religious awe 
may not be used, or 
y no longer be used, for 
ane purposes; Mr. Giulio 
onamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


.ANSCRIPIIO NVMERO 21051. 


Inscription Number 21051. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
oci d FRAGMENTVM 
VERISIMHITER — PATERAE Q.D. 
paleoveneto GENERIS, EX ARGILLA 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight gray 2.5Y 7 / 1 
(CRASSITVDO MAXIMA 0, €6 
AMPLITVDO 4 X 3, 1). VTERQVE 
INTERIOR ET EXTERIOR PARIES 
ORNATVS FASCIIS PICTVRA NIGRA 
ET RVBRA. NVMERVS INVENTARII 
Ad (- Adria) 45511. LITTERA IN 
INTERIORE PARIETE, APVD 


A fragment, of the wall, probably of a 
bossed sacrificial bowl, of the kind which 
is called early Venetic, of purified clay 
Mr. Albert Henry Munsell light gray 2.5 Y 
7 [| ] (maximum thickness: 6 millimetres; 
size: 40 millimetres by 31 millimetres). 
Both the inside and the outside of the wall 
were decorated with bands painted black 
and red. Inventory number Ad (— Adria) 
45511. The letter was scratched on the 
inside of the wall, at the lower keelshape 
of the vessel, after firing. Height of the 


INTERIOREM  CARINAM . VASIS, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 2, 3 CIRCITER 


letter: about 23 millimetres (photographic 
plate number 52). According to my sketch 
it is: 


(TABVLA | NVMERO 52. EX 
APOGRAPHO MEO: 
" 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21051. 
TI Ch 
CI Ch(AES) Al Mr.-Chae's ((probable)  bossed 
sacrificial bowl). 
INSCRIPTIO NVMERO 21052. Inscription Nuniber 21052,. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


FVNDI FRAGMENTVM CATILLI IN 
ALTO PEDE  INSISTENTIS, EX 
ARGILLA DEPVRGATA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS pinkish gray 
7.5YR 7/2 (CRASSITVDO MAXIMA 1, 
1; AMPLITVDO MAXIMA 4,9 X 4, 7) 
NVMERVS INVENTARII Ad (— AD 
45573. NOTA LACVNOSA IN ME 
PARTE INTERIORIS FVND 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. 
APOGRAPHO MEO: 


A fragment, of the tom, a mug, 
standing on a tall foot, o Vfied clay Mr. 
Albert Henry Munsell pinkish gray 7.5 YR 
thickness: 11 millimetres; 
millimetres by 47 


í Inv ntory number Ad (- 
The mark, lacunose, was 


[Jeff Hill's footnote: In fact, the mark may be lacunose, or, just as likely, it may be 
intact; | am assuming that it is intact, in which case it is four ligatured crosses scratched 
by means ofthe (annoying!) shortcut method to which lazy Hands readily succumbed, 
to scratch crosses, XXXX, rotated forty five degrees, MH 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 21052. 


A] (The . horizontally ^ ligatured 


crosses) TH— (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 


be used, or certainly no longer be 


used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 21053. 


Inscription Numbef 21053. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 

FVNDI FRAGMENTVM CATILLI IN/|A fragment, of botto f mug, 
ALTO PEDE  INSISTENTIS,  EX|standing ona tall foo uriffed clay Mr. 
ARGILLA DEPVRGATA ALBERTVS | Albert Henry Munsell pitkish gray 7.5YR 


HENRICVS MVNSELLIVS pinkish gray 
7.5YR 7/2 (CRASSITVDO MAXIMA 1, 
7; AMPLITVDO MAXIMA 5,3 X 5,3). 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria 
45574. NOTA LACVNOSA IN MEDIA 
PARTE INTERIORIS FVNDI, 
COCTVRAM,  SCARIPHAT 

APOGRAPHO MEO: 


E 


ximum thickness717 millimetres; 
jge: 53 millimetres by 53 


4. The mark, lacunose, was 
tbe central part of the inside 


penc 
I INSCRIPTIÓNIS NVMERO 21053. 


TI 


b— 


A] (The . horizontally ^ ligatured 
crosses) (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 


percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 21054. 


Inscription Number 21054. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PEDIS DVO FRAGMENTA 
ITERVM CONIVCTA PATERAE, EX 
ARGILLA DEPVRGATA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS IN 
EXTERIORE /ight reddish brown 5YR 6 
/ 4 ET IN FRACTVRA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 7.5YR. 
5 / 1 (ALTITVDO MAXIMA 1, 6; 
DIAMETROS PEDIS 6, 5) CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS A. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 45570. 
NOTA LACVNOSA IN MEDIA PA 


INTERIORIS FVNDI, P 
COCTVRAM,  SCARIPHATA: 
APOGRAPHO MEO: 


RIPTIONIS NVMERO 21054. 


Two fragments, joined together again, of 
the short foot, of a bossed sacrificial bowl, 
of purified clay, on the outside Mr. Albert 


Henry Munsell 
(maximum het 


Atlas Of 
Shapes In 
he Area Of The Po River, 
foot A. Inventory 
ia) 45570. The mar; 
s scratched in the central part 
of the bottom, after firing. 


Locall 


to my sketch it is: 


TI 


A] (The . horizontally ^ ligatured 


crosses) d (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 


VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


(411j 
10258; 
tSanto Basilio di Ariano Polesinej 


INSCRIPTIO NVMERO 21055. 


Inscription Number 21055. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


FVNDI FRAGMENTVM OLLAE, EX 
ARGILLA NON DEPVRGATA IN 
EXTERIORE ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 2.5Y 5 / 1 ET IN 
FRACTVRA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS /ight gray 2.5Y 7 / 1 
(ALTITVDO MAXIMA 2 4; 
DIAMETROS PEDIS 7 RESTITVTLI), 
CARA MATTIOLIA, Atlante tipologico 
delle forme ceramiche di produzi 
locale in ETRVRIA padana, 
379, FORMA FVNDI 
INVENTARII Ad (- 


unpurified clay, 
Henry Munsell gray 2: 


*2SMfs. Chiara Mattioli, 
tla$ Of Locally Produced 


nventory number Ad (— Adria) 
he mark, lacunose, was scratched 


. in the central part of the outside of the 


NOTA LACVNOSA INJ bottom, after firing. According to my 
EXTERIORIS sketch it is: 
COCTVRAM,  SCAR EX 
APOGRAPHO MEO: 
PA X^ 
«—— 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21055. 
71 L 
ab d d A] Mr.-Laris (lies herein, presumably 
as a cremated bone or two). 
INSCRIPTIO NVMERO 21056. Inscription Number 21056. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


OMERI FRAGMENTVM AMPHORAE 
FORMAE A1 VEL CORINTHIAE B EX 
GRAECA OCCIDENTALI ORIGINE, 
EX ARGILLA IN EXTERIORIBVS 
PARIETIBVS ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS light gray 5Y 8 / 2 ET IN 
FRACTVRA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pale yellow 5Y 7 / 2 


A fragment, of the shoulder, of a wine jug, 
of shape A1 or of Corinthian «shape» B, 
of clay, on the outsides of the walls Mr. 
Albert Henry Munsell /ight gray 5Y 8 / 2, 
and, where fractured, Mr. Albert Henry 
Munsell pale yellow 5Y 7 / 2 (maximum 
thickness: 11 millimetres; maximum size: 


96  millimetres by 46 millimetres). 


(CRASSITVDO MAXIMA 1, EL 
AMPLITVDO MAXIMA 9, 6 X 4, 6). 
NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) 
45618. DVAE LITTERAE 
LACVNOSAE ET SINGVLA HASTA IN 
EXTERIORE PARIETE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDINES LITTERARVM 
MAXIMAE 2, 4 CIRCITER (TABVLAE 
NVMERIS 51 ET 52). EX APOGRAPHO 


Inventory number Ad (- Adria) 45618. 
The two letters, lacunose, and the single 
vertical letterstroke, were scratched on the 
outside of the wall, after firing. Maximum 
heights of the letters: about 24 millimetres 
(photographic plates numbers 51 and 52). 
According to my sketch it is: 


MEO: 
| 
A)* B) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21056. 
I^ EBge 


EM[--?--] VEL POTIVS ES[--2--] ANDREAS GAVCCIVS PRO ES-— VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CI^ ESLE É:le (Bwns this wine jug, or, 
wa . buried, in the form of 
crenjslfed bones and ashes, herein). 

(And later, after ESLE died:) 

TI» X 


er 


ALS (The cross) X (scratched after 


firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Um FRIDERICA SACCETTIA, Contrassegni commerciali alfabetici e 
alfanumerici dalle anfore greche arcaiche e classiche dell'ETRVRIA 
padana, PAGINA 47, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO 2; 


Mrs. Federica Sacchetti, Alphabetical And  Alphanumeric 
Trademarks From Archaic And Classical Greek Wine Jugs In 
ETRVRIA In The Vicinity Of The Po River. page 47, number 6, 
photographic plate number 2; 


ps FRIDERICA SACCETTIA, Graffiti commerciali numerici sulle 
anfore da trasporto greche d'età arcaica e classica dell'Italia 
settentrionale, PAGINA 246, NVMERVS 1, FIGVRA NVMERO 2, 
TABVLA NVMERO I; 


2. Mrs. Federica Sacchetti, Commercial Numerical Scratchings On 
Greek Transportation Wine Jugs Of The Archaic Period And 
Classical Period Of Northern Italy, page 246, number l1, figure 
number 2, photographic plate number 1; 


3s FRIDERICA SACCETTIA, Le anfore commerciali greche della 
fascia costiera e della chora di Adria, PAGINA 116, NVMERVS 
SB9, FIGVRA NVMERO 6, TABVLA NVMERO 3; 


3. Mrs. Federica Sacchetti, The Greek Commercial Wine Jugs Of The 
Coastal Strip And Territory Rich In Monuments At Adria, page 116, 
number SB9, figure number 6, photographic plate number 3; 


4. FRIDERICA SACCETTIA, Les amphores grecques dans le nord de 
l'Italie; PAGINA 120, NVMERVS AD (- Adria) 8. FIGVRA 
NVMERO 74, TABVLA NVMERO Il. 


4. Mis. Federica Sacchetti, The Greek Wine Jugs From The North Of 
Italy, page 120, number AD (- Adria) 8, figure number 74, 
photographic plate number 1. 


FRIDERICA SACCETTIA ETRVSCIS 
LITTERIS LEGIT ES, AVT, MAGIS 
VERISIMILITER, EM.  ALIVNDE, 
PROPONIT AGI DE NOTA GRAECA 
SINISTRORSVM EVNTE EM, QVAE 
ACCIPI POSSIT VELVT MENSVRAE 
RATIO, AVT DE ME DEXTRORSVM 
EVNTE ET CVM LITTERA EPSILON 
RETROGRADA, QVAE ACCIPI 
POSSIT VELVT NOTA 
MERCATORIA. VTRAQVE LECTIO 
SINGVLAE HASTAE  SOCIANDA 
ESSE VIDETVR. CVM 
EPSILON DVCTVS SINISTRORSVM 
IENS APVD ETRVSCOS VSITATVS 
FVERIT, HANC INSCRIPTIONEM AD 


LITTERAE|i 


Mrs. Federica Sacchetti reads ES, in 
Etruscan letters, or, more probably, EM. 
Elsewhere, she proposes to deal with it as 
a Greek abbreviation, going from right to 
left, EM, which she couldíaccept as a 


from left to right, wit 
written  backwar 


directi 


right to left, as was 
the Etruscans, I 
inscription must be 


ETRVSCVM SERMO Sacchetti reads a letter SADE 
ADSCRIBENDAM ESSE PV of oblique letterstrokes. 
FRIDERICA | SACCETTIA 
LITTERAM . HASTIS I 
CONFECTAM LEGIT. am. * 

INSCRIPTIO NVM 2105 Inscription Number 21057. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS 


PEDIS 7, 2). CARA 
Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS A. FRAGMENTVM 


EXPLORATIONE SVPERFICIEI 
EXACTA J RATIONE PERACTA 
REPERTVM EST. | NVMERVS 
INVENTARIDI Ad (- Adria) 45660. 


LITTERA IN MEDIA J PARTE 
EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


;|(maximum . height: 


The short foot, and a small part of the 
bottom, of a bossed sacrificial bowl, of 
coarse dark red clay Mr. Albert Henry 
Munsell /ight brownish gray 2.5Y 6 / 2 
25  millimetres; 
diameter of the foot: 72 millimetres). Mrs. 
Chiara Mattioli, Typological Atlas Of 
Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 
page 379, shape of foot A. The fragment 
was found during a  scientifically 
rigourous exploration of the surface. 
Inventory number Ad (—- Adria) 45660. 
The letter was scratched in the central part 
of the outside of the bottom, after firing. 
Height of the letter: about 44 millimetres. 
According to my sketch it is: 


ALTITVDO LITTERAE 4, 4 CIRCITER. 
EX APOGRAPHO MEO: 


V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21057. 


TI S 


Cl S(EThUS) 


Al Mr.-Seth's sacrificial 


bowl). 


(bossed 


INSCRIPTIONES NVMERIS 21058. 

21059. 21060. 21061. 21062. 21063. 

21064. 21065. 21066. 21067. 21068. 
21069. 21070. 21071. 


Inscriptions Numbers 21058, 21059, 
21060, 21061, 21062, 21063, 21064, 
21065, 21066, 21067, 21068, 21069, 


21070, And 210 


IN PRAEDIO  Forzello, ^VELVTI 
CONIVNCTAE CVM 
EXCAVATIONIBVS ANNI 1983, 


INVESTIGATIONES ANNIS 1987 AD 
1989 A LVCIANO SALZANIO ET 
DANIELE VITALIO PERACTAE SVNT 


(LVCIANVS SALZANIVS ET 
DANIELIS VITALIVS, IN IOHANNES 
COLVMNA, Scavi e  Scoperte; 
VOLVMEN 57, |JPAGINA 415; 
LVCIANVS SALZANIVS 


DANIELIS VITALIVS, IN Q 
archeologia del Veneto, VOLV 


archeologici nel podefe 
Basilio di 
SIMPLEX 


IVGERA IN 


LA TRES 
ECENSERE LICET 
AGGESTIBVS AVT 


ALLVVIE ADVECTIS 
ISTINGVVNTVR. QVOD 
AD PRIMAM ET AD TERTIAM 
AETATEM ATTINET, TERNAE 
RERVM DISPOSITIONES SINGVLIS 
AETATIBVS  ADSCRIPTAE  SVNT. 
LIGNEAE STRVCTVRAE FACTAE 
SVNT QVO DOMICILIA EXPEDITIVS 
CONSTRVERENTVR. EAEDEM 
STRVCTVRAE AD SOLIDANDAS 
RIPAS ET AD CONTIGNATIONES 
VLTRA FLVMEN EXSTRVENDAS 
ADHIBITAE FVERANT. RES 


Giovanni 
tions And Discoveries, 
Mr. Luciano Salzani 
itali, in Archaeological 
The Territory Of Venice, 
age 37; Mr. Luciano Salzani 


Mr. jele Vitali, in^ Mr. 


m 


r. Daniele X Vitali, — The 


Archaeological Excavations On The Farm 


Of Mr. Forzello In Santo Basilio di 
Ariano Polesine). ^ far from simple 
series of levels of the archaic period was 
opened up, and it is so large that it spreads 
for as much as four acres on each side. 
One may review three periods, more or 
less, which are distinguishable from one 
another by terraces or by fragments 
carried by riverine silt. Something which 
pertains to the first period and to the third 
period is that there are three arrangements 
of things in each of the periods. Wooden 
structures were constructed where it was 
easier for houses to be constructed. Those 
same structures had been provided for 
strengthening the banks and for extending 
the neighbouring parts beyond the river. 
The older things must be attributed to the 
first decades of the sixth century, even 
though the old layers, in speaking of the 
totality (of which stratigraphic unity 56, 
inscriptions numbers 21065, 21066, 
21067, and 21068), have been attributed to 
the middle of the sixth century before the 


VETVSTIORES 6 SAECVLI PRIMIS 
DECENNNIIS ADSCRIBENDAE 
SVNT, QVAMVIS . VETVSTIORA 
STRATA, IN VNIVERSVM 
LOQVENDO (EX  QVIBVS unità 
stratigrafica — 56, — INSCRIPTIONES 
NVMERIS 21065. 21066. 21067. 21068), 
MEDIO 6 SAECVLI ANTE CHRISTVM 
NATVM ADSCRIPTAE SVNT. 
RECENTIORA AVTEM FRAGMENTA 
POSTREMA DECENNIA 5 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM NON 
EXCEDVNT. APVD THESAVRVM 
LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1 
(THESAVRVM LINGVAE ETRVSCAE, 
VOLVMEN .], SVPPLEMENTVM 
NVMERO 3; PAGINA 54; 
THESAVRVM LINGVAE ETRVSCAE, 
VOLVMEN ]?, PAGINA 422) CHI 
LITTERA ARCHAICAE AETATIS, A 
QVOVIS  CONTEXTV  SEPOSITA, 
LEGITVR. VERISIMILE EST HANC 
LITTERAM PATERA bucchero 
SCARIPHATAM ESSE. NVSQVZ 
REPERTA EST. PAVCIORA D 
RE SCRIPTA SVNT, QVAM V 
SINGILLATIM 
POSSIMVS (LVCIANV, 
ET | DANIELIS 


Scoperte, VOLVMEN 57, P 


common era. And the more recent 
fragments do not exceed the last decades 
of the fifth century before the common 
era. In the Thesaurus Of The Etruscan 
Language, volume 1 (Thesaurus Of The 
Etruscan Language, volume 1, supplement 
number 3, page 54; Thesaurus Of The 
Etruscan Language, volume 1, edition 2, 
page 422), the letter CHI of an archaic 
period is read separated by some kind of 
context. It is probable that this letter is 
read scratched on a bossed saérificial bowl 


Colonna, Excavations 
volume 57, page 418). 


[Jeff Hill's footnote: I probably have the gist of these sentences, more or less correctly, 
| yet I found some of the narrative to be obscure!.] 


(411) 
10259] 
(Santo Basilio di Ariano Polesinej 
INSGRIPTIO NVMERO 21058. Inscription Number 21058. 

EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 
ALTVS PES ET FVNDI PARS |The tall foot, and a part of the bottom, ofa 
PATERAE, EX ARGILLA !bossed sacrificial bowl, of purified clay 


DEPVRGATA (ALTITVDO MAXIMA 3 
CIRCITER; DIAMETROS PEDIS 7, 7 
CIRCITER). FRAGMENTVM 
ORNATVM CIRCVLIS PICTIS IDEM 
CENTRVM HABENTIBVS IN MEDIA 
PARTE INTERIORIS FVNDI. CF. 
CONFER ALOISIVM DONATIVM ET 
ALEXANDRAM PARRINIAM, Resti di 


(maximum height: about 30 millimetres; 
diameter of the foot about 77 
millimetres). The fragment was decorated 
with painted concentric circles in the 
central part of the inside of the bottom. See 
Mr. Luigi Donati And Mrs. Alessandra 
Parrini, Remains Of Habitation In The 
Archaic Period At Adria. The Excavations 


abitazioni di età arcaica ad Adria. Gli 
scavi di Francesco Antonio Bocchi nel 
giardino — pubblico, PAGINA .— 588, 
FORMA 4. EXEVNTI 6 SAECVLO AD 
PRIVS DIMIDIVM 5 SAECVLI ANTE 
CHRISTVM NATVM TRIBVENDVM 
EST. FRAGMENTVM IN unità 
stratigrafica 14 INVENTVM EST. NON 
VIDIMVS. NOTA LACVNOSA A) IN 
MEDIA PARTE INTERIORIS FVNDI 
ET SERIES HASTARVM B) IN 
EXTERIORE PARIETE, 
VERISIMILITER POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE (TABVLA NVMERO 


Of Mr. Francesco Antonio Bocchi In The 
Public Garden, page 588, shape 4. It must 
be attributed to the sixth century to the 
first half of the fifth century before the 
common era. The fragment was found in 
stratigraphic unity 14. I did not see it. The 
mark, lacunose, A), was scratched in the 
central part of the inside of the bottom, 
probably after firing, and the series of 
vertical letterstrokes, B), was scratched on 
the outside of the wall, probably after 
finng (photographic plate 4iumber 52). 


52). EX APOGRAPHO MEO: 


VERISIMILITER POST COCTVRA 
The "Fhe-Marle-Eaeunose, Three Le 


According to my sketch i 


TERIORIS FVNDI, 


V; SCA-RHPELA-EA. SCARIPHATAE * 


Were Seratche n The Central Part Of The 
Probably:»After Firing * 


VNCINATA IN EXTERIORE PARIETE, 

OST COCTVRAM, SCARIPHATA * 

; s Hooked Cross Was Scratched On The Outside 
O "The Wall, Probably After Firing * 

AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21058. 


[Jeff Hill's footnote: On the basis of what might be a gap between what might be 
letters ^ and S!, (a larger letter S? seems to hover hover scratched about these), I 
dubiously formulate a groundless conjecture explaining what might account for what 


I see:] 

TI A 
TI^ 8 
T1] 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO LITTERAE TRES VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


CI A(ULES) Al Mr.-Aule's (bossed  sacrificial 
CI!  S(EThUS) bowl). 
CI]?  S(EThUS) (And after a change of ownership:) 


Al!  Mr.S(eth's) (bossed  sacrificial 


bowl). 


(And to more clearly, with a better degree 
of separateness, make known the term of 
ownership:) 


Al?  Mr.-S(eth's) (bossed  sacrificial 
bowl). 
Ti * Al (The augmented cross) ^**, (or 


SERIES HASTARVM ANDREAS GAVCCIVS PRO CRVX VNCINATA VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


swastika, rolling from right to left, 
scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ash someone 


a Goddess, an 
anction imposed 


onger be used, for 
purposes; Mr. Giulio 
Obamici's opinion that these 
could be commemorations, 

acquittals of vows, is cogent in 
Some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literac 


b. E NVS. SALZA| ET DANIELIS VITALIVS, Gli scavi 
ici nel podere Forzello a Santo Basilio di Ariano Polesine, 
PAG| 


3. FIGVRA NVMERO 13. 


Mr. Luciano Salzani And Mr. Daniele Vitali, The Archaeological 
Excavations On The Farm Of Mr. Forzello In Santo Basilio di Ariano 
Polesine, page 133, figure number 13. 


^ "INSQRIPTIO:NVMERO 21059. 


Inscription Number 21059. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 
BREVIS ^PES ET FVNDI PARS 
PATERAE, EX ARGILLA 


DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 7.5YR 7 / 
6 (ALTITVDO MAXIMA 2, Ek 
DIAMETROS PEDIS 7) CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS F. FRAGMENTVM IN 
unità stratigrafica 14 INVENTVM EST. 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of purified clay 
Mr. Albert Henry Munsell reddish yellow 
7.5SYR 7 / 6 (maximum height: 21 
millimetres; diameter of the foot: 70 
millimetres). Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 379, shape of foot 
F. The fragment was found in stratigraphic 
unity 14. Inventory number Ad (- Adria) 


NVMERVS INVENTARII Ad (— Adria) 
46605. NOTA IN MEDIA PARTE 


46605. The mark was scratched in the 
central part of the outside of the bottom, 


EXTERIORIS FVNDI, POST after firing. According to my sketch it 1s: 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: " 
(X) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21059. 
TI X AI (The | augmented  cros) X 


(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely periodiof mundane 
use, after my owner*i 


Ósed by religious awe 
may not be used, or 
àinly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
onamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


L VS SALZA| ET DANIELIS VITALIVS, Gli scavi 
rc] ici nel podere Forzello a Santo Basilio di Ariano Polesine, 
PAGI ,FIGVRA NVMERO 13. 


Mr. Luciano Salzani And Mr. Daniele Vitali, The Archaeological 
Excavations On The Farm Of Mr. Forzello In Santo Basilio di Ariano 
Polesine, page 133, figure number 13. 


TNSERIPTIONVMERO 21060. 


Inscription Number 21060. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


FRAGMENTVM ORIS  PATERAE 
HEMISPHAERICAE, EX ARGILLA 
DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 7.5YR 7 / 
6 (ALTITVDO MAXIMA 4, EL 
DIAMETROS ORIS HAVD CERTA). 
INTERIOR PARIES ORNATVS 
DVABVS  FASCIS — PARALLELIS 
PICTVRA  ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS yellowish red 5YR 5 / 6. 


A fragment, of the mouth, of a 
hemispherical bossed sacrificial bowl, of 
purified clay Mr. Albert Henry Munsell 
reddish yellow 7.5YR 7 / 6 (maximum 
height: 41 millimetres; diameter of the 
mouth: uncertain). The inside of the wall 
was decorated with two parallel bands in 
painting Mr. Albert Henry Munsell 
yellowish red SYR 5 / 6. Shape II, 3, 1, 
which Mrs. Chiara Mattioli, Typological 


FORMA IL 3, 1, QVA CARA |Atlas Of Locally Produced Pottery Shapes 


MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA padana CARET. 
FRAGMENTVM IN unità stratigrafica 14 


INVENTVM EST. | NVMERVS 
INVENTARIDI Ad (- Adria) 46600. 
INSCRIPTIO — LACVNOSA IN 
INTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 


ALTITVDO LITTERAE MAXIMA 1,3 
CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 44 51 
ET 52). EX APOGRAPHO MEO: 


In ETRVRIA In The Area Of The Po 
River omits. The fragment was found in 
stratigraphic unity 14. Inventory number 
Ad (—- Adria) 46600. The inscription, 
lacunose, was scratched on the inside of 
the bottom, after firing. Maximum height 
of the letter: about 13  millimetres 
(photographic plates numbers 51 and 52). 
According to my sketch it is: 


4] ET 52 ANDREAS GAVCCIVS PRO 51 ET 52 VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


Made, Xe 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21060: 


TI --IPES 

------ UPEV------ ANDREAS GAVCCIVS PRO -IPES VT EGO GAVFRIDVS 

TVMILIVS PENSATOR * 

el VIPES M AC e bossed 
IN sachtificial bowl). 

LITTERARVM ASPECTVM 3 appearance of the letters to 

SAECVLO ANTE CH 


NATVM,  VERISIMILITER 
RECENTIOREM PRIORE DI 
SAECVLI PROPTER FO 
TRIBVERIMVS. 


Ia ute t 
the fi tury before the common era, 
A no later than the first half of the 


on account of the shape of the 
p 5sel 


Basilio di Ariano Polesine] 


INSQGRIPTIONXMERO 21061. 


Inscription Number 21061. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


PES Q MVNVS PATERAE 
VEL CVEI EXPLERE POTERAT 
(ITALIC coppa-coperchio), EX 
ARGILLA/^ NON DEPVRGATA IN 
EXTERIORE ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS very pale brown 10YR 7 
/ 3 ET IN FRACTVRA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 10YR 6 
/ 1 (ALTITVDO MAXIMA 1, 9; 
DIAMETROS PEDIS 7) CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS E. FRAGMENTVM IN 


The foot, of a vessel, which could have 
fulfilled the role either of a bossed 
sacrificial bowl or of a lid (in Italian: a cup 
become lid), of unpurified clay, on the 
outside Mr. Albert Henry Munsell very 
pale brown 10YR 7 / 3, and, where 
fractured, Mr. Albert Henry Munsell gray 
IlOYR 6 / 1 (maximum height 19 
millimetres; diameter of the foot: 70 
millimetres). Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 379, shape of foot 
E. The fragment was found in 


unità stratigrafica 18 INVENTVM EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46601. ASTERISCVS IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 


stratigraphic unity 18. Inventory number 
Ad (- Adria) 46601. The asterisk was 
scratched in the central part of the outside 
of the bottom, after firing. According to 


A NVMERO 13. 


COCTVRAM, SCARIPHATVS. EX my sketch it is: 
APOGRAPHO MEO: 
" 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21061. 
js Al (The augmented cross) X 
(scratched after firing, presumably 


by a burial priest, 


their afterlife, 
dicated for the 


at, uhider a sanction imposed 
jgious awe and law, I may 
ot, Be used, or certainly no longer 
used, for mundane purposes; 
Mr. Giulio Buonamici's opinion 
that these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 


predate literacy). 
Mr. Luciano Salzani And Mr. Daniele Vitali, The Archaeological 
Excavations On The Farm Of Mr. Forzello In Santo Basilio di Ariano 
Polesine, page 133, figure number 13. 


INSCRJPTIO NVMERO 21062. 


Inscription Number 21062. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


BREVIS PEDIS ET 
FRAGMENTVM PATERAE, EX 
ARGILLA DEPVRGATA IN 
EXTERIORE ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS reddish yellow 7.5YR 7 / 
6 ET IN FRACTVRA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS gray 10YR 5 
/ 1 (ALTITVDO MAXIMA 1, 6; 
DIAMETROS PEDIS 9, 5 RESTITVTI). 


FVNDI 


A fragment of the short foot and bottom, 
of a bossed sacrificial bowl, of purified 
clay, on the outside Mr. Albert Henry 
Munsell reddish yellow 7.5YR 7 / 6, and, 
where fractured, Mr. Albert Henry 
Munsell gray 10YR 5 / 1 (maximum 
height: 16 millimetres; diameter of the 
restored foot: 95 millimetres). Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Atlas Of Locally 


CARA MATTIOLIA, Atlante tipologico 
delle forme ceramiche di produzione 
locale in ETRVRIA padana, PAGINA 
379, FORMA PEDIS A. 
FRAGMENTVM IN unità stratigrafica 34 


INVENTVM EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46599. 
VERISIMILITER LITTERA 


LACVNOSA IN MEDIA PARTE 
INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDO LITTERAE 5, 1 CIRCITER 
(TABVLAE NVMERIS 51 ET 52). EX 
APOGRAPHO MEO: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21062. 


Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 
The Area Of The Po River, page 379, 
shape of foot A. The fragment was found 
in stratigraphic unity 34. Inventory 


number Ad (— Adria) 46599. The probable 
letter, lacunose, was scratched in the 
central part of the inside of the bottom, 
after firing. Height of the letter: about 51 
millimetres (photographic plates numbers 
5] and 52). According to my sketch it is: 


TI A 


VERISIMILITER LITTERA ANDREAS GAVCCIVS PRO A VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Certainly it is not a true Etruscan lettershape: evidently it is more 
of a cursive lettershape, as scratched by someone profoundly exhausted by having to 
scratch one letter per decade (rather than being someone's idiomatic lettershape, and 


rather than being a Latin lettershape).] 


CI — A(ULES) 


Mr.-Aule's 
bowl). 


(bossed — sacrificial 


INSCRIPTIO NVMIERO 210632 


Inscription Number 21063. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


BREVIS PES 


gray 7.5 YR 6/2. 
VERISIMILITER 
VASIS  PICTVRA 
HENRICVS 


OBDVCTA (ALTITVDO MAXIMA 2; 
DIAMETROS PEDIS 7, 8) CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 
ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS F. FRAGMENTVM IN 
unità stratigrafica 47 INVENTVM EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46602. CRVX LACVNOSA IN MEDIA 
PARTE INTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of purified clay 
Mr. Albert Henry Munsell pinkish gray 
7.5SYR 6 / 2. The outside part, and 
probably too the inside part, of the vessel 
was covered in painting Mr. Albert Henry 
Munsell brown 7.5YR 5 / 4 (maximum 
height: 20 millimetres; diameter of the 
foot: 78  millimetres). Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Atlas Of Locally 
Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 
The Area Of The Po River, page 379, 
shape of foot F. The fragment was found 
in stratigraphic unity 47. Inventory 
number Ad (- Adria) 46602. The cross, 
lacunose, was scratched in the central part 
of the inside of the bottom, after firing 
(photographic — plate ^ number — 51). 


(TABVLA  . NVMERO 215. 
APOGRAPHO ALBERTI ZARDINII: 


EX 


According to a copy of Mr. Alberto 
Zardini: 


[Jeff Hill's footnote: Therefore insert somewhere: NON VIDIMVS.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21063. 


gu 


Al (The cross) X (scratched after 
firing, presumably by a burial 
priest, indicates that, after a likely 


period of mundane use, after my 


that, under a san 
eligious awe an 


aw, I may not 


marks could be 
emorations, of acquittals of 

WS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


LIVS, Gli scavi 
di Ariano Polesine, 


1s LVCIANVS SAL: DANIELIS 
archeologici nel podere to Basili 
PAGINA 133, FIG NV] 


Mr. Luciano Salzani And Mr. Daniele Vitali, The Archaeological 
Excavations On The Farm Of Mr. Forzello In Santo Basilio di Ariano 
Polesine, page 133, figure number 13. 


[Jeff Hill's footnote: The cross is LACVNOSA, as noted by Mr. Andrea Gaucci, yet 
its identity is unmistakable: it seems to me to be essentially intact; Mr. Alberto Zardini 
was the third partner -- making the sketches -- of Mr. Luciano Salzani And Mr. Daniele 
Vitali in their Padusa paper, Gli scavi archeologici nel podere Forzello a Santo Basilio 


di Ariano Polesine. | 


Inscription Number 21064. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


INSCRIPTIO NVMERO 21064. 
GAVCCIO. 
BREVIS PES ET FVNDI PARS 
PATERAE, EX ARGILLA 


DEPVRGATA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS pink 5SYR 7 / 3 
(ALTITVDO MAXIMA 3, » 
DIAMETROS PEDIS 12, 3). CARA 
MATTIOLIA, Atlante tipologico delle 
forme ceramiche di produzione locale in 


The short foot, and a part of the bottom, of 
a bossed sacrificial bowl, of purified clay 
Mr. Albert Henry Munsell pink 5 YR 7/3 
(maximum — height 39  millimetres; 
diameter of the foot: 123 millimetres). 
Mrs. Chiara Mattioli, Typological Atlas 
Of Locally Produced Pottery Shapes In 
ETRVRIA In The Area Of The Po River, 


ETRVRIA  padana, PAGINA 379, 
FORMA PEDIS C. FRAGMENTVM IN 
unità stratigrafica 47 INVENTVM EST. 
NVMERVS INVENTARII Ad (7 Adria) 
46365. NOTA LACVNOSA IN MEDIA 
PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 


page 379, shape of foot C. The fragment 
was found in stratigraphic unity 47. 
Inventory number Ad (— Adria) 46365. 
The mark, lacunose, was scratched in the 
central part of the outside of the bottom, 
after firing. According to my sketch it is: 


COCTVRAM,  SCARIPHATA. | EX 
APOGRAPHO MEO: i 
N 

(ee) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21064. 


AT 


LVCIANVS SALZANIVS ET DANIELIS VITALIVS, Gli scavi 
archeologici nel podere Forzello a Santo Basilio di Ariano Polesine, 
PAGINA 133, FIGVRA NVMERO 13. 


aniele Vita 
zello In 


ie Archaeological 
Excavations On The Farm Of to Basilio di Ariano 


Polesine, page 133, figure numb: 


14 


11) 


m] 


e 


(02611 
(Santo Basilio di Ariano Po H 
INSCRIPTIO NVMERO 21065. Insctiption Number 21065. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions -- Registered For The 


First Time By Mr. Andrea Gaucci. 


T1^ Written From Left To Right * 


BREVIS PEDIS E F 
FRAGMENTVM PAJA : 
bucchero | ALBERTAXS : 
MVNSELLIVS gray " ] 
9 


di produzione 
padana, PAGINA 

PEDIS A. 
unità stratigrafica 
E MEDIO 6 SAECVLI 


NATVM 

FERIBACEVM TRIBVTA EST 
(LVCIANVS SALZANIVS ET 
DANIELIS  VITALIVS, Gli scavi 


archeologici nel podere Forzello a Santo 
Basilio di Ariano Polesine, PAGINA 
117, INVENTVM EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 45947. 
DVAE LITTERAE A) IN EXTERIORE 
PARIETE APVD PEDEM ET NOTA 
LACVNOSA B) IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS FVNDI, POST 


. | millimetres). 


a bossed sacrificial bowl, of coarse dark 
red clay Mr. Albert Henry Munsell gray 
2.5Y 6 / | (maximum height: 39 
millimetres; diameter of the foot: about 65 
Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 379, shape of foot 
A. The fragment was found in 
stratigraphic unity 56, which has been 
attributed to the middle of the sixth 
century before the common era (Mr. 
Luciano Salzani And Mr. Daniele Vitali, 
The Archaeological Excavations On The 
Farm Of Mr. Forzello In Santo Basilio di 
Ariano Polesine, page 117). Inventory 
number Ad (- Adria) 45947. The two 
letters, A), were scratched on the outside 
of the wall, at the foot, after firing, and the 
mark, lacunose, B), was scratched in the 
central part of the outside of the bottom, 
after firing. Heights of the letters: from 
about 14 millimetres to 23 millimetres 


UN A frágment of the short foot and bottom, 
V 


COCTVRAM, SCARIPHATAE. (photographic plates numbers 51 and 52). 
ALTITVDINES LITTERARVM 1, 4 AD | According to my sketch it is: 

2, 3 CIRCITER (TABVLAE NVMERIS 
5] ET 52). EX APOGRAPHO MEO: 


QVOD ANDREAS GAVCCIVS PRO QVAE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


TRIBVTVM EST ANDREAS GAVCCIVS PRO TRIBVTA EST VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The Italian construction, of the feminine gender, unità 
stratigrafica, was wrongly provided with a Latin pronoun of the neuter gender, QVOD, 
when the translator's eye saw FRAGMENTVM instead; the verb must accordingly be 
corrected too, from TRIBVTVM EST into TRIBVTA EST.] 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3 provides a corrected text, and 
renders all previous versions of the inscription obsolete: 


CA 


A)* 
DVAE LITTERAE IN EXTERIORE PARIETE APVD PEDEM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE * 
The Two Letters Were Scratched On The Outside Of The Wall, At The Foot, After 
Firing * 


WS 
B). 
NOTA LACVNOSA IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA * 


The Mark, Lacunose, Was Scratched In The Central Part Of The Outside Of The 
Bottom, After Firing * 


TI^ MA 


MA VEL SA ANDREAS GAVCCIVS PRO MA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


CI^  MA(RCES) Al^  Mr.-Marce's (bossed sacrificial 
bowl). 
(And after MA died:) 
EE AIP (The augmented  cros) € 


(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 


LITTERARVM ASPECTVS 15] 
DVCTVS MALE COMPOSITI ESSE 
VIDENTVR. VTRIVSQVE LECTIONIS 
DVCTVM DEXTRORSVM EVNTEM 
ESSE PVTAMVS. LECTIO SA CVM 
SCRIPTORIA RATIONE VEIORVM 
PIMIGUSIHNIISN EST. 


a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 


seem to predate literacy). 


The appearance of the letters, and the 
direction of writing, appear to be 
inconsistent. | reckon that the direction of 
writing of the reading of each «letter» is 
going from left to right. A reading of SA 
is comparable with the methodology of 
WwHBnE found at Veio. 


LVCIANVS SALZANIVS ET DANIELIS VITALIVS, Gli scavi 
archeologici nel podere Forzello a Santo Basilio di Ariano Polesine, 
PAGINA 133, FIGVRA NVMERO 13; 


Mr. Luciano Salzani And Mr. Daniele Vitali, The Archaeological 
Excavations On The Farm Of Mr. Forzello In Santo Basilio di Ariano 
Polesine, page 133, fi figure number 13; 


LVCIANVS SALZANIVS ET DANIELIS VITALIVS, Gli scavi 
archeologici nel podere Forzello a Santo Basilio di Ariano Polesine, 
PAGINA 137, FIGVRA NVMERO 17; 


t2 


Mr. Luciano Salzani And Mr. Daniele Vitali, The Archaeological 
Excavations On The Farm Of Mr. Forzello In Santo Basilio di Ariano 
Polesine, page 137, figure number 17; 


3. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHAN 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigra! 
VOLVMEN 79, PAGINA 292, NVMERVS 57, 
NVMERO 61, NVMERVS 57. 


NA 


LA 


3 ir. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 


292, number 57, photographic plate number 61, number 57. 


[Jeff Hill's footnote: See here for the introduction to this update to this inscription 
number 21065 and, unnecessarily confusingly, unnaturally squeezed into a combined 
update together with inscriptions numbers 20189 and 20368, too: would that the 
professors would not combine updates to multiple inscriptions numbers printed far 
apart in the CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM! (even, in this case, Mr. 
Andrea Gaucci, the editor himself of those three articles).] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Andrea Gaucci writes an update:] 


Piede ad anello e parte del fondo di una 
coppa in bucchero dall'impasto piuttosto 
chiaro (argilla colore Mr. Albert Henry 
Munsell, Soil Charts, colour 2.5Y 6/ 1 
gray; altezza massima 3, 9 centimetri; 
diametro piede 6, 5 centimetri circa). Il 
frammento (I. G. Ad (7 Adria) 45947) 
proviene dall'unità stratigrafica 56 dello 
scavo diretto da Luciano Salzani e Daniele 
Vitali nel 1988 presso il podere Forzello 
([...]. Tale unità stratigrafica e stata 


RA VS: Territory Of Adria: 
to Basilio di Ariano Polesine. Santo Basilio di Ariano Of The 
Venetian Wetlands. 
27. Article 57. 


A foot, in the shape of a ring, and a part of 
the bottom, of a bowl, of coarse dark red 
clay, with a rather pale kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities (clay: 
colour: Mr. Albert Henry Munsell, Soil 
Charts, colour 2.5Y 6 / 1 gray; maximum 
height: 39 millimetres; diameter of the 
foot: about 65 millimetres). The fragment 
(I. G. Ad (7 Adria) 45947 - Inventario 
Generale Adria 45947 — found at Adria, 
general inventory register, inventory 


datata dagli scavatori alla metà del 6|number ^ 45947) originates — from 


secolo avanti cristo e attribuita alla fase 
piü antica dell'insediamento 
tuttavia manca allo stato attuale degli studi 
un inquadramento analitico di tutti 1 
materiali diagnostici che confermi questo 
termine cronologico di chiusura dello 
strata. Il piede si puó riferire alla forma A 
della tipologia di Chiara Mattioli ([.....]). Il 
disegno del frammento con iscrizione e 
stato edito dagli scavatori privo di 
commento ([...]) ed é quindi adesso 
pubblicato con un nuovo apografo nel 
fascicolo del CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM 
dedicato ad Adria e al suo territorio 
(CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, numero 21065). Nella 
parete esterna sono graffite dopa cottura, 
con punta sottile, due lettere con DVCTVS 
verosimilmente destrorso (altezza 
massima lettere 1, 4 a 2, 1 centimetri) e un 


graffito lacunoso (verosimilmente nonj|( 


alfabetico) é stato graffito sempre dopo 
cottura nel fondo esterno (tavola 61); 


stratigraphic unity 56 of the excavations 


; directed by Mr. Luciano Salzani And Mr. 


Daniele Vitali in 1988 at the farm of Mr. 
Forzello ([....]). This stratigraphic unity 
was dated, by the excavators, to the middle 
of the sixth century before the common 
era, and attributed to the most ancient 
phase of the settlement ([.....]); however, 
at the present state of the studies, an 
analytical framework of all of the 
diagnostic materials which confirm this 
chronological term of closuré of the strata 


shape A of Mrs. 


typology ([.....]). 
fragment, toget 


Inscriptions, the part 

ja and its territory 
umbér 21065). Two letters 
on the wall, on the outside, 


millimetres to 21 millimetres), and an 
iicomplete scratching (probably 
nonalphabetical) everything scratched 
after firing, on the bottom, on the outside 
(photographic plate number 61): 


C4 
BN 
A). 
INSCRIPTIO * 
The Inscription * 
B). 
SCARIPHATVM NONALPHABETICVM * 
The Nonalphabetic Scratching * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21065. 


[Jeff Hill's footnote: Neither the sketches, nor the savagely cropped photograph, shows 
B), and we lack even a description of B) in this seemingly unnecessary update; bear 
in mind the obvious ELEPHANS GIGANS IN COLOSSEO MAXIMO: the 
presentation of the inscription can be removed from the deceptive control of the 
professors!, and it can be printed as: 


wherein it takes on the dramatically different appearance of being two inscriptions, 
one above the other, with a one million percent different probable interpretation, and 


not only M(I) A(ULES), either; but, for the nonce, I will do what the professors tell 
me to do, and I will see only what they want me to see, and that is:] 


TI^ MA 


CI^  MA(RCES) 


Al^  Mr.-Marce's (bossed  sacrificial 
bowl). 


CIP- X 


AIP (The augmented cross)  * 
(scratched after firing, presumably 
by a burial priest, indicates that, 
after a likely period of mundane 
use, after my owner died I was 


dedicated to the sacred purpose of 


afterlife, 
a Goddess, 
sanction impose 
and law, I may gót be used, or 
j no longer be used, for 
2 poses; Mr. Giulio 
y)iamicfs opinion that these 
ould be commemorations, 
f aequittals of vows, is cogent in 
e uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


m 


E. 


INSCRIPTI 21066. 


Inscription Number 21066. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


GAVCCIO. 


FRAGMENTVM 

OD VS PATERAE VEL 
EXPLERE |J POTERAT 
coppa-coperchio), EX 
NON DEPVRGATA 
HENRICVS 


ARGILLA 

ALBERTVS 
MVNSELLIVS gray 10YR 5 / | 
(ALTITVDO MAXIMA » 6; 
DIAMETROS PEDIS 7, 8 CIRCITER). 
CARA MATTIOLIA, Atlante tipologico 
delle forme ceramiche di produzione 
locale in ETRVRIA padana, PAGINA 
379, FORMA PEDIS H (CONFER 
INSCRIPTIONEM NVMERO 20225). 
FRAGMENTVM IN unità stratigrafica 


m 


A fragment of the foot and bottom, of a 
vessel, which could have fulfilled the role 
either of a bossed sacrificial bowl or of a 
lid (in Italian: a cup become lid), of 
unpurified clay Mr. Albert Henry Munsell 
gray 1OYR 5 / 1 (maximum height: 56 
millimetres; diameter of the foot: about 78 
millimetres). Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 379, shape of foot 
H (compare inscription number 20225). 
The fragment was found in stratigraphic 
unity 56, which has been attributed to the 
middle of the sixth century before the 


56, QVOB QVAE MEDIO 6 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM 
TRIBVIVM TRIBVTA EST (CONFER 
LVCIANVM SALZANIVM ET 
DANIELEM  VITALIVM, Gli scavi 
archeologici nel podere Forzello a Santo 
Basilio di Ariano Polesine, PAGINA 
117, INVENTVM EST. NVMERVS 


common era (see Mr. Luciano Salzani 
And Mr. Daniele X Vitali, — The 
Archaeological Excavations On The Farm 
Of Mr. Forzello In Santo Basilio di 


Ariano Polesine, page 117). Inventory 


number Ad (— Adria) 45932. The mark, 
lacunose, was incised on the outside of the 
bottom, at the mouth, before firing. 


INVENTARII Ad (- Adria) 45932. 
NOTA LACVNOSA IN EXTERIORE 


According to my sketch it is: 


FVNDO, APVD OS, ANTE 
COCTVRAM, INCISA. EX 
APOGRAPHO MEO: 


QVOD ANDREAS GAVCCIVS PRO QVAE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


TRIBVTVM EST ANDREAS GAVCCIVS PRO TRIBVTA EST VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The Italian construction, of the feminine gender, unità 
stratigrafica, was wrongly provided with a Latin pronoun of the neuter gender, QVOD, 
when the translator's eye saw FRAGMENTVM instead; the verb must accordingly be 
corrected too, from TRIBVTVM EST into TRIBVTA EST.] 


IMAGO NER TW 21066. 


[Jeff Hill's footnote: ..... is probably a letter; it is a fifty fifty bet, however, whether it 
is the remnant of a letter U or of a letter L..] 


Tj]^ d 


CI^  L(ARIS) 1^ (The potter) Mr.-Laris 
(manufactured this vessel, either 
provided to someone as a bossed 
sacrificial bowl, or else, used to 
cover a pot containing someone's 


cremated bones). 


(Or:) 


TIS 


A]P (The potter) Mr.-Uchu 
(manufactured this vessel, either 
provided to someone as a bossed 
sacrificial bowl, or else, used to 
cover a pot containing someone's 


cremated bones). 


INSCRIPTIO NVMERO 21067. Inscription Number 21067. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PEDIS BI FVNDI 
FRAGMENTVM PATERAE, EX 
FABRICAE RATIONE HAVD CERTA 
(ALTITVDO MAXIMA 2, 2 CIRCITER; 


A fragment, of the foot and bottom, of a 
bossed sacrificial bowl, of an uncertain 
kind of manufacture (maximum height: 
about 22 millimetres; diameter of the foot: 


DIAMETROS PEDIS 8, 6 CIRCITER). 
CARA MATTIOLIA, Atlante tipologico 
delle forme ceramiche di produzione 
locale in ETRVRIA padana, PAGINA 
379, FORMA PEDIS A. 
FRAGMENTVM IN unità stratigrafica 
56, QVOD QVAE MEDIO 6 SAECVLI 


ANTE CHRISTVM NATVM 
IRIBVIVM TRIBVTA EST 
(LVCIANVS SALZANIVS EL 


DANIELIS  VITALIVS, Gli scavi 
archeologici nel podere Forzello a Santo 
Basilio di Ariano Polesine, PAGINA 
117, | INVENTVM EST. NON 
VIDIMVS. LITTERA LACVNOSA IN 
EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(TABVLA  NVMERO 451) EX 
APOGRAPHO ALBERTI ZARDINII: 


about $86  millimetres). Mrs. Chiara 
Mattioli, Typological Atlas Of Locally 
Produced Pottery Shapes In ETRVRIA In 
The Area Of The Po River, page 379, 
shape of foot A. The fragment was found 
in stratigraphic unity 56, which has been 
attributed to the middle of the sixth 
century before the common era (Mr. 
Luciano Salzani And Mr. Daniele Vitali, 
The Archaeological Excavations On The 
Farm Of Mr. Forzello In Santo Basilio di 
Ariano Polesine, page 117)41 did not see 


it. The letter, lacunose, atched on 
the outside of the bgftom, firing 
(photographic ^ plate 1). 
According to berto 
Zardini: 


QVOD ANDREAS GAVCCIVS PRO QVAE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

TRIBVTVM EST ANDREAS GAVCCIVS PRO TRIBVTA EST VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: The Italian construction, of the feminine gender, unità 
stratigrafica, was wrongly provided with a Latin pronoun of the neuter gender, QVOD, 
when the translator's eye saw FRAGMENTVM instead; the verb must accordingly be 


corrected too, from TRIBVTVM EST into 


TRIBVTA EST.] 


^ Nel 


T 
CI 


A 
A(ULES) 


TIONIS NVMERO 21067. 


| 


Mr.-Aule's sacrificial 


bowl). 


(bossed 


l. 


VS SALZA| ET DANÍELIS VITALIVS, Gli scavi 
arch: ici nel podere Forzello a Santo Basilio di Ariano Polesine, 
PAGI FIGVRA NXMBERO 13; 


Mr. Luciano Salzani And Mr. Daniele Vitali, The Archaeological 
Excavations On The Farm Of Mr. Forzello In Santo Basilio di Ariano 
Polesine, page 133, figure number 13; 


2. 


LVCIA ZANIV DANIELIS VITALIVS, Gli scavi 
rche ici ere F; 
AGINA 137, 


VMERO I7. 


Mr. Luciano Salzani And Mr. Daniele Vitali, The Archaeological 
Excavations On The Farm Of Mr. Forzello In Santo Basilio di Ariano 
Polesine, page 137, figure number 17. 


zello a Santo Basilio di Ariano Polesine, 
INSCRIPTIO NVMERO 210658. 


Inscription Number 21068. 


GAVCCIO. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 


PARIETIS FRAGMENTVM, EX 
ARGILLA DEPVRGATA ALBERTVS 
HENRICVS MVNSELLIVS very pale 
brown 10YR 7 / 3 (CRASSITVDO 
MAXIMA 0, 9; AMPLITVDO 7,9 X 4, 
4). FRAGMENTVM IN unità stratigrafica 
56, QVOD QVAE MEDIO 6 SAECVLI 
ANTE CHRISTVM NATVM 
IRIBVIVM TRIBVTA EST 


A fragment, of a wall, of purified clay Mr. 
Albert Henry Munsell very pale brown 
IlOYR 7 / 3 (maximum thickness: 9 
millimetres; size: 79 millimetres by 44 
millimetres). The fragment was found in 
stratigraphic unity 56, which has been 
attributed to the middle of the sixth 
century before the common era (Mr. 
Luciano Salzani And Mr. Daniele Vitali, 


(LVCIANVS SALZANIVS ET 
DANIELIS — VITALIVS, Gli scavi 
archeologici nel podere Forzello a Santo 
Basilio di Ariano Polesine, PAGINA 
117, INVENTVM EST. NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46603. 
NOTA LACVNOSA IN EXTERIORE 
PARIETE, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA (TABVLA NVMERO 
52). EX APOGRAPHO MEO: 


The Archaeological Excavations On The 
Farm Of Mr. Forzello In Santo Basilio di 
Ariano Polesine, page 117). Inventory 
number Ad (- Adria) 46603. The mar, 
lacunose, was scratched on the outside of 
the wall, after firing (photographic plate 
number 52). According to my sketch it is: 


QVOD ANDREAS GAVCCIVS PRO QVAE VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


TRIBVTVM EST ANDREAS GAVCCIVS PRO TRIBVTA EST VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: The Italian construction, of the feminine gender, unità 
stratigrafica, was wrongly provided with a Latin pronoun of the neuter gender, QVOD, 
when the translator's eye saw FRAGMENTVM instead; the verb must accordingly be 
corrected too, from TRIBVTVM EST into TRIBVTA EST.] 


IO "À 
IMAGO INSCRIPTIONIS Nae 
Tl A 


NOTA ANDREAS GAVCCIVS PRO A VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: It is clearly a letter A, BUT!/, the imbecile Hand did not know the 
lettershape of the first letter of the Etruscan alphabet, and has botched it, scratching 
an abortion of a left to right lettershape from right to left, and feebly dithering about 
inserting another wrongly conceived oblique letterstroke a little too vertically, /|V in 
the way of equally wrong lettershapes encountered elsewhere.] 


Mi A(ULES) AI Mr.-Aule's (vessel). 
jM T 


LVCIANVS SA! NIVS ET DANIEL A , Gli scavi Mr. Luciano Salzani And Mr. Daniele Vitali, The Archaeological 
archeologici nel pi zello a Santo Basi riano Polesine, 
PAGINA 133, FIG O13; 


Excavations On The Farm Of Mr. Forzello In Santo Basilio di Ariano 
z LVCIANVS SALZANIVS IS;VITALIVS, Gli scavi| 2. 
archeologici nel podete Forzello a silio di Ariano Polesine, 
P. A 137, FIGV ERO I7, 


Polesine, page 133, figure number 13; 

Mr. Luciano Salzani And Mr. Daniele Vitali, The Archaeological 
1411; 
102621 


Excavations On The Farm Of Mr. Forzello In Santo Basilio di Ariano 
1Santo Basilio di Ariano Polesinej 


Polesine, page 137, figure number 17. 
INSCRIPTIO NVMERO 21069. Inscription Number 21069. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


BREVIS PEDIS ET FVNDI A fragment, of the short foot and bottom, 
FRAGMENTVM PATERAE, EX |of a bossed sacrificial bowl, of purified 
ARGILLA DEPVRGATA IN|clay, on the outside Mr. Albert Henry 


EXTERIORE ALBERTVS HENRICVS | Munsell pink 7.5 YR 7 / 4, and, where 


MVNSELLIVS pink 7.5YR 7 / 4 ET IN 
FRACTVRA ALBERTVS HENRICVS 
MVNSELLIVS gray GLEY 1 6 / N 
(ALTITVDO MAXIMA 24 
DIAMETROS PEDIS 10 RESTITVTI). 


fractured, Mr. Albert Henry Munsell gray 
GLEY 1 6 / N (maximum height: 20 
millimetres; diameter of the restored foot: 
100 millimetres). Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 


CARA MATTIOLIA, Atlante tipologico 
delle forme ceramiche di produzione 
locale in ETRVRIA padana, PAGINA 
379, FORMA PEDIS A. 
FRAGMENTVM IN unità stratigrafica 69 


INVENTVM EST.  NVMERVS 
INVENTARII Ad (- Adria) 46604. 
DVAE  LITTERAE | LACVNOSAE 


INTER SE ARCTE CONIVNCTAE IN 
EXTERIORE FVNDO, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(TABVLA | NVMERO 52. EX 
APOGRAPHO MEO: 


Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 379, shape of foot 
A. The fragment was found in 
stratigraphic unity 69. Inventory number 
Ad (- Adria) 46604. The two letters, 
lacunose, ligatured, were scratched on the 
outside of the bottom, after firing 
(photographic — plate ^ number — 52). 
According to my sketch it is: 


LN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


NUN 


[Jeff Hill'S8 footnote: I see no evidence 


of a deliberate ligature, just two letters 


carelessly scratched too close together so that their feet seem to make casual 


sidebyside contact.] 


p AV 


AA VEL POTIVS AV ANDREAS GAVCCIVS PRO AV VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Remarkably, although he admits that he does not know what he 
is reading, Mr. Andrea Gaucci sees no need to underdot the lefthand letter!.] 


CI AW(LES) 


A] 


Mr.-Avle's 


bowl). 


(bossed — sacrificial 


Mr. Luciano Salzani And Mr. Daniele Vitali, The Archaeological 
Excavations On The Farm Of Mr. Forzello In Santo Basilio di Ariano 
Polesine, page 133, figure number 13. 


1h LVCIANVS SALZANIVS ET DANIE IVS, ywi| l. 
archeologici nel podere Forzello a Sai iano Pol 
PAGINA 133, FIGVRA NVMER j 


INSCRIPTIO NVMERO 210707 


Inscription Number 21070. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVOCIO. 


locale in ETRVRIA padana, PAGINA 
S79. FORMA PEDIS A. 
FRAGMENTVM IN unità stratigrafica 83 
INVENTVM EST. NON VIDIMVS. 
LITTERA A) IN EXTERIORE PARIETE 
ET CRVX B) IN MEDIA PARTE 
EXTERIORIS FVNDI, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATAE. 
ALTITVDO LITTERAE 1, 7 CIRCITER 
(TABVLA  NVMERO 4 51) | EX 
APOGRAPHO ALBERTI ZARDINII: 


A fragment, of the short foot and bottom, 
of a bossed sacrificial bowl, of uncertain 
manufacture (maximum height: about 43 
millimetres; diameter of the foot: about 84 
millimetres). Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 379, shape of foot 
A. The fragment was found in 
stratigraphic unity 83. I did not see it. The 
letter, A), was scratched on the outside of 
the wall, after firing, and the cross, B), was 
scratched in the central part of the outside 
of the bottom, after firing. Height of the 
letter: about 17 millimetres (photographic 
plate number 51). According to a copy of 
Mr. Alberto Zardini: 


LITTERA IN EXTERIORE PARIETE, POST COCTVRAM, SCARIPHATA * 
The Letter Was Scratched On The Outside Of The Wall, After Firing * 


[js 


CRVX IN MEDIA PARTE EXTERIORIS FVNDI, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATA * 
The Cross Was Scratched In The Central Part Of The Outside Of The Bottom, After 
Firing * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21070. " 


TI M 


[Jeff Hill's footnote: A rather slovenly scratching, with pointless repetitions and ugly 
corners, distant from the ideal lettershape found a thousand times as VW] 


CI^ | M(ARCES) Al^  Mr.-Marce's sed 7'sacrificial 
bowl). 


(And after * during the burial rite:) 


TIE - X A1B 


er died I was dedicated to the 
cred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


UT LVCIANVS SALZANIVS ET DANIELIS VITALIVS, Gli scavi Mr. Luciano Salzani And Mr. Daniele Vitali, The Archaeological 
archeologici nel podere Forzello a Santo Basilio di Ariano Polesine, Excavations On The Farm Of Mr. Forzello In Santo Basilio di Ariano 
PAGINA 133, FIGVRA NVMERO 13. Polesine, page 133, figure number 13. 


INSCRIPTIO NVMERO 21071. Inscription Number 21071. 


EDITIO PRINCEPS EO TEMPORE QVO SVBIECTA SIT PRELO AB ANDREA 
GAVCCIO. 


PES FORMAE APERTAE, of coarse dark 


red clay ALBERTVS  HENRICVS 
MVNSELLIVS gray 10YR 6 / | 
(ALTITVDO MAXIMA 2, 3; 


DIAMETROS PEDIS 7, 4 CIRCITER). 
CARA MATTIOLIA, Atlante tipologico 
delle forme ceramiche di produzione 
locale in ETRVRIA padana, PAGINA 
379, FORMA PEDIS H. 
FRAGMENTVM IN unità stratigrafica 88 


A foot, of an open shape, of coarse dark 
red clay Mr. Albert Henry Munsell gray 
IlOYR 6 / 1 (maximum height: 22 
millimetres; diameter of the foot: about 74 
millimetres). Mrs. Chiara Mattioli, 
Typological Atlas Of Locally Produced 
Pottery Shapes In ETRVRIA In The Area 
Of The Po River, page 379, shape of foot 
H. The fragment was found in 
stratigraphic unity 88. Inventory number 


INVENTVM EST. NVMERVS Ad (-» Adria) 46367. The cross was 
INVENTARII Ad (-7 Adria) 46367. scratched in the central part,gf the outside 
CRVX IN MEDIA PARTE of the bottom, after firi 
EXTERIORIS FVNDI, POST my sketch it 1s: 
COCTVRAM,  SCARIPHATA. EX 
APOGRAPHO MEO: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21071. 
TI X A] ss) X (scratched after 


mably by a burial 
t, indicates that, after a likely 
of mundane use, after my 
r died I was dedicated to the 

cred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


INSCRIPTIO NVMERO 21072. Inscription Number 21072. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Silently Ignored By 
Mr. Andrea Gaucci In His Part Of The Body Of Etruscan Inscriptions; Mr. Giovanni 
Battista Pellegrini Reads ]|&OKAS, That Is, As A Venetic Inscription); Registered By 
Jeff Hill. 


48. Article 48. 
Ciotola frammentaria, centimetri 11 X 11, A bowl, fragmentary, 110 millimetres by 
rinvenuta negli scavi del 1938 (?).|110 millimetres, found in the excavations 
Lunghezza iscrizione  millimetri —45,| 0f 1938 (itis suggested). The length of the 
altezza lettere millimetri 11. inscription is 45 millimetres, the height of 
the letters is 11 millimetres,4^ 


Inedita; (figura numero 39) destrorsa (?). | Unpublished (figure nu , Written 
from right to left (it Ay sn ste 


[Jeff Hill's footnote: Although I see that the undamaged letter A (in the centre of the 
photograph) is written SINISTRORSVM, the inscription as a whole seems to be 
written DEXTRORSVM, especially if my interpretation is more or less correct.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21072. 
Tl | KAKAS Al (han Mnzkoka's. 
I]KOKAS IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS PRO KAKAS VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Perhaps two consecutive (both attempts are extant one written 
after the other) attempts to write a mark of ownership, once in the nominative case, 
KA, once in the genitive case, KAS?; elsewhere I reckon that CA and ChA and CAE 
and ChAE 1s an Etruscan prename, the significance of which, to the Hand, when 
writing it doubled, is uncertain. 28 


l. IOHANNES BAPTISTA 
FOGOLARIA, 


Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
And Venetian Inscriptions Of Adria, page 147, number 48. 


RO Inscription Number 21073. 
Previously Unregistered In The ENS Of Etruscan Inscriptions; Silently Ignored By 
Mr. Andrea Gaucci In His Part Of The Body Of Etruscan Inscriptions; Mr. Giovanni 
Battista Pellegrini Is Indicating, By The Double Dose Of Asterisks, And By The Note 
That This Inscription Resembles Inscription Number 20030, That He Is Greatly 
Skeptical That The Inscription Is Unique, And Is Not Just A Mistaken Duplicate 
Registration Made By Mr. Francesco Girolamo Bocchi; Yet The Descriptions Of The 
Monuments Are Significantly Different; Therefore: Registered By Jeff Hill. 


32377, Article 35**. 
Frammentó di scodella, nella parte |A fragment, of a bowl; the inscription is 
concava é incisa l'iscrizione eccetera. incised on the hollow side and so on. 


TI AIKRKPARNAT-- 

AIKRKPARNAT[ VT IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
AIKRKPARNAT| IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS PRO 
AIKRKPARNAT-- VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovan Battista underdots two letters which he doesn't 
like -- cogently perhaps, but without suggesting what the misreadings may have been; 
there is no sketch of the inscription; certainly sometimes one just cannot resolve the 
meaning of an ancient inscription, but I doubt, for instance, that it is an alphabet, or a 


dedication to a Goddess, or six or seven abbreviated terms of nomenclature: a simple 
term of ownership most probably underlies it.] 


Gl A(VL)I KR) K(A)PARNATI AI (I am) Mr.-Aulos Kaparnatos's. 
l. FRANCISCVS ANTONIVS BOCCIVS, IN Notizie degli Scavi di 1a Mr. Francesco Antonio Bocchi, in Notices Of Excavations Of 
Antichità, 1879, PAGINA 103, NVMERVS D. f. 70 Antiquity, 1879, page 103, number D. f. 70 
(copia molto scorretta!); (the copy is very much incorrect!); 


[Jeff Hill's footnote: Number D70 (so cited, wrongly!, by Mr. Giovanni Battista 
Pellegrini; it's not even D 70 or D. 70; it's D. f. 70, you wretched moron) has been 
dealt with under inscription number 20030; Mr. Gian Francesco Gamurrini edited, 
probably another, inscription, with a slightly different text, which Mr. Giovanni 
Battista Pellegrini is dubiously dealing with here; this problem has recurred many 
thousands of times in Etruscan studies: an idiot arises (Mr. Francesco Girolamo 
Bocchi in this instance), publishes a poorly read Etruscan inscription in Latin letters 
and not in a (too bothersome for lazy old me) sketch, and destroys the Etruscan 
monument, or at least has the very suspicious honour of being the last person known 
to have seen it, at any rate (reminiscent of Nonius Marcellus: the dozens of ancient 
Latin books, which he excerpted, perished at that same instant of time! an astonishing 
unconnected coincidence?); other authors try to understand what was published, 
sometimes silently emending inscriptions which they republish -- which is what Mr. 
Giovanni Battista Pellegrini thinks has hap ened here -- and he could readily be right.] 


3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al rancesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Al ti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age. And e Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 857 Su numi 
[Corrisponde a 30!; la trascrizione del, corresponds ^to number 30*; the 
Gian Francesco Gamurrini é riptioh, .of Mr. Gian Francesco 
assolutamente errata; si fonda unicamétite| Gamurrini i$ quite wrong; it is based on 
sulla copia del Francesco the unique copy of Mr. Francesco 
Bocchi]; Milingjetno Bocchi]; 
zm IOHANNES X BAPTISTA — PELLEGRI S ET IA Mr. Giovanni d. Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche PM P. And Venetian Inscriptions Of Adria, page 140. 
140. 
INSCRIPTIO NVMÉRO 210747 Inscription Number 21074. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Silently Ignored By 
Mr. Andrea Gaucci In His Part Of The Body Of Etruscan Inscriptions; Registered By 
Jeff Hill. 


í Article 41. 

illimetri 75 X 45;|A fragment, of clay, 75 millimetres by 45 
millimetri 11, millimetres; three letters, 11 millimetres 
high, 27 millimetres long. 
Inedita; (figura rtumero 32). Unpublished; (figure number 32). 


JUD 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21074. 
[Jeff Hill's footnote: In scarcely any way at all do the lettershapes nominated by Mr. 
Giovanni Battista Pellegrini coincide with any in the Venetic alphabets (which, in 
respect of lettershapes, are generally based on Etruscan alphabets); there is a dismally 
low chance that my conjectural interpretation is correct, yet, we know that it is a 
(evidently much abbreviated) mark of ownership; I also conjecture that nothing is lost; 
our Hand did not try to write a letter F or F at the beginning -- that is, on the righthand 
side of the inscription, after the inscription printed by Mr. Giovanni Battista Pellegrini, 


and read from left to right, is rotated one hundred and eighty degrees, and read from 


right to left -- but merely scratched a letter C twice over, but merely increasing its 
height: &C.] 


TI C IIIS 


VHO[IOHANNES BAPTISTA PELLEGRINIVS (ID EST VENETICE) (SED EHO[ 
IN NOTA) PRO C IIIS (ETRVSCE) VT EGO; (QVID SIT EHO[? NIHIL.) 


Cl C(AD) III S(ECh) A1 Ms.-Cai,  thirdborn daughter, 
(owns me). 
l. IOHANNES  BAPTISTA | PELLEGRINIVS ET  IVLIA| Il. Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA And Venetian Inscriptions Of Adria, page 143. 
143. 
INSCRIPTIO NVMERO 21075. Inscription Number 21075. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Silently Ignored By 
Mr. Andrea Gaucci In His Part Of The Body Of Etruscan Inscriptions; Registered By 
Jeff Hill. 


su frammento, in scrittura quasi latina, on a fragment, in writi hich ost 
ANF (ANF): Latin, is ANF (ANE) 


[Jeff Hill's footnote: I, so dubiously!, assume that Mr. Giovanni Battista Pellegrini has 
not, stupified and dreaming of dinner, mixed up his lettershapes, and that the 
inscription in Etruscan letters was ANF, not ANV.] 


Ti ANF 


CI  ANF(ARE) Al Mir.-Apfüre.(owns me). 
LP IOHANNES  BAPTISTA J PELLEGRINIVS ET  IVLIA 1 Mr. Giovaftmi Battist: T And Mrs. Giulia Fogolari, Etruscan 
FOGOLARIA, Iscrizioni etrusche e venetiche di Adria, PAGINA And etian Dar ah ions Of Adria, page 150. 


150. 


INSCRIPTIO NVMERO 210777 | —— "lnsefiption Number 21077. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. Registered by Jeff 
Hill. 


Perhaps The Strange Inscription Is Strange Because We Are Not Aware Of The 
Spelling Of The Complete Declension Of, Evidently, The Pronoun MI: Perhaps MIES, 
Or Perhaps Even MIESMI, Is An Attempt By The Hand To Spell Out And Write A 
Dative Case Or A Genitive Case; Therefore, Perhaps TR Is An Abbreviated Family 
Name: 


The Inscription Seems T Provide A Caseform (Genitive) Of The Pronoun MI: MIES. 


RATIO e INCERTA,|The method of the reading of it is not 
EUN "A SURMIES. |clear: perhaps MI LARThIA SURMIES. 
ser (INSCRIPTIO A bossed sacrificial bowl, painted (the 

A 9d RA 


inscription is quite ancient). 


5 eff Hill's footnote: Bibliographical item number 4 provided a pseudosketch of the 
n and, therefore, evidence (evidence profoundly poorly edited and not 
helpfully assessed by the editor Mr. Stefano Bruni who was evidently distracted by 
dreaming of a free dinner somewhere), which nevertheless renders previous versions 
of the inscription obsolete and definitely my notes thereon; an origin of the cup is 
identified: 


Tl MIESMILARThIASTR 


MI | ESMI | LARThIÀ SUR | MAXIMVS  PALLOTTINIVS |. PRO 
MIESMILARThIASTR VT POCVLVM ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it is frequently pues to be certain what value the lettershape 


I 


in this inscription, as is often the case, it could represent either the letter T (as I) or the 
letter U (as Mr. Massimo Pallottino automatically, glibly, without indicating that he 
thought for more than 0.00001 of a microsecond about the dilemma.] 


(e MIES MI LARThIAS TR(EPUS) 


AI Of-myself (am) L Mr.-Larthia 


Trepu. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2609BIS; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2609BIS; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 771; 


LINGVAE 


t2 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 771; 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, OB 2.6; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, OB 2.6; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 366, NVMERVS 110. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
366, number 110. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Stefano Bruni writes:] 


Parte 2. Patt.2. 
(Iscrizioni edite). (Published Insefiptio 
ATRIA. Adfia: 
110. Artíele 110: 
L'iscrizione, pubblicata | con | una|The inscription, blish as a 
trascrizione — in caratteri — etruschi|transcription in stan | Etruscan 
normalizzati per la composizione a|letters for easier [Jeff 


stampa, é nota, senza piü precisi dati di 
provenienza, agli autori del CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 


ANTIQVIORIS AEVI grazie ad uná| 


scheda delle carte di Arcangelo Miche 
Migliarini, che a sua volta 
rintracciata tra gli appunti 

Antonio Lanzi. Una fortunata ri 


una lettera del 28 settembre 
da Padova a L 


l'apografo dell'iscrizione 
il piede di una coppa attica, 
che l'erudito patavino invió [.....] a/ vero 
maestro di quella lingua affidato alla 
esperimentata |....] gentilezza per la 
spiegazione di quelle lettere. ll Giovanni 
de Lazara dichiara di aver ricevuto il 
disegno da Francesco Girolamo Bocchi e 
che il frammento proviene da Adria. Su 
Giovanni de Lazara oltre alla voce di P. 
Preto, in. Dizionario Biografico degli 
Italiani, volume 64, pagina 171, si veda P. 


nks to a folder of papers of Mr. 
gelo Michele Migliarini, who, in his 

, had traced it out from the notes of 
Mr. Luigi Antonio Lanzi. A search 
amongst the manuscripts of Mr. Luigi 
Antonio Lanzi conserved at the Gallery Of 
The Palace Of Mr. Uffizi permitted the 


i lucky recovery of the sketch and some 


other data. Attached to a letter of the 28th 
of September, 1804, sent from Padua to 
Mr. Luigi Antonio Lanzi by Mr. Giovanni 
de  Lazara, conserved amongst the 
manuscripts of the library ofthe Gallery of 
the Palace of Mr. Uffiz at Florence 
(unnumbered leaf, in manuscript 40: Mr. 
Luigi Antonio LanziS Monuments Of 
Etruscan And Ancient Italy), is found, in 
fact, the [Jeff Hill's footnote: original] 
copy of the inscription incised underneath 
the foot of a cup from the territory of 
Athens [Jeff Hill's footnote: and the leaf 
does appear to be numbered, contrary to 
what the professors just stated: 112 at the 
top right, 5 at the bottom left, together 
with a library archive accession stamp at 


L. Fantelli, Un noto corrispondente del 
Luigi Antonio Lanzi: Giovanni de 
Lazara, pagina 107; L.  Caburlotto, 
Private passioni e pubblico bene. Studio, 
collezionismo tutela e promozione delle 
arti in Giovanni de Lazara, pagina 123. 
Sul Francesco Girolamo Bocchi si veda L. 
Grotto, Memorie inedite |....] intorno 
alla vita di Francesco Girolamo Bocchi 
[....]; nonché I. Favaretto, Arte antica e 
cultura antiquaria nelle collezioni venete 
al tempo della Serenissima, pagina 234; 
Federica Wiel-Marin, La ceramica attica 
a figure rosse di Adria. La famiglia 
Francesco Girolamo | Bocchi | e 
l'archeologia, pagina 24. Il frammento 
non compare tra 1 materiali della raccolta 
di Francesco Antonio Bocchi, nipote di 
Francesco Girolamo Bocchi, descritti in 
Richard Schóne, Le antichità del Museo 
Francesco Girolamo Bocchi di Adria, e 
nonostante le ricerche fatte presso il 
Museo di Adria, ove dal 1904 si 
conservano 1 materiali di es 
collezione, il pezzo risulta al 
irreperibile. Sulle vicende dell 
dopo la morte, nel 1810, di 
Girolamo Bocchi e alcuné 
veda Umberto Dallem 
cessione del Domestico 
Antonio Bocchi 

Francesco I ( 
dall'epistolario 


the bottom right], which the scholar from 
Patavia sent [.....] to the genuine master 
of that language who is accustomed to 
exhibet courteous |.....] demonstrations, 
for his explanations of those letters. Mr. 
Giovanni de Lazara states that he had 
received the sketch from Mr. Francesco 
Girolamo Bocchi, and that the fragment 
originates from Adria. On Mr. Giovanni 
de Lazara, see, besides the words of Mr. P. 
Preto, in Biographical Dictionary Of 
Italians, volume 64, page 
Fantelli, 4 Well Know. 


Of Mr. Luigi An Mr. 
Giovanni de Laza | 
Caburlotto, Pri The 
Public Good. St tionism, 
Preservation, And The ion Of The 


Fine Arts Exhibited By 
123. Regarding Mr. 
Bocchi, see Mr. L. 


iàn Collections Up To The Time Of 
er Most Serene Highness, page 234; 
s. Federica Wiel-Marin, The Pottery 


4, From The Territory Of Athens Covered 


With  Redfigures From Adria. The 
Family Of Francesco Girolamo Bocchi 


: And Archaeology, page 24. The fragment 


is not extant amongst the materials of the 
collection of Mr. Francesco Antonio 
Bocchi, grandson of Mr. Francesco 
Girolamo  Bocchi, described in Mr. 
Richard Schóne, The Antiquities Of The 
Museum Of Francesco Girolamo Bocchi 
At Adria, and despite my search made at 
the Museum Of Adria, where from 1904 
the materials of this collection have been 
conserved, the piece turns out to be 
unlocatable at this time. On the fate of the 
collection after the death, in 1810, of Mr. 
Francesco Girolamo Bocchi, and of some 
dispersions of it, see Mr. Umberto 
Dallemulle, Selected Disclosures Of The 
Museum At The Home Of Mr. Francesco 
Antonio Bocchi To Emperor Francesco 
The First (reigned from 1817 and 1818 to 


1824): from the collection of letters of Mr. 
Stefano Bocchi and Mr. Benvenuto 
Bocchi, in Cultural And Related 
Treasures, page 56. 


ALOISII ANTONII LANZII ETRVSCA ATQVE ITALIAE VETERIS 
MONVMENTA LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO ALOISII ANTONII LANZII ETRVSCAE 
ATOQVE ITALIAE VETERIS MONVMENTA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The title of the leaf does not make sense, and it is either an 
incomplete citation of the m DDACORY -- or else it should be amended as I suggest. ] | 


3d 
EX ALIOSIO LANZIO. — EX ARCHANGELO 


.9Y2AI0...44 


"18 EIS 12 1119. 4 3 2 
uai m SA I 
T MI^SM!LARThIASUR 
1514 13 12 11 
04 
IMAG SCRIPTIONIS NVMERO 21077. 
Bochad ioter nhe d s a d * j é The gap follows the iei R 

3 ie nde: 


TI MI ^SM! LARThIASUR 


C1 MI  ^ASMÁAL)  LARThIAS'AI1 I (am) Ms.-^smi's (cup), Mr.- 
UR(IAL) Larthia's (daughter's), Mrs.-Uri's 
(daughter's). 


[Jeff Hill's footnote: The inscription resembles -- textually -- a sepulchral inscription: 
nevertheless, I doubt that the cup in any way marked (the remarkably named) ASMi's 
grave (or served as the lid of a pot of ashes) as a remarkable tombstone!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 21079. 


Greek Mythol 


Inscription Number 21079. 


logical Figure. 


See Article On VILAE. 


Greek Mythol 


logical Figure. 


See Article On TURMS. 


Greek Mythol 
See Article On FERCLE. 


logical Figure. 


Previously Unregistered In The Body Of 
Hill. 


Etruscan Inscriptions; Registered By Jeff 


SPECVLVM AENEVM (DIAMETRO 
16, 5, IN QVO JHERCVLES, 
MERCVRIVS, ET IOLAVS EFFICTI 
SVNT. 


A mirror, of bronze (165 4hillimetres in 


diameter), on which the Hé 
the God Mercury, a 
fashioned. 


Da Belora, comune di Riparbella, scavo 
Stefanini 1832; pervenuto nella collezione 
del Museo Archeologico di Parma nel 
1857 tramite l'antiquario Morguier [.....]. 
La contrattazione di acquisto e 
documentata da una epistola in francese, a 
firma dell'antiquario Morguier, datata al 54 
maggio 1857 e contrassegnata dal nombre 
3195 [...]. Dall'nventario del 
redatto dal direttore Giorgio Mone 
anni Cinquanta del secolo 
specchio in bronzo (diamet 


manico rozzamente if 


maschili (Ercole, e 
File) -- C j ccanto 
[.....]. -- ANDRE 


so:|Müseüm drawn up by the director Mr. 
i|Giorgio Monaco in the 1950s: Bronze 


length: 260 millimetres) with a roughly 


From Belora, Mün lity ipárbella, 
excavations of Mr. anini' in 1832; 
received into the co on of the 


4 purchase contract is 
by a letter, in French, signed 
ian Mr. Morguier, dated the 
857 and marked with number 


irror | (diameter: | 165 — millimetres; 
nailed handle. 3 male figures (Hercules, 
Mercury, and Phileus) With an 
inscription too |.....]. -- According to Mr. 
Andrea Gaucci. 


The names were scratched next to the 


figures. 


Z)H 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 21079. 


V17) 


TI^  VILAE 


A1]^  Iolaus. 


TIP  TURMS 


A]P The God Mercury. 


TI€ | FERCLE 


AI* The Hero Hercules. 


I IOHANNES BAPTISTA VERMIGLIOLIVS, Intorno uno specchio 
etrusco. Al professore Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, IN 
Bullettino dell'Instituto di Corrispondenza archeologica, 1830, 
PAGINA 163; 


Ti Mr. Giambattista Vermiglioli; About An Etruscan Mirror. To 
Professor Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, in Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological Correspondence, 1830, page 163; 


etruschi, PAGINA 44 13; 
PAOLA MOSCATIA, Ricerche matematico-statistiche sugli specchi 
etruschi, PAGINA 32 44; 


14. 


ub CAELESTINVS CAVEDONIVS, Nuove conghierrure sul disco 2 Mr. Celestino Cavedoni, New Conjectures On An Etruscan Disk 
etrusco di Perugia rappresentante Ercole (vedi Bullettino dell'Instituto From Perugia Representing The Hero Hercules (See Bulletin Of The 
di Corrispondenza archeologica, 1830, pagina 163), IN Bullettino Institute Of Archaeological Correspondence, 1830, page 163), in 
dell'Instituto di Corrispondenza archeologica, 1836, PAGINA 41; Bulletin Of The Institute Of Archaeological Correspondence, 1836, 
page 41; 
3. ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS ET AVGVSTVS | 3. Mr. Arcangelo Michele Migliarini And Mr. August Emil Braun, 
AEMILIVS BRAVNIVS, Intorno un etrusco specchio. Estratto di About An Etruscan Mirror. Extract From A Letter, From Florence, To 
lettera da Firenze al professore Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Professor Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, page 42; 
PAGINA 42; 
4. FRIDERICVS GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 4. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 2, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 2, PAGINA 3; page 3; 
LS FRIDERICVS GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, ik Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 2, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 2, PAGINA 125, TABVLA page 125, photographic plate number 127; 
NVMERO 127; 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2498; 
NVMERVS 2498; 
9. ALOISIVS PIGORINIVS, Il Regio Museo di Antichità di Parmaegli | 7. Mr. Luigi Pigorini, The Royal Museum Of Antiquities Of Parma And 
scavi di Velleia, PAGINA 36; The Excavations At Velleia. page 36; 
8. IOHANNES SALTATRICIVS, Herclé. Etude critique des principaux | 8. Mr. Jean Bayet, The Hero Hercules. ES Of The Principal 
monuments relatifs à l'Hercule étrusque. Monuments Relating To The Etrusc: cules. 
9. GVIDVS ACHILLES MANSVELLIVS, Uno specchio etrusco 9. Mr. Guido Achille Mansuelli, Ai scan Mirror From 
inedito del Museo Civico di Bologna e il mito di Ercole alla fonte, The Public Museum Of Boi Of The Hero 
PAGINA 99; Hercules At The Fountain, 
10. CAROLVS SIMONIVS, Die QGriechischen Entlehnungen im | 10. Mr. Carlo de Simone, Gréek Borr 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 66, NVMERVS 5, PAGINA 66, number 5, DS 46; 
76, NVMERVS 46; 
jum DENISA REBVFFATA EMMANVELA, Le miroir étrusque d'aprés | 11. Mrs. Denise Eu. Etrui According To 
la Collection du Cabinet des Médailles, PAGINA 513; The Collection Of The Cab Medallion: e 513; 
12. IOSEFVS AMBROSIVS PFIFFIGIVS, Herakles in der Bilderwelt | 12. Mr. Josef Ambros Pfiffig, Hercule$ In The Imagery Of 
der etruskischen Spiegel: Etruscan Mirrors; 
13. PAOLA MOSCATIA, Ricerche matematico-statistiche sugli specchi | 13. Mrs. Paola Moscati, Mathematical Statistical Research On 


truscan Mirrors, 
aola Moscati, Mathematical And Statistical Research On 
ixrors. page 82 44: 


15. PAOLA MOSCATIA, Ricerche matematico-statistiche sugli specchi | 15. Mathematical And Statistical Research On 
etruschi, PAGINA 204; ifOrS. 4 
16. DENISA REBVFFATA EMMANVELA, Herclé agonistique en Mrs.ibe WR UT ape The Combative Hero Hercules In 
Étrurie, PAGINA 478, TABVLA NVMERO 4, FIGVRA NVMERO ETRVRIA. page 473, photographic plate number 4, figure number 4; 
4 
17. IOHANNES PAVLVS TVILERIVS, Les jeux athlétiques dans la | 17. Mr. JearisPaulThuillier, Athletic Games In The Etruscan Civilisation, 
civilisation étrusque, PAGINA 471, FIGVRA NVMERO 56; page 471 ure number 56; 
18. SHIRLEIA I. SCHVVARZIA, IN LEXICON ICONOG 18. s. Shifley J. Schwarz, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, VOLVMEN 5, 3INA ogy. volume 5, page 208, number 90, under the word 
NVMERVS 90, SVB VERBO HERAKLES / FER! 1 AKLES / FERCLE; 
19. MARIA PIPILIA, IN LEXICON IC HIC 9. "irs. Maria Pipili, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, VOLVMEN 5, P. Mythology, volume 5, page 697, number 4, under the word IOLAOS 
NVMERVS 4, SVB VERBO IOLAOS / VILAE; / VILAE; 
20. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Textes S St..- 20. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Vt S.5; 
2t NANTIA TOMSONIA GRVMO A, Et wins Mrs. Nancy Thomson de Grummond, Etruscan Twins And Mirror 
Mirror Images -- The DIOSKO I At The Door: INA 2 y Images -- The DIOSKOUROI At The Door, page 20, figure number 
FIGVRA NVMERO 13; Is 
22. MAVRITIVS HARARIVS.AZIN 'ON ICONOG HICVM | 22. Mr. Maurizio Harari, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, MEN 8, PA A 103, Mythology, volume 8, page 103, number 70, under the word TORMS; 
NVMERVS 70, SVB VERBO TURM. 
23: L. PALERMIVS, Il territorio di Riparbell: à etruscà e romana -- | 23. Mr. L. Palermo, The Territory Of Riparbella In The Etruscan And 
appunti per una c; heologica, PAGINA A 4); Roman Periods -- Notes For An Archaeological Map. page 46 (note 
4) 
24. L. PALERMIVS, Il'ferrit: ella in ef etrusca e romana -- | 24. Mr. L. Palermo, The Territory Of Riparbella In The Etruscan And 
appunti per una carta archeolo, 0; Roman Periods -- Notes For An Archaeological Map. page 70: 
25. M. VS CAVALI V. 1 Vus gin BALDINIVS, Oltre il | 25. Mr. Marco Cavalieri And Mr. Giacomo Baldini, Beyond The 
i Storia, iconográfía e società negli specchi etruschi del Museo Reflection. History, Iconography, And Society In The Etruscan 
ico Nazionale di Parma, PAGINA 127, NVMERVS 10; Mirrors Of The National Archaeological Museum Of Parma, page 
127, number 10; 
26. CORPVS. VLORV VSCORVM, ITALIA, VOLVMEN | 26. Body Of Etruscan Mirrors, Italy, volume 8, Museums Of ETRVRIA 
8, Mu lel 'RIA Pádana, FASCICVLVS 1, NVMERVS 51. In The Area Of The Po River, part 1, number 51. 


INSGRIPTÍO NVMERO 7943. 


Inscription Number 7943. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek * 


Iscrizione dipinta intorno a un coperchio 
di terracotta; e fu bizzarria del vasaio 
segnaroi quel pezzo di alfabeto greco 
(Luigi Antonio Lanzi, Saggio di lingua 
etrusca e di altre antiche d'Italia, volume 
2, pagina 655 — pagina 568, numero 13). 
ADRIAE APVD DOMINVM 
ALOYSIVM GROTTIVM NOBILEM 
ADRIATICVM. IBIDEM EFFOSSVM 


ANNO 41738. EDIDIT OCTAVIVS 


An inscription, painted around a lid of 
terracotta; and there was bizzarity in this 
mark of the potter, who marked the piece 
with the Greek alphabet (Mr. Luigi 
Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And 
Other Ancient Languages Of Italy, 
volume 2, page 655 — page 568, number 
13). «Conserved- at Adria, at the house of 
Mr. Luigi Grotto, a gentleman of Adria. 
Excavated thereat in 1738. Mr. Ottavio 


BOCCIVS IN Dissertazioni 
dell'Accademia Cortonense, VOLVMEN 
3, PAGINA 84, TABVLA NVMERO 11, 
NVMERVS 2 (VNDE  ALOISIVS 
ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua 


Bocchi published it in Dissertations Of 
The Academy Of Cortona, volume 3, 
page 84, photographic plate number 11, 
number 2 (from where Mr. Luigi Antonio 
Lanzi, Essay On Etruscan And Other 


etrusca e di altre antiche d'Italia, 
VOLVMEN 2, PAGINA 655 7» PAGINA 
568, NVMERVS 13, ET CAROLVS 
RICARDVS  LIPSIVS IN Annali 
dell'Instituto di Corrispondenza 
Archeologica;, VOLVMEN 8, PAGINA 
194, TABVLA NVMERO € B, 
NVMERVS 2 


Ancient Languages Of Italy, volume 2, 
page 655 — page 568, number 13, and Mr. 
Carl Richard Lepsius, in Annals Of The 
Institute Of Archaeological 
Correspondence, volume 8, page 194, 
photographic plate number € B, number 2 


ABIPEEHIOIKANM 


EX OCTAVIO BOCCIO * EX QVO ET ALOISIVS ANTQNIVS'DANZIVS* 


[Jeff Hill'S8E footnote: Hence, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti prints the 
lousy typefont version so damned popular with the world's lousiest linguists up to, and 
including, Mr. Helmut Rix; Mr. Carl Richard Lepsius prints two versions of the 
inscription, one in his text, one in the photographic plate; the text version, 


ABI PEEHIOIKAN M 
IN TEXTV CAROLANA RICARDANA LIPSIANA * 
is, in terms of plausibility, hundreds of kilometres in front of the lousy version given 
in the plate (where you would expect to have found the better one! go figure! were the 
two woodcuts switched by mistake several hundred years ago?), 


ABLITDPEEH rTOIKANM 
EX TABVLA € B CAROLANA RICARDANA LIPSIANA * 
which equips the ancient lettershapes with handsome modern little feet such as seen 
in millions of modernday Greek books and journals, but never seen, so nicely cut, in 
antiquity; compare all of those with evidently the actual lettershapes seen in the sketch 
of the lid, and you will realise that you were deceived by very lazy, or very blind, 


wretches masquerading as authorities:] — 


PBrPEEHzocKC AW IM 


TI ABIAZEHZOIKANM 


CI ABIAI(ZIEZHOIKAMN 


G5 G5 


A] ALPHA 
BETA 
GAMMA 
DELTA 
EPSILON 
ZETA 
ETA 
THETA 


IOTA 


KAPPA 
LAMBDA 
MI 

NI 


[Jeff Hill's footnote: The lettershape Z, except for the fact that it has three oblique 
letterstrokes, is an Etruscan letter Z and is alien to this alphabet, although it is in about 
the right position: perhaps our Greek Hand knew the Etruscan alphabet; yet in neither 
Etruscan alphabets nor in Greek alphabets is a letter I or I so curved as to readily 
resemble the shape (; the potter, or the painter at least, got the orders of two pairs of 
letters wrong.] 


Cs ABLIAEZHOIKAMN A2 ABIAEZHOIKAMN 


REPETIIT IOHANNES  FRANZIVS, Mr. Johann Franz, Elemegfs Of Greek 
ELEMENTA EPIGRAPHICES | Epigraphy, page 22, nu 
GRAECAE, PAGINA 22, NVMERVS 5,|cloned repetition, a 
and CORPVS INSCRIPTIONVM Inscriptions, volu 
GRAECARVM, VOLVMEN 4, PAGINA 8343 «printed 
213, NVMERVS  À 8343. CONFER following note». Se 
DESIRVM RAOVLVM ROCHETTIVM, Rochette, Letters To 


Lettre à monsieur Ludwig Schorn, edition 2, page 18; 
PAGINA 18. 


wig Schorn, 


[Jeff Hill's footnote: The CORPVS INSCRIPTIONVM GRAECARVM publishes a 
more accurate version, displaying greater curiousity about the lettershape of the first 
letter E than the | deadheads do: 


ABF PEEHIOIKANM, 


jm ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di trusca e . Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA A anguages Of Italy, volume 2, page 655 — page 568, NVMERVS 13; 
NVMERVS 13; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Luigi Antonio Lanzi printed his own specially scrawled, 
strangely eclectic, deceptive version for his volume 2, partially incorrect, partially 
rubbish, partially phantasy, partially right (although, in the absence of the lid, which 
some idiot threw away, I know not where and what in the case of each lettershape): 


ABDlPEEHT OIIK ANM 


there was almost certainly no huge gap in the letter K (it really stinks like another 
unnecessarily introduced blunder (such as two identical serial letters EE, which 1s 


probably uq but if there was, every other authority has it wrong.] 
m 


IOHAI RANZI ELEMENTA . EPIGRAPHICES Mr. Johann Franz, Elements Of Greek Epigraphy, page 22, number 5; 
GRAI A 22 'NVMERVS 5; 
3: S Bes one GRAECARVM, VOLVMEN 4,| 3. Body Of Greek Inscriptions, volume 4, page 213, number 8343; 
INA 213, NVMÉRVS 8343; 
4. bh. € RAOVLVS ROCHETTIVS, Lettre à monsieur Ludwig | 4. Mr. Desiré Raoul-Rochette, Letters To Mr. Ludwig Schorn, edition 2, 
Sci 'AGINA 18; page 18; 
s. Sco ^n ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo , Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSC IONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS . AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 41. 
NVMÉRVS 41; 
INSCRIPTIONES NVMERIS 17132. Inscriptions Numbers 17132, 17133, 
17133. 17134. 17137. 17138. 17139. 17134, 17137, 17138, 17139, 17140, 
17140. 17147. 17148. 17149. 17150. 17147, 17148, 17149, 17150, 17151, 
17151. 17161. 17162. 17163. 17164. 17161, 17162, 17163, 17164, 17165, 
17165. 17166. And 17166. 


[Jeff Hill's footnote: Distributed as follows: 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti number 2684A! — 17132 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti number 2684A? — 17133 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti number 2684B - 17134 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti number 2684C — 17137 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti number 2684D — 17138 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti number 2684E — 17139 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti number 2684F — 17140 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti number 2684G — 17161 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti number 2684H — 17162 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti number 26841 — 17163 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti number 2684K — 17164 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti number 2684L — 17165 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti number 2684M - 17166 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti number 2684N - 17147 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti number 26840 — 17148 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti number 2685 — 17149 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti number 2686A — 17150 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti number 2686B - 17151.] 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because These Are Not Sepulchral Inscriptions * 


Picene (IS My Guess, For All Of These HAT And H Heavy Bronze Coins) * 
Alternately, If The Picenes Were So Abjectly Primitively Barbaric As To Lack A 
Written Language (Essentially The Case With A Lot Of The (Nonsensical!) North 
Picene Inscriptions And Not A Few Of The South Picene Inscriptions), Then Perhaps 
A Latin Administrator Of The Picene Mint Supervised The Casting Of Latin 
Inscriptions On The Heavy Bronze Coinage Series Of The Picenes * 


NVMMI AENEI FVSI, AD HA 
PICENORVM PERTINENTES. 


Co 


town 


m. 


arlier time when the Etruscans held it?). 


asUfrom bronze, belonging to the 
Adria of the Picenes (or: when 
1cenes held it, contrasted to an 


jm FRANCISCVS SCIPIO MAFEF] lei n Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, 
VOLVMEN 5, PAGINA 38; volume 5, page 38; 

2, IOSEPHVS HILARIVS EC VS, DOCTRINA MORVM z. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS 1, VOL 'AGINA 98; volume 1, page 98 

EA DOMINICVS SESTINIVS, CLASS /NERALES G. RAPHIAE 3i. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins 
NVMISMATICAE, PAGINA 12; According To Geography. page 12: 

4. THEODORVS EDMONDVS MONNET scription des médailles | 4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
antiques, grecques etromaines, VOLVMEN A 105; Roman Coins, volume 1, page 105; 

EA THEODORVS E ONNETIVS, iption des médailles 5. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
antiques, grecques PLEM VM, VOLVMEN 1, Roman Coins, supplement, volume 1, page 215; 
PAGINA 215; 


6. CARÓLVS ODOFRI 
E INA 307; 


NF VELLEM'S Die Etrusker, VOLVMEN 


Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, volume 1, page 307; 


5 be oam wiüsandl Die Etrusker, VOLVMEN 
1, PA! 


Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, volume 1, page 319; 


& CAROL du adips Die Etrusker, VOLVMEN 
1, PA 


Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans, volume 1, page 336; 


25 TRE 'CIVS, Della antica numismatica della città di 
nel Piceno, P. A 13; 


Mr. Melchiorre Delfico, Of The Ancient Numismatic Knowledge 
Of The City Of Atri In The Picene Territory. page 13: 


PAGINA 127; 


10. bh. RICARDVS LIPSIVS. INSCRIPTIONES VMBRICAE ET 
[9] 


Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, page 
In 


MOMMSENIVS. 


NVMERVS 6. 


AH. THE S . INSCRIPTIONES | LATINAE 
ANTIQVISSIMAE AD CAIH IVLII CAESARIS MORTEM, 


Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The 
Death Of Caius Iulius Caesar, number 6. 


CONFER 


Compare: 


12. 


ANTONIVM FRANCISCVM GORIVM, MVSEVM ETRVSCVM 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM MONVMENTA, 
VOLVMEN 2, PAGINA 428; 


12, 


Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting 
The Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume 
2. page 428; 


IOHANNEM BAPTISTAM . PASSERIVM, IN THOMAE 
DEMPSTERII LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA, 
PAGINA 177; 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 226 231 


ALOISIVM ANTONIVM LANZIVM, Saggio di lingua etrusca e di altre 
antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 643 - PAGINA 554; 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 643 — page 554; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, NVMERI 
2684 AD 2686. 


INSCRIPTIO NVMERO 17132. Inscription Number 17132. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbers 2864 to 2686. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Picene (Is My Guess, For All Of These HAT And H Heavy Bronze Coins) * 
HAT AB VNO LATERE, AB ALTERO HAT on one side, H on the other side 


H (FRANCISCVS CARELLIVS). (-- according to Mr. Celestino Carelli). 
A 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17132. 
Ti^ H 
T2^  (DEVS ALIVS) 
T1IP .JHAT 
T2P (CANIS DORMIENS) 
CI^  H(ATRIA) AI^  The-town-of-Atri this heavy 
C2^  (DEVS SILENVS) bronze (AS) coi 
CI? HAT(RIA) A2^  (Theanimale 
C2» (CANIS DORMIENS) AIP  The-town- | isyieavy 
bronze (AS Gi 
A2P (A sleeping do 
n CAELESTINVS | CAVEDONIVS, |FRANCISCI X CARELLII B Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Fr: relli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient DIE plate number 25, 
2: ISO DUEIREDS ARIDDANTIS FABRETTIVS, CORPVS | 2. T m Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, I Very Ancient Age, number 26844, first example. 
NVMERVS 2684A, PRIMVM EXEMPLVM. 
INSCRIPTIO NVMERO 17135. Insóription Number 17135. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


H  (FRANCISCVS — CARELLTWS),|(-^ 3Cccording to Mr. Celestino Carelli), 
ADDITA LITTERA Y(L — j yith an additional letter 4 (standing for a 


T3P ^ DORMIENS) 
CI^  H(ATRIA) AI]^  The-town-of-Atri (cast this (pound 
C2^  (DEVS SILENVS) of bronze — AS) coin). 
CI? HAT(RIA) A2^  (Theanimaleared God Silenus). 
C2»  L(IBRA) AI]P  The-town-of-Atri (cast this (pound 
C3? (CANIS DORMIENS) of bronze — AS) coin). 

A2P  A-pound (of-bronze (- an-AS) 

coin). 
A3P (A sleeping dog). 


[Jeff Hill's footnote: The ancient Department Of Picene Consumer Affairs might have 
received a cartfull of complaints from the loinclothwearing public, equipped with 
necessarily enormous coin purses tied across their shoulders like backpacks, that the 
value of the poind coin of inscription number 17134 was not indicated thereon in any 


way by the issueing mint, and, before the officials received the correct reply from the 
pertinent authorities, that an Italic AS coin (value: 12 VNCIAE) ought to be indicated 
by the Italic symbol Ml, some slave, perhaps with a bad memory, (L for E; what's da 
diff?), had jumped the lance and cut letters l (standing probably for LIBRA, a pound 
PONDO, consisting of 12 ounces) into the molds, and we all went along with that 
since the Unknown God on the heads sides of the coins did not display any especial 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 2864A, ALIVD EXEMPLVM. 


AEVI, 


anger. 
1 MELCHIORRVS DELFICIVS, Della antica numismatica della città T; Mr. Melchiorre Delfico, Of The Ancient Numismatic Knowledge Of 
di Atri nel Piceno, TABVLA 1, NVMERVS 2; The City Of Atri In The Picene Territory. photographic plate number 
1, number 2; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2864A, second 
example. 


INSCRIPTIO NVMERO 17136. 


Inscription Number 4//136. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Picene * 
HAT, ET IN AVERSA PARTE CANIS HAT, and, on th se,a jte dog, 
DORMIENS, ADDITA NOTA ASSIS (|). with the mark of an oin (|Pàdded. 


NTIQVIORIS — AEVI, 


IMAGO INSCRIPTIONIS mags 
TI^ HAT 
T2^  (DEVS SILENVS) 
TI? I| 
T2P (CANIS DORMIENS) 
TI^  HAT(RIA) [AL T he-town-of-Atri (cast this (pound 
T2^  (DEVS SILENVS) of bronze — AS) coin). 
TI. 4 jA2^ i animaleared God Silenus). 
T2P (CANIS DORMÉENS) A]P — An-AS-coin (value: 12 
en 
A2P (A sleeping dog). 
«] have given it in^ 
m IOSEFVS GVFFREDVS A S FABRETTIVS, CORPVS Ti Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 45, 
number 2684B 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRA VE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 4, photographic plate 
number 3, number 1; 


compare: 


VERIVM |ZELADAM, DE  NVMMIS 
S VNCIALIBVS EPISTOLA, ASSES, TABVLA 


3. NCISCVM 
OT AER 
N 4, JNVMERVS 1, 


3; Mr. Francesco Saverio de Zelada, Letter About Some Bronze Coins 
In The Uncial Series, of the ASSES uncial series, photographic plate 
number 4, number 1l, 


ALIQVOT AEREIS VNCIALIBVS EPISTOLA, ASSES, TABVLA 
NVMERO 5, NVMERVS 1, 


4. FRA M SAVERIVM ZELADAM, DE NVMMIS 4. Mr. Francesco Saverio de Zelada, Letter About Some Bronze Coins 
ALIQVÓT AEREIS VNCIALIBVS EPISTOLA, ASSES, TABVLA In The Uncial Series, of the ASSES uncial series, photographic plate 
NVMÉRO 4, NVMERVS 2, number 4, number 2, 

B FRANCISCVM  SAVERIVM ZELADAM, DE NVMMIS 5. Mr. Francesco Saverio de Zelada, Letter About Some Bronze Coins 


In The Uncial Series, of the ASSES uncial series, photographic plate 
number 5, number 1, 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS F 


6. CAELESTINVM  CAVEDONIVM, FRANCISCI CARELLII| 6. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 27, 
NVMERO 27, NVMERVS 8, number 8, 

y in MELCHIORRVM DELFICIVM, Della antica numismatica della p Mr. Melchiorre Delfico, Of The Ancient Numismatic Knowledge Of 
città di Atri nel Piceno, TABVLA 1l, NVMERVS 2; The City Of Atri In The Picene Territory. photographic plate number 

1, number 2; 

8. FRIDERICVM .GVILIELMVM  RITSCHELIVM,  PRISCAE| 8. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 5, number F 


) EXEMPLVM MVSEI AVGVSTAE 
TAVRINORVM ADPENDIT 


GRAMMAS 355. pound). 


). A specimen conserved in the Torino 
Museum weighs 355 grams (— 0.782 of a 


9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2684B. 
NVMERVS 2684B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17137. Inscription Number 17137. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
TAH ET NOTA Y; IN AVERSA PARTE |-A cast heavy bronze coin with, on the 
HAT ET NOTA bL (IOSEFVS obverse,? TAH and the mark X; on the 
MARCIVS). reverse HAT and the mark | (-- according 
to Mr. Giuseppe Marchi). 

[Jeff Hill's footnote: Hence, very interestingly, written alternately on one side 
DEXTRORSVM and on the other side SINISTRORSVM. | 

[Jeff Hill'SE footnote: On side A Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti reads 
[TA]H, using his brackets which have multiple uses; here, after one glances at the 
sketches of sides of the coin, one realises that the brackets do not contain letters which 
must be supplied AB NIHILO, but contain letters which are more or less present but 
which either were not well engraved in the mold, or, more likely, which, say, slag has 
| partially blocked.] 


00 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTI NVMBKO 17137. 


[Jeff Hill's footnote: And -- still on side A -- I am not sure about what little marks Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti considered to be his damaged letters, and what 
little marks he ignored because he thought that they were more incidental than 
deliberate; perhaps: since Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti states that the 
abbreviated word *HAT was written SINISTRORSVM, he really ought to have 
published something like what I have been forced to publish here on his lazy behalf: 


LATVS A * 


I suppose that the rim ofthe coin was the plane of writing for the three letters of *HAT, 
but evidently not for the letter L, and I do not understand what I is, unless the 
horizontal letterstroke of the letter T was exceptionally curved downwards so far as to 
touch the plane of writing; on side B another wad of slag, or some other mechanical 
disturbance, has by chance transformed the letter L into a letter Ch.] 

Ti^- HAT 


Tn 

T3^  (DEVS SILENVS) 

T1P HAT 

12 Ln 

T3P (CANIS DORMIENS) 

CI^* HAT(RIA) Al]^  The-town-of-Atri (cast this (pound 
C2^^ L(IBRA) of bronze — AS) coin). 

C3^  (DEVS SILENVS) A2^  A-pound (of-bronze (— an-AS) 
CIP^ HAT(RIA) coin). 

C2P^ L(IBRA) A3^ (The animaleared God Silenus). 


C39 (CANIS DORMIENS) A]P  The-town-of-Atri (cast this (pound 
of bronze — AS) coin). 
A2P  A-pound (of-bronze (- an-AS) 
coin). 
A3P (A sleeping dog). 
T 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 


LR IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 


CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 3A, NVMERVS 1; Of The Athanasian Kircherian Museum, class 4, photographic plate 
number 3A, number 1; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2684C. 
NVMERVS 2684C. 
INSCRIPTIO NVMERO 17138. Inscription Number 17138. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
Picene * 
H|H ET NOTA l(IOSEFVS MARCIVS, |«A cast heavy bron in witlhon one 
MELCHIORRVS DELFICIVS). side,» H | H and thé ma -- ac ing 
to Mr. ETE a Mr. 
Melchiorre Delfico). 
[Jeff Hill's footnote: H | H (no! it is not HIH!) is a remarkably strange and loose way 
of saying that there was one letter H on one side of the (DEVS SILENVS) and another 
letter H on the other side of the (DEVS SILENVS), which, in the absence of a sketch, 
the reader might not cotton on to; on the other side B of the coin -- unnoticed or at 
least unmentioned by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti! -- are two 
inscriptions and the (CANIS DORMIENS) motif; it is my forever unprovable guess 
that the DVCTVS of the inscriptions H and H on side A (and more obviously the letter 
L too) was SINISTRORSVM, given the fact that the DVCTVS of the inscriptions 
HAT and L on side B was DEXTRORSVM, and given the parallel fact that, on other 
similar coins, the DVCTVS of the inscriptions on the two sides are thus alternated. 


CI^* H(NWRIA) A1^* The-town-of-Atri (cast this (pound 
C2^- H(ÁTRIA) of bronze — AS) coin). 

C3^*7 L(IBRA) A2^* The-town-of-Atri (cast this (pound 
C4^  (DEVS SILENVS) of bronze — AS) coin). 

CI?^ HAT(RIA) A3^* A-pound (of-bronze (- an-AS) 
C2P^ L(IBRA) coin). 

C3P (CANIS DORMIENS) A4^  (Theanimaleared God Silenus). 


A]P^ The-town-of-Atri (cast this (pound 
of bronze — AS) coin). 

A2P^ A-pound (of-bronze (- an-AS) 
coin). 

A3P (A sleeping dog). 


[Jeff Hill's footnote: If I was some God or other, I might despise being anonymous 
(due to the absence of any of my attributes being illustrated on the coin) to the same 
extent that I despise always being paired up with someone's damned sleeping 
guarddog! therefore, the bearded head might rather be that of a well known mortal 
leader of the Picenes, especially one of Atri, perhaps a (mythological and now 
nameless) founder of Atri, (perhaps balanced on the back of the coin by a symbolically 
indicated sleepy leader responsible at some time for some disaster suffered by the 


town).] 
T. IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 3A, NVMERVS 2; 


jm Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRA VE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 4, photographic plate 
number 3A, number 2; 


2. MELCHIORRVS DELFICIVS, Della antica numismatica della città 


2 Mr. Melchiorre Delfico, Of The Ancient Numismatic Knowledge Of 


di Atri nel Piceno, TABVLA 1, NVMERVS 1; The City Of Atri In The Picene Territory. photographic plate number 
l1, number 1; 
ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante FaBretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. n r 2684D. 
NVMERVS 2684D. 


INSCRIPTIO NVMERO 17139. 


Inscription 171 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral scr puon ; 


HAT, ET IN AVERSA PARTE 
PEGASVS VOLANS, ADDITA NOTA 
PENTOBOLI (*****). 


XA cast coin with, on bvérse» HAT, 
and, on the reverse; Pegasts flying, with 


the ma a-fiveOBOLI coin (*****) 
added. 


mue 


IMAGO INSQÉIPTIÜNIS Nfno 17139. 
TI^  (MVREX CVM CAPITE 
T2^ HAT 
TIP  (PEGASVS) 
T28 [IIIIO 
CI^ (MVREX E EACIE|AI^ (A humanfaced murex seasnail). 
HVMA A2^  The-town-of-Atri (cast this coin). 
C2^ HAT(R AIP (Pegasus flying). 
CI?  (PEGASV A2P (Face value:) 5 (obols). 
L2 
«] give it in: 
seen DVS ÁRIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTION ALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 45, 
VLA NVMERO'45, NVMERVS 2684E; number 2684E; 
EX from: 
2 CES TAA L'AES GRAVE del museo Kircheriano, | 2. Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRA VE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS'4, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 2 Of The Athanasian Kircherian Museum, class 4, photographic plate 
number 2, number 2 
(CONFER (compare: 
3. FRANCISCVM SAVERIVM  ZELADAM, DE NVMMIS 3i. Mr. Francesco Saverio de Zelada, Letter About Some Bronze Coins 


ALIQVOT AEREIS VNCIALIBVS EPISTOLA, QVINCVNCTES, 
TABVLA NVMERO I, NVMERVS I 


In The Uncial Series, of the QVINCVNCTES uncial series, 
photographic plate number 1, number 1 


4. CAELESTINVM | CAVEDONIVM, FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 24 26, NVMERVS 4 


4. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 24- 
26, number 4 


35 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2684E. 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2684E. 


INSCRIPTIO NVMERO 17140. 


Inscription Number 17140. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


HAT ET LITTERA X; PENTOBOLVS 
(IOSEFVS MARCIVS, MELCHIORRVS 
DELFICIVS). 


«A cast coin with, on one side,» HAT and 
the letter N «and a humanfaced murex 
seasnail^; (on the back side a mark 
indicating that the coin is a) pentobol «and 
Pegasus flying» (-- according to Mr. 


Giuseppe Marchi and Mr. Melchiorre 
——— 
IMAGO ÁEEEIETUDNME NVMERO 17140. 
II^ (MVREX CVM CAPITE HVMANO) 
T2^ HAT 
T9 
TI?  (PEGASVS) 
T2B e 
CI^  (MVREX CVM FACIE|AI^ (A humanface rex &easnail). 
HVMANA) A2^  The-town-of-Atrr (ea$t this coin). 
C2^ HAT(RIA) A3^ alf (of I kfiow not what 
C3^  S(EMIS) because — 5 obols) 
CIP  (PEGASVS) perhaps a Greek 
C2B f series wherein $5 


instead of the usual 3 
was half of a 

CHMA?). 

m flying). 

(Face value:) 5 (obols). 


1 IOSEFVS MARCIVS, L'AES VE del mus ircherian 
CLASSIS 4, TABVLA NVME A, NVMERVS 3; 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 4, photographic plate 
number 3A, number 3; 


2; MELCHIORRVS DELFICIVS, Dé ica numismatica della città 
di Atri nel Piceno, TABVLA 2, NV] 2: 


"S 


Mr. Melchiorre Delfico, Of The Ancient Numismatic Knowledge Of 
The City Of Atri In The Picene Territory. photographic plate number 
2, number 2; 


3: IOSEFVS GVF| 'VS ARIODANTES S, CORPVS 
INSCRIPTIONV: ICARVM | AN ORIS — AEVI, 
NVMERVS 2684F* 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2684F. 


INSCRIPTIO NVMERO 17161. 


Inscription Number 17161. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Picene * 


HAT, TOBOLVS (IOSEFVS 
MARCIVSJ. 


XA cast coin with, on one side,» HAT 
«and a humanfaced murex seasnail^; (on 
the back side a mark indicating that the 
coin is a) pentobol «and Pegasus» 


(-- according to Mr. Giuseppe Marchi). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17161. 


TI^  (MVREX CVM CAPITE HVMANO) 
T2^- HAT 

«TIP (PEGASVS) 

T2B e. 


CI^ (MVREX CVM FACIE|AI^ (A humanfaced murex seasnail). 
HVMANA) A2^  The-town-of-Atri (cast this coin). 
C2^ HAT(RIA) 
«CIP (PEGASVS) -«A]P (Pegasus flying). 
C2P 4 A2P (Face value:) 5 (obols).7 
li IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, l. Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 3A, NVMERVS 4; Of The Athanasian Kircherian Museum, class 4, photographic plate 
number 3A, number 4; 
25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 2684G. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2684G. 


INSCRIPTIO NVMERO 17162. 


Inscription Number 17162. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


HAT, ET IN ANTICA  CAPVT'-A cast coin with, on ,one Eo HAT 
APOLLINIS (Q) CVM . NOTA ,|«and a twohandled vessele»and on 
TETROBOLI (****). the front side the béad o Go ollo 
A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NV 62. 
TI^  (CAPVT APOLLINIS) 
T2^ ee 
TI?  (HYDRIA BIANSATA) 
T25 . HAT 
CIl^ (CAPVT APOLLINIS) A "(Probably the head of the God 
C2^  -«- Apollo). 
CIP  (HYDRIA BIAN A^ (Face value:) 4 (obols). 
C2»  HAT(RIA) AIP (A twohandled ornamental water 


TTIVS, CORPVS 


pot). 
The-town-of-Atri (cast this coin). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM TIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 45, 
TABVLA NVMERO 4H number 2684H 
EX from 
2 IOSEF! RCIO, L'AES .GRAVE del museo Kircheriano, | 2 Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRA VE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSI VLAN O 2, NVMERVS 3 Of The Athanasian Kircherian Museum, class 4, photographic plate 
number 2, number 3 
(CONBEXC (compare: 
*. RIVM — ARIGONIVM, | NVMISMATA  QVAEDAM| 3. Mr. Onorio Arrigoni, Some Numismatic Studies, Of Any Shape And 
(94 VMQVE FORMAE, ET METALLI MVSEI HONORII Of Any Metal, Of The Museum Of Mr. Onorio Arrigoni Of Venice, 
ARI NETI AD VSVM IVVENTVTIS REI NVMMARIAE For The Use Of Youth Devoted To The Numismatic Business, 
STVDIOSAE, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 15, NVMERVS volume 1, photographic plate number 15, number 50, 
50, 
4. CAELESTINVM CAVEDONIVM, FRANCISCI CARELLII| 4. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 26, NVMERVS 5, 


Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 26, 
number 5, 


MELCHIORRVM DELFICIVM, Della antica numismatica della 
città di Atri nel Piceno, TABVLA 2, NVMERVS 1 


Mr. Melchiorre Delfico, Of The Ancient Numismatic Knowledge Of 
The City Of Atri In The Picene Territory. photographic plate number 
2, number 1 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2684H. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2684H. 


INSCRIPTIO NVMERO 17163. 


Inscription Number 17163. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


HAT, ET IN AVERSA PARTE 
DELPHINVS CVM NOTA TRIOBOLI 


(***). 


XA cast coin with, on the obverse,? HAT, 
and, on the reverse, a dolphin with the 
mark of a triobol (***). 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has the 
dolphin on the wrong side -- something resembling a dolphin seems to be on the HAT 
side -- and the fish on the *** side, even if it 1s not commonly found in the 
Mediterranean Sea, is something resembling a whale shark, a RHINCODON TYPVS, 
or, more likely, there are whale sharks on both sides, or, most likely, unidentifiable 
fish: and the fish in Mr. Celestino Cavedoni's sketches of the four sides on two 


specimens are more or less too wierd to categorise.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17163. 


TI^  (DELPHINVS) 
T2^ HAT 
TIP  (DELPHINVS) 
T28 LII 
CI^ (DELPHINVS) Al^ (A dolphin). 
C2^ MHAT(RIA) -town-of-Atri (cast this coin). 
CI?  (DELPHINVS) i 
C2P  :- 3 (obols). 
L IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS NI, f A Very Ancient Age, photographic plate number 45, 
TABVLA NVMERO 45, NVMERVS 2684I p 
EX from: 
2 IOSEFO MARCIO, L'AES GRAVE del o — Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 4 Of The Athanasian Kircherian Museum, class 4, photographic plate 
number 2, number 4 
QERII npe 


MONVMENTA, VOLVM' 
NVMERVS 4, 


ABVLA. NV| 195. 


ANTONIVM FRANCISCVM IVM, MVSE VSCV. 
EXHIBENS INSIGNIA TERVM ET! ORV; 


Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
photographic plate number 197, number 4, 


HONORIVM . ARIGONIVM, AEDAM 
CVIVSCVMQVE FORMAE, ET "- HONORII 
ARIGONI VEN; VSVM IVVENTV' VVMMARIAE 
STVDIOSAE, V! JABVLA NVMI 8, 


Mr. Onorio Arrigoni, Some Numismatic Studies, Of Any Shape And 
Of Any Metal, Of The Museum Of Mr. Onorio Arrigoni Of Venice, 
For The Use Of Youth Devoted To The Numismatic Business, 
volume 4, photographic plate number 8, 


[Jeff Hill's footnote: ..... and here the coin is called a QVADRANS, which is surely 


more likely and sensible than the issues of 


Greek obols which Mr. Giuseppe Goffredo 


Ariodante Fabretti has started to see SMOD hore -- but I know not who is right.] 


». IVM, FRANCISCI CARELLII 


ETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 


CAELES RAS ad 
Ade AS o 
O 28, S 10, 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 28, 
number 10, 


6. LESTINVM AVEDONIVM,  FRANCISCI  CARELLII 
ORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
N 


O 28, NVMERVS 11, 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 28, 
number 11, 


3. MEL! VM DELFICIVM, Della antica numismatica della 
città di Afri nel Piceno, TABVLA 2, NVMERVS 3 


Mr. Melchiorre Delfico, Of The Ancient Numismatic Knowledge Of 
The City Of Atri In The Picene Territory. photographic plate number 
2, number 3 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 26841. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2684I. 


INSCRIPTIO NVMERO 17164. 


Inscription Number 17164. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


I 
TAH, ET IN AVERSA PARTE NOTA 
DIOBOLI ( 


nored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


«A cast coin with, on the obverse,? TAH, 
and, on the reverse, the mark of a diobol ( 


B). 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17164. 
Ti^ "TAH 
T2^ (CALCEAMENTVM QVOD TALVM TEGIT) 
T18 " 
T2P  (GALLVS GALLINACEVS) 
CI^* HAT(RIA) Al]^  The-town-of-Atri (cast this coin). 
C2^ (CALCEAMENTVM QVOD|A2^ (An anklehigh boot). 
TALVM TEGIT) AIP (Face value:) 2 (ob 

CIP A2P (A rooster). 
C2P  (GALLVS GALLINACEVS) 
EX from 


1. IOSEFO MARCIO, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 5A 


jn Mr. Giuseppe Marchi, The 
Of The Athanasian Kircherian 
number 2, number 5A. 


VE-ingot-one-pound-in-weight 
m, clas 4, photographic plate 


2; FRIDERICO GVILIELMO RITSCHELIO, PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS H 


2; iedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
L ly Reproduced According To The Originals By 
Lithography: ic.plate number 5, number H 


) IPSE REPETIVI IN IL myself tépeated it in: 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, * Mr. Giüseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 555, SVB VERBO HADRIA 555, un word HADRIA 
(CONFER (conpaxe: 
4. FRANCISCVM rancesco Saverio de Zelada, Letter About Some Bronze Coins 


SAVERIVM | ZELADAM, NVM 4. 
ALIQVOT AEREIS VNCIALIBVS EPISTOL TANTI he Uncial Series, of the SEXTANTES uncial series, photographic 
TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 2, late number 1, number 2, 


[Jeff Hill's footnote: One can see lice between the toes of both claws in the amazing 
high resolution sketch of the rooster, which must be true because it is printed in a book 
by people related to other folk who, shortly after the Greeks, weakened and turned 
flabby and became christians, and printed a dozen trillion copies of those hebrew 


books.] 
$. CAELESTINV]| EDONIVM, F CARELLIT 5. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM T ERIS TABVL. CCIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 29, 
NVMERO 29, NVMER number 13, 
6. MELGHIORRVM ILFIC A ica numismatica della 6. Mr. Melchiorre Delfico, Of The Ancient Numismatic Knowledge Of 
cittàdi Atri nel Picen LA 2, NYMERVS 6 The City Of Atri In The Picene Territory. photographic plate number 
2, number 6 


DANTES FABRETTIVS, CORPVS 


T7 IOSEFV. REDVS 
INSC T ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
VMERVS 26 


q Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2684K. 


INSCRIPTIO NVMERO 17165. 


Inscription Number 17165. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


HAT, ET IN AVERSA PARTE GALLVS 
STANS CVM NOTA DIOBOLI ( 


XA cast coin with, on the obverse,? HAT, 
and, on the reverse, a rooster standing with 
the mark of a diobol ( 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17165. 


TI^ HAT 
T2^ (CALCEAMENTVM QVOD TALVM TEGIT) 
TIB «e 
T28  (GALLVS GALLINACEVS) 
CI^^ HAT(RIA) Al^  The-town-of-Atri (cast this coin). 
CI? (CALCEAMENTVM QVOD|A2^  (Ananklehigh boot). 

TALVM TEGIT) A]P (Face value:) 2 (obols). 
CIP - A2P (A rooster). 
C2P  (GALLVS GALLINACEVS) 

«] give it in: 

[m IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante FgBretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient "e adis plate number 45, 
TABVLA NVMERO 45, NVMERVS 2684L number 2684L 

EX from: 

2, IOSEFO MARCIO, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, | 2. Mr. Giuseppe Marchi, The VE-ingot-o: nd-in-weight 

CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 5B Of The Athanasian Kircherian , class 4, pl jt plate 
number 2, number ^vi 
(CONFER (compare: 

3, ANTONIVM FRANCISCVM GORIVM, MVSEVM ETRVSCVM 3 Mr. Antonio Francesco Gol Etruscan , Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments O Ancient uscans, volume 1, 
MONVMENTA, VOLVMEN 1], TABVLA NVMERO 197, photographic plate number 197, f3, 

NVMERVS 3, 
4. MELCHIORRVM DELFICIVM, Della antica numismatica della | 4. 


città di Atri nel Piceno, TABVLA 1, NVMERVS 4 


Mr. Melchiorre Delfico, Of The Lr dk ecpanr: Knowledge Of 


ity Of Atri In The Picene Territory. photographic plate number 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. 6i pe Go o Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Vefy Ancient Age, number 2684L. 
NVMERVS 2684L. 


INSCRIPTIO NVMERO 171665. 


"Uünsefiption Number 17166. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because 


It Was Not A Sepulchral Inscription * 


TAH ET NOTA OBOLI 
PARTE ANCORA. 


cast coin with, on the obverse,»? TAH 


€ 
E. the mark of an obol (*), on the reverse 


A)* 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17166. 


an anchor. 


TI^, HÁ 
T à 
T1? Co 
Cres (RIA) Al^  The-town-of-Atri (cast this coin). 
C2^' * A2^ (Face value:) 1 (obol). 
CI? (ANCORA) A]P (An anchor). 
EX «] am giving it^ from: 
d IOSEFO MARCIO, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, i Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 


CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 6A 


Of The Athanasian Kircherian Museum, class 4, photographic plate 
number 2, number 6A. 


ER 


25 FRANCISCVM | SAVERIVM  ZELADAM, DE  NVMMIS 
ALIQVOT AEREIS VNCIALIBVS EPISTOLA,  VNCIAE, 
TABVLA NVMERO I, NVMERVS 2, 


(compare: 
2 Mr. Francesco Saverio de Zelada, Letter About Some Bronze Coins 
In The Uncial Series, of the VNCIAE uncial series, photographic 

plate number 1, number 2, 


ET and: 
3. CAELESTINVM  CAVEDONIVM, FRANCISCI CARELLII| 3. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 29, 
NVMERO 29, NVMERVS 16 number 16 
). AFFERT ). Give it does: 
4. FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 4. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 


Lithography, photographic plate number 5, number J. 


ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS J. 


EXEMPLAR  MVSEI  AVGVSTAE 
TAVRINORVM PENDIT GRAMMAS 
33.09. 


A specimen conserved at the Torino 
Museum weighs 33.09 grams. 


1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2684M. 


T. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2684M. 


INSCRIPTIO NVMERO 17147. 


Inscription Number 17147. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


HAT ET NOTA OBOLI (*), IN AVERSA 
PARTE ANCORA. 


XA cast coin with, on the obverse,» HAT 
and the mark of an obol (*), Q the reverse 


dis 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17147 


an anchor. 


B)* 


TI^? HAT 
TO^ 
TI? (ANCORA) 


CI^* HAT(RIA) j5 T AAtri (cast this coin). 
C2^ -* ^  (Fdée valu&:) 1 (obol) 
CI? (ANCORA) ATA, (AnVapchor) 
li IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kii iano. in r. Gius&ppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS m ! T! thanasian Kircherian Museum, class 4, photographic plate 
er 2, number 6B 


E MELCHIORRVS DELFICIVS, Della antica numismatic: 
di Atri nel Piceno, TABVLA ME — «v 2 VS 5; 


Mr. Melchiorre Delfico, Of The Ancient Numismatic Knowledge Of 
The City Of Atri In The Picene Territory. photographic plate number 
2, number 5; 


PRISC. 
Ss 


3. FRIDERICVS Meroen -— 
LATINITATIS MONVM 
ARCHETYPORVM FID linum p. 
REPRAESENTATA. TABVLA O 5, NVMER 


Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
Lithography, photographic plate number 5, number G 


». VNDE IPSE DEDI IN 


». whence I myself have given it in: 


IOSEFVS G REDVS — ARIODA RETTIVS, 
GLOSSARIO IT. OLVMNA 554, S BO HADRIA. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
554, under the word HADRIA. 


5. IOSEFVS GVFFR| ANTES na TTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 2684N. 


$: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2684N. 


IQVIORIS — AEVI, 
JNSCRIRTIO NVMERO 17148. 


Inscription Number 17148. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


HAT, NOTA OBOLI, ET IN 
AVERSA j "PARTE ANCORA ET 
LITTERA H. 


XA cast coin with, on the obverse,» HAT 
with the mark of an obol (*), and on the 


reverse an anchor and the letter H. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17148. 
T1^* HAT 
T9". 
1r" H 
T22 (ANCORA) 
CI^^ HAT(RIA) A]^  The-town-of-Atri (cast this coin). 


C2^ -* A2^ (Face value:) 1 (obol). 
CI?  H(ATRIA) A]P  The-town-of-Atri (cast this coin). 
C2P (ANCORA) A2P (An anchor). 
1. MELCHIORRVS DELFICIVS, Della antica numismatica della città T. Mr. Melchiorre Delfico, Of The Ancient Numismatic Knowledge Of 
di Atri nel Piceno, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 4; The City Of Atri In The Picene Territory. photographic plate number 
2, number 4; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has omitted to give 
other citations, and therefore the reason that he encloses this citation in brackets 
escapes me.] 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 26840. 
NVMERVS 26840. 
INSCRIPTIO NVMERO 17149. Inscription Number 17149. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
NVMMVS EX AERE FVSO: H CVM.|A coin of cast bronze; 
ANCORA, ET IN POSTICA PARTE T anchor, and, on th 
CVM NOTA OBOLI (*). 


A)* B) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NV 49. 


TI^ T 

T2504 

TIP H 

T28 (ANCORA) 

CIB|C1^ HICA)T(RIA) AIBIATA T'he-town-of-A tri (cast this coin). 
C2^ ^. (Face value:) 1 (obol). 

C2? (ANCORA) 2P (An anchor). 


[Jeff Hill's footnote: There are many ways to interpret the letter T (a mintmark? a 
moneyer's prename? a town T on whose behalf H minted the coin? but I reckon that 
my minimalist interpretation is right (HATRIA); compare the following inscription 
number 17150 (H on one side, A on the other side (I conjecture: a different way, 
utilised by a different mint official, to abbreviate the word HATRIA)) (many of our 
authorities interpret the letter A to stand for ASCVLVM PICENI -- which I reject, for 
what about the letter H?).] 


m CAELES epo uei FRANCISCI — CARELLII 1 Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVM LIA] ETERIS TABVLAE CCIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 29, 
NV| O 29, S15 number 17; 
2. FVS GVFFI S ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IPTIONV]| ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2685. 
N VS 2685. 
INSCRIPTIO NVMERO 17150. Inscription Number 17150. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
The Professors Conjecture, That The Letter A Be Detached From Its Context Of Two 
Letters One On Each Side Of The Coin, And Interpreted Alone As Standing For The 
Town Of ASCVLVM PICENI, Fails, In My Opinion, To, Well, Stand * 

H ET IN AVERSA PARTE A CVM «A coin of cast bronze; on the obverse:» a 
NOTA SEMIOBOLI ($), letter H and, on the reverse, a letter A with 
the mark of a half obol (€), 


ALIQVOT .AEREIS VNCIALIBVS EPISTOLA,  VNCIAE, 
TABVLA NVMERO I, NVMERVS 3, 


A)^- B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17150. 
T^ H 
TI^ «A 
T25 3 
CIACIB HIA(TRIA) AVT H(ATRDA AIA|AIB 'The-town-of-Atri, or, Atri (cast 
C2P  S(EMIS) this coin). 
A2P (Face value:) /2 (of an obol) 
APVD in the work of: 
LL FRANCISCVM  SAVERIVM  ZELADAM, DE NVMMIS 


Lh Mr. Francesco Saverio de Zelada, Lett out Some Bronze Coins 
In The Uncial Series, of the VNCI ial series, photographic 


plate number 1, number 3, 


2. MELCHIORRVM DELFICIVM, Della antica numismatica della 
città di Atri nel Piceno, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 7, 


2 Mr. Melchiorre Delfico, Of ThefÁncient Numi ic Knowledge Of 
The City Of Atri In The Pic itory. photog plate number 
2, number 7, 


E IOSEFVM MARCIVM, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 7 


Of The Athanasia 
number 2, numbei 


3 Mr. Giuseppe Marchi, he AES-G. ingot-one-poi -weight 
rian Museur s 4, photographic plate 


(VNDE (whence: 

4. FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —PRISCAE| 4. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl; phic, Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced iig To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate numB9r 6, number T 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS T 

). CONFER ). Compare. 

x CAETANVM  MINICISIVM, Numismatica Ascolana o sia $: MrtGaetano i Numismatic Business Of Ascoli Piceno, 
dichiarazione delle monete antiche di Ascoli nel Piceno, PAGINA 6 Or, In Fa: Clari in Of The Ancient Coins Of Ascoli Piceno, 
EDITIONE ALTERA, page 9idthe second édition of the book, 

6. CAETANVM  MINICISIVM,  Numismatica ^Ascolana 0o si Mr. Gàgtano de Minicis, The Numismatic Business Of Ascoli Piceno, 
dichiarazione delle monete antiche di Ascoli nel Piceno, NOTA 18 Or, In t, A Clarification Of The Ancient Coins Of Ascoli Piceno, 
EDITIONE ALTERA note I8 i second edition of the book 


[Jeff Hill's footnote: In my first edition there is something in the first few pages, 
especially at the top of page 4; the entire book, from cover to cover, is full of the 
dopiest nonsense about, and illustrations of, the wastesofspace popes and their 
coinage.] 


p» CAETANVS MINICISIVS, 
ed arti, VOLVMEN 145 


AD HATRIAM E 
PICENI TRIBV 


;lettefe| 7. 


ale arcadico di sc: Mr. Gaetano de Minicis, in The Arcade Journal Of Science, 


Literature, And The Arts, volume 145 


). - Attribute it to Atri and to Ascoli 
Piceno [Jeff Hill's footnote: thus 
apparently to both, to HATRIA in a 
CONCORDIA CVM ASCOLO 
PICENI -- see note a few centimetres 
below] did: 

8. 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 27, 


VM 


CAVEDONIVS,  FRANCISCI —CARELLII 
VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 


8. CAE 
V. ORVM 
ERO 27, NVMERVS 6; 


number 6; 
| [Jeff Hill's footnote: ..... but under the heading HATRIA ] 
CONFER compare: 
3: THEODORVM EDMONDVM MONNETIVM, Description des| 5. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN I, PAGINA 217, NVMERVS 149 


[Jeff Hill's footnote: ..... and it is now a miraculous CONCORDIA CVM ASCOLO 
PICENI, an absolute fact, derived from a vague conjecture about two letters found on 
the two sides of an ancient coin poked in the mouth of a skeleton (which may NOT be 
such a universal fact, since I, for one, have found a way to interpret the letters 
differently); but keep reading for more conjectures which Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti found plausible.] 

) ASCVLO APVLIAE (NVMERVS 
2923) RESTITVIT 


Roman Coins, supplement, volume 1, page 217, number 149 


) assign it to Ascolo Satriani (number 
2923 [Jeff Hill's footnote: see my note in 


the next article of inscription number 
UH] did: 


6. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, PAGINA 8. Plates Of The Coins Of Ancient Italy. page 8. 
denis E 


THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, 


Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
Of Caius Iulius Caesar, number 9: 


NVMERVS 9; 
8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2686A. 


NVMERVS 2686A. 


INSCRIPTIO NVMERO 17151. Inscription Number 17151. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


A, IN NVMMO AENEO The letter A, on a bronze c 


[Jeff Hill's footnote: The professors, wishing to enlarge the number of ancient little 
towns and tiny villages (which they are fond of calling cities) supposed to have minted 
their own coinage, read the letter A of this inscription number 17151 (and also likewise 
of the previous inscription number 17150), and immediately commence conjecturing 
about cities such as ASCVLVM PICENI and ASCVLVM APVLIAE or Ascoli 
Satriano, no doubt great metropolises full of colossal public buildings -- such as 
mints -- and metal foundaries, and glittering palaces, and enormous markets in which 
to spend the mountains of coins, whereas I reckon that one of the supervisors of the 
mint of ancient Atri, about to cast the usual yearly dozen coins and unable to 
understand the H letter sound and disliking it to such an extent that he omits it, 
commenced the name of the town with a letter A, reducing the name to a length of 


five letters:] - : 
Ot 
IMAGO INSC IS NVMERO 17151. 


TI^ (CADVCEVS) 
TI, - A 
TI^ (CADV Al^ (A herald's stick granting him safe 
TI?  A(TRIA) passage). 
A]P  The-town-of-Atri (cast this coin). 
( 


Mr. Francesco Saverio de Zelada, Letter About Some Bronze Coins 
In The Uncial Series, of the VNCIAE uncial series, photographic 
plate number 1, number 3, 


m FRANCI AVERTI ELADA, DE NVMMIS ALIQVOT | 1. 
AERE IBVS" EPISTOLA, "VNCIAE, TABVLA 
VMERO 1. N 3, 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 4, photographic plate 
number 2, number 8, 


LA NVMERO 2, NVMERVS 8, 


2, b MAR . L'AES GRAVE del museo Kircheriano, |. 2. 
SIS 4, T. 


3. Nniluw CAVEDONIVS, FRANCISCI CARELLII| 3. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVM VM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 27, 
NVMÉRO 27, NVMERVS 7 number 7 

) QVEM  ASCVLO .APVLIAE|) which assign it to Ascolo Satriani 
(NVMERVS 2923) RESTITVIT (number 2923 [Jeff Hill's footnote: at first 
sight a repetition of the same number 2923 
from the previous inscription number 
17150, and therefore, more precisely, to 
Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 

R abrettr s number 29234A ]) did: 
4. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, PAGINA 8. Plates Of The Coins Of Ancient Italy, page 8. 


iP IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2686B. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2686B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17158. 


Inscription Number 17158. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


GLANS MISSILIS EX PLVMBO, IN 
MVSEO CAIETANI DEMINICISII. 


A slingshot missile, of lead, «conserved» 
in the museum of Mr. Gaetano de Minicis. 


TI^ TAH 
Cl HAT(RIA) A] The-town-of-Atri (generously 
sends this slingshot missile, 
perhaps via a skirmisher, to 
you -- hopefully into your skull: 
blam!). 
|a CAIETANVS MINICISIVS, Sulle antiche ghiande missiliesulleloro | 1. Mr. Gaetano de Minicis, On Ancient Slingshot Missiles And Their 
iscrizioni -- dissertazione letta alla Pontificia accademia romana di Inscriptions -- A Dissertation Read A! Pontifical Academy Of 
archeologia, PAGINA 29; Rome Of Archaeology, page 29; 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodünte Fa Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Anciei e, number SA. 
NVMERVS 2686BISA. 


INSCRIPTIO NVMERO 17159. 


Inscriptio: Number T7159, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


KIRCHERIANO. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 
GLANS  JMISSILIS, IN | MVSEO.|A slin t missile, of lead, «conserved» 
in The ian Kircherian Museum. 


[Jeff Hill's footnote: Something which one encounters frequently on round artifacts 
such as coins and molded vessels -- the plane of writing (of the letter T) rotates about 
wherever the maker of the mold considered the approximate centre to the bullet to 
be -- but, ooops, this rotation did not occur to the Hand when he etched the letter H.] 


34 HAT 


CI HAT(RIA) 


Al The-town-of-Atri (generously 
sends this slingshot missile, 
perhaps via a skirmisher, to 
you -- hopefully into your skull: 


blam!). 


E am giving it in my:) 


DANTES FABRETTIVS, CORPVS 


[m OSEFV| REDVS » 
Nic IT. AEVI, 
A e 4 NVMERVS 2686BISB, 


ICARVM — ANTIQVIORIS 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 45, 
number 2686BISB, 


NO MINICISIO, Sulle antiche ghiande missili e sulle loro 
issertazione letta alla Pontificia accademia romana di 
a. TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 24; 


from: 
a Mr. Gaetano de Minicis, On Ancient Slingshot Missiles And Their 
Inscriptions -- A Dissertation Read At The Pontifical Academy Of 
Rome Of Archaeology. photographic plate number 2, number 24; 


[sddod by Jeff Hill: 


CAIETANVS MINICISIVS, Sulle antiche ghiande missili e sulle loro 
iscrizioni -- dissertazione letta alla Pontificia accademia romana di 
archeologia, PAGINA 29; 


B Mr. Gaetano de Minicis, On Ancient Slingshot Missiles And Their 
Inscriptions -- A Dissertation Read At The Pontifical Academy Of 
Rome Of Archaeology, page 29; 


3 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 23; 


RSEEUE Repeat it did: 
FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, — PRISCAE Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 8, number 23; 


im IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2686BISB. 


J Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2686BISB. 


(133A1 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


HEBA. Magliano. 
A CLAVDIO PTOLEMAIO || The town, no mention of which seems to 
GEOGRAPHIA 3 1, 43, VOLVMINIS 1|be extant besides in ancient writers, is 
1, 347  EDITIONIS  CAROLANI mentioned by  Claudios  Ptolemaios, 


ODOFRIEDANI MVELLERIANI, VBI 
MEDITERRANEA ETRVRIAE LOCA 
(TOYZKON MEXOLI EIOI) 
RECENSENTVR, OPPIDVM, CVIVS 
NVLLA PRAETEREA APVD 
SCRIPTORES ANTIQVOS MEMORIA 
EXSTARE VIDETVR (CONFER 
TAMEN INFRA DE PLINII 
NATVRALIS HISTORIA 3, 52) 
NOMINE 'HBA VEL, VT TRIBVS IN 
CODICIBVS SCRIPTVM 
CAROLVS 

MVELLERIVS 


AVTEM SAEPE 
ACCENTVVMQVE 


IN 


ORDINE 


EAM, 


Geography, book 3, part 1, chapter 43, 
volume 1, part 1, page 347 of the edition 
of Mr. Karl Otfried Müller, where the 
mediterranean locations of ETRVRIA 
(nland ones of the Etruscans) are 
reviewed (see, however, below about 


Caius P s Secundus's A Study Of 
Nature, bot bapter 52), by the name 
HEBA, or, arl Otfried Müller 


epar that 1t 1 ee codexes in 


eek codexes in the 
accents is often 
áct in the series so 
closely — precedes 
A KOAONIA (that is, 
RNIA, see above on page 
follows OYOAKOI 


their opinion in their conjecturing in 
us ways about the location of this 
wn, but most were in agreement that it 
was within that region which seemed to be 
indicated by Claudios Ptolemaios (see 


PTOLEMAIO IND VIDETVR, 
CONIECTANDO PLERIQVE 
CONSISTERENT, VIRI DOCTI 
DPINATI ESSENT (CONFER 
PHILIPPVM CLVVERIVM ITALIA ANTIQVA 515, IH Mr. Philipp Klüwer, Ancient Italy, page 515, 
T GEORGIVM DENNISIVM, Cities And Cemeteries Of ETRVRIA', 2; Mr. George Dennis, Cities And Cemeteries Of ETRVRLIA^, volume 
VOLVMEN 1, PAGINA 497,2, l, page 497, number 2, 
* ALOISIVM CANINAM L'antica ETRVRIA marittima, 2 89. 95, ks Mr. Luigi Canina, Ancient Maritime ETRVRIA, volume 2, pages 89 
and 95, 
4. ANGIOLVM PASQVIVM, Notizie degli Scavi di Antichità, 1896, | 4. Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1896, 
PAGINA 283, l, page 283, number 1, 
5. RICARDVM KIEPERTIVM FORMAE ORBIS ANTIQVAE 20| 5. Mr. Ricardo Kiepert, Maps Of The Ancient World, volume 20, page 
PAGINA 6, 6. 
6. ARTHVRVM SOLARIVM Topografia storica dell'ETRVRIA 1| 6. Mr. Arturo Solari, Historic Topography Of ETRVRIA, volume 1, 


118). 


page 118), 


MONVMENTVM NVPER IN LVCEM 
PRODIIT, QVO EAM QVAESTIONEM 
SATIS PROBABILITER EXPEDITAM 
EXISTIMARI LICET. CIPPVS SIVE 
BASIS QVAEDAM EX  LAPIDE 


a monument recently emerged into the 
light of day, by which one may reckon up 
that question as resolved with sufficient 
probability. There is a certain tombstone 
or base, of tiburtine stone, (a kind of stone 


TIBVRTINO EST (QVOD GENVS SAXI 
AD MAGLIANVM TVSCVM 
INVENIRI IN EAQVE REGIONE 
ANTIQVITVS AD OPERA LAPIDEA 
VSVRPATVM ESSE IMMANVEL 
REPETTIVS Dizionario geografico, 
fisico, storico della Toscana 3, 17A. 18A 
SCRIBIT) LATINE INSCRIPTA, QVAE 
ANNO, VT VIDETVR, 1919 INEVNTE 
PROPE MAGLIANVM (ID EST 
LATINE *MALLIANVM AVT 
*MANLIANVM) TVSCVM (Magliano 
di [SEV in] Toscana, di Maremma) IN 
COLLE FVNDOQVE AB EO 
OPPIDVLO (SIVE POTIVS VICVS VEL 
CASTELLVM DICENDVM EST) 
CHILIOMETRA FERE VNVM SEMIS 
IN MERIDIEM ET ORIENTE 
VERSVS DISTANTE, QVI AB A 
QVADAM SACRA IAM P 

DIRVTA Santa Maria in 
Borraccia APPELLATVR, 
EST ET PAVLO POST 
N. MINTIO Notizie 

Antichità, 1919, P. 


SIT, 


which, Mr. Emanuele Repetti writes, 
Geographical, Physical, And Historical 
Dictionary Of Tuscany, volume 3, pages 
17A and 18A, is found at Magliano in 
Toscana and was utilised in that region in 
antiquity for works of stone) inscribed in 
Latin, which it seems was found at the 
beginning of 1919 near Magliano of 
ETRVRIA . (that — is, in — Latin, 
*MALLIANVM or *MANLIANVM) 
(Magliano di Toscana [or Magliano in 
Toscana| Magliano di Maremma 
Magliano Of The Moors) on the hill and 
farm abógt& one and a half kilometres 
southeast at little town (whether or 
not it should b: ad a village or fort), 
nearby some 


[a liano facing the southeast on 
. And the inscription, which, 
it otherwise has the best writing 
, on account of the shape of the letter 
(H) seems to hardly be older than the 
second century before the common era, is 


. represented by this copy: 


FIGVRAM (H) S TEMPORIS 
COMMVNIS VIX 
ANTIQVIORA . VIDETVR, HOC 
EXEMPLO EST: 

T0]  |GENIO 

T02 | COLONIAE 

T03  HEBAE 

T04  Q*PETERNIVS 

T05 | AMPHIO 

T06  SEVIR AVGVST 

TOT DSPD 

TO08 . IDEM PO CRV 

T0909 ETMVL 

TIO D 

C0] | GENIO A01  To-The-Guardian-Spirit 


C02 COLONIAE 

C03  HEBAE 

CO4  Q(VINTVS) PETERNIVS 

C05  AMPHIO 

C06  SEVIR AVGVST(ALIS) 

C07 D(E)  S(VA)  P(ECVNIA) 
D(EDIT) 

C08 IDEM PO(PVLO) 
CRV(STVLVM) 

C09  ETMVL(SVM) 

CIO  D(EDIT) 

HVNC LAPIDEM VALDE EX 


LONGINQVO AD EVM LOCVM, 
VNDE PROVENIT, APPORTATVM 
ESSE NON EST VERI SIMILE 
PRAESERTIM CVM ET IBIDEM E 
EA 
ANTIQVITATIS 
ROMANAE 

COMPARVERINT, QV 
N. MINTIVS, Notizi 


Antichità, 1919, from his essay 
PERCENSVIT. 

EXPOSITIO AD 

SATIS ER SSIMA 

BREVITER PER XISSE: 


A02  of-the-colony 

A03  of-Magliano-in-Toscana, 

A04  Mr.-Quintus Peternius 

A05  Amphio, 

A06  member-of-the-board-of-six-men- 
elected-annually-to-maintain-the- 
cult-of-Rome-and-of-Caius- 
Iulius-Caesar-Octavianus- 
Augustus, 

A07 gave (this monument) from his- 
own-private money. 

A08  He-likewise to-the-people pastries 

A09 and mead 

A10 ided (for his funeral wake). 


It is very 
transported 


Notices |. Of 
, 1919, page 202 


EST, DE QVO INFRA NVMERO 


And firstly, on the farm, the name 
of which is Santa Maria, and in the 
part of it facing west (Piano di 
Santa Maria Plain Of Santa 
Maria), both the piece of lead of 
Magliano was found, in 1882, 
which will be dealt with below in 
inscription number 5237, 


COMPLICATA; QVAE CVM 
POSTEA CASV  QVODAM 
DOMINORVMQVE 

NEGLEGENTIA  DEPERDITA 
SIT, INSCRIPTAM TAMEN 
EAM STILO FVISSE CONSTAT 
DEFIXIONEMQVE  (CONFER 
SVPRA NVMERO 5211) VEL 
ETRVSCAM VEL LATINAM 


5237 AGETVR, 
2. ET ALIQVOT ANNIS ANTE| 2. and also in some previous years a 
LAMMINA PLVMBEA rolled up lead tablet; although it 


perished afterwards at some 
farmhouse and by the carelessness 
of its owners, yet it is agreed that it 
had been inscribed by a sharp 
point, and it is credible that it 
contained either an Etruscan or a 
Latin curse (see above inscription 
number 5211) (see Mr. Luigi 
Adriano Milani, Ancient 


CONTINVISSE CREDIBILE 
EST (CONFER  ALOISIVM 
HADRIANVM MILANIVM 
Monumenti Antichi pubblicati per 
cura dell'Accademia di Lincei, 
VOLVMEN 2, PAGINA 44); 


Monuments, Published Under The 
Supervision Of The Academy Of 
The LynxEyed, volume 2, page 
44); 


IN ORIENTALI AVTEM 
COLLIS .EIVSDEM PARTE 
SEPVLCRETVM CELLARIVM 
ETRVSCVM SATIS, VT 
VIDETVR, ANTIQVVM 
EXSTAT (ANTONIVS N. 
MINTIVS, Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1919, PAGINA 202, 
ALOISIVS HADRIANVS 
MILANIVS, Monumenti Antichi 
pubblicati per cura dell'Accademia 
di  Linceij; VOLVMEN 2 
PAGINA 445, VBI 
occidentale PER ERRORE 
versante orientale S 
VIDETVR). 


and on the eastern side of the same 
hill an Etruscan cemetery of 
chambers, quite ancient it seems, 
is extant (Mr. Antonio N. Minto, 
Notices Of | Excavations | Of 
Antiquity, 1919, page 202, Mr. 
Luigi Adriano Milani, Ancient 
lonuments, Published Under The 


CHILIO 
Magli 
ORI 


is called Poggio 
, which is about 4 
etres southeast of Magliano, 


ANTONIVS MINTIVS 
(Notizie degli Scavi di Antichità, 
1919, PAGINA 203; CONFER 
Marsiliana d'Albegna. Le scoperte 
archeologiche del principe Don 
Tommaso Corsini [VIDE SVPRA 
PAGINA 122B] 15) CENSET. 


another cemetery was found, 
which Mr. Antonio N. Minto 
(Notices Of  Excavations Of 
Antiquity, 1919, page 203; see his 
Marsiliana — d'Albegna. | The 
Archaeological Discoveries Of 
Prince Lord Tommaso Corsini [see 
above on page 122B], page 15) 
reckons should be assigned to the 
boundary of the seventh and sixth 
centuries before the common era. 


MVLTO POSTERIORA HIS ET 
AETATIS QVIDEM, QVAE 
VOCATVR, 

ETRVSCOROMANAE, EA 
VIDENTVR SEPVLCRA ESSE, 
QVAE IN COLLE A Magliano 4 
FERE VEL 5 CHILIOMETRA IN 


Those tombs seem to be much later 
than these, and in fact to be of the 
so called Etruscoroman period, 
which were found on a hill about 4 
or 5 kilometres northeast of 
Magliano, the name of which is 
Tombara (that is, Cemetery) (see 


ORIENTEM 
SEPTEMTRIONESQVE 
DISTANTE, CVI Tombara (ID 
EST SEPVLCRETVM) NOMEN 
EST, INVENTA SVNT 
(CONFER IMMANVELEM 
REPETTIVM Dizionario 
geografico, fisico, storico della 
Toscana 3, 18: Piuttosto citeró 
come un argomento di piü antica 
testimonianza le molte urne 
sepolcrali, i frammenti d'iscrizioni 
romane, i bassorilievi dei tempi 
pagani, ed altre opere di ornato 
scolpite nel travertino del paese, 
oggetti tutti in varj tempi scoperti 
nel distretto di Magliano, e 
specialmente in un'alta collina fr 
Colle di Lupo e Pereta, alla 
perció fu dato il voca 
Tombara | per esse 
discoperte molte tom 
sepolcrali; 
DENNISIVS, 
Cemeteries 


Mr. Emanuele Repetti, 
Geographical, Physical, And 
Historical Dictionary Of Tuscany, 
volume 3, page 18: I will rather 
refer to a more ancient reason, the 
testimony of many sepulchral 
urns, the fragments of Roman 
inscriptions, the low reliefs of 
pagan times, and other works of 
carved decoration of the travertine 
stone of the countryside, all 
objects of various periods found in 
the — district of | Magliano, 

spe ially on a high hill between 
upo — Wolf's Hill and 


Mr. Genfpe Dennis, 
Cemeteries Of 


Dizionario 
storico della 
Toscana 5, 209 ..... il territorio 
Caletrano, che indicai 
probabilmente corrispondere al 
vicino territorio di Montemerano 
B o piuttosto ai poggetti del Colle 
di Lupo posti circa miglie 3 a 
levantegrecovento di Magliano, 
dove nei tempi scorsi ed anche 
oggidi sono state scoperte urne 
cinerarie, vasi, monete romane, 
lapidi e molte altre anticaglie). 


*There is a hill neighbouring this 
one, but a little further to the east, 
which is called Colle di Lupo — 
Wolfs Hill, where many traces of 
antiquity have also been found 
(see Mr. Emanuele  Repetti, 
Geographical, Physical, And 
Historical Dictionary Of Tuscany, 
volume 5, page 207: ... the 
Caletranan territory, which, as I 
have indicated, probably 
corresponded closely to that of 
Montemerano ..... or rather to the 
low ndges of Colle di Lupo — 
Wolf's Hill, was about 3 miles in 
the direction, of the freshening 
eastern wind from Greece, from 
Magliano, where in past times and 
also contemporary times ash urns, 
vases, Roman coins, stones, and 
much other secondhand stuff). 


A QVO DENIQVE LOCO NON 
LONGE IS DICITVR ABESSE 


Finally, not far from this place, is 
that one, the name of which is 


(ANTONIVS NN. MINTIVS, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 
204), CVI Poggi Alti 
VOCABVLVM EST, VNDE 
INSCRIPTIONES LATINAE 
CORPORIS  INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, 11, 2644 AD 2646 
PROVENERVNT. 


Poggi Alti Montalto (Mr. 
Antonio N. Minto, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, page 
204), from where Latin 
inscriptions, Body (Of Latin 
Inscriptions, volume 11, part 1, 
numbers 2644 to 2646 originated. 


QVIBVS REBVS 
REPVTATIS 
PROBABILITER 


ALIISQVE 
ADMODVM 
ANTONIVS  N. 
MINTIVS (Notizie degli Scavi di 
Antichità ^ 204) STATVIT | AB 
ORIENTALI di Magliano PARTE IN 
EOQVE FERE SPATIO, QVOD LOCIS 
SVPRA INDICATIS INTERIECTVM 


EST (VBI A SEPTEMTRIONIBVS ADj|i 


MERIDIEM COLLES, 
MAGNAM PARTEM  FRVTIC 
OBSITI, Banditaccia, Cappone, 
INTER SE EXCIPIVNT), 
PRIMO ETRVSCVM A 


QVANDO QVOVE 
VEL IVRA A 
APPELLATION 


566] EIQVE HE 
QVAE SI ITA 
PLANE ID OPPID EST, CVIVS 
MVRORVM RELIQVIAE ANNO 1842 
ITEM PROPE Magliano, SED A PARTE 
MERIDIANA OCCIDENTALIQVE ET 6 


EEKE CHILIOMETRORVM 
INTERVALLO INVENTAE  SVNT, 
QVOD VETVLONIAM ESSE 


GEORGIVS DENNISIVS, Cities And 
Cemeteries Of ETRVRIA VOLVMEN 2), 


PAGINA 263 DEMONSTRARE 
FRVSTRA  STVDVIT, A HENRICVS 
NISSENIVS AVTEM Italische 


Landeskunde 2, 309, 2 PRO CALETRA 
(VIDE SVPRA PAGINA 122) POTIVS 


With these things, and other things also, 
considered, Mr. Antonio N. Minto 
(Notices Of Excavations Of Antiquity, 
page 204) stated with great probability 
that firstly an Etruscan town, and then a 
Roman tón, existed on the eastern side di 


p south) (a 


ch interest for our 
out; see Mr. Antonio N. 

Of Excavations Of 
age 204 [Mr. Kornemann, in 
st Friedrich von Pauly, 
ialist Encyclopaedia Of Classical 
quity, volume 4, page 566], and the 
me of it was HEBA. If these things are 
So, it is obviously a different town, the 
remains of the walls of which were found 
in 1842 also near Magliano, but about 6 
kilometres away on the southwestern side, 


Sp 


.| Which Mr. George Dennis, Cities And 


Cemeteries Of ETRVRLIA4, volume 2, 
page 263 devoted himself in vain to prove 
was VETVLONIA, and Mr. Heinrich 
Nissen, Italic Land Cultivation, volume 2, 
page 309, number 2 suspected should 
rather be considered to be CALETRA (see 
above on page 122) (see Mr. Marie Joseph 
Adolphe-Noél des Vergers ETRVRIA 
And The Etruscans, volume 1, page 63, 
Mr. Antonio N. Minto, Marsiliana 
d'Albegna. The Archaeological 
Discoveries Of Prince Lord Tommaso 
Corsini, page 6). On the name itself of 
HEBA, which you might readily believe 
to be or Etruscan origin (*FEPA?), I have 


HABENDVM ESSE SVSPICATVS EST 


(CONFER  MARIVM  IOSEFVM 
ADOLFVM NATALEM 
VERGERSIVM,  L'Étruie et Les 
Étrusques 1, 63, ANTONIVM N. 


MINTIVM  Marsiliana d'Albegna. Le 
scoperte archeologiche del principe Don 
Tommaso Corsini 6). DE IPSO HEBAE 
NOMINE, QVOD ETRVSCAE ESSE 
ORIGINIS | FACILE . CREDIDERIS 
(*FEPA?) NIHIL OMNINO HABEO 
QVOD AFFERAM, NISI QVOD NON 
PRAETEREVNDA EST CONIECTVRA, 


VT MIHI VIDETVR, HAVD 
IMPROBABILIS, QVAM, CVM 
CAROLVS ODOFRIEDVS 
MVELLERIVS AD CLAVDII 
PTOLEMAII VOLVMINIS 1 1, 349, 7 
ATTIGISSET MAGIS 
PROPOSVISSET, | ANTONIV 
MINTIVS, Notizie degli 

Antichità, 201 DENVO 


PLINIANO NATVRALI 


Marsiliana 
archeologiche de 
Corsini 5). 

OPPIDORV; 


LATINARVM, 
FASCICVLVS 1, 
HEBA POSSE DEFLEXAM 
PERSPICVVM EST. 


PAGINA 463) AB 
ESSE 


nothing at all to bring, except that that 
conjecture must not be passed by, which it 
seems to me is not improbable, which, 
although Mr. Karl Müller only lightly 
touches upon it rather than proposes it at 
Claudios Ptolemaios, volume 1, part 1, 
page 349, number 7, Mr. Antonio N. 
Minto, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, page 201, provides anew from 
the reference to Caius Plinius Secundus, A 
Study Of Nature, book 3, chapter 52 (see 
Mr. Antonio N. Minto, JMarsiliana 

The Archaeological 
Of Prince Lord Tommaso 
Here he suspects that 


d A lbegna. 


atin Inscriptions, volume 
463) could have been 


MAGLIANO OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS LATINE PRO Magliano 


ITALICE VT EGO. 


MAGLIANO OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS LATINE PRO Magliano 


ITALICE VT EGO. 


MAGLIANI OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS LATINE PRO di Magliano 


ITALICE VT EGO. 


PROPE MAGLIANVM OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS LATINE PRO 


PROPE Magliano ITALICE VT EGO. 


lev.-grec. IMMANVEL REPETTIVS PRO levantegrecovento VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 5237. 


Inscription Number 5237. 


LAMMINA  PLVMBEA  QVADAM 
QVASI CORDIS FORMA TEZA (D'alto 
in basso ha otto centimetri; poco piü di 
sette dove il cuore é piü largo TEZA 
Rivista di filologia e di istruzione classica 
531, 2; METRI CIRCA 0, 082 
ALTITVDINE X 0, 073 LATITVDINE 
OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS), LITTERIS 
(VARIA, VT EX IMAGINIBVS INFRA 
PROPOSITIS APPARET, 
ALTITVDINE) IN LATERIBVS ET 
ANTICO (A) ET POSTICO (B) A 


MARGINE INTRORSVS (PRAETER Bj|i 


LATERIS VERSICVLOS VLTIMOS) IN 
SPIRAM STILO INCISIS ATQVE IN 
ANTICO LINEA ITEM IN SPIRA 
INCISA INFRA VERSVM ADD 
QVA GYRI DEINCEPS SI 
INTER EE DISCRIMINANT 
1882 DIE 25 MENSIS 
PROPE MAGLIANVM 
Piano di Santa Maria 
SVPRA), ET IN 
TEMPORE A 
ET ALOISIO 


DOCTORVM 


PERFERENDA TEZA, 
ALOISIVS HAD MILANIVS; 
ANNO 1888 ANIO (QVI 


THEODORVM MOMMSENIVM IN 


CONSILIVM ADHIBVERAT) 
AVCTORE PVBLICE REDEMPTA ET 
IN MVSEO ARCHAEOLOGICO 


FLORENTINO, VBI ETIAM NVNC 
EXSTAT, COLLOCATA  ALOISIVS 
HADRIANVS MILANIVS. 


A lead tablet in a shape like a heart 
according to Mr. Teza (Eight centimetres 
high; a little more than seven centimetres 
in width where the heart is widest 
according to Mr. Teza, Review Of 
Philology And Education In The Classics, 
page 531, number 2; about 82 millimetres 
high by 73 millimetres wide according to 
Mr. Olof August Danielsson), with letters 
(with varied heights as is apparent from 
the images set out below) on both the front 
side (A) and also on the back side (B) 
incised b$5a, sharp point, from the margin 


agliano, in 
lled Piano di Santa 
anta Maria (see 
, Which at that time 
y the brothers Mr. Gustav 


1lio Teza, a professor of Pisa, for 
ction and, in whatever way seemed 
itable to him, to be provided to the 
notice of the professors, according to Mr. 
Teza and Mr. Luigi Adriano Milani; in 
1888, with Mr. Luigi Adriano Milani (who 
had employed Mr. Theodor Mommsen in 
his counsel) as my authority, it was 
purchased with public money and put on 
show in the Archaeological Museum Of 
Florence, where it is still extant, according 
to Mr. Luigi Adriano Milani. 


P. 
IN LATERE ANTICO. 
On The Front Side. 


"B. 
ba POSTICO. 
On The Back Side. 


INSCRIPTIONIS NVMERO 5237. 


Strange Lettershape ) -- €; The Lettershape Is Almost Misleadingly Too Tall, 
Resembling A Vertical Stroke Taller Than The Rest Of The Letters, And The Midway 
Angle Required To Distinguish It From A Letter I Is Subtle; The Remaining Twenty 
Letters C Are More Or Less Unremarkable; Although The First Letter On Side B -- A 
Letter C -- Certainly Resembles Somewhat The Shape Of This First Letter -- Also A 
Letter C -- On Side A; Why Did The Hand Commence The Inscription On Each Side 
Of The PLVMBVM With A Letter C The Lettershape Of Which, Especially On Side 
A, Is Similar To That Of The Vertical Stroke Of A Letter I? Is This Observation A 
Hint That The Hand Did Initially Write The Letters C First, On Both Sides, Before 
Proceeding With The Rest Of The Letters? 


Strange Lettershape IK -- S. 


[Jeff Hill's footnote: According to an idea of Mr. Lammert Bouke van der Meer, the 
name of a God always precedes a few words pertinent to that God, until the name of 
the next God occurs, throughout this inscription, something which I do not see, and 


indeed something which I vigorously reject because of the example of the word 
| MLACBThANRA | of line T]P .- supposedly a God's name according to Mr. Lammert 
Bouke van der Meer -- but in fact a word written small and superscripted, something 
not only unscientifically ignored, but something not even indicated, by Mr. Lammert 
Bouke van der Meer in order to (deceitfully) enhance the credibility of his opinion, 
but something indicative of its nondivine significance in my opinion, because: how 
could (a part of) the name of a supposed God have been omitted by even the most 
careless and clownish scribe, and later be inserted, superscripted, in smaller letters? 
why does Mr. Lammert Bouke van der Meer ignore this fundamentally important 
detail? I largely reject Mr. Lammert Bouke van der Meer's opinion, yet I do read the 
name of the DIOSCVRI at this place; ultimately I reject Mr. Lammert Bouke van der 
Meer's idea that the names of Gods are pivotpoints (despite it sometimes being a 
helpful viewpoint), I reject the paragraphing and reparagraphing and (arbitrary!) 
misinterpretation of the paragraphs (that is, the lines) of the inscription according to 
the names of Gods, and, in any case, I sometimes identify Gods different to those 
which Mr. Lammert Bouke van der Meer identifies. | 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CAThA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CASThNI. 


FEVN AV!i. NESL MA? 
CI^ CAUThAS  TUTh 


od-Catha's — - 
(thát is, at the town of 
of-years 80 twice and- 
at-the-Goddess-Casthni's 
is, every,  for-years 
(same), of-afterlife, entombment 
In-an-ossusary, will-result-in- 
transition-into-the-form 
CAUThAS OLOVVS AVGVSTVS  DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 
HERBIGIVS PRO CAUThAS VT PLVMBVM ET ERGO VT EGO. 

Strange Lettershape  -- S. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CEMARNI. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MARISI. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On CASThNI. 


TA? The Hand Seems To Have Written C ThIALTh Initially, With The Space Left 
Being Quite Wide, And Then The Hand Evidently Noticed That An Omission Of Two 
Letters Had Occurred, And Squeezed Them In Written Thus: C ÁThIALTh: Thus The 
Words Intended Were C ASThIALTh, And Not *CASThIALTh, Which Is The Result 
Of A Misinterpretation, Made By Mr. Olof August Danielsson And By Mr. Lammert 
Bouke van der Meer, Of The Evidence Of The PLVMBVM; Having Noted AIl Of 
That, However, I Interpret The Gap As Having Been Left By The Hand In Error, And 
So I Mark It. 

T2^ C2^ When Writing TUThITU The Hand Was Evidently Bewildered Whether The 
Adjective Describing The Goddess MARNI Should Be Spelled With The Letter Th 
Or The Letter T, And Also Whether With The Termination -I Or The Termination -UI 
Or The Termination -U, And Botched It All By Writing TUThI| jJ T[U. 


T2^  AISERAS IN ECS MENE MLAThCEMARNI TUThlI TIU ChIMThM C 
MThIALTh LACTh MARISL ME 


TIU OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS 
PRO T[U VT PLVMBVM ET ERGO VT EGO. 


LACTh || T34 MARISL ME( )NITLA OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS 
ET GVSTAVVS HERBIGIVS PRO LACTh MARISL ME || T3^ NITLA VT 
PLVMBVM ET ERGO VT EGO. 


C2^ AISERAS IN ECS MENE|A2^ Gods -of- these. Us has-cleansed 
MLAThCE MARNI the-Goddess-Marni of-the- 
TUThI( ) TJU ChIMThM assembly (that is, of the town of 
Cí JASTh(N)IALTh LACTh HEBA). And-also in-the-Goddess- 
MARIS(IA)L Casthi's necropolis. The-Goddess- 

Marisi's 


[Jeff Hill's footnote: in the phrase AISERAS IN ECS I detect an order of words a little 
more elegant than the usual Etruscan gibberish, with the preposition IN occupying a 
location inbetween the two words it is evidently governing, approximately equivalent 
to DEIS PROILLIS, that is, DEIQVE DEAEQVE ILLORVM, in the same mannerism 
read in the best Latin writers such as the prose of Marcus Tullius Cicero and the poetry 
of Publius Vergilius Maro (men who were, coincidentally?, both of first generation 
Etruscan heritage in my opinion).] 


Strange Lettershape W -- S. 


T3^  NITLA AFRS CIALAT hIMTh VILSCh A CEPEN TUThIU 
ThUCh IChUTEVR FE LVENI CI A R 


AVILSCh OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 
HERBIGIVS PRO AVILSCh VT PLVMBVM ET ERGO VT EGO. 


C2^3^ MEINITLA AF(E)R(E)S constjrüétion (that is, temple) 
CIALATh t- -c of-her-forefathers -- -the- 
gplace also yearly see the- 

lest of-the-assembly (that is, of 
the town of HEBA), firstfruit rites 
performing (and) making. Let 
(the-outcome) written be (that is, 
be written in the book of the 
records of the  priesthood)! 
And- -- the-altar -- 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On *CALU. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


TI? |^! AVIL MIMENICAC MARCALURCAC ETh TUThIU 


NESL MAN | | MLAChThANRA | 


MLAChThANRA | CALUSC ECNIA -—-- | AVIL .... OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS (ERGO MLAChThANRA IN 
INITIO) PRO CALUSC BCNIA. | * | AVIL...... | MEACHIBANRA | 7T PI VMBVNI ET 
ERGO VT EGO (ERGO MLACRTRANRA [TN FTNE, PRIMVM EVIDENTER OMISSVM, 
POSTEA INSERTVM SVPERSCRIPTVM . 


CI? | CALUSC ECNIA ^ AVIL MIME AI?  of-the-God-Calu,-God-Of-The- 


NICAC MARCA LURCAC ETh Dead,-also rituals -- for-6 for- 
TUThIU NESL MAN | | years -- (let there be!) And- 
MLACBCARAS) TRAN(SMBRAIS) | we -- both Mr.-Nica and-also-Mr.- 


Marca Lurca, (have established 
that) here an-assembly of-the- 


afterlife in-an-ossuary (there must 
be! ) Of-the-handsome -Thans-Gods 


Strange Lettershape MW -- S. 


Strange Lettershape IW -- S. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


T2»  RIVACh LESCEM TNUCASI SURIS EISTEIS EVITIURAS MULSLE 
MLACh | 

EIS TEIS OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS 

PRO EISTEIS VT PLVMBVM ET ERGO VT EGO. 

TI^ .... MLACh T2^ TINS LURSTh TEV T3^ ILAChE OLOVVS AVGVSTVS 


TINS LURSTh TEV VT PLVMBVM ET ERGO VT EGO. 


C2?  RIVACh(E) LESCEM|A2? a- ial-service  (undertaken- 
T(I)NUCA(R)SI SURI(E)S EIS be!) 'And hen) he-has-also- 
TEIS  EVITIURAS | MULSLE spilled behalf-of-the- 
MLACh | Jovian-Go at IS; jJ Half-of- 


the DIOSCVRI), (and.when) of- 
the-God-Sutie, the-God, that-well- 
-one, of-consecrated mead: 
S" (ten andsome 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On LURS. 


ILAChE TÍNS LURSTh TE aud 

INSL ASP st (in-the-name) of-the-God- 
Jupiter (be!) (Next be) the- 
annually-renovation — (of the 
temple) of-the-God-Jupiter on- 
Mount-Olympus! 


T3 
C3?  ILAC 


T4P F 
FUVIThUN (VEL FUVI ThUN) OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET 
GVSTAVVS HERBIGIVS PRO FUVIThUN VT PLVMBVM ET ERGO VT EGO. 
T3P|4 TEV|FUVIThUN A3P/4P For-the-God-Tev fuvithu 

[Jeff Hill's footnote: TEV|IFUVIThUN - TEV|FUVIThU-(I)N.] 


Greek Mythological Figure. 
See Article On LURS. 


T5?  LURSThSAL 

LURSTh SAL OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET GVSTAVVS 
HERBIGIVS ATQVE LAMMERTVS BOVKVS MARIANIVS PRO LURSThSAL 
VT PLVMBVM ET ERGO VT EGO. 

C5?  LURSThSAL ASP  on-Mount-Olympus (be-there- 
one) of-four (spillings-of-wine)! 


T6P  AFRS NACES 

[Jeff Hill's footnote: our most recent authority, Mr. Lammert Bouke van der Meer, lost 
in his own conjectures and unwilling to accept the actual writing on the actual 
PLVMBVM, has, too arbitrarily and too flexibly, accepted the evidence of Mr. 
Adriano Milani over the evidence of Mr. Olof August Danielsson, for there is an 
interpunct in NACE * S, therefore *NACES seems to be a false reading; and in the 


preceding word LURSThSAL there is, on 


Lammert Bouke van der Meer.] 


the contrary, no gap at all -- the supposed 


gap is an introduction by Mr. Olof August Daniellson, who is followed by Mr. 


C6?  AFRS NACES 


A6? (Then)  (perform-the-memorial- 
service) of-the-forefathers just-as 


previously! 


[Added by Jeff Hill: 
il- IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINA 621; 


[m Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 


page 621; 


Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici 


adds another bibliographical item: 


2 Antonio Cavallazzi, La cura della Malaria, della Cefalea. e della 


Laringite nel Piombo Etrusco di Magliano; 


25 Mr. Antonio Cavallazzi, The Cure Of Malaria, Of Meningitis, And 
Of Laryngitis In The Etruscan Lead Tablet Of Magliano; 


Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici 


writes: 


3A. 


AS 


Contiene la traduzione e l'analisi del 
piombo di Magliano e di altre epigrafi col 
solito metodo dell'autore, nonché un 
saggio su oltre una ventina di voci 
esichiane (pagina 34). 


Contains a translation and analysis of the 
lead tablet of Magliano and other 
epigraphs, according to the usual method 
of the author, and also an essay on more 
than twenty extant words (page 34).| 


[Added by Jeff Hill: 
3. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
1l, PAGINA 437; 


3: Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 11, 


page 437; 


Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici 


adds another bibliographical item: 


4. THEODORVS KLVGIVS, Die Bleitafel von Magliano: 


Mr. Theodor Kluge, The Lead Tablet Of Magliano: 


Giulio Buonamici also Gonbn ] 


Mr. Theodor Kluge's interpretations are farfetched and absurd, something which Mr. 


5. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, NIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NV 


lottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
359; 


6. IOHANNES COLONNA, Ancor: Re E 
1. L'epiteto *EI: il dio); 


2. L'attributo, Imine; 


nna, Again On The God SUR And The Goddess 


Mr. Mas$ s 
monument 
Mr. Giovann " i e 
SURI. 
he Characterising Term *EISTA (The God); 
. The Attribution Of Lightning: 


INA ET 
Sca, 


LVCIANVS AVGVS "E e 
HADRIANVS sede ta Ed am 
VOLVMEN 77,4 AGINA 365, N 


B vd 


Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
CO. Review Of Etruscan Epigraphy, volume 77, page 
imber 93; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. remm Morandi writes:] 


AGER "€-— Territory Of Volci. 
Magliano. 
9320. Article 93. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Alessandro Morandi, studying T1P, | M-ACRTBANRA |. evidently 
originally an omission which was later squeezed in by the ancient Hand, expanded by 
me into MLACh(ARAS) ThAN(SUJ)RA(S) l, Of-the-handsome riBADSCODOS. not because I know what the 
ancient Hand intended or if it is even an abbreviation!, seems to want the two words 
interpreted as an associated pair -- which I believe everyone is doing -- and that the 
very long  squiggly silly shaped line be read as (a terminal 
letter -$ -- ThANRA [ -- which I have always rejected.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 328, NVMERVS 83, TABVLA 
NVMERO 66, NVMERVS 83. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
328, number 83, photographic plate number 66, number 83. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Alessandro Morandi writes some more:] 


AGER VOLCENTANVS: Territory Of Volci: 
HEBA. Magliano. 
83. Article 83. 
Un recente sopralluogo nel Museo!A recent inspection in the National 
Archeologico Nazionale di Firenze, | Archaeological Museum Of Florence, in 


ottobre 2016, mi induce ad accettare 
definitivamente la lettura ThANRAS di 
Ambros Josef Pfiffig all'interno. della 
successione MLACh ThANRAS 


October, 2016, led me to definitively 
accept the reading of TRANRAS of Mr. 
Ambros Josef Pfiffig within the MLACh 
ThANRAS CALUSC sequence |Jeff 


CALUSC, brano aggiunto, con qualche 
forzatura da parte dello scriba, sulla faccia 
B. della placchetta plumbea CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 5237 da Magliano nel Grossetano 
(vedi Alessandro Morandi, in Rivista di 
epigrafia etrusca, 2015, pagina 365, 
numero 93; qui tavola 66). E questo un 
grande merito dell'epigrafista austriaco, 
che gli va riconosciuto non soltanto per la 
perizia in se  dimostrata in tale 
emendamento, ma pure per quanta ne 
discende su tutto il problema che il 
difficilissimo — documento linguistico 
presenta; THDANRAS e CALUS sono ora 
riconoscibili quali due teonimi in caso 
obliquo. C'erano tuttavia delle ottime 
fotografie del passato che già potevan 
indirizzare nella direzione giusta; 


dal Massimo Pallottino nel suo 
del 1986 (Massimo 
documenti scritti e la ling 


piombo, pagina 314, 2), che manca 
peró l'occasione con una impostazione 
linguisticoermeneutica inaccettabile, 
penalizzata dalla non conoscenza del 
vecchio lavoro del Ambros Josef Pfiffig; 
tuttavia 11] Riccardo Massarelli ha ben altri 
meriti nel quasi imponente dossier 
presentatoci sull'argomento. Una svista in 
un'opera di ricerca nell'insieme accurata e 
finemente — ragionata.  Ringrazio la 
Direzione del Museo Archeologico 
Nazionale di Firenze per i preziosi aiuti 
prestati e per l'autorizzazione a pubblicare 
le ottime fotografie eseguite dal fotografo, 
signor Fernando Guerrini. 


document 


Hill's footnote: I do not read this sequence: 
due to the puzzling nonsensical scribbling 
methodology of composing his writing 
followed by the ancient Hand -- one word 
high, one word tiny, one word low and 
running out of space and distorted and 
mangled and bending around an obstacle, 
I read, in line T1P, a sentence commencing 
with CALUSC, and concluding, after 
many words inbetween (ECNIA | !^ | 
AVIL MIMENICAC MARCALURCAC 
ETh TUThIU NESL MAN )J. with | 
MLACRThANRA |: im respect of the third 
i can readily be discerned to be 
the terminating 


showed skill in demonstrating this 
dment, but also for what follows 
om it, in respect of the entire problem 
that the extremely difficult linguistic 
presents; THANRAS and 
CALUS are now identifiable as two divine 


iterms of nomenclature written in oblique 


caseforms. There were, however, some 
excellent photographs in the past which 
could already point one in this right 
direction; in particular, photograph 
number 249 supplied by Mr. Massimo 
Pallottino in his contribution in 1986 (Mr. 
Massimo  Pallottino, — The — Written 
Documents And The Language, in 
RASENNA. History and civilization of 
the Etruscans, page 311); in the colour 
reproduction, it is quite clear that the small 
letter S. of TRANRAS, just over 2 
millimetres in height, adheres to the upper 
part of the second letterstroke of the letter 
N of MAN, which continues its path until 
it touches the letter C of CALUSC. The 


direction of the letter is backwards in 
respect to all of the other letters S on both 
side A. and side B. too, something which 
does not, however, compromise its 
credibility. This is also seen, in some way, 
in the recent volume by Mr. Riccardo 
Massarelli (Mr. Riccardo Massarelli, The 
Etruscan Texts On Lead, page 314, 
photographic plate number 2), who, 
however, is inadequte on this occasion, 
given his unacceptable — linguistic 
hermeneutic approach, which is not 
helped by his lack of knowledge of the old 
Ambros Josef Pfiffig; 
Riccardo Massarelli has 


whole, 
thank the 
National 


n to me, and for its 
publish the excellent 


[Jeff Hills footnote: I reckon that the excellent photographs taken by their 
photographer, Mr. Fernando Guerrini, just as readily support my own interpretation 
of the poorly written Etruscan document -- the photograph, 


" 


shows the wordform | TRANRA | or | TRANRAS | clearly enough, but does not 
disclose to us what was in the birdbrain of the ancient scribbler; the professor's 
putative terminating letter -S could, I think, be a figment of his arbitrary imagination, 
because I can read, on the contrary, stacked, an upper letter C in contact with a lower 
letter N, and no terminating letter -S; conclusion: there is no obligation to update my 
reading and interpretation of this document.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15365. | Inscriptions Numbers 15365 And 15366. 
15366. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


2? Saturnia-HEBA. Iscrizioni scoperte a|2. Saturnia, also known as HEBA. 
Pomonte nel Lasco dei Tori, Comune di Inscriptions uncovered at Pomonte in 
Scansano (Grosseto). Lasco dei Tori, Community Of Scansano 
(Grosseto). 


di. ANTONIVS N. MINTIVS, Iscrizioni e rilievi funerari romani in 
travertino scoperti a Pomonte nel Lasco dei Tori: 


Mr. Antonio N. Minto, Roman Inscriptions And Funerary Reliefs, Of 
Travertine Stone, Uncovered At Pomonte In Lasco dei Tori; 


t2 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 
PAGINA 544. 


2; Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
page 544. 


INSCRIPTIO NVMERO 15365. 


Inscription Number 15365. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Word LEG(IONIS) Is Used Twice. 


C3 


C4 
C5 
C6 


Latin. 

A) Lastra frammentarie che A) A slab, fragmentary, which probably 
appartenevano probabilmente al|belonged to the same monument, and 
medesimo monumento, e cioé alla|which was probably used for the higher 
trabeazione — superiore di  un'edicola|entablature of a funeral shrine (figures 
funeraria (figure number 1, 2): numbers 1 and 2): 

Tl. -—-—-———--—-----—--—-- S FABIA 

T2.  ------ SAB*M*F* 

T3. --——-—-—-—-—------ MIL * LEG * VI * ET * XXI 

T4 -eVeVeVeVeveGe 

T5 . --————— ECIT SVISQVE 

T6 CVRAVIT * 

TT PETRONIA 

T8 TI * F* MAT 

C1 M(ARCVS) FABIVS biys 

CI|C2 FABIAJINVS SAB s, obthe-Sabinus Tribe, 


us's son, 
judge, tribune of-the- 


-the-good-will of-the-members- 
of-the-board-of-six-men-elected- 
annually-to-maintain-the-cult-of- 
Rome-and-of-Caius-Iulius- 
Caesar-Octavianus-Augustus. 
For-herself made-it, and-for-her- 
people 

supervised-it 


PETRONI 
TI(BERII) F( 


MAT(ER) 


Mrs.-Petronia, 
Mr.-Tiberius's daughter, a-mother. 


Iq. ANTONIVS N. MINTIVS, izioni e rilievi funerari romani in 
travertino scoperti a Pomonté'nel Lasco dei Tori: 


Mr. Antonio N. Minto, Roman Inscriptions And Funerary Reliefs, Of 
Travertine Stone, Uncovered At Pomonte In Lasco dei Tori; 


2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5, 
PAGINA 544. 


2, Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
page 544. 


line TA.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici states, cogently, that underlying the Latin 
term of FABIVS is the Etruscan term of nomenclature *FAPE and so on; I have 
employed guesswork in my expansion of the abbreviated words, especially those of 


INSCRIPTIO NVMERO 15366. 


Inscription Number 15366. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


B) Lastra di travertino appartenente pure 
ad un monumento funerario (figura 
numero 3): 


B) A slab, of travertine stone, also 
belonging to a funerary monument (figure 
number 3): 


d M * TANVSIVS 
T2 C*F*SAB 
T3 FECIT* 
T4 MVCIA*M*L* 
T5 SALVIA 
C1 M(ARCVS) TANVSIVS Al Mr.-Marcus Tanusius, 
C2 C(AH) F(ILIVS) SAB(ATINA|A2 Mr.-Caius's son, of-the-Sabatinus 
TRIBV) tribe, (lies here). 
C3 FECIT A3 Made-it 
CA | MVCIA M(ARCI) LIBERTA) | |A4|A5 Ms.-Mucia | Salvia, | Mr.-Marcus's 
C3 SALVIA freedgirl. 
1. ANTONIVS N. MINTIVS, Iscrizioni e rilievi funerari romani in E. Mr. Antonio N. Minto, Roman Inscriptions And Funerary Reliefs, Of 
travertino scoperti a Pomonte nel Lasco dei Tori: Travertine Stone, Uncovered At Pomonte In Lasco dei Tori; 
2; IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 5,| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 5, 
PAGINA 544. page 544. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici writes: 


Il nome di questa probabile cittadino di 
Saturnia M * TANVSIVS, che ricorre in 
altre iscrizioni, ha il suo corrispondente, 
come nota il Antonio NN. Minto, 
nell'etrusco TANSINEI, THANSIVS 


The name of this probable citizen of 
Saturnia, M * TANVSIVS, which recurs 
in other inscriptions, has a corresponding 
one in Etruscan, as Mr. Antonio N. Minto 
noticed, in the Etruscan name TANSINEI, 
[Jeff Hill'SE footnote: as also has another 
Latin term of nomenclature,] THANSIVS. 


Anche per la liberta MVCIA SALVIA non 
mancherebbero i confronti coll'etrusco. 


The freedgirl MVCIA SALVIA would 
also not lack comparisons in Etruscan. | 


INSCRIPTIO NVMERO 72875. 


Inscaiption Number 7287. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Female Hand Of Ms.-Tifi Of Magliano Fond Of Imitating The Writing 
Of A Lacklustre Imbecile Who, Upon Recognition By Other Members Of Her Circle, 
Should Have Been Immediately Drowned; Body Of Work Includes Inscription 
Number 7287. 


The Full Alphabet Of Line T1, The Bottom Line, Contains A Mistake, Where A Letter 
I Was Scratched Prematurely, On Top Of Which The Correct Letter Th Was Instantly 
Scratched, Resulting In, Only An Apparent, Not A Genuine, Lettershape Of A Letter 


F, 
9. 
Easily Verifiable As The Sequence £Th By The Fact The Letter Th Is Dotted. 
HEBÁ. Magliano. 
22. Article 32. 


L'edizione, ad opera di Mary A. Johnstone 
e D. Kennet, in Bulletin Of The Institute 
Of Classical Studies, volume 31, pagina 
115, di due sequenze alfabetiche incise 
sopra il letto funerario di una tomba a 
camera rettangolare (metri 2, 50 X 1, 50 
CIRCA ) destinata a una sola sepoltura su 
banchina, situata nel territorio di Magliano 
in Toscana, in località Le Mollaie, a una 
decina di metri di distanza dalla prima 
delle tombe pubblicate da Antonio Minto, 


The editions, in the work of Mrs. Mary A. 
Johnstone And Mrs. D. Kennet, in 
Bulletin Of The Institute Of Classical 
Studies, volume 31, page 115, of two 
alphabetical sequences incised above the 
funeral bed of a tomb with the shape of a 
rectangular chamber (about 2.50 metres 
by 1.50 metres) intended for a single 
interment on a bank, located in the 
territory of Magliano in Toscana, in the 
locality of Le Mollaie, ten metres away 


in Studi Etruschi, volume 9, pagina 30, 
figure 5 a 8, consente alcune altre 
Osservazioni. 


from the first of the tombs published by 
Mr. Antonio Minto, in Eftruscan Studies, 
volume 9, page 30, figures 5 to 8, allows 
some other observations. 


La prima di esse, come risulta dal fac- 
simile ripreso dall'articolo citato, é cosi 
articolata: 


Firstly, they are organised, according to 
the facsimile repeated from the cited 
article, as follows: 


AEVZFThIKLMNPS[..]TUFCh 


AEVZFThIKLMNPS[...] TU F Ch MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


AEXE— C EFRECEMNBE | TI( )FI VT EGO. 


Al di sopra sono visibili altre lettere, 
apparentemente senza relazione tra loro 
eccetto un trigramma destrorso in cui si 
puó leggere ARI; meno perspicua é invece 
la lettura ARP proposta dai precedenti 
editori per un altro trigramma, sinistrorso. 


Above other letters are visible, apparently 
without relationship between them, except 
for a trigramma written from left to right 


read; less 


trigramma, written 
eff Hill's footnote: I 


Sono da 
l'omissione 
nella fo 


P nd ire sequence are the omissions 

e letter G4MMA and QOPPA, and, 
* e shapes of letters, the letter THETA 
a ring with a central point and the letter 
TAU with an oblique stroke. 


zione all'apografo 
si presenta come: 


The second alphabetical series, also 
legible in the photograph which is 
provided as documentation, is such as to 
allow some marginal corrections to the 
CODpy, is presented as: 


QUT RT ng t1 


Vá 


[Jeff Hill's footnote: Starting from the righthand end of the bottom line, which I reckon 
was executed first, is an incomplete alphabet: ] 


"| 


eie 


AEVT--^ThI« LMNPT 


[Jeff Hill's footnote: To the left of the incomplete alphabet of A) evidently a girl's 


name was scratched:] 
LT 
B, 


TI FI 
TI( 3FI 
Ms.-Tifi (wrote this). 


[Jeff Hill's footnote: According to Mr. Mauro Cristofani, the gap, where nothing seems 
to have been written, preceding these four letters, contained the three letters SRS, the 
first letter S of which was the fourstroke horizontal type, which quite probably the gap 
could not have contained, and that these four letters were, not the term of nomenclature 
TI( )FL, but were four letters of the alphabetical sequence, TUFCh, followed 
presumably by a final letter F (8), and Mr. Mauro Cristofani could be right -- but I 
reckon that — TI( )FI abandoned the alphabet after writing — after 
AEVT--ZThIKLMNPT, scratched it out, and signed her name. 

[Jeff Hill's footnote: Above sequences A) and B), in line T2 written after line T1, are 
some lettershapes, written from left to right, which appear to be, 1., an alternative 
lettershape of the letter T; the letter R and the letter P omitted from the incomplete 
alphabet, or at least the letter R. was; the female term of nomenclature ARI; the 


abbreviated wordform PC:] 


[Jeff Hill's footnote: Sequences A) and B) and C) then seem to have been oblitterated 
by a haphazard nest of assorted slashes, some straight, some curved, some oblique, 
some horizontal, some vertical, some merging, some forked, and so on, which is 
obviously not the hatching that a more rational Hand would have employed to signal 
that the partial alphabet and the rest were redundtant.] 


D). | ^ 


[Jeff Hill's footnote: Finally, to the left of the girl's name of B), a full alphabet was 


scratched: ] 
(Prodi 


By 
AEVZFIThHIKLMNPSRSTUFChF 


[Jeff Hill's footnote: Note how the letter Z has three horizontal strokes instead of the 
standard two; note that the letter Th was scratched on top of a prematurely scratched 
letter I; note that the threestroke letter S is written from left to right.] 


QU TIR vg t1 


Vá 


T2 i 
TI B). B). A). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7287. 
TI^ . AEVT--ZThIKLMNPT 
CI^ AEVTEZThIKLMNPT(U/AI^ ABC 
F Ch F) 

Ti^ TIE 

CIP TI£jH AIP  Ms.-Tifi (scratched these 

inscriptions). 

TI€ T|RP|ARI|PC 

Cr T 

R 

P 

ARI 

P(ETRUS) C(AIAL) 

TID VER thatfou do not see this 
ff Hill's footnote: And if 
ectures are right, then 

as erased the occupant of 
ank, *ARI, together with the 
arlier mistakeridden alphabet.] 

TIF — AEVZFIThIKLMNPSRSTUFChF 

CI e db c ABC 

FChF 

Dei tre tü c ano l'asta Of the three letterstrokes which intersect 

verticale the vertical letterstroke of the letter ZETA, 


fortuito mentr 
THETA si puó 
Mary A. Johnston e 


di | un'anticipazione, " dello — JOTA 
successivo. L'assenzdá del corredo della 
tomba, che  é stata  rinvenuta 


completamente depredata, ha sottratto il 
piü saldo tipo di ancoraggio per la 
determinazione della datazione, ma 
l'EXCVRSVS cronologico della necropoli 
di appartenenza e qualche elemento 
paleografico inducono a suggerire per la 
prima sequenza, piü antica della seconda 
un inquadramento nell'inoltrato 6 secolo 
avanti cristo. L'importanza dei due 
abecedari — consiste — nel carattere 


one can be considered to be fortuitous; in 


i| respect of the vertical letterstroke which 
i|crosses the letter THETA, one can share 


the opinion of Mrs. Mary A. Johnston And 
Mrs. D. Kennet who assert that it was a 
premature writing of the following letter 
JIOTA. The absence of the sepulchral 
equipment of the tomb, which was only 
recovered comprehensively plundered, 
has removed the most solid type of 
anchorage for the determination of the 
dating, but the chronological ranges of the 
belongings | cemetery, | and | some 
palaeographical elements, induce me to 
suggest, for the first sequence, more 
ancient than the second sequence, an 


settentrionale delle sequenze, modificate 


squaring away in the earlier part of the 


rispetto  all'alfabetomodello greco e, 
soprattutto, a quello meridionale, come 
suggeriscono la già rilevata assenza di 
GAMMA e QOPPA, nonché il THETA 
privo di croce e fornito del punto interno. 
Tali caratteristiche comportano pertanto la 
localizzazione della zona di Magliano, 
almeno in età arcaica, nel distretto 
scrittorio settentrionale, diversamente da 
quanto si poteva dedurre in base alle 
norme grafiche attestate sul Piombo 
(Massimo  Pallottino, TESTIMONIA 
LINGVAE ETRVSCAE, 
TESTIMONIVM NVMERO 359), che 
andrà quindi considerato un'« 
importazione » da un centro piü 
meridionale (forse VVLCI). |.....]. 


sixth century. The importance of the two 
alphabets consists of the northern 
character of the sequences, modified in 
respect of the Greek alphabetic model, 
and, above all, to the southern one, as 
already suggested regarding the observed 
absence of the letter GAMMA [Jeff Hill's 
footnote: that is, the letter C] and the letter 
QOPPA, and also the letter THETAwhich 
lacks a cross and contains a punct. Such 
characteristics involve, therefore, the 
localisation of the zone of Magliano, at 
least in the archaic age, in the northern 
writing fegion, different from however 


INSCRÍPTIONVM 
Humber, but by a 


ere is, the fool is 
inscriptions intended to 
the CORPVS 
ONVM ETRVSCARVM: the 
$'Mr. Mauro Cristofani seems not 
V what he is doing ]), which perhaps 
enceforth be considered as an import 
om a more southern centre (maybe 


[U 


M. CRISTO E m i^ epigrafia y iin 
VOL .P. 217, NVME] 


Volci). |.....]. 
H Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
page 217, number 32. 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


HELVETIA ITALICA. 


Italian Switzerland. 


Oscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


HERCVLANEVM. Ercolano. 
HERCVLANVM. 


Dionysios Of Halicarnassos states that the Greek Hero Heracles (HERCVLES) 
founded the city. According to Strabon, the Oscans founded the first settlement. The 
Etruscans took control of the area, and were later overthrown by the Greeks. The 
Greeks named the town HERAKLION and used it as a trading post because of its 
proximity to the Gulf Of Naples. In the 4th century before the common era 
HERCVLANEVM came under the domination of the Samnites until it became a 
Roman MVNICIPIVM in 89 before the common era, when, having participated in the 
war of the allies against Rome, it was defeated by Titus Didius, a legate of Lucius 
Cornelius Sulla FELIX. The eruption of Mount Vesuvius in 79 of the 
buried HERCVLANEVM under 20 metres of ash. It lay hidden and largely 
discoveries from wells and tunnels became gradually more wide 


buildings are visible: 75 percent of the town remains buried. e Itafian towns 
of Ercolano and Portici lie above HERCVLANEVM. Ereólano was cátted Resina until 
o 


1969 when the modern name was adopted in TN. 


INSCRIPTIO NVMERO 17479. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


ARA MARMOREA 1739" An altar, of marble, found at Ercolano in 
HERCVLANI INV : IN|1739, and moved into the Museum Of 
MVSEVM APOLITANVM |Naples (see: 


i IOHANNEM BAPPTIS INA Be I ggf Museo Borbonico, j Mr. Giovambatista Finati, The Royal Museum Of The Bourbon 
VOLVMEN X INA Dynasty, volume 3, page I 


) ) 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss citation Museo 
Borbon. III 1, and shortly Museo Borbon. III 1, 36, n. 27, is a waste of space and of 
time: I do not know what edition Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti was using, 
and I can never find his references in this strangely illorganised catalogue (possibly it, 
and its many volumes, parts of volumes, and editions, were composed by an equally 
illorganised amateur?; nor am I impressed by its bulk, because, like many books 
referenced by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, it is profoundly useless; 
large sections of it do not have page numbers, or, rather, the same page numbers, 1, 2, 
3, may 4 too, are used three hundred times).] 


LINEA 1 IN ABACI SVPERFICIE Line 1: «is chiselled^ in the middle of the 
MEDIA, LINEA 2 IN ABACI ORA |upper surface of an abacus; line 2: «is 
SVMMA (CONFER chiselled^ on the topmost margin of the 
abacus (see 


25 CAROLVM RICARDVM LIPSIVM, INSCRIPTIONES | 2. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, page 70 
VMBRICAE ET OSCAE, PAGINA 70 


). ) 


[Jeff Hill's footnote: The instructions pertaining to how to visualise the lines on the 
abacus (provided by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti) and provided by Mr. 


Michael Hewson Crawford mystify me! -- rather than publishing a crisp photograph 
or a schematic diagram, scribbles a hundred words which are about as dense as 
depleted uranium, devoid of common sense, and largely incomprehensible; see 
bibliographical item number 7 for the oh so required sketch of the layout of the lines 
on the artifact.] 


WMVi AC MLEEELI 


LINEA I*Linel* 


LINEA2*Line2* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17479. 


TI — MV? EJTNTHISQZH 
T2  $388VQll- HNIDIVQZB - FJTNTHGQZH - DETAVT - 8H JNN- 
3: AMI - V 


[Jeff Hill's footnote: In the previous inscription number 17478, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti set himself the ignoble task of falsifying the lettershapes 
of the three hundred letters R as Ql, when they were actually V; 1 am unable to verify 
(from the photograph which slack scholars and mad professors just cannot grasp that 
they are obliged to provide, if they want to discuss the Oscan inscriptions) what he, 
and what anyone else, has done to the lettershapes of this inscription number 17479: 


* ET ERGO * CAVE * LECTOR *.] 
CI . FERENTATEIS SUM 
CI-^T VENERIS SVM 


The-Goddess-Venus's am-I. 
Luvkis Slabiis Aukilis, Mr.- 


Cl 


C2 L(UVKIS) *  SLABIS -* 18's (son), leader of-the-tribe, 
L(UVKIEIS) *  AUKIL to-the-Goddess-Venus-Captured- 
MEDDISS  * From-Erice did-set-this-up. 
FERENTATEI * FERU 
PRUFFED 

CIA DOCIVS) ST 


(FILIVS) OCBLL(VS) MEDDIX 
TVTICVS VENERI ERYCINAE 
POSVI 


e NAME RIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
Wes ARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
SP N VS 2784 
LI D 
TAI 


RI MOMMSENII, Die unteritalischen Dialekte, PAGINA 
17 BVLA NVMERO 10 (NVMERVS 18A. NVMERVS 18B). 


EDIDERVNT 


A am giving it in: 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 50, 
number 2784 


toit from the copy of: 


Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 
photographic plate number 24 (numbers 17A and 17B)) 


3. 


vu INSCRIPTIONES VMBRICAE ET 
ruo 24 (NVMERVS 17A. NVMERVS 


ET 


E? 


and of: 
x 


Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 179, 
photographic plate number 10 (number 18A and number 18B). 


Publish it did: 


6. ALEXIVS SYMMACHVS MAZOCCHIVS, ADDITAMENTVM 
AD GERARDVM IOHANNEM VOSSIVM, ETYMOLOGICON 
LINGVAE LATINAE, IN VOCE TVTICVS; 


Mr. Alessio Simmaco Mazocchi, additional material to Mr. Gerrit 
Janszoon Vos, Etymological Dictionary Of The Latin Language. in 
«the article on? the word TVTICVS; 


[Jeff Hill's footnote: page 741; I cannot see 


2j a discussion of many of the individual wordforms. ] 


a true EDITIO of the inscription, but rather 


IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, APVD ANTONIVM 
FRANCISCVM | GORIVM,  SYMBOLAE  LITTERARIAE, 
OPVSCVLA VARIA PHILOLOGICA, SCIENTIFICA, 
ANTIQVARIA, SIGNA, LAPIDES, NVMISMATA, GEMMAS ET 
MONVMENTA MEDII AEVIL NVNC PRIMVM EDITA 
COMPLECTENTES, VOLVMEN I, PAGINA 207 


Mr. Giovanni Battista Passeri, in the work of Mr. Antonio Francesco 
Gori, Celebratory Literary Contributions, Encompassing Various 
Little Philological, Scientific, Antiquarian Works, Markings, 
Tombstones, Numismatic Affairs, Gemstones, And Monuments Of 
The Middle Ages, Published Now For The First Time, volume 1, page 
207 


[Jeff Hill's footnote: in volume 1 of the edition of 1748, in an article commencing on 
page 195, there is an illustration of the monument which is obviously invaluable for 


approaching a comprehension and visualisation of what our later authorities scribble 
down in their quite bad descriptions of the BEGREEIEA BE the inscriptions: 


— —— M i 
(rassvar FRVINVG HT N T1303 B-23 ET3V T 22:053 VAL NIB. DITTNM $ ; 


and, quite remarkably, Mr. Giovanni Battista Passeri's article and illustration have 
disappeared from the edition of 1751 -- three years later.] 

[Jeff Hill's footnote: The next bibliographical item ridiculously badly cited by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti as MONVM. VET. ETR. is, of course, rather 


to:] 
8. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscam useum, Exhibiting The 
Outstanding Monuménts Of The Ancient Eti ns, volume 3, class 


ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM| 8. 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM 
MONVMENTA, VOLVMEN 3, CLASSIS 4, TABVLA NVMERO 
24, NVMERVS 2, 

9: IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, MONVMENTA VETERVM | 9. 
ETRVSCORVM, PAGINA &- CXI 


[Jeff Hill's footnote: In the book Giovanni Battista Passeri, PICTVRAE 
ETRVSCORVM IN VASCVLIS NVNC PRIMVM IN VNVM COLLECTAE 
EXPLICATIONIBVS ET DISSERTATIONIBVS INLVSTRATAE, volume 3, 
commencing on page CV is a brief chapter entitled MONVMENTA VETERVM 
ETRVSCORVM, which has escaped indexing, on page CXI of which is a mention 
(hardly an edition) of this inscription.] 


IOHANNES STEPHANIVS REMONDINIVS, Dissert; 
una singolare iscrizione osca, PAGINA 51, NVMERV 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Glen Remondini does a poor job of transcribing the 
inscription, reading the letters 9 as letters R (perfectly understandably), but, like the 
majority of his contemporaries, he ALSO reads letters (las letters R (alarm! something 
wrong hereabouts!), and reads 25FT.IVT, not as TUVTIKS, but as the unreasonable 
approximation TUUTIKSS, from an unknown subregion of his carelessly inventive 
brain; we find HERENTATE has stupidly misplaced its last terminating letter F; we 
find too that L * AUKIL has been cut into a different, perhaps more appealing shape: 
LAUKIL, MEDDIS is shorter, HNAIDIVQZH is spectacularly slashed to pieces by a 
dumb seventeenth century scholar who thought that he should be allowed to rewrite 
his better Oscan, than an ancient Oscan knew how to write, by his peers, but instead 
| piddled into the communal fresh water barrel.] 


1L EY S AN VS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 11. 
re an d'Itai 


a, VOLVMEN 2, PAGINA 608 - PAGINA 522; 
12. B MARIA  ROSINIVS, —— DISSERTATIONIS | 12. 
GOGICAE AD | HERCVLANENSIVM | VOLVMINVM 
/ATIONEM PARS SECVNDA, PAGINA 37; 
13. IO ES BAPTISTA FINATIVS, Il Regal Museo Borbonico, | 13. 


4, photographic pl r 24, nümber 2, 


0. Mif Gianstefano Remondini, Studies On A Strange Oscan Inscription, 
page 51, number 7; 


ioni sopra 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 608 — page 522: 

Mr. Carlo Maria Rosini, Part Two Of A Preliminary Study For 
Explaining The Rolls Of Herculaneum. page 37; 


Mr. Giovambatista Finati, The Royal Museum Of The Bourbon 


VOLVMEN 3, PARS I, PAGINA 36, NVMERVS 27; 


Dynasty, volume 3, part 1, page 36, number 27; 


14. RAYMVNDVS GVARINIVS, IN VETERVM MONVMENTA | 14. Mr. Raimondo Guarini, Commentaries Explaining Some Monuments 
NONNVLLA COMMENTARIA, COMMENTARIVM NVMERO Of The Ancients, commentary number 11, number 4 
11, NVMERVS 4 

ET and: 

15. RAYMVNDVS GVARINIVS, FASTI DVVMvirali ed annali della | 15. Mr. Raimondo Guarini, The Lists Of The Members Of The Boards Of 


colonia di Pompei, PAGINA 24 16, NVMERVS 2; 


Two Magistrates, And, The Annals Of The Colony Of Pompeii, page 


21 16, number 2; 

[Jeff Hill's footnote: ..... seems to be an unlovely abortion of a name for a book, a little 
bit Latin, a little bit mongrelised Italian, run together into a third ugly hybrid language; 
evidently for FASTI DVVMVIRORVM or perhaps FASTI DVVMVIRALIVM or 
maybe FASTI DVVMVIRALES as I have settled upon -- I am not too certain what 


was in the mind of the author; the citation pertains to the edition of 1842 only, not to 


the edition of 1837; I doubt that FASTI DVVMVIRALI is the plural of *FASTVS 
DVVMVIRALVS*!!.] 


16. GEORGIVS FRIDERICVS GROTEFENDIVS, RVDIMENTA | 16. Mr. Georg Friedrich Grotefend, The First Elements Of The Oscan 
LINGVAE  OSCAE EX  INSCRIPTIONIBVS . ANTIQVIS Language (Untangled From Ancient Inscriptions, page 24, 
ENODATA, PAGINA 24, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 1; photographic plate number 2, number 1; 

17: GVILIELMVS GELLIVS, The Topography Of Rome And Its | 17. Mr. William Gell, The Topography Of Rome And Its Vicinity, page 
Vicinity, PAGINA 499POST, NVMERVS I. 499POST, number I. 

18. BERNARDVS QVARANTA, Intorno ad una iscrizione osca incisa | 17. Mr. Bernardo Quaranta, About An Oscan Inscription Engraved On 
nel cippo disotterrato a Pompei nell'agosto del 1851, PAGINA 49; The Tombstone Unearthed At Pompeii In August 1851. page 49' 

19. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die | 19. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler. PAGINA 170; Sabellic Languages, page 170; 

20. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 20. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2784. 
NVMERVS 2784. 

INSCRIPTIO NVMERO 17480. Inscription Number 17480. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


LVCERNA. «Inscribed^ on an oil lafüpie. 


Ti jVX 


[Jeff Hill's footnote: I am going out on a limb here, in order to narrow down the 
number of possible restorations of this illegible inscription, from 20 trillion, to 18 
trillion, by supposing that the non Oscan and non Samnite lettershape X was a shabbily 
scratched letter L, or else a poorly read letter L studied for a microsecond by a dopey 
museum curator whose eyes were painted on; if£, LECTOR DEFESSE, you prefer to 
read a letter T, then the odds of being correct are not shortened.] 


Cl  L(UCERNA) U(ChEIS) | A1 nus wa Slabus. 
Or 


S(LABEIS) 
;-L. U. S. (made this lamp). 
ny one of 20, 000, 000, 000, 000 
possibilities; in the absence of other 
1l lamps and artifacts similarly marked 

from the same ancient factory, or owned 

by the same Oscan, whose term of 
manufacture or term of ownership might 


RN ot 

QU underlie the letters X * U * S, one would 

doubtless require several millenia, and a 

computer the size of the solar system, to 

test and identify the best possibilities; 

interpreting the sign X as a numeral, 10, 

as also occurs in several no less 

incomprehensible Etruscan inscriptions, 

does not allow the reader to pass the 

guessing stage; why would I, wishing to 

mark my suitcases, write 10 on them? 
what the hell for?; Mr. Mauro Cristofani 
thought that he was very wise to see 
numerals scratched on artifacts all over 
ancient Italy, but, oops, he neglected to 
inform his tiny readership what important 
information regarding the owners or 
manufacturers of the artifacts that these 
numerals would actually have disclosed; I 
wish that I could punch in the face people 


who prattle on about price marks. 


4. OCTAVIVS  ANTONIVS  BAIARDIVS ET  PASQVALIS 1 Mr. Ottavio Antonio Baiardi And Mr. Pasquale Carcani, Delle 
CARCANIVS, Delle antichità di Ercolano, VOLVMEN 8, PAGINA antichità di Ercolano, volume 8, page 183; 
183; 


[Jeff Hill's footnote: It's probably there somewhere -- I can, for instance, find CVC 
and P * VF * and FVF and N* A* andZ* V* X 5, written in one direction or another, 
on one part of an oil or another, who cares? not the two authors, whose writing is a 
shambles, but I cannot see it, nor can I find an illustration of the text; perhaps Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's citation 1s imperfect.] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2784BIS. 
NVMERVS 2784BIS. 


o: 


RN 
. 
S 


1214) 


(340) 
ÍHORTA] 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
HORTA. Orte. 
CAIVS PLINIVS SECVNDVS Caius Plinius Secundus, (A Study Of 


(NATVRALIS HISTORIA, 3, 52) 
ATQVE PVBLIVS VERGILIVS MARO 
(AENEIS, 7, 70) AVCTORES SVNT 
HVIVS VRBIS NOMEN LATINVM 
HORTAM ESSE (ORTA AVTEM 
LEGIMVS IN CORPORIS 
INSCRIPTIONVM  LATINARVM $6, 
2380 (7 32522), 13, 4149, 4249), QVAE, 
CVM VIAM AMERINAM SPECTARET 
ATQVE IN VOLSINIORVM FINIBVS 
INSISTERET, TIBERIS AMNIS AQVIS 
PERMEABATVR 


Nature, book 3, chapter 52) and Publius 
Vergilius Maro (The Aeneid, book 7, line 
770) are our authorities that the Latin name 
of this town was HORTA (although we 
read ORTA in Body Of Latin Inscriptions, 
volume 6, inscription number 2380 (- 


[NOTA L CORPORIS 
INSCRIPTIONVM LATINARVM 
PAGINA 462; 
AVGVSTVS FRIDERICV 
Realencyclopádie der 


Topografia stori 
VOLVMEN 1,PA 


n Pauly Specialist 
Classical Antiquity, 
, page 246; Mr. Arturo 

storic — Topography Of 
, volume 1, page 206]. 


We are quite ignorant of the name which 
the Etruscans called this town. Perhaps it 
became a municipality in the power of the 
Stellatinus Tribe of the Romans in 89 
before the common era 


[NOTA 2: SIVS . IOSEFVS 
PFIFFIGIVS, 


L2 
Di Ausbreitung — des 
Rómischen Stádtewesens in Etrurien und 


die Frage der Unterwerfung der Etrusker, 


[footnote 2: Mr. Ambros Josef Pfiffig, The 
Propagation Of Roman Towns Through 
ETRVRIA And The Question Of The 
Subjection Of The Etruscans, page 58]. 


PAGINA 58]. 
HAVD MODICO TEMPORIS | Anything of antiquity has been looked for 
INTERVALLO HOC LOCO |-- and found -- in this locality in hardly a 


QVAESITVM EST ATQVE ALIQVID 
ANTIQVITATIS  INVENTVM EST; 
ANNO 1837 IN COLLE QVO SANCTI 
BERNHARDINI MONASTERIVM 
ASSVRGIT, NECROPOLIS INVENTA 
EST CVM  SEPVLCRETIS SVB 
CVBICVLORVM SPECIE, IN QVIBVS 


small space of time; in 1837 on the hill on 
which the monastery of Santo Bernardino 
rises, a cemetery was found with tombs in 
the shape of bedrooms, in which urns and 
sarcophaguses of very crude shape were 
found 


VRNAE ET SARCOPHAGI FORMAE 
PERQVAM HVMILIS REPERTI SVNT 


[NOTA 3: CONFER ALBVM 5, 1838,| [footnote 3: see The Album, part 5, 1838, 
PAGINA 18; GEORGIVS DENNISIVS, page 18; Mr. George Dennis, Cities And 
Cities And Cemeteries Of ETRVRIA,, 1 |Cemeteries Of ETRVRLIA^, volume 1, 
PAGINA 141]. page 141]. 


SAECVLO XIX COLVMBARIA ET|In the nineteenth century pigeonhole 
QVODDAM PICTVM SEPVLCRETVM [niches and some painted tomb, possibly of 
AETATIS FORTASSE ROMANAE |the Roman period, were found 

INVENTA SVNT 


[NOTA 4: GEORGIVS DENNISIVS, [footnote 4: Mr. George Dennis, Cities 
Cities And Cemeteries Of ETRVRIA?,| And Cemeteries Of ETRVRIÁA,?, volume 


VOLVMEN 1, PAGINA 141]. l, page 141]. 

ANNO 1907 LOCO QVI DICITVR Le In 1907, in thé Blace which is called Le 
Cese  SEPVLCRETVM . CVBICVLI |Cese - The Cutting b in the shape 
INSTAR IN LVCEM VENIT, QVOD e light of 
CVM 2 SAECVLO ANTE TEMPOREM l : de in 


COMMVNEM CONFECTVM ESSET, efore the Common 
BYZANTINORVM AETATE IN RE l &d in the business in 
ITERVM ADHIBITVM EST ] 


r. Á. - Notices Of 
tiquity, 1907, page 


[NOTA 5: A. BARTOLI, Notizi 
Scavi di Antichità, 1907, PAG 


ANNO 1934 LOCO QVI DICI 
Piagge SVB AET 


1934 in the place which is called Le 
Hills, underneath a tomb of 
e age of Domitianus, some tomb of the 
scans attributed to the fourth to fifth 
ANTE TE ries before the common era came 
TRIBVEN EM VENIT ls rth into the light of day 


[NOTA 6: "ages i| eeu 6: Mr. Massimo Pallottino, 
egli 
143]. 


vl d , Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1934, page 143]. 
E — AETATIS |Certain structures of the Roman period, 
HVIVS which contain buildings of this period, 
AETATIS um ONTINENT, | have been illustrated, but with insufficient 
PARVM CLA TRATAE SVNT clarity 


[NOTA SD ALOISIVS |[footnote 7: Mr. Luigi Paglialunga, 
PAGLIALONGI Orte  preromana, |Preroman, Roman, And Medieval Orte, 
romana e del Medioevo, PAGINA 33].  |page 33]. 


NONNVLLAE INSCRIPTIONES QVAE |A few inscriptions which were found in 
IN NECROPOLI SANCTI |the cemetery of Santo Bernardino - saint 
BERNHARDINI INVENTAE SVNT IN Bernadino are conserved in the Gregorian 
MVSEO ETRVSCO GREGORIANO IN | Etruscan Museum in the Vatican. 

VATICANO ASSERVANTVR. 


EUN N 
Vg sl 


HO 


SITVS LOCORVMQV 
Map Of The Locatio d It$ Places. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 
5654. 5655. 5656. 


riptions Numbers 5653, 5654, 5655, 

: $7, 5658, 5659, 5660, 5661, 

5662, 5663, 5664, 5665, 5666, 5667, 

, 5669, 5670, 5671, 5672, 5673, 

74, 5675, 56776, 5677, 5678, 5679, 
5680, And 5681. 


FABRETTIVS EDIDIT IN 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM EX APOGRAPHIS I. 


CATENAE, QVI ANNO 1842 AD 
IOHANNEM BAPTISTAM 
VERMIGLIOLIVM MISERAT; 
DANIELIS  VITALIVS | QVOQVE 
PAVLO | POST  INVENTIONEM 
NONNVLLAS TRANSCRIPSIT 
(CONFER ALOISIVM 


PAGLIALONGIVM, Orte preromana, 
romana e del Medioevo, PAGINIS 29 AD 
31). SEPVLCRA a camera EX QVIBVS 
SARCOPHAGI | PRODIERVNT, 3 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 


Inscriptions chiselled on sarcophaguses, 
found in 1837 in a tomb which is situated 
at the convent of the church of Santo 
Bernardino — saint Bernardino on the 
hill. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti published them in his Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age 
from copies of Mr. J. Catena, which he had 
sent to Mr. Giambattista Vermiglioli in 
1842; Mr. Daniele Vitali also transcribed 
several of them a little after their discovery 
(see Mr. Luigi Paglialunga, Pre Roman, 
Roman, And Medieval Orte, page 29). 
The graves in the shape of a chamber, 
from which the sarcophaguses appeared, 
could be attributed to the third century 
before the common era (compare the 
vessels, from the equipment of the tombs, 
which belong to the Pocola type, Body Of 
Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
numbers 2262, 2263, and 2264). 


COMMVNEM  TRIBVI  POSSVNT 
(CONFER VASA EX 
SVPELLECTILIBVS SEPVLCRORVM 
QVAE AD Pocola GENVS PERTINENT, 
CORPORIS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM 2262. 2263. 2264). 


PARS INSCRIPTIONVM, QVI 
DIVVLSAE SVNT A SARCOPHAGIS, 
IN MVSEO ETRVSCO VATICANO 
SERVATA EST (sala 1). HIC ANNO 
1967 TRES INSCRIPTIONES QVAS 


A part of the inscriptions which were 
revealed on the  sarcophaguses is 
conserved in the Vatican Etruscan 
Museum (gallery 1). Here in 1967 I 
investigated three inscriptions which 


EDITORES PRIORES NON previous editors had not handed down to 
TRADIDERANT RECOGNOVI. 
INSCRIPTIONES HOC MODO 


COMPOSVI: PRIMVM EAS QVAE IN 
MVSEO VATICANO SERVANTVR, i 
DEINDE EAS QVAE NVNC LATENT, 
INCERTISSIMIS LECTIONIBVS AB 
EDITORIBVS TRADITAS. 


INSCRIPTIO NVMERO 565355. Insefiiption Nuniber 5653. 


Written By The Hand Of Orte Influenced By The School Of Scribes Fond Of Writing 
Interpuncts, *, In The Shape Of A Small Cross, x, Which I Reckon Would Be Easier 
And Quicker To Scratch On Stone Than Excavating A Small Round Interpunct; Body 
Of Work Includes Possibly Inscription Number 5653, Inscription Number 5655, 
Inscription Number 5666, Inscription Number 5671. 


INSCRIPTIO cription chiselled on a fragment of 


TOPHACEO JNS ; now in the Vatican Museum 
MVSEO ICA 
ALTITV T 


JR048 J:-Oqg 


O INSCRIPTIONIS NVMERO 5653. 


; (inventory number 9); height of the letters 
28 


.|50 to 70 millimetres. 
[Added by Jeff Hill: 


JAOS A OHTLAI 
(Daniele Vitali). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5653.] 


TI — ARNTh 4- LARThAL 


[Jeff Hill's footnote: until the inscription resurfaces, perhaps the apparent lettershape 
of the interpunct sketched by Mr. Daniele Vitali, sketched as a lettershape 4-, should 
be accepted, although the little round interpunct sketched by Mr. Mauro Cristofani 
seems to be a sketch of its genuine littershape.] 


C1 ARNTh LARTh(I)AL A] Mr.-Amnth, Mrs.-Larthi'S (son), 
(lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 


[Added by Jeff Hill: 1: 
1 Tagebuch 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 31 O, 


Diary 3 of Mr. Olof August Danielsson, page 31, number O; 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 671; 


Mr. Bartolomeo Nogara 1921:13:] 


p FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI| 2. 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS 


Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 


PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, TABVLA NVMERO 
106, NVMERVS 8; 


ET IN VTILITATEM 


Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
plate number 106, number 8; 


ET DANIELIS VITALIVS (APVD ALOISIVM PAGLIALONGIVM, 3. Mr. Daniele Vitali (in the work of Mr. Luigi Paglialunga, Pre Roman, 
Orte preromana, romana e del Medioevo), NVMERVS 12; Roman, And Medieval Orte), number 12; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2575. 
NVMERVS 2575. 
INSCRIPTIO NVMERO 5654. Inscription Number 5654. 
INSCRIPTIO IN FRAGMENTO | An inscription chiselled on a fragment of 


TOPHACEO INSCVLPTA, NVNC IN 
MVSEO VATICANO (NVMERO 7); 
ALTITVDINE LITTERIS 0, 07 AD 0, 10. 


tufa|, now in the Vatican Museum 
(inventory number 7); height of the letters 
7/0 to 100 millimetres. 


l'OgA.Ie((]9 


(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ B6s4. 


[Added by Jeff Hill: —y 
[ G7 jo A 


(Olof August Danielsson) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5654.] 


[Added by Jeff Hill: 
1044 1142 
(Daniele Vitali) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5654.] 
T1 CAI PARTRhI 


[Jeff Hill's footnote: the sketch of Mr. Daniele Vitali provides evidence that the letters 
of the inscription were less damaged closer to the time of discovery, and the 
lettershape of the letter P is strictly not contradicted by the damaged lettershape 
sketched by Mr. Olof August Danielsson, and so (pending the inscription resurfacing) 
it must be accepted and interpreted.] 


LARTh | MAVRVS  CRISTOFANIVS ET  OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS PRO PARThI VT DANIELIS VITALIVS ET ERGO VT EGO. 


CI I PA Al Ms.-Cai, Mrs.-Parthi's (daughter), 
(lies here). 
DO EX A HO Myr I am giving it according to a copy of my 
own. 
[Added by Jeff Hill: 
Ins Tagebuch 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 31 Q: 17 Diary 3 of Mr. Olof August Danielsson, page 31, number Q: 
2 MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII; 2 Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson; 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 669; 
Mr. Bartolomeo Nogara 1921:04;] 
3. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI zd Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, TABVLA NVMERO plate number 105, number 1; 
105, NVMERVS I; 
4. DANIELIS VITALIVS (APVD ALOISIVM PAGLIALONGIVM, 4. Mr. Daniele Vitali (in the work of Mr. Luigi Paglialunga, Pre Roman, 
Orte preromana, romana e del Medioevo), NVMERVS 9; Roman, And Medieval Orte), number 9; 
$5: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2269. 
NVMERVS 2269. 
INSCRIPTIO NVMERO 5655. Inscription Number 5655. 


Written By The Hand Of Orte Influenced By The School Of Scribes Fond Of Writing 
Interpuncts, *, In The Shape Of A Small Cross, x, Which I Reckon Would Be Easier 
And Quicker To Scratch On Stone Than Excavating A Small Round Interpunct; Body 


Of Work Includes Possibly Inscription Number 5653, Inscription Number 5655, 
Inscription Number 5666, Inscription Number 5671. 

INSCRIPTIO IN FRAGMENTO |An inscription chiselled on a fragment of 
TOPHACEO INSCVLPTA, NVNC IN tufa, now in the Vatican Museum 
MVSEO VATICANO (NVMERO 17); (inventory number 17); height of the 
ALTITVDINE LITTERIS 0, 065 AD 0, letters 65 to 80 millimetres. 


08. 
PRelEEBEIIEE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5655. 
TI CAINEI x RAMThx A 
* RAMThA MAVRVS CRISTOFANIVS (NE * RAMThA QVIDEM) PROx RAMTh 
x A VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the sketch of Mr. Daniele Vitali provides evidence that the letters 
of the inscription were less damaged closer to the time of discovery; in respect of the 
letter À at the end of the inscription, Mr. Mauro Cristofani could see and sketch only 
^, which he transcribes as a letter A, as if it was undamaged, and as 1f it could not 
have readily been a letter R;; I discern, in the photograph, that the interpunctuation may 
not have been points.] 
el CAINEI RAMTh(AS)TAI 


.-Cainei, Mr.-Ramtha's 


A(RNThUSA) l .-Arnth's-son's- 
here). 
DO EX APOGRAPHO MEO am giving it ding to a copy of my 
Wn. 
[Added by Jeff Hill: 
Tagebuch 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 3 9; us Diary 3 of Mr. Olof August Danielsson, page 3, number 9; 
2 MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII; 2 Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson; 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 828; 
Mr. Bartolomeo Nogara 1921:02;] 
EM FRANCISCVS XAVI Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
plate number 106, number 3; 


Mr. Daniele Vitali (in the work of Mr. Luigi Paglialunga, Pre Roman, 
Roman, And Medieval Orte). number 17; 


SEE 2 17 nuc ue DESEAS PRO NVMERO 17 VT EGO. 


VS GVFF NTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
"TIO! mo ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2267; 
n 2555 MAVRVS CRISTOFANIVS pBS 2267 VT EGO. 
MAVRVS OFANIVS,  Riyfsta di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
VOLVMEN 497 A 275, NVMERVS 47. page 275, number 47. 
INSCRIPTIO NVMERO 15773. Inscription Number 15773. 


Previously Provided In The Form Of A Note In The Registered Articles Of Each 
Inscription Of Inscription Number 5655 Without Separate Registration. 

[Jeff Hill's footnote: the interpunctuation is different, the lettershapes are vastly 
different, the extent of the inscription is different, therefore the inscription is 
different -- there is a growing awareness in my mind that Mr. Daniele Vitali's sketches 
of the twenty one inscriptions provided by him may well be quite accurate; 
unfortunately the inscriptions must resurface before anything can be ascertained. | 


OW: nM A) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15773. 
TI CAINEI RAMTh 


[Jeff Hill's footnote: there is some evidence in the sketch of Mr. Daniele Vitali 
(something not seen in his other sketches, unique to this inscription, and therefore 


probably significant), that this inscription was recut in antiquity, perhaps by a different 
Hand at a later time to the original inscription, or else, less likely I reckon, that the 
lettershapes were at least emphasised by the Hand as it was scratching the inscription 
by scratching each lettershape twice.] 


6l CAINEI RAMTh(AS) A1 Ms.-Cainei, Mr.-Ramth's 
(daughter), (lies here). 
Us DANIELIS VITALIVS (APVD ALOISIVM PAGLIALONGIVM, J Mr. Daniele Vitali (in the work of Mr. Luigi Paglialunga, Pre Roman, 
Orte preromana, romana e del Medioevo), NVMERVS 2; Roman, And Medieval Orte), number 2; 
2. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 275, NVMERVS 48. page 275, number 48. 
INSCRIPTIO NVMERO 5656. Inscription Number 5656. 


Possibly Postpositioned Prename In The Gamonymic Terms Of Nomenclature. 


Syllabic Interpunctuation: 
AU *NTh. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani repeats a study of this same inscription, 
sourced from Mr. Daniele Vitali, number 7, as inscription number 5679, which I 
therefore expunge; in that article Mr. Mauro Cristofani offers an ineptly conceived 
transcription of a few lettershapes of the letters of the inscription: 

--—---- ThL 

------ AK. (S) NTh, 

without realising the duplication (and without referencing Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's article on the second occasion).] 


INSCRIPTIO IN An inscriptio iselled on a fragment of 
TOPHACEO INSCVLPTA. fa, now in e Vatican Museum 
MVSEO VATICANO yes (nyentory number 18); height of the 
ALTITVDINE Dam. « s 0 millimetres. 


07. 
^ d v9» 
€ m Cristofani). 
IONIS NVMERO 5656. 


[Added by Jeff Hill: 
i Ks OV] Q. 


(Daniele Vitali). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5656.] 


TI — I* Th* NThin I5 
T2 . CAINA * ARNTh 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's clean sketch of the inscription indicate 
his typical deceit, because he states, not that Mr. Daniele Vitali's sketch is faulty, but 
merely that Mr. Daniele Vitali's sketch is incredible in respect of the wordforms; it is 
unlikely that Mr. Mauro Cristofani was deceived by a damaging restoration made by 
a museum curator -- it is more likely that he saw the same lettershapes and wordforms 
as Mr. Daniele Vitali saw, but deceitfully sketched what he wanted the inscription to 
read and thought that it should read; certainly Mr. Daniele Vitali's sketch of the 
inscription, made closer to the time of discovery, is different; Mr. Olof August 
Danielsson in his letter to Mr. Carl Pauli would seem to be struggling to interpret the 
same problems in the inscription which Mr. Daniele Vitali has handed down to us in 
his (therefore authenticated to clearly be accurate) sketch.] 


T1 ARNTRhAL UN-------- MAVRVS CRISTOFANIVS (U-------- PRO Th-------- 

102 CAIN------ ARNTh VT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS) (NE 
UN------ QVIDEM VT EGO IN APOGRAPHO 
MAVRANO CRISTOFANIANO VIDI) PRO 

T1 I* Th * NThTh Io VT DANIELIS VITALIVS (ET FORTASSE VT 

12 CAINA* ARNTh OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS) ET 

ERGO 


VT EGO. 
GI APE ThANA Th(ANAS) Io Al Our-father, | Mr.-Thana,  Mr.- 
62 CAINA(SA) * ARNTh(ASA) Thana's firstborn, 


A2 Mr.-Caina's, (he who is 
prenamed)  Arnth,  -daughter's- 
husband (lies here). 

[Jeff Hill's footnote: the damaged first line of the inscription could end in a character 

resembling these lettershapes: I» -- and this could be how the Hand chose to write, 

abbreviated, a substantive, which could be an adjective indicating the order of birth of 
siblings or sons; unfortunately the inscription would seem to have been largely 
illegible at the time of discovery.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. Sad ndisb Uy copy of my 
wn. 


[Added by Jeff Hill: 
il: 


Tagebuch 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 30 N; T Diary 3 of Mr. Olof August Danielsson, page 30, number N; 
2 EPISTVLAE A OLOVO AVGVSTO DANIELSSONIO AD| 2. Letters from Mr. Olof August Danielsson to Mr. Carl Eugen Pauli, 
CAROLVM EVGENVM PAVLIVM E:3 333 8 6; volume E:3, number 333, leaf 8, item 6; 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 672; 
Mr. Bartolomeo Nogara 1921:14;] 
K FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, Mr. Francesco X&vier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA tablished In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Lines, And Published For The Convenience Of Professors 


PICTVRAE EXEMPLIS 


STVDIOSORVM ANTI ATVM iquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
PVBLICI IVRIS FACT. PARS ALTERA; plate number 106, number 2; 
106, NVMERVS 2; 
4. DANIELIS Maple Wi ALOISIVM Em uw b. d Mr. Daniele Vitali (in the work of Mr. Luigi Paglialunga, Pre Roman, 
Orte preromana, romana: ] Medioevo), NVMERVS Roman, And Medieval Orte). number 7; 
sca | 5. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 


age 274, number 49. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani, in bibliographic item number 5, seems to 
provide a different reading -- however, the fact that he has forgotten to underdot any 
letter, or provide a sketch or a photograph, results in a reasonable assessment of his 
work as being silly childish nonsense: 

CAIN-A» * ARNTh | ARNThAL * XXX.] 


INSCRIPTIO.NVMÉRO 5657. Inscription Number 5657. 
INSCRIPTIO FRAGMENTO |An inscription chiselled on a fragment of 
TOPHACEO INSCVLPTA, NVNC INtufa, now in the Vatican Museum 
MVSEO VATICANO (NVMERO 19);| (inventory number 19); height of the 
ALTITVDINE LITTERIS 0, 08 AD 0, 10. letters 80 to 100 millimetres. 


3 «4a 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5657. 


TI RA CE 
[Jeff Hill's footnote: the interpunct could readily also be in instance of syllabic 
interpunctuation. ] 


CI RA(MThA) CE(INIES) A1 Mr.-Ramtha, Mrs.-Ceinie's (son), 
(lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
[Added by Jeff Hill: 


Ü Tagebuch 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 29 D; i 
2 MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII: 2: 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 683;] 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 

NVMERVS 2276BISB. 


Diary 3 of Mr. Olof August Danielsson, page 29, item D; 
Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson: 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2276BISB. 


INSCRIPTIO NVMERO 5658. Inscription Number 5658. 
FRAGMENTVM TOPHACEVM CVM |An inscription of tufa with two chiselled 


DVOBVS LITTERIS INSCVLPTIS, letters, now in the Vatican Museum 
NVNC IN MVSEO VATICANO |(inventory number 6); height of the letters 
(NVMERO 6); ALTITVDINE LITTERIS |100 millimetres. 

0, 10. 
[Jeff Hill's footnote: All previous versions of inscription number 5658 and inscription 
number 5672 and inscription number 5678 are rendered obsolete by bibliographical 


number 3 of inscription number 5658, which cogently unites them: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5658. 


---—--- IE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


------ IE VT OLOVVS AVGVSTVS 


C1 CAINIE A1 Mr.-Cainie (lies here). 
[Added by Jeff Hill: 
ll: Tagebuch 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 30 M; i5 Diary 3 of Mr. Olof August Danielsson, page 30, item M; 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 678; 
Mr. Bartolomeo Nogara 1921:29.] 
2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di hà WW 2. Mr. Massimo Paljfttino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
VOLVMEN 39, PAGINA 372, NVMERVS 72; page 372, number 72; 


NVMERO 71 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO NVMERO 72 VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: number 71 was registered as inscription number 8964, and was 
repeated in a careless printing error which Mr. Massimo Pallottino really should have 
noticed.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's very brief mention, providing no new 
sketch, no different reading, no photograph, is close to being only a duplication of the 


Body Of Etruscan Inscriptions article, dud seems to have no valid point.] 


di 23 S dien dalla 
Commissione di A ità e Belle Arti del 
Camerlengato, diségno numero 22, [.....]). 
I due pezzi di sinistra, conservati al Museo 
Etrusco Gregoriano, sono stati schedati 
nel CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM separatamente, 
l'inferiore col numero 5658, il superiore 
col numero 5672 (apografo e fotografia 
capovolti: la 'N e stata letta U). Lettura 
difficile: 


, The end, of a lid, with an arched profile, 
j| recovered broken into three pieces, with 
i letters damaged by the fracture, and 


3; Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
page 277, number 57. 


lacking fragments | (portfolio of 23 
sketches by the Commission Of 
Antiquities And The Fine Arts Of The 
Chamberlain, sketch number 22, [.....]). 
The two pieces of the lefthand side, 
conserved to the Gregorian Etruscan 
Museum, were separately edited in the 
Body Of Etruscan Inscriptions, the lower 
piece with inscription number 5658, the 
higher piece with inscription number 5672 
(the copy and the photograph were both 
upsidedown: the letter N 1s to be read as 
the letter U). The reading is difficult: 


IMAGO INSCRIPTIONVM NVMERIS 5658, 5672, ET 5678, IN CORPVS VNVM 


RVRSVS VNITARVM. 
T1 ARN 
T CLA'!E 
CI ARN(Th) AI Mr.-Arnth 
62 CLA!E A2 Clate (lies here). 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Mauro Cristofani instantly wants to emend CLATE into 
CLA(N)TE, but I see no connection with the Etruscan word for son, CLAN, and no 
need for careless and hasty and pointless emendation.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5659. Inscription Nufnber 56597 


INSCRIPTIO IN FRAGMENTO on a fragment of 
TOPHACEO INSCVLPTA; NVNC tjican Museum 
MVSEO VATICANO (NVMERO 16); height of the 


ALTITVDINE LITTERIS 0, 09 Ag 60o.| illimetres. 


[Added by Jeff Hill: 


(Olof "mn niin 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5659.] 


Al  £EIRI 


------ EIRI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO FEIRI VT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the sketch of Mr. Olof August Danielsson provides evidence that 
the inscription was a little less damaged (but it is unknown if he saw it complete) at a 
time closer to its discovery; Mr. Mauro Cristofani could only read and transcribe 
EIRI.] 


e FEIRI AÍ Ms.-Feiri (lies here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
CONFECTO A OLOVO AVGVSTO made by Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIO. 


[ues by Jeff Hill: 


Tagebuch 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 6 16. 29 F; 1c Diary 3 of Mr. Olof August Danielsson, page 6, number 16, page 29, 
item F; 
2: EPISTVLAE A OLOVO AVGVSTO DANIELSSONIO AD| 2. Letters from Mr. Olof August Danielsson to Mr. Carl Eugen Pauli, 
CAROLVM EVGENVM PAVLIVM E:3311 63; volume E:3, number 311, leaf 6, item 3; 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 684, 
Mr. Olof August Danielsson 838, 
Mr. Olof August Danielsson 839:] 


zs G. EROLIVS, MANVSCRIPTVS, PAGINA 19, NVMERVS 28; 3i Mr. G. Eroli, Monuments Of Orte (in manuscript), page 19, number 
4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 4. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 39, 
VOLVMEN 39, PAGINA 372, NVMERVS 73; page 372, number 73; 


NVMERO 72 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO NVMERO 73 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: number 71 was registered as inscription number 8964, and was 
repeated in a careless printing error which Mr. Massimo Pallottino really should have 


noticed; the duplicated number 71, and the numbers which follow, up to number 82, 
have all had to be bumped up by one unit. | 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's very brief mention, providing no new 
sketch, no different reading, no photograph, is close to being only a duplication of the 
Body Of Etruscan Inscriptions article, and seems to have no valid point. ] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2276BISF. 
NVMERVS 2276BISF. 


5. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 5. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 276, NVMERVS 50. page 276, number 50. 
5. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 5. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 


VOLVMEN 49, PAGINA 278, NVMERVS 60. page 278, number 60. 


(214) 
(342) 
(HORTAj 
1Santo Bernardino] 


INSCRIPTIO NVMERO 5660. Inscription Number 5660. 


Written By The Hand Of Orte Fond Of Engraving A Letter V Similar In Lettershape 
To A Letter V Written By A Pen And Ink On A Reasonably Flat Surface Such As A 
Linen Book. 


INSCRIPTIO IN FRAGMENT 
TOPHACEO INSCVLPTA; NVNC 


iption chisell&d on a fragment of 
in the jean Museum 
ber 6); hétght of the letters 


[Added by Jeff Hill: 


MIA 


(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5660.] 


Tl .,$ VIPI 


VIPI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VIPI VT EGO. 


el cwWDU. Al Mr.-Seth, Mrs.-Vipi's (son), (lies 


here). 


DO EX bi JÉHARTACEO I am giving it according to a paper squeeze 
CONFECTO LOVO AVGVSTO made by Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIO: 


[Added by Jeff Hill: 
l. Tagebuch 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 1 1; 


Ho Diary 3 of Mr. Olof August Danielsson, page 1, number 1; 


2k EPISTVLAE A OLOVO AVGVSTO DANIELSSONIO AD 
CAROLVM EVGENVM PAVLIVM E:3 312 3; 


2 Letters from Mr. Olof August Danielsson to Mr. Carl Eugen Pauli, 
volume E:3, number 312, leaf 3; 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 819, 
Mr. Olof August Danielsson 878; 
Mr. Bartolomeo Nogara 1921:23A, 


Mr. Bartolomeo Nogara 1921:23B:] 


E FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA, PARS ALTERA, TABVLA NVMERO 
105, NVMERVS 1; 


3, Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
plate number 105, number 7; 


IIL ID EST PARS TERTIA CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO PARS ALTERA 


VIBGO. 


7 CAROLVS EVGENVS PAVLIVS PRO 1 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani has thoroughly botched the reference in a 
typical example of his deeply worrying carelessness.] 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2554. 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2554. 


Body 


A MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 5. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 276, NVMERVS 51. page 276, number 51. 
INSCRIPTIO NVMERO 5661. Inscription Number 5661. 
INSCRIPTIO IN DVOBVS |An inscription chiselled on two fragments 


FRAGMENTIS TOPHACEIS 
INSCVLPTA, NVNC IN MVSEO 
VATICANO (NVMERIS 12 ET 13) 


of tufa, now in the Vatican Museum 
(ünventory number 12 and inventory 
number 13); height of the letters from 45 


ALTITVDINE LITTERIS 0, 045 AD 0, millimetres to 70 millimetres. 


07. 


axx 1313 Maa? (c 0n98,230 30. 


(Mauro Cristofani). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER ; 


(Guilio Buona : 
IMAGO INSCRIPTIO VMERO 566 


[Added by Jeff Hill: 
Xx P 44A 324 R q23A0n9A-2 4 KO| 
(Daniele Vitali). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5661. 
TI X/ PIThAES * ARN SVALCE AVL TXXII 


Nor 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Daniele Vitali's sketch, made shortly after the time of 
discovery, probably provides a good copy of the inscription; Mr. Giulio Buonamici 
struggles with some lettershapes, especially at the beginning of the inscription; Mr. 
Mauro Cristofani seems to see whatever he wants to see at the beginning of the 
inscription: before the letters PITRAES Mr. Mauro Cristofani saw and sketched the 
letters VI, undamaged, without gaps, which comparison with Mr. Daniele Vitali's 
sketch indicates are false readings; elsewhere Mr. Mauro Cristofani could see and 
sketch only L at the end of the term of nomenclature ARNThAL, and A at the 
beginning of the substantive AVL, and the component numeral | at the end of the 
numeral TXXII; again, Mr. Daniele Vitali's sketch of the substantive AVL is probably 
accurate, and Mr. Giulio Buonamici and Mr. Mauro Cristofani felt that they had to, 
deceitfully and, shhhhh!, quietly, improve upon it.] 


VIPITRhENES MAVRVS CRISTOFANIVS PRO X/ PIThAES VT DANIELIS 
VITALIVS ET ERGO VT EGO. 


AVIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AVL VT DANIELIS VITALIVS ET ERGO 
VT EGO: 


TXXI! MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TXXII VT DANIELIS VITALIVS ET 
ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: underlying the mark which I transcribe as accurately as possible 
according to Mr. Daniele Vitali's sketch as the mark X/, could be the name of the 
subject of the inscription -- unless the term of nomenclature PIThAES fulfils that role; 
it could also be a modified cross:] 


CI X/ A] (The modified cross) X/ (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 


the sacred purpose of storing the 


ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, 18 cogent in some uncertain 
very small) 
üstances; because 


o : their 
cance wglild seem 
redate literà 
62 PIThA(V)ES * ARNTRh(DAL * ains) of- ithave, Mrs.- 
SVALCE AV(I)L TXXII Arnthis (son); He-lived (for-age) 
for-years for-72. 
DO EX APOGRAPHO ME am giving it adgetding to a copy of my 
'Wnh. 
[Added by Jeff Hill: 
il Tagebuch 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 1 1; LS Diary 3 of Mr. Olof August Danielsson, page 1, number 1; 
2i EPISTVLAE A OLOVO AVGVSTO DANIELSSONIO AD| 2. Letters from Mr. Olof August Danielsson to Mr. Carl Eugen Pauli, 
CAROLVM EVGENVM PAVLIVM E:3 312 3; volume E:3, number 312. leaf 3; 
zh MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII; sb Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson; 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 679A, 
Mr. Olof August Danielsson 679B, 
Mr. Olof August Danielsson 831, 
Mr. Olof August Danielsson 832, 
Mr. Olof August Danielsson 884; 
Mr. Bartolomeo Nogara 1921:06A, 
Mr. Bartolomeo Nogara 1921:06B, 
Mr. Bartolomeo Nogara 1921:06C, 
Mr. Bartolomeo Nogara 1921:08:] 
4. EBENE RVSCI 4. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
A ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
INARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
. TABVLA NVMERO plate number 106, number 6 — photographic plate number 106, 
106, NV] RO 106, NVMERVS 7 number 7 in my edition; 
EDITIONE 
2. DANIELIS VI (APVD ALOISIVM PAGLIALONGIVM,| 5. Mr. Daniele Vitali (in the work of Mr. Luigi Paglialunga, Pre Roman, 
Orte preromana, roi ledioevo), NVMERVS 15; Roman, And Medieval Orte), number 15; 
6. IOSEFVS GVFFRED ODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM LICARVM X ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2273, 
NVMERVS 2273, 
7. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2617; 
NVMERVS 2617; 
8. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN | 8. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 18, 


18, PAGINA 314; 


page 314; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici gives a dozen differing versions of this 
inscription, spread over four pages of arguments, none of it cogent enough to 
fundamentally alter my own version of the inscription which is based on Mr. Mauro 
Cristofani's version of the inscription.] 


9. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 9. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 286; monument number 286; 
10. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM | 10. Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 196; page 196; 
Hs MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, | 11. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 


VOLVMEN 49, PAGINA 276, NVMERVS 52. 


page 276, number 52. 


INSCRIPTIO NVMERO 5662. 


Inscription Number 5662. 


INSCRIPTIO | IN FRAGMENTO 
TOPHACEO INSCVLPTA; NVNC IN 
MVSEO VATICANO (NVMERO 27); 
ALTITVDINE LITTERIS 0, 10 AD 0, 13. 


An inscription chiselled on a fragment of 
tufa now in the Vatican Museum 
(nventory number 27); height of the 
letters 100 to 130 millimetres. 


TOMZDTETEI 


(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5662. 


(Photograph Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5662. 


[Added by Jeff Hill: 


M" vi^ LT 


(Danielis Vitali). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5662.] 


34M] 71 


TI VIP ITENESV LR 


VIPITENES MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VIP ONES VT EGO. 


CI | VIP( iITENES V(ELUS C Cw? f-Mr.-Vipitene, Mr.- 
L(A)R(ISIAL) S Mil. Mrs 1si's (son). 
DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am givi accordingito a copy of my 
own. 


pns by Jeff Hill: 
Tagebuch 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 2 4. 6 17; 


ils Diary 3 of Mr. Olof August Danielsson, page 2, number 4, page 6, 


number 17; 

2: EPISTVLAE A OLOVO AVGVSTO DANIELSSONIO AD| 2. Letters from Mr. Olof August Danielsson to Mr. Carl Eugen Pauli, 
CAROLVM EVGENVM PAVLIVM E:3 311 7; volume E:3, number 311, leaf 7; 

3 MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII; 3; Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson: 

Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 687, 

Mr. Olof August Danielsson 840A, 
Mr. Olof August Danielsson 840B, 
Mr. Olof August Danielsson 840C, 
Mr. Olof August Danielsson 841A, 
Mr. Olof August Danielsson 841B; 
Mr. Bartolomeo Nogara 1921:17A, 
Mr. Bartolomeo Nogara 1921:17B;] 

4. 4. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 


Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
plate number 106, number 5; 


E IS VI VS (AP OISIVM PAGLIALONGIVM, * Mr. Daniele Vitali (in the work of Mr. Luigi Paglialunga, Pre Roman, 
Ort: omana e del , NVMERVS 18; Roman, And Medieval Orte), number 18; 
BRETTIVS, CORPVS| 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


ANTIQVIORIS — AEVI, 


6. IOSE FREDVS ARIODA 
INSCRIP' ITALICARV. 
NVMERVS 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2620; 


S, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 


n Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 18, 
age 318. 


Inscription Number 5663. 


IN VMERO IMAGINIS VIRILIS QVAE 
IN MVSEO VATICANO SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII 16), 
BONAMICIVS INSCRIPTIONEM 
PICTAM RECOGNOSCERE CREDIDIT 
QVAM IPSE LEGERE NON POTVI. 
ILLE HOC ADIVNXIT Queste lettere, lo 
confesso, meglio si potrebbero dire 
indovinate che intravedute. 


On the shoulder of a male image which is 
conserved in the Vatican Museum 
(ünventory number 16), Mr. Mario 
Buonamici believed that he studied a 
painted inscription, which I, in person, 
could not read. He added this sentence: 
These letters, I admit, could better be said 
to have been guessed at rather than be 
seen. 


4 ^8 34 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5663. 


3T 114 


T1 VIPITENES ------ 
[Jeff Hill's footnote: Although there is reason to read the letters NE as ligatured, on 
the basis of reading the same family name in the previous several inscriptions, yet the 
ligatures do have a remarkable, interesting, probably unprecedented, gap between 
them: the quite mundane reason for this gap may only be that, as Mr. Giulio Buonamici 
complains, the letters were largely indiscernable, yet his image gives them with great 
surety, with thick black lines, which contradicts his comment.] 
[Jeff Hill's footnote: Our authorities seldom display common sense: one can only 
guess that /// at the end of the inscription is meant to represent something illegible 
(such as, say, a prename, originally written out in full in the genitive caseform, or 
perhaps abbreviated), not a numeral consisting of at least three letterstrokes III, but 
our feebleminded authorities were always quite happy to, too gaily and effeminately, 
leave things indecisive and ambiguous; for a reason which I am ignorant of, Mr. Jorma 
Juhani Kaimio and Mr. Helmut Rix give a different text, indicating that there was 
something (probably a prename) at the beginning of the inscription, and that 
underlying the /// two letters LS could be discerned (why couldn't Mr. Giulio 
Buonamici see anything at either end?): 

---- VIPITENES 1.5 
but! did Mr. Helmut Rix (or anyone?) see it in person?, because, he did not see the 
ligatured letters, and, due to the absurd strangling nature of his methodology, he does 
not give the slightest help to the reader: w/to saw it in person?, what did he see?, why 


does he transcribe it so?; our authorities are such a waste of space!.] 

CI — L(ARDS(US) DNE -Laris Vipitene, 
L(ARDS(US) Mr.-Lari$'s (son). 

EX APOGRAP according to a copy of Mr. 


BONNER ui. 


IVLIVS BONAMICIV. ivi i epi Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 18, 
18, PAGINA 320; page 320; 


p HELMVTVS RIXIVS Bfrüskische Texte, AH 1.62; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AH 1.62; 
E MAXIMVS RAND ARABELLA, PROSOP eR 3. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSC. OLVME CORPVS, PARS l|, The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 211, number 213, 
idi GINA 2113 RVS 213, NVMERVS 3; number 3; 


he Southern Etruscan Ci Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


] ions, : Inscriptions, number 454, page 196. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
838 at Colle Santo Bernardino, HORTA; now in the Vatican 


INSCRIPTIO NVMERO 5664. Inscription Number 5664. 
INSCRIPTIO FRAGMENTO | An inscription chiselled on a fragment of 
TOPHACEO INSCVLPTA; NVNC IN tufa, now in the Vatican Museum 
MVSEO VATICANO (NVMERO 20);|(inventory number 20); height of the 
ALTITVDINE LITTERIS 0, 055 AD 0, letters 55 to 75 millimetres. 

075. 
0, 075-0, 130 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0, 055-0, 075, ID EST 0, 055 AD 0, 
075 VT EGO. 

(NVMERO 9) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO (NVMERO 20) VT EGO. 


104 8. 


(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5664. 


[Added by Jeff Hill: 


Jj QS AED 


(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5664.] 


id * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO £094. VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: inscriptions numbers 5664 and 5665 have somewhat similar texts: 
5664: LLARTh IL 

5665: LARThL 

the images of which Mr. Mauro Cristofani exchanged by mistake in his two articles, 
and which I have restored to their correct respective articles.] 


T4 L LARThL 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketch of the inscription provides 
evidence that the inscription was slightly more complete (but still damaged especially 
at both ends) closer to the time of discovery; Mr. Mauro Cristofani could read and 
transcribe only LARTh L (AT NE LARTh IL. QVIDEM . 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani cannot be blamed for not seeing the initial 
letter IL. which has evidently perished, but he certainly ought to have underdotted the 
damaged letters ^ and I.] 


MI L(ARIS) LARTh(US) AT r.-Laris, MrsLarth's (son), Mr.- 
L(ARISUSA) ]s's-daughte sband, (lies 
hé 


DO EX APOGRAPHO MEO n0 am Eivins Norme to a copy of my 
wn. 


[ua by Jeff Hill: 
Tagebuch 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 1 3. 30 J; jc Diary 3 of Mr. Olof August Danielsson, page 1, number 3, page 30, 
item J; 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 822, 
Mr. Olof August Danielsson 823; 
Mr. Bartolomeo Nogara 1921:12.] 


INSCRIPTIO NVMERO 566575. Inscription Number 5665. 


INSCRIPTI 
Mediae 


P 
DE L 


A inscription chiselled on a fragment of 
tufa now in the Vatican Museum 
; (inventory number 9); height of the letters 
75 to 130 millimetres. 


u 055 -0, 075 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0, 075-0, 130, ID EST 0, 075 AD 0, 
130 VT EGO. 


(NVMERO 20) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO (NVMERO 9) VT EGO. 


qae 


(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5665. 


[Added by Jeff Hill: 


Na ^M A. | 
N LION l ^ 
ve (CIE 


(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5665.] 


fOq4 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO -::*. VT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS. 


[Jeff Hill's footnote: inscriptions numbers 5664 and 5665 have somewhat similar texts: 
5664: L LARThI 
5665: LARThL 


the images of which Mr. Mauro Cristofani exchanged by mistake in his two articles, 
and which I have restored to their correct respective articles.] 


p LARThL 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketch of the inscription provides 
evidence that the inscription was slightly more complete closer to the time of 


discovery; Mr. Mauro Cristofani could read and transcribe only -------- LARThI (NE 

LARThI QVIDEM).] 

T LARTh L(ARISUS) A] Mr.-Larth, Mr.-Laris's (son), (lies 
here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
CONFECTO A OLOVO AVGVSTO made by Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIO. 


[Added by Jeff Hill: 
1 Tagebuch 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 29 A. G; ds Diary 3 of Mr. Olof August Danielsson, page 29, items A and G; 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 681, 
Mr. Olof August Danielsson 682, 
Mr. Olof August Danielsson 882; 
Mr. Bartolomeo Nogara 1921;] 


2. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI| 2. r. Francesco Xavi&f.de Max ents Of The Etruscan 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS um Which Thi io The Sixteenth 
VATICANIS | CONSTITVIT MONIMENTA . LINEARIS Established In The Vati s Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Publi f Professors 


STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA^, PARS ALTERA, TABVLA NVMERO 
105, NVMERVS 5; 


Of Antiquities And Of TI 
late number 105, number 


3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPV. Giuseppe Goffredo Arigdante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, ions Of A Very Ancient ber 2562; 
NVMERVS 2562; 
4. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafi sca, | 4. Mr. istofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 277, NVMERVS 53. p « page 2775 53. 
INSCRIPTIO NVMERÓG/ 5666. Inscriptign Number 5666. 


Written By The Hand Of Orte Influenced By The School Of Scribes Fond Of Writing 
Interpuncts, *, In The Shape Of A Small Cross, x, Which I Reckon Would Be Easier 
And Quicker To Scratch On Stone Than Excavating A Small Round Interpunct; Body 
Of Work Includes Possibly Inscription Number 5653, Inscription Number 5655, 
Inscription Number 5666, Inscription Number 5671. 


Written By The Hand Of Orte Fond Of Sporadically Inserting Interpuncts Within The 
Lettershapes Of The Letter L, For No Perceivable Significant Reason, Therefore (1) 
Perhaps Only For Decoration, Or (2) Perhaps To -- Falsely -- Attest To A High Degree 
Of Literacy, Or (3) Perhaps By Mistake. 


GMENTO |An inscription chiselled on a fragment of 
NVNC IN tufa, now in the Vatican Museum 
MVSEO VA ERO 24);|(inventory number 24); a sepulchral urn, 
VRNA SEPV IS IN CVIVS on the lid of which is a man (according to 
OPERCVLO IN VIR (IOSEFVS|Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
GVFFREDVS ARIODANTES Fabretti); height of the letters 120 
FABRETTIVS); ALTITVDINE |millimetres. 


LITTERIS 0, 12. 
|] v44R08R.F2I38J 


(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5666. 


[Added by Jeff Hill: 


1*43"*JA08f 2196 J 
(Daniele Vitali). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5666.] 


TI LARIS x LARThAL x LR x P 


LR MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LR VT DANIELIS VITALIVS ET ERGO VT 
EGO. 


IN FINE * P MAVRVS CRISTOFANIVS PRO P VT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET VT MAVRVS CRISTOFANIVS IPSE IN APOGRAPHO 
BDITO: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Daniele Vitali's sketch provides evidence that the letters of 
the inscription were less damaged -- indeed quite legible -- closer to the time of 
discovery; Mr. Mauro Cristofani, in respect of the third term of nomenclature, could 
see and sketch only LR; Mr. Mauro Cristofani then follows the letters LR with an 
idiotic transcription of an interpunct, *, which is not in Mr. Mauro Cristofani's sketch; 
Mr. Mauro Cristofani follows the idiotic transcription of an interpunct by the letter P 
at the end of the inscription, which, as I noted above, Mr. Mauro Cristofani sketches 
as an undamaged letter P, but Mr. Mauro Cristofani transcribes it as a letter 
P -- idiotically; Mr. Daniele Vitali's sketch provides evidence that all (three) instances 
of interpunctuation involved interpuncts of the lettershape x, not the lettershape *.] 


CI . LARIS LARTh()AL 
L(A)R(ISUS) P(UPLESA) 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


Eus by num Hill: 
MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII; us Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson: 


ce Mr. Olof August Danielsson 673A, 
Mr. Olof August Danielsson 673B; 
Mr. Bartolomeo Nogara 1921:05;] 


2. FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MV. 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS 


Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
ich The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
d In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLI: . s In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANT Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 
PVBLICI IVRIS FACTA", plate number 106, number 4; 

106, NVMERVS 4; 


3s DANIELIS VITALIVS VD ALOISIVM PAGL| IVM, 3* Mr. Daniele Vitali (in the work of Mr. Luigi Paglialunga, Pre Roman, 
Orte preromariá, romana ledioevo), NVMERVS 1; Roman, And Medieval Orte). number 1; 


4. IOSEFV. FFREDVS 'ANTES FABRETTIVS, kia A Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
d M ITA VM — ANTIQVIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2270; 


3: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2272. 


de En G VS ARI FABRETTIVS, C 4 
SCRIPTION ALICAR! TIQVIORIS L 
NVMERVS 2272. 


[Jeff Hill's footnote: Evidently Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti noticed and 
dealt with this doublet himself, with the little note numero 2272 - numero 2270.] 


(214| 
3343] 
(HORTA] 
iSanto Bernardino] 
INSCRIPTIO NVMERO 5667. Inscription Number 5667. 


FRAGMENTVM TOPHACEVM CVM A fragment, of tufa with chiselled letters; 
LITTERIS INSCVLPTIS; NVNC IN/now in the Vatican Museum (inventory 
MVSEO VATICANO (NVMERO 23); number 23); height of the letters 50 to 55 
ALTITVDINE LITTERIS 0, 05 AD 0, millimetres. 


055. 
LOS 


(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5667. 


[Added by Jeff Hill: 


OR 
(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5667.] 

---—--- *L:LP MAVRVS CRISTOFANIVS PRO: L: L: P VT OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS. 
TI LLP 
EI L(ARIS) L(ARISUS) P(UPLESA) A1 Mr.-Laris, Mr.-Laris's (son), Mr.- 
Puple's-daughter's-husband, (lies 
here). 
DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
CONFECTO A OLOVO AVGVSTO made by Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIO. 


[Added by Jeff Hill: 
ls Tagebuch 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 1 2; 1 Diary 3 of Mr. Olof August Danielsson, page 1, number 2; 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 820; 
Mr. Bartolomeo Nogara 1921:24;] 

z. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2619BIS (OLLA FICTILIS); 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 49, PAGINA 277, NVMERVS 54. 


Fabretti, Body Of Italic 
ber 2619BIS (a clay pot 


INSCRIPTIO NVMERO 5668. "Uluscription Nufüber 5668. 
FRAGMENTVM TOPHACEVM CVM/|AÀ fragm f tufa wit iselled letters; 
LITTERIS INSCVLPTIS; ican Museum (inventory 
MVSEO VATICANO (NV of the letters 80 
ALTITVDINE LITTERIS 0, 


au 
AGOI PT 


(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5668.] 


f; 


NVMERO 5668. 


[Added by Jeff Hill: 


TI^ Ws 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketch of the inscription provides 
evidence that the inscription was slightly more complete closer to the time of 
discovery; Mr. Mauro Cristofani could read and transcribe only L * S, but Mr. Olof 
August Danielsson saw and transcribed * L * S.] 


CI  L(ARIS) S(PThUS) Al  Mr.Laris, Mr.-Seth's (son), (lies 
here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
Buen by Jeff Hill: 
Tagebuch 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 2 4. 6 17; 1 Diary 3 of Mr. Olof August Danielsson, page 2, number 4, page 6, 
Iber 17; 
E MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII: 25 MUS Of Mr. Olof August Danielsson; 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 686; 
Mr. Bartolomeo Nogara 1921:03:] 


ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2268. 
NVMERVS 2268. 
INSCRIPTIO NVMERO 5669. Inscription Number 5669. 


Written By The Hand Of Orte Fond Evidently Fond, According To The Evidence Of 
One Authority, Mr. Daniele Vitali, At Least, Of Writing Intragapped Letters Evidently 
Typically Composed Of Noncontacting Strokes. 


NVMERO 11); (inventory number 11 


jq 
(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5669. 


[Added by Jeff Hill: ^ M 
ININ 
(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5669.] 


[Added by Jeff Hill: 
AV fi 


Yi A 
(Daniele Vitali). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5669.] 


Tl . TANAI 
T2  ANII 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketch of the inscription provides 
evidence that the reading of the inscription was slightly more complete and slightly 
different (possibly because it was slightly less damaged, but see the note in the 
following paragraph), closer to the time of discovery; Mr. Olof August Danielsson 
sketched: 


1 TANA | 

P TITE 

Mr. Mauro Cristofani read and transcribed 
1 TANA 

2 RITE; 


but prior to Mr. Olof August Danielsson's sketch is Mr. Daniele Vitali's sketch, which 
provides evidence that the inscription was even less damaged very close to the time 
of discovery, and that the reading was slightly different to that obtained by Mr. Olof 
August Danielsson; Mr. Daniele Vitali saw and sketched: 

1 TANA *TI 

2 ATIChI, 

which I accept; furthermore, in respect of Mr. Mauro Cristofani's work, given the 
subtley different lettershapes of some of the letters and the subtley different angles 
where the horizontal strokes of some of the letters meet the vertical members of the 
letters (for instance, the first letter T of the second term of nomenclature TITI), and 
the subtley different lettershape of some of the letters (for instance, the letter N has an 
entirely different lettershape), not to mention the astonishing sketching and 
identification of the letter at the end of the inscription, not as a letter I, but as a letter 
E (?), itis in fact almost certain that Mr. Mauro Cristofani did not study the inscription 
in person, and that he was almost certainly lying when he made that statement, and 
that he almost certainly deceitfully lifted his almost certainly deceitful and almost 


certainly poorly executed image from another source which he has not named; nor is 
it likely that in this case Mr. Mauro Cristofani was fooled by a botched restoration of 
the inscription made by a museum curator.] 

C TANA APE Al Mr.-Tana, our-father, 

cx ANTI(AL) A2 Mrs.-Anti's (son), (lies here). 
DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
CONFECTO A OLOVO AVGVSTO made by Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIO. 


[Added by Jeff Hill: 
l. 


Tagebuch 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 29 B; i5 Diary 3 of Mr. Olof August Danielsson, page 29, item B; 

a. EPISTVLAE A OLOVO AVGVSTO DANIELSSONIO AD| 2. Letters from Mr. Olof August Danielsson to Mr. Carl Eugen Pauli, 
CAROLVM EVGENVM PAVLIVM E:3311 62; volume E:3, number 311. leaf 6, number 2; 

3 MANVSCRIPTI OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII; 3r Manuscripts Of Mr. Olof August Danielsson; 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 674, 
Mr. Olof August Danielsson 883; 
Mr. Bartolomeo Nogara 1921:09;] 


4. DANIELIS VITALIVS (APVD ALOISIVM PAGLIALONGIVM, | 4. Mr. Daniele Vitali (in the work of Mr. Luigi Paglialunga, Pre Roman, 
Orte preromana, romana e del Medioevo), NVMERVS 5; Roman, And "Medieval Orte), number 5; 

i VMERO 6 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO NVMERO 5 VT EGO. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe nte Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Anc mber 2276BISD; 
NVMERVS 2276BISD; 

6. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, AH 1.67; 6.  ASNIelmut Rix, Etrustan Texts, AME Gd e. 

e. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA pi Mr. Mhissimo Morandi abe] truscan *? volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA The Collection, part 1, S TRVRIA, pa ; number 458, 
Meridionale, PAGINA 541, NVMERVS 458, NVMERVS 6; number 6; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS. r. Jorma Juhani Kaimio: 


4 he Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 455, PAGINA 196. riptions, number 455, pa 


in the Vatican 
Museum (Sala IV). Quadratic typ cted volcanic rock, 
prepared text field. Letters: fro etres to 40 millimetres high. The Body Of 
Etruscan Inscriptions read the fa : LITE. The first'half of the second century 
before the common era... 
[Jeff Hill's footnote: In the case of this inscription -- as with so many others -- we are 
somewhat cursed and euchred: our earliest authorities saw the inscription when it had 
presumably deteriorated to a lesser degree, was less damaged by Sun or by museum 
curators, than when our later authorities saw it, BUT, our earliest authorities were 
sometimes semiblind oafs unable to see the lettershapes and often used their best 
Italian script to represent it, while our later authorities were confronted with 
delaminated inscriptions which have partially perished, and the result is that no one 
gives it right in their wildly different versions of the same inscription, and the 
inscription cannot be reconstructed; nondestructive techniques must be utilised to 
attempt to read any surviving evidence of the inscription on the disintegrating surface 
of the tufa; I don't know who has it right, but probably not johnnycomelately Mr. 
Jorma Juhani Kaimio.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5670. Inscription Number 5670. 
INSCRIPTIO IN FRAGMENTO | An inscription chiselled on a fragment of 
TOPHACEO INSCVLPTA; NVNC IN tufa; now conserved in the Vatican 
MVSEO VATICANO  SERVATVR | Museum (inventory number 21); height of 
(NVMERO 2L ALTITVDINE |the letters 75 to 100 millimetres. 


LITTERIS 0, 075 AD 0, 10. 
Ive vit 


(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5670. 
[Added by Jeff Hill: 


(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5670.] 


[Added by Jeff Hill: 
IV M CV 


(Daniele Vitali). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5670.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketch of the inscription provides 
evidence that the inscription was slightly more complete closer to the time of 
discovery, in respect of the fuller lettershape of the letter S and the different shape of 
the second letter U, and Mr. Olof August Danielsson would also seem to have been 
more honest in indicating the damaged condition particularly of the second letter U; 
however, decades prior to Mr. Olof August Danielsson's sketch of the inscription, Mr. 
Daniele Vitali provides evidence that the lettershapes of the letters of the inscription 
were slightly different, and were certainly complete, closer to the time of discovery, 
perhaps the letter T has been clumsily restored, by a museum curator, to make it 
resemble what the Italian peasants visiting the museum may think that a letter T should 
look like; nevertheless, the reading of TUSNUI, with no need to underdot any letter, 
is confirmed by Mr. Daniele Vitali'SE sketch, at the expense of Mr. Olof August 
Danielsson's sketch and reading TUSNUI. 


T1 | TUSNUI x MSeEusnui (lies]Bere). 


DO EX ECTYPO CH Iam givingt ording to a paper squeeze 


CONFECTO A OLOVO GVS ade by Mr. gust Danielsson. 
DANIELSSONIO. 
[Added by Jeff Hill: 
it Tagebuch 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 29 B; ils Diary 3 of Mr. Olof August Danielsson, page 29, item B; 
a. EPISTVLAE A OLOVO AVGVSTO DANIELSSONIO AD| 2. Letters from Mr. Olof August Danielsson to Mr. Carl Eugen Pauli, 
CAROLVM EVGENVM PAVLIVM E:3311 62; volume E:3, number 311, leaf 6, number 2; 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 842; 
Mr. Bartolomeo Nogara 1921:25; 


3. DANIELIS VITALIVS Nl. Mr. Daniele Vitali (in the work of Mr. Luigi Paglialunga, Pre Roman, 
Orte preromana, romana e del Medioevo), NVMERVS Roman, And Medieval Orte). number 14; 
NVMERO 21 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO NVMERO 14 VT EGO. 


4. G. Eam. Wilh 17, ind | 4. Mr. G. Eroli, Monuments Of Orte (in manuscript), page 17, number 
24. 
JAÁNSCRIPTIONVMERO $6749 Inscription Number 5671. 


Written By The Hand Of Orte Influenced By The School Of Scribes Fond Of Writing 
Interpuncts, *, In The Shape Of A Small Cross, x, Which I Reckon Would Be Easier 
And Quicker To Scratch On Stone Than Excavating A Small Round Interpunct; Body 
Of Work Includes Possibly Inscription Number 5653, Inscription Number 5655, 
Inscription Number 5666, Inscription Number 5671. 

Evidently Strange Lettershape J -- L. 

INSCRIPTIO IN FRAGMENTO | An inscription chiselled on a fragment of 
TOPHACEO INSCVLPTA; NVNC IN tufa; now conserved in the Vatican 
MVSEO .— VATICANO SERVATA |Museum (inventory number 22); height of 
(NVMERO zh ALTITVDINE the letters 30 to 47 millimetres. 


LITTERIS 0, 03 AD 0, 047. 
I SLELMIZ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5671. 
[Added by Jeff Hill: 
y VOTAL E iv? 


(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5671.] 


[Added by Jeff Hill: 


409A FI v2 


(Daniele Vitali). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5671.] 


INTERPVNCTIONE!) VT DANIELIS VITALIVS ET ERGO VT EGO. 


ui SUIZ JARThI x L 


[Jeff Hill'S footnote: according to Mrs. Charlotte Wikander, Mr. Olof August 
Danielsson copied, something which in this case seems to mean merely transcribed, 
the inscription, transcribing UIZI * LARThI * L, to which he proposed the 
supplementation VUIZI * LARThI * L; Mr. Daniele Vitali provides earlier evidence 
that the inscription was slightly more complete closer to the time of discovery, 
transcribing it, twice in this case, as SUIZ JARThI x L; in respect of the second 
interpunct (which Mr. Mauro Cristofani did not see and did not sketch, but transcribed 
as if it was certain and as 1f he saw it and as if he could sketch it), and in respect of the 
evidently corroded and delaminated area at the beginning of the inscription where Mr. 
Mauro Cristofani claims to have seen and been able to sketch a double interpunct (!) 
(yet, in that case, failed to transcribe it! (HEV! HERCLE! OPVS CACATVM 
MAVRANVM CRISTOFANIANVM! one wonders what caused the completely 
unnecessary incompetence seen in Mr. Mauro Cristofani's work!) because, again and 
again and again and again, Mr. Mauro Cristofani gets everything wrong (I mean 
especially when he tries to transcribe from his own sketches), and in this case Mr. 
Mauro Cristofani has transcribed worthless rubbish: UIZI « LARThI * L (NE : UIZI x 
LARThI L QVIDEM ); -- as is so often the case throughout the fascicle.] 


C1 SUI(E)Z L (A ] (Remains) of-Mr.-Suie,  Mrs.- 
L(ARISUS) Larthi's (son), Mr.-Laris's (son). 
DO EX APO MEO. I I giving it according to a copy of my 
own. 
[Added by Jeff Hill: 
1 Tagebuch 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 29 B; im Diary 3 of Mr. Olof August Danielsson, page 29, item B; 
2 EPISTVLAE A OLOVO AVGVSTO DANIELSSONIO AD| 2. Letters from Mr. Olof August Danielsson to Mr. Carl Eugen Pauli, 


CAROLVM EVGENVM PAVLIVM E:3 311 62; volume E:3, number 311, leaf 6, number 2; 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 670; 
Mr. Bartolomeo Nogara 1921:22:] 


3. 


SIVS, MVSEI ETRVSCI 3; Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
IMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
ENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts^, second part, photographic 

^. PARS ALTERA, TABVLA NVMERO plate number 105, number 3; 


4. DANIELIS VITALI D ALOISIVM PAGLIALONGIVM, | 4. Mr. Daniele Vitali (in the work of Mr. Luigi Paglialunga, Pre Roman, 
Orte preromana, romana € del Medioevo), NVMERVS 3; Roman, And Medieval Orte). number 3; 
DNMIEM 22 MAVRVS CRISTOFANIVS ERO NVMERO 3 VT EGO. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2274 
NVMERVS 2274 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2265. 
NVMERVS 2565. 
INSCRIPTIO NVMERO 5672. Inscription Number 5672. 
FRAGMENTVM TOPHACEVM |A fragment, of tufa (65 millimetres wide, 


(LATITVDINE 0.065, ALTITVDINE 0,:100 millimetres high, 45 millimetres 
10, CRASSITVDINE 0.045), IN MVSEO thick), conserved in the Gregorian 
ETRVSCO GREGORIANO |Etruscan Museum (gallery 1, inventory 
SERVATVM (sala 1, NVMERVS 15).  |number 15). 


LITTERA SINGVLA INCISA ' A single letter was incised (50 millimetres 
(ALTITVDINE 0.05). high). 

[Jeff Hill's footnote: All previous versions of inscription number 5658 and inscription 
number 5672 and inscription number 5678 are rendered obsolete by bibliographical 
number 3 of inscription number 5658, which cogently unites them: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5672. 


gl U 
[MI U(ChU) Al Mr.-Uchu (lies here). 
---—--- U------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO U VT EGO. 


[Added by Jeff Hill: 
Squeezes: Mr. Bartolomeo Nogara 1921:07.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it a a copy of my 
own. 
UN MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di igrafi ti " 1. Mr. Migssimo Pallotti i t Jl 39, 
VOLVMEN 39, PAGINA 372. NVMERVS 74; T Yu 372. number 74; hv di DA" iii 


NVMERO 73 MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO NVMERO 74 VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: number 71 was registered as inscription number 8964, and was 
repeated in a careless printing error which Mr. Massimo Pallottino really should have 
noticed; the duplicated number 71, and the numbers which follow, up to number 82, 
have all had to be bumped up by one unit. | 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's very brief mention, providing no new 
sketch, no different reading, no photograph, is close to being only a duplication of the 
Body Of Etruscan Inscriptions article, and NeeHns to have no valid point.] 


2 MAVRVS CRISTOFA S. Rivista afia et Mr Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINÁ?77, NVMERVS 577 page 277, number 57. 


NI IlScriptions Numbers 5673, 5674, 5675, 


5676, And 5677. 
S [Inscriptions of Orte which I could not find. 


d NE MERIS 5 
E 6. 5677. 


Ine PE AE Q 
RE NO 


INSCRIPTIO NVMERO,5673. Inscription Number 5673. 


Genuine -- The Apparent Lettershape Of A Latin Letter R Can Be Explained As A 
Cursive Lettershape Of An Etruscan Letter V. 


VRNA CIN A (IOSEFVS | An ash urn (according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti). 
FABRETTIVS). 


KIZ 
A3 03M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5673. 
Bl ACVAFL *I 


T SEThRA 
NIHIL MAVRVS T1 ACVAFL *I 
CRISTOFANIVS PRO T2 SEThRA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in the third position Mr. Daniele Vitali transcribes a Latin letter 
R, but Mr. G. Eroli gives it a little better, and hopefully a little more accurate, as the 


lettershape of a cursive Etruscan letter V; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 


is evidently misrepresented by Mr. Mauro Cristofani as accepting the misreading, 
when in fact Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti offers no transcription of the 
inscription or specifically of the supposed letter R; Mr. Mauro Cristofani seems to 
accept the misreading, since he offers no comment nor transcription of his own to 
indicate what he thought the reading was, but supposes that his job as editor is 
satisfactorily over and done with if he repeats the misreadings of earlier authorities, 
and rashly hastens on to another inscription; due to the worst possible luck, we lack 
Mr. Olof August Danielsson's superior scientific work in respect both of this 
inscription and also of a few other inscriptions handled just now; the letter in question 
cannot reasonably be accepted as a letter R, because extremely few Etruscan 
inscriptions contain vastly different lettershapes of the same letter in the same 
inscription, and I reject the possibility that this inscription might contain two different 
lettershapes for the same letter R. -- I am tempted to identify it as a nongenuine 
inscription miswritten by an incompetent forger, because the inconsistent lettershapes 
of the letter A are a little suspicious too, as are the upward sloping horizontal strokes 
of the letter E, as is the very abrupt termination of the first term of nomenclature in -L 
(not -AL, not -IAL, not -I, which are more expected terminations), as is the ridiculous 
location of the interpunct embraced within the letter L and not between the letter L 
and the letter I.] 


CI ACVAF(IA)L ATI(AL) J ains) E the- 
Le SEThRA(S) 
(daughter) ^ (lies 


[Jeff Hill's footnote: I know too little about the Etruscan language to be in a position 
of reject ACVAFI as a feminine term of nomenclature, since perhaps it is derived from 
an adjective of, say, three or four syllables length, and perhaps that adjective was 
Celtic or Italic rather than native Etruscan, and perhaps it is misspelled, and perhaps 
it omits the vowel which seems to be required between the consonants C and V.] 


[Jeff Hill's footnote: at the end of line T1 it seems likely that the interpunctuation 
indicates the intentional separation of the alphanumeric character I, because it is a 
numeral, used by the Hand to distinguish I, ATI, the-mother, from II, SECh, the- 
daughter -- perhaps, as conjectured elsewhere, a mother who possessed the same name 
as the daughter, but, for purposes of inscriptions of possession, needed to be 
distinguished; or perhaps brothers or sisters or twin brothers or twin sisters, sharing 
the same prename, were distinguished with numerals, presumably indicative of 
precedence of age; the point 1s, the incidences of single and double strokes, ignored 
by most of our authorities, and certainly misinterpreted by most of our authorities, 
must not be ignored, when they may be able to be somewhat plausibly interpreted.] 


DO EX APOGRAPHO G. EROLII. I am giving it according to a copy of Mr. 
G. Eroli. 
iM DANIELIS VITALIVS (APVD ALOISIVM PAGLIALONGIVM, p. Mr. Daniele Vitali (in the work of Mr. Luigi Paglialunga, Pre Roman, 
Orte preromana, romana e del Medioevo), NVMERVS 19; Roman, And Medieval Orte), number 19; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2271; 
NVMERVS 2271; 
3. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 1, PAGINA 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 313, 
313, NVMERVS 29. number 29. 
INSCRIPTIO NVMERO 5674. Inscription Number 5674. 


An Instance Of Apparent Doubled Letters RR, Yet A Better Interpretation Of The 
Letters As Discretely Abbreviated Words, Is More Likely. 


VRNA CINERARIA (IOSEFVS | An ash urn (according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES | Goffredo Ariodante Fabretti). 
FABRETTIVS). 

car[. ?]ra ?? 


LXII IDIOTA MAVRVS CRISTOFANIVS p IOSEFO GVFFREDO 
q485 


ARIODANTE FABRETTIO PERPERAM PRO  I!IX^ VTILISSIMO ET 
HONESTISSIMO VT IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS. 


CAR «e»? RA ?? MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CARRA VRNA ET VT 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: once again (and there are hundreds of similar instances!) I do not 
know why Mr. Mauro Cristofani has printed garbage and stated lies and, in this case, 
misrepresented this inscription, which was correctly given by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti in Etruscan letters, but which has been ridiculously corrupted and 
misprinted by a clown; 1f Mr. Mauro Cristofani held suspicions about, say, the instance 
of doubled letters RR, he ought to have clearly stated the issue, and he ought not have 
have quietly and deceitfully printed the rewritten inscription, as if it was not an 
authentic Etruscan inscription written from right to left but was a Latin inscription 
written in Latin letters written from left to right, spoiled by unexplained question 
marks, and the conjectural reading of a supposedly now perished interpunct in a space 
where one was never extant; the inscription is certainly clearly ambiguous because it 
is possible to best squeeze sense out of it by interpreting pairs of letters (CA, R, and 
RA or CA, R, R, and À) as abbreviated terms of nomenclature, or, perhaps better, 
every single letter (C, A, R, R, A) in line T1 as abbreviated terms of nomenclature and 
a participle and a substantive; certainly the doubled letters RR. make it difficult to 


accept that CARRA is an authentic family name.] 
Tl CARRA 
T2  TXI 


CI C(AEXA( ) R/AMThASA)|AJ"  Mr.-Cae, Mr.-Aule's (son), Mr.- 
R( VIL Ramtha's-daughter's-husband, of- 
C2  TXII age of-years 
A2 of-62, (lies here). 
li EFVS GVFFRE, 'ANTES FABRETTIVS, CORPVS Ji Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
aea uu ITA] VM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2266; 
2; CWE. ^ b — d 3, PAGINA| 2. ied pue Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 85, 
3. Pr Qe : d epigrafia etrusca, | 4. nm Gunn, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
(214) 
(3441 
(HORTAj 
(LOCI INCERTI; 
INSCRIPTIO NVMERO 5675. Inscription Number 5675. 
INSCRIPTIO SEPVLCRALIS, A  sepulchral inscription, — evidently 
SCILICET IN VRNA INSCVLPTA. chiselled on an urn. 


"ZA0mAd.Yv113 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5675. 


TI VIPI RAMThA 


RAMThA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RAMTRhA * VT G. EROLIVS ET 
ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the interpunct at the end of the inscription sketched by Mr. G. 
Eroli has a genuine appearance: evidently and strangely Mr. Daniele Vitali overlooked 
it by mistake because his work is, in my opinion, of the highest quality and 
trustworthiness.] 


C1 VIPI RAMThA(S) A] Ms.-Vipi, Mr.-Ramtha's 
(daughter), (lies here). 
DO EX APOGRAPHO G. EROLII. From the sketch of Mr. G. Eroli. 
T. DANIELIS VITALIVS (APVD ALOISIVM PAGLIALONGIVM, T. Mr. Daniele Vitali (in the work of Mr. Luigi Paglialunga, Pre Roman, 
Orte preromana, romana e del Medioevo), NVMERVS I1; Roman, And Medieval Orte), number 11: 
2; G. EROLIVS, MANVSCRIPTVS, PAGINA 15, NVMERVS 18. 2. Mr. G. Eroli, Monuments Of Orte (in manuscript), page 15, number 
18. 
INSCRIPTIO NVMERO 5676. Inscription Number 5676. 
INSCRIPTIO SEPVLCRALIS, A sepulchra cription, evidently 
SCILICET IN VRNA INSCVLPTA. chiselled on an u 


IMAGO INSCRIPTIQNIS NVMERO 5676. 


TI SP EN UI 


SPENUI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SP EN UI VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: both of our authorities for this inscription sketched the two wide 
gaps, and one wonders how Mr. Mauro Cristofani could not possibly have seen them 
and not incorporated them in his therefore valueless transcription; and on the other 
hand Mr. G. Eroli adds serifs to his letters -- which he almost certainly did not actually 
see in the lettershapes of the letters of the inscription -- and has therefore succeeded 

in making himself appear to have been a deceitful dolt.] 


C1 SP()EN(G AI? Ms.-Spenui (lies here). 

DO EX AP P ROLII. I ám giving it according to a copy of Mr. 
th Eroli. 
VON he n Mr. Daniele Vitali (in the work of Mr. Luigi Paglialunga, Pre Roman, 
PAGLIALONGIV. preromai 3 Roman, And Medieval Orte), number 13; 
|VMERVS 13; 
5e P Ws , PAGINA 17, NVMERVS 23. y Mr. G. Eroli, Monuments Of Orte (in manuscript), page 17, number 
INSCRIPEIO NVMBRO 5677. Inscription Number 5677. 


GVFFREDVS ARIODANTES Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 
FABRETTIVS). 


VRNA s (IOSEFVS!A sepulchral urn (according to Mr. 


AXXhN.4:02qHm Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5677. 


31 UMRESVA TX * XV 


V MAVRVS CRISTOFANIVS PRO V VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: rather than suppose that the Hand utilised idiomatic lettershapes 
for the letters U and S, I would conjecture that Mr. Daniele Vitali introduced these 
particular lettershapes because he was a little too hasty and careless in sketching them; 
rather than suppose that the Hand used two different lettershapes for the same letter 
R,I would conjecture that the second supposed letter R sketched by Mr. Daniele Vitali, 
which Mr. Mauro Cristofani idiotically transcribes as the full word RIL! (as well as 


transcribing the one single sketched letter V, wrongly underdotted, as two letters, VL), 

is instead a somewhat idiomatic yet plausible letter À.] 

UMRES MAVRVS CRISTOFANIVS PRO UMRES VT EGO. 

VL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO V VT EGO. 

RIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO A VT EGO. 

TXXV MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TX * XV VT EGO. 

C1 UMRES V(ELUS) A(VILS) (RIL) |A1 (Remains) of-Mr.-Umre, MMr.- 
TXÍ*)XV Vel's (son), (of-years) (of-age) of- 

T5. 

[Jeff Hill'SE footnote: the interpunct within the numeral would seem to have no 

functional significance other than being decorative: it could hardly be distinguishing 

two numerals, say, one of years lived and one of months lived, nor two numerals, say, 

one of years lived and one of days lived (especially not without including the word for 

months or days) (and I doubt that the Etruscan priests had wall calendars on which 

they marked off the days of the year in some way (I doubt it, but, if they did, the tally 

of days would possibly have been computed by the hammering into the wall, of an 

important building, an annual nail). 


DO EX APOGRAPHO DANIELANO jving it according to a copy of Mr. 

VITALIANO. ani itali. 
l. DANIELIS VITALIVS (APVD ALOISIVM PAGLIALONGIVM, 1 iele Vitali (in th. k igi Pagliali , Pre Rt I 
Orte preromana, romana e del Medioevo), NVMERVS 6; b. uw Medieval ibt). m. Ld TOUT 


7 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 6 VT EGO. 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB. a 2. Mr. Giuse| ffredo, Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM | AN ORIS — A| Inscriptions O icient Age, number 2276BISE; 


NVMERVS 2276BISE; 
3: MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista * di Mr. Mauro Cristi, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 277, NVMERVS 56. age 277, number 56. 


n d, qa Inscriptions Numbers 5678, 5679, 5680, 
5679. 5680. 5681. And 5681. 
INSCRIPTIONES | wd d I ptions handed down to us in very 
INCERTISSMÁIS T ITAEB, uflcertain readings. 


INSCRIPTIO:NVMERO. 5678. Inscription Number 5678. 
The lid of an ossuary (according to Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti). 


number 5672 and inscription number 5678 are rendered obsolete by bibliographical 
number 3 of inscription number 5658, which cogently unites them: 


EID 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5678. 
------------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO --ARTRhU-- VT EGO. 
"A AR —IV 
T2 C*LATE 
NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS, DANS TRANSCRIPTIONEM ARIODANTIS 
FABRETTII, PRO 
---—-(--)------ ? VT IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS (ET 
AR IV 
C*LA--E ERGO MAVRVS CRISTOFANIVS) PRO C* LATE VT BGO. 
TI A(VILS) R(IL) IV Al Mr.-Larth's (son), (lies here). 


Js C(AE) * LATE A2  Mr.-Cae Laie, 


DO EX APOGRAPHO DANIELANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
bir oui Daniele Vitali. 
DANIELIS VITALIVS (APVD ALOISIVM PAGLIALONGIVM, E Mr. Daniele Vitali (in the work of Mr. Luigi Paglialunga, Pre Roman, 
Orte preromana, romana e del Medioevo), NVMERVS 4; Roman, And Medieval Orte), number 4; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2276BISC; 
NVMERVS 2276BISC; 
3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 277, NVMERVS 57. page 277, number 57. 
INSCRIPTIO NVMERO 5679. Inscription Number 5679. 


This Inscription Is A Duplicate Of Inscription Number 5656, And Must Therefore Be 
Expunged From The Body Of Etruscan Inscriptions. 
VRNVLA SEPVLCRALIS (IOSEFVS A little sepulchral urn (according to Mr. 


GVFFREDVS ARIODANTES |Giuseppe Gofi Ariodante Fabretti). 
PRSETER 
DANIELIS VITALIVS (APVD ALOISIVM PAGLIALONGIVM, 1 Mr. Daniele Vitali Ihe w. igi Paglialunga, Pre Roman, 
Orte preromana, romana e del Medioevo), NVMERVS 7:  .£Roman, And Mediev. rte), nui 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Giuseppe Goffi Ario: ody Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very ien ;, numbe 
NVMERVS 2276BISG; 
3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Re Of Etruscan Epigraphy. volume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 277, NVMERVS 58. age 277, number 58. 
INSCRIPTIO NVMERO 5680. Inseription Number 5680. 


Most Probably Nongenuine (Most Probably Gibberish -- Scratched By Tomb Robber 
To Increase Illicit Sale Price). 

VRNA CVM FIGVRA VI 
GVFFREDVS 
FABRETTIVS). 


n urn with the figure ofa man (according 
Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fa 
L. WAH  Clvá INVI 


AGO INSCRIPTIONIS'NVMERO 5680. 


TI | LUINUD * NDIN 

NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LUINUIO * NOIN VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani states, but does not far more helpfully just 
show, that the initial letter was a letter L written retrograde (backwards in terms of the 
normal right to left direction of writing observed in Etruscan writing, that 1s, from left 
to right) in one sketch, that of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti -- but no it 
isn't!; it seems that two other letters at least may have been written from left to right, 
although in Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's typefont edition of the 
inscription the second letter R is rather a horshoe shape, f!; and in Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's typefont edition the three letters N are more similar in 
lettershape to one another (and one may therefore avoid an observational statement 
about two different lettershapes for the same letter N); the letters -IN at the end of the 
inscription, if they represent a faithful reproduction of the inscription (relying this time 
apparently on Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti who I think saw it in person), 
may be the preposition IN, unually enclitic -IN as here, encountered from time to 


time.] 


E ThUI NURNAIN AI Here for-Mr.-Nurna. 
DO EX EDITIONIBVS PRIORIBVS. I am giving it according to previous 
editions. 
T. DANIELIS VITALIVS (APVD ALOISIVM PAGLIALONGIVM, | Mr. Daniele Vitali (in the work of Mr. Luigi Paglialunga, Pre Roman, 
Orte preromana, romana e del Medioevo), NVMERVS $8; Roman, And Medieval Orte), number 8; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2276BISA. 
NVMERVS 2276BISA. 


INSCRIPTIO NVMERO 5681. 


Inscription Number 5681. 


This Inscription Is A Duplicate Of Inscript 


ion Number 5659, And Must Therefore Be 


Expunged From The Body Of Etruscan Insen pou 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2276BISF. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2276BISF. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 49, PAGINA 277, NVMERVS 60. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 49, 
page 277, number 60. 


INSCRIPTIO NVMERO 5682. 


Inscription Number 5682. 


Written By The Hand Of Orte Fond Of Writing The Threestroke Letter S Remarkably 
Thoughtfully And Idiomatically, With Graceful Curves Rather Than Sharp Corners, 
And Rotated Ninety Degrees Anticlockwise, And Fond Of Writing Remarkably Neat 
Inscriptions With Letters Of Consistent Height, Consistent Lettershape, And 


Consistent Spacing. 


INSCRIPTIO INSCVLPTA IN CIPPO 


CVI Le Piagge NOMEN 
REPERTVS; NVNC HORTAE 
AEDIBVS |. MVNICIPALIBVS, 


VIDI ANNO 1967. 4 VEL 3 S 
ANTE TEMPOREM CO 
TRIBVI POTEST. 


An inscription d in a tombstone 


INSCRIPTIO IN MEDIA FR 
INSCVLPTA (ALT 
0, 07 AD 0, 08). 


e front (the letters are 70 to 80 
illimetres high). 


QUAVOTSDIO VAW- A3 


GO INSCRIPTIONIS NVMERO 5682. 


Qav5I3DIOVW4)3 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO GAvolaDIeVwap3 vT EGO. 


SUThICEICNA---- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SUThICEICNAS VT EGO. 


TI4^ .ECA SUTBICEICNAS — — 


CI | ECASUThI CEICNAS 


AI See the-tomb of-Mr.-Ceicna! 


DO EX 


Ceuqu) anc 
PALLOTTIN 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Massimo Pallottino. 


[Added by Jeff Hill: 
1 DANIELIS VITALIVS (APVD ALOISIVM PAGLIALONGIVM, 
Orte preromana, romana e del Medioevo). PAGINA 33: 


Ls Mr. Daniele Vitali (in the work of Mr. Luigi Paglialunga, Pre Roman, 


Roman, And Medieval Orte). page 33:] 


MAXIMVS PALLO' IVS, Tomba romana a fossa e tomba 
etrusca con cippo iscritto, Orte, PAGINA 144; 


"S 


Mr. Massimo Pallottino, A Roman Tomb In The Shape Of A Trench 
And An Etruscan Tomb With An Inscribed Tombstone, Orte, 1934, 


page 145; 

3. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 11, 
11, PAGINA 441. page 441. 

4. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 4. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 285; 


monument number 285; 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, AH 1.81; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AH 1.81; 


MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 115, NVMERVS 102, NVMERVS 4; 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 115, number 102, 
number 4; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 1003, PAGINA 285. 


Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 1003, page 285. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kai 


mio writes:] 


A tombstone. Found in 1934 in a place called Le Piagge, now in the City Hall of Orte. 
Cubic tombstone with crown decoration and a blind door. Height: 500 millimetres; 
breadth: 600 millimetres. Letters: from 70 millimetres to 80 millimetres high. Reading 
of Mr. Helmut Rix, Etruskische Texte (Mr. Helmut Rix saw it in person); the last two 


letters have received diverse readings. Of the first half of the third century before the 
common era. 


CI . ECA SUThI CEICNAL T h(ANAS) 
IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 

CI | ECA SUThI CEICNAS 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The misplaced indication of a ligature is beside the point; the 
second of the two ligatured letters is probably not a letter L, and I doubt that a weird 
letter Th was written at the end of the line.] 


32j 
(HORTA) 
(0089A1 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


HORTA. 


Acquisitions fi 
of which we 


HORTAE, CVIVS ETRVSCVM |Ne 
NOMEN INSCRIPTIONVM FONTIBVS |x 


ie, meptusces 
restore ndirectly 


*FURTA FORMA, NOVA ACQVISITA |*FURTA r no one has 
DESVNT, NAM NEMO RATIO? and on a 
VIA EFFODIT, | the Archaeological 


Soprintendenza | Of Southern ETRVRIA 
l'ETRVRIA weridionale FLV FA, explored the riverine port of the Roman 


ROMANAE  AET EC place which is called Seripola 
EXPLORAVIT, IN E£OCO ipola 


[NOTA 1: Reperto otnote 1: Directory Of The Excavations 
scoperte archeolo 1d Archaeological Discoveries In 
.|Southem ETRVRIA, volume 3, page 134; 
Mrs. G. Perina Begni And Mr. L. Caretta 
And Mr. M. Incitti And Mr. Fiorenzo 
Catalli, in The Tiber River, An Ancient 
Road Through The Mediterranean 
(Catalogue Of The Exhibition), page 184]. 


32j 
(HORTA) 
(0089B] 


DICITVR. DE VETERIBVS HVIVS |Mrs. Giuliana Brunetti Nardi has spoken 
VRBIS EIVSQVE REGIONIS about the old monuments of this town and 
MONVMENTIS IVLIANA|its region Nardi in her book The 
BRVNETTIA NARDIA DISPVTAVIT 'Antiquities Of Orte. 

IN LIBRO Le antichità di Orte. 


POSSVMVS [NOTA 1: ] IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 
POSSVMVS VT EGO. 


Seripola [NOTA 2: ] IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO Seripola 
[NOTA 1: ] VT EGO. 


3 2j 
(HORTA) 


(0089 


IE 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10932 AD 
10938. 


Inscriptions Numbers 10932 To 10938. 


INSCRIPTIONES ET NOTAE IN VASIS 
SCARIPHATAE QVAE, IN LOCO CVI 
NOMEN Le Piane, EX SEPVLCRIS a 
Cassa, HIEMPE ANNI 1955 
PRODIERVNT, EFFOSSIONES 
Soprintendenza Archeologica per 
l'ETRVRIA | meridionale CVRANTE 
(IVLIANA BRVNETTIA NARDIA, Le 
antichità di Orte, PAGINA 42, TABVLIS 
25, 26, 28, 1) VEL DISIECTAE 
(IVLIANA BRVNETTIA NARDIA, Le 
antichità di Orte, PAGINA 249). AB 
ANNO 1957 QVIDEM, HORTAE IN 
AEDIBVS MVNICIPALIBVS 
SERVATAE  VBIL EX PARTE, 
REPERIRE POTVI. VASA ALTERA 
DIMIDIO SEXTI SAECVLI VSQVE 
PRIORI DIMIDIO QVINTI SA 
ANTE TEMPOREM CO 


Inscriptions and abbreviations scratched 
on vessels which originated from tombs in 
the shape of a stonework box in the winter 
of 1955 in the place the name of which is 
Le Piane, with the Archaeological 
Superintendency Of Southern ETRVRIA 
supervising the  excavations — (Mrs. 
Giuliana Brunetti Nardi, The Antiquities 
Of Orte, page 42, photographic plates 
numbers 25, 26, and 28, number 1), or 
isolated (Mrs.3&9muliana Brunetti Nardi, 


TRIBVI POSSVNT. 
INSCRIPTIO NVMERO. 10932: iption Number 10932. 
PATERA EX buc bossed Sacrifical bowl, of gray of coarse 


BREVI PE 
(ALTITVDINE 5, 


d clay, standing on a short foot (50 
m etres high; 133 millimetres in 
díameter), On the shape see Mr. 
Giovannangelo Camporeale, The 


i,Collection At Querce. Archaeological 


Material From Orvieto, page 115, number 
106, figure number 44, photographic plate 
number 27, number D. Found in tomb IX 
(inventory number 77351). 


LITTERAE IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 2, 5 AD 1, 7). 


The letters were scratched on the inside of 
the bossed sacrificial bowl after firing (in 
letters 17 to 25 millimetres high). 


e 


IN. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10932. 


pu LA 


[Jeff Hill's footnote: the lettershape of the poorly scrawled letter L -- it cannot 
reasonably be anything else -- is evidently the result of the Hand carelessly making 
the horizontal stroke from left to right, rather than, as I suppose, the more usual way 
making the letter, without necessarily lifting, as it were, the sharp point after making 
the vertical stroke, and making the short horizontal stroke from right to left.] 


CI |. LA(RIS) 


AI Mr.-Laris (owns me). 


DO EX APOGRAPHO GIVLIANIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
BRVNETTIANO NARDIANO. Giuliana Brunetti Nardi. 


l. IVLIANA BRVNETTIA NARDIA, Le antichità di Orte, PAGINA Il Mrs. Giuliana Brunetti Nardi, The Antiquities Of Orte, page 182, 
182, NVMERVS 1, TABVLIS 157, 1, 158, 1, 170. number 1, photographic plate number 157, number 1, photographic 
plate number 158, number 1, and photographic plate number 170. 


INSCRIPTIO NVMERO 10933. Inscription Number 10933. 
PATERA EX  bucchero  CINEREO | A bossed sacrifical bowl, of gray of coarse 
(ALTITVDINE 5, 0; DIAMETRO 11, 6); dark red clay (50 millimetres high; 116 
SIMILIS FORMAE INSCRIPTIONIS |millimetres in diameter); similar to the 
NVMERO 10932. IN SEPVLCRO XI shape of inscription number 10932. Found 
INVENTA (NVMERO INVENTARII in tomb XI (inventory number 77283). 
77283). 
5 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO $5, 0 VT EGO. 
LITTERA IN INTERIORE PATERA,|The letter wa 


atched on the inside of 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA the bossed sacri wl after firing (the 
(ALTITVDINE LITTERIS 5, 5). height of the lettetus iliimetres). 


IMAGO "NM P. m j 


TI Ch 
CI  Ch(AE) |  MisChae (owns W€). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am givi 


A NRLordind to a copy of my 


LN IVLIANA BRVNETTIA NARDIA, Le anti . Mrs. Giuliana B: Nardi, The Antiquities Of Orte, page 196, 
196, NVMERVS 1, TABVLIS 163, 2 ET 37172. number l, photogfüphic plate number 163, numbers 2 and 3, and 
hotographic plate number 172. 


Inscription Number 10934. 
A bossed sacrifical bowl, of gray of coarse 
dark red clay (50 millimetres high; 127 
millimetres in diameter); similar to the 
shape of inscription number 10932. Found 
in tomb XII (inventory number 77301). 


:1h 
RIPTIONIS 


77301). 
5 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 5, 0 VT EGO. 

CRVX SVB PEDE POST COCTVRAM,| The cross was scratched underneath the 
SCARIPHATA (ALTITVDINE NOTAE foot after firing (the height of the mark is 


NA 37 millimetres). 
LI 
"e 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10934. 
TÀ X AI (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 


the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these are found on pottery 
of the n period, their 

ligious ould seem 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


iving it accordifig to a copy of my 


l. IVLIANA BRVNETTIA NARDIA, Le antichità di Orte, PAGINA 
199, NVMERVS 3, TABVLIS 164, 1, 165, 1, 173. 


iquities Of Orte, page 199, 
64, number 1, photographic 
tographic plate number 173. 


iuliana Brunetti Nardi, 
n photographic plate nui 
plate 165, number 1, and 


INSCRIPTIO NVMERO 16935. 


InscriptiomNumber 10935. 


PATERA EX bipes 


REO] bossed sacrifigal bowl, of gray of coarse 
ed clay (48 millimetres high; 125 


je inseiulione A) and B) were sceitched 
on the outside of the bossed sacrificial 
bowl after firing (in letters 8 to 18 
; millimetres high); the abbreviation C) was 
scratched underneath the foot after firing 
(the height of the abbreviation is 45 
millimetres). 


IN EXTERIORE PARTE. 


IN EXTERIORE PARTE. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10935. 


DW 
A). 


On The Outside. 


Hg 


B). 


On The Outside. 
[ 
Il 
C). 
SVB PEDE. 
Underneath The Foot. 


TI^ LUVCIII 


TI^ ACII 


TIV II 
CI^' LUVCI Al1^' Ms.-Luvci, 
CI^ SECh Al^^ the-daughter, (owns me). 

(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
CIS! AC(LU) AIP! Mr-Acilu, 
CI? CLAN A]P^ the-son, (owns me) 

(And perhaps related to, and at about the same time as, TIP! and TIE?) 

CI€ CLAN Al]€  The-son (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: it seems likely that the strokes, II, are a numeral, used by the two, 
or, three Hands to distinguish, once, II, SECh, the-daughter, and, twice, II, CLAN, 
the-son, from, once, I, ATI, the-mother, and, twice, I, APE, the-father -- perhaps, as 
conjectured elsewhere, a daughter or a son who possessed the same prename as the 
mother or the father, but, for purposes of inscriptions of possession, needed to be 
distinguished; or perhaps brothers or sisters or twin brothers or twin sisters, sharing 
the same prename, were distinguished with numerals, presumably indicative of 
precedence of age; the point 1s, the incidences of single and double strokes, ignored 
by most of our authorities as here, must not be ignored, when they may be able to be 
somewhat plausibly interpreted.] 
DO EX APOGRAPHO GIVLIANIANO 
BRVNETTIANO NARDIANO. 
: -— 


IVLIANA BRVNETTIA NARDIA, Le antichità 
250, NVMERVS 97, TABVLIS 217; 218, 3, 2 


m giviigit according fà copy of Mrs. 
Giuliana B ti Nardi: 


[i Mrs. Giulia etti Nardi, The Antiquities Of Orte, page 250, 


number 97, pi plate number 217; photographic plate 
number 218, num ; photographic plate number 219, numbers 1 
and 2; 


2 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epi etrusca, : Mr. Mauro Cristófani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 274, NVMERVS 43. page 274, number 43. 
INSCRIPTIO B) RA iption B) is the start of an 
ORDINIS INITIV 


INSCRIPTIO NVMERO 109367. 


Inscription Number 10936. 

A bossed sacrifical bowl, of gray of coarse 
; dark red clay (52 millimetres high; 125 
millimetres in diameter); similar to the 
shape of inscription number 10932. It was 
found isolated (inventory number 77400). 
E, POS CTVRAM, The cross was scratched underneath the 
LTITVDINE NOTAE |foot after firing (the height of the mark is 
47 millimetres). 


CRVX SV 
SCARIPHAT 
4, 7). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10936. 
TI X A1 (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 


that, under a sanction imposed by 


religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 

DO EX APOGRAPHO GIVLIANIANO |I am giving it ing to a copy of Mrs. 


BRVNETTIANO NARDIANO. Giuliana Brunet 
1 IVLIANA BRVNETTIA NARDIA, Le antichità di Orte, PAGINA 1m rs. Giuliana Brun&ti Nardi; iguities Of Orte, page 250, 
250, NVMERVS 98, TABVLIS 217, 218, 1, 219, 3. ber 98, photográphic plate ni photographic plate 
r 218, number l3 photogra lai imber 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 10937. 
PATERA EX  bucchero CINERE ofgray of coarse 
(ALTITVDINE 4, 7; DIAMETRO 12, 3); (47 milligfetres high; 123 
SIMILIS FORMAE INSCRIBE. jameter); similar to the 
NVMERO 10932. DISIECTA umber 10932. It was 
EST (NVMERO INVENTA 1 l itventory number 77401). 
NOTA SVB PEDE, POST COCT rk was scratched underneath the 
ing (the height of the mark is 
millimetres). 


IVLIANA BRVNETTIA NARDIA ET ERGO IVLIANA MAGINIA CARELLA 
PRADA PRO! VT EGO. 


T "WA 

Cl ABA4 Al The-father (owns me). 

[Jeff Hill's footnote: it seems likely that the stroke, I, is a numeral, used by the Hand 
to distinguish I, APE, the-father, from a putative II, CLAN, the-son, perhaps, as 
conjectured elsewhere, a son who possessed the same prename as the father, but, for 
purposes of inscriptions of possession, needed to be distinguished; or perhaps brothers 
or sisters or twin brothers or twin sisters, sharing the same prename, were 
distinguished with numerals, presumably indicative of precedence of age; the point is, 
the incidences of single and double strokes, ignored by most of our authorities as here, 
must not be ignored, when they may be able to be somewhat plausibly interpreted.] 
DO EX APOGRAPHO GIVLIANIANO |I am giving it according to a copy of Mrs. 


BRVNETTIANO NARDIANO. Giuliana Brunetti Nardi. 
l IVLIANA BRVNETTIA NARDIA, Le antichità di Orte, PAGINA D Mrs. Giuliana Brunetti Nardi, The Antiquities Of Orte, page 250, 
250, NVMERVS 99, TABVLIS 217, 218, 1, 219, 4. number 99, photographic plate number 217, photographic plate 
number 218, number 1, photographic plate number 219, number 4. 
INSCRIPTIO NVMERO 10938. Inscription Number 10938. 


CATILLVS EX ARGILLA SVBRVBRA |A little bowl, of reddish clay (30 
(ALTITVDINE 3, 0; DIAMETRO 11, 7). millimetres high; 117 millimetres in 


DISIECTVS INVENTVS 
(NVMERO INVENTARII 77405). 


EST 


diameter). It was found isolated (inventory 
number 77405). 


3 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 3, 0 VT EGO. 


LITTERA SVB PEDE, ANTE 
COCTVRAM, INCISA (ALTITVDINE 


The letter was incised underneath the foot 
before firing (in letters 22 millimetres 


LITTERIS 2, 2). - [high). 
) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10938. 

TI C 
C1 C(AE) AÍ Mr.-Cae (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO  .EX|Iam giving it according to a copy of my 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a photograph. 
EXPRESSA DESVMPTO. 

LN IVLIANA BRVNETTIA NARDIA, Le antichità di Orte, PAGINA | I. Mrs. Giuliana i, The Antiquities Of Orte, page 253, 

253, NVMERVS 110, TABVLIS 217, 218, 1, 220, 3. number 110, hw ES 217, photographic plate 
number 218, numbég 1. ph: ate number 220, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 10939. 


Inscription Nuusber 109 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TUTE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 


SPECVLVM X AENEVM, 
MANVBRIVM 


ARIETIS CAPE 


Nu 


ARDVINIO 
(IVLIANA BR IA NARDIA, Le 
antichità di Orte, PAGINA 58). NVNC 
ROMAE, IN MVSEO ETRVSCO 
GREGORIANO, sala 3, vetrina D 
(NVMERO | INVENTARII 12267) 
SERVATVR, VBI VIDI. PRIORI 
DIMIDIO TERTII SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST. 


EST 


34253 m 


See Article On MENLE. 


A mirror, of brofize, the straight handle of 

ermigates in the little head of a ram 
etres high; 123 millimetres in 
jameter). It belongs to the Spikey Leaf 
(see Mr. Reinhard Herbig, Etruscan 
Stüdies, volume 24, page 183); figures of 


ij,Menelaus, the Goddess Minerva, the 
; Goddess Venus, and Tydeus were incised. 


It was found in 1837, isolated, in the place 


.Which is called I Cappuccini, by Mr. 


Arduini (according to Mr. Giuliana 
Brunetti Nardi, The Antiquities Of Orte, 
page 58). It is now conserved at Rome in 
the Gregorian Etruscan Museum, hall 3, 
display cabinet D (inventory number 
12267), where I saw it. It could be 
attributed to the first half of the third 
century before the common era. 


NOMINA IN MARGINE EXTERNO 
SVPRA IMAGINES INCISA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 AD 0, 4). 


The names were incised on the outside of 
the margin above the figures (in letters 4 
to 6 millimetres high). 


exe w Te 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10939. 


T1^ "FUTE Al^ The Hero Tydeus. 

TIP  TURAN A]P The Goddess Venus. 
TURAN IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO TURAN VT EGO. 
TIC | MENRVA AlC The od Minerva. 
TIP  MENLE AL. Menelaog, s 

DO EX APOGRAPHO MEO. 


ing it i Wi. ER my 


FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATE| 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIV 
PVBLICI IVRIS FACTAP, PARS PRIMA, TABVLA NVMERO 28, 
NVMERVS 1, 


Mr. Francesco Xavier is, Monumenl he Etruscan 
me Priest Grego: The Sixteenth 
ple, Reproduced By Copies Of Their 


Museum Which The S 
For The Convenience Of Professors 
rts?, first part, photographic plate 


FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, TE 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MA: S IN AEDIB 
VATICANIS CONSTITVIT MON: LINEARI! 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA *ET ILITATE 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONA| RTIV| 
PVBLICI IVRIS FACTA, EDITIONIS A, PARS PRI "Ve 


NVMERO 96); 


jer de, Maximis, Monuments Of The Etruscan 
preme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In Th. can Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts^, first part, photographic plate 
number 96); 


FRIDERICVS . GVILI 
Etruskische Spiegel. PA! 


Kk Bm. Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
Explanations, number 63*, page 261; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM [ ICARVM — ANTIQ Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2474 (where, together 
NVMERVS 2474 (V| A CVM FREDERI with Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard's, Etruscan Mirrors, 
EDVARDI GERHARD iskische Spiegel. TABVL photographic plate number 59, number 2, it was published in an 
59, 2 INDI CTVM M EST); unclear manner); 

5. CAROL IMONIVS; Griechischen  Entlehnun im| 57 Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruski LVMEN A 22, NVMERVS 27; 22, number 27; 

6. IVLIANA TIA NA| e antichità di Orte, P. A| 6 Mrs. Giuliana Brunetti Nardi, The Antiquities Of Orte, page 274, 
274, NVMER BVLIS 2: number 8, photographic plates numbers 240 and 241. 


[E 


ppuccini, Sa 
100 


2j 


(HORTA! 


nto Bernardino] 
91 


adde a 10940 AD 
10942. 


Inscriptions Numbers 10940 To 10942. 


INSCRIPTIONES SEPVLCRALES IN 
OLLIS SCARIPHATAE, QVAE A 


CORPORIS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM 2, 1, 4 ABSVNT, 
FORTASSE QVIA IN J VASIS 


INSCRIPTAE. IN SEPVLCRIS a camera 
INVENTAE IN EFFOSSIONIBVS A 
DOMINO ARDVINIO FACTIS IN 
LOCO CVI Santo Bernardino NOMEN, 
AB ANNO 1837 VSQVE AD ANNVM 
1839 (IVLIANA BRVNETTIA 


Sepulchral inscriptions scratched on pots, 
which are missing from the Body Of 
Etruscan Inscriptions, volume 2, section 1, 
part 4, perhaps because they were 
inscribed on vessels. Found in tombs in 
the shape of a chamber in excavations 
undertaken by Mr. Arduino in the place 
the name of which is Santo Bernardino 
from 1837 until 1839 (according to Mr. 
Giuliana Brunetti Nardi, The Antiquities 
Of Orte, page 46). It is probable that the 


NARDIA, Le antichità di Orte, PAGINA 


vessels are to be attributed to the third 


46). VASA AD TERTIVM AD PRIMVM |century to the first century before the 
SAECVLOS . ANTE TEMPOREM |common era. 

COMMVNEM ESSE ADSCRIBENDA 
VERI SIMILE EST. 


INSCRIPTIO NVMERO 10940. Inscription Number 10940. 
Written By The Hand Of Orte Fond Of Writing The Letter R With The Lettershape 
Of The Wooden Framework Required To Lower And Raise A Bucket In A Well, And 
The Letter V And The Letter E With Deliberately Elongated Lower Horizontal 
Strokes. 

Syllabic Interpunctuation: 

ANCAR*E, 

Possibly Caused By The Fact That The Hand Slipped When Scratching The Letter R, 
Greatly Elongating The Top Horizontal Stroke, Something Which May Somehow 
Have Caused Sufficient Confusion In The Mind Of The Hand Resulting In The 
Leaving Of A Gap After ANCAR, Evidently By Mistake, And The Consequent 
Insertion Of An Interpunct Into That Gap. 
OLLA  CINERARIA EX  impasto 2 
SVBRVBRO (ALTITVDINE 35, 
DIAMETRO ORIS 22, 3) NVNC 
ROMAE SERVATVR, IN 
ETRVSCI in the storeroom bins 
RECEPTACVLIS, VBI HE scan Museum, where 
NVMERO INVENTARII). lsaw it (withou an inventory number). 
INSCRIPTIO IN E eripfion was scratched on the 
POST COCTVR/ AN ; 


millimétres). It is now 


IONIS NVMERO 10940. 
[Added by Jeff Hill: 


HX/NM C X593:463:; 8 A08 
(Daniele Vitali). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10940.] 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Daniele Vitali's sketch and Mr. Mauro Cristofani's own 
photographs of the inscription provide evidence that Mr. Mauro Cristofani has, so 
typically, incompetently botched the recording of the interpunctuation; yet Mr. 
Daniele Vitali fails to accurately record the accidental scratched elongation of the top 
horizontal stroke of the letter R.] 
TE ANCAREVVR TXIIII 
V V MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * V * V VT EGO. 


el ANCARE V(ELUS) V(ELUSA)|AI1 Mr.-Ancare, Mr.-Vel's (son), Mr.- 

(AVILS) R(IL) TXIIII Vel's-daughter's-husband, (of- 
years) of-age of-64, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

esas by Jeff Hill: 
DANIELIS VITALIVS (APVD ALOISIVM PAGLIALONGIVM, | 1. Mr. Daniele Vitali (in the work of Mr. Luigi Paglialunga, Pre Roman, 
Orte preromana, romana e del Medioevo). NVMERVS 16; Roman, And Medieval Orte). number 16:] 


2 FRANCISCVS XAVIERIVS MAXIMISIVS, MVSEI ETRVSCI 3. Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 


QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts?, second part, photographic 
PVBLICI IVRIS FACTAP, PARS ALTERA, TABVLA NVMERO plate number 99, number 3; 
99, NVMERVS 3; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2265; 
NVMERVS 2265; 

4. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 44, 
VOLVMEN 44, PAGINA 248, NVMERVS 60; page 248, number 60; 

$. IVLIANA BRVNETTIA NARDIA, Le antichità di Orte, PAGINA * Mrs. Giuliana Brunetti Nardi, The Antiquities Of Orte, page 284, 
284, NVMERVS 17, TABVLIS 251, 1 ET 2, 252, 1. number 17, photographic plate number 251, numbers l and 2, 


photographic plate number 252, number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 10941. Inscription Number 10941. 


The Apparent Doubled Letters LL Are In Fact Not Extant, And Were Falsely 
Introduced In A Botched Transliteration Of The Inscription By Our Incompetent 
Editor Mrs. Giuliana Magini Carella Prada -- The Doubled Letters *LL Arise When 
Our Editor Mrs. Giuliana Magini Carella Prada Wishes To Quietly Excise 
Troublesome . Interpuncts, |. $5*PÍ*)JA[*)] TIZL( 3 LANE, And. Her  Careless 
Transcription Becomes **PATIZLLANE, But Mrs. Giuliana Magini Carella Prada 
Has Transcribed The Second Letter L By Mistake -- It Does Not Exist. 

Syllabic Interpunctuation: 

P*A*TIZL* ANE. 


Written By The Hand Of Orte Fond Of Writing The Numeral T With The Lettershape 
h 


The Term Of Nomenclature Spelled R(A)NTh(AS) Seems To Be The Same As The 


Term Of Nomenclature Which Would Have Been Found Spelled *R(A)MTh(AS) 
Elsewhere, With A Letter -M-. 

t. We do not know where it 
1s bei served nor its condition. 


OLLA CINERARIA. QVO LO 
QVA  CONDICI ET 
IGNORAMVS. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE WASE b dee was scratched on the 
SCARIPHATÁ. odtside of the vessel. 


Nau vina * 
J4HOSROHS 
F 1318 


iuliana Brunetti Nardi, The Antiquities Of Orte). 
INSCRIPTIONIS NVMERO 10941. 


[Added by Jeff Hill: 
3HA* Je dpa a ( 
Jq4OSAOHS:t 
rarsdt13 


(Daniele Vitali In Mr. Luigi Paglialunga, Pre Roman, Roman, And Medieval Orte). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10941.] 


TI^ ) P*A*TIZL* ANE 
T2^ ) RNThARThNL 
T3^  RIL * * III 


Tl | IPATIZLANE 
T2  IRNThARThNL 
T3 . RIL (*) * IIIh 


Tl NIHIL, SED TVM PÍ(*A(*)TIZL(*)]LANE EX EDITIONE DANIELANA 
VITALIANA, IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA, PRO)  P*A*TIZL* 
ANE VT EGO. 


T2 NIHIL, SED TVM ) RNTh ARThAL EX EDITIONE DANIELANA 
VITALIANA, IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA (NE ) RNTh ARThAL 
QVIDEM), PRO) RNThARThNL VT EGO. 


T3 NIHIL, SED TVM RIL * IIIL EX EDITIONE DANIELANA VITALIANA, (NE 
RIL * IIIL QVIDEM) IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA, PRO RIL * * IIIT 
VEEGO: 


[Jeff Hill'S8E footnote: there is a strangely shaped letter or mark or numeral at the 
beginning of lines T1 and T2 in the ridiculous and almost useless sketch of Mr. G. 
Vitali, shaped like a curved bracket, ), the first one of which our editor Mrs. Giuliana 
Magini Carella Prada arbitrarily ignores, the second one of which our editor Mrs. 
Giuliana Magini Carella Prada contraarbitrarily does not ignore, but conjectures to be 
a damaged letter A -- our editor's lack of consistency is a breathtaking curse when one 
needs to use a fascicule edited by her in order to study a number of Etruscan 
inscriptions originating from Orte, and is sometimes, as here, as profoundly bad as 
Mr. Mauro Cristofani's worst instances of sloppy science.] 


Cl APE PATIZLANE 1 -father, Mr:-Patizlane, 

C2 APE(S) R(A)NTh(AS) father's Von (son), 
AR(N)ThN(IA)L Mr nthni's (Son), 

C3 (AVILS) RIL III 3  (of- f;age of-47, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: it seems likely that the strokes, I, are numerals, used by the Hand 
to twice distinguish I, APE, the-father, from a putative II, CLAN, the-son, perhaps, as 
conjectured elsewhere, a son who possessed the same prename as the father, but, for 
purposes of inscriptions of possession, needed to be distinguished; or perhaps brothers 
or sisters or twin brothers or twin sisters, sharing the same prename, were 
distinguished with numerals, presumably indicative of precedence of age; the point is, 
the incidences of single and double strokes, ignored by most of our authorities, as here 
in the first instance, or emended out of existence, as here in the second instance, must 
not be ignored, when they may be able to be somewhat plausibly interpreted. 


D NA |I am giving it according to the edition of 
GIVLIANAE|Mr. Daniele Vitali in Mrs. Giuliana 
antichità di | Brunetti Nardi's The Antiquities Of Orte. 

Orte. 


[Added by Jeff Hill: 
1e 


DANIELIS VITALIVS (APVD ALOISIVM PAGLIALONGIVM, | l. Mr. Daniele Vitali (in the work of Mr. Luigi Paglialunga, Pre Roman, 


Orte preromana, romana e del Medioevo). NVMERVS 20; 


Roman, And Medieval Orte). number 20:] 


2. IOSEFVS GVFFRED RIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2275; 


p Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2275; 


Body Of Italic 


EN IVLIANA BRVNETTIA NARDIA, Le antichità di Orte, PAGINA | 3. Mrs. Giuliana Brunetti Nardi, The Antiquities Of Orte, page 285, 
285, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 253, 1; number 2, photographic plate number 253, number 1; 
4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 


VOLVMEN 49, PAGINA 274, NVMERVS 44. 


page 274, number 44. 


INSCRIPTIO NVMERO 15775. Inscription Number 15775. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: if one supposed that the first letter is certainly a letter *C, one 
must notice -- and explain -- that the height of the letter *C would be half that of the 
average height of the other letters (certainly with the exception of the last letter, a letter 
Th); therefore I rather suppose that the Hand did not (conjecturally looking ahead to 
the letter S in the fourth position) carelessly write the lettershape of a letter S instead 
of the lettershape ofa letter *C; but, on the contrary, in the second last place, the Hand 


did not carelessly write the lettershape of a gapped letter N, or the letters AI, but 
instead the letter N seems to have be a little damaged.] 


[Jeff Hill's footnote: only incompetence and profound carelessness would have caused 
Mr. Mauro Cristofani to otherwise unaccountably omit this inscription from the 
twenty one sketches of inscriptions made by Mr. Daniele Vitali.] 


AO 3, , 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15775. 


TI SAES AR^ Th 


Cl SAES AR Th A1 Mr.-Sae's (son), Mr.-Arnth, (lies 


here). 


[Jeff Hill's footnote: or (comparing inscription number 5477 (SAES here ^ SAS 


there)), of-four (years), Mr.-Arnth ......] 
LN DANIELIS VITALIVS (APVD ALOISIVM PAGLIALONGIVM, 1n Mr. Daniele M (in the work of Mr. Luigi Paglialunga, Pre Roman, 
Orte preromana, romana e del Medioevo), NVMERVS 21. Roman, And Orte). number 21. 
132; 
(HORTA 
(Santo Bernardino, INCERTI; 
10987 ; 


INSCRIPTIO NVMERO 10942. 


Inscription Number 10942. 


Latin. 


The Word Spelled, Restored, VEI(XIT), Seems To Be The Same Same As The Word 
Which Have Been Found Spelled VIXIT Elsewhere. 


The Word Spelled, Restored, ANO(S), Seems To Be The Same Same As The Word 
Which Have Been Found Spelled ANNO(S) Elsewhere. 


OLLA CINERARIA. QVO LOCO ET 
QVA CONDICIONE . SERVETVR, 
IGNORAMVS, 


A cinerary pot. We do not know where it 
Is being conserved nor its condition. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE VASE 
SCARIPHATA. 


The inscription was scratched on the 
outside of the vessel. 


pP. CARSO- VIII, 


ANO JL XXII 


(Daniele Vitali In Mrs. Giuliana Brunetti Nardi, The Antiquities Of Orte). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10942. 


[Added by Jeff Hill: 
P. CARS$O-VIll, | ANO 4 XXIE 


(Daniele Vitali In Mr. Luigi Paglialunga, Pre Roman, Roman, And Medieval Orte). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10942.] 


Zl P CARSO VEI ANO |XXII 


VIX IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO VEI VT EGO. 


[Jeff Hill'S footnote: our editor Mrs. Giuliana Magini Carella Prada seems to be 
unaware of well known archaic Latin spellings such as the diphthong EI used in 
preclassical Latin times to express the sound later written as the letter I -- certainly 
anything at all would be better than Mrs. Giuliana Magini Carella Prada's idiotic II — 
the letter X; happily Mrs. Giuliana Magini Carella Prada is aware of another well 
known archaic Latin spelling, that any word spelled with doubled letters in classical 
times, such as ANNOS, was spelled with a single letter, ANOS.] 


[Jeff Hill's footnote: the family name spelled CARSO is probably abbreviated from a 
longer family name terminating, either, in the expected letter -8 (*CARSOS), or else, 


(the more archaic) -IOS (*CARSIOS nominative case, singular number) or (the 
classical) -IVS (*CARSIVS).] 
VEI * DANIELIS VITALIVS APVD IVLIANAM BRVNETTIAM NARDIAM PRO 
VIX DANIELIS VITALIVS APVD ALOISIVM PAGLIALONGIVM. 
[Jeff Hill's footnote: besides the interpunct and the supposed letter *X, a few of the 
letters have slightly different lettershapes, of no consequence -- it is most likely that 
Mr. Daniele Vitali's earliest and own sketch, published in the work of Mrs. Giuliana 
Brunetti Nardi, is the more accurate sketch, compared to the evident different resketch 
made (and deceitfully altered and profoundly botched) and published by Mr. Luigi 
Paglialunga (in my very hesitant opinion). 


jl P(VBLIVS) CARSO VEILKXIT) A1 Mr.-Publius Carso lived for-years 
AN(N)O(S) EXXII for-72. 
DO EX EDITIONE  DANIELANA |I am giving it according to the edition of 
VITALIANA IN GIVLIANAE|Mr. Daniele Vitali in Mrs. Giuliana 
BRVNETTIAE NARDIAE Le antichità di | Brunetti Nardi's The Antiquities Of Orte. 
Orte. 
[Added by Jeff Hill: 
i DANIELIS VITALIVS (APVD ALOISIVM PAGLIALONGIVM, | 1. Mr. Daniele Vitali (in the work of Mr. Luigi Paglialunga, Pre Roman, 
Orte preromana, romana e del Medioevo), PAGINA 32, NVMERVS Roman, And Medieval Orte), page 32, number 1;] 
1; 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2276: 
NVMERVS 2276; 
Be CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, 11, 3060; 3: Mr. Eugen Bormann, Body Of Latin Inscriptions, volume 11, number 
3060; 
4. IVLIANA BRVNETTIA NARDIA, Le antichità di Orte, PAGINA 4. Mrs. Giuliana Brunetti Nardi, The Antiquities Of Orte, page 285, 
285, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 253, 2. number 3, photographic plate number 253, number 2. 
INSCRIPTIO NVMERO 15774. Inscription Number 15774. 


See Article On COIRA. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 
The Word Spelled POCOLO Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
POCVLVM (ARCAICE: POCOLOM) In Classical Latin Elsewhere. 
[Jeff Hill's footnote: Our editor Mrs. Giuliana Magini Carella Prada registered one of 
the two evidently intimately related Latin inscriptions sketched by Mr. Daniele 
Vitali -- as inscription number 10942 -- but not the other, for reasons unknown and 
indeed unfathomable.] 
POCVLVM. QVO LOCO ET QVA./A cup. We do not know where it is being 
CONDICIONE SERVETVR, conserved nor its condition. 
IGNORAMVS. 
([Jeff Hill's footnote: Mrs. Giuliana Magini Carella Prada's awful version of this 
inscription is rendered obsolete by bibliographical item number 3 (and number 2, too): 


(O7 RA-PO COLO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15774. 
Til COTRA - POCOLO 


' 
ce COTRA(E) POCVLVM Al Ms.-Cotra's cup. 

T: DANIELIS VITALIVS (APVD ALOISIVM PAGLIALONGIVM, ilb Mr. Daniele Vitali (in the work of Mr. Luigi Paglialunga, Pre Roman, 
Orte preromana, romana e del Medioevo), PAGINA 32, NVMERVS Roman, And Medieval Orte). page 32, number 2; 
2E 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2264; 
NVMERVS 2264; 

ah MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 331, NVMERVS 81, TABVLA page 331, number 81, photographic plate number 53, number 81; 
NVMERO 53, NVMERVS 81; 


4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 331, NVMERVS 81, TABVLA 
NVMERO 53, NVMERVS 101. 


4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 331, number 81, photographic plate number 53, number 101. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


writes:] 


UR 
Numero inventario 25035 ciotola a 
vernice nera con iscrizione suddipinta, per 
la quale vedi qui numero 81. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15774. 


Article 101. 
Inventory number 25035: a bowl, covered 
with black glaze, underneath which is a 
painted inscription, for which see number 


st COIRA / POCOLO 
CI COIRA(I) * POCOLO 
(92 CVRAE POCVLVM A2 The-Goddess-Care's (consecrated) 


cup (in return for which the 
Goddess is contractually obligated 
to provide optimum care and 
assistance). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


storeroom of the Museum Of The Villa Of Pope Giulio, inventory number 25035, 
transferred at some point from the Museum Kircheriano.] 


informs us that the cup is conserved in the 


INSCRIPTIO NVMERO.10943: 


ption Number 10943. 


PATERAE FVNDI 


Ib 


9 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 9, 0 VT EGO. 


fragment, of the foot, of a bossed 
al bowl, of red clay, covered with 
glaze (90 by 70 millimetres). It was 
found at the place the name of which 1s 
Postiglione, isolated. It has escaped us 
where it now is and how it is conserved. 


7 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 7, 0 VT EGO. 


NOTA SVB 


, POSPCOCTVRAM, 
SCARIPHATA. 


The mark was scratched underneath the 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10943. 


foot after firing. 


^l 


A1 (The modified cross) ** (scratched 
after firing indicates that, after a 
likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 


religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


MEA 
1 


DO EX PHOTOGRAPHIA MEA. Iam giving it a&gsding to my photograph. 
NIHIL IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO DO EX PHOTOGRAPHIA 
VT EGO. 


IVLIANA BRVNETTIA NARDIA, Le antichità di Orte, PAGINA 
115, TABVLA NVMERO 120, 3. 


jn *(Giuliana Brunetti&Nardi, T) nti age 115, 
photographic plate numb: 


imber 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 10944. 


12! 
"Uluscription Nufliber 10944. 


LVTEA (DIAMETRO FVNDI 7,8 


Piscinale INVENTVS ES 
HORTAE IN 
MVNICIPALIBVS SE 


CRVX — SVB 
COCTVRAM 
(ALTITVDIME NO 


OLLVLAE FVNDVS EX ARGILLA 1 


of yellow clay 
of the* bottom is 70 
und in the cistern in 


7 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 7, 0 VT EGO. 


NSCRIPTIONIS NVMERO 10944. 


TI 


Al (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 


commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


L. 


IVLIANA BRVNETTIA NARDIA, Le antichità di Orte, PAGINA i. Mrs. Giuliana Brunetti Nardi, The Antiquities Of Orte, page 127, 


127, TABVLA NVMERO 139, 2. 


photographic plate number 139, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 10945. 


DOMINVM 


Mattone rosso proveniente da 
(MARIVS BVFFA). IVLIVS (according to M o Buffa) Mr. 
BONAMICIVS ROMAE VIDIT APVD |Giuli icis 
PASQVINANGELIVM. , undi : do not 
QVO LOCO ET QVA CONDICIONE here it is beifjg conservéd nor its 
SERVETVR, IGNORAMVS. 


Orte|A red brick 


Inscription Number 10945. 


Previously Unreg 


Testata 
perduta. 


istered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
c m— 


»filo arrotondato, 


TAE VEL C^ISES 

T2 LARThISAS 

C VEL C^. ISES Mr.- Caise's (son), 

2 LARTRhI(E)SAS Mr.-Larthic's-son's-wife's — (son), 

(lies here). 

DO EX EDITI IVL ing/it according to the edition of 

BONAMICIANA. r. Giulió Buonamici. 

l IVLIVS BONAMICIV Sb Épigrafia etrusca. PAGINA SIS. Mr. Giulio Buonamici, Etruscan Epigraphy.page 81: —- 

2. MARIÉ BVFFA, E ul di iscrizioni e MRERYS bh Ld Ms een Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
INS ON RO 7106. Inscription Number 7106. 


Article 45. 
The end of a lid, with a rounded profile. 
Perished. 


(7 94-2225 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7106. 


TI 


CAES ARNTh 


[Jeff Hill's footnote: Presumably ARNTh is a patronymic, and, presumably, more of 
the inscription, say, a matronymic, was inscribed on the perished box.] 


Cl CAES ARNTh(US) A] (Remains)  of-Mr.-Cae,  Mr.- 
Arnth's (son). 
l. DANIELIS VITALIVS (APVD ALOISIVM PAGLIALONGIVM, Di Mr. Daniele Vitali (in the work of Mr. Luigi Paglialunga, Pre Roman, 
Orte preromana, romana e del Medioevo), PAGINA 511, NVMERVS Roman, And Medieval Orte), page 511, number 21; 
PAM 
2 MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 274, NVMERVS 45. page 274, number 45. 
INSCRIPTIO NVMERO 7107. Inscription Number 7107. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Testata di coperchio displuviato, perduta. | The end of a lid, shaped like a house roof 
with two sloping surfaces. 


A l4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7107. 


ui PAV 


[Jeff Hill's footnote: The interpretation of the evidently miserly provision by the burial 
priest of three letters (I doubt that there was more of the inscription on the perished 
box) could be anything, including:] 


er P(ETRU) A(ULES) V(ELIAL) Al Mr.-Petru, Mr.-Aule's (son), Mrs.- 
Veli's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: It is unlikely, and even absurd, that not a little trouble and expense 
was gone to, to bury the remains of some male or some female in a lidded stone box, 
who was essentially unnamed; however, every possible nonsensical act, committed 
by the seemingly unintelligent and mystifying and intellectually lazy ancients, is 


encountered at least once in the Body Of Etruscan Inscriptions. 
work of Mr. Luigi Paglialunga, Pre Roman, 
c H 


Lu DANIELIS VITALIVS (APVD ALOISIVM PAGLIALONGIVM, | l1. Mr. Daniele Vi! 
Orte preromana, romana e del Medioevo), PAGINA 509; Roman, And Mei agi 
2 MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofihi, truscan Epigraphy, volume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 274, NVMERVS 46. ^ 274, number 4i 
INSCRIPTIO NVMERO 7109. Inscription Nuffiber 71097. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


84. Article 84. 


Fondo di stemless cup attica a fi of a stemless cup of the 
rosse. Basilea, $ thens covered with 


inventario numero R. Hess Antikenmuseum, 
collezione R. Hess). [.....] ventory number R. Hess 34 (at one time 
vari frammenti. Allinterno nel collection of Mr. R. Hess). [.....] 
centrale, delimitato j à from several fragments. On 


e inside, in a central roundel, bordered 
ne left bare, is a youth on a couch 
facing towards the left; behind him, on his 
right, is a woman standing with a cape. 
The foot and the bottom on the outside 
were entirely glazed, except for a little 
irregolare in|disc in the centre. Diameter of the foot: 
6(tavola 50): 122 millimetres. On the outside of the 
bottom is a scratching, in untidy writing, 
in letters from 11 millimetres to 16 
millimetres high (photographic plate 
number 50): 


risparmiata, giovan 


n Tr-1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7109. 


TI HPHX 


[Jeff Hill's footnote: ..... 'HPH2,, the-Goddess-Juno's, Ionic dialect, according to Mr. 
Mauro Cristofani (I wonder, if the second lettershape is that of a letter R ..... how 
would our Hand have written a letter P or a letter A or a letter G? and if HPHX is a 
divinity, why isn't it seen to be - APHX - the-God-Mars?); but I conjecture a mortal 
interpretation: a term of ownership written, in the Etruscan language in Greek letters, 
on behalf of an old Etruscan man by a Greek Hand:] 


C AIIHX 


t APAS A2 (I am) the-father's-of-the-family 
(stemless cup). 

[....] Hl vaso é attribuito al pittore della|[.....] the vase is attributed to the painter of 
KYLIX Bologna 417 (John Davidson |the drinking cup Bologna 417 (according 
Beazley). Da datare all'inizio del terzo to Mr. John Davidson Beazley). It is 
quarto del 5 secolo avanti cristo.|datable to the beginning of the third 
L'iscrizione dedicatoria ad HERA 6e scritta| quarter of the fifth century before the 
con mano incerta in dialetto e alfabeto | common era. The dedicatory inscription to 
ionico [....]. L'iscrizione é piü recente the Goddess HERA [Jeff Hill's footnote: 
delle iscrizioni greche dal santuario di |Juno]| is written by an uncertain Hand in 
Gravisca. [.....] an Ionian dialect and alphabet [.....]. The 
inscription is later than the Greek 


inscriptions from the sanctuary of 
inii Dus 


LN R. Hess, Raccolta R. Hess. Aus einer privaten Antikensammlung, Mr. R. Hess, Of ae R. Hess. From A Private 
nummer 34; Collection Of Antiquities; 


2; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. feo Cristofafi Revie n Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 333, NVMERVS $84, TABVLA des number 84, photographic 50, number 84. 
NVMERO 50, NVMERVS 84. 
INSCRIPTIO NVMERO 16557. Inscription Number 16557. 
Roman Mythological Figure. 


See Article On LAVERNA. 
An Old Italian Deity, Probably Therefore Etruscan. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

PATERA FICTILIS, HORTAE A bossed sacrificial bowl, of clay, found 
INVENTA (AVGVSTVS  AEMILIVS |at Orte (-- according to Mr. August Emil 
BRAVNIVS); IN MVSEO ETRVSCO |Braun); «conserved» in the Vatican 
VATICANO. Etruscan Museum. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16557. 
T1 LAVIIRNAI : POCOLOM 
CI LAVERNAE POCVLVM A1 The-Fairy-Protector-Of-Thieves- 
At-Work-In-Public-Baths- 
Laverna's (consecrated) cup (in 
return for which, 1f contacted and 
propitiated with a libation offered 
by the left hand, the Goddess is 
contractually obligated to provide 
optimum protection and assistance 

to any thief who calls upon her). 

[Jeff Hill's footnote: The name of the Goddess Of Thieves LAVERNA probably 
derives from the name for a large public bath, say, LAVATORIVM, which would tend 
to date her into the late republican period at the earliest; an embarrassing mistake, or 
deliberate jest, has evidently been made: I assume that the somewhat less ignoble 
Goddess LAVINIA was probably intended!. ] 


Il AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, Bullettino dell'Instituto di Mr. August Emil Braun, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 

corrispondenza archeologica. 1837, PAGINA 130; Correspondence, 1837, page 130; 
E EDITIONEM Pollowing the edition of: 

FRANCISCI XAVIERII MAXIMISII, MVSEI ETRVSCI QVOD Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM Of Antiquities And Of The Fine Arts, second part, 
PVBLICI IVRIS FACTA, VOLVMEN 2, £4BVEA-NVMERO-88 mumber-58-number-2 photographic plate number 2, number 14 
TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 14 


HOUIDES 


Une 


FRANCISCVM XAVIERIVM MAXIMISIVM, MVSEI ETRVSCI 
QVOD GREGORIVS XVI PONTIFEX MAXIMVS IN AEDIBVS 
VATICANIS CONSTITVIT MONIMENTA LINEARIS 
PICTVRAE EXEMPLIS EXPRESSA ET IN VTILITATEM 
STVDIOSORVM ANTIQVITATVM ET BONARVM ARTIVM 
PVBLICI IVRIS FACTA, VOLVMEN 2, TABVLA NVMERO 95 


Mr. Francesco Xavier de Maximis, Monuments Of The Etruscan 
Museum Which The Supreme Priest Gregorio The Sixteenth 
Established In The Vatican Temple, Reproduced By Copies Of Their 
Pictures In Lines, And Published For The Convenience Of Professors 
Of Antiquities And Of The Fine Arts, second part, photographic plate 
number 95 


[Jeff Hill's footnote: Edition A has it only once; there is no scope for a CONFER.] 


) 


) 


ACCVRATIVS PROTVLIT 


more accurately edit it did: 


4. FRIDERICVS GVILIELMVS RITSCHELIVS, DE FICTILIBVS 
LITTERATIS LATINORVM ANTIQVISSIMIS, PAGINA 18 


4. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, On The Oldest Lettered Clay Vessels 
Of The Latins, page 18 


( 


( 


Sb FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, | PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS — LITHOGRAPHIS 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS E 


2, Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
Lithography, photographic plate number 10, number E 


) AD DELINEATIONEM AB HENRICO 


) according to a sketch made by Mr. 


BRVNNIO FACTAM; VNDE Heinrich von Brunn; whence: 
6. THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 6. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 47, 
NVMERVS 47, 


ET IPSE REPETII TABVLA 42 


and which I myself repeated in my 
photographic plate number 42: 


[^ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 


INSCRIPTIO NVMERO 16558. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2262, photographic 


NVMERVS 2262, TABVLA NVMERO 42, NVMERVS 2262. ^ number 42, number 2262. 


Inscription Number 16558. 


Roman I 
See Article On SALVS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PATERA FICTILIS, HORTAE 
INVENTA (AVGVSTVS  AEMILIVS 
BRAVNIVS); IN MVSEO ETRVSCO 
VATICANO. 


A bossed sacrificial bowl, of clay, found 
at Orte (-- according to Mr. August Emil 
Braun); «conserved» in the Vatican 
Etruscan Museum. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16558. 


TI SALVTES * POCOLOM 


cl SALVTIS POCVLVM 


AI The-Goddess-Of-Public-Health- 

Salus's (consecrated) cup (in 
return for which, if contacted and 
propitiated with a libation, the 
Goddess is contractually obligated 
to assess the reasons for an illness 
and restore optimum health and 
healing as and when requested to 


anyone). 


l. AVGVSTVS AEMILIVS BRAVNIVS, Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica. 1837. PAGINA 130; 


il Mr. August Emil Braun, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1837. page 130; 


AD  |DELINEATIONEM . HENRICI 
BRVNNII EDIDIT 


according to a sketch made by Mr. 
Heinrich von Brunn edit it did: 


2r FRIDERICVS GVILIELMVS RITSCHELIVS, DE FICTILIBVS 
LITTERATIS LATINORVM ANTIQVISSIMIS, PAGINA 18 


2n Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, On The Oldest Lettered Clay Vessels 
Of The Latins. page 18 


B FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, X PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS — LITHOGRAPHIS 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 10, NVMERVS F 


B Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
Lithography, photographic plate number 10, number F 


) EX QVO IPSE REPETII TABVLA 42 


) from whom I myself repeated it in my 
photographic plate number 42: 


A Messappian Village, Settlement, Area, Or Town * 


HYDRVNTVM * 
CYAPOYES* 


A Town And A Comune — Municipality, 


Otranto * 
In The Salentino Dialect: Otrantu * 
In The Griko Dialect: AEPENTO * 


Province Of Lecce, Region Of APVLIA 
— Puglia * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18102 ET 
18103. 


Inscriptions Numbers 18102 And 18103. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMI AENEI 


Coins, of bronze 


( 


IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 144; 


THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 


Mr. Joseph Hilarius vor&Eckhel, 
volume 1, page 144; 


dn. V Cóins, part 1, 


de l'Italie méridionale, PAGINA 105 


médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman C ement, vàlume 1, page 
VOLVMEN 1, PAGINA 274, NVMERVS 517; 
s ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies s. Mr, gi Sambon, Ri The Ancient Coins Of Southern 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2994Aag. NVMERVS 2994Ap. NVMERVS 2994B. 


4. r. Giu$ Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Very Ancient Age, number 2994Aqg, number 
994A, and m 4B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18102. 


« ——msehiption Number 18102. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS AENEVS. 


Á toin, of bronze. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18102. 


(OS 


EX itbso GübpREDO 
ARIODANTE FABRETTIO * 


T1^ AP ERCVLIS) 
T1P8 "n 
T28  (CDXVA, PHARETRA, ET ARCVS) 
CI^  (CAPVT HERCVLIS) Al^ (The head of the Hero Hercules). 
CIP ()YAP(OYTINON) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2» (CLAVA,  PHARETRA, ET the-town-of-Otranto. 

ARCVS) A2P  (Aclub, a quiver, and a bow). 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 122, NVMERVS 1; 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 122, 
number 1; 


IB 


EX QVO IPSE DEDI IN 


from whom I have myself repeated it in 
my: 


32. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES . FABRETTIVS, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
609, at the word HYDRVS, paragraph 2 


GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 609 AD VOCEM HYDRVS $ 
2 


); ; 
E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2994Ag. 
NVMERVS 2994Aa. 
INSCRIPTIO NVMERO 18103. Inscription Number 18103. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
ALIVS SIMILIS CVM LITTERIS AY. .|Another similar «coin» with the letters 
AY. 


[Jeff Hill's footnote: That is, the inscription, abbreviated down to two letters, is written 


retrograde.] 
Aa IN 
IMAGO INSCRIPTIONIS N O 18103. 


TI^  (CAPVT HERCVLIS) 


TI" AY 

T2? (CLAVA, PHARETRA, ET ARCMS)s... 

Cl^ (CAPVT HERCVLIS) i^ CPRehead of the Hero Hercules). 
CIP ()YA(POYTINON) Al (Legal tender) of-the-people-of- 


C2P (CLAVA,  PHARETR4€ T e-town-of-Otranto. 
ARCVS) P  (Aclub, a quiver, and a bow). 


LR CAELESTINVS CAVEDONIVS, INCIS! CARELLITI b. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS T. VI, Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 122, 
NVMERO 122, NVMERVS 2t... number 2 

); ; 

2. IOSEFVS GVFFR] IODANTES TTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIO! T ARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2994A. 
NVMERVS 2 p. 

INS NVMERO 18104. Inscription Number 18104. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVM AENEVS. A coin, of bronze. 


A) | B) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18104. 


TI^ (CONCHA PECTEN) 


TIP  YAP 
T25 (CLAVA, PHARETRA, ET ARCVS) 
CI^  (CONCHA PECTEN) Al^ (A scallop shellfish). 


CIP  ()YAP(OYTINON) 


C2» (CLAVA,  PHARETRA,  ET.AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
ARCVS) the-town-of-Otranto. 
A2P (A club, a quiver, and a bow). 
E CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII " Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 122, NVMERVS 3 


Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 122, 
number 3 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2994B. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2994B. 


FVSILI PVRISSIMO AC DEINDE AD 
FIRMITATEM MALLEATO, 
REPERTAE ANNO 1444 ( 


APPENDIX. Appendix. 
VMBRIA. Umbri. 
Umbrian Village, Settlement, Area, Or Town. 
IGVVIVM. Gubbio. 
INSCRIPTIO NVMERO 15896. Inscription Number 15896. 
Umbrian. 
TABVLAE IGVVINAE EX AERE. The tablets of Gubbio, of very pure cast 


bronze, and then hammered to hardness, 
found in 1444 (according to: 


3. ANTONIVS CONCIOLIVS, STATVTA CIVITATIS EVGVBII, 
PAGINA XXIII 


| Mr. Antonio Concioli, Laws Of The w^ Quam page XXIII 


ET CIVILI COLLATA IN HAC 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti gives the longwinded 
title, STATVTA CIVITATIS EVGVBIJ ANNOTATIONIBVS QVAMPLVRIBVS 
AD SINGVLAS FERE RVBRICAS ILLVSTRATA, ET CVM IVRE CANONICO, 
NOVISSIMA EDITIONE. AB ANTONIO 
CONCIOLO IVRIS CONSVLTO, ET CETERA, ET CETERA, needlessly rearranged 
(however much the abbreviation of the gross title might be welcome) as 
ANNOTATIONES IN STATVTA CIVITATIS EVGVBII, but, surprisingly, 
STATVTA CIVITATIS EVGVBII are the first three words on the title page.] 


) IN LOCO QVI DICITVR La Scheggia ( 


t the*slocation?Xvhich is called La 
l ff Hill's footnote: — Splinter; 
Scheggia e Pascelupo 


LIBROS DE ETRVRIA REGALI P. POMENA. GINA 


244, 


2. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE e NGA 2, 


rero Of  Scheggia ^ And 
elupo| (according to: 


Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 244, 


a. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, $88, etrusca e di 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 24P AGINA 63 


3; Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2. page 637 — page 549 


) FERE VII MILLIA^BASSVVM ^B 
IGVVIO, QVAS PAVLVS GREGORII 
DE SIG. (SIGIL 456 DIE 25 
AVGVSTI DOMINIS 


) about 7 miles from Gubbio, which Mr. 
Paulo of Gregorio di Sig. [Jeff Hill's 
footnote: Gregorio di Sig.: a location or 
town given evidently as the name of the 
local church, the Sig. of which Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
suggests is SIGILLVM -- hence: Mr. 
Paulo of the church of Gregorio di Sigillo] 
sold, on the 25th of August, 1456, to His 
Honour Mr.  Confaloneri and the 
councillors of the town, conserved with 
the greatest honour to this day in the 
archive of the town hall. Does write: 


4. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri 
Giordani, VOLVMEN 13, PAGINA 243: 


4. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Of Saint Olivieri Giordani, volume 13, page 243: 


Esse tavole non sono che sette, né mai 
sono state in maggior numero; checché il 
volgo ne dica, siccome appare per lo 
stromento di compra che fin dall'anno 
1456 ne fu fatto del popol Gubino. 


They are only seven tablets, nor have there 
ever been more; whatever the mob says, as 
is apparent from the receipt dated 1456 on 
behalf of the people of Gubbio. 


CONFER 


See 


5. PHILIPPVM BONAROTAM, AD MONVMENTA 
OPERI THOMANO DEMPSTERIANO 
EXPLICATIONES ET CONIECTVRAE, PAGINA 101; 


ETRVSCA 
ADDITA 


RT Mr. Filippo Buonarroti, Explanations And Conjectures Explaining 
The Etruscan Monuments Added To The Work Of Mr. Thomas 


Dempster, page 101; 


LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA, PAGINA 
244, 


6. FRANCISCVM SCIPIONEM MAFFEIVM, Osservazioni letterarie, 6. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
3, PAGINA 240; 3, page 240; 

p FRANCISCVM SCIPIONEM MAFFEIVM, Osservazioni letterarie, qs Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
5, PAGINA 330; 5, page 330; 

2BIS. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII 2BIS. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 


Dempster's Books On Regal ETRVRIA, page 244, 


8. CAROLVM RICARDVM LIPSIVM, DE TABVLIS EVGVBINIS| 8. Mr. Carl Richard Lepsius, Philological Essay On The Tablets Of 
DISSERTATIO PHILOLOGICA, PAGINA 3; Gubbio, page 3; 
9. CAROLVM RICARDVM LIPSIVM, INSCRIPTIONES | 9. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, page 1. 


VMBRICAE ET OSCAE, PAGINA 1. 


PRIMVS IVSTVS LIPSIVS 
EVVLGAVIT TABVLAM QVARTAM 
VMBRICIS LITTERIS EXARATAM ET 
SVBINDE SEXTAM LATINE 
SCRIPTAM (APVD 


Mr. Joest Lips was the first person who 
published the fourth tablet written out in 
Umbrian letters, and later the sixth one 
written in Latin (in the work of 


10. MARTINVM SMETIVM, INSCRIPTIONVM ANTIQVARVM 
QVAE PASSIM PER EVROPAM LIBER.  ACCESSIT 
AVCTARIVM A IVSTO LIPSIO, FOLIO 38), 


10. 


Mr. Martin de Smet, Book Of Anci nscriptions Which Are 
Scattered Throughout Europe. The Cn ion By Mr. Joest Lips 
Has Been Added, leaf 38), 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti almost gets into a 


tangle when he cites the work as APVD MARTINI SMETII ..... INSCRIPTIONES 

ANTIQVAS (one expects APVD MARTINVM SMETIVM ). 

VNDE EXSCRIPSIT whence Gruytere te it out on 
page 142. 


IANVS GRVTERIVS, INSCRIPTIONES ANTIQVAE TOTIVS 
ORBIS ROMANI, IN CORPVS ABSOLVTISSIMVM REDACTAE, 
PAGINA 142, 


ip. 


Jan Gruyterés The Ancient Inscriptions Of The Entire Ancient 
Orb. Of Rome, Re d Into A Very Complete Body, page 142, 


IBIQVE SVBIVNXIT EAM TABVLAE 
QVINTAE PARTEM QVAE LATIN 
LITTERIS SCRIPTA EST. 


there Whe added the part of the fifth 


tab was written in Latin letters. 


PHILIPPVS BONAROTA P 


COMMVNICAVIT 

DEMPSTERII LIBRI 
ETRVRIA REGALI O 
1723 


IN 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti wrote DE ETRVRIA 
REGALI, excluding REGALI from the title; I add LIBRI SEPTEM, of course, which 
is also part of the title; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is forever altering 
the titles of works (often more profoundly than this instance) and names of scholars 
merely perhaps for the sake of a gay bit of silly variety, but, when one is looking up a 
book in a catalogue, accuracy and precision are important prerequisites.] 


Filippo | de  Buonarrotis first 
icated all of the tablets to 
schglars, in the postumous work of Mr. 
Thomas Dempster, Seven Books On 
Regal ETRVRIA (1723) 


5BIS. HILIP. AM, AD MONVMENTA ETRVSCA| SBIS. Mr. Filippo Buonarroti, Explanations And Conjectures Explaining 
RI ANO DEMPSTERIANO ADDITA The Etruscan Monuments Added To The Work Of Mr. Thomas 
|CATIONES ET CONIECTVRAE, VOLVMEN 1, PAGINA Dempster, volume 1, page 0090POST 05; 
00 T 05; 

INDE Next: 

13. ANTONIVS FRANCISCVS GORIVS, MVSEVM ETRVSCVM | 12. Mr. Antonio Francesco Gori, The Etruscan Museum, Exhibiting The 
EXHIBENS INSIGNIA VETERVM ETRVSCORVM Outstanding Monuments Of The Ancient Etruscans, volume l, 
MONVMENTA, VOLVMEN Il, TABVLA AD PAGINAM 55 photographic plate number at page 55 

TABVLAM SECVNDAM EX | edited the second tablet cut compared with 

ARCHETYPO INCIDENDAM the original. 

CVRAVIT. 

AD FIDEM EXEMPLARIS | Compared with the version of the example 

THOMASANI DEMPSTERIANI | of Mr. Thomas Dempster did edit anew: 

DENVO EDIDERVNT 

4BIS. IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS Lettere roncagliesi di| 4BIS. Mr. Giovanni Battista Passeri, Letters Of Mr. Giovanni Battista 
Giovanni Battista Passeri al Signore Annibale degli Abbati Olivieri Passeri From His Villa At Roncaglia To Mr. Hannibal Of The Abbots 
Giordani, VOLVMEN 13, PAGINA 248 Of Saint Olivieri Giordani, volume 13, page 248 
ET and 


2TER IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAE DEMPSTERII | 2TER Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA, AD Dempster's Books On Regal ETRVRIA, at page 248, 
PAGINAM 248, 
LITTERIS ROMANIS; ET in Roman letters; and: 
3BIS. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 3BIS. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 694 - PAGINA 602 Languages Of Italy, volume 2. page 694 — page 602 


. TABVLA NVMERO 1A, LINEAE 1 AD 28, 
tablet number 1A, lines 1 to 28, 

. TABVLA NVMERO 1B, LINEAE 1 AD 7, 24 AD 39, 
tablet number 1B, lines 1 to 7, 24 to 39, 

. TABVLA NVMERO 24A, LINEAE 1 AD 29, 
tablet number 2A, lines 1 to 29, 

. TABVLA NVMERO 2B, LINEAE 1 AD 29, 
tablet number 2B, lines 1 to 29, 

. TABVLA NVMERO 3, LINEAE 1 AD 35, 
tablet number 3, lines 1 to 35, 

. TABVLA NVMERO 4, LINEAE 1 ET 2, 
tablet number 4, lines 1 to 2, 

. TABVLA NVMERO 5A, LINEAE 1 AD 16, 
tablet number 5A, lines 1 to 16, 

. TABVLA NVMERO 5B, LINEAE 6 AD 
tablet number 5B, lines 6 to 18, 

. TABVLA NVMERO 6A, LINEAE 

tablet number 64A, lines 19 to 35, 


TRACTAVIT PRIMVS First studied them did: 

13; BERNARDINVS DVS, IN ABVLAM . AENEAM | 13. Mr. Bernardino Baldi, A Prediction About The Bronze Tablet Of 
EVGVBINAM, L. RVSCA VETERI PERSCRIPTAM, Gubbio, Written In The Ancient Etruscan Language, Augsburg, 1613, 
DIVINATIO: AVGVST. ORVM, 1613, 

INDE then: 

14. HAD VS SCRIE S, Van t'Beghin der erster Volcken van | 14. Mr. Adriaan van Schrieck, From The Beginning Of The First Peoples 
Eurofen. l'Ypre. 161 Of Europe. Ypres. 1614, 


[Jeff Hill's footnote: page 0000 0019 XIX in this page numberless book; also spelled 
Adriaen; another of his naive (that is, influenced by the jewish holy books, and a work, 
written by a lickspittle, intended to please the equally profoundly ignorant, tiny 
minded, christian priests of the day) books is: ADVERSARIORVM LIBRI IIII: HIS 
ARGVMENTIS: |LINGVAM  J HEBRAICAM ESSE DIVINAM ET 
PRIMOGENIAM: LINGVAM  TEVTONICAM ESSE SECVNDAM, ET 
DIALECTO TANTVM AB HEBRAEA DISTARE: APOLOGIA PRO DIVO 
HIERONYMO: METRVM HEBRAICVM, POST DIVVM HIERONYMVM 
IGNORATVM, NVNC REPERTVM: DE VVLGARIBVS HEBRAIZANTIVM, 
HISTORICORVM, GEOGRAPHORVM, ET CRITICORVM, CIRCA ORIGINES, 
ERRORIBVS - Four Books Of Arguments: In These Arguments: That The Hebrew 
Language Is Used By God And Is The Original One Before All The Rest: That The 
Germanic Language Is The Second One, And Is Only Distinct, As A Dialect, From 
The Hebrew One: An Apology, On Behalf Of Saint Hieronymus [Jerome], That The 
Poetic Metre Of The Hebrews, Unknown Of Since The Time Of Saint Hieronymus, 
Has Now Been Found: On The Common Errors Of The Hebraizing Authors, The 
Historians, The Geographers, And The Critics, About The Origins] [Jeff Hill's 


footnote: not the lacklustre idiocy of rendering, say, English words in Hebrew letters, 
but the mental disease of supposing that the Hebrew holy books are correct in respect 
of the primacy of the Hebrew language, and in respect of the fable of adam and his rib 
eve, and all the rest of it, is here the intended meaning of Hebraizing.] 


ET and: 

£5; LVDOVICVS BOVRGVETIVS, Bibliothéque italique, ou, Histoire | 15. Mr. Louis Bourguet, The Library Of Italy, Or, Literary History Of 
littéraire de l'Italie; TOMVS 3, ARTICVLVS 8, Italy, volume 3, article 8 [Jeff Hill's footnote: page 174], 

16. LVDOVICVS BOVRGVETIVS, Bibliothéque italique, ou, Histoire | 16. Mr. Louis Bourguet, The Library Of Italy, Or, Literary History Of 
littéraire de l'Italie TOMVS 14, ARTICVLVS 1, Italy, volume 14, article 1 [Jeff Hill's footnote: page 1], 

iris LVDOVICVS BOVRGVETIVS, Bibliothéque italique, ou, Histoire | 17. Mr. Louis Bourguet, The Library Of Italy, Or, Literary History Of 
littéraire de l'Italie TOMVS 18, ARTICVLVS 1; Italy, volume 18, article 1 [Jeff Hill's footnote: page 1]; 

MELIORI CONSILIO With less intellectually lazy, and just plain 


shameful, nonsense about the jewish god 
and his hebrews, or hysterical fabrications 
about ancient Etruscans 
Pelasgian — gibberish TI 
indoeuropean TO (obvio related 


to Latin!), 
HANNIBAL OLIVIERIVS, IN Saggi di|Mr. Annibale d Abbati Olivieri 
dissertazioni accademiche pubblicamente | Giordani, Discussio ome Pelasgian 
lette nella nobile accademia etrusca| Monume Published 
dell'antichissima città di Cortona, volume | Academic ead At The 
2, PAGINA 1, SY cademy Of The Very 
Old Town Of Cortona, volume 2, page 1 


[Jeff Hill's footnote: Thunder and blood! instead of giving us OLIVIERIVS (Dissert. 
Corton. 2), the miserly Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti could have at least 
written: 

OLIVIERIVS (IN Dissert. Corton., 2), 

or our excessively secretive Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti might have 
more helpfully written: 

HANNIBAL OLIVIERIVS, Dissertazione sopra alcuni monumenti pelasgi, IN 
Dissert. Corton., VOLVMEN 2, 

and this miserable abbreviative freak could even have spelled out the entire wretched 
thing (including the actual name of the paper! or is that just going too far?!) so that it 
could be readily comprehended instantaneously by a good number of people: 
HANNIBAL OLIVIERIVS, Dissertazione sopra alcuni monumenti pelasgi, IN Saggi 
di dissertazioni accademiche pubblicamente lette nella nobile Accademia Etrusca 
dell'antichissima Città di Cortona, VOLVMEN 2, Dissertazione 1; 

I doubt that great harm is done to the entire world of letters throughout the known 
universe -- fifteen billion lightyears up, down, left, right, forwards, backwards, 
outwards, inwards -- if you actually write sensibly; in the introduction to number 2440, 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti may have violated every sensible rule 
agreed to, by general logical and rational conventions, by all writers for the past 
million years, by evidently referring to a work written by Mr. Annibale degli Abbati 
Olivieri Giordani (forget the damned hyphenation sometimes found between the last 
words -- can't soft Italian brains get their own names right?), Dissertazione sopra 
alcuni monumenti pelasgi, | think as EXPLICATIONES EDITAE VERNACVLO 
SERMONE ALIQVOT MONVMENTORVM PELASGICORVM, a title in Latin 
which /T NEVER HAD, published in the journal Saggi di dissertazioni accademiche 
pubblicamente lette nella nobile Accademia Etrusca dell'antichissima Città di 
Cortona, | think as DISSERTATIONES CORTONONENSES, a title in Latin which 


IT NEVER HAD.] 


2QVATER IOHANNES BAPTISTA PASSERIVS, IN THOMAEDEMPSTERIIL| 2QVATER Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS DE ETRVRIA REGALI PARALIPOMENA, AD Dempster's Books On Regal ETRVRIA, at page 248, 
PAGINAM 248, 
7 BIS. FRANCISCVM SCIPIONEM MAFFEIVM, Osservazioni letterarie, 7BIS. Mr. Francesco Scipione Maffei, Observations Via A Letter, volume 
5, PAGINA 330; 5, page 330; 
18. IOHANNES LAMIVS, Lettere Gualfondiane sopra qualche parte | 18. Mr. Giovanni Lami, Letters From Gualfonda On A Certain Part Of 
dell'antichità etrusca, Etruscan Antiquity, 
19. STANISLAVS BARDETTIVS, Della lingua de'primi abitatori | 19. Stanislao Bardetti, On The Language Of The Earliest Inhabitants Of 
dell'Italia, Italy. 
eu p . 
[Jeff Hill's footnote: page 254] 
ET and: 
3TER. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di| 3TER. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 694 — PAGINA 602. Languages Of Italy, volume 2, page 694 — page 602. 
NOSTRO SAECVLO EGREGIE|In contemporary times the following 
DISSERVIT authorities discussed them: 
20. CAROLVS ODOFRIEDVS MVELLERIVS, Die Etrusker (1828), 20. Mr. Karl Otfried Müller, The Etruscans (1828), 
21. CHRISTIANVS | LASSENIVS, MBeitráge zur Deutung der |21. Mr. Christian Lassen, Contributions To The Interpretation Of The 
Eugubinischen Tafeln (1833). Tablets Of Gubbio (1833). 
22, GEORGIVS FRIDERICVS GROTEFENDIVS, RVDIMENTA | 22. Mr. Georg Friedrich Grotefend, Rudisfents Of The Umbrian 
LINGVAE VMBRIAE (1835), Language (1835), 
23, GVILIELMVS BETAMIVS, ETRVRIA CELTICA -- Etruscan | 23. Mr. William Betham, ETRVRIA CE£TI uscan Literature And 
Literature And Antiquities Investigated (1842) Antiquities Investigated 
24. THEODORVS AVFRECHTIVS ET IOHANNES GVILIELMVS | 24. Mr. Theodor Aufrecht And Mr. Johann Wilh oIf. Kirchhoff, 
ADOLFVS KIRCHHOFFIVS, Die umbrischen Sprachdenkmáler Monuments Of The Unbrian Language (1849), 
(1849). Fa 
25; GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS  HVSCHKIVS, Die | 25. Mr. Georg Philipp Ed schke, The Tablets Of Gu. And The 
iguvischen Tafeln nebst den kleineren umbrischen Inschriften mit Lesser Umbrian Inscript! , With The Addition Of A Grammar 
hinzufügung einer Grammatik und eines Glossars der umbrischen And A Glossary Of The anguage (1859), 
Sprache (1859), 
ET and: 
26. FRANCISCVS GVILIELMVS NOVOMIVS, The Text Of The | 26. Mrfrai mails The Te: f The Iguvine Inscriptions 
Iguvine Inscriptions (1864): 4464): 


Texte IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO Text VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: There is no doubt that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
had absolutely no English -- his acceptance of Mr. William Betham as one of his 
honourable mentions is proof enough; his acceptance of Mr. Francis William Newman 
as another is wonderful: Mr. Francis William Newman writes extremely bad Latin, he 
whinges when the ancient Umbrian does not follow the odd principles of his bogus 
Umbrian grammar, and he does not seem to get anything right, either in his interlinear 
Latin, or in his English notes -- the spectacularly useless book is internally inconsistent 
and badly illogical, and also looks to Irish for inspiration, like Mr. William Betham's 
crockpot of nonsense; these English books rely on the potty idea that the first letter of 
any Umbrian word must have a Latin equivalent which you can find by looking 
through a Latin dictionary of words which commence with the same letter and 
selecting any damned word you want to, perhaps if the number of letters roughly 
coincides, apparently because you just cannot take a misstep by this wonderful 
methodology.] 


SVBHCIO LECTIONEM 
AVFRECHTII ET 


HEI 
THEOD 


Here I add the reading of Mr. Theodor 
Aufrecht And Mr. Johann Wilhelm Adolf 


IOHANNI GVILIELMI — ADOLFI 
KIRCHHOFFI AD  EXEMPLVM 
CAROLI RICARDI  LEPSIL QVI 
TABVLAS OMNES ACCVRATISSIME 
OPERE LITHOGRAPHO EVVLGAVIT. 


Kirchhoff, compared with the version of 
Mr. Carl Richard Lepsius, who very 
accurately published all of the tablets in 
his lithographs. 


27. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


27. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 80, photographic plates 
NVMERVS 80, TABVLAE NVMERIS 7. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 14. 15. numbers 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, and 18; 
28. DEN BVECHELERIVS, VMBRICA. 28. Mr. Franz Bücheler, Umbrian Items. 
1A. 
LITTERIS VMBRIS SINISTRORSVM SCRIPTIS. 
f A » K 2 S q Rh 


8 B | L n T M Sh 

T E M. ^* M V U m Th 

8 F H N ] V Xi X 

N H 1 ls i Z 

l ] q R d Ch 
[Jeff Hill's footnote: *There is no instance of the lettershape A in these tablets of 
Gubbio. | 


y12V?:e5?1RA102 14 8:228: WAV 002 1:212 » 
The Hand Initially Miswrote An Unidentifiable Letter In The Fourth Place Of The 
Wordform ANZ2ERIATES, Deleted It, And Wrote A Letter E, Probably Immediately, 


Hence My 2 And 2E. 

VH ZEAIERHRRZR WIVDROPTZRAI 
T001 ESTE PERSKLUM AVES ANZ2ERIATES ENETU£ 
C001 ISTVD SACRIFICIVM AVIBVS Se repe 
A001 That sacrifice, with the birds having been observed, comme 


—€—— 


22A8412(1: I 222071:e ? AM: V3:2 2IRGM Q1 
2T 2202201 20/24 :2RIHICA 

T002  PERNAIES PUSNAES PRÉVERES!EREPLANES 

C002 ANTICIS POSTICIS. ANTE PORTAM TREBVLANAM 

A002 atthe front | 'ates. In ftont of the Gate To Trebula 


(0 Etrüscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 
Umbrian Mythological - — -"UmbranMytholgialFigure, ————00000 
See Article On GRABOVU. 


V1A?TevAD QR: v1?8:8 V2 CELO TRODC»VI 
VEÉHRV FOR Vt 8V8 XTEOVARCDI ZVI 

T0603. IUWEXKRAPÜVI TRE BUF FETU ARVIA USTENTU 

C003 IOVI GRABOVIO TRES BOVES FACITO. FRVMENTA OSTENDITO. 

A003 to God Jupiter in the temple of the God Grabovu three cattle make- 

sacrifice. Crops offer up. 

TREBUF AES PRO TRE BUF VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS (CAROLO 

AMICILLO BVCKIO MENTIONEM ERRORIS IN AERE NON FACIENTE). 

ARVIAUSTENTU AES PRO ARVIA USTENTU VT CAROLVS AMICILLVS 

BVCKIVS (CAROLO AMICILLO BVCKIO MENTIONEM ERRORIS IN AERE 

NON FACIENTE). 


1 VAIq2G:v MD? lq2G:vtI?82M0? 82 VIR ? 
IHIVACÓS VHID 3ICES VH 2H FOV"RPD 


T004 VATUVA FERINE FEITU HERIS VINU HERI PUNI 

C004 EXTA IN FERCVLO FACITO, VEL VINO VEL POSCA, 

A004 Entrails on dish make-sacrifice, either with wine or with mead, 
VATUVAFERINE AES PRO VATUVA FERINE VT CAROLVS AMICILLVS 
BVCKIVS (CAROLO AMICILLO BVCKIO MENTIONEM ERRORIS IN AERE 
NON FACIENTE). 

HERIPUNI AES PRO HERI PUNI VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS 
(CAROLO AMICILLO BVCKIO MENTIONEM ERRORIS IN AERE NON 
FACIENTE). 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


MWVv»»eVi8&8Wl»VXtTd»181VTVI2(9q5 Aorv 

HV VÉ FAIDV?II Vt Visi& CPICDIV 
T005 UKRIPER FISIU TUTAPER IKUVINA FEITU SEV 
C005 PRO ARCE FISIA, PRO CIVITATE IGVVINA.FACITO. TOTVM 


A005 on behalf of the citadel of the temple of the;Go behalf of the state 
of Gubbio make-sacrifice. At all 


:e 20H22 1283 "MM? ? 18 21V JI 


::aR 288 VPAIFRAA 2E V?I| 
T006 KUTEF PESNIMU ARhEPES ARVESO»^ 
C006 MVRMVRANS PRECATOR ADIPIBVS FRVMENTIS. 
A006 whispering be the/man praying:for rich crops. 
PESNIMUARhEPESARVES AES PRO PESNIMU ARhEPES ARVES VT 
CAROLVS  AMICILLVS  BVCKIVS (CAROLO  AMICILLO  BVCKIO 
MENTIONEM ERRORIS IN AERE NON FACIENTE). 


[The end of this prayer is perhaps indicated by a halffilled line, and by a gap of one 
line.] 


[Jeff Hill's footnote: I number all lines left blank.] 
q 


T0073 
C0071 
A007 


[The next prayer commences.] 


'Y Y? SlgaW VXc8le S2 d 22 WA 12d 92 02» 2Y 1 


T008 PUSVERES TREPLANES TREF SIF KUMIAF FEITU 

C008 POST PORTAM TREBVLANAM TRIS SVES GRAVIDAS FACITO 

A008 Behind the Gate To Trebulo three sows pregnant make-sacrifice, 

TREFSIF AES PRO TREF SIF VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS (CAROLO 
AMICILLO BVCKIO MENTIONEM ERRORIS IN AERE NON FACIENTE). 
KUMIAFIFEITU AES PRO KUMIAF FEITU VT CAROLVS AMICILLVS 
BVCKIVS (CAROLO AMICILLO BVCKIO MENTIONEM ERRORIS IN AERE 
NON FACIENTE). 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On TREBOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 
l T 


ZPENZNFARLEMENHDBRENWENENEEM 


RHOVPA Vt Z2VEEBGT- 
TO009 TREBE IUVIE UKRIPER FISIU TUTAPE 
C009 TREBO IOVIO PRO ARCE FISIA, PRO.CIVITATE IGVVINA. 


A009 to the God Trebos in the temple of the God APR Nt of the citadel of 
the temple of the God Fisos, on behalf of the state of Gubbio. 


: Y 1280 V1 viue vabDdR:viWVvegive 
V'T28 IHIV4 VHAZRV. REOR VV? RAV? 

T010 SUPA SUMTU ARVIA"USTEENTU PUNI FETU 

C010 SVPPA SVMITÓ;FRVMENTA OSTENDITO, POSCA FACITO. 

A010 thanskgivings take üp, crops offer up, with mead make-sacrifice. 

SUPASUMTU AES PRO SUPA SUMTU VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS 

(CAROLO AMICILLO BVCKIO MENTIONEM ERRORIS IN AERE NON 

FACIENTE). 

ARVIAUSTENTU AES PRO ARVIA USTENTU VT CAROLVS AMICILLVS 

BVCKIVS (CAROLO AMICILLO BVCKIO MENTIONEM ERRORIS IN AERE 

NON FACIENTE). 

PUNIFETU AES PRO PUNI FETU VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS 

(CAROLO AMICILLO BVCKIO MENTIONEM ERRORIS IN AERE NON 

FACIENTE). 

FACITO, CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO FACITO. VT EGO. 


02/2 (H * 248: VMIM 224851 vl 


2I eR Vim 88 tV. 
TO11 KUTEF PESNIMU ARhEPES ARVES 
C011. MVRMVRANS PRECATOR ADIPIBVS FRVMENTIS. 
A011 Whispering be the man praying for rich crops. 


KUTEFPESNIMU AES PRO KUTEF PESNIMU VT CAROLVS AMICILLVS 
BVCKIVS (CAROLO AMICILLO BVCKIO MENTIONEM ERRORIS IN AERE 
NON FACIENTE). 

ARhEm AES PRO ARhEPES VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 

ARVImES AES PRO ARVES VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


[The end of this prayer is perhaps indicated by a halffilled line, and by a gap of one 
line, on the righthand margin of which the two letters of the end of the 
following line have overflowed.] 


(2 i 

(D; 
T012 [VI] 
COI2. 1-VIO] 
A012 (-vul 


[The next prayer commences.] 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


Umbrian Mythological Figure. 


See Article On GRABOVU. 


VIR QIEPTTAM:YE?8:8V8g2Q1T:22x38Hn2e» 1:22022»41 
51 HIR VT 8V8 2T 220482 - 22020801 

T013 PREVERES TESÉNAKES TRE.BUF FETU MARTE KRAPU|VI 

C013 ANTE P en od TRIS BOVES FACITO, MARTI 


GRABO 
A013 In front.of the Tesenum three cattle make-sacrifice, to the God Mars 
in ED of the God Grabo|vu 
TREBUF AES PRO TRE BUF VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS (CAROLO 
AMICILLO BVCKIO MENTIONEM ERRORIS IN AERE NON FACIENTE). 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


VYM21e vNDIR:RM [D VALEO T8 EY c VI21832 i020 v: v 17 € 
V'HAERV VEGR FHoV?li CARTV E VI 2407IV. VA 
T014 FETU UKRIPE FISIU TUTAPER IKUVINA ARVIU USTENTU 
C014 FACITO PRO ARCE FISIA, PRO CIVITATE IGVVINA. FRVMENTA 
OSTENDITO, 
A014 make sacrifice, on behalf of the citadel of the temple of the God Fisos, on 
behalf of the state of Gubbio. Crops offer up, 


vWIM? ?1821V9: VI» 8IWV 1:V128:2 MIO 2BROvTa 
The Hand Initially Miswrote An Unknown Letter In The Fourth Place, Deleted It, And 
Wrote A Letter V Somewhat Smaller Than The Usual Letter Size, On Top Of The 
Deletion, Which I Represent By Superscripting The Letter, Probably Immediately; 
Mr. Carl Darling Buck Did Not Bring Attention To This Correction; Hence My V2 
And 2", 


VMTIFRA 82:VI V-RZ8 IVA VERA 2108 FDZHPD 
T015 VAT2"VA FERINE FETU PUNI FETU KUTEF PESNIMU 
C015 EXT^ IN FERCVLO FACITO, POSCA FACITO. MVRMVRANS 
PRECATOR 
A015 entrai* on dish make-sacrifice, with mead make-sacrifice. Whispering be the 
man praying 
VATUVAFERINE AES PRO VATUVA FERINE VT CAROLVS AMICILLVS 
BVCKIVS (CAROLO AMICILLO BVCKIO MENTIONEM ERRORIS IN AERE 
NON FACIENTE). 
PUNIFETU AES PRO PUNI FETU VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS 
(CAROLO AMICILLO BVCKIO MENTIONEM ERRORIS IN AERE NON 
FACIENTE). 
FACITO, CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO FACITO. VT EGO. 


:925008:2 2188 


ZXIR SR. 


T016 ARhPES ARVES 
C016 ADIPIBVS FRVME 
A016 for rich crops. 


[The end of this prayer is perhaps indicated by a halffilled line.] 


[The next prayer commences.] 


VI28:8VI58:8lo82 Q2 20920 2 Y:0 5 Q5 2e V1 
V8 aVNO8 8 SAT 2224 RPI2Z E 2202AV1 
T017 PUSVERES TESENAKES TREF SIF FELIUF FETU 


C017 POST PORTAM TESENACAM TRIS SVES LACTENTIS FACITO 
A017 Behind the Gate To Tesenum three sows milking make-sacrifice 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On SAChE. 


:AVL ID VICA 18 Yv VIelgq91 Dvd 2218 
FROV?»ILOAMRTVT VRIS CAIQDPIV 


T018 FISE SAChl UKRIPER FISIU TUTAPER IKUVINA 

C018  FISIO SANCIO PRO ARCE FISIA, PRO CIVITATE IGVVINA. 

A018 to the God Fisos in the temple of the God Sache, on behalf of the citadel of 
the temple of the God Fisos, on behalf of the state of Gubbio. 

FISESAChI AES PRO FISE SAChI VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS 


(CAROLO AMICILLO BVCKIO MENTIONEM ERRORIS IN AERE NON 
FACIENTE). 


:B82WM vt? Ye vivi»aa vt veatve:vt2siMW va 


REA" VHE RV VUOR VEHIV? RN? VER IE 
T019  PUNI FETU SUPA SUMTU ARVIU USTENTU MEFA 


C019 POSCA FACITO, SVPPA SVMITO, FRVMENTA OSTENDITO"BIBVM, 
A019 With mead make-sacrifice, thanskgivings take up, crop$ o 


"Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOVIOS. 


Wade 02110! V:vQ?gl Vila: v T2?Tev.Rdl T2 » ? 
V8 UV VEZRV FidrSz? 
T020 VESTIChA USTETU ESUVLME TU FISIU FETU 
C020 LIBAMENTVM OSTEND SOVIO FACITO, PRO ARCE FISIA 
FACITO, BN 
A020 fistfruits offer up, to the no Go suvius make-sacrifice, on behalf of 
the citadel of the A een. od Fisos make-sacrifice. 
FIIUVI AES PRO FISUVI VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


:88d1» :88 tt qv Yan qt 2:82 0088: 88 PO VU 1 001 


2250022 1288: VM "M22 182 VcRM DII 18 Y YT: 82 09 H2 


2n 299 Vm 8 t V5»l RPIOV?IIOARIRV-E 820748 
T022 SAKREF TUTAPER IKUVINA KUTEF PESNIMU ARhEPES ARVES 
C022 SACRAS, PRO CIVITATE IGVVINA. MVRMVRANS PRECATOR 
ADIPIBVS FRVMENTIS. 
A022 sacred -- on behalf of the state of Gubbio. Whispering be the man praying for 
rich crops. 
[The first word of the line has been emphasised by a deliberate partial underlining.] 


PESNI MU AES PRO PESNI(]MU VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS 
(CAROLO AMICILLO BVCKIO MENTIONEM ERRORIS IN AERE NON 
FACIENTE). 


Umbrian Mythological Figure. 


See Article On VOFIONOS. 


Doubled Letters II. 


3 AVIV? V126:8V89? [00:8 V:8 2d 2519252 5022 2 01 
ZA VI8V2 V8 8VSIAIEDI 8 VEI 8T 231822 220222 
T023 PREVERES VEHIIES TREF BUF KALERhUF FETU VUFIUNE 
C023 ANTE PORTAM VEIAM TRIS BOVES FRONTEM ich. dies 
FACITO VOVIONO 
A023 In front ofthe Gate To Veio three oxen, front of white having, ind» E 
to the God Vovionus LN 
VUFIU NE AES PRO VUFIU( iNE VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS 
(CAROLO AMICILLO BVCKIO MENTIONEM ERRORIS IN AERE NON 
FACIENTE). 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


AMD VITIO VY VielSQ3 0I V.D 160 
FOVILOARTEVoE Vii CPAIQDPIV DVAROPI. 
T024 KRAPUVI UKRJPER FISIB:IUTAPER IKUVINA 
C024 GRABOVIO PRO. ARCE FISIA; PRO CIVITATE IGVVINA. 
A024 in the temple of thé,God Grabovu, on behalf of the citadel of the temple of 
the God ie. alf of the citadel of Gubbio. 


And d26 VMI»:1026G:V138:3 W(»882 V 18? 


IFVAICAS VHID ICÓS V'EZe 2108 FOV FRED 
T025 "WATUVA FERINE FETU HERI VINU HERI PUNI 


C025 EXTA4N FERCVLO FACITO, VEL VINO VEL POSCA, 
A025 Entrails on dish make-sacrifice, either with wine or with mead, 


:22508221238:vMIMe 2182Y VOL V YH2 Yovy^ QR. 
:2:aR 22298 VIRA 82V I VEHIZRV VEOR. 
T026 ARVIU USTENTU KUTEF PESNIMU ARhEPES ARVES 
C026 FRVMENTA OSTENDITO. MVRMVRANS PRECATOR ADIPIBVS 
FRVMENTIS. 
A026 crops offer up. Whispering be the man praying for rich crops. 
OSTENDITO, CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO OSTENDITO. VT EGO. 


[The beginning of the next prayer is perhaps indicated by an indent of five letters.] 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On TEFER. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Doubled Letters II. 


:3DVEN82VY28:8RMI AG: 82 QT 2211825222022 oV 1 
V8 8RMMEIS 84QTE :20V44. 
T027 PUSVERES VEHIIES TREF HAPINAF FETU TEFRE IUVI 
C027. POST PORTAM VEIAM TRIS AGNAS FACITO TEFROI 
A027 Behind the Gate To Veio three lambs make-sacrifice to the God in the 
temple of the God Jupiter, P 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


V?883p tyr S.2MRtefYev ERMO VOLI? TRY v VII? Tl pr 


d i CPIFE V" Vie CPAICDIV 
E ASIANE FETU ZERhEF 


FETU 
C028 PRO ARCE FISIA, PRO 
SEDENS FACITO, 
A028 on behalf of the cita: Lof the temple of the God Fisos, on behalf of the state 
of Gubbio. AfterWards, da g. make-sacrifice, sitting, make-sacrifice, 
ASIANE NON VERTIT LATINE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 
ASIANE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO SALTANS VT EGO. 


MIWe221:3248 E: Ve 8SIWV1. V IM2TLV:/ RID IR: Y T2 8:882 4251 


V| HA tdRTF V8 INA VRAPIRV. FP V8 FRHIEEA 
TO29 5. PEPDSAINASFETU ARVIA USTENTU PUNI FETU TAChEZ PESNIM|U 
C029 b EE FACITO, FRVMENTA OSTENDITO, POSCA FACITO, 
T. S PRECATOR 
A029 theónes to be buried make-sacrifice, crops offer up, with mead make-sacrifice, 
in silence praly 
PUNI FETU CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO PUNIFETU VT EGO. 


Doubled Letters II. 


VIV23TM VQ V2:2 VIVA: AMIgA8:118:2508:051138 V 
VQIHAVL HVSV? SVIFROIVA PHIIEEAS IRL DOR. GAIA. (VS 
T030 (-Uj ARhIPER ARVIS API HABINA PURTIIUS SURhUM PESUNTRU 


C030 Íí-Rj  ADIPIBVS  FRVMENTIS. VBI AGNAS  PORREXERIS, 
FIGMENTVM SVILLVM 


A030 1-y] for rich crops. When you offer the lambs, a mannikin of pigs 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On TEFER.. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


IDiv Vt? 8:ON CI82 E VO118:22? (1: MA E2225 IW?» V Y28 
QAIQIV V8 UVIELIGEZ T Vt? 22201 ARI Z2 PA VAR 
T031 FETU ESMIK VESTIChAM PREVE FIKTU TEFRI IUVI FETÉ UKRI|PER 
C031 FACITO, EI LIBAMENTVM SINGILLATIM FIGITO, IOVIO 
FACITO PRO | ARCE 
A031  make-sacrifice, to it the firstfruits one by one attach, e ond Tefe he 
temple of the God Jupiter make-sacrifice, on behalf of citadel 


"Umbrian Mythological Figure; x 
See Article On FISOS. 


IDEA ORI Ax gà vVolvqre» x aMb vq» 181v vela? 
VIRES PENSA ZSMPDA IST VSVTTRZSAHIDVOI QAFTEV T VRB. (CP) 


T032 ([-PER) FISIU TUTAPE NQNA TESTRUKU PERhI KAPIRhE 
PERhUM FEITI[U A 

C032 1-PRO! FISIA, PRO 2 i pens. AD DEXTERVM PEDEM 
CAPIDI FOSSAM FÁCITOO. 

A032 (í-on behalf ofj ihe Mg the God Fisos, on behalf of the state of 
Gubbio, at the right leg of the nànnygoat a ditch makje. 

PER FISIU (ID EST (PER) FISIU) CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO 

PERFISIU VT EGO. 


Doubled Letters II. 
Doubled Letters II. 


e R2 vH28.W VATM V2» 1: VqVe»vv2:ovlqv1 1232:8v 
INSF V-N26 IVTEHIV21 HV SIV? PIVPB RVITROVA PES MR (V-) 
TO033 (-Uf API ERhEK PURTIIUS ENUK SURhUM PESUNTRUM FEITU 
STAFILII 
C033 1(-O.; VBI ID PORREXERIS, TVNC FIGMENTVM PORCIALE FACITO 
STAB|VALE 
A033 í-e.] When you have offered it, then manikins with the appearance of pigs 
make-sacrifice, and manikins with the appearance of ensta|lled 
U API (ID EST fUj API) CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO UAPI VT EGO. 
PESUNTRUM NON VERTIT LATINE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 
PESUNTRUM CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO PORCIALE VT EGO. 
STAF|LII NON VERTIT LATINE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 
STAF|LII CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO PORCIALE VT EGO. 


ERhEL AES PRO ERhEK VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


W^» d2181V1VI219:4 31101 V: Vb 88 :8ate» 22) Wie2 OV] 
RATNV?»II GAREV"E Ve CPICDTV. V'EPIR Fidis »lI(2 2 (18-) 
T034 í-LIIj UVE ESMIK VESTIChA AFIKTU UKRIPER FISIU TUTAPER 
IKUVINP|A 
C034 [(-VALE; OVILLVM, EI LIBAMENTVM INFIGITO, PRO ARCE FISIA, 
PRO CIVITATE IGVVIN|A 
A034 (í-ej sheep, to this the firstfruits are attached, on behalf of Nn of the 
temple of the God Fisos, on behalf of the state of Gubbio itself 
STAFILI IUVESMIK AES PRO STAF|LII UVE ESMIK VT CAROLVS 
AMICILLVS BVCKIVS. 
IKUVINP|A AES PRO IKUVIN|A VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


— ——Á—S 


Vh28:14M V2: VH 28: V21:2311000:41 491: VQ 02 V 1] 2:8 
V2 IVA VAGIVSPA 29M IA VINE VR £8.31 
T035 (-A] FEITU NERTRUKU PERJ(i KAPIRRERPERhUM FEITU PUNI FEITU 
C035 (-A) FACITO, AD —CG CAPIDI FOSSAM FACITO. 
POSCA FACITO. 
A035 1-oj make-sacrifice, at.the uh de of annygoat a ditch make. With mead 
make-sacrifice. p «d 
FEITU | NERTRUKU . CAROLVS  AMICILLVS — BVCKIVS PRO 
FEITUNERTRUKU VT EGO. 


Doubled Letters II. 


8201: Vl t2vq2:vqQaM T AS vH ov mQvIevaveaa 
8232 V-HnF :SVG2 VORHIMAIS PIVEB 9VIrEQVA 8VSV? HR 
TOSS. APTSURABBÉ PURTIIUS ENUK HAPINARU ERUS TITU ZERhEF 
C036 FIGMENTA PORREXERIS, TVM AGNARVM MAGMENTVM 
DATO; SEDENS 
A036 Whén the mannikins you have offered, then of the lambs the pure one give, 
sitting 
SURhUF PURTIIUS CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO SURhUFPURTIIUS 
VT EGO; 
PURTITIUS AES PRO PURTIIUS VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


"VMIMeSteYAWMNDE8242 3H VWMVOE 


VHAIERAA ZR 8288 VIVI 
T037 KUMULTU ZERhEF KUMATES PESNIMU 


C037 COMMOLITO. SEDENS COMMOLITIS PRECATOR. 

A037 grind it. Sitting be the man praying for the grindings. 

KUMATS AES PRO KUMATES VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 
COMMOLITO, CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO COMMOLITO. VT 
EGO. 


[The end of this prayer is perhaps indicated by a halffilled line.] 


[The next prayer commences.] 


1B. 
LITTERIS VMBRIS SINISTRORSVM SCRIPTIS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


] 
| 
:SVQy :8V412:820* 0A 8 d v*8: A»). 2M v1 iW WA V XV) V) 
8VQVt 8VTHO 8T 
T038 VUKUKUM IUVIU PUNE UVEF FURFATh T eeÁ TURUF 


C038 AD AEDEM IOVIAM, CVM "ER RGANT, TRES VITVLOS 


TAVROS 
A038 Atthe temple of the God Pad the sheeps they cleanse, three calves 
bulls 


OVIS CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO OVES VT EGO. 


TRIS CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO TRES VT EGO. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On HURIE. 


Doubled Letters II. 


AW vXidq218tv reap» vicaA TV: 21V J1V 1: V 15 8:219 V Q9 2100 


OV»ILOARTEVT ?RIHIOVIL SH EV E CPV VE 40V 2:ORAE 
iib v» RIE FETU PUPLUPER TUTAS IIUVINAS TUTAPER 
INA 


C039 M I HODIO FACITO PRO POPVLO CIVITATIS IGVVINAE, PRO 
CIVITATE IGVVINA. 

A039 to the God Mars Horie make-sacrifice on behalf of the people of Gubbio, on 
behalf of the state of Gubbio. 


MI E 21:49 POENTASEV: ADD4R:V 12 9: IVA V 28:302 &A)N 180 


VERAT EEV?I VHERV REOR VES IF VE 21029 FOV'EPD 
T040 VATUVA FERINE FETU PUNI FETU ARVIA USTENTU KUTEP 


PESNIMU 


C040 EXTA IN FERCVLO FACITO, POSCA FACITO, FRVMENTA 
OSTENDITO. MVRMVRANS PRECATOR 

A040 Entrails on dish make-sacrifice, with mead make-sacrifice, crops offer up. 
Whispering be the man praying 

VATUVA CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO VATUVA VT EGO. 

OSTENDITO, CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO OSTENDITO. VT EGO. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On KURETIOS. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On HUNTE. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On ChERFOS. 


Ad 9WNS:1NQN t- 1v 1t: 8240 22024 VOL VXWDI v $225 (8:22 1248 
Bad ZHAVS VOV AWO BAT RANDE HANDINDI2 IR ZESIR 
T041 ARhEPES ARVES VUKUKUM KURETIES T NQLUT TÜRUP 
HUNTE ChEJFI 
C041 ADIPIBVS FRVMENTIS. AD AEDEM I,.TRIS VITVLOS 
TAVROS HONTO CERIRIO 
A041 forrich crops. At the temple of the God dh € three.calves bulls to the God 
Hunte in the temple of the God Cer|vós. 
HUNTE ChE|FI CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO HUNTECRhE|FI VT 
EGO. 


[The indent of one letter, in the middle of the sentence, is perhaps without 
significance.] 


Doubled Letters II. 


Doubled Letters II. 


:85v385: AMI ON IE QA dA tv2AMID VIcoATV E: 31 VIT VA. 1/58:18 
FANFPD RV OAARIRV E SPIIEVIL RV EF CPI AVA VEO (18-3 


"K IE FEITU? PUPLUPER TUTAS IIUVINAS TUTAPER IIUVINA 
VA 


— PRO POPVLO CIVITATIS IGVVINAE, PRO CIVITATE 

I A. EXTA 

A042 [-voS! make-sacrifice on behalf of the people of Gubbio, on behalf of the state 
of Gubbio. Entrails 


a5 9. VM: 256 N1225q8: WT tEHÓD rv tHOTeY : 1098 V 158 20238 
3028 VD 3C VHERV RDOR V8 24CR. 
T043 FERINE FETU ARVIA USTENTU TENZITIM ARVEITU HERIS VINU 
HERIS 
C043 IN FERCVLO FACITO, FRVMENTA OSTENDITO, TENZITIM ADDITO, 
VEL VINO VEL 


A043 on dish make-sacrifice, crops offer up, the heart add, either with wine or 
FERINE FETU ARVIA  CAROLVS  AMICILLVS | BVCKIVS PRO 
FERINEFETUARVIA (CAROLO AMICILLO BVCKIO MENTIONEM ERRORIS 
IN AERE NON FACIENTE). 


ORV8 AXASU QVI V W2I» 48: 4121388N WILM2023:8 31 vH MV 
*RV8 18H QRDIV. »IVHIL ARDOR 4S8. VHAFRCPA 2 RV?I VR IVA 
T044 PUNI FEITU KUTEF PERSNIMU ARhIPES ARVIA INUK UKAR PIHAZ 
FUST 
C044  POSCA FACITO, MVRMVRANS PRECATOR ADIPIBVS FRVMENTIS. 
TVNC ARX PISTA ERIT. 
A044 with mead make-sacrifice, whispering be the man praying for rich —De 
the citadel will have been sanctified. 4 
INUK UKAR CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO INUKUKAR (CAROLO 
AMICILLO BVCKIO MENTIONEM ERRORIS IN AERE NON FACIENTE). 
FACITO, CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO FACITO. VT EGO. 


:VtAI09$8 g5 821i Vt24 002 E(0JA»: (21M Av AY (22. 2WNe V1 250 
V'FAIQGHR 8R 2dFD 2tFDIPOCP THIR. VHIV22 PPATAIV 2 VEZ 
T045 SVEPU ESUMEK ES A RVAKAZE VAChETUMI SE AVIF 
AZERIATU 
C045 SIVE HORVM SAC DW INTERVACATIO SIT, IN VITIATVM 
SIT; AVES Obst dime. 
A045 If of these pe a delay between them there has been, it will have been 
ruined; birds observe. 
ANTER  VAKAZEVAChETUMISEAVIF AES PRO  ANTERVAKAZE 
VAChETUMI SE AVIF VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 
ANTER VAKAZE AES PRO ANTERVAKAZE VT CAROLVS AMICILLVS 
BVCKIVS (CAROLO AMICILLO BVCKIO MENTIONEM ERRORIS IN AERE 
NON FACIENTE). 


jV 2g Y MN22:821253Q0-v fd 20v v n A120 1:252 V2? 


V'HE8 VHV?:2 22 V'EOZIV?I VHRYÉGTE 2VQZ7 
T046  VERUFE TREPLANU KUVERTU RESTEF ESUNU FEITU 


C046 AD PORTAM TREBVLANAM REVERTITO, INSTAVRANS 
SACRIFICIVM FACITO. 
A046 To the Gate To Trebula return, renewing the sacrifice, make-sacrifice. 


[The end of this prayer is perhaps indicated by a halffilled line, and by a gap of one 
line.] 


[The next prayer commences.] 


RIF M(21:vt3:V 1811214 0:8228:251326: M Y 1280: Ww Y A0v 1:9 V1 
8 AIF Via VRAICPEHIRI 822 23028 IV OR. IV 2A 
T048 PUNEPUPLUM AFERUM HERIES AVEF ANZERIATU ETWAPERNAIA|[F 
C048 CVM POPVLVM LVSTRARE VOLES, AVES OBSER VM ITO 
ANTICA|S 
A048 When the people to purify you wish, birds to observe gó at the frontmos|t 
ANZVRIATU AES PRO ANZERIATU VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


2012M VW VtAS:WMN Qt: vtqv^vy»n:anvtaaiaMutmivas 


2H VAS WNGTEDIEBEODI SVEOVAVOT 20A 8RRITRVA (8; 
(-F) PUSTNAIAF PUNE KUVURTÜS'KRENK ATRUM HATU ENUMEK 
(-S) POSTICAS. CVM REVERTERIS, CINCTVM CAPITO. TVNC 

[-t] gates. When you have returned, girt of gown take up. Then 


: M» MYtOBSNVI2tM23:qI1T2WN 1: Vt MD tW:W 2WItTegR:qn 
WENT Od 270Nv4 VENT Hama at 
T050 PIR AHTIMIBBM.ENTENTU PUNE PIR ENTELUS AHTIMEM 


C050 IGNEM.AD CAERIMONIVM IMPONITO. CVM IGNEM IMPOSVERIS 
AD/CAERIMONIVM, 


; NIE set down. When the fire you have set down at the 
é ony, 


:2MIONDIME S TV r:382T: M 3212 E MASQATN tH1125 1202 N V2 
2coV»h2tV T Z2] HARDZE 

T051 ENUMEK STEPLATU PARFAM TESVAM TEFE TUTE IKUVINE 

C05] TVNC STIPVLATOR PARRAM |PROSPERAM TIBI  CIVITATI 
IGVVINAE. 

A051 then contract a hoot owl of good omen for yourself, for the state of Gubbio. 

STEPLATU PARFAM CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO 

STEPLATUPARFAM VT EGO. 


LN 3:2 V Y 23380120 8:82»: VtFLI WM Y 28 V 2198: Ww» 8210) 

Vti 21vrv:2 ROBOR Ra VERISIETINVI ZV-DECR HERZ4PO 

T052  VAPEFEM AVIEKLUFE KUMPIFIATU VEA AVIEKLA ESUNUME ETU 
C052 AD SELLAS AVGVRALES NVNTIATO. VIA  AVGVRALI IN 

SACRIFICIVM ITO. 
A052 At the chairs of the predictors of future events from the flights of birds 
announce it. On the road of the predictors of future events from the flights of 
birds to the sacrifice go. 


:2242M: 2WN^:2104MV1: VtV13909:8 DI 121: Y tV 13: vta» VM IQ" 


dn 3v12tHBdHNA VEVT2HRS 8EDICAI VF 
T053 PRINUVATU ETUTU PERKAF HABETUTU PUNIChATE P ENES 


C053 LEGATI EVNTO, VIRGAS HABENTO CALATORES. CVM VENIES 
A053 His deputies go, their wands hold the announcers. When you arrive 


VY 8ldt- 27HMISR TA TV T: V WA 24v 120i 23M V M2: M 29MM 3»Aa2 


Vet ZHHHISRT HE 2 ^BPe Wamanv 
T054 AKERhUNIAMEM ENUMEK TUTA TARhINATE TRIFU 
C054 IN ACEDONIAM, TVNC E INA VITATEM TADINATEM, 
TRIBVM 


A054 at Mount Acedonia, then delineate the state of Tadinas, the tribe 
TUTA TARhINATE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO TUTATARhINATE 
VT EGO. 


: M2MVU WV VMVIREWP?WVIAM vXgaean- va vxeqv tSp 


V. 
T055 «iii Ue SUM NAHARKUM NUMEM IAPUZKUM NUMEM 
C055, TADINATEM, TVSCVM, NARCVM NOMEN, IAPVDICVM NOMEN: 
AQ055.. Tadinas, the Ftruscan Nera River race, the Japudic race: 


122:242 Ww: 2421: V qv: V2 8:1.2:2232M:5yY 1: VI Y 1A TV 1:28 021 1222 
"R2 «Qa 281 VQNV. VERCS2 9H 2VA VV ERTEQVA 2EIRIS SEA? 
T056 SVEPIS HABE PURTATULU PUE MERhS EST FEITU URU PERhE 
MERS EST 
C056 SIQVIS RESTAT, (EVM) PORTATO ILLVC QVO IVS EST, FACITO 
ILLO QVOD IVS EST. 
A056 If anyone (of these races) remains, (him) bring to there where is the law 
court, make-sacrifice there what is just. 


"YHAWMQADITMYWA: VS 2aMWw dot q2o8 Row tAOVMIQ32 Vv? 
Vragmaa ^Bmvee VoRZMICE T FECESRI: VERO HIIOT 2A 
T057. PUNE PRINUVATUS STAHEREN TERMNESKU ENUMEK ARMAMU 
C057. CVM LEGATI STABVNT AD TERMINOS, TVNC ORDINAMINI 
A057 When the deputies are standing at the borders, then: Organise (yourselves), 
ARMANU AES PRO ARMAMU VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 
Doubled Letters UU. 


V8201MA:IMY1:24v 2: t2:22Q V E VE29189I3M V M2: VM LOL VW BCOERDI 
:V|VEOMIR IHVA 20V 1H 2 V IF VEAQIR PVP VIV PIEIVITRCPFPOI 
T058 KATERAMU IKUVINU ENUMEK APRETU TURES ET E PUNI 


AMPREFUJUS 
C058 CATERVAMINI, IGVVINI. TVNC AMBITO TAVRIS ET IGNE CVM 
AMBIERIIS, 


A058 arrange (yourselves in your centuries), men of Gubbi alk around 
(them) with bulls and fire. When you have w und, (thepi), 


Doubled Letters II. 


StS241WMB8 Q51VWMEZ2V MIONDE VITA D DISSWIVVW2: v wWM29212V 
VtSAQTHR CGZNVICTESVHIDV2II VFATE2 2E VHMWARODR V? 
T059 (US) PERSNIMU ENUMERETATUIKUVINUS TRIIUPER AMPREHTU 

C059 [IS] PRECATOR. TVNC JITATOTE, IGVVINI. TER AMBITO, 
A059 (undj (be) the man'pr : Depart, men of Gubbio. Three times walk 
around (them). 


Doubled Letters II. 


Doubled Letters II. 


)12W vH 23:2 NWOVDLIEV EA19: q21 V Lu v W Ve»: $1 il qn 
2AMAVEB :VAIDVIIL VERTE2 GVIKTE VIERZA CAVIT 
TO60 VERIIUPER PESNIMU TRIIUPER ETATU IKUVINUS ENUMEK 
C060 TER PRECATOR, TER JTATOTE, IGVVINI. TVNC 
A060 Three times be the man praying, three times: Depart, men of Gubbio. Then 


2v ta»vaiqrvtvtxNMWMIg:325:TMVeAd9-v tvto:vMId vta^v iat 
ERN HIC VEVTT? Vid RZLCHAVSRCP VEVT2 Vid :VEROVHICHI 
T061 PRINUVATUS ChIMU ETUTU ERAHUNT VEA ChIMU ETUTU 
PRINUVATUS 
C061 LEGATI RETRO EVNTO, EADEM VIA RETRO EVNTO LEGATI. 
A061 the deputies backwards go, on the same road back go the deputies. 


[The end of this prayer is perhaps indicated by a gap of one line.] 


[The next prayer commences.] 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On CERFOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


:ATQAWM: 58$ 024Y H58: VIS 1.2 TV: va8va:avq1H:8ld 2024] TH v8 
l'HORHH zaCád V'há8 VEL2]V 
T063 FUNTLERE TRIF APRUF RUFRU UTEAÉEIU FEI RFE MARTI 


C063 IN FONTVLIS TRES APROS RVBROS AVT PICEOS FACITO CERRO 
MARTIO. 


A063 On the little fountains three wild um d make-sacrifice to the God 
Cervos in the temple of the G ars. 

FEITU ChERFE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO FEITUChERFE VT 

EGO. 


— € — I 


V 128:.1M v 1: VEA T4V .NVI[2QA.NT28: 295MIQ28 vq ANT AS 
V8 IHV4 VHAZ RV VDORH VTZ0 2HiCE8 VV EPD 
T064 VATUYU FERTNExEETU ARVIU USTENTU PUNI FETU 


C064 E FERCVLO FACITO, FRVMENTA OSTENDITO, POSCA 
F S 


A064. Entrails on dishimake-sacrifice, crops offer up, with mead make-sacrifice. 
FERIME AES PRO FERINE VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 
FEIU AES PRO FETU VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


— — —— 


::22QA:2 1248: v MIM?21: t»4t 


:ZXR 2888 VMIPRA Ad RT 
T065 TAChEZ PESNIMU ARhEPE ARVES 
C065 TACITVS PRECATOR ADIPIBVS FRVMENTIS. 
A065 In silence be the man praying for rich crops. 


q 


T0661 


C0661t 
A0661t 


[The end of this prayer is perhaps indicated by a halffilled line, and by a gap of one 
line.] 


[The next prayer commences.] 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On PRESTOTA. 


:23R 24: v 158:812 1:21 V: Ad8vQ: 000 VA:2 QE 2 5 (l0 1d 
2HTHN2Q V2 RA 2FV FIGBVG  FPDPIOVAAGIE 2 (FVaHva 
T067 RUPINIE (UT)E TRE PURKA RUFRA UTE PEIA FETU PRESTATE»^ 
C067 IN RVBINIA (AV)T TRES PORCAS RVBRAS A CEAS FACITO 
PRAESTITAE 
A067 On Mount Rubinia cithor three pigs red, or act dedii to the 
Goddess Prestota 
E CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS (AVT NON VERTIT LATINE, AVT NON 
VIDIT) PRO (UT)E VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: (unfortunately), my spelling (eith)or, eithor, instead of either, is 
quite deliberate.] 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On CRERFOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On ChERFOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


"Y TVOTLV:NIDTECY E28: 815321:2 2| 04 W:2 802431802 


VHERV VUOR V'H2 RIRSP1 AITRORI Z9CEd 28Cd. 
TO68 dre MARTIES PERhAIA FEITU ARVIU USTENTU 


C OMENDI * ak MARTII. HVMI STRATAS FACITO, FRVMENTA 
p NDIT 


A06 the temple of the God Cervos, (wife) of the God Cervos in the temple of 
Up, 


od Mars. (Them) on the ground stretched out make-sacrifice, crops offer 


: Vv128:MYV 1: v 81A: V (EA IN 125v. 12^: V tA: AL 02:4 0) 
V'T28 IFIV4 VR VOTER VEZ VDR2 V-HRI RICDIR VEDI 
T069 KAPISAKRA AITU VESKLU VETU ATRU ALFU PUNI FETU 
C069  CAPIDES SACRAS AGITO, VASCVLA DIVIDITO ATRA ALBA, POSCA 
FACITO, 
A069 The nannygoats sacred drive forth, the little vessels divide up, the black ones, 
the white ones, with mead make-sacrifice, 


112508:42124A : v MIM251: 12481 


:XIR aea Vig 34d 
T070 TAChEZ PESNIMU ARhEPER ARVES 
C070 TACITVS PRECATOR ADIPIBVS FRVMENTIS. 
A070 insilence be the man praying for rich crops. 


q 
T0714 


C071 
A071 


[The end of this prayer is perhaps indicated by a halffilled line, and by a gap of one 
line.] 


[The next prayer commences.] 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On TVRSA. 
Umbrian Mythological Figure. Pu 
See Article On CRERFOS. 


Umbrian Mythological Figure. 


See Article On ChERFOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


: C21108M:28024:218(24:2* Y t: V 28:88] 10:82 0t: 21 H2: a1 


V8 8RN TUO 8T 2:FR FT 
T072 TRASXA LAF FEITU TUSE ChERFIE ChERFE MARTIES 
CUTS T SANCTAM. TRES VITVLAS FACITO TORRAE CERRIAE 
CERRI MARTII. 


A072 oss the ifed border three calves make-sacrifice to the Goddess Torra 
in.the temple of the God Cervos, (wife) of the God Cervos in the temple of 
the : 


:VMIM225:1248 t: v 128: IW Y V VT £V: VIS QA: v 1I28: A183 21 


VHAIERAA 32d RIF VEZ IHV1 VEZ V VEOR V'RÉ8 RLRCPA 
T073 PERAIA FEITU ARVIU USTETU PUNI FETU TAChEZ PESNIMU 


C073 HVMI STRATAS FACITO, FRVMENTA OSTENDITO, POSCA FACITO, 
TACITVS PRECATOR 

A073 (Them) on the ground stretched out make-sacrifice, crops offer up, with mead 
make-sacrifice, in silence be the man praying 


:S8VQ1A8:28 v 1: v P2490: 2V4MIt Qv 15H v 1:2 294 8:02 12A 
aV CAR 20V4 VT2SPDI 9VdHITEQVA 271V4 2220. G228. 
T074 ARhEPER ARVES PUNE PURTINChUS KARhETU PUFE APRUF 
C074. ADIPIBVS FRVMENTIS. CVM PORREXERIS, VOCATO, VBI APROS 
A074 for rich crops. When you have offered them, call out, when the wildboars 


Y Qe v 1: 12v 492 t:tY 13: 218:812t:2 VQ9:21V1: TH 20 DIA 
VQHRVICRVSPE:VCB 248 RESET 2VCB 2VAPHPECQV?IRB, 
T075 FAKURENT PUZE ERUS TERhA APE ERUS TERhUST PUSTRU 
C075. FECERINT, VT MAGMENTVM DET. VBI MAGMENTVM.BEDERIT, 
A075 they-have-made-sacrifice, so that the pure one may he give. the pure 
one he has given, NA 


:AIR I8 LI TOL: A t9 A2:801:542:0421:2V 05:2 M AMI 1 VQ: TR811V)I 
RRIeV?I RFTSRe RE CI V'FHISV?I 
T076 KUPIFIATU RUPINAME ERUS TERhA ENE T AHTA KUPIFIAIA 
C076 RETRO NVNTIATO IN RVBINI MAGMENTVM DET. TVM TRANS 
SANCTAM NVNTIES, 
A076 over your back announce it to — pure one may he give. Then 
across the sanctifed border nay y ounce it, 


;:20)A34A:Vtd 25 vo: vQt2v1:23Mm aMI^1 va: vM5:0 35 taN Q5 


V'EOZVPI VTRVA 22H. VH RET VOD 
T077 ERUS TERBIA.ENURUPINAME PUSTRU KUVERTU ANTAKRE 


C077 MAGMENTV M DEI . TVM IN RVBINIAM RETRO REVERTITO, 
IN 

A077 thé pure ofie may you give. Then on Mount Rubinia back return, for quality 

ANTAKRE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO ANT( J AKRE VT EGO. 


VAY VIE 2»SVv HA:A AA? 10): vh 3: VM Mo 21:518 vj 


T078 KUMATE PESNIMU ENU KAPI SAKRA AITU VESKLU VETU 

C078 COMMOLITIS  PRECATOR. TVM JCAPIDES SACRAS  AGITO, 
VASCVLA DIVIDITO. 

A078 flour be the man praying. Then the nannygoats sacred drive forth, the little 
vessels divide up. 


VW v23:VM2:vMI1W2 21:2109M V 9:29 ATHA vEQ42»2 V Y; 2 MPa: VM 


VHV32 VPE VIRAL 2HRHVPA ZCDIRHHIR. VREOZVPIL IRE? VEG 
T079 ENU SATAME KUVERTU ANTAKRE KUMATE PESNIMU ENU ESUNU 


C079 TVM IN SANCTAM  REVERTITO, INTEGRIS |COMMOLITIS 
PRECATOR. TVM SACRIFICIVM 

A079 "Then towards the sanctifed border return, for the untouched grindings be the 
man praying. Then the sacrifice 


SN &-V TIVA 


V'HEECOMA. 
TO80 PURTITU FUST 


C080 PORRECTVM ERIT. 
A080 let him have offered forth. 


T0814 
C081 
A081t 


[The end of this prayer is perhaps indicated by a halffilled line, and by a gap of one 
line.] 


[The next prayer commences.] 


.N 122v EA UIAQ 2 1:00I25 1: fV» T8: V41v 1:240 1-V H2 r?V 1 


MEME 2CIRICZA FDEDURVSRISEERR VA 24A VERCER VA 

T082 PUSTERTIU PANE PÜPLU ATERhAFUST IVEKA PERAKRE TUSETU 

C082 PÓSTQV. TERTIVM POPVLVM LVSTRAVERIT, IVVENCAM 
OPIMAM FVGATO 


A082... After for the.third time the people he has purified, the heifer fat put to flight 
TUSEIU AES PRO TUSETU VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


CNTVEXIVEBV EVTAOVMIQ1:0 Y 102830:24 M X qv 
VEVTAVE 8VF VEROVHICH QVECOASIR 2H CPV? | 

T083 SUPER KUMNE ARhFERTUR PRINUVATU TUF TUSETUTU 

C083 SVPER COMITIO FLAMEN, LEGATI DVAS FVGANTO, 

A083 over the place of assembly the priest, his deputies two (heifers) put to flight, 


:B43 2351882: vVtvtAS:1A 14?» mG?:vva:Rütvs 


FDEA8PA V'EV-RAS IRIFAISZ VQV8 RITEVS 
T084 HUTRA FURU SEHMENIAR HATUTU EAF IVEKA 


C084 INFRA FORVM SEMINARIVM CAPIVNTO. EAS IVVENCAS 

A084 below the markets of the priests in training capture them. Those heifers 
FURU SEHMENIAR | CAROLVS . AMICILLVS BVCKIVS |. PRO 
FURUSEHMENIAR VT EGO. 


EAF IVEKA CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO EAFIVEKA VT EGO. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On TVRSA. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


AIO: vVIO44:215VID2v:v 1?9. 31MV$2)9.»Qt 


T085 TRE AKERRhUNIE FETU TUSE IUVIE ARVIU UST 


C085 TRES ACEDONIAE FACITO TORRAE OR NQUSVMENTA 
OSTENDITO, 

A085 three at Mount Acedonia make-sacrifice ad oddess Torrà in the temple 
of the God Jupiter. Crops offer up. 

TUSE IUVIE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO TUSEIUVIE VT EGO. 


EINEN 


:02208:31248: VM 1 23 A 1240: V T58A81a 121: v t28l!M V 1 


ZR VIRA t4dfRTE VoEZ8 RIRIEA VEA IVA. 
T086 PUNIFETU PERhATAWEETU TAChEZ PESNIMU ARhEPE ARVES 
C086 POSCA FACITÓ, HVMI STRATAS FACITO, TACITVS PRECATOR 
ADIPIBVS FRVMENTIS. 


A086 With ME. M UR (Them) on the ground stretched out make-sacrifice. 


In silence be raying for rich crops. 
PUNI FETU CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO PUNIFETU VT EGO. 
PERhAIA FETU CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO PERhAIAFETU VT 
EGO, 
TAChEZ PESNIMU CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO TAChEZPESNIMU 
NSEBGO 


:920L 2T 9t 20 103 214 0V2N?2 202 :94 0:5 0:261252 y 
A28 2 THE 2ICDV2 V222 AFRV JTATRZZDI 

T087  KVESTRETIE USAIE SVESU VUVCAhIS TITIS TETEIES 
C087. QVAESTVRA PECVNIA SVA LVCIVS TETTEIVS TITI FILIVS. 
A087 In quaestorship, funded by himself, Mr. Vuvchis Teteies, Mr. Titi's (son). 
KVESTRE TIE AES PRO KVESTRETIE VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 
SVESU VUVChIS TITIS TETEIES CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO 
SVESUVUVCRISTITISTETEIES VT EGO. 
USAIE NON VERTIT LATINE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 
USAIE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO PECVNIA VT EGO. 


2A. 
LITTERIS VMBRIS SINISTRORSVM SCRIPTIS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On SPETURIA. 


Doubled Letters II. 


WVDRaqaN 21821528:21321 14:218 V 121e:2AQB 4:251 
WI VDIRORH ZTFEDEDR 29310 FR 20V E27 2HOFD1 3HV 
T088 PUNEKARNE SPETURIE ATIIERhE AVIEKATE NARAKLUM 
C088 CVM CARNI SPECTORIAE ATIEDIAE AVSPICATAE NVNTIATIO 


A088 When by meat to the Goddess Spectoria Of The Arva ren, the 
consecrated, the announcement 


Doubled Letters II. 


WN22:v 2: 2432111 Q2 12N Qt Qa : v 128: VU Y e2 V R22 VIQVO 
VHV2d V3 2X3TTH VAN23 V3 2VQV2 

T089 VURTUS ESTU ESUNU FETU FRA SPERSATIIERhIE EU ESUNU 
C089 MVTAVERIT, ISTA SBAIIEIE E PROJFRATRIBVS ATIEDIIS. 


EA SACRIFICIA 
A089 has been substituted, those ifices make on behalf of the Arval Brethren. 
Those sacrifices 
ESTUESUNU CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO ESTU ESUNU VT EGO. 
ESUM AES PRO ESUNU VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS (FERE PRO 
ESUNU VT EGO). 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On SPETURIA. 


Doubled Letters II. 
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2 HFPBAR 3S83TFH 20V t2? 2POR2I 3821 VRRORH V23, 
TO90'SESU NARATU PERhE KARNE SPETURIE ATIIERhIE AVIEKATE 


C090 SIC NVNTIATO: SI CARNI SPECTORIAE ATIEDIAE AVSPICATAE 
A090 thus announce: f, If by meat to the Goddess Spectoria Of The Arval Brethren, 
the consecrated, 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On VESTIChA. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On SAChE. 


240224]122»2 v 12021 2V21V 1: V I28:20V82 &:N QV: VIA 


ZdFi? adt222 V'E2QÀ 12H ZEVA V'E28 20V828 V'ROV VIRI 
T091 AIU URTU FEFURE FETU PUZE NEIP ERETU VESTIChE SAChE 


C091 AGITATIONES ORTAE FVERINT, FACITO QVASI NON CONSVLTO. 
VESTICIAE SANCIAE 

A091 activities have arisen, make-sacrifice as if unplanned. To the Goddess 
Vesticia in the temple of the God Sache 

PUZE NEIP ERETU CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO PUZENEIPERETU 

VT EGO. 

VESTIChE SAChE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO VESTIChESAChE 

VT EGO. 

VESTIChE SAChE -- VESTICIO SANCIO CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS 

PRO VESTIChE SACRE -- VESTICIAE SANCIAE VT EGO. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On SPETURIA. 


VIAfe24q: 2WIAQ21:20v 1232:2V0IAd2 1M Y 9201812 VL 2082 
l'Fre3Q 3828021 30V 24 2/71RCO21 HV8 XITER2MI 3CPIRE 
T092 SAKRE IUVEPATRE BUM PERAKNE SPEIURE PERAKNE RESTATU 
C092 HOSTIAM, IOVI PATRI BOVEM SOLLEMNEM;SPECTORI HOSTIAM 
INSTAVRATO. 


A092 a victim, to the God Jupiter Father.a sollen 
victim repeat. A 


IUVEPATRE BUM PERAKNE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO 
IUVEPATREBUMPERAKNE VT EGO. 


bull, toó'the Goddess Spectoria a 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


viuo tev:vYvpqA. vtasvuael» 1:2q93gev 331]2 v MV:210v] 


T093 IU YU ERIETU SAKRE PELSANU FETU ARVIU USTENTU 
C093 IOVIO VM ARIETEM SACRIFICVM SEPELIENDVM FACITO. 
VMEN STENDITO, 


A C of the God Jupiter one ram sacrificial for burying make- 
acrifice. Crops offer up. 


UNU ERIETU SAKRE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO UNUERIET 
USAKRE VT EGO. 

PELSANU FETU CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO PELSANUFETU VT 
EGO. 


Doubled Letters II. 
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3VIEOVA 22A 2220H 27288 VPIE2A 32a RT V-E28 HV 
T094 PUNI FETU TAChEZ PESNIMU ARhEPE ARVES PUNE PURTIIUS 


C094  POSCA FACITO, TACITVS PRECATOR ADIPIBVS FRVMENTIS. CVM 
PORREXERIS, 

A094 With mead make-sacrifice. In silence be the man praying for rich crops. When 
you have offered it, 

ARhEPE ARVES CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO ARhEPEARVES VT 

EGO. 

PUNE PURTIIUS CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO PUNEPURTIIUS VT 

EGO. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


34000I:21»V 1:2 MAE 128: Y d EV221 V3 Ve: V MV 


T095 UNU SURRhU PESUTRU FETU TIKAMNE IUVIE KAPIRhE ON 


C095 VNVM SVILLVM FIGMENTVM FACITO Ww comm 


CAPIDI 


A095 one pig mannikin make-sacrifice, in dedication in b x of the God 
Jupiter. To the nannygoat 


SURhU PESUTRU CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO SURhUPESUTRU 
VI BGO. 


Doubled Letters II. 


AWMVOXIY cv 122 Yq»- vSVeyiriQv4: 218v 12222 ?01V321 

VNIFIHVOI VPÀ V2* 2VO3 VSV2 2 VEROVA 24 Vt28 22201 V9 

T096 PERhU PREVÉ, FETU APE PURTIIUS SURhU ERUS TETU ENU 
KUMA|LTU 


A096 theditc á by one make-sacrifice. When you have offered the pig, the pure 


ofie give: n grind. 
PURTIIUSURhU AES PRO PURTIIUS SURhU VT CAROLVS AMICILLVS 
BVCKIVS. 


TVM COMMOLITO, CAROLVS AMICILLVS  BVCKIVS PRO TVM 
COMMOLLITO. VT EGO. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On AHTUS. 


M 2yEJIRa2122v.1»vrvtTSR: vWIMe2121HW V3 v H 
HAHDIRO6M ZNN. (30: RPM V'SR Vre21 28V VN 
T097 |(LTUj KUMATE PESNIMU AHTU IUVIP(ATRE) UVE PERAKNEM 
C097. (LITO.; COMMOLITIS PRECATOR. ACTVI IVVIO P(ATRIO) OVEM 
SOLLEMNEM 
A097 1d.) For the grindings be the man praying. To The God Actus in the temple 
of the God Jupiter Father a sheep sollemn 


KUMATE  PESNIMU  CAROLVS . AMICILLVS | BVCKIVS PRO 
KUMATEPESNIMU VT EGO. 


UVE PERAKNEM CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO UVEPERAK-NEM 
VT EGO: 


IOVI P(ATRI) CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO IVVIO P(ATRIO) VT 
EGO. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On AHTUS. 


MvasR dam v SR. Vtos 1H Vivi? RV: VIloda:v 3 ?aW28324 


VHVQ&HR rra VFSR Vt28 IHV4 VAT2RV aal 


T098 PERhAEM FETU ARVIU USTENTU PUNI FETU ZJAHT ARTI 
ABRUNU 

C098 HVMI STRATVM FACITO, FRVMENTA JOSTENDI POSCA 
FACITO. ACTVI MARTI APRVM é 


A098 onthe ground stretched out make-sacrifice. Crops o . With mead make- 
sacrifice. To the God Actus in the temple ofthe God Ma ildboar 


PERhAEM FETU CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO PERhAEMFETU VT 
EGO. 


USTENTU PUNI CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO USTENTUPUNI VT 
EGO. 


AHTU MARTI CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO AHTUMARTI VT EGO. 


V113518:?12422 v Q1: VIeA 8: V Yote WO TA V12g: 2 48321 


C1 VI£F8 Vt2V VDOR Vt28 2"DIROAM. 


V'H223R 2tad2e V 
T099 PERAKNE FETÜ.ARVIU USTETU FASIU PRUSEChETE ARhVEITU 


ACITO, FRVMENTA  OSTENDITO, |.FARREA 


sollémn make-sacrifice. Crops offer up. Corn cakes to the meat slices add. 


:Y 128:2W 1232: RQ TV 281A V 1: v 128: 2032 1 


V'T28 2728 RII VE28 IHV4 Vt28 28921. 


TI100 PERhAE FETU PUNI FETU TRA EKVINE FETU 


C100 (SACRIFICIVM) HVMI STRATVM FACITO, POSCA FACITO, TRANS 
EQVINVM FACITO. 


A100 (The sacrifice) on the ground stretched out make-sacrifice. With mead make- 
sacrifice. Across the horses' paddock make-sacrifice. 


PUNI FETU CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO PUNIFETU VT EGO. 


EKVINE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO EKVI4 NE VT EGO. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On ARhETI. 


:VEA29g2MAAQ23:2V124A 
V't28 2PDIFICAM 2 V F29H 


T101 ARRhETUS PERAKNE FETU 
C101 ANCITIBVS HOSTIAM FACITO. 
A101 To the Two Headed Gods a victim make-sacrifice. 


[A scratched line, indicating emphasis on the first word of the line, which partially 
underlines it, is fortuitous.] 


[The next prayer commences.] 


[The beginning of the next prayer is perhaps indicated by an indent of five letters.] 


[The end of this prayer is perhaps indicated by a halffilled line.] 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On HUNTE. 


S3 P2VOW veste c3 DIA DTE XL TAXAMEAVOS 
$4 2 Nar 22 PDI RHEHIVGS 
T102. HUNTIA KATLE TIChEL STAKÁZ ESTISUME/USTITE 
C102 HONTIA CATVLI DEDICATIO STATVTA EST SVMMA TEMPESTATE 
A102 O God Hunte, a puppy's dedication has been scheduled for the final time 


Doubled Letters II. 


"8:4 v1q28$8:VI448:20056:v QA2024: VQ 42W: (21A 


2DR QV'O289 VIdR8 IBIKI2S VOREeGOad V 
T103 ANTERMENZARÜ ChERSIARU HERIIEI FAChIU ARhFERTUR AVIS 


C103 ES STRVARVM  CENARIARVM.  VOLVERIT FACERE 
FEAME VIBVS 

A103 of the interlümar feasts. Let the priest have wished to do it, with the birds 

ANTER MENZARU AES PRO ANTERMENZARU VT CAROLVS AMICILLVS 

BVCKIVS (CAROLO AMICILLO BVCKIO MENTIONEM ERRORIS IN AERE 

NON FACIENTE). 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On HUNTE. 


vti28&:A vs: tlgtt:ai4 08: vi add (v9: 2 WWW 221a 2144 
V'FO28 FTHAVG "Hdrh FldRe ViePNaav»l aditam 22 88IC2EHR 
T104 ANZERIATES MENZNE KURChLASIU FAChIA TIChIT HUNTIA 
FERTU 
C104  OBSERVATIS MENSE VLTIMO FACIAT DECET. HONTIA FERTO 


A104 observed, in the month final it is proper he does it. O God Hunte, carry 


ANORIAW VIAM: V M 2Ó23MVTIADILS:8149V Qe.dioqa: vi 


VAI VIR VPD 20NVA RDIB RiaS vate Baa VIERPIL 
T105 KATLU ARVIA STRUHChLA FIKLA PUNE VINU ShALU MALETU 


C105 CATVLVM, FRVMENTA, STRVEM, OFFAM, POSCAM, VINVM, 
SALEM MOLITVM, 


A105 the puppy, the crops, the fleece, the basket of food, the mead, the wine, the salt 
powdered, 


528:(11:v 1058: 42M V: 83AV2 8: A TAM RD?» »-V DI ea Dua 


22H Qn V'ta28 Hànv 
T106 MANTRAHKLU VESKLA SNATA ASNATA UMEN FER IR A. 


C106 MANTELE, VASCVLA VMECTA NON VMECTA, VNGVPlyrERTO. 
IGNEM ARAE 


A106 the towel, the little vessels wet, dry, the ointment cart . Fire to the altar 


ums ls 
Umbrian Mythological Figure. 
"See Article On HUNTE. 
Etruscan Mythol 'igure. 
See Article On. 
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V 2W1VG V'H28 HV1 VHV?2 VHIZTHR. 
TI07. ANTENTU ESUNMPUNI EEIT TE IUVIE AMPENTU KATLU 


U 
C107 IMPONITO. e," ( POSCA FACITO. HONTO IOVIO 
IMPENDITO CATVLVM, 


A107 set down on. The sacrifice with mead make-sacrifice. To the God Hunte in 
the MM c d Jupiter devote the puppy, 


Doubled Letters II. 
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VHV23 VIS3TEA VGTEAGS 3H rH GARI QTEAMM 2DARC?: 3QIRI2 | 
T108 €— SEVAKNE PETRUNIAPER NATINE FRATRU ATIIERhIU 
ESUNU 


C108 HOSTIAM SOLLEMNEM, PRO PETRONIA NATIONE FRATRVM 
ATIEDIVM. SACRIFICIVM 


A108 the victim sollemn, on behalf of the Petronian nation of the Arval Brethren. 
The sacrifice 


:V t689:801v?:g 01808 v? V Jona: ATveo o1 60: v rv8 3012 


VSRG 88V? 8H888V? VESRG RV? 224tFDI Vt V8 28921 
T109 PERhAE FUTU KATLES SUPA HAHTU SUFAFIAF SUPAF HAHTU 


C109 HVMISTRATVM ESTO. CATVLI SVPPA CAPITO, PARTES EXSERTAS 
SVPPAS CAPITO. 

A109 on the ground stretched out let be. The puppy's thanksgivings take up. The 
parts uncovered thanksgivings take up. 


149?3ve. R24 38:08 QTAW0I vq 99: 81422v01:221424 18 2a? € 
Vriatve Rea RIOFRATIÉODI VRORDI Ri22 VO 23/02 2 VG28 
T110 BERUS APLENIES PRUSEChIA KARTU KREMATRA  APLENIA 
SUTENT|U 
CI10 VERIBVS IMPLETIS  PROSICIAS . DISTRIBVITO, MATRA 
IMPLETA SVPPONITJO. 


A110 With the spits filled, the meat slices distribute. The loq hz 
substitut|e. 


adv12qdt9mvamovyvitiov tavta: vto V1: 
VHRSV/AATHSR VHIDIPRZO VEOVROVAIHVARDOR V'HORM VSHA (V) 
TI1] (U) PERhU ShERITU ARVIA "I NS, ITO VESTIKATU 
AHTREPURhA|TU 
CI1l1 1(O.) PEDEM SERVATO. FRVMENTA-POSCA PORRICITO, LIBA|TO, 
Alll íe.| The foot preserve. Crops^with mead offer forth. Pour forth in offeri|ng. 
LIBATO, ID EST LIBA|TO, VT EGO, CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO 
LIBA|TO. VT EGO. 


:NMDVIMVIT:VIEVITRSVv1oqteag? Y WM: SHARM TR 2v T 
"s. VÀ VI HVÀ VI VHRIV/AITHSH SOVHI HD 83H HPRVA (Vh 


TI112 P a lini VINU NUVIS AHTREPURRhATU TIU PUNI TIU 


CLL cert E. IN VICES VINO. NOVIENS TRIPODATO, TE 
CA TE 


g.) Danée. P4 Het with wine nine times dance. You with mead. You with 
e. 
VINO. NOVIENS CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO VINO NOVIENS VT 
EGO. 


8VqT9W 2 0 02058: 2 M: 24V 1: v1029:8 218 2 08:05 9 V TE? 
8VTHHYHACDILTEe3O28 2DVH 28V4 VRO28 8218308 FOXC2B V'H2- 
T113 TEITU BERVA FREHTEF FERTU PURhE NUVIME FEREST 
KREMATRUF 
C113 DICITO, VERVA, FRICTA FERTO. CVM NONVM FERET, CREMATRA 
A113 say. The mutton, the roasted meats carry away. When he produces the weekly 
feast, the cremations 


818»1: &?ÓNTLODHDIE VM 61 21: 2MN351: 8112 25 012 &.0W VC 
FQeat FOV^t 224 FDI VIGSIHe Q2 20V S21 RidTh22 VRO28 4n 
T114 SUMEL FERTU VESTIChIA PERhUME PERSNIHMU KATLES TUVA 
TEFRA 
C114. SIMVL FERTO. LIBAMENTO IN FOSSAM PRECATOR. CATVLI DVO 
CARNES CREMANDAS, 
A114 at once carry away. With firstfruits into the ditch be the man praying. Two 
puppies for the cremating of their meats, 


I— ——M— 


A14 SvQR. v331v 4 1: NOT AMO! AV 2v Y prov (11v 05:11 02? 
FNaSVGte Vt?»BeVvat VaFHHTAGCPI VrFPERV C3 OST 
TI15 TERTI ERUS PRUSEKATU ISUNT KR TRU PRUSEKTU 
STRUHChLA 
CI15 TERTIVM MAGMENTVM  PROSE TEM^ CREMATRA 
PROSECATO. STRVEM, 


A115 athird one -- the pure one -- slice up. Also the créations slice up. The fleece, 
[Jeff Hill's footnote: The ends of some, or all, of lines 28 to 43, were dotted, only after 
the addition of line 44 vertically, to judge by the corresponding slope of the double 
interpuncts at the ends of lines 29 and 30.] 


c EE 
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VHASH?021 HIS28. VEDV'EOVA VERDI 

T116 FIKLA ae U KATLU PURTUVITU AMPERhIA P NEU 
ASECh 

C116 OFFAM. ADDITO: CATVLVM PORRICITO, BENEDICTA PRECATOR, 

SECTA 

A116 t Endo, p add. The puppy offer up, for divine blessings be the man 
as with'the non sliced 

AMPERRIA NON VERTIT LATINE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


— ——— 


A14 A12A V: v MSIM 2021:8QT Mv202142?: V WIS T2 212 POI 
Fatadnme mve Verna RIOtHVe aae vmarmeaa 3ndagel 
T117 KARNE PERSNIHMU VENPERSUNTRA PERSNIHMU SUPA SPANTEA 
CI17 CARNE PRECATOR, (CARNE) FICTICIA PRECATOR. SVPPA 
LATERALIA 
A]17 meat be the man praying, with the pretended meat be the man praying. On an 
altar made of bricks 
EENPERSUNTRA AES PRO VENPERSUNTRA VT CAROLVS AMICILLVS 
BVCKIVS. 


:VTaqv120t 98-v18 H2? V MSIWW 122198 5:120 55v 1051051 
V'FHSIV/XTRSRH V'EFEDITES22 VHHIGIHeCAA 22128 V3 220822 V'RAZEORM 
T118 PERTENTU  VESKLES  VUFETES  PERSNIHMU . VESTIKATU 
AHTREPURhATU 
C118 PROTENDITO. VASCVLIS VOTIS PRECATOR, LIBATO, TRIPODATO, 
A118 stretch them out. With vowed little vessels be the man praying. Pour in 
offering. Dance. 


VIXWOEIMAW: CY (3: V2 EV RIXA QV 1:81 V2: vr mf svu»tsa 
2VQ3 VQa VEO RITE VA Hv? 

T119 ARhPELTU STATITATU SUPA PUSTRA PERSTU IEPR US MANI 
KUVEITU 

C119 ADMOVETO, STATVITO. SVPPA SAONE IEPRU 
MAGMENTVM MANV CONGERITO. 

A119 Approach. Stand still. On the altar backw. ce em dówn. Remains of 
the pure one by hand collect up. 


A:8A DA DE: 8: v 282 WNT3V3IT8350:2 2 Vt VEA .3A9WAM I 


Evidently Doubled Letters AA -- The Evidence Is Ambiguous. 


8H S28HR|R 8RRDRDILROGES 2rv42V9nPpI 3dav Và snmma 
TI20 SPINAMARh ETIÁ. TUVERE KÁPIRhUS PUNE FERTU BERVA 
KLAVLAF A|ANTE 
C120 AD COLV 
VERVA, GLVNI 
A120 To the 


the chóice meat c 


ITO. DVABVS IN CAPIDIBVS POSCAM FERTO. 
(ON COCTAS, 

n the two nannygoats the mead carry away. The mutton, 
lot cooked, 


TUVE REKAPIRhUS AES PRO TUVERE KAPIRhUS VT CAROLVS 
AMICILLVS BVCKIVS (CAROLO AMICILLO BVCKIO MENTIONEM 
ERRORIS IN AERE NON FACIENTE). 

CTEEEP 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On HUNTE. 


MVSORIMDEV 398: 2WN VTAMAY TA VNDE 222:8 18586 
2W1VG 29H£»l VO28 FAV VERPR VERPe VDR22 (881S28HHj 
TI21 ÍíANFEHTAF; VESKLU SNATU ASNATU UMEN FERTU KAPIRhE 
HUNTE 
CI21 íON COCTAS,; VASCVLA VMECTA NON VMECTA, VNGVEN 
FERTO. CAPIDE HONTO 
A121 1ot cooked,; the little vessels moistened, not moistened, the grease carry 
away. With a nannygoat to the God Hunte 


SNATU ASNATU CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO SNATUASNATU 
VT EGO. 


Etruscan Mythological Figure. 
Sce Article On TINIA. 


Doubled Letters II. 


v458:vl12l ta v 4YAQ8: » V SEE d 210 V (125 10312202 


2VQ28 VISTA VIROS 2TERIHL Q4RIEIVQTEZA VEPDTE22 20V 
T122 IUVIE VESTIKATU PETRUNIAPER NATINE FRATRU ATIIERhIU 


BERUS 
C122 IOVIO LIBATO PRO PETRONIA NATIONE FRATRV EDIVM. 
VERIBVS 


A]22 inthe temple of the God Jupiter sacrifice on behalf of the — € 
the Arval Brethren. On the spits 

PETRUNIAPERT AES PRO PETRUNIAPER VT CAROLVS AMICILLVS 

BVCKIVS. 


— € 


——— EOD PURA Eo tren tt T (0 


C123 SOLLEMNIBVS PREC 
PRECATOR. 

A123 holy be the man pra 
cuts be the man 


OR RRANS COLVMNAM. ITEM CLVNIBVS 


ing ibi other side of the column. Also for choice meat 


ANTA »2):V MS IW: —— WA 21 A21:223AM2 RI 21M DR) 


IK «Il 

SNATE ASNATES SEVAKNIS SPINIAMA 

ESTIKATU 

C VRSeuuS" VMECTIS NON VMECTIS SOLLEMNIBVS AD 
OLVMNAM PRECATOR, LIBATO, 


A124 oly little vessels moistened, not moistened, at the column be the man 
praying. Pour in offering. 


:Aef9. 86AW V Wie 1453 WA2 32:04 EM VAT PER SV 126108 
FieFà anim VHIGIP?OAA IPDIROZ? 2H. Vt. FH? VERSVATTESA 
T125 AHTREPURhATU SPINA UMTU UMNE SEVAKNI PERSNIHMU MANF 
EASA 
CI25 TRIPODATO. COLVMNAM  VNGVITO, VNGVINE  SOLLEMNI 
PRECATOR. MANVS EX 


A125 Dance. The column grease, with grease holy be the man praying. Your hand 
from 


MV We61Wqo1:125409: WA »227:N WD: NDXIBe&:V102 )2NDX:XRWAIREVTV 7 
VHISIHGAA S3dHTE EDIRZA? VHID VXRER. VOZOV?I RIHRISR. VtV2 
TI26 VUTU ASAMA KUVERTU ASAKU VINU SEVAKNI TAChEZ 
PERSNIHMU 
CI26 ARA LAVITO. AD ARAM REVERTITO. APVD ARAM VINO 
SOLLEMNI TACITVS PRECATOR. 
PMQsience be 


A126 the altar wash. To the altar return it. At the altar with wine ho 
the man praying. 


VIO» MOV XO NVIDOVVOXx Q9102S: WV Tg V2 


V'FGZT 2HV4 VPD VES VET 2W8VA8V?3 
T127 ESUF PUSME HERTER ERUS KUVEIT 


C127 IPSE QVEM OPORTET, MAGMENT O, DATO. VINVM, 
POSCAM DATO. 

A127 You yourself (to) whomever it plcgics, s i one collect, give. Wine, mead 
give. 


NOH Y12239M VA oq nv HAM voa aisi vt? a. D18:2 ada e v qt 
V'NAEEHHV?I 2H8R8V2 2/8DI8 20NdGSVQT | 


TI28 STRUHChLAS WIKLAS SÜFAFIAS KUMALTU KAPIRhE PUNES 
VEPURATU 
CI28 STRVIS| RTIS EXSERTAE COMMOLITO. CAPIDE POSCAE 


(IGNBM) RES ITO. 


Offthe flee&e, of the basket of food, of the offered portion make a grinding up. 
ith a cup f mead (the fire) extinguish. 


A128 


MHvioVtefvra Wage: SiaMWwAy I o W0512xt&WVXx D o8 


VHV23 VHSRSV? RHERE? VHTSIORITHR VHAGIEROR 22 HPITV2I 2XCDIRTHR 
T129 ANTAKRES KUMATES PERSNIHMU AMPARIHMU  STATITA 
SUBAHTU ESUNU 


C129 INTEGRIS COMMOLITIS  PRECATOR. SVRGITO, STATVTA 
DEPONITO. SACRIFICIVM 

A129 For untouched grindings be the man praying. Rise up, leave behind the 
stipulated items. A sacrifice 

PERSMHNIU AES PRO PERSNIHMU VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


VT V8:2u 2125: v J)02 0:4» YAX 3v 8 1 10 V? 
V'EV8 2HFSN21 VIRIS FL NBEPDI V'EV8 V'EPEOVA 
T130 PURTITU FUTU KATEL ASAKU PELSANS FUTU 
C130 PORRECTVM ESTO. CATVLVS APVD ARAM SEPELIENDVS ESTO. 
A130 offered forth let there be. A puppy to be buried at the altar let there be. 


Do Ia 2v 2v222154 guam 

:28T2T (Ig) 2Ia2V2 V222? 4d? V 4PRATTSZCOI 
T131 KVESTRETIE USAChE SVESU VUVChIS TI(BRI) TETEIES 
C131 QVAESTVRA USACRE SVA LVCIVS TETTEIVS TIBERIIÉTEVS. 
AI31 In quaestorship, funded by himself, Mr. Vuvchis Teteies, Mf. Tibri 
KVESTRETIE USAChE SVESU VUVChIS TI TETEIES CAROLVS AMICILLVS 
BVCKIVS PRO KVESTRETIEUSAChESVESUVUVCRISTITETEIES VT EGO. 
USAIE NON VERTIT LATINE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 
USAIE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO PECVNIA VT EGO. 
The Hand Miscalculated And Ran Out Of Space For This Last Line 44, And Has 
Written It Vertically From The Bottom Lefthand Corner Upwards. 


2B. 
LITTERIS VMBRIS aiias »m- 


pO UMEÉD UM IET 


3241 »»t vi»1v:WM Vv dif: WwIs 22 QvO21: 2212 MC 
2REDÓB VEZ2NV. HIVOTEDL HA? 220V2BT 23H22 
T132 SEMENIES TERURIES SIW'KAPRUM UPETU TEKVIAS 
C132 SEMENTIVIS DÉCVRIIS SVEM, CAPRVM DELIGITO. DECVRIALES 


A132 For the tenun charge of the planting of the crops a sow, a goat select. 
The ten curiate ned 


SEMENIES CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO SEME NIES VT EGO. 


Doubled Letters II. 
Doubled Letters II. 


:2TA1351118:50* 5: 3TAI$50It AL LX: 2008 2 1M V 28132 MFG 
2AISAT-A 3dt2 2HAISATER IC 2RS22IVA 2RISRPHIRS 
T133 FAMERRhIAS PUMPERRIAS XII ATIIERhIATE ETRE ATIIERhIATE 
C133 FAMILIAE QVINCVRIAE XII ATIEDIATI, ALTERI ATIEDIATI, 
A133 (and) five curiate divisioned families (which are) 12: O Arval Brethren. O 
other Arval Brethren. 
XII "ATIEDIATI PRO "XII ATIEDIATI VT EGO. 


Doubled Letters II. 
Doubled Letters II. 


2t4I2 qvx 2qd15:21HI20 VS I1 d 22A DEUS 12:210 02584 
2T RIBQV?l XTH3 2H/2QV7I 2IHIQZOROI 3q12 2IPO2RIUI 
TI134 KLAVERNIIE ETRE KLAVERNIIE KUREIATE ETRE KUREIATE 
C134 CLAVERNIIS, ALTERIS CLAVERNIIS, CVRIATI, ALTERI CVRIATI, 
A134 To the men of the Clavernius clan, to the other men of the Clavernius clan, O 
men of the Curiatus clan, O other men of the Curiatus clan, 

ETREKUREIATE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO ETRE KUREIATE VT 
EGO. 


2*9 248 :2913813512:12012:21192121. 34 8180561 9 90M A100 


2TFPAIRT 2HHIS22A 2TTEÀ 
T1335 SATANES ETRE SATANE PEIERhIATE ETRE PEIERhIA LENATE 


C135 SATANIS, ALTERIS SATANIS, HERRDAEDUN b an 


TALENATI, 
A135 to the men of the Satanus clan, to the other men oft nus clan, the men 
of the Peiediatus clan, the other men of t iediatus clan; the men of the 


Talenatus clan, 
ETRE SATANE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO ETRESATANE VT 
EGO. 


ETREP EIERhIATE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO ETRE PEIERhIATE 
VIBGO 


:2H88J22lVI:3181»5? v M2 qtà:2138122 VW: 2Y4AM 2481 2012 
Ata 


2LWR»RAVI 2:H22 VH 3T 
T136 ETRE TALENATE MUSEIATE ETRE MUSEIATE IUIESKANE 
C136 ALTERFTAEENATI, MVSIATI, ALTERI MVSIATI, IVIESCANIS, 
A136 ers of the Talenatus clan, the men of the Musiatus clan, the other 
oft usiatus clan, to the men of the Iviescanus clan, 
ETRE MUSEIATE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO ETREMUSEIATE 
VT EGO. 


31/1908 211 (5 E: 2 A 1200020 12: 21A13£090E 03 MOOD VIS 0 1? 
Z2? FD TRO T 222 8DI XTTR2 21? FIDI 22/8D2I23VI XTTEA 
T137 ETREIUIESKANES KASELATE ETRE KASELATE TERTIE KASELATE 
C137 ALTERIS IVIESCANIS, CASILATI, ALTERI CASILATI, TERTIAE 
CASILATI, 
A137 to the other men of the Iviescanus clan, the men of the Casilatus clan, the other 
men of the Casilatus clan, to the third family of the Casilatus clan, 
ETRE IUIESKANES CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO 
ETREIUIESKANES VT EGO. 
ETRE KASELATE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO ETREKASELATE 
VT EGO. 


TREO KASELATE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO 
TERTIEKASELATE VT EGO. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


:A421:10: V1238:240141: 35 VILL.2W VMqAV HO :231)A8 1095? 
2PPIROAM R. VT28 33A 22M 2IVSR. V'R2'F- AIHRHEROAM 
T138  PERAZNANIE TEITU ARhMUNE IUVE PATRE FETU SI PERA|KNE 
C138 PERASNANIIS DICITO. ADMONI IOVI PATRI FACITO. SVEM 
SOLLEM|NEM, 
A138 to the men of the Perasnanius clan speak. Warn. To the God'Jüpiter Father 
make-sacrifice. A sheep sole[mn, 
TEITU ARhMUNE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO TEITUARhMUNE 
VT EGO. 
DICITO. ADMONI CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO DICITO. ADMONI. 
VT EGO. 
PERA :KNE AES PRO PERA|KNE VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS 
(CAROLO AMICILLO BVCKIO MENTIONEM ERRORIS IN AERE NON 
FACIENTE). 


:VI48:vtaqaM Svo AS 22:V 3512» 5» V1201V 224522: 
VER VFAORH 2PDIFOA2: VAZA VAN. 2BDIPC2: (ADS 
TI39 (KNE) SEVAKNE UPETULEVEIETE SEVAKNE NARATU ARVIU 


C139 (NEM; HOSTI LIGITO, VOVETO. HOSTIAM NVNTIATO. 
FRVMENTA 


A139 (mn, a victim ti&up, vow. The victim announce. Crops 

UPETUE VEIETU CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO UPETU E( ) VEIETU 
(DELIGITO, V(jOVETO.) VT EGO (CAROLO AMICILLO BVCKIO 
MENTIONEM ERRORIS IN AERE NON FACIENTE, SI ERROR EST). 


:IAV1-IQ2G:23434 A 521:512824 A8: 21V: Vv 3A 0M v 3: N 12132N 


HVAKI2S 2tV4 VEARH V3 VE2HRV 
TI40 USTETU EU NARATU PUZE FAChEFELE SEVAKNE HERI PUNI 


C140 OSTENDITO, EA NVNTIATO QVASI SACRIFICABILEM HOSTIAM. 
VEL POSCA 

A140 offer up. Them announce as your sacrificial victim. Either with mead 

EU NARATU CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO EUNARATU VT EGO. 


FAChEFETE AES PRO FAChEFELE VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On SAChE. 


85253 ):8421. V q10 X: vI21WIRIaACV TY 103: V 12 8VMIOIQA 


2piPaae aYDIRG2 Va182I VFZTHR IaR? VEVAPO V'28 VID KS 
TI41 HERI VINU FETU VAPUTU SAChl AMPETU KAPRU PERAKNE 
SEVA|KNE 
CI41 VEL VINO FACITO. TVRE (SVEM) SANCIO IMPENDITO. CAPRVM 
SOLLEMNEM, HOSTIAM 
A141 or with wine make-sacrifice. Devote (a sow), with incense, to the God Sache. 
A solemn sow, as victim 
PERAKNE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO PERA ( jKNE VT EGO. 
HERI VINU FETU CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO HERIVINUFETU 
VT EGO. 


'"VY0v1:35024238: VT 31MB: 2594: V TR QAM: V12123 23: VÍS 1v o) 
VIZ VIVA 20028 VE2YHIR Zd VERF VEAEDA VEA EAD 
T142 (KNE) UPETU EVEIETU NARATU ChIV ENDTDTO SNERE 


PURTU[|ETU 

C142 (IAM; DELIGITO, VOVETO, NVNTIATO. CI MPENDITO, IN 
FANO PORRICIITO. 

A142 (imj select, vow, announce. Devote it au ide, in the sanctuary offer 1i|t 


up. 
PURTU :[ETU AES PRO PURTU[ETU VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS 
(CAROLO AMICILLO BVCKIO MENTIONEM ERRORIS IN AERE NON 
FACIENTE). 


:V124 21V 01:220 1 00V 1: 938 0112:248 t: V10? 8:2? - V 1? 


VIZdAVOA 22QFDI VROZ8 Q2 ABFP- V'KOZB 281. ( V3] 
TI43 [ETU| IFEFERTU TAFLE EPIR FERTU KAPRES PRUSEChETU 
C143 |ITO) EÓ FERTO,IN TABVLA IGNEM FERTO, CAPRI PROSECTA 
A143 en o it cà ay. Carry away the fire on a slab of stone, slices of 
goàtmeat 
E PIR FERTU CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS (SED E NON VERTIT LATINE 
CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS) PRO EPIR FER ( | TU VT EGO. 


: V10238128:04URI9:88 2W: C LEV 102: v QTV 202 1v t 15 292581 
V'HO28 H128 Fide R82 eCRVAFD VOTV2O21 V'H22SR 281 
Tl144 IFE ARhVEITU PERSUTRU VAPUTIS MEFA VISTIChA FETA FERTU 
Cl44 EO ADDITO. FIGMENTVM TVRIBVS, LIBO, LIBAMENTO FACTO 
FERTO. 
A144 to it add. The manikin, with incenses, with cakes, with firstfruits made 
sacrifice, carry away. 
IFE ARhVEITU CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO IFEARhVEITU VT 
EGO. 
FETA FERTU CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO FETAFERTU VT EGO. 


21t021:V1028V 115:25:26122:2412:24V3: VIQ238: 2 222122 
2rQ2t V'RO28 VHID 222?D? XTT3 2HV1 VROB8 222202 | 
T145 SVISEVE FERTU PUNE ETRE SVISEVE VINU FERTU TERTIE 
C145 IN SINO FERTO POSCAM, IN ALTERO SINO VINVM FERTO, IN 
TERTIO 

A145 Ina bowl carry away mead, in another bowl carry away wine, in a third 
VINU FERTU CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO VINUFERTU VT EGO. 
SVISEVE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO SVIÍ JSE( Jj VE VT EGO. 


:vK258:A0tv223125:vtq28VQI Mv 3211; vt 122 QV TV : 25210152 
V'HI28 FKTEV22/22 V'RO28 VOH VH V 2202:0D2. 
T146 SVISEVE UTUR FERTU PISTU NIRU FERTU VEPESUTRA U 
C146 SINO AQVAM FERTO. PISTVM AERIS GRA ERTO (CARNEM) 
FICTICIAM FERTO, 
A146 bowl water carry away. The sanctified ingots carry away. The 
pretended (meat) carry away. 
UTUR FERTU CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO UTURFERTU VT EGO. 
PISTU NIRU FERTU .CAROLVS  AMICILLVS | BVCKIVS PRO 
PISTUNIRUFERTU VT EGO. 


:2V423:28AW?28:3W V 1: Vt328:2M v1: vtQa28:VDIAQ Ma M 
28Fe28 2IV4 V O28 2HV VRO28 VDIRTTHRIHE 
T147. MANTRAKLUÜ RERTU P FERTU PUNE FESNAFE BENUS 
C147 MANTELE FERTO, POSCAM FERTO. CVM IN FANVM VENERIS, 
A147 the tow . The mead carry away. When you have arrived at the 
san ] 


Umbrian Mythological Figure. 


See Article On SAChE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA 


.VWMIW21201:2 0101232VIE I402: vEv1A 20: V 122: V TQV1VQ82) 
VIP 27201 31 ATOVIE IHR? V-EVARO V'RSVEGOVA VOSRPI 
T148 KABRU PURTUETU VAPUTU SAChI IUVEPATRE PREPESNIMU 
C148 CAPRVM PORRICITO. TVRE SANCIO IOVI PATRI PRAEFATOR. 
A148 the-goat offer-up. With-incense to-the-God-Sache in-the-temple-of-the-God- 
Jupiter The-Father(-Of-AIl) pray. 
PURTUETU CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO PURTU( j)ETU VT EGO. 


V1 V1: 2 010: v 1222239 255: V WM 225 VA QT v? 5125 


V'FASVAATTER VHAER?24 220822 Vr 21 ROTV?2722 
T149 VEPESUTRA PESNIMU VESKLES PESNIMU ATREPURhATU 


C149 (CARNE)FICTICIA PRECATOR. VASCVLIS PRECATOR. TRIPODATO. 

A149 (With sacrifice of meat) pretended (be) the man praying. (With sacrifice of) 
little vessels (be) the man praying. Dance. 

VESKLES PESNIMU CAROLVS . AMICILLVS BVCKIVS PRO 

VESKLESPESNIMU VT EGO. 

ATRE PURhATU AES PRO ATREPURhATU VT CAROLVS AMICILLVS 

BVCKIVS (CAROLO AMICILLO BVCKIO MENTIONEM ERRORIS IN AERE 

NON FACIENTE). 

PRECATOR, CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO PRECATOR. VT EGO. 

VASCVLIS PRECATOR, CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO VASCVLIS 

PRECATOR. VT EGO. 

TRIPODATO, CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO TRIPODATO. VT EGO. 


VMAS:Vte21: V G2 V VII 2225: V TAY IY AT2: NV HL O2TSR 


vaga Vvi24 VI 
T150 ARhPELTU STATITATU VESKLU PUSTR NARU 


C150 ADMOVETO. STATVITO. VASCVLA RETRO'PONITO. AERE GRAVE 

A150 Approach. Stand still. The little vessels behind you/put down. (With sacrifice 
of) bronze ingots 

RANU AES PRO NARU (ID EST -- NIRU VT SVPRA SCRIPTO) VT EGO. 

RANU (ID EST -- NIRU) NON VERTIT LATINE CAROLVS AMICILLVS 

BVCKIVS. 

ADMOVETO, CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO ADMOVETO. VT EGO. 

PONITO, CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO PONITO. VT EGO. 


IM2512 M v:v WVIMo2 1; VMIO:vMIM22 T:IMV 1:v wn 225 
VHHlHe21 20V. VIRA VD VPIER2 IP VIA 
T1531 PÉSNIMU PENI PESNIMU VINU PESNIMU UNE PESNI|MU 


ze CATOR/ POSCA PRECATOR. VINO PRECATOR. AQVA 


A151 the man praying. (With sacrifice of) mead (be) the man praying. (With 
sacfifice of) wine (be) the man praying. (With sacrifice of) water (be) the man 
priaying. 


PESNIMU CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO PESNI( MU VT EGO. 

PRECATOR, CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO PRECATOR. VT EGO. 
PRECATOR, CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO PRECATOR. VT EGO. 
PRECATOR, CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO PRECATOR. VT EGO. 


::20| 33 WM 1-VQ8 VOV] tI o-V12 12vQ2 VD: V 
:2K3G 2v VO8V2 WTO Vt2* 2VO3 VB [MM] 
T152 ÍMUJ ENU ERUS TETU VITLU VUFRU PUNE HERIES 


C152 [OR; TVM MAGMENTVM DATO. VITVLVM VOTIVVM CVM VOLES 
A152 ([aying.] Then the pure one give. When you want the vowed calf 

ENU ERUS TETU CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO ENUERUSTETU VT 
EGO. 


PUNE HERIES CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO PUNEHERIES VT EGO. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


:312222W V 1:3018125 VI: VT222? :v|gTt: V6V Q2: V4A8 
222 20V V2? V VCO3 VdR8, 
T153 FACRhU ERUHU TIChLU SESTU IUVEPATRE PUNE SES 
CI53 FACERE, EADEM DEDICATIONE SISTITO IOVI PATRÍ. CVM SISTIS, 
A153 to-give-to-sacrifice, with-a-similar dedication set-it-down NOU 
Father. When you-set-it-down, 
PUNE SESTE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO PUNESESTE VT EGO. 


:vw15848G:voI VIVTte3:V 1218 9:22 VMAW:R T2 QV 


RS VNAViags ZNVRH Rzeqy 
TI54. URFETA MANUVE HABETU HABETU 
C154 ORBITAM IN MANV HABETO. ISTAS PRECES HABETO: 


A154 the orphaned one hold in your hand. Those prayers hold: 
EERSWYENUNRSUTS 
See Article On TINIA. 
See Article On SAChE. 


|V2232: V Q8 V£C VI H2 V1 22:282 t:2402: 021A 1 VI 
V'te22 VQ8V2 VAT V'te3 282T 4dPR? Q2 FRI 

T155 IDPAT ChE TEFE ESTU VITLU VUFRU SESTU 
C155 PITER SANCI, TIBI ISTVM VITVLVM VOTIVVM SISTO. 

O God Jupiter in the temple of the God Sache, to you that calf I am setting 

wn. 

ESTU VITLU CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO ESTUVITLU VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: underlying the Umbrian word spelled IUPATER seems to be an 
abbreviated vocative case form of the divine term found written in the dative case as 
IU(VIE) PATRE encountered hitherto; IUPATER may perhaps be expandable into 
**[UVU PATER in both nominative case and vocative case wordforms, but at the 
same time remarkably closely resembles the later Latin wordform IVPPITER, a 
wordform said by Marcus Terentius Varro to derive from Latin DIESPITER - 
**DIES PATER (the two words are in apposition according to Mr. Roland G. Kent; 
on the contrary, Mr. Karl Otfried Müller thought that DIES was an instance of the 
old genitive case) -- but IVPPITER may simply have been imported from the 


Umbrian language without any Latin etymology coming into play.] 


Doubled Letters II. 
Doubled Letters II. 


VALECLBETAPHENMMMIEBEABSESRIEMVNEBMETEHIBEA 


V'FHIGFH VO8V2 QZAVIKIE V'H2T- G2/VI KT 2280OVA. 
T156 PURTIFELE TRI IUPER TEITU TRIIUPER VUFRU NARATU 


C156  PORRICIBILEM TER DICITO, TER VOTIVVM NVNTIATO, 

A156 Thrice speak the offering. Thrice announce the vow. 

TRIIUPER CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO TRIí jIUPER VT EGO. 
IUPER TEITU CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO IUPERTEITU VT EGO. 


me 


ELE 
See Article On TINIA. 
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:Y1921 Av (1 408:24114V 021414 v2:2 QA 122v v 126 
/EATtR VOERIOS 

T157 FETU IUVEPATRE VUChIIAPER NÁT r 
C157 FACITO IOVI PATRI PRO LVCIA NATIONE FRATRVM ATIEDIVM. 


A157 Make-sacrifice to the God Jupi ofi behalf of the nation of the town 
of Luca of the Arval PdidnrR 


FEIU AES PRO FETU VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


FRATRU — ATIIERHIU CAROLVS  AMICILLVS | BVCKIVS PRO 
FRATRUATIIERRhIU VT EGO. 


121A 23180: v 1280G:2 1v2:2 d1e2 1: Vd t&Dli Ee 20 2148: 2 V 1 

— "mV NaR 248 VT28AS 2tV3 XTRZ' VTEEDICDI 222 2A 

T158 PUNE ANPENES KRIKATRU TESTRE EUZE HABETU APE APEL|US 

C158 M e d CINCTVM IN DEXTRO VMERO HABETO. VBI 
IMPENDERIS, 


A When:you-áte offering up, have your girt gown on your righthand shoulder. 
en you are offer|ing up, 


E UZE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO EUZE VT EGO. 


NV13548 0 21V2:20122 1:22129 V M AV 1210: VE M2 10:282 Wc EV 
V'T28RG 2tV3 XTR2' 22D VOV 248 V'NAIP'HR 282 (32V 
T159 (US) MEFE ATENTU APE PURTUVIES TESTRE EUZE HABETU 
C159 (ERIS; LIBO IMPONITO. VBI PORRICIES, IN DEXTRO VMERO 
HABETO 
A159 ([ingup,) place it on the cakes. When you are offering, have on your righthand 
shoulder 


APE PURTUVIES CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO APEPURTUVIES VT 
EGO. 
E UZE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO EUZE VT EGO. 


SVY281MV1:VT23tev:VIo»qA:vQYPDII 


V'T28 IHV4 V2: V VDOR VQOTADIQPI 
T160 KRIKATRU ARVIU USTETU PUNI FETU 


C160 CINCTVM. FRVMENTA OSTENDITO, POSCA FACITO. 
A160 your girt gown. Crops offer up. With mead make-sacrifice. 
PUNI FETU CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO PUNIFETU VT EGO. 


i 
S 


3. 
LITTERIS VMBRIS SINISTRORSVM SCRIPTIS. 
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T161  ESUNU FUIA HERTER SUME 
C161 SACRIFICIVM FIAT OPORTET SVMMA 
A161 Leta sacrifice be made properly at the end 


VQAIUATVA»SY12351:5tltTiV 


A .2HMV 
T162 USTITE SESTENTASIARU 
C162 TEMPESTATE SEXTANTARIARVM 


A162 ofthe season of the sixty 


vYAS21:VWVQ1:259v3:)IA A^ vevgaanip vs Qv 


VIVO 22N2 PIRHHNGS VORRRHON 
T163. URNASIARU HUNTAK VUKE P PEHATU 


C163. VRNARIARVM. PVTEVM IN.AEDE PRIMVM PIATO. 
urns. The pit in the temple first tify. 


SIYAVTI3"qv:vqvyYS9 v:»vMI 


2THAVA 22:0V. VQVTESV »IVH 
INUR&UHTURUÜRTES PUNTIS 
TVM AVCTOREM, SVRGENTIBVS QVINIONIBVS, 
l der of rituals, with rising groups of five fingers, 


T164 


:393v31: 1 V 3 ADS 1? V:Q9318088 
2qv4 HEVHA2V Q2TRIG8 | 


T165 FRATER USTENTUTA PURhE 
C165 FRATRES OSTENDVNTO, QVOMODO 


A165 the brothers display, in the way that 


S 1v8:2V 202N^-VQ1AQ8 
'RV8 2V2 darn VItAOS | 


T166 FRATRU MERSUS FUST 


C166 FRATRVM EX MORIBVS ERIT 
A166 will accord with the customs of the brothers 


:342518^:Q9V1S9V.IVWIES DIAM MMV JI 
ZR QV TV PIVH 2DIRBHPTVI 


T167 KUMNAKLE INUK UHTUR VAPERhE 
C167. IN CONVENTV. TVM AVCTOR IN SELLA 
A167 attheir assembly. Then the leader of rituals on the ivory seat of power 


QV1S9V:WAAA 5V:2Q$»5 A2:V 1212: 410L PASA VA V 9I 


QVtSV HV 
T168 KUMNAKLE SISTU SAKRE UVEM UHTUR 


C168 IN CONVENTV CONSIDITO. HOSTIAM, OVEM AVCTOR 
A168 inthe assembly let sit. The victim, a sheep, the leader of rituals 


502312 4:2/]3WM VM EQ V d AR ?1Q9331:251WvV 9: V 302) 
QVtHEDKZT 221HV4 V'R2T | 
T169 TEITU PUNTES TERKANTUR I SAKRE 

C169 DICITO, QVINIONES SVFFRAGENTVR. TVNC HOSTIAM, 

let name. May his groups of five fingers be lowered in prayer. Then the victim, 


iB1V1212V:MVQ1AO08:191 NV 1:108 10 V:W 3 2V 
FEV'EZAV HIVGTERGS 221HV4 2H*0V HOV 

TI70 UVEMURTAS'PENTES FRATRUM UPETUTA 

C170 OVEM SVRGENTES QVINIONES FRATRVM DELIGVNTO. 

AI70 the groups of five fingers of the brothers lifting the sheep, let them untie. 


:A1V13:492vY^AoQq 9:A^ V1q23VW012:3 2M v VI 
V't2 H2raRoaa mavsaad ge ^BMmNHL 

T171 INUMEK VIA MERSUVA ARVAMEN ETUTA 

C171 TVNC VIA SOLITA IN ARVVM EVNTO. 


A171 Then go forwards on the usual road into the field. 


:AA5V:2Q00I A*1:V 1334 V. vVJo140219311:38Q03 


WEOV 2QDIR? V'ESSV. V-DIG2 (HL PIRCB 
T172 ERAK PIR PERSKLU URhETU SAKRE UVEM 


C172 EA IGNEM CVM PRECATIONE ADOLETO. HOSTIAM, OVEM 
A172 In that place adore with a prayer the fire. The victim, a sheep, 


:WAQI240:25 08:8 34VAILBA:RA AV 105g: Ad "240 
HFKTEAXDI H2308 FHFVHR. FEVoORS RT2DI, 
T173 KLETRA FERTUTA AITUTA ARVEN KLETRAM 
C173 LECTICA FERVNTO, AGVNTO. IN ARVO LECTICAM 
A173 carry on a stretcher, drive it forwards. In the field the stretcher 


:3414V 31:20 342 45: V1Vv8:VV23oIVd2:vi3Iaad va 


JV ZTTADI VVB 2v 
TI74 AMPARITU ERUK ESUNU FUTU KLETRE TUPLAK 
C174 CONLOCATO. ILLIC SACRIFICIVM ESTO. LECTICAE FVRCAM 


A174 place down. Let the sacrifice be there. The stretcher's fork 


: V1 51W3:42 854 S9ld DI V MI :V1M21wP:WwvvMvgq1 


TI75 PRUMUM ANTENTU INUK id A ENTENTU 

C175 PRIMVM IMPONITO, TVYM CANCELLIS IMPONITO, 

A175 liftup first, then place if'on the grills 

CANCELLOS CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO CANCELLIS VT EGO. 


wQ192332871I WV? VAIMÓ136W8:2W1028:112A»lolv WW 


VQTS2928 V3I VtHIZHAR 2028 FERDI PIVHL 
T176 DyÓK KAZI FERIME ANTENTU ISUNT FERhEHTRU 


C176 TVM IÉCVR INSPECTVM IMPONITO. ITEM DAPEM 

Al76 Then place ón it the liver examined. Also the holy cakes 

KAZI NON VERTIT LATINE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 
FERIME NON VERTIT LATINE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 
FERhEHTRU NON VERTIT LATINE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


224121 V1W21W8:V.D| A338 vind WvtEvitW2 199 
22482 V'tHZTHIR. VDIRISEEB V? "HAVE VRHBTHIRI | 
T177. ANTENTU ISUNT SUFERhAKLU ANTENTU SEPLES 
C177. IMPONITO, ITEM VISCERA IMPONITO. SIMPVLIS 
A177 place on it. Also place on it the remaining viscera. With ladles 
SUFERhAKLU NON VERTIT LATINE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


q01:32033:V1192 433g: V AW UH 29:03 806110 3 :232138 2 
3KTF 22012 VQTS2928 VHTESRI EEFPDI KT 22H22 R1 
T178 AHESNES TRIS KAZI ASTINTU FERhEHTRU ETRES TRIS 
C178 AHENIS TRIBVS IECVR DISTINGVITO, DAPEM ALTERIS TRIBVS 
A178 ofbronze three in number the liver separate out, the holy cakes with another 
three in number (ladles) 

KAZI NON VERTIT LATINE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 
FERhEHTRU NON VERTIT LATINE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


23W1588:139V 3: vlAaA S5 vi: V 3M DI: 12W2398 


22/82 H 222V^F V:DIRISZB 
T179 AHESNES ASTINTU SUFERhAKLU TUVES AHESNE 


C179 AHENIS DISTINGVITO, VISERA DVOBVS AHENIS 
A179 ofbronze separate out. The remaining viscera with two (ladlesy 
SUFERhAKLU NON VERTIT LATINE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


10/:V13:M3 AV WV 23:42 WM V 4 V3:2I2W9 ME WI Tw 


T180 ANSTINTU INENEK V EN ES MEN ETU AP 
C180 DISTINGVITO. TVM IN AEDEM IN SACRIFICIVM ITO. VBI 
A180 separate out. Then into the.temple go for a sacrifice. When 


Q131:3A1V4: V M39)9:38 WV DI 10311130:239 39 vol: vor v 
Qn 3»V3 VNSPFDI SH DROA HF 22822IV7I V?IV2 
T181 VÉEKU KAUKEHES IEPI PERSKLUMARh KARRITU VUKE PIR 
C181 : ENDET, IBI AD PRECATIONEM VOCATO. IN AEDE 
IGNEM 


A181. the temple is in fire, there to prayer call. In the temple fire 


^Q18135VI:V131v:3vora)3r5 93A tL VTW2ATwW a. 218 


V'EZAN. 248222 2CDIR?. VHZHAR 22. 
T182 ASE ANTENTU SAKRE SEVAKNE UPETU IUVEPATRE 
C182 ARAE IMPONITO. HOSTIAM SOLLEMNEM DELIGITO. IOVI PATRI 
A182 upon the altar put. Select a sollemn victim. To the God Jupiter Father 


«qQ311Vq018308:0183? 3i VQ 1231: V 192 TM: v vv q1 


Q2 VQtAHGe R28 222? VTR2T VEH2YHR VV OTT 
T183 PRUMU AMPENTU TESTRU SESE ASA FRATRUSPER 


C183 PRIMVM IMPENDITO DEXTRORSVS AB ARA PRO FRATRIBVS 

A183 first offer it up to the right of the altar on behalf of the Brethren 

SE SEASA CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO SESE ASA VT EGO 
(CAROLO AMICILLO BVCKIO MENTIONEM ERRORIS IN AERE NON 
FACIENTE). 


Doubled Letters II. 
Doubled Letters II. 
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FPFOMLZARIEVIE HAS 
T184 ATIIERhIES AHTISPER EIKVASATIS TUTAPE IIUMINA 


C184 ATIEDIIS, PRO CAERIMONIIS Muir diode, D aa 
IGVVINA, 

A184 Arval, on behalf of the ceremonies of the colle on behalf^of the state of 

Gubbio, 


Doubled Letters II. 


V3 DEYVOLA23N Jd PER WI2VTO2318201 
V'HZT IFDIF222 V4drt- HPDVIL O21820 

TI85 TREFIPER IIUVINA TPÉChLUSSEVAKNI TEITU 

C185 PRO TRIBV IGVVINA. DEDICATIONEM SOLLEMNEM DICITO. 

A185 on behalf of the tribe-of Gubbio. The sollemn dedication speak. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On PUEMUNOS. 


:2WVVW3V 1:V313 1V:1V0L A223: WW 2 V2 VWVMI 
ZXNWENA VT2N. ID4R222 WIN. 2PRNHL 

TA$6 INEMEKAÜVEM SEVAKNI UPETU PUEMUNE 

C186. TVNC OVEM SOLLEMNEM DELIGITO. POMONO 

A186 Then the sollemn sheep select. To the God Pomonus 


Strange Lettershape f-- A. 


VifnQ9WIVolA3432:VJdlY:v1W22an 25814 


Vidt VEAZAR 22ISNVA, 
T187 PUPRhIKE APENTU TIChLU SEVAKNI NARATU 


C187 PVBLICO IMPENDITO. DEDICATIONEM SOLLEMNEM NARRATO. 
A187 ofthe people offer it up. Narrate the sollemn dedication. 


$533v01A08:V 1288 S: WV 2I I) v: 2 V2 Q2 WW B 9I V | 
AZ VGtAQS V't2gRaG HmVv?Dv Favedaam PN, 
T188 IUKA MERSUVA UVIKUM HABETU FRATRUSPE 
C188 PRECES SOLITAS APVD OVEM HABETO PRO FRATRIBVS 
A188 Hold the usual prayers over the sheep on behalf of the Brethren 
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(aH Vt ?TRe R2PIÓ 
T189 ATIIERhIE AHTISPER EIKVASATIS TUTAPER 
C189 ATIEDIIS, PRO CAERIMONIIS COLLEGIALIBVS, PRO CIVITATE...- 
A189 Arval, on behalf of the ceremonies of the colleges, on behalf of thestate 
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IGVVINA, PRO TRIBV IGVVINA: HOSTIAM 
of Gubbio, on behalf of thé tribe of Gubbio. The victim 


W^ V:V3138:819 V QR: VoI VQ 3:V 312 8:261823 8:80102 
Hav VH28 FIOVOR V2IVQO3 V'H28 27028 ROTER 
TI91 VATRAMEERINEIFEITU ERUKU ARUVIA FEITU UVEM 


IN EXTARI FERCVLO FACITO, CVM EA FRVMENTA FACITO. OVEM 
on the A d stretcher make-sacrifice. With it crops make-sacrifice. The 
eep 


a0823:32V 1:3125023 05V 3128: V ^02 1217 30932341 


Fide2t FOV"F- 2EC2I3 V-H28 VHRISNÓA VHARSIAA 
T192 PERhAEM PELSANU FEITU EREREK TUVA TEFRA 


C192. HVMI STRATVM SEPELIENDVM FACITO. EIVS DVO CARNES 
A192 on the ground stretched out to be buried make-sacrifice. Its two meats 


Nl^V3aV42WwV324:)233:V 19013 1VQ3:38 WITIM A 11 


VOV'EOVA 2VS21 2238 VEDI? VO SHHTEHR? 
T193 SPANTIMARh PRUSEKATU ERhEK PERhUME PURTUVITU 


C193 CREMANDAS AD LATVS PROSECATO, TVM IN FOSSAM 
PORRICITO, 
A193 to be burned slice out to the side. Then offer them into the ditch. 


proi B SCOPE RCIAMAA 3:314 WVWIEV 3122 98:8 44 VQ 


Fida2t Fav rtHae Fradta »amv Veo; RV 
T194 STRUChLA ARhVEITU INUMEK ETRAMA SPANTI TUVA TEFRA 


C194 STRVEM ADDITO. TVNC ALTERVM AD LATVS DVO CARNES 
A194 The fleece add. Then towards the second side the two meats 
TUVA TEFRA CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO TUVATEFRA VT EGO. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On PUEMUNOS. 


20191V3:3^V W3V4:9W V.]43023:: 393: V18 21v Q1 


2v 2832 VFEDÉ VOI 
T195 PRUSEKATU ERhEK EREChLUMA P hIKE 


C195 CREMANDAS PROSECATO, T ) SACRARIVM POMONO 
PVBLICO 

A195 to be burned slice up. Then m C to the God Pomonus of the 
people 


4. 
LITTERIS VMBRIS SINISTRORSVM SCRIPTIS. 


ig vivan 93f81devQytywvga05:viI» vy v4 
V'HZ2R. VHPHEDa 23S VG? HTVOROÓ VROV'EOVA. 
T196 PURTUVITU ERARUNT STRUHChLAS ESKAMITU AVEITU 
C196 PORRICITO, EIVSDEM STRVIS BENEDICTVM ADDITO. 
A196 offerit up. Add the blessing of the same fleece. 
ESKAMITU NON VERTIT LATINE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 
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INUMEK TERTIAMA SPANTI TRIIA TEFRA 
C197 TVNC TERTIVM AD LATVS TRIS UE CREMANDAS 


PROSECATO, 
A197 Then towards the third side slice up tlie three meats to be burned, 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On VESUNA. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On PUEMUNOS. 
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227 VWENA 24222 PPAVAGAC 2222 VOV? ETÀ 
T198 ERhEK SUPRÜ,SESE EREChLUMA VESUNE PUEMUNES 
C198 TVM SVRSVS AD SACRARIVM VESONAE POMONI 


then upwards at the shrine of the Goddess Libera (wife) of the God Pomonus 


31:80 w23131:3 [49 VO tU VÀI^ via va234dl33v31 


2821 FERHIZT21 RNaSVGTE? V'EOV'EOVA 228I9/1VA. 
T199 PÜPRhIChES PURTUVITU STRUHChLA PETENATA ISEK 
C199 PVBLICI PORRICITO, STRVEM PECTINATAM ITEM 


A199 ofthe people offer it forth, the fleece combed through also 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On PUEMUNOS. 


DM VMWAV 1T10V311659:1vvqg398593:V11229RH 

ZXNVWPNVA 2 VSHPEDIELHAVO2O38 V'H229 

T200 ARhVEITU ERERUNT KAPIRhUS PUEMUNE 
C200 ADDITO. ISDEM CAPIDIBVS POMONO, 


A200 add. With the same goat meats to the God Pomonus, 
ERERERUNT AES PRO ERERUNT VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


Umbrian |o M cc Figure. 
See E EERECEEIADUCN RE 0000 INEEE—MEREEMRÉÓ On VESUNA. 


agewa.]d^0 9:988 BtR: VIS VIQ VT. 3vwv 122 


Sprv.idadgà See B VEOVEOVA 28v?22 
T201 VESUNE PURTUVITU ASAMARh EREChLUMARh 


C201 VESONAE PORRICITO. AD ARAM AD SACRARIVM 
A201 tothe Goddess Libera offer it up. At the altar at the shrine 


EREChLAMARh AES PRO EREChLUMARh VT CAROLVS AMICILLVS 
BVCKIVS. 


mm A^. M— CFRRISSAT ERE RE ER 
REESE 


T202 ASEChETES KARNUS ISECEELES ET ELVEMP 
C202 NON SECTIS CARNIBVS, NSSenKR. ru TDi 
A202 with the meats nonsliced, sliced, and pretended, 


— —— 


V1415188 Nen V3WA?^1Q 34 15^21331V2 


VrHIH O24 V'EHIZHOAA 22H02 2242 | 
T203 SUPES SANES PÉRTENTU EERNIMALA ARhPELTU 


C203 SVPPIS SANIS PROTENDITO, SVPPLICATO, ADMOVETO, 
A203 to the supine and healthy one; extend, supplicate, approach, 


$3 35Ct 94R8WYRUL^ 438293493423 JV ANI 0H 


T S VESKLES SNATES ASNATES SEVAKNE 
C204 "STATVITO. VASCVLIS VMECTIS NON VMECTIS SOLLEMNIBVS 
A204 set down. With the little vessels moistened, nonmoistened, sollemnised, 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On VESUNA. 

Umbrian Mythological Figure. 

See Article On PUEMUNOS. 


SN 32008 1V 1:3 AV WO v ':VWIW) G21: AW Vd 303 


2/V222 2»IVA 2HVHA2VA VIRO FIIV Iada 
T205 EREChLUMA PERSNIMU PUEMUNE PUPRhIKE VESUNE 


C205 ADSACRARIVM PRECATOR POMONO PVBLICO, VESONAE 


A205 at the shrine be the man praying to the God Pomonus of the people, to the 
Goddess Libera 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On PUEMUNOS. 
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220RDI 22V 22H. 


VIHGIH2024 
T206 PUEMUNES PUPRhIKES KLAVLES PERSNIHMU 


C206 POMONI PVBLICI. CLVNIBVS PRECATOR 


A206 (wife) ofthe God Pomonus of the people. On his buttocks be the nian praying 


Umbrian Mythological Figure. [ 
See Article On VESUNA. ] 
Umbrian Mythological Figure. EE: 
See Article On PUEMUNOS. | 
Umbrian Mythological Figure. 
Sce Article On PUEMUNOS. ] 


33A VWAÓ V 1,2NNV2 332-1 30II8AV 1:3WvV W4 VA 


220 3 2DIS'VA 2T 


T207  PUEMUNE PUPRRhIKE ET VES PUB 

C207 POMONO PVBLICO ET VESQNAE PROMO 

A207 to the God Pomonus of the,pe the Goddess Libera (wife) of the 
God Pomonus 

PUPRhIKES AES PRO PUPRRhIKE VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


vWww:vid 405:9X vWrv1d93Q9:WITd V1A3»5SAV1 


V'HTN. Vd PIVHL VAIaad3 HTRSVA 222A. 


T208 PUPRhIKES PUSXIN EREChLU INUK EREChLU UMTU 


C208 PVBLICLIN SINGVLIS SACRARIIS. TVNC SACRARIVM VNGVITO, 


of the péople in each of the shrines. Then the shrine anoint, 


4AV 10V1:482 WR dl 0320 v Wtv 0 353^ 050 1v 


22 ?NH 3 VQ3 22QTT VA 


2HNVTOV. 
T209 PUTRESPE ERUS INUK VESTIChIA MEFA PURTUPITE 


C209 VTRIVSQVE MAGMENTVM (DATO). TVNC LIBAMENTVM, LIBVM 
PORRICIENTI 


A209 the pure one of each one (give). Then firstfruits, cakes to the man offering forth 


PORRICIENTI NOMEN PROPRIVM CVIVSDAM, LITTERA P MAIORE, PRO 
PORRICIENTI NOMINE COMMVNI. 


^v91vQ3123:8V22:201 G9 318:3 PDIL Vv R1 3d4 Po 


2222? VQR2T 8V22 XTHS24R 
T210 SKALChETA KUNIKAZ APEHTRE ESUF TESTRU SESE 


C210 EX PATERA GENV NIXVS EXTRINSECVS IPSE DEXTRORSVS 
A210 from his plate on knee kneeling outside, himself to the right 
SESE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO SE SE VT EGO. 


X 82IVt:3 WW 485 3 VLL VAOVAIRW BIER R18 
V'HEDIV? 27DIR222 VEDV"HIVA FIR? R RR 
T211 ASA ASAMA PURTUVITU SEVAKNE SUKATU 
C211 AB ARA AD ARAM PORRICITO, SOLLEMNE DECLARATÓ. 
A211 ofthe altar at the altar offer forth, sollemnly declare. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On HULE. 
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1212 INUMEK VESTEChA PERSUNTRU OPUSERPCh HULE 


C212 TVNC LIBAMENTVM, FIGMENTVM SVB SACRARIO HVLAE 
A212 Then the firstfruits, the PETITES VT the'slirine of the Goddess Hula 
VESVECRhA AES PRO VESTEChA VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


Strange Lettershape f| -- A. 
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22VHI VEDV"ROVA 
T213. SEVAKXE SKALChETA KUNIKAZ PURTUVITU INUMEK 
C213 SOLLEMNE EX.PATERA GENV NIXVS PORRICITO. TVNC 
A213 solfemnly from the plate on knee kneeling offer forth. Then 
INUNTEK AES PRO INUMEK VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


PURTUVIThU CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO PURTUVITU VT EGO. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On TVRSA. 
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390331: 1430 29:051 VU 220 VT. VQ 1 ^v? 12 j 
2HDIR22? 243308 Q2v? 2e qv VINCI RdRG 
T214 VESTIChIA PERSUNTRU TURSE SUPER EREChLE SEVAKNE 
C214 LIBAMENTVM, FIGMENTVM .TORRAE SVPER SACRARIO 
SOLLEMNE 
A214 the firstfruits, the manikin to the Goddess Torra above the shrine sollemnly 


WIS^319 5309 WV WIEVOISV 10 V1:18 LI WiVot:R334 4900 t 
22V HI VODV"EGNVA XFEDIHV?I RTAeNPDR | 
T215 SKALChETA KUNIKAZ PURTUVIThU INUMEK TEHTERhIM 
C215 EX PATERA GENV NIXVS PORRICITO. TVNC TEGVMENTVM 
A215 from the plate on knee kneeling offer forth. Then to the skin 


WW W:VIVA348:501WV10 31051 333:v 1433: v 42 
22M NHI VHBHHIR 2TEHVS CM PPS VEO V'F2 
T216 ETU VELTU ERhEK PERSUNTRE ANTENTU INUMEK 
C216 ITO DELIGITO, TVM FIGMENTVM IMPONITO. TVNC 
A216 go to, select it, then put on it the manikin. Then 


€— ——— 
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V 2 V2FD 8RTHPNGORE 
T217 ARChLATAF VASUS UFESTNE SEV. SEV AKNZP UVITU 


C217 ARCVLATAS VASIS OPERCVLATISASOLLEMNIS PORRICITO. 
A217 the support rings for heads of the so h the covered ones, offer 
forth. 


NWSINt Q21:3V0IB 3) 32:V 890:39V 3v010 WV MI 
t ZVDIRA2 VEZ 29 Vt VO DHAVH 

T218 INUMK PRUZURBE:KEBU SEVAKNE PERSNIHMU 

C218 TVNC PRAESTANTE CIBO SOLLEMNI PRECATOR 

A218 Then with,sollemn food outstretched be the man praying 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On PUEMUNOS. 


334211: 32300 325 DEOI2W V WEÓOdISAV1:2 WV WAV 
22851222 FKTEA2DI PEHIVHI 3dIVA4 2H VEN 
T219 PÜEMUNE PUPRRhIChE INUMEK KLETRA VESKLES 
C219 POMONO PVBLICO. TVNC LECTICA, VASCVLIS 
A219 tothe God Pomonus of the people. Then the stretcher, with the little 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On VESUNA. 


:3AV1 53:V WGI2Q31:11W»51A^32:1531 38V] 
2pNV222 VHISIESCAA SIEDIROZ? ?2128V2 
T220 VUFETES SEVAKNIS PERSNIHMU VESUNE 
C220 VOTIS SOLLEMNIBVS, PRECATOR VESONAE 


A220 sollemn with vows, be the man praying to the Goddess Libera (wife) 
INUNTEK AES PRO PERSNIHMU VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


"Umbrian Mythological Figure. 


See Article On PUEMUNOS. 


4035921135200 9 WV WE?3431V1:1 49V WAV 
32d9V4 22VMTAVA. 


Ks 
T221 PUEMUNES PUPRhCRhES INUMEK SVEPIS HERI 
C221 POMONI PVBLICI. TVNC SIQVIS VVLT, 
A22] ofthe God Pomonus of the people. Then whoever wants to, 


: 334 1:1VQ 329] 3 MAV NW ILV 1 ^9 18:8 BIG A 33 
8RRIt2 


iadRt 22NHE 
T222 EZARIAF ANTENTU INUMEK ERUS TAC 
C222 ESCAS IMPONITO. TVNC MAGMENTVM TACITVS 
A222 put food on it. Then the pure one in silence - 


WODIS 8:NLIAWWVOILOIAWVMIEV3Q31 


IHFDISR. VCRBA?! PN HI V-ROZE | 


T223 TERTU INUMEK KUMALTUÜ.ARhKANI 
C223 DATO. TVNC COMMOLITO, CANTVM 
give. Then grind 1 to ether, the chant 


AWVRYVWSIWLQA35ji18wWAV OL: V19wWO)l 


V2lV23 VIS QA 22 :HITIV?I VEAHIPDII 
T224 KANETPÜIKUMATES PERSNIHMU ESUKU 


C224 GANITO, COMMOLITIS PRECATOR. CVM HOC 
A224.. sing; for thé grindings be the man praying. Together with this 


5Wv.1:V128g8e9:v W531118 3: V 359v: V WV Y 
24 VT28RG VPFZTRHRE VE28V VHV22 
T225 ESUNU URhETU TAPISTENU HABETU PUNE 
C225 SACRIFICIVM ADOLETO, CALDARIOLAM HABETO, POSCAM 
A225 cremate the sacrifice, hold the little kettle of hot water, mead 


IMAILOV 1:312yV591058:9L 511: 18:v1 399 S:v 19 5898 
VHIVA T V2IR8 PH AR VoE28RS 


T226 FREHTU HABETU AP ITEK FAKUST PURTITU 


C226 CALIDAM HABETO. VBI ITA FECERIT, PORRECTVM 


A226 hot hold. When it has been done in this way, offered forth 


33595:3:242951vVQ0 1T:18110109 3 ^v S:v1V8S 


28 "E:EISZAVOA M DIRHHN GS. VN | 


T227 FUTU HUNTAK PIRhI PRUPEHAST ERhEK 


C227 ESTO. PVTEVM CVM ANTE PIABIT, TVM 


A227 letit be. When he previously purifies the pit, at that time 


1: 89319A323WV1:u25Qqv 


Sn 22nv4 220v 
T228 URES PUNES NEIRhHABAS 


C228 ILLIS POSCIS NE ADHIBEANT. 


A228 let them not employ those beverages. 


5A. 
LITTERIS VMBRIS SINISTRORSVM SCRIPTIS. 
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"Qvisaduya o :q31898:lv23 
QVISArtH G2*AGe »IV33 


T229 ESUK FRATER ATIIERhIUR 
C229 ITA FRATRES ATIEDII 
A229 So the Arval Brethren 


jN3qyev:q3l»Buqv. :q3Ó 84311231113 
2rtaqtG CAIRFPEM TÉ 
T230 EITIPES PLENASIER URNASIER UHTRETIE 
C230 DECREVERVNT PLENARIIS VRNARIIS AVCT 
A230 have decreed, in the fulfilling of the full urüs'ceremony, 


Doubled Letters II. 


:3]1AV4:1e11:0Y 13383 p:3lld vQ1e 9» *: 3 
2A EH QV FORES AM QTEFPDEU T E 
T231 T T KASTRUChIIE ARhFER TUR PISI PUMPE 
C231 T(ITI) CASTRVCIÉ'ECTI FILII) FLAMEN QVICVMQVE 
A231 whoever Mr. Tidis Kastruchies's, Mr. Titis's son's, priest 


Doubled Letters II. 


EE - 3103:0231331118:323e82313: 12vg 


Strange Lettershape f| -- A. 


:RÉMv2310:v3nQv:3311:818A49301:8I? Q vl 


HAaN221Q VPIRCV 23H RIBRS2O RIRQVI. 
T233 KURAIA PREHABIA PIRhE URAKU RI ESUNA 


C233 CVRET, PRAEBEAT QVIDQVID AD ILLAM REM SACRAM 
A233 will supervise, he will take care of whatever for that sacred business 


;V3034A 2:2e12:34v2e3:3QV^13:31038S 12 
V2CDIR 3R 21V 32 20V4 12 21:CBS FR 
T234 SI HERTE ET PURE ESUNE SIS SAKREU 
C234 SIT OPORTET, ET QVI IN SACRIFICIIS SINT (OPORTET). HOSTIAS 
A234 ought to be, and any things which (ought) to be in the sacrifices. Victims 


31393 :393V4:v32323 0; V31 V; V 39 A131 
2TCB T 23V1 VNZZXQ. VEZIV. VAPDIRICHAL 
T235 PERAKNEU UPETU REVESTU PURRhE TERhTE 
C235 SOLLEMNIS DELIGITO, REVISITO, CVM DATVR, (ALIQV AE) 
A235 sollemnly select, review, when it is given, (some) 


33yv.v48811:13:331939.Qv 14 8^3 vq3 
2dN^t "QVTHAHE VCB 
T236 ERU EMANTUR HERTE ET PIHAKIZÜ P 


C236 EARVM ACCIPIANTVR OPORTETNR, ET PIACVLORVM 
A236 ofthem are received or ought to bé, and when of thé'pious sacrifices 


.Vdealiq.vivqx a xe3Iv 8: Ndl3 8193 


VRZZQ VEVCDIRUCRAIV? VadlSadt 
T237 TRIBRhIChU EÜIEST ARRÜJTU REVESTU 


C237 TERNIO FIET, EX AGRO REVISITO 
A237 three of each will be done, from the reviewed territory 


:31Av 4: el4:avy1a3838:3103S: V 348 ^3 
2v4 kH QV FOARSR 2:ODS. VHARIEG 

T238 *EMAN'TÉ HERTE ARhFERTUR PISI PUMPE 

C238 ACCIPIANTVR OPORTETNE. FLAMEN QVICVMQVE 

A238 theyare received or ought to be. Whoever the priest 


R32J38g:evqv133:V323Mve3:383:levg 
FUNd8 :VOVAZO VPRAHIV22 PPCBCRV8 | 
T239 FUST EREK ESUNESKU VEPURUS FELSVA 
C239 ERIT,IS AD SACRIFICIA SINE IGNE HOLERA 
A239 is, he at the sacrifices without the fire the vegetables 


Doubled Letters II. 


:Al8veaqav.visSallia:vqiad a.a a1vAsA 
FIIV GO VISATER VQTARGe FFRGTVASR. 
T240 ARhPUTRATI FRATRU ATIIERhIU PREHUBIA 
C240 ARBITRATV FRATRVM ATIEDIORVM PRAEBEAT, 
A240 by command of the Arval Brethren will supervise, 


[The first word of the line has been emphasised by a deliberate partial underlining.] 


:v1vqyena:12v1:33231qd1:334313VM 13 
S VNGHNADLERVACEZA OPE? 
T241 ET NURhPENER PREVER PUSTI KASTRUVUF 
C241 ET HOLERVM PONDIIS SINGVLIS IN CAPITAZ 


A241 and they will depart with weights each of vegetables put onto their heads. 


NURhPENER NON VERTIT LATINE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


Doubled Letters II. 


:QaleaMa/1:232l3:ve 3:Q0vI33liq38:a332888 
CHE 2TTHE V22 QVISAITER CZEAGP. 
T242 FRATER ATIIERRIUR £$U EIFRIRBES PLENASIER 
C242 FRATRES ATIEDILITA DECREVERVNT PLENARIIS 
A242 The Arval Brethreft haye so decreed that at the full 


Doubled Letters II. 


S 56MAV3:03II3V 4572: 5:3113a38 v:qdreaM av 
2DI SR v? dGIIBV DE PL 2PEXTRSV. CORAHIGV 
T242 URNASIER OHTRETIE K T KLUVIIER KUMNAH|KLE 


C NM, ^VCTVRA C(AIVS) CLVVIVS T(ITI FILIVS) IN 
NVENTV 


A243 u remony's fulfilling, Mr. Kaiso Kluviier, Mr. Titis's son, (be) in the 
assembly 

C(AIVS) CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO K(AISO) VT EGO. 

CLVVII CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO CLVVIVS VT EGO. 


Doubled Letters II. 


Doubled Letters II. 


:q3l331l18:3e83282313:3Q03V: 31830 Y8:343 
QA R22 0E 20V. ZISAITEA 1200: 
T244 [(KLE] ATIIERhIE UKRE EIKVASESE ATIIERhIER 


C244 [ÍNTV| ATIEDIO IN ARCE, COLLEGIS ATIEDIIS, 
A244 ibly] of Arvals in the citadel, (be amongst) the Arval colleagues, 


:qQ3AVM:A818A G:v 433UH vA 1e VJ34R:338 


VOBANITRVUAR 24. 
T245 APE APELUST MUNEKLU HABIA NUMER 
C245 VBI IMPENDERIT, SPORTVLAM HABEAT NVMMIS 
A245 where he will offer it up, (where) he will hold a little basket for coins 


:VinMQv4348:33:gv1valeRohnev 1:032301 


VHEROMA 24812 8V2V: 
T246 PREVER PUSTI KASTRUVUF ET APE PURTITÜ 
C246 SINGVLIS IN CAPITA, ET VBI PORRECTVM 
A246 one each for each man, and when it offered up 


: Q341V 1:03^V M:R1889: VAM VA Ne vg 
VDEHIVHTUCRV, 


T247 FUST MUNEKLU HABIA/NBMER T 
C247 ERIT, SPORTVLAM HABEAT NVMMIS BINIS 
A247 will have been, he will hold.a little basket for coins two each 


39:v 801e:Aagv2:3aA 3. V )vQie Poe v4 


'NV8 2 244812 VVOTRADULERVA, 
PUSTIKASTRUVUET APE SUBRA SPAFU FUST 
IN CAPITA, ET VBI SVPERIECTVM ERIT, 
ft each man, and when it has been thrown upon, 


T248 


i ev4:334J2110Y3:433AV M: A188 S: VAo3Av ^ 


FRV4CAHKQT CAvH RISIRS VPPHIVHHT 
T249 MUNEKLU HABIA NUMER TRIPLER PUSTI 
C249 SPORTVLAM HABEAT NVMMIS TRINIS IN 
A249 he will hold a little basket for three coins each for 


r- Qv18M2d34:031888:318. 3: V)VOIeR x 


Es 


'dve QV'RHRCAd CETERO 218 VVCTRFDA 
T250 KASTRUVU ET APE FRATER ChERSNATUR FURENT 


C250 CAPITA. ET VBI FRATRES CENATI ERVNT, 
A250 each man. And when the brethren have dined, 
FURENRh AES PRO FURENT VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


:QVI323:3Y v :es 301008:0138: 1243362 
V OÉCTEROS FIES VDNZS? 
T2531 EHVELKLU FEIA FRATREKS UTE KVESTUR 
C251 SENTENTIAM ROGET MAGISTER AVT QVAESTOR, 
A251 for their opinion their master or his assistant will ask, 


€— ——— Á— 


TESERY VOY3A: 339:)e Vrbe prep 3193(:33; 


T252 SVE REHTE KURATU SI SVE MES Es 
C252 SI RECTE CVRATVM SIT. SI MAIOR PARS 


A252 ifit has been correctly taken care of. If NA 


Doubled Letters II. 


3434VM3g:V4v:aav t. viaarna:vqaiRagg 
"HEP VAV 20V4 VISBITER VQTROP. 
T253 FRATRU ATIIERRIU PURE ULÜBENURENT 
C253 FRATRVM ATIEBIORVM|; QVI ILLVC VENERINT, 
A253 ofthe Arval Brefhren, whorhave come there, 


:3393:va3:v 48 0v 3:3183 (03430 VALL e vg 


SECB VCB VEROVDI 2RS2Q HEQV PIE VOU. 
T254 PRUSIKURÉNT REHTE KURATU ERU ERhEK 


C254. PRONVNTIAVERINT RECTE CVRATVM ESSE, ID 
A254 have announced that it taken care of correctly, it is 
Doubled Letters II. 


— ———— 


33Iixa:vqiagqg:vana:valeaA^ia3e:le:38vq4 
VISBIFFA VTEACB VOPDI VGR222 R 22V 
T255 PRUFE SI SVE MESTRU KARU FRATRU ATIIERh|IU 
C255 PROBE SIT. SI MAIOR PARS FRATRVM ATIED|IORVM, 
A255 proper. If the majority of the Arval Bre|thren, 


:NM3Qvlevgaciaaavhasg- viv :3Q0V?. vi 
FaavoRvat Wevrea VN 20VA (ME 
T256 (IU) PURE ULU BENURENT PRUSIKURENT 
C256 |IORVM| QVI ILLVC VENERINT, PRONVNTIAVERINT 
A256 ithren; who have come there, have announced 


Vq3R08:34v M3-va3:1134:3183a: V 18 QvX 
VQTAGe PIVHB VOB 4H 2:830 VEROV?I. 
T257 KURATU REHTE NEIP ERU ENUK FRATRU 
C257 CVRATVM RECTE NON ESSE, TVM FRATRVM 
A257 thatit was taken care of incorrectly, then for the brethren's 


5B. 
LITTERIS VMBRIS SINISTRORSVM SCRIPTIS. 


QoQNAdg:RI13p — e V1343393 


2ECTAC HIS VDNOSS 


T258 EHVELKLU FEIA FRATREKS A. - 
C258 SENTENTIAM ROGET MAGISTER 
A258 opinion will ask their mas 


.àVA:PMMBT — :QVIe37o: 33V 
RHtVH RTHPA QVRNZPILZEV 


T259 UTE KVESTUR PANTA MUTA 
C259 AVT QVAESTOR, QVANTA MVLTA 


A259 or his assistant, how great a fine 


vQyAQBg.AlVA:aYHMa112:2avY0383p 


VQ AG RtVH HFHRAR 20V EOARSH. 


T260 ARRFERTURE SI PANTA MUTA FRATRU 
C260 FLAMINI SIT. QVANTAM MVLTAM FRATRVM 
A260 there will be for the priest. A fine of such a size the Brethren 


Doubled Letters II. 


AN VI3QVA:VQOA MN. VQYe3A.VIq331txsa 


T261 ATIERhIU MESTRU KARU PURE ULU 
C261 ATIEDIORVM MAIOR PARS, QVI ILLVC 


A261 Arval's majority, who there 


A«av431:V 03:30 VXa383a M34 


TH2QVPIQVAA Me zEe Yes s wA 
T262 BENURENT ARhFERTURE ERU PEPURKURE|NT 
C262 VENERINT, FLAMINI ESSE OPORTVERIT POPOSCERI|NT, 
A262 have come, there ought to be for the priest they will have demanded, 
PEPURKUR[|ENT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO PEPURKURE|NT VT 
EGO 


aQdv103838:NNVA-N IM 532.4181 0389: Xu 
AWTGRSR VIVA VEARM BIOS. CRAS 
T263 [NT] HERIFI ETANTU MUTU ARhFERTURE 
C263 (NT); TANTA MVLTA FLAMINI 
A263 (ded, a fine of such a size for the priest 
HERIFI NON VERTIT LATINE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


T264 SI 

C264 SIT. 

A264 let there be. 

LITTERIS LATINISDEXTRORSVM SCRIPTIS. 
A A 
B B 
Ci E 
D D 
| E E 
| F F 

G G 
H H 
I I 
L L 
M M 
N N 
O O 
P P 
Q Q 
R R 
S S 
S Sh 
T T 


ae 


Vh [Jeff Hill's footnote: 
Mr. Car Darling 
Buck does not seem 
to have noticed the 
two instances of the 
letter: 

* tablet 6, side A, 
line 33, 

* tablet 6, side A, 
line 52 (where the 
dot is elongated into 
an apostrophe 
shape, ").] 

S] Th [Jeff Hill's footnote: 
there is no instance 
of this lettershape in 
these tablets of 
Gubbio. | 

(0 [Jeff Hill's footnote: 
apparent instances 
ofa letter THETA is 
rather, jl an 
instance of the Hand 
running out of space 
after a letter O for 
the writing of an 
interpunct and 
writing it within the 
lettershape of the O 
instead: 

* tablet 6, side A, 
line 8; 

2., an error: 

* tablet 6, side A, 
line 11. 


[The beginning of the prayer is perhaps indicated by an outset of two letters.] 


CLAVERNIVR:DIRSAS-HERT- FRATRVS'ATIERSIRPOSTIACN V 
CLAVERNIVR DIRSAS HERTI FRATRVS ATIERSIR POSTI ACNV 
T265 CLAVERNIVR DIRSAS HERTI FRATRVS ATIERSIR POSTI ACNV 
C265 CLAVERNII DENT OPORTET FRATRIBVS ATIEDIIS IN SINGVLOS 
ANNOS 
A265 It is proper that each year the men of the Claverni family give to the Arval 
Brethren 


FAR EROPETER: P- lll: AGR ETLATIEPIQ VIER AAARTIER ET-S ESIN A 

FARER OPETER P IIII AGRE TLATIE PIQVIER MARTIER ET $ 
ESNA 

T266 FARER OPETER P IIII AGRE TLATIE PIQVIER MARTIER ET 
ShESNA 

C266 FARRIS LECTI PONDO IIII AGRI LATII PIQVII MARTII, ET 
CENAM 

A266 4 pounds of select cereals of the Latian, Pican, and Martian territories, 
and a dinner 


HOM ONVSDVIRPVRHFAREISC VRENTOTEANI--. CLAVERNI 


HOMONVS DVIR PVRI FAR EISCVRENZ OTE A VI CDANVERNI 


T267 HOMONMVS DVIR PVRI FAR EISCVRENIBOTE A VI CLAVERNI 

C267 HOMINIBVS DVOBVS, QVI FAR ARC NT, AVT ASSES 
VI. CLAVERNIIS 

A267 for the two men who fetched t bcm. Mid To the men 
of the Claverni family AN 


DIRSANS HERTFFR ATRER AT IERSIVR- SEHAAE NIERDEQV RIER 
DIRSANS X b 2d ATIERSIVR | SEHMENIER 


DEQVRIEBÉ. - 
T268 m me Y FRATEER — ATIERSIVR | SEHMENIER 
DEQVRTER 
C268 DENT OPORTET FRATRES ATIEDII SEMENTIVIS DECVRIIS 
A268 it'is proper that the Arval Brethren give, in seeding bushel measures, 


K 
CELAANER SORSER POSTFACINV. VEF XX CABRINER VEF- V. PRETA 
The Hand Initially Omitted The Letter * Towards The End Of The Line, And Resorted 
To Inserting It, Superscripted And With A Reduced Letter Height, Above The 
Appropriate Place, In The Gap Left At The End Of The Previous Line Number 11, 
Probably Immediately; Mr. Carl Darling Duck Did Not Bring Attention To This 
Correction; Mr. Thomas Dempster, Unable To Decide What To Do, Quietly Omitted 
The Letter. 


PELMNER SORSER POSTI ACNV VEF X CABRINER VEF V 


PRET*A 

T269 PELMNER SORSER POSTI ACNV VEF X CABRINER VEF V 
PRET*A 

C269 PVLPAMENTI SVILLI IN SINGVLOS ANNOS PARTES X, 


CAPRINI PARTES V, PRIORES 
A269 10 portions of pork tidbits each year, 5 portions of goat, the fi'st ones 


J 
) 
n 
[2 
M 
4 
L^ 


IGco-POSTRATAHE ET SESN AOTEA VI CASILOSDIRSAHERTHER ATR V 

TOCO POSTRA FAHE ET SESNA OTE A VI CASILOS DIRSA 
HERTI FRATRVS 

TZ? TOCO POSTRA FAHE ET ShESNA OTE A VI CASILOS DIRSA 
HERTI FRATRVS 

C270 SALE (CONDITAS), POSTERIORES FARRE, ET CENAM AVT 
ASSES VI. CASILAS DET OPORTET FRATRIBVS 

A270 (seasoned) with salt, the latter ones with corn, and a dinner, or else 6 
AS coins. It is proper that military helmet measures of,ie give to the 
Brethren 

FAHE NON VERTIT LATINE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


) 
3 
3 
Y 
^ 


ATIER SIE: POSTIACNVEFAREROPETER. P- VI AGRECASILER;.PIQO VIER 


ATIERSIR POSTI ACNV FARE TE P WO: CASILER 
PIQVIER 


TOei ATIERSIR POSTI ACNV X NU AGRE CASILER 


PIQVIER 
comi ATIEDIIS IN SIN 


FARRIS LECTI PONDO VI 
AGRI CASILI Mu 


A27] Arval each year, ad d cereals of the territory Casilan, 
Pican 


AARTILER ET. SESNA-HOAAON VS DVIR: PVRFFA REEISCVRENT OTE A VI 
The Hand Initially Omitted The Letter * In The Third Place Of The Word MA*TIER, 
And Resorted To Inserting It, Superscripted And Squeezed In With A Reduced Letter 
Height, In. The Slim Interline Gap, Above The Appropriate Place, Probably 
Immediately; Mr. Carl Darling Duck Did Not Bring Attention To This Omssion And 
Corrective Insertion. 


IER ET SESNA HOMONVS DVIR PVRI FAR EISCVRENT 


OTE A VI 

1272 MAFTIER ET ShESNA HOMONVS DVIR PVRI FAR EISCVRENT 
OTE A VI 

(2212 MAF?TIL ET CENAM HOMINIBVS DVOBVS, QVI FAR 
ARCESSIERINT, AVT ASSES VI. 

A212 and Marian, and a dinner for the two men who fetched the cereals, or 


else 6 AS coins. 


CASILATEDIRSA NSHERTIFRATE ER ATIERSIVR-SEHAAENIER DEQ, NR [ER 


CASILATE | DIRSANS  HERTI  FRATEER — ATIERSIVR 
SEHMENIER DEQVRIER 


T273 CASILATE | DIRSANS  HERTI  FRATEER . ATIERSIVR 


SEHMENIER DEQVRIER 

C273 CASILATI DENT OPORTET FRATRES ATIEDII SEMENTIVIS 
DECVRIIS 

A273 It is proper that the Arval Brethren give to the men of the Casilati 


family, in seeding bushel measures, 
FRATEER CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO FRATE( ]ER VT EGO. 


PELAANER:SSORSER.POSTFACN V. VEFX V. CABR.| NER. VEF- VilS: ET 

PELMNER SORSER POSTI ACNV VEF XV ce Md VIIS 
ET 

Ton PELMNER SORSER POSTI ACNV VEF XV CM ENT: VIIS 
ET 

C274 PVLPAMENTI SVILLI IN SINGVLOS ;ANNOS PARTES XV, 
CAPRINI PARTES VII SEMISSEM, ET 

A274 15 portions of pork tidbits each year, and 7 alf of goat, and also 

VII S CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO VIIS VT EGO; QVOD EST VII S. 


XESNA: OTÉ- AVI 


SESNA OTE A VI 
T275 ShESNA OTE AAT 
C275 CENAM AVT ASSES VI. 


A275 dinner, or 6 AS Coins. 


6A. 
LITTERIS LATINIS DEXTRORSVM SCRIPTIS. 


[The beginning of the prayer is perhaps indicated by an outset of two letters.] 


STEPERSCLOAVEISASERIATER.ENET VPARFAC VRNASEDERSVATEIQ v: DEICA M ERST V-POE IAN GLAASER LATO 
ESTE PERSCLO AVEIS ASERIATER ENETV PARFA CVRNASE 
DERSVA PEIQV PEICA MERSTV POEI ANGLA ASERIATO 

T276 ESTE PERSCLO AVEIS ASERIATER ENETV PARFA ,CVRNASE 
DERSVA PEIQV PEICA MERSTV POEI ANGLA ASERIA 

C276 ISTVD SACRIFICIVM AVIBVS OBSERVATIS ARRA 
CORNICE PROSPERA, PICO  PICA  IVSTO. ous 
OBSERVATVM 


A276 That sacrifice, with the birds observed, commence, wi Pie crow of 
good omen, magpie, woodpecker proper. Whoever songbirds to observe 


E£ESTESOTREAANV.SER SEARSFERT VR EEH VELT V- STI PLOAS ERIAIAPAREA-DER SVA; C VL.NACOJADERIVA 

Doubled Letters EE. 
EEST ESO TREMNV, SE ARSFERTVRE EHVELTV STIPLO 
ASERIAIA PARFA4DER RNACO DERSVA 

jer EEST ESO UE Ae RN ARSFERTVRE EHVELTV STIPLO 
ASERIAIA PAREA D VA CVRNACO DERSVA 

C277 IBIT, SIC e UM LO SEDENS FLAMINEM IVBETO: 
STIPV,. V OBSERVEM  PARRAM  PROSPERAM, 
COR EM RAM, 

A2TT will go, he, sitting in his ordained area, gives orders in this way to the 

;Stipulate that I may observe a hoot owl of good omen, a crow 

of goo 


PEICOMERSTOPEIC A MERSTA/NAERSTA AN VE-ANER STA ANGL AESO NAAR. FERT VR.ESOA FJ S TIPL AT V 
Doubled Letters VV. 
PEICO MERSTO PEICA MERSTA MERSTA AVVEI MERSTA 

ANGLA ESONA ARFERTVR ESO ANSTIPLATV 


T278 PEICO MERSTO PEICA MERSTA MERSTA AVVEI MERSTA 
ANGLA ESONA ARFERTVR ESO ANSTIPLATV 

C278 PICVM IVSTVM, PICAM IVSTAM, IVSTOS AVES, IVSTAS 
OSCINES DIVINAS. FLAMEN SIC INSTIPVLATOR: 

A278 a magpie proper, a woodpecker proper, proper birds, proper 


songbirds of the Gods. The priest thus stipulates: 


EFASERIOPARFADERSVACVRNACO DER SVAPEICO-MERSTO-PEICAMER STA-MERS TAAVEL EMERSTAF 


EF ASERIO PARFA DERSVA CVRNACO DERSVA PEICO 
MERSTO PEICA MERSTA MERSTA AVEIF MERSTAF 

T279 EF ASERIO PARFA DERSVA CVRNACO DERSVA PEICO 
MERSTO PEICA MERSTA MERSTA AVEIF MERSTAF 

C279 TVM IBI OBSERVA PARRAM PROSPERAM, CORNICEM 
PROSPERAM, PICVM IVSTVM, PICAM IVSTAM, IVSTAS AVIS, 
IVSTAS 

A279 Then observe there a hoot owl of good omen, a crow of good omen, 
a magpie proper, a woodpecker proper, proper birds, proper 


ANGLAFESONKMEHETOTEIIO VEINEES AA EISTAHAAEISTAH NAEITEES ERSEPIR $ I 5E$ NS FPOTANG LA 

Doubled Letters II. 
ANGLAF ESONA MEHE TOTE IIOVEIN ET STAWMEI 
STAHMEITEI SERSI PIRSI SESVST POI AN 

T280 ANGLAF ESONA MEHE TOTE IIOYEINE ESMEFSSTAHMEI 
STAHMEITEI SERSI PIRSI SESVST ANGLA 

C280 OSCINES DIVINAS MIHI, CIVITA NE HVIC STATVI 
STATVTO. IN SEDE CVM SEDERIT Q ES 

A280 songbirds of the Gods, for me, até | of Gubbio, for this 
established situation ese hen'he has sat in his seat, he who the 
songbirds 


ASERIATOESTERSENEIP-VVGATV-NEPARSIR-ANDER $15 T V.NERS ACOVR T VSTPOR S FAN GLA'ANSER IATO 
ASERIA, ES ERSE NEIP MVGATV NEP  ARSIR 


ANDEXKSIS A COVRTVST PORSI ANGLA ANSERIATO 
T281 ASERIATO EST "ERSE NEIP MVGATV NEP  JARSIR 
ERSISTV NERSA COVRTVST PORSI ANGLA ANSERIATO 


C281 


EN 


OBS PNIRRT VM IBIT, TVM NEC MVTTITO NEC ALIVS 
] O, DONEC  REVORTERIT QVI  OSCINES 


erve has gone, then he may not murmur, nor may any other man 
"th him, until the man has returned who songbirds to observe 


IVSESVEMVIETOEVSTOTEPISIARSIR ANDER SES VSPDISLER ALIN SVST 

IVST SVE MVIETO FVST OTE PISI ARSIR ANDERSESVST 
DISLERALINSVST 

T282 IVST SVE MVIETO FVST OTE PISI ARSIR ANDERSESVST 
DISLERALINSVST 

C282 IERIT. SI MVTTITVM ERIT AVT QVIS ALIVS INTERSEDERIT, 
INRITVM FECERIT. 

A282 went. If he has murmured, or if any other man has sat down with him, 
he will have caused an abortion of the ritual. 


ANDERSESVSP AES PRO ANDERSESVST VT CAROLVS AMICILLVS 
BVCKIVS. 


[The beginning of the prayer is perhaps indicated by an outset of two letters.] 


VER FALEP VEEARSFERT VR-TREBEITOCR ER: PEIHANER:ERSE-STAH MITO ESO T VDER ATOESTANGLVIO 
VERFALE PVFE ARSFERTVR TREBEIT OCRER PEIHANER ERSE 
STAHMITO ESO TVDERATO EST ANGLVTO 

T283 VERFALE PVFE ARSFERTVR TREBEIT OCRER PEIHANER ERSE 
STAHMITO ESO TVDERATO EST ANGLVTO 

C283 TEMPLVM VBI FLAMEN VERSATVR ARCIS ad 


STATVTVM SIC FINITVRA EST: AB ANGVLO 
A283 Where the priest has focused his temple of the Mese qe ihe Vitadel/t has 
been established that it will have borders as follows: from er 
STAHMITO ESO TVDERATO (ID EST STAHMITO ESO TVDERATO *) 
CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO STAHMITOESOTVDERATO VT EGO. 


— —— — c: 


HONDONAVPORSEFNESIMEHASADEVEIAESTANGLOMES OMOTOR SEEN ESIAAEI- VADER S VS-ANVIEHC LEIR 
HONDOMV PORSEI JXESIM A— EST ANGLOME 
SOMO PORSEI Rr QU IN M SVS AVIEHCLEIR 
T284 HONDOMV Pe NEDERE DEVEIA EST ANGLOME 
SOMO PORSBÉNES VAPERSVS AVIEHCLEIR 
C284 IMO QVI,PROXVME ARA DIVINA EST, VSQVE AD 
ANGVL SVMMV QVI PROXVME AB  SELLIS 


A284 lowest which is nearest to the divine altar, all the way to the top of the 


ESTEINEANGLV TOSO^AO VATPEFEAVIEHCLVTODCOMETNDER-ANGLVTOHONDOMVA SAM EDEVEIATODCOME 
EST EINE ANGLVTO SOMO VAPEFE AVIEHCLV TODCOME 
TVDER ANGLVTO HONDOMV ASAME DEVEIA TODCOME 


T285 EST EINE ANGLVTO SOMO VAPEFE AVIEHCLV TODCOME 
TVDER ANGLVTO HONDOMV ASAME DEVEIA TODCOME 
C285 EST, DEINDE AB ANGVLO SVMMO IVXTA SELLAS 


AVGVRALIS VSQVE AD VRBICVM FINEM, AB ANGVLO IMO 
IVXTA ARAM DIVINAM VSQVE AD 

A285 is, then from the top of the corner near the ivory seats of power of the 
predictors of future events from the flights of birds all the way to the 
limits of the town, from the bottom of the corner near the divine altar 
all the way to 


TVDEREINEICDCEIZTVDERVSSEIPODRVHPELSERITV 
TVDER EINE TODCEIR TVDERVS SEIPODRVHPEI SERITV 


T286 TVDER EINE TODCEIR TVDERVS SEIPODRVHPEI SERITV 
C286 VRBICVM FINEM. TVM IN VRBICIS FINIBVS SEORSVM 
A286 the limits of the town. Then in the limits of the town upwards 


SEIPO AES PRO SEIPO (NON SEIPO *) VT EGO (CAROLO AMICILLO BVCKIO 
MENTIONEM ERRORIS IN AERE NON FACIENTE). 


| 


T287 
C287 
A287 


[The end of this prayer is perhaps indicated by a halffilled line, and by a gap of one 
line.] 


[The beginning of the prayer is perhaps indicated by an outset of two letters.] 


Doubled Letters OO. 


TVDERORTOTCOR VAPERSVSTO AVIECLIP: EBETR. AFE COSERCLOME: PRESOLIAFENVRPIER: VASIR SLOME 
Instance Of Exceptionally Wide Interword Wordgap (Something Not Infrequently 
Encountered In The Lines Of Tables 6 And 7 Written In The Latin Alphabet), 
Containing An Interpunct Written In A Decidedly Unbalanced Location In Close 
Proximity To The Word Which It Follows: 
NVRPIER* — VASIRSLOME; 
The Seventeen Instances Of The Exceptionally Wide Interword Wordgap Coincide 
With A Pause Equivalent To A Fullstop In English, Or At The Very Least A Comma; 
Mr. Carl Darling Buck Probably Noticed The Literary Conceit, But Did Not Describe 
It And Did Not Bother To Note The Instances. 
prRos, TOTCOR JVAPERSVSTO  AVIECLIR — EBETRAFE 
OOSERGEOME PRESOLIAFE NVRPIER VASIRSLOME 
T288 bum TOTCOR  VAPERSVSTO . AVIECLIR  EBETRAFE 
O RCLOME PRESOLIAFE NVRPIER VASIRSLOME 
C288 VTROQVE SERVATO. FINES VRBICI: AB SELLIS AVGVRALIBVS AD 
EXITVS, AD OBSERVACVLVM, AD TVRREM 
NVRPII | VASIRSLOMAE 
A288 with each one of the two preserved. The limits of the town: from the ivory 
seats of power of the predictors of future events from the flights of birds to the 
exits, to the little place of observation, to the observation tower of Mr. 
Nurpis — to Mrs. Vasirsloma's 
PRESOLIAFE NON VERTIT LATINE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 
VASIRSLO NON VERTIT LATINE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


Doubled Letters TT. 


SANIRSIMETETTOME MILETINAP: TERTIAMEPRACOTRACATARVAA: — VAPERSVSTOAVIECLIR CARSOME 
Instance Of Exceptionally Wide Interword Wordgap (Something Not Infrequently 
Encountered In The Lines Of Tables 6 And 7 Written In The Latin Alphabet), 
Containing An Interpunct Written In A Decidedly Unbalanced Location In Close 
Proximity To The Word Which It Follows: 

MILETINAR — TERTIAME; 
The Seventeen Instances Of The Exceptionally Wide Interword Wordgap Coincide 
With A Pause Equivalent To A Fullstop In English, Or At The Very Least A Comma; 
Mr. Carl Darling Buck Probably Noticed The Literary Conceit, But Did Not Describe 
It And Did Not Bother To Note The Instances. 
Instance Of Exceptionally Wide Interword Wordgap (Something Not Infrequently 
Encountered In The Lines Of Tables 6 And 7 Written In The Latin Alphabet), 
Containing An Interpunct Written In A Decidedly Unbalanced Location In Close 
Proximity To The Word Which It Follows: 
PRACATARVM  VAPERSVSTO; 
The Seventeen Instances Of The Exceptionally Wide Interword Wordgap Coincide 
With A Pause Equivalent To A Fullstop In English, Or At The Very Least A Comma; 
Mr. Carl Darling Buck Probably Noticed The Literary Conceit, But Did Not Describe 
It And Did Not Bother To Note The Instances. 
Instance Of Exceptionally Wide Interword Wordgap (Something Not Infrequently 
Encountered In The Lines Of Tables 6 And 7 Written In The Latin Alphabet), 
Containing An Interpunct Written In A Decidedly Unbalanced Location In Close 
Proximity To The Word Which It Follows: 
AVIECLIR  CARSOME; 

The Seventeen Instances Of The Exceptionally Wide Interword Wordgap Coincide 
With A Pause Equivalent To A Fullstop In English, Or At The Very Least A Comma; 
Mr. Carl Darling Buck Probably Noticed The Literary Conceit, But Did Not Describe 
It And Did Not Bother To Note The Instances. 

S MR E TETTOME MILETINAR TERTIAME PRACO 

T. 


VM VAPERSVSTO AVIECLIR CARSOME 


T289 MVRSIME TETTOME MILETINAR — TERTIAME PRACO 
PRACATARVM — VAPERSVSTO AVIECLIR |. CARSOME 

C289 ae AD DOMVM MILETINAE, AD TERTIAM SAEPIVM 
SAEPTARVM;  ABSELLIS AVGVRALIBVS AD 


animal enclosure of the area of animal enclosures; ^ from the ivory 

seats of the predictors of future events from the flights of birds to 
SMVRSIME NON VERTIT LATINE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 
TETTOME NON VERTIT LATINE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 
VAPERSVSTO  AVIECLIR CAROLVS  AMICILLVS  BVCKIVS PRO 
VAPERSVSTOAVIECLIR VT EGO. 


UPS mimis public centre, to the house of Mrs. Miletina, — to the third 


VESTISIER: R ANDEMERVFRER. | TETTOMENONIAR: TETTOMESALIER: CARSOMEHOIER: PERTOMETADELLAR 
Instance Of Exceptionally Wide Interword Wordgap (Something Not Infrequently 
Encountered In The Lines Of Tables 6 And 7 Written In The Latin Alphabet), 


Containing An Interpunct Written In A Decidedly Unbalanced Location In Close 
Proximity To The Word Which It Follows: 
RVFRER  TETTOME; 

The Seventeen Instances Of The Exceptionally Wide Interword Wordgap Coincide 
With A Pause Equivalent To A Fullstop In English, Or At The Very Least A Comma; 
Mr. Carl Darling Buck Probably Noticed The Literary Conceit, But Did Not Describe 
It And Did Not Bother To Note The Instances. 

Instance Of Exceptionally Wide Interword Wordgap (Something Not Infrequently 
Encountered In The Lines Of Tables 6 And 7 Written In The Latin Alphabet), 
Containing An Interpunct Written In A Decidedly Unbalanced Location In Close 
Proximity To The Word Which It Follows: 

SALIER | CARSOME; 

The Seventeen Instances Of The Exceptionally Wide Interword Wordgap Coincide 
With A Pause Equivalent To A Fullstop In English, Or At The Very Least A Comma; 
Mr. Carl Darling Buck Probably Noticed The Literary Conceit, But Did Not Describe 
It And Did Not Bother To Note The Instances. 

Instance Of Exceptionally Wide Interword Wordgap (Something Not Infrequently 
Encountered In The Lines Of Tables 6 And 7 Written In The Latin Alphabet), 
Containing An Interpunct Written In A Decidedly Unbalanced Location In Close 
Proximity To The Word Which It Follows: 

HOIER | PERTOME; 

The Seventeen Instances Of The Exceptionally Wide Interword Wordgap Coincide 
With A Pause Equivalent To A Fullstop In English, Or At The Very Least A Comma; 
Mr. Carl Darling Buck Probably Noticed The Literary Conceit, But Did Not Describe 
It And Did Not Bother To Note The Instances. 


VESTISIER E RVFRER TETTOME NONIAR 
TETTOME SAMIER CARSOME HOIER PERTOME 
PADELLAR 

T290 VESTI T MAR EME RVFRER TETTOME NONIAR 
verde SA CARSOME HOIER PERTOME 
PADELDAR 

C290 I PARIETEM RVBRI, |. AD DOMVM NONIAE, AD 

Fas LII, ADAREAM STABVLI HOII, ADIANVAM 
PATELLAE. 


A290 the se ofthe Vestisi family, to the wall of Mr. Rufre, — to the house 
WE Noni, to the house of Mr. Sali, to the stockyard of Mr. 
e,  tothe frontdoor of Mr. Padella. 
RANDE NON VERTIT LATINE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 
TETTO NON VERTIT LATINE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 
TETTO NON VERTIT LATINE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 
CARSO NON VERTIT LATINE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 
PERTO NON VERTIT LATINE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


HONDRAESTOTVDEROTORSEHSNVBI2 NSCP E| HTORSENTDARFADERSNAe CVRNACO:DERSVA SERIT VS VRR AESTO 
Instance Of Exceptionally Wide Interword Wordgap (Something Not Infrequently 
Encountered In The Lines Of Tables 6 And 7 Written In The Latin Alphabet), 


Containing An Interpunct Written In A Decidedly Unbalanced Location In Close 
Proximity To The Word Which It Follows: 

DERSVA — CVRNACO; 
The Seventeen Instances Of The Exceptionally Wide Interword Wordgap Coincide 
With A Pause Equivalent To A Fullstop In English, Or At The Very Least A Comma; 
Mr. Carl Darling Buck Probably Noticed The Literary Conceit, But Did Not Describe 
It And Did Not Bother To Note The Instances. 


HONDRA ESTO TVDERO PORSEI SVBRA SCREIHTOR SENT 
PARFA DERSVA  CVRNACO DERSVA SERITV SVBRA ESTO 


7291 HONDRA ESTO TVDERO PORSEI SVBRA SCREIHTOR SENT 
PARFA DERSVA CVRNACO DERSVA SERITV SVBRA ESTO 
29] INFRA ISTOS FINIS QVI SVPRA SCRIPTI SVNT;, PARRAM 


PROSPERAM, | CORNICEM PROSPERAM SERVA 
ISTOS 


SVPRA 


A291 Beneath those limits which have been written pM of 
y SA E 


goodomen,  acrow of good omen preserve: 


TVDERO: PEICOMERSTO-PEICA;MERSTA: SERITVS VEANCLAR.PROCAN VT? ENTESOTRE MN V-SER.SE 


Instance Of Exceptionally Wide Interword Wordgap (Something Not Infrequently 
Encountered In The Lines Of Tables 6 And 7 Written In The Latin Alphabet), 
Containing An Interpunct Written In A Decidedly Unbalanced Location In Close 
Proximity To The Word Which It Follows: 
TVDERO .PEICO; 

The Seventeen Instances Of The Exceptionally Wide Interword Wordgap Coincide 
With A Pause Equivalent To A Fullstop In English, Or At The Very Least A Comma; 
Mr. Carl Darling Buck Probably Noticed The Literary Conceit, But Did Not Describe 
It And Did Not Bother To Note The Instances. 


TVD PEICÓ MERSTO PEICA MERSTA SERITV SVE 
AX PROCANVRENT ESO TREMNV SERSE 


DI. 

T292 QA PEICO MERSTO PEICA MERSTA SERITV SVE 
PANCLA OCANVRENT ESO TREMNV SERSE 

C292 - PICVM IVSTVM, PICAM IVSTAM SERVATO. SI 

OSCINES CECINERINT, SIC IN TABERNACVLO SEDENS 


ai^ a magpie proper, a woodpecker proper preserve. If the 
gbirds have chirped, in this way, in the ordained area sitting, 


FINITI CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO FINIS (- FINES CASV 
ACCVSATICO ITERVM) VT EGO. 


SVE ANCLAR CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO SVEANCLAR VT EGO. 


Doubled Letters EE. 


COMBIFIATVARSFERTNVRO-NO/MMNECARSIT V: PARFA:DERSVACVRN ACO:-DER SVATEICO-AAER STO*- DEICA;NAEERSTA 


Instance Of Exceptionally Wide Interword Wordgap (Something Not Infrequently 
Encountered In The Lines Of Tables 6 And 7 Written In The Latin Alphabet), 
Containing An Interpunct Written In A Decidedly Unbalanced Location In Close 
Proximity To The Word Which It Follows: 


MERSTO . PEICA; 
The Seventeen Instances Of The Exceptionally Wide Interword Wordgap Coincide 
With A Pause Equivalent To A Fullstop In English, Or At The Very Least A Comma; 
Mr. Carl Darling Buck Probably Noticed The Literary Conceit, But Did Not Describe 
It And Did Not Bother To Note The Instances. 
COMBIFIATV ARSFERTVRO NOMNE CARSITV PARFA 
DERSVA CVRNACO DERSVA PEICO MERSTO PEICA 


MEERSTA 

1283 COMBIFIATV ARSFERTVRO NOMNE CARSITV | PARFA 
DERSVA CVRNACO DERSVA PEICO MERSTO PEICA 
MEERSTA 

(293 NVNTIATO, FLAMINEM, NOMINE APPELLATO:. PARRAM 


PROSPERAM, CORNICEM PROSPERAM, PICVM 
IVSTVM, | PICAM IVSTAM, 


A293 announce to the priest, named by name: a hoot.owl of good omen 
crow of good omen, a magpie proper, r idi 

Doubled Letters EE. 

Doubled Letters II. 


NAERSTAANEL FNAERSTAANCLAEESONAATEFETOTELIOVINE-ESMEIS TAHNAEIS TAHMAITEI:: ESISCOESONEIR. SE VEI 
Instance Of Exceptionally Wide Interword Wordgap (Something Not Infrequently 
Encountered In The Lines Of Tables 6 And 7 Written In The Latin Alphabet), 
Containing An Interpunct Written In A Decidedly Unbalanced Location In Close 
Proximity To The Word Which It Follows: 

STAHMITEI — ESISCO; 
The Seventeen Instances Of The Exceptionally Wide Interword Wordgap Coincide 
With A Pause Equivalent To A Fullstop In English, Or At The Very Least A Comma; 
Mr. Carl Darling Buck Probably Noticed The Literary Conceit, But Did Not Describe 
It And Did Not Bother To Note The Instances. 
VEIF MERSTA ANCLA EESONA TEFE TOTE 
4m MEI STAHMEI STAHMITEI ESISCO ESONEIR 


EIR 
T29 M TA AVEIF MERSTA ANCLA EESONA TEFE TOTE 
"QW ESMEI STAHMEI STAHMITEI ESISCO ESONEIR 
EIR 
C294 IVSTAS AVES, IVSTAS OSCINES SACRAS TIBI, CIVITATI 
IGVVINAE, HVIC STATVI STATVTO. AD HAEC SACRA 
OMNIA 
A294 proper birds, proper songbirds sacred for you, for the state of Gubbio, 


or this established situation establish. ^ Atall ofthese sacred rituals, 


POPLER.ANFE RENER.ET.OCR EDI H ANER-PERCA: AR SMATIA&HABITN- — NASOI? VERISCO TREBLA HIR. POP. SEO CR ER. 
Instance Of Exceptionally Wide Interword Wordgap (Something Not Infrequently 
Encountered In The Lines Of Tables 6 And 7 Written In The Latin Alphabet), 


Containing An Interpunct Written In A Decidedly Unbalanced Location In Close 
Proximity To The Word Which It Follows: 
HABITV — VASOR; 
The Seventeen Instances Of The Exceptionally Wide Interword Wordgap Coincide 
With A Pause Equivalent To A Fullstop In English, Or At The Very Least A Comma; 
Mr. Carl Darling Buck Probably Noticed The Literary Conceit, But Did Not Describe 
It And Did Not Bother To Note The Instances. 
POPLER ANFERENER ET OCRER PIHANER PERCA ARSMATIA 
HABITV | VASOR VERISCO TREBLANIR PORSI OCRER 
T295 POPLER ANFERENER ET OCRER PIHANER PERCA ARSMATIA 
HABITV —. VASOR VERISCO TREBLANIR PORSI OCRER 
(293 POPVLILVSTRANDI ET ARCIS PIANDAE VIRGA ITVALEM 
HABETO. . VASA AD PORTAM TREBVLANAM: ARCIS 
A295 of the purifying of the people and of the blessing of the citadel, hold 
the ritual wand. Vessels, at the Gate To Trebula, which, the 
citadel's AA 


PEHANER: PACAOSTENSENDIEO-ISOOST ENDVPNISLUPIRDNIRETO-CEHEFIDIASVPNRNERISCO-TESONOCIR: SV VIE 
PEHANER PACA OSTENS QSTENDV PVSI PIR 
PVRETO CEHEFI DIA SV V S ESONOCIR SVRVR 


T296 PEHANER PACA OSTEENSENDI E O OSTENDV PVSI PIR 
PVRETO CEHEFI A VERISCO TESONOCIR SVRVR 

C296 PIANDAE CAV STENDENTVR, EA SIC OSTENDITO, VT 
IGNIS AB IG A SVS SIT FACIAT. ITEM AD PORTAM 
TESENACAM. ITEM 

A296 blessing's.Sake, ar& on display, display them in this way, so that it 
happens, thei S been ignited from the fire. Also at the Gate To 
Tesenum. Also 


NERJSCO- VEHIEIR 
VERISCO VEHIEIR 


T2995. ".. VERÍSCO VEHIEIR 


C297 AD PORTAM VEIAM. 
A297 at the Gate To Veio. 


[The end of this prayer is perhaps indicated by a halffilled line.] 


[The beginning of the prayer is perhaps indicated by an outset of two letters.] 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 


PR ENVEREIRTR EBLANEIRIV VEGRABOVECQOVETR EIFFET VESO:NARAT V- VESTEISTEIO-S VBOCAV.SVBOCO 


PRE VEREIR TREBLANEIR IVVE GRABOVEI BVF TREIF FETV ESO 
NARATV VESTEIS TEIO SVBOCAV SVBOCO 

T298 PRE VEREIR TREBLANEIR IVVE GRABOVEI BVF TREIF FETV ESO 
NARATV VESTEIS TEIO SVBOCAV SVBOCO 

C298 ANTE PORTAM TREBVLANAM IOVI GRABOVIO BOVES TRIS 
FACITO. SIC NARRATO LIBANS: TE INVOCO INVOCATIONES 

A298 In front of the Gate To Trebula make-sacrifice of three cattle to the God 
Jupiter in the temple of the God Grabovu. Narrate, pouring a libation of wine, 
in this way: For you I invoke the prayers 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Doubled Letters II. 


DEIGRABOVIOCRIDPERFISI VTOTA PER-HO VINAER ERNOM NEPERERARNOAANEDPER.FOSSEHPACERSEHOCREEISEN 
DEI GRABOVI OCRIPER O IIOVINA ERER 
NOMNEPER ERAR DUNS EI PACER SEI OCRE 


FISEI 
T299 DEI GRABOVI OC IV TOTAPER IIOVINA ERER 
NOMNEPER ERA NO R FOS SEI PACER SEI OCRE 
FISEI 
C299 IOVEM GRX RH KO: ARCE FISIA, PRO CIVITATE 


A299 to the^God Jupite he temple of the God Grabovu, on behalf of the 


thé God Fisos, 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 


Doubled Letters II. 


TOTEIIOVINEERENNOMNEER AKNOAMNEARSIETIOS VBOC AVSVBOCODE!GR ABO VEARSIERFR ITETIO SNBOCAV 
TOTE IIOVINE ERER NOMNE ERAR NOMNE ARSIE TIO 
SVBOCAV SVBOCO DEI GRABOVE ARSIER FRITE TIO 


SVBOCAV 
T300 TOTE IIOVINE ERER NOMNE ERAR NOMNE ARSIE TIO 


SVBOCAV SVBOCO DEI GRABOVE ARSIER FRITE TIO 
SVBOCAV 


C300 


CIVITATI IGVVINAE, ARCIS NOMINI, CIVITATIS NOMINI. 
SANCTE, TE INVOCO INVOCATIONES IOVEM GRABOVIVM, 
SANCTI FIDVCIA TE INVOCO 


A300 


to the state of Gubbio, to the citadel's race, to the state's race. O holy 
one, for you I invoke the prayers to the God Jupiter in the temple of 
the God Grabovu, in the holy one's faith I invoke you 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 
Umbrian Mythological Figure. 

See Article On GRABOVU. 


SNBOCODEIGRADOVEDIGRABOVIETIOESN-ONEPER ACR E/PIHACLVOCRE P ERFISIVTOTAPERITO VI NATI ER; NOMNIEPE f 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


IT 


SVBOCO DEI GRABOVE DI G OVIE TIO ESY BVB 
PERACREI PIHACLV OCREPER FISI TAPER IOVINA IRER 
NOMNEPER 


T301 SVBOCO DEI GRABOVE VJÉ TIO ESV BVE 
PERACREI PIHACLV OCRÉPER NISI TAPER IOVINA IRER 
NOMNEPER 

C301 INVOCATIONES I OVIVM. IVPPITER GRABOVI, 
TE HOC BOVE ÓPIMO VLO PRO ARCE FISIA, PRO 
CIVITATE IGVVI RO ARCIS NOMINE, PRO CIVITATIS 

A301 


1cial ritual on behalf of the citadel of the temple 


cattle inar 
of the God Fisos, behalf of the state of Gubbio, on behalf of the 
citadel's race, on behalf of the state's 


The Word Spelled ERAR Seems To Be The Same As The Word Found Spelled IRER 


And ERER Elsewhere, Which Seem To Mean E EIVS And TVVS. 


ERARNOAANEPERS DEIGRABOVIEOREROSEPERSEFOCREFISIEPIRORTOESTTOTE MEIOVINEARS MOR:DERSEC OR 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On ü 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


ERAR NOMNEPER DEI GRABOVIE ORER OSE PERSEI OCRE 
FISIE PIR ORTO EST TOTEME IOVINE ARSMOR DERSECOR 


T302 


ERAR NOMNEPER DEI GRABOVIE ORER OSE PERSEI OCRE 
FISIE PIR ORTO EST TOTEME IOVINE ARSMOR DERSECOR 


C302 


NOMINE. IVPPITER GRABOVI, HVIVS (PIACVLI) OPERE, SI 
IN ARCE FISIA IGNIS ORTVS EST, IN CIVITATE IGVVINA 
RITVS DEBITI 


A302 race. O God Jupiter in the temple of the God Grabovu, by this (pious 
sacrifice's) work if fire has arisen in the citadel of the temple of the 
God Fisos, the rituals proper in the state of Gubbio 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 


The Word Spelled CRABOVIE Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
GRABOVIE Elsewhere. 


SNBATORSENTPVSEFHNEIPHERIT VDEICRAGO VIEPERSEH VER PERSCLERVASETO ECTDESETOM ESITERETOMEST 
SVBATOR SENT PVSEI NEIP HERITV DEI CRA. ERSEI 
TVER PERSCLER VASETO EST PESETOM ES RE EST 


T303 SVBATOR SENT PVSEI NEIP HERITV DEI er PPRSEI 


TVER PERSCLER VASETO EST PESETO TOM EST 


C303 OMISSI SVNT, (FACITO) QVASI NON CONSVLTO- IVPPITER 
GRABOVI, SI TVI SACRIFICII &» VITIATVM EST, 
PECCATVM EST, PERITVM EST, 

A303 have been omitted: (make-sacrifi con E Agnot O God Jupiter 
in the temple of the God Gr. ing of your sacrifice has 


been spoiled, (if) it is a sin, (1f). it 1s g known of, 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 


EROSETOMESTDAETOMES TTVERPERSCLERVIR SETO-AVIR $ETOVASESTDIGRABO VIEPER SEHMER SEHESV.BNE 
"OE EST"BAETOM EST TVER PERSCLER VIRSETO 
ANIRSEXO VAS EST DI GRABOVIE PERSEI MERSEI ESV BVE 

T304 e X EST DAETOM EST TVER PERSCLER VIRSETO 

LASAVIRS VAS EST DI GRABOVIE PERSEI MERSEI ESV BVE 

C304 VDATVM EST, DELICTVM EST, TVI SACRIFICII VISVM 

I VM VITIVM EST, IVPPITER GRABOVI, SI IVS SIT, HOC 
BO 

A30 — (1f) it is fraudulent, (1f) it is an abomination, (if) something seen or 

something unseen of your sacrifice has been spoiled, O God Jupiter in 


the temple of the God Grabovu, if it 1s righteous, by this head of cattle 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA.. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 


PER ACREHPIHACLVPIHAFEIDIGR ABOVIEPIHAT V-OCR EFISEFPIHAT VTOTATO VI NADTGRABOVIE:DIHAT v .OCRER. 
PERACREI PIHACLV PIHAFEI DI GRABOVIE PIHATV OCRE 
FISEI PIHATV TOTA IOVINA DI GRABOVIE PIHATV OCRER 


T305 PERACREI PIHACLV PIHAFEI DI GRABOVIE PIHATV OCRE 
FISEI PIHATV TOTA IOVINA DI GRABOVIE PIHATV OCRER 
C305 OPIMO PIACVLO PIATVM SIT. IVPPITER GRABOVI, PIATO 


ARCEM FISIAM, PIATO CIVITATEM IGVVINAM. IVPPITER 
GRABOVI, PIATO ARCIS 

A305 in a rich sacrificial ritual it will have been forgiven. O God Jupiter in 
the temple of the God Grabovu, bless the citadel of the temple of the 
temple of the God Fisos, bless the state of Gubbio. O God Jupiter in 
the temple of the God Grabovu, bless the citadel 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Umbrian Mythological Figure. 


See Article On FISOS. 


FISIERTOTARIOVI NAENOMENERLFAPS MONEIROPÉQ. NO CASTRVOFRITIHAT V FVT VFOSPACERPASET VAOCREFISI 

FISIER TOTAR IOVINAR NO NERR A VEIRO PEQVO 
CASTRVO FRI PIHATV F ER PASE TVA OCRE 
FISI 

T306 FISIER TOTAR IOVINAR N E NPRF ARSMO VEIRO PEQVO 
CASTRVO FRI PI TV FOS'PACER PASE TVA OCRE 
FISI 

C306 FISIAE, CIVI CAMS NOMEN, PRINCIPES, RITVS, 

CA 


VIROS, PECV , FRVGES PIATO; ESTO FAVENS 
PROPITIVS PACE TVA ARCI FISIAE, 


A306 of the mp Mi Cod Fisos, (and) the state of Gubbio's race, its 
patricians, rituals, ; heads of cattle, crops bless; be favourable (and 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Doubled Letters II. 
Doubled Letters II. 


TOTEHIOVINEER LRNOMNEER ARNOM NEDIGR ABOVIESALVO SERITVOCREFISI S ALVASERTT V-TOTACIONIINA/D I 
TOTE IIOVINE ERER NOMNE ERAR NOMNE DI GRABOVIE 
SALVO SERITV OCRE FISI SALVA SERITV TOTA IIOVINA DI 


T307 TOTE IIOVINE ERER NOMNE ERAR NOMNE DI GRABOVIE 
SALVO SERITV OCRE FISI SALVA SERITV TOTA IIOVINA DI 
C307 CIVITATI IGVVINAE, ARCIS NOMINI, CIVITATIS NOMINI. 


IVPPITER GRABOVI, SALVAM SERVATO ARCEM FISIAM, 
SALVAM SERVATO CIVITATEM IGVVINAM. IVPPITER 


A307 to the state of Gubbio, to the citadel's race, to the state's race. O God 
Jupiter in the temple of the God Grabovu, preserve safe the citadel 
Fisiu, preserve safe the state of Gubbio. O God Jupiter 

ERLR AES PRO ERER VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


Umbrian Mythological Figure. 


See Article On GRABOVU. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Doubled Letters II. 


GR.ABOVIESALVOSERITV.OCRERFISIERTOTARII OVINARNOMENERFAR $MO- VEIROPEQ VOCA TRO£RISALVA 
GRABOVIE SALVO SERITV OCRER FISIER TO 5. qu 
NOME NERF ARSMO VEIRO PEQVO CASTR 
T308 GRABOVIE SALVO SERITV OCRER FISIER/(TOT Lowe Kin 
NOME NERF ARSMO VEIRO PEQVO IS gerorA Sen 
i FISIAE, CIVITATIS 
VS, VIROS, PECVVM 


C308 GRABOVI, SALVVM SERVATO A 
IGVVINAE NOMEN, PRINCIPES, 
CAPITA, FRVGES SALVAS 

A308 in the temple of the God bg WV i ad of the citadel of 

the temple of the God ned ^ race; its patricians, 

rituals, men, heads of cattle,'c Pw S 


Etruscan Mythological Fi, Figure. —— 
See Article On TINIA. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


SERITVEVTVEOSPACERTASETVAOCR EEISHOTETOVINE ERER. NOMNEERARtNOM NE DI CRABOVIETIOES VQvE 
TV 3FVTV FOS PACER PASE TVA OCRE FISI TOTE 
^x R NOMNE ERAR NOMNE DI GRABOVIE TIO ESV 

"VE 
T309 TV FVTV FOS PACER PASE TVA OCRE FISI TOTE 
E ERER NOMNE ERAR NOMNE DI GRABOVIE TIO ESV 


C309 SERVATO; ESTO FAVENS PROPITIVS PACE TVA ARCI 
FISIAE, CIVITATI IGVVINAE, ARCIS NOMINI, CIVITATIS 
NOMINI. IVPPITER GRABOVI, TE HOC BOVE 

A309 preserve; be generously propitious in your peace to the citadel of the 
temple of the God Fisos, to the state of Gubbio, to the citadel's race, 
to the state's race. O God Jupiter in the temple of the God Grabovu, 
you with this head of cattle 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS.. 


CER. ACR. PLE ACLVOCREPERFI SIVTOTAPER 10 VI NAER ERNOAAN EPERER AR: N OMNEPERCDI-G RABO VIETI OSV[OCAV 
PERACRI PIHACLV OCREPER FISIV TOTAPER IOVINA ERER 
NOMNEPER ERAR NOMNEPER DI GRABOVIE TIO SVBOCAV 


T310 PERACRI PIHACLV OCREPER FISIV TOTAPER IOVINA ERER 
NOMNEPER ERAR NOMNEPER DI GRABOVIE TIO SVBOCAV 
C310 OPIMO PIACVLO PRO ARCE FISIA, PRO CIVITATE IGVVINA, 


PRO ARCIS NOMINE, PRO CIVITATIS NOMINE, IVPPITER 
GRABOVI, TE INVOCO. 

A310 in a rich sacrificial ritual on behalf of the citadel of the temple of! 
the God Fisos, on behalf of the state of Gubbio, on behalf of the 
citadel's race, on behalf of the state's race, O God Jupiter in the 
temple of the God Grabovu, you I invoke. 


[The beginning of the prayer is perhaps indicated by an outset of two letters.] 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


DICRAROVIETIOESVBNEPERACRI PIHACLIgETRVOCRETER FISI VTOTAPERIOVINAER ERNOMANEPER: ER ARNOMNEPERDI 
DI GRABOVIE PUR B ERACRI PIHACLV ETRV OCREPER 
FISIV TOTAPERAOVINSÀ ERERPNOMNEPER ERAR NOMNEPER DI 
T311 DI EE Maier AE PERACRI PIHACLV ETRV OCREPER 
FISIV TOT R IOV RER NOMNEPER ERAR NOMNEPER DI 
C311 IVPPITER G. OVI, TE HOC BOVE OPIMO PIACVLO ALTERO PRO 
ARCE O CIVITATE IGVVINA, PRO ARCIS NOMINE, PRO 
CIVITATIS E. IVPPITER 
iter in the temple of the God Grabovu, you with this head of cattle 
ich sacrificial ritual on behalf of the citadel of the temple of 
s, on behalf of the state of Gubbio, on behalf of the citadel's 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


CR ABOVIEOREROSEPERSEIOCR EFISIEPICORTO ESTTOTEIO VIN EAR SMOR.DERS E COR: SB ATOR- SENT-PVSEINEID 
GRABOVIE ORER OSE PERSEI OCRE FISIE PIR ORTO EST 
TOTE IOVINE ARSMOR DERSECOR SVBATOR SENT PVSEI 
NEIP 


T312 GRABOVIE ORER OSE PERSEI OCRE FISIE PIR ORTO EST 
TOTE IOVINE ARSMOR DERSECOR SVBATOR SENT PVSEI 
NEIP 

C312 GRABOVI, HVIVS (PIACVLI) OPERE, SI IN ARCE FISIA IGNIS 
ORTVS EST, IN CIVITATE IGVVINA RITVS DEBITI OMISSI 
SVNT, (FACITO) QVASI NON 

A312 in the temple of the God Grabovu, by the work of this sacricial ritual, 
if fire has arisen in the citadel of the temple of the God Fisos, (if) the 
proper rituals in the state of Gubbio have been omitted, make- 
sacrifice, as if not, 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 


The Word Spelled CRABOVIE Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 
GRABOVIE Elsewhere. 


HER EIT VDICR ABO VIEPER SITVERPERS CLER VASETOMESTPESETOME STPERETO ^AEST-FR OSETOAAESTDAETOM E ST VERI 


HEREITV DI CRABOVIE PERSI TVE EX rnc VA'SETOM 
S 


EST | PESETOM EST FROSETOMEST 
DAETOMEST TVER 

T313 HEREITV DI CRABOVIE PERSI T PERSCLER VAShETOM 
EST | PESETOM RETÓMEST | FROSETOMEST 
DAETOMEST TVER 

Hec AE CONSVLTO. IVPP GRABOVI, SI TVI SACRIFICII (QVID) 
VITIATVM T, CCATVM EST, PERITVM EST, 

A313 consult er in the temple of the God Grabovu, if anything 
of yore: een spoiled, (if) it is a sin, (if) it is something 
known of, (if) it is a fraud, (if) it has been neglected, (if) of your 


GRABOVIE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO CRABOVIE VT EGO. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 


PERSCLER-VIR SETOAVIR SETO-VA SEST.DIGRABOVIEPER SIMER SIES V BVEPERACRIPIHACLV.ETRV/PE HAFHDIGR ABOVE 
PERSCLER VIRSETO AVIRSETO VAS EST DI GRABOVIE 
PERSI MERSI ESV BVE PERACRI PIHACLV ETRV PIHAFI DI 
GRABOVIE 
T314 PERSCLER VIRSETO AVIRSETO VAS EST DI GRABOVIE 
PERSI MERSI ESV BVE PERACRI PIHACLV ETRV PIHAFI DI 
GRABOVIE 


C314 SACRIFICII VISVM INVISVM VITIVM EST, IVPPITER 
GRABOVI, SI IVS SIT, HOC BOVE OPIMO PIACVLO ALTERO 
PIATVM SIT. IVPPITER GRABOVI, 

A314 sacrifice something seen (or) something unseen has spoiled, O God 


Jupiter in the temple of the God Grabovu, if it is righteous, with this 
head of cattle in a second rich sacrificial ritual it will have been 
forgiven. O God Jupiter in the temple of the God Grabovu, 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On D: 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Doubled Letters II. 


4 ; 


PIHATVOCREFISIPIHAT VTOTATOVI NADIE GRADO VIEPIHAT V.OCREREFI SIERTOTAR: HOVINAR:NOME NERFAR 6 NAO"VEI.O 


PIHATV OCRE FISI PIHATV TOT VINA DI GRABOVIE 


A315 


PIHATV OCRER FISIER. TOTAR AR NOME NERF 
ARSMO VEIRO 

T315 PIHATV OCRE FISI PIHATV TOTA*OVÍNA DI GRABOVIE 
PIHATV OCRER FISIER. YOTAR&IIOVINAR NOME NERF 
ARSMO VEIRO 

C315 


PIATO. ARCEM STARR TO CIVITATEM IGVVINAM. 


IVPPITER G , PIAT ARCIS FISIAE, CIVITATIS 
IGVVINAEN EN, CIPES, RITVS, VIROS, 

bless the citadel of the t le of the God Fisos, bless the state of 
Gubbio upiter in the temple of the God Grabovu, bless the 


citadet of the te of the God Fisos, the state of Gubbio's race, its 
patricians, its rituals, its men, 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Doubled Letters II. 


PEO. VOCASTRNO-FRIPIHATV-FNTVFOSPACER PASET VAOCREFISIETOTEI OVINEER ER; NOM NE£RLATCN OMNE-DI 


PEQVO CASTRVO FRI PIHATV FVTV FOS PACER PASE TVA 
OCRE FISIE TOTE IIOVINE ERER NOMNE ERAR NOMNE DI 


T316 


PEQVO CASTRVO FRI PIHATV FVTV FOS PACER PASE TVA 
OCRE FISIE TOTE IIOVINE ERER NOMNE ERAR NOMNE DI 


C316 


PECVVM CAPITA, FRVGES PIATO; ESTO FAVENS PROPITIVS 
PACE TVA ARCI FISIAE, CIVITATI IGVVINAE, ARCIS 
NOMINI, CIVITATIS NOMINI. IVPPITER 


A316 


its heads of cattle, its crops bless; be favourable (and) propitious in 
your peace to the citadel of the temple of the God Fisos, to the state of 
Gubbio, to the citadel's race, to the state's race. O God Jupiter 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Umbrian Mythological Figure. 


See Article On GRABOVU. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Umbrian Mythological Figure. 


See Article On FISOS. 


— FISIO, in the temple of the God Fisos (- Fisian). 
ipm Letters II. 
CRABOVIESALVOSERITVOCREFISIMSALVASERITVTOTAM IOVINADIGR ABOVIESALVVOMSERITINOCREREI fl RTOTAR 

GRABOVIE SALVO SERITV OCRE FISIM S ERITV 
TOTAM IIOVINA DI GRABOVIE SALVVOM T RER 
FISIER TOTAR 

TS GRABOVIE SALVO SERITV OCRE FI SERITV 
TOTAM IIOVINA DI GRABOVIE SALVVOM S IV OCRER 
FISIER TOTAR 

C317 GRABOVI, SALVAM SERVATO A FISIAM, SALVAM 
SERVATO CIVITATEM IGV,.VINA PITER. GRABOVI, 
SALVVM SERVATO ARCIS. ITATIS 

A317 in the temple of the God G serve the citadel of the temple 
of the God Fisos safe, preserve the state ubbio safe. O God Jupiter 
in the temple of the G rve the safety of the citadel of 
the temple of the Gód Fisos, 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Doubled Letters II. 


IONINARINOMENERFAR $MO-VIRO-PEQ. VO-CASTRVOFRIFSALV VASERI T V.FVTV-FOIN SPACERPASETVVNOCR E£f1 SI-TOTE 
IIOV OME NERF ARSMO VIRO PEQVO CASTRVO FRIF 
LVVA SERITV FVTV FONS PACER PASE TVVA OCRE FISI 


T NAR NOME NERF ARSMO VIRO PEQVO CASTRVO FRIF 
VVA SERITV FVTV FONS PACER PASE TVVA OCRE FISI 
TOTE 


C318 IGVVINAE NOMEN, PRINCIPES, RITVS, VIROS, PECVVM 
CAPITA, FRVGES SALVAS SERVATO; ESTO FAVENS 
PROPITIVS PACE TVA ARCIFISIAE, CIVITATI 


A318 of Gubbio's race, its patricians, its rituals, its men, its heads of cattle, 
its crops safe preserve; be favourable (and) propitious in your peace 
to the citadel of the temple of the God Fisos, to the state 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Doubled Letters II. 


IIO VINEERER NOMNEER Af NOMNEDIGRABOVIETIOMESSV.NEPERACRI-PIHACI V.ETRVOCRIPERFISSINTOTAPER: OV. INAERER. 
IIOVINE ERER NOMNE ERAR NOMNE DI GRABOVIE TIOM 
ESSV BVE PERACRI PIHACLV ETRV OCRIPER FISSIV 


TOTAPER IOVINA ERER 

T2319 IIOVINE ERER NOMNE ERAR NOMNE DI GRABOVIE TIOM 
ESSV BVE PERACRI PIHACLV ETRV OCRIPER FISSIV 
TOTAPER IOVINA ERER 

C319 IGVVINAE, ARCIS NOMINI, CIVITATIS NOMINI. IVPPITER 


GRABOVI, TE HOC BOVE OPIMO PIACVLO ALTERO PRO 
ARCE FISIA, PRO CIVITATE IGVVINA, PRO ARCIS/. 

A319 of Gubbio, to the citadel's race, to the state's race. O God 
temple of the God Grabovu, you with this head of cattle in cond 
rich sacrificial ritual on behalf of the citadel of the temple of th 
Fisos, on behalf of the state of Gubbio, on MO tei) itadel's 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 


NOMNEPER:ER AR-NOMNEPER: OIGR ABOVIETIONA SVBOCAV 
NOMNEPER ERAR NOMNÉPÉRSDI GRABÓVIE TIOM SVBOCAV 


T320 NOMNEPER ERAR NOMNEPER DI'GRABOVIE TIOM SVBOCAV 
C320 NOMINE, PRO RCNER IVPPITER GRABOVI, TE 


INVOCO. 
A320 race, on behalf e state's race, O God Jupiter in the temple of the God 
Grabovu, you invo 


[The end of this prayer is perhaps indicated by a halffilled line.] 


[The next prayer commences.] 


[The beginning of the prayer is perhaps indicated by an outset of two letters.] 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA.. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Doubled Letters II. 


DIGRABOVIETIOMESV.BVEPER ACRITIHACLVT ERTI V-OCRIPERFISIV-TOTAPER-LIOVINAER ER NO NANEPER ER ARNOMNEPER. DI 
DI GRABOVIE TIOM ESV BVE PERACRI PIHACLV T ERTIV OCRIPER 
FISIV TOTAPER IIOVINA ERER NOMNEPER ERAR NOMNEPER DI 


T321 DIGRABOVIE TIOM ESV BVE PERACRI PIHACLV T ERTIV OCRIPER 
FISIV TOTAPER IIOVINA ERER NOMNEPER ERAR NOMNEPER DI 

C321 IVPPITER GRABOVI, TE HOC BOVE OPIMO PIACVLO TERTIO PRO 
ARCE FISIA, PRO CIVITATE IGVVINA, PRO ARCIS NOMINE, PRO 
CIVITATIS NOMINE. IVPPITER 

A321 O God Jupiter in the temple of the God Grabovu, you with this head of cattle 
in a third rich sacrificial ritual on behalf of the citadel of the temple of the 
God Fisos, on behalf of the state of Gubbio, on behalf of the citadel's race, 
on behalf of the state's race. O God Jupiter 

TERTIV CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO Tí )ERTIV VT EGO. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


TOTEME IOVINEM ARSMOR DER 


PVSI NEIP 

1322 GRABOVIE ORER OSE PIR SIEM PIR ORTOM EST 
TOTEME IOVINEM vasa R OR SVBATOR SENT 
PVSI NEIP 

C322 GRABOVI, HVIV VIJ) OPERE, SI APVD ARCEM 
FISIAM IGNIS op EST CIVITATE IGVVINA RITVS 
DEBITI OMISSI S (FACITO) QVASI NON 

A322 in the temple of the Gor Nipor. by the work of this sacricial ritual, 
if fire has.árisen in:the citadel of the temple of the God Fisos, (if) the 


proper «ti state of Gubbio have been omitted, make- 
died as if not, 

[Jeff Hill's footnote: our authorities interpret OCREM FISIEM, written in the 
accusative case, as ARCE FISIA, transformed into the ablative case, inserting a 
preceding preposition «IN»; I retain the accusative case, and instead insert a 
preceding preposition XAPVD»^ or «AD»^.] 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Umbrian Mythological Figure. 


See Article On GRABOVU. 


HERITVDIGCRA DOVIEPER SET VERPESCLER VASETOANES TPESETOMEST.PERETONWESTFROSETOMEST DAETOMEST-T VER 
HERITV DI GRABOVIE PERSE TVER PESCLER VASETOM EST 
PESETOM EST PERETOM EST FROSETOM EST DAETOM EST 
TVER 

T323 HERITV DI GRABOVIE PERSE TVER PESCLER VASETOM EST 
PESETOM EST PERETOM EST FROSETOM EST DAETOM EST 
TVER 


(323 CONSVLTO. IVPPITER GRABOVI, SI TVI SACRIFICII (QVID) 
VITIATVM EST, PECCATVM EST, PERITVM . EST, 
FRAVDATVM EST, DELICTVM EST, TVI 

A323 consult. O God Jupiter in the temple of the God Grabovu, if anything 


of your sacrifice has been spoiled, (if) it is a sin, (if) it is something 
known of, (if) it is fraudulent, (if) it has been neglected, (if) of your 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 


PESCLERVIRSETO AVIRSETO VASESTDICRABOVIEPIRSENNER SHE SVBVETER ACRI PIHACLVTER TI PIHAFFDIGCRABOVIE 


PESCLER VIRSETO AVIRSETO VAS EST DI ORT: PIRSI 
MERSI ESV BVE PERACRI PIHAGLV TERTIV PIHAFI DI 
GRABOVIE 


T324 PESCLER VIRSETO AVIRSETO VAS I GRABOVIE PIRSI 
MERSI ESV BVE PERAC CEV TIV PIHAFI DI 
GRABOVIE 

C324 SACRIFICII VISVM .INVISVM IIIVM EST, IVPPITER 
GRABOVI, SI IVS S OC BOVE OÓPIMO PIACVLO TERTIO 
PIATVM SIT. IVPPITER VI, 

A324 sacrifice somethi (or) something unseen has spoiled, O God 


Jupiter in the t God Grabovu, if it is righteous, with this 
head of cattle in a crificial ritual it will have been forgiven. 
O God J in the temple of the God Grabovu, 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Umbrian Mythological Figure. 


Doubled Letters II. 


See Article On FISOS. 
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Of60. | Traditionally 


PIBATVOCREANFISIMTIBAT VIOTAMIIOVINAMDIGRABOVIEPIHATVOCRERFISIER TOTARCH OVINAR: NOMENER FASMO 


PIHATV OCREM FISIM PIHATV TOTAM IIOVINAM DI 
GRABOVIE PIHATV OCRER FISIER TOTAR IIOVINAR NOME 
NERF ASMO 


19523 PIHATV OCREM FISIM PIHATV TOTAM IIOVINAM DI 
GRABOVIE PIHATV OCRER FISIER TOTAR IIOVINAR NOME 
NERF ASMO 

C325 PIATO ARCEM FISIAM, PIATO CIVITATEM IGVVINAM. 


IVPPITER GRABOVI, PIATO ARCIS FISIAE, CIVITATIS 
IGVVINAE NOMEN, PRINCIPES, RITVS, 


A325 


bless the citadel of the temple of the God Fisos, bless the state of 
Gubbio. O God Jupiter in the temple of the God Grabovu, give a 
blessing of the citadel of the temple of the God Fisos -- the race of the 
state of Gubbio's, its patricians, its rituals, 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA.. 


Umbrian Mythological Figure. 


Doubled Letters II. 


"i 
VIR OPEO. VOCASTRVOfR LPIHAT VF VTVEFONSPACE R'PASETVAOCREFISITOTE-IOVINEERERNOMNEER A NOM NE:DI 


See Article On FISOS.. 


VIRO PEQVO CASTRVO FRI PIHATV FVTV £O PACER 
PASE TVA OCRE FISI TOTE IIOVINE ERER MNBUERAR 
NOMNE DI 


T326 VIRO PEQVO CASTRVO FRI PIHATV S PÁCER 
PASE TVA OCRE FISI TOTE IIOVINE ERER E ERAR 
NOMNE DI 

C326 VIROS, PECVVM CAPITA, FRVGE TO; ESTO FAVENS 
PROPITIVS PACE TVA ARCI.FISIA ITATI IGVVINAE, 
ARCIS NOMINI, CIVITATIS PITER 

A326 


your peace to the citadel,of th e God Fisos, to the state of 
Gubbio, to the citade]" o the state's race. O God Jupiter 


its men, its heads of cattle, etm ss; be generously propitious in 
e temple 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 


Doubled Letters II. 


CRADOVIESALVOSERITV.OCR EMVFISI M SALVAMSERITT V.TOTAMTIO VI NANNSDIG RADBOVIESAINONSERITV.OCR.ER;FISIER. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Umbrian Mythological Figure. 


See Article On GRABOVU. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


BOVIE SALVO SERITV OCREM FISIM SALVAM SERITV 
TOTAM IIOVINAM DI GRABOVIE SALVhOM SERITV OCRER 
FISIER 


1327 


GRABOVIE SALVO SERITV OCREM FISIM SALVAM SERITV 
TOTAM IIOVINAM DI GRABOVIE SALVhOM SERITV OCRER 
FISIER 


C327 


GRABOVI, SALVAM SERVATO ARCEM FISIAM, SALVAM 
SERVATO CIVITATEM IGVVINAM. IVPPITER GRABOVI, 
SALVVM SERVATO ARCIS FISIAE, 


A327 


in the temple of the God Grabovu, preserve the citadel of the temple 
of the God Fisos safe, preserve the state of Gubbio safe. O God Jupiter 
in the temple of the God Grabovu, preserve the safety of the citadel of 
the temple of the God Fisos, 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Doubled Letters II. 


TOTARIIOVIN AR-NOME:NERFARSAAOVIRO TEQ.NO-CASTRVOFRIF-SALVAS ERITV-F VT v.FONSPACERTA SETVA'OC. EEISI 
TOTAR IIOVINAR NOME NERF ARSMO VIRO PEQVO 
CASTRVO FRIF SALVA SERITV FVTV FONS PACER PASE 


TVA OCRE FISI 

T328 TOTAR IIOVINAR NOME NERF ARSMO VIRO PEQVO 
CASTRVO FRIF SALVA SERITV FVTV FONS PACER PASE 
TVA OCRE FISI 

C328 CIVITATIS IGVVINAE NOMEN, PRINCIPES, RITVS; VIROS, 
PECVVM CAPITA, FRVGES SALVAS SERVATO; O 


FAVENS PROPITIVS PACE TVA ARCI FI 

A328 the state of Gubbio's race, its patricians, its rituals, its-men, its heads 
of cattle, its crops preserve safe; be à M propitious in your 
peace to the citadel of the temple of the Fisos, 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Doubled Letters II. 
TOTEIIOVINEERERNOAANE-ERAR NÓMNE DIGRABOVIETIONNESV-.BVE-PER ACRI-PIHACLV-TERT I V.O CRIPEREE I SI/TOTAPER 
TOTE o V NBRER NOMNE ERAR NOMNE DI GRABOVIE 
TIO V BVE CRI PIHACLV TERTIV OCRIPER FISIV 
TOTAP 
T329 RATS: ERER NOMNE ERAR NOMNE DI GRABOVIE 
TIOM BVE PERACRI PIHACLV TERTIV OCRIPER FISIV 


JÓTAPER 
C32 CI ATI IGVVINAE, ARCIS NOMINI, CIVITATIS NOMINI. 
IVBPPITER GRABOVI, TE HOC BOVE OPIMO PIACVLO TERTIO 
O ARCE FISIA, PRO CIVITATE 
A329 to the state of Gubbio, to the citadel's race, to the state's race. O God 
Jupiter in the temple of the God Grabovu, you with this head of cattle 


in a third rich sacrificial ritual on behalf of the citadel of the temple of 
the God Fisos, on behalf of the state 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 


Doubled Letters II. 


IIO VINNERER:NOMNEPERERAR NOMNEPER-DICRABOVIETIOCOMOHOTATRIBRISINE-BVO-PE RACNIO PTHACL Q 


IIOVINA ERER NOMNEPER ERAR NOMNEPER DI GRABOVIE 
TIO COMOHOTA TRIBRISINE BVO PERACRIO PIHACLO 


T330 IIOVINA ERER NOMNEPER ERAR NOMNEPER DI GRABOVIE 
TIO COMOHOTA TRIBRISINE BVO PERACRIO PIHACLO 

C330 IGVVINA, PRO ARCIS NOMINE, PRO CIVITATIS NOMINE. 
IVPPITER GRABOVI, TE COMMOTO TERNIONE BOVM 
OPIMORVM PIACVLORVM 

A330 of Gubbio, on behalf of the citadel's race, on behalf of the state's race. 


O God Jupiter in the temple of the God Grabovu, with you having 
been moved by a group of three rich sacrificial heads of cattle 
PERACNIO AES PRO PERACRIO VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Umbrian Mythological Figure. 


See Article On GRABOVU. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Doubled Letters II. 


OCRLIPERFI SIVTOTA PER-LIOVINAERERNOMNE PERERARNOMNEPERDICR ABOVIETIOM SVBOCAVTA SESPERSNIMN 
OCRIPER FISIV TOTAPE R/NOMNEPER ERAR 
NOMNEPER DI OM SVBOCAV TASES 

PERSNIMV 


T331 OCRIPER FISIV TOTA VINA ERER NOMNEPER ERAR 
NOMNEPER jas TIOM SVBOCAV  TASES 
PERSNIMV 

C331 PRO ARCE FISIA, P. CIVITATE IGVVINA, PRO ARCIS 


NOMIN,. TTATIS NOMINE, IVPPITER GRABOVI, TE 
INVOCO. TA PRECATOR 

on behalf of the citadel of the temple of the God Fisos, on behalf of| 
Gubbio, on behalf of the citadel's race, on behalf of the 
O God Jupiter in the temple of the God Grabovu, you I 
inyoke. In silence be the man praying 


SEVOANSVRVR.PVRDOVITV.PRO SESETO:NARATV/PROSESETIRMEFA'SPEFAFIC LA AR SVEITNZARVIO"FET V- ESTE 
SEVOM  SVRVR PVRDOVITV | PROSESETO  NARATV 
PROSESETIR MEFA SPEFA FICLA ARSVEITV ARVIO FETV 


ESTE 

12332 SEVOM | SVRVR PVRDOVITV  PROSESETO | NARATV 
PROSESETIR MEFA SPEFA FICLA ARSVEITV ARVIO FETV 
ESTE 

C332 TOTVM. ITEM  PORRICITO, PROSECTA  NARRATO, 


PROSECTIS LIBVM SPARSVM, OFFAM ADDITO, FRVMENTA 
FACITO. ISTVD 

A332 for the entire time. Also offer forth, the slices narrate, to the choice 
meat cuts the salted pancakes (and) the basket of food add. Crops 
make-sacrifice. That 


ESONQHERININV.HER PONFEETV. VATVO FERINE-FETy 
ESONO HERI VINV HERI PONI FETV VATVO FERINE FETV 


T333 ESONO HERI VINV HERI PONI FETV VATVO FERINE FETV 

C333 SACRIFICIVM VEL VINO VEL POSCA FACITO. EXTA IN 
FERCVLO FACITO. 

A333 sacrifice either with wine or with mead make-sacrifice. Entrails on dish 


make-sacrifice. 


[The end of this prayer is perhaps indicated by a halffilled line.] 


[The beginning of the prayer is perhaps indicated by an outset of two letters.] 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On TREBOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Doubled Letters II. 


POST-VERIRTREBL ANIR: SHGCOMIATRI F-FETV-TR EBO HO VIE-OCR IPER:FISI|V-TOTAPER: IIJOVINAPER SAETETV.ARVIO-FET V 
POST VERIR TREBLAN I GOMIA TRIF FETV TREBO IOVIE 
OCRIPER FISIV TOTARER I NA PERSAE FETV ARVIO FETV 

T334 POST VERIR E NE SIPGOMIA TRIF FETV TREBO IOVIE 
OCRIPER FIS IIOVINA PERSAE FETV ARVIO FETV 

C334 POST PORTAM TREBVEANAM SVES GRAVIDAS TRIS FACITO 
TREBO IOVI PRO ARCE FISIA, PRO CIVITATE IGVVINA. 

ama MI STRATVM FACITO, FRVMENTA FACITO, 

he Gate To. Trebula three pregnant sheep make-sacrifice to the God 

e temple of the God Jupiter on behalf of the citadel of the temple 
the Go 6S, on behalf of the state of Gubbio. (^ sacrifice) on the ground 
hed out make-sacrifice. Crops make-sacrifice. 


PONEFETVTASESPER SNIANV-SVRVRNARATVP VSEPRE VERIRTREBLA NIRPROS ESETI P- STR V'SLN FICLAARSVEITV 


PONE FETV TASES PERSNIMV SVRVR NARATV PVSE PRE 
VERIR TREBLANIR PROSESETIR STRV'SLA FICLA ARSVEITV 


T1335 PONE FETV TASES PERSNIMV SVRVR NARATV PVSE PRE 
VERIR TREBLANIR  PROSESETIR STRVShLA  FICLA 
ARSVEITV 

(2335 POSCA FACITO, TACITVS PRECATOR. ITEM NARRATO VT 


ANTE PORTAM TREBVLANAM. PROSECTIS STRVEM, OFFAM 
ADDITO. 


A335 With mead make-sacrifice. In silence be the man praying. Also narrate, 
as in front of the Gate To Trebula. To the choice meat cuts the fleece, 
the basket of food add. 


6B. 
LITTERIS LATINIS DEXTRORSVM SCRIPTIS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


Doubled Letters II. 


[The beginning of the prayer is perhaps indicated by an outset of two letters.] 


PR EVERIRTESENOCIRBVETRIFFET VM ARTEGRABOVELOCRIPERFISIV TOTAPER 1O VINAARVIOFETV- VATVO fERINEFETVDON| 
PRE VERIR TESENOCIR BVF TRIF FE ARTE GRABOVEI 
OCRIPER FISIV TOTAPER IIOVI OXFEBV VATVO FERINE 


FETV PONI 

T336 PRE VERIR TESENOCIR BVF F V MARTE GRABOVEI 
OCRIPER FISIV TOTAPE INA, ARVIO FETV VATVO FERINE 
FETV PONI 


C336 ANTE PORTAM TESE AM BOVES TRES FACITO MARTI 
GRABOVIO PRO ARCE FIS RO CIVITATE IGVVINA. FRVMENTA 
FACITO, EXTA IN FERGVLO ITO, POSCA 

A336 In front of the Ga num three heads of cattle make-sacrifice to the 
God Mars in temple e God Grabovu, on behalf of the citadel of the 
temple of'the God Fisos, on behalf of the state of Gubbio. Crops make- 
sacrificé, ils ón dish make-sacrifice. With mead 

FETVMARTEGRABOVEI CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO FETV 

MARTE GRABOVEI VT EGO. 

FETV PONI CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO FETVPONI VT EGO. 


FETVTASESPERSNINNVPROSESETIRFARSIOTICLAAR SVEITV-SVRVRINARAT V-PVSEPRENERTRTR EGLANIR. 
FETV TASES PERSNIMV PROSESETIR FARSIO FICLA 
ARSVEITV SVRVR NARATV PVSE PRE VERIR TREBLANIR 


T337 FETV  TASES PERSNIMV PROSESETIR FARSIO FICLA 
ARSVEITV SVRVR NARATV PVSE PRE VERIR TREBLANIR 

C337 FACITO, TACITVS PRECATOR. PROSECTIS FARREA, OFFAM 
ADDITO. ITEM NARRATO VT ANTE PORTAM TREBVLANAM. 

A337 make-sacrifice. In silence be the man praying. To the choice meat cuts 


the corn cakes, the basket of food add. Also narrate, as in front of the 
Gate To Trebula. 


[The end of this prayer is perhaps indicated by a halffilled line.] 


[The beginning of the prayer is perhaps indicated by an outset of two letters.] 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SANSI And *SANShOS. 


Doubled Letters II. 


POST VERIRTESENOCIRSIFE] LIVTRIFFETVFISO-SANSIEOCRIFERRISIV-TOTAPER IIOVINAPONLFEIIV.PER SAEFEN/ARVIO-EETV 


POST VERIR TESENOCIR SIF FILIV TRIF FETV-4EISO NSIE 
OCRIPER FISIV TOTAPER IIOVINA PONI FEI PBRSAE V 
ARVIO FETV 


T338 POST VERIR TESENOCIR SIF FILIV TRIF PET SANSIE 
OCRIPER FISIV TOTAPER IIOVINA ii Nell PERSAE FETV 


ARVIO FETV 

C338 POST PORTAM TESENACAM SVES LACTE TRES FACITO FISO 
SANCIO PRO ARCE FISIA, PRO CIV. GVV . POSCA FACITO, 
SACRIFICIVM HVMI STRATVM.ÉACI à NTA FACITO. 


A338 Behind the Gate To Tesenum three nursing Np make-sacrifice to the God 
Fisos in the temple of the Go behalf of the citadel of the temple 
of the God Fisos, on behalf.ef the s ubbio. With mead make-sacrifice. 
A sacrifice on the ground'st ed out make-sacrifice. Crops make-sacrifice. 


FETV FISO CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO FETVFISO VT EGO. 


OCRIFER AES PRO OCRIPER VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


SVRVR: NARATV.PVSIPRENERIRTREDLA NIRTASESPER SNIMV.MANDRACLODIFVEDESTR. EHABITV.PROSESETIRFICLA 


VRV RATV PVSI PRE VERIR TREBLANIR TASES 


( 2E SNIMV  MANDRACLO  DIFVE  DESTRE  HABITV 


SETIR FICLA 


T NS NARATV PVSI PRE VERIR TREBLANIR TASES 
SNIMV | MANDRACLO  DIFVE  DESTRE  HABITV 
PROSESETIR FICLA 


C339 ITEM NARRATO VT ANTE PORTAM TREBVLANAM. TACITVS 
PRECATOR. MANTELE BIFIDVM IN DEXTRA HABETO. 
PROSECTIS OFFAM, 


A339 Also narrate, as in front of the Gate To Trebula. In silence be the man 
praying. Hold a split handtowel in his righthand. To the choice meat 
cuts the basket of food, 


DESTRE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO DESTR( jE VT EGO. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOVIOS. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On SANSI And *SANShOS. 


STRVSLAARSVEITVAPESOPO-POSTRO PEPER SCVST- VECTISIAET.MEFA SPEFASCALSIECONFGOSFETV.FISONI- SANIS] 
STRVSLA ARSVEITV APE SOPO POSTRO PEPERSCVST 
VESTISIA ET MEFA SPEFA SCALSIE CONEGOS FETV FISOVI 


SANSI 

T340 STRVShLA ARSVEITV APE SOPO POSTRO PEPERSCVST 
VESTISIA ET MEFA SPEFA SCALSIE CONEGOS FETV FISOVI 
SANSI 

C340 STRVEM  ADDITO. VBI SVPPA RETRO  POSVERIT, 


LIBAMENTO ET LIBO SPARSO PATERA GENV NIXVS 
FACITO FISOVIO SANCIO 

A340 the fleece add. When he has put the scarves back, to the firstfruits and 
to the salted pancakes on a plate on knee kneeling e-Sacrifice to 
the Volcano God Fisovi in the temple of the God Sansos 


CONFGOS AES PRO CONEGOS VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOVIOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SANSI And *SANShOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


OCR IPER:FISIVTOTAPER-IOVINAESO-PER SNIMVNESTISIA VESTISTIOSVBOCAV:SVBOCOFISOVISANSIOCRIPERFISIV 
OCRIPER FISI PER IOVINA ESO PERSNIMV VESTISIA 
VESTIS TIO ^SyBO SVBOCO FISOVI SANSI OCRIPER 
TAPÉR IOVINA ESO PERSNIMV VESTISIA 
CAV SVBOCO FISOVI SANSI OCRIPER 


FISIA, PRO CIVITATE IGVVINA. SIC PRECATOR 

VM LIBANS: TE INVOCO INVOCATIONES 
EFISOVIVM SANCIVM, PRO ARCE FISIA, 

A341 on alf of the citadel of the temple of the God Fisos, on behalf of 

the state of Gubbio. In this way be the man praying for firstfruits, 

ring a libation of wine: For you I invoke the prayers to the 


Volcano God Vesuvius in the temple of the God Sansos, on behalf! 
of the citadel of the temple of the God Fisos, 


Doubled Letters II. 
Doubled Letters II. 


TOTAPER: lIOVINAERER NOMNE PERCERA ft NOMNEP ERFONS SIR DACER- SIROCRE-FI SIHTOTEL IO VINEERENOMN E 
TOTAPER IIOVINA ERER NOMNEPER ERAR NOMNEPER 
FONS SIR PACER SIR OCRE FISI TOTE IIOVINE ERER NOMNE 
T342 TOTAPER IIOVINA ERER NOMNEPER ERAR NOMNEPER 
FONS SIR PACER SIR OCRE FISI TOTE IOOVINE ERER NOMNE 


C342 PRO CIVITATE IGVVINA, PRO ARCIS NOMINE, PRO 
CIVITATIS NOMINE, FAVENS SIS, PROPITIVS SIS ARCI 
FISIAE, CIVITATI IGVVINAE, ARCIS NOMINI, 

A342 on behalf of the state of Gubbio, on behalf of the citadel's race, on 
behalf of the state's race, favourable may you be. Propitious may you 
be to the citadel of the temple of the God Fisos, to the state of Gubbio, 
to the citadel's race, 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SANSIL And *SANShOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOVIOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SANSL And *SANShOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOVIOS. 


ERARNOMNEARSIETIOMSNBOCAV.SNBOCO FIS ONI-SANSTASTER.FRITETIOM SVB OCAVSv BOCOFISO VISANSSISVRONT 
ERAR NOMNE ARSIE TIOM MN SVBOCO FISOVI SAN 


')SI ASIER FRITE TIOM SVBOCA OCO FISOVI SAN'SSI 
SVRONT 

T343 ERAR NOMNE ARSIE E bau FISOVI 
SANShlI ASIER FRITE bes FISOVI 
SANShI SVRONT 

C343 CIVITATIS NOMIN, , TE INVOCO INVOCATIONES 
FISOVI | SANC FIDVCIA TE | INVOCO 
INVOCATION. VI SANCI. ITEM 

A343 to the state's Yace. O one, for you I invoke the prayers, O 
Volcano God Vesuvius in the temple of the God Sansos, by the faith 
of the ho 1e, for you I invoke the prayers, O Volcano God 
Vesuvi emple of the God Sansos. Also 

ERAR CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO ERA ( )R VT EGO. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOVIOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SANSL And *SANShOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS.. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOVIOS. 


Doubled u 


IEEE: MEER Bp—-m———————— 
PONI DESNIMVMEFASPEEA £SO! CERSNI/VWEISOVIESANSIETIONSESAM ERASPERAFISOVI NAOCRIPERFISIVTOTAPER.] IOV|NA 

PONI PESNIMV MEFA SPEFA ESO PERSNIMV FISOVIE SAN'S 
IE TIOM ESA MEFA SPEFA FISOVINA OCRIPER FISIV 
TOTAPER IIOVINA 

T344 PONI PESNIMV MEFA SPEFA ESO PERSNIMV FISOVIE 
SANShIE TIOM ESA MEFA SPEFA FISOVINA OCRIPER FISIV 
TOTAPER IIOVINA 


C344 


POSCA PRECATOR. LIBO SPARSO SIC PRECATOR: FZSOVI 
SANCI, TE HOC LIBO SPARSO FISOVINO PRO ARCE FISIA, 
PRO CIVITATE IGVVINA, 


A344 


with mead be the man praying. By means of salted pancakes thus be 
the man praying: O Volcano God Vesuvius in the temple of the God 
Sansos, you with these salted pancakes of the Vesuvian Volcano God 
on behalf of the citadel of the temple of the God Fisos, on behalf of! 
the state of Gubbio, 


» — 
ERERNOMNEPERERARNOMNEPER FISOVIE-SANSIEDITV.OCRE£I SITOTEI OVINEOCRERFISIETOTAR IOVINAR D VP VR ev c 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOVIOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SANSLAnd *SANShOS. 


Umbrian Mythological Figure. 


See Article On FISOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


ERER NOMNEPER ERAR NOMNEP ISOVIE SAN'SIE DITV 
OCRE FISI TOTE IOVINE OCRER TOTAR IOVINAR 


DVPVRSVS 


ERER NOMNEPER ERAR NOMNEPERWEISÓVIE SANShIE DITV 
OCRE FISI TOTE IOVINEYOC ISIE TOTAR IOVINAR 
DVPVRSVS 


PRO ARCIS NO INE, PRO. CIVITATIS NOMINE. FISOVI 
SANCIL DATO FISIAE, 'CIVITATI IGVVINAE, ARCIS 
IS 


FISIAE, CIVI VINAE BIPEDIBVS 


on behalf of the citadel's et behalf of the state's race. O Volcano 
in the temple of the God Sansos, give to the citadel of 
Fisos, to the state of Gubbio, to the citadel of 


IOVINE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO I4 jOVINE VT EGO. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 
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PETVRPVRSVSEATOFITO CER NEPOSTNESEPSESAR SITENOVSEAVIEESONEFVTVEONSTACERTA SET VAOCREFISHOTE:IOVINE 


PETVRPVRSVS FATO FITO PERNE POSTNE SEPSE SARSITE 
VOVSE AVIE ESONE FVTV FONS PACER PASE TVA OCRE 
FISI TOTE IIOVINE 


T1346 


PETVRPVRSVS FATO FITO PERNE POSTNE SEPSE SARSITE 
VOVSE AVIE ESONE FVTV FONS PACER PASE TVA OCRE 
FISI TOTE IIOVINE 


C346 


QVADRVPEDIBVS FACTVM FITVM, ANTE POST, SANE 
SARTE, VOTO AVGVRIO SACRIFICIO; ESTO FAVENS 
PROPITIVS PACE TVA ARCIFISIAE, CIVITATI IGVVINAE, 


A346 


foorfeeted ones, the deed done, before, afterwards, obviously, 
unbrokenly, by the sacrifice of the predictors of future events from the 


flights of birds vowed; be generously propitious in your peace to the 
citadel of the temple of the God Fisos, to the state of Gubbio, 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOVIOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SANSL And *SANShOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOVIOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SANSI And *SANShOS. 


ERER:- NOMNEERARNOMNE:FISOVIE SANSIE-SALNO S ERITV.OCR EMFI SITOTAMTTONINAMVFISO V IESA NSIE-SA LNOSERITN, 

ERER NOMNE ERAR NOMNE FISOVIE SAN'S SALVO 
SERITV OCREM FISI TOTAM IOVINAM FISOQVIE N'SIE 
SALVO SERITV 

T347 ERER NOMNE ERAR NOMNE FISOV NShIE SALVO 
SERITV OCREM FISI TOTAM IOVINAM FI SANSRhIE 
SALVO SERITV 

C347 ARCIS NOMINI, CIVITATIS NOMIN OVI SANCI, SALVAM 
SERVATO ARCEM FISIAM, CIVITA GVVINAM. FISOVI 
SANCI, SALVVM SERVATO 

A347 to the citadel's race, to the state's ra .O Volcano God Vesuvius in the 
temple of the God Sansos, preserve itadel of the temple of the 
God Fisos safe, the st io. O Volcano God Vesuvius in the 

the safety 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


| 
OCRERFISIERTOTAR IOVINAR NOMENERFAR SMO-NVIRO EQ. VO-CASTRVO'FR IF SALNA SERTTVFVTVEONS-PACERDA SE 
ER ÀISIER TOTAR IOVINAR NOME NERF ARSMO VIRO 
p STRVO FRIF SALVA SERITV FVTV FONS PACER 
ASE 
T348 ER FISIER TOTAR IOVINAR NOME NERF ARSMO VIRO 
PEQVO CASTRVO FRIF SALVA SERITV FVTV FONS PACER 


C348 ARCIS FISIAE, CIVITATIS IGVVINAE NOMEN, PRINCIPES, 
RITVS, VIROS, PECVVM CAPITA, FRVGES SALVAS 
SERVATO; ESTO FAVENS PROPITIVS PACE 

A348 of the citadel of the temple of the God Fisos, the state of Gubbio's 
race, its patricians, its rituals, its men, its heads of cattle, its crops 
preserve safe; be generously propitious in the peace 

FISIER CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO FISI4 ;ER VT EGO. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOVIOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SANSL And *SANShOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOVIOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Doubled Letters II. 


TVAOCREFISHOTE lIOVINEERER NOM NEERARNOMNERISOVIE-SA NSIETIO M EV AWEFASPEENFISONINAOCRIPE ELS] V 

TVA OCRE FISI TOTE IIOVINE ERER NOMNE ERAR NOMNE 
FISOVIE SANSIE TIOM ESA MEFA SPEFA FISOVINA 
OCRIPER FISIV 

T349 TVA OCRE FISI TOTE IIOVINE ERER NOMNE ERAR NOMNE 
FISOVIE SANShIE TIOM ESA MEFA SPEFA FISOVINA 
OCRIPER FISIV 

C349 TVA ARCI FISIAE, CIVITATI IGVVINAE, A OMINI, 
CIVITATIS NOMINI. FISOVI SANCI, TE HOC*LIBO RSO 
FISOVINO PRO ARCE FISIA, 


A349 of yours to the citadel of the temple of the G. isos, to the state of 
Gubbio, to the citadel's race, to the citadel's race. lcano God 
Vesuvius in the temple of the God Safisos, you with these salted 
pancakes of the Volcano God Vesuvius ehalf of the citadel of the 


temple of the God Fisos, 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOVIOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SANSI And *SANShOS. 


"Umbrian Mythological Figure; 
See Article On FISOVIOS. 


Doubled Letters II. 


TOTAPER: IOVINAERERNOMNEERAR:NOVANEPEREF ISOVIESAN SI ETIOM SVBOCAV.FI SOVIEERITETIOM;SVBOCAY: DESCLV 

The Hand Initially Omitted The Letters "F* At The End Of The Word NOMNEF'*?, 
And Resorted To Inserting Them, Superscripted And Squeezed In With Reduced 
Letter Heights, In The Slim Interline Gap, Above The Appropriate Place, Probably 
Immediately; Mr. Carl Darling Duck Did Not Bring Attention To This Omssion And 

Corrective Insertion. 
OQAPER IIOVINA ERER NOMNE'FF ERAR NOMNEPER 
OÓVIE SAN'SIE TIOM SVBOCAV FISOVIE FRITE TIOM 

SVBOCAV PESCLV 


T350 TOTAPER IIOVINA ERER NOMNE'FR ERAR NOMNEPER 
FISOVIE SANShIE TIOM SVBOCAV FISOVIE FRITE TIOM 
SVBOCAV PESCLV 

C350 PRO CIVITATE IGVVINA, "*?^ ARCIS NOMINE, PRO 


CIVITATIS NOMINE. FISOVI SANCI, TE INVOCO, FISOVII 
FIDVCIA TE INVOCO. IN PRECATIONE 

A350 on behalf of the state of Gubbio, "" "^f the citadel's race, on behalf, 
of the state's race. O Volcano God Vesuvius in the temple of the God 
Sansos, you I invoke, by the Volcano God Vesuvius's faith you I 
invoke. In the praying 

ERITE AES PRO FRITE VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


SEMV-VESTICAT VATR IP VR SATVATEEA MP VRDINS VSTTROSE SETO-ERV S-DITV.E NO-SCA LSETO'VESTISIARERVSCONEGO f 
SEMV VESTICATV ATRIPVRSATV APE EAM PVRDINSVST 
PROSESETO ERVS DITV ENO SCALSETO VESTISIAR ERVS 


CONEGOS 

T33] SEMV VESTICATV ATRIPVRSATV APE EAM PVRDINSVST 
PROSESETO ERVS DITV ENO SCALSETO VESTISIAR ERVS 
CONEGOS 

C351 MEDIA LIBATO, TRIPODATO. VBI ID LIBVM PORREGERIT, 


PROSECTORVM MAGMENTVM DATO. TVM EX PATERA 
LIBAMENTI MAGMENTVM GENV NIXVS 


A351 middle pour a libation. Dance. When he has offered forth libation, 
of the choice meat cuts the pure one give. Then iste pl f the 


firstfruits the pure one on knee kneeling 


DIRSTVENOMEFANESTISIAS OP A- PVROMEEFVREATVSVDORA SPAHMV.ENOSERSE COMOLT V.COMATIR.PERSNIHIMV. 
DIRSTV ENO MEFA VESTI SO ME EFVRFATV 
SVBRA SPAHMV ENO OMOLTV | COMATIR 
PERSNIHIMV 
T352 DIRSTV ENO MEFAJAVESTISIA S PVROME EFVRFATV 
SVBRA SPAHMV. RS COMOLTV | COMATIR 
PERSNIHIMV 
C352 DATO. TV LIBVM, LIBAMENTVM  SVB IGNEM 
EXPVRGATO, SVPE TO. TVM SEDENS COMMOLITO, 
COMMO S PRECATOR. 
A352 give. ibation, the firstfruits purify by fire, put them on it. 
together, for the grindings be the man praying. 


CAPIFPNRDITADVDLAAIT VSACRADVDLAAITTV 
CAPIF PVRDITA DVPLA AITV SACRA DVPLA AITV 

T35$, "O&., CAPIF PVRDITA DVPLA AITV SACRA DVPLA AITV 

C353 A CAPIDES PORRECTAS BINAS AGITO, SACRAS BINAS AGITO. 
A353 Drive the offered goats two at a time, drive those to be sacrificed two 
at a time. 


[The end of this prayer is perhaps indicated by a halffilled line.] 


[The beginning of the prayer is perhaps indicated by an outset of two letters.] 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On VOFIONOS. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On GRABOVU. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


[Doubled Letters I. — 25 / s» 2] 


PREVER IRVEHIERBVFTR IFCAUER SV FETV VOFIONEGR ABOVIEOCRIPER £| SIVTOTAPERI IO Vj NA NATVOFER INEFETV.H ERI E-VIN V 
PRE VERIR VEHIER BVF TRIF CALERSV FETV VOFIONE GRABOVIE 
OCRIPER FISIV TOTAPER IIOVINA VATVO FERINE FETV HERIE 
VINV 

T354 PRE VVERIR VEHIER BVF TRIF CALERSV FETV VOFIONE GRABOVIE 
OCRIPER FISIV TOTAPER IIOVINA VATVO FERINE FETV HERIE 
VINV 

C354 ANTE PORTAM VEIAM BOVES TRIS FRONTEM y: 


FACITO VOVIONO GRABOVIO PRO ARCE FISIA, PR IVITATE 
IGVVINA. EXTA IN FERCVLO FACITO. VEL VINO 
A354 In front of the Gate To Veio three heads of cattle having white front e- 


the citadel of the temple of the God Fisos, on behalf of 
Entrails on dish make-sacrifice. Either with wine 


HERIEPONIFETVARVIOFET VTASESPER SNI MV PROSESETERMEASIEEA FIC LAANRSVEIT VEVRONTNARATV? VSIDRE VERIR 
HERIE PONI FETV É IO Ne TASES PERSNIMV 
PROSESETER MEF bo A ARSVEITV SVRONT 
NARATV PVSI PRE V 

T355 HERIE PONI W ARVIÓ FETV TASES PERSNIMV 
aua UE SPEFA FICLA ARSVEITV SVRONT 
NARATV ia ds EV 

(325 VEL Ti CITO, FRVMENTA FACITO, TACITVS 

PRE CTIS LIBVM SPARSVM, OFFAM ADDITO. 
ITEM mado VT ANTE PORTAM 
A355 ith m inet, make-sacrifice. Crops make-sacrifice. In silence be the 


AS . To the choice meat cuts the salted pancakes, the basket 
of food add. Also narrate, as in front of the Gate 


TREBLANIR 
TREBLANIR 
T356 TREBLANIR 
C356 TREBVLANAM. 
A356 To Trebula. 


[The end of this prayer is perhaps indicated by a halffilled line.] 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On TEFER. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On TINIA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Doubled Letters II. 


[The beginning of the prayer is perhaps indicated by an outset of two letters.] 


POST. VERIRVEHIERHABINATR|F-FET V-TEFREI-O VILOCRIPEREISI VTOTAPER: IH OVI NASSERSEFETV C'ELSANATEET VARVIO-FEIT VPON] 
POST VERIR VEHIER HABINA TRIF FETV TEFREI IOVI OCRIPER 
FISIV TOTAPER IIOVINA SERSE FETV PELSANA FETV ARVIO FEITV 
PONI 

T357 POST VERIR VEHIER HABINA TRIF FETV TEFREI IOVEF OCRIPER 


FISIV TOTAPER IIOVINA SERSE FETV PELSANA FETV O FEITV 
PONI 

C357 POST PORTAM VEIAM AGNAS TRIS FACITO TEFRO. IOVI O 
ARCE FISIA, PRO CIVITATE IGVVINA. E FACITO, 
SEPELIENDAS FACITO, FRVMENTA FACITO, POSC 

A357 Behind the Gate To Veio three lambs make-sa 
temple of the God Jupiter on behalf of the cita 


Fisos, on behalf of the state of Gubbio. acd 
buried make-sacrifice. Crops make- sacrifice: Wit rifice- Wit 


FETVTASIS: ExE-— caeci cas vm NARATV.P VSE-VERISCOTREBLANITSAPEHADIAAT VRO INSV$ 
FETV TASIS PROSESETIR. STRVSLA FICLA 
ARVEITV SÉ N) TV PVSE VERISCO TREBLANIR APE 
HABINA BVRDINSVS 


T358 ARvefiy NIMV PROSESETIR STRVShLA FICLA 


fice to the God Tefer in the 
f the temple of the God 
M M Those to be 


ARV SVR ARATV PVSE VERISCO TREBLANIR APE 
HABINA;PVRDINShVS 

C358 ACITVS PRECATOR. PROSECTIS STRVEM, OFFAM 

DDITO:-ETEM NARRATO VT AD PORTAM TREBVLANAM. 

VBI AGNAS PORREXERIT, 

A358 make:sacrifice. In silence be the man praying. To the choice meat cuts 
the fleece, the basket of food add. Also narrate, as at the Gate To 

ula. When he has offered forth the lambs, 
PVRDIN'SVS CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO PVRDINSVS VT EGO. 


ERONTPOHHABINAPNR DINSNSTDESTRVCOPER$SI- VESTI SIAEFTESONDRO SORSOMFET V.CAPIR SEPERSOOSATV-EAMAWANI 
ERONT POI HABINA PVRDINSVST DESTRVCO  PERSI 
VESTISIA ET PESONDRO SORSOM FETV CAPIRSE PERSO 
OSATV EAM MANI 
T359 ERONT POI HABINA PVRDINSVST DESTRVCO  PERSI 
VESTISIA ET PESONDRO SORSOM FETV CAPIRSE PERSO 
OSATV EAM MANI 


6:359 IDEM QVI AGNAS PORREXERIT, AD DEXTERVM PEDEM 
LIBAMENTVM ET FIGMENTVM SVILLVM FACITO. CAPIDI 
FOSSAM FACITO, EAM MANV 

A359 who likewise offered forth the lambs, at your right feet the firstfruits 
and pig manikin make-sacrifice. Make a ditch for the goatmeat. It by 
your hand 


NERTRVTENITVARNIPO)EST|SIAVESTICOSCAPIRSO«NBOTV.ISECPER STICOERVSDITVESOCPERSNIMV-/VESTISTIOM. 
NERTRV TENITV ARNIPO VESTISIA VESTICOS . CAPIRSO 
SVBOTV ISEC PERSTICO ERVS DITV ESOC 4BERSNIMV 


VESTIS TIOM 

T360 NERTRV TENITV ARNIPO VESTISIA  VESTÍCOS RSO 
SVBOTV ISEC PERSTICO ERVS DITV 4ESOCV PERSNIMV 
VESTIS TIOM 

C360 SINISTRA TENETO, DONEC LIBAMENTVM FLIBAVERIT. 
CAPIDEM DEPONITO, ITEM AD PED MAGMENTYM DATO. 
SIC PRECATOR LIBANS: TE 


A360 left hold, until he had poured a libation for the ruits. Put down the 
goatmeat, also at your foot the pur ive. Thus be the man praying, 
pouring a libation of wine: For. you 


PERSTICO FORTASSE AES PRO PERSICO VT CAROLVS AMICILLVS 
BVCKIVS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On TEFER. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Doubled Letters II. 


SVBOCAV.SVBOCOTEFRO.OVIOCRIPERFISIV-TOTAPER TIO VI NAER ERNOMNEPER ER ARINOMNEPER: FONSIR DACER: SIOCR EFISETOTE 

SVBOCAV SVBOCO TEFRO IOVI OCRIPER FISIV TOTAPER 

INA ERER NOMNEPER ERAR NOMNEPER FONSIR 
PACER SI OCRE FISI TOTE 

T361 SVBOCAV SVBOCO TEFRO IOVI OCRIPER FISIV TOTAPER 
IIOVINA ERER NOMNEPER ERAR NOMNEPER FONSIR 
PACER SI OCRE FISI TOTE 

6361 INVOCO INVOCATIONES TEFRVM IOVIVM, PRO ARCE 
FISIA, PRO CIVITATE IGVVINA, PRO ARCIS NOMINE, PRO 
CIVITATIS NOMINE; FAVENS SIS PROPITIVS SIS ARCI 
FISIAE, CIVITATI 

A361 I invoke the prayers for the God Tefer in the temple of the God Jupiter, 

on behalf of the citadel of the temple of the God Fisos, on behalf of 

the state of Gubbio, on behalf of the citadel's race, on behalf of the 

state's race; favourable may you be. Propitious may you be to the 

citadel of the temple of the God Fisos, to the state 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On TEFER. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On TEFER. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On TEFER. 


IOVINEERERNOMNEERARNOMNEARSIETIOMSVBOCAV.SNBOCOTEFROIOVIAR S1ER.FRITETIOM'SVBOCAVS VBOCOTEFRO'O VI-TEFRE 
IOVINE ERER NOMNE ERAR NOMNE ARSIE TIOM SVBOCAV 
SVBOCO TEFRO IOVI ARSIER FRITE TIOM $8VBOCAV 


SVBOCO TEFRO IOVI TEFRE 

T362 IOVINE ERER NOMNE ERAR NOMNE ARSIE TIÓM S CAV 
SVBOCO TEFRO IOVI ARSIER FRITE ,TIO SV V 
SVBOCO TEFRO IOVI TEFRE 

C362 IGVVINAE, ARCIS NOMINI, CIVITATIS NOMINF-SANCTE, TE 
INVOCO INVOCATIONES TEFRVM  IOVIVM, SANCTI 
FIDVCIA TE INVOCO NVOCATINES TERRY IOVIVM. 
TEFER 

A362 of Gubbio, to the citadel's rac tate's . O sacred one, for 


you I invoke the prayers to.the G in the temple of the God 
Jupiter, by the faith of the sacred one, for you I invoke the prayers to 
the God Tefer in the te of the God Jupiter. O God Tefer 

IOVI ARSIER CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO IOVIARSIER VT EGO. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On TEFER. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On TEFER. 


Doubled Letters II. 


IOVIETIOMESV.SORSVPERSONTRV-TEFR ALHPIH ACLVOCRIPERFISIVTOTAP ER- LIO VINAERER: NOMNEPER: ERA RNOMNEPERTEFR E 
I E TIOM ESV SORSV PERSONTRV TEFRALI PIHACLV 
CRIPER FISIV TOTAPER IIOVINA ERER NOMNEPER ERAR 


NOMNEPER TEFRE 

T363 IOVIE TIOM ESV SORSV PERSONTRV TEFRALI PIHACLV 
OCRIPER FISIV TOTAPER IIOVINA ERER NOMNEPER ERAR 
NOMNEPER TEFRE 

C363 IOVI, TE HOC SVILLO FIGMENTO, TEFRALI PIACVLO, PRO 


ARCE FISIA, PRO CIVITATE IGVVINA, PRO ARCIS NOMINE, 
PRO CIVITATIS NOMINE. TEFER 

A363 in the temple of the God Jupiter, you by this pig manikin, by this 
sacrifice of the God Tefer, on behalf of the citadel of the temple of the 
God Fisos, on behalf of the state of Gubbio, on behalf of the citadel's 
race, on behalf of the state's race. O God Tefer 


SORSV | PERSONTRV  CAROLVS  AMICILLVS  BVCKIVS PRO 
SORSVPERSONTRV VT EGO. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On TEFER. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Doubled Letters II. 


!OVIEOREROSEPERSE OCREFISIEPIRORTO-ESTTOTETIOVINEAR SMORDERSECOR SVBATORe SENT.DVSENEIPHERITVTEFRE JO VIE 
IOVIE ORER OSE PERSE OCRE FISIE PIR OB4O TOTRE 


IIOVINE ARSMOR DERSECOR SVBATOR SE PV IP 
HERITV TEFRE IOVIE 

T364 IOVIE ORER OSE PERSE OCRE FISIE PIR C RNQUEST TOTE 
IIOVINE ARSMOR DERSECOR SVBATOR SENT SI NEIP 
HERITV TEFRE IOVIE 

C364 IOVI, HVIVS (PIACVLI) OPERE CE FISIA IGNIS 
ORTVS EST, IN CIVITATE DEBITI OMISSI 
SVNT, (FACITO) QVASI NON O: TEFER IOVI, 

A364 in the temple of the God Jupit 


byt work of this sacricial ritual, if 
e temple of the God Fisos, (if) the 
ubbio have been omitted, make- 


Tefer in the temple of the God 


fire has arisen in the A. 
proper rituals in t 
sacrifice, as 22 spen 
Jupiter, 


EE 


PERSETOVERPESCLER'VASETOMESFPE SETOMESTPERETOMEST- FROSETOMESDAETOMESTTOVER.DESCLER: VIRSETOANIR S ETO-VASEST 
OVER PESCLER VASETOMEST PESETOMEST 
PE ST FROSETOMEST DAETOMEST TOVER PESCLER 
P vgskrO 


IRSETO VAS EST 
T365 E TOVER PESCLER VASETOMEST  PESETOMEST 
PE OMEST FROSETOMEST DAETOMEST TOVER PESCLER 

ETO AVIRSETO VAS EST 
C365 SI TVI SACRIFICII (QVID) VITIATVM EST, PECCATVM EST, 


PERITVM EST, FRAVDATVM EST, DELICTVM EST, TVI 
SACRIFICII VISVM INVISVM VITIVM EST, 

A365 if anything of your sacrifice has been spoiled, (if) it is a sin, (if) 1t is 
something known of, (if) it is fraudulent, (if) it has been neglected, (if) 
of your sacrifice something seen (or) something unseen has spoiled, 

VASETOMESF AES PRO VASETOMEST VT CAROLVS AMICILLVS 

BVCKIVS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On TEFER.. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On TEFER. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Umbrian Mythological Figure. 


See Article On TEFER. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


,Doubled Letters II. 
| 
ILES EE Ico 


TEFREIOVIEPERSEMERSESTESV.SORSV.PERSONDRVPIHACLVPIHAFI-TEFREIO VIE PIHAIVOCR EF | SHTOTATH OVI AHXTEFREJOV IEPIHATV 


TEFRE IOVIE PERSE MERS EST ESV SORSV PERSONDRV 
PIHACLV PIHAFI TEFRE IOVIE PIHATV OCRE FISI TOTA 
IIOVINA TEFRE IOVIE PIHATV 


T366 TEFRE IOVIE PERSE MERS EST ESV SORSV ONDRV 
PIHACLV PIHAFI TEFRE IOVIE PIHATV OC TOTA 
IIOVINA TEFRE IOVIE PIHATV * 

C366 TEFER IOVI, SI IVS EST, HOC SVILLO F EN PIACVLO 
PIATVM SIT. TEFER IOVI, PIATO FISIAM, 
CIVITATEM IGV VINAM. TEFER IOVJ, PIATO 

A366 O God Tefer in the temple of the God J r, if it is righteous, by this 


sacrifice with a pig manikin it will have 
in the temple of the God Jupiter 
God Fisos, the state of Gubbio. O 
Jupiter, bless X 


forgiven. O God Tefer 
f the temple of the 
he temple of the God 


Umbrian Mythological Figure. 


See Article On FISOS. 
- Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Doubled Letters II. 


OCRER-FI SIERTOTAR:HOVINAR-NOMENERFARS ^O: VIROPFQ VO-CASTR vOFR IPIHAT VF VTN/FON SPACEP-TA SET VAOCP E-FISITOTE 
R BISIER TOTAR IIOVINAR NOME NERF ARSMO VIRO 
PE STRVO FRI PIHATV FVTV FONS PACER PASE TVA 


CRE FISPTOTE 
T367 R FISIER TOTAR IIOVINAR NOME NERF ARSMO VIRO 
PEQVO CASTRVO FRI PIHATV FVTV FONS PACER PASE TVA 

E FISI TOTE 
C367 ARCIS FISIAE, CIVITATIS IGVVINAE NOMEN, PRINCIPES, 


RITVS, VIROS, PECVVM CAPITA, FRVGES PIATO; ESTO 
FAVENS PROPITIVS PACE TVA ARCI FISIAE, CIVITATI 

A367 the citadel of the temple of the God Fisos, the state of Gubbio's race, 
its patricians, its rituals, its men, its heads of cattle, its crops bless; be 
generously propitious in your peace to the citadel of the temple of the 
God Fisos, to the state 

PFQVO AES PRO PEQVO VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On TEFER.. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On TEFER. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 
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Doubled Letters II. 


IIO VINEERER-NOMNEERARINOMNETEFREIO VIE SALVO SERIT VOCREFISHOTAMHOVINAMNT EFRi EOVIESALNOM SERIT VOCREREISIER 
IIOVINE ERER NOMNE ERAR NOMNE TEFRE IOVIE SALVO 
SERITV OCRE FISI TOTAM IIOVINAM TEFRE IOVIESALVOM 


SERITV OCRER FISIER 

T368 IIOVINE ERER NOMNE ERAR NOMNE TEF OV ALVO 
SERITV OCRE FISI TOTAM IIOVINAM TEFRE IOVIE S M 
SERITV OCRER FISIER 

C368 IGVVINAE, ARCIS NOMINI, CIVITATIS NO NRQEFET. IOVI, 
SALVAM SERVATO ARCEM FISIAM, ITATEM 
IGVVINAM. TEFER IOVI, SALVVM VATO ARCIS FISIAE, 

A368 of Gubbio, to the citadel's race, to the sta 


temple of the God Jupiter, pre 
God Fisos safe, the state of Gabbi 
God Jupiter, preserve the sie 
Fisos, 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 
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ce. O God Tefer in the 
a the temple of the 
efer in the temple of the 


TOTARIOVINARINOMENERFAR S/WO NIRO-PEQ VO CASTRVOFRISALVA:SERIT V-FNNTVFONS.DA CERA SET VAOCREFI$I TOTETO VI N EERER 


TAR $IOVINAR NOME NERF ARSMO VIRO PEQVO 
FRI SALVA SERITV FVTV FONS PACER PASE TVA 
RE 


OTE IIOVINE ERER 
T369 AR IOVINAR NOME NERF ARSMO VIRO PEQVO 
CASTRVO FRI SALVA SERITV FVTV FONS PACER PASE TVA 

OCRE FISI TOTE IIOVINE ERER 
CUPS PE IGVVINAE NOMEN, PRINCIPES, RITVS, VIROS, 


PECVVM CAPITA, FRVGES SALVAS SERVATO; ESTO 
FAVENS PROPITIVS PACE TVA ARCI FISIAE, CIVITATI 
IGVVINAE, ARCIS 

A369 the state of Gubbio's race, its patricians, its rituals, its men, its heads 
of cattle, its crops preserve safe; be generously propitious in your 
peace to the citadel of the temple of the God Fisos, to the state of 
Gubbio, to the citadel's 

TVA OCRE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO TVAOCRE VT EGO. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On TEFER. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


See Article On TEFER. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOS. 
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NOMNEERAR.NOMNETEFRELIOVIETIOANESV-SORSVPER SO NDRVTEFRALIPIHACUV-OCRIPER: FI SIVTOTAPER: HOVINAERERNOMNEPERERAR 
NOMNE ERAR NOMNE TEFRE IIOVIE TIOM ESV SORSV 
PERSONDRV TEFRALI PIHACLV OCRIPER FISIV TOTAPER 
IIOVINA ERER NOMNEPER ERAR 

T370 NOMNE ERAR NOMNE TEFRE IIOVIE TIOM E SORSV 
PERSONDRV TEFRALI PIHACLV OCRIPER FIS OTAPER 
IIOVINA ERER NOMNEPER ERAR 


C370 NOMINI, CIVITATIS NOMINI. TEFER IOVI, TE HOC S O 
FIGMENTO TEFRALI PIACVLO PRO E SIA, "PRO 
CIVITATE IGVVINA, PRO ARCIS NOMINE, P ITATIS 

A370 race, to the state's race. O God Tefer in tlie temple of the God Jupiter, 


the God Tefer on behalf 
behalf of the state of 


you by this pig manikin, by this sacrifi 
of the citadel of the temple of the God Fi 


TOTAPER AES PRO TOTAPER VT EGO (CAROLO AMICILLO BVCKIO 
MENTIONEM ERRORIS IN AERE NON FACIENTE). 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On TEFER. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


NOMNEPERTEFR EIOVIETIOMSVBOCAV.PER SCLV-. SEHEPMWVATROPVSAT V 
NOMNBPER TEFRE IOVIE TIOM SVBOCAV PERSCLV 
MWMATROPVSATV 


y NOM TEFRE IOVIE TIOM SVBOCAV PERSCLV 
SEHEMV ATROPVSATV 

C371 INE. TEFER IOVI, TE INVOCO. IN PRECATIONE MEDIA 
TRIPODATO. 


3 €. O God Tefer in the temple of the God Jupiter, you I invoke. In 
the middle of the prayer dance. 


[The end of this prayer is perhaps indicated by a halffilled line.] 


[The beginning of the prayer is perhaps indicated by an outset of two letters.] 


PESONDRO:STAFLARENERTR VCOPERSIEETV/SVRONT.CAPIRSEPERSO OSAT V.SvnOR: PER SNIMV-DVSE-SORSV- APEPESONDRO PVRDINSV.S 
PESONDRO STAFLARE NERTRVCO PERSI FETV SVRONT CAPIRSE 
PERSO OSATV SVROR PERSNIMV PVSE SORSV APE PESONDRO 
PVRDIN'SVS 


T372 PESONDRO STAFLARE NERTRVCO PERSI FETV SVRONT CAPIRSE 
PERSO OSATV SVROR PERSNIMV PVSE SORSV APE PESONDRO 
PVRDINShVS 

C372 FIGMENTVM OVILLVM AD SINISTRVM PEDEM FACITO. ITEM 
CAPIDI FOSSAM FACITO, ITIDEM PRECATOR VT CVM SVILLO. VBI 
FIGMENTA PORREXERIT, 

A372 A sheep manikin at your left foot make-sacrifice. Also at the ditch for the 
goatmeat make-sacrifice. In the same way be the man praying as with the pig 
one. When he has offered forth the manikins, 


APE PESONDRO CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO APEPESONDRO VT 
EGO. 


PRO SESETO-ERVSDIRSTV ENOM'NESTISIAR SOR SALIR DESTRVCO-pER SI-PER SOMEERV $DIR SIVPVE-SOftSOP vh DINSVSENOAA 


PROSESETO ERVS DIRSTV ENOM V SORSALIR 
DESTRVCO PERSI PERSOME ERVS$ DIRSTV SORSO 
PVRDIN'SVS ENOM 4 

T373 PROSESETO ERVS DIRSTV ENO STISIAR. SORSALIR 
DESTRVCO PERSI PERSO ERV TV PVE SORSO 
PVRDINShVS ENOM 

C373 PROSECTORVM MAGMÉNTVM".DATO. TVM LIBAMENTI 
SVILLI AD DEXTERVM PEDEM IN-FOSSAM MAGMENTVM 
DATO, VBI mro Nas cts PORREXERIT. TVM 

A373 of the choice meat^Cuts the pu e give. Then of the pig firstfruits 


into the ditch at.gour right foot the pure one give, when he has offered 
forth the pig (marlikin). 
DIRSTV CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO DIR( )STV VT EGO. 


VESTISIANNSTAFLAREMWNERTRVCO PER SI-SVRVRONTERVJ DIR. ST VENOM;TESON DRO- SORSALE/WPERSOME P VEPER SNIS-E VSTIFE 


STISIAM STAFLAREM NERTRVCO PERSI SVRVRONT 
P 


DIRSTV ENOM PESONDRO SORSALEM PERSOME PVE 
ERSNIS FVST IFE 
iA TISIAM STAFLAREM NERTRVCO PERSI SVRVRONT 
RVS DIRSTV ENOM PESONDRO SORSALEM PERSOME PVE 
PERSNIS FVST IFE 
C374 LIBAMENTVM OVILLVM AD SINISTRVM PEDEM, ITIDEM 
MAGMENTVM DATO. TVM FIGMENTVM SVILLVM IN 
FOSSAM VBI PRECATVS ERIT IBI 
A374 the sheep firstfruits at your left foot, in the same way the pure one give. 
Then the pig manikin into the ditch where the praying was, there 


ENDENDVPELSATVENONPESONDRO STAFLAR EPERSOM EPVEPESN IS FV $IFEENDEND V.PEL SATVENOM»VA SOPORSEPESONDR | $COHAD VE 


ENDENDV PELSATV ENOM PESONDRO STAFLARE PERSOME 
PVE PESNIS FVS IFE ENDENDV PELSATV ENOM VASO PORSE 


PESONDRISCO HABVS 

T3753 ENDENDV PELSATV ENOM PESONDRO STAFLARE PERSOME 
PVE PESNIS FVS IFE ENDENDV PELSATV ENOM VASO PORSE 
PESONDRISCO HABVS 

C375 IMPONITO, SEPELITO. TVM FIGMENTVM OVILLVM IN 


FOSSAM, VBI PRECATVS ERIT, IBI IMPONITO, SEPELITO. 
TVM VASA QVAE AD FIGMENTA HABVERIT, 

A3T5 put it down, bury it. Then the sheep manikin into the ditch, where the 
praying was, there put it down, bury it. Then the vessels which he had 
for the manikins, 

PESONDRISCO CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO PESONDR( iI( )SCO 

VT EGO. 


SERSESVBAASPAHATVANDERVONN/'SER SITN:A LN IDO COMATI RPESNI S NSTSER $E PISHER CONAOLT VEERSECOMATIRPER $ N IM V 


SERSE SVBRA SPAHATV ANDER V SERSITV ARNIPO 
COMATIR PESNIS FVST SE PI MOLTV SERSE 
COMATIR PERSNIMV 


T376 SERSE SVBRA SPAHATVXANDERVOMV SERSITV ARNIPO 
COMATIR PESNIS FVST SERSE ER COMOLTV SERSE 
COMATIR PeRsNIM. 

C376 SEDENS SVPERÍACITO. INTER FRAGMENTA  SEDETO, 
DONICVM COMM IS PRECATVS ERIT. SEDENS QVILIBET 
COMMOLITO, SEDE MOLITIS PRECATOR. 

A376 sitting, t 


has pr 
be the 


h them'on top..Sit amongst the pottery fragments, until he 
ed fo indings. Sitting, anyone, grind it together, sitting 
n praying for the grindings. 


PNRDITO-PVS 

PVRDITO FVST 
T2794. "Q. PVRDITO FVST 
C377 |. PORRECTVM ERIT. 
AJ3T]I Let him stand. 


[The end of this prayer is perhaps indicated by a halffilled line.] 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On HURIE. 


See Article On TINIA. 
Doubled Letters II. 


Doubled Letters II. 


[The beginning of the prayer is perhaps indicated by an outset of two letters.] 


VOCVCOMIOVIVPONNEOVIHVRFANTVITLVTORVIRIFFEIVAWARTEHOR SEFETV.POPLVPERTOTAR: LO INAITOTAPER:  OVINA VAT NO FERINE 
VOCVCOM IOVIV PONNE OVI FVRFANT VITLV TORV TRIF FETV 
MARTE HORSE FETV POPLVPER TOTAR IIOVINAR TOTAPER 
IIOVINA VATVO FERINE 

T378 VOCVCOM IOVIV PONNE OVI FVRFANT VITLV TORV TRIF FETV 
MARTE HORSE FETV POPLVPER TOTAR IIOVINAR TOTAPER 
IIOVINA VATVO FERINE 

C378 AD AEDEM IOVIAM, CVM OVES PVRGANT, VITVLOS TAVROS TRES 

IS 


FACITO. MARTI HODIO FACITO PRO POPVLO CIVITATI VINAE, 
PRO CIVITATE IGVVINA. EXTA IN FERCVLO 

A378 Atthe temple of the God Jupiter, when the sheeps they cleanse, ca bulls 
three make-sacrifice. To the God Mars in the temple ofthe God, Hurie make- 
sacrifice on behalf of the people of Gubbio, on behalf o of Gubbio. 
Entrails on dish 


FETV.PONIFETVARVIOFETV.TASE $PER SNINAV.DROSESETIR.TA SIOFICLNARSVEIT V-SNRONTAN'ARATV-P VSEVERISCOTREBLANIR. 
FETV PONI FETV ARVIÓ kETV X ASES PERSNIMV PROSES 
ETIR FASIO FICL RSVEITV SWRONT NARATV PVSE 

VERISCO TREE aad, 
T379 FETV | PONI ARVIÓO. FETV TASES PERSNIMV 
PROSEShETIRÁFAS ICLA ARSVEITV SVRONT NARATV 

PVSE VERISCO TREB R 
C379 FACITO CA. FACITO, FRVMENTA FACITO, TACITVS 
eode CTIS FARREA, OFFAM ADDITO. ITEM 


NARRATO VT AD PORTAM TREBVLANAM. 


A379 -sacrifice. With mead make-sacrifice. Crops make-sacrifice. In 
silen e man praying. To the choice meat cuts the corn cakes, the 
// basket of food add. Also narrate, as at the Gate To Trebula. 


Doubled Letters II. 


Doubled Letters II. 
[The beginning of the prayer is perhaps indicated by an outset of two letters.] 


VOCVCOMCOREDIER VITLVTORV-TRIFFETVHONDESERFIFET V.OPLVPERHTOTAR. IIO VINAR-TOTAPER: LIOV INA RVATVE FERT NE-FETVA RVIO 
VOCVCOM COREDIER VITLV TORV TRIF FETV HONDE 'SERFI 
FETV POPLVPER TOTAR IIOVINAR TOTAPER IIOVINA VATVO 
FERINE FETV ARVIO 

T380 VOCVCOM COREDIER VITLV TORV TRIF FETV HONDE ShERFI 
FETV POPLVPER TOTAR IIOVINAR TOTAPER IIOVINA VATVO 
FERINE FETV ARVIO 


C380 AD AEDEM COREDII VITVLOS TAVROS TRES FACITO. HONTO 
CERRIO FACITO PRO POPVLO CIVITATIS IGVVINAE, PRO 
CIVITATE IGVVINA. EXTA IN FERCVLO FACITO, FRVMENTA 

A380 Atthe temple of the God Coredius calves bulls three make-sacrifice. To the 
God Hunte in the temple of the God Cervos make-sacrifice on behalf of the 
people of Gubbio, on behalf of the state of Gubbio. Entrails on dish make- 
sacrifice. Crops 

IIOVINAR AES PRO IIOVINA VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 

VATVE AES PRO VATVO VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 

FETV ARVIO CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO FETVARVIO VT EGO. 


FETVHERU-VINV.HERIPONIFETV.TASESPER SNIM V.PROSESETITESEDEFICLAARÓVEIT VSVRONENARATV.PVSE-VERISCOTREBLANIR- ENO CAR 
Instance Of Exceptionally Wide Interword Wordgap (Something Not Infrequently 
Encountered In The Lines Of Tables 6 And 7 Written In The Latin Alphabet), 
Containing An Interpunct Written In A Decidedly Unbalanced Location In Close 
Proximity To The Word Which It Follows: 

TREBLANIR — ENO; 
The Seventeen Instances Of The Exceptionally Wide Interword Wordgap Coincide 
With A Pause Equivalent To A Fullstop In English, Or At The Very Least A Comma; 
Mr. Carl Darling Buck Probably Noticed The Literary Conceit, But Did Not Describe 
It And Did Not Bother To Note The Instances. 


FETV HERI VINV INFETV TASES PERSNIMV PROSE 
SETIR TESEDI A A TV SVRONT NARATV PVSE 


VERISCO TREHLA ENO OCAR 

T381 FETV HERI V s PONI FETV TASES PERSNIMV 
PROSESbÉTIR TESEDI FICLA ARSVEITV SVRONT NARATV 
PVSE VER BLANIR  ENO OCAR 

C381 FACITO, VEL VINO VEL POSCA FACITO, TACITVS 
PRECATOR. PROSECTIS SELECTIS, OFFAM ADDITO. ITEM 
LN VT AD PORTAM TREBVLANAM.  TVM ARX 


A381 ake-sacrifice. Either with wine or with mead make-sacrifice. In 
ce be the man praying. To the choice meat cuts the refilled basket 
of d add. Also narrate, as at the Gate To Trebula. Then the 
citadel 
FETV HERI CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO FETVHERI VT EGO. 
FICLAARSVEITV (NE FICLMRSVEITV QVIDEM VT CAROLVS AMICILLVS 
BVCKIVS) AES PRO FICLA ARSVEITV VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 
ENO OCAR CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO ENOOCAR VT EGO. 


PIHOSFV.STSVEPO.£SOMEESONOANDERVACOSE VASEIOMEFVSTAVIFASERIATVVEROFETREBLANO:COVERTV/RESTEE CONO FEITV 
PIHOS FVST SVEPO ESOME ESONO ANDERVACOSE 
VASETOME FVST AVIF ASERIATV VEROFE TREBLANO 


COVERTV RESTE ESONO FEITV 


T382 PIHOS FVST SVEPO ESOME ESONO ANDERVACOSE 
VASETOME FVST AVIF ASERIATV VEROFE TREBLANO 
COVERTV RESTE ESONO FEITV 


C382 PIATA ERIT. SIVE HORVM SACRIFICIORVM INTERVACATIO 
SIT, IN VITIATVM ERIT; AVES OBSERVATO, AD PORTAM 
TREBVLANAM REVERTITO, INSTAVRANS SACRIFICIVM 
FACITO. 


A382 will have been purified. If there is a long time between these sacrifices, 
it will have been brought into spoilage. Birds observe. To the Gate To 
Trebula return, recommencing, the sacrifice make-sacrifice. 


ANDERVACOSE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO ANDER( 3j VACOSE 
VT EGO. 


ASERIATV  VEROFE  CAROLVS . AMICILLVS BVCKIVS PRO 
ASERIATVVEROFE VT EGO. 


[The beginning of the prayer is perhaps indicated by an outset of two letters.] 


PONEPOPLOAFERO-HERIE SAVIFASER IATOETVS VRVROS TIPLATV.PVSHOCRERPIHANER- SVRVRONTCOMGIFIATV.ERIRONTTNVDERVEAVIF 


STIPLATV PVSI OCRER PIH R *SVRVRONT COMBIFIATV 


PONE POPLO AFERO HERIES4ZA ATO ETV SVRVRO 
A 
ERIRONT TVDERVS AVIF 


T383 PONE POPLO AFERO IF ASERIATO ETV SVRVRO 
STIPLATV PVSI OC PIHA SVRVRONT COMBIFIATV 


ERIRONT TVDERVSÁVIF 


C383 CVM POPVLVM, LVSTRAR LET, AVIS OBSERVATVM ITO. 
ITIDEM STIPVÉATOR 'VT ARCIS PIANDAE. ITIDEM NVNTIATO. 
ISDEM FINIBVS A 


A383 When he wishes to purify the people, go to observe the birds. Repeatedly a 
contractoft, just às of the blessing of the citadel. In the same way itidem 


announce. in.the same limits birds 


/—— CERITVAPEANGLACOMBIFIANSIVSFDERCAARS MATIANSANOVIHIMV.CRINGATRO HAT VDESTRAIME SCAPLAANOV 1H E MV: PIRENDEND V.P E 


SERITV APE ANGLA COMBIFIAN'SSIVST PERCA ARSMATIAM 
ANOVIHIMV CRINGATRO HATV DESTRAME SCAPLA 
ANOVIHIMV PIR ENDENDV PONE 


T384 SERITV APE ANGLA COMBIFIANSRhIVST PERCA ARSMATIAM 
ANOVIHIMV CRINGATRO HATV DESTRAME SCAPLA 
ANOVIHIMV PIR ENDENDV PONE 


C384 SERVATO. VBI OSCINES NVNTIAVERIT, VIRGAM RITVALEM 
INDVITOR. CINCTVM CAPITO, IN DEXTRAM SCAPVLAM 
INDVITOR. IGNEM IMPONITO. CVM 


A384 watch over. When songbirds he has announced, be eqipped with your 
ritual wand. Girt of gown take up. Let it be draped on your right 
shoulderblade. Put it on the fire. When 


DESTRAME CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO DESTRA í )ME VT EGO. 


ESONOMEFERAPEDVFEPIRC ENTELVTEREFERTV.POEPERCAARSMATIANNHADIESTERIHONTASO DE STREONISEFERTVER VCOM DD iN VAT V/A DV 

ESONOME FERAR PVFE PIR ENTELVST ERE FERTV POE 
PERCA ARSMATIAM HABIEST ERIHONT ASO DESTRE ONSE 
FERTV ERVCOM PRINVATVR DVR 

T385 ESONOME FERAR PVFE PIR ENTELVST ERE FERTV POE 
PERCA ARSMATIAM HABIEST ERIHONT ASO DESTRE ONSE 
FERTV ERVCOM PRINVATVR DVR 

C385 IN SACRIFICIVM FERATVR, ID IN QVO IGNEM IMPOSVERIT, 
IS FERTO QVI VIRGAM RITVALEM HABEBIT. DR 
IN DEXTRO VMERO FERTO. CVM EO LEGATI DV 

A385 he is carried to the sacrifice, it on which he has put thé fire, arries 
it away who will hold the ritual wand. He likewise carries the roasted 
one on his right shoulder. Together with him is 

ESONOME AES PRO ESONOME VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 

FFRAR AES PRO FERAR VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


Doubled Letters II. 
Doubled Letters NN. 


EIVTODERCADONISIATEE HABITVTOENNOAM STIPLINIV-PARFA DESVA ESO TOTEATOVINESVRV RONTCOMGBIFIATN VATEFEAVIECI -NEIP 
ETVTO PERCA ISIATERSMEABITVTO ENNOM STIPLATV 
PARFA DESVASES TE IIOVINE SVRVRONT COMBIFIATV 
VAPEFE AVIECAV NE 
T386 ETVTO A NISIKTER HABITVTO ENNOM STIPLATV 
PARFE ES O TOTE IIOVINE SVRVRONT COMBIFIATV 
VAPEFR,AVIECL EIP 
C386 TO, VIRGAS CALATORIS HABENTO. TVM STIPVLATOR 
PA ROSPERAM SIBI, CIVITATI IGVVINAE. ITIDEM 
VNTIA AD SELLAS AVGVRALIS. NEVE 
A386 e holds the wands of the summoner. Then contract a hoot owl of 
good omen for himself, for the state of Gubbio. Similarly announce it 
at the chairs of the predictors of future events from the flights of birds. 
o not 
PONISIATER CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO PONISIA( TER VT 
EGO. 


AMBOUV-PREPADESVACOMBIFIANYI- APEDESNACOMBIFIANSIVST VI AAVIECLAESONOMEETVTO-COMPER ACRI S- SACR ISAPEACESONITAME 
AMBOLTV PREPA DESVA COMBIFIANSI APE DESVA 
COMBIFIANSIVST VIA AVIECLA ESONOME ETVTO COM 
PERACRIS SACRIS APE ACESONIAME 

T387 AMBOLTV PREPA DESVA COMBIFIANShI APE DESVA 
COMBIFIANSIVST VIA AVIECLA ESONOME ETVTO COM 
PERACRIS SACRIS APE ACESONIAME 


C387 AMBVLATO, PRIVSQVAM PROSPERAM NVNTIAVERIT. VBI 
PROSPERAM NVNTIAVERIT, VIA AVGVRALI IN 
SACRIFICIVM EVNTO CVM OPIMIS HOSTIIS. VBI IN 
ACEDONIAM 

A387 walk around, before it is of good omen he has announced. When of 
good omen he has announced, on the path of the predictors of future 
events from the flights of birds they go to the sacrifice with rich 
victims. When in Mount Acedonia 

ESONOME ETVTO CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO ESONOMEETVTO 

VT EGO. 


HEBETAFEDENVSTENOMTERMNNCOSTAHITVTO-POIPERCANVAR SMAT I AHABIESFETNR STAHIN'-«E SO -ETVRSTA HNWV/PISESTTOTAR 


HEBETAFE BENVST ENOM TERMNVCQ/ STA ITVTÓPPOI 


PERCAM  ARSMATIA . HABIEST V ESO 
ETVRSTAHMV PISEST TOTAR 

T388 HEBETAFE BENVST ENOM TE VCO STAHITVTO POI 
PERCAM  ARSMATIA . HABIES IVRSTAHMV ESO 


ETVRSTAHMV PISEST TOTAR.. 

C388 AD EXITVS VENERIT, TV. INVM STANTO. QVI 
VIRGAM  RITVALEM EBIT, XTERMINATO. SIC 
EXTERMINATO: QVISOVIS EST C. ATIS 


A388 he has arrived at the nd at the border. He who will hold 
the ritual wand, nishes . He banishes them in this way: 
Anyone who is of the state 


Doubled Letters EE. 


TAR SINATERETRIFORTAR SI NATERTVSCERNAHARCERHAB VSCERNOMNEREET V.EHESV.POPL.NO SVELEREHEESV DOPLVSOP II HABE 


TA ER TRIFOR TARSINATER TVSCER NAHARCER 
"dm 


VSCER*SNOMNER EETV EHESV POPLV NOSVE IER EHE 
POPLV SOPIR HABE 


T38 TARSINATER TRIFOR TARSINATER TVSCER NAHARCER 

2 IABVSCER NOMNER EETV EHESV POPLV NOSVE IER EHE 
V POPLV SOPIR HABE 

C389 TADINATIS, TRIBVS TADINATIS, TVSCI NARCI IAPVDICI 


NOMINIS, ITO EX HOC POPVLO. NISI ITVM SIT EX HOC 
POPVLO, SIQVIS RESTAT 

A389 of the Tadinas, of the tribe of the Tadinas, ofthe Etruscan Nera River, 
ofthe Japudic race, go from this people. If there is not a departure from 
this people, if any remains 

POPLV SOPIR CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO POPLVSOPIR VT EGO. 


E SMEPOPLEPORTATV.VLO P VEMER SESFFET V VRV.PIRSEMERSESTTRIOPENEHET VR STAHA M VIFONT TERN VCOCOMPRI NATI. 


ESME POPLE PORTATV VLO PVE MERSEST FETV VRV PIRSE 
MERSEST TRIOPER EHETVRSTAHAMV IFONT TERMNVCO 
COM PRINVATIR 


T390 


ESME POPLE PORTATV VLO PVE MERSEST FETV VRV PIRSE 
MERSEST TRIOPER EHETVRSTAHAMV IFONT TERMNVCO 
COM PRINVATIR 


C390 


IN HOC POPVLO, (EVM) PORTATO ILLVC QVO IVS EST, 
FACITO ILLO QVOD IVS EST. TER EXTERMINATO. IBIDEM 
AD TERMINVM CVM LEGATIS 


A390 


in this people, carry (him) to there where it is righteous, make- 
sacrifice with him because it is righteous. Thrice banish them. In the 
same way at the border together with his officers 


FSME AES PRO ESME VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


gAHITVENO DEITVARSMAHAMO CATERAHAMO'IOVINNRENOCOMPRINVATIR PERACRIS SACRI SAMDRETVTOAPEAMDR EEVRE NT 


STAHITV ENO  DEITV MAHA CATERAHAMO 
IOVINVR ENO COM RACRIS . SACRIS 
AMBRETVTO APE AMB V 


T2391 STAHITV ENO  DEITV S AMO  CATERAHAMO 
IOVINVR  ENO ERAS IR PERACRIS SACRIS 
AMBRETVTO A MB NT 

(2391 STATO, TV IC ; (SESE CENTVRIATIM) ORDINAMINI 
CATERVAMINI IGVV. VM CVM LEGATIS OPIMIS SACRIS 
AMBI BIERINT, 

A391 


stand, en soy qiero arrange (yourselves in your centuries), men 
of Gubbio. Then, tógether with your officers, walk to the rich 
saérifices: When they have walked, 


TERNOME-BENNRENT TERMNNCOCOMPRIN VATI ESO PER $NIMVAVO TASETV RSER FE-MVARTI E-PRESTOTANER FI A/SER FER. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On CRERFOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On PRESTOTA. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On ChERFOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On CRERFOS. 


TERMNOME BENVRENT TERMNVCO COM PRINVATIR ESO 
PERSNIMVMO TASETVR SERFE MARTIE PRESTOTA SERFIA 
SERFER 


1397 


TERMNOME BENVRENT TERMNVCO COM PRINVATIR ESO 
PERSNIMVMO TASETVR SERFE MARTIE PRESTOTA 
ShERFIA ShERFER 


(2392 AD TERMINVM VENERINT, APVD TERMINVM CVM 
LEGATIS SIC PRECANTOR TACITE: CERRE MARTIE, 
PRAESTITA CERRIA CERRI 

A392 have arrived at the border, at the border together with his officers in 
this way be the men praying in silence: O God Cervos in the temple 
of the God Mars, O Goddess Prestota in the temple of the God 
Cervos, O (wife) of the God Cervos 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On TVRSA. 


Umbrian Mythological Figure. 


Sce Article On ChERFOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
Sce Article On ChERFOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


| 

| 
MARTIERTVRSANXERFI ASERFER MARTI ERTOTAMTAR SINATEMTRIFO TARSIN ATENTV SCOMeNAHARCOIV IA BV $COMtINO ME: 
MARTIER TVRSA "SERFIA "SER MARTIER TOTAM 
TARSINATEM TRIFO B ud M NAHARCOM 


IABVSCOM NOME 
T393 MARTIER TVRSA X RFER MARTIER TOTAM 
ARSINAT 


TARSINATEM TRIFO.;T TVSCOM NAHARCOM 
IABVSCOM NOME 


C393 MARTIL TO CERRIA- CERRI MARTII, CIVITATEM 
TADINATEM, «TR M TADINATEM, TVSCVM NARCVM 
IAPVDICVM NOMEN, 
A393 in the temple of the God Mars, O Goddess Torra in the temple of the 
God Cervos; €) of the God Cervos in the temple of the God 
state of j 


Mars, t nas, the tribe of Tadinas, of the Etruscan Nera 
River race, of the Japudic race, 


IOTARTAR CI NATERIRIFORTAR SI NATER'TY SCERNAHARCETCIABVSCERNOMNERENERFSI HIT VANYIHIT V-IO VIE HOSTATv 
WS S TARSINATER  TRIFOR TARSINATER  TVSCER 
HARCER IABVSCER NOMNER NERF 'SIHITV AN'SSSIHITV 


IOVIE HOSTATV 


T394 TOTAR  TARSINATER TRIFOR TARSINATER TVSCER 
NAHARCER IABVSCER NOMNER NERF ShIHITV ANShSIHITV 
IOVIE HOSTATV 


C394 CIVITATIS TADINATIS, TRIBVS TADINATIS, TVSCI NARCI 
IAPVDICI NOMINIS PRINCIPES CINCTOS  INCINCTOS, 
IVVENES HASTATOS 


A394 the state of Tadinas's, the tribe of Tadinas's, the Etruscan Nera River's, 
the Japudic race's patricians with their gowns girt specially and girt 
unspecially, the young men armed with spears, 


ANHOSTAT VINR SITVTREANITV HOND V.HOLTV-NINCINANEPIT V.SONTT V-SAVITV.PREPLOTATV.PREVILATV 
ANHOSTATV TVRSITV TREMITV HONDV HOLTV NINCTV 
NEPITV SONITV SAVITV PREPLOTATV PREVILATV 


T395 ANHOSTATV TVRSITV TREMITV HONDV HOLTV NINCTV 
NEPITV SONITV SAVITV PREPLOTATV PREVILATV 
C395 INHASTATOS TERRETO TREMEFACITO, PESSVMDATO 


ABOLETO, NINGVITO INVNDATO, SONATO SAVCIATO, 
PRAEPLAVDITATO PRAEVINCVLATO. 

A395 nonarmed with spears, terrify, make tremble. Give to profound 
destruction. Abolish. Bury in snow. Flood. Deafen. Wound. Strike 
early. Put into chains early. 

TREMITV HONDV CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO TREMITVHONDV 

VT EGO. 


The beginning of the prayer is perhaps indicated by an outset of two letters.] 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On CRERFOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On PRESTOTA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On ChERFOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On CRERFOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On TVRSA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On CRERFOS. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On CRERFOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


Doubled Letters II. 


SERFIA 


SERFEMARTIEPRE STOTA'SER FERMARTIERTVRSAXER FINSERFERWARTIER.EVTVTO-FONER DACRERPASEN/ESTRAPOD LETOTAR: L| ovi NAR. 

The Hand Initially Omitted The A Word **F'^ Associated With, And Preceding, The 

Word SERFER, And Resorted To Inserting It, Superscripted And Squeezed In With 

Reduced Letter Heights, In The Slim Interline Gap, Above The Appropriate Place, 

Probably Immediately; Mr. Carl Darling Duck Did Not Bring Attention To This 

Omssion And Corrective Insertion. 
SERFE MARTIE PRESTOTA *FRF^ SERFER MARTIER TVRSA SERFIA 
SERFER MARTIER FVTVTO FONER PACRER PASE VESTRA POPLE 
TOTAR IIOVINAR 

T396 SERFE MARTIE PRESTOTA *5FRFF^ SERFER MARTIER TVRSA 
ShERFIA SERFER MARTIER FVTVTO FONER PACRER PASE 
VESTRA POPLE TOTAR IIOVINAR 

C396 CERRE MARTIE, PRAESTITA €FRR'^ CERRI MARTII, TORRA CERRIA 
CERRI MARTII, ESTOTE FAVENTES PROPITII PACE VESTRA 
POPVLO CIVITATIS IGVVINAE, 


A396 .O God Cervos in the temple of the God Mars, O Goddess Prestota '^ e temple of 
the God Cervos. O) (wife) of the God Cervos in the temple of the God Mars, O 
Goddess Torra in the temple of the God Cervos, O (wife) of the God Cervos 
in the temple of the God Mars, be generously propitious in your peace to the 
people of the state of Gubbio, 


Doubled Letters II. 


IOIE-MOVINEERO-NERVSSIHITIRANSIHITIR:JOVIE SHOSTATIRANOSTATIRERO NOMNEERAR: NOMNEATEE STEDER 5 IC Ve E NTE NO. 
TOTE IIOVINE ERO NERVS SIHITIR ANSIHITIR IOVIES 
HOSTATIR ANOSTATIR ERO NOMNE ERAR NE APE 
ESTE DERSICVRENT ENO 

T397 TOTE IIOVINE ERO NERVS SIHITIR ANShI E TE 


HOSTATIR ANOSTATIR ERO NOMNE R NOMNEPÁPE 
ESTE DERSICVRENT ENO 
C397 CIVITATI IGVVINAE, EORVM VINISTATIS CINCTIS 


INCINCTIS, IVVENIBVS HASTA INHASTATIS, EORVM 
NOMINI, EIVS NOMINI. VBI ISTVD RINT, TVM 

A397 to the state of Gubbio, to its patricians with their gowns girt specially 
and girt unspecially, to its young d with spears, nonarmed 
with spears, to their race, o M race hen this they have said, then 


Doubled Letters II. 


DEIT VETATO-IOVIN VR.POR $EPER CAARSMATIAHABIESTA PEESTE-D ER SICVSTD VT-AMDRETVTO'EVRONTA DET Ef MNOME 
DEITV O IISVINVE PORSE PERCA ARSMATIA HABIEST 
APE EÉTE VST DVTI AMBRETVTO EVRONT APE 
TE ME 
TV EXATO IIOVINVR PORSE PERCA ARSMATIA HABIEST 
A DERSICVST DVTI AMBRETVTO EVRONT APE 
LO IERMN 


C398 TO ITATOTE IGVVINI, QVI VIRGAM RITVALEM 
HABBBIT. VBI ISTVD DIXERIT, ITERVM AMBIVNTO IIDEM. 


T398 


VBFAD TERMINVM 
A398 say: Depart, men of Gubbio, he who will hold the ritual wand. When 
he has said that, they likewise walk again. When to the border 
ARSMATIA HABIEST APE ESTE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO 
ARSMATIAHABIESTAPEESTE VT EGO. 


COVORTVSOS VRVRONT.DESNIMVMOSVRVRONTODEIT VETAIANSDEI TVENOMVTERTINYAMBRET VTO APETERMNOME DEN VfO 
COVORTVSO SVRVRONT PESNIMVMO SVRVRONT DEITV 
ETAIANS  DEITV ENOM TERTIM AMBRETVTO  APE 
TERMNOME BENVSO 


T399 COVORTVSO SVRVRONT PESNIMVMO SVRVRONT DEITV 
ETAIANS  DEITV ENOM TERTIM AMBRETVTO  APE 


TERMNOME BENVSO 

C399 REVERSVM ERIT, ITIDEM PRECANTOR. ITIDEM DICITO, VT 
EANT DICITO. TVM TERTIVM AMBIVNTO. VBI AD 
TERMINVM VENTVM ERIT, 

A399 there has been a return, in the same way be the men praying. In the 


same way say, sat that they go. Then for third time walk to it. When he 
has arrived at the border, 


AMBRETVTO  EVRONT  CAROLVS  AMICILLVS . BVCKIVS PRO 
AMBRETVTOEVRONT VT EGO. 


SVRVRONTDESNINNVAMO SVRNRONTODEIT V-ETAIA SENODRINVATVRXIMOETVTO£RA FONT: VIA PORA BEN VSO 

SVRVRONT PESNIMVMO SVRVRONT IAS ENO 
PRINVATVR SIMO ETVTO ERAFONT VIA PORA VSO 

T400 SVRVRONT PESNIMVMO vr] DEITV ETAIAS ENO 
PRINVATVR ShIMO ETVTO ERAFO A PORA BENVSO 

C400 ITIDEM PRECANTOR, E. eanV T. TVM LEGATI 
RETRO EVNTO EADEM VIA, TVM ERIT. 

A400 in the same way be the men ih de GE way say that they go. 
Then the officers walk back on that same:path on which it was come. 


7A. 
LITTERIS LATINIS DEXTRORSVM SCRIPTIS. 


NOTA: 6B 65 SVNT REPETITA. 


m: E l/i«« V. 


SVRVRONTPESNIANVMO SVRVRONTDEITVETAIASENOPRIN VATV RS IMOETL/TOER AFONITVIATORA 
SVRVRONT PESNIMVMO SVRVRONT DEITV ETAIAS ENO 
PRINVATVR SIMO ETVTO ERAFONT VIA PORA 


T401 SVRVRONT PESNIMVMO SVRVRONT DEITV ETAIAS ENO 
PRINVATVR ShIMO ETVTO ERAFONT VIA PORA 

C401 ITIDEM PRECANTOR, ITIDEM DICITO VT EA NQQATI 
RETRO EVNTO EADEM VIA, QVA 

A401 In the same way be the men praying, in the same "UR t éy go. 
Then the officers walk back on that same path .- 


BENVSO 
BENVSO 
T402 BENVSO 
C402 VENTVM ERIT. 
A402 on which it was started... 


[The end of this prayer is perhaps indicated by a halffilled line.] 


[The beginning of the prayer is perhaps indicated by an outset of two letters.] 


Doubled Letters II. 


FONDLIREABROFTRI EFETVHERIEHROFV.HER.LEIDEIV-SERFEMAARTIEFEIT VPOPEN PERTOTAR I IOVI INARTOTACER 
ND ABROF TRIF FETV HERIEI ROFV HERIEI PEIV SERFE 
RTIE BEITV POPLVPER TOTAR IIOVINAR TOTAPER 
—om ABROF TRIF FETV HERIEI ROFV HERIEI PEIV ShERFE 
RTIE FEITV POPLVPER TOTAR IIOVINAR TOTAPER 
C403 INFONTVLIS APROS TRIS FACITO VEL RVFOS VEL PICEOS. CERRO 
MARTIO FACITO PRO POPVLO CIVITATIS IGVVINAE, PRO 
CIVITATE 
A403 in little holes three boars make-sacrifice, either red or pitchcoloured. To the 
God Sherfe Martie make-sacrifice on behalf ofthe people of Gubbio, on behalf 
of the state 
SEREE AES PRO SERFE VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


Doubled Letters II. 


HOVINANATVOFERINEFEITVPONIFETVARVIOTETVTASESPER $NIAAV-PROSE SETIR NAEFA SPEFAFICL NARSVEITV 
IIOVINA VATVO FERINE FEITV PONI FETV ARVIO FETV 
TASES PERSNIMV PROSESETIR MEFA SPEFA FICLA 


ARSVEITV 

T404 IIOVINA VATVO FERINE FEITV PONI FETV ARVIO FETV 
TASES PERSNIMV PROSESETIR MEFA SPEFA FICLA 
ARSVEITV 

C404 IGVVINA. EXTA IN FERCVLO FACITO, POSCA FACITO, 


FRVMENTA FACITO, TACITVS PRECATOR. PROSECTIS 
LIBVM SPARSVM, OFFAM ADDITO. 

A404 of Gubbio. Entrails on dish make-sacrifice. With mead make-sacrifice. 
Crops make-sacrifice. In silence be the man praying. Tothe choice 
meat cuts the salted pancakes, the basket of food add. 

PROSESETIR MEFA CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO 

PROSESETIRMEFA VT EGO. 


SVRONT.NARATV.DVSENERISCOTR EBLANIRCAPETRAHASAHATACOMBIFI AN SVST. E NONSERV SDIR ST V 


SVRONT NARATV PVSE VERISCOWREBLANIR APE TRAHA 
SAHATA COMBIFIANSVSTAENOM ER WS,DIRSTV 


T405 SVRONT NARATV PVS er EE APE TRAHA 
SAHATA COMETA NET ENOM ERVS DIRSTV 

C405 ITEM NARRATO VTAAD PORTAM'TREBVLANAM. VBI TRANS 
SANCTAM NVNTIA VM MAGMENTVM DATO. 


Trebula. When across the sanctifed 


A405 Also narrate, a. 
Á. it, then the pure one give. 


border he has 


[The end of this prayer is perhaps indicated by a halffilled line.] 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On PRESTOTA. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On ChERFOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On CRERFOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


Doubled Letters II. 


[The beginning of the prayer is perhaps indicated by an outset of two letters.] 


RVBINEPOR CATRIFROFAOTEPEIAFETV-PRESTOTESERFI ES ER.FER: MARTIER POPLNPERTOTARI IOVI NARTOTAPER 
RVBINE PORCA TRIF ROFA OTE PEIA FETV PRESTOTE SERFIE S$ 
ERFER MARTIER POPLVPER TOTAR IIOVINAR TOTAPER 

T406 RVBINE PORCA TRIF ROFA OTE PEIA FETV PRESTOTE ShERFIE 
ShERFER MARTIER POPLVPER TOTAR IIOVINAR TOTAPER 


C406 IN RVBINIA PORCAS TRES RVFAS AVT PICEAS FACITO 
PRAESTITAE CERRIAE CERRI MARTII PRO POPVLO CIVITATIS 
IGVVINAE, PRO CIVITATE 

A406 On Mount Rubinia pigs three, red or pitchcoloured, make-sacrifice to the 
Goddess Prestota in the temple of the God Cervos, (wife) of the God Cervos 
in the temple of the God Mars, on behalf of the people of Gubbio, on behalf 
of the state 


IOVINAPERSAIAFENPONKFETVARVIOFETV.SvR ONTNARATVP V5 IDRENERIRTREBLA NIRTASESPERSN [M V. 
IOVINA PERSAIA FETV PONI FETV ARVIO FET, E 
NARATV PVSI PRE VERIR TREBLANIR TASES BER 


T407 IOVINA PERSAIA FETV PONI FETV ARVIO IQ PR STR 
NARATV PVSI PRE VERIR TREBLANIR TASfS PE 

C407 IGVVINA. HVMI STRATAS FACITO, POSCA CITO, 
FRVMENTA FACITO. ITEM NARRA TE PORTAM 
TREBVLANAM. TACITVS PRECATOR. 

A407 of Gubbio. (Them) on the ground st ed out make-sacrifice. With 
mead make-sacrifice. Crops make-sac Also narrate, as in front of 
the Gate To Trebula. In silence:be the ing. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On ChERFOS. 


PROSESETIR.STRVSLAFICLAARSVEITVAPESVPODO STRO EPESCV SENOM.DESC EN RV SEMEVESTICATV PRESTOTESERFIE 
PROSESETIR STRV'S ICLA ARSVEITV APE SVPO POSTRO 
PEPES EN PESCLV RVSEME VESTICATV PRESTOTE 


SERHBÍE 
T408 PROSBSETIR STRVShLA FICLA ARSVEITV APE SVPO 
TRQ PEPESCVS ENOM PESCLV RVSEME VESTICATV 
P E ShERFIE 
C408 fein STRVEM, OFFAM ADDITO. VBI SVPPA RETRO 


VERIT, TVM PRECATIONE IN ADORATIONE LIBATO 
ESTITAE CERRIAE 
—'"J6 the choice meat cuts the fleece, the basket of food add. When has 
put the scarves back, then in prayer, in the posture of a supplicant, 
pour wine in offering to the Goddess Prestota in the temple of the God 
Cervos, 
RVSEME NON VERTIT LATINE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On ChERFOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


Umbrian Mythological Figure. 


See Article On PRESTOTA. 


SERFERAMARTIERPOPLVPERTOTAR- IOVI NARTOTAPER: [OVIN AENOMVESCLIR-ADRI R: RVSEMEESOTERS NIHINN/DRESTOTA 


SERFER MARTIER POPLVPER TOTAR IOVINAR TOTAPER 
IOVINA ENOM VESCLIR ADRIR RVSEME ESO PERSNIHIMV 


PRESTOTA 

T409 ShERFER MARTIER POPLVPER TOTAR IOVINAR TOTAPER 
IOVINA ENOM VESCLIR ADRIR RVSEME ESO PERSNIHIMV 
PRESTOTA 

C409 CERRI MARTII PRO POPVLO CIVITATIS IGVVINAE, PRO 


CIVITATE IGVVINA. TVM  VASCVLIS  ATRIS IN 
ADORATIONE SIC PRECATOR: PRAESTITA 

A409 (wife) of the God Cervos in the temple of the God Mars, on behalf of 
the people of Gubbio, on behalf of the state of Gubbio. Then on the 
(little pieces of the) black vessels, in the posture of a supplicant, be 
the man praying: O Goddess Prestota 

RVSEME NON VERTIT LATINE CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


Umbrian Mythological Figure. 


See Article On ChERFOS. 


Doubled Letters II. 
Doubled Letters II. 


XERFINSERFER-MARTIERTIOANESIRVESCLI ADR. LED NAERERR ORAE 


SERFIA SERFER M ER NIOM& ESIR VESCLIR ADRIR 
POPLVPER — IIO ee TAPER IIOVINA ERER 


NOMNEPER 

T410 ShERFIA I - nM TIOM ESIR VESCLIR ADRIR 
iere IIOVINAR TOTAPER IIOVINA ERER 
NovNEnEi 

C410 Spe MARTII, TE HIS VASCVLIS ATRIS PRO 
POP TIS IGVVINAE, PRO CIVITATE IGVVINA, 
PRO Ld NOMINE, 

A410 ih.the temple of the God Cervos, (wife) of the God Cervos, you, by 
the ieces) of little black vessels, on behalf of the people of Gubbio, 
on behalf of the state of Gubbio, on behalf of the people's race, 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On PRESTOTA. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On ChERFOS. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On CRERFOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


ERAR NOMNEPERPRESTOTASERFJA. "SERFER/MARTIER-PREVENDV.VIAECLAATEROTOTETA RSIINATETRIFOTAR SINATE 
Instance Of Exceptionally Wide Interword Wordgap (Something Not Infrequently 
Encountered In The Lines Of Tables 6 And 7 Written In The Latin Alphabet), 
Containing An Interpunct Written In A Decidedly Unbalanced Location In Close 
Proximity To The Word Which It Follows: 

SERFIA — SERFER; 


The Seventeen Instances Of The Exceptionally Wide Interword Wordgap Coincide 
With A Pause Equivalent To A Fullstop In English, Or At The Very Least A Comma; 
Mr. Carl Darling Buck Probably Noticed The Literary Conceit, But Did Not Describe 
It And Did Not Bother To Note The Instances. 


ERAR NOMNEPER PRESTOTA SERFIA  SERFER MARTIER 
PREVENDV VIA ECLA ATERO TOTE TARSINATE TRIFO 
TARSINATE 


T411 ERAR NOMNEPER PRESTOTA  ShERFIA ShERFER 
MARTIER PREVENDV VIA ECLA ATERO TOTE TARSINATE 
TRIFO TARSINATE 

C411 PRO CIVITATIS NOMINE. PRAESTITA CERRIA CERRI 
MARTIL  ADVERTITO VIA OMNI MALVM IVITATI 
TADINATI, TRIBVI TADINATI, 

A411 on behalf of the state's race. O Goddess Prestota i Wels 


God Cervos. | (O wife) of the God Cervos in the tem 
Mars, turn evil on every road towards the y e of dina e aeds 
of Tadinas, 


TVRSCENAHARCEIABVSCENOMNETOTARTAR $ INATERTR|IFOTUTAR.S I NATERNSCERNAH ARCERLABVSCERNOAN Eft. 


E/TOTAR TARSINATER 
AHARCER IABVSCER 


TVRSCE NAHARCE IAB 
TRIFOR  TARSINATER XIVSOER 


NOMNER 

T412 TVRSCE NAHA E NOMNE TOTAR TARSINATER 
TRIFOR  TAR TER CER NAHARCER IABVSCER 
NOMNER 

C412 TVSCO deem O NOMINI, CIVITATIS TADINATIS, 
RIEN DAMEN TIS, TVSCI NARCI IAPVDICI NOMINIS 

A412 


the de ee d s, the Japudic race's, the state of Tadinas's, the 


tribe of Tadinas's, the Etruscan Nera River's, the Japudic race's 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On PRESTOTA. 


NERVSSITIR-ANSIHITIRIOVIESHOSTATIRANOSTATIRERO'N OMNE P RESTOTASER FI ASERFER /WARTIER:FVTVFONS 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On ChERFOS. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On ChERFOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


NERVS SITIR ANSIHITIR IOVIES HOSTATIR ANOSTATIR 
ERO NOMNE PRESTOTA SERFIA SERFER MARTIER FVTV 
FONS 


T413 NERVS ShITIR ANShIHITIR IOVIES HOSTATIR ANOSTATIR 
ERO NOMNE PRESTOTA ShERFIA ShERFER MARTIER FVTV 
FONS 

C413 PRINCIPIBVS CINCTIS INCINCTIS, IVVENIBVS HASTATIS 


INHASTATIS, EORVM NOMINI. PRAESTITA CERRIA CERRI 
MARTII, ESTO FAVENS 


A413 patricians with their gowns girt specially and girt unspecially, the 
young men armed with spears, nonarmed with spears, their race. O 
Goddess Prestota in the temple of the God Cervos, (wife) of the God 
Cervos in the temple of the God Mars, be generously 


Doubled Letters II. 
Doubled Letters II. 
The Hand Initially Omitted The Two Words "?9MNE FR^* Associated With, And 
Preceding, The Word NERVS (Or Perhaps A Need Was Noted During Usage Of The 
Ritual For The Term NERVS To Be Qualified), And Resorted To Inserting The Two 
Words, Superscripted And Squeezed In With Reduced Letter Heights, In The Slim 
Interline Gap, Above The Appropriate Place, Probably Immediately; Mr. Carl Darling 
Duck Did Not Bring Attention To This Omssion And Corrective Insertion. 


NOMNE-ERAR, 


PACER:PASETVAPOPLETOTAR IIO VINAR-TOTEI IOVINEEROWNOMNEER A RENER VSSTHIT IR ANSIHITIR.JOVIE S 
PACER PASE TVA POPLE TOTAR II 


OTE IIOVINE 


EROM NOMNE ERAR N9MNE ERAR NER yS 'ST ANSIHITIR 
IOVIES P 

T414 PACER PASE TVA POPLE TOTA VINAR TOTE IIOVINE 
EROM NOMNE ERAR "OMNEERAR Nr IHITIR ANShIHITIR 
IOVIES 

C414 PROPITIA PACE TV 


PO O CIVITATIS IGVVINAE, 
CIVITATI IGVVIN M 9NOMINI, EIVS NOMINL, EIVS 
PRINCIPIBVS C 


A414 propitious in yo 
state of Gubbio, to th 
girt specially and girt u 


-— Umbrian Mythological Figure. 
See Article On PRESTOTA. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On ChERFOS. 


eople of the state of Gubbio, to the 
ace, ?? its ***, to '5 patricians with their gowns 
cially, to its young men 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On ChERFOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


Doubled Letters II. 


Doubled Letters VV. 


HOSTATIR-ANOSTATIRPRE STOTASSERFIASERFER-MMAR TIER-SALVOW SER ITN- POP LONNTOTAR: LO VI NAR SALVA SER TVA 
HOSTATIR ANOSTATIR PRESTOTA  SERFIA  SERFER 
MARTIER SALVOM SERITV POPLOM TOTAR IIOVINAR 


SALVA SERITVV 

T415 HOSTATIR ANOSTATIR PRESTOTA ShERFIA ShERFER 
MARTIER SALVOM SERITV POPLOM TOTAR IIOVINAR 
SALVA SERITVV 

C415 HASTATIS INHASTATIS. PRAESTITA CERRIA CERRI MARTII, 


SALVVM SERVATO POPVLVM CIVITATIS IGVVINAE, 
SALVAM SERVATO 


AA15 armed with spears, nonarmed with spears. O Goddess Prestota in the 
temple of the God Cervos, (wife) of the God Cervos in the temple of 
the God Mars, preserve the people of the state of Gubbio safe, 
preserve safe 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On PRESTOTA. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On CRERFOS. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On ChERFOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


Doubled Letters II. 
Doubled Letters II. 
Doubled Letters II. 


TOTAAV IIOVINAMPTRESTOTASERFIASER FERAAARTIER: SALVO SER IT V-POD LER. TOTAIS ||1OVINAR.TOTAR: LO VINAR 
TOTAM IIOVINAM PRESTOTA ME MARTIER 

SALVO SERITV POPLER TOTAR IJOVINAR TOTAR IIOVINAR 

T416 TOTAM IIOVINAM PRESTOTA M. SERFER MARTIER 
SALVO SERITV POPLER TOTARI AR TOTAR IIOVINAR 


C416 CIVITATEM IGVVINAM. CERRIA CERRI MARTII, 
SALVVM  SERVATO PO IVITATIS | IGVVINAE, 


CIVITATIS IGVVINAE 

A416 the state of Gubbio: ddess Préstota in the temple of the God 
Cervos, (wife) offthe Go os in the temple of the God Mars, 
preserve the safety e people of the state of Gubbio, of the state of 
Gubbio's a 

Doubled Letters II. 


NOMENERFARSMO VIROPEQ VOCA STP VO FRLIF-SALVAS ELIT V-F VT V-FONSPACER TASETVAPODLE-TOTAR: LIOVINAR 
ME NERF ARSMO VIRO PEQVO CASTRVO FRIF SALVA 
TV FVTV FONS PACER PASE TVA POPLE TOTAR 


lE NERF ARSMO VIRO PEQVO CASTRVO FRIF SALVA 


| 


SERITV FVTV FONS PACER PASE TVA POPLE TOTAR 
IIOVINAR 

C417 NOMEN, PRINCIPES, RITVS, VIROS, PECVVM CAPITA, 
FRVGES SALVAS SERVATO; ESTO FAVENS PROPITIA PACE 
TVA POPVLO CIVITATIS IGVVINAE, 

A417 race, its patricians, its rituals, its men, its heads of cattle, its crops 
preserve safe; be generously propitious in your peace to the people of 
the state of Gubbio, 

SALVA SERITV CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO SALVASERITV VT 

EGO. 

TVA CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO Tí VA VT EGO. 


Umbrian Mythological Figure. 


See Article On PRESTOTA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On ChERFOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On ChERFOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


Doubled Letters II. 


TOTEIOVINEERERNOMNEERARNOMNEPRESTOTASSERFIA SERFERANARTIERTIONE Ift VESCLI RADPRERTOPLVPER 
TOTE IIOVINE ERER NOMNE ERAR NOMNE PRESTOTA $ 
ERFIA SERFER MARTIER TIOM ESIR VESCLIR, ADRER 


POPLVPER 

T418 TOTE IIOVINE ERER NOMNE ERAR NOMNE P TOTA 
ShERFIA ShERFER MARTIER TIOM ESIR V. R R 
POPLVPER 

C418 CIVITATI IGVVINAE, POPVLI NOMINL,CIVITATIS 'NOMINI. 
PRAESTITA CERRIA CERRI MARTII, T CVLIS ATRIS 
PRO POPVLO 

A418 to the state of Gubbio, to the peo race, to the state's race. O 
Goddess Prestota in the temple of the ervos, the God Cervos in 
the temple of the God Mars's (wife), y se little black vessels 
on behalf of the people 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On PRESTOTA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On CRERFOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On ChERFOS. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 
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TOTAR:IIOVINARTOTAPER IOVINAERER NOAANEPERERAR NOMNEPERPRESTOTAS ERFIASS ERFERAAARTIERST IONA 
AR IIOVINAR TOTAPER IIOVINA ERER NOMNEPER 
ERAÁR NOMNEPER PRESTOTA SERFIA SERFER MARTIER 


M 
T419 TOTAR IIOVINAR TOTAPER IIOVINA ERER NOMNEPER 
ERAR NOMNEPER PRESTOTA ShERFIA ShERFER MARTIER 

TIOM 
C419 CIVITATIS IGVVINAE, PRO CIVITATE IGV VINA, PRO POPVLI 


NOMINE, PRO CIVITATIS NOMINE. PRAESTITA CERRIA 
CERRI MARTII, TE 

A419 of the state of Gubbio, on behalf of the state of Gubbio, on behalf of 
the people's race, on behalf of the state's race. O Goddess Prestota in 
the temple of the God Cervos, (wife) of the God Cervos in the temple 
of the God Mars, you 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On PRESTOTA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On CRERFOS. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On CRERFOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 
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| 
$NBOCAV V.PRESTCTARSER F| ARSER F ER-MARTIERFONERFRITETIOMSVBOCAV VENNOMPERSCLVESODEITV 
SVBOCAVV PRESTOTAR SERFIAR SERFER ARTIER 
i 


FONER FRITE TIOM SVBOCAVV ENNOM PE ESO 
DEITV 

T420 SVBOCAVV PRESTOTAR ShERFIAR ShERFE R 
FONER FRITE TIOM SVBOCAVV vv pen V,^ESO 
DEITV 


C420 INVOCO, PRAESTITAE CERRIAE CERRI MAT 74 VENTIS 
FIDVCIA TE INVOCO. TVM PRECATIONE SIC DICITO: 


A420 I invoke, to the Goddess Prestota in temple of the God Cervos, 
(wife) of the God Cervos in the templ e God Mars, in the faith 
of a favouring one, you I invoke; Then int ayer speak as follows: 


I 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On PRESTOTA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On CRERFOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On CRERFOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


| 
DEINEN E 

PRESTOTASERFIASERFERMARTIERTIONNISIR VESCLI RADRIRTIOARDLENER: POPLVPERTOTAR: | IOV|NARTOTAPER 
PRESTGEA SERFIA SERFER MARTIER TIOM ISIR VESCLIR 
RIR. TIOM PLENER POPLVPER TOTAR IIOVINAR 

APER 

T e STOTA ShERFIA ShERFER MARTIER TIOM ISIR VESCLIR 
RIR. TIOM PLENER POPLVPER TOTAR IIOVINAR 
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| 


TOTAPER 

C421 PRAESTITA CERRIA CERRI MARTII, TE HIS VASCVLIS 
ATRIS, TE PLENIS PRO POPVLO CIVITATIS IGVVINAE, PRO 
CIVITATE 

A421 O Goddess Prestota in the temple of the God Cervos, (wife) of the 


God Cervos in the temple of the God Mars, you by these little black 
vessels, you by the full ones, on behalf of the people of Gubbio, on 
behalf of the state 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On PRESTOTA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On CRERFOS. 


Umbrian Mythological Figure. 


See Article On CRERFOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 
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IIOVINNER ER-NOAANEPERER AR: NOM NEPER.DRE STOTASERFI AR SERFERMA RTIERTIOM SVBOCAV V PR ESTOTAR. 


IIOVINA ERER NOMNEPER ERAR NOMNEPER PRESTOTA 
SERFIA SERFER MARTIER TIOM SVBOCAVV PRESTOTAR 

T422 IIOVINA ERER NOMNEPER ERAR NOMNEPER PRESTOTA 
ShERFIA  ShERFER MARTIER TIOM SVBOCAVV 
PRESTOTAR AN 

C422 IGVVINA, PRO POPVLI NOMINE, PRO CIVIT O T. 
PRAESTITA CERRIA CERRI MARTII, E VO 
PRAESTITAE 

A422 of Gubbio, on behalf of the people's race alf of thé state's 
race. O Goddess Prestota in the temple of the Go S, (wife) of 
the God Cervos in the temple of the Mars, you I invoke. To the 
Goddess Prestota 

SERFIAR AES PRO SERFIA VT CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS. 


A 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On CRERFOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On ChERFOS. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 
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YERFIARSER FERMARTIERFONERFRITETIOMSVBOCAV V: ENOMVESTICATVAHATRIPVR SATV.ENOMYRVSEME 
RFIAR SERFER MARTIER FONER FRITE TIOM SVBOCAVV 
STICATV AHATRIPVRSATV ENOM RVSEME 


T423 ShERFTAR | SERFER  MARTIER  FONER FRITE TIOM 
AQOCAVY ENOM VESTICATV AHATRIPVRSATV ENOM 
RWSEME 


n CERRIAE CERRI MARTII FAVENTIS FIDVCIA TE INVOCO. 
VM LIBATO, TRIPODATO. TVM IN ADORATIONE 
A423 in the temple of the God Cervos, (wife) of the God Cervos in the 
temple of the God Mars, in the faith of a favouring one, you I invoke. 
Then pour wine in offering. Dance. Then, in the posture of a 
supplicant, 
TE INVOCO. CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO TE INVOCO." VT EGO. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On PRESTOTA. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On CRERFOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On ChERFOS. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 
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PERSCLV.VESTICATVPRESTOTE-SER FIESERFER;NAARTIER POP LVPERTOTARHIO VINA TOTAPERHONINA ENINOMWVESCLIR 
PERSCLV VESTICATV PRESTOTE SERFIE SERFER MARTIER 
POPLVPER TOTAR IIOVINAR TOTAPER IOVINA ENNOM 


VESCLIR 

T424 PERSCLV  VESTICATV  PRESTOTE ShERFIE ShERFER 
MARTIER POPLVPER TOTAR IIOVINAR TOTAPER IOVINA 
ENNOM VESCLIR 

C424 PRECATIONE LIBATO PRAESTITAE CERRIAE CERRI MARTII 


PRO POPVLO CIVITATIS IGVVINAE, PRO VITATE 
IGVVINA. TVM VASCVLIS 


A424 in the prayer, pour wine in offering to the Goddess e 
temple of the God Cervos, (wife) of the God Ce ] emple of 
the God Mars, on behalf of the people of Gubbio, 

state of Gubbio. Then for the little vessels AQ 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On PRESTOTA. 


Umbrian Mythological Figure. 
Sce Article On ChERFOS. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On ChERFOS. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


ALFIRPER SNIMV-SV PER NEADROTRAHVORFIANDENDVESOTER SN TM PRESTOTASER FIASERFERMARTIERT IO? 
ALFIR PERSNIMV RNE ADRO TRAHVORFI ANDENDV 
ESO PERÉNIMW PRESTOTA SERFIA SERFER MARTIER TIOM 
T425 Eso den V SVPERNE ADRO TRAHVORFI ANDENDV 


ESO RSNIMV"PRESTOTA ShERFIA ShERFER MARTIER 


pte 
Rue ROI SVPER ATRA TRANSVERSE IMPONITO, 
SIC PRECATOR: PRAESTITA CERRIA CERRI MARTII, TE 
A425 ite be the man praying, put them across on top of the black ones, in 
this way be the man praying: O Goddess Prestota in the temple of the 
d Cervos, (wife) of the God Cervos in the temple of the God Mars, 
you 


C425 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On PRESTOTA. 
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ESIR- VESCLIR'ALFIRPODLVPERTOTARIIO VINARTOTAPER-IIO VIN AERERNONANEPERERAR:NOMINEPEISDRESTOTA 
ESIR VESCLIR ALFIR POPLVPER TOTAR IIOVINAR TOTAPER 
IIOVINA ERER NOMNEPER ERAR NOMNEPER PRESTOTA 
T426 ESIR VESCLIR ALFIR POPLVPER TOTAR IIOVINAR TOTAPER 
IIOVINA ERER NOMNEPER ERAR NOMNEPER PRESTOTA 


C426 HIS VASCVLIS ALBIS PRO POPVLO CIVITATIS IGVVINAE, 
PRO CIVITATE IGVVINA, PRO POPVLI NOMINE, PRO 
CIVITATIS NOMINE. PRAESTITA 

A426 by these little white vessels on behalf of the people of Gubbio, on 
behalf of the state of Gubbio, on behalf of the people's race, on behalf 
of the state's race. O Goddess Prestota 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On CRERFOS. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On ChERFOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 
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" 


XEREIA SER FERMARTIERAHAVEND V. VI AECLAATEROPODL ETOTARITIO VIN ARTOTETIO V INEPOPLERTOTAPHOVIN AR 
SERFIA SERFER MARTIER ciis qm ATERO 
POPLE TOTAR IIOVINAR TOTEZIOVINE POPLER TOTAR 
IOVINAR 


T427 ShERFIA ShERFER MARTIER AH DV VIA ECLA ATERO 
POPLE TOTAR IIOVINA E MO POPLER TOTAR 


IOVINAR 

C427 CERRIA CERRI MARTI REID VIA OMNI MALVM 
POPVLO CIVIT IGVVINAE, CIVITATI IGVVINAE, 
POPVLI CIVITATIS I E; 


A427 in the temple God Cervos, (wife) of the God Cervos in the 
temple of the/God avert on every path evil to the people of the 


state of Gubbio, to the state of Gubbio, of the people of the state of 
Gubbio; 


Umbrian Mythological Figure. 


See Article On PRESTOTA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On CRERFOS. 
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TOTAR:ILOVINAR NERVSSIHITIRANSIHITIRIOVIESHOSTATIRANHOSTATIRER ONOMNEERARINOMNEPRESTOTASSER ELA 
TOTAR IIOVINAR NERVS SIHITIR ANSIHITIR  IOVIES 
HOSTATIR ANHOSTATIR ERO NOMNE ERAR NOMNE 
PRESTOTA SERFIA 
T428 TOTAR IIOVINAR NERVS ShIHITIR ANShIHITIR IOVIES 
HOSTATIR ANHOSTATIR ERO NOMNE ERAR NOMNE 
PRESTOTA ShERFIA 

C428 CIVITATIS IGVVINAE PRINCIPIBVS CINCTIS INCINCTIS, 
IVVENIBVS HASTATIS INHASTATIS, EORVM NOMINI, EIVS 
NOMINI. PRAESTITA CERRIA 

A428 to the state of Gubbio's patricians with their gowns girt specially and 

girt unspecially, to the young men armed with spears, nonarmed with 


spears, to their race, to its race. O Goddess Prestota in the temple of 
the God Cervos, 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On ChERFOS. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On PRESTOTA. 
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See Article On CRERFOS. 
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SERFER-AWARTIERSALVOMISERITV/POPLOTOTARITIOVINAR SALVASERITV TOTAMIIO VINA MIPRESTOTASSERF INSER FER, 
SERFER MARTIER SALVOM  SERITV PLO SFOTAR 
IIOVINAR SALVA SERITV TOTAM II RESTOTA $ 


ERFIA SERFER 

T429 ShERFER MARTIER SALVOMé&.;SERITV POPLO TOTAR 
IIOVINAR SALVA SERITV TOT IIOVINAM PRESTOTA 
ShERFIA ShERFER 

C429 CERRI MARTII, SALVV POPVLVM CIVITATIS 
IGVVINAE, SALVAM RVATO CIVITATEM IGVVINAM. 
PRAESTITA CERRIA CER 

A429 (wife) of the God Cérvo &temple of the God Mars, preserve the 


afe, preserve the state of Gubbio safe. 
be temple of the God Cervos, (wife) of the God 


-— Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 
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AAARTIER-SALVONSSERITV.POPLERTOTAR LIOVINARTOTARTIOVINARNOMENERFAR SNO VIRO EQ. VO-CASTRVOFFR |E 
RTIER. SALVOM SERITV POPLER TOTAR IIOVINAR 
TOTAR IIOVINAR NOME NERF ARSMO VIRO PEQVO 


CASTRVO FRIF 

T430 MARTIER SALVOM SERITV POPLER TOTAR IIOVINAR 
TOTAR IIOVINAR NOME NERF ARSMO VIRO PEQVO 
CASTRVO FRIF 

C430 MARTII, SALVVM SERVATO POPVLI CIVITATIS IGVVINAE, 


CIVITATIS IGVVINAE NOMEN, PRINCIPES, RITVS, VIROS, 
PECVVM CAPITA, FRVGES 

A430 in the temple of the God Mars, preserve the safety of the people of the 
state of Gubbio, the state of Gubbio's race, its patricians, its rituals, its 
men, its heads of cattle, it crops 


Umbrian Mythological Figure. 


PRESTOTA. 
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SALVASERITV.FVTVFONSPACERPASETVAPOPLETOTARTIOVINARTOTETIOVINEERERINOMNEER Aft NOM NE PRESTOTA, 
SALVA SERITV FVTV FONS PACER PASE TVA POPLE TOTAR 
IIOVINAR TOTE IIOVINE ERER NOMNE ERAR NOMNE 


PRESTOTA 

T431 SALVA SERITV FVTV FONS PACER PASE TVA POPLE TOTAR 
IIOVINAR TOTE IIOVINE ERER NOMNE ERAR, NOMNE 
PRESTOTA 

C431 SALVAS SERVATO, ESTO FAVENS PROPITIX PA TVA 
POPVLO CIVITATIS IGVVINAE, CIVIT rov E, 
POPVLI NOMINI, CIVITATIS NOMINI. PRA ITA 

A431 safe preserve, be generously propitious in your peace to the people of 
the state of Gubbio, to the state of Gubbio,to le's race, to the 
state's race. O Goddess Prestota 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On CRERFOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On CRERFOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. EN 
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YER FIASERFERMART IER.TIONESIR VESCLIR ALFERPOPLVPERTOTAPe LIOVINARTOTAPER IOVINAERER NOMNEDER ERAT. 
SERE S MARTIER TIOM ESIR VESCLIR ALFER 
POP ER T R IIOVINAR TOTAPER IIOVINA ERER 

JXOMN PER ERAR 
T432 SPA ShERFER MARTIER TIOM ESIR VESCLIR ALFER 
POPLV TOTAR IIOVINAR TOTAPER IIOVINA ERER 


MNEPER ERAR 
C432 C IA CERRI MARTIIL TE HIS VASCVLIS ALBIS PRO 
a VLO CIVITATIS IGVVINAE, PRO CIVITATE IGVVINA, 
PRO POPVLI NOMINE, PRO CIVITATIS 


A432 in the temple of the God Cervos, (wife) of the God Cervos in the 
temple of the God Mars, you with these little white vessels on behalf 
of the people of Gubbio, on behalf of the state of Gubbio, on behalf 
of the people's race, on behalf of the state's 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On PRESTOTA. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On ChERFOS. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On CRERFOS. 
Umbrian Mythological Figure. 
See Article On CRERFOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On ChERFOS. 
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See Article On PRESTOTA. 
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NOMNEPER:DRESTOTASER FIASSERFER:MART IERTIOMSVBOCAV V.PRESTOTAR-SER FL ARS ER FERNAART LE R: FONER: FR.ITETIOAA 
NOMNEPER PRESTOTA SERFIA SERFER MARTIER TIOM 
SVBOCAVV PRESTOTAR SERFIAR SERFER MARTIER 


FONER FRITE TIOM 

T433 NOMNEPER PRESTOTA ShERFIA ShERFER MA TIOM 
SVBOCAVV PRESTOTAR ShERFIAR DAN TIER 
FONER FRITE TIOM 

C433 NOMINE. PRAESTITA CERRIA CERRI MARTII, T VÓCO, 
PRAESTITAE CERRIAE CERRI MARTILIFA TIS VCIA 
TE 

A433 race. O Goddess Prestota in the temple of the God Cetvos, (wife) of 


the God Cervos in the temple of the Jod Mars, you I invoke, to the 
Goddess Prestota in the temple of the God.Cervos, (wife) of the God 


Cervos in the temple of the God:Mars, in the faith of a favouring one, 
ou E N 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On PRESTOTA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On CRERFOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On ChERFOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 
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SVBOCAV V. ENNONTERSCLVESO: PER SNIMNVIRESTOTASERFIASSER FEeAMARTIERT OMIT VESCLI ICALFERTIOAADLENER, 
Instance Of Exceptionally Wide Interword Wordgap (Something Not Infrequently 
Encountered In The Lines Of Tables 6 And 7 Written In The Latin Alphabet), 
Containing An Interpunct Written In A Decidedly Unbalanced Location In Close 
Proximity To The Word Which It Follows: 

SVBOCAVV  ENNOM; 
The Seventeen Instances Of The Exceptionally Wide Interword Wordgap Coincide 
With A Pause Equivalent To A Fullstop In English, Or At The Very Least A Comma; 
Mr. Carl Darling Buck Probably Noticed The Literary Conceit, But Did Not Describe 
It And Did Not Bother To Note The Instances. 
SVBOCAVV  ENNOM PERSCLV ESO PERSNIMV PRESTOTA 
SERFIA SERFER MARTIER TIOM ISIR VESCLIR ALFER TIOM 
PLENER 
T434 SVBOCAVV  ENNOM PERSCLV ESO PERSNIMV PRESTOTA 
ShERFIA ShERFER MARTIER TIOM ISIR VESCLIR ALFER 
TIOM PLENER 


C434 INVOCO. | TVM PRECATIONE SIC PRECATOR: PRAESTITA 
CERRIA CERRI MARTII, TE HIS VASCVLIS ALBIS, TE 
PLENIS 

A434 Iinvoke. | Thenin prayer in this way be the man praying: O Goddess 
Prestota in the temple of the God Cervos, (wife) of the God Cervos 
in the temple of the God Mars, with these little white vessels, you 
with the full ones 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On PRESTOTA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On ChERFOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On CRERFOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 
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POPLVPERTOTAR LIOVINARTOTAPER- IO VINAERERNONNEPERERARNOMNEPER: PRESTOTASSER FIASER FERMBTIERTIOAA 
POPLVPER TOTAR IIOVINAR APER IIOVINA ERER 
NOMNEPER ERAR NOMNEPER P TA SERFIA SERFER 


MARTIER TIOM 
T435 POPLVPER TOTAR IIGVINAR TOTAPER IIOVINA ERER 
NOMNEPER ERA PRESTOTA  ShERFIA 


ShERFER MARTI 


C435 IGVVINAE, PRO CIVITATE 
VLI NOMINE, PRO CIVITATIS NOMINE. 

RI MARTII, TE 
A435 on beha the people of Gubbio, on behalf of the state of Gubbio, 


on behàlf o ple's race, on behalf of the state's race. O Goddess 
Prestota in the temple of the God Cervos, (wife) of the God Cervos in 
Alie temple of the God Mars, you 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On PRESTOTA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On ChERFOS. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On ChERFOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 
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$VBOCAV V DRESTOTARSER FI ARSER FER AMARTIER: FONEIY FRITETIOM SVBOCAV V-ENOMNESTICATVAHMATR Ip v R. SATV 
SVBOCAVV PRESTOTAR SERFIAR SERFER MARTIER 
FONER FRITE TIOM SVBOCAVV ENOM  VESTICATV 
AHATRIPVRSATV 

T436 SVBOCAVV PRESTOTAR ShERFIAR ShERFER MARTIER 
FONER FRITE TIOM SVBOCAVV ENOM  VESTICATV 
AHATRIPVRSATV 


C436 INVOCO, PRAESTITAE CERRIAE CERRI MARTII FAVENTIS 
FIDVCIA TE INVOCO. TVM LIBATO, TRIPODATO. 

A436 I invoke, to the Goddess Prestota in the temple of the God Cervos, 
(wife) of the God Cervos in the temple of the God Mars, in the faith 
of a favouring one, you I invoke. Then pour wine in offering. Dance. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On FISOVIOS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On SANSL And *SANShOS. 
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VESTISINEFAAEENSPEFANSCALS IECO NEGOSFETVFI SOVI-SAN SIFPOPLVPERTOTARIIO V|NARTOTAT'ER: IOVI NNSVRON T: 

VESTISA ET MEFA SPEFA SCALSIE CONEGOS FE ISOVI 
SANSII POPLVPER TOTAR IIOVIN ER IIOVINA 
SVRONT 
VESTISA ET MEFA SPEFA SCAL 
SANSII POPLVPER TOTAR IIO 


CONEGOS FETV FISOVI 
R TOTAPER IIOVINA 


SVRONT 

C437 LIBAMENTVM ET LIB M IN PATERA GENV 
NIXVS FACITO FISOVIO. SANGCIO PRO POPVLO CIVITATIS 
IGVVINAE, PRO CIVITATE IGV A. ITEM 

A437 The firstfruits and ncakes on a plate on knee kneeling 
make-sacrifice t d Vesuvius in the temple of the God 
Sansos on b people of Gubbio, on behalf of the state of 


Gubbio. Also 
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NARATV.DVSEDOSPVERIRTESONOCIR VESTI SIARERNSDIIVEN NO VESTI SA WEEB SPEFIKSODAM DVROMEEE VRFATV 

RATV PVSE POST VERIR TESONOCIR VESTISIAR ERVS 

D ENNO VESTISIA MEFA SPEFA SOPAM PVROME 
EEYXRFATV 

PN, Dr B PVSE POST VERIR TESONOCIR VESTISIAR ERVS 


DITV ENNO VESTISIA MEFA SPEFA SOPAM PVROME 
EFVRFATV 

C438 NARRATO VT POST PORTAM TESENACAM. LIBAMENTI 
MAGMENTVM DATO. TVM LIBAMENTVM, LIBVM SPARSVM 
SVB IGNEM EXPVRGATO, 

A438 narrate as (you did previously) behind the Gate To Tesenum. Of the 
firstfruits the pure one give. Then the firstfruits, the salted pancakes by 
fire purify, 
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SVBR ASPAHAMWVTRAFSAHATANNETV-APETRAHASAHATACOVORTV SENNONCONAOUV.COMNTI RPE.SINIHIANV.CAP LE 


SVBRA SPAHAMV TRAF SAHATAM ETV APE TRAHA 
SAHATA  COVORTVS  ENNOM  COMOLTV  COMATIR 
PERSNIHIMV CAPIF 


T439 


SVBRA SPAHAMV TRAF SAHATAM ETV APE TRAHA 
SAHATA  COVORTVS  ENNOM  COMOLTV  COMATIR 
PERSNIHIMV CAPIF 


C439 


SVPERIACITO, TRANS SANCTAM ITO. VBI TRANS SANCTAM 
REVERTERIT, TVM COMMOLITO, COMMOLITIS PRECATOR. 
CAPIDES 


A439 


throw them on top. Across the sanctifed border go. When across the 
sacred border he has returned, then grind it up together, for the 
grindings be the man praying. The nannygoats 


SACRA AITV 
T440 SACRA AITV 
C440 SACRAS AGITO. 
A440 sacred drive forth. 


[The end of this prayer is perhaps indicated by a halffilled line.] 
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[The beginning of the prayer is perhaps indicated by an outset of two letters.] 


TRAHAFSAHATEVITLATRIFFEETVT VIR SES ERFIESER FER-MARTIERPOPLVPERTOTATtIIOV I NAP TOTAPERTIOVI NATER SRENTETVIPONI 


TRAHAF SAHATE VITLA TRIF FEETV TVRSE SERFIE SERFER 
MARTIER POPLVPER TOTAR IIOVINAR TOTAPER |IIOVINA 
PERSAEA FETV PONI 


T441 


TRAHAF SAHATE VITLA TRIF FEETV TVRSE ShERFIE ShERFER 
MARTIER POPLVPER TOTAR IIOVINAR TOTAPER |IIOVINA 
PERSAEA FETV PONI 


C441 


TRANS SANCTAM VITVLAS TRES FACITO TORRAE CERRIAE CERRI 
MARTII PRO POPVLO CIVITATIS IGVVINAE, PRO CIVITATE 
IGVVINA. HVMI STRATAS FACITO, POSCA 


A441 Across the sanctifed border calves three make-sacrifice to the Goddess Torra 
in the temple of the God Cervos, (wife) of the God Cervos in the temple of the 
God Mars, on behalf of the people of Gubbio, on behalf ofthe state of Gubbio. 
(Them) on the ground stretched out make-sacrifice. With mead 


FETVARVIOFETVTASES PER SNIMW PRO SESETI STR VSLAFICLAN'AR SNETIV.SN RONTNARAIN P S EVERIS COTREBLANEIRTAPE 
FETV ARVIO FETV TASES PERSNIMV PROSESETIR STRVSLA 
FICLAM ARSVEITV SVRONT NARATV PVSE VERISCO 


TREBLANEIR APE 

T442 FETV ARVIO FETV TASES PERSNIMV  PROSESETIR 
STRVShLA FICLAM ARSVEITV SVRONT N PVSE 
VERISCO TREBLANEIR APE 

C442 FACITO, FRVMENTA  FACITO, 3 TACI CATOR. 


PROSECTIS STRVEM, OFFAM ADDITO,/ITEM,NAR O VT 
AD PORTAM TREBVLANAM. VBI Lh 
A442 make-sacrifice. Crops ec ioitol d man praying. 


To the choice meat cuts the fleece, thesbasket of food add. Also narrate, 
as at the Gate To Trebula. When 


PVR.DINSIVSTCARSITVPNFEABRON SFACNR ENT Vf EERVSDE R SNAPEERV SDIRSVSTPOSTRO-COANDIFI NN-RV BINAMEERVS 


PVRDINSIVST R FE ABRONS FACVRENT PVSE 
ERVS DERS ERVS 
RVBINAME £RVS 


IRSVST POSTRO COMBIFIATV 


T443 PVRDINSRhIVS'E, CAR. PVFE ABRONS FACVRENT PVSE 
ERVS ph Vr RVS DIRSVST POSTRO COMBIFIATV 
RVBINAME 
C443 PORREGERIT, VOCATO, QVO LOCO APROS FECERINT, VT 
TVM DET. VBI MAGMENTVM DEDERIT, RETRO 
NVN IN RVBINIAM, VT MAGMENTVM 
A443 has offered it, call out, in the place where they have wildboars made 


sacrifice of, that the pure one may he give. When the pure one he has 
givén, over your back announce towards Mount Rubinia, that the pure 
ne 


DERSNENENATRAHASAHATANNCOMÜBIEIATN.ERVSDER SA ENEARVBINAMEPOSTRO:COVERTV.COMOLTV-COMATIRPERSNIM VET 
DERSA ENEM TRAHA SAHATAM COMBIFIATV ERVS DERSA 
ENEM RVBINAME POSTRO COVERTV COMOLTV COMATIR 
PERSNIMV ET 
T444 DERSA ENEM TRAHA SAHATAM COMBIFIATV ERVS DERSA 
ENEM RVBINAME POSTRO COVERTV COMOLTV COMATIR 
PERSNIMV ET 


C444 DET. TVM TRANS SANCTAM NVNTIATO, MAGMENTVM 
DET. TVM IN RVBINIAM RETRO REVERTITO, COMMOLITO, 
COMMOLITIS PRECATOR ET 

A444 he may give. Then across the sanctifed border announce it. The pure 
one let him give. Then onto Mount Rubinia back return. Grind it up. 
For the grindings be the man praying, and 


CAPIF-SACR XAITV. ENOMTRAHASAH ATAMCOVERTV.COMOLTVCOMMTIRTER SNIHIAAVENOMDVRDITOMFVST 
Instance Of Exceptionally Wide Interword Wordgap (Something Not Infrequently 
Encountered In The Lines Of Tables 6 And 7 Written In The Latin Alphabet), 
Containing An Interpunct Written In A Decidedly Unbalanced Location In Close 
Proximity To The Word Which It Follows: 

AITV | ENOM; 
The Seventeen Instances Of The Exceptionally Wide Interword Wordgap Coincide 
With A Pause Equivalent To A Fullstop In English, Or At The Very Least A Comma; 
Mr. Carl Darling Buck Probably Noticed The Literary Conceit, But Did Not Describe 
It And Did Not Bother To Note The Instances. 
CAPIF SACRA AITV ENOM Bev WEE COVERTV 


COMOLTV COMATIR PERSNIHIM PVRDITOM FVST 

T445 CAPIF SACRA AITV P ea TERES COVERTV 
COMOLTV COMATIR P NI V ENOM PVRDITOM FVST 

C445 CAPIDES SACRAS. AGITO. J'7TVM TRANS SANCTAM 
REVERTITO, CO COMMOLITIS PRECATOR. TVM 
PORRECTVM : 

A445 the nannygoats' sacred drive forth. — Then across the sanctifed border 
return. Grind it up. For rindings be the man praying. Then let him 
have offered.i 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On TVRSA. 


[The beginning of the prayer is perhaps indicated by an outset of two letters.] 


POSTER TIODANEPOPLOANDIR SAFVSTPOR SEPER CAARSMATIAHABIESTETDR INVATV RR DVRCTEFRVTOTVR SAR:ESOTA SENI 
POSSEERÍIO PANE POPLO ANDIRSAFVST PORSE PERCA ARSMATIA 
BIEST ET PRINVATVR DVR TEFRVTO TVRSAR ESO TASETVR 
TERTIO PANE POPLO ANDIRSAFVST PORSE PERCA ARSMATIA 
HABIEST ET PRINVATVR DVR TEFRVTO TVRSAR ESO TASETVR 
C446 POSTQVAM TERTIVM POPVLVM LVSTRAVERIT, QVI VIRGAM 
RITVALEM HABEBIT ET LEGATI DVO EX ROGO TORRAE SIC 
TACITI 
A446 After for the third time the people he has purified, he who the ritual wand will 
be holding and his officers two from the pyre to the Goddess Torra thus in 
silence 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On TVRSA. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


T446 


PERSNIHIANVMQ: 


TVR SKIOVIATOTAMTAR SINATEMTRI FOTARSINATEANTV SCONNNAHARCOM'IAP VSCO.NOMETOTA R 


PERSNIHIMVMO TVRSA IOVIA TOTAM TARSINATEM TRIFO 
TARSINATEM  TVSCOM NAHARCOM IAPVSCO NOME 
TOTAR 


T447 


PERSNIHIMVMO TVRSA IOVIA TOTAM TARSINATEM TRIFO 
TARSINATEM TVSCOM NAHARCOM IAPVSCO NOME 
TOTAR 


C447 


PRECANTOR: TORRA IOVIA, CIVITATEM TADINATEM, 
TRIBVM TADINATEM, TVSCVM NARCVYVM IAPVDICVM 
NOMEN, CIVITATIS 


A447 


be the men praying they: O Goddess Torra in the teniple o God 
Jupiter, the state of Tadinas, the tribe of Tadinas, the sca ra 
River race, the Japudic race, the state 


TARSINATERVTRIFORTAR. SINATERTN SCER N AHARCERHAD V SCER: NOMNERINERESIH ITVANSTH TV.IO VIEHOSTATV/ANOSTATV 


TARSINATER TRIFOR TARSINA TVSCER NAHARCER 
IAPVSCER NOMNER SIMI ANSIHITV . IOVIE 
HOSTATV ANOSTATV 


T448 


TARSINATER TRIFOR RSI ER TVSCER NAHARCER 
IAPVSCER NOM RF .SIHITV  ANSIHITV  IOVIE 
HOSTATV ANOSTAT 


C448 


TADINATIS, S TADINATIS, TVSCI NARCI IAPVDICI 
NOMINIS NCI CINCTOS INCINCTOS, IVVENES 
STA 


HASTATOS IN S 


A448 


of Tadifas's, ibe of Tadinas's, the Etruscan Nera River race's, the 
Japudie, race's patricians with their gowns girt specially and girt 
urispecially, young men armed with spears, nonarmed with spears 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On TVRSA. 


TVRSIINTREMITVHONDVHOLTVANINCTVANEP LT V-SVNTTV-SAV ITVPREPLOHOTNIV.PREVI NL ATVINR SNIOVIAFVTVFONS 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA 


TVRSITV TREMITO HONDV HOLTV NINCTV NEPITV 
SVNITV SAVITV PREPLOHOTATV PREVISLATV TVRSA 
IOVIA FVTV FONS 


T449 TVRSITV TREMITO HONDV HOLTV NINCTV NEPITV 
SVNITV SAVITV PREPLOHOTATV PREVIShLATV TVRSA 
IOVIA FVTV FONS 

C449 TERRETO  TREMEFACITO, PESSVMDATO . ABOLETO, 


NINGVITO INVNDATO, SONATO SAVCIATO, 
PRAEPLAVDITATO PRAEVINCVLATO. TORRA IOVIA, ESTO 
FAVENS 


A449 terrify. Make tremble. Give to profound destruction. Abolish. Bury in 
snow. Flood. Deafen. Wound. Strike early. Put into chains early. O 
Goddess Torra in the temple of the God Jupiter, be generously 


PAC ER-DA SETVADOPLETOTAR:JOVI NARTOTEIOVINEER ARE NERVSSIHITIR: ANS IHITIP: IO LESHO STATIR/ANHOSTATIR: EPOAA 
PACER PASE TVA POPLE TOTAR IOVINAR TOTE IOVINE 
ERAR NERVS  SIHITIR ANSIHITIR IOVIES HOSTATIR 


ANHOSTATIR EROM 

T450 PACER PASE TVA POPLE TOTAR IOVINAR TOTE IOVINE 
ERAR NERVS ShIHITIR  ANShIHITIR IOVIES Aem 
ANHOSTATIR EROM 


C450 PROPITIA. PACE TVA POPVLO CIVITA dus 

CIVITATI IGVVINAE, EIVS PRINCIPIBVS CINCTIS IS, 
IVVENIBVS HASTATIS INHASTATIS, EORVM 

A450 propitious in your peace to the people of QA Cubo to the 
state of Gubbio, to its patricians with their gowns gi cially and girt 
unspecially, to the young men arméd. with spears, nonarmed with 

spears, to their 


NOMNEER A?.NOMNE: ESTETRIOPER DEITV.ENO AVENG Eg ACRIO-TVRSITVTOPORSEPER CAAR SMA TIAHADIESTET 
NOMNE ERAR N TRIOPER DEITV ENOM IVENGA 
PERACRIO T E PERCA ARSMATIA HABIEST 
ET 
T451 NOMNE BRAR'NOM STE TRIOPER DEITV ENOM IVENGA 


NIOR 


D ITVTO PORSE PERCA ARSMATIA HABIEST 

C451 EIVS NOMINI. ISTVD TER DICITO. TVM IVVENCAS 
[IS FVGANTO, QVI VIRGAM RITVALEM HABEBIT ET 

A451 MR This three times say. Then heifers from the fattest ones 


pát to flight, he who the ritual wand will be holding and 


PRINVATNVR-. HONDI2 AFVRO SEHEMEN AR: HATVTOTOTARPI SI HER IEST-DAFETR IF-PR OMOAWHADBVR ENTEAFA CER.SONTEM 
Instance Of Exceptionally Wide Interword Wordgap (Something Not Infrequently 
Encountered In The Lines Of Tables 6 And 7 Written In The Latin Alphabet), 
Containing An Interpunct Written In A Decidedly Unbalanced Location In Close 
Proximity To The Word Which It Follows: 

PRINVATVR  HONDRA; 
The Seventeen Instances Of The Exceptionally Wide Interword Wordgap Coincide 
With A Pause Equivalent To A Fullstop In English, Or At The Very Least A Comma; 
Mr. Carl Darling Buck Probably Noticed The Literary Conceit, But Did Not Describe 
It And Did Not Bother To Note The Instances. 


PRINVATVR HONDRA FVRO SEHEMENIAR HATVTO 
TOTAR PISI HERIEST PAFE TRIF PROMOM HABVRENT EAF 


ACERSONIEM 

T452 PRINVATVR HONDRA FVRO SEHEMENIAR HATVTO 
TOTAR PISI HERIEST PAFE TRIF PROMOM HABVRENT EAF 
ACERSONIEM 

C452 LEGATI. INFRA FORVM SEMINARIVM JCAPIVNTO 


CIVITATIS QVISQVIS VOLET. QVAS TRIS PRIMVM 
CEPERINT, EAS IN ACEDONIA 

A452 his officers. . Below the markets of the priests in training, anyone of 
the state who wishes capture them. The three which he captures first, 
those on Mount Acedonia 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On TVRSA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Doubled Letters II. 


FEIVIVRSEIO VIEPOPLVPERTOTAR [IO VINA S TOTAPERIOVINAS VRONT.NARATVDV SE: VERI SCOTREBLANIR ARVIOF ETV 
FETV TVRSE IOVIE POPLVBER TGQT OVINAR TOTAPER 
IOVINA SVRONT BD RISCO TREBLANIR 


ARVIO FETV 

T453 FETV TVRSE ox Ama PER TÓTAR IIOVINAR TOTAPER 
IOVINA SVRON PVSE VERISCO TREBLANIR 
ARVIO F ET 

C453 FACITO 


ThbwrtiG PRO POPVLO CIVITATIS 

IGV VIN CIV E IGVVINA. ITEM NARRATO VT AD 
NC LANAM. FRVMENTA FACITO, 

A453 acrifice to-thi ice tothe Goddess Torra in the temple of the God Jupiter 

Oo vn half of the people of Gubbio, on behalf of the state of Gubbio. 

pes te, as at the Gate To Trebula. Crops make-sacrifice. 


PERSAEAFET V.$ TRV/SL A-FIC LAPROSESETIR-ARS VEITVTASESDPER S NIMVPONIFETV 
RSAEA FETV STRVSLA FICLA PROSESETIR ARSVEITV 
TASES PERSNIMV PONI FETV 


T454 PERSAEA FETV STRVShLA FICLA PROSESETIR ARSVEITV 
TASES PERSNIMV PONI FETV 

C454 HVMI STRATAS FACITO, STRVEM, OFFAM PROSECTIS 
ADDITO, TACITVS PRECATOR, POSCA FACITO. 

A454 (Them) on the ground stretched out make-sacrifice. The fleece, the 


basket of food to the choice meat cuts add. In silence be the man 
praying, with mead make-sacrifice. 


7B. 
LITTERIS LATINIS DEXTRORSVM SCRIPTIS. 


PISEDAN VPEIFR ATREXSER ATRNSATIERSIER.FVSTEREC S VESO-FATRE CATEPORTAIASEVACNEFR ATROM 
PISI PANVPEI FRATREX FRATRVS ATIERSIER FVST EREC SVESO 
FRATRECATE PORTAIA SEVACNE FRATROM 

T455 PISI PANVPEI FRATREX FRATRVS ATIERSIER FVST EREC SVESO 
FRATRECATE PORTAIA SEVACNE FRATROM 

C455 QVISQVIS QVANDOQVE MAGISTER FRATRIBVS ATIEDIIS ERIT, IS 
SVO MAGISTERIO PORTET HOSTIAS FRATRVM 

A455 Whoever at one time master to the Arval Brethren will have been, he in his 
mastership will bring the victims of the Brethren 

PANVPEI FRATREX CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO 

PANVPEIFRATREX VT EGO. 

FVST EREC CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO FVSTEREC VT EGO. 


ATIERSIO-DESENDVFTIFHREPER-FRATRECADARSESTER ONXEHIATOTONNEIVENGARTTVR S IANDV-HERTEI 
ATIERSIO DESENDVF PIFI FRATRECA PARSEST 
EROM EHIATO PONNE IVENGAR IANDV HERTEI 
ATIERSIO DESENDVF P TRECA PARSEST 
EROM EHIATO PONNE IYE ANDV HERTEI 


C456 ATIEDIVM DVODECIM, eed NC RE COLLEGII PAR EST 
ESSE EMISSAS, CVMIVV GENTVR OPORTET, 

A456 Arval twelve, w oriri business of the college it is right 
to have been Me Na the heiférs are fleeing required, 


Doubled Letters PP. 
Doubled Letters SS. 


ADPEIARFERTVIFATIER SIRPODPLOAWWANDER SAF VSTSVENEIDP-PORT VST.ISSOC PVSEISVDINSCREHTO-EST 
APPEI AMRFERTVR ATIERSIR POPLOM ANDERSAFVST SVE 
P PORTVST ISSOC PVSEI SVBRA SCREHTO EST 
T45 WISRG ARFERTVR ATIERSIR POPLOM ANDERSAFVST SVE 
A. PORTVST ISSOC PVSEI SVBRA SCREHTO EST 
C45 —— VBI FLAMEN ATIEDIIS POPVLVM LVSTRAVERIT. SI NON 
PORTAVERIT ITA, VTI SVPRA SCRIPTVM EST, 


A457 when the priest to the Atiedians the people has purified. If he has not 
brought them so, as above has been written, 


FRATRECIA^OTAR: SINS: ECC 
FRATRECI MOTAR SINS A(SSAR) CCC 
T458 FRATRECI MOTAR SINS A(SSAR) CCC 
C458 MAGISTRO MVLTAE SINT A(SSES) CCC. 
A458 to the magistrate a fine let there be of AS coins 300. 


FRATRECI MOTAR CAROLVS AMICILLVS BVCKIVS PRO 
FRATRECIMOTAR VT EGO. 


The beginning of the prayer is perhaps indicated by an outset of two letters.] 


INSCRIPTIO NVMERO 12114. Inscription Number 12114. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Cogently Mentioned 
As A COMPARANDVM To Inscription Number 4318 ( 

Ttil ARVA TRICAIAL 

E AR(NTh) VA( JTRI(AL) CAIAL(ISA) 

AT Mr.-Arnth, Mrs.-Vatri's (son), Mrs.-Cai's-daughter's-husband, (lies here).) 

By Mr. Elia Lattes In His Note To Inscription Number 4318. 

Nongenuine; Forged From Inscription Number 4318 -- The Verbal Coincidences Are 
Too Great To Allow Any Other Opinion. 

(Inschrift sepulcral.) (A sepulchral inscription.) 

TI ARVAFRICA IAL 
CIETRVSCE — AR VAFRICA( NHAL 
[Added by Jeff Hill: inscription number 


4318: A]sb5ecempue? Afr.Arnth —Á"Mrs.-Vatri's 

CI Eo AR(NTh) (son), Mrs.-Cai's- 
VA( JTRI(AL) daughter's-husband, (lies 
CAIAL(ISA) here).] 


jJ IOSEPHVS  TIRABOSCHIVS ITALIAE, — FLORENTIAE, 
BIBLIOTHECAE MARVCELLIANAE, CODICIS A X. FOLIO 1; 


Mr. Giuseppe Tiraboschi, Jfaly, Florence, Marucellian Library, 
Bookcase A, Codex X. leaf 1: 


2. ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen | 2. Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 586, NVMERVS 304F. PAGINA volume 2, page 586, number 304F, and page 672, numbers 304F and 
672, NVMERI 304F und 304G (804F und 804G entnehme ich dem 304G (I take number 804F and number 304G from the manuscript 
bei 304c erwühnten Manuscript wo zu beiden Inschriften mentioned at 304C, where for both inscriptions the same notice is 
gleichlautend bemerkt wird EVGVBII. MISIT AMICVS VIR given: At Gubbio. My friend Mr. Giuseppe Tiraboschi sent them (no 
IOSEPHVS TIRABOSCHIVS (sonst keinerlei Angaben) Das details besides). The appearance of the texts is suspicious: I compare 
Aussehen der Texte ist verdáchtig: zu 304F vergleiche iguvinische Iguvian ARVAMEN and the rest to number 304F; the end could be 
ARVAMEN und so weiter, der Schluss kónnte etruskische CAIAL Etruscan CAIAL; in number 304G (LCA! VviASU ThNREREC | 
sein; in 304G kónnte der Schluss der 1. Zeile EREC sein (oder DEDE USVLIS ASCIETITI), could the end of the first line be EREC (or 
--...2), Schluss der 2. Zeile TITI?); DEDE .....?), and could the end of the second line be TITI?): 

d. MICHAELIS .GVIDIFILIVS VENTERPONTIVS, IMAGINES| 3. Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
ITALICAE:  CORPVS  INSCRIPTIONVM  ITALICARVM, Inscriptions, volume 3, in the concordances, page 1555, under 
VOLVMEN 3, IN CONCORDANTIIS, PAGINA 1555, SVB numbers 304F and 304G -- Forgeries. 


VERBO 304F-G -- Forgeries. 
[Jeff Hill's footnote: the inscription is not mentioned in Helmut Rix, Sabellian Texts, 
doubtlessly because Mr. Helmut Rix also considered it to be nongenuine.] 


[Added By Jeff Hill: 
INSCRIPTIO NVMERO 12115. Inscription Number 12115. 


SEXTANS; CVIVS IN ADVERSA |An AS coin of a sixth of an ounce, on the 
PARTE MINERVAE  CAPVT ET obverse of which we can observe the head 
HIBERICIS LITTERIS INSCRIPTVM  |of the Goddess Minerva and something 
inscribed in Spanish letters, 
7MTESN. 

CONSPICERE POSSVMVS, AVERSA |and on the reverse the head and shoulders 
IN PARTE AVTEM EQVI PROTOME of a horse and the inscripion 

ET INSCRIPTIO 


MOT 
ASPICIVNTVR. are seen. 


[Jeff Hill's footnote: the wordforms are not found on Oscan coins, but the lettershapes 
are; with the exception of the lettershape 'T -- identified by Mr. Theodor V. Buttrey as 


supposedly representing the Greek DIGAMMA, supposedly unrequired in the Oscan 
alphabet (which does have the letter and sound V, however, so I am unsure if Mr. 
Theodor V. Buttrey's conjecture is valid), and the lettershape P which occupies places 
between consonants where one reasonably expects to read vowels, and hence could 
be an idiomatic lettershape for the letter E specific to the Hand; in other respects, 
indeed all of the lettershapes are evidently idiomatic and perhaps without any 
significance, or, on the contrary, perhaps (as I do) one needs to look for wordforms 
representing the Goddess Minerva and the substantive horse.] 


^Nvuilt$tM 


A). IN OBVERSO APVD MINERVAM. 


Mp9IQq 

B). IN REVERSO APVD EQVVM. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12115. 
[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the inscription of line T1^ is written from right 
to left, and that the inscription of line TIP is written from left to right, and that the 
lettershapes and their sound values are not represented in any ancient alphabet; I 
conjecture that the similarity of the lettershapes -- for instance the lettershape V to a 
letter N -- is entirely coincidental, and that the apparent left to right DVCTVS of 
perhaps all of the letters (except for the lettershape Ql, and with the obvious exceptions 
of those lettershapes which are symmetrical, T^, 1, 9, M) is, besides being artificial, is 
possibly syllabic in nature; it is possibly an instance of an overly elaborate anciently 
fictionalised literary joke in accordance to an unfathomable intention on the part of 
bored Hand, whose compatriots, being more illiterate than he, were left out of the Joke; 
in other respects, my attempted translation is of course comparable in its fictionalised 
content.] 


[Jeff Hill's footnote: certainly each lettershape of the two inscriptions have close 
alphanumeric counterparts in, for example, the northeastern Iberian script 
standardised (but perhaps therefore greatly compromised) by Joan Ferrer 1 Jané And 
Noemi Moncunili And Javier Velaza, Preliminary Proposal To Encode The 
Northeastern Iberian Script For The UNICODE Standard; inscription A read from left 
to right seems to be: 
9 GO BUFI3 GO; 
inscription A read from right to left seems to be: 
GOS3STEBU(QGO 9: 
inscription B read from left to right seems to be: 
TTO'3 TET 1s 
inscription B read from right to left seems to be: 
RIXESIO 
sense seems to be unable to be squeezed from either inscription, if Iberian, whether 
read from right to left or from left to right, and the confusion and almost perfectly 
alternate interleaving of syllabic signs and numeral signs throughout the two 
inscriptions causes me to doubt the probability that they are Spanish words.] 


TI^ 4VTW 


CI^  MEENEERVE MEA 


C2^ MENERVA MA 


C3^  MENERVAE AEGIS 


A3^  The-Goddess-Minerva's 


protection. 


——b 
M-M 
LE-E 
Q-QVVE 
JB 
E-RE 


CIP MEQVVETESE 


C2PB | M EQVVETERE 


M EQVVITES 


A3P 1000 horsemen. 
T. 


CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, TARQVINII, 
INSCRIPTIONES NVMERIS 10001 AD 10231, INTRODVCTIO; 


Body Of Etruscan Inscriptions, Tarquinia, inscriptions numbers 
10001 to 10231, introduction; 


G. F. TVMILIVS, Notes On The Ancient Coinage Of HISPANIA 
CITERIOR. IN Numismatic Notes And Monographs, NVMERVS 
50, PAGINA 30, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 10; 


2. Mr. G. F. Hill, Notes On The Ancient Coinage Of HISPANIA 
CITERIOR, in Numismatic Notes And Monographs, number 50. 


page 30, photographic plate number 2, number 10; 


Mr. Theodor V. Buttrey, An Oscan Numismatic Alphabet, And A 
New Oscan Letter. 


ER Mr. Theodor V. Buttrey, An Oscan Numismatic Alphabet, And A 


New Oscan Letter. ] 


INSCRIPTIO NVMERO 12116. 


^^ Csinscfiption Number 12116. 


3? Gubbio (Perugia). 


|3. Gubbio (Perugia). 


Iscrizione che dicesi trovata a Gubbio, 
presso il Teatro Romano, cir 
l'ottobre 1941 per quanto risul 
comunicazione fatta dal si 
Zangarelli (24 ottobre 1941) al Profes 
Gino Luigi Martelli. 


Riproduco qui ido 


ignore 


insctiption, which was found at 
bio, near the Roman theatre, in about 
ber, 1941, which is all that can be 
gathered from a report by Mr. Giulio 
Zangarelli (on the 24th October, 1941) to 
Professor Gino Luigi Martelli. 

I reproduce the sketch of Mr. Giulio 


G. 


Zallgarelli. 


Zallgarelli here. 


x 


jM«aem |TéA8 


INSCRIPTIONIS NVMERO 12116. 


Tl | FASTI MARChMZAI- — 


E IVLIVS BONAMICIVS PRO Z VT EGO. 


ARIS RCHNZAIAL 


AI Ms.-Fasti, Mrs.-Marchnzai's 


(daughter), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that it wa 


s a sepulchral inscription.] 


Le letteré sono alte circa centimetri 2 
perché secondo lo Giulio Zangarelli 
corrispondono a quasi il doppio della sua 
trascrizione. 


The letters are about two centimetres high, 
because, according to Mr. Giulio 
Zangarelli, they correspond to a height of 
about double that of his sketch. 


Lo Giulio Zangarelli dice che seguivano 
altre lettere, senza precisare oltre: ma io 
credo che non sia necessario supporlo. 


Mr. Giulio Zangarelli says that other 
letters followed them letters, without 
being any more precise: but I reckon that 


it is not an essential supposition. 


[Jeff Hill's footnote: in other words, Mr. Giulio Buonamici, happy with the general 
and automatic belief that Etruscan females had prenames and family names 


(something which I reject), accepts that both names, terminating, to the degree that the 
inscription survived intact and legible, belonged to one Etruscan female.] 


Da notare, se il disegno e esatto, la forma 
moderna del T, la M di tipo corsivo, la A 
arcuata superiormente. 


One notices that, if the sketch is exact, the 
letter T has a late lettershape, the letter M 
has a cursive lettershape, and the letters A 
are arched at the top. 


Data la forma delle lettere, pare si possa 
riferire l'epigrafe all'ulima metà del 1 
secolo avanti cristo: tutto considerato poi 
si svrebbero come termini estremi: 50 
avanti cristo a 15 avanti cristo (Gino Luigi 


Given the shapes of the letters, it seems 
that the epigraph can be referred to the last 
half ofthe first century of the common era: 
with everything fully considered, they 
would then have as lower and higher 


Martelli). limits: 50 years before the conimon era to 
15 years before the ;co n era 
according to Mr. Gino j Martelli 


[Jeff Hill's footnote: in my opinion, even professors, like Mr. Giulio Buonamici and 
Mr. Mauro Cristofani, are frequently unable to accurately sketch an inscription a 
photograph of which they are holding in one hand, or indeed the monument itself is 
sitting on a table in front of them, and I very much doubt the cursive shape of the letter 
M and the gothic arch shapes of the three letters A sketched by the apparent 
unprofessional amateur Mr. Giulio Zangarelli -- furthermore, the letter S is depicted 
as having lush curves like the letter M (and is augmented by a horizontal stroke which 
was not seen nor discussed by Mr. Giulio Buonamici); in other respects, the 
lettershape of the letter T is a little remarkable (and untrustworthy); the lettershape of 
the letter F is unsurprising.] 


i. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 
17, PAGINA 528. 


Mr^Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 17, 
age 528. 


Inscriptions Numbers 16540, 16541, 

16542, 16543, 16544, 16545, 16546, 

16547, 16548, 16549, 16550, 16551, 
16551. 16552. 16583. 1 16552, 16553, 16554, And 16555. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

NNNM AENEBEVGVWBINI ( Bronze coins of Gubbio ( 


ALOIST ANTO . Saggio di lingua etrusca e di | |l. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre ai Italia VOLV. 'AGINA 647 7 PAGINA 558; Languages Of Italy, volume 2, page 647 — page 558; 


a. P285 "REP. SATIVS, Zeccd di Gubbio, VOLVMEN 1, 2; Mr. Rinaldo Reposati, The Mint Of Gubbio, volume 1, page 9; 
PAGINA 9; 
*. NNCISC IA AVELLINIVS, ITALIAE VETERIS 3. Mr. Francesco Maria Avellino, Numismatic Studies Of Ancient Italy, 
MISMATA, PA 59; volume I, page 59: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's references to this 
work seldom hit the mark (and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti only rarely 
feels the need to inform the reader what volume of what edition of what year he is 
currently looking at, of precisely what work in any case -- of the main work?, or of 
the supplement?, or of the Giornale Numismatico booklets which are also called a 
damned supplement by certain 1diots?) -- it is all too silly for words; or, in other words, 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti either errs frequently and was looking at 
comic books, or else he was using editions which have perished; there are short 
iiroduetions to IGVVIVM here on page 1l, and here on page 17.] 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, PAGINA 7; Plates Of The Coins Of Ancient Italy, page 7; 

5. IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, | 5. Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
PAGINA 27, PAGINA 81. Of The Athanasian Kircherian Museum, page 27, page 81. 


) HOS NVMMOS, SI NON OMNES, |). 
CERTE PLVRIMOS FICTOS ESSE ET 
SVPPOSITOS SVSPICATVS EST 


6. CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE 6. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, page 99, 
ET OSCAE, PAGINA 99; 


suspected that, if not all, then certainly 
most, of these coins were nongenuine and 
faked; 


SED ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, |But Mr. Luigi Antonio Lanzi, at the place 
LOCO CITATO: Queste medaglie sono cited: These medallions have been drawn 
state tratte dalle raccolte dell'Annibale |from the collections of Mr. Annibale degli 
degli Abbati Olivieri Giordani, del Carli | Abbati Olivieri Giordani, of Mr. Carli, and 


ET CETERI; e son monumentisinceri.  |the rest, and are genuine monements. 
7. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, numbers 79A, 79B, 79C, 79D, 
NVMERI 79A. 79B. 79C. 79D. 79E. 79F. 79E. and 79F. 
INSCRIPTIO NVMERO 16540. Inscription Number, 16940. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Umbrian Letter N Is Written, Against The Grain, From Left To Right (Yet 
Correctly Cut, In Respect Of The Necessarily Negative Mold, From Right To Left). 


IKGXENE IKUVINI CVM NOTA ASSIS |IKUVINI - " of Gubbio with the 
coin 


(b. mark of; an AS 


IMAGO V X Y 16540. 


[Jeff Hill's footnote: The wheel has an odd number of spokes, or the Sun has an odd 
number of rays: seven major and seven minor; the ancient Umbrians could only have 
constructed a chariot wheel with seven, or fourteen, spokes by employing some 
guesswork and approximation and fudging and perhaps a lot of trial and error (the 
tradesman's policy of near enough is good enough, when it is good to half a 
millimetre, results in a dome of the Pantheon), as I think is the case today too.] 


T]PBVENSE.— p A]OBVERSE — [Jeff Hill's footnote: 
Perhaps the crosses, t t t 
c, represent a direction 
from the monetary 
authorities that, if the AES 
GRAVE was to be cut into 
quarters, each resultant 
quarter must include one 
cross; related SEMIS coins 
also had four crosses.] 


T29BVERSE di A9BVERSE (Corrupted 
CORNVCOPIA, ^.) 
Tuve A3OBVESE  ].4$ (value: 12 VNCIAE). 
T498vEN S  IRUVINI A49PVFRSE — Of-the-town-of-Gubbio. 
q[3909855- 4405 ASREVERSÉ — (The shining Sun; the 


divine Sun; the Sun God) 


[Jeff Hills footnote: Some authorities interpret IKUVINI as a family name, 
presumably of the coin minters -- I think that that opinion is rubbish, since the ancient 
Umbrians did not speak contemporary Italian wherein 9596 of males' names terminate 
in a letter -1 (for example, Marchi; Fabretti, and I find the theories of Italian professors 


chauvinistic and risible); I doubt that it is an. Etruscan wordform on the coins 
(IKUVINI ETRVSCE, nominative case, is a female term of nomenclature -- the name 
of the town?), but these coin legends are obviously written in the Etruscan 
SINISTRORSVM alphabet, at least; it does not quite square with the name ofthe town 
(which in Latin is IGVVIVM -- without the letter -N-, which letter implies an 
adjectival force, and a neuter wordform too in this case; and note too that the 
lettershape K not only ^ K but — G too); on many coins IKUVINT and IKUVINS and 
other rubbish appear to be written: these are probably examples of gross limpwristed 
carelessness due to chinese whispers over the centuries (the doubtlessly once very 
prettily subtlely curved terminating letter I -- approaching ( -- crazily became a 
lettershape with a very pronounced bend -- why? what limpwristed anticultural culture 
of dimwitted peasants thinks it is a good idea to scratch a letter I with the lettershape 
(? and «?); I choose to not explore the possibility of a terminating letter -T -- the 
lettershape which the worst examples of this limpwristed queer culture resulted in 
producing on its coins -- indicating an Etruscan locative caseform: IKUVINI would 
seem to be a genitive formation rather than a locative formation (yet, analogously to 
how I have elsewhere interpreted coin legends, these coin legends could readily mean 
something like: of-1-AS (ASSIS) at-Gubbio); in respect of the, often, 


two definitely distinct slivers, P (1f the professors and their woodcutters and their 
copperplate etchers are merely misdrawing the shape ^^ — SEMIS, and a play of light 
and shadow on its bump, then they are deliberateing absurdly botching the drawing 
time and time and time again), I doubt that they in any way represent the universal 
icon of a waning or waxing Moon which the people of IKUVINI felt the need to 
appropriate as their own (nor, after a little study, can they be representations of 
porpoises or anything similar of this inland town): I rather suppose that the slivers are 
a corrupted representation of the CORNVCOPIA which is found in a more discernible 
form on some of the coins, for instance, inscription number 16546 (where the horn 
was cut in the mold seemingly upsidedown, or pouring its produce downwards, ^^, as 
opposed to overflowing and scattering its produce, and hence actually well follows 
these curves), yet any specific significances and reasons for applications of these icons 
escape me; perhaps the two icons -- corrupted CORNVCOPIA and readily discernible 
CORNVCOPIA -- are never found together, else I will have to formulate another idle 


theory; 

the series of cast AS coins, of Rome, is as follows: 
. || AS IANVS 1 to an AS; 
00€ S SEMIS IVPPITER 2 to an AS; 
. ILLO TRIENS MINERVA 4 to an AS; 
. doc QVADRANS HERCVLES 3 to an AS; 
. .* SEXTANS | MERCVRIVS 6 to an AS; 
. . VNCIA BELLONA; ROMA; 12 to an AS; 


other series include: ARIMINVM -- Rimini, 
IGVVIVM -- Gubbio (studied hereunder), 
TVDER -- Todi, 
AVSCVLVM -- Ascoli Satriano, 
FIRMVM -- Fermo, 
HATRIA -- HADRIA -- Atri, 
LVCERIA -- Lucera, and 
Latin central Italy.] 


li IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 1 


li Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 2, photographic plate 
number 3, number 1 


2. THOMAM DEMPSTERIVM, DE ETRVRIA REGALI LIBRI 
SEPTEM, VOLVMEN I, TABVLA NVMERO 59, NVMERVS 4 


(compare: 
P Mr. Thomas Dempster, Seven Books On Regal ETRVRIA, volume 1l, 
hotographic plate number 59, number 4 


). PARTEM ANTICAM DEDI TABVLA 
NVMERO 18, NVMERVS 79A. 


) I have provided the front side in 
photographic plate number 18, number 
79A. 


[Jeff Hill's footnote: ..... and I have provided an image of the back side of the same 
chipped coin from bibliographical item number 5: the Sun of fourteen rays.] 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 79A1, TABVLA NVMERO 18, NVMERVS 79A 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 79A1, photographic 
plate number 18, number 79A. 


INSCRIPTIO NVMERO 16541. 


Inscription Number 1654 l. 


The Umbrian Letter N Is Written, Against The Grain, From Left To Right (Yet 
Correctly Cut, In Respect Of The Necessarily Negative Mold, From Right To Left). 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IKUVINI CVM NOTA ASSIS. 


mark of an AS €Ó 


IKUVINI - IOVI - of-Gubbio with the 


6) 16541. 


TI OBVERSE 


TI 


OBVE [Jeff | Hill's . footnote: 


Perhaps the crosses, t t t 
c^ represent a direction 
from the monetary 
authorities that, if the AES 
GRAVE was to be cut into 


quarters, each resultant 
quarter (which — would 
become a QVADRANS, 


"» 
must include one cross; 
related SEMIS coins also 
had four crosses.] 


T20BVER Mg" FN A 2OBVERSE (Corrupted 
CORNVCOPIA, ^?) 
q3PP VERAS | Aj V ERSB 1-AS (value: 12 VNCIAE). 
qiemesess . JRUVINI A4O9PVERSF — Of-the-town-of-Gubbio. 
qT38SEESS — (DD ASFEVERSE — (The shining Sun; the 


divine Sun; the Sun God) 


LR IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 4A, NVMERVS 1 


m Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 2, photographic plate 
number 4A, number 1 


(CONFER (compare: 

2. IOHANNEM BAPTISTAM  PASSERIVM, IN THOMAE x. Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
DEMPSTERII LIBROS DE ETRVRIA REGALI Dempster's Books On Regal ETRVRIA, photographic plate number 
PARALIPOMENA, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 1; 4, number 1; 

3. CAELESTINVM  CAVEDONIVM, FRANCISCI CARELLII 3. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 22, NVMERVS 1 


Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 22, 
number 1 


hk PARTEM ANTICAM DEDI 


A I have given the front side 


IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES — FABRETTIVS, 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 641, SVB VERBO 
IGVVIVM: 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
641, under the word IGVVIVM - Gubbio; 


5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 79A2. 


ET Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 79A2. 


INSCRIPTIO NVMERO 16542. 


Inscription Number 16542. 


The Umbrian Letter N Is Written, Against The Grain, From Left To Right (Yet 
Correctly Cut, In Respect Of The Necessarily Negative Mold, From Right To Left). 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IKUVINI CVM NOTA SEMISSIS ((). 


IKUVINI — IGVVII - of-Gubbio with the 


ud of a d AS coin ((). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16542. 


TI OBVERSE 


Tit 


A. 


AVBMEBSE ^ Def Mi's — footnote: 


Perhaps the crosses, t t 
c, represent a direction 
the monetary 
orities that, if the AES 
GRAVE was to be cut into 
quarters, each resultant 
quarter (which | would 
become a QVADRANS, 


«) 
must include one cross; 
related SEMIS coins had 
two crosses.] 


T29BVERSE 


A29BVERSE — (Corrupted 


CORNVCOPIA, ^.) 


T39BVE E 


A30BVERBSE — Half-of-an-ASS (that is, it is 


a SEMIS (value: 6 
VNCIAE)). 


T4 WE — IKUVINI 


AA49PVPRSF — Of the-town-of-Gubbio. 


TS*PVH 9v" (SOL) 


ASREVERSÉ — (The shining Sun; the 


divine Sun; the Sun God) 


LA IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 2; 


i Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 2, photographic plate 
number 3, number 2; 


DEDI TABVLA  NVMERO 
NVMERVS 79B. 


18, 


I have provided it in photographic plate 
number 18, number 79B. 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 79Bl, TABVLA NVMERO 18, number 79B. 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 79Bl1, photographic 


plate number 18, number 79B. 


INSCRIPTIO NVMERO 16543. 


Inscription Number 16543. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IKUVINI CVM NOTA SEMISSIS (v9). 


IKUVINI 7 IGVVII 7 of-Gubbio with the 
mark of a half AS coin (V. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16543. 


T ] OBVERSE AN 


A]9BVERS — (Corrupted 


CORNVCOPIA, 7.) 


"Ty OBVERSE 


A29BVERSE — [Perhaps: an ingot of 


metal, or, perhaps a 
hammerhead.] 


T39BVERSE IKUVINI 


A3OBPVERSF — Of-the-town-of-Gubbio. 


di 4 REVERSE 


Tt 


AQNEEESE ^ puge 


Perhaps 


halves, each 
resultant alf — (which 
would become a 
VADRANS, 


must include one cross.] 


silk SREVERSE 


0 


VERSF — [Perhaps: two halves of the 


closed mold, full of hot 
cast metal.] 


T GREVERSE 


AoP  ERen ]-half-AS. 


1. IOSEFVS MARCIVS, L'A. o Kircheriano, 
CLASSIS 2, TABVLA RO 3, 


Y. Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 2, photographic plate 
number 3, number 3 


P2 IOHANNES B, TA PASSBRIVS, IN THOMAE DEMPSTERII id Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
LIBROS D GALI PARALIPOMENA, TABVLA Dempster's Books On Regal ETRVRIA, photographic plate number 
NVMERQ.4, NVMER 4, number 2; 

d. CAE S | CAVEDO| FRANCISCI CARELLII| 3. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 

IMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 22. 
MERO 22, ERVS 2 number 2 


). PARTEM ANTIEAM DEDI 


» I have given the front side 


FABRETTIVS, 


VS | GVFF VS | ARIODANTES 
a IVM IT, 


CVM, COLVMNA 642; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
642; 


x IOSEFMSIGVEEREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
SCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
ERVS 79B2. 


$. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 79B2. 


INSCRIPTIO NVMERO 16544. 


Inscription Number 16544. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IKUVINI CVM NOTA SEMISSIS ((). 


IKUVINI -» IGVVII 7 of- Gubbio with the 


mark of a half AS coin ((). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16544. 


T1OBVERSE — Qa A]9PVESF — (CORNVCOPIA: Horn of 
plentiful fruits.) 

T2OBVERSE — ( A2OBVERSE — ].half.AS. 

T3959 9599 - IKUVINI A39PVFRSF — Of-the-town-of-Gubbio. 

TA4REVERSE (CASSIS) ARENERSE (A warriors Corinthian 


helmet) 


IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 4; 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 2, photographic plate 
number 3, number 4; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 79B3. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 79B3. 


INSCRIPTIO NVMERO 16545. 


Inscription Number 16545. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IKUVINI, SEMISSIS. 


IKUVINI 7 IGVVII - 
AS coin. 


[Jeff Hill's footnote: The coin lacks in HAC ofi its value.] 


T19BVERSE d ( Orrupted 
CORNVCOPIA, 5?) 
ToP9vmer — TKDVINI AQOBVFRSE^ Of the-town-of-Gubbio. 
T3REVERSE- — (EMO iQ (The shining Sun; the 
divine Sun; the Sun God) 
In the work of: 


APVD 
Jr 


IOHANNEM BAPTISTAM 
DEMPSTERII LIBROS 


PASSERIV: m Ti 
D ETR RE 
PARALIPOMENA, TABVLA NYMERO 4, NV A EX 


P Mr. Giovanni Battista Passeri, Explanations Of Mr. Thomas 
Dempster's Books On Regal ETRVRIA, photographic plate number 


4, number 3; 


IOSEFVM MARCIVM, L'A del museo Kircheriano, 
CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 4A, 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 2, photographic plate 
number 4A, number 2; 


CAELESTINVM | CAVED FRANCISCI. CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE V| dien TABVLAE CCII, TABVLA 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 23, 


NVMERO 23, TEE 4; number 4; 

4. IOSEFVM IODANTEM  FABRETTIVM,| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
pecie INSCRI ALICARVM . ANTIQVIORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 79B4. 
pecie RVS 79B4. 


INSCRIPTIO:NVMERO 16546. 


Inscription Number 16546. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


I OWWPNOTA TRIENTIS 
(* . 
. .) L 


IK 


IKUVINI - IGVVII 7 of-Gubbio with the 
mark of a TRIENS - 
coin, 


third (*/12) of an AS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16546. 


images from his authorities) considers th 
ri 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti (reproducing the 


nts the image rotated one hundred and eighty degrees -- but this results in the legend 


e CORNVCOPIA to be upsidedown and 


being obviously upsidedown instead; therefore the CORNVCOPIA is evidently 
inundating INSVPER the land -- as from a faucet -- with fruits and wine.] 


T]OBVERSE — CN A]OBVERSE — (CORNVCOPIA: Hom of 
plentiful fruits.) 

reve JEUVINI A29BVERSF — Of-the-town-of-Gubbio. 

T3REVERNE T A3FEVERSF — (metallurgist's tongs) 


[Jeff Hill's footnote: Despite its appearance, we are assured by experts that it is not a 
| pair of metallurgist's FORCEPS.] 


AE AA4REVERSE — (3 of these coins make an 
qi P VERSB am AS, that is, itis a TRIENS 
(value: 4 VNCIAE)). 
|^ IOSEFVM MARCIVM, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, | 1. Mr. Giuseppe ui Kirchen Mac parche pt 
CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 5; Of The Athanasian Kircherian Museum. photographic plate 
number 3, number 5; 

DEDI  TABVLA  NVMERO 418, have provided it in phétographie, plate 

NVMERVS 79C. number 18, number 70. 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Body* Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 79Bl1, TABVLA NVMERO 18, number 79C. 


INSCRIPTIO NVMERO 16547. Inscription Num 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Letters N (However Many There Are, And Whether They Are Extant In 
Inscriptions Written DEXTRORSVM Or SINISTRORSVM) Are Written Against 
The Grain * 


IKUVINI CVM NOTA QVADRANTIS UV — [GVVII - of-Gubbio with the 
(* mark of aJOVADRANS - quarter (7/12) of 
. S coin, 
). (* 
2 


[Jeff Hill's footnote: Note that, in the centre of the coin, in Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's version of the sketch, within the handles of the tongs, there is a 
fourth pellet which is evidently not part of the numeral, but is, nevertheless, a 
deliberately made centreing artifact found in other uncial coinage, and which is drawn 
with more emphasis and with less emphasis (or with more accuracy or with less 
accuracy?) by different authorities; alternatively, perhaps it is a dumb mistake, made 
by the dumb cutter of the mold, dumbly reflecting the Aub of the chariot wheel which 
some other coins feature, which does not pertain to this design; Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's reproduction of Mr. Giuseppe Marchi's image (?) is 
quite different, and 
1* reproduces the higher inscription faintly seen at the top of Mr. Giuseppe 
Marchi's coin, which is scratched DEXTRORSVM, but located at the bottom 
of the coin now, still written DEXTRORSVM; 
2* ignores a second inscription seen at the bottom of Mr. Giuseppe Marchi's coin 
written SINISTRORSVM; 
our authorities were quite likely looking at different specimens.] 


EX IOSEFO MARCIO * 


EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16547. 


T]OBVERSE — 75 A]9BVEREE — (CORNVCOPIA: Horn of 
plentiful fruits.) 
T2599 *9- — IKUVINI A290BVERSF — Of-the-town-of-Gubbio. 


[Jeff Hill's footnote: Written DEXTRORSVM (unless our authorities have misprinted 
negatives of their images; some specimens of the coin have a second inscription 
written SINISTRORSVM, something which must also be confirmed in person).] 


REVERSE h REVERSE 
pggeuem  q P aid 
REVERSE 
. AA 
. 
T 4 REVERSE " 
EDEDI I have published it: 
1. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS,| 1. Mr. 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 641; 641; 
2; IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, | 2. Mr. Gilisep] rchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 6; Of The Athan: Kircherian Museum, class 2, photographic plate 
e number numb; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS s ius&ppe fjoffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Insc f A Very Ancient Age, number 79D1. 
NVMERVS 79DI. 


INSCRIPTIO NVMERO 16548 ^... Iriscription Number 16548. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written From Left To Right, With The Exception Of The Letter N Which Is Written 
Against The Grain * 


(s mark of a QVADRANS - quarter (7/12) of 
. à an AS coin, 


IKUVINI CVM bm qid IKUVINI - IGVVII — of-Gubbio with the 


[Jeff Hill's footnote: The entire coin -- if I am seeing it rightly -- is a symbolic 
threespoked - threespoked - sixspoked chariot wheel.] 


T1] — JEELIVINI A]9PVFRS, — Ofthe-town-of-Gubbio. 
UI aosd . AQ2REVERSE — (3 of these coins make an 
E AS, that is, it 1s a 
QVADRANS (value: 4 
VNCIAB)). 
DEDI  TABVLA  NVMERO 418, have provided it in photographic plate 
NVMERVS 79C number 18, number 79C 
1. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 79Bl1, photographic 
NVMERVS 79Bl, TABVLA NVMERO 18, number 79D plate number 18, number 79D 


EX 


from 
2 


p^ IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
CLASSIS 2, TABVLA NVMERO 4A, NVMERVS 4. 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 2, photographic plate 
number 4A, number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 16549. 


Inscription Number 16549. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IKUVINI CVM NOTA SEXTANTIS 


IKUVINI — IGVVII 7 of-Gubbio with the 
mark of a SEXTANS - sixth (7/12) of an 
AS coin, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16549. 


TT OBVERSE 


A |] OBVERSE 


CRM OPTA: Horn of 
lentifu ts. 


. ADU (6 of these coins make an 
T2OBVERSE " S, that is, it is a 
TANS (vale: 2 
CIAE)). 
[39  IRDVINI 3OBVPRSF ^ Of-the-town-of-Gubbio. 
T4REVERSE — GN AXREVERSP"— (CORNVCOPIA: Horn of 
plentiful fruits.) 
à; ASREVERSE — (6 of these coins make an 
T5REVERSE . AS, that is, it is a 
SEXTANS (vale: 2 
VNCIAB)). 
DEDI  TABVLAAX NVMERÓO,  18,|I have provided it in photographic plate 


number 18, number 79E 


NVMERVS 79E 
JP 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 79Bl, photographic 
plate number 18, number 79E 


IOSEFVS GV] S ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONV: ARVM | ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERYVS 79B1, TAB RO 18, number 79E 


from 
2. 


2. IOSEFVS M, 


,ASSIS 2, SVP! 


S, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 
NNTI TABVLA NVMERO 2. 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, supplement, number 2. 


but wait 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Marchi fails to specifically assign any of his tedious 
Classe designations in this photographic plate (which I call 2); Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti botches the citation of it, even abbreviating the word di as d. -- why 
the hell would you think that that was a good idea? -- what is the nett savings? -- and 
he helpfully introduces a letter A. to guide the reader in some unknown direction 
isn't this the second of the two supplementary photographic plates 
what's with the A., anyway?; all of you: start all over again!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16550. 


Inscription Number 16550. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IKUVINI CVM NOTA SEXTANTIS 
(* 
2 


IKUVINI 7 IGVVII 7 of-Gubbio with the 
mark of a SEXTANS - sixth (7/72) of an 
AS coin, 
(* 
2) 


aud - T. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16550. 
T1995»  IEDVINT A]OPVERSE — Of-the-town-of-Gubbio. 
T29BVESSE — (PALMAE RAMVS.) A2OPVEPRSE — (Branch ofa palmtree.) 
[Jeff Hill's footnote: ..... according to the professors; to me, on the contrary, possibly 


an ear of grain.] 


T3REVERSE — ^^ (according to  Mr.|A3REVFRSE — (Corrupted 
Carolus Michael a Wiczay; CORNVCOPI 
but more probably, for the 
sake of consistency with 
the other issues from 
Gubbio): ^^. 


[Jeff Hill's footnote: On another example of this coin (Mr. Giuseppe Marchi, L'AES 
GRAVE del museo Kircheriano) there is no crescent on obverse or reverse.] 


REVERSE 3 
. A4 (6 of these coins make an 
REVERSE : ^w 1 

T4 . AS, that is, it 1s a 
XTANS (value: 2 
1. CAROLVS MICHAELIS VICSAIVS, MVSEI HEDERVARII IN J41. e Michael a Wiczay, Ancient Greek And Latin Coins Of 
HVNGARIA NVMMI ANTIQVI GRAECI ET LATINI, PARS 1? he Museüm Of Count Mihály Viczay de Loós et Hédervár Of 

PAGINA 17, TABVLA NVMERO I, NVMERVS 14; ary. part l, page 17, photographic plate number 1, number 14; 
2 IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo, Kircl 2 Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
INCERTE, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS 13; Of The Athanasian Kircherian Museum, uncertainly, photographic 


plate number 5, number 13; 


[Jeff Hill's footnote: If these next three bibliographical items were put into brackets 
by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti because he reckons that they were 
copied from bibliographical item number 1, as I suspect, then he is probably wrong: 
the appearances of the images of the inscriptions are different -- the inscriptions are 
undamaged -- and the coins all lack a crescent or corrupt CORNVCOPIA or true 


CORNVCOPIA ] 
d. peel, ERE, Opuscoli diversi, 3. Mr. Francesco Maria Avellini, Various Minor Works, volume 2, 
VOLVMBN 2, TABVL. 2, NVMERVS 2; photographic plate number 2, number 2; 
3. CA] S CAVEDONIVSS FRANCISCI  CARELLII| 3. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM LIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 23, 
MERO 23 RVS 6; number 6; 
4. EFVS ovr ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
CRIPTIONVM ALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 79E2. 
RVS 79E2. 
INSCRIPTIO NVMERO 16551. Inscription Number 16551. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
IKUVINI CVM NOTA VNCIAE IKUVINI — IGVVII — of-Gubbio with the 
(*). mark of an VNCIA - twelfth (1/12) of an 
AS coin, 
(*. 


Supplemento, Tavola di -- 2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16551. 


T]OBVERSE — GN A]OBVERSEE — (CORNVCOPIA: Horn of 
plentiful fruits.) 

T2OBVERSE " A2OBVERSE — (12 ofthese coins make an 
AS, that is, it is an VNCIA 
(value: 1 VNCIA). 

19 5"555^ — TEDVINI A39PVFRSF — Of-the-town-of-Gubbio. 

TA4REVERSE EX AA4REVERSEE'— (CORNVCOPIA: Horn of 
plentiful fruits.) 

TSREVERSE N 


SVPPLEMENTVM, TABVLA NVMERO 2, NVMERVS 3; 


T. IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, supplement, photographic 
plate number 2, number 3; 


p: IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante retti, Itali sary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 642 642 
); 
A IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariódante Fab Of Italic 


NVMERVS 79F. 


INSCRIPTIO NVMERO 16552. 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Áge. number 7 


Inscription Num 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Latin. 


IKVVIN CVM NOTA VNCIAE 
(). 


(*). 


[Jeff Hill's footnote: IKVVINIVM is the mediaeval Latin spelling of the ancient town 
of IGVVIVM: it is consistent with ine inscription being fraudulent ......] 


psu INSCRIPTIONIS NVMERO 16552. 


T]9PVERSE AUPVERSE (CORNVCOPIA: Horn of 
plentiful fruits.) 

ML ^w A29BVERSF | (CORNVCOPIA: Horn of 
plentiful fruits.) 

£he "un cd A39BVEPRSE — (12 of these coins make an 

AS, that is, it is an VNCIA 
(value: 1 VNCIA). 

Tiv IKVVIN 

CA49BVERSE — TE VVINKID A4O9PBVERSF — Of-the-town-of-Gubbio. 

(o . ASREVERSE — (Clusters of grapes.) 


Ie Hill's footnote: VEL SIC ESSE SELAME ] 


DOMINICVS SESTINIVS, Lettere e dissertazioni, VOLVMEN 4, 
TABVLA NVMERO 1, NVMERVS I; 


Mr. Domenico Sestini, Letters And Essays, volume 4, photographic 
plate number 1, number 1; 


NVMERVS 79Gl. 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 79Gl. 


INSCRIPTIO NVMERO 16553. 


Inscription Number 16553. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: I rotate the image one hundred and eighty degrees, else the 
inscription would be one written DEXTRORSVM,] 


IK CVM NOTA SEXTANTIS IKUVINI 7 IGVVII 7 of- Gubbio with the 
(* *). mark of a SEXTANS - sixth (7/12) of an 
AS coin, 
(* *) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16553. 


T1 OBVERSE IK 


CIOBVERSE ^ [K(UVINI) A]OPVS" ^ Of-the-towi-of-Gubbio. 


T2REVERSE Em AQREVERSE — (6 of tese S male an 
AS, th ls, Qt, ls a 
A (vdlu: 2 

VN 


Ta BEYERER A3REVERSE/  (Seemingly a remarkable 
icon for an inland city: one 
a pair of a scallop's 
biyálve shell, L3). 


[Jeff Hill's footnote: The icon, although later it is a christian one, and later still a 
Spanish one, is also found on ancient Roman coins, and this coin may be genuine.] 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANCISCI LI| 1. Mz Jfclestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIf Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 23, 
NVMERO 23, NVMERVS 7; number 7; 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB. S, CORPVS 2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM AN AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 79G2. 
NVMERVS 79G2 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carellí's 202 
Photographic Plates Of The Coins Of Ancient Italy, illustrates two more coins very 
likely from ancient IKUVINI (one is inscribed with a wordform in very corrupted 
letters, one is not even inscribed) in the same photographic plate number, which Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti brings his readers' attention to by his subtle 
SQ. -- inscriptions numbers 16554 and 16555.] 


INSCRIPTÍO.NVMERO 16554. Inscription Number 16554. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


I Nl'üyMeMOTA QVADRANTIS | |IKUVINI - IGVVII — of-Gubbio with the 


(* mark of a QVADRANS - quarter (7/12) of 
. an AS coin, 
.). b 
.). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16554. 
qT198vVEG5 —— MI A]9BVERSÉ — (CORNVCOPIA: Horn of 
plentiful fruits.) 


T2OBVERSE ANS 


A2O9BVERSE — (Corrupted 


CORNVCOPIA, 2? *?.) 


[Jeff Hill's footnote: A pellet appears to 


be the upwards produce of the corrupted 


CORNVCOPIA in this weird juxtaposition of icons; a crazy period of chinese 
whispers, and the grossest incompetency in literacy and writing, has resulted in a 
wordform almost unrecognisable as the Umbrian name of the town of IKUVINA.] 


T3"PYESSE. — SHINBIUS 
C39BVERSE — jpgpi-ksuipiev-UjeN»(D*. | A39PVERSE— ogthetown.of-Gubbio. 
T4PEVERSB — A4REVERSE — (3 of these coins make an 
. AS, that is, it 1s a 
. QVADRANS (value: 4 
VNCIAB)). 
TéREVEGR — ] ASREVERSÉ  (metallurgigt's t 
l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Fr: Carelli's otographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Anciei v ui aphic pla r23, 
NVMERO 23, NVMERVS 8; number 8; 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe P" | dante Fab Body^ Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, POST Inscriptions Of A y Ancient Áge, after numl 
NVMERVM 79G2. 
INSCRIPTIO NVMERO 16555. Inscription Numben.16555. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NVMMVS CVM NOTA TRIENTIS 
(* . 
. .). 


RIPTIONIS NVMERO 16555. 


Macs INS 

Teens RN A]9BVESÉE — (CORNVCOPIA: Horn of 

plentiful fruits.) 
" AQ2REVERSE — (3 of these coins make an 

T2REVERSE ^, AS, that is, it is à TRIENS 
(value: 4 VNCIAE)). 

T ER. ! AAGREVERSE (metallurgist's tongs) 

1. 


ELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI —CARELLII 
MORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
N 


23, NVMERVS 9; 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 23, 
number 9; 


E atia GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, POST 
NVMERVM 79G2. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. after number 79G2. 


INSCRIPTIO NVMERO 1449]. 


Inscription Number 14491. 


VMBRIA * 


Umbria * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Umbrian * Latin Alphabet * 


Lamina di rame (larga metro 0, 145, alta 
metro 0, 057), trovata nella cima di un 


A sheet, of copper (145 millimetres wide; 
57 millimetres high), found on the top of a 


monticello presso a Fossato di Vico: era 
fissata con due grappe di piombo sul 
labbro superiore di un rottame di vaso di 


mound near Fossato di Vico: it was fixed, 
by two lead clamps, on the upper lip of a 
piece of a vessel of terracotta with a 


terracotta di forma cilindrica tendente a cylindrical shape tending towards a 
cono tronco. truncated cone. 


[Jeff Hill's footnote: For interpreting the name of the Goddess of this inscription a note 
made by Marcus Terentius Varro, DE LINGVA LATINA, book 5, chapter 32, section 
159, is pertinent: CIPRVM (sometimes CYPRVM) SABINE BONVM. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14491. 


-- major photograph -- 


TI | CVBRAR*MATRER * BIO * ESO 
T2  OSETO*CISTERNO* N*C*4V 
T3  SV*MARONATO III 

TA  V*L*VARIE* T* C* FVLLONIE 


[Jeff Hill's footnote: No scholars, whose writings I have consulted, could be in the 
least bothered to see the in-your-face, unmissably enormous, how-can-you-not-see- 
it?! gap between FV- and -LONIE, in line T4, and, openly dishonestly!, edit it out of 
existence; I do not know why scholars, with a good view of the copper, in person, 
somewhat stubbornly and foolishly, not only cannot see the gap, but stumble onwards 
and make no mention of what appears to be a lightly cut letter *I. in the lefthand half 


of that gap, 


-- minor photograph -- 

possibly not well painted in by the museum curator's highlighting brush (has the brush 
failed to well follow both the letter V and the following lettershape I.? see the minor 
photograph), which is apparent in the major photograph; something visible to the left 
of that ghost letter *I. in the major photograph may be the reflection of the focus of 
the camera's flash (and not an interpunct); anyway, these problems are not mine, they 
are problems for those other scholars, odds and sods, who must explain away the clear 
evidence of the photograph, and why they seem to fake their private readings no less 
than the fraudster of the nongenuine copy, who gets the gap right, but gets a small 
number of subtle observations wrong -- the fraudster's clearly restricted view of the 
artifact, when he sketched it prior to cutting his copper, must have been obstructed in 
some way, perhaps by dirt and corrosion.] 


[Jeff Hill's footnote: Note that there are, of course, at least two versions of the 
inscription cut on copper: 


CIN 
Hil 
DIE ' 


ONJN TA 


[.G 


Je Ww NNAN| 
V DV [E 


FM d 


The Genuine Find (Badly Restored In 
Line 4?) * Conserved At The Public 
Museum, Bologna * 


A Fraudster's Readily Distinguishable 
Reproduction, Sold To A Despised 
Professor * 
Conserved At The Public Museum, 
Modena *: 
CVRRAR MATRER BIO * ESO 
OSETO CISTERNO * N CIV 
SV MARONATO Hut 
VBVARIE T C * FV LONIE.] 


CI | CVBRAR MATRER BIO ESO 

CI-^T BONAE DEAE MATRIS PIOM 
SIT : 

C2  OSETO CISTERNO N(VMER 
C(ONFERTER) VV|HIII 

CIL^T OPERATA CISTERNA 
NVMMIS COLLATIS LV [III * 

C3. SVMARONATO 

CI'^T SVB MARONATV 

C4 — V(IBIE) L(VCIE) VARIE T(ITIE) 
C(AIE) FVLLONIE 

CIL^T v(IBII)) VARII L(VCII FILIT) 


(ET) TIT) FVLLONII C(AII 
FILII) 


AI The Good Mother  Goddess's 
thing-of-piety be-this (acceptable 
and known to all 


(the-priestly- 
of-Mr.-Titos 


PIOM ARCAICE EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR PRO PIVM 


LINGVAE LATINAE POSTERIORIS (AETATIS AVRET) * 


[Jeff Hill's footnote: One must study, and reject, too many conjectures; one authority 
says: obviously ESO is the same as Latin ZSTE -- it was so easy for me! implies he, I 
solved it! all that everyone has to do is dopily agree with me and my selective 


evidence!; I sting like a bee! .| 
Questa interessante ] 
il calco cartaceo 
dell'egregio d 


jui ebbi 
gentilezza 
Micheletti, io 
ima volta negli 
cademia delle scienze di 
una tavola litografica, 
con poche pagine 


es Savants anno 1869 pagina 
727; e non ha guan il Wilhelm Paul 
Corsseen ne diede una  compiuta 
illustrazione nel Zeitschrift für 
vergleichende Sprachforschung, 20, 81. -- 


This interesting inscription, a paper 
squeeze of which I received courtesy of 
the outstanding Mr. Marco Micheletti, I 
myself published, for the first time, in the 
Transactions Of The Royal Academy Of 
Sciences Of Turin (volume 4, page 785), 
in a lithographic photographic plate, 
accompanying it with a few descriptive 
pages, to which I refer the reader. The 
priest Mr. Alfredo Maury republished it in 
a learned article on Etruscan inscriptions 
in the Journal Of Scholars, 1869, page 
727; and it was not long before Mr. 
Wilhelm Paul Corssen gave a complete 
illustration of it in the Journal Of 
Comparative Language Research, volume 
20, page 81. -- 


Savans IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO Savants VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


vergleichenden IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
Vergleichende VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


La forma antica di alcune lettere (E, f, À, 
P, b) e la mancata geminazione delle 
consonanti (OSETO OSSETVM, 
FVLONIE FVLLONII  etrusco 
IMV4V8 FULUND, riconducono il nuovo 
bronzo umbro alla metà del sesto secolo di 
Roma, innanzi alla guerra siriaca e alla 
seconda guerra macedonica: é anteriore 
alla 6 e 7 tavola di Gubbio, scritte con 
lettere romane. 


The ancient shapes of some of the letters ( 
E, f, À, P. V) and the lack of doubling of 
the consonants (OSETO - OSSETVM, 
FVLONIE FVLLONIIL that is, in 
Etruscan, FULUNI) draw the new 
Umbrian bronze to the middle of the sixth 
century of Rome, before the Syrian war 
and the second Macedonian war: itis prior 
to the 6th and 7th tablets of Gubbio, 
written in Roman letters. 


[Jeff Hill'SE footnote: Obviously I have not seen the artifact in person, only in 


photographs and drawings; the evidence of this detail, 
, (* 


L 1 
-- minor photograph --, 
however, indicates that not only was a good gap left where, perhaps, a doubled letter 
L, when duly verified by the engraver, and perhaps either painted in for the following 
centuries, or else perhaps (as far as I can see underlying a faintly scratched letterstroke 
or two in the gap) even lightly scratched in (if it was scratched in by our original 
engraver, he did not use his chisel and hammer) was extant -- I cannot easily follow 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's (unjustified) claim about the absence of 
geminazione delle consonanti (in the gap which he does not want to acknowledge); in 
the absence of a reasonably clear examination of the gap made, in person, by a 
competent scholar; I wonder at the shoddy observations of Mr. Adriano Morandi who 
is as quiet as the grave on the gap!, in his Un falso ritrovato: 
FULONIE:. 

see? no gap here! move on, or you will be arrested and charged with interfering with 
a corpse!; the damned wretch Mr. Alfredo Maury deceitfully fills the gap in this far 


too clever way: 
FVVONIE, 


and hence he edits the filthy little shitty hole out of existence and tells gross lies to the 
world, since his transcription exists only in his sick brain, by no means in reality.] 


Nelle | due ci si palesa|In the first two words the Goddess 
dea CVPRA  con|CVPRA is clearly revealed with the 
TER, al genitivo appellation of MATER, in the genitive 


CV, MATRER; divinità venerata (caseforms:; CVPRAR MATRER; a 
nel i Piceno, ove sorgeva divinity venerated in the neighbouring 
LVP ONTANA (e quindi Cupra |Piceno territory, |^ where CVPRA 
Marittima); che prendeva appunto il nome MONTANA (and therefrom — Cupra 


dalla divinità, che quivi aveva un tempio 
celebratissimo: anzi appo Strabone la città 


stessa, a  simigliaanza di FANVM 
FORTVNAE (oggi Fano), vien detta 
CVPRAE TEMPLVM (KYIIPAX 


IEPON), fondata probabilmente dagli 
Etruschi, presso i quali Giunone prendeva 
il nome di CUPRA (Strabone, 5, 4, 2). E 
poiché CVPRVS  valeva  BONVS 
specialmente nel linguaggio dei Sabini, 
popoli confinanti con gli Umbri e coi 


Marittima) stood, which took its name 
from the divinity, who had a highly 
celebrated temple there: indeed, according 
to Strabon, the city itself, similarly to 
FANVM FORTVNAE (today Fano), was 
called CVPRAE TEMPLVM (KYIIPAX 
'JEPON), probably founded by the 
Etruscans, among whom the Goddess 
Juno took the name of CUPRA (Strabon, 
bool 5, chapter 4, section 2). And since 
CVPRVS specifically means BONVS in 


Piceni loro consanguinei, piü chiaro 
apparisce per quale motivo Giunone ossia 
CVPRA si confondesse con la BONA 
DEA. Cosi Marte ebbe  anch'esso 
l'appellativo di CVPRIVS o CYPRIVS. Il 
trovare enunciata la divinità in principio 
della iscrizione col genitivo puó avere una 
conferma nella formola 


DEVM 
MAANIVM, 
che compie per se sola una iscrizione di 
Spello (Theodor Mommsen, 
INSCRIPTIONES LATINAE 


ANTIQVISSIMAE, numero 1410), città 
posta piü presso a Foligno che ad Assisi. 
Come nella nostra lamina si disse 
CVBRAR invece di CVPRAR per lo 
scambio frequentissimo delle labiali, cosi 
fu scritto BIO per PIO(M); del che 
abbondano gli esempli nelle tavole 
iguvine, in ABROF, HABINA, KABRV, 
SVBRA rimpetto ab APRVF, HAPINAF, 
KAPRVM, SVPRA. Ed OSETO BIO/ 
(OSETOM BIOM) vale OSSVARIVM 
PIVM, come il sabellico PIO BIE ^uo) 
BOVE e il romano F 
Conosciuto é il prenome 


the language of the Sabines -- peoples 
bordering the Umbrians and their Picene 
relatives -- it appears to be quite clear why 
the Goddess Juno, or CVPRA, was 
confused with the Goddess BONA DEA. 
Thus the God Mars also had the nickname 
CVPRIVS Or CYPRIVS. The 
identification of the divinity mentioned at 
the beginning of the inscription, in a 
genitive (caseform), can be confirmed by 
the formula: 


to Foligno than 
let, CVBRAR 
instead of CVPRAR, due to 
ent exchange of the labial 


was writ 
the very 
letters, so 


P. 

io, in ABROF, HABINA, 

BRA, compared to APRVF, 
INAF, KAPRVM, SVPRA. And 
TO BIO (OSETOM BIOM) means 

OSSVARIVM PIVM, like the Sabellian 

PIO BIE - PIO BOVE, and the Roman 


i0: [FAR PIVM. The demonstrative pronoun 


per OSSETO(M), 
no OSSVARIVM od 
riferentesi al vaso 
su cui venne apposta la 
d é chiara la sua derivazione 
, con una formazione analoga 
a SEPVLCRETVM, ARVNDINETVM, 
VIMINETVM, OLIVETVM ed altri 
vocaboli simiglianti. -- 


ESO is known, the neutral form of which 
is fulfilled in ESOC; and so in the tablets 
of Gubbio: STAHMITO ESO 
TUDERATO EST (tablet 6A, line 8) — 
TEMPLVM HOC LIMITATVM EST; 
ESO PERSNIHIMU (tablet 7A, line 9) 
and ESOC PERSNIMU (tablet 6B, line 
25) »- HOC PRECATOR. Followed by 
OSETO with the single sibilant, for 
OSSETO(M), corresponding to the 
Roman OSSVARIVM or OSSARIVM, 
and referring to a cinerary vessel, on 
which the inscription was placed; and its 
derivation from OSSVM is clear, with a 
formation similar to SEPVLCRETVM, 
ARVNDINETVM, VIMINETVM, 
OLIVETVM and other similar words. -- 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's point in quoting 
DEVM 
MAANIVM 


soars over my head; one or other of our Goddesses is not the subject of the inscription, 


which, in my opinion, must be interpreted 


as follows: 


DEVM is the more ancient DEOM modernised, and is in fact DEORVM slurred in 
popular speech; MAANIVM is, of course, MANIVM, the (benevolent and 


malevolent) ghosts of our ancestors, genit 


ive plural, in agreement (case and number 


and gender) with DEVM; so what? what is the point?; incidentally, I would correct 
DEVM, and ANTIQV VM, and the rest, in the texts of Publius Vergilius Maro and 
Caius Valerius Catullus handed down to us, where they are plural genitives, back into 
their original and faithful DEOM and ANTIQVOM spellings and enunciations.] 


prenome IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO pronome VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


CISTERNO, derivato da —JCIS-TA, 
potrebbe prendersi a primo aspetto per una 
forma neutrale, come OSSETVM; ma se 
ricordasi l'umbro SVE-PO (piü antico 
SVE-PV) SI-QVA, come l'osco VITELIÜ 
(VITELIO) -- ITALIA, e il pompeiano 
VIÓ TEREMNATUST (VIA 
TERMINATA EST), a 
identificarsi col 
ricettacolo sotterraneo per le acque 
piovane, poi anche destinato a conservare 
i vini e da ultimo a mantener fresche e! 
incorrotte le vivande durante la stag] 
estiva (CISTERNAE FRIGIDA 
qui poi, come crede il Wil 


ritorna 


latino  CIS-TER-NA, |i 


CISTERNO, derived from CISETA, could, 


s, and, lastly, to keep food 
corrupted during the summer 
ERNAE FRIGIDARIAE); here 
as Mr. Wilhelm Paul Corssen 


Corssen, assumerebbe sempliícem il'believes, it would simply take on the 
significato di crypta EN ca meaning of crypta or underground 
solterranea. -- chamber. -- 

[Jeff | Hills footnote: Mr. . Giuseppe  Goffredo X Ariodante  Fabretti;s 
reasonings -- specifically of anything to do with CIS-TA -- appear to be devious and 
farfetched.] 

Le sigle N «C, The abbreviations N * C, followed by the 


sc Nl] numero VVIIII 
ica (quindi lVIII e 
identica alla etrusca 


parvemi | che 
MIS CONLATIS; e 


con forgía ar 


a confronto le tavole eugubine, leggerebbe 
N(VMER) C(ONFERTER): ivi difatti 
troviamo NVMER PREVER (tavola 5A, 
19) NVMMI PRIVI  (SINGVLLD, 
NVMER TVPLER (5A, 19) - NVMMI 
DVPLI, e NVMER TRIPLER (54A, 21) — 
NVMMI TRIPLI; ed a giustificare la 
forma CON-FER-TER soccorre l'umbro 
AR-FER-TVR  (ARS-FER-TVR) per 
AD-FER-TOR (ALLATOR). 


number VVIIII with an archaic form (later 
JVIIII and ultimately LVIIID), identical to 
the reversed Etruscan (IIIIAT), seemed to 
me to indicate NVMMIS CONLATIS; 
and this interpretation was approved of by 
Mr. Wilhelm Paul Corssen, who, 
comparing the tables of Gubbio, would 
read N(VMER) C(ONFERTER): indeed, 
therein we find NVMER PREVER (tablet 
5A, line 19) NVMMI PRIVI 
(SINGVLI, NVMER TVPLER c(tablet 
5A, line 19) - NVMMI DVPLI, and 
NVMER TRIPLER (tablet 5A, line 21) — 
NVMMI TRIPLI; and to justify the form 
CON-FER-TER the Umbrian 
AR-FER-TVR (ARS-FER-TVR) can be 


resorted to, for AD-FER-TOR 


(ALLATOR). 


Preziosa é quindi la formola SV 
MARONATO (quasi SVB 
CVRATIONE), per SVB 


MARONATOM: SV per SVB (donde 
SVBRA - SVPRA) perdeva la labiale per 
virtu della consonante con cui comincia la 
voce seguente (confrontisi SV-TENTV - 
SVB-TENDITO), mentre si conservó 
inalterata in SVB-HATV - SVB-IGITO e 
in |SVB-OCAV SVB-VOCO; 
MARONATOM $6 un accusativo (cosi 
nelle tavole di Gubbio TRIFO per 
TRIFOM TRIBVM) del tema 
MARON-A-TV (ablativo MARONATEI, 
come MANI » MANV, e ARPVTRATI — 
ARBITRATV), simigliante a 
CONSVL-A-TV e CVRION-A-TV. Né 
qui fa ostacolo trovare la preposizione 
SVB coll'accusativo, essendosi visto il 
POST reggere l'ablativo in PUS VERES 
(tavola iguvina 1A, 7, 14, 24) e POST 
VERIR (tavola 5A, 58, 6B, 3,22) - P d 


Precious is therefore the formula SV 
MARONATO (almost SVB 
CVRATIONE, under the stewardship), for 
SVB MARONATOM: SV for SVB 
(whence SVBRA SVPRA) lost the 
labial letter by virtue ofthe consonant with 
which the following word begins 
(compare SV-TENTV 
SVB-TENDITO), at the same time being 


accusative (just as, 
Gubbio, TRIFO for T 


VB with the accusative, 

as been seen to govern the 

US VERES (tablet 1A, lines 

4, and 24) and POST VERIR (tablet 

ine 58, tablet 6B, lines 3 and 22) 7 
POST PORTIS (PONE - PORTAS). -- 


PORTIS (PONE - PORTAS). -- 

La formola SVB. MARONATOM,* ui 
sicura interpretazione, iü *chiara Ja 
intelligenza di un'alt 


Assisi 


ITALICARVM 
numero 84), o À legge: 


The formula SVB MARONATOM, of 
undisputable interpretation, made clearer 
the understanding of another inscription 


i|discovered on the left bank of the River 


Tiber, in Bastia di Assisi (CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS  AEVI, number $81), 
where we read: 


MARONATEI 


VOIS * NER * PROPARTIE 
T * V * VOISIENER, 


I* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO T* VT EGO 


GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


cioé 


that 1s: 


MARONATV 


VOISII PROPERTII NERONIS FILII 
ET T. VOLSIENI V. FILII 


| [Jeff Hill's footnote: A very unsatisfactory 


translation!.] 


Come in questa lapide, cosi nel bronzo di 
Fossato sono due i  MARONES 
rammemorati, Vibio Vario figlio di Lucio 


e Tito Fullonio figlio di Caio. 


As in this markingstone, so also in the 
Fossato bronze, there are tvo MARONES 
commemorated, Vibius Varius son of 
Lucius and Titus Fullonius son of Gaius. 


Col soccorso di queste iscrizioni resta 
chiarito, che la principale magistratura 
degli Umbri era quella dei MARONES, 
onde il MARONATVS; come i Sanniti, i 
Campani, 1 Volsci e gli Equi avevano i 
MEDICES, onde il MEDICATVS. Una 
grande lapide, che tuttora si vede in una 
parete della cattedrale di Santo Rufino di 
AssisiI (Theodor Mommsen, 
INSCRIPTIONES LATINAE 
ANTIQVISSIMAE, numero 4412), c 
ricorda sei cittadini, insigniti del titolo di 
MARONES, che nella città avevano 
curato lo inalzamento di opere publiche: 


i|The Most Ancient Latin Inscriptions, 


Tl POST * MIMESIVS* C* F* T* MIMESIVS * SERT * F * NER * IDAS 
*C*F*RVF 

Cl. POST(VMVS) MIMESIVS C(AII) F(ILIVS) T( MIMESIVS 
SERT(ORIS) F(ILIVS) NERO CAPIDAS C(AII) F(ILIVS) RVF(VS) 

Al. | Mr.-Postumus Mimesius, Mr.-Caius's son, tus Mimesius, Mr.-Sertor's 
son, Mr.-Nero Capidas Rufus, Mr.-Caius's son 

T2. JNER*BABRIVS* T* F* C* CAP *C*N*V*VOLSIENVS * 
T*F* MARONES 

C2. NERO BABRIVS T(ITI) F(ILIVSAC(AIVSy CAPIDAS T(ITI) F(ILIVS) 
C(AII) N(EPOS) V(IBIVS)A S T(ÍTI) FILIVS) MARONES 

A2. . Mr.-Nero Babrius, Mr.- aius) Capidas, Mr.-Titus's son, Mr.- 
Caius's grandson, Volsienus, Mr.-Titus's son, the-priestly- 
magistrates, 

T3, MVRVM ADCIRCVM * ET * FORNICEM * 
CISTERNA V * S * FACIVNDVM * COIRAVERE 

ecd MVRVM AD« »CIRCVM ET FORNICEM 
CISTERNAMQVE .D(E) S(ENATVS) S(ENTENTIA) FACIVNDVM 
epe x 

A3. -furnace to the-round-race-track and the-furnace and-the- 


*wall, from t 
dcn Mordinz- -to, of-the-senate, a-decision, the-making-of, did-supervise. 


With the help of these inscriptions it 
becomes clear that the chief magistracy of 
the Umbrians was that ofthe MARONES, 
hence the MARONATVS; just as the 
Samnites, the Campanians, the Volscians, 
and the Aequi had their MEDICES, hence 
the MEDICATVS. A large markingstone, 
which can still be seen on a wall of the 
cathedral of the (cathedral) of Santo 
Rufino of Assisi (Mr. Theodor Mommsen, 


number 4412), makes a menfión to us of 
SIX citizens, awarded 


MARONES, who ha 


FORNICE AD CIRCVM IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
PRO FORNICE * ADCIRCVM VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Obviously a printshop busybody has refused to accept the copy 
handed to him, by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, to print -- FORNICE * 
ADCIRCVM -- and he has fooled around with the text to please himself, by moving 
the interpunct two letters right, no doubt mightily congratulating himself that he has 
saved the stupid university professor from embarrassment] 


MAR-ON, derivato dalla radice MAR per 
SMAR, che s'incontra in MEP-MAIP-CO. 
(MEP-MEP-O), MEP-MHP-IZO (vedi 
Georg Philipp Eduard Huschke nel Museo 
renano di Giurisprudenza Filologia Storia 
e Filosofia greca, 11, 346, e Curtius 
Grundzüge der griechischen etymologie, 
numero 466), e foggiato a similitudine 


MAR-ON, derived from the root MAR, 
for SMAR, which is found in 
MEP-MAIP-O (MEP-MEP-Q), 
MEP-MHP-IZO (see Mr. Georg Philipp 
Eduard Huschke, in the Rhenish Museum 
Of Jurisprudence, Philology, History, And 
Greek Philosophy, volume 11, 346, and 
Mr. Curtius, Basics Of Greek Etymology, 


delle voci latine ED-ON, VOL-ON, 
MAND-ON, BIB-ON, fu nome di una 
magistratura nelle istituzioni civili 
dell'Umbria, dagli antichi scrittori in 
nessuna maniera ricordata. Piü tardi fu 
assunto quale cognome, come nel titoletto 
edito dal Gianfrancesco Baldini nelle 
Dissertazioni dell'Accademia di Cortona, 
2, 151, numero 30 (Luigi Antonio Lanzi, 
Saggio di lingua etrusca e di altre antiche 
d'Italia, 2, 451, numero 50, Friedrich 
Wilhelm Ritschl, PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA 
EPIGRAPHICA AD ARCHETYPORVM 
FIDEM EXEMPLIS LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, TABVLA 
NVMERO 13, NVMERVS 50): 


number 466), and shaped like the Latin 
words ED-ON, VOL-ON, MAND-ON, 
BIB-ON, was the name of a magistracy in 
the civil institutions of Umbria, never 
mentioned by ancient writers. Later it was 
taken up as a nickname, as in the little 
inscription published by Gianfrancesco 
Baldini in the Discussions Of The 
Academy Of Cortona, 2, 151, number 30 
(Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On 
Etruscan And Other Ancient Languages 
Of Italy, 2, 451, number 50, Mf. Friedrich 


Of Pristine Latinity Fait 
According To T 
Lithography, phoftogra 


13, number 50); 


M * ORVCVLE 
MARO 
AD * VI * K * DEC, 


|[Jeff Hill's footnote: Inscription number 17266. 


cioé 


a ; 
MARCVS AVRVNCVLEIVS'MARO^A * D* VI * K * DEC *; 


reso piu illustre dal grande 
mantovano Publio Virgilio Maro 
ignoto ai Greci era il nome 
alcuni spiegano per luminos 
(Wilhelm . Pape, 
griechischen eigennam: 


, 14, 99): é pure 
(Nonnos, 
18, 49, e il 
vite — (Diodoros 
e dà il nome alla città 
iodoros SICVLVS, 1, 
MAPONOX IIOAIX 
CHRONOGRAPHI 
CAESARES, VERSVS 7821); e Pausania 
(3, 12, 9) ricorda il tempio di Marone e di 
Alfeo caduti alle Termopili. 


de nire illustrious by the great 
- tuan poet Publius Vergilius Maro. 


was the name MAPON unknown to 
the Greeks, which some explaim as 
luminous from MAIPO (Mr. Wilhelm 


i| Pape, Dictionary Of Greek Proper Names, 


page 868) as the son of the God Bacchus 
(Euripides. Cyclops, line 444) or of the 
God Silenus (Nonnos, Matters Pertaining 
To The God Dionysus, book 14, section 
99) was called): he is also the charioteer of 
the God Bacchus (Nonnos, Matters 
Pertaining To The God Dionysus, book 
11, section 121; book 18, section 49), and 
the grower of the vine (Diodoros Of 
Sicily, book 1, section 18), who gives his 
name to the city of MAPONEIA 
(Diodoros Of Sicily, book 1, section 20), 
that is; MAPONOX IIOAIX (Ephraim Of 
Enos, chronographer, The Caesars, line 
7821]); and Pausanias (book 3, chapter 12, 
section 9) recalls the temple of Maron and 
Alphaeus, men who fell at Thermopylae. 


Le scoperte epigrafiche dell'ETRVRIA, 
avvenute in questi ultimi anni, hanno dato 
a conoscere, che siffatto cognome, sotto la 
forma Vd4AM (MARU), fosse noto agli 


The epigraphic discoveries from Tuscany, 
which have been made in recent years, 
have revealed that this nickname, in the 


wordform VSAH (MARU), was known to 


Etruschi e da loro assunto anche prima 
dell'età a cui i tre monumenti umbri sopra 
ricordati si riconducono; imperocché un 
sarcofago,  cavato da una tomba 
tarquiniese (in questo Primo Supplemento 
numero 434), ci addita un personaggio che 
nominavasi 


the Etruscans and assumed by them even 
before the age at which the three Umbrian 
monuments mentioned above descend to; 
because a sarcophagus, taken from a 
Tarquinian tomb (in this First Supplement, 
number 434) [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 5453], identifies to us 
a person who was named: 


V9AM * A * n * 34H vot 


(SCURNAS M * A * MARU, che 
latinamente si puó rendere MARCVS 
SCVRNIVS AVLI FILIVS MARO. Nelle 
tradizioni di Perugia etrusca pare che 
sonasse famoso il nome di un MARVS, 
che Silio Italico (PVNICA, 6, 74) ricorda 
compagno ad Attilio Regolo nella prima 
guerra cartaginese, e piü tardi ospite 
amico ai Romani sfuggiti alla strage del 
Trasimeno [nota 1: MAPOX s'incontra 
anche nell'onomastico greco (CORPVS 
INSCRIPTIONVM GRAECARVM, 3, 
PAGINA XIV e NVMERVS 4668A)]. E 
procedendo innanzi, non & 
fondamento e senza verosimiglianz 
congettura (tanto piü accettabil 


i municipii 
é tra 1 vocaboli 


incompresa, nelle sue svariate forme 
sembra accennare ad un derivato di 
MARU. Nei titoli funerarii, tratti dalle 
tombe di Orvieto, di Viterbo, di 
Tuscanella e di Corneto, ossia in quella 
parte di ETRVRIA piü presto assoggettata 
ai Romani, si legge MARNU (CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI, numero 
2033BISEA), MARUNU (numero 2057), 
MARUNUCh (numero 2070, numero 


(SCURNAS M * A * MARU,, which in 
MARCVS 


Latin can be rendered as: 
SCVRNIVS AVLIFILIVS 
historical traditions of Et 

seems that the name 
famous, 
Italicus (Punic 
remembers as 


war, and 
Romans escaped the Trasimene 
: POX is also found 
menclature (Body Of 
ions, volume 3, page 14 and 
668A)]. And, proceeding 
ards, the conjecture is not without 
and plausibility (all the more 
acceptable, if someone judged that in this 
Tarquinian inscription the MARU was 


I'something completely different from a 
1 nickname) that even in the institutions of 


Turcany there were MARONES, and 
therefore a kind of MARONATO, little or 
no different from the one that governed the 
towns of Umbria; since among the words 
of those Etruscan legends, which are not 
limited on the ashchests to the simple 
memory of the name of the deceased (a 
custom constantly maintained in the 
territories of Volterra, Siena, Arezzo, 
Chiusi, and Perugia), there is one which, 
unlike others hitherto misunderstood, in 
its various forms it seems to hint at a 
derivative of MARU. In the funerary 
inscriptions, taken from the tombs of 
Orvieto, Viterbo, — Tuscanella, | and 
Corneto, that is, in that part of Tuscany 
which was first subjected by the Romans, 
we read MARNU (Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 2033BISEA), MARUNU 


2335B) e  MARNUCh (numero 
2033BISEB), MARUNUCRVA (numero 
2056) e MARUCRhVA (numero 2101). Le 
quali voci fanno seguito al prenome, al 
gentilizio, al matronimico, e talvolta 
anche all'età del defunto; e tutto induce a 
credere, che insieme ad altre voci, il cui 
significato ci rimane oscuro, siano allusive 
agli uffici esercitati in vita, alle dignità 
assunte, alle gesta compiute. Se in 
MARUNU si ha, una forma che puó 
identificarsi con MAR-ON, come MARU 
€ lo stesso che il cognome MARO, nulla 
contrasta di vedere nelle altre un derivato, 
un aggettivo formatosi con l'aggiunta della 
Ch, siccome in VELZNACh 
(VOLSINIENSIS?), 
RUMA -- ROMA, che in un sepolcro 
vulcente si aggiunse alla designazione e al 
ritratto di Gneo Tarquinio (CNEVE 
TARChNAS RUMACh; numero 2166). E 


MARUTL anch'esso in vaso di VVLCI i 


(numero 2221) sarebbe un derivato dr 
MARU. 


e RUMACh, daji 


(number 2057) , MARUNUCh (number 
2070, number 2335B) and MARNUCh 
(number 2033BISEB), MARUNUChVA 
(number 2056) and MARUChVA 
(number 2101). These words follow the 
prename, the family name, the 
matronymic, and sometimes also the age 
of the deceased; and everything leads us to 
believe that, together with other words, the 
meaning of which remains unclear to us, 
they allude to the offices exercised in life, 
the  dignities | assumed, 
accomplished. If in MAR 
form that can be 
MAR-ON, just as 


med with the 
the leter Ch, as in 
(VOLSINIENSIS?), and 
MA -- ROMA, which 
olei was added to the 


nd portrait of Gnaeus 
(CNEVE . TARChNAS 
; number 2166). And 


UTL, on a vessel originating also 
from Volci (number 2221) would be a 
derivative from MARU. 


Silo Italico IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO Silio 
Italico VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: (Not even) the Italians, nor anyone else on Earth, corrupt and 


mutilate and alter beyond recognition the 


name in this way (the unchecked Italian 


typesetter strikes again 
LA 


iscfizione umbra séoperta in Fossato di Vico, PAGINA 785; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, On An Umbrian 
Inscription Found At Fossato di Vico, page 785: 


IOS FREDVS ec FABRETTIVS, Sopra una 
3 


IOSEFVS G VS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo 
plemento alla lta delle antichissime iscrizioni italiche, 
ERVS 105. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 105. 


3- 


I NVELIS DVPRATIVS, Sabellian Demonstratives -- Forms 
Ani ions, P. A 64; 


Mr. Emmanuel Dupraz, Sabellian Demonstratives -- Forms And 


Functions, page 64: 


4. ALEXANDERIMMORANDIVS, Un falso ritrovato, PAGINA 405. 


Alessandro Morandi, A False Finding, page 405. 


[Added by Jeff Hill: 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town.] 


ILVA INSVLA. 


Island Of Elba. 


CLASSES PAVLIANI 1 ET 2. 
INSCRIPTIONES IN INSTRVMENTO 
ET INSCRIPTIONES SEPVLCRALES. 


Mr. Carl Eugen Pauli's Inscriptions 
Classes 1 And 2 Combined. 
Inscriptions Both On Utensils And Also 
Sepulchral Inscriptions. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9900. 


Inscriptions Numbers 9900 And 9901. 


9901. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

ILVA. Island Of Elba. - 

36. 37. Article 36 And Article 37. - 
I due frammenti vascolari fittili con resti | These two fragments of clay e ith 
di iscrizioni etrusche che mi accingo a remains of Etruscdn inscriptions, which I 
presentare rivestono un certo interesse, inam about to definite 


quanto risultano i primi provenienti con 
certezza  dall'isola d'Elba. Infatti, i 
contrassegni, | di probabile valore 
numerale, graffiti su un piatto a vernice 


nera di produzione etrusca, appartenente 
ad un corredo tombale del 2 secolo avanti 
cristo scoperto a  Caubbio, là 
erroneamente classificato come dre 
(vedi G. Monaco, in Massimo ttin 
Rassegna degli scavi e delle sc 
volume 30, pagina 271, seguito 
Michelangelo Zecchini, 


non rivestono i 
delle due pur 


Da" documenti 
intendenza alle 
1 due fittili 


che in futuro fornirà certo altri dati, dal 
momento che vi sono stati recuperati molti 
frammenti ceramici sporadici ed una 
testina fittile databili al 5 e 4 secolo avanti 


cristo. Già esposti in una mostra 
archeologica ^ allestita ^ a ^ Procchio 
nell'estate 1972, dove chi scrive ebbe 
modo di notarli, (e  depositati 


provvisoriamente presso l'Antiquarium di 
Marciana, sono ora conservati al Museo 
Archeologico di Firenze. 


which o ainty -- from 
the i . In fact, the marks, 
pr ofan rical value, scratched 


n overed with black glaze of 
truscan kmanship, uncovered in 
funeral ipment of the second century 


thé common era at Caubbio, has 

ately erroneously been classified as 
k (see Mr. G. Monaco, in Massimo 
allottino, Review Of The Excavations 
And Discoveries, volume 30, page 271, 
Michelangelo Zecchini, The Island Of 
Elba Of Mythical Times, page 61, number 


l 


1:24, number 1) do not hold an importance 


equal to that of the also fragmentary 
couple of sequences of letters being 
examined here. According to documents 
of the archives of the Superintendency For 
The Antiquities Of ETRVRIA, the two 
pieces of clay turn out to have been 
collected from the surface, in January and 
in March, 1971, by two members of the 
Archeologico Group Of Elba, at the 
location of Monte Castello di Procchio, a 
site which in the future will definitely 
provide other data, since many isolated 
ceramic fragments, as well as a clay head, 
have been recovered, which are datable to 
the fifth century and the four century 
before the common era. They have already 
been exhibited in an archeological display 
curated at Procchio in the summer of 


1972, where the writer noticed them, and 


have been deposited, provisionally, in the 
Museum Of Antiquities at Marciana, but 
are at present conserved in the 
Archaeological Museum at Florence. 


t MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Óh Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 287. page 287. 
INSCRIPTIO NVMERO 9900. Inscription Number 9900. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
36. Article 36. 


Frammento di vaso a vernice nera, attico, A fragment, of a vessel, covered with 
di forma non definibile (inventario | black glaze, of the territory of Athens, of 
numero 96887). Dimensioni: centimetri 3, |an unidentifiable shape (inventory number 
6 X 2, 9; altezza lettere millimetri 6 a 10. 96887). Dimensions: 36 mi 
Reca, graffita dopo la cottura, l'iscrizione: | millimetres; height of the 1 
millimetres to 10 siillimetres. 
inscription, scratched after firi 


shows the 


EIC 


IMAGO M mis NVMÁERO 9900. 


Ti us EITUS—-- 


CI  SVEITUS MI AM Mr.Sveitu's (am) I. 


[Jeff Hill's footnote: Etruscan family names seemingly rarely commence with vowels, 
and I readily accept the suggested identification of EITUS as an incomplete (at the 
beginning) term of nomenclature.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigráfia RS j r. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 280, NVMERV page 280, number 36, photographic plate number 67, number 36. 
NVMERO 67, NVMERVS 36. i e 
INSCRIPTIO NVMERO 9901. Inscription Number 9901. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 37. 


olletta), | with a flat bottom (probably a little pot), 

colore bruno |of crude kneeded yellow clay carelessly 
8). Dimensioni: |left full of impurities of a brown colour 
3, 4; altezza lettere| (inventory number 96888). Dimensions: 
68 millimetres by 34 millimetres; the 
letters are 13 millimetres high. 


di simis con|A fragment, of a vessel, ofa closed shape, 


Reca, incise prima della cottura, tre lettere! Three letters, incised before firing, run 
sinistrorse written from right to left: 


AC ^ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9901. 


T4 PAN---- 


PA------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO PAN---- VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I am less hesitant than Mr. Mauro Cristofani, and I reckon that 
the damaged lettershape, 
| 


A 
is slightly more likely to be the remains of a letter N, 


| 
Zl 


than any other letter; I definitely disagree that the traces are more consistent with being 
a damaged letter V (presumably the top half of which has perished) or a damaged 
letter R (visually very unlikely) as Mr. Mauro Cristofani supposes.] 


M PANZA 


AI Mr.-Panza (made me). 
E. 


UR MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 41, PAGINA 280, NVMERVS 37, TABVLA 
NVMERO 67, NVMERVS 37. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 280, number 37, photographic plate number 67, number 37. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9162. 
9163. 9164. 9165. 9166. 9167. 9168. 
9169. 9170. 9171. 9172. 9173. 9174. 


Inscriptions Numbers 9162, 9163, 9164, 
9165, 9166, 9167, 9168, 9169, 9170, 
9171, 9172, 9173, And 9174. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


75. 76. 77. 78. 79. 80. 81. 82, 83. 84. 85. 
86. 87. 


POPVLONIA. 
L'edizione dei graffiti su ceramica di uso 
domestico proveniente da  Populonia 
(della maggior parte della quale si 
ignorano tuttavia le circostanze 
rinvenimento) e conservata nel locale 


suscitate dalla presenza in questa 
di numerosi esemplari di vasi a ve 
nera, di cui il nucleo 
attribuito al cosi detto a 
estampilles, distüntg da J 


jiàtto di Nino Lamboglia 
e costituiscono un gruppo 
piuttosto rilevante rispetto ai pochi pezzi 
citati dal Jean-Paul Morel, L'atelier des 
petites estampilles, pagina 96, nota 3, ai 
quali vanno anche aggiunti vari reperti 
iscritti. già editi da Antonio N. Minto, 
Populonia, pagine 247, 250 (fra cui un 
fondo di ciotola con tre bolli impressi a 
mano aperta), 262, 264, 268, 270, con 
bibliografia precedente. La quantità dei 
prodotti di questo atelier restituiti da 
Populonia e tale che si sarebbe indotti ad 


di 


Antiquarium (collezione Gasparri 
puó esimermi da alcune brevi riflessioni 


ipotizzarvi una filiale (anche se prematura|(amongst which is the bottom of a cup 


Article 75 And Article 76 
And Article 78 And Artic 
Article 80 And Article 81 A 


Article 85 And Art 


M 


not informed about the 
of their recovery), and 
ed'in local Museum Of Antiquities 
ion Of Mr. Gasparri) is not 
xempt from a few brief reflections of 

e, provoked by the presence in this 
collection of numerous examples of 
vessels covered with black glaze, the more 
considerable core of which must be 
attributed to the so called Studio Of The 
Little Stampings, identified by Mr. Jean- 
Paul Morel, Studio Of The Little 
Stampings, page 59 (more recently, see 
Mr. Piero Enrico Arias, Midrepublican 
Rome, pages 46). Vessels with stamps 
present at Populonia are the cup of Mr. 
Nino Lamboglia shape number 27, of 
which there are a number of variations, 
and the plate of Mr. Nino Lamboglia 
shape number 36 C, what constitute a 
rather important group in respect of the 
few pieces cited by Mr. Jean-Paul Morel, 
Studio Of The Little Stampings, page 96, 
note 3, to which must also be added 
several inscribed finds already published 
by Mr. Antonio N. Minto, Populonia, 
page 247 [Jeff Hill's footnote: inscriptions 
numbers 16841 and 15288], page 250 


e forse l'ipotesi di A. Melucco Vaccaro, in 
Notizie degli Scavi di Antichità, 2 
supplemento, pagina 503, che ha postulate 
come sede di produzione per la classe in 
esame CAERE, anziché Roma); ma, al 
momento, in attesa di verifiche che 
possono emergere solo da uno studio 
dettagliato, ^ appare ^ piü  realistico 
registrarne l'elevata concentrazione. Mi 
sembra invece legittimo asserire che 
Populonia nella prima metà del 3 secolo 
avanti cristo si configura come centro di 
redistribuzione di questa serie di vasi nei 
confronti di Aléria, con la quale 1 rapporti 
dovevano essere assai piü stretti di quanto 
non sia stato fin qui supposto (e una netta 
conferma in tal senso é fornita dalle 
perspicue analogie di natura epigrafica e 
paleografica fra 1 due centri) In altri 
termini, ritengo che, nel quadro dei 
rapporti. Roma-Aléria, che sono stati 
ritenuti diretti! e immediati (cosi, ad 


esempio Jean-Paul Morel, L'atelier des 


petites  estampilles, pagina 116; 
Jehasse et Laurence Jehasse, La 
préromaine d'Aléria, pagina 100); 
legittimamente prevedersi l'inserimen 
un tramite di Populonia; 
e bene ricordarlo, con 


with three stamps stamped within an 
outspread hand) [Jeff Hill's footnote: 
inscription. number 15352], 262 [Jeff 
Hill'S footnote: inscription number 
15390]; 264 [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 15394]; 268 [Jeff 
Hill'S8 footnote: inscription number 
15412], 270 [Jeff Hill's footnote: 
inscription number 15398], together with 
the preceding bibliography. The quantity 
of products of this atelier obtained from 
Populonia is such that one is induced to 


hypothesis of Mr. A. Melu&co/ Vdeearo, 
Notices Of Excavations Of. Antiquity, 
second suppl t, 503, 1 


me); but, for the 
t verification can only 


legitimately claim that Populonia, 
st half of the third century before 


le iei era, took the shape of a 
distr 


ibution centre of this series of vessels, 
probably together with AJéria, in a 
relationship the strength of which was, I 
suppose, not great (but there is a neat 
confirmation of it in the clearly analogous 
epigraphical and palaeographical natures 
between the two centres). On a related 
subject, I reckon that, in the picture of the 
relationship between Rome and Aléria, 
which has been considered to be direct and 
immediate (so, for istance, Mr. Jean-Paul 
Morel, Studio Of The Little Stampings, 
page 116; Mr. Jean Jehasse And Mr. 
Laurence Jehasse The Pre Roman 
Cemetery Of Aléria, page 100), a trade 
route can legitimately be predicted will be 
found, running through Populonia, a town 
in which, it is frequently mentioned, that 
all the ceramic classes of both northern 
ETRVRIA and also of southern 
ETRVRIA converge, as well as those of 
Lazio, datable between the last quarter of 
the fourth century before the common era 
and the first half of the third century 


before the common era are also attested at 
Aléria, except for the cups. 


Roma  mediorepubblicana MAVRVS 


CRISTOFANIVS PRO Roma medio 


repubblicana VT INSCRIPTIO LIBRI ILLIVSMET ET ERGO VT EGO. 


Gli apografi dei graffiti dei pezzi numero 
inventario 413, numero inventario 669, 
numero inventario 790, numero inventario 
956, numero inventario 1432, numero 
inventario 1439 sono stati eseguiti dal 
dottore F. Fedeli, cui va il mio 
ringraziamento. 

| 


The copies of the scratchings of pieces 
inventory number 413, inventory number 
669, inventory number 790, inventory 
number 956, inventory number 1432, 
inventory number 1439, were made by 
Doctor F. Fedeli, whom I thank. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 223. 


jm Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 223. 


INSCRIPTIO NVMERO 9162. 


Inscription Number 91 m. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


FE 


Article 75. 


Coppa a vernice nera di Nino Lamboglia 
forma 27, intermedia fra 27 A e 27 B, 
riferibile all'atelier des petites estampilles 
(inventario numero 413). Integra. Argilla 
di colore beigearancio, ben depurata, dura; 
vernice nera semilucida con chiazze| 
rossastre, non molto spessa e coprente; 
evidenti strie di tornio; sul fondo 
risparmiato, ombelico di torni 
poco sporgente; piede risparmiat 
sgocciolature di vernice; il fondo intern 
decorato da cinque "timbri circol 
(diametro millimetri 7 l 
irregolarmente, 
schema Jean- 


th black ,glaze, of Mr. 
shà number 27, 
ape 27 A and shape 27 


Studio Of The Little 


lay has an beige orange 
is well purified and hard; the 
a somewhat bright black, with 
eddish spots, not particularly thick and 

of a satisfactorily covering nature; 


fi 


; e are stripes which are evidence of a 


throwing wheel; on the bottom, on the 


1| outside, preserved, is the boss from the 


throwing wheel, quite wide and somewhat 
protruding; the foot is left bare, with 
drippings of glaze; the bottom, on the 
inside, is decorated by five circular stamps 
(diameter: from 7 millimetres to 8 
millimetres), stamped irregularly, 
arranged according to the scheme of Jean- 


Paul Morel, Studio Of The Little 
Stampings, page 68 (figure 3), number F 
[Jeff Hill's footnote: 
^ ^ 
^ 
^ ^ 


e contenenti una testa femminile di 
prospetto (forse del tipo IBIDEM, pagina 
77, nota 7). Altezza centimetri 5, 8; 
diametro di apertura centimetri 4, 3. 
All'esterno, presso l'estremità inferiore 
della vasca, é stato graffito dopo la cottura 
un contrassegno in forma di bipenne 


], and containing a female head face on 
(perhaps of the same type as Jean-Paul 
Morel, Studio Of The Little Stampings, 
page 77, note 7) [Jeff Hill's footnote: this 
reference is an instance of Mr. Mauro 
Cristofani's idiocy, since it itself consists 
of references to two other references, 
which one has to waste more and more and 


(altezza millimetri 32) (figura 8; tavola 
zT). 


more time to puzzle out and verify: Enrico 
Dressel is, of course, Heinrich Dressel, La 
suppellettile dell'antichissima | necropoli 
esquilina. Parte seconda: le stoviglie 
letterate, which is printed in a journal, 
Annali dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, 1880, which even in Mr. 
Mauro Cristofani's day was always in the 
stacks ofthe one or two libraries in the rare 
country which still conserved it, page 319; 
I. S. Ryberg, An Archaeological Record 
Of Rome From The Seventh Century To 


Era, page 128; i 
vessel with its mi 
is worth all of 


ish in respect of his legacy, 
ritings as impervious and 
study as absolutely possible, 
punctüated by a footnote after every dozen 
ords, more so than any other IDIOTA of 
a/Wwriter, and, accordingly, of essentially 
no interest and importance, and certainly 
of no pleasure DICTV; the display by 
some writers of inserting three thousand 
footnotes in a book is no better than the 
flirtation, in Hadrianic Latin, of writing 
with no indication of wordgaps: it is 
plainly stupid]. Height: 58 millimetres; 
diameter of the opening: 43 millimetres. 
On the outside, near the lower extremity 
of the bowl, was scratched, after firing, a 
mark in the shape of a doubleheaded axe 
(height: 32  millimetres) (figure 8; 
photographic plate number 27). 


Prima metà del 3 secolo avanti cristo. 


First half of the third century before the 
common era. 


Da segnalare il fatto che analoga sigla 
ricorre su due altri fittili, frammentari, da 
Populonia: confronta Antonio N. Minto, 
Populonia, pagina 276, con bibliografia 
precedente. Per un altro esempio di 
graffito a doppia ascia vedi pure Mauro 
Cristofaan, KOTYLE d'argento dal 


It 1s informative that analogous marks 
recur on two other clay pieces, 
fragmentary, from Populonia: see Mr. 
Antonio N. Minto, Populonia, page 276, 
with previous bibliography [Jeff Hill's 
footnote: inscriptions numbers 15350 and 
15420]. For another example of a 
scratching in the shape of a doubleheaded 


circolo | degli  avori di | Marsiliana | axe, see, moreover, Mr. Mauro Cristofani, 
d'Albegna, pagina 276, 20 (da Genova). |A Small Cup, Of Silver, From The Ring 
Of lvories Of Marsiliana d'Albegna, 
page 276, 20 (from Genoa). 


[Jeff Hill's footnote: 20 — nota 20; for some obscure reason (and, from the point of 
view of scholarly helpfulness, a wretchedly stupid and false reason), Mr. Mauro 
Cristofani chooses to give a reference to Mem. Am. Ac. - Memoirs Of The American 
Academy In Rome, volume 5, photographic plate number 5, number 2, about as 
indirectly as absolutely possible, in the form of, wait for it, a reference to, of all things, 
instead, one of his own articles: the spoiled brat is shouting: hey, everyone in the 
world, look at me, look at me!; in the fifty seven footnotes of his article, Mr. Mauro 
Cristofani lazily references a hundred scholarly works which no one on Earth could 
conveniently access and possibly verify and ever study, instead of just lucidly 
providing the evidence without the use of footnotes; and as for the head?: there does 
not appear to be a head in number 2, or much of anything readily discernible in the 
mostly perished monument: 


only a quadruped, but, at this point, I am uncertain about anything, nor could I care 
very much about cleaning up another one of Mr. Mauro Cristofani's clownish messes; 
anyone with an atom of common sense and an air of professionalism about him would 
have provided the author and inscription of the article: C. Densmore Curtis, The 
Barberini Tomb, page 9] 


[: 
i 
AIMA PTIONIS NVMERO 9162. 
TI X P Al (I am owned by the evidently 


iliterate — warrior who has 
scratched the figure of a 
twoheaded axe), 


mS 


VS 


(as his mark of ownership). 


[Jeff Hill's footnote: some authorities not unreasonably believe that the symbol 
consists of the outspread wings of a flying duck, with its trailing tail.] 


m MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 224, NVMERVS 75, TABVLA page 224, number 75, photographic plate number 27, number 75. 
NVMERO 27, NVMERVS 75. 
INSCRIPTIO NVMERO 9163. Inscription Number 9163. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
76. Article 76. 


Coppa a vernice nera di Nino Lamboglia | A cup, covered with black glaze, with Mr. 
forma 27 A, appartenente come la|Nino Lamboglia shape number 27 A, 
precedente — all'atelier des petites |belonging, just as the preceding piece [Jeff 


estampilles (inventario numero 669). 
Integra. Pasta beigearancio, omogenea e 
dura; vernice nera lucida (piü opaca 
all'interno), spessa e coprente; piede 
risparmiato, con varie sgocciolature; sul 
fondo esterno, largo ombelico di tornio. 
Altezza centimetri 6, 2; diametro di 
apertura centimetn 13, 4. Sul fondo 
interno, disco di empilement bruno, in 
prossimità del quale 6 stata graffita 
l'iscrizione (altezza lettere millimetri 9 a 
11) (figura 8; tavola 27): 


Hill's footnote: that of inscription number 
9162], to the Studio Of The Little 
Stampings (inventory number 669). 
Entire. The paste is orangey beige, 
homogeneous and hard; the glaze is bright 
black (more opaque on the inside), thick 
and well covering; the foot, left bare, has 
various drippings on it; on the foot, on the 
outside, is a wide boss from the throwing 
wheel. Height: 62 millimetres; diameter of 
the opening: 134 millimetres. On the 
bottom, on the inside, is, a brown disk 
caused by stacking in the 
which the inscription. w. 


graphic 


(height of the letters: from milli 
11 millimetres re 8; ph 
plate number-27): ) 


|É 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 91 


d FIA 


CI | F(ASDIA 


AM Mr.-Fastia (owns me). 


Cronologia cosi sopra. Una si 


iier is the same as that given 
above [Jeff Hill's footnote: this is lazy 
ifing from a dopey harlequin: it is not 
tTficult to state for the record: Prima metà 
del 3 secolo avanti cristo. -- First half of 
the third century before the common era. ]. 
The mark has duplicates, 1., on a cup, 
covered with black glaze, of Mr. Nino 
Lamboglia shape number 27, from 
Tarquinia (farm of Mr. Scataglini, tomb 
number 4918), published in Review Of) 
Etruscan  Epigraphy, volume 37, page 
335 [Jeff Hill's footnote: £his is not a 
duplicate: of inscription number 10116, 
except that there it is FA, which I expand 
into F(ASTI)A — Mr.-Fastia (owns me).] 
and, 2., on one of Mr. Nino Lamboglia 
shape 96, from Aléria (see Mr. Jacques 
Heurgon, in the work of Mr. Jean Jehasse 
And Mr. Laurence Jehasse, The Pre 
Roman Cemetery Of Aléria, page 566, 
number 64, number B) [Jeff Hill's 
footnote: again, this is not a duplicate: of 
inscription number 9023, number B, 
except that there it is FA, which I expand 
into F(ASTI)A - Mr.-Fastia (owns me); 


therefore both COMPARANDA may, or, 


may not, be sterile, depending on whether 
FIA and FA and FA correspond to one 
another —(annoyingly, Mr. — Mauro 
Cristofani does not acknowledge, or 
perhaps even notice, that FIA and FA are 
spelled differently).] 

T 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 224, NVMERVS 76, TABVLA 
NVMERO 27, NVMERVS 76. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 224, number 76, photographic plate number 27, number 76. 


INSCRIPTIO NVMERO 9164. 


Inscription Number 9164. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


$4. 


Article 77. 


Coppa a vernice nera di Nino Lamboglia 
forma 27 B, attribuibile, come le due 
precedenti, — all'atelier — des — petites 
estampilles (inventario numero 790). 
Ricomposta da tre frammenti e lacunosa. 
Argilla di color camoscio tendente 
all'arancio; vernice nera Iucida, 
abbastanza coprente, con chiazze rossastre 
sul piede e all'esterno della vasca; sul 
fondo interno, disco di empilement e 
quattro ovuli a doppio contorno impressi, 
disposti secondo lo schema afi, 
Morel, L'atelier des petites estampi 

pagina 68 (figura 3), L, 


A cup, covered with blac 
Nino Lamboglia shape n 
attributable, just 
pieces [Jeff Hi 
inscriptions 9163], to 
Stampings 

. Reassembled 
ts, but lacunose. The 
colour, tending to 
laze is bright black, well 


the bottom, on the inside, there is 


5 


disk caused by stacking in the furnace, 
and four little stamped ovals, with double 


(contours, arranged according to the 
scheme of Mr. Jean-Paul Morel, The 
Studio Of The Little Stampings, page 68 


(figure 3), number L, 


"ue 


Api a Jean Jehasse e 
asse, La  nécropole 
'Aléria, tavola 132, numero 
1628; all'esterno, linea incisa alla base 
dell'orlo. Altezza centimetri 6, 3; diametro 
di apertura centimetri 14, 9. Internamente, 
nella parte superiore della vasca, é stata 
ottenuta a risparmio una sigla (altezza 
millimetri 8 a 11; figura 8; tavola 27) che 
rappresenta — forse un numerale. 
Cronologia cosi sopra. 


RI 


and identical, for instance, to Mr. Jean 
Jehasse And Mr. Laurence Jehasse, The 
Pre Roman Cemetery Of  Aléria, 
photographic plate number 132, number 
1628 [Jeff Hill's footnote: the stampings 
associated with inscription number 9031, 
which Mr. Mauro Cristofani remarkably 
makes no mention of in that article of that 
inscription number 9031, also have this 
pattern]; on the outside, there is a line 
incised at the base of the lip. Height: 63 
millimetres; diameter of the opening: 149 
millimetres. On the inside, on the top side 
of the bowl, discerned in the part left bare, 


is a character (height: from 8 millimetres 


to 11 millimetres; figure 8; photographic 
plate number 27) which might represent a 
numeral. The chronology is the same as 
that given above [Jeff Hill's footnote: this 
is lazy writing from a dopey harlequin: it 
is not difficult to state for the record: 
Prima metà del 3 secolo avanti 
cristo. -- First half of the third century 
before the common era.] 


223 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9164. 


TI C.II 


Cl C(AES) CLANUS AI (I1 am) Mr.-Cae's, the-Son's. 

[Jeff Hill's footnote: any authority who interprets marks, such as these, as numerals, 
must be instantly compelled to explain what the hell numerals on vessels would have 
signified -- perhaps, after they gibber their nonsense for a little while, they will shortly 
realise that such marks can seldom be numerals; I will commence the necessary 
discussion: sometimes I — APE and II ^» CLAN, sometimes I — firstborn son or 
firstborn daughter, and II — secondborn son or secondborn daughter, and so on; 
sometimes II presumably - SECVNDVS, and II - the Etruscan name equivalent to 
SECVNDVS,; but by the time that the so called numerals approach 55 I have long 
since dismissed the tiniest possibility that they are numerals; is it likely that a dirty 
little cup made by a slave was sold in a grocery store for 55 francs, or 55 pennies, or 
55 (unstated) grains of wheat, or anything else? where are the representations of the 
supposed units of value? there are never associated scratchings of fish or heads of corn 


or AS coins!.] 
T. MAVRVS  CRISTOFANIVS, wr etrusca, jS Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 225$ S 77, TABVLA page 225, number 77, photographic plate number 27, number 77. 
NVMERO 27, NVMERYS 77. 
INSCRIPTIO NVMERO 9165. Inscription Number 9165. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 78. 
A cup, lacunose, of clay of a reddish 
orange colour, with a low foot in the shape 
ofa convex molding, a slightly keelshaped 
bowl and a turning outwards lip 
(inventory number 949). On the inside it is 


All'interno é decorata da una banda a 


vernice nera opaca nella parte superiore 
del bacino, nel cui fondo e dipinto un 
cerchio concentrico a un dischetto; 
un'altra fascia verniciata corre lungo il 
labbro e la parte superiore della vasca 
all'esterno; il resto é risparmiato. Altezza 
centimetri 4, 5; diametro di apertura 
centimetri 9, 4. Sul fondo esterno é 
graffito il digramma sinistrorse (altezza 
millimetri 14 a 17; figura 8; tavola 28): 


decorated by a band, of opaque black 
glaze, at the upper part, and on the bottom 
of which is painted a concentric circle in 
the shape of a disk; another glazed band 
runs along the lip and the higher part ofthe 
bowl on the outside; the rest of it is left 
bare. Height: 45 millimetres; diameter of 
the opening: 94 millimetres. On the 
outside, on the bottom, was scratched the 
writing of two letters, written from right to 


left (height, from 14 millimetres to 17 


millimetres; figure 8; photographic plate 
number 28): 


un 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9165. 


T KA AÍ Mr.-Ka (owns me). 


KA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO KA VT EGO. 


3 a 2 secolo avanti cristo. Non é escluso |Of the third to the second century before 
peraltro che il primo segno sia leggibile|the common era. It must not be excluded, 
come C, in quanto il tratto verticale, however, that the first character is legible 
graffito pià. debolmente delle due linee as a letter C, on which the vertical stroke, 
oblique, potrebbe essere un segno di scratched more lightly than the two 
reduplicazione. oblique strokes, could sign of 
reduplication. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani does not make clear what he means by 
reduplicazione: what exactly is the vertical stroke qualifying? what is the outcome of 
the reduplication? I do not understand; nor can I satisfactorily identify the vessel from 
tis confusing description in the first paragraph HS the photograph.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, auro Cristofani, pe uscan Epigraphy. volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 226, NVMERVS 78, TABVLA iumber feas ci plate number 28, number 78. 
NVMERO 28, NVMERVS 78. 

INSCRIPTIO NVMERO 9166. 5... Inseription Number 9166. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Apparent Masculine Prename VIL Is Evidently A Misspelling Of The Prename 
Generally Found Spelled VEL Elsewhere. 


79. Article 79. 


tutto evanide (inventario numero 9 jalmost completely vanished (inventory 
Integra. Pasta di colo 
chiaro, non uniforme, 
rosate. Forma 


Coppa a vernice nerobruna, iso p, covered with blackish brown glaze, 
mol 


number 956). Entire. The paste, of a beige 
ature colour, is very clear, not uniform, with 
Nino rosy shadows. The shape is close to Mr. 
Nino Lamboglia shape number 24 or to 
Mr. Nino Lamboglia shape number 21 / 
25, with a distinct foot, in the shape of a 
;|ring, a bowl in the shape of a cupola, and 
a turning outwards lip; striations from the 
throwing wheel are very much in 
evidence; on the inside bottom of the 
,|bowl, there are slender traces of a disk 
risparmiato, € graffita, con tratto largo e|caused by stacking in the furnace. Height: 
regolare, l'iscrizione (altezza lettere! 45 millimetres; diameter of the opening: 
millimetri 14 a 15; figura 8; tavola 28): 96 millimetres. On the outside, on the 
bottom, left bare, was scratched, with a 
wide and regular stroke, the inscription 
(height of the letters: from 14 millimetres 
to 15 millimetres; figure 8; photographic 
jplate number 28): 


— 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9166. 


ui VIL 


case, which demands emendation.] 


[Jeff Hill's footnote: perhaps an abbreviated feminine term of ownership, genitive case 
(V(EL)I(A)L), perhaps a badly misspelled masculine term of ownership, nominative 


MI VÍI«E»L 


Al Mr.-Vel (owns me). 


3a2 secolo avanti cristo. 


From the third century to the second 
century before the common era. 


I MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 226, NVMERVS 79, TABVLA 


NVMERO 28, NVMERVS 79. 


i" Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 226, number 79, photographic plate number 28, number 79. 


INSCRIPTIO NVMERO 9167. 


Inscription Number 9167. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


80. 


Article 80. 


Piatto a pesce a vernice nera di forma 
Nino Lamboglia 23, simile alla variante A 
(inventario numero 1114). Ricomposto da 
tre frammenti, scheggiato all'orlo. Argilla 
di color beige, ben depurata ed omogenea; 
vernice nera (ducente, con  chiazze 
brunorossastre. All'nterno del bacino, 
presso il margine dell'orlo, corre un 
cerchio inciso, all'altezza del quale sono 
stati praticati in antico due forellini pervii 
di sospensione (diametro millimetri 4); un 
altro cerchio inciso circonda la va 
centrale; sul fondo esterno, rispar 
con sgocciolature, lieve ombe 
tornio. Altezza centimetri 3, 7; diame 
apertura centimetri 

vaschetta centimetri 4, 
del fondo é graffita la 
millimetri 1, 4; figura 8; ta 


1 


S 
ato 
d 


A plate, with large paint 
covered with black glaze, o 
Mr. Nino Lamboglia shape 


clay is of a 
homogeneous; 
d bright, with reddish 
inside of the bowl, 


o little holes, allowing its 
ion (diameter [Jeff Hill's footnote: 

f the little holes]: 4 millimetres); another 
bv circle surrounds the central 
shallow bowl; on the bottom, on the 


à | outside, left bare: but with drippings, is a 


slight boss from the throwing wheel. 
Height: 37 millimetres; diameter of the 
opening: 208 millimetres; diameter of the 
shallow bowl: 45 millimetres. Within the 
cavity of the bottom was scratched the 
letter (height: 14 millimetres; figure 8; 
photographic plate number 28): 


varante a (LITTERA a ALPHABETI ETRVSCI SCRIPTA CONSVETE 
ETRVSCE!) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO variante a VT EGO (PRAEFERO 


variante A). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9167. 
TI E 
C1 E(CNATNAS) AI (I am) Mr.-Ecnatna's. 


Proviene da una tomba a cassone di 
inumato da località Campo del Debbio ed 
€ stato edito da Alfredo de Agostino, in 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1957, 
pagina 48, numero 21, figura 66 (numero 
I da sinistra, in alto); in base al contesto di 


It originates from a tomb, in the shape ofa 
narrow hollow, of an inhumation, from the 
location of Campo del Debbio, and was 
published by Mr. Alfredo de Agostino, in 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1957, page 48, number 21 (number 1, on 


appartenenza (per il quale vedi Alfredo de|the lefthand side, at the top); on the basis 


Agostino, in Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1957, pagina 46; Alfredo de 
Agostino, .Populonia La zona 
archeologica e il Museo, pagine 60, 89; 
Alfredo de Agostino, Populonia -- La 
città e la necropoli, pagina 32), 6 databile 
alla fine del 4 ad inizi del 3 secolo avanti 
cristo. 


of its [Jeff Hill's footnote: the plate's] 
context (for which see Mr. Alfredo de 
Agostino, in Notices Of Excavations Of! 
Antiquity, 1957, page 46; Mr. Alfredo de 
Agostino, Populonia The 
Archaeological Zone And The Museum, 
pages 60, 89; Mr. Alfredo de Agostino, 
Populonia The Town And The 
Cemetery, page 32), it is datable to the end 
of the fourth century to the beginnings of 
the third century before the common era. 


in alto VT EGO SVSPICIO. 
l. 


(I1 da s., in alto) OBSCVRE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO numero 1 da sinistra, 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 226, NVMERVS 80, TABVLA 
NVMERO 28, NVMERVS 80. 


jn 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscàn Epi lume 42, 
page 226, number 80, photographic plate nümbe£28, nu 0. 


INSCRIPTIO NVMERO 9168. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


8l. 


Article 8f. 


Piede e fondo di vaso a vernice nera di 
forma aperta (coppa o simili) (inventario 
numero 1432) Pasta di color 
beigearancio; vernice nera ricoperta da 


diffuse incrostazioni calcaree; il 

interno é decorato da quattro m 
impresse, disposte secondo ló ema 
Jean-Paul Morel, L'atelier des p 
estampilles, pagina 68 (figura 3), L. 


Sine, iege of a vessel, 
coyered with black glaze, of an open shape 
ething similar) (inventory 
. The paste has a orangy 
ei ; the black glaze is covered by 
W spread calcareous encrustations; 

e inside of the bottom is decorated with 
e stamped . palmettes, ^ arranged 
according to the arranged according to the 
scheme of Mr. Jean-Paul Morel, The 
Studio Of The Little Stampings, page 68 


(figure 3), number L. 


D 


massi onservata centimetri 1, 
o piede centimetri 7, 5. Sul 
o, risparmiato, e graffita, 


presso il margine, l'iscrizione (altezza 
lettere millimetri 8 a 9; tavola 28): 


Maximum preserved — height ^ 15 
millimetres; diameter of the foot: 75 
millimetres. On the bottom, on the 
outside, left bare, was scratched, near the 
margin, the inscription (height of the 
letters: from 8  millimetres to 9 
millimetres; photographic plate number 
28): 


d 


ND) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9168. 


Ti SU FI 


SUThI MAVRVS CRISTOFANIVS (NE SUThI QVIDEM) PRO SU FI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: a gross misspelling? I 


think not; one must especially bear in mind 


that the item inscribed is a utensil, probably not a sepulchral pot, certainly not a 
tombstone or other piece of rock masonry, whereon the word SUThI is generally 
found; I observe that (and I immediately ignore and dismiss as intentional) the angular 
plane of writing seems to distribute the four letters into two wordforms, and in fact 
they are separated by a subtle narrow wordgap, one of which, SU, is probably not the 
word *SUThI abbreviated; rather, I reckon that a feminine family name was almost 


certainly scratched -- hence I increase th 


e body of Etruscan family names by one 


member, and delete a supposed instance of the substantive SUThI.] 


Cl  SU[]H 


AI Ms.-Sufi (owns me). 


Inseribile nella produzione dell'atelier des 
petites estampilles e databile alla prima 
metà del 3 secolo avanti cristo. 
L'interpretazione SUThI, anziché SUFI, 
peraltro — ignoto, — potrebbe essere 
confermata | da . un'altra — iscrizione 
populoniese, |coeva e su  fitile 
appartenente alla stessa classe del nostro 
(confronta Antonio N. Minto, Populonia, 
pagina 247, con bibliografia precedente — 
TESTIMONIA LINGVAE ETRVSCAE, 
numero 375), nella quale i1 THETA?! 
iniziale di ThRAPNA presenta un tratto 
obliquo interne. 


It can be included in the production of the 
Studio Of The Little Stampi 
datable to the first half oft 


r. Afitonio N. Minto, 
47, with preceding 
Monuments Of The 
guage, monument number 


3 [ ill'S footnote: inscription 
r 13841]), in which the initial letter 
TH. of ThAPNA presents an oblique 


pat stroke [Jeff Hill's footnote: this is 
hárdly the case: the lettershape there, CD, it 
in fact neither exactly the lettershape of a 
letter F or the lettershape of a letter Th: 
however, it is probably more likely to be 
the lettershape of a letter F, instanced 
elsewhere, than the lettershape of an 
ambiguous, much modified, greatly 
augmented letter Th -- AT: SCIT QVIS. 


NON EGO] 


[Jeff Hill's footnote: however, the corresp 


onding lettershape, on this one of ours, is 


shaped like a ladder with three rungs: no attempt to scratch a ringshape is discernible: 


it is a letter F!] 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 226, NVMERVS 81, TABVLA 
NVMERO 28, NVMERVS 81. 


)H Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 226, number 81, photographic plate number 28, number 81. 


INSCRIPTIO NVMERO 9169. 


Inscription Number 9169. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


82. 


Article 82. 


Frammento di piede e fondo di vaso a 
vernice nera di forma aperta (inventario 
numero 1433). Pasta beigearancio, vernice 
nera con riflessi metallici; piede distinto 
ad echino, sopra il quale corre una 


A fragment, of the foot and the bottom, of 
a vessel, covered with black glaze, of an 
open shape (inventory number 1433). The 
paste is orangey beige, the glaze is black 
with metallic reflections; the foot is 


solcatura; sul fondo interno, tre 


distinguished with the shape of a convex 


impressioni di palmette in campo ovale. 
Restano piccoli nuclei di incrostazioni 
ferrose — ossidate. X Altezza | massima 
conserva centimetri 4. Sul fondo esterno, 
risparmiato, reca graffita [l'iscrizione 
(altezza lettere millimetri 10 a 13; figura 
8; tavola 29): 


molding, above which runs a groove; on 
the bottom, on the inside, are three 
stampings of palmettes in an oval field. 
Litlle | cores of  oxidised  ferrous 
encrustations remain. Maximum 
preserved height: 40  millimetres. It 
carries, on the bottom left bare, on the 
outside, the scratched inscription (height 
of the letters: from 10 millimetres to 13 
millimetres; figure 8; photographic plate 
number 29): 


2^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9169. 


il KAP 


CI | KAP(ES) 


Prima metà del 3 secolo avanti cristo. 
Appartiene alla produzione des petites 
estampilles. Si tratta forse di un'iscrizione 
incompleta in cui doveva comparire il 
nome KAPI (confronta Rivista di 


12); la forma del KAPPA 6 quella attestata 


in area  etrusca  settentrionale.«i 
quest'epoca (confronta Rivista i 
epigrafía etrusca, volume 41, 2 


epigrafía etrusca, volume 40, numero 4 


(1 am) MxéKape's. 


ird century before 


plete inscription. in 
I appears (compare 
mber 11157); the shape of 


e inscription number 9892). 


?. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafi 


VOLVMEN 42, PAGINA 227, NVMERVS 83, 
NVMERO 29, NVMERVS 82. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 227, number 83, photographic plate number 29, number 82. 


INSCRIPTIO NVMERO:9170. 


Inscription Number 9170. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


83. 


Article 83. 


Coppa a néra di^ forma 27, 
intermedia fra A dell'atelier des 
petitesé estampilles (inventario numero 


inferiore della vasca e il piede, sul quale 
peró sono colate alcune sgocciolature; 


lieve ombelico di tornio; sul fondo 
interno, disco di empilement decentrato e 
quattro bolli ovali con palmette, dei quali 
due impressi parzialmente e 
irregolarmente spaziati, disposti secondo 
lo schema Jean-Paul Morel, L'atelier des 
petites estampilles, pagina 68 (figura 3), 
D. Altezza centimetri 5, 8; diametro di 
apertura centimeti 14, 2. Sul fondo 


A cup, covered with black glaze, of shape 
27, intermediate between shape 27A and 
shape 27B, of the Studio Of The Little 
Stampings (inventory number 1439). 
Lacunose and with calcareous 
encrustations. The clay has an orangey 
beige; the glaze is a brilliant black, thick 
and well covering; the bottom on the 
outside, the lower extremity of the basin, 
and the foot, on which, however, have 
been dripped some drops, were left bare; 
there is a slight boss from the throwing 
wheel; on the bottom on the inside, there 
is a decentralised disk caused by stacking 
in the furnace, and four oval stampings of 
palmettes, of which two are partially 
stamped and are irregularly spaced, 
arranged according to the scheme of Mr. 
Jean-Paul Morel, The Studio Of The 


esterno é graffita la lettera (altezza 
millimetri 11; figura 8; tavola 29): 


Little Stampings, page 68 (figure 3), 
number D. Height 58  millimetres; 
Diameter of the opening: 142 millimetres. 
On the bottom on the outside was 
scratched — the — letter (height: 11 
millimetres; figure 8; photographic plate 
number 29): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9170. 


fibi S 


C1 S(EThUS) 


AI (I am) Mr.-Seth's. 


Prima metà del 3 secolo avanti cristo. 
Analoga segno ricorre frequentemente su 
fittili, in età sia arcaica sia, soprattutto, 
ellenistica: confronta Rivista di epigrafia 
etrusca, volume 33, pagina 494, numero 
49, pagina 495, numero 52, pagina 503, 
numero 15; Rivista di epigrafia etrusca, 
colume 36, pagina 240, numero 14 e 
pagina 245, numero 30; Rivista di 
epigrafiía etrusca, volume 37, pagina 337, 
numero 7; Rivista di epigrafia etrusca, 
volume 38, pagina 290, numero 4; Rivi. 

di epigrafia etrusca, volume 41 mm 
272, numero 4, pagina 323, nu 110 

pagina 323, numero 112; per 
esempio da Populonia confronta Anton 
N. Minto, Populonia, ina 269, con 


The first half of the third 


inscriptions 
67, 10191, 


example, from 
. Antonio N. Minto, 


bibliografia precedente. 
i 


MAVRVS CRISTI IVS, Rivi 
VOLVMEN 42, PAGINA 227, 


NVMERO 29,NVMERVS$$3. 


di epigrafia etrusca, 


ERVS 83, TABVLA 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 227, number 83, photographic plate number 29, number 83. 


INSCRIPTIO NVMERO 9171. 


Inscription Number 9171. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


84. 


Article 84. 


Schere grigio scuro 
io numero 1246). Ricomposta da 
ti. La forma é esemplata su 
prototipi àttici di forma C, del tipo con 
plain rim, sul quale piü recentemente vedi 
AGORA, volume 12, pagina 92. Presenta 
infatti bassissimo piede a tromba con base 
discoidale a margine lievemente rialzato, 
vasca ampia e profonda, anse a 
bastoncello ricurve verso l'alto. Altezza 
centimetri 5, 8; diametro di apertura 
centimetri 18, 2. Sotto il piede e graffita la 
lettera (altezza millimetri 16) (figura 8; 


tavola 29): 


A drinking cup, of dark gray coarse dark 
red clay (inventory number 1246). 
Reassembled from two fragments. The 
shape is exampled in prototypes of the 
territory of Athens of shape C, of the type 
with the plain rim, on which, quite 
recently, see AGORA, volume 12, page 
92. It in fact displays a very low foot, in 
the shape of a trumpet, with a diskshaped 
base having its margin slightly raised, a 
bowl wide and deep, handles made of 
strips curved along the tops. Height: 58 
millimetres; diameter of the opening: 182 
millimetres. Underneath the foot was 


scratched the letter (height millimetres 16) 
(figure 8; photographic plate number 29): 


Y 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9171. 


TI Ch 


CI  Ch(AES) 


AI (I am) Mr.-Chae's. 


Sul segno a tridente vedi numeri 54, 224, 
225. Proviene dal sarcofago 1 / scavo 1957 
del podere Casone, su cui vedi Alfredo de 
Agostino, in Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1961, pagina 74 ed e databile 
alla fine del 6 secolo avanti cristo. 


ANY 


On the mark with the shape ofa trident see 
inscriptions numbers 9134, 9350, and 
9351. [Jeff Hill's footnote: the author, Mr. 
Mauro Cristofani, seems to actually think 
that it is an actual attempt by an Etruscan 
Hand to realistically scráteh, an actual 
trident (it is certainly a s 
malformed triden 


resent an abbreviated 
unsurprisingly, 
letter, ChAE 


n 


rtance of a typical Etruscan 
bbreviation, but it does importantly serve 
toádd another fifty words to the length of 


the already extremely well padded article; 


all of the hundreds of articles are similarly 
formidably amply padded with, all too 
frequently, nonsense, which would seem 
to indicate that Mr. Mauro Cristofani 
received payment for them according to 
the gross word count]. It originates from 
sarcophagus 1 / excavations of 1957 at the 
farm of Mr. Casone, on which see Mr. 
Alfredo de Agostino, Notices Of! 


Excavations Of Antiquity, 1961, page 74, 


and is datable to the end of the sixth 
century before the common era. 


; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 227, NVMERVS 84, TABVLA 
NVMERO 29, NVMERVS 84. 


I Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 227, number 84, photographic plate number 29, number 84. 


Inscription Number 9172. 


Article 85. 


INSCRIPTIO NVMERO 9172. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
85. 
Coppa di argilla grigionerastra, a 


superficie polita (inventario numero 954), 
con piede ad echino, bacino lievemente 
carenato e labbro rientrante; lungo la metà 


inferiore della vasca 6 dipinta, all'esterno, 


A cup, of blackish gray clay, polished on 
the surface (inventory number 954, with a 
foot with the shape of a convex molding, 
a bowl slightly keelshape, and a lip 
slightly turning outwards; along the lower 


una fascetta beige. Altezza centimetri 4, 9; 
diametro di apertura centimetri 10, 4. Sul 
fondo esterno é inciso con tratto marcato 
un contrassegno formate da due linee 
verticali lievemente  divergenti alle 
estremità, intersecate da una linea normale 
ad esse (altezza millimetri 60) (figura 8; 
tavola 29). 


half of the bowl 1s painted, on the outside, 
a beige band. Height: 49 millimetres; 
diameter of the opening: 104 millimetres. 
On the bottom on the outside is an incised 
mark formed from two vertical strokes, 
slightly divergent at the extremities, 
intersecting a more regular stroke (height: 
60 millimetres) (figure 8; photographic 
plate number 29). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9172. 


^ 
— 


T1 


Tie 
— 


AI (I am owned by 
iliterate person w 
mark of ownership 
simple design of three 
P 
/. N. 


evidently 


[Jeff Hill's footnote: in my opinion at least, not a botched attempt to scratch a sixarmed 
cross, **K, nor an attempt to scratch two ligatured crosses (the outcome of which 
which would have been closer to *XX), nor a ligatured pair of Mr. Mauro Cristofani's 
atured short hand to short handle! 


ly ubiquitous tridents li 
Jm MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etruscá, 
VOLVMEN 42, PAGINA 228, NVMERVS 85, TABVLA 
NVMERO 29, NVMERVS 85. 


Oo €ristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
iiimber 85, photographic plate number 29, number 85. 


Article 86. 


compressa, orlo 
numero 1043). 
frammenti 
centimetri 3, 7; 
centi 115.2. 


bossed sacrificial bowl, of grayish 
brown clay, with a foot with the shape of 
a convex molding, a bowl with the shape 
of a squashed cupola, a curled edge 
(inventory number 1043). Reassembled 
from several fragments, and made entire 
again. Height: 37 millimetres; diameter of 
the opening: 152 millimetres. 


On the bottom on the outside runs, incised, 
the writing of two letters (height: 13 
millimetres) (figure 8; photographic plate 
number 29): 


S 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9173. 


TI ZI 


VI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ZI VT EGO. 


Cl ZYXLCUS) 


AI (1 am) the-headman's. 


Databile al 3 a 2 secolo avanti cristo, 
proviene da località Poggio del Conchino, 
sepoltura di cremato entro anfora (scavo 
1954), alla quale il piattello in esame 
faceva da coperchio (vedi Alfredo de 


Datable to the third to the second century 
before the common era, originating from 
the location of Poggio del Conchino, a 
burial of a cremation inside a wine jug 
(excavation of 1954), to which the little 


Agostino, in Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1957, pagina 41 e figura 52 a 
pagina 31; Alfredo de Agostino, 
Populonia -- La città e la necropoli, 
pagina 101). 


plate under examination was acting as a lid 
(see Mr. Alfredo de Agostino in Notices 
Of Excavations Of Antiquity, 1957, page 
4], and figure 52 on page 31; Mr. Alfredo 
de Agostino, Populonia -- The Town And 
The Cemetery, page 101). 


Per analoga sigla confronta, ad esempio, 
Rivista di epigrafia etrusca, volume 41, 
numeri 91, 99. 


For a similar mark see, for example, 
inscriptions numbers 9920 and 9928. 


v MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 228, NVMERVS 86, TABVLA 
NVMERO 29, NVMERVS 86. 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 228, number 86, photographic plate number 29, number 86. 


estroflesso; sulla spalla sono allineate tre 
bozze a rilievo, in prossimità delle quali é 
inciso il digramma (altezza millimetri 12) 


(figura 8): 


INSCRIPTIO NVMERO 9174. Inscription Numbet9174. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
87. Article 87. 
Olletta di argilla bruna, grossolana, con|A little pot, of cbarse, with 
intrusi micacei e  silicei (inventario | micaceous Intrusions 
numero $837). Scheggiata all'orlo. Ha |(inventory nu ipped at the 
fondo piano, corpo  ovoide, .orlo ttom, àn ovoid body, a 


tside; on the shoulder 


IMAGO INSC 


IONIS NVMERO 9174. 


AI I am) Mr.-Cavia's. 


etrusca, vol 27, numero 
20; Rivista di epig etrusca, volume 
4l,p a 312, numero 80. 

d. 


.|mouth: 68 millimetres. The third to the 


Height: 70 millimetres; diameter of the 


second century before the common era. 
For the mark compare inscriptions 
numbers 6695 and 10674. 


VS  CRISTÓFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VO N 42, PAG 228, NVMERVS 87. 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


page 228, number 87. 


INSCRIPTIO NVMERO 6969. Inscription Number 6969. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
ILVA. Island Of Elba. 
47. Article 47. 


Nel raccogliere il materiale che Giacomo 
Mellini invió al granduca Ferdinando III 


nel 1816, frutto di tre successive 
campagne di scavo effettuate nella 
necropoli del Profico di Capoliveri, 


allisola d'Elba, materiale in gran parte 
attualmente — conservato al — Museo 
Archeologico di Firenze, ho potuto 
identificare un vaso frammentario iscritto, 


In the collecting of the material which Mr. 
Giacomo Mellini sent to the grand duke 
Ferdinand The Third in 1816, the yield of 
three successive campaigns of excavations 
carried out in the cemetery of Profico di 
Capoliveri — Death'sDoor Of Capoliveri 
on the island of Elba, material, for a great 
part, currently conserved in the 
Archaeological Museum Of Florence, I 


di cui lo stesso Giacomo Mellini forni un 
disegno abbastanza accurato, attualmente 
conservato nella Biblioteca comunale di 
Portoferraio, in un  fascicolo con 
intestazione: — Scoperte di — oggetti 
antichi -- tavole disegnate e relazione del 
colonnello Giacomo .Mellini, anno 
1816 -- trovati nel territorio di Capoliveri 
[....]. Hl disegno é stato riprodotto in un 
recente libro di carattere divulgativo 


have been able to identify a fragmentary 
inscribed vessel, of which the same Mr. 
Giacomo  Mellini furnishes a quite 
accurate sketch, currently conserved in the 
Public Library Of Portoferraio, on a 
leaflet with the heading: Discoveries of 
ancient objects -- photographic plates 
sketched and described by Colonel 
Giacomo Mellini, in 1816 -- found in the 
territory of Capoliveri [....]. The sketch 


(Michelangelo Zecchini, Gli Etruschi 
all'isola d'Elba, pagina 172, tavola 81, 
numero 2). Si tratta di una coppa a vernice 
nera con anse bifide, forma 127 (tavola 
68); i caratteri dell'argilla (beige, a grana 
fine e compatta, con sfumature rosee) e 


was reproduced in a recent book of the 
popular kind (Mr. Michelangelo Zecchini, 
The Etruscans On The I. 


della vernice (nero opaca, distesa 
uniformemente, spessa e coprente) la 
riferiscono al tipo D di fabbrica mpacted, with a rose 
volterrana, con cronologia da  porsi d of the glaze (black, 


probabilmente nella prima metà del 2 
secolo avanti cristo [.....]. Priva delle anse4 
e di gran parte della vasca, la coppa e alta 
metro 0, 659 (diametro piede m 
051). All'interno della vasca e gr: 
lettere alte millimetri 7 a 9, il nome 
68): 


t Volterra, with a. chronology 
ly referable to the first half of the 
to,c century before the common era 


ola 


secon 
S Lacking its handles and a great part 

the bowl, the cup is 659 millimetres 
high (diameter of the foot 51 
millimetres). Inside of the bathtub it is 
graffiti, with letters high millimetres 7 to 
9, the name (photographic plate number 
68): 


[Jeff Hill's footnote: The absurd measurement of the height of the vessel given by the 
dope Mr. Mauro Cristofani, 0.659 of a metre, 659 millimetres, when the diameter of 
the foot 1s only 0.051 of a metre, 51 millimetres, is not even a mistake caused by a 
decimal point error: if a child looked at the photograph, the little brat could see that 
the height of the vessel is double the diameter of the foot, and could not even be 65.9 
millimetres -- it must be about 102 millimetres (or else the diameter of the foot 1s 
wrongly given, or the photograph is of entirely the wrong vessel -- if Mr. Mauro 
Cristofani decided to print shit, why should anyone else care less?; and, furthermore, 
the inscription itself was scratched by a genuine bozo, male if written from left to right 
terminating in a letter -A, female if written from right to left terminating with a 
letter -I: did he or she grip a huge and weighty spear in little fists and use its point to 
scratch the inscription? why does the letter À have hairs? what precisely is the reason 
for the idiotic second lettershape which might be that of a letter A or that of a letter 
Ch or that of two ligatured letters ChA or Chl (or AL if the inscription is read from 
left to right -- in fact, because the alternative is even worse!, I reckon that it was: that 
is, both written by little hands holding an enormous spear, and also written from left 
to right)).] 


BT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6969. 


TI ITALA AÍ Mr.-Itala (owns me). 
E RLLI MAVRVS CRISTOFANIVS (NE NSMBI QVIDEM) PRO ITALA VT EGO. 

MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 

VOLVMEN 47, PAGINA 336, NVMERVS 47, TABVLA page 336, number 47, photographic plate number 68, number 47. 

NVMERO 68, NVMERVS 47. 

INSCRIPTIO NVMERO 7192. Inscription Number 7192. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
ILVA. Island Of Elba. 
18. Article 18. 


Piattello POPILIA GENVCILIA, del tipo 
B della classificazione Mario Aldo del Made. For 
Chiaro relativa agli esemplari con motivo 
a stella, provvisti di rosette a tre punti fra of Mr. Mario 
quattro raggi [.....], databili fra la fine del the examples 
4 e gli inizi del 3 secolo avanti cristo. E | with rosettes o 
stato ^ consegnato da Michelangelo 
Zecchini alla Soprintendenza 
archeologica per la Toscana, ove 6 
inventariato con il numero 1013154 
(altezza | centimetn 5, 30; diametro 
centimetri 14) e 

dallinsediamento di Monte C 
Procchio  [...] ^ Ringrazio 


ned by Mr. Michelangelo 

the ^ Archaeological 
intendency For Tuscany, where it is 
i inventoried with number 101315 (height: 
NO millimetres; diameter: 14 

limetres) and originates from the 
settlement at Monte Castello di Procchio 
[.....]. Lthank Mr. Adriano Maggiani who 
reported it to me and supplied a 
photograph. On the lower surface of the 
disk of the foot is painted, in black glaze, 
just as on the name plate of the class, the 
inscription (photographic plate number 
28). 


[Jeff Hill's footnote: Note how, in egregiously sloppy science, the authors Mr. Adriano 
Maggiani And Mr. Mauro Cristofani report the height of the evidently undamaged 
plate as 5, 30 centimetres -- to a welcome accuracy of the second decimal place -- but 
the lousy diameter as 14 centimetres: did they use two different rules, one calibrated 
in millimetres, one calibrated in decimetres or semimetres or even metres? did they 
only guess the dimensions? do they regularly only guess facts and make things up, 
and is everything they have ever written therefore worthless garbage? are they 
morons?.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7192. 


T1 SPURINIES 


Al (I am) Mr.-Spurinie's (little plate 
of the Master Of The Group Made 
For The Customer  Popilia 


Genucilia). 


ben leggibile, nonostante alcune lettere 
evanide. 


readily readable, notwithstanding the fact 
that some letters have faded away. 


Ws MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 214, NVMERVS 18, TABVLA 
NVMERO 28, NVMERVS 18. 


f. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


page 214, number 18, photographic plate number 28, number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 7306. 


Inscription Number 7306. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ILVA. 


Island Of Elba. 


9. 


Article 9. 


Piede a disco con attacco di parete, 
pertinente a forma aperta, realizzato in 
ceramica  acroma. Pasta  finemente 
granulosa, micacea, compatta e dura, con 
rari e grossi inclusi di colore rosso scuro. 
Ha colore rosso arancio vivo in frattura, 
mentre la superficie esterna, 
accuratamente lucidata, e quella interna, 
recante evidenti segni di tornio, sono di, 
colore rosso bruno. Dimensioni: diametro 
piede centimetri 5, 6; altezza 
millimetri 9 (tavola 55). Il fra m 
pertinente ad una classe per la qua n Si 
dispone al momento di una sistema 
soddisfacente, é stato identificato da 
collega Orlanda Pancraz l 
ringrazio, nel 


fortificato di Ca di Santo Martino, 
ubicato;su un basso colle in posizione 
domi ampio golfo di 
P Sscavo vedi notizie 
preli te di Orlanda Pancrazzi 
ET AL 'Elba preromana: fortezze 


d'altura. Primi risultati di scavo, pagina 
33). Per quanto rinvenuto in giacitura 
stratigrafica non certa, bensi sporadico 
nell'area dello scavo, se ne puó proporre 
con una qualche certezza una cronologia 
compresa latamente tra gli ultimi decenni 
del 4 e la metà del 3 secolo avanti cristo, 
sulla base anche del dato di associazione, 
sempre di ambito elbano, di esemplari 
simili per forma e caratteristiche tecniche 
(vedi ad esempio Adriano Maggiani, in 


A foot with the shape of a 


ge colour in the break, 
] surface, carefully 
the internal one, showing 
of the throwing wheel, are 
ish red colour. Dimensions: 
1 of the foot: 56 millimetres; 
eight of the letters: 9  millimetres 
otographic plate number 55). The 
fragment, belonging to a class for which 
there is at present no satisfactory 
systematisation, was identified by my 
colleague, Mrs. Orlanda Pancrazzi, whom 
I heartily thank, in the course of a 
systematic assessment of the discoveries 


of the campaigns of  excavations 
conducted by her in the fortified 
settlement of Castiglione di Santo 


Martino, located at the base of a hill in a 
place dominating the wide Gulf Of 
Portoferraio (on the excavations see the 
preliminary notices by Mrs. Orlanda 
Pancrazzi And Others, in Preroman Elba: 
Lofiy Fortresses. Preliminary Results Of! 
Excavations, page 33). Having been 
recovered at an uncertain stratigraphic 
lying, but found isolated in the area of the 
excavations, a chronology between the 
last decades of the fourth century and the 
middle of the third century before the 
common era can be broadly proposed with 


Orlanda Pancrazzi ET ALII, L'Elba|certainty to some extent, also on the basis 


preromana:  fortezze | d'altura. Primi 
risultati di scavo, pagina 26, tipo f). Sul 
piano di posa del piede e graffita, dopo la 
cottura, con DVCTVS  sinistrorso 
l'iscrizione: 


of the associated data, all of which is from 
within the Island Of Elba, of similar 
exemples in respect of their shapes and 
their technical characteristics (see Mr. 
Adriano Maggiani, for example, in Mrs. 
Orlanda  Pancrazzi And Others, in 
Preroman | Elba: | Lofty | Fortresses. 
Preliminary Results Of | Excavations, 
page 26, type f). On the flat surface of the 
foot on which it stands was scratched, 
after firing, with writing from right to left, 
the inscription: 


C3AN" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7306. 


TI 


CUPES 


p. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 54, PAGINA 218, NVMERVS 9, TABVLA NVMERO 
55, NVMERVS 9. 


S (vàss 


e in Epigraphy, volume 54, 
g nber 55, number 9. 


[Jeff Hill's footnote: The professors have constructed an enormous system of dating 
and locating inscriptions according to lettershapes, and Mr. Mauro Cristofani makes 


a great fuss about the threestroke letter S 


but ancient Hands probably did not obey 


these modern characterisations, and, writing their name once a decade, used and 
copied any poorly remembered lettershapes casually seen on tombstones rotting with 


an age already of hundreds of years.] 


INSCRIPTIO NVMERO 78375. 


Inscription Number 7837. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ILVA: Buraccio à eil 


Island Of Elba: Buraccio (Porto 
Azzurro). 


Article 23. 


A] modesto dossier;epigrafico dell'Isola 
d'Elba, li 1 ricerca 
promossa Soprintendenza 


apportàto decisivi incrementi. 
l edizione complessiva 


proviene dalla parte orientale dell'isola, 
dal cuore del distretto minerario. Lavori 
occasionali di sterro, sul fondo della 
vallecola denominata Buraccio I1 (Porto 
Azzurro), hanno portato alla luce agli inizi 
del 1988 una tomba a fossa con ricco 
corredo ceramico, costituito da un gran 
numero di vasi a vernice nera, che ne 
consentono una datazione nell'ambito 
della prima metà del 2 secolo avanti cristo. 
Nell'estate | dello stesso anno, |a 
Soprintendenza X Archeologica della 


The intense activity of research promoted 
by the Archaeological Superintendency 
Of Tuscany over its eighty years has 
brought decisive increments to the meagre 
epigraphical file of the Elba Island. 
Whilst we await an exhaustive edition of 
the material found recently, I present, in 
this installment, an inscription which 
originates from the eastern part of the 
island, from the heart of the mining 
district. Occasional clearing works, at the 
back of the ditch called Buraccio I (at 
Porto Azzurro), brought to the light of 
day, at the beginning of 1988, a tomb in 
the form ofa trench, with a rich sepulchral 
equipment of pottery, consisting of a large 
number of vessels covered with black 
glaze, which permit a dating of the tomb 
to within the first half of the second 
century before the common era. In the 


Toscana, con la stretta collaborazione del 
Comune di Porto Azzurro, ha realizzato 
una indagine sistematica che ha portato al 
rinvenimento di altre otto tombe a fossa, 
anch'esse collocabili nell'ambito del 2 
secolo avanti cristo. Del corredo della 
tomba rinvenuta fortuitamente (tomba 1) 
faceva parte una ciotola a vernice nera, di 
specie Jean-Paul Morel 2150, 
probabilmente riferibile alla produzione 
della Campana A, con iscrizione graffita 
all'interno. L'iscrizione sinistrorsa, con 


summer of the same year, the 
Archaeological ^ Superintendency Of 
Tuscany, with the exclusive collaboration 
of the Municipality Of Porto Azzurro, 
executed a systematic investigation which 
carried out the discovery of eight more 
tombs in the forms of trenches, also 
locatable within the course of the second 
century before the common era. Making 
up a part of the sepulchral equipment of 
the tomb recovered by chance (tomb 
number 1) was bowl, covered with black 


caratteri alti millimetri 11 a 15, suona 
(tavola 40): 


scratched on t 
from right t 


millimetres to i 
(photo l 
S 
SN ! 


IMAGO INSCKIPTIONIS:NVMERO 7837. 


TI --ARThPETRUS 


[Jeff Hill's footnote: The sketch may be misleading: in the photograph I cannot see an 
atom of the initial letter *L, and I reckon that the letter was carried off entirely by the 
scuffing caused by Larth's spoon; the extension to the bottom of the letter Th seems 
to be a scratch, separable from the lettershape, also made by vigorous spooning; 
PETRU is not infrequently an Etruscan family name, and is also a prename.] 


Cl |J LARTE(US) Aa Al (I am) Mr.Larth Petrus (soup 


bowl). 
a metà del 3 secolo avanti cristo |[.....] of the first half of the third century 


RIA di cared EM before the common era, in southern 


ETRVRIA. |....]. 
iM LVCIA Vi INIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
ADRIA] 'AGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VMEN 364, PAGINA 349, NVMERVS 23, TABVLA 
RO,40, NVMERVS 23. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
INSCRIPTIO NVMERO 16184. Inscription Number 16184. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 64, page 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


349, number 23, photographic plate number 40, number 23. 
It Is Fairly Obvious That The Hand Needed To Write CURIUNAS, Botched It By 
Writing CURUNAS, Noticed The Spelling Mistake, And Immediately, While The 
Clay Was Still Wet, Inserted The Omitted Letter i, Somewhat Subscripted, In The 
Gap: Hence My CURIUNAS. 


[Jeff Hill's footnote: The professors sketch the subscripted letter r, but fail to actually 
see it -- they are evidently distracted by a need to unnecessarily formulate a strange 
and unneeded theory for the reason for, and epistemology of, the inscription.] 


[Jeff Hill's footnote: In line T1^ the ancient Hand has fingered the lettershape of a 
fourstroke letter S not dissimilar to the shape of a flying seagull 


AGER POPVLONIENSIS: Territory Of Populonia: 
Isola d'Elba, Monte Castello di Procchio. Isola d'Elba, Location Of Monte 
Castello di Procchio. 
21; Article 21. 
Le campagne di  scavo che  la|The campaigns of excavations which the 
Soprintendenza ^ Archeologica della | Archaeological ^ Superintendency Of 
Toscana ha eseguito sotto la  mia|Tuscany conducted under my 


responsabilita a partire dal 1977, sulla 
sommità di Monte Castello di Procchio 
(Marciana), hanno pesto in luce buona 
parte di una struttura fortificata a pianta 
rettangolare con ambienti interni addossati 
ai lati corti, secondo un modello che 
sembra modulare, trovando diversi 
riscontri sulla costa tirrenica ([ 
Durante la campagna del 1979 6 stato 
completamente scavato l'ambiente 
sudorientale, dove sono state identificate 


due fasi di vita, la prima tra il tardo 5 e|i 


probabilmente gli inizi del 4 secolo, la 
seconda tra il tardo 4 e i primi decenni del 
3 secolo avanti cristo. L'ambiente; 
semisotterraneo, distrutto da un incendio, 
e state rinvenuto con il suo con 


pareti, alcune anfore 
grecoitaliche, ^ puniche, 
massaliote e diverse 
forma aperta, 


Uno dei dolii conservava sul corpo una 
Iscri su tre,righe, ricomposta da 


Restauro della Soprintendenza, una volta 
trasportato al Museo archeologico di 
Marciana e state accidentalmente di nuovo 
ridotto in minuti frammenti, attualmente 
accatastati in un deposito dello stesso 
museo, dove ho potuto con fatica trarre un 
apografo e alcune fotografie della parte 
iscritta. Sebbene la documentazione 
relativa al vaso non sia completa, ho 
ritenuto pero opportune rendere nota la 
singolare iscrizione che ne occupava una 


larga parte della superficie. 


responsibility since 1977, at the top of 
Monte Castello di Procchio (Marciana), 
produced to the light of day a large part of 
a fortified structure, with a rectangular 
plan, with internal spaces hard against 
short sides, according to 


the beginning of the 
the second between 
th century and the early 
e third century before the 
era. The  semiunderground 
environment, destroyed by a fire, was 
und together with its contents, that is, 
en large barrels arranged along the 
walls, some wine jars from ETRVRIA, the 
territories of Greece in Italy, Carthage, 
Corinth, and Marseille, and several dozen 
openshaped vessels, POPILIA 
GENVILIA plates with rays, bowls 
covered with black glaze from the series 
of the studio ofthe little stampings, as well 
as numerous household pots of kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities, sometimes even handmade. 
One of the barrels had an inscription, in 
three lines, on the body, recomposed from 
numerous fragments, but which was 
lacunose in the lower part. The barrel, 
already entirely restored by the 
Restoration Centre Of The 
Superintendency, having been transported 
to the Archaeological Museum Of 
Marciana, was accidentally reduced to 
tiny fragments all over again, and is 
currently stacked up in a storeroom of the 
same museum, where I was able -- with 
difficulty -- to obtain a copy and some 


photographs of the inscribed portion. 
Although the documentation relating to 
the vessel is incomplete, I thought to take 
this opportunity to publish the unique 
inscription which occupied a large part of 
the surface. 


petits estampilles LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA 
ET HADRIANVS MAGGIANIVS PRO petites estampilles VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


Sull'orlo del dolio e stata tracciata a crude | On the lip of the barrel the letter, 53 
con segno molto largo, la lettera, alta millimetres high, was written on the wet 


centimetri 5, 3: clay with a very wide letterstroke: 
L'epigrafe maggiore, incisa con lettere alte | The larger epigraph, incised ine 


centimetri 3 a 5, 5, si puó leggere nel modo |30 millimetres to 55 millimet an 
seguente (tavola 52): be read as follows (photog d hic plate 
number 52): 
A)* 


INSCRIPTIO MINORA * IN DO 
The Smaller Inscription * On The A 


RGIN TERNO * 
rrel, On The Outside * 


— F 
INSCRIPTI ORA * IN Ei CORPORE EXTERNO * 
The Larger s e Body Of The Barrel, On The Outside * 
SCRIPTIONIS NVMERO 16184. 


Ti 


es EDRESN Al^  Mr.Seth (molded and fired this 
barrel). 


(And scratched at the same time on the wet clay, before firing (or drying and 
hardening in the Sun), perhaps by a different Hand given the different lettershapes of 
the fourstroke letters S:) 


TI UÜNAS 
T2 CRETNAL 
T3 ——MThA 


[Jeff Hill's footnote: I instantly read the inscription entirely differently to the 
professors; the professors -- rather unnaturally -- read the inscription from bottom to 
top; and -- rather unnaturally -- parse the nameform **RAMThA CRETINAI, which 
is imparsable since it is composed of a male prename and a female family name; and 
they consider *KCURUNAS (not even CURIUNAS) to be the intergender RAMThA 
CRETINAT's patronymic; I read it more naturally, from top to bottom, and I suppose 
that the large barrel was intended, evidently from the instant that it was shaped and 
fired (by S), to be a sarcophagus, since the inscription is consistent with it being a 
sepulchral one (with the same abbreviations encountered in thousands and thousands 
of other Etruscan inscriptions); it is then a question of whether it was so used -- the -- I 


presume -- bones and ashes of Mr.-Curiuna, or even of he plus his relatives, were ever 
put into the prelabelled barrel, while neighbouring barrels, also partially sunk in the 
ground, were used for other purposes such as holding vegetables (but I reckon that the 
archaeologists would probably have reported the discovery of bones), or, with Mr.- 
Curiuna's bones having been somehow misplaced, the unused barrel was repurposed 


for bulk storage of agricultural produce.] 


CI»  CURIUNAS AIP  (Herein are the remains) of-Mr.- 
C2»  CRETN(DAL Curiuna, 
C3»  .——MThA(S) A2P  Mrs.-Cretni's (son), 

A3P  Mr.Ramtha's (son). 


[.....] Una datazione poco prima del 300 é 
perfettamente in linea con il contesto 
archeologico. [.....]. 


[....] A dating a little before 300 before the 
common era is perfectly in line with the 


3. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 257, NVMERVS 21, TABVLA 
NVMERO 52, NVMERVS 21. 


archaeological context. [....]: 
" Mr. 


1 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Gióyanni 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, vo , page 
257, number 21, a une plate number $2 number 24* 


S 


Oscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


IDNOHDA. *IRNFIIRA* » 
HIRNXM- An Unknown Town -- The Latin Names 
IRNMM- Have Been Reconstructed, By Professors, 


Authorities, And Amateur Hobbyists, 
From Oscan Inscriptions On Several 
Coins; But The Latin Znventions Do Not 
Follow The Oscan Letters Sufficiently 
Closely, In My Opinion, To Be 
Cogent -- They Are Only (Very Poor) 
Guesses * * 

[* Jeff Hill's footnote: HIRNVM is not possible unless you ignore the letter F (a 
constant in all seven inscriptions)! some of the inscriptions show a second letter R 


which the professors prefer not to acknowledge!.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17555. | Inscription bers X And 17556. 
17556. Pm 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 

Inscription * 

NVMMI  AENEI AD  OPPIDV 

HIRNVM VEL IRNVM PERTINEN 


wordforms into their Latin gibberish -- not 
to be accepted too glibly!; 
these are some of the. inscription$on the GOlns: 


NVMMVS QVIDAM 
NVMMVS QVIDAM 
NVMMVS ALIVQVIDAM 


town), not TES it is close to impossible to reconcile these greatly varying wordforms 
into one likely primary wordform! now, generally on Oscan coins, the inscription is 
the name of the people of the people of the town expressed in a genitive plural 
wordform, and I have decided, once and for all, for all time, absolutely invariably, that 
the primary wordform, wierdly invariably written DEXTRORSVM, genitive plural, 
is 


» 


IRNFIRUM, 
— IRNFIRORVM, 
and that the legitimate name of the town is therefore the almost unpronounceable: 
IRNFIIRA 


!; the professors helpfully situate the lost town in the neighbourhood of SALERNVM; 
a professor or two want to read the inscriptions numbers 17555 and 17556 as the awful 


abortion IRNTHD, using the flimsiest, the intellectually sloppiest, flexibility (two 
different values for the same lettershape D), a degree of poor logic usually only 
encountered in the books of priests justifying their existence as leeches and drones.] 


l. CAELESTINVS CAVEDONIVS, AD FRANCISCVM T. Mr. Celestino Cavedoni, an annotation at Mr. Francesco Carelli, A 
CARELLIVM, NVMMORVM VETERVM ITALIAE QVOS IPSE Description Of The Ancient Coins Of Italy Which He Himself Has 
COLLEGIT, ET ORDINE GEOGRAPHICO . DISPOSVIT Collected And Organised In A Geographical Arrangement, page 34; 
DESCRIPTIO, PAGINA 34; 

2, ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies p Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 44; Italy, page 44; 

CONFER compare: 

E IOSEPHVM HILARIVM ECKHELIVM, DOCTRINA 3. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
NVMMORVM VETERVM, PARS lI, VOLVMEN I, PAGINA 118; volume I, page 118; 

4. ALOISIVM ANTONIVM LANZIVM, Saggio di lingua etruscae di | 4. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 606 — PAGINA 519, Languages Of Italy, volume 2, page 606 — PAGINA 519, number 34; 
NVMERVS 34; 

S. DOMINICVM SESTINIVM, CLASSES GENERALES 5. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 14. To Geography. page 14. 

IDE See my: 

6. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS,| 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodafie Fabre ssary, column 
GLOSSARIVM ITALICVM, COLVMNA 680, SVB VERBO 680, under the word IRNTHI; 

IRNTHI; 

Ts IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Gius Goffredo  Ariodai Fabretti; Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscri| ery Ancient Age;lumber 2832A and 2832B. 
NVMERVS 2832A. 2832B. 


[Jeff Hill's footnote: IRNFIIRA could have been the redundant name of any town in 
Campania, including SALERNVM for all we know, or Naples, or Pompeii (one of 
these so inscribed coins was found in a tomb at Pompeii), renamed by victorious 
conquerors for any of dozens of reasons (ease of pronunciation being one), or a 
primordial Oscan name the unknown significance of which is well represented by a 
later Latin name the significance of which is equally unknown as well as the 
connection lost; perhaps a town, say, SALERNVM, always had two names, the older 
Oscan one very liable to corruption on the coins minted by the Oscan fraction of the 
town.] 


INSCRIPTIO NVMERO [7555. "Inscription Number 17555. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMM AENEVS AD PIDVM.|A coin, of bronze, belonging to a town 
HIRN, p INENS. |HIRNVM or IRNVM. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17555. 


TI^  (CAPVT APOLLINIS LAVREATVM AD DEXTRVM) 
TI? IDM$D 
T2P  (BOSFACIE HVMANA AD SINISTRVM) 


CI^ (CAPVT APOLLINIS A1^ (The laurelerowned head of the 
LAVREATVM AD DEXTRVM) God Apollo, facing right). 
CI?  IRNF(IDR(UM) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
CIP-^ IRNFIRORVM the-lost-town-of-Irnfiira. 
C2P (BOS FACIE HVMANA AD/A2? (A bull, with a human face, facing 
SINISTRVM) [Jeff Hill's footnote: rather: 
walking] left). 


l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 85, NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 3. 


m Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 85, 
number 1, number 2, and number 3. 


REPETIVI IN I have repeated it in my: 
2. IOSEFVS | GVFFREDVS  ARIODANTES — FABRETTIVS, | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 680, SVB VERBO Inscriptions Of A Very Ancient Age, column 680, under the word 
IDN&I (IRNTHI): IDNGI (IRNTHI): 


[Jeff Hill's footnote: The attentive reader would notice that this subtlely precise 
combination of lettershapes is not extant in the inscription on any coin (which I know 


of, at least).] 


s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2832A. 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2832A. 


INSCRIPTIO NVMERO 17556. 


Inscription Number 17556. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS AD OPPIDVM 
HIRNVM VEL IRNVM PERTINENS. 


A coin, of bronze, belóngi wn 
HIRNVM or IRNVM. 


IMAGO INSCRIP' : 

TI^  (CAPVT APOLLINISL TV DEXTRVM) 

TI^ JD GD 

T2P (BOSFACIE HVMANXA TRV 

CI^ (The laurelcrowned head of the 
God Apollo, facing right). 

CIP (Legal tender) of-the-people-of- 

CIP.^ IRNFIRORV the-lost-town-of-Irnfiüira. 

CP (A bull, with a human face, facing 


[Jeff Hill's 
walking] right). 


footnote: rather: 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 85, 
number 4; 


S ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
ARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, 


2. SEFVS GV. 
RIPTIONV| 
VS 2832B. 


2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2832B. 


[Jeff Hill's footnote: Data on the photograph of this coin: 


. weight: 3.70 grams; 


D minimum diameter: 16.2 millimetres; 
. maximum diameter: 17.8 millimetres; 


. thickness: 2.3 millimetres; 


. mint: *IRNFIIRA*, Campania, about 250 to 225 before the common era.] 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


ITALIA AD SEPTEMTRIONES SITA. Italy Located To The North. 
Northern Italy. 


[Jeff Hill's footnote: These fascicules were mentioned in DESIDERANDA, but were 
not generated by the professors; I generated MEDIOLANVM; I generated Val 
Camonica under RAETIA (and Vadena too); I leave the rest here under RAETIA too 
for want of a better place to put them until fascicules are required and generated, or 
until this table is deleted as no longer needed as a placekeeper. 


ETRVRIA SEPTEMTRIONALIS. |. Northern ETRVRIA. 
-- IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS. 


-- According Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. V 
HELVETIA ITALICA. A, 
TRIDENTVM. , 
MONTES BENACENSES. c 
VERONA. Verona «now generated». c 

VICENTIA -now generated». «5 

Roganzuolo e Santo Zeno. 

Vadena «now generated under RAETIA- e Monselice [à nerated^. 


PATAVIVM «now generated». 
Ateste «now generated». 


Umbrian Village, Settlement, Area, Or Town. 


KAINUA. 
Marzabotto. 


Marzabotto. 


INSCRIPTIO NVMERO 14496. 


Inscription Number 14496. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Marzabotto. 


Marzabotto. 


Disco fittile frammentario, rinvenuto nella 
zona nordoccidentale della città etrusca, al 
disopra di un canale fittile che scendeva 
dall'Acropoli verso oriente, alla profondità 
di metro 0, 60 dal piano di campagna, il 12 
settembre 1954. ll disco, in dieci 
frammenti, misura centimetri 37 di 
diametro, é spesso 3 centimetri con un orlo 
rilevato di millimetri 5 sulla superficie 
interna dell'oggetto; ha tre pomelli 
circolari, del diametro di centimetri 4, 5 
alti 3 centimetri; e distanti fra di loro 
centimetri 20. 


A disk, of clay, fragmentary, found in the 
northwestern zone of the Etruscan town, 
above a clay channel which descends from 
the citadel towards the east, at a depth of 
500 millimetres from the level try 
countryside, on the 12th o (émber, 
1954. The disk, in vr cus 
measures 370 millimetres i eter, and 
30 millimetres in thi »with a margin 

n the internal 


as three circular 
s in diameter, 30 
and they are 200 
m one another. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14496. 


ui 


LARISALKRAIKARUS 


LARISAL  KRAIKALUS MAXIMVS  PALLOTTINIVS (NE LARISAL 
KRAIKA . US OVIDEM) PRO LARISALKRAIKARUS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino's reading may well be correct, since Mr. 
P. E. Arias saw the object in person, and all that I can study is a photograph.] 


CI ENS IEARGS 


Al (I am) Ms.-Larisi's, Mr.-Kraikaru's 


(daughter). 


cerchio impresso, del 
entimetri 10. L'orlo rilevato 
lievemente scheggiato in un sol 
Ischi simili sono stati trovati dal 
Edoardo Brizio a Marzabotto molti anni or 
sono; chi scrive ne ha rinvenuti tre in 
questa stessa campagna di scavo, due dei 
quali iscritti. I] | Edoardo Brizio 
interpretava il disco da lui rinvenuto (con 
quattro pieducci peró e non tre come nel 
nostro caso) come una tavola (che gli 
ricordava quel desco che in Romagna i 
contadini adoperano per rovesciarvi e 
distendervi la polenta: — confronta 
Monumenti Antichi pubblicati per cura 


In the centre is a stamped circle, with a 
diameter of 100 millimetres. The margin, 
in relief, of the disk is slightly chipped at 
one point. Similar disks were found by 
Mr. Edoardo Brizio at Marzabotto many 
years ago; he writes that three were found 
in the same campaign of excavation, two 
of which were inscribed. Mr. Edoardo 
Brizio interpreted a disk found by him 
(with four foot supports, however, and not 
three as in our case) as a table (it reminded 
him ofthe dinner table which he saw some 
Romagna farmers using to kneed and 
stretch their porridge: see Ancient 
Monuments, | Published | Under The 


dell'Accademia di Lincei, 1889, pagina 
283, tavola 9, numero 13). Anche il disco 
trovato dal Edoardo Brizio aveva una 
iscrizione sullo stesso lato dove si 
trovavano i pieducci; l'esegesi quindi 
delloggetto ^ come — tavola potrebbe 
modificarsi, e si potrebbe credere invece 
che questi dischi altro non fossero che 
coperchi di PITHOI, e quindi che i 
pieducci fossero delle impugnature per 
sollevarli. 


Supervision Of The Academy Of The 
LynxEyed, 1889, page 283, photographic 
plate number 9, number 13). The disk 
found by Mr. Edoardo Brizio also had an 
inscription on the same side where the foot 
supports are found; the explanation of the 
object as a table could be modified: one 
could believe instead that these disks were 
rather the lids of large wine jars, and 
therefore that the foot supports were 
handles for raising them. 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that Mr. Massimo Pallottino is quite close to the true 
explanation: if one has a storage barrel and wishes to make a lid for it, this could be a 
good design, because I can imagine that the three lugs would enter the top of the barrel, 
centre the lid, and prevent the lid from sliding off, at least; it was no doubt beyond the 
intellect of ancient peoples to devise screw lids; but perhaps the margin in relief was 
designed to assist in the sealing of the barrel, especially if the fabric of the barrel was 
much reduced in thickness at the top allowing good contact; perhaps the stamped ring 
in the centre was the mark left by the clamp of some sort of throwing wheel used to 
spin the wet clay so that the margin could be molded; therefore, perhaps the lugs are 
not handles (their stubbiness would result in them being very invenient handles); 
perhaps this version of lid was later improved with a handle of some sort attached to 
the other side, or with knotted rope in two bored holes, and so on.] 


L'iscrizione, che 6 lunga circa 3 eription, which is 310 millimetres 
centimetri, corre regolare tra due |long; runs between two of the handles in a 
impugnature con andamento voro ad curving course; the letters are 25 
lettere misurano centimetri 2, 5 di pA ,|millimetres high, and are clearly legible. 


e sono chiaramente MR in ie There are sixteen in all, carved quite 
sedici, incise er mln ente deeply in the still soft clay, as several 
me-rivelano 
NS olchi. 


nella creta ancora m smudges of the margins of the furrows 
[Jeff Hill's footnote: nevertheless, I reckon 


alcune sbavature sull'o reveal. 
been hard to write on the wet clay, unless the three lugs were attached afterwards.] 


the two ends of the inscription would have 
PÁVLVSHENRICVS ARIAS. Mr. Paolo Enrico Arias. 


3. M. MVS PA INIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, Ü Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 23, 
VO. 3. PAGINA 398; 


page 398; 
3; M. LOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. 
VOL IN 36; PAGINA 229, NVMERVS 4BIS. page 229, number 4BIS. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino, editing the disks of inscriptions numbers 
14497, 14498, 14499, and 14500, refers the reader back to this similar disk of 
inscription number 14496, and again arrogantly gives the reading as his arbitrarily 
preferred LARISAL KRAIKALUS, although it is quite clearly LARISAL 
KRAIKARUS in the photograph, and, in these difficult Etruscan studies, less deceit(?) 
and more accuracy is always appreciated.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 14497. 
14498. 14499. «14496». 14500. 14501. 14499, 14500, «144967, 14501, And 
14502. 14502. 


Inscriptions Numbers 14497, 14498, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Parte 1 B Part 1 B. 


(Iscrizioni inedite rinvenute fino al 1962). (Unpublished inscriptions found up to 
1962). 


Marzabotto 


Marzabotto. 


1. 2. 3. 4. ABIS. 5. 6. 


Number 1 and number 2 and number 3 and 
number 4 and number 4BIS and number 5 
and number 6. 


Si pubblicano alcune iscrizioni tuttora 
inedite — conservate nel Museo di 
Marzabotto, insieme ad un accenno ad 
un'importante epigrafe già in precedenza 
resa nota (interessava per la formazione di 
un nome). Esse sono contrassegnate dal 
numero d'inventario, che ha provocato 


A few as yet unpublished inscriptions 
conserved in the Museum Of Marzabotto 
are here published, together with a 
reference to an important epigraph 
previously covered in a preceding note 
[Jeff Hill's footnote: number 4BIS is a 
revision of inscription number 14496: 


LARISALKRAIKARUS: therefo Or 
number 4BIS, see under is on 
number 14496] (1t was interéStingfor the 


formation of a family n ff Hill's 


l'ordine di presentazione. 


footnote: that is: S (misread 
as KRAIKALUS r. Massimo 
Pallottino — wit oyingly — blind 
determination tely foreign to 
science) |). e denoted with their 


invento C ial which have been 
tV AW? 
T. 


order of their presentation. 


l MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 228. 


b 2. d Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 


[Jeff Hill's footnote: The lazy decision of the lazy coeditors Mrs. Maria Grazia 
Tibeletti Bruno and Mr. Massimo Pallottino not to go to the too great bother of 
publishing seven photographs (Mr. Massimo Pallottino mentions the existence of a 
photograph under inscription number 14501!) cheapens their scholarship, and is 
fundamentally lamentable, because, to state one reason of many, it is not possible to 
sensibly estimate how much of each text may have perished to right or to left of the 
preserved text: why could the inscription number 14499 be, or could not be, complete, 
in the letters AR? certainly AR makes grammatical sense and is perfectly consistent 
with the GENIVS of the Etruscan language!: why does Mr. Massimo Pallottino reject 
it as being incomplete -- does he perhaps not see it properly?.] 


INSGRIPT IONVMERO 14497. Inscription Number 14497. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


l Number 1. 


dir od di fittile (piatto da tornio?) a|A fragment, of clay (a flat piece from a 
bordo. fialzato (confronta 1 numeri 2. 4. 


throwing wheel?), with a raised margin 
4BIS) (numero d'inventario 170). Altezza | (compare the numbers 2, 4, and 4BIS) 
massima delle lettere millimetri 13 a 19. | (inventory number 170). Maximum height 
Iscrizione sinistrorsa. of the letters: from 13 millimetres to 19 
millimetres. The inscription is written 


from right to left. 


^V QH 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14497. 


[Jeff Hill's footnote: the inscription could be one of the most careless ones ever 
scratched by a caveman, if one reads NIRUS, or it could be a case of an inscription 
scratched too hastily and too carelessly, resulting in, say, a letter P being accidentall 


joined to a letter 1; in cases like this, one regrets the fact that the finder, whether layman 
or archaeologist, failed to find other pieces of the monument, or perhaps failed even 
to look; anyway, if it could be NIRUS, it could, just as readily, be MIRUS.] 


Ti MIRUS 


---—--- NIRUS MAXIMVS PALLOTTINIVS, FORTASSE RECTE, PRO MIRUS VT 
EGO. 


C1 MI R(AMTh)US AI I (am) Mr.-Ramthu's. 


[Jeff Hill's footnote: that 1s, the family name *RAMTRU, genitive case FRAMTRhUS, 
unt the prename *RAMTAA, the genitive pane of which is *RAMThAS.]| 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 46; 
NVMERVS 46; 
25 MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 228, NVMERVS I. page 228, number 1. 
INSCRIPTIO NVMERO 14498. Inscription Number 14498, 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Z, Number 2. 
Disco fittile, con bordo rialzato e tre| A disk, of clay, wit raised margin and 
protuberanze (piatto da tornio?, confronta | three A CN e flat piece of a 


i numeri 1. 4. ABIS) (numero d'inventario | throwing whe pare numbers 1, 4, 
171). Diametro del disco centimetri 45; and 4BIS am number 171). 
altezza delle lettere millimetri 57 a 65. Diamete o disk: 450 millimetres; 
Iscrizione sinistrorsa. tters: from 57 millimetres 
imetres. The inscription is 
rom right to left. 


4 Ld 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14498. 
Tl | --—- AL 
Cl LARISIAL A] (I am) Ms.-Larisi's. 
VEL 
ie LARIS(DAL 
L 
Ci MILA 
cl MI ANAL 
jT m nr Rivista t. epigrafia etrusca,| 1. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
GINA 228, NVMERVS page 228, number 2. 
INSCRIPTIO NVMERO 14499. Inscription Number 14499. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
25 Number 3. 
Frammento di fittile (numero inventario! A fragment, of clay (inventory number 
172). Altezza delle lettere millimetri 61 a|172). Height of the letters: from 61 
82. Iscrizione sinistrorsa. millimetres to 82  millimetres. The 
inscription is written from right to left. 


4 (i 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14499. 


ui AR 
Gl AR(NThUS) AI (1 am) Mr.-Arnth's. 
li MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, T Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 236, PAGINA 229, NVMERVS 3. page 229, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 14500. 


Inscription Number 14500. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4. 


Number 4. 


Disco fittile (confronta il numero 2) 
(numero inventario 173). Diametro del 
piatto centimetri 56; altezza massima delle 
lettere millimetri 30; altezza minima 
millimetri 14. Iscrizione sinistrorsa. 


A disk, of clay (compare number 2) 
(inventory number 173). Diameter of the 
flat surface: 560 millimetres; maximum 
height of the letters: 30 millimetres; 
minimum height of the letters: 14 
millimetres. The inscription is written 
from right to left. 


VM (dj 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14500. 


TI L^RThURUS 


AI (I am) Mr.-Lerthuru's;^ 


[Jeff Hill's footnote: the first vertical stroke of the letter ^ (therefore A?) can be 


discerned in the sketch lurking underneath 


the scuffing 


Heus Hill's footnote: note that ENTM E a family name.] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 229, NVMERVS 4; 


Mr. Massimo 4 Epigraphy, volume 36, 


page 229, number 4; 


2, GVIDVS ACHILLES MANSVELLIVS, Mostra dell'ETRVRIA 


padana e delle città di SPINA, TABVLA 155, NVMERVS 2. 


2; Mr. Guido Achill hibition Of ETRVRIA On This Side 
Of The River. nd e Town Of SPINA, photographic plate 
umBer 2. 


number 155.' 


INSCRIPTIO NVMERO 14501. 


Ifiseription Number 14501. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


5. 


e 


Frammento di un vaso (?) (numero 


inventario 485). Altezza delle " nu 
millimetri 20. Iscrizione destrorsa. 7 


A fragment, of a vessel (?) (inventory 
ber 485). Height of the letters: 20 
millimetres. The inscription is written 
from left to right. 


(a 


—— INSCRIPTIONIS NVMERO 14501. 


[Jeff Hill's footnote: I rotate the inscription one hundred and eighty degrees, and I 
thereby read the final letters of an Etruscan inscription, written in the national direction 
from right to left, even if the reading is no easier to see: it could be -- something -- Z.] 


TL] Mr 


CRiber ZULCES) 


] (am) the-chief's. 


AXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, jm 
VOLVMEN 36, PAGINA 230, NVMERVS 5. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 230, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 14502. Inscription Number 14502. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6. Number 6. 


Frammento di fittile (numero inventario! A fragment, of clay (inventory number 
704). Altezza delle lettere (congetturabile, | 704). (Conjectural) height of the (much 
in quanto mutile) millimetri 150. damaged) letters: 150 millimetres. 


N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14502. 


[Jeff Hill's footnote: the heights of the letters are enormous at, say, 150 millimetres, 
perhaps much more if some of the readings proposed by Mr. Massimo Pallottino 
destrorso are investigated; a photograph would help to clinch an observation whether 
nothing is missing or, on the contrary, twenty letters have perished.] 


Ti LU 


CI LU(CIES) Al (I am) Mr.-Lucie's. 
Maria Grazia Tibiletti Bruno. Mrs. Maria Grazia Tibiletti Bruno. 
i MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, in Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 230, NVMERVS 6. page 230, number 6. 
INSCRIPTIO NVMERO 9124. Inscription Number 9124. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
PATINA. A shallow pan. 


TI MILAVTUNIES 


MI LAVTUNIES IVLIVS BONAMICIVS ET MAXIMVS PALLOTTINIVS ET 
MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MILAVTUNIES VT MARIVS BVFFA ET 
ERGO VT EGO. 


EI MI LAVTUNIES AT I (am) Mr.- 's. 

[Jeff Hill's footnote: elsewhere I have interpreted the feminine wordform LAVTUNI 
(also LAUTUNI) as family; here the masculine wordform, LAVTUNIE, presumably 
related in some opaque way, could be a family name or name of a GENS; Mr. Mario 
Buffa suggests that it became the Latin family name LAVDONIVS; Mr. Mario Buffa 
states that the monument was a ciotola.] 


ds Notizie degli Scavi di Antichità, 1889, PAGINA 146; DL "Notices Of Excavations Of Antiquity, 1889, page 146; 

2. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERV.: Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
125; 125; 

3e MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE c Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 706; monument number 706; 

4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  effüsc; 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 22, PAGINA 204. page 204. 

INSCRIPTIO NVMERO!94125. Inscription Number 9125. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Piede di un vaso dipinto c la graffito | The foot, of a vessel, painted, which has 
profondamente, E. 'argilla era molle|this — following inscription, — deeply 


la seguente iscrizione. scratched when the clay was soft. 
ds 
TI AKIUS Al  WMr.-Akiu's (vessel). 
;IR IOHANNES ZAD S, Cenni intorno ad altre 73 tombe, i Mr. Giovanni Gozzadini, Remarks On Another 73 Tombs, page 12, 
PAGINA 12, N 35 note 73; 
2; IO S GVFFR S ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INS [V] ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 47; 
NV. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti provides a sketch of 


SN! 
ERES T ^ ) 
SN 
NS à 


which is quite courteous of him, because Mr. Mauro Cristofani provides nothing at 
all, but still wants to yammer about it; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
probably blunders, however, when he too glibly equates AKIUS, which is a genitive 
caseform seemingly of an Etruscan family name *AKIU or perhaps *AKIE, with 
ACCIVS, a Latin nominative caseform.] 


ES MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 204. page 204. 


INSCRIPTIO NVMERO 9126. Inscription Number 9126. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan SIESEMIDIDUS 


Stele-belesnese- 


[Jeff Hill's footnote: It is not a stele! I "eem S TM FRSERUER BEBE 
probably from Mr. Mauro Cristofani; see his Rivista epigrafia etrusca article, wherein 
one thousand facts and citations and anecdotes are crammed into ten or twelve lines: 
only a damned bozo writes like that! afterwards a reader cannot conveniently check 
what he recalls that he might have read.] 


TA SINU A1 Mr.-Sinu (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: Thanks to the sketch provided by bibliographical item number 2, 
one notices, and feels the need to account in some way for, the second associated 
inscription, which resembles a feather: In life the illiterate Mr. Sinu used a diagram of 
a tree or of a feather as his mark of ownership, or, I was set up to honour Mr. Sinu by 
the executor who signed his work with the mark ofa tree or ofa feather. | 


UR IOHANNES GOZZADINIVS, Di un'antica necropoli a Marzabotto | 1. Mr. Giovanni Gozzadini, On An Anci, etery At Marzabotto In 
nel Bolognese, PAGINA 30; Bologna, page 30; 

2; RICARDVS FRANCISCVS BVRTONIVS, The Ogham Runes And | 2. Mr. Richard Francis Buzton, T] Qdham Rutes And El-Mushajjar, 
El-Mushajjar, PAGINA 42; page 42; LN PUN 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Richard Francis Burton provides a sketch of the inscription: 


24 p^^ 


$/ 


and labels it as: Amongst the finds at the cemetery of Marzabotto, dating from at least 
1000 before the common era, I find the following Etruscan mark [note 57: Table III., 
page 2, Marche figularie condotte a graffiti, nei vasi scoperti nella Necropoli di 
Marzabotto. Primo Supplemento. Parte Prima. Roma, &c., 1872 — Commercial 
Potters' Marks In The Form Of Scratchings, On Vessels Found In The Cemetery Of 
Marzabotto; first supplement, part 1, Rome, 1872] [Jeff Hill's footnote: Mr. Richard 
Francis Burton utilises a sloppy roundabout nonmethod of referencing Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's First Supplement, without naming the author, and by 
printing Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S very brief throwaway 
explanatory text as if it is the title of an imposing academic work!.] [Jeff Hill's 
footnote: A potter's stamp can scarcely be found stamped on a stone stele!; the feather 
mark is not an Arabic palm rune known to the Etruscans via Egypt as suggested by 
Mr. Richard Francis Burton!.]] 


3: X Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3; Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
116; 116; 
4. MAVRYS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLV. 42, PAGINA 204. page 204. 
^ I GVFFREDVS | ARIODANTES . FABRETTIVS, Primo 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
mento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 42, 
42. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti names Mr. Giovanni 
Gozzadini's. POOR (which is Di un'antica necropoli a Marzabotto nel Bolognese) 

: : you will be looking for a thousand years for that latter book, 
without success, X you would conclude that every copy of its tiny print run has 
| perished.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9127. Inscription Number 9127. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Fittile di Marzabotto. A piece of pottery found at Marzabotto. 
TI AChALU AI Mr.-Achalu (owns me). 
| Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, | 1. Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
VOLVMEN 1l, COLVMNA 283, TABVLA NVMERO 9, Academy Of The LynxEyed, volume 1, column 283, photographic 
NVMERVS 13; plate number 9, number 13; 


a. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 3; Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
124; 124; 

3: MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 204. page 204. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9119. 
9120. 9121. 9122. 9123. 


Inscriptions Numbers 9119, 9120, 9121, 
9122, And 9123. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Marzabotto. 


Marzabotto. 


La ripresa degli scavi di Marzabotto dopo 
il 1950, ad opera prima di Paolo Enrico 
Arias e poi di Guido Achille Mansuelli e 
di Gino Vinicio Gentili, ha fruttato un 
consistente incremento del pur sempre 


The resumption of  excavations at 
Marzabotto after 1950, after earlier works 
by Mr. Paolo Enrico Arias and later by Mr. 
Guido Achille Mansuelli and Mr. Gino 
Vinicio Gentili, has yielded a i na ei 


esiguo patrimonio epigrafico della città. | increase in the e€ ys 

Tralasciando infatti i frustuli di poche|scarce -- epigraphic pain f the 

lettere e le sigle, le iscrizioni, tutte town. Omitting the little CN of a few 

strumentali, affiorate nei vecchi scavi|letters and the ions, the 

sono cinque ( inscriptions, "i fact tensils, which 
appeared sek day from the old 
iiie, : 

n. Massimo  Pallottino, TESTIMONIA LINGVAE ETRVSCAE, L Mr. Moi o Pall — Of The Etruscan Language, 

TESTIMONIVM NVMERO 706; monui 2 


H eff Hill's footnote: MILAVTUNIES: JHSOFIDEUR Dt 9124. ] 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, numero 
46 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
"si ns Of A Very Ancient Age, number 46 


Giovanni Gozzadini, Di un'antica necropoli a Marzabotto nel 
Bolognese, pagina 31 


Mr. Giovanni Gozzadini, On An Ancient Cemetery At Marzabotto 
In Bologna, page 31 


Massimo Pallottino, Rivista di epigrafia etrusca, volume 46, 
228, numero 1; 


gina 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 228, number 1; 


[Jeff Hill's footnote: MIRUS: UISDEIDHOR ai us 14497.] 


EN Giuseppe Goffredo Ariodante ORPVS 
INSCRIPTIONVM Iraucitruavoria IS AEVI, numero 
4T 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 47 


Body Of Italic 


Giovanni Gozzadini, 
Bolognese, pagina 30; 


a dii. ^ ai a Marzabotto nel 


Mr. Giovanni Gozzadini, On An Ancient Cemetery At Marzabotto 
In Bologna, page 30; 


116; 


Jeff Hill's footnote: AKIUS: inscription number 9125. 


Mr. Giovanni Gozzadini, On An Ancient Cemetery At Marzabotto 
In Bologna, page 30 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
116; 


[Jeff Hill's footnote: SINU: inscription BONN 9126.] 


5, Monumenti Antichi pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, 
e 1, colonna 283, tavola numero 9, numero 13 


Ancient Monuments, Published Under The Supervision Of The 
Academy Of The LynxEyed, volume 1, column 283, photographic 
plate number 9, number 13 


Mario Buffa, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, page 48, numero 
124 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
124 


[Jeff Hill's footnote: AChALU: inscription 


number 9127.] 


): ad esse se ne sono aggiunte altre sei, di 
cul sono state pubblicate soltanto le due 
rinvenute dall'Paolo Enrico Arias negli 
strati superiori della fornace posta 
all'estremità nord della strada A (numero 
^ ). Sono le iscrizioni 


): To these, another six can be added, two 
of which were published by Mr. Paolo 
Enrico Arias, found in the higher stratas of 
the furnace located at the northern 
extremity of the street A (number ^). 
They are the inscriptions: 


6. LARISAL KRAIKARUS (titolo numero 14496) e 


6. LARISAL KRAIKARUS (inscription number 14496) and 


pl L^RThURUS (titolo numero 14500), 


7. L^RThURUS (inscription number 14500), 


[Jeff Hill's footnote: this Italian text is nonsensical gibberish from top to bottom, 
scribbled in excessive haste by the harlequin Mr. Mauro Cristofani, with no wish to 
enlighten his readers but rather to impress them with his virtuosity in abbreviating 
everything possible, to, and beyond, the point of utter obscurity, to the extent that, 
after announcing another six, he loses his way, forgets previously told lies, and gives 
only another two with citations legible and rational and firm enough for a reader to 
follow, followed by something which might be a firm citation or two, and a duplicate 
(number 5 again — inscription number 9127 to -- falsely? why? -- make up the 
numbers) and then another one, inscription number 14498.] 

entrambe apposte a crudo su dischi fittili | both affixed to the unfired clay ofthe disks 
riferiti dal Guido Achille Mansuelli allo|of clay pottery reported by Mr. Guido 
strumentario dei figuli (Guida alla città Achille Mansuelli, on pottery ils 
etrusca e al museo di Marzabotto, pagina (Guide To The Etruscan Tow | 0 
34: confronta in Arte e civiltà degli The Museum, Of Marzabo ed 34: 
Etruschi. Catalogo della Mostra, pagina | compare, in Art And M Of The 


146, numero 406), cosi come le iscrizioni | Etruscans. Catalogue xhibition, 
titolo numero 9127, nonché la sigla in| page 146, Sumber n as are also the 
titolo numero 14498. inscriptions, ins (Nj number 9127 
(AChALU), , an abbreviation 
[Jeff Hill's fotnóié: it is not a sigla! it is 
rather mento di iscrizione!], 
inscfiptiod nümber 14498 (-——-AL). 
y pem. M 


E 4 s 
ART E F 

i stum 

E - v 

1 "n 

s ww ELT NOR 
ZB S NW» 

| h (D sAGG! STRATIGRAFICI 

[0] SANTUARIO FONTILE 

L———— —- —À. cd N» 9 FONDERIA 


() FORNACE 


SITVS LOCORVMQVE TABELLA. 
Map Of The Location And Its Places. 
Marzabotto. 
$» --saggistratigrafici|$. -- exploratory trenches proceeding 
strata by strata. 
[DICTA INFRA ET taglio della galleria | [Also referred to, below, as the area of the 
ferroviaria] | cutting for the railway tunnel.] 
& --santuario fontile|; -- the sanctuary associated with the 
sacred spring. 
* --fonderia|" -- metalworking establishment. 
^ --fornace|^ -- furnace. 


Figura numero 5 -- Pianta di Marzabotto. 
REGIO VIII. REGIO VI. REGIO IV. INSVLA 4. REGIO II. 


REGIO VIII. REGIO VI. REGIO IV. INSVLA 3. REGIO II. 


REGIO VIII. REGIO VI. REGIO IV. INSVLA 2. REGIO II. 

REGIO VIII. REGIO VI. REGIO IV. INSVLA 1. REGIO II. ^ 
REGIO VII. REGIO V. INSVLA 4. - REGIO III. INSVLA 4. REGIO I. 

REGIO VII. 25 REGIO V. INSVLA 3. REGIO III. INSVLA 3. REGIO I. 

REGIO VII. REGIO V. INSVLA 2. REGIO III. INSVLA 2. REGIO I. & 
REGIO VII. REGIO V. INSVLA 1. REGIO III. INSVLA 1. REGIO I. 


I dischi fittili sopra ricordati costituiscono 
indubbiamente la piü spiccata 
caratteristica dell'epigrafia di Marzabotto 
(piü di un terzo delle iscrizioni 
conservate!). Un oggetto analogo é venuto 
in luce a Roma sull'Esquilino, anch'esso 
iscritto a crudo (ECO C * ANTONIOS) 


(CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM"^, volume 1, numero 462: 
Paolo Enrico Arias, Roma medio 


repubblicana, pagina 233, numero 369, 
con datazione alla fine del 4 secolo avanti 
cristo). L'esemplare romano reca la firma 
dell'artefice ed é stato interpretato come il 
coperchio di un pozzo. L'interpretazione 
come coperchi (di pozzi o di doli), già del 
resto avanzata dall'Paolo Enrico Arias 
nell'articolo citato, si adatta forse anche 
agli esemplari di Marzabotto, tenuto con 
della frequenza e della diperionc di 
lla 


rinvenimenti. Gli esemplari dall'area 


fornace andranno in tal caso iderati o 
come scarti (se i1 mi no dei 
committenti), o come, rise esitate 


(se 1 nomi sono dei icaníti). 


The clay disks mentioned above [Jeff 
Hill's footnote: inscriptions numbers 
14496 and 14500] undoubtedly constitute 
the very clearly characteristic epigraphy 
of Marzabotto (more than one third of the 


preserved inscriptions!). An vi a 


object arose into the light of dayzat 6, 
on the Esquiline Hill, also inseribed when 
the clay was as yet unfi OC* 
ANTONIOS) (Bo f . Latin 
Inscriptions, volum mber 462: Mr. 
Paolo Enrico Midrepublican 
Rome, page ,nümber 369, with a 
dating at th& end^of the fourth century 
before on era). The Roman 


wing the signature of the 
f Hill's footnote: interpreted by 
üthorties as: ECO . CAIOS 
ONIOS (FECI) -- Body Of Latin 
Inscription, volume 1, number 462 — 
volume 15, number 6122], is considered to 
be the lid of a well. The interpretation as 
lids (of wells, or of large barrels), 
advanced by Mr. Paolo Enrico Arias in the 
article cited, Midrepublican Rome, is 
probably applicable also to the examples 
of Marzabotto, bearing in mind the 
frequency and the dispersion of the 
findings. The examples from the area of 
the furnace will have to therefore be 
considered as either discards (if the names 
are of the buyers), or perhaps as stock (if 
the names are of artisans). 


5, 


In questa sede si pubblicano le iscrizioni 
rinvenute dopo il 1960, nel corso degli 
scavi diretti dal Guido Achille Mansuelli e 
dal Gino Vinicio Gentili. Ringrazio gli 
amici Guido Achille Mansuelli e Gualandi 
per avermi  devoluto l'incarico di 
presentare le iscrizioni da loro scoperte, e 
l'amico Gino Vinicio Gentili per avere 
acconsentito ad associare ad esse quelle 
restituite dai suoi scavi, nello spirito di 
fattiva collaborazione tra Soprintendenza 


In this place are published the inscriptions 
found after 1960, during the excavations 
directed by Mr. Guido Achille Mansuelli 
and Mr. Gino Vinicio Gentili. I thank my 
friends Mr. Guido Achille Mansuelli [Jeff 
Hill's footnote: evidently the contribution 
to the FORMA ETRVRIAE is being 
referred to, Mr. Gino Vinicio Gentili And 
Guido Achille Mansuelli, Problemi e 
testimonianze della città etrusca di 
Marzabotto — Problems And Instances Of 


e Istituto universitario di Archeologia che 
ha informato ed informa l'impresa di 
Marzabotto. Ringrazio anche il Dottore 
Giuseppe Sassatelli per i molti aiuti da lui 
ricevuti. 


7A 


Evidence Of The Etruscan Town Of 
Marzabotto| and Mr. G. Gualandi [Jeff 
Hill's footnote: evidently the contribution 
to the FORMA ETRVRIAE is being 
referred to, Mr. G. Gualandi, Il santuario 
fontile a nord della città (notizie 
preliminari) - The Sanctuary Associated 
With The Sacred Spring To The North Of 
The Town (A Brief Report Only)] for 
allowing me to present the inscriptions 
from their discoveries, and I thank my 
friend Mr. Gino Vinicio Gentili | Jeff Hill's 
footnote: evidently the contribütio he 
FORMA ETRVRIAE is beins&refégfed to, 
Mr. Gino Vinicio Gent recente 
scoperta di due tomb e a Sasso 
Marconi (Bologna Recent 


na)| for agreeing to 

ese, of those restored 
ay in his excavations, in 
an effective cooperation 


Sasso Marconi 
the associati 
into the li 


chaeology Of The University, for 
ig informed me, so that I might 
inform others about, the projects at 
Marzabotto. I also thank Doctor Giuseppe 
Sassatelli for the generous assistance 
which I have received from him. 


M MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista 
VOLVMEN 42, PAGINA 203€ 


di »epigrafia etrusca, 


|" Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 203. 


[Jeff Hill's footnote: a formidible introduction to 


only five inscriptions.] 


INSCRIPTIQ NVMERO 9119. 


Inscription Number 9119. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Syllabic Interpunctuation: 


F di KANTHAROS a corpo carenato 
e nulare, alquanto svasato, di 
impastoó buccheroide rossastro in frattura, 


a superfici nere ben lucidate. Inventario 
numero 1065. Diametro massima del 
piede centimetri 7. 


The bottom, of a wine scooping mug, with 
a keelshaped body and a foot in the shape 
of a ring, somewhat flared, of kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities near coarse dark red clay, 
reddish in the cracking, with well polished 
black surfaces. Inventory number 1065. 
Maximum diameter of the foot 70 
millimetres. 


Viene dall'area della città; REGIO V, 
INSVLA II (già INSVLA VII del 
Edoardo . Brizio), e precisamente 
dall'estremità meridionale dell'INSVLA, 
resso il ciglio della scarpata di erosione 


It originates from the area of the town, 
region 5, block 3 (at one time the block 7 
of Mr. Edoardo Brizio), more precisely 
from the southern extremity of the block, 
near the embankment of the slope of the 


del fiume Reno, accanto al taglio della 
galleria ferroviaria (confronta numero $&, 
nella figura numero 5). E stato rinvenuto 
nel 1961 a metro 1, 70 dal piano di 
campagna, entro una  stratificazione 
direttamente | sovrapposta al fondo 
ghiaioso vergine, tagliata dalle fondazioni 
dei muri della città a pianta ortogonale 
(relazione preliminare dello scavo di 
Guido Achille Mansuelli, in Sulle 
testimonianze pii antiche di Marzabotto, 
pagina 244, number 1 a 3). Associati nella 
medesima stratificazione erano frammenti 
di bucchero e di ceramica attica a figure 
nere, mentre nello stesso punto era stato 
raccolto prima dello scavo un frammento 
di ceramica . pseudocalcidese. — Il 
riferimento stratigrafico alla supposta 
Marzabotto I pare sicuro. I dati di scavo 
fanno ritenere che questa sia la piü antica 
iscrizione finora restituita da Marzabotto. 


erosion of the River Reno, close to the 
cutting of the railway tunnel (see number 
$. in the map). It was found in 1961, at a 
depth of 1.70 metres from the level of the 
countryside, within a stratification directly 
superimposed on the untouched gravelly 
bottom, cut by the foundations ofthe walls 
of the town in the squared plan (according 
to the preliminary report of the excavation 
by Mr. Guido Achille Mansuelli, in On 
The More Ancient Instances Of Evidence 
Regarding Marzabotto, page 244, es 
numbers 1 to 3). Associated isi 
stratification were fragmenís. of:€oarse 


dark red clay and of potte erritory 


of Athens covered e podes 
while, at the same plà e, before the 
excavation, 


pseudochalecidi 
collected. 


the eM 


(v ragment of 
ttery had been 

igraphic reference to 
arzabotto I seems to be a 
: excavation data causes one 
ider that this is the most ancient 
iption which has as yet turned up at 
abotto. 


ce 


framento MAVRVS CRISTOFANIVS PR 


O frammento VT EGO. 


L'iscrizione  é  graffita circolarménte 
all'esterno del vaso, sul margine. interno 
del piede, procedendo da, destra.á sinistra. 
Mutila all'inizio, poteva eonstare nella 
O di circa 
del campo 


era graffita una 
resenta difficoltà. 


circoscritto d 
croce. La le 


The inscription was scratched in a circle 
on the outside of the vessel, on the inside 
margin of the foot, running from right to 
left. It is damaged at the beginning, and 
could have consisted, in the missing part, 
of about fifteen letters at the most [Jeff 
Hill's footnote: I am not clear if these 
fifteen letters are in addition to the 
surviving letters, or inclusive of the 
surviving letters]. Atthe centre ofthe field 
circumscribed by the inscription a cross 
was scratched. The reading does not 
present difficulties. 


[Jeff Hill's footnote: and it is precisely 


this arrogant statement which, here as 


elsewhere, makes it certain that the deceitful Mr. Mauro Cristofani had a very torrid 
time concocting the reading, which closely approaches illegibility!] 


[Jeff Hill's footnote: the inscription can be readily read DEXTRORSVM as well as 
SINISTRORSVM, UAISUA * X * VERSVS * X * AUSIAU, and I would not stake a 
lot on guessing the correct version; the identity of the letter X 1s in doubt: I reckon that 


it Is a sibilant, or even something like a sy 


llable, say, -X ^ -CS ^ -CAS or -X - -NA 


(f only one could identify the Hand as one having sufficient wit to use this letter 
value); the letter *I, not written on the same plane of writing, is, I reckon, rather only 


a continuation of one of the arms of the lar 
half of which survives or is that a 


ge central apparent cross (precisely the top 
ll that there ever was? is it a letter L, 


SINISTRORSVM, scratched as a correction of the letter U above 1t? the inscription 
would therefore definitely be SINISTRORSVM too -- UAISBLA * X *) scratched 
hastily by the profoundly stupid Hand 2L^TER CROSS: the Jettershape read as a letter N 
by Mr. Mauro Cristofano consists, in his own subtle sketch, of four letterstrokes, and 
may therefore well be a fourstroke letter S; and it 1s followed by apparently a letter U 
writ twice as large which is grounds almost to dismiss it as mere decoration scratched 
by the profoundly stupid Hand 1 EARLIER INSCRIPTION to fill a wordgap, although I read 
it as a miswritten letter L.] 


NIA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9119. - 
Tl — -IAISGLAS/ 
-------- AINUAThI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO --IAISBLASD VT EGO. 
Cl  MIAISULAS//) 
C2 /4 AI(SSARU)SLA(UTNIThA)S(!/A2 . I(am) pio Didi 
Jj 
[Jeff Hill's footnote: One of the authorities I briefly referred to quite carelessly 


confused this inscription number 9119 with inscription number 16218.] 
I MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, jn Do o Cistofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
pisa qz 


VOLVMEN 42, PAGINA 205, NVMERVS 44, TABVLA imber 44, photographic plate number 19, number 44. 
NVMERO 19, NVMERVS 44. 


INSCRIPTIO NVMERO 9120. Inscription Number 9120. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Frammento di parete di vaso di impasfo A fragment, of the wall, of a vessel, of 
buccheroide grigio di fine fattura. | kneeded yellow clay carelessly left full of 
Inventario — numero 106 essa impurities, near gray coarse dark red clay 
provenienza del numero precedente. of refined manufacture. Inventory number 
1063. The same origin as the previous 
number [Jeff Hill's footnote: of inscription 
number 9119]. 


Reca graffit inizio di parola o Itshows a scratched letter S: the beginning 
segno isolate. of a word, or an isolated character. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9120. 


11 S 
CI S(EThUS) AI (I1 am) Mr.-Seth's. 
LN MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 1s Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 206, NVMERVS 45. page 206, number 45. 
INSCRIPTIO NVMERO 9121. Inscription Number 9121. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Strange Lettershape A -- A. 


Parte di un bacino a parete spessa, orlo | Part of a bowl, with a thick wall, a margin 
ingrossato esternamente da una fascia |thickened on the outside by a flat strip 40 
iana alta centimetri 4 e labbro convesso. | millimetres high, and a convex lip. The 


Argilla rosea ricca di inclusi, con sottile 
ingubbiatura chiara. Diametro originario 
metro 0, 57, corda del settore conservato 
(in due frammenti attaccati) metro 0, 27. 


rosy clay is full of inclusions, with a thin 
and clear foundation. Original diameter: 
570 millimetres, the chord of the segment 
preserved (in two connected fragments): 
270 millimetres. 


[Jeff Hill's footnote: the arc AB, 


B 


A 


le 


is a chord of the circle.] 


Viene dal santuario fontile situate alla 
periferia nordorientale della città (figura 
numero 5, numero ; ). E stata rinvenuta 
nell'estate 1969, all'interno della canaletta 
di scarico della fonte sacra (confronta la 
relazione preliminare dello scavo di G. 
Gualandi, 7] santuario fontile a nord della 
città (notizie preliminari), figura 1, tavola 
13). Il tipo di vaso, quanto mai acconcio 
per il culto delle acque (confronta G. 
Susini, in Studia Picena, volumi 33 e 34, 


pagine 89 e 108, a proposito della BONA 


DEA) € ben documentato in ETRVRIA a 


partire dall'età tardoarcaica (appare DA 
l'alro nei terrapieni di fondazion 


tempio A di PYRGI, datato al.460 o poco 
dopo: Giovanni Colonna, in degli 
Scavi di Antichità, 1970, emento, 
mero 17). 
noto solo un 
ell'area etrusca, 
jio agreste del Sasso 
di epigrafia etrusca, 
52). Lscrizione in 


u 


acini marmorei dedicati ad 
sull'Acropoli (A. E. Raubitschek, 
Dedications | From | The | Athenian 
AKROPOLIS, pagina 370). Il DVCTVS 
€ da destra verso sinistra, immaginandosi 
il lettore posto all'esterno del vaso. Manca 
la parte iniziale del testo: quella residua si 
estende per centimetri 13, con lettere alte 
circa millimetri 12. La lettura é difficile, a 
causa della  sottiglirezza e della 
superficialità del tratto. 


, supplement, 


It originates from the sanctua 
with the sacred spring Ee the 
northeastern periphery of n (map, 


number ; ). It was summer of 


found feo. 
1969, within the lit - han el of the dump 
of the sacred JA. SA preliminary 


report of the 


e bl Mr. G. Gualandi, 
ud With The 

0o The North Of The 

ic plate number 13). The type 
, mostly always pertaining to 


in Picenan Studies, volumes 33 and 34, 
pages 89 and 108, for a proposal for an 
attribution to the BONA DEA, BONA 
DIA, BONA DIVA, Good Goddess) is 
well documented in ETRVRIA, starting 
from late archaic period (it appears 
amongst the second of the embankments 
of the foundation of temple A at Santa 
Severa, dated to 460 or a little later: Mr. 
Giovanni Colonna. in Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1970, second 
page 248, number 171, 
number 17). Until now -- as far as I 
know -- the only other example, inscribed, 
from the Etruscan region, was found in the 
rustic sanctuary of Sasso di Furbara 
(inscription number 9830). In both cases 
the inscription runs on the back of the lip, 


just like the marble basins dedicated to the 


Goddess Athene on the citadel of Athens 
(Mr. A. E. Raubitschek, Dedications 
From The Athenian Citadel, page 370). 
The writing is from right to left, imagining 
that the reader is placed outside the vessel. 
It lacks the beginning part of the text: the 


part which remains extends for 130 
millimetres, with letters about 12 
millimetres high. The reading is difficult, 
because of the thinness and superficiality 
of the letterstrokes. 


TES 
Utt N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9121. 


Tl --——-—- RUKELAREKENIR |---- 
Cl AISASI ETAN TURUKE A1 To-the-divinity, — in-accordance- 
LAREKE NIRITANU with-the-customary-obligati f- 
a-host-to-provide-food-àrid 
shelter-and-presents- 
worthy-guest, .-Lareke 
Niritanu doga gift of a 


bowl). 


[Jeff Hill's footnote: the Hand may have botched the lettershape of the letter U at the 
end of the inscription, which, as is in fact often the case, is written with a lettershape 
not dissimilar to that of a letter T, yet I concur with Mr. Mauro Cristofani's reading, 


because it is very likely that this is 


a term of nomenclature -- a family 


name -- following LAREKE, and masculine family names typically terminate in a 
vowel -A, -E, or -U, not in consonants; the family name NITITANU, damaged here 
and restored from guesswork there, seems to be somewhat inconsistent with the 


GENIVS of the Etruscan language.] 


Le lettere sono alte e strette: 


The letters are tall and narrow: one notices 
that: 


si nota la A con la traversa ndente, 
come nel numero 1, 


l. the letter A has its crossbar 
ascending, just as also in number 1 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro 
Cristofani forgets therefore that he 
had himself renumbered this 
parcel of inscriptions, and that the 
onetime number 1 is number 44, 


that is, inscription number 9119]; 


la U ad asta,verticale con sbarretta obliqua 
che non parte dalla base della verticale ma 


El a distanza da essa, 


the letter U has a vertical stroke, 
with an oblique slash, which slash 
does not depart from the base of 
the vertical stroke, but rather at a 
definite distance from it; 


la R senza codino, 


the letter R lacks a little tail; 


la N ad aste verticali di pari altezza, 


the letter N has vertical strokes of 
equal heights; 


la K con le traverse dai punti di attacco 
assal distanziate. 


the letter K has the crossbars quite 
distant from their point of 
attachment. 


La grafia é senz'altro piu antica del gruppo 
di iscrizioni su dischi fittili a peducci 
ricordato nell'introduzione (in cui la A e 


del tipo quadrato con traversa discendente, 


The writing is definitely more ancient than 
the group of inscriptions on the clay disks 
on little feet mentioned in the introduction 
(in which the letter A is of the square type 


la U é senza coda), ma tuttavia già post- 
arcaica per la forma della N. Si puó 
pensare ad una datazione verso la metà del 
5 secolo. 


with a descending crossbar, the letter U 
lacks a tail), but is, however, still post 
archaic in respect of the lettershape of the 
letter N. One can consider a date towards 
ihe middle of the fifth century. 


d MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 207, NVMERVS 46. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 207, number 46. 


POST INSCRIPTIONES NVMERIS 
9119. 9120. 9121 NOTA. 


Note After Inscriptions Numbers 9119, 
9120, And 9121. 


Ai documenti di Marzabotto presentati dal 
Professore Giovanni Colonna ritengo 
opportuno far seguire questa nota su due 
altri pezzi, restituit negli scavi degli 
ultimi anni (1971) anch'essi dall'ambito 
della città etrusca di Pian di Misano e piü 
precisamente dall'esplorazione della sede 
stradale delle platéia A nel suo attuale 
estremo settore meridionale, nel tratto che 
affronta un'officina di fonderia del bronzo. 
Recano ambedue a graffito con una sottile 
punta dura delle iscrizioni. 


I reckon that now is an opportune time to 
add, to the monuments of iip dpa dii 
presented by Professor Migros dip 


two more pieces, following sefeci 

note [Jeff Hill's cms tions 
numbers 9122 and ea ME ere also 
restored into the ay in the 
excavations of recent: yeàrs (1971) from 
the zone "S the E um of Pian di 
Misano, cisely from the 


poiongf 
stree 


settlement straddling 
eem farthest southern 
Oe. stretch which faces a 
of the bronze foundry. Both 
1 tions were scratched by a hard 
oint. 


INSCRIPTIO NVMERO 9122. 


/ 


Instead Of The More Usual Lettershape: 


IVI Or 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written By The Hand Of Marzabotto Fond Of Writing The Lettershape Of A 
Fourstroke Letter S, With An Additional Little Stroke Or Crossover Point, As: 


Indeed, A Conflation Of The Two; Body Of Work Includes Inscription Number 9122. 


Inscription Number 9122. 


M 
Inl 


mo pezzo e propriamente il fondo 
rio di una ciotola fittile acroma, 
ingobbio bruno in superficie e 
pertanto buccheroide, ricomposto da due 
frammenti; il pieduccio anulare ha un 
profilo esterno angoloso e si raccorda 
obliquamente al fondo. Le dimensioni 
attuali del pezzo sono di centimetri 8 di 
larghezza massima e di centimetri 
centimetri 2 di altezza: 11 diametro del 
pieduccio é di centimetri 6, 5. E stato 
recuperato verso il lato ovest della platéia 
alla profondità di poco piü di un metro dal 
piano di campagna. 


The first piece is properly the bottom, 
fragmentary, of a clay cup, unglazed, with 
brown foundation on the surface, and 
therefore resembling near coarse dark red 
clay, reassembled from two fragments; the 
ringshaped little foot has an angular 
profile on the outside, and joins at an 
oblique angle to the bottom. The present 
dimensions of the piece are: maximum 
width: 80  millimetres; height: 20 
millimetres; the diameter of the little foot 
is 65 millimetres. It was recovered on the 
western side of the street at a depth of a 


little more than a meter from the level of 
the countryside. 


peduccio anulare MAVRVS CRISTOFANIVS PRO pieduccio anulare VT EGO. 


Sul fondo corre,  parallelamente 
all'imposta del pieduccio, una iscrizione 
nettamente graffita, sinistrorsa, con lettere 


alte all'incirca millimetri 6. 


On the bottom runs, parallel to the order 
imposed by the little foot, an inscription, 
cleanly scratched, written from right to 
left, in letters about 6 millimetres high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9122. 


"S 


TI VENELUSMI 


VENELUS MI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VENELUSMI VT EGO. 


C] | VENELUS MI Al  Mr-Venel's (2m) I; 
| MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, ) Mr. Mauro Cristofan£. Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 208, NVMERVS 47, TABVLA page 208, e b (^ bhic plate number 19, number 47. 
NVMERO 19, NVMERVS 47. 
INSCRIPTIO NVMERO 9123. InsCfiptión Number 9123. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Il secondo pezzo é caratteristico per la sua 
forma: quantunque frammentario ai due| 
estremi, si presenta come una piastra di 
una pietra serpentinosa nera, mutila ai 

estremi, con una serie di fori pervii sü,.due 
allineamenti: su una linea, superiore 
rimangono quattro fori. di ezza 
maggiore, tre interi e arto un 
po'mutilo, seguiti ai estremi dal breve 
contorno di altri re grandi; i 
diametri di 1 sono di circa 
millimetri 1 ;.13; e sono pertanto 


diametri misurano circa millimetri 6; 7; 8; 
9; 10 quello mutilo, e pertanto sono di 
calibro crescente da sinistra verso destra. 


ndpiece is unique in respect of its 
though it is fragmentary at both 
ends, it presents itself as a plate, made of 
a black serpentinelike stone, broken at 
both ends, with a series of holes drilled in 
two alignments: on a higher alignment 
four holes of a larger size remain, three 
entire and a fourth one a little incomplete, 
followed -- at both ends -- by the brief 
contours of another two, also of this same 
larger size; the diameters of the entire 
holes are approximately 16, 15, 14, and 13 
millimetres; and they are therefore not the 
same amongst themselves, but are slightly 
decreasing from left to right. On the 
second alignment, which parallels the first 
alignment and runs below it, there are four 
smaller entire holes preserved, plus the 
contour of a fifth hole on the lefthand 
break. Their diameters measure about 6, 7, 
8, 9, and, for the incomplete hole, 10 
millimetres, and are therefore of a 
growing calibre from left to right [Jeff 
Hill's footnote: and therefore contrary to 
the first alignment of holes]. 


The 


quinto sulla frattura di sinistra MAVRVS CRISTOFANIVS PRO quinto sulla frattura 


di destra VT EGO. 


La piastra, spessa all'incirca centimetri 2 
(lo spessore é leggermente minore a 
sinistra), ha una larghezza di centimetri 4, 
6 a destra e di centimetri 4 nella frattura 
opposta, presentando pertanto una leggera 
rastremazione; la massima lunghezza 
attuale é di centimetri 11, 5 circa. Qual'era 
la funzione di questo strano pezzo, 
raccolto nella parte centrale della sede 
stradale della platéia? Data la vicinanza 
all'officina di fonderia, che si affacciava 
da est sulla strada stessa, potrebbe 
pensarsi ad uno strumento per |a 
lavorazione del bronzo pertinente alla 
fonderia e dovrebbe riconoscervisi piü 
propriamente una filiera, un attrezzo cioe 
destinato ad accogliere il bronzo fuso, che 
passando attraverso 1 fori colava in tondini 
di vario calibro raffreddandosi e 
consolidandosi: il metallo veniva quindi 
trafilato. Oppure — potrebbe trattarsi 
semplicemente di un vero e proprio 
calibro. Comunque non ritengo doversi 
comprendere l'oggetto in quelle tavoletté 
di pietra, di terracotta o d'altro materiale, 
che come ad esempio la tavoletta insc, 

da Santo Lorenzo di Sebato, anch'eSsa 
attraversata da fori (vedi alzavara 
Capuis, in VENETIA. Studi anei 
[ lume 2, 
il valore di 
edere che la 
un oggetto 


pias 


The plate, about 20 millimetres thick (the 
thickness is slightly less on the lefthand 
end), has a width of 46 millimetres on the 
righthand end, and 40 millimetres on the 
other end, and therefore presents a slight 
tapering; the present maximum length is 
about 115 millimetres. What was the 
function of this strange piece, collected in 
the central part ofthe settlement straddling 
the street? Given the proximity of the 
workshop of the foundry, which is not far 


away to the east on the same s it 
could be considered to be a tool'use he 


manufacture of bronze, die, S. o the 
foundry, and more exact ised to 
be a drawplate, a tool db aeri to 
accept molten on ch by passing 
through the p. d drip forth as 
wires or rods óf various calibres before 

ifying: the metal was 


cooling and*so 
thereby He into wire. Or it could have 


a measuring instrument for 

confirming the calibres of 
rods. It should, however, in my 
ion, not be thought of as an object 
similar to those tablets, made of stone or 
terracotta or other stuff, for instance the 
tablet inscribed by saint Lorenzo of 
Sebato, also crisscrossed by holes (see Mr. 
L. Calzavara Capuis, in VENETIA. 
Miscellaneous — Studies | In The 
Archaeology Of The Three Venices, 
volume 2, page 235) and not be thought of 
as having the properties of an amulet; | am 
inclined to suppose that our plate was an 
object definitely having a functional use. 


[Jeff Hill's footnote: use of the plate in antiquity as a drawplate seems to me to be 
exceedingly unlikely: rods of 6 millimetres to 20 millimetres diameter would not have 
been required, simultaneously and evidently in large amounts, for any purpose, routine 
or oneoff, I can conceive of, and I imaging that the ancient Etruscans would have 
molded them in any case in twopart grooved stone molds; thinner wires of 1 millimeter 
diameter or less, gold or silver or electrum or bronze, would have been manufactured 


in quantity for various purposes -- bronze 


for attaching spear points to wooden hafts 


perhaps; I conjecture, 1., that the piece of serpentine stone might have been attached 


across the end of a water outlet pipe 


(the pipe would probably have been a 


corresponding rectangular shape, which is probably easier than round pipe to make 
from clay in any case), where plates previously made of fired clay had too regularly 
failed, and I suppose that water flowed out of the many holes, under a little head of, 
say, two or three metres, which was useful for some purpose, say, rinsing and washing 
something held before it, hides or human bodies, although the constant flow, unless 


there was a stopcock, would have exhausted even a large cistern, or, 2., that, in the 
production of, say, GARVM, the mass of rotting little fish required filtering at some 
stage, where this plate could have separated out larger pieces and bones, and other 
filters down the production line with smaller holes may have continued the process?] 


LC myenthn |l] 


IN mE ALIO. 
On One Margin. 


"S 
CV 


IN PARTE ANTICA SVPPOSITA. ] 
On The So Called Front Side. 4. 


IN — Ww I 
On One Margin. 


PARTE POSTICA SVPPOSITA. 
On The So Called Back Side. 
MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9123. 


TI^ | SUALUSMI 


------ SUALUS ME MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SUALUSMI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the writing was so entirely botched by the ancient Hand that it is 
not impossible to read **SUPILUS MI, the letter I having perhaps been initially 
omitted and later clumsily inserted in two attempts, first the lower half of the vertical 
stroke, and then, that proving to be unsatisfactory, then the upper half of the vertical 
stroke and a topmost little hook adding to the obscurity of the entire business; the 
strange angle of the vertical stroke of the supposed letter *P does not categorically 
negate the possibility of its existence, given the equally, but opposite, strange angle of 
the letter L immediately following it; if, on the other hand, we follow Mr. Gino Vinicio 
Gentili and read the letter A, then its lettershape has also been constructed on after 
several attempts, presumably being at one time approximately: 


T 
NES 


before receiving its finishing stroke, perhaps after the other letters had been scratched 
and the inscription had been checked by the Hand: 
7 


EN 
det ex 
Z 
Ji et lY 
/ 
/ 
/ N 
7 N 
the additional semistroke performing the double duty (which I cannot accurately 
depict) of both continuing the descending oblique stroke, and of also continuing the 
bottom half of the lefthand vertical stroke, or the one or the other.] 


X 


CI^  SUALUS MI AI^. Mm-Suglu's (am) I. 


TI5 Th 


[Jeff Hill's footnote: the lettershape, perhaps a modified letter F?, appears to be 
isolated; its significance is profoundly obscure -- it seems to me to be entirely 
unimportant that it was scratched at the centre of four holes, or between two of the 
larger holes of the first alignment, and that the three letters of D were scratched 
precisely below three of the larger holes; perhaps when whatever the apparatus it 
composed a part of (I hesitantly conjecture a filtration tower) was stripped for 
cleaning, the symbol 
hes 


was used to correctly orientate the piece -- the piece would therefore not have had any 
particularly distinguishing flanges at the ends which have perished.] 


CIP  FAMF AIP  Assemble-with-this-symbol-on- 
the-top-righthand-side. 

TIC, --M/BS 

CI&| MIEEVES AIC  (Evidently at a different time) I 
(am) Mr.-Leve's. 

TI? "AMA 


------ ALA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AMA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the centre lettershape seems to me to consist of five strokes, VW, 
that is, a genuine letter M; I do not see anything which resembles an Etruscan letter 


L!] 
CIP A(1MÍ(1]A AIP Lam. 
Le forme paleografiche dei segni, sia nel The — paleographical shapes of the 


fondo del vaso che nella piastra con fori, 
sono quelle proprie del secolo 5 avanti 
cristo, cronologia che va pertanto riferita 
ad ambedue i pezzi. 


characters, in the bottom of the vessel [Jeff 
Hill's footnote: evidently a rather abrupt 
reference to inscription number 9122, 
VENELUSMI] as well as in the plate with 
the holes [Jeff Hill's footnote: this 


inscription. number 9123], are those 
properly of the fifth century before the 
common era, a chronology which 
therefore pertains to both ofthe pieces too. 


Gino Vinicio Gentili. Mr. Gino Vinicio Gentili. 
jn MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, t Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 208, NVMERVS 48, TABVLA page 208, number 48, photographic plate number 20, number 48. 
NVMERO 20, NVMERVS 48. 
INSCRIPTIO NVMERO 9128. Inscription Number 9128. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mario Torelli writes:] 

Tutto -- limitata estensione della città,| The limited extent of the townsgthe 
larga presenza di ceti semiservili, assenza | widespread presence of ile 
di indicatori certi di una vita politica classes, the absence of ets 
collettiva -- lascia dunque supporre che il of political life -- leaves erefore 
controllo politico della città, documentato | suppose that the ANS trol of the 


contro ogni possibile dubbio dalla |town, documented t any possible 
presenza di cippi di delimitazione (figura |doubt by the P QN. tombstones of 
numero 53) con l'indicazione TULAR, boundaries ( Mer 53) with the 
confine, sia stato esercitato da un'autorità | indication Loy boundaries, was 
lantana: penso in particolare a FELSINA, |entirely e ed by a far away authority: 

dove dalla celeberrima stele di VEL es particular, FELSINA - 
KAIKNA con raffigurazione di nave da here there is the very well 
guerra in procinto di combattere (figure ele of VEL KAIKNA, with its 
number 155 e 156) si ricava che i navarchi entation of a warship on the point of 
dell'ETRVRIA padana risiedevano n combat (figures numbers 155 and 156 
città definita dalle fonti come PRIN 'S | [Jeff Hill's footnote: of inscription number 
ETRVRIAE, ossia come centro principale|9503]), in honour of the admirals of 
della regione. ETRVRIA on this side of the River Po, 
where they resided in the town defined in 
our sources as the principal town of 
ETRVRIA, or, rather, the principal centre 
of the region. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9128. 
Tl YMITULAR 
tl MITULAR AI 1 (am) the-boundaries. 
[Jeff Hill's footnote: the idiom seems awkward, yet there is no warrant, from another 
Biruscan inscription, to read the obviously smogther | (mark) the-boundaries. | 


FRIDERICA BERTIA ET PETRVS IOHANNES GVTIVS, SPINA. Mrs. Fede Berti And Mr. Pier Giovanni Guzzo, SPINA. The History 
Storia di una città tra Greci ed Etruschi, PAGINA 68, FIGVRA Of A Town Between The Greeks And The Etruscans, page 68, 
NVMERO 53. number 53. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7555. Inscriptions Numbers 7555, 7556, 7557, 
11556. 1557. 1558. 1559. 7560. 7561. 11558, 1559, 7560, And 7561. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Marzabotto. Marzabotto. 
2.3.4. 5. 6. 7. 8. Articles 2, 3, 4, 5, 6, 7, And 8. 


Nel 1988, dopo una lunga e forzata 
interruzione, sono ripresi gli scavi nella 
città etrusca di Marzabotto da parte 
dell'Istituto di Archeologia dell'Università 
degli Studi di Bologna. In occasione del 9 
Centenario della stessa Università per 
diretto  interessamento del Magnifico 
Rettore Professore Fabio Roversi Monaco 
si sono create le condizioni favorevoli per 
tale ripresa, con cinque campagne di scavo 
(1988 a 1992). Dati preliminari sono 
forniti in Studi Etruschi, volume 57, 


pagine 386 a 390; una sommaria 
presentazione delle prime due campagne 
di scavo si trova in Nuovi scavi 


dell'Università di Bologna nella città 
etrusca di Marzabotto, catalogo della 
mostra. |l nuovi scavi sono ripresi 
nell'INSVLA II della REGIO IV, contigua 
all'isolato urbano integralmente scavato 
all'inizio degli Anni Sessanta (Guido 
Achille Mansuelli, in Mitteilungen des 
Deutschen | Archáologischen Instituts, 
Rómische Abteilung, volume 70, pagina 
44). Tale INSVLA ha il lato 


pianoro della — città — con  l'altura 
dell'acropoli, e il lato lungo orientale sullo 
STENOPÓS che separa il nu olato 
da quello adiacente 

Achille Mansuelli. 


alla luce i muri 
elementi 
corridoio d'ingresso, il 
le lastricato e diversi vani la 


provengono da vari settori di questa 
abitazione. 


li MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 58, PAGINA 276. 


corto | si 
settentrionale sulla piatela B che li 


In 1988, after a long and forced delay, 
excavations in the Etruscan city of 
Marzabotto, by the Institute Of 
Archaeology of the University Of Studies 
Of Bologna, were resumed. On the 
occasion of the ninth centenary of the 
same university, through the strong 
involvement of Magnificent Chancellor 
Professor Fabio  Roversi Monaco, 
conditions favourable for such a 
resumption were created, with there being 


five campaigns of excavations (fro 88 
to 1992). Preliminary data «XS ed 
in Mr. Giovanni Colonna, cüvations 


And Discoveries, volume e 386;a 
greatly summarised, p Sin d of the 
first two ampaigs eiavatons can be 
found in New e tions Of The 
University Of Bologna In The Etruscan 
City Of Mafza 0, Catalogue Of The 
Exhibiti e new excavations were 

ock 2 of region 4, which 
the urban block of houses fully 


Reports Of The German Archaeological 
Institute, Roman Department, volume 
70, page 44). This block has its short 
northern side on little square B, which 
connects the plateau of the city with the 
heights of the citadel, and its long side to 
the east ofthe narrow pass which separates 
the new block of houses from the adjacent 
one excavated by Mr. Guido Achille 
Mansuelli. The excavations were begun at 
the primary house which faces little square 
B, called House 1, the perimeter walls of 
which were brought to the light of day, 
and, furthermore, some internal elements 
also, such as the entrance corridor, the 
central courtyard which was paved, and 
various spaces whose purposes remain to 
be clarified. All the documents which are 
being presented here [Jeff Hill's footnote: 
that is, inscriptions numbers 7555, 7556, 
7557, 7558, 7559, 7560, and 7561] 
originate from various sectors of this 
dwelling. 


F. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 58, 
page 276. 


INSCRIPTIO NVMERO 7555. Inscription Number 7555. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Wordform TANE -- If Only I Have Correctly Read It! -- Would Probably Be A 
Variation Of The Male Prename Regularly Found Spelled TRANIA and TANIA. 
Written By One Of The Hands Of The School Of Marzabotto (Or Perhaps There Was 
Only The One Hand) Fond Of Scratching Brief Terms Of Ownership Composed Of 
Confusingly Intermingled Ligatured Letters And Incorrect Lettershapes And Clumsily 
Superimposed Letters The Unravelling Of Which Cannot Be Made With Certainty 
Because The Ligatures And Superimpositions And Unusual Lettershapes Have Been 
So Poorly Conceived Of And Executed By The Probably Almost Illiterate Hands Or 
Hand; Mr. Mauro Cristofani Claims That Alphabetical Series Have Been Scratched, 
Something Which I Cannot See Clearly And Which I Greatly Doubt; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 7555 (Written From Left To Right) And 7556 (Written 
Partly From Right To Left, With One Letter Rotated Ninety Degrees Clockwise), And 
7557 (With An Incredibly Distorted Letter S, Something Like 

N 


N, 
But With Two Of The Letterstrokes Carelessly Scratched Extended, 
N 
N 
N 
Standing On A Little serif, 
N 
N 
N 
N 


Article 2. 
A miniature cup, of purified gray clay. 


grigia. Inventario scavo|Excavation inventory number U(rban) 
M(arzabotto) U(rbà 8 * (U(nità)| M(arzabotto) (19)88 * s(tratigraphic) 
S(tratigrafiche 2665.  Dal|u(nity) 22 / 2665. From the filling 
riempiment S(tratigrafiche) 22) s(tratigraphic) u(nity) 22) of the lateral 
della ca ale della plateia B.|little trench of plateau B. There remain 
Resta sol a piccola porzione del|only a small portion of the bottom and the 


wall. Height: 25 millimetres; diameter of 
the mouth: 56 millimetres; diameter of the 
foot: 35 millimetres. The foot has the 
shape of a disk, the bowl is keelshaped, 


e della parete. Altezza centimetri 2, 
i O bocca centimetri 5, 6; 
piede centimetri 3, 5. Piede a 
vasca  carenata e  labbro 


assottigliato. L'esiguità del frammento 
non consente di stabilire se la tazza avesse 
un'ansa mentre va sicuramente esclusa la 
presenza di due anse (tavola 63, numero 
2). [.....] non é facile datare la nostra tazza 
per la quale anche tenendo conto della 
forma delle lettere, si puó indicativamente 
proporre una cronologia tra la fine del 6 e 
la metà del 5 secolo. Sulla parete esterna, 
presso l'orlo, sono graffite dopo la cottura, 


and the lip is thinned. The minimal 
remains of the fragment does not permit 
the establishment of whether the cup had 
a handle, yet the presence of two handles 
is definitely excluded (photographic plate 
number 63, number 2). [.....] it is not easy 
to date our cup; taking into consideration 
the shape of the letters for the purpose of 
dating it, a chronology between the end of 
the sixth century and the middle of the 


con punta sottile e da destra verso sinistra, fifth century can be proposed as one 
le lettere indicated. On the external wall, near the 
lip, are scratched, after firing, by a sharp 
point and from right to left, the letters 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani stunningly wrongly states that the writing 
is from right to left! -- unless he has printed negatives both of the sketch and of the 
photograph -- something which is, sadly, consistent with the hopeless incompetence 
of this fraudulant professor! and he transcribes it as A, E [.....]!, that is, an Etruscan 
alphabet of grotesque appearance, which -- he lies to reinforce his flimsy thought 
bubble! -- is written from right to left! the letters are either probably not Etruscan (nor 
Greek nor Latin), or else consist of (somewhat concealed) ligatured letters (which is 
my own observation); and although more letters may have perished after the letter E, 
I ignore this possibility; the letter E does appear to have a little serif or foot reflecting 
the nongenuine serif at the top of the lettershape A, but I interpret it as an incidental 
little scratch -- probably a continuation of the central letterstroke of the letter N which 
it aligns with.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS cr 


T (?) A (2) xu E j 
T TANE r.-Tane (owns me). 
A, E [...] MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TANE VT EGO. 
: VOLVMEN 58, PAGINA 277, NVMERVS 2, Ld 7 Medtrcplerue gets i Si ora 
63, NVMERVS 2. 
INSCRIPTIO NVMERO 7556, Inscription Number 7556. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By One Of The Hands Of The School Of Marzabotto (Or Perhaps There Was 
Only The One Hand) Fond Of Scratching Brief Terms Of Ownership Composed Of 
Confusingly Intermingled Ligatured Letters And Incorrect Lettershapes And Clumsily 
Superimposed Letters The Unravelling Of Which Cannot Be Made With Certainty 
Because The Ligatures And Superimpositions And Unusual Lettershapes Have Been 
So Poorly Conceived Of And Executed By The Probably Almost Illiterate Hands Or 
Hand; Mr. Mauro Cristofani Claims That Alphabetical Series Have Been Scratched, 
Something Which I Cannot See Clearly And Which I Greatly Doubt; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 7555 (Written From Left To Right) And 7556 (Written 
Partly From Right To Left, With One Letter Rotated Ninety Degrees Clockwise), And 
7557 (With An Incredibly Distorted Letter S, Something Like 
N 


LP 
But With Two Of The Letterstrokes Carelessly Scratched Extended, 


N 


Standing On A Little serif, 


E EET 


3. Article 3. 
Ciotola. Inventario numero di scavo|A bowl. Excavation inventory number 
M(arzabotto) U(rbano) (19)89 * (U(nità)|U(rban) — M(arzabotto) — (19)89 * 
S(traügrafiche) 1 / 1258. Rinvenuta|s(tratigraphic) u(nity) 1 / 1258. 
all'interno del vano D, in uno strato Recovered within space D, in the 
superficiale — di X pulizia — (Uf(nità) superficial strata of the clearing 


S(tratgrafiche) 1). Restano soltanto il 
fondo ed una piccola porzione della 
parete. Altezza piede centimetri 0, 8; 
diametro piede centimetri 8, 3. Piede ad 
anello con fondo esterno leggermente 
convesso. Nonostante l'esiguità della parte 
conservata sembra pertinente a una ciotola 
di notevole dimensione con vasca a profilo 
carenato continuo, di un tipo ben 
documentato a Marzabotto (P. Sandri, in 
Studi Etruschi, volume 40, pagina 319, 
figura 1, numero 5; La formazione della 
città in Emilia Romagna, catalogo della 
mostra, pagina 132, figura 87, numeri 12 


a 15), Bologna (La formazione della città: 


in Emilia Romagna, catalogo della 


mostra, pagina 49, figura 28, V eriap d. 
in altri centri dell'ETRVRIA Padana: per 


la forma, ma soprattutto le 
caratteristiche dell'impasto ( 
di produzione locale, a s ficie nera, ma 
non lucidata e di oSsastro in 
frattura) questo vaso viene 


seconda metà del 


lore 


s(tratigraphic) u(nity) 1). Only the bottom 
and a small portion of the wall survive. 
Height of the foot: 8 millimetres; diam 


the shape of a ring, with the 
outside slightly convex. 


seems to belong toà 
dimensions, with 
keelshaped profi f a type much 
documented Dub (Mr. P. Sandri, 
in Eris S dies, volume 40, page 
319,.cfigür, umber 5; The Formation 
Of e vCity In Emilia-Romagna, 
gie Of The Exhibition, page 132, 
re 87, numbers 12 to 15), at Bologna 
(The Formation Of The City In Emilia- 
Romagna, Catalogue Of The Exhibition, 
page 49, figure 28, number 9), and in other 
centres of ETRVRIA on this side ofthe Po 
River. For the shape, but above all for the 
characteristics of the kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities (a coarse 
dark red clay made locally, black on the 
surface, but bright and with a reddish 
colour in a break), this type of vessel is 
usually dated between the second half of 
the sixth century and the beginnings of the 
fifth century, with this proposed dating to 
be understood as purely indicative only. 
At the centre of the bottom on the outside 
the following ligatured letters were 
scratched, after firing (photographic plate 
number 63, number 3). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7556. 


"EQ) "LQO) "NV Q) "AX 
[Jeff Hill's footnote: I attempt to make use of letterstrokes once only (except that the 
letter V and the letter A do partially overlap).] 


TI AVLE Al Mr.-Avle (owns me). 


A, E, V MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AVLE VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: A conjecture: a certain number of evidently illegible Etruscan 
inscriptions, now perished, found in manuscripts only, or printed in modern typefaces 
in Mr. Luigi Antonio Lanzi's volumes of rubbish, may have been made difficult for 
eighteenth century Italian tomb robbers to comprehend and to accurately reproduce in 
sketches and transcriptions, simply onm account of absurd complicated 
superimpositions and rotations of ligatured letters such as is found scratched by an 
ancient Hand in this inscription.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani states that the vertical letterstroke of his 
letter E coincides with the letter A (added to which 1s the letter V) and therefore is 
different to the rotated letter E which I see; and hence he sees half of the apparent 
letterstrokes and ignores half of the apparent letterstrokes in his own special selective 
form of logic (?), but, thank the God TINIA that Mr. Mauro Cristofani didn't decide 
to sum all of the individual scratchings into one of his numerals which he sees on 
hundreds of Etrurian vessels!.] 


VOLVMEN 58, PAGINA 278, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO page 278, number 3, photographic plate number 63, number 3. 


1. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Ny Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 58, 
63, NVMERVS 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 7557. Inscription Number 7557. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By One Of The Hands Of The School Of Marzabotto (Or Perhaps There Was 
Only The One Hand) Fond Of Scratching Brief Terms Of Ownership Composed Of 
Confusingly Intermingled Ligatured Letters And Incorrect Lettershapes And Clumsily 
Superimposed Letters The Unravelling Of Which Cannot Be Made With Certainty 
Because The Ligatures And Superimpositions And Unusual Lettershapes Have Been 
So Poorly Conceived Of And Executed By The Probably Almost Illiterate Hands Or 
Hand; Mr. Mauro Cristofani Claims That Alphabetical Series Have Been Scratched, 
Something Which I Cannot See Clearly And Which I Greatly Doubt; Body Of Work 
Includes Inscriptions Numbers 7555 (Written From Left To Right) And 7556 (Written 
Partly From Right To Left, With One Letter Rotated Ninety Degrees Clockwise), And 
75577 (With An Incredibly Distorted Letter S, Something Like 


b 
But With Two Of The Letterstrokes Carelessly Scratched Extended, 


N 


Standing On A Little serif, 


4. 


Article 4. 


Ciotola. Inventario numero di scavo 
M(arzabotto) U(rbano) (19)88 * (U(nità) 
S(traügrafiche) 22  / 2666. Dal 
riempimento (Uf(nità) S(tratigrafiche) 22) 
della canaletta della Plateia B (come 1l 
numero 2). Resta soltanto una piccola 
porzione del piede. Altezza piede 
centimetri 0, 8; diametro piede centimetri 
9, 5. Piede ad anello distinto dal fondo con 
una solcatura. Il vaso rientra in una classe 
ceramica tra le piü largamente attestate in 
tutta l'area padana. Sulla base delle 
caratteristiche dell'impasto (un bucchero 
di produzione locale a superficie nera, ma 
rugosa ed opaca, e rossastro in frattura) 
viene solitamente datata tra la seconda 
metà del 6 e gli inizi del 5 secolo. Lungo 
il bordo interno del piede, ma in parte 
debordanti sul fondo, sono graffite dopo la 
cottura con punta sottile e da sinistra verso 
destra le lettere. 


A bowl. Excavation inventory number 
U(rban) . M(arzabotto) (19)88 
s(tratigraphic) u(nity)) 22 / 2666. From the 
filling s(tratigraphic) u(nity) 22) of the 
little trench of Plateau B (just as that of 
article number 2 was also). Only a small 
portion of the foot remains. Height of the 
foot: 8 millimetres; diameter of the foot: 
95 millimetres. The foot, with the shape of 
a ring, is separated from the FU db a 
groove. The vessel can be put i of 
pottery quite widely attested entire 
area of the River Po. On s of the 
characteristics of the kne 6h wind clay 
carelessly left iul Pippi (a coarse 
dark red clay, m ally, black on the 
surface, but and opaque, and 
reddish in t ,1s customarily dated 
between,«the ^second half of the sixth 
n beginnings of the fifth 
ong the internal edge of the 
ut partially overflowing onto the 
bottom, the letters were scratched, after 
PAL by a sharp point, and from left to 
Ad 


b 


MAGO i. NVMERO 7557. 


TI  LÁSPmg- 


CL4 LAXRThU)S PERUS 


AI (1 am) Mr.-Larth Peru's (bowl). 


[Jeff Hill's footnote: There are hundreds of ways to read sense into the careless 
scratching -- but I doubt that it 1s another ALPHABETVM MAVRANVM 


CRISTOFANIANVM.] 


[-—---- IX; A, E, V, Z [-—-- ] MAVRVS 


CRISTOFANIVS (SIC: ALPHABETVM 


E (AT NE Z QVIDEM) PRO ESSEER MIB OO: 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 58, PAGINA 279, NVMERVS 4. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 58, 
page 279, number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 7558. 


Inscription Number 7558. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Probably Scratched From Left To Right (According To A Statement And A Sketch), 
But Something Contradicted By The Photograph Printed By The Dopiest Professor 
Known In Archaeology!; I Imagine That The Contributing Professor, Mr. Giuseppe 


Sassatelli, Was Puzzled By Mr. Mauro Cristofani's Lame Stupidity On Open Display 
In This Tiny Installment Of Inscriptions From Marzabotto. 


5. Article 5. 
Dolio. Inventario numero di scavo|A large barrel. Excavation inventory 
M(arzabotto) U(rbano) (U(nità) | number U(rban) M(arzabotto) 
S(tratigrafiche) 76  / 3849. Dal /(s(tratigraphic) u(nity)) 76 / 3849. From 


riempimento (Uf(nità) S(tratigrafiche) 76) 
di un invaso forse riferibile ad una fornace 
smantellata, all'interno del vano E. Resta 
soltanto una piccola porzione di parete. 
L'impasto e grossolano; ma la superficie e 


the filing (s(tratigraphic) u(nity) 76) 
perhaps invasive and attributible to a 
decommissioned furnace, within space E. 
Only a little part of the wall survives. The 
kneeded yellow clay carelessly left full of 


lisciata e di colore rossiccio. Altezza 
centimetri 10; larghezza | massima 
centimetri 7, 5. Sulla parete sono graffite 
dopo la cottura con punta spessa e da 
sinistra verso destra le lettere (tavola 63, 
numero 4). 


impurities is crude; but the Pv i we 
been smoothed, and has a rd a 4 
Height: 100 millimetres; ma: idth: 
75 millimetres. The letter: ratched 
on the wall, after firin hick point, 
and from left to righ tographic plate 
number 63, numb 


[Jeff Hill's footnote: Surprisingly, the excavators, in an instance of silly professorial 
absentmindedness, neglected to record whatever year it was in their excavation 
journal, a datum which may have been lost forever -- certainly I cannot recover it, for 
nothing else from U(nità) S(tratigrafiche) 76 is mentioned in this installment for me 
to go by.] 


[Jeff Hill's footnote: Note how the dopey Mr. Mauro Cristofani has entirely spoiled 
this article, however: he prints a sketch of the inscription which indicates that it has 
been scratched from left to right, which I hesitantly accept, but he prints a 
contradictory photograph!; something very similar has also occurred to spoil article 
number 2, inscription number 7555.] 


[Jeff Hill'S footnote: The photograph should be number 5, of course, but it was 
numbered number 4 in photographic plate number 63.] 


Al 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7558. 


[-———] X IAI MAVRVS CRISTOFANIVS (SINE CVRA ALIA!) PRO [-——]XIAI 
VT EGO. 


C& | LARTHIAI Al  Ms.-Larthiai (owns me). 


[—----] NAI MAVRVS CRISTOFANIVS (SINE CVRA ALIA!) PRO [--———-]NAI VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: But: I recognise a trace of a letter Th, not a gapped letter N; if I 
have the direction of writing, from left to right, right, and if I have the restoration of a 
female term of nomenclature written in the nominative case right -- two significant 
uncertainties -- then the letters following the first letter I are seemingly redundant: the 
imas prename is frequently found spelled M but here it is *LARThIAT.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 58, PAGINA 280, NVMERVS 4, TABVLA NVMERO 
63, NVMERVS 4. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 58, 
page 280, number 4, photographic plate number 63, number 4. 


INSCRIPTIO NVMERO 7559. Inscription Number 7559. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Letter A Has Been Scratched From Right To Left Against The Grain. 


6. Article 6. 
Ciotola. Inventario numero di scavo|A bowl. Excavation inventory number 
M(arzabotto) U(rbano) (19)89 * (U(nità) U(rban)  M(arzabotto) 1 (19)89 * 


S(traügrafiche) 51  / 2963. Dal 
riempimento (Uf(nità) S(tratigrafiche) 51) 
di un invaso forse riferibile ad una fornace 
smantellata, all'interno del vano E, lo 
stesso in cui é stato trovato il numero 5, 
ma ad un livello piü alto. Resta soltanto 
una piccola porzione della parte superiore. 
Diametro centimetri 17, 1. L'argilla é 
piuttosto | grossolana e  giallastra in 
frattura; di colore marrone e lisciata in 
superficie. — Vasca  carenata  labbro 
rientrante, orlo piatto e leggermente 
svasato. [....] in esemplari per 1 quali é 
stata proposta una cronologia nello 
scorcio del 6 secolo. [.....] All'esterno della 
vasca, parallelamente alla carena e graffita 
da sinistra verso destra l'iscrizione, 
incompleta sia da un lato che dall'altro 
(tavola 63, numero 7). 


s(tratigraphic) u(nity)) 51 / 2963. From the 
filling s(tratigraphic) u(nity) 51) perhaps 
invasive and  attributible to a 
decommissioned furnace, within space E, 
the same one in which that of article 
number 5 was found, but at a higher level. 
Only a small portion of the higher part 
survives. Diameter: 171 millimetres. The 
clay is rather crude, and yellowis he 
break; it has a brown MAE UA de 
smoothed on the surface. e 
keelshaped, with a li 
outwards, the edge. i 

f a body of 


flared. [...] it is 
examples for Mie nology has been 
proposed at the en the sixth century. 


[.....] On the/outside of the bowl, parallel 
with the«keelshape, the inscription has 


turns 
d slightly 


[Jeff Hill's footnote: The photograph should be number 6, of course, but it was 
numbered number 7 in photographic plate number 63.] 


bee d, from left to right, as 
inco on the one end as on the other 

faphic plate number 63, number 
7 


b. NVMERO 7559. 


V SAKN--- 


Rp 


[Jeff Hill's footnote: That is, with a poorly scratched letter V, the horizontal 
letterstrokes of which sloped the wrong way.] 


Cl WA(ELUS) SAKNAS 


AI (I1 am) Mr.-Vel Sakna's. 


Le lettere, graffite dopo la cottura con una 
punta spessa, sono tutte piuttosto angolose 
e di tipo arcaico. La traversa dell ALPHA 
é ascendente nel verso della scrittura, fatto 
insolito in area padana, [.....]. 


j MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 58, PAGINA 281, NVMERVS 6. 


The letters, scratched after firing with a 
thick point, are all rather angular and of an 
archaic type. The crosspiece of the letter 
ALPHA is ascending contrary to the 
direction of the writing, something 
unusual in the area of the River Po, |.....]. 


jn Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 58, 
age 281, number 6. 


[Jeff Hill's footnote: Mr Mauro Cristofani may have used the photograph of this 
artifact -- which was almost certainly provided to him! -- for toilet paper, since he did 
not publish it.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7560. 


Inscription Number 7560. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


S(tratigrafiche) 1 / 2903. Rinvenuto 
all'interno del vano D in uno strato 
superficiale di pulizia — (U(nità) 
S(tratigrafiche) 1). Resta soltanto una 
piccola porzione dell'orlo. Diametro 
centimetri 31, 6.  L'impasto é 
relativamente fine, lisciato e rossastro in 
superficie. Orlo estroflesso, rovesciato e 
pendente con labbro arrotondato. [.....] 
generica cronologia al 5 secolo avanti 
cristo, forse restringibile alla prima metà 
[.....]. L'iscrizione graffita dopo la cottura 
sul bordo esterno dell'orlo, con una punta 
molto sottile, procede da sinistra verso 
destra (tavola 63, numero 5). 


7. Article 7. 
Bacile. Inventario numero di scavo|A basin. Excavation inventory number 
M(arzabotto) U(rbano) (19)88 * (U(nità)|U(rban)  M(arzabotto) —(19)88. * 


s(tratigraphic) u(nity)) 1 / 903. Recovered 
within space D, in the superficial strata of 
clearing (s(tratigraphic) u(nity) 1). Only a 
small portion of the edge survives. 
Diameter: 316 millimetres. The kneeded 
yellow clay carelessly left full of 


impurities is relatively fine, it P 
smoothed, and it is reddish on t e. 
The edge turns outwards, an nes down 
with a rounded lip. [ generic 
chronology in the fifth.ee before the 


common era, perha res rictable to the 
first half [.....]. Tie hs iption, scratched 
after firing o ternal edge of the 


mouth, by A. sharp point, proceeds 


from, left»to'right (photographic plate 
mber 5). 


nu r 


of the vessel.] 


[Jeff Hill's footnote: ..... and was scratched upsidedown in respect of the orientation 


[Jeff Hill's footnote: The photograph should be number 7, of course, but it was 
numbered number 5 in photographic plate number 63.] 


IM I 
VETALU* 


TI 


i n "m. 


CRIPTIONIS NVMERO 7560. 


AI (1 am) Mr.-Vetalu's (basin). 


[-—-] VETALUS [——-] MAVRVS CRISTOFANIVS (NE $ QVIDEM) PRO 


VETALUS VT EGO. 
UA 


MAVRVS RIS ANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVM PAG 283, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO 


63, NVMERV. 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 58, 
page 283, number 7, photographic plate number 63, number 5. 


[Jeff Hill's footnote: The photograph should be number 7, of course, but it was 
numbered number 5 in photographic plate number 63.] 


^WHENSERIPTIO NVMERO 7561. 


Inscription Number 7561. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


8. 


Article 8. 


Ansa verticale a bastoncello. Inventario 
numero di scavo M(arzabotto) U(rbano) 
(19)90 * (U(nità) S(tratigrafiche) 121 / 
1622. Dal riempimento di una cavità di cui 
non sono chiare né l'origine né la funzione, 
che fu fatto per livellare il terreno prima 
della costruzione di uno dei muri che 
delimita il cortile della casa. Resta 
soltanto l'ansa con un piccolo frammento 
di parete all'attacco inferiore. Altezza 


A handle, vertical, in the shape of a bar. 
Excavation inventory number U(rban) 
M(arzabotto) (19)90 * s(tratigraphic) 
u(nity)) 121 / 1622. From the filling of a 
cavity, neither the origin nor the function 
of which are clear, made in order to level 
the land before the construction of one of 
the walls which borders the courtyard of 
the house. Only the lower attachment, and 
a small fragment of wall, survive. Height: 


centimetri 12, 5; diametro centimetri 2. 
L'argilla & grigia rossastra e lisciata in 
superficie con ritocchi a stecca ben 


125 millimetres; diameter: 20 millimetres. 
The clay is reddish gray, and has been 
smoothed down with readily visible 


visibili. Potrebbe appartenere a una|retouches made with a paddle on its 
brocca: [.....] Sull'ansa e graffito dopo la|surface. It could belong to a water jug: 
cottura, dal basso verso l'alto (tavola 63, | [.....] It was scratched on the handle, after 


numero 6): firing, from bottom to top (photographic 
plate number 63, number 6): 
WERT A eso 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7561. 
TI TINA RAKALUS 


ThINARAKALUS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TINA RAKALUS VT EGO. 


CI  TINA(S) RAKALUS Al (Iam) Mr.-Tina Rakalu's (water 
jug). 


[Jeff Hill's footnote: Three datings are offered, 1., of the seventh century before the 
common era according to the triangular eye of the letter R (but this observation, in my 
opinion, is absurd, because it merely reflects the probable difficulty experienced by 
an ancient Hand when he used a fistsized piece of flint as a scribe), and, 2., between 
the sixth century and the fourth century before the common era for reasons not crystal 
clear, and, 3., of the last decades of the sixth century also on palaeographical grounds.] 


b MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1. 


VOLVMEN 58, PAGINA 284, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO 
63, NVMERVS 6. 


Mr. Mauf9 Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 58, 
age , number 8, photographic plate number 63, number 6. 


[Jeff Hill's footnote: The photograph should be number 8, of course, but it was 
numbered number 6 in photographic plate number 63.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16018. 


Inscription Number 16018. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nel maggio 2011 durante là,fipülitura 
superficiale dell'area ,sacrà, [neta 1: la 
lamina fu vista e rataj dal signore 
Paolo Pani, che dal presente negli 


scavi dell'Univ i Bologna sul 
pianoro di tto; a lui va la 
gratitudi ell'intera équipe 


ajper avere sempre prestato 
grande serietà, attenzione e 


di Marzabotto, per avermi affidato lo 
studio dell'iscrizione e per non avermi mai 
fatto mancare sostegno e utili consigli], in 
particolare del settore compreso tra il 
muro occidentale del podio del tempio e il 
muro di delimitazione del l'isolato [nota 2: 
la lamina iscritta proviene dallo strato di 
terreno denominato unità stratigrafica 
119, piuttosto ricco di materiali; la quota 
di ritrovamento della lamina é 158, 265 
metri sopra livello mare; questo strato era 


In May, 2011, during the surface clearing 
of the sacred area [note 1: the tablet was 
spotted and recovered by Mr. Paolo Pani, 
who, from 1996, has been present at the 
excavations of the University Of Bologna 
on the plateau of Marzabotto; to him goes 
the thanks of the entire team of the 
University, because he has always been 
extraordinarily helpful, on hand at the 
right times, and fully dedicated; my 
sincere thanks go to Mr. Giuseppe 
Sassatelli, director of excavations at 
Marzabotto, for entrusting to me the study 
of the inscription, and for never failing to 
provide me with his every support and 
valuable counsel] and in particular the 
sector comprised between the western 
wall of the podium of the temple and the 
wall at the limits of the block [note 2: the 
inscribed tablet originates from the strata 
of the land known as stratigraphic unity 
119, very rich in materials; the elevation 


coperto da una distesa di laterizi, compatta 
a sud e rarefatta a nord, che difficilmente 
puó essere messa in relazione con il crollo 
del tetto dell'edificio per il carattere 
eterogeneo dei suoi componenti, sia da un 
punto di vista tipologico che cronologico 
(Giuseppe Sassatelli e Elisabetta Govi, Il 
tempio di TINA in area urbana, pagina 18 
con foto alla figura 9); lo strato di laterizi, 
forse frutto di una tarda sistemazione che 
interessa questo lato dell'edificio e parte 
della plateia A, ha restituito l'iscrizione 
con teonimo TINS, ritrovata piü a sud a 
pochi metri di distanza dalla lamina ma a 
quota piü alta; [....]] furono rinvenuti 
diversi frammenti di una lamina di bronzo 
iscritta (figure 1 2) [nota 3: [.....]]. Con 
questo documento salgono a quattro le 
iscrizioni restituite dal tempio urbano 
della Regio I, insula 5 di Marzabotto: le 
altre tre, precedentemente  recuperate 
sempre durante gli scavi dell'Università di 
Bologna, sono incise su vasi di produzione 
locale e, tra queste, due contengono i 


teonimo al genitivo TINS and TINIA 
Loss /d 


of the recovery of the tablet was 158 
metres relative, 265 metres above sea 
level [Jeff Hill's footnote: I am even less 
clear about how to interpret these double 
elevations than I am about those which are 
given as only a dozen or two millimetres, 
or have a symbol B after the value, or even 
0]; this strata was covered by an extensive 
strata of tiles, thickly to the south and 
thinly to the north, which, perhaps with 
difficulty, could correspond to the 
collapse of the roof of the buildifig, in 
respect of the heterogenous chaiggct its 
members; it is, both from NM 
point of view and 


chronological *) 


e God Jupiter In 


Govi, The Temple 


The Urban Habitation Area, page 18, with 
a photogra gure number 9); the 
strata of files*which perhaps resulted from 


OtfaMisation which involved this 
building and part of street A, 
the inscription with the divine 
of nomenclature TINS [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 16019] 
recovered a few metres more to the south 
of the tablet, but at a higher elevation 
NM ]. various fragments of a single 
inscribed tablet of bronze were found 
(figures 1 and 2) [note 3: [.....]]. Including 
this document, the inscriptions yielded by 
the urban habitation temple of Region I, 
housing block 5 of Marzabotto add up to 
four the other three, all previously 
recovered during excavations by the 
University Of Bologna, were incised on 
vessels, of local manufacture, and, 
amongst these, two contain the divine 
term of nomenclature in the genitive 
caseform, TINS and TINIAS |.....]. 


jd Ida 2 38 
4 12400 4 (A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16018. 


TI L^RThLENTIUVELX 


T2 MUNTIESPURALV X------ 
13 ARNThKAPRUSSA X------ 
T4 FEKKELARISALX------ 
T$ EKLALThRESTASX------ 


CI  LARTh  LENTIU  VEL(US)AI  Mr.Lerth Lentiu, Mr.-Vel's (son), 
EPURTh CA ex Dictator, this 

L2 MUNTIE SPURALVChASIN | A2 sarcophagus — of-the-entire-town- 
MANALCULCE on-behalf did-supervise. 

em ARNTh KAPRUS SARS|A3 Mr.-Arnth of-goats of-ten 
MANALCULCE (sacrifice) did-supervise. 

C4 FEK(E)KE  LARIS X ALSINA |A4 Did-paint (it) Mr.-Laris Alsina. 
CLANUSI PETRUS For-the-son of-Mr.-Petru 

C5 EK LA(RThIA)L ThRESTASI AS5 and of-Mrs.-Larthi, Mr.*Th : 

4. ELISABETHA GOVIA, Una nuova iscrizione dal tempio urbano di | 1. Mr. Elisabetta Govi, A New Inscription Lu emple Of The 

TINIA a Marzabotto, PAGINA 109, TABVLAE NVMERIS 27 ET God Jupiter In. The Urban Area Of abotto; page 109, 
2 photographic plates numbers 27 and 28e. 


[Jeff Hill's footnote: Alright! I admit it! I guessed everything! yet it does appear to be 
a very mundane message, evidently nailed up (perhaps inside a tomb containing the 
sarcophagus) forever out of sight, rather than an account of a man's CVRSVS 
HONORVM on open display, nor is there any likelihood of these words having 
anything to do with the God Jupiter, despite the findspot within a sanctuary ofthe God 
Jupiter, and the unnecessary references made by the professors to inscriptions 
associated with the God Jupiter (inscriptions numbers 16019, 16020, 16021, and 
9119); my assumptions include: underlying 
. FEKKE is the wordform found elsewhere FECCE; underlying 
. EK (hitherto encountered as the enclitic -C or -K) must be the fully spelled out 
self standing conjunction ET; underlying 
. MUNTIE is an alternative (dialectical?) version of MUNTh; underlying 
. KAPRU appears to be a funeral gift which someone MANALCULCE - 
CVRAVIT; 
and so on.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16019. Inscription Number 16019. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now 
At Inscription Number 16018. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3 provides a welcome sketch of 
this inscription, which prompts an improvement to the text, which renders previous 
versions obsolete, and, in conjunction with inscription number 16218, allows a 
reevaluation of the possibly more precise meaning ofthe possibly more likely restored 
wordform: 


T1 TINS 
CI TIN(IA)S(T) Al (Something) for-the-God-Jupiter. 
LU ELISABETHA GOVIA, Una nuova iscrizione dal tempio urbano di | 1. Mr. Elisabetta Govi, A New Inscription From The Temple Of The 
TINIA a Marzabotto, PAGINA 109; God Jupiter In The Urban Area Of Marzabotto, page 109: 
2. IOSEFVS SAXATELLIVS ET ELISABETHA GOVIA, Il tempio di | 2. Mr. Giuseppe Sassatelli And Mrs. Elisabetta Govi, The Temple Of 
TINA in area urbana, PAGINA 38; The God Jupiter In The Urban Habitation Area, page 38; 
ER DANIELIS FRIDERICVS MARASIVS, Il dono votivo: Gli deieil| 3. Mr. Daniele Federico Maras, The Votive Gift. The Gods And The 
sacro nelle iscrizioni etrusche di culto, PAGINA 321, Pa co.4; Sacrifice In Etruscan Cult Inscriptions, page 321, Pa co.4; 
4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Fc 4.1; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Fc 4.1; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 295, NVMERVS 59, TABVLA 
NVMERO 62, NVMERVS 59. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
295, number 59, photographic plate number 62, number 59. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Elisabetta Govi writes:] 


Written From Left To Right * 


60. 


Article 60. 
Number o. On The Map * 


Olletta o piccola OLPE di bucchero 
(tavola 63). Inventario numero 3389. 
Rinvenuta nello strato compatto di laterizi 
frammisti a ceramica (unità stratigrafica 
25), steso lungo il fianco occidentale del 
tempio. Resta solo il fondo e una porzione 
delle pareti di un vaso di forma chiusa. Il 
fondo piano e il profilo delle pareti 
(altezza 2, 4 centimetri; diametro piede 4, 
5 centimetri) possono essere ricondotti ad 
un recipiente dal corpo ovoidale, quindi ad 
una olla o ad una OLPE di piccole 
dimensioni ([....]) Argilla depurata di 
colore grigio scuro in superficie e in 
frattura, classificabile come bucchero di 
produzione locale. |.....]. Sul fondo esterno 
e graffita dopo la cottura, in. posizione 
centrale e con DVCTVS  destrorso, 
l'scrizione (altezza lettere 1, 3 a 
centimetri): 


Mem ADHI NVMERO 16019. 


d. 


A little pot or a small oil flask, of coarse 
dark red clay (photographic plate number 
63). Inventory number 3389. Found in the 
compacted strata of bricks mixed with 
fragments of broken pottery (stratigraphic 
unity 25), spread along the venei of 
the temple. Only the bottom on 
of the walls of a vessel, of a s hape, 
remain. The flat bottom a (c e rofile of 
the walls (height: 24millimetrés; diameter 
] lc can be traced 
ith an ovoid body, 
all oil flask ([.....]). 
dark gray colour on the 


Clay: purified, o 
surface [yet ere fractured, classifiable 


nufactured coarse dark red 
..4e]. The inscription was scratched 
bottom, on the outside, after firing, 
in a central position, and with a direction 
from left to right (height of the letters: 
uy 13 millimetres to 17 millimetres): 


TI TIN5 


Cl 


TIN(LA ipm, 


The-God-Jupiter s (oil flask). 


ei limiti di un testo di 
, sembra plausibile 


[.....]. Therefore, even within the limits of 
a text of only four letters, it seems 
plausible to hypothesise a dating of the 
inscription still in the first half, or at the 
latest in the middle, of the fifth century 


E 


INSCRIPTIO NVMERO 16020. 


Inscription Number 16020. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now 


At Inscription Number 16018. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3 provides a welcome sketch of 


this inscription, which prompts a subtle 


previous versions obsolete, and, in conjunction with inscription number 16218, allows 
a reevaluation of the possibly more precise meanings of the possibly more likely 


restored wordforms: 


improvement to the text, which renders 


Tt 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Elizabetta Govi underdots the letter 1, in this rubbishy, too 
brief, notice, when she doubtlessly intended to underdot the letter N, the quite slight 
damage to which (see the sketch of bibliographical item number 3) does not require 


underdotting in any case.] 


C1 TURKE TIN. AS KAPRU 


Al He-did-give the-God-Jup ter's 
(sacrificial) goat (and have 
therefore been blessed by the God 
in all of my business dealings as 
certified — by this — statement 
scratched by a priest on the man's 


(that is, on my) vessel). 


LE ELISABETHA GOVIA, Una nuova iscrizione dal tempio urbano di 
TINIA a Marzabotto, PAGINA 109; 


Lb Mr. Elisabetta Govi, A New Inscription Fronr Wc The 
God Jupiter In The Urban Area Of Marzabotto. el 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Elisabetta Govi more fully edited this inscription, in Review 
Of Etruscan Inscriptions, volume 79; the text is subtlely different, and, in light of my 
restoration of the verb in, and interpretation of, inscription number 16218, the 


Hilerpretaon must be altered:] 


IOSEFVS SAXATELLIVS ET ELISABETHA GOVIA, Il tempio di 
TINA in area urbana, PAGINA 333; 


MIS? Elisabetta Govi, The Temple Of 
The God Jupiter In rb: abitation Area, page 333; 


2; Mr. Giuseppe Sassatgfli 


ES LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 303, NVMERVS 61, TABVLA 
NVMERO 63, NVMERVS 61. 


3. Mr. Luciano tini; nd Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Mag£iani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
303, Wd 1, phietogTaphic plate number 63, number 61. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Elisabetta Govi writes:] 


bl. 


Article 61. 
mber 6 On The Map* 


Piccola OLPE di bucchero (tavola 63). 
Inventario numero 3391. Mr pd s 
riempimento di uno seásso 
verosimilmente moderno 
stratigrafica 175) praticato in 

una fossa di vite, subi 
struttura muraria ad 
l'ingresso all'area 
frammenti del 


(unità 
ità di 
ord della 
tabile come 


) in argilla grigio 


i produzione locale in argilla 
Sulla parete esterna del 
vaso, ben visibile nella parte superiore del 
corpo, appena sopra la spalla, é graffita 
dopa la cottura con DVCTVS destrorso 
(altezza lettere 0, 7 a 1, 3 centimetri) 
l'iscrizione: 


AE oll flask, of coarse dark red clay 
(photographic ^ plate ^ number — 63). 
Inventory number 3391. Recovered in the 
fill of probably a modern intrusion 
(stratigraphic unity 175) made near a 
grapevine ditch, to the immediate north of 
the wall in the shape of H which can be 
interpreted as the entrance to the sacred 


i |area. Only two fragments of the body of a 


small closed vase remain, probably a 
small oil flask ([.....]), of dark gray clay, 


iwhich can be classified as a locally 


produced piece of coarse dark red clay. 
The oil flask, of small dimensions, is of 
local manufacture, in unglazed clay [.....]. 
The inscription was scratched, on the wall 
ofthe vessel, on the outside, clearly visible 
on the upper part of the body, just above 
the shoulder, after firing, in a direction 
from left to right (height of the letters: 
from 7 millimetres to 13 millimetres): 


7 "|j 


"i 


IMAGO mers NVMERO 16220. 


KETINIAS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO --——-KE TINIAS VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 

CI VERTUNKE TINIAS KAVIE A1 Did-mold the-God-Jupiter's (oil 
flask) Mr.-Kavie. 

mem mu 


INSCRIPTIO NVMERO 16021. Inscription Number 16021. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now 
At Inscription Number 16018. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3 provides a welcome sketch of 
this inscription, which prompts a subtle improvement to the text, which renders 
previous versions obsolete; confirmation is given that the inscription was scratched 
before firing (in my earlier note which, confusingly, follows, I state great curiousity 
about this aspect).] 

[Jeff Hill's footnote: Found on the inside of a furnace in the sacred area; I guess that 
it was scratched before firing, which is likely, I suppose, given its findspot, but the 
| professors tell us nothing.] 

TI 
C1 


TINIASI 


AI (From the instant that this vessel 
was thrown and fired, it was 
intended to be devoted in some 
way, for some purpose), to-the- 


God-Jupiter. 


Mr. Elisabetta Govi, A New Inscription From The Temple Of The 
God Jupiter In The Urban Area Of Marzabotto, page 109; 

Mr. Giuseppe Sassatelli, The Etruscan Town Of Marzabotto: A Kiln 
For The Temple Of The God Jupiter, page 156; 

Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
305, number 62, photographic plate number 63, number 62. 


ELISABETHA GOVIA, Una nuova iscrizione dal tempio urbano di 
TINIA a Marzabotto, PAGINA 109; hb 
rz 


IOSEFVS SAXATELLIVS, Città etrusca di a fornace 
per il tempio di TINA, PAGINA 15 
LVCIANVS AVGVSTINIANIVS E HAN COLVMNA ET 


HADRIANVS Ni n) een etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGI 05, NVMERVS 62, TABVLA 
NVMERO 63, NVME 62. 
[Jeff Hill's footnote: Mrs. Elisabetta Govi writes:] 
Written From Left To Right * But The Lettershape Of The Letter N Is Written From 
Right To Left, Against The Grain * 

02. 
Piede di S aet (tavola 63). Inventario 
n ; Regio II, 1, fornace per 
laterizi affacciata sulla plateia 
onte al tempio periptero cui va 
riferita la sua attività produttiva. Il 
frammento proviene dall'area 
settentrionale dell'edificio. Resta solo il 
piede a disco ([.....]) e un attacco di parete 
di un vaso di forma aperta in bucchero di 


t2 


Article 62. 
The foot, of probably a cup (photographic 
plate number 63). Inventory number 264. 
Region II, sector 1, a kiln for pottery and 
bricks, overlooking plateau A, in front of 
the columned temple to which its 
productive activity pertains. The fragment 
originates from the northern area of the 
building. Only the foot, in the shape of a 
disk ([.....]), and an attachment ofthe wall, 


produzione locale. L'iscrizione é apposta a 
crudo sul fondo esterno con DVCTVS 
destrorso (altezza massima lettere 1, 5 
centimetri): 


of a vessel with an open shape, of coarse 
dark red clay, of local manufacture, 
remain. The inscription was put on the wet 
clay, on the bottom, on the outside, in a 
direction from left to right (maximum 
height of the letters: 15 millimetres): 


lel TINIAS AI (This cup was thrown and fired for 
the sole use of) the-God-Jupiter's 
(priests or temple slaves). 


mm mm 
INSCRIPTIONES NVMERIS 16218. Inscriptions Numbers 16218, 16019, 
16019. 16020. (16018 AES). 16021. 16020, (16018 the previously published 
16222. 16223. bronze tablet), 16021, 16222, And16223. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Marzabotto: Marzabotto; 
Regio I. Region I. 
59. 60. 61. 62. 63. 64. Articles 59, 60, 61,625.63, And 64. 


dell'Università di Bologna a Marzabotto si | the University na At Marzabotto 
concentra da diversi anni nella Regio I, il|has been co rated, for several years, 
settore piü settentrionale della città, che in € e northernmost sector of the 


La  sistematica — attività | di —scavo The systematic ees. excavation by 


ospita l'area sacra affacciata sulle plateiai | city. ouses the sacred area 
A eB in posizione di assoluta preminenza. ing plateau A and plateau B in a 
Dopo avere messo in luce nella Regio I, 5^ n'of absolute prominence. After 
il tempio periptero, che occupa un |havi 
regolare isolato ed e affiancato da vani /dy| Quàdrant 5, the columned temple, which 
servizio e da un grande pozzo ([.....]) [..«4.]. occupies a regular block, and is flanked by 
service rooms and a large well ([.....]) 


1 LVCIANVS AVGVSTINIANIV: OHANNKES COLVMNA ET | 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivisía di igrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
VOLVMEN 79, PAGINA 29. 294. 

Regio I, 5 -- io periptero. Region I, Quadrant 5 -- The Columned 


Temple. 


[Jeff Hill's footnote: Inscriptions numbers 16218 59 1, 16219. 16019 60 2, 16220 
16020 61 3, 16018, 16222 63 4, 16223 64 5, and 16221 62 6, are dealt with in this 
introduction, in this order; their findspots are shown in a map, yet, these articles have 
been so poorly written by Mrs. Elisabetta Govi, who vomits stuff out in a great wordy 
rush, that it is not a simple task to reconcile articles numbers with the numbers on the 
map (something an intelligent authoress would not have failed to do), number o. of 
Which, at the southeastern corner of the sacred area, has been either excised when the 


printer trimmed the map, or has been deleted by the compass symbol:] 
16221 
[2] 


od : 
16 dn: [uA]. 
/o0W E 1 : 


TEMENI ICHNOGRAPHIA * 
A Diagram Of The Sacred Area * 


Le iscrizioni recuperate all'interno del 
TEMENOS sono quattro una delle quali, 
prima menzionata, incisa su sottilissima 
lamina bronzea con fori di affissione e 
rinvenuta presso il fianco occidentale del 
tempio  periptero, non viene qui 
ricompresa essendo stata oggetto di uno 
studio recente  ([....]) ^ L'iscrizione, 
sviluppata su cinque righe e fortemente 
lacunosa, riporta i nomi di alcuni 
personaggi dotati di formula bimembre e 
un solo verbo, HECCE, che consente di 
inquadrare il testo nelle Bauinschriften e 
ne suggerisce una relazione con la 
fondazione di un edificio, forse il tempio 
stesso. A questo nucleo di quattro 
iscrizioni provenienti dal tempio periptero 
se ne puo aggiungere una quinta rinvenuta 
nella antistante fornace della Regio II, 1, 
che contiene il teonimo TINIA o TINA, 
documentato all'interno dell'area sacra 
altre due volte. 


The inscriptions recovered within the 
sacred enclosure are four, one of which, 
previously mentioned, incised on a very 
thin bronze tablet with holes for affixing 
it, and found near the western side of the 
columned temple, is not included here, 
since it is the subject of a recent study 
(L...] [Jeff Hill's footnote: inscription 
number 16018]. The inscription, 
extending to five lines and woefüully 
incomplete, gives the sane sghe 
persons with dual nameforms;àn 

verb, HECCE, which allo 


g, perhaps the 
his core of four 
dowd from the 
we we can add a fifth found 
in front of Region II, 
Mis contains the divine 
IA or TINA, documented within 

cred area two more times. 


temple st d 
ick. v 
de e 


INSCRIPTIO NVMERO 16218. 


Inscription Number 16218. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


59. Article 59. 
i Number o. On The Map * 
Coppa di bucchero a 62).Inventario| A cup, of coarse dark red clay 
numero 3390. ta in uno strato|(photographic plate ^ number 62). 


superficiale (ünità stratigrafica 1) nel 
piazzale, pre o dei muri che 
delimitanosledificio di servizio posto 


nell' sudorientale dell'area sacra, 
p & stata ipotizzata una funzione 
di "ATORION. ll frammento di 


iscritta e stato recuperato in 
prossimità di un pozzetto contenente 
un'olla al cui interno era collocata una 
coppa ([....]), una delle poche tracce di 
azioni rituali che sono state risparmiate dai 
massicci interventi di disturbo di età 
moderna. Sebbene non certa, é verosimile 
una relazione tra la coppa iscritta e questo 
pozzetto rituale. Resta una porzione, 
fratturata in tre parti, del piede (diametro 
8, 4 centimetri) e della vasca della coppa, 
di produzione locale. Piede ad anello 


Inventory number 3390. Found in a 
surface strata (stratigraphic unity 1) in the 
plaza, near one of the walls which border 
the service building located at the 
southeastern corner of the sacred area, for 
which a function of a function centre has 
been hypothesised. The inscribed cup 
fragment was recovered near a well 
containing a pot, inside of which a cup was 
placed ([.....]), one of the few traces of a 
ritual action which has been spared from 
massive disturbances of the modern age. 
Although not certain, a relationship 
between the inscribed cup and this ritual 
well is likely. There remains a portion, 
fractured into three parts, of the foot 
(diameter: 84 millimetres) and bowl of the 
cup, of local manufacture. The foot has the 


(forma A [.....]). [.....]. Sul fondo esterno é 
graffita dopo la cottura l'iscrizione che 
segue 1l bordo circolare del piede, 
occupando tutto lo spazio piano a 
disposizione (altezza lettere 0, 9 a 1, 4 


shape of a ring (shape A [.....]). [.....]. The 
inscription was incised, after firing, on the 
bottom, on the outside, following the 
circular edge of the foot, occupying all of 
the available flat space (height of the 


letters: from 9  millimetres to 14 
millimetres). The direction is from right to 


centimetri). DVCTV'S sinistrorso [.....]. 


left [.....]. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16218. Q 


Tl | ——NI*KAINUATHI e V------—- 


[Jeff Hill's footnote: If one makes supplementations to the semiperished inscription at 
all similar to mine (a verb, active past tense, and a pronoun, accusative caseform), one 
realises that the name of the potter was probably omitted here on the foot through 
obvious lack of space, and may have been inscribed elsewhere on the cup (perhaps 
together with the name of the recipient in the dative case).] 


Cl | MINIKAINUAThI VERTUNCE |A1 — Met Mafzabotto he-molded. 

l5 IOSEFVS SAXATELLIVS ET ELISABETHA GOVIA, Il tempio di | 1. Mr. Siuseppe Sassatelli And Mrs. Elisabetta Govi, The Temple Of 
TINA in area urbana, PAGINA 47; «x. od Jupiter In The Urban Habitation Area, page 47; 

2. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Fc 3.4; Mi? Helmut Rix, Etruscan Texts, Fc 3.4; 

3 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, N Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
VOLVMEN 79, PAGINA 295, NVMERVS 59, TABVLA 295, number 59, photographic plate number 62, number 59; 
NVMERO 62, NVMERVS 59; 

4. Museo Nazionale Etrusco di Marzabotto, http://www.archeobologná.beniculturali.it/marzabotto/area.htm. 


Regio I, 4. 
Tempio tuscanico. 


Region I, Quadrant 4. 
The Etruscan Temple. 


The two inscriptions included here were 
recovered, the one (article 63 — inscription 
number 16222) in the wall foundations of 
the temple, the other (article 64 
inscription number 16223) in a compacted 


Le due iscrizioni qui comp Ey state 
recuperate l'una elle; fondazioni 
murarie del tempio; T' (64) in un 


enti ceramici 
steso lungo 1i lati 


occident ntrionale del tempio strata of fragments of pottery mixed with 
durante la metà del 3 secolo avanti bricks spread along the western and 
cristo, próbabilmente per creare un|northern sides of the temple during the 


nto e compattare il terreno. — |first half of the third century before the 
common era, probably to create a 


walkway and to compact the ground. 


[Jeff Hill's footnote: An introduction to inscriptions numbers 16222 and 16223.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16222. Inscription Number 16222. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Remarkable Lettershape Of The Letter P Has Fairly Evidently Evolved, From 
The Usual, 
/ 
/ | 
| 
| 


-. 


into the unique, 


E Le. 


quite probably under Latin influence, while the lettershape of the letter R remains the 
regular 
/ 
/l 
VI 


which would have negated any chance of ambiguity, provided any particular text of 
this Hand included both lettershapes.] 


63. Article 63. 


Anfora di bucchero (tavola 63). Inventario | A. wine jug, of coarse «fed clay 
numero M.U.2014.2336 e  inventario|(photographic X plate ber | 63). 
numero M.U.2014.2337 (unità | Inventory nube N0142516 and 
stratigrafica 1070). Due frammenti, non |inventory — nu M.U.2014.2337 
ricomponibili tra loro, del collo e dell'orlo | (stratigraphic 0). Two fragments, 
di un'anfora in bucchero di produzione | which can e pit together, of the neck 
locale, la cui bocca ha un diametro attorno | and rim diy produced wine jug of 
ai 20 centimetri. Rinvenuti ravvicinati tra d clay, the mouth of which 
loro, i due frammenti sono stati recuperati eter of around 200 millimetres. 
tra i ciottoli delle fondazioni del muro close together, the two fragments 
perimetrale occidentale del tempio. [.....]). | were recovered among the cobblestones of 
[.....]. Sul collo dell'anfora, subito Po the foundations of the western perimeter 
l'orlo, é tracciata dopa la cottura con pnta |wall of the temple. [.....]). [.....]. On the 


sottile l'iscrizione di cui iv neck of the wine jug, immediately below 
» 


lacunose a causa della frat tezza the rim, the inscription was written, after 
lettere 0, 7 a 1, 5 centimetri VCTVS |firing, with a sharp point, two words of 
sinistrorso. which remain, incomplete due to the break 


(height of the letters: 7 millimetres to 15 
B)* 
N 


millimetres). Their direction is from right 
A)* 
PARTE ALIO LABRI * IN PARTE ALIO LABRI * 
On One Part Of The Lip * On Another Part Of The Lip * 


to left. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16222. 


TI^. KAINUsS- 

TIP SPURA:. 

CI^ KAINUAS Al^  Of-Marzabotto 
CIP  SPURA:. AIP town. 


[Jeff Hill's footnote: Most probably the, probably, single connected long, inscription, 
was scratched on the wine jug when the wine jug was in use (the professors give, for 
the sake of an example, the good conjecture that its wine was used in a public 
ceremony which necessitated its breaking), rather than curious scratchings on shards 
of the vessel, similar to OSTRAKA |] 


[ul Lal 


li ELIZABETHA GOVIA, La dimensione del sacro nella città di 
KAINUA o Marzabotto, PAGINA 158; 


Mrs. Elisabetta Govi, The Size Of The Sacred Area In The Town Of 
Marzabotto. page 158; 


m 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 79, PAGINA 306, NVMERVS 63, TABVLA 
NVMERO 63, NVMERVS 63. 


2 Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
306, number 63, photographic plate number 63, number 63. 


INSCRIPTIO NVMERO 16223. 


Inscription Number 16223. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 
Written From Left To Right * 
64. Article 64. 
Frammento di parete di vaso aperto A fragment, of the wall, of an open vessel 
(tavola — 64). Inventario — numero|(photographic plate 


M.U.15.3484 (unità stratigrafica 1142). 
Frammento di parete di una coppa, o piü 
probabilmente di un piatto, di bucchero di 
produzione locale. L'iscrizione & graffita 
dopo la cottura sulla parete esterna della 
vasca (altezza lettere 1 a 1, 2 centimetri). 
Il tratto é poco profondo ma regolare e 
netto. DVCTVS destrorso. 


number 4). 
Inventory number iut NE ff 


Hill's footnote: I suppose )that&S£he 15 
stands for the year 2015]*(stratigraphic 
unity 1142). A fragment, wall, of a 
cup, or more likely [a] late, of locally 
manufactured coa red clay. The 
inscription was/ihcised, after firing, on the 
wall, on the of the basin (height of 

10 millimetres to 12 
he letterstroke is shallow, 
and clean. The direction is 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16223. 


gu X UNIALThI 


XUNIALThI LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO X UNIALThI VT EGO GAVFRIDVS 


TVMILIVS PENSATOR * 


Cl TURCE ThI- A] He-gave-it ^ at-the-sanctuary-of- 
the-Goddess-Juno. 

,; EL. ETHA G , La dimensione del sacro nella città di T; Mrs. Elisabetta Govi, The Size Of The Sacred Area In The Town Of 
KA rzabótto. PAGINA 163; Marzabotto, page 163: 

2t LVC VSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRTANVS  MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
VOLV| 79, PAGINA 310, NVMERVS 64, TABVLA 310, number 64, photographic plate number 63, number 64. 
NVMERO 63, NVMERVS 64. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16277. 
16278. 16279. 


Inscriptions Numbers 16277, 16278, And 
16279. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Marzabotto: Marzabotto: 
Regio I, 4. Region 1, Quadrant 4. 
2. 3. 4. Article 2, Article 3, And Article 4. 


Si presentana di seguito tre documenti 
epigrafici rinvenuti nell'area sacra del 


tempio  tuscanico ([...]). Il primo 
documento proviene da una fossa 
parallela al muro di TEMENOS 


Three epigraphic monuments found in the 
sacred area of the Tuscan temple are 
presented below  ([....]). The first 
monument originates from a pit parallel to 
the western wall of the sacred enclosure, 


occidentale, all'interno della quale si sono 
trovate le tracce di un complesse rito che 
comprende anche il sacrificio infantile 
([.....]). Le altre due iscrizioni sono state 
recuperatat nello strato di terreno (Unità 
Stratigrafica 1144) steso successivamente 
al riempimento della fossa, all interno 
dello stesso ambiente. 


within which traces of a complex ritual, 
which also includes infant sacrifice 
([.....], have been found. The other two 
inscriptions were recovered in the strata of 
soil (stratigraphic unity 1144) laid down 
after the filling of the pit, within the same 
environment. 


1 LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 80, PAGINA 236. 


ds Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
236. 


INSCRIPTIO NVMERO 16277. 


Inscription Number 16277. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


" 


Article 2. 


Piatto di argilla depurata grigia. Inventario 
numero M(arzabotto) U(rbano) 16 / 1186 
/ 2182. Resta una porzione del piede di un 
piatto di argilla grigia di produzione locale 
(diametro orlo 14 centimetri; larghezza del 
frammento 4 centimetri; lunghezza 2, 3 
centimetri). [.....]. 


A plate of purified gray MEUS 


number M(arzabott. U(rban) 
(stratigraphic wit NEN 86, (finding 
number) 2182. A of the foot of a plate 


of locally ma ON gray clay survives 
(diameter im: 140 millimetres; 


n 
of; th 

width of dn gment: 40 millimetres; 

M Nu ragment: 23 millimetres). 


» 
IMAGO INSCRIPTÍONIS NVMERO 16277. 


TI VEI 


AU Ms.-Vei (owns this plate). 


[Jeff Hill's footnote: The professors assume that VEI refers to the Goddess, perhaps 
correctly, yet a large number of other inscriptions found in the vicinity seem to be 


more mundane human terms of ownership 


of cups, plates, and (sepulchral) pots.] 


[4:4]. 


i LVCIANVS AVGVSTINTANIVS Rif ANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS AGGIANIXS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 80 MERVS 2, TABVLA NVMERO 
29, NVMERÁS 2. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
236, number 2, photographic plate number 29, number 2. 


INSGRIPTIÓO'NVMERO 16278. 


Inscription Number 16278. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


EA 


Article 3. 


Ss wd bucchero. Inventario numero 
M(arzábotto) U(rbano) 16 / 1144 / 2184. 
Restano quattro frammenti, ricomponibili 
del piede e della vasca di una coppa di 


bucchero (diametro piede 6, 5 centimetri) 
di produzione locale ([.....]). 


A cup, of coarse dark red clay. Inventory 
number M(arzabotto) U(rban) 16 / 1144, 
(finding number) 2184. Four fragments 
survive, which can be reassembled into 
the foot and basin of a cup of coarse dark 
red clay (diameter of the foot: 65 
millimetres), of local manufacture ([.....]). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16278. 


Tq V 


Cl V(EL) 


AI Mr.-Vel (owns this cup). 


Ll LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 80, PAGINA 238, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 
29, NVMERVS 3. 


li Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 80, page 
238, number 3, photographic plate number 29, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 16279. 


Inscription Number 16279. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4. 


Article 4. 


Olla di impasto grezzo. Inventario numero 
M(arzabotto) U(rbano) 16 / 1144 / 2183. 
Restano due frammenti  ricomposti 
dell'orlo e della parete (diametro orlo 19 
centimetri) dell'olla di produzione locale 


[a 


A pot, of crude kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities. Inventory 
number M(arzabotto) U(rban) 16 / 1144, 
(finding number) 2183. Two recomposed 
fragments of the rim and the wall xS 
(diameter of the rim: 190 nA 

locally produced pot [..... 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16249. 


Tl KA 
C]  KA(VIA) Al  Mr-Kávih (jies herein). 
mE mE 


je LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 80, PAGINA 239, NVMERVS 4, TABVLA NVMERO 
29, NVMERVS 4. 


i O KGostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
dggiani, Review Of Etruscan Mi en volume 80, page 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18788. 
191267. 18790. 18791. 18792. 18793; 
18794. 


riptions Numbers 18788, (9126), 
18790, 18791, 18792, 18793, And 18794. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions, Except For Inscription 


Number 9126 * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions, And Because Mr. Carl Eugen Pauli And Mr. Olof August Danielsson 
Both Died Before They Could Commence Studying The Inscriptions Originating 
From Bologna And Marzabotto And The Certosa * 


[Jeff Hill's footnote: I have previously registered one of the inscriptions in Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's batch of seven inscriptions in the CIEP, as 
inscription number 9126, because it was studied by Mr. Mauro Cristofani.] 


e figülinarie, condotte a graffito, nei 
erti nella  necropoli di 


Mar. tto. 


Ma 


Marks, on pieces of clay, made in the 
forms of scratchings, on the vessels 
discovered in the cemetery at Marzabotto. 


Tavola 3, numeri 41, 42, 43, 44 dai disegni 
del conte Giovanni Gozzadini, Neeszepelt 
d-Marzabette, pagina 29. -- Il numero 44 
ha un riscontro nel vaso del Museo di 
Leida (Leonhardt Jan Frederik Janssen, 
MVSEI LVGDVNOBATAVI 
INSCRIPTIONES ETRVSCAE, tavola 4, 
numero 41). 


Photographic plate number 3, numbers 41 
[inscription — number 18788], 42 
[inscription number 9126], 43 [inscription 
number 18790], and 44 [inscription 


number 18791], come from the drawings 
UHovant 


Gozzadini, Ihe 

eh farcabette, page 29 [Jeff 
Hill's Sitiote A book Neerepgeh—d: 
Marzabette does not exist! the title 1s: 
Giovanni | Gozzadini, Di —un'antica 


necropoli a Marzabotto nel Bolognese]. 


of voRDE. 


Number 44 [inscription number 18791] 
corresponds to a vessel conserved at the 
Leiden Museum (Mr. Leonhardt Jan 
Frederik Janssen, Etruscan Inscriptions Of 
The Leyden, Netherlands, Museum, 
photographic plate number 4, number 41). 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the citation of Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen's 
sketch, number 41, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti might be printing 
gibberish here, since the text of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's number 
44, AE, and his sletch of it from Mr. Giovanni Gozzadini's book, 


fairly clearly does not correspond perfectly well to Mr. Leonhardt Jan Frederik 


Janssen's number 41, 
vs 


but when seen as part of a group, Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen's number 41 
can readily be accepted as resembling, to a quite limited extent, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's number 44, inasmuch as they probably consist of the 
two letters AE, the lettershape of the letter A being A, and both letters AE being 


ligatured: 
p^ 


Mr. Leonhardt Jan Mr. Leonhardt Jan Mr. Leonhardt Jan Frederik 
Frederik Janssen's number | Frederik Janssen's number Janssen's number 43 
4l 42 AE 
AE AE 


nor do Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen's versions of the abbreviation include the 
additional letters hovering around and about Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's nonligatured version of the abbreviation; in this regard, it is almost certain 
that the producer of a lightweight popular museum guidebook -- specifically Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen -- felt no compulsion to be rigourously accurate.] 


[Jeff Hill's footnote: And an alternative theory is that one of Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's unillustrated inscriptions, number 46, M, is the one seen in Mr. 
Leonhardt Jan Frederik Janssen's number 41, ^^^, and Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti should have printed the label number 46 instead of number 41: but 
the correspondence is quite bad (I would then read SI (instead of AE)), and this theory 


IPSE strongly rejects IPSVM.] 
T. 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo L Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 4l, 
41. NVMERVS 42. NVMERVS 43. NVMERVS 44. NVMERVS 485. number 42, number 43, number 44, number 45, number 46, and number 47. 
NVMERVS 46. NVMERVS 47. 

INSCRIPTIO NVMERO 18788. Inscription Number 18788. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


[Jeff Hills footnote: Although Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
translitterates all seven inscriptions, and probably understood his transcriptions to be 
written from right to left, probably in Etruscan letters, he nevertheless a little too 
carefully does not declare anything further -- I assume that he saw that this inscription 


was probably the termination of an Etruscan word written, in the genitive case, from 
right to left -- ------ IS (instead of his glib MI (which would seem to be, in Etruscan, 
SI, but he does not make it explicit) -- only the provision of dots, ....., which I always 
transcribe as hyphens, ------ , of course, to indicate missing letters and words, could 
have proven that he saw it right.] 


Marche figulinarie, condotte a graffito, nei! Marks, on pieces of clay, made in the 
vasi  scoperti nella  necropoli  di|forms of scratchings, on the vessels 
Marzabotto. discovered in the cemetery at Marzabotto. 


IOr7* 


r— 
| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18788. 


"m " 
CI AChI(E)S AI Mr.-Achie's (piece o : 
1 IOHANNES GOZZADINIVS, Di un'antica necropoli a Marzabotto L, Mr. Giovanni Gozzadini, On An Ancient tery At Marzabotto In 
nel Bolognese, PAGINA 29; Bologna. page 29; 
3. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo fAriod. Drélti-Pirst Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscript TA Ancient Age, number 41. 


[Jeff Hill's footnote: See inscription number 9126 for 2 Of 7.] 


[Jeff Hill's footnote: See inscription number 9126 for 2 Of 7.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18790. Inscription Number 18790. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


vasi  scoperti nella  necropoli forms of scratchings, on the vessels 
Marzabotto. discovered in the cemetery at Marzabotto. 


Marche figulinarie, eephciigr Mas, on pieces of clay, made in the 


30f7* 


^ 


- 


O JNSCRIPTIONIS NVMERO 18790. 


wii IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO WI vT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: When Etruscans scratched fivestroke letters M, the lettershapes 
generally came out as Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti elected to print the 
image, orientated thus: VW, but here, that orientation results in the lettershape of the 
letter V being even more obviously upsidedown; therefore our Hand has likely 
botched the writing of the letter M, by downstroking (from top right to bottom left) 
the initial letterstroke, instead of upstroking it (from bottom right to top left).] 


TI MV 


GI M(ARCE) V(ELIAS) AI Mr.-Marce,  Mr.-Velia's (son), 
(owns this vessel). 


1. IOHANNES GOZZADINIVS, Di un'antica necropoli a Marzabotto 


Mr. Giovanni Gozzadini, On An Ancient Cemetery At Marzabotto In 


nel Bolognese, PAGINA 29; Bologna. page 29: 
2; IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 43. 
43. 
INSCRIPTIO NVMERO 18791. Inscription Number 18791. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Marche figulinarie, condotte a graffito, nei] Marks, on pieces of clay, made in the 
vasi  scoperti nella — necropoli  di|forms of scratchings, on the vessels 
Marzabotto. discovered in the cemetery at Marzabotto. 


4 Of7* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18791. 


T1 . --—- A AE------ 

T2 A 

Cl  ThANA(S) AEVLES Al  Mr.Thana Aevle's, » 

C2 CAN(DAL A2 Mr.-Velia's (son's); Xs rite 
bowl). 


[Jeff Hill's footnote: A comment in contradiction to my supplementations: The atom 
or two of writing, in respect of the lettershapes, is consistent with being Etruscan, but 
the diphthong AE 1s decidedly counterindicative; a comment in favour of my 
supplementations: a somewhat typical formula of a sepulchral inscription, but far less 
likely a formula of ownership of the piece of clay, can be flimsily traced out of the 
savagely destroyed abd useless fragment; the diphthong AE is decidedly inconsistent, 
and, but for the lettershapes and the SINISTRORSVS DVCTVS, the inscription could 
readily be perceived as being Latin or Oscan or anything else other than Etruscan; the 
Etruscan prename AVLE was frequently written AVELE, so, is the letter E here 
actually a letter V, interfered with by a stupidly clumsily extended crossbar of the 
letter A, shabbily scratched by a man, enormously heavy rock in weak fist? (the 


letterstroke does line up well: ; anyways, can archaeologists, amateur and 
professional, please find pieces of clay with less unclear inscriptions carved on them, 
from now on?! the letters on this piece of clay are inexplicable; perhaps it was: 


M^. aO 


and was a grave marker made from clay.] 


IO OZZKADINIVS, Di un'antica necropoli a Marzabotto |. 1. Mr. Giovanni Gozzadini, On An Ancient Cemetery At Marzabotto In 
nel Bologrtes GINA 29; Bologna. page 29: 

2. edes GVFFREDVS | ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 44. 
44. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti stated, in his 
introduction to the seven inscriptions, that an inscription edited by Mr. Leonhardt Jan 
Frederik Janssen corresponds to this inscription number 18791: of the three 
inscriptions edited tidily in a group by Mr. Leonhardt Jan Frederik Janssen, Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti sensibly? selects the one (^^^) which (at first 
sight) makes the POOREST MATCH OF ALL THREE; I do not understand the 
logic behind this wayward wandering deviation to nowhere; and I passionately curse 
the ancient Hand for apparently not having the slightest clue what he was scratching, 
nor how to scratch it without blundering in every way -- perhaps his piece of clay, the 
inscription on which was seen to be full of mistakes and false starts and extra letters, 
was thrown against a stone wall and smashed, an act which resulted in this one. 
somewhat senseless, fragment unfortunately surviving to plague future scholars.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18792. Inscription Number 18792. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Marche figulinarie, condotte a graffito, nei! Marks, on pieces of clay, made in the 
vasi  scoperti nella  necropoli  di|forms of scratchings, on the vessels 
Marzabotto. discovered in the cemetery at Marzabotto. 
50f7* 

T A 

CI A(ULES) Al Mr.-Aule's (vessel of clay). 

: Sapleneno lcs dle ahis ron ich NVNERVS à Calle Oui Imeripüme OA VerrAncietAge mumberáS, — 

INSCRIPTIO NVMERO 18793. Inscription Number 18793, ; 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Marche figulinarie, condotte a graffito, nei! Marks, on Pee Np made in the 
vasi  scoperti nella  necropoli  di|forms of scrathi&gsS, on the vessels 
Marzabotto. discovered ix cemetery at Marzabotto. 
6 Of7* 

TI S 
CI S(EThRES) J | WMI--Sethre's (vessel of clay). 

d IOSEFVS  GVFFREDVS | ARIODANTES  FABRETTIVS, — Primi ME Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 

rice alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 46. 
INSCRIPTIO NVMERO 187947, Inscription Number 18794. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Marche figulinarie, "e NN LAE nei|Marks, on pieces of clay, made in the 
vasi — scoperti la cropoli — di|forms of scratchings, on the vessels 


Marzabotto. discovered in the cemetery at Marzabotto. 
TOLT* 
Tl N 
CI  NOWAS) A]  Mr.Numa's (vessel of clay). 
3. 


IOSE GVFFREDVS  ARIODANTES FABRETTIVS, Primo L Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 47. 
4T. 


[ANNA 


Greek Village, Settle 


ment, Area, Or Town. 


LACONIA. Laconia. 
Sparta. 
INSCRIPTIO NVMERO 7650. Inscription Number 7650. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Già da tempo Alan Johnston mi aveva 
dato notizia della presenza, su uno dei 
frammenti laconici dal santuario di 
APHAIA ad Egina, conservati a Monaco 
di un graffito etrusco. Nel dicembre 1992 
Dyphri Willhams mi ha cortesemente 
fornito copia del  manoscritto della 
edizione — definitiva dei frammenti, 
consentendomi una prima riflessione sulla 
eccezionale scoperta. [....] Il graffito é 
apposto sotto il piede di una stemless cup 
a vernice nera, di cui rimangono il fondo e 
una porzione di parete (diametro base 
centimetri 5, 7), datata al terzo quarto 
6 secolo avanti cristo. Del re 
conservano l'inizio e la parte fina 
un'estesa LACVNA centrale. ch 
Johnston computa, 


ABVNDANTIAM, di 11 à 12 lettere: 


Some time ago Mr. Alan Johnston 
informed me of the existence, on one of 
the Spartan fragments from the sanctuary 
of the Goddess Aphaia in  Aegina, 
conserved in Munich, of an Etruscan 
scratching. In December, 1992, Mrs. Dyfri 


sive central gap which Mr. Alan 
Johnston calculates, perhaps excessively, 
of from 11 to 12 letters: 

TN 


TI  MIPL -— -—NINUR 

CI] MI ERMÉÓSI NINUR(EIALE|A1 I to-Mr.Pleku  by-Mr.-Ninure 
ALCh was-vowed. 

End: 0.5 unl bas 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Un etrusco a Egina, PAGINA 159. 


Mr. Mauro Cristofani, An Etruscan In Aegina, page 159. 


INSCRIPTIONES ITALIAE 
INFERIORIS * 


Inscriptions Of Lower Italy * 


LARINVM * 


Samnite Frentani, Later Oscan, Village, Settlement, Area, Or Town. 


Larino * 

Larine (Campobassan Dialect) * 
Municipality Of Larino * 
Province Of Campobasso * 
Region Of Molise * 
Southern Italy * 
Augustan Region 2 * 


several non Greek lettershapes.] 


[Jeff Hill's footnote: Adjective: LARINAS NVMERO SINGVLARI, LARINATES 
NVMERO PLVRALI; yet the apparent adjective encountered in inscription number 
17604 1s not straightforward to interpret (it appears to be LARIN-VS, -A, -VM), 
written in Latin with several strange non Latin lettershapes, or written in Greek with 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17596. 
17597. 17598. 17599. 17600. 17601. 
17602. 17603. 17604. 


Inscriptions]Numbe 17596; 17597, 
17 17599,.17600, 1, 17602, 
03; And 17604. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


INSCRIPTIO. NVMERO 
LATINE  (2858B 
NVMERO 17597. 2858 


17 ET 


INSC 


NVMERO 17603. 


» uu 17604) 


NVMMI AENEI GRAECE (28$8A &ÍCoins. "efhbronze, inscribed in Greek 


mber 2858A inscription number 
17 and in Latin (number 2858B - 
inscription number 17597, number 2858C 
inscription number 17598, number 
858D inscription number 17599, 
number 2858E inscription number 
17600, number 2858F inscription 
number 17601, number 2858G 
inscription number 17602, number 2858H 
— inscription number 17603, and number 
28581 - inscription number 17604) 


( 


( 


médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
109, NVMERVS 94. NVMERVS 95. NVMERVS 96. NVMERVS 
97. NVMERVS 98; 


| I VS HILART CKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM | I. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VE , PAR! OLVMEN I, PAGINA 107; volume I, page 107; 

2, ALOIS IVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antic lia, VOLVMEN 2, PAGINA 601 ^ PAGINA 514, Languages Of Italy, volume 2, page 601 — page 514, number 13; 
NVMERVSSP5; 

3. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES Kk Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 13; To Geography, page 13: 

4. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 


Roman Coins, volume 1, page 109, number 94, number 95, number 
96, number 97, and number 98; 


&. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description. des 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN 1, PAGINA 228, NVMERVS 208. NVMERVS 209. 


L Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, supplement, volume 1, page 228, number 208, number 
209, number 210, number 211, number 212, number 213, and number 


NVMERVS 2858A. NVMERVS 2858B. NVMERVS 2858C. 
NVMERVS 2858D. NVMERVS 2858E. NVMERVS 2858F. 
NVMERVS 2858G. NVMERVS 2858H. NVMERVS 28581. 


NVMERVS 210. NVMERVS 211. NVMERVS 212. NVMERVS 214; 
213. NVMERVS 214; 

6. EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die| 6. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder, The Oscan Coins, page 42; 
oskischen Münzen, PAGINA 42; 

ji ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies T; Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 62; Italy, page 62: 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2858A, number 2858B, 


number 2858C, number 2858D, number 2858E, number 2858F, 
number 2858G, number 2858H, and number 2858I. 


INSCRIPTIO NVMERO 17596. Inscription Number 17596. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS GRAECE |A coin, of bronze, inscribed in Greek. 
INSCRIPTVS. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17596. 


TI^ | AAPINON 
T2^ (CAPVT APOLLINIS AD SINISTRVM) 
TI?  (BOS FACIE HVMANA SVPERVOLANTE VICZÓRIA) 


CI^  AAPINON A1^ 

CI^^ LARINORVM 

C2^ (CAPVT | APOLLINIS — AD! A2^ 
SINISTRVM) 

CIP (BOS FACIE HVMANA 
SVPERVOLANTE VICTORIA) ictory flying above 

nd crowning him»). 
Ly. EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAEND * duard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 6, NVMERYS l1. ic plate number 6, number 1, 

Y NDE IPSE SVBIECI IN "em I myself have appended it in my: 
IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES  F. TIVS,| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1013, SVB O 013, under the word LARINVM; 

LARINVM 

3 IOSEFVS GVFFREDVS D LM AS 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICA IORIS Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2858A. 

NVMERVS 2858A. 
INSCRIPTIO NVMERQA7597— Inscription Number 17597. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Note The Oscan Lettershapes Of The Letters R: Yet The Inscription As A Whole Is 
Probably More Likely To Have Been Written In Archaic Latin Letters Than In Oscan 
Letters * 


NVMM EVS LATINE A coin, of bronze, inscribed in Latin. 
INSCRIPT 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17597. 


TI^ (CAPVT MINERVAE GALEATVM) 
TI?  VARINOR 

T28  (EQVES GALEATVS) 

T38 (INEXERGO)***** 


CI^ (CAPVT MINERVAE/|AI^ (The helmetted head of the 
GALEATVM) Goddess Minerva). 
CI?  LARINOR(VM) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (EQVES GALEATVS) the-town-of-Larino. 
C3? (IN EXERGO)***** A2P (A helmetted horseman). 
A3P  (Inthe exergue): (five pellets) * ** 
*«; (2 and? / s ofthese bronze coins 
make an AS, that is, it is a 
QVINCVNX (value: 5 
VNCIAE)). 
| e EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die ds Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 2 photographic plate number 6, number 2 
[3 CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLI[| 2. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Lu 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Ital graphic plate number 60, 
NVMERO 60, NVMERVS 4, NVMERVS 5 number 4 and number 5 
), EX QVO REPETIVI IN ), from whom [Jeff Hill's : that is, 
from the prior a ity, MrXEdu lius 
Theodor Friedlàán peated it in 
my: 
3k IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, k^ Mr. vrl MN Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1013, SVB VERBO 013, under theWord LARINVM; 
LARINVM; «s 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 4. AL X Ariodanfé Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Ins A Ancient Age, number 2858B. 
NVMERVS 2858B. 
INSCRIPTIO NVMERO 17598. "inscription Number 17598. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Note The Oscan Lettershapes Of The Letters R: Yet The Inscription As A Whole Is 
Probably More Likely To Have Been Written In Archaic Latin Letters Than In Oscan 


Letters * 
NVMMVS aiibi Sip A coin, of bronze, inscribed in Latin. 
INSCRIPTVS. 

) 3 

MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17598. 

T1^ (CA IOVIS AD DEXTRVM) 
TIP  VARINOR 
T2P  (AQVILA FVLMINI INSISTENS) 


T3? (IN EXERGO QVATTVOR GLOBVLI) **** 
«T4? (IN AREA) V7 
CI^ (CAPVTIOVIS AD DEXTRVM)|AI1^ (The head of the God Jupiter, 
CI?  LARINOR(VM) facing right). 
C2P  (AQVILA «SVRSVM.AI? (Legal tender) of-the-people-of- 
RESPICIENS» FVLMINI the-town-of-Larino. 
INSISTENS) A2P (An eagle «looking up» standing 
C3P (IN EXERGO JQVATTVOR on a thunderbolt). 
GLOBVLI) * *** 


«C4? (IN AREA) V» A3P  (Inthe exergue: four pellets): « « «* 
— TRIENS - A-third-of-an-AS- 
coin (face value: 4 VNCIAE). 

«A4P (Unbeknownst to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti: in the 
field above A2P: a mintmark | or | 
mark of obscure significance): V.» 

[Jeff Hill's footnote: The eagle does not seem to be SVRSVM RESPICIENS at the 

LITTERAM V; the Centaur of inscription number 17599 is equally oblivious to the 

same mark on his coin; it is not until the coin of inscription number 17600 that Mr. 

Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti tinaly notices these hovering letters V.] 


EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die Mr. Eduard Julius Theodor FriedLinder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 3 photographic plate number 6, numb: 

2, CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 2. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Franc lli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy; pho ic plate number 60, 
NVMERO 60, NVMERVS 8. NVMERVS 9 number 8 and number 9 


[Jeff Hill's footnote: O FVLMEN ET SANGVEN! if'there are only two items in a list, 
it is seemingly a careless soloecism to write 8 SEQVENSQVE (or perhaps even 8 
SEQVENTESQVE. | 


k 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS ipee ffredo  Ariodanti abretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, ns O: Ancient Agefhumber 2858C. 
NVMERVS 2858C. 


INSCRIPTIO NVMERO 17599. "Inscription Number 17599. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Note The Oscan Lettershapes Of The Letters R: Yet The Inscription As A Whole Is 
Probably More Likely To Have Been Written In Archaic Latin Letters Than In Oscan 
Letters (Nor Did The Oscans Use A Letter O, Only A Little Larger Than An 
Interpunct, Overly Much) * 
NVMMVS AENEVS LATINE ' A coin, of bronze, inscribed in Latin. 
INSCRIPTVS. 


A)* B)* 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17599. 
TI^ (CAPYT HERCVLIS AD DEXTRVM) 
TIP  VARIN'R 
T2P  (CENTAVRVS CVRRENS AD DEXTRVM) 
T3P (IN EXERGO TRES GLOBVLI) 
«T4? (IN AREA) V» 
CI^ (CAPVT  HERCVLIS — AD/|AI^ (The head of the Demigod 


DEXTRVM) Hercules, facing right). 
CI?  LARINOR(VM) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C28  (CENTAVRVS CVRRENS AD the-town-of-Larino. 

DEXTRVM) A2P (A Centaur running right). 


C3P  (INEXERGO TRES GLOBVLI) A3? (In the exergue: three pellets): * ** 
«C4P (IN AREA) V» - QVADRANS - A-quarter-of- 


an-ÁS-coin (face value: 3 
VNCIAE). 

«A4P (Unbeknownst to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti: in the 
field above A2P: a mintmark | or | 
mark of obscure significance): V.7 


L EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die L Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 4 photographic plate number 6, number 4 

2, CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 2 Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 60, 
NVMERO 60, NVMERVS 10 number 10 

); ); 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2858D. 
NVMERVS 2858D. V 

INSCRIPTIO NVMERO 17600. Inscription Numbet 7600. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Note The Oscan Lettershapes Of The Letters R: Yet The Inscription As A Whole Is 
Probably More Likely To Have Been Written In Archaic Latin Letters Than In Oscan 
Letters * 


INSCRIPTVS. 


NVMMVS . AENEVS LATINE "X brortZéflinscribed in Latin. 


ND ZASDIUIIOI 
NSPA QOO 2 


TI^  (CAPVT IVNONIS 


TIP  VARIN? 
T2P (DELPH 
T3P  (SVPRA) 


T4? , (IN EXERGO SVO GLOBVLI) ** 


(o (CAPVT IVNONIS VELATVM/A1^ (The veiled head of the Goddess 
-) Juno «facing right»). 

CI? M) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 

CI" VS) the-town-of-Larino. 


A2P (A dolphin «swimming right»). 

C4? (IN EXERGO SVO GLOBVLI) A3? (Above A2P: a mintmark | or | 
.. mark of obscure significance): V. 

A4P (In the exergue: two pellets): * * — 
SEXTANS - A-sixth-of-an-AS- 
coin (face value: 2 VNCIAE). 


1. EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die b Mr. Eduard Julius Theodor Friedlànder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 5 photographic plate number 6, number 5 

2, CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 2 Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 60, 
NVMERO 60, NVMERVS 11. NVMERVS 12 number 11 and number 12 

); ); 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2858E. 


NVMERVS 2858E. 


INSCRIPTIO NVMERO 17601. Inscription Number 17601. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Note The Oscan Lettershapes Of The Letters R: Yet The Inscription As A Whole Is 
Probably More Likely To Have Been Written In Archaic Latin Letters Than In Oscan 
Letters * 


NVMMVS AENEVS LATINE ' A coin, of bronze, inscribed in Latin. 
INSCRIPTVS. 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ 17 


TI^  (CAPVT APOLLINIS AD DEXTRVM) 
TI?  VARIINOR 

T2P  (CORNVCOPIA) 

T3P (IN EXERGO GLOBVLVS) * 


[Jeff Hill's footnote: Our authorities do not notice the linebreak, |; apart from a simple 
indication of it, it is sterile to make a large fuss over it, yet it is extant and must be 


noted.] 
CI^ (CAPVT | APOLLIN ADThAI^ (The head of the God Apollo, 
DEXTRVM) facing right). 
CI?  LARIINOR(VM) AIP9(Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (CORNVCOPI the-town-of-Lari|no. 
C3P  (INEXERG . 2P (A horn of abundant fruits). 
A3P (In the exergue: one pellet) — 
VNCIA - a-twelfth-of-an-AS-coin 
(face value: 1 VNCIA). 
Tm EDVARDVS IVLT UV vu. CONSUE Die| 1. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlinder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVL M ERVS 6 photographic plate number 6, number 6 
2. CAELESTINVS  CAVBDONIVS, FRANCISCI CARELLI| 2. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
EX mus TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 60, 
'VMERO 60, NVMBERVS MERVS 14 number 13 and number 14 
$ SS mc FABRETTIVS, CORPVS $ Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSC NV] ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2858F. 
NVMER 
INSCRIPTIO NVMERO 17602. Inscription Number 17602. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Note The Oscan Lettershapes Of The Letters R: Yet The Inscription As A Whole Is 
Probably More Likely To Have Been Written In Archaic Latin Letters Than In Oscan 
Deueuse 


NVMMVS AENEVS LATINE ' A coin, of bronze, inscribed in Latin. 
INSCRIPTVS. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17602. 


TI^  (CAPVT DIANAE AD DEXTRVM) 

TIP  lVAJRINOR 

T2P (CANIS CVRRENS AD DEXTRVM) 

T3?  (SVPRA INFRAQVE CLAVSTRA AEQVA) 


[Jeff Hill's footnote: Our authorities do not notice the linebreak, |; apart from a simple 
indication of it, it is sterile to make a large fuss over it, yet it 1s extant and must be 
noted.] 


CI^ 4CAPYT DIANAE AD 
DEXTRVM) 

CI? LAJRINOR(VM) 

C2P (CANIS CVRRENS AD 


DEXTRVM) 
C3»  (SVPRA INFRAQVE 
CLAVSTRA AEQVA) 


[Jeff Hill's footnote: The symbols — would appear to be equivalent to the symbol W* 
Bean by the mints of other towns to indicate the half-AS-coin.] 


EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAEND. h uard Julius Theodor Friedlánder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 6, NVME (i ic plate number 6, number 7 

2, CAELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANCISCI ILLII 2; Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, A lates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 60, 
NVMERO 60, NVMERVS I5 number 15 

) 

3. IOSEFVS GVFFREDVS AJ TES FAB TIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALIC ANT] IORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2858G. 
NVMERVS 2858G. 

INSCRIPTIO:NVMERO T7603. Inscription Number 17603. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Note The Oscan Lettershapes Of The Letters R: Yet The Inscription As A Whole Is 
Probably More Likely To Have Been Written In Archaic Latin Letters Than In Oscan 
Letters. * 


NVMMVS AENEVS LATINE A coin, of bronze, inscribed in Latin. 
INSCRIPTVS. 


/; n | 
A)* B)- 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17603. 


TI^  (CAPVT MINERVAE GALEA TECTVM) 
TI?  VARINOR 
T28  (FVLMEN) 


CI^ (CAPVT MINERVAE GALEA|AI]^ (The head ofthe Goddess Minerva 


TECTVM) covered by a helmet). 
CI?  LARINOR(VM) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (FVLMEN) the-town-of-Larino. 


A2P (A thunderbolt). 


[Jeff Hill's footnote: Having CAPVT MINERVAE, it may be a QVINCVNX like the 
previous coin of inscription number 17597 and the following coin of inscription 
number 17604, but obviously lacking the five pellets, although, if it is right to judge 
the business from the scales ofthe drawings of the coins in Mr. Eduard Julius Theodor 
Friedlánder's photographic plate number 6, it is a smaller coin (a half of a half-AS- 
coint; Mr. Celestino Cavedoni is not interested 1 in this coin at all.] 


EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die Mr. Eduard Julius Theodor Frie Bader, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 8; photographic plate number 6, numb; 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ario! LFRDEERS, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient A. er 2858H. 
NVMERVS 2858H. 
INSCRIPTIO NVMERO 17604. Inscript ber 176 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Note The Oscan Lettershape Of The Letter R: Yet The Inscription As A Whole Is 
Probably More Likely To Have Been Written In Archaic Latin Letters Than In Oscan 
Letters * 


NVMMVS AENEVS JU. . of bronze, inscribed in Latin 


INSCRIPTVS. 


Ti^ 4CAPV RVAE a^ TECTVM) 
TI?  LMARINEI 
T2 (EQVVSC DEXTRVM) 


T3P // (SVPRA ASYRVM) 


IeRVAE GALEA|AI^ (The head ofthe Goddess Minerva 
covered by a helmet). 


CI NEKTIVM) (?))  |A1?  The-people-of-the-town-of- 
(CI ARINATIVM  (?) Larino (minted this coin). 
pre LARINEKTES)  (?) A2P (A horse gallopping right). 


[(CIP'^T? — LARINATES (7)  |A3P (Above A2P: A star). 


toes AAPINEION (0) « A bronze coin of some value; the 
fíCI^l^T^ — LARINIORVM  (?) star is not indicative of the value; 
LIP LARINEI (?) compare, say, the identical side B 
M ince LARINI (?) of the similar coin of inscription 
C2P  (EQVVS CVRRENS | AD number 17221 from Rome; I do 

DEXTRVM) not know how to interpret these 
C3?  (SVPRA ASTRVM) stars as marks of value, since our 


authorities do not provides relative 
weights of these coins; Mr. 


Giuseppe — Goffredo — Ariodante 
Fabretti, who provides no weights 
and sketches of one tenth of the 
coins in his collection, should have 
rejected all coins with unknown 
weights and which had not yet 
been sketched.^ 


d EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die LS Mr. Eduard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 9 photographic plate number 6, number 9 

2; IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS,| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1013, SVB VERBO 1013, under the word LARINVM; 
LARINVM: 

ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 28581. 
NVMERVS 2858I. Vá 


INSCRIPTIO NVMERO 18709. Inscription Number 18709. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin * 
TITVLVS LARINAS IN AEDIBVS An inscription, «conserved» at Larino, in 
ROCCIANIS. the house of Mr. Rocco. 
T1 M*DRVSI*M*L * PHILODAMI 


T2  SIBEÍ- ET- SVEIS 


T3  VEIVONT 


[Jeff Hill's footnote: The inscription is different to others: it seems necessary to read 
three separate sentences.] 


C1 M(ARCI) DRVS(DI M(ARCI)'AI1 (Tombstone) of-Mr.-Marcus 
L(IBERTI) PHILODAMI Drusius Philodamos, Mr.- 
C2 sIB(ED-I- ETsV(El«r-S i dien 
E push sve A2 (A tombstone) for-himself and 
for-his-own. 
*ock ok ok ck 


A3  They-are-liviDg (still). 


DESCRIPSIT THEODORVS | Copy it down did Mr. Theodor Mommsen: 
MOMMSENIVS 
il THEODORVS  MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES . REGNI jl Mr. Theodor Mommsen, Latin Inscriptions Of The Kingdom Of 
NEAPOLITANI LATINAE, NVMERVS 5223; Naples, number 5223; 
p THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 2 Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 1271 (of the first edition) 
NVMERVS 1271 
); ); 
SE IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. Appendix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 52. 


NVMERVS 52. 


12221 
(0001A) 


LATIVM. 


Lazio. 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
[MELIOR ID ESSE SCIO: Etruscan Villages, Settlements, Areas, Or Towns, AT 
ICTVS NVLLOS REPERIES IN INQVISITIONIBVS OPERIS MEI AD VERBA .] 


Introductory Material. 


EFFOSSIONES AD VESTIGIA LATII 
COGNOSCENDA INSTITVTAE, QVAE 
REGIO APVD VETERES SCRIPTORES 
INDE AB VLTIMA ANTIQVITATE 


The excavations extablished for the 
understanding of the remains of Lazio, the 
region which was named in the works of 
ancient writers from earliest literate 


DOCTA APPELLATA antiquity onwards 

[NOTA 1: DIONYSIOS |[footnote 1: Dionysio Halicarnassos, 
HALICARNASSEVS, 1, 33, 4; TITVS book 1, chapter 33, sect Titus Livius, 
LIVIVS; AB VRBE CONDITA Annals From The Year 


ANNALES, LIBER 1], CAPVT 7, 


SECTIO 8; CORNELIVS TACITVS, 
ANNALES, 1l, 14, 3; HYGINVS, 
FABVLAE, 277; DE LITTERIS 


GRAECIS ANTE ROMVLI AETATEM 
IN REGIONEM IPSAM INVECTIS4 
VIDE E. GABBAM, IN Miscellanea«di 
studi alessandrini in memoria 
Rostagni, PAGINA 188; VID IA 
DOMINICVM . BRIQVEL 
Pélasges en Italie, PAGI 


MVSTIVM, IN ETR 
arcaico, PAGINA 149], 


chapter 277; on 
t imported into 


see 
ies In Memory Of Mr. A. 
stagni, page 188; see also Mr. 
inque Briquel, The Pelasgians In 
e 446, and Mr. D. Musti, in 
ETRVRIA And Archaic Lazio, page 149], 


INSCRIPTIONES,, ARCHAICAS S 
VLLA INTERMI IN LVCE 


EDIDERVNT. CIPVE 
EXCAVATIONIBV TIS, 
IN O OPPIDO VROMVÉVS ET 
RE 


jfhey have pruduced archaic inscriptions 


into the light of day without any 
intermission. In the  excavations 
undertaken at Gabio especially, the town 
in which Romulus and Remus learned 
their letters 


S LITTERAS D 


DIONYSIOS 
1, 84, 5; LVCIOS 
PLVTARCHOS, 


ROMVLVS, 
PSEVDAV VS VICTOR, ORIGO 
GENTIS ROMANAE, 21, 3; CONFER 
AEMILIVM PERVTIVM, Origini di 
Roma, 2, PAGINA 9], 


[footnote 2: according to Dionysios Of 
Halicarnassos, book 1, chapter 84, section 
5; Lucios Mestrios Plutarchos, Romulus, 
chapter 6, section 2, Ethical Miscellany, 
chapter 320; So Called Autelius Victor, 
The Origin Of The Roman Race, chapter 
21, section 3; see Mr. Emilio Peruzzi, 
Origins Of Rome, volume 2, page 9], 


INSCRIPTIO VETVSTISSIMA ADHVC 
COGNITA LITTERIS GRAECO MORE 
SCARIPHATA . PRIORI PARTI 
SAECVLI OCTAVI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDA . IN 
SEPVLCRO (NVMERO 428) 
MVLIERIS. CVIVSDAM IN LOCO 


the oldest inscription yet known, scratched 
with letters in the Greek way, to be 
attributed to the first half of the eighth 
century before the common era, in the 
tomb (number 428) of some woman in the 
place today called Osteria dell'Osa, was 
uncovered 


HODIE . Osteria dell'Osa 


DETECTA EST 


DICTO 


[NOTA 3: ANNA MARIA BIETTIA 
SESTIERIA ET A. DESANTISIVS ET 
HADRIANVS  REGINIVS, — Scienze 
dell'Antichità, 3 ET 4, PAGINA 65 ET 83; 
AEMILIVM PERVTIVS, La Parola del 
Passato, VOLVMEN 47, PAGINA 459]. 


[footnote 3: Mrs. Anna Maria Bietti 
Sestieri And Mr. A. De Santis And Mr. 
Adriano la Regina, The Sciences Of 
Antiquity, volume 3 and 4, pages 65 and 
83; Mr. Emilio Peruzzi, The Word Of The 
Past, volume 47, page 459]. 


AD | MONVMENTA IAM  DIV 
COMPERTA INSCRIPTIONES 
NONNVLLAE |. NVPER  ERVTAE 
ADDENDAE SVNT, EX QVIBVS ET 
PARALLELEPIPEDVM SATRICI 
EFFOSSVM AD DONARIVM 
QVODDAM PERTINENS  CVIVS 
INSCRIPTIO PVBLIVM VALERIVM 
QVEMDAM, QVI AD POPLICOLAM 
ILLVM  REFERENDVS  VIDETVR, 
MEMORAT 


To the monuments already known of for a 
long time, some recently unearthed 
inscriptions are to be added, from which, 
both the piece which has parallel sides 
excavated at Satrico nging to some 
donation, the 1i 


[NOTA 4: CONFER AVCTORVM 
VARIORVM, LAPIS SATRICANVS 
CORPVS 

LATINARVM, 


INSCRIPTIO 
VOLV 
VOLVMEN 1 (4), 2832A; VID 


RVDOLPHVM 


ET ALDVM 
PROSDOCIMIVM, 


ALIA 
RECENSETVR); 
COARELLIVM, IN 3 


e étruscoitalique. 
Rome 1991, 


i, | Coarelli, 


see VaNg Authors, The 
trico —/ Body Of Latin 
lume 1, (part 4), number 
Mr. Rudolf Wachter, 
cient Latin Inscriptions, page 75, and 
Aldo Luigi Prosdocimi, Etruscan 
lume 59, page 324 (where more 
es are reviewed); Mr. Filippo 
in Athletic And Theatrical 
jSpectacles In The Etruscoitalic World. 
Transactions Of The Round Table, Rome, 
1991, page 224; Mr. Aldo Luigi 
Prosdocimi, The Word Of The Past, 
volume 49, page 365] 


ALOISIVM 
Parola del 
9, PAGINA 365] 

ET FRAG A  ALIQVOT AD and also some fragments belonging to the 
LEGEM A PERTINENTIA IN law of an altar found in the village of 
VICO Corcolle REPERTA Corcolle 
[NOTA 2 COGNITIONEM |[footnote 5: you will find the beginnings 
INCHOATAM . REPERIES — APVD|of a recognition in the work of Mr. 
ALEXANDRVM MORANDIVM,| Alessandro Morandi, Notebooks Of The 
Quademi del Centro di Studio per|Centre Of Studies Of  Etruscoitalic 
l'Archeologia Etruscoitalica, 1, PAGINA Archaeology, volume 1, page 89, 


89, TABVLA NVMERO 33; POSTEA 


ALDVM ALOISIVM 
PROSDOCIMIVM, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 47, |PAGINA 197; 
CORPORIS INSCRIPTIONVM 


photographic plate number 33; afterwards 
Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, Etruscan 
Studies, volume 47, page 197; Body Of 
Latin Inscriptions?, volume 1, (part 4), 
number 2833A; Mr. B. Vine, in The 


LATINARVMP, VOLVMEN 1 (4) 
2833A; B. VINIVM, IN GLOTTA, 
Zeitschrift für griechische und lateinische 
Sprache, VOLVMEN 69, PAGINA 219] 


Voicebox, Scholarly Journal For The 
Greek And Latin Languages, volume 69, 
page 219], 


SALTEM PRAETERMITTENDA NON 
SVNT. MAGNI QVOQVE MOMENTI 
SVNT INSCRIPTIONES CREBRAE IN 
VASIS INSCRIPTAE, 
EFFOSSIONIBVS ET IN 
SEPVLCRETIS ET IN OPPIDIS FACTIS 
INVENTIS, EX QVIBVS 
COMPERTVM HABEMVS RATIONE 
SCRIBENDI, NEMPE NON SOLVM 
LATINO SERMONE SED ETIAM 
EIVSDEM REGIONIS . DIALECTIS 
NONNVLLIS, INDE A SAECVLO 
SEPTIMO INCOLAS VSOS ESSE 


are obviously not to be passed by. Also of 
great importance are the frequent 
inscriptions inscribed on vessels found in 
excavations undertaken both in cemeteries 
and also in towns, from which have 
learned that the inhabitants used a method 
of writing, obviously not only in the Latin 
language but also in sore of the dialects 
of the same region, m the seventh 
century onwards 


IN VASIS ..... EFFOSSIONIBVS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO IN VASIS ..... 
EFFOSSIONIBVS ..... INVENTIS VT EGO. 

[NOTA 6: PRAETER INSCRIPTIONES except e inscriptions 
AB IOHANNE COLVMNA4 r. Giovatini Colonna (The 
COLLECTAS (LAPIS SATRICA 0, page 53) as well as also 
PAGINE 53) NEC NON AB A ished by Mr. Atilio 
GRASSIO VNA CVM together with Mr. Johann 
KRVMMREIO |. POSTEA mrey (Body Of Latin Inscriptions?, 
EDITAS ; (part 4)), add the inscriptions 
INSCRIPTIONVM were found also at Rome: Mr. 
VOLVMEN 1] (4) 1| Albertoni And Mr. Mauro Cristofani, in 


grande Roma dei Targ 
1.8 (E CAPITOLIO); 


PALATINI) 
T Osteria dell'Osa: 
LVMNA, Quaderni del 
Centro di Studio per l'Archeologia 
Etruscoitalica, 4, PAGINA 51; ET 
SATRICI: IOHANNES COLVMNA, 
Studi Etruschi, VOLVMEN 58, PAGINA 
316 NEC NON CAROLVS SIMONIVS, 
Rivista di filologia e di istruzione classica, 
121, PAGINA 285; INSCRIPTIONES 


IOHANNES 


e Glorious Rome Of The Tarquins, 
page 22, number 1, number 8 (from the 
Capitol; the inscription, not yet 
published, was mentioned by Mr. Paolo 
Brocato, Etruscan Studies, volume 59, 
page 264, at number 23 (from the slopes 
of the Palatine Hill) and at Osteria 
dell'Osa: | Mr. Giovanni | Colonna, 
Notebooks Of The Centre Of Studies Of 
Etruscoitalic Archaeology, volume 4, 
page 51; and at Satrico: Mr. Giovanni 
Colonna, Etruscan Studies, volume 58, 
page 316, as well as Mr. Carlo de Simone, 
Review Of Philology And Education In 
The Classics, volume 121, page 285; I 
have also collected inscriptions, often 
reduced in their surviving size, of 
uncertain language]. 


SAEPE | IMMINVTAS . INCERTI 
SERMONIS QVOQVE COEGI]. 
ADDE ..... INSCRIPTIO NONDVM EDITA A PAVLO BROCATIO, Studi Etruschi, 


VOLVMEN 59, PAGINA 264, AD NVMERVM 23 (E DECLIVIIS PALATINI) 


MEMORATA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ADDE 


INSCRIPTIONEM 


NONDVM EDITAM A PAVLO BROCATIO, Studi Etruschi, VOLVMEN 59, 
PAGINA 264, AD NVMERVM 23 (E DECLIVIIS PALATINI) MEMORATAM VT 


EGO. 


INSCRIPTIO NONDVM INEDITA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO INSCRIPTIO 
NONDVM EDITA (AVT INSCRIPTIO INEDITA) VT EGO. 


1222) 
10001B] 
VNA CVM INSCRIPTIONIBVS | Together with Greek inscriptions 
GRAECIS 


[NOTA 7: AGITVR DE INSCRIPTIONE 
CORINTHIA SCARIPHATA IN VASO 
(OLPE) AETATIS QVAE DICITVR 


[footnote 7: there is a discussion about the 
Corinthian inscription /scratched on a 
vessel (an oil flask), e age which is 


corinzio  transizionale ROMAE  INi|called transitional Co n, found at 
MONTE ESQVILINO REPERTA|Rome on Mount Esqüili see Mrs. 
(CONFER MARGARITAM | Margherita ducci, ns Of 
GVARDVCCIAM,  Rendiconti della e Of 
Pontificia Accademia Romana di see 
Archeologia, 49, PAGINA 85; CONFER elow àt inscription 
INFRA AD INSCRIPTIONEM 

NVMERO 8608)] 

ET VOLSCIS and VOlseian. fascriptions 

[NOTA 8: VIDE PA [footnote 877 88g the well known little 
EXEMPLVM ILLVM SECV ample of an axe which was found at 
SATRICI IN ico in the cemetery of the Volscians 
VOLSCORVM REP (se iovanni Colonna, Notebooks Of 


Quaderni del Centro di 
l'Archeologia Etruscoitali 
104; MAVRVM GRIS 
La grande Roma d 
25, 1.13; IOHANNE 


The Southwest Of 
SA CVM, PAGINA LIBRO 
E MARICA GNAÀDIA)] 


The Centre Of Studies Of Etruscoitalic 
Archaeology, volume 8, page 104; Mr. 
pMauro Cristofani, in The Glorious Rome 
Of The Tarquins, page 25, number 1, 
number 13; Mr. Giovanni Colonna, in The 
Southwest Cemetery Of SATRICVM, 
page 125, a book edited by Ms. Marijke 
Gnade)] 


EDIDIT M. Gnade MAVRVS CRISTOFANIVS AVT PRO LIBRO QVEM EDIDIT 
M. Gnade AVT LIBRO EDITO A M. Gnade, ID EST, LIBRO EDITO A MARICA 


GNADIA VT EGO. 


REPERIES 
ETRVSCAS 
[NOTA 9: OMISI INSCRIPTIONVM 
FRAGMENTA VALDE EFFRACTA 
PAVCAS | LITTERAS — QVOQVE 
PRAEBENTIA, QVAE AD 
INSCRIPTIONES. ETRVSCAS HAVD 
SEMPER — REDVCENDA  . SVNT 
(CONFER IOHANNEM COLVMNAM, 
IN LAPIS SATRICANVS, PAGINA 53)] 


INSCRIPTIONES 


you will find Etruscan inscriptions 


[footnote 9: I have omitted the very much 
broken fragments of inscriptions also 
providing a few letters, which are not 
always to be drawn back to Etruscan 
inscriptions (see Mr. Giovanni Colonna, 
in The Stone Of Satrico, page 53)] 


PRAESERTIM ROMAE EFFOSSAS 


excavated especially at Rome 


[NOTA 10: CREBRAS 
INSCRIPTIONES PRAENESTINAS AD 
SPECVLA  TANTVM  PERTINERE 
ANIMADVERTENDVM EST; NAM 
VIRI DOCTI RECTO SVSPICANTVR 


CREBRA SPECVLA INTER 
COPIOSAM SVPELLECTILEM 
MVLIEBREM IN  PRAENESTINIS 


SEPVLCRIS  EFFOSSA  SAECVLIS 
QVINTO ET QVARTO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDA ADVENTICIA FVISSE, 
QVAE AD CONNVBIA 
PRAENESTINORVM VIRORVM ET 
MVLIERVM ETRVSCARVM 
PERTINVISSE VIDEANTVR (CONFER 
FRANCISCAM HELENAM MASSAM 
PAIRAVLTIAM, IN La necropoli di 
PRAENESTE, PAGINA 119)], 


[footnote 10: it is to be noted that the 
frequent inscriptions from PRAENESTE 
pertain only to mirrors; for the professors 
correctly suspect that the frequent mirrors 
excavated amongst the copious feminine 
equipment in tombs of PRAENESTE, to 
be attributed to the fifth century and fourth 
century before the common era, were 
imported, which seem to pertain to the 
marriages of men from PRAENESTE and 
Etruscan women (see Ms. Frangoise- 
Héléne Massa-Pairault, jin The Cemetery 
Of PRAENESTE, pag 119)], 


QVARVM MAGNA PARS IN MEDIA 
AREA VRBIS ARCHAICAE DETECTA4 
EST, PROPE VICVM TVSCVM ILLVMI, 
QVEM ETRVSCI IPSI, VT AN 
AVCTORES TESTIMONIIS ^N 
DEMONSTRANT, DIVERSIS$ INTER 
SE TEMPORIBVS COLV 


l by apodigon in the 
the archéic town, near the 
ruscan village which the 
Etruscans Ives, as ancient authors 


viously indicate in their evidence, 
ivated at times different to one another 


[NOTA II: 


VARRO, 


ANNALES, LIBE 
SECTIO 9; COR 


AENEIDOS, 60; DE ETRVSCIS 


ROMAM ET LATIVM 
INCOLENTIBVS RECENTE VIDE 
ETRVRIA e Lazio arcaico, 
PRAESERTIM IOHANNEM 
COLVMNAM, IN Fratte, un 


insediamento etruscocampano, PAGINA 
55; C. AMPOLIVM, PAGINA 75; D. 
MVSTIVM, PAGINA 139; MAXIMVM 
PALLOTTINIVM, PAGINA 179: 
ETIAM IOHANNEM COLVMNAM, IN 
ITALIA OMNIVM TERRARVM 


[footnóte 11: Marcus Terentius Varro, 
book 5, chapter 46; Dionysios Of 
jHalicarnassos, book 5, chapter 36, section 
4; Titus Livius, Annals From The Year Of 
The Founding Of The Town Of Rome, 
book 2, chapter 14, section 9; Cornelius 
Tacitus, Annals, book 4, chapter 65; 
Sextus Pompeius Festus, On The Meaning 
Of Words, page 486; Maurus Servius 
Honoratus, at Publius Vergilius Maro, The 
Aeneid, book 5, line 560; recently on the 
Etruscan inhabiting Rome and Lazio see 
ETRVRIA And Archaic Lazio, especially 
Mr. Giovanni Colonna, Fratte, An 
Etruscan Settlement In Campania, page 
55; Mr. C. Ampoli, page 75; Mr. D. Musti, 
page 139; Mr. Massimo Pallottino, page 
179; also Mr. Giovanni Colonna, in Italy, 
Mother Of AII Countries, page 409]. 


ALVMNA, PAGINA 409]. 


FAVISSIS  EXPLORATIS — APVD 
FORVM BOARIVM ET CLIVVM 
CAPITOLINVM NEC NON PROPE 
AREAS SACRAS (VIDE EXEMPLI 
GRATIA  LOCVM  ILLVM IN 
PALATINO MONTE SITVM  VBI 
TEMPLVM | MAGNAE MATRI 
DICATVM POSTEA AEDIFICATVM 
EST) IN LVCEM ERVTAE SVNT 
INSCRIPTIONES NONNVLLAE 
TEMPORIS SPATIO INTER 
SAECVLVM SEPTIMVM EXIENS ET 
SAECVLVM SEXTVM 
COMPREHENSO TRIBVENDAE AD 
ETRVSCOS . VIROS, | DVOBVS 
NOMINIBVS DESIGNATOS, 
PERTINENTES, QVI LOCI SACRIS 
ADFVERE. EX 
QVODAM PRODIT VNA INSCRIPTIO 
AETATIS ARCHAICAE FORTASSE 
ETRVSCA (INSCRIPTIONIS NVMERO 
8608), QVAMQVAM ET HELMVT 


SEPVLCRETO 1i 


With the sacred subterranean ditches at the 
Cattle Market and on the slope of the 
Capitol Hill having been explored, as well 
as those near the sacred areas (see, for 
example, the well known place located on 
the Palatine Hill where the temple 
dedicated to the Great Mother Goddess 
was afterwards built), some inscriptions 
were unearthed into the light of day, to be 
attributed to the space of time 
comprehended between the end of the 
seventh century and the sixth century, 
belonging to Etruscan , designated by 
two names, who were p at the sacred 
rituals of the place. Fro cemetery 
originated one,inscripti archaic 


Mr. Helmüt Rix 


RIXIVS 

[NOTA 12: IN ETRVRIAeLazi aic ootnote 12: in ETRVRIA And Archaic 
PAGINA 67] o io, page 67] 

ET EGO an elf have suspected that 1t was 
SABELLICIS inscribéd in Sabellian letters. There 1s an 


INEVNTIS 

RECENTIOR 
NOTAS 
PRAE 


FVI 

DE CLVSINVM 
SERV FORTASSE 
PERTINE (INSCRIPTIONIS 


NVMERO $86 QVAE INSCRIPTIO 
MERCATVRA VEL |J PRAEDAE 
CAVSA ROMAM INVECTA EST. VT 
ELICITVR E FORMA PRAENOMINIS 
ARAZ, QVAM IN INSCRIPTIONIBVS 
DVABVS AETATIS  ARCHAICAE 
INTEGRIS REPERIES PRO COMMVNI 
FORMA . ARATh, SVSPICAMVR 
ROMAE FVISSE HOMINES LOCI 
ETRVSCVM QVEMDAM SERMONEM 
LOQVENTES; QVARE VRBEM IPSAM 
HAVD FORTE VNA CVM LATINIS 
IPSI INCOLEBANT 


inscription, later, of the beginning of the 

ird century before the common era, 
(besides the  flasks displaying only 
stamped abbreviations, which entirely 
demonstrate that there was commerce 
with ETRVRIA), perhaps belonging to 
some slave of Chiusi (that of inscription 
number 8606), an inscription which was 
imported to Rome on account of trade or 
plunder. As is to be drawn from the form 
of the prename ARAZ, which you will 
find in two entire inscriptions of the 
archaic period, instead of the usual form 
of ARATh, we suspect that that there were 
men at Rome speaking some Etruscan 
language of the place; therefore they were 
not by chance inhabiting the town itself 
together with Latins 


RECENTIOR VT EGO. 


INSCRIPTIO RECENTIORA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO INSCRIPTIO 


[NOTA 13: CAROLVS SIMONIVS, IN 
Gli Etruschi e Roma. Incontro di studio in 
onore di Massimo Pallottino, PAGINA 
96; HELMVTVS  RIXIVS, APVD 
MAVRVM CRISTOFANIVM 
(EDITOREM), Gli Etruschi. Una nuova 
immagine, PAGINA 220; MAVRVS 
CRISTOFANIVS, Papers Of The British 
School At Rome, VOLVMEN 56, 
PAGINA 16 (QVOD BREVITER 
ATTIGIT  INSCRIPTIONES . Narce 
REPERTAS COMMEMORANS); 
CAROLVS SIMONIVS, IN Alle origini 
di Roma, PAGINA 27]. 


[footnote 13: Mr. Carlo de Simone, in The 
Etruscans And Rome: The Meeting 
Together Of Studies In Honour Of Mr. 
Massimo Pallottino, page 96; Mr. Helmut 
Rix, in the work of Mr. Mauro Cristofani 
(editor), The Etruscans. A New View, 
page 220; Mr. Mauro Cristofani, Papers 
Of The British School At Rome, volume 
56, page 16 (briefly mentioning something 
which touches on the insgriptions found at 


NEC MIRANDVM EST IN SEPVLCRIS 
SAECVLORVM SEXTI ET QVINTI 
INSCRIPTIONES LINGVAE 
ETRVSCAE DEESSE, QVOD, ALITER 
ATQVE IN ETRVRIA IPSA ACCIDIT, 


MODICA ANTIQVITAT 
TESTIMONIA NEC AN 
RARISSIMAM SVPELLE E 
LATINA SEPVLCRA PRAE T 
[NOTA 14: CONFER EM 
COLVMNAM, La Parola del ato, 
VOLVMEN 32, PAGINA 131; I 


CORNELLIVM, 
Archaeology, 


.| 131; Mr. T. J. Cornell, Journal Of Roman 


at, in 
nd fifth 
Etruscan 


little | evidence of 


l as very rare equipment 


pArchaeology, supplemental ^ series, 


volume 3, page 13]. 


Journal 
LEMENTAL 
SERIES 3, PAGIN : 


TEANUM 


. 
DICAEARCHIA 


"ur 


Map Of The Locat 


PALEAPOLIS P 46 
. Z * 


SITVS LOCORVMQVE TABELLA. 


LATIVM. 


m 


MAT] FRATTE// PICENTIA 
'* (PONTECAGNANO) 
B 


EBURUM 


ARENOSOLA e. 


POSEIDONIA € 


ion And Its Places. 


EET 
(0002B] 


CETERI SITVS REGIONIS  LATII 
PAVCA ALIENI GENERIS VESTIGIA 
ET AETATE ET INVENTIONIS LOCO 
IN LVCEM RETTVLERVNT 


The remaining locations of the region of 
Lazio have yielded into the light of day a 
few traces of the foreign kind, and both 
from their age and also from the location 
of finding 


[NOTA 15: OMISI SPECVLVM IN QVO 
EFFIGIES  PELEI ET  THETIDIS 
INCISAE, ORIGINIS FIDENATIS VT 
PRIMI EDITORES SVSPICATI SVNT 
(IOHANNES C. ROLFIVS, American 
Journal Of Archaeology, VOLVMEN 13, 
PAGINA 3, FIGVRIS 1 ET2; CAROLVS 
SIMONIVS, Die Griechischen 
Entlehnungen im Etruskischen, 
VOLVMEN 1, PAGINA 82, NVMERVS 
8, PAGINA 100, NVMERVS 1l; 
HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, 
La S.7), QVOD SITVS Monte Tufello, 
VBI SPECVLVM IPSVM REPERTVM 
EST, AD VICVM Leprignano, HODIE 
Capena, | REFERENDVS 


LAVRENTIVM QVILICIVM 


STEFANIAM QVILICIAM GIG 
LATIVM  VETVS. 5. Ped 


PAGINA 65)], 


(CONFERJ 


[footnote 15: I have omitted the mirror on 
which images of Peleus and the Goddess 
Thetis were incised, of origin from Fidene 
as the first publishers suspected (Mr. John 
C.  Rolfe, American Journal Of 
Archaeology, volume 13, page 3, figures 
numbers 1 and 2; Mr. Garlo de Simone, 
Greek Borrowings In 
page 82, number 8, pa 
Mr. Helmut Rix, Etrusc 
because the l 


QVA RE COMPERTV 
NON SOLVM NOBIL 
ET LATINOS INTER SE RATI 
HABVISSE SED, ETIAM ETRVS 


we herefore learned not only that 
aristocfatic Etruscans and aristocratic 
Latins had relations between themselves, 

t also that Etruscans only frequented 


FANA LA TANTVMP" Latin sanctuaries, and did not inhabit the 
FREQVENTAVIS NEQVE region itself, as happened at Rome. 
REGIONEM IPSA , VT 
ROMAE ACCIDIT. 
1222] 
10003A] 
1 AE, EFBOSSIONIBVS IN| 1. At Ostia, in the excavations 


AREAM SACRAM 


established in some location of an 
ancient fortress perhaps belonging 


PERTINENTE to a sacred area 
INSTITVTIS 
[NOTA .16: IN REPOSITIS [footnote 16: in deposits some 
FICTILIA NONNVLLA architectural pieces, of clay, were 


ARCHITECTONICA QVOQVE 
INVENTA SVNT; EX QVO 
ARVIDVS ANDRENIVS 
(Architectural Terracottas From 
Etruscoitalic Temples, PAGINA 
369, TABVLA NVMERO 113, 
FIGVRIS 400 ET 401; CONFER 


ETIAM ARVIDVM 


also found; from which Mr. Arvid 
Andrén (Architectural Terracottas 
From Etruscoitalic Temples, page 
369, photographic plate number 
113, figures 400 and 401; see also 
Mr. Arvid Andrén, Etruscan 
Studies, volume 48, page 93) 


ANDRENIVM, Studi Etruschi, 
VOLVMEN 48, PAGINA 93) 


suspected that there was some 
chapel in the place itself], 


IPSO | LOCO SACELLVM 

QVODDAM FVISSE 

SVSPICATVS EST], 

POCVLVM VERNICE NIGRA a cup, reduced in its surviving size, 

OBDVCTA IMMINVTVM covered with black glaze, was 

REPERTVM EST CVM found scratched with inscription 

INSCRIPTIONE NVMERO 8611 number 8611 of the third century 

SAECVLI TERTII ANTE before the common era, which 

TEMPOREM COMMVNEM mentions some Etruscan man born 

SCARIPHATO, QVAE of the slave class 

MEMORAT HOMINEM 

ETRVSCVM QVEMDAM 

SERVILI GENERE NATVM 

[NOTA 17: PRAETERMISI p by the 

INSCRIPTIONEM LATINE insófibed in 
which 


PROFECTO INSCRIPTAM C * 
MA------- , QVAE EODEM LOCO 
PRODIIT (CONFER e 
CALZAM, Scavi di OSTIA, 1, 


PAGINA 75, A IV 
BONAMICIO PO 
EDITAM (Studi 


VOLVMEN 11, PAG 
CORPORIS INS 
LATINARVM', 


page 75), 
published by Mr. 
Buonamici —(Etruscan 


Studies, volume 11, page 435, 
number C - Body Of Latin 

criptions?, volume 1, (part 4), 
number 3580E, photographic plate 


(4), 3580E, TABVLA NV number 128)] 
128)] 
(CONFER CRIPTIONE (see the inscription unearthed into 
ROMAE RVTAM the light of day at Rome about 
DEQVASV b which we spoke of above). 

2. AVINII, SEPVECRO a At Lavinio, in a tomb in the shape 


ETRVSCI HOMINIS 
E NATI 
NVPERRIME 
QVI VEIIS APVD 
LOCO Portonaccio 


of a chamber of an Etruscan man 
born in nobility, a donation was 
uncovered very recently, the man 
who also dedicated another 
inscription found at Veio at the 
sanctuary at the location of 
Portonaccio 


QVOQVE 
INSCRIPTIONEM ALTERAM 
DICAVIT 
[NOTA 18: CONFER 
INSCRIPTIONEM 
TESTIMONIA LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM 
NVMERO 034 IN OINOCHOE 
EX bucchero EIVSDEM 
RATIONIS 
PALAEOGRAPHICAE 


SCARIPHATAM; DE  SITV 


[footnote 18: see the inscription at 
Monuments Of The Etruscan 
Language, monument number 
034, scratched on a wine jug, of 
coarse dark red clay, of the same 
ancient graphical system; recently, 
on the location, see Mrs. Maria 
Fenelli, in Encyclopaedia Of 
Ancient, Classical, And Oriental 


RECENS MARIA FENELLIA, 
IN Enciclopedia dell'arte antica 
classica e orientale, Secondo 
Supplemento, 3, PAGINA 310, 
SVB VERBO Lavinio]. 


Art, Second Supplement, volume 
3, page 310, under the word 
Lavinio]. 


SATRICL .QVOD  OPPIDVM 
COMPITVM FVIT ET VIAE 
MARITIMAE ET VIAE QVA EX 
VRBE ANTIO IN REGIONEM 


INTERIOREM ITVR, APVD 
MATRIS MATVTAE 
TEMPLVM IN ARCE SITVM, 
EFFOSSA CYLIX CVM 
INSCRIPTIONE AD 
DONARIVM PERTINENTE 
NVMERO 8613, QVAM 
PRAEBVIT NOBILIS QVIDAM 
NOMINE GENTILICIO 


CAERETANO  DESIGNATVS, 
IDEM, VT VIRI DOCTI RECTE 
SVSPICANTVR, ATQVE QVL 
VAS INSCRIPTVM EIVSD 
GENERIS NVNC IN scis 
PRIVATIS SERVATV 
QVOQVE DONAVE 


d 


At Satrico, a town which was the 
crossroad of both the maritime 
road and also the road which goes 
from the town of Antio into the 
interior region, at the temple of the 
Goddess Mother Dawn located in 
the citadel, a mug was excavated 
with an inscri pertaining to a 
donation, — ins ion number 
8613, which aristocrat 
desi d by a 


[NOTA 19: CYL 
CRISTOFANIA 


EDITA, 
SERVATA, 
NON EX 

VIDETVR]. 


otnote 19: because the mug, 
published by Mrs. Marina 


Cristofani Martelli 
(Archaeological Topics. Writings 
In Honour Of Mr. Aldo Neppi 
Modona, Edited By Mrs. Nelida 
Caffarello, page 205), was so well 
preserved, it seems to have 
originated from the cemetery, not 
from the town]. 


COMPERTVM 
MPORIS SPATIO 
AETATEM 
ARCHAICAM COMPREHENSO 
NOBILES ET ETRVSCOS ET 
LATINOS SECVM  ALIQVID 
RATIONIS SALTEM 
HABVISSE. 


From this we understand that both 
Etruscan aristocrats and also Latin 
aristocrats obviously had 
something of a relationship 
between one another in the space 
of time comprehended in the 
archaic period. 


PRAENESTE, QVAE CIVITAS 
IN REGIONE INTER AMNES 
LIRIM ET TRERVM SITA NEC 
NON  DESPICIENS | VIAM 
INTERIOREM QVA DE LATIO 
AD CAMPANIAM ITVR, POST 


EFFOSSIONES APVD 


4. 


At Palestrina, a state which was 
located in the region between the 
Garigliano River and the Trero 
River, as well as looking down on 
the interior road which goes from 
Lazio to Campania, after the 


SEPVLCRETA QVAEDAM excavations undertaken at certain 
FACTAS cemeteries 

EFFOSSIONES ..... FACTA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO EFFOSSIONES ..... 

FACTAS VT EGO. 
[NOTA 20: NVPER CONFER [footnote 20: recently, see Mr. 
LAVRENTIVM QVILICIVM, IN Lorenzo Quilici, in The Cemetery 
La necropo di PRAENESTE, Of PRAENESTE, page 53, and 
PAGINA 53, ET MARIAM Mrs. Maria Paola Baglione, in The 
PAVLAM BAGLIONIAM, IN La Cemetery Of PRAENESTE, page 
necropoi di | PRAENESTE, 163, together — with — more 
PAGINA 163 CVM ALIA references], 
BIBLIOGRAPHIA |, 
IN LVCEM PRODIERVNT NON not only some£fhirrors arose into 
SOLVM SPECVLA the light of day 
NONNVLLA 

122221 
10003Bj 

[NOTA 21: SPECVLA 1: "Tibe omitted 
INSCRIPTIONES LATINO inscriptions 
SERMONE SED, VT VIDETVR, language, but, 
IN INSCRIPTIONVMAa s, in imitation of Etruscan 
ETRVSCARVM  EXEMPL ons, which Mr. Helmut 
EXARATOS PRAEB ix, scan Texts, also passed 
OMISIL QVAE HE T by, namely: 
RIXIVS, . Etruskisc Texte, 
QVOQVE P ISIT, 
SCILICET: 


ARCHAEOLOGICA LATINE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Archeologica 
ITALICE VT EGO. 


Archeologica. Scritti in onore di Aldo Neppi Modona MAVRVS CRISTOFANIVS 
PRO Archeologica. Scritti in onore di Aldo Neppi Modona, a cura di Nelida Caffarello 
VT EGO. 


1) omitted mirror 1) 
ny IOSEFVS GVFFREDVS ARIOBANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICA]| ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 477; 
no. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
VARDVS  GERHARDIVS, photographic plate number 120; 


Mr. Henry Beauchamp Walters, Select Bronzes, Greek, Roman, And 
Etruscan, In The Departments Of Antiquities, page 122, number 719; 
Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions, volume 1, 
number 556; 

Body Of Latin Inscriptions, volume 14, number 4101; 

6, Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1l, page 


ns; RIPTIONVM LATINARVM, 14, 4101; 15 (under the word ALCUMENA); 
D6. CAROLVS SIMONIVS, Die QGriechischen Entlehnungen im| "7. Mr. Rudolf Wachter, Ancient Latin Inscriptions, page 142; 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 15 (ALCUMENA); 
^ RVDOLPHVS  GVACHTERIVS,  Altlateinische — Inschriften, 
PAGINA 142; 
2) omitted mirror 2) 


[Jeff Hill'S footnote: Inscription number 17310; no mirror, indeed no inscription, 
studied by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, can be wAimsically omitted; 
everything edited by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti must be studied and 
assigned a CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM number, for the same 
reasons that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti included these inscriptions 
(reasons which I have identified elsewhere), and, of course, in order to provide a 
comprehensive table of equivalences similar to the table of equivalences provided for 
Mr. Massimo Pallottino's TESTIMONIA LINGVAE ETRVSCAE booklet; table of 


equivalences, such as found produced by many editors involved in Etruscan studies, 
which are incomplete, are, in my humble opinion, a pathetically useless blight on 
scholarship: a framework of CORPVS INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM numbers 
can be used to hang an orderly and complete body of Italic inscriptions on, allowing 
the five dozen or ten dozen other numeration systems to be (thankfully!) abandoned.] 


24. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 333; 

3... IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2726TERB; 

27/9; HENRICVS BELLVCAMPVS GVALTERSIVS, Select Bronzes, 
Greek, Roman, And Etruscan, In The Departments Of Antiquities, 
PAGINA 115, NVMERVS 695; 

24, CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM?, VOLVMEN 1, 
554; 

2)5. CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, 14, 4100; 

26, CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im 


Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 90 (MELERPANTA); 


Zl 


Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
photographic plate number 333; 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2726TERB; 

Mr. Henry Beauchamp Walters, Select Bronzes, Greek, Roman, And 
Etruscan, In The Departments Of Antiquities, page 115, number 695; 
Mr. Theodor Mommsen, Body Of Latin Inscriptions?, volume 1, 554; 
Body Of Latin Inscriptions, volume 14, number 4100; 

Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1l, page 
90 (under the word MELERPANTA): 

Mr. Rudolf Wachter, Ancient Latin Inscriptions, page 119; 


29. RVDOLPHVS  GVACHTERIVS, — Altlateinische — Inschriften, 
PAGINA 119; 
3) omitted mirror.3) 
54; FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS, | ?1. Mr. Friedrich Wilhelm Ed rd, Etruscan Mirrors, 
Etruskische Spiegel, TABVLA NVMERO 147; photographic plate number 147; 
». IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | ?2. . Giuseppe Goffredo Ario À Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2483; 95. lume 1 
3; CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM', VOLVMEN 1, 
551; 94, 
94. CORPORIS INSCRIPTIONVM LATINARVM, 14, 4097; 55, litan Museum 
35. GISELA MARIA AVGVSTA RICHTERIA, The Metropolitan Etruscan, 286, number 827; 
Museum. Greek, Etruscan, And Roman Bronzes, PAGINA 286,| ?6. lo de Simone, ruscan, volume I, page 
NVMERVS 827; 
36. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im| 77. 


Etruskischen, VOLVMEN 1l, PAGINA 74, NVMERVS 29 


(FERCELE): 

99, RVDOLPHVS  GVACHTERIVS, —Altlateinische — Inschriftei 
PAGINA 135] 
SED ETIAM CALIX ILL Bin. VIS well known chalice 
SEPVLCRO Bernar. excavated in the Tomb called Of 
APPELLATO VS Mr. Bernardini (that of inscription 
(INSCRIPTIONIS MMERO number 8614), the explanation of 


8614), CVIVS 
VETUSIA EXPL 
CONTROVERSIA N 
ETIAM VBRSATVR. 


e inscription | of | which, 
VETUSIA, is even now being 
turned around and around in 
controversy. 


CVM  Fortino 
BITANTER 


At the village today called Artena, 
which seems, doubtfully, to be 
equivalent to the Volscian town of 
ECETRA, or rather Fortino 


LOCI NOMINE 
LAVRENTIVM 


PAGINA 168 (ECETRA) SED 


CONTRA MARIVM 
TORELLIVM, IN Comunità 
indigene e problemi della 
romanizzazione nell'Italia 


centromeridionale (Quarto a terzo 
secoli avanti cristo), PAGINA 242 
ET PHILIPPVM COARELLIVM, 
Lazio, PAGINA 172 
(FORTINVM)], 


[footnote 22: on the name of the 
place see Mr. Lorenzo Quilici, The 
Urban Centre Of Artena, page 168 
(who gives it as ECETRA), but, on 
the contrary, see Mr. Mario 
Torelli, in Native Communities 
And Questions In The 
Romanisation Of Central And 
Southern Italy (In The Fourth 
Century To The Third Century 
Before The Common Era), page 
242, and Mr. Filippo Coarelli, 
Lazio, page 172 (who both give it 
as Fortino)], 


5. IN LOCO Colle Maiorana (VT 
TRADITVM EST) IVXTA VIAM 
LATINAM PROPE 
STATIONEM AD  BIVIVM 
PATERA  DISIVNCTA CVM 
INSCRIPTIONE 
(INSCRIPTIONIS NVMERO 
8623 AD AREAM SACRAM 
SVBVRBANAM . PERTINENS 
IN LVCEM TANTVM ERVTA 
EST; QVO EX | LOCO 
INSTRVMENTA VOTIVA 

CREBRA AETATIS  QVAE 

DICITVR HELLENISTICAE 

IAM PRODIERVNT 

[NOTA Es CONFER 

LAVRENTIVM QVILICIVM, La 

Civita di Artena, PAGINA 126]. 


5.  inthe plocation of Colle Maiorana 
(as it has been handed down to us), 
on the Latinus Road, near the 
station stop AD BIVIVM a bossed 
sacrifical bowl, scattered in pieces, 
with an inscription (that of 
inscription number 8623), 
belonging to a suburban sacred 
area, was unearthed into the light 
of day only, the place from which 
frequent votive utensils of the age 
called the Hellenistic have already 
originated 


6. POSTREMO ANAGNIAE, 
QVOD HERNICORVM 
OPPIDVM IN REGIONE AMNIS 
TRERI — SITVM, 
ANTIQVITATVM 


EFFOS 
IN 
SERMONIS FRAGME A 


VASA  PERTINEN 


FRAGMENTA REPERTA 
IN STIPIBVS VOTIVIS, 


COLEBANT 
ELICITXR 


gnia, Which was a 
of Hernifei situated in the 
of t Trero | River, 


ts of antiquities belonging 
els were | excavated, 
together with faint inscriptions as 
well as abbreviations of an 

ertain language: these 
ragments were found in votive 
deposits, from the frequent 
evidence of which antiquities it 
can be gathered that the town itself 
was joined together with the 
regions which Etruscans and 
Latins used to inhabit 


[N 249 NVNC VIDE S. 
GAT , IN  Emciclopedia 
dell'arte'antica classica e orientale, 


Secondo Supplemento, [m Art, Second Supplement, volume 
PAGINA 206, SVB VERBO l, page 206, under the word 
ANAGNI]. ANAGNI]. 


[footnote 24: see, now, Mr. S. 
Gatti, in Encyclopaedia Of 
Ancient, Classical, And Oriental 


ed (ITALICE) MARIAM PAVLAM BAGLIONIAM MAVRVS CRISTOFANIVS 
PRO ET MARIAM PAVLAM BAGLIONIAM (LATINE) VT EGO. 


MARISTELLA PANDOLFINIA 
ANGELETTIA. 


Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti. 


Latin Village, Settlement, Area, Or Town. 


BOVILLAE. 


Boville Ernica * 


Latin Nominative Plural Caseform: A Latin Town (One Of The Thirty Towns 
ALBANI LONGANI BOVILLENSES * Of The Latin League), In The 
Latin Genitive Plural Caseform: Municipality Of Marino, In Central Italy 
ALBANORVM LONGANORVM . 
BOVILLENSIVM * 
INSCRIPTIO NVMERO 18696. Inscription Number 18696. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On VEIVE. 
See Article On CAI VEBINNI. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Two Inscriptions Chiselled In Latin; A Third Inscription Number 18686 B (Ignored 
And Sentenced To Hades By The Professors (We Jes' Don' Wanna See It, Fuck No! 
We'd Be Happier At Our Next Sitzung If We Knowed Nuttin' 'Bout It!)) Appears To 
Be Etruscolatin, Perhaps Hinting At, 1), An Earliest Etruscan Manufacture And Usage 
Of The Altar, 2), Usurpation By A Latin Hand, 3), Later Usurpation By The Julians * 
ARA  QVADRATA EX  LAPIDE|A square altar, of Alban stone, found at 
ALBANO, BOVILLIS REPERTA IN |Boville Ernica on the lefthand side of the 
SINISTRA APPIAE. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18696. 
TI^ . VEDIOVEI * PATREI 
T2^  GENTEILESIVLIEI 
TIP VEBINN!«|. * CA ARA 
TIC . | EEGE * ALBANA * DICATA 
CI^ . VEDIOV (EI!-I» PATR/EI)-«I^ 
C2^  GENT/EI)-IPLES« »IVLILEI) «T^ 
CI?  VEBINNIAL CA(IAL) ARA 
CI€ | LE(E!IGE ALBANA DICATA 
Al^  To-the-God-Vediovis The-Father, 
A2^  The-people-of-the-family-clan Iulius. 
AIP  Ms.-Vebinni's -- she-who-is-prenamed-Cai -- altar. [Jeff Hill's footnote: But 
see my interpretation of the inscription, as that of a male term of nomenclature, 


here]. 


AlI€*  By-«righteous-observance»-of-the--religious»-law ^ of-the-town-of-ALBA 
LONGA -righteously--(re-)dedicated. 


Ti?  VEB--IN-------- L------ AARA IOSEFVS GVFFREDVS  ARIODANTES 
FABRETTIVS PRO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


T1* LEEGE TOTI PROFESSORES PRO LEEGE VT LAPIS ET ERGO VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Yes: I dismiss this instance, in line TIP, of doubled vowels (AA 
is a bad reading) indicating a single long vowel, but I retain, in line T1, a genuine 
instance of doubled vowels EE indicating a single long vowel; I prefer 
uncompromisingly positive and sharp editing and reading, not wishywashy dithering; 
it is absolutely definite that, in the inscription as handed down to us by Mr. Friedrich 
Wilhelm Ritschl, there is an Etruscan term of nomenclature, composed in the genitive 
case, a name famous in fact from Etruscan mythology, usually male, (the) Vibenna 
(brothers), here at first sight a daughter or a sister of that same family despite the 
familyname being spelled awry (E for I, I for E).] 


[Jeff Hill's footnote: Wonderfully, a photograph of the part of the inscription (T1P), 
misread by a large number of dopey professors who evidently had their eyes painted 
on, is the part of the inscription which the museum, probably attempting to copyright 
the inscription which, chiselled two thousand years ago, more than 80 human 
generations ago, is non copyrightable by the damned museum or by any other damned 
group of Italian intellectuals, is the image which is withheld from the reading public.] 


[Jeff Hill's footnote: What professor, with at least two or three brain cells, would edit 
VEB--IN-------- L------ AARA?, when it was obvious that something else, something 
far more rationally literate than this rubbish, was chiselled? (note the solidity of the 
letters as reported by the dimwitted professors -- no underdotting here to indicate that, 
in all honesty, the professors couldn't see nuttin' (or had other theories to support), 
hence it is right(eous) to castigate them); Mr. Eric Herbert Warmington has an 
eachway bet, expecting to sound wise and credible when he says: it's VEDIOVEI, nah, 
cancel that, that's what I thought when I was a young brat, it's actually 
VEDYI//LIU -- look again! it's neither of those, mate! have a third try! but do not try 
00 hard, because no one else is.] 


FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, PRISCAE | |. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS — LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 56, number F, 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 56, NVMERVS F, 
2 THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 2 Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 807 (of the first edition), number 1439 
NVMERVS 807 on page 618 of edition 2 
). AFFERVNT » Publish it do: 
ak IOHANNES  CASPARVS  ORELLIVS — INSCRIPTIONVM Mr. Johann Kaspar von Orelli, A Very Large Collection Of Selected 
LATINARVM SELECTARVM AMPLISSIMA COLLECTIO AD Latin Inscriptions Useful For Illustrating The Knowledge Of Roman 
ILLVSTRANDAM ROMANAE ANTIQVITATIS DISCIPLINAM Antiquity, number 1287 
ACCOMODATA, NVMERVS 1287 
(LEEGE ALBAANA DICATA), (where you will read, on page 638, the 
clumsy misprint LEEGE ALBAANA 
DICATA -- ALBAANA instead of 
ALBANA), 


[Jeff Hill's footnote: The lousy placement of this note would convince one hundred 
percent of readers that it pertained to the Gazetta di Milan, in no way to Mr. Johann 
Kaspar von Orelli -- whence I have moved it.] 


EX taken from: 
4. ALOISIVS POTETTIVS, Appendice critico-letteraria, IN Gazzettadi | 4. Mr. Luigi Potetti, Critical Literary Appendix, in The Milan Gazzette, 
Milano, XII IVNII, 1826, -FASCICVLVS 163, PAGINA 637-— 12th of June, 1826, «part 163, page 6377. 
a ANTONIVS NIBBIVS, Analisi storico-topografico-antiquaria della | 5. Mr. Antonio Nibby, Historical Topographical Antiquarian Analysis 
carta de'dintorni di Roma, VOLVMEN 1, PAGINA 310, Of The Map Of The Surroundings Of The Town Of Rome, volume 1, 
page 310. 


usus Hill's footnote: The briefest of all Lun possible mentions.] 


RVDOLFVS HENRICVS CLAVSIVS, Aeneas und die Penaten, Mr. Rudolf Heinrich Klausen, Aeneas And The PENATES, page 
PAGINA 1085, 1085, 

TE GVILIELMVS GELLIVS, The Topography Of Rome And l|ts| 7. Mr. William Gell, The Topography Of Rome And Its Vicinity. 
Vicinity, VOEVMEN-1 PAGINA-21$ PAGINA 123 xelume-L-page-219 page 123 


[Jeff Hill's footnote: The volume reference, to volume 1, would have to pertain to the 
earliest edition of the work which may have been printed in two parts (unknown to 
me), and similarly the quite wrong page reference -- yet Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti has not referred to this earliest twopart(?) edition previously, but 
generally to the final edition of Mr. Edward ROT Bunbury; 


VEprovEt -PATREI i 
ENTEILES .IVETET » 


witness further evidence that NOT ONE PROFESSOR WHO HAS EVER LIVED 
HAS BEEN ABLE TO STAND DIRECTLY IN FRONT OF AN INSCRIPTION, 
UNDER THE MOST PERFECT CONDITIONS OF COMFORT AND LIGHTING 
AND SO ON, AND BEEN ABLE TO COPY IT DOWN WITH TOLERABLE 
ACCURACY (without wisely resorting to tracing paper) -- here one can see that, 
compared with the photograph, Mr. William Gell has not paid attention to the inset of 
line 1; Mr. William Gell, who can be reasonably presumed to have seen the monument 
in person, makes no mention of the non Latin, or less than pure Latin because 
Etruscolatin, third inscription number 18696 B; my heartfelt condolences go to the 
professors who have tried very hard to reject its very existence, because here is my 
overlined tracing of what appears to be reflected in Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl's 


lithograph: 
VEDINAQNGACOUNUA, WBINKLNGACNARA 


you tell me, professors: am I not largely right? and observe how the smaller size of 
the letters of the word ARA would reasonably indicate that it may have been tacked 
on by a later Latin Hand, to an earlier Etruscolatin inscription, VEBINNIAL * CA, so, 
after a Latin Hand usurped the altar, followed by usurpation by the Julians who rotated 
the alter ninety degrees and chiselled their inscriptions of ownership on it.] 


[Jeff Hill's footnote: It is now the time to air two theories: 

[n VEIVE was an Etruscan God, later worshipped by Latins as VEDIOVIS and 
as VEIOVIS; 

2i. perhaps if an Etruscan male possessed a term of nomenclature which appeared 
in the dress of a feminine gender (and there are millions of examples of this, 
such as many Spaniard and Italian men having a middle name Maria, and a 
great number of Romans with COGNOMINA terminating in letters -A (for 
instance, NERVA)), then the masculine gender term of nomenclature declined 
according to a feminine declensional table just as in Latin -- our Etruscan, 
recorded here as the apparent female VEBINNIAL CA in, don't forget, 
Etruscolatin, may yet have been the male CA(ILE) VIBENNA known to 
history (more work to establish this Lncund required!).] 


8. Clemente Cardinali, Diplomi imperiali, PAGINA 46. Mr. Clemente Cardinali, Letters Of Recommendation Of The Age Of 
The Emperors, page 46. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti seems not to notice 
that the great fool Mr. Clemente Cardinali has inscription number 18696 C reading 
LEGE ALBAANA DICATA -- thus the Italian scholars have made every mistake 


pun possible.] 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, Appendix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 39. 
NVMERVS 39. 


10. ERICVS HERBERTVS VARMINGTONIVS, Remains Of Old Latin, | 10. Mr. Eric Herbert Warmington, Remains Of Old Latin, volume 4, 
volume 4, Archaic Inscriptions, PAGINA 126, NVMERVS 154. Archaic Inscriptions, page 126, number 154. 


Hernician Village, Settlement, Area, Or Town. 
ALETRIVM * Alatri * 
A Town In The Province Of Frosinone, 
Region Of Lazio * 
A MVNICIPIVM In Marcus Tullius 
Cicero's Time * 


INSCRIPTIO NVMERO 18697. Inscription Number 18697. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin * 
Note That The Shape Of The Interpuncts Chiselled By This Hand Are Little * 
Lettershapes * Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Or Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Printer, Ignored The Shapes Of These Interpuncts, And Rather 
Thoughtlessly Reproduced The Usual Round Interpunctuation Throughout * 
TITVLVS ALETRINVS, IN PORTICV An inscription, of Alatri, «conserved^ on 
TEMPLI SANCTAE MARIAE. the porch of the church of saint Maria. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18697. 
T0] L*BETILIENVS*L*F* VAARVS 

T02. HAEC" QVAE ' INFERA * SCRIPTA 

T03 SONT" DE* SENATV * SENTENTIA 

T04 | FACIENDA * COIRAVIT * SEMITA* 

T05  IN*OPPIDO * OMNIS * PORTICVM * QVA 

T06 IN ARCEM * EITVR * CAMPVM * VBEI 

T07  LVDVNT* HOROLOGIVM * MACELVM 

T08 BASILICAM * CALECANDAM * SEEDES 

T09  ——CVM * BALINEARIVM * LACVM * AD 

TIO | ORTAM * AQVAM * IN * OPPIDVMADQV-- 
Tl]  ARDVOM * PEDES * CCCXJ.* FORNICESQ 

TI2  FECIT* FISTVLAS * SOLEDAS * FECIT 

Tl3  OB*HASCE * RES * CENSOREM * FECERE * BIS 
Tl4 | SENATVS' FILIO * STIPENDIA * MERETA 


T15 
T16 


ESE * IOVSIT * POPVLVSQVE * STATVAM 


DONAVIT * CENSORINO 


T04 SEMITAS IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
SEMITAS VT FRIDERICVS GVILIELMVS RITSCHELIVS ET ERGO VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


T06 INARCEM IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO IN 
ARCEM VT FRIDERICVS GVILIELMVS RITSCHELIVS ET ERGO VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


T10 OPPIDVM * ADQV-- IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
PRO OPPIDVMADQV-- VT FRIDERICVS GVILIELMVS RITSCHELIVS ET 
ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


COI 


C02 
C03 


C04 


C05 


C06 


C07 


C08 


C09 


C10 


CTI 


C12 


(15 


C14 


(15 


C16 


L(VCIVS) BETILIENVS L(VCII) 
F(ILIVS) VA(A)RVS 

HAEC QVAE INFERA SCRIPTA 
S(O)-V-NT DE SENATV(S) 
SENTENTIA 

FACIENDA  C(OI] -V-RAVIT 
SEMITA* 

IN | OPPIDO 
PORTICVM QVA 
IN | ARCEM  [EIi-TVR 
CAMPVM VB.EI,-1- 

LVDVNT HOROLOGIVM 
MACEL-L-VM 

BASILICAM |CALECANDAM 
SE|E)DES 
LACVM 
LACVM AD 
PORTAM AQVAM IN 
OPPIDVM- -ADQVE 

ARDV (0) -V2M PEDES 
CCCXL FORNICESQ(VE) 
FECIT FISTVLAS 
SOL|E)-1-DAS FECIT 

OB HASCE RES CENSOREM 
FECERE BIS 

SENATVS FILIO STIPENDIA 
MER (E) -I-TA 

ES-S-E I(O) VScS»IT 
POPVLVSQVE STATVAM 
DONAVIT CENSORINO 


OMNÍI;«E»S 


BALINEARIVM 


A01 


A02 
A03 


A04 


A05 


A06 


A07 


A08 


A09 


A10 


A11 


A12 


LATIS 


A14 


AI15 


A16 


Mr.-Lucius Betilienus -- Mr.- 
Lucius's son -- Varus, 


these-things which below written 


have-been, according  to-the- 
senate's decision, 
the-making-of-them — superinted. 


The-footpath- 

in the-town all. The-portico along- 
which 

onto the-citadel there-is-a-way. 
The-field where 

they-play. The-sundial. The-meat- 
markets. 

The-courthouse —— whitewashing- 
thereof. The-public-seats. 
The-pond of-the-public-baths. 
The-pond at 

the-gate. The-water -«aquaduct- 
into the-town. And-at 

the-steeps «presumably another 
water aquaduct, which presumably 
has a length of» metres 110. And- 
the-archways 

he-made, and  the-water-pipes 
solid «presumably covered over 
hitherto open channels» he-made. 
On-account of-these matters him- 
censor be-made twice 
the-senate-of-Alatri, ^ to-his-son 
military-stipends deserved 

be, ordered. And-the-people-of- 
Alatri a-statue 

granted — «to him X hereafter 
nicknamed^  the-great-censor-of- 
Alatri. 


FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, X PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 52, NVMERVS B 


Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
Lithography, photographic plate number 52, number B 


[Jeff Hill's footnote: On page 148; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, perhaps 
startled from an entertaining daydream, has scribbled CET. for no reason which I can 
divine: presumably he wants to alert the reader either that Mr. Karl Zell edited other 
numbers which were in some way germane, or else that he, Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, possibly had more names of scholars and professors on his list of 
citations, between 1 and 2, 000 (he says not TOT), who knows, but he ran out of steam 
compiling them into a printerfriendly paragraph (that is, perhaps Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti provided something to the printer which the printer just 
could not make sense of, and printed a stopgap CET.) -- why else would you print 
CET? after you have had your fifth nap for the day, then just take care of it! don't 
apologise in this slack way, in advance, for an unforced error!; compare the same 
nonsense at, for instance, inscription number 17293, but definitely elsewhere too, in 
these CET. places ...... 


Volscian Village, Settlement, Area, Or Town. 
Sora * 

A Town In The Province Of Frosinone, 

Region Of Lazio * 


S 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

| Latin * | 


Saturnians * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18698. 


TO] M*P*VERTVLEIEIS * C*F* 

TO02  QVOD*RE*SVA * D--- EIDENS * ASPER-- 
T03 — AFLEICTA * PARENS * TIMENS 
TO04 HEIC * VOVIT * VOTO * HOC 

TO05  SOLVT------------ CVMA * FACTA 
TOG6 | POLOVCTA * LEIBEREIS * LVBE-- 
JOD ONES DONV * DANVNT* 

TO8 | HERCOLEI * MAXSVMEI 

TO09 — MERETE * SEMOL * TE 

TIO |ORANT * SE* --OTI * CREBRO 

TI] | CONDEMNES 


Jof M P VERTVLEIEIS C F 


T2035 0VOD RE SVA DIFEIDENS ASPERE AFLEICTA 
Uu 


dr 


T0405 PARENS TIMENS HEIC VOVIT VOTO HOC SOLV'7O 


T0060 DECYMA FACTA POLOVCTA LEIBEREIS LVBENTES 


T0080? DONv DANVNT HERCOLEI MAXSVMEI MERETE 
Uu 


TO|I"!! SEMOI, TE ORANT SE VOTI CREBRO CONDEMNES 


T02 D----EIDENS IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
D--FEIDENS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


T05 SOLV---—- IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
SOLVT-- VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


T05 -—--CVMA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES  FABRETTIVS 
PRO ----CVMA VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Not all professors accept that ASPERE was ever written at the 
end of line T2, but once one CANIT the Saturnian metre (according to the authentic 
Gaufridan Tumilian Pensatoran method of reading and writing authentic Saturnian 
verse), one observes that the beat actually falls on the letter E, and moreover the sense 
demands it; note the following observations and errors and inconsistencies in the 
Saturnian metre: 

. in line T02/03 it is necessary to scan SVA as two syllables: interesting, but 
not remarkable; 

. in line T05/|06/07 there is one syllable too many in the first half of the line; it 
seems necessary to conjecture that *D'PCVMA or *DECVM'^! or *FACT'^ 
or *F^'CTA or *POLLVCT'^! or *P'?LLVCTA, I know not which (almost 
certainly *PPLVCTA), was presumably written in the original script, or find 


some other way to expel a foot in this mistakeridden line to mend the metre; 
perhaps someone hastily composed the verses by scratching them with a stick 
in the dirt, and the stonecutter erred in some way (so: if *PLOVCTA was the 
wordform of the script, the stonecutter would have erred by chiselling 
*POLOVCTA); 
. the break which divides a line into its two halves (which, in fact, is not an 
essential observation -- although I measure the beat as: 
p^'o0^0^70]*9 9" 
nothing is changed by disregarding the division: 
0o 0:0 UO d 
which we consider to be important because confused Roman grammarians discuss it 
in their confused, seriously corrupted, and mistaken writings on the metre) sometimes 
occurs within a word of two or more syllables, and at other times occurs at the end of 
a word within a wordgap, and can therefore be considered to be unimportant and 
irrelevant when reading this very simple metre; perhaps all that was important was to 
have six beats, at every second syllable, 0' 0' 0' 0' 0' 0' O0, whether long or short or 
stressed or unstressed or subject to elision in later Roman poetry or any other 


property.] 


CO]  M(ARCO ET) P(VBLIO) VERTVLEI(EI)«I»S C(AII) F(ILIIS) 
C02. QVOD RE SVA DIF-«F» (EI! «I-DENS ASPERE 
C03  AF-F-L|EI)-I»CTA PARENS TIMENS 

C04  HÍ(EIi-I»C VOVIT VOTO HOC 

C05  SOLVTO DECVMA FACTA 

C06  POL«L»(OV)«V2CTA L (EI) -I-BER(EI)«I»S 
0060077 [(V1«-T-BEN|TES DONV«M» DAN (VN!T 

CO8  HERC/O!«V2L(EI)«I- MAX(S) (V1 «I-MÍED «I7 
C09  MER/E!«IPTE S(E)«I»M(O)«V»2L TE 

CIO | ORANT SE VOTI CREBRO 

CI] CONDEMNES 


CI2 MARCO ET PVBLIO A12  For-Mr.-Marcus Vertuleius, Mr.- 
VERTVLEIIS CAII FILIIS Caiuss son, and  Mr.-Publius 
CI3 QVOD RE SVA DI'FIDENS Vertuleius, Mr.-Caius's son, 
ASPERE A13 because in-his business lacking- 
CI4  AFFLICTA PARENS TIMENS confidence, sorely 
CIS HIC VOVIT VOTO HOC A14  afflicted, our-parent, fearing, 
C16  SOLV/O DE: VMA FACTA AlS here vowed, with-vow this 
CI7 A POLLVCTA LIBERIS A16  answe:cd, with-his-tihe having- 
C|C!* TL TRENITES DONVM DANT been-made, 
CI9 HERCVLI MAXIMI Al7 offered for-his-children. 
C20 MMERITE SIMVL TE ^AUIAIS Willinlely a-gift they-give 
C21  ORANT SE VOTI CREBRO A19  to-the-Hero-Hercules The- 
C22  CONDEMNES Greatest 
A20  meritoriously. Simultaneously 
you, 
A2]  they-pray, themselves, of-our-vow 
«fulfilment^ frequently 
A22 ou-condemn :- 


[Jeff Hills footnote: We are all agreed that the family name 
VERTVLEI(EIj«I^$S -- VERTVLEIIS -- is written in the plural number, but it is also 
written either in the dative case or in the ablative case; I know not why some scholars' 


brains clam up tight and refuse to acknowledge the caseform, which, if lines T1 to T6 
are all one sentence, must be the same caseform as LEIBEREIS postponed unto line 


T06.] 
T- 


FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, X PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 52, NVMERVS A 


1 Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
Lithography, photographic plate number 52, number A 


2 THEODORVS  MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES . REGNI 2: Mr. Theodor Mommsen, Latin Inscriptions Of The Kingdom Of 
NEAPOLITANI LATINAE, NVMERVS 4495, Naples, number 4495, 
3 THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 3s Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 1175 (of the first edition) 
NVMERVS 1175 
). TRACTAVERVNT ). Study it did: 
4. GVILIELMVS HENZENIVS, IN Bullettino dell'Instituto di 4. Mr. Wilhelm Henzen, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 


corrispondenza archeologica, 1845, PAGINA 71 


Correspondence, 1845, page 71 


( (whence: 
AL GVILIELMVS HENZENIVS, IN Rheinisches Museum für| $5. Mr. Wilhelm Henzen, in Rhineland Museum For Philology. volume 
Philologie, 5. 1907, PAGINA 70 5, page 70 


). 


6. IOHANNES GALVANIVS, Delle genti e delle favelle loro in Italia | 6. Mr. Giovanni Galvani, Of The Peoples And Their Ways Of Speaking 

dai primi tempi storici sino ad Augusto, PAGINA 484, In Italy From The Earliest Historical Times Until Emperor Augustus, 
page 484, 

T5 IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, | 7. Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples. volume 
VOLVMEN 4, PAGINA 123; 4, page 123; 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, Appendix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 41; 

NVMERVS 41; 
9. ERICVS HERBERTVS VARMINGTONIVS, Remains Of Old 9. Mr. Eric Herbert Warmington, Remains Of Old Latin, volume 4, 


Latin, volume 4, Archaic Inscriptions, PAGINA 82, NVMERVS 78. 


Archaic Inscriptions, page 82, number 78. 


Sabinan Village, Settlement, Area, Or Town. 


AQVILA * 
Nominative Plural Wordfo 
AQVILANI * 


ib V7 d 
Aquila:degli Abruzzi * 


own And A Comune — Municipality, 
I e Province Of L'Aquila, Region Of 
Abruzzo * 


[Jeff Hill's footnote: Not to be confused with AQVILEIA, AQVILEIENSIS.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18741. 


Inscription Number 18741. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


TITVLVS AQVILANVS, IN MVSEO. 


An inscription of L'Aquila, «conserved 


in the «public^ museum. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18741. 


T1 T 

112 P*BRVTIVS*P*F*QVI 
T03 TERTIA * SAPIENA *O*L 
T4 VXOR * POSIT 

T5 GAVIA * CAESIDIA 

T6 PROBISVMA * FEMINA 


T7 MATER * BRVTI 


C2|I2 P(VBLIVM) BRVTITIVISI-M-[|A2]] Mr.-Publius  Brutflius,  Mr.- 
P(VBLI) F(ILIVM) (TRIBV) Publiuss son, of-the-Quirinus 
QVI(RINA) tribe, «and» 

(65) TERTIA(M) SAPIENA(M) A3 . Ms.-Tertia Sapiena, Ms.-Caia's 
C(AIAE) L(IBERTAM) «*— freedgirl, «lie here? * 

C4 VXOR POS-«V^IT A4 Place-«them-here»-did «I^ his- 

C5 GAVIA CAESIDIA wife, 

C6 PROBIScS» (V) «I»MA AS Mrs.-Gavia Caesidia, 
FcA-EMINA A6 a-very-faithful woman, 

(C9 MATER BRVTI -*— AT the-mother of-Mr.-Brutus. 


[Jeff Hill's footnote: There are ambiguities (in fact, dismal soloecisms) galore; my 
interpretation seeks to account for the lack of the indication, via accusative caseforms, 
who it was that someone has POS«V^7IT -- everyone (one male, two females (of 
whom one was a freedgirl, one was a wife)) is recorded in nominative caseforms!; it 
is easy to misunderstand this sloppily composed inscription! evidently the composer 
of the inscription, according to my flakey interpretation at least, had a stratospherically 
high opinion of herself, where there is a selfdescription of herself as the most faithful 
wife of all time (more usually, such observations are made by other people, such as 
by husbands); at the end there is an obvious inquiry: whom was she a mother to, 
another male member of the Brut'ius family, or to a man nicknamed Brutus? unlike 
BRVT'IVS in line T2, BRVTI in line T7 was not corrected (say, into *BRVT!I) in 


antiquity. ] 
FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, — PRISCAE| 1. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 60, number C 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 60, NVMERVS C 

2k THEODORVS  MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES . REGNI 2 Mr. Theodor Mommsen, Latin Inscriptions Of The Kingdom Of 
NEAPOLITANI LATINAE, NVMERVS 5820, Naples, number 5820, 

37 THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE 3r Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM. Of Caius Iulius Caesar, number 1298 (of the first edition), 
NVMERVS 1298, 

4. GVILIELMVS HENZENIVS, AD IOHANNEM CASPARVM 4. Mr. Wilhelm Henzen, annotating Mr. Johann Kaspar von Orelli, A 
ORELLIVM, INSCRIPTIONVM LATINARVM SELECTARVM Very Large Collection Of Selected Latin Inscriptions Useful For 
AMPLISSIMA COLLECTIO AD ILLVSTRANDAM ROMANAE Illustrating The Knowledge Of Roman Antiquity, number 6235 
ANTIQVITATIS DISCIPLINAM ACCOMODATA, NVMERVS 
62357 

). EDIDERAT . HXGNIIISE publish it had: 
ALOISIVS GAETANVS MARINIVS, Iscrizioni antiche delle ville e Mr. Luigi Gaetano Marini, Ancient Inscriptions Of The Villas And 
de'palazzi Albani. PAGINA 27; Palaces Of Mr. Alessandro Albani, page 27; 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. Appendix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 42. 

NVMERVS 42. 


A Pelasgian, Volscian, And Samnite, Later Roman, Village, Settlement, Area, Or 


Town. 
ARPIN VM* Arpino * 
A Town And A Comune — Municipality, 
In The Province Of Frosinone, Region 
Of Lazio * 
INSCRIPTIO NVMERO 18700. Inscription Number 18700. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


TITVLVS ARPINI REPERTVS. An inscription found at Arpino. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18700. 


T1 A*AIGIVS*C*F 

112 L*RVNTIVS *C * F * SISIPVS 
1l; M*FVFIDIVS* M*F 

T4 AID*DE*S*S 

T5 --IAS * CIST---------- 

T6 CLOVACAS * FACIVN 

17 COER * EIDEMQVE 

T8 PROBARVNT 


A * ----GIVS IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO A * 
AIGIVS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


A--D IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO AID VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


-—--AS * CI-------------- IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS 
PRO --IAS * CIST---------- VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


FACIVN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO FACIVN 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


€l A(VLVS) AIGIVS C(AIT)| A1 Mr.-Aulus ^igius, Mr.-Caius's 
F(ILIVS) son, 
C2 L(VCIVS) RVNTIVS  C(AID|A2 . Mr.-Lucius Runtius Sisipus, Mr.- 
F(ILIVS) SISIPVS Caius's son, 
C3 M(ARCVS)FVFIDIVS M(ARCI)A3  . Mr.Marcus Fufidius, — Mr.- 
F(ILIVS) Marcus's son, 
C4 A(I«E-D(ILES) DE|A4 superintendants-of-public-works, 
S(ENATVS) S(ENTENTIA) according to-a-decision  of-the- 
65 VIAS CISTERNAS senate-of-Arpino, 
C6 CLOÍ(V)ACAS FACIV^(DAS) |A5 roads, water-tanks, 
(97 C(OE] «V-R(AVERVNT) A6 sewers making-of 
(EI) -I-DEMQVE A7 . supervised, and-likewise 
C8 PROBA(VE)RVNT A8 acquitted «the-work-of-the- 
owners-(of-the-slave-gangs)- 
contracted-to-accomplish-the- 
works,-allowing-payments-to-be- 
made». 


[Jeff Hill's footnote: SISIPVS very much seems to be a stubbornly rustic Latin spelling 
of a Greek (slavename?) Sisyphos, yet there is no indication herein that Mr.-Lucius 
Runtius was a first generation freedman, at least; he is presented rather as an 
SuDanensed freeman or even freeborn.] 


FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, X PRISCAE 


Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 


LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 75 76, , number C 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 35 76, NVMERVS C 

2 THEODORVS  MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES . REGNI 2: Mr. Theodor Mommsen, Latin Inscriptions Of The Kingdom Of 
NEAPOLITANI LATINAE, NVMERVS 4472, Naples, number 4472, 

er THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE| 3. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM. Of Caius Iulius Caesar, number 1178 (of the first edition) 


NVMERVS 1178 


). HABET ). Has it does: 


GVILIELMVS HENZENIVS, AD IOHANNEM CASPARVM Mr. Wilhelm Henzen, annotating Mr. Johann Kaspar von Orelli, A 


ORELLIVM, INSCRIPTIONVM LATINARVM SELECTARVM Very Large Collection Of Selected Latin Inscriptions Useful For 
AMPLISSIMA COLLECTIO AD ILLVSTRANDAM ROMANAE Illustrating The Knowledge Of Roman Antiquity, number 7033 
ANTIQVITATIS DISCIPLINAM ACCOMODATA, NVMERVS 
7033 

ETALIE and others too. 


[Jeff Hill's footnote: If you were asked, in a university examination, who were the six 
most dismally worst Australian prime ministers of the past century, and wrote down 
an answer, duh, Rudd, duh, Turnbull, duh, Fraser, ET CET., you might well be marked 
ZERO; which is what the meaningless, informationfree "ALII" also deserves; now I 
doubt that ALII refers to more NVMERIBVS such as 7033 -- it definitely refers to 
more authorities, but, why write it? or rather, why not write it at every article, and 
reduce the bulk of the book by twenty percent; why not sign your name Ariod. tti. 
ALL because it is outstanding useless foolishnesst ] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. Appendix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 43. 


NVMERVS 43 


A Pelasgian, Volscian, Marsian, And Samnite, Later Roman, Village, Settlement, 


Area, Or Town. 
VICVS SVPINVS * Trásacci * 
TRANSAQVAE * 
INSCRIPTIO NVMERO 18702. Inscription Number 18702. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MEAN. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On SEMVNES. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin * 
Conserved At Alvito (Province Of Frosinone) At The House Of Professor Mrs. Walda 
Graziani Of The Placidi Family, Who Moved There With All Of The Archaeological 
Finds Recovered In Luco And Trasacco -- EX INTERRETIO * 
TITVLVS OLIM Trasacci, —VBI An inscription, at one time at Trasacci, 
INVENTVS; NVNC where it had been found; now ..... [Jeff 
Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti'SE introduction to the 
inscription is defective at this point; 
perhaps add something like: NVNC QVO 
LOCO ET .QV^A  CONDICIONE 
SERVETVR, IGNORO); perhaps it is even 
still there, if the block of stone on which it 
was chiselled was too large to move]. 
VECOSM us 

V ICCORIESEL 
YONG: DEP : T 


WNBSMERETO 
RERON 
Ac ANM TM 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18702. 


SI TOTI PROFESSORES PRO ST VT LITHOGRAPHVM ET ERGO VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Final consonants are clipped in the rustic Latin of these villagers, 
it seems -- for example, final letters -M; the system of vowels is a shambles: the Hand 
almost certainly made (bad) guesses about which vowels and diphthongs to employ in 
the words throughout the first half of the inscription, other than the terms of 
nomenclature which I presume the holders of the names wrote down for our Hand; it 
is initially a little ambiguous in what caseforms the terms of nomenclature at the end 
of the inscription are composed in: the word QVEISTORES suggests nominative 
caseforms, but I instantly conjecture that QVEISTORES is a rustic or botched writing 
of an ablative plural wordform *QVEISTORE«BV?S (bearing in mind that almost a 
certain nominative caseform, VECOS, does possess its terminal letter -S, so our rustic 
Latin dialect evidently utilised terminal letters -S at least); LVBS is probably a 
(dialectical) abbreviated word *LIBSENTER (in many, perhaps all, inscriptions it is 
not clear when LIBENS is an adjective and when it is an adverb), but what precisely 
are SVPN and SEINQ? these abbreviated wordforms would have been written by the 
Hand because wrappings of words between two lines had to be avoided at all costs | 
or | the Hand was yet too amateurish to know about this common epigraphical 
technique of wrapping long words between lines; I confess that I have made a guess 
or two in respect of these abbreviated ^ words!; in respect of 
*SEI(MO)N(EBOS)Q(VE), it seems necessary to take the Hand's letter N into 
account, otherwise a wordform *SEIISQVE (in lieu of SVISQVE) would be 
beckoning to us from millenia ago; anyway, it is evidently an inscription of thanks to 
the Goddess VICTORIA and to the SEMONES SANCI, that is, the protective 
geniuses, of the town (SEMONES are mentioned elsewhere, for example, in 
inscription number 17260 under the spelling SEMVNIS - SEMVNES; somewhat 
surprisingly the letter K, a letter often favoured by Latin rustics, was used not at all; 
beware that the professors would have the reader seeing two different ways to 
abbreviate the same patronymics at the ends of the last two lines: the Hand did run out 
of room for the letter F in the very end (the abbreviation of FILIVS) and happily just 
omitted it entirely, yet before that I read the patronymic ST, the lettershape ofthe letter 
T being too slender to be noticed by professors, with a superstitious imperative felt by 
the ancient Hand to end the inscription precisely right there, and to not commence an 


i line to hold a letter F. | 


very hard to copy the inscription rightly.] 


C09 VICTORI(E|«AE- A09 to-the-Goddess-Victory and-to-the-Gods- 
S(EI] XE*(MV)N(EBOS)Q(VE) Of-The-Cropper 

C10 DON(Oj)«V»«M» DED(E)«I^T A10 this-gift gave, 

C11 L(V)«IP-BS(ENTER) MER(Ej«I-TO  |A11 quite-willingly, quite-deservedly. 

C12 QVÍEI] xE»STORE(B(O]«V»S)S A12 With,-as-their-quartermasters-general, 

C13 SA(LVIO) MACIO ST(ATI) F(ILIO) A13 Mr.-Salvios Macios, Mr.-Statios's son, 

C1l4 PAC(VVIO)  ANAIEDIO . S(TAT)I A14 Mr.-Pacuvios Anaiedios, Mr.-Statios's 
(FILIO) son. 

[e FRIDERICVS GVILIELMVS RITSCHELIVS, PRISCAE Il Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate supplementary number 98, number 
REPRAESENTATA, TABVLA SVPPLEMENTA NVMERO 98, D 
NVMERVS D. 

EX From: 
2: SCHEDIS BROCCHII 2; the papers of Mr. Brocchi 
ET and from: 
ER AVEZZANENSIBVS sh the papers of Mr. Avezza 
(LINEA 1 (line 1: 
VI COSSVPM VI COSSVPM 
PRO instead of: 
VECOS SVPV VECOS SVPV 
HOC EST that 1s: 


VICVS SAPINVS) VICVS SAPINVS) 
[Jeff Hill's footnote: The spellings of the wordforms SVPV and SAPINVS, in this note 


added by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, utterly confound and contradict 
what Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti has edited in his article, and the thrust 
of the note is not immediately comprehensible, unless the note reflects the gibberish 
expounded by (the peasants) Mr. Brocchi and Mr. Avezza; it is as if the baneful 
influence of the ancient Hand had lept across three millenia and affected the brains of 
modernday Italians, who similarly lost the abily to see and express vowels properly; 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's note has no point because I doubt that it 
is accurate, or else, Mr. Avezza was impressively utterly determined to just not try 


EDIDIT 


edit it did: 


4. THEODORVS MOMMSENIVS, IN Bullettino dell'Instituto di 
corrispondenza archeologica, 1846, PAGINA 105 


4. 


Mr. Theodor Mommsen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1846, page 105 


[Jeff Hill's footnote: I cannot follow the citation.] 


oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 25$ 259, 


5: THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 5h Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 346, 
PAGINA 346, 
6. THEODORVS  MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES . REGNI 6. Mr. Theodor Mommsen, Latin Inscriptions Of The Kingdom Of 
NEAPOLITANI LATINAE, NVMERVS 5567, Naples, number 5567, 
ET and: 
fis THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE s Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 183 (of the first edition), line 1 
NVMERVS 183, LINEA I 
VICOS * SVPM), VICOS * SVPM), 
INDE next: 
8. IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, | 8. Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, volume 
VOLVMEN 6, PAGINA 40, 6, page 40, 
ET and: 
p GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 9. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 


Sabellic Languages. page 258 259. 


M at the start, and with SI at the end.] 


[Jeff Hill's footnote: This is the exceedingly badly copied version, with VI COSSVP 


10. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, 
NVMERVS 45. 


10. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, Appendix. The Oldest Latin 


Inscriptions, number 45. 


ERICVS HERBERTVS VARMINGTONIVS, Remains Of Old 
Latin, volume 4, Archaic Inscriptions, PAGINA 72, NVMERVS 45. 


Mr. Eric Herbert Warmington, Remains Of Old Latin, volume 4, 
Archaic Inscriptions, page 72, number 45. 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
LATTARA. Lattes. 
Department Of Hérault. 
Prefecture Of Montpellier. 

Region Of Occitanie. 
LATTARA is an ancient Etruscan port city in southern France, located south of 
Montpellier, mentioned by many Roman authors, and discovered in 1963. The site is 
now home to the Musée Archéologique Henri Prade. . -- Wikipedia. 

: EC £c * 


" 


s SEXTA 


The associated Roman town near the port of LATTARA wa 


relay station or sixth MANSIO from the Pirénces Mou 


INSCRIPTIO NVMERO 6978. | "ühscriptiongNümber 6978. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
|n "f Ttem Nümber 1 Of 4 Items. 
Ciotola di bucchero nero ad oflo di e MA apum coarse dark red clay, with 
largo piede ad anello. A o, entro|a vertical edge and a wide foot in the shape 
l'anello del piede, con VS circolare ring. On the outside, within the ring of 
e direzione sinistrors the foot, written with a circular trend from 
right to left: 


escas NVMERO 6978. 


[Jeff Hill's footnote: The following inscription number 6979 indicates that the initial 
lettershape, wrongly equipped with three horizontal letterstrokes evidently because 
the slope of the uppermost one displease the Hand, is probably that ofa letter V -- not 
a letter E, nor the ligatured letters VE (although I conjecture that the letter *E of the 
term of nomenclature *VECIAL has been omitted by the Hand).] 

[Jeff Hill's footnote: The following inscription number 6979 also indicates that the 
central lettershape, probably wrongly scratched no higher than the letter C and letter 
A which it is ligatured with and, not surprisingly!, largely concealed by, is probably 
that of a letter 1.] 

[Jeff Hill's footnote: I do not discern a deliberately left gap after the letter V in this 
inscription number 6978 or the next inscription number 6979, which is a necessarily 
important observation for understanding these inscriptions: was it the intention of the 
ancient Hand to scratch **V CIAL (two terms of nomenclature) or was it the intention 
of the ancient Hand to scratch. *VCIAL probably — *V(E)CIAL (one term of 
nomenclature)?.] 

T3 XVCIAL 

el XV«E»CIAL AI (1 am) Ms.-Veci's (bowl). 


IOHANNES COLVMNA, Graffiti etruschi in linguadoca, PAGINA 
181, NVMERVS I. 


Mr. Giovanni Colonna, Etruscan Scratchings In The South Of France 
Where The Letter H Is Frequently Pronounced, volume 181, number 
f. 


INSCRIPTIO NVMERO 6979. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription Number 6979. 


2. 


Item Number 2 Of A Items. 


Ciotola di ceramica grezza a parete 
debolmente incurvata, orlo liscio e piede 
ad anello dal bordo rilevato. All'esterno, 
entro l'anello del piede, con lo stesso 
DVCTVsS del precedente: 


A bowl, of crude pottery, with a weakly 
incurving wall, a smooth edge, and a foot 
with the shape of a ring from the relieved 
border. On the outside, within the ring of 
the foot, with the same writing as the 
preceding one [Jeff Hill's footnote: that is, 
inscription number 6978 -- written with a 
circular trend from ri left]: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉRONB979. 


T1  VcClar 


CI Víi«E»ClaL 


IOHANNES COLVMNA, Graffiti etruschi in linguadoca, PAGINA 
181, NVMERVS 2. 


-Vec Wow). 


truscan Scratchings In The South Of France 
ently Pronounced, volume 181, number 


(1 am) 


Mr. Giovanni Col 
re The Letter H 


INSCRIPTIO NVMERO 6980... 


Inscription Number 6980. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Item Number 3 Of 4 Items. 


All'esterno, entro l'anelló del p 


ia. siffilar to numero 1 [Jeff Hill's footnote: 


wl, of black coarse dark red clay, 


that is, inscription number 6978], but 
larger and more fragmented. On the 
outside, inside the ring of the foot: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6980. 


M CIAL Al (1 am) Ms.-Veci's (bowl). 
;m ud Graffiti etruschi in linguadoca, PAGINA T. Mr. Giovanni Colonna, Etruscan Scratchings In The South Of France 
181, NVM. Where The Letter H Is Frequently Pronounced, volume 181, number 
3. 
INSCRIPTIO NVMERO 6981. Inscription Number 6981. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4. 


Item Number 4 Of A Items. 


Olla di ceramica grezza ad orlo rovesciato 
con labbro ingrossato e modanato a toro. 
All'interno — dell'orlo, (in posizione 
capovolta rispetto al vaso e con direzione 
sinistrorsa: 


A pot, of crude pottery, with an incurved 
rim, with a thickened lip molded in the 
shape of a torus. On the inside of the rim, 
in an position upsidedown in respect of the 
vessel and in a direction from right to left: 


dinistrorsa IOHANNES COLVMNA PRO 


sinistrorsa VT EGO. 


A) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6981. 


TI KA AÍ Mr.-Ka (owns me). 
q. IOHANNES COLVMNA, Graffiti etruschi in linguadoca, PAGINA Ti. Mr. Giovanni Colonna, Etruscan Scratchings In The South Of France 
182, NVMERVS 4. Where The Letter H Is Frequently Pronounced, volume 182, number 
4. 
INSCRIPTIO NVMERO 7847. Inscription Number 7847. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Underneath the foot of a large vessel partially reassembled from many pieces. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7847. 


iil 


SU 


Cl 


SU(ThINA) AI 


LARISSA BONFANTIA, Etruscan News, VOLVMEN21, PAGINA | 1. 
3. 


(I wish it w&s; 
how do you*d is at least 
possible, slthouih uf that it 
WaSemis, SUThINA j 


My name is Sue, 


222) 
(0008) 
(LAVINIVM, SATRICVM! 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


LAVINIVM. Lavinio. 
INSCRIPTIO NVMERO 8612. Inscription Number 8612. 
Written From Left To Right. 
Doubled Letters II. 


Syllabic Interpunctuation: 
MINIM --------- ANICEMAMAR*CEA*RUNIIE. 


MAGNA AMPHORA EX .bucchero|A large wine jug, of coar 


(ALTITVDINE MAXIMO 46, 3; (with a maximum h of 463 
DIAMETRO ORIS 17, 0; DIAMETRO outh is 
PEDIS 14, 2) SIMILIS FORMAE tis 
THOMAE C. B. RASMVSSENII, 142 millimetr sbüpe of 
AMPHORA Type 1G ANSIS a rotelle| Mr. Tom C. B. PHORA 
PRAEDITA. ANNO 1993 IN TVMVLO Type 41 l l dles in the 


EXTRA . PORTAM VRBIS AD 


s. Fourid in 1993 ina 
ORIENTEM  SPECTANTEM SITO 1 


the eastern gateway 


INVENTA, PROPRIE IN camera con 4 wn, more properly, in a chamber 
deposizioni, dal secondo quarto del sexto wi deposits, from the second 
alla secondo metà del quarto secolo (M. ixth century to the second 
GVAITOLIVS). NVNC ROM he fourth century (according to 
Istituto Centrale del Restauro, V.BI VI aitoli). It is now conserved at 


ome, in the Central Institute Of The 
Réstoration, where I saw it (inventory 
mber P 093.511). The wine jug, 
IN VRNA EX cappe belonging to the oldest cremation, in an 
CIRCA ANNO 570 AN OREM urn, from one topped of with a crude 


COMMVNEM,TRIBVENDA chapel, is to be attributed to about the year 
570 before the common era. 


SERVATVR (NVMERO 
P 9351). AMPH 
CREMATIONEM 


17 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 17, 0 VT EGO. 


INEER ANSAS, ANTE COCTVRAM, of the belly between the handles before 
DEXTRORSVM firing written from left to right (in letters 8 
SCAR (ALTITVDINE | millimetres high). 


INSCRIPTIO ee VENTRE | The inscription was scratched on the top 


PIE. — Arten pcc 1108 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8612. 


TI MINI 4-------- ANICEMAMARCEARUNIIE 


MINI M-------- ANICE MAMARCE APUNIIE MAVRVS CRISTOFANIVS (P IN 
VERBO APUNIIE: NE P QVIDEM) PRO MINIM --------- 
ANICEMAMARCEARUNIIE VT EGO. 


Cl MINI MULUVANICE A1 Me did-dedicate Mr.-Mamarce 
MAMARCE ARUNIIE Aruniie. 


[Jeff Hill's footnote: the reading is evidently ARUNIIE, a family name derived 
evidently from the prename AR-N-Th; but it is possible that the bottom dwelling 


scientific reputation of Mr. Mauro Cristofani has suffered from a printing error: has 
the wrong letter been underdotted by the typesetter? the letter U 1s ninety nine percent 


intact and certain.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
^h M. GVAITOLIVS, Quaderni del Centro di Studio per l'Archeologia | 1. Mr. M. QGuaitoli, Notebooks Of The Centre Of Studies Of 
Etruscoitalica, 24 (Archeologia Laziale, 12, 2), PAGINA 558, Etruscoitalic Archaeology. volume 24 (Archaeology Of Lazio. 
FIGVRA NVMERO 14. volume 12, part 2), page 558, number 14. 
CONFER Compare 
2. MAXIMVM  PALLOTTINIVM, TESTIMONIA  LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 034, monument number 034, 
3s HELMVTVM RIXIVM, Etruskische Texte, Ve 3.5 (VEII), VBI VIR |. 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Ve 3.5 (said there to be from Veio), 
IDEM MEMORATVR. where the same man is mentioned. 


[Jeff Hill's footnote: only if the inscription's evident reading is not accepted.] 


Greek Village, Settlement, Area, Or Town. 


AAOX * Laos * 
LAVS (ID EST LAVS)* Lao * 
Ethnic Term, Plural Number, Genitive The Ruins Of The Town Of Laos, Of 
Case: AAXINON * MAGNA GRAECIA, A Colony Of 


[Jeff Hill's footnote: inscription number | SYBARIS, Are Located, On The Coast 
17752 indicates that the letter -X- was | Of The Tyrrhenian Sea, A Short Distance 


optional.] East Of Marcellina; Marcellina Is A 
Ethnic Term, Singular Number, Frazione Of The Comune Of Santa Maria 
Nominative Case Therefore: AAXINOX * | del Cedro, Region Of Calabria, Southern 
Italy * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17748. Inscriptions?Numbers 17748, 17749, 
17740. 17750. 17751. 17752. e» And 17752. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 

NVMMI ARGENTEI (INSCRIPTIONES 
NVMERIS 17749. 17750. 17751) ET 
AENEI (INSCRIPTIONES NVM 
17748. 17752), DE QVIBVS l j thors have 


numbers 


l. IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORV: 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 153; 

ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 2. 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN,2, PAGINA 604 — PAGINA 517, 
NVMERVS 28; 


3. THEODORVS EDMONDVS |VS, Descripion des| 3. Mr. Taceo Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et roi EN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 155, number 525. number 526. and 


Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
e 153; 

tonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
taly, volume 2, page 604 — page 517, number 28; 


m 


155, NVMERVS 525. NVMERVS 5 number 527 


ET and 
4. THEODORVS EDMONDVS MONNÉTIIVS, Descrip! Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romain SVPPL oman Coins, supplement, volume 1, page 300, number 676; 
VOLVMEN 1, PAGINA 300, NVMERVS 6 


ER DOMINICVS SESTINIVS, CLASSE 3 a Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
E To Geography, page 16: 

Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 

Italy, page 133: 

Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 29094, number 2909B, 

number 2909C, number 2909D, and number 2909E. 


INSCRIPTIONVMERO4A7748. Inscription Number 17748. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B)* C): D): 


EX IOSEFO GVFFREDO EX IVLIO 
ARIODANTE FABRETTIO MINERVINIO 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17748. 
TI^ (CAPVT MVLIEBRE OBVERSVM) 
TI? (DVO AVES) 


T28  (SVPERNE) XTAOVI 
T3?  (SVBTVS) AA 


[Jeff Hill's footnote: In his sketch, Mr. Giulio Minervini fails to confirm Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabrett's transcription of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti's sketched letters on side B as ZTAO'PI: my eyes see the badly surviving 
lettershapes «TACVV or similar gibberish; moreover, Mr. Giulio Minervini 
transcribes these impossible to see letters as fwo (abbreviated) words: XTA 
OPI -- (according to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti they compose one 
word) which, amongst a million other reasonably possible conjectures, might be 
XTA(THP) (the common Greek stater coin was worth ! / 2000 of a TAAANTON) 
OVI(TOMOX) -- a clipped (underweight, subaerated, for one reason or another) 
stater.] 


[Jeff Hill's footnote: Since such coins are often found by savage tombrobbers 
performing archaeological endeavours such as turfing skeletons out of graves in order 
to find the coin left in the corpse's mouth as payment for the ferryman, it could be that 
the ancient towns grew tired of the gross waste of metal abandoned in cemeteries, and 
that one idea, perhaps not widespread, was to mint lighter coins, assuming hopefully 
that the ferryman would not care whether he was paid a resplendent golden guinea or 
a corroded bronze farthing.] 


CI^ (CAPVT MVLIEBRE 
OBVERSVM) 

CIP  (DVO AVES) 

C2P  (SVPERNE) XTA(THP) down:) (Legal tender) of- 
OVI(TOMOX) le-of-the-town-of-Laos. 


C3P (SVBTVS) AA(GINON) 


[Jeff Hill's footnote: As for C3P, assuming that this is the abbreviated ethnic term, 
plural number, genitive case, some coins indicate that the fuller version is (17751) 
AAXNOM (a wierd hybrid that! three Greek letters, AAX, seemingly terminated, I 
suggest, by three Oscan letters, NOM, which latter are equivalent, as usual, to 
Latin -ORVM,; or (17752) AAINQON, which is more clearly a Greek genitive plural; 
the strange careless slack floppiness between a letter -S- and a letter -I- -- which are 
different letters, by the way! -- reminds me of the same attitude encountered 
elsewhere, for instance, at PAESTVM - Pesto, where one reads on the coins 
IIOXEZAANIA as often as one reads IIIZEZAANIA in the corruptly fluid Greek 
Elo spoken in the town.] 


IVLIVS MINERV. Bulletti eologico napoletano, [P Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVA SERIES, VOL V. 20, TABVLA NVMERO series, volume 6, page 155, photographic plate number 3, number 12 
3, NVMERVS 12 
2, GENNARVS RICCIVS, Répertorio, ossia Descrizione e tassa, 2. Mr. Gennaro Riccio, List, That Is, Description And Valuation, page 

PAGINA 82 82 

); ) 

uu " " 
EX QVO REPETIVI from whom [Jeff Hill's footnote: that is, 


from bibliographical item number 1] I 
have repeated it in my: 


ES IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 56, 
TABVLA NVMERO 56, NVMERVS 2909 2909A; number 2909 2909A; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2909A. 
NVMERVS 2909A. 
INSCRIPTIO NVMERO 17749. Inscription Number 17749. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


A)* B). 
IOSEFVS GVFFRED 
ARIODANTES 
FABRETTIVS 
CAEL . 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17749. 


TI^  (BOSFACIE HVMANA IN ANTICA) 
T2^ (CVM EPIGRAPHE) 2AA^ 
TIP  (BOSFACIE HVMAN CAI 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's description is loose: 
he leaves it ambiguous whether the epigraph is found on this side, or on that side, or 
on both sides; his sketch makes things clear in this respect; BUT! in his article he has 
the lettershapes ofthe letter LAMBDA and ofthe letter ALPHA evidently quite wrong 
(the letter LAMBDA has the wrong lettershape 1 (even if other inscriptions on other 
coins from this town do contain this corrupt lettershape), the letter ALPHA has the 
wrong lettershape A.]| 


[Jeff Hill's footnote: On such a coin, which lacks sides more clearly Aeads and tails, 
our authorities identify the ANTICA as the side with one more feature or design than 
the other side, it seems: in this case, the side with the inscription is the ANTICA. 


p^ q FACIE. HVMANAWIN|AI^ (A bull with a human face, on the 
AN front side of the coin). 
C2^ (CVM EB. HE)|A2^ (with the epigraph:) (Legal tender) 
AAX(INO of-the-people-of-the-town-of- 
CI? (BOS FAC MANA IN Laos. 
POSTICA) AI? (A bull with a human face, on the 
back side of the coin). 
TN CAELESTINVS | CAVEDONIVS, |FRANCISCI CARELLII im Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 144, 


NVMERO 144, NVMERVS 3. NVMERVS 4. NVMERVS 5. number 1l, number 2, and number 3. 


-  EXEMPLVM  FRANCISCANVM |-- I have given the specimen, of Mr. 
CARELLIANVM NVMERO 4 DEDI IN |Francesco Carelli, number 4, in my: 
2. 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS,| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1034, SVB VERBO LAVS, Inscriptions Of A Very Ancient Age, column 1034, under the word 
$83; LAVS, section 3; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2909B. 
NVMERVS 2909B. 
INSCRIPTIO NVMERO 17750. Inscription Number 17750. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


— 


U L 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17750. 
TI^ (BOSFACIE HVMANA) 


TIP. AA$ 

T2P  (GLANS QVERNA) 

CI^  (BOS FACIE HVMANA) AT^ h a human face) 

CIP AAX(INON) AI ) of-the-people-of- 


C2P  (GLANS QVERNA) 


L CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 144, NVMERVS 6; number 6; 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabri 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 2909C. 


INSCRIPTIO NVMERO 17751]... — InSeription Number 17751. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS ARGENTEVSO.. A coin, of silver: 


lli's 202 Photographic 
ic plate number 144, 


Body Of Italic 
KC. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS CAELAVIT * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17751. 

TI^ . AAS VEL 3A^ 

T2^ (BOSFACIE HVMANA) 

TI^ NOM VEL MON 

T2P  (BOSFACIE HVMANA) 

[Jeff Hill's footnote: Our authorities try to unite the two inscriptions, by deciding that 
the ancient Hand turned a fourstroke letter SIGMA ninty degrees onto its side (I doubt 
it!) and presumably deciding that a letter -I- had been lost along the way (I doubt it! I 
doubt that AAX[NOX, spread far and wide on both sides of the coin, could be 
AAXINOX, my reconstruction of the name of the town, nor can AAX[NOM, a hybrid 


of Greek and Oscan, - *LASINORVM'", be a wierd usage or invention of a mintslave; 
I cannot see how the two inscriptions can be united; I no more know what NOM is 
than any professor knows; on my mind is NOMOX IIANTON BAXIAEY2,, custom is 
the king of everything; in fact, I suppose that the wierd bull with a human face is a 
widespread personification and representation and symbol and reminder to all 
inhabitants of MAGNA GRAECIA of the benefits of NOMOX — MOS, considered by 
the inhabitants of (doubtlessly all of) the Greek towns to be a worthwhile unifying 
character; no rotation of a letter is required for my interpretation; okay! I admit that a 
NOMOS is also said by the professors to be an ancient Greek coin - 3 DRACHMAI, 
for instance, inscription number 17706 (56), but I hesitate about whether this boring 
term of nomenclature of a coin was engraved on the coins themselves with much 
frequency (see, for an instance, inscription number 17791: OBOAO?): why, exactly? 
and why especially on tiny silver coins which a spender or recipient would have 
trouble seeing, and would always go with the feeling of the weight of it. 


CI^ . AAX(INON) AIP  (Megal tender) of-the-people-of- 
C2^  (BOSFACIE HVMANA) 

CI?  NOM(OX) A 

CIP^ MOS 

C2P  (BOS FACIE HVMANA) A1^ V (A bull with a human 


[A CAELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANCISCI 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE 
NVMERO 144, NVMERVS 1. NVMERVS 2. 


-  EXEMPLVM  FRANCISCAN 
CARELLIANVM NVMERO 1 SBVIECI 
IN 


UR Celestino Cavedoni, Francesco 's 202 Photographic 
P Of The Coins Of Anci. aphic plate number 144, 
nur ] and number 2. 


ended the Specimen, of Mr. 
elli, number 4, in my: 


3; IOSEFVS — GVFFREDVS TES FABRETTIVS,| 2. Mr. pc foedo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
GLOSSARIO ITALICO, COLV. B VERBO LAVS, Inscriptions O ery Ancient Age, column 1034, under the word 
$83; LAVS, section 3; 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN 13 ORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM NTIQ T, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2909D. 
NVMERVS 2909D. 


INSCRIPTIO NVMERO 17752. Inscription Number 17752. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS XENEVS. A coin, of bronze. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17752. 
TI^  (CAPVT MVLIEBRE) AI^ (The head of a woman). 
TI? | AAINON AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P  (COLVMBA) the-town-of-Laos. 


A2P (A dove). 


T. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 144, 
NVMERO 144, NVMERVS 8; number 8; 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2909E. 


NVMERVS 2909E. 


INSCRIPTIO NVMERO 17753. Inscription Number 17753. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


A coin, of silver, found after the time of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti; 
the inscriptions are very difficult to discern and I doubt that I have traced them right; 
called (by the professors) à NOMOS, or NOS at least -- I have speculated what the 
term of nomenclature NOMOS is elsewhere. 


A)* B)* 
Weight: 7.83 grams * about 510 to 500 befo ommon era * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NV O1 : 


TI^  (Saidtoread:) LAO; (Iread LAOS (the lettéfshape of the letter O was crossed 
for no sensible reason)) 

T2^  (Manheaded bull standing right, he 

T3^ 20M 

TIP  (Incused manheaded bull standing left, head turned to the right) 


CI^ (Said to read) LAO; ad nted this 
LAOS (the lettershape of. 1 
O was crossed for no sensib headed bull' standing right, 


reason)) 
C2^  (Manheaded bufb.standing right, is the king of everything. 
head turned left) anheaded bull standing 
C3^  NOX(MOX)or NO left, head turned to the right). 
C3^-^ MOS OMNIVM 


CI?  (Incused manheaded 
left, head turned to the 


(00001 


Greek Village, Settlement, Area, Or Town * 


LOCRI* 

From AOKPOI ID EST EIIIZEOYPIOI 
AOKPOI (EPI ZEGYPOX AOKPOX - 
on the-west-wind the-Locrians) * 
Evidently Founded Around 680 Before 
The Common Era By An Eponymous 
Ancestor AOKPOY?,, That Is, By 
Eastern Locrians From The Town Of 
OITYX (OPVNTIDI) * 

Hence: 

OPVNTII — Eastern Locrians * 
OZOLAE - Western Locrians (EX 
STRABONE) * 

Name Of The People, Genitive Plaural 
Caseform: AOKPON * 


Locri * 

A Town And Comune - Municipality In 
The Province Of Reggio Calabria, The 
Region Of Calabria, MAGNA 
GRAECIA, Southern Italy * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18287. 
18288. 18289. 18290. 18291. 18292. 
18293. 18294. 18295. 18296. 18293f 
18298. 18299. 18300. 18301. 18302. 
18303. 18304. 18305. 18306. 1 
18308. 18309. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscriptions * 
NVMMI 

NVMERO 18287 
(INSCRIPTIONES 
18289. 48290. 
18295. 


RI 5297, 
301. 18302. 
06. 18307. 
OMINE 


18300. 
18305. 


.,18288, 
3.18293, 18294, 18295, and 18296), and of 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


.OWis, of gold (inscription number 
18287), of silver (inscriptions numbers 
18289, 18290, 18291, 18292, 


bronze (inscriptions numbers 18297, 
18298, 18299, 18300, 18301, 18302, 
18303, 18304, 18305, 18306, 18307, 


18308, and 18309), in the name of the 


3. TN S, DOCTRINA NVMMORVM 
VETERVM, PARS I5 NN 1, PAGINA 174; 


people of the town of Locri 
[n 


Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
volume I, page 174; 


NVMERVS 904. NVMERVS 905. NVMERVS 906. NVMERVS 
907. NVMERVS 908. NVMERVS 909. NVMERVS 910. 
NVMERVS 911. NVMERVS 912. NVMERVS 913. NVMERVS 
914. NVMERVS 915. NVMERVS 916. NVMERVS 917. 
NVMERVS 918. NVMERVS 919. NVMERVS 920. NVMERVS 
921. NVMERVS 922. NVMERVS 923. NVMERVS 924. 
NVMERVS 925. NVMERVS 926 


pa THEODORVS EDM S MONNETIVS, Description des| 2. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, gregques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 194, number 901, number 902, number 
194, NVMERVS . NVMERVS 902. NVMERVS 903. 903, number 904, number 905, number 906, number 907, number 


908, number 909, number 910, number 911, number 912, number 
913, number 914, number 915, number 916, number 917, number 
918, number 919, number 920, number 921, number 922, number 
923, number 924, number 925, and number 926 


ET and: 

3s THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 3. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1l, page 345, number 1027, 
VOLVMEN 1, PAGINA 345, NVMERVS 1027. NVMERVS 1028. number 1028, number 1029, number 1030, number 1031, number 
NVMERVS 1029. NVMERVS 1030. NVMERVS 1031. NVMERVS 1032, and number 1033; 
1032. NVMERVS 1033; 

4. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES 4. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 18; To Geography, page 18; 

5. THEODORVS MOMMSENIVS, Geschichte des rómischen| 5. Mr. Theodor Mommsen, History Of Roman Coinage, page 152; 
Münzwesens, PAGINA 152; 

6. ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies 6. Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 


de l'Italie méridionale, PAGINA 203 


Italy, page 203 


7. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 

* NVMERVS 3043A - INSCRIPTIO NVMERO 18287. 
* NVMERVS 3043B - INSCRIPTIO NVMERO 18288. 
* NVMERVS 3043C - INSCRIPTIO NVMERO 18289. 
* NVMERVS 3043D - INSCRIPTIO NVMERO 18290. 
* NVMERVS 3043E - INSCRIPTIO NVMERO 18291. 

* NVMERVS 3043F - INSCRIPTIO NVMERO 18292. 

* NVMERVS 3043G - INSCRIPTIO NVMERO 18293. 
* NVMERVS 3043H - INSCRIPTIO NVMERO 18294. 
* NVMERVS 30431 - INSCRIPTIO NVMERO 18295. 

* NVMERVS 3043K - INSCRIPTIO NVMERO 18296. 
* NVMERVS 3043La - INSCRIPTIO NVMERO 18297. 
* NVMERVS 3043Lf - INSCRIPTIO NVMERO 18298. 
* NVMERVS 3043M - INSCRIPTIO NVMERO 18299. 
* NVMERVS 3043Na - INSCRIPTIO NVMERO 18300. 
* NVMERVS 3043Nf - INSCRIPTIO NVMERO 18301. 
* NVMERVS 30430 - INSCRIPTIO NVMERO 18302. 
* NVMERVS 3043P - INSCRIPTIO NVMERO 18303. 

* NVMERVS 3043Q - INSCRIPTIO NVMERO 18304. 
* NVMERVS 3043R - INSCRIPTIO NVMERO 18305. 
* NVMERVS 3043S - INSCRIPTIO NVMERO 18306. 

* NVMERVS 3043T - INSCRIPTIO NVMERO 18307. 

* NVMERVS 3043U - INSCRIPTIO NVMERO 18308. 
* NVMERVS 3043V - INSCRIPTIO NVMERO 18309. 


qi Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 

* number 3043A - inscription number 18287. 
* number 3043B - inscription number 18288, 
* number 3043C - inscription number 18289, 
* number 3043D - inscription number 18290, 
* number 3043E - inscription number 18291, 
* number 3043F - inscription number 18292, 
* number 3043G - inscription number 18293, 
* number 3043H - inscription number 18294, 
* number 3043I - inscription number 18295, 
* number 3043K - inscription number 18296, 
* number 3043La - inscription number 18297, 
* number 3043Lf — inscription number 18298, 
* number 3043M - inscription number 18299, 
* number 3043Na - inscription number 18300, 
* number 3043Nf - inscription number 18301, 
* number 30430 - inscription number 18302, 
* number 3043P - inscription number 18303, 
* number 3043Q - inscription number 18304, 
* number 3043R - inscription number 18305, 
* number 30438 - inscription number 18306, 
* number 3043T - inscription number 18307, 
* number 3043U - inscription number 18308, 
* number 3043V — inscrgfen number 18309. 


Body Of Italic 


INSCRIPTIO NVMERO 18287. 


Inscripfton Number 18287. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AVREVS. 


A/óOi of goldag 


IMAGO INSC 


ONIS T 18287. 


B)* 


TI^ AO 
T2^ (CAPVT AQSITILAE) 
TI?  (FVLMEN ALATVM) 


CI^^ AO(KPON) 
C2^  (CAPVT AQ E) 


AI^* (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Locri. 

(The head of an eagle). 

(A winged thunderbolt). 


A2^ 
A]B 


CIT don AL ) 
( 


( 


Ji; [6 VS | CAVEDONIVS, $,;FRANCISCI — CARELLII 
NV ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVME VMERVS 1 


l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 189, 
number 1 


z IOSEFVS GVF| RII TES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM .VM | ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 30434. 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3043A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18288. 


Inscription Number 18288. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18288. 


L 


B)* 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3043B. 


TI^  (FVLMEN) 
TIP AO 
T2P  (AQVILA STANS) 
CI^ (FVLMEN) Al^ (A thunderbolt). 
CI? | AO(KPON) Al]? (Legal tender) of-the-people-of- 
C28  (AQVILA STANS) the-town-of-Locri. 
A2P (An eagle, standing). 
L CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI X CARELLII E. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 189, 
NVMERO 189, NVMERVS 2 number 2 
); ); 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3043B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18289. 


Inscription Number 18289. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


B ut A 


Inscription * 
NVMMVS ARGENTEVS. A odi, of silva - Vi 


IMAGO INSCRIPEIONIS NVMERO 18289. 


TI^ | AOKPON 1^  (Legàl tender) of-the-people-of- 
T2^  (FVLMEN) -town-of-Locri. 
T3^  (AQVILA LEP A (A thunderbolt). 
VNGVIBV ABRVP A3^ (An eagle is eating a hare snatched 
COMEDIT) by its talons). 


AELESTINVS | CAVEDON CISCI C LII 
MMORVM ITALIAE VETERI: VLA 
ERO 189, NVMERVS 3. NVMER $ 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 189, 
number 3, number 4, and number 5 


FFREDVS ARIODAN FABRETTIVS, CORPVS 


NTIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3043C. 


INSCRIPTIOWVMERO 18290. 


Inscription Number 18290. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS ARGENTEVS. 


(9)* 


(10) * 


(11)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18290. 


TI^! AOKPON 
AVT 
TI? (SINE EPIGRAPHE) 
T2^ (CAPVT IOVIS BARBATVM) 
TI?! AOKPON 
AVT 
TI1?? (SINE EPIGRAPHE) 
T2P  (AQVILA LEPOREM 


COMEDENS) 


A1]^! 


AI^*? 
A2^ 


ATP! 


(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Locri. 

Or: 

(without an epigraph). 

(The bearded head of the God 
Jupiter). 
(Legal 4 
the-town-of-1 


of-the-people-of- 


| CAELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANCISCI CARELLLI 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA: 
NVMERO 189, NVMERVS 6. NVMERVS 7. NVMER 
NVMERVS 9. NVMERVS 10. NVMERVS 11 


elestin i, Mr. Francesco Carelfi's 202 Photographic 
i hi iphic plate number 189, 
nui imber 7; umber 10, and number 11 


k bs 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTINS, CORPVS | 2. Mr. Giusepp: do Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVI AEVI, Inscriptions Of A ent Age, number 3043D. 
NVMERVS 3043D. 


INSCRIPTIO NVMERQO.1829 I. 


Insciiption Number 18291. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS ARGENTEVS. 


M 


INSCRIPTIONIS NVMERO 18291. 


A coin, of silver. 


TI^ (AQVILA INSISTENS) 
TI?  AOKPON 
T22  (FVLMEN] 


A1^ 
A]P 


A2B 


(An eagle, standing over a hare). 
(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Locri. 

(A thunderbolt). 


3. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, FRANCISCI —CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 189, NVMERVS 12 


in 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 189, 
number 12 


"n 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3043E. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3043E. 


INSCRIPTIO NVMERO 18292. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription Number 18292. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18292. 


T1" ZEYX Al^ (The God Jupiter). 
T2^  (CAPVT IOVIS) A2^ (The head of the God Jupiter). 
T3^  AOKPON A3^ 
T4^ (PAX STOLATA CIPPO 
INSIDENS) A4^ 
( ( 


l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII l, Mr. Celestino doni, Mr. Francesco Car hotographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA tes Of The Of Ancient Italy, photograp ate number 189, 


NVMERO 189, NVMERVS 13 er 13 


i 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, S| - Mr. e Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIOR AEVI, Inscriptii Very Ancient Age, number 3043F. 
NVMERVS 3043F. 


INSCRIPTIO NVMERO 182€ Inscription Number 18293. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On ROMA. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On FIDES. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTÉYS. 


A coin, of silver. 


B)* 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 18293. 


[Jeff Hill's footnote: I see it too: the chip on side A is significantly larger than the little 
dint on side B, bottom right: explanation: no doubt it did not descend full depth; this 
same observation can be made here and there amongst Mr. Francesco Carelli's 


images.] 
TI^  AOKPON Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
T2^  (CAPVT IOVIS) the-town-of-Locri. 
TI? POMA A2^ (The head of the God Jupiter). 
T2P (MVLIER — STOLATA . IN|AI? The Goddess Rome. 
THRONO SEDENS) A2P (A woman. clothed in a matrons' 
T33 (QVAE  CORONATVR AB gown, sitting on a throne). 
ADSTANTE MVLIERE 
STOLATA, .....) 


T4"  CLOKHISTIS A3P (The woman of A2P is being 
crowned by an attending woman 
clothed in a matrons' gown, .....) 

A4P  (....) The Goddess Trust. 
l. CAELESTINVS  CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII |n Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 189, 
NVMERO 189, NVMERVS I4 number 14 
); ; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3043G. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3043G. 


INSCRIPTIO NVMERO 18294. 


Inscription Number 18294. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


B): 


(22) * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18294. 


TI^! 
TI^? 
T1^? 
T2^ (CAPVT PALLADIS GALEA CORINTHIA TECTVM) 
TIP! AOKPON 
AVT 
TI**- AO 
AVT 
TP-- A 
AVT 
TIP^ (SAEPIVS SINE EPIGRAPHE) 
T2P  (PEGASVS VOLANS) 
CI^! AOKPON AI^! (Legal tender) of-the-people-of- 


AVT 


the-town-of-Locri. 


CI?  A(OKPON) Or: 
AVT AI1^^ (Legal tender) of-the-people-of- 
CI? (SINE EPIGRAPHE) the-town-of-Locri. 
C2^ (CAPVT PALLADIS GALEA Or: 
CORINTHIA TECTVM) Al^* (without a legend). 
CI?! AOKPON A2^ (The head of the Goddess 
AVT Minerva, covered by a Corinthian 
CI?  AO(KPON) helmet). 
AVT A]P! (Legal tender) of-the-people-of- 
CIP  A(OKPON) the-town-of-Locri. 
AVT Or: 
CIP^ (SAEPIVS SINE EPIGRAPHE) 
C2»  (PEGASVS VOLANS) 
C CAELESTINVS | CAVEDONIVS, i an m Mr. UU Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CC) ABVLA Plates Of TI f Ancient Italy, photographic plate number 189, 
NVMERO 189, NVMERVS 15. NVMERVS 16. NYMERVS 17. number 15, nui nui r 17, number 18, number 19, number 
NVMERVS 18. NVMERVS 19. NVMERVS 20. NYMERVS 21. 20, number 21, a 22 
NVMERVS 22 
); ); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIV. "VS 


INSCRIPTIONVM  ITALIC 'VIORI 
NVMERVS 3043H. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptiótis Of A Very Ancient Age, number 3043H. 


INSCRIPTIO NVMERO 182987. 


| — Inscription Number 18295. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVSOS.. 


A coin, of silver. 


A)* 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18295. 


ens 


TI^ | (CAPVT MVLIEBRE OBVERSVM) 
TJ" 
T2P  (PEGASVS VOLANS) 
CI^ (CAPVT MVLIEBRE|AI^ (The head of a woman, facing the 
OBVERSVM) viewer). 
CI?  A(OKPON) Al]? (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (PEGASVS VOLANS) the-town-of-Locri. 
A2P (The Winged Horse Pegasos 
flying). 
( ( 


L. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI .CARELLII Ll Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 189, 
NVMERO 189, NVMERVS 23 number 23 
); ); 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30431. 


NVMERVS 3043I. 


INSCRIPTIO NVMERO 18296. Inscription Number 18296. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉERO: 8296. 


CI^  AOKPON AT! e-of- 
C2^  (CAPVT MVLIEBRE) 
CI?  (PEGASVS VOLANS) : 
Ise  Pegasos 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE C BVLA Plates O£The Coin: Ancient Italy, photographic plate number 189, 


l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, |. FRANCISCI ARELLITI A Mr. Celestino Cave - Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMERO 189, NVMERVS 24 pino 


5 
2 IOSEFVS GVFFREDVS A| VS, n Mr. eppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM IT. ARVM A Ins ns Of A Very Ancient Age, number 3043K. 
NVMERVS 3043K. 


INSCRIPTIO NVMERO 18297. Inscription Number 18297. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVNINMIMS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18297. 
TI^  (CAPVT IOVIS) Al^ (The head of the God Jupiter). 
TI?  AOKPON A1P (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P  (AQVILA FVLMINI the-town-of-Locri. 
INSISTENS) A2P (An eagle standing upon a 
thunderbolt). 
LM CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI | CARELLITI i" Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 190, 
NVMERO 190, NVMERVS 25 number 25 
); ) 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3043La. 


NVMERVS 3043La. 


INSCRIPTIO NVMERO 18298. Inscription Number 18298. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
ALIVS FERE SIMILIS ET MINORIS | Another «coin», close to similar «to the 
FORMAE. coin of the preceding inscription number 


182977, but with a smaller shape. 


A)* B) 


TI^  (CAPVT IOVIS) 
TI?  AOKPON 


T2P  (AQVILA FVLMINI 
INSISTENS) 
|n CAELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANCISCI ARELLII j Mr. Celestino li, Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE C TABVLA Plates Of The Co: nt Italy, photographic plate number 190, 
NVMERO 190, NVMERVS 26 number 26 
); ); 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTI 2; Mr. G 


INSCRIPTIONVM  ITALICAR IQVIORI. 


iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
NVMERVS 3043Lf. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30431 f. 


INSCRIPTIO NVMERO 1829 


Etruscan Mythological Figure. 


nscription Number 18299. 


See Article On TINIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


n A coin, of bronze. 


Q7)* Q8)* (29) * 


[Jeff Hill's footnote: In respect of number (27): notice how the lefthand foot of the 
letter OMEGA is apparently unconnected with that letter, and has apparently relocated 
leftwards into apparent contact with the letter RHO, creating a false Roman lettershape 
R.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18299. 


TI^ .AIOZ Al^ The God Jupiter, Father Of The 

T2^  (CAPVT IOVIS) Gods And Of Men. 

TI^?  AOKPON A2^ (The head of the God Jupiter). 

T2P  (FVLMEN) AlP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Locri. 


A2P (A thunderbolt.) 


l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 190, 
NVMERO 190, NVMERVS 27. NVMERVS 28. NVMERVS 29 number 27, number 28, and number 29 


l—^ 
a 
hs 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3043M. 
NVMERVS 3043M. 


INSCRIPTIO NVMERO 18300. Inscription Number 18300. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AE 


£^ 


A coin, of bronze. 


TI^  (CAPVT CERERIS) 
TI?  AOKPON 
T2P (PALLAS GALEATA ST 


standing). 


jm CAELESTINVS — CAV| IVS, E Mr, stino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIA ETERIS TABVLA, BV Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 190, 
NVMERO 190, NVME 30. NVMERVS 31 imber 30 and number 31 


2. IOSEFVS GVFFREDV. (ODANTES FABRETTIVS, C $|2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM T VM . ANTIQVIORIS b Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3043Na. 


NVMERVS 3043Na. 


INSCRIPTIO NVMERO:1830 L7 Inscription Number 18301. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
NVMMVS AENBY e y , A coin, of bronze. 


ALIVS — SIMIL ED | MINORIS | Another similar «coin», but of a smaller 
MODVLI. size. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18301. 
TI^  (CAPVT CERERIS) A]^ (The head of the Goddess Ceres). 
TI^  AOKPON AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
T28 (PALLAS GALEATA STANS) the-town-of-Locri. 
A2P (The Goddess Minerva, helmetted, 
standing). 


l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 190, NVMERVS 32 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 190, 
number 32 


pA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3043ND. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3043Nf. 


INSCRIPTIO NVMERO 18302. 


Inscription Number 18302. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


A coin, of bronze. 


NVMMVS AENEVS. 


EC 


B)* 


33)* 


pE—- 


34)* 


IMAGO INSCRIPTIONISANVMER 


TI^  (CAPVT PROSERPINAE (?)) 

TI?»  AOKPON 

T2P  (AQVILA FVL 
INSISTENS) 


Mr. Celéstino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plate: he Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 190, 


n 33, number 34, and number 35 


l. CAELESTINVS | CAVEDO CI 
NVMMORVM ITALIAE TL T, 
NVMERO 190, NVMERV) . NVMERVS 34 S3 


2 IOSEFVS GVFFREDV: IODANTES FABRETTIVS; VS 
INSCRIPTIONVM T ICARVM — ANTIQVIORIS L 
NVMERVS 30430. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 30430. 


INSCRIPTIO NVMERO 18303. 


Inscription Number 18303. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


(36)* 


Inscription * 
NVMMVS NEN. EVS. P» A coin, of bronze. 


(37)* 


(38), 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti skips over number 


because, although its designs, something possibly reinforced by its findspot too if the 
tombrobber was informative to the buyer of looted coins, indicates that its origin is 
Locri, there are no inscriptions on it.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18303. 


TI^ (CAPVT PALLADIS|A1^ (The helmetted head of the 
GALEATVM) Goddess Minerva). 
TI? AOKPON Al]P (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P (PROSERPINA IN THRONO the-town-of-Locri. 
SEDENS) A2P (The Goddess Proserpina sitting 
on a throne). 
1 CAELESTINVS  CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII m Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 190, 
NVMERO 190, NVMERVS 36. NVMERVS 37 number 36 and numb: 
x IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 3 Mr. Giuseppé V Bl Fabretti; Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very e, number 3043P. 
NVMERVS 3043P. 
INSCRIPTIO NVMERO 18304. n Numbe 4. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS AENEVS. 


Inscription * 
£9£ A Cin, [U 


A)* 
(45)* (46)* (47)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18304. 
TI^  (CAPVT PALLADIS) Al^ (The head of the Goddess 
TI? AOKPON Minerva). 
T2P  (PEGASVS VOLANS) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 


the-town-of-Locri. 
A2P (The Winged Horse  Pegasos 


flying). 
jm CAELESTINVS |CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII b. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 191, 
NVMERO 191, NVMERVS 39. NVMERVS 40. NVMERVS 41. number 39, number 40, number 41, number 42, number 43, number 
NVMERVS 42. NVMERVS 43. NVMERVS 44. NVMERVS 4$. 44, number 45, number 46, and number 47 


NVMERVS 46. NVMERVS 47 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3043Q. 
NVMERVS 3043Q. 


INSCRIPTIO NVMERO 18305. Inscription Number 18305. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS. 


mn 


A coin, of bronze. 


(CAPVT PALLADIS) 
TI?  AOKPON 
T2?  (AQVILA) 


l. CAELESTINVS CA IVS, FRANCISCI C I 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE IS TABVLAE CCII, TAB Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 191, 
NVMERO 191, NVMER MERVS 49. NVMERV:! n number 48, number 49, number 50, and number 51 
NYMERVS 51 
); ; 
2 FVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTEIVS. CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IPTIONVM  ITALICAR ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3043R. 
S 3043R. 
INSC NVM 18306. Inscription Number 18306. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


LAJEA 


(52)* 


EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE 
FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18306. 
TI^  (CAPVT PALLADIS) Al^ (The head of the Goddess 
TI? AOKPON Minerva). 
T2P  (FVLMEN) Al]P (Legal tender) of-the-people-of- 


the-town-of-Locri. 
A2P (A thunderbolt). 


Jr CAELESTINVS | CAVEDONIVS, .FRANCISCI CARELLII 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 191, 
NVMERO 191, NVMERVS 52. NVMERVS 53. NVMERVS 54 number 52, number 53, and number 54 
N i 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of ient Age, number 3043S. 
NVMERVS 30438. 


INSCRIPTIO NVMERO 18307. iption Num 8307. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


(5. 

ÍMAGO INSCRIPIIO 
TI^  (CAPVT PABLADIS) 

TI?  AOKPON 


T2" | «uii 


2, IOSEFVS GVFFRE ANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ARVM . ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3043T. 


NVMERVS 3043T. 


head of the Goddess 

Minerva). 

AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Locri. 

A2P (A cluster of grape(s)). 


NCISCI  CARELLII| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
VLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 191, 
S 56 number 55 and number 56 


INSCRIPTIO NVMERO 18308. Inscription Number 18308. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18308. 
Ti^ (CAPITA DIOSCVRORVM|AI]^ (The heads of The Sons Of The 


IVGATA) God Jupiter sideby side). 
TI?  AOKPON A1P (Legal tender) of-the-people-of- 
T2P  (IVPPITER IN SELLA SEDENS) the-town-of-Locri. 
A2P (The God Jupiter sittings on a 
stool). 


j^ CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 191, 
NVMERO 191, NVMERVS 57 number 57 
); ); 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3043U. 
NVMERVS 3043U. 


INSCRIPTIO NVMERO 18309. Inscriptión Number 18309. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS. 


of bro 


A 


B)* 


A)* B). * B). 
(5)* (59)* (60) * 
IMAGO INSCRIPEIONIS NVMERO 18309. 


TI^ (CAPVTHE 1^ (Thé head of the Hero Hercules). 
TI?  AOKPON gal tender) of-the-people-of- 
T2P  (PEGASVSNOLANS) the-town-of-Locri. 

A2P (The Winged Horse  Pegasos 


flying). 
1. AELESTINVS | CAVEDON CISCI C. LIT| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
MMORVM ITALIAE VETERI: VLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 191, 
ERO 191, NVMERVS 58. NVMER S 60 number 58, number 59, and number 60 


2; FFREDVS ARIODAN FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
M  ITALICARVM NTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3043V. 


13 2j 
(Lubrianoj 
10076A] 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
Lubriano. Lubriano. 

IN LOCO Cantolle, CVM PAGO At the location of Cantolle, to be joined 
Lubriano together with the village of Lubriano 
[NOTA 1 CONFER [footnote 1: see Mr. Michelangelo 
MICHAELANGELVM . CAGIANVM |Cagiano de Azevedo And Mr. Giulio 
AZEVEDIVM ET IVLIVM Schmiedt, Between JBagnoregio And 


SCHMIEDTIVM, Tra Bagnoregio 
Ferento, PAGINIS 27, 29, 31], 


e 


Ferento, pages 27, 29, and 31], 


i3 2j 
(Lubriano; 
10076B] 
VT VERISIMILE EST,|as is probable ai were 
CONIVNGENDO, FORTVITO |unearthed by ,cfíanc hich. produced 


SEPVLCRA SVNT ERVTA, QVAE 


ETRVSCA ET ROMANA 
INSTRVMENTA IN LVCEM 
EDIDERVNT 


into the light 
of day 


[NOTA 2: CONFER Notizie degli Scavi 


degli Scavi di Antichità, 1895, PAG 


s Of Antiquity, 1895, page 


di Antichità, 1892, PAGINA 228; D 


244]. 


3 
1 


briano] 


ri mds 


INSCRIPTIO NVMERO 10894 


Greek Mythological Figure. 
See Article On VILAE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 


Greek Mythological Figure. 


See Article Oi 


SPECVLVM AENEVM (DIAMETRO 
18, 0). IN MEDIO HERCVLES, IN 
SINISTRA PARTE DIANA ET APOLLO 
ERECTI, IN DEXTRA MARSFERCLES 
ERECTVS ET IOLAVS SEDENS INCISI 
SVNT. ANNO 1895 IN SEPVLCRO a 
camera IN LOCO CVI NOMEN Cantolle 
INVENTVM, IN PRAEDIO 
MARINIANO. NVNC FLORENTIAE, 
AD QVEMDAM DOMINVM, 
SERVATVR. INEVNTI TERTIO 


Inscription Number 10894. 


n ARITEMI. 


A mirror, of bronze (180 millimetres in 
diameter). In the middle the Hero 
Hercules, on the lefthand side the Goddess 
Diana and the God Apollo standing up, 
and on the righthand side 
MARSFERCLES standing up and lolaus 
sitting down, were incised. Found in 1895 
in the tomb in the shape of a chamber, at 
the place the name of which is Cantolle, 
on the estate of Mr. Marini. It is now 
conserved at Florence, at the House Of 


SAECVLO ANTE TEMPOREM |Some Owner. It could be attributed to the 
COMMVNEM . TRIBVI POTEST |beginning of the third century before the 
(CONFER IOHANNEM common era (see Mr. John Davidson 
DAVIDSONVM BEAZLEIVM, Etruscan Beazley, Etruscan Vase Painting, page 
Vase Painting, PAGINA 131, NVMERVS |131, number 8). 

8). 

18 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 18, 0 VT EGO. 

NOMINA IVXTA IMAGINVM CAPITA | The names were incised next to the heads 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 4 of the images (in letters 3 to 4 millimetres 
AD 0, 3). high). 


: [44 


C). 
w4"-A 
JD). 
ipnvtea 
SN 
IMAGO INSCRIPTÍÓNIS RO 10894. 

TI^ VILE AI^ Yyelaus. 
VILE IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO VILE VT EGO. 
TI?  FERCLE 
FERCLE IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO FERCLE VT EGO. 
CIP  FERCLE A]P The Hero Hercules. 


TI€ MARSFERCLÉSM,. 
MARSFERCLES IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO MARSFERCLES 
VT EGO. 


CI* 4/MARS FERCCEREMÓ Al€ The God Mars, (present on 
account) of the Hero Hercules. 

TI? "LU 

APLU IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO APLU VT EGO. 

CIP  APL A]P The God Apollo. 

TIF  ARTUMES A]P The Goddess Artemis. 


ARTUMES IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO ARTUMEFES VT EGO. 
[Jeff Hill'S footnote: the moronic Hand has attempted to write in letters just too 
moronically small, to the detriment of clarity and legibility -- the inscription was likely 
never readily legible.] 

DO EX EDITIONE FREDERICANA |I am giving it according to the edition of 
GVILIELMANA EDVARDANA Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, 
GERHARDIANA, Etruskische Spiegel. |Etruscan Mirrors. 

NIHIL MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO DO EX EDITIONE 
FREDERICANA GVILIELMANA EDVARDANA GERHARDIANA, Etruskische 
Spiegel. VT EGO. 


1. FELIX BARNABEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1895, 
PAGINA 244; 


1a Mr. Felice Barnabei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1895, 
age 244; 


t2 


FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, PAGINA 219, NVMERVS 16; 


Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
page 219, number 16; 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
460, MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, 
NVMERVS 1104; 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, numbers 
460 and 1104; 


CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im 
Etruskischen, VOLVMEN I, PAGINA 21, NVMERVS 22, PAGINA 
26, NVMERVS 7, PAGINA 66, NVMERVS 6, PAGINA 76, 
NVMERI 50 ET 51; 


Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
21, number 22, page 26, number 7, page 66, number 6, page 76, 
numbers 50 and 51; 


AMBROSIVS IOSEFVS PFIFFIGIVS, HERAKLES, PAGINA 85, 
NVMERVS 26; 

INGRIDA KRAVSKOPFIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 2, PAGINA 346, NVMERVS 62, 
SVB VERBIS APOLLON / APLU; 


Mr. Ambros Josef Pfiffig, HERAKLES, page 85, number 26; 


Ms. Ingrid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 2, page 346, number 62, under the words 
APOLLON / APLU: 


INGRIDA KRAVSKOPFIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 2, PAGINA 780, NVMERVS 44, 
SVB VERBIS ARTEMIS / ARTUMES; 


Ms. Ingrid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 
Mythology, volume 2, page 780, number 44, under the words 
ARTEMIS / ARTUMES; 


LAVRA AMBROSINIA, Nuovi dati sul rinvenimento del noto 


Mrs. Laura Ambrosini, Fresh Data On The Discovery Of The Well 


specchio con MAR(I)S FERCLES da Lubriano-Cantolle, PAGINA Known Mirror With The God Mars Hercules From The Village Of 
137. Lubriano, At The Location Of Cantolle, page 137. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mrs. Laura Ambrosini reports the discovery, in the ACS, 
AABBAA - Central Archives Of The State, Antiquities And Literature, of a 
document: ACS, AABBAA, II versamento, I serie, busta 265, fascicolo 4627 — 
depositions: II; series: I; file folder: 265; part: 4627, which provide background 
information in respect of the discovery of the well known mirror [Jeff Hill's footnote: 
it is called the well known mirror more than once, probably to distinguish it from 
another two badly corroded mirrors recovered from the same tomb, one of which, 120 
millimetres in diameter, might have belonged to the Group Of Perugia 1032, the other 
one of which, 80 millimetres in diameter, might have had figures of warriors incised 
on the nonreflecting side: both perished, unless they are being conserved in the 
unknown private collection]: 

l.  areport on the excavations on the land owned by the brothers Mr. Leandro 
Marini and Antonio Marini, supposedly written by them to the Inspector Of 
Bagnorea, the Marquis Carlo Gualterio, on the 7th of June, 1895 (but more 
likely, I suggest, the work of a professional scribe); 

2. the date of the discovery of the mirror: 28th of March, 1895; 

3. a diagram of the tomb sketched by the brothers Mr. Leandro Marini and 
Antonio Marini (or the professional scribe or the professional architect); 

4. | something in respect of the license for the excavations, dated 14th of October, 
1895, and therefore obviously dated after the finding of the tomb which gave 
up the well known mirror, and this is something which allows a better 
localising of the zone of these excavations; 

the location of the tomb remains unknown; the place of conservation of the mirror, 
since Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard saw it in an unknown private collection, 
remains unknown; the gain in knowledge is only a tiny increment; in the report awful 
attempts were made to transcribe the inscriptions as if they were written in handsome 
Italian court script taught at the local religious school written from left to right: 


SELCREH  - TI€ FERCLES 
SEMUTRA -TI* AR'UM'S 
ENRAM —-TI* MARS 
ULPA TIPP 
ASREH — TI? FERCLE 
NIHILVM  -TI^ VILE 


one could almost conclude that the transcriber considered the inscriptions to be 
meaningless gibberish, except that it turns out that the transcriber did rightly discern 
that ENRAM ought to be distinguished from SELCREH, in the continuously written 
inscription TIC, without proferring an explicit reason; one inscription. TI^ (I think), 
was entirely omitted.] 


[Added by Jeff Hill: 


Etruscan Village, Settl 


ement, Area, Or Town.] 


LVCA ET AGER LVCENSIS. 


Lucca And The Territory Of Lucca. 


CLASSES PAVLIANI 1 ET 2. 
INSCRIPTIONES IN INSTRVMENTO 
ET INSCRIPTIONES SEPVLCRALES. 


Mr. Carl Eugen Pauli's Inscriptions 
Classes 1 And 2 Combined. 
Inscriptions Both On Utensils And Also 
Sepulchral Inscriptions. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9890. 
989]. 9892. 


Inscriptions Numbers 9890, 9891, And 
9892. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2. 40. 20. 


Number 27, number 28, and number 29. 


AGER LVCENSIS: Ponte a Moriano. 


AGER LVCENSIS: Ponte a Moriano. 


Nellagosto 1971 in località Santo 
Gimignano di Ponte a Mariano, circa 9 
kilometri a nord di Lucca, furono 
rinvenuti durante lavori agricoli materiali 
archeologici pertinenti a una o piü to 
Si trata, comunque di o 
cronologicamente omogenei, risale 
secolo avanti cristo. Oltre a cera 


fondamentalmente n 
ciatole a vernice nera;di forma Morel 83 
presentano iscrizioni etrusche, pertinenti 
verosimilmente ad un unico personaggio 
(e questa potrebbe far supporre che i 
materiali appartengono a una sola tomba). 


1 they are, howeve 


homogeneous, 


te: Malacena: a plain or 
e estate of Casone owned 
10 Terrosi, not far from the 
railway station of Castellina in Chianti], of 
which were found plates and cups of the 
shapes Mr. Nino Lamboglia 23A, Mr. 
Jean-Paul Morel 80, Mr. Jean-Paul Morel 
83 (three examples), and a goblet with 
vertical walls on a wide bottom and low 
foot, some bronzes must be mentioned, 
amongst which are a colander and a handle 
belonging to a basin with 
attachmentments — decorated with a 
palmette motif. A description of the 
recovery, not without mistakes and 
inexactnesses, is owed to Mr. 
Michelangelo Zecchini, The Province Of! 
Lucca, page 94. The interest of the 
discovery rests, fundamentally, on the fact 
that three of the cups covered with black 
glaze, with the shape of Mr. Jean-Paul 
Morel 83, present Etruscan inscriptions, 
probably pertaining to the one individual 
(and this could support the belief that the 
materials pertain to only one tomb). 


[Jeff Hill's footnote: 


and the range of spellings utilised by the one 


individual -- *PERICNA if I am not mistaken, although not found spelled with all 


three vowels in any of the three inscriptions -- in his marks of ownership is quite 
instructive in respect of typical Etruscan carelessness and illiteracy: 
]. inscription number 9890 supplies the vowel -E- and the vowel -A-; 
2. inscription number 9891 is written without vowels; 
3. | inscription number 9892 supplies the vowel -I- only (Mr. Mauro Cristofani 
reads a letter *K here, but I conjecture that our Hand left the gap -- I 
C -- deliberately (if it is a letter *K here -- something which we will probably 
never learn -- then that constitutes an additional instance of typical Etruscan 
carelessness and illiteracy -- but the photograph shows a gap; the usage of a 
letter Z as equivalent to a letter S is definitely typical).] 
La località ha già fornito materiale| The location has already provided 
archeologico — di — età . preromana; archaeological material of a pre Roman 
particolarmente importanti alcuni age; particularly important are some little 
bronzetti (Notizie degli Scavi di Antichità, |bronzes Of Excavations Of 
1928, pagina 29), uno dei quali, | Antiquity, page 29), one of which, 
classificato piü di recente da Giovanni l by Mr. Giovanni 
Colonna (Bronzi votivi umbrosabellici, 
volume 1, pagina 32, numero 1] 
appartenente allo stesso gruppo nel 
sono inseriti alcuni esemplari 
scq e da una stipe di Fiesole 


. Also, the material at 
materiale in questione (si veda , the shape of Mr. Nino 
la forma Nino La | | eem to precede the year 
precedente il 180 ] cri common era, and attests the 
Etruscan presence in the place after a more 
ancient period. The epigraphic recovery 
1s, in this sense, unequivocal, and can 
definitely not be considered to be an 
inscription on a pebblestone of some 
scratched characters often to be found in 
this same place and regularly interpreted 


in Bollettino to be either Etruscan or Ligurian (see Mr. 


6, pagina 2. L. Consortini, in Bulletin Of The History 
Of Lucca, volume 6, page 2. 
V MAVRVS "uy di epigrafia etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 28 page 280. 
INSCRIPTIO NVMERO 9890. Inscription Number 9890. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Zk. Number 27. 


Ciotola a vernice nera di forma Morel 83. | A cup, covered with black glaze, of the 
Altezza centimetri 6, diametro centimetri | shape of Mr. Jean-Paul Morel 83. Height: 
15, 5. All'interno della vasca striature a|60 millimetres; diameter: 155 millimetres. 
rotella. All'esterno, prima del piede, é|On the inside of the basin are striations 
graffita un'iscrizione con caratteri alti|from the throwing wheel. On the outside, 
millimetri 8 a 9. just before the foot, was scratched an 
inscription, in characters from 8 


millimetres to 9 millimetres high. 
(0 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO diametro VT EGO. 


"d Wy qm 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9890. 


*a4X "^ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO "443^ VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the supposed fourth stroke of the letter E, sketched for an 
unknown reason and very much unnecessarily in my opinion, is merely surface flaking 
of the black glaze, which is much worse at the end of the inscription but is there 
ignored by Mr. Mauro Cristofani, and is not a genuine deliberate stroke or even an 
accidental stroke.] 


e ' 
T PER(I)CNAZ AÍ (I am) Mr.-Pericna's. 
Jr MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, D Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 280, NVMERVS 27, TABVLA pagg, 280, number 27, photographic plate number 67, number 27. 
NVMERO 67, NVMERVS 27. à 


INSCRIPTIO NVMERO 9891. Inscription Number 9891. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


28. | Number 28. 


Ciotola a vernice nera di forma Mor .| A cup; covered 
Altezza centimetri 6, diametro cent 
14, 4. All'interno della vasca cerc 
centrale impressa a striat 
Manca parte del bacino. 


graffita la seguente iscrizione c 
in characters from 8 


alti millimetri 8 a 1 
millimetres to 10 millimetres high. 


ressed by the throwing 
part of the basin. On the 
cratched the following 


O MAVRVS CRISTOFANIVS PRO diametro VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9891. 


Tl | MIPRKNS 


MI PRKNS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIPRKNS VT EGO. 


e ' 
MI MI P(E)R( AI I (am) Mr.-Perikna's. 
Jm MAVRVS  CRISTOFAN ta di  epigrafia etrusca, 1. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA NVMERVS 28, TABVLA page 280, number 28, photographic plate number 67, number 28. 


NVMERO 67, NVMERVS 28, 


INSCRIPTIO NVMERO 9892. Inscription Number 9892. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
29. Number 29. 


Ciotola a vernice nera di forma Morel 83. | A cup, covered with black glaze, with the 
Altezza  centimetri 5, 5; diametro shape of Mr. Jean-Paul Morel 83. Height: 
centimetri 14, 4. All'nterno striature a|55 millimetres; diameter: 144 millimetres. 
rotella, all'esterno corre un'iscrizione| On the inside are striations from the 
graffita con caratteri alti millimetri 4 a 12. |throwing wheel; on the outside runs a 
scratched inscription, in characters from 4 
millimetres to 12 millimetres high. 


O MAVRVS CRISTOFANIVS PRO diametro VT EGO. 


EZ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9892. 


TUN 


TI MIPRICNS 


MI PRKNS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIPRICNS VT EGO. 


MI P(EJRICN(A)S 


AI I (am) Mr.-Pericna's. 
Ti 


Jm MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 41, PAGINA 280, NVMERVS 29, TABVLA 
NVMERO 67, NVMERVS 29. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 280, number 29, photographic plate number 67, number 29. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12804 AD 
12804. 


Inscriptions Numbers 12804 To 12804. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Casteluovo di Garfagnana (LU): località 
Murella. 


Casteluoyo di Garfagnana (Province Of 
Lucc 


ocation Of Murella. 


Fra 2010 e 2012 il sito della Murella di 
Castelnuovo di Garfagnana, dopo i saggi 
condotti fra 2004 e 2005 che avevan 
rivelato la consistenza dell'insedia: 
etrusco della fine del 6 a inizi del 5 


Serchio con l'Es 
ne  seguivano 
transappenniniche 


il 


circuiti commerciali. 


012 the location of 
| Garfagnana, 


Between 2010 


entury before the 
was extensively 
of activities related to 


located in a position of control over the 
confluence of the Serchio River with the 
Esarulo River, and of the routes which 
|followed those courses on the pathways 
crossing the  Appenine | Mountains 
between northwestern ETRVRIA and 
ETRVRIA neighbouring the Po River, 


ilinhabited between the last decades of the 


sixth century and the first half of the fifth 
century before the common era. The 
materials prove that it had trading and 
manufacturing roles (in particular in 
weaving), and a good participation in 
commercial circles. 


ds LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 184. 


Ti Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
184. 


INSCRIPTIO NVMERO 12804. Inscription Number 12804. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Probably Doubled Letters L1. 


L 


Article 1. 


La coppa con iscrizione graffita, dalla 
unità stratigrafica 43, appartiene ad una 


The cup with the scratched inscription, 


from stratigraphic unity 43, belongs to a 


classe già analizzata nel contesti dei saggi 
2004 a 2005 ([.....]). Il vaso presenta tre 
gruppi di graffiti. 


class already analysed in the contexts of 
the explorations of 2004 and 2005 ([.....]). 
The vessel shows three groups of 
scratchings: 


1. Sul fondo esterno, una grande croce 
graffita con diramazioni occupa tutto lo 
spazio disponibile. 


]. On the bottom, on the outside, a large 
cross was scratched, well distributed to 
occupy the entire space available. 


[Jeff Hill's footnote: It is not an orthodox cross; perhaps it is instead two letter T cross 


over.] 


2. Alla base della parete, una grande 
ALPHA 6 stata incisa profondamente con 
DVCTVS  rovesciato rispetto — alla 
posizione normale del vaso, ció che indica 


che la ciotola é stata usata come coperchio |1 


di un'olla. La lettera presenta la forma 
arcaica piü corrente, con la prima asta 
verticale e la seconda arcuata, con traversa 
calante. 


2. At the bottom of the wall, a large letter 
ALPHA was deeply incised, in a direction 
turned upsidedown in respect of the 
normal position of the vessel, which 
3t the bowl was used as the lid 
er shows the more current 
e first letterstroke 


rtical, 
d, wi 
down ards. 


3. Attorno al piede e stata incisa d 
mano diversa, con il DVCTVS rovesci 
già constatato nella lettera precedente 
lunga iscrizione, con car alti 6 
millimetri. 


L'iscrizione, lacuno 
si compone di 


numerose fratture slabbrate 
superficiale 


seguente: 


was scratched, by a 
nd. the foot, in a 


posed of 19 letters, not always me to 
read, Bplaly because of a number of 
opened fractures and heavy surface 
corrosion (photographic plate number 26) 
(see the sketch on page 185). The 
sequence can be transcribed in the 
following way: 


X 


2)* 


— 


6 gay 


H. 


N 
SS 


IMAGO daemon NVMERO 12804. 


TIt- mp 
TP A 
TI | LARZURUES LAPULLAEIS 


XLVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS (NE X QVIDEM) PRO TT VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


---—--- XXRXURUVSIAPUXXXEIXX | LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET 
IOHANNES  COLVMNA ET  HADRIANVS  MAGGIANIVS . PRO 
LARZURUESLAPULLAEIS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[At one time:] 


CI! JT(ITE) T(UTE) Al! Mr.-Tite Tute (owns this cup). 
[Evidently at another time after the cup changed hands:| 
CI?  A(ULES) Al? Mr.Aule's (cup). 


[Evidently at another time after the cup changed hands:| 


CP | LARZURUES LAPULLAEIS AD  Mr.Little-Larthuru — LL apullae's 
(cup). 


Dd Ed 


[Jeff Hill's footnote: Almost all of the professors' conjectures are quite remote from 
cogent, but I accept that the professors will ridicule my far too glib interpretation of 
the -- basically -- incomprehensible longer and short inscriptions (I am not sure if the 
longer inscription has been damaged beyond legibility, or was simply scratched by an 
aneiont moron, something which is often difficult or impossible to decide).] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COL) JAET| i Mr. Luciano Agostifiàáno And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigra 'trusca, Adriano Maggiani, Re Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 184, NVMERVS 1l, TABVLA ERO 184, number 1, photogra] plate number 26, number 1. 
26, NVMERVS I. 

INSCRIPTIO NVMERO 18715. Inscription Number 18715. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


The BH Marks Seem To Represent Ancient Corrections Of Numerals Which Had Been 
Found To Be Incorrect -- At The Most, A Numeral I (1) Or A Numeral S (12) May 
Have Been Deleted By A Corrector Hand * 


LAPIS LVCANVS. 


A markingstone, from Lucca. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18715. 


00. — Pe POPIESVS s C * Ee COS 


TOI VIAM * FECEI * AB * REGIO * AD * CAPVAM * ET 
d007 IN* EA * VIA * PONTEIS * OMNEIS * MILIARIOS 
T03 TABELARIOSQVE * POSEIVEI * HINCE * SVNT 
T04 NOVCERIAM * MEILIA * VI * CAPVAM * XXCIIII 
T05 MVRANVM * VJXXIIII * COSENTIAM * CXXIII 
T06 VALENTIAM * CUXXXII * AD * FRETVM * AD 


T07 STATVAM* ccxxxm * REGIVM * CCXXXVII 


T08 
T09 
T10 
T11 
TIL 
ipr 
T14 
T15 


SVMA * AF * CAPVA * REGIVM * MEILIA * CCC 


ET * EIDEM * PRAETOR * 


IN 


pou 


SICILIA * FVGITEIVOS * ITALICORVM 
REDIDEIQVE 
HOMINES * DCCCCXVII * EIDEMQVE 
PRIMVS * FECEI * VT * DE * AGRO * POPLICO 
ARATORIBVS * CEDERENT * PAASTORES 
FORVM * AEDISQVE * POPLICAS * HEIC * FECI 


CONQVAESIVEI * 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that such an inscription labelled a bronze statue of the 
consul, and that such an inscription would surely have been preceded by the consul's 
terms of nomenclature (readily found in the literature; the bronze statue may have 
been set up at the location of COLVMNA REGINA, whence the crossing from Italy 
to Sicily, across the Strait Of Messina, is the narrowest; the arithmetic in respect of 
my identification of AD STATVAM with the location of the inscription may be 
absurd, but, then again, so is much of archaic cartography.)] 


C00 
COI 
C02 


C03 


C04 


C05 
C06 


C07 


SORICOP 


C09 
C10 


CTI 
(7127 
C13 
C14 


("15 


P(VBLIVS) POPILLIVS C(AII) 
F(ILIVS) LAENAS CO(N)S(VL) 
VIAM FEC/EI)-I- AB REGIO 
AD CAPVAM ET 

IN EA VIA PONTIEI|-E»S 
OMNiEI)-E»S MILIARIOS 
TABELARIOSQVE 
POS|EI)-I-»V(EI)-I- HINC|E) 
SVNT 


NíOV!-V-CERIAM 
MÍEI-I-LIA LI CAPVAM 
XXCIIII 

MVRANVM LXXIIII 
COSENTIAM CXXIII 


VALENTIAM | CLXXX AD 
FRETVM AD 

STATVAM CCXXXI REGIVM 
CCXXXVII 


SVM-M-A  AÍ(F)| CAPVA 
REGIVM M(EI)-I-LIA 
COCXXI 

ET (EI; -1-DEM PRAETOR IN 
SICILIA — FVGIT|(EI)-1- VOS 
ITALICORVM 

CONQVAESIV (EI «17 . 
REDID/EI)-1-QVE 
HOMINES  DCCCCXVH  * 
(EI! -I-DEMQVE 

PRIMVS FEC|EIj-I- VT DE 
AGRO POPLICO 
ARATORIBVS | CEDERENT 
PA(A)STORES 

FORVM AED(I)«E»SQVE 
P(O)«V»(P)«B»LICAS 


H(ElI)-15C FECI 


A00 


A01 


A02 
A03 


A04 
A05 


A06 


A07 
A08/A09 


A09 
A10 
A11 
A12 
AS 
A14 


AES 


(L) Mr.-Publius Popillius Laenas, 
Mr.-Caius's son, consul, 

the-street made, from Reggio 
Calabria | to Capua, | [355 
kilemetres], and 

on that street the bridges all. The- 
mileposts, 
and-the-street-signs 
From-here-there-are 
to-Nocera miles 51; to- Capua 84; 
to-Morano-Calabro 74; to- 
Cosenza 123; 

to-Vibo-Valentia 180; to-the-strait 
(of Messina) to 

my-statue 231, to-Reggio 237. 
Sum, from Capua to Reggio 
Calabria: miles 3/21. 

And I-likewise general in 

Sicily fugitives from-Italians 
looked-for and-returned 

men 917. I-likewise 

first made-it that from land public 
to-ploughmen — would-surrender 
shepherds. 

The-markets and-the-shrines 
public here I-made. 


I-set-up. 


10000] 
Oscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


LVCANORVM TRIBVS AGER The Territory And The State Of The 
CIVITASQVE * Tribe Of The LVCANI * 
LVCANIA * Region Of Basilicata * Southern Italy * 
OENOTRIA * 


[Jeff Hill's footnote: I add here what may be another ancient name for Basilicata, 
PANDOSIA, when a Greek colony was extant. 

[Jeff Hill's footnote: Notable towns included: 

EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE . EX RATIONE GAVFRIDI 


FABRETTIO: TVMILII PENSATORIS MEI: 
* — METAPONTVM (see METAPONTVM) 
* — HERACLEA 
* — SIRIS (see SIRIS ET HERACLEA) 
* — SYBARIS 
*  THVRII 


POSIDONIA - PAESTVM (see PAESTVM) 


* . ELEA - VELIA (see VELIA) 

* . PYXVS - BVXENTVM (see BVXENTVM) 

* . LAVS (see LAVS) (IDEM ATQVE 
LAVS) 

. POTENTIA - Potenza 

. BANTIA (see BANTIA) 

* . GRVMENTVM (see GRVMENTVM) 


. NERVLVM 

. MVRANVM 

. ATINA 

. FORVM POPILII 

. CONSILINVM - Sala Consilina 
. EBVRI - Eboli 

D VOLCEII 7 Buccino 


. Castellaccio (see Castellaccio) 

. ANXIA (see ANXIA) 

. Castella'a mare della buca (see Castella'a mare della buca) 

. VRSENTVM (see VRSENTVM) 

. MOLPA ET PALINVRVS (see MOLPA ET PALINVRVS); 


[Jeff Hill's footnote: This system works to a good extent; but then one encounters 
PANDOSIA, and one encounters too an absurdly great confusion about it in the 
ancient literature and in the writings of Italian professors: was there a PANDOSIA 
BRVTTIORVM and a PANDOSIA LVCANORVM", where was each one located? 
(the two AGRI are neighbours (PANDOSIA BRVTTIORVM -- APVLIA (the heal) : 
PANDOSIA LVCANORVM -- CALABRIA (the toe)) hence obviously the greater 
part of the confusion); one resolution is to recognise in PANDOSIA another ancient 
name for Basilicata, that is, for LVCANIA, and to collect, say, the coins of 
PANDOSIA hereunder.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17673. 
17674. 17675. 17676. 17677. 17678. 


Inscriptions Numbers 17673, 17674, 
17675, 17676, 17677, And 17678. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscriptions * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


NVMMI AENEI AD PROVINCIAM 
E MEE PERTINENTES ( 


Coins, of bronze, belonging to the 
pense of Basilicata ( 


IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 150; 


Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
volume I, page 150; 


m 


ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 604 —517, NVMERVS 
25. 


Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 604 — page 517, numbers 25; 


GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 16; 
EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die 
oskischen Münzen, PAGINA 57; 
ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies 
de l'Italie méridionale, PAGINA 129; 


ES THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 3. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Gteek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 150, number 484, numbg umber 
150, NVMERVS 484. NVMERVS 485. NVMERVS 486. 486, number 487, and number 488; 

NVMERVS 487. NVMERVS 488; 

4. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of" ATiei nt Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page undi number 
VOLVMEN I, PAGINA 193, NVMERVS 629. NVMERVS 630. 630, number 631, number 632, number 623, and 634; 
NVMERVS 631. NVMERVS 632. NVMERVS 633. NVMERVS 
634; 

A DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES| 5. Mr. Domenico Sestini, The Genéral Catégories Of Coins According 


Mr. Luigi Sambon,.R 
Italy, page 129: 


PAGINA 62 


CONUER compare: 
FRANCISCVM MARIAM AVELLINIVM, Opuscoli diversi, | 8. Mr. Francesco Marig/A vellini, Various Minor Works, volume 2, page 
VOLVMEN 2, PAGINA 76; 76; 
9. FRANCISCVM MARIAM AVELLINIVM, Opuscoli diversi, | 9. aria Avellini, Various Minor Works, volume 2, page 
VOLVMEN 2, PAGINA 78; ; 
10. GENNARVM RICCIVM, Repertorio, ossia Descrizione e tassa, | 10. AN Riccio, List, That Is, Description And Valuation, page 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS Ea 
NVMERVS 2896A. NVMERVS 2896B. NVMERVS 28' 

NVMERVS 2896D. NVMERVS 2896E. NVMERVS 2896F. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2896A, number 2896B, 
number 2896C, number 2896D, number 2896E, and number 2896F. 


INSCRIPTIO NVMERO 17693X.) 


Inscription Number 17673. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan Language, With One Idiomatic 
DEXTRORSVM * 


Greek Lettershape, ^ L, Written 


DPROVINCIAM.|A coin, of bronze, 


belonging to the 


A)* 


"4d 


rovince of Basilicata. 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17673. 


EAT 
^ 
' 


TI^ (CAPVT MARTIS GALEA TECTVM) 

TIP AOYKANOM 

T2P (PALLAS GALEATA STOLATA IRRVENS DEXTRORSVM) 

CI^ (CAPVT | MARTIS  GALEA|AI^ (The head of the God Mars, 
TECTVM) covered by a helmet). 

CI? AOYKANOM 


CIP.^ LVCANORVM AIP (Legal tender of-the-tribe-)of-the- 
C2» (PALLAS GALEATA STOLATA LVCANI. 

IRRVENS DEXTRORSVM) A2P (The Goddess Minerva, helmetted, 
wearing a matron's gown, rushing 
to the right). 


[Jeff Hill's footnote: I would have expected -ON if it was Greek; therefore, our Oscan 
mintslave seems to have incorporated a Greek lettershape, ^, into his Oscan alphabet 
as his idiomatic Oscan letter L (as well as the DVCTVS DEXTRORSVM ) (and all 
subsequent mintslaves, 1f such there were, aped the first mintslave (eventually, by 
inscription number 17677, the mintslaves knew that they were definitely writing in 
Greek: AYKIANON, and not in dopey hybrid babytalk)) (the writing AOYKANOM, 
notwithstanding the lettershape of the letter L, is not dissimilar to how the composers 
of the epitaphs of Lucius Cornelius Scipio would have written it in archaic Latin -- the 
lettershape of the letter L merely requires the 200 degrees twist clockwise which was 


later used in the Latin alphabet of the golden age).] 
| 


EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die| 1. Mr. Eduard Julius Theodor ,Fri The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 1 photographic plate number 8, afnber 

2 CAELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANCISCI CARELLII| 2. Mr. Celestino Cavedeni, Mr. icesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coi nt Italy, photographic plate number 124, 
NVMERO 124, NVMERVS 1I. NVMERVS 2. NVMERVS 3 number 1, number nd nuthber 3 

); ); 

* IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Qáuseppe "Wéllredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Insc Of A Very Ancient Age, number 2896A. 
NVMERVS 2896A. 

INSCRIPTIO NVMERO 17674. X. Discription Number 17674. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS AD pm A coin, of bronze, belonging to the 


LVCANIAE PERTINENS. province of Basilicata. 


GY A) PO B) , 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17674. 


TI^ | WT IOVIS AD DEXTRVM) 
^ 


TI NOM 
T2R,^ VILA STANS) 

^. (CAPVTIOVIS AD DEXTRVM)|AI^ (The head of the God Jupiter, 
Cl AOYKANOM facing right). 
CIP.^ LVCANORVM AIP (Legal tender of-the-tribe-)of-the- 
C2P  (AQVILA STANS) LVCANI. 


A2P (An eagle, standing). 
[m 


jm EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die Mr. Eduard Julius Theodor Friedlànder, The Oscan Coins, 


oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 2 hotographic plate number 8, number 2 

2. FRANCISCVS MARIA JAVELLINIVS, ITALIAE "VETERIS y Mr. Francesco Maria Avellino, Numismatic Studies Of Ancient Italy, 
NVMISMATA, VOLVMEN 1, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS volume 1, photographic plate number 5, number 5, 
5, 

3. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 3. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 124, 
NVMERO 124, NVMERVS I0 number 10 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2896B. 
NVMERVS 2896B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17675. Inscription Number 17675. 
See Article On MEAN. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS AENEVS AD PROVINCIAM |A coin, of bronze, belonging to the 
LVCANIAE PERTINENS. province of Basilicata. 


A) B) Vy 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17675. 


TI^ MiKA 
T2^ (CAPVT MVLIEBRE SINISTRVM) e 
TIPB AOYKANOM 


T2P  (IVPPITER NVDVS  GRADIENS SM ELATA  FVLMEN 
INTORQVET) 

[Jeff Hill's footnote: The interletter gap between I and I, in Mr. Giuseppe Goffredo 

Ariodante Fabretti's sketch, is briefly interesting, but Mr. Eduard Julius Theodor 

Friedlánder's version on which it is based does not corroborate the gap, and a 

(damaged) letter d was not written here.] 


CI^ MiKA AI^  The-Goddess-Nike. 
C2^ (CAPVT RE|A2^ .(Thehead ofa woman, facing left). 
SINISTRVM) AIP (Legal tender of-the-tribe-)of-the- 


CI?  AOYKANOM LVCANI. 
CIP.^ L'VCANORV A2P (The God Jupiter, nude, walking, 
GRADIENS 


C2P (IVPPITE twists a thunderbolt in his right 

DEXT ATA  FVLMEN hand). 

INTOR( ) 
[Jeff Hill's footnote: If one interprets Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
vague D. as AD DEXTRVM (Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's writing 
style includes the pointless omission of otherwise clarifying prepositions such as AD, 
hence I sometimes expand the abbreviation D. into DEXTRORSVM ), one knows that 
the the God Jupiter is walking to the right; if one interprets Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's D. as DEXTRO, one knows that the thunderbolt is being held and 
twisted and manipulated in the right hand of the God Jupiter; both of these 
observations of the symbology on the coin are necessary, but both cannot readily 
underlie the single instance of D.; I wonder which observation Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti was making; I have decided that it was the latter, notwithstanding 
the fact that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti typically observes the 
direction that a symbol is facing or walking. which decide you?.] 


UA EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die Mr. Eduard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 3 photographic plate number 8, number 3 
p^ CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 2 Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 124, 
number 4, number 5, number 6, number 7, number 8, and number 9 


NVMERO 124, NVMERVS 4. NVMERVS 5. NVMERVS 6. 
NVMERVS 7. NVMERVS 8. NVMERVS 9 


), EX QVO REPETII IN ). from whom [Jeff Hill's footnote: that is, 
from bibliographical item number 1] I 
have repeated it in my: 


e IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES — FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 4962 1068 4962 1068 
); 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2896C. 
NVMERVS 2896C. 
INSCRIPTIO NVMERO 17676. Inscription Number 17676. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS AD PROVINCIAM A coin, of bronze, 3n the 


LVCANIAE PERTINENS. province of Basilicata. 


A)* B)* « 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVM. 17676. 


[Jeff Hill's footnote: According to our new mintslave, the correct spelling is now one 
where a letter O is dropped, and a letter I is picked up, so, our mintslave was either, 
1., disinterested in comparing previous coins in this series and remaining consistent 
with them, or, 2., miscopied what he saw, or, 3., was a supporter of a movement which 
was agitating for an improved spelling, but one which did not reject the Greek 
lettershape A.] 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is more or less 
inaccurate to transcribe the lettershape V instead of the lettershape Y, but it makes no 
difference -- they are alternate lettershapes of the same Oscan letter U -- and so the 
transcription may even have been deliberate.] 


TI^ (CAPVT aw AD DEXTRVM) 


TI?  AYKIA 
TR (CAT ALEATA STOLATA IRRVENS DEXTRORSVM) 
C1^ ^ adsis AD|AI]^ (The head of the Hero Hercules, 
facing right) 
ei News M AIP (Legal tender of-the-tribe-)of-the- 
i T eite LVCANI. 
(PALLAS GALEATA STOLATA|A2P (The Goddess Minerva, helmetted, 
IRRVENS DEXTRORSVM) wearing a matron's gown, rushing 
to the right). 


[Jeff Hill's footnote: And the Goddess Minerva, equipped with spear and shield, is 
being preceded by a disembodied collared war dog (as it seems, given her arms) (or 
else a disembodied collared hunting hound (but do hunters of, say, wild boar need a 


shield?)). ] 
EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die| 1l. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlinder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 5 photographic plate number 8, number 5 

2; IOSEFVS PELLERINIVS, Recueil de médailles de peuples et de| 2. Mr. Joseph Pellerin, A Collection Of Coins Of Peoples And Of 
villes; VOLVMEN 1, PAGINA 52, TABVLA NVMERO $8, Towns, volume 1l, page 52, photographic plate number 8, number 30, 
NVMERVS 30, 


3i CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 3. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 124, 
NVMERO 124, NVMERVS 13. NVMERVS 14. NVMERVS 15 number 13, number 14, and number 15 

k hk 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2896D. 


NVMERVS 2896D. 


INSCRIPTIO NVMERO 17677. Inscription Number 17677. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS AD PROVINCIAM|A coin, of bronze, belonging to the 


LVCANIAE PERTINENS. Btavipss of Basilicata. 


QL 
Y 


A): B). x 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17677 


TI? AYKIANON 
T2P  (AQVILA STANS) 


TI^  (CAPVT IOVIS AD DEXTRVM) O 


CI^  (CAPVT IOVIS AD DEXTRVM) AI^ head of the God Jupiter, 
CI? AYKIANON ing right). 
CIP.^ L'VCANORVM A (Legal tender of-the-tribe-)of-the- 


LVCANI. 


C28  (AQVILA STANS) 
[AB (An eagle, standing). 


[Jeff Hill's footnote: Behind the God Jupiter's head (PONE CAPVT) there is a 
spearhead; in front of the eagle (ANTE AQVILAM ) there is a disembodied dog's head, 
looking up, similar to the collared dog's head on side B of the coin except lacking a 
collar, of this same coin series, encountered 9i inscription number 17676.] 


l. EDVARDVS IVLIVS THEODOQRV: IEDLAENDERIVS, Die Mr. Eduard Julius Theodor Friedlinder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen. TABVL VMERVS 6 photographic plate number 8, number 6 

2 IOSEPHVS  HILA ECKHELIVS, SYLLOGE PRIMA| 2. Mr. Joseph Hilarius Eckhel, First Collection Of Unpublished Old 
NVMMORVM .VE ANECDOTORVM  THESAVRI Coins Of The Imperial Treasury, photographic plate number 1, 
CAESAREL T. ERO 1, NVMERVS 6, number 6, 

3; CAELEST| c ÉDONIVS, FRANCISCI | CARELLIT $5. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORV E VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 124, 
NVME MERVS 11. NVMERVS 12 number 11 and number 12 

); ); 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2896E. 
RVS 2896E. 
"XANSCRIPTIO NVMERO 17678. Inscription Number 17678. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS AD PROVINCIAM |A coin, of bronze, belonging to the 


LVCANIAE PERTINENS. province of Basilicata. 


^ i e 
MESSIS: 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17678. 


TI^  (CAPVT VICTORIAE ALATVM DIADEMATVM) 
TIP  (IVPPITER IN CITIS BIGIS) 
T28 (IN EXERGO) AYKIANON 


[Jeff Hill's footnote: The none too bright engraver of the mold, who has engraved the 
face of the God Jupiter resembling that of an ugly ogre, may possibly have never 
learned what was supposed to be in his uplifted right hand, or simply ran out of room; 
the disembodied dog's head, encountered in inscriptions numbers 17676 and 17677, 
reappears underneath the horses; the God Jupiter is holding a staff or a spear in his left 
hand, and also apparently the reins which are visible.] 


CI^ (CAPVT VICTORIAE ALATVM|AI^ (The Head ofthe Goddess A 
DIADEMATVM) winged, wearing a diad 

CIP  (IVPPITER IN CITIS BIGIS) AIP (The God Jupiter i igoing 

C2» (IN EXERGO) AYKIANON twohorse chariot). 

C2P.^ L'VCANORVM A2P  (Inthe exergueg( | tender of- 

the-tribe-)ofzthe-EVCANI. 
p. EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die LE Mr. Eduard Juliusz Th doy Friedlánder, The Oscan Coins, 

oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 7 photographic plategnur , number 7 


[Jeff Hill's footnote: In Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder's sketch the 
thunderbolt in the God Jupiter's right hand is somewhat clearer, the staff and the reins 
are clearer, even the left hand can be discerned, and the face is not trolllike; Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti seems to state that he copied Mr. Eduard Julius 
Theodor Friedlánder's sketch, something which I doubt; he cannot have copied Mr. 
Celestino Cavedoni's sketch, which seems, to my eye, to be a grossly improved 
classical fudge of what Mr. Celestino Cavedoni wished, in his magical dreamland 
kingdom, to see (the wings on the shoulders are depicted fore and aft, the God Jupiter 
has a handsome mien, and so on); so, the source of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabrett'S8 sketch is unclear, and a bibliographical item has probably dropped out 
during the printing of the book, and perhaps the systematic error of the page number 
1969. 1068 is connected to this larger printing error.] 


2, CAELESTINVS | CAVBDONIVS,s« FRANCISCI  CARELLII 2, Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALI IS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 124, 
NVMERO 124, ivy 16 number 16 
), CVIVS EXEMPRIVM SVBIECI IN ), whose copy I have appended in my: 
x IOSEFVS cS de ARIODANTES FABRETTIVS, s Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO [I ,. COLVMNA 1069 1068 1969 1068 
); ); 
4. aou d ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2896F. 
(Sce 2896F. 
PANDOSIA * Basilicata * 
[Jeff Hill's footnote: Oscan language inscriptions on coins.] 
INSCRIPTIONES NVMERIS 18146. Inscription Number 18146. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


NVMMI ARGENTEI Coins, of silver 
q. IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM LA Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS I, VOLVMEN 1, PAGINA 177; volume I, page 177; 
2, THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 2. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 197, number 927 and number 928 
197, NVMERVS 927. NVMERVS 928 


ET and: 

ET THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 3. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 346, number 1036 and 
VOLVMEN I, PAGINA 346, NVMERVS 1036. NVMERVS 1037; number 1037; 

4. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES| 4. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 18; To Geography, page 18; 

s. THEODORVS MOMMSENIVS, Geschichte des rómischen| 5. Mr. Theodor Mommsen, History Of Roman Coinage, page 146; 
Münzwesens, PAGINA 146; 

T. ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies | 7. Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 210; Italy, page 210; 

8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3021A and number 


NVMERVS 3021A. NVMERVS 3021B. 


3021B. 


INSCRIPTIO NVMERO 18146. 


Inscription Number 18146. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


B) s 


A coin, -d silver. 
7; 


EX EX 


B) 
ARIO FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS 18146. 
TI^ IIAN 
T2^— DO 
T3^  (BOSINTRA AREAM QVAD INCVSAM) 
TI?  FRO 
T2P  (TRIPVS BASI IMPOSITYS)« 
CIA2^ TTAN[IDO(ZINOOM) P LE (Legal tender) of-the-people-of- 
C3^  (BOS ree the-town-of-Bas|ilicata. 
QVADRATAM T aga (A head of cattle incused within a 
CIP  FRO square frame). 
C2P  (TRIPVS S- OSITVS) AIP  (Aseemingly random mintmark of 
three letters) FRO (which may 
Gv never have made sense beyond 
S being a symbol such as any of the 
V other random marks (stars and 
Q dolphins and everything else 
A encountered on coins), which, I 
reckon, indicated the date of 
minting for the purpose of 
eventual recall of the mintage and 
reminting it). 
A2P (A tripod mounted on a base). 


[Jeff Hill's footnote: Given that I have determined that the language is Oscan (written 
in close to Greek letters), a genitive plural termination should more likely have 
been -OM than -OM, I suppose, since I doubt that the Oscans were worried about 


lengths of vowels overlymuch.] 


( 


E IOSEFVS PELLERINIVS, Eettze Lettres de l'auteur des Recueils de 
médailles de rois, de peuples et de villes, EPISTVLA 2, TABVLA 
NVMERO 4, NVMERVS 8; 


Mr. Joseph Pellerin, Letters Of The Author Of.4 Collection Of Coins 
Of Peoples And Of Towns, letter 2, photographic plate number 4, 
number 8; 


[Jeff Hill's footnote: Ambiguously: according to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti either this book is entitled Lettre 2, or the untitled book contains a Lettre 2: 
the reference is as daft as saying "chapter 2", and expecting everyone in the universe 
to know that a book called "La sculpture étrusque dans les années vingt et trente -- 
entre esthétique et idéologie" was obviously to be understood unless the reader was as 
thick as a plank; the citation is hopelessly bad; one searches high and low to find the 
scarcely ever referenced book, scanned by the dopiest employee at Google, of course, 
whose work ethic (and inability to fold out foldouts) is millions of times worse than a 
lazy moslem's (non)eagerness to work hard and just do a good job, whom I readily 
blame for a missing photographic plate, too, because 7 did that stoopid job good 'nuf, 
bwana; i sik dis shity work, kemo sabe, mak me cheef supervyzzer now.] 


2. IOSEFVS MICALIVS, L'Italia avanti il dominio dei Romani, 2 Mr. Giuseppe Micali, Italy Before The Domination Of ra 
TABVLA NVMERO 60, NVMERVS 1; photographic plate number 60, number 1; » 

3. CAELESTINVS  CAVEDONIVS, FRANCISCI CARELLII| 3. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's M 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographiexplate ber 175, 
NVMERO 175, NVMERVS 1, number I, 


VNDE DEDI IN whence I have given it in my; 
4. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES — FABRETTIVS,| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante etti, Jtalic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1320, SVB VERBO 1320, under the word PANDOS 


PANDOSIA 


E? IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffred Arlidante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A. Very ient Age, number 3021A. 
NVMERVS 3021A. eN 
INSCRIPTIO NVMERO 18147. Inschiption Number 18147. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS ARGENTEVS. 


» 


, 
* 
AR 


A)* B)* A)* B)* 
AN EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE FABRETTIO » 
GO INSCRIPTIONIS NVMERO 18147. 


TI* DAP LIEBRE ADVERSVM) 
TI^ dH 
T2P IS SAXO INSIDENS) 
T3? Ou E) NIKO 
| ^—A(CAPVT MVLIEBRE|AI^ (The head of a woman, facing the 
AU ADVERSVM) viewer). 
CIP  IIANAOXIN(OM) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (IVVENIS SAXO INSIDENS) the-town-of-Bas|ilicata. 
C3P (PONE) NIKO A2P (A youth sitting upon a rock). 


A3P (Behind  A2P: (This is a 
representation of our local worthy 
Niko, whose labelled name, 
especially if it is not abbreviated, 
appears to be unrelated to the 
Goddess . Nike's — term — of 
nomenclature (NIKA) found on 


another coin of the Bruttians, 
inscription number 18143; on the 
other hand, perhaps a mintslave 
has mispelled as NIKO the 
Goddess's Nike's (unmistakably 
Greek but dialectica) name 
NIKA: such a gross mistake is 
most unlikely! nor would Greek 
NIKA likely be spelled NIKO in 
Oscan and undergo a gender 
bender; ultimately, NIKO could, I 
suppose,  notwithstandin. S 
apparent function as a la Ars e 
a random alphatical 
no other significanc 
for the mint to date 


TAILORVS COMBIVS, VETERVM POPVLORVM ET REGVM 
NVMMI QVI IN MVSEO BRITANNICO ADSERVANTVR, 
PAGINA 54, SVB VERBO PANDOSIA, NVMERVS I, TABVLA 
NVMERO 3, NVMERVS 26; 


Mr. Taylor Combe, Coins; Óf Ancient'Peoples And Their Kings 
Conserved In The Britis| useühí, page 54, under the word 
PANDOSIA, number,l, photo hic plate number 3, number 26; 


IACOBVS MILLINGENIVS, Supplément aux Considerations sur la 
numismatique de l'ancienne Italie principalement sous le rapport de 
monumens historiques et philologiques, TABVLA NVMERO 1, 
NVMERVS 3; 


t2 


Mr. James van Mi en, A Supplement To My Considerations On 

The Numismátics O: cient Italy, Mainly In Respect Of The 

Historical And Philologically Important Monuments, photographic 
er 3; 


plate number 17 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS, .FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 175, NVMERVS 2, 


Mr..&eleStino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
PJátes oins Of Ancient Italy, photographic plate number 175, 
ber 2: 


VNDE DEDI IN wher(ced háve given it in my: 

4. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 4. " Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1320, SVB VERBO 1320, under the word PANDOSIA 
PANDOSIA 


t 


D« 


5 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM ssmovony s td 


NVMERVS 3021B. 


i4 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3021B. 


In The Teggianese ;: Rianu * 


KS 


Lucanian Village, Settlement, Area, Or Town. 
TEGIANVM * N. Teggiano * 


l 


Tegiano * 
Diano (Middle Ages) * 

A Town And Comune —- Municipality In 
The Province Of Salerno, Region Of 
Campania, ltaly. 

Originally A Fortress « A Roman 
OPPIDVM * 


INSCRIPTIO NVMERO 18713. 


Inscription Number 18713. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin * 
TEGIANI (IN |) LVCANIA) AD (Found) in Teggiano, at the church of'saint 
SANCTVM MATTHAEVM. | Matteo. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18713. 


II TIUENCUIUM GUIDE OC * MONIMENTV 
joe qucciumc c  IEE IBREIS * SOVEIS 
pic WM olcsiu lee ET * LEIBRAVIT 
pna Tr MNA LIVIT 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti restores the name of 
the subject of the inscription EX AETHERE as far as I can discover, but there is no 
harm in following him; Mr. Eric Herbert Warmington alleges that LEIBRAVIT means 
poised, balanced in position, the logic of which I reject: I envisage a moneyer 
weighing bars of bronze on a balance; you, reader, are free to imagine a third meaning 
for this ambiguous Latin!; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti supplements 
EXTRVXIT, Mr. Eric Herbert Warmington wants FECIT, I modify Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabrett's EXTRVXIT into the more plausible old spelling 
EXSTRVXSIT more consistent, I reckon, with the spellings of the rest of the words. 
instead of POLIVIT, EXSPOLIVIT is at least a possibility (I hope that the lefthand 
block, of the obviously two blocks, is searched for and surfaces, and is not lost by 
stupid Italian curators who seem to have lost this righthand block. shortly after Mr. 
Friedrich Wilhelm Ritschl saw it in person).] 

C1 C * TITIVS * HOC * MONIMENTV 


C2 SIBEI * ET * LIBREIS * SOVEIS 
C3 EXSTRVXSIT * ET * LEIBRAVIT 
C4 ET * POLIVIT 
(9o C(AIVS) TITIVS HOC A5 Mr.-Caius Titius this monument, 
MONIMENTV«M- A6 for-himself and for-children his, 
C6 SIB(EI)-I- ET LIBR(EI;«I2S |A7 constructed and weighed-out-the- 
SIOVI«V-(EI) «I^S bronze-for-on-his-moneyer's- 
Cy EX(S) TRVX(SIT ET balance 
L(EI)-I-BRAVIT A8 and shined. 
C8 ET POLIVIT 
l. FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, — PRISCAE| l. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 59, number F 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 59, NVMERVS F. 
2: THEODORVS  MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES . REGNI 2» Mr. Theodor Mommsen, Latin Inscriptions Of The Kingdom Of 
NEAPOLITANI LATINAE, NVMERVS 299, Naples, number 299, 
3 THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE a Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 
ANTIQVISSIMAE AD CAII IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 1253 (of the first edition) 
NVMERVS 1253 
7 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS * Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. Appendix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 55. 
NVMERVS 55. 
5. ERICVS HERBERTVS VARMINGTONIVS, Remains Of Old »: Mr. Eric Herbert Warmington, Remains Of Old Latin, volume 4, 
Latin, volume 4, Archaic Inscriptions, PAGINA 10, NVMERVS 17. Archaic Inscriptions, page 10, number 17. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 18717. Inscriptions Numbers 18717, 18718, 
18718. 18719. 18720. 18721. 18722. 18719, 18720, 18721, And 18722. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 

Oscan * 

LAMINAE  AENEAE IN AGRO Bronze tablets found in Lucania. They are 
LVCANO REPERTAE. EXTANT IN «conserved» in the Public Museum Of 
MVSEI TAVRINENSI PVBLICO. Torino. 

DESCRIPTI EDIDIQVE IN I copied them down and edited them in: 


ql. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Nota Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, A Note On Six Little 


sopra sei laminette di bronzo letterate antiche della LVCANIA, Tablets Of Bronze, Anciently Inscribed, From Lucania, page 153; 
PAGINA 153; 

p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, Appendix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 58BIS A, number 58BIS B, number 58BIS C, 
NVMERVS 58BIS A. NVMERVS 58BIS B. NVMERVS 58BIS C. number 58BIS D, number 58BIS E, and number 58BIS F. 


NVMERVS 58BIS D. NVMERVS 58BIS E. NVMERVS 58BIS F. 


[Jeff Hill's footnote: My reconstructions of Oscan terms of nomenclature, from the 
scraps of texts abbreviated to different degrees (are N and NO the same prename?: 
possibly, but I differentiate them; is OV in one inscription the same as OV in another 
inscription?); is COMNI an abbreviation of COMNIES? possibly; and so forth) are 
only guesswork, aiming to at least be as rational and consistent as possible; what is 
required is knowledge ofthe place (a cemetery?) where the bronze tablets were looted, 
what other plunder was found inscribed with what terms of nomenclature in what 
languages -- it is not possible to read a few atoms of texts, torn asunder from their 
cultural matrix, with any degree of accuracy or even liklihood; the curator of the 
museum who, long ago, allowed himself to be given these fragments of an archaic 
Italian culture, without punching the donor in the face and DEMANDING a lot more 
(more information about WHAT ARTIFACTS ware likely labelled, more maps of 
locations and findspots, more data about other plunder which was shortly destroyed 
as inconvenient nonvendable garbage), should almost have refused to accept them.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18717. Inscription Number 18717. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 

LAMINA AENEA IN AGRO LVCA bronze tablet found in Lucania. It is 
REPERTA. EXTAT IN M conserved» in the Public Museum Of 
TAVRINENSI PVBLICO. Torino. 


(C SOJES- MIN 


IMAGO.NSCRIPTIONIS NVMERO 18717. 


Tl  C*SOIES* MIN 


Cl  C(AIS) SORES'MIN(IEIS) Al .Mr.-Cais Soies, Mr.-Minis's (son), 
C1 ^T CAIVS INATII FILIVS (is represented — by this 


bronzelabelled statue (unlikely), or 

INS contained in this bronzelabelled 
Y bonebox as cremated ashes (most 

. likely), or claims ownership, by 
FAN writing his name -- but in the 
AP nominative caseform -- of this 
bronzelabelled ^ pot — (unlikely: 
usually a mark of ownership, in a 
genitive caseform, would be 
used -- yet SOIES might be a 
miswritten, more obvious, genitive 
caseform *SOIEIS, for all we 


know)). 
DESCRIPTI EDIDIQVE IN I copied it down and edited it in: 
qi IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Nota| l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, A Note On Six Little 
sopra sei laminette di bronzo letterate antiche della LVCANIA, Tablets Of Bronze, Anciently Inscribed, From Lucania, page 153-, 
PAGINA 153«, NVMERVS 4»; number 47; 


(A) LIGNO INCISVM SVBIECI IN I have appended (A) in a wood cut in my: 


t2 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1681; 


FABRETTIVS, 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
1681; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, 
NVMERVS 58BIS A. 


pm 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, Appendix. The Oldest Latin 
Inscriptions, number 58BIS A. 


INSCRIPTIO NVMERO 18718. 


Inscription Number 18718. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Oscan * 
LAMINA AENEA IN AGRO LVCANO A bronze tablet found in Lucania. It is 
REPERTA. EXTAT IN  MVSEI «conserved» in the Public Museum Of 
TAVRINENSI PVBLICO. Torino. 
TI OV * AFARIES * OV 
Cl OV(IS) AFARIES OV(IEIS) Al Mr.-Ovis  Afaries, | Mr.-Ovis's 
CI '^T OVIVS AFARIVS OVII FILIVS (son), (is represented by this 
bronzelabelled statue (unlikely), or 
contained in this bronzelabelled 
bonebox as cremated ashes (most 
likely), or claims ownership, by 
writing his name -- but in the 
nominative caseform -- of this 
bronzelabelled — pot (unlikely: 
usually a mark of ownership, in a 
genitive caseform, would be 
used -- yet AFARIES might be a 
miswritten, more obvious, genitive 
caseform *AFARIEIS, for all we 
know)). 
D cla EDIDIQVE IN I copied it down and edited it in: 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Nota| l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, A Note On Six Little 
sopra sei laminette di bronzo letterate antiche della LVCANIA, Tablets Of Bronze, Anciently Inscribed, From Lucania. page 153-4, 
PAGINA 153«, NVMERVS 3»; number 37; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, Appendix. The Oldest Latin 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, Inscriptions, number 58BIS B. 
NVMERVS 58BIS B. 
INSCRIPTIO NVMERO 18719. Inscription Number 18719. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Oscan * 

LAMINA AENEA IN AGRO LVCANO A bronze tablet found in Lucania. It is 

REPERTA. EXTAT IN  MVSEI «conserved» in the Public Museum Of 

TAVRINENSI PVBLICO. Torino. 

T N*MARAIES * N 

Cl N(UMA) MARAIES N(UMAI) /|Al Mr.-Numa Maraies, Mr.-Numa's 

C1 ^'T NVMA * MAREIVS * NVMAE * (son), (is represented by this 
FILIVS bronzelabelled statue (unlikely), or 


contained in this bronzelabelled 
bonebox as cremated ashes (most 
likely), or claims ownership, by 
writing his name -- but in the 


nominative caseform -- of this 
bronzelabelled ^ pot (unlikely: 
usually a mark of ownership, in a 
genitive caseform, would be 
used -- yet AFARIES might be a 
miswritten, more obvious, genitive 
caseform *AFARIEIS, for all we 
know)). 


DENKE EDIDIQVE IN 


I copied it down and edited it in: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Nota 
sopra sei laminette di bronzo letterate antiche della LVCANIA, 
PAGINA 153«, NVMERVS 27; 


[^ Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, A Note On Six Little 
Tablets Of Bronze, Anciently Inscribed, From Lucania, page 153-, 
number 27; 


t2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, 
NVMERVS 58BIS C. 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, Appendix. The Oldest Latin 
Inscriptions, number 58BIS C. 


INSCRIPTIO NVMERO 18720. 


Inscription Number 18720. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 

LAMINA AENEA IN AGRO LVCANO A bronze tablet found in Lucania. It is 

REPERTA. EXTAT IN  MVSEI «conserved» in the Public Museum Of 

TAVRINENSI PVBLICO. Torino. 

TI NO * COMNI * NO 

CI NO(VIS) COMNI(ES) A1 Mr.-Novis Comnies, Mr.-Novis's 

NO(VIEIS) (son), (is represented by this 
CI ^T NOVIVS  COMINIVS  NOVII bronzelabelled statue (unlikely), or 
FILIVS contained in this bronzelabelled 

bonebox as cremated ashes (most 
likely), or claims ownership, by 
writing his name -- but in the 
nominative caseform -- of this 
bronzelabelled ^ pot (unlikely: 
usually a mark of ownership, in a 
genitive caseform, would be 
used -- yet *COMNIES might be a 
miswritten, more obvious, genitive 
caseform **COMNIEIS, for all 
we know)). 

PMISETR EDIDIQVE IN I copied it down and edited it in: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Nota 
sopra sei laminette di bronzo letterate antiche della LVCANIA, 
PAGINA 153«, NVMERVS 1»; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, A Note On Six Little 
Tablets Of Bronze, Anciently Inscribed, From Lucania, page 153-4, 
number 17; 


2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, 
NVMERVS 58BIS D. 


[v 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. Appendix. The Oldest Latin 
Inscriptions, number 58BIS D. 


INSCRIPTIO NVMERO 18721. 


Inscription Number 18721. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Two Inscriptions, One Oscan, One Latin Albeit Written According To The Oscan 
Convention Of Omitting The Word son In The Filiation Formula * 


LAMINA AENEA IN AGRO LVCANO A bronze tablet found in Lucania. It is 


REPERTA. EXTAT IN  MVSEI «conserved» in the Public Museum Of 
TAVRINENSI PVBLICO. Torino. 

IN VNO LATERE * On one side * 
TI^ OV*CASIDIS * OV 


IN ALTERO LATERE * On the other side * 
TI? TR*PLATORIVS * TR 


[Jeff Hill's footnote: T1? is seemingly composed in Latin (albeit the prename is 
abbreviated in a nonstandard way (OSCE *TIBERIS?)), yet the omission of the 
abbreviation F(ILIVS) or F(ILIS) is a thoroughly Oscan convention.] 


CI^  OV(IS) CASIDIE)S OV(IEIS) |AI^  Mr.Ovis Casidies, Mr.-Ovis's 
C1^'^ OVIVS CASIDIVS OVII FILIVS (son), (is represented by this 
CI?  T(IBEJR(IVS) PLATORIVS bronzelabelled statue (unlikely), or 
T(IBE)R(II FILIVS) contained in this bronzelabelled 
bonebox as cremated ashes (most 
likely), or claims ownership, by 
writing his name -- but in the 
nominative caseform -- of this 
bronzelabelled — pot (unlikely: 
usually a mark of ownership, in a 
genitive caseform, would be 
used -- yet *CASIDI(E)S might be 
a miswritten, more obvious, 
genitive caseform *CASIDIEIS, 
for all we know)). 
Mr.-Tiberius  XPlatorius, — Mr.- 
Tiberius's (son), (is represented by 
this bronzelabelled statue 
(unlikely), or contained in this 
bronzelabelled bonebox as 
cremated ashes (most likely), or 
claims ownership, by writing his 
name -- but in the nominative 
caseform -- of this bronzelabelled 
pot (unlikely: usually a mark of 
ownership, in a genitive caseform, 
would be used, if a verb of 
possession was omitted). 


AIP 


DESCHIPTT EDIDIQVE IN 


I copied it down and edited it in: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Nota 
sopra sei laminette di bronzo letterate antiche della LVCANIA, 
PAGINA 153«, NVMERVS 5*7; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, A Note On Six Little 
Tablets Of Bronze, Anciently Inscribed, From Lucania, page 153-, 
number 57; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, 
NVMERVS 58BIS E. 


x Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, Appendix. The Oldest Latin 
Inscriptions, number 58BIS E. 


INSCRIPTIO NVMERO 18722. 


Inscription Number 18722. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin Albeit Written According To The Oscan Convention Of Omitting The Word son 


In The Filiation Formula * 


LAMINA AENEA IN AGRO LVCANO 
REPERTA. EXTAT IN  MVSEI 
TAVRINENSI PVBLICO. 


A bronze tablet found in Lucania. It is 
«conserved» in the Public Museum Of 
Torino. 


TI L * VIILIVS * VI 


CI  L(VCIVS) * VELIVS * VI(BII 
FILIVS) 


AI Mr.-Lucius Velius, Mr.-Vibius's 
(son), (is represented by this 
bronzelabelled statue (unlikely), or 
contained in this bronzelabelled 
bonebox as cremated ashes (most 
likely), or claims ownership, by 
writing his name -- but in the 
nominative caseform -- of this 
bronzelabelled ^ pot (unlikely: 
usually a mark of ownership, in a 
genitive caseform, would be used, 
if a verb of possession was 
omitted). 


BESCRIFII EDIDIQVE IN 


I copied it down and edited it in: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Nota 
sopra sei laminette di bronzo letterate antiche della LVCANIA, 
PAGINA 153«, NVMERVS 67; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, A Note On Six Little 
Tablets Of Bronze, Anciently Inscribed, From Lucania, page 153, 
number 67; 


t2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
APPENDIX. INSCRIPTIONES LATINAE ANTIQVISSIMAE, 
NVMERVS 58BIS F. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, Appendix. The Oldest Latin 
Inscriptions, number 58BIS F. 


INSCRIPTIO NVMERO 19195. 


füscription Number 19195. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


LVCANIA * 


Lucania * 


Iscrizione osca in lettere Ede tóvitrafta da 
un marmo che un tempo esis in wr poe 
(nella Lucania) Tide di Santo 
Giovanni, secondo rafi del padre 


Luca QE LVCANIA, 
manoscritto am 1oteca di Napoli. 


An Oscan inscription, in Greek letters, 
copied off a marble slab which once 
existed at Diano (in Lucania) near the 
baptismal font of the church of Saint 
Giovanni, according to the copy of the 
priest Mr. Luca Mandelli, On Lucania, a 
manuscript conserved in the library of 
Naples. 


NN AKTIONIX * IIAKEHIX 
IEX * IIIQ : AIZ * EKO 
err: LAAE 
e A(ULIS) LAPON(DIS|A1 . Mr. Aulis Laponiis, Mr.-Pakvis 
PAK(U)VEIS A2 Opiis's (son), (lies here). Pious 
CI.^T AVLVS LOPONIVS PACVVII sacred this (did-give) 
C2 OPIE(D)S PIO AIS EKO A3 Mr.-Salavs. Farewell! 
C2LAT OpPII (FILIVS) *  PIVM 


SACRVM HOCCE (DEDIT) 
C3 SALAVS * VALE 
C3^T SALVIVS * VALE * 


[Jeff Hill's footnote: one cannot work out, just by staring at the two differing versions 
of the same inscription, how and why Mr. Luca Mandelli struggled so mightily to 
reproduce the inscription twice over, in volume one and again in volume two, of his 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo . Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 441. 
441. 


[Added by Jeff Hill: 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town.| 


LVNA ET AGER LVNENSIS. Luni And The Territory Of Luni. 
CLASSES PAVLIANI 1 ET 2. Mr. Carl Eugen Pauli's Inscriptions 
INSCRIPTIONES IN INSTRVMENTO Classes 1 And 2 Combined. 


ET INSCRIPTIONES SEPVLCRALES. | Inscriptions Both On Utensils And Also 
Sepulchral Inscriptions. 

[Added by Jeff Hill: the opinion of Mr. Mario Buffa, in a work Sull'origine dei nomi 
di Luni e di Pisa, mentioned with approval by Mr Giulio Buonamici, explains the 
origin of the name of the town of Luni as derived from a hypothetical Etruscan word 
*LUNA - port, which is also found in the words VETh-LUNA, PUP-LUNA, 
C-LUNA (page 4); and the origin of the name of the town of Pisa from a hypothetical 
Etruscan word *PISA, *PESA (compare the Greek name IIEIZA) which would have 
meant outlet, estuary, river mouth (page 7); E is the legend found on some coins.] 


1 IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
PAGINA 623. page 623.] 
INSCRIPTIO NVMERO 16702. Inscription Nu 702. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVMMVS AENEVS. H Ac jin. of bronz 


T]^! ee 

TI^ X 

ili 1 Bl e 
e 

Tis. T, 

C]^! ee AI^! Face value: two pellets. 

Tq^v x AI" Face value: ten units. 

C]P! eeee AIP! Face value: four pellets. 

CI? LUNA A]P? The-town-of-Luni (struck me). 

jM IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS T. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 292F. 
NVMERVS 292F. 
INSCRIPTIO NVMERO 16705. Inscription Number 16705. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


n B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16705. 


TI^! ee 


Ti^ X 

T 1 Bl e 
e 
e 
e 

TI? LUNA 

C]^! ee AI^! Face value: two pellets. 

Ci x AI^? A celestial star. 

C]B! eeee A1?! Face value: four pellets. 

C12 LUNA AI]P^ The-town-of-Luna (struck me). 

Ili: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS i Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2921. 
NVMERVS 292I. 


[Jeff Hill'S8 footnote: I am puzzled about how a coin could have two different 
denominations, on its obverse side and its reverse side: either I am misinterpreting the 
significance of these pellets, or, the moneyer's slaves quite carelessly paired any 
reverse die lying around in the mint to the new obverse die which they were ordered 
mint and introduce into circulation; alternative, yet I doubt the following conjecture: 
perhaps these misstrikes were special mintings, exclusively dedicated as the boatman's 
fare, and no one cared overly much about their denominations since they were not 
intended to be circulated other than negotiated once with CRARUN who was 
apparently lousy with numbers.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti reads the inscription 
as PUPLUN[A|], and has confused the reading or, far more likely, since he talks about 
that reading with its damaged terminating letter [A], the sketch (LUNA) with another 
sketch (PUPLUN[A]) which I cannot identify in his photographic plate.] 


INSCRIPTIÓ NVMERO 15200, "IusCription Number 15200. 


The Word Spelled ME Seems To Be The Same As The Word Found Spelled MI 
Elsewhere. 
Retrograde Lettershape S. 


excavated on the 29th of December, 1891, 
at the place the name of which is Novà (in 
the territory of Spezia), between Zignano 
and La Rocchetta — The Spool, twelve 
miles from the rnighthand bank of the 


Rocchetta, a dodici 
della Magra e a due 


Vara (IOHANNES BAPTISTA Magra River and two miles from the 
ZANNONIVS APVD FRANCISCVM lefthand bank of the Vara River 
INGHIRAMIVM, Lettere di etrusca (according to Mr. Giovanni Battista 


erudizione, PAGINA 29: La  sua|Zannoni in the work of Mr. Francesco 


lunghezza e di 3 piedi parigini, 4 pollici e 
4 linee; la larghezza un piede, un pollice e 
2 linee; e l'altezza € di 6 pollici: nel fondo 
va gradatamente allargando sino a 8 
pollici.  EXSTAT IN  GENVATE 
ATHENAEO. 


Inghirami, Letters Of Etruscan Learning, 
page 29: Its length is 3 French feet, 4 
inches, and 4 pencil line thicknesses; its 
width is 1 French foot, 1 inch, and 2 pencil 
line thicknesses; and its height is 6 French 
inches: the bottom gradually enlarges out 
to a width of 8 French inches). It is extant 
in the Museum Of The Arts of Genoa. 


ACCVRATE, With Accuracy: 
EX FRANCISCI ORIOLII, Cippo sepolcrale murato presso alla porta della 
Bibliotecà della Universita in Genova. 
From Mr. Francesco Orioli, A Tombstone Walled In At The Gateway Of The 
Library Of The University In Genoa. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15200. 


[Jeff Hill's footnote: But, underneath, Mr. Francesco Orioli also gets it wrong, when 
he prints a sketch of the inscription, 
(r9 344U131 
MALE, carelessly, which either is taken from, or influenced by, Mr. Giuseppe 
Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, photographic plate number 120, 
number 7.] 


$vIM V^ ET 


MALE, Carelessly: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti prints it (under the 
word NEMUSUS) as if it is a well known fact left and right across the galaxy that ZU 
is a prename (or more probably an abbreviated prename), and that NEMUSUS is an 
obviously separable family name component; certainly I suspect that he is right, but I 


am puzzled about what ZU is, and I want to see more evidence.] 


TI | MEZUNEMUSUS 
Cl | MEZUNEMUSUS Al  I(am)Mr.Zunemusu's. 
CHARTACEO EMPL QVOD | According to a paper squeeze, which Mr. 
MISIT LVCIAN C BELLIVS, | Luciano Scarabelli sent, I published it in 
EDIDI IN 
l. IOSEFVS GVFFREDVS ARIOPDANTES FABRETTIVS, Sopradue | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, On Two Etruscan 
iscrizioni etrusche che si conservano negli Stati Sardi, PAGINA 393; Inscriptions Which Are Conserved In The Sardinian Kingdoms, page 
393; 
INDE IN next in: 
IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS,| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARI ITALICI  COLVMNA 1226, SVB VERBO 1226, under the word NEMUSUS. 
NEMUSUS. 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 101. 
NVMERVS 101. 
ACCURATE PROTVLIT Provided it with accuracy did: 
4. FRANCISCVS ORIOLIVS, Cippo sepolcrale murato presso alla| 4. Mr. Francesco Orioli, A Tombstone Cemented Into The Gateway To 
porta della Biblioteca della Università in Genova, PAGINA 341; The Library Of The University Of Genoa, page 341: 
MALE provided it carelessly did: 
5. IOSEFVS MICALIVS, Storia degli antichi popoli italiani, TABVLA Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 


NVMERO 120, NVMERVS 7, 


photographic plate number 120, number 7, 


6. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Storia della Toscana completata ed 
in sette epoche distribuita dal cavaliere Francesco Inghirami, 
TABVLA NVMERO 6, NVMERVS 3, 


6. Mr. Francesco Inghirami, History Of Tuscany Completed And 
Distributed Into Seven Epochs By Mr. Francesco Inghirami, 
photographic plate number 6, number 3, 


7. IOHANNES BAPTISTA ZANNONIVS APVD FRANCISCVM| 7. Mr. Giovanni Battista Zannoni in the work of Mr. Francesco 
INGHIRAMIVM, Lettere di etrusca erudizione, TABVLA Inghirami, Letters Of Etruscan Learning, photographic plate number 
NVMERO 2 

(CONFER (compare: 


8. HIERONYMVS AMATIVM IN Giornale arcadico di scienze, lettere 8. Mr. Geronimo Amati in The Arcade Journal Of Science, Literature, 
ed arti, 40, 218); And The Arts, volume 40, page 218); 
9. IMMANVEL GERINIVS, Memorie storiche d'illustri scrittori e di 9. Mr. Emanuelle Gerini, Historical Memoirs Of Illustrious Writers And 


uomini insigni della antica e moderna Lunigiana, VOLVMEN 2, 
PAGINA 0000 0033 XXXIIIPOST; 


Famous Men Of Ancient And Modern Lunigiana, volume 2, page 
0000 0033 XXXIIIPOST; 


ET 


and: 


10. THEODORVS MOMMSENIVS, Die nordetruskischen Alphabete 


auf Inschriften und Münzen, PAGINA 215. 


10. Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 


Inscriptions And Coins, page 215. 


TRACTAVIT ETIAM 


Studied it too did: 


I1. PROFESSOR BARDELLIVS EPISTOLA AD SILVESTRVM 
CENTOFANTIVM MISSA (22 IVNII 1854). 


1l. Professor Bardelli, in a letter sent to Mr. Silvestro Centofanti (of the 
22nd of June, 1854). 


VIDE ETIAM 


See also 


12. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, PAGINA 230; 


12; Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 230; 


13; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 36, PAGINA 264, SVB CAPITVLVM Da FELSINA 


(Iscrizioni lapidee). NVMERVS 25. 


13; Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
page 264, under the subheading From Bologna, (inscriptions on 


stones), number 25. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9656. 
9657. 9658. 9659. 


Inscriptions Numbers 9656, 9657, 9658, 
And 9659. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1,2, 3.4. 


Number 1 a 


number 4. 
AGER LVNENSIS (Massarosa, Lucca) rritory eei Of 
Issarosa, Pro 
Reperti epigrafici rinvenuti in località ] 


Santo Rocchino, comune di M 
nel corso degli scavi di u 
palafitticolo, 
situato in zona palustre. Il pri 
stato rinvenuto nel corso di 


ces Of  Excavations | Of) 
, 1970), the others originate from 
regular excavations of the 


Superintendency executed in the summer 
of 1969. 


principia 
del 6 secolo avan Per quanto 
modesti, essi in modo 
inequivocabile la pre$enza etrusca oltre 
lAmÍo anche nella zona costiera e 
confermano le notizie riportate dalle fonti 
(vedi Luisa Banti, L'AGER LVNENSIS 
e l'espansione etrusca a nord dell'Arno, 
dove la mancanza di dati archeologici 
porta a una posizione scettica sul 
problema). 


| The finds originate from a filling or 


reclamation strata (called T), dated, quite 
provisionally, between the last decades of 
the seventh century and the beginnings of 
the sixth century before the common era. 
However modest they may be, they attest 
an Etruscan presence beyond the River 
Arno in the coastal strip in an unequivocal 
way, and they confirm the notices reported 
from the sources (see Mrs. Luisa Banti, 
The Territory Of Luni And Etruscan 
Expansion North Of The River Arno, 
where hitherto a lack of archaeological 
evidence led to a position of scepticism on 
the subject). 


3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGINA 286. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 286. 


[Jeff Hill's footnote: anything could have been plundered, by any marauder, from any 
settlement, of his own race or of any other race, and taken back north, south, east, or 
west, at any time, and carelessly tossed into any appropriate or inappropriate tomb, or 


dropped anywhere on the journey; any barbaric Hand, or any semibarbaric Etruscan 
Hand, evidently at any time could scratch pseudinscriptions which at first sight seem 
to possibly contain something of significance, but ......] 


INSCRIPTIO NVMERO 9656. Inscription Number 9656. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
in Number 1. 


Frammento di argilla figulina giallastra| A fragment, of potters' clay, yellowish, 
pertinente a orlo curvo in dentro di|belonging to the incurving lip of a little 
coppetta. Altezza  centimetri 3, 2; cup. Height: 32 millimetres; preserved 


larghezza conservata centimetri 2, 6. width: 26 millimetres. 
L'iscrizione é graffita dopo la cottura;| The inscription was scratched after firing; 


altezza lettere millimetri 7 a 10. the letters are from 7 millimetres to 10 
millimetres:high. 


IMAGOI IS NVMERO 9656 
TI KEIN^ ;Keina (oWBS me). 


KEINA MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO KEINA VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the ligature is not deliberate and lacks significance; the intraletter 
gap in the letter K seems to indicate that the inscription was scratched either under 
terriffic duress in enormous haste with care and accuracy ..... or else by the typical 
ancient idiot. 


1. MAXIMVS |. PALLOTTINIVS, 
VOLVMEN 38, PAGINA 286, NVMER 


r. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 286, number 1. 


JINSCRIPTIO NVMERO 9657. Inscription Number 9657. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
ds "hb. Number 2. 
Frammento teapiede|A fragment, of coarse dark red clay, 
di vasa a disco. l o 69.503. |belonging to the foot, of a vessel, in the 


Altezza conservata 
massimo centimetri 8, 


2, diametro|shape of a disk. Excavation inventory 
number 69.503. Preserved height: 20 
millimetres, maximum diameter: 81 


millimetres. 
L'iscrizione é graffita dopo la cottura;| The inscription was scratched after firing; 
altezza lettere millimetri 7. the letters are 7 millimetres high. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9657. 
Tl UNA Al Mr.-Una (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: given the fact that UNI is the Goddess Juno, UNA could therefore 
be the God Jupiter King And Father Of Gods And Men, in my conjecture at least, and 
the vessel plundered from a temple to the God. ] 


li; MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA 287, NVMERVS 2. page 287, number 2. 
INSCRIPTIO NVMERO 9658. Inscription Number 9658. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 

The Second Inscription, That Of The Cross, Written By The Hand Of Luni Fond Of 
Scratching The Shape Of A Cross With No Centre, 


pc d 
L0 

Body Of Work Includes Inscription Number 9658. 

EN Number 3. 


Coppa di bucchero frammentaria; presenta 
orlo diritto e bacino carenato, piede basso! 
tronbiforme. Altezza  centimetri 9, 
diametro centimetri 14. Inventario scavo 
69.612. 


scratched after 

; e shape of a cross 

altezza lettere millimetri 22 a 28. nemestrt e foot; the letters are from 22 
N imetres to 28 millimetres high. 


Presenta delle lettere graf 


— 


A) 
LI RAE EXTRA CORPVS. 
Letter$'On The Outside Of The Body. 


CRVX SVB PEDE. 
A Mark In The Shape Of A Cross Underneath The Foot. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9658. 


TI AE 
[Jeff Hill's footnote: scarcely a modified alphabet as Mr. Massimo Pallottino suggests! 
evidently therefore an abbreviated term of nomenclature -- vowels retained, 


consonants omitted.] 


MI A(VL)E AÍ Mr.-Avle (owns me). 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
A 


TI X 
gf NN 
CI, X AIP (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 


in some uncertain 
very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
he Villanovan period, their 
ligious significance would seem 
to predate literacy). 


least, it was barely aware of. 
dell'inizio 


Si tratta, c 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that the Hand responsible for the cross deliberately 
scratched it vertically orientated in respect of the two letters, which, in my opinion at 


There is every probability that the 


della serie al a modifica beginning of a modified alphabetical 
series was scratched. 
1 MAXIMVS Eum Wd di epigrafia etrusca, [m Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
VOLVMEN 38, PAGINA S3. page 287, number 3. 
INSCRIPTIO NYMERO 9659. Inscription Number 9659. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4. 


Number 4. 


Frammento di impasto scuro pertinente ad 
ansa a bastone di vaso. Lunghezza 
centimetri 12; Inventario scavo 69.1306. 


A fragment, of dark kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities, belonging 
to the handle -- the kind made from 
strips of a vessel Length: 120 
millimetres; excavation inventory number 
69.1306. 


L'iscrizione, graffita dopo la cottura, é 
corrosa nella parte iniziale; presenta un 


The inscription, scratched after firing, is 
corroded in the initial part; it presents a 


DVCTV'S assai irregolare; altezza lettere| very irregular writing; height of the 


millimetri 6 a 16. letters: from 6  millimetres to 16 
millimetres. 
/ Mysi- 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9659. 
Ti --^ NChUVILU*S 
------ NChUVILUS MAXIMVS PALLOTTINIVS ABSVRDE! 


(NE -—---NChUVILUS' (IN EXTREMO M ($') NON S (S)!) QVIDEM) PRO --A 
NChUVILUS VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mr. Mauro Cristofani and Mr. Massimo Pallottino 
violate their own system for distinguishing and representing the supposedly vastly 
different sibilants (a system which I do not follow, of course); I could readily accept 
a term of nomenclature *KThANUCRhVILUI, nominative case, female gender, without 
a sibilant at the end, in any case; the two tiny strokes are very likely to be the remains 
of a letter *A, in which case this letter was obviously followed, for obscure reasons, 


by a gap.] 

CI  ThA( JNChUVILUS (I am) Mr.-Thafichuvilus. 

Si tratta del nome femminile TRANChVIL hither known 
in possessivo con variante grafica, finora of e  femdle | name 


ignota (vedi Carlo de Sim ie OSsessive case (see 
griechischen Entlehnun 


Etruskischen, volume 2, a 51). 


Mauro Cristofant:| 


jm MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di igrafia etrusca, 
VOLVMEN 38, PAGIN. 8, NVMERVS 4. 


INSCRIPTÍÓ NVMERO 9950, üli&cription Number 9950. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin (Unless The Hand Incised The Letter A With Two Entirely Different 
Lettershapes; 
PAERUSA -- SI ETRVSCE (NON); 
TREPVSA -- SI LATINE -- (SIC)). 
This Latin Inscription Does Not Belong Belong In The Body Of Etruscan Inscription. 


Mr. Mauro Cristofani. 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
age 288, number 4. 


Parte 2 Part 2. 
(Correzioni a iscriziohi edi (Corrections To Published Inscriptions). 
Luni Luni. 


Mario Buffa, Nuova raccolta di iscrizioni 
etrusche, 12. 

Corniola con Pegaso, già collezione 
Remedi, databile nel 2 secolo avanti 
cristo. E conservata nel Museo 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of 
Etruscan Inscriptions, number 12. 

A cornelian gem, incised with Pegasos, at 
one time in the Collection Of Mr. Remedi. 
Datable to the second century before the 


Archeologico di Firenze (senza numero 
inventario; numero foto 26748 / 7). Nel 
campo si legge PREPUSA, COGNOMEN 
femminile attestato pià di una volta 
(confronta CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, volume 2, numero 5423; 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
LATINARVM, volume 3, numeri 2429, 


89041; CORPVYS .INSCRIPTIONVM 


common era. It is conserved in the 
Archaeological Museum Of Florence 
(without an inventory number; photograph 
number 26748 / 7). On the field is read 
PREPVSA (LATINE, unless our 
coauthors mean PREPUSA ETRVSCE? 
for they do not say), which is a feminine 
nickname attested more than once (see 
Body Of Latin Inscriptions, volume 2, 


LATINARVM, volume 5, numero 3906 number 5423; volume 3, numbers 2429 
eccetera). and 8941; volume 5, number 3906, and 
several others). 


La lettura del Mario Buffa ! RAER ? ASU | The reading of Mr. Mario Buffa, 
é del tutto infondata. 1 RAER 

E ASU 
is totally groundless. 


[Jeff Hill's footnote: this provision of Mr. Mario Buffa's transcription ofthe inscription 
is deceitful, for he does quite reasonably underdot the first of the two letters A: ERGO 
an honest provision of Mr. Mario Buffa's transcription of the inscription should have 
been: 

] | RAER 

2  ASU, 
with a statement to the effect that Mr. Mario Buffa says that he knows not in what 
language -- sia o no etrusco -- Etruscan or not -- it has been written.] 


B. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9950. 


E TREPVSA 


PREPVSA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TREPVSA VT EGO. 


AÍ Ms.-Trepusa (owns me). 


[Jeff Hill'SE footnote: our coauthors Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti And Mr. 
Mauro Cristofani contemptuously reckon that Mr. Mario Buffa's reading is 
preposterous (evidently because Mr. Mario Buffa read two different lettershapes both 
as letters R, and another two lettershapes both as letters A (I observe that he read one 
as a letter A and the other as a letter A), and, the whole thing being written from right 
to left, as Etruscan, none of which observations is impossible, even though I also reject 
their accuracy; yet our coauthors Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti And Mr. Mauro 
Cristofani, in their insufferable arrogance, are making a similar mistake to Mr. Mario 


Buffa's, reading two entirely different lettershapes both as (Latin) letters P -- (Latin), 
I think, although they scarcely say or hint, so, frightened to make such any such 
statement; the inscription seems to me to be archaic Latin, in the main because it 1s 
SCRIPTVS SINISTRORSVM, the first letter (of the seven different lettershapes!) 
seems to me to be a letter T, and so on; in Etruscan nomenclature TREPU and many 
derivatives is a very common term of Nomenclature. ) 


UM TASUEPPS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
12 12; 


2. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. 
VOLVMEN 41, PAGINA 340, NVMERVS 135, TABVLA 
NVMERO 91, NVMERVS 135. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 340, number 135, photographic plate number 91, number 135. 


INSCRIPTIO NVMERO 7949. Inscription Number 7949. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscolatin. 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the lettershape of the letter L, the ancient Hand, 
making no impressive attempt to write neatly, initially, scratched one with a typically 
Etruscan lettershape, 


| 

/. 
and immediately corrected the oblique letterstroke of that lettershape into a 
letterstroke a little more characteristic of a typical Latin Hand, 


| 

^. 
but, naturally, found that strange lettershape to be unsatisfying or inappropriate, and 
added a correction a little below, a single oblique letterstroke of the accustomed 
length: 

| | 

^ TAS! 

NN. that is, b 
and instantly dropped the entire subject like a redhot stone, because the following 
lettershapes are not particularly praiseworthy or competently executed either.] 


LVNA. Luni. 


Article 14. 


1| A goblet, fragmentary, covered with black 
glaze, of shape Jean-Paul Morel 2973, 


campana À e dunq rtata dall'area 
neapolitana. La coppa, iscritta, proviene 
dal centro urbano di Luni, rinvenuta nel 
1988 nel corso dei saggi stratigrafici 
condotti dal Centro di Studi Lunensi 
presso le TABERNAE che si affacciano 
sul lato occidentale del foro, nel deposito 
sottostante alla pavimentazione marmorea 
di età giulioclaudia, rimossa per essere 
sottoposta a restauro. A Maria Pia 
Rossignani, responsabile scientifico della 
ricerca, devo il gentile invito a studiare 
l'epigrafe e l'autorizzazione a darne notizia 
preliminare rispetto alla pubblicazione 
ufficiale dello scavo, attualmente in corso 


ascribable to the classic production of 
pottery of Campania A, and therefore 
imported from the area of Naples. The 
goblet, inscribed, originates from the 
urban area of Luni, recovered in 1988 in 
the course ofthe stratigraphic explorations 
undertaken by the Centre Of Studies Of! 
Luni at the taverns which existed at the 
western side of the markets, in the deposits 
underneath the marble pavement of the 
periods of the Julian and Claudian 
emperors, removed [Jeff Hill's footnote: 
that is, the marble pavement was 
removed| so that it might undergo 
restoration. I am obliged to Mrs. Maria Pia 
Rossignani, the scientific — authority 


di stampa: Maria Pia Rossignani (a cura 
di), Scavi di Luni, volume 3, 1. Ricerche 
su Luni repubblicana. Come mi informa 
Davide Locatelli, che ha curato la 
classificazione della ceramica a vernice 
nera, la coppa risulta databile non piü tardi 
del primo decennio del 2 secolo avanti 
cristo sulla base sia della tipologia, sia del 
dato stratigrafico inerente al contesto di 
rinvenimento, che consiste in una fossetta, 
probabilmente | a carattere — votivo, 
contenente una decina di vasi a vernice 
nera cronologicamente omogenei, in 
grandissima parte di produzione campana. 
Il livello stratigrafico di pertinenza del 
piccolo deposito appena descritto e 
attribuito dagli scavatori alla fase piü 


antica dell'occupazione del sito e pü| 


precisamente ad un insediamento di tipo 


precedente — alla 

COLONIA del 177 
questo confronta M. P. Ros 
edifici pubblici nell'area de. 


Il nome di L : 
parete esterna della coppa; 


otto letter 
, delle quali 


composta di 


responsible for the research, for her 
courteous invitation to study the epigraph, 
and her authorisation to give preliminary 
notice regarding the official publication of 
the excavations, currently at the printers: 
Mrs. Maria Pia Rossignani (editor), 
Excavations At Luni, volume 3, Chapter 
l. Researches At Republican Luni. As 
Mr. Davide Locatelli, who supervised the 
classification of the pottery covered with 
black glaze, informs me, the goblet turns 
out to be datable to not later than the first 
decade of the second century before the 
common *era, on the basis not only of its 


typology, 
inherent in th 


homogenous, 
Campania. The 

ing to the little 
ediately described and 
xcavators, to the more 


pe, related in some way with 
of Luni [Jeff Hill's footnote: as 
Quintus Ennius would express it], and 
immediately preceding the foundation of 
the Roman colony in 177 before the 
common era (on this business, see Mrs. 
Maria Pia Rossignani, the buildings 
publics in the area of the Hole of Luni, 
page 133; M.P. Rossignani, The Name Of 
Luni, page 1489). On the external wall of 
the goblet, a little above the foot, an 
epigraph, composed of eight letters, was 
scratched, after firing, with a quite deep 
and slender letterstroke (height: from 14 
millimetres to 16 millimetres), the last 
four of which are a little damaged at their 
tops because of a gap which affects the 
vessel (photographic plate number 31): 


WT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7949. 


TI M * VELIMNA 


Cl M(ARCVS) VELIMNA 


A1 Mr.-Marcus Velimna (vowed me 


and deposited me). 


(Or, if the Etruscan language aspect predominated somewhat over the Latin 


language aspect:) 


Cz 


M(ARCE) VELIMNA 


A2 


Mr.-Marce Velimna (vowed me 
and deposited me). 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 312, NVMERVS 14, 
TABVLA NVMERO 31, NVMERVS 14. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 312, number 14, photographic plate number 31, 
number 14. 


A Messappian Village, Settlement, Area, Or Town * 


I Conjecture, Based On The Gibberish LVPIAE - Lecce * 
Uttered By Our Confused And Confusing RVDIAE - Rugge * 
Authorities, That The Name Of A The Town And Municipality Of Lecce, 
Messappian Town Was Expressed In Province Of Lecce, Region Of APVLIA 
Greek As AOYIIIAI And In Latin As — Puglia * 


LVPIAE, The Mostly Greek Ruins On 
The Outskirts Of Which Came To Be 
Known By The Romans As RVDIAE As 
If The Proper Name Of A Separate Greek 
Town, Whereas The Apparent Proper 
Name Of RVDIAE Probably Merely Has 
Its Usual Meaning Of the ruins of 
collapsed structures * 
QVINTVS ENNIVS TRIA CORDA HABERE SESE 
GRAECE ET OSCE ET LATINE SCIRET * Quintus Enniu E-used to 
say that he has three hearts, because he was knowledgeable to spéak 1 us 

«Messappian?-, and in Latin * 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti arranged inscriptions 
numbers 18095 and 18096 under à LEMMA of RVDIAE, and inscriptions number 
18097, 18098, 18099, and 18100 under a LEMMA of LVPIAE, yet I reckon that these 
are different parts of the one town, called now Lecce.] 

[Jeff Hill's footnote: All Messappian inscriptions are faked garbage, including the 


(me-too) inscriptions of Lecce!. 
INSCRIPTIO NVMERO ; ription Number 18095. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Messappian Written In Greek Letters (Only A flimsy Guess) * 
Postpositioned Prename (Only A flimsy Guess) * 
Vasettoedi terra cotta pl, Wig A little vessel, of terracotta, covered with 
n iscrizione graffita dopo la|badly applied black $glaze, with an 
j manca il p&zzetto col manico inscription scratched after firing. A piece 
lla iscrizione. Il |of it, together with one of the handles, is 
ge, ed a Lecce|missing, where the beginning of the 
i Berlino inscription was. The vessel was found in 
Rugge, and it was purchased in Lecce on 
behalf of the Berlin museum 
-- according to: 


T. THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto di b. Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, PAGINA 86 Archaeological Correspondence, volume 20, page 86 


RTHTKA a 
| A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18095. 
Ti ----FAIHIKAFASB?P 


C f----JFAIIIIKAFAX AI Mr.-Waipikawas -- (he who is 
BP(ENERAS) prenamed) Breneras -- (owns this 
vessel). 
" an giving it in my:7 
p: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 57, 
TABVLA NVMERO 57, NVMERVS 2987 number 2987 
AD EXEMPLVM irm the copy of: 
THEODORO  MOMMSENIO, IN Annali dell'istituto — di Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, TABVLA NVMERO Archaeological Correspondence, volume 20, photographic plate 
C APPENDICIS, NVMERVS 1 number C of the appendix, number 1 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 4. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NVMERO 4, NVMERVS I plate number 4, number 1 
); ); 
5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Anciént Age, number 2987; 
NVMERVS 2987; 


[Jeff Hill's footnote: Hence I am now gathering evidence that a few of the instances 
of the Messappian lettershapes H are in fact collapsed and distorted Greek letters PI, 
II; the lettershapes F are generally letters DIGAMMA, of course, which in Messappian 
sounded like a W; frequently the Latin lettershapes S and R were preferred by the 
Messappians to the Greek lettershapes SIGMA, X, and RHO, P, to represent their 
sibilants and their R sound, for probably a flimsy reason initiated by one dopey scribe 
who was aped by the rest; lettershapes written backwards, such as the terminating 
letter RHO, are not different species of letters (the specimen here is not a very large 
lowercase letter q! it is a letter RHO botched by the lacklustre scarcely literate Hand 
(likewise elsewhere letters GAMMA and unsidedown or backwards letters S)); note 
to self: all previous Messappian texts must be reviewed again and again until they 
make at least as much (non) sense as this m. of ownership!.] 


6. PAVLVS M. GENSINIVS, NOVVM SCRIPTIO; M. Gensini, New Body Of Messappian Inscriptions, 
MESSAPPICARVM, CAPVT ^it NVME 5.6, PA, 3.15, number 3.15.6, page 735. 


735. 


INSCRIPTIO NVMERO 18096: Inscription Number 18096. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
«Inscribed^ on a tombstone from 


IN LAPIDE LVPIENSI (LecC888). 
LVPIAE (that is, from Lecce). 


ET OE TO A41 IAAONAS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18096. 


TU ET O AAONAS 

VARIA LECTI P4 is a different reading discerned by Mr. 
Theodor Mommsen * 

ALII 8 others scholars APVD THEODORVM 
MOMMSENIVM read * 

a others scholars APVD IOSEFVM 

GVFFREDVM ARIODANTEM 
FABRETTIVM read * 


[Jeff Hill's footnote: One or other of our professors and scholars and hobbyists and 
rank amateurs, before blabbing to the world that I saw this, should have stopped, taken 
a breath, and triple checked, with a tiny amount of care, what they evidently were 
hallucinating that they were seeing; regardless of the identification of one of the 
letters, the inscription makes no sense, and the discovery somewhere of an accurate 
sketch of it, made before the Italians too eagerly destroyed it a few hours after it was 


fabricated I mean found, would be welcome!; an initial correction of the text, in 
respect of the inability of anyone to read the third last letter satisfactorily, is: 

ET GETO ASI IAAONAS; 
there! that didn't scandalise or mentally disturb you professors, I hope; I do not know 
why you cannot print texts, in accordance with the practice that we have ALL agreed 
on, that is, a bloody uncertain letter must be indicated in some bloody way or other.] 


Cl ET( JGETO( JAX« Al (Tombstone of) Mr.-Etthetoas, 
2L IAAONAX Mr.-Cillos's (son). 

EDIDIT Publish it did: 

LM THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'istituto — di l. Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, TABVLA NVMERO Archaeological Correspondence, volume 20, photographic plate 
C APPENDICIS, NVMERVS 2 number C of the appendix, number 2 

2. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 2; Mr. Theodor Mommsen, Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NVMERO 4 "dii. 

) ADNOTANS (PAGINA 87): 

Iscrizione scolpita in pietra leccesse in &.tombstone, at 

referita due volte nelle carte del | l Mr. 

de'Tommasi; ed una terza copia n'ebbi dal nd I received a 

Cepolla che presi pel testo. Nell'uno which 

apografo del de'Tommasi si dice trovata a ommasi's 

Rugge circa 10 anni addietro, e pure il n found in 


ecce, which is the 
in Mr. de'Tommasi's 
s said to have been found 


che vale lo stesso; per errore, come 
nella seconda copia del de'Tommasi vie 
detta rinvenuta in una grotta d l 
Leuca, ove era una sorge 
ALII PRO LITTERA N EX 
ALII &. 


Cepolla la disse proveniente da Lecce, : 


letter Y instead of the letter N, and other 


je roes show a letter & instead of the 
etter N. 
ES 


EP IOSEFVS GVFF ANTES FABRETTIVS, CORPVS. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM T A] "VIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2988; 
NVMERVS 2988; 
4. PAVLVS M. GENSINIVS, NOVV]| SCRIPTIONVM| 4. Mr. Paolo M. Gensini, New Body Of Messappian Inscriptions, 
At CAPVT 3.15, NVI 15.1, PAGINA chapter 3.15, number 3.15.1, page 729. 
129. 


[Jeff Hill's footnote: Although I generally follow our authorities in my interpretation 
of this incredibly nonsensical garbage, I do not think, for a millionth of a millisecond, 
that, even if a peasant ever transcribed as much as one lettershape of it correctly, the 
allpowerful parish priest demanded that the copy of the stupid and evil pagan 
inscription be altered and corrupted until it was unrecognisable illiterate 
unpronounceable unlikely gibberish, if the close to damned peasant making the copy 
wanted to be admitted into church ever again and have Ais soul saved, and, when 
agreeing to which terms and demands, the peasant was also obliged to immediately 
and thoroughly destroy this and all similar nonchristian tombstones before too many 
people saw them; every Messappian inscription from Lecce seems to me to be a fraud, 
with, like current wordwide islamic terrorism, the evidence often destroyed such as 
by flying aeroplanes into buildings.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18097. Inscription Number 18097. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Trovata nel 1807 nelle fondamenta della 
casa di Antonio Pizzianico a Lecce nella 
strada delle quattro Spezierie, dove ora piü 
non esiste 


«An inscription found, in 1807, amongst 
the foundations of the house of Mr. 
Antonio Pizzianico in Lecce, on Four 
Pharmacies Street, where it is no longer 
extant. 


C according to: 


im THEODORVS MOMMSENIVS, IN Annali dell'stituto di 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 20, PAGINA 87 


Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, volume 20, page 87 


TAOTINAHIAI 
HIAASTAS$ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18 


[Jeff Hill's footnote: For a reason which I cannot appreciate, Mr. Paolo M. Gensini 
requires the inscription to be rewritten to suit one of his fancies or theories: 


TAOTINAHIAIHI 
AAXTAS; 
I doubt it!.] 
TT TAOTINAHIAI 
T2 HIAAXTAS 
TE TAOTINAIIIAI 1 : 
T2 IIIAAXTAX (daughter), (lies 


[Jeff Hill's footnote: I assume that a tombstone, or at least a part of a tombstone, was 


the item found amongst the foundations. 


pA THEODORVS MOMMSENIV; IN Annal "istit di 2, Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
Corrispondenza Archeologica. MEN 20, TA. ERO chaeological Correspondence, volume 20, photographic plate 
C APPENDICIS number C of the appendix 

2 THEODORVS Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NV. plate number 4 


) QVI EX S 


MSENIVS, TREES —. . The sen, er Italic Dialects, i 
4 * 
oll ), who «says that he also saw a copy of it^ 


iiu the papers of Mr. Cepolla. 


4. OSEFVS GVFFREDVS ARIODAN TIVS, CORPVS 
SCRIPTIONVM  ITALICARVM A RIS — AEVI, 
NVMERVS 2989; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2989; 


$8. VLVS M. GENSINIVS, NOVVM CORPVS INSCRIPTIONVM 
SAPPICARVM, CAPVT43.13, NVMERVS 3.13.2, PAGINA 


3. Mr. Paolo M. Gensini, New Body Of Messappian Inscriptions, 
chapter 3.13, number 3.13.2, page 642. 


Inscriptions Numbers 18098, 18099, And 
18100. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


TITVLI LVPIENSES, QVOS SCIPIO 
MONTIVS INVENIT IN ANTIQVO 
EVE OPPIDI EXPLAE L'VPIARVM. 


Inscriptions of Lecce, which Mr. Scipione 
de Monti found in the ancient wall of the 
town of Lecce. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


bh Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2990, number 2991, and 
NVMERVS 2990. NVMERVS 2991. NVMERVS 2992. number 2992. 

2. PAVLVS M. GENSINIVS, NOVVM CORPVS INSCRIPTIONVM | 2. Mr. Paolo M. Gensini, New Body Of Messappian Inscriptions, 
MESSAPPICARVM, CAPVT 3.13, NVMERVS 3.13.1, PAGINA chapter 3.13, number 3.13.1, page 641. 


640. 


[Jeff Hill's footnote: Some professors deal with the three unconnected (and faked, in 
any case?! by the local me-too priest?!) inscriptions as if they were intimately 
connected with one another, written in their three lines on a single slab of stone; I 


reckon that Messappian inscriptions were being faked, two hundred years ago, by a 
disgraceful coven of parish priests centred around Brindisi, who, after witnessing 
additional tourist lire being spent at towns with museums which had good collections 
and holdings of inscriptions and artifacts, decided, me-too-fashion, to fabricate their 
own perfectly credible Messappian inscriptions -- a perfectly credible Messappian 
inscription being one which appeared, on account of its refractory uninterpretable 
illiterate nature, and its use of an absurdly wierd alphabet, to have been composed by 
a drooling idiot, always only able to be read in some priest's written version and 
account of it, never actually physically extant anywhere in Italy; the stinking pellets 
of Messappian manure certainly fooled the professors! the professors clumsily resort 
to unfounded theories of Balkan origins.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18098. Inscription Nfmber 18098. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


TITVLVS LVPIENSIS, QVEM SCIPIO An inscription. of 
MONTIVS INVENIT IN ANTIQVO MP. de Monti fo 


MVRO OPPIDI LVPIARVM. wall o 


[Jeff Hill's footnote: There is no point reproducing the APOGRAPHA handed down 
to us by blunt dullards -- indeed, it turns out that about all of the Messappian 
inscriptions studied by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti were found and 
examined by Italians of various intelligence quotients, normally as low as possible, 
who could not do otherwise than transform and profoundly corrupt them into Italian 
capital letters, ignoring anything which was not Italian enough and which they did 
not like, accepting only what an Italian christian gentleman thought it was seemly to 
have been written by another Italian «christian? gentleman; and, of course, ensuring 
that the evidence perished in this me-too game.] 


TI AOKIHIJCOHI HAPARATI 

C1 X AOKIMTROHLHALTAPATI — 7[A]I — AOKIHI KOHI HATAPATI 

[Jeff Hill's footnote: The Messappian inscription makes no sense to me; it might be 
the name of a Messappian (female?) inscribed onto a tombstone which was large 
enough to be plundered and used a brick in the town wall; it might contain too a 
Messappian matronymic (I doubt that any Messappian, Italic, Roman, or Etruscan 
female or male, of the archaic and early historical period, ever had three names).] 


EX ANTI IN AEDIBVS From an old  handwritten book 


VICTORII II LVPIENSIS | «conserved» in the house of Mr. Vittore 
TRANSCRIPSI RVS MOSCHITIVS, Prioli of Lecce, Mr. Ciro Moschitti 
MISITQVE IVLIO MINERVINIO, QVI transcribed and sent «these three 
EDIDIT inscriptions? to Mr. Giulio Minervini, 
who published them: 
L 


J. IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 2, PAGINA 32; series, volume 2, page 32; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Minervini refers his readers -- one or none would have 
been reading his profound nonsense on faked Messappian inscriptions -- to Mr. 
Theodor Mommsen, Die unteritalischen. Dialekte, page 59 (a good citation), 
photographic plate number 4 (a lousy citation -- what Mr. Theodor Mommsen 
foolishly refers to as his APOGRAPHA, which are anything but faithful 
representations of ancient inscriptions, do not comprehend these three inscriptions). ] 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2990; 
NVMERVS 2990; 


3. PAVLVS M. GENSINIVS, NOVVM CORPVS INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Paolo M. Gensini, New Body Of Messappian Inscriptions, 
MESSAPPICARVM, CAPVT 3.13, NVMERVS 3.13.1, PAGINA chapter 3.13, number 3.13.1, page 640. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Paolo M. Gensini will not respond to emails or to emailed 
questions, and may have realised that he has wasted his time creating a body of faked 
inscriptions, which could have been composed in archaic neanderthal or primitive 
orangutan for all the (non)sense that they make.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18099. Inscription Number 18099. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


TITVLVS LVPIENSIS, QVEM SCIPIO An inscription of Lecce, which Mr. 
MONTIVS INVENIT IN ANTIQVO Scipione de Monti d in the ancient 
MVRO OPPIDI LVPIARVM. wall of the town eocc. 


TI TAKRATAKRITIIAIKI 


CI  TAKRATAKRTIITAIKI Al TAKÉATBKRIDBTANKI 


[Jeff Hill's footnote: The Messappian inscription makes no sense to me; it might be 
the name of a Messappian (female?) inscribed onto a tombstone which was large 
enough to be plundered and used a brick in the town wall.] 


EX ANTIQVO CODICE IN AEDIBVS 


handwritten book 
VICTORII PRIOLII LVPIENS : 


of Mr. Vittore 
. Ciro Moschitti 
and sent «these three 
. Giulio Minervini, 


TRANSCRIPSIT CIRVS MOSCHIT, 
MISITQVE IVLIO MINERVINIO, QV 
EDIDIT 


y. IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettg ico napol " mo Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 2, PAGINA 32* s olume 2, page 32; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Minervini refers his readers -- one or none would have 
been reading his profound nonsense on faked Messappian inscriptions -- to Mr. 
Theodor Mommsen, Die unteritalischen. Dialekte, page 59 (a good citation), 
photographic plate number 4 (a lousy citation -- what Mr. Theodor Mommsen 
foolishly refers to as his APOGRAPHA, which are anything but faithful 
representations of ancient inscriptions, do not xt comprehend these three inscriptions).] 


2. OSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES Rue, d CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQ RIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2991. 
|VMERVS 2991. 
3. LVS M. GENSINIVS, NQVVM CORPVS INSCRIPTIONVM | 3. Mr. Paolo M. Gensini, New Body Of Messappian Inscriptions, 
PPICARVM, zd NVMERVS 3.13.1, PAGINA chapter 3.13, number 3.13.1, page 641. 
6 
INSCRIPTIO NY MERO 18100. Inscription Number 18100. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


TITVLVS LVPIENSIS, QVEM SCIPIO An inscription of Lecce, which Mr. 
MONTIVS INVENIT IN ANTIQVO Scipione de Monti found in the ancient 
MVRO OPPIDI LVPIARVM. wall of the town of Lecce. 


TI OIKOROIHI RII TAS MOROAS 


CI OIKOROIHI RITTAS MOROAS |A1 OIKOROIHI RII TAS MOROAS 


[Jeff Hill's footnote: The Messappian inscription makes no sense to me; it might be 
the name of a Messappian (female?) inscribed onto a tombstone which was large 
enough to be plundered and used a brick in the town wall; it might contain too a 
Messappian patronymic.] 


EX ANTIQVO CODICE IN AEDIBVS 
VICTORII PRIOLII LVPIENSIS 
TRANSCRIPSIT CIRVS MOSCHITIVS, 


From an old  handwritten — book 
«conserved» in the house of Mr. Vittore 
Priodi of Lecce, Mr. Ciro Moschitti 


MISITQVE IVLIO MINERVINIO, QVI transcribed and sent «these three 
EDIDIT inscriptions? to Mr. Giulio Minervini, 
who published them: 


UR IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 2, PAGINA 32; 


Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
series, volume 2, page 32; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Minervini refers his readers -- one or none would have 
been reading his profound nonsense on faked Messappian inscriptions -- to Mr. 
Theodor Mommsen, Die unteritalischen Dialekte, page 59 (a good citation), 
photographic plate number 4 (a lousy citation -- what Mr. Theodor Mommsen 


foolishly refers to as his APOGRAPHA, 


which are anything but faithful 


representations of ancient inscriptions, do not oo compreliend these three inscriptions).] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2992. 


do Ariodante Fabretti, 
Ancient Ag&number 2992. 


Mr. Giuseppe G 
Inscriptions Of 


Body Of Italic 


3. PAVLVS M. GENSINIVS, NOVVM CORPVS INSCRIPTIONVM 
MESSAPPICARVM, CAPVT 3.13, NVMERVS 3.13.1, PAGINA 
640. 


mm 


Mr. Paolo4NT. i New Bo essappian Inscriptions, 
chapter 3.13, numb .pag s 


Sv 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


MANTVA. 


Mantova. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7174. 

7176. 7177. 7178. 7179. 7130, 7181. 

7182. 7183. 7184. 7185. 7186. 7187. 
7188. 7189. 7190. 


Inscriptions Numbers 7174, 7176, 7177, 
7178, 7179, 7180, 7181, 7182, 7183, 
7184, 7185, 7186, 7187, 7188, 7189, And 
7190. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Parte 1. Part 1. 
MANTVA. Mantova. 
1.2.3.4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 14. | Article 1, Article 2, Article 3, Article 4, 
15. 16. Article 5, Article 6, Article 7, Article 8, 


Article 9, Article 1 icle 11, Article 
12, Article 13, Arti icle [5, 
And Article 1 


Le ricerche effettuate negli anni 1980 a 
1982 in provincia di Mantova hanno 
condotto  all'acequisizione di nuove 
testimonianze epigrafiche etrusche che si 
aggiungono all'esiguo e frammentari 
gruppo già noto dalla città di Meng 
[....] L'mteresse delle nuove iscrizioni 
nasce anche dal fatto che per la 
parte si inseriscono coerentemente in 


lor 


secolo avanti cristo. a nord del 
come episodio sporàádie 


ra 
rimaste e saggi di scavo 
consenton iare una carta del 


ecolo avanti cristo ricca 
di numerosi siti archeologici. Le iscrizioni 
presentate provengono da quattro di 
queste località: una da Mantova, nove dal 
Forcello di Bagnolo Santo Vito, cinque 
dal Castellazzo della Garolda e una da 
Bozzolo. L'elemento unificante dal punto 
di vista culturale di tutti questi siti, 
compresi quelli che non hanno dato 
iscrizioni, é la ceramica etruscopadana 
nelle sue due principali categorie [.....]. 


carried in the years 
82 in the province of 


to the uisition of 


of Mantova |.....]. The interest of 
inscriptions also arises from the 
the greater part, they can be 


herently inserted in an archaeological 
ues which documents the presence of 
the 
fifth century before the common era north 
of the River Po, not as a sporadic episode 


.|or a superficial etruscoide colouring, but 
| in the persistence of its customs and the 


united aspect of its territory. An 
acquaintance of nineteenth — century 
materials, still for the best part 
unpublished, new investigations of the 
territory by means of collected from the 
surface, recoveries of discoveries which 
have been ignored over a long time span, 
and exploratory excavations, allow the 
sketching of a map of the Mantovan area 
in the fifth century before the common era 
rich in numerous archaeological sites. The 
inscriptions about to be presented 
originate from four of these locations: 


l. one from Mantova, 

d. nine from Forcello di Bagnolo 
Santo Vito, 

3. five from  Castellazzo — della 
Garolda, and 

4. one from Bozzolo. 


The unifying element, from the cultural 
point of view, of all of those sites 
consisting of those which have not yielded 
inscriptions, is the Etruscan Po River 
pottery in its two main categories [.....]. 


l4 vasellame fine da tavola 2o|l. fine vessels of the table or pottery 
ceramica di uso comune, di argilla of daily use, of clay well purified 
ben depuratà o mediamente or somewhat well purified, 
depurata, comprendente consisting above all of bowls, cups 
soprattutto ciotole, coppette a on low feet, goblets, together with 
basso piede, coppe con piattello a little plates for fruit, mortars; this 
fruttiera, mortai; questa ceramica pottery can be unglazed, or, more 
puó essere acroma 0o  piü frequently, rated with painted 
frequentemente decorata con fasce bands, or c with red or 
dipinte oppure a vernice rossa o browne glaze rm of 
bruna a campitura piena. confie covera 

bs ceramica di uso domestico, di ottery for doméstic usage, of 


impasto piü o meno grossolano, 
ricco di inclusi granulosi di colore 
bianco, probabilmente calc 

comprendente  olle 
ovoidali, dolii, bacini. 


arei 
ed d 


relessly left 
ities, more greater or 
, rich with granular 
inclusions a white colour, 
probably limestone, comprising 
voidal pots and little pots, barrels, 
sins. 


descrivere analiticamente 1 si 
limitiamo a 


t being/impossible, in this place, to 

ribe each of the sites 
comprehensively, we limit ourselves to 
introducing, for an informative purpose, a 
summary table with some general 
indications, accompanied by a distribution 
map, in which some locations reported in 
nineteenth century literature are not 
included, of which I have not been able to 
examine the materials in person (figure 1). 
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Map Of T cation And Its Places. 
Località. tipo di ceramica ceramica vasellame bronzeo iscrizioni. 
x ritrovamento. etruscopadana: , etrusco. 
Location. * ottery Of The * Inscriptions. 
Type Of E erritory Of Etruscan Bronze 
Recovery. ttery. thens. Vessels. 


1l. Cereta (Volta | tomba ?. 
Mantovana). 


2, Collefiorito ! necropoli i . . 
(Rivalta). inumati. 


* Castelnuovo 
(Mantova). 


4. Mantova, città to. P4 . d 
vecchia. 


5. Mantova, via tomb $ 
Massaris..— 
1 i ad . 


8. Forcello | abitato. . . . *9 
(Bagnolo Sant 


Vito). 


9. Cavo Cavalletto " 


(Bagnolo Santo 
Vito). 


10. Zaita (Bagnolo | tombe ?. . 
Santo Vito). 


11. Fondo Righelli | tomba a cremazione . 
(Bagnolo Santo | in dolio. 
Vito). 


12. Bagnolo Santo | abitato. . . 
Vito, Chiesa 
| parrocchiale. 


13. Corte Romane id 
(Pietole). 


14. Corte Vivaio | tombe a . . 
(Roncoferraro). inumazione. 


T5. Castellazzo | abitato. . . 2 
della Garolda 
(Roncoferraro). 


16. Corte Cavriani | tombe a cremazione 


(Roncoferraro). 


17. Bozzolo. 


:d 


Precisi dati di scavo si hanno "Um per 
l'abitato del Forcello, in comune di 
Bagnolo Santo Vito. Ricerche di 
superficie hanno consentito la raccolta nel 
terreno arativo di una ingente quantità di 
materiali. Nel 1980 e 1981 enel 1983 sono 
state effettuate prospezioni meccaniche e 
geofisiche e nel 1981 a 1983 alcuni saggi 
di scavo. Le prospezioni meccaniche 
hanno dimostrato l'esistenza di strati ricchi 
di maternal archeologici su un'area 
dell'estensione di CIRCA 540 metri lungo 
l'asse nordovest a sudest e da 400 a 150 
metri lungo l'asse nordest a sudovest, per 
una superficie complessiva valutabile a 
CIRCA 14 a 15 ettari. Lo spessore 
maggiore degli strati — archeologici, 
compreso tra 100 e oltre 150 centimetri di 
potenza, é stato riscontrato nell'a 
centrale del Forcello lungo l'asse nordest a 
sudovest. 


Precise excavation data is had only for the 
habitation of Forcello, in the municipality 
of Bagnolo Santo Vito. Searches of the 
surface have allowed the collection, on the 
agricultural land, of an enormous amount 
of materials. In 1980 and 1981, and again 
in 1983, mechanical and geophysical 
studies were undertaken, and in 1981 to 
1983 some exploratory excavations. The 


mechanical studies demonstrated the 
existence of rich st of archaeological 
materials in an area extends for 


d at about 
e greater thickness of 
stratas, comprised 


ha MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ettari VT EGO. 


Ció dimostra che la lieve c 


lungo 
profondità di 


di strati 


potenti, per cui era 


re una linea di 
discontinuità che costituisce uno dei limiti 
dell'abitato La  prospezione 


magnetica, eseguita nel 1981 su n'area di 
2, 6 ettari, ha individuato aree di anomalie 


molto intense, che si  inseriscono 
abbastanza organicamente in una serie di 
blocchi di anomalie orientate 


prevalentemente nordest a sudovest, ed 
inoltre una linea di discontinuità pià o 
meno parallela al Cavo fFranzinetta, 
corrispondente a quella rivelata dai 
carotaggi. Il sondaggio  stratigrafico 
dellaprile 1981 é già stato illustrato in 
Studi Etruschi, volume 50, pagina 495. 


EN 
icu 


i|period for which 


f this demonstrates that the slight 
nation. of change due to the 
development of the site attributable to 
humans is, at least partially, of artificial 
origin, as a result of the accumulating of 
human  stratas. All of the more 


; northwestern belt of the area along Cavo 


Franzinetta, for a depth of 40 metres, has 
turned out to be sterile; this belt is then 
immediately surrounded by a line of 
archaeological stratas of great potential, a 
it is possible to 
characterise a line of discontinuity which 
constitutes one of the borders of the 
ancient — habitation. — The | magnetic 
investigation, executed in 1981 on an area 
of 2.6 hectares, characterised areas of very 
intense anomalies, which join up, with 
sufficiently plausible connections, in a 
series of blocks of anomalies oriented 
mostly from northeast to southwest, and. 
moreover. a line of discontinuity more or 


less parallel to Cavo  Franzinetta, 
corresponding to that revealed by 
boreholes. The stratigraphic survey of 


Scavi successivi hanno fornito piü ampie 
informazioni. Nel settembre 1982 il 
professore M. Carver, su incarico della 
Soprintendenza ^ Archeologica . della 
Lombardia, ha aperto una trincea lunga 43 
metri, che taglia diagonalmente i settori 
O 24 a O25 e P24 e un saggio di scavo 
areale sul prolungamento della trincea nei 
settori P 23a P 24e Q22a Q23. In O 25 
€ venuto alla luce un AGGER TERREVS 
che costituiva l'elemento  perimetrale 
dell'abitato in corrispondenza con la linea 
di  discontinuità — delle — prospezioni 
meccaniche e geofisiche. Piü a sudest, nei 
settori P 23 a P 24, é stata scoperta una 
struttura piü recente, che puó forse essere 
interpretata come un terrapieno costruito 
successivamente agli estesi fenomeni di 
esondazione che hanno interessato le fasi 
piü antiche dell'abitato, ma per la 
comprensione della natura e de 
funzione precisa di questa struttur. à 
necessario uno scavo piü ampi 
prematuro tirare conclusioni definit 
Nell'ottobre 1982 un'area di 


ma non sug 
l'impossibilità 
r i^scavo. 


strutture di abitato con fondazioni di muri, 
costituite da un impasto di lime, sabbia e 
materiale calcareo (ancora da analizzare), 
e situazioni di crollo di pareti costruite con 
la tecnica dell'incannucciato (blocchi piu o 
meno grossi di argilla semicotta con 
impronta dei legni e delle canne di 
intelaiatura). Lo scavo 6é tuttora in corso ed 
ogni ulteriore precisazione é prematura, 
tranne 1l fatto che le strutture superstiti si 
incrociano  ortogonalmente — formando 
probabilmente ambienti rettangolari con 
orientamento nordovest a sudest o nordest 


April, 1981, has already been illustrated in 
Etruscan Studies, volume 50, page 495. 
Successive excavations have supplied 
more ample information. In September, 
1982, Professor Mr. M. Carver, on 
assignment from the Archaeological 
Superintendency Of Lombardy, opened 
up a trench 43 metres long, which crossed 
diagonally sectors O 24 to O 25 and P 24, 
and an exploratory trench in the areal 
excavation on the extension of the trench 
in sectors P 23 to P 24 and Q 22 to Q 23. 
In O 25 was brough'up to the light of day 
a rampart of earth 
perimeter element 


P 23 tó P 24, a more 
discovered, which 
interpreted as an 


phenomena of overflow which 
more ancient phases of the 
; but for the understanding of the 


re, a broader excavation will be 
necessary, and it is premature to extract 


i' definitive conclusions. In October, 1982, 


an area of 125 square metres was opened 
in sectors V 10 to V 11 and W 10. The 
exploration of the archaeological strata 
immediately underneath the agricultural 
land has supplied much data on the 
cultural characteristics of the site and on 
the chronology of the last inhabited phase, 
but, on account of structures, it is 
impossible to widen the excavation area. 
A new excavation was begun in 
September, 1983, in sectors R and S 18, 
opening up an area of 600 square metres. 
The existence of structures of a habitation 
was verified, with foundations of walls, 
constituted from a paste of cement, sand, 
and limestone material (yet to be 
analysed), and collapsed locations of walls 
constructed by the technique of weaving 
cane into it (more or less large blocks of 
partly fired clay with imprints of wood 
and framing canes). The excavation is still 


a sudovest Gli elementi di datazione 
dell'ultima fase insediativa del Forcello 
sono FIBVLAE Certosa dei tipi VII-C, IX 
e X della classificazione  TerZan 
(Arheoloski Vestnik, volume 37, pagina 
317) e sopratutto ceramica attica del terzo 
quarto o piü genericamente della seconda 
metà del 5 secolo avanti cristo. In 
particolare dai settori N 23 e V 10a V 11 
provengono frammenti di KANTHAROI 
tipo Sankt Valentin; dal settore P a Q 23 
una KYLIX a figure rosse con figura di 
satiro danzante e un frammento di 
SKYPHOS a figure rosse, con figura 
femminile; dai settori R a S 18 frammenti 
di KYLIKES a figure rosse inquadrabili 
nella produzione del periodo classico della 
ceramica attica (450 a 420 avanti cristo). 
É inoltre da segnalare il fatto che fra gli 
oltre mille frammenti di ceramica attica 
scoperti al Forcello, sia in superficie c 

nei saggi di scavo, non sembrano presenti 


inaugurato dal pittore di 
420 avanti cristo in pol. 


materiali raccolti in Sj 
arativo provengano 


un'estensione di^ cinque o sei ettari [.....]. 
Mentre al Forcello 1 materiali di superficie 
offrono un'immagine cronologicamente 


coerente e  omogenea, l'abitato del 
Castellazzo presenta una situazione 
differente: nel terreno agrario si 


rinvengono frammisti materiali dell'età del 
Bronzo, della fine del 6 a inizi del 5 secolo 
avanti cristo, del pieno 5 secolo avanti 
cristo — con abbondante ^ ceramica 
etruscopadana e ceramica attica a figure 
rosse e non figurata e in misura piü esigua 
materiali piu recenti, fra cui, ad esempio, 


i'those found on the surface 


being undertaken, and every external 
assessment is premature, except for the 
fact that the surviving structures cross 
squarely, probably forming rectangular 
habitations with northwest to southeast, or 
northeast to southwest, orientations. The 
elements of dating of the last habitation 
phase of Forcello are safetypins of the 
Certosa Cemetery Of Bologna type, of 
types VII-C, IX, and X, of the 
classification of Mr. Terzan 
(Archaeological Papers, volume 37, page 
317), and, above * DoNeny of the 
territory of Athens of 


the St nkt Valentin 
Q 23 a drinking cup 
s, with the figure of 
ing Satyr, and a fragment of a goblet 
ith redfigures, with the figure of 
sectors R to S 18 fragments 
cups covered with redfigures 
sistent with the production of the 
ic period of pottery of the territory of 
pons (from 450 to 420 before the 


V common era) The fact is indicated, 


moreover, that amongst the thousands of 
fragments of pottery of the territory of 
Athens uncovered at Forcello, just as 
in the 
exploratory excavations, no elements 
seem to be anticipated, according to an 
1|initial quite summary examination, of the 
style which flowered, and of the 
calligraphy which was commenced, by the 
painter of MEIDIAS from 420 before the 
common era. It is reasonable to assume 
that the majority of the materials collected 
on the surface of the agricultural land 
comes from the stratas related to the last 
phase of the life of the habitation. 
Regarding Castellazzo della Garolda, in 
the municipality of Roncoferraro, from 
which five of the inscriptions published 
here — originate, investigations — or 
exploratory excavations have not been 
undertaken; the only source of 


ceramica a vernice nera di produzione 
volterrana e adriese del 3 secolo avanti 
cristo CIRCA (materiali inediti). La 
datazione in questo caso deve appoggiarsi 
su un'analisi esclusivamente tipologica. 
Poiché non si conoscono ancora bene i 
limiti  cronologici della — ceramica 
etruscopadana decorata a fasce dipinte, 
per i materiali iscritti del Castellazzo ci 
siamo attenuti a una datazione generica 5 
a prima metà 4 secolo avanti cristo. Le 
iscrizioni sono in parte frutto di scoperte 
occasionali, in parte di scavo. Le numeri 
2, 5, 6 sono state scoperte da Gualberto 
Storti, conservatore del civico museo 
archeologico di Pietole, le numeri 1,3, 11- 
14 da Giorgio Segala, di Mantova, la 
numero 15 del dottore Dino Zanoni 
(Mantova), la numero 16 da S. e A. 
Anghinelli,  ispettori —onorar della 
Soprintendenza ^ archeologica — de 

Lombardia. Dal Forcello provengono.altre 
ceramiche con singole lettere o 
graffite che in questa sede non e s 
possibile prendere in consi | 


iscrizioni son 
acetato e poi 


traccia e di distinguere le incisioni antiche 
e intenzionali;da quelle occasionali e 
recenti. Le sigle che seguono l'indicazione 
del colore dell'impasto della ceramica 
rimandano al Code des couleurs des sols, 
di A. Cailleux [.....]. 


acquaintance are the finds collected in the 
agricultural land, on an extension of five 
or six hectares [.....]. While at Forcello the 
surface materials offer a coherent and 
homogenous chronological image, the 
habitation of Castellazzo della Garolda 
presents a different situation: in the 
agricultural land, mixed materials of the 
bronze period have been recovered, of the 
end of the sixth to the beginnings of the 
fifth century before the common era; in 
the middle of the fifth century before the 
common era, wit 
River Po pottery 
territory of 
not, with 
materials 


glaze^and made at 
in about the third 
mon era (materials 
lished). The dating in this case must 
an exclusively typological 
ince the chronological limits of 


Castellazzo a general dating is assigned, 
from the fifth century to the first half of 


;|the fourth century before the common era. 


The inscriptions are partially the fruit of 
occasional discoveries, partially — of 
excavations. Numbers 2, 5, and 6 were 
found by Mr. Gualberto Storti, a curator of 
the Public Archaeological Museum of 
Pietole; numbers 1, 3, 11, 12, 13, and 14 
were found by Mr. Giorgio Segala of 
Mantova, number 15 was found by Doctor 
Mr. Dino Zanoni (of Mantova), number 
16 was found by Mr. S. Anghinelli and 
Mrs. A. Anghinelli, honourary inspectors 
of the Archaeological Superintendency Of 
Lombardy. From Forcello originate other 
pottery with single letters or scratched 
abbreviations which in the place it has not 
been possible to take into account. The 
inscribed materials were restored by 


Professor Mrs. Lori Nistri and the 
architects Mr. A. Rabolin, Mr. M. 
Anzani, and Mr. L. Morlacchi, of 


Technical Cooperative of Milan. The 
sketches of the pieces was done by Mr. S. 
Tuzzato and by the author; that of the 
inscriptions was done by the author. 
Negatives of the inscriptions were made 
on acetate paper, from which positives 
were developed. An examination with a 
Peak Light Lupe, at a magnification of 10 
X, allowed traces of weakly scratched 
letters to be more readily recognised, and, 
occasionally, to distinguish between 
ancient and intentional incisions from 
incidental and moreecent scratches. The 
codes which follow t d 

colour of 
carelessly léf 


Le indicazioni relative al punto di 
ritrovamento delle iscrizioni dell'abitato 
del Forcello di Bagnolo Santo Vito 
rifanno alla maglia generale del sit 
comprende settori di venti metri 
denominati con due coordinate i in let 
maiuscole e cifra araba; 


quadro é espresso co 
lettere. minus HR e 


iul sito copre 
anta ettari che 


stratigrafiche:dei saggi di scavo. 


9f the habitation of 
"Santo Vito refer to 
eneral grid of the site, which 
S sectors of twenty metres per 
Oo coordinates, in capital 
etters and'arabic numbers; every sector is 
divis in quadrants of five metres per 
S esignated by a Roman numeral and 
an arabic number; in the entire sector a 
single square metre is expressed with two 
coordinates in a small letter and an Arabic 
number (for example, R 18, IV-1, B 12 
indicates, respectively, the sector, the 
quadrant, and the square metre; the grid 
set up on the site covers an area of almost 
.|forty hectares which includes the entire 
à | habitation of Forcello). The indication US 
refers to the stratigraphic unities of the 
exploratory trenches of the excavations. 


Arheoloski MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Arheoloski VT EGO. 


IOHANNES COLVMNA. 


Mr. Giovanni Colonna. 


ili MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 196; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 196; 


t2 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 277. 


t2 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 277. 


INSCRIPTIO NVMERO 7174. 


Inscription Number 7174. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ls 


Article 1. 


Mantova, dalla sponda dell'insenatura del 
lago di Mezzo nei pressi di Porta Molina. 
Frammento di ciotola recuperato in un 
terreno di riporto, ricco di materiali 


Found at Mantova, on the shore of the 
basin of Lake Mezzo near Molina Gate. 
A fragment of a bowl recovered in the 


filhlng of land, rich with fragmentary 


ceramici frammentari rinascimentali e di 
altre epoche non determinate al momento 
del ritrovamento. Si tratta probabilmente 
di materiali di risulta provenienti da lavori 
eseguiti nella città vecchia (Piazza 
Sordello e adiacenze) nel corso degli anni 
'60. Presenta bacino stretto e profondo, 
con Oorlo lievemente  introflesso e 
arrotondato; mancano completamente 
fondo e piede. Lungo l'orlo corre una 
fascia dipinta di colore rosso opaco; 
superficie interna a vernice rossa a 
campitura piena. Argilla depurata di 


colore rosa, modellata al tornio e 
ingubbiata. Dimensioni: (0 massima 
ricostruibile centimetri 17, 5; del 


frammento centimetri 7, 5. In mancanza di 
un contesto, la datazione deve poggiare 
unicamente sulla tipologia della ciotola (5 
a prima metà 4 secolo avanti cristo). 
L'iscrizione, graffita con uno strument 
punta acuta, si trova sulla supe 

interna del bacino (tavola 27). 


je 


pottery materials of the renaissance period 
and of other periods not determined at the 
moment of recovery. They are probably 
materials resulting from works undertaken 
in the old city (at the Piazza Sordello and 
neighbouring places) throughout the 
1960s. It presents a tight and deep basin, 
with a lip slightly bending inwards and 
rounded off; the bottom and the foot is 
completely missing. Along the lip runs a 
painted band of an opaque red colour; the 
surface on the inside is covered with red 
glaze on a full foundation. The clay is 
eiie of a pink « 


P ouy on the 
e fifth century to the 
century before the 
on era). The inscription, scratched 


[Jeff Hill's footnote: Or, ambiguously, 
which indicates that it might be a letter U is the roughly equal heights of the two 
letterstrokes; but, on the contrary, the point of their intersection 1s consistent with that 


of the lettershape of a letter T; conclusion: 


spelled LART or LARTh. | 


------ RIU: the only aspect of the lettershape 


than a moslem; furthermore, I detect a misspelling of the prename usually found 


the ancient Hand had even less intelligence 


U MAVRVS CRISTOFANIVS PRO U VT EGO. 


LAR[Nrsr- 


CI 


Al Ms.-Larti (owns me). 


of weight measurement. ] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna inserts a long essay between article 1 and 
article 2, which makes welcome specific references to other monuments (uninscribed) 
found at Mantova which were only vaguely referred to in the introductory essay; and, 
again, a long essay occupies the end of article 3 on Etruscan, Greek, and Roman units 


Mantova — ha restituto ^ ceramiche 
etruscopadane e attiche del 5 secolo avanti 
cristo. in vari punti della città vecchia, che 
costituisce la zona morfologicamente piü 
elevata di tutta l'area urbana. L'alto 
morfologico, di probabile origine naturale, 
S] é poi accresciuto per l'accumularsi di 
una potente stratificazione archeologica di 


Mantova has yielded pottery of the 
Etruscan Po River area and pottery of the 
territory of Athens of the fifth century 
before the common era at several locations 
in the old city, which constitutes the zone 
of change due to the development of the 
site attributable to humans more elevated 
than the entire urban area. The change at 


età protostorica, romana e medioevale. 
Abbondanti frammenti di ceramica 
etruscopadana sia del tipo fine acromo o 
dipinto a fasce sia del tipo grossolano, 
sono venuti alla luce in occasione di lavori 
edilizi eseguiti dal secolo scorso fino ad 
anni recentissimi nell'area di Palazzo 
Ducale, in Piazza Sordello, in Piazza 
Paradiso, alla casa del Rigoletto. La 
maggior parte di questo materiale e 
inedito. All'angolo tra via Santo Martino e 
via Massari, nel 1911, nel corso dei lavori 
per l'acquedotto fu scoperto un cratere 
tardoattico a figure rosse della forma a 
campana [G. Patroni, in Notizie degli 
Scavi di Antichità, 1911, pagina 10, figura 
2; senza possibilità di fondamento 
l'asserzione del G. Patroni che il cratere 
fosse associato in tomba ai tre vasi 
riprodotti nella figura 1, che sono romani 
di età imperiale e non celtici (un'OLP. 

due  bicchieri); | dubbia  é 
l'affermazione che si tratti di u 


della scoperta non e 
precisione, mà 
dell'argine 


frigio probabilmente Athena. Dai brevi 
cenni del Catalogo del Museo Patrio di 
Archeologia ai numeri 2311 a 2357 ( — 
inventario 1936 numero 191) sembra che 
la LEKYTHOS provenga da una tomba. 
Infatti, era collocata in una cavità 
scavata nella terra e circondata da 
materie terree di colore verde rame. 
Sempre da Mantova provengono un 
lingotto di rame del peso di 2240 grammi 
con il segno del ramo secco su entrambe le 
facce (F. Panvini Rosati, in Emilia 
Preromana, volume (6, pagina 15; 
confronta a pagina 20 e bibliografia 


the top, probably of natural origin, is then 
increased through the accumulating of a 
potential archaeological stratifications of 
early historical, Roman, and mediaeval 
periods. Abundant fragments of Etruscan 
Po River pottery, of the fine unglazed type 
or the type with painted bands, as well as 
the crude type, have seen the light of day 
on Occasions of construction work 
undertaken since last century [Jeff Hill's 
footnote: that is, the 1800s] until the most 
recent years in the area of the ducal palace, 
the Piazza Sordello:the Piazza Paradiso, 
igoletto. The 


shape of a be 
s Of Excavations Of Antiquity, 


y Mr. G. Patrons that the 


Bia: bowl was associated, in the tomb, 
witfi the three vessels reproduced in figure 


1, which are of the Roman empire and not 
Celtic (an oil flask and two beakers); 
doubtful also is the assertion that the 
mixing bowl has indications of being an 
Italic one of the third century before the 
common era]. An oil bottle covered with 
blackfigures ^ was — discovered — in 
November, 1873, near the bank of the 
lower lake, at a depth beyond three 
metres, in a clay sediment. The location 
of the discovery cannot be determined 
with any precision, but was probably the 
stretch of the bank of the Zanetto River at 
Migliaretto. The oil bottle is conserved at 
the Archaeological Museum of Milan. On 
it is represented a chariot, with a chariot 
driver, pulled by three horses, in front of 
which is a seated feminine personage, 
with a spear and a Phrygian cap: probably 
the Goddess Athena. From the brief 
notices in the Catalogue Of The Paternal 
Museum Of Archaeology at numbers 
2311 to 2357 (7 inventory 1936 number 


riportata a nota 22) e un'anfora a figure 
nere con raffigurazioni relative al ciclo 
tebano, conservata nel Museo civico di 
Novara con l'indicazione di provenienza 
da Mantova. 


191), it seems that the oil bottle originated 
from a tomb. In fact, it was placed in a 
cavity excavated in the earth and 
surrounded by earthen materials copper 
green in colour. From — Mantova 
originated a copper ingot with a weight of 
2240 grams, with the sign of a dry branch 
on both sides (Mr. F. Panvini Rosati, in 
Preroman Emilia, volume 6, page 15; see 
page 20, and the bibliography reported in 
note 22) and a wine jug covered with 
blackfigures, with illustrations related to 


the Theban cycle, conserved in the Public 
Museum Of Now ith a label 
indicating its origin of Man 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 201; 


d ume 51, 


Mr. Mai istofani, Review Of Et in Epi; 
page 201; 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 277. 


x 


Mr. Mauro pm Review b. vs Epigraphy, volume 51, 


INSCRIPTIO NVMERO 7176. 


page 277. 
 TnsetiptioniNumber 7176. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
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Article 2. 


Bagnolo Santo Vito, località Forcello. 


terreno arativo nella parte sudorientale 
Forcello (localizzazione a imati 


prima della cottura, 
corre con D 'S circolare sulla faccia 


interna del pie 


0 Santo Vito, location of Forcello. 
m of a bowl, recovered in 1981 
ral land in the southeastern 
Forcello (approximate 

lisation: sector Y 12), about 160 
metres north of the farmhouse of Mr. 
Berla. It presents a distinguished low foot, 
of average thickness and similar to an 


? urchin in profile, characterised by a little 


cord at the point of connection with the 
bottom on the outside, which is markedly 


. conically convex. The clay is purified, of 
;|a reddish yellow colour (M 20, 45, 57), 
. shaped on a lathe and given a foundation. 


Dimensions: diameter of the foot: 76 
centimetres; preserved height: 20 
millimetres. The inscription, which was 
impressed before firing, runs, in circular 
writing, on the internal face of the foot 


0 7, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7176. 


T1 ANThUS MARKES 


MARKE PRAENOMEN ANThU NOMEN MAVRVS CRISTOFANIVS 
(FORTASSE RECTE, NON SCIO) PRO CONTRA (ET VNA LITTERA R OMISA 
IN ERRORE VENERABVNDO) VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that it was beyond the modest competence of our 
Hand (not necessarily the owner of the bowl, of course) to write two words without 
making a spelling mistake; rather impressive, on the other hand, is the well 
distinguished and most clear indication possible of the beginning and the ending of 
the inscription impressed before firing, which makes it difficult, for me at least, to 
read the order of the words differently; I hesitate to accept ANTh as a prename, even 
if MARCE is a common prename.] 


C1 A(R)NThUS MARKES Al (I am) Mr.-Arnth Marke's (bowl). 
p. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 1^ Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLVMEN 51, PAGINA 202, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO page 202, number 2, photographic plate number 27, number 2; 
27, NVMERVS 2; 
p: VRVS  CRISTOFANIVS,  Rivis di igrafi. 2. Mr. Mi Cristofani, Ri f E Epi hy, volume 51, 
UAM barbe ivista di  epigrafia etrusca, st dd ristofani em pigraphy, volume 
INSCRIPTIO NVMERO 7177. Inscfiption Number/71 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
3. "Article 3. 
Bagnolo Santo Vito, località Forcello. , location of Forcello. 
Lingottino di bronzo raccolto nel terreno ronze, collected in 


arativo l'1-XI-1980 nell'area dei settori P. 
Q20aQ21, Qa R I9 (localizzazi 


first of November, 
in the area of sectors P to Q 20 to 
to R19 (approximate 
about ten metres east of the 
sandbar which longitudinally divides the 
dotem of Fornello. It has an irregular 

oid shape. There is some peeling 
along the higher lefthand side, which 
occurred previously in antiquity. The two 
regolarmente faces are regularly flat. There are marks of 
antica sulla ia Color ancient filings on the back face. The 
verde scuroc | corrosion layer has a dark bright green 
Dimensioni: massima|colour according to zones. Dimensions: 


«0 


metri a est della capezzagna che divi 
longitudinalmente il fondo 
Ha forma irregolarmen 
Qualche  sbucciatura lungo 
superiore sinistro, *»g 

ANTIQVO. Le 


eb massima maximum — length: | 65 — millimetres; 
centi : massimo|maximum — height: 53  millimetres; 
centimet à grammi 115, 6. Una|maximum — thickness: 9  millimetres. 
faccia reca i Weight: 115.6 grams. One of the faces 


strumento a punta acuta, che ha prodotto presents the inscription, incised with an 
una sezione a V. L'altra faccia presenta|instrument with an acute tip, the 
due fori, non passanti, del O di 3 a 4 crosssection of which is V. The other face 
milimetri e della profondità di 4|presents two holes, 3 or 4 millimetres in 
millimetri. Datazione: 5 secolo avanti|diameter and 4 millimetres deep. Dating: 
cristo (tavola 27). Scrittura progressiva |of the fifth century before the common 


con interpunzione sillabica. era. (photographic plate number 27). The 
writing — proceeds X with  syllabic 
interpunctuation. 


TER EI 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7177. 


[Jeff Hill's footnote: Taking into account the shallow holes (theoretically required to 
reduce the mass of the little ingot by a gram or two) and the filings (theoretically 
required to reduce the mass of the little ingot by an amount less than a gram) and the 
material of manufacture (rustless (1f kept dry) stable bronze), and the weight -- close 
to !^ of a Roman pound, or close to 4 ounces -- the little ingot may be a weight, and 
the inscription may not be syllabically interpunctuated, but may be a wordform 
followed by a numeral; therefore, comparing the numerals written on the dice, 
inscription number 11115: underlying the syllable -KE- might be CI, three — third 
(hardly FUTh, four, fourth); -NE at the end might have an adjectival force and be 
equivalent to the syllable -NAÀ; underlying SE- cannot be SA, six, nor ThU, one, but 
might be the Etruscan word, written in full or abbreviated, for pound or bushel or 
ounce, or the Greek word EHKOX - weight; an interpretation, SEKENEI, Ms.- 


Sekenei (owns me), seems farfetched.] 


TI SEKENE *I* 


Of- a-pound a e ]* 


] Il peso di 115, 6 grammi é molto 
vicino al peso teorico di !^ di libbra 
romana (grammi 109, 15) e di "5 di MINA 
attica (grammi 109, 12) e ancor piü a A4 di 
MINA ittita o microasiatica (grammi 117, 
5) [....]. S1 tratta quindi di un peso di 
bronzo, che fa riferimento a un siste 
ponderale ampiamente diffuso 
secolo avanti cristo nel c 
mediterranei. L'iscrizione va conside 
in relazione alla funzione 


L'iscrizione potrebbe quindi indicare una 
unità di peso e il segno 7 finale andrebbe 
interpretato come 7. In ambiente 
paleoveneto il disco fittile di Oderzo, 
purtroppo perduto, reca l'iscrizione 7T 
STAT *, interpretata come unità ponderale 
(tre stateri). Non si conosce il peso esatto 
del disco di Oderzo, ma se l'indicazione di 
380 grammi data dal Federico Cordenons 
e giusta, ne risulta un valore di grammi 
126, 6 per l'unità di peso, valore non 
lontano da quello del lingotto del Forcello 
|.....]. Il forte divario spesso riscontrato tra 


editerrahean commerce. The inscription 
t be considered, in relation to its 


specific function, in support. In so far as it 


1 Is suggestive to see in SEKENE the same 


root of the Greek XHKOX, weight, 
XHKOMA (the official weights preserved 
in the Athenian assembly place), HK OC, 
to weigh, and of the Latin SECARE, to 
cut, and SÉCENA, cutter (a knife or 
other instrument suitable for cutting). 
The possibility, to me at least, seems 
i»remote that it has a link with SEQEL, 


. |shekel (1/40, 1/50, 011/60 of a MINA 


according to the various weight systems), 
on account of the difficulty of explaining 
the transfer of a letter L into a letter N. The 
inscription. could therefore indicate a 
weight unit, and the sign, Z, at the end 
could be interpreted to be 7. In the 
palaeovenetic environment, the disk of 
clay from | Oderzo, |. which has 
unfortunately ^ perished,  carned an 
inscription 77] STAT *, interpreted as a 
weight unit (three stateri, Z/TATHPOT). 
The exact weight of the disk from Oderzo 
is not known, but if the indication of 380 


pesi teorici e pesi effettivi dei reperti 
ponderali, rende problematico un preciso 
inquadramento del peso del Forcello in 


assenza di una comprensione del 
significato dell'scrizione. Non si puó, 
comunque non sottolineare la 


straordinaria coincidenza del peso di 115, 
6 grammi con il sistema ponderale etrusco, 


di derivazione da quello cosiddetto 
microasiatico (o  persiano dai 
numismatici) | La  monetazione in 
ETRVRIA si e organizzata secondo due 
sistemi  ponderal differenti, — uno 
euboicocalcidese e l'altro piü 


propriamente etrusco. Il piede monetale 
etrusco di grammi 5, 72 ha la sua origine, 
come e stato dimostrato da L. Breglia nel 
piede microasiatico. [.....]. La MINA ittita 
o microasiatica, di grammi 470, era divisa 
in 40 sicli e un siclo ittita corrispondeva 
quindi a ll, 75 grammi. ]l p 
corrispondente a mezzo siclo divent 
piede monetale etrusco, con u 
leggermente inferiore, oscillante da 5 


imo VICVS SECENIA (IN 
GO ALBENSE VICO 
67; IN VELEIATE 


VELEIATE 
SECENIAE, 


I, 
PAGO | ALBENSE |BLONDELIAE 
SECENIAE, 4, 23). In SECIA, nome 


latino del fiume  Secchia, potrebbe 
ritrovarsi la medesima radice 
toponomastica. 


grams given by Mr. Federico Cordenons is 
correct, it turns out to have a value of 
126.6 grams as its unit of weight [Jeff 
Hill's footnote: that is, a third unit of it], a 
value not far from that of the ingot of 


Forcello |.....]. The frequently extensive 
differences found | amongst weights 
theorists and weights renders 


problematical a precise equivalency of the 
weight of Forcello in the absence of a 
comprehension of the significance of the 
inscription. But it cannot be too greatly 
emphasised the extrao nd coincidence 
of the weight of 1 


9, numismatics). 
RVRIA was 
o different 
weights, one 
d the other more 


by Mr. L. Breglia, in the 

an base unit. [.....]. The Hittite 
Brsa Minoran MINE, of 470 grams, 
Was divisible into 40 shekels, and a Hittite 
shekel therefore corresponded to 11.75 
grams. The weight corresponding to half 


.|of a shekel becomes the Etruscan coinage 


base unit, with a slightly lower value, 
1| oscillating from 5.72 grams to 5.4 grams. 
The weight from Porcello, 115.6 grams, is 
therefore equivalent to twenty times the 
calculated Etruscan coinage base unit, 
calculated from the value of 5.72 grams (- 
114.4 grams), and is lower, by only two 
grams, than the theoretical weight of ten 
Hittite shekels (117.5 grams). Another 
possible direction to be explored is that of 
an eventual coupling with geographical 
data. For example, in the Tablet Inscribed 
With The | Children's Maintenance 
Arrangement Of The Emperor Traianus 
of  VELLEIA (Body Of Latin 
Inscriptions, volume 11, inscription 
number 1147) occurs the place names of 
VICVS SECENIA, the Secenian village 
(in the Alban village of SECENIA in the 
town of VELLEIA, chapter 1, line 67; in 


the Alban village of BLONDELIA 
SECENIA in the town of VELLEIA, 
chapter 4, line 23). In SECIA, the Latin 
name of the river Secchia, could be found 
the same placename root. 


BLONDELIAE SECENAIE MAVRVS 
SECENIAE VT EGO. 
Us 


CRISTOFANIVS PRO BLONDELIAE 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 202, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 
27, NVMERVS 3; 


n Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 202, number 3, photographic plate number 27, number 3; 


2; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 51, PAGINA 277. 


2, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


page 277. 


INSCRIPTIO NVMERO 7178. 


Inscription Number 7178. 


An Instance Of Etruscan Humour -- A Do 


Not Touch Me! Joke. 


Clauses, Imperatives, And Jokes. 


See Here For A Brief Note About NOLITE ME TANGERE Statements, Little 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Word Spelled MENPE Seems To Be The Same As The Word Usually, Perhaps 
Ideally, Found Spelled MINIPI Elsewhere. 


4. 


Atticle 4. 


Bagnolo Santo Vito, località Forcello. 
SKYPHOS attico dall'area meridion 
del Forcello (settore V 10, IV-1, 
US2; scavo ottobre 1982 
frammenti erano già stati raccolti 
terreno arativo da G. Storti,.« 


sono stati recuperati nel co 
scavo. Dello S 


risparmio. Del fondo manca la parte 
centrale. Il fondo esterno é a risparmio. 
[....]. Datazione: in base al contesto di 
scavo CIRCA 450 a 420 avanti cristo. 
L'iscrizione graffita a tratto sottile sul 
fondo esterno, si sviluppa con DVCTVS 
circolare lungo il raccordo con il piede: 


October. 
ijpreviously been l 
a Itural land by Mr. G. Storti, curator 


agnolo Ne. 02 location of 
rcello. A goblet;:of the territory of 
s, from the southern area of 
(sector V 10, IV-1, T17; 
ic^ unity 2; excavation of 
982). Two fragments had 

collected in the 


of the museum of Plietole; another six 
fragments were recovered in the course of 
the excavation. Of the goblet, four 
fragments belonging to the bottom 
remain, all able to be put together, and 
some fragments with parts of the wall. It 
is of type A, with a foot in the shape of an 
outlined ring, slightly accentuated with a 
second curve of the wall of the body 
immediately above the foot. The black 
glaze is present only in the lower part of 
the body, while the higher part was left 
bare. The bottom lacks the central part. 
The bottom on the outside was left bare. 
[.....]. Dating: based on the context of the 
excavation: about 450 to 420 before the 
common era. The inscription, scratched, 
with a slender letterstroke on the outside 
of the bottom, developes in a circular 
writing along the connection with the 
foot: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7178. 


[Jeff Hill's footnote: We are informed that several letters perished during cleaning 
and restoration work, but they had been documented by photographs.] 


Tl | --- I MENPE KAPE Mi 
T2 PR------ AITUS 
t EI MENPE KAPE M! Al 
62 PRECNAITUS 
A2 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 204, NVMERVS 4; 


an Epigrapl 


Mr. Maüro tofani, Review O' 
page 204, number 4: 


'olume 51, 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 277. 


r. Mauro Cristofani, Review Of scan Epigraphy, volume 51, 
age 277. 


INSCRIPTIO NVMERO 7179. 


Inscription Number 7179. 
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Article 5. 


Bagnolo Santo Vito, località F 
Frammento di ciotola raccolto nel te 
arativo — nella — parte 
dell'abitato 


inclusi micacei 
ricostruibile del 
; altezza conservata del 
etri 2, 9. Superficie in 
buona part erosaa con perdita 
dellingubbiatura.  Datazione: seconda 
metà del 5 secolo avanti cristo. Iscrizione 
graffita a tratto sottile sulla parete esterna 
del bacino, lungo il piede. L'ultima lettera 
€ di lettura incerta per la forte erosione 
della superficie e la conservazione 
frammentaria del segno. Tuttavia in base 
ai tratti superstiti la lettura 


frammento ce 


Santo Vito, location of Forcello. 
t of a bowl collected in the 


.|the bottom, and the basin. The low foot is 


distinguished from the bottom, is of 
average thickness, and has a trapezoidal 
profile, with a little cord which marks the 
connection with the bottom on the outside, 
while the connection between the foot and 
the outside wall of the basin is marked by 
an slight groove. Clay: purified, reddish 
yellow in colour (M 20, 45), with very fine 
micaceous inclusions. — Dimensions: 
deducible diameter of the foot: 100 
millimetres; preserved height of the 
fragment: 29 millimetres. The surface, for 
the most part, is eroded, with loss of the 
foundation. Dating: second half of the 
fifth century before the common era. The 
inscription was scratched, with a slender 
letterstroke, on the outside wall of the 
basin, along the foot. The last letter is of 
uncertain reading because of the severe 
erosion of the surface and the fragmentary 
preservation of the letter. However, based 
on the surviving strokes, the reading is: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7179. 


TE MIP: 


MI PE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIPE VT EGO. 


C1 MI PETRUS 


AI I (am) Mr.-Petru's (snails and 


onions soup bowl). 


i MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 206, NVMERVS 5; 


i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 206, number 5; 


5 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 277. 


2 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


page 277. 


INSCRIPTIO NVMERO 7180. 


Inscription Number 7180. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6. 


Artiglex6..- 


Bagnolo Santo Vito, località Forcello. 
Frammento di fondo di ciotola raccolto nel 
terreno. arativo CIRCA 50 metri a 
nordovest della Cascina Berla (area dei 
settori Z e AB 6-7). Piede basso distinto 
dal fondo, a spessore medio e profilo 
echinoide raccordo col fondo esterno 

sezione angolare; la faccia siena di 
piede presenta una leggera modanátu 

Argilla mediamente depurata, di colore 
rosa con inclusi di piccole dimensioni 
prevalentemente ^ bianchi 4 
diametro ricostruibile del piede 
11, 8. Superficie 
Debiolone seconda 
avanti cristo. 
sottile, corr 


Bagnolo Santo Vito, 


e low foot is 
the bottom; the 
; it has a profile 


olding. Clay: of average 
rification, of a pink color with 
ions of small dimensions, mostly 


.| white. Diameter: deducible diameter of 


the foot: 118 millimetres. The surface is 
severely abraded. Dating: second half of 


.|the fifth century before the common era. 


The inscription, scratched with a slender 
letterstroke, runs on the outside of the 
bottom (photographic plate number 27). 


Diam.: O MAVRVS CRISTOFANIVS (ID EST Diametro: diametro) PRO Dim.: Ó 


(ID EST Dimensioni: diametro) VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7180. 


MI LARThUS ETRUSCAS 


AI I (am) Mr.-Larth Etrusca's (bowl). 
Jn 


jp MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 206, NVMERVS 6, TABVLA NVMERO 
27, NVMERVS 6; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 206, number 6, photographic plate number 27, number 6; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 277. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 277. 


INSCRIPTIO NVMERO 7181. 


Inscription Number 7181. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


7; 


Article 7. 


Bagnolo Santo Vito, località Forcello. 
Fondo di ciotola rinvenuto nel 1982 nel 


Bagnolo Santo Vito, location of Forcello. 
The bottom of a bowl recovered in 1982 in 


terreno arativo, nella parte sudorientale 
del Forcello. Piede basso ad anello, 
leggermente modanato all'esterno, di 
spessore medio e profilo echinoide; il 
raccordo tra fondo esterno, di forma 
conica, e piede é marcato da un cordolo. 
Argilla di colore rosa, mediamente 
depurata, con inclusi micacei fini e inclusi 
granulosi. La superficie originaria, liscia 
ed opaca, é poco conservata per perdita 
dellingubbiatura. Dimensioni: O piede 
centimetri 9, 1; altezza conservata del 
frammento centimetri 2, 6. Datazione: 
seconda metà del 5 secolo avanti cristo. 
L'iscrizione é stata impressa prima della 
cottura sulla faccia interna del piede. 


the agricultural land in the southeastern 
part of Forcello. The low foot has the 
shape of a ring, slightly molded on the 
outside, of average thickness and a profile 
similar to that of an urchin; the connection 
between the outside of the bottom, of 
conical form, and the foot is marked by a 
little cord. The clay is pink in colour, of 
average purity, with fine micaceous 
inclusions and granular inclusions. The 
original surface, smoothed down and 
opaque, is scarcely preserved because of 
the loss of the foundation. PRUINDIUE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMBRO 7181. 


T VENBPAIUNI 


EIPIUNI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VENPAIUNI VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The reading EIPIUNI is quite unlikely both because the wordform 
is quite bizarre, and also because I note that the letter P was a letter P before it was 
corrected into, evidently, a lettershape similar to that of a letter A; I could read, from 
right to left, FAIUM, without needing to underdot any letters, but the sense of the 
reading is void; equally so is MUIAF, reading from left to right; instead of dubiously 
reading the nest of letterstrokes at the beginning as three ligatured letters, VEN, it is 
no less dubious to just read it as a letter F with three sloping horizontal letterstrokes; 


is UNI a separable nickname?.] 


Cl Al Ms.-Venaiuni (owns this bowl). 
um MAV. CRISTOPANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, q. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
VOLV| 1, PAGINA 206, NVMERVS 7; page 206, number 7: 
3. MAVRVS ISBOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


VOLVMEN 5 GINA 277. 


page 277. 


INSCRIPTIO NVMERO 7182. 


Inscription Number 7182. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


8. 


Article 8. 


Bagnolo Santo Vito, località Forcello. 
Fondo di SKYPHOS attico dall'area piü 
settentrionale del Forcello (settore P 23; 
scavo settembre 1982, area 1, US 1066). 
Fondo di SKYPHOS attico, con piede ad 
anello profilato. Vernice nera brillante, in 
parte abrasa; fondo esterno risparmiato, di 
colore rosso, con circoletti e punto al 


Bagnolo Santo Vito, location of Forcello. 
The bottom of a goblet, of the territory of 
Athens, from the more northern area of 
Forcello (sector P 23; excavation of 
September, 1982, area 1, stratigraphic 
unity 1066). The bottom of a goblet, ofthe 
territory of Athens, with a foot in the shape 
of an outlined ring. Glaze: bright, black, 


centro a vernice nera, di cui sopravvivono 
deboli tracce. Tutta la parte centrale della 
superficie esterna del fondo si é staccata. 
Argilla di colore rosa (M 35). Dimensioni: 
() piede centimetri 6, 3. [.....]. Datazione: 
seconda metà del 5 secolo avanti cristo. Il 
tondo del fondo esterno é diviso in due da 
una linea diametrale incisa, mentre un 
semicerchio tracciato piü irregolarmente 
lungo il raccordo con il piede delimita 
l'area in cui é inserita l'iscrizione, graffita 
a tratto sottile molto regolare (tavola 27). 


partially abraded; the bottom, left bare on 
the outside, has a red colour, with little 
dircles and a point at the centre of black 
glaze, of which weak traces survive. The 
entire central part of the outside of the 
surface of the bottom has been detached. 
The clay has a pink colour (M 35). 
Dimensions: diameter of the foot: 63 
millimetres. [.....]. Dating: second half of 
the fifth century before the common era. 
The roundel of the bottom on the outside 
is divided into two by an inscribed 
diametric line, while.a semicircle traced 


inscription 
slender, and 


IMAGO NS 


VENZA 


4 
94 
ERO 7182. 
Mr-V 


enza (owns me). 


J. MAVRVS CRISTOFANIVS,  Rivi: 
VOLVMEN 51, PAGINA 207, NV| 
27, NVMERVS 8; 


Mr.Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 207, number 8, photographic plate number 27, number 8; 


m 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di 
VOLVMEN 51, PAGINA 277. 


epigrafia etrusca, 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 277. 


INSCRIPTIO NVMERO.7183. 


Inscription Number 7183. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 9. 


località Forcello. 
di altro recipiente, 
idionale — del 
Sscavo ottobre 
pasto mediamente 
inclusi micacei fini e inclusi 
; frattura con anima 
grigionerastra e bordi di colore bruno 
chiaro. Superficie scabra, ma compatta. 
Dimensioni: centimetri 6, 7 per 4, 4. 
Datazione: seconda metà del 5 secolo 
avanti cristo. Sulla parete esterna 
iscrizione incisa a tratto largo, della quale 
sopravvivono le ultime due lettere e un 
lacerto della terzultima. 


[7 


Bagnolo Santo Vito, location of Forcello. 
A fragment of a bowl or other container, 
recovered in the southern area of Forcello 
(sector V 11, excavation of October, 1982, 
stratigraphic unity 2). The kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities is 
purified to an average extent, with fine 
micaceous inclusions and granular white 
inclusions; a fracture has a dark gray 
filling and edges of a clear brown colour. 
The surface is scaly, but compact. 
Dimensions: 67  millimetres by 44 
millimetres. Dating: second half of the 
fifth century before the common era. On 
the external wall an inscription is incised, 
with a wide stroke, of which two letters 
and a damaged remnant of the third last 
letter remain. 


y) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7183. 


[Jeff Hill'S8 footnote: Etruscan terms of nomenclature just don't terminate in these 
letters (unless they are scratched by the Moronic Hand of inscription number 11624 
or inscription number 9976); perhaps our Hand has abbreviated a family name similar 
to the one seemingly to be found in inscription number 750.] 


TI VEU 


CI | VEU(LThE) 


Al Mr.-Veulthe (owns me). 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 208, NVMERVS 9; 


p. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 208, number 9; 


9 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 277. 


L] 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 277. 


INSCRIPTIO NVMERO 7184. 


Inscription Nünmber 7184. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


10. 


Article 10. 


Bagnolo Santo Vito, località Forcello. 
Fondo di ciotola dal settore V 11 (Q III-1, 
P 3, US 2). A piede basso non distinto dal 


fondo esterno, a spessore grosso. Impasto |i 


fine color rosa, con inclusi micacei i 
granulosi molto fini; in frattura si ossefva 
» Wr 


una cottura grigia all'interno. Dim 
Ó piede centimetri 5. Datazione: sec 
metà 5 secolo avanti cristo (tavola 28). 


on of Forcello. 
sector V 11 


Bagnolo Santo Vito, loc 
The bottom of a.bowl, fr 


the external bottom, 
. The fine kneeded 
left full of 
pink in colour, with 
nclusions and plenty of 
usions; in a fracture on the 
ide a gray firing is discernable. 
nsions: diameter of the foot: 50 
millimetres. Dating: second half of the 
fifth century before the common era. 
(photographic plate number 28). 


O p. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Ó 


iede VEL OPTIME 6 del piede VT EGO. 


MM NVMERO 7184. 


B 


AI Mr.-Chae (made me). 


La NE e impressa sul fondo 
esterno prima della cottura, in posizione 
non centrale. Ne é noto l'uso come lettera 
isolata in funzione di sigla o di indicazione 
numerica corrispondente a 50, in questo 
caso in posizione capovolta rispetto al 
grafema alfabetico [.....]. 


The letter was impressed on the outside of 
the bottom before firing, not centralised in 
terms of its position. Usage of this isolated 
letter is known to have the function of an 
abbreviation or an indication of a numeral 
corresponding to 50, in which case turned 
upsidedown in respect of the alphabetical 
mark [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: I disbelieve that Etruscans or Greeks or Eskimaux all over the 
ancient world pointlessly impressed meaningless and unexplainable numerals 50 or 


n or 1000 (never 51!, never 157!), on an 


ipDE about to be fired, ever!.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 208, NVMERVS 10, TABVLA NVMERO 
28, NVMERVS 10; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 208, number 10, photographic plate number 28, number 10; 


m 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 51, PAGINA 277. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 277. 


INSCRIPTIO NVMERO 7185. 


Inscription Number 7185. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


nell'agosto 1981 nel terreno arativo; piede 
basso, a grosso spessore, distinto dal 
fondo esterno mediante una solcatura. 
Impasto mediamente depurato, di colore 
giallo rosso, con inclusi granulosi bianchi, 
anche di dimensioni medie. Superficie 
interna a vernice rossa a campitura piena, 


non perfettamente conservata. 
Dimensioni: O del piede centimetri 11, 9; 
altezza | conservata centimetri 2, 4. 


Datazione: 5 a prima metà del 4 secolo 
avanti cristo. Sul fondo esterno lettera 
incisa con tratto sottile ma profondo, con 
sezione a V (tavola 27). 


gn Article 11. 
Roncoferraro, località Castellazzo della| Roncoferraro, location of Castellazzo 
Garolda. Fondo di ciotola scoperto della Garolda. The bottom of a bowl 


uncovered in August, 1981, in agricultural 
land; the foot is low, very thick, 
distinguished from the outside bottom by 
means of a groove. The kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities is of 
average purity, reddish yellow in colour, 
with white granulat-inclusions, also of 
average dimensions. 
inside is cov 
foundation, 
Dimensions: 


h century before the 
ttom on the outside 
is incised, with a slender but deep 
e, with a section like a V 


IMAGO INS 


IPTIONIS NVMERO 7185. 


Al (1 am) Mr.-Aule's (bowl). 


ndi 


delle ciotole. 


The letter is an isolated one, as is 
frequently the case on the bottoms of 
bowls. 


L zs i 


Ri i! epigrafia etrusca, 
NVMER 


MAVRVS C 
Ang: 51, veh ». TABVLA NVMERO 
Ans: S 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 209, number 11, photographic plate number 27, number 11; 


Bu. e QU vista di  epigrafia  etrusca, 
Nel 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 277. 


INSCRIRBTIO NVMERO 7186. 


Inscription Number 7186. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


12. 


Article 12. 


Roncoferraro, località Castellazzo della 
Garolda. Frammento di ciotola raccolto 
nel terreno arativo nel settembre 1979. A 
bacino piuttosto stretto e profondo, di cui 
rimangono metà del fondo e una porzione 
di parete. Piede basso distinto dal fondo, a 
spessore medio e profilo echinoide; il 
raccordo col fondo esterno é sfumato e 
non marcatamente distinto. Argilla ben 
depurata, di colore grigio, con inclusi 
micacei molto fini, modellata al tornio; 


Roncoferraro, location of Castellazzo 
della Garolda. ^ fragment of a bowl, 
collected — in agricultural land in 
September, 1979. It has a tight and quite 
deep basin, of which half of the bottom 
and a portion of the wall remains. The low 
foot is distinguished from the bottom, of 
average thickness, and with a profile 
similar to that of an urchin; the connection 
with the external bottom has perished, and 
is not distinguished in a marked manner. 


superficie lisciata ed opaca di colore 
grigio. Dimensioni: O del piede centimetri 
7, 3; altezza conservata centimetri 3, 5. 
Datazione: seconda metà del 4 a 3 secolo 
avanti cristo. Questa ciotola rientra nella 
categoria della ceramica grigia comune ad 
Adria dal 325 avanti cristo in poi. 
L'assenza di questo tipo di ceramica al 
Forcello di Bagnolo Santo Vito ha un 
significato cronologico, mentre la sua 
attestazione al Castellazzo della Garolda si 
accorda con la presenza di ceramica a 
vernice nera di tipo volterrano e adriese, 
databile intorno al 3 secolo avanti cristo. 
L'iscrizione si trova sulla faccia interna del 
bacino ed e incisa a tratto sottile: 


The clay has been well purified, is of a 
gray colour, with many fine micaceous 
inclusions, and was molded on a throwing 
wheel; the surface is smoothed down and 
opaque and gray in colour. Dimensions: 
diameter of the foot 73 millimetres; 
preserved height: 35 millimetres. Dating: 
second half of the fourth century to the 
third century before the common era. This 
bowl can be put in the category of 
common gray pottery of Adria from 325 
onwards. The absence of this type of 
pottery at Forcello di.Bagnolo Santo Vito 
has a chronological s 
attestation at Castella 
consistent 
covered, with 


the basin, and is 
letterstroke: 


IMAGQ/INSGRIPTIÓNI 


c 


S NVMERO 7186. 


T * TISU 


Cl 


AI 


nelterreno. Dei segni 
ane un solo punto, 
e si puó indurre che i 


The reading, not easy because of wear and 
tear of the surface, and because of the 
intersections of the letters with more 
recent letters, is made possible with the 
use of a Peak Light Lupe at 10 X 
magnifications, that the separation of 


letters | incised. in antiquity, — and 
lettershapes accidentally produced during 
its lying in the soil Of the 
interpunctuation — marks, a single 


interpunct remains, from the position of 
which it can be deduced that there were 
two interpuncts. [.....]. 

T 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di 
VOLVMEN 51, PAGINA 209, NVMERVS 12; 


epigrafia —etrusca, 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 209, number 12; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di 
VOLVMEN 51, PAGINA 277. 


epigrafia —etrusca, 


2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


page 277. 


INSCRIPTIO NVMERO 7187. 


Inscription Number 7187. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


13. 


Article 13. 


Roncoferraro, località Castellazzo della 
Garolda. Ciotola scoperta nel terreno 


Roncoferraro, location of Castellazzo 
della Garolda. A bowl, discovered in 


arativo nel settembre 1978. Bacino 


agricultural land in September, 1978. The 


piuttosto stretto e profondo, con fondo 
interno decisamente concavo.  Piede 
distinto dal fondo, a spessore sottile e 
profilo echinoide; il raccordo con la parete 
esterna é marcato da un sottile cordolo a 
sezione triangolare, quello col fondo 
interno da una lieve solcatura. La ciotola é 
incompleta mancano completamente l'orlo 
e il labbro, certamente del tipo introflesso. 
Poco sotto il punto di maggior espansione 
del bacino corre una fascia dipinta di 
colore rosso. La superficie esterna del 
bacino é segnata da solchi del tornio, 
molto netti e regolari. Argilla depurata, di 
colore giallorosso (N 57), con inclusi 
granulosi bianchi molto fini. Dimensioni: 


ÓO del piede centimetri 7, 6; O massimo 1 


conservato centimetri 19, 4; altezza 
conservata centimetri 6, 2. Datazione: 5 a 
prima metà del 4 secolo avanti cristo. 
L'iscrizione é incisa con tratto sottil 

sezione a V lungo la faccia inte 
bacino, in corrispondenza dell 


o meno lacunose a causa d 
bordo. 


basin is tight and quite deep, with a 
decidedly concave bottom on the inside. 
The foot is distinct from the bottom, of 
slender thickness, and similar to an urchin 
in profile; the connection with the outside 
wall is marked by a slender little cord with 
a triangular section, which, together with 
the bottom on the inside, [Jeff Hill's 
footnote: is marked or separated in its 
turn] by a slight groove. The bowl is 
incomplete, completely lacking the edge 
and the lip, which was certainly of the 
inwards turning ty little underneath 
the point of the grea 
basin runs a painted 


ions. Dimensions: 
194 


preserved | diameter: 
; 62 


preserved — height: 


with a slender letterstroke and a section 
like a V, along the inside face of the basin, 
in correspondence to the band painted on 
the outside. All of the letters are more or 
less lacunose because of the break of the 
edge. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7187. 


d NIKA! U5 


NIKALU-- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO NIKALUS VT EGO. 


[Jeff Hill'SE footnote: A pronominal wordform NI, I, equivalent to the far more 
commonly found pronominal wordform MI, I, is probably separable; option two: the 


integral wordform is an acceptable term 
Nika!u's.] 


of nomenclature, NIKALUS, (I am) Mr.- 


Cl NI KA! U5 


AT I (am) Mr.-Kalu's (bowl). 


|» MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 210, NVMERVS 13; 


T. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


page 210, number 13; 


3 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 277. 


ui 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 277. 


INSCRIPTIO NVMERO 7188. 


Inscription Number 7188. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Ancient Hand Has Omitted The Letter 1, Which It Almost Instantly Added, 
Scratched Small, In The Gap Between Two Letters Above Its Correct Location. 


14. 


Article 14. 


Roncoferraro, località Castellazzo della 
Garolda. Frammento di ciotola raccolto 
nell'ottobre 1978 nel terreno arativo. Del 
tipo a bacino largo e poco profondo, di cui 
rimane un solo frammento relativo alla 
parete del corpo con inizio della curvatura 
del labbro. Argilla ben depurata, di colore 
rosa, con qualche incluso fine, modellata 


Roncoferraro, location of Castellazzo 
della Garolda. ^ fragment of a bowl 
collected in October, 1978 in the 
agricultural land. Of the type with a wide 
but not deep basin, of which a single 
fragment related to the wall of the body 
remains, with the beginning of the 
curvature of the lip. Clay: much purified, 


al tornio. All'esterno fascia dipinta sotto|of a pink colout;. with some fine 
l'olo di cui rimane una piccola parte; 


superficie interna a vernice rossobruna a 


campitura piena. Dimensioni: centimetri which 
6 2 X 5 O massimo ricostruibile remain ace Is covered 
centimetri 17. Datazione: 5 a prima metà | with on a full 


millimetres 
aximum deducible 
tres. Dating: of the 
entury to the first half of the fourth 
before the common era. The 
s impressed before firing on 
e outside surface of the basin, and 
ili in the inscription, the space 
enclosed by the tracks of the throwing 
wheel | (photographic plate number 28). 


4 secolo avanti cristo. L'iscrizione e stata 
impressa prima della cottura sulla 
superficie esterna del bacino e utili 
come registro lo spazio racchius 
solchi del tornio (tavola 28). 


i 


TNI 
IMA INS IPTIONIS NVMERO 7188. 
T1 L 
T2 TITEU : Ch --- 


[Jeff Hill's footnote: Inscription number 15218 appears, in my opinion at least, to give 
the Etruscan wordform for bowl: KLUTI (NI KLUTI KUNAS); it is difficult to 
discern that wordform in this inscription, unless it underlies ChIV (say: *ChIVLUTI 
or something similar); evidently therefore the inscription represents the term of 
nomenclature (either prename and family name, TITE FU ChIV, or prename and 
office, TITE the -U ChIV, or prename and a verb, TITE "U ChIVCE, as I conjecturally 
restore a conjectural loss of some letters at the conjecturally damaged end of the 
inscription) ofthe potter (about the only Hand who had access to it before it was fired), 
and has been somewhat awkwardly interpunctuated by the potter somewhat unfamiliar 
with writing his own name.] 


threw. 


AI Mr.-Tite -this-bowl-on-a- 
throwing-wheel-and-decorated-it- 


and-fired-it. 


CI  TITE--!U|: |ChIVCE 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 211, NVMERVS 14, TABVLA NVMERO 
28, NVMERVS 14; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 211, number 14, photographic plate number 28, number 14; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 277. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 277. 


INSCRIPTIO NVMERO 7189. 


Inscription Number 7189. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


13. 


Article 15. 


Roncoferraro, località Castellazzo della 
Garolda. Frammento di ceramica attica a 
vernice nera, raccolto nel terreno arativo 
nel 1978. Per l'esiguità non é possibile 
stabilire con sicurezza la forma vascolare; 
si tratta probabilmente di una ciotola o 
coppa a basso piede con bacino largo e 
poco profondo. Datazione: 5 a prima metà 
del 4 secolo avanti cristo. Sulla faccia 
interna sono graffite, con tratto preciso e 
regolare, due lettere: 


Roncoferraro, location of Castellazzo 
della Garolda. ^ fragment of a pot, of the 
territory of Athens, of some sort, covered 
with black glaze, collected in agricultural 
land in 1978. On account of its small 
extent it is not possible to establish with 
certainty the shape of the vessel; it is 
probably a stretch of a bowl or a cup, on a 
low foot, with a wide but not deep basin. 
Dating: of the fifth cen the first half 
of the fourth century t 


era. On the internal 
with a precise and regulá 
letters: 


b. 
IMAGO DECRIETIONIS NERO 


Mr-Ku (owns me). 


MAVRVS CRISTOFANIVS 


(FORTASSE RECTE) PRO KU VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: There is a wordform KU (probably an integral term of 
nomenclature) to be read in inscription number 15353, A).] 


Mr^Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 212, number 15; 


l. MAVRVS CRISTOFANIVS,  Rivis i ja  etrusca, T. 
VOLVMEN 51, PAGINA 212, NVM. 

2, MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di igrafi: 
VOLVMEN 51, PAGINA 277. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 277. 


INSCRIPTIO NVMERO 7190. 


Inscription Number 7190. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


16. 


Article 16. 


Bozzolo, Corte. Alta Cerese. 
Frammento di nel 1981 
ne il un campo 
ubica i rrazzo fluviale 


tipo a bacino piuttosto 
profondo di cui;rimangono piü di metà del 
fondo e parté del corpo. Piede basso, 
distinto dal fondo, a spessore medio e 
profilo echinoide; il raccordo col fondo 
interno é marcato da una lieve solcatura e 
quello con la faccia esterna del bacino da 
un sottile cordolo. Argilla mediamente 
depurata, di colore rosso chiaro, con 
inclusi micacei fini e chamotte. Superficie 
liscia, ma opaca, di colore non uniforme 
per difetti di cottura. Dimensioni: O del 
piede centimetri 7, 3; altezza conservata 
centimetri 2, 6. Datazione: 5 secolo avanti 


Bozzolo, location of Corte Alta Cerese. A 
fragment of a bowl recovered in 1981 on 
the surface of the land in a field located on 
an ancient fluvial inlet above the ancient 
bed of the Oglio River. The bowl is of the 
type with a quite deep basin, of which 
more than half of the bottom and part of 
the body remains. The foot is low, and is 
distinguished from the bottom; its 
thickness is average, and its profile is 
similar to that of an urchin; the connection 
with the bottom on the inside is marked by 
a slight groove, and with the outside face 
of the basin by a slender little cord. Clay: 
of average purity, of a clear red colour, 
with fine micaceous inclusions and 
cavities. The surface is smooth, but 
opaque, of a nonuniform colour on 
account of defective firing. Dimensions: 


diameter of the foot: 73 millimetres; 
conserved height: 26 millimetres. Dating: 
of the fifth century before the common 
era. The inscription was impressed before 
finng, in a circular writing, along the 
internal face of the foot. 


cristo. L'iscrizione é stata impressa prima 
della cottura con DVCTVS circolare lungo 
la faccia interna del piede. 


O p. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Ó piede VEL OPTIME 0 del piede VT EGO. 


chamotte MAVRVS CRISTOFANIVS PRO QVID NON SCIO. 


[Jeff Hill's footnote: I cannot find chamotte in Italian or French dictionaries.] 


nA 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7190. 


Ti VENKE 


AI Mr. -Venke (age this bowl). 
Considerate le dimensioni e la spaziatura : 
delle lettere e l'ampiezza della LACVNA 
le lettere mancanti possono essere state al 
massimo cinque o sei. Non é quindi 
possibile una restituzione 
MULUVENKE. Si tratterà di una formula |i 


onomastica, probabilmente bimembre, i 
caso zero. VENKE non é altri 1 
1 is not attested elsewhere, nor can 


attestato, né sono possibili integrazioni 
che consentano di trovare confronti. integrations be found. 


[Jeff Hill's footnote: And there is a small chance that VENKE is a verb, past tense, the 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 213, number 16. 


subj ect of which has perished in the ga 
MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di INC 
VOLVMEN 51, PAGINA 213, NVMERVS NQU 


INSCRIPTIO NVMERO 12660. Inscription Number 12660. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Mantova -- A Potter -- Fond Of Signing His Work By A 
Letter Ch Within Evidently A Highlighting Starburst Or Something Similar; Body Of 
Work Includes Inscription Number 12660; Body Of Work Does Not Include 
Inscription Number 7176, Where The Instances Of Double Interpunctuation Are 
Evidently Precisely That: Instances Of Double Interpunctuation. 


i TVANVS: Territory Of Mantova: 
Forcello agnolo Santo Vito (MN). 


Forcello di Bagnolo Santo Vito 
l. 


(Province Of Mantova, Region Of 
Lombardy). 
Article 1. 
Nel catalogo della mostra Gli Etruschi a 
nord del Po, curato da Raffaele Carlo de 
Marinis, volume 1, é incluso un saggio di 


Included in the catalogue of the exhibition 
classificazione tipologica della ceramica 


The Etruscans North Of The Po River, 
edited by Mr. Raffaele Carlo de Marinis, 
fine etruscopadana rinvenuta fino allora al 
Forcello (S. Casini, P. Frontini, E. Gatti, 


La ceramica fine, pagina 246). 
Nell'apparato  illustrativo del saggio 
compare (a pagina 253 numero 152 in 
alto) il disegno qui riprodotto, raffigurante 


volume 1, is an essay on the typological 
classification of the Etruscan Po River 
pottery hitherto recovered at Forcello 
(Mrs. S. Casini And Mrs. P. Frontini And 
Mrs. E. Gatti, The Fine Pottery, page 
246). Appearing amongst the series of 
illustrations provided in that essay is the 


un zortaio del tipo denominato Bl, di 
formato tra i maggiori del Forcello (11 
centimetri di altezza per 39 di larghezza), 
datato dalle autrici (a pagina 247) alla 
seconda metà del 5 secolo avanti cristo, 
come tutto il materiale da loro preso in 
considerazione.  L'interno del vaso 
presenta, immediatamente al disotto della 
fascia dipinta come di consueto sulla parte 
sommitale della parete, un segno numerale 
anch'esso dipinto [.....]. 


sketch reproduced here (on page 253, 
number 152, at the top), representing a 
mortar of the type denominated B1, of a 
form amongst the larger ones at Forcello 
(110 millimetres high by 390 millimetres 
wide), dated by the authoresses (on page 
247) to the second half of the fifth century 
before the common era, just as all of the 
other material too which they considered. 
The inside of the vessel shows, 
immediately underneath the band painted, 
as usual, on the higher part of the wall, a 
painted numeral sigh:too [.....]. 


[Jeff Hill's footnote: ..... Ummmmmmm why not flip the flipping mortar and its 
inscription? hence, a numeral, assuming that anyone even concurs with the professors 
that T must — L, 50, because the professors, all three with intellects the size of solar 
systems, just say so, of no conceivable significance whatsoever in the seventh century, 
centuries before the governmental (??) introduction (??) of standardised (??) pieces 
(??) of bronze as currency (??) (c'm'on professors: 50 whats?), magically 
transmogrifies before your eyes into a alphabetical letter of the Etruscan alphabet 
which is quite full of analogous letters of the Etruscan alphabet, with a possible 
significance as an abbreviated term of nomenclature (obviously almost certainly of 
the potter rather than, like the stuff inscribed POPILIA GENVCILIA (also inscribed 


before firing), of a customer).] 


2 


IMAGO INS 
45 LVCIANVS  AVGVSTINIANIVS 


ez 


* 
PTIONIS NVMERO 12660. 


ET IOHANNES COLVMNA ET 


HADRIANVS MAGGIANIVS PRO SV VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 


PENSATOR * 
TI ;Ch: 
cl Ch(A A1 (Made at the pottery business of 


ia 
ET IOHANNES COLVMNA ET 


the very, very, very, very proud) 
Mr.-Chae Etrusca. 


l. Aiit 
Rivista di epigrafia etrusca, 
Vo e 74, P. TA NVMERVS 1 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
234, number 1l. 


INSCRIPTIÓ NVMERO 12661. 


Inscription Number 12661. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


" 


Article 2. 


Da una delle case della fase F dell'abitato, 
datata al 510 a 500 avanti cristo, proviene 
una ciotola di ceramica etruscopadana 
ricomposta da ben diciotto frammenti, 
recante sotto il piede un segno a croce e 
all'esterno della vasca, poco sopra il piede, 
due lettere capovolte, graffite sciattamente 
in direzione sinistrorsa (M. Rapi, in 
Raffaele Carlo de Marinis e M. Rapi [a 
cura di], L'abitato etrusco del Forcello di 


Originating from one of the houses of 
phase F of the habitation, dated to 510 to 
500 before the common era, is a bowl, of 
Etruscan Po River pottery, recomposed 
from a good eighteen fragments, carrying 
underneath the foot a mark in the shape of 
a cross, and, on the outside of the bowl, a 
little above the foot, two letters, scratched, 
slovenly, upsidedown, in a direction from 
right to left (Mr. M. Rapi, in Mr. Raffaele 


Bagnolo Santo Vito (Mantova). Le fasi di 
età arcaica, pagina 109, figura 44: 5). La 
loro posizione fa ritenere che la ciotola 
fungesse da coperchio verosimilmente di 
un'olla di normali dimensioni. 


Carlo de Marinis And Mr. M. Rapi 
(editors), The Etruscan Habitation Of 
Forcello di  Bagnolo Santo Vito 
(Province Of Mantova). The Phases Of 
The Archaic Period, page 109, figure 44: 
5). Their location causes one to consider 
that the bowl probably acted as the lid ofa 
pot, of typical dimensions. 


A)* 
SVB PEDE * 
Underneath The Foot * 


Z. 
$6 


IN PELVE EXTERO PAVLLV VPER BEDEM * 
On The Outside Of The Bowl, A Little Above 1 


S, below the 


(The cross) (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
iod of mundane use, after my 
r died I was dedicated to the 
sácred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


(And probably at the same moment:) 


T FI 
CI F(AST)I AI Ms.-Fasti (lies here). 
L.-—.] Laud. 


b LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 74, PAGINA 235, NVMERVS 2. 


Ó Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
235, number 2. 


[Jeff Hill's observation: Any race of people which breeds writers such as this moronic 
Hand is not worth much study!.] 


INSCRIPTIO NVMERO 16243. Inscription Number 16243. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
MANTUA: Mantova: 
Piazza Santa Barbara. Square Of The Church Of Saint Barbara. 
9T. Article 91. 
L'iscrizione The inscription 


VELUHMEPYTUE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16243. 


TI SIPINAIA!. A] Ms.-Sipinai's*(fniaturistic wine 
scooping mug 


SIPINAIAL LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO SIPINAIAL VT KANTHAROS ET ERGO VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: I don't doubt for a microsecond that the professors can see dead 
people and fairies too, but they can't possibly see letters which have perished together 
with the very surface on which they were once scratched; they are suckered in, time 
after time, by this lazy deceitful habit of theirs, of pretending to their effeminate selves 
and to their intimate boyfriends, that a damaged inscription is, hocus pocus, quite 
undamaged, fully intact, and entirely legible; the reading of this inscription could be 
(but isn't; but could be) *SIPINAIVI, and an intelligent professor must communicate 


this to his evidently despised readers.] 
graffita in direzione sinistrorsa all. hed, in a direction from right to left, 


dell'orlo di on the outside of the rim of a miniaturistic 
wine scooping mug, of gray coarse dark 
red clay, dating back to the late archaic 
period, originating from a well known 
sacred area of the city, [.....]. [Jeff Hill's 
footnote: Mr. Daniele Federico Maras's 
interesting -- but wrong and even 
silly -- thesis, that underlying this 
inscription is the divine term of 
nomenclature ZIPNA found on Etruscan 
mirrors, a member of the circle of the 
Goddess TURAN, was disputed by Mr. 
Giovanni Colonna (yes: by the same man 
who was in such an insane hurry that he 
could not reproduce the inscription 
accurately but published an abortion of it); 
I too reject the thesis, of course, on the 
basis that the loss of the initial letter Z- in 
the case of a divine name is unlikely.] 


ds DANIELIS FRIDERICVS MARASIVS, Novità epigrafiche da| 1. Mr. Daniele Federico Maras, Epigraphic News From Etruscan 
Mantova etrusca, PAGINA 880; Mantova, page 880; 
Tm F n . . 

[Jeff Hill's footnote: We learn, from Daniele Federico Maras, the inventory number 

2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 2. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 


VOLVMEN 79, PAGINA 337, NVMERVS 91. 337, number 91. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19250. Inscriptions Numbers 19250, 19251, 
19251. 19252. 19253. 19254. 19255. 19252, 19253, 19254, 19255, 19256, 
19256. 19257. 19258. 19259. 19257, 19258, And 19259. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Mantova * Mantova * 


Frammenti di vasi neri della fabbrica|Fragments of vessels, «covered with» 
etrusco-campana trovati nel 1874 nella |black «glaze», of Campanian Etruscan 
piazza  Sordello di Mantova  alla|manufacture, found in 1874 in Sordello 
profondità di tre metri, confusi con altri| Square in Mantova at a depth of three 
vasi, e oggetti di bronzo, ed un frammento | metres, confused b. other vessels and 


di AES RVDE rettangolaro [nota 2: di|objects of bronze, a oment of a 
questi pezzi di AES RVDE rettangolare, rectangular ed br heavy 
che si rinvengono nell'ETRVRIA e in altre es of 
parti d'Italia specialmente nella regione bronze heavy 
circumpadana, fu trattato variamente dai ic coi din Tuscany 
dotti, ma non mi rammento, che si sia l Italy, eSpecially in the 
tenuto conto di quelli trovati ne l fthe Po River, there 


mantovano; oltre al frammento so e been studies by various scholars, but 
citato, il dottore Vincenzo Giacom i 
diede notizia di un altro tratto di fr: 
a cocci dipinti, come di un s pre 
Mantova con i bordi a scanng 

tipo e che 
all'incirca]: 


n addition to the 
bovemestioned — fragment, ^ Doctor 
Bc Giacometti has given to me 
information about one recovery, among 
shards covered with varnish, as well as 
y|another recovery near Mantova with 
fluted edges, without type, and which 
weighed approximately 2180 grams]: the 
inscriptions were scratched after firing. 
A]I this became known to me through the 
courtesy of the doctor Mr. Vincenzo 
Giacometti of Mantova, who gave to me 
the same fragments to examine 
(photographic plate number 1, number 8A 
to number 8K): 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini crams the ten uniquely different, 
unrelated to one another, inscriptions into one article, as if they were inscribed by the 
same Hand on the same vessel at the same instant in time, which they were not! the 
ten unique inscriptions sensibly require ten separate articles -- Mr. Gian Francesco 
Gamurrini's methodology is absurd; moreover, one looks in vain, in his photographic 
plate number 1, for the label number 8?, which has evidently been subsumed by the 
general heading Mantova 8**; now, Mr. Mauro Cristofani's 20, 000 dopey mistakes 
built up into a mountain of such a formidable mass of awful scholarship and dung that 
I had no choice but to minimise its importance, and, given that this is the eighth article 
of Mr. Gian Francesco Gamurrini, all the preceding seven articles of whom, and now 
this eighth article, have very absurd mistakes indicative of ridiculous haste and 
slothful dopiness and sloppiness, and I will accordingly not be respecting anything 


that the clown says; not his worst filthy habit is to pretend to be able to read, say, .' - 
] ^ -- all that might survive of an inscription, with the most puzzlingly unbelievable, 
NOT CREDIBLE, certainty!; he almost directly calls his readers DAMNED IDIOTS 


if they disagree with, or plain cannot see, 


how he reads Larth the happy Etrucan in 


those few corroded chicken scratches, because, like an overtheshoulder cheater at 
brats' school, he explains nothing about how he arrived at any particular solution to 
an mathematics exam question, he only presents the answer.] 


Tutte queste iscrizioni, ancorché misere 
reliquie, indicano abbastanza che qui si 
tratta di etrusco, e nella lingua nei nomi e 
nell'alfabeto, e si dà piena ragiono al poeta 
mantovano, che ricordó le etrusche origini 
della sua patria. Sono dunque molto 
preziosi questi frammenti di vasi, il cui 
tempo, considerandono la tecnica ed i 
segni figulinari corre verso la metà del 
terzo secolo avanti l'era volgare. In quel 
tempo adunque si considerava in Mantova 
come valore l'AES RVDE a forme 
regolari, ed aveva certo un valore quasi 
monetario, non riconosciuto d 

publiche autorità, ma a seconda de 


da quello iscrizioni 
mantovano si l 


All of these inscriptions, even if they are 
only miserable relics, sufficiently indicate 
that here we are dealing with Etruscan, 
both in the language, in the nomenclature, 
and in the alphabet, and that the Mantovan 
poet, who remenibered the Etruscan 


the 


beforé the common 
refore, in Mantova, 
heavy archaic coin 
onsidered as a standard value in 


alue, not recognised by the 
orities [Jeff Hill's footnote: 


ublic a 
ihe" why? because without type, as Mr. 


làlP Francesco Gamurrini says?], but 
depending, on the legitimate weight it 
served as a basis for trade and price. And 
this very ancient method seems to have 


ilbeen valid even when the Marseilles 


currency, or the Gallic currency, which 
was established and diffused on the 
Marseilles system, was used in higher 
Italy. Furthermore, from those 
inscriptions, it can be seen that in the 
territory of Mantova Etruscan was written, 
especially by the Etruscan tribe which 
lived there, who probably had their 
settlement where Sordello Square is now, 
the place where the objects described were 
found. 


[Jeff Hill's footnote: in defence of my ten restorations of vaguely possible wordforms: 
I arrived at them by studying ten extant wordforms; there are around a billion other 


possibilities; I have not the slightest trust 
Gamurrini's drawings.] 


in the good faith of Mr. Gian Francesco 


1. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 8A. NVMERVS 8B. NVMERVS 8C. 
NVMERVS 8D. NVMERVS 8E. NVMERVS 8F. NVMERVS 8G. 
NVMERVS 8H. NVMERVS 8I. NVMERVS 8K. 


1. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 8A, number 8B, number 8C, number 8D, 
number 8E, number 8F, number 8G, number 8H, number 8I, and 
number 8K. 


[Jeff Hill's footnote: in Mr. Gian Francesco Gamurrini's photographic plate number 1, 
one looks in vain for a label for number 8A.] 


INSCRIPTIO NVMERO 19250. 


Inscription Number 19250. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Frammento di vaso nero della fabbrica 
etrusco-campana trovato nel 1874 nella 
piazza  Sordello di Mantova alla 
profondità di tre metri, confuso con altri 
vasi, e oggetti di bronzo, ed un frammento 


A fragment of a vessel, «covered with» 
black «glaze», of Campanian Etruscan 
manufacture, found in 1874 in Sordello 
Square in Mantova at a depth of three 
metres, confused with other vessels and 


di AES RVDE rettangolaro: vi sono state 
graffita la iscrizione dopo la cottura. 


objects of bronze, Snd a fragment of a 
rectangular unstamp onze heavy 
archaic coin: £he inscrip 
after firing. 


IMIghp, MIS 


IMAGO INSCRIPTIONISNVM 0. 
Ms.-Ferini (ans this vessel). 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


upplements. number 8A. 


FERINI 


b IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendi al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTII IS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo^ Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 8A. 


[Jeff Hill'S8E footnote: the pimplefaced printer's apprentice, responsible for a lot of 
mistakes in Mr. Gian Francesco Gamurrini's photographic plates, omitted a label for 
inscription number 8A. | 


INSCRIPTIO NVMERO 1925. Inscription Number 19251. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Frammento 


A fragment of a vessel, «covered with» 
black «glaze», of Campanian Etruscan 
manufacture, found in 1874 in Sordello 
Square in Mantova at a depth of three 
metres, confused with other vessels and 
objects of bronze, and a fragment of a 
rectangular unstamped bronze heavy 
archaic coin: the inscription was scratched 
after firing. 


graffita la iscriZióne dopo la cottura. 


/ / 
/u SM Ay m 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19251. 
TI SEIN---- 
el SEINE AI Mr.-Seine (owns this vessel). 


[Jeff Hill's footnote: elsewhere (inscription number 2792) the term of nomenclayure 


*SEINEI(AL) is encountered.] 


1 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 8B. 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 8B. 


INSCRIPTIO NVMERO 19252. 


Inscription Number 19252. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Frammento di vaso nero della fabbrica 
etrusco-campana trovato nel 1874 nella 
piazza  Sordello di Mantova alla 
profondità di tre metri, confuso con altri 
vasi, e oggetti di bronzo, ed un frammento 
di AES RVDE rettangolaro: vi sono state 
graffita la iscrizione dopo la cottura. 


A fragment of a vessel, «covered with» 
black «glaze», of Campanian Etruscan 
manufacture, found in 1874 in Sordello 
Square in Mantova at a depth of three 
metres, confused with other vessels and 
objects of bronze, and a fragment of a 
rectangular unstamped bronze heavy 


archaic coin: the inscription was scratched 
after firing. 


AMAT AI SAC 


IMAGO INSCRIPTIONIS N 
Cl  FISUNIA |AL ^ NinsEisunta (owns tliis vessel). 


[Jeff Hill's footnote: unlike the genius Mr. Gian Francesco Gamurrini, who does not 
actually deny that he was present when the inscription was scratched, I wasn't at hand, 
and I cannot be certain if the second lettershape is that of a letter I or of a letter L -- it 
must be underdotted!; Mr. Gian Francesco Gamurrini has no doubt, or scientific 
curiousity, about any 759^ perished letter in his entire book -- he amazingly sees every 
letter perfectly entirely well, I know not how the wizz kid makes it look so ezy, I bet 
the priest knowed everything no different to his boastful knowitall god! (or should the 


world of scholars feel pity for the Outrageous fools, man and god both?).] 


[m IOHANNES FRANCISCVS  GAMVRRINIVS, endice al 
CORPVS INSCRIPTI ITALICARVM ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplei Giuseppe Goffredo dante 


Fabretti, NVMERVS 8C. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 8C. 


INSCRIPTIO NVMERÓ 19253*- 


Inscription Number 19253. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


della fabbrica 
vato nel 1874 nella 
piazza di Mantova alla 
profondità di metri, confuso con altri 
vasi, e oggetti di bronzo, ed un frammento 
di AES RVDE rettangolaro: vi sono state 
graffita la iscrizione dopo la cottura. 


A fragment of a vessel, «covered with» 
black «glaze», of Campanian Etruscan 
manufacture, found in 1874 in Sordello 
Square in Mantova at a depth of three 
metres, confused with other vessels and 
objects of bronze, and a fragment of a 
rectangular unstamped bronze heavy 
archaic coin: the inscription was scratched 


after firing. 


vs 8: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19253. 


ui VE 


CI  VE(LUS) 


AT Mr.-Vel's (vessel). 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


ja Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 


Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 


Fabretti, NVMERVS 8D. 


Supplements. number 8D. 


INSCRIPTIO NVMERO 19254. 


Inscription Number 19254. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Frammento di vaso nero della fabbrica 
etrusco-campana trovato nel 1874 nella 
piazza  Sordello di Mantova alla 
profondità di tre metri, confuso con altri 
vasi, e oggetti di bronzo, ed un frammento 
di AES RVDE rettangolaro: vi sono state 
graffita la iscrizione dopo la cottura. 


A fragment of a vessel, «covered with» 
black «glaze», of Campanian Etruscan 
manufacture, found in 1874 in Sordello 
Square in Mantova at a depth of three 
metres, confused with other vessels and 
objects of bronze, and a fragment of a 
rectangular unstamped bronze heavy 


archaic coin: the ins&xiption was scratched 
after firing. 


1^ 2v ^2A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19254. 


EEUU 


GI ARNThUS 


Mr--Aüüts'SXdesert bowl). 


AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ari Ite 


1 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIO, 
Fabretti, NVMERVS 8E. 


l Mr. Gian Frances: ini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Bo. Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 8E. 


INSCRIPTIO NVMERO 19255. 


"füscription Number 19255. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Frammento di vaso 
etrusco-campana tro 
piazza 
profondità 


A fragment of a vessel, «covered with» 
black «glaze», of Campanian Etruscan 
manufacture, found in 1874 in Sordello 


i|Square in Mantova at a depth of three 


metres, confused with other vessels and 
objects of bronze, and a fragment of a 
rectangular unstamped bronze heavy 
archaic coin: the inscription was scratched 
after firing. 


UNE  qAgeETT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19255. 


— RUSI-- 


CI PETRUSIAL 


A1 Ms.-Petrusi's (dinner bowl -- fill 


me up!). 


1, IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 8F. 


T. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 8F. 


INSCRIPTIO NVMERO 19256. 


Inscription Number 19256. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Frammento di vaso nero della fabbrica 
etrusco-campana trovato nel 1874 nella 
piazza  Sordello di Mantova alla 
profondità di tre metri, confuso con altri 
vasi, e oggetti di bronzo, ed un frammento 
di AES RVDE rettangolaro: vi sono state 
graffita la iscrizione dopo la cottura. 


A fragment of a vessel, «covered with» 
black «glaze», of Campanian Etruscan 
manufacture, found in 1874 in Sordello 
Square in Mantova at a depth of three 
metres, confused with other vessels and 
objects of bronze, and a fragment of a 
rectangular unstamped bronze heavy 
archaic coin: the inscription was scratched 
after firing. 


CN TR ANC VARII 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19256. 


TI 


Cl LAVUChMES 


AI 


Jm IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 8G. 


jS Mr. Gian Frdficesco Gamurrini; 
Ariodan etti's Body Of Italic 
Age And T. r. Giuseppe G 
Supplements. imber 8G. 


INSCRIPTIO NVMERO 19257. »— j0257. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


rica 


la 


Frammento di vaso nero della 

etrusco-campana trovato nel 1874 
piazza  Sordello di 

profondità di tre metri, c 
vasi, e oggetti di bronzo, ed un 
di AES RVDE retta 
graffita la iscrizione 


ent of a vessel, «covered with» 


objects of bronze, and a fragment of a 
rectangular unstamped bronze heavy 
archaic coin: the inscription was scratched 
after firing. 


«4 OMA 


INSCRIPTIONIS NVMERO 19257. 


E 


Cl ARA NTh 


A1 Mr.-Aranth (claims sole 


ownership of this breakfast bowl). 


[m IOHANNES NCISCVS  GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 8H. 


Ti Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 8H. 


INSCRIPTIO NVMERO 19258. 


Inscription Number 19258. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Frammento di vaso nero della fabbrica 
etrusco-campana trovato nel 1874 nella 
piazza  Sordello di Mantova alla 
profondità di tre metri, confuso con altri 
vasi, e oggetti di bronzo, ed un frammento 


A fragment of a vessel, «covered with» 
black «glaze», of Campanian Etruscan 
manufacture, found in 1874 in Sordello 
Square in Mantova at a depth of three 
metres, confused with other vessels and 
objects of bronze, and a fragment of a 


di AES RVDE rettangolaro: vi sono state 
graffita la iscrizione dopo la cottura. 


rectangular unstamped bronze heavy 
archaic coin: the inscription was scratched 
after firing. 


PAMELA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19258. 


Cl UVENThUS 


Mr.-Uventhu's (fruit bowl). 


L. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 8I. 


A] 

d. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 8I. 


INSCRIPTIO NVMERO 19259. 


Inscription Number 19259. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Frammento di vaso nero della fabbrica 
etrusco-campana trovato nel 1874 nella 
piazza  Sordello di Mantova alla 
profondità di tre metri, confuso con altri 
vasi, e oggetti di bronzo, ed un frammen 

di AES RVDE rettangolaro: vi sono 
graffita la iscrizione dopo la cottur, 


e 


covered with» 
f Campànian Etruscan 
in 1874 in Sordello 
at a depth of three 
other vessels and 


vessel, 


Ps 
IMAGO INSCRIRTIONIS NVMERO 19259. 


TI PUNE 


Mr.-Pune (says its his). 


1. IOHANNES 
CORPVS 
AEVI & 
Fabretti, N 


RANCISCVS 3SSAMVR endicé al 

SCRIPTIONVM 'X1TAL. Vj TORIS 

i supplementi eppe Goffr. Ariodante 
8K. 


AI 

1m Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 8K. 


SCRIP ERO'19260. 


Inscription Number 19260. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Venetic Nomenclature, Latin Grammar * 


Iscrizione graffita nel corpo di un vaso 
TOZZO, il cui disegno accuratissimo si trova 
fra 1 manoscritti del Luigi Antonio Lanzi, 
e inserito con altri a lui inviati, e tratti dal 
Museo del Cataio, e che si riferiscono alle 
iscrizioni venete antichissime 
(Miscellanea di Numero 41, Archivio 
della Reale Galleria di Firenze). 


An inscription scratched into the body of 
a crude vessel, the quite accurate drawing 
of which can be found amongst the papers 
of Mr. Luigi Antonio Lanzi, and inserted, 
together with others sent by him, copied in 
the Museum Of Catajo, which pertain to 
the very ancient Venetian inscriptions 
(Miscellany, number 41, Archives Of The 
Royal Gallery Of Florence). 


[Jeff Hill's footnote: Cataio or Catajo « Cà (Venetian abbreviation of the word casa — 
house) and tajo (Venetian term that indicates an manmade canal, in this case a moat; 
therefore — the house by the moat.| 


9 (Photographic plate number 1, number 9, 


half the size of the original). 
I 


RWPINNNGITIVIAUQIYIV 


(Tavola 1, alla metà 
dell'originale). 


IGI]. CINVIVIAQ 


numero 


Mo wea [T 4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19260. 
[Jeff Hill's footnote: confronted by Mr. Luigi Antonio Lanzi's so unnecessary abortion, 
the hitherto bold lion Mr. Gian Francesco Gamurrini is now as meek as a baby mouse, 
and cannot transcribe even one interpunct or letterform from this obviously mot 
accurately copied inscription; Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Aldo Luigi 
Prosdocimi, La lingua venetica. 1. Le iscrizioni, Es 111 on page 230, regrettably do 
not provide a sketch, but their three photographs are excellent and crystalclear; one 
always wonders, when looking at anything that Mr. Luigi Antonio Lanzi edited: was 
he a useless madman? a waste of space and only a pest? always hallucinating at 
ghosts?; if one was forced to use Mr. Luigi Antonio Lanzi's sketch via Mr. Gian 
Francesco Gamurrini's imperfect impression of it, one might read the pathetically 
shitful nonsense: I* AIIT O*« NVNVNOIORVN'*IILAN *I* VOII * IVIA *I * IANIV 
* SIOI; one would like to sieze these two 1diotic clowns by their necks and hurl them 
out of the scholarly world; whether or not the fragment was found at Mantova, as Mr. 
Gian Francesco Gamurrini has it, or at Este, as other scholars reckon, cannot be 
determined.] 


Ti FOVGONTAI * EGT *|AI essel (presumably full of 
FILIA * FVGENIA * LAMVSI C ted | remains)? — of-Ms.- 
TI^" (VRNA) FVG . Fougonta Egtorea, daughter, from- 


HECTOREIAE Mrs.-Fugenia-(born), of-Mr.- 
LAMVSII * FVGENIA Lamusios. 
[Jeff Hill'S8E footnote: the matronymic FVGENIA seems to me to be written in an 
ablative caseform as is the norm in Latin for matronymics; in fact, the inscription is 
essentially Latin, but the nomenclature is not; the father seems to have the pride of 
place at the end after everything preceding (I reorder the Latin matronymic and 
patronymic; I have little idea if I have identified the offices of any of the terms of 
nomenclature due to four bizarre wordform terminations of four bizarre terms of 


nomenclature).] 
li. A 


ISCVS MVRRINIVS, Appendice al| l. 
VS ONVM ITALICARVM  ANTIQVIORIS 
AE d ai suoi menti di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti; ERVS 9; 


25 IOHANN APTISTA PELLEGRINIVS ET ALDVS ALOISIVS| 2. 
PROSDOCII a lingua venetica. VOLVMEN 1. Le iscrizioni, 

PAGINA 230, MERVS Es 111. 
Urna cineraria di terracotta ocra con liste 
rossicce parallele attorno al corpo, con 
iscrizione (definita in caratteri latini 


semibarbari incisi attorno al collo del 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements. number 9; 

Mr. Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, The 
Venetic Language. volume 1. The Inscriptions, page 230, number Es 
Itt. 


A cinerary urn, of terracotta «of an? ochre 
«colour» «it would seem», with parallel 
reddish stripes around the body, with an 
inscription (produced in semibarbarous 


vaso), rinvenuto probabilmente in Este, 
conservata alla villa del Cataio e di qui 
passata a Vienna (ove e stata ritrovata e 
riedita dal Emil Vetter nel 1936). La prima 
segnalazione con un tentativo di 
transcrizione é dovuta al Celestino 
Cavedoni il quale annotava: il 


cinerario é senza dubbio di donna, giacché | Cavedoni, who noted: ..... the cinerary urn 


Latin letters incised around the neck of the 
vessel), probably found in Este, conserved 
in the Villa del Catajo whence transferred 
to Vienna (where it was found and 
reedited by Mr. Emil Vetter in 1936). The 
first. report, with an attempt at a 
transcription, is due to Mr. Celestino 


insieme cogli avanzi delle ossa bruciate vi 
sono entro disposte 21 pallottole di terra 
nera non cotta, traforate per infilzarle, il 
collo di un balsamario di vetro, 4 assi 
romani e 2 monete di secondo bronzo, una 
di Augusto, l'altra di Vespasiano. L'urna 
misura in altezza 275, diametro 210 ad 
150; l'iscrizione destrorsa 6  graffita 
profondamente e si svolge per 332; altezza 
lettere 8 a 20. La grafia e latina 
preaugustea, ma si puo ritenere (col 
Michel Lejeune) che la lingua sia ancora 
sostanzialmente  venetica 0o  venetico- 
latina. Da notare la puntuazione qui in 
funzione disgiuntiva. Lezione corretta del 
Michel Lejeune, il quale osserva che A 
dell'ultimo nome potrebbe corrispondere 
(ma meno probabilmente) a 4 O 
(LOMVSIOID. Il Emil Vetter leggeva 
ancora IAMVSIOI.  Avremmo qui 
ricordata una FVGENIA FILIA 
FONGONTA e di  EG(E) 
LAMVSIO 1a quale ha dedicato !' 
ai suol genitori (le cui ceneri ha dep 
nell'urna). 


is undoubtedly that of a woman, since, 
together with the remains of the cremated 
bones, there are 21 pellets of unfired black 
clay within, perforated for threading, the 
neck of a glass balsam jar, 4 Roman AS- 
coins, and 2 false bronze coins, one of 
Augustus, the other of Vespasianus. The 
urn measures 275 millimetres in height, 
210 to 150 millimetres in diameter; the left 
to right inscription is deeply scratched, 
and extends for 332 millimetres; the 
heights of letters is from 8 millimetres to 
20 millimetres. "Rhe writing is pre 
be assumed 


(with Mr. 
language 1 
Veneticolatin. 


on. Correct 
Michel 
s that the letter A of 
orrespond (but less 
ly) to a letter O (LOMVSIOL). Mr. 
tter still read IAMVSIOI. We 
accept ory here of a FVGENIA, 
ILIA FONGONTA and of 
iron: LAMVSIO, who dedicated 
t itaph to her parents (whose ashes she 
placed in the urn). -- According to Mr. 
Giovanni Battista Pellegrini And Mr. Aldo 
Luigi Prosdocimi. [Jeff Hill's footnote: 
that ultimate comment seems to make no 
sense -- I cannot make it work, other than 
as my A1 above; I assign a prename and a 
family name to the cremated female]. 


INSCRIPTIO:NVMERO 19261. 


Inscription Number 19261. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * Yet *TREMAEVS Is Not A Typical Roman Family Name Or Prename * 
Copied By The Same Galoot (Mr. Luigi Antonio Lanzi) Who Brought Us The 
Hilariously Botched Copy Of Inscription Number 19260, And Resketched And 
Studied By The Same Dope Who Wants To Read Inscription Number 19260 


Backwards * 


In altro vaso tratto dai disegni citati sopra: 


On another vessel taken from the drawings 
cited above [Jeff Hill's footnote: "the quite 
accurate drawing of which can be found 
amongst the papers of Mr. Luigi Antonio 
Lanzi, and inserted, together with others 
sent by him, copied in the Museum Of 


Catajo, which pertain to the very ancient 
Venetian — inscriptions — (Miscellany, 
number 41, Archives Of The Royal 
Gallery Of Florence)."]: 


TREMAEI VOM" 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19261. 


[Jeff Hill's footnote: remarkably, Mr. Gian Francesco Gamurrini's eyes could not see 
even one lettershape in this line! surely he was making a fool of himself in the wrong, 
very slightly interested in, hobby, and should have switched to, say, collecting navel 
fluff; suspiciously, no classicist at least in the history of the Earth has ever cited the 
wordform TREMAEI, or TISEMAEI, or anything close; was the inscribed vessel 
stolen and destroyed the day after Mr. Gian Francesco Gamurrini saw it? Mr. Gian 
Francesco Gamurrini edits the inscription amongst his Venetic inscriptions, but, 
according to the diphthong, it is fairly clearly imperial Latin; I have been disappointed 
in Mr. Gian Francesco Gamurrini's intelligence since his number 1; Mr. Mauro 
Cristofani occupies a severe earthquake position of 10 on my scale of idiocy, and of 
scholars wonderfully out of their depth, and of scholars who always push in front of, 
and get in the way of, much better scholars -- Mr. Gian Francesco Gamurrini shares 
Mr. Mauro Cristofani's planetkilling position of 10! congratulations!; in other 
respects, I know not what original letter an amount of corrosion would reduce to ".] 


él TREMAEI VOM'------ 
Cl TREMAEI VOMERII AT Ced remains in an urn) of- 
remaeus the-ploughman. 
i IOHANNES FRANCISCVS GAMV. Appendice al T; Mr.ffían Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM IT. S Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi. di dies Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabrett's Own 
Fabretti, NVMERVS 10. Supplements, number 10. 
(Tavola 1, numero (Photographic plate number 1, number 10, 
dell'originale). Par at half the scale of the original). It seems 
iscrizione proceda da that the first inscription proceeds from 
cominci co da | right to left, and begins with IOIS VNIA; 
sinistra a des atina: [Jeff Hills footnote: no! Mr. Gian 
TREMAEI Francesco  Gamurrini is reading 
che l inscription number 19260 backwards!; his 
sidn valsi della|clumsy mistakes are legion] the second 
gentilez ofe$sore Alessandro from left to right, and it seems to be 
Prosdocim agare se quei vasi|Euganeanolatin: TREMAEI VOM. It is 


al Cataio. Ma pare che 
egli abbia ceroáto invano: e forse non gli 
si toglie il dubbio, che quelle iscrizioni 
sieno state nei primi del secolo composte 
per ingannare la buona fede del Luigi 
Antonio Lanzi. I disegni accuratissimi che 
alla grandezza dell'originale furono al 
Luigi Antonio Lanzi trasmessi, e la stessa 
forma delle lettere mi persuadono della 
loro sincerità; e solo sarà da temere che 
non sieno state esattamente copiate, non 
bastando, come ognun sa, la diligenza per 
copiar bene. 


unfortunate that these vessels, of uncertain 
provenance, have been lost. I availed 
myself of the kindness of Professor 
Alessandro Prosdocimi to investigate 
whether those vessels still existed at 
Catajo. But it seems that he searched in 
vain: and perhaps the doubt remains that 
those inscriptions were composed in the 
early part of the century to deceive the 
gullibility of Mr. Luigi Antonio Lanzi. 
The very accurate drawings which, in 
keeping with the size of the original, were 
transmitted to Mr. Luigi Antonio Lanzi, 
and the very form of the letters, convince 


me of their genuineness; and it will only 
be feared that they were not copied 
exactly, since, as everyone knows, one's 
diligence is not sufficient to copy well. 


NN 
S 
$S 


(214) 
(0392) 
(Santo Giuliano] 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


MANTVRANVM. 


Santo Giuliano. 
Monterano Rocca. 


EX LITTERIS QVAE DE ITINERIBVS 
PERTRACTANT  VETERIS OPPIDI 
NOMEN QVOD IN TERRITORIO VICI 
HVIVS AETATIS Barbarano Romano 
FVIT NON CONSTAT. 
MANTVRANVM NOMEN, QVOD IN 


From the literature which makes thorough 
studies of the itineraries, there is 
agreement that the name of the ancient 
town which is in the territory of the village 
of this age was not Barbara 
The name of MANTVRANV 


ACTIS ANNI 649 ET ANNI 817 INTER |appears written in the dS 
BIEDAM ET SVTRIVM Mr. 
CONSCRIPTVM APPARET, he ancient 
AVGVSTVS  GARGANA . VETERI ly be' attributed 
OPPIDO TRIBVIT, AT 

PROBABILITER . Monterano Rocca 

VICO ADSCRIBENDVM EST 

[NOTA 1]: CONFER AVGVSTVM . Augusto Gargana, 


GARGANAM, Monumenti —Antichi 


pubblicati per cura dell'Accademia di 
Lincei 
no 


La necropoli rupestre di Santo Gi 


, VOLVMEN 33, COLV, 
un centro 
meridionale, | PAG 
LITTERIS; VID 


Published Under 


asperini, Monterano, A Minor 
e Of Southern ETRVRIA, page 68, 
bibliography; see also page 472]. 


INEVNTE, 
CVIVSDAM 


IS FICTILIBVS REPLETVS IN 
LVCEM PROLATI SVNT 


The ancient town was situated on the ridge 
bound by the Santo Giuliano River and 
Fosso del Neme River, which flow 


:|together into one body towards the west: 


here, at the beginning of the twentieth 
century, foundations of some sacred 
building and a well filled with clay gifts 
appeared into the light of day 


[NOTA 2: AVGVSTVS GARGANA, 
Monumenti Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 33, 
COLVMNA 330, TABVLA NVMERO 5, 
NVMERVS 9]. 


[footnote 2: Mr. Augusto dGargana, 
Ancient Monuments, Published Under 
The Supervision Of The Academy Of The 
LynxEyed, volume 33, column 330, 
photographic plate number 5, number 9]. 


CISTERNA QVIDEM  DVCENTA 
METRA .A SANCTI  IVLIANI 
ECCLESIA REPERTA EST QVAE AD 


ROMANORVM AETATEM 


A cistern was found two hundred metres 
from the church of Santo Giulio which 
certainly belongs to the period of the 


PERTINET, CVM IN EODEM LOCO 
PVTEO VETVSTIORE ROMANI VSI 
ESSENT 


Romans, although the Romans were using 
an older well at the same place 


[NOTA 3: AVGVSTVS GARGANA, 
Monumenti Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 33, 
COLVMNA 320]. 


[footnote 3: Mr. Augusto Gargana, 
Ancient Monuments, Published Under 
The Supervision Of The Academy Of The 
LynxEyed, volume 33, column 320]. 


SEPVLCRORVM MVLTITVDO 
COLLES QVOS Cenale, Santo Simone, 
Caiolo, Del Tesoro, Chiusa Cima, Castello 


DICVNT OCCVPANT: ERGO 
SVSPICERE POSSVMVS HIC 
ALIQVOT PAGOS EXTITISSE. 


SVPELLEX QVAE IN SEPVLCRIS 
INVENTA EST DITISSIMA VIDETVR 
A SAECVLO 7 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VSQVE AD 
SAECVLVM .6  EXIENS ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM: IN HOC 
AETATE  SEPVLCRA a dado 
EXSTANT, IN INTERIORE PARTE 
CELLIS ET LECTIS PRAEDITA QVAE 
CVM  SEPVLCRIS —CAERETANI 
CONGRVERE VIDENTVR A 


A multitude of tombs occupy the hills 
which they call Cenale, Santo Simone — 
saint Simon, Caiolo, Del Tesoro 
Treasure, Chiusa Cima - Sluice Top, and 
Castello Castle: we cai. therefore 
suspect that a certain number 
existed here. The riches 
been found in the to 
the seventh cen 
era until the en 


the common ér with the shape 
of a cu tant in this period, 
provided interior part with 


uches which seem to be 
e tombs of Cerveteri 


cha 
simila 


[NOTA 4: AOKA AOKERSTRO 
Studien über die etruskische 
PAGINA $85; 
Notizie degli Scavi di 


PAGINA 73; IOHA 
IN Studi Etruschi, OLV 
PAGINA 15]. 


4: Ms. Àke Ákerstróm, Studies 
ruscan Tombs, page 85; Mr. P. Villa 
D'Ámelio, Notices Of Excavations Of 


Antiquity, 1963, page 73; Mr. Giovanni 
Colonna, in Etruscan Studies, volume 35, 
page 15]. 


A SAECVLO 4 ANTE TEMPOREM 
PV&CRA VARIAS 
(a portico, a 
IN INTERIORE 

HYPOGAEIS 

PERPAVCAE 
ES LATINAE AVTEM 


From the fourth century before the 
common era the tombs display various 
shapes (in the shape of a porch, in the 
shape of a roof provided with two slopes 
like a houseroof), although they have been 
provided in the interior part with 
underground rooms. But very few Latin 
inscriptions are extant 


[NOTA 5: Notizie degli 
Antichità, 1882, PAGINA 111] 


Scavi di 


[footnote 5: Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1882, page 111] 


CRISTOFANIVS. 


Santo Galgano Notizie degli Scavi di Antichità PRO Santo Giuliano VT MAVRVS 


QVAE DE ROMANORVM 
OCCVPATIONE NOS CERTIORES 
FACIVNT. 


which inform us of the occupations of the 
Romans. 


NECROPOLIS AC OPPIDI VESTIGIA 
SAECVLO HOC A ROSSIO DANIELLE 
ET A HYGINO ROSIO EXPLORATA 


The cemetery and traces of the town were 
explored in this century by Mr. Luigi 
Rossi Danielli and by Mr. Gino Rosi, but 


SVNT, AT AB ANNO 1957 VSQVE AD:!from 1957 until 1959 many of the tombs 


ANNVM 1959 MARIO MORETTIO 
CVRANTE, PLVRIMA JSEPVLCRA 
EFFOSSA SVNT 


were excavated under the supervision of 
Mr. Mario Moretti 


[NOTA .6: HYGINVS  ROSIVS, 
Sepulchral Architecture As Illustrated By 
The Rock Facades Of Central ETRVRIA, 
PAGINIS 7 ET 85; P. VILLA 
DIAMELIVS, PAGINA 1]. 


[footnote 6: Mr. Gino Rosi, Sepulchral 
Architecture As Illustrated By The Rock 
Facades Of Central ETRVRIA, pages 7 
and 85; Mr. P. Villa D'Amelio, page 1]. 


ADMODVM PAVCAE 
INSCRIPTIONES ETRVSCAE AD 
LOCVM INVENTAE SVNT: DVAE IN 
SEPVLCRO QVOD Tombe 


ThANSINAS DICVNT, ETIAM NVNC 
LEGI POSSVNT 


EGO. 


Tomba TRANSINAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Tombe ThANSINAS VT 


Very few Etruscan inscriptions were 
found at the place: two in the tomb which 
they call the TRANSINAS Tombs can still 
be read 


[NOTA 7: INTER SVPELLECTILES 
INSCRIPTAS CLARISSIMA VIDETVR 
OLLA DE QVA Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1898, PAGINIS 407, 427 ET 
TESTIMONIA LINGVAE ETRVSCAE, 
TESTIMONIVM NVMERO 160]. 


ending amongst 
es of ry seems to be 

about which Notices 
iquity, 1898, pages 
nd Monuments Of The 
age, second edition, 


SITVS LOCORVMQVE TABELLA. 
Map Of The Location And Its Places. 
MANTVRANVM. 


Tenia m6 H 


214) 
10394) 
iSanto Giuliano] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5880. 
5881. 5882. 


Inscriptions Numbers 5880, 5881, And 
5882. 


INTER SEPVLCRA QVAE IN FRONTE 
AD OCCASVM VERGENTE Cenale 
COLLIS SITA, TRIA  HYPOGAEA 
QVAE Tombe ThANSINA DICVNT, 


Amongst the tombs which are situated on 
the front of Cenale Hill facing the west, 
three chambers, which they call the 
ThANSINA Tombs, must be seen to be of 


MAGNI SPECTANDA SVNT 
(Monumenti Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei, 33, 1931, 
TABVLIS 1, 9G, 7 AD 9). EANDEM 
AMPLITVDINEM (LATITVDINE 4, 50 
X 4) AC EANDEM TECTI RATIONEM 
(COLVMEN TRABESQVE AD ILLVD 
DIRECTAS) OSTENDVNT. 4 
SAECVLO EXEVNTI VEL PRIORI 
DIMIDIO 3 SAECVLI ADSCRIBENDA 
SVNT (VIDE P. VILLA DIAMELIVS, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1963, 
PAGINA 3). 


importance (Ancient Monuments, 
Published Under The Supervision Of The 
Academy Of The LynxEyed, volume 33, 
1931, plates 1 and 9G, figures 7 to 9). 
They display the same size (in width 4.5 
metres by 4 metres) and the same system 
of roofing (a summit and planks arranged 
on it). They are to be ascribed to the end 
of the fourth century or to the first half of 
the third century (see Mr. P. Villa 
D'Amelio, Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1963, page 3). 


INSCRIPTIO NVMERO 5880. 


Inscription Nétmber 5880). 


Three Different Lettershapes For The Sam 


e Letter T. 


INSCRIPTIO IN LATERE DEXTRO 


An inscription d'en the'righthand 


PORTAE .QVAE AD  PRIMVM side of the dóo belongs to the 
SEPVLCRVM PERTINET | first tom 100 millimetres high. 
INSCVLPTA. ALTITVDINE 
LITTERARVM 0, 10. 
(Added by Jeff Hill: u 
I[OVMAF 
V Ot4448 
TTE 
(Bartolomeo Nogara). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5880.] 
j OUAA Z jr 
VAO 
( "n Vl ! ( 
(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5880. 
TI - N 
12 
T3 
T4 T TASUTRhI 
T4A 
T5 AVLESThAN 
T5A 
T6 SINAS 


NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
EGO; 


N VT BARTOLOMAEVS NOGARA ET 


NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO t VT BARTOLOMAEVS NOGARA ET 


EGO. 


[Jeff Hill's footnote: undeniably Mr. Bartolomeo Nogara saw and transcribed 
accurately and scientifically what he saw -- not only the two long horizontal lines, but 
two extra scratched letters, all incompetently unseen, or deceitfully ignored, by Mr. 
Mauro Cristofani; the vertical line of the second letter of line T6, a letter I, was written 
underneath a horizontal scratch, the combination of which results in an apparent 
lettershape of a letter T -- but I reckon that it is certainly a letter I.] 


CI | NUMA) 


A1 Mr.-Numa (the slaveboy 
constructed — this tomb — for 
occupancy by his master, Mr.- 
Avle Thansina, and bydiis master's 


family. 


C4 


AA 


eone enjoying the 
the use of a God or 
ss, and that, under a 
mposed by religious awe 
d law, I may not be used for 
dane purposes; Mr. Giulio 
uonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


A4 This (is) the-tomb 


A5|A6 of-Mr.-Avle Thanisina. 


DQ CTRYPO | CHARTACEO |I am giving it according to a paper squeeze 
ÓN O wA | BARTOLOMAEO | made by Mr. Bartolomeo Nogara. 
NOGARA* 
[Added by Jeff Hill: 
ile EPISTVLAE A BARTOLOMAEO NOGARA AD OLOVVM| Ll. Letters from Mr. Bartolomeo Nogara to Mr. Olof August Danielsson, 
AVGVSTVM DANIELSSONIVM D:2 232 2; volume D:3, number 232, page 2; 
p Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 138; 2h Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 138;] 
35 HYGINVS ROSIVS, Journal Of Roman Studies, VOLVMEN 17,| 3. Mr. Gino Rosi, Journal Of Roman Studies, volume 17, page 64; 
PAGINA 64; 
4. AVGVSTVS GARGANA, Monumenti antichi dell'Accademia dei 4. Mr. Augusto Gargana, Ancient Monuments, Published Under The 
Lincei, 1931, COLVMNA 355; Supervision Of The Academy Of The LynxEyed, 1931, column 355; 
5. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 5. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
753; 753; 
6. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 158. 


monument number 158. 


INSCRIPTIO NVMERO 5881. 


Inscription Number 5881. 


Written By The Hand Of Santo Giuliano Fond Of Writing The Letter Ch With A 
Lettershape Where The Horizontal Strokes Emerged From The Vertical Stroke At 
Different Points, The Lefthand One nm The Lower: 

1 


ETE 
) 
| 


[Jeff Hill's footnote: the instance of the lettershape where there are doubled lower 
horizontal strokes, something like 


| / 
/ 


could be explained as being botched by the Hand writing the lower horizontal stroke 
on the wrong righthand side, in apparently clumsily doubled lines, and then 
reproducing the same clumsily doubled lines on the correct lefthand side; or is the 
doubled horizontal strokes a mark of erasure? is the substantive *EChA rather than 
ChEChA? in summary, the ideal lettershape of the letter Ch of this Hand seems to 
have been: 


/ instead | and the Ne UE os 
SRI of the | less NE: 
M more e common bw a 
| usual jd md lettershape | 
| lettershape B 


tio chiselled on a wall of the 
mber which now appears to 
painted in the colour white (see 
APPARET (CONFER AV iN ugusto Gargana: the photography 
GARGANAM, la fotografi was$ obtained by me retracing the remains 
ottenuta ripassando in biafico le tra hof the letters in white). In letters 70 to 100 
delle lettere). TVDINE millimetres high. 

LITTERARVM O0, 07 
[Added by Jeff Hill: 


IN PARIETE CELLAE MEDIA 
INSCRIPTIO INSCVLPTA m 
NVNC ALBO  COLORE 


o|10vwoy:yaottad:14w a 

AY 43:3(VÀ:VO:AMIVO Q3 

1MIV4O :2 V.124:2242A 
arvq:ra 


IAM 2 
; 


2. BY. 


» DORMI C: 7 : 


AO qo ed |J C 
d f 
(Photograph pem "Cristofani) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5881.] 
T] ELNEI : RAMThAC : LTh : SUThI|Th 
T2 SACNISA : ThUI : EUTS : CREChA 


T3 AVLES : VELUS : TRANSINE! 
T4 ATI : RUTA 


[Jeff Hill's footnote: the ridiculous harlequin Mr. Mauro Cristofani provides a 
photograph, but, lazily, provides no sketch of the inscription, an inscription which is 
of more interest and importance than usual because of its length and its precisely 
written wordforms of a number of civil and family terms; as can readily be discerned 
when Mr. Mauro Cristofani's lazy transcription of the inscription is compared with 
Mr. Gustav Herbig's scientific sketch of the inscription, Mr. Mauro Cristofani fudged 
over some wordgaps and some lettershapes which he did not want to see, but it 1s 
strange how Mr. Mauro Cristofani overlooked the many instances of double 
interpuncts seen and transcribed by Mr. Gustav Herbig which, apart from one after the 
first word, are mostly scarcely evident in the photograph as intentionally made double 
interpuncts, but the explanation for this situation would probably be that, at the time 
when Mr. Gustav Herbig saw it, all of the letters and interpuncts were very difficult 
to discern, and were painted by Mr. Augusto Gargana in 1931 with the exceptions of 
the interpuncts -- hence I reckon that the double interpuncts all existed just as Mr. 
Gustav Herbig indicates, but because they were not painted Mr. Mauro Cristofani did 
not notice them; the biggest discrepancy which must be resolved 1s the identification 
of letter or letters near the end of line T3 after the letter N of TRANSIN-: Mr. Gustav 
Herbig sketches a letter -E (7 ThANSINE), Mr. Augusto Gargana has (probably 
clumsily and wrongly) painted the letters -AS, and Mr. Mauro Cristofani has 
obediently aped Mr. Augusto Gargana and transcribed the letters as -AS (- 
ThANSINAS), but I reckon that Mr. Gustav Herbig had it right, although my 
conjectural TRANSINEI, an attempt at a compromise, is attrative to me -- and solves 
a grammatical problem with the reading of the inscription, pertaining to the need to 
identify the term of nomenclature of the feminine gender which corresponds to the 
feminine substantive ATI RUTA -- but any evidence for ThANSINE! could be 
difficult to obtain because it underlies the white paint, and, also, was so faintly written 
that Mr. Augusto Gargana misread it as TRHANSINAS and Mr. Gustav Herbig did not 
discern the letter -1.] 


RAMThA CLTh MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RAMThAC LTh VT 
GVSTAVVS HERBIGIVS ET ERGO VT EGO. 


SUThITh MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SUThl|Th VT GVSTAVVS 
HERBIGIVS ET ERGO VT EGO. 


FUTS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO EUTS VT GVSTAVVS HERBIGIVS ET 
ERGO VT EGO. 


ThUTA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RUTA VT GVSTAVVS HERBIGIVS 
VEPBGO. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the word at the end of line T2, which Mt. Augusto 
Gargana painted as *TETA, Mr. Gustav Herbig saw two extra horizontal lines 
straddling the lower half of the first letter T and one extra horizontal line on the 
lefthand side of the second letter T, which, if taken into consideration, give one the 
impression that the required reading is ChREChA, yet the lettershapes of the two letters 
Ch are not only different from one another but are also different from letters Ch 
elsewhere -- yet I decline to underdot them.] 


CI ELNEI RAMThAC L(AR)Th(US)|A1 Mrs.-Elnei and-Mr.-Ramtha, Mr.- 


SUThI| Th Larth (Thansina)'s (daughter and 
c2 SACNISA ThUI EUTS ChEChA son), (are-lying) in-this tomb. 
is AVLES VELUS ThANSIN'-| A2 Consecrated-for-their-usage here; 
C4 ATI RUTA (as-swearers) of-a-funeral- 


contract — (is: the-(unnamed) 
grandfather 


A3 of-Mr.-Avle,  Mr.-Vel's (son), 
(and) Mrs.-Thansinei (the) 
A4 mother in-law (evidently of Mr. 


Larth (Thansina)). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO 
CONFECTO A  BARTOLOMAEO 
NOGARA. 


I am giving it according to a paper squeeze 
made by Mr. Bartolomeo Nogara. 


[Added by Jeff Hill: 
ilz EPISTVLAE A. BARTOLOMAEO NOGARA AD OLOVVM 
AVGVSTVM DANIELSSONIVM D:2 232 2: 


il; Letters from Mr. Bartolomeo Nogara to Mr. Olof August Danielsson, 
volume D:3, number 232, page 2; 


2 Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 138; 


2h Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 138:] 


754; 
8. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 159. 


3« HYGINVS ROSIVS, Journal Of Roman Studies, VOLVMEN 17, 3; Mr. Gino Rosi, Journal Of Roman Studies, volume 17, page 64; 
PAGINA 64; 

4. AVGVSTVS GARGANA, Monumenti antichi dell'Accademia dei | 4. Mr. Augusto Gargana, Ancient NEUSS Under The 
Lincei, 1931, COLVMNA 355, TABVLA NVMERO 20, 2; Supervision Of The Academy Of The Lynx 931, column 355, 

photographic plate number 20, item; 

5. AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische * Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly ww Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 18, PAGINA 293; And Latin Languages, volume 184page 293; 

6. SORENVS PETRVS CORTSENIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für 6. Mr. Soren Peter Cortsen, in TJ holarly Joui r The 
griechische und lateinische Sprache, VOLVMEN 18, PAGINA 175, Greek And Latin rd 
NVMERVS lI; 

v. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS an Inscriptions, number 


pn Mr. Mario Buffa, Ne 


8. Mr. Massimo PáIIó 
monument nyffüber 159. 


INSCRIPTIO NVMERO 5882. 


IrfSétiption Number 5882. 


Inscription Number 5882. 


Written By The Hand Of Santo Giuliano Fond Of Writing The Lettershape Of The 
Letter L Similar To The Form Of An Agricultural Fork -- 4; Body Of Work Includes 


SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro 
EODEM  SEPVLCRO  EFFOS 

NVNC ROMAE AD QVA 
DOMVM. IN OPERCVLO IMAGO 


CVBANTIS, IN ARCA 
ANAGLYPHAE SCVLB. à 
MEDIO PVER QVI E ERCET, 
IN LATERIBVS G ET 


MVLIER) (2, 10 
CONFER 
HERBIGIV 


Anzeig 19 A 514; Die 
jüngeretruskisch Steinsarkophage, 
PAGINA $0*N VMERVS 60. 


MMEM of compacted volcanic 


reclining man, on the chest carved 
figures have been chiselled: in the middle 
is a boy who is exercising his horse, on the 
sides are GENII (a male and a female) (the 
chest is 2.10 metres long by 0.83 metre 
wide by 0.63 metre high) See Mr. 
Reinhard Herbig, Archaeological Notices, 
1931, page 514; Late Etruscan Stone 
Sarcophaguses, page 50, number 60. 


JN 


IN ARCA INSCVLPTA 
(ALTIRVDINE LITTERIS 0, 07 AD 0, 
10). 


The inscription has been chiselled on the 
chest (in letters 70 to 100 millimetres 
high). 


LITTERIS VT EGO. 


ALT. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ALT. LITT., ID EST PRO ALTITVDINE 


Qna o33 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5882. 


T VELThANSINA 


VEL ThANSINA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VELThANSINA VT EGO. 


C VEL ThANSINA 


AI Mr.-Vel Thansina (lies here). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


[" SORENVS PETRVS CORTSENIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für 
griechische und lateinische Sprache, VOLVMEN 18, PAGINA 175, 
NVMERVS 1; 


b Mr. Soren Peter Cortsen, in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
Greek And Latin Languages, volume 18, page 175, number 1; 


s MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 18 zu EGO. 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: 


Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 


ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 197. page 197. 


INSCRIPTIO NVMERO 5883. 


Inscription Number 5883. 


INSCRIPTIO IN tomb 29 on the band 
(HYGINVS ROSIVS) INSCVLPTA, 
QVAM REPERIRE NON POTVI. 


An inscription chiselled in tomb 29 on the 
band (according to Mr. Gino Rosi), which 
I could not find. 


TI LARTh 


AI Mr.-Larth (lies here). 
E 


1. HYGINVS ROSIVS, Journal Of Roman Studies, VOLVMEN 17, 
PAGINA 64. 


Mr. Gino Rosi, Journal Of Roman Studies, volume 17, page 64. 


(301) 
(0070 "8^4 1 
Santo Giuliano! 

i j 


(301) 
(00795VPRAB) 
fSanto Giuliano] 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


MANTVRANVM. 
AVCTORES OPERIS QVOD Carta 
Archeologica — d'Italia | INSCRIBITVR 
SITVM HVNC  SAECVLO 
EXPLORAVERVNT, 
LOCORVM 
CVRAVERVNT, 
SEPVLCRORVM 
ADDITIS |. (CONFER 
FRANCISCVM G 
ADOLPHVM 
ANGIOLVM 
RANIERVM, 
FORMA 
VOLVMEN 1, 


142, FIGVRIS 
DE OPERIBVS, 
SEPVLCRETIS 
RESTAVRANDIS ET 
M REDIGENDIS FIVNT, 
S, CONFER Studi Etruschi, 
VOLVMEN 41, PAGINA 548; FASTOS 
ARCHAEOLOGICOS, 28 ET 29, 
PAGINA 348, NVMERVS 5478; 
Repertorio degli scavi e delle scoperte 
archeologiche nell'ETRVRIA 
meridionale, 3, PAGINA 20. QVOMODO 
SAECVLO 20 INEVNTE IN Greppo 
Cende INVENTVM  SEPVLCRVM 
QVOD Tomba ThANSINA VOCATVR, 
NVPER PATEFECIT MARINA 
CRISTOFANIA MARTELLIA, 


nto Giuliano. 


Gamurrini And Mr. Adolfo Cozza And 
Mr. Angiolo Pasqui And Mr. Raniero 
Mengarelli, Map Off Italy, series 2, volume 
1l, page 142, figures 94 to 97). If you wish 
to know anything about the works which 
occur in the excavating, restoring, and 
ordering, of cemeteries, see Etruscan 
Studies, volume 41, page 548; 
Archaeological Calendars, volumes 28 
and 29, page 348, number 5478; Directory 
Of The Excavations And Archaeological 
Discoveries In Southem |. ETRVRIA, 
volume 3, page 20. And how Mrs. Marina 
Cristofani Martelli recently reopened a 
tomb, which may have been found at the 
beginning of the twentieth century, in 
Greppo Cenale, which is called Tomba 
ThANSINA, Perspective. Review Of The 
History Of Ancient Art And Modern Art, 
volume 3, page 9. 


Prospettiva. Rivista di storia dell'arte 
antica e moderna, VOLVMEN 3, 


PAGINA 9. 
(301) 
(0079 PRA 
fSanto Giuliano] 
INSCRIPTIO NVMERO 10445. Inscription Number 10445. 


Strange Lettershape ? ? S; Whether A Threestroke Letter S Or A Fourstroke Letter S, 
It Has Been Written From Left To Right Opposite The Direction Of Writing Of The 
Inscription As A Whole. 


PATERA EX ARGILLA  ROSEA A bossed sacrifical bowl, 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, |covered with black glaze, of t ape of 
FORMAE  . Nino  Lambogli . 27|Mr. Nino Lamboglia 
(ALTITVDINE 6, 0; DIAMETRO 13, 0); millimetres high; 


IN MEDIA PATERA QVATTVOR diameter); four palm fr e, stamped 
PALMAE IMPRESSAE. ANNO 1957|in the middle;o ssed^sacrificial 
INVENTA IN HYPOGAEO NVMERO 8 bowl. It was l 7 in chamber 
sulle pendici meridionali del colle di Santo | number hern slopes ofthe hill 
Giuliano presso il fosso della Chiusa Cima | of Saint Giuli the pit of Chiusa 


(P. VILLA  DIAMELIVS). NVNC to Mr. P. Villa 
ROMAE IN MVSEO VILLAE PAPAE 


IVLII, VBI REPPERI ET Wu a 
SA 


Of The Villa Of Pope Giulio, 
"eund it and studied it (inventory 
85/123). The sepulchral equipment 
els of the Etruscan kind, a cup of 
AENEVM, ET CETERA brónze, and the rest) could be attributed to 
QVARTO VSQVE INE the end of the fourth century to the 
SAECVLIS ANT OREM beginning of the third century before the 
COMMVNEM TRIB common era. 


(NVMERO INVENTARII 
SEPVLCRALIS SVPELLEX ( 
ETRVSCI GENERIS, P 


6 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 6, 0 VT EGO. 


13 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 13, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO OST OCTVRAM, 'The inscription was scratched after firing 


DVCTV4; D M (?  IN|written from left to right (?) on the inside 
rue» TE SCARIPHATA |of the bossed sacrificial bowl (in letters 6 


(ALTIT LEFTERIS 1, 2 AD 0, 6). 'to 12 millimetres high). 


iren 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10445. 


TA FA TNIES AÍ (I am) Mr.-Fatnie's. 


F------ NIES MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO FATNIES VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the identification of every letter is straightforward, with the one 
exception of the second letter, a letter ^, which lacks its topmost part and hence seems 
to be two disconnected vertical strokes; the two remaining halves of the letter A can 
be reunited and identified as follows: 


| / E / 


the editor Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti makes no mention of damage to the 
bossed sacrificial bowl which may have carried off the top part of the letter ^, but 
nevertheless this is evidently the situation.] 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
Um P. VILLA DIAMELIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1963, | 1. Mr. P. Villa D'Amelio, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1963, 
PAGINA 42, NVMERVS 4, FIGVRA NVMERO 43, TABVLA page 42, number 4, figure number 43, photographic plate number 8. 
NVMERO 8. 
INSCRIPTIO NVMERO 10446. Inscription Number 10446. 


Written Partly From Left To Right. 


OB FVRTVM, ANNO 1966 PATRATVM, DEEST. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On APULU. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE ze (158 millimetres high; 
15, 8; DIAMETRO 14, 0). EFFIGIES 140 millimé&fréSimdiameter). The figures 
INCISAE SVNT  APOLLINIS ET Apollo and the Goddess 
MINERVAE, QVI SVNT ERECTI. iei 
ANNO 1959 INVENTVM, IN 
SEPVLCRO a finto dado NVMERO J£, 
EO LOCO QVI Chiusa Cima DIC 
OLIM IN ANTIQVARIO QVOD3 IN 
Barbarano Romano EST Barbarano Romano (inventory number 


INVENTARII 167), NVN E 167), it is now missing on account of theft 

FVRTVM ANNO 196 TRATVM. |perpetrated in 1966. It is to be attributed to 

INEVNTI TERTIO CV ANTE |the beginning of the third century before 
OM 


alse eube number 12, in that place 
ich is.called Chiusa Cima. At one time 


TEMPOREM EM |the common era. 
ADSCRIBEND 


14 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 14, 0 VT EGO. 


NOMINA bv dll INCISA. 'The names were incised next to the 


figures. 


Ww E NEDRgq 


D). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10446. 


A)  MARISTELLA A) 

B)  PANDOLFINIA . C) 
ANGELETTIA B) 
PRO D)  VTEGO. 


[Jeff Hill's footnote: one needs to notice the fineprint in Mrs. Maristella Pandolfini 
Angeletti's article in order to realise that there is an inscription of ownership on the 
mirror, which Mrs. Maristella Pandolfini Angelett's either did not see in the 


photograph, or else carelessly did not bother to transcribe; it is lamentable that Mrs. 
Maristella Pandolfini Angeletti did not publish the photograph in her possession of the 
missing mirror; Mr. Mauro Cristofani, ever the ridiculous harlequin, makes no 


mention of the inscription of ownership.] 


PRAETER CETERA ADNOTAVIT: Sul 
collo di APLU e di MENERVA sono 
incisi rispettivamente una F e una A: 
| particolare di significato non chiaro. 


TI^ | MENERVA 

TI^ A 

TIP  APLU 

1i" TF 

CI^  MENERVA AI^ The Goddess Minerva. 

CIP  APLU AIP The God Apollo. 

CI€  A(ULES) AI€* (Lam) Mr.-Aule's, 

CIP  F(ASTIAS) AIP  Mr.-Fasti's (son's). 

DO EX APOGRAPHO MEO EX Iam giving it according to a of my 

IMAGINE PHOTOGRAPHICE |own taken from a phot 

PAPRESSA DESVMPTO. 
Ach otüE TL n EE — 2 Li Pads 

z MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca,| 2. Mr. Massimo Pal cview Óf Etruscan Epigraphy, volume 34, 
VOLVMEN 24, PAGINA 368, NVMERVS 2; page 368, number 2: 

*— Buskiehen VOLVMEN LPAGINA22NVMERVS ZA. — | - 2. eins M NDERIT 

P. VILLA  DIAMELIVS — HAEC |Mr. P. Và io noted down these 


the shoulders of 
ERVA were incised, 
respec etter F and the letter A: 
(their précise significance is unclear. 


(3 


Sant 


INSCRIPTIO NVMBRO 


Written From Left To Right. 


0080 
Giuliano] 


imonej 
Inscription Number 10447. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On KARAIE. 


OLLVLA iqesto FVSCO 
ETRO 12, 0) 


ANNO IN HYPOGAEO 
IN LOC to Simone DICITVR 
( EM FRANCISCVM 
G M, Notizie degli Scavi di 
Antichi 1898, PAGINA 427). QVA 
CONDICIONE AC QVO LOCO 


SERVETVR, IGNORAMVS. EXEVNTI 


SEPTIMO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST  (CONFER IOHANNEM 


COLVMNAM, Mélanges d'Archéologie 
et d'Histoire de l'Ecole Frangaise de 
Rome, VOLVMEN 82, PAGINA 651). 


i (see Mr. 


A little pot, of brown impasto — kneeded 
clay carelessly left full of impurities (102 
millimetres high; 120 millimetres in 
diameter), found in 1898 in the chamber in 
the place which is called Santo Simone 
Gian Francesco Gamurrini, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1898, page 427). We do not know in what 
condition and in what place it is being 
conserved. It could be attributed to the end 
of the seventh century before the common 
era (see Mr. Giovanni Colonna, Studies In 
Archaeology And History Of The French 
School At Rome, volume 82, page 651). 


12 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 12, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO | IVXTA | LABRVM, 
DVCTV DEXTRORSVM, IN SPIRAM 
SCARIPHATA (ALTITVDINE 
LITTERIS 1, 0 AD 0, 7). 


The inscription was scratched in a spiral 
near the lip written from left to right (in 
letters 7 to 10 millimetres high). 


] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1, 0 VT EGO. 


OM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10447. 


T1 


EThAVAIThIZU AERA E 


AKARAISIN|.ASERINLAMAN AUR me UMAZFAVANAIAF 


EThAVAIThIZUSUZAILIMUNAATIUThNATh 


AKARAISIN. ASERINLAMAN 
n I 


AIZARUVAALFUMAZFAV ANAIAFAAAAAAAA/AAAAAAAAAAAAAAA 


is [5 


IMARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA (NE I QVIDEM) PRO L VT EGO. 


Q MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO F VT EGO. 


B MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO F VT EGO. 


CI | EThA VAIT (A)L 
IMUNA JN ^ AThA 
KARAI(E)S IN 

IJN LAMANAI 
) ALFU (VA) 


A] (At-that ^ at-the-altar), —(of-all- 
murmuring having-obtained-a- 
cessation), (on-behalf-of-the- 
combined-mothers at-that), for- 
the-God-Karaie, (of-the-place-of- 
the-Angels-Of- | he- ^ fterlife- 
located-at-Mantua), (let-) (with- 
sweetsmelling-flowers) (-be- 
ignited) (the-altar) (five-times); 
(let-) (the-altar) (-be-emptied-of- 
the-ash-of-the-sweetsmelling- 
flowers) (five-times); (so-writes 
the-priestess) (Ms.-Favanai, Mr.- 
Afle's (daughter)). 
(It-is-impious-and-a-capital- 
offence-to-add-or-to-remove- 
words-from-this-text). 


A2 


DO EX APOGRAPHO FELIXIANO 
LED al 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Felice Barnabei. 


FELIX BARNABEIVS, DOEIG degli Scavi di Antichità, 1898, 
PAGINA 407, FIGVRIS 1 ET 2. 


b. Mr. Felice Barnabei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
page 407, figures numbers 1 and 2; 


25 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Notizie degli Scavi 
di Antichità, 1898, PAGINA 428; 


2. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1898, page 428; 


3k ELIAS LATTESIVS, Rendiconti del Reale Istituto Lombardo di 3. Mr. Elia Lattes, Notices Of The Royal Lombard Institute Of The 
Scienze, Lettere e Arti, 32, PAGINA 683; Sciences And Literature, volume 32, page 683; 

4. IVLIVS BONAMICIVS, Epigrafia etrusca, PAGINA 381, FIGVRIS | 4. Mr. Giulio Buonamici, Epigrafia etrusca, page 381, figures numbers 
103 ET 104; 103 and 104; 

5. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 5. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
736; 736; 

6. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA . LINGVAE| 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 160. 


monument number 160. 


INSCRIPTIO NVMERO 10448. 


Inscription Number 10448. 


Doubled Letters II. 


Written By The Hand Of Santo Giuliano Fond Of Writing The Lettershape Of A Letter 
A Somewhat Resembling The Lettershape (That Is, The Lettershape P, Not The 
Lettershape D) Of A Letter R; Body Of Work Includes Inscription Number 10448. 


CANTHARVS EX  bucchero, NON 
INTEGER, FORMAE THOMAE C. B. 
RASMVSSENII, KANTHAROS Type 3E 
(ALTITVDINE 13, 0; DIAMETRO 14, 


0), INVENTVS VNA CVM 
INSCRIPTIONE NVMERO 10447. 
NVNC  VITERBI IN  MVSEO, 
COLLECTIONE ALOISIANA 


ROSSIANA DANIELLIANA, VBI VIDI 
(NVMERO INVENTARII 337 / 272). 
VAS EXEVNTI SEPTIMO VSQVE 
PRIORI DIMIDIO SEXTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM .COMMVNE 
TRIBVI POTEST. 


A wine scooping mug, of coarse dark red 
clay, not entire, of the shape 
C. B. Rasmussen, KANTHAR 


diameter), found tog 
number 10447. 
museum, in t 
Rossi Danielli, 
number 
attributed to the en 
to th t hal 
the co 


Of Mr. Luigi 
it (inventory 
The vessel could be 
the seventh century 
he sixth century before 


13 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 13, 0 VT EGO. 


14 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 14, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN The inscription was scratched by a sharp 
CANTHARI PAR POST point on the outside of the wine scooping 
COCTVRAM, STIL CARIPHATA mug after firing (in letters 11 to 13 
(ALTITVDINE M 1, 3 A41, D). tmillimetres high). 
AC T4 
I O INSCRIPTIONIS NVMERO 10448. 
TI — MIATM, 


MI ATIIA MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO MIATIIA VT 


EGO. 


Cf MIATIIA(S) 


AI I (am) Mr--Atiia's. 


DO EX, APÓGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

1. FEÉIX BARNABEIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1898, | 1. Mr. Felice Barnabei, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1898, 
PAGINA 408, FIGVRIS 3 ET 4; page 408, figures 3 and 4; 

35 ELIAS LATTESIVS, Rendiconti del Reale Istituto Lombardo di m Mr. Elia Lattes, Notices Of The Royal Lombard Institute Of The 
Scienze, Lettere e Arti, 32, PAGINA 704; Sciences And Literature, volume 32, page 704; 

Ej ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco, SVB 3 Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO ATIIA; the word ATIIA; 

4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
732; 182; 

Lis MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 5. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 161; monument number 161; 

6. ADRIANA AEMILIANIA, La collezione Luigi Rossi Danielli nel | 6. Mrs. Adriana Emiliozzi, The Luigi Rossi Danielli Collection In The 


Museo civico di Viterbo, PAGINA 113, NVMERVS 70, PAGINA 
276, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 66. 


Public Museum Of Viterbo, page 113, number 70, page 276, number 
3, photographic plate number 66. 


1201; 
100811 
fSanto Giuliano; 


1Caiolo, Greppo Cenalej 


INSCRIPTIO NVMERO 10449. 


Inscription Number 10449. 


Perished, According To Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti. 


FRAGMENTVM CATILLI AD 
SPURINAS Group PERTINENS, IN 
Tomba Ciarlanti INVENTVM, IN LOCO 
CVI NOMEN  Caiolo (CONFER 
AVGVSTVM GARGANAM, 
Monumenti Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei, EX 
COLVMNA 345). NVNC PERIISSE 


A fragment, of a little bowl, belonging to 
the SPURINAS Group, found in the 
Tomba Ciarlanti, in the place the name of 
which is Caiolo (see Mr. Augusto 
Gargana, Ancient Monuments, Published 
Under The Supervision Of The Academy 
Of The LynxEyed, volume 33, column 
345). It now seems to have perished. It 


VIDETVR. INEVNTI QVINTO could be attributed to the begifining of the 
SAECVLO ANTE TEMPOREM fifth century before the co n era 
COMMVNEM TRIBVI POTEST|(according to Mr. n 
(IOHANNES DAVIDSONVS  Beazley). 
BEAZLEIVS). 
INSCRIPTIO IN INTERIORE |The inscriptio ir on'the inside 
CATILLO, ANTE COCTVRAM, of the little het ing. 
PICTA. 
a e 
NS: 
IMAGO INSCRIPTIQGNIS MONA 0449. 

TI SP------------------- S 
T2  ------- S SP----------- 
62 AULES SPURINAS (I was made by the pottery 


workshop) of-Mr.-Aule Spurina. 


DO EX APOGRAP 


I am giving it according to a copy of my 


IMAGINE P own taken from a photograph. 

PXMEE DESVMP 
AVGVSTVS GARG, onumentisAntichi pubblicati per cura |. 1. Mr. Augusto Gargana, Ancient Monuments, Published Under The 
dell'Accademia di Efnc: 7, TABVLA NVMERO Supervision Of The Academy Of The LynxEyed, volume 33, column 
32, FIGVRA NVMERO 417, photographic plate number 32, number 60; 

E IOHANNE e id Etruscan Vase Painting, | 2. Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting, page 24, 
PAGINA 2 ERVS 15. number 15. 

un SED, V ORY' LEGENDVM |..... but I reckon that SPURINAS must be 

ATQV I NDVM EST |read and restored. 

SPURIN 

CÓNKER DP'BITTERARVM FORMA |On the shape of the letters, see 


MÍCALIVM, Storia degli antichi popoli italiani, 


TAB VMERO 101, 7 (VOLCII). 


3. Mr. Giuseppe Micali, History Of The Ancient Peoples Of Italy, 
photographic plate number 101, number 7 (Volci). 


CONFER LITTERARVM FORMA IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 
CONFER DE LITTERARVM FORMA VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 10450. 


Inscription Number 10450. 


Written From Left To Right. 


PATERA EX bucchero, FRACTA ET 
LACVNOSA, FORMAE THOMAE C. B. 
RASMVSSENIL | Bowl Type J 
(ALTITVDINE 5, 3; DIAMETRO 18, 3), 
ANNO 1960 INVENTA IN SEPVLCRO 
a camera DIRVTO IN LOCO QVI Caiolo 


DICITVR, EFFOSSIONES CVRANTE 


A bossed sacrifical bowl, of coarse dark 
red clay, broken and lacunose, ofthe shape 
of Mr. Tom C. B. Rasmussen, Bowl Type 
1 (53 millimetres high; 183 millimetres in 
diameter), found in 1960 in the tomb in the 
shape of a chamber unearthed in the place 
which is called Caiolo, with the Institute 


INSTITVTO | ROMANO REGNI 
SVECIAE. NVNC ROMAE APVD 
IDEM  INSTITVTVM  SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII TB. D-E). 
PRIORI DIMIDIO SEXTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM | COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


Of Rome Of The Kingdom Of Sweden 
supervising the excavations. It is now 
conserved at Rome at the same institute 
(inventory number TB. D-E). It could be 
attributed to the first half of the sixth 
century before the common era. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PARTE 


The inscription was lightly scratched by a 


Td MIARFUS 


DVCTV DEXTRORSVM, POST |sharp point on the inside, written from left 
COCTVRAM, STILO LEVITER |to right, after firing (in letters 20 to 24 
SCARIPHATA (ALTITVDINE | millimetres high). 
LITTERIS 2, 4 AD 2, 0). 
2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 
| 
EL 
. wd vi 
j oM ! 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19450. 


MI ARFUS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO MIARFUS VT 
EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the letter M has the lettershape which consists of five equally 
long vertical strokes, /VV, which one identifies by counting the five strokes back from 
the letter I; another line evident in Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti's sketch, which 
is as long as the vertical strokes of the letter A, and which straddles the area which 


indicates a missing piece, is rather only a fracture.] 


INE RESIDVA 5, 0; 
2). ANNO 1962 IN 


la Sorgente e della Paura, 
INVENTVS, IN LOCO QVI Greppo 
Cenale — DICITVR, | EFFOSSIONES 
CVRANTE Soprintendenza Archeologica 
per l'ETRVRIA  Meridionale. NVNC 
SERVATVR IN ANTIQVARIO, QVOD 
IN Barbarano Romano EST, VBI VIDI 
(NVMERO INVENTARII 75677). 


CI MI ARFUS AI I (am) Mr.-Arfu's. 
DO EX APOGRAPHO I am giving it according to a copy of my 
own. 
D MAVRVS  CRISTOFANIVS, N di D etrusca, b Mr. Mauro Cristofani, Review of Etruscan Epigraphy. volume 50, 
VOLVMEN 50, P, A 294, MERVS , TABVLA page 294, number 48, photographic plate number 42, number 48. 
NVMERO 42, NV 
INSCRIPTIO NVMERO 10451. Inscription Number 10451. 
CATILLVVS PEDE, QVI|A little bowl, standing on a short foot 
ENS EX ARGILLA|which is missing, of yellow clay (the 


residual height is 50 millimetres; 142 
millimetres in diameter). Found in 1962 in 
the tomb in the shape of a chamber, the 
name of which is Tomba della Sorgente e 
della Paura, in the place which is called 
Greppo Cenale, with the Archaeological 
Superintendency For Southern ETRVRIA 
supervising the excavations. It is now 
conserved in the Museum Of Antiquities 
which is at Barbarano Romano, where I 
saw it (inventory number 75677). 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETHATROS.0 VT EGO. 


LITTERAE IN EXTERIORE CATILLO 
FVSCO COLORE PICTAE 


The letters were painted on the outside of 
the little bowl in a brown colour (in letters 


(ALTITVDINE LITTERIS 4, 2). 


42 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10451. 


TI AP 

CI A(ULES) P(UPLES) A1 (I am) Mr.-Aule's, Mr.-Puple's 
(son's). 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


d MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 51, PAGINA 254, NVMERVS 171. 


Ji Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 


page 254, number 171. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti writes an utterly bogus 
article (see my comments at inscription number 10014), at first sight suggestive of an 


update, but, after a few seconds of study, it 
time!l.] 


turns out to be an utter waste of space and 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7157. 


Inscriptions ibi e d 


7158. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

49. 50. Articl&49 And"Axticle 50. 
Nel gennaio 1978 la dottoressa Laura octor Laura Fabbrini, 
Fabbrini, allora Soprintendente Superintendent Of 


archeologo dell'ETRVRIA meridionale, 
ha fatto trasportare da Cerveteri a Villa 


Giulia, perché fosse  restaurato, 1 
materiae di corredo, particolarmerite 
un 


ricco di vasi attici a figure rosse, 


che porta il numero 
nell'unica pianta finor 
sepolcreto (Luci 
Materiali di antic. 


pagina 43), alcun dato sulla 
sua conforma ra. Ho avuto 
notizia pposte su due vasi 


professore Enrico 


67430. 
67435. 
67440. 
67445. 
67450. 
67455. 
67460. 
67465. 
67470. 
67475. 
67480. 
67485. 


67431. 
67436. 
67441. 
67446. 
6745]. 
67456. 
67461. 
67466. 
67471. 
67476. 
67481. 
67486 


67432. 
67437. 
67442. 
67447. 
67452. 
67457. 
67462. 
67467. 
67472. 
67477. 
67482. 
67487. 


transported from 
useum Of The Villa Of 
for the purpose of 
the materials of the sepulchral 
pecially rich in vessels of the 

of Athens, covered with 
igures, of a tomb in the shape of a 
chamber (?), excavated in 1961 at the 
location of Bufolareccia, at the extreme 
northeast of the plateau of Banditacela. 


l, The tomb, identified as number 90, does 


not appear in the only plan hitherto 
published of this cemetery (Mrs. Lucia 
Cavagnaro Vanoni, Materials Of Varied 
Antiquity, volume 5, page 43), nor is its 
plan and structure known to me. I have 
received notices of the inscriptions, 
applied to two of the vessels from the 
sepulchral equipment, from Professor 
Enrico Paribeni, who has had a look at 
them. The  sepulchral —equipment, 
inventoried with the numbers 67427, 
67428, 67429, 67430, 67431, 67432, 
67433, 67434, 67435 **. 67436 *, 67437, 
67438, 67439, 67440, 67441, 67442, 
67443, 67444, 67445, 67446, 67447, 
67448, 67449, 67450, 67451, 67452, 
67453, 67454, 67455, 67456, 67457, 
67458, 67459, 67460, 67461, 67462, 
67463, 67464, 67465, 67466, 67467, 


67488. 
67493. 
67498. 


67489. 
67494. 
67499, 
67503. 67504. 67505. 67506. 67507. 
67508. 67509. 67510. 67511. 67512. 
67513. 67514. 67515. 67516. 67517, s 
data tra la fine del 6 e quella del 4 secolo 
avanti cristo. Delle sei KYLIKES attiche a 
figure rossi due sono inscritte sotto il 
piede. 


67490. 
67495. 
67500. 


6749]. 
67496. 
67501. 


67492. 
67497. 
67502. 


67468, 
67473, 
67478, 
67483, 
67488, 
67493, 
67498, 
67503, 


67469, 
67474, 
67479, 
67484, 
67489, 
67494, 
67499, 


67470, 
67475, 
67480, 
67485, 
67490, 
67495, 
67500, 


67471, 
67476, 
67481, 
67486, 
6749], 
67496, 
67501, 


67472, 
67471, 
67482, 
67487, 
67492, 
67497, 
67502, 
67504, 67505, 67506, 67507, 
67508, 67509, 67510, 67511, 67512, 
67513, 67514, 67515, 67516, and 67517, 
are dated to between the end of the sixth 
century and the fourth century.before the 
common era. Of the six drink 
the territory of Athe 
redfigures, two are inscri 
the foot. 


LE MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 294. 


L Mr. Mauro Crist; eview Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 294. 


[Jeff Hill's footnote: * -- inscription number 7157; ** -- inscription number 7158.] 


INSCRIPTIO NVMERO 7157. 


Inschiptiort Number 7157. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Appears To Provide An Ethnic Term Of Origin, VEIANE, of-/sola- 


medaglione. Databile nel se 


piede, risparmiata dalla 
direzione — sinis 


Farnese. 

49. Article 49. 
KYLIX 067436, assai lacunosa; con ng cup, inventory number 67436, 
guerriero orientale | accovac m lacunose, with an eastern warrior 


cróuching in a medallion. Datable to the 
second quarter of the fifth century. The 
inscription, deeply incised, is found on the 
inside part of the foot, left bare of the 
glaze. It runs in a right to left direction, 
with a circular writing and a continuous 
progression. It is read -- notwithstanding 


risarcim the damages provoked by the restorations 
43): of the breaks in plaster -- (photographic 
plate n mber 43): 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7157. 
T1 LARISVEIANE 


LARIS VEIANE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LARISVEIANE VT EGO. 


CI LARIS VEIANE 


AI Mr.-Laris Veiane (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: An interpretation, Mr. 


-Laris, of Isola Farnese, is quite likely.] 


T MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 50, PAGINA 295, NVMERVS 49, TABVLA 
NVMERO 43, NVMERVS 49. 


b Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
page 295, number 49, photographic plate number 43, number 49. 


INSCRIPTIO NVMERO 7158. 


Inscription Number 7158. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


50. 


Article 50. 


KYLIX 67435, con donna recante un cesto 
nel medaglione. CIRCA metà del 5 secolo. 
L'iscrizione é debolmente incisa, a piccoli 
caratteri, sulla fascia verniciata sotto il 
piede, in direzione sinistrorsa (tavola 43): 


A drinking cup, inventory number 67435, 
with a woman carrying a basket in the 
medallion. About the middle of the fifth 
century. The inscription is weakly incised, 
in httle letters, on the band glazed 
underneath the foot, in a right to left 
direction (photographic plate number 43): 


'NSCRIPTIONIS NVMERO "Mss. 


TI ATENA / EXCs 


ATENAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ATENA / FXCs VT EGO. 


M ATENA(Í / EXZCs) «S^ AI (Ia na's (drinking cup). 
[M MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, im Mr. Mauro €&ristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 296, NVMERVS 50, TABVLA page 296, nu 50, photographic plate number 43, number 50. 
NVMERO 43, NVMERVS 50. 
INSCRIPTIO NVMERO 7492. scription Number 7492. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MANTh APA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Santo Giuliano Fond Of Scratching Inscriptions From Left 
To Right, With The Exception Of One Or Two Letters -- The Lettershapes Of The 
Letters C And N Are Strangely Written From Right To Left; Although The 
Lettershape Of The Letter M Varies (Perhaps Under The Temporary Influence Of 
Another Hand), Perhaps The Two Inscriptions Identified Hereunder Were Scratched 
By The Same Hand; Body Of Work May Include Inscriptions Numbers 15586 And 


7492. 


AGER CAERETANVS: Santo Giuliano. 


Territory Of Cerveteri: Santo Giuliano. 


TI Article 77. 
località Santo Sisto, From a dump at the location of the church 
rimescolato, con of saint Sisto [Jeff Hill's footnote: — 
ceramiche dal tardo Sixtus], apparently later mixed up again 


avanti cristo, provengono due frammenti 
pertinenti a un dolio di impasto, provvisti 
di una decorazione dipinta che alterna 
rosoni (con motivo a stella, a girandola e a 
fiori) a figure umane (confronta I. Caruso, 
in Archeologia nella Tuscia, volume 2, 
pagina 136, tavola 41, figure 1 e 2). 
Stilisticamente le figure rinviano alle 
terrecotte architettoniche dipinte di area 
ceretana del 530 a 520 avanti cristo 
(confronta ad esempio Meddelelser fra Ny 


with fragments of pottery from the late 
archaic period to the clay devotion pieces 
of the third century to the second century, 
originate two fragments belonging to a 
large barrel of kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities, provided 
with painted decoration which alternates 
rosettes (with motifs of stars, spirals, and 
flowers) with human figures (see Mr. I. 
Caruso, in Archaeology In Tuscany, 
volume 2, page 136, photographic plate 
number 41, figures 1 and 2). Stylistically, 


Carlsberg Glyptotek, pagina 145, numero 
10). Incisa con andamento serpentiforme, 
dopo la cottura, nello spazio lasciato 
libero da un rosone e da una figura 
maschile in corsa, con lettere alte 
millimetri 9 a 19 si trova l'iscrizione 


the figures recall painted architectural 
terracottas, of the area of Cerveteri, of 530 
to 520 before the common era (see, for 
instance, Reports From The Ny Carlsberg 
Gallery Of Sculpture, page 145, number 
10). Incised in a serpentine course, after 


(tavola 65): firing, in the space between a rosette and a 
racing male figure, with letters from 9 
millimetres to 19 millimetres high, the 


inscription is to be found (photographic 


plate number SM 


FX Q E 
( v yop 
Jeff Hill's footnote: There is a wide gap after LAR caused by the decoration. 


n LS d NVMERO Ae 
------ I TUERUCELARThMANTRhLREIE 


U MAVRVS CRISTOFANIVS PRO L VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Bozo reads the lettershape L as a letter U, but it was scratched 
after the letter Th with about the same vertical orientation -- it does not seem to be 
associated with the vertical orientations of the last four letters, but, even if it was, V, 
it 1s still not a bloody letter U!; and it is simply deceitful and filthy scholarship from 
Mr. Mauro Cristofani (whose discernment is often on the level of an insane idiot) to 
not even underdot the transcribed letter! note that a family name, whether one reads 
MANThLREIE or MANThUREIE or anything else, is an absurd bizarrity -- the 
ancient Hand almost certainly wrote something else; it is not the name of the divinity 
MANTh APA (if it was, I would have expected *FMANThUSI APASI, dative case); 
but: is the recipient MANThLR, that is, MANTh(IA)L(ISDR, the (evidently female) 
MANES (LATINE orem ghosts (of our ancestors; plural number)), and is EIE 


an interjection? ..... 
CI uM ES LARTh 
LARTh 
Eu Sb EIE 


A2 Me did-donate Mr.-Larth to-the- 
Ghosts-of-his-ancestors -- woe! 


[. ittüra di tipo ceretano |[.....] writing of the type characteristic of 
dell uárto del 6 secolo avanti | Cerveteri of the last quarter of the sixth 
cristo. century before the common era. 
|n M. VS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Lh Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 56, 
VOLVMEN 56, PAGINA 360, NVMERVS 77, TABVLA page 360, number 77, photographic plate number 65, number 77. 
NVMERO 65, NVMERVS 77. 
INSCRIPTIO NVMERO 7793. Inscription Number 7793. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Santo Giuliano. Santo Giuliano. 
30. Article 30. 
Ormai da vari anni la Soprintendenza |In the last few years the Archaeological 
Archeologica per l'ETRVRIA |Superintendency To Southern ETRVRIA, 
Meridionale, al pari di altri organi|together X with ^ other corresponding 
periferici del Ministero per 1i Beni|peripheral organs of the Ministry For 
Culturali e Ambientali, sta sviluppando un | Cultural And Related Treasures, has been 


lodevole atteggiamento di mediazione, 
privo di risvolti esclusivamente repressivi 
nei confronti di quei privati che si trovino 
in possesso di reperti archeologici da una 
data anteriore al 1939, anno di entrata in 
vigore della ben nota legge numero 1089. 
Consentendo la denuncia delle collezioni 
private,  seguità da un regolare 
procedimento di notifica, in primo luogo 
lo Stato guadagna una conoscenza sempre 
piü X approfondita | del patrimonio 
archeologico esistente (che per buona 
parte, € bene ricordarlo, é conservato nelle 
abitazioni private di ogni angolo della 
Penisola), potendo quindi esercitare in 
modo sempre piü adeguato le mansioni di 
tutela che gli competono; in secondo 
luogo ne trae vantaggio anche la ricerca, 
che puó prendere in considerazione 


reperti, talvolta di rilevante interesse, |i 


altrimenti inutilizzabili. Al privato, infine, 
viene garantita la totale disponibilità del 
proprio materiale (spostamento, vendit 

donazione), anche se, questa volta, udi 
diretto controllo della Soprintendenz 

competente, mettendosi inoltre 
da spiacevolissimi risvolti 
giudiziario. Nel corso d 


] ri 


collezione privata di 

in Tuscia (provincia.di 
mostrato un fra 
particolare i 
un'iscrizione 
testi possesso e di 
i, ritenuto opportuno 
scoperta al professore 
a, che ringrazio per aver 


Si tratta del frammento di una coppa di 
bucchero nero proveniente, secondo il 
titolare della collezione, dalla necropoli di 
Santo Giuliano. Sulla base del profilo 
della vasca e della sagoma dell'orlo é 
ascrivibile al Tipo Bowl 1 di Tom C. B. 
Rasmussen, Bucchero Pottery From 
Southern ETRVRIA, pagina 124, tavola 
41, numeri 248 e 249), databile nella 
prima metà del 6 secolo avanti cristo e 


developing a  laudable attitude — of 
mediation, lacking in exclusively 
repressive implications, in respect of 
private people who are found to be in 
possession of archaeological finds prior to 
1939, the year that the well known law 
number 1089 came into force. In allowing 
the denunciation of private collections, it 
continues, by a regulated notification 
procedure, in the first place, in allowing a 
profound acquaintance with the existing 
archaeological patrimony (whi 
good part, it is well to re 
conserved in private ] 
corner of the Penins 


ds, sometimes of 
, Which would otherwise 


the absolute ability to 
is own materials is guaranteed 
ent, by sale, by gift), even if, at 
ime, it must be under the direct 
control of the competent Superintendency, 


i which is better than being subject to 


disagreeable implications of a judicial 


1 character. So: in the course of preliminary 


operations related to the denunciation of a 


1 private collection at the villa of Santo 


Giovanni in Tuscia (province of Viterbo), 
a fragment of a vessel was shown to me, 
of special interest on account of the 
presence of an inscription which seems to 
depart from the usual directory of texts of 
possession and of dedication. Therefore, I 
have considered it to be an opportune time 
to communicate this discovery to 
Professor Giovanni Colonna, whom I 
thank for his acceptance of the task of 
explaining the inscription. [Jeff Hill's 
footnote: Mr. Giovanni Colonna veers 
right off the track by attempting fo explain 
the inexplicable term of nomenclature 
which would be *ZURETh, instead of 
excising the circled cross and interpreting 
the family name of ZURE - SURE, or, at 


particolarmente diffuso a Santo Giovenale 


least, that is my own glib assessment ofthe 


e a Roma. La presumibile provenienza del 
nostro esemplare da Santo Giuliano trova 
conforto nella ben documentata presenza 
della forma in questa località. Del resto 
anche a  paleografia  dell'iscrizione 
riconduce all'ambiente ceretano di epoca 
arcaica, e probabilmente ad una fase 
iniziale del periodo, soprattutto per la 
presenza del THETA con croce obliqua 
(particolarmente frequente nella grafia 
ceretana di 7 secolo [.....]), sostituito dal 
THETA con punto centrale nella seconda 
metà del 6 secolo ([....]). L'iscrizione, 
sinistrorsa, e graffita con un DVCTVS 
piuttosto regolare all'interno della vasca, 
presso l'attacco dell'orlo; l'altezza media 
delle lettere (a parte l'ultima alta soltanto 
millimetri 11) é di millimetri 21 (tavola 
2k 


4j 
S 
S 


business; indeed, I also excise his 
longwinded article crammed with a 
hundred  hypotheticals; one of his 
thoughts, that, essentially and in 
simplified terms, the cup belongs to the 
temple of the God Surie, is an excellent 
alternative]. It is a fragment, of a goblet, 
of black coarse dark red clay, 
originating -- according to the holder of 
the collection -- from the cemetery of 
Santo Giuliano. On the basis of the profile 
of the bowl and the shape of tlie border, it 
is ascribable to Type Bowl 1 
C. B. Rasmussen, Bucc 
Southern —. ETRV 
photographic pla 
248 and 249), 


e. The presumable 
mple at Santo Giuliano 


shape at this location. In 
t too, the palaeography of the 


teri of an archaic period, and 
ably to a starting phase of that period, 
above all on account of the presence of the 
letter THETA [Jeff Hill's footnote: stop 
there, professors: I reckon that this mark 
has the usual force of a cross, augmented 


by being circled, scratched by a Hand at 
the same instant that this Hand has 
scratched the name of the recently dead 
owner on the piece, before tossing it into 
a grave or tomb and breaking it into a 
hundred fragments (this act of ruining the 
gravegift made it impossible for a 
contemporary tombrobber to steal the 
goblet and rebirth it) with an oblique cross 
(particularly frequent in the writing of 
Cerveteri of the seventh century | 
replaced by the letter THETA which has a 
central point in second half of the sixth 
century ([.....]). The inscription, from right 
to left, was scratched with quite regular 
writing, on the inside of the bowl, near the 
attachment of the edge; the average height 
of the letters (besides that of the last letter 


which is only 11 millimetres) is 21 


millimetres (photographic plate number 
2Ty. 


Ministero BB. CC AA LVCIANVS 


COLVMNA ET ADRIANVS MAGGIANIVS PRO Ministero per i Beni Culturali e 


Ambientali VT EGO. 


AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES 


(VT) LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
ADRIANVS MAGGIANIVS PRO (provincia di Viterbo) VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7793. 


Tl  ZUREGO 


ZURETh LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
ADRIANVS MAGGIANIVS PRO ZURE, C9 VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I pay no heed to the incidental resemblance of *ZURETh to, say, 


ZILATh, headman.| 


MI ZURE 


Al Mr.-Zure, 


à db eni 
me). 


ce eG 


A2 


dedicated to 
rpose of storing the 
one enjoying their 
that I was dedicated for 


ed 
(The Sm CrOSS) & 
(indicates,that I 


joying the afterlife, or for the 
of a God or a Goddess, and 

at, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used for mundane purposes; 
Mr. Giulio Buonamici's opinion 
that these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


3. EATEN ET IOHANNES COLVMNA ET 
DRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
V EN 63, PAGINA 400, NVMERVS 30, TABVLA 

NVMERO 27, NVMERVS 30. 


INSCRIPTIO NVMERO 12808. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
400, number 30, photographic plate number 27, number 30. 


Inscription Number 12808. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER PISANVS: Territory Of Pisa: 
Monte Castellare di Santo Giuliano. Monte Castellare At Santo Giuliano. 
ER Article 5. 


La sommità del Monte Castellare di Santo 
Giuliano é stata oggetto, fin dagli anni 
ottanta, di sistematici interventi di scavo, 
che hanno portato alla individuazione, al 


The summit of Monte Castellare at Santo 
Giuliano has been the subject, for eighty 
years, of systematic activities — of 
excavations, which have been conducted 


di sotto dei livelli di un sito fortificato 
altomedievale, di strutture di epoca 
etrusca. Queste consistono nell'angolo 
sudorientale di una bella cinta muraria 
costituita in blocchetti di calcare mischiati 
con terra argillosa, che racchiudeva una 
area pianeggliante, usata probabilmente 
come luogo fortificato ai limiti del 
territorio piü immediatamente gravitante 
su Pisa. Sul sito deve essere esistito anche 
un luogo di culto. Sembrano attestarlo le 
numerose iscrizioni su supporti vascolari 
raccolte negli strati di 5 secolo avanti 
cristo e alcuni piccoli donari ([.....]). Un 
breve intervento di sistemazione dell'area, 
effettuato nell'agosto del 2012 ha portato 
al recupero di un nuovo piccolo 
frammento iscritto. Si tratta del fondo di 
una coppa in argilla depurata rosa arancio 
priva di vernice riferibile probabilmente 
alla tipica produzione locale, databile 
soprattutto nel 5 e forse nel 4 secolo avanti 
cristo. Sul fondo esterno si conserva P 


di un'iscrizione graffita (tavola 27): 


at the location, below the levels of a 
fortified early mediaeval site, of structures 
of the Etruscan period. These probably 
consisted, in the southeastern corner, of a 
handsome circuit wall built from blocks of 
limestone mixed with clay, which 
enclosed a flat area, probably used as a 
fortified place at the borders of the 
territory more immediately facing Pisa. 
On the site a cult place must also have 
existed, as  attested by | numerous 
inscriptions on vessel materials collected 
in stratas of the fifth century 
common era, and some 
]). A short activi 

the area, carried l 
to the recove 
fragment. It i 


ey pink clay, lacking 
probability, to the 
uction, datable above all 


was scratched on the preserved 
the bottom, on the outside 
graphic plate number 27): 


Eee 


REN NVMERO 12808. 


[Jeff Hill's TY I m that -PUS (say, *KTLAPUS) was inscribed, but it can be 
seen to be, nevertheless, well consistent with that initial surviving letterstroke ( 


Té M v. 
pf 


A — Mu 


md 


and the writing is thereby restricted, by that conjecture, from encroaching on the 
peripheral rim of the bottom (something which, of course, would not have bothered 
any Etruscan Hand to the slightest degree); the probably better reading of -CUS (say, 
*MUCUS or *ANCUS), depends on assuming that the top half ofthe letter C followed 
(or even caused) the fracture, and contacted the peripheral rim of the bottom as 
demonstrated, causing one to wonder if the Hand was under the influence of too much 
mead contained in that same cup, since the distribution of the letters of the inscription 
is seemingly unsatisfactory.] 


TI ----CUS 


cl MUCUS AÍ Mr.-Mucu's (cup). 
q. 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 189, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO 
27, NVMERVS 5. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
189, number 5, photographic plate number 27, number 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 16350. Inscription Number 16350. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER TARQVINIENSIS: 
Santo Giuliano, 
necropoli di Santo Simone. 


Territory Of Tarquinia: 
Santo Giuliano, 
Cemetery At The Locality Of Santo 
Simone. 


34. 


Article 32. 


La necropoli di Santo Simone si trova a 
oriente dell'altura che fu sede dell'antico 
abitato di Santo Giuliano, e si sviluppa su 
due colline separate da una vallecola. 
Lungo le pendici settentrionali dell'altura 
sud (figura 4) 


The cemetery of Santo Simone is located 
east of the hill which was the centre of the 
ancient town of Santo Giuliano, and is 
spread over two hills separated by a small 
valley. Along the northern slopes of the 


' tomba con iscrizione. 
e Tomb With The Inscription Is 


caratterizzate sia da PROL 
doriche che a becco di ci 


sua opera argana, La 
necropoli ru, to Giuliano, 
colonna, 347, Sulla facciata di 


che 
stata 


fanno parte 
recentemente 


rico scrizione, che entra ora a 
far pa ll'esiguo CORPVS di testi 
restituti dà questa località. Sono grato a 


Luciano Proietti e Mario Sanna, ai quali si 
deve la scoperta del testo, e alla dottoressa 
Flavia Trucco, che ne ha permesso lo 
studio e la pubblicazione. La tomba in 


questione, già menzionata nel 
recentissimo e accurato studio del 
sepolcreto di Santo Simone ([.....]), € del 


tipo a finto dado ed ha la facciata decorata 
da una falsa porta con proiecturae a becco 
di civetta. La cornice che delimita la parte 
superiore del monumento é costituita da 


are tombs with false doors 
cterised by both Doric and owlbeak 


. projections ([....]). Some of the tombs 


seem to be arranged around a sort of 
square, in which perhaps the one that Mr. 
Augusto Gargana was able to study and 
reproduce in his work can be recognised 
(Mr. Augusto Gargana, The Rockface 
Cemetery Of Santo Giuliano, column 
347, figure 20). An inscription has 
recently been identified on the facade of 
one of the tombs which is a part of the 
ensemble, which now becomes part of the 
small body oftexts yielded by this locality. 
I am grateful to Mr. Luciano Proietti and 
to Mrs. Mario Sanna, to whom we owe the 
discovery of the text, and to Dr. Flavia 
Trucco, who permitted its study and 
publication. The tomb in question, already 
mentioned in the very recent and accurate 
study of the cemetery of Santo Simone 
jd ]), is of the false door type, and has a 
facade decorated with a false door which 
has owl's beak projections. The frame 
which borders the upper part of the 
monument is made up of an owl's beak, a 


becco di civetta, toro e fascia; entro 
quest'ultima -- di altezza pari a 33 
centimetri --  é incisa l'iscrizione, 
purtroppo irrimediabilmente 
compromessa dal parziale cedimento della 
parete rocciosa. L'epigrafe si conserva per 
una lunghezza di 32 centimetri ed e 
composta da caratteri di altezza compresa 
tra 9 e 10 centimetri (tavola 62; apografo 


torus, and a band; the inscription, 
unfortunately irreparably compromised by 
the partial collapse of the rocky wall, was 
incised within the latter, 330 millimetres 
high. The epigraph is preserved for a 
length of 320 millimetres, and consists of 
letters between 90 millimetres and 100 
millimetres high (photographic plate 
number 62; sketch on page 342): 


a pagina 342): 


| 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16350. 


Ti LAR---- 

[Jeff Hill's footnote: The photograph locates the incised string of letters at the lefthand 
end of the false architrave, and I conjecture that, at the most, there was space for about 
three or four more letters, but no evidence that they were ever incised: hence perhaps 


[...] Le caratterstiche della facciata 
permettono di datare la tomba in un 
periodo compreso tra la seconda m 
inoltrata del 4 e la prima metà del 3 s 
avanti cristo. 


1. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNE$ COLV. ET 1; 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di üàgrafia  etrüsca, 
VOLVMEN $81, PAGINA 340, NV vS BVLA 
NVMERO 62, NVMERVS 32A ET NV 32B. 
Inscription Number 16933. 


See Article On VOLVPTAS. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not A Sepulchral Inscription * 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 81, page 
340, number 32, photographic plate number 62, number 32A and 
number 32B. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16933. 
T1 VOLVPTATES * POCOLOM 

-OLVPTATES POCOLOM LAVRA AMBROSINIA PRO VOLVPTATES * 
POCOLOM VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: ..... or that is all that I think that I can see in the fourth photograph; 
one can see slightly more, and also slightly less, than Mrs. Laura Ambrosinia states.] | 
C1 — VOLVPTATES POCOLOM 
C2 . VOLVPTATIS POCVLVM 


A2 The Goddess Pleasure's cup; (if 
wine is spilled from this bowl by a 
petitioner, and if the correct prayer 


is uttered, and most especially if 


the priest is payed a silver coin, 
then the Goddess Pleasure will 
surely enable the  petitioner's 
desires). 


IOSEFVS — FABBRIVS, Carte Fabbri, | BIBLIOTHECA 
COMMVNALIS Alessandro Pistella, VETVS AVLA, PROVINCIA 
SVRRINALIS, ITALIA; 


Mr. Giuseppe Fabbri, The Fabbri Papers, «Conserved In» The Public 
Library Alessandro Pistella, Vetralla, Province Of Viterbo, Italy; 


LAVRA AMBROSINIA, Le divinità dei POCOLA DEORVM: un 
nuovo POCOLOM di VOLVPTAS del VOLCANI Group, PAGINA 
337. 


[v 


Mrs. Laura Ambrosini, The Divinities Of The Cups Of The Gods: A 
New Cup, Of The Goddess Pleasure, Of The God Vulcan Group, page 
337. 


AGER MARSICVS * 
Oscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


MARRVVIVM. The Town And Municipality Of Santo 
MARRVBIVM. Benedetto dei Marsi, Province Of 
CIVITAS MARSORVM. L'Aquila, Region Of Abruzzo. 
INSCRIPTIO NVMERO 17335. Inscription Number 17335. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

CIPPVS QVADRATVS MARRVVII!|A squared  markingstone | found at 
(NVNC Santo Benedetto) REPERTVS. |MARRVVIVM (which isdgow Santo 
Benedetto). 


IISOS 
NO V ISI DII 
PICO FA CRI 


1 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


T1 ESOS 

T3 NOVESEDE 

T3 PESCO * PA CRE 

[Jeff Hill's footnote: ESOS has to be about the same word as the AISOS (nominative 
plural) found in inscription number 17333, but here its case and number might be 
entirely different, to judge from the ?dative singular? adjective NOVESEDE which 
governs it (all of which explains the interest that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti felt for the inscription, sufficient to decide to include it in his book, the criteria 
for inclusion in which I am alert to discern).] 

[Jeff Hill's footnote: For reasons known only to himself, Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti has rewritten the third line, without the obvious wordgap between 
PA and CRE, which I discern but which he wants to ignore and wish away.] 

[Jeff Hill's footnote: Only about ten times in his thick book does Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti bother to write a tiny note about why he reads something 
this way or that way; generally his book gives the raw facts only, and scarcely anything 
else, certainly no interpretations of the always boring, always miswritten Italic and 
Etruscan inscriptions; in this article he criticises Mr. Theodor Mommsen, in a word or 
a word and a half, for not seeing the first line of the inscription, and this type of note 
is also an extreme rarity (all of the 5, 000 cited authorities have made hundreds and 
hundreds of clumsy errors!); in brief, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti does 
not justify why he ignored the wordgap, or, just as important, whether he thought that 
PESCO was a verb (I do so think, and also, wishing to have an alternative bet, I reckon 
that PESCO might be the name of the DEVS NOVESEDES (singular number)).] 

C1 ESOS 

CI^' DEO 

AI The-«native»-God 

C2 NOVESEDE 

C1I^' NOVESEDI 


AI of-this-new-colony 


C3  PESCO PA(CIOS) CRE(MNOS) 
CI^T PACISCO PACIVS CREMNIVS 
Al 


thus-placate-do-I Mr.-Pacius Cremnius. 


[Jeff Hill's footnote: Such a stone as this may have been erected, if, say, a tree nearby 
had been struck by lightning, and if Mr. Pacius Cremnius, or, if you prefer, Mr. Pacre, 
felt threatened that the Gods were accordingly denying him permission to settle at the 


location.] 
e am giving it in: 
d. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 47, 
TABVLA NVMERO 47, NVMERVS 2742BIS. number 2742BIS. 
EX from: 
2; FRIDERICO GVILIELMO RITSCHELIO, PRISCAE | 2. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According^To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number ber F 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 98, NVMERVS F 


(SVPPLEMENTI, COLVMNA 93). 


(photographic plate number an be 
found in column 93 men. 


PRIMVS EDIDIT 


3. THEODORVS  MOMMSENIVS, — Annali dell'istituto 
Corrispondenza Archeologica, VOLVMEN 18, PAGINA 104 


di 


* Mr. Theodor Mommsen, stitute Of Archaeological 


Correspondencé. volume 


Edit it first did: 
als Of Th 
b wer 104 


[Jeff Hill's footnote: Wrong text -- first line, ESOS, omitted.] 


( 


4. THEODORVS | MOMMSENIVS, 
Napolitano, VOLVMEN 6, PAGINA 40, 


Bulletino ^ Archeologico 


4. lommsen, Archaeological Bulletin Of Naples, volume 


r. Theót 
age 40, 


[Jeff Hill's footnote: Wrong text -- first line, ESOS, omitted.] 


5. THEODORVS MOMMSENIVS Die unteritalischen  Dialekte, 
PAGINA 339, 


E. à na Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 339, 


[Jeff Hill's footnote: Wrong text -- first line, ESOS, omitted.] 


6. THEODORVS MOMMSENIVS Die unteritalischen  Dialekte, 


PAGINA 342 


Mr. Theodér Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 342 


À 


[Jeff Hill's footnote: Wrong text -- first line, ESOS, omitted.] 


), VNDE 


ence: 


IOHANNES | CASPARVS  ORELLIV. IN: TIONVM 
LATINARVM SELECTARVM AMPL COLLEECTIO AD 
ILLVSTRANDAM ROMANAE ANTIQV: D INAM 
ACCOMODATA, NVMERVS 5829, 


7. Mr. Johann Kaspar von Orelli, A Very Large Collection Of Selected 
Latin Inscriptions Useful For Illustrating The Knowledge Of Roman 
Antiquity, number 5829, 


8. GEORGIVS PHILIPPVS E IVS H IVS, Dw| 8. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
Oskischen und sabellischen Spfachde: er, E. Sabellic Languages, page 254, 
ET and: 
9. GVILIELMVS PAVLVS Bis. Peru ER für| 9. Mr. Wilhelm Paul Corssen, Journal Of Comparative Language 
vergleichende Sprachforschung. V: EN 9, P. A 161, Research, volume 9, page 161. 
10. für | 10. Mr. Wilhelm Paul Corssen, Journal Of Comparative Language 


GVILIELMVS VLVS CORSS . IN Zeitschrift 
vergleichende Sj hung, VOLV "PAGINA 163, 


Research, volume 9, page 163, 


1 SACRVM 
EAM 1] OMISIT 
SENIVS. 


who translates it: NOVENSILI SACRVM 
PACIFERVM - to-one-or-another-of-the- 
Novensides-Gods a-peace-seeking 
sacrifice. Mr. Theodor Mommsen «and 
most others, including Mr. Johann Kaspar 
von Orelli, that is, Mr. Wilhelm Henzen, 
in this constant, definitely messy, battle of 
authorship of the third book added to Mr. 
Johann Kaspar von Orelli's work of two 
books: have you got that?, and now 
obviously Mr. Wilhelm Paul Corssen too» 
omitís] the first line. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2742BIS. 


1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2742BIS. 


GALLIAE CISALPINAE Village, Settlement, Area, Or Town. 


MEDIOLANVM. 


Milano. 
Milan. 


INSCRIPTIO NVMERO 9261. 


Inscription Number 9261. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AMPHORA 
RECENTIOR). 


(INSCRIPTIO 


A wine jug (the inscription is later). 


[Jeff Hill's footnote: hence Mr. Massimo Pallottino seems to assume (justified?), and 
writes in such a way, and thereby would have convinced his casual readers, that the 
inscription is written in the Etruscan alphabet, presumably SINISTRORSVM, but 
there is no evidence in the form of an accurate sketch ofthe inscription, or a statement: 
I reckon that the inscription was scratched in Latin.] 


TI TRSKMETR 
T2 LXXVI S 
uf TRSKMETR MAXIMVS TRSKMETR 
dle LXXVI S PALLOTTINIVS LXXVI S 
PRO 
CI T(V)RSK(A) METR(ETA) AI 
C2 LXXVI (ET) S(EMIS) 
Mafio Buffa, in fact of only 
o 26 litres, therefore the 
ETRETA TVSCA was two 
irds that of the METRETA 
ROMANA, and perhaps this 
discrepancy is the reason for the 
additional note:), 
A2 of-76 and-a-half (mugfulls). 


2 MAXIMVS 
ETRVSCAE, TES 


PAL) 


1. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
43; 

2; Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 720. 


INSCRI 


O S a 
451479415. 9516. 9517. 


Inscription Number 9513, 9514, 9515, 
9516, And 9517. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


LIEIERA WOMEN IN 
VA YLO EXPRESSAE, 
FORTASS RECENTIORI MANV 
(CONFE THEODORVM 
MOMMSENIVM, Die Nordetruskischen 
Alphabete auf Inschriften und Münzen, 
PAGINA 216). EDIDIT IOHANNES 
BAPTISTA IOHANNIVS, Battaglia del 
Ticino fra Hannibal e Publius Cornelius 
Scipio, PAGINA 170, ET Appendice 
all'opera intitolata Battaglia, PAGINA 71. 


Malformed letters expressed on vessels 
[Jeff Hills footnote: sepulchral pots 
holding cremated bones and ashes] in the 
style of perhaps a quite recent Hand (see 
Mr. Theodor Mommsen, Northern 
Etruscan Alphabets From Inscriptions 
And Coins, page 216). Mr. Giovanni 
Battista Giani edited them, The Battle Of 
Ticino Between Hannibal And Publius 
Cornelius Scipio, page 170, and 
Appendice all'opera intitolata Battaglia, 


Dm IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 6. NVMERVS 7. NVMERVS 8. NVMERVS 9. 
NVMERVS 10. 


page 71. 

l. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 5, number 6, number 7, 
number 8, number 9, and number 10. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Battista Giani terms the vessels of inscriptions 
numbers 9513, 9514, 9515, of which he is the only source, Vasi Lacrimatorj, which 
is, I can only dubiously guess, only a description of their shapes -- more bulbous than 
his Vasi Vinarj -- than of their sizes, which / can only dubiously guess are in the range 
of 300 millimetres high, give or take three hands or fourteen inches or a cubit or two; 
for unstated reasons which seems to be nothing else than professional tedium or 
random selectivity which, a few Italian inches below his preface to his CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, which explains just how 
good and thorough and scientific his work will be, and is a long complaint about how 
unfaithful everything before him was, a reader definitely does not expect to encounter, 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti sources three inscriptions -- inscriptions 
numbers (15) 9513, (17) 9514, and (19) 9515 -- from Mr. Giovanni Battista Giani's 
photographic plate number 4, but ignores three other inscriptions therein, which I 
republish here as inscriptions numbers (16) 12234, (18) 12235, and (20) 12239, since 
they have characteristics consistent with the Etruscan language; likewise, from Mr. 
Giovanni Battista Giani's photographic plate on page 0224 POST 0071, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti shut his eyes and threw darts at the twelve inscriptions 
sketched, thereby selecting two and ignoring ten others, and this professional 
slackness I do not propose to rectify given the fact that all twelve inscriptions are such 
doubtful unlikely unreadable garbage, and all are approaching factual recognition of 
having obviously been written in the style of perhaps a quite recent Hand (that is, 
archaeologist! as Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti probably accurately 
observes.] 


INSCRIPTIO NVMERO 9513: fhscri tion Number 9513. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO/INSCRIPTIONIS NVMERO 9513. 


pA 


TI y n 
3. 


el TEF(ERIE) AI Mr.-Teferie (lies herein). 
(0 un TIBERIVS 


JR IOHANNES BAPTISTA IOHANNIVS, Battaglia del Ticino fra 


Mr. Giovanni Battista Giani, The Battle Of Ticino Between Hannibal 


Hannibal e Publius Cornelius Scipio, TABVLA NVMERO 4, And Publius Cornelius Scipio, photographic plate number 4, number 
NVMERVS 15; ER 

p THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete | 2. Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA 216, NVMERVS 39, Inscriptions And Coins, page 216, number 39, photographic plate 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 39; number 3, number 39; 

3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 3, number 6. 
PAGINA 3, NVMERO 6. 


INSCRIPTIO NVMERO 9514. Inscription Number 9514. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Celtic * (Or Insubric According To Mr. Giovanni Battista Giant) * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9514. 


f EL 


TI l-. T. 


E. E* 
ü F 
CI TEF A1 Mr.-Tef. 


IEEE TIBERIVS 


1. A Battaglia del Ticino fra| 1. The Battle Of Ticii en Hannibal 
Hannibal e Publius Cornelius Scipio. And Publius Cornelius Scipio. 
"^ 


Die Nordetruskischen Alphabete | 2. 'orth: Iphabets From 
auf Inschriften und Münzen. Inscriptions And Coins. 3 9 1 
3. CORPVS| 3. e Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of, ncient Age. nj 
INSCRIPTIO NVMERO 9515. Jnscriptión Number 9515. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan, Written In Celtic Letters * 


In Respect Of Celtic, Lepontic, Or Insubric Inscriptions, Either I Am Right (One In 
Two Hundred Chance Per Letter), Or Wrong (Excellent Chance!), But Some Of The 
Blame For The Situation Can Be Sheeted Home To The Lousy Archaeologists Who 
Looted The Tombs, Stole The Metalworks, Pretended To Accurately Sketch The 
Sepulchral Pots But, Of Course, Probably Did Not, And Then, As Far As I Can Tell, 
Destroyed The Evidence * No One In History (Except For The Viet Cong Hoo Flung 
Dung Types) Could Possibly, Possibly, And Again Possibly, Have Held Most Of The 
Profoundly Stupid Names, And The Spellings Thereof * Assignation Of More Or Less 
Regular Letter Values To The Garbage Supposedly Scratched On The Sepulchral Pots 
(By Chickens When The Clay Was Still Wet?) Is An Unlikely Gamble In Any 
Particular Case, And The Values Which I Apply Are Very Fluid * Just As The Latins 
Seemed To Have Hatefully Turned The Etruscan System Of Nomenclatural Genders 
Upside Down, The Celts Seem To Have Spitefully Turned The Umbrian, Insubric, 
Etruscan, Greek, And Latin Lettershapes Upsidedown Much Of The Time * Of 
Course, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Proposes, Barely Concealed, That 
He Thinks That The Archaeologist Fabricated The Stupid Inscriptions, If Not Also 
The Pots Themselves Which No One Else Saw * For The Lettershapes, One Can Only 
Use The Hackneyed Description Ummm ..... Idiomatic Each Time (AD NAVSEAM) 
* And, By The Way, Why, And Who, Would Scratch The Name Of The Occupant Of 
A Sepulchral Pot On The Inside of the pot? * The Lettershapes Do Not Resemble 
Hannibal's Punic Gibberish, Nor Were The Africans Which Hannibal Brought To 
HELVETIA (To Help Stop The Great Numbers Of Hurtling Roman Spears And 
Arrows With Their Worthless Bodies) Literate In Any Language Other Than Their 
Own Language No Doubt Comprising Hideous Hisses, Whistles, Moos, Growls, And 
Grunts * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9515. 


* 
"E uar 


T3 


T4 * 
Or, As I Think Is More Probable, Given The Awkward Location, G: 


LA - 7. 
*u1 


TI-9 
T2 ** 
Read BOYXTPOOHAON * 


TI^ R*A*M 
T2" TAS 


[Jeff Hill's footnote: If that corrupt lettershape was ever a letter M, the archaeologist 
either botched the copying of it, or found it damaged but, oops!, forgot to tell anyone 
before the pot went *missing*, sorry about the missing pot too, oops!, or it takes 
idiomaticity to an extreme degree, as do many others of these lettershapes; the 
language of this inscription could ..... just could ..... employ a terminating letter -S as 
a mark of the genitive case.] 


etos RAMI|TAS PEU Mr. -Ram [a's (pot). 
IOHANNES BAPTISTA IOHANNIVS, Battagli: RN Mr. Giovanni Battista Giani, The Battle Of Ticino Between Hannibal 
Hannibal e Publius Cornelius Scipio, TAB And Publius Cornelius Scipio, photographic plate number 4, number 
NVMERVS I7; 17; 
2, THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nord skischen Alpl P d Mr. Theodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
auf Inschriften und Münzen, PAGINA NVMERVS Inscriptions And Coins, page 216, number 39, photographic plate 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS, number 3, number 40; 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD. S, CORB) : 3, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 3, number 7. 


PAGINA 3, NVMERO 7. 


INSCRIPTIÓ NVMERO 9516. Inscription Number 9516. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


(A yy 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9516. 


T IERA 


Cel TEFA(RIE) Al Mr.-Tefarie (owns this vessel, or, 
lies herein). 


Cou TIBERIVS 


l. IOHANNES BAPTISTA IOHANNIVS, Battaglia del Ticino fra 


Mr. Giovanni Battista Giani, The Battle Of Ticino Between Hannibal 


Hannibal e Publius Cornelius Scipio, PAGINA 0224 POST 0071, And Publius Cornelius Scipio, page 0224 POST 0071, photographic 
TABVLA, NVMERVS l. plate, number 1. 
INSCRIPTIO NVMERO 9517. Inscription Number 9517. 


Previously Unregistered In The Body Of m Inscriptions. 


"s 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9517. 


T3 EIS 
T2 TU 


TI M 

[Jeff Hill'SE footnote: I conjecture that the Hand struggled mightily to scratch this 
inscription upsidedown on the inside of a sepulchral pot (either that, or else the 
inscription follows a weird BOYXTPOOHAON path from bottom to top) (hence I do 
read it from bottom to top), and that the Hand could not work out the orders of the 
letters (therefore, in line T1, I suppose that EIS is a mistake for IES, and, in line T2, I 
suppose that TU is a mistake for UT), due to the difficulty of the scratch.] 


63 IES 

C2 UT 

Cl M 

TAS M|UTJIES IPSIS Mr.-Mutlie's (pot). 
IOHANNES BAPTISTA IOHANNIVS, Battaglia del Ticino fra Mr. Giovanni Battista Giani, The Battle Of Tieiíno Between Hannibal 
Hannibal e Publius Cornelius Scipio, PAGINA 0224 POST 0071, And Publius Cornelius Scipio, page 0224 P! 071, photographic 
TABVLA, NVMERVS 6. plate, number 6. 

INSCRIPTIO NVMERO 12234. Inscription Nurfibett2234. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERQ 12234. 


[Jeff Hill's footnote: I cannot believe, for a quarter of a microsecond, that an ancient 
Hand, having determined to scratch something inside a (sepulchral?) pot, and probably 
rotating it, on his lap, with the opening towards him, could successfully orientate his 
brain to scratch either a letter L or a letter P or any other letter deliberately so it would 
be one way up or the other way up when the pot was standing on its bottom -- in other 
words, whether this is a letter P * written SINISTRORSVM or a letter L * written 
DEXTRORSVM is a fiftyfifty bet (unfortunately, given the likelihood that the 
archaeologist thoroughly destroyed the context and stole the metalworks, during his 
tombraiding, including anything which might have informed us about the inscription 
of an isolated letter); and this is the reason that I can solidly read the two letters of 
inscription number 12239 as being one up and one down, one or the other of which is 


a ligatured pair. 
Tim, P * 
C1 XCPIPLIÉE) Al]  Mr.-Puplie (lies herein). 
jm E BAPTISTA IOHANNIVS, Battaglia del Ticino fra T Mr. Giovanni Battista Giani, The Battle Of Ticino Between Hannibal 
nibal e Publius Cornelius Scipio, TABVLA NVMERO 4, And Publius Cornelius Scipio, photographic plate number 4, number 
N VS 16. 16. 
INSCRIPTIO NVMERO 12235. Inscription Number 12235. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


T1 ChI Al Ms.-Chi (owns this vessel, or, lies 
herein). 


[Jeff Hill's footnote: Whether written SINISTRORSVM -- with the letter Ch 
inverted -- or DEXTRORSVM is unclear. 


1. IOHANNES BAPTISTA IOHANNIVS, Battaglia del Ticino fra T. Mr. Giovanni Battista Giani, The Battle Of Ticino Between Hannibal 
Hannibal e Publius Cornelius Scipio, TABVLA NVMERO 4, And Publius Cornelius Scipio, photographic plate number 4, number 
NVMERVS 18. 18. 
INSCRIPTIO NVMERO 12239. Inscription Number 12239. 


Previously Unregistered In The — 29 Etruscan Inscriptions. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12239. 


TI | TNA 


CI  T(A)NA Al I ARTIN vessel, or, lies 
herein). 


[Jeff Hill's footnote: ..... but I cannot begin to understand just exactly why a Hand 
might write the conjectural TNAÀ (abbreviated), and not *TANA, unless I instantly 
conjecture that we are not dealing with the most intelligent people who ever lived, but, 
rather, brainless barbarians.] 


ql IOHANNES BAPTISTA IOHANNIVS, Battaglia del Tigíno fra| 1. Mr. Giovanni Battista Giani, The Battle Of Ticino Between Hannibal 
Hannibal e Publius Cornelius Scipio, TABVLA N 4, Publius Cornelius Scipio, photographic plate number 4, number 
NVMERVS 20. i 
INSCRIPTIO NVMERO (2241. Inscription Number 12241. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VAS ANTIQVVM L. 
SVSPECTIS. 


11 vasantiquum 
litteris suspe- 
ctis (Mommsen 
s. 217 taf. ni 
n. Á4). 


AM VX3I 


AV X3! 


EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO * 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, in simply copying 
Mr. Theodor Mommsen's version of the inscription, has executed a stupidly lousy 
4 of the letter E.] 


31V XI 


EX THEODORO MOMMSENIO * 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen presents a sketch (provided, it seems, 
by Mr. Bernadino Biondelli, and therefore just possibly cleaned up and rectified and 
improved) of an inscription which, although it is only gibberish, is so incredibly neat 

(given in lettershapes found in typesetting workshops of contemporary European 
printing companies) that the klangon indicating professorial FRAUD has been 
deafening for one hundred and fifty years (moreover, any deceitful peasant, exposed 
to representations of ancient inscriptions in daily newspapers, which the contributor 
might give in a Latin typefont and even alter the DVCTVS of, might readily make 
the mistake of thinking that, 1., that must be how the ancient Etruscans actually 
scratched inscriptions, and, 2., that ancient inscriptions could be sold to gullible 
collectors and museums); there is scarcely any doubt that Mr. Giusepp 

Ariodante Fabretti was laughing so hard that he miscopied the lettersha 
letter E.] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1224 


Ti IEXUPK 
[Jeff Hill's footnote: In Etruscan the numeral I is spelled ThU on the dice of 
inscriptions numbers 11115 and 11116, and Etruscan Hands displaying a little wit may 
sometimes have inserted the abbreviation I — ThU in their inscriptions (but do I really 
believe this, even though it may occasionally explain how inscriptions can sometimes 
commence with letters I? hardly!.)] 

T2 ThUE !U:K 

C2 ThU(K)E(RAS) TURK(AS) A2 

1. THEODORVS MOMMSENIVS, Die Nordetruskischen Alphabete 3 


auf Inschriften. und Münzen, PAGINA 217, NVME 44, 
TABVLA NVMERO 3, NVMERVS 44; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen (writing still under number 3 of the 
preceding page 216 in his dense, breathless, poorly divided, meaninglessly numbered, 
text), writes as follows, which corroborates, or more likely is the source of, Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S hesitation about the inscription being 
nongenuine, notwithstanding the observation by Mr. Theodor Mommsen that he is 
straddling the barbedwire fence in regards to this authenticity:] 


1 . 
Mir phuker Turka's (little cup). 
Mr. Théodor Mommsen, Northern Etruscan Alphabets From 
nscriptions And Coins, page 217, number 44, photographic plate 


ber 3, number 44; 


e Inschriften eine 
44, an, die auf 


um 


einem adino — Biondelli 
gehórig eblich in der Gegend 
von fundenen kleinen 


aute. Her — Bernadino 
Bionde a i caratteri e la graffitura mi 
sembrano affatto moderni. Es würde 
vermessen sein diesem Urteil zu 


widersprechen; doch muf) ich gestehen, 
daf) die Buchstabenformen keinen Anstof) 
geben und sich leicht lesen IETUPK und 
daB es seltsam sein würde, wenn ein 
Fálscher das angemessene Alphabet, 
namentlich T und K, so genau getroffen 
haben sollte. 


I am adding another to these inscriptions: 
photographic plate number 3, number 44, 
which is found on a small clay vessel 
belonging to Mr. Bernadino Biondelli, and 
was allegedly found in the area of Milan. 
The little vessel is authentic, writes Mr. 
Bernadino Biondelli, but the letters and 
the writing seem, to me, to be quite 
recent. It would be presumptuous of me to 
contradict this judgment; but I must 
confess that the lettershapes do not offend 
my eyes, and are easy to read as IETUPK, 
and that it would be strange if a forger had 
achieved the correct alphabet -- namely 
the letter T and the letter K -- so well. 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
PAGINA 3, NVMERO 11. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 3, number 11. 


10000; 
Greek Village, Settlement, Area, Or Town * 


MESMA * The Town Of Rosarno * 
MEDMA * Province Of Reggio Calabbria * 
MEAMH * Region Of Calabria * 
MEAMA * MAGNA GRAECIA * 
MYX£XMA * Wrongly Once Thought To Be Nicotera * 
MEXMA * 
A Colony Founded By The Epizephyrian 
Locrians * 
INSCRIPTIONES NVMERIS 18280. Inscriptions Numbers 18280, 18281, 
18281. 18282. 18283. 18284. 18282, 18283, And 18284. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 

NVMMI AENEI Coins, oflbtónze 


T; GENNARVS RICCIVS, Repertorio, ossia Descrizione e tassa, b. Mr. Gelfiaro ist, That E iin And Valuation, page 
PAGINA 102; 102; 


[Jeff Hill's footnote: There are few authors as miserable, as lazy, as disappointing as 
Mr. Gennaro Riccio and Mr. Luigi Sambon! the greedy germ could not be bothered to 
provide images of his coin collection in his boring catalogue which is really only an 
elaborate invitation to you graverobbers throughout Italy! quietly dig up all the 
ancient corpses that you can find, behind the backs of the authorities, and offer for 
sale the coins which you might find in the skeletons' smashed mandibles first to me 
(no! not to him! to me!) (write to se us for prices!); the reader will look up stupid 
citations to Mr. Gennaro Riccio and Mr. EE Sambon below in vain.] 


2, ALOISIVS SAMBO 'ches sur es nnaie: Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale. PAG " 


Italy, page 207 


Mr. 
V A R A Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3041A, number 3041B, 

NVMERVS 30481A* B* AE S 3041C. number 3041C, number 3041D, and number 3041E. 

NVMERVS 304 


AINSGRIPTIONVMERO 18280. Inscription Number 18280. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS AEWÉVS. A coin, of bronze. 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


(D)* (2)* 
—— MYEZMA * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18280. 
T1AHD, RES es 
TI? OMYZMA 


T2^  (CAPVT IVVENILE) 
TI?  (IVVENIS SAXO INSIDENS) 


[Jeff Hill's footnote: Probably no one disagrees that an inscription MEXMA was once 
legible on specimen number (1) and has partially rubbed off; evidently another 
mintslave is responsible for the variant wordform MYXMA legible on specimen 
number (2); it seems reasonable to read a reconciliation -- MEXMA -- of the two 
inscriptions, provided one realises that it is not in fact extant.] 


CI^! MEXMA(ION) Al^ (Legal tender) of-the-poeple-of- 
CI? MYXMA(ION) the-town-of-Rosarno. 

C2^  (CAPVT IVVENILE) A2^ (The head of a youth). 

CI?  (IVVENIS SAXOINSIDENS)  !|AI? (A youth sitting upon a rock). 


[Jeff Hill's footnote: I reckon that MEZMA and MYXMA, apart from being the names 
of the town in full according to two mintslaves, in nominative caseforms, are also 
coincidentally abbreviations of the name of the people, plural number, genitive 
caseforms, MEXMAION and MYXMAION, bringing the conjectural longer 
wordforms into line consistent with the majority of similar inscriptions on the coins 
of other towns in the Greek neighbourhood.] 


[M CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII E. M ino Cavedoni, Mr. esco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL, TABVLA Plai Coins Of Ancient , photographic plate number 174, 
NVMERO 174, NVMERVS I. NVMERVS 2 num imber 2 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Gilüseppe o Ariodafie. Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A V. jent Age, number 3041B. 
NVMERVS 30414. 
INSCRIPTIO NVMERO 18281425. Inscription Number 18281. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A cdlih, of bronze. 

TI In 

TI 

irm 

TI? RSVM) 

E AI^' (Legal tender) of-the-poeple-of- 
the-town-of-Rosarno. 

Cr Or: 

C2^ Al1^^ (Legal tender) of-the-poeple-of- 


CI? the-town-of-Rosarno. 
A2^ (The head of the God Apollo). 
AIP (The head of a woman, facing the 


viewer). 

» ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies H. Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 

de l'Italie méridionale, PAGINA 207, NVMERVS I Italy, page 207, number 1 
); ; 

EA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3041B. 
NVMERVS 3041B. 

INSCRIPTIO NVMERO 18282. Inscription Number 18282. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


TI^  MEAMAION Al^ (Legal tender) of-the-poeple-of- 
T2^ (CAPVT APOLLINIS) the-town-of-Rosarno. 
TIP  (EQVVS CVRRENS) A2^ (The head of the God Apollo). 
T2P  (SVPRA ASTRVM) AIP (A horse, gallopping). 

A2P (Above AIP: a star). 
( ( 


ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies 
de l'Italie méridionale, PAGINA 207, NVMERVS 3 


Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
Italy, page 207, number 3 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3041C. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3041C. 


INSCRIPTIO NVMERO 18283. 


Inscription Number 18283. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of btonze. 
TI^  MEXMA 
Ta^ (CAPVT VIRILE LAVREATVM) 


TI? (VICTORIA AD SINISTRVM) 

CI^  MEXMA(ION) Óf-the-poeple-of- 

C2^ (CAPVT vini -of-Rosarno. 
LAVREATVM) aurelled head of a man). 

CI? (VICTORIA AD sisti. ATP "(The Goddess Victory facing left). 


C 


ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les 


a 
de l'Italie méridionale, PAGINA 207, 7 RN 


Mr. gi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
Italf. page 207, number 4 


y 


d 


2. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARI, NTES FABRETTIVS, C! 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 3041D. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3041D. 


ORPVS| 2. "d 
i 


INSCRIPZÍO NVMERO 18284. 


Inscription Number 18284. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NyNIMNSSAENPVS. 


A coin, of bronze. 


T1^ 


T2^ (ChMpPvT MVLIEBRE) 
T3^ (VICTORIA AD SINISTRVM) 
CI^  MEXMAB(ON) Al^ (Legal tender) of-the-poeple-of- 
C2^  (CAPVT MVLIEBRE) the-town-of-Rosarno. 
CI? (VICTORIA AD SINISTRVM) /|A2^ (The head of a woman). 
A]P (The Goddess Victory facing left). 


GENNARVS RICCIVS, Repertorio, ossia Descrizione e tassa, 
PAGINA 103; 


Mr. Gennaro Riccio, List, That Is, Description And Valuation, page 
103; 


ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies 
de l'Italie méridionale, PAGINA 208 


Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
Italy, page 207, number 8 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3041E. 


pm 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3041E. 


Greek Village, Settlement, Area, Or Town. 


METAIIONTION * 
METABOX * 
METAPONTVM * 
METAPONTIVM * 

The Coin Of Inscription Number 17759 
(49) Indicates (Unexpectedly!) That The 
String Of Letters In The Wordforms 
METAII- Were Also Spelled Through 
METAB- (See Also This Note) * 


Metaponto * 

A Town OF MAGNA GRAECIA, 
Situated On The Gulf Of TARENTVM, 
Between The River BRADANVS And 
The River CASVENTV'S (Basento 
River). It Was Located 20 Kilometres 
From HERACLEA And 40 Kilometres 
From TARENTVM. Its Ruins Are 
Located In The Frazione Of Metaponto, 
In The Comune Of Bernalda, In The 


2910Aa — INSCRIPTIO NVMERO 17754 
2910Ap — INSCRIPTIO NVMERO 17755 
2910Ba — INSCRIPTIO NVMERO 17756 
2910Bp - INSCRIPTIO NVMERO 17757 
2910€ — INSCRIPTIO NVMERO 177 
2910D - INSCRIPTIO NVMERO 1 
2910BE- INSCRIPTIO NVMERO 177 
2010F s INSCRIPTIO NVM 

29106 INSCRIPTIO NVM 

ZoTUH e INSCRIPTIO NV 

291r INSCRIPTIO N 

2910] 5 


2910K - 


2910BB - 


29010CC — 
2910DD - 
2010BE — 


NSCRIPTIO NVMERO 17773 
ISCRIPTIO NVMERO 17774 
INSCRIPTIO NVMERO 17775 
INSCRIPTIO NVMERO 17776 
INSCRIPTIO NVMERO 17777 
INSCRIPTIO NVMERO 17778 
INSCRIPTIO NVMERO 17779 
INSCRIPTIO NVMERO 17780 
INSCRIPTIO NVMERO 17781 
INSCRIPTIO NVMERO 17797 
INSCRIPTIO NVMERO 17782 
INSCRIPTIO NVMERO 17783 
INSCRIPTIO NVMERO 17784 
INSCRIPTIO NVMERO 17785 
INSCRIPTIO NVMERO 17786 
INSCRIPTIO NVMERO 17787 
INSCRIPTIO NVMERO 17788 


Province Of Matera, In The Region Of 
Basilicata, Italy * 
An Ancient Greek Achaean . 


2910FF 7 INSCRIPTIO NVMERO 17789 

2910GG-7 . INSCRIPTIO NVMERO 17790 

2910HH- . INSCRIPTIO NVMERO 17791 

2910II INSCRIPTIO NVMERO 17792 

2910KK- | INSCRIPTIO NVMERO 17793 

2910LLa 7» . INSCRIPTIO NVMERO 17794 

2910LLDB- | INSCRIPTIO NVMERO 17795 

2910LLy- — INSCRIPTIO NVMERO 17796 
[Jeff Hill's footnote: This is perhaps the sole usage, by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, of the letters J and W in his numbering of articles; yet, 
inconsistently, when Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti resorts to the doubling 
of letters towards the end, he avoids the usage of doubled letters JJ and doubtlessly 
therefore he would have eschewed the usage of doubled letters WW too: did he have 
two Latin alphabets -- or two Italian alphabets, at least -- that he could whimsically 


dip into?.] 
er$17754717755, 
. 17 7159, 17760, 
17763, 17764, 17765, 


7768, 17769, 17770, 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17754. Inscriptions 
17755. 17756. 17757. 17758. 17759. 17756, I 
17760. 17761. 17762. 17763. 17764. 
17765. 17766. 17767. 17768. 17769. 
17770. 17771. 17772. 17773. 17774. 
17775. 17TT6, 17777, 17778. 17779. 7, 17778, 17779, 17780, 
17780. 17781. 17782. 17783. 17784. , 17783, 17784, 17785, 
17785. 17786. 17787. 17788. 17789 7787, 17788, 17789, 17790, 
17790, 17791. 17792, 17793. 17792, 17793, 17794, 17795, And 
17795. 17796. 17796. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


55. Coins, of silver (inscriptions numbers 
17760.|17754, 17755, 17756, 17757, 17758, 
. 17765.]17759, 17760, 17761, 17762, 17763, 
69. 17770.]17764, 17765, 17766, 17767, 17768, 
17775.]17769, 17770, 17771, 17772, 1T7T73, 
17780.,17774, 17775, 17776, lTTTT, YTTTS, 
(17784. |17779, 17780, 17781, 17782, and 17783), 
17771. of gold (inscriptions numbers 17784 and 
9. 17780. 17781. 17782.]17785), and of bronze (inscriptions 
84. 17785. 17786. 17787. numbers 17776, 17777, 17778, 17779, 
. 17789. 17790. 17791. 17792.|17780, 17781, 17782, 17783, 17784, 
17793. 17794. 17795. 17796)17785, 17786, 17787, 17788, 17789, 
METAPONTINORVM NOMINE ( 17790, 17791, 17792, 17793, 17794, 
17795, and 17796) with the name of of- 
Mie: people-of-the-town-of-Metaponto ( 


17796. TTIST, 
17761. 1776 


jJ IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
VETERVM, PARS I, VOLVMEN 1, PAGINA 154; volume I, page 154; 

p THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 2. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume l, page 156, number 528, number 529, number 
156, NVMERVS 3528. NVMERVS 53529. NVMERVS 530. 530, number 531, number 532, number 533, number 534, number 
NVMERVS 531. NVMERVS 532. NVMERVS 533. NVMERVS 535, number 536, number 537, number 538, number 539, number 
534. NVMERVS 535. NVMERVS 536. NVMERVS 537. 540, number 541, number 542, number 543, number 544, number 
NVMERVS 538. NVMERVS 539. NVMERVS 540. NVMERVS 545, number 546, number 547, number 548, number 549, number 
541. NVMERVS 542. NVMERVS 543. NVMERVS 544. 550, number 551, number 552, number 553, number 554, number 
NVMERVS 545. NVMERVS 546. NVMERVS 547. NVMERVS 555, number 556, number 557, number 558, number 559, number 


548. NVMERVS 549. NVMERVS 550. NVMERVS 551. 560, number 561, number 562, number 563, number 564, number 
NVMERVS 552. NVMERVS 553. NVMERVS 554. NVMERVS 565, number 566, number 567, number 568, number 569, number 


555. NVMERVS 556. NVMERVS 557. NVMERVS 558. 
NVMERVS 559. NVMERVS 560. NVMERVS 561. NVMERVS 
562. NVMERVS 563. NVMERVS 564. NVMERVS 565. 
NVMERVS 566. NVMERVS 567. NVMERVS 568. NVMERVS 
569. NVMERVS 570. NVMERVS 571. NVMERVS 572. 
NVMERVS 573. NVMERVS 574. NVMERVS 575. NVMERVS 
576. NVMERVS 577. NVMERVS 578. NVMERVS 579. 
NVMERVS 580. NVMERVS 581. NVMERVS 582. NVMERVS 
583. NVMERVS 584. NVMERVS 585. NVMERVS 5586. 
NVMERVS 587. NVMERVS 588. NVMERVS 589. NVMERVS 
590. NVMERVS 591. NVMERVS 592. NVMERVS 593. 
NVMERVS 594. NVMERVS 595. NVMERVS 596. NVMERVS 
597. NVMERVS 598. NVMERVS 599. NVMERVS 600. 
NVMERVS 601. NVMERVS 602. NVMERVS 603. NVMERVS 
604. NVMERVS £605. NVMERVS 606. NVMERVS 607. 
NVMERVS 608. NVMERVS 609 


570, number 571, number 572, number 573, number 574, number 
575, number 576, number 577, number 578, number 579, number 
580, number 581, number 582, number 583, number 584, number 
585, number 586, number 587, number 588, number 589, number 
590, number 591, number 592, number 593, number 594, number 
595, number 596, number 597, number 598, number 599, number 
600, number 601, number 602, number 603, number 604, number 
605, number 606, number 607, number 608, and number 609 


ET and: 

3. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 3. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 301, number 677, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 301, NVMERVS 677. NVMERVS 678. 678, number 679, number 680, number 681, number 682, number 
NVMERVS 679. NVMERVS 680. NVMERVS 681. NVMERVS 683, number 684, number 685, number 686, number 687, number 
682. NVMERVS 683. NVMERVS 684. NVMERVS 685. 688, number 689, number 690, number 69 Léhumber 692, number 
NVMERVS 686. NVMERVS 687. NVMERVS 688. NVMERVS 693, number 694, number 695, number 6 imber 697, number 
689. NVMERVS 690. NVMERVS 691. NVMERVS 692. 698, number 699, number 700, number 701 er 702, number 
NVMERVS 693. NVMERVS 694. NVMERVS 695. NVMERVS 703, number 704, number 705, number 706, number 
696. NVMERVS 697. NVMERVS 698. NVMERVS 699. 708, number 709, number 710, number 
NVMERVS 700. NVMERVS 701. NVMERVS 702. NVMERVS 713, number 714, number 715, 
703. NVMERVS 704. NVMERVS 705. NVMERVS 706. 
NVMERVS 707. NVMERVS 708. NVMERVS 709. NVMERVS 
710. NVMERVS 711. NVMERVS 712. NVMERVS 713. 
NVMERVS 714. NVMERVS 715. NVMERVS 716; 

4. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES| 4. Mr. Domenico i. The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 16; To Geography. pa 

6. THEODORVS MOMMSENIVS, Geschichte des  rómischen 5. Mr. Theo imsen, oman Coinage, page 143; 
Münzwesens, PAGINA 143; 

6. ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies 6. Mr. bon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 137; Ital? page 

T. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Ms ffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2910Aa, NVMERVS 2910Ap, NVMERVS 2910Ba, 
NVMERVS 2910Bf, NVMERVS 2910C, NVMERVS 2910D, 
NVMERVS 2910E, NVMERVS 2910F, NVMERVS 2910G, 
NVMERVS 2910H, NVMERVS 29101 NVMERVS 29107, 
NVMERVS 2910K, NVMERVS 2910L, NVMERVS 2910 
NVMERVS 2910N, NVMERVS 29100, NVMERVS 29, 
NVMERVS 2910Qa, NVMERVS 2910QB, NVMERVS 29]ÓRa, 
NVMERVS 2910R8, NVMERVS 2910S, NVMERVS 
NVMERVS 2910U, NVMERVS 2910V, NVMERVS 2 
NVMERVS 2910X, NVMERVS 2910Y, NVMER 
NVMERVS 2910AA, NVMERVS 2910BB, NVMf 
NVMERVS 2910DD, NVMERVS 2910EE, 
NVMERVS 2910GG, NVMERVS 2910HH, N 
NVMERVS 2910KK, NVMERVS 2910LLa, NVMER' 
NVMERVS 2910LLy. 


, number 2910F, number 2910G, number 
ber 2910I, number 2910J, number 2910K, number 
z r 2910M, number 2910N, number 29100, number 
2910P, number 2910Qa, number 2910Qp, number 2910Ro, number 
lORf, number 2910S, number 2910T, number 2910U, number 
V,,number 2910W, number 2910X, number 2910Y, number 
, number 2910A A, number 2910BB, number 2910CC, number 
29f0DD, number 2910EE, number 2910FF, number 2910GG, 
number 2910HH, number 29101L number 2910KK, number 
2910LLa, number 2910LL, and number 2910LLy. 


INSCRIPTIO NVMERQ 17754; 


Inscription Number 17754. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


NVM 


MVSARGPNTEVS 


A J^ 


A coin, of silver. 


B)* 


EX IOSEFO GVFFREDO 


ARIODANTE 
FABRETTIO * 
" | ll Jl iN li J | 
JW . L^ N E. ear 
A)* P A)* B). 
(16) (17) 
is » S. ! 
7/- LJ. 
) e. 
(18) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17754. 
TI^ (HORDEI SPICA 
T2^! (CVM EPIGRAP 
T2 (CVM EPI 
T2 (CVM EP 
T2^* qo 
qose 


T1P 


C EPIGRAPHE) 
EPIGRAPHE) 
(AIIONTINON) (VEL) 

(259 (SM EPIGRAPHE) 
MET(AIIONTINQN) 

C2^ (CVM EPIGRAPHE) 
META(IIONTINON) 

C29 (IDVM EPIGRAPHE) 
METAII(ONTINOQN) 

CI? (SPICA EADEM SED OPERIS 


INCVSI) 


Al^ (A very rich ear of barley). 

A2^! (With the  epigraph:)) (Legal 
tender) of-the-people-of-the-town- 
of-Metaponto. 

A2^ (With the  epigraph)) (Legal 
tender) of-the-people-of-the-town- 
of-Metaponto. (Or:) 

A2^?- (With the  epigraph:)) (Legal 
tender) of-the-people-of-the-town- 
of-Metaponto. 

A2^' (With the  epigraph:) (Legal 
tender) of-the-people-of-the-town- 
of-Metaponto. 

A2^? (With the  epigraph) (Legal 


tender) of-the-people-of-the-town- 
of-Metaponto. 


AIP (The same «very rich» ear «of 


barley», but «engraved and 
minted» in an incused technique). 
)» CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII m Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 147, 
NVMERO 147, NVMERVS 3. NVMERVS 4. NVMERVS 5. number 1, number 2, number 3, number 4, number 5, number 6, 
NVMERVS 6. NVMERVS 7. NVMERVS 8. NVMERVS 9. number 7, number 8, number 9, number 10, number 11, number 12, 
NVMERVS 10. NVMERVS 11. NVMERVS 12. NVMERVS 13. number 13, number 14, number 15, number 16, number 17, number 
NVMERVS 14. NVMERVS 15. NVMERVS 16. NVMERVS 17. 18, and number 19 
NVMERVS 18. NVMERVS 19 
NVMMVM FRANCISCANVM |I have given the coin of Mr. Celestino 
CPUNSDELFUNFYBE NVMERO 13 DEDI IN | Cavedoni, number 13, in my: 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1167; 


FABRETTIVS, | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
1167; á 


35 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2910Aa. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fab Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number l 


INSCRIPTIO NVMERO 17755. Inscription NéinbeN] 7753. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of'silWer. 
ALIVS SIMILIS MVLTO MINORIS p b li with a much 
MODVLI. er si 


D M P" 

' | wv Y 
m" a 

TI à e 


— NVMERO 17755. 


[Jeff Hill's footnote: The quality of the reproductions of the coins of inscriptions 
numbers 17754 and 17755, and doubtless the coins which follow, published by Mr. 
Celestino Cavedoni on behalf, posthumously, of his friend Mr. Francesco Carelli (but 
there must have been savage hatred between these two numismatists, to judge by the 
ridiculously bad quality! (note too that half the photographic plates are worse than the 
others -- there were multiple teams of cutters producing the woodcuts, some even less 
intelligent than the other dimwits)) are of such stupidly pathetically woefully 
miserably lousy quality, that a reader of the stupid author's stupid book cannot tell 
when, or even if, side B ofthe coins is incused; the coins, so far, are said to be incused.] 


TI^ «(HORDEI SPICA VBERRIMA) 

T25^ M EPIGRAPHE) MET 

TIP  (SPICA EADEM SED OPERIS INCVSI) 

CI^ (HORDEI SPICA VBERRIMA) /|Al^ (A very rich ear of barley). 

C2^ (CVM EPIGRAPHE)|A2^ (With the  epigraph:) (Legal 

MET(AHONTINON) tender) of-the-people-of-the-town- 

CIP  (SPICA EADEM SED OPERIS of-Metaponto. 

INCVSI) AI]P (The same «very rich» ear «of 
barley», but «engraved and 
minted» in an incused technique). 

E CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI XCARELLII b Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 

NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 147, 

NVMERO 147, NVMERVS 21 number 21 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2910Ap. 
NVMERVS 2910Ap. 


m 


INSCRIPTIO NVMERO 17756. Inscription Number 17756. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


—. 9 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 177564, 
TI^  (SPICA HORDEI) 


T2^ META 
T2P  (CAPVT VITVLI OPERIS INCVSI) 
CI^  (SPICA HORDEI) AI^ edihof barley). 
C2^  META(IIONTINON) A2^ egal r) of-the-people-of- 
C2P (CAPVT  VITVLI — OPERIS wn-of-Metaponto. 
INCVSI) d of a calf, «engraved and 
inted» in an incused technique). 
r CAELESTINVS — CAVEDONIVS, uh Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVIÉ L TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 147, 
NVMERO 147, NVMERVS 25 number 25 
2 IOSEFVS GVFFREDVS Sc Volens a D Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM N IS VI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2910Ba. 
NVMERVS 2910Ba. 


INSCRIPTIGNVMERO 17757. Inscription Number 17757. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
EY. VSARGEMNÍ EVS. A coin, of silver. 
cs edid í Another coin quite similar «to the coin of 


inscription number 17756, 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17757. 
TI^  (SPICA HORDEI) 


T2^ MET 
T25 (CAPVT VITVLI OPERIS INCVSI) 
CI^  (SPICA HORDEI) Al^ (An ear of barley). 


C2^  MET(AIIONTINON) 


C2P (CAPVT  VITVLI — OPERIS 
INCVSI) 


À2^ 


A]1P 


(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Metaponto. 

(The head of a calf, «engraved and 
minted» in an incused technique). 


| CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 147, NVMERVS 26 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 147, 
number 26 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2910B. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 29 10B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17758. 


Inscription Number 17758. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


B)* 
(46) * ame 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17758. 


TI^  (CAPVT MVLIEBRE) 


TIP! MET 

TI? META 
TIP  METI (?) 
TIP^^ METAII 


TIP  METAIIO 

T1976  METAIIONTIO (?) 

TIP^ (SEMEL) META (TABELLAE EXSTANTI INSCRIPT 

T28  (SPICA, ADDITO INTERDVM MAGISTRATVS NOMINE) 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti twice questions the, 
at first sight, irrational readings of Mr. Francesco Carelli, which I can only assume 
that a rereading would confirm 100 times as opposed to contradict 1 or 0 times; these 
strange misspellings are encountered everywhere, not only on the coins, in antiquity: 
the ancient languages were in a continual sloppy state of flux, few people were literate, 
there were multiple Greek dialects in constant tension, no mintslave seems ever to 
have been literate, no one had written a handbook on how to abbreviate words in a 
rational and consistent manner; perhaps coins with the utterly worst spelling mistakes 
were eventually recalled, melted down, and reminted, by reluctantly embarrassed mint 
authorities who tolerated a certain level of dreadful mistakes on coins -- I know not: 
obviously specimens are still extant. 


CI^  (CAPVT MVLIEBRE) AI^ (The head of a woman). 

CI?! MET(AIIONTINO A]P! (Legal tender) of-the-people-of- 
META(IIONENON the-town-of-Metaponto. 

A1P? (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Metaponto. 

AIP5 (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Metiponto. (?) 

AIP^ (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Metaponto. 

AIP5 (Legal tender) of-the-people-of- 

ADDITO INTERDVM the-town-of-Metaponto. 

ISTRATVS NOMINE) AIPÓ The-town-of-Metaponto | (minted 
this coin). 

AIP" (And once:) (Legal tender) of-the- 
people-of-the-town-of-Metaponto 
(engraved on a tablet in relief). 

A2P (An ear «of barley», with, 
sometimes, the name of a 
magistrate added). 


[Jeff Hill's footnote: In respect of C197: number 36 displays this tablet in relief.] 


( 


l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI .CARELLII T; Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 148, 
NVMERO 148, NVMERVS 28. NVMERVS 29. NVMERVS 30. number 28, number 29, number 30, number 31, number 32, number 


NVMERVS 31. NVMERVS 32. NVMERVS 33. NVMERVS 34. 33, number 34, number 35, number 36, number 37; photographic plate 


NVMERVS 35. NVMERVS 36. NVMERVS 37; TABVLA 
NVMERO 149, NVMERVS 38. NVMERVS 39. NVMERVS 40. 
NVMERVS 41. NVMERVS 42. NVMERVS 43. NVMERVS 44. 
NVMERVS 45. NVMERVS 46. NVMERVS 47. NVMERVS 48 


number 149, number 38, number 39, number 40, number 41, number 
42, number 43, number 44, number 45, number 46, number 47, and 
number 48 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2910C. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2910C. 


INSCRIPTIO NVMERO 17759. 


Inscription Number 17759. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


GVFFREDO ARIODANTE 


FABRETTIO 


B)* 
(52) * 
CI^ PVT IVVENILE) Al^ (The head of a youth). 
CIR TABO(NTINON) (VEL) A]P! (Legal tender) of-the-people-of- 
CIP!L VIDELICET ET the-town-of-Metaponto. (Or:) 
METAIIONTINON —-|AIP? (Legal tender) of-the-people-of- 
METAPONTINORVM the-town-of-Metaponto. (Or:) 
CI? | MET(ABONTINON) (VEL) AIP? (Legal tender) of-the-people-of- 
CI? VIDELICET ET the-town-of-Metaponto. 
METAIIONTINON — A2P (An ear «of barley). 
METAPONTINORVM 
C]?  META(BONTINQN) 


CIE. yIDELICET ET 
METAIIONTINON - 
METAPONTINORVM 

C2P  (SPICA) 


( 


j| CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII. TABVLA 
NVMERO 150, NVMERVS 49. NVMERVS 50. NVMERVS 5I. 


l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 150, 
number 49, number 50, number 51, and number 52 


NVMERVS 52 
EXEMPLVM FRANCISCANVM |I have repeated the coin of Mr. Celestino 
CARELLIANVM NVMERO 50 | Cavedoni, number 50, in my: 
REPETIVI IN 
2; IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES — FABRETTIVS, | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante M Quaad column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1167; 1167; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2910D. 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabr ody Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2' 


INSCRIPTIO NVMERO 17760. 


Inscription Number *7760«. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


A coingofsilv 


NVMMVS ARGENTEVS. 


P" 


B- 


(3 (54)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17760. 
TI^ (CAPVT MVLIEB 
TIP META 
T2P  (SPICA) 
CI^  (CAPVT KIVIREBRE) Al^ (The head of a woman). 
IP AIP (Legal tender) of-the-people-of- 


, FRANCISCI  CARELLII 
IAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
MERVS 53. NVMERVS 54 


the-town-of-Metaponto. 
An ear «of barley). 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 150, 
number 53 and number 54 


2. I EYS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IN: IPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2910E. 
NVMERVS 2910E. 


2, Mr. 


INSCRIPTIO NVMERO 17761. 


Inscription Number 17761. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


A coin, of silver. 


NVMMVS ARGENTEVS. 


si M5 


B)* 


(64) * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO [7761. 


TI^ (CAPVT MVLIEBRE) 
TI?! MET 

TI? META 

T1  METAIIONTI 

TIP^ METAIIONTIO 

T2P  (SPICA) 


[Jeff Hill's footnote: Underlying this abbreviation, evidently written out most fully as 
METAIIONTIO, is ..... what the hell!? did the mintslave engrave the abbreviated 
name, nominative case, of the town, omitting one letter only at the end 
(METAIIONTIO?)? well, if so, then, what a stupid mintslave! leaving the stupid 
inscription ambiguous in his idiotic rage to avoid the tiresome need to engrave one 
letter, and executing workmanship and pride in a job well done to a base degree lousier 
than anything ever halfheartedly done by a bone lazy intellectually primitive 
blackfella; or, did the mintslave engrave the abbreviated name, genitive case, plural 
number, of the people of the town, misspelling it (O for €?) and, again, omitting one 
letter only at the end (METAIIONTION?)? well, what a stupid stupid stupid 
mintslave! -- I submit that no one in the universe knows, with convincing certainty, 
what the ancient idiots of Metaponto feebly tried to write on their coinage!.] 


CI^ (ORPVT MVLIEBRE) Al^ (The head of a woman). 

CI?! MET(AIIONTION) A]P! The-town-of-Metaponto | (minted 
CI?! - METAPONTVM this coin). 

CI?  META(IIONTION) AI]P? The-town-of-Metaponto | (minted 
CI? - METAPONTVM this coin). 

CIP  METAIIONTI(ON) A]P? The-town-of-Metaponto | (minted 
C19-L METAPONTVM this coin). 

CIP^  METAIIONTIO(N) A]P^ The-town-of-Metaponto | (minted 
CIP^- METAPONTVM this coin). 

C2P  (SPICA) A2P (An ear «of barley). 

( ( 


L. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 151, NVMERVS 55. NVMERVS 56. NVMERVS 57. 
NVMERVS 58. NVMERVS 59. NVMERVS 60. NVMERVS 61. 
NVMERVS 62. NVMERVS 63. NVMERVS 64 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 151, 
number 55, number 56, number 57, number 58, number 59, number 
60, number 61, number 62, number 63, and number 64 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2910F. 


va Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2910F. 


INSCRIPTIO NVMERO 17762. 


Inscription Number 17762. 


Roman Mythological Figure. 


See Article On CERES. 
SVB VERBO NOMINA CVLTVS * ET DEAE CERERIS QVAM OMNES COLVNT * ET DEAE CERERIS QVAM AGRORVM CVLTORES COLVNT * ET DEAE 


CERERIS QVAM FEMINAE PRAEGNANTES COLVNT » 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


) 
IMAGO INSCRIPTIONIS N 

TI^ . ZOTHPIA 
T2^  (CAPVT CERERIS) 
TI^ META 
T2P  (SPICA) 
CI^ XOTHPIA AI1^ | The-Female-Saviour. 
C2^  (CAPVT CERERIS) (The head of the Goddess Ceres). 
CI?  META(IIONTINON) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
CIP^ METAPONTINOR the-town-of-Metaponto. 
C2P  (SPICA) A2P (An ear «of barley»). 
C CAELESTINVS Au s FRA! I CARELLII| Il. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 

NVMMORVM JTALIAE V. IS TABVL. CCIL TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 152, 

NVMERO NAR VS 65 number 65 

DANTES FABRETTIVS, CORPVS 23 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


VM . ANTIQVIORIS — AEVI, 


Z IOSEFV FR| AR 
RIPTI ITALI 
VS 29 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2910G. 


A INSCRIPTIO NVMERO 17763. 


Inscription Number 17763. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17763. 


A coin, of silver. 
MGE 


B). 


TI^ 
TI 


(CAPVT CERERIS VELATVM) 
METAIIONT 


T2P  (SPICA) 


CI^ (CAPVT CERERIS VELATVM) 'AI^ (The head of the Goddess Ceres, 


CI? METAIIONT(INON) veiled). 
CIP-^ METAPONTINORVM A1P (Legal tender) of-the-people-of- 
C2P  (SPICA) the-town-of-Metaponto. 
A2P (An ear «of barley»). 
1. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI —CARELLII l; Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 152, 
NVMERO 152, NVMERVS 66 number 66 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2910H. 
NVMERVS 2910H. 
INSCRIPTIO NVMERO 17764. Inscription Number 177645. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


(71) (73) 


[Jeff Hill's footnote: Perched atop the sinuous leaf to the side of the ear of barley, 


which powerfully fascinated the softbrained mintslaves to such a degree that they 
seldom neglected to engrave it, are various whimsical objects, amongst which are 
pellets, CALICES, DIOTAE, FOLIA HEDERAE, LOCVSTAE, PYRI, AVICVLAE 
VOLANTES, LOCVSTAE MARINAE, sinuous snakes, horseflies, eightpointed 
stars, and much else including many things unidentifiable in the lousy quality 
photographic plates; if only the mintslaves of ancient Metaponto had cared as much 
about the engraving of logical inscriptions, and indicating in some way the intended 
caseforms, as they care about the relatively unimportant sinuous leaf; one surmises 
that the mintslaves were perfectly familiar with coarse barley, and probably had little 
meat, or anything else, in their diet (or, on the contrary, perhaps, using a silver service 
of CALICES and DIOTAE, they feasted endlessly on CORNVCOPIAE of FOLIA 
HEDERAE, LOCVSTAE, PYRIL AVICVLAE VOLANTES, sinuous snakes, 
horseflies, eightpointed stars, and, especially, LOCVSTAE MARINAE).] 


[Jeff Hill's footnote: These marks, I conjecture, were analogues to the mintmarks 
consisting of letters of the alphabet encountered on the coins of other towns, that is, 


an indication to the mint that it was time for such and such an issue of coinage to be 
recalled, melted down, and reminted.] 

[Jeff Hill's footnote: These mintslaves could not engrave the figure of a bull without 
also engraving its long penis and its formidable scrotum, yet they did not always know 
what town they lived in, or sometimes how to spell its (very irregularly abbreviated!) 
name properly.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17764. 
TI^  CAPVT CERERIS) 


TIP META 

T28 (SPICA) 

CI^  CAPVT CERERIS) Al^ (The head of the Goddess Ceres). 
CI? META(IIONTINON) AIP (Legal tender) of-thépeople-of- 
CIP-^ METAPONTINORVM the-town-of-Metapont. 

C2P  (SPICA) A2P (An ear «ofbar 1 

( 


qi CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII ^ Mr. Celestino Cavedoni, Mr.*Erancesco Ggrelli's 202 Photographic 

NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA | Plates Of The Coins Of Ancient Itály, photo; i Iber 152, number 68, 
NVMERO 152, NVMERVS 68. NVMERVS 69. NVMERVS 70. | number 66, number 70, numbe 

NVMERVS 71. NVMERVS 72. NVMERVS 73 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, ! H í Very Ancient Age, number 29101. 
NVMERVS 29101. 4 
INSCRIPTIO NVMERO 17765. 'osluschiption Number 17765. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 

NVMMVS ARGENTEVS. "OA cojf. of silver. 


(89) 


(90) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17765. 


TI^  CAPVT CERERIS) 

TIP META 

TI? MET 

TI?  METATO 

T2P  (SPICA) 

CI^  CAPVT CERERIS) AI^ ad of the Geddess Ceres). 

CI?  META(IIONTINON) A]P nder) of-the-people-of- 

CIP^ METAPONTINORVM etaponto. 

C2P  (SPICA) r «of barley»). 

L CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CA| I . Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 

NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA P f The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 152, 
NVMERO 152, NVMERVS 74. NVMERVS 75. NVMER 76. nurngPer 74, number 75, number 76, number 77, number 78, number 
NVMERVS 77. NVMERVS 78. NVMERVS 79. NVMER 0. 79, number 80, number 81, number 82, number 83, number 84, 
NVMERVS 81. NVMERVS 82. NVMERVS 83. Vi number 85, number 86, number 87, number 88, number 89, and 
NVMERVS 85. NVMERVS 86. UI da number 90 
NVMERVS 89. NVMERVS 90 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN FABRETTIVS; "WS. |. 2. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM IQVIORIS ^ 
NVMERVS 2910J. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2910J. 


INSCRIPTIOANVMERO 7766. 


Inscription Number 17766. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMW& ARGENTPÉVS. 


A coin, of silver. 


A)* " B). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17766. 


TI^ .CAPVT CERERIS) 

TI? META 

[a5 (DVAE SPICAE) 

CI^  CAPVT CERERIS) Al^ (The head of the Goddess Ceres). 
CI? META(IIONTINON) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
CIP^ METAPONTINORVM the-town-of-Metaponto. 

C2P  (DVAE SPICAE) A2P (Two ears «of barley). 

( ( 


L. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 152, 
NVMERO 152, NVMERVS 91 number 91 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2910K. 
NVMERVS 2910K. 


INSCRIPTIO NVMERO 17767. Inscription Number 17767. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 
NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


DANS 
(92) A (93) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ'1776 799. 
TI^  CAPVT CERERIS) 
TI^ META 
T28  (SPICA) 


CI^  CAPVT CERERIS) ead of the Goddess Ceres). 
CI?  META(IIONTINON) B tender) of-the-people-of- 
CIP-^ METAPONTINORVM own-of-Metaponto 
C2P  (SPICA) A2P Y (An ear «of barley). 
m CAELESTINVS | CAVEDONIVS, NE Ct Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE BVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 152, 
NVMERO 152, NVMERVS 92. NVMERVS 93 number 82 and number 93 
x IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTESIFA . CORPVS x Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ITA) VM TI AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2910L. 
NVMERVS 2910L. 
INSCRIPTIO NVMERO 17768. Inscription Number 17768. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS$ ARGENTEVS. A coin, of silver. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17768. 


T1^- IIAT3M 

T2^ (QVINQVE GRANI HORDEI) 

TI?  IIETAH 

T2P  (SPICA) 

CI^^ IIETAII((ONTINOQN) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
CIP-^ METAPONTINORVM the-town-of-Metaponto. 

C2^  (QVINQVE GRANI HORDEI 


CI?  IIETAII((ONTINON) 
CIP.^ METAPONTINORVM 
C2P  (SPICA) 


(Five grains of barley 
«surrounding a central pellet or 
circle or stalk-). 


A2P (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Metaponto. 
A2P (An ear «of barley). 


( 


js IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 4, PAGINA 153, TABVLA 
NVMERO 9, NVMERVS 12, 


1m Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
series, volume 4, page 153, photographic plate number 9, number 12, 


EN QVO REPETIVI IN from who I have repeated it in my: 
IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1167 1167 
3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2910M. 


3; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fab Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 


INSCRIPTIO NVMERO 17769. 


Inscription Nétnbeh] 7769, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, SEC 
EOCW V SU s] 
Aus Ma 
IMAGO IN MERO 17769. 

Ti^. KAX 

T3^ (CAPVT IVVENI 

TI? META b 

T2P (SPICA) 
Al]^  The-handsome-one. 
A2^ (The head ofa youth). 
AIP (Legal tender) of-the-people-of- 

the-town-of-Metaponto. 

A2P (An ear «of barley»). 
( 


IVS, IN Bullettino archeologico napoletano, 
e VOLVMEN 4, PAGINA 153, TABVLA 
MERVS 13 


h Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
series, volume 4, page 153, photographic plate number 9, number 13 


5. IOS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2910N. 


VS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2910N. 


INSCRIPTIO NVMERO 17770. 


Inscription Number 17770. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17770. 


B)* 


TI^  (CAPVT IOVIS CORONA QVERNA CORONATVM) 

TI? METAIION 

T28  (SPICA) 

CI^ (CAPVT IOVIS  CORONA/|AI] (The head of the God Jupiter, 
QVERNA CORONATVM) crowned by an oakleaf,érown). 

CI?  METAIION(TINON) AIP (Legal tender) of-thé&Beople-of- 


CIP^ METAPONTINORVM 


e 


(SPICA) 


the-town-of-Metaponto: 


A2P (An ear ofbarfé 


( 


I. 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII. TABVLA 
NVMERO 153, NVMERVS 94 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 29100. 


ph Mr. Celestino Cay&loni, Mr. icesco Carelli's;202 Photographic 
ncient Itàly, photograpftic plate number 153, 


Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Very Ancient Age, number 29100. 


INSCRIPTIO NVMERO 17771. 


'iinschiption Number 17771. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


(97) 


(98) 


2 


IMAGGJNSCRIPTIONIS NVMERO 17771. 


IS AMMONIS) 


(The head of the God Jupiter 
Ammon, Or Ramhorned 
«identifiable with the similarly 
ramhorned Egyptian God Amun». 


B 
AI (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Metaponto. 
B 
A2" (An ear «of barley). 
l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI —CARELLII E Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 153, 
NVMERO 153, NVMERVS 96. NVMERVS 97. NVMERVS 98 number 96, number 97, and number 98 
EA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2910P. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2910P. 


INSCRIPTIO NVMERO 17772. 


Inscription Number 17772. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


m 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 2910Qq 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17772. 
TI^ (CAPVT IVVENILE IMBERBE LAVREATVM CORNV AVRE 
ARIETINA INSIGNE) 
TI» META 
T2P (SPICA) 
CIl^ (CAPVT IVVENILE IMBERBE|A1 (The head of 4 youth, Deardless, 
LAVREATVM  CORNV ET belaure distinguished by the 
AVRE ARIETINA INSIGNE) ram) «possibly 
CI? META(IIONTINON) God Jupiter 
CIP.^ METAPONTINORVM Ramhorned, 
C2P  (SPICA) in turn, with the 
ly rámhorned Egyptian God 
Amuli^. 
A egal tender) of-the-people-of- 
-town-of-Metaponto. 
2P Jj (An ear «of barley»). 
C CAELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANCISCI RELLII l Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS VLAE CCII, VLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 153, 
NVMERO 153, NVMERVS 99 bo number 99 
Pug ). 


2, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2910Qa. 


Inscription Number 17773. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscriptions * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


NWIMVSAARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


ANMII SFMILES MINORIS MODVLI 


other «coins», similar, of a smaller 


A)* " B)* 


(100) (101) (102) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17773. 
TI^ (CAPVT IVVENILE IMBERBE LAVREATVM CORNV ET AVRE 
ARIETINA INSIGNE) 
TI? META 
T2»  (SPICA) 


CI^ (CAPVT IVVENILE IMBERBE|AI (The head of a youth, beardless, 
LAVREATVM  CORNV ET belaurelled, distinguished by the 
AVRE ARIETINA INSIGNE) horn and hear of a ram) «possibly 

CI?  META(IIONTINON) identifiable with God Jupiter 

CIP.^ METAPONTINORVM Ammon, Or Ramhorned, 

C2P  (SPICA) identifiable, in turn, with the 

similarly ramhorned Egyptian God 
Amun-^. 
AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Metaponto. 
A2P (An ear «of barley»). 
( 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| I. 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 153, NVMERVS 100. NVMERVS 101. NVMERVS 102 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Cart 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photogra 
number 100, number 101, and number 102 


2 Photographic 
number 153, 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 29100p. 


Mr. Giuseppe Goffred: 
Inscriptions Of A Very Ancie 


riodant abri dy "Of Italic 
Age, number 29100: 


INSCRIPTIO NVMERO 17774. 


Inscaiption Number 17774. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


c 


^ 


m. 


Ne uon 


A)* 


(111) 


B) 


(112) 


nick.] 


[Jeff Hill's footnote: In respect of (112) -- Mr. Celestino Cavedoni may simply have 
forgotten to reproduce the nick on side B, or else it is a delamination rather than a 


A)* B). 


A)* 


(113) (114) 


B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17774. 


(CAPVT VIRILE BARBATVM GALEA CORINTHIA TECTVM) 


TIP! META (ET) 

TI . METAIIONTINON 

T2P  (SPICA) 

TI^ (CAPVT VIRILE BARBATVM |AI (The head of a man, bearded, 


GALEA CORINTHIA TECTVM) 


covered by a Corinthian helmet). 


TI?! META(IIONTINON) (ET) AIP! (Legal tender) of-the-people-of- 
CI?! - METAPONTINORVM the-town-of-Metaponto. 

TI? METAIIONTINON AI1P? (Legal tender) of-the-people-of- 
CI£?- METAPONTINORVM the-town-of-Metaponto. 

T2P  (SPICA) A2P (An ear «of barley»). 

( ( 


l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI —CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 154, NVMERVS 104. NVMERVS 105. NVMERVS 06. 
NVMERVS 07. NVMERVS 08. NVMERVS 09. NVMERVS 10. 
NVMERVS 11. NVMERVS 12. NVMERVS 13. NVMERVS 14 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Car 2 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic number 154, 
number 104, number 105, number 106, numbétg, 10 imber 108, 
number 109, number 110, numl imber 1 nun , and 
number 114 


m 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2910Ra. 


Mr. Giuseppe Ggffredo Arfedante Fabfetti, | Body Of Italic 
Inscriptions Of Ancient Áge, number 29fORa. 


INSCRIPTIO NVMERO 17775. 


Inscrifttion Number 17775. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


Ateoirisof silver. 


ALIVS SIMILIS 


A 


nóther 3ffnilar «coin 


A B) . 
go INSCRIPTIONIS NVMERO 17775. 
TI^ (CAPVAWIRIBBEBARBATVM GALEA CORINTHIA TECTVM) 
TI? (IN AVERSA PARE) META (ET) 
T2 (D AE) 
M IBHLE BARBATVM |A1 (The head of a man, bearded, 
CORINTHIA TECTVM) covered by a Corinthian helmet). 
VERSA PARTE)|AIP! (On the reverse side:) (Legal 
IIONTINON) (ET) tender) of-the-people-of-the-town- 
CI?! - METAPONTINORVM of-Metaponto. 
T2P  (DVAE SPICAE) A2P (Two ears «of barley»). 
t CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 154, 
NVMERO 154, NVMERVS 115 number 115 
). IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 29 10Rf. 
NVMERVS 2910Rp. 
INSCRIPTIO NVMERO 17776. Inscription Number 17776. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17776. 


B)* 


(SPICA 


TI^ (APOLLO NVDVS SEELAE SELLA INSIDENS SINISTRA LYRAM 
TENET) 

TIP META 

T2P  (SPICA) 

CI^ (APOLLO NVDVS SEEEAXE|A] (The God Apollo, nud&ssitting on 
SELLA INSIDENS SINISTRA a chair, is holding a lyr&rhis left 
LYRAM TENET) hand). 

CI?  META(IIONTINON) AIP! (Legal tende 

CIP.^ METAPONTINORVM the-tow 


Il; CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 155, NVMERVS 116 


l. r*€elestim vedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
lates'Of The f Ancient Italy, photographic plate number 155, 
nümber 116 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 29108. 


3 i e Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscri| Very Ancient Age, number 2910S. 


INSCRIPTIO NVMERO 17777. 


Irfscription Number 17777. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscriptions * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


B)* 


(APOLLO NVDVS STANS) AI (The God Apollo, standing). 
CI? META(IIONTINON) AIP! (Legal tender) of-the-people-of- 
CIP-^ METAPONTINORVM the-town-of-Metaponto. 
C2? (SPICA) A2P (An ear «of barley»). 


I CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI —CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 155, NVMERVS 117. NVMERVS 118. NVMERVS 120 


l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 155, 
number 117, number 118, and number 120 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2910T. 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2910T. 


INSCRIPTIO NVMERO 17778. Inscription Number 17778. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 

NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17778. 
TI^  (CAPVT APOLLINIS) 


TI? META 
T28 (SPICA) 
CI^  (CAPVT APOLLINIS) NO Wr of the God Apollo). 


CI? META(IIONTINON) egal V Nt ten of-the-people-of- 
C1?^ METAPONTINORVM "atown-of-Metaponto. 
C2P (SPICA) A2B 5» ear «of barley). 


l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, . FRANCISC LLII Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CC ES ginis Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 155, number 122, 
zNVMERO 155, NVMERVS 122. RVS 123. N number 123, number 124, and number 125 
124. NVMERVS 125 

25 IOSEFVS GVFFREDV: CUM E TTIV$; CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM IQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2910U. 
NVMERVS 2910 

INSCRIÉTIO,.NVMERO 17779. Inscription Number 17779. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


NVNIMMSIARBENTEVS. A coin, of silver. 


A)* B)* A)* B)* 
(126) (27 (128) 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Celestino Cavedoni formally separated the following five 
coins, from the above three coins, by arranging them lower down in his photographic 
plate, something which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti follows him in also 
doing, if only by a comma, because, PVTO, of their smaller size -- but I see that the 
head of the Goddess Minerva is covered by a Corinthian helmet in number (140) only, 
something (- a major difference) one authority or another has probably not noticed 
when gathering the group together. 


(140) (141) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17779. 

TI^  (CAPVT PALLADIS) 
TI? META 
T28  (SPICA) 
CI^  (CAPVT PALLADIS) Al (The the Goddess 
CI?  META(IIONTINON) Minepfa&). 
CIP-^ METAPONTINORVM AI" 4L tender) Ofthe-people-of- 
C2P  (SPICA) of-Metaponto. 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS, .FRANCISCI —CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, as 

NVMERO 156, NVMERVS 126. NVMERVS 127. NVMERVSAP8. 
NVMERVS 137. NVMERVS 138. NVMERVS 139. NVM| "d 


Mr. Celestinie Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 

Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 156, 

M 126, number 127, number 128, number 137, number 138, 
139, number 140, and number 141 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FA| 


NVMERVS 2910V. 


IVS, Jim 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM suos m 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2910V. 


INSCRIPTIO NVMERO'*$7780. 


Inscription Number 17780. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVSb* 


A coin, of silver. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17780. 
TI^ (NOCTVA) 
TI^? META 
T2P  (SPICA) 
CI^ (NOCTVA) Al  (Anowl) 
CI?  META(IIONTINON) AIP! (Legal tender) of-the-people-of- 
CIP-^ METAPONTINORVM the-town-of-Metaponto. 
C2P (SPICA) A2P (An ear «of barley»). 
* CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII C Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 156, 
NVMERO 156, NVMERVS 142 number 142 
). ). 


25 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2910W. 
NVMERVS 2910W. 


INSCRIPTIO NVMERO 17797. Inscription Number 17797. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS ARGENTEVS. ] A coin, of silver. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17797. 
TI^  (CAPVT IVVENILE) 


TI? MEL 
T2?  (SPICA 
CI^  (CAPVT IVVENILE) Al  (Thégfhead of a yOUth). 
CI? MET(AIIONTINON) ATP gaNstender) of-the-people-of- 
CIP-^ METAPONTINORVM e-towr*of-Metaponto. 
C2P  (SPICA) A2B — (Afhear «ofbarley-). 
1. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARE! Aeon Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TA! A. es Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 153, 
NVMERO 157, NVMERVS 143 nurfbef" 143 
) ài 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES seal Aen 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTI ORIS EVE Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2910Xa. 
NVMERVS 2910Xa. 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti considered this 
inscription -- with its strange upsidedown letter T -- to be so like inscription number 
17781 so as to submerge it amongst those coins; I reckon that it is distinctive enough 
to require its own article.] 


INSCRIPfIO NVMBRO 17781. Inscription Number 17781. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


NXMMVS,ARGENTEVS. A coin, of silver. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17781. 
TI^  (CAPVT IVVENILE) 


TIP META 

T2  (SPICA) 

CI^  (CAPVT IVVENILE) Al (The head ofa youth). 

CI?  META(IIONTINON) A]P! (Legal tender) of-the-people-of- 
CIP-^ METAPONTINORVM the-town-of-Metaponto. 

C2? (SPICA) A2P (An ear «of barley»). 

( 


i» CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII L. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA | Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 157, number 144, 
NVMERO 157, NVMERVS 144. NVMERVS 145. NVMERVS 146. | number 145, number 146, and number 147 
NVMERVS 147 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabr ody Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2! 
NVMERVS 2910Xp. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's arrangement of the 
coins of this article also included the coin of inscription number 17797 -- with its 
strange upsidedown letter T and curtailment of the letter -A -- which I reckon 1s 
obviously distinctive enough to require its own article.] 

[Jeff Hill's footnote: I reckon besides that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
was bamboozled by the bigness of the body of coins of ancient METAPONTVM, 
which, in his enumeration, (and probably exceeding the allotment of time which he 
initially expected that he would have to devote to the coins), reached article LL, 
articles which, moreover, included a number of double and triple subarticles (and 
article LL is a ridiculous, lazy man's, miscellaneity of coins left over, which, in their 
turn, include too many SEQVENTESQVE (CAUTION: SQ. in this part of Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S8 book usually reflects a single number, 
SEQVENSQVE) and are in fact little different to the PRAECEDENTES).] 


INSCRIPTIO NVMERO97782. Inscription Number 17782. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 
NVMMVS ARGENTEVSby A coin, of silver. 
E ^ SS ds 


* ye 
y 


(149) (150) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17782. 
TI^  (FIGVRA VIRILIS STANS) 
TIP! AT3M (AVT) 
TI? META 
T2?  (SPICA) 
CI^  (FIGVRA VIRILIS STANS) A1 (The figure of a man, standing). 


CI?! META(IIONTINON) AIP! (Legal tender) of-the-people-of- 
CI?! - METAPONTINORVM (AVT) the-town-of-Metaponto. (Or:) 
CI?  META(IIONTINON) A1P^ (Legal tender) of-the-people-of- 


CI?- METAPONTINORVM the-town-of-Metaponto. 


C2P  (SPICA) A2P (An ear «of barley-). 


1. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII |" Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 157, 
NVMERO 157, NVMERVS 149. NVMERVS 150 number 149 and number 150. 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2910Y. 


NVMERVS 2910Y. 


INSCRIPTIO NVMERO 17783. Inscription Number 17783. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


A)* . 
IMAGO INSCRIPTIONIS e 39085. 


TI^  (CAPVT HERCVLIS) 


TI» META 

T28 (SPICA) 

CI^ (CAPVT HERCVLIS) The head of the Hero Hercules). 
CI? META(IIONTINON) A al tender) of-the-people-of- 
CIP-^ METAPONTINORVM the-town-of-Metaponto. 

C2P  (SPICA) 2P / (An ear «of barley^). 

( 


LIN CAELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANCISCI LLII n Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS IVLAE CCII, L, Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 157, 
NVMERO 155, NVMERVS I51 number 151 


p^ IOSEFVS GVFFREDV:! IODANTES TTIV$; CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2910Z. 
NVMERVS 2910. 


INSCRIPTIO,.NVMERO 17784. Inscription Number 17784. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


VREVS. [A coin, of gold. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17784. 


TI^  (CAPVT MVLIEBRE) 
TI?  METATON 
T2P  (FRVMENTI SPICA) 


CI^  (CAPVT MVLIEBRE) Al  (Thehead of a woman). 
CI? METAIION(TINON) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
CIP-^ METAPONTINORVM the-town-of-Metaponto. 


C2P  (FRVMENTI SPICA) A2P (An ear ofa foodstuff). 


1. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII Lb Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 146, 
NVMERO 146, NVMERVS I number 1 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2910AA. 


NVMERVS 2910AA. 


INSCRIPTIO NVMERO 17785. Inscription Number 17785. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AVREVS. A coin, of gold. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS LP 17785. 


TI^ (CAPVT VIRILE GALEA CORINTHIA XECTV 
TIP META 


T2P  (DVAE SPICAE) 
CI^ (CAPVT VIRILE GALE y head, of a man, covered by a 
AIP 


CORINTHIA TECTVM) inthian helmet). 
CI?  META(IIONTINON) (Legal tender) of-the-people-of- 
CIP-^ METAPONTINORVM the-town-of-Metaponto. 
C2»  (DVAE SPICAE) A (Two ears «of barley). 
"m CAELESTINVS | CAVEDONIVS, ee ta l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE S TABV| TAI Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 146, 
NVMERO 146, NVMERVSdf, number 2 
» IOSEFVS GVFFRI S ANTES FA| TIVS, CORPVS 2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTION XC dons AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2910BB. 


M TALI VM | AN 


INSCRIP'EIÓ NVMERO 17786. Inscription Number 17786. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS' AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17786. 
TI^  (CAPVT IVVENILE) 


TIP META 
T2?  (SPICA) 
CI^  (CAPVT IVVENILE) Al  (Thehead ofa youth). 


CI? META(IIONTINON) 


CIP.^ METAPONTINORVM 


(e 


(SPICA) 


AP 


A2P 


(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Metaponto. 
(An ear «of barley-). 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 158, NVMERVS 152 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 158, 
number 152 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2910CC. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2910CC. 


INSCRIPTIO NVMERO 17787. 


Inscription Number 17787. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


(155) 


(156) 


IMACONIQERIONIS NVMERO 17787. 


(CAPVT MV 
ME (AVT 
META 
(SPIQAS" 


A] (The figure of a man, standing). 

AIP! (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Metaponto. (Or:) 

A1P? (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Metaponto. 

A2P (An ear «of barley»). 

( 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 158, NVMERVS 153. NVMERVS 154. NVMERVS 155. 
NVMERVS 156 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 158, 
number 153, number 154, number 155, and number 156 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2910DD. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, uid Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2910DD. 


INSCRIPTIO NVMERO 17788. 


Inscription Number 17788. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
- ^" 
5 Y" 
[ y 
B)* 
(157) (158) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17788. 
TI^  (CAPVT IVVENILE) 


TI^ ME 

T2B  (GRANVM HORDEI) 

CI^  (CAPVT IVVENILE) Al  (Thehead ofa youth). 

CI?  ME(TAIOONTINON) AIP (Legal tender) e-of- 

CI? ^ METAPONTINORVM the-town-of- 

C29  (GRANVM HORDEI) A2P (A grain of bailey). 

C CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLIDI| 1l. Mr. Celestii ave esco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Pac org Of Anci hotographic plate number 158, 
NVMERO 158, NVMERVS 157. NVMERVS 158 numb and number 158 

1 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 3 r. Giuseppe fredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Pig o Maia Age, number 2910EE. 
NVMERVS 2910EE. 

INSCRIPTIO NVMERO 17789. Inscription Number 17789. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


Ww 


A)* B). 
2:1MAGÓ INSCRIPTIONIS NVMERO 17789. 
TI^ (Q&P BRE) 
TI? 
T S HERMA BASI IMPOSITVS 
CI VT MVLIEBRE) Al  (Thehead ofa woman). 
CIS TAIIONTINOQN) Al? (Legal tender) of-the-people-of- 
CIP^ METAPONTINORVM the-town-of-Metaponto. 
C2P (SPICA ET HERMA  BASI|A2P (An ear «of barley» and a sexually 
IMPOSITVS) aroused statue placed on a base). 


[Jeff Hill's footnote: Note that HERMES - HERMA, which, when they pertain to the 
sexually aroused statues, both decline into -AE in their genitive caseforms, and are 
both of the masculine gender (HERMA ..... IMPOSITVS).] 


d CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 1. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 158, 
NVMERO 158, NVMERVS 159 number 159 

2) IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2910FF. 
NVMERVS 2910FF. 


INSCRIPTIO NVMERO 17790. Inscription Number 17790. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


NVMMVS AENEVS. - A coin, of bronze. 


A)* 
(160) (161) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17790. 


TI^ (CAPVT CERERIS VELATVM) 
TI? META 
T2P  (SPICA) 


CI^ (CAPVT CERERIS VELATVM) [A1^ (The d oftthé Goddess Ceres, 


CI?  META(IIONTINON) vel 
CIP^ METAPONTINORVM AIP der) of-the-people-of- 
C2P  (SPICA) No etaponto. 

r «of barley). 


( 


JP CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI C 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 


. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Pla f The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 158, 
NVMERO 158, NVMERVS 160. NVMERVS 161 nundber 160 and number 161 


I| E 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB. IVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM AN IS EVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2910GG. 
NVMERVS 2910GG. 


INSCRIPTIO NVMEROQ"Iz791. Inscription Number 17791. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENRVS. A coin, of bronze. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17791. 


TI^ MET 

T2^ (CAPVT CERERIS) 
TI?  OBOAOX 

T2P  (SPICA) 


CI^ . MET(AIIONTINON) Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
CIP-^ METAPONTINORVM the-town-of-Metaponto. 

C2^  (CAPVT CERERIS) A2^ (The head of the Goddess Ceres). 
CI? OBOAOX A]P «One» obol. 

CI? ^^ DBOLVS A2P (An ear «of barley). 

C2P  (SPICA) 


LR CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI .CARELLII L Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 158, 
NVMERO 158, NVMERVS 162 number 162 

2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2910HH. 


NVMERVS 2910HH. 


INSCRIPTIO NVMERO 17792. Inscription Number 17792. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 
A)* B) 
(163) (164) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERÓ 1779279. 
TI^  (CAPVT CERERIS) 


TIP META 
T2»  (SPICA 
CI^  (CAPVT CERERIS) ad of the Goddess Ceres). 
CI?  META(IIONTINON) P (Legal tender) of-the-people-of- 
CIP-^ METAPONTINORVM thiectown-of-Metaponto. 
C2P (SPICA) A2P 1 (An ear «of barley»). 
qn CAELESTINVS | CAVEDONIVS, ASA Cun in Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE C ABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 158, 
NVMERO 158, NVMERVS 163. NVMERVS 164. NV. S165 number 163, number 164, and number 165 
2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTESTEAB RPVS D Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM IT. VM 'VIO. AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 29101I. 
NVMERVS 2910II. P und 
INSCRIPTIO NVMERO [7793. Inscription Number 17793. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


NYMMV$ ABNEYVS. A coin, of bronze. 


(167) (168) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17793. 
TI^ (CAPVT CERERIS) 


TIP META 

T2P  (DVAE SPICAE) 

CI^  (CAPVT CERERIS) Al^ (The head of the Goddess Ceres). 
CI? META(IIONTINON) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
CIP^ METAPONTINORVM the-town-of-Metaponto. 


B B 
C2 (DVAE SPICAE) A2 (Two ears «of barley). 
l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI X CARELLII |" Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 158, 
NVMERO 158, NVMERVS 167. NVMERVS 168 number 167 and number 168 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2910KK. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2910KK. 


INSCRIPTIO NVMERO 17794. 


Inscription Number 17794. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


ALIOS NVMMOS AHENEOS AFFERT 
FRANCISCVS CARELLIVS TABVLA 
NVMERO 159 NVMERIS 169. 170. 171. 
172. 173. 174. 175. 176. 177. 178. 179. 
180. 4&i- 182. 183. 184. 185. 186. 187. 
188. 189. 190. 191. 192. 193. 494- 195, 
CVM INSCRIPTIONE META 
(NVMERIS 169. 170. 173. 174. 176. 179. 
180. 189. 191. 192. 193). 


Mr. Francesco Carelli pub 
brass coins, in his photogr 


[Jeff Hill's footnote: I delete the numbers 


which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti seems to wrongly include in this tally, since he bypasses them.] 


NVMMVS AENEVS. 


Ateoir'hof bronze. 
d 


A)* 


(192) 


(193) 


B)* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17794. 


T1^ 


TI» META 


(CAPITA ET CORPORA VARIA) 


T2P (RES VARIAE) 
CI^ (CAPITA CORPORAQVE|AI^ (Various heads, bodies, and 
VARIA ET FIGVRAE VARIAE) figures). 
CI? META(IIONTINON) AlP (Legal tender) of-the-people-of- 
CIP^ METAPONTINORVM the-town-of-Metaponto. 
C2P (RES VARIAE) A2P (Various things including the 
SPICA). 
l. CAELESTINVS |CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII E; Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 159, 
NVMERO 159, NVMERVS 169. NVMERVS 170. NVMERVS 173. number 169, number 170, number 173, number 174, number 176, 
NVMERVS 174. NVMERVS 176. NVMERVS 179. NVMERVS number 179, number 180, number 191, number 192, and number 193 
180. NVMERVS 191. NVMERVS 192. NVMERVS 193 
x IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabre! Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient number t 
NVMERVS 2910LLa. y 
INSCRIPTIO NVMERO 17795. Inscription Number 1795. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


ALIOS NVMMOS AHENEOS AFFERT 
FRANCISCVS CARELLIVS TABVLA 
NVMERO 159 NVMERIS 169. 170. 171. 
172. 173. 174. 175. 176. 177. 178. 19" 
180. 1&4. 182. 183. 184. 185. 186. 187. 
188, 189. 190. I91. 192. 193. 
CVM INSCRIPTIONE ME ( 
I7L. 172. 177. L78. 182. 183. 1 
186. 187. 188). 


Mr. relli publishes other 
br: in hs photographic plate 
rtu ith his numbers 169, 170, 
435. EPA PETS 126. DITT, 78, 

1793180 , 182, 183, 184, 185, 186, 
187, 188, 189, 190, 191, 192, 193, 194, 
19$, with the inscription ME 

. (numbers 171, 172, 177, 178, 182, 183, 


184, 185, 186, 187, and 188). 


[Jeff Hill's footnote: I delete the numbers 


which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti seems to wrongly include in this tally, since he bypasses them.] 


NVMMVS AENEVSS.,. 


A coin, of bronze. 


Q 9 


(177) 


o0 


(183) 


A)* " B)* 


(186) 


A)* 


B)* 


(187) (188) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17795. 
TI^  (CAPITA ET RES ET ACTVS VARIA) 
TI?» ME 
T28 (RES VARIAE) 
CI^ (CAPITA ET RES ET ACTVS/!AI^ (Various heads, things, and acts). 
VARIA) AIP (Legal tender) of-thefpeople-of- 
CI? ME(TAIIONTINON) the-town-of-Metapont 
CIP.^ METAPONTINORVM A2P (Various things, incl the 
C2» (RES VARIAE) SPICA). 
( ( 


q. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 159, NVMERVS 171, NVMERVS 172, NVMERVS 177, 
NVMERVS 178, NVMERVS 182, NVMERVS 184, NVMERVS 
185, NVMERVS 186, NVMERVS 187, NVMERVS 188 


oni, Mr. Icesco c Photographic 
ient Italy, photographic plate number 159, 
e1.177, number 178, number 182, 

number 186, number 187, and 


[| Mr. Celestino C. 
Plates Of The 
number 17 
number 
numb, 


ber 
, number 184, nui 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2910LL. 


Giuseppe Of Italic 


tions Of A 


redo Ariodante Fabretti, Body 
ient Age, number 2910LLp. 


INSCRIPTIO NVMERO 17796. 


^JInscription Number 17796. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


ALIOS NVMMOS AHENEOS 
FRANCISCVS CARELL 
NVMERO 159 NVMERIS 
HA, VIS. 174, 175 


T 


Mr. Francesco Carelli publishes other 
brass coins, in his photographic plate 


.|number 159, with his numbers 169, 170, 
. 171, 172, 173, 174, 175, 176, 177, 178, 
. 179, 180, 4&1, 182, 183, 184, 185, 186, 


188. 189. 190 ; 187, 188, 189, 190, 191, 192, 193, 194, 
RARO C SCRIPTIONE MET and £95, rarely with the inscription ME 
(NVMERO (number 190). 


[Jeff Hill's eem I delete the numbers 


which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti seems to wrongly include in this tally, since he bypasses them.] 


VS. 


A coin, of bronze. 


CIP.^ METAPONTINORVM 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17796. 
TI^  (CAPVT IVVENILE) 
TI? MET 
T2P  (SPICA) 
CI^  (CAPVT IVVENILE) AlI^ (The head of a youth). 
CI?  MET(AIIONTINON) Al? (Legal tender) of-the-people-of- 


the-town-of-Metaponto. 


(SPICA) 


(An ear «of barley»). 


CAELESTINVS |CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIIL, TABVLA 
NVMERO 159, NVMERVS 190 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 159, 
number 190 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2910LLy. 


R27 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 29102910y. 


RN 
, 
S 


AGER MARSICVS * 
Oscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


MILONIA. The Town And Municipality Of Ortona 
MILIONIA. dei Marsi, Province Of L'Aquila, Region 
Of Abruzzo, Area Of Marsica. 
Ortona. 
INSCRIPTIO NVMERO 173234. Inscription Number 17334. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On VESUNA. 


Umbrian Mythological Figure. 
See Article On VESUNA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Indoeuropean -- Perhaps Oscan * 


[Jeff Hill's footnote: Written by an unskilled clod who wrote something only once 
every sixty years.] 


[Jeff Hill's footnote: Our Hand is unaware of the gender of the divinity, and has written 
the name twice, to cover his bet.] 


LAPIS MILONLA MILONIAE j und/at Ortona. 
INVENTVS. 


[Jeff Hill's footnote: MILONIA seems to be a legitimate Latin wordform, with a long 
pedigree, and therefore Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti ought, I think, to 
have written it declined in Latin, not written it as if it is an Italian word, which is 


apparently Ortona.] 
ll. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua ed tL Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 'AGINA 620 — PA! Languages Of Italy, volume 2, page 620 — page 534 at number 16: 
AD NVMERVM 16: wá 


N'ebbe copia il sign The abbot Mr. Domenico Marino 


Marino Tomassetti had a copy, which he 
gentilmente conu ' l generously sent to me. From him I also 
notizia che have notice that, underneath the stone 
mattonato, o cover, there was a bricked or tiled area, 


unlato,un|containing seven coins from diverse 
lapida  era|mints, and -these coins were minted- 
with a spear on one side and a dagger on 
the other side. A square column almost 
two palms high, with a bronze ring at the 
top, was superimposed upon the stone 
cover. No bones or other evidence of a 
tomb were to be seen there. 


[Jeff Hill's footnote: The significance of the abbreviation d. in sig. ab. d. Marino 
Tomassetti (printed capitalised Sig. Ab. D. Marino Tomassetti by Mr. Luigi Antonio 
Lanzi) escapes me: I w. defly. award Mr. Luigi Antonio Lanzi with the booby prize 
for righteously, but surely pointlessly, abbreviating words until their meanings are 
gone!; what goes on in the sick brains of such idiots?: p. v. 1.!; counting in the required 
terminal fullstop, did the idiot actually save any gigantic quantity of space in valid 
compensation for writing his ambiguous gibberish?.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17334. 


Tl — VATIEDIVS 
CI'^^" VATIEDIVS 
AI Mr.-Vatiedius, 
[Jeff Hill's footnote: The Hand, albeit brighter t : i io*Lanzi!, has 
nevertheless ligatured the letter T to the letter A with th&top ba tched sloping 


showing the entire length of the top bar, b 
[Jeff Hill's footnote: Clearly scratched letters s not our Hand's strenth: this one is 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe abretti transcribes, not only 
any letters -I-), but also V * 
ATIEIDIVS, reading the letter V lated prename -- fair enough, I 
suppose -- but his wishes? 1. eparatéd by a wide gap which is, moreover, 


T3  ERINIE*ET 
C3l^T ERINYAE ET 


A3 The-Female-Fury, but-also 
T4 ERINE 
C4.^T ERINYO 


A4 . to-the-Male-Fury 


T5 | PATRE 
C5!^T PATRI 


A5 Father (in the case that it is not VESVNA but 
VESVNVS -- I just ain't sure 'bout this 
gender biz -- and I definitely can't spell 
the Oscan adverb equivalent to 
MERITO in the next line, it sure ain 't 
MEIL * I, and 1 didn't write Mr. Theodor 
Mommsen's pretend reading MERE (he 

has manufactured that from thin air -- 
but maybe I shoulda) but that's the 
bestest what oi cin do -- after all, oi 
even struggle to write my own name: 
DICIT i: AD SE:) 


Aa- mt rS Tw 
T6 | DONO* MIEL * pm MEIL - I) 
C6! DONO *MEIL/ I 
C — DONO* MILI 
C6.^T DONVM (DAT) MERITO 
T6 this- gift deservedly (gives), 


C7 LIB( )S 

C7^T L]BENTER 

AT enjoying-a-free-will-in-the 
undefined) tit for fat, with a 


am giving it in: 


pL IOSEFVS GVFFREDVS,ARIOD FABRETTIVS, C VS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ALICARV;| TIQVIORIS VI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 47, 
TABVLA NVMER IVMERVS 2 number 2742 
EX from 
3. ALOISIO 'ONIO LA] ggio di Ne aedialtre| 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
antiche d' OLVMEN 2, A. s s 6, NVMERVS Languages Offtaly, volume 2, photographic plate number 16, number 
2ETNV 2 and number 3, 
-—— QVO RBPETIERV NT) repeated it from whom did: 
GEORGIVS € INDIVS, RVDIMENTA Mr. Georg Friedrich Grotefend, Rudiments Of The Umbrian 


LINGVAE VM] MAE. VLA I. PAGINA 22, Language, chapter 1, page 22, 
INSCRIPTIONES VMBRICAE| 5. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, page 88, 
AA NVMERO 27, NVMERVS 47, photographic plate number 27, number 47, 


, IN Amnnali dell'Instituto | di 6. Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
logica. 1846, PAGINA 98 Archaeological Correspondence. 1846, page 98 


75 THEOD! OMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 7. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 345, 
PAGINA 3. 

8. THEODORWVS MOMMSENIVS, Bullettino Archeologico 8. Mr. Theodor Mommsen, Archaeological Bulletin Of Naples, volume 
Napolitano, VOLVMEN 6, PAGINA 39, 6, number 39, 

9. THEODORVS  MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES |. REGNI 9. Mr. Theodor Mommsen, Latin Inscriptions Of The Kingdom Of 
NEAPOLITANI LATINAE, PAGINA 291, NVMERVS 5483, Naples, page 291, number 5483, 

10. THEODORVS MOMMSENIVS, INSCRIPTIONES LATINAE | 10. Mr. Theodor Mommsen, The Oldest Latin Inscriptions, To The Death 

ANTIQVISSIMAE AD CAH IVLII CAESARIS MORTEM, Of Caius Iulius Caesar, number 192 (of the first edition 


NVMERVS 182 


jn GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die | 11. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 257, Sabellic Languages, page 257, 

12. FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, — PRISCAE | 12. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 3, number D E; 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 3, NVMERVS B E; 

13. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 13. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2742. 


NVMERVS 2742. 
[Jeff Hill's footnote: The dopey scholar Mr. Michael Hewson Crawford made the 
worst decision in the history of scholarship when he displayed callous laziness in not 
including the Gubbian tablets in his work, for silly reasons which boil down to mere 


AGER MARSICVS * 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
[Jeff Hill's footnote: Said by the professors to be a Volscian town, but the coin of 
inscription number 17330 is inscribed in the Etruscan language; the terminations -NA 
and -NA seem to confirm an Etruscan wordform.] 


MIRTUNA. Minturno. 
MINTVRNAE. 
MINTVRNA. 
INSCRIPTIO NVMERO 17330. Inscription Number 17330. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Etruscan * 


The Inscription Is Written From Right To Left In Etruscan Letters, And Would Seem 
Therefore To Provide The Etruscan Name Of A Town, Perhaps (Something Very 
Uncertain!) The Town Of Minturno * 


NVMMVS AENEVS MINTVRNXEIS | A coin, of bronze, attributed to the town of 
ADTRIBVTVS (CAELESTINVS /Minturno (-- according to Mr. Celestino 
CAVEDONIVS). Cavedoni). 

[Jeff Hill's footnote: It occurred to not a single one of our authorities to go to the 
apparently impossibly great trouble of (accurately, or even inaccurately) sketching the 
lettershapes (or, better, the entire coin, a work, of quite heavy and dreadful labour and 
fatal fatigue, doubtlessly equivalent to working in a Russian slave colony for thirty 
years); in the meantime the coin has spontaneously perished -- oops!; is it the fault of 
the hundreds of dopey scholars who stared at the coin for days on end in the museum, 
without sketching as much as an atom of it, that we seem not to have an illustration of 
it or its inscription? only a queer typefont edition, quite probably filtered through a 
blockhead's brain first which has removed everything not easily legible to an infant 
(is there really a gap at the beginning of the inscription of a size ideal for holding a 
fiveletterstroke Etruscan letter M? -- can you great fools prove it with a courteous 
sketch?).] 

TI^  (CAPVT VIRILE BARBATVM PILEATVM) 

TIP  -IRTUNA 

T2B  (CENTAVRVS CVRRENS «AD DEXTRVM»^) 

TI^ (CAPVT VIRILE BARBATVM AI^ (A head of a man, bearded, 


PILEATVM) wearing a felt cap). 
TI^ | MIRTUNA AI]P  The-town-of-Minturno — (minted 
T2P  (CENTAVRVS CVRRENS «AD this coin). 
DEXTRVM») A2P (A Centaurc, running right»). 
DESCRIPSIT Transcribe it did: 
, FRANCISCVS CAPRANESIVS, IN Bullettino dell'Instituto di| 1. Mr. Francesco Capranesi, in Bulletin Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1834, PAGINA 74 Archaeological Correspondence, 1834, page 74 
[CONPFBR iepmnpare: 
ANONYMVM, IN Bullettino dell'Instituto di corrispondenza Anonymous, in Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1835, PAGINA 27, NOTA 4 Correspondence, 1835, page 27, note 4 


[Jeff Hill's footnote: I cannot find this citation.] 
E eff Hill's footnote: Added by Jeff Hill: 


CAELESTINVS CAVEDONIVS, IN Bullettino dell'Instituto di| 3. Mr. Celestino Cavedoni, in Bulletin Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1841. PAGINA 26; Archaeological Correspondence, 1841, page 26; 
4. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Die  Etruskischen | 4. Mr. Wilhelm Paul Corssen, The Etruscan Coin Inscriptions, in 


Münzaufschriften, IN Zeitschrift für Numismatik, VOLVMEN 3, Magazine For Numismatics, volume 3, page 1 
PAGINA 1: 


D 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2738. 
NVMERVS 2738. 

INSCRIPTIO NVMERO 17331. Inscription Number 17331. 


See Article On ThALNA. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS PLVMBEVS INSCRIPTVS: |An inscribed lead coin: 


A)* B)* 
IN ANTICA * IN POSTICA * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17331. 
TI^ VERV 
C2^ (PORCVS) 
TI?  IVVEN 


[Jeff Hill'S8 footnote: Seemingly no one knows, or even conjectures, what VERV, 
(PORCVS), and IVVEN could possibly mean; I conjecture that VERV might be an 
ablative wordform from an otherwise unrecorded fourth declension noun VERVS, and 
here is an adverb, that (PORCVS) might - VICTIMA OBLIGATA, and that IVVEN 
might - (IN AEDE) IVVENTVTIS DEAE or IVVENTVTI DEAE; I can groundlessly 
devise about one hundred and one other, utterly contradictory, explanations (oh, and I 
conjecture that lead tokens, such as this one, were regularly thrown on the fire of an 
altar, in order that the addressed God or Goddess should definitely receive the sacrifice 
of burning meat, and not some bully God butting in); it's all guesswork; an equivalence 
of IVVEN - IVVENTAS DEA, in one way or another, is common to ninety nine of 
my explanations.] 

[Jeff Hill's footnote: I am uncertain of why our authorities associate this lead coin with 

this town.] 

CI^ VERV AI^ (This token must be melted (and 

C2^ (CVM PORCO) accordingly  messaged to the 

CI?  IVVEN(TATI) Goddess) on the altar to obtain, by 
the seeker and participant who 
should be in a state of) purity-of- 
heart-and-purpose, (the 
goodwill) -- 

A2^ (when combined with burnt 
offerings of the offal of a 
sacrificial pig victim), 

A]P  - of-the-Goddess-Youth, (and, 
naturally, provided that the better 
cuts of bacon are supplied to the 
interceding — priests of — the 
Goddess). 


d FRANCISCVS FICORONIVS, I piombi antichi, -PAGINA 1285,| I. Mr. Francesco Ficoroni, The Ancient Artifacts Of Lead, «page 1287, 
TABVLA 20, NVMERVS 33, photographic plate number 20, number 33, 


VNDE whence: 
2. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES, PAGINA 12; 2; Mr. Domenico Sestini, General Classes, page 12; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2739. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2739. 


RN 
SN 


Greek Villages, Settlements, Areas, Or Towns. 


MOLPA ET PALINVRVS * Molpa * 
A Moor, Located In Palinuro * 
Palinuro * 
A Town, The Frazione (Civil Parish) Of 
The Town Of Centola With The Greatest 
Population, Province Of Salerno, Region 
Of Campania * The Name Of The Town 
Was Derived From Palinurus, The 
Helmsman Of Aeneas * 


[Jeff Hill's footnote: In their earlest history it seems likely that two separate locations, 
PAL and MOL, united and jointly issued a dual currency, taking a side of the coins 
each; the alphabet used seems to have been a Greek one, influenced, in respect of the 
letter LAMBDA, by an archaic Oscan (Italic) alphabet in which the letter L was 
written upsidedown in respect of later Oscan usage (or, on the contrary, but infinitely 
unlikely, the string of letters 
40M 

are not the initial three letters of the wordform MOATIA, but an abbreviation thereof, 
one in which the letter LAMBDA is omitted and the letter PI (see the other side of the 
coin) has two different lettershapes: see! not likely!); the lozenge lettershape of the 
letter O results, of course, from the difficulty of engraving tiny circles in stone molds; 
I am continually surprised by this phenomenon in old Italy of what must have been 
tiny settlements, probably named after the family name of, well, a single household, 
finding it necessary to issue its own coins! -- for use in trade with the world? I doubt 
it; as a local expedient to pay its slaves, allowing these slaves to accrue sufficient funds 
to purchase their freedom? perhaps, but I doubt it, too; payment and acknowledgement 
that a gladiator survived to fight another day? payment, on one occasion, for a 
battalion of mercennaries?.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti wrongly and 
somewhat sneakily exaggerates the NONSLOPE of the longer letterstroke of the 
letters LAMBDA, which he transcribes as ^, yet correctly sketches with the lettershape 
of 4.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17801. Inscription Number 17801. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS"ARGENTEVS. [A coin, of silver. 


k 
pi im. V 
« 


A)* B)* A)* B): 
EX FRANCESCO EX IOSEFO GVFFREDO 
CARELLIO * ARIODANTE FABRETTIO * 


IMAGINES INSCRIPTIONIS NVMERO 17801. 


TI^ 441 
T2^ (APER CVRRENS AD DEXTRVM) 
TIB 40M 


(APER CVRRENS AD DEXTRVM; OPERE INCVSA) 


IIAA(INYPON) 
(APER — CVRRENS AD 
DEXTRVM) 

MOA(IA) 

(APER — CVRRENS AD 
DEXTRVM; OPERE INCVSA) 


The-town-of-Palinuro ^ (jointly 
minted this coin). 

(A boar running rightwards). 
The-town-of-Molpa (jointly 
minted this coin). 

(A boar running leftwards, in an 
incused work). 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI X CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 126, 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 126, 


DEDI 


whence I have given it in my: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
TABVLA NVMERO 56, NVMERVS 2912; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographigfflàteznumber 56, 


number 2912; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2912. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabyélti, alic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2912. 


S 
vy 


AN 
N 
vw 


Messappian Village, Settlement, Area, Or Town. 


INITIO AIPIA * Monopoli * 
TVM MONCOPOAI? * In The Neapolitan Dialect: Menópele * 
MONOPOLI * The Comune And Città di Monopoli * 


Province Of Bari * Region Of APVLIA — 
Puglia * 


INSCRIPTIO NVMERO 17970. Inscription Number 17970. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Messappian -- Virtually Incomprehensible * 
IN LAPIDE SEPVLCRALI. On a tombstone. 
[Jeff Hill's footnote: EX PAVLO M. GENSINIO: A block of stone discovered in 1743 
in the excavations for the foundations ofthe new cathedral of Monopoli, and destroyed 
almost immediately: the first news of its discovery, together with a sketch, is given by 


Mr. Alessandro Nardelli in La Minopoli ossia Monopoli manifestata, page 171:] 


Personaggio con tre Idrie, che la zappa 
stritoló: alzata la lapide, si ritrovarono due 
vasi, cinerario l'uno, lagrimale l'altro, che 
conservansi da D. Francesco Domenico 
Manfredi, nobile patrizio di Monopoli, ed 
un ossame col teschio dorato in fronte, con 
questa iscrizione ..... Questa iscrizione si é 
mandata al Canonico Mazzocchi, allorché 
era tra' viventi e ad altri, ed ultimamente al 
Professore di Lingua Greca 
nell'Università di Napoli D. Giacomo 
Martorelli; e da nessuno se n'é dato il 
significato di queste voci ignote con questi 
caratteri sé tramischiati. E questa, nelle 
sue lettere cosé confuse, simile a quella 
riportata da Antonio Galateo «nel» DE 
SITV IAPIGIAE dove egli prova 
esser caratteri e vocaboli Mesapj e 
Peucezi. 


Nel 1743 nello scavamento  delle|In 1743, during the excavation of the 
fondamenta | del presente  Tempio,|foundations of the present Temple, a 
ritrovoss; un Sepolcro di Gentile |Sepulchre, with a Gentile Character, was 


found, together with three waterpots, 
which the picks had broken: once the 
tombstone was lifted, two vessels were 
found, one for ashes, the other for tears, 
which were preserved by the priest 
Francesco Domenico X Manfredi, a 
nobleman of Monopoli, and a bone with a 
guilded skull at the front, with this 
inscription ..... This inscription was sent to 
the priest Mr. Mazzocchi, when he was 
alive, and to others, and lately to the 
Professor Of Greek Language at the 
University Of Naples the priest Giacomo 
Martorelli, and no one has given the 
meaning of these unknown words made up 
of these mixed up letters. This is, in 
respect of the very confused letters, 
similar to the inscription reported by Mr. 
Antonio de Ferari Galateo «in» LIBER 
DE SITV IAPYGIAE ..... where he proves 
them to be Messappian and Peucetian 
letters and words. 


[Jeff Hill's footnote: In respect of the probably lousy accuracy of the following copy 
printed by Mr. Theodor Mommsen from an unknown source, other versions of the 
inscription have dozens of various discrepancies, such as entirely differently shaped 
letters A when it pleases, small letters O when it pleases, slightly differently shaped 
isolated letters in line T8.] 


KAA&. HIFE' NAE AENO 
AFAN FAAAE2 TAIMAKOS 
INFIN TA FAAAWANKO I 
NIN. INFITATI AIXIAAR 
[AHEXITATO CITINAI 
HIAITA IZ ZINO MAIZS2N 
i a ANA, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17970. 


Xl KAAQ HIFE' NAZ AENO 

T2 AFAN FAAAE£X TAIMAKOX 
T3 INFINTA FAAA'ANKO2T' 
T4 NIN INFITATI AIXIAAP 

T5 FAHEXITATO OITINAI 

T6 HIAITA IXXINO MAIXZON 
T7 TOATYXI SINAI 

T8 i $ 


T2 FAAAEXTAIMAKO£ GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
FAAAE£X TAIMAKOX VT APOGRAPHON THEODORI MOMMSENII ET ERGO 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


T5 'AHEXITATO IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS APVD 
NVMERVM 22942 PRO FAHEXITATO VT IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS, PRIMVM SVPPLEMENTVM, PAGINA 114, 
NVMERVS 2942, ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti tends to centre the 
apparent interpunctuation, and seems to misrepresent the instance of the apparent 
interpunctuation in line T7 as a lettershape ^, and seems to misrepresent the lettershape 
of the first of the two isolated letters (abbreviated words?) in line T8; the tombstone 
perished a very long time ago, of course and as is so often the case with early Italian 
tombrobbing, I mean, archaeology; whoever copied the inscription may have made 
thirty mistakes for all we know, or may have tamed and improved an unkempt thing 
into a fine example of lapidary script; it remains unclear, to me at least, if the 
lettershape F is the Latin letter F (or V) or the Greek letter DIGAMMA, ] 


AX NENO A] KAAQ HIFE' NAXZ AENO 
J[MAKOX A2 AF-did Mr.-Faldes Taimakos 
bind dod A3  INFINTA FAAA'ANKOXT 
A'AN« »KOXI AA NIN INFITATI AIXIAAP 
TATI AIXIAAP AS FAHEXITATO OITINAI 
TATO OITINAI A6 HIAITA IXXINO MAIZON 
C6 HIAFTA IXXINO MAIXZON A77 TOATYX Il'EINAI 
C TOATYXI'EINAI A8 i o 
C8 i o 
AD EXEMPLVM s am giving it from» the copy of: 
à THEODORI MOMMSENII, Die unteritalischen Dialekte, TABVLA Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
NVMERO 4 plate number 4 
: THEODORVS MOMMSENIVS, IN Amnnali dell'Instituto di 1 Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica, 1848, PAGINA 99, TABVLA Archaeological Correspondence, 1848, page 99, photographic plate 
APPENDICIS D number D of the appendix 
); ); 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen beats around the bushes for a few pages, 
but, ultimately, is stumped by this example of the Messappian language, and offers 
nothing with any cogency; I reckon that the "Messappian" language was synthesised, 


to fulfil a wager, by a sickbrained priest who had been challenged -- if he was so 
damned clever so as to boast to the abbot that Etruscan was easy to read! -- to invent 
his own language no less peculiar than Etruscan; the challenge demanded a pretend 
language which had to seemingly be legitimate, but, necessarily, it was ultimately 
uninterpretable because it followed no discernible basic rules (other than consonant, 
vowel, consonant, vowel .....) and was only rarified gibberish.] 


E 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


3i 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2942; 
NVMERVS 2942; 
[Added by Jeff Hill: 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
Correzioni ed osservationi alla raccolta delle antichissime iscrizioni 
italiche, PAGINA 114, NVMERVS 2492. 


Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. Corrections 
And Observations To The Collection Of The Oldest Italic 
Inscriptions, page 114, number 2492.] 


PAVLVS M. GENSINIVS, NOVVM CORPVS INSCRIPTIONVM 
MESSAPPICARVM, PAGINA 187. 


Mr. Paolo M. Gensini, New Body Of Messappian Inscriptions, page 
187. 


Qv 


Sy 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


Monselice. Monselice. 


[Jeff Hill's footnote: Associated with Vadena, the Etruscan and Raetic inscriptions 
from which can be found under RAETIA. 


(32 
(Montefiasconej 
(0078A] 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
Montefiascone. Montefiascone. 
VRBS Montefiascone The town of Montefiascone 


[NOTA 1]: IN MEMBRANIS 13 
SAECVLI LOCVS CASTRVM MONTIS 
FLASCONIS INVENITVR (CONFER 


[footnote 1: in parchment manuscripts of 
the thirteenth century the place is found as 
CASTRVM MONTIS FLASCONIS 


MARIVM JLOPESIVM | PEGNAM, |Castle Of Mount Flasco (see Mr. Mario 
Problemi di storia e di topografia etrusca, Lopes Pegna, Problems Of Etruscan 
PAGINA 222)], 


VT QVAE IN LOCO EDITO SIT 
POSITA ET VOLSINIENSI LACVI 
MAGNAEQVE ETRVRIAE PARTI 
IMMINEAT, FANVM ILLVD 
VOLTVMNAE FVISSE HABITA EST 


History And Topography. page ]. 
as this was located on a raised 1 10 
a 


overlooks Lake Bolsena an 


[NOTA 2: CONFER GEORGIVM 
DENNISIVM, Cities And Cemeteries Of 


Nip Dennis, Cities 
Dom page 29; 


[footnote 2: see 
pe PE es O1 


ETRVRIA, PAGINA 29; PRAESERTIM BA ec 
PAGINA 32]; 
CVM AVTEM NOVEM JMILIBVS 'an eH € s nine miles from Bolsena, 


PASSVVM . A  Bolsena DIST 
TROSSVLVM EXISTIMATA EST 


lik 


reckoned to be Trossulum 


[NOTA 3: SIC  PHILIPRYS 
CLVVERIVS, ITALIA ANTI 
LIBRI 2, PAGINA 562; 


PRAETER GEORGIVM 


Cities And Cemeteries O A? 
PAGINA 31, V. CIVM, 
Bisenzo e le antiche ci no al lago 


di Bolsena, PAGINA.6 


, ETRVRIA, 


INynote 3: thus according to Mr. Philipp 
" wer, Ancient Italy, volume 2, page 
62; 


on the business besides see Mr. 
George Dennis, Cities And Cemeteries Of 
page 3l, and Mr. V. 
Pannucci, Bisenzo And The Ancient 
Civilisations Around Late Bolsena, page 
67]. 


QVAE ETRVSÉA $ A ROMANIS 
EQVIT GNATA IPSIS 
NOMEN IT TROSSVLOS 


an Etruscan town which, having been 
plundered by the Roman Mhorsemen, 
bestowed the name of Trossularians on 
them 


[N APVD CAIVM PLINIVM 


SECOND NATVRALIS 
HISTORIA, 33, 35]. 


[footnote 4: as is read in the work of Caius 
Plinius Secundus, A Study Of Nature, 
book 33, chapter 35]. 


LEGITVR, 
E MONTIS FIGVRA, QVI ALIQVOT 
PRAEBET IN LATERIBVS 
SPECVS -- OLIM SEPVLCRA -- MANV 
CAVATOS, CONICERE LICET, VBI 
NVNC SIT VRBS, IBI ANTIQVITVS 
ETRVSCVM PAGVM FVISSE 


From the shape of the mountain, which 
provides some caves on its sides -- which 
at one time were tombs -- excavated by 
hand, one may conjecture that, where the 
town is now, is where the Etruscan village 
used to be in antiquity 


[NOTA 5: DE Montefiascone ETRVSCA 
BREVITER SCRIPSERVNT P. 
GIANNINIVS, Centri etruschi e romani 
nel Viterbes?, PAGINA 116; G. 
BRECCOLIVS ET M. MARIVS, 


[footnote 5: on Etruscan Montefiascone 
briefly have written Mr. P. Giannini, 
Etruscan And Roman Centres In The 
Region Of Viterbo?, page 116; Mr. G. 
Breccola — And Mr. M. Mari, 


Montefiascone, PAGINA 23;|Montefiascone, page 23; Mr. Stephan 
STEFANVS STEINGRAEBERIVS, |Steingráber, ETRVRIA, page 300]. 
Etrurien, PAGINA 300]. 
3 2j 
(Montefiascone] 
10078B| 


SEPVLCRETA -- IAM 19 SAECVLO 
EXPLORATA 


The cemeteries -- explored already in the 
nineteenth century 


EUER 6: CONFER 


[footnote 6: see 


Bullettino dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1860, 
PAGINA 196; 


Bulletin Of The Institute Of Archaeological Correspondence, 1860, 
page 196; 


pH Bullettino dell'instituto di corrispondenza archeologica, 1876,| 2. Bulletin Of The Institute Of Archaeological Correspondence, 1876, 
PAGINA 209; page 209; 
ES Notizie degli Scavi di Antichità, 1876, PAGINA 54, PAGINA 69,| 3. Notices Of Excavations Of Antiquity, 1876, page 54. page 69, and 
PAGINA 84; page 84: ». 
4 Notizie degli Scavi di Antichità, 1877, PAGINA 149; 4. Notices Of Excavations Of Antiquity, 1877, pagé 14947 
5. Notizie degli Scavi di Antichità, 1878. PAGINA 339; » Notices Of Excavations Of Antiquity. 1878, pag: 8959: 
6. Notizie degli Scavi di Antichità, 1879, PAGINA 66, PAGINA 135; 6. Notices Of Excavations osmc MN 135; 
7 Notizie degli Scavi di Antichità, 1883, PAGINA 434; T. Notices Of Excavations Of Antiquity. ge 4337 
8. Notizie degli Scavi di Antichità, 1889, PAGINA 220; 8. Notices Of Excavations Of Antiqui i 0— 
9. Notizie degli Scavi di Antichità, 1942, PAGINA 136; ES Notices Of Excavations Of Anti. 42. pagdi36; 
10. Notizie degli Scavi di Antichità, 1970, PAGINA 163: 10. page 163; 
11. Notizie degli Scavi di Antichità. 1975. PAGINA 59; 


DE FORTVITIS REPERTIS IN VARIIS 
LOCIS CONFER Repertorio degli scavi e 


Notices Of Excavations Of Antiquity. 
11. Notices Of Excavations LES age 59; 
on the chance findings 1l various places 
see Directory xcavations And 


delle scoperte archeologiche xdclonid Diver In Southern 
nell'ETRVRIA meridionale, 3, PAGINA | ETRVRIA-v 3, page 127] - 

127] -- ae 

IN CIRCVMSTANTIBVS COLLIBVS dis ed«yón the surroundings hills 
DISPOSITA (Castellaccio ET Guardáta |( io and Guardata to the north; 
AD SEPTEMTRIONEM; Commenda ET/ da and the village of Paoletti to 
VICVS Paoletti AD MERIDIEM; ta|the»South; Grotta Bassa, Poggio Sette 
Bassa, Poggio Sette Cannelle, Castelli annelle, Castellina, Montiliano, and 
Montiliano, Santo Lorenzo, T Santo Lorenzo to the southwest) probably 


MERIDIEM ET SOLIS ) 
VERISIMILITER A VM 


each used to belong to their own village. 


QVODQVE PAGVM PÉREINEBANT. 
i3 2j 
(Montefiascone] 
f0078 ERAT 


NVMERO 10896. 


Inscription Number 10896. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TELMUN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On EChTUR. 


SPECVLVM AENEVM, LACVNOSVM 
(ALTITVDINE 23, 3; DIAMETRO 17, 
0, IN QVO HECTOR, TELAMON 
ATQVE ACHILLES ERECTI INCISI 
SVNT. ANNO 1876 IN HYPOGAEO 


ALIO CVM SEPVLCRALI 
SVPELLECTILE INVENTVM, 
EFFOSSIONES CVRANTIBVS 


DOMINIS MIMMIS, IN LOCO CVI 
NOMEN Poggio sette Cannelle, QVI IN 


A mirror, of bronze, lacunose (233 
millimetres high; 170 millimetres in 
diameter), on which the Hero Hector, the 
Hero Telamon, and the Hero Akhilleus, 
standing up, were incised. It was found in 
1876 in some chamber, together with 
sepulchral equipment, with the owners of 
the Mimmi family supervising the 
excavations, at the place the name of 
which is Poggio sette Cannelle, which 1s 


MERIDIEM 10 CHILIOMETRA  A/10 kilometres south of Montefiascone. It 


Montefiascone DISTAT. NVNC is now conserved at Berlin, in the State 
BEROLINI, IN Staatliche Museen- Museum Collection | Of  Antiquities 
Antikensammlung (NVMERO (inventory number M. I. 7275). The mirror 


INVENTARII M. I. 7275) SERVATVR. could be attributed to the end of the fourth 
SPECVLVM  EXEVNTI  QVARTO century before the common era. 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


17 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 17, 0 VT EGO. 


IN HYPOGAEO ALIA CVM SEPVLCRALI SVPELLECTILE INVENTVM 
MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO IN HYPOGAEO ALIO CVM 
SEPVLCRALI SVPELLECTILE INVENTVM VT EGO. 


NOMINA IVXTA IMAGINES INCISA |The names were incised next to yrs 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 2). (in letters 2 millimetres higif)j. 


Q 


B). 
C). 

IMAGO INSCRIPTIONI O 10896. 
TI^  AChLE 1^! fhe Hero Akhilleus. 
TIP TELMUN B "The Hero Telamon. 
TELMUN IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO TELMUN VT EGO. 
TI*  EQee- 
ECTUR IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO EC------ VT EGO. 
CI€  ECTUR AI*  TheHero Hector. 


GVILIELMANA ^RDANA Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, 


DO EX EDITIONE DRRBÁCANA |I am giving it according to the edition of 
GERHARDIANA,.Etruskische Spiegel. |Etruscan Mirrors. 


[Jeff Hill's footnote: The always far too tiny letters have partially perished due to much 
corrosion of the bronze -- Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard's versions will 
always have to be accepted; I am noticing a pattern: many mirrors at one time in the 
possession of Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, now conserved at Berlin, have 
deteriorated since the time, presumably early in his time of ownership, that he 


sketched them.] 

LN GYSTAVVS KOERTIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | 1. Mr. Gustav Kórte, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1876, PAGINA 222, NVMERVS 4; Correspondence, 1876, page 222, number 4; 

2. GVSTAVVS KOERTIVS, Bullettino dell'Instituto di corrispondenza | 2. Mr. Gustav Kórte, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1877, PAGINA 90; Correspondence, 1877, page 90; 

3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 3. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM . ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'Ss Own 
Fabretti, NVMERVS 749; Supplements. number 749; 

4. FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS GERHARDIVS,| 4. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, TABVLA NVMERO 119; photographic plate number 119; 

ET CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im| 5. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1I, PAGINA 34, NVMERVS 15, PAGINA 34, number 15, page 53, number 1, page 116, number 1; 
53, NVMERVS 1, PAGINA 116, NVMERVS 1; 

6. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, Deutsche| 6. Body Of Etruscan Mirrors, East Germany, volume 1, part 1, page 40, 
Demokratische Republik, VOLVMEN 1, FASCICVLVS 1, PAGINA number 30. 
40, NVMERVS 30. 


3 2j 
(Montefiascone] 


íSanto Lorenzo, Monte 
100 


liano, LOCI INCERTI! 
79 


INSCRIPTIO NVMERO 10897. 


Inscription Number 10897. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
22, 0; DIAMETRO 17, 0) IN QVO 
ACHILLES ET AIAX, IN TABVLA 
LVDENTES, INCISI SVNT; IN MEDIO 
DEA  SCAENAM  ASPICIT. IN 
SEPVLCRO INVENTVM IN LOCO CVI 
NOMEN Santo Lorenzo, EFFOSSIONES 
CVRANTE  DOMINA . VOLPINIA. 
NVNC MEDIOLANI, IN Museo Teatrale 
alla Scala, SERVATVR (NVMERO 
INVENTARII 311). EXEVNTI 
QVARTO VEL INEVNTI TERTIO 
SAECVLIS ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST 


(GVIDVS ACHILLES MANSVELLIVS, 
Studi Etruschi, VOLVMEN 19, PAGINA 
58; A. STENICIVS, Studi 

VOLVMEN 23, PAGINA 203). 


Etruschi, 


A mirror, of bronze (220 millimetres high; 
170 millimetres in diameter), on which the 
Hero Akhilleus and the Hero Ajax, The 
Son Of Telamon, playing a game at a 
board, were incised; in the middle a 
Goddess is watching the scene. It was 
found in a tomb, at the place the name of 
which is Santo Lorenzo, with M olpini 
supervising the excavations. 1s dlow 
conserved at Milan, at the urit of the 
Theatre La Scala he; Staircase 


(nventory number ; could be 
attributed to the e [ord 


ourth century 
or the begin ó e third century 
before the a pmojen (according to Mr. 
Guido hi ansuelli, —Etruscan 


SIUS e 19, page 58; Mr. A. 
scan Studies, volume 23, 


22 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO: 22. 0 VT EGO. 


17 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 17, 0 VT EGO. 


NOMEN IVXTA AC ONE name of the Hero Akhilleus was 
IMAGINEM INCISVM (ALT I incised next to his image (in letters 3 
LITTERIS 0, 3); ALI A millimetres high); the other names are 
PROPTER AERVGINEM | missing on account of corrosion. 

IMA NSCRIPTIONIS NVMERO 10897. 


probable, the incised names once existed.] 


[Jeff Hill's footnote: It is difficult to identify, and give the plausibly correct spelling 
of the names, of the particular Hero Ajax and the particular Goddess, if, as is at least 


T]4tms---ÀE 


AChLE IVLIANA MAGINIA CARELLA 


PRADA PRO ---LE VT EGO. 


CI  "AChLE 


AI The Hero Akhilleus. 


DO EX APOGRAPHO MEO EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA DESVMPTO. 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


Notizie degli Scavi di Antichità, 1883, PAGINA 434; 


Notices Of Excavations Of Antiquity, 1883, page 434; 


2 


GVOLFGANGVS HELBIGIVS, Mitteilungen des Deutschen 
Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung. 2. PAGINA 147 
(ORIGINIS INCERTAE); 


Mr. Wolfgang Helbig, Reports Of The German Archaeological 
Institute, Roman Department, volume 2, page 147 (said there to be of 
uncertain origin); 


FRIDERICVS  GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, TABVLA NVMERO 109; 


Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
photographic plate number 109; 


Catalogue des Antiquités de la collection theatrale de Monsieur Jules 
Sambon, PAGINA 48, NVMERVS 439; 


Catalogue Of The Antiquities Of The Theatrical Collection Of Mr. 
Jules Sambon, page 48, number 439; 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
462; 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
462; 


CAROLVS ALBIZZATIVS, Museo Teatrale alla Scala. Antichità 
classiche, PAGINA 33, NVMERVS 263; 


Mr. Carlo Albizzati, Museum Of The Theatre La Scala — Of The 
Staircase. Classical Antiquities, page 33, number 263; 


A. STENICIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 23, PAGINA 203, 
FIGVRA NVMERO 3; 


Mr. A. Stenico, Etruscan Studies, volume 23, page 203, number 3; 


CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im 
Etruskischen, VOLVMEN l1, PAGINA 35, NVMERVS 26; 


Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume I, page 
35, number 26; 


IOHANNES ANGELVS CAMPOREALIVS, IN LEXICON 
ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 1, PAGINA 
201, NVMERVS 4, SVB VERBIS AChLE. 


Mr. Giovannangelo Camporeale, in Iconographic Dictionary Of 
Classical Mythology, volume 1, page 201, number 4, under the words 
AChLE. 


INSCRIPTIO NVMERO 10898. 


Prada And Mrs. Maristella Pandolfini Ang 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mrs. Giuliana Magini Carella 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TALMIThE. 


Inscription Number 10898. 


eletti. 


KELEBE ETRVSCI GENERIS, RVBRIS 
FIGVRIS EXORNATA (ALTITVDINE 
71, 0; DIAMETRO ORIS 38, 0). IN 
LATERE A VIRORVM IMAGINES 
DVAE, QVARVM EA IN DEXTRO 
LATERE PICTA LIBRAM TENET. IN 
LATERE B HERCVLES AD FONTEM 
ET APOLLO ERECTI. ANNO 1879 IN 
SEPVLCRO ALIA CVM SEPVLCRALI 
SVPELLECTILE INVENTA, IN LOCO 
CVI NOMEN  Monteliano, vocabolo 
Santa Rosa (IOSEFVS FLORELLIVS, 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1879, 
PAGINA 135). OLIM APVD DOMINOS 
PATRIZIOS SERVATVR, NVNC 
LATET. OPVS ARTIFICIS, CVI Pitt 

di Hesione NOMEN DATVR, EXE Ir 


A jar, ofthe Etruscan kind, decorated with 

redfigures (710 millimetres high; the 

diameter of the mouth is 380 millimetres). 

On side A are two images of men, of 

which the one painted on the pigbthand 

side is holding a balance. On C the 
u 


Hero Hercules standing at 


is Monteliano, als ed Santa Rosa 
(according iuseppe Fiorelli, 
Notices tions Of Antiquity, 
1879, 35). At one time being 
con ed.at«he House Of The Owners 
T, jzi Family, it is now in an 


place. A work of the artist to 


n 
Ns the name of Painter Of Hesione is 
giVen, it is to be attributed to the end ofthe 


SAECVLO QVARTO A 
TEMPOREM COMM 
TRIBVENDVM EST. 


Wourth century before the common era. 


71 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 71, 0 VT EGO. 


38 IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO 38, 0 VT EGO. 


Archáologischen Instituts, Rómische Abteilung, 85, PAGINA 63, 
NVMERVS 4, TABVLIS 28, 29, 53, 1; 


INSCRIPTIO IN HIM "WIRT, QVI| The inscription was painted on the cloak 
LIBRAM mer PICTA 'of the man who is holding the balance (in 
(ALTITVDINE LEE 1? letters 3 millimetres high). 
1O0IlwvA] 
AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10898. 

TI TALN Al Palamedes. 

RAPHO ANNO 1880 A |Lam giving it from a copy reduced in 1880 
DE SANCTIS REDACTO. by Mr. De Sanctis. 
q I NNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Etruscan Vase Painting, j3 Mr. John Davidson Beazley, Etruscan Vase Painting. page 127; 
35 Es X o A Mitteilungen — des — Deutschen| 2. Mr. A. Greifenhagen, Reports Of The German Archaeological 


Institute, Roman Department, volume 85, page 63, number 4, 
photographic plates numbers 28, 29, and 53, number 1; 


MARINA  CRISTOFANIA MARTELLIA, Studi  Etruschi, 
VOLVMEN 47, PAGINA 338, NVMERVS 50; 


3; Mrs. Marina Cristofani Martelli, Etruscan Studies, volume 47, page 


338, number 50; 


SPANNAGELIVS, Mitteilungen des Deutschen Archáologischen 
Instituts, Rómische Abteilung, 88, PAGINA 191, TABVLA 
NVMERO 61. 


4. Mr. Spannagel, Reports Of The German Archaeological Institute, 
Roman Department, volume 88, page 191, photographic plate number 


61. 


INSCRIPTIO NVMERO 10899. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LASA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Inscription Number 10899. 


Greek Mythol 


See Article On ATUNIS. 


logical Figure. 


Some Letters Seem To Be Written From Left To Right, But Because They Are 
Somewhat Solitary In Nature It Is Difficult To Be Certain, And Recourse, Rightly Or 
Wrongly, Can Be Had To The Supposition That The Mirror Was Rotated One 
Hundred And Eighty Degrees Before Certain Letters Were Inscribed In Order To 
Avoid The Observation That Any Letter At All In This Complex Of Letters Was 
Written From Left Right (For Example, I Read P Instead Of L, And NR Instead Of 
RN -- In Fact RN Is An Absurd Reading!).] 

The Letters Which Were Inscribed Singly And In Pairs Are Consistent With 
Abbreviations Of Etruscan Terms Of Nomenclature Hitherto Recognisable As Being 
Prenames, Which Is How I Transcribe Them: Perhaps The Hand, After Inscribing The 
Three Divine Names, Was Made To Feel Obliged And Compelled To Record The 

(Abbreviated) Names Of A Number Of Etruscans Who Were Presumably Present, 
Perhaps As A Display Of Honour Towards Them; It Is At Least Possible, If Not 
Likely, That Some Of The Terms Of Nomenclature Are Those Of The Children (In 
Fact, In My Interpretations Of The Genders, Of Sons Only) Of Others Of The Terms 
Of Nomenclature Which Are Those Of Their Parents (In Fact, In My Interpretations 
Of The Genders, Of Fathers Only), Yet Filiations Are Not Provided By The Hand; It 
Is Not Unusual To Find Two Equivalent Abbreviations Of The Same Term Of 
Nomenclature -- AR And ATh -- Written In Proximity In The Same Inscription. 
Written By The Hand Of Montefiascone Fond Of Writing The Lower Stroke Of The 
Threestroke Lettershape Of The Letter S Much Shorter Than The Other Two Strokes 
And Indeed Readily able To Be MEE Approximately: 


p 
EE 


165 millimetres in diameter) on which the 
Goddess Venus standing up dressed in a 
tunic, on the lefthand side the God Adonis 
sitting on a stone, on the righthand side a 
winged LASA - Angel Of The Afterlife, 
were incised. It is now conserved at 


SVNT. NVNC 
IN Museo Archeologico 


SERVATVR  (NVMERO|Naples, in the National Archaeological 

5569). EXEVNTI Museum (inventory number 5569). It 

QVARTO SAECVLO ANTE |could be attributed to the end of the fourth 

TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI century before the common era (according 

POTEST (GVIDVS ACHILLES |to Mr. Guido Achille Mansuelli, Etruscan 
MANSVELLIVS, Studi Etruschi, | Studies, volume 20, page 92). 


VOLVMEN 20, PAGINA 92). 


NOMINA A) AD IMAGINVM CAPITA 
INCISA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 4 
AD 0, 2) LITTERAE B) INTER 
IMAGINES (ALTITVDINE LITTERIS 
0, 5 AD 0, 4). 


The names, A), were incised at the heads 
of the images (in letters 2 to 4 millimetres 
high); the letters, B), were incised between 
the images (in letters 4 to 5 millimetres 
high). 


a»wattaeay 


B6). 


37); 
IMAGO Nue. NVMERO 10899. 


TI^ .LASASITMICA 

LASA SITMICA IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO LASASITMICA 

VT EGO. 

CI^ | LASA SITMIC AlI^ The Angel Of The Afterlife 
re? Sitmica. 

TS" A 

CS5P  A(ULE) ASP  Mr.-Aule (was present during the 


inscribing of the divine name of 
The Angel Of The Afterlife 
Sitmica in particular, and required 
that his (abbreviated) prename be 
inscribed on this mirror). 


[Jeff Hill's footnote: this letter A of line T5P was written underneath, yet in almost 
intimate proximity, to the inscription LASASITMICA of line T1^ for reasons which 
cannot be fathomed, but which are perhaps significant. 


T2^ TURAN A2^ The Goddess Venus. 

T3^  ATUNIS A3^ The God Adonis. 

TIP AR 

ARM IVLIANA TRA ID EST INSCRIPTIONVM DVARVM 
MAGINIA eps 
CARELLA 
PRADA -- 


ID EST 


VERBVM 


VNVM 
INSCRIPTIONIS 
VNIVS -- PRO VT EGO. 
CI?! AR(NTh) AI]P! WMr.-Arnth (was present during the 
inscribing of the divine names and 
required that his (abbreviated) 
prename be inscribed on this 
mirror). 
TI M 
ARM IVLIANA TIP AR  IDESTINSCRIPTIONVM DVARVM 
MAGINIA TURA MI 
CARELLA 
PRADA -- 
ID EST 
VERBVM 
VNVM 
INSCRIPTIONIS 
VNIVS -- PRO VT EGO. 
CI?  M(ARCE) AIP Mr as present during the 
isciibing of the divine names and 
réquirgd that his (abbreviated) 
ON? me be inscribed on this 
IrTOT). 
T2P  ATh 
C2P  A(RN)Th A2P  Mr.-Amth (was present during the 
inscribing of the divine names and 
Q required that his (abbreviated) 
XU prename be inscribed on this 
mirror). 
T39 A 
AC  IVLIANA q3B X ID EST INSCRIPTIONVM DVARVM 
MAGINIA TOSS E 
CARELLA 
PRADA -- 
ID EST 
VERBVM 
VNVM 
INSCRIPTIONIS 
VNIVS -- PRO VT EGO. 


PRADA -- 


C39! A(ULE) A3P! WMr.-Aule (was present during the 
inscribing of the divine names and 
required that his (abbreviated) 
prename be inscribed on this 
mirror). 

To 

AC  IVLIANA I CX ID EST INSCRIPTIONVM DVARVM 

MAGINIA Da "E 
CARELLA 


ID EST 


VERBVM 
VNVM 
INSCRIPTIONIS 
VNIVS -- PRO VT EGO. 
C32? Q(AE) A3P? WMr.-Cae (was present during the 
inscribing of the divine names and 
required that his (abbreviated) 
prename be inscribed on this 
mirror). 
T4 L 
C4?  L(UCIE) A4P  Mr.-Lucie (was present dusing the 
inscribing of the divine esjand 
required that his ab ed) 
prename be inggrib n this 


mirror). 


[Jeff Hill's footnote: obviously, in the context of ruthlessly abbreviated prenames and 
suppression of filiations and relationships and presumably much else, L(ARTh) is also 


quite possible here.] 


T6P NR 
C6?  N(UME)R(IE) AGP merie (was present during 
the, inscribing of the divine names 
e equired that his (abbreviated) 
rename be inscribed on this 
mirror). 
Tz -P 
C7?  P(UPLIE) ^7P  Mr.-Puplie (was present during the 
inscribing of the divine names and 
required that his (abbreviated) 
prename be inscribed on this 
mirror). 
DO EX APOG I am giving it according to a copy of my 


QNO 


own. 


lli AL S ANTI VS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di 
altre d'Itali: A 226; 


Lr Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
Languages Of Italy, volume 2, page 226: 


2 FRI GVILIELMVS  EDVARDVS  GERHARDIVS, 
Etruskische l1, FABVLA NVMERO 115; 


2; Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
photographic plate number 115; 


3; Mr. Otto Jahn, Annals Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1845, page 356; 


A. OTTVSS IAH . Annali dell'nstituto di corrispondenza 

y ica, 1945, PAGINA 356; 

4. Ne e d ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


IVMERVS 2096, TABVLA NVMERO 39; 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2096, photographic 
plate number 39; 


5. b elcturiir Guida Illustrata al Museo Nazionale, PAGINA 356, X Mr. A. Rüsch, Illustrated Guide To The National Museum, page 356, 
MERVS 1511; number 1511; 
6. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 6. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1181; 1181; 
y^ CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen Entlehnungen im| 7. Mr. Carlo de Simone, Greek Borrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 30, NVMERVS 2; 30, number 2; 
8. ANTONIA RALLIA, LASA. Icononografia e esegesi, PAGINA 23, | 8. Mrs. Antonia Rallo, LASA — Angel Of The Afterlife. Iconography 


NVMERVS 4, TABVLA NVMERO 11, 1 ET 2; 


And Interpretation, page 23, number 4, photographic plate number 11, 
numbers 1 and 2; 


9. B. SERVAISIVS SOIEZIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 9. Mr. B. Servais Soyez, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 1, PAGINA 225, NVMERVS 19, Mythology, volume 1, page 225, number 19, under the word 
SVB VERBO ADONIS. ADONIS. 

10. RAIMVNDVS BLOCHIVS, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 10. Mr. Raymond Bloch, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, 2, PAGINA 171, NVMERVS 9, Mythology, volume 2, page 171, number 9, under the words 
SVB VERBIS APHRODITE / TURAN. APHRODITE / TURAN. 

132; 
(Montefiascone] 


1LOCI INCERTI, 


[0080] 


INSCRIPTIO NVMERO 10900. 


Inscription Number 10900. 


Bilingual. 


PHYALE, QVAM italomegarese 
DICVNT, GEOMETRICIS . FORMIS 
FLORIBVSQVE EXORNATA 
(ALTITVDINE 6, 1; DIAMETRO 12, 0). 
OLIM IN COLLECTIONE 
FALCIONIANA; NVNC ROMAE, IN 
MVSEO ETRVSCO GREGORIANO 
(ANTIQVARIO ROMANO) 
SERVATVR, VBI VIDI (NVMERO 
INVENTARII 15463). PHYALE ALTERI 
PARTI SECVNDI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDA EST (M. T. MARABINIVS 


A cup without handles, which they call 
Italomegaran, decorated with geometric 
shapes and flowers (61 millimetres high; 
120 millimetres in diameter). At one time 
in the Collection Of Mr. Falcioni; it is now 
conserved at Rome, in the Gregorian 
Etruscan Museum (The  Antiquities 
Museum Of Rome) where I saw it 


(nventory number 15463). cup 
without handles is to be attri d tb the 
second half of the secon n fore 


the common era (accor 
Marabini Moeus, 


MOEVS, Memoirs Of The American | American Acade e, volume 34, 
Academy In Rome, VOLVMEN 434, page 208). 

PAGINA 208). 

INSCRIPTIONES, LITTERIS | The inscript ere stamped, with the 
EMINENTIBVS, IN EXTERIORE VASE |letters fül Ined, on the outside of the 
IMPRESSAE: A) DVCTV |ves itten from right to left (in 
SINISTRORSVM (ALTITVDINE efte millimetres high); B), written 


LITTERIS 0, 4 AD 0, 3); B) DV 
DEXTRORSVM (ALTITV 
LITTERIS 0, 4). 


Ty 


IO to right (in letters 4 millimetres 


). 


NES NVMERO 10900. 


TI^ .LAPIE 
TIP LAÉ£I 
p^ L Al^  Mr.-Lapie (made me). 
CIP LAM A]?  Mr.-Lapius (made me). 
GRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
1 FGANGVS HELBIGIVS ET H. SPEIERIVS, Führer durch die | 1. Mr. Wolfgang Helbig And Mr. H. Speier, Guide Through The Public 
óffentlichen Sammlungen klassischer Altertümer in Rom, 1, PAGINA Collections Of Classical Antiquities In Rome, volume 1, page 620, at 
0, AD NVMERO 851; number 851; 
p MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  Epigrafia Etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 


VOLVMEN 50, PAGINA 329, NVMERVS 80, TABVLA NVMERO 
49, NVMERVS 80. 


page 329, number 80, photographic plate number 49, number 80. 


INSCRIPTIO B) LATINE SCRIPTA. 


Inscription B) was written in Latin. 


12214] 


(04729 7553 
iMonterano] 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
Monterano. Monterano. 
Canale Monterano. 


IN TERRITORIO VICI HVIVS 
AETATIS QVEM Canale Monterano 
DICVNT, VETVS 
AGNITVM EST, QVOD IN IVGO 
FLVMINIBVS  Mignone ET  fosso 
Bicione CINCTO SITVM ERAT. HIC 
VSQVE ADHVC RELIQVIAE VRBIS 
QVAE Monterano Rocca DICITVR, 


OPPIDVM |- 


In the territory of the village which they of 
contemporary time call Canale Monterano 
Monterano Channel, an old town is 
recognised which used to be located on the 
ridge surrounded by the Mignone TOM 


and Fosso Bicione — Bicio lí | l 
() Q 


Here the remains of a town 


Monterano Rocco — te 
ANNO 1799 DELETA, CONSPICI still be seen, EY da tu 
POSSVNT 
[NOTA 1: LYDIVS GASPERINIVS, [footnote — 1; NUS Gasperini, 
Monterano, un centro minore |Monteranoj A Minor, Centre Of Southern 
dell'ETRVRIA . meridionale, PAGINA | ETRVRIA, page 1* 
19]. 


Monterano NOMEN EX MANTVRANO 
LATINO ORTVM ESSE VIDETVR, 
QVOD IN DOCVMENTO ANNO 649 
TEMPORIS COMMVNIS B 
EPISCOPO MANTVRAN 


REDACTO LEGIMVS: NO O 


The na of Monterano seems to have 
a the Latin word 
ANT NVS - of-Mantua, which we 
ii a document responded to, in the 


year 649 ofthe common era, by a Mantuan 
i.c». this name probably draws its 


AB ETRVSCA VOCE N origin from the  Etruscan word 
ORIGINEM SVAM PR LITER|MANTh / T-, the-Underworld-God- 
DVCIT Mantus 

[NOTA 2: I GASPERINIVS,|[footnote 2: Mr. Lidio  Gasperini, 
Monterano, t minore |Monterano, A Minor Centre Of Southern 
dell'ETRV, idionálé, PAGINA 67; ETRVRIA, page 67; Mr. G. Radke, The 
G. RADKE tter alter Italien, | Gods Of Old Italy, page 199; it seems that 


LOCO POTIVS 


TRIBVENDVM ESSE VIDETVR (VIDE 
PAGINAM 392). 


the name of Mantua should be attributed 
to this place rather than to the village of 


Santo Giuliano, as Mr. Augusto Gargana 


thought (see page 392)]. 


NECROPOLIS QVAM LYDIVS 
GASPERINIVS RECOGNOVIT 
Monterano Rocca VEL Bandita AD 
LOCOS, SEPVLCRA CELLIS 
PRAEDITA (a camera) A 7 SAECVLO 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
VSQVE AD SAECVLVM 5 ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM IN SAXO 
EFFOSSA OSTENDIT QVAE FORMIS 
AC ORNAMENTIS CVM SEPVLCRIS 


The cemetery which Mr. Lidio Gasperini 
investigated at the places of Monterano 
Rocca or Bandita — Preserve, displays 
tombs furnished with chambers (a camera 
in the shape of a chamber) from the 
seventh century before the common era 
until the fifth century before the common 
era, excavated in the rock, which in their 
shapes and decorations seem to be 


consistent with the tombs of Cerveteri 


dell'ETRVRIA meridionale, PAGINA 53; 
IOHANNES COLVMNA, IN Studi 
Etruschi, VOLVMEN 35, PAGINA 16]. 


CAERETANIS CONGRVERE 

VIDENTVR 

[NOTA 3: LYDIVS GASPERINIVS,|[footnote 3: Mr. Lidio Gasperini, 
Monterano, un centro minore |Monterano, A Minor Centre Of Southern 


ETRVRIA, page 53; Mr. Giovanni 


Colonna, Etruscan Studies, volume 35, 
page 16]. 


PERPAVCA VESTIGIA 
HELLENISTICAE AETATI 
ASCRIBENDA INVENTA . SVNT; 
QVAE AD ROMANORVM 


PERTINENT IN LOCIS QVOS Casale di 
Sentioro ATOVE Colonnetta del Bagno 
DICVNT CONSPICI POSSVNT 

[NOTA 4: LYDIVS GASPERINIVS, 
Monterano, un centro minore 
dell'ETRVRIA . meridionale, PAGINA 
60]. 


A very few traces found should be 
attributed to the Hellenistic period; some 
which belong to that of the Romans can be 
seen in the places which they call Casale 
di Sentioro and Colonnetta del Bagno 


[footnote 4: Mr. 
Monterano, A Min 
ETRVRIA, page 


INSCRIPTIO NVMERO 6317. 


Inscripfion]Number 6317. 


SAXVM PARALLELEPIPEDVM EX 
TOPHO (0, 60 X 0, 56 X 0, 40) QVEM 
LYDIVS GASPERINIVS bs 
SEPVLCRETVM QVOD del Cap 
DICVNT RECOGNOVIT. 


A Sto 
(600m 


whichghags parallel sides, of tufa 
etres long by 560 millimetres 
illimetres thick) which Mr. 
sperini studied at the tomb which 
del Capannone - Of The Hut. 


SAXVS PARALLELEPIPEDVS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SAXVM 
PARALLELEPIPEDVM VT HELMETVS HELMVTVS RIXIVS RECENSOR ET 


EGO. 

DVO .LITTERAE ERE | Two letters were chiselled on the side (18 
INSCVLPTAE (ALT din Lad AD |to 19 millimetres high). 

0, -—— 

T1 


"S TET CRISTOFANIVS PRO AS VT EGO. 


AI (Tomb) of-Mr.-Aule. 


Cl, A(ULB)S 
.  Monterano, un centro minore 


h. GASPERINI 
ridionále. 
VME ERVS 3 


E Mr. Lidio Gasperini, Monterano, A Minor Centre Of Southern 
ETRVRIA, page 51, number 5, photographic plate number 12, 


number 3; 


, PAGINA 51, NVMERVS 5, TABVLA 
z IMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOBMMEN 34, PAGINA 370, NUMERO 2. 


2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 


page 370, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 14980. 


Inscription Number 14980. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Piatello di bucchero pesante; sull'orlo é 
inciso 


A little plate, of heavy coarse dark red 
clay; on the margin is incised: 


VEL 


di LYDIVS  GASPERINIVS,  Monterano, un centro minore 
dell'ETRVRIA meridionale, PAGINA 43, NVMERVS 12; 


Al Mr.-Vel (owns me). 
T. Mr. Lidio Gasperini, Monterano, A Minor Centre Of Southern 
ETRVRIA, page 43, number 12; 


2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 34, PAGINA 370, NUMERO 1; 


2; Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 


page 370, number 1; 


[Jeff Hill's footnote: I cannot find the cita 
citation is given (br Mr. Alessandro Naso) 


tion; in bibliographical item number 3 the 
as page 700, which is absurdly wrong.] 


3. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 57, PAGINA 277, NVMERVS 47. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 57, 
page 277, number 47. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Alessandro Naso 


And Mr. Mauro Cristofani write:] 


Canale Monterano. 


Canale Monterano. 


4T. 


Article 47. 


(Rivista di epigrafiía etrusca, volume 34, 
pagina 700, numero 1). Un recente esame 
autoptico del piede campanulato in 
bucchero sul quale é graffita. l'iscrizione 
VEL (Lidio Gasperini, Monterano. Un 
centro minore dell'ETRVRIA 
meridionale, pagina 43, numero 12, tavola 
10, figura 3) ha permesso di stabilire che 
non é pertinente ad un pliattello di 
bucchero pesante, ma ad  un'anfora 
nicostenica del tipo IG (Tom C. B. 
Rasmussen, Bucchero Pottery From 
Southern ETRVRIA, pagina 74, tavola 6, 
figura 23): sul piede si distinguono 
chiaramente le fasce di decorazione a 
stralucido, tipiche di quella classe (una 
buona foto in F. Stefani, Monterano. 
Tremila anni di storia, pagina 11). Nel 
palazzo comunale di Canale Monterano si 
conserva anche il frammento di un'ansa a 
nastro in. bucchero decorata con uno 


stampiglio raffigurante due leoni ed una fi 


etali, 
di 


pantera, con rosetta a nove 


proveniente ugualmente dalla necro 
r 


Largo della  Bandita, da 
occasionali di vecchia da 
Gasperini, Monterano. Un c 
dell'ETRVRIA meridionale, 
numero 11, tavola 10, 
proporre la Q 
esemplare 


a, al Museo del 


0 Gasperini, Monterano. A Minor Centre 


(Inscription number 14980). A recent 
examination, in person, of the bellshaped 
foot of coarse dark red clay, on which was 
scratched the inscription VEL (Mr. Lidio 
Gasperini, Monterano. A Minor Centre 
Of Southern ETRVRIA, page 43, 
number 12, photographic plate number 10, 
figure 3) has allowed me to establish that 
it does not belong to a little plate of heavy 
coarse dark red clay, but to a wine jug of 
the Nicosthenes type, type IG (Mr. Tom C. 
B. Rasmussen, Bucchero 
Southern — ETRVRIA, 


t/class (there is 
r. F. Stefani, 
housand Years Of| 


anale Monterano is a 
andle, in the shape of a bar, 


with rosettes of nine petals, originating 
likewise from the cemetery of Largo della 
Bandita, resulting from — infrequent 
recoveries of old dates (Mr. Lidio 


Of Southern ETRVRIA, page 43, 
number 11, photographic plate number 10, 
figure 2): I propose that it could belong to 
the same example of incision work seen on 
the wine jug of inventory number C617, 
from the collection of Mr. Giovanni Pietro 
Campana, at the Museum Of The 
Wolfplagued Villa, dated to 560 to 530 
before the common era (Body Of Ancient 
Vessels, Wolfplagued Villa, volume 20, 
page 81, number 26). 


INSCRIPTIO NVMERO 7063. 


Inscription Number 7063. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


CAPVA. 


Capua. 


112. 


Article 112. 


] Questo vaso iscritto, considerato 
perduto dai due autori citati [Jeff Hill's 
footnote: that is, by Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti and by Mr. 


sint ] This inscribed vessel [Jeff Hill's 
footnote: note that, perhaps confusingly, 
almost this entire statement concerns the 
preceding inscription number 8680 and 


Fritze Walter Weege], si identifica con 
quello del Museo Archeologico di 
Firenze, numero inventario 4175, edito 
come di provenienza ignota, sulla scorta 
delle indicazioni dellinventario — del 
Museo stesso, da Marina Cristofani 
Martelli in Rivista di epigrafiía etrusca, 
volume 45, numero 30 (confronta anche 
Rivista di epigrafia etrusca, volume 46, 
numero 143). Possiamo cosi ricostruirne 
oggi le vicende. Rinvenuto in una tomba 
di Capua assieme allo |SSTAMNOS 
bronzeo con la nota iscrizione osca Emil 
Vetter, Handbuch der Italische Dialekte, 
volume 1, numero 101, passarono 
entrambi a Roma, prima in possesso di un 
tal cavaliere Carlo Bonichi [.....], poi del 
marchese Giovanni Pietro Campana (lo 
STAMNOS 6 ricordato nei Cataloghi del 
Museo Giovanni Pietro Campana, classe 
2, pagina 13, sezione 6, numero 3). Dopo 
la dispersione del Museo Giovanni Pietro 
Campana, che nel 1862 fportó a 
Pietroburgo lo SSTAMNOS  (Aleksei 
Iudovich Kharsekin, Etruscan And Oséan 
Inscriptions In The Hermitage Mus 
Of Leningrad, pagina 267), il 
restó a Roma presso il Mo 
donde fu acquistato da Gi 
Gamurrini nel 
archeologico di 
Minervini, 
ambiguamen 
nero, che il G 


d 


verniciata, di età 
tardoarcaica e di produzione certamente 
campana [.....]. La datazione della Marina 
Cristofani Martelli all'avanzato 6 secolo e 
quella del Fritze Walter Weege all'inizio 
del 5 secolo vanno abbassate almeno al 
secondo quarto del 5 secolo per 
l'associazione con lo STAMNOS di 
Leningrado [.....]. L'iscrizione va letta non 
MARACUS ma, con la Marina Cristofani 
Martelli, MI RACUS. Il nome é attestato 
anche da un'iscrizione vascolare da Canale 
Monterano nell'entroterra cerite, di cui é 


the vessel on which it is found scratched], 
considered perished by the two cited 
authors [Jeff Hill's footnote: that is, by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
by Mr. Fritze Walter Weege], is identified 
with that one of the Archaeological 
Museum Of Florence, inventory number 
4175, published, as being of unknown 
origin, according to the guidance of 
indications in the inventory of the same 
Archaeological Museum Of Florence, by 
Mrs. Marina Cristofani Martelli in 


preceding inscription nu 
also in bibliographical ite 


uis Giovanni Pietro Campana (the 

wine flask is mentioned in Catalogue Of! 
khe Museum Of Mr. Giovanni Pietro 

à,| Campana, class 2, page 13, section 6, 
number 3). After the dispersion of the 


Museum Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana, the wine flask [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 15770] was 


i|sent, in 1862, to Saint Petersburg 
(according to Mr. Aleksei Iudovich 
Kharsekin, | Etruscan And . Oscan 


Inscriptions In The Hermitage Museum 
Of Leningrad, page 267), our vessel 
remained at Rome, at Monte di Pietà — 
Mount Of Mercy, whence it was acquired 
by Mr. Gian Francesco Gamurrini, in 
1871, on behalf of the Archaeological 
Museum Of Florence [....]. Mr. Giulio 
Minervini, its first editor, had spoken 
ambiguously about a little vessel entirely 
black, which Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Fritze Walter 
Weege interpreted as being of bucchero — 
coarse dark red clay. lt 1s instead a little 
cup, on a high foot, partially covered with 
black glaze, of the late archaic period, and 


stato pubblicato soltanto un apografo 
senza commento (Lidio Gasperini, in 
Tuscia Archeologica, 1971, parte 5, 
pagina 7), qui a figura 8. [.....]. 


certainly of Campanian manufacture [.....]. 
The dating of Mrs. Marina Cristofani 
Martelli to the later part of the sixth 
century, and that of Mr. Fritze Walter 
Weege to the beginning of the fifth 
century, can be decreased at least as far as 
to the second quarter of the fifth century, 
on account of its association with the wine 
flask of Saint Petersburg [...]. The 
inscription is to be read, not as 
MARACUS [Jeff Hill's footnote: huh?! 
but! surely SARACUS, not MARACUS, 
is a far more likely misreadi : 


Mrs. Marina Cristofani MI 
RACUS. [Jeff Hill's the 
statement [ previous 
inscription is 
concluded g statement 
concerns t number 7063] 
The na ted by an inscription 


1/Canale Monterano, in 
of Cerveteri, of which Mr. 
ini published a copy without 
ment ^(Mr. Lidio dGasperin, in 
logical Toscany, 1971, part 5, 

page 7), here, figure 8. [.....]. 


1005 MAVRVS BEEUT 42. cm PRO 1905 VT EGO. 


Giov Colonna 


Mr. Giovanni Colonna. 


Wa N 
«er 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7063. 


T4 


AI (1 am) Mr.-Aule's (cup). 


cri 
(and evidently at 


a different time:) 


T2 


RACUS MAITVES 


A2 (1 am) Mr.-Racu Maitve's (cup). 


[Jeff Hill's footnote: Compare the previous inscription number 8680 in respect of the 
rare prename RACU; note how the letter E has been equipped with four horizontal 


letterstrokes, probably accidentally.] 


MATVES MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MAITVES VT EGO. 


| P MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 48, PAGINA 404, NVMERVS 112; 


b: Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 48, 
page 404, number 112; 


PA LYDIVS .GASPERINIVS, IN Tuscia archeologica, 1971,| 2. Mr. Lidio Gasperini, in Archaeological Tuscany, 1971, part 5, page 7 
FASCICVLVS 5, PAGINA 7 

E» LYDIVS GASPERINIVS, Archeologia e storia del territorio | 3. Mr. Lidio Gasperini, Archaeology And History Of The Channel 
canalese, PAGINA 138. PAGINA 154); Country, page 138 and page 154); 

4. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cr 2.140; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cr 2.140; 

RÀ THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, SVB VERBIS; $; Thesaurus Of The Etruscan Language, under the words; 

6. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 6. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 76, PAGINA 292, NVMERVS 51, TABVLA 
NVMERO 53, NVMERVS 51. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 76, page 
292, number 51, photographic plate number 53, number 51. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna writes:] 


AGER CAERETANVS. 
Canale Monterano (RM), sepolcreto della 
Bandita (o del Largo della Bandita). 


Territory Of Cerveteri. 

Canale Monterano (Region Of Rome), 
Cemetery Of The Reservation (Or, 
Cemetery Of The Broad Lands Of The 
Reservation). 


Di questa iscrizione il compianto Lidio 
Gasperini ha pubblicato molti anni fa un 
apografo senza commento, di cui ho 
proposto la lettura RACUS MATVES 
[.....]. Nulla si sapeva della natura del vaso 
fungente da supporto né della sorte che gli 
era stata riservata come ha lamentato piü 
volte [....]. Oscurità che oggi possiamo 
finalmente dissipare: invitato nel luglio 
2013 dall'amico Francesco di Gennaro a 
esaminare un'iscrizione etrusca di recente 
acquisita dal Museo Nazionale d'arte 
Orientale da lui attualmente diretto, con 
mia grande sorpresa ho riconosciuto in 
essa l'scrizione di Canale Monterano 


pubblicata da Lidio Gasperini. Devo a 
Francesco di Gennaro sia le foto del vaso 
e dell'iscrizione sia un appunto a firma di 
R. Ciarla coi relativi dati anagrafici da me 
ta 


appresso citati. L'iscrizione e tr: 
sotto il piede a disco di un'OLPE a 
figure nere, alta 20 centimetri 
alla raccolta di oggetti di 
archeologico provenienti 
totalità | dal 
Monterano, 


Dinaro (1940 a 
a al museo di via 


il volere 
prematuramente | Scomparso. 
inedita (tavola 53) [.....]. 


del figlio 
L'OLPE, 


Many years ago the late Mr. Ladio 
Gasperini published a sketch of this 
inscription, with no commentary, for 
which I proposed the reading of RACUS 
MATVES [.....] [Jeff Hill's footnote: Mr. 
Giovanni Colonna's reading is not only 
incomplete (what about the upsidedown 


of course: my own interp 
above stands; Mr. Gi 


provides a detail o 


smudged 
letter A d 


ers; the solitary 
e'Scratched deeper (by 
obably; the letter I is, I 


S stal clear)). Nothing was 
n,Oo nature of the vessel which 
nctioned as the support for this 


lon, nor of its fate, something 
VAM has caused regret many times in the 

erature [...]. Today we can finally 
dismiss these obscurities: I was invited in 


| July, 2013, by my friend, Mr. Francesco di 
; | Gennaro, 


to examine an  Etruscan 
inscription recently acquired by the 
National Museum Of Oriental Art 
currently managed by him; to my great 
surprise I recognised in it the inscription 
from Canale Monterano published by Mr. 
Lidio Gasperini. I am oblihed to Mr. 
Francesco di Gennaro for the photographs 
of the vessel and of the inscription, and for 
a note from the firm of Mr. R. Ciarla with 
pertinent identifying data which I will 
now cite. The inscription was scratched 
underneath the foot, in the shape of a disk, 
of an oil flask, covered with blackfigures, 
from the territory of Athens, 200 
millimetres high, which belonged to the 
collection of objects of archaeological 
interest originating almost entirely from 
the territory of Canale Monterano, put 
together in the years of his adolescence 


and early youth by Ambassador Ivanoe 


Dinaro (from 1940 to 1993). The 
collection reached the museum on 
Merulana Street through a bequest by the 
diplomat's father, Senator Carmelo Dinaro 
(died: 2011), who willed it on behalf of 
his prematurely deceased son. The oil 
flask, hitherto unpublished (photographic 
plate number 53) [.....]. 


i^ 
2 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


MONTES BENACENSES. 


MONTES BENACENSES. 


oy 


« 
SH 


ew 


Ux 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


Montmorot (Jura, France). 


INSCRIPTIO NVMERO 7810. Inscription Number 7810. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An inscribed fragment of local pottery, originating from the excavations in the 1960s 
at Montmorot: 


A). 
B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7810. 
TI^  PRIS 
TB oues "ij 
CI^ PRI(E)S Al^ (Lam) Mréfrie's (Vessel). 
(And evidently at a different time:) 
CI?  ARNThIAL AIP  (Laf) MSbArDthi's (vessel). 
J. STEFANVS VERGERIVS, Note sur un graffite archaique provenant | 1. Mr. hane Verger, Note On An Archaic Scratching From The 
de l'habitat hallstattien de Montmorot (Jura), PAGINA 619; Habit Of The /Hallstatt Lake Culture (Jura Mountains 
Depa age H 
2 STEFANVS VERGERIVS, Un graffite archaique dans l'habitat | 2. . Stép) er, An Archaic Scratching From The Habitation Of 
hallstattien de Montmorot (Jura, France). ommunity Of Montmorot Of The Hallstatt Lake Culture (Jura 
ii epartment, France). 


[Jeff Hill's footnote: I attempt to reduce an awesome article of 53 pages to a more 
sensible length of 53 words: The fragments were collected in 1997 by Mr. C. 
Cathelinais (reported in his article Etude du site de Montmorot (Jura): nouveaux 
éléments d'approche de l'organisation socioterritoriale au premier Age du Fer), who 
wrongly considered that the incisions formed a simple set of parallel bands; the 
Etruscan inscriptions were identified by Mr. Stéphane Verger during a visit to the 
museum of Lons-le-Saunier in February, 1998; pottery shard number A), inventory 
number 2 / I/ C5, is a portion of the belly of an open vessel, made locally, probably a 
high bowl; thickness: from 5 millimetres to 7 millimetres; a slight groove indicates 
the attachment of the bottom; the lip of the vessel is not preserved; the kneeded clay 
carelessly left full of impurities has a bright brownish gray colour on the inside; of the 
sixth century before the common era; the letters are about 30 millimetres high; 
fragment B) does not appear to be described; like most of the inscriptions from 
RAETIA, the underlying language, evidently written in the Etruscan alphabet, may be 
Celtic; see under RAETIA for a little listing of the datings of the Hallstatt Lake 
Culture, and of the subsequent La Tene Culture.] 


(03 


1214) 


681 


(MVSARNA| 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


MVSARNA. 


Musarna. 


IN PROLEGOMENIS AD RERVM 


VRBANARVM COMMENTARIOS, 
QVOS LANZILLOTTIVS 
VITERBIENSIS (13 SAECVLI) 


PRIMVM EXARANDOS CVRAVIT, 
QVIQVE AD NOS VSQVE ITERVM 
ATQVE ITERVM PER JDOCTOS 
DIMIDII SAECVLI 15 VIROS 
ELABORATI PERVENERVNT, 
VITERBIVM A SORENA ET A 
MVSERNA SIVE MVSANA CIVITATE 
QVAM DICEBANT SVAM ORIGINEM 
REPETISSE ASSEVERATVR 


In the introductions to the stitching 
together of the commentaries of urban 
affairs which Mr. Lanzillotto Of Viterbo 
(of the 13th century) first supervised the 
writing out of, and which have endured 
until us, elaborated upon again and again 


[NOTA 1: QVAE CVM ENVCLEATIVS 
COGNOSCERE VELIS, VIDE QVAE!| 
FRANCISCVS ORIOLIVS IN Bullettino 
dell'Instituto di corrispon a 
archeologica, |.1850, | PAGINA 
SCRIPSIT; QVOD PERTINENT 
QVAE FRANCISCVS 
SCRIPSIT: P. EGIDIVS, 
Reale Società Romaná di 
1901, PRENSA E 0 


APPELLAT 
ATQVE 
OPPIDI APVD 


SI ORIENTEM SOLEM SPECTAS, 
LOCO QVEM  Macchia del Conte 
DICVNT, QVOD  QVIDEM EX 
MONVMENTIS IN TABVLIS 
INCLVSIS ARGVERE LICET, QVAE 
TAMEN NEMO VNQVAM IN LVCEM 
PRODIDIT 


idi, The Archives Of The Royal Society 
f Rome Of The History Of Our Native 
land, volume 24, 1901, page 220 
which indeed Mr. Nanni Of Viterbo, a 
professor of literature, calls Musarna, and 
likewise makes into the traces of the 
fortified town at Castel Cardinale, in the 
valley of the Leia River, which is not 
much further than 7 kilometres from 
Tuscania if you head east, in a place which 
they call Macchia del Conte — Thickets Of 
The Count, which indeed can be argued 
from the monuments included in the maps 
of itineraries, but which no one has ever 
produced into the light of day 


[NOTA 2: GEORGIVS DENNISIVS, 
Cities And Cemeteries Of ETRVRIA,, 
VOLVMEN 1, PAGINA 192, IN DVBIO 
VERSATVR AN ANNIVS, CVM DE 


[footnote 2: Mr. George Dennis, Cities 
And Cemeteries Of ETRVRLIA, volume 
l, page 192, is thrown into doubt whether 
Mr. Nanni, when he makes a mention of 


QVODAM Veia AMNE MENTIONEM 


some river called Veia, wished to mean 


FACIAT, OPPIDVM  APVD Castel 
Cardinale SIGNIFICARE VOLVERIT; 
CVM VERO ANTIQVAS 
GEOGRAPHICAS TABELLAS 
EVOLVAS MAVRVS CRISTOFANIVS 
PRO CERTO HABENDVM EST IN 
RECTO  FRANCISCVS  ORIOLIVS 
VERSARI CVM AFFIRMET ILLVD 
TVNC FVISSE AMNIS Leia NOMEN]. 


the town at Castel Cardinale; but, when 
you scroll through the ancient geographic 
maps of itineraries, it must be considered 
as certain that Mr. Francesco Orioli turns 
it around correctly when he confirms that 
that was at that time the name of the Leia 
River]. 


QVEM SITVM, QVI SAECVLO 19 
ADHVC La Civita NONCVPABATVR, 


FRANCISCVS ORIOLIVS BT 
IOSAPHATVS BAZZICHELLIVS 
ANNO 1850  EXPLORAVERVNT. 
IOSAFATVS BAZZICHELLIVS 
PERVTILITER SEPVLCRETVM 


EFFODIENDVM CVRAVIT, QVOD IN 
SVMMO COLLE IACET, ET COLLI, IN 
QVO POSITVM EST OPPIDVM, 


FINITIMVM EST, ATQVE INGENTIA |li 


SEPVLCRA GENTIS ALEThNA IN 
LVCEM EDIDIT 


Mr. Francesco Orioli and Mr. Giosafatte 
Bazzichelli explored this locality, which 
in the nineteenth century was still called 


[NOTA 3: FRANCISCVS ORIOLI 
Bullettino dell'Instituto di corrispond 
archeologica, PAGINA 37;4QVOD 
ALIVD SCIRE CVPI 
ATQVE DEFINITVM 


N 


I 


corrispondenz 


PAGINA 
BAZZICH IVS, No 
Antichità, 1 GINA 216] 


[footn : Mr. Francesco Orioli, in the 


lletin f The  Insttute — Of 
gical Correspondence, page 37; 
but if ou wish to know something else for 


ertain and definite assumed in the 
jai. you should see Mr. Francesco 
Orioli, in Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1854, 
page 50; Mr. QGiosafatte Bazzichelli, 


i Notices Of Excavations Of Antiquity, 


1884, page 216]. 


ALI ALIBI M EFFODERVNT 
A 98, 1904 


Others have dug elsewhere in the soil in 
1884, 1898, and 1904 


[NOTAN, Z"WMALÓISIVS — ROSSIVS 
DANIELIS, 2, PAGINA 101]. 


[footnote 4: Mr. Luigi Rossi Danielli, 
Etruscans Amongst The Men Of Viterbo, 
volume 2, page 101 . 


SEPVLCRA 
QVINQVAGINTA CIRCITER 
NVMERANTVR, .QVAE OMNIA 
SAECVLIS 4 AD 1 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM REFERVNTVR. 


INVENTA 


Around fifty discovered tombs are 
numbered, which all belong to the fourth 
century to the first century before the 
common era. 


MVSARNAE, QVAMQVAM QVOD 
AD  GEOGRAPHIAM PERTINET 
INTRA TVSCANAE FINES IACET, 
CITO TARQVINIENSIVM 
AVCTORITATI CEDENDVM FVIT, 
QVAE AB OPPIDO Norchia PER 
AMNIS Leia VALLEM EMANABAT. 


Although anything which lies within the 
territories of Tuscania belongs to the 
geography of Musarna, anything which 
used to extend from the town of Norchia 
throughout the valley of the Leia River 
soon had to be surrendered to the power of 
the people of Tarquinia. There is 


EX INSCRIPTIONIBVS | CONSTAT 
VIRVM  QVENDAM EX GENTE 
ALEThNA . TARQVINIIS — ZILATh 
FVISSE (VIDE INSCRIPTIONEM 5811) 


agreement, from the inscriptions, that 
some man from the ALEThNA family was 
ZILATh at Tarquinia (see inscription 
number 5811) 


[NOTA 5: IACOBVS HEVRGONIVS, 
HISTORIA. Studi storici per l'antichità 
classica, VOLVMEN 6, PAGINA 97], 


[footnote 5: Mr. Jacques Heurgon, 
History. Historical Studies In Classical 
Antiquity, volume 6, page 97], 


CVM CETERI EX FAMILIA PROPRIOS 
VRBIS MAGISTRATVS INIVISSENT; 


since other men from the family had 
entered upon the native magistracies of the 


5819), 


MVSARNA, QVAMQVAM |town; Musarna, although it was a very 
ADMODVM PARVA VRBS ERAT,|small town, with very diligent attention 
CVRA PERQVAM DILIGENTI|preserved — its — independence — from 
LIBERTATEM SERVAVIT CONTRA  Tuscania, even if it a part of the 
TVSCANAM, QVAMVIS |republic of Tarquinia. 

REIPVBLICAE TARQVINIENSIS 

PARS ESSET. 

MAGISTRATVS RECENSENTVR: Its magistzates are listed as: 

EPRThNE (INSCRIPTIONIS NVMERO |EPRThNE (of" inscription 


5819)! 


ZILACh (INSCRIPTIONVM NVMERIS 
5816, 5819, 5820), 


nu 
ACh.- comfgander (of inscriptions 
nüfbers 5816, 58195 5820), 


[Added by Jeff Hill: 
ZILACh SPUREThI (INSCRIPTIONIS 
NVMERO 5819).] 


ZILATh PARChIS (INSCRIPTIONIS |ZIL — priest of-the-temple- 
NVMERO 5816), of-the-God-Bacchus ^ (of inscription 
limimber 5 

ZILATh ETERAV (INSCRIPTIO diim AUS — commander of- 
NVMERO 5816), fu d aries (of inscription number 5816), 
ZILC C MARUNUCRVA - general of-the- 
(INSCRIPTIONVM NV iitary (of inscriptions numbers 5807, 
5832); ME 


ZILACh SPUREThI — Headman Of-The- 
Town (of inscription number 5819).] 


SACERDOTVSS. 


and its priesthoods as: 


M UChVA CEPEN 
(INS S ERO 5819), 


MARUNUChVA .CEPEN military 
priest (of inscription number 5819), 


TAME SARVENAS 
(INSCRIP IS NVMERO 5807). 


TAMERA SARVENAS - holy-censor of- 
public-morals (of inscription number 
5807). 


SCIMVS ROMANORVM  AETATE, 
AGROS IBI MAXIMA CVRA CVLTOS 
ESSE, ITA VT TOTA VBERRIMA 
REGIONE IN QVA AXIA ET Norchia 
FLORVERVNT. PARVVS VICVS SVB 
MVSARNA DICIONE EST APVD 
Castello di Cordigliano, ISTE QVOQVE 
IN AMNIS Leia VALLE. 


We know that, in the period of the 
Romans, the fields there were cultivated 
with especial care, so that it was in that 
entire fertile region in which Castel d'Asso 
and Norchia flourished. A small village 
underneath Musarna, in its power, is at 
Castello di Cordigliano — Fort Of The 
Monk's Belt, it is also in the valley of the 
Leia River. 


INSCRIPTIONES QVAE IN VRBE 
MVSARNA INVENTAE SVNT IN 


The inscriptions which are in the town of 


Musarna were found  incised on 


SARCOPHAGIS EX SAXO VEL IN 
CIPPIS AD INSTAR MODICARVM 
COLVMNARVM FACTIS  INCISAE 
SVNT. 


sarcophaguses of stone, or on tombstones 
made similar to moderate sized columns. 


IOHANNES COLVMNA. 


Mr. Giovanni Colonna. 


SITVS LOCORVMQVE TABELLA. 
Map Of The Location And Its Places. 
MVSARNA. 

Musarna. 


(214] 
(03691 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5807. 
5808. 5809. 5810. 5811. 5812. 5813. 
5814. 5815. 5816. 5817. 5818. 5819. 
5820. 5821. 5822. 5823. 5824. 58 

5826. 5827. 5828. 5829. 5830. iw 


5832. 5833. 5834; 


ers 5807, 5808, 5809, 
813, 5814, 5815, 


830, 5831, 5832, 5833, And 
5834. 


ALEThNA INSCRIPTIONÉS- *, 


Inscriptions of the ALEThNA family. 


Bullettino 
ispondenza 


IOSEFVS 
ARIODANTES 
? VT INSCRIPTIONES IN 
Terzo supplemento alla raccolta delle 
antichissime iscrizioni italiche 
AVGERET, EFFOSSIONES CONFECIT 
ET LOCVM HYPOGAEAQVE 
DIMETATVS EST. ANNO 1904 
ALOISIVS | ROSSIVS  DANIELLIS 
RVRSVM SEPVLCRA DESCRIPSIT ET 
NOVAM FORMAM  DELINEAVIT 
(VIDE Gli Etruschi nel Viterbese, 2, 


1850 two chambers, which had been 
undered in antiquity, were found by Mr. 
Francesco Orioli; but an investigation of 
them (see Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1850, 
page 37) was hardly able to be completed 
because of the narrow spaces and 
difficulties of the place. In 1871 Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, so 
that he could augment the inscriptions in 
the Third Supplement To The Collection 
Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age, undertook excavations and surveyed 
the place and chambers. In 1904 Mr. Luigi 
Rossi Danielli again studied the tombs and 
traced a new plan (see The Etruscans In 
The Region Of Viterbo, volume 2, page 
104). 


PAGINA 104). 
FRONS SEPVLCRI, EX  MASSIS The front of the tomb, constructed from 
TOPHACEIS AEDIFICATA, |tufa blocks, used to finish in a plinth and 


DESINEBAT IN PLINTHVM 
SPIRAMQVE; DVAE SCHALAE IN 
SEPVLCRA IMMITTEBANT; PRIVS 
SEPVLCRVM EX CELLA CONSTAT 
VNA QVAE 9, 50 X 7 X 8 AD 9, 50, 
LATA EST (EX IOSEFVS GVFFREDVS 


ARIODANTES FABRETTIVS); 
TECTVM PLANVM DVOBVS PILIS 
SVSTINEBATVR. ALTERVM 


SEPVLCRVM EX DVABVS CONSTAT 
CELLIS: ALTERA (8 X 6, 70), ALTERA 
(6, 50 X 6 X 6, 60 X 6) PARIETES 
TECTVMQVE . MINIO  PICTOS 
OSTENDEBANT. 


spiral; two staircases used to admit one 
into the tombs; the first tomb is made from 
one chamber which, at 9.50 metres long by 
7 metres wide by 8 to 9.50 metres high, is 
broad (according to Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti); the flat 
ceiling used to be supported by two pillars. 
The other tomb is made from two 
chambers: the one (8 metres long by 6.70 
metres wide by 6.5 metres high), the other 
(6 metres long by 6.6 metres wide by 6 
metres high) used to show walls and a 


ceiling painted with b ii 


9, 50 X 7X 89, 50 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 9, 50 X 7 X 8-9, 50 VT EGO. 


ALTERA (8 X 6, 70), ALTERA (6, 50 X 6 X 6,60 X 6) MAVRVS CRISTOFANIVS 
PRO ALTERA (8 X 6, 70 X 6, 50), ALTERA (6 X 6, 60 X 6) VT EGO. 


37 SARCOPHAGI IN HYPOGAEIS 
REPERTI SVNT (APVD REINHARDVS 
HERBIGIVS, Die  jüngeretruskischen 
Steinsarkophage), ANNO 1873 IN 
MVSEVM VITERBIENSE TRANSLATI 
(GEORGIVS DENNISIVS, CitiesWAnd 
Cemeteries Of ETRVRIA)^ | PAG 
153); GVSTAVVS HERBIGEVS 


PARTE 
EXPRESSIT. IN 


ARIODANTES 
RAT QVI AD 
DEPOSITIONES 

FORMA 
SARCOPHABÓRVM A 3 SAECVLO 
ANTE TEMPOREM | COMMVNEM 
EXEVNTE, VSQVE AD 1 SAECVLVM 
ANTE TEMPOREM  COMMVNEM 
PERTINET. 


fdund in the 


, 3); Mr. Gustav Herbig studied 
them fn 1931 and 1932, and took a part of 
hem in photographs. In the second world 
ar some of the sarcophaguses were 
uprooted and destroyed. There is no 
agreement | about the pottery: Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
makes mention of a Roman AS (24.80 
grams in weight) which belongs to the 
later burials; the shape of the 
sarcophaguses belongs from the end of the 
third century to the first century before the 
common era. 


INSCRIPTIONES PARTE A IOSEFO 


GVFFREDO ARIODANTE 
FABRETTIO IN CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI (EX 


DESCRIPTIONE FRANCISCI ORIOLII) 
EDITAE SVNT; POSTEA IN TERTIO 
SVPPLEMENTO EX NOVA 


The inscriptions were published partly by 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
in his Body Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age (from the copy of Mr. 
Francesco Orioli); and afterwards in the 
Third Supplement from a new study. Mr. 
Gian Francesco Gamurrini published two 
inscriptions, overlooked by Mr. Giuseppe 


RECOGNITIONE. IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS DVAS 
INSCRIPTIONES IN Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI ed 
ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti EDIDIT, A IOSEFO 
GVFFREDO ARIODANTE 
FABRETTIO PRAETERITOS. ANNO 
1956 IN LOCO CVI NOMEN EST 
Macchia del Conte SARCOPHAGVS 


INVENTVS EST AD EANDEM 
GENTEM PERTINENS. DE 
INSCRIPTIONIBVS QVAE AD 
CVRSVS HONORVM VIRORVM IN 
SEPVLCRIS DEPOSITORVM 
PERTINENT, SORENVS  PETRVS 
CORTSENIVS, FRANCISCVS 
LEIFERIVS, MAXIMVS 
PALLOTTINIVS, HEVRGONIVS, ET 
ROGERVS LAMBRECHTSIVS 


DISCEPTAVERVNT (VIDE INFRA). 


Goffredo  Ariodante Fabretti, in his 
Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante  Fabrett'S Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age And 
To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti'S Own Supplements. |n 1956 in 
the place the name of which is Macchia 
del Conte — Thickets Of The Count à 
sarcophagus was found belonging to the 
same family. Mr. Soren Peter Cortsen, Mr. 
Franz Leifer, Mr. Massimo Pallottino, Mr. 
Heurgon, and Mr. Lambrechts have much 


INSCRIPTIONVM ORDINEM 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODA 
FABRETTIVS IN 
INSCRIPTIONVM 
TERTIO SVPPLEM 
CONSECVTVS 
INSCRIPTIONES 
FRANCISCO 
TORELLIO 


I ha ollowed the order of the 


inscriptio hich Mr. Giuseppe Goffredo 
Jc Fabretti gave in his Third 
Supplement Of The Body Of Italic 


nscriptions Of A Very Ancient Age, and 
have afterwards added the inscriptions 
published by Mr. Gian Francesco 
Gamurrini and by Mr. Mario Torelli. 


STEMMA 
SSVMVS, 
DEPOSITIONVM 
MMA  APVD 
SVM VIDETVR; 
CVM ALIQVID EX 
FIESELIA . (Das 
grammatische Geschlecht im 
Etruskischen, PAGINA 90) MVTEM: 


It is difficult to weave together the family 
tree of the ALEThNA family, because the 
order of the burials is unknown; the family 
tree in the work of Mr. Martelli seems to 
be wrong; I propose this one, although I 
am borrowing some of it from the order of 
Mrs. Eva Fiesel (Grammatical Gender In 
Etruscan, page 90). 


STEMMA GENTIS ALEThNA DIFFICILE SVBTEXERE POSSVMVS MAVRVS 
CRISTOFANIVS PRO STEMMA GENTIS ALEThNA DIFFICILE SVBTEXERE 


VT EGO. 


PRIVS HYPOGAEVM: 


The first chamber: 


LARIS 


LARIS (3: 5809) 


ARNTh (5: 5811) 


SEThRE (2: 


(14: 5820) 


5808) ARNTh (1: 5807) 


ARNTh (6: 5812) 


FAMILIARIS ARBORIS ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of Their Family Tree. 


ALTERVM HYPOGAEVM: 


The second chamber: 


ARNTh (9: 5815) 
VEL 
ARNTh (6: 5812) 


LARTh (12: 5818) 


AVLE (13: 5819) 19: 5825) 
FAMILIARIS ARBORIS ICH RAPHI 
A Diagram Of Their Faini 


RUVFI (16: 5822) 


4 


^W 


VEL 


VEL (10: 5816) 2 ANCA 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5807 Inscriptions Numbers 5807, 5808, 5809, 
5808. 5809. . 381M 5812. . 5810, 5811, 5812, 5813, 5814, And 5815. 
5814. : 
INSCRIPT S E EX |Inscriptions which originated in the first 
SEPVLCRO RE PRODIERVNT.  |tomb. 
 "INSGRIPTIO NVMERO 5807. Inscription Number 5807. 


Satcoplagus Number 1 As Numbered By Mr. Mauro Cristofani (Of 28). 


Perished, According To Mr. Mauro Cristofani. 


Perished, According To Mr. Henry Max Hoenigswald. 


Syllabig Interpunctuation: 
T3 EF TVA. 


Syllabig Interpunctuation: 
T7 TE*:NThAS. 


SARCOPHAGVS QVI IN BELLO 
PERIIT. Aus Platten aufgemauerte Kiste, 
darauf ein Nenfrodeckel mit glattem 
Rollgiebel, oben Kissen. 2, 09 Meter lang, 
0, 70 Meter tief. Mann in kurzármeliger, 
eng anliegender Tunika und Mantel 
darüber. Die OMPHALOSschale in der 


A sarcophagus which perished in the war. 
A chest constructed from thin slabs, on it 
a lid of compacted volcanic rock, with a 
smooth gabled roll, and above that are 
cushions. 2.09 metres long, 0.70 metre 
wide. A man in a short sleeved shirt, 
narrow tunic, and cloak is reclining on top. 


Rechten. Rotbraun am Nackten, Rot am 
Mantel. Auf dem Leib trágt der Mann die 
achtzeilige Inschrift eingemeisselt (EX 
REINHARDO HERBIGIO, Die 
jüngeretruskischen Steinsarkophage, 
PAGINA 78, NVMERVS 206). 


There is a knobbed cup in his right hand. 
His bare flesh is reddish brown, his cloak 
is red. On his skin he carries an engraved 
inscription of eight lines (according to Mr. 
Reinhard Herbig, Late Etruscan Stone 
Sarcophaguses, page 78, number 206). 


d /K:'OHXA 
VADPIPEES PAS 
T AAT Id I nAxx x 
eQHn338R/vA33m 
:32904:48$: 440 34? 
4Ary it:4i4nAn ,R 
loi'2& Aon dr 3v vn Yam 
I qXdm rina m 1 


(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIO ERO 5807. 


[Jeff Hill's footnote: in fact Mr. Mauro Cristofani does not indicate the source of the 
image, but it is his own (and therefore is immediately of small importance), and is not 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's, who fails to provide a sketch, only a 
transcription, nor does Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti indicate in his 
transcription the damage to the letters near the beginnings of lines T2 and T3 but which 
I believe were extant at the time of discovery; he also ignores the gap holding the 
syllabic interpunctuation in the word EI*TVA, and reproduces it as if the ancient 
Etruscan Hand composed and wrote it out using a typewriter.] 


[Added by Jeft Hill: 


Y 
T 


"ub 
EY) " 


13-44 »«/2 


2 ie 
bi 


n 
«433m nma 
(Olof August Danielsson). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5807.] 


N 
f^^. 


TI ARNTh ALEThN 

3 AS --R CLAN RIL 

T3 XXXXII I EITVA TA 

T4 MERA SARVENAS 

T5 CLENAR ZAL ARCE 

T6 ACNANASA Z|LC MAR 

TT UNUCRhVA TENThAS EThU 


T8 MATU MANIMERI 


[Jeff Hill's footnote: the sketch of Mr. Olof August Danielsson confirms to me my 
opinion that he was a more careful and scientific worker than Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, and that Mr. Olof August Danielsson's work, although a little later 
than Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's, is generally preferable; for instance, 
in respect of the damaged place near the beginnings of lines T2 and T3, Mr. Olof 
August Danielsson's sketch of the undamaged lettershapes, and also of the traces of 
the damaged lettershapes, of his paper squeeze, different to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's version, is more detailed and is according presumably more 
accurate and is therefore to be preferred.] 


NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS, AR IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES 
FABRETTIVS (QVAM ERGO ACCIPIT MAVRVS CRISTOFANIVS) (NE AR 
QVIDEM) PRO --R VT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET ERGO VT 
EGO. 

NIHIL. MAVRVS CRISTOFANIVS, XXXVII * IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES  FABRETTIVS (QVAM ERGO ACCIPIT MAVRVS 
CRISTOFANIVS) PRO XXXXIII : VT OLOVVS  AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


EITVA IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS ET MAVRVS 
CRISTOFANIVS PRO EI * TVA VT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET 
ERGO VT EGO. 


ZILC IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS ET MAVRVS 
CRISTOFANIVS PRO ZILC VT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET 
ERGO VT EGO. 


TENThAS MAVRVS CRISTOFANIVS IN IMAGINE ET IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS IN TRANSCRIPTIONE PRO TE * NThAS VT 
OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 

EThL IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, EThI MAVRVS 
CRISTOFANIVS IN IMAGINE, PRO EThU VT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


A1 Mr.-Arnth 

Al[|A2 Alethn|as  (sarcophagus), Mr.- 
Arnth's son, of-age 

A3 of-43, in-accordance-with-the- 
will-of-The-Fates. 

A3|A4 Hol|y-censor of-public-morals. 

AS His-sons two built-it, 

C6|C7 MARJUNUChVA TENThAS A6 having-grandfathered-(whom), 

C7|C8 EThU|MATU MANIMERI (as) general 

A6|A7 of-thje-military. | (As)  of-the- 
caretakership-of-the-public-works 

A"7|AS8 a-paltron — (he-received) — this- 
monumental-memorial. 


DO EX .ECTYPO JCHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
CONFECTO A OLOVO AVGVSTO made by Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIO. 


[Added by Jeff Hill: 
H Tagebuch 11 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 82 17; d Diary 11 of Mr. Olof August Danielsson, page 82. number 17: 


Du Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 31 14 (17); Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
31, number 14 (number 17); 


S 


9. Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 120 14 (17); 


9 


Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 120, number 14 
(number 17); 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 2529:] 


4. FRANCISCVS ORIOLIVS, Bullettino dell'Instituto di 4. Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1850, PAGINA 40; Correspondence, 1850, page 40; 

5: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2056; 
NVMERVS 2056; 

& & 


[Jeff Hill's footnote: False; a correction of 


number 2056 is not on the page.] 


7- GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1l, PAGINA 304; 


7. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 304; 


HMM PAVLVS CORSSENIVS, 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, 


ES MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
BB VIRGO. 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 318; 


NVMERVS 318; 
9. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, | 9. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 
6, PAGINA 15; page 15; 
10. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINIS | 10. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, pages 97 and 
97 ET 109; 109; 


HYGINVS ALOISIVS MARTELLIVS, La tomba degli ALEThNA 
presso Viterbo, PAGINA 5, NVMERVS 1; 


Mr. Gino Luigi Martelli, The Tomb Of The ALEThNA Near Viterbo, 
page 5, number 1; 


SORENVS PETRVS CORTSENIVS, Die etruskischen Standestitel 
und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, PAGINA 104, 


Mr. Soren Peter Cortsen, Etrus id Office Inscriptions As 
Revealed By Inscriptions, page 104. ni d 


NVMERVS 20; 
I3. FRANCISCVS LEIFERIVS, Studien zum antiken ÁAmterwesen, | 13. Mr. Franz Lei tudies On The Nature Of Anc S, page 
PAGINA 266; 266; 


FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 
18, 1944, PAGINA 162; 


Mr. Friedrich Karl em i cu volume I$, 1944, page 
162; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 170; 


LINGVAE 


wo di Pallottino, a ud n Language, 


ROGERVS LAMBRECHTSIVS, Essai sur les magistratures des 
républiques étrusques, PAGINA 44, NVMERVS 7. 


Mr. Ro; ami e Mafistracies Of The Etruscan 
Republics, e 44, number 7* 


INSCRIPTIO NVMERO 5808. 


"füscriptioNumber 5808. 


Sarcopha 


Extant, According 
SARCOPHAGVS QVI 
PERIIT. Beschádigter M 


Langseite — sa 


aufgebracht, 


eines Jün im Mantel, einen 
Wulstkranz auf dem kappenartig dicht das 
Haupt ^ bedeckenden kurzen Haar. 


OMPHADLOSschale in der rechten Hand. 
Oben ein Kissen, Unterteil des Deckels 
fehlt. Der Kopf ist übrigens roh, mit viel 
zu langem Hals, aufzementiert. Auf dem 
rechten Bein ist die Inschrift eingemeisselt 
(EX REINHARDO HERBIGIO, Die 
jüngeretruskischen Steinsarkophage, 


s Number 2 As Numbered 
Perished, According To Mr. Mauro Cristofani. 
To Mrs. Adriana Emiliozzi, In The Museo Civico At Viterbo. 


i|On the long front side sat thus, in a 


PAGINA 77). 


stofani (Of 28). 


volcanic rock, with an (associated?) lid. 
e chest is 1.51 metres long, 0.60 metres 
high. The height of the lid is 0.70 metres. 


damaged painting, in the middle a 
knobbed cup with a radiating wreath on 
the inside, on which also moves two sea 
monsters; the right one still has traces ofa 
black back and reddish brown belly. On 
the lid is the figure of a young man 
reclining in a cloak, a bulging wreath on 
his short hair. There is a knobbed cup in 
his right hand. He is resting upon a pillow; 
the underneath part of the lid is missing. 
The head, partly crude, with too long a 
neck, was cemented on. The inscription 
was engraved on the right leg (according 
to Mr. Reinhard Herbig, Late Etruscan 
Stone Sarcophaguses, page 77). 


4a? 


1mMCTAM o2-/ü 


4RoHdqA 


(Ariodante Fabretti In The Work Of Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5808. 


[Added by Jeff Hill: 


499?^ 


(Olof August 


4AHo3a3J8 


3ROGHdg 


Danielsson). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5808.] 


ui 
T2 


ALEThNAS SEThRE 
ARNThAL 


ARNThAL IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS ET ERGO 


MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ARNThAL 


DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


* VT OLOVVS AVGVSTVS 


CI — ALEThNAS SEThRE(S) 
C2. ARNTh(DAL 


Mr Aletn 


DO EX ECTYPO CHARTACEO 
CONFECTO A OLOVO AVGVSTO!| 
DANIELSSONIO. 


git acc&rding t0: a paper squeeze 
Mr. Olof Aigust Danielsson. 


pue by Jeff Hill: 
Tagebuch 11 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 82 19; 


ils Diary 11 of Mr. Olof August Danielsson, page 82, number 19; 


Y Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 32 16 (19); 


Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
32, number 16 (number 19); 


ES Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 120 16 (19); 3h Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 120, number 16 
(number 19); 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 2531;] 
FRANCISCVS — ORIOLIVS, letino — dell'Instituto Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1850. 3INA 40; Correspondence, 1850, page 40; 
5. IOSEFVS GVFFREDVS AR| den Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM IT. 
NVMERVS 2062; 


4. 
0; 
PVS 
VI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2062; 


6. 


PAGINA 111, RVS 2062; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIÓOBANTES FABRETTIVS, 
supplemento alla,faccolta delle'antichissime iscrizioni i 


6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 111, 


number 2062; 


T5 IOSEFVS 
suppleme] alla rai 


NVM 319: 


antichissime iscrizioni italiche, 


— FABRETRVS, Terzo 


7, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 319; 


8. GVILE DEECKIVS, Etrus| rschungen und Studien, 
3, PAGII VMERVS 12; 


8. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
page 38, number 12; 


9. HYGINV; S MARTELLIVS, La tomba degli ALEThNA 
presso Vitei 5, NVMERVS 2. 


9. Mr. Gino Luigi Martelli, The Tomb Of The ALEThNA Near Viterbo, 


QU ORIOLIVS 
h 


page 5, number 2. 
ARNThAL] Mr. Francesco  Orioli 
published | ARAThAL instead — of 


ARNTRhAL. 


(214] 
(03701 
(MVSARNA! 


INSCRIPTIO NVMERO 5809. 


Inscription Number 5809. 


Sarcophagus Number 3 As Numbered By Mr. Mauro Cristofani (Of 28). 


Perished, According To Mr. Mauro Cristofani. 


INSCRIPTIO in un coperchio o in un 
sarcofago (IOSEFVS | GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS) 
INSCVLPTA, QVAE PAVLO POST 
INVENTIONEM PERIIT. 


An inscription chiselled on a lid or on a 
sarcophagus (according to Mr. Giuseppe 
Goffredo  Ariodante Fabretti), "which 
perished a little while after its discovery. 


TI ALEThNAS LARI------ 


T2 LARISAL 
ST ALEThNAS LARISUS A] (Sarcophagus) ^ of-Mr.-Alethna, 
C2 LARIS(I)AL Mr.-Laris's (son), 

A2 Mrs.-Larisi's (son). 


[Added by Jeff Hill: 
il: Frageheft 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 32 16 (19); 


dc Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
32, number 16 (number 19);] 


FA FRANCISCVS ORIOLIVS, Bullettino dell'Instituto di P Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1850, PAGINA 95; Correspondence, 1850, page 95; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2061; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2061: 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 320; 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 320; 


$5. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, | 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
3, PAGINA 215, NVMERVS 5; page 215, number 5; 
6. HYGINVS ALOISIVS MARTELLIVS, La tomba degli ALEThNA | 6. Mr. Gino Luigi Martelli, The Tomb Of The ALEThNA Near Viterbo, 


presso Viterbo, PAGINA 5, NVMERVS 3. page 5, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 5810. Inscription NumDet5810. 


Sarcophagus Number 4 As Numbered By Mr. Mauro/Cristofahi (Of 28)... 


Strange Lettershape «i -- L. 


Of The Two Fragments, One Fragment Perished, According To Mrs. Charlotte 
Wikander (The ARIS Fragment). 


INSCRIPTIO IN FRAGMENTO hiselled 0It a fragment, of 
OPERCVLI EX  LAPIDE  menfro compaeted volcanic rock (510 


INSCVLPTA (0, 51 X 0, 18 X 0, 17)ff 
QVEM VITERBII IN MVSEO ANNO 


1966 VIDI (ALTITVDINE ib COM) 
05). 


0 millimetres wide 
high) which I saw at 


[Added by Jeff Hill: 
&, ZA eS A OAZ aw. 
(7 Q)g 1$: C33 e 
(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5810. 


Tl | ALE!5NAS LARIS 


ALEThNAS LARIS MAVRVS CRISTOFANIVS IN TRANSCRIPTIONE MAVRI 
CRISTOFANII PRO AZEThNAS LARIS VT IMAGO PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA PRO ALEThNAS LARIS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: it is likely that the inscription was restored by a museum curator 
after Mr. Olof August Danielsson saw it, since there is no sign of the litter Z sketched 
by Mr. Olof August Danielsson in the second place, and some of the other letters 
appear to be clear enough in the photograph to be considered to be certain.] 


[Jeff Hill's footnote: the sketch of Mr. Olof August Danielsson confirms to me my 
opinion that he was a careful and scientific worker, and that Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabrett'S and Mr. Mauro Cristofani'S work comprising only of 
transcriptions is worthless; Mr. Mauro Cristofani's photograph is, on the contrary, of 
value, and must be accepted in respect of the contradiction of the lettershape of the 
second letter, which is shown in the photograph not to be a letter Z, but definitely a 
letter L, no light can be thrown on this aspect of Mr. Olof August Danielsson's sketch 
which otherwise holds no surprises.] 


Cl ALEThNAS LARIS(US) A1 (Sarcophagus) ^ of-Mr.-Alethna, 


Mr.-Laris's (son). 


DO EX EBECTYPO CHARTACEU 
CONFECTO A OLOVO AVGVSTO 
DANIELSSONIO. 


I am giving it according to a paper squeeze 
made by Mr. Olof August Danielsson. 


[Added by Jeff Hill: 


l. Tagebuch 11 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 81 14; T: Diary 11 of Mr. Olof August Danielsson, page 81, number 14; 
2. Frageheft 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 28 11 (14); 2 Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
28, number 11 (number 14); 
3: Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 118 11 (14); 3; Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 118, number 11 
(number 14); 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 2526:] 
4. FRANCISCVS ORIOLIVS, Bullettino dell'Instituto di 4. Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1850, PAGINA 40; Correspondence, 1850, page 40; 
3, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2065; 
NVMERVS 2065; 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 321; 
NVMERVS 321; 
p^ HYGINVS ALOISIVS MARTELLIVS, La tomba degli ALEThNA | 7. Mr. Gino Luigi Martelli, The Tomb Of The ALEThNA Near Viterbo. 
presso Viterbo, PAGINA 5, NVMERVS 5; page 5, number 5; 
INSCRIPTIO NVMERO 5811. Inscription Number 5811. 


Sarcophagus Number 5 As Numbered By Mr. Mauro Cristofani (Of 28). 


Syllabic Interpunctuation: 
--LEThNAsS. 


The Hand, Rather Than Writing *ANCE With The Letter *N Written From Left To 
Right, Has Miswritten The Beginning Of The Word Almost Randomly And 
Nonsensically As AUIC (Evidently Unable To Read The Strokes Of The Script As 
Separate Letters Which Doubtlessly Signified The Verb *AMCE), But Which Mr. 
Olof August Danielsson's Remarkably Important Sketch Of The Verb Indicates That 
Evidently The Same Ancient Hand, Probably Immediately, Corrected By The 
Addition Of Two Little Additional Strokes, Corrected Into AMCE: 
4 VR 


(Olof August Danielsson). 


ARCA SARCOPHAGI EX L e ches a sarcophagus, of compacted 
nenfro (2, 06 X 0, 42 X 0, $8), ock (2.06 metres long by 0.42 
VITERBII IN MVSEO V metre/?wide by 0.58 metre high), now at 


1966 (NVMERO INVENTARII 239); Viterbo in the Museum where I saw it in 


OPERCVLVM 66 (inventory number 239); the lid does 
PERTINET. not belong to the chest. On the front two 
DRACONES dragons surrounding the head of a woman, 
FORTASS perhaps the Goddess Medusa, have been 
CIRCVM sculptured (see Mr. Reinhard Herbig, Late 


Etruscan Stone Sarcophaguses, page 79). 
Die, jüngeret en Steinsarkophage, 


IN MARGINE |The inscription has been chiselled on the 
CAE  INSCVLPTA |higher margin of the chest (in letters 75 to 
LITTERIS 0, 075 AD 0,|100 millimetres high). 


f| (A e I8 TA, "28^ E- by 
o fA VA 


(£1 e 
NP Nl o », jJ .eo 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5811. 


TI -LETBNAS ARNTh LARISAL ZILATh TARChNALThI AMCE 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketches of his paper squeezes of 
the inscription provide evidence that the initial three remaining letters of the 
inscription, and especially the traces of lettershapes of the last three letters, were 
slightly less damaged (and indeed not perished) closer to the time of discovery; Mr 
Mauro Cristofani correctly guessed and divined that the inscription commenced with 
the term of nomenclature *ALEThNA, but could see and sketch only ------ ThNAS 
(NE ----EThNAS QVIDEM); and guessed and divined that the inscription ended with 
the verb *AMCE (which he idiotically writes as *A[MCE] (NE *A[MCE] 


QVIDEM )), but this guess and divination is based on a misreading and sketch of the 
last surviving character of the inscription as a vertical stroke -- his letter A -- whereas 
Mr. Olof August Danielsson's sketches of his paper squeezes ofthe inscription provide 
evidence that Mr. Mauro Cristofani's vertical stroke was rather a double interpunct of 
perfect clarity; in respect of the term of nomenclature TARChNALTHRhI, Mr. Mauro 
Cristofani could see and sketch only TARChNALTHRI.] 


C1 ALEThNAS ARNTh(US) 
LARIS(I)AL ZILATh 
TARChNALThlI AMCE 


Al (Sarcophagus) ^ of-Mr.-Alethna, 
Mr.-Amnth's (son), Mrs.-Larisi's 
(son), General at-Tarquinia was- 


he. 


DO EX .ECTYPO CHARTACEO 
CONFECTO A OLOVO AVGVSTO 
DANIELSSONIO. 


I am giving it according to a paper squeeze 
made by Mr. Olof August Danielsson. 


[Added by Jeff Hill: 
il: Tagebuch 11 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 83 24; 


1; Diary 11 of Mr. Olof August Danielsson, page 83, number 24; 


2; Frageheft 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 38 21 (24); 


Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
38, number 21 (number 24); 


3 Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 124 21 (24); 


Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 124, number 21 
(number 24); 


Squeezes: 


Mr. Olof August Danielsson 2537A, 
Mr. Olof August Danielsson 2537B; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 322; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, 
6, PAGINA 15, NVMERVS 29; 


5 . Wilhelm ke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 
15, number 


HYGINVS ALOISIVS MARTELLIVS, La tomba degli ALEThNA 
presso Viterbo, PAGINA 5, NVMERVS 5; 


3ino Luigi Marte he:Tomb Of The ALEThNA Near Viterbo, 
pàg& 5. number 5; 


SORENVS PETRVS CORTSENIVS, Die etruskischen Standestitel 
und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, PAGINA 105, 
NVMERVS 13; 


T3 eter Cortsefi, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 


evi ons, page 105, number 13; 


FRANCISCVS LEIFERIVS, Studien zum antiken A 
PAGINA 266, NVMERVS 8; 


'esen, 


8. 


b Studies On The Nature Of Ancient Offices. page 
2 8; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LI 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 174; 


Mr. imo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
moi ent number 174; 


ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, 
ADDENDA ET CORRIGENDA: C! 


CTIO 1, FASCICVLVS 
GENDA, PAGINA 197. 


ROGERVS LAMBRECHTSIVS, Essai sub»les magistratureS; des * Roger Lambrechts, Essay On The Magistracies Of The Etruscan 
républiques étrusques, PAGINA 44; epublics, page 44; 
MAVRVS  CRISTOFANIVS, deno INSCRIPTION 11. Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 


Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
page 197. 


INSCRIPTIO NVMERO 5812. 


Inscription Number 5812. 


Sarcophagtuis Number 6 As Nurfibered By Mr. Mauro Cristofani (Of 28). 


The Hand, After Leaving A Wordgap After The Term Of Nomenclature MEINE, 
Started To Write A Letter R, Writing The Vertical Stroke From The Top Downwards, 
But After Completing One Third Abandoned The Writing, Writing Instead An 
Interpunct Which Is Followed By The Repeated Letter R Which This Time Follows 
The Wordgap And Interpunct Felt To Be Necessary By The Hand (Therefore MEINE 
E * R, Which Is Misinterpreted By Mr. Mauro Cristofani As MEINE-- * R). 


OPERCVDVM  SARCOPHAGI EX 
LAPIDE nenffo (2, 06 X 0, 60 X 0, 39), 
NVNC VITERBII IN MVSEO, VBI VIDI 
ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII 
256). EFFIGIES VIRI CVBANTIS, QVI 
PATERAM MANV DEXTRA TENET, 
SCVLPTA EST; NVNC CAPVT DEEST. 
APVD PEDES EFFIGIEI FASTIGIVM 
QVOD IN FLEXVRAM  DESINET. 


(OPERCVLVM DEEST IN 
REINHARDVS HERBIGIVS, Die 
jüngeretruskischen Steinsarkophage, 


COLLECTIONED). 


The lid, of a sarcophagus, of compacted 
volcanic rock (2.06 metres long by 0.60 
metre wide by 0.39 metre high), now at 
Viterbo in the museum, where I saw it in 
1966 (inventory number 256). A 
modelling of a reclining man, who is 
holding a bossed sacrifical bowl in his 
right hand, has been sculptured; the head 
is now missing. At the feet of the 
modelling is a peaked roof which ends in 
a curve. (The lid is lacking in the 
collection of Mr. Reinhard Herbig, Late 
Etruscan Stone Sarcophaguses). 


DESINET (TAMQVAM VERBVM CONIVGATIONIS SECVNDI SIT) MAVRVS 


CRISTOFANIVS PRO DESINIT VT 
ROESGENIA ET EGO. 


RECENSOR GABRIELA PFISTERIA 


INSCRIPTIO IN MARGINE 
ANTERIORE OPERCVLI INSCVLPTA 


The inscription has been chiselled on the 
front margin of the lid (in letters about 30 


(ALTITVDINE LITTERIS 4.0, 030 |millimetres high). 
CIRCITER). 
PAY xq quii 3g-A- 8-2 A 033A 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5812. 
TI ALESNAS A A MEINE E R XXA!!! 


XXAIII MAVRVS CRISTOFANIVS PRO XXAlIII VT EGO. 


MEINE-- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MEINE VT EGO. 


Cl ALESNAS A(ULES) A(ULESA)|A1 (Sarcophagus) r.-Alesna, 
MEINE(SAS) R(IL) XXAIIT Mr.-Aul (s -Aule 
Mene huge of- 
age (of-yearS),of-28* 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am gi ille to J'Copy of my 
own. 


[Added by Jeff Hill: 
i5 Tagebuch 11 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 81 11; 


1r Diary 11 of Mr. Olof August Danielsson, page 81, number 11; 


2: Frageheft 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 28 9 (11); 


2: Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
28, number 9 (number 11); 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 2524;] 


3; FRANCISCVS — ORIOLIVS, 
corrispondenza archeologica, 1850, PAGINA 40; 


Bulletino ^ dell'Instituto — di 


3 ene. «f Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
rrespondence, 1850, page 40; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS; 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS 
NVMERVS 2066; 


4. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
In i f A Very Ancient Age, number 2066; 


$. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprachg, der 
Etrusker, 1, PAGINA 305; 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODA| RETTIVS, T 
supplemento alla raccolta delle ai issime iscrizioni italic! 
NVMERVS 323; 


Mr. JWilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
1, page 305; 


r. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 323; 


pA GVILIELMVS DEECKIVS, Etruski: Forsch: tudien, 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
page 52, number 67; 


8. HYGINVS ALOISIVS M 
presso Viterbo, PAGINA 5, NVMERVS 6. 


3, PAGINA 52, NVMERVS 
LIVS, La tomba degli mau 


Mr. Gino Luigi Martelli, The Tomb Of The ALEThNA Near Viterbo, 
page 5, number 6. 


INSCR MBRO 581X 


Sarcóphagus 


Inscription Number 5813. 


As Numbered By Mr. Mauro Cristofani (Of 28). 


SARCOPHAGI EX 

VNC VITERBII IN 

VENTARII 238), 

VBI (1,95 X 0, 72 X 0, 
65). EF VLIERIS CVBANTIS, 
PALLIATAR,/SCVLPTA EST; NVNC 


CAPVT EST. &APVD PEDES 
FASTIGIVM QVOD IN FLEXVRAM 
DESINET, MAXIME FRACTVM. 


The lid, of a sarcophagus, of compacted 
volcanic rock, now at Viterbo in the 
museum (inventory number 238), where I 
saw it in 1966 (1.95 metres long by 0.72 
metre wide by 0.65 metre high). The 
modelling of a reclining woman, wearing 
a travelling cloak, has been sculptured; the 
head is now missing. At the feet is a 
peaked roof which ends in a curve, very 
much broken. 


DESINET (TAMQVAM VERBVM CONIVGATIONIS SECVNDI SIT) MAVRVS 


CRISTOFANIVS PRO DESINIT VT 
ROESGENIA ET EGO. 


RECENSOR GABRIELA PFISTERIA 


INSCRIPTIO SVPRA VESTEM 
INSCVLPTA, IVXTA CRVS 
DEXTRVM (ALTITVDINE LITTERIS 
0, 023 AD 0, 034). 


The inscription has been chiselled upon 
her clothing, near her right leg (in letters 
23 to 34 millimetres high). 


CRVX MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CRVS VT EGO. 


vloq A^, 2281 
Asc 414 
(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5813. 


[Added by Jeff Hill: 
[o9 ;.123N3 
EMIT 


(Olof August Danielsson). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5813.] 
TI LUVCI |. ARThI 
qx RIL XXIII 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketch provides evidence that the 
letters of the inscription were less damaged closer to the time of discovery; in line T1 
Mr. Mauro Cristofani could see and sketch only * --ARThI instead of Mr. Olof August 
Danielsson's * LARThI *, and in line T2 Mr. Mauro Cristofani could see and sketch 
only XXIII instead of Mr. Olof August Danielsson's *« XXIII. ] 


Cl LUVCI | ARThI(AL) A] s. Mrs.-1 arthi's 
C2 RIL XXIII ughte 
-age (of-yBürs) of-23, (lies here). 

DO EX ECTYPO CHARTACEO |anfgif ding to a paper squeeze 
CONFECTO A OLOVO AVG O made r. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIO. 
[Added by Jeff Hill: 

ils Tagebuch 11 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 82 16; i Diary 11 of Mr. Olof August Danielsson, page 82, number 16; 

gk Frageheft 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 30 13 (16); 2 Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 

30, number 13 (number 16); 
3c Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 118 13 (16); 3; Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 119, number 13 


(number 16); 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 2528:] 


4. FRANCISCVS Sese Y Bullettino — dell T dil 4. Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1850, PAGINA 40; Correspondence, 1850, page 40; 

$. IOSEFVS GVFF 'VS ARIODANTES FAB TIVS, Ci VS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTION. ITALICAR. ANTIQ EVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2068; 
NVMERVS D NE 

6. IOSEFVSAGVFFR DA S FABRETTIVS, Terzo| 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplei alla raccolta ichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 324; 
emendi 

pa M BEECKIVS, ; dii d und Studien, 7 Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 


page 324, number 1; 
Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 89; 


EVA FIESR 
PAGINA 89; 
9. R XE LIVS, La tomba degli ALEThNA 9. Mr. Gino Luigi Martelli, The Tomb Of The ALEThNA Near Viterbo, 
ite A ERVS 7. page 5, number 7. 


INSORIPTIÓ NVMERO 5814. Inscription Number 5814. 
Sarcopliágus Number 8 As Numbered By Mr. Mauro Cristofani (Of 28). 

Syllabic Interpunct: 
RAVNThU'S. 
Syllabic Interpunct: 
III*T. 
[Jeff Hill's footnote: it is rare, but by no means illogical or irrational, to find an instance 
of syllabic interpunctuation within a numeral.] 
OPERCVLVM  SARCOPHAGI EX The lid, of a sarcophagus, of compacted 
LAPIDE nenfro (2, 05 X 0, 58 X 0, 39), volcanic rock (2.05 metres long by 0.58 
NVNC  VITERBHI IN | MVSEO [metre wide by 0.39 metre high), now at 
(NVMERO INVENTARII 235), VBI Viterbo in the museum (inventory number 
VIDI ANNO 1966. EFFIGIES|235), where I saw it in 1966. The 
MVLIERIS CVBANTIS, PALLIATAE, | modelling of a reclining woman, wearing 


SCVLPTA EST; AAPVD PEDES a travelling cloak, has been sculptured; at 
FASTIGIVM QVOD IN FLEXVRAM the feet is a peaked roof which ends in a 
DESINET. curve. 


DESINET (TAMQVAM VERBVM CONIVGATIONIS SECVNDI SIT) MAVRVS 
CRISTOFANIVS PRO DESINIT VT RECENSOR GABRIELA PFISTERIA 
ROESGENIA ET EGO. 

INSCRIPTIO SVPRA VESTEM 
INSCVLPTA (ALTITVDINE LITTERIS 


0, 045 AD 0, 056). high). 
4414 M^. VOl138q-I vq 4 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5814. 
TE LARUIRAVNThU SRIIIT 
[Jeff Hill's footnote: the very wide gap, as indicated by Mr. Mauro Cristofani's 
photograph, but not mentioned in his article, is caused by a representation on the stone 
of evidently a fold or perhaps a hem of the burial shroud of the subject and an 
interpunct of ambiguous significance, that is, either a syllabic interpunct (something 
conjectured by Mrs. Eva Fiesel, something which Mr. Mauro Cristofani rejects, 
something which I tend to accept given the fact that exaggerated width of the gap can 
be readily explained by the fold or perhaps a hem of the burial shroud), or an interword 
interpunct.] 


The inscription has been chiselled upon 
her clothing (in letters 45 to 56 millimetres 


CI | LARUI RAVNThU| jS RIL|A Mr.-Ravnthu's 
II ( )* aughter), of-age (of-years) of- 

ies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO ivifig it according to a copy of my 


[Added by Jeff Hill: 
l. 


Tagebuch 11 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 82 18; 


d Diary 11 of Mr. Olof August Danielsson, page 82, number 18; 


D Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 32 15 (18); 2 Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
32, number 15 (number 18); 
ES Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 120 15 (18); B Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 120, number 15 


(number 18); 


Mr. Olof August Danielsson 2530; 


. Primo 4. 
delle antichissime iscrizioni italiche, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 


supplemento Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 378; 


NVMERYÉ 378; 

s; IOSEF: VFFREDVS FABRETTIVS, Terzo| 5. 
supplei la raccolta delle ime iscrizioni italiche, 
DECOTER 

6. GVILIEL. KIVS, Etruskische Forschungen und Studien, | 6. 

Di 


3, PAGINA995, RVS 60; 

T EVA FIESERIA, matische Geschlecht im Etruskischen, | 7. 
E GO Wa, 

8. LÓISIVS M. LLIVS, La tomba degli ALEThNA | 8. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 325; 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
page 325, number 60; 
Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 89; 


Mr. Gino Luigi Martelli, The Tomb Of The ALEThNA Near Viterbo. 


'VMERVS 8. page 5, number 8. 


(214) 
103713 
(MVSARNA| 
INSCRIPTIO NVMERO 5815. Inscription Number 5815. 
Sarcophagus Number 9 As Numbered By Mr. Mauro Cristofani (Of 28). 

Perished, According To Mr. Mauro Cristofani. 
One Of A Small Number Of Ideal Inscriptions, Which Have Evidently Been Written 
Out In Full By Ancient Hands, Evidently With No Terms Of Nomenclature 
Abbreviated, And Therefore Of Great Importance (In My Opinion) For Comparing 
Thousands Of Other Etruscan Inscriptions Against And Expanding Their Apparent 
Abbreviations In A Rational And Soundly Scientific Manner. 


INSCRIPTIO IN | SARCOPHAGO An inscription chiselled on a sarcophagus 
INSCVLPTA QVAE PAVLO POST which perished shortly after its discovery. 
INVENTIONEM PERIIT. 
T1 ARNTh ALEThNAS |A1 Mr.-Arnth, Mr.-Alethna's (son), 
LARThIALISA Mrs.-Larthi's-daughter's-husband, 
(lies here). 
[Added by Jeff Hill: 
il Frageheft 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 54 2 (28); i Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
54, number 2 (number 28);] 
2; FRANCISCVS — ORIOLIVS,  Bulletino — dell'Instituto — di| 2. Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1850, PAGINA 95; Correspondence, 1850, page 95; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2060; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2060; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 


NVMERVS 326; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 326; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, 
3, PAGINA 203, NVMERVS 59; 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 3, 
page 203, number 59; ie 


HYGINVS ALOISIVS MARTELLIVS, La tomba degli ALEThNA 
presso Viterbo, PAGINA 5, NVMERVS 9. 


Mr. Gino Luigi Martelli, The T: ALEThNA Near Viterbo, 
page 5, number 9. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5816. 95817 5818, 
5817. 5818. 5819. 5820. 5821. 5822. , 5823, 5824, 
58223. 5824. 5825. 5826. 5827. d 5 


INSCRIPTIONES SEPVLCRI |Inscriptions Ofthe second tomb. 
ALTERIVS. Pa. 
INSCRIPTIO NVMERO 5816. "o fsétiptiot Number 5816. 


Sarcophagus Number 10 As Numbered By Mr. Mauro Cristofani (Of 28). 


Doubled Letters SS (That Is, M2). 


OPERCVLVM 
LAPIDE nenfro (2, 22 X 
VITERBII 
INVENTARII 236) 
1966. EFFIGIES V 


DEXTRA 


m. d a sarcophagus, of compacted 
volcasic rock (2.22 metres long by 0.70 


ss wide), now at Viterbo in the 


useum (inventory number 236) where I 
saw it in 1966. The modelling of a 
reclining man, wearing a gown and crown, 
who is holding a bossed sacrifical bowl in 
his right hand, has been sculptured 


HERBIGIV (according to Mr. Reinhard Herbig, Late 
Steinsarkophage, PAGINA 79, |Etruscan Stone Sarcophaguses, page 79, 
NOMBRYS 2 i number 209). 


A ÍN MARGINE 
T  MINIO  PICTA 
LITTERIS 0, 01 0, 025; U 
IN PRIMO VERSY 0, 035). 


The inscription has been chiselled on the 
margin and painted with red lead paint (in 
letters 10 to 25 millimetres high; the 
height of the large U in the first line is 35 
millimetres). 


"ie 4481:0A 111 


a2 MAAM 24:1» q 
LNIAX CLR 1o:-Y94 4 
224a. min Arti 1$: A2 Ara P1) 


IAX Hd4q 


V4230:2-22 4n0 14A 
RQM1212:2AqQ 413:64 4141 


161-1? 4 1 
8'92?44741 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 58106. 


T1 ALEThNAS V V ThELU ZILATh PARChIS 

Tu ZILATh ETERAV CLENAR CI ACNANASA 

T3 ELSSI ZILACh--U CELUSA RIL XXXAIIII RIL TXAI 
T4 PAPALSER ACNANASA --I MANIM ARCE 


ThELU MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ThELU vT IMAGO EIVSDEM ET 


ERGO VT EGO. 
3 ..... XXXAIII MAVRVS Suo XXXAIIII RIL TXAI 
CRISTOFANIVS 
PRO VT EGO. 
4 ..... ARCE RIL TXAI MAVRVS Bo ARCE 
CRISTOFANIVS 
PRO VT EGO. 


ThELUSA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CELUSA VT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: evidently a heavyhanded museum curator has damaged the 
lettershape of the letter C, readily read at an earlier time by Mr. Olof August 
Danielsson, during a restoration.] 


ELSTI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ELSSI VT OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


CI . ALEThNAS V(ELUS) 
V(ELUSAS) ThELU(sAs) 
ZILATh PARChIES 

C2 ZILATh ETERAV(AS) CLENAR 
CI ACNANASA 

C3  ELSSI ZILAChNU CELUSA RIL 
XXXAIIII RIL 7XAI 

CA | PAPALSER | ACNANASA 
MANIM(ERI) ARCE 


AI r.-Alethna, 


el ThelU's- 
. Commander 
e-of-the-God- 


of-the-troop-of- 
cenaries. Sons three having- 


grandfathered, 
1ce to-the-overall-command 
summoned, of-age 0f-39 (of- 


br years), of-age of-66 (of-years). 

E Grandchildren having- 
grandfathered 6, this-monumental- 
memorial he-built. 


DO EX AP dip 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


[Added by Jeff Hill: 
1l 


Tagebuch 11 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 82 20; A; Diary 11 of Mr. Olof August Danielsson, page 82, number 20; 
2 Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 32 17 (20); 2 Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
32, number 17 (number 20); 
3 Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 120 17 (20); 3; Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 120, number 17 
(number 20); 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 2532; 
Mr. Gustav Herbig 1903:7:] 
[Added by Jeff Hill: 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2055:] 
NVMERVS 2055; 
5; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 327; 
NVMERVS 327; 
6. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, b. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 
6, PAGINA 15, NVMERVS 28; page 15, number 28; 
p HYGINVS ALOISIVS MARTELLIVS, La tomba degli ALEThNA 3. Mr. Gino Luigi Martelli, The Tomb Of The ALEThNA Near Viterbo, 
presso Viterbo, PAGINA 6, NVMERVS 10; page 6, number 10; 
8. SORENVS PETRVS CORTSENIVS, Die etruskischen Standestitel 8. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, PAGINA 104; Revealed By Inscriptions, page 104; 
9. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Studi Etruschi,, VOLVMEN 3, 9. Mr. Massimo Pallottino, Etruscan Studies, volume 3, page 503; 
PAGINA 503; 
10. FRANCISCVS LEIFERIVS, Studien zum antiken Amterwesen, | 10. Mr. Franz Leifer, Studies On The Nature Of Ancient Offices, page 
PAGINA 251; 231: 
I1. FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN | 11. Mr. Friedrich Karl Slotty, Etruscan Studies, volume 18, 1944, page 
18, 1944, PAGINA 162; 162; 
13. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE | 12. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 169; monument number 169; 
13, ROGERVS LAMBRECHTSIVS, Essai sur les magistratures des | 13. Mr. Roger Lambrechts, Essay On The Magistracies Of The Etruscan 


républiques étrusques, PAGINA 45. 


Republics, page 45. 


INSCRIPTIO NVMERO 5817. 


Inscription Number 5817. 


Sarcophagus Number 11 As Numbered By Mr. Mauro Cristofani (Of 28). 
Initially The Hand Certainly Wrote ARUThAL By Mistake, Which Perhaps A 
Different Hand Perhaps At A Different Time Has Made A Poor Attempt To Correct 
Into ARNThAL By Tentatively Added A Third Little Stroke To Make The Letter N 
From The Letter U: Thus The Lettershape V Has Been Transmogrified Into The 
Lettershape VW; Perhaps That Different Correcting Hand Has Also Gone Over The 
Lettershape Of The Letter S In Order To Increase Its Height, Or, Of Course, A 
Deceitful And Clumsy Museum Curator Has, But Probably The Prior Possibility Is 
Likely In This Case. 

INSCRIPTIO IN ARCA SARCOPHAGI An inscription chiselled on the chest of a 
nel cui coperchio é scolpita una figura |sarcophagus on the lid of which a reclining 
giacente | (IOSEFVS | GVFFREDVS figure has been sculptured (according to 
ARIODANTES FABRETTIVS)|Mr. Giuseppe Goffre Ariodante 
INSCVLPTA; NVNC FRAGMENTVM aryives like 


AD EPISTYLII INSTAR SVPERFVIT, dt N join 
QVOD VITERBII IN MVSEO ANNO 1 l. etres, 
1966 RECOGNOVI (LONGITVDINE 1, 
45, ALTITVDINE 0, 20, 


CRASSITVDINE 0, 13). 
INSCRIPTIO LITTERIS ALTITVDINE A yr Ne been chiselled in 
0, 075 AD 0, 10 INSCVLPTA. s 7Xto 100 mijfimetres high. 
JV8ouqaAaHoa4 d 0qar 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5817. 


TI LARTh ALEThNAS ARENThAL 
ARNThAL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ARUTRhAL VT EGO. 


Cl LARTh AI Mr.-Larth, Mr.-Alethna's (son), 
ARNTh(I)AL Mrs.-Arnthi's (son), (lies here). 
DO EX APOGRAPHOWMEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
[Added by Jeff Hill: 
Us Tagebuch 11 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 80 1; ils Diary 11 of Mr. Olof August Danielsson, page 80, number 1; 
2s Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 22 1 (1); 2; Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
22, number 1 (number 1): 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 2518A, 
Mr. Olof August Danielsson 2518B; 
Mr. Gustav Herbig 1903:1;] 
3. IOSEFVS FRI ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
lemento alla rac elle. antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 328, 
S 32 ABVL ERO 9; photographic plate number 9; 
4. Wm. MARTELLIVS, La tomba degli ALEThNA |. 4. Mr. Gino Luigi Martelli, The Tomb Of The ALEThNA Near Viterbo, 
so Vitei INA 6, NVMERVS 11. page 6, number 11. 
INSCRIPTIO NVMERO 5818. Inscription Number 5818. 


Sarcophagus Number 12 As Numbered By Mr. Mauro Cristofani (Of 28). 
a ERRARE . 5 o "an 
See Article On *CALU. 


Perished, According To Mr. Mauro Cristofani. 

Perished, According To Mr. Henry Max Hoenigswald. 

Syllabic Interpunctuation: 

ZELAPV*' VS. 

Syllabic Interpunctuation: 

M:AC'Z. 

The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


INSCRIPTIO IN SARCOPHAGO QVI 
IN BELLO PERIIT INSCVLPTA. Kiste 
(2, 05 X 0, 66 X 0, 68 Meter) mit einfach 
vertieften Bildfeld an der Vorderseite. 
Darin Relief: Maske mit phrygischer 
Mütze, flankiert von zwei ausnahmsweise 
nach auswárts gewandten Seedrachen. 
Offenbar hat die gute 
Rahmungsmóglichkeit für das 
Mittelmotiv durch die Schwanzsicheln der 
beiden Ungeheuer den Künstler zu dieser 
ungewóhnlichen Anordnung geführt. Die 


An inscription chiselled on a sarcophagus 
which perished in the war. A chest (2.05 
metres long by 0.66 metre wide by 0.68 
meter high) with a simple relieved picture 
field on the front side. The relief is within: 
a mask with a Phrygian cap, flanked by 
two sea dragons who are most unusually 
turn back to front. Apparently the suitable 
width was the motive which induced the 
stonemason to create this unusual 


arrangement of the coiling tails of both 
monsters. The two line inscription is on 


zweizeilige Inschrift auf der Oberkante 
der Kiste. Der Deckel mit Rollgiebel 
unten und 1 Kissen zeigt die Figur eines 
kopflosen Mantelmannes mi 
Brustgehánge und OMPHALOSschale in 
der Rechten. An der linker Hand trágt er 
einen Ring mit rundem Stein (EX 
REINHARDO HERBIGIO, Die 
jüngeretruskischen Steinsarkophage; 
PAGINA 80, NVMERVS 213). 


e. 


vA E 
1^) Gs, 
IN OPERCVLO. 
( D n 


QV4 13 '"298J23€*4g4wAAV 
B). 
ARCA. 
n The Chest. 
NSCRIPTIONIS NVMERO 5818. 


4 
313) 8s ^A» 


IM 


TI^ LAR 


EThNAS ARNThAL RUVFIALC CLAN 
T2 VILS UPUCE MUNISVLETh CALUSURASI 
T Z PVPMVS LURI M : ACVZ 


ZELARVENAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ZELARV EMVS VT EGO. 


LURI * MAVRVS CRISTOFANIVS PRO * LURI * VT EGO. 


MIAC---- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO M : ACEZ VT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketch indicates that, closer to the 
time of discovery, the letters of the inscription were a little less damaged, or perhaps 
a little less heavily restored by an idiotic museum curator: in line T2^ the word 
CALUSURASI is clear, which has evidently been mangled by a restoration into the 
word CALURURASI or CALLRURASI according to Mr. Mauro Cristofani's 
photograph; the line T1P, written on the lid, in a narrow margin in which the Hand 
perhaps struggled to create good lettershapes, and evidently afterwards mangled 
during a botched restoration (yet Mr. Mauro Cristofani makes no mention in his article 
of a restoration) seems to read TAMERA ZELAPV * PMVS LURI M : ACVZ, which 
Mr. Mauro Cristofani represents as reading TAMERA ZELARVENAS LURI 


I cannot see what the original reading of the second half of line TIP was 
with certainty.] 


c 


c2 


ET 


LARTh ALEThNAS 
ARNTh()AL(ISA) RUVFIALC 
CLAN 

AVILS ^| iX |J LUPUCE 
MUNISVLETh CALUSURASI 
TAMERA 
ZELAP(A)V(U)P(A)M(E)V(E)S 
LURI MAC (E)Z 


AI^ 


A2^ 


A]IP 


Mr.-Larth, Mr.-Alethna's son, 
Mrs.-Arnthi's-daughter's-husband, 
and-Mrs.-Ruvfi's- son -also, 
of-years (of-age) of-60, died. (His 
cremated body is) in-this-tomb; 
(he is on a journey) to-the-realm- 
of- The-God-Calu,-God-Of-The- 
Dead. 

Holy-censor of-public-morals. 
Mrs.-Luri five-times (gave-birth- 
to-children-fatfiered-by-him). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO 
CONFECTO A OLOVO 
DANIELSSONIO. 


AVGVSTO 


I am giving it according 


squeeze 


made by Mr. OJéf Augus 


[Added by Jeff Hill: 
1 


Tagebuch 11 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 84 25; 


Diary 11 of Mr. Olof August Danielsson, page 84, number 25; 


2. Frageheft I OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 38 22 (25). 43; 25 Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, pages 
38, number 22 (number 25), and 43; 
3. Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 124 22 (25); ER Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 124, number 22 
(number 25); 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 2538A, 
Mr. Olof August Danielsson 2538B, 
Mr. Olof August Danielsson 2538C, 
Mr. Olof August Danielsson 2539, 
Mr. Olof August Danielsson 2540; 
Mr. Gustav Herbig 1903:11A, 
Mr. Gustav Herbig 1903:11B, 
Mr. Gustav Herbig 1903:11C;] 
4. FRANCISCVS ORIOLIVS, Bullettino dell'Instit Mr. esco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1850, PAGINA 40; SC Correspondence, 1850, page 40; 
$. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORBVS Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM IrAGCARYM. lnovions AEVI, scriptions Of A Very Ancient Age, number 2058; 
NVMERVS 2058; 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIOD. ES FABRETTIVS, Te 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 332; 
NVMERVS 332; 
p GVILIELMVS DEECKIYV; skischt PTS A lp. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 13, 
13, NVMERVS 4; number 4; 
8. HYGINVS ALOISIVS MARTEÉLIVS, La tomba degli ALE A 8. Mr. Gino Luigi Martelli, The Tomb Of The ALEThNA Near Viterbo, 
presso Viterbo, PASTNA 6, NVMBRVS 15. page 6, number 15. 
9. SORENVS PE CORTSENI Die etruskisc lestitel 9. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
und Beamte ie Inschriften beleuchtet, PA. [A 135: Revealed By Inscriptions, page 135; 
10. FRANCIS£VS LEIF C, d antiken. Ámterwesen, | 10. Mr. Franz Leifer, Studies On The Nature Of Ancient Offices, page 
eur dq 264; 
1i. ES. SR son Etruschi, VOLVMEN | 11. Mr. Friedrich Karl Slotty, Etruscan Studies, volume 19, page 178; 
19, PAG. 
12. MAXIM OTTINIVS, | TESTIMONIA  LINGVAE | 12. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCA| E! INIVM NVMERO 172; monument number 172; 
[Added by Jeff Hill: 
13. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN | 13. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 11, 
11, PAGINA 437. page 437.] 
1214) 
10372! 
(MVSARNA] 


INSCRIPTIO NVMERO 5819. 


Inscription Number 5819. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Sarcophagus Number 13 As Numbered By Mr. Mauro Cristofani (Of 28). 


Strange Letter d -- S. 


The Word Spelled (C)EPEN Was Most Probably Misspelled, Rather Than Being An 
Alternative Dialectical Spelling, And Seems To Be The Same As The Word Found 
Spelled CEPEN Elsewhere. 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


ARCA SARCOPHAGI EX LAPIDE 
nenfro (2, 04 X 0, 75 X 0, 74); NVNC 
VITERBII IN MVSEO (NVMERO 
INVENTARII 232), VBI VIDI ANNO 
1966. OPERCVLVM ARCAE NON 
PERTINET. IN FRONTE ARCAE 
POMPA MAGISTRATVS INSCVLPTA: 
QVATTVOR LICTORES 
APPARITOREM PRAECEDVNT ET 
BIGAM AB AVRIGA DVCTAM (VIDE 
REINHARDVM . HERBIGIVM, Die 


The chest of a sarcophagus, of compacted 
volcanic rock (2.04 metres long by 0.75 
metre wide by 0.74 metre high); now at 
Viterbo in the museum (inventory number 
232), where I saw it in 1966. The lid does 
not belong to the chest. The train of a 
magistrate has been sculptured on the 
front of the chest: four attendants precede 
an assistant and twohorsed chariot led by 
its driver (see Mr. Reinhard Herbig, Late 
Etruscan Stone Sarcophaguses, page 70, 


jüngeretruskischen Steinsarkophage, 
PAGINA 70, NVMERVS 205). 


number 205). 


INSCRIPTIO IN MARGINE ARCAE 
INSCVLPTA (ALTITVDINE LITTERIS 
0, 025 AD 0, 030). 


The inscription has bee ed on the 
margin of the ,dhest (in 30 
millimetres high): 


2v 

(4 Zivá-:»23V 4 Mx. pd? *i AV A 
Sox CA hd RS ARLAR - dion, 

(Mauro Cris 
IMAGO INSCRIPTI N ERO 5 

[Added by Jeff Hill: : 

VA IE] y ND3 BAL. 7 a»- eC os 2H 

3E osque 1S udi Hd-3 TRA" va itin s AR, Lodi 


43'833 1033 
(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5819.] 


jM m N-EL-RNThAL WL-——  ThANChVILUSC  RUVIFIAL 
ZILAChN-- 

T2 | SPUR--I APASI SVALAS MARU'.—ChVAS E»EN TENU EPRThNEVC 
ESLZ TK--—- 

T3  EPR [n 

FCTBSPNONUNE RNThAL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AV N- 


----- RNThAL VT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


CLA-- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CL-—-- VT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


ThANChVI--USC MAVRVS CRISTOFANIVS (NE ThANChVI--USC QVIDEM) 
PRO --ANChVILUSC VT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET ERGO 
AT: Both 


[Jeff Hill's footnote: although Mr. Mauro Cristofani attests that the letters Th and Ch 
and S were clearly discernible to him, they were not so clearly discernible in Mr. Olof 
August Danielsson's paper squeeze, and their clear lettershapes in Mr. Mauro 
Cristofani's photograph and sketch might be the result of a museum curator recutting 
the inscription with a penknife, followed by the subsequent and quite obvious blacking 
of the letters; Mr. Mauro Cristofani fails to mention the improvement to the clarity of 
the letters of this inscription and other inscriptions when their contrast is enhanced by 
blacking.] 


RUVFIAL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RUVIFIAL VT EGO. 


MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ZILAChN-- VT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


SPUR ------------------ SV--LAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SPURE--I APASI 
SVALAS VT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


M--RUNUChVAS CEPEN MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MARUN--ChVAS 
EPEN VT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


TE-U MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TENU VT OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


EPRThN-VC MAVRVS CRISTOFANIVS PRO EPRThNEVC VT OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


ES---- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ESLZ TE---- VT OLOVVS AVGVSTVS 


DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


--PRThIEVA 


MAVRVS CRISTOFANIVS PRO EPRThIEVA ESLZ VT 


OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


Cl AVLE ALEThNAS |A1 Mr.-Avle, son, 
ARNTh(A)AL CLAN Mrs.-Arnthi's and-Mr.- 
ThANChVILUS(A)C ind, 
RUVIFIAL(ISAC) ZILACh'. A 

C2 SPUR:-Thl  APASI  SVALAS 
MARU UChVAS (C)EPEN A2 -father still- 
TENU  EPRThNEVC  ESLZ Military 
TENUC both-dictator 

C3 EPRThIEVA ESLZ 

p twice (was-he). 

DO EX ECTYPO CHARTA | 


CONFECTO A OLOVO AVGV 
DANIELSSONIO. 


Iamgi it according to a paper squeeze 
Pad . Olof August Danielsson. 


[Added by Jeff Hill: 
1 


Tagebuch 11 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 84 26; ij Diary 11 of Mr. Olof August Danielsson, page 84, number 26; 
a. Frageheft |I OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 38 23 (26); 2. Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
38, number 23 (number 26); 
a Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 124 23 (26); 3b Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 124, number 23 
(number 26); 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 2541, 
Mr. Olof August Danielsson 2542A, 
Mr. Olof August Danielsson 2542B, 
Mr. Olof August Danielsson 2542C, 
Mr. Olof August Danielsson 2542D;] 
4. FRAN! NS — ORIOL ino — dell'Istituto — di| 4. Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrisp archeologica, 18507 93; Correspondence, 1850, page 93; 
5. IOSEFV. EDVS ARIODANTES"FABRETTIVS, CORPVS| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIP ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2057; 
NVMERV 
IOSEFVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
lemento racci elle. antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 111, 
A MERV: number 2057; 
VLVS JFORSSENIVS, Über die Sprache der| 7. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Sn 1, 665; volume 1, page 665; 
8. S GVFFRBDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


ed. to alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 329; 
NVMER 
B. GVILIEL. DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 1, PAGINA 9. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume l, page 12, 

12, NVMERVS 3; number 3; 

10. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, | 10. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 
6, PAGINA 14, NVMERVS 35; page 14, number 35; 

I. SORENVS PETRVS CORTSENIVS, Die etruskischen Standestitel | 11. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, PAGINA 103: Revealed By Inscriptions. page 103; 

12. HYGINVS ALOISIVS MARTELLIVS, La tomba degli ALEThNA | 12. Mr. Gino Luigi Martelli, The Tomb Of The ALEThNA Near Viterbo, 
presso Viterbo, PAGINA 10; page 10; 

13. FRANCISCVS LEIFERIVS, Studien zum antiken Ámterwesen, | 13. Mr. Franz Leifer, Studies On The Nature Of Ancient Offices, page 
PAGINA 246; 2. 

14. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE | 14. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 171; monument number 171; 

[Em ROGERVS LAMBRECHTSIVS, Essai sur les magistratures des | 15. Mr. Roger Lambrechts, Essay On The Magistracies Of The Etruscan 


républiques étrusques. PAGINA 46. 


Republics, page 46. 


INSCRIPTIO NVMERO 5820. 


Inscription Number 5820. 


Sarcophagus Number 14 As Numbered By Mr. Mauro Cristofani (Of 28). 


Possibly Two Different Lettershapes For The Same Letter M (The Lettershape Is 
Subtly Different To The Other More Regular Fivestroke Letter M). 


Doubled Letters SS (That Is, M2). 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On *CALU. 


SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro, 
NVNC VITERBII IN MVSEO 
(NVMERO INVENTARII 270), VBI 
VIDI ANNO 1966; ARCA IN 
PERISTYLIO MVSEI SITA EST, SED 
OPERCVLVM, VBI EFFIGIES 
MVLIERIS CVBANTIS SCVLPTA EST, 
ARCAE NON PERTINET; 
OPERCVLVM ARCAE SPECTANS 
AVTEM IN INTERIORE PARTE 
MVSEI SERVATVR. ARCAE (1, 96 X 0, 
35 X 0, 42) FRONS CORONARIO 
OPERE  SVPRA, SPIRA INFRA 
ORNATVR; IN MEDIO SERTI ET 
KYMATION IONICVM PICTA 
ERANT, QVAE NVNC HAVD FACILE 
OCVLI  SEQVI JPOSSVNT. IN 
OPERCVLO IMAGO VIRI CVBANTIS 
(VIDE REINHARDVM HERBIGIVM, 
Die jüngeretruskischen Steinsarkophage, 
PAGINA 79, NVMERVS 211). 


A sarcophagus, of compacted volcanic 
rock, now at Viterbo in the museum 
(inventory number 270), where I saw it in 
1966; the chest is located in the courtyard 
of the museum, but the lid, where a 
modelling of a reclining woman has been 
sculptured, does not belong to the chest; 
but the lid is conserved, associated with a 
chest in the interior part of the museum. 
The front of the chest (1,96 metres long by 
0.35 metre wide by 0: à 
decorated with g^ work 


W not easily 
figure of a 
e Mr. Reinhard Herbig, 
arcophaguses, page 


OPERCVLI 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 030 AD 0 
045). 


45 millimetres high). 


LEZGSTSELTE 


v8) osi vn v ao Y 3 VA LA HER IAT QERT Ra 
A). 
IN ARCA. 
(Mauro Cristofani). 


Vf vs 36 


IN OPERCVLO. 
(Mauro Cristofani). 


NAR LG 
MOERDIT 
E 9IAWMVI fid 4 


BAG INSCRIPTIO 


NVMERO 5820. 


A). 
IN ARCA. 


(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5820. 


TI^ —dAeeesneen ALEThNAS SEThRESA NESS SACN------ 

T2^ CLE*SI MULETh SVALASI ZILAChNUCE LUPU/ ; MU" ISULETh 
CALU 

TI?  AVILS TXX LUPU 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketch provides evidence that the 
lettershapes were less damaged closer to the time of the discovery; 
at the beginnings of the lines Mr. Olof August Danielsson could see and sketch: 


Ti^ A----- ALE 

T2^' "CLENSI 

Mr. Mauro Cristofani could see sketch only: 

Ti^  ------ ALE 

T2^  CLENSI; 

evidently, given the width of the space, the initial term of nomenclature, a prename, 
was written out in full, and was doubtlessly either ARNTh or AULE; elsewhere Mr. 
Mauro Cristofani could see and sketch only LUPU instead of LUPU; and SEThR--5A 
instead of SEThRESA; and SACN------ instead of SACN------ (which his own sketch 
indicates that he should rather have transcribed); and C--EN--I instead of CLENSE; 
Mr. Mauro Cristofani interpreted the traces of the letters correctly as the respective 
letters, however.] 


TXXV MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TXX VT EGO. 


[Jeff Hill'SE footnote: the gross mistake in reading the component numerals of the 
numeral is an astonishing mistake, one of the silliest mistakes which Mr. Mauro 
Cristofani made, brought to light when one glances at Mr. Mauro Cristofani's 
photograph: Mr. Mauro Cristofani has read the letter L, 4, twice, once as a numeral, 
but because it is a letter L it therefore poorly resembles the required alphanumeric 
character shape, which can be either V or ^A, and then Mr. Mauro Cristofani has read 
it again as a letter L.] 


CI^  ARNTh ALEThNAS SEThRESA 
NESS SACNISA 

C2^ CLENSI MULETh SVA 
ZILAChNUCE LUP 
MU ISULETh CALU(SURA 

CI?  AVILS TXX LUP 


-Arth, JMir.-A lethna's (son), 

s-daughter's-husband, 

is-afterlife. A-consecrated-gift 

ll-bring (-- a-libation-of- 

ne -- 

for-his-son, at-the-memorial- 

service, still-Iiving. He- 

commanded-as-general. He-dicd. 
At-the-chamber-of-sarcophaguses 
for-the-kingdom-of-Calu-The- 
God-Of-The-Dead. 

A]P  Ofyears (of-age) of-70 dead. 


ECTYPO |I am giving the chest according to a paper 
xen mo A OLOVO|squeeze made by Mr. Olof August 
ONIO. Danielsson. 


Do O RU EX APOGRAPHO |I am giving the lid according to my own 


ai copy. 

[Added by Jeff Hill: 

l. Tagebuch 11 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 81 10. 13; il Diary 11 of Mr. Olof August Danielsson, page 84, numbers 10 and 
13; 

2 Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 26 8 (10. 13); 2 Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
26, number 8 (numbers 10 and 13); 

a Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 116 8 (10. 13); | 3. Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 116, number 8 


(numbers 10 and 13); 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 2522A, 
Mr. Olof August Danielsson 2522B, 
Mr. Olof August Danielsson 2522C, 
Mr. Olof August Danielsson 2523A, 
Mr. Olof August Danielsson 2523B; 
Mr. Gustav Herbig 1903:4A, 
Mr. Gustav Herbig 1903:4B;] 


4. FRANCISCVS . ORIOLIVS,  Bulletino — dell'instituto — di| 4. Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1850, PAGINA 93; Correspondence, 1850, page 93; 

Li IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2059: 
NVMERVS 2059; 

6. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 6. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 611; volume 1, page 611; 

g IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 330; 
NVMERVS 330; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA 
310, NVMERVS 19; 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 310, 
number 19; 


GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, 
6, PAGINA 16, NVMERVS 30; 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 
page 16, number 30; 


SORENVS PETRVS CORTSENIVS, Die etruskischen Standestitel 
und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, PAGINA 105; 


Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
Revealed By Inscriptions, page 105; 


HYGINVS ALOISIVS MARTELLIVS, La tomba degli ALEThNA 
presso Viterbo, PAGINA 6, NVMERVS 13; 


Mr. Gino Luigi Martelli, The Tomb Of The ALEThNA Near Viterbo, 
page 6, number 13; 


FRANCISCVS LEIFERIVS, Studien zum antiken Ámterwesen, 
PAGINA 261; 


Mr. Franz Leifer, Studies On The Nature Of Ancient Offices, page 
261; 


FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 
19, PAGINA 178; 


Mr. Friedrich Karl Slotty, Etruscan Studies, volume 19, page 178; 


14. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE | 14. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 173; monument number 173; 
15; ROGERVS LAMBRECHTSIVS, Essai sur les magistratures des | 15. Mr. Roger Lambrechts, Essay On The Magistracies Of The Etruscan 
républiques étrusques, PAGINA 47. Republics. page 47. 
(214) 
f 
10373j 
(MVSARNA) 


INSCRIPTIO NVMERO 5821. 


Inscription Nuitiber.582 li 


Sarcophagus Number 15 As Numbered By Mr. Mauro Cristofani (O£28). 


SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro; 
NVNC VITERBII IN MVSEO VBI VIDI 
ANNO 1966 (NVMERO INVENTARII 
213). IN OPERCVLO (0, 65 X 0, 58) 
EFFIGIES  PVELLAE | CVBANTIS, 
PALLIATAE, QVAE MANV DEXTRA 
POCVLVM, MANV SINISTRA 
MALVM TENET. IN ARCA (1, 24 X 0, 


anic 


eft^On the chest (1.24 metres 


60 DRACO . EFFINCTVS 60 metre wide) a dragon has 
(CONFER REINHARD red (see Mr. Reinhard Herbig, 
HERBIGIVM, Die p E scan Stone Sarcophaguses, page 
Steinsarkophage, 70, námber 204). 
NVMERVS 204). 
INSCRIPTIO IN M IlThe inscription has been chiselled on the 
INSCVLPTA (A4 TIT bo: TTEBMS|margin of the lid (in letters 50 to 70 
0,05 AD0,0 millimetres high). 
[Added by Jeff Hill: 

M N & j 

(Olof August Danielsson). 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5821.] 

TI — ALEThNEI ThANA RIL AII 


ALEThNEI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ALEThNEI VT OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 


CI | ALEThNEI ThANA(S) RIL AII 


A1 Ms.-Aethnei, Mr.-Thana's 
(daughter), of-age (of-years) of-7, 


(lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the length of the coffin, 0.65 metre, seems to be consistent with 
the length required to fit the uncremated body of a seven year old female child. ] 


DO EX ECTYPO CHARTACEO 


I am giving it according to a paper squeeze 


CONFECTO A OLOVO AVGVSTO made by Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIO. 
pa by Jeff Hill: 


Tagebuch 11 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 81 12; 


Diary 11 of Mr. Olof August Danielsson, page 81, number 12; 


z Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 28 10 (12); 


2 


Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
28, number 10 (number 12); 


e Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 118 10 (12); 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 2525; 


Mr. Gustav Herbig 1903:5;] 


[m 


Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 118, number 10 
number 12); 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 331; 
NVMERVS 331; 
d EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, | 5. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 89; 
PAGINA 89; 
6. HYGINVS ALOISIVS MARTELLIVS, La tomba degli ALEThNA | 6. Mr. Gino Luigi Martelli, The Tomb Of The ALEThNA Near Viterbo, 
presso. Viterbo, PAGINA 6, NVMERVS 14. page 6, number 14. 
INSCRIPTIO NVMERO 5822. Inscription Number 5822. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Sarcophagus Number 16 As Numbered By Mr. Mauro Cristofani (Of 28). 
INSCRIPTIO nel coperchio di un|An inscription chiselled on the lid of a 
sarcofago ridotto in tre pezzi (IOSEFVS |sarcophagus broken into three pieces 
GVFFREDVS ARIODANTES (according to Mr. Giuseppe Goffredo 
FABRETTIVS) INSCVLPTA, QVAM 'Ariodante Fabretti), which Mr. Gustav 
GVSTAVVS HERBIGIVS ANNO 1931 |Herbig saw in 1931 l 
VITERBII IN | MVSEO VIDIT | museum: À fragment, o ick lid of 
Bruchstück eines sehr dicken | compacted vo j 
Nenfrodeckels mit dem Rest eines|of a joined gable e€oil (according to Mr. 


gebundene Rollgiebels (REINHARDVS  Reinhar an Stone 
HERBIGIVS, Die  ;jüngeretruskischen | Sarcophagu 

Steinsarkophage, PAGINA 80, 

NVMERVS 214). MP en. 

NVNC MINIMVM FRAGMENTV 8, small fragment survives 
SVPERFVIT QVOD ANNO 1966 |whic 1966 at Viterbo in the 


VITERBII IN MVSEO RECOG museu 
(NVMERO INVENTARII 250). 


TA 


inventory number 250). 


^B c3aW£ADO 
AS V Sod 


IMAGO INSCRIPTIÓNIS NVMERO 5822. 
TI | Th ANChVIE RUVFI PUIAARNThALALECANS 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketch of the inscription provides 
evidence that the inscription was far more complete (by about five hundred percent!) 
closer to the time of discovery; Mr. Mauro Cristofani could photograph and see and 
sketch only the letters ThAN on the righthand fragment of evidently at one time three 
fragments containing letters at one time only slightly damaged at the interfaces of the 
two breaks.] 

[Jeff Hill'SE footnote: the reading ALECANS (not ALEThANS as Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti gives it) seems to be certain; the change in significance 
of such a term of nomenclature, when a consonant is changed from Th to C, is unclear 
to me because of my present profound ignorance of the Etruscan language, but I do 
know that such a wordform is potentially meaningful and ought not to be emended out 
of existence just because of present ignorance; it is almost possible to observe a gap 
within the term of nomenclature ALEC . ANS and to decide that the Hand left enough 
space here to correct the letter C into a letter Th 1f that should prove to be required by 
the person who had requested the inscription. ] 

ThANChVIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Th. ANChVIL VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: there seems to be no particular reason whatsoever for the gap in 
the word Th. ANChVIL, yet a reading of two terms of nomenclature, for instance 
Th(ANA) and ANCRhVIL, after necessary consideration, is not acceptable, yet the text 
ofthe inscription indicates that the Hand, erring again, in writing the substantive PUIA 
between two feminine terms of nomenclature, either omitted entirely the term of 
nomenclature of the man whose wife she was, which is my interpretation of the text, 


or, after initially omitting it, has inserted it postpositioned at the end represented by 
the term of nomenclature ALECANS, almost perfectly equally possible.] 


RUVFI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO RUVFI VT EGO. 


PUIA | ARNThAL  ALEThANS | MAVRVS CRISTOFANIVS | PRO 
PUIAARNThALALECANS VT EGO. 


Cl Thí ;jANChVIL RUVFI(AL)|A1 Mrs.-Thanchvil, Mrs.-Ruvfi's 


PUIA ARNTh(I)AL(ISA) (daughter), Mr.-name-omitted-by- 

ALECAN(A)S(A) erros — wife, Mrs.-Arnthi's- 
daughter's-husband, Mr.- 
Alecana's-daughter's-husband, 
(lies here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
CONFECTO A OLOVO AVGVSTO made by Mr. Olof Au anielsson. 
DANIELSSONIO. 


[Added by Jeff Hill: 
1s 


Tagebuch 11 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 80 4; 5 Diary 11 of Mr. Olof August Danielsson, page 80, number 4; 
2; Frageheft 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 22 3 (4); 2 Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
22, number 3 (number 4); 
3. Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 114 3 (4); ER Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 114, number 3 
(number 4); 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 2520A, 
Mr. Olof August Danielsson 2520B; 
Mr. Gustav Herbig 1903:2a, 
Mr. Gustav Herbig 1903:2b, 
Mr. Gustav Herbig 1903:2c:] 


4. FRANCISCVS ORIOLIVS, Bullettino dell'Instituto di rancesco Orioli* lletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1850, PAGINA 40; Correspondence, 1850, pase 40; 

EP IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. iuseppe Goffrédo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, nsc Ancient Age, number 2069; 
NVMERVS 2069; 

6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTT rimo| 6. iuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni C i f Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, page 112, 
PAGINA 112, NVMERVS 2069; numi 69; 


yi GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache, der Mr. Jilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 99; me 1, page 99; 
8. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODAN RETTIVS, T 8. t Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle ai issime rizioni italic Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 333; 
NVMERVS 333; 
9. GVILIELMVS DEECKIVS, Etruski: Forschun; 'AGINA $5, 9. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 13, 
13, NVMERVS 5; d odit number 5; 
10. EVA FIESELIA, Das — Ges n Etrus| en, |/TO. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 89; 
PAGINA 89; 
3H HYGINVS ALOISIVS MARTE VS, La tomba degli P^ dl ET, Mr. Gino Luigi Martelli, The Tomb Of The ALEThNA Near Viterbo, 
presso Viterbo, PAGINA 7, NVMPRVS 19. page 7, number 19. 


INSCRIPTIO NVMERO 5823. Inscription Number 5823. 


Sarcoplagus Number 14. As Numbered By Mr. Mauro Cristofani (Of 28). 


Perished, According To Mr. Mauro Cristofani. 


IO (Ns di una donna |An inscription chiselled on the damaged 
F GVFFREDVS |figure of a woman (according to Mr. 

FABRETTIVS), Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti), 

SCILICET IN FRAGMENTO 'evidently on a fragment, of a sarcophagus; 

SARCOPHXAGI, INSCVLPTA; NVNC |it now seems to have perished. 

PERIISSE VIDETVR. 


[Added by Jeff Hill: 


| 


(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5823.] 


TI ANCARUITh/^- 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketch of his paper squeeze 
provides evidence necessary to correct Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
deceitful transcription of the inscription (on which Mr. Mauro Cristofani's provision 
of the inscription is based) where not one damaged or doubtful letter is indicated, 
where a nonexistant wordgap is deceitfully indicated.] 


ANCARUI ThA------ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS ET 
ERGO MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ANCARUIThA------ VT OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: according to Mr. Olof August Danielsson's sketch there does not 
appear to be scope to assume, with Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and 
therefore with Mr. Mauro Cristofani too, that the inscription extended beyond the 
letter A.] 

Ul ANCARUI Th(AN)A(S) A] Ms.-Ancarul, Mr.-Thana's 
(daughter), (lies here). 

DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
CONFECTO A OLOVO AVGVSTO made by Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIO. 


[Added by Jeff Hill: 
ils 


Tagebuch 11 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 83 23; 1; Diary 11 of Mr. Olof August Danielsson, page 83, number 23; 
gi Frageheft 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 36 20 (23); 2 Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
36, number 20 (number 23); 
3 Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 122 20 (23); 3. Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 122, number 20 
(number 23); 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 2536:] 
4. FRANCISCVS ORIOLIVS, Bullettino dell'Instituto di 4. Mr. Francesco Orioli, etin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1850, PAGINA 95; Correspondence, v» d AN 
s. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. edo dante F. i, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, nscripl 4 e 2 


NVMERVS 2067; 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 6. Mr. Giusepp ffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, lection Of Italie Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 334; 
NVMERVS 334; 
n EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, Eva Fiesel, Grai icdl Gender In Etruscan, page 89; 
PAGINA 89; m. W y 
8. HYGINVS ALOISIVS MARTELLIVS, La tomba degli ALEThNA | 8. igi Martellf, The Tomb Of The ALEThNA Near Viterbo, 
presso Viterbo, PAGINA 7, NVMERVS 17. bh Ves d 
INSCRIPTIO NVMERO 5824. Insefiption Number 5824. 


Sarcophagus Number 18,As Nunibered By:Mr. Mauro Cristofani (Of 28). 
The Word SECh Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


OPERCVLVM SARCOPHAGI the lid of a sarcophagus (1.41 metres long 


0,67 X 0, 62) by 0.67 metre wide by 0.62 metre high) of 
VITERBII compacted volcanic rock; now at Viterbo 
1966 ( .in the museum, where I saw it in 1966 
EFFIGIES (inventory number 213). The modelling of 
SC a woman wearing a travelling cloak has 
P been sculptured; at her feet is a peaked 
FLEX SINET (DEEST IN roof which ends in a bend (it is missing in 
REINHARDVS ^" HERBIGIVS, Die the collection of Mr. Reinhard Herbig, 
jüngeretruskti Steinsarkophage, | Late Etruscan Stone Sarcophaguses). 


COLLECTIONE). 
DESINET (TAMQVAM VERBVM CONIVGATIONIS SECVNDI SIT) MAVRVS 
CRISTOFANIVS PRO DESINIT VT RECENSOR GABRIELA PFISTERIA 
ROESGENIA ET EGO. 

INSCRIPTIO IN MARGINE OPERCVLI | The inscription has been chiselled on the 
INSCVLPTA (ALTITVDINE LITTERIS | margin of the lid (in letters 30 to 35 
0, 030 AD 0, 035). millimetres high). 

HTETID SRIAIEDUE 9-14 14 8 


um 319 


(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5824. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's sketch includes a modern artifact -- a 
vertical border on the far lefthand side -- for no reason which I can see, which I have 
omitted. ] 

[Added by Jeff Hill: 


4 4& dua sod q:WJ32jAaHa o 44. » 34 8 
WNa 3 


(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5824.] 
TI ALE!hNEI TRANA VELUS ANCARUAL SECh 
T2 RIL AIII 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketch provides evidence that the 
letters of the inscription were slightly less damaged closer to the time of discovery; in 
respect of the first term of nomenclature, Mr. Mauro Cristofani could see and 
transcribe only ALE — EL in respect of the fourth term of nomenclature, Mr. Mauro 
Cristofani could see and transcribe only ANC AL. 


Cl ALEThNEI ThANA(SA) VELUS | A1 Mrs.-Alethrei, Mr.-Thana's-son's- 
ANCARU(I)JAL SECh daughter, Mrs.- 
C2 RIL AIII Ancatyi's da 


DO EX ECTYPO CHARTACEO givilig it accof'tlutg to a paper squeeze 


CONFECTO A OLOVO AVGVSTO.|màá ugust Danielsson. 
DANIELSSONIO. 
[Added by Jeff Hill: 
ilc Tagebuch 11 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 83 21; ul Diary 11 of Mr. Olof August Danielsson, page 83, number 21; 
2: Frageheft 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 34 18 (21); 2 Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
34, number 18 (number 21); 
3: Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 118 18 (21); 25 Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 118, number 18 


(number 21); 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 2533; 
Mr. Gustav Herbig 1903:8; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 
NVMERVS 380; 380;] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani was hallucinating, of course, when he saw 

a mention of this inscription on page 112; where on page 1127; why cite it by a simple 

page number, whereon all of these correzioni are organised according to fucking 

article numbers? one especially good reason is that it is NOT mentioned on page 112, 

and that the waste of space Mr. Mauro Cristofani 1s wasting everyone's time and space 

and patience.] 
s. 


GVREREDV: DANTES FABRETTIVS, Terzo| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
pp! raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 335, 
ER BVLÀ NVMERO 10; photographic plate number 10; 
6. G LMVS DEREKIVS, Etruskische Forschungen, |, PAGINA 6. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume l, page 24, 
24,N RVS 23; number 23; 
yP EVA Ut d Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, | 7. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical Gender In Etruscan, page 89; 
PAGINA 8 
8. HYGINVSPALOISIVS MARTELLIVS, La tomba degli ALEThNA |. 8. Mr. Gino Luigi Martelli, The Tomb Of The ALEThNA Near Viterbo. 
presso Viterbo, PAGINA 7, NVMERVS 18. page 7, number 18. 
INSCRIPTIO NVMERO 5825. Inscription Number 5825. 


Sarcophagus Number 19 As Numbered By Mr. Mauro Cristofani (Of 28). 
Perished, According To Mr. Mauro Cristofani. 
The Word CLAN Is Probably Used Twice (Something Which Is Indicative That The 
Hand Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


INSCRIPTIO QVAE in tre frammenti| An inscription which had been chiselled 
appartenenti ad un coperchio senza figura on three fragments belonging to a lid 
del defunto INSCVLPTA ERAT. NVNC | without a figure of the dead man. It now 
PERIISSE VIDETVR, SED GVSTAVVS 'seems to have perished, but Mr. Gustav 


HERBIGIVS ANNO 1931 VITERBII IN 
MVSEO RECOGNOVIT (NVMERO 
INVENTARII 250) ET DESCRIPSIT. 
Drei bruchstücke eines dachfórmigen 
glatten sarkophagdeckels aus Nenfro 0.59 
tief, 0, 19 Meter hoch. Unten ein 
gebundener rollgiebel mit vertieftem, aber 
plastisch nicht verziertem bildfeld (EX 


Herbig in 1931 studied it at Viterbo in the 
museum (inventory number 250) and 
made a copy. Three fragments of the lid of 
a sarcophagus in the shape of a level roof 
compacted volcanic rock, 590 millimetres 
wide, 190 millimetres high. Underneath a 
joined gable roll with a deep picture field 
undecorated by sculpture (according to 


REINHARDO HERBIGIO, Die 
jüngeretruskischen Steinsarkophage, 
PAGINA 80, NVMERVS 215). 


WA D 819v Iun oT4A 9 
(Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5825. 
[Added by Jeff Hill: — . 


Mr. Reinhard Herbig, Late Etruscan Stone 
Sarcophaguses, page 80, number 215). 


(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5825.] 
OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 

Weirafieecise satis WT EGO. 
TI. «—NfhALEThBNAS --—-—-- ThAL RUFTMMCT-A NE. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketch of the inscription, spread 
over three fragments, includes the third central fragment, on which the letters ThAL 
were written, which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and therefore Mr. 
Mauro Cristofani entirely omitted, and Mr. Olof August Danielsson's appraisal of the 
letter R and the letter A ofthe third term of nomenclature, RUFIAL, more honest than 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's deceitful work, indicates that they were 
damaged; furthermore: 
-------- Th MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ----NTh VT OLOVVS AVGVSTVS 
DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO; 
ALEThNAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ALEThNAS VT OLOVVS 
AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO] 


CI RN ALEThN^5|AI Mr.-Arnth, Mr.-Alethna' son, 
hiDAD(SA) RUFIAL Mrs.-Arnthi's-daughter's-husband, 
A Mrs.-Rufi's son, (lies here). 


DO EX'WECTYPO CHARTACEO 
CONFECTOP A OLOVO AVGVSTO 
DANIELSSONIO. 


[Added by Jeff Hill: 
is Tagebuch 11 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 80 2. 9. 15; i5 


I am giving it according to a paper squeeze 
made by Mr. Olof August Danielsson. 


Diary 11 of Mr. Olof August Danielsson, page 80, numbers 2 and 9 
2udiís: 


2 Frageheft 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 28 12. (2. 9. 15); 2 Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
28, number 12 (numbers 2 and 9 and 15); 
3r Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 118 12 (2. 9. | 3. Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 118, number 12 
5 (numbers 2 and 9 and 15); 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 2527A, 

Mr. Olof August Danielsson 2527B, 

Mr. Olof August Danielsson 2527C; 

Mr. Gustav Herbig 1903:6a, 

Mr. Gustav Herbig 1903:6c; 

Mr. Olof August Danielsson 1923:17;] 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 4. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 336; 

$. HYGINVS ALOISIVS MARTELLIVS, La tomba degli ALEThNA | 5. Mr. Gino Luigi Martelli, The Tomb Of The ALEThNA Near Viterbo, 


presso. Viterbo, PAGINA 7, NVMERVS 19. page 7, number 19. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 336; 


INSCRIPTIO NVMERO 5826. Inscription Number 5826. 


Sarcophagus Number 20 As Numbered By Mr. Mauro Cristofani (Of 28). 


Perished, According To Mr. Mauro Cristofani. 


INSCRIPTIO IN FRONTE CVIVSDAM |An inscription painted on the front of 
SARCOPHAGI PICTA, QVAE NVNC |some sarcophagus, which now seems to 
PERIISSE VIDETVR. have perished. 


[Added by Jeff Hill: 
xe OWO3 


(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5826.] 


Tad ALEThNAS LA I5 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's tracing of the painted inscription 
provides evidence that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti was grossly 
deceitful when he read the second term of nomenclature as LARThI with no damaged 
letters, for the lettershapes given by Mr. Olof August Danielsson are consistent with 
the term of nomenclature LARIS :; furthermore Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti failed to record the very obvious undamaged double interpunct between the 
two terms of nomenclature -- it is important to remember that Mr. Olof August 
Danielsson worked a little after Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, and that 
consequently the inscriptions may have been deteriorating to a degree slightly more 
when Mr. Olof August Danielsson saw them.] 


C1 ALEThNAS LARIS((US) A] arcophagus) of-Mr.-Alethna, 


m 
aris's (son). 
DO EX ECTYPO CHARTACEO it according to a paper squeeze 
CONFECTO A OLOV GVS Mr. Olof August Danielsson. 
[Added by Jeff Hill: 
il Tagebuch 11 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 80 8; um Diary 11 of Mr. Olof August Danielsson, page 80, number 8; 
2 Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 26 7 (8); 2 Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
26, number 7 (number 8); 
zs Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 116 7 (8); 3b Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 116, number 7 
number 8); 
Tracings: Mr. Gustav Herbig 1903:3;] 
4. IOSEFVSZGVFFRE A] S FABRETTIVS, Terzo| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplei alla raccolta ichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 337; 
NVME à 
Ss GVILIED ECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA En Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 3, page 188, 
188, NV d number 1 b; 
6. HYGINVS OI ARTELLIVS, La tomba degli ALEThNA 6. Mr. Gino Luigi Martelli, The Tomb Of The ALEThNA Near Viterbo, 
presso Viterbo. PA. NVMERVS 20. page 7, number 20. 
INSCRIPTIO NVMERO 5827. Inscription Number 5827. 


Sarcophagus Number 21 As Numbered By Mr. Mauro Cristofani (Of 28). 


Perished, According To Mr. Mauro Cristofani. 


INSCRIPTIO IN FRAGMENTO | An inscription chiselled on a fragment, of 
SARCOPHAGI INSCVLPTA, QVAE|a sarcophagus, which now seems to have 
NVNC PERIISSE VIDETVR. perished. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5827. 


ME EThANEI ———-- 


----EThANEI------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ----EThANEI VT EGO. 


Cl ALEUThANEI(AL) AI (Sarcophagus) of-Mrs.-Alethnei. 


[Jeff Hill's footnote: statistically, of course, there is a slightly greater chance that the 
damaged inscription was that of a male, and that the one surviving term of 
nomenclature (of several?) is a matronymic or a feminine gamonymic: hence: **Mr.- 
Arnth Etrusca, Mrs.-Alethnei's (son), (lies here).] 


EX | APOGRAPHO 
FABRETTII. 


ARIODANTIS 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti. 


DO EX .ECTYPO CHARTACEO 
CONFECTO A OLOVO AVGVSTO 
DANIELSSONIO. 


I am giving it according to a paper squeeze 
made by Mr. Olof August Danielsson. 


[Added by Jeff Hill: 
q- Frageheft 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 40 24 (27); 


T. Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
40, number 24 (number 27); 


2. Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 126 24 (27); 


25 Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 126, number 24 
(number 27);] 


3: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, 
NVMERVS 338; 


3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


Collection Of Italic Iscr Nga ver Ancient Age, number 338; 


4. EVA FIESELIA, Das grammatische Geschlecht im Etruskischen, 
PAGINA 83; 


4. Mrs. Eva Fiesel, Grammatical A m, ag 83; 


»; HYGINVS ALOISIVS MARTELLIVS, La tomba degli ALEThNA 
presso Viterbo, PAGINA 7, NVMERVS 21; 


iterbo, 


5. Mr. Gino Luigi Martelli, The Tomb Of The 
page 7, numbi 


[Added by Jeff Hill: 
IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 2, 
PAGINA 621. 


6. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 2, 
page 621. 


Mr. Giulio Buonamici discusses Mr. Gino Luigi Martelli's booklet of 21 pages, The 
Tomb Of The ALEThNA Near Viterbo, with notes which it seems worthwhile to 
reproduce on account of the fact that none of the equivalences conjectured are 


irrational: 
L'autore studia le iscrizioni pubblicate nel| The author studies the inscriptions 
CORPVS INSCRIPTIONVM | published in Body Of Italic Inscriptions, 


ITALICARVM, numeri 2055 a 2069, e nel 
Terzo supplemento alla raccolta delle 
antichissime iscrizioni italiche, numeri 
318 a 341, fondandosi su quest'ultimo e su 
foglietti volanti manoscritti dello stesso 
Ariodante Fabretti. Abbiamo a pagina 8 
l'ibero  genealogico della — famiglia 
ALEThNA, poi il commento e la 
traduzione definitiva di tutte le 24 
iscrizioni. Il Gino Luigi Martelli crede che 
ACNANASA significhi GENITOR; 
ETERA HERES (pagina 9); 

ZILATh CVRATOR; 

PARCRIS PARICVS (QVAESTOR); 

RIL ANNVS (pagina 11); 

LUPU, LUPUCE QVIESCIT, QVIEVIT, 
CVBAT (pagina 18), eccetera. 


numbers 2055 to 2069, and in the Third 
Supplement To The Collection Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
numbers 318 to 341, relying on this last 
reference and on manuscript papers of the 
same Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti. We have the family tree of the 
ALEThNA family on page 8, and then the 
commentary and definitive translations of 
all 24 inscriptions. Mr. Gino Luigi 
Martelli believes that: 

ACNANASA signifies GENITOR; 
ETERA HERES (page 9); 

ZILATh CVRATOR; 

PARCRhIS PARICVS (QVAESTOR); 

RIL ANNV'S (page 11); 

LUPU, LUPUCE QVIESCIT, QVIEVIT, 
CVBAT (page 18), and so on.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5828. 
5829. 5830. 5831. 5832. 5833. 5834. 


Inscriptions Numbers 5828, 5829, 5830, 
5831, 5832, 5833, And 5834. 


INSCRIPTIONES DISIECTI. 


Unconnected Inscriptions. 


(214] 
(03741 
fíMVSARNA! 


INSCRIPTIO NVMERO 5828. 


Inscription Number 5828. 


Sarcophagus Number 22 As Numbered By Mr. Mauro Cristofani (Of 28). 
Perished, According To Mr. Mauro Cristofani. 
FRAGMENTVM . INSCRIPTIONIS  in|A fragment, of an inscription on a chest of 
una cassa di peperino rotta, con immagine |red lava rock, with the figure of a woman 
di donna su coperchio (IOSEFVS on the lid (according to Mr. Giuseppe 
GVFFREDVS ARIODANTES |Goffredo Ariodante Fabretti), which now 
FABRETTIVS), QVOD NVNC |seems to have perished. 
PERIISSE VIDETVR. 
[Added by Jeff Hill: 


00 0 3« »« 


(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5828.] 

T]. o--———————--—-—-------—-- 1 XXIII 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketch provides evidence that the 
traces of the surviving two lettershapes of the substantive are inconsistent with the 
transcription given by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and used by Mr. 
Mauro Cristofani -- Mr. Mauro Cristofani thought that the letters LS of Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's reading AVILS were certain, which is a deceitful 
absurdity on Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's part; I also doubt that a letter 
*S has entirely perished without trace in the blank gap after the letters IL; the only 
possible reading of the traces of the two surviving letters seems to be II; evidently, or 
at least typically, the name of the subject at least was chiselled before the statement of 
the age at death. 
C1 LARTh ETRUSCA RIL XXII 


.-Larth Etrusca, of-age (of- 


DO EX  ECTYPO bia giving it according to a paper squeeze 


CONFECTO A OLOV ade by Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIO. 
i ade by Jeff Hill: 
Tagebuch 11 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 80 7; i Diary 11 of Mr. Olof August Danielsson, page 80, number 7; 
E Frageheft |l OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 24 6 (7); 2: Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
24, number 6 (number 7); 
eh Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 116 6 (7); 3h Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 116, number 6 
(number 7); 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 2543B;] 
4. IOSEFVS DVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento .alla lta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 379; 
NVMERVS 
5. FVS G FRED IQDANTES FABRETTIVS, Temo| 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
to allà raccol e antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 339; 
6. NO TES NC MARTELLIVS, ls tomba degli ALEThNA 6. Mr. Gino Luigi Martelli, The Tomb Of The ALEThNA Near Viterbo, 
pre: aiterbo, P. A 7, NVMERVS 2: page 7, number 22. 


MRATELLI MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MARTELLI ID EST 
MARTELLIVS, VT EGO. 


INSCRIPTIO NVMERO 5829. Inscription Number 5829. 
Sarcophagus Number 23 As Numbered By Mr. Mauro Cristofani (Of 28). 

Perished, According To Mr. Mauro Cristofani. 

The Excessively Damaged, And Evidently Excessively Abbreviated (Some Of The 
Abbreviations Are Ill Conceived In That, Being Abbreviated Down To One Letter, 
They Do Not Seem To Provide Gender And Relationship Data) Inscription, May Have 
Contained The Word C(LAN) Which May Have Been Used Twice, At Least As I 
Read It. 

CIPPVS QVI OLIM APVD | A tombstone which was once in existence 
IOSAFATVM BAZZICHELLIVM!at the House Of Mr. Giosaáfatte 


Bazzichelli 


[Added by Jeff Hill: 


(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5829.] 
T1 ALEThN 
T2 S----R E RTh 
T3 Th R XXIIII 
T4 XX 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketch corrects Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's hopelessly botched transcription, 


j ALETh 
2 NA *LR 
3 R XXIIII 
4 XX, 
into the more accurate 
1 ALEThN 
2 S----XR V RTh 
3 CR -XIIII 
4 XX; in fact the identities of some of the letters necessarily marked as damaged 
are still approaching certainty: for instance, the letters 
ALEThN 
S---R*V*R* 
C R XXIIII 
XX 


are rather certain; I doubt that the word *SEThRES was written with letters double 
spaced in line T2, the remarkable spacing out of the letters of which is rather unseen 
elsewhere; certainly the significance of the second numeral is uncertain -- it can hardly 
be an expression , mainly because, given the fact the year at this time 
probably consisted of ten months, twenty months is two (additional) years; it is 
incredible that an Etruscan, other than perhaps a single priest in charge ofthe calendar, 
knew his age down to the number of days; it is quite possibly not a second numeral at 
all, but a pair of the crosses often seen elsewhere probably indicative of enjoyment of 
the afterlife.] 


Cl ALEThN AI of-Mr.-Alethn 
C2 S R A2|A3 S 
V R Th R 
die C R XXIII V S 
Ramthi's s 
A3 of-a of-24. 
C4 XX A4 XX 


storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used, or 
certainly no longer be used, for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals o l 
some uncertain 


ificance would 
acy). 


DO EX .ECTYPO CHARTACEO 
CONFECTO A OLOVO AVGVSTO! 
DANIELSSONIO. 


ding to a paper squeeze 


[Added by Jeff Hill: 
1. Frageheft 1 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 44 1 (30); 


Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
44, number 1 (number 30); 


2; Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 128 1 (30); 


Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 128, number 1 
(number 30);] 


Squeezes: Mr. Gustav Herbig 1903:17;] 
3. FRANCISCVS — ORIOLIVS, c Qm NT 3. Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1850, PAGINA 95; Correspondence, 1850, page 95; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODA. S FABRETTIVS, CORPV: 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM 


ITALICARV. AEVI, 
NVMERVS 2063; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2063; 


IOSEFVS GVFFREDVS "ARIOBDANTES FABRETTIVS, 
supplemento alla raccolta del 
NVMERVS 340; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 340; 


Mr. Gino Luigi Martelli, The Tomb Of The ALEThNA Near Viterbo, 
page 7, number 23. 


HELM VIEVSRIXIVS Etruskische"Rexte; AT 1.118; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.118; 


MAXIM ANDIVS TARAB PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSC. MEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionalé; PA: 40, NVMERVS 17, NVMERVS 2; 


Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 40, number 17, 
number 2; 


pl 


IORMVS IO! EMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
riptions, ER PAGINA 193. 


2; Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 


Inscriptions, number 435, page 193. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kai 


mio writes: ] 


possession 
disappeared. 


second century before the common era. 


e. From Musarna, probably from the ALEThNA grave; at one time in the 
. Giosafatte Bazzichelli. Mr. Gustav Herbig copied it in 1903, now 

win column type. Height: 180 millimetres; breadth: 340 millimetres. 
My reading from Mr. Gustav Herbig's squeeze. | 
buried in the sarcophagus of inscription number 5808 [.....]. Of the first half of the 


] connect the person with that 


INSCRIPTIO NVMERO 5830. 


Inscription Number 5830. 


Sarcophagus Number 24 As Number 


ed By Mr. Mauro Cristofani (Of 28). 


Perished, According To Mr. Mauro Cristofani. 


INSCRIPTIO SEPVLCRALIS QVAE 


A sepulchral inscription which now seems 


NVNC PERIISSE VIDETVR. to have perished. 
Ti ALETh^---- 
d VEL 


Cl ALEThNAS A] (Sarcophagus) of-Mr.-Alethna, 
C2 VEL(US) A2  WMr-Vel's (son). 
Le by Jeff Hill: 
Frageheft |i OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 52 1 (31); ts Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
52, number | (number 31);] 
3 FRANCISCVS ORIOLIVS, Bullettino dell'Instituto di 2 Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1850, PAGINA 95; Correspondence, 1850, page 95; 
3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2064; 
NVMERVS 2064; 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 341; 
NVMERVS 341; 
ER HYGINVS ALOISIVS MARTELLIVS, La tomba degli ALEThNA | 5. Mr. Gino Luigi Martelli, The Tomb Of The ALEThNA Near Viterbo, 
presso Viterbo, PAGINA 7, NVMERVS 24. page 7, number 24. 
INSCRIPTIO NVMERO 5831. Inscription Number 5831. 
Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Sarcophagus Number 25 As Numbered By Mr. Mauro Cristoófáni.(Of 28). 
The Word Spelled, Restored, As TRANChVEL(IAL) Seems To Be The Same As The 
Word Which Would Have Been Found Spelled "ThANChVILIAL Elsewhere. 
OPERCVLVM  SARCOPHAGI EX ,'of compacted 
g by 0.70 


LAPIDE nenfro (1, 95 X 0, 70), QVOD velisunic 
NVNC  VITERBH IN | MVSEO [metre wide conserved at 
SERVATVR (SINE NVMERO|Vi l museum (without an 
INVENTARID, VBI VIDI ANNO 1966. à ere I saw it in 1966. 
EFFIGIES  MVLIERIS  PALLIATAE A woman wearing a 
QVAE PEDES IN FASTIGIO PONIT /trave &wwho is placing her feet on 
SCVLPTA EST. ptured. 


INSCVLPTA, LAC ISSI AMffart of the lid, and is lacunose (in 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 04 AD A letters 40 to 70 millimetres high). 
07). 


iHeosagsts4w 
wprtine TA. 
On —— Lid. 
Line T2. 
On The S agus -- Evidently Perished After Mr. Francesco Orioli Studied It. 


CO INSCRIPTIONIS NVMERO 5831. 


Dm Hill's ES V Mauro Cristofani may have been wishfully daydreaming 
when he restored the first term of nomenclature as --URSEThNEI, that is, 
FURSEThNEI, because there does not seem to have been sufficient room at the 
beginning of the line for a lett Ph to have ever existed; Mr. Olof August Danielsson's 
sketch is of line T1 only -- no line T2, evidently inscribed on an underlying pertinent 
sarcophagus, was evident, the lid having been found by Mr. Olof August Danielsson 
on the sarcophagus of inscription number 5811; the absurdity of Mr. Francesco 
Orioli's plainly botched reading of line T2 as TRAAChAEL * ChUR---------- was 
presumably less clear to Mr. Francesco Orioli himself (who may have appreciated the 
fact that it could be a Hebraicism) than it should have been to Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, who is strangely and unhelpfully silent about its obvious similarity 
to TRANChVIL * ChUR---------- .] 

Cl URSEThN-I AI Ms.-Ursethnei, 

C2. ThANChVEL(IAL) ChURChLES 


A2 Mrs.-Thanchvel's (daughter), Mr.- 

Churchle's (daughter), (lies here). 
[Jeff Hill'SE footnote: the appropriateness of the restoration of the third term of 
nomenclature as either CRURChLES or as CRURCLES is uncertain, the spelling of 
either term of nomenclature would seem to be applicable.] 


DO EX .ECTYPO JCHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
CONFECTO A OLOVO AVGVSTO |made by Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIO. 
i ade by Jeff Hill: 
Tagebuch 11 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 80 5; i5 Diary 11 of Mr. Olof August Danielsson, page 80, number 5; 
3 Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 24 4 (5); 2: Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
24, number 4 (number 5); 
3 Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 114 4 (5); 3: Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 114, number 4 
(number 5); 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 2521;] 
4. FRANCISCVS — ORIOLIVS,  Bulletino — dell'Instituto — di| 4. Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica. 1850, PAGINA 95: Correspondence, 1850, page in 
S: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Mis. "n Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Áge, 92; 
NVMERVS 2092; 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 6. Mr. Giuseppe rredo Ariodante retti, first o The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of'Ttal scriptions Of Á Vétry Ancient page 113, 
PAGINA 113, NVMERVS 2092; number 2092; 
EP GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen, 3, PAGINA Ti Mr. Wilhelm Deecke, scan Reseaf&hes, volume 3, page 160, 
160, NVMERVS 18. nun 8. 


Perished, According To Mr. Mauro Cristofani. 


Syllabic Interpunct: 

ZILCh*NIA--. 

Syllabic Interpunct: 

MARUNUChVN*ZT 

At The Beginning Of Line T2 The Hand Seems To Have Written CThZ, Evidently 

Misspelling The Numerical Adverb To Such An Extent Which Required The Hand 

To Insert Another Letter, The Vowel ', Superscripted Above Its Proper Place (But Not 

The Other Letter Of The Numerical Adverb, Or The Other Letters Of The Inscription 

As A Whole, Which Seem, To My Ears And Mind And Method Of Pronunciation At 

Least, To Have Also Been Typically Omitted (Presumably As Being Readily 

Understood And Supplyable By The Average Ancient Reader)). 

IN TRIBVS An inscription in three fragments of 
LAPIDE nenfro, compacted volcanic rock, which now 

VIDENTVR, A seem to have perished, published by Mr. 
FRANCISCO Gian Francesco Gamurrini. 


ITA. 
[Added by Jeff Hill: 
M Hs 


(Olof August Danielsson). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5822.] 


cse REPE OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS PRO 
cS Am ORIDDL CRU3P S1 VT EGO. 


T1 | —-LEThNAS AV ZILCh NIA-- --ARUNUChVNZT 
T2 — CHhZZINCE--—-—-- a RR 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Olof August Danielsson's sketches of his four paper squeezes 
of the inscription, a little imperfectly arranged by Mrs. Charlotte Wikander who has 
the two lefthand pieces slightly lower in respect of the two righthand pieces than they 
ought to be, and with an evidently too narrow gap between the pairs of fragments (for 
I am unhappy with the reading MARUNUCAhVA extending across the three last 
fragments because I cannot understand how the same part -- the intersection of the 
righthand vertical stroke and the horizontal stroke -- of the letter ^ could be written 
on two discrete fragments), provides evidence that the transcription of Mr. Gian 
Francesco Gamurrini is typically worthless, not marking letters as very probably 
damaged when Mr. Gian Francesco Gamurrini also studied it (no letter is marked as 
damaged by Mr. Gian Francesco Gamurrini, although the fragmented condition of the 
inscription was most probably identical to that recorded by Mr. Olof August 
Danielsson); marking wide gaps in line T1 which supposedly also contained 
interpuncts which Mr. Olof August Danielsson attests by his sketch did not exist: -- 
LEThNAS * A * V according to Mr. Gian Francesco Gamurrini; Mr. Massimo 
Pallottino's version of the inscription does not add anything; Mr. Gian Francesco 
Gamurrini's nonsense: 

1 --LEThNAS * A * V * ZILCh MARUNUChVA ZA---------- 

2 RThZ * ZINCE * * C---- 

whei Mr. Massimo Pallottino attempts to legitimise by editing in fact the same 
nonsense: 

I ALEThNAS * A * V * ZILCh MARUNUCAhVA ZA---------- 


2 --ThZ * ZINCE * ( ) -—--- * e (C ------ 
is brought back to reality by Mr. Olof August Danielsson's professional work 
l --LEThNAS AV ZILCh NIA-- --ARUNUChVNZT 


2 CUunzZINCBES— Da ] 


[Jeff Hill's footnote: at the beginning of line T2, for reasons unclear to me, the Hand 
would seem to have written the lettershape of a letter C which, rotated forty five 
degrees clockwise to the situation where it is almost on its back as it were, seems to 
conform to the curve of the angle of the shallow excavated area previously prepared 
for the inscription; thus the Hand wrote CThZ * evidently before the Hand added an 
scperscripted letter !.] 


[Jeff Hill's footnote: the missing end of the inscription can be restored in thousands of 
different ways, many more likely than the one which I have, admittedly, carelessly 


| guessed.] 


[Jeff Hill's footnote: my restoration of a word ZILChNIAVZT, and an office 
ZILChNIAVZT MARUNUCRhVNZT, are obviously dubious due the poor state of the 
inscription -- severely smashed into fragments when Mr. Olof August Danielsson and 
others saw it, perished now), yet they do not drastically contravene the possibility that 
they obey some sort of Etruscan analogy seen in somewhat similar words elsewhere, 
and I use a term derived from the Latin substantives CONSVL and, from CONSVL, 
CONSVLARIS -- my analogous word -- to assist me to understand its possible 
significance.] 


C1 ALEThNAS AV(LES) | A1 (Sarcophagus) ^ of-Mr.-Alethna, 
ZILChN! ^VZT Mr.-Avle's, the-ex-consular of- 
MARUNUChVNZT the-military 

C2  CIThZZINCE ANCARE A2  thr*-times. Did-write (this) Mr.- 

Ancare. 


DO EX ECTYPO CHARTACEO Iam giving it according to a paper squeeze 
CONFECTO A OLOVO AVGVSTO made by Mr. Olof August Danielsson. 
DANIELSSONIO. 


[Added by Jeff Hill: 
T 


Tagebuch 11 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 83 22; 1: Diary 11 of Mr. Olof August Danielsson, page 83, number 22; 
D Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 36 19 (22); 2. Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
36, number 19 (number 22); 
&5 Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 122 19 (22). | 3. Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, pages 122, number 19 
125€ (DE (number 22), and 125, items C and D; 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 2534A, 
Mr. Olof August Danielsson 2534B, 
Mr. Olof August Danielsson 2534C, 
Mr. Olof August Danielsson 2535A, 
Mr. Olof August Danielsson 2535B; 
Mr. Gustav Herbig 1903:9A, 
Mr. Gustav Herbig 1903:9B, 
Mr. Gustav Herbig 1903:9C, 
Mr. Olof August Danielsson 1923:12, 
Mr. Olof August Danielsson 1923:13;] 


4. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 4. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe redo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS 740; Supplements. number 740; 

ET GVILIELMVS DEECKIVS, Etruskische Forschungen und Studien, | 5. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Res d Studies, volume 6, 
6, PAGINA 15, NVMERVS 27; page 15, number 275; 

6. SORENVS PETRVS CORTSENIVS, Die etruskischen Standestitel | 6. Mr. Soren Peter £ortsen, pow Aj iptions As 
und Beamtentitel durch die Inschriften beleuchtet, PAGINA 104: Revealed B: 

ri FRANCISCVS LEIFERIVS, Studien zum antiken Ámterwesen, | 7. Mr. Franz Leifer, Studies On The Natüte Of Ancient-Offices, page 


PAGINA 267; 267; 
8. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 8. à The, Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 175; n 
9. ROGERVS LAMBRECHTSIVS, Essai sur les magistratures des| 9. r. Ro& dmb The Magistracies Of The Etruscan 
républiques étrusques, PAGINA 49, NVMERVS 12. à 


INSCRIPTIO NVMERO 5833. ] : 
Le] 
See Article On TINIA. 

Sarcophagus Number 27 As Nümbered By N auro Cristofani (Of 28). 

Perished, According To Mr. Mauro Cristofani. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani, profoundly flustered and seriously 
confused, introduced a duplicated version of inscription number 5831 as his 
inscription number 5833; it 1s convenient to abolish this nonsense now, as Mrs. 
Charlotte Wikander insists in her article, and insert the inscription somewhat capable 
of being confused with inscription number 5831 if the letters CgUR(------ ) are misread 


as the letters ChURChLES, yet I prefer to rely on Mr. Olof August Danielsson's 
scholarship and his identification of the letter F.] 


INSCRIPT I DVOBVS |An inscription chiselled on two fragments; 
FRAGMEN INSCVLPTA; OLIM at one time at Viterbo in the Town Hall, 
VI AEATIO PVBLICO, VBI where Mr. Gian Francesco Gamurrini 
I FRANCISCVS |studied it; it now seems to have perished. 
GAM RECOGNOVIT; 


1&9 v «b 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5833. 
TI ----N-------- FUR------ 
ThANChV---- ChUR------ 
IOHANNES  FRANCISCVS | GAMVRRINIVS ET ERGO  MAVRVS 
CRISTOFANIVS PRO 


----N-------- FUR------ 
VT OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ET ERGO VT EGO. 
CI ThANChVIL FURES A1 Ms.-Thanchvil, Mr.-Fure's 


(daughter), (lies here). 


DO EX ECTYPO CHARTACEO 
CONFECTO A OLOVO AVGVSTO 
DANIELSSONIO. 


I am giving it according to a paper squeeze 
made by Mr. Olof August Danielsson. 


[Added by Jeff Hill: 
T: Tagebuch 11 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 80 3; 


Diary 11 of Mr. Olof August Danielsson, page 80, number 3; 


2 Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 22 2 (3). 88 2; 


[2 


Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, pages 
22, number 2 (number 3), and 88, number 2; 


a EPISTVLAE A GVSTAVO HERBIGIO AD  OLOVVM 


AVGVSTVM DANIELSSONIVM Cz 195 2; 


u 


Letters from Mr. Gustav Herbig to Mr. Olof August Danielsson, 
volume C:2, number 195, leaf 2; 


4. Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 125 B. 130 2; 


Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, pages 125, number B, and 
130, number 2; 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 2519; 
Mr. Gustav Herbig 1903:14; 


Mr. Olof August Danielsson 1923:11:] 


3: IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIOVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 


Fabretti, NVMERVS 742. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's Own 
Supplements. number 742. 


INSCRIPTIO NVMERO 5834. 


Inscription Number 5834. 


Sarcophagus Number 28 As Numbered By Mr. Mauro CristofaniXOf 28). 


The Word Spelled XIIXX Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 


XXXIDP? VIII? XXVIII? Elsewhere. 


OPERCVLVM EX LAPIDE peperino 
ANNO 1957 IN LOCO CVI Macchia del 
Conte NOMEN EST, REPERTVM (1, 48 
X 0, 78). IMAGO VIRI CVBANTIS, 
TOGATL QVI MANV DEXTRA: 
PATERAM TENET, SCVLPTA EST. 


A lid of lava rock 


und NT in the 
is; Macchia del 
Count (1.48 

.]8 metre wide). An 


as been sculptured. Now 


NVNC VITERBII, IN MVSEO VBRVIDI his rig 

ANNO 1962 (SINE wot the museum, where I saw it 
INVENTARII). 06 1thout an inventory number). 
INSCRIPTIO IN VINARM The iWscription has been chiselled on a 


INSCVLPTA (ALTITV 
0, 046 AD 0, 055) ETAMtI 


illow (in letters 46 to 55 millimetres 
gh) and painted with red lead paint. 


0, 046-0, 035 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0, 046-0, 055, ID EST 0, 046 AD 0, 


055 VT EGO. 


55103].a 


PX 


RUE 


MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5834. 


T Th Ay 
T2 I 


ALEThNA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ALEThNA VT TRANSCRIPTIO 


IPSA MAVRI CRISTOFANII ET ERGO VT EGO. 
Cl | ALEThNA Al  Mr.Aleth»a, 
a L(A)R(ISUS) A(ULESA) R(IL) A2 Mr.-Lariss (son) | Mr.-Aule's- 
XIIXX daughter's-husband, of-age (of- 
years) of-28, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 


q. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 31, PAGINA 218. 


n Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 


page 218. 


INSCRIPTIO NVMERO 16831. 


Inscription Number 16831. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Evidently Written From Right To Left * 


Ignored By Mr. Mauro Cristofani, For Reasons Unknown, Perhaps Because The Same 
Wordform And Numeral Occur At The End Of Inscription Number 5821, But This 
Inscription Number 16831 Appears To Be Independent Of That Inscription * Our 
Authorities Were Not An Outstandingly Bright Bunch Of Professors And Scholars, 
But Rather A Bunch Of Dills, Who Seldom Went To The Apparently Supremely 
Practically Impossible Trouble Of Sketching A Brief Etruscan Inscription In Order 
That Ambiguities Regarding Identifications Might Not Occur, Or Might Occur 
Infrequently (Sketched Lettershapes Are Rather Useful! Duh! Was The Lettershape 
Of The 5 Thus: A? Or f? Or By Mistake V? Or Even |? Or, I Know, 5?) -- Indeed, 
The Profoundly Useless Dandies Could Scarcely Have Cared Any Less About 
Whatever They Thought They Were Contributing To Science * Of Course, It Does 
Not Help That Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Briefly Overlooked It, Too, 
And Edited It Separated By A Page Or Two From Associated Inscriptions * It Was 


IN SARCOPHAGO REPERTO VNA 
CVM NVMERIS 2055 AD 2069. 


RIL : AIII 
RIL AIII 


1. FRANCISCVS Bul 
corrispondenza archeologi: 0. PAGI 25 


ORIOLT di 


or written 
ink -- who 
séholars could 


y less» on a 
together with numbers 
scriptions numbers 
y8, 5819, 5820, 5821, 
R23, 5824, 5825, 5826, 5827, 
830, 5831, 5832, 5833, and 


Correspondence, 1850, page 95, number 15; 


p IOSEFVS GVFFREDVS ARIOBANTES FABRETTIVS, CO S 
INSCRIPTIONV| ITALICAI ANTIQVIORIS L 
NVMERVS 208, 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2082. 


Body Of Italic 


INSCRI ONES EMIRRRIS 5855. 
5836. 5831: 5838. 5839. 


0. 5841. 


Inscriptions Numbers 5835, 5836, 5837, 
5838, 5839, 5840, And 5841. 


OCO CVI NOMEN 
ina — ALIQVOT 


SEP SVNT, QVI AB 
ANTIQ ATI ERANT; MVLTI 
SARCOP INVENTI SVNT, 


PLERIQVE * VERO RVPTI. I Pezzi 
migliori in numero di ventitre furono tolti 
dalle tombe. Le casse funebri sono tagliate 
in un sol blocco parallelepipedo di nenfro, 
quasi tutte di un'eguale dimensione, cioé 
lunghe metri 2, 15, larghe metro 0, 75, alte 
metro 0, 60 (ANGIOLVS PASQVIVS). 
EORVM FORMA AD ALTERVM 
DIMIDIVM 3  SAECVLI ANTE 
TEMPOREM | COMMVNEM VEL 
PRIVS  DIMIDIVM 2  SAECVLI 
PERTINET. 


In 1898 in the place the name of which is 
Santa Caterina — saint Catherine, some 
tombs were excavated, which had been 
plundered in antiquity; many 
sarcophaguses were found, but most of 
them broken. Twenty of the best pieces 
were removed from the tombs. The 
sepulchral chests had been cut in solid 
blocks, which have parallel sides, of 
compacted volcanic rock, almost all of a 
similar size, that is, 2.15 metres long by 
0.75 metre wide by 0.60 metre high 
(according to Mr. Angiolo Pasqui). Their 
shape belongs to the second half of the 
third century before the common era or the 
first half of the second century before the 
common era. 


NIHIL. CONSTAT VBI NVNC SITI 
SINT; ALFVS TORPIVS BT 
GVSTAVVS HERBIGIVS  (PAGINIS 
287 ET 504) EOS IN AMERICAM 
TRANSLATOS ESSE DICVNT, IN 
REGIONES QVAE Pennsylvania 
(Philadelphia) ET California 
APPELLANTVR; AT IPSE VNVM 
VITERBII IN MVSEO (CONFER 5837) 
RECOGNOVI. 


There is no agreement about where they 
are now located. Mr. Alf Torp And Mr. 
Gustav Herbig (on pages 287 and 504) say 
that they were transferred to the United 
States Of America, into the regions which 
are called the state of Pennsylvania (the 
town of Philadelphia) and the state of 
California; but I investigated one of them 
in person at Viterbo in the museum (see 
inscription number 5837, their number 
36). 


INSCRIPTIO NVMERO 5835. 


Inscription Nufliber 5835. 


SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro; 
IN OPERCVLO EFFIGIES MVLIERIS 


CVBANTIS, IN ARCA  GRIPHI woman, 
PATERAM CIRCVMDANTES |surroundj 
SCVLPTI SVNT. been scülp 


rock; on the li 


IN MARGINE OPERCVLI INSCRIPTIO 
INSCVLPTA ATQVE MINIO PICTA. 


as been Chiselled on the 
d painted with red lead 


Tl . ALSINE--—-NA LARThAL LARThIANe£ m^ 
C1 ALSINE ThA A] -Alsine, Mr.-Thana's (son), 
LARTh(I)AL LARThIALISA --Larthi's (son), Mrs.-Larthi's- 
ughter's-husband, (lies here). 
Ü. ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie di i Antichità, 19! » Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1903, 
PAGINA 118, NVMERVS 5; page 118, number 5; 
EA ELIAS LATTESIVS, Saggio di unjihdice lessicale etrusco, SV 2. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO ALSINA; E the word ALSINA: 
3; MARIVS BVFFA, Nuova ii : VS l3. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
738. 


(0375! 
(MVSARNA| 


INSCRIPTIO NVMERO 5836. 


Inscription Number 5836. 


Strange Lettershape Z -- Z. 


Probably An Instance Of A Postpositioned Prename. 


IN ARCA "Bx  LAPIDE  nenfro 
INSCRIPT INSCVLPTA  ATQVE 
MINIO PICTA.  NVNC  APVD 
BERKELEIVM VNIVERSITATEM 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 047 AD 0, 
060). 


An inscription chiselled and painted with 
red lead paint on a chest of compacted 
volcanic rock. Now at Berkeley 
University, United States Of America (in 
letters 47 to 60 millimetres high. 


T1 


T2 VELThURS LRThALC 


t eq vendo q'i-Xt41q univ pend 


IMAGO INSCRIPTIONIS Mer e 
NERINAI RAVNThU AVI: S RIL TIIX ATI CRAVZAThURAS 


q2u 
EMT 


EGO. 


VELThURUS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VELThURS VT EIVS IMAGO ET 


AT-- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ATI VT IMAGO IPSA PHOTOGRAPHICE 
EXPRESSA MAVRI CRISTOFANII ET ERGO VT EGO. 


CI | NERINAI RAVNThU(S) AVILS 
RIL ^IIX ATI CRAVZAThURAS 
C2 . VELThUR(U)S L(A)JRTh(I)ALC 


A1 Mrs.-Nerinai, Mr.-Ravnthu's 
(daughter), of-years of-age of-58, 
mother of-Mr.-Cravzathura, (he 
who is prenamed) 

Velthur, and-of-Ms.-Larthi-also, 


(lies here). 


A2 


DO EX APOGRAPHO TORPII QVI EX 
IMAGINE PHOTOGRAPHICE 
EXE DESVMPSIT. 


I am giving it according to a copy which 
Mr. Alf Torp sketched from an image 
taken photographically. 


EPISTVLAE A. GVSTAVO HERBIGIO AD  OLOVVM 
AVGVSTVM DANIELSSONIVM C:2 195 4. 12; 


Letters from Mr. Gustav Herbig to Mr. Olof August Danielsson, 
volume C:2, number 195, leaves 4 and 12; 


2: EPISTVLAE A. GVSTAVO HERBIGIO AD  OLOVVM 
AVGVSTVM DANIELSSONIVM C:2 197 24; 


2 Letters from Mr. Gustav Herbig to Mr. Olof August Danielsson, 
volume C:2, number 197, leaf 24; 


3 Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 132; 


3. Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 132:] 


4. ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1903, | 4. Mr. Angiolo Pasqui, Notices O: cava ntiquity, 1903, 
PAGINA 118, NVMERVS 6; page 118, numbgfó: 
5. ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige| 5. Mr. Alf Miri um Gustav ih adii d aiuEc 
neugefundene etruskische Inschriften, NVMERVS 35; Etruscan Inscription: imber 35; 
6. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 6. Mr. Mario Buffa, New lection Of i ud Inscriptions, number 
4 7A1; 
T5 MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA  LINGVAE| 7. ino, Mt 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 176; 


ents i adiiqd Language, 


onuir 


8. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 197. 


can Inscriptions, Volume 2, 


8. Mr. Mauri of, PM 
Section 1, Pai rnoeme Material Ànd Corrections: Corrections, 
i e 197. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


corrects the reading of VELThURS.] 


INSCRIPTIO NVMERO 5837, 


Nin WI Number 5837. 


SARCOPHAGVS EX LAPIDE n 
QVEM . VITERBI. IN | MV 
RECOGNOVI ANNO 196 
INVENTARII 237). 
EFFIGIES . VIRI 
MANV DEXTRA 


A sarc Nes of compacted volcanic 
NA I studied in 1966 at Viterbo in 
um (inventory number 237). On 
n lid is a modelling of a reclining man 
y^ is holding a bossed sacrifical bowl in 
y right hand (2.06 metres long by 0.68 
metre wide); the chest is without any 
decoration (2.10 metres long by 0.60 
metre wide by 0.64 metre high). 


MARGINBIOPERCVLI 
ITVDINE LITTERIS 


INSCRIPT 
cem 


The inscription has been chiselled on the 
margin of the lid (in letters 40 to 70 
millimetres high). 


— Anwd QOHq( eQ40240 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5837. 


Ti ThVEThL/!- S ^RNThARN--^-- 


ARN--A-- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ARN--A^-- VT TRANSCRIPTIO IPSA 


ET ERGO VT EGO. 


CI .ThVEThLI!ES 
ARNTh(DAL 


ARNTR(US) 


A] (Sarcophagus) of-Mr.-Thvethlie, 
Mr.-Arnth's (son) Mrs.-Arnthi's 


(son). 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


I am giving it according to a copy of my 
own. 


L ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1903, 
PAGINA 118, NVMERVS 7; 


Ti Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1903, 
page 118, number 7; 


2: MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
733. 


zx Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
157. 


INSCRIPTIO NVMERO 5838. 


Inscription Number 5838. 


SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro; 
IN OPERCVLO  EFFIGIES VIRI 
CVBANTIS. INSCRIPTIO IN 
MARGINE OPERCVLI INSCVLPTA 
ATQVE MINIO PICTA; ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 05 AD 0, 06. NVNC APVD 
BERKELEIVM VNIVERSITATEM. 


A sarcophagus, of compacted volcanic 
rock; on the lid is a modelling of a 
reclining man. The inscription has been 
chiselled on the margin of the lid and 
painted with red lead paint; in letters 50 to 
60 millimetres high. Now at the Berkeley 
Museum, United States Of America. 


TI ARNTh LARThAL XXAIII 


Cristofani's transcription in his article that 


[Jeff Hill's footnote: one would reasonably, but wrongly, assume from Mr. Mauro 


the lettershape of the component numeral 


(for 5) was V, not A.] 

CI ARNTh LARTh(I)JAL XXAIII Al Mr.-Arnth, arthi'SE (son), 
(of-age) (of-yeàrs 8, (lies 
here). 


ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1903, 
PAGINA 119, NVMERVS 13; 


Mr. Angiolo PasquijNotices Of Ex tions Of Anfiquity, 1903, 
page 119, number 13; 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 
756. 


INSCRIPTIO NVMERO 5839. 


Mr. Mario Buffa, New ction Of Etruscan Inscriptions, number 


OPERCVLVM  SARCOPHAGI EX 
LAPIDE nenfro CVM EFFIGIE VIRÍ/ 
CVBANTIS QVI MANV DEXTRA 
PATERAM TENET. IN CRVRE 


a Sor pogus of compacted 

k, wid the modelling of a 
o is holding a bossed 
owl in his right hand. On the 


INSCRIPTIO PICTA INI f the fan an inscription was painted, 
CORRVPTA. at the beginning. 

Tl . ---- CIThAS------ 

C1 A(RN)Th MANCI Mr.-Arnth, Mr.-Mancitha's (son), 


(lies here). 


MARIVS BVEF, 


Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1903, 
age 119, number 15; 

Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 

739. 


Inscription Number 5840. 


EX LAPIDE nenfro; 


FIGIES — VIRI 
CVBANTIS, . OVI 
V DEXTRA TENET. 


A sarcophagus, of compacted volcanic 
rock; on the lid is a modelling of a 
reclining garlanded man, who is holding a 
bossed sacrifical bowl in his right hand. 


INSCRIPT N CERVICALI MINIO 
PICTA. 


The inscription was painted with red lead 


paint on a pillow. 


Tl | --—-- EIES LA 

d A RIL XXIII 

CI L(AR)Th(US) VEIES | A1 (Sarcophagus) of-Mr.-Larth Veie, 
LA(RIS(DAL Mrs.-Larisi's (son), 

62 A(VILS) RIL XXIII A2 of-years of-age of-23. 


3. ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1903, 


PAGINA 116, NVMERVS 19; 


E Mr. Angiolo Pasqui, Notices Of Excavations Of Antiquity, 1903, 


page 116, number 19; 


PAGINA 116; MAVRVS CRISTOFANIVS PRO PAGINA 116, NVMERVS 19; VT 


EGO. 
2, 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 


5 


Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
755. 


INSCRIPTIO NVMERO 5841. 


Inscription Number 5841. 


SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro; 
IN ARCA VENATIO APRI EFFINCTA 
ERAT; IN OPERCVLO EFFIGIES VIRI 


A sarcophagus, of compacted volcanic 
rock; on the chest a wildboar hunt had 
been sculptured; on the lid is the 


CVBANTIS. INSCRIPTIO SVPRA modelling of a reclining man. The 

CERVICAL MINIO PICTA. inscription was painted upon the pillow 
with red lead paint. 

Tl | --—- EIE------ 

12 LARIS A 

T3 RIL TXXI 

C1 A(RN)Th(US) VEIES Al (Sarcophagus) of-Mr.-Arnth Veie, 

pnt LARIS(US) A(VILS) A2 Mr.-Laris's (son), of-years 

C3  RILTXXI A3  ofageof-7l. 


[Jeff Hill's footnote: we are not informed (by means of an essential sketch of the 
inscription) by the harlequin Mr. Angiolo Pasqui of the reason that he underdotted the 
letter E, nor of the lettershape of the component numeral -- presumably, with a high 


PAGINA 119, NVMERVS 21; 


ANGIOLVS PASQVIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 1903, | 1. 
Of Etruscán Inscriptions, number 


2x MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 


758. 


3 


degree of confidence, it was T -- he writes L.] 
à UP aai epi pou Mh cd Antiquity, 1903, 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5842. 


5843. 5844. 


5. 
mn 5842, 5843, And 
5844 


SARCOPHAGI PHILADELPHIAE IN 
MVSEO COLLECTI. 


Sarc lected in the museum at 
Philade 


INSCRIPTIO NVMERQ:5842. Y | "inscription Number 5842. 


Written By The Hand Of Musarna Fond Of Writing Very Neat Inscriptions, Certainly 
Freehand However, And Distinctive Letters A Consisting Of A Perfectly Vertical 
Initial Vertical Stroke, The Second Vertical Stroke Of Which Largely Has The 
Lettershape Of A Letter S Written From Left To Right, Enclosing a Relative Large 
Space When Compared With Other Letters A, And The Third Horizontal Stroke Of 
Which Is A Long Diagolan Stroke Of Forty Five Degrees; The Lettershapes Of The 
Letters Th Are Deliberately Written At Two Thirds The Average Height Of The 
Letters. 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that there is sufficient evidence from the photograph or 
from Mr. Mauro Cristofani's sketch for one to conjecture that the letter L in the centre 
of line T2 was initially miswritten (from left to right), but rather I conjecture that the 
stone has delaminated slightly at this place on the righthand side of the letter.] 


SARCOPHADVS EX LAPIDE nenfro: 
OPERCVLVM ARCAE NON 
PERTINET, QVIA AD FEMINAM 
SPECTAT. ARCA (1, 99 X 0, 66) SINE 
VLLO ORNAMENTO (CONFER 
Catalogue Of The Mediterranean Section, 
Museum Of Philadelphia, 1921, PAGINA 
186, NVMERVS 7). NVNC 
PHILADELPHIAE IN MVSEO 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
Mediterranean Section 3491). 


A sarcophagus, of compacted volcanic 
rock: the lid does not belong to the chest, 
because it belongs to a female. The chest 
(1.99 metres long by 0.66 metre wide) is 
without any decoration (see Catalogue Of 
The Mediterranean Section, Museum Of 
Philadelphia, 1921, page 186, number 7). 
It is now conserved at Philadelphia, 
United States Of America, in the museum 
(inventory number Mediterranean Section 
3491). 


INSCRIPTIO IN LATERE ARCAE The inscription has been chiselled on the 
INSCVLPTA (ALTITVDINE LITTERIS |side of the chest (in letters 20 to 50 
0, 02 AD 0, 05). millimetres high). 


: $014 UA 
1090 od 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5842. 


TA CAINIE 
du LARTh LARThAL 
Cl CAINIE AI Mr.-Cainie, 
L2 LARTh(US) LARTh(I)AL A2 Mr. Larth's (son), Mrs.-Larthi's 
(son), (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it accordiftisí£o a copy of my 
É Deshrent Of Anhuatiagy Dives OFTenntvii LANA. NU GUNDAM WP dm 7 c 
1905, PAGINA 165, NVMERVS 25, TABVLA NVMERO 20. page 165, number 2S95photographic p: umber 20. 
(214| 
10376] 
(MVSARGÓSQ, 
INSCRIPTIO NVMERO 5843. "InscriptionWaümber 5843. 
SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro;|A f compacted volcanic 


IN OPERCVLO  EFFIGIES IRI ; id is a modelling of a 
CVBANTIS QVI MANV DEX ini who is holding a bossed 
PATERAM TENET. ARCA,(Q, 17 X$0, ifical bowl in his right hand. The chest 
62), SINE VLLO ORNA 


PHILADELPHIAE, without any decoration. Now at 
(NVMERO INVENT, )pfiladelphia, United States Of America, 
Section 3489). in the museum (inventory number 


Mediterranean Section 3489). 
The inscription has been chiselled on the 


INSCRIP 
OPERCVLI | front, and was painted again on the side of 
the lid. 


TI 
RVRSVM &" 
PICTA ES 
[ef 114-6- 1:231 230 
A 


RCAE INSCVLPTA, EX APOGRAPHO TORPII HERBIGII. 
n The Front Of The Chest, According To The Copy Of Mr. AIf Torp 
And Mr. Gustav Herbig. 
B). 

IN LATERE OPERCVLI PICTA. 

Painted On The Side Of The Lid. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5843. 
TI^  ThVET--IES LR A RIL XXIII 
TIP  ThVEThLIES LR 
T2P  ARIL XXIII 


CI^  ThVETLIES L(A)R(ISUS)|A1^  (Sarcophagus)  of-Mr.-Thvetlie, 
A(VILS) RIL XXIII Mr.-Laris's (son), of-years of-age 
of-23. 


ThVEThLIES L(A)R(ISUS) 
A(VILS) RIL XXIII 


AIP  Mr.-Thvethlie's, Mr.-Laris's 


(son's), (sarcophagus), 


B 
A2"  of-years of-age of-23. 

d. GVILIELMVS | NICKERSONIVS  BATESIVS, Transactions, j^ Mr. William Nickerson Bates, Transactions, Department Of 
Department Of Archaeology, University Of Pennsylvania, 1, part 3, Archaeology, University Of Pennsylvania, volume 1, part 3, 1905, 
1905, PAGINA 166, NVMERVS 3; page 166, number 3; 

2. ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige| 2. Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig, Some Newly Discovered 
neugefundene etruskische Inschriften, NVMERVS 36; Etruscan Inscriptions, number 36; 

EA Catalogue Of The Mediterranean Section, Museum Of Philadelphia, | 3. Catalogue Of The Mediterranean Section, Museum Of Philadelphia, 
1921, PAGINA 185, NVMERVS 5); 1921, page 185, number 5; 

4. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 4. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
742. 742. 

INSCRIPTIO NVMERO 5844. Inscription Number 5844. 
Perished, According To Ms. Helena Kóhler. 


SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro; 
IN OPERCVLO EFFIGIES MVLIERIS 
CVBANTIS, PALLIATAE (2, 12 X 0, 


62) NVNC PHILADELPHIAE IN 
MVSEO  SERVATVR  (NVMERO 
INVENTARII Mediterranean Section 
3490) (CONFER BATESIVM, 
Transactions, Department Of 
Archaeology, University Of 


Pennsylvania, 1, part 3, 1905, PAGINA, 
166, NVMERVS 5; Catalogue Of The 


A sarcophagus, of compacted volcanic 
rock; on the lid is the 


ickerson Bates, 


Department Of 
niversity Of 


part 3, 1905, page 166, 


Mediterranean Section, Museu Of C Catalogue |. Of . The 

Philadelphia, 1921, PAGINA i inea Section, Museum Of 

NVMERVS 6). Disc 1a, 1921, page 186, number 6). 
The i cription, painted on the lid, now, as 


INSCRIPTIO IN ARCA P. NVN 
VT | MIHI DIXI HELENA 
KOEHLERIA, PERIISSE 


Ms. Helena Kóhler has told me, seems to 
T perished. 


Tl..— TA —E-[--XhA 


[Jeff Hill's footnote: we are not informed (by means of an essential sketch of the 
inscription) by the harlequin Mr. Luce of the lettershapes of the component 
numeral -- presumably, with a high degree of confidence, they were T and A -- he 


writes L and V; in fact, either Lr. Luce's 


attempt to transcribe the inscription was 


pathetic carelessness and nonsense, or else every surviving (at that time) lettershape 


would seem to have to be underdotted, be 


cause it is remarkable how the inscription 


could contain four letters which could be read perfectly easily, and eight which had, 


on the contrary, practically perished (and 


I reckon an entire initial line of unknown 


length) to the extent that no guesses could be made, nicely spaced out and interspersed 
with one another; the whole business seems to me to be incredible and suspect. ] 


CO 
Cl 


ARNThI AVILS 
T^ RIL SECh TRANAS 


A0 
Al 


Ms.-Arnthi, of-years 
55 of-age, daughter of-Mr.-Thana, 
(lies here). 


INSCRIPTIO NVMERO 5845. 


Inscription Number 5845. 


Syllabic Interpunctuation (It Seems): 
L*RUS. 


CIPPVS EX LAPIDE nenfro CVM BASI 
PARALLELEPIPEDA ET 
COLVMELLA (ALTITVDINE 0, 13; 
BASIS 0, 15 X 0, 13) QVAE NVNC 


A tombstone, of compacted volcanic rock, 
with a base which has parallel sides and a 
little column (130 millimetres high; the 
base is 150 millimetres long by 130 


DEEST. IN EFFOSSIONIBVS ANNI imillimetres wide) which is now missing. 
1904 INVENTVS A ROSSIO |Found in the excavations of 1904 by Mr. 
DANIELLE, IN SEPVLCRO QVOD AD Luigi Rossi Danielli, in a tomb which 
HELLENISTICAM AETETAM belongs to the Hellenistic period (see Mr. 
PERTINET  (CONFER . ALOISIVS Luigi Rossi Danielli, Etruscans Amongst 
ROSSIVS DANIELLIS, 2, PAGINA 124, The Men Of Viterbo, volume 2, page 124, 
SEPVLCRVM 4 A). NVNC VITERBII tomb number 4 A). Now at Viterbo in the 
IN MVSEO VBI VIDI ANNO 1966. museum, where I saw it in 1966. 
INSCRIPTIO IN BASIS LACVNA The inscription was chiselled in a square 
QVADRATA INSCVLPTA|gap of the base (in letters 40 to 50 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 04 AD 0, millimetres high. 

05). 


J. d AVQA 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5845. 
TI L RUS R Ch 
L MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 4 VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the Jettershape of the letter Ch (I doubt that it is a numeral 
scratched upsidedown) is very certain (unlike its actual significance: perhaps a 
gamonymic as I read it), and should not be underdotted as Mr. Mauro Cristofani does: 
perhaps he is underdotting the lettershape because he thinks that it is an upsidedown 
numeral?; certainly Mr. Jorma Juhani Kaimio, dictating from his lofty throne, 
definitely does assume that it is an upsidedown numeral, nothing else, and moves on; 
Mr. Mauro Cristofani, in his sketch, has misrepresented, by interchanging them, the 
two horizontal strokes of the lettershape, putting the shorter horizontal stroke on the 
righthand side.] 


tl L1 (A)R(IS)US R(AMThAS)| A] (Tomb) of-Mr.-Laris, Mr.- 
t Uu 
ChAESA Ramtha's (son) Mr.-Chae's- 
uU 
daughter's-husband. 
DO EX APOG HO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
li ALFV| ORPIVS E VO HERBIGIVS, Einige| 1. Mr. Alf Torp And Mr. Gustav Herbig, Some Newly Discovered 
neugefi etruskische Inschri ERVS 40; Etruscan Inscriptions, number 40; 
E MARIV: , Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS PA Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
743; 743; 
3. HELMVTV&RDIV S Etruskische Texte, AT 1.134; 3; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.134; 
4. MAXIMVS MOR. S TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA | 4. Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
VSCA, LV] ORPVS, PARS l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 428, number 475, 
le, PAGINA 4. ERVS 475, NVMERVS 1; number 1; 
5. R ES IVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 5. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
iptions; VS 436, PAGINA 193. Inscriptions, number 436, page 193. 


[Jeff Hill's footnote: It is possible for the initial part of the inscription, L « RUS, to be 
interpreted, not as one wordform wrongfully (syllabically) interpunctuated as I see it, 
but as two wordforms, L(ARTh) RUS() as Mr. Jorma Juhani Kaimio not 
unreasonably sees it, yet, without further evidence and COMPARANDA, I reject a 
family name RUS() as being, definitely not inconsistent with the GENIVS of the 
Etruscan language (for example, RUSINA and RUSIE are extant), but perhaps less 
likely in this context.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 

A tombstone. Found in 1904 at Musarna (but, on the contrary, according to Mr. Mario 
Buffa: Castel d'Asso) in a tomb (IV / A) of the Hellenistic period; in 2010 in the 
Museo Civico of Viterbo. Quadratic type, of compacted volcanic rock, broken 
column; incised and prepared text field. Height: 130 millimetres; breadth: 150 
pde es d 130 pec Letters: i£ 40 millimetres to 50 millimetres 
high. Mua : : e ae. [Jeff Hill's footnote: «4 is most 


probably a well written letter Ch rather than a botched, upsidedown, numeral T.] The 
second half of the third century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 5846. 


Inscription Number 5846. 


BASIS PARALLELEPIPEDA 
CVIVSDAM CIPPI QVI VNA CVM 
PRIORI INVENTVS EST (0, 17 X 0, 12 
X 0, 18; COLVMELLA DEEST. NVNC 
VITERBII IN MVSEO, VBI VIDI ANNO 
1962 AC RVRSVM RECOGNOVI 


The base, which has parallel sides, of 
some tombstone, which was found 
together with the previous one (170 
millimetres high by 120 millimetres wide 
by 180 millimetres thick); the little 
column is missing. Now at Viterbo, in the 


ANNO 1966. museum, where I saw it in 1962 and I 
again studied it in 1966. 


The inscription has b 


INSCRIPTIO IN MEDIA FRONTE 
INSCVLPTA (ALTITVDINE LITTERIS | middle of the front (in 
0, 02 AD 0, 03). millimetres hi 
0, 20-0, 03 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 0, 02-0, 03, ID EST 0, 02 AD 0, 03 VT 


EGO. 
ENS 
IMAGO INSCRIPTIONISNVMERO 5846. 
Tl | MURUCh 


[Jeff Hill's footnote: a glance at the photograph of the tombstone indicates that the 
inscription (at both ends) has been accurately sketched by Mr. Mauro Cristofani.] 

L MAVRVS CRISTOFANIVS PRO x VT CIPPVS ET ERGO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Helmut Rix reads NURUS, wrongly.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio reads MURUS, probably wrongly, but 
it is impossible to be sure: where the letter S might once have been there is only a 
groove and some corrosion in the stone, which, I conjecture, was always there, and 
which the Hand avoided and jumped over: hence the gap: and hence there never was 
a letter S. 

[Jeff Hill's footnote: Again (see the previous inscription number 5845) some of our 
authorities would (strangely!) prefer to read 4, as a botched, upsidedown, numeral 50 
rather than a well written legible letter Ch; Mr. Juhani Juhani Kaimio sits on the paling 
fence full of splinters in his bum and sees Y almost as both a letter and also a faulty 
numeral, in a sad state of dithering hysteria, so when he reads MURUS * L(ARTh) he 
seems to not really mean it (and solitary IL. must have stood for L (ARIS) anyway, at 
least according to my own Concise Etruscan Dictionary, edition of four hundred 
before the common era.] 


Gl MURU Ch(AE) A] Mr.-Muru -- (he who is prenamed) 
Chae --, (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
l. ALFVS TORPIVS ET GVSTAVVS HERBIGIVS, Einige| 1. Mr. AIf Torp And Mr. Gustav Herbig, Some Newly Discovered 
neugefundene etruskische Inschriften, NVMERVS 41; Etruscan Inscriptions, number 41: 
2 MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS d. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
744; 744; 
EP MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
VOLVMEN 31, PAGINA 225; page 225; 
4. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, AT 1.135; 4. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.135; 
5. MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA $5; Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN ], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 325, number 306, 
Meridionale, PAGINA 325, NVMERVS 306, NVMERVS 2; number 2; 
6. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 6. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 437, PAGINA 193. Inscriptions, number 437, page 193. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found in 1904 at Musarna in a tomb of the Hellenistic period 
(according to the Inventory Catalogue from Ferento); in 2010 in the Museo Civico of 
Viterbo, inventory number 503/2. Quadratic type, with broken column, text field not 
incised, but separated by two horizontal lines. Height: 170 millimetres; breadth: 180 
millimetres; depth: 180 millimetres. Letters: from 20 millimetres to 30 millimetres 
high. The Body Of Etruscan Inscriptions read //URU * |.?; according to Mr. Helmut 
Rix, Etruskische Texte: NURUS. In the PRAENOMEN, there is a clear right oblique 
bar (CHI), probably by mistake. For the age of 50 years, the CHI should be inverse 
(but compare number 436 — inscription number 5845). The first half of the second 
century before the common era. 


INSCRIPTIO NVMERO 15978. 
Charlotte Wikander Item M. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription Number 15978. 


CIPPVS. A tombstone. 

Ud ^ Laanaes SUTh-- 

CI . ECA SUThI Al S -tomb Y 
C2  L(AR)Th(US) ETRUSCAS A2  óof- ca! 

T. 1 


Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 54. 


Question And?Answer Book 1 of Mr. 'Olof August Danielsson, page 


p 
lüscription Number 15977. 


INSCRIPTIO NVMERO 15977. 
Charlotte Wikander Item N. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

qsy & 


9) 
idisse: NI ueno 15977. 


CIPPVS. Euer 
T1 ThA «---- 
Ll ThA" AS A] (Tomb) of-Mr.-Thana. 
j Tagebuch 11 OLGVI AVGVSTI DANIELSSONIIR3; — 469 1. Diary 11 of Mr. Olof August Danielsson, page 80, number 3; 
2. Frageheft 1 O, VSTI DANIELSSONII 22 b di a Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 


22, number 2 (number 3). 


INSCRIPTIO NVMERO:14998. Inscription Number 14998. 
Doubled Letters II -- An Interpretation Of The Two Letterstrokes As Equivalent To A 
Letter E Is Perfectly Acceptable And Quite Likely (Note That The Letter E To Be 
Seen In Mr. Giovanni Colonna's Version Of The Inscription Is A Sickening Deceitful 
Fraud). 


"WMVSARNA. Musarna. 
30, 31. Article 30 And Article 31. 
30. Article 30. 


In località Macchia del Conte nel Comune 
di Viterbo, sull'altipiano identificato come 
sito dell'abitato etrusco di MVSARNA 
lavori agricoli effettuati 
nell'autunno 1982 hanno condotto alla 
scoperta di un mosaico di eccezionale 
interesse per la presenza di due iscrizioni 
etrusche. Al  rinvenimento fortuito, 
segnalato dalla Società Archeologica 
Viterbese PRO FERENTO, 6 seguita una 


At the location of Macchia del Conte in 
the municipality of Viterbo, on the plateau 
identified as site of the Etruscan habitation 
of Musarna [....] agricultural work 
carried out in the Autumn of 1982 led to 
the discovery of a mosaic of exceptional 
interest on account of the presence of two 
Etruscan inscriptions. To the fortuitous 
recovery, reported by the Archaeological 
Society Of Viterbo PRO FERENTO, 


prima campagna di scavo, condotta dalla 
Soprintendenza Archeologica per 
l'ETRVRIA Meridionale in 


collaborazione con l'École Francaise de 
Rome, che ha permesso l'identificazione 
di una serie di ambienti pertinenti ad un 
edificio di età repubblicana. Uno di essi 
presenta, inseriti in un pavimento in cotto 
alternato a quadratini di calcare, tre 
pannelli musivi bianconeri (tavola 29). 
Viene in questa sede presentata la scheda 
relativa al pannello con le epigrafi di 
forma rettangolare (centimetri 145 X 120), 
realizzato con tessere bianche e nere di 
dimensioni varianti tra centimetri 0, 5 e 
centimetri 1, 5. Ne resta meno di un terzo 
(lato destro e lato superiore) con numerose 
LACVNAE; in frammenti, parzialmente 
ricomponibili il lato inferiore. Effettuato 
lo strappo, il pannello & attualmente in 


corso di restauro. Decorazione: rosone]t 


centrale a petali bianchi inscritto in un 
cerchio, realizzato con una sottile ia 
nera, in cul si inseriscono piccoli r 

bianchi; tale motivo circolare € a sua v 


Dni surrounded by a circle, made of 


followed an initial campaign of 
excavation, conducted by the 
Archaeological | Superintendency — For 


Southern ETRVRIA in collaboration with 
the French School At Rome, which has 
allowed the identification of a series of 
environments belonging to a building of 
the republican age. One of these presents, 
inserted in a pavement of fired clay tiles 
alternating with little square limestone 
tiles, three black and white panels of 
artwork (photographic plate number 29). 
In this article is provided.the data related 


ently undergoing restoration. 
a central rosette, with white 


slender black band, in which are inserted 
tle white rectangular pieces; this circular 
design is, in its turn, surrounded by a 
square, to the corners of which appear 
curvilinear designs; following is a high 


.|bordor with a design of a double black 


meander, in which are joined squares with 
central points. On the outside of the 
meander, on two opposite sides, are the 
inscriptions, from right to left, of black 
tiles, oriented in the same way. Height of 
the letters: 80 millimetres. 
ALEThNAS*V*A* 


Ls 


EPA 


Article 31. 


LUVCE * FULChNI 5 *A* 
[....]. La cronologia, di conseguenza, va 
posta precedentemente al 90 a 80 avanti 
cristo, pur rientrando sempre nella tarda 


età repubblicana. 


LUVCE * FULChNI . * A* 
[...] The chronology, consequently, 
points to before the 90s to 80s before the 
common era, and it can be put in the late 
republican age. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14998. 


T LUVC--E FULChNIIS A 
T2 A----ThNASV A 


el LUVCIE(S) FULChNI(E)5 |A1 (House) of-Mr.-Luvcie Fulchniie, 
A(ULES) Mr.-Aule 
C2 ALEThNAS V(EL) A(RCE) A2 Alethna's (son) Mr.-Vel made 
(this mosaic). 
l. THOMAS C. B. RASMVSSENIVS, Archaeology In ETRVRIA, » Mr. Tom C. B. Rasmussen, Archaeology In ETRVRIA, 1980 To 
1980 To 1985, PAGINA 110; 1985, page 110; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Tom C. B. Rassmussen's version of the inscription, 


and 


is absurd garbage: it em pee Eus as ce. undamaged; 

A black and white geometric mosaic which had decorated the floor of the 
CALDARIVM of a late republican bath building. Along two of its borders the mosaic 
had inscriptions, in black TESSERAE and in Etruscan letters. The names could 
conceivably belong to the donors of the baths. The building has been dated to about 
100 before the common era by the construction of its OPVS INCERTVM walls and 
other indicators, and soundings have revealed earlier building levels going back to the 
early third century. Since 1983 the site has been under investigation by the French 
School at Rome. 

TI LUVCE FULCRhNIIS A 

T2 | ALEThNNASV A 

cl LUVCE(S) FULChNII(E)S A(ULES) 

C2 . ALEThNAS V(EL) A(RCE) 

A1 (House) of-Mr.-Luvce Fulchniie, Mr.-Aule 

A2 AAlethna's (son). Mr.-Vel made (this mosaic)..] 


[Jeff Hill's footnote: I read only one donor's name.] 
2. EN MNA, Scavi e scoperte, VOLVMEN 51,| 2. Mr. Giovanne Colonna, E, volume 51, page 398, numbers 7, 
398, N 


PAGINA O7, TABVLA NVMERIS 53, NVMERI A. photographic plate number 53, numbers A, B, and C. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni resorts to fraud!; he has quietly and deceitfully 
added letterstrokes to the photograph to create, for example, a letter E! he sketched 
his faked photograph, creating a nongenuine sketch with letterstrokes showing far less 
damage! I cannot tolerate this garbage and reject it forcefully; there is something about 
this mosaic which makes liars out of usually reliable authorities; his fraudulent 
photograph: 


all a waste of time; for once, Mr. Mauro Cristofani's work is more acceptable than 
anyone else's; Mr. Giovanni Colonna writes: 


7. MVSARNA. 7. Musarna. 
(Commune di Viterbo). (Municipality Of Viterbo). 
Col consenso della Soprintendenza | With the consent of the competent 


competente, che sta per avviare sul posto 
uno scavo di emergenza (1983), si 
pubblica la notizia di una scoperta di 
notevole importanza, compiuta dalla 
benemerita Società Archeologica 
Viterbese Pro Ferento in località Macchia 
del Conte, dove  sorgeva  l'antica 
MVSARNA (n. d. r.). A seguito di aratura 
stagionale, nell'ottobre 1982, a metà circa 
del lato nordest del pianoro dove sorgeva 
l'abitato, sono stati portati alla luce 
numerosi frammenti di mosaico a tessere 
bianconere. Durante una delle periodiche 
ricognizioni nella zona, oggetto di 
continui scavi clandestini, si é rilevato, a 
seguito di pià attenta osservazione, che un 
frammento di consistente grandezza, 
avulso  dall'aratro, fpresentava lettere 
etrusche. Il vomere aveva distrutto parte di 
un riquadro (centimetri 124,5 X 145) 
decorato a mosaico e facente parte di un 
piü vasto ambiente pavimentato (tavola 
53). Tale riquadro, circoscritto da una 
fascia di OPVS TESSELLATVM con 
tessere quadrate fittili, di marmo bianco e 
travertino, aveva al centro un rosone 
racchiuso entro un fregio geometrico a 
meandro con  svastiche alternate a 
quadrati; il tutto in tessere bianche e nere 
(per il motivo vedi Enciclopedia dell'arte 
antica classica e orientale ala voce 
mosaico, Supplemento 1970, pagina 504). 
Due iscrizioni corrono, rispettivamente, 
nel bordo superiore ed inferiore. La prima, 
perfettamente ^ conservata, $e lunga 
centimetri 84: 
ALEThNAS *V*A* 
(figura 4); la seconda, danneggiata 
dall'aratro, ma ben ricomponibile: 
LUVCIE * FULChNIES * A * 

(figura 5). Sono realizzate con minute e 
regolari tessere nere su fondo bianco con 
lettere alte in media centimetri 8. Un 
esame superficiale del luogo sembra 
rilevare l'esistenza di un edificio limitato, 


Superintendency, which 1s about to 
commence an emergency excavation 
(1983) at the location, news of a discovery 
of remarkable importance, made by the 
meritorious Archaeological Society Of 
Viterbo For Ferento at the location of 
Macchia del Conte, where rose the 
ancient Musarna (editor's note), is now 
published. As a result of seasonal 
ploughing, in October, 1982, about 
halfway up the northeastern side of the 
plateau where the habitation rose up, 
numerous fragments of a mosaic of black 
and white tiles was brought out into the 
light of day. During one of the periodic 
investigations in the zone, which is the 
continuous — subject of clandestine 
excavations, was found, as a result of more 
attentive observations, a fragment, of 
greater size, upended by the plough, 
presenting — Etruscan letters. — The 
ploughshare had destroyed a part of a box 
(1245 millimetres by 1450 millimetres) 
decorated by a mosaic, making up a part 
of a larger paved environment 
(photographic plate number 53). Such a 
box, surrounded by a band of checkered 
work, of square tiles of clay, white marble, 
and travertine stone, must have enclosed, 
at the centre, a rosette within a geometric 
frieze of a meandering pattern alternating 
with square swastikas; all in white and 
black tiles (for the design see 
Encyclopaedia Of Ancient, Classical, 
And Oriental Art, Supplement, 1970, 
page 504). Two inscriptions run, 
respectively, in the upper margin and in 
the lower margin. The first one, perfectly 
preserved, 840 millimetres long, is: 
ALEThNAS * V* A* 
(figure 4); the second one, damaged by the 
plough, but well able to be put back 
together, 1s: 
LUVCIE * FULChNIES * A * 


almeno sui lati settentrionale e 
meridionale, da blocchi di tufo rosso ben 
squadrati; l'assenza di tegolame nella 
presunta area mosaicata fa supporre che 
essa sia stata aperta e propone 
interrogativi assai suggestivi e suscettibili 
di interessanti sviluppi circa la sua 
funzione ed utilizzazione. Sul piano del 
pavimento -- almeno nel riquadro delle 
iscrizioni -- non si sono trovati frammenti 
ceramici, ma si é notato che lo stesso 
pavimento era ricoperto da un sottile strato 
di finissimo limo terrosocalcareo, spesso 
millimetri 2 o 3, che non inglobava 
materiali estranei. Si é notato anche che 
sul lato sinistro l'area in mosaico bianco e 
nero continua con un classico motivo ad 
onde correnti stilizzate, coevo con 
disegni messi in luce. Il complesso sembra 
doversi assegnare nell'ambito del 1 secolo 
avanti cristo e ció evidentemente allunga 
la cronologia dell'abitato e la continuità 
del suo insediamento, che ebbe il periodo 
di maggiore sviluppo e splendore nel 3 a 2 
secolo avanti cristo. Le iscrizioni hanno 
piü motivi per rivestire un particolare 
valore. Esse evidenziano, pur nella loro 
recenziorità i rapporti tra la città di 
Tarquinia ed il suo entroterra, rapporti che 
si erano stabiliti su nuova base nel corso 
del 4 a 3 secolo avanti cristo, quando si 
assiste ad una indubbia rinascita degli 
antichi (| OPPIDA determinata da un 
intensivo sfruttamento — agricolo del 
territorio (TVSCANIA, Castel d'Asso, 
Norchia, MVSARNA ). |.....]. 


[2 


[Jeff Hill's footnote: this second 
inscription is an inaccurate fraud, 
improved by Mr. Giovanni Colonna] 
(figure 5). They are made from tiny and 
regular black tiles on a white foundation, 
with the letters on average 80 millimetres 
high. A superficial examination of the 
place seemed to reveal the existence of a 
building bordered, at least on the northern 
and southern sides, by blocks of well 
squared red tufa; the absence of roofing in 
the presumed mosaic area indicates that it 
was open, and poses quite suggestive 
questions which are susceptible of 
interesting — developments — about its 
function and use. On the flat area of the 
pavement -- in the box of the 
inscriptions -- fragments of pottery have 
not been found, hitherto at least, but it was 
noticed that the same pavement was 
covered by a thin strata of the finest 
limestone earthen loam, 2 or 3 millimetres 
thick, rather than sods of foreign matter. It 
was also noticed that, on the lefthand side 
of the area, the black and white mosaic 
continues with the classical design of 
stylised running waves, coeval with the 
designs brought to light. It seems that the 
complex must be assigned to within the 
course of the first century before the 
common era, and that this evidently 
lengthens the chronology of the habitation 
and the continuity of its settlement, which 
had the period of its greater development 
and splendour in the third century to the 
second century before the common era. 
The inscriptions have more reason to be 
considered to be of great value because 
they also provide evidence, in their 
recentness, of the relationships between 
the city of Tarquinia and its territory, 
relationships that had settled down onto a 
new basis in the course of the fourth 
century to the third century before the 
common era, when Tarquinia assisted in 
the rebirth of ancient towns as determined 
by an intensive agricultural exploitation of 
its territory (TVSCANIA, Castel d'Asso, 

Norchia, Musarna). |.....].] 


n. d. r. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO nota della redazione — editor's note VT 


EGO. 


E MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 51, PAGINA 226, NVMERI 31 ET 32, TABVLA 


NVMERIS 29, NVMERI 30. 31. 32; 


3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 51, 
page 226, numbers 31 and 32, photographic plate number 29, 


numbers 30, 31, and 32; 


(301) 
(00721NFRA) 
(MVSARNA! 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


MVSARNA. 


Musarna. 


INSCRIPTIO NVMERO 10423. 


Inscription Number 10423. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On MENRVA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MALAVISCh. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On MUNThUCh. 


SPECVLVM AENEVM (ALTITVDINE 
23, 5» DIAMETRO 16, 7) IN QVO 
MALAVISCh IN SCAMNO SEDENS 


INCISA EST, A LATERE SINISTRO |in 


MUNThCh, A DEXTRO MINERVAM 
HABENS. ANNO 1904 IN SEPVLCRO a 
cassone NVMERO 30 INVEN 


E 


EFFOSSIONES | ALOISIO RO 
DANIELLIO CVRANTE NVNC 
VITERBII IN MVSEO, C 

ALOISIANA 


DANIELLIANA, sal 


TERTIO 
TEMPOR CO 
POTEST. 


A mirror, ef bronze (235 millimetres high; 
167 miflim&tres idmetef) on which 

ALAVISChWsiting omn" a stool was 
having MUNThCh on his left 
&" Goddess Minerva on his right 
204 in the tomb in the 
mber 30, with Mr. Luigi 
ánielli supervising — the 

It is now conserved at 


Mr. Luigi Rossi Danielli, hall 1 


Of 
JI itou: an inventory number), where I 
. saw it. It could be attributed to the end of 


the fourth century to the beginning of the 
third century before the common era. 


SINIXTRO MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO SINISTRO VT 


EGO. 


IMAGINES INCISA 


NOM 
(ALTITV 


The names were incised next to the figures 
(in letters 3 millimetres high). 


E LITTERIS 0, 3). 


Ww 


C. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10423. 


TI^ | MUNThCh Al]^ The Maenad Attractiveness. 

TI?  MALAVISCh A]P The Goddess Reflection Of 
Beauty. 

TI€  MENRVA Al* The Goddess Minerva. 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 


own. 

1. AVGVSTVS GARGANA, HISTORIA. Studi storici per l'antichità | 1. Mr. Augusto Gargana, History. Historical Studies In Classical 
classica, VOLVMEN 6, PAGINA 425; Antiquity, volume 6, page 425; 

z. LVISA BANTIA, Studi Etruschi, VOLVMEN 6, PAGINA 582; 2. Mrs. Luisa Banti, Etruscan Studies, volume 6, page 582; 

3. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 7, | 3. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 7, 
PAGINA 389; page 389; 

4. ALDVS NEPPIVS MODONA, HISTORIA. Studi storici per| 4. Mr. Aldo Neppi Modona, History. Historical Studies In Classical 
l'antichità classica, VOLVMEN 7, PAGINA 138, NVMERVS 777; Antiquity, volume 7, page 138, number 777; 

S MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 2 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
724; 724; 

6. ALOISIVS ROSSIVS DANIELLIS, Gli Etruschi nel Viterbese, 2, | 6. Mr. Luigi Rossi Danielli, The Etruscans In The Region Of Viterbo, 
PAGINA 126, FIGVRA NVMERO 8; volume 2, page 126, figure number 8; 

ps ADRIANA AEMILIANIA, La collezione Luigi Rossi Danielli nel | 7. Mrs. Adriana Emiliozzi, The Luigi Rossi Danielli Collection In The 
Museo civico di Viterbo, PAGINA 58, NVMERVS 1, PAGINA 280, Public Museum Of Viterbo, page 58, number 1, page 280, number 12, 
NVMERVS 12, TABVLIS 20, 1, 33. photographic plate number 20, number 1, photographic plate number 

38. 
INSCRIPTIO NVMERO 10424. Inscription Number 10424. 


CATILLVS IN BREVI PEDE|A little bowl, standin 
INSISTENS (PRO FORMA CONFER 
Notizie degli Scavi di Antichità, 1977, 
PAGINA 168, FIGVRA NVMERO 11, 


a short foot (for 


NVMERVS 46) EX ARGILLA LVTEA in 
(ALTITVDINE 7, 0; DIAMETRO 14, 1). di : j 1850. It is 
IN SEPVLCRO, ANNO 1850, i rian Etruscan 
INVENTVS. NVNC IN  MVSEO tican, in the Collection 
ETRVSCO GREGORIANO INAOÓf ioni 0, display cabinet N 
VATICANO, COLLECTIONE aber 16014), where I saw it. 
FALCIONIANA, sala 10, vetri N v to the shapes of the letters it 
(NVMERO | INVENTARII 1 belóng to a more recent period. 
SERVATVR, VBI VIDI. 

LITTERARVM A 

RECENTIOREM AETATE 

SPECTARE VIDETVA. 


7 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 7, 0 VT EGO. 

A | The inscription was scratched by a sharp 
IN CATILLI |point, after firing, on the belly of the little 
TERIS 1, 5 bowl (in letters 9 to 15 millimetres high). 


ATIEYL 
IMÁGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10424. 
Tl JEIEIRIE |. 


[Jeff Hill's footnote: the bizarre reading of the inscription -- the (unpronouncable) 
string of four vowels, followed by a consonant, followed by two vowels -- is 
inconsistent with other Etruscan inscriptions to such an extent that drastic conjectures 
have to be made, including, either excluding it from being written in the Etruscan 
language, or else, assuming that the Hand confused the lettershape of a letter V with 
the similar lettershape of a letter E; possibly the central vertical stroke, almost twice 
as long as the letters I to either side of it, is an interpunct; possibly each of the three 
instances of vertical strokes are rather interpuncts, scratched by the Hand thus because 
the Hand disliked scratching little round dots which certainly, depending on the 
fineness of the sharp point being used, may be a little more difficult or a little more 
time consuming to scratch, important perhaps if the Hand wanted to scratch the mark 
of ownership on a number of items; the degree of certainty that my reading of this 
inscription is fully correct is very low indeed, but a little higher than the degree of 


probability that EIEIRIE is a legitimate Etruscan family name (or also that either 
VIVIRIE (ME POSSIDET), or else VI(RIE) VIRIE(S CLAN) ME POSSIDET), is the 


correct interpretation).] 


5 E(CNATNA) E(TRUSCA)'A1 Mr.-Ecnatna Etrusca, Mr.- 
R(AMThAS) E(CNATNASA) Ramtha's (son)  Mr.-Ecnatna's- 
daughter's-husband, (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
|» FRANCISCVS ORIOLIVS, Bullettino dell'Instituto di m Mr. Francesco Orioli, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1850, PAGINA 95, NVMERVS 18; Correspondence, 1850, page 95, number 18; 
2, IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2081; 
NVMERVS 2081; 
3s ELIAS LATTESIVS, Saggio di un indice lessicale etrusco SVB 3 Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 
VERBO EIEIRIE; the word EIEIRIE; 
4. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN S8, | 4. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 8, 
PAGINA 365. page 365. m. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici looks at the various readings of our 
authorities, and at the various Etruscan and Latin COMPARANDA, and, initially at 
least, because he arbitrarily prefers a bogus reading CIEIRIE, he prints it, as if his act 
of printing it will magically alter the ancient scratches of strokes of the Etruscan Hand 
on the ancient vessel, and that will be permanently transubstantiated into something 
which Mr. Giulio Buonamici would be more satisfied with; but a little later he, 
infinitely more rationally, looks at a word division EI EIRIE, something definitely 
worth investigating. 


INSCRIPTIO NVMERO 1497 ascription Number 14975. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELINA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On UTUSE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ZIUMIThE 
Evidently Not A Mythological Figure: 
ALAThNA---.. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

ico inciso, di|An incised Hellenistic bronze mirror, of 
rna?) con le|uncertain origin (perhaps Musarna?) 
With the figures of the Hero Ulysses, the 
Hero Diomedes, and Helena. -- According 
to bibliographical item number 3 (shodily 
stated in typefont, pointlessly! without 
images!). 

[Jeff Hill's footnote: The mirror was conjecturally assigned to one or another of the 
tombs of Bolsena or Musarna used by the family ALEThNA on account of TIP, the 
fourth term of nomenclature, ALAThNA.] 

Engraved mirror. Inventory number MM 1963:2. Unknown provenance. Bought in 
1963 by His Majesty, The King Gustav The Sixth Adolf Of Sweden, in the shop of 
Mr. Hecht, an art dealer in Switzerland, and donated to the Museum Of Mediterranean 
And Near Eastern Antiquities, Stockholm, Sweden, the same year. Date: from the end 
of the fourth century to the beginning of the third century before the common 
era. -- According to bibliographical item number 12. 


443 , 38 
A): 


afsOov 
401M VIT 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7944. 


TI^  FELENE Al^ Helena. 
TI?  UTRHSTE A]P The Hero Ulysses. 
TI€ |. ZIUMIThE Al€  TheHero Diomedes... - 


[Jeff Hill's footnote: TI€: Where one expects to read a letter Z, one encounters a 
lettershape unlike any other letter of the Etruscan alphabet (or alphabets, which can 
be subtlely different at different towns), which must be how our Hand wrote his 
(idiomatic) letter Z, or else he has managed to botch the lettershape; the lettershape 
does also resemble a letter S, except for the long extension at the bottom, and a letter 
S is dubiously appropriate, too, since all sibilants are seen by one Hand or another to 
be equivalent to one another, but it is in fact doubtlessly a letter Z.] 


TIP  ALAThNAZ& A 195. MfieAdathná (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: The label TIP, ALAThNAZ5, does not specifically label any 
figure, but it does hover above two figures controlling the windlass of the well into 
which FELENE is descending or ascending; the figures could therefore represent 
nondivine members of the ALEThNA family, or, if the figures are divinities, they are 
unlabelled, and the wordform ALAThNAZ335 labels the mirror as a whole; it is probable 
that our Hand was silently pronouncing the Etruscan letters one by one as he first 
lightly scratched each one and instantly went over each one, A L A Th N A, and then 
started to write the letter Th again because there was one of those darn letters which 
did follow a letter A; according to the evidence of the sketch, the false letter Z& was 
never heavily gone over, but nor could it be erased from the bronze surface; nor is 
another conjecture absurd, that *ALAThNAR -- members of the ALAThNA 
family -- is written, but it is perfectly contradicted by the ringshaped lettershape.] 


j|, iken. mes Ruinen kulturvárlden I Svenska Antiquity. Art From The Grecoroman Cultural World In Swedish 
numfüer 259; Collections, number 259; 
RGIVSP'A New Variant Of The Helena Myth, | 2. Mr. Olof Vessberg, A New Variant Of The Helena Myth, page 54; 
3. M VS CRISTOFANIVS, IN MAXIMVS PALLOTTINIVS, K Mr. Mauro Cristofani, in Massimo Pallottino, Communications, 
Comi icazioni, Studi Etruschi, VOLVMEN 34, PAGINA 369, Etruscan Studies, volume 34, page 369, number 4; 
NVMERV&4 
4. IOHANNE OARDMANIVS ET CATERINA E. VAFOPVLIA 4. Mr. John Boardman And Mrs. Catherine E. Vafopoulou Richardson, 
RICARDIPILIA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM in Iconographic Dictionary Of Classical Mythology, volume 3, page 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, VOLVMEN 3, PAGINA 407, SVB 407, under the word DIOMEDES 1, number 111, photographic plate 
VERBO DIOMEDES 1, NVMERVS 111, TABVLA NVMERO 294, number 294, number 111; 
NVMERVS Ill; 
3: INGRIDA KRAVSKOPFA, IN LEXICON ICONOGRAPHICVM | 5. Ms. Ingrid Krauskopf, in Iconographic Dictionary Of Classical 
MYTHOLOGIAE CLASSICAE, VOLVMEN 4, PAGINA 567, SVB Mythology, volume 4, page 567, under the word ELENE / ELINA, 
VERBO ELENE / ELINA, NVMERVS 29; number 29; 
6. IOHANNES  ANGELVS JCAMPOREALIVS, IN LEXICON| 6. Mr. Giovannangelo Camporeale, in Iconographic Dictionary Of 
ICONOGRAPHICVM MYTHOLOGIAE CLASSICAE, Classical Mythology, volume 6, page 973, under the word 
VOLVMEN 6, PAGINA 973, SVB VERBO ODYSSEVS / UThUZE, ODYSSEVS / UThUZE, number 47; 
NVMERVS 47; 
7. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1?, PAGINA | 7. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 18; 
18; 
8. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN P?, PAGINA | 8. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 167; 
167; 
9; THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1?, PAGINA 9. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume l1, edition 2, page 175; 
125; 
10. THESAVRVS LINGVAE ETRVSCAE, VOLVMEN 1?, PAGINA | 10. Thesaurus Of The Etruscan Language, volume 1, edition 2, page 408; 
408; 
11. HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, OI S.57; 1 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, OI S.57; 
12. CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, Norway And Sweden, | 12. Body Of Etruscan Mirrors, Norway And Sweden, part 1, number 12. 
FASCICVLVS 1, NVMERVS 12. 


INSCRIPTIO NVMERO 9412. Inscription Number 9412. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ivi, in pezzo di peperino spettante ad un There [Jeff Hill's footnote: that is, at the 
sarcofago con lettere dipinte in rosso: palazzo comunale di Viterbo -- townhall 
of Viterbo], on a piece of lava rock 
belonging to a sarcophagus, with letters 
painted in red: 


TI ThA * A* I* RAIVANS * LARThIA 


T2 ThA* A* Io RAIVANS * LARThIA 


C2 Th(AN)A A(ULES)|A2 Mr.-Thana, the-firstborn-Mr.- 
(PRIMIGENII) RAIVAN(A)S Aule  Raivana's (son) | Mrs.- 
LARThIA(L) Larthi's (son), (lies here). 

3. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| l. Mr. Gian Francesco Gamurrin endix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIOVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of iptions Of A Very Ancient 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe iodante Fabretti's Own 
Fabretti, NVMERVS 741; Supplements, number 741; 


[Jeff Hill's footnote: the great idiot Mr. Gian Francesco Gamurrini does not state 
whether the * are interpuncts or are indications of perished letters, or probably both in 
the transcription of the one inscription -- who cares? my readers are all barely literate 
fools just like me, and will accept shit; Mr. Mauro Cristofani assumes that they are 
indications of perished letters, but he, one sentence on, arbitrarily decides that some 
of the transcribed letters are in fact entirely different lettershapes of entirely different 
letters, and his work in respect of this inscription must be rejected!, or else one would 
be in danger of being made insane from being unable to square the facts with Mr. 
Mauro Cristofani's brain's version of the facts.] 


2. MAVRVS  CRISTOFANIVS, .CORPVS  INSCRIP' m d Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICV 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Additional 
ADDENDA ET CORRIGENDA: ADDENDA, PAGINA 1190, rial, page 190, number 6. 

NVMERVS 6. Er 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gian Francesco Gamurrini, the only source of the inscription, 
prints 

ThA * A* I* RAIVANS * LARThIA 

which Mr. Mauro Cristofani prints as 

A* A*I*RAIVANS * LARThIA--------- .] 


INSCRIPXIO NVMERO, 12875. Inscription Number 12875. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


/A: Musarna: 
ja del te Vecchia. Plateau Of Count Vecchia. 
69 


Article 69. 


Au cours Nye d'octobre 2011, les|During — October, 12011,  ploughing 
labours réalisés à l'intérieur de la tenuta undertaken in the holding of Mr. Pepponi, 
Pepponi 2 kilométres au nord du site|2 kilometres north of the Etruscoroman 
étruscoromain de MVSARNA, ont porté à|site of Musarna, led to the fortuitous 
la découverte fortuite d'un bloc de nenfro|discovery of a fragmentary block of 
fragmentaire  (heuteur  restaurée — 27 |compacted volcanic rock (restored height: 
centimetri; profondeur conservée 33/270 millimetres; preserved depth: 330 
centimétres;  longeur  conservée 32 millimetres; preserved length: 320 
centimétres) dont la face antérieure, | millimetres) the front face of which, 
originairement peinte en rouge, porte une originally painted red, carnes an 
inscription dont seules trois lettres sont inscription of which only three letters 
conservées. — DVCTVS  sinistroverse;|survive. Direction: from right to left; 


hauteur des lettres: 8 centimétres (favola|height of the letters: 80 millimetres 


36). (photographic plate number 36). 


^. 


w 
oM 4o 
VEO l 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12875. 


[Jeff Hill's footnote: (According to the photograph), rather than PAS, why not VAS?.] 


[NE VAS 


el SCEVAS Al Mr.-Sceva's (resting place). 


[.....]. [Jeff Hill's footnote: At the end of their article the professors reluctantly state 
that the initial surviving letter might be a letter V; the professors state that the block, 
presumably stolen in antiquity from a cemetery, was used in the construction of a 
furnace.] 


|n LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostin And Mr. vanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, RevieW;Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 252, NVMERVS 69, TABVLA 23, hotographi&plate numb number 69. 
NVMERO 36, NVMERVS 69. 


INSCRIPTIO NVMERO 16499. f£ inscripti&g Number 16499. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


EDITIO PRINCEPS * IORMVS IOHANNES KAEMIVS * 


A tombstone. From Musarna, exc Francaise. Quadratic type, no 
prepared text field. The second half o efore the common era. 


A! INSCRIPTIONIS NVMERO 16499. 


I ARNT 

T2 | ARNThAL 

Cl A Al .Mr.-Armth, 

C2 ARN I A2  Mtrts--Arnthi's (son), (lies here). 
"An A ua Me tr POI ADENTE 
p e. IOH. E di i ode Etruscan CIPPVS | 2. édaaus bed . poen: Southern Etruscan Tombstone 

INSCRIPTIO NVMERO 16500. Inscription Number 16500. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

EDITIO PRINCEPS * IORMVS IOHANNES KAEMIVS * 


A tombstone. From Musarna, excavations of École Francaise. Quadratic type, 


—- ERIS: 


3 - 
v E 


encircled text field. The second half of the third century before the common era. 
S METUS SOY S NA CNN 


* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16500. 
TI VELThRIThIAL A] (Tombstone) of-Ms.-Velthrithi, 
Ts RAVNThUS A2 Mr.-Ravnthu's (daughter). 
Lm Ecole Francaise de Rome, negative number Mu 7251 [note 454: I thank Mr. Vincent Jolivet, Mr. Francoise Fouilland, and Mr. Edwige Lovergne for the 


photograph of number 431 and for courteous permission to include the tombstone in this publication]; 


2. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 2. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 432, PAGINA 192. Inscriptions, number 432, page 192. 


INSCRIPTIO NVMERO 16501. Inscription Number 16501. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


EDITIO PRINCEPS * IORMVS IOHANNES KAEMIVS * 


A tombstone. From Musarna, excavations of École Francaise. Quadratic type, some 
kind of prepared text field, broken column, possibly with a ring at its root. The reading 
is very uncertain, especially the family name; possibly ALETNEI (compare number 
435 — inscription number 5829). The second half of the third century before the 
common era. | 


M. N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO,46501. 


T1 Ch ANEINEI RAZ 
ile: -- ThU RIL A 


--«EI- EI RAV 

*415U RILL 

IORMVS IOHANNES KAEMIVS PRO 

T1 Ch ANEINEI RAZ 

T2 --ThU RIL A 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Having been alerted, of course, as to what to look for, I still 
reckon that I can see almost all of the letters, as evidenced, for example, by the fewer 
instances of underdotting of letters in my transcription; the unfulfilled gap in the 
indent at the beginning of the inscription calls out for the discovery of a letter or two 
there, and, in fact, I discover, perhaps too glibly, a letter Ch: -- I need to see the 
(ruined!) tombstone in person to confirm my reading!; I do not see a letter V at the 
end of line T1, and Mr. Jorma Juhani Kaimio's reading of it there (not even 
underdotted) appears to be more wishful than objective; I see a remarkably different 
numeral; if my initial letter Ch is right (1t could be CA also -- only a subtle physical 
measurement technique of the displacement of the rock crystals underlying the 
supposedly scratched and chiselled lettershapes -- now perished -- could ever resolve 
such questions), then not only the name, but the gender too, of the buried person is 
altered thereby (I call him Mr., despite his age of 5 years, merely in order to sex him, 
as usual -- I think that every scholar should always commit themselves to sexing 
these Etruscan terms of nomenclature and explaining the fifty percent or more 
discrepancies in their (wrong) systems), whereas my system 1s logical** and yields 
99.6 percent, or higher, consistency.] 


[Jeff Hill'SE footnote: Jeff Hill's LEX PERVERSITATIS ETRVSCAE: CLAVSA 
PRIMA: Etruscan terms of nomenclature terminating in the letter -À are male 
(perversely opposite to Latin); Etruscan terms of nomenclature terminating in the 
letter -I are female (perversely opposite to Italian (and to Latin if one removes the -VS 
terminations)).] [Jeff Hill's footnote BIS: Yeah! I know, what has it got to do with 
modernday Italian? you tell me! whence else would the Italian professors be obtaining 
their automatic invincible impulse to so consider the genders of these wordforms?.] 


C1 Ch(AES) ANEINEI(AL) A1 (Tombstone and remains) of-Mr.- 
CI|C2 RAZI|NT5hU(S) RIL A Chae, Mrs.-Aneinei's (son), 


AT|A2 Mr.-Little-Rav|nthu's (son), of-age 
of-5. 


École Francaise de Rome, negative number Mu 7252 [note 454: I thank Mr. Vincent Jolivet, Mr. Frangoise Fouilland, and Mr. Edwige Lovergne for the 
photograph of number 431 and for courteous permission to include the tombstone in this publication]; 


IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 433, PAGINA 192. 


pA Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 433, page 192. 


S 
» 


[Added by Jeff Hill: 
Villanovan, Later Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town.]| 
MUTNA * Modena * 

MVTINA * A Comune — Municipality On The 
Southern Side Of The Po River Valley, 
Province Of Modena, Region Of Emilia- 
Romagna, Northern Italy. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19082. Inscriptions Numbers 19082, 19083, 
19083. 19084. 19085. 19086. 19084, 19085, And 19086. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 

MVTINA * 
Sigle e note numerali incise o graffite nel 
fondo di vasi fittili lavorati al torno, trovati 
in un pozzo a Bazzano (anno 1873); presso 
il cherico avvocato Arsenio Crespellani. 


Dai lucidi e dai calchi dcl possesso dei 
vasi, gentilmente 

Nell'annessa tavola 1 sono 
rappresentati i segni grafici 
4, 5, 6. 


cription number 19085], and 6 [7 
in$cription number 19086] are accurately 
reproduced. 
[Jeff Hill's footnote: how the hell was number 2 [inscription number 19082] omitted?; 
we are in the hands of only carefree BEDAE 33 


UR IOSEFVS  GVF| /ODANTES  FABRETTIVS, Terzo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


y ew alla rac E del] issime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2, number 
y 3. NVMERVS 47 RVS 5. NVMERVS 6. 3, number 4, number 5, and number 6. 
INSGRIPTIO:NVMERO 19082. Inscription Number 19082. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
Lettere nel ventre di un orcio, graffite | Letters on the belly of a Jar, scratched after 
dopo la cottura: fining: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti presents the 
inscription as XWR, XWR, with both an orientation and also a reading which I 
rejected, at least at first sight; upending the inscription, and reading a gap within the 
lettershape of the supposed letter R: 8MX, IS, in an inscription written from right to 
left, although neither this inscription, nor the four association inscriptions, provide 
much of a hint at what language they were composed in (although we know that letters 
W did not exist for 2, 000 years after this inscription was scratched), or with what aim 
in a dubiously rational ancient mind: perhaps the lettershape R is correct after all, that 
is, an Oscan letter D; 99^? people from one edge of the Milky Way Galaxy to the other 
edge of the Milky Way Galaxy (a little under 200, 000 lightyears distant) would 


quickly realise that, hey! duh! hey, brain!, duh! there is an exceptional case here! I had 
better provide a good sketch of this awful inscription in a photographic plate, so that 
Ican more readily detect my own sixty eight errors in the three lettershapes, plus allow 
and help other scholars make up their own minds, rather than bid them swallow the 
rancid slop which I am shovelling into their gobs!; it takes a man of very very very 
rare genius to buck this trend!! I know of only two other such men of genius, besides 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, who regularly bucked this trend and too 
often produced only manure: Mr. Mario "The Greatest Dopey Clown" Buffa, and Mr. 
Mauro "Only Shit For Brains, Less Actively Intelligent Than A Vegetable" 
Cristofani.] 


[Jeff Hill's footnote: I cannot rule out: 


XWR 


CULUI 


yet, ultimately, I retain Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's orientation of the 
inscription, but insert vertical interlietter gaps within the two righthand lettershapes, 
R-I|S, W-UL|L, yielding four letters from two, and a horizontal or vertical (you 
choose!) interletter gap in the lettershape X ( 

^ 


v 
or 
Fs 
| yielding another two letters:] 
XWR 
11 SILUCU 


[Jeff Hill's footnote: note that, in ancient ETRVRIA, the lettershape X, besides the 
ritual meaning which I have ascribed to it in inscription number 19081 and hundreds 
of other inscriptions, X, was a sibilant too; however, perhaps not here.] 


Gl SI LU A1 Mr.-Si lu cu (a boring potter fond 
of scratching his name in the form 
of three pairs of ligatured letters, 
or else he has only gibbered shit all 
of his pointless life), (alleges that 
he threw this vessel on his wheel). 


LIN IO: S G ARIODAKTES FABRETTIVS, Terzo " Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplei o alla racc: intichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2. 
2. 


INSCRIPTIQ'NVMERO 19083. Inscription Number 19083. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Lettera graffita (dopo la cottura) in un A letter scratched (after firing) on a jar, 
orcio, presso  l'attaccatura inferiore near the lower attachment of the handle: 
dell'ansa: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19083. 


T1 * Al (The augmented cross in the form 
of an asterisk), *k, (scratched after 
firing indicates that, after a likely 


period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
gonamici's opinion that 


d on pottery 
period, their 


[Jeff Hill's footnote: throughout ancient Italic history there have existed a huge number 
of nitwits who were so subilliterate (after all, it is well known that illiterate people 
scratch crosses and modified crosses in lieu of alphanumeric characters) that they even 
completely botched simple pseudoletters such as, here, an asterisk, and presumably 
giggling like fools, were unable to work out how to correct the lettershape; Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti sees a letter A here, which is about the last 
possible thing that that the insane bit of DN is.] 


IOSEFVS DVS  ARIOD. TIVS, Terzo Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento lta delle antichissime is , NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3. 
* 


ANSCRIPTIÓ NVMERO 19084. Inscription Number 19084. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Lettere graffit&forse a creta molle presso Letters scratched, possibly on unfired 
al collo di un orci: clay, near the neck of a jar: 


"UL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19084. 


[Jeff Hill's footnote: one could, indeed, one must deduce that an Etruscan Hand was 
so profoundly hopelessly illiterate, that, as well as writing something about only every 
two score years, such as his prename, he remembered how to write that wordform so 
extraordinarily badly that verbal pus such as this inscription resulted; one can 
reasonably assume that one, any one you wish, of the common Etruscan prenames 
underlies this atrocious scribble; I read, written from left to right, with definite and 
absolute certainty, um .....:] 


[Jeff Hill's footnote: ..... the odds are still slightly in favour of the Hand being a male 


T1 LARTh 


AI Mr.-Larth (tried to write that this is 


his jar). 


4. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
4 


f. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 4; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, evidently at a loss, 


transcribes the inscription as ".....".] 


[Jeff Hill's footnote: long before anyone gets angry with the nonsense from the ancient 
Hand, and with the additional nonsense from Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, one should abandon all hope and glance at the most awful nonsense from Mr. 


Gian Francesco Gamurrini.] 


Dall'egregia opera dell'avvocato Pietro 


Bortolotti — --  Spicilegio — epigrafico 
Modenese -- traggo alcune epigrafi 
antichissime, le quali distinguo dai 


frequenti segni graffiti, che si veggono per 
lo piü nei vasi, e che sono estranei alla 
scrittura alfabetica. [Nota 1: di questi 
segni svariatissimi tenne troppo conto il 
cherico.Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, ^ includendone — molti — nei 
Supplementi della sua classica opera d 
iscrizioni italiche, e ne formó una 
misera e strana; quei 

manifestano che il capricci 
figuli o possessori, o s 
intenzionali — rarament 

carattere esprimente la scri 
già da trascurarsi, 
essi significano 
mente incul 


espose, IVi se ne trovarono, in 
accurata tabella (Bágina Z0 32) senza che 
pur pensasse, ché quelli fossero altrettante 
epigrafi della sua etrusca FELSINA.] 


From the excellent work written by the 
lawyer Mr. Pietro Bortolotti, Modenese 


manifest — the 
S of the crude creators or 
wners, et, if they are even intentional 
rarely bear a character expressive of 
g; they are not to be neglected, 
bécause, however, for they signify an act 
and a thought, of the uncultivated mind, in 
the first periods of civilisation, and so in 


1 this respect they will one day have to be 
1e[arranged in distinct groups for the 


examination of the —archaeologist; 
therefore the priest Giovanni Gozzadini is 
to be highly commended for illustrating 
the excavations of Mr. Astorre Arnoldi at 
Bologna, and setting out, in a careful table 
(on page ZO 32) how many were found 
there, without even guessing that these 
were  epigraphs of his  Etruscan 
FELSINA.]| -- According to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini. [Jeff Hill's footnote: 
Mr. Giovanni Gozzadini, Intorno agli 
scavi archeologici fatti del signore Astorre 
Arnoaldi Veli — presso Bologna 
osservazioni; the dill Mr. Gian Francesco 
Gamurrini must mean the tabella printed 
on page Z9 32 of Mr. Giovanni 
Gozzadini's book.] 


2: PETRVS BORTOLLOTIVS, Spicilegio epigrafico Modenese, | 2. Mr. Pietro Bortolloti, Modenese Epigraphic Notebook, page 118, 
PAGINA 118, NVMERVS 180; number 180; 
ET IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 3. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 


CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM | ANTIQVIORIS 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti, NVMERVS 14A. 


Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Supplements, number 14A. 


INSCRIPTIO NVMERO 19085. 


Inscription Number 19085. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Segni graffiti nel ventre di un orcio, dopo 


Marks scratched on the belly of a jar, after 
firing: 


la cottura: 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19085. 


TI UCh 


Cl | UCh(US) 


Al Miz£Uchu' (jár). 


1. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
5. 


pe Goffredo Ario e Fi n Thi tt To The 
Collectio Italic Inscriptions ry Ancient Agi er 5. 


INSCRIPTIO NVMERO 19086. 


/ lüisexiptionNumbéry9086. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Nota numerale graffita, dopo ttura, 
presso al becco di un orcio: 


An 


al má scratched, after firing, 
near th 


of a jar: 


AIMAGO INSCRIPTIONIS)NVMERO 19086. 


[Jeff Hill's footnote: no, no, no, no, this is not a number; what species of ancient 
number adds unit on one side, and deducts units on the other side?; perhaps all of the 
letterstrokes add up to being some moron's idiomatic lettershape of a letter A, heavily 
reinforced and somewhat augmented, about: //AW, which only a man with the brain of 
an underdeveloped toddler might be fond of writing.] 


TI 


AI Mr.-Aule's (jar). 
E. 


RIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 


tichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 6. 


| IOSE GVFF 
supplemei Ila raccolta 
6. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19087. Inscriptions Numbers 19087, 19088, 
19099. 19090. 19090. 19089, And 19090. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 
Sigle e note numerali tracciate nel fondo 


Abbreviations — and numeral signs 


di vasi fittili, trovati nell'agro modenese, e 
posseduti dal cherico Arsenio Crespellani. 


scratched on the bottoms of clay vessels, 
found in the territory of Modena, and 
owned by the priest Mr. Arsenio 
Crespellani. 


Dai lucidi eseguiti dal possessore dei vasi. 
Il] graffito numero 7 é rappresentato 
nellannessa tavola 1, come il numero 


According to tracings made by the owner 
of the vessels. The scratching number 7 
[Jeff Hill's footnote: — inscription number 


9BIS, la cui notazione numerica (presa ad 
esame dal cherico Pietro Bortolotti nel 
Bullettino dell'Instituto di corrispondenza 
archeologica, anno 1875, pagina 155) 
abbracciava la parte interna ed esterna del 


19087] is represented in the attached 
photographic plate number 1, as is number 
O9BIS [Jeff Hill's footnote: — inscription 
number 19090], whose numerical notation 
(studied by the priest Mr. Pietro Bortolotti 


in the Bulletin Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1875, 
page 155) overlapps the internal and the 
external sides of the vessel [Jeff Hill's 
footnote: in other words, in is scratched on 
top ofthe rim], which lay in a corner of the 
burial trench together with other broken 
crockery: the ash ntained, together with 
the bones of com a bronze safety 
pin of e xcellent 
similar f bronze. 


l. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo Mr. Giu: 


" " e Goffredo Ariodal retti, Third Si 
ichissime iscrizioni italiche, lic Inscriptions OI ery Ancient Agi 
^ 


vaso, che giaceva in un angolo della fossa 
sepolcrale insieme ad altre stoviglie 
infrante: il cinerario conteneva con le ossa 
del combusto una FIBVLA di bronzo di 
ottimo lavoro ed uno spillone ugualmente 
di bronzo. 


ent To The 


supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection lumber A. 


INSCRIPTIO NVMERO 19087. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


mber' 19087. 


name stamped in unfired 


fondo di un vaso di argilla clay on bottom of a crude vessel of 
centimetri 8, scopert a fo lay (80  millimetres in diameter, 
rivestita di sins (sépolcreto — di oyered in a grave lined with pebbles 
Savignano sul Panafó) L7 e cemetery at Savignano sul Panaro): 


(SEE I PTIONIS NVMERO 19087. 


[Jeff Hill's footnote: either an abbreviated name (Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti surely anachronistically calls it a monogram, as if designed and employed by 
a nineteenth century Italian gentleman), or, as I see it, a segment of the common Greek 
meander pattern constructed of serial swastikas, HERR, which took the fancy of 
presumably an illiterate, yet mentally agile and nimble, Hand, who employed it, as an 
extracted segment, «T, in the form of a stamp, as his trademark of manufacture.] 

T] -Ht Al (Manufactured by he who employs 
a segment of a swastikabased 
meander pattern, -Ht, as his 
trademark; he may, or may not, 
have been illiterate besides). 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 7; 


Lh IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo b 
^ and alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 


[Jeff Hills footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti boldly stated that it is 
a monogram, but unaccountably hides his light under a bushel by not disclosing how 
to interpret that monogram as what name; to professors past, present, and future: 
archaeology is not a game of confidence, of unfounded boasts: if you don't know 
something, then just openly declare so, and do not resort to lies (and here I myself 
declare that my interpretations throughout the CIEP are, as often as not, merely my 
own interpretations, often based merely on likelihood, little else: the irrational 


thoughts of uncouth ancient brains can scarcely ever be ascertained with a degree of 
certainty greater than "somewhat likely", and one must beware, when studying, say, 
moronic Raetic scratchings and fraudulent (catholic priestly) Messappian nonsense, 
that one's intelligence is not consequently reduced down down down to those insanely 
low levels); in too many instances, when the professors make unbearably bold claims, 
they simultaneously avoid any possibility of censure and rebuke and contradiction by 
hostilely withholding evidence, or destroying it; now, I disbelieve that many of the 
ancients scratched numbers on their pots and pans instead of names and initials, so, 
where is the evidence for the next inscription's number VI? where is the sketch of the 
inscription? in what museum is the (so absurdly tiny! 30 millimetres in diameter! 
supposedly wheelturned?!) artifact to be found and studied?.] 


PETRVS BORTOLLOTIVS, Spicilegio epigrafico  Modenese, Mr. Pietro Bortolloti; Modenese Epigraphic Notebook, page 122, 
PAGINA 122, NVMERVS 4864 185H; number 1864 185H; 

EN IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Appendice al| 3. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
CORPVS INSCRIPTIONVM ITALICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient. 
AEVI ed ai suoi supplementi di Giuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 
Fabretti, NVMERVS I4B. Supplements, number 


INSCRIPTIO NVMERO 19088. Inf&ription Nutnbei/ 90885 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Latin * 

Nel fondo esterno di un vaso lavor 
torno (del diametro di circa 3 ce 
trovato a Gozzano nella parte 
una terramare (anno 1872): 
T1 VI 


al bottom of a vessel turned 
(about 30 millimetres in 
1n Gozzano in the upper 
itive settlement (in 1872): 


el SEXTI Mr.-Sextuss — (tiny | teardrop 
vessel). 
lli IOSEFVS | GVFFI IODANTES itae Terzo b Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
"uada alla raccolta sime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 8. 
INSCRIPTIONVMERO 19089. Inscription Number 19089. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
War Ves impura e| On the bottom of a vessel of impure and 


tro 9 Céntimetri), trovato in blackish clay; diameter: 90 millimetres), 
un sepolcreto presso Bazzano: found in a cemetery near Bazzano: 

TÀI XX AI (The crosses) XX (scratched -- I 
can only conjecture, since Mr. 
Giuseppe X Goffredo — Ariodante 
Fabretti does not inform us -- after 
firing indicate that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 


that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to, at tim en there is no 


" abetical term of 
ership, e Cy). 
T: IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo L . Giu: e Goffredo Ariodal retti, Third Si ent To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS mo lic Inscriptions OI ery Ancient Agedfrumber 9. 
9. 


INSCRIPTIO NVMERO 19090. mber'19090. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Graffito — posteriormente 
nell'orlo di un vaso fittile 
fossa funeraria, apparten 

di Savignano sul Panaro ( 
Anastasio): 


I O INSCRIPTIÓNIS NVMERO 19090. 


[Jeff Hill's footnote: in the absence of a sketch of this inscription, one might 
reasonably have doubted that even an ancient Hand could ever have been so brutally 
illiterate so as to scratch a mark of ownership in such a way, no doubt holding an 
enormous fragment of flint in his gigantic paw and mindlessly scratching away: for I 
doubt that the Hand purchased a new cup from the local markets each year, on his 
birthday, on which he scratched his age, this particular purchase dating from his 55th 
year of age; one cannot be certain that the ancient Hand did not attempt to scratch an 
/| five times before eventually scoring a goal, or even that the /|Vis not the lower half 
of an asterisk.] 


T1 BEREE/ A1 (Owned by the Hand fond of 
scratching random vertical and 
sloping letterstrokes, isolated and 
haphazardly connected,) | | | | | /|X, 
as his mark of ownership on 
vessels, confident that there was 
no other Hand in the 
neighbourhood who presently 


used his stupendously intelligent 
system of marking his stuff, or 
could even counterfeit the mark). 


[Jeff Hill's footnote: studying this stuff is by no means a waste of time; I am thankful 
that some professors -- not all -- publish everything; obviously Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti and Mr. Giovanni Colonna spring to mind; other professors, like 
the useless Mr. Mauro Cristofani, dismiss inscriptions which they cannot instantly 
read as hateful shit which they just didn't like very much, and, yo! y'all disappointed 
mnn you can all go to hell/.| 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo j^ Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 9BIS. 
9BIS. 

INSCRIPTIO NVMERO 19091. Inscription Number 1909]. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Vaso fittile a forma di dolio, trovato nel| A vess v. m a 
pozzo Casini a Bazzano (settembro 1873) | barrel, find asini in 
con i seguenti segni graffiti dopo la 73) with the 
cottura: hed'after firing: 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti ought to have 
provided the dimensions; a fullsize barrel would likely have partially a well! 
presumably it was a small barrel, likely a sepulchral urn.] 


Tavola 1, numero 10 1 Photo hic pla te number 1, number 10, 
dell'avvocato Arsenio Crespellani. accordin the tracings on translucent 
^ aper made by the lawyer Mr. Arsenio 

llani. 

(A or, flipped, "E 

A)* 
orpo del vaso. 
on the body of the vessel. 


l or, flipped, 
B)* 
nella parte opposta alla precedente. 
1ide of the vessel opposite to where A) was scratched. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19091. 

[Jeff Hill's footnote: what man can remember his dreams? what man can identify what 
the hell the lettershape, the lettershape other than the probable lettershape of a letter 
E, is? if it consists of ligatured letters, what letters? of course, if it consists only of one 
letter, what letter would that be? L? Z?; potentially, I guess, I could read any name in 
this unattractive and unintelligent rigmarole (other than one of the names of the 
Hebrew God); I have decided that reading ELIZI seems to maybe possibly account for 
each scratched line -- I apologise to the ancient brilliant genius if I have misread her 
or his creation, because it was too damned clever by half (and, for what it's worth, as 
any observant reader will easily note, I confess that I have read the letter I twice, which 
only Ms. Elizi can confirm was always her intention).] 


TI^  ELIZI Al^  Ms.Hlizi (owns this barrellike 

TI? |ELIZI vessel; hands off!). 

AIP  Ms.-Hlüzi (owns this barrellike 
vessel; hands off!). 


ill IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo Y, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 10. 
10. 


INSCRIPTIO NVMERO 19262. Inscription Number 19262. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


In fondo di vaso molto rozzo trovato a On the bottom of a very crude vessel dug 
Bazzano, in cui dopo la cottura erano up at Bazzano, scratched on which, after 


graffito le lettere: firing, were the le : 
TÍ ATO 

(0) (or:) 
T2 ATTh 


La diede il cherico Arsenio Crespellani 

nelle Notizie degli Scavi di Antichità, i 

anno 1877, pagina 211. ; 

[Jeff Hill's footnote: ..... according to the greatest liar on Earth, Mr. Gian Francesco 

Gamurrini, that is; in reality, it is printed in no volume, over 250 years, of the Notizie 

degli Scavi di Antichità (I read them all this past five minutes); this 1s article number 

15, of 1000 articles, and so far the great dope has blundered around like a blind 

unintelligent imbecile and committed 15 serious mistakes and a large number of 

smaller, or only less fatal, mistakes; the DVCTVS ofthe inscription is not stated, AND 

THERE IS NO SKETCH where dopey fool said there was; he is 

ily -- simply not reading the inscription right.] 

A] Mr.-Amnth (says that this is his 
vessel, and that he will go to war 
with you if you briefly glance 
covetously at it). 


| IOHANNES F CIS AMVRRINIVS, Appendice al n Mr. Gian Francesco Gamurrini, Appendix To Mr. Giuseppe Goffredo 
PVS  INSC. TON | LICARVM |. ANTIQVIORIS Ariodante Fabretti's Body Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient 
ai suoi supplementi iuseppe Goffredo Ariodante Age And To Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'S Own 

VS T 


espellaüii gave it 
vations Of 


Cl  A(Ti« 


Supplements, number 15. 


(221) 
(00905VPRAA Y 
100905 VPRAg) 

(AGER FALISCVS, Narce] 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
Faliscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


Narce. 


Narce. 


DE FOSSVRIS, QVIBVS 
SEPVLCRETA FALISCA ET 
ETRVSCA AD ORIENTEM ET AD 
MERIDIEM COLLIS di Narce (DE SITV 
COLLIS IN VALLE FLVMINIS Treia 
ET DE NOMINE Narce CONFER QVAE 
PAGINA 2 ADNOTAVI) ANNIS 1889 


AD 1891 PVBLICIS SVMPTVBVS 
DETECTA SVNT, FELIX 
BARNABEIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS, 
ADOLPHVS  COZZA,  ANGIOLVS 
PASQVIVS COMMENTATIONES 
PLENAS ET ACCVRATAS 


Monumenti Antichi pubblicati per c 
dell'Accademia di Lincei. Volume ^4. 
Antichità del territorio Falisco espóste 

Museo Nazionale 
Parte 1, con 210,4 


SCRIPSERVNT ET IN OPERE M" 


QVAE 
COL 


On the subject of the trenches by which 
the Faliscan and Etruscan cemeteries to 
the southeast of the Hill Of Narce were 
detected (on the location of the hill in the 
valley of the Treia River, and on the name 
of Narce, see what I have noted down on 
page 2) in 1889 to 189 blic expense, 
Mr. Felice Barnabe $1an Francesco 
Gamurrini, Mr. 
Angiolo Pasqui 


careful c 

the WO Ancient 
ed Under The 
Academy Of The 
. Antiquities Of The 


Displayed At The 
jional Museum Of Rome At The Villa 
Part 1, With 210 
s And An Atlas Of Twelve 

hotographic Plates In A Folder. This is 
e more or less, of items which 
belong to the excavations made near the 
Hill Of Narce: 


E) 
FEL RNABEIVS Scavi di antichità nel luogo denominato 
Narce. MNA 21, 


E. Mr. Felice Barnabei, Excavations Of Antiquity At The Place Called 
Narce, column 21, 


2. n en Topografia di Narce e della sua necropoli | 2. Mr. Adolfo Cozza, The Topography Of Narce And Its Cemetery, 
COLVMNA column 105, 

3: FELIX NES fittili scoperti nella necropoli di Narce | 3. Mr. Felice Barnabei, Some Clay Pieces Excavated In The Cemetery 
COLVMNA 165, Of Narce, column 165, 

4. IOHANNES eem EE ETER Dei fittili iscritti | 4. Mr. Gian Francesco Gamurrini, Some Inscribed Clay Pieces 
scoperti nella necropoli ie COLVMNA 321, Excavated In The Cemetery Of Narce, column 321, 

3: FELIX vipdsee ip aj PASQVIVS Degli oggettidi | 5. Mr. Felice Barnabei And Mr. Angiolo Pasqui, Some Objects Of 
ornamento personale, e armi e degli altri istrumenti del corredo Personal Ornamentation, Some Weapons, And Some Utensils, Of 


funebre COLVMNA 347, 


Burial Equipment. column 347, 


(CONFER 
6. 


(compare 
6. Mr. Georg Karo, The Jewellery Of Narce, page 143 


GEORGIVM KARONEM Le orificerie di Narce, 143 
) 


, 


u ANGIOLVS PASQVIVS Delle tombe di Narce e dei loro corredi 


75. Mr. Angiolo Pasqui, Some Tombs Of Narce And Their Equipments, 


column 399. 


COLVMNA 399. 

IMAGINIBVS  TEXTVI INSERTIS 
TABVLARVMQVE VOLVMINE CVM 
SEPVLCRETORVM EI 
SEPVLCRORVM SITVS, TVM 
SEPVLCRORVM VASCVLORVMQVE 
FORMAE RANIERO MENGARELLIO 
ET HENRICO STEFANIO (CONFER 


COLVMNAM 8) 


They are very clearly illustrated, with 
images inserted into the text, and with a 
volume of photographic plates, not only of 
the location of the cemeteries and of their 
tombs, but also of the shape of the tombs 
and of their little vessels, with Mr. Raniero 
Mengareli and Mr. Enrico Stefani 
supervising it (see column 8). 


ADMINISTRANTIBVS 
REPRAESENTANTVR. 


DILVCIDE 


INSCRIPTIONVM IGITVR 
DESCRIPTIO DILIGENTIAE 
IOHANNIS FRANCISCI GAMVRRINII 
DEBETVR, MONVMENTORVM 
SINGVLORVM  ENARRATIO ET 
EXPOSITIO | ANGIOLI — PASQVII 
PRAECIPVE CVRIS; DE AETATE 
SEPVLCRETORVM, SEPVLCRORVM, 
VASCVLORVM ADOLPHVS COZZA, 
FELIX  BARNABEIVS, IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
COLVMNIS 156. 165. 321, QVAE AD 
IPSAS QVOQVE .INSCRIPTIONES 


TEMPORIBVS DIGERENDAS 
IDONEA ESSE VIDENTVR, 
ATTVLERVNT. ET SEPVLCRETA 
QVIDEM E (VIDE INFRA) 


INSCRIPTIONVM NVMERIS 8419 AD 
8423, I INSCRIPTIONVM NVMERIS 


INSCRIPTIONIS | NVMERO 
SAECVLIS SEPTIMO 

QVINTO, H. O. V INSCRIP 
NVMERIS 8418. 8414. 841 
SAECVLIS SE 
ATTRIBVVN : 


84 
VSQYE 


8415 AD 8417 SAECVLO o ud 


Accordingly, a description of the 
inscriptions is owed to the diligence of Mr. 
Gian Francesco  Gamurrini, and a 
description and illustration of each of the 
monuments is owed to the attentions 
especially of Mr. Angiolo Pasqui; on the 
age of the cemeteries, tombs, and little 
vessels, Mr. Adolfo Cozza, Mr. Felice 
Barnabei, and Mr. (Gian Francesco 
Gamurrini reported, in columns 156, 165, 
and 321, anything which seems to be 


in fact cemete 


, of inscription 

uted to the seventh 

tury; cemeteries H, 

iptions numbers 8418, 

8411, and 8412, are attributed to the 
tury to the fifth century. 


cemetery 
13, is att 


LIBELLVM QVE 


It was not permitted to me to inspect the 
little ^ book which Mr. Francesco 


i| Mancinelli-Scotti published at Rome in 


1897: A Report On The Excavations 
Undertaken At Narce. 


SEPVLCRALES 
OSSVARIIS, CIPPIS, 


VEL PORTIS SVPERSCRIPTAE IN 
LVCEM PRODIERVNT; 
VASCVLA INSCRIPTIONIBVS 
INSCRIPTA, QVAE IN SEPVLCRETIS 
di Narce ERVTA SVNT, NVNC ROMAE 
ADSERVANTVR IN MVSEO 
IVLIANO, VBI CAROLVS EVGENVS 


NON 


Sepulchral inscriptions | inscribed on 
sarcophaguses, ashchests, tombstones, 
tiles, and walls, or written | above 
doorways, have not emerged into the light 
of day; little vessels inscribed with 
inscriptions, which were unearthed in the 
cemeteries of Narce, are now conserved at 
Rome in the Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio, where Mr. Carl Eugen Pauli 
(in 1898), Mr. Bartolomeo Nogara (in 


PAVLIVS (ANNO 1898),/1903), and I (in 1903) studied them and 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO traced them. 

1903), IPSE (ANNO 1903) 

RECOGNOVIMVS ET 

DELINEAVIMVS. 

DE LITTERIS ET SERMONE On the letters and language of the 
INSCRIPTIONVM IOHANNES inscriptions Mr. Gian Francesco 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
IMPRIMIS Dei fittili iscritti scoperti nella 
necropodi | di Narce ET  ELIAS 


LATTESIVS Studi italiani di filologia 
classica 23, 494, 24, 1] DISSERVERVNT. 
QVI QVAE EX LINGVIS LATINA ET 
GRAECA AD ENARRANDOS 
PROPOSVERVNT  INSCRIPTIONES, 
OMNIA FERE REIECI; QVAE ELIAS 
LATTESIVS IBIDEM  ALIISQVE 
LOCIS AD SINGVLAS VOCES EX 
ALIIS ETRVSCORVM 
INSCRIPTIONIBVS ADNOTAVIT, 


Gamurrini especially, Some Inscribed 
Clay Pieces Excavated In The Cemetery 
Of Narce, and Mr. Elia Lattes, Italian 
Studies Of Classical Philology, volume 
23, page 494, volume 24, page 1, have 
spoken. The words which these men have 
proposed for explaining the inscriptions 
from the Latin and the Greek languages, I 
have largely rejected; the words which 
Mr. Elia Lattes, at the same reference, 
Italian Studies Of Classical Philology, 
volume 23, page 494, volume 24, page 1, 
and other places, noted down at each ofthe 


SAEPE GRATO ANIMO ADHIBEBAM. |words, En er jons of the 
Etruscans, offen gratefully 
employed. i 
12211 


f0090INFRA A Y 
(AGER FALISCVS, 
iMonte in Mezziai 


rcej 


tu 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8411 ET 
8112. 


a n 8411 And 8112. 


INSCRIPTIONES IN SEPVLCRETO di 
Monte in Mezzo ai Prati ERVT 


Prati, A COL 
ORIENTEM SITV 
COLVMNAE 


dell'Acca 
LITTERA 
sepolcreto occu 


Lincei. Volume 4) 
ESIGNATVM. Questo 
a un'altura isolata tra 
l'ultimo — descritt LITTERA V, 
SEPVLCRETVM Vigna Grande] e 
Paltre [LITTERA R] di Monte le Croci 
indi vi si scoprirono solamente|R 
quindici tombe, due sole delle quali a 
fossa con grande loculo sepolcrale, le 
altre a camera e con ingressi rivolti verso 
il declivio ..... COLVMNA 540. 


ezzo ai Prati - The Mountain 
he Mountain In The Middle Of The 
Plain, located east of Narce, is designated, 
in image 3 of column 23 and in 
photographic plate number 3 of the work 
referred | to (Ancient Monuments, 
Published Under The Supervision Of The 
Academy Of The LynxEyed. Volume 4), 
by the letter V. This cemetery occupied an 
isolated height between the last one 
described [the letter V, the cemetery of 
Vigna Grande] and another one [the letter 
R] of Monte le Croci .....; ..... Only fifteen 
tombs were found, of which only two were 
in the shape of a trench with a large 
sepulchral niche, the others were in the 
shape of a chamber, and with their 
entrances turned around towards the slope 
UM in column 540. 


l tions unearthed in the cemetery of 
E cémetery of Monte in Mezzo ai Prati 


EX DVOBVS HVIVS SEPVLCRETI 
HYPOGAEIS (NVMERIS 1 ET 15 
SEPVLCRETI V — NVMERIS 63 ET 70 
TOTIVS REGIONIS; DE  SITV 
SEPVLCRORVM VIDE IMAGINEM 


From two chambers of this cemetery 
(numbers 1 and 15 of cemetery V — 
numbers 63 and 70 of the entire region; on 
the location of the tombs, see image 


number 210 of column 541), amongst 


210 COLVMNAE 541) INTER ALIA 
DVO VASCVLA INSCRIPTIONIBVS 
ETRVSCIS INSCRIPTA IN LVCEM 
PRODIERVNT. 


other things, two little vessels, inscribed 
with Etruscan inscriptions, emerged into 
the light of day. 


INSCRIPTIO NVMERO 8411. 


Inscription Number 8411. 


Etruscolatin. 


[Jeff Hill's footnote: in fact, there is a probability, I reckon, that an Etruscan Hand has 
translitterated a Latin inscription from another vessel onto this vessel, omitting 
outstandingly obvious indications that it was once a Latin inscription, such as: the 
letter -M indicating the accusative case of the word *CALICEM; the letter -E 
indicating the adverbial nature ofthe word * APTE (a word which is perhaps elsewhere 
sometimes translatable by the Etruscan adverbial word ALPAN which terminates in a 
consonant); and evidently translating the Latin pronoun *ME, accusative case, 
correctly and exactly into the equivalent Etruscan pronound MINI.] 


Tomba 1. (Numero 63). Camera a pianta 
rettangolare, larga metri 3, 50, lunga metri 
3, 20, con cadavere deposto entro 
sarcofago di tufo a coperchio fastigiato 
[CONFER IMAGINEM 63 COLVMNAE 
149]. Era stata depredata in antico; e 


vasi del corredo COLVMNA 541. QV 
INTER VASA ET FRAGMEN 
VASCVLORVM CALIX (NVM 


soltanto vi si ricuperarono in frammenti à 
^. 


128 
DIAMETRO) 
CVIVS IN MARG 
INSCRIPTIO. ETRVS 


SINISTR 
(CONFER 
SCARIPHATA 


VM SPECTANTIBVS 
VMNAM 2331) STILO 
T; NVNC (ANNO 
1903) ROMAE ERVATVR IN 
MVSEO IVLIA NVMERO 5099 
(acquisto F. Benedetti, 30 settembre 
1890). 


Tomb 1. (Numb 
rectangular shape, 
metres 
within 
lid [se 
in antiquity; of the 
ent, only fragments 
column 541. Amongst 
little. vessels, and fragments of 
a «halice (number 9 of column 


e 1llimetres in. diameter), of black 
Re on the higher margin of which an 
Etruscan inscription, damaged at the 
beginning, with letters (6 to 10 millimetres 
high), written from right to left (see 
column 331) was scratched by a sharp 
point; it is now (in 1903) conserved at 
Rome in the Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio, inventory number 5099 (The 
Acquisition, On The  Thirtieth Of 
September, 1890, From Mr. F. Benedetti). 


0, 27 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 270 VT EGO. 


0, 01 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 010 VT EGO. 


Tra i molti buccheri fini, che si raccolsero 
dalla necropoli di Narce, uno solo ci 
conservó un'iscrizione, forse non intera. E 
la KYLIX [FORMAM .CALICIS 
VIDE INFRA EX IMAGINE 4170 
COLVMNAE 329], della quale molte 
parti si perderono; e cosi se ne andó quasi 
tutto l'orlo, ove é stata incisa l'iscrizione 
Gira nella parte inferiore [nel suo 


Amongst the many ones of fine coarse 
dark red clay, which have been recovered 
from the cemeteries of Narce, only one 
inscription has been conserved, probably 
not entire. And the drinking cup [see 
the shape ofthe chalice below, from image 
number 170 of column 329], many pieces 
of which have perished; thus, almost all of 
the lip, which was incised, has been lost 


concavo COLVMNA 344] all'intorno la 
rappresentanza leggermente incisa: la 
mano mostrasi incerta, non abituata, e pare 
che segni o ricordi quello che in vasi 
protocorinzi ha veduto un uomo di 
tutta corsa insegue un cervo, e gli vibra un 
colpo di lancia, la quale é di forma 
oltremodo grande, sproporzionata; il 
cervo già ferito sta per cadere, e tocca col 
muso la terra, e piega la gamba dinanzi. 
Ma dietro all'assalitore, che uccide il 
cervo, sta un fiero leone colla branca stesa 
ed unghiata contro di lui; bestia crudele, 
invincibile, che va divorando la gamba di 
un altro uomo Innanzi al cervo fugge 
via un cavallo, e tra le figure o 1 loro 
gruppi s'innalzano dalla terra le piante ad 
indicare probabilmente una selva. Sopra 
una di quelle, fra il cavallo e il leone, posa 
tranquilla un  gufo, uccello  ferale 
COLVMNA 324. 


DESCRIPSIMVS ET CONTVLIMVS 
CAROLVS  EVGENVS 


(ANNO 1898), ,BARTO 
NOGARA (A 1903), 
HERBIGIVS ( 


— going around its lower part [on its 
concave part in column 344] is a lightly 
incised representation: an uncertain hand, 
unaccustomed to artwork, is indicated, 
reproducing signs and memories which 
were seen, at one time, on Protocorinthian 
vessels a man is to be seen, in some 
sort of race, chasing a red deer of 
disproportionate size, striking it a blow 
with a lance; the already injured red deer 
is about to collapse, and is touching the 
ground with its snout, and folding its front 
legs. But behind the hunter 3981 is killing 
the red deer, stands af 

spread and clawed fà 
cruel, invincible be2 
the leg of another t 


hose, between the 
a calm owl is 


Cus] Eugen Pauli (in 1898), Mr. 
e Nogara (in ose and Mr. 


CALICIS | IMAGI 
FRANCISCVS  GAM 
ANG. 


Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
Angiolo Pasqui outlined an image of the 


"cuis 17A 2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8411. 


IC ALIKEAPT MINIKARA 


---———-—- ALIKEAPUMINIKARA | GVSTAVVS  HERBIGIVS 


(SED PVTO 


PRO ----ICALIKEAPUMINIKARA VEL ----ICALIKEAPUMINIKARA------- ) PRO 


K ALIKEAPT MINIKARA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the letter T: if it looks like a letter T, then, perhaps 
it is a letter T! and perhaps it is not a letter U! and, moreover, it also seems to have a 
deliberately left wordgap after it which Mr. Gustav Herbig overlooks; in respect of the 


letter K at the beginning of the inscription: the two fragments at the beginning of the 
inscription can, I think, readily be conjecturally united into being the partial remains 


of a onetime letter IK if the lettershape of that letter K was originally written with 
double the height of the average height of the rest of the letters of the inscription.] 


C1 KALIKE APT(E) MINI KARA  |A1 The-drinking-cup fittingly mc his- 
sweetheart (gave) (to-Mr.-so-and- 
So). 


I^^" CALICEM APTE ME CARA (DEDIT MARCO PORCIO CATONI) 


[Jeff Hills footnote: unfortunately the inscription contains a sloppily written 
lettershape here and there, and is damaged at the beginning and therefore of uncertain 
original length, and regrettably the letter C near the beginning of the inscription is 
damaged, but, if the reading of the word K ALIKE is legitimate, and if it is a separable 
lexical item, and if the word divisions which I insert are correct, then presumably 
underlying the word *K ALIKE is a transliteration or direct translation of the Greek 
word KY AIZ, Latin CALIX, Mr. Gustav Herbig does not sketch the inscription in the 
context of a sketch of the vessel itself (and especially in relationship to the handles) 
which might indicate the possible onetime extent of the inscription -- for instance, I 
know not if there is a possibility of anything having been written after KARA, say, 
*KARASI, that is, the name of a recipient of the drinkingcup in the dative case? given 
the presumed fact that the word CALIKE was imported, and, on account of the 
letter -A-, presumably imported from Latin, I conjecture that, if the pronoun MINI is 
rightly separable, the last word is also imported from Latin, and is the adjective 
CARVS (I have difficulty reading, say, the profoundly strange word *NIKARA and 
so on); if the lexical item APT is also rightly identified, the only indication that this is 
an Etruscan inscription is the right to left direction of writing and the (now solitary!) 
uncertainly read pronoun MINI. ] 


INSCRIPTIO IMA I inscription according to an image 
CHARTA PELL A TA made on transparent paper (made by Mr. 
(GVSTAVVS HERBIG : Gustav Herbig). 
li. PASQVIVS, Monumenti ichi pubblicati per cura| 1. Mr. Angiolo Pasqui, Ancient Monuments, Published Under The 
VMNA 540 CVM Supervision Of The Academy Of The LynxEyed, volume 4, column 
VMNA 541 ET 540 together with the image of the cemetery, number 210, column 
541, and of the tomb, number 63, column 149, 
2. S FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Monumenti Antichi 2 Mr. Gian Francesco Gamurrini, Ancient Monuments, Published 
r cura dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 4, Under The Supervision Of The Academy Of The LynxEyed, volume 
324 CVM IMAGINIBVS VASCVLI 4, column 324 together with the images, of the little vessel and the 
VE NVMERIS 170. 170A. 170B inscription, numbers 170, 170A, and 170B of columns 329 and 330; 
330, COLVMNARVM 331. 344, column 331, and column 344, number 6, 
NVMERVS 6, 
3. ELIAS LATTESIVS "Sy, e di istruzione classica24, 2, | 3. Mr. Elia Lattes, Review Of Philology And Education In The Classics, 
NVMERVS 4, volume 24, page 2, number 4, 
4. ALFVS TORPIVS Etruskische Beitráge 1, 40, 4. Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume 1, page 40, 
Lm CAROLVS THVLINISS Rheinisches Museum für Philologie, neu 5. Mr. Carl Thulin, Rhineland Museum For Philology. new series, 
Folge 63, 258; volume 63, page 258; 
6. MAXIMVS PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LINGVAE 6. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 026; monument number 026; 
ri HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Fa 3.3; 7. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Fa 3.3; 
8. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 8. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 74, page 
VOLVMEN 74, PAGINA 411, NVMERVS 167. 411, number 167. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna, inflexibly insisting, or at least assuming, 
that it is categorically an Etruscan inscription, and misreading it too, and inserting 
wordbreaks in the wrong places, and writing an enormous wordy essay which is 
essentially a thought bubble or two, takes a lot of the readers' time and attention to go 
on a journey to essentially nowhere, we are no better off: he deceitfully withholds, and 
presumably tossed into a trash can, a photograph from which his sketch and his long 
essay depends -- I am sick of professors who don't trust their evidence and decide not 
to share it with their readers.] 


221; 
10091] 
(AGER FALISCVS, Narcej 
(Monte in Mezzo ai Prati] 


INSCRIPTIO NVMERO 8412. 


Inscription Number 8412. 


Written From Left To Right. 


Strange Spelling -- ETA PRO ITA. 


Strange Spelling -- IThA PRO ITA. 


Strange Spelling -- KANIA PRO KANA, Or, Better, CANA. 


Etruscan. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ARNUNA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ERIS. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On KASEL. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AITA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On AChVISER. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On VUSVAKA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On SEMLE. 


Syllabic Interpunctuation Expressed As Overpuncts And As Understrokes And As 


Intraword Puncts: 


TI IPAS*ICKAM 


Syllabic Interpunctuation: 
AD LITTERAM NVMERO 9: A PRO A*. 


Syllabic Interpunctuation: 


AD LITTERAM NVMERO 48: AITA PRO ATTA. 


Syllabic Interpunctuation: 


AD LITTERAM NVMERO 51: ^ PRO A*. 


Syllabic Interpunctuation: 


AD LITTERAM NVMERO 58: R PROR*; 
(Note That The Punct Written After The Letter R, On The Same Plane As The Letter 


R, Is A Regular Interpunct). 


Syllabic Interpunctuation: 


AD LITTERAM NVMERO 67: A* PRO A. 


Tomba 15 (number 70). Camera a pianta 
quadrata di metri 3, 45 di lato COLVMNA 
545 ..... in cui il cadavere fu deposto sopra 
letto di tufo o di legno; ma era stata tutta 
devastata in antico COLVMNA 327. 
INTER PAVCA FRAGMENTA 
VASCVLORVM PES CALICIS VEL 
PATERAE (METRI 0, 060 
ALTITVDINE X 0, 127 DIAMETRO) EX 
ARGILLA NIGRA REPERTVS EST, 


Tomb 15 (number 70). A chamber, with a 
square plan, 3.45 metres on each side, in 
column 545 in which a corpse had 
been deposited, on a couch of tufa or 
wood; but it was plundered in antiquity, in 
column 327. Amongst the few fragments 
of little vessels the foot of a chalice or 
plate (60  millimetres high by 127 
millimetres in diameter), of clay, was 
found, around which an  Etruscan 


CIRCVM QVEM INSCRIPTIO 
ETRVSCA LITTERIS (METRI 0, 003 
AD 0, 013 ALTITVDINE) 
DEXTRORSVM (COLVMNA 332) 
SPECTANTIBVS STILO INSCRIPTA 
[:5. y MR fra alcuni rottami di vasi dipinti 
a figure rosse di stile severo, ed a rottami 
di buccheri grossi, si trovó un piede di 
tazza [o di calice COLVMNA 327] di 
bucchero greve, attorno a cui é graffita una 
leggenda  etrusca COLVMNA 545. 
FRAGMENTI FORMAM VIDE INFRA 
EX IMAGINIBVS 171. 171A 
COLVMNAE 332; NVNC (ANNO 1903) 
ROMAE ADSERVATVR IN MVSEO 
IVLIANO NVMERO 5194 (acquisto F. 
Benedetti, 30 settembre 1890). 


inscription, with letters (3 to 13 
millimetres high), written from left to 
right (in column 332) was inscribed by a 
sharp point. ..... amongst some fragments 
of vessels painted with redfigures of a 
severe style, and large fragments of coarse 
dark red clay, was found the foot of a cup 
[or of a chalice, in column 327] of heavy 
coarse dark red clay, around which an 
Etruscan inscription was scratched, in 
column 545. See the shape ofthe fragment 
below, from images numbers 171 and 
171A of column 332; it is now (in 1903) 
conserved at Rome i 


Of September, 
Benedetti)giilll 


0, 06 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 060 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS  CONTVLIMVSQVE 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(ANNO 1898) ^ BARTOLOMAEV 
NOGARA (ANNO 1903), GVSTAVV 
HERBIGIVS (ANNO 1903). 


FRAGMENTI IMAGINEM IO ES 
FRANCISCVS VRRIXÍV 
ANGIOLVS PASÓVIVS SIÓWEER 

3) ADVMBRAAERVWNT: 


rancesco Gamurrini and Mr. 
asqui outlined an image of the 
nt about as follows (at a scale of 2 


jan 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8412. 


TI IPASI-AM 
T2 ARNUNATURANIRIASEKASELETAKALEMThASV AINIAITAAChAVISUR * ALChUN 
T3 AMEAChAChUNAMEIThAVUSVAKA * ITASEMLECIVAThENEIKANIA 


T1 I* PAS: IKAM GVSTAVVS HERBIGIVS PRO I*PAS : IKAM VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gustav Herbig underdots the letter A (letter number 9) 
instead of better representing the actual punct of the inscription as a syllabic interpunct 
(itis written within the lettershape of the letter A), the letter À being perfectly legible; 
the typesetter seems to have misinterpreted Mr. Gustav Herbig text of the inscription, 
or ignored Mr. Gustav Herbig's conjectural special notes to the typesetter regarding 
the special typefont composition of this inscription, and the way that the special 
underdotting and special overdotting and special underlining of the letters differs from 
that indicated and employed by all of the other editors of the all of the other sixteen 
thousand Etruscan inscriptions as too difficult to comprehend, yet Mr. Gustav Herbig 
either did not see, or did not cause to be corrected, the problem in his proofs either.] 


[Jeff Hill's footnote: letter number 69, A, written between two letters Ch, is written in 
the text of Mr. Gustav Herbig with an underdot, yet in the photograph of the inscription 
clearly has neither a syllabic interpunct associated with it, nor is it damaged in any 
respect, and therefore this particular underdot is just an intrusive error of the typesetter 
(doubtlessly caused in some way or other by the same letter A, two letters previously, 
being underdotted and overdotted in order to represent, I think, A:):] 


A GVSTAVVS HERBIGIVS PRO A VT EGO. 
TA - 28 VAINI AITA 


CI  IPASIKAM 
C2 | ARNUNA TURAN IRIASE 
ITA SEMLE CI VA(R) 


AChAVISUR ALChUN(A 
C3 | AME AChAChUN(A) 
ThENEI KANIA 


CI IPASI [9. W For-myself this-one-also: 


C2 ARNUNA The God Arnuna. 


[Jeff Hill's footnote: if the divine name has been correctly disentangled, then evidently 
written in the nominative case.] 


(2 A2 The Goddess Venus. 


[Jeff Hill's footnote: if the divine name has been correctly disentangled, then evidently 
written in the nominative case.] 


C2. IRIASE A2 The Goddess lris. 


[Jeff Hill's footnote: if the divine name has been correctly disentangled, then evidently 
written in the nominative case.] 


(2 KASEL A2 The Goddess Kasel. 


[Jeff Hill's footnote: if the divine name has been correctly disentangled, then evidently 
written in the nominative case.] 


C ETA K(I)AL EMThAS VAIN(S)I | A2 This (cup, heavily loaded with 
divine names and consequently 
charged with their divine powers, 
is dedicated), her, of-offerings, 
for-altar. 


[Jeff Hill's footnote: that is, somewhat more elegantly, to her divine altar of offerings 
(that is, not her cup but her altar, as I see 1t); the usual word for altar, VA, has not 
been augmented with additional letters, V AIN-, but rather the enclitic preposition -IN, 
for, found elsewhere, is instanced here, and is intimately absorbed into the wordform 
because the letters indicating the dative case, -(S)L, are tacked on after the preposition.] 


CZ AITA 


A2 The God Hades. 


[Jeff Hill's footnote: if the divine name has 
written in the nominative case.] 


been correctly disentangled, then evidently 


ev AChAVISUR 
[Jeff Hill's footnote: if the divine name has 
written in the nominative case.] 


A2 One Of The Divine Loves. 
been correctly disentangled, then evidently 


C2|C3 ALChUN(A) | AME 


A2|A3 Mr.-Alchuna | am-I; (no, wait!) 


pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 4, 
COLVMNA 327 CVM IMAGINIBVS  FRAGMENTI ET 
INSCRIPTIONES NVMERIS 171. 171A COLVMNAE 332, 
COLVMNIS 332. 344, NVMERVS 7, 


AChAChUN(A) AME Mr.-Achachuna am-I! 
C3 IThA VUSVAKA A3 This (is) the God Vusvaka. 
C3 ITA SEMLE A3 This (is) the Goddess Semele. 
C3 CI VA(R) A3 Three altars. 
63 ThENEI A3 A-witness. 
C3 KANIA A3 A-dedicatory-statue. 
m ANGIOLVS PASQVIVS, Monumenti Antichi pubblicati per cura| 1. Mr. Angiolo Pasqui, F5 ud Published Under The 
dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 4, COLVMNA 540 CVM Supervision Of The Aca Eyed, volume 4, column 
IMAGINE SEPVLCRETI NVMERO 210 COLVMNAE $41, 540 together with the i e of the c ery, number 210, of column 
541, 
2. IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Monumenti Antichi | 2. Mr. Gian Francesco i ents, Published 


Under The Supervisioi 
4, column 327 togetl 


inscripti, Ibers 17 
55: aR 


xEyed, volume 
fragment and 
olumns 332 and 


ES ELIAS LATTESIVS Rivista di filologia e di istruzione classica 24, 
25, NVMERVS 6, 


tion In The Classics, 


ALFVS TORPIVS Etruskische Beitráge 2, 127, 


3. 1a eview OfP| 
'ume 24, page 25, number 6, 


Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume 2, page 127, 


ALFVS TORPIVS Etruskische Beitráge 2 Reihe 1, 4. 


ELAEVM SOPHVM BVGGIVM APVD ALFVM TORPIVM 
Etruskische Beitráge 2. 125, 

ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, Das Verháltnis der Etrusker, 
den Indogermanen und der vorgriechischen Bevólkerung Kleinasier 
und Griechenlands, PAGINA 20 ALIISQVE LOCIS; 


The ee c. A nd 3 Pre Greek People Of Asia Mihor And 
Greece, page 20, and other places; 


8. MARCELLVM DVRANTIVM, Appunti sull'iscrizione della tazza di 
Narce (CORPVS INSCRIPTIONVM E ARVM, 
INSCRIPTIO NVMERO 8412); 


Mr. Marcello Durante, Points On The Inscription Of The Cup Of 
Narce (Body Of Etruscan Inscriptions, Inscription Number 8412); 


9i MAXIMVS . PALLOTTINIVS. 
ETRVSCAE, TESTIM 


, TESTI IA 
IVM NVMERO 


9. assimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
nument number 029. 


SCVS, Narce| 
ZzOo ai Prati -- Monte Cerreto] 


2j 


3k 


pax: 


Inscription Number 8413. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


The Borrowed Greek Letter Q. 


The Inscription Provides The Etruscan Term For chalice: ALIQU, Spelled By Using 


INSCRIPTIO IN SEPVLCRETO di 
Monte Cerreto REPERTA. 


An inscription found in the cemetery of 
Monte Cerreto. 


SEPVLCRETVM di Monte Cerreto, A 
COLLE di Narce AD ORIENTEM ET AD 
MERIDIEM SITVM, IN IMAGINE 3 
COLVMNAE 23 ET IN TABVLA 
NVMERO 3 LITTERA M 
DESIGNATVM. Nella zona piü lontana 
della necropoli di Narce, su tre piccole 
alture, furono costituiti tre sepolcreti, che 
ce riportano al tempo piü florido della 
città. Erano quasi totalmente di tombe a 


The cemetery of Monte Cerreto, located 
southeast of the Hill Of XNarce, is 
designated by the letter M in image 3 of 
column 23 and in photographic plate 
number 3. In the region quite far off from 
the cemetery of Narce, on three little 
heights, three cemeteries were established, 
which belong to the more flourishing 
period of the town. They were almost all 
composed of tombs in the shape of a 


camera, di forma semplice, e per lo piu a 
due letti. Pochissime le tombe a fossa, ed 
una sola a pozzo COLVMNA 505. QVO 
IN SEPVLCRETO 124 SEPVLCRA 
EFFOSSA SVNT (DE SITV VIDE 
IMAGINEM 201 COLVMNAE 505); EX 
HYPOGAEO, QVOD IN IMAGINE 
SEPVLCRETI M NVMERO 38, ET SI 
OMNIA TOTIVS REGIONIS 
SEPVLCRA RESPEXERIS, NVMERVS 
54 DESIGNATVR, INTER ALIAS 
VASCVLORVM  TESTAS PARVVS 
CALIX (un piccolo calice IOHANNES 


FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
COLVMNA 322, (un) vasetto a calice 
IOHANNES FRANCISCVS 


GAMVRRINIVS COLVMNA 341, un 
piattinetto su alto piedo ANGIOLVS 
PASQVIVS COLVMNA 509, (una) 
ciotoletta emisferica su goffo piede 
INDEX | MANVSCRIPTVS | MVSEI 
IVLIANI, FORMAM VASCVLI VID 
INFRA EX IMAGINE 117 
COLVMNAE 255 ET 166 COLVMNÁE 
323) EX ARGILLA NIGRES€ 
ERVTVS EST 
ALTITVDINE 


INCISA EST; NVNC 
ROMAE EXSTAT IN 


chamber, with a simple shape, and 
generally with two couches. There are 
very few tombs in the shape of a trench, 
and only one tomb in the shape of a pit, in 
column 505. 124 tombs were excavated in 
this cemetery (on the location see image 
201 of column 505); from the chamber, 
which is designated, in the image of 
cemetery M, by number 38, and, if you are 
looking back at all of the tombs of the 
entire region, number 54, amongst other 
bricks of little vessels, a small chalice (a 
little chalice according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrinj n 322, (a) 
little vessel in the 
according to 

Gamurrini, colu 
on a tall 


341, a little 
M," Angiolo 


. (a Tlitte cup, 
n awkward foot 
dwritten Inventory 
The Villa Of Pope 
10; pe of the little vessel 
, according to image 117A of 
and image 166 of column 


tres high by 95 millimetres in 
eter), around the foot of which, from 


letters (7 to 13 millimetres high according 
to Mr. Carl Eugen Pauli), written from left 
to right, was deeply incised; it is now (in 
1903) extant at Rome in the Museum Of 
The Villa Of Pope Giulio, inventory 


MVSEO IVL O NVMERO 4831|number 4831 (The Acquisition, On The 
(acquisto F. Be , 30 settembre | Thirtieth Of September, 1890, From Mr. 
1890). F. Benedetti). 

DE SEPVLCRI STRVCTVRA |On the structure and shape of the tomb, 
FORMAQVE, DE  SARCOPHAGO ,|and on the sarcophagus and the little 
VASCVLISQVE IBI REPERTIS, vessels found therein, see the words which 
CONFER QVAE ANGIOLVS Mr. Angiolo Pasqui, column 509, has 


PASQVIVS COLVMNA 509 EXPONIT: 
Camera a pianta quadrata di metri 3, 60 di 
lato. Vi si conservavano gli avanzi del 
sarcofago che fu infranto allorché 1a 
tomba fu devastata; e tra la terra di 
rempimento in mezzo a rottami di 
stoviglie locali e di vasi di argilla figulina, 
dei quali nessuno si poté ricomporre, si 
raccolse un piattinetto d'impasto artificiale 


written: À chamber, square in plan, 3.60 
metres on each side. The remains of a 
sarcophagus were preserved which was 
smashed when the tomb had been 
plundered; in the soil used to fill it, in its 
middle, amongst fragments of native 
pottery and vessels of clay manufacture 
which no one could reassemble, a little 
plate of impasto — kneeded clay carelessly 


nerastro [di color marrone, decorato in 
alto da rozze palmette IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
COLVMNA 2341, con orlo piano decorato 
con una specie di traleio INDEX 
MANVSCRIPTVS MVSEI IVLIANI], su 
alto — piede intomo a cul e 
profondamente [a spirale INDEX 
MANVSCRIPTVS MVSEI IVLIANI] 
incisa una lunga leggenda 


left full of impurities, artificially 
blackened [of a brown colour, decorated 
from bottom to top with crude little 
palmfronds according to Mr. Gian 
Francesco Gamurrini, column 341, was 
recovered, with a flat lip decorated with a 
kind of plant shoot according to the 
Handwritten Inventory Of The Museum 
Of The Villa Of Pope Giulio], on a high 
foot around which was deeply incised 
[in a spiral according to the Handwritten 
Inventory Of The Museum Of The Villa 


RECOGNOVIMVS ET CONTVLIMVS 
CAROLVS  EVGENVS  PAVLIVS 
(ANNO 1898, BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1903), GVSTAVVS 
HERBIGIVS (ANNO 1903). 


Gustav Herbig (1 
compared it. 


VASCVLI FORMAM  IOHANNES 
FRANCISCVS  GAMVRRINIVS ET 
ANGIOLVS PASQVIVS HOC MODO (1 
:2) ADVMBRAVERVNT: 


GS 
Eie 
4 Z41MAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8413. 


hEV"ALThIA INPEIN MLERUSI 


Tl | MIALIQU AUVILESIAL/ 5 P 
ATERI MLA A ZIC LAChTA ANA ZINACE 


PURAThEVNALThIA GVSTAVVS HERBIGIVS PRO PURAThEVNALTRhIA VT 
BGO. 


ALES AI L a chalice, to-Mr.-Auvile, is- 
ThEV ^ ALThIA INPEIN giving Mr.-Pura Thev»althia; for- 
I ATERI MLAChUTA itself for-the-decorating-of, 
MLAChTA ANA ancestral handsome-figures were- 
drawn-on, handsome (words) 
these he-made. 


MLE 
ZIChUC 
ZINACE 


INSCRIPTIO EX EXEMPLO IN The inscription is according to a copy 
CHARTA PELLVCIDA FACTO | made on transparent paper (made by Mr. 


(GVSTAVVS HERBIGIVS). Gustav Herbig). 
ANGIOLVS PASQVIVS, Monumenti Antichi pubblicati per cura Mr. Angiolo Pasqui, Ancient Monuments, Published Under The 
dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 4, COLVMNIS 505. 509 Supervision Of The Academy Of The LynxEyed, volume 4, columns 
CVM IMAGINE SEPVLCRETI NVMERO 201 COLVMNAE 505, 505 and 509 together with the image of the cemetery image number 


201 of column 505, 


Q2 
Q2 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Monumenti Antichi Mr. Gian Francesco Gamurrini, Ancient Monuments, Published 


pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 4, Under The Supervision Of The Academy Of The LynxEyed, volume 
COLVMNA 322 CVM IMAGINE VASCVLI NVMERO 117A 4, column 322 together with the image of the little vessel number 
COLVMNAE 255 ET 166 COLVMNAE 323 ET INSCRIPTIONIS 117A of column 255 and the image of the vessel number 166 of 
NVMERO 166A COLVMNAE 324, COLVMNA 341, NVMERVS column 323 and the image of the inscription number 166A of column 
FA 324, and column 341, number 2, 

3. ELIAS LATTESIVS Rivista di filologia e di istruzione classica 24, 3. Mr. Elia Lattes, Review Of Philology And Education In The Classics, 
10, volume 24, page 10, 

4. ALFVS TORPIVS Etruskische Beitráge 1, 39. 2, 110, 4. Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume 1, page 39, volume 2, 

page 110, 

ALFVS TORPIVS Etruscan Notes, 32. ». Mr. AIf Torp, Etruscan Notes, page 32. 


CONFER Compare: 


ELAEVM SOPHVM BVGGIVM, Das Verháltnis der Etrusker zu 
den Indogermanen und der vorgriechischen Bevólkerung Kleinasiens 
und Griechenlands, PAGINIS 24. 99; 


Mr. Elaeus Sophus Bugge, The Relationship Of The Etruscans With 
The Indogermans And The Pre Greek People Of Asia Minor And 
Greece, pages 24 and 99; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 027. 


Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 027. 


221) 


(00 


931 


(AGER FALISCVS, Narcej 


1iMonte Cerreto - 


- REGIO Morgij 


INSCRIPTIO NVMERO $8414. 


Inscription Number 8414. 


An Alphabet. 


Mixed Greek And Latin And Etruscan Lettershapes. 


INSCRIPTIO IN SEPVLCRETO di 
contrada Morgi ERVTA. 


An inscription unearthed in the cemetery 


SEPVLCRETVM di contrada Morgi, A 
COLLE di Narce AD MERIDIEM ET AD 
ORIENTEM INTER SEPVLCRETVM di 
Monte Cerreto [VIDE AD 
INSCRIPTIONEM NVMERO 8413] ET 
RIVVLVM, QVI VOCATVR Fosso di 


Peccato SITVM IN IMAGINE 3 
COLVMNAE 23 ET IN TABVLAi 
NVMERO 3 LITTERA O 


DESIGNATVR. Vi furono epo 
undici tombe, una sola delle quali a pozzo, 
le altre a camera con uno o piü loculi.e 


vicino al casal 
tre tombe, tra le qua 
sud, verso l'alto 


EVGENVS PAVEÉIVS) EX ARGILLA 
NIGRESCENTE IN LVCEM PRODIIT, 
CVIVS SVB PEDE AB ALTERA 
PARTE VNDECIM LITTERATVRAE 
GRAECAE, AB ALTERA TRES 
SINGVLARES LITTERAE (METRI 0, 
005 AD 0, 014 ALTITVDINE) STILO 
INSCRIPTAE SVNT; NVNC (ANNO 
1903) ROMAE ADSERVATVR IN 
MVSEO IVLIANO NVMERO 4879 


of the holding of Mr. Morgi. 
The cemetery of the holdimg 
located southeast 
between the cemefe 


number 3. Eleven 
only only of which 
a pit, the others were 
e shape of a chamber, with one or 
iches, and with their entrances 


ups: one was composed of eight 

bios and was closer to the farmhouse of 
. Morgi; the other was composed of 
three tombs, amongst which one was in 
the shape of a pit, located more south, 
facing the height of the plateau in 
column 516. Amongst the eight tombs of 
the norther part (on the location see image 
204 of column 517) a chamber is extant, 
from which a chalice (110 millimetres 
high by 131 millimetres in diameter 
according to Mr. Carl Eugen Pauli), of 
blackish clay, emerged into the light of 
day, underneath the foot of which, on one 
side, eleven letters of Greek writing, on 
the other side three single letters (5 to 14 
millimetres high) were inscribed by a 
sharp point; it is now (in 1903) conserved 
at Rome in the Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio, inventory number 4879 (The 
Acquisition, On The Twenty Fifth Of 


(acquisto F. Benedetti, 25 febbraio 1892). 


February, 1892, From Mr. F. Benedetti). 


0, 11 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 1 


10 VT EGO. 


Tomba 7 (numero 58). Camera a pianta 
rettangolare, larga metri 3, 20, lunga metri 
2, 50. Vi era stato deposto un cadavere 
entro sarcofago di tufo a coperchio 
fastigiato. Essendo stata la tomba 
esplorata in antico, il sarcofago si trovó 
aperto e spezzato, e sparsi pel pavimento 
si raccolsero molti rottami appartenenti al 
corredo  fittile ET 25 VASA 
VASCVLAQVE VARIARVM 
FORMARVM ET ARTIS RVDIORIS, 
INTER QVAE 6. Tazza [a calice su 
alto piede], pure ornata lungo il collo a 
graffiti di rozze palmette ..... sotto il fondo 
da una parte sono graffite undici lettere 
dellalfabeto, e dall'altra tre lettere 
solamente ANGIOLVS PASQVIVS 
COLVMNA  Á 321; DE  AETATE 
SEPVLCRI VIDE QVAE IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
COLVMNA 321 DISSERVIT: (La 
tomba) ci riporta al periodo in cui 
fioriva il commercio con al 
dell'arcipelago. Del quale commeréio 


abbiamo i i segni nelle figuline pree 


Tomb 7 (number 58) 4A chamber, 
rectangular in plan, 3.20 metres deep, 2.50 
metres wide. A corpse had been deposited 
within a sarcophagus oftufa with a peaked 
lid. With the tomb having been explored 
in antiquity, the sarcophagus was found to 
have been opened and broken, and 
scattered on the floor I collected many 
fragments belonging to clay equipment 
and 25 vessels, and little vessels of 


various shapes and crude workmanship, 
amongst which was Number 6. A cup 
[in the shape of a chalice on a tall foot], 
alon 


also decorated neck with 


scratched 


Gian Francesco 
column 321: (The 
iud o the period in which 
erce with the islanders of the 
ago was flourshing. We have 
this commerce, in the pre 
ian clay articles in the shape of 
oil bottles, which were found, with 


our clay articles, and with vessels of native 


ancient workmanship, together in that 
tomb. 


The shape of the chalice according to an 
engraving of Mr. Gian Francesco 


: | Gamurrini (at a scale of 1 to 3): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8414. 


[Jeff Hill's footnote: our authorities do not indicate that they saw evidence that more 
letters had been lost after the KAPPA -- nor do they state that the inscription is 
complete -- yet, from the way in which Mr. Gustav Herbig prints the article, the 
inscriptions A and B would seem to be complete; two lettershapes are not Greek 


lettershapes.] 


Tj^98E. A B E p E F Z H (9) I K 
T ^ 

Tj^ERS /—(A C E F VA Th |I K 

qj^téT (7A B C D E F z I K 

CIAM DA B T ^ E F rA H (9) I K 


[Jeff Hill's footnote: if the Hand had completed the line of the letters of the alphabet, 
the following fourteen Greek lettershapes may have been written:] 


CIl^^9? |A IM N KE II |jP | |T |Y Y |O 
LAMBDA | MI NI XI OMICRON [| PI RHO SIGMA TAU i i PHI CHI N OMEGA 

TI? APA AI]P  A-prayer. 

INSCRIPTIO EX | EXEMPLO IN The insc a copy 

CHARTA PELLVCIDA DELINEATO |traced C p ade by Mr. 

(GVSTAVVS HERBIGIVS). Gustav erbig) 


ANGIOLVS PASQVIVS, Monumenti Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 4, COLVMNA 516 CVM 
IMAGINE SEPVLCRETI NVMERO 204 COLVMNAE 517, 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Monumenti Anti, 
pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, VOLVME 
PAGINA 321 CVM IMAGINIBVS VAS 
INSCRIPTIONISQVE NVMERIS 165. 165A, COLVMNA 327, 
NVMERVS l, 


Angiolo Pasqui, Aneient Monuments, Published Under The 
ision Of The Aca 


r with the j 


Of The LynxEyed, volume 4, column 
of the cemetery number 204 of column 


a amurrini, Ancient Monuments, Published 
Under The sion Of The Academy Of The LynxEyed, volume 
4, 321 together with the images of the little vessel and of the 
inscriptions numbers 165 and 165A, and column 327, number 1, 


ELIAS LATTESIVS Rivista di filologia e di ist ica 23, 


3. 


r. Eli$Lattes, Review Of Philology And Education In The Classics, 
e 23, page 498, 


498, 
| d et 


ELIAS LATTESIVS Viénde fonetiche d 
NVMERVS 9. 


4. . Elia Lattes, Phonetical Mutations Of The Etruscan Alphabet, 
age 310, number 9. 


EUONPER 


are 


A. DIETERICHIVM Kleine Schriften, 203. 


Compare Mr. A. Dieterich, Minor Writings, page 203. 


b. — 2T! 


(Pizzo 


100941 
FALISCVS, Narcej 


Piedej 


nds. ^ di 8415 AD 
18. 


Inscriptions Numbers 8415 To 8418. 


INSCRIPTIONES EPVLCRETIS a 
sud di Pizzo Piede REPERTAE. 


Inscriptions found in cemeteries to the 
south of Pizzo Piede. 


QVATTVOR SEPVLCRETA, QVAE IN 
IMAGINE 3 COLVMNAE 23 ET IN 
TABVLA NVMERO 3 LITTERIS H, I, 
K, L, DESIGNANTVR, A COLLE di 
Narce AD MERIDIEM INTER FOSSAS 
della Mola di Magliano ET del Peccato 
SVB MONTE, QVI VOCATVR Pizzo 
Piede, DETECTA SVNT. 


Four cemeteries, which, in image number 
3 of column 23 and in photographic plate 
number 3 are designated by the letters H, 
LI, K, and L, were detected south of the Hill 
Of Narce, between the river of Mola di 
Magliano and the river of Peccato, 
underneath the mountain which is called 
Pizzo Piede. 


EX SEPVLCRO QVODAM PRIMI 
SEPVLCRETI H, QVOD ANGIOLVS 


PASQVIVS COLVMNA 464 
DESCRIPSIT, PATERA 
INSCRIPTIONIS NVMERO 9 8418, 


From some tomb of the first cemetery H, 
which Mr. Angiolo Pasqui, in column 464, 
sketched, the inscribed plate of inscription 
number 8418, which Mr. Angiolo Pasqui 
and Mr. Gian Francesco Gamurrini are 


QVAM INSCRIPTIONEM ANGIOLVS 
PASQVIVS ET IOHANNES 
FRANCISCVS GAMVRRINIVS 
IGNORANT, INSCRIPTA ROMAM IN 
MVSEVM IVLIANVM PERVENIT. 


unaware of, arrived at Rome into the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio. 


IN TERTIO SEPVLCRETO I Si aprirono 
sedici tombe, due delle quali a pozzo, altre 
a fossa con loculo pel corredo, altre a fossa 
con loculo sepolcrale, e due a camera 
Essendo il sepolcreto sull'alto del colle, 
molte tombe ebbero a soffrire per lo 
scoscendimento del terreno, e molte se 
perderono quasi totalmente COLVMNA 
474. 


In the third cemetery, I: Sixteen tombs 
were opened, two of which were in the 
shape of a pit, some others were in the 
shape of a trench with a niche for the 
equipment, some others were in the shape 
of a trench with a sepulchral niche, and 
two were in the shape of a chamber 
The cemetery being on the height of the 


many had almost 
column 474. 


EX ALTERO HYPOGAEO, QVOD IN 


IMAGINE 196 COLVMNAE 4475 
SEPVLCRETI I NVMERO 2 ET, SI i 
TOTIVS REGIONIS SEPVLCRA 
RESPEXERIS, NVMERVS 6 
DESIGNATVR, INTER nul 
VASCVLA TRIA INSCRIPTIONIBVS 
ETRVSCIS 

PROVENERVNT. 


n image 
cemetery I 
,and, if you review 
region, number 60, 
e vessels, three 
inscriptions 


pia 
di; fondo 
rU 


146. 323] il cadavere vi fu 
ago di legno [FORMAM 


SEPVLCRI IN IMAGINE 62 
COLVMNAE 14 a stata spogliata 
degl oggetti all'ornato 


personale e vi si raccolsero in frammenti 
alcuni fittili del corredo COLVMNA 475. 


b/2 (number 60) A chamber, 


[9 
hago in shape, 4.00 metres deep to the 
wall at the back, 3.50 metres wide from 


side to side, and 3.65 metres wide at the 


i wall at the entrance. The doorway was 


closed up by a large rock of tufa and 
probably [see columns 146 and 323] the 
corpse had been deposited in a 
sarcophagus of wood [see the shape of the 
tomb in image number 62 of column 149]. 
It had been plundered of the objects 
belonging to the decoration of the person; 
some clay fragments of the equipment 
were collected, in column 475. 


INSCRIPTIO NVMERO 8415. 


Inscription Number 8415. 


The Etruscan Word FUTUN Translates 


The Greek Word KOGOON -- Surely A 


Transliteration, Scarcely A Parallel Development. 


Written From Left To Right. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On LEThAN. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On LEThAN. 


VRCEVS (METRI 0, 210 ALTITVDINE 
X 0, 123 DIAMETRO VENTRIS) EX 


A pitcher (210 millimetres high by 123 
millimetres in the diameter of the belly), 


ARGILLA NIGRESCENTE, DVABVS 
INSCRIPTIONIBVS | ETRVSCIS, IN 
COLLO (A) ET IN VENTRE (B), 
INSCRIPTVS; | LITTERAE . (DE 
MENSVRIS — VIDE — IMAGINES) 
DEXTRORSVM SPECTANTES STILO 
SCARIPHATAE SVNT; VAS NVNC 
(ANNO 1903) ROMAE EXSTAT IN 
MVSEO IVLIANO NVMERO 4952 


of blackish clay, inscribed with two 
Etruscan inscriptions, on the neck (A) and 
on the belly (B); the letters (on the 
measurements see the images), written 
from left to right, were scratched by a 
sharp point; the vessel is now (in 1903) 
extant at Rome in the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio, inventory number 
4952 (The Acquisition, On The Twenty 


(acquisto F. Benedetti, 21 maggio 1892). |First Of May, 1892, From Mr. F. 
Benedetti). 

0, 21 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 210 VT EGO. 

VENTRE GVSTAVVS HERBIGIVS PRO VENTRE (B) VT EGO. 

TE la piccola OINOCHOE od il|.... the little wine jaf-o anter, with a 

boccaletto a collo alto e bocca stretta, | high neck and nf ng , fashioned, in 

lavorato nella rozza tecnica dell'impasto ip, of blackish impasto — 

artificiale nerastro, ed ornato con due left full 

fascie di linee e di meandri [a collo ith two 


ristretto, che si rinvenne insieme ai 
primitivi vasi corinzi del secolo settimo 
avanti cristo] é decorato da due 
iscrizioni: la prima incisa sul collo 
l'altra un poco al di sopra della mass 
espansione del ventre COLVM 
322, CONFER COLVMNAS 3 


IDE 


one at the point of the 
expansion of the belly 
n 322; compare columns 342 and 


DESCRIPSIMVS E 
CAROLVS | EVGEN 


We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1898), Mr. 
Gustav Herbig (in 1903 and 1908), and 
Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903 and 
1909), sketched it and compared it. 


I ET LITTERAS 
INSCRIPTIONV IOHANNES 
FRANCISCVS MVRRINIVS ET 


ANGIOLVS PASQVIVS SIC FERE 


Mr. Gian Francesco Gamurrini and Mr. 
Angiolo Pasqui outlined the shape of the 
pitcher and the letters of the inscriptions 
about as follows: 


DELINEAVERVNT: 


fy, 
2 


S Y 


RM 
Feb ijv Igor H EU 


A). 
IN COLLO. 
On The Neck. 


IN VENTRE. 
On The Belly. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8415.4... 


TI^ | MIFUTUNLEM ^. S NASRANAZUZINACE 
TI?  ERUNALETA? ERUEPNINART AL: 1^MV'UPES UThACETCh- 
— ZAThINE 


MIFUTUNLEMAUSNASRANAZUZINACE GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 
MIFUTUNLEM ^« (/8 NASRANAZUZINACE VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the letters ^U, one might hesitantly conjecture that 
the Hand originally wrote only the letter A (and it is poorly written! it is only two 
thirds the average height of the initial letters and falling over to the lefthand side) and 
the following letter S, realised probably almost instantly that the letter U had been 
omitted, and, in scratching it in, probably with the intention of ligaturing it to the letter 
A, has managed to somehow cause sufficient damage to both letters AU to require 
their underdotting, as Mr. Gustav Herbig prints it, but they are also ligatured in my 
opinion.] 


ERUNALETASERUE NINA - TALET . M UPESITATATUTh CET  ----------- 
-AThINE GVSTAVVS HERBIGIVS PRO ERUNALETA? ERUEPNINART 
ALETAMVIUPESITATATUThA CETCh------------ ZATRhINE VT EGO. 

AlI^ I (am the) pitcher of-Mr.- 

Lemausna. Mr.-Ranazu made 

LETA(MA) . ERU|AI?  the-delightful-thing. ^ The-God- 
R TA LE 1AM V!UPE Father-Saturn* delightful feasts 
ThA CETChANSAR (are) those (representations (that 
CIZ AThI is, on the original vessel, not on 
this  poorman's copy with 
geometrical decorations only)). 
The-God-Father-Saturn his- 
divine-self requested those in- 
those Symposia three-times (at) 
Athens. 

INSCRIPTIO B EX DELINEATIONE IN Inscription B is according to a tracing 
CHARTA PELLVCIDA FACTA | made on transparent paper (made by Mr. 
(BARTOLOMAEVS NOGARA ANNO Bartolomeo Nogara in 1909). 

1909). 


QVIBVS EX IMAGINIBVS With these images, of inscription A, 
COMPARATIS CVM APOGRAPHIS A compared with copies made by me in 1903 
ME ANNIS 1903 ET 1908 FACTIS ET 'and 1908, and with a tinfoil squeeze, and 
CVM ECTYPO STANNEO, IMAGINE |with an image outlined in pencil, and with 


PVLVERE GRAPHITE ADVMBRATA, 
DVABVS  DELINEATIONIBVS IN 
CHARTA PELLVCIDA FACTIS 
INSCRIPTIONIS A, QVAE OMNIA 
MISIT BARTOLOMAEVS NOGARA 


two tracings made on tracing paper, all of 
which Mr. Bartolomeo Nogara sent in 
1909, I want you to read it as given. 


ANNO 1909, LEGAS VELIM. 
4. 


ANGIOLVS PASQVIVS, Monumenti Antichi pubblicati per cura 
dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 4, COLVMNA 474 CVM 
IMAGINE SEPVLCRETI NVMERO 196 COLVMNAE 475, 


D» Mr. Angiolo Pasqui, Ancient Monuments, Published Under The 
Supervision Of The Academy Of The LynxEyed, volume 4, column 
474 together with the image of the cemetery number 196 of column 
475, 


t2 


IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Monumenti Antichi 
pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 4, 
COLVMNA 322 CVM IMAGINE VRCEI NVMERO 167 
COLVMNAE 325 [CONFER IMAGINEM 5 TABVLAE 6] ET 
INSCRIPTIONVM NVMERIS 167A. 167B COLVMNAE 325, 
COLVMNA 342, NVMERVS 3, 


2; Mr. Gian Francesco Gamurrini, Ancient Monuments, Published 
Under The Supervision Of The Academy Of The LynxEyed, volume 
4, column 322 together with the image of the pitcher number 167 of 
column 325 [compare the image number 5 of photographic plate 
number 6] and of the inscriptions numbers 167A and 167B of column 
325, column 342, number 3, 


EN ELIAS LATTESIVS Rivista di filologia e di istruzione classica24 33 | 3. Mr. Elia Lattes, Review Of Philology And Education In The Classics, 
NVMERIS 7. 8, volume 24, page 33, numbers 7 and 8, 

4. ALEVS TORPIVS Etruskische Beitráge, 2. Reihe 1, NVMERVS 2, 4. Mr. AIf Torp, Etruscan Contributions, volume 2, series 1, number 2, 

$. SORENVS PETRVS CORTSENIVS Lyd og Skrift i Etruskisk 1 84. | 5. Mr. Soren Peter Cortsen, The Sound And Script Of The Etruscan 
86. Language, volume 1, pages 

6. ELIAS LATTESIVS Le formole onomastiche dell'epigrafica Etrusca, 6. Mr. Elia Lattes, The F eer Names Of Etruscan 
64 IN NOTA 4, Epigraphy. page 64 in 4, 

7- ELAEVS SOPHVS BVGGIVS Das Verháltnis der Etrusker zu den | 7. Mr. Elaeus Sophus Bugge, nien Of Ehe Etruscans With 
Indogermanen und der vorgriechischen Bevólkerung Kleinasiens und The Indogermans And The Pri eek People sia Minor And 
Griechenlands, 24, Greece, page 24, o 


8. OLOVVS AVGVSTVS DANIELSSONIVS ITALICA: SERTVM 
PHILOLOGICVM CAROLO FERDINANDO IOHANSSONIO 
OBLATVM, 98: 

9. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 8, 
PAGINA 356; 


Mr. Olof August Dani: 
Gratitude 


talic Affairs: A Phi. 
Johansson, 


gical Garland In 


igraphy, volume 8, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici notices an unpublished inscription in Mr. 
Massimo Pallottino's article Rideterminazione morfologica published in Etruscan 
Studies, volume 7, which I register as inscription number 15469; somehow Mr. Giulio 
Buonamici manages to misquote the inscription number referenced by Mr. Massimo 
Pallottino as inscription number 8413, when it is in fact inscription number 8415.] 


10. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, | TESTIMONIA 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 028. 


LINGVAE 


10: Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 028. 


INSCRIPTIO M 
1 5500. 


ns riptions Numbers 15498, 15499, And 
15500. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A Faliscan inscription, on a small pitcher, 
of kneeded yellow clay carelessly left full 
of impurities, through a report of 
Professor Giulio Quirino Giglioli, who 
will publish this unpublished inscription, 
and another unpublished inscription, of 


incaleulable importance  .... for the 
knowledge of archaic Faliscan. 
1 ECO QVTÓ-- EVOTENOSIO ———-- 
1. BUD QVTON( EI I (am) the-pitcher for-Mr.- 
VOTENOSIO ------ Votenosios. 
]^^T EGO VRCEVS|!E 
VOTENOSIO (---—-- j 
IF* ^ MI FUTUN| ;E VUTENUSIESI 


[Jeff Hill's footnote: the inscription given 
least five additional words, is worthless.] 


at this time, being savagely cropped of at 


ll IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 8, 
PAGINA 356. 


x. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 8, 
page 356. 


[Jeff Hill's footnote: two years later Mr. Giulio Quirini Giglioli published his 


findings:] 
2; IVLIVS QVIRINIVS GIGLIOLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, 
1935, PAGINA 238; 


2. Mr. Giulio Quirini Giglioli, Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1935, page 238; 


3. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 


10, PAGINA 424. 


E Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 10, 


page 424. 


1? Territorio Falisco. Civita Castellana. 


]? Faliscan territory. Civita Castellana. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15498. 
15499. 


Inscriptions Numbers 15498 And 15499, 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Provengono da Civita Castellana due 
vasetti d'impasto, inscritti, acquistati nel 
1921 dal Museo di Villa Giulia, e illustrati 
dal professore Giulio Quirini. Giglioli 
nelle Notizie degli Scavi di Antichità, 


Originating from Civita Castellana are 
two little vessels, of kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities, inscribed, 
acquired in 1921 by the Museum Of Pope 
Giulio, and illustrated by Professor Giulio 


1935, pagina 238. Quirini  Giglioi in — Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1935, page 
238. 

A) Numero d'Inventario 43110. A) Inventory numbér 43 140. 


OINOCHOE d'impasto (figura 1 a pagina 
239) con bocca a becco d'oca, altezza 0, 
155, decorata sulla spalla e a metà della 
pancia da una rozza linea formante tanti O: 
un'altra linea a onde é lungo il becco. Il 
vaso ha due iscrizioni: 


IVLIVS QVIRINIVS GIGLIOLIVS, Notizie degli Scavi di Antithità, 
1935, page 238; 


t2 


1935, PAGINA 238; 
p di a — Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 10, 
a. 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia 
INSCRIPTIONVMERO 154987 Inscription Number 15498. 


10, PAGINA 424. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Faliscan Word QVTOM Translates The Greek Word KOOON -- Surely A 


Transliteration, Scarcely A Parallel Development. 


1*3 igura 2 a; 1. around the foot (page 239, figura 2 on 

pagina : page 240): 

T1 NDA EVOTENOSIO TITIAS  DVENOM  DVENAS 
SAL z- VOLTENE 

QVTO  --IVLIVS BONAMICIVS PRO QVTO-- VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the grossly selfish Mr. Giulio Buonamici denies his readers the 
same opportunity to study a sketch of the inscription that he was 
enjoying -- presumably he tossed his sketch into a trash bin, rather than give it to 
anyone or conserve it; why does he print the wide gap near the beginning? must the 
letter E be read as the first letter of a strange unwieldy long term of nomenclature 
EVOTENOSIO?; in respect of these three associated inscriptions, we are not even 
informed by Mr. Giulio Buonamici whether the writing is from left to right or from 
right to left, and I have learned to distrust Mr. Giulio Buonamici's careless habits of 
underdotting some letters and not other letters.] 


Cl ECO QVTOM E VOTENOSIO |A1 
TITIAS DVENOM DVENAS 
SALVETE VOLTENE 


I (am) the-pitcher, according-to-a- 
vow, for-Ms.-Titia. A-pretty-thing 
for-a-pretty-girl. Farewell (to the 
DI ET MANES TITIAE says) 
Ms.-Voltcna. 


] ^T EGO VRCEVM E VOTO TITI AS [Jeff Hill's footnote: archaic Latin: TITIAS — TITIAE, dative 
edsel s BONVM BON^S [Jeff Hill's footnote: archaic Latin: BONAS — BONAE, genitive case] , 
SALVETE [Jeff Hill's footnote: DIXIT] VOL!:NA 

1F* MI FUTUN E VOTENOSIO TITIALSI MLAKU MLAKIAL SALVETE 


VUL. NI 


[Jeff Hill's footnote: perhaps the word *QVTOM, and therefore my equivalent word 
*VRCEVM, were written either in the accusative case, which makes sense if a verb 
of donation is understood, or had neuter forms.] 


Secondo il Giulio Quirini Giglioli questa 
vasetto, come il seguente, appartiene alla 
seconda metà del 7 secolo avanti cristo e 
l'iscrizione é indubbiamente coeva. 


According to Mr. Giulio Quirini Giglioli 
this little vessel, as well as the following 
one [Jeff Hill's footnote: of inscription 
number 15500] belongs to the second half 


of the seventh century before the collow 
era, and the inscri ndoubtedly 
1935, PAGINA 238; 


coeval. 
rm | P d Of ms Y Of Antiquity, 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamic; 


T Of Etruscan Epi; hy. volume 10, 
10, PAGINA 424; page 424; 


E IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN | 3. Mr. Gi mici, phy. volume 13, 
13, PAGINA 473. pa. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici gives an astonishingly different reading 

obtained by Mr. Emil Vetter: 

] ECO QVTO IEVOTENOSIO TITIAS DVENOM DVENAS SALVTEM 
VOLTENE: 

[perhaps Mr. Emil's Vetter's reading is better, I know not; previously the reading was: 

1 ECO  QVTO--  EVOTENOSIO TITIAS DVENOM  .DVENAS 
SALVE---- VOLTENE]. 


INSCRIPTIG'NVMERO 154997 1] Inscription Number 15499. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


3. IVLIVS QVIRINIVS GIGLIOLIVS, Notizie degli Scavi di Antichità, Mr. Giulio Quirini G. 


1935, page 238; 


[Jeff Hill's footnote: the two words terminating in the letter -D, and following the 
apparent prepositions PRO and E, seem to be written in the ablative case.] 


C]IA^T^ pRO A1* 
VMOM 

CIPRO P ORTVO 
PRAEMORTVA HVMIDVM 

CI^*T PRO PRAMOD  EPRAMED 
VINUM 

C]PF^ PRO» PRAMO«-D» EPRAMED 
VMOM 

C]IP^ -PpRO»  PRAEMORTVO ET 
PRAEMORTVA HVMIDVM 

C]PET PRO» PRAMO«D» EPRAMED 
VINUM 

CIC€*^ «PRO» PRAMOD 

C1I€!^ PRO» PRAEMORTVO 

C1ICFT PRO» PRAMOD 


MOD  EPRAMED For dying-man and dying-woman: 
wine. 


ET 


AIP For dying-man and dying-woman: 


wine. 


AIT For dying-man. 


CIP*^ PRO PRAMOD  EPRAMOD /AIP For dying-man and dying-man: 
VMOM wine. 

CIP^pPRO | PRAEMORTVO ET 
PRAEMORTVO HVMIDVM 

CIPF' PRO PRAMOD  EPRAMOD 
VINUM 


[Jeff Hill's footnote: it seems to me that the ancient Hand has miswritten the second 
PRAMOD, in the masculine gender, instead of PRAMAD, in the feminine gender, 
reflecting the formula observed in lines C1^?^ and C19*^ ] 


». IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN | 1. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 10, 
10, PAGINA 424; page 424; 
2. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 13, 
13, PAGINA 473. page 473. 
INSCRIPTIO NVMERO 15500. Inscription Number 15500. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
B) Numero d'Inventario 43111. B) Inventory numbér 43 x. 
Boccaletto di tipo analogo al precedente | A little decanter, l r to the 
(figura numero 3 a pagina 241): peró on page 


l'ansa é a nodo. La decorazione consiste ; ape of a 
come nell'altro in una linea graffita ad O, i l s, just as in 
e a metà della pancia in una serie di denti one, of a line scratched in the 
di lupo graffiti. nd, on half of the 


Altezza 0, 14. ight: 140 millimetres. 


Anche questo vasetto si puó ritenere quasi 
con sicurezza della seconda 
secolo: anche ui l s th century: the inscription here is 
indubbiamente «s 


ittle vessel can also be considered, 


TI EPEAZIEPALLBBEKAPENAR VFI 
SOCIAIOFETChOSREAIOSVELO SALVETOSALVESEITEIOFETEQEMENESEISEIE 


[Jeff Hill's footnote: I confess that my interpretation of this inscription, from top to 
bottom, is sheer guesswork and brute force.] 


ME PENA!AI She of Castel d'Asso (when she 
VES was) Mr.-Lucios's freedgirl, she 

E SOCIAI OFETChOS of-Capena, Mrs.-Rufia Valketia, 

AMANOS to-you-people, farewell (says she)! 

VES . EITEI . To-her-companions Mr.- 

OFETEQE NE SEISEIE Ofetchos, Mr.-Kaios Velos, Mr.- 


Amanos, farewell (says-she)! * 
You-are-faring-well. Go! Make- 
an-offering-too! * Me not for- 
yourself carry-off! 


I'^T  QVAE AXIA L(VCII) LIBERTA) QVAE CAPENA RVFIA VALKETIA 
VOS SALVETE * SOCIAE OFE!ChVS CAIVS VELVS AMANVS 
SALVETO * SALVES * ITE OFFERTEQVE * ME NE SVO «TOLLERE» 

]IFR EPE AZIEPA L L EPE KAPENA RUFI VALKETES SECh UNAR 
SALVETE SOCIAI UFETChA KAE VELAC AMANAC SALVETO 
SALVES EITEI OFETEQE MINI NE SEISEIE 


[Jeff Hill's footnote: there seems to be a systematic error underlying the underdotting 
of the letter V in the three instances of the same word: SALVETE, SALVETO, and 


SALVES; but the selfish denial of a sketch of the inscription by the editor Mr. Giulio 
Buonamici makes speculation into the possible reason sterile.] 


ill. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN P. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 10, 


10, PAGINA 425; page 425; 


P IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 3. 
13, PAGINA 473. 


LU DEI EEESDESSSSSICCCOOGZÓQUOXOO?AQUOÓOGRCÓTOOÓOIO€ C]íÓOCOLULLGELILGLLLLILICUAIÁL LL ULL DOOULOUCLGCELLLCeGHLLEEÉRÓCG?ORÓDZ$UOPrÀninQ 022: CLOKCLLL] ENLI0LOLÁáA-V 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici gives an astonishingly different reading 

obtained by Mr. Emil Vetter (it seems that one must oneself substitute (AL) for ----), 

but I cannot understand why the it was edited this way): 

Jl VTEPEAZIEP ---- LEPE KAPENA ROFIA KALESTIA UES SALVETE 
SOCIAI OFETIOS KAIOS VELOS AMANOS SALVETO SALVES SEITEI 
OFETI-- EMENESEIS-- ESIE 

[I reject the possibility that Mr. Emil's Vetter's reading is better, because I detect 

excessive glibness about it; [I am certain that there were no wordbreaks in the 

inscription; | am angered by discerning fifteen or twenty differences -- did our 
authorities Mr. Giulio Buonamici and Mr. Emil Vetter dream up their readings, and 
stupidly hope that no one would ever check? why would Mr. Giulio Buonamici refuse 

to just print an image of the inscription, or a sketch of the inscription? it would be a 

gesture of some little respect towards his readship, and is certainly something which 

his breathtakingly different versions of the same inscription scream out for.] 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 13, 
age 473. 


122211 
1009 
(AGER FA S, N 
ÍPi dej 
INSCRIPTIO NVMERO $8416. Inscription Number 8416. 


Written From Left To Right. 


Retrograde Lettershape S. 


vl (with a diameter of the lip of 270 
imetres, of the bottom of 76 
millimetres, according to Mr. Carl Eugen 
Pauli), of clay, of crude workmanship, a 
plate, of native workmanship, flat at the 
bottom, and with a lip in relief [see the 
shape of a similar bowl in image number 
19 of photographic plate number 6], 
broken into fragments, decorated with 
scratched rays according to Mr. Angiolo 


piatto piano su 
con X graffiti 


MANVSCRIPTVS/ MVSEI IVLIANI, 
CVIVS SVB FVNDO INSCRIPTIO 
ETRVSCA LITTERIS (METRI 0, 016 
AD 0, 026 CAROLVS EVGENVS 
PAVLIVS) DEXTRORSVM 
SPECTANTIBVS STILO INSCRIPTA 
EST; NVNC (ANNO 1903) ROMAE 
EXSTAT IN  MVSEO  IVLIANO 
NVMERO 4966 (acquisto F. Benedetti, 
2] maggio 1892). 


Pasqui, a plate, on a flat plinth, decorated 
on the lip with scratchings in the shape of 
thorns according to the Handwritten 
Inventory Of The Museum Of The Villa 
Of Pope Giulio, underneath the bottom of 
which an Etruscan inscription, with letters 
(16 to 26 millimetres high according to 
Mr. Carl Eugen Pauli), written from left to 
right, was inscribed by a sharp point; it is 
now (in 1903) extant at Rome in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 4966 (The Acquisition, 
On The Twenty First Of May, 1892, From 
Mr. F. Benedetti). 


0, 27 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 270 VT EGO. 

DESCRIPSIMVS CAROLVS |We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1898), Mr. 
EVGENVS PAVLIVS (ANNO 1898), Bartolomeo Nogara (in 1903), and Mr. 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO Gustav Herbig (in 1903), sketched it. 
1903), GVSTAVVS — HERBIGIVS 


MAN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8416. 
TE MISAZA A1 Mr.-Misaza (owns me). 
DO EX IMAGINE IN CHARTA Iam giving it according to an image made 
PELLVCIDA FACTA (GVSTAVVS on transparent paper (made by Mr. Gustav 
HERBIGIVS). Herbig). 
UN d 


ANGIOLVS PASQVIVS, Monumenti Antichi pubblicati per cura 


Mr. Angiolo Pasqui, ent Mol ts, Published Under The 


dell'Accademia di Lincei,, VOLVMEN 4, COLVMNA 474, Supervision Of The Academy Of ynxEyeds volume 4, column 
NVMERVS 12 CVM IMAGINE SEPVLCRETI NVMERO 196 474, number 12 togetli&£ with th, age of the ceffletery number 196 
COLVMNAE 475, of column 475, 

2 IOHANNES FRANCISCVS GAMVRRINIVS, Monumenti Antichi P Mr. Gian Francesco ini; Ancient Mo ents, Published 
pubblicati per cura dell'Accademia di Lincei, VOLVMEN 4, Under The Supervision Academy Of TI xEyed, volume 
COLVMNA 323 CVM IMAGINE INSCRIPTIONIS NVMERO 168 4, col ether tion number 168 
COLVMNAE 327, COLVMNA 343, NVMERVS 4, of lumn 3437 

ET ELIAS LATTESIVS Rivista di filologia e di istruzione classica 23, | 3. lia Latics, Review Of Philology And Education In The Classics, 
501, NVMERVS 2. lume 23, page 501, nuniber 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 8417. Iscription Number 8417. 
Written From Left To Right. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Writen By The Hand Of Narce Fond Of Writing A Lettershape Shaped 


Approximately: 
M 
L1 


Presumably Either A Letter Th (Despite The Way It Rests Like A Box On The Plane 
Of Writing And Not Like A Lozenge: 


^ 


£8 
E. 


Ded 
v) 
Or A Letter F, And An Equally Remarkable Lettershape Shaped Sometimes 
Approximately: 
[s 
» 


E 


And Shaped Sometimes Approximately: 
N 
N 
p 
Presumably A Letter R: Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 8417, Written 
From Left To Right, And 8418, Written From Right To Left. 


FRAGMENTVM MARGINIS CATINI A fragment, of the margin of a bowl, of 
EX ARGILLA NIGRESCENTE,|blackish clay, with letters (12 to 14 
LITTERIS (METRI 0, 012 AD 0, 014 millimetres high), written from left to 


ALTITVDINE) DEXTRORSVM STILO 
SCARIPHATIS, frammento di orlo di 
piatto pure di rozza arte locale, dove non 
restano graffite. che tre grandi lettere 
IOHANNES FRANCISCVS 
GAMVRRINIVS 343; NVNC (ANNO 
1903) ROMAE IN MVSEO IVLIANO 
NVMERO 4967 (acquisto F. Benedetti, 
2] maggio 1892). 


right, scratched by a sharp point, a 
fragment of the lip ofa plate, also of crude 
native workmanship, where no more than 
three large letters have been preserved 
according to Mr. Gian Francesco 
Gamurrini, column 343; now (in 1903) at 
Rome in the Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio, inventory number 4967 (The 
Acquisition, On The Twenty First Of 
May, 1892, From Mr. F. Benedetti). 


RECOGNOVIMVS ET 
DESCRIPSIMVS CAROLVS 
EVGENVS PAVLIVS (ANNO 1898), 
BARTOLOMAEVS NOGARA (ANNO 


We, Mr. Carl Eugen Pauli (in 1898), Mr. 
Bartolomeo Nogara (in 1903), and Mr. 
Gustav Herbig (in 1903), studied it and 
sketched it. 


(GVSTAVVSH IGIVS) 
JE 


1903, | GVSTAVVS . HERBIGIVS 
(ANNO 1903). 
COPAS CNN 
I9 ens 
l 
IMAGO INSCRIPTIONIS m 84h 

TA FER 
FER GVSTAVVS HERBIGIVS, PLANE ERRORE TYPOGRAPHICA, PRO FER; 
PRAEFERO FER. 
CI FER(CLESI) TAB, (Dedicated to) the-God-Hercules. 
DO EX IMAGINE IN Ivimg it according to an image 
PELLVCIDA AD outlin n transparent paper (made by 


stav Herbig). 


ANGIOLVS PASQ 
dell'Accademia di 


COLVMNAE 475, 


Mr. Angiolo Pasqui, Ancient Monuments, Published Under The 
Supervision Of The Academy Of The LynxEyed, volume 4, column 
474, number 13 together with the image of the cemetery number 196 
of column 475, 


IOHANNES FRANCISCVS GA INIVS, Moni 
pubblicati per cura dell'Accademi Lincei, VO| 4, 
VM IMAGINE INS IONIS NVMERO 169 

5, 


Mr. Gian Francesco Gamurrini, Ancient Monuments, Published 
Under The Supervision Of The Academy Of The LynxEyed, volume 
4, column 323 together with the image of the inscription number 169 
of column 328, column 343, number 5, 


ne classica 24, 1, 


N VS 3. 


Mr. Elia Lattes, Review Of Philology And Education In The Classics, 
volume 24, page 1, number 3. 


221j 
10096; 
(AGER FALISCVS, Narcej 

1Pizzo P9€de -- Cavone di Monte Li Santi -- LOCA INCERTAj 


INSCRIPTIO NVMERO 8418. 


Approximately: 


| 
Of Writing And Not Like A Lozenge: 


« 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Written By The Hand Of Narce Fond Of Writing A Lettershape Shaped 


[| ] 


[——]I 
Presumably Either A Letter Th (Despite The Way It Rests Like A Box On The Plane 


Ü 


Inscription Number 8418. 


^ 


S 
» 


NA 
v) 
Or A Letter F, And An Equally Remarkable Lettershape Shaped Sometimes 
Approximately: 
m 
» 


— 


And Shaped Sometimes Approximately: 
b 
N 
LA 
Presumably A Letter R: Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 8417, Written 
From Left To Right, And 8418, Written From Right To Left. 


PATERA (METRI 0, 058 ALTITVDINE |A bossed sacrifical 4969 8 millimetres 
X 0, 147 DIAMETRO) FICTILIS, high by 147 millix diameter), of 


LITTERIS (METRI 0, 010 AD 0, 014|clay, inscribed etters (IU to 14 
ALTITVDINE) SINISTRORSVM imillimetres hi right to 
SPECTANTIBVS INSCRIPTA, ciotola a left, a c i om, with 


fondo baccellato con lettere graffite sotto letters 
la pancia intorno al piede 
BARTOLOMAEVS  NOGARA EX 
INDICE | MANVSCRIPTO MVS 
IVLIANI; NVNC (ANNO 1903) ROM 
ADSERVATVR IN MVSEO IVLIANO 
NVMERO 9017 (acquisto F. B l 


ccording to Mr. 
according to the 


ope Giulio; it is now (in 
conserved at Rome in the Museum 
illa Of Pope Giulio, inventory 


DESCRIPSIMVS C 
BARTOLOMAEVS 


We, Mr. Bartolomeo Nogara and Mr. 
Gustav Herbig (each in 1903), sketched it 
and compared it. 


j 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8418. 


TI FER 


FER GVSTAVVS HERBIGIVS PRO FER VT EGO. 


CI FER(CLESI) AI (Dedicated to) the-God-Hercules. 


DO EX EXEMPLO IN CHARTA lam giving it according to a copy outlined 
PELLVCIDA DELINEATO |on transparent paper (made by Mr. Gustav 
(GVSTAVVS HERBIGIVS). Herbig). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8419 AD Inscriptions Numbers 8419 To 8423. 
8423. 


Written By The Hand Of Narce Fond Of Writing The Terminal Letter S Of 
Inscriptions Similarly Post Interpuncted And Ante Syllabic Interpuncted: * S *. 


INSCRIPTIONES  SEPVLCRETI  del|Inscriptions of the cemetery of Cavone di 
Cavone di Monte Li Santi. Monte Li Santi. 


SEPVLCRETVM A COLLIBVS di Narce 
ET di Monte Li Santi AD MERIDIEM, A 
COLLE lo Greco AD SEPTENTRIONES, 
A MONTE Soriano AD ORIENTEM 
SITVM ANGIOLVS PASQVIVS 
COLVMNIS 443. 546 DESCRIPSIT ET 
LITTERA E IN IMAGINE 3 COLVMNA 
23 ET IN TABVLA NVMERO 3 
DESIGNAVIT, INSCRIPTIONES IBI 
REPERTAS NON COMMEMORAVIT. 
EXSTANT AVTEM QVINQVE 
VASCVLA INSCRIPTA HVIVS 
ORIGINIS NVNC (ANNO 1903) 
ROMAE IN  MVSEO  IVLIANO 
NVMERO 8970. 8971. 8972. 8973. 8974 
(scavo governativo). 

LS 


The cemetery south of the Hill Of Narce 
and the Monte Li Santi, north of the Hill 
lo Greco, east of the Soriano Mountain, 
Mr. Angiolo Pasqui, in columns 443 and 
546, sketched and designated with the 
letter E in image number 3 in column 23 
and in photographic plate number 3; he did 
not mention that inscriptions were found 
there. But five little vessels labeled as 
being of this origin are now (in 1903) 
extant at Rome in the Museum Of The 
Villa Of Pope Giulio, inventory number 
8970, 8971, 8972, 8973, and 8974 (said 
there to be fro government 
excavation). 


GVSTAVVS HERBIGIVS IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 2, PAGINA 194, NVMERVS 
35. 


jn Mr. Gustav Herbig, i 
Greek And Latin Langi 


oicebox, Scholarly Journal For The 
volume 2, page 19; imber 35. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8419 AD 
8422. 


di dn i d 8419 To 8422. 


Written By The Hand Of Narce Fond 


Of Wriüng The Terminal Letter S Of 


Inscriptions Similarly Post Interpuncted And Ante Syllabic Interpuncted: * S *. 


QVATTVOR PATERAE (METRI 0, 180: 
0, 175. 0, 130. 0, 125 DIAMETRO) EX 
ARGILLA j 
OBDVCTA, LIT 
VIDE IMA 

EXTERIORE, sulla 
piede BARTOLOMA 
STIL ARIPHATIS; 


plates (180, 175, 130, and 125 
etres in diameter), of clay, covered 


Mr. Bartolomeo Nogara; now (in 1903) at 
Rome in the Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio, inventory number 8970, 
inventory number 8971, inventory number 
8972, and inventory number 8973. 


CONTVLIMVSQVE 
GARA (ANNO 


We, Mr. Bartolomeo Nogara (in 1903), 
Mr. Gustav Herbig (in 1903), and Mr. Carl 


1903), GVSTA HERBIGIVS|Thulin (in 1905), sketched them and 
(ANNO 1903), CAROLVS THVLINIVS |compared them. 
(ANNO 1905). 


DO EX IMAGINIBVS IN CHARTA 
PELLVCIDA FACTIS (GVSTAVVS 
HERBIGIVS). 


I am giving them according to images 
made on transparent paper (made by Mr. 
Gustav Herbig). 


INSCRIPTIO NVMERO $8419. 


Inscription Number 8419. 


Written By The Hand Of Narce Fond 


Of Writing The Terminal Letter S Of 


Inscriptions Similarly Post Interpuncted And Ante Syllabic Interpuncted: * S «; Body 
Of Work Includes Inscriptions Numbers 8419, 8420. 8421, 8422, And 8423. 


Syllabic Interpunct: 
LAZIVEIANE'S. 


« 1 
; AV A. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8419. 


T LAZIVEIANES AI ] am) Mr.-Laziveiane's. 


INSCRIPTIO NVMERO 8420. Inscription Number 8420. 


Written By The Hand Of Narce Fond Of Writing The Terminal Letter S. Of 
Inscriptions Similarly Post Interpuncted And Ante Syllabic Interpuncted: * S *; Body 
Of Work Includes Inscriptions Numbers 8419, 8420. 8421, 8422, And 8423. 


Syllabic Interpunct: 
LAZIVEIANE'S. 


Strange Lettershape )( -- A. 


UM Mae, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 84 


TI | LAZIVEIANES Al  (LaíR)Mr.-Laziveiamé's. - 


INSCRIPTIO NVMERO 82421. "inscription Number 8421. 


Written By The Hand Of Narce Fond Of Writing The Terminal Letter S Of 
Inscriptions Similarly Post Interpuncted And Ante Syllabic Interpuncted: * S «; Body 
Of Work Includes Inscriptions Numbers 8419, 8420. 8421, 8422, And 8423. 


Syllabic Interpunct: 
LAZIVEIANE'S. 


[Jeff Hill's footnote: the profoundly careless Hand has on this occasion written the 
syllabic interpunct, essentially in a line T2, far lower than in the intimately related 
four inscriptions of the same term of nomenclature in inscriptions numbers 8419, 
8420. 8422, and 8423 which can be used as a control in respect of this interpunct of 
inscription number 8421 .] 


4!4242/ 
,a€ 4d 2, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8221. 


TI | LAZIVEIANES Al (Lam) Mr.-Laziveiane's. 


INSCRIPTIOANVMERO 8422. Inscription Number 8422. 


Written By The Hand Of Narce Fond Of Writing The Terminal Letter S Of 
Inscriptions Similarly Post Interpuncted And Ante Syllabic Interpuncted: * S *; Body 
Of Work Includes Inscriptions Numbers 8419, 8420. 8421, 8422, And 8423. 


Syllabic Interpunct: 
RU 


LAZIVEIANE'S. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8422. 


TI LAZIVEIANES A] (I am) Mr.-Laziveiane's. 


INSCRIPTIO NVMERO 8423. Inscription Number 8423. 


Written By The Hand Of Narce Fond 


Of Wrting The Terminal Letter S Of 


Inscriptions Similarly Post Interpuncted And Ante Syllabic Interpuncted: * S *; Body 
Of Work Includes Inscriptions Numbers 8419, 8420. 8421, 8422, And 8423. 


Syllabic Interpunct: 
LAZIVEIANE'S. 


[Jeff Hills footnote: the syllabic interpunct is evidently on this occasion 


(mis)represented (ligatured by mistake?) 
topmost horizontal stroke of the letter E: 


FE 


at the end of the unusually lengthened 


PATELLA (METRI 0, 080 DIAMETRO) 
EX ARGILLA VERNICIO. RVBRO 
OBDVCTA, LITTERIS (METRI 0, 006 
AD 0,010 ALTITVDINE) INTVS STILO 
INSCRIPTIS; NVNC (ANNO 41903) 
ROMAE IN |MVSEO  IVLIANO 


NVMERO 8974. 


A little plate (80 millimetres in diameter), 
of clay, covered with red glaze, with 


letters (6 to 10 high), 
inscribed, inside, b point; now (in 
1903) at Rome 1i Of The 
Villa Of Pope Gi number 


0, 08 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 080 VT EGO. 


0, 01 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO 0, 010 VT EGO. 


DESCRIPSIMVS | BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1903), GVSTAVV 
HERBIGIVS (ANNO 1903), CAROL 


THVLINIVS (ANNO 1905). 


artolomgo! Nogara (in 1903), 
r. Gust i 1903), and Mr. Carl 
ulin (in 1 ; Sketched it. 


s 
7 di 


4 


AN 


 duuIMAGOTNSCRIPTIONIS NVMERO 8423. 


T 


AI (I am) Mr.-Laziveiane's. 


DO EX EMPLO IN CHARTA 
PELLVCIDA ADVMBRATO 
(GVSTAVVS IGIVS). 


I am giving it according to a copy outlined 
on transparent paper (made by Mr. Gustav 
Herbig). 


INSCRIPTIONES/NVMERIS 8424 ET 
8425. 


Inscriptions Numbers 8424 And 8425. 


INSCRIPTIONES, QVAE  QVIBVS 
TERRITORII LOCIS INVENTAE SINT, 
IGNORATVR. 


Inscriptions which is unknown what 
locations of the territory they were found 
in. 


INSCRIPTIO NVMERO $8424. 


Inscription Number 8424. 


PATERA FICTILIS (METRI 0, 13 
DIAMETRO), ciotoletta a tronco di cono, 
posata su listello BARTOLOMAEVS 
NOGARA, SIGNO SVB PEDE 
SCARIPHATO; NVNC (ANNO 1903) 
ROMAE IN  MVSEO  IVLIANO 
NVMERO 8877. 


A. bossed sacrifical bowl, of clay, (130 
millimetres in diameter), a little cup, in the 
shape of a truncated cone, positioned on a 
plinth according to Mr. Bartolomeo 
Nogara, with a mark scratched underneath 
the foot; now (in 1903) at Rome in the 


Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 8877. 


0, 13 GVSTAVVS HERBIGIVS PRO O0, 1 


30 VT EGO. 


DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1903). 


Mr. Bartolomeo  Nogara (in 
sketched it. 


1903) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8424. 


ui 


A] 


(The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of enjoying — their 


someone 


amici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
S, Is cogent in some uncertain 

ut probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DÓ 
BARTOLO 


EX APOGRAPHO 
EANO NOGARANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Bartolomeo Nogara. 


INSCRIPTIONVMERO 8425. 


Inscription Number 8425. 


PATERA (METRI 97 178 DIAMETRO) 
EX ARGILLA NIGRA, ciotola (ad orlo 
incavato sotto) di bucchero 
BARTOLOMAEVS NOGARA, SIGNO 
SVB FVNDO INSCRIPTO; NVNC 
(ANNO 1903) ROMAE IN MVSEO 
IVLIANO NVMERO 8937. 


A bossed sacrifical bowl (178 millimetres 
in diameter), of black clay, a cup (with the 
lip curled underneath), of coarse dark red 
clay according to Mr. Bartolomeo Nogara, 
with a mark inscribed underneath the 
bottom; now (in 1903) at Rome 1n the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
inventory number 8937. 


DESCRIPSIT BARTOLOMAEVS 
NOGARA (ANNO 1903). 


Mr. Bartolomeo  Nogara (in 
sketched it. 


1903) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8425. 


T1 


AI (The modified cross) Y (scratched 


after firing indicates that, after a 


likely period of mundane use, after 
my owner died I was dedicated to 
the sacred purpose of storing the 
ashes of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these ould be 
acquittals of 
some liincertain 

small) 
because 
OUmd on pottery 
ovan period, their 
icance would seem 
acy). 


VOWS, is cd 


DO EX APOGRAP 
BARTOLOMAEANO NOGARANO. 


m giving rding to a copy of Mr. 
lomeo Nogara. 


21] 


AGER FAISCYIS, N3 
ON 


j 


Mazzano Romano) 
oriano| 


INSCRIPTIO NVMÉRO 8426517 | 


Inscription Number 8426. 


Written From Left To Right. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


Retrograde Lettershape S. 


The Word Spelled CLINSI Seems To Be The Same As The Word Found Spelled 


CLENSI Elsewhere. 


INSCRIPTIO ES,FSEPVLCRO AD 
MONTEM Soriano ERVTA. 


An inscription unearthed from a tomb at 
Mount Soriano. 


PRINCEPS PHILIPPVS DELDRAGIVS 
ANNIS 1901 ET 1902 IN FVNDIS SVIS 
INTER COLLEM di Narce ET 
OPPIDVLVM Mazzano Romano AD 
VTRAMQVE FLVMINIS Treia RIPAM 
SITIS | SEPVLCRETA, QVAE IN 
IMAGINE 3 COLVMNAE 23 ET IN 
TABVLA NVMERO 3 LITTERIS A. B. 


C. D. E F DESIGNANTVR, 
CONTIGVASQVE REGIONES DENVO 
INDAGAVIT; RAPHAELVS 


FINELLIVS, QVAE DETECTA ET 


Prince Filippo del Drago, in 1901 and 
1902, on his farms between the Hill Of 
Narce and the little town of Mazzano 
Romano, located on each bank of the 
Treia River, investigated anew the 
cemeteries which, in the image number 3 
of column 23 and in photographic plate 
number 3, are designated by the letters A, 
B, C, D, E, and F and the neighbouring 
regions; Mr. Raffaele Finelli reported the 
things which were detected and found to 
the periodic journals; Mr. Angiolo Pasqui 


REPERTA  SVNT, IN  DIVRNOS 
COMMENTARIOS RETTVLIT; 
ANGIOLVS PASQVIVS DE 
SEPVLCRIS 125 HAC REGIONE 
EFFOSSIS ET | PERVESTIGATIS 
OPERE COPIOSO (Notizie degli Scavi di 
Antichità, 1902, PAGINA 321. 593, 
CONFER  Bulletüno di paletnologia 
itaiana 28, 252) NOS EDOCVIT. 
INSCRIPTIO NON REPERTA EST NISI 


VNA ET HAEC QVIDEM 
PERANTIQVA IN VENTRE 
ANTIQVISSIMAE CRATERAE 


SEPVLCRI 98 AD MONTEM Soriano 
(sul fianco nordovest di Monte Soriano) 
DETECTI PICTA; NVNC (ANNO 1910) 
ROMAE ADSERVATVR IN DOMO 
PRINCIPIS DELDRAGII (alle Quattro 
Fontane, | VBI BARTOLOMAEVS 
NOGARA MENSE IVNIO ANNI 1910 
DESCRIPSIT ET CONTVLIT. 


informed us of the 125 tombs excavated 
and investigated in this region in his 
substantial work (Notices Of Excavations 
Of Antiquity, 1902, pages 321 and 593, 
compare Bulletin Of Italic Palaeontology, 
volume 28, page 252). An inscription, 
except for one, was not found, and this one 
is indeed quite ancient, painted on the 
belly of a very ancient mixing bowl of 
tomb 98 detected at Mount Soriano (on 
the northwest flank of Mount Soriano); it 
is now (in 1910) conserved at Rome in the 
House Of Prince Filippo del Drago (at 
Quattro Fontane), wl ir. Bartolomeo 
Nogara, in June, f9 sketched it and 
compared it. 


DE SEPVLCRO AVTE 
VASCVLOQVE ANGIOLV 
Scavi *di 


PASQVIVS, Notizie degli 
Antichità, 1902, PAGINA 61 


tutto trasformata 
ai coperchi det 


gran parte spezzati a co 
Specie:di l 


vernice opaca ros a e dipinto sopra 
con fasce o zone bianche fatte a pennello 
Tm Nella parte superiore rispondente 
sopra alle anse, in una larga fascia, sono 
rappresentate cinque oche in forma 
schematica, quasi convenzionale, e tali 
che si trovano di frequente in vasi 
congener e provenienti dalla stessa 
necropoli di Narce. Nella zona sottoposta 
alle  anse  ricorre in giro, senza 
interruzione, e  dipinta a  pennello, 
un'iscrizione a caratteri etruschi Non 
deve passare inosservata la importanza 
eccezionale di una iscrizione etrusca 


- of a pick 
| reassembled from many fragments, of a 


"Qa on the little vessel, 
. Angl asqui, Notices Of 
vations Of Antiquity, 1902, page 
ed down these words: Tomb 98. A 
entirely transformed and cut out 
e lids of sarcophaguses of tufa. Of 


b 
hes there were three, arranged along the 
walls, but in great part broken from blows 


a kind of mixing bowl was 


semiovoid shape, handled at the middle, 
and with a lip turning outwards in the 
manner of a high flange for supporting a 
lid. This vessel, of crude impasto — 
kneeded clay carelessly left full of 
impurities, was covered with opaque dark 
red glaze, and painted over with bands or 
zones made up of white brushstrokes 
On the corresponding higher part above 
the handles, in a wider band, five geese are 
represented in schematic form, as if 
conventionalised, such as is frequently 
found in vessels originating from the same 
cemeteries of XNarce. In the zones 
underneath the handles, in a spiral, 
without a break, and painted by a 
paintbrush, is an inscription in Etruscan 
characters ..... The exceptional importance 


dipinta sopra un prodotto che fino ad ora 


of an Etruscan inscription on a product 


non era stato bene definito. Questo si 
collega con tutti 1 prodotti del genere ad 
impasto artificiale ed a copertura rossa con 
decorazioni geometriche di bianco, i quali 
prodotti anche per le testimonianze di 
questi ultimi scavi di Mazzano sono coevi 
a quelli di terracotta scura, ugualmente 
eseguiti per mezzo del tornio, talora 
decorati di graffiti imitanti motivi 
ornamentali zoomorfi e talora recanti 
alfabeti e lunghe iscrizioni graffite 
[CONFER INSCRIPTIONES NVMERO 
8411 SEQVENTIBVSQVE]. 


which until now has been well dated must 
not go unnoticed. This connects all the 
products of the sort made up of impasto — 
kneeded artificial clay carelessly left full 
of impurities, having crude lids with 
geometric patterns of a white colour, 
which are evidence that these of the last 
excavations of Mr. Mazzano are coeval 
with those of dark terracotta, equally 
executed by means of the throwing wheel, 
sometimes decorated with scratched 
animals, sometimes decorated with 
alphabets and long scratched insicriptions 


[see inscriptions Po d 8411 and 


following]. 


WIMYLYLAPICR IR, nC, i yEXeareicii m htLe errem 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMEROQ.84265»..— 


T1 


MIMULULARICESI"---------- INE--VI---- 
SVUNAIESICLINSIVELThURUSILAR SRUVRIES 


LITTERA NVMERO 15: P GVSTAVVS HERBIGIVS PRO P VT EGO. 


LITTERAE NVMERIS 21 ET 22: ML GVSTAVVS HERBIGIVS PRO NE VT EGO. 


LITTERA NVMERO 24: P GVSTAVVS HERBIGIVS PRO V VT EGO. 


Cr MI MULU I (am) an-offering for-Mr.-Larice 
PUMPUNESI Pumpune, Mr.-Vipe's (son), the- 
SVUNAIESI rdian of-his-son Mr.-Velthur; 
VELThURUSI r-Laris, Mr.-Sruvrie's (son), 
SRUV (made me). 

DO EX DELINEA E IN CHART m giving it according to a tracing made 

PELLVCIDA on transparent paper (made by Mr. 


(BARZQLOMAEVS NOGRRA). 
]. 


Bartolomeo Nogara). 


ubblicati per cura 
IA 613; 


Mr. Angiolo Pasqui, Ancient Monuments, Published Under The 
Supervision Of The Academy Of The LynxEyed, volume 4, column 
613; 


PALLOTTINIVS. TESTIMONIA — LINGVAE 


25 MA; ; 
ETRVS TESTIMONIVM NVMERO 032. 


2 Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 032. 


pinu 


(00981 


D 
X FALISCVS, Narce -- Mazzano Romano) 


1VIA Dei Fantibassi -- Piani di Castello] 


INSCRIPTIO NVMERO $8427. 


Inscription Number 8427. 


SIGNA IN Via di Fantibassi 
INSCVLPTA. 


Marks chiselled on the Via di Fantibassi. 


SIGNA IN PARIETIBVS VIAE CAVAE 
INSCVLPTA, QVAE VOCATVR Via 
Romana di Fantibassi (proseguimento 
della via che da Mazzano [VIDE AD 
INSCRIPTIONEM PRAECEDENTEM] 
conduce ai Piano di Castello [CONFER 
INSCRIPTIONEM SEQVENTEM |). 


Marks chiselled on the walls of the sunken 
roadway, which is called Via Romana di 
Fantibassi (a continuation of the road 
which takes one from Mazzano |see what 
I have written at the preceding inscription 
number 8426] to Piano di Castello |see 
the following inscription number 8428]). 


QVIBVS DE SIGNIS 
BARTOLOMAEVS NOGARA MENSE 
OCTOBRI ANNI 1909 E CHARTIS 
TABVLARII MVSEI IVLIANI (tra i 
materiali manoscritti concernenti la Carta 
Archeologica d'Italia, cartella numero 4, 
interno 6) HAEC MECVM 
COMMVNICAVIT: Si vede ancora una 
trincea lunga CIRCA 200 metri, profonda 
nella parte piü alta CIRCA 20 metri e larga 
in media 3, 30, detta Cavone di 
Fantibassi. La metà esatta della trincea é 
indicata col segno 


profondamente scolpito lungo la parete 
destra all'altezza di CIRCA 4 metri, indi 
lungo la parete sinistra accanto a linee 
verticali tracciate dalla volta al piano 
stradale ed a varia altezza si succedono i 
segni seguenti 


On these marks Mr. Bartolomeo Nogara, 
in October, 1909, reported to me these 
words from the Papers Of The Records 
Office Of The Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio (amongst the handwritten 
materials concerning the Archaeological 
Map Of Italy, folder number 4, inside 
envelope number 6): An excavationary 
trench is still to be seen, about 200 metres 
long, about 20 metres deep at its deepest 
part, and 3.30 metres wide at the middle, 
called the Cavone di Fantibassi. The 
exact middle of the excavationary trench 
is indicated by the m 


a. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8427. 


TI^ 


-—» 


TI, 


-—» 


AI^ (The workgang denoted by the 
numeral) 50 (performed-work- 
here). 

AIP (The workgang denoted by the 


numeral) 50 (performed-work- 
here). 


Ti" |j AIP (The workgang denoted by the 
| numeral) 50  (performed-work- 
/N here). 

TIP- JN AI]IP (The workgang denoted by the 
| numeral) 50  (performed-work- 
| here). 

TiÀ — Ill AIP (The workgang denoted by the 
ll numeral 3  (performed-work- 
ul here). 

TI, —à1 
| 
V 

CI€  Ch(AES) AIF r.-Chae's (Workgang performed- 

-here). 
119 V 9 (The gang denoted by the 


ligatured numerals) 50 (and) 5 
formed-work-here). 


d 


eem to be marks of stonemasons (or 
s of a public road); for the shapes of 
he marks compare inscriptions numbers 


. numbers 8333, 8367, 8368, 8390, 8425, 


8527, and 8529. The authorities have 
written about these abbreviations and 
marks and on their origin: 


F RANCISBVSRAZIHA Studien über Steinmetzzeichen, 


iB Mr. Franz RZiha, Studies On Stonemasons' Marks, 


OTTVS RICITTERIVS. Über antike Steinmetzzeichen, 45. 


2 Mr. Otto Richter, On Ancient Stonemasons' Marks, page 45. 


DE SIGNIS SIMBBIBVS CONFER 


on similar marks compare: 


F. LINDEMANNIV. 
Zahlzeichen. 625, 


schichte der Polyeder und die 


Mr. F. Lindemann, On The History Of Manysided Figures And 
Numeric Marks, page 625, 


4. 


F. LINDEMANNIVM er einige prühistorische Gewichte aus 
deutschen und italieniséhen Museen 1, 71, 


4. Mr. F. Lindemann, On Some Prehistoric Weights From German And 


Italian Museums, volume 1, page 71, 


EM F. L. VSPENSKIVM O drevnéjsich znakach pis'ma, Novyj sbornik 


statej po Slavjanovédéniju, 321 (VIDE TABVLAS), 


5: Mr. F. J. Uspenskij, On The Earliest Symbols Of Writing. New 


Reports Of Slavic Studies, page 321 (see the photographic plates), 


6. P. GRAFFVNDERIVM Die Steingewichte von Marzabotto, 441, 


6. Mr. P. Graffunder, The Stone Weights Of Marzabotto, page 441, 


ko A. I. EVANSIVM SCRIPTA MINOA 1 (PASSIM). 


T. Mr. A. J. Evans, Writings Of The Minoans, page 1 (here and there). 


8. VIDE AD INSCRIPTIONES NVMERIS 8081 ET 8162 ET 8549 AD 


8562. 


8. See what I have written at inscription number 8081 and inscription 


number 8162 and inscriptions numbers 8549 to 8562. 


INSCRIPTIO NVMERO 8428. 


Inscription Number 8428. 


Missing, According To Mr. Gustav Herbig. 


INSCRIPTIO PROPE VICVM Piano di 
Castello ERVTA. 


An inscription unearthed near the village 
of Piano di Castello. 


FRAGMENTVM INSCRIPTIONIS 
PROPE VICVM Piano di Castello [VIDE 
AD INSCRIPTIONEM 
PRAECEDENTEM| REPERTVM, 


A fragment, of an inscription, found near 
the village of Piano di Castello [see what I 
have written at the preceding inscription], 
a copy of which Mr. Manzielli (compare 


CVIVS APOGRAPHVM 
MANZIELLIVS — (CONFER AD 
INSCRIPTIONES  NVMERO $8387 
SEQVENTIBVSQVE) CVM 


GVILIELMI DEECKII FILIO ANNO 
1887 COMMVNICAVIT; NVNC VBI 


what I have written at inscriptions number 
8387 and following) reported to the son of 
Mr. Wilhelm Deecke in 1887; I have not 
learned where it now is. 


SIT, NON COMPERI. 
A 


ui 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8428. 


Tl]  --- NThIA 


Cl SENThIA 


AÍ Mr.-Senthia (owns me). 


De EX HAC IMAGINE AVTOTYPA. 


I am giving it according to an engraving. 


GVILIELMVS DEECKIVS Die Falisker. Eine geschichtlich- 


sprachliche Untersuchung 156, NVMERVS 35 CVM IMAGINE 
TABVLAE 2. 


qi Mr. Wilhelm Deecke, The Men Of Falerio. An Historical Language 
Study, page 156, number 35 the image of photographic 
plate number 2. 


21m 
10107 
1Narcej 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


Narce. 


Nace. 


IN CONVENTV CVI TITVLVS FVIT La 
civiltà dei Falisci. Atti 15 Convenzione 

Studi Etruschi, IOHANNES COL VM 
REPETIVIT  QVAESTIONEM E 
AGNITIONE . VRBIS 


ventiop$ the inscription. of 
i lvilisation Of The 
iscans. Transactions Of The Fifteenth 


ntion Of Etruscan Studies, Mr. 
olonna reviewed the question 
ntity of the town of the men of 
io, and he decided that it could be 
ce, the name of which in our own age 
is declined from the Latin word ARX 
through the speech of the peasants 


IOHANNEM FRANCISCVM 
GAMVRRINIVM, endiconti — delle 
Reale Accademia «dei Lincei, classe di 
scienze morali, storiche e filologiche, 


SERIEI 5, 3, PAGINA 145]. 


[footnote 1: see Mr. Giovanni Colonna, in 


: The Civilisation Of The  Faliscans. 


,| Transactions Of The Fifteenth Convention 
Of Etruscan Studies, page 111; see also 
already Mr. Gian Francesco Gamurrini, 
Transactions Of The Royal Academy Of 
The  LynxEyed, Class (Of Moral, 
Historical, And Philological Sciences, 
series 5, volume 3, page 145]. 


DE AGNITIONEM IOHANNES COLVMNA PRO DE AGNITIONE VT EGO. 


AREA  ANTIQVI OPPIDI QVOD 
HODIE . Narce VOCATVR, AB 
ORIENTE Mazzano Romano SPECTAT 
COMPLECTITVRQVE NONNVLLOS 
COLLES INTER QVOS SVNT ILLE 
CVI NOMEN EST Narce (VEL Narci) 
VNA CVM DVOBVS PROXIMIS Pizzo 
Piede AC Monte Li Santi NOMINATIS, 
NEC NON LOCVS EDITVS PAVLO 


The area of the ancient town, which is 
today called Narce, is east of Mazzano 
Romano, and it includes some hills, 
amongst which is that one the name of 
which is Narce (or Narci), together with 
the two closest ones, named Pizzo Piede 
and Monte Li Santi, as well as the raised 
place a little further away called di 
Calcata, and another to the south at the 


LONGINQVIVS DICTVS di Calcata ET River della Mola di Magliano 


ALIVS AVSTRALIS APVD RIVVM 
della Mola di Magliano 


[NOTA 2: CONFER IOHANNEM 
COLVMNAM, IN La civiltà dei Falisci. 
Atti 15 Convenzione di Studi Etruschi, 
PAGINA 137]. 


[footnote 2: see Mr. Giovanni Colonna, in 
The Civilisation Of The  Faliscans. 
Transactions Of The Fifteenth Convention 
Of Etruscan Studies, page 137]. 


POST  EFFOSSIONES ACTAS 19 
SAECVLI TEMPORIS COMMVNIS 
COLLEGIO CVRANTE DE TABVLA 


GEOGRAPHICA  ARCHAEOLOGICA 
ITALIAE EDENDA, SITVS 
EXPLORATVS EST A  LVDO 


BRITANNICO ROMANO (ANNIS 1966 
AD 1971 
[NOTA 3: CONFER TIMOTHEVM GV. 
POTTERIVM, A Faliscan Town In 
Southem ETRVRIA. Excavations At 
Narce. 1966-1971] 


After the excavations of the nineteenth 
century of the common era were 
undertaken, with the college for the 
publishing of The Geographic 
Archaeological Map Of Italy supervising 
them, the location was explored by the 
British School At Rome (in 1966 to 1971) 


Faliscan Town I 
Excavations At Na 


IN TOTA AREA ATQVE NVPER Aj|i 


PRAEFECTVRA ANTIQVITATVM 
(INDE AB ANNO 1985) IN EO LOCO 
SACRO CVI NOMEN EST Le Rot 
(Monte Li Santi) 


[NOTA 4: MARIA ANNA LVCIANA 
BROLLIA, Studi Etruschi, 
54, PAGINA 366; 


e 
PIN Treia River, in The Civilisation Of 


anctuary At Narce On The Banks 


The Faliscans. Transactions Of The 
Fifteenth Convention Of Etruscan Studies, 
page 173; Mrs. Maria Anna de Lucia 
Brolli, Etruscan Studies, volume 65 (a 
combined volume containing the delayed 
volumes 65, 66, 67, and 68), page 364]. 


VETVS VRB ONGE VIXIT IAM 


INDE A MEDI RIS  AETATE, 
QVOD DEMONSTRAVERVNT 
EFFOSSIONES 19 SAECVLI IN 
COEMETERIIS ATQVE 


EXCAVATIONES LVDI BRITANNICI 
ET PREFECTVRAE ANTIQVITATVM 
ACTAE ANNIS INTER 1969 AC 1971 
IN VALLE RIVI Treja NOMINATI NEC 
NON  EXPLORATIONES  ARCIS. 
CONSEQVENS INCREMENTVM 
VIDETVR  EFFECTVM ESSE A 
COHABITATIONE VICORVM 
(GRAECE SYNOECISMO) 
GRADATIM CRESCENTE TEMPORIS 
SPATIO INTER OCTAVVM ET 


The old town was already longlived from 
the middle of the bronze period, 
something which the excavations, in the 
cemeteries, of the nineteenth century, and 
the excavations undertaken by the British 
School and by the Superintendency Of 
Antiquities in the years between 1969 and 
1971 in the valley of the river named the 
Treja, as well as the explorations of the 
citadel, demonstrated. A consequent 
advance seems to have been effected by 
the cohabitation of the villagers (in Greek, 
the uniting together), gradually arising in 
the space of time comprehended between 
the eighth century and the seventh century 
before the common era, which happened 


SEPTIMVM — SAECVLOS — ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
COMPREHENSO, QVOD SIMILITER 
ACCIDIT IN ALIIS LOCIS ETRVRIAE 
LATIIQVE. 


similarly in other places of ETRVRIA and 
Lazio. 


VICORVM PRAESENTIA IN VARIIS 
COLLIBVS VIDETVR CONGRVENS 
ESSE CVM HISTORICA 
EVOLVTIONE VRBIS. NAM, VICVS 
IN COLLE di Narce VIDETVR PERIRE 
EXEVNTI SEPTIMO SAECVLO AD 
INEVNTI SEXTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM, EO 
TEMPORE QVO MVNERE ARCIS EST 
FVNCTVS; EODEM TEMPORE 
TAMEN CREVIT VICVS IN COLLE di 
Monte Li Santi. DEINDE LOCVS Pizzo 
Piede VIDETVR ESSE OMNINO 
CVLTVS MODO INDE AB EXEVNTE 
SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM 


The presence of the villagers on various 
hills seems to be congruent with the 
historical evolution of the town. For, the 
village on the Hill Of Narce seems to 
perish at the end of the seventh century to 
the beginning of the sixth century before 
the common era, a time at which it served 
the function of a citadel; yet, at the same 
time, the village on th Of Monte Li 
Santi grew. Then tl Bof Pizzo Piede 
seems to have omprehensively 
inhabited next frofffhe end ofthe sixth 
century b One 


[NOTA 5: CONFER MARIAM ANN 
LVCIANAM  BROLLIAM, 
Falisco, PAGINA 19]. 


A 
L'A 


E, 777 E Anna de Lucia 
olli, The Territory, page 19]. 


HAC AETATE IAM COLLIS 
CONIVNGEBATV, 


rce 


TOFACEIS E VM. 
Monte Li ICIBV 
MOENIIS DEFEND 


A at this time the Hill Of Narce was 
joine ether, by a bridge constructed of 
f Oocks, with the Monte Li Santi, 


hs was defended by double walls. 


SAECVLO QV 


Pizzo Piede 

MINVITVR, 
VEIORVM A 
ROMANIS VM | CAVSA 
ANNO 396 E TEMPOREM 
COMMVNEM, CVM Narce ARTE 
CONIVNGERETVR CVM ILLA 
TVSCA VRBE. FALERIORVM 
PROSPERITAS ENIM IN QVARTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM NON CONTIGIT Narce, 
QVAE VRBS INSEQVENTI SAECVLO 
VIDETVR ESSE MANIFESTE 
REMISSA, SI INTVEMVR INDICIA 
QVAE COLLIGI POSSVNT E 
COEMETERIO di Contrada Mogi, 
QVOD SEPVLCRA EIVSDEM 
AETATIS HABET 


CA 


In the fifth century before the common era 
the importance of the town, which was at 
that time also arranged on the Hill Of 
Pizzo Piede, diminished, probably for the 
reason of Veio having been captured by 
the Romans in 396 before the common 
era, since Narce was joined with that 
Etruscan town by its culture. For the 
prosperity of Falerio in the fourth century 
before the common era did not reach 
Narce, a town which, in the following 
century, seems to have  manifestly 
slackened off, if we give our attention to 
the indications which can be collected 
from the cemetery of the holding of Mr. 
Mogi, which holds tombs of this same 
period 


[NOTA 6: CONFER MARIAM ANNAM 
LVCIANAM  BROLLIAM,  L'Agro 
Falisco, PAGINA 21]. 


[footnote 6: see Mrs. Maria Anna de Lucia 
Brolli, The Faliscan Territory, page 21]. 


VSVS FREQVENTIAQVE LOCORVM 
SACRORVM, MAXIME ILLIVS IN 
COLLE di Monte Li Santi (LOCO Le 
Rote) SITI VIGENTIS INDE A SEXTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM, DEMONSTRANT 
VRBEM ETIAM VIXISSE SECVNDO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM, SIMILITER AC 
FALERIOS VETERES, CVM INDICIA 
NOVI INCREMENTI POSTEA NOTA 


The usage and abundance of sacred 
places, especially of that place on the Hill 
Of Monte Li Santi (at the location of Le 
Rote), flourishing from the sixth century 
before the common era onwards, 
demonstrate that the town existed in the 
second century before the common era, 
the same as did Old Falerio, although 
there are indications of a new increase 
afterwards noted in the age of the Roman 
emperors 


SINT | AETATE IMPERATORVM 

ROMANORVM 

[NOTA 7: VIDE  ATQVE S. nini, in 
ANTONINIVM, IN Bibliografia Greek 


Topografica della Colonizzazione Greca 
in Italia e nelle Isole Tirreniche, 12, 
PAGINA 250 (VBI ALIAM 
BIBLIOGRAPHIAM INVENIES), NE 

NON MARIAM ATL 
BAGLIONIAM, Documenti inediti 
nell'archivio storico di Vill iulia. 
Contributi  all'archeologia e 
PAGINA 117 
CIFANIAM, 
PAGINA 102, N 
COEMETERIIS, CO 


Falisci;; IN  GILDAE 

(EDITORIS) Le 
di Veio. Giornate di 
Studio in onore ssimo Pallottino, 
PAGINA 145, AC/MARIAM ANNAM 
LVCIANAM BROLLIAM, Narce, scavi e 
ricerche in Museo. La tomba 4 (34) della 


ore references), as 
Paola Baglione, 


ber 32; on the cemeteries, compare 
Mr. Maria Paola Baglione And Mrs. Maria 
Anna de Lucia Brolli, Veio And The 
Faliscans, in Mrs. Gilda Bartoloni, 
(editor), The Archaic Cemeteries Of Veio. 
Day Of Study In Memory Of Mr. 
Massimo Pallottino, page 145, and Mrs. 
Maria Anna de Lucia Brolli, Narce: 
Excavations And Researches In The 
Museum. Tomb Number 4 (34) Of 
Petrina ^, page 205]. 


ho History Of A Frontier, page 102, 


Petrina A, PAGINA 205]. 


SITVS LOCORVMQVE TABELL 
Map Of The Location And Its Places 
Narce. 


EX IOHANNE FRANCISCO 
GAMVRRINIO, Rendiconti delle Reale 
Accademia dei Lincei, classe di scienze 
morali, storiche e filologiche, SERIEI 5, 

3, TABVLA NVMERO 3. 


oyal Academy Of 
lass Of Moral, 


, Photographic Plate 
Number 3. 


1 
S 8899. 


nscriptions Numbers 8899 And 8900. 


INSCRIPTIONES NVMERI 
8900. 
E 


1985 AD 1995 ACTIS A 

ANTIQVITATVM 
ACRVM IN LVCEM 
DETECTVM IN B ILLOD CVI 
NOMEN EST Monte Li Santi (Le Rote). 
VTRAQVE INSCRIPTIO REPERTA 
EST IN PARTE MERIDIONALI LOCI 
SACRI NVMERO 28900 IN unità 
stratigrafica 161 AD RELICTIONEM 
LOCI SACRI PERTINENS; NVMERO 
8899 IN unità stratigrafica 213, QVAE IN 
FOSSA CONTINETVR (CENTIMETRA 
102 X 65; ALTITVDINE CENTIMETRA 
30 AD 40) VNA CVM VESTIGIIS 
LIBATIONIS, INTER QVAE 
NOTANDA SVNT OLLA LACVNOSA 
ATQVE CIPPVS PERFORATVS, NEC 


Inscriptions which are present on vessels 
found in the excavations of the years 1985 
to 1995 undertaken — by  . the 
Superintendency Of Antiquities at the 
sacred location uncovered into the light of 
day on the hill the name of which is Monte 
Li Santi (Le Rote). Each inscription was 
found in the southern part of the sacred 
place: number 8900, belonging to the 
abandonment of the sacred area, in 
stratigraphic unity 161; number 8899, in 
stratigraphic unity 213, which is contained 
in a ditch (1.02 by 0.65 metres; 300 to 400 
millimetres high), together with traces of 
a libation, to be noted amongst which are 
pots, lacunose, and a drilled tombstone, as 
well as some sort of spindle of kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities near coarse dark red clay. 


NON fuseruola QVAEDAM EX impasto 
buccheroide. 


US 161 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 161 VT EGO (7 LATINE 


SEDIMEN COETVS). 
US 213 IOHANNES COLVMNA PRO unità stratigrafica 213 VT EGO (7 LATINE 
SEDIMEN COETVS). 
AD FRAGMENTA, INTER QVAE|To the fragments, amongst which 
ETRVSCAE INSCRIPTIONES |Etruscan inscriptions are present, some 
ADSVNT,  ADIVNGENDA . SVNT [others must be added, which display Latin 


NONNVLLA ALIA QVAE LITTERAS 
LATINAS FALISCASVE (NISI ETIAM 
TVSCAS) PRAEBENT, HACTENVS 
INEDITA (CONFER MARIAM 
ANNAM LVCIANAM  BROLLIAM, 
Studi Etruschi, VOLVMINA 65 AD 68, 


or Faliscan letters (unless they are also 
Etruscan letters), as yet unpublished (see 
Mrs. Maria Anna de Lucia Bzrolli, 
Etruscan Studies, volume 65 (a combined 
volume containing ed volumes 
65, 66, 67, and 68) page 364). 


PAGINA 364). 

OMNIA REPERTA NVNCA|AII the findings now conserved at 
SERVANTVR IN Civita Castellana, IN | Civita yu. in Of The 
MVSEO AGRI FALISCI. Territorf' Of Falerio., 


[Jeff Hill's footnote: Prior to this Latin 
introduction was written by Mrs. Maria 


introduction to the two inscriptions, an 
Anna de Lucia Brolli, Etruscan Studies, 


volume 65. 66. 67. 68), page 364; a different place of conservation is reported, plus 
much more data, little of which the Latin introduction above excerpts: 


Il santuario suburbano di Monte Li Santi- 
Le Rote ha restituito un pi 
significativo nucle ii 


CORPVS 


complessiva dei risult 
cond ] 


Meridionale; per notizie 
da Maria Anna de Lucia 
rbo). Località Monte 
Li Santi-Le Rote." Afea del santuario 
suburbano. Il deposito votivo, pagina 65 
con bibliografia precedente; Maria Anna 
de Lucia Brolli, Narce (Comune di 
Mazzano Romano, Roma). Località 
Monte Li Santi-Le Rote: santuario 
suburbano, pagina 540; Maria Anna de 
Lucia Brolli e Maria Gilda Benedettini, 
Narce (Comune di Mazzano Romano 
Roma), pagina 432. Redatte in etrusco, 
falisco e latino, le iscrizioni sono per lo piü 
apposte su vasellame di uso comune, il cui 
arco cronologico dal 5 al 1 secolo avanti 
cristo é coerente con lo sviluppo e la 
frequentazione dell'area sacra. Particolare 


preliminari si 
Brolli, Narce 


uburban sanctuary at the location of 
at». Monte Li Santi has yielded a 
significant, core of inscriptions, 
the unified Body Of Votive 
osits Of Italy has looked at, within its 


e&|field of its complete presentation of the 


results of the excavations conducted, 
between 1985 and 1995, by the 
Superintendency To The Antiquities Of 
Southem ETRVRIA; for a preliminary 
notice see Mrs. Maria Anna de Lucia 
Brolli, Narce (Province Of Viterbo). 
Monte Li Santi -- Location Of Le Rote. 
Area Of The Suburban Sanctuary. The 
Votive Deposit, page 65, together with the 
preceding bibliography; Mrs. Maria Anna 
de Lucia Brolli, Narce (Municipality Of 
Mazzano Romano, Rome). Monte Li 
Santi - Location Of Le Rote: The 
Suburban Sanctuary, page 540; Mrs. 
Maria Anna de Lucia Brolli And Mrs. 
Maria Gilda . Benedettini, ^ Narce 
(Municipality Of Mazzano Romano, 
Rome), page 432. Written in Etruscan, 
Faliscan, and Latin, the inscription were 
usually put on pottery for common use, the 
chronological arc of which -- from the 


rilievo assume tra i documenti epigrafici la 
presenza di due cippialtarini con teonimi, 
che testimoniano l'esistenza, a partire dalla 
prima metà del 3 secolo avanti cristo, di un 
culto con valenza kourotrophica tributato 
a MINERVA MAIA e a FORTVNA. 


fifth century to the first century before the 
common era -- is consistent with the 
development and visitation of the sacred 
area. The presence of two tombstone 
altars, with divine nomenclature, assumes 
a special importance amongst the 
epigraphic monuments: they testify to the 
existence, beginning from the first half of 
the third century before the common era, 
of a cult, with little available boys, 
attributed to the Goddess Minerva Maia 
and the Goddess Good Fortune. 


In attesa dell'edizione complessiva, si 
presentano in questa sede, grazie alla 
cortesia del professor Giovanni Colonna, 
cui dobbiamo anche utili spunti e 
suggerimenti, le uniche due iscrizioni 
sicuramente inquadrabili come etrusche; 
incerta rimane infatti l'attribuzione ad 
ambito etrusco o ad ambito faliscolatino 
della maggior parte delle sigle alfabetiche 
rinvenute, data la genericità dei segni 
adottati (solo in alcuni casi NA 
grafiche — indirzzano X verso 

linguistica falisca). Nella seq 


l'atea 


o Piede con la formula di 

TAFINA LAZIA 
(U Cristofani, Etruschi 
nell'agro falisco, 2], numeri 1 a 
10). Ambedue le iscrizioni provengono 
dal settore meridionale del santuario, ma 
sono in relazione a situazioni 
stratigrafiche differenti; mentre 1 pochi 
frammenti che ricompongono solo in parte 
la coppa a vernice rossa con l'epigrafe 
numero 2 sono stati rinvenuti nell'US 161, 
pertinente alla fase di abbandono e 
dismissione — [Jeff X Hill'SE — footnote: 
dismissione, here and below, perhaps 
better spelled dimissione; diís]messo 
below likewise] dell'area D, il fondo di 
coppa di bucchero numero 1 faceva parte 


nera da 
possesso 
VILIANAS ( 


In the absence. of their full publication, 


inguistic province) In the 
e of epigraphic monuments 
Reve in the sanctuary, the two 
Etruscan inscriptions are the most ancient 
of the group, and are in agreement, in this 
respect, with the evidence already known 
of from the cemetery, which has 
previously yielded texts of the fifth 
century before the common era, with the 
single exception of the cup, covered with 
black glaze, from the location of Pizzo 
Piede, with its formula of possession MI 
TAFINA LAZIA VILIANAS [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 8901; the 
inscription was expressed SCRIPTIONE 
CONTINVA: 
MITAFINALAZIAVILIANAS, and can 
be interpreted in up to five dozen different 
ways, of which I would select the 
professors' interpretation given just now 
last of all; certainly very doubtful is my 
own identification of the too long 
wordform -- *LAZIAVILI -- which, in a 
world where people did not have 


dell'US 213, contenuta all'interno di una 


notebooks full of names and addresses in 


fossetta sacrificale (centimetri 102 X 65, 
profondità centimetri 30 / 40 CIRCA), 
correlata alla fornace IL, nel vano di 
servizio E (confronta Maria Anna de 
Lucia Brolli e Maria Gilda Benedettini, 
Narce (Comune di Mazzano Romano 
Roma), pagina 433). 


the breast pockets of their rags, 
prosopographical dictionaries in the 
libraries within their filthy huts, an 
academy established in an otherwise 
wasted swamp for the purification, 
regularisation, and promulgation of the 
Etruscan language, it is very unlikely that 
any Etruscan Hand could manage to write 
down and could even be bothered trying] 
(Mr. Mauro Cristofani, Etruscans In The 
Territory Of The Faliscans, page 21, 
numbers 1| to 10). Both of these 
inscriptions originate from the southern 
sector of the but they 
correspond to 

situations: whilet 


eep)," associated with furnace II, in 
E space E (see Mrs. Maria Anna de 
Lucia Brolli And Mrs. Maria Gilda 
Benedettinj, Narce (Municipality Of 
Mazzano Romano, Rome), page 433). 


Il 
rapporto 
e la dismiss 
verso la fine 


l'obliterazione della fornace 
del vano messa in atto 
secolo avanti cristo, 
comprendeva resti acrificio cruento, 
nel quale, accanto a/piü generiche offerte 
di ovini e ovicaprini, comparivano anche 
resti di lepre, volpe e cane, questi ultimi 
particolarmente significativi sul piano 
culturale (devo l'analisi dei resti faunistici 
al dottore J. de Grossi Mazzorin; per 
l'offerta contestuale della volpe e del cane 
confronta 1 piacula rinvenuti a PYRGI 
nello strato III del pozzo O, antistante il 
tempio A. Giovanni Colonna, in /Votizie 
degli Scavi di Antichità, 1988, pagina 17, 
con riferimenti). ll  vasellame di 
accompagno era costituto dalla coppa di 
bucchero iscritta e da un'olla d'impasto, 


The backfiling of the trench, which 
occurred simultaneously with the act of 
disuse of the space, enacted towards the 
end of the fifth century before the common 
era, included the remains of a bloody 
sacrifices, in which, besides more general 
offerings of sheep and goats, there are 
remains of hares, foxes, and dogs, the last 
ones of which are particularly significant 
on a cult level (I am obliged, for the 
analysis of the animal remains, to Doctor 
J. de Grossi Mazzorin; for the context of 
the offering of the foxes and dogs, 
compare the devotions recovered at Santa 
Severa in strata III of pit O, located in 
front of temple A: Mr. Giovanni Colonna, 
in Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1988, page 17, with references). The 
accompanying pottery consisted of a cup, 


entrambi frammentati e lacunosi, secondo 
una prassi che si ritrova anche in altri riti 
di obliterazione compiuti nel santuario. In 
stretta connessione con i due vasi era un 
cippo troncoconico (altezza centimetri 31, 
5; basi diametro centimetri 30 e 36) in 
tufo, dotato di una profonda cavità 
mediana (diametro centimetri 6, 5; 
profondità ^ centimetri 8), | deposto 
anch'esso dismesso, entro la fossa in 
posizione centrale e a coronamento della 
stessa, rincalzato da tufelli e da due grossi 
ciottoli fluviali, uno bianco e l'altro nero; 
il cippo, che richiama gli analoghi 
apprestamenti per libagioni attestati nello 
stesso santuario di Narce dai blocchi con i 
teonimi sopra citati, nonché a Orvieto e a 
PYRGI (Giovanni Colonna, Altari e 
sacelli. L'area sud di PYRGI dopo otto 
anni di ricerche, pagina 74 e nota 
22 -- con riferimenti), presentava la 
superficie annerita, per essere stato 
contatto con il fuoco o con i comite 
residui carboniosi che caratterizzavano'lo 
strato. Nella terra di riempimento 


a minuti 
ceramica  -- 
impasto -- e 


bronzo e ferro, 


estituito 
plari. Se si deve accettare 
del testo iscritto sulla 
come APALUS, la sua 
visto anche il 
complesso rito sacrificale cui il reperto 
afferisce, — richiama un — possibile 
collegamento, ancora tutto da chiarire, con 
il culto di PATER SORANVS, evocato 
ancora oggi dalla toponomastica locale 
nella contigua altura di Monte Soriano 
(sulla connessione tra 1l  falisco 
SORANVS e l'etrusco SUR e SURI, 
nonché sulla sopravvivenza del teonimo in 
toponimi ampiamente diffusi vedi 
Giovanni Colonna, Novità sui culti di 
PYRGI, pagina 76; Giovanni Colonna, in 
Rendiconti della Pontificia Accademia 


derivazione da 


of coarse dark red clay, inscribed, and ofa 
pot, of kneeded yellow clay carelessly left 
full of impurities, both fragmentary and 
lacunose, according to a practice which is 
repeatedly found also in other rituals of 
destruction carried out at the sanctuary. 
Tightly connected with the two vessels 
was a truncated conical tombstone 
(height: 315 millimetres; bases: diameter: 
300 millimetres and 360 millimetres [Jeff 
Hill'S footnote: presumably, of the 
coneshaped pillar, diameter at the top and 
diameter at the bottom ]), of tufa, equipped 
with a deep cavity in th dle (diameter: 
65 millimetres; de 
deposited also in t 
the trench, in a ce 


tombstone, which 
Ss preparations for 


and Santa Severa (Mr. 
Colonna, Altars — And 

anctaries. The Area South Of Santa 
Bet After Eight Years Of Research, 
page 74 and note 22, with bibliography), 
shows a blackened surface, resulting 
either from contact with fire or else from 
contact with the carbon residue 
characteristic of the strata. Amongst the 
backfilled earth, besides minute fragments 
of pottery -- above all pottery of kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities near coarse dark red clay -- and 
scattered fragments of bronze and iron, 
must be reported the important presence of 
a spindle, of kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities near 
coarse dark red clay), [Jeff Hill's footnote: 
not for the first time, the professors 
combine seemingly incombinable terms, 
impasto buccheroide, a single word for 
which I ache to coin], something hitherto 
infrequently evidenced in the sanctuary, 
which has yielded only two examples. If 
the interpretation of the text inscribed on 


Romana di Archeologia, volume 64, 


the cup of coarse dark red clay is accepted 


pagina 95). Qualche considerazione 
suggerisce anche il ritrovamento della 
seconda iscrizione — con  PEIThE, 
significativamente collocata all'interno del 
vaso al fine di sottrarlo all'uso quotidiano 
e di sottolineare la sua appartenenza alla 
sfera della divinità. Sul piano delle 
attestazioni la coppa, inquadrabile nella 
classe a vernice rossa -- ancora poco 
definita ^ nella sua articolazione 
complessiva --, si aggiunge al novero 
degli esemplari tipologicamente affini con 
iscrizioni  etrusche,  concentrati nel 
sepolcreto del Cavone di Monte Li Santi, 
strettamente  correlato all'insediamento 
omonimo al pari del santuario suburbano 
delle Rote (tomba 18: Mauro Cristofani, 
Etruschi nell'agro falisco, pagina 22, 
numero 8 e tomba 3: Mauro Cristofani, 
Etruschi nell'agro falisco, pagina 22, 
numero 9; sull'identificazione del edis 
oggi al Museo di Firenze: Maria Paol 

Baglione e Maria Anna de Lucia arsi 
Documenti | inediti  nell'Archivio de 

Museo di Villa Giulia, pagina 136 


vaso peraltro 
di Monte 


n presente nell'area sacra 
Santi-Le Rote. In 
conclusione, i documenti 
arricchiscono il quadro delle conoscenze 
sulla componente alloglotta di Narce; alla 
preponderante matrice  veiente delle 
iscrizioni già note (sulla quale Mauro 
Cristofani, Etruschi nell'agro falisco, 
pagina 14 e pagina 21), si affiancano ora 
interessanti riferimenti all'area padana e 
all'area di influenza  volsiniese che 
sottintendono complesse dinamiche di 
scambio, sottolineando ancora una volta il 
ruolo di ferritoriocerniera  dell'agro 
falisco. Un ulteriore elemento di interesse 
€ offerto dall'inquadramento cronologico 


to be APALUS, then its derivation from 
APA [Jeff Hill's footnote: ..... because 
APA - father; yet I doubt that even the 
dullest X Etruscan would  shirk the 
obligation that when, say, paying honour 
to IVPPITER PATER, of lazily writing 
the TINIA component AS WELL AS the 
APA component, and just write the itsy 
bitsy meaningless bit in lieu of the whole; 
and furthermore, when I| read the 
inscription, I see APALUS|, something to 
be seen also in the ritual sacrificial 
complex which the find implies, recalls a 
possible connection, .still a»possibility to 
be confirmed, wit 


ival of divine 
spread placenames, 
olonna, New Views On 
Cults Of Santa Severa, page 76; Mr. 
olonna, in Transactions Of 
al Academy Of Rome Of) 

r ology, volume 64, page 95). Such 
Reteio: also suggest that the the 


second inscription, of PEIThE, was 


1 |significantly found to have been put inside 


the vessel, with the aim of prohibiting its 
daily usage and to emphasise its belonging 


ito the divine sphere. [Jeff Hill's footnote: 


At times every second or third Etruscan 
inscription on a vessel was scratched on 
the inside of vessels, something which I 
cannot see implies any significance 
whatsoever as to their uses: I, for one, only 
ever translate these inscriptions, incised 
entirely randomly not only on the insides 
but also on the outsides of vessels, as Mr.- 
So-and-so (owns me), regardless of 
whether the vessel was recovered close to 
a sacred area.] In the field of attestations, 
the cup, which cannot be inserted into any 
class covered with red glaze -- a class as 
yet poorly defined in respect of its entire 
membership --, joins the number of 
examples, with Etruscan inscriptions, 


delle due nuove iscrizioni, le quali, 


typologically consistent, concentrated in 


ancorché non necessariamente 
rapportabili a forme di devozione di 
ambito strettamente locale, data |a 


provenienza da un santuario, si allineano, 
come si é detto, con la documentazione 
epigrafica  restituita dalle X necropoli, 
sicuramente riferibile quest'ultima | ad 
etruscofoni ben integrati nella comunità 
falisca (confronta Mauro  Cristofani, 
Etruschi e altre genti — dell'Italia 
preromana, pagina 11). Il quadro che 
emerge denota nell'utilizzo diffuso della 
lingua etrusca una cesura che si manifesta 
tra la fine del 5 e l'inizio del 4 secolo 
avanti cristo, significativamente in fase 
con la conquista romana di Veio. Dopo 
questa data le iscrizioni mostrano una 
frequentazione del santuario da parte di 
genti che scrivono in falisco e in latino, 
documentando anche sul piano linguistico 
quei processi di evoluzione politicosociale 
e di conseguente crisi economica, ch 
investono il sito di Narce nella fase ina 
della sua storia (su queste problemati 
Maria Anna de Lucia Brolli e w 


the cemetery of Cavone di Monte Li 
Santi, closely related, in the samenamed 
settlement, to the equivalent ones of the 
suburban sanctuary of Rote (tomb 18: Mr. 
Mauro Cristofani, Etruscans In The 
Territory Of The Faliscans, page 22, 
number 8; and tomb 3: Mr. Mauro 
Cristofani, Etruscans In The Territory Of 
The Faliscans, page 22, number 9; on the 
identification of the sepulchral equipment, 
today at the Museum Of Florence: Mrs. 
Maria Paola Baglione And Mrs. Maria 
Anna de Lucia Brolli, Unpublished 
Documents In The es Of The 
Museum Of The Of" Pope Giulio, 
page 136). In 


an, utilised no less 
than in sanctuary 
* to the conjecture of a 
icular ritual usage of this type of 
which is also well extant in the 
a of Monte Li Santi-Le Rote. In 
1on, the new documents enrich the 


e concl E 
cronologico d icu of our knowledge on the 
Claudia ^ Cariucci, multilingual quality of Narce; to the 
all'edizione — integrale preponderant body of material of types 
l i l found at Veio, of the inscriptions 


Soprintendenza alle 


'RVRIA Meridionale. 


previously noted (on which see Mr. Mauro 
Cristofani, Etruscans In The Territory Of 
The Faliscans, page 14 and page 21), is 
now to be joined important references to 
types of the Po River area and the area of 
influence of Bolsena, which underlies a 
complex | dynamic — of exchange, 
emphasising, once again, the role of the 
cultural interchange of the territory of the 
Faliscans. A further element, of some 
interest, is provided by the chronological 
distribution of the two new inscriptions, 
which, though not necessarily squarable to 
forms of piety within the tightly local 
environment, date the origin of the 
sanctuary, aligned, as has already been 
said, with the epigraphic documentation 
yielded by the cemetery, definitely 
referable to the end of the Etruscan 


speakers well integrated in the community 
of the  Faliscans (see Mr. Mauro 
Cristofani, Etruscans And Other Peoples 
Of Preroman Italy, page 11). The picture 
which emerges denotes, in terms of the 
previous widespread use of the Etruscan 
language, a break which  manifests 
between the end of the fifth century and 
the beginning of the fourth century before 
the common era, significantly in phase 
with the Roman conquest of Veio. After 
this date, the inscriptions show a 
frequency of visitation to the sanctuary by 
people who write in.Fálisean and Latin, 
documenting also, 


those processes social 
evolution and conse C crisis, 
which inv. the final 


Lucia Brolli And 


Baglione, The 
Of Narce, page 77). 
arrangement — and 


ological arrangement of the two 
is owed to Mrs. Claudia Cariucci, 
in the integral 
ion of the sanctuary complex. The 
Nais- were made by Mrs. Adriana 
afiero, and the photographs were taken 
by Mr. Fabio  Balian, of the 
Superintendency To The Antiquities Of 
Southern ETRVRIA. 


] 
cultuale MAVRVS CRISTOFANIVS PRO culturale VT EGO. 


IBIS. LVCIANVS A TINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS IANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


IBIS. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 


67, and 68, page 364. 


Inscription Number 8899. 


VOLVMINA 65. 66. | P. A 364. 
INSCRIPTIOANVMERO 8899. 
POCVLVM IN  BREVI PEDE 
INSISTENS EX  bucchero NIGRO 


(DIAMETRO PEDIS 10, 2) NVMERO 
INVENTARII 9063 / 90 / 213. VAS 
QVINTO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


A cup standing on a short foot, of black 
coarse dark red clay (the diameter of the 
foot is 102 millimetres), inventory number 
9063 / 90 / 213. The vessel could be 
attributed to the fifth century before the 
common era. 


INSCRIPTIO SVB PEDE VASIS, ANTE 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERIS CENTIMETRI 
0, 8. 


The inscription was scratched underneath 
the foot of the vessel before firing. In 
letters 8 millimetres high. 


eg 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8899, 
TI APALUS A] (I was made by the pottery 
workshop) of-Mr.-Apalu. 
DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi.|]| am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


| LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 367, NVMERVS 76, 67, and 68, page 367, number 76, photographic plate number 32, 
TABVLA NVMERO 32, NVMERVS 76. number 76. 

(215) 

(01091 

1Narcej 

INSCRIPTIO NVMERO 8900. Inscription Number 8900. 

POCVLVM LACVNOSVM CVM A cup, lacunose, with a flattened lip, 


LABIO  SIMO IN BREVI PEDE standing on a short fe red with red 
INSISTENS, | VERNICIO RVBRO|glaze (48  millímetres l 
OBDVCTVM (ALTITVDINE 4, S;[millimetres in  diag 
DIAMETRO 12, 0) | NVMERO number 3092 A /*89 


INVENTARII 3092 A/89/161. ALTERI attribute secó the fifth 
PARTI QVINTI SAECVLI ANTE |centuryjbefore the commo 

TEMPOREM COMMVNEM ) 

TRIBVENDVM. 


12 IOHANNES COLVMNA PRO 12, 0 VT EGO. 

INSCRIPTIO IN INTERNO VAS e inscriptio was scratched on the 

POST COCTVRAM, SCARIPHATA. of the vessel after firing. In letters 

ALTITVDINE Wlimetres high. 

CENTIMETRA 1,4/AD 1, 7. 

1] IOHANNES COLVMNA PRO 1, 0 VT EGO. 

4| 0) 4 

1 0) 4 

NIS NVMERO $8900. 

AI Mr.-Peithe (owns me). 

truschi.|]| am giving it according to a copy in 

Etruscan Studies. 

b LVCIA. VGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 1. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIAN AGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
M Es 68, PAGINA 367, NVMERVS 77, 67, and 68, page 367, number 77, photographic plate number 32, 
TABVLA NVM , NVMERVS 77. number 77. 


INSCRIPTIO NVMERO 8901. Inscription Number 8901. 
PATERA EX ARGILLA VERNICIO A bossed sacrifical bowl, of clay, covered 
NIGRO OBDVCTA IN BREVI PEDE [with black glaze, standing on a short foot 
INSISTENS (DIAMETRO 18, 0), (180 millimetres in diameter), found at the 
INVENTA IN FVNDO  ALTERIVS bottom of the second cistern excavated by 
CISTERNAE A RANIERO Mr. Raniero Mengarelli in 1933 on the hill 
MENGARELLIO ANNO 1933 |called Of Pizzo Piede. I looked for it in 
EFFOSSAE IN COLLE DICTO di Pizzo | vain in the Museum Of The Territory Of 
Piede. IN MVSEO AGRI FALISCI, IN 'Falerio, in Civita Castellana. It could be 
Civita Castellana, FRVSTRA attributed to the first half of the third 
QVAESIVI. PRIORI DIMIDIO TERTII |century before the common era. 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 

18 IOHANNES COLVMNA PRO 18, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN INTERNO  VASIS The inscription was scratched on the 
SCARIPHATA. inside of the vessel. 


IR IARE wat I/ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8901. 

Tl MITAFINALAZIAVILIANAS 
MI  TAFINA | LAZIA  VILIANAS  IOHANNES | COLVMNA PRO 
MITAFINALAZIAVILIANAS VT EGO. 
el MI TAFINA(S) LAZIAVILI(AL) | AI 1 (am)  Mr.Tafina's,  Mrs.- 

ANAS Laziavil's (son's) | Mr.-Ana's 
(son's), (plate). 
CI MI TAFINA LAZIA VILIANAS IOHANNES COLVMNA PRO VI TAFINA(S) 
LAZIAVILI(IAL) ANAS VT EGO PVTO. 
[Jeff Hill's footnote: although anything does often seem to be possible in Etruscan 
inscriptions, an instance of three (strange!) terms of nomenclature as Mr. Giovanni 
Colonna transcribes this inscription (quite unwarrantedly, of course, because the 
inscription provides no indicators of wordbreaks in any case), all in the masculine 
gender, none of which is a known prename, is a less likely scenario than reading, say, 
the first of the (strange!) terms of nomenclature as the owner, followed by the owner's 
(strange!) matronymic and patronymic; the initial word of the inscription may very 
well not be the pronoun *MI, but some initial letters ofthe term of nomenclature which 
both Mr. Giovanni Colonna and also I read, presently, as TAFINA, hence, say, 
*LITAFINA? *NITAFINA? but they are unlovely and unlikely terms.] 
DO EX APOGRAPHO O I afi gi it according to a copy of Mr. 
DEDANS, Giuli onamici. 


IVLIVS BONAMI , Rivista di epigrafi usca, VO 4g. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 9, 
PAGINA 341; age 341; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici contributes four pages of notes and 
COMPARANDA and theories and discussions, none of which seems to require 
repeating.] 


TINIVS, EU ONIA LINGVAE 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number 030; 


r Etruskologie, | 3. Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, page 195; 


195; 
A GIACOMELLIA, Iscrizioni del territorio falisco, | 4. Mrs. Gabriella Giacomelli, Inscriptions Of The Faliscan Territory, 
NVMERVS 49; age 270, number 49; 


HIC TESTIMONIA LINGVAE ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 30; 
RVRSVS IOHANNES COLVMNA PRO NIHILO VT EGO. 


5, IOHANNES COLVM eologia Classica, VOLVMINA 25 5. Mr. Giovanni Colonna, Classical Archaeology, volume 25 and 26, 
ET 26, 134, NVMERVS page 134, number 7; 


HIC 6. STEFANIA RENZETTIA MARRA, Studi Etruschi, VOLVMEN 42, 
PAGINA 350 IOHANNES COLVMNA PRO NIHILO VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: there is a citation here, to ALDVS ALOISIVS PROSDOCIMIVS, 
Rivista di epigrafia italica, which I cannot trace; there appears to be no mention of this 
inscription in the article, entitled Falisco, of eight pages.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni parlanti nell'Italia Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient Italy, 
antica, PAGINA 69, NVMERVS 89; page 69, number 89; 
8. MAVRVS CRISTOFANIVS, Papers Of The British School At Rome, | 8. Mr. Mauro Cristofani, Papers Of The British School At Rome, 
VOLVMEN 56, PAGINA 15, ET PAGINA 23, NVMERVS 10; volume 56, page 15, and page 23, number 10; 
9. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Fa 2.14: 9. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Fa 2.14; 
INSCRIPTIO NVMERO $8902. Inscription Number 8902. 
Doubled Letters II. 


Syllabic Interpunctuation: 
MICE*L*NIIE*S*. 


inscriptions have never seemed to have an 


[Jeff Hill's footnote: instances of doubled letters II in a number of Etruscan 


particular significance.] 


CATILLVS ET OPERCVLVM EX 
bucchero pesante NIGRO, EX TYPO 
THOMAE C. B. RASMVSSENII, Plate 1, 
TABVLA NVMERO 40 (DIAMETRO 
16, 3; ALTITVDINE 4, 5). 


A little bowl and lid, of bucchero pesante 
— of black heavy coarse dark red clay, of 
the type of Mr. Tom C. B. Rasmussen, 
Plate Type 1, photographic plate number 
40 (163 millimetres in diameter; 45 
millimetres high). 


INSCRIPTIO IN EXTERNO VASIS 
DVCTV DEXTRORSVM, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERIS 1, 0 AD 1, 9. 


The inscription was scratched on the 
outside of the vessel, written from left to 
right, after firing. In letters 10 to 19 


1I IOHANNES COLVMNA PRO 1, 0 VT EGO. 


2» d 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 89 


millimetres high. 


TÀ MICELNIIES 


MI CELNIIES IOHANNES COLVMNA PRO MICELNIIES VT EGO. 


C2. MICELNIIES A2  E(am)Mr.-Cálniie's. 
DO EX APOGRAPHO MEO. p gi it accoplling to a copy of my 
n. 
l. MARIA ANNA LVCIANA BROLLIA, Studi Etruschi, uw Mrs. MarisAnna de Fucia Brolli, Etruscan Studies, volume 58, page 
58, PAGINA 539. 539. 
INSCRIPTIO NVMERO 89087». | — "Inscription Number 8903. 


A chaji£e, standing on a short foot, of 
ero pesante — of black heavy coarse 
red clay (of the type of Mr. Tom C. 
B. Rasmussen, Chalice Type 4B, 
photographic plate number 29). 


LINEAE DVAE 


| -———————— — M M—s 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8903. 


The letter A was scratched underneath the 
foot after firing, over the top of which are 
two parallel lines. 


T -— 
T2 A 
CI A(ULE) Al Mr.-Aule, 
C2 II A2 (the) 2(nd born of the mother, 
SECVNDVS in Latin), (owns me). 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
OWnD. 
LR MARIA ANNA LVCIANA BROLLIA, Studi Etruschi, VOLVMEN T. Mrs. Maria Anna de Lucia Brolli, Etruscan Studies, volume 58, page 
58, PAGINA 539. 539. 
INSCRIPTIO NVMERO 8904. Inscription Number 8904. 


Strange Lettershape (i) -- V, Scrawled Remarkably Differently To The Other Letter /| - 
- V Of The Same Inscription. 


PATERA EX ARGILLA VERNICIO 
SVBRVBRO OBDVCTA 
(ALTITVDINE 6, 8; DIAMETRO ORIS 
17, 5), INVENTA IN SEPVLCRO 
COEMETERII EIVS VICI CVI NOMEN 
EST Narce: PROBABILITER |. AD 


A bossed sacrifical bowl, of clay, covered 
with reddish glaze (68 millimetres high; 
the diameter of the mouth is 175 
millimetres), found in a tomb of the 
cemetery of that village the name of which 
1s Narce: it probably used to belong to a 


ALTERAM RECENTIOREM 
SEPVLTVRAM PERTINEBAT, VNA 
CVM ALIIS PATERIS SIMILIBVS AC 


second, more recent, burial, together with 
other similar plates and two chalices, of 
the kind of the territory of Athens, 


CYLICIBVS DVABVS ATTICI |decorated with redfigures. The vessel is to 
GENERIS FIGVRIS RVBRIS be attributed to the first half of the fifth 
EXORNATIS. PRIORI DIMIDIO 'century before the common era. All 
QVINTI SAECVLI ANTE TEMPOREM findings, from 1892 onwards, are 
COMMVNEM VAS TRIBVENDVM.|conserved | at — F]e in the 
OMNIA REPERTA INDE AB ANNO Archaeological Inventory 
1892 FLORENTIAE SERVANTVR, IN number 74357. 

MVSEO ARCHAEOLOGICO. 

NVMERO INVENTARII 74357. 


The inftription was SeFéfehed on the 
crificial bowl, at its 
int after firing. In 
etres high. 


INSCRIPTIO IN INTERNO PATERAE 
APVD OS STILO SVBTILL POST! 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERIS 1, 0 AD 1,2. 


Q^ ; 5 f DD d y 
a E 
d. 
- 
IMAGO ÍNSC IS NNMERO 8904. 


(I am) Mr.-Velthapu's, Mr.- 


TI | VELThAPUS VELANAS 
Velana's (son's), (plate). 


VELThARUS IOHANNES COLVMNA (NE VELThARUS VEL VELThARUS 
QVIDEM) PRO VELThARUS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the reason that the prename *VELThARUS (probably so 
supposed by Mr. Giovanni Colonna, because of the automatic way that he reads an 
undamaged letter *R exactly where his eye wishes to see it) has not been spelled with 
the usual letter -U- where the letter -A- has been written 1s because it is not the 
prename after all -- as I noted, Mr. Giovanni Colonna has failed to note that the letter 
P was certainly written where he imagined that there was a letter *R (and he was so 
misled by his eye that he does not even underdot the lettershape which, upon study, 
has the lettershape either of a very damaged letter *R, but better, the lettershape of a 
letter P); the outcome of all of these observations is the statement that the inscription 
is composed of two family names written in the male gender; the lettershape of the 
letter N near the end of the inscription is probably only the result of dissatisfaction, 
felt by the Hand, at the shape of the letter N -- the lettershape which does not have the 
parallel vertical strokes seems to have been corrected by a superimposed righthand 
stroke, perhaps a little deeper and wider (in the sketch: a little darker), one parallel 
with the lefthand vertical stroke, for an aesthetic reason which I cannot appreciate. | 


DO EX  APOGRAPHO  IVLIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 


DOBANICHAN O. Giuho Buonamici. 


IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 15, 
15, PAGINA 370; page 370; 


2. GABRIELLA GIACOMELLIA, Iscrizioni del territorio falisco, | 2. Mrs. Gabriella Giacomelli, Inscriptions Of The Faliscan Territory, 
PAGINA 271, NVMERVS 54; page 271, number 54; 


HIC 6. STEFANIA RENZETTIA MARRA, Studi Etruschi, VOLVMEN 42, 
PAGINA 350 IOHANNES COLVMNA PRO NIHILO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: there is a citation here, to ALDVS ALOISIVS PROSDOCIMIVS, 
Rivista di epigrafia italica, which I cannot trace; there appears to be no mention of this 
inscription in the article, entitled Falisco, of eight pages.] 


4. MAVRVS CRISTOFANIVS, Papers Of The British School At Rome, Mr. Mauro Cristofani, Papers Of The British School At Rome, 
VOLVMEN 56, PAGINA 22, NVMERVS 9; volume 56, page 22. number 9; 
Ef HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Fa 2.12. ES Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Fa 2.12. 
(215) 
(0110) 
fNarce] 
INSCRIPTIO NVMERO 8905. Inscription Number 8905. 


OINOCHOE EX  bucchero | NIGRO | A wine jar, of bright black of coarse dark 
LVCIDO (ALTITVDINE 20, 8), QVAE |red clay (208 millime igh), which is 
NVNC LVTETIAE PARISIORVM, IN now conserved in the 
MVSEO du Louvre SERVATVR|Wolfplagued Vill 
(NVMERO INVENTARII CA 1577),|number CA 157 
QVO PERVENIT | ANNO 1903 
(EMPTIONE Paille), VNA CVM ALIIS ? probably 
INSTRVMENTIS, PROBABILITER i 
REPERTIS IN VNO SEPVLCRO 
EFFOSSO EODEM TEMPORE EOi 
VICO CVI NOMEN EST Narce. E 
PARTI SEXTI SAECVLI AN 
TEMPOREM MM. « BVI 
POTEST. 


e the name of which 
e attributed to the 


lr was scratched on the 
e of the lip of the vessel after firing. 


INSCRIPTIO acu A 
VASIS, 


MAN 


AUS ld j E 
IM RIPTIONIS NVMERO $8905. 


n MI CIPACh 


MI CIPACh(AS) AI I (am) Mr.-Cipacha's (wine jar). 


iiem Hill's footnote: I cannot see the divine word *PAChANAS in the inscription, 
especially because I cannot make logical sense of, evidently, CI, three, preceding it 
either separately or indeed a part of it (*CIZ-? *thrice-Bacchus?); elsewhere the 
numeral CEZPALChALS, written in full undamaged once and instanced damaged 
twice, is extant and is interpreted as eighty, OCTAGENSIMVS, that is, of-years of- 
age, but I cannot see that word here either (the tiny horizontal stroke at the top of the 
first vertical stroke of the letter Ch is surely too subtle to be anything, at first sight, yet 
it is every bit as big as the horizontal stroke of the actual letter P of the inscription; 
did, or did not, the Hand write a letter I or a letter P or a letter T at the second place? 
if one pays attention to every tiny extra line one could read *MT CIPAPCh, something 
which is absurd, so I reckon that the tiny extra lines should all be ignored, and the 
entire puzzle be considered to be a profoundly carelessly written inscription by an 
Etruscan, yes, moron, who had no idea what he wanted to write and could not have 
cared less; indeed, it is borderline gibberish -- it is a waste of time trying to puzzle out 
how a term of nomenclature can be almost composed almost of two numerals, or 


almost of a numeral and a divine name, or composed almost of these letters or almost 
if those letters, and, moreover, abbreviated in such a way that the meaning of the 
inscription is almost entirely concealed and almost unknowable).] 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Btruschi. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


im IOHANNES IOSEFVS MARIA GRANDIVS  AEMERICIVS, 
CORPVS VASORVM ANTIQVORVM. Louvre, 23, TABVLA 
NVMERO 36, 8, PAGINA 91; 


T Mr. Jean José-Maria Gran Aymerich, Body Of Ancient Vessels. 
Museum Of The Wolfplaged Villa, volume 23, photographic plate 
number 36, number 8, page 91; 


2. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 63, PAGINA 429, NVMERVS 50; 


m Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 63, page 
429, number 50; 


3. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 466, NVMERVS 143. 


3: Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 466, number 143. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna, without altering the reading, appends a 
fascinating update in respect of an earlier reading by the tombrobber and clandestine 
vendor, Mr. G. Paille, seemingly with a mercurial intellect (the inscription, 


Yep "M 


hastily glanced at, with the lefthand bit discarded as surplus to needs and perhaps the 
five zigzag letterstrokes on the righthand side thrown out too (the business is not too 


clear), " 
4pi " 4p 


could, I suppose, be read, from left to right, as AIRE (the lettershape of the letter E is 
a tiny litlle bit 'EXCEEDINGLY NOT ABLE TO BE BELIEVED BY SANE 
FOLK! -- when frauds, such as our Mr. G. Paille, and the lowest of the low Mr. Mel 
Copeland, and all the rest, insist on excising anything and adapting anything which is 
incompatible with their impossibly glib theories, it immediately becomes impossible 
to accept even an atom of their bombastic scholastic arrogance; my worst experience 
was receiving line by line translations, emailed by a Serbian nitwit, of the LIBER 
LINTEVS, translated ADLIBITIM according to the chance resemblance of any 
wordform therein to any wordform in any language ever used worldwide and in any 
time period -- he would say, for example, that FLER was derived from the same root 
as flair, and other painfully tacky and insane nonsense.] 


arce. Narce. 


Article 143. 


143. 
La prove a da Narce 
dell'OINOCHO chero CA 1577 
del Museo del Louvre, recante all'interno 
dell'orlo  lüscrizióne  sinistrorsa MI 


CIPACAh, é da considerarsi del tutto certa, 
a differenza di quel che sembra credere 
l'editore, e puó anzi essere ulteriormente 
precisata.. L'OINOCHOE 6 infatti 
menzionata in un foglietto volante, 
conservato — presso l'archivio — del 
Dipartimento di  Antichità — greche, 
etrusche e romane del Louvre, in cui G. 
Paille ha elencato gli otto reperti di Narce 
da lui venduti al museo nel dicembre 1903 
(Frangoise — Gaultier, in — Ricerche 
archeologiche in ETRVRIA meridionale 


The origin from Narce of the wine jar, of 
coarse dark red clay, inventory number 
CA 1577 of the Museum Of The 
Wolfplagued Villa, displaying on the 
inside of the mouth the inscription, from 
right to left, MI CIPACh, can be 
considered as being definite, unlike what 
the editor appears to believe [Jeff Hill's 
footnote: presumably Mr. Giovanni 
Colonna is not referring here to himself, 
Mr. Giovanni Colonna, and he is therefore 
referring to Mr. Daniele Federico Maras, 
the other of the dual editors (why not just 
explicitly name him?; what is the reason 
for this damned pathetic reluctance to 
name anyone explicitly, — without 


nel 19 secolo. Atti Incontro di Studio, 
Tarquinia 1996, pagina 91, numero 13). 
Trascriviamo l'elenco: 


complicated workarounds and without 
usage of strange abbreviations?), but Mr. 
Daniele Federico Maras's belief in the 
stated origin of the wine jar is hardly 
expressed in any doubtful way], but the 
origin can now be explicitly specified. The 
wine jar is mentioned, in fact, on a loose 
piece of paper, conserved at the Archives 
Of The Department Of Greek, Etruscan, 
And Roman Antiquities of the Museum Of 
The Wolfplagued Villa, in which Mr. G. 
Paille has listed the eight finds, from 
Narce, sold by him to the museum in 
December, 1903 (Mr.«Frà By: Gaultier, 
in 


Century. Transact 
Study, 'T ja, 
13). We'transcribe the 


I 1. Trépied de br(onze). Tombl Tripod of br(onze). 
2. Vase de br(onze). vessel of br(onze). 

VI 3. Oinochoé Bucch(ero) AIPE. 31 of coarse dark red 

clay: 

XIX 4. 5. 8. Disegno di vaso 2 pots 4 4.5.8. A Mid of a vessel and 

altro disegno di vaso. Q,pots; and a second sketch of a 
Ssel. 
IX . 6. MASTO eu 6. A black boobycup. 
X 7. MASTO 7. A boobycup decorated with 


L'iscrizione AIPE $ evidentemente : 
del vas stione;..letta. in. direzione 
destrorsa € otto la 
suggestione del verbe g greco di saluto cosi 
frequente su oppe dei Miniaturisti. Il 
numero VI all'nizio della riga é quello 
della tomba e si riferisce alla campagna di 
scavo condotta nel.gennaio del 1896 nel 
sepolcreto di Monte Soriano, comune di 
Mazzano Romano (confronta Frangoise 
Gaultier, in Ricerche archeologiche in 
ETRVRIA meridionale nel 19 secolo. 
Atti Incontro di Studio, Tarquinia 1996, 
figura 1), da Francesco Mancinelli-Scotti, 
d'ntesa | col principe Del Drago 
proprietario del terreno. Di fatto sia nella 
relazione dello scavo  redatta dal 
Francesco Mancinelli-Scotti, di cui é stata 
ritovata una copia nell'archivio del 
Dipartimento | delle  antichità | greche, 
etrusche e romane del Louvre, sia nelle 


runi Q 


cords. 
The inscription AIPE was evidently on our 
vessel, read wrongly from left to right, 
under the impression that it was the Greek 
verb of greeting frequently found on the 
goblets of the miniaturists. The numeral 
VI at the beginning of the line is the tomb 
number, and refers to the campaign of 
excavation of January, 1896, conducted, 
in the cemetery of Monte Soriano, in the 
municipality of Mazzano Romano (see 
Mr. Frangoise Gaultier, in Archaeological 
Researches In Southern ETRVRIA Jn 
The Nineteenth Century. Transactions 
Of The Day Of Study, Tarquinia, 7996, 
figure 1), by Mr. Francesco Mancinelli- 
Scotti, in agreement with Prince Del 
Drago the owner of the land. In fact, these 
objects, mentioned, one by one, not only 
in the report of the excavation, written up 
by Mr. Francesco Mancinelli-Scotti, a 
copy of which has been found in the 


connesse scritture del G. Paille ritornano 
puntualmente gli oggetti delle tomba I e 
tomba XIX, che sono le uniche tra quelle 
menzionate nel foglietto volante di cui sia 
stata riprodotta la descrizione (G. Paille, 
foglietto volante, numero 2 [tomba I] e 
numero 10 [tomba XIX]). Nulla invece 
sappiamo, a parte il vaso di bucchero 
pervenuto al Louvre da ognuna di esse, 
delle tombe recenziori VI, IX e X. Di 
sicuro la restante parte del loro corredo 
non é andata nei musei americani, come é 
invece accaduto già nell'autunno del 1896, 
grazie all'intraprendenza di A. L. 
Frothingham (confronta Richard Daniel 
De Puma, Etruscan Tomb Groups, pagina 
1), per molte delle tombe messe in luce 
nella campagna di scavo di cui si discorre. 
Rientrano in questa categoria anche le già 
citate tombe I e XIX, pervenute 
rispettivamente al Museo universitario di 


Chicago, il che, oltre a datare in que 
stesso anno il prelievo da parte del 'G. 
Paille degli oggetti da lui rivenduti 
parecchi anni do 


Filadelfia e al Museo di Storia Naturale T i 


americ 
come 


musei 
procurarsi, 


nel 
1897 e 


Baglione, in Eutopia, 
2, pagina 66. 


Archives Of The Department Of Greek, 
Etruscan, And Roman Antiquities of the 
Museum Of The Wolfplagued Villa, but 
also in the crossreferenced writings of Mr. 
G. Paille, of tomb I and tomb XIX, are 
amongst those a description of which was 
reproduced from the mentioned loose 
piece of paper (Mr. G. Paille, the loose leaf 
of paper, number 2 [tomb I] and number 
10 [tomb XIX]). We know nothing more, 
other than that a portion of the vessels, of 
coarse dark red clay, reached the Museum 
Of The Wolfplagued, from each of the 
later tombs, tomb V , and tomb 


paigns of excavations 
h he discusses. The previously cited 


Iversity Museum Of Philadelphia 
the Natural History Museum Of 


" 
icago, which, besides dating to that 


same year the gathering up, by Mr. G. 
Paille, of the objects resold by him several 
years later to the Museum Of The 
Wolfplagued Villa, also throws doubt on 
the integrity of the sepulchral equipments 
which the American museums had tried to 
procure themselves, as Mr. Frangoise 
Gaultier justly discovered. On the 
campaigns of excavations conducted 
successively in the cemetery of Monte 
Soriano, in 1897 and in 1902, see Mrs. 
Maria Anna de Lucia Brolli And Mrs. 
Maria Paola Baglione, in Eutopia, volume 
4, part 2, page 66. 


INSCRIPTIO NVMERO $8906. 


Inscription Number 8906. 


Syllabic Interpunctuation: 


LEThAIEMULVANICEMI*NEVFULVE *S8*. 


The Word Spelled MINE Seems To Be The Same As The Word Found Spelled MINI 


Elsewhere. 


CANTHARI ANSA EX  bucchero 
NIGRO, QVAE ROMAE IN PRIVATIS 
COLLECTANEIS SERVATVR, 
ORIGINE DICTA AB EO LOCO CVI 
NOMEN EST Mazzano Romano. PRIORI 


PARTI  SEXTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVERIM. 


The handle, of a wine scooping mug, of 
black of coarse dark red clay, which is 
conserved at Rome in private collections, 
in origen said to be from the place the 
name of which is Mazzano Romano. I may 
have attributed it to the first half of the 
sixth century before the common era. 


INSCRIPTIO IN EXTERNO ANSAE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 AD 1, 5. 


The inscription was scratched on the 
outside of the handle after firing. In letters 
8 to 15 millimetres high. 


CPV ut, 24414140 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8906. 3$ 


TI 


LEThAIEMULVANIC MI NEVFULVE S 


LEThAIE MULVANICE MI*:NE VFULVE*S* IOHANNES COLVMNA PRO 
LEThAIEMULVANICEMI*NEVFULVE *8* VT EGO. 


CI | LEThAIE MULVANIC:  MI(|A1 r.-Lethaie dedicate: me to-Mr.- 
jNE VFULVE| !S(1) fulve. i 
DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. |I LU to a copy in 
y i 
rJ MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia eti Mr. Mai - Review Of Etruscan Epigraphy. volume 59, 


VOLVMEN 59, PAGINA 
NVMERO 46, NVMERVS 22. 


ru: 
263, NVMERVS 22, EN 


page 263, number 22, photographic plate number 46, number 22. 


Oscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


Navelli. Navelli. 

A Town And Municipality In The 
Province Of L'Aquila. 
Region Of Abruzzo. 
Central Italy. 


INSCRIPTIO NVMERO 17639. Inscription Number 17639. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Rustic Latin Rather Than Oscan * 


LAPIS Navelli INVENTVS IN|A tombstone, fo at Nav iw the 
PAELIGNORVM AGRO. territo e peopl e Valle Peligna. 


4C —ÀENES - — 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17639. 


[Jeff Hill's footnote: Line T1 is incompletely sketched by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti. | 


[Jeff Hill's footnote: As for line T2, I would like to see a better photograph, or see the 
monument in person ..... because ..... my eyes ..... hesitantly ..... see DVNO instead of 
DVNO |] 


TI T * VETIA 


T2 


VETI IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO VETIA VT 
EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: The identity of the lettershape at the end of line T1 is sufficiently 
doubtfully ambiguous so as to bring out the worst deceitful impulses in some scholars; 
everyone wants it to be a letter O, and, the hell with it, says Mr. Michael Hewson 
Crawford, let's not even mark it as a little damaged and a lot ambiguous; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's authorities were so puzzled by it that they 
declared an end to papal forbearance of even seeing it, and so informed him that 
there was nothing at the end after the letter I, oh no, no, nothing at all there.] 


(Perhaps) Two Subtlely Different Lettershapes For The Same Letter A * 


T6; 17 "m 


M B 


The Result, Of Course, Probably Of The Difficulty That Our Rustic Latinspeaking 
(But Inexperienced Writer And Poor Speller!) Female Hand Encountered When 
Scratching An Inscription, Using An Awkward Piece Of Hardstone, Without 
Bloodying Her Knuckles * This Is By No Means A Surprising Characteristic Of A 
Dyslexic Hand Who Writes *DONV(M) As *DVNO(M), And *DEDIT As DIDET, 
And HERCVLI Or HERCVLEI As HERCLO * I Assume That IOVIO Is Correct, And 
Perhaps Analogously Used (That Is, Adjectivally) As It Is In, Say, The TABVLAE 
IGVVINAE * 

[Jeff Hill's footnote: Or, if a good part of the righthand letterstroke is dismissed and 
declared no longer to be seen or photographed! forbidden! , then, is it the lettershape 


ofa letter O: 
msg 


evidently approaching the worst lettershape of a letter O, by a scribbler, of any 
civilisation, of all time?.] 


7 


[Jeff Hill's footnote: Our Hand heard the letter G as a letter B -- not the only scribbler 
in old Italy to do so; the female prename GRATA is sometimes found spelled 
BRATA | 


[Jeff Hill's footnote: At least she writes, that is, she tries to write, DON FM, which in 
lines 6 and 7 is predicted will be *GRATAM DATAM.] 


CI — TUTA) VETIA Ms.-Tita Vetia 
2 D(íV1«O-NÍOY(V this-her-gift 


C3  (DID( YET! -DBÉIT A3  did-give 

C4 A4  to-the-Hero-Hercules 

55 A5  J client-of-the-God-Jupiter -- 

C6 A6  a-welcome 

es] A7 given-item «which the Hero will 


appreciate! and definitely respond 
to! with a positive answer to my 
simultaneously quietly expressed 
wish! which I am too polite to 
formally write down!» 


OPERE LITHOGRAPHICO (VNDE |In a work of lithography (whence I myself 


IPSE REPETIVI have repeated it in my: 
L. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 53, 
TABVLA NVMERO 53, NVMERVS 2871BIS; number 2871BIS 
PROTVLIT publish it did: 
2 DOMINICVS GVIDOBALDIVS, Intorno una iscrizione arcaica di | 2. Domenico de Guidobaldi, About An Archaic Inscription By Titus 
Titus Vetius, Vetius, 
[Jeff Hill's footnote: on page 8] 
QVI VERTIT: who translated it as: 


TITVS VETTIVS DONVM DEDIT Titus Vettius this-gift gave to-the-Jovian 
HERCVLI IOVIO BRAT(HO) DATA. |. Hero-Hercules, with-a-juniper-wood- 
wand having-been-given. 


[Jeff Hill's footnote: I know not how to interpret Mr. Domenico de Guidobaldi's 
gibberish!; what language has a wordform BRAT(HO)? Eskimaux? what word is 
DATA in agreement with?; are HERCVLI and IOVIO a unit? (HERCVLI was not 
even written, of course); are HERCVLI and IOVIO and *BRATHO a unit? are IOVIO 
and *BRATHO a unit? how is what are looking up or down when? we soon learn that 
a *BRATHO is equivalent to an erba, and definitely a Sabine erba, or species of 
juniper, at that; the tree *BRATHO, dative or ablative case, « BRATHVS, would be, 
quite acceptably, a noun of the feminine gender; I know that, if I had cut a stick, say, 
a magic wand, off a juniper tree, and played a game pretending that this twig was a 
gift worthy of obtaining the Hero Hercule's attention, I would spend three or four days 
sourcing a boulder, cutting it into shape, and scratching pointless ambiguous gibberish 
on it, as a joke, to startle people who tripped over the stone and broke their skulls; no, 
no, no; I think that my interpretion, high up in this article, is about the best that can be 
done -- there is no talk of wands; Mr. Domenico de Guidobaldi's translation ofa poorly 
composed text makes even less sense, and believing in it is as silly as believing in the 
second coming of an oiled man whose awful ideas, together with his dad's awful ideas 
and ethics, are so foul that I would certainly run far away from them no matter the 
divine threats. | 


TRACTAVIT Study it did: 
3 GVILIELMVS | PAVLVS  CORSSENIVS, Zeitschrift —für| 3. Mr. Wilhelm ssen, Journal" Of Comparative Language 
vergleichende Sprachforschung. VOLVMEN 15, PAGINA 241, Research. volume A], 


QVI VERBA BRAT DATA EXPONIT 
PARATA (OPERA) DATA (SVNT). 7 rks) given (have- 


[Jeff Hill's footnote: Stop! That doesn't make the slightest sense, either, and is as stupid 
as talk of magic wands!; our authorities are making every too hard! it is not rocketry 
science and mathematics: BRAT - GRAT.] 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS * Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM VIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2871BIS; 
NVMERVS 2871BIS; 


». MICHAELIS GVJOIFILIVS V. ERPO IMAGINES S. Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
ITALICAE, VO: EN I, PAGII 23. Inscriptions, volume 1l, page 223. 


NEAPOLIS IN APVLIA * Polignano a Mare * 
Region Of APVLIA - Puglia * 


[Jeff Hill's footnote: NEAPOLIS IN APVLIA must be distinguished from NEAPOLIS 
IN CAMPANIA] 


A second town, named NEAPOLIS, perhaps less important, founded in APVLIA: 
NEAPOLIS (Puglia). Evidently therefore: 
NEAPOLIS IN CAMPANIA - Naples (Campagna) * 
VRBS MAIOR * Neapoli * 
NVMMI ARGENTEI CVSI * 
NVMMI AENEI FVSI * 
NEOIIOAITON * 


NEAIIOAITEON * 
NEAPOLIS IN APVLIA - Polignano a Mare (Puglia) * 
VRBS MINOR * N, 
NVMMI AENEI CVSI * 
NEAIIOAITINON * 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17930. | Inscriptions ers 17930, 17931, And 
17931. 17932. 7932. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


NVMMI AENEI CVSI IGormseaf bronze, struck 
UR DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 15; To Geography, page 15; 
2. ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les ancierihes monnaies 2, Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 89 Italy, page 89 
); : 
A IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES/FABRETTI ORPVS| 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM — ITALICARV. NNTIQVIORI AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2934A, number 2934B, 
NVMERVS 2934A. 2934B. 2934C. and 2934C. 
INSCRIPTIO NVMERO 17930. Inscription Number 17930. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


A coin, of bronze, struck. 


EX IOSEFO GVFFREDO 
ARIODANTE 
FABRETTIO * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17930. 
TI^ (CAPVT BACCHI) 


T2^ (ANTE ALIQVANDO) NI 

TI?  NEAT 

T2P  (BOTRVS) 

CI^  (CAPVT BACCHI) Al^ (The head of the God Bacchus). 

C2^ (ANTE ALIQVANDO) NI A2^ (In front of Al^: sometimes: a 

CI?  NEAII(OAITINON) mintmark) NI 

CIP.^ NEAPOLITANORVM AIP (Legal tender) of-the-people-of- 

C2»  (BOTRVS) the-town-of-Polignano a Mare. 
A2P (A wormwood plant). 

( ( 


l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS, .FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 101, NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 3, 


b Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 101, 
number 1, number 2, and number 3, 


VNDE DEDI IN 


whence I have given it in my; 


IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES . FABRETTIVS, 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1221, SVB VERBO 
NEAPOLIS $ 2 


X 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2934A. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fal Italic Glossary, eolumn 
1221, under the word NEAPOLIS, section 
3; Mr. 


Giuseppe Goffredó "Ariodai Fabrgfi, Body Of Italic 
——— 7 Age.n 29344. 


INSCRIPTIO NVMERO 17931. 


Inscríptiod Number 17931. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS AENEVS CVSVS. 


|Aecoinof bronze, struck. 
. (yt. sm 


"E. | 
A)9^ ——— B) 
IMAGQ.] PTIONIS NVMERO 17931. 


(CAPVT BACEHI OBVERSVM) 


CI^ (CAP A. I OBVERSVM) 
ON) 
TANORVM 


A1^ 


(The head of the God Bacchus, 
facing). 


AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Polignano a Mare. 
A2P (A wormwood plant). 


2. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 101, NVMERVS 4 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 101, 
number 4 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2934B. 


tol s 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2934B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17932. 


Inscription Number 17932. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS AENEVS CVSVS. 


A coin, of bronze, struck. 


A)* 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17932. 


TI^  (CAPVT IVVENILE) 

TI?  NEAl'OAI 

T2P  (TRIDENS) 

CI^  (CAPVT IVVENILE) AI^ (The head of a youthz, facing»). 
CI? NEAIIOAI(TINON) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
CIP^ NEAPOLITANORVM the-town-of-Poligna Tad 
C2»  (BOTRVS) A2P (A wormwood plan N, 


( 


LL CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 101, NVMERVS 5 


Mr. Celestino Cavedoni. 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2934C. 


. Celesti k. co ers 's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Anci Vives, ic plate number 101, 
number 5 
Mr. Giusepfe edo Ariodànte Fabretti Body Of Italic 
Inscriptioris Véry Ancient Age, number 2934C. 


MN 


d» 


NEAPOLIS * 
IIAPOENOIIH * 


Napoli * 
Naples, Regional Capital Of Campania * 
A Small Number Of Italians Call The 
Town Neapoli * 


Founded by Greeks in the first millennium before the common era, Naples 
(Campagna) is one of the oldest continuously inhabited urban areas in the world. In 
the eighth century before the common era a colony known as PARTHENOPE was 
established on the Pizzofalcone Hill. In the sixth century before the common era the 
colony of PARTHENOPE was refounded as NEAPOLIS. The town was an important 
part of MAGNA GRAECIA, and it played a major role in the merging of Greek and 
Roman society. The town was a significant cultural centre under the Romans. 


NEAPOLIS IN CAMPANIA - Naples (Campagna) * 
VRBS MAIOR * Neapoli * 
NEAPOLIS IN APVLIA - Polignano a Mare (Puglia) * 
VRBS MINOR * 
INSCRIPTIONES NVMERIS 17447. Inscriptions N, erg 17447, 17448, 
17448. 17449. 17450. 17451. 17452. 17449, 174 51717452, 17453, 


17453. 17454. 17455. 17456. 17457. 
17458. 17459. 17460. 17461. 17462. 
17463. 17464. 17465. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


The Greek Hands Who Engraved The Coin Dies (Always?) Preferred A Spelling 
NEO- Instead Of NEA-. 


[Jeff Hill's footnote: Equivalences of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's 
numbers: 

NVMERVS 27644 - INSCRIPTIO NVMERO 17447; ^86 
NVMERVS 2764B - INSCRIPTIO NVMERO 17448; ^R6 
NVMERVS 2764C - INSCRIPTIO NVMERO 17449; ^RG 
NVMERVS 2764D - INSCRIPTIO NVMERO 17450; ^RG 
NVMERVS 2764E - INSCRIPTIO NVMERO 17451; ^RG6 
NVMERVS 2764F - INSCRIPTIO NVMERO 17452; ^R6 
NVMERVS 2764G - INSCRIPTIO NVMERO 17453; ^R6 
NVMERVS 2764H - INSCRIPTIO NVMERO 17454; ^R6 
NVMERVS 27641 - INSCRIPTIO NVMERO 17455; ^R6 
NVMERVS 2764K - INSCRIPTIO NVMERO 17456; ^R6 
NVMERVS 2764L - INSCRIPTIO NVMERO 17457; ^RG 
NVMERVS 2764M - INSCRIPTIO NVMERO 17458; ^RG 
NVMERVS 2764N - INSCRIPTIO NVMERO 17449; ^RG 
NVMERVS 27640 - INSCRIPTIO NVMERO 17460; ^RG 
NVMERVS 2764P - INSCRIPTIO NVMERO 17461; ^EN 
NVMERVS 2764Q - INSCRIPTIO NVMERO 17462; ^EN 
NVMERVS 2764R - INSCRIPTIO NVMERO 17463; ^FN 
NVMERVS 27648 - INSCRIPTIO NVMERO 17464 ^F; ET 
NVMERVS 2764T - INSCRIPTIO NVMERO 17465 ^*N ] 


NVMMI ARGENTEI ( 
INSCRIPTIO NVMERO 17447. 
INSCRIPTIO NVMERO 17448. 


Coins, of silver ( 
inscription number 17447, 
inscription number 17448, 


INSCRIPTIO NVMERO 17449. 
INSCRIPTIO NVMERO 17450. 
INSCRIPTIO NVMERO 17451. 
INSCRIPTIO NVMERO 17452. 
INSCRIPTIO NVMERO 17453. 
INSCRIPTIO NVMERO 17454. 
INSCRIPTIO NVMERO 17455. 
INSCRIPTIO NVMERO 17456. 
INSCRIPTIO NVMERO 17457. 
INSCRIPTIO NVMERO 17458. 
INSCRIPTIO NVMERO 17459. 
INSCRIPTIO NVMERO 17460) 
ET AENEI( 
INSCRIPTIO NVMERO 17461. 
INSCRIPTIO NVMERO 17462. 
INSCRIPTIO NVMERO 17463. 
INSCRIPTIO NVMERO 17464. 
INSCRIPTIO NVMERO 17465) 
DE QVIBVS 


inscription number 17449, 
inscription number 17450, 
inscription number 17451, 
inscription number 17452, 
inscription number 17453, 
inscription number 17454, 
inscription number 17455, 
inscription number 17456, 
inscription number 17457, 
inscription number 17458, 
inscription number 17459, 
inscription number 17460) 
and of bronze ( 

inscription number 17461, 
inscription number 174625 
inscription eerta D: 
inscription num 
inscription mw 
(write) an vhilhd 


and 


2 " 


IOSEPHVS HILARIVS ECKHELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 


Hil: TU Ad Science Of Ancient Coins, part 1, 


VETERVM, PARS I, VOLVMEN 1, PAGINA 112; SD 

p THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 2. r. Théo Edihe Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Coins3yólume 1, page 145; 

145; 

3. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 3. Mif Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roi Coins, supplement, volume 1, page 240, number 283, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 240, NVMERVS 283. NVMERVS 284. 284^ number 285, number 286, number 287, number 288, number 
NVMERVS 285. NVMERVS 286. NVMERVS 287. NVMERY, 9, number 290, number 291, number 292, number 293, number 
288. NVMERVS 289. NVMERVS 290. NVMERVS PN 294, number 295, number 296, number 297, number 298, number 
NVMERVS 292. NVMERVS 293. NVMERVS 294. NVMERVS 299, number 300, number 301, number 302, number 303, number 
295. NVMERVS 296. NVMERVS 297. NVME 304, number 305, number 306, number 307, number 308, number 
NVMERVS 299, NVMERVS 300. NVMERVS 301. 44VMBRVS 309, number 310, number 311, number 312, number 313, number 
302. NVMERVS 303. NVMERVS 304. NV. 3 314, number 315, number 316, number 317, number 318, number 
NVMERVS 306. NVMERVS 307. NVMERVS 308. N 319, number 320, number 321, number 322, number 323, number 
309. NVMERVS 310. NVMERVS 3ll [VMERVS ] 324, number 325, number 326, number 327, number 328, number 
NVMERVS 313. NVMERVS 314. NVME, n S 329, number 330, number 331, number 332, number 333, number 
316. NVMERVS 317. NVMERVS 731 VS 319. 334, number 335, number 336, number 337, number 338, number 
NVMERVS 320. NVMERVS 321. IVMERVS 339, number 340, number 341, number 342, number 343, number 
323. NVMERVS 324. NVMERVS VS 326 344, number 345, number 346, number 347, number 348, number 
NVMERVS 327. NVMERVS . NVMERVS 349, number 350, number 351, number 352, number 353, number 
330. NVMERVS 331. N IVMERVS 333 354, number 355, number 356, number 357, number 358, number 
NVMERVS 334. NVMER 359, number 360, number 361, number 362, number 363, number 
337. NVMERVS 338 364, number 365, number 366, number 367, number 368, number 
NVMERVS 341. NVI 369. number 370. and number 371; 


de l'Italie méridionale, PAGINA 20; 


$DOM SESTINIVS, CLASSES GENERALES Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 14; To Geography, page 14: 
5. T VS  MOMMSENIVS, Geschichte des rómischen| 5. Mr. Theodor Mommsen, History Of Roman Coinage, page 160; 
PER Á PAGINA 160; 
6. «  AROISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies 6. Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 


Italy, page 20; 


p? IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 27644. NVMERVS 2764B. NVMERVS 2764C. 
NVMERVS 2764D. NVMERVS 2764E. NVMERVS 2764F. 
NVMERVS 2764G. NVMERVS 2764H. NVMERVS 2764l. 
NVMERVS 2764K. NVMERVS 2764L. NVMERVS 2764M. 
NVMERVS 2764N. NVMERVS 27640. NVMERVS 2764P. 
NVMERVS 2764Q. NVMERVS 2764R. NVMERVS 27648. 
NVMERVS 2764T. 


T Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2764A, number 2764B, 
number 2764C, number 2764D, number 2764E, number 2764F, 
number 2764G, number 2764H, number 27641, number 2764K, 
number 2764L, number 2764M, number 2764N, number 27640, 
number 2764P, number 2764Q, number 2764R, number 27648, and 
number 2764T. 


INSCRIPTIO NVMERO 17447. 


Inscription Number 17447. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Greek, Slightly More Probably Written From Right To Left * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17447. 


TI^  (CAPVT PALLADIS GALEA TECTVM) 
TI? I(NOTAHEMIOBOLI?) 
T22 (INFRA)M 


[Jeff Hill's footnote: The lettershape I would probably stand for HEMI-something if 
it was read rotated to the lettershape H, and considered to be the old representation of 
the rough breathing sound, translitterated as ', and accordingly an abbreviation of 
'HMI-, that is, à' HMIOBOAION; as a symbol or as letter L (ZETA) it seems to lack 
significance; I am following Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, and I remain 
curious why he reads the inscription -- NE -- as having been written SINISTRORSVM 
(probably only because this is how Mr. Giulio Minervini printed his image of the 
coin), when, by a rotation of the coin one hundred and eighty degrees, the same letters 
become written DEXTRORSVM, 

CRT 

$ y quis 

E 


although (and as happens not infrequently) the lettershape of the letter N is now seen 
to have been written SINISTRORSVM, yet the engraver of the coin die may have 
been unable to distinguish his negative engravings from their positive impressions, 
and got it wrong.] 


CI^ (CAPVT PALLADIS vd (The head of the Goddess Minerva 
TECTVM) covered by a helmet). 
CNICYE A Al 


CIP ONLO-EA- HE EMIOBORLDS P ^ H (an abbreviation representing 
CIP H(NOTA HEMIOB the initial sound of) 
C2» (INFRA) NE(OHOAI ) H(EMIOBOLOS - a half an obol 
C2P^ NEAPOLIT coin). 
A2P (Below AIP:) (Legal tender) of- 
the-people-of-the-town-of-Naples. 
UN IVLIVS VINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, jm Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
poo S - VMEN 6, PAGINA 83, TABVLA NVMERO series, volume 6, page 83, photographic plate number 7, number 5, 
; NVMERVS 5. 
EX QVQ/REPETIVI from whom I have repeated it in: 
2. IOSBEVS/GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
S TIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 49, 
VLA NVMERO 49, NVMERVS 2764A number 2764A 
); ); 
En IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2764A. 
NVMERVS 2764A. 
INSCRIPTIO NVMERO 17448. Inscription Number 17448. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Greek, Written From Right To Left * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


TI^ (CAPVT PALLADIS GALEA ATTICA TECTVM) 
T2^ (CVM EPIGRAPHE) O'IO€M 


C3PBL.^ NEAPOLITANORVM 


TI?  (BOSFACIE HVMANA) 

T2P  (SVPRA SPICA) 

T3P (CVM EPIGRAPHE) O'IOM 

CI^ (CAPVT PALLADIS GALEA /AI^ (The head of the Goddess Minerva 
ATTICA TECTVM) covered by an Attic helmet). 

C2^ (CVM EPIGRAPHE)|AIP (With the legend:) (Legal tender) 
NEOIIO(AITEON) of-the-people-of-the-town-of- 

CI?  (BOS FACIE HVMANA) Naples. 

C2P  (SVPRA SPICA) AIP (A bull with a human face). 

C3P (CVM EPIGRAPHE)|A2P (Above AIP: an ear of wheat). 
NEOIIO(AITEON) A3P (With the legend:) (Legal tender) 


of-the-people-of-the-town 
Naples. 


li IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 6, PAGINA 81 


p Mr. Giulio Minervini, in Arch 
series, volume 6, page 81 


in Of Naples, new 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2764B. 


2; Mr. Giuseppe Goffiedo A ni abretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2764B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17449. 


Insexiptior: Number 17449. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS ARGENTEVS. 


m silver. 


M (i 


NV e NVMERO 17449. 


CI^ (CAP APOLLINIS A1^ (The belaurelled head of the God 
LA M) Apollo). 

EI OS IMIDIVS FACIE|AIP (A half of a bull, with a human 

A) face). 
B EPIGRAPHE) A2? (With the legend:) (Legal tender) 
EOIIOAETEON of-the-people-of-the-town-of- 

C2P"* NEAPOLITANORVM Naples. 

C IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, C Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 6, PAGINA 103, TABVLA series, volume 6, page 103, photographic plate number 3, number 15, 
NVMERO 3, NVMERVS 15, 


[Jeff Hill's footnote: The spelling NEOIIOAETEQON is awarded a SIC by Mr. Giulio 
Minervini, presumably on account of the seventh letter E written instead of a letter I 
which is definitely the more common spelling; more regular too is NEA- instead of 
NEO-. 

VNDE DEDI whence I have given it in my: 


2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
TABVLA NVMERO 49, NVMERVS 2764C; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 49, 
number 2764C; 


); 


) 


3; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2764C. 
NVMERVS 2764C. 


INSCRIPTIO NVMERO 17450. Inscription Number 17450. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
PSEVDOBOYXTPOOHAON : 
NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


[Jeff Hill's footnote: Although my orientation and even DVCTVS of the restored 
letters -OAI- is only guesswork, I suppose that the four letters in red were engraved in 
the coin die in three groups as I have shown; it seems that not even an atom of the 
perished letters survive; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti restoration of the 
letters in two groups, AITEX and O'IOAM, is, I reckon, amongst the least likely 
restorations imaginable, when compared with the space available on the coin.] 


TI^  (CAPVT IVVENILE c 


TI THE 

TIE uuisas N 

TIP? rmoa- Q ) 

T2P  (BOSFACI A BARBATA GRADIENS) 

T18! ..--TEX (SIC! E PRO H) 

TI1P? ..TIO3-- 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS (LINEIS DVOBVS) PRO 

T1837 "HE 

T18 "— 

TI^ HO3. 

VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

CI^ y (CAPVT IVVENILE 
DIADEMATVM) 

DI THE 

CI?* IAO 

CIP? moa 

C2? (BOS FACIE HVMANA 
BARBATA GRADIENS) 

C2^ (CAPVT IVVENILE|A2^ (The diademed head of a youth). 
DIADEMATVM) ^3B32!! "The-people-of-the-town-of- 

GB3?!! NEOITIOLI|THX Naples (minted this coin). 

CIP^ NEAPOLITANI A4P (A bull with a bearded human 


face, walking «left^). 


C4? (BOS FACIE HVMANA 
BARBATA GRADIENS) 

[Jeff Hill's footnote: What is the misshapen ring around the periphery of both sides? 
the coin's anticlipping device? it's regularity and parallelism with the edge of the coin 
insinuates the impression that the irregular shape of the coin was ..... deliberate (in 
other words, I strongly disbelieve that the professors have sketched this coin right, or 
have thought about the peripheral ring or got it right).] 

[Jeff Hill's footnote: I cannot use Neapolitans, since I only ever use the expression 
| people-of-the-town-of-soandso elsewhere. ] 

[Jeff Hill's footnote: Aside from the adjective NEAPOLITANVS which I use, there 
are others which are rarely found, NEAPOLITES-NEAPOLITAE (GENERE 
MASCVLINO), and NEAPOLITIS-NEAPOLITIDIS, which are quite close to the 
Greek wordforms.] 


l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 1l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Fri 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, Photographic plate number 72, 
NVMERO 72, NVMERVS lI; number 1; 


[Jeff Hill's footnote: One needs to consult Mr. Celestino Cavedoni for absolute 
confirmation that Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is restoring four letters 
which were once extant, not editorially supplementing them -- Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti's usage of [square brackets] is, of course, sometimes ambiguous; I 
prefer to divide the business into (restoration of letters omitted due to abbreviation) 
and «supplementation of letters omitted due to misspelling», using (denotation of 
letters which must be excised), and not using [square brackets] at all.] 


VNDE DEDI w ceJl have given it in: 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS,| 2; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS ,.AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 49, 


TABVLA NVMERO 49, NVMERVS 2764D; number 2764D; 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM Al ORIS L Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2764D. 
NVMERVS 2764D. 


X Np: 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES wvrtüvious lr s 3 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
A] 


INSCRIPTIO NVMERO 19451. Inscription Number 17451. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS ARGÉNTEVS. A coin, of silver. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17451. 
TI^  (CAPVT PALLADIS GALEA ATTICA TECTVM) 
TI?  O'"OJM(VEL) NEOl 
T28  (BOSDIMIDIVS FACIE HVMANA) 


CI^ (CAPVT PALLADIS GALEA|/|AI^ (The head ofthe Goddess Minerva 
ATTICA TECTVM) covered by an Attic helmet). 

CI?  NEOIIO(AETEON) (VEL)|AIP (Legal tender) of-the-people-of- 

NEOII(OAITEON) the-town-of-Naples, (or, (Legal 

CIP-^ NEAPOLITANORVM tender) of-the-people-of-the-town- 

of-Naples(; and the direction that 


C2P (BOS DIMIDIVS FACIE the bull is facing also reciprocates, 


HVMANA) presumably as different mint 
slaves engraved different dies over 
the decades). 

A2P (A half of a bull with a human 
face). 
l. CAELESTINVS  CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 1A Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 

NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 72, 

NVMERO 72, NVMERVS 2. NVMERVS 3. NVMERVS 4 number 2, number 3, and number 4 

); ; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2764E. 

NVMERVS 2764E. 

INSCRIPTIO NVMERO 17452. Inscription Number 17452. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

The Letters LAMBDA Frequently Have An Italic Or Etruscan Lettershape (Perhaps 
The Origin Of The Mint Slave Engraving The Dies Was Italic Or Etruscan) * 


EYAEIES ARGBNTEVS. 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMI i usieris TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 72, 
RVS 6 


NVMERVS 5 N NVMERVS 7 
E 2 k 
) 35 
is D J 
EX CAELESTINO CAVEDONIO, F RELEII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 72, 
NVMERVS 8 NVMERVS 9 NVMERVS 10 


Eo I PTIONIS NVMERO 17452. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti indicated, by the use 
ofa questionmark, that he could not quite distinguish a legend or perhaps two, and nor 


can I.] 

TI^ (CABVT LADIS) 
T2^  NEO X (VEL) 
T3^ AQHILIN'IO3M, 

T4 AITHE, 


HOLT, 
T6^N,, NEOTl'OHITS (?) 
TIP ' (BOS FACIE HVMANA) 


CI^  (CAPVT PALLADIS) AI^ (The head of the Goddess 
C2^  NEOIIOLITHX (VEL) Minerva). 

CALAT NEAPOLITANI A2^  The-people-of-the-town-of- 

C3^ 2HTNOIIOJA Naples (minted this coin), (or, 
CA LAT NEAPOLITANI retrograde), 

C4^  NEOIIOAITHX, A3^  The-people-of-the-town-of- 

C4^ LAT NEAPOLITANI Naples (minted this coin), 

C5^  NEOIIOAIT(H), A4^  The-people-of-the-town-of- 
CSALAT NEAPOLITANI Naples (minted this coin), 

C6^  NEOIIOAIT(H)S 


C6ALAT NEAPOLITANI AS^  The-people-of-the-town-of- 
CI? (BOSFACIE HVMANA) Naples (minted this coin), 
A6^  The-people-of-the-town-of- 
Naples (minted this coin). 
A]P (A bull with a human face)(; but, 
unusually for coins featuring him, 
a eunuch, neutered in antiquity (a 
photograph is required to verify 
that a censorious scholar is not at 
fault)). 
Lm CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII m Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's hotographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, m dem 
NVMERO 72, NVMERVS 5. NVMERVS 6. NVMERVS 7. number 5, number 6, number 7, number 8, nyfüber 9, umi 10 
NVMERVS 8. NVMERVS 9. NVMERVS 10 
x IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS z Mr. Giuseppe Goffredo s Of Italic 
INSCRIPTIONVM — ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, i'umber 2764F. 
NVMERVS 2764F. 
INSCRIPTIO NVMERO 17453. Inscriptiót Number 17453. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


The First Three Inscriptions Are Inscribed PSEVDOBOYXTPOOHAON * 


NVMMVS ARGENTEVS. A(coin, ofsilver. 


* 
EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRAN! md NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 72, 
inn ll RVS 


EUN 


NVMERVS 13 NVMERVS 14 


EX ES cul cR FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 72, 


EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO, 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1221, SVB 
VERBO NEAPOLIS, $1; 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17453. 


TI^ 
Ti 


Tab 


T3P 


(CAPVT MVLIEBRE OBVERSVM PASSIS CRINIBVS) 
NEOl'OF 

?HTI 

NEOl'OH 

?HT 

NEOFl'OA 

?AT 


T4?  NEOl'OHTEX 

T5»  (BOSFACIE HVMANA) 

CI^ (CAPVT MVLIEBRE|A]^ (The head of a woman, facing the 
OBVERSVM PASSIS viewer, with unkempt hair). 
CRINIBVS) A]P  The-people-of-the-town-of- 

CI?  NEOIIOA[ITHZ Naples (minted this coin). 

CIP'ATNEAPOLITANI A2P  The-people-of-the-town-of- 

C2P  NEOIIOAI|THX Naples (minted this coin). 

CIP.ATNEAPOLITANI A3P  The-people-of-the-town-of- 

C3?  NEOIIOAI|TAX Naples (minted this coin). 

CIP'ATNEAPOLITANI A4P  The-people-of-the-town-of- 

C4P  NEOIIOAITEX Naples (minted this coin). 

CIP.ATNEAPOLITANI ASP (A bull with a huma ^ 

C5P  (BOS FACIE HVMANA) unusually for coins him 

a eunuch, neutere iquity (a 
photograph i u to verify 
that a ce joüs sóholar is not at 
fault)). 

t CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII| Il. Mr. i vedoni? Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates O s Of Ancient Italy, photographic plate number 72, 
NVMERO 72, NVMERVS 11. NVMERVS 12. NVMERVS 13. iumber 1 I; 'humber 12, number 13, and number 14 
NVMERVS 14 

). s 

EXEMPLVM FRANCISCANVM |I lhave given Mr. Celestino Cavedoni's 

CARELLIANVM NVMERO 13 DEDI cO mber 13 in 

2; IOSEFVS GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, «2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1221, SVB 1221, under the word NEAPOLIS, $1; 

NEAPOLIS. $1: 

5. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES ^ rovs CO! S $ Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQV IS | AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2764G. 

NVMERVS 2764G. 


INSCRIPTIO NVMERO 17454. 


Inscription Number 17454. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


Ny — 
ie 
Cu 
—- WS 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17454. 

TI^ (CAPVT MVLIEBRE, COMPTA COMA ET IN VERTICE EXORNATA) 

TI?  NEOl'OHTES 

T28  (BOSFACIE HVMANA) 

CI^  (CAPVT MVLIEBRE, COMPTA CI^ (The head of a woman, with tidy 
COMA ET IN  VERTICE hair, and wearing an ornament at 
EXORNATA) the top). 

CI?  NEOl'HTEs A]P  The-people-of-the-town-of- 

C]PLATNEAPOLITANI Naples (minted this coin). 

C2P  (BOS FACIE HVMANA) 


A2P (A bull with a human face)(; but, 
unusually for coins featuring him, 
a eunuch, neutered in antiquity (a 
photograph is required to verify 
that a censorious scholar is not at 
fault)). 
i CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII| Il. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 72, 
NVMERO 72, NVMERVS 15 number 15 
); ): 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2764H. 
NVMERVS 2764H. 
INSCRIPTIO NVMERO 17455. Inscription Number 17555. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


— d - zx h. pr - 5 - cr 
EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NNMMORVM T IAE 
NVMERVS 


ABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 72, 
NVMERVS 18 


ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 72, 


NVMERVS 19 NVMERVS 21 


CI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 72, 
NVMERVS 23 - NVMERVS24 — 


EX CAELESTINO CAV| 
. NVMERVS 22 


4 


AVXEDONIO, FRANCISCI l EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMMORVM 
ITALIAE VETERIS l ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 73, 
VLA NVMERO 72, l 


RVS 25 NVMERVS 26 NVMERVS 27 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 73, 
NVMERVS 28 : NVMERVS29 — NVMERVS 30. 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 73, 
NVMERVS 31 NVMERVS 32 NVMERVS 33 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 73, 
NVMERVS 37 S NVMERVS 39 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERVS 40 |. NVMERVS 41 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS T. TABVLA NVMERO 73, 
NVMERVS 43 NVMERVS44 . NVMERVS 45 


A 


Baycpoylo. FRANCISCI CARELLII NVMMORVM 
CCII, TABVLA NVMERO 74, 


NVMERVS 48 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI l 

CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS l 

TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 73, 
NVMERVS 46 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCI AREÉLLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 74, 
NVMERVS 49 NVMERVS 50 NVMERVS 51 


'NIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 74, 
NVMERVS 53 NVMERVS 54 


CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 74, 
NVMERVS 55 NVMERVS 56 — NVMERVS 57 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 74, 
NVMERVS 58 . NVMERVS 59 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 74, 
NVMERVS 61 NVMERVS 62 NVMERVS 63 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 74, 
NVMERVS 64 NVMERVS 65 NVMERVS 6 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI l EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM 
CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS | ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 75, 
TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 74, l 


.. NVMERVS 67 : | NVMERVS 68 NVMERVS 69 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCT 
NVMERVS 70 NVMERVS 71 


- 7 i E - 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETE] 
NVMERVS 73 NVMERVS 74 m 


EX CAELESTINO CAVEDON| LLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 76, 
NVMERVS 79 NVMERVS 80 NVMERVS 8 


/"EDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 76, 
NVMERVS 84 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 76, 
. NVMERVS 85 NVMERVS 86 NVMERVS 87 


| xtd 7 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 76, 
NVMERVS 88 NVMERVS 89 NVMERVS 90 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 76, 
NVMERVS 91 NVMERVS 92 NVMERVS 93 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 77, 


NVMERVS 94 NVMERVS 96 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 77, 
NVMERVS 98 ' NVMERVS 99 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVL, 
NVMERVS 100 . NVMERVS 101 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVI TABVLA NVMERO 77, 
... NVMERVS 103 - : NVMERVS 104 .. NVMERVS 105 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII 
NVMERVS 106 


TERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 77, 
NVMERVS 108 
23 


ED * 


" - £F - - 
EX CAELESTINO CAVEDONIO, F| T II NVMMORVM EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI 
ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, T. A. QUI. l CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS 
| TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 78, 
y^ NVMERVS 110 NVMERVS 111 


NVMERVS 109 


'NIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 78, 
NVMERVS 113 NVMERVS 114 


Nox CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 78, 
NVMERVS 115 NVMERVS 116 - NVMERVS 117 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMMORVM | EXCAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI 
ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 78, | CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS 
| TABVLAECCII, TABVLA NVMERO 79, 
NVMERVS 121 NVMERVS 122 NVMERVS 123 


EX even CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 79, 
RVS 1 NVMERVS 125 NVMERVS 126 


RVS 129 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 79, 
RVS 127 NVME 


NVMERVS 128 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERVS 130 NVMERVS 131 


EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE FAB 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1221, SVB 
VERBONEAPOLIS; Ww. 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLI ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 79, 
NVMERVS 133 4 NVMERVS 135 


EX CAELESTINO CAVEDON| RANCISCI ÉARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 79, 
RVS 136 NVMERVS 137 


I SCRIPTIONIS NVMERO 17455. 


Ti^ (CAPVT IEBRE COMA ELEGANTER COMPTA, EXORNATA) 
TIP  aHTI4O 


ÉOl'OAITON 
(BOS FACIE HVMANA)- 
«T8? (SVPER VICTORIA BOVEM CORONANS)- 


[Jeff Hill's footnote: Occasionally (for example, number 119 and number 121, a small 
isolated string of additional Greek letters (AI; O; OE; A (number 138) can be 
distinguished but not always identified (perhaps mint marks?), as well as other icons, 
including perhaps a hide (number 112), perhaps a pellet (7 perhaps a mark of value?: 
number 75), perhaps a TINTINNABVLVM (- bell?, number 116) perhaps dolphins 
(number 117, number 118, number 119, number 120, number 121, and number 122) 
and the symbol ^^ (number 115 and number 116). 


CI^ (CAPVT MVLIEBRE COMA/AI^ (The head, of a woman, with 
ELEGANTER COMPTA, elegantly arranged hair, and 
EXORNATA) ornamented, who faces right about 

CI?  NEOIIOAITHZ as often as she faces left). 

CIP'ATNEAPOLITANI AIP  The-people-of-the-town-of- 

C2P  NEOIIOAITHX Naples (minted this coin). 

CIP-ATNEAPOLITANI A2P  The-people-of-the-town-of- 

C3?  NEOIIOAITHX Naples (minted this coin). 

CIP'ATNEAPOLITANI A3P  The-people-of-the-town-of- 

C4P  NEOIIOAITHZ Naples (minted this coin). 

CIP'ATNEAPOLITANI AA4P  The-people-of-the-town-of- 

CS5P  NEOIIOAITHX Naples (minted this coin). 

C]PATNEAPOLITANI ASP  The-people-of-the-to SUY 

C6?  NEOIIOAITON Naples (minted this Coin 

CIP'ATNEAPOLITANORVM A6P (Legal tender) ople-of- 

«C7? (BOSFACIE HVMANA)» the-town-of- 

«C8P (SVPER VICTORIA BOVEM «A7? (A bull a àn face (who 
CORONANS)- always the viewer as he 

walks t) 
«A8P (M * The Goddess Victory 
Yerowrnigg the bull). 

E CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI XCARELLII 1. MrCelestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, atés Of The Coins Of Ancient Italy, 

* TABVLA NVMERO 72, NVMERVS 15. NVMERVS rri plate number 72, number 15, number 16, number 17, 


* TABVLA NVMERO 73, 


* TABVLA NVMERO 74, NVME 


N 


* TABVLA NVMERO 79, NVMERVS 


NVMERVS 17. NVMERVS 18. NVMERVS 19. NVMERVS 
NVMERVS 21. NVMERVS 22. NVMERVS 23. NVMERVS 
NVMERVS 25; 


Á 
24. 


NVMERVS 26. NVM£ERV 
NVMERVS 28. NVMERVS 29. NVMERVS 30. N 
NVMERVS 32. NVMERVS 33. NVMERVS 34. NVM. 


NVMERVS 49. NVMERVS 50. NVME 
NVMERVS 53. NVMERVS 547NVMER 
NVMERVS 57. NVMERVS 
NVMERVS 61. NVMERVS, 62. 


NVMERVS 70. NVMÉ 2. NVMERVS 73. 
NVMERVS 74 . NVMERVS 77. 
NVMERVS 9" NVMERVS 80. NVMERVS 81. 


ERVS 83. NVMERVS 84. NVMERVS 85. 
ERVS 87. NVMERVS 88. NVMERVS 89. 
S 91. NVMERVS 92. NVMERVS 93; 

77, NVMERVS 94. NVMERVS 95. 


. NVMERVS 101. NVMERVS 102. NVMERVS 
VS 104. NVMERVS 105. NVMERVS 106. 
107. NVMERVS 108. NVMERVS 109. NVMERVS 
ERVS 111. NVMERVS 112. NVMERVS 113; 

LA NVMERO 78, NVMERVS 114. NVMERVS 115. 
NVMERVS 116. NVMERVS 117. NVMERVS 118. NVMERVS 
119. NVMERVS 120. NVMERVS 121. NVMERVS 122. 
NVMERVS 123. NVMERVS 124. NVMERVS 125; 

126. NVMERVS 127. 
NVMERVS 128. NVMERVS 129. NVMERVS 130. NVMERVS 
131. NVMERVS 132. NVMERVS 133. NVMERVS 134. 
NVMERVS 135. NVMERVS 136. NVMERVS 137. 


number 18, number 19, number 20, number 21, number 22, number 
23, number 24, and number 25; 

* photographic plate number 73, number 26, number 27, number 28, 
number 29, number 30, number 31, number 32, number 33, number 
34, number 35, number 36, number 37, number 38, number 39, 
number 40, number 41, number 42, number 43, number 44, number 
45, and number 46; 

* photographic plate number 74, number 47, number 48, number 49, 
number 50, number 51, number 52, number 53, number 54, number 
55, number 56, number 57, number 58, number 59, number 60, 
number 61, number 62, number 63, number 64, number 65, number 
66, and number 67; 

* photographic plate number 75, number 68, number 69, number 70, 
number 71, number 72, number 73, number 74, number 75, number 
76, number 77, number 78, number 79, number 80, number 81, 
number 82, number 83, number 84, number 85, number 86, number 
87, number 88, number 89, number 90, number 91, number 92, and 
number 93; 

* photographic plate number 77, number 94, number 95, number 96, 
number 97, number 98, number 99, number 100, number 101, number 
102, number 103, number 104, number 105, number 106, number 
107, number 108, number 109, number 110, number 111, number 
112, and number 113; 

* photographic plate number 78, number 114, number 115, number 
116, number 117, number 118, number 119, number 120, number 
121, number 122, number 123, number 124, and number 125; 

* photographic plate number 79, number 126, number 127, number 
128, number 129, number 130, number 131, number 132, number 
133, number 134, number 135, number 136, and number 137. 


); 


k 


EXEMPLVM FRANCISCANVM | have added Mr. Celestino Cavedoni's 
CARELLIANVM NVMERO 130 |copy number 130 in: 
SVBIECI IN 
2; IOSEFVS GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS,| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1221, SVB VERBO 1221, under the word NEAPOLIS; 
NEAPOLIS: 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 2764I. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 27641. 


INSCRIPTIO NVMERO 17456. Inscription Number 17456. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin Or Italic -- To Judge From The Lettershape Of The Letter P, At Least -- Yet 
Many Of The Inscriptions Studied Hitherto Demonstrate That The Greeks Of Naples 
Were Fond Of Engraving Inscriptions The Writing Of Which, In The Coin Dies, Were 
Often Simplified With An Italic Lettershape (Often Of The Letter S; Occasionally Of 
The Letter L; The Upsidedown Lettershape Of The Letter L. Of Inscription Number 
17455 Is Italic (Oscan)) * In Inscription Number 17458 The Engraving Of The Curves 
Of The Letter OMEGA Proved To Be So Difficult For The Ancient Hand That Only 
A Lettershape ^ Resulted No Different To The Lettershape Of A Letter LAMBDA, 
^, Three Letters Before * 
NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMER 456. 
TI^  (CAPVT APOLLINIS) 
T2^ (CVM EPIGRAPHE) NEOPO 
TI?  (EQVES NVDVS GALEATVS) 
CI^  (CAPVT APOLLINIS) S (The head of the God Apollo). 
C2^ (CVM EPIG SI ^ (Legal tender) of-the-people-of- 
NEOPO(LITANORVM SN the-town-of-Naples. 
CIP  (EQVES NVDVS GA VS) |AI? (An unclothed, helmetted 
horseman). 


T. CAELESTINVS | CAVEDONT SCI  CARELLII 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALL I ABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 80, 
NVMERO 80, NVMERYS 138 number 138 
VNDE DEDI whence I have given it in: 

2 IOSEFVS G DYS ARIOPANTES FABRETTIVS, CORPVS| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIO| ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 49, 
TABVLANVMER 'VMERVS 2764K. number 2764K. 

» ; 

3. SEFVS GVFFRÉDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

SCRIPTI M  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2764K. 
ERVS 2764K. 
NINSCRIPTIO NVMERO 17457. Inscription Number 17457. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 

Inscription * 

NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
ES 


pm 


CAELESTINVS CAVEDONIVS, FRANCISCI CARELLII CAELESTINVS CAVEDONIVS, FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, 


TABVLA NVMERO 80, NVMERVS 15. NVMERVS 139 * TABVLA NVMERO 80, NVMERVS 15. NVMERVS 140* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17457. 


TI^  (CAPVT APOLLINIS) 

T3^ (CVM EPIGRAPHE) WOTIAO"IO€M dM (NVMMVS NVMERO 140 AD DEXTRVM) 
T3^ NEOl'OAITON . » (NVMMVS NVMERO 139 AD SINISTRVM) 
TI? (GALLVS GALLINACEVS) 

T2P  (ASTRVM) 


CI^  (CAPVT APOLLINIS) Al^ (The head of the God Apollo). 

C2^ (CVM EPIGRAPHE)|A2^ (With the  epigraph:)) (Legal 
NEOIIOAITON tender) of-the-people-of-the-town- 

C2^.^TNEAPOLITANORVM of-Naples. 

CI?  (GALLVS GALLINACEVS) AIP (A rooster). 

C2»  (ASTRVM) A2P (A starc, sometimes X, sotetimes 

9). 

C CAELESTINVS | CAVEDONIVS, |FRANCISCI — CARELLII lh Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Fr: 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, Bhotographic plate number 80, 
NVMERO 80, NVMERVS 139. NVMERVS 140 number 139 and number 1405... 

n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 2 Mr. Giuseppe pm dante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions O: eade , number 2764L. 
NVMERVS 2764L. 

INSCRIPTIO NVMERO 17458. Inscription Number 17458. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. — Uo silver. 


IMAGO EDS NVMERO 17458. 


TI^ (CAPVT AB. INS 
T2^  NEOFl'OAI 


TI? (FIGV S BIGIS) 
«[25. AD 
e A POLLINIS) Al^ (The head of the God Apollo). 
d a AITON A2^ (Legal tender) of-the-people-of- 
CI OLITANORVM the-town-of-Naples. 
VRA IN CITIS BIGIS) AIP (A figure in a swift twohorse 
«C2, AI- chariot). 
-A2P A mintmark: AI.» 
» CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 1 Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 80, 
NVMERO 80, NVMERVS 141, number 141, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Celestino Cavedoni illustrates another otherwise identical 
specimen (number 142) which lacks the mintmark, 


VNDE DEDI whence I have given it in: 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 49, 
TABVLA NVMERO 49, NVMERVS 2764M number 2764M 
); ; 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2764M. 


NVMERVS 2764M. 


INSCRIPTIO NVMERO 17459. Inscription Number 17459. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


ET —e. 


Inscription * 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 174$9. 


TI^  (CAPVT IVVENILE) 
T2^  NEOl'OAITON 
TI?  (HERCVLES LEONEM SVFFOCANS) 


eI2^ NT» 

CI^  (CAPVT IVVENILE) A ead of a youth). 

C2^  NEOIIOAITON A gal tender) of-the-people-of- 

C2^.^—'NEAPOLITANORVM e-town-of-Naples. 

CI? (HERCVLES LEO [AT (The Hero Hercules strangling the 
SVFFOCANS) «Nemean- lion). 

C2P «(PONE CIE; CLAVA A2P «(Behind AIP: a club)». 

«C35 NT» X«A3P A mintmark: NT^. 

C CAELESTINVS |CAVEDONIYS, FRA T  CARELLII jm Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VE S TAB CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 80, 
NVMERO 80, NVMERVS 143. Y number 143 

n IOSEFVS GVFF RIODANTES FABRETTIVS, CORPVS * Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIO| T. ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2764N. 
NVMERVS D 

INSCRIPTIG-NVMERO 17460. Inscription Number 17460. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


TI^  (CAPVT IVVENILE) 
TI?  (CAPVT BOVIS) 
T2P  (SVPRA) NE 


CI^  (CAPVT IVVENILE) AI^ (The head of a youth). 
CI?  (CAPVT BOVIS) 


C2P  (SVPRA) NE(OIIOAITON) AIP (The «human» head, «facing the 

C2P'ATNEAPOLITANORVM viewer with a troubling glare», of 
a bullc, obviously the icon of the 
bull with the human face»). 

A2P (Above AIP:) (Legal tender) of- 
the-people-of-the-town-of-Naples. 


l. FRANCISCVS MARIA AVELLINIVS, ITALIAE VETERIS 11 Mr. Francesco Maria Avellino, Numismatic Studies Of Ancient Italy, 
NVMISMATA AD VOLVMEN 1 SVPPLEMENTVM, TABVLA Supplement To Volume 1, photographic plate number 3, number 8 
NVMERO 3, NVMERVS 8; 
CONFER compare: 
2. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 2. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 80, 
NVMERO 80, NVMERVS 145 number 145 


[Jeff Hill's footnote: The illustration of side B published by Mr. Celestino Cavedoni 
features a mintmark in the place of the letters NE; I use the illustration of side A of the 
CAPVT IVVENILE, however, in my hybrid edition above, since my scanned copy of 
Mr. Francesco Maria Avellino was badly executed by Google and lacks side B.] 


i ); 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Go, oo Ahjdantej'Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM | ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A. Very ient 'Age, number 27640. 
NVMERVS 27640. 


INSCRIPTIO NVMERO 17461. InsériptiorNumber 17461. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS - «| A feinPóf bronze. 


I NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 81, 
NVMERVS 147 NVMERVS 148 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANECIS 
NVMERVS 146 


EX CAELEST. AVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 81, 
ERVS 14' NVMERVS 150 NVMERVS 


AÉLESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 81, 
MERVS 152 'VMERVS 153 NVMERV: 


»H V WV Ww». 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 81, 
NVMERVS 155 NVMERVS 156 - | NVMERVS 157 


A 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 8l, 
NVMERVS 158 NVMERVS 159 NVMERVS 160 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 81, 
NVMERVS 161 NVMERVS 162 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17461. 


TI^  (CAPVT APOLLINIS) 
TI? | NEOl'OAITON 


T2» (LYRA) 

«T3? (RETE)- 

CI^  (CAPVT APOLLINIS) Al^ (The head of the God Apollo). 
CI?  NEOIIOAITON AIP (Legal tender) of-the-péople-of- 
CIP'^ATNEAPOLITANORVM the-town-of-Naples. 

C2À (LYRA) A28 (A lyre). NN 

«T3P (RETE): «A3P (A net). 


[Jeff Hill's footnote: Besides the lyre, I can sometimes, with great difficulty, see 
hunting nets of various guages, scrolls, the odd mintmark or two, headbands, and 
cauldrons covered by the netlike woollen garments (AI PHNOI) worn by certain 
priests.] 


l. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII jin Mr. Celestiao CaVedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Of Th ins Of Ancient Italy, photographic plate number 81, 
NVMERO 81, NVMERVS 146. NVMERVS 147. NVMERVS 148. ftumber 147, number 148, number 149, number 150, 
NVMERVS 149. NVMERVS 150. NVMERVS 151. NVMERVS m er 131, number 152, number 153, number 154, number 155, 
152. NVMERVS 153. NVMERVS 154. NVMERVS 155. nur&ber 156, number 157, number 158, number 159, number 160, 
NVMERVS 156. NVMERVS 157. NVMERVS 158. NVMERVS mber 161, number 162 
158. NVMERVS 160. NVMERVS 161. NVMERVS 162 T 

); ; 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIO| b Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2764P. 
NVMERVS 2764P. DN 

INSCRIPTIO NVMERO (17462. Inscription Number 17462. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS 58SI NJ) - D ESTA similar coin -- hence: a coin, of bronze. 
NVMMVS A ; 


Y 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17462. 

TI^  (CAPVT APOLLINIS) AI^ (The head of the God Apollo). 

TI? (CVM EPIGRAPHE BARBARA)|AI? (With an illegible legend). 

T28 (LYRA) A2P (A lyre) 

«T3P (CORTINA INVERTA)- «A3P (An upsidedown cauldron). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Celestino Cavedoni suggests that the inscription might be 
comparable with FISKINIS, retrograde, Oscan, referring to an unknown town (in 
Campania?) found on a coin.] 


( 


Lh. CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII li Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 81, 
NVMERO 81, NVMERVS 163 number 163 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2764Q. 


2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2764Q. 


INSCRIPTIO NVMERO 17463. 


Inscription Number 17463. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


A coin, of bronze. 


NVMMVS AENEV 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERVS 165 


NVMERVS 164 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABV| 
NVMERVS 168 


NVMERVS 167 


m 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VEyenus TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 81, 


NVMERVS 170 NVMERVS 171 
IMAGO INSCRIPTIOQNI ERO 17463. 

TI^  (CAPVT APOLLINIS) 
T1?! NEOT[IO 
TIP?  AITON (IN DVABVS I TA) 
T2P  (TRIPODEM) 
cs (CAPVT APOLLRMS) — |AI^ (The head of the God 
CIP|CIP? ^ NEOIIOÁITO (IN Apollo). 

DV LINEIS|AIP'|A1P — (Legal tender)  of-the- 

J people-of-the-town-of- 
gir TANORVM Naplle (in two lines 
p (TRIPODEM) alongside a) 

A2B (tripod) 


T. ESUINVS | CAVEDONIVS, | FRANCISCI — CARELLII 
NV. VM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
IVMERO 82, NVMERVS 164. NVMERVS 165. NVMERVS 166. 


ERVS 167. NVMERVS 168. NVMERVS 169. NVMERVS 
170. NVMERVS 171 


D Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 82, 
number 163, number 164, number 165, number 166, number 167, 
number 168, number 169, number 170, number 171 


2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2764R. 


2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2764R. 


INSCRIPTIO NVMERO 17464. 


Inscription Number 17464. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 81, 


NVMERVS 172 NVMERVS 173 


NVMERVS 174 


EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 81, 


NVMERVS 175 


NVMERVS 176 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17464. 


TI^  (CAPVT IVVENILE) 
TI^ | NEOl'OAITON 
T2P  (EQVES PILEATVS AVT GALEATVS, CVRRENS) 
CI^ (CAPVT IVVENILE) AI^ (The head of facing 
CIP NEOIIOAITON sometimes left, sometimes right») 
CIP^ NEAPOLITANORVM AIP (Legal tender e-people-of- 
C2P (EQVES  JPILEATVS — AVT the-tow ! 
GALEATVS, CVRRENS) A2P (A hor earing a feltcap or 
helaagett: lopping «left). 
C CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII| 1l. tino/Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA pl e Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 82, 
NVMERO 82, NVMERVS 172. NVMERVS 173. NVMERVS 174. nufgber 172, number 173, number 174, number 175, and number 176 
NVMERVS 175. NVMERVS 176 ; 
n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS.| ja Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS EVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 27648. 
NVMERVS 27648. nbus 
INSCRIPTIO NVMERO /7465. Inscription Number 17465. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. ^ 


A coin, 2 bronze. 


Qr 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17465. 


—— 


TI^N, (CAPVT DIANAE) 

TI? ^ (CORNVCOPIA) 

T2P (CVM EPIGRAPHE) NEOl'OAITON 

CI^  (CAPVT DIANAE) AI^ (The head of the Goddess Diana). 

CI?» (CORNVCOPIA) AIP (Horn of plentiful fruits). 

C2B (CVM EPIGRAPHE)|A2P (With the legend:) (Legal tender) 
NEOIIOAITON of-the-people-of-the-town-of- 

C2P^ NEAPOLITANORVM Naples. 

C CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII ji Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 82, 
NVMERO 82, NVMERVS 177 number 177 

); ); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 2764T. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS 


AEVI, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2764T. 


(12151 


100901 
(NEPETE! 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
NEPETE. Nepi. 
NEPET. 


PROPTER INTEGRITATEM OPERIS 
COMPOSVIMVS IN HOC VOLVMINE 
ET INSCRIPTIONES INVENTAS IN 
AGRIS ATQVE IN VRBIBVS NEPETE 
SVTRIOQVE, QVAE VRBES SITAE 
SVNT APVD FINES ETRVRIAE AD 
AGRVM FALISCVM; QVOD NISI ITA 
FECISSEMVS, HAE INSCRIPTIONES 


NON CONTENTAE ESSENT VLLO 
VOLVMINE CORPORIS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM. 


NAM, TESTE TITO LIVIO (AB VRBE 
CONDITA ANNALES, LIBER 6, 
CAPVT 9, SECTIO 4), VRBES NEPETE 
SVTRIVMQVE  FVERVNT LO 
OPPOSITA ETRVRIAE ET V 
CLAVSTRA INDE PORTAEQVE 


For the sake of the completeness of the 
work, we have also composed the 
inscriptions found in the territories and the 
towns of Nepi and Sutri in this volume, 
towns which are situated at the borders of 
ETRVRIA towards the Faliscan territory; 
but if we had ne this, these 
inscriptions have been 
contained in 


nce were like its 


[NOTA 1]: CONFER 
COLVMNAM, Studi 
VOLVMEN 40, PAGIN^ 
prudente — considera 


l'etrusco, 
faliscizzante; 


388, 
ET C. MALONIVM ET 
, Reconstructing A 
Gateway Town: The Place Of Nepi In The 
Study ^Of Southeastern | ETRVRIA, 
PAGINA 431]. 


les, volume 40, page 444: It 
prudent to consider the three 


the archaic period, as one town, bearing 

nes, in which the written language was 
scan. but the material culture was 
Faliscan or tending towards being 
Faliscan; also see Mrs. Gabriela Cifani 
And Mr. Massimiliano Munzi, 
Considerations On Settlements In The 
Faliscan Area, page 388, and Mr. C. 


. Edwards And Mr. C. Malone And Mr. S. 


Stoddart, Reconstructing A Gateway 
Town: The Place Of Nepi In The Study Of 
Southeastern ETRVRIA, page 431]. 


SVNT QVI PVTENT NOMEN VRBIS 
NEPETIS FVISSE TVSCAE ORIGINIS 


There are those who think that the name of 
the town of Nepi was of Etruscan origin 


[NOTA 2: CONFER IOHANNEM 
BAPTISTAM  PELLEGRINIVM, IN 
Popoli e civiltà dell'Italia antica, 6, 
PAGINA 86], 


[footnote 2: see Mr. Giovanni Battista 
Pellegrini, in Peoples And Civilisations Of 
Ancient Italy, volume 6, page 86], 


PROPTER TERMINATIONEM -T; SED 
FORTASSE, VT OPINOR, NOMEN 
CONIVNGENDVM ITALICAE 


on account of the termination in the 
letter -T; but perhaps, as I reckon, the 


name is to be joined together to an Italic 


LINGVAE, DE INDOEVROPEANO 
BASE *NEBH- DECLINATVM, QVAE 
AD HVMOREM NOMENQVE DEI 
NEPTVNI PERTINET 


language, declined from an Indoeuropean 
base of *NEBH-, which pertains to the 
HVMOR liquid and name of 
NEPTVNVS - the God Neptune 


[NOTA 3: CONFER 
COLVMNAM, Studi 
VOLVMEN 59, PAGINA 127]. 


IOHANNEM 
Etruschi, 


[footnote 3: see Mr. Giovanni Colonna, 
Etruscan Studies, volume 59, page 127]. 


ANTIQVISSIMAE HISTORICAE 
NOTITIAE EX AVCTORIBVS AD 
INIENS QVARTVM  SAECVLVM 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
PERTINENT, CVM BELLVM 
GEREBATVR INTER ROMANOS AC 
VEIENTES 

[NOTA 4: VIDE INFRA DE SVTRIO]; 


The oldest historical notices of authors 
pertain to the beginning of the fourth 
century before the common era, when war 
was being waged between the Romans and 
the men of Veio 


ORIGO TAMEN VRBIS CERTE 
ANTIQVIOR, FORTASSE IAM MEDIA 
AERIS AETATE, SICVT ALIA OPPIDA 


IN EADEM AREA, ETSI VERO 
DESVNT VESTIGIA HVIVS 
VETVSTIORIS TEMPORIS. 


EFFOSSIONES IN COEMET " 
QVAE ANNO 1889 FRANCIS 

MANCINELLIO SCOTTIO AWGTORE 
INCEPERVNT, INDAGINE 


OCTAVO 
TEMPO 
AD ROMAN 


MM before the common era, until the 
[o 


cemeteries, which 
undér the authority of Mr. 
cinelli-Scotti, and female 


life of the town of Nepi, from the eighth 


man age and middle age 


STEFA egli Scavi di 


Antichità, 10, PAGINA 199; 1918, 
PAGINA 1 1930, PAGINA 520; 
GVFREDVM B INELLIVM, Notizie 


degli Scavi di Antichità, 1921, PAGINA 
356; MARTINVM GV. 
FREDERIKSENIVM ET IOHANNEM 
BRENNVM GVARDIVM 
PERKINSIVM, Papers Of The British 
School At Rome, VOLVMEN 42635, 
PAGINIS 88 ET 180; FERDINANDVM 


CASTAGNOLIVM, Quaderni 
dell'Istituto di Topografia antica, 6, 
PAGINA 10; IOHANNEM 
COLVMNAM, Scavi e scoperte, 


[footnote 5: see Mr. Enrico Stefani, 
Notices Of Excavations Of Antiquity, 
1910, page 199; 1918, page 16; 1930, page 
520; Mr. Goftfredo Bendinelli, Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1921, page 
356; Mr. Martin W. Frederiksen And Mr. 
John Bryan Ward-Perkins, Papers Of The 
British School At Rome, volume 25, pages 
88 and 180; Mr. Ferdinando Castagnoli, 
Notebooks Of The Institute Of Ancient 
Topography, volume 6, page 10; Mr. 


Giovanni Colonna, Excavations And 
Discoveries, volume 51, page 401; also 
see Mr. L. Cozza, Topographic 


Bibliography Of Greek Colonisation In 
Italy And The Islands Of The Tyrrhenian 


VOLVMEN 51, PAGINA 401; ETIAM 


Sea, volume 12, page 323]. 


VIDE L. COZZAM, Bibliografia 
Topografica della Colonizzazione Greca 
in Italia e nelle Isole Tirreniche, 12, 
PAGINA 323]. 


OB CVLTVM CONTINVVM VSQVE 
AD NOSTRAM AETATEM SOLA 
VESTIGIA, QVAE NVNC SVPERSVNT 
VETERIS VRBIS, PERTINENT AD 
MOENIA EX SAXIS QVADRATIS 
TOFL TEMPORIS SPATIO INTER 
QVINTVM SAECVLVM ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM EXIENS 
ET QVARTVM SAECVLVM INIENS 


COMPREHENSO TRIBVENDA 


On account of the continuous cultivation 
until our own age, the only traces of the 
old town which now survive belong to the 
walls of square blocks of tufa, to be 
attributed to the space of time 
comprehended between the end of the fifth 
century before the common era and the 


beginning of D 


MOENIA EX SAXA QVADRATA TOFI 
EX SAXIS QVADRATIS TOFI VT EGO. 


IOHANNES COLVMNA PRO MOENIA 


[NOTA 6: CONFER MARIAM ANNAM 
LVCIANAM  BROLLIAM,  L'Agro 
Falisco, PAGINA 44]. 


[footno 


: see Mrs. ja Anna deLucia 
aliscan Te à e 44]. 


MAGIS COGNOSCIMVS 


COEMETERIOS, CIRCVM VRB 
COLLOCATOS, QVI HA 
SEPVLCROS a camera IND 
SEPTIMO SAECVLO 


TEMPOREM COMMVN 


AETATEM; 
SERVANTV, 
Castellana 

VEL ROMA 
PAPAE IVLII 


MVS 


Brolli 

meteries^to a greater 
und the town, which 
ape of a chamber 
the Seventh century before 
era, which people 
ften used until the so called 
lexander; all findings are 


the Museum Of The Territory Of Falerio 
at Rome in the Museum Of The Villa 


Of Pope Giulio 


QÉAVDIAM 
AM ANNAM 
LVCIANAM, BROLLIAM, Le antichità 
dei Falisci a useo di Villa Giulia, 


[footnote 7: see Mrs. Claudia Carlucci 
And Mrs. Maria Anna de Lucia Brolli, The 
Antiquities Of The Faliscans In The 
Museum Of The Villa Of Pope Guilio, 


PAGINA 28], page 28], 
PARTIM NÉPETE IPSO IN | partly at Nepi itself in the Public Museum 
ANTIQVARIO MVNICIPALI Of Antiquities 


[NOTA 8: CONFER MARIAM ANNAM 
LVCIANAM BROLLIAM, Civita 
Castellana. Il Museo Archeologico 
dell'Agro Falisco, PAGINA 94; DE 
NEPETE | NVPER  CONFER D. 
RIZZIVM, Recenti scoperte nell'area di 
Nepi, PAGINA 477, ET FRANCISCVM 
GENNARIVM ET ORLANDVM 
CERASVOLIVM ET IOHANNEM 


COLVMNAM ET V. RAIALAM ET S. 


[footnote 8: see Mrs. Maria Anna de Lucia 
Brolli, Civita Castellana. The 
Archaeologicical Museum Of The 
Faliscan Territory, page 94; recently on 
Nepi see Mr. D. Rizz, Recent 
Excavations In The Area Of Nepi, page 
477, and Mr. Francesco di Gennaro And 
Mr. Orlando Cerasuolo and Mr. Giovanni 
Colonna And Mr. U. Rajala And Mr. S. 
Stoddart And Mr. N. Whitehead, Recent 


STODDARTIVM ET N. 
ALBVCAPVTIVS, Recent Research On 
The Town And Territory Of  Nepi 


(Viterbo, Lazio), PAGINA 29, VBI 
ALIAM BIBLIOGRAPHIAM 
INVENIES; VIDE ATQVE 


GABRIELAM CIFANIAM, Storia di una 
Frontiera, PAGINA 92, NVMERVS 29]. 


Research On The Town And Territory Of 
Nepi (Viterbo, Lazio), page 29, where you 
will find more references; see also Mrs. 
Gabriela Cifani, History Of A Frontier, 
page 92, number 29]. 


(VT) IOHANNES COLVMNA PRO (Viterbo, Lazio) VT EGO. 
$ HI 


l 


AMPHITHEATRE L7 


Sj 


SITVS LOCORV 


d Mr. S. Stoddart, In 
nd Economy In Italy, 1500 
he Common Era To 1500 Of 
The Common Era. Papers Of The Fifth 
Conference Of Italian Archaeology 
j(Oxford, 11th To 13th December, 1992), 


Page 432, Figure l1. 


2151 
10091] 
ÍNEPETE] 

INSORIPTIO NVMERO 6716. Inscription Number 6716. 
SCYPHVS ACVNOSVS  ATTICI.A goblet, lacunose, of the kind of the 
GENERIS TVDINE 8,  7;|erritory of Athens (87 millimetres high; 
DIAMETRO P S 7, 4) EX ARGILLA |the diameter of the foot is 74 millimetres), 


VERNICIO NIGRO OBDVCTA. NVNC 
NEPETE PROPONITVR, IN Museo 
Civico, sala 1, ORIGINE DICTA AB EO 
LOCO QVI Fosso del Cardinale 
VOCATVR. NVMERO INVENTARII 
118. PRIORI  DIMIDIO . QVINTI 
SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 


of clay, covered with black glaze. It is now 
on display at Nepi in the Public Museum, 
hall 1, with its origin said to be from the 
place which is called Fosso del Cardinale. 
Inventory number 118. It could be 
attributed to the first half of the fifth 
century before the common era. 


INSCRIPTIO SVB | PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA. 
ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 AD 1, 0. 


The inscription was scratched underneath 
the foot after firing. In letters 7 to 10 


millimetres high. 


PROIPONITVR IOHANNES COLVMNA PRO PROPONITVR VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6716. 


TI V EK^L 


VEKAL IOHANNES COLVMNA PRO V EKAL VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the instance of supposed ligaturing indicated by Mr. Giovanni 
Colonna between the letter ^ and the letter L is no more deliberately made by the 
ancient Hand than the identically carelessly closely written letters K and A or than the 
identically carelessly closely written letters E and K -- Mr. Giovanni Colonna must 
either choose between EKAL or admit that an instance of deliberate ligaturing of 
letters is not extant; proportionately with the dismissal of the observation of ligaturing, 
the wide gap between the letter the letter V and the letters EKAL seems to (possibly) 
increase in significance -- was the inscription intended to reflect the terms of 
nomenclature, say, V(ELIA) EK(I)AL? we will never know, unless something similar 
turns up from the same location with about the same inscription written out in full.] 


C]  V[3EK()AL Al  (Ldi)Ms.Vekis 


DO EX APOGRAPHO MEO. I am it accordi a copy of my 
OW. 
1 MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1. Mr. Mau ofani, Review Of Etrus pigraphy, volume 46, 
VOLVMEN 46, PAGINA 355, NVMERVS 108, TABVLA page 355, ni 08, photographic plaf& number 66, number 108; 
NVMERO 66, NVMERVS 108; 
p HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Fa 0.5. Mr. Helmut Rix, Bitüscan Texts, Fa 0.5. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 6717: ipse rs 6717 And 6718. 
6718. 


INSCRIPTIONES 
CYLICIBVS 


ANNO 1889 EO which is Santo Paolo (Vigna Penteriani), 
EST Santo Paolo where vessels of the kind of the territory 
ETIAM REP ii Athens, decorated with blackfigures, to 
be attributed to the sixth century to the 
beginning of the fifth century before the 
common era were also found. All findings 
seem to be conserved at Rome, in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio, but 
where I did not see them. 


IN 
MVSEO VIBELAE PAPAE IVLII, VBI 
AVTEM NON VIBt. 


INVENTAE SVNT IOHANNES COLVMNA PRO QVAE INVENTAE SVNT VT 
EGO. 
l. 


ALEXANDER SETIVS, Il Museo di Villa Giulia, PAGINA 107; b. Mr. Alessandro della Seta, The Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
page 107; 
25 IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Attic Redfigure Vase| 2. Mr. John Davidson Beazley, Attic Redfigure Vase Painters", page 
Painter?, PAGINA 792, NVMERVS 56, ET PAGINA 67, 792, number 56, and page 67, number 5; 
NVMERVS 5; 
3. ALDVS ALOISIVS PROSDOCIMIVS, Rivista di epigrafia italica, | 3. Mr. Aldo Luigi Prosdocimi, Review Of Italic Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 242, PAGINA 351. page 351. 
INSCRIPTIO NVMERO 6717. Inscription Number 6717. 


CYLIX ATTICI GENERIS FIGVRIS|A mug, of the kind of the territory of 
RVBRIS  EXORNATA, IN PEDE Athens, decorated with —redfigures, 
SOLVBILI INSISTENS (DIAMETRO|standing on a removable foot (the 
PEDIS 11, 0; ALTITVDINE PEDIS 5, 0), diameter of the foot is 110 millimetres; the 


AD PICTOREM CVI NOMEN EST di 
EUAION PERTINENS. IN INTERIORE 
KLINE CVM CONVIVIS DVOBVS; IN 
LATERE A ET IN LATERE B 
IMAGINES SIMILES: KLINE CVM 
CONVIVIS DVOBVS  ATQVE IN 
MEDIO MINISTER  VINI. PRIORI 
PARTI QVINTI SAECVLI ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. NVMERO  INVENTARII 


8342. 


height of the foot is 50 millimetres), 
belonging to the Painter the name of 
whom is Of EUAION. On the inside is a 
couch with two banqueters; on side A and 
side B are similar figures: a couch with 
two banqueters and, in the middle, a 
master of ceremonies. lt could be 
attributed to the first half of the fifth 
century before the common era. Inventory 
number 8342. 


11 IOHANNES COLVMNA PRO 11, 0 VT EGO. 


5 IOHANNES COLVMNA PRO 5, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIONES DVAE IN FASCIA Two inscriptio cratched in a 
CIRCVLARI — VERNICIO . NIGRO (circular ban black glaze, 
OBDVCTA  SVB PEDE, POST underneat ing. fi letters 
COCTVRAM, SCARIPHATAE.|8 to 12 m res h ) 
ALTITVDINE LITTERIS 0, 8 AD 1, 2. 
(AV 
v 85A 
IMAGO INSCRIPTI NVMEB 6717. 
TI^ UMU NAT tenus 
TIP .CACAS A1B r.-Caca. 
Ti —CACAS IOHANNES TI^ | UMU VT EGO 
TI? UMU COLVMNA PRO TI?  CACAS. 
DO EX (Qin Sd giving it according to a copy of my 
IMAGINE own taken from a photograph. 
Pee SV 


d 
Sammlungen kla: 
NVMERVS p 


d T de. die, 
er Altertüm. ln ife 3. 


reg 


Mr. Wolfgang Helbig, Guide Through The Public Collections Of 
Classical Antiquities In Rome, volume 3, page 680, number 2759; 


25 VS PALLO VS, Rivista pigrafia etrusca. | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
AGI! 444, NV]I S 55, TABVLA page 444, number 55, photographic plate number 79, number 55; 
3. HEBMVTVS RIXIVS-Btruskische/Texte. Fa 2.11. 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Fa 2.11. 


INSCRIPTIO NVMERO 6718. 


Inscription Number 6718. 


At The Beginning Of The Inscription The Hand Evidently Wrote The Lettershape Of 
A Letter C, Which It Seems Was Modified, Perhaps Immediately Perhaps By The 
Same Hand, By A Little Horizontal Stroke, Into A Letter V, Of Subsequently Strange 
Lettershape Given The Fact That It Is A Corrected Letter C, Yet Perhaps Requiring 
No Underdotting Except For The Fact That A LACVNA Splits It Into Two Pieces. 
[Jeff Hill's footnote: the LACVNA, rather than once having held a letter (a letter E 
according to Mr. Giovanni Colonna), seems rather to split apart the two pieces of the 
lettershape of the letter V just now under discussion.] 


CYLIX ATTICI GENERIS FIGVRIS|A mug, of the kind of the territory of 
NIGRIS IN INTERIORE ET RVBRIS IN Athens, decorated with blackfigures on 


LATERE EXTERIORE EXORNATA 
(DIAMETRO PEDIS 12, 0); VAS EST 
OPVS ARTIFICIS CVIVSDAM 
PROXIMI EI PICTORI CVI NOMEN 
EST OLTOS (IOHANNES 
DAVIDSONVS . BEAZLEIVS). IN 
INTERIORE  BACCHVS  HEDERIS 
REDIMITVS INCEDENS CVM RAMO 
ET RHYTIO; IN LATERE A ET IN 
LATERE B MAGNI OCVLI INTER 
QVOS SVNT MVLIERES 
OFFERENTES. .EXEVNTI SEXTO 
SAECVLO ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM VAS TRIBVENDVM. 
NVMERO INVENTARII 8343. 


the inside and with redfigures on the 
outside (the diameter of the foot is 120 
millimetres); the vessel is a work of some 
artist very close to that Painter to whom 
there is the name of Oltos (according to 
Mr. John Davidson Beazley). On the 
inside is the God Bacchus garlanded with 
Ivies, walking forth with a twig and a little 
drinking horn; on side A and side B are 
large eyes between which are women 
making an offering. The vessel is to be 
attributed to the end of the sixth century 
before the common ventory number 
8343. 


12 IOHANNES COLVMNA PRO 12, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, INCONCINNE 
SCARIPHATA. ALTITVDINE 
LITTERIS 0, 8 AD 0, 9 (TABVLIS 28 ET 


29). 


DPA 
PT AS 6718. 


N 


TI VNCU 

CENCU (NE CENCU QVIDEM (?)) IOHANNES COLVMNA PRO VNCU VT 
EGO. 

C1 V(E)NCUS.. ] Mr.-Vencu (owns me). 


GIGLIOLT 
ia* Villa Giulia, 3; 


I am giving it according to a copy of my 
own taken from a photograph. 


Mr. Giulio Quirini Giglioli, Body Of Ancient Vessels. Italy, Museum 
Of The Villa Giulia, 3. page 23, photographic plate number 46, 
numbers 1 to 3; 

2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 40, 
page 445, number 56, photographic plate number 79, number 56; 


E Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Fa 2.4. 


INSCRIPTIQ.NVMERO 6719. 


Inscription Number 6719. 


Written From Left To Right. 


Written By The Hand Of Nepi Fond Of Writing An Astonishingly Neat Line Of 
Letters; Body Of Work Includes Inscription Number 6719. 


TEGVLA SEPVLCRALIS EIVS 
GENERIS QVOD DICITVR 1 fase, 
FORTASSE  DENVO  . ADHIBITA, 
INVENTA SOLITARIA IN AREA 
COEMETERII APVD PONTEM QVI 
Minchione VOCATVR, SVPER RIVO 


CVI NOMEN EST dell'Isola 
(KILOMETRA 8 AD 9 SECVNDVM 
VIAM NEPESINAM ). EXEVNTI 


A sepulchral tile of the kind which is 
called phase one, possibly employed 
anew, found by itself in the area of the 
cemetery at the bridge which is called 
Minchione, above the river the name of 
which is dell'Isola (eight to nine 
kilometres along the road to Nepi). It 
could be attributed to the end of the sixth 
century before the common era. It is now 


SEXTO SAECVLO ANTE TEMPOREM conserved at Civita Castellana, in the 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. NVNC | Museum Of The Territory Of Falerio. 

IN Civita Castellaaa SERVATVR, IN 
MVSEO AGRI FALISCI. 


INSCRIPTIO IN FRONTE TEGVLAE, | The inscription was stamped on the front 
ANTE  COCTVRAM,  IMPRESSA;|of the tile before firing; the direction of 
DVCTVS DEXTRORSVM. | writing is from left to right. In letters 39 to 
ALTITVDINE LITTERIS 3,9 AD4,5. 45 millimetres high. 


[Jeff Hill's footnote: presumably the letter M is 45 millimetres high, and the first of 
the letters L is 39 millimetres high, but the difference in letterheights seems to be less 
than 45 to 39 -- 6 millimetres, and approaches almost insignificance to a casual eye,] 


yy DENS ms 
ND VLDE » 


bi: —- CN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NWNIERO 6719. 


TI MICUSULPUIUNAL 


MI CUSUL PUIUNAL IOHANNES COLVMNA PRO MICUSULPUIUNAL VT 
EGO. 


[Jeff Hill's footnote: SCRIPTIONE CONTINVA. 
el MI CUSU(IA)L PUIUN(I)AL J (am) Ms.-Cusui's, Mrs.-Puiuni's 
( 


daughter's), (niche). 


[Jeff Hill's footnote: I categorically reject Mr. Giovanni Colonna's entire 
interpretation: CVS(V) SERVVS PVIVNAE: the letter (V) is extant, it need not be 
supplied! the letter L is extant and must not be deceitfully ignored (L -- LIBERTVS 
is not the same as SERVVS)! the word MI is extant and must not be deceitfully 
ignored! I do not understand anything of Mr. Giovanni Colonna's (nonsensical?) 
| proposal. ] 


DO EX Sce A CLAVDÍA|I am giving it according to a copy 
EABLVOEEA provided by Mrs. Claudia Carlucci. 


iN ONE, EG as afia etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 45, 
27, TABVLA page 296, number 27, photographic plate number 45, number 27; 
M 


t2 


d iscrizioni parlanti nell'Italia Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
, PAG. Italy, page 69, number 92; 


pn. uum RIXIVS, miu a Fa 1.6; 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Fa 1.6; 


4. uie dried INDOGERMANICA ET ITALICA.| 4. Mr. Giovanni Colonna, Indogermanic And Italic Affairs. Writings 
Festschri Helmut Rix, PAGINA 66; Dedicated To Mr. Helmut Rix, page 66; 

5. PAVLA NDA Studi Etruschi, VOLVMEN 61, PAGINA ES Mrs. Paola Gulinelli, Etruscan Studies, volume 61, page 320, at 
320, ADNVM A number 3; 

6. IOHANNES CO A. IN VLTRA TERMINVM VAGARI.| 6. Mr. Giovanni Colonna, in To Go Wandering Beyond The Borders. 
Scritti in onore di Carl Nylander. PAGINA 61. Writings In Honour Of Mr. Carl Nylander, page 61. 


INSCRIPTIO NVMERO 6720. Inscription Number 6720. 


The Word Spelled SUTUTh Is Possibly The Locative Case Of The Word Found 
Spelled SUThI Elsewhere; Was *SUTITh Rather Intended? Was *SUTUITh 
Misspelled Or Poorly Abbreviated? 

PATERAE EX  bucchero CINEREO A fragment, of the bottom, of a bossed 
FVNDI FRAGMENTVM (DIAMETRO  sacrifical bowl, of gray of coarse dark red 
PEDIS 8, 6)  NVNC  NEPETE|clay (the diameter of the foot is 86 
PROPONITVR, IN Museo Civico, sala 1. millimetres). It is now on display at Nepi, 
NVMERO INVENTARII 576. ALTERI |in the Public Museum, hall 1. Inventory 
PARTI SEXTI VSQVE  PRIORI!number 576. It could be attributed to the 


DIMIDIO QVINTI SAECVLORVM 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


second half of the sixth century to the first 
half of the fifth century before the 
common era. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, ANTE 
COCTVRAM, DVCTV DEXTRORSVM 
CIRCVLARI SCARIPHATA. 


ALTITVDINE LITTERIS 0, 9 AD 2, 5. 


The inscription was scratched underneath 
the foot before firing, written in a circle 
from left to right. In letters 9 to 25 
millimetres high. 


Nr 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 672045. 


TI SUTUTh 


ThUTUS DVCTV DEXTRORSVM (SED LITTERIS DVABVS S IOHANNES 
COLVMNA ET T EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR DVCTV 
SINISTRORSVM) IOHANNES COLVMNA PRO SUTUTh VT EGO. 


Cl SUTUTh 


Al he-tomb ( placed? touch 
m t! use me no 


DO EX APOGRAPHO MEO. 


her eins Naeording to f copy of my 
OWh. 


S 


A Messappian Village, Settlement, Area, Or Town * 


NERETVM * Nardó * 
NERITVM * Region Of APVLIA - Puglia * 
NAPETON * Province Of Lecce * 


[Jeff Hill's footnote: Close to all Messappian inscriptions are faked garbage, most 
especially the (me-too) inscriptions of Lecce, and very probably this absurd inscription 
from Nardó too.] 


INSCRIPTIO NVMERO 18101. Inscription Number 18101. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nongenuine -- The Fraudster Didn't Pay Sufficient Attention To The me-too Rules 
Designed To Best Fool Despised German Professors: Counterfeit Messappian 
Inscriptions (There Are No Other Kinds Than Counterfeit) Must Not Be Too 
Outlandish So As To Blare Out Their False Character For Thousands Of Kilometres, 
Like A Maritime Klaxxon The Size And Potency Of Mount Vesuvius -- Mork From 
The Planet Ork (Or, As Here, From "Oolliei) Could Not Have Faked A Worse Piece 
Of Fluff* 


Lapida di sepulcro trovata in Nardó da|- ibe stone cover of a tomb 
Alfonso della Ratta sotto le fondamenta di iis Nardó . Alfonso della Ratta 
una casa the foundations of a house 

( (-- (-- a&dbrding to: 

i iet * m Eur ren 
k 
TI MORKIHIX : "OOAAIHI 

CI MORKIHIX : —— AI MORKIHIX : "OOAAIHI 
EX SCHEDIS T. de'Tommasi transcribed it from the 
MARCIANII papers of Mr. Geronimo Marciani and 
TOMMASIVS shared it with Mr. Theodor Mommsen 


MOMMSENIO.COMMVNI 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti writes de"Tommasi 
here, differently to usual, as de Tommasi -- interesting! correctly? (I cannot bring 
myselfto wrongly capitalising the letter d of this slippery everchanging class of proper 
names with di and delle and de and dei and ihe rest: I just cannot do so!).] 


MN, NIO, IN Annali dell'istituto — di Mr. Theodor Mommsen, in Annals Of The Institute Of 
der MN, a, VOLVMEN 20, TABVLA NVMERO Archaeological Correspondence, volume 20, photographic plate 
ENDICIS, number C of the appendix, 

ET and: 

ET THEODOR. MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 3. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, photographic 
TABVLA NVMERO 4 plate number 4 
); ); 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2993. 
NVMERVS 2993. 


Aequian Or Volscian Village, Settlement, Area, Or Town. 


NERSAE. Civitella di Nesce. 


The Romans did not conquer the AEQVI until the end of the second Samnite war; the 
AEQVI received a limited form of franchise. After the social war the peoples of 
CLITERNIA and NERSAE united in a RES PVBLICA AEQVICVLORVM, which 
was a MVNICIPIVM of the ordinary type located in what is now the municipality of 
Pescorocchiano. The Latin colonies of ALBA FVCENS (304 before the common era) 
and CARSIOLI (298 before the common era) spread the use of Latin over the district; 
through the district lay the chief route, the VIA VALERIA, to LVCERA and the south. 


INSCRIPTIO NVMERO 17323. Inscription Number 17323. 
See Article On FERCLE. — 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Perished Shortly After Discovery * 


Oscan * 


[Jeff Hill's footnote: Suspected of being a fake, by professors who compare it with 
other halfunderstood inscriptions and wonder why every ancient inscription cannot be 
more similar to one another, and be legible to their satisfaction and acceptance; there 
is no filiation, for instance, o horror of horrors, perhaps because this is not a sepulchral 
inscription.] 


TITVLVS — AEQVICVLANVS EX|An  Aequiculan inscription, on a 
LAPIDE IN AGRO Cicolano PROPE | markingstone, found in the territory of 
Nesce INVENTO. Cicolano near Civitella di Nesce. 


TI VIHFI3QzHB - FIVE 

T2 2H3eQawvH : VT : JI2u4 
13 I3-DI3Q3H 

T4  AarTmTNevqi 


CI PUP(IDIIS) HERENNIU AI Mr.-Pupidios -- (he who is 
62 MEDY(DISS) TUV(TIKS) prenamed) Herenniu -- 
NUERSENS A2 leader civilian of-Civitella di 
C3 HEREKLEI Nesce, 
C4 PRUFATTED A3 to-the-Hero-Hercules 
A4 (this monument) acquitted. 


[Jeff Hill's footnote: Amongst the Oscans, HERENNIVS was quite often a 
prename -- hence my interpretation -- which may well be wrong, yet there is 
insufficient information in this inscription to be certain which term of nomenclature 
is the prename: PUP also seems to be an (expectedly) abbreviated prename; if PUP is 
a family name, scholars have a little too generously suggested three dozen possible 
expansions of it.] 


Q]ILAHNE PVB(IDIVS) HERENNIV(S) 
COPS MED(DIX) POR(VLI) NERSEN(V)S 


(FORTASSE - PRAETOR VRBANVS) 


(3 NE HERCVLI 
(QAI LINE PROBAVIT 


EDIDERVNT Edit it did: 
Lh 


di; IOSEFVS COLVCCIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, Mr. Giuseppe Colucci, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVA SERIES, VOLVMEN 7, PAGINA 90, series, volume 7, page 90, 


[Jeff Hill's footnote: Some lettershapes, which are still only set in useless typefont, are 
subtlely different to Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti'SE more regularly 
squared lettershapes, which might indicate that Mr. Giuseppe Colucci went to a small 
degree of effort to reflect the lettershapes of the now lost monument, but we will 
probably never know with the slightest certainty 1f he went to any such bother; Italian 
professors and archaeologists are not always courteous enough to provide accurate 
sketches of inscriptions, reckoning (wrongly) that an inscription as seen through their 
godlike eyes, and figured out and transcribed and set into typefont by their brains the 
size of planets, should always be damned good enough for the despised reader; indeed, 
drunken aboriginals lying stupified in the gutters of Darwin for two days after dole 
day would know, apparently better than scholars have grasped the mentality, that 
sketches of any and every inscription are absolutely required for their study (and 
peasants who dig up artifacts, and almost immediately rebury them or destroy them, 
and are too lazy to cart them off to a museum, deserve death); a good number of the 
lettershapes, as represented in typefont by bibliographical item number 2, such as 
ligatured letters ER, and the letters D, are subtlely different to everyone else's 
representations thereof: who the hell is right? what a great joke these Italian scholars 
are!.] 


[Jeff Hill's footnote: I am not entirely certain what the ancients meant by PROBAVIT: 
someone built a contracted monument and was paid by the town authorities? someone 
A paid someone B whose slaves built a monument because the monument was 
acceptable and someone A accordingly signed the stone? and a few other subtle 
differences in meaning.] 


2; IOSEFVS COLVCCIVS, Gli Equi o un periodo della storia antica | 2. Mr. Giuseppe Colucci, The Aequians, Or, A Period Of The Ancient 
degli italiani, VOLVMEN 1, PAGINA 17 History Of The Italians, volume 1, page 17 
ET and: 
3 A. LEOSINIVS, Bulletino  dell'Instituto di corrispondenza 3. Mr. A. Leosini, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
archeologica, 1859, PAGINA 114. Correspondence, 1859, page 114. 
TRACTAVEZEERVNT Study it did: 
4. IOSEFVS COLVCCIVS, IN Bullettino archeologico napoletano, | 4. Mr. Giuseppe Colucci, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVA SERIES, VOLVMEN 7, PAGINA 91, series, volume 7, page 91, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti: Bullett. CIT., but at 
this time he is juggling two different Bullettini, the Bullettino archeologico 
napoletano, volume 7 cited in bibliographical item number 1 and the Bullettino 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica, 1859 mentioned in bibliographical item 
number 5 immediately previous to this crook and ambiguous citation -- he means the 


| prior.] 
ET and: 
ES GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Zum oskischen dialekt, S. Mr. Wilhelm Paul Corssen, Zum oskischen dialekt, page 401. 
PAGINA 401. 
6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2732BIS. 
NVMERVS 2732BIS. 


(222) 


10052) 
ÍNOLA| 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
NOLA. Nola. 

1. VRBSAVSONVM SECVNDVM, 1].  1]t was a town of the Ausonans 
HECATAEVM APVD according to Hecataeos in the 
STEFANVM BYZANTIVM work of Stephanos Of Byzantium 
(IIEPIOAOX IH», (Journey Around The World, 
FRAGMENTVM NVMERO 23), fragment number 28); 


2. SECVNDVM ALIOS A TVSCIS| 2. according to others it was founded 
(MARCVS PORCIVS CATO by the Etruscans (Marcus Porcius 
APVD .CAIVM  VELLEIVM Cato, in the work of Caius Velleius 
PATERCVLVM, 1, d ulus, book 1, chapter 7; 
POLYBIVS, 2, 17, 1; CONFER book 2, chapter 17, 
ETIAM DIONYSIVM lso Dionysios Of 
HALICARNASSEVM, 1], 72; der 7r 
CAIVM IVLIVM SOLINVM, 2, ok 2, 
16), & 

3. SECVNDVM 3. according f&,others (Dionysios Of 
(DIONYSIVM Halicarnasso$s book 15, chapter 5; 
HALICARNASSEVM, 15, Iunfánius Iustinus 
MARCVM ook 20, chapter 1; see 


ITALICVM$ 
SERVIVM 
PVBLII 


s Catius Silius Italicus, 
line 161; Maurus Servius 
ratus, at Publius Vergilius 
aro, The Aeneid, book 7, line 
738) by Chalcidens, under the 
leadership of Cume, in the fifth 
century. 


RI 


NOMEN REPE IN NVMMIS SVIS 


ARGENTEIS NEAPOLI 
PROBABILITER PERCVSSIS 
SAECVLO | QVINTO |. EXEVNTE 
VSQVE  QVARTO  J SAECVLO 
INEVNTE | ANTE  TEMPOREM 


COMMVNEM GRAECE INSCRIPTIS 


You will find the name on its silver coins, 
probably struck at Naples at the end of the 
fifth century to the beginning of the fourth 
century before the common era, inscribed 
in Greek: 


NOAAION, 


NOAAION, of the people of Nola; 


NOAA, ET NOAA, the town of Nola, and 
NOAAIOX. NOAAIO?, of Vola. 

NOMEN VRBIS ALTERVM Another very ancient name of the town 
ANTIQVISSIMVM FVIT |was probably YRIA, which was inscribed 


PROBABILITER YRIA, QVOD IN 
NVMMIS EADEM RATIONE NEC 
NON EIVSDEM TEMPORIS 
DECVSSIS INSCRIPTVM EST; 


on coins struck in the same way as well as 
of the same age; but there is no expense 
involved in supposing that the coin is in 
accord to the conventions of the times (see 


TEMPORVM AVTEM 
CONVENIENTIA NVMMVM (VIDE 
PRAESERTIM NVMMOS SERIEI 1. 
CVM  MARGINIS  INSCRIPTIONE 
NOAAION  PRAEBENTES FORMAS 
SERIEI 2. EASDEM QVAS NVMMI 
CVM INSCRIPTIONE YRIA QVI ET 
ATHENAM  DEAM IN DEXTRA 
PARTE ET TAVRVM ADVERSVM IN 
REVERSO LATERE OSTENDVNT) 
NIHIL AVTEM IMPENDIT 
QVOMINVS VEL DVO NOMINA VNA 
FVERINT VEL POPVLVS CVI NOMEN 
YRIA ALIVS AC POPVLVS NOLANVS 
FVERIT: NAM PRO NONNVLLIS 
CAMPANIAE OPPIDIS OFFICINA 
NEAPOLITANA  VNO TEMPORE 


especially that the coins of series 1., with 
the inscription of their margins of 
NOAAION, displaying the shapes of 
those of series 2., are the same as the coins 
with the inscription of YRIA, which 
display both the Goddess Athene on the 
righthand side, and an opposed bull on 
their reverse side), and that there may even 
have been two names at the one time, or 
that there may have been a people, the 
name of whom was the YRIA, and 
another, the people of Nola: for at that 
time a workshop of Naples used to strike 
1 ehalf of some towns of 


NVMMOS PERCVTIEBAT 

[NOTA 1: DE  AVCTORI : | [footnote 1: ono thoritiesz Mff. August 
AVGVSTVS FRIDERICVS PA Friedrich — von Y Pauly, ^ Specialist 
Realencyclopádie der lassical Antiquity, 


PHILIPPIVS);; DE 
SEIFRIEDIVS, Die 
Italien, PA 


811 (according 
; on the ethnic term: 
E. Seyfried, On The 


mpanian Coinage, 475 To 380, 
páges 67, 100, and 172]. 


AVTEM | CVM 
EX LOCI 
NOMINE . URINA 
DEPROMPTO CONFERENDVM SANE 
NON EST 


Th€ Etruscan names of the town of Nola 
ld be joined together with the family 
name of  Cerveteri of NULAThE 
(according to Mr. Helmut Rix, Etruscan 
Texts, Cr 1.4, Cr 177, and Cr 178), the 
suffix of -ThE of which is an ethnic term; 
but the name of YRIA 1s obviously not to 
be compared with the family name of 
URINATE, drawn probably from the 
name of a place: URINA, 


[NOTA 2: DE NOMINIBVS ETHNICIS 
ETRVSCIS: HELMVTVS RIXIVS, Das 
etruskische COGNOMEN, PAGINA 232 
(QVI DE LOCI NOMINE YRIA 
HENRICI .NISSENII OPINIONEM 
SEQVITVR); DE LOCI NOMINE 
URINA, FORTASSE  SATVRNIA, 
CONFER CORPVS INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, 3, 3, PAGINA 98 ET 
ADNOTATIONE 1]. 


[footnote 2: on ethnic Etruscan names: 
according to Mr. Helmut Rix, The 
Etruscan Nickname, page 232 (who 
follows the opinion of Mr. Heinrich 
Nissen about the name of a place of 
YRIA); on the name of a place: URINA, 
perhaps Saturnia, see Body Of Etruscan 
Inscriptions, volume 3, part 3, page 98 and 
note 1]. 


NOLA CAPVAE IPSIVS EVENTVS 
SECVTA EST; NAM, TESTE POLYBIO 
Q, 17, 1), VTRAQVE VRBS AETATE 
ETRVSCA MAXIME FLORVIT AGRI 
CAMPANI VBERTATE ET 
POMPEIOS, EPINEION OPPIDORVM 
IN REGIONE FLVMINIS  SARNI 
EXSTANTIVM (STRABON, 5, 4, 8), 


NOLAM QVOQVE IMPLICAVISSE 
POPVLO  ETRVSCO  IMPERIVM 
TENENTE EST CREDENDVM. 


ATTAMEN ITALICVM POPVLVM, 
QVEM NOLAE SAECVLO QVINTO 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
FVISSE INSCRIPTIONES IN VASIS 
INSCRIPTAE TESTANTVR 


Nola followed the events of Capua itself; 
for, on the evidence of Polybios (book 2, 
chapter 17, section 1), each town 
especially flourished in the Etruscan age 
in the richness of Campanian territory, and 
it Is believed that Pompeii, the so called 
arsenal of the towns extant in the region of 
the Sarno River (according to Strabon, 
book 5, chapter 4, section 8), also 
implicated Nola, with the Etruscan people 
in charge. But it is probable that the Italic 
people, which inscriptions inscribed on 
vessels are evidence that there was at Nola 
in the fifi ntury 


[NOTA 3: MAVRVS CRISTOFANIVS, 
Nuove iscrizioni paleoosche, PAGINIS 
69. 71]. 


[footnote 3: Mr. istofani, New 
Early Oscan Inscriptions, and 
JL 


POSTEA SVPERAVISSE PROB 
EST. ALIQVID . RATIONIS 
NEAPOLI NOLAM HABVISSE PAT 
ET ITINERIBVS DIRE 


E 


CONDITA 
CAPVT 23, 
SECTIO 1; NOLAM CVM ROMA 
ANNO 313 SOCIETATEM FECISSE 
(TITVS LIVIVS, AB VRBE CONDITA 
ANNALES, LIBER 9, CAPVT 28, 
SECTIO 1]; DIODORVS SICVLVS, 
BIBLIOTHECA HISTORICA, 19, 101, 
3) PRAETERMITTENDVM QVOQVE 
NON EST. CVM VRBIBVS REGIONIS 
CIRCVMIACENTIBVS, VBI AETATE 
ROMANA ALIQVOT PAGOS, 
QVORVM SEPTEM NOMINA 
OMNINO PRAEBENT, EXSTITISSE 
PRO COMPERTO EST, SOCIETATEM 
AETATE QVAE DICITVR 


before the comfhon era, afterwards 
survived. Something, of the system that 
open, both in the 
or example, Titus 


tionship which the Nolans have 
the Napolese, in town, in works, and 
in| defences, surrounded by the Romans, 
o afterwards took it by force in 327 
before the common era (according to 
Dionysios Of Halicarnassos, book 15, 
chapter 5, section 2; Titus Livius, Annals 
From The Year Of The Founding Of The 
Town Of Rome, book 8, chapter 23, 
section 1); it must also not be passed by 
that Nola made a relationship with Rome 
in 313 (according to Titus Livius, Annals 
From The Year Of The Founding Of The 
Town Of Rome, book 9, chapter 28, 
section 1; Diodoros Of Sicily, Library Of 
History, book 19, chapter 101, section 3). 
With the towns of the region lying in the 
vicinity, where it is known for certain that, 
in the Roman age, some villages, wholly 
seven of which provide their names, 
existed, amongst which Abella seems to 
also have been, it joined up in a 
relationship in the age which is called the 
Samnite. It remained, in a relationship 


SAMNITICA | CONIVNXIT, INTER 
QVAS ABELLA QVOQVE FVISSE 
VIDETVR. BELLO HANNIBALICO IN 
SOCIETATE. CVM ROMANIS 
MANSIT, QVA VRBE POENI POTIRI 
VMQVAM NEQVIVERVNT, CREBRIS 
PVGNIS  ANNORVM 216 ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM (TITVS 
LIVIVS, AB | VRBE CONDITA 
ANNALES, LIBER 23, CAPVT 29, 
SECTIO 7), 215 (TITVS LIVIVS, AB 
VRBE CONDITA ANNALES, LIBER 
23, CAPVT 42) ET 214 (TITVS LIVIVS, 
AB VRBE CONDITA ANNALES, 
LIBER 24, CAPVT 13, SECTIO 8) 
FACTIS, IN QVAS MENTE ET ANIMO 
CAIVS  CLAVDIVS | MARCELLVS 
QVOQVE INSTITIT — (LVCIOS 
MESTRIOS PLVTARCHOS, CAW'S 
CLAVDIVS MARCELLVS, 12) 


with the Romans in the war of Hannibal, a 
town which the Carthaginians were never 
able to overpower, in the frequent fights 
undertaken of 216 (according to Titus 
Livius, Annals From The Year Of The 
Founding Of The Town Of Rome, book 
23, chapter 29, section 7), 215 (according 
to Titus Livius, Annals From The Year Of 
The Founding Of The Town Of Rome, 
book 23, chapter 42), and 214 (according 
to Titus Livius, Annals From The Year Of 
The Founding Of The Town Of Rome, 
book 24, chapter 13, section 8) before the 
common tsera, which Caius Claudius 
Marcellus 3 essed on against in mind 
and spirit ( o Lucios Mestrios 
Plutarchos, ius Marcellus, 
chapter 12) 


PECVARIV 


[NOTA 4: MARTINVS [footnote 4: accordig to Mr. Martin W. 
FREDERIKSENIVS, CAMPANI NE law age 241]. 
PAGINA 241]. 

VRBEM *- em authorgífiàve described the town 
TVRRIBVS defended by a circle of 
VESTIGIA IN ug SN d towers, traces of which are 


[NOTA 5: R. 
Classique, 33, PA 


, 162). 
MAGISTRATVS DICITVR 
MEDDIX DEGETASIVS, ID EST 


CVRATOR FORTASSE TRIBVTORVM 
EXIGENDORVM, QVI POSSESSIONIS 
CONTROVERSIAS DE FANO 
PROXIMO HERCVLI DICATO 
DIRIMENDAS CVRAVISSE 
VIDETVR, IN INSCRIPTIONE CIPPI 
ABELLANI MEMORANTVR 


tnote 5: according to Mr. R. Donceel, 
tiquité Classique, volume 33, page 


in the area near the Animal Markets 
(according to Titus Livius, Annals From 
The Year Of The Founding Of The Town 
Of Rome, book 9, chapter 28, section 4; 
Tiberius Catius Silius Italicus, Punic 
Affairs, book 12, line 162). A certain 
senator, and also a magistrate, who is 
called MEDDIX DEGETASIVS, that is, 
director, perhaps of the exaction of taxes, 
who seems to have supervised the 
breaking up of the controversies of 
possession of the neighbouring sanctuary 
dedicated to the Hero Hercules, are 
mentioned in the inscription. of the 
tombstone of Abella 


[NOTA 6: A. FRANCHIVS 
DEBELLISIVS, Il cippo abellano, VBI 
ALIA  BIBLIOGRAPHIA  INVENIRI 
POTEST]. 


[footnote 6: according to Mr. A. Franchi 
De Bellis, The Tombstone Of Abella, 
where more references are to be found]. 


EGO. 


IMPLICASSE MAVRVS CRISTOFANIVS POETICE PRO IMPLICAVISSE VT 


EGO. 


SVPERASSE MAVRVS CRISTOFANIVS POETICE PRO SVPERAVISSE VT 


CVRASSE MAVRVS CRISTOFANIVS POETICE PRO CVRAVISSE VT EGO. 


SEPVLCRETVM  AETATI  QVAE 


Excavations undertaken in the space of 


HISTORIA: MARIA BONGIA IOVINIA 
ET M. NIRIVS, IN Bibliografia 
topografica della colonizzazione greca in 
Italia e nelle isole tirreniche, 12, PAGINA 
373]. 


DICITVR PRAEROMANA |time comprehended between the end of 
ADSCRIBENDVM EFFOSSIONES |the eighteenth century and the nineteenth 
TEMPORIS SPATIO INTER |century, before the middle, uncovered the 
SAECVLVM 18 EXIENS ET |cemetery to be attributed to the age which 
SAECVLVM 19 ANTE MEDIVM iis called the pre Roman 
COMPREHENSO FACTAE 

DETEXERVNT 

[NOTA 7: DE  EFFOSSIONVM |[footnote on the history of the 


&ording to Mrs. Maria 
r. M. Niro, in 


The Tyrrhenian '$ 
373]. 


ANNO 1747 IN REGIONE e" 
SEPTEMPTRIONES VERSVS POSIT 

SEPVLCRA 
terragna, a cassa di 
INTERDVM  TECT 
ERVTA, TESTE, LIB 


SAECVLO 19 
VIVENZII 


In 1747, in the regio of the town located 
th, some tombs (in the shape ofa trench 
ground, ant!'in the shape of a box of 
etime$ Covered with tiles, were 
e light of day, according 
ce of a book written by Mr. 
nstefáno Remondini. At the beginning 
of^the nineteenth century the brothers 
Viyenzio supervised the undertaking of 
ifvestigations, but they sold off the 
ancient utenils found 


[NOTA 8: P. 
Nola ou examen 
Peindre les vases 
Egyptiens, les étrus Grecs 
(AGITVR | DE CODICE  MANV 
SCRIPTO NVNC IN BIBLIOTHECA 
NEAPOLITANA SERVATO, XII-G-73, 
774, PVBLICI IVRIS PARTIM FACTO A 
G. RAIOLIO, L'origine di Nola, ET AB E. 
LAROCCIO, Introduzione allo studio di 
Nola antica, PAGINA 82)]. 


NZIVS, Sepulcres de 
iverses Epoques de 


[footnote 8: according to Mr. P. Vivenzio, 
Tombs Of Nola, Or, An Examination Of 
The Different Eras -- Egyptian, Etruscan, 
And Greek -- Of The Painting Of Vessels 
Of Clay (there is a discussion of the 
manuscript codex, now conserved in the 
Library Of Naples, shelfmark XII-G-73, 
74, published partly, by Mr. G. Raiola, 
The Origins of Nola, and by Mr. E. La 
Rocca, Introduction To The Study Of 
Ancient Nola, page 82)]. 


POSTHAC SEPVLCRETVM IPSVM 


EXPLORANDVM AC 
ANTIQVITATVM VESTIGIA 
EFFODIENDA CVRAVERVNT 
PRIMVM FOSSORES 


Afterwards, firstly, certain excavators 
supervised the exploring of the cemetery 
itself and the excavating of the traces 


TEES 


(0053] 


(NOLA! 


, É / ; 5 -: i is Ww : 
A LA. 
Map Of The Location And Its 
NOLA. 


QVIDAM 


of its antiquitióg, 


[NOTA 9: A. IORIANVS, Metodo 
rinvenire e frugare 1 sepolcri degli 


distinte e sulla 
decadimento —dell'a 
EFFOSSIONIBVS 
IPSOS FACT, 
THEODORV; 
PANOVACIVM, 
di corrispondenza 


to Mr. e Jorio, 


xploring 


he Road To The 


d The Decay Of The Art Of 

the excavations between those 

see also Mr. Theodor 

Sigismund Panofka, Bulletin Of The 
Institute Of Archaeological 
orrespondence, 1829, page 18 (The 


Farm Of Mr. Cocozza) Mr. Michel 
Ruggiero, page 381], 


EXEMPLI 


BLACASIVS, PRO&VRATOR REGIS 
ALOISI 18 (182 VEL BARO 
KOLLERIVS, PRAEFECTVS 
EXERCITVS AVSTRIACI QVI 


NEAPOLI VERSABATVR (1815 AD 
1818; 1821 AD 1826); QVAE VESTIGIA 
ALIQVA EX PARTE BEROLINI AC 


later professors, that 1s, for example, Mr. 
Pierre Louis Jean Casimir, Duke Of 
Blacas, representative of King Luigi The 
Eighteenth (in 1828), or Barron Von 
Koller, legate of the Austrian army which 
was operating around Naples (from 1815 
to 1818; from 1821 to 1826); you will find 
these traces, to some extent, now extant at 
Berlin and at Berne, in the public 


BERNAE IN MVSEIS PVBLICIS museums, 

[NOTA 10: Auf classischen  Boden|[footnote 10: Auf classischen Boden 
Gesammelt]| Gesammelt] 

NEC NON LONDINII IN fBritish|as well as at London in the British 
Museum NVNC EXSTANTIA | Museum. If you except the excavations 
REPERIES. SI EXCIPIAS 'undertaken at the end of the nineteenth 
EFFOSSIONES SAECVLO 19 'century in the region located north, where 


EXEVNTE FACTAS IN REGIONE AD 


tombs employed from the archaic period 


SEPTEMPTRIONES  VERSVS SITA 
VBI SEPVLCRA INDE AB AETATE 
ARCHAICA VSQVE AD AETATEM 
SAMNITICAM ADHIBITA INVENTA, 
MAGNI MOMENTI SVNT 
EXPLORATIONES CERTO ORDINE 
INSTITVTAE INTER ANNOS 1937 ET 
1938 APVD Piazza d'Armi IN PRAEDIO 


Ronga, EX QVO 
VNDEQVINQVAGINTA 
INSTRVMENTA SEPVLCRALIA 
PRODIERVNT 


onwards until the Samnite age were found, 
of great importance are the explorations, 
established in a scientific manner, 
between the years 1937 and 1938 at Piazza 
d'Armi on the estate of Ronga, from where 
forty nine provided sepulchral utensils 


[NOTA 11: R. DONCELIVS ET MARIA 
BONGIA IOVINIA, La necropoli di Nola 
preromana]. 


[footnote 11: Mr. R. Donceel And Mrs. 
Maria B 


hi Jovino, The Pre Roman 
Cemetery l 


DENIQVE INVESTIGATIONIBVS SVB 
Via Santo Massimo ANNO 1984 
INSTITVTIS IN REGIONE  VBI 
COEMETERIVM ANTIQ 
DIFFVSE PATEBAT, CENTV, 
VIGINTI SEPVLCRA IN 
ERVTA SVNT 


Eventually Wt investigations 
imo Road in 


[NOTA 12: VALER 


506; VALERIA S 
preromana, Catalogo d 


PAOLIA, 
mostra]. 


. Valeria Sampaolo, Pre 
Catalogue Of The 


NIGRO 
RIORI 
ANTE 


OBDVCTA FORMAE 2 
PARTI QV SAECVLI 


TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVERE POSS ; QVOD AD 
RATIONEM — PALAEOGRAPHICAM 
ATTINET, PVNCTA INTER 


SYLLABAS DESCRIPTA, VT CAPVAE 
ACCIDIT, REPERIES; QVOD AVTEM 
AD NOMINA, PRAETER DVORVM 
NOMINVM  J FORMAS,  FVSIVS 
NOMINA SINGVLA INVENIVNTVR. 
SEGREGAVI  INSCRIPTIONES IN 
VASIS | ATTICIS |. SCARIPHATAS 
VERBA  . SUTHNA ET SU 
REFERENTES 

[NOTA 13: CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI, NVMERVS 2604 


A) 


T 
pl&ntifully scratched in Etruscan, belong 
the greatest part to mugs, of the kind of 
the territory of Athens, of clay, covered 
with black glaze, of shape 2, which we can 
attribute to the first half ofthe fifth century 
before the common era; you will find 
something which belongs to ancient 
graphical science -- interpuncts which are 
written down between syllables -- as 
happens at Capua; and you will find 
something which belongs to names, 
except for the wordforms of two words, 
single words are found far and wide. I 
have excluded the inscriptions scratched 
on vessels of the territory of Athens 
displaying the words SUThINA and SU 


[footnote 13: A) Body Of [Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 2604 F; Body Of Ancient Vessels, 


B: CORPVS VASORVM |Museum Of The Wolfplagued Museum, 
ANTIQVORVM, Louvre, FASCICVLVS |part 2, photographic plate number 22, 
2, TABVLA NVMERO 22, NVMERI3, numbers 3 and 5; Mrs. Maristella 
5; MARISTELLA . PANDOLFINIA |Pandolfini Angeletti, Etruscan Studies, 
ANGELETTIA, Studi Etruschi,| volume 40, page 465, number 83; Mr. 
VOLVMEN 40, PAGINA 465, Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 4.2; B) 
NVMERVS 83; HELMVTVS RIXIVS, Mr. Edmond Frangois Paul Pottier, 
Etruskische Texte, Cm | 42;  B)'Ancient Vessels Of The Wolfplagued 
EDMVNDVS FRANCISCVS PAVLVS Villa Museum, volume 3, page 289, 
FIGVLIVS, Vases antiques du Louvre, 3, number G535; Mrs. Maristella Pandolfini 
PAGINA 289, G535; MARISTELLA  Angeletti, Etruscan Studies, volume 40, 
PANDOLFINIA ANGELETTIA, Studi|page 466, number 84], 

Etruschi, VOLVMEN 40, PAGINA 466, 
NVMERVS 84], 
QVIA CAERE NON  )NOLAE |because th 
FORTASSE REPERTAE VIDENTVR found at Ce 


to have probably been 
t Nola 


[NOTA 14: CONFER MARISTELLAM [footnote 1 Maristella 


Also 


ALDVM The 
PROSDOCIMIVM, l g In ETRVRIA And 
insegnamento della scrittura in ETR pagé568, note 192; Mr. 
e nell'talia antica, ini truscan Studies, 
ADNOTATIONE 192; view Of  Etruscan 
BRIQVELIVM, l ] s 17 to 21] 


VOLVMEN 61, Rivista di epig 


etrusca, NVMERI 17 FARA 
MAVRVS GRISTOFANIVS. Mr. Mauro Cristofani. 
(22 
LA) 
INSCRIPTIO-NVMERO $728. Inscription Number 8728. 


Three Inscriptions, One Of Which Is An Alphabet. 


The Mug Was Held Largely Vertically While The Essentially Vertical Letters Were 
Scratched; Two Letters, L And P, Written At The Top Of The Right Where The 
Direction Was Necessarily From Left To Right, Are Also Individually Written From 
Left To Right; The Two Horizontal Strokes Of The Letter Z Seem To Be Wrongly 
Sloping Downwards. 


The Lettershape Of The Letter F, Approximately: 

[set 

I—x—]1 

I mW 

| | 

——4 
Is Possibly The Lettershape Which The Hand Responsible For The Comprehensively 
Botched Attempt To Write The Monthly Rituals On The Capua Tile Of Inscription 
Number 8682 Was Trying To Squash Onto The Wet Clay With A Too Blunt Point 
Too Carelessly. 


CYLIX ATTICI GENERIS VERNICIO 
NIGRO  OBDVCTA, FORMAE 3 
(ALTITVDINE 5, 3; DIAMETRO 14, 1). 


NVNC  NEAPOLL IN | MVSEO 
ARCHAEOLOGICO, SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII 83365), VBI 
MARISTELLA PANDOLFINIA 


ANGELETTIA VIDIT. AD PRIVS 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, covered with black glaze, of shape 
3 (53 millimetres high; 141 millimetres in 
diameter). It is now conserved at Naples, 
in the Archaeological Museum (inventory 
number 83365), where Mrs. Maristella 
Pandolfini Angeletti saw it. It 1s to be 
attributed to the first half of the fifth 


DIMIDIVM QVINTI SAECVLI ANTE century before the common era. 


TEMPOREM COMMVNEM 

TRIBVENDA EST. 

LITTERARVM ORDO A) IN|The order of the letters, A), was scratched 
EXTERIORE PARTE AD PEDEM IN on the outside at the foot in a ring after 
ORBE, POST COCTVRAM, firing (in'letters 5 to 12 millimetres high); 
SCARIPHATVS (ALTITVDINE |the letter, as scratched on the inside; 


the letters 
scratched undéxi 
to 16 millimetré 


LITTERIS 0, 5 AD 1,2); LITTERA B) IN 
INTERIORE PARTE SCARIPHATA; 
LITTERAE ET CRVX C) SVB PEDE 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 AD 14). 


cross, C), were 
oot (in letters 7 


B) IN INTERIORE PARTE SCARIPHATA (ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 AD 1, 
2) LITTERAE ET CRVX C) SVB PEDE (TABVLA NVMERO 24) MAVRVS 
CRISTOFANIVS PRO B) IN INTERIORE PARTE SCARIPHATA; LITTERAE ET 
CRVX C) SVB PEDE (ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 AD 1, 2) (TABVLA 
NVMERO 24) VT EGO; the cross has been rotated, until it stands on two feet, when 
its height is a little less than as shown standing erect on one foot, before the taking of 
the measurement of its height. 


E UEM 
i: 4 


- 
& 
9533 (S 
A). 
IN EXTERIORE PARTE AD PEDEM. 
On The Outside, Near The Foot. 


B). 
IN INTERIORE PARTE. 
On The Inside. 


D 
à 


C) 
SVB PEDE. 
Underneath The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8728. 


i Bel «cr Wiyv lop 


mV 
Gu 


lee 


A 
S 


CM. 
En Ne 
PS 


Ti^ Z|F | |I |K |L |MN PP |S |Q IR 


NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Th VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the lettershape of the 


vowel U written upsidedown.) 


(sometimes recognisable as a consonantal letter P, at other times recognisable as a 


letter P is the not uncommon lettershape A 


AI^JA[|C EJVIZ F |^ |I |K|L |MIN|]P |S QI|R S |T |U FF | |F 
TI —IHh 

CI? Th(ANA) AIP  Mr.-Thana (owns me). 

TI* X AI€ (The cross) X (scratched after 


fining indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
someone enjoying their 
ife, or that I was dedicated for 

ive use of someone 


1ci'S opinion that 
could be 


S cogent in some uncertain 
probably — very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literac 


T19!! A 

T1€2? A 

T1€5 A 

CI€*!! A(ULE) AIC*!! Mr.-Aule (owns me). 

CIV? A(ULE) AI*? Mr.-Aule (owns me). 

CIC? A(ULE) AIC? Mr.-Aule (owns me). 

DO EX APOGRAPHO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
MARISTELLIANO PANDOLFINIANO MMaristella Pandolfini Angeletti. 


ANGELETTIANO. 
q. 


CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE 
ET OSCAE, TABVLA NVMERO 26, NVMERVS 33; 


Lm Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 
photographic plate number 26, number 33; 


2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2766, TABVLA NVMERO 49; 


t2 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2766, photographic 
plate number 49; 


HENRICVS HAEDEMANNIVS, PAGINA 76, NVMERVS 1327, 
TABVLA NVMERO 12; 


Mr. Heinrich Heydemann, page 76, number 1327, photographic plate 
number 12; 


FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, | VASCVLORVM 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 1, 
TABVLA NVMERO I; 

IVLIVS BONAMICIVS, PAGINA 120, TABVLA NVMERO 7, 
11A; 


LA 


[Jeff Hill's footnote: Unless the unscientific Mr. Mauro Cristofani informs us of the 
inscriptions of the works which he is using, we are left in unnecessary doubt -- this 


Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
Vessels, number 1, photographic plate number 1; 

5 Mr. Giulio Buonamici, page 120, photographic plate number 7, 
number 11A; 


doubt is caused by an unscientific desire on Mr. Mauro Cristofani's part to save about 
BUE quarter of one page of print in a part of iuo hundred pages.] 


AEMILIVS VETTERIVS, PAGINA 163, NVMERVS 1; 


Mr. Emil Vetter, page 163, number 1; 


Heff Hill's footnote: Unless the unscientific Mr. Mauro Cristofani informs us of the 
inscriptions of the works which he is using, we are left in unnecessary doubt -- this 
doubt is caused by an unscientific desire on Mr. Mauro Cristofani's part to save about 
one quarter of one page of print in a part ds Bo hundred pages.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 311, NVMERVS 300, TABVLA 
NVMERO 53, NVMERVS 300; 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 311, number 300, photographic plate number 53, number 300; 


MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA, Alfabetari € 
insegnamento della scrittura in ETRVRIA e nell'Italia antica, 
PAGINA 66, NVMERVS 3. 19, TABVLIS 29 ET 30; 


Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, Alphabets And The Instruction 
Of Writing In ETRVRIA And Ancient Italy, page 66, numbers 3 and 
19, photographic plates numbers 29 and 30; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 9.4. 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 9.4. 


INSCRIPTIO NVMERO $8729. 


Inscription Number 8729. 


An Alphabet, Quite Faulty. 


Strange Lettershape Í -- S 


Contains A Pictogram -- Mr. Mauro Cristofani Has Botched This Article To A Greater 
Extent Than Is His Usual Practice, Because He Did Not See The Pictogram. 


CYLIX ATTICI GENERIS VERNICIO 


NIGRO . OBDVCTA, 
(ALTITVDINE 4, 8: DIAMETRO 


NVNC  NEAPOLL IN 
ARCHAEOLOGICO SERVA 
(NVMERO INVENTARII 
MARISTELLA 


FORMAE ,2 


T). 


A mug, oft 
Athens, covere 


erved at Naples, in 
eum (inventory 
Mrs. Maristella 


AD 450 ANT 

COMMVNEM TRIB 

LITTERARV, order of the letters and the 
EXTERIORE eviation were scratched on the outside 
COCTVRAM, affer firing (in letters 6 to 10 millimetres 
(ALTEBVDINE LITTE 0, gh). 


I MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


"4 
"£x auo 


^, 


B). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8729. 


jn 


NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO f VT EGO. 


A ? 4 d li|O I1 4 m" M (C Ll t 4 | Ll |P 
T1^ A IC|E |V Z ITh|lZ |DL M NP ZZ S JL |V |Ch | F 
CI A |C E V Z ThIZ |L MIN JP Z |S |'P lv |Ch|F 
Hi 
cil? 34 A]P (The pictogram) 1 (inscribed after 


finng seems to be a mark of 
ownership used by an illiterate 
person; it seems to be a stick figure 
of a man typical of those drawn by 
children with an age of two years). 


DO EX APOGRAPHO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
MARISTELLIANO PANDOLFINIANO  Maristella Pandolfini Angeletti. 
ANGELETTIANO. 
ll CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE | I. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 
ET OSCAE, TABVLA NVMERO 26, NVMERVS 34; photographic plate number 26, number 34; 
2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2767, photographic 
NVMERVS 2767, TABVLA NVMERO 49; plate number 49; 
E HENRICVS HAEDEMANNIVS, PAGINA 76, NVMERVS 1323,| 3. Mr. Heinrich Heydemann, page 76, number 1323, photographic plate 
TABVLA NVMERO 12; number 12; 
4. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM| 4. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 2, Vessels, number 2, photographic plate number 1; 
TABVLA NVMERO I; 
5 IVLIVS BONAMICIVS, PAGINA 120, TABVLA NVMERO 7,| 5. Mr. Giulio Buonamici, page 120, photographic plate number 7, 
11B; number 11B; 
6. AEMILIVS VETTERIVS, AD GLOTTA, Zeitschrift für griechische 6. Mr. Emil Vetter, at The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 27, PAGINA 164, NVMERVM And Latin Languages, volume 27, page 164, number 2; 
2- 
$9. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 7. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 31l, NVMERVS 299, TABVLA page 311, number 299, photographic plate number 53, number 299; 
NVMERO 53, NVMERVS 299; 
8. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA, IN Civiltà degli | 8. Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, in Civilisation Of The 
Etruschi, PAGINA 132, 5.16; Etruscans, page 132, number 5, number 16; 
9. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA, PAGINA 67,| 9. istella Pandolfini Angeletti, page 67, number 3, number 20, 
NVMERVS 3.20, TABVLA NVMERO 31; 
10. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 9:5. 10. 
ALPHABETARIVS MALE | The alphab written, because 
EXARATVS, QVIA LITTERAE /some letters € kind have not 


NONNVLLAE EODEM GENERE VEL 
SCRIPTAE VEL ENVNTIATAE. 


been written do 


INSCRIPTIO NVMERO 8730. | 


Inscription Number 8730. 


An Alphabet. 


DEPERDITVS. 


Perished In The Second World War, 
According To Mr. Mauro Cristofani. 


SITVLA EX  AROILLA RO 


OLIM 
Museum, 


BEROLINI, 
Antikenabteilung, 


clay, partly covered with 
50 millimetres high). At one 
e it wás at Berlin, in the State Museum, 
ARitiquities Section, (inventory number F 
3104), but it was lost in the second world 
r. It could be attributed to the first half 
of the fifth century before the common 
era. 


25 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 25, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN 


yo VASE IN 


The inscription was painted at the top of 


ORBE PICTA. the vessel in a ring. 
A fA 
* -i 
33€ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8730. 

Qq 5» A4 AÀ i s 0 | 3 4 M M 
TI A C E V Z F Th I K L M |N 
C1 A C E V Z F Th |I K L M |N 


DO EX APOGRAPHO EX IMAGINE 
PHOTOGRAPHICE EXPRESSA 


I am giving it according to a copy taken 
from a photograph. 


DESVMPTO. 
Je 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 1. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 2, PAGINA 630; volume 2, page 630; 

2. ADOLFVS FVRTVVAENGLERIVS, Die antiken Gemmen, yu Mr. Adolf Furtwángler, Ancient Gems, page 861, number 3104; 
PAGINA 861, NVMERVS 3104; 

3i FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM | 3. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 3, Vessels, number 3, photographic plate number 1; 
TABVLA NVMERO I; 

4. IVLIVS BONAMICIVS, PAGINA 120, TABVLA NVMEROS8, 14A | 4. Mr. Giulio Buonamici, page 120, photographic plate number 8, 
AD 14C; numbers 14A to 14C; 

S G. PATRONIVS, Studi Etruschi, VOLVMEN 8, PAGINA 133,| 5. Mr. G. Patroni, Etruscan Studies, volume 8, page 133, photographic 
TABVLA NVMERO 34,4 ET 5; plate number 34, numbers 4 and 5; 

6. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS 5. Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1025; 1025; 

s AEMILIVS VETTERIVS, PAGINA 164, NVMERVS 3; 4 Mr. Emil Vetter, page 164, number 3; 

8. MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA, PAGINA 69, 8. Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, page 69, number 3, number 21, 
NVMERVS 3.21, TABVLIS 32 ET 33; photographic plates numbers 32 and 33; 

9. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 9.2. 9. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 9.2. 

2335! 
100551 
(NOLA| 


INSCRIPTIO NVMERO $8731. 


Inscri jon Number. 873 1. 


The Inscription Seems To Provide A Term, Perhaps owner (POSSESSOR, 
DOMINVS): Perhaps UThU (The Word Disisions Are Unmarked). 


The  Inscripüon Seems To 
TUM(U)LE(UJS(E)LE(R) (The Word 
*"TUMULESELER. 


Provide 


of-seasons: 
That Is 


A Term: Perhaps 
Disisions Are  Unmarked), 


PATERA EX  ARG 
VERNICIO NIGRO P 
GENERIS QVI etrus 
DICITVR ,(AL 


PRIORI DIMIBIO QVINTI SAECVLI 
ANTE TEMPOREM | COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


1*bowl, of red clay, 
black glaze, of the 
led etruscan archaic with 
(65 millimetres high; 170 
in diameter) ]t is now 
erved at Berlin, at Charlottenburg, in 
Antiquities Section, from the 
llection Of Mr. Sangiorgi Spinelli 
(inventory number F 2974), where Mrs. 
Maristella Pandolfini Angeletti saw it. It 


t 


.|could be attributed to the first half of the 


fifth century before the common era. 


17 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 17, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIONES IN EXTERIORE 
PATERA, POST COCTVRAM, 
SCARIPHATAE (ALTITVDINE 


LITTERIS 0, 4 AD 1, 0). 


The inscriptions was scratched on the 
outside of the bossed sacrificial bowl after 
firing (in letters 4 to 10 millimetres high). 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


PN 


TIT 


A). 


ANA 


IMAGO jesbRIE CMS NVMERO $8731. 


TI^ | CUPELRIS AFI Ch UTRUTLMLEUSLEX:KII 


CUPE LRISA FXChXUThUTUMLEUSLEXCII MAVRVS CRISTOFANIVS (NE 
CUPE LRISA F--Ch--UThUTUMLEUSLEXCII QVIDEM) PRO CUPELRIS AFI 
Ch UThUTLMLEUSLEX:KII VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I struggle to comprehend why Mr. Mauro Cristofani transcribes 
gaps, which contain no trace whatsoever of a onetime letter, with the character X (used 
whenever one can see a lettershape but is unable to identify it with certainty) -- Mr. 
Mauro Cristofani's editorial incompetence makes a difficult task more difficult, not 
easier.] 


CI^ CUPE L(A)RIS AFI(AL)'CI^  Asplate; Mr.-Laris Uthutu, Mrs.- 
Ch(AES) UThU A on) Mr.-Chae's (son), 
TUM(UJ)LE(UJS(E)LE(R) X*II owner. of-seasons 92. 


[Jeff Hill's footnote: perhaps: in respect ofthe word TUM(U)LE (UJ SLE(R): the letter 
(U) was transposed by mistake; the letter S indicates a genitive case; the plural 
indicator (R) was either unnecessary, or else was omitted by mistake; the terms found 
in other inscriptions, AVILS and RIL, often associated with numerals which indicate 
age in years at death, are absent, yet the identification of the four alphanumeric 


characters X»kII as a numeral is certainly cogent.] 
TI8B  AcVE B 31 Hello! 


ACVEMAVRVS CRISTOFANIVS ALPHABETICE PRO A*VE VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the Etruscan wordform ACVE may be related to 
the Latin interjection AVE -- especially if one decides that the lettershape € is not even 
a letter but is rather an interpunct (observe that its height is (something which is 
pregnant with significance?) less than half of that of the preceding letter A) similar in 
lettershape to the four found in inscription number 8726 (and study the lettershape of 
the same letter C, scratched backwards O, (another interpunct?), in inscription number 
12195, which also pertains to this question (but is complicated by an additional one or 
two letters -- ah! nothing is ever easy in Etruscan epigraphy!), scratched 
DEXTRORSVM against the grain); and if one sees letters ordinary C in both 
inscriptions, then, I conjecture that the Etruscan Hand of inscription number 8731 was 
crudely attempting to record, in his simple archaic Etruscan writing, a quality of the 
sound of the letter, when extant in the wordform *ACVE only, now difficult to discern 
and gather and recover: perhaps Greek rough breathing?, and I simply know not what 
the Hand of inscription number 12195 was attempting to compose and achieve.] 


DO EX APOGRAPHO |I am giving it according to a copy of Mrs. 
MARISTELLIANO PANDOLFINIANO MMaristella Pandolfini Angeletti. 
ANGELETTIANO. 


NIHIL MAVRVS  CRISTOFANIVS PRO DO EX  APOGRAPHO 


SELL ULL PANDOLFINIANO UMEN VIEBGO. 


THEODORVS MOMMSENIVS, PAGINA 315, NVMERVS 13, Mr. Theodor Mommsen, page 315, number 13, photographic plate 
TABVLA NVMERO 13; number 13; 


[Jeff Hill's footnote: Note how the great fool Mr. Mauro Cristofani, in his part dealing 


with Nola, without previously writing a full citation of: 
THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen Dialekte, 
Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects 


but, badly apeing Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, who, having fully cited 
Mr. Theodor Mommsen's work one hundred and fifty times, is thereby permitted and 


entitled to write 
THEODORVS MOMMSENIVS, OP. CIT. 


writes the reference as 
THEODORVS MOMMSENIVS 
Mr. Theodor Mommsen 


either omitting the name of the work or else omitting the OP. CIT., and just writing 
his usual garbage which I have decided to not even correct, having corrected him two 
thousand five hundred times already, other than appending this little note at these 
occurrences of his awful unhelpful bibliographical blunders.] 


ADOLFVS FVRTVVAENGLERIVS, PAGINA 831, NVMERVS 
2974, TABVLA NVMERO 3; 


Mr. Adolf Furtwángler, page 831, number 2974, photographic plate 
number 3; 


Ko IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


3, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2777, photographic 
NVMERVS 2777, TABVLA NVMERO 49; plate number 49; 

4. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects, 2, | 4. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 2, page 
PAGINA 526, NVMERVS 17; 526, number 17; 

5. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM| 5. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 19, Vessels, number 19, photographic plate number 1; 
TABVLA NVMERO I; 

6. AEMILIVS  GOLDMANNIVS,  Beitróge zur Lehre vom| 6. Mr. Emil Goldmann, Contributions On The Theory Of The 
indogermanischen Charakter der etruskischen Sprache, PAGINA Indogermanic Character Of The Etruscan Language. page 306; 
306; 

T. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS T7 Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
1199; 

8. AEMILIVS VETTERIVS, AD GLOTTA, Zeitschrift für griechische | 8. 


und lateinische Sprache, VOLVMEN 27, PAGINA 167, NVMERVM 
19; 


9. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA — LINGVAE| 9. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 020; 
10. CAROLVS SIMONIVS, Die Griechischen  Entlehnungen im 
Etruskischen, VOLVMEN 1, PAGINA 51, NVMERVS 4; 
Hi MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, , page 132, 
PAGINA 132, NVMERVS 17; number 17; 
12. MARISTELLA PANDOLFINIA. ANGELETTIA, PAG 70, | 12. Mrs. Maristell. i Angeletti, b ber 322, 
NYMERVS V22 TARVLIS sé ET S P d pouch, Procl anni 
13. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texis; Cm 3.1, Cg 13; Mr. Helmut Rix, Etrustgh Texts, Cm 3.1 and Cm 9.7. 
LITTERARVM ORDINIS INITIVM MAVRVS CRISTOFANIVS PRO NIHILO VT 
EGO. 
INSCRIPTIO NVMERO 87397», | DInscriptiót Number 8732. 
DEPERDITVS. Perished In The Second World War, 
According To Mr. Mauro Cristofani. 
CYLIX ATT ug, 6f the kind of the territory of 


.| 2450 millimetres high; 155 millimetres in 


Athiens, covered with black glaze, of shape 


ameter). At one time it was at Berlin, in 
the State Museum, Antiquities Section 
(inventory number F 2567), but it was lost 
in the second world war. It is to be 
attributed to the years 475 to 450 before 
the common era. 


5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 AD 1, 1). 


SVB 


The inscription was scratched underneath 
the foot after firing (in letters 7 to 11 
millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8732. 


TE FERINE Al Mr.-Ferine (owns me). 

DO EX APOGRAPHO EX IMAGINE |I am giving it according to a copy taken 

PHOTOGRAPHICE EXPRESSA |from a photograph. 

Dri gi 
FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, Annali T. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Annals Of The Institute Of 
dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1831, PAGINA 177 Archaeological Correspondence, 1831, page 177, note 686; 
ADNOTATIONE 686; 

2 FRIDERICVS GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, Annali 2 Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Annals Of The Institute Of 


dell'Instituto di corrispondenza archeologica. 1835. PAGINA 174; 


Archaeological Correspondence, 1835, page 174: 


3. CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE 
ET OSCAE, TABVLA NVMERO 26, NVMERVS 28; 


3. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 
photographic plate number 26, number 28; 


4. THEODORVS MOMMSENIVS, PAGINA 314, NVMERVS 5, 
TABVLA NVMERO 13; 


4. Mr. Theodor Mommsen, page 314, number 5, photographic plate 
number 13; 


[Jeff Hill's footnote: Note how the great fool Mr. Mauro Cristofani, in his part dealing 
with Nola, without previously writing a full citation of: 


THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen Dialekte, 
Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects 


but, badly apeing Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, who, having fully cited 
Mr. Theodor Mommsen's work one hundred and fifty times, is thereby permitted to 


write 
THEODORVS MOMMSENIVS, OP. CIT. 
writes the reference as 


THEODORVS MOMMSENIVS 
Mr. Theodor Mommsen 


either omitting the name of the work or else omitting the OP. CIT., and just writing 
his usual garbage which I have decided to not even correct, having corrected him two 
thousand five hundred times already, other than appending this little note at these 
occurrences of his awful unhelpful bibliographical I blunders. ] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


edo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, podium ient Age, number 2770; 
NVMERVS 2770; 

6. ADOLFVS FVRTVVAENGLERIVS, PAGINA 726, NVMERVS| 6. Mr. Adolf F A wid er 2567; 
2567; 

7 ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen T. Mr. Robert v lanta. ian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS D; volume 2. b. 5 4 

8. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dial 8. Mr. Robert Seymo ay, The Italic Dialei lume 1, page 97, 
PAGINA 97, NVMERVS 5; » ud number 5; y 

9. FRITZVS — GVALTERVS — GVEEGIVS, 9. Mr. Fritz Walter Wee| 


M CONI 


CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, N, 


The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
Vessels, number 10; 


10. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, N 
1027 


Mr. Mario Buffa, New 5er Etruscan Inscriptions, number 
1027; 


10. 
I1. AEMILIVS VETTERIVS, AD GLOTTA, Zeitschrift für griechiscl 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 27. 165, NVMERV; 
10; p 


Mr. Emil Vetter,'àt The M. . Scholarly Journal For The Greek 
And Latin Languay de oai 


13; PAVLVS POCCETTIVS, Nuovi imenti ital ento 
del Manuale di Emil Vetter, N RVS 236; 


7], page 165, number 10; 
Mr. Paulo Poccettj Italic Monuments: For Supplementing The 
'andbuch der Ii e Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 
r. Emil " number 236; 


ER MAVRVS CRISTOFANIVS; Saggi di storia etrusca ai 
PAGINA 132, NVMERVS 18 


ofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 132, 


14. HELMVTVS RIXIVS, Etruskisehe/Texte, Cm 2.64. 


Mr Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.64. 


- 


INSCRIPTIO.NVMERO 8733. 


Inscription Number 8733. 


Syllabic Interpunctuation: 


MAMER*CES. 
Retrograde Lettershape A. 
DEPERDITVS. Perished In The Second World War, 
According To Mr. Mauro Cristofani. 
CYLIX ATTI ENERIS VERNICIO |A mug, of the kind of the territory of 


, FORMAE 2 
(ALTITVDINE $5, 0; ETRO 106, 0). 
OLIM  BEROLINL4" IN Staatliches 
Museum, Antikenabteilung, EX 
COLLECTIONE SANGIORGIANA 
SPINELLIANA . FVIT | (NVMERO 
INVENTARII F 2566) SED SECVNDO 
INTER OMNES GENTES BELLO 
AMISSA EST. AD ANNOS 475 AD 450 
ANTE TEMPOREM  COMMVNEM 
TRIBVENDA EST. 


Athens, covered with black glaze, of shape 
2 (50 millimetres high; 160 millimetres in 
diameter). At one time it was at Berlin, in 
the State Museum, Antiquities Section, 
from the Collection Of Mr. Sangiorgio 
Spinelli (inventory number F 2566) but it 
was lost in the second world war. It is to 
be attributed to the years 475 to 450 before 
the common era. 


5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 5 AD 0, 8). 


16 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 16, 0 VT EGO. 


The inscription was scratched underneath 
the foot after firing (in letters 5 to 8 
millimetres high). 


| R 059 


d 
Ru M e 
M Zz 
v * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8733. 
TI MAMERCES FUSINIES AI (I am) Mr.-Mamerce Fusinie's. 
[Jeff Hill's footnote: We have encountered a novel form of the letter F: the usual 
lettershape is approximately: 


. 


the form encountered in this inscription number 8733 is approximately: 


uM 
m 


and its main difference is the fact that it consists of two horizontal strokes instead of 
the usual three horizontal strokes; Mr. Mauro Cristofani makes no comment which 
would confirm that he noticed the fact; I am doubtful whether the Hand has, 1., erred 
by omitting one of the horizontal strokes, or, 2., deliberately written an idiomatic 
lettershape; there are no other particularly idiomatic lettershapes of the letters which 
comprise this inscription, although syllabic interpunctuation is only rarely 
encountered, LO in smaller Etruscan settlements.] 


DO EX APOGRA RE giving it according to a copy taken 
des xime m a photograph. 
ie eus. S UAE VMBRICAE 1. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 
E mus. S VS 31; photographic plate number 26, number 31; 
x THEOD "Wu E &l € Mr. Theodor Mommsen, page 315, number 8, photographic plate 
TABVLA. RO 13; number 13; 


[Jeff Hill's footnote: Note how the great fool Mr. Mauro Cristofani, in his part dealing 


with Nola, without previously writing a full citation of: 
THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen Dialekte, 
Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects 


but, badly apeing Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, who, having fully cited 
Mr. Theodor Mommsen's work one hundred and fifty times, 1s thereby permitted to 


write 
THEODORVS MOMMSENIVS, OP. CIT. 


writes the reference as 
THEODORVS MOMMSENIVS 
Mr. Theodor Mommsen 


either omitting the name of the work or else omitting the OP. CIT., and just writing 
his usual garbage which I have decided to not even correct, having corrected him two 
thousand five hundred times already, other than appending this little note at these 
occurrences of his awful unhelpful bibliographical blunders. 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2773, photographic 
NVMERVS 2773, TABVLA NVMERO 49; plate number 49; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti reports that its 
inventory number, when conserved at the Museum Of Berlin, at least when he was 
writing, was 1614.] 


[Jeff Hill's footnote: In a brief CORRIGENDVM on page 233, Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti accepts the correction, from Mr. Wilhelm Paul Corssen's edition of 
the inscription, that the reading of the names are rather MAMER * CES * FUSINIES, 
whereas Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti had published MAMER * IES * 
FUSINIES. | 
[Added by Jeff Hill: 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Terzo| 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
TABVLA NVMERO 17, NVMERVS 18; photographic plate number 17, number 18:] 
5. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 5. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 431; volume I, page 431; 
6. ADOLFVS FVRTVVAENGLERIVS, PAGINA 726, NVMERVS | 6. Mr. Adolf Furtwángler, page 726, number 2566, photographic plate 
2566, TABVLA NVMERO 3; number 3; 
y ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen y Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS F; volume 2, page 177, number F; 
8. ROBERTVS  SEIMORIVS  CONVVAIVS, PAGINA  Á526,| 8. Mr. Robert Seymour Conway, page 526, number 16; 
NVMERVS 16; 
9. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM| 9. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 12, Vessels, number 12, photographic plate number 1; 
TABVLA NVMERO I; 
10. AEMILIVS VETTERIVS, PAGINA 166, NVMERVS 12; 10. Mr. Emil Vetter, page 166, number 12: 
H. FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitráge zur Etruskologie, | 11. Mr-"Etiedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, volume 1, 
VOLVMEN I1, PAGINA 23, NVMERVS 15, PAGINA 178; page er 15, page 178; 
12; AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der Italische  Dialekte, | 12. Mr. Ei idbook Of The Italic Dialects, volume 1, number 
VOLVMEN I, NVMERVS 119; 119; 
13: MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, | 13. Mr. Em. Archaic Etruscan History, page 132, 
PAGINA 132, NVMERVS 20; number 20; 
14. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.58. 14. Mr. Helmut Rf, Etruscan Texts; Cn 2u58.- 


Inscription Nüpiber 8734. 
CYLIX ATTICI GENERJS A m ind" of the territory of 

i th black glaze, of shape 
5s high; 160 millimetres in 
Ow conserved at Naples in the 
Museum (inventory 
ber 83299). It is to be attributed to the 
s 475 to 450 before the common era. 


(NVMERO 
415 


5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 
16 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 16, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO VB PEDE,  POST|The inscription was scratched underneath 
COCTVRAM, SCARIPHATA |the foot after firing (in letters 7 to 8 
(ALTITVDINE LIT 0, 7 AD 0, 8). | millimetres high). 
JN ^ b | 
DES t 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8734. 


^ A*. (QVEM LEGIT THAV MODO MIRO QVODAM) MAVRVS 


CRISTOFANIVS PRO SED : , VT EGO 

[Jeff Hill's footnote: I am again dismayed that the harlequin Mr. Mauro Cristofani's 
reading ThAV does not correspond to the inscription when reading the inscription 
either from left to right or from right to left! neither of the two letters on the two ends 
are a letter Th or a letter V, rightsideup or upsidedown! the unintelligible inscription 
becomes intelligible, and can even ideally be read from right to left, if one upends it 
opposite to how Mr. Mauro Cristofani reads it, and accepts that the letter A has been 
written upside down by either, 1., an unskilled, or, 2., scarcely literate, or, 3., 
individualistically leaning, Hand.] 


TI Ch /S 
M 


LU 

CI ChAS Al (I am) Mr.-Cha's. 

DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 

d IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 515, 
NVMERVS 515, TABVLA NVMERO 9; photographic plate number 9; 

2. HENRICVS HAEDEMANNIVS, PAGINA 13, NVMERVS 489,| 2. Mr. Heinrich Heydemann, page 13, number 489, photographic plate 
TABVLA NVMERO 11; number 11; 

3. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 426; volume 1, page 426; 

4. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM| 4. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 8; Vessels, number 8; 

5. AEMILIVS VETTERIVS, PAGINA 165, NVMERVS 8; 5; Mr. Emil Vetter, page 165, number 8; 

6. IOHANNES  COLVMNA, IN  Fratte, un  insediamento 6. Mr. Giovanni Colonna, in Fratte, An Etruscan Settlement In 
etruscocampano, PAGINA 302, FIGVRA NVMERO 508; Campania, page 302, number 508; 

7s HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 0.22; n" Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 0.22; 

8. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | 8. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
VOLVMEN 78, PAGINA 248, NVMERVS 64. 248, number 64. 
Pm - . * * & 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna writes:] 

Is Ls]. Jet Qotnote: Mr. Giovanni 
Colonna his 
conjecture -- e, reasonable 
than Mr. Maro lumsy 
ideas -- that the , isjà Faliscan 
letter F; I still (nartowly) prefer my own 

nterpretation.] 
INSCRIPTIO NVMÉRO 87355»... InscriptigibNumber 8735. 


Syllabic Interpunctuation: 
U*N*. 


The Hand Would Seem To Have Written The Sixth Letter 1. Initially As A Letter The 
Evident Scratches Of Which Are Largely Consistent With Those Of The Lettershape 
Of A Threestroke Letter S, And Then 2. Later On As A Letter The Evident Scratches 
Of Which Are Largely Consistent With Those Of The Lettershape Of A Letter N, And 
Then 3. Finally A Letter C: Hence My SNC; This Is All Only Guesswork, I Cannot 
See Which Scratches Overlie Which Other Scratches In The Photograph, Yet I Can 
Readily Trace Those Lettershapes; Given The Fact That The Three Possible Letters 
Are All Consonants, Then Any One Of Them Could Be The Final Corrected Letter. 


CYLIX ATTICIXGENERIS VERNICIO A mug, of the kind of the territory of 
NIGRO  OBDV FORMAE  2|Athens, covered with black glaze, of shape 
(ALTITVDINE $5, 0; ETRO 17, 0).|2 (50 millimetres high; 170 millimetres in 
NVNC NEAPOLIS IN | MVSEO |diameter). Now conserved at Naples, in 
ARCHAEOLOGICO SERVATA |the Archaeological Museum (inventory 
(NVMERO INVENTARII 80750). AD |number 80750). It is to be attributed to the 
ANNOS 475 AD 450 ANTE years 475 to 450 before the common era. 
TEMPOREM COMMVNEM 
TRIBVENDA EST. 


5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 


17 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 17, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO IN EXTERIORE PARTE,|The inscription was scratched on the 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA |outside after firing (in letters 10 to 16 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 0 AD 1, 6) millimetres high) and the cross was 
ET CRVX SVB PEDE. scratched underneath the foot. 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


Py aS 
A) 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8735. 


B) NIHIL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO &lB VT EGO. 


TI^ | UNCIASNCIA 
CI^  UNCIACIA Al^ You (does own) Mr.-Ciacia. 
TI X AI]P (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
ariod of mundane use, after my 
ied I was dedicated to the 
ose of storing the ashes 
joying their 
ted for 
the exc : 
afterlife,g&or for the 
or a Goddess, and 
àanétion imposed by 
and law, I may not 
ertainly no longer be 
mundane purposes; Mr. 
Buonamici's opinion that 
marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 
DO EX APOGRAPROQ IN, Studi Etruschi.]| am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 
qi IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 514, 
NVMERVS 514, TABVLA NVMERO 9; photographic plate number 9; 
25 HENRICVS HAEDEMANNIVS, PAGINA 14, NVMERVS 571,| 2. Mr. Heinrich Heydemann, page 14, number 571, photographic plate 
TABVLA NVMERO 11; number 11; 
3s GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 56; volume I, page 56; 
4. ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen 4. Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS Y; volume 2, page 177, number Y; 
E FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM| 5. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 7, Vessels, number 7, photographic plate number 1; 
TABVLA NVMERO I; 
6. AEMILIVS VETTERIVS, PAGINA 164, NVMERVS 7; 6. Mr. Emil Vetter, page 164, number 7; 
5 FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, PAGINA 23, NVMERVS| 7. Mr. Friedrich Karl Slotty, page 23, number 12, page 177; 
12, PAGINA 177; 
8. AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der lItalische  Dialekte, 8. Mr. Emil Vetter, Handbook Of The Italic Dialects, volume 1, number 
VOLVMEN l1, NVMERVS 121; 121; 
9 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 9. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 310, NVMERVS 298, TABVLA page 310, number 298, photographic plate number 53, number 298; 
NVMERO 53, NVMERVS 298; 
10. MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, | 10. Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 132, 
PAGINA 132, NVMERVS 22; number 22; 
1l. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 0.5. 11, Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 0.5. 


INSCRIPTIO NVMERO $8736. 


Inscription Number 8736. 


Syllabic Interpunctuation: 
F*U*P*SIIE. 


Doubled Letters II. 


CYLIX ATTICI GENERIS VERNICIO 
NIGRO  OBDVCTA, FORMAE 2 
(ALTITVDINE 5, 5; DIAMETRO 16, 5). 
NVNC BEROLINI 
CHARLOTTENBVRGII, IN 
Antikenabteilung, EX COLLECTIONE 
SANGIORGIANA SPINELLIANA 
SERVATVR (NVMERO INVENTARII 
P 2565), VBI MAVRVS 
CRISTOFANIVS VIDIT. AD ANNOS 


A mug, of the kind of the territory of 
Athens, covered with black glaze, of shape 
2 (55 millimetres high; 165 millimetres in 
diameter). It is now conserved at Berlin, at 
Charlottenburg, in the Antiquities Section, 
from the Collection Of Mr. Sangiorgio 
Spinelli (inventory number F 2565), 
where Mr. Mauro Cristofani saw it. It 1s to 
be attributed to the years 475 to 450 before 
the com era. 


475 AD 450 ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVENDA EST. 


INSCRIPTIO ET NOTA SVB PEDE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 AD 14f). 


(in letters 7 to 11 


ROPA 
Nor 


"o INSCRIPTIONIS NVMERQ/$736. 


U*P*SIIE (NE *U*P*SIITE QVIDEM) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO F*U*P*SIIE 
VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: by carelessly, needlessly, stupidly ignoring the interpunct 
BEFORE the first letter of the inscription (NE *U*P*SIIE QVIDEM) as he reads and 
deigns to accept it, Mr. Mauro Cristofani comprehensively misreads the inscription 
because he takes no regard whatsoever of the first letter of the inscription which 
precedes the interpunct -- the interpunct which he cannot see; neither Etruscan not 
Greek not Latin Hands commenced their inscriptions with interpuncts (one or two 
apparent instances are rather only inscriptions damaged in respect of a letter the 
damaged remains of which now resemble a tiny interpunct, or preceding which actual 
interpunct a letter or a term of nomenclature has perished); the interpunct which Mr. 
Mauro Cristofani does not want to see is a strong hint, indeed a certain indication, that 
the crossshape letter preceding it is a letter and 1s a part of the inscription, indeed its 
initial letter; perhaps it is an augmented lettershape of a letter A, or perhaps it is an 
idiomatic lettershape of a letter F, or a ligatured pair of letters -- I would conjecture 
*FA -- even a monogram?] 


T1 FUPSIIE Al  WMr.Fupsiie (owns me). 


DO EX APOGRAPHO MAVRIANO | am giving it according to a copy of Mr. 
CRISTOFANIANO. Mauro Cristofani. 


Un CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE | 1. 
ET OSCAE, TABVLA NVMERO 26, NVMERVS 32; 


Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 
photographic plate number 26, number 32; 


25 THEODORVS MOMMSENIVS, PAGINA 315, NVMERVS 9,| 2. 
TABVLA NVMERO 13; 


[Jeff Hill's footnote: Note how the great fool Mr. Mauro Cristofani, in his part dealing 
with Nola, without previously writing a full citation of: 


THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen Dialekte, 
Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects 


Mr. Theodor Mommsen, page 315, number 9, photographic plate 
number 13; 


write 
THEODORVS MOMMSENIVS, OP. CIT. 
writes the reference as 


THEODORVS MOMMSENIVS 
Mr. Theodor Mommsen 


but, badly apeing Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, who, having fully cited 
Mr. Theodor Mommsen's work one hundred and fifty times, is thereby permitted to 


either omitting the name of the work or else omitting the OP. CIT., and just writing 
his usual garbage which I have decided to not even correct, having corrected him two 
thousand five hundred times already, other than appending this little note at these 
occurrences of his awful unhelpful bibliographical blunders.] 


und lateinische Sprache, VOLVMEN 27, PAGINA 165, NVMERVM 


FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitráge zur Etruskologie, 
VOLVMEN I, PAGINA 23, NVMERVS 14, PAGINA 178; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2779; 
NVMERVS 2779; 

4. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 4. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 526; volume 1, page 526; 

ET ADOLFVS FVRTVVAENGLERIVS, PAGINA 726, NVMERVS | 5. Mr. Adolf Furtwángler, page 726, number 2565, photographic plate 
2565, TABVLA NVMERO 3; number 3; 

6. ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen 6. Mr bert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS G; volui e 177, number G; 

2. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects, 1, | 7. Mr.R ur Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 97, 
PAGINA 97, NVMERVS 6; number 

8. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM| 8. Mr. Fritz Walte Italic Inscriptions Of Little Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 11; Vessels, nuffüiber 11; 

9. AEMILIVS VETTERIVS, AD GLOTTA, Zeitschrift für griechische | 9. Mr. Emil V. h 

n 


page 23, number 14 


jsp ARENA, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische und inische 
Sprache, VOLVMEN 45, PAGINA 114; 


10 Mr. Cosimo dell'Ar: in The Voicebox, Scholarly Journal For The 
Greek And Latin Lany es, volume 45, page 114; 


12. MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia 
PAGINA 132, NVMERVS 23; 


ica, | 12. Mr. Mauro Cristofani, 


s In Archaic Etruscan History, page 132, 


number 23; 


13. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.63. 


Mr. Helmut Rix&Etruscan Texts, fh 2.63. 


INSCRIPTIO NVMÉRO 87375». 


CYLIX ATTICI GE 
NIGRO | OBDVCT 


InscriptigtNumber 8737. 


eter). It is now conserved at Naples, 
e Archaeological Museum (inventory 
ber 80556). The vessel could be 
tributed to the middle of the fifth century 
before the common era. 


in 


EXTERIORE*PARTE 
OST COCTVRAM, 
ALTITVDINE 


AD PEDEM, 
SCARIPHATA 
LITTERIS 0, 6 AD 1, 


The inscription was scratched on the 
outside at the foot after firing (in letters 6 
to 11 millimetres high). 


n 


P RN kN aa? 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8737. 


TI VENELUSSITRINA! 


PRO VENELUSSITRINA! VT EGO. 


VENELUS * SITRINAS * MAVRVS CRISTOFANIVS (S IN FINE: NE 5 QVIDEM) 


Cl VENELUS SITRINA! 


AI Mr.-Venel's (daughter),  Ms.- 


Sitrinai, (owns me). 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi. 


I am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani states that the image of the inscription was 
given according to the copy of the Etruscan Studies, but, the copy of the Etruscan 
Studies, 


is in fact quite different to Mr. Mauro Cristofani's (at the end of the inscription), 


b 


] 


and it is the one which I would presume to be the more accurate one bearing in mind 
Mr. Mauro Cristofani's dismal record in this regard (see my comments throughout the 
Body Of Etruscan Inscriptions!): therefore there was probably no letter S at the end of 
the inscription, as Mr. Mauro Cristofani reads (rather probably deceitfully forges!), 
but, rather, the remains of the straight stroke of a letter I; there 1s, as usual, no 
reasonable excuse for Mr. Mauro Cristofani's unscientific deceit, evidently 
conjectured and quietly introduced by him into the Body Of Etruscan Inscriptions 
without any commentary, and probably only because he could not readily explain the 
significance of the letter I; his deafening silence on why his reading of the inscription 
is different is unreasonable; in my opinion, the inscription was written by the female, 
and, because she was evidently inexpert in writing inscriptions of ownership, she has 
written a patronymic before her own name; yet would that the editor of the Body Of 
Etruscan Inscriptions had taken the opportunity to state his opinion and the reason 


th Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2782B; 


TIQVIORIS — AEVI, 


Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 


Dialekte, VO 


5 Y volume 2, page 177, number P; 
3. FRITZVS G ERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM| 3. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
CAMPANORVM RIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 17, Vessels, number 17, photographic plate number 1; 
TABVLA nux 
4. AEMILIVS VETTERIVSSPAGINA 166, NVMERVS 17; 4. Mr. Emil Vetter, page 166, number 17; 
$5. FRIDERICVS CAROLVS S, PAGINA 23, NVMERVS| 5. Mr. Friedrich Karl Slotty, page 23, number 17, page 178; 
17, PAGINA 178; h d 
6. MAVRVS  CRISTOFANIV, Rivista di  epigrafia etrusca, | 6. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


VOLVMEN 422, PAGINA 
NVMERVS 295; 

7. PAVLVS POCCETTIVS, Nuovi documenti italici: a complemento Ti 
del Manuale di Emil Vetter, NVMERVS 238; 


09, NVMERVS 295, TABVLA 49, page 309, number 295, photographic plate number 49, number 295; 


Mr. Paulo Poccetti, New Italic Monuments: For Supplementing The 
Handbuch der Italische Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 
Of Mr. Emil Vetter, number 238; 


8. MAVRVS CRISTOFANIVS, Saggi di storia etrusca arcaica, | 8. Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 132, 
PAGINA 132, NVMERVS 21; number 21; 
9. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.62. 9. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.62. 


INSCRIPTIO NVMERO 8738. 
Doubled Letters II. 
The Hand Has Written The Brief Inscription (ACE), But Omitted The Letter Or 
Letters -II-, And Has Rewritten The Brief Inscription ACIIE -- Hence My &CEACIIE. 


Inscription Number 8738. 


GVTTVS ATTICI GENERIS, RVBRIS 
FIGVRIS ORNATVS (SFINGES ET 
LEPORES) QVI ALTERI DIMIDIO 
QVINTI SAECVLI ANTE TEMPOREM 


A flask, of the kind of the territory of 
Athens, decorated ^ with — redfigures 
(Sphinxes and rabbits), which could be 
attributed to the second half of the fifth 


COMMVNEM TRIBVI POTEST. OLIM 
APVD EDMVNDIVM ANTONIVM 
DVRANDIVM, NVNC  LVTETIAE 
PARISIORVM, IN Cabinet des Médallies 
(Anciennement collection Edmé Antoine 
Durand -- Nola ANDREAS HENRICVS 
PETRVS RIDDERIVS), SERVATVR 
(NVMERO INVENTARII $859), VBI 
MAVRVS CRISTOFANIVS VIDIT. 


century before the common era. At one 
time at the House Of Mr. Edmé Antoine 
Durand, it is now conserved at Paris, in the 
Cabinet Of Coins (previously in the 
Collection Of Mr. Edmé Antoine 
Durand -- From Nola, according to Mr. 
André Henri Pierre de Ridder) (inventory 
number 859), where Mr. Mauro Cristofani 
saw it. 


Anc. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Anciennement VT EGO. 


INSCRIPTIO PEDE, POST 
COCTVRAM, SCARIPHATA 


SVB 


The inscription was scratched underneath 
the foot after firing (in letters 6 to 9 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 AD 0, 9). 


millimetres high). 


A154 »A 


IMAGO INSCRÍBTIONIS NVMERO 8 


11 A;KCEACIIE 


ACE 
LITTERARVM ORDINIS INITIVM (A 
NIHILO VT EGO. 


ACIIE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO X&CEACIIE VT EGO. 


C E) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


el A;KCEACIIE ] —Mr.-Aeiie (owns me). 
DO EX APO P MAVRIAN m givilig'it according to a copy of Mr. 
CRISTOFANIANO. uro Cfistofani. 

| IOHANNES TOS jl Mr. Jean Joseph Antoine Marie de Witte, Description Of Antiquities 


des antiquités et ob 


ANTONI VITTIVS, Description 
d'art qui t le Cabinet de feu 
mé Antoii , PAGINA 290, 


And Artful Objects Which Make Up The Private Collection Of The 
Late Mister Edmé Antoine Durand, page 290, number 963; 


z. 


NVMERVS 963; 
e Texte; C 


Monsieur le Chevaliei 
ANDREAS HENRICVS P| S RIDDE| ue des 
ints de la Bibliothé ationale, 2. 
BVLA NVM 4: 
HEDMVEVS RIXIVS:Eifuskische m 2.86. 


Mr. André Henri Pierre de Ridder, Catalogue Of The Painted Vessels 
Of The National Library, volume 2, page 505, number $859, 
photographic plate number 24; 


p 


ER 


3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.86. 


INSCRIPXIO NVMERO 8789. 


Inscription Number 8739. 


Strange Lettershape 2 -- 1.; The Lettershape, Which Resembles That Of A Letter C ( 
? PRO x; Could Readily Be Confused With That Of A Letter P Also, 4) Has Most 
Probably Simply Been Botched By The Hand. 


The Word VINI!. Seems To Be The Same As The Word Found Spelled VENEL 


Elsewhere. 


DEPERDITVS. 


Perished In The Second World War, 
According To Mr. Mauro Cristofani. 


PATERA ATTICI GENERIS VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA (ALTITVDINE 4, 7; 
DIAMETRO 15, 0), FORMAE BRIANI 
A. SPARKESII ET LVCIAE 
TALCOTTIAE ET GISELAE MARIAE 
AVGVSTAE RICHTERIAE, The 
Athenian AGORA, volume 12, Black And 
Plain Pottery Of The Sixth, Fifth, And 
Fourth Centuries Before The Common 


A bossed sacrifical bowl, of the kind of the 
territory of Athens, covered with black 
glaze (47  millimetres high; 150 
millimetres in diameter), of the shape of 
Mr. Brian A. Sparkes And Mrs. Lucy 
Talcott And Mrs. Gisela Maria Augusta 
Richter, The Athenian Assembly Places, 
volume 12, Black And Plain Pottery Of 
The Sixth, Fifth, And Fifth Centuries 


Era, PAGINA 130, NVMERVS $818, 
FIGVRA NVMERO 8. OLIM 
BEROLINI, IN Staatliches Museum, 
Antikenabteilung,  FVIT | (NVMERO 
INVENTARII F 3753) SED SECVNDO 
INTER OMNES GENTES BELLO 
AMISSA EST. ALTERI PDIMIDIO 
QVINTI SAECVLI TRIBVI POTEST. 


Before The Common Era, page 130, 
number 818, number 8. At one time it was 
at Berlin, in the State Museum, Antiquities 
Section, (inventory number F 3753) but it 
was lost in the second world war. It could 
be attributed to the second half of the fifth 
century. 


15 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 15, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB PEDE, POST The inscription was scratched underneath 
COCTVRAM, SCARIPHATA |the foot after firing (in letters 4 to 5 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4 AD O0, 5). | millimetres high). 
AN SI 
x pa 
UM €. 
*X — 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 


Ji VINI/|. VUSINIE 


VINIL VUSINIE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VINILVUSINIE VT EGO. 


CI | VINI. VUSINIE Mr. -Vinil Vusipic (owns me). 
DO EX APOGRAPHO rding to a copy taken 
PHOTOGRAPHICE 
Um SVMPTO. 
ADOLFVS PVRTIVAENG TES. PAGINA 975, NVMER urtwángler, page 975, number 3753; 
3753; 
2: FRIDERICVS ROLVS à PAGINA 178, AD Mrfftiedrich Karl Slotty, page 178, at number 15; 
NVMERO 
3. PAVLVS POÓCC S, dh S italici: a complemento Mr. Paulo Poccetti, New Italic Monuments: For Supplementing The 
del Manuale di Emil r, NVMEI Handbuch der Italische Dialekte -- Handbook Of The Italic Dialects 
Of Mr. Emil Vetter, number 237; 
4. MAVRVS CRISTOFAN Mr. Mauro Cristofani, Essays In Archaic Etruscan History, page 132, 


PAGINA 132, NE 19 


number 19; 


i hb NE b SR 
5. 4 "HBBMVIVS RIXIVS, Etruskischiexte, Cm 2.597 j 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.59. 


(222) 
(0057 
[NOLA! 


INSCRIPTIO NVMERO 8740. 


Inscription Number 8740. 


Evidently Doubled Letters II. 


LEKYTHOS IN ARYBALLI FORMAM 
REDACTA, PROBABILITER 
CAMPANI GENERIS, EX ARGILLA 
LVTEA FASCIS ET MAEANDRO 
VERNICIO. SVBRVBRO ORNATA 
(ALTITVDINE 8, 5; DIAMETRO PEDIS 


2s 5s NVNC BEROLINI 
CHARLOTTENBVRGII, IN 
Antikenabteilung SERVATVR 


(NVMERO INVENTARII F 3603), VBI 
MAVRVS  CRISTOFANIVS VIDIT. 
EXEVNTI QVINTO SAECVLO VSQVE 
PRIORI DIMIDIO QVARTI SAECVLI 


An oil bottle worked into the shape of a 
pail, probably of the Campanian kind, of 
yellow clay, decorated with bands and a 
meander of reddish glaze (85 millimetres 
high; the diameter of the foot is 35 
millimetres). It is now conserved at Berlin, 
at Charlottenburg, in the Antiquities 
Section (inventory number F 3603), where 
Mr. Mauro Cristofani saw it. It is to be 
attributed to the end of the fifth century to 
the first half of the fourth century before 
the common era. 


ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVENDA EST. 


INSCRIPTIO SVB PEDE,  POST|The inscription was lightly scratched 
COCTVRAM, IN ORBE LEVITER |underneath the foot after firing in a ring (in 
SCARIPHATA (ALTITVDINE letters 4 to 6 millimetres high). 

LITTERIS 0, 4 AD 0, 6). 


!!'Bullshit Alarm!! 
3! l7 
ec 
VP 
(((74€39 
!!Bullshit Alarm!! 

Mr. Mauro Cristofani's sketch is inconsistent with the great dope's own photograph 
which the great dope presumably tried to copy! the lettershape of the letter P 1s 
wrong! Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti it wrong too, of course, with 
his Oscan lettershape; Mr. Theodor Mommsen gets rshape of the letter P 


even if he, possibly unreliably, nhe, the string of IIIasLII* 


IMAGQJNSCRIPTI NVMERO 8740 


TI NIPEVE! IIES 


VELIIES * NIPE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO NIPEVELIIES VT EGO; 
INTERPVNCTVM NVLLVM IN VASE TOTO (VIDE 
PHOTOGRAPHIAM!) -- CVR ID MAVRVS CRISTOFANIVS TRANSCRIPSERIT 
NESCIO. 


[Jeff Hill's footnote: in respect of inscription number 8739 I may have commented 
there that it was a tremendous relief to receive the inscription in an honest manner, 
without interpuncts having been arbitrarily inserted by an appallingly idiotic editor, 
but, in this very next inscription number 8740, here we go again.] 


[Jeff Hill's footnote: in respect of the string of three lettershapes IIL, I accept Mr. 
Mauro Cristofani's opinion that the first lettershape is a damaged letter I. (*VELIIES) 
but I reckon that a conjecture that the lettershape is a damaged letter T (*VETIIES) is 
cogent and valid, as is a conjectural combination of both (which are not ruled out at 
all by the interletter gaps) (FVELTIES), which avoids the reading ofthe two sequential 
letters -II-.] 


Cl NIPE VE! IIES Al Mr.-Nipe, Mr.-Velne's (son), 
(owns me). 
DO EX APOGRAPHO MAVRIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
CRISTUPANLANO: Mauro Cristofani. 
THEODORVS MOMMSENIVS, PAGINA 316, NVMERVS 16; Tt Mr. Theodor Mommsen, page 316, number 16; 


[eff Hill's footnote: Note how the great fool Mr. Mauro Cristofani, in his part dealing 


with Nola, without previously writing a full citation of: 
THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen Dialekte, 
Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects 


but, badly apeing Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, who, having fully cited 

Mr. Theodor Mommsen's work one hundred and fifty times, is thereby permitted to 
rite 

RM US MOMMSENIVS, OP. CIT. 


writes the reference as 
THEODORVS MOMMSENIVS 


Mr. Theodor Mommsen 


either omitting the name of the work or else omitting the OP. CIT., and just writing 
his usual garbage which I have decided to not even correct, having corrected him two 
thousand five hundred times already, other than appending this little note at these 
occurrences of his awful unhelpful bibliographical blunders.] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2775, TABVLA NVMERO 49; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2775, photographic 
plate number 49; 


3 GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, PAGINA 426; 


3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume I, page 426; 


und lateinische Sprache, VOLVMEN 27, PAGINA 168, NVMERVM 
235 


4. ADOLFVS FVRTVVAENGLERIVS, PAGINA 963, NVMERVS | 4. Mr. Adolf Furtwüngler, page 963, number 3603, photographic plate 
3603, TABVLA NVMERO 3; number 3; 

S5 ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen E Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS L; volume 2, page 177, number L; 

6. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects, 1, 6. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 1, page 97, 
PAGINA 97, NVMERVS 4; number 4; 

p FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM| 7. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 23; Vessels, number 23; 

8. AEMILIVS VETTERIVS, AD GLOTTA, Zeitschrift für griechische 8. Mr. Emil Vetter, at The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 


And Latin Languages, volume 27, page 168, number 23; 


FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitráge zur Etruskologie, 
VOLVMEN I, PAGINA 24, NVMERVS 19, PAGINA 181; 


Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, volume 1, 
pa: number 19, page 181; 


MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 018; 


Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
018; 


PAVLVS POCCETTIVS, Nuovi documenti italici: a complemento 
del Manuale di Emil Vetter, NVMERVS 234; 


Mr. Pau talic Monuments: For Supplementing The 
Handbuch der te -- Handbook Of The Italic Dialects 
Of Mr. Emit Vetter, n 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.75. 


Mr. Helmut RM Etruscan Tes CmOwS. 


INSCRIPTIO NVMERO 8741. 


InscriptiófNumber 872. 


Two Different Lettershapes For The Same 
PATERA, FORTASSE CYLIX ATTI 
GENERIS, 

OBDVCTA; 
SEMINARIO |. NOL 
GVFFREDVS 
FABRETTIV 
IGNORAM 


N 


Missing, According To Mr. Mauro Cristofa 
Letter A (Or Perhaps The Same Letter N? 


ni. 


erritory of Athens, 
glaze; it was at one 


Offredo Ariodante Fabretti); 
ow where it is now. 


rcr 


| NV. POST 


inscription was scratched underneath 


T 
Pi foot after firing (in letters 4 millimetres 


high). 


RIM NI 


LN 1 AAA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8741. 


T3 


M!AITILNIA 


MI PITILNIA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MIAITILNIA VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: not only is there no wordgap, but the first letter | is sitting on a 
subtlely scratched serif or foot -- the significance of which escapes me -- which only 
a blind editor would not see, but surely a blind editor could not see a wordgap in the 
inscription, and I am a little confused, and quite concerned that the worth of the 
editorial work of Mr. Mauro Cristofani is zero, equivalent to deceitful nonsense.] 


ET OSCAE, TABVLA NVMERO 27, NVMERVS 40; 


MT M! AITILNIA(S) AI I (am) Mr.-Tilnia's. 

DO EX EDITIONE THEODORIANA |I am giving it according to the edition of 
MOMMSENIANA . (IN FRITZVS Mr. Theodor Mommsen (in Mr. Fritz 
GVALTERVS GVEEGIVS, | Walter Weege, The Italic Inscriptions Of 
VASCVLORVM CAMPANORVM |Little Campanian Vessels). 
INSCRIPTIONES ITALICAE). 

l CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE l; Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 


photographic plate number 27, number 40; 


2. THEODORVS MOMMSENIVS, PAGINA 315, NVMERVS 11, 


TABVLA NVMERO 13; 


Mr. Theodor Mommsen, page 315, number 11, photographic plate 
number 13; 


[Jeff Hill's footnote: Note how the great fool Mr. Mauro Cristofani, in his part dealing 


with Nola, without previously writing a full citation of: 
THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen Dialekte, 
Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects 


but, badly apeing Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, who, having fully cited 

Mr. Theodor Mommsen's work one hundred and fifty times, is thereby permitted to 
it 

pM MOMMSENIVS, OP. CIT. 


writes the reference as 
THEODORVS MOMMSENIVS 
Mr. Theodor Mommsen 


either omitting the name of the work or else omitting the OP. CIT., and just writing 
his usual garbage which I have decided to not even correct, having corrected him two 
thousand five hundred times already, other than appending this little note at these 
occurrences of his awful unhelpful bibliographical blunders.] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inseriptions Of A Very Ancient Age, number 2774; 
NVMERVS 2774; 


4. GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 4. Mr. ul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 763; volume 

5. ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen » Mr. Robé&rt.v ammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS H; volume 2, Bae 17 

6. ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects, 2, 6. Mr. Robert mour Coi lic Dialects, volume 2, page 
PAGINA 527, NVMERVS 21; 527, number 

3. FRITZVS | GVALTERVS  GVEEGIVS, | VASCVLORVM| 7. Mr. Fritz Walt eege, TI lic ittle Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 22, Vessels, number 22, ph phic plate ni 
TABVLA NVMERO I; 


8. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS, Le iscrizioni E ltalia| 8. Mr. Luciano Agos ii, The Speaking Inscriptions Of Ancient 
antica, PAGINA 65, NVMERVS 73; Italy, page 65, numbe| 


9. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.66.. Mr. Helmut Rix, Em WIS Cm 2.66. 


INSCRIPTIONES 7, Rm. S 8742. criptions Nutmbers/ 8742, 8743, 8744, 
8743. 8744. C 874 d 8746. 


INSCRIPTIONES ETR ed in Etruscan writing; 
SCRIPTVRA  SCARIPHATAE; are in dispute about their 
EORVM SERMONE RVSCO VEL Scan or Oscan). 

OSCO) VIRLAIETERA ISPVTANT. 


INSCRIPTIO ER Inscription Number 8742. 
Syllabic Interpunctuation: 


VEN*LIS. 


The Term Of Nomenclature TIT AIE Seems To Be The Same As The Word Found 
Spelled TITE Elsewhere; Similarly The Term Of Nomenclature VEN*LIS Seems To 
Be The Same As The Word Which Would Have Been Found Spelled VEN*LIES 
Elsewhere. 


The Lettershape Of The First Letter T Is Strange: 


vi 
/N; 


The Lettershape Of The Second Even More Carelessly Scratched Letter T Is Stranger: 


And The Fact That The Preceding Letter I Contacts It: 
V 


Makes Certain Identification Impossible, I Suggest, Since It Quite Obviously 
Approximates The Lettershape Of A Letter N; Despite The Confusion, A More 
Competent Editor Than Mr. Mauro Cristofani Would Have, At The Very Least, 
Indicated The Ligatured Letters IT, For The Reason That Every Second Or Third 
Letter Of The Inscription Has Extra (Perhaps Lighter And Thinner According To The 
Evidence Of The Sketch) Scratches, Exiting From Various Points, At Various Angles, 
Contacting Various Points Of Other Letters. 

CYLIX ATTICI GENERIS VERNI€TO |A mug, of the 
NIGRO JOBDVCTA, 
(ALTITVDINE 5, 5; DIAMETRO 1 


of the itory of 
black glaze, of shape 
; 150 millimetres in 


NVNC rved at Berlin, at 
CHARLOTTENBVRGI itithé Antiquities Section, 
Antikenabteilung, EX 4 COLLE ection Of Mr. Sangiorgio 
SANGIORGIANA tory number F 2564) 
SERVATVR ( auro Cristofani saw it. It is to 
F d to the years 475 to 450 before 
CRISTOF 


COMMVNEM TRIB 
15 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 15, 0 VT EGO. 


INSCRIP ,  POST|The inscription was scratched underneath 
COCTVRA HATA the foot after firing (in letters 9 to 16 
(ALTITVDIN TTERIS 0, 9 AD 1, 6). | millimetres high). 

d 2 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8742. 
TI T! AIEVENLIS 
VENLISTITAIE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TITAIEVENLIS VT EGO. 
el T! AIE(S) VENLI(E)S AÍ (I am) Mr.-Ti:aie Venlie's 
DO EX APOGRAPHO MAVRIANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
CHISTOPANIANG. Mauro Cristofani. 


THEODORVS MOMMSENIVS, PAGINA 316, NVMERVS 15; m Mr. Theodor Mommsen, page 316. number 15; 


[eff Hill's footnote: Note how the great fool Mr. Mauro Cristofani, in his part dealing 


with Nola, without previously writing a full citation of: 
THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen Dialekte, 
Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects 


but, badly apeing Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, who, having fully cited 

Mr. Theodor Mommsen's work one hundred and fifty times, is thereby permitted to 
it 

es MOMMSENIVS, OP. CIT. 


writes the reference as 
THEODORVS MOMMSENIVS 
Mr. Theodor Mommsen 


either omitting the name of the work or else omitting the OP. CIT., and just writing 
his usual garbage which I have decided to not even correct, having corrected him two 
thousand five hundred times already, other than appending this little note at these 
occurrences of his awful unhelpful bibliographical blunders.] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2778, photographic 


NVMERVS 2778, TABVLA NVMERO 49; 


plate number 49; 


E ADOLFVS FVRTVVAENGLERIVS, PAGINA 726, NVMERVS | 3. Mr. Adolf Furtwángler, page 726, number 2564, photographic plate 
2564, TABVLA NVMERO 3; number 3; 

4. ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen 4. Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS K; volume 2, page 177, number K; 

5; ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, PAGINA 97, NVMERVS | 5. Mh «4 Seymour Conway, page 97, number 3; 
EA 

6. FRITZVS | GVALTERVS  GVEEGIVS, | VASCVLORVM| 6. 


Mr.F cege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
Vessels; 


CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 9; 

Jg. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS | 7. Mr. dh i. —— Etruscan Inscriptions, number 
1026; 1026; 

ra AEMILIVS VETTERIVS, PAGINA 165, NVMERVS 9; 8. Mr. Emil Velfüt, page 165: fümber Om... 

9. FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, Beitráge zur Etruskologie, | 9. iedri 


VOLVMEN I, PAGINA 23, NVMERVS 13, PAGINA 177; 
PAVLVS POCCETTIVS, Nuovi documenti italici: a complemento S. 
Handbuch der Ita. ialekte -- Handboo. 
4 Of Mr. Emil Vetter, ber 235; 
Mr. Helmut Rix, Etrustn Texts, Cm 2.74; 
Mr. Mauro Cristofani, i$ Zndogermanic And Italic Affairs. Writings 
Dedicated To Mr. T page 71, number 5. 


del Manuale di Emil Vetter, NVMERVS 235; "he Italic Dialects 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 2.74; 
MAVRVS CRISTOFANIVS, IN INDOGERÓT 
ITALICA. Festschrift für Helmut Rix, PAGINA 71, NVME 


INSCRIPTIO NVMERO'8743. Inscriptign Nümber 8743. 

The Wordform CEL, In This Inscription At Least, And Especially Because It Is Is Not 
Preceded By A Qualifying ATI, Mother, Is, I Think, Not The Name Of The Goddess, 
But The Name Of The Vessel In Etruscan: CEL - mug. 
Syllabic Interpunctuation (Positioned Not Only Below The Letters It Pertains To: 

(MARThIE A'/ELESI 

e. e 
But Also Between Letters (A VELES * I) In The Usual Way); 
Regular Interpunctuation Includes The Instances: 
MATRhEFIE * S *; CEL *. 
MAR*FIES*: MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MAR'*TRhIE*S* VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the interpuncts on both sides of the letter S, the first of which Mr. 
Mauro Cristofani cannot see and report due to his obnoxiously stubborn 
incompetence, are both ofa syllabic interpunctual nature; the writing of the fourstroke 
horizontal letter S towards the end of the inscription was botched in some 
way -- perhaps the Hand wrote a fourstroke horizontal letter S, but worryingly noticed 
its similarity to the lettershape of the first four strokes of a letter M, something the 
Hand attempted to correct with another additional vertical letterstroke, resulting in the 
bent appearance of the fourth letterstroke.] 
Postpositioned Prename * 
DEPERDITVS. 


Perished In The Second World War, 

According To Mr. Mauro Cristofani. 
A mug, of the kind of the territory of 
Athens, covered with black glaze, of shape 
1 (95 millimetres high; 195 millimetres in 
diameter). At one time it was at Berlin, in 
the State Museum, Antiquities Section, 
(inventory number F 2551) but it was lost 


CYLIX ATTICI GENERIS VERNICIO 
NIGRO OBDVCTA, FORMAE 1| 
(ALTITVDINE 9, 5; DIAMETRO 19, 5). 
OLIM BEROLINI, IN Staatliches 
Museum, Antikenabteilung, FVIT 
(NVMERO INVENTARII F 2551) SED 


SECVNDO INTER OMNES GENTES 
BELLO AMISSA EST. AD ANNVM 470 
ANTE TEMPOREM .COMMVNEM 
TRIBVI POTEST. 


in the second world war. It could be 
attributed to 470 before the common era. 


INSCRIPTIO IN INTERIORE PARTE, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 4 AD 0, 6). 


The inscription was scratched on the 
inside after firing (in letters 4 to 6 
millimetres high). 


qqndl? eue, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8743. 


TI MARTHRIE S AVELESI CEL 


MAR*FIES A*CEL E*:M* ICEL 
MAR*ThIE*S*AVELE*S*ICEL* VT EGO. 


MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 


[Jeff Hill's footnote: the diamond shaped lettershape is perfectly consistent with that 
of a letter Th (without requiring underdotting), but much less with that of a letter F 
(requiring underdotting, something which was not applied by Mr. Mauro Cristofani, 
making his conjecture worse); obviously the reading MARThIESA VELESI CEL is 
about as likely, although I leave it in a very close second place perhaps on account of 


aq 


the vague influence of the *S* letter 
CI  MARThIE S(ETh) AVE Mr.-MarthieW--, (he who is 
S -- to-Mr.-Avele 
l ave as a birthday gift, 
i ilment of a funerary 


CEL 
n vow, or (complete the 
, yourselves!)). 


[Jeff Hill's footnote: Presumably MARThIE might have been found spelled MARTIE 
elsewhere, and perhaps AVELESI might have been found spelled AVLESI and 
AULESI elsewhere too; SETh, which I have baselessly and arrogantly decided is an 
abbreviated postpositioned prename, could just about as likely be instead AVELE's 
prename if AVELE here is a family name and not the prename which I interpret it to 
be, and if my other separations and interpretations of wordforms are correct (the thing 
can be read in a bewildering number of different ways! see bibliographical item 
number 13 for yet another!).] 


DO EX APOG O EX IMAGINE |I am giving it according to a copy taken 
PHOTOGRAPHICE EXPRESSA |from a photograph. 
MPTO. 


DESV 
1. 


CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE 
ET OSCAE, TABVLA NVMERO 26, NVMERVS 30; 


b Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 


photographic plate number 26, number 30; 


2. THEODORVS MOMMSENIVS, PAGINA 315, NVMERVS 7, 


TABVLA NVMERO 13; 


zs 


Mr. Theodor Mommsen, page 315, number 7, photographic plate 
number 13; 


[Jeff Hill's footnote: Note how the great fool Mr. Mauro Cristofani, in his part dealing 


with Nola, without previously writing a full citation of: 
THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen Dialekte, 
Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects 


but, badly apeing Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, who, having fully cited 
Mr. Theodor Mommsen's work one hundred and fifty times, is thereby permitted to 


write 
THEODORVS MOMMSENIVS, OP. CIT. 


writes the reference as 
THEODORVS MOMMSENIVS 
Mr. Theodor Mommsen 


either omitting the name of the work or else omitting the OP. CIT., and just writing 
his usual garbage which I have decided to not even correct, having corrected him two 


thousand five hundred times already, other than appending this little note at these 
occurrences of his awful unhelpful bibliographical blunders.] 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2772; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2772; 


Body Of Italic 


GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der 
Etrusker, 1, PAGINA 781; 


Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
volume 1, page 781; 


5. ADOLFVS FVRTVVAENGLERIVS, PAGINA 725, NVMERVS 
2551, TABVLA NVMERO 3; 

ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS E; 


3; Mr. Adolf Furtwángler, page 725, number 2551, photographic plate 
number 3; 

Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
volume 2, page 177, number E; 


ps ROBERTVS SEIMORIVS CONVVAIVS, The Italic Dialects, 2, | 7. Mr. Robert Seymour Conway, The Italic Dialects, volume 2, page 
PAGINA 526, NVMERVS 15; 526, number 15; 
8. FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM| 8. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 


CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 16; 


Vessels, number 16; 


AEMILIVS VETTERIVS, AD GLOTTA, Zeitschrift für griechische 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 27, PAGINA 166, NVMERVM 
16; 


Mr. Emil Vetter, at The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
And Latin Languages, volume 27, page 166, number 16; 


AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, Zeitschrift für griechische 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 28, PAGINA 181; 


Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
And Latin Languages, volume 28, page 181; 


FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS, PAGINA 23, NVMERVS 
16, PAGINA 178; 


Mr. Friedrich Karl Slotty, page 23, number 16, page 178; 


HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 6.1; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 6.1; 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 411, NVMERVS 140. 


PIS 


Mr4 Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


Mh rd Review Of Etruscan Epigraphy. volume 73, page 
All, 0. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna writes:] 


NOLA. 


140. 


INSCRIPTIO INCERT ISSIMA MIHI 


all'interno della vasca 
a vernice nera del 4 


chiedersi se l'osc 
altri studiosi, tra i 


sillabica 
presente (pur con 
o alla tavola 28 


apparentemente in 
scarsa evidenza: vedi 
del CORPVS 
ETRVSCARVM ). Se prescindiamo dalla 
punteggiatura sillabica (che comunque 
puó essere stata male applicata da uno 
scrivente non consapevole delle sue regole 
d'uso) e consideriamo l'iscrizione come se 
fosse in SCRIPTIO CONTINVA, alla pari 
di molte altre iscrizioni di Capua, Suessula 
e della stesa . Nola (CORPVS 
INSCRIPTIONVM ETRVSCARVM, 
numero 8731, numero 8739), il testo perde 
quasi tutta la sua oscurità. 


Noli»... 
Article dA Qe. 


Lo d very 
ur ristofani 


uncertain, assert 
regarding this 


very probably with a sepulchral 
in, which entered the Museums Of 
lin at the end of the 1830s. It is 
asonable to wonder if the obscurity 
(found also by other scholars, amongst 
whom: Mr. Friedrich Karl Slotty, 
Contributions To Etruscology, page 23, 
number 16: The sense is unclear) was not 
increased by the division of the text, 
worked on by Mr. Emil Vetter in 1939 on 
the basis of the syllabic interpunctuation 
seemingly present in it (with insufficient 
evidence too: see the photograph in 
photographic plate number 28 of the Body 
Of Etruscan Inscriptions). 1f we put 
syllabic interpunctuation. to one side 
(which can, of course, be badly applied by 
a write ignorant of its rules of usage [Jeff 
Hill's footnote: ..... but like everything else 
in Etruscan language studies, there is one 
rule accepted by one scholar, and 999 
deviations from it, on the basis perhaps of 
different usages at different settlements, I 


[U 


don't know if or why; or because the 
Etruscan language was merely a 
cancerous one which cannot be pinned 
down to anything rational and 
reasonable]) and if we consider that the 
inscription — was — written — without 
wordbreaks, the same as many other 
inscriptions from Capua, from Suessula, 
and likewise from Nola (inscription 
number 8731, inscription number 8739), 
the text loses most of its obscurity. 


MARTRIESA €( ELE MI CEL 


[Jeff Hill's footnote: Professor Giovanni Colonna has the awful *MARHIESA*, of 
course, which, probably being unpronounceable by our troglodyte Etruscans, I cannot 
accept; "MARFIESA* is rubbish, too; I write it almost always as MARTRhIESA, 
because, well, if I was using a spearpoint at the end of a heavy two metre long lance, 
or a sharpened mammoth rib bone, or some other entirely inappropriate tool, to scratch 
a letter Th, it too might unavoidably turn out with a lozengeshape 


instead of a nice ringshape, O.] 


Per MARTRhIESA il confronto con form 
onomastiche di VII-VI se l 
quali a Pompei P 
epigrafiía etrusca, vol 
numero 145), a.VVL 


due 
come 
invece che regressiva, 

incontra di norma nel 
(per esempio 


quale in Campania 
5 secolo avanti 
VELIESA). [.....]. 


jd 


; parison of it with 
dforms of the seventh 
th century before the 
such as, at Pompeio, 
nscription number 12261, 
my opinion is 1 APES A), at 
i MUKATRhESA (inscription number 
47), at Cerveteri (7) FETAThASA 
scription number 7788) will induce one 
to analyse it as *MARTRhIES(S)A [Jeff 
Hill's footnote: the doubled sibilants are 
part of Mr. Giovanni Colonna's argument; 
the first is the M variant, the second is the 
$ variant], requiring the assimilation ofthe 
two sibilants in a progressive manner, just 
as in the cited wordforms, rather than in a 
regressive manner, which in Campania 
consistent with the norm in the fifth 
century before the common era (for 
example, VELIESA). [Jeff Hill's footnote: 
Mr. Giovanni is saying, I think, that when 
the two sibilants M$ are run together, one 
is lost, and $ survives; none of this is 
likely, none of it is cogent or clear enough 
to withstand Occam's razor, especially the 
talk to finding a DEA EX MACHINA 
spelled alternately CELE and then CEL, 
followed by something about a CAIVS 
MARIVS versus a SVLLA, a summoning 


of linguistic inversions, all the usual 
wonderful paraphernalia and professorial 
apparatus to complicate an otherwise 
simple and straightforward interpretation] 


Ead. 


INSCRIPTIO NVMERO 8744. Inscription Number 8744. 


Syllabic Interpunctuation: 

The Is Perhaps No Syllabic Interpunctuation -- I Reckon That Both Apparent Instances 
Of Syllabic Interpunctuation Are Rather Interword Interpuncts Written, In A Most 
Unusual Idiomatic Fashion, Subscripted, The First One Approximately Beneath The 
Wordgap Which It Marks, The Second One Beneath The Letter M And Most 
Probably, According To The Unusual Logic Of The Hand, Indicative Of An Interword 
Wordgap Before The Letter M, But Not Impossibly Indicative Merely Of The End Of 
The Inscription (TE * CLIIAM *) (A Rare, But Not Unknown, Usage Of 
Interpunctuation In Etruscan And Latin Inscriptions): 

TECLIIAM 


TE * CLIIA * M. 


Doubled Letters II. 


Written By The Hand Of Nola Fond Of Indicating Interword Wordgaps By Most 
Idiomatic Subscripted Interpuncts Underneath Or In The Vicinity Of The Places Being 
Marked; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 8744 And 8745. 


CYLIX ATT ug, 4f the kind of the territory of 
Aliens, covered with black glaze, of shape 
. 2 (48 millimetres high; 160 millimetres in 
ameter). It is now on display at Naples, 
in the Archaeological Museum (inventory 
number 83298). It is to be attributed to the 
years 475 to 450 before the common era. 


16 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 16, 0 VT EGO. 


INSCRIPTIO SVB4* PEDE, . POST The inscription was scratched underneath 
COCTVRAM, SCARIPHATA |the foot after firing (in letters 6 to 10 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 6 AD 1, 0). imillimetres high). 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


CUEL 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8744. 


TI TE CLIIA M 


CI T(IDE CLIIA(S) MARCIAL)  'Al Mr.-Tite, Mr.-Cliia's (son), Mrs.- 
Marci's (son), (owns me). 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi.|]| am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 


I. HENRICVS HAEDEMANNIVS, PAGINA 76, NVMERVS 1316,| 1. Mr. Heinrich Heydemann, page 76, number 1316, photographic plate 
TABVLA NVMERO 12; number 12; 


2s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Primo| 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 513, 
NVMERVS 513, TABVLA NVMERO 9; photographic plate number 9; 

3: GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 3. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 475; volume 1, page 475; 

4. ROBERTVS PLANTIVS, Grammatik der Oskisch-Umbrischen | 4. Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2, PAGINA 177, NVMERVS X; volume 2, page 177, number X; 

RP FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM| 5. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 5, Vessels, number 5, photographic plate number 1; 
TABVLA NVMERO I; 

6. AEMILIVS VETTERIVS, AD GLOTTA, Zeitschrift für griechische 6. Mr. Emil Vetter, at The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 27, PAGINA 164, NVMERVM And Latin Languages, volume 27, page 164, number 5; 
ER 

T AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der ltalische  Dialekte, 7. Mr. Emil Vetter, Handbook Of The Italic Dialects, volume 1, number 
VOLVMEN 1, NVMERVS 120; 120; 

8. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 8. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 310, NVMERVS 296; page 310, number 296; 

9. IOHANNES COLVMNA, Studi Etruschi, VOLVMEN 48, PAGINA 9. Mr. Giovanni Colonna, Etruscan Studies, volume 48, page 429, 
429, NVMERVS 10; number 10; 

10. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 0.3. 10. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 0.3. 
INSCRIPTIO NVMERO 8745. Inscription Number 8745. 


Syllabic Interpunctuation: 

The Is Perhaps No Syllabic Interpunctuation -- I Reckon That Both Apparent Instances 
Of Syllabic Interpunctuation Are Rather Interword Interpuncts Written, In A Most 
Unusual Idiomatic Fashion, Subscripted, The First One Approximately Beneath The 
Wordgap Which It Marks, The Second One Beneath The Letter M And Most 
Probably, According To The Unusual Logic Of The Hand, Indicative Of An Interword 
Wordgap Before The Letter M, But Not Impossibly Indicative Merely Of The End Of 
The Inscription (TE * CLIIAM *) (A Rare, But Not Unknown, Usage Of 
Interpunctuation In Etruscan And Latin Inscriptions): 

TECLIIAM 


TE * CLIIA * M. 


Doubled Letters II. 
Written By The Hand Of Nola Fond Of Indicating Interword Wordgaps By Most 
Idiomatic Subscripted Interpuncts Underneath Or In The Vicinity Of The Places Being 
Marked; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 8744 And 8745. 
P a of the kind of the territory of 
thens, covered with black glaze, of shape 
.|2 (50 millimetres high; 160 millimetres in 
diameter). It is now on display at Naples, 
in the Archaeological Museum (inventory 
number 80751). It is to be attributed to the 
years 475 to 450 before the common era. 


ANNOS 475 
TEMPOREM 
TRIBVENDA EST. 
5 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 5, 0 VT EGO. 

16 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 16, 0 VT EGO. 

INSCRIPTIO SVB PEDE, POST The inscription was scratched underneath 
COCTVRAM, SCARIPHATA the foot after firing (in letters 7 to 10 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 AD 1, 0). | millimetres high). 

1] MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 1, 0 VT EGO. 


| 
ez , 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8745. 
TI TE CLIIA M 


Gl T(ID)E CLIIA(S) M(ARCIAL)  |Al1 Mr.-Tite, Mr.-Cliia's (son), Mrs.- 
Marci's (son), (owns me). 
DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi.|]| am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 
[m 


ll HENRICVS HAEDEMANNIVS, PAGINA 14, NVMERVS 608, Mr. Heinrich Heydemann, page 14, number 608, photographic plate 
TABVLA NVMERO 11; number 11; 

2s GVILIELMVS PAVLVS CORSSENIVS, Über die Sprache der| 2. Mr. Wilhelm Paul Corssen, On The Language Of The Etruscans, 
Etrusker, 1, PAGINA 475; volume I, page 475; 

ko FRITZVS GVALTERVS GVEEGIVS, VASCVLORVM | 3. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
CAMPANORVM INSCRIPTIONES ITALICAE, NVMERVS 6, Vessels, number 6, photographic plate number 1; 
TABVLA NVMERO I; 

4. AEMILIVS VETTERIVS, AD GLOTTA, Zeitschrift für griechische 4. Mr. Emil Vetter, at The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 27, PAGINA 164, NVMERVM And Latin Languages, volume 27, page 164, number 6; 
[4 

5. AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der [Italische  Dialekte, 5. Mr. Emil Vetter, Handbook Of The Italic Dialects, volume 1, number 
VOLVMEN l1, NVMERVS 120; 120; 

6. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 6. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 310, NVMERVS 297, TABVLA page 310, number 297, photographic plate number 49, number 297; 
NVMERO 49, NVMERVS 297; 

ya IOHANNES COLVMNA, Studi Etruschi, VOLVMEN 48, PAGINA 7. Mr. Giovanni Colonna, Etruscan Studies, volume 48, page 429, 
429, NVMERVS 10; number 10; 

8. HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, Cm 0.4. 8. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 0.4. 


INSCRIPTIO NVMERO 8746. Inscriptión.Number 8746. 
Missing, According To Mr. Mauro Cristofani. 

Perhaps The Word Spelled EME Is The Same As The Word Found Spelled AMA 
Elsewhere. 

CYLIX |. PROBABILITER A 
GENERIS VERNICIO 


of the kifid of the 
covered with black 


OBDVCTA. NVNC . ve perished; At 
VIDETVR; PARISII ; r. Calegari (Mr. 
CALEGARIVM Ariodante Fabretti). 
GVFFREDVS 

FABRETTIVS). 


INSCRIPTIO 1on was scratched underneath 
SCAM. à N 

T1 | EMEL CRIPES 
CI AMAL(AUTNIThASWGRIPES |Af  I(am)the-slave's of-Mr.-Cripe. 


DO TIONEWIOHANNAQNAMT am giving it according to the edition of 
CAROL ANA. Mr. Giancarlo Conestabile. 
Um 


IOHA. CARO crizioni etrusche e I. Mr. Giancarlo Conestabile, Etruscan And Etruscolatin Inscriptions, 
etruscolai 'AGINA 261, NV. page 261, number 8; 


foot. 


2. IOSEFVS EDVS ARIODANTES FABRETHVS, CORPVS, 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIO! ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2778BIS; 
NVMERVS 2778 

3. ROBERTVS PLA| . Grammatik der Oskisch-Umbrischen di Mr. Robert von Planta, Grammar Of The Oscoumbrian Dialects, 
Dialekte, VOLVMEN 2; 3INA 177, NVMERVS N; volume 2, page 177, number N; 

4. FRITZVS GVALTER G GIVS, VASCVLORVM | 4. Mr. Fritz Walter Weege, The Italic Inscriptions Of Little Campanian 
CAMPANORVM INSCRIP. ITALICAE, NVMERVS 13; Vessels, number 13; 

5. AEMILIVS VETTERIVS, PAGINA 166, NVMERVS 13; 5. Mr. Emil Vetter, page 166. number 13; 


6. HELMVTVS RIXIVS, EtrusKische Texte, Cm 2.76. 6. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, Cm 2.76. 


INSCRIPTIO NVMERO 15857. Inscription Number 15857. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now 
By Mr. Mauro Cristofani, At The Introduction To Inscriptions Numbers 8628 To 
8868, As Supposedly Having Being Written In A Non Etruscan Italic Language. 
Syllabic Interpunctuation: 

LUV*CIES CNAI*VIIES. 

[Jeff Hill's footnote: The fact that syllabic interpunctuation is extant in the inscription 
is a good indication that it was largely written by an Etruscan Hand, in Etruscan, with 
the exception of the incongruous verb to be, written evidently in Faliscan or Latin (by 
a different Hand? at a later time?).] 

Doubled Letters II. 


CYLIX ATTICI GENERIS NIGRO A mug, of the kind of the territory of 
VERNICIO OBDVCTA, FORMAE 2. | Athens, covered with black glaze, of shape 
450 ANTE TEMPOREM COMMVNEM 32. About 450 before the common era. At 
CIRCITER. NEAPOLI, IN MVSEO Naples, in the Archaeological Museum. 


ARCHAEOLOGICO. INSCRIPTIO | The inscription was scratched in Etruscan 
LITTERIS ETRVSCIS SCARIPHATA. letters. 
3 C - 
«— 2 
y: qw 
om La 
— ES 
/4W?- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15857. 


X LUVCIES CNAIVIIES SVM A1 Mr.-Luvcie Cnaiviie's am-I. 


Bue by Jeff Hill: 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Hs Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2782A; 
NVMERVS 2782A; 

D IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, corrections, to number 2782A: 


CORRIGENDA, PAGINA 233, AD NVMERVM 2782A; 


[Jeff Hill's footnote: The CORRIGENDVM provides one more wordform, ETh, but it 
seems to be a false statement -- the wordform is rather a scratched leaf or twig or 


feather or something: 
N "MEE 
"d 
NS 


nevertheless, some of our authorities are quite useless for simply ignoring it, hating it, 


wishing it to go away and not bother them. l. 
B. ul —nn Of The Italic Dialects, volume 1, number 


AEMILIVS VETTERIVS, TF der ltalisc 
rosdocimi, Review Of Italic Epigraphy, volume 42, 


4. ALDVS ALOISIVS PROSD! IVS, Rivista di epigrafia 
VOLVMEN 42, PAGINA 391 MERVS 1, TABVLA NVM. 


VOLVMEN l1, NVMERVS 1l; 
ber 1, photographic plate number 71, number A; 


71, NVMERVS A; 
3. MICHAELIS L IVS, L' onymie osque, PAGINA 22, 
Mr. Luciano Agostiniani, The Speaking Inscriptions Of Ancient 


E an Lejeune, Oscan Anthroponyms, page 22, number 217; 


6. LVCIANVj TINIANIV: izioni parlanti nell'Italia 
antica, PAGINA 15 MERVS Italy, page 158, number 609; 


7. IOHANNES COLV. EPIGRA] 45. PAGINA 58,| 7. Mr. Giovanni Colonna, Epigraphic Monuments, volume 45, page 58, 
NVMERVS 4; number 4; 


Mr. Gerhard Meiser, The Sound History Of The Umbrian Language, 
page 20, number 4; 


Mr. Mauro Cristofani, in Indogermanic And Italic Affairs. Writings 
Dedicated To Mr. Helmut Rix, page 71, number 3; 


M m7 SE PAGINA [| 10. Mr. Mauro Cristofani, Southern CAMPANIA, page 380, number 2. 
380, RVS 2. 


INSCRIPTIO. NVMERO 15856. Inscription Number 15856. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now 
By Mr. Mauro Cristofani, At The Introduction To Inscriptions Numbers 8628 To 
8868, As Supposedly Having Being Written In A Non Etruscan Italic Language. 


CYLIX ATTICI GENERIS NIGRO A mug, of the kind of the territory of 
VERNICIO  OBDVCTA. . ALTERI Athens, covered with black glaze. It could 
DIMIDIO QVINTI SAECVLI ANTE be attributed to the second half of the fifth 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI century before the common era. At 
POTEST. NEAPOLI IN MVSEO Naples, in the Archaeological Museum. 
ARCHAEOLOGICO. INSCRIPTIO | The inscription was scratched in Etruscan 
LITTERIS ETRVSCIS SCARIPHATA.  |letters. 


TI CNAIVES FLAVIIES P 


Cl CNAIVES FLAVIIES P(UPLIES)!AI1 Mr.-Cnaive Flaviie's, Mr.-Puplie's 
(son's), (am I). 


;m AEMILIVS VETTERIVS, Handbuch der [talische  Dialekte, T. Mr. Emil Vetter, Handbook Of The Italic Dialects, volume 1, number 
VOLVMEN I, NVMERVS 118; 118; 

2; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 31l, NVMERVS 301, TABVLA page 311, number 301, photographic plate number 53, number 301; 


NVMERO 53, NVMERVS 301; 


3 MICHAELIS LEIEVNIVS, L'anthroponymie osque, PAGINA 22,| 3. Mr. Michel Lejeune, Oscan Anthroponyms, page 22, number 218; 
NVMERVS 218; 

4. GERHARDVS  MEISERIVS,  Lautgeschichte der umbrischen | 4. Mr. Gerhard Meiser, The Sound History Of The Umbrian Language, 
Sprache, PAGINA 21, NVMERVS 5; page 21, number 5; 

5. MAVRVS  CRISTOFANIVS, IN ZNDOGERMANICA .ET| 5. Mr. Mauro Cristofani, in Indogermanic And Italic Affairs. Writings 
ITALICA. Festschrift für Helmut Rix, PAGINA 71, NVMERVS 4; Dedicated To Mr. Helmut Rix, page 71, number 4; 

6. MAVRVS CRISTOFANIVS, CAMPANIA meridionale, PAGINA 6. Mr. Mauro Cristofani, Southern CAMPANIA, page 380, number 3; 
380, NVMERVS 3; 

p? IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Primo| 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 512. 
512. 

INSCRIPTIO NVMERO 15855. Inscription Number 15855. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now 
By Mr. Mauro Cristofani, At The Introduction To Inscriptions Numbers 8628 To 
8868, As Supposedly Having Being Written In A Non Etruscan Italic Language. 
Doubled Letters II. 

The Prename Spelled VENELEI(E)S In The Genitive Case Seems To Be The Same 
As The Prename Found Spelled VENELIES And VENELUS In The Genitive 
Case -- That Is, VENEL In The Nominative Case -- Elsewhere, Perhaps Somewhat 
Augmented With A Superfluous Vowel Or Two By A Hand Which Knew Not When 
Enough Was Enough. 


CYLIX ATTICI GENERIS VERNICIO A mug, of th&ikin ry of 
NIGRO  OBDVCTA, FORMAE 202. Athens, covered Wi fshape 
CIRCITER 450 ANTE TEMP M 2. About 450 be on era. At 
COMMVNEM. Aberdeen, r Aberdeen, in thc&Marichal College 
College Museum. INSCRIPT T The ifscriptiorf was scratched in 
LITTERIS ETRVSCIS SCARIPBHATA. can letters. 


TI . VENELEIS VUEIIEIS 


M : 
B MAVRVS . CRISTOFANIV: rr EN 
ITALICA. Festschrift für Heli bone 


MAVRVS CRISZÓFANIVS, € PANIA ouis PAGINA [« Mr. 


.- Veneleie Vuliieie's. 


"tistofani, in Indogermanic And Italic Affairs. Writings 
o Mr. Helmut Rix, page 69: 
duro Cristofani, Southern CAMPANIA, page 380, number 4. 


[Jeff Hill'S footnote: On The basis of a cogent article written by Mr. Dominique 
Briquel And Mr. Mauro Cristofani which I bookmark here, six inscriptions, two 
previously attributed to NOLA, inscription number 9851 and inscription number 
9852, and four which were previously attributed to ORIGINIS INCERTAE, 
inscription number 9855, inscription number 9854, inscription number 9857, and 
inscription number 9858, have been transferred and reunited with inscriptions 
originating from CAERE.] 


E MAVRVS  CRISTOFANIV. ivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 61, 
VOLVMEN 61, PAGINA 332?NVMERI 17. 18. 19. 20. 21. page 337, number 17, 18, 19, 20, and 21. 


[Jeff Hill's footnote: In this installment of the Review Of Etruscan Epigraphy, Mr. 
Dominique Briquel And Mr. Mauro Cristofani discuss provenances of five (or six*) 
inscriptions studied by Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti And Mr. Massimo 
Pallottino twenty one years earlier, two previously assigned provenances of NOLA, 
three previously assigned provenances of ORIGINIS INCERTAE (*things become a 
little messy at article number 19, where different authorities (Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti on the one hand, the Cataloghi del Museo Giovanni Pietro 
Campana on the other hand) give different versions of an inscription (which the 
professors, probably wrongly, fuse and mangle and force into the form of one 
inscription), which I separate into different inscriptions numbers) (1, of course, as 
usual, give here my own readings): 

REE 61 -- 17, (REE 40 -- 83), NOLA, 9851 TI^, SUThINA 
REE 61 -- 18, (REE 40 -- 84), NOLA, 9852 ESI 


REE 61 -- 19, (REE 40 -- 86), ORIGINIS INCERTAE, 9855 T1, SUThINA 
REE 61 -- 19, (REE 40 -- 86), ORIGINIS INCERTAE, 9854 T1, SUThINL 
REE 61 -- 20, (REE 40 -- 87), ORIGINIS INCERTAE, 9857 T1, SUThIN 
REE 61 -- 21, (REE 40 -- 88), ORIGINIS INCERTAE, 9858 T1, SUThINA | 


[Jeff Hill's footnote: The professors write: 


17, 18. 19. 20.21. 


Article 17 And Article 18 And Article 19 
And Article 20 And Article 21. 


Rivista di epigrafia etrusca, volume 40, 
numeri 83 e 84, 86 a 88. Cinque iscrizioni 
vascolari, recanti la parola SUThINA, 
scritta a volte con abbreviazioni (SU in 83, 
SUThIN in 87), pertinenti a vasi attici 
entrati con la collezione Giovanni Pietro 
Campana, nel 1863, nel Museo del Louvre 
sono conosciute da tempo: in particolare il 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIOQVIORIS AEVI ne 
registrava tre, 2604F per 84 e per 86, 


risalgono al 1858. Maristella Pandolfi 
Angeletti nella  Rivist j 
etrusca ha dato un'e 


altri (86 a 
Ricordiamo 


nelle iscrizioni campane Cm 4, 2, con un 
rinvio (8) per SVESSVLA che deve essere 
un errore per (7) NOLA mentre elenca 86 
a 88 fra quelle ceretane (rispettivamente 
Cr 4, 13, Cr 4, 14 e Cr 4, 6), ma con un 
punto interrogativo che mostra che tale 
affermazione si basa soltanto sulla 
probabile origine ceretana della maggior 
parte dei pezzi della collezione Giovanni 
Pietro Campana. Peró la presunta origine 
nolana, o genericamente campana, di 83 a 
84 presenta indubbie difficoltà: questi vasi 
sarebbero gli unici oggetti di provenienza 
campana a testimoniare l'uso di marcare 


afía 


Review Of Etruscan Epigraphy, volume 
40, numbers 83 and 84, 86 to 88. Five 
inscriptions, on vessels, carrying the word 
SUThINA, written sometimes abbreviated 
(SU in 83, SUTRhIN in 87), pertaining to 
vessels of the territory of Athens which 
entered, together with the collection of 


604G for article 
sketches of the 


Of The Museum Of Mr. 
ro Campana, that reach back 
Mrs. Maristella Pandolfini 


Amngeletti, in the Review Of Etruscan 


Epigraphy, produced an accurate and 


iable edition, to which there is nothing 
to add in the epigraphic field or the textual 
field. But the same cannot be said about 


.|the issue of their provenance, for which 


the belief, commonly accepted, of an 
origin of NOLA (or at least the territory of 
the city of Campania) for two of these 
vessels (article number 83 and article 
number 84) and of an uncertain origin for 
the other three (article number 86 to article 
number 88) seems to us to have to be 
revised. We are mindful that the general 
opinion, reflected by, for example, Mr. 
Helmut Rix, Etruscan Texts, edits article 
number 83 as number Cm 4, 2 amongst the 
inscriptions of Campania, together with a 
reference |. (8), | which stands for 
SVESSVLA, which must be an error made 
by Mr. Helmut Rix for (7), NOLA, while 
it lists article number 86 to article number 
88 amongst those from  Cerveteri 


con SUThINA oggetti del corredo 
funerario, e gli unici esempi per la 
Campania dell'uso del SIGMA a quattro 
tratti con valore di opposizione fonologica 
rispetto al STGMA normale, cioó come 
designazione specifica della sibilante 
forte. Tale uso si deve infatti tenere ben 
distinto dall'uso come mera variante 
grafica del SIGMA normale, e dunque 
come segno della sibilante normale, che si 
riscontra a volte in Campania (abecedario 
di NOLA, sul quale ora Maristella 
Pandolfini Angeleti e Aldo Luigi 
Prosdocimi, Alfabetari e insegnamento 
della scrittura in ETRVRIA e nell'Italia 
antica, pagina 68 e Cm 2, 32 e Cm 0,2 di 
Etruskische Texte). Tale 1solamento 
induce a riprendere in esame la questione 
dell'origine dell'intera serie. Ora, 
affermazione si basa solo su ció ch 


CORPVS VASORVM 
Louvre, volume 2, III 
rinvio al numero 42 


Louvre, volutne 
la région de N 


VORVM, Louvre, 
volume 8, III I D, ta ), 87 (in Vases 
antiques du Louvre," pagina 252, e 
CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, 
Louvre, volume 4, III I D, tavola 20) e 88 
(1n Vases antiques du Louvre, volume 2, 
pagina 122) fa riferimento ai numeri 45, 
68, 25 dei Cataloghi del Museo Giovanni 
Pietro Campana, serie. IV-VII. Questi 
dettagli sulla provenienza dei singoli pezzi 
non figurano altrove: ad esempio il 
Ariodante Fabretti non dice niente a 
proposito e, il che é piü importante, i 
Cataloghi del Museo Giovanni Pietro 
Campana nessuna indicazione precisa 
danno sulle circostanze della scoperta. Va 


(respectively, Cr 4, 13, Cr 4, 14 and Cr 4, 
6), but with a question mark which shows 
that such an affirmation is only based on 
the probable origin from Cerveteri of the 
majority of the pieces of the collection of 
Mr. Giovanni Pietro Campana. But the 
presumed origin from NOLA, or, more 
generally, from Campania, of article 
number 83 to article number 84, presents 
certain difficulties: these vessels would be 
the only objects with an origin from 
Campania testifying to the use of the 
marking of sepulchral equipment with the 

UTRhINA, and, moreover, the 


Angeletti And Mr. Aldo Luigi 
Prosdocimi, A/phabets And Instruction 
In Writing In ETRVRIA And Ancient 
ly, page 68; see also Cm 2, 32 and Cm 
0, 2 of Mr. Helmut Rix, Eftruscan Texts). 
Such an isolated usage induces me to 
subject the origins of the entire series [Jeff 
Hill's footnote: the series of five (or six) 
inscriptions, — Review | Of  Etruscan 
Epigraphy, volume 40, numbers 83 and 
84, 86 to 88 under review] to a renewed 
investigation. Now, this declaration is 
only based on something which Mr. 
Edmond Frangois Paul Pottier wrote: in 
respect of article number 83, he gives its 
origin as Campanie-NOLA — from 
Campania, of NOLA, in the Body Of 
Ancient Vessels, The Wolfplagued Villa 
Museum, volume 2, number III I C, 
photographic plate number 22, with a 
reference to number 42 in the Catalogues 
Of The Museum Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana, series XI; in respect of article 
number 84 he writes, in Ancient Vessels 


peraltro sottolineato che 1 Cataloghi del 
Museo Giovanni Pietro Campana sono 
molto avari in indicazioni del genere. Un 
caso come quello di altre iscrizioni oggi al 
Louvre, pubblicate da Michel Lejeune, in 
Studi Etruschi, volume 26, pagina 85, 
numeri 5. 6. 7. 9. 11, rimane eccezionale: 


Of The Wolfplagued Villa Museum, 
volume 3, page 289, that it was found in 
the territory of NOLA, also here with a 
reference to Catalogues Of The Museum 
Of Mr. Giovanni Pietro Campana, series 
XI, number 56. Moreove, he gives a 
somewhat general origin of ETRVRIA for 
the three other vessels: for article number 
86 (in Body Of Ancient Vessels, The 
Wolfplagued Villa Museum, volume 8, 
number III I D, photographic plate number 
42); for article number 87 (in Ancient 
Vessels Of The Wolfplagued Villa 
Museumjpage 252, and Body Of Ancient 
Vessels, Th Mfplagued Villa Museum, 
volume 4, lI photographic plate 


Ancient Vesse 
Villa Museum, 


origins of the single 
1gure elsewhere: for 
. Giuseppe XGoffredo 
retti does not say anything 
y, and, something which is 
e important, the Catalogues Of The 
eum Of Mr. Giovanni Pietro 
mpana provide no precise indication of 
the circumstances of the discoveries. It 
must be emphasised, of course, that the 
Catalogues Of The Museum Of Mr. 
Giovanni Pietro Campana is very 
deliquent in indications of this sort. The 
situation of the other inscriptions 
presently conserved at the The 
Wolfplagued Villa Museum, published by 
Mr. Michel Lejeune, in Etruscan Studies, 
volume 26, page 85, numbers 5, 6, 7, 9, 
and 11, stand out 


[Jeff Hill's footnote: 


number 5 -- inscription number 14622; 
number 6 -- inscription number 14623; 
number 7 -- inscription number 14624; 
number 9 -- inscription number 14626; 
number 11 -- inscription number 14628]: 


figurano nei Cataloghi del Museo 
Giovanni Pietro Campana come numeri 
19 a 23 della serie IX, pagina 32, con 


they figure in the Catalogues Of The 
Museum Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana as numbers 19 to 23 of series IX, 


indicazione che furono trovate insieme in 
un'unica tomba della necropoli della 
Banditaccia a CAERE vicina a quella da 
dove proveniva il Sarcofago degli Sposi. 
Edmond Francois Paul Pottier ha tratto le 
sue affermazioni sulla provenienza di 
questi vasi dai Cataloghi del Museo 
Giovanni Pietro Campana, ma 
indirettamente: ha considerato nolani i 
vasi della serie XI, infatti ivi definita come 
quella dei vasi nolani, e ha attribuito una 
ongine generica Efrurie a quelli della 
serie IV-VII, definite vasellame dipinto 
della prima e seconda maniera etrusca. 
Non disponeva di nessun altro documento 
per precisare la provenienza dei vasi 
Giovanni Pietro Campana pervenuti al 
Louvre e ha spesso lamentato tale 
situazione. Per esempio, sottolineav 


puissions raisonner o 
pénurie | oà — nou 
renseignements relati, 
marquis Campana. 


serie XI o serie I 
Museo Giovanni 
dunque l'unico fonda 
origine nolana di 83 e 84 sta nella loro 
presentazione nella serie XI, che é certo 
quella dei vasi nolani. Ma non 6 per ció 
lecito affermare che tutti i vasi attribuiti a 
questa serie furono scoperti negli scavi 
dell'antica NOLA o in qualche altra città 
campana. Basta riportarsi all'introduzione 
dei Cataloghi del Museo Giovanni Pietro 
Campana, in cui vengono definite le 
diverse serie della collezione del 
marchese: significativamente non vi si 
parla piü, per tale serie, di vasi nolani, ma 
di vasi detti nolani (pagina 71). L'epiteto 


on page 32, with the indication that they 
were found in a single tomb in the 
cemetery of The Wasteland at Cerveteri 
n the vicinity from where the 
Sarcophagus of the Spouses arose. Mr. 
Edmond Frangois Paul Pottier has drawn 
his affirmations on the provenances of 
these vessels from the Catalogues Of The 
Museum Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana, but indirectly: he considered 
the vessels of series XI, to be of NOLA 
[Jeff Hill'S footnote: one expects to be 
reading pseudonolana, NOLAlike, by now 
in this lóng. tale, in distinction to from 
NOLA: b as to wait for another 
sentence ort d 

as vessels of 
general origin 
series IV-VIL, défi 
of the first Etrus 


m. 


this situation. For 
emphasised, in the 
logue Of Ancient Vessels Of 


1| Terracotta, volume 3, page 327, that 


tirely lacking to our knowledge are the 
possible provenances, or, on page 417, 
information about specific excavations 
undertaken by the Marquis Campana are 
lacking to us. To the great extent that it 
interests us, it ought not be believed that 
Mr. Edmond Frangois Paul Pottier had 
oral indications that would have allowed 
him to exceed such a lack of written data 
(I refer to the type of information on his 
page 417). In reality, his indications found 
at NOLA or found in ETRVRIA seem to 
be only extrapolations from the fact that 
the single pieces belong to the series XI or 
to the series IV-VII of the Catalogues Of 
The Museum Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana. And, therefore, the only 
grounds for the repeated of origin of 
NOLA of article number 83 and article 
number 84 is that they were presented in 
series XI, which definitely consisted of 


nolano ha infatti 11 valore non di una 
indicazione di provenienza, ma del 
riconoscimento di una certa qualità di 
ceramica: vengono cosi qualificati i pim 
perfetti tra i vasi dipinti, sempre avut(i) in 
alto pregio. | primi furono si scoperti a 
NOLA, ma il marchese ricorda che le 
necropoli della città campana erano 
esaurite da tempo. E allude esplicitamente 
al fatto che esemplari di tali vasi detti 
nolani furono ritrovati altrove: cita il caso 
di VVLCI e di Cerveteri. Dunque sarebbe 
pericoloso affermare che tutti i vasi della 
serie XI, come 1 due del Louvre che ci 
interessano, provengano da NOLA o dalla 
Campania. Tale conclusione urta contro 
l'esplicita dichiarazione del marchese: 
vasi come quelli recanti le iscrizioni 83 e 
84 possono benissimo essere stati tr 
nell'ETRVRIA propria e non si 


disponiamo  piü 
indicazione che cons 


1 description nola 


vessels of NOLA. But it is not permitted 
to me to assert that al] of the vessels 
attributed to this series were found in the 
excavations of ancient NOLA, or in some 
other city of Campania. lt is enough to 
recall the introduction to the Catalogues 
Of The Museum Of Mr. Giovanni Pietro 
Campana, in which the various series of 
the collection of the marquis are defined: 
significantly, the members of this series 
are not spoken of any more as vessels of 
NOLA, [Jeff Hill's footnote: ** the 
categories of vessels literally from NOLA 
and vessels bit like those from NOLA are 
finally bei ed, the latter definition, 
vasi detti am obviously 
but of vessels 


fact, the value of t 


the X pottery: 
IS descriptor are the 


OLA, but then marquis recalled 
that the cemetery of that city of Campania 
had been emptied for a long time. And he 
licitly alludes to the fact that examples 
of these vessels of NOLA were also found 
elsewhere: he cites the cases of Volci and 
Cerveteri. Therefore it would be 
unsupported to assert that all the vessels of 
series XI, like the two of the The 
Wolfplagued | Villa Museum | which 
interest us, originate from NOLA or 
Campania. Such a conclusion confronts 
the explicit declaration of the marquis: 
vessels such as those carrymg the 
inscriptions of article number 83 and 
article number 84 can very well have been 
found in ETRVRIA itself, and must not be 
thought of as necessarilp having a 
different origin in respect of those of 
article number 86 to article number 88 
which comprise series IV-VII. We, at 
least, possess no information which would 
allow us to specify the origin of these 
vessels. But, for the sake of a hypothesis, 


an origin of Cerveteri does seem to be 
very probable for the entire series, for a 
few reasons of differing cogency: 


1l. ]a presenza di SUThINA per 
caratterizzare oggetti del corredo 
funerario e tipica dell'ETRVRIA 
meridionale (peró non solo di 


1l. the presence of the wordform 
SUThINA in order to characterise 
objects of sepulchral equipment is 
typical of southern. ETRVRIA 


CAERE); (but, of course, not exclusively of 
Cerveteri); 

2.  lmpiego del SIGMA a quattro| 2. the employment of the letter 
tratti con valore di segno di SIGMA . comprised of four 
sibilante forte 6é un tratto letterstrokes, with the value of the 
indubbiamente ceretano; sign of the strong sibilant, is 

u btedly a characteristic 
- MM 
3.  é indubbio che la maggiore parte| 3 it is € àt.the greater part of 


della collezione Giovanni Pietro 
Campana proviene dagli scavi 
intrapresi — dal | marchese.^ a 
Cerveteri; 


Mr. Giovanni 


detti nolani veniv. 
stesso Campan 


come abbiamo visto, un'ori 
ceretana almeno per certi dei va. 


een, an origin of 
e vessels called 
LA was definitely 
the same Mr. 


ave, with the vessel now at 


mburg published by Mrs. 
Marina Cristofani Martelli, 
inscription number 7218, an 


example, which definitely seems 
to be a vessel, analogous to ours, 
carrying a doubled SUThINA 
inscription, which would have 
been found at Cerveteri. 


Verrebbero cosi ermati sia l'ipotesi 
già proposta dalla lla Pandolfini 
Angeletti (Maristella Pàndolfini Angeletti 
e Aldo Luigi Prosdocimi, Alfabetari e 
insegnamento .— della — scrittura — in 
ETRVRIA e nell'Italia antica, pagina 68, 
numero 192: indicazione per la quale 
ringrazio Mauro Cristofani) di una 
provenienza ceretana, e non nolana, per i 
due vasi nolani Louvre G. 188BIS e 
Louvre G. 555, sia 1 dubbi espressi da M. 
Denoyelle sulla scarsa affidabilità 
dell'indicazione di provenienza NOLA per 
vasi di collezioni del secolo scorso (in 
EUPHRONIOS, pagina 164). 


These points also tend to confirm not only 
the same hypothesis previously already 
proposed by Mrs. Maristella Pandolfini 
Angeletti (Maristella Pandolfini Angeletti 
And Aldo Luigi Prosdocimi, Al/phabets 
And Instruction | In — Writing In 
ETRVRIA And Ancient Italy, page 68, 
number 192: I am obliged to Mr. Mauro 
Cristofani for this referral), of an origin of 
Cerveteri, not of NOLA, for the two 
vessels of NOLA, The Wolfplagued Villa 
Museum G. 188BIS and The Wolfplagued 
Villa Museum G. 555, but also the doubts 
expressed by Mr. M. Denoyelle of the 
inadequate reliability of the indication of 
prevenance of NOLA in respect of the 


vessels of collections of the last century 
(in EUPHRONIOS, page 164). 


INSCRIPTIO NVMERO 9859. Inscription Number 9859. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

[Jeff Hill's footnote: The description is certainly similar to that for the previous 
inscription number 9851, which Mr. Massimo Pallottino wrongly identified as being 
the same inscription, but by no means identical (for instance, I note: ammantati Z 


drapés).] 


3 et 5. IBIDEM. Argile brun rougeátre. 
Retouches rouges  (repeintes). Dans 
l'embouchure grand  graffite — incisé 
AH10OW3, Sous la base: /. |l, Panse: A. 
Zeus et Athéna. B. Trois ephébes drapés. 
Fortes restaurations en A et en B. Haut. 0, 
38. Diam. emb. 0, 20. Inventario Giovanni 
Pietro Campana numero 746 (Campanie, 
Nola). Cataloghi del Museo Giovanni 
Pietro Campana, 11, numere 42 (les 
graffites incisés dans la planche e 
11, numere 42). 


Number 3 and number 5, In the same 
photographic plate number 12. Reddish 
brown clay. Retouched with red paint 
(repainted). Incised on the large mouth is: 
Underneath the base is: /. |l. 


Pietro 
1, in Campania). 
Campana, 
Museum Of Mr. 


inci$ed scratches are given in the 
xed photographic plate number 11, 


ans l'embouchure. 
In The Mouth. 


M V 
B) 


Sous la base. 
Underneath The Base. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9859. 


SUThINA 


Al^  Something-for-the-afterlife. 


AU LL 


AIP  Mr.-Aule (owns me). (In case of 
confusion, he is) Mr.-Larth's (son), 


Mr.-Larth's-daughter's-husband. 


n EDMVNDVS FRANCISCVS PAVLVS FIGVLIVS, Catalogue des 
vases antiques en terre cuite, PAGINA 1017, GI88BIS; 


T. Mr. Edmond Francois Paul Pottier, Catalogue Of Ancient Vessels Of 
Terracotta, page 1017, number G188BIS; 


IOHANNES DAVIDSONVS BEAZLEIVS, Attic Redfigured Vases 
In American Museums, PAGINA 195, (APPENDIX, NVMERVS 10; 
attribué au peintre Oreibélos); 


Mr. John Davidson Beazley, Attic Redfigured Vases In American 
Museums, page 195, (appendix, number 10; attributed to the 
OPEIBEAOX Painter); 


IOSEFVS CLARCVS HOPPINIVS, A Handbook Of Attic 
Redfigured Vases, VOLVMEN 2, PAGINA 270, NVMERVS 16 
(EODEM). 


Mr. Joseph Clark Hoppin, A Handbook Of Attic Redfigured Vases, 
volume 2, page 270, number 16 (also attributed to the OPEIBEAOX 
Painter). 


CORPVS VASORVM ANTIQVORVM, GALLIA, VOLVMEN 2, 
Louvre, VOLVMEN 2, CLASSIS III I c, PAGINA 12, TABVLA 
NVMERO 12, NVMERI 3 ET 5. 


Body Of Ancient Vessels, France, volume 2, Museum Of The 
Wolfplaged Villa, volume 2, class III I c, page 12, photographic plate 
number 12, number 3 and number 5. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12195. 
12196. .12197. 


Inscriptions Numbers 12195, 1296, And 
12197. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


NOLA. 
79. 80. 81. 


Nola. 
Article 79 And Article 80 And Article 81. 


Nel corso della revisione di alcuni corredi 
tombali, effettuata in occasione della 
Mostra sull'antica Nola, organizzata dalla 
Soprintendenza di Napoli e Caserta, con il 
coordinamento del  professora Luca 
Cerchiai e del dottoressa G. Vecchio, e 
stato individuato un gruppetto di iscrizioni 
etrusche che possono essere presentate in 
questa puntata della Rivista di epigrafia 
etrusca per gentile autorizzazione del 
Soprintendente professore Stephano de 
Caro, al quale rivolgo un sentito 
ringraziamento. Le iscrizioni sono graffite 
su vasi di bucchero rinvenuti nelle t 


corso degli anni 1980, 
resi noti nei periodici 
Etruschi, nella rubric 
(Studi Etruschi, 


la città nuova della Campania antica. Per 
i proficui scambi di idee, ringrazio 
vivamente i professori Giovanni Colonna 
e Adriano Maggiani. 


In the course of a reorganisation of some 
tombal sepulchral equipments, undertaken 
on the occasion of the Exhibition Of 
Ancient | Nola, organised by the 
(Archaeological) Superintendency (Of 
The Provinces) Of Naples And Caserta, 
coordinated by Professor Luca Cerchiai 
and Doctor G. Vecchio, a small group of 


superintendent, 
Caro, whom 


of Kindes 
the 1980s, published, in a 
anner, in periodical notices 
Etruscan Studies, in the chapter 
avations And Discoveries (volume 
52, page 506; volume 56, page 628; see 

o Mrs. Valeria Sampaolo, in 
Encyclopaedia Of Ancient, Classical, 
And Oriental Art, supplement 2, under the 
word Nola, page 33). The inscribed 
vessels, previously in a deposit in the 
storeroom of the Superintendency Of 


:|Naples And Caserta at Cimitile, are 


currently being exhibited at Nola in the 
local historical archaeological Museum, 
within the permanent exhibition Nola: 
The New City Of Ancient Campania. For 
their profitable exchange of ideas, I am 
heartily grateful to Professor Giovanni 
Colonna and Professor Adriano Maggiani. 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 372. 


E Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
67, and 68, page 372. 


INSCRIPTIO NVMERO 12195. 


Inscription Number 12195. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


19. 


Article 79. 


Ciotola carenata di bucchero, inventario 
numero 238869, dalla tomba numero 56 di 
via Santo Massimo. Dimensioni: altezza: 
centimetri 5, $8; diametro massimo: 
centimetri 18, 4. La ciotola puó essere 
riferita al tipo Albore Livadie 18 A (in Le 
bucchero nero éfrusque et sa diffusion 
en Gaule Meridionale, pagina 96, numero 
23), a partire dalla prima metà del 6 secolo 
avanti cristo largamente attestato in 
Campania, ove non di rado e il supporto 
preferito per le iscrizioni etrusche (Mauro 
Cristofani, in Rivista di epigrafia etrusca, 
volume 1991, AD NVMERVM 498). Il 
corredo, al momento della scoperta, 
risultava largamente rimaneggiato (oltre 
alla ciotola, vi figurava solo una coppetta 
di bucchero del tipo Albore Livadie 12 A, 
su cui vedi appresso: numero 80), 
ne puó ricavare ugualmente una d 


A keelshaped bowl, of coarse dark red 
clay, inventory number 238869, from 
tomb number 56, of Santo Massimo 
Street. Dimensions: height: 58 
millimetres; maximum diameter: 184 
millimetres. The bowl can be compared to 
type Albore Livadie 18 A (in Etruscan 
Black Coarse Dark Red Clay And Its 
Distribution In Southern France, page 
96, number 23) widely  attested, 
beginning from the first half of the sixth 
century before the common era, in 
Campania, where it is not infrequently the 
favoured material of support for Etruscan 
inscription r. Mauro Cristofani, in 
a sentence l 


inscription num he sepulchral 
equipment, of the 
discovery, turns mostly 
it only 

se dark red clay, of 

about which see 


; around the last period of 
the sixth century before the 
era, can be determined, 
istent with the data which emerges 
a palaeographical analysis of the 
er inscription (see A) below). 


A). 


All'intern iscrizione 


The inscription runs on the inside of the 


1 bowl, from right to left, of six letters 


(height: from O9  millimetres to 12 
millimetres), scratched with care, after the 
finng of the vessel (photographic plate 
number 34): 


LUE 4 


IMAGO sebo NVMERO 121954. 


TI^! (SI OMNIA SINISTRORSVM) 


AOEVCh 


EDS A2 (SI DEXTRORSVM (CA) SINISTRORSVMQVE) 


CA EVChi 


T1^? (SIMANVS INLITERATVS) 


A(OI«C» fEVISVE» (11Ch 


1) 


[Jeff Hill's footnote: It seems, to me at least, to be a case of a need to try to decide 
between two equally unlikely (and indeed equally bad) possibilities: 
has the Hand scratched a lousy alphabet, 

ACEVChf 
initially botching the letter Ch by curving the letterstrokes, abandoning that 
lettershape, and rewriting it -- but with both replications of the letter being 


wrongly scratched upsidedown, however, and as wrong as the lettershape of 
the letter C being scratched backwards, 2, and the lettershape of the letter A 
being scratched from left to right; or, 


2 (comparing inscription number 8731, A€VE) has the Hand, dyslexically, 
botched the scratching of *ACVE or *A * VE all over again, getting the order 
of the letters EV wrong, instead of VE? and scratched the letters Ch (7 the 
abbreviated prename *Ch(AE)) (rounded letterstrokes) and again Ch (straight 
letterstrokes); or. most likely, 

2t has the Hand busily scribbled only rubbish, in all three locations, on this 
vessel?.] 

CI^  ACVE Ch(AE) A]^ Hello! (says) Mr.-Chae. 

B). B). 
Allinterno della vasca, al di sotto |On the inside of. the bowl, underneath the 
dell'alfabetario teste discusso, é stata * 


graffita la sigla P, di grande formato 
(altezza centimetri 7, 8), omologa della 
grande EPSILON apposta al centro della 
vasca della coppa iscritta dalla tomba 44, 
discussa subito sotto (numero 81,:;B). 
Nello specifico il Giovanni Colo in 
Atti Salerno-Pontecagnano, pagina 


number 12196B). 
Giovanni Colonna 


ore pertifently, Mr. 
Transactions Of! 


nota 43) individua nella sig 0, page 352, note 
un'abbreviazione del — a identifies, the abbreviation, an 
/ diim. Q^. tion ofthe name of the vessel. 


Á.. UD. VMERO 12195B. 


[Jeff Hill's footnote: Sure! it's a letter P, even if wrongly scratched DEXTRORSVM 
(and even 1f I more readily see the lettershape of a letter V, in any case), until one flips 
it, and it 1s seen, in real time, to undergo an amazing transformation into a letter L 


SINISTRORSVM ETRVSCE:| 


B BIS). 
IM INSCRIPTIONIS NVMERO 12195B. 


[Jeff Hill's footnote: Why wouldn't you see and go with that?: it is more consistent 
with the GENIVS of the Etruscan language; therefore:] 


(And evidently at a different time:) 


T1B BIS L 


C18 95 T (ARIS) ATIPPSMr -Taris (owns me). 


2] e 


All'esterno della vasca, in prossimità del 
piede, é graffito un trigramma di incerta 
interpretazione (altezza lettere: centimetri 
2 a 2, 2: vedi fac-simile SVPRA e tavola 
34). 


On the outside of the bowl, near the foot, 
was scratched a mark of three letters, of 
uncertain interpretation (height of the 
letters: from 20 millimetres to 22 
millimetres: see the sketch above and 
photographic plate number 34). 


WO ON 


C). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12195C. 

[Jeff Hill's footnote: I flip the sketch, but its significance remains opaque; note that 
the more complicated lettershape is not a letter Z, but it might be a Greek letter 5; it 
is possible that the Etruscan Hand, either A) or B), was in awe of some Greek writing 
he had seen, and scratched three random Greek lettershapes -- €, ^, I -- as his mark 
of ownership, that is, decoration readily enough recognisable to him.] 

TI" N / | 

V / 


| 
V | 
GI V / | | 
kg | | 
V | | 
ci ^ VEL Y I I 
LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES CoL NA ET T. Mr. Luciano Agos a 


ew Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
imber 79, photographic plate number 34, 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigraf Sca, Adriano Maggiani, R 
VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 372, 
TABVLA NVMERO 34, NVMERVS 79. 


67, and 68, page 372; 
number 79. 


INSCRIPTIO NVMERQO:12196. Inscriptión Number 12196. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 


Article 80. 

ginating. from — the — sepulchral 
ipment from the same tomb which 
gave up the cup with the alphabet [Jeff 
ls footnote: in the preceding 
inscription number 12195 I hesitantly 
discern, probably not an alphabet, but, 
again probably, a botched inscription -- it 
might even be a junk inscription], is a cup, 
on a foot, of type Mr. Albore Livadie 12A, 
(LL), e all'interno un which carries, scratched on the bowl, on 
34); confronta apografo pagina 376. the outside, a writing of two letters (height 
of the letters: from 14 millimetres to 34 
millimetres), formed from a vertical 
letterstroke and a mark with the shape of a 
trident, which, when turning the little 
vessel upsidedown, can be interpreted as a 
numeral (49), and, on the inside, a mark 
with the shape of a cross (photographic 
plate number 34); see the sketch on page 
376. 

[Jeff Hill's footnote: I am sceptical about the first inscription: why would a boofhead 
write 49 on his favourite cup?; the concept of widespread numeracy amongst the 
Etruscans, declared by the professors whenever they are at a loss as to how to interpret 
something -- something which is often the case -- that cannibal cavemen scratched 


Dal corredo de tomba che ha 
alfabetario, 


numerals on their stuff, although they likely could not count beyond 10 fingers and 10 


toes, is just not cogent.] 


A). 
IN LATERE EXTERO. 
On The Outside. 


B). 
IN LATERE INTERO. 
On The Inside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12196. 


il A SI SINISTRORSVM ICh A1 A if writti right to left A s-before. 
T1BSI DEXTRORSVM Chl A B if written rights -Chi (owns 


me). 


[Jeff Hill's footnote: I know that it is neither the numeral 49!!, nor the conjunction ICh 
— VT PRIVS, ANTEHAC - as-before!; I conjecture that ChlI is how our Hand spelled 
her name (although she knew not how to write it in accordance with the GENIVS of 
the Etruscan language, that is, SINISTRORSVM ), the female version of CAE and 
ChAE, elsewhere found spelled perhaps more fully as CAI and CAELI, and probably 
as *ChAEI too; the identical wordform (Chl, SINISTRORSVM - Ch(AE)I) is extant 
in inscription number 12101.] 


TI» X A1 e Ss) X (scratched after 

ndicates that, after a likely 
pertod of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhffe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


Jeff Hill's footnote: The crossshape is approaching the lettershape of a letter U.] 


LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 


VOLVMINA 65. 66. 67. 68, PAGINA 375, NVMERVS 80, 
TABVLA NVMERO 34, NVMERVS 80. 


67, and 68, page 375, number 80, photographic plate number 34, 
number 80. 


INSCRIPTIO NVMERO 12197. 


Inscription Number 12197. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


]. Perhaps Either Doubled Letters I * I, Or, 

2. Perhaps Scratched By A Hand Who Thought That, 
A. Scratching The Lettershape Of A Letter ^ As |e| Was A Very Fine Idea, And, 
B 


Scratching The Lettershape Of A Letter U Excessively Elongated And Readily 


Confusable With That Of A Similarly Elongated Letter | Would Greatly 
Assist The Reader Of The Inscription To Quickly Identify The Owner Of The 


Bowl If Misplaced. 


8l. 


Article 81. 


Ciotola carenata di bucchero, ricomposta 
da frammenti, inventario numero 227771. 
Altezza centimetri 6, 1; diametro massimo 
centimetri 17, 5. E stata rinvenuta nella 
tomba numero 44 di via Santo Massimo 
(vedi SVPRA), il cui corredo puó essere 
datato -- concordemente con i carafteri 
paleografici — dell'iscrizione a 
seconda metà avanzata del 6 secolo a 
cristo. 


A bowl, keelshaped, of coarse dark red 


clay, mposed from fragments, 
inventory er 227771. Height: 61 
millimetres; i diameter: 175 
millimetres. tomb 


number 44 on 


ite sfüpid Hand) is the likelihood that 
series of stupid inscriptions is likewise 
work of that stupid Hand's no less 
pid relative]), the sepulchral equipment 
of which can be dated -- in unanimity with 
the palaeographical letters [Jeff Hill's 
footnote: I know that this would read 
better if it stated: the palaeography of the 
letters] of the inscription -- in the later part 
of the second half of the sixth century 
before the common era. 


t 
t 


A). 


A). 


All'esterno della vasca, dopo la cottura del 
vaso, é stata graffita con tratti leggeri 
un'iscrizione sinistrorsa (altezza lettere: 
centimetri 0, 9 a 2, 3; tavola 34); confronta 
apografo pagina 377. 


An inscription was scratched, on the 
outside, of the bowl, after the firing of the 
vessel, with light letterstrokes, from right 
to left (height of the letters: from 9 
millimetres to 23 millimetres; 
photographic plate number 34); see the 


sketch of page 377. 


| 14 J 


A). 
IN LATERE EXTERO VENTRIS * 


On The Outside Of The Belly * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 121974. 

TI^  USELA Al^  Mr.-Usela (owns me). 

NIHIL LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO TSELI * I VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 

[Jeff Hill's footnote: The gibberish is not easy to interpret other than by quite gross, 
pointlessly forced, essentially unlikely guesswork, followed up by arbitrary selection 


of one possibility from five thousand candidates.] 


[.....]. 


B). 


Ld 
B). 


All'interno della vasca é graffita una 
grossa EPSILON (altezza centimetri 4, 9) 


[a5]: 


A large letter EPSILON was scratched on 
the inside of the ane (height of the letter: 


E(CNATNAS) 


r.-BCnatna's (favourite 


l. LVCIANVS Nx f 
HADRIANVS  MAGGIANT 
VOLVMINA 65. 66. 67. 
TABVLA NVMERO 34, NV| 


iiano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


ET IOHANNES CO r , Luciano 
Rivista di epigrafia ino Ma , Review Of Etruscan Epigraphy, volumes 65, 66, 
LL 377, NVMER pe 371, number 81, photographic plate number 34, 
S8lI. 


INSCRIPT. S 17466. 
17467. VEN I 


b dr Numbers 17466, 17467, 
17468, And 17469. 


Previously Unregistered In The Body Of hu Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Greek (Sometimes Written Quite Corruptedly) * 


NVMMI AR 
NVMERIS 174 
AENEI  )JINSC 
17469), DE QVIBVS 


TEI (INSCRIPTIONES 
17467. 17468) ET 
IO, | NVMERO 


Coins, of silver (inscriptions numbers 
17466, 17467, and 17468), and of bronze 
(nscription number 17469), (write) on 
Ls do: 


IOSEPHVS HILARIVS ECKÁTELIVS, DOCTRINA NVMMORVM 
VETERVM, PARS 1, VOLVMEN 1, PAGINA 114; 


Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
volume I, page 114; 


2. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA 
122, NVMERVS 236. NVMERVS 237. NVMERVS 238. 
NVMERVS 239. NVMERVS 240; 


2; Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, volume 1, page 122, number 236, number 237, number 
238, number 239, number 240; 


*: THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 
VOLVMEN 1, PAGINA 251, NVMERVS 372. NVMERVS 373. 
NVMERVS 374. NVMERVS 375. NVMERVS 376. NVMERVS 
377. NVMERVS 378. NVMERVS 379. NVMERVS 380; 


3. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, supplement, volume 1, page 251, number 372, number 
373, number 374, number 375, number 376, number 377, number 
378, number 379, number 380; 


NVMERVS 27654. NVMERVS 2765B. NVMERVS 2765C. 
NVMERVS 2765D. 


4. DOMINICVS SESTINIVS, CLASSES GENERALES| 4. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 14: To Geography. page 14; 

5. THEODORVS MOMMSENIVS, Geschichte des rómischen| 5. Mr. Theodor Mommsen, History Of Roman Coinage, page 164; 
Münzwesens, PAGINA 164; 

6. ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies 6. Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 33; Italy, page 33; 

9. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2765A, number 2765B, 


number 2765C, and number 2765D. 


INSCRIPTIO NVMERO 17466. Inscription Number 17466. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Greek * 


(T2! BIS 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17466. 


T1^ (CAPVT PALLADIS GALEA ATTICA CRISTATA TECTVM) 

TIP  (BOSFACIE HVMANA) 

T29 (CVM EPIGRAPHE) 

T2P8! NOAA AVT NONAATQON 

T2?  NOAAION ET VITIOSE 

T2  NOAAIOIN) 

CI^ (CAPVT PALLADIS GALÉA!A1^ (Thehea he Godd inerva 
ATTICA CRISTATA TEC ) covered h an Attic crested 

CI? (BOSFACIE HVMANA) helmet). [ Hills footnote: 

C2P (CVM EPIGRAPHE) O0 considered to be 

CB!  NOAA AVT t Cast or engraved on 

GBILATNOLA AVT ! 

OR  NOAAION E ith a human face «facing 

C2B2LAT NOLAN 

seESS NO ith a legend:) 

PHENBRE The-town-of-Nola  (minted this 

coin). [Jeff Hill's footnote: But 


highly likely is the possibility that 
NQOAA here is in fact an 
abbreviation for  NOAAIQON, 
found on other coins.] Or: 

(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Vola, and 
corruptedly: 

(Legal tender) oíijf-the-people- 
of-the-town-of-Nola. 


L CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII ID Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 83, 
NVMERO 83, NVMERVS 1. NVMERVS 2. NVMERVS 3. number 1, number 2, number 3, number 4, and number 5 
NVMERVS 4. NVMERVS 5 
bi k 
EX QVO REPETIVI from whom I have repeated it in: 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
TABVLA NVMERO 49, NVMERVS 2765A; 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 49, 
number 2765A; 


A IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2765A. 


3 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2765A. 


INSCRIPTIO NVMERO 17467. 


Inscription Number 17467. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Greek * The Abbreviated Epigraph Is Written Retrograde * 

NVMMVS ARGENTEVS. A silver coin. 


A)* B)* 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17467. 
TI^  (CAPVT MVLIEBRE ELEGANTER ORNATVM) 
TIP  (BOSFACIE HVMANA) 
«T2» (VICTORIA BOVEM CORONANS)- 
T3P (CVM EPIGRAPHE) 
T3P ]IAAOMAVT 
T32  NOAAION AVT 
T3  NOAAIQX 


CI^ (CAPVT egantly 
ELEGANTER ORNATV : 

CI?  (BOS FACIE HVMANA (A bull with'à human face). 

«C2P (VICTORIA ictory crowning 
CORONANS)- 


C39 (CVM EPIGRABI . 
C3P! (MO)IAAOM ender) of-the-people-of- 
n-of-/Vola; or: 
(Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-/Vola; or: 


C32? NOAA A 
C2B2LAT NOL VM 
C3  NOAAIO. (The-town) of-the-people-of-the- 
C2B3LAT (VRBS) NOLANVS town-of-NNola (struck this coin). 
[Jeff Hill's footnote: Yes: there is redundancy in my attempted literal interpretation 
(the town; the town); (but I doubt that (the town) of the Nolanese is preferable.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti (whom I am following 
rigidly under the town of Nola) has broken his own rules of working with inscriptions, 
squashing quite different inscriptions (genitive plural caseforms and nominative 
singular caseforms) into one of his numbers (but that's 'cause my source done that).] 


l. CAELESTINVS CAVEDÓNIVS, FRANCISCI — CARELLII Ti Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 83, 
NVMERO 83, NVMERVS 6. NVMERVS 7. NVMERVS 8. number 6, number 7, number 8, number 9, and number 10 
NVMERVS 9. NVMERVS 10 
); »: 
EXEMPLVM CAELESTINANVM |I have given Mr. Celestino Cavedoni's 
CAVEDONIANIVM  NVMERO  10|woodcut number 10 in: 
LIGNO INCISVM DEDI IN 
2 IOSEFVS GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1243, SVB VERBO NOLA; 1243, under the word Nola; 
x IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2765B. 
NVMERVS 2765B. 
INSCRIPTIO NVMERO 17468. Inscription Number 17468. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Greek * 


NVMMVS ARGENTEVS. ] A silver coin. 


LE 
EX CAELESTINO CAVEDONIO, FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA NVMERO 72, 
NVMERVS 11 NVMERVS 12 NVMERVS 13 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17468. 


TI^ (CAPVT APOLLINIS LAVREATVM AD SINISTRVM, 

T2^ (ANTE) NOAAI 

TIP  (BOS FACIE HVMANA BARBATA, SVBSISTENS ET ASPICIENS) 

T2P  (ASVPERVOLANTE VICTORIA CORONAGVR) 

T3P (IN AREA) X VEL M) Nes 

T49  (INTERDVM IN EXERGO) MI 

CI^ (CAPVT APOLLINIS|AI^ (The TWead j 
LAVREATVM AD SINISTRVM, 

C2^ (ANTE) NOAAI(ON) A2^ : tender) 

C2^.^TNOLANORVM 

CI? (BOS FACIE H 
BARBATA, SVBSISTENS a human face, 
ASPICIENS) bearded, ing at the bottom, 

C2P (A nd gazilg'at the hold of the coin) 

ifi? crowned by the Goddess 
C3 flying aloft). 
C4P the field:) a letter (mintmark) 


X (or) M. 
(Sometimes in the exergue: the 
letters (mintmark):) MI 


Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 83, 
number 11, number 12, and number 13 


); ; 
2. IOSEFVS GVFF| VS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM ALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2765C. 
NVMERVS 2765C. 
INSCRIPTIO NVMERO 17469. Inscription Number 17469. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Greek * 
NVMMVS AENEVS. A bronze coin. 
A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17469. 
TI^ (CAPVT APOLLINIS) 


T2^ (ANTE) NOAAI 
T3^ (PONE)A 
TIP  (BOSFACIE HVMANA) 
T2? (IN AREA) MI 
CI^  (CAPVT APOLLINIS) Al^ (The head of the God Apollo). 
C2^ (ANTE) NOAAI(QN) A2^ (In front of A1^:) (Legal tender) 
C2^.^TNOLANORVM of-the-people-of-the-town-of- 
C3^ (PONE)A Nola. 
CI?  (BOS FACIE HVMANA) A3^ (In front of A1^:) (a letter, that is, 
C2» (IN AREA) MI a mintmark) A. 

AIP (A bull with a human face). 

A2P (In the field:) (the letters, that is, 


the mintmark:) MI. 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 83, NVMERVS 14; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
TABVLA NVMERO 49, NVMERVS 2765D 


Of Italic 
plate number 49, 
number 2765D 


NVMERVS 2765D. 


3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTI PVS| 3 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQV VI, 


ww. 


Mr. Giuseppe Go lo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2765D. 


INSCRIPTIO NVMEROs7470. 


Inscriptioh Number 17470. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Incisa in un 


inscffption) incised on a tombstone 
e Neapolitan palms long (- 789 
imetres), two and a half palms wide (7 
millimetres), and one palm (7 263 
millimetres) high (-- according to Mr. 
Luigi Antonio Lanzi). It is conserved in 
the priests' school at Nola. 


t 


eF5583H1-1A4 NHL- 2H UVATV H1 YR RÀ 


tNTNVHI4M TVT3»N4N x17 AT d»i58 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17470. 


MVLTATO (FECIT) 


TI — 3H - MVIINFA - IDIVAVHP - YOININT T 

T2  ---— N:NTIVH. JVTZDNSIN. :SRNTZD 3 

Cl PAAKUL MULUKIIS MARAI|AI Mr.-Pacul Mulucius, Mr.-Mara's 
MEDDIS (son), the-leader, 

CIL^TPACVL MVLVCIVS MARAE/A2 the-controller-of-one-tenth-taxes- 
(FILIVS) and-tithes, from-silver fined-and- 

C]F'**PACU  *MULUCE MARAS silver-assessed, (built ^ this; 
(CLAN) ZILATh provided this; set this statue up; or, 

62 DECETASIS ARACETUD set this marking stone up). 
MULTASIKUD 

C2 !^' DECVMATIVS ARGENTO 


C2 F'R DECETASIS ARACETUD 
MULTASIKUD (ARCE) 


[Jeff Hill's footnote: It is not easy to give DECETASIS its probably adjectival force.] 


HAFUECEUER UNE 


PHI it did: 


IOHANNES STEPHANIVS REMONDINIVS, Dissertazioni sopra 
una singolare iscrizione osca, PAGINA 51, TABVLA NVMERO I, 


Mr. Gianstefano Remondini, Studies On A Strange Oscan Inscription, 
page 51, photographic plate number 1, number 1; 


NVMERVS I; 
3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 2. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 609 — PAGINA 523, Languages Of Italy, volume 2, page 609 — page 523, number 7 
NVMERVS 7 
DNUS (whence: 
E GEORGIVS FRIDERICVS  GROTEFENDIVS, RVDIMENTA | 3. Mr. Georg Friedrich Grotefend, The First Elements Of The Oscan 


LINGVAE  OSCAE EX  INSCRIPTIONIBVS — ANTIQVIS 
ENODATA, PARTICVLA 1, PAGINA 33 


Language Untangled From Ancient Inscriptions, chapter 1, page 33 


ET and: 
4. RAYMVNDVS GVARINIVS, IN CIPPVM OSCOABELLANVM 4. Mr. Raimondo Guarini, A Prediction About The Oscoabellanan 
DIVINATIO, PAGINA 23 Markingstone. page 23 
IH POSTEA ); afterwards: 
CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE| 5. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 
ET OSCAE, TABVLA NVMERO 27, NVMERVS 38 pho hic plate number 27, number 38 
ET and: 
6. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 6. Mr. Th The Lower Italic Dialects, page 178, 
PAGINA 178, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 16, photograj lat imber 16, 
EE QVO REPETIVI from whom I figve r E 
: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppet Goffredo i Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Ve number 49, 
TABVLA NVMERO 49, NVMERVS 2768. number 2768. 
AFFERVNT ETIAM Also publish it do 
GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS  HVSI ie Mr. Georg Philipp Edü Em Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGPNA 1 Sabellic Languages. pag 
9. THEODORVS AVFRECHTIVS ET IOHANNES GVILIE r. Jghann Wilhelm Adolf Kirchhoff, 


ADOLFVS KIRCHHOFFIVS, Die umbrischen Sprachdenkm: 
VOLVMEN 1, PAGINA 168; 


o Mr. Theodor Aufrecht A 
Monuments ore unis lage, volume 1, page 168; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODA] S, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICA AEVI, 
NVMERVS 2768. 


Mr. Giuseppe redo ÜAriodante Fabretti Body Of Italic 
Inscriptions Of A ncient Age, number 2768. 


INSCRIPTIO NVMERO 17471. 


Tnseription Number 17471. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


i. ASSERVATVR IN 
Q (CONFER 


IN HORTIS Vive 
MVSEO NEAPOLI 


f arinestone, of Tiburtine stone (of a 
eight a little more than 7 fingers (190 
millimetres) and a length of two feet and 9 
fingers (840 millimetres)). Found at Nola 
in May, 1782, in the gardens of the 
Vivenzi family. It is conserved in the 
Miiseum Of Naples (see: 


Un IOHANNEM BAPTISTAM 
VOLVMEN 3, PAGINA 36; 


»" Il Regal Museo Borbonico, 


Mr. Giovambatista Finati, The Royal Museum Of The Bourbon 


Dynasty, volume 3, page 36; 


m n f a m e LT Rem 
No 2F3P0WM VI HA*IHH 38 E 3B? VA V. 


24 4 351 ( 3T1 1L INN? 40 3 A1 GTI 
NON2VI2NT 3? 342 F. 414344 


EXEMPLVM IOSEFI GVFFREDI ARIODANTIS FABBRETII * EX 
BIBLIOGRAFICO NVMERO 4* 
The Copy Of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti * 
According To Bibliographical Number 4 * 


SEETETENTRATYETPUERTETEETEEZIVZN 
DLLERESEDMERIPLIDALELIEI 
q 82VUIRT 3» 33:21 0314 


EXEMPLVM (MELIVS) IOSEFI GVFFREDI ARIODANTIS FABBRETII - * EX 
BIBLIOGRAFICO NVMERO 5 * 
The (Better) Copy Of Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti * 
According To Bibliographical Number 5 * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17471. 

TI... -—NORFZSRHAMM - MAVISIQIESB - WAV 
T2  ——Z2MIBDIOSEHI - HICVVD - MISDIOSET 
T3 . -VT2VIM - VVITZD3/ - SHIZMA 
TA | »—  — — --—-—------- 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, neither in sketch nor 
in transcription, acknowledges the first visible trace of a letter in line T1, a letter 1] 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, neither in sketch nor 
in transcription, acknowledges the last visible trace of'a letter in line T3, a letter V.] 
[Jeff Hill's footnote: The letter -D- within PERKEDNEIS has evidently been added 
into the base wordform represented by PERKENS: perhaps by error, or perhaps the 
augmented wordform aquires a new meaning therefrom, such as, say, one which a 
conjunction ET might insinuate: see my interpretation.] 
[Jeff Hill's footnote: It is impossible not to suspect that our ancient Oscan Hands are, 
l., often confusing their single caseform terminations with their plural caseform 
terminations, and, 2., often getting their nominative caseform terminations mixed up 
with their genitive caseform terminations, and, 3., inserting any letter arbitrarily into 
any location of any word which seems to require a bit of help from such augmentation, 
and, 4., often running words together in strings of letters which would even have 
confused Oscan readers and speakers, and, 5., often omitting verbs in a search for, 
supposedly, but wrongly!, a more impressivelooking thunderouslysounding 
inscription obtained from ponderous abbreviation (which might appeal especially to 
simple minds searching for a strong effect, at the expense of legibility, which is the 
problematical case with, for instance, a large number of Latin proverbs and mottos, 
which are dumbly meaningless in the absence of a meaningfull context), and, 6., a 
formidable quantity of other similarly ridiculous conceits and poor writing habits and 
| practices.] 


Cl NIUMSIS FEIRENNIS |A1 Mr.-Niumsis  Feirennis Kareis, 
NIUMSIEIS« »KAREIS Mr.-Niumsis's (son), 
C1 ^T NVMERIVS FERENNIVS|A2 . Mr.-Perkens Caaviis, Mr.-Perkens 
NVMERII (FILIVS) CARVS (son) -and- Mr.-Perkens 
C2 PERKENS CAAVIIS (grandson), 
PERKEDNEIS A3 leaders, controllers-of-one-tenth- 
C2 ^T PERCENNVS CAVIVS taxes-and-tithes, from-silver 
PERCENNI (FILIVS) A4 fined-and-silver-assessed, — (built 
C3 MEDDISS DECETASIUS this; provided this; set this statue 
ARACETUD up; or, set this marking stone up). 
C3 ^T DVCES DECVMATII 
ARGENTO 
C4 MULTASIKUD 
C4 1^" MVLTATO (FECERVNT) 


[Jeff Hill's footnote: I am aware of the wish of the professors to transcribe the letters 
C, but not the letters K, as letters G in Latin; I doubt that we can acknowledge this 
change in the force of the letter (equivalent to spelling CAIVS as GAIVS), simply 
because it seems to have happened amongst a certain part of Latin speakers at about 
the time that this Oscan inscription was chiselled -- give or take 500 years (attempts 
to date the Oscan inscription revolve around around the supposed date of the supposed 
nickname, which they assign to between 150 and 90 before the common era, but I am 
far from sure that KARVS — CARVS (why not *GARVS?!) is a nickname and not the 
|prename of a grandfather).] 


[Jeff Hill's footnote: Most scholars consider that 

inscription number 17471: DECETASIUS, and 

inscription number 17470: DECETASIS 

— DICTATOR, evidently in apposition to the office of MEDDISS mentioned prior in 
each, based on the similar guess that ARACETUD may - ARGENTOD - 
ARGENTO; so, it is possible that, like Roman consuls, one MEDDISS could be 
elevated to DECETASIS - DICTATOR, having power over the other for the length 
of his term in office; on the contrary, I reckon that underlying DECETASIS is the idea 
either of tenth tithes and taxes (based on the later Latin numeral DECEM ), or, for a 
period of ten months - the archaic length of the year (again based on the later Latin 
numeral DECEM), MEDDISS for a year of ten months; obviously either 
equivalence -- ARACETUD and DECETASIS -- is painfully obscure, a vastly 
differently spoken dialect of Indoeuropean, capable of such dramatic change, because 
it was not a written language, between generations (or, equally likely, as I opined 
aimmediately above, because our Hands were great gareless-glesens careless clowns 
as our professors might pronounce it).] 


[Jeff Hill's footnote: There is consequently a need to coin a Latin word, which might 
— DECETASIS, which I have duly coined, DECVMATIVS.] 


2. THEODO;! MSENIVS; nteritalischen | Dialekte, Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 178, 
PAGINA 178, TAB NVMERO RVS 15, photographic plate number 8, number 15, 
VNDE whence: 


3. GEORGIVS  PHILIPPVS ARDIVS VS, Die Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
 'skischen und sabellischen Spra: kmáler, PA: Sabellic Languages. page 163 


ETAPSRIDEDI and I myself have given it, «twice», in my 


4. RETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
eie |ONVM VIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 49, 
EVER ERO 49, NVME number 2769 


5. IOSEFVS — GVI DVS | ARIODANTES — FABRETTIVS,| 35. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
GLOSSARIO ITALI OLVMNA NVMERO 291, SVB VERBO Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 49, 
DEGETASIVS number 2769 


[Jeff Hill's footnote: This latter sketch is the more accurate of the two made by Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, and best reflects what can be seen in the 
photograph.] 


)- NON BENE EDIDERVNT A Edit it not well did: 
RAYMVNDVS GVARINIVS, IN VETERVM MONVMENTA Mr. Raimondo Guarini, Commentaries Explaining Some Monuments 
NONNVLLA COMMENTARIA, COMMENTARIVM 13, PAGINA Of The Ancients, commentary 13, page 31 
31 

p? RAYMVNDVS GVARINIVS, IN Memorie della Regale accademia 75 Mr. Raimondo Guarini, in Memoirs Of The Royal Herculaneum 
ercolanese di archeologia, VOLVMEN 5, PAGINA 8 Academy Of Archaeology. volume 5, page 8 

bl X 

8. DESIRVS RAOVLIVS ROCHETTIVS, Monumens inédits 8. Mr. Desiré Raoul-Rochette, Unpublished Monuments Of Greek, 
d'antiquité figurée grecque, étrusque et romaine, PARS 1. Cycle Etruscan, And Roman Figurative Antiquity, Part 1. Heroic Cycle. The 
héroique. Achilléide, TABVLA NVMERO 63, NVMERVS I Achilleid, photographic plate number 63, number 1 

(V NDE (whence: 
GEORGIVS FRIDERICVS GROTEFENDIVS, RVDIMENTA 9. Mr. Georg Friedrich Grotefend, The First Elements Of The Oscan 
LINGVAE  OSCAE EX  INSCRIPTIONIBVS |. ANTIQVIS Language Untangled From Ancient Inscriptions, chapter 1, page 34, 
ENODATA, PARTICVLA 1, PAGINA 34, TABVLA NVMERO 2, photographic plate number 2, number 3 
NVMERVS 3 

); ) 


10. FRANCISCVS INGHIRAMIVS, Galleria Omerica o raccolta di | 10. Mr. Francesco Inghirami, Art Gallery Of Homeros, Or, Collection Of 
Monumenti antichi, VOLVMEN 3, PAGINA 29, TABVLA Ancient Monuments, volume 3, page 29, photographic plate number 
NVMERO 13 13 

H. CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE | 11. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 
ET OSCAE, TABVLA NVMERO 24, NVMERVS 18 photographic plate number 24, number 18 

(LECTIO VARIA LINEA 1: (he gives a different reading in line 

----UMIIS * FEIRENNIS * NIUMSIEIS *|1: ----UMIIS * FEIRENNIS * NIUMSIEIS 

K Aene). «Ene: 

[Jeff Hill's footnote: The third interpunct, and wordgap, is false; the initial letters are 

NIUMSIS, not NIUMIIS.] 

VNDE whence: 

12. THEODORVS AVFRECHTIVS ET IOHANNES GVILIELMVS | 12. Mr. Theodor Aufrecht And Mr. Johann Wilhelm Adolf Kirchhoff, 
ADOLFVS KIRCHHOFFIVS, Die umbrischen Sprachdenkmáler, Monuments Of The Unbrian Language, volume 1, page 168; 
VOLVMEN I, PAGINA 168; 

13. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 13. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2769; 
NVMERVS 2769; 

14. MICHAELIS GVIDIFILIVS | VENTERPONTIVS, IMAGINES | 14. Mr. Michael Hewson Crawford, Italic Reflections -- A Body Of Italic 
ITALICAE, VOLVMEN 2, PAGINA 864, NVMERVS 3. Inscriptions, volume 2, page 864, number 3. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Michael Hewson Crawford states that the stone is now 
conserved at Naples, in the Museo Archeologico Nazionale, inventory number 2539 / 
14/04/03 (WMB, MHC, UR, FS, MW - seen in person by Mr. Will M. Broadhead, 
Mr. Michael Hewson Crawford, Mrs. Ulrike Roth, Mr. Federico Santangelo, and Mrs. 
Margaret Watmough).] 


INSCRIPTIO NVMERO 1747283. InscriptiondNumber 17472. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


CIPPVS, IN SEM IO A stone, served in the priests' 
ADSERVATVS. choo [9 


[Jeff Hill's footnote: One of the few aspects of the study of this inscription which is 
even WORSE, and more hilariously awful, than Mr. Michael Hewson Crawford's 
absurd interpretations, wherein he excises and supplements and transfers and 
exchanges and invents seventy percent of the letters and wordgaps and punctuation, is 
the absurd texts of the inscription given by Mr. Gianstefano Remondini and by Mr. 
Giovanni Battista Passeri, which, taken individually, make little sense, and which 
differ from one another in a hundred ways, perhaps for unknown reasons, since a great 
fool decided that it would be a splendid idea to destroy the inscribed tombstone 
(perhaps believing that all copies of its text were the most perfect sketches acquitted 
by the most brilliant Italian professors of all time, and accurately printed by the best 
publishing houses in history) (but the reproductions are only garbage inaccurately 
carved by idiotic printshop apprentices, using blunt penknives, in wooden blocks, little 
boys who did not examine the original beforehand but had it from fifth hand, and who 
thought that it was up to them to repair the faulty inscriptions in their woodcuts, not 
to accurately reproduce them (Mr. Giovanni Battista Passeri's printer even turns his 
about so that it more closely resembles good old Italian schoolboy capitals, written 
from left to right, as taught in kindergartens (why wouldn't you do that, children? and 


why wouldn't you add nice serifs to the lettershapes? what a grand pleasing idea))).] 
MANSIESIM 


:MALKETREM, 
pm 


Icd41 &FFRFH MI?3I2MAM 
HA34T HIFHI Ma33T331AM 


EX IOHANNE STEPHANIO EX IOHANNE BAPTISTA 
REMONDINIO * PASSERIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17472. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti follows Mr. 
Gianstefano Remondini's rendition (and, reading between the lines, silently rejects it), 
in this spectacular waste of time created by the stupidity of Italian professors and 
scholars mentally incapable of carefully copying an inscription, and too stupid to 
conserve it.] 


[Jeff Hill's footnote: I insert my own two cents' worth of obfuscation and mayhem into 
this puzzle, which relies on guesswork for resolution; ancient Oscan readers of the 
inscription would, not otherwise, have had to have guessed, 1., what the hell gender 
the subject was, 2., or subjects were, 3., what the hell the last words represented: 4., a 
patronymic? 5., a matronymic? 6., one of each? 7., one or the other? 8., a gamonymic? 
9. an abbreviated town of origin? (assuming that the inscription 1s reproduced 
tolerably well by Italian scholars, often the riskiest assumption which it is possible to 
make in rational scholarship).] 


Tl . MAIS VESI 
T2 | MAIN TREM 


CI . MAIS VESI(IUS) 

C1 !^T MAIVS VESIV, 

C2  MAIN-AI FIÍJS» TRE 

«FILIS- 

C2 LAT MAIN ( 
(FILI 


«[lhave given it in: 


Ll. IOSEFVS GVFFREDVS Aj 'ANTES S, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
SCRIPTIONVM ITALI MM AN AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 49, 
49, NVMERVS 2771 number 2771 


EX from: 
3 IOH. ES S Dissertazioni sopra | 2. Mr. Gianstefano Remondini, Studies On A Strange Oscan Inscription, 
una sin iscrizione osca; VLA NVMERO 1, page 51, photographic plate number 1, number 2 
NVMER 
(VNDE (whence: 
ES ALOISIVS ANTO LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, MEN 2, PAGINA 607 — PAGINA 521, Languages Of Italy, volume 2, page 607 — page 521, number 1, 
NVMERVS I, 
4. RAYMVNDVS GVARINI PVM OSCOABELLANVM 4. Mr. Raimondo Guarini, A Prediction About The Oscoabellanan 
DIVINATIO, PAGINA 47 Markingstone, page 47 


[Jeff Hill's footnote: In order to prove, for all time, his undying, perhaps even closetted 
and criminally homosexual, love for the Oscan lettershape I, he substitutes all 
lettershapes of the letter I which are l, with the sexierF lettershape, keeping quiet about 
his filthy deceit; he transforms ligatured letters into binary separated letters, twice; he 
moves the interpunct (but is there even an interpunct in the inscription? most scholars 
did not see one); he changes the slope of the central letterstroke of the letter N; his 
Latin interpretation is a magnificent mockery of common sense: 

NOS VESII 

MANES * TREM 
don't you agree, LECTOR CATE, than an ancient Oscan would surely go to the trouble 
of writing such a birdscratching, such awful gibberish, on a tombstone, in lieu of 
something rational, such as, hey!, try this: (no matter how unlikely!?) a dead person's 
nomenclature?.] 


ET and: 


5 RAYMVNDVS GVARINIVS, LEXICI OSCOLATINI STAMINA $5. Mr. Raimondo Guarini, Some Wordroots Of The Oscolatin Lexicon, 
QVAEDAM, PAGINA 67; page 67; 


[Jeff Hill's footnote: Making good use of his power to falsify the evidence to fit a 
crappy theory, in an age where only a handful of Italian priests (every one of them 
telling the worst lies daily, in an age when people were still being burnt alive at the 
stake by the church) could read and write, and books were scarce, our deceitful 
authority pretends to read something quite different now: 

PAIS * VESI 

PFIH * TREM; 
surely, a little later, in Hell, his MANES, which doubtless included Mais Vesiius 
himself, nailed this dope to a stake, for eternity, and ignited books of the bible and 
other rubbish piled about him.] 


CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, dtu VMBRICAE| 6. Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 
ET OSCAE, TABVLA NVMERO 27, NVMERVS photographic plate number 27, number 41; 

75 THEODORVS MOMMSENIVS, Die uM Dialekte, | 7. Mr$ eodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 179, 
PAGINA 179, TABVLA NVMERO 8, NVMERVS 17; ois os number $8, number 17; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti omits Mr. Giovanni 
Battista Passeri, the source of the righthand version of the inscription to be found 
above, printed flipped horizontally, from his bibliography; however, Mr. Theodor 
Mommsen reproduces the version and so badly cites the source that one cannot follow 
it (so! *groan* who did horizontally flip it? without informing anyone? Passeri? 
Mommsen?), before settling on a vastly different transliterated version of it, different 
to any and all other scholars' accepted versions: 
MAIS * VESI 
MAPE TEREM 

but ultimately, quite reasonably, dismissing the entire business as having been based 
on hopelessly bad readings feebly made by incompetents (and, I would add, based on 
christian monkish academic values which include the destruction of stuff that ain't 
supportive of christianity in some way, even if only because it happens to predate that 
diseased middle eastern hallucination; now, every moslem who has ever lived is quite 
rightly considered BY ALL to be a part of the most intellectually lazy crazy dopey 
evil criminal conspiracy known to have ever existed, a depraved religion and a lousy 
culture, entirely manufactured from allah's butthole 1, 500 years ago, and which has 
not evolved into anything better in the meantime, but, not infregently enough, 
christians also plumb this depth of the grossest stupidity 1maginable (if islam was true, 
we e would ALL follow it; therefore it's false). ] 


GEORGIVS PHIL S EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
Oskischen und sabellisc rachdenkmáler. PAGINA 166 Sabellic Languages, page 166 
): ; 
9. IOSEFVS GVFFREDVS ARI NTES FABRETTIVS, CORPVS | 9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2771. 
NVMERVS 2771. 
INSCRIPTIO NVMERO 17473. Inscription Number 17473. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 
Contains An Ancient Spelling Mistake Committed By The Hopeless Mr. Venilie * 
IN PATERA EX ARGILLA, IN MVSEO  «Inscribed on a bossed sacrificial bowl, of 


BEROLINENSI (-- clay, «conserved» at the Berlin Museum 
1. FRIDERICVS  GVILIELMVS EDVARDVS GERHARDIVS, l. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Ancient Monuments 
Neuerworbene antike Denkmüáler des Kóniglichen Museums zu Recently Acquired By The Royal Museum Of Berlin, volume 3, 

Berlin, VOLVMEN 3, NVMERVS 1747 number 1747, photographic plate number 2, number 1620 


M4411W44 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17473. 


TI VENILEIS 


CI | VENIL|EI)-IE»S 
C2 VENILIES A2 Mr.-Venilie's (bossed sacrificial 
bowl). 
2; THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 2. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 316, 
PAGINA 316, 
EM QVO REPETIIT from whom repeat it did: 
GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die| 3. Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA 226, Sabellic Languages, page 166, photographic plate number 1, number 
TABVLA NVMERO I, NVMERVS 17 y 
ET IPSE SVBIECI and I have myself included it in my: 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 49, 
TABVLA NVMERO 49, NVMERVS 2776; nungber 2776; 
5; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. eppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscri| Very Ancient Age, number 2776. 
NVMERVS 2776 
INSCRIPTIO NVMERO 17474. Inscription Number17474. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Nel fondo di una tazza ( [-Inscribed» in the bottom ofa cup( 


[Jeff Hill's footnote: It doesn't matter, but a person who writes in the bottom of a cup, 
without qualifying that statement with painted, scratched, chiselled, on the inside, on 
the outside, in a straight line, in a ring, the beginning and the termination of the short 
inscription were readily identifiable because ....., and so on, for the record lest there 
be any ambiguity, is only a moron, like his very gay ancestor of three thousand years 
ago who happened to decide to scratch their name on a cup, but, being close to being 
an illiterate moron, not knowing their lettershapes well at all, not knowing how to 
string letters together to spell £heir name, not knowing fhteir name, and ultimately not 
knowing what language they were writing in (it changes after every two letters!), 


wasted their time, on that long ago occasion. .] 
UN AL S i lingua etrusca e di Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre ani d'Italia, V. 7 — PAGINA 521, Languages Of Italy, volume 2, page 607 — page 521, number 2 
NVMER 


IN SEMINA NOLANO. «conserved» at the priests' induction and 
brainwashing school at Nola (where 
valuable artifacts could just as readily be 
destroyed by godly people as could 
artifacts be manufactured and inscriptions 
be faked by the same, in order to make 
fools out of "those damned urban 
professors surely only on their way to 
Hell"). 


1pa8V 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17474. 


Tl | NACIVNI 


Cl NACI(AL) V(ELUS) NI A1 Ms.-Naci'S --  she-who-is-Mr.- 
Vel's-daughter -- am-I. 


[Jeff Hill's footnote: The spelling of MI as NI, due probably to variable spellings in 
various Etruscan dialects, has been encountered already a dozen times; are these dozen 


inscriptions all faked by christians, as our inscription probably is? in other respects, I 
have no excuse for identifying the backwardswritten letter R as rather the accidentally 
ligatured letters CI, except necessity; likewise the letter V, which is seemingly close 
to being definitely isolated, on both sides, and must be interpreted alone by itself.] 


2. IOHANNES STEPHANIVS REMONDINIVS, Dissertazioni sopra 2. Mr. Gianstefano Remondini, Studies On A Strange Oscan Inscription, 
una singolare iscrizione osca, PAGINA 51, TABVLA NVMERO 1, page 51, photographic plate number 1, number 4, 
NVMERVS 4, 
VNDE whence: 
3. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di| 3. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 607 — PAGINA 521, Languages Of Italy, volume 2, page 607 — page 521, number 2 
NVMERVS 2 
4. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 4. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 315 
PAGINA 315 
(MARVNI?) («where he, not pointlessly, suggests that 


the reading» might be MARVNI,; «but the 
readings of scholars, of inscriptions with 
obviously noticeably important gaps 
within th who daintily just prefer not 
to see the to deceitfully ignore 

em away to 
not interest 


me-), 
5. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen P dd 5. Mr. Theodor MP Lower Italic »p- photographic 
TABVLA NVMERO 13, NVMERVS 10, plate number 13, nufüber 10, 
ET and: 
6. GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKI 6. Mr. Georg Philipp Eduai uschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sabellischen Sprachdenkmáler, PAGINA b C es, page graphic plate number 1, number 
TABVLA NVMERO I, NVMERVS 10; -" 


n" IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTE; TTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe fredo lodante Fabretti, Body Of Italic 

INSCRIPTIONVM AUCH ME QYIUUS v cv Ad ent Age, number 2780. 

NVMERVS 2780. 

INSCRIPTIO NVMERO 17475. "fnseniption Number 17475. 

Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Etrusccan * 


Syllabic Interpunctuation: 
KANUTIE*SS 


A fragment of a little vessel, found at the 
APVD church of Saint Agata dei Goti. It was 
«conserved originally? at the house of Mr. 
Francesco Danieli (-- according to: 


ALOISIVS ANTONIVS L. aggio di lingua etrusca e di | 1. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia; VOLVM , PAGINA 610 — PAGINA 524, Languages Of Italy, volume 2, page 610 — page 524, number 9 
NVMERVS 9 
), INDE APVD IORIVM (-- ), whence it was «later conserved- at the 
house of Mr. Iori (-- according to: 
2; CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE pa Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 
ET OSCAE, TABVLA NVMERO 26, NVMERVS 26 photographic plate number 26, number 26 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti felt the need to render 
the inscription twice, slightly differently from one another, but, in respect of the 
lettershape of the Gseas-lettez-M. Etruscan letter M of his translitteration in which the 
horizontal letterstrokes slope (deceitfully wrongly!) downwards instead of upwards, 
quite different; which of the three Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabrettis on 
display is more trustworthy?; the lettershape of the letter A, on this occasion, seems 
to be consistently Oscan (or Samnite, or whatever; but not Etruscan; yet, if one deals 
with the string of letters MI as separable and scratched upsidedown -- and 
consequently as the wordform and pronoun MI --, a strong Etruscan aspect of the 


inscription readily arises, reinforced by the grammar ofthe terminal letter -S indicative 
of the Etruscan genitive case (but here the lousy thing is augmented by a second letter 
S which sows profound confusion)) the interpunct may be of the syllabic 
interpunctuational variety.] 


AWT2- 2] XNINROS AN 122- 30x wA 


EX IOSEFI GVFFREDI EX IOSEFI GVFFREDI 
ARIODANTIS FABRETTII ARIODANTIS FABRETTII 
TABVLA NVMERO 47* GLOSSARIO ITALICO * 


WIR: 3ITVNRDI 


EX IOSEFI GVFFREDI ARIODANTIS FABRETTII TEXTV * 
(Not implausibly: OSCE KANUTIES SIM (although an Oscan genitive wordform 
terminates differently) - LATINE CANVTII SVM) 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVM 17475. 


[Jeff Hill's footnote: A temptation to rotate the inscription, rendered differently three 
times by Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti (that is, of course, lifted by him 
from his authorities), one hundred and eighty degrees, 


KNNATIE : 9214 


and interpreting it as a wierd concoction of an Etruscan Hand, writing 
DEXTRORSVM (acceptance of the identification of this DVCTVS is not essential, 
LECTOR), in an idiomatic alphabet which included upsidedown versions of Oscan 
letters A and U, and those doubled letter SS, does not work as well as leaving Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's versions largely alone, 


AN 122- 31v NR 


and reading it, 1., as two Etruscan wordforms, one written upsidedown in respect of 
the other, with, 2., syllabic interpunction separating the doubled letters -SS from their 
substantive the genetive caseform of which they indicate; hence 


2- 31Xy RÀ 
| y. 


the inscription number 17476, VEL TINEIS IM, does not strongly confirm my 
interpretation of this inscription number 17475, yet by no means does it contradict it 
either.] 


and, 74, 


Tl | KANUTIE*SS - 


la 
T2 MI 
CI |J KANUTIE*S/S 
o2 MI 
C3|C4 KANUTIES MI A3|A4 Mr.-Kanutie's (little vessel, or, 
perhaps, sepulchral pot) am-I. 
«] give it twice, in my: 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 49, 
TABVLA NVMERO 49, NVMERVS 2781. number 2781. 
«and again in my: 
4. IOSEFVS | GVFFREDVS | ARIODANTES — FABRETTIVS, | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA NVMERO 761, SVB VERBO number 761, under the word KANVTIES «(written out in the Samnite 
KANVTIES «(SAMNITICE)*. language)». 


[Jeff Hill's footnote: And here in the Italic Glossary Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti does mention another interesting interpretation, that is, that KANVTIESSIM, 
in one unspecified Italic language or another, might - CANVTIORVM.] 


EXSCRIPSIT EDIDITQVE 


Write it out and edit it did: 


PAGINA 314, TABVLA NVMERO 13, NVMERVS 2; 


5; CAROLVS RICARDVS LIPSIVS, INSCRIPTIONES VMBRICAE 5, Mr. Carl Richard Lepsius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 
ET OSCAE. TABVLA NVMERO 26, NVMERVS 26 photographic plate number 26, number 26 

(VNDE (whence: 

6. THEODORVS MOMMSENIVS, Die unteritalischen  Dialekte, 6. Mr. Theodor Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 314, 


photographic plate number 13, number 2; 


9h GEORGIVS PHILIPPVS  EDVARDIVS HVSCHKIVS, Die 
oskischen und sabellischen  Sprachdenkmáler, PAGINA 221, 
TABVLA NVMERO 1, NVMERVS 2; 


Ti Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
Sabellic Languages, page 221, photographic plate number 1, number 
2: 


8. RAPHAELVS GARRVCCIVS, IN  Bullettino | archeologico 
napoletano, NOVAE SERIES, VOLVMEN 1, PAGINA 87; 


8. Mr. Raffaele Garrucci, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
series, volume l, page 87; 


ET and: 
9. IOHANNES GVSTAVVS STICKELIVS, Das etruskische durch | 9. Mr. Johann Gustav Stickel, Etruscan, Through Explanation Of Its 

Erklárung von Inschriften und Namen als semitische Sprache Inscriptions And Names, Proven To Be A Semitic Language, page 
erwiesen, PAGINA 216 216 

). PRIMVS PROTVLIT ). First to publish it was: 

10. ALOISIVS ANTONIVS LANZIVS, Saggio di lingua etrusca e di | 10. Mr. Luigi Antonio Lanzi, Essay On Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 610 — PAGINA 524, Languages Of Italy, volume 2, page 610 — page 524, number 9 
NVMERVS 9 

MIS3UFVN RD, (whereat Mr. Luigi Antonio Lanzi 


transcribes.it as: MIS3UEVNRDI, 


NVMERVS 2781. 


VNDE whence: 

11; RAYMVNDVS GVARINIVS, LEXICI OSCOLATINI STAMINA | 11. Mr. Rai: 
QVAEDAM, PAGINA 16; 

| bu IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 12. 1 i e Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. er 2781 


INSCRIPTIO NVMERO 17476 


Inscription] Number 17476. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscribed on a bossed saéfificial DOW». 


mi*!3MIif 132 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMÉRO 17476. 


T PHILIPPVS ED IVS . HVS 
ischen  Spra kmáler, PAGINA 221, 
E: KH 


TI — VEL TINEIS IM 
Cl VEL(US) Mr.-Vel Tinie's (bossed sacrificial 
4ÀIIM ] 4 «MI- bowl) am-I. 


Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
Sabellic Languages, page 221, photographic plate number 1, number 


[Jeff Hill's footnote: Himself sleepily oblivious of the wide interword gap which he 


himself transcribed, Mr. Georg Philipp Eduard Huschke rewrites the inscription to one 
he was, for his entire lifetime, dying to read somewhere at least once: VELTINEISIM 
— VELTINEORVM, which, with a bit of vowelswapping skullduggery, refers to the 
TRIBVS VOLTINIA, can't you see, o can't you see, you worthless unbelievers?.] 

[Jeff Hill's footnote: A similar case, of a Hand deciding that it would be an eternal 
record of his superior intelligence, if he wrote the pronoun Ml in reversed letters -- yes, 
how witty and agile and nimble and flexible (although PRIMA FACIE obscure), in 


letters reversed! -- is discoverable in inscription number 17656.] 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2837, photographic 
NVMERVS 2837, TABVLA NVMERO 52, NVMERVS 2837. plate number 52, number 2837. 


INSCRIPTIO NVMERO 17477. Inscription Number 17477. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
IN PATERA FICTILI, EX SEPVLCRO 
DIE 11 MARTII ANNI 1804 Santa Maria 
de'Goti REPERTA, LITTERIS 


«Inscribed» on a bossed sacrificial bowl, 
found, on the 11th of March, 1804, in a 
tomb at the church of Santa Maria dei 


GRAPHIO INCISIS. EXTAT IN MVSEO 'Goti, with the letters having been incised 
NEAPOLITANO. by a sharp point. It is extant «conserved 
at the Museum Of Naples. 


fs] AH Vnd Bien, 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17477. 


TI MARAFIESPUNT ^./!IS ^ 


[Jeff Hill's footnote: The unskilled Hand struggled greatly especially with the 
lettershapes of (preumably) letters A, but was determined to scratch the inscription at 
about the speed of light despite mistakes, and never bothered to return to the scratching 
to fix the mistakes (almost as if he was never again, in his lifetime, in possession of 
another sharp point (what an absurdity!)) -- a typical Etruscan blockhead; there are 
several problems with even tentatively approaching an understanding of the 
inscription, and what follows is only a farfetched guess, based, moreover, on 
sepulchral texts, an ambit thought, which might encapsulate about what our ancient 
Hand was attempting to write.] 


CI MA(RCES) AI 
RAFIES- »PUNT ^'IS^ 


«bossed 


«I give itin my:7 


UN IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, Ci j Mr. Giuseppe Goffre riodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — Aj Inscriptions Of A Very At , photographic plate number 49, 
TABVLA NVMERO 49, NVMERVS 2782. number 2782. 


EXSCRIPSIT EDIDITQ VES... it out and diit if did: 
2. CAROLVS RICARDVS LIPST SCRIPTIO (CAE 2; Mr. Carl Richa sius, Umbrian And Oscan Inscriptions, 
ET OSCAE, TABVLA NVMERO' 26, NVMERVS 25 otographic p imber 26, number 25 


(VNDE whei 
3i THEODORVS MOMMSEN Die unteritalischen  Dialel r Mommsen, The Lower Italic Dialects, page 314, 
PAGINA 314, TABVLA N 13, NVMERVS I; pho ic plate number 13, number I; 
4. GEORGIVS" P| PVS. ED HVSCHKIVS, Die Mr. Georg Philipp Eduard Huschke, Documents Of The Oscan And 
oskischen und sal hen Sprai üler, PAGINA 220, Sabellic Languages, page 220, photographic plate number 1, number 
TABVLA NVMERO I; ERVS 17 iH 
AFFERT Püblish it does: 
E $ Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Antiquities At Naples, 


ICVS | GVILIELMV um 5 
BVLA NVM j photographic plate number 2; 


[Jeff Hill's footnote: There is something wrong with this citation -- a work entitled 
Neapels Antiken -- with those two words, with no other words -- does not seem to 
have ever existed, or, at least, to exist today (people and library catalogues are 
inconsistent about the terminating letter -n); there is a work: 

. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard und Theodor Panofka, Neapels antike 

Bildwerke; 

and there is a work: 

. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Antiken Bildwerken; 
but these works do not contain the cited photographic plate.] 


ET and: 


6. RAPHAELVS GARRVCCIVS, Intorno ad una iscrizione osca 6. Mr. Raffaele Garrucci, About An Oscan Inscription Lately Excavated 
recentemente scavata in Pompei. PAGINA 27; At Pompeii, page 27; 


[Jeff Hill's footnote: And, if you wish to fool yourself, and read what is not there to be 
read, then Mr. Raffaele Garrucci's interpretation, or thought bubble, or vague idea, or 
conjecture, or arrogant claim, or preposterous transliteration, or forceful wish with 
formidible will power behind it but not accuracy, or gibberish, or translation into an 
Italic language or into Latin, I am not quite certain as I proceed supposed wordform 
by supposed wordform, is the one for you: 

MARAHII (- MARCI CONFER SAKARACLUM) «so doubtful! 

PUNTII PUBLII (FILII) «not unlikely?.] 


p^ IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 7. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2782. 
NVMERVS 2782. 
INSCRIPTIO NVMERO 19017. Inscription Number 19017. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

[Jeff Hill's footnote: the strange dope Mr. Mauro Cristofani edited three inscriptions 
of a little group of four inscriptions (inscriptions numbers 8744, 8735, and 8734) ..... 
SQL why not edit all four inscriptions? just like previous editors did? Mr. Mauro 
Cristofani was always only a lightweight dickhead; Mr. Mauro Cristofani read those 
three inscriptions differently to other editors; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti corrupts the lettershape of the Etruscan letter A of inscription number 8744 
into an Oscan lettershape; Mr. Mauro Cristofani's photographs back him up: but it 
would have been of value to science to have a photograph of this fourth member of 
the group!; if it is Etruscan (like those other three are), then a transcription might be: 


TZ Ch Ch 


[Jeff Hill's footnote: but it cannot be cogently supplemented or restored or read or 
understood, especially not by comparison with those other three inscriptions, which 
are pitiful illiterate scribblings; a handful more vowels, on top of the iffy ligatured 
letter I, are required; so, here goes, another instance of an attempt to read ancient 
graffiti, with a subzero likelihood of getting anything right. 
E F(ASTIA) 

C2 Ch(ELU) Ch( 
(3 S(ETh)M AL) 


; Mr.-Chae's (son), 

.-Sethi's (son), (in the form of 
cremated ashes and bones, lies 
within the vessel which this bossed 
sacrificial bowl is the lid thereof.) 


1 GVFFREDVS ARI TES  FAB " Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, First Supplement To The 
ta delle antichis: iscrizioni italiche, Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 516. 


UM 


UN; 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
NOVARIA. Novara. 
INSCRIPTIO NVMERO 14651. Inscription Number 14651. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
T02 The Letter S Is Written From Right To Left * 

T09 The Letter S Is Written From Right To Left * 

LAPIS LATITVDINE METROS 1, 40;'A block of stone, 1400 millimetres wide, 
ALTITVDINE METRVM .0,  98,/980 millimetres high, found in the village 
REPERTVS IN COMITATV SANCTI/of Santo Bernardino (a suburb of the 
BERNARDINI (frazione del comune di| Municipality Of Briona), in the overall 
Briona), IN DITIONE NOVARIENSI, IN control of Novara, * 
CLAVSTRVM CATHEDRALIS 
NOVARIAE TRANSLATVS, 
CVRANTE SACERDOTE CAROLO 
RACCA. EX ECTYPO GYPSEO, QVOD 
LIBERALITER MIHI MISIT COMES 
EVGENIVS TORNIELLIVS 
BRVSATIVS NOVARIENSIS. 


fEXNJPI'OKIOS 
EÁRREOXI 
J R"FDEVIXIROS 
L^ Xkr'oxkvoS 
K FDUbEUt- 


fes IPRONIS NV NVMERO 14651. 


K*rxEjPfOlov gf: 
TO] KAÁPAESBSOIOZENIR 


oer 

TO NO IKNOBp»* 

A IX OI 

T03 TOS 
ULREKEXOS 


TO04  LEKATOS 


kKrorolok!io ; 


T05 | ANOKOPOKIOS 


SEXNPOKIOS 


T06 | SETUPOKIOS 


E$RREOX 


T07 | ESANEKOTI 


RFDEUVIXIROS 


TO08 | ANAREUIXEOS 


XKkrloXxktvoS& 


TO) TANOTALOS 
KFDUI-U? 


TIO KARNITUS 
XXXOS XOU xax 


Q9 (9 QD Cb 


TI]  TZKOSTOUTISPU 


TOl -------- IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
KUPAESASOIOZENI VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

T03 KVITOS IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
KUITOS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


T06 OMISIT IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
SETUPOKIOS VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: KARNITUS: The penultimate lettershape is that ofa letter U (Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti emphasises its lettershape as a letter L), as can 
be verified from the photographs -- this makes it a Celtic third person, plural number, 
| past tense verb.] 


T(ZI«E»K IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 
TZKOSTOUTISPU VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * [Jeff Hill's 
footnote: I am unsure of what letter Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is 
avoiding: I have guessed that it is a letter (Z], but the lettershape also vaguely 
resembles that of the letter A used in this inscription. 


C01 | KUPAESA SOIOZENI .K'upae, Mtr. Soiozenos's peu 
C02  TANOTALI KNOI -*Tanotalos 

C03  KUITOS ALOS's sons, 

C04  LEKATOS utos -  QVINTVS - 


C05 | ANOKOPOKIOS 
C06 | SETUPOKIOS 
C07  ESANEKOTI 


CINTOS (Firstborn), 
Lekatos - LEGATVS 
ROMANVS, the-Roman- 


C08 ambassador, (and) 

C09 A05  Mr.-Anokopokios - 
C10 ANNOCOMBOGIOS, (and) 

GI A06  Mr.-Setupokios - SETUBOGIOS; 


(and also a) 

A07  Mr.-Esanekotos's (son), 

A08  Mr.-Anareuixeos e: 

ANNAREUIXEOS; (and also) 

A09  Mr.-Tanotalos - DANNOTALOS, 

AlIO  cairn (KARN)-erected 

AlI1 TZKOSTOUTISPU - 
TZKOS-TOUTIS-PER -: 
PU-through-TOUT!S-all- 
TZKOS-their-vows. 


[Jeff Hill's footnote: The inscription might mean what I, very vaguely!, suggest that it 
does; in this case, the men who vowed and built the cairn for Mr.-Kupae are: 
Mr.-Tanotalos's —three- sons: 

Mr.-Kuitos the-Roman-ambassador, (and) 

Mr.-Anokopokios, (and) 

Mr.-Setupokios; (and also a) 

Mr.-Esanekotos's (son) Mr.-Anareuixeos; (and also) 

Mr.-Tanotalos (himself; first mentioned in line 2).] 


Un 4 US 2 — 


[Jeff Hill's footnote: The Hand -- especially if line TO8 contains a letter X -- was 
knowledgeable with a good number of Celtic letters and lettershapes.] 


- TITVLVM LIGNO INCISVM CVM SCIENTIARVM |" I communicated the inscription, in person, incised in a woodcut, to 
ACADEMIAE TAVRINENSIS SODALIBVS IPSE my colleagues of the Academy Of Sciences Of Turin on the 20th of 
COMMVNICAVI DIE 20 MARTII 1864 (Gazzetta ufficiale del March, 1864 (see Official Gazette Of The Kingdom Of Italy, 1864, 
regno d'Italia, ANNI 1864, NVMERVS 80), number 80, «page 27), 


officiale IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO ufficiale VT 
Gazzetta ET ERGO VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: In Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's memorial of his 
presentation at the Academy Of Sciences, published by him in the Official Gazette or 
Ufficial Gazette (how did he get this wrong?!; but, then again, how could he omit 
ONE ENTIRE LINE?!:), line T06 is VOT omitted. ] 


2. EVNDEMQVE VVLGAVIT CAESAR CANTIVS (Rendicong dél| del and Mr. Cesare Cantü published the same thing (Notices Of The 
Reale Istituto Lombardo di Scienze e Lettere, 14 MENSIS APRILIS Royal Lombard Institute Of The Sciences And Letters, 14th of April, 
1864, VOLVMEN I, PAGINA 47). 1864, volume 1, page 47). 


AD EXEMPLAR PHOTOGRAPHICVM |did publish it, accorque to a photograph: 
EDIDIT 


3. FRANCISCVS VMPFENBACIVS IN Bullettino dell'Instituto di| 3. Mr. Franz Umpfenbach, f The Institute Of 
Corrispondenza archeologica, ANNI 1864, PAGINA 94 (CONFER Archaeological Correspondence, .1 864, p pare page 267; 


PAGINAM 267; 


[Jeff Hill's footnote: this reference to page 267 is listed below as bibliographical item 


number 6.] 
TRACTAVIT did 
4. CAELESTINVS CAVEDONIVS IN Atti e memorie delle reali ino Cavedoni, d Memoirs Of The Royal 
deputazioni di storia patria per le Provincie Modenesi e Parmensi, ive For The History therland Of The Provinces Of 
VOLVMEN 2, PAGINA 117, 'oden. d Parma, volume 2, e 117, 
ET FVSIVS and rath&pCOmitehensively: 
$. IOHANNES FLECIVS, Di una iscrizione celtica trov; nel 5. Mr? inni Flechia, OF A Celtic Inscription Found In The Territory 
Novarese, PAGINA 231; à «1 Of No: age 231; 
[Jeff Hill's footnote: ..... FVSIVS ..... he gives, for instance, a (not entirely plausible) 


Latin version, which, depending on whether and where you insert commas and 
semicolons, does not deviate greatly from my own: 


DANNOTALI FILII 
QVINTVS 

LEGATVS 
ANDECOMBOGIVS 
SETVBOGIVS 
EXANDECOTTIVS 
ANDAREVISIVS 
DANNOTALVS 
FACIENDVM CVRAVERVNT 


] 


DECVS MAGISTRATVS 


CONFER compare: 


6. CAELESTIN AVEDONIVM IN Bullettino dell'Instituto di| 6. Mr. Celestino Cavedoni, in Bulletin Of The Institute Of 
Corrispondenza'àrcheologica, ANNI 1864, PAGINA 267); Archaeological Correspondence, 1864, page 267); 


p IOSEFVS F. ESKIVS ET CAROLINA M. ESKIA, In Defence Of| 7. Mr. Joseph F. Eska And Mrs. Charlene M. Eska, In Defence Of 
KuiTos leKaTos. KuiTos leKaTos. 


[Added by Jeff Hill: 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town.] 


NVCERIA LATINE * Nocera. 
NVCERIA (ALAFATERNAj; Hilltop Nocera. 
MONTANA LATINE * Situated In The Municipality Of Nocera 
LVCERIA * Superiore. 
LE GLIL E "ck ok ok ok 
[Jeff Hill's footnote: Some professors | Lucera -- Province Of Foggia, Region Of 

say:] Apulia. 

WINHSHTNSAN HIVHISPLETVH OSCE * pros 


[but the hell with that! on the coins 1see:]| Our Authorities Mumble The Various 
HHISPLIVH OSCE (And Too Meiepd Latin And Italian 


[and, in fact, lose the interword gap, too! 
and our professors are probably blindly 
making the same mistake -- neglect of a 
letter -IN- because they just know 
better -- in the Samnite version too; and 
on the first five coins I studied I see only 
lettershapes V; Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti would evidently 
correct these versions into the 
theoretically most correct genitiv 


forms: WIVHIGBITINSNNN HH -N 


lould That Our 
ind Something Else 
atil They Learn Italian 
And How To Express It In 
Terms * The Apparently 
ined Mintslaves Quite Probably 
DID Engrave Letters L On Their 
Coinage, Seemingly Over Hundreds Of 
Years, Expecting No One In Any Other 
Town The Name Of Which Commenced 
With The Letter L- (Or N-?) To Have 
This Same Idea, And Expecting 
Everyone From Here To Fomalhaut To 
Instantly Know How To Interpret The 
Letters L (One Is Mightily Reluctant To 
Surrender To This Ridiculous 
Conjecture! Yet One Has Little Choice; 
One Also Notices That, When A Letter L 
On A Coin Is Absent (See Inscription 
Number 17820, The Professors Still 
Actualy See One! -- Moreover, Their 
Brains Dismiss The Mark Of An AS- 
Coin, l, And Convert It Into A Letter L, 
Or Viceversa, Who Really Knows?)) * 
[Jeff Hill's footnote: The Oscan wordform NUV-KRINUM - NOVVS ARX .] 


INSCRIPTIO NVMERO 15854. Inscription Number 15854. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions; Mentioned Just Now 
By Mr. Mauro Cristofani, At The Introduction To Inscriptions Numbers 8628 To 


8868, As Supposedly Having Being Written In A Non Etruscan Italic Language. 


Doubled Letters II. 


Doubled Letters II. 


Syllabic Interpunctuation: 
NU*M(ERII(E)S). 
MA-*LVAEII(E)S. 


CATILLVS IN  SEPVLCRO 77 
INVENTVS, QVI QVINTO SAECVLO 
ANTE TEMPOREM  COMMVNEM 
INEVNTI TRIBVI POTEST. IN MVSEI 


A little bowl found in tomb 77, which 
could be attributed to the beginning of the 
fifth century before the common era. In 
the storeroom of the Museum Of The 


PROVINCIAE SALERNITANAE 
RECEPTACVLIS. INSCRIPTIO 
LITTERIS ETRVSCIS SCARIPHATA. 


H Anat 
IMAGO INSCRIPTIONIS:NVMÉRO 158545 


Province Of Salerni The inscription 
was scratched in Etrusea 


Mm UNU* MM: VALIIS 

------ IIUM MA---ERVIIS MAVRVS CRISTOFANIVS, FORTASSE RECTE, 

PRO ------ UNU*MM «|. VA MIS VT EGO. 

El L(AR)Th ThANCh r-Derth — Thanachvilu,  Mr.- 
NUM(ERII(E)S) M (E eriie Malvaeiie's (son), (owns 


3 
[Jeff Hill's footnote: In respect of the trace of a largely perished letter at the beginning 
of the inscription, it seems to be subtlely sloping consistently with the second stroke 
of a letter U -- and perhaps it terminates a term of nomenclature *eTRANAChVILU (a 
family name instanced several times elsewhere), or perhaps it is an abbreviated 
prename such as *UCRU.] 
j| MAYV] CRISTO 

VI 53, PAGINA 

NVMERO NVMERVS 18. 
[Jeff Hill's footnote: This inscription was reedited, by Mr. Mauro Cristofani, in 
Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 1985, as a hitherto unedited inscription, 
evidently by error, amongst a group of seven hitherto unedited inscriptions, 
inscriptions numbers 7272, 7273 -- this inscription number 16854 -- 7274, 72/75, 72/16, 
and 7277, articles numbers 16, 17, 18, 19, 20, 21, and 22; I register the six inscriptions 
next, under the introductory heading Inscriptions Numbers 7272, 7273, [15854], 7274, 
7275, 72/16, And 7277.] 
2. 


ivisi di epigrafia etrusca, i 


ERVS 18, TABVLA 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
page 208, number 18, photographic plate number 31, number 18. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, IN Z7NDOGERMANICA .ET| 2. Mr. Mauro Cristofani, in Indogermanic And Italic Affairs. Writings 
ITALICA. Festschrift für Helmut Rix, PAGINA 73, NVMERVS 14; Dedicated To Mr. Helmut Rix, page 73, number 14; 

3 MAVRVS CRISTOFANIVS, CAMPANIA meridionale, PAGINA | 3. Mr. Mauro Cristofani, Southern CAMPANIA, page 381, number 7; 
381, NVMERVS 7; 

4. IOHANNES COLVMNA, IN NVCERIA Alfaterna e il suo territorio. 4. Mr. Giovanni Colonna, in Alfaternan Nocera And Its Territory. From 
Dalla fondazione ai Longobardi, PAGINA 91 (----IIUM MARUL Its Foundation To The Longobards, page 91 (where he 
APIIS). writes ----IIUM MARUL APIIS). 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7272. 
72773. 16854 SVPRA. 7274. 72775. 72716. 7273 -- 16854 Above -- 7274, 72775, 
7277. 72776, And 7277. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
NVCERIA. Nocera. 


Inscriptions Numbers 7272, 


I6. 17, 18, 19. 20. 21, 22. 


Article 16 And Article 17 [And Article 
18 Above] And Article 19 And Article 20 
And Article 21 And Article 22. 


Della vasta necropoli, in località Pareti, di 
Nocera Superiore, l'antica NVCERIA 
ALFATERNA, sono note solo due 
iscrizioni -- l'una in lingua greca, l'altra in 
lingua paleoosca -- rinvenute associate 
nella tomba 32 (Rivista di epigrafia 
italica, volume 42, pagina 381). Sono peró 
numerosi nelle sepolture arcaiche i segni 
graffiti, le singole lettere o gruppi di 
lettere di alfabeto etrusco incise dopo 
cottura su vasi aperti, principalmente di 
bucchero nero campano, sia all'interno o, 
o, e all'esterno della vasca che sotto il 
piede. Ci é parso necessario fare posto 
anche a queste testimonianze minori ai fini 
di una  piàü puntuale ricostruzione 
dell'ambiente culturale nocerino. I graffiti 
ora presentati (che costituiscono peral 


tra il 1963 e il 1971, 
Provinciale di Salerno, sot 
del Professore Venturin 


anebianco. 


$ MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 53, PAGINA 207. page 207. 


la direzione |i 


Of the immense cemetery, at the location 
of Pareti, of Nocera Superiore, which is 
the ancient NVCERIA ALFATERNA, 
known of are only two inscription, one in 
the Greek language, the other in 
palaeooscan language -- recovered in 
association. with tomb 32 (Review Of 
Italic Epigraphy, volume 42, page 381 
[Jeff Hill's footnote: inscription number 
15768, which I reckon, is Picentian i in ped 


be study 


wig used m— the 
too subtle for me.]. 
however, are scratched marks 


bnoised after firing on open vessels, 
mainly of Campanian black coarse dark 
red clay, either on the inside, or, on the 
outside, or on both sides, of the bowl, or 
else underneath the foot. It seemed 
necessary for us to make room also for 
these little instances of evidence aimed at 
reconstructing, point by point, the cultural 
environment at Nocera. The scratchings 
now being debuted (which, moreover, 
constitute only a part of the epigraphic 
documentation extant), originate from the 
excavations conducted in sector C of the 
cemetery, between 1963 and 1971, by the 
Provincial Museum Of Salerno, under the 
direction — of Professor X Venturino 
Panebianco. They are ordered according 
to the progressive numbers which indicate 
fhe tombs. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 


INSCRIPTIO NVMERO 7272. 


Inscription Number 7272. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


16. 


Article 16. 


Tomba 7 (27-7-1963). Piatto carenato (18 
A. confronta Claude Albore Livadie, in 
Latomus, volume 162, numero 23, pagina 
106) con labbro piatto leggermente 
obliquo verso l'interno. Bucchero nero 
campano. Vasca divisa all'esterno in sei 
settori da altrettante linee verticali. Sotto il 
fondo esterno graffiti disordinati tra i quali 
si individuano quattro linee incrociate con 
un cerchio irregolare che ne isola lo spazio 
centrale. All'interno della vasca, linee che 
s'incrociano delimitando nove settori. Al 
centro ed al limite delle linee incrociate 
due cerchi concentrici irregolari (tavola 
30, numero 1, A-C). Integro. Altezza 5, 
90, O bocca 18, Ó piede 7, 6. Il corredo é 
costituito, oltre al piatto di bucchero sopra 
descritto, da una SSITVLA anch'essa di 


bucchero campano (17 A) e dauna KYLIX |^ 


di tipo ionico B 2 (confronta corredo as 
simile della tomba 66). Terzo quarto 
secolo avanti cristo. 


6 


Tomb 7 (explored 27th of July, 1963). A 
plate, with a keelshaped foot (type 18 A: 
see Mrs. Claude Albore Livadie, in 
Latomus, volume 162, number 23, page 
106) with a flat lip slightly oblique 
towards the inside. Campanian black 
coarse dark red clay. The bowl is divided, 
on the outside, into six fields, by as many 
vertical lines. Underneath the bottom on 
the outside, are scratchings, poorly 
organised, amongst which four crossing 


CrOSS OVer e centre 
and at the limits of the crossing lines are 
l oncefitri circles 

0, number 1, 


ote: Mr. Mauro 
shit: it is 
plate number 31, item 16, 
is^a misprint, and there are 
Cs). Integral. Height: 59.0 
, diameter of the mouth: 180 
es; diameter of the foot 76 

illimetres. The sepulchral equipment 
Prelude, besides this plate of coarse dark 
red clay being studied, a bucket, also of 
Campanian coarse dark red clay (type 17 
A), and a drinking cup of Ionic type B 2 
(compare — the — similar — sepulchral 
equipment of tomb 66). Of the third 
quarter of the sixth century before the 


jtographic plate number 
Jeff? Hill's fo 


common era. 


cf. LATINE (CONFER) MAVRVS CRISTOFANIVS FORTASSE PRO cfr. 
MELIORE ITALICE (confronta) VT EGO. 


cf. LATINE (CONFER) MAVRVS CRISTOFANIVS FORTASSE PRO cfr. 
MELIORE ITALICE (confronta) VT EGO. 


A). 
IN LATERE SVPERO. 
On The Higher Side. 


B). 
IN LATERE INFERO. 
On The Lower Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7272. 


TI^ 


(These marks do not seem to constitute 
text or abbreviations or numerals, but 
seem rather to be de ive; perhaps they 


Tis 


arks of B&wnership.] 


jm MAVRVS  CRISTOFANIVS,  Rivis| di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 533, PAGINA 207, MERVS 16, TABVLA 
NVMERO 31, NVMERVS 16. 


auro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
ge 207, number 16, photographic plate number 31, number 16. 


INSCRIPTIO NVMERQ 7273. 


Inscription Number 7273. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Zur. 


Article 17. 


(1-12* oppetta di 
bucchero Oo camp con orlo 
ingrossato, lievémente rientrante (tipo 15 
l ciate spartiscono il 
rete esterna della 
vasca, a amgolato, sinistrorso con segno 
parassitario erse incrociate (tavola 
31). Frammentário e lacunoso. Altezza 4, 
2, O bocca 13, O piede 6. Il corredo e 
costituito da vasi di bucchero pesante, da 
una KYLIX di tipo ionico B 2, da 
un'anfora etrusca a fondo piatto. E 
inquadrabile nell'avanzato 6 secolo avanti 
cristo. (Claude Albore Livadie, in Rivista 
di Studi Liguri, volume 49, pagina 106, 
numeri 22 e 23). 


Tomb 66 (explored 1st of December, 
1965). A little cup, of black Campanian 
coarse dark red clay, with a thickened lip 
turning slightly outwards (type 15 A [Jeff 
Hill's footnote: the editor, Mr. Mauro 
Cristofani, could not be bothered to 
provide the reference which he has just 
now cited: it is to Mrs. Claude Albore 
Livadie, in Latomus, volume 162, in the 
vicinity of page 106]). Three crossed over 
lines divide the bottom on the outside. On 
the outside wall of the bowl, at an angle, 
from right to left, it has a parasitic mark or 
a traversing crosspiece [Jeff Hill's 
footnote: this Italian gibberish, difficult to 
comprehend and to translate, simply 
means a letter A] (photographic plate 
number 31). Fragmentary and lacunose 
[Jeff Hill's footnote: this seems to be an 
exaggeration: the little plate, which Mr. 


Mauro Cristofani calls a little cup, is 9596 
entire, with one chip, although it 1s 
obviously recomposed  -- perfectly 
well -- from three fragments]. Height 42 
millimetres; diameter of the mouth: 130 
millimetres; diameter of the foot: 60 
millimetres. The sepulchral equipment 
included vessels of heavy coarse dark red 
clay, a drinking cup of Ionic type B 2, an 
Etruscan wine jug with a flat bottom. It 
can be squared away in the advanced 
course of the sixth century before the 


common era (Mrs. de Albore Livadie, 
in Review Of Lili on 
49, page 106, number 22 an ber 23). 
RSL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Riv. St. Lig. VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: I am certain that even a tattooed Maori headhunting in the primal 
forest of the south island would have known what RSL stood for (so obvious: Rivista 


di Studi Liguri), even though the abbreviation is absent from Mr. Mauro Cristofani's 
listing of approved bibliographical abbreviations. 


IN 
In The Céntre Of The 


JN 


EXTERNO. 

n The Wall On The Outside. 

NSCRIPTIONIS NVMERO 7273. 
(These marks do not seem to constitute 
T text or abbreviations or numerals, but 
seem rather to be decorative; perhaps they 
were used by the owner (and scratcher) of 
this plate to distinguish this plate from 
other similar plates, and were therefore 
marks of ownership. ] 


DI EX . 
m Ort The Outside. 


TIM 4 


[Jeff Hill's footnote: In this mark it is perhaps easiest to recognise a deliberately, yet 
incompetently, scratched ligature, perhaps of the three letters RAV, yet other 
lettershapes (a letter L? a letter N?) can also come into focus:] 


/N / 
TUS. Z4 -] /.N / | 
Z^ 


RAV(NThUS) 


(I am) Mr.-Ravnthu's little cup. 


C1IPB 
m 


NVMERO 30, NVMERVS I7. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 533, PAGINA 207, NVMERVS 17, TABVLA 


ATP 
l. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
page 207, number 17, photographic plate number 30, number 17. 


INSCRIPTIO NVMERO 7274. Inscription Number 7274. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
15. Article 19. 
Tomba 99 (7-4-1967). Coppetta (15 A) di | Tomb 99 (explored 7th of April, 1967). A 
bucchero campano  frammentaria e little cup (15 A [Jeff Hill's footnote: the 


lacunosa. Altezza 7, 0, O bocca 12, 5. 
All'interno della vasca, sulla parete, alta 
lettera E graffita con lunghi svolazzi e 
tratto sottile e rapido (altezza 2, 1 
CIRCA ); all'esterno, sotto 1l fondo, sottile 
linea verticale tagliata da tre linee 
perpendicolari, l'ultima incerta e ripetuta 
(tavola 31). Il corredo é costituito da vasi 
di bucchero nero: un'OLPE (8 E), 
un'OINOCHOE trilobata (10 D), uno 
SKYPHOS a vernice nera di tipo AGORA 
569 (Mr. Brian A. Sparkes And Mr 
Lucy Talcott And Mrs. Gisela 
Augusta . Richter, The — At 
AGORA, volume 12, Black And P. 
Pottery Of The Sixth, Fifth, 


a 


numero 6), una grande ,FIBVLA di ferro, 
nonché una coppia di 


In base allo SK YPHO, 


cristo. 


editor, Mr. Mauro Cristofani, could not be 
bothered to provide the reference which 
he has just now cited: it is to Mrs. Claude 
Albore Livadie, in Latomus, volume 162, 
in the vicinity o : 
Campanian 


epulehral equipment includes vessels of 

lack coarse dark red clay: an oil flask 

type 8 E), a triplesegmented wine jar 
(type 10 D), a goblet, covered with black 
glaze, of type Athenian Assembly Places 
569 (Mr. Brian A. Sparkes And Mrs. 
Lucy Talcott And Mrs. Gisela Maria 
Augusta — Richter, The Athenian 
Assembly Places, volume 12, Black And 
Plain Pottery Of The Sixth, Fifth, And 
Fifth Centuries Before The Common 
Era, volume 12, number 6), a large 
safetypin of iron, not to mention a couple 
of firedogs also of iron. Based on the 
goblet, it squares with between the 
extreme end of the sixth century before 
the common era and the first period of 
twenty years of the fifth century before 
the common era. 


[Jeff Hill's footnote: The citation to the work Athenian AGORA, volume 12, by the 
supposedly intelligent professor, is slovenly gibberish worthy of the work of an 


annoying teenage freshman.] 


olpé ITALICE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO OLPE GRAECOLATINE VT 


EGO. 


oinochoó ITALICE | MAVRVS 
GRAECOLATINE VT EGO. 

[Jeff Hill'SE footnote: Such wordforms, never previously used in the Rivista di 
epigrafia etrusca at least, will only make searching less likely to yield hits; as things 
are now, the Italian authors use atrocious wordforms such as OINOCHOE and 
OINOCHOAE, which are ugly bastardised Greek technical words written in Latin 
letters; these words are not Italian! they should not be written as if they are native 
patriarchal vernacular Italian words, equipped with native patriarchal vernacular 
Italian accents.] 

(tavola 32) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO (tavola 31) VT EGO. 


CRISTOFANIVS PRO  OINOCHOE 


A). 
IN PARIETE INTERO. 
On The Wall On Ins Inside 


1 


—láZz— 
— H8 ! 


B). 


IMAGO INSCRIPB. 


SVB FVNDO 
Underneath The Bottom 
O 


SN 


Ti^ E 


CI^ E(CNATNAS) 


Ad^ ^ (Iam)Mr.-Ecnatna's (little cup). 


E MAVRVS CRISTOFANIVS PRO E VT EGO. 


TI? 


1: IVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
209, NVMERVS 19, TABVLA 


egfiarks do not seem to constitute 
ext abbreviations or numerals, but 
eer rather to be decorative; perhaps they 


ere used by the owner (and scratcher) of 
this little cup to distinguish this plate from 
other similar plates, and were therefore 
marks of ownership; a conjecture that we 
are looking at two letters E, ligatured 
back to back, is not likely. 
Ji 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
page 209, number 19, photographic plate number 31, number 19. 


INSCRIBTIO NVMERO 7275. 


Inscription Number 7275. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


20. 


Article 20. 


Tomba 101 (15-4-1967). Piccolo piatto 
carenato (variante 18 B) con orlo piatto 
orizzontale di bucchero nero campano. 
All'interno della vasca graffito con tratto 
sottile nesso di costruzione. Si puó forse 
leggere VE (tavola 32) (lunghezza 6 
centimetri). Integro, varie scheggiature. 
Altezza 3, 4, O bocca 10, 8. Il corredo 
comprende solo bucchero nero campano: 
due anforette di tipo 1 D e un'oinochoé 
frammentaria (10 D). 


Tomb 101 (explored 15th April, 1967). A 
little plate, on a keelshaped foot (variant 
18 B [Jeff Hill's footnote: the lazy editor, 
Mr. Mauro Cristofani, just states variant 
18 B, as if that is enough; if he was less 
lethargic, he would have qualified it as to 
Mrs. Claude Albore Livadie, in Latomus, 
volume 162, in the vicinity of page 106]) 
with a horizontal flat border, of 
Campanian black coarse dark red clay. 


Inside the bowl is a scratching, with a 


slender letterstroke, of a  ligatured 
construction. Perhaps it can be read as VE 
[Jeff Hill's footnote: after describing it as 
a ligature, Mr. Mauro Cristofani does not 
so transcribe it, nor could he be bothered 
to retain the natural order of the possibly 
two ligatured letters] (photographic plate 
number 32) (length [Jeff Hill's footnote: 
evidently of the long letterstroke of the 
scratching]: 60  millimetres). Integral, 
several chippings. Height: 34 millimetres; 
diameter of the mouth: 108 millimetres. 
The sepulchral equipment comprises only 
Campanian black c 
two little wine jugs 
fragmenta ine jar (1 


oinochoó  ITALICE MAVRVS  CRISTOFANIVS PRO  OINOCHOE 


GRAECOLATINE VT EGO. 
t 


IMAGO INSCR v 7215. 


Ili. EV 
VE MAVRVS CRISTOFANIVS (NE VE QVIDEM) PRO EV VT EGO. 
el E(CNATNA) V(IPINANA) AI Mr.-Ecnatna Vipinana (owns me). 
d MAVRVS  CRISTOFAN Rivisi i epigrafia etrusca, B Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 53, 
VOLVMEN 33, callo Wh 20, TABVLA page 209, number 20, photographic plate number 32, number 20. 
NVMERO 32, NVMERVS 20. 
INSCRIPTIG.NVMBRO 7276. Inscription Number 7276. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand Of Nocera Fond Of Scratching Idiomatic, Seemingly Even 
Idiotic, Lettershapes, For Example, Letterstrokes Which Are Curved Instead Of 
Straight, And Fond Of Rotating Lettershapes Ninety Degrees, All Of Which Are 
Scratched In Contact With One Another Concealing Their Individuality, Written In 
Lettershapes DEXTRORSVM But With An Unclear Order Of Reading, Resulting In 
Illegibility And Ambiguity; A Possible Analysis Of Inscription Number 7276B, 


- -- The Letter V; 
-- The Letter E; 


- -- The Letter T; 


-- The Letter I; 


Is: 


Body Of Work Includes Inscription Number 7276. 


21. 


Article 21. 


Tomba 107 (28-8-1967). Piatto carenato 
(18 A) di bucchero nero campano. 
All'esterno da un lato della vasca, Y con 
lunga asta verticale, dall'altro lato gruppo 
di tre lettere che si possono leggere TEV 
(tavola 32). Frammentario. Altezza 5, 9, O 
bocca 18, O piede 7, 4. Il corredo 6e 
costituito da vasi di bucchero nero: 
un'anforetta con labbro rigido e ventre 
cuoriforme (variante tipo 1 F), due OLPAI 
(8 E), un KANTHAROS a piede basso (4 
E), un piattino carenato (18 B), nonché da 
una LEKYTHOS di argilla figulina dal 
corpo a sacco ed ansa sormontante con 
decorazione a fascia alla bocca, di tipo 
grecoorientale e da un'olletta grezza con 
bugnette. E presente anche una FIBVLA 
di ferro frammentaria. Il materiale é 
caratteristico di un momento maturo de 
secolo avanti cristo (550 a 520 CIR 


Tomb 107 (explored 28th August, 1967). 
A plate on a keelshaped foot (18 A [Jeff 
Hill's footnote: the lazy editor, Mr. Mauro 
Cristofani, just states 18 A, dropping even 
the descriptor term variant, as if that is 
enough; if he was less of a sloth, he would 
have qualified it as to Mrs. Claude Albore 
Livadie, in Latomus, volume 162, in the 
vicinity of page 106]) of Campanian black 
coarse dark red clay. On the outside, on 
one side of the bo 


plate number 
illimetres; 


ttle of clay molded with the body in 
je shape of a bag and a handle 
surmounted with decorations in the form 
of ribbons at the mouth, of an eastern 
Greek type, and a crude little pot with a 
little boss. Also present is a fragmentary 
safetypin of iron. The material is 
characteristic of a mature time of the sixth 
century before the common era (about 550 


to 520). 


A). 
IN LATERE ALIO EXTERO. 
On One Side, On The Outside. 


B). 
IN LATERE ALIO EXTERO. 
On The Other Side, On The Outside. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7276. 


TI^ -Ch 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


Ch(AE) 


Al^  Mr.-Chae (owns me). 


VETI 


A]IP  Ms.-Veti (owns me). 


i MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 533, PAGINA 210, NVMERVS 21, TABVLA 
NVMERO 32, NVMERVS 21. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
page 210, number 21, photographic plate number 32, number 21. 


INSCRIPTIO NVMERO 7277. 


Inscription Number 7277. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


22. 


Article 22. 


Tomba 159 (17-11-1969). Coppetta 
(variante 15 A) di bucchero nero campano 
con piede a tacco. All'interno della vasca e 
sul fondo esterno, graffiti disordinati di 
linee grossomodo perpendicolari 
incrociate. Frammentaria e lacunosa; 
parzialmente reintegrata. Altezza 4, 1, O 
bocca 12, ÓO piede 5, 1. Il corredo 
comprende una KYLIX B 2 di tipo Ionico 
e vasi di bucchero nero campano: oltre alla 
suddetta coppetta, un'OINOCHOE (10 A) 
ed un'OLPE (8 E). La sua composizione é 
assai simile al corredo della tomba 6 
Terzo quarto del 6 secolo avanti crist 


Tomb 159 (explored 17th November, 
1969). A little cup (variant 15 A) of 
Campanian black coarse dark red clay, 
with a foot in the shape of the heel of a 
boot. Inside the bowl, and on the outside 
of the bottom, are 


partially 
milli 


of Campanian black 
] clay: besides the aforesaid 
(10 A) and an oil flask (8 


o the sepulchral equipment of 
to 6. Third quarter of the sixth century 
efore the common era. 


oinochoó ITALICE MAVRVS 
GRAECOLATINE VT EGO. 


CRISTOFANIVS 


PRO | OINOCHOE 


olpé ITALICE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO OLPE GRAECOLATINE VT 


EGO. 


N 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7277. 


NE 


(These marks do not seem to constitute 
text or abbreviations or numerals, but 
seem rather to be decorative; perhaps they 
were used by the owner (and scratcher) of 
this little plate to distinguish this little 
plate from other similar plates, and were 
therefore marks of ownership. 


(These marks do not seem to constitute 
text or abbreviations or numerals, but 
seem rather to be decorative; perhaps they 
were used by the owner (and scratcher) of 


this little plate to distinguish this little 
plate from other similar plates, and were 
therefore marks of ownership.) 


1 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 53, PAGINA 210, NVMERVS 22. 


Ji Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
page 210, number 22. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17540. 
17541. 17542. 17543. 17544. 


Inscriptions Numbers 17540, 17541, 
17542, 17543, And 17544. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Oscan * 


NVMMI ARGENTEI (INSCRIPTIONES 
NVMERIS 17540. 17541) ET AENEI 
(INSCRIPTIONES  NVMERIS 17542. 
17543. 17544 AD  NVCERIAM 
ALFATERNAM PERTINENTES 


Coins, of silver (inscriptions numbers 
17540 and 1754XMj,and of bronze 
(inscriptions numberstl 17543, and 


b. EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die 
oskischen Münzen, PAGINA 21. 


CONFBR. 


IOSEPHVM HILARIVM ECKHELIVM, DOCTRINA 
NVMMORVM VETERVM, PARS 1, VOLVMEN I, PAGINA 115, 


jl Mr. Eduard Ju. 


Sciente Of Ancient Coins, part 1, 


23, . NVMERVS 242. VM : 
NVMERVS 244. NVMERVS 245 


E ALOISIVM ANTONIVM LANZIVM, Saggio di lingua etrusca e di | ^3 Mr. Lüigi Antonio Lanzi, Es A Etruscan And Other Ancient 
altre antiche d'Italia, VOLVMEN 2, PAGINA 599 — PAGINA 51 an, ly, volume 24page 599 — page 512, number 8, 
NVMERVS 8, 

4. DOMINICVM — SESTINIVM, — CLASSES — GENERATES | à menico Sestri, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE NVMISMATICAE, PAGINA 14, To aphy, page 14. 

EJ THEODORVM EDMONDVM MONNETIVM, De i e Mr. e Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, VOLVM Roman ume 1, page 123, number 241, number 242, number 
123, NVMERVS 24l 248, numbé£244, and number 245 


VOLVMEN 1, PAGINA 252, NVM 381. NVMERVS 382. 


6. THEODORVM EDMONDVM MO. TIVM, Description des 
médailles antiques, grecques et ro ies, SVPPLEMENTVM, 
NVMERVS 383. NVMERV; 


84, 


. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
.oman Coins, supplement, volume 1, page 252, number 381, number 
382, number 383, and number 384, 


Mr. Theodor Mommsen, History Of Roman Coinage, page 165, 


kN THEODORVM MOM IVM, G te des rómischen p 
Münzwesens, PAGINA 165, 

8. ALOISIVM SAMBONIVM, EN rches sur ines monnai 8. 
de l'Italie méridionale, INE 


Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
Italy. page 50. 


9. IOSEFVS G. DVS ARIODANTES FABRETTIVSSCORPVS 
INSCRIPT, ALICARVM.. ANTIQVIORIS — AEVI, 
Per A S 282 RVS 2898B. NVMERVS 2828C. 

e en 2828D. N 


9. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2828A, number 2828B, 
number 2828C, number 2828D, and number 2828E. 


INSCRIPTIO NVMERO 17540. 


Inscription Number 17540. 


Inscription * 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Oscan * 


[Jeff Hill's footnote: A didrachm (from 250 before the common era to 225 before the 
common era) * 7.15 grams * 2 19 millimetres.] 


NVMMVS ARGENTEVS AD A coin, of silver, belonging to Hilltop 
NVCERIAM ALFATERNAM Nocera. 
PERTINENS. 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17540. 
TI^  HIVHS3TNSNINFIVHSPETIVH 


T2^ (CAPVT IVVENILE, CORNV ARIETINO INSIGNE) 
TIP  (FIGVRA  IVVENILIS NVDA STANS, EQVVM  SINISTRVM 
GRADIENTEM FRENO RETINET) 


CI^  NUVKRINUM-« Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
-ALAFATERNUM the-town-of-Hilltop Nocera. 

CIALAT NVCERIORVM A2^ (The head of a youth, with a 
MONTANORVM distinguishing ram's horn). 

C2^ (CAPVT IVVENILE, CORNV/AI? (A standing nude figure of a youth 
ARIETINO INSIGNE) holds, by the reins, a horse walking 

CI?  (FIGVRA IVVENILIS NVDA left). [Jeff Hill's footnote: holding 
STANS, EQVVM SINISTRVM too a staff (slightly knobbed on 
GRADIENTEM FRENO some specimens).] 
RETINET) 


[Jeff Hill's footnote: The inscription, in tiny letters, is legible in these generally well 
struck coins, for iUum 
XV LECTUS 

yet a photograph pf the m worn coin indicates that this sketch is misleadingly crisp; 
note that there are no interword gaps; expected diacritical marks (on the two 
penultimate letters V) cannot be discerned.] 

à ml cc JN e 
[Jeff Hill's footnote: The coin specimen on the lefthand side of the two coin specimens 
both somewhat confusingly labelled 1.] 


( 


elestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
ates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 86, 


number 1, number 2*, number 3, and number 4 


2, CAELESTINVS | CAVEDONIVS, NCISCI | CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 86, NVMERVS 1. NV VS 2*. NVMERVS 3. 


NVMERVS 4 
): : 
[Jeff Hill's footnote: The lack of a few letters in specimen number 3 is evidently due 
to an offcentre misstrike.] 
3. IOSEFVS RIODA. S FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
en crgo Ac nouns AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2828A. 
[Jeff Hill's footnote *: specimen number 2 is studied anew, by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, under inscription number 19186, sourced on this latter occasion 
from Poole's A Catalogue Of Greek Coins In The British Museum. Italy (strangely, 
he is nevertheless cognisant that he studied that specimen of our coinage here under 
number 2828 - inscription number 17540).] 


INSCRIPTIO NVMERO 17541. Inscription Number 17541. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On ARNUNA. 

[Jeff Hill's footnote: I conjecture that ARNUNA -- or is it ARNINEM or ARASNEI? 
is one or the other ofthe DIOSCVRI written in Oscan (translated into Oscan according 
to the meanings of the wordforms as perceived by an Oscan Hand on one occasion.] 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Oscan * 

NVMMVS ARGENTEVS AD A coin, of silver, belonging to Hilltop 
NVCERIAM ALFATERNAM Nocera. 

PERTINENS. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17541. 


TI^  HIVHS3TNSNNINHIVHSDEIVH 
T2^ 

TI? 

T2" HInN 


[Jeff Hill's footnote: An interruption in the longer inscription four letters from the end 
is caused by the head -- it is not an interwordgap.] 


Jnd 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS PRO 


HTrHON 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti would seem to have, 
resonably, disregarded the two terminal letterstrokes, which he evidently judged to not 
be a trace ofa letter ! (EX IOSEFO GVFFREDO ARIODANTE FABRETTIO) or of 
a letter M (EX EDVARDO IVLIO THEODORO FRIEDLAENDERIO) or of two 
letters II -- that's fine, but, acknowledge them in some way!; they exist; the word in 
the exergue could be a locative form ("minted at"); the two marks are badly engraved 
in the mold slightly underlying the anticlipping ring.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Michael Hewson Crawford gives data on the surprisingly 
sloppy variations (mostly caused by utter careless and ridiculous stupidity) in the 
inscriptions, both on side A, and also in the exergue on side B (the significance of 
which is not known with certainty) (when Mr. Gennaro Riccio reads it as SARNINEN, 
that is only because he saw a vaguely similar ethnic term (SARRASTES) (Mr. 
Michael Hewson Crawford bewilders me with too much undocumented data, 
including when he claims that ARASNEI was written -- if you want to modify 
everything, write a report and include all required sketches!) in his Publius Vergilius 
Maro, he did not see that wordform on a coin!; 
Mr. Michael Hewson Crawford, page 903, inaccurate legends: 

l.  thearbitrary reversal of the DVCTVS of letters IN and letters FT; 
the absence of diacriticals; 
the occasional resemblance of the lettershape 8 to the lettershape &; 
the engraving, in the mold, of an angular letter 8; 
the engraving, in the mold, of a single angular ring for the letter 8; 
the engraving, in the mold, of a letter 2l instead of a letter T; 
the engraving, in the mold, of a letter ] instead of a letter 2l; 
the engraving, in the mold, of a letter l1 or a letter [linstead of a letter IN; 
Mr. Michael Hewson Crawford considered that the spellings NUVKIRINUM 
and ALAFATERNU were genuine variants, perhaps also NUVKRNUM and 
ALAVTERNUM; 
Mr. Michael Hewson Crawford considered the spellings NUVIRKUM and 
ALAVENUM to be the work of engravers who did not care about the 
middle of a word, provided only that the beginning and the ending were 
extant with tolerable accuracy, caused by a special form of multidyslexia 
which includes every known type (rapid naming dyslexia, double deficit 


39 9 sl NEA nis ERO uy) 


ex 


dyslexia, surface dyslexia, phonological dyslexia, and visual dyslexia, together 
with brain damage caused by a spearpoint entering the brain) (note that Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti assumes that these are Etruscan 
inscriptions, for example, inscriptions numbers 19237 and 19238, in the 
middle of the second word of which is a crazy lettershape shaped like a 
swastika $* which, together with a preceding letter 1, thus: 8-1, stands, 
somehow, for the letters 


but, Lagree with Mr. Michael Hewson Crawford that these two inscriptions are 
Oscan, engraved in the coin mold by a strange wasteofspace mint slave.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti seems to have been 
disinterested in discussing the dozens of specimens of coins, or been ignorant of them; 
see inscriptions numbers 19186, 19237, 19238, and 19187, when he revisits the 
inscriptions via Mr. Reginald Stuart Poole's A Catalogue Of Greek Coins In The 
British Museum. Italy. | 


CI^ NUVKRINUM-« 
-ALAFATERNUM 

CIALAT NVCERIORVM 
MONTANORVM 

C2^ (CAPVT IVVENILE, CORNV 
ARIETINO INSIGNE) 

CI?  (FIGVRA IVVENILIS A 
STANS EQVVM O on some 


RETINET) ifens). 
C2» (IN EXERGO:) EM B the exergue: The God 
rninem. 


[Jeff Hill's footnote: It is seen, in many Etruscan inscriptions, that it is a God's or 
Goddess's prerogative to spell his or her name in ways inconsistent with Etruscan 
grammar, most especially in respect of the letters selected to terminate the name; 
hence, I have no problem identifying the wordforn ARNINEM -- strangely 
terminating in a letter -M, it seems (the Hand hurried and botched the engraving of the 
mold) -- with typical divine names from ancient Italy. 

[Jeff Hill's footnote: But -- given that the God is also probably one of the DIOSCVRI, 
a vague identification perhaps for no better reason than his heroic and divine nudity, 
it Is not possible to distinguish the one from the other, POLLVX from CASTOR, in 
what I reckon may well be just another fantastical spelling, 

Md 4 4€) 

of a term of nomenclature (Mr. Michael Hewson Crawford demands that we accept 
his reading ARASNEI, but I am reluctant to do so unless the grand professor comes 
to the party and courteously provides his evidence in the form of acceptable sketches 


and photographs); compare 

WIANNOMMILDD B, 
minted on another coin from Nocera, labelling two  horsemen, equally 
incomprehensible at first sight, of inscription number 17543: could this gibberish — 
DIOSCVRI? (both words at least commence with letters -D! even if nothing else 
corresponds).] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder, because he provides an 
atom or two of the third, lefthand, vertical letterstroke of the letter -M, provides the 
best (?) edition of the inscription in the exergue.] 

1 


EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die T1. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlànder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS I photographic plate number 4, number 1 


[Jeff Hill'SE footnote: The coin specimen on the righthand side of the two coin 
specimens both somewhat confusingly labelled 1.] 


2, CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 2. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 86, 
NVMERO 86, NVMERVS 5 number 4 


[Jeff Hill's footnote: ..... and this version is about as equally likely as the version which 
I have eventually settled upon, although only the most deceitful professor of all would 
FAIL to underdot the terminal letter -Hl, and pretend that he could see it as readily as 
he could see other letters -- IIIFIIIN is what he should have boasted that he could 


Sees 
kA GENNARVS RICCIVS, Repertorio, ossia Descrizione e tassa, 3. Mr. Gennaro Riccio, List, That Is, Description And Valuation, page 
PAGINA 28 28 


[Jeff Hill's footnote: Note, not only the obvious addition ofa letter S (originating from 
a thought bubble that Publius Vergilius Maro's ethnic term (SARRASTES) (Mr. 
Michael Hewson Crawford bewilders me with too much undocumented data, 
including when he claims that ARASNEI was written -- if you want to modify 
everything, write a brief report and include all required sketches!) is represented by 
the nude knight, due to a casual partial alignment of some the letters), but the 
lettershape of the letter R has entered a changeroom and transmogrified itself.] 


PETIVI IN I have repeated it Iff my: 
4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES F. TIVS,| 4. Mr. e Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1254, [9] 1254, ui ord NVCERIA; 
NVCERIA; 
E IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB. IVS, CO " Mtr, Giusfppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM AE Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2828B. 
NVMERVS 2828B. 
INSCRIPTIO NVMERO 17542. Inscription Number 17542. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Oscan * 

However, The Lettershape Of The Letter V Is Etruscan * 

[Jeff Hill's footnote: Interruptions in the longer inscription ten letters from the end, 
and seven letters from the end, are caused by the hunting hound -- they are not 
interwordgaps. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17542. 
TI^  (CAPVT APOLLINIS AD SINISTRVM) 
TIP  WVHGQSTNSNINWVMICDTHVH 
T2P (CANIS VENATICVS) 
TI^ (CAPVT APOLLINIS — AD'AI^ (The head of the God Apollo 
SINISTRVM) facing left). 


TIP  NUVKRINUM- AIP (Legal tender) of-the-people-of- 


-ALAFATERNUM the-town-of-Hilltop Nocera. 
CIBLAT NVCERIORVM AIP (A hunting hound). 
MONTANORVM 
T28 (CANIS VENATICVS) 
T. EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die Ti Mr. Eduard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 3 photographic plate number 4, number 3 
p^ CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI  CARELLII 2 Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 86, 
NVMERO 86, NVMERVS 7 number 7 
). ). 
EX QVO REPETIVI IN from whom [Jeff Hill's footnote: that is, 


from bibliographical item number 1, Mr. 
Eduard Julius Theodor Friedlàánder] I have 
repeated it in my: 

4. 


4. IOSEFVS | GVFFREDVS — ARIODANTES FABRETTIVS, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodanté talic Glossary, column 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1254, SVB VERBO 1254, under tbe word NVCERÍA: 
NVCERIA; 
5: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Gi Goffredo  Ariodánted£Fabretti, Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscription: Very Ancient A. mber 2828C., 
NVMERVS 2828C. 
INSCRIPTIO NVMERO 17543. £4 TInseription Nümber 17543. 


See Article On TINIA. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Oscan * 
However, The Lettershape Of The Letter V Is Etruscan * 
NVMMVS AENEVS A CERIAM 9 al of bronze, belonging to Hilltop 
ALFATERNAM PERITIN liINo era. 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17543. 


TI^  WVHGSTNSNINWNVIG?I VH 
T2^  (CARVT IVVENILE AD SINISTRVM) 
D 


TI zn 
125 . £Dy5 vim AD SINISTRVM CVRRENTES DEXTERIS ELATIS) 


CI^  NUVKRINUM-« Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
-ALAFATERNUM the-town-of-Hilltop Nocera. 
CIALAT NVCERIORVM A2^ (The head of a youth, facing left). 
MONTANORVM AIP (Under the protection) Of-The- 
C2^ (CAPVT  IVVENILE AD Divine-Twin-Sons. 
SINISTRVM) A2P (Two horsemen gallopping left, 
CI? DECVINUMRAAN(U)M with their right hands lifted 
CIP.^ DIOSCVRI victoriously). 
C2P (DVO EQVITES AD 
SINISTRVM CVRRENTES 
DEXTERIS ELATIS) 


[Jeff Hill's footnote: DECVINUMRAAN(U)M would not seem to be a direct 
translitteration of any wordform such as DIOSCVRI (whether from Greek or from 
Latin or from Etruscan) -- to satisfy my own loose criteria, at least, it would only have 
to mean something such as saviours of the soldiers, reversers of defeat in battle, or a 
billion X a billion other possible paraphrases, in Oscan; one Oscan Hand (of the 
inscription on the coin of inscription number 17544) considered the initial letter -D to 
be an optional omission, and the same Hand has, for the sake of squeezing in the 
longish inscription in a very limited space, opted to divide the word into two lines 
between the two letters A|A, but I doubt that that is a natural cleavage point between 
the short words which comprise the long combined wordform.] 


js EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die m Mr. Eduard Julius Theodor Friedlánder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 2; photographic plate number 4, number 2; 


[Jeff Hill's footnote: The lefthand specimen.] 

[Jeff Hill's footnote: Others could learn from Mr. Eduard Julius Theodor Friedlànder's 
strict scientific completeness and rigourously high standard of work and 
competence -- for instance, Mr. Michael Hewson Crawford!, who lazily scamped 
dealing with these exergue inscriptions altogether!; the two coins which Mr. Eduard 
Julius Theodor Friedlànder has published, but with the same item number 2 
(confusingly!), differ subtlely in respect of whether the exergue inscription 
commences with a letter D- or not; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, and I, 
deal with the two coins SEPARATELY; some letters which are perishing to the point 
of difficult legibility on the lefthand coin (inscription number 17543) can be, if not 
necessarily fully restored, at least more easily read, with the assistance of those yet 


2s IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FAB IVS, Ci 4 Mi& Giusgppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM IS A Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2828D. 
NVMERVS 2828D. 
INSCRIPTIO NVMERO 17544. | Inscription Number 17544. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Oscan * 


NVM MILIS. A coin, of bronze, belonging to Hilltop 
Nocera. 


IN ANTICA * IN POSTICA * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17544. 

TI^  WVHGSTNSNNNMWMVICPI VH 

T2^ (CAPVT IVVENILE AD SINISTRVM) 

TI?  WANNOWMMCID3 

T28  (DVO EQVITES AD SINISTRVM CVRRENTES DEXTERIS ELATIS) 

C3». WINNOWMWICD3-$- 


C4^  NUVKRINUM-« A4^ (Legal tender) of-the-people-of- 
-ALAFATERNUM the-town-of-Hilltop Nocera. 

CA LAT NVCERIORVM A5^ (The head of a youth, facing left). 
MONTANORVM 


C5^ (CAPVT | IVVENILE . AD. A4? (Under the protection) Of-The- 
SINISTRVM) Divinje-Twin-Sons. 
C4P  DECVINUMRA|AN(U)M ASP (Two horsemen gallopping left, 
C4PL^ DIOSCVRI with their right hands lifted 
C5»  (DVO EQVITES AD victoriously). 
SINISTRVM CVRRENTES 
DEXTERIS ELATIS) 
i" EDVARDVS IVLIVS THEODORVS FRIEDLAENDERIVS, Die| l. Mr. Eduard Julius Theodor Friedlünder, The Oscan Coins, 
oskischen Münzen, TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 2 photographic plate number 4, number 2 
| [Jeff Hill's footnote: The righthand specimen.] 
p CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII 2i Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 86, 
NVMERO 86, NVMERVS 6 number 6 
3 ub ia RICCIVS, Repertorio, ossia Descrizione e tassa, " Len Gennaro Riccio, Uie ncrioion And Valuation, page 
WAINNG WWECD38 


[Jeff Hill's footnote: Observe the introduced interwordgaps! are they in logical places, 
and more likely than wordgaps introduced by groundless vague guesswork?: 
DECVINUM RA | ANM 

is the comprehension of the Oscan language advanced by the acknowledgment of the 
wordgaps? Mr. Gennaro Riccio had the divine sight, the ability to see 
something -- here the letter D- -- which no one else could and can see, 'cause it just 
ain't there, man, and can only be restored from inscription number 17543 (or else 
deleted from inscription number 17543 for the sake of consistency -- which option is 
more logical?).] 


) 


EX QVO REPETIVI IN om [Jeff Hill's footnote: that is, 
fron bibliographical item number 1, Mr. 
pan Julius Theodor Friedlánder] I have 
repeated it in my: 


4. IOSEFVS FREDVS — ARIODANTES Bes 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 
GLOSSARI CO, COLVMNA 1254, SVB VERBO 1254, under the word NVCERIA; 


NVCERIA: 


EN IOSE GVFFRED NTBS.FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
IN: IONVM ITA] NTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2828E. 
NVMER 828E. 


NVMERIS 17817. Inscriptions Numbers 17817, 17818, 


178 : , 17821, 17922. 17819, 17820, 17821, 17822, 17823, 
17823. ; . 17826. 17827. 17824, 17825, 17826, 17827, 17828, 
17828. 1 . 1/631. 17832. 17829, 17830, 17831, 17832, 17833, 
17833. : , 17936. LTB3. 17834, 17835, 17836, 17837, 17838, 
17838. 17839. 17840. 17841. 17842. 17839, 17840, 17841, 17842, 17843, 
17843. 17844. 17845. 17846. 17847. 17844, 17845, 17846, 17847, 17848, 
17848. 17849. 17850. 17851. 17852. 17849, 17850, 17851, 17852, 17853, 
17853. 17854. 17855. 17856. 17857. 17854, 17855, 17856, 17857, 17858, 
17858. 17859. 17860. 17861. 17862. 17859, 17860, 17861, And 17862. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


NVMMI AENEI AD  LVCERIAM |Coins, of bronze, belonging to Nucera 
PERTINENTES 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, and his authorities, 
distribute these coins underneath the LEMMA of LVCERIA; according to the authors 


of the wikipedia page, and extrapolating further from it, I conjecture that the location 
of LVCERIA (- evidently LVCVS SACER) was a sacred grove within the territory 
of the town of NVCERIA; and coins minted with these terms of nomenclature all 
belong to ancient Nocera, or Hilltop Nocera] 


[Jeff Hill's footnote: I register the coins as follows: 


2916A0— 17817 ZOTTP 17833 2918Bg — 17849 
2916Ap — 17818 2T TO 17834 2918Ca— 17850 
2016B— 17819 2918Aa— 17835 29]18Cb-— 17851 
2916BISA — 17820 2918Ab - 17836 20I8Cc- 17852 
201]16BISB — 17821 2918A6— 17837 2918Cd 17853 
2916BISC — 17822 2918Ad - 17838 29ISCO- 17854 
2916BISD —- 17823 20]8Acu- — 17839 2918Cf- 17855 
29]6BISE- 17824 2918Aep- . 17840 2918BISAa — 17856 
2OTOBISBESS SS 2918Af—- 17841 2918BISAD —- 17857 
2916BISG - 17826 2918Ba - 17842 2918BISB- 17858 
2OTOBISH— 17827 2918Bb— 17843 2013BISC — 17859 
29174 — 17828 DOT 17844 2918BISDa - 17860 
DORAE 17829 2918Bd - 17845 2918BISDp - 17861 
20170 — 17830 2918Be-— 17846 2918BISE - 17862.] 
29119 — 17831 2918Be - 17847 
20175 17832 2918Bf- 17848 
( 
EE D pru ovum WP NEA i0 ep olla 
CONFER ee 
Z2 codici VETERVM, PARS 1 Mi ve 1 PAGINA 1), v^ amena von asi Science Of Ancient Coins, di M 
gEP aie Nope 2t GO PAGINA S, | QA Lassunzes Or tay, volume 2. pase G04- page S17 mumbeco, — 
4. FSCORRUM EDMON MON VM, Description des |. 4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecqües omaines. ,VMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 132, number 322, number 323, number 
132, NVMERVS 322. RVS IVMERVS 324. 324, number 325, number 326, number 327, and number 328 
NVMERVS 325. NVMERVS 32$. NVME NVMER 


328 

5. THEOBORVM ED MO! TIVM, Description des 5. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
mé antiques, grec es. SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 266, number 468, number 
VOLV| 1, PAGINA 266, 468. NVMERVS 469. 469, and number 470 
NVMERV 7 

6. DOMINICVM SESTINIVM, CLASSES GENERALES 6. Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
GEOGRAPHIAE ISMATICAE, PAGINA 15, To Geography. page 15, 

5. MB .V M, Recherches sur les anciennes monnaies rr Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 


INA 82 


Italy, page 82 


GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
NVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
16Ag. NVMERVS 2916AB. NVMERVS 2916B. 


NVMERVS 7916BISF. NVMERVS 2916BISG. NVMERVS 
2916BISH. NVMERVS 2917A. NVMERVS 2917B. NVMERVS 
2917C. NVMERVS 2917D. NVMERVS 2917E. NVMERVS 2917F. 
NVMERVS 2917G. NVMERVS 2918Aa. NVMERVS 2918Ab. 
NVMERVS 2918Ac. NVMERVS 2918Ad. NVMERVS 2918Aea. 
NVMERVS 2918Aef. NVMERVS 2918Af. NVMERVS 2918Ba. 
NVMERVS 2918Bb. NVMERVS 2918Bc. NVMERVS 2918Bd. 
NVMERVS 2918Be. NVMERVS 2918Be. NVMERVS 2918Bf. 
NVMERVS 2918Bg. NVMERVS 2918Ca. NVMERVS 2918Cb. 
NVMERVS 2918Cc. NVMERVS 2918Cd. NVMERVS 2918Ce. 
NVMERVS 2918Cf  NVMERVS 2918BISAa. NVMERVS 
2918BISAB. NVMERVS 2918BISB. NVMERVS 2918BISC. 
NVMERVS 2918BISDa. NVMERVS 2918BISDB. NVMERVS 
2918BISE. 


8. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2916Aa, number 
2916Af, number 2916B, number 2916BISA, number 2916BISB, 
number 2916BISC, number 2916BISD, number 2916BISE, number 
2916BISF, number 2916BISG, number 2916BISH, number 2917A, 
number 2917B, number 2917C, number 2917D, number 2917E, 
number 2917F, number 2917G, number 2918Aa, number 2918Ab, 
number 2918Ac, number 2918Ad, number 2918Aeag, number 
2918Aef, number 2918Af, number 2918Ba, number 2918Bb, number 
2918Bc, number 2918Bd, number 2918Be, number 2918Be, number 
2918Bf, number 2918Bg. number 2918Ca, number 2918Cb, number 
2918Cc, number 2918Cd, number 2918Ce, number 2918Cf, number 
2918BISAag, number 2918BISAp, number 2918BISB, number 
2918BISC, number 2918BISDa, number 2918BISDf, and number 
2918BISE. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17817. 
17818. 17819. 


Inscriptions Numbers 17817, 17818, And 
17819. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


Latin * 
ASSES EX AERE CVSO AS-coins, of bronze, struck 
(CONFER (see 
ic CELESTINVM CAVEDONIVM, IN Bullettino dell'Instituto di ilc Mr. Celestino Cavedoni, in Bulletin Of The Institute Of 
corrispondenza archeologica. 1817. PAGINA 159, Archaeological Correspondence, 1817, page 159, 
ET and: 
2 ALOISIVM SAMBONIVM, Recherches sur les anciennes monnaies 2s Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 
de l'Italie méridionale, PAGINA 83, NOTA A Italy, page 83, note A. 
); ); 
Bs IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2916Aa, number 
NVMERVS 2916Aa. NVMERVS 2916Af. NVMERVS 2916B. 2916Ap, and number 2916B. 
INSCRIPTIO NVMERO 17817. Inscription Number 17817. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
AS EX AERE CVSVS. - An AS-coin, of bronze, struck. 
(77 


n B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17817. 


TI^! L*PVLIO*L*F* 

TI?  C*MODIO*CN*F* 

T2^ (CAPVT APOLLINIS AD DEXTRVM) 
TIP! (EQVVS CVRRENS AD DEXTRVM, 
TI?  SVPRA ASTRVM) 


AVT C * MODIO * CN * F: AVT C * MODIO * CN * F: IOSEFVS GVFFREDVS 
ARIODANTES FABRETTIVS PRO C * MODIO * CN*F * VT EGO GAVFRIDVS 
TVMILIVS PENSATOR * 


[Jeff Hill's footnote: It is unclear whether Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
reckons that the symbol : was a part ofthe inscription in lieu of the actual *, or whether 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti omits the single interpunct which 
terminates the inscription and adds the : to signal the commencement of his own 
commentary -- but Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti is wrong in both cases.] 


CI^' L(VCIO)PVLIOL(VCII) FILIO)|A1^' (Minted with) Mr.-Lucius Pulius, 


CI?  C(AIO) MODIO CN(AEI) F(ILIO Mr.-Lucius's son (and) 
DVVMVIRIS) AI^ Mr.-Caius Modius, Mr.-Cnaeus's 
C2^ (CAPVT  JAPOLLINIS AD son (as the duumvirs). 
DEXTRVM) A2^ (The head of the God Apollo, 
CIP! (EQVVS CVRRENS AD facing right). 
DEXTRVM, AIP! (A horse gallopping right, 
CI? SVPRA ASTRVM) AIP? above AIP!: a star). 

Ts FRIDERICVS GVILIELMVS RITSCHELIVS, PRISCAE 15 Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 5, number D 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS D 

EX GENNARO RICCIO lifted from Mr. Gennaro Riccio: 


( ( 


2- GENNARVS RICCIVS, Repertorio, ossia Descrizione e tassa, 2- Mr. Gennaro Riccio, List, That Is, Description And Valuation, page 
PAGINA 29 29 


; ); 
[Jeff Hill's footnote: Perhaps the inscription (badly formatted in the text) can be 


confirmed, but there is no illustration of the coin herein.] 
3. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS BE Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2916Aa. 
NVMERVS 2916Aa. 


[Jeff Hill's footnote: A pair, or pairs, of consuls (MODIO PVLIO CONSVLIBVS) is 
not explicitly extant in the wikipedia List Of Roman Consuls: I doubt that C * 
MODIVS is the C * MODIVS * IVSTVS suffect of 172 of the common era (!) and that 
the L « PVLIVS is the IGNOTVS paired with him; doubtless this was rather a pair of 
magistrates, say, DVVMVIRE, this pair of magistrates seems to reappear in the similar 
inscription of the similar coin of the following inscription number 17818, with the 
filiation of one of them either slightly different (so, a different individual in the same 
magistracy, or the same individual after adoption by a different father?), or more 
probably misspelled, CR engraved in the coin's mold instead of CN (a prename 
abbreviated CR is almost unknown, at least amongst the pool of mainstream Roman, 
Etruscan, or Oscan PRAENOMINA, unless it is the exceptionally rare and somewhat 
suspect and unlikely CAESAR).] 


INSCRIPTIO NVMERO 17818. Inscription Number 17818. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 

AS EX AERE CVSVS. An AS-coin, of bronze, struck. 

ALIVD EXEMPLVM CVM Another «similar- coin, with the legend: 
EPIGRAPHE 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17818. 
TIS EIpVPTO sspe 
TI?  C* MODIO* CR*F 
T2^  (CAPVT APOLLINIS AD DEXTRVM) 
TI?! (EQVVS CVRRENS AD DEXTRVM, 
TI?  SVPRA ASTRVM) 
[Jeff Hill's footnote: One can readily assume that CR is a spelling mistake, made by 
the mint, for the CN of inscription number 17817; yet the exceptionally rare prename 


CI^' L(VCIO)PVLIO L(VCII) F(ILIO) | A1^! (Minted with) Mr.-Lucius Pulius, 
CI^? C(AIO) MODIO C(AESAJR(IS) Mr.-Caesar's son (and) 

F(ILIO) (DVVMVIRIS) A1^ Mr.-Caius Modius, Mr.-Caesar's 
C2^ (CAPVT  APOLLINIS AD son (as the duumvirs). 

DEXTRVM) A2^ (The head of the God Apollo, 
QIP XBOVVS CVRRENS AD facing right). 

DEXTRVM, A]P! (A horse gallopping right, 


CIP SVPRA ASTRVM) A1P^ above AIP.: a star). 


[Jeff Hill's footnote: There might be a story behind this coin! was the suspected 
spelling mistake made in only one specimen -- this very one -- of an intended mintage, 
with the mistake noticed during careful proofing, with the coin souvenired by the mint 
master, with the mintage being instantly discontinued and the molds destroyed? was 
the coinage minted with the mistake, to the eventual embarrassment of MODIVS? was 
PVLIVS responsible for ordering the mistake, wishing to ridicule his colleague? did 
mintslaves, ignorant of Roman procedures regarding PRAENOMINA, make the 
accidental spelling mistake? were the clumsy mintslaves severely punished? were two 
men both named MODIVS, with differently named fathers, paired at different times 
with PVLIVS? (this is my speculation).] 


[Jeff Hill's footnote: My interpretation (that is, my acceptance of the inscriptions as 
they stand), has little chance of being accepted by even a single colleague! but I am 
cognisant of the fact that, just as we do not know what battle occurred between what 
armies the dead from which lie buried in dozens of ancient battlefields, and just as we 
don't know on what day certain battles of even the recent worldwide wars occurred or 
at least started on, so we do not know what place in a list of similarly uncommon 
prenames the prename CAESAR held.] 


AFFERT Mus. Hederv. Publish it does Mus. Hederv.: 


( ( 


[le CAROLVS MICHAELIS VICSAIVS, MVSEI HEDERVARII IN| I. Mr. Carolus Michael a Wiczay, Ancient Greek And Latin Coins Of 


HVNGARIA NVMMI ANTIQVI GRAECI ET LATINI, PARS I, 
PAGINA 35, «NVMERVS 901», TABVLA NVMERO 2, 
NVMERVS 42 


The Museum Of Count Mihály Viczay de Loós et Hédervár Of 
Hungary, part 1, page 35, «number 9017, photographic plate number 
2, number 42 


2 THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, 


2 Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
Roman Coins, supplement, volume 1, page 347, number 819 


VOLVMEN 1, PAGINA 347, NVMERVS 819 


), VNDE ), whence: 
Hg 3i 


THEODORVS MOMMSENIVS, Über das rómische Münzwesen, 
PAGINA 223 


Mr. Theodor Mommsen, On Roman Coinage, page 223 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Theodor Mommsen, on page 401, reveals his interpretation, 
and it is clever: CR * F is GRACCHI FILIIO says he: clever, but neither cogent nor 
satisfying, and about as silly a vague guess as my own guess is (yet Titus Livius, AB 
VRBE CONDITA, book 3, chapter 25, seems to indicate that GRACCHVS was a(n 
Aequian) prename, unless it is only an instance of postpositioned family name and 
prepositioned nickname for effect in Latin prose, or merely a dopey scribal error); he 
does suppose that the pair were DV VMVIRI, too, however.] 


ET and: 

4. FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, — PRISCAE| 4. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 5, number E 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 5, NVMERVS E 

D: ) 
S IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 2916Ap. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2916Ap. 


INSCRIPTIO NVMERO 17819. Inscription Number 17819. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
Two Different Lettershapes For The Same Letter P * 


AS EX AERE CVSVS. An AS-coin, of bronze, struck. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17819. 


TI^ (CAPVT IMBERBE AD SINISTRVM) 
T2^ (CVM NOTA ASSIS)| 

TIP  SE*POS*P*BAB 

g25- SOIALEVS) 

T3P  (SVPRA)*L* 


CI^ (CAPVT IMBERBE AD|AI^ (A beardless head facing left .....) 
SINISTRVM) A2^  (.... with the mark of an AS-coin) | 

C2^ (CVM NOTA ASSIS)I (face value: 12 VNCIAE). 

CI?  SE(RGIO) POS(TVMIO)!AI?  (Minted with) Sergius Postumius 
P(VBLIO) BAB(RIO) (and) Publius Babrius (as the 
(DVVMVIRIS) duumvirs). 

C2P  (GALLVS) A2P (A cock). 

C3P  (SVPRA) L(VCERIORVM) A3P (Above A2P:) (Legal tender) of- 

the-inhabitants-of-the-sacred- 
grove-of-Hilltop-Nocera. 


[Jeff Hill's footnote: When reproducing the legend, Mr. Giulio Minervini, at one point, 
includes the letter L at the end: SE* POS * P * BAB*L *; so, a magistrate POS together 
with BAB's freedman combined to authorise the coinage! -- rubbish! -- yet it is a fact 
that ancient mintslaves took little intellectual trouble to avoid any possibility of 
ambiguity when composing and engraving their abbreviated inscriptions.] 


[Jeff Hill's footnote: The correct way to read the terminating interpunctuation is: 
SE* POS* P* BAB* 
and 
JE 

which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, amongst others, probably gets 
wrong (it is probably not 

BAB 
and 

eT] 


[Jeff Hill's footnote: No one knows what the abbreviated terms of nomenclature, of 
this (Roman backwater?) small town or village, may have represented, or, really, even 
what language they are written in -- Iam only assuming that the legends are composed 


in Latin.] 
T: IVLIVS MINERVINIVS, IN Bullettino Archeologico Napolitano, | 1. Mr. Giulio Minervini, in Archaeological Bulletin Of Naples, new 
NOVAE SERIES, VOLVMEN 3, PAGINA 156, TABVLA series, volume 3, page 156, photographic plate number 12, number 14 


NVMERO 12, NVMERVS 14 


2 IVLIVS MINERVINIVS, Saggio di osservazioni numismatiche, | 2. Mr. Giulio Minervini, An Essay On Munismatic Observations, 

TABVLA NVMERO 4, NVMERVS 14 photographic plate number 4, number 14 
), VNDE ), whence: 

3 FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 3. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 6, number W; 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 6, NVMERVS W; 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2916B. 


NVMERVS 2916B. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17820. Inscriptions Numbers 17820, 17821, 
17821. 17822. 17823. 17824. 17825. 117822, 17823, 17824, 17825, 17826, And 
17826. 17827. 17827. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


Ll n AHENEI FVSI. tonii, of brass, cast. 

IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2916BISA, number 
NVMERVS 2916BISA. NVMERVS 2916BISB. NVMERVS 2916BISB, number 2916BISC, number 2916BISD, number 
2916BISC. NVMERVS 2916BISD. NVMERVS  29I6BISE. 2916BISE, number 2916BISF, number 2916BISG, number 
NVMERVS 2916BISF. NVMERVS 2916BISG. NVMERVS 2916BISH. 

2916BISH. 

INSCRIPTIO NVMERO 17820. Inscription Number 17820. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * (Even if we are only speaking of a mintmark consisting of a single letter) * 
(And the mintmark L was certainly used suspiciously frequently in this neck of the 
woods!) * 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti cites Mr. Celestino 
Cavedoni and Mr. Francesco Saverio Zelada, but Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti seems ta have had lost control of his commentary at this point: Mr. Celestino 
Cavedoni's and Mr. Francesco Saverio Zelada's coins are a different coin: observe the 
inscription: Mr. Celestino Cavedoni's and Mr. Francesco Saverio Zelada's coins have 
the mark of an AS-coin, Mr. Giuseppe Marchi's coin has the letter L, and Mr. Giuseppe 
Marchi, moreover, provides a valuable crosssection of the coin, 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's citation of Mr. Gennaro Riccio, on the 
other hand, is valid.] 


INS 


(Underneath A1P:) (Legal tender) 
of-the-inhabitants-of-the-sacred- 
grove-of-Hilltop-Nocera. 


IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, iE 
CLASSIS 5, TABVLA NVMERO 1B, NVMERVS 1 


Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
Of The Athanasian Kircherian Museum, class 5, photographic plate 
number 1B, number 1 


( 


SIMILIS 


1 €A different coin: 
pr Mi] 


1 «:NVMMVS DIS 
eh EPANCISCVS. SA 


CAELESTINVS  CAVEDONIVS. — ERANCISCI CARELLII En 
NVMMORVMLITALLAE-VETERIS TABVLAE-CCH. TABVLA. 
NVMERO-42 NVMERVS. A, 


GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica 4. 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 2, TABVLA 
NVMERO 2, NVMERVS 1 


Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 2, 
photographic plate number 2, number 1 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2916BISA. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2916BISA. 


INSCRIPTIO NVMERO 17821. 


Inscription Number 17821. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 
NVMMVS AHENEVS FVSVS. — A coin, of brass, cast. 
S 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17821. 
TI^ (CAPVT BARBATVM LAVREATVM) 
TIP (PRORA NAVIS AD DEXTRVM) 
Qj25- NOBTE. 
T3P (SVPRA)S 
CI^ (CAPVT BARBATVM.|AI^ (A head, bearded, laurelcrowned). 
LAVREATVM) AI]P (The prow of a warship, pointing 
CIP (PRORA NAVIS AD right .....) 
DEXTRVM) A2P  (... and:) (Legal tender) of-the- 
C2P (ET) L(VCERIORVM) inhabitants-of-the-sacred-grove- 
C3P  (SVPRA) S(EMIS) of-Hilltop-Nocera. 
A3P (Above AIP:) A-half-of-an-AS- 


coin (value: six VNCIAE). 


GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 2, TABVLA 
NVMERO 2, NVMERVS 2 


Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 2, 
photographic plate number 2, number 2 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2916BISB. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2916BISB. 


INSCRIPTIO NVMERO 17822. 


Inscription Number 17822. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
NVMMVS AHENEVS FVSVS. A coin, of brass, cast. 
7 ZU 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17822. 

TI^ (ROTA QVATTVOR RADIIS (?)) 
TIP (EADEM ROTA) 
T28  GNERA SVPRA QVINQVE GLOBVLI) e **** 
q3E NET) 
CI^ (ROTA QVATTVOR RADIIS AI^ (A wheel with four spokes (?)). 

(?)) AIP  (Thesame wheel). 
CI? (EADEM ROTA) A2P  (Belew Above AIP: five pellets) 
C2P  (ENERA&  SVPRA  QVINQVE ***** (2 and ? / s of these coins 

GLOBVLI) ***** make an AS, that is, it is a 
C3» (ET) L(VCERIORVM) QVINCVNX (value: 5 VNCIAE) 

Set ) 

A3P  (... and:) (Legal tender) of-the- 
inhabitants-of-the-sacred-grove- 
of-Hilltop-Nocera. 

ilc IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, il; Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 5, TABVLA NVMERO IB, NVMERVS 2 e M LUN Museum, class 5, photographic plate 
( ( 
2 GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica | 2. Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 2, TABVLA Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 2. 
NVMERO 2, NVMERVS 3 photographic plate number 2, number 3 
); ) 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2916BISC. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2916BISC. 


INSCRIPTIO NVMERO 17823. 


Inscription Number 17823. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


NVMMVS AHENEVS FVSVS. 


A coin, of brass, cast. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17823. 


B)* 


Te 
aO 
ipa 
ques 


(FVLMEN) 
(CLAVA) 


(CVM QVATTVOR GLOBVLIS) * *** 


(ED)L 


[Jeff Hill's footnote: It is difficult, for me at least, to recognise and characterise what 
the object on side B is; if itis a club, why could it not rather be three clubs?; the bulges 
hardly resemble knots, yet knots they must be.] 


CI^ (FVLMEN) Al^ (A thunderbolt). 

CIP (CLAVA) AJP- - (A club...) 

C2P (CVMQVATTVOR GLOBVLIS) A2? (... with four pellets) «*«** — 
PILELRDO TRIENS - A-third-of-an-AS-coin 

C3P (ET) L(VCERIORVM) (face value: 4 VNCIAE .....) 


A3P  (... and:) (Legal tender) of-the- 
inhabitants-of-the-sacred-grove- 
of-Hilltop-Nocera. 


i5 IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, Ts Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 


CLASSIS 5, TABVLA NVMERO 1B, NVMERVS 3 Of The Athanasian Kircherian Museum, class 5, photographic plate 
number 1B, number 3 

Pn GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica | 2. Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 2, TABVLA. Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 2. 
NVMERO 2, NVMERVS 4 photographic plate number 2, number 4 

); ); 

3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 

INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2916BISD. 


NVMERVS 2916BISD. 


INSCRIPTIO NVMERO 17824. Inscription Number 17824. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


NVMMVS AHENEVS FVSVS. : A coin, : of brass, cast. 


ppt e 
^4 | 


NS 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17824. 


TI^  (ASTRVM RADIORVM OCTO) 
TIP  (DELPHINVS) 
T2P (CVM TRIBVS GLOBVLIS) *** 


TOR EDU 
CI^  (ASTRVM RADIORVM OCTO) 'AI^ (A star of eight rays). 
CIP  (DELPHINVS) AIP (A dolphin .....) 
C2P (CVM TRIBVS GLOBVLIS) *** A2P. (... with three pellets) «** — 
C3? (ET) L(VCANIORVM) TRIENS - A-quarter-of-an-ASS- 
coin (face value: 3 VNCIAE .....) 
A3P  (... and:) (Legal tender) of-the- 
inhabitants-of-the-sacred-grove- 
of-Hilltop-Nocera. 
ils IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, LU Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 5, TABVLA NVMERO 1B, NVMERVS 4 Of The Athanasian Kircherian Museum, class 5, photographic plate 
number 1B, number 4 
2s GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica | 2. Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 2, TABVLA Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 2. 
NVMERO 2, NVMERVS 5 photographic plate number 2, number 5 
); ); 
37 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS |. 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2916BISE. 
NVMERVS 2916BISE. 


INSCRIPTIO NVMERO 17825. Inscription Number 17825. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


NVMMVS AHENEVS FVSVS. A coin, of brass, cast. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17825. 


TI^ (CONCHA PECTEN) 
TI?  (ASTRAGALVS) 
T2P (CVM DVOBVS GLOBVILIS) ** 


IOS DUE 

CI^  (CONCHA PECTEN) Al^ (A scallop shellfish). 

CI? (ASTRAGALVS) AI]P  (Ananklebone .....) 

C2P (CVM DVOBVS GLOBVLIS) *«A2P. (... with two pellets) ** (face 
C3» (ET) L(VCANIORVM) value - SEXTANS - one-sixth-of- 


an-AS-coin — 2 VNCIAE .....) 
A3P  (... and:) (Legal tender) of-the- 

inhabitants-of-the-sacred-grove- 

of-Hilltop-Nocera. 


l. IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 
CLASSIS 5, TABVLA NVMERO 1B, NVMERVS 5 Of The Athanasian Kircherian Museum, class 5, photographic plate 
number 1B, number 5 


Qu GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica | 2. Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 2, TABVLA. Ancient Town Of LVWCERIA, Capital Of Daunia, class 2. 
NVMERO 2, NVMERVS 6 photographic plate number 2, number 6 

5 E) 

3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2916BISF. 


NVMERVS 2916BISF. 


INSCRIPTIO NVMERO 17826. Inscription Number 17826. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
NVMMVS AHENEVS FVSVS. A coin, of brass, cast. 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17826. 
TI^ (RANA) 


TIP  (SPICA) 
T22 (CVM GLOBVLO)* 


CLASSIS 5, TABVLA NVMERO 1B, NVMERVS 6 


EE EJDRÉ 

CI^ (RANA) Al^ (A frog). 

CIP  (SPICA) A]P (An ear of barley). 

C2P (CVM GLOBVLO)* A2P  (.... with a pellet) * (face value — 

C3» (ET) L(VCANIORVM) VNCIA - one-twelfth-of-an-AS- 
coin ^ 1 VNCIA .....) 

A3P  (... and:) (Legal tender) of-the- 
inhabitants-of-the-sacred-grove- 
of-Hilltop-Nocera. 

l. IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, i Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 


Of The Athanasian Kircherian Museum, class 5, photographic plate 
number 1B, number 6 


iQ GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 2, TABVLA 
NVMERO 2, NVMERVS 7 


Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 2. 
photographic plate number 2, number 7 


3r IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2916BISG. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2916BISG. 


INSCRIPTIO NVMERO 17827. 


Inscription Number 17827. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


CLASSIS 5, TABVLA NVMERO 1B, NVMERVS 7 


Latin * 
NVMMVS AHENEVS FVSVS. A coin, of brass, cast. 
^H, L— 
A)* B)* 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17827. 
TI^ (LVNA CRESCENS) 
TP  XSEPDAX2)) 
T2P (CVM GLOBVLO)* 
T335 (ETLITTERA)L 
CI^  (LVNA CRESCENS) Al^ (A crescent Moon). 
CI?  (SEPIA (?)) A1P  (Asquid (?) .....) 
C2P (CVM GLOBVLO) * A2P  (.... with a pellet) * (face value — 
(£35 USE LITTERA) VNCIA - one-twelfth-of-an-AS- 

L(VCANIORVM) eom — I VNCIN....) 

A3P  (... and a letter:) (Legal tender) 
of-the-inhabitants-of-the-sacred- 
grove-of-Hilltop-Nocera. 

il: IOSEFVS MARCIVS, L'AES GRAVE del museo Kircheriano, il; Mr. Giuseppe Marchi, The AES-GRAVE-ingot-one-pound-in-weight 


Of The Athanasian Kircherian Museum, class 5, photographic plate 
number 1B, number 7 


( 


( 


NVMERVS 2916BISH. 


D GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica DE Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 2, TABVLA Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 2. 
NVMERO 2, NVMERVS 8 photographic plate number 2, number 8 

bi kl 

3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2916BISH. 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that the crescent is a representation of a scythe.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17828. Inscriptions Numbers 17828, 17829, 
17829. 17830. 17831. 17832. 17833. 17830, 17831, 17832, 17833, And 17834. 
17834. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


SIBI AHENEI CVSI. SIS of brass, struck. 
IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2917A, number 2917B, 
NVMERVS 29174. NVMERVS 2917B. NVMERVS 2917C. number 2917C, number 2917D, number 2917E, number 2917F, and 
NVMERVS 2917D. NVMERVS 2917E. NVMERVS 2917F. number 2917G. 
NVMERVS 2917G. 
INSCRIPTIO NVMERO 17828. Inscription Number 17828. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


NVMMVS AHENEVS CVSVS. A coin, of brass, struck. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17828. 


TI^  (CAPVT MINERVAE GALEA TECTVM) 
T2^ (SVPRA NOTA PENTOBOLI (e * » * *) 
TIP  (ROTA OCTO RADIIS) 

T2P (CVM EPIGRAPHE) LoVCERI 


CI^ (CAPVT MINERVAE GALEA|AI1^ (The head of the Goddess 
TECTVM) Minerva, covered by a helmet). 
C2^ (SVPRA NOTA PENTOBOLI|A2^ (Above Al1^ The mark of a 
(eese 9) fiveOBOLI coin (*****) (face 
CIP  (ROTA OCTO RADIIS) value: 5 obols). 
C2P (CVM EPIGRAPHE)|AIP (A wheel with eight spokes). 
LOVCERI(ORVM) A2P (With the  epigraph) (Legal 
tender) of-the-inhabitants-of-the- 
sacred-grove-of-Hilltop-Nocera. 


[Jeff Hill's footnote: I suggest that LOVCERI is a more archaic wordform, say, a 
spelling which might have been used by the burial party of Lucius Cornelius Scipio 
Barbatus when inscribing his sarcophagus, than the later LVCERI, and that both of 
these are the abbreviated genitive plural wordforms of *NLOVCERIORVM and 
*LVCERIORVM,; I reckon that the string of vowels -OV- , 1. may be a diphthong, or 
2. may have been pronounced separately, or 3. may be a Graecism or Oscanism, or 4. 
may be an almost ridiculous and certainly unnecessary conceit to indicate, by the 
letter -O-, that the letter -V- is a vowel not a consonant); apart from merely noticeing 
it, it is impossible to sensibly account for the smallness of the letters -O- on these 
coins -- perhaps a nameless mintslave found a way to sign his work, or, perhaps the 
mintslaves, assured that it was difficult to engrave round circles in stone molds, 
responded to the challenge by engraving exceptionally difficultly engraved small 
round circles.] 


T- CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLITI ils Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 88, 
NVMERO 88, NVMERVS 1; number 1; 
2 GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica 2 Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 3, TABVLA Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 3. 
NVMERO 3, NVMERVS 1, photographic plate number 3, number I, 
VNDE whence: 
ak FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 3. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 7, number 50 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 50 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2917A. 
NVMERVS 2917A. 


[Jeff Hill's footnote: I disagree about seeing Greek OBOLI in this town, or other 
towns, when minted and used by Latin people, except in cases where the word 1s 
engraved on the coin: I think that this coin is a QVINCVNX, and that the following 
coins, similarly marked with apparently the usual regular numbers of pellets, are 
various regular denominations of subdivisions of the (by this time devalued libral) AS; 
certainly Roman venders of the coin would, I reckon, have assumed as much.] 


INSCRIPTIO NVMERO 17829. Inscription Number 17829. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin * 
NVMMVS AHENEVS CVSVS. A coin, of brass, struck. 
LM 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17829. 
TI^ (CAPVT HERCVLIS) 
T2^ (PONE QVATTVOR GLOBVLI) * * ** 
«IP  DSVCERI 


T2P (CLAVA ARCVS ET PHARETRA) 


CI^  (CAPVT HERCVLIS) AI^ (The head of the Hero Hercules). 
C2^ (PONE QVATTVOR GLOBVLI)A2^ (Behind A1^: Four pellets) «*«**— 
PILLE TRIENS - A-quarter-of-an-ASS- 
CI? LOVCERKORVM) coin (face value: 3 VNCIAE .....). 
C2B. (CLAVA ARCVS ET|AIP (Legal tender) of-the-inhabitants- 
PHARETRA) of-the-sacred-grove-of-Hilltop- 
Nocera. 


A2P  (Aclub, a bow, and a quiver). 
«] am giving it in my:7 
2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


jin IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, photographic plate number 56, 
TABVLA NVMERO 56, NVMERVS 2917B number 2817B 
EX copied from: 
2r FRIDERICO GVILIELMO RITSCHELIO, PRISCAE| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 7, number 51 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 51 


B» CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII a Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 88, 
NVMERO 88, NVMERVS 2; number 2; 


4. GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica | 4. Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 3, TABVLA. Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 3. 
NVMERO 3, NVMERVS 2, photographic plate number 3, number 2, 

VNDE whence: 

S FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 5. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, page 12 
REPRAESENTATA, PAGINA 12 

); ); 


[Jeff Hill's footnote: The order of bibliographical items numbers 2, and then numbers 
3 and 4, seems -- at first sight -- to be awry -- but Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti is merely giving the source of his own sketch, and shortly goes on to indicate 
the correct bibliographical tree, stating clearly that, as usual, Mr. Friedrich Wilhelm 
Ritschl lifted his sketch from Mr. Francesco Carelli and Mr. Gennaro Riccio.] 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2917B. 
NVMERVS 2917B. 


INSCRIPTIO NVMERO 17830. Inscription Number 17830. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin * 


NVMMVS AHENEVS CVSVS. : A coin, of brass, struck. 


- 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17830. 


TI^  (CAPVT IOVIS AD DEXTRVM) 
T2^ (PONE TRES GLOBVLI) e ** 
TIE OVCERI 

T2P  (DELPHINVS) 

T3P  (SVPRA TRIDENS) 


CI^ (CAPVTIOVIS AD DEXTRVM)|AI1^ (The head of the God Jupiter, 


C2^ (PONE TRES GLOBVLI) *** facing right). 

CIP  LOVCERI(ORVM) A2^ (Behind A1^: three pellets) ««* — 
C2?  (DELPHINVS) QVADRANS - A-quarter-of-an- 
C3P  (SVPRA TRIDENS) AS-coin (face value: 3 VNCIAE). 


AIP (Legal tender) of-the-inhabitants- 
of-the-sacred-grove-of-Hilltop- 
Nocera. 

A2P (A dolphin). 

A3P (Above A2P: a trident). 


[Jeff Hill's footnote: In Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's sketch the 
dolphin's dorsal fin is wrongly positioned on top of the head, in front of the blowhole, 
which seems to be a misunderstanding of the sketch provided by Mr. Gennaro Riccio, 
which has a dorsal fin and a pair od pectoral fins, and a beak which points, not inwards 
towards the sinuous body, but to the outside and touches the rim of the coin; the 
tridents are different, the flukes are different, one of the inscriptions curves around the 
rim of the curce, the other inscription is engraved on a flat plane: 


ZCE 
Loves) 


EX GENNARO RICCIO ] 


( 


CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI X CARELLII 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 88, NVMERVS 3; 


l. Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 88, 


number 3; 


2 GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica e Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 3, TABVLA Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 3. 
NVMERO 3, NVMERVS 3, photographic plate number 3, number 3, 

VNDE whence: 

a FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 3. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 7, number 52 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 52 

ET IPSE DEDI IN and I myself have given it in my: 

4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Italic Glossary, column 

GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1070 1070 
); ); 
3 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 5. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 2917C. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2917C. 


INSCRIPTIO NVMERO 17831. 


Inscription Number 17831. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Becau 
Inscription * 


se It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin * 


NVMMVS AHENEVS CVSVS. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17831. 


A coin, of brass, struck. 


B)* 


TI^  (CAPVT MVLIEBRE VELATVM) 
T2^ (PONE DVO GLOBVLI) ** 
TI^ -LOVCERI 
T2P  (CONCHA PECTEN) 
CIS qCAPVT MVLIEBRE|A]^ (The head, veiled, of a woman). 
VELATVM) A2^ (Behind AI1^: two pellets) * * (face 
C2^  (PONEDVO GLOBVLI) ** value » SEXTANS - one-sixth-of- 
CIP  LOVCERI(ORVM) an-AS-coin — 2 VNCIAE). 
C2P  (CONCHA PECTEN) AIP (Legal tender) of-the-inhabitants- 
of-the-sacred-grove-of-Hilltop- 
Nocera. 
A2P (A scallop shellfish). 
C CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI X CARELLII ic Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 


NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA 
NVMERO 88, NVMERVS 4; 


Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 88, 
number 4; 


24 GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica 2h Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 3, TABVLA Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 3. 
NVMERO 3, NVMERVS 4, photographic plate number 3, number 4m 

VNDE whence: 

3" FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 3. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS — LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 7, number 53 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 53 


ori 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2917D. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2917D. 


INSCRIPTIO NVMERO 17832. Inscription Number 17832. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


NVMMVS AHENEVS CVSVS. A coin, of brass, struck. 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17832. 


TI^  (CAPVT APOLLINIS AD DEXTRVM) 
T2^ (PONE GLOBVLVS)* 


PP EDO 

IDEST 

28 — (RANA) 

CI^ (CAPVT | APOLLINIS | AD'AI^ (The head of the God Apollo, 
DEXTRVM) facing tight). 

C2^ (PONE GLOBVLVS) * A2^ (Behind Al^: a pellet) * (face 

CIBI T.OVCIERI(ORVM) value - VNCIA - one-twelfth-of- 

C2» (RANA) an-AS-coin - 1 VNCIA). 


^IBI? (T 'ega] tender) of-the-inhabitants- 
of-the-sacred-g rove-of-Hilltop- 
Nocera. 

A2P (A frog). 


in CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI X CARELLII i5 Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 88, 
NVMERO 88, NVMERVS 5; number 5; 
px GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica | 2. Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 3, TABVLA Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 3. 
NVMERO 3, NVMERVS 5, photographic plate number 3, number 5, 
VNDE whence: 
3: FRIDERICVS | GVILIELMVS — RITSCHELIVS, —XPRISCAE| 3. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS — LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 7, number 54 


REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 54 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2917E. 
NVMERVS 2917E. 


INSCRIPTIO NVMERO 17833. Inscription Number 17833. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


NVMMVS AHENEVS CVSVS. A coin, of brass, struck. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17833. 


TI^  (CAPITA DIOSCVRORVM PILEATA) 
T1  DOVCERT 
T2P  (EQVI CVRRENTES) 
CI^ (CAPITA DIOSCVRORVM|AI^ (The heads of the Twin Sons Of 
PILEATA) The God Jupiter, wearing their 
CIP  LOVCERI(ORVM) characteristic soft felt caps). 
C2»  (EQVI CVRRENTES) AIP (Legal tender) of-the-inhabitants- 
of-the-sacred-g rove-of-Hilltop- 
Nocera. 
A2P  («Two» horses galloping 
«right?). 


[Jeff Hill's footnote: To judge by the sketched size compared with the VNCIA of 
inscription number 17832, this is a half VNCIA, which we might call a halfpenny, as 
is the coin of the following inscription number 17834 too (it seems not to be a 


farthing).] 
ils CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI XCARELLII il^ Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 88, 
NVMERO 88, NVMERVS 6; number 6: 
D GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica | 2. Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 


città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 3, TABVLA 
NVMERO 3, NVMERVS 6, 


Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 3. 
photographic plate number 3, number 6, 


whence: 
3 


37 FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, | PRISCAE 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 55 


Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
Lithography, photographic plate number 7, number 55 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2917F. 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2917F. 


INSCRIPTIO NVMERO 17834. 


Inscription Number 17834. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


NVMMVS AHENEVS CVSVS. 


A coin, of brass, struck. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17834. 
TI^  (CAPVT DIANAE AD DEXTRVM) 
«T2^ (SVPRA LVNA CRESCENS PARVISSIMA)- 
T1^- LOVGERI 
T2P  (LVNA CRESCENS) 
QI CCAPVI DIANAE AD|AI^ (The head of the Goddess Diana, 
DEXTRVM) facing right). 
«C2^ (SVPRA LVNA  CRESCENS «A2^ (Above Al^: a small crescent 
PARVISSIMA)- Moon).7 
CI?  LOVCERI(ORVM) 
C2P  (LVNA CRESCENS) 


AIP (Legal tender) of-the-inhabitants- 
of-the-sacred-grove-of-Hilltop- 
Nocera. 

A2P (A crescent Moon). 


[Jeff Hill's footnote: It is tte LVNA CRESCENS PARVISSIMA of T2^ -- not the 
LVNA CRESCENS of T2? -- which is characteristic of the Goddess Diana and 
identifies her head on side A of this coin; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
evidently took it into account to identify the masculinelooking head (note the 
masculine thickness of the neck! it is also wearing a festive garland) as the Goddess 
Diana, yet subsequently made no mention of it, I am not sure whether imperiously or 
neglectfully.] 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that the crescent is a representation of a scythe.] 


Is GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica in Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 3, TABVLA Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 3. 
NVMERO 3, NVMERVS 7, photographic plate number 3, number 7, 
VNDE whence: 
2r FRIDERICVS — GVILIELMVS — RITSCHELIVS, XPRISCAE| 2. Mr. Friedrich Wilhelm Ritschl, Epigraphic Monuments Of Pristine 
LATINITATIS MONVMENTA EPIGRAPHICA AD Latinity Faithfully Reproduced According To The Originals By 
ARCHETYPORVM FIDEM EXEMPLIS . LITHOGRAPHIS Lithography, photographic plate number 7, number 56 
REPRAESENTATA, TABVLA NVMERO 7, NVMERVS 56 
); )H 
&b IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 3. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2917G. 
NVMERVS 2917G. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17835. Inscriptions Numbers 17835, 17836, 
17836. 17837. 17838. 17839. 17840. 17837, 17838, 17839, 17840, And 17841. 
17841. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


Latin * 
NVMMI AHENEI CVSI. Coins, of brass, struck. 
ils IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2918Aa, number 
NVMERVS 2918Aa. NVMERVS 2918Ab. NVMERVS 2918Ac. 2918Ab, number 2918Ac, number 2918Ad, number 2918Aea, 
NVMERVS 2918Ad. NVMERVS 2918Aea. NVMERVS 2918Aef. number 2918Aef, and number 2918Af. 


NVMERVS 2918Af. 


INSCRIPTIO NVMERO 17835. Inscription Number 17835. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


NVMMVS AHENEVS CVSVS. A coin, of brass, struck. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17835. 


TI^  (DEXTANS) 

T2^ (CAPVT CERERIS AD DEXTRVM) 
TIP  (IVPPITER IN CITIS QVADRIGIS) 
q2P. "(SVPRA)LE 


T3P (INFRA) ROMA 
T4? (INEXERGOJS **** 


CI^  (DEXTANS) AlI^ (A DEXTANS coin) (7 five sixths 
(2^ JXCAPVT CERERIS AD of an AS — 10 VNCIAE). 
DEXTRVM) A2^ (The head of the Goddess Ceres, 
CIB C(IVPPITER IN CITIS facing right). 
QVADRIGIS) AIP (The God Jupiter in a quickgoing 
C2»  (SVPRA) L(VCERIORVM) fourhorse charior). 
«C3P (INFRA) ROMA(NORVM)- A2P (Above AIP:) (Legal tender) of- 
C4P (IN EXERGO) S(EMISSIS) » * ** the-inhabitants-of-the-sacred- 


grove-of-Hilltop-Nocera. 

«A3P (Underneath A1P:) (Legal tender) 
of-the-inhabitants-of-the-town-of- 
Rome.— 

A4P  (Inthe exergue:) S - S(EMISSIS) 
— half an AS 7 six VNCIAE * *** 
* — four VNCIAE -- for a total of 
10 VNCIAE. 


[Jeff Hill's footnote: The explanation of S * * * * is as straighforward as the fact that 
the coin has been minted with the terms of nomenclature of two peoples of two 
separate towns is unstraightforward and i/logical: perhaps the duplex coin was 
privately issued by Romans living in Hilltop Nocera, to supplant the local currencies, 
or to supplement the local currencies, due to causes unknown and unknowable to 
history; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti notices the pair of inscriptions, L 
and ROMA, on the following related handful of coins, just not on this specimen; and 
it is worth remembering that antiquity has not left us a statement that the L read on 
cast coins stood for LVCERIA underlying which one must understand NVCERIA: 
there are a lot of things which can go wrong; perhaps an alternative understanding 
would be, coins cast at ROMA for use by settlers of the Roman colony established at 
LVCERIA.] 


ilt GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica ils Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 4, TABVLA. Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 4. 
NVMERO 3, NVMERVS 1 photographic plate number 3, number 1 

); ; 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2918Aa. 
NVMERVS 29184Aa. 

INSCRIPTIO NVMERO 17836. Inscription Number 17836. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


NVMMVS AHENEVS CVSVS. A coin, of brass, struck. 


4 


e 
/ SA.. & 

SEEN ] 
EET 


RE 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17836. 


TI^ (SEMISSIS) 


T2^  (CAPVT IOVIS) 

T3^ (SVBTVS) c0 

TI? (PRORA NAVIS) 

T28  (ETLITTERA)L 

T3P  (SVPERNE)S 

T4? (IN EXERGO) ROMA 

CI^  (SEMISSIS) Al^ (A SEMISSIS coin) (- half an AS 

C2^  (CAPVT IOVIS) — six VNCIAE). 

C3^  (SVBTVS) S(EMISSIS) A2^ (The head of the God Jupiter). 

CI? (PRORA NAVIS) A3^ (Below A2^:) S(EMISSIS) — half 

C2P  (ETLITTERA) L(VCERIORVM) an AS - six VNCIAE. 

C3P  (SVPERNE) S(EMISSIS) AIP (The prow of a warship .....) 

C4P (IN EXERGO) ROMA(NORVM) A2? (..... and the letter:) (Legal tender) 
of-the-inhabitants-of-the-sacred- 
grove-of-Hilltop-Nocera. 

A3P (Above AIP:) S(EMISSIS) — half 
an AS — six VNCIAE. 
A4P  (Inthe exergue:) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-town-of- 
Rome. 
C GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica & Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 4, TABVLA Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 4. 
NVMERO 3, NVMERVS 2 photographic plate number 3, number 2 
n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2918Ab. 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2918Ab. 


INSCRIPTIO NVMERO 17837. 


Inscription Number 17837. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Latin * 


NVMMVS AHENEVS CVSVS. 


A coin, of brass, struck. 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17837. 


A)* 
TI^  (QVINCVNX) 
T2^ (CAPVT APOLLINIS) 
1325-— (PONEYE 
TI?  (DIOSCVRI EQVITES) 
T2P  (SVBTVS) ROMA 
dex 


CI^  (QVINCVNX) 

C2^  (CAPVT APOLLINIS) 

C3^ (PONE) L(VCERIORVM) 
CI?  (DIOSCVRI EQVITES) 

C2P  (SVBTVS) ROMA(NORVM) 


IN EXERGO QVINQVE GLOBVLI) * * *** 


Al^ (AQVINCVNX) (-5/ iz ofan AS 
- five VNCIAE). 
A2^ (The head of the God Apollo). 


C3? (IN |EXERGO . QVINQVE/A3^ (Behind A2^:) (Legal tender) of- 
GLOBVLI) ***** the-inhabitants-of-the-sacred- 
grove-of-Hilltop-Nocera. 
A]P (The Twin Sons Of The God 
Jupiter horsemen). 
A2P (Below AIP:) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-town-of- 
Rome. 
A3P  (Intheexergue five pellets) * * * ** 
(2 and ? / 5 of these coins make an 
AS, that is, it is a QVINCVNX 
(value: 5 VNCIAE).) 
e GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica C Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 4, TABVLA Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 4. 
NVMERO 3, NVMERVS 3 photographic plate number 3, number 3 
); ); 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2918Ac. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2918Ac. 


INSCRIPTIO NVMERO 17838. 


Inscription Number 17838. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


NVMMVS AHENEVS CVSVS. 


A coin, of brass, struck. 


A)* B)* 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17838. 
TI^  (SEXTANS) 
T2^ (CAPVT MINERVAE) 
T3^ (ANTE)L 
T4^ (PONE DVO GLOBVLI) * * 
TIP (DIOSCVRI EQVITES) 
2b (SVBEVSLT 
T3P (IN EXERGO) ROMA 
CI^  (SEXTANS) AI^ (A SEXTANS coin) (7 one sixth 
C2^  (CAPVT MINERVAE) of an AS - 2 VNCIAE). 
C3^ (ANTE) L(VCERIORVM) A2^ (The head of the Goddess 
C4^ (PONE DVO GLOBVLI) ** Minerva). 
CI?  (DIOSCVRI EQVITES) A3^ (In front of A2^:) (Legal tender) 
C2»  (SVBTVS) T(L) of-the-inhabitants-of-the-sacred- 
C3P (IN EXERGO) ROMA(NORVM) grove-of-Hilltop-Nocera. 

A4^ (Behind A2^: two pellets) * * (face 
value » SEXTANS - one-sixth-of- 
an-AS-coin — 2 VNCIAE). 

AIP (The Twin Sons Of The God 


Jupiter horsemen). 


A2B 


A3P 


(Below AIP: In the field, where 
there are letters (which I usually 
state are mintmarks) on coins from 
many other towns, other coins 
associated with this coin of Hilltop 
Nocera (the coins of inscriptions 
numbers 17839 and 17840, for 
instance, and compare the 
VICTORIATVS coin of 
inscription number 17244 minted 
under the LEX CLODIA) also 
have, either the device of a ship's 
anchor with one fluke only, or, 
more likely!, two ligatured letters, 
sometimes T, sometimes 1) TL (7 
perhaps the abbreviated name of 
the PRAETOR PEREGRINVS 
ROMANVS requiring the minting 
of this coin, evidently cast at Rome 
on behalf of Hilltop Nocera, 
intended to expedite trade between 
Hilltop Nocera with foreigners, 
and I conjecture that the letter) T 
(is an abbreviation of the already 
abbreviated PRAETOR 
PEREGRINVS's term of 
nomenclature found written TL: 
for example, amongst three 
million various other possibilities, 
it might stand for TITVS LIVIVS 
PRAETOR PEREGRINVS 
ROMANVS NVMMI HVIVS 
CVDENDI AVCTOR EST). 

(In the exergue:) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-town-of- 
Rome. 


GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 4, TABVLA 
NVMERO 3, NVMERVS 4 


Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 4, 
photographic plate number 3, number 4 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2918Ad. 


uri 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2918Ad. 


INSCRIPTIO NVMERO 17839. 


Inscription Number 17839. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


NVMMVS AHENEVS CVSVS. 


A coin, of brass, struck. 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17839. 


B)* 


TI^  (VNCIA) 

T2^ (CAPVT MINERVAE (?)) 

i35 OS VBIEVS)T 

T4^ (PONE GLOBVLVS) * 

TIP  (EQVES AD DEXTRVM) 

TOP T (SVBIMVS)ST 

C^  (VNCIA) Al^ (an VNCIA - twelfth (!/ 12) of an 

C2^  (CAPVT MINERVAE (?)) AS-coin; a single unit). 

C3^  (SVBTVS) L(VCERIORVM) A2^ (The head of the Goddess Minerva 

C4^ (PONE GLOBVLVS) * (?)). 

CIP  (EQVES AD DEXTRVM) A3^ (Below A2^:) (Legal tender) of- 

COP WSVBTLVSULL the-inhabitants-of-the-sacred- 
grove-of-Hilltop-Nocera. 

A4^ (Behind A2^: a pellet) * (face 
value — VNCIA - one-twelfth-of- 
an-AS-coin — | VNCIA). 

AIP (A  horseman,  -gallopping^ 
rightwards). 

A2P (Below AIP:) (In the field, where 


there are letters (which I usually 
state are mintmarks) on coins from 
many other towns, other coins 
associated with this coin of Hilltop 
Nocera (the coins of inscriptions 
numbers 17839 and 17840, for 
instance, and compare the 
VICTORIATVS coin of 
inscription number 17244 minted 
under the LEX CLODIA) also 
have, either the device of a ship's 
anchor with one fluke only, or, 
more likely!, two ligatured letters, 
sometimes T, sometimes 1) TL (7 
perhaps the abbreviated name of 
the PRAETOR PEREGRINVS 
ROMANVS requiring the minting 
of this coin, evidently cast at Rome 
on behalf of Hilltop "Nocera, 
intended to expedite trade between 
Hilltop Nocera with foreigners, 
and I conjecture that the letters) TL 
(are an abbreviation of the 
PRAETOR PEREGRINVS's term 


of nomenclature: for example, 
amongst three million various 
other possibilities, it might stand 
for TITVS LIVIVS PRAETOR 
PEREGRINVS ROMANVS 
NVMMI HVIVS .CVDENDI 


il GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica l5 Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 4, TABVLA Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 4, 
NVMERO 3, NVMERVS 5 photographic plate number 3, number 5 

); ; 

D IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2918Aedq. 
NVMERVS 2918Aea. 

INSCRIPTIO NVMERO 17840. Inscription Number 17840. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
NVMMVS AHENEVS CVSVS. A coin, of brass, struck. 
ALIVS NVMMVS SIMILIS. Another similar coin. 


[Jeff Hill's footnote: Certainly a coin remarkably similar to the preceding coin of 
inscription number 17839 -- it is perhaps suggestive that the minting of coins at Hilltop 
Nocera was once discontinued and the business was moved to Rome (or viceversa, or 
something else).] 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17840. 


TI^ XVNCIA) 

T2^ (CAPVT MINERVAE (?)) 
135. (SVBIVSE 

T4^ (PONE GLOBVLVS) * 
TI?  (EQVES AD DEXTRVM) 
IP XNUSVHETVSYT 

«T3P (PONE GLOBVLVS) e» 
T4? (IN EXERGO) ROMA 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti does not notice the 
second pellet of value on side B! how could an editor not see this second mark of 
value?! (perhaps he mistook it for a nugget of equine manure?); therefore, besides the 
change which Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti notes -- T for T -- this other 
coin has a mark of value on both sides, as if the second mint (at Rome?) allowed itself 
a little freedom when reproducing the stamps for the coin. 


CI^  (VNCIA) AI^ (an VNCIA - twelfth (! / 12) of an 
C2^  (CAPVT MINERVAE (?)) AS-coin; a single unit). 

C3^  (SVBTVS) L(VCERIORVM) A2^ (The head of the Goddess Minerva 
C4^ (PONE GLOBVLVS) * (2). 


CIP  (EQVES AD DEXTRVM) 


CAE 


(SVBTVS) T(L) 


«C3P (PONE GLOBVLVS) *— 


C4? 


(IN EXERGO) ROMA(NORVM) 


A3* 


A4^ 


ATP 


A2PB 


SC3P 


GAB 


(Below A2^:) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-sacred- 
grove-of-Hilltop-Nocera. 

(Behind A2^: a pellet) * (face 
value — VNCIA - one-twelfth-of- 
an-AS-coin — 1 VNCIA). 

(A | horseman,  -gallopping- 
rightwards). 

(Below AIP: In the field, where 
there are letters (which I usually 
state are mintmarks) on coins from 
many other towns, other coins 
associated with this coin of Hilltop 
Nocera (the coins of inscriptions 
numbers 17839 and 17840, for 
instance, and compare the 
VICTORIATVS coin of 
inscription number 17244 minted 
under the LEX CLODIA) also 
have, either the device of a ship's 
anchor with one fluke only, or, 
more likely!, two ligatured letters, 
sometimes T, sometimes 1) TL (— 
perhaps the abbreviated name of 
the PRAETOR PEREGRINVS 
ROMANVS requiring the minting 
of this coin, evidently cast at Rome 
on behalf of Hilltop Nocera, 
intended to expedite trade between 
Hilltop Nocera with foreigners, 
and I conjecture that the letter) T 
(is an abbreviation of the already 
abbreviated PRAETOR 
PEREGRINVS's term of 
nomenclature found written TL: 
for example, amongst three 
million various other possibilities, 
it might stand for TITVS LIVIVS 


PRAETOR PEREGRINVS 
ROMANVS NVMMI HVIVS 
CVDENDI AVCTOR EST). 


(Behind A2^: a pellet) * (face 
value — VNCIA - one-twelfth-of- 
an-AS-coin — 1 VNCIA).- 

(In the exergue:) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-town-of- 
Rome [Jeff Hill's footnote: or, as 
you may be assuming by now, if 
you have been paying attention: 
minted on behalf of Hlilltop 


Nocera by the appropriate 
authorities of the people of the 
town of Rome to fill a certain need 


unknown to history). 
iE GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica T- Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 4, TABVLA Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 4. 
NVMERO 4, NVMERVS 6 photographic plate number 4, number 6 
); ; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2918Aef. 


[9 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2918Aep. 


INSCRIPTIO NVMERO 17841. 


Inscription Number 17841. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


NVMMVS AHENEVS CVSVS. 


A coin, of brass, struck. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17841. 

TI^  (SEMVNCIA) 
T2^  (CAPITA DIOSCVRORVM) 
[351 SOPONIS T, 
TIP (EQXEFES EQVI CVRRENTES AD DEXTRVM) 
«T2P (SVPRA ASTRA DVO)- 
T3? (INEXERGO)L 
CI^  (SEMVNCIA) Al^ (A half VNCIA coin 7 ! / »4 of an 
C2^  (CAPITA DIOSCVRORVM) AS). 
C3^ (PONE) T(L) A2^ (The heads of the Twin Sons Of 
CI? (EQVXEFES EQVI CVRRENTES The God Jupiter). 

AD DEXTRVM) A3^ (Behind A2^: In the field, where 
«C2P (SVPRA ASTRA DVO)- there are letters (which I usually 
C3? (IN EXERGO)L state are mintmarks) on coins from 


many other towns, other coins 
associated with this coin of Hilltop 
Nocera (the coins of inscriptions 
numbers 17839 and 17840, for 
instance, and compare the 
VICTORIATVS coin of 
inscription number 17244 minted 
under the LEX CLODIA) also 
have, either the device of a ship's 
anchor with one fluke only, or, 
more likely!, two ligatured letters, 
sometimes T, sometimes 7) TL (- 
perhaps the abbreviated name of 
the PRAETOR PEREGRINVS 


AIP 


EA 


A3 


ROMANVS requiring the minting 
of this coin, evidently cast at Rome 
on behalf of Hilltop Nocera, 
intended to expedite trade between 
Hilltop Nocera with foreigners, 
and I conjecture that the letter) T 
(is an abbreviation of the already 
abbreviated PRAETOR 
PEREGRINVS's term of 
nomenclature found written TL: 
for example, amongst three 
million various other possibilities, 
it might stand for TITVS LIVIVS 
PRAETOR PEREGRINVS 
ROMANVS NVMMI HVIVS 
CVDENDI AVCTOR EST). [Jeff 
Hill's footnote: ..... and throughout 
the several series of coins, in 
respect of the solitary letter L 
generally found minted on one 
side or the other or on both sides, I 
find it to be impossible to connect 
it with TL the conjectured name of 
my conjectural | PRAETOR 
PEREGRINVS, the conjectural 
MONETAE PRAEPOSITVS.]| 
(EQVITES Horses gallopping 
right). 

(Above Al1P: two stars). [Mr. 
Giuseppe — Goffredo — Ariodante 
Fabretti does not always see these 
extra devices such as stars; since I 
reckon that a star is, at least 
sometimes. symbols of a celestial 
nature, I am generally able to see 
them; I reckon that the mintslave 
who engraved them may have 
wishfully intended them to 
represent the DIOSCVRI astride 
their gallopping horses! take that, 
professors! the seeing of stars is 
important.] 

(In the exergue) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-sacred- 
grove-of-Hilltop-Nocera. 


GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 4, TABVLA 
NVMERO 4, NVMERVS 2 8 


Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 4. 
photographic plate number 4, number 2 8 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2918Af. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2918Af. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17842. Inscriptions Numbers 17842, 17843, 
17843. 17844. 17845. 17846. 17847. 17844, 17845, 17846, 17847, 17848, And 
17848. 17849. 17849. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


Latin * 


NVMMI XENEVS AHENEI CVSI. Coins, of breaze brass, struck. 


[Jeff Hill's footnote: Due to his imperfect methodology and his haste, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's, when publishing this next group of coins immediately 
after the coins of bronze, failed to inform the reader that this group of coins are of 


brass.] 
1 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2918Ba, number 
NVMERVS 2918Ba. NVMERVS 2918Bb. NVMERVS 2918Bc. 2918Bb, number 2918Bc, number 2918Bd, number 2918Beo, number 
NVMERVS 2918Bd. NVMERVS 2918Bea. NVMERVS 2918Bef. 2918Bef, number 2918Bf, and number 2918Bg. 


NVMERVS 2918Bf. NVMERVS 2918Bg. 


INSCRIPTIO NVMERO 17842. Inscription Number 17842. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


NVMMVS d RAE AHENEVS A coin, of breaze brass, struck. 
CVSVS. 


[Jeff Hill's footnote: Due to his imperfect methodology and his haste, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's, when publishing this next group of coins immediately 
after the coins of bronze, failed to inform the reader that this group of coins are of 
brass.] 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17842. 


TI^ (AS) (PENDIT VNCIAM 1 ET SEMIS) 
T2^  (CAPVT IANI BIFRONS) 

T3^ (SVBTVS)L 

TI? (PRORA NAVIS AD DEXTRVM) 

q2P S(EPPIPPERA)E 

T3»  (SVPRA NOTA ASSIS)I| 

T4? (IN EXERGO) ROMA 


[Jeff Hill's footnote: Note that SEMIS, as used in this statement, is an indeclinable 
noun.] 


CI^ (AS) (PENDIT VNCIAM 1 ETAI^ (A «subaerated- ^ AS-coin) 
SEMIS) («which-7 weighs one ounce and a 
C2^  (CAPVT IANI BIFRONS) half). 
C3^  (SVBTVS) L(VCERIORVM) A2^ (The head of the God Janus, 
CI? (PRORA NAVIS AD twofaces). 
DEXTRVM) 


C2»  (ETLITTERA) L(VCERIORVM) A3^ (Below A2^:) (In the exergue) 


C3»  (SVPRA NOTA ASSIS)| (Legal tender) of-the-inhabitants- 
C4P (IN EXERGO) ROMA(NORVM) of-the-sacred-grove-of-Hilltop- 
Nocera. 
A]P (The prow of a warship, pointing 
right .....) 


A2P  (.... and the letter) (Legal tender) 
of-the-inhabitants-of-the-sacred- 
grove-of-Hilltop-Nocera. 

A3P (Above AIP: the mark of an AS- 
coin) 

A4P  (Inthe exergue:) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-town-of- 
Rome [Jeff Hill's footnote: or, as 
you may be assuming by now, if 
you have been paying attention: 
minted on behalf of Hilltop 
Nocera by the appropriate 
authorities of the people of the 
town of Rome to fill a certain need 
unknown to history, an event 
perhaps recorded in the lost books 
of Titus Livius the historian). 


il GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica T^ Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 5, TABVLA. Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 5. 
NVMERO 4, NVMERVS 1 photographic plate number 4, number 1 
); ; 
p IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2918Ba. 


NVMERVS 2918Ba. 


INSCRIPTIO NVMERO 17843. Inscription Number 17843. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


NVMMVS AKENEVS AHENEVS |A coin, of breaze brass, struck. 
CVSVS. 


[Jeff Hill's footnote: Due to his imperfect methodology and his haste, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's, when publishing this next group of coins immediately 
after the coins of bronze, failed to inform the reader that this group of coins are of 
brass.] 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17843. 


TI^ (SEMISSIS) 
T2^  (CAPVT IOVIS) 
Nos NSVETXVSIE 


T4^ (PONE)S 

TIP (PRORA NAVIS) 

ob COETERPPERAYD 

T3P  (SVPRA)S 

T4P (IN EXERGO) ROMA 

CI^  (SEMISSIS) Al^ (A half «subaerated» AS-coin). 
C2^  (CAPVT IOVIS) A2^ (The head of the God Jupiter). 
C3^  (SVBTVS) L(VCERIORVM) A3^ (Below A2^) (In the exergue) 
C4^ (PONE) S(EMISSIS) (Legal tender) of-the-inhabitants- 
CI? (PRORA NAVIS) of-the-sacred-grove-of-Hilltop- 
C2»  (ETLITTERA) L(VCERIORVM) Nocera. 

C3P  (SVPRA) S(EMISSIS) A4^ (Behind A2^:) A-half-AS-coin. 
C4P (IN EXERGO) ROMA(NORVM) AI? (The prow of a warship .....) 

A2P  (... and the letter) (Legal tender) 
of-the-inhabitants-of-the-sacred- 
grove-of-Hilltop-Nocera. 

A3P (Behind A2P:) A-half-AS-coin. 

A4P  (Inthe exergue:) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-town-of- 
Rome [Jeff Hill's footnote: or, as 
you may be assuming by now, if 
you have been paying attention: 
minted on behalf of Hilltop 
Nocera by the appropriate 
authorities of the people of the 
town of Rome to fill a certain need 
unknown to history, an event 
perhaps recorded in the lost books 
of Titus Livius the historian). 

e GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica S Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 5, TABVLA Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 5. 
NVMERO 4, NVMERVS 2 photographic plate number 4, number 2 

): ; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2918Bb. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2918Bb. 


INSCRIPTIO NVMERO 17844. 


Inscription Number 17844. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


NVMMVS 


AENEVS AHENEVS 


CVSVS. 


A coin, of brenze brass, struck. 


[Jeff Hill's footnote: Due to his imperfect methodology and his haste, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's, when publishing this next group of coins immediately 
after the coins of bronze, failed to inform the reader that this group of coins are of 


brass.] 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17844. 


TI^ (TRIENS) 

T2^ (CAPVT MINERVAE) 

T3^ (SVBTVS)L 

T4^  (SVPRA QVATTVOR GLOBVILI) » *** 
TIP (PRORA NAVIS) 

qob WEPEHRDPERAYE 

T3P  (SVPRA) ROMA 


T4? (IN EXERGO NOTA TRIENTIS) * * ** 


CI^  (TRIENS) AI^  (ATRIENS coin - four VNCIAE). 
C2^  (CAPVT MINERVAE) A2^ (The head of the Goddess 
C3^  (SVBTVS) L(VCERIORVM) Minerva). 
C4^  (SVPRA QVATTVOR.A3^ (Below A2^:) (Legal tender) of- 
GLOBVLI) * *** the-inhabitants-of-the-sacred- 
CI? (PRORA NAVIS) grove-of-Hilltop-Nocera. 
C2»  (ETLITTERA) L(VCERIORVM)'A4^ (Above A2^: four pellets) « * * *(— 
C3P  (SVPRA) ROMA(NORVM) one third of an AS-coin). 
C4? (IN EXERGO NOTA TRIENTIS) A1? (The prow of a warship .....) 
PILLE A2P  (... and the letter) (Legal tender) 


of-the-inhabitants-of-the-sacred- 
grove-of-Hilltop-Nocera. 

A3P (Above A2P:) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-town-of- 
Rome [Jeff Hill's footnote: or, as 
you may be assuming by now, if 
you have been paying attention: 
minted on behalf of Hilltop 
Nocera by the appropriate 
authorities of the people of the 
town of Rome to fill a certain need 
unknown to history, an event 
perhaps recorded in the lost books 
of Titus Livius the historian). 

A4P (In the exergue: the mark of a 
TRIENS-coin) * * ** (7 one third 
of an AS-coin). 


TS GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica llc Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 5, TABVLA. Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 5. 
NVMERO 4, NVMERVS 3 photographic plate number 4, number 3 

); ); 

2r IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2918Bc. 
NVMERVS 2918Bc. 

INSCRIPTIO NVMERO 17845. Inscription Number 17845. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


NVMMVS 


AXENEVS — AHENEVS 


CVSVS. 


A coin, of breaze brass, struck. 


[Jeff Hill's footnote: Due to his imperfect methodology and his haste, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's, when publishing this next group of coins immediately 
after the coins of bronze, failed to inform the reader that this group of coins are of 


brass.] 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17845. 
TI^ (QVADRANS) 
T2^  (CAPVT HERCVLIS) 
T3^  (SVBTVS TRES GLOBVLI) » ** 
TIP (PRORA NAVIS) 
T28 (ETLITTERA)L 
T3P  (SVPERNE) ROMA 
T4P  (SVBTVS NOTA QVADRANTIS) * ** 
CI^ (QVADRANS) AI^ (A QVADRANS coin - three 
C2^  (CAPVT HERCVLIS) VNCIAE). 
C3^ (SVBTVS TRES GLOBVLI)*** A2^ (The head of the Hero Hercules). 
CI? (PRORA NAVIS) A3^ (Below A2^: three pellets) «*«* — 
C2P  (ETLITTERA) L(VCERIORVM) QVADRANS - A-quarter-of-an- 
C3P  (SVPERNE) ROMA(NORVM) AS-coin (face value: 3 VNCIAE). 
C4?  (SVBIVS NOTA|AI]? (The prow of a warship .....) 
QVADRANTIS) *** A2P  (... and the letter) (Legal tender) 
of-the-inhabitants-of-the-sacred- 
grove-of-Hilltop-Nocera. 
A3P (Above AIP:) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-town-of- 
Rome [Jeff Hill's footnote: or, as 
you may be assuming by now, if 
you have been paying attention: 
minted on behalf of Hilltop 
Nocera by the appropriate 
authorities of the people of the 
town of Rome to fill a certain need 
unknown to history, an event 
perhaps recorded in the lost books 
of Titus Livius the historian). 
A4P (Below AIP: the mark of a 
QVADRANS-coin) *** (— one 
quarter of an AS-coin). 
( ( 


GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 5, TABVLA 
NVMERO 4, NVMERVS 4 


Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 5. 
photographic plate number 4, number 4 


): ; 
D IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2918Bd. 
NVMERVS 2918Bd. 
INSCRIPTIO NVMERO 17846. Inscription Number 17846. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


NVMMVS cL AHENEVS |A coin, of brenze brass, struck. 
CVSVS. 


[Jeff Hill's footnote: Due to his imperfect methodology and his haste, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's, when publishing this next group of coins immediately 
after the coins of bronze, failed to inform the reader that this group of coins are of 
brass.] 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17846. 


TI^  (SEXTANS) 

T2^ (CAPVT MERCVRII) 

173^ (SVBIVS)L 

T4^  (SVPRA DVO GLOBVLI) ** 

TIP (PRORA NAVIS) 

T2P  (SVPRA) ROMA 

T3P  (SVBTVS NOTA SEXTANTIS) ** 


CI^  (SEXTANS) AI^ XA. SEXIANS coin — wo 
C2^  (CAPVT MERCVRII) VNCIAE). 

C3^  (SVBTVS) L(VCERIORVM) A2^ (The head of the God Mercury). 
C4^  (SVPRA DVO GLOBVLI) ** A3^ (Below A2^:) (Legal tender) of- 


CI? (PRORA NAVIS) the-inhabitants-of-the-sacred- 

C2P  (SVPRA) ROMA(NORVM) grove-of-Hilltop-Nocera. 

C3P (SVBTVS NOTA SEXTANTIS) A4^ (Above A2^: two pellets) «* — 
oc SEXTANS - A-sixth-of-an-AS- 


coin (face value: 2 VNCIAE). 

AIP (The prow of a warship). 

A2P (Above AIP:) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-town-of- 
Rome [Jeff Hill's footnote: or, as 
you may be assuming by now, if 
you have been paying attention: 
minted on behalf of Hilltop 
Nocera by the appropriate 
authorities of the people of the 
town of Rome to fill a certain need 
unknown to history, an event 


perhaps recorded in the lost books 
of Titus Livius the historian). 

A3P (Below Al1P: the mark of a 
SEXTANS-coin) ** (7 one sixth 
of an AS-coin). 


T- GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica 1- Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 5, TABVLA. Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 5. 
NVMERO 4, NVMERVS 5 photographic plate number 4, number 5 

); ; 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2918Bea. 
NVMERVS 2918Bea. 

INSCRIPTIO NVMERO 17847. Inscription Number 17847. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


NVMMVS AKENEVS AHENEVS |A coin, of breaze brass, struck. 
CVSVS. 


[Jeff Hill's footnote: Due to his imperfect methodology and his haste, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's, when publishing this next group of coins immediately 
after the coins of bronze, failed to inform the reader that this group of coins are of 
brass.] 


ALIVS SIMILIS. Another «coin» similar «to the preceding 
coin of inscription number 17846». 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17847. 


TI^  (SEXTANS) 

T2^ (CAPVT MERCVRII) 

T3*. q«SVBIVS) 

T4^  (SVPRA DVO GLOBVLI) ** 

TI? (PRORA NAVIS) 

T2P  (SVPRA) ROMA 

T3P  (SVBTVS NOTA SEXTANTIS .....)** 
T4^ (INTRA T35)I 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti misleadingly, I think, 
represents the inscription as *L s; falsely, since the dots are not marks of 
interpunctuation but are rather pellets of value; anyway, the sketch of the coin and its 
inscription on the AVERSA PARTE are reproduced above, and the reader can 
formulate his own description, as long as it includes both a letter, L, and also two 
pellets of value, * *, essentially ligatured; perhaps Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti would regret allowing confusion between his bronzes and his brasses, and 
between his pellets and his interpuncts, but I can find no retraction in the various 
CORRIGENDA ET ADDENDA ET ERRATA | 


CI^  (SEXTANS) Al^ (A SEXTANS coin - two 
C2^  (CAPVT MERCVRII) VNCIAE). 


C3^  (SVBTVS) L(VCERIORVM) A2^ (The head of the God Mercury). 
C4^  (SVPRA DVO GLOBVLI) » * A3^ (Below A2^:) (Legal tender) of- 


CI? (PRORA NAVIS) the-inhabitants-of-the-sacred- 

C2P  (SVPRA) ROMA(NORVM) grove-of-Hilltop-Nocera. 

C3P (SVBTVS NOTA SEXTANTIS) A4^ (Above A2^: two pellets) «* — 
oc SEXTANS - A-sixth-of-an-AS- 

C4^ (INTRA C39:)) L('VCERIORVM) coin (face value: 2 VNCIAE). 


AIP (The prow of a warship). 

A2P (Above AIP:) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-town-of- 
Rome [Jeff Hill's footnote: or, as 
you may be assuming by now, if 
you have been paying attention: 
minted on behalf of Hilltop 
Nocera by the appropriate 
authorities of the people of the 
town of Rome to fill a certain need 
unknown to history, an event 
perhaps recorded in the lost books 
of Titus Livius the historian). 

A3P (Below AIP: the mark of a 
SEXTANS-coin) ** (7 one sixth 
of an AS-coin). 

A4^ (Within C3P:) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-sacred- 
grove-of-Hilltop-Nocera. 


il- GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica T: Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 5, TABVLA. Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 5. 
NVMERO 4, NVMERVS 6 photographic plate number 4, number 6 
); ; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM X ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2918Be. 


NVMERVS 2918Bef. 


INSCRIPTIO NVMERO 17848. Inscription Number 17848. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


NVMMVS AKENEVS AHENEVS |A coin, of breaze brass, struck. 
CVSVS. 


[Jeff Hill's footnote: Due to his illconceived methodology of selection and of printing, 
and of abbreviating everything possible to a barely readable staccato Latin, Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti's next group of coins run on after the coins of 
bronze, without a statement that this group of coins are of brass.] 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17848. 


TI^  (VNCIA) 

T2^ (CAPVT MINERVAE) 

T3^ (PONE GLOBVLVS) * 

TIP (PRORA NAVIS) 

T2P  (SVPRA) ROMA 

T3P  (SVBTVS)L 

T4P (ET NOTA VNCIAE)* 

CI^  (VNCIA) Al^ (An VNCIA coin, face value ! / i2 
C2^  (CAPVT MINERVAE) of an AS). 

C3^ (PONE GLOBVLVS) * A2^ (The head of the Goddess 
CI? (PRORA NAVIS) Minerva). 

C2»  (SVPRA) ROMA(NORVM) A3^ (Behind A2^: a pellet) * (7 1 
C3P  (SVBTVS) L(VCERIORVM) VNCIA - 1 unit; face value ! / » 
C4?  (ETNOTA VNCIAE) * of an AS). 

AIP (The prow ofa warship). 

A2P (Above AIP:) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-town-of- 
Rome [Jeff Hill's footnote: or, as 
you may be assuming by now, if 
you have been paying attention: 
minted on behalf of Hlilltop 
Nocera by the appropriate 
authorities of the people of the 
town of Rome to fill a certain need 
unknown to history, an event 
perhaps recorded in the lost books 
of Titus Livius the historian). 

A3P (Below AIP:) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-sacred- 
grove-of-Hilltop-Nocera ..... 

A4P  (.... and the mark of an VNCIA) * 
(7 1 VNCIA - 1 unit; face value 
1 / i2 of an AS). 

C GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica : Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 5, TABVLA Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 5. 
NVMERO 5, NVMERVS 7 photographic plate number 5, number 7 
n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2918Bf. 
NVMERVS 2918Bf. 
INSCRIPTIO NVMERO 17849. Inscription Number 17849. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin * 
NVMMVS AGNES AHENEVS |A coin, of breaze brass, struck. 
CVSVS. 
[Jeff Hill's footnote: Due to his imperfect methodology and his haste, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's, when publishing this next group of coins immediately 
after the coins of bronze, failed to inform the reader that this group of coins are of 
brass.] 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17849. 


TI^ | (SEMVNCIA) 

T2^ (CAPVT MERCVRII) 
TIP (PRORA NAVIS) 
T2P (SVBTVS)L 

T3P (SVPRA) ROMA 


CI^  (SEMVNCIA) Al^ (A half an VNCIA coin). 

C2^  (CAPVT MERCVRII) A2^ (The head of the God Mercury). 
CI? (PRORA NAVIS) AIP (The prow of a warship). 

COP. SVBTVS)L A2P (Below AIP:) (Legal tender) of- 
C3»  (SVPRA) ROMA the-inhabitants-of-the-sacred- 


grove-of-Hilltop-Nocera. 

A3P (Above AIP:) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-town-of- 
Rome [Jeff Hill's footnote: or, as 
you may be assuming by now, if 
you have been paying attention: 
minted on behalf of Hilltop 
Nocera by the appropriate 
authorities of the people of the 
town of Rome to fill a certain need 
unknown to history, an event 
perhaps recorded in the lost books 
of Titus Livius the historian). 


ils GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica il^ Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 5, TABVLA Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 5, 
NVMERO 5, NVMERVS 8 photographic plate number 5, number 8 
); ; 
2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2918Bg. 


NVMERVS 2918Bg. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17850. Inscriptions Numbers 17850, 17851, 
SS SS ISSN SS 17852, 17853, 17854, And 17855. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


Latin * 


NVMMI A&ENEVS. AHENEI CVSI. Coins, of breaze brass, struck. 


[Jeff Hill's footnote: Due to his imperfect methodology and his haste, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's, when publishing this next group of coins immediately 
after the coins of bronze, failed to inform the reader that this group of coins are of 
brass.] 


ils IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 1. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2918Ca, number 
NVMERVS 2918Ca. NVMERVS 2918Cb. NVMERVS 2918Cc. 2918Cb, number 2918Cc, number 2918Cd, number 2918Ce, and 
NVMERVS 2918Cd. NVMERVS 2918Ce. NVMERVS 2918Cf. number 2918Cf. 


INSCRIPTIO NVMERO 17850. Inscription Number 17850. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


NVMMVS UTILES, AHENEVS |A coin, of brenze brass, struck. 
CVSVS. 


[Jeff Hill's footnote: Due to his imperfect methodology and his haste, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's, when publishing this next group of coins immediately 
after the coins of bronze, failed to inform the reader that this group of coins are of 
brass.] 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17850. 


TI^ (AS) (PENDIT GRAMMAS 17) 
T2^  (CAPVT IANI BIFRONS) 

[35- (SVBTVS)L 

T4^  (SVPRA NOTA ASSIS) — 

TI? (PRORA NAVIS AD DEXTRVM) 
IoP COEPLIPPERA)E 

T3»  (SVPERNE NOTA ASSIS)| 

T4? (IN EXERGO) ROMA 


CI^ (AS)(PENDIT GRAMMAS 17) A1 (A | «subaerated^ —  AS-coin) 


C2^  (CAPVT IANI BIFRONS) (*which» weighs 17 grams). 
C3^  (SVBTVS) L(VCERIORVM) A2^ (The head of the God Janus, 
C4^  (SVPRA NOTA ASSIS) — twofaces) 
CI? (PRORA NAVIS AD|A3^ (Below A2^:) (Legal tender) of- 
DEXTRVM) the-inhabitants-of-the-sacred- 

C2?  (ETLITTERA) L(VCERIORVM) grove-of-Hilltop-Nocera. 
C38  (SVPERNE NOTA ASSIS)| A4^ (Above A3^: the mark of an AS- 
C4? (IN EXERGO) ROMA(NORVM) coin:) — 

AIP (The prow of a warship, pointing 

right .....) 


A2P  (... and the letter:) (Legal tender) 
of-the-inhabitants-of-the-sacred- 
grove-of-Hilltop-Nocera. 

A3P (Above AIP: the mark of an AS- 
coin)l 

A4P  (Inthe exergue:) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-town-of- 
Rome [Jeff Hill's footnote: or, as 
you may be assuming by now, if 
you have been paying attention: 
minted on behalf of Hilltop 
Nocera by the appropriate 
authorities of the people of the 


town of Rome to fill a certain need 
unknown to history, an event 
perhaps recorded in the lost books 
of Titus Livius the historian). 
iE GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica Te Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 6, TABVLA. Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 6. 
NVMERO 5, NVMERVS 1 photographic plate number 5, number 1 
); ; 
2: IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2918Ca. 
NVMERVS 2918Ca. 
INSCRIPTIO NVMERO 17851. Inscription Number 17851. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


NVMMVS AENEVS AHENEVS A coin, of breaze brass, struck. 
CVSVS. 


[Jeff Hill's footnote: Due to his imperfect methodology and his haste, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's, when publishing this next group of coins immediately 
after the coins of bronze, failed to inform the reader that this group of coins are of 
brass.] 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17851. 


TI^  (SEMISSIS) 

T2^  (CAPVT IOVIS) 

[3S OS VISEV SS ls 

T4^ (PONE)S 

TIP (PRORA NAVIS AD DEXTRVM) 
Iob GOEPOIPPERA)E 

T3»  (SVBTVS) ROMA 

ISP E SVBRAYTS 


CI^  (SEMISSIS) Al^ (A half «subaerated^ AS-coin). 
C2^  (CAPVT IOVIS) A2^ (The head of the God Jupiter). 
C3^  (SVBTVS) L(VCERIORVM) A3^ (Below A2^:) (Legal tender) of- 
C4^ (PONE) S(EMISSIS) the-inhabitants-of-the-sacred- 
CIP (PRORA NAVIS AD grove-of-Hilltop-Nocera. 
DEXTRVM) A4^ (Behind | A2^) A half 
C2»  (ETLITTERA) L(VCERIORVM) «subaerated^ AS-coin; face value: 
C3P  (SVBTVS) ROMA(NORVM) 6 VNCIAE. 
C4P  (SVPRA) S(EMISSIS) AIP (The prow of a warship, pointing 
right .....) 
A2P  (.... and the letter:) (Legal tender) 
of-the-inhabitants-of-the-sacred- 
grove-of-Hilltop-Nocera. 


A3P (Below A2P:) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-town-of- 
Rome [Jeff Hill's footnote: or, as 
you may be assuming by now, if 
you have been paying attention: 
minted on behalf of Hilltop 
Nocera by the appropriate 
authorities of the people of the 
town of Rome to fill a certain need 
unknown to history, an event 
perhaps recorded in the lost books 
of Titus Livius the historian). 

A4P (Above A2P) A half «subaerated 
AS-coin; face value: 6 VNCIAE. 


in GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica In Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 6, TABVLA Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 6. 
NVMERO 5, NVMERVS 2 photographic plate number 5, number 2 

); ); 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2918Cb. 
NVMERVS 2918Cb. 

INSCRIPTIO NVMERO 17852. Inscription Number 17852. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


NVMMVS AENEVS AHENEVS |A coin, of breaze brass, struck. 
CVSVS. 


[Jeff Hill's footnote: Due to his imperfect methodology and his haste, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's, when publishing this next group of coins immediately 
after the coins of bronze, failed to inform the reader that this group of coins are of 


brass.] 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17852. 


TI^  (TRIENS) 

T2^ (CAPVT MINERVAE) 

T3^ (SVBTVS)L 

T4^  (SVPRA QVATTVOR GLOBVILI) * *** 
TIP (PRORA NAVIS) 

2E OU ETPERDPERAYE 

T3P  (SVPERNE) ROMA 

T4? (IN EXERGO NOTA TRIENTIS) » * ** 


CI^  (TRIENS) Al^  (ATRIENS coin - four VNCIAE). 
C2^  (CAPVT MINERVAE) A2^ (The head of the Goddess 
C3^ (SVBTVS) L(VCERIORVM) Minerva). 


C4^  (SVPRA QVATTVOR|A3^ (Below A2^:) (Legal tender) of- 


GLOBVLI) **** the-inhabitants-of-the-sacred- 
CI? (PRORA NAVIS) grove-of-Hilltop-Nocera. 
C2P  (ETLITTERA) L(VCERIORVM) A4^ (Above A2^: four pellets) » ««« (— 
C3P  (SVPERNE) ROMA(NORVM) a TRIENS coin 7 four VNCIAE). 
C4P (IN EXERGO NOTA TRIENTIS) A1? (The prow of a warship .....) 

PILLE A2P  (.... and the letter:) (Legal tender) 


of-the-inhabitants-of-the-sacred- 
grove-of-Hilltop-Nocera. 

A3P (Above AIP:) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-town-of- 
Rome [Jeff Hill's footnote: or, as 
you may be assuming by now, if 
you have been paying attention: 
minted on behalf of Hilltop 
Nocera by the appropriate 
authorities of the people of the 
town of Rome to fill a certain need 
unknown to history, an event 
perhaps recorded in the lost books 
of Titus Livius the historian). 

A4P (In the exergue the mark of a 
TRIENS-coi  **** (- a 

TRIENS-coin - four VNCIAE). 


T- GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica 15 Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 6, TABVLA Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 6. 
NVMERO 5, NVMERVS 3 photographic plate number 5, number 3 

); ; 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2918Cc. 
NVMERVS 2918Cc. 

INSCRIPTIO NVMERO 17853. Inscription Number 17853. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Latin * 

NVMMVS JueBEBMS AHENEVS |A coin, of breaze brass, struck. 

CVSVS. 
[Jeff Hill's footnote: Due to his imperfect methodology and his haste, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's, when publishing this next group of coins immediately 
after the coins of bronze, failed to inform the reader that this group of coins are of 
brass.] 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17853. 
TI^ (QVADRANS) 
T2^ (CAPVT HERCVLIS) 


3s 


(PONE TRES GLOBVLI) *** 


TIP (PRORA NAVIS) 
g2B- COEPERTTERAYE 
T3P  (SVPRA) ROMA 
T4? (IN EXERGO NOTA QVADRANTIS) * ** 
CI^ (QVADRANS) AlI^ (A QVADRANS coin - three 
C2^  (CAPVT HERCVLIS) VNCIAE). 
C3^ (PONETRES GLOBVLI)***  |A2^ (The head of the Hero Hercules). 
CI? (PRORA NAVIS) A3^ (Behind A2^: three pellets) «** — 
C2»  (ETLITTERA) L(VCERIORVM) QVADRANS - A-quarter-of-an- 
C3P  (SVPRA) ROMA(NORVM) AS-coin (face value: 3 VNCIAE). 
CAP BN) EXERGO NOTA|AIP (The prow of a warship .....) 
QVADRANTIS) *** A2P  (.... and the letter) (Legal tender) 
of-the-inhabitants-of-the-sacred- 
grove-of-Hilltop-Nocera. 
A3P (Above AIP:) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-town-of- 
Rome [Jeff Hill's footnote: or, as 
you may be assuming by now, if 
you have been paying attention: 
minted on behalf of Hilltop 
Nocera by the appropriate 
authorities of the people of the 
town of Rome to fill a certain need 
unknown to history, an event 
perhaps recorded in the lost books 
of Titus Livius the historian). 
A4P (In the exergue: the mark of a 
QVADRANS-coin) *** (— one 
quarter of an AS-coin). 
- GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica * Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 6, TABVLA Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 6, 
NVMERO 5, NVMERVS 4 photographic plate number 5, number 4. 
); » 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2918Cd. 


D 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2918Cd. 


INSCRIPTIO NVMERO 17854. 


Inscription Number 17854. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


NVMMVS 


AENEVS AHENEVS 


CVSVS. 


A coin, of brenze brass, struck. 


[Jeff Hill's footnote: Due to his imperfect methodology and his haste, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's, when publishing this next group of coins immediately 
after the coins of bronze, failed to inform the reader that this group of coins are of 
brass.] 


A)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17854. 


TI^  (SEXTANS) 

T2^ (CAPVT MERCVRII) 

T35- (SVBTIVS)L 

T4^ (PONE DVO GLOBVLI) ** 

TIP (PRORA NAVIS) 

ob WEPEHRDPERAYE 

T3P  (SVPERNE) ROMA 

fpa (IN EXERGO NOTA SEXTANTIS) ** 

CI^  (SEXTANS) AI^ (A SEXTANS coin - two 

C2^  (CAPVT MERCVRII) VNCIAE). 

C3^  (SVBTVS) L(VCERIORVM) A2^ (The head of the God Mercury). 

C4^ (PONE DVO GLOBVLI) ** A3^ (Below A2^:) (Legal tender) of- 

CIP (PRORA NAVIS) the-inhabitants-of-the-sacred- 

C2P  (ETLITTERA) L(VCERIORVM) grove-of-Hilltop-Nocera. 

C3P  (SVPERNE) ROMA(NORVM) . A4^ (Behind A2^: two pellets) ** — 

CAP (IN EXERGO NOTA SEXTANS - Acsixth-of-an-AS- 
SEXTANTIS) * * coin (face value: 2 VNCIAE). 

AIP (The prow of a warship .....) 

A2P  (... and the letter:) (Legal tender) 
of-the-inhabitants-of-the-sacred- 
grove-of-Hilltop-Nocera. 

A3P (Above AIP:) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-town-of- 
Rome [Jeff Hill's footnote: or, as 
you may be assuming by now, if 
you have been paying attention: 
minted on behalf of Hilltop 
Nocera by the appropriate 
authorities of the people of the 
town of Rome to fill a certain need 
unknown to history, an event 
perhaps recorded in the lost books 
of Titus Livius the historian). 

A4P (In the exergue: the mark of a 
SEXTANS-coin) ** (7 one sixth 
of an AS-coin). 

E GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica & Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 6, TABVLA Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 6. 
NVMERO 5, NVMERVS 5 photographic plate number 5, number 5 

): ; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2918Ce. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age. number 2918Ce. 


INSCRIPTIO NVMERO 17855. 


Inscription Number 17855. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


NVMMVS AENEVS AHENEVS |A coin, of brenze brass, struck. 
CVSVS. 


[Jeff Hill's footnote: Due to his imperfect methodology and his haste, Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti's, when publishing this next group of coins immediately 
after the coins of bronze, failed to inform the reader that this group of coins are of 
brass.] 


A)* B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17855. 


TI^  (VNCIA) 

T2^ (CAPVT MINERVAE) 
T3^ (PONE GLOBVLVS) * 
TI? (PRORA NAVIS) 

T2P  (SVPRA) ROMA 

T35  (SVBTVSJ)I 

T4P (ET NOTA VNCIAE)* 


CI^ (VNCIA) Al^ (An VNCIA coin, face value ! / i2 
C2^  (CAPVT MINERVAE) of an AS). 
C3^ (PONE GLOBVLVS)* A2^ (The head of the Goddess 
CI? (PRORA NAVIS) Minerva). 
C2P  (SVPRA) ROMA(NORVM) A3^ (Behind A2^: a pellet) * (7 1 
C3P  (SVBTVS) L(VCERIORVM) VNCIA - 1 unit; face value ! / i? 
C4? (ET NOTA VNCIAE)* of an AS). 


A]P (The prow of a warship). 

A2P (Above AIP:) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-town-of- 
Rome [Jeff Hill's footnote: or, as 
you may be assuming by now, if 
you have been paying attention: 
minted on behalf of Hilltop 
Nocera by the appropriate 
authorities of the people of the 
town of Rome to fill a certain need 
unknown to history, an event 
perhaps recorded in the lost books 
of Titus Livius the historian). 

A3P (Below AIP:) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-sacred- 
grove-of-Hilltop-Nocera ..... 

A4P  (.... and the mark of an VNCIA) * 
(7 1 VNCIA - 1 unit; face value 
!/ i2 of an AS). 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2918Cf. 


il GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica 15 Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 6, TABVLA Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 6. 
NVMERO 5, NVMERVS 6 photographic plate number 5, number 6 

2 E 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2918Cf. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 17856. 
17857. 17858. 17859. 17860. 17861. 
17862. 


Inscriptions Numbers 17856, 17857, 
17858, 17859, 17860, 17861, And 17862. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscriptions * 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Latin * 


of silver. 


NVMMI ARGENTEI. 
ils 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2918BISAa. NVMERVS 2918BISADp. NVMERVS 
2918BISB. NVMERVS 2918BISC. NVMERVS 2918BISDa. 
NVMERVS 2918BISDB. NVMERVS 2918BISE. 


Coins, 
il; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2918BISAa, number 
2918BISAD, number 2918BISB, number 2918BISC, number 
2918BISDa, number 2918BISD, and number 2918BISE. 


Inscription * 


INSCRIPTIO NVMERO 17856. Inscription Number 17856. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Latin * 
NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17856. 

TI^  (VICTORIATVS) 

T2^ (CAPVT IOVIS AD DEXTRVM) 

T35. (SVBTVS)L 

TI? (VICTORIA TROPAEVM CORONANS) 

T2P (IN EXERGO) ROMA 

CI^ (VICTORIATVS) Al^ (A  victoriats coin -— a 

C2^ (CAPVTIOVIS AD DEXTRVM) TPOIAIKON coin 7 a 

C3^  (SVBTVS) L(VCERIORVM) QVINARIVS coin) - 5 ASSES. 

CI? (VICTORIA TROPAEVM A2^ (The head of the God Jupiter, 

CORONANS) facing right). 

C2P (IN EXERGO) ROMA(NORVM) A3^ (Below A2P:) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-sacred- 
grove-of-Hilltop-Nocera. 

AIP (The Goddess Victory crowning a 
trophy). 
A2P  (Inthe exergue:) (Legal tender) of- 


the-inhabitants-of-the-town-of- 
Rome [Jeff Hill's footnote: or, as 
you may be assuming by now, if 


]. 


[Jeff Hill's footnote: 


Notwithstanding the justifiable degree of pessimistic doubt about what the 
letter L signifies on the dozens and dozens of coins studied above, hitherto, 
and a few following, given the fact that the records of the Roman mint have 
not survived so cannot be consulted, it has been assumed by the professors that 
the coinage so marked was minted for the town of Hilltop Nocera, with the 
name of the town twisted and turned around beyond easy recognition, at the 
Roman mint, even in respect of silver coins; 

ROMA, I maintain, is an abbreviation for ROMANORVM rather than an 
expression of ROMA written in the nominative case, but, again, the chapter in 
the records of the mint explaining abbreviations and mintmarks is lost; 

my pessimism pertains to the fact that, just as the solitary letter T is vaguely 
thought to be the first half of the presumably ligatured letters T and L which 
presumably underly the strange symbol sometimes T, sometimes 1, so therefore 
the solitary letter L found engraved on a large number of coins is the second 
half, which would turn upsidedown many of my interpretations both above and 
below; 

essentially disproving my theories about what the ligatured letters (are they 
ligatured letters?) might signify is the unexplainably irregular instances of 
reading the ligatured pairs as often as just the first half of the pair alone (and 
possibly just the second half of the pair alone too; you might attribute all of 
this to evidently only the most primitive and illiterate locals being allowed to 
work in mints. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17857. 


TI^  (VICTORIATVS) 

T2^  (CAPVT IOVIS AD DEXTRVM) 

135 S (SVBTVS)IL 

TI? (VICTORIA TROPAEVM CORONANS) 

T28 (IN EXERGO) ROMA 

T3P (SVBTVS)L(VCERIORVM) 

CI^ (VICTORIATVS) Al^ (A  victoratus coin - a 

C2^  (CAPVT IOVIS AD DEXTRVM) TPOIIAIKON . coin (-— a 

C3^  (SVBTVS) L(VCERIORVM) QVINARIVS coin) - 5 ASSES. 

CIPO (VICTORIA TROPAEVM A2^ (The head of the God Jupiter, 
CORONANS) facing right). 

C2» (INEXERGO) ROMA(NORVM) A3^ (Below A2^:) (Legal tender) of- 

C3P  (SVBTVS) L(VCERIORVM) the-inhabitants-of-the-sacred- 

grove-of-Hilltop-Nocera. 

A]P (The Goddess Victory crowning a 
trophy). 

A2P  (Inthe exergue:) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-town-of- 
Rome [Jeff Hill's footnote: or, as 
you may be assuming by now, if 
you have been paying attention: 
minted on behalf of Hilltop 
Nocera by the appropriate 
authorities of the people of the 
town of Rome to fill a certain need 
unknown to history, an event 
perhaps recorded in the lost books 
of Titus Livius the historian). 

A3P (Below A2P:) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-sacred- 
grove-of-Hilltop-Nocera. 

" GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica C Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 6, TABVLA Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 6, 
NVMERO 5, NVMERVS 11 photographic plate number 5, number 11 

): ; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2918BISAf. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2918BISA. 


INSCRIPTIO NVMERO 17858. 


Inscription Number 17858. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17858. 


gs 
aO 
$E S 
ios 
dies 


(VICTORIATVS) 
(CAPVT IOVIS) 


(VICTORIA TROPAEVM CORORNANS) 


(SVBTVS)T 
(IN EXERGO) ROMA 


US 
(BP 
GE 


CE 
(35 


(VICTORIATVS) 
(CAPVT IOVIS) 
(VICTORIA 
CORORNANS) 
(SVBTVS)T 

(IN EXERGO) ROMA(NORVM) 


TROPAEVM 


AT^ 


A2^ 
AI? 


A2PB 


A3P 


(A  victoriatss coin -— a 
TPOHAIKON coin - a 
QVINARIVS coin) - 5 ASSES. 
(The head of the God Jupiter, 
facing right). 

(The Goddess Victory crowning a 
trophy). 

(Below A1P:) In the field, where 
there are letters (which I usually 
state are mintmarks) on coins from 
many other towns, other coins 
associated with this coin of Hilltop 
Nocera (the coins of inscriptions 
numbers 17839 and 17840, for 
instance, and compare the 
VICTORIATVS coin of 
inscription number 17244 minted 
under the LEX CLODIA) also 
have, either the device of a ship's 
anchor with one fluke only, or, 
more likely!, two ligatured letters, 
sometimes T, sometimes 1) TL (7 
perhaps the abbreviated name of 
the PRAETOR PEREGRINVS 
ROMANVS requiring the minting 
of this coin, evidently cast at Rome 
on behalf of Hilltop XNocera, 
intended to expedite trade between 
Hilltop Nocera with foreigners, 
and I conjecture that the letters) TL 
(are an abbreviation of the 
PRAETOR PEREGRINVS's term 
of nomenclature: for example, 
amongst three million various 
other possibilities, it might stand 
for TITVS LIVIVS PRAETOR 
PEREGRINVS ROMANVS 
NVMMI HVIVS | CVDENDI 
AVCTOR EST). 

(In the exergue:) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-town-of- 
Rome [Jeff Hill's footnote: or, as 
you may be assuming by now, if 
you have been paying attention: 


minted on behalf of Hlilltop 
Nocera by the appropriate 
authorities of the people of the 
town of Rome to fill a certain need 
unknown to history, an event 
perhaps recorded in the lost books 
of Titus Livius the historian). 


il GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica T Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 6, TABVLA Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 6, 
NVMERO 5, NVMERVS 12 photographic plate number 5, number 12 

y g 

2 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2918BISB. 
NVMERVS 2918BISB. 

INSCRIPTIO NVMERO 17859. Inscription Number 17859. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 

Latin * 

NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
ALIVS SIMILIS. Another simil «coin». 


E 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17859. 
TI^  (VICTORIATVS) 
T2^  (CAPVT IOVIS) 
T3^ (SVBTVS)L 
TI? (VICTORIA TROPAEVM CORORNANS) 
T9P9 XSVBIVS)T 
T3P (IN EXERGO) ROMA 


CI^ (VICTORIATVS) Al^ (A  victoriatus coin -— a 

C2^  (CAPVT IOVIS) TPOIIAIKON coin m a 

C3^ (SVBTVS) L(VCERIORVM) QVINARIVS coin) — 5 ASSES. 

CI? (VICTORIA TROPAEVM A2^ (The head of the God Jupiter, 
CORORNANS) facing right). 

C2»  (SVBTVS) T(L) A3^ (Below A2^:) (Legal tender) of- 

C3P (IN EXERGO) ROMA(NORVM) the-inhabitants-of-the-sacred- 


grove-of-Hilltop-Nocera. 

AIP (The Goddess Victory crowning a 
trophy). 

A2P (Below AIP: In the field, where 
there are letters (which I usually 
state are mintmarks) on coins from 
many other towns, other coins 
associated with this coin of Hilltop 
Nocera (the coins of inscriptions 
numbers 17839 and 17840, for 


A3P 


instance, and compare the 
VICTORIATVS coin of 
inscription number 17244 minted 
under the LEX CLODIA) also 
have, either the device of a ship's 
anchor with one fluke only, or, 
more likely!, two ligatured letters, 
sometimes T, sometimes 1) TL (- 
perhaps the abbreviated name of 
the PRAETOR PEREGRINVS 
ROMANVS requiring the minting 
of this coin, evidently cast at Rome 
on behalf of Hilltop Nocera, 
intended to expedite trade between 
Hilltop Nocera with foreigners, 
and I conjecture that the letters) TL 
(are an abbreviation of the 
PRAETOR PEREGRINVS's term 
of nomenclature: for example, 
amongst three million various 
other possibilities, it might stand 
for TITVS LIVIVS PRAETOR 
PEREGRINVS ROMANVS 
NVMMI HVIVS .CVDENDI 
AVCTOR EST). 

(In the exergue:) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-town-of- 
Rome [Jeff Hill's footnote: or, as 
you may be assuming by now, if 
you have been paying attention: 
minted on behalf of Hlilltop 
Nocera by the appropriate 
authorities of the people of the 
town of Rome to fill a certain need 
unknown to history, an event 
perhaps recorded in the lost books 
of Titus Livius the historian). 


GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 6, TABVLA 
NVMERO 5, NVMERVS 13 


Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 6, 
photographic plate number 5, number 13 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2918BISC. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2918BISC. 


INSCRIPTIO NVMERO 17860. 


Inscription Number 17860. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 


NVMMVS ARGENTEVS. 


A coin, of silver. 


B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17860. 
TI^  (QVINARIVS) 
T2^  (CAPVT MINERVAE) 
T35 -(SVBTVS)L 
T4^ (PONE)V 
TIP  (DIOSCVRI EQVITES) 
T2P (IN EXERGO) ROMA 
CI^  (QVINARIVS) AI^ (A QVINARIVS-coón - 5 
C2^  (CAPVT MINERVAE) ASSES). 
C3^  (SVBTVS) L(VCERIORVM) A2^ (The head of the Goddess 
C4^  (PONE)V Minerva). 
CI?  (DIOSCVRI EQVITES) A3^ (Below A2^:) (Legal tender) of- 
C2P (IN EXERGO) ROMA(NORVM) the-inhabitants-of-the-sacred- 
grove-of-Hilltop-Nocera. 
A4^ (Behind A2^) (Face value:) 5 
(AS-coins). 
AIP (The Sons Of The God Jupiter 
horsemen). 
«A2P (Above AIP respectively:) (Two 
stars).^ 
A3P  (Inthe exergue:) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-town-of- 
Rome [Jeff Hill's footnote: or, as 
you may be assuming by now, if 
you have been paying attention: 
minted on behalf of Hilltop 
Nocera by the appropriate 
authorities of the people of the 
town of Rome to fill a certain need 
unknown to history, an event 
perhaps recorded in the lost books 
of Titus Livius the historian). 
E GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica C Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 6, TABVLA. Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 6. 
NVMERO 5, NVMERVS 14 photographic plate number 5, number 14 
n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI. Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2918BISDa. 
NVMERVS 2918BISDa. 
INSCRIPTIO NVMERO 17861. Inscription Number 17861. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
Latin * 
NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 


ALIVS SIMILIS. 


Another similar «coin». 


A)* B)* 

IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17861. 
TI^  (QVINARIVS) 
T2^  (CAPVT MINERVAE) 
3^5 qSVBTVST 
T4 (PONE) V 
TI^  (DIOSCVRI EQVITES) 
T2P  (SVBTIVS)L 
T3P (IN EXERGO) ROMA 
CI^  (QVINARIVS) AlI^ (A  QVINARIVS-con -^ 5 
C2^  (CAPVT MINERVAE) ASSES). 
C3^  (SVBTVS) L(VCERIORVM) A2^ (The head of the Goddess 
C4^  (PONE)V Minerva). 
CI?  (DIOSCVRI EQVITES) A3^ (Below A2^:) (Legal tender) of- 
C2P  (SVBTVS) L(VCERIORVM) the-inhabitants-of-the-sacred- 
C3? (IN EXERGO) ROMA(NORVM) grove-of-Hilltop-Nocera. 

A4^ (Behind A2^) (Face value:) 5 
(AS-coins). 

AIP (The Sons Of The God Jupiter 
horsemen). 

«A2P (Above AIP respectively:) (Two 
stars). 

A3P (Below AIP:) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-sacred- 
grove-of-Hilltop-Nocera. 

A4P  (Inthe exergue:) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-town-of- 
Rome [Jeff Hill's footnote: or, as 
you may be assuming by now, if 
you have been paying attention: 
minted on behalf of Hilltop 
Nocera by the appropriate 
authorities of the people of the 
town of Rome to fill a certain need 
unknown to history, an event 
perhaps recorded in the lost books 
of Titus Livius the historian). 

C GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica C Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 6, TABVLA. Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 6. 
NVMERO 5, NVMERVS 15 photographic plate number 5, number 15 

): ; 


IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2918BISDf. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2918BISDp. 


INSCRIPTIO NVMERO 17862. 


Inscription Number 17862. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Latin * 
NVMMVS ARGENTEVS. A coin, of silver. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 17862. 
TI^  (SESTERTIVS (?)) 
T2^ (CAPVT MINERVAE) 
T3^ (SVBTVS)L 
TI?  (EQVES CVRRENS AD SINISTRVM) 
q2P -(SVBIVS)T 
T3P (IN EXERGO) ROMA 
CI^ (SESTERTIVS (?)) Al^ (A sestertius coin (?)) (7 60 AS- 
C2^  (CAPVT MINERVAE) coins, at least when made of gold). 
C3^  (SVBTVS) L(VCERIORVM) A2^ (The head of the Goddess 
CIR. qEQVES CVRRENS AD Minerva). 
SINISTRVM) A3^ (Below A2^:) (Legal tender) of- 
C2P  (SVBTVS) T(L) the-inhabitants-of-the-sacred- 
C3P (IN EXERGO) ROMA(NORVM) grove-of-Hilltop-Nocera. 
AIP (A horseman gallopping left). 
A2P (Below AIP: In the field, where 


there are letters (which I usually 
state are mintmarks) on coins from 
many other towns, other coins 
associated with this coin of Hilltop 
Nocera (the coins of inscriptions 
numbers 17839 and 17840, for 
instance, and compare the 
VICTORIATVS coin of 
inscription number 17244 minted 
under the LEX CLODIA) also 
have, either the device of a ship's 
anchor with one fluke only, or, 
more likely!, two ligatured letters, 
sometimes T, sometimes 1) TL (— 
perhaps the abbreviated name of 
the PRAETOR PEREGRINVS 
ROMANVS requiring the minting 
of this coin, evidently cast at Rome 
on behalf of Hilltop Nocera, 
intended to expedite trade between 
Hilltop Nocera with foreigners, 
and I conjecture that the letters) TL 
(are an abbreviation. of the 


PRAETOR PEREGRINVS's term 
of nomenclature: for example, 
amongst three million various 
other possibilities, it might stand 
for TITVS LIVIVS PRAETOR 


PEREGRINVS ROMANVS 
NVMMI HVIVS  CVDENDI 
AVCTOR EST). 


A3P  (Inthe exergue:) (Legal tender) of- 
the-inhabitants-of-the-town-of- 
Rome [Jeff Hill's footnote: or, as 
you may be assuming by now, if 
you have been paying attention: 
minted on behalf of Hilltop 
Nocera by the appropriate 
authorities of the people of the 
town of Rome to fill a certain need 
unknown to history, an event 
perhaps recorded in the lost books 
of Titus Livius the historian). 


iE GENNARVS RICCIVS, Le monete attribuite alla zecca dell'antica 
città di LVCERIA capitale della Daunia, CLASSIS 6, TABVLA 
NVMERO 5, NVMERVS 16 


1- Mr. Gennaro Riccio, The Coins Attributed To The Mint Of The 
Ancient Town Of LVCERIA, Capital Of Daunia, class 6. 
photographic plate number 5, number 16 


2j. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 2918BISE. 


2, Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2918BISE. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 18232. 
18233. 18234: 33. 6. 


Ifiscriptions Numbers 18232, 18233, 
18234, 18235, And 18236. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 


Inscriptions * 


NVMMI AENEI 


Coins, of bronze 


( 


( 


UM INIVS, CLASSES GENERALES 


ATICAE, PAGINA 18; 


» Mr. Domenico Sestini, The General Categories Of Coins According 
To Geography. page 18; 


Fn ot M DOCTRINA NVMMORVM 
VEWERVM, PARS 1, VO N 1, PAGINA 114; 


2. Mr. Joseph Hilarius von Eckhel, Science Of Ancient Coins, part 1, 
volume 1, page 114; 

»*« THE RVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 3. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médaille: tiques, grecques et romaines, VOLVMEN 1, PAGINA Roman Coins, volume 1, page 123, number 246, number 247, number 
123, NV| VS ,246. NVMERVS 247. NVMERVS 248. 248, number 249, and number 250 
NVMERVS 2 MERVS 250 

ET and: 

4. THEODORVS EDMONDVS MONNETIVS, Description des| 4. Mr. Théodore Edme Mionnet, Description Of Ancient Greek And 
médailles antiques, grecques et romaines, SVPPLEMENTVM, Roman Coins, supplement, volume 1, page 253, number 385, number 
VOLVMEN 1, PAGINA 253, NVMERVS 385. NVMERVS 386. 386, number 387, and number 388; 

NVMERVS 387. NVMERVS 388; 
5. ALOISIVS SAMBONIVS, Recherches sur les anciennes monnaies 3. Mr. Luigi Sambon, Researches On The Ancient Coins Of Southern 


de l'Italie méridionale, PAGINA 208 


Italy, page 208 


6. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
NVMERVS 3028A. NVMERVS 3028Ba. NVMERVS 3028Bf. 
NVMERVS 3028C. NVMERVS 3028D. 


6. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3028A, number 
3028Ba, number 3028B, number 3028C, and number 3028D. 


INSCRIPTIO NVMERO 18232. 


Inscription Number 18232. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


A)* B)* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18232. 
TI^ | NOYKPINON Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
TIP  (CAPVT APOLLINIS) the-town-of-Hilltop Nocera. 
T2P  (RICTVS LEONIS OBVERSVS) |AI? (The head of the God Apollo). 
A2P (The snarling face of a lion, face 
on). 
( ( 
L CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLIT l. Mr. Celestino Cavedoni, * Eran: li's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of TheCoins Of Ancienl io laret 180, 
NVMERO 180, NVMERVS 78 number 7: 
n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 2 Mr. Giuseppi redo Ariodai Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM  ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A ncient Age, flüimber 3028A. 
NVMERVS 3028A. 
INSCRIPTIO NVMERO 18233. Inséription Number 18233. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. os Of bronze. 


B). 
Mec INSCRIPTIONIS NVMERO 18233. 


AI^ (The head of the God Apollo). 

AIP (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Hilltop Nocera. 

A2P (A horse, standing). 


[Jeff Hill's footnote: One readily discerns a star, a fivepointer, underneath the horse, 
which, apart from its probable general significance ofa celestial nature, is of uncertain 
specific significance.] 


L CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII |» Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 180, 
NVMERO 180, NVMERVS 79 number 79 

); ; 

2. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3028Ba. 
NVMERVS 3028Ba. 

INSCRIPTIO NVMERO 18234. Inscription Number 18234. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


NVMMVS AENEVS. A coin, of bronze. 


ALIVS SIMILIS, SED MINORIS | Another similar «coin», but with a smaller 
FORMAE. shape. 


A)* B). 
EX IOSEFO GVFFREDO 


ARIODANTE FABRETTIO * 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18234. 


TI^  (CAPVT APOLLINIS) AI^ (The head of the God Apollo). 
TIP NOYKPINON AIP (Legal ten of-the-people-of- 
T2P  (EQVVS STANS) the-town-of- Nocera. 
A2P (A horse, standing): 
:IN CAELESTINVS | CAVEDONIVS, | FRANCISCI CARELLII b Mr. Celest vedoni, Mr. Fi o Carelli's 202" Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The f Ancient Ital otographic plate number 180, 
NVMERO 180, NVMERVS 80, number 80, 
EX QVO IPSE REPETIVI IN fro I ha sel eated it in 
2 IOSEFVS GVFFREDVS | ARIODANTES FABRETTIVS, | *2. Mr. Gi Goffredo Ariod. Fabretti, Italic Gl , col 
GLOSSARIO ITALICO, COLVMNA 1255 JD da ini i. e 
); j 
& IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS RPVS MfÉ eppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIO| AEVI, » Inscri] Of A Very Ancient Age, number 3028Bf. 
NVMERVS 3028Bf. 


INSCRIPTIO NVMERQ' 18235. Inscription Number 18235. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 
NVMMVS AENEVS. [A coin, of bronze. 


A)* " B). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 18235. 
TI^ (CARByT IMBERBE DIADEMATVM) 
TI? NOY 
T28  (AQVILA STANS) 
T3? (ADDITA INSCRIPTIONE) CAYPOY 


CI^ (CAPVT IMBERBE|A1^ (A head, beardless, wearing a 
DIADEMATVM) diadem). 

CI? NOYKPIN(QN) AIP (Legal tender) of-the-people-of- 

C2P  (AQVILA STANS) the-town-of-Hilltop Nocera. 

C3? (ADDITA INSCRIPTIONE)|A2P (An eagle, standing .....) 
lAYPOY A3P  (... with the added inscription) 


l'AYPOY (which could translate, 
genitive case?, as the very unlikely 
Mr.-Gouros's .... eagle? mint? 
magistracy?). 


LP CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI | CARELLII L Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 180, 
NVMERO 180, NVMERVS 81 number 81 

bi Hi 

2; IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS | 2. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3028C. 


NVMERVS 3028C. 


INSCRIPTIO NVMERO 18236. 


Inscription Number 18236. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


NVMMVS AENEVS. 


A coin, of bronze. 


e 


B. ^ 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 1 


TI^  (CAPVT IMBERBE DIADEMATV 

TIP  (FVLMEN) 

T28  (SVPRA) NOYKPI 

T3P  (SVBTVS)IVN 

C1I^ (CAPVT IM E (A , beardless, wearing a 
DIADEMATVM) digdefh). 

CI?  (FVLMEN) R hunderbolt). 

C2»  (SVPRA) NOYKPI(NON) Above AIP:) (Legal tender) of- 

C3? (SVBTVS)IY the-people-of-the-town-of-Hilltop 

Nocera. 

A3P (Below A1P: perhaps a mintmark, 
the more precise significance of 
which is unknown: perhaps it dates 
the mintage, say, pending an 
intended recall and reminting) 
IYN(, but, on the other, this is only 
a bronze coin, of little value 
compared to silver and gold coins, 
and there is a good probability that 
bronze coins were often used until 
their surface features had worn 
smooth; if IVN is Latin and not 
Greek, then that suggests that a 
IVNIVS, in charge of the town, 
supervised the mintage.) 

3 CAELESTINVS | CAVEDONIVS,  FRANCISCI CARELLII t Mr. Celestino Cavedoni, Mr. Francesco Carelli's 202 Photographic 
NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCIL, TABVLA Plates Of The Coins Of Ancient Italy, photographic plate number 180, 
NVMERO 180, NVMERVS 82 number 82 

n IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 2 Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


INSCRIPTIONVM 
NVMERVS 3028D. 


ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 3028D. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 19186. Inscriptions Numbers 19186, 19237, 
19237. 19238. 19187. 19238, And 19187. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because They Were Not Etruscan Sepulchral 
Inscriptions * 


Monete di argento e di rame, appartenenti 
a NVCERIA ALFATERNA (Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti, CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI, numero 2828), nel 
medagliere del Museo Britannico. 


Coins, of silver and of copper, belonging 
to Hilltop Nocera (Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti, Body Of [Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
number 2828 [Jeff Hill's footnote: more 
precisely: numbers  2828A,  2828B, 
2828C, 2828D, and 2828E - inscriptions 


numbers 17540, 1 l. 17542, 17543, 
and 17544], in the c ection of the 
British Museym. 


[Jeff Hill's footnote: there is nothing wrong here; Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti has probably realised that his article number 2828 (number 2828A 
— inscription number 17540, number 2828B - inscription number 17541, number 
2828C - inscription number 17542, number 2828D - inscription number 17543, and 
number 2828E - inscription number 17544), which cites Mr. Celestino Cavedoni's 
FRANCISCI CARELLII NVMMORVM ITALIAE VETERIS TABVLAE CCII, 
does not fully take into account the ever so subtlely differently spelled name of the 
town: notice itis now NIVKIRIN-, not NIVKRIN-; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti is now relying on Mr. Reginald Stuart Poole's A Catalogue Of Greek Coins 
In The British Museum. Italy; Mr. Reginald Stuart Poole's affirms that the specimen 
being looked at now is number 2 in Mr. Celestino Cavedoni's photographic plate; 
adding to the hilarious difficulty and confusion is the observation that Mr. Giuseppe 
Goffredo Ariodante Fabretti wrongly gives it in his text as **NUVKIRINUM 
ALAFATERNUM"** -- come on, Ari! this is far too hard enough already, without 
having to deal with errors of your carelessness!; Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante 
Fabretti ought to have printed NUVKIRINUM ALAFATERNUM, of course, or even, 
as I reclon, based on the illustration, NUVKIRINUM ALAFATERNUM!; I am dimly 
perceiving the reason for this CIIAA number 4354 -- it is probably a legitimate round 
in a game of catchup, but, by not making this reason clear, I could say that Mr. 
Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti had an elder moment, and forgot what he was 
doing ..... there, I said it; and, finally, I wish that Italians would settle on one way, and 
one way only, of saying the word bronze: di bronzo, never whimsically di rame -- let 
us reserve rame for copper.] 
1 


IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Tero| l. 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
435A. NVMERVS 435B. NVMERVS 435C. NVMERVS 436. 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 435A, , 
number 435B, , number 435C, and number 436. 


[Jeff Hill's footnote: number 435A - inscription number 19186 (Poole 1); 
number 435B - inscription number 19237 (Poole 2); 
number 435C - inscription number 19238 (Poole 4); 


number 436 - inscription number 19187 (Poole 7).] 


Reginald Stuart Poole, A Catalogue Of 
Greek Coins In The British Museum. 
Italy, pagina 121, numeri 1, 2, 4, 7; delle 
quali iscrizioni con negletta ortografia ha 
tenuto conto il Wilhelm Paul Corssen nel 
SVPPLEMENTVM INSCRIPTIONVM 


Mr. Reginald Stuart Poole, A Catalogue 
Of Greek Coins In The British Museum. 
Italy, page 121, numbers 1, 2, 4, and 7; Mr. 
Wilhelm Paul Corssen took account of 
these inscriptions, although negligently 
spelled, in the Supplement To Oscan 


OSCARVM, numero 64 e seguenti|Inscriptions number 64 and following 
(EPHEMERIS EPIGRAPHICA, volume |(Epigraphic Annual, volume 2, page 181). 
2, pagina 181). 


INSCRIPTIO NVMERO 19186. Inscription Number 19186. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Moneta di argento. A coin, of silver. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 19186. 


TI^  HVHS3TNSNUN HIVHISDLTIVH 
T2^ (Testa giovanile con corna di ariete, volta a sinist 
TIP (Giovane (Castore) che tiene il cavallo pexdesbriglia 


[Jeff Hill's footnote: the full reading appears to be legible in the drawing of the coin; 
Mr. Reginald Stuart Poole leaves a gap of three letters between 8 and &, the reason 
for which I cannot fully appreciate, and Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti 
merely apes him.] 


CI^  NUVKIRINUM A e renden of-the-people-of- 
ALAFATERNUM the-town-of-Hilltop Nocera. 

CIALAT NVCERIORVM ^ e head of a youth, with a ram's 
MONTANORVM orn, facing left). 

C2^ (Testa giovani coma disAl (A youth (the God Castor) who is 
ariete, volta istr | holding a horse by a bridle). [Jeff 

CI? (Giovane, (Castóre) c iene j Hill's footnote: holding too a staff 
cavall la brigtia) (slightly | knobbed on some 

specimens).] 
L 10: GVFFREDVS FABRETTIVS, Temo| |. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 

P E a raccolta cid italiche, NVMERVS Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 435A. 


A"INSORIPTIO.NVMERO 19237. Inscription Number 19237. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Written By The Hand Of NVCERIA MONTANA Fond, 1., Of Writing The Two Ends 
Of The Oscan Adjective Which Likely Means Hilltop, Plural Number, Genitive 


Caseform, Possibly Ideally 

WNHSAOTNSNIN, 
And, 2., Fond Of Writing The Two Ends Of The Oscan Name Of The Town, Which 
Likely Means Newtown Or New Citadel, Plural Number, Genitive Caseform, Possibly 


Ideally 
WHIVHSPLIVH, 
Sandwished Within Which Ends Are Two Or Three Garbage Letters And False 
Lettershapes, For Unfathomable Purposes; For Example, Sandwiched Within The 
Correctly Written Ends Of The Wordforms Of Inscription Number 
19237 Are Found 2d Instead Of HISP! 


And VS" Instead Of MHMTINS8! 
19238 Are Found 2IDI Instead Of FIIGDl! 
And LIT Instead Of SHTN!; 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Lazily, Wrongly, Badly, And Misleadingly 
Dismisses This Botched Style Of Mint Slave Writing By Terming These Two 
Inscriptions Etruscan!; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 19237 And 
19238. 


Moneta di argento. A coin, of silver. 


TI^  HIVHSCINNN HINDIRCIVH 


T2^ (Testa giovanile con corna di ariete, volta a sinistro) 
TIP (Giovane (Castore) che tiene il cavallo per la briglia) 


CI^  NUV(IRK)«KIRIN-ZUM AI^ (Legal tender) of-the-people-of- 
ALA (VÉ «FATER»NUM ; 

CIALAT NVCERIORVM A2^ with a ram's 
MONTANORVM horn, 

C2^ (Testa giovanile con corna dil AIP (A 
ariete, volta a sinistro) 

CI? (Giovane (Castore) che tiene il 
cavallo per la briglia) 


. [Jeff 
too a staff 
on some 


T. IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Tg 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, N VM 
435B. 


AgigWfánte Fabretti, Third Supplement To The 
ons Of A Very Ancient Age, number 435B. 


INSCRIPTIO NVMERO 19238. Ihscription Number 19238. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 
Inscription * 


Written By The Hand Of NVCERIA MONTANA Fond, 1., Of Writing The Two Ends 
Of The Oscan Adjective Which Likely Means Hilltop, Plural Number, Genitive 


Caseform, Possibly Ideally 

WNHS TNSNAN, 
And, 2., Fond Of Writing The Two Ends Of The Oscan Name Of The Town, Which 
Likely Means Newtown Or New Citadel, Plural Number, Genitive Caseform, Possibly 


Ideally 

HINHSPLIVH, 
Sandwished Within Which Ends Are Two Or Three Garbage Letters And False 
Lettershapes, For Unfathomable Purposes; For Example, Sandwiched Within The 
Correctly Written Ends Of The Wordforms Of Inscription Number 


19237 Are Found ?Id Instead Of FIIQDI! 
And VS" Instead Of THTINS! 

19238 Are Found 2IDI Instead Of HIIQI! 
And -IT Instead Of SHTN!; 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti Lazily, Wrongly, Badly, And Misleadingly 
Dismisses This Botched Style Of Mint Slave Writing By Terming These Two 
Inscriptions Etruscan!; Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 19237 And 
19238. 


Moneta di argento. A coin, of silver. 


TI^ . —H-ITTNNNHIMVPIDCIVH 


T2^ (Testa giovanile con corna di ariete, volta a sinistro) 
TIP (Giovane (Castore) che tiene il cavallo per la briglia) 


CI^  NUV/IGK)-KIRIN-UM 
ALAF(TV|-ATER»NUM 

CIALAT NVCERIORVM 
MONTANORVM 

C2^ (Testa giovanile con corna di 
ariete, volta a sinistro) 

CI? (Giovane (Castore) che tiene il 


cavallo per la briglia) 


Al^ (Legal tender) of-the-people-of- 
the-town-of-Hilltop Nocera. 
A2^ (The head of a youth, with a ram's 


horn, facing left). 

(A youth (the God Castor) who is 
holding a horse by a bridle). [Jeff 
Hill's footnote: holding too a staff 
(slightly | knobbed on some 
specimens).] 


AIP 


V IOSEFVS  GVFFREDVS  ARIODANTES  FABRETTIVS, Terzo 
supplemento alla raccolta delle antichissime iscrizioni italiche, NVMERVS 
435C. 


l Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 435C. 


INSCRIPTIO NVMERO 19187. 


Inscription Number 19187. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Ignored By Mr. Carl Eugen Pauli, Because It Was Not An Etruscan Sepulchral 


Inscription * 


Moneta di bronzo. 


A coin, of brote. 


TI^ MNT -------- ------------ ?LIVH 

T2^ (Testa giovanile a sinistro) 

TIP — WVHN-------- NOHAVHILD---- 

T2P (Castore e Polluce a cavallo) 

CI^  NUVKRINUM AT al tender) of-the-people-of- 
ALAFATERNUM thé of-Hilltop Nocera. 

C2^ (Testa giovanile a sinistr he Bead of a youth, with a ram's 

CI?  DECVINUMRA ([--- M , facing left). 

C2P (Castore e Polluce nder the protection) Of-The- 


Divine-Twin-Sons. 
(The God Castor and the God 
Pollux beside a horse). 


q. IOSEFVS | GV ;DVS | ARIODANTES FA 
supplemento a| lta delle antichissime iscrizioni italiche; NS 


436. 


m Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Third Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 436. 


1214) 


10383] 
(Norchia] 
Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 
ORGOLA. Norchia. 
ORGOLAE. 
ORCLE. 


ORCLA. (AETATE MEDIA). 
ORCLAE. (AETATE MEDIA). 


MEDIA AETATE, QVAM DICIMVS, 
SITVM HVNC ORCLA, ALIAS 
ORCLAE DIXERVNT 


In the so called middle ages they called 
this place ORCLA, sometimes ORCLAE 


[NOTA 1: PRIMVM DE HAC RE 
EDOCTI SVMVS ANNO TIS 
(ALOISIVS ROSSIVS DANIELLIVS ET 
P. EGIDIVS, IN Archivio della Reale 
Società Romana di Storia Patria, 31, 1908, 
PAGINA 451); QVOD PERTINET AD 
FORMAM  PLVRALEM  CONFE 
TARQVINII ET VOLSINII ET VOL 
QVIBVS ETRVSCE RESPONDETXR 


NOMINIBVS FINIENTIBVS IN -(A 
TARChNAL, VELZNAL, V i 


:  Etruscan 


rst informed about 
(Mr. Luigi 
idi, in The 


[footnote 1: we w 
this matter in the 
Rossi Danielli And 


1) for that 


correspondence in 
its fames ending in -(A)L: 
ARChNA VELZNAL, and 


CAL]. 


ANTIQVITVS, INSQ 
TESTIMONIO, ETHNIC 
ORGOLENSIS 


VIGVISSE CON 


In dftiquify, according to the evidence of 
criptions, there is agreement that their 


ic name was in use as ORGOLENSIS 
of ORGOLANIENSIS 


[footnote 2: Notices Of Excavations Of 
Antiquity, 1948, pages 261 and 266, 
numbers 18 and 77; Mr. Giovanni 
Colonna, in Etruscan Studies, volume 35, 
page 29; see ORCVLNIA, in inscription 
number 6187]. 


QVO NO VS, VSQVE AD 
ROMANORVM REM  PVBLICAM 
REPETERE DATVR, QVI ORGOLA 
VEL ORGOLAE DIXERVNT: NOS 
PRORSVS | ETRVSCVM | NOMEN 
LATET. 


It is granted to us to look for the one name 
older than this to the Roman republic, 
which called it ORGOLA or ORGOLAE: 
its Etruscan name quite escapes us. 


QVO NOMINE ALTIVS, VSQVE AD 


ROMANOS REM REPETERE DATVR 


IOHANNES COLVMNA PRO QVO NOMINE ALTIVS, VSQVE AD 
ROMANORVM REM PVBLICAM REPETERE DATVR VT EGO. 


VETERIS . OPPIDI  FRANCISCVS 
MARIANIVS PRINCEPS ANNO 1728 
MENTIONEM FECIT 


Mr. Francesco Mariani first made a 
mention of the ancient town in 1728 


[NOTA 3: DE ETRVRIA METROPOLI, 
PAGINA 46], 


[footnote 3: On Metropolitan ETRVRIA, 
page 46], 


DOCTI VIRI TAMEN DE RE 
CERTIORES TANTVM FACTI SVNT, 
CVM FRANCISCVS ORIOLIVS ET 
PIVS SEMERIA 19  SAECVLO 
INEVNTE REGIONEM 
EXPLORANDAM SVMPSERVNT 


yet professors were only made aware of it 
when Mr. Francesco Orioli and Mr. Pio 
Semeria undertook the exploring of the 
region at the end of the nineteenth century 


[NOTA 4: FRANCISCVS ORIOLIVS, 
Opuscoli Letterari di Bologna 1, PAGINA 
36; FRANCISCVS ORIOLIVS, Dei 
sepolcrali edifizi dell'ETRVRIA media, 
PASSIM; Annali — dell'istituto — di 
Corrispondenza — Archeologica — 1833, 
PAGINA 18]; 


[footnote 4: Mr. Francesco Orioli, Literary 
Pamphlets Of Bologna, volume 1, page 
36; Mr. Francesco Orioli, The Sepulchral 
Edifices Of Central ETRVRIA, here and 
there; Annals Of The Institute Of 
Archaeological Correspondence, 1833, 


page 18]; 


ATTAMEN IVSTE ET CONSTANTER, 
QVAMQVAM PAVCVM LITTERIS 
COMMISSVM EST, ANNIS 1911, 1936, 
1954, NECROPOLIS EFFONDIENDAE 
CONSVLTVM 


yet correctly and&ith determination, 
although only little s 
excavating the cemeté 
and 1954 


[NOTA 5: DE HIS LOCIS EFFOSSIS 
PAVCA QVIDEM SCIMVS QVO 
TANTVM AD ANNVM 1 
PERTINENT: AVGVSTVS GARG 
Notizie degli Scavi di Antichità, 19 
PAGINA 268; QVOD PE 


IOHANNEM COLVMN 
degli Scavi di Antichità, 1 
40; SI SAE 
EFFOSSIONE 
COGNOSCERE 
dell'Instituto 
archeo : 


D A 
E] 


ow a little 
es, but only 
Mr. Augusto 
Excavations Of 
ge 268; for anything 
s to the latest findings see 
Colonna, Notices Of 
Of Antiquity, 1965, page 40; 
ou want to know about the excavations 
ahid delvings of the bypassed century, see 
lletin Of The  Insttute — Of 
Archaeological Correspondence, 1831, 
page 83]. 


VELIMVS, VIDE IOHANNES COLVMNA PRO VELIS, VIDE VT EGO. 


QVO QVADRIVIO INTERSECANTVR 
CLODIA ET VETERRIMA QVAEDAM 
ETRVSCA VIA QVAE TARQVINIIS 
VRBEM VETEREM PETEBAT 


The town used to overlook the Clodia 
Road, at about halfway on the journey 
between Bieda and Tuscania, mostly at the 
crossroads where the Clodia Road and 
some very ancient Etruscan road, which 
used to head to the ancient town at 
Tarquinia, intersect 


[NOTA 6: IOHANNES COLVMNA, 
Studi Etruschi, VOLVMEN 35, PAGINA 
13]. 


[footnote 6: Mr. Giovanni Colonna, 
Etruscan Studies, volume 35, page 13]. 


ANGVSTA  EADEMQVE  LONGA 
PLANITIE INSISTEBAT, VBI Fosso 
delle Pile IN Fosso Biedano INFLVIT, 
QVA PLANITIES VALLO QVODAM 
ARTE FACTO A TERTIO LATERE 
SEPARATVR 


It used to lie on a narrow and likewise long 
plain, where the Fosso delle Pile ^ Stream 
Of The Olive Tree Presses flows into the 
Fosso Biedano — Biedano Stream, where 
the plain is separated on its third side by 
some manmade channel 


QVAE PLANITIES IOHANNES COLVMNA PRO QVA PLANITIES VT EGO. 


[NOTA 7: DE VRBIS TOPOGRAPHIA 
PRAESTO EST QVOD C FF 
GIVLIANIVS SCRIPSIT IN Quaderni 
dell'Istituto di 'Topografia antica 2, 
PAGINA 5]. 


[footnote 7: at hand concerning the town's 
topography is what Mr. C. F. Giuliani 
wrote in the Notebooks Of The Institute 
Of Ancient Topography, volume 2, page 
Sl 


GIVLIANIVS, SCRIPSIT IOHANNES COLVMNA PRO GIVLIANIVS SCRIPSIT 


YTDBGO. 


CLODIA VIA TOTVM VICVM IN 
LONGITVDINEM  SECABAT ET 
Biedano TRANSVEHEBAT  PONTE 
CVIVS VESTIGIA QVAEDAM 
ADHVC CONSPICI POSSVNT. AD 
TVSCANAM PETENDAM PER 
CLIVVM INGENS Tagliata (Cava Buia) 
SVPERANDA  OPPONEBATVR, IN 
CVIVS VERTICE LATINA 
INSCRIPTIONE COMMONETVR PER 
QVADRAGINTA MILIA (A ROMA?) 


ESSE 


IN PRISTINVM VIAM n 


The Clodia Road used to cut the entire 
village lengthwise, and it used to carry one 
by the Biedano Bridge, certain traces of 
which can still be seen. For heading 
towards Tuscania through the slope, a 


[NOTA 8: CORPVS INSCRIPTION 
LATINARVM, VOLVME 
NVMERVS 3342; Monum 
pubblicati per cura dell' 
Lincei, 


cade 


mia di 
VOLVMEN 33,| .COLV 
T. 


:B Latin Inscriptions, 
number 3342; Ancient 
Published Under The 
Of The Academy Of The 
volume 33, column 323]. 


village which flourished in the so 
led middle ages used to have its 


PLANITIE ocation in the furthest part of the plain, 
IDEMQVE MOE and it used to likewise be enclosed by 
TRAN walls and many transverse ditches. 
CLAVDEBAT 

NOV RSPICVE | We learn clearly from the latest findings 
DOCE , EXEVNTE $8 |that the town had its beginnings at the end 
SAECV TEMPOREM |of the eighth century before the common 
COMM M HABVISSE, era: in fact, there are only very scanty 
MONVMENTA ANTIQVISSIMAE monuments of the most ancient period 


AETATIS VERO  QVIBVS  VTI 
POSSIMVS PEREXIGVA SVNT. A 
SAECVLO 4 ANTE TEMPOREM 


COMMVNEM OPPIDVM 
PVLCHERRIMIS SEPVLCRETIS 
FRONTIBVS RVPESTRIBVS ATQVE 
PLVRIMIS ARCHITECTONICIS 
ELEMENTIS INSIGNIBVS 
CIRCVMSAEPTA EMINEBAT. 
MEMORIA DIGNA DVO 


MONVMENTA SVNT AD INSTAR 
TEMPLORVM DVCTA, ZOOPHORIS 


which we can utilise. From the fourth 
century before the common era the town 
was flourishing, surrounded by very 
handsome  tombs and very many 
oustanding architectural elements in the 
rockface frontages. Worthy of mention are 
two monuments raised up similar to 
temples, decorated with animals in carved 
work, which overlook the road which 
conducts one to Castel d'Asso, located in 
the valley to the side of dell'Acqualta — 
Stream Of The High Water. The words 


CAELATI OPERIS ORNATA QVAE 
VIAM QVAE AD AXIAM DVCIT, IN 
VALLE A  LATERE dell'Acqualta 


POSITA, SPECTANT. QVAE 
HYGINVS ROSIVS DE HAC 
NECROPOLI ELVCVBRAVIT, 


APPRIME PROBANDA VIDENTVR, 
QVAMVIS LONGE ABSINT VT EX 
OMNI PARTE BONA HABEANTVR 


which Mr. Gino Rosi wrote concerning 
this cemetery especially seem to have to 
be agreed with, although they are 
considered to be far removed from good 
on every side 


[NOTA 9: IN Journal Of Roman Studies, 
VOLVMEN 15 ET VOLVMEN 17]. 


[footnote 9: in the Journal Of Roman 
Studies, volume 15 and volume 17]. 


HOC TEMPORE Norchia SVB 
TARQVINIENSIVM POTESTATE 
FVISSE VIDETVR ET ALTERA VRBS 
ERAT, TVSCANA  POSTHABITA, 
QVAE MAXIMI MOMENTI ESSET 
INTER CETERAS INTERIORIS 
REGIONIS VRBES: 
MAGISTRATVS VT QVIDEM 
TVSCANA ET MVSARNA DEFENDIT 
IN INSCRIPTIONIBVS LEGIMVS 


SVOS i 


At this time Norchia seems to have been 
in the power of the men of Tarquinia, and 
it was another yn, with Tuscania 


esteemed less, whief 
importance amongst vx 
of the ipterior region: fhdée 


ZILC | PARChIS — (INSCRIPTIONIS 
NVMERO 5874) ET 


ZILC hI st of-the-temple-of- 
the-God-Báàechus; (of inscription number 
and 


874), 


MARU (INSCRIPTIONIS NVME 
5873). 


— general of-the-military (of 


MA 
i umber 5873). 


INTER SACERDOTIA BN FITD 


ongst priesthoods mention is made of 


MARUNU U M UN 
(INSCRIPTI O 5874): 


t 
|MARUNU SPURANA CEPEN - military 


urban priest (of inscription number 5874). 


ILIO, 4). VSQVE 
PATVIT, | NEC 
VT VIDETVR, 


QVICQVAM, 
MVTATVM EST, NE CVM TVSCANA 
QVIDEM ET SORRINA MVNICIPIA 
FACTA SVNT. VTCVMQVE RES EST 


ROMANORVM . AETATE VRBIS 
CVLTVS | PERMODICVS  FVISSE 
VIDETVR SI BENE CONSIDERAS 
ITINERARIORVM SCRIPTORES 
NIHIL DE HAC VRBE RETVLISSE 
QVAMQVAM TANTI MOMENTI 
VIAM SPECTABANT. PRIMA MEDIA 
AETATE VSQVE AD 12 SAECVLVM 


ITERVM FLORERE COEPIT. 


After the year 87 before the common era 
the citystate was joined to the municipality 
of Tarquinia, which we read of in the work 
of Marcus Tullius Cicero (Oration On 
Behalf Of Caecilius, chapter 4). It 
extended until Castel d'Asso, and it did not 
trade anything, it seems, not even when 
Tuscania and Viterbo became 
municipalities. However the business is, 
in the period of the Romans the culture of 
the town seems to have been very 
moderate, if you well consider that the 
writers of the itineraries related nothing 
about this town, although they were 
looking at a road of great importance. In 
the early middle ages until the 12th 
century it began to flourish again. 


4). VSQVE IOHANNES COLVMNA PRO 4), VSQVE VT EGO. 


CEPIT IOHANNES COLVMNA PRO 
ROESGENIA ET EGO. 


COEBPIT VT GABRIELA PFISTERIA 


INSCRIPTIONES QVAE . Norchia 
INVENTAE SVNT, VT AXIAE, IN 
RVPESTRIBVS SEPVLCRORVM 
FRONTIBVS VEL IN SARCOPHAGIS 
EX SAXO INCISAE SVNT. 


The inscriptions which have been found at 
Norchia, as at Castel d'Asso, were incised 
in the rockface frontages of tombs or in 
sarcophaguses of stone. 


IOHANNES COLVMNA. 


Mr. Giovanni Colonna. 


214i 
10384] 
(Norchia] 


1 
S 
E ui l 


INSCRIPT. 
5862. 3863. 


x 


586199] Inscriptions Numbers 5861, 5862, 5863, 
5864, 5865, And 5866. 


iN PARIBIIBVS 


VLCRORVM 


DIFFICILLIME 


VNT. — ALOISIVS 
ROSSIVS DANIELLIS BT 
SCRIATTOLIVS | SAECVLO HOC 


INEVNTE DVAS INSCRIPTIONES 
RECOGNOVERVNT (VIDE 
INSCRIPTIONES NVMERIS 5863 ET 
5864) QVARVM APOGRAPHA VSQVE 


ADHVC HAVD EVVLGATA, 
DELINEAVERVNT. IPSE  VNAM 
INSCRIPTIONEM  TANTVMMODO 


REPERIRE POTVI IN SEPVLCRO 
QVOD VVLGO tomba scritta DICITVR 
(INSCRIPTIONEM NVMERO 5864), 


Six inscriptions chiselled on the external 
walls of tombs which Mr. Gino Rosi 
published (Journal Of Roman Studies, 
volume 17, page 64); but they can be 


; |found now with difficulty. Mr. Luigi Rossi 


Danielli and Mr. A. Scriattoli studied two 
inscriptions at the beginning of this 
century (see inscriptions numbers 5863 
and 5864), the copies of which they traced 
have still not yet been published. I could 
find only one inscription, in person, in the 
tomb which is commonly called the 
written tomb (inscription number 5864), 
because the area, overgrown with trees, 
now prohibits a view of the inscriptions. 


QVIA ARBORIBVS 
CONSITVS, INSCRIPTIONVM 
PERSPECTIONEM NVNC PROHIBET. 


AGER, 


INSCRIPTIONEM | MAVRVS 
TANTVMMODO VT EGO. 


CRISTOFANIVS PRO INSCRIPTIONEM 


INSCRIPTIO NVMERO 5861. 


Inscription Number 5861. 


Tomb to the north of tomb 2 (HYGINVS 
ROSIVS). INSCRIPTIO . SCILICET 
INSCVLPTA QVAM REPERIRE NON 
POTVI. 


Tomb to the north of tomb 2 (according to 
Mr. Gino Rosi) Evidently a chiselled 
inscription, which I could not find. 


item number 2: 


([Jeff Hill's footnote: Mr. Gino Rosi's version of this inscription is rendered obsolete 
by the welcome corrections, justified by a sketch and a photograph, of bibliographical 


HYGINVS ROSIVS, Journal Of Roman Studies, VOLVMEN 17, 


PAGINA 65; 


jr'il VEL 
VEL------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VEL VT EGO. 
(C VEL AI Mr.-Vel (lies here). 


ino Rosi, Journal Of Roman Stüdies, volume 17, page 65; 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca. 
VOLVMEN 49, PAGINA 279, NVMERVS 64. 


Mr. Cristofani, Revie 
page 2 Iber 64. 


js 
im Y 7 Epigraphy, volume 49, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 


writes:] 


Norchia. 


"Nofchia. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 
the Latin name of the location.] 


entitles the article NORCHIA, as if it was 


64. 


Article 64. 


Elena di Paolo Colonna, 
tombe del settore Pile B, 


E 


mid 


da lungo tempo la»pàárte iniziale del testo, 
fino a metri 1, 35 dallo spigolo: restano le 
ultime cinque lettere, alte CIRCA metro 0, 
15, per una lunghezza di metro 0, 60. La 
irregolarità della spaziatura é dovuta ille 
asperità del tufo, ricco di alveoli (tavola 
40). 


1| B sector] -- one of the more notable ones 


rs. Elena di Paolo Colonna, studying the 
bs of the olive tree presses B sector, 
found this inscription again, previously 
orly transcribed by Mr. Gino Rosi. It is 
found on the facade of the tomb in the 
shape of half a cube PB 22 [Jeff Hill's 
footnote: PB stands for olive tree presses 


of the sector -- unusually placed between 
the false doorway and the righthand corner 
of the monument, at a height a little lower 
than that of the projections of the false 
doorway. Widespread superficial 
corrosion long ago destroyed the initial 
part of the text, as far as 1.35 metres from 
the corner: the last five letters, about 150 
millimetres high, remain, for a length of 
600 millimetres. The irregularity of the 
spacing is due to the roughness of the tufa, 
full of little cavities (photographic plate 
number 40). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5861. 


"eg 


E 


» 
n 


T]  --- VEIES 


CI L(AR)ThUS VEIES A] (See the-tomb) of-Mr.-Larth Veie! 


INSCRIPTIO NVMERO 5862. Inscription Number 5862. 


Tomb 4 on the architrave of the door| Tomb 4 on the architrave of the door 
between the cornice and the panel|between the cornice and the panel 
(HYGINVS . ROSIVS).  ALOISIVS (according to Mr. Gino Rosi). Mr. Luigi 
ROSSIVS DANIELLIS ET |Rossi Danielli and Mr. A. Scriattoli found 
SCRIATTOLIVS CIRCITER . ANNO |the inscription in about 1906 and traced a 
1906 INSCRIPTIONEM INVENERVNT copy, afterwards Mr. Gino Rosi published 
ET APOGRAPHVM |it; now the inscription, partly excised, can 
DELINEAVERVNT, POSTEA |be read with sufficient certainty, but not 
HYGINVS ROSIVS EDIDIT; NVNC easily (in letters, about 100 millimetres 
INSCRIPTIO PARTIM EXCISA SATIS high). 

CERTE LEGI POTEST, AT HAVD 
COMMODE (ALTITVDINE LITTERIS 
CIRCITER 0, 10). 


IMAGÓ INSCRIPZÍONIS'NVMERO 5862. 


T1 ECA SUThI 
T2 VELThURUS 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Luigi Rossi Danielli saw the inscription shortly after 
discovery, in an already damaged condition, but perhaps he transcribed it generally 
correctly even if too optimistically since he -- probably deceitfully -- underdots no 
letters whatsoever, although he probably -- ambiguously and foolishly -- had two 
things in mind when he inserted the vertical triple dots: letters the traces of which 
could not be identified with certainty, and places where even the traces of letters had 
entirely perished (in his transcription of the sketch of Mr. Luigi Rossi Danielli (that 
is, not in Mr. Mauro Cristofani's own transcription), the harlequin Mr. Mauro 
Cristofani ridiculously interprets the vertical triple dots in three different ways, 
arbitrarily and without indicating the fact or the rationale: sometimes as damaged 
letters as in line 3, sometimes as something to be deceitfully entirely ignored as in line 
4, but incredibly, in line 5, as interpunctuation); Mr. Gino Rosi twice saw a letter not 
seen by Mr. Luigi Rossi Danielli, something which I choose to disregard because it is 
unlikely that, as an inscription deteriorates, its lettershapes become clearer, and 
according to the evidence of Mr. Mauro Cristofani's transcription he has entirely 
misinterpreted the letters of line 4 which causes me to pay less attention to his version; 
therefore, in comparison with Mr. Luigi Rossi Danielli's early reading, 

1 ECA : SUThI 

2 VELThURUS 


4 AULES ::: 
D VE:U:LA, 
Mr. Mauro Cristofani could evidently see and transcribe only: 


1 ECA : SUThI 

2  VELThURUS 
3 Bir 
4 AVLES 

5 VE *U *—, 


but he quite lazily provides no sketch of the inscription, and the quality of his 
scholarship, when everything is considered, approaches null; Mr. Mauro Cristofani 
states that the underlying stone is cracking, which may explain why he reads a letter 
S in line 3 in the place of a letter C; in a note Mr. Mauro Cristofani, disagreeing with 
himself, conjectures that line 5 is VELUSLA -- thereby disregarding the single 
interpunctuation and reading more letters.] 


CI ECA SUThI Al See the-tomb 
C2 VELThURUS A2 of-Mr.-Velthu 
C3 CASPUS 


CA — AULES 
C5. VELUS LA(UTNIThA(S)) 


DO EX APOGRAPHO ALOISI 


ROSSIANO DANIELLIANO. 

l. HYGINVS ROSIVS, Journal Of Roman Studies, VOLVM 7s T. Mr: Rosi, Joui f Roman Studies, volume 17, page 64; 
PAGINA 64; 

2. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni NVME 2 Mr. ia un New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
737; 795 

3i MAXIMVS PALLOTTINIVS, Ku IMONIA LINGVA| Mr. Ma: o Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVME 164. monumghf number 164. 

INSCRIPTIO NVMERO,5863. Inscription Number 5863. 


(Evidently) Written By The Hand Of Norchia, Evidently Illiterate To Some Extent, 
Because Unable To Clearly Write The Lettershape Of A Letter U Distinctive From 
The Lettershape Of A Letter L; The Letter U Was Probably Intended In This 
Inscription. 


on the lower| Tomb close to number 5 on the lower 

S). ANNO |facade (according to Mr. Gino Rosi). In 
IVSIDANIELLIS | 1906 Mr. Luigi Rossi Danielli and Mr. A. 
SCRIPTIONEM  Scriattoli studied the inscription, I looked 
RVNT; IPSE FRVSTRA |for it in vain. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5863. 


TI ANUTAIES 


ANUTAIE MAVRVS CRISTOFANIVS (NE ANUTAIE QVIDEM) PRO 
ANUTAIES VT EGO; LITTERA E IN FINO VIDERI POSSIT AB OMNIBVS IN 
MVNDO -- IDIOTA SOLVM E SCRIBERET ET ERROREM IDIOTANAM NON 
VIDERET ET ERROREM IDIOTANAM NON EMENDERET. 


[Jeff Hill's footnote: the ancient Hand has botched the writing of the third letter (or, 
equally likely, Mr. Luigi Rossi Danielli provided a poor sketch of it), writing the first 
vertical stroke sloping from top right to bottom left -- like that of an ideal letter U -- but 
writing the second vertical stroke shorter than the first vertical stroke -- like that of an 


ideal letter L; there is little evidence from elsewhere, in respect of the term of 
nomenclature (which, incidentally, is probably to be interpreted as two terms of 
nomenclature: an abbreviated prename and a family name, since in the Etruscan 
language confirmed family names very rarely commence with a vowel), to assist in 
confirming which possible reading was the intended one: ANUTAIE or ANLTAIE, 
and, should one, having decided on one letter or the other, underdot the letter? it is not 
strictly damaged or strictly illegible; Mr. Mauro Cristofani may have considered this 
question, or may have been distracted and daydreaming, to the extent that he has 
published a ridiculous transliteration of the inscription sketched by Mr. Luigi Rossi 
Danielli (for Mr. Mauro Cristofani underdots the wrong letters); Mr. Gino Rossi 
reasonably adds one more evident letter, a letter S, at the end, which both he and Mr. 
Mauro Cristofani fails to underdot.] 


CI A(ULE) NUTAIES Al (Tomb) of-Mr.-Aule Nutaie. 
EX APOGRAPHO ALOISIANO |I am giving it accütding to a copy of Mr. 
ROSSLANG DANIELLIANO. Luigi Rossi Daniel 


HYGINVS ROSIVS, Journal Of Roman Studies, VOLVMEN 17,| l1. 
PAGINA 64. 


INSCRIPTIO NVMERO 5864. 


Mr. Gino Rosi, Journal ih ww lip — page 64. 
Tomb 9 along the Clodia, on the band 


AAA Inscription Number 5864' 
Myron on the 
(HYGINVS  ROSIVS). INSCRIPTI no Rosi). An 
SCILICET  INSCVLPTA vf ipti 
REPERIRE NON POTVI. 


[Jeff Hill'S footnote: Bibliographical item number 3 provides evidence, through a 
welcome sketch and a welcome photograph, that the inscription is extant, but that the 
reading of it is radically different from Mr. Gino Rosi's interim (Mr. Daniele Federico 
Maras's comment) version; all previous versions of the inscription are rendered 
obsolete: 


TI MELeccce V Eascese 
VEL-——--VE-—-? MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VEL-——-VE-——-- VT EGO. 
CI VEL AVELES Al Mr.-Vel, Mr.-Vel's (son) (lies 


here). 


[Jeff Hill's footnote: Due to excessive damage to the inscription, one may conjecture 
InIDN different ways to restore it, such as: MELUR VELThURUS.] 


Mr. Gino Rosi, Journal Of Roman Studies, volume 17, page 64. 


[YGINVS ROSIVS, Of Rom dies, VOLVMEN 17, 
GINA 64. 


j 


HEEMVEVS RIXIVS, EtrusKisthe Texte, AT 1.161; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.161; 


: 


$t 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
236, number 52, photographic plate number 39, number 52. 


LVC I VGVSTIN S ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRL S, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN " A 236, NVMERVS 52, TABVLA 


NVMERO 39, NVMERVS 52. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Daniele Federico Maras writes:] 


AGER TARQVINIENSIS: Territory Of Tarquinia: 
Norchia. Norchia. 
32. Article 52. 


Grande facciata monumentale doppia 
tagliata obliquamente nella parete tufacea 
in modo da guadagnare uno spazio di 
rispetto a fianco della via che ascende 
verso l'accesso laterale dell'abitato da est. 
[.....]. Sul fascione, approssimativamente 
al centro della metà settentrionale della 


facciata,  é incisa in orizzontale 


A large monumental double facade cut 
obliquely in the wall of tufa so as to obtain 
a position of dominance in the way that it 
faces the shoulder of the pathway which 
ascends to the habitation from the east. 
[...] The inscription was  incised, 
horizontally, on the mass, approximately 
at the centre of the northern half of the 


un'scrizione con lettere regolari e|facade, in regular and well ordered letters, 
ordinate, purtroppo pesantemente unfortunately much damaged on the 
danneggiata ^ nella ^ parte ^ sinistra |lefthand side due to erosion caused by a 
dall'erosione causata da un canale |vertical channel, excavated by the natural 
verticale, scavato dallo  scorrimento |flow of rainwater, the corrosive action of 
naturale dell'acqua piovana, la cui azione | which on the wall was already very visible 
corrosiva sulla parete era già ben visibile in the photograph of Mr. Gino Rosi from 
nella fotografia di Gino Rosi del 1925/1925 (along the margin to the right). The 
(lungo il margine a destra). La lettura di»reading which remains is relatively 
quanto resta e relativamente sicura, definite, despite the lofty location of the 
nonostante la posizione elevata|incision, which obliges one to view it 
dellincisione, che obbliga ad avere un obliquely (photographic plate number 39): 
punto d'osservazione obliquo (tavola 39): 


[ ReOY on19"* 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5864, 


TU JBÜOÓASUThUVA e jme 


CI  ECA SUThI VAFRUNIES Al 4ÉSce the-tomb ofSMr.-Vafréfnie. 


[Jeff Hill's footnote: I confess: I have no idea whose tomb it was: the family name is 
an awfully vague guess only; that isolated letter I is very indefinite too, and obviously 
could be, on the contrary, the remnant of almost any Etruscan lettershape.] 


INSCRIPTIO NVMERO,5865,. Insófiption Number 5865. 
Tomb 11, on the architrave' of the low b 11, the architrave of the lower 
door (HYGINVS ROS do ding to Mr. Gino Rosi). An 
INSCRIPTIO SCILICET SCVLPT Nen chiselled inscription which I 
QVAM REPERIREGZNON P : ld not find. 
TI  MUTNES AT (Tomb) of-Mr.-Mutne. 


[Jeff Hill's footnote: the inscription seems to contain a term of nomenclature, but 
elsewhere a substantive, MUTNA, sarcophagus, is found, but an interpretation (tomb) 
Bs the-sarcophagus seems to be unlikely.] 


Mr. Gino Rosi, Journal Of Roman Studies, volume 17, page 64. 


HYGINVS RO: urnal O: in Studies, VOLVMEN 17, 
PAGINA 64. 


INSCRIPTIO NVMERO 5866. Inscription Number 5866. 


Tomb on" height C, between the door and! Tomb on height C, between the door and 
the crown ber (HYGINVS the crowning member (according to Mr. 
ROSIVS). INSCRIPTIO . SCILICET Gino Rosi) An evidently chiselled 
INSCVLPTA QVAM REPERIRE NON linscription which I could not find. 

POTVI. 


crowing MAVRVS CRISTOFANIVS PRO crowning VT EGO. 


TI ELARS------ ? 


ELARS------ 2 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ELARS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: (regrettably?) Mr. Gino Rosi does not indicate any damaged 
letters, and one must therefore interpret the inscription as it stands; a family name 
ELARSNA or something similar would certainly be possible, yet it would contradict 
the general observation that Etruscan family names rarely, if ever, commence with a 
vowel; perhaps the script merely contained ill conceived abbreviations of two 
prenames, inscribed evidently without interpunctuation.] 


C1 E(CNATNA) LAR(ThU)S Al Mr.-Ecnatna, Mr.-Larth's (son), 
(lies here). 


1. HYGINVS ROSIVS, Journal Of Roman Studies, VOLVMEN 17, iL. Mr. Gino Rosi, Journal Of Roman Studies, volume 17, page 64. 
PAGINA 64. 


INSCRIPTIO NVMERO 5867. Inscription Number 5867. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Gustav Herbig. 


SARCOPHAGVS ANNO 41935 IN./A sarcophagus found in 1935 in a tomb at 
SEPVLCRO REPERTVS, AD LOCVM the place which they call Stallonara — 
QVEM Stallonara  DICVNT. . IN Horse's Neighs. On the lid is the modelling 
OPERCVLO  EFFIGIES . MVLIERIS of a woman clothed in a travelling cloak 
PALLIATAE QVAE MANV DEXTRA who is holding a bossed sacrifical bowl in 
PATERAM TENET. 3 SAECVLO ANTE her right hand. It could be attributed to the 
TEMPOREM COMMVNEM EXEVNTI end of the third century before the 
VEL PRIORI DIMIDIO 2 SAECVLI |common era or th&jfisst half of the second 
ANTE TEMPOREM  COMMVNEM |century before the cormüion era. It is now 
TRIBVI POTEST. NVNC  LATET./in an unknown c NDed Semiption was 
INSCRIPTIO IN OPERCVLI LATERE |painted,on the side of the itid 
MINIO PICTA. ud 


T1 VEThNCI RAMTh 
T2 AVILS TXVI 


VEThNEI IVLIVS BONAMICIVS ET ERGO MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
VEThNCI VT AVGVSTVS GARGANA ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I am always loath to reject the emending out of existence of the 
spelling of a family name slightly different from others found in a cemetery (even if 
it was recorded by a poor scientist and rather a looter of tombs like Mr. Augusto 
Gargana) without the evidence and proof of a sketch or photograph of the inscription; 
I cannot see how the letters -CI can be interpreted rather as the spelled numeral *CI — 
T2 


[Jeff Hill's footnote: the underdotted component numeral would almost certainly have 
had the lettershape ^, transcribed misleadingly as V, is if composed and written in 
cum by Mr. Augusto d 


(AS) Al Ms.-Vethnci, Mr.-Ramtha's 
AVILS 7 (daughter), 
A2 of-years 66, (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: the ambiguously composed inscription may also be interpreted 
as **VEThNEI(AL) **RAMTRA, something which is attractive because the subject 
of the inscription would then be a male, *Mr.-Ramtha, something which better reflects 
the expected gender balance in that the majority, perhaps even the vast majority, of 
inscriptions and urns and sarcophaguses and tombs, would belong to males, yet I 
reckon that the subject of an ambiguously conceived inscription, in the absence of 
other evidence, should almost always be interpreted to be the first term of 
nomenclature written; the numeral as written (that is, written according to Mr. 
Augusto Gargana in a transcription -- there is no sketch nor photograph of the 
inscription) seems to have been influenced by Latin, indeed 1s Latin: in Etruscan one 
expecís the numeral V to be written as A.] 


AVGVSTVS GARGANA, Norchia (Vetralla). -- Ritrovamento di L Mr. Augusto Gargana, 268 -- Norchia (Vetralla). -- Discovery Of 
tombe etrusche, PAGINA 281, NVMERVS 5; Etruscan Tombs, page 281, number 5; 

pa IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 12, 
12, PAGINA 326. page 326. 


INSCRIPTIO NVMERO 15020. Inscription Number 15020. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: omitted by Mr. Mauro Cristofani obviously because it does not 
provide a usable inscription, yet Mr. Mauro Cristofani should at least have noted the 
existence of a now largely perished inscription of, apparently, a length of three letters; 
Mr. Giulio Buonamici correctly makes mention of the now largely perished 
inscription.] 


B) Tomba D. 8 (figura 10, a pagina 283), 
esplorata nei giorni 11 e 12 luglio. 


B) Tomb D. 8 (figure number 10, on page 
283), explored on the 11th and 12th of 
July. 


Sulla fronte della tomba, a sinistra, si 
osservano incerte tracce di tre lettere 


On the front of the tomb, on the lefthand 
Side, one observes uncertain traces of 


(pagina 284): three letters (pagina 284): 


[Jeff Hill's footnote: the page references are to Mr. Augusto Gargana's work, of 


course.] 
LU AVGVSTVS GARGANA, Norchia (Vetralla). -- Ritrovamento di| 1. Mr. Augusto Gargana, 268 --Nor, (Vetrai overy Of 
tombe etrusche, PAGINA 281, NVMERVS 8;  Étruscan Tombs, page 281, nur 3 
ry IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. r. Giulio Buonamici, Review eem Epigráphy, volume 12, 


12, PAGINA 327. e 327. 


INSCRIPTIO NVMERO 5868. InSetiption Nurbber 5868. 


The Hand Has Initially Omitted The Appropriate Starting Word Of The 
Inscription -- That Is, The Word ECA -- And Started To Write The Letter M Of The 
Second Word Of The Inscription MUTNA By Mistake (Writing Two Strokes, / V 
Of The Five Strokes Required), Before Noticing And Abandoning The Writing Of 
That Letter M And Commencing To Write The Inscription AB INITIO In Larger 
Letters. 


Written By The Hand Of Norchia Fond Of Writing A Remarkably Neat Inscription, 
Well Interpunctuated, In A Well Designed Alphabet -- Even If Not With The Benefit 
Of The Use Of A Straight Margin -- With The Distinctive Lettershape Of / V /*/ For 
The Letter M And The Distinctive Lettershape Of /  / For The Letter N. 


The lid, of a sarcophagus, of compacted 
volcanic rock, peaked, with a column 
(1.25 metres long by 0.55 metre wide); 
found in 1966 at the Piano delle Vigne — 
Plain Of Vineyards locality in a tomb 
which has been ascribed, by means of its 
welcome furniture, to the second century 
before the common era. Now conserved in 
the Museum Of The Villa Of Pope Giulio, 
where I saw it in 1966. 


ano delle Vigne 
LCRO QVOD 
SAECVLO YTE TEMPOREM 
COMMVNEM SVPELLECTILIBVS 
GRATIS |. ADSCRIBENDVM EST. 
NVNC IN MVSEO VILLAE PAPAE 
IVLI. SERVATVS, VBI VIDI ANNO 
1966. 


SVPELLECTILIS GRATIS MAVRVS 
SVPELLECTILIBVS GRATIS VT EGO. 


CRISTOFANIVS PRO 


INSCRIPTIO PENITVS INSCVLPTA 
LITTERIS QVADRATIS 
(ALTITVDINE 0, 05 AD 0, 065). 


The inscription was deeply chiselled in 
square letters (50 to 65 millimetres high). 


! füTmqam ao [^ W7 (00/025) JUN " 
QE IA ASERLEI TY ET e dE 
J| [8) VJ 053,041 8) 31 24 (8] $0 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5868. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's photograph of the inscription shows that 
something was deliberately inscribed at the beginning of the inscription before the 
word ECA -- but perhaps two strokes ' ' rather than the three strokes ' /' seen and 
transcribed by Mr. Mauro Cristofani; the tops of the two (or three) superscripted 
strokes in fact disappear into the corner of the space of the depression excavated in 
the lid to contain the inscription, indicating that, although they are certainly 
superscripted relative to the letters of line T1, perhaps in reality they are not 
superscripted, and, not having a recognisably Etruscan alphanumeric lettershape, can 
be ignored as gibberish -- but I have never ignored gibberish! -- and I conjecture that 
here they are the beginning of an earlier attempt to write this same inscription; when 
one examines the lettershapes of the one letter M and the four letters N of the 
inscription -- /V/N/- Mand/M/- N -- the evidence indicates that the Hand evidently 
started to write one of those two letters -- presumably the letter M -- / V..... presumably 
of the word MUTNA -- before realising that the Hand had omitted the word which 
ought to have preceded the word MUTNA, that is, ECA, and promptly discontinued 
writing the letter M and started writing the inscription anew in larger letters; if not for 
the initial error of omitting the word ECA, the ends of the terms of nomenclature 
would probably have coincided with the ends of the three lines; it is not certain what 
the three female terms of nomenclature signify.] 


T1 ^ ECA / V V/UT/N EI/^/ 
n 


T2 AL ThA/ V / A 
T3 ISAL V. L 
U 


C) 4"*XB Al | Seethe-sarcophagus 
CI|C2 PEIN(DADL A1|A2 of-Ms.-Pein|i, Mr.-Thania's 
C263 L ISI (daughter), (of-years) of-5 (of-age) 


A2|A3 Mrs.-Lar[isi's (daughter), Mrs.- 
Velisini's (granddaughter). 


DOE OGRAPHOQ MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
li MAX S. Rivista di epigrafia  etrusca, T Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
VOLVMEN 5 A 526, TABVLA NVMERO 93BIS, page 526, photographic plate number 93BIS, number D. 
NVMERVS D. 
1214j 
10386! 
iNorchia] 
INSCRIPTIO NVMERO 5869. Inscription Number 5869. 


SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro (1,|A sarcophagus, of compacted volcanic 
65 X 0, 56 X 0, 62) ANNO 1962 AD |rock (1.65 metres long by 0.56 metre wide 
Norchia SEQVESTRO . DATVS. IN by 0.62 metre high) given in 1962 to a 
OPERCVLO EFFIGIES VIRI SVPINI receivership under caveat at Norchia. On 
TOGATI; ARCA EX Holztruhe FORMA |the lid is the modelling of a reclining man 
(CONFER REINHARDVM |wearing a gown; the chest is of the 
HERBIGIVM, Die jüngeretruskischen  Holztruhe - woodchest form (see Mr. 


Steinsarkophage, PAGINA 122). 
POSTREMO 4 SAECVLO ANTE 
TEMPOREM | COMMVNEM VEL 
INITIO 3 SAECVLI ANTE TEMPOREM 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. NVNC 
VITERBII IN MVSEO VBI VIDI ANNO 
1962. 


Reinhard Herbig, Late Etruscan Stone 
Sarcophaguses, page 122). It could be 
attributed to the end of the fourth century 
before the common era or to the neginning 
of the third century before the common 
era. Now at Viterbo in the museum, where 
I saw it in 1962. 


INSCRIPTIO IN ARCA INSCVLPTA 
(ALTITVDINE LITTERIS 0, 04 AD 0, 


The inscription has been chiselled on the 
chest (in letters 40 to 65 millimetres high). 


065). 


EZ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5869. 
Ta CAEI 


L MAVRVS CRISTOFANIVS PRO I VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: it seems unlikely that in the inscription of four letters in which 
the horizontal strokes of the first three letters, before the interpunctuation, are readily 
recognisable, and even generously long in the case of the letter A, the Hand would 
have botched the writing of a supposed letter *L. at the end if the letter was required 
by the script; I therefore suppose that the stroke, I, is a numeral, used by the Hand (or 
by the writer of the script) to distinguish I, APE, the-father, from a putative II, CLAN, 
the-son, perhaps, as conjectured elsewhere, a son who possessed the same prename as 
the father, but, for purposes of inscriptions, needed to be distinguished; or perhaps 
brothers or sisters or twin brothers or twin sisters, sharing the same prename, were 
distinguished with numerals, presumably indicative of precedence of age; the point is, 
the incidences of single and double strokes, ignored by most of our authorities, or 
emended out of existence, as here by Mr. Mauro Cristofani, must not be ignored, when 
they may be able to be somewhat plausibly interpreted. ] 


CI CAE AP Mr.-Cae, our-father, (lies here). 


own. 


DO EX APO GRQQrO po. Mam giving it according to a copy of my 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 31, 
page 205. 


un M. PALLOT igrafia.. etrusca, T 
GINA 3 ERVS 205* 


INSCRIPTIONVMERO»/5870. 


Inscription Number 5870. 


I ÉX LAPIDE 
, 64) SINE VLLO 
1911 IN 


The chest of a sarcophagus, of compacted 
volcanic rock (1.61 metres long by 0.65 
metre wide by 0.64 metre high) without 
any decoration, found in the excavations 
in 1911. Now at Viterbo in the museum, 
where I saw it in 1966 (inventory number 
243). 


VITERBII IN MVSEO VBI VIDI ANNO 
1966 (INVENTARII NVMERO 243). 


INSCRIPTIO IN LATERE ARCAE 
INSCVLPTA (ALTITVDINE LITTERIS 
0, 04 AD 0, 07). 


The inscription was chiselled on the side 
of the chest (in letters 40 to 70 millimetres 
high). 


vq voJ44QR HQ vM 


p 


73624105] 


N 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5870. 


T1 
T2 


SMURINAS VELThURIU 
AVILSAIII 


AVILS VIII MAVRVS CRISTOFANIVS PRO AVILSAIII VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in Mr. Mauro Cristofani's own photograph most of the top half 
of the letter S can be discerned (and is only ended by the margin of the stone), and its 
identification 1s secure; it is unclear why Mr. Mauro Cristofani chose to sketch the 
lettershape as *o, that is, S, without an explanation and a reconsideration. 


; ' 
CI SMURINAS VELThURIU A] r.-Smurina's (son), Mr.- 
C2 AVILS AIII elthuriu, 
A2 ars of-8 (af-agey? (lies here). 
DO EX APOGRAPHO MEO. vin ccordinf tó a copy of my 
own. 
[Added by Jeff Hill: 
jl Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 142; LS Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 142; 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 1923:2, 
Mr. Olof August Danielsson 1923:3;] 
q. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigr; 'trusca, LVM Mr. Giul uonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 10, 
10, PAGINA 412, B. page 412/mumber B. 
3. FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS£? Beitráge zur Etruskolo£le, Mr. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, page 198; 
PAGINA 198; 
4. AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTÀ; Zeitschrift für gríeci 4. Nf. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
und lateinische Sprache, VOLVMEN 347 INA 64; And Latin Languages, volume 34, page 64; 
cm MAVRVS  CRISTOFANIVS, . CORI INSCRIPTIONVM Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOL. 2, SECT| FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
ADDENDA ET CO| ORRIG 'AGINA 197. page 197. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani states that, according to documents 
conserved at the Superintendency Of The Antiquities Of Florence (anno 1911 / 
location 2316), the sarcophaguses of inscriptions numbers 5870, 5871, 5872, and 5873 
were recovered in the course of excavations conducted by Mr. Mario Balestra and Mr. 
Filippo Cassani.] 


214) 
10387) 
1Norchia] 


(214) 
10388) 
iNorchiaj 


INSCRIPTIO NVMERO 5871. Inscription Number 5871. 


Strange Lettershape Z -- Z. 


Perished, According To Mr. Mauro Cristofani. 


ARCA SARCOPHAGI VNA CVM |The chest of a sarcophagus found together 


PRIORE REPERTA. OLIM VITERBII 
IN MVSEO, ANNO 1943 IN BELLO 
DIRVTA  (NVMERO  INVENTARII 
241) IN SCIDIS SCRIATTOLIANIS 
QVAS G. FABBRIVS VETRALLENSIS 


with the previous one. At one time at 
Viterbo in the museum, destroyed in 1943 
in the war (inventory number 241). In the 
Papers of Mr. A. Scriattoli which Mr. G. 
Fabbri of Vetralla is conserving, the chest 


SERVAT, ARCA ANAGLYPHO |is said to have been decorated with carving 
OPERE ORNATA ESSE work (dragons surrounding a rosette). The 
(DRACONIBVS ROSVLAM inscription had been chiselled upon the 
CIRCVNDANTIBVS) DICITVR. |third cushion [evidently of the lid] on the 
INSCRIPTIO sul terzo  cuscino side (in letters 20 to 28 millimetres high). 
[SCILICET OPERCVLI]| nel fianco 

INSCVLPTA ERAT (ALTITVDINE 


LITTERIS 0, 02 AD 0, 028). 
n^4ilgevdwvog2o Ug a1 &wqV V3 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5871. 


T4 SMURINAS ARN ThVELThURUSZIL ^------ 
SMURINAS * ARNTh VELThURUS ZIL ^ ------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
SMURINAS ARN ThVELThURUSZIL - ------ NXTEBGO. 
C1 SMURINAS ARN( Th(US)|A1 (Sarcopha of-Mr.-Smurina, 
VELThURUS(A) ZILA Th(US) Mr.-Arnth's Mr.- 
Velthur's -- the- 
roop-of- 
p daughter's- 
EX APOGRAPHO Ls "Tau P a copy of Mr. 
BONAMICIANO. Giuli n 
[Added by Jeff Hill: 
1 Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 143; Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 143; 


Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 1923:4, 
Mr. Olof August Danielsson 1923:5, 
Mr. Olof August Danielsson 1923:6, 
Mr. Olof August Danielsson 1923:7, 
Mr. Olof August Danielsson 1923:8, 

Mr. Olof August Danielsson 1923:9;] 


2; 


FRIDERICVS CAROLVS SLOTTIVS 
PAGINA 198; 


2. Mff. Friedrich Karl Slotty, Contributions To Etruscology, page 198; 


itráge zur Etrusko 
AEMILIVS VETTERIVS, IN GLOTTA, 


3n WE ^ griechische 
und lateinische Sprache, VQE.V MEN 34, P 


Mr. Emil Vetter, in The Voicebox, Scholarly Journal For The Greek 
And Latin Languages, volume 34, page 64; 


4. 


MAXIMVS PAL ivista m etrusca, 
VOLVMEN 37, A 3447 RVS 1; 


4. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 


page 344, number 1; 


- 
ETRVSCA 


Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 


j25. 


OFANIVS, 
* VMEN 
ADDENDA ET CO. NDA: 


MAVRVS RPVS ma 
2, SECTIO 1, FAS 
RIGENDA, PAGINA 197. 


Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
page 197. 


Filippo Cassani.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani states that, according to documents 
conserved at the Superintendency Of The Antiquities Of Florence (anno 1911 / 
location 2316), the sarcophaguses of inscriptions numbers 5870, 5871, 5872, and 5873 
were recovered in the course of excavations conducted by Mr. Mario Balestra and Mr. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. 


1170 millimetres; width: 480 millimetres.] 


Mauro Cristofani provides the dimensions of the 
sarcophagus, which was damaged before its recovery: height: 580 millimetres; length: 


OPERCVLO IMAGO VIRI CVBANTIS, 
QVI MANV DEXTRA PATERAM 
TENET, INSCVLPTA EST; ARCA SINE 
VLLO ORNAMENTO (1, 93 X 0, 60). 
GVSTAVVS HERBIGIVS  PRIMVS 
RECOGNOVIT IN MVSEO 


INSCRIPTIO NVMERO 5872. Inscription Number 5872. 
SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro,|A sarcophagus, of compacted volcanic 
ANNO 191] REPERTVS. IN |rock, found in 1911. On the lid an image 


of a reclining man, who is holding a 
bossed sacrifical bowl in his right hand, 
has been chiselled; the chest is without any 
decoration (1.93 metres long by 0.60 
metre wide). Mr. Gustav Herbig first 
studied it in the Vetrallan museum; 


VETRALLENSI; POSTEA IN BELLO |afterwards it was partly destroyed in the 


PARTIM DIRVTVS EST. ROGERVS war. Mr. Lambrechts says that it 1s in the 
LAMBRECHTSIVS Vetralla IN VICO village of Vetralla, in the courtyard of the 
ESSE DICIT, dans la cour del'ecole, AT university, but I looked for it in vain (in 
IPSE FRVSTRA QVAESIVI letters 35 to 50 millimetres high). 

(ALTITVDINE LITTERIS 0, 035 AD 0, 


05). 
1441:83 WYNSATUIRQISRAIQA:2VQ«qag 1 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5872. 
TI TE! ATRUS LARIS LARISAL MA:UNUCH?ÓVA I EN------ 
MARUNUChVA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MARUNUChVA VT EGO. 
TEN------ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO TEN------ VT EGO. 


Cl TE! ATRUS LARIS(US)|A1 (Sarcophagus) of-Mr.-Tetatru, 
LARIS()AL | MA:UNUC'VA Mr-Laris' son)  Mrirs.-Larisi's 
TENU CEPEN (son), lian caretaker 

priest. 


[Jeff Hill's footnote: assuming that the more or less obvious restoration of (the verbal 
noun?) TENU is correct, then, when other instances of the substantive are looked at, 
one notices that a substantive -- CEPEN -- is found associated with (the verbal noun?) 


TENU, sometimes preceding it, usually following it.] 
EX APOGRAPHO IVLIA ivin ccordingsto a copy of Mr. 
BONAMICIANO. Giulió nami 
Tm REINHARDVS HERBIGIVS, ^ Die Kis d m bd m dum Stone Sarcophaguses, page 74, 
Steinsarkophage, PAGINA 74, NVMERVS 189, TA] numi 9, photo, ic plate number 65, number A; 
NVMERO 65 A; 


b ROGERVS LAMBRECHTSIVS, Essai sur, ratures 2. Mr. Ro; ambrechts, Essay On The Magistracies Of The Etruscan 
républiques étrusques. PAGINA 51: Republics, page 51: 

3. MAXIMVS . PALLOTTINIVS, RE 4 di epigrafia etrusca, Mr. Massitno Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
VOLVMEN 37, PAGINA 344, NVME| F4 Fs page 348 number 2; 

4. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORBVS  INSCRIPT 4. —CMEMGuro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SE 1, FASCICVLV; Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 


ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRI DA, PAGINA 197. age 197. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani states that, according to documents 
conserved at the Superintendency Of The Antiquities Of Florence (anno 1911 / 
location 2316), the sarcophaguses of inscriptions numbers 5870, 5871, 5872, and 5873 
were recovered in the course of excavations conducted by Mr. Mario Balestra and Mr. 
Filippo Cassani.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani states that this inscription originated from 
tomb number 25.] 


: Inscription Number 5873. 

See Article On TINIA. 
Written By The Hand Of Norchia Fond Of Writing Interpuncts With The Lettershape 
Of x; Body Of Work Includes Inscription Number 5873. 
Conserved At The Museum Of Viterbo, Where It Was Destroyed In The Second 
World War According To Mr. Mauro Cristofani. 
The Interpretation Is Complicated, But, The Word SECh May Be Used Twice (If My 
Restoration Of The *Matronymic *ALEThN^(IAL) At The End Of The Inscription 
Is Correct). 


SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro|A sarcophagus, of compacted volcanic 
VNA CVM PRIORIBVS REPERTVS. IN rock found together with the previous 
OPERCVLO | IMAGO J MVLIERIS |ones. On the lid is the figure of a reclining 
CVBANTIS (1, 90 X 0, 60). OLIM IN woman (1.90 metres long by 0.60 metre 

wide) At one time conserved in the 


MVSEO VITERBIENSI SERVATVS, 
POSTEA BELLO DIRVTVS. 


museum of Viterbo, it was afterwards 
destroyed in the war. 


INSCRIPTIO IN MARGINE OPERCVLI 
INSCVLPTA (ALTITVDINE LITTERIS 


The inscription has been chiselled on the 
margin of the lid (in letters 30 to 40 


0, 03 AD 0, 04). 


440348362 Art v41a2 LARO xi V Q VO J* 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5873. 
[Jeff Hill's footnote: the quality of this sketch is suspiciously (impossibly!) improved 
compared to the one which Mr. Mauro Cristofani printed earlier in Rivista di epigrafia 
etrusca, volume 37: 


go 248953 A rbv qa S2 


millimetres high). 
4x(1 o wd) 013 Wy 


"EP cte 


1v2V4434nità v8 


— 


wherein half the inscription. seemingly requires underdotting, yet Mr. Mauro 
Cristofani does divine the letters correctly from their traces -- I reckon that this earlier 
version is a faithful copy of the hard to read paper squeeze or paper squeezes resulting 
from the fact that the (now perished) inscription itself was quite eroded.] 

Tl | SMURINEIR AM ThA x V&:LThURUS x x d x SECh x 


ALEThN^ 
SMURINEI RAMThA MAVRVS CRISTOFANIVS PRO SMURINEIR AM ThA 
VT EGO. 

[Jeff Hill's footnote: the first two terms of nomenclature are poorly arranged on the 
sarcophagus: they have been written run together, with two wordgaps within the 
second term of nomenclature (deceitfully misrepresented by Mr. Mauro Cristofani), 
perhaps copied from a script by a largely illiterate Hand which perhaps (wrongly) 
recognised the verbal wordform AM, and perhaps by wordgaps before and after it 
emphasised it, and perhaps similarly emphasised the (wrongly identified) frequent 


abbreviation ThÀ.] 
tl SMURIN M A(SA) Mrs.-Smurinei, Mr.-Ramtha's- 
VELT N son's-wife, Mr.-Velthur 
SECh AL L Thanchvilu's daughter, daughter, 
daughter of-Mrs.-Alethnai, (lies 
here). 
EX APOGRAP A AMICIO |I am giving it according to a copy traced 
DELINEATO. by Mr. Mario Buonamici. 
[Added by Jeff Hill: 
i IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| I. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 10, 
10, 1936, PAGINA 412; 1936, page 416:] 
25 E. A di Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 37, 
VOLVM 1 page 338; 
3. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Corrections, 
ADDENDA ET CORRIGENDA: CORRIGENDA, PAGINA 197. page 197. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani states that, according to documents 
conserved at the Superintendency Of The Antiquities Of Florence (anno 1911 / 
location 2316), the sarcophaguses of inscriptions numbers 5870, 5871, 5872, and 5873 
were recovered in the course of excavations conducted by Mr. Mario Balestra and Mr. 
Filippo Cassani.] 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani states that this inscription originated from 
tomb number 25.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 5874. 
5875. 


ChURCLE INSCRIPTIONES. Inscriptions Of The ChRURCLE Family. 


Inscriptions Numbers 5874 And 5875. 


INSCRIPTIO NVMERO 5874. Inscription Number 5874. 
D M 
See Article On FUFLUNS. 

The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 


Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


The Word ZILC Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 
Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro|A sarcophagus, of compacted volcanic 
ANTE ANNVM 1852 A M. LATTANZI|rock, found before 1852 by Mr. M. 
REPERTVS AD SEPVLCRVM QVOD Lattanzi at the tomb which they call the 
tomba . Lattanzi  DICVNT;  NVNC Lattanzi Tomb; nw in Berlin, conserved 
BEROLINI, IN Staatliche — Museen in the State Museüm (inventory number 
SERVATVS (NVMERO INVENTARII|E73). On the lid de 


E73). IN OPERCVLO EFFIGIES VIRI reclining man wearirlg the 
CVBANTIS TOGATL IN ARCA re figures of áàjcarving/ of two 
IMAGINES ANAGLYPHAE DVORVM | yo l ign clothes and 
IVVENVM QVI, EXOMIDIBVS are 


INDVTI AC PHRYGE PILEATI, CV, 
DVOBVS TRITONIBVS PVGNANTI(, 
64 X 0, 63 X 0, 84). PRIORI DIMIDI 1 be attributed to the 
SAECVLI ANTE TE ird century before the 
COMMVNEM TRIBV (see Mr. Andreas Rumpf, 
(CONFER ANDREAM |RVMPFIV, f The Etruscan Sculptures, 
Katalog der Etruskische , plates 47 and 48; Mr. Reinhard 
big, Late Etruscan Stone 
REINHARDVM ie | Sáfcophaguses, page 12, number 3). 


The inscription has been chiselled on the 
margin of the chest (in letters about 60 
millimetres high). 


INSC 
INSCYLPTA I 
0, 06 BIRCITER): 


[Added by Jeff Hill: 


J Ea] y 


(Photograph Mauro Cristofani). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5874.] 


[Jeff Hill's footnote: the ridiculous harlequin Mr. Mauro Cristofani provides a 
photograph, but, lazily, provides no sketch of the inscription, an inscription which is 
of more interest and importance than usual because of its length and its precisely 
written wordforms of a number of civil and religious and military offices evidently in 
generally good accord with the GENIVS of the Etruscan language.] 


[Jeff Hill's footnote: there are dozens of ways to supplement the substantive 
NEVTNIAL to make it more resemble the similar wordforms found elsewhere (that 
is, if one interprets it to pertain to the college oftellers of future events, and not merely 
a female  relative'S8 term — of nomenclature) -- but perhaps that 
wordform -- NEVTNIAL -- is fully correct as it stands: 

. the letters NEV- are the root of the wordform seen elsewhere, 

. the letter -T- indicates the locative case, 


. the letters -NI- (more usually -NÀ-) indicate an institution or an adjectival 
wordform, 

. the letters -AL indicate the genitive case; 
another interesting alternative supplementation of the substantive NEVTNIAL could 
yield the substantive for a combined office of predictors of future events both from 
Observations of animal entrails (the practitioner of which is a NETSVIS) and also from 
the study of thunderbolts, or of thunder, or of lightning, or of whatever particular 
aspect of an electrical storm it was which was studied by Etruscan priests (the 
| practitioner of which is a TRUTNVT).] 
TI ARNTh ChURCLES LARThAL CLAN RAMThAS NEVTNIAL ZILC 


PARChIS AMCE 

T2 MARUNUCh SPURANA CEPEN TENU AVILS MAChS SEMFALChLS 
LUPU 

CI ARNTh ChURCLES | A1 Mr.-Churcle's son, 
LARTh(I)AL CLAN : l r.-Ramtha's- 
RAMTRhAS(A) 's-hu$ of-the- 
NE(TS)V(IS)TNIAL ZILC Tr Of- 
PARChI(E)S AMCE the-Chüief (also 

(2 MARUNUCh SPURANA of-the-God- 
CEPEN TENU AVILS MACh 
SEMFALChLS LUPU urban priest 


ears of-five of- 
seVenty (of-age) dead. 
pus by Jeff Hill: 


Tagebuch 11 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 38 2; us Diary 11 of Mr. Olof August Danielsson, page 38, number 2: 

n Tagebuch 1908 am 1912 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 97; 2; Diary 1908 To 1912 of Mr. Olof August Danielsson, page 97; 
Squeezes: Mr. Olof August Danielsson 3199A, 

Mr. Olof August Danielsson 3199B —— ] 

GVILIELMVS HENZENIVS, 


ES —— "Wir. Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
Correspondence, 1853, page 183; 
Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 2070; 


Body Of Italic 


TABRETTIVS, CORPVS 
INSCRIPTIONVM À QVIORIS — AEVI, 


NVMERVS 2070; 


ITA 


Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches, volume 1, page 1l, 

number 2; 

6. GVILIELM YS a ü u ? Mr. Wilhelm Deecke, in Contributions To The Knowledge Of 
indogermanischen Indogerman Languages, volume 1, page 261; 


iH GVILIELMVS DEE! Eti schungen und Studien, 3. Mr. Wilhelm Deecke, Etruscan Researches And Studies, volume 6, 
6, PAGENA.11, E page 11, number 19; 
8. Vs . Altitalische. Forschungen, 2, 8. Mr. Carl Eugen Pauli, Ancient Italic Researches, volume 2, page 70, 
'AGINA 70, WS s number 7; 


9. ELIAS Pih. X di hà Sui etrusco, SVB 9. Mr. Elia Lattes, A Start Towards An Etruscan Lexical Index, under 


VERBO ZILC; the word ZILC; 
10.. RENVS PETRVS NNIVS, fece. ? Standestitel | 10.. Mr. Soren Peter Cortsen, Etruscan Rank And Office Inscriptions As 
emma d eleuchtet, PAGINA 99, Revealed By Inscriptions, page 99, number 8; 
ERVS 8; 
ll. ISCVS ee tudien zum antiken Ámterwesen, | 11. Mr. Franz Leifer, Studies On The Nature Of Ancient Offices, page 
Bw NVMERVS E i 219, number 16; 
12. Ee, Nm H TESTIMONIA | LINGVAE | 12. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSI NVMERO 165; monument number 165; 
13. ROGERVS LAMBRECHTSIVS, Essai sur les magistratures des | 13. Mr. Roger Lambrechts, Essay On The Magistracies Of The Etruscan 
républiques étrusques, PAGINA 50. Republics, page 50. 
INSCRIPTIO NVMERO 5875. Inscription Number 5875. 


BEEN c INNEN 
See Article On TINIA. 

It Is Uncertain If The Hand Deliberately Wrote Line TI Wrapping Around The Two 
Margins -- And Therefore That The Term Of Nomenclature CRACIAL Is In Its 
Correct Location At The End Of Line TI -- Or If The Hand Initially Omitted By Error 
The Term Of Nomenclature CRACIAL From Its Possibly More Honourable Location 
Earlier In The Inscription And Inserted It Later; It Hardly Naturally Goes At The End 
Of Line T2; Perhaps It Is What It Could Be Seen To Be, A Late Addition To The 
Inscription. 


When Reading The Term Of Nomenclature CRACIAL (Which Is Notably Written 
Out In Full Without The Frequent Omission Of The (Hardly Pronounced? 
Unpronounced?) Letter -I-) At The End Of Line T1 Following The Patronymic: 


The Word CLAN Is Used Twice (Something Which Is Indicative That The Hand 
Possessed At Least A Small Amount Of Mental Agility As Compared With The 


Typical Etruscan Scratcher Of Graffiti). 


SARCOPHAGVS EX LAPIDE nenfro, 
VNA CVM PRIORE JREPERTVS; 
NVNC ROMAE IN MVSEO VILLAE 
PAPAE  IVLII  SERVATVS. | IN 
OPERCVLO EFFIGIES VIRI 
CVBANTIS, PALLIATILI CVIVS AD 
MANVM SINISTRAM CANIS IMAGO 
ADIACET; IN ARCA IMAGINES 
ANAGLYPHAE: IN MEDIO 
DEXTRARVM IVNCTIO INTER DVOS 
VIROS EFFICTA EST QVORVM 
ALTER AD EQVVM MARINVM 
OCVLOS CONVERTIT; IN 
LATERIBVS DVO GENII ARCA 
AVTEM IN LATERIBVS VIR EQV 
EXERCENS SCVLPTVS EST (2, 17 X0, 
63 X 0, 54). PRIORI DIMIDIO 


A sarcophagus, of compacted volcanic 
rock, found together with the previous 
one; now at Rome conserved in the 
Museum Of The Villa Of Pope Giulio. On 
the lid is the modelling of a reclining man, 
wearing a travelling cloak, at whose left 
hand the figure of a dog is adjacent; on the 


d" (2.17 metres 
by 0.54 metre 
to the first half of 


SAECVLI ANTE Mr. Reinhard Herbig, Late 
COMMVNEM TRIBV e Sarcophaguses, page 73, 
(REINHARDVS |. HERB 

jüngeretruskischen Ste 

PAGINA 73, NVMERYVS 18 


INSCRIPTIO 
OPERCVLI, 


fe inscription has been chiselled on the 
margin of the lid in projecting letters (in 


INSCVLPTA letters 50 to 70 millimetres high). 
LIIT 
[om 
[53 
D 
eu 
e& 
Re) 
ly aO 99:39 «1 el dg. 
VASA ap Qo ROT ed 7 AQ 05:94. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5875. 


LARTh ChURChL- S ARN! ^ AL ChURChLES | » ANChVI/|.US 


T1 
T2 CLAN AVILS CIEMZAThRMS LUPU 
TS CRACIAL 


ChURChLES MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ChURChLES VT EGO. 


ARNThAL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ARNThAL VT EGO. 


ThANChVILUS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ThANChVILUS VT EGO. 


CIEM ZAThRMS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO CIEMZAThRMS VT EGO. 


[Jeff Hill'SE footnote: perhaps a construction such as CIEMZAThRMS, the first 
instance of the letter -M- of which seems to indicate subtraction -- subtracted-from --, 
was pronounced and written and understood as one word.] 


CI|IC3 LARTh ChURChL: S(A) 
ARNTh(DAL(ISA) 
ChURChLES(ASA) 
ThANCRVI: US | CRACIAL 


AT[A3 Mr.-Larth, Mr.-Churchle's- 
daughter's-husband, Mrs.- 
Arnthi's-daughter's-husband, Mr.- 
Churchle's-daughter's-daughter's- 


- ' 
(2 CLAN AVILS CIEMZAThRMS husband, Mr.-Thanchvilu's (and) 
2t 
LUPU Mrs.-Craci's 
A2 son, of-years of-three-subtracted- 
from-twenty (of-age) dead. 
DO EX APOGRAPHO MEO. I am giving it according to a copy of my 
own. 
n by Jeff Hill: 
Frageheft | OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 86; 1; Question And Answer Book 1 of Mr. Olof August Danielsson, page 
a EPISTVLAE A GVSTAVO HERBIGIO AD OLOVVM| 2. Letters from Mr. Gustav Herbig to Mr. Olof August Danielsson, 
AVGVSTVM DANIELSSONIVM C2 195 7; volume C:2, number 195, leaf 7; 
ar Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 136; S Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, page 136; 
Squeezes: Mr. Gustav Herbig 1903:67A, 
Mr. Gustav Herbig 1903:67B, 
Mr. Gustav Herbig 1903:67C (by Doddi);] 
4. GVILIELMVS — HENZENIVS, — Bullettino — dell'Instituto — di 4. . Wilhelm Henzen, Bulletin Of The Institute Of Archaeological 
corrispondenza archeologica, 1853, PAGINA 183; spondence, 1853, page 183; 
5 IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS| 5. useppe Goffredo jodanti reti Body Of Italic 
INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, Insc Of A Very Ancient Age, er 2071; 
NVMERVS 2071; 
6. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA LIN! E| $. r. Massi ione Moi nts Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 166; ument ni 
m CAROLVS SIMONIVS, Die QGriechischen Entlehnung im| 7. lo de Sir orrowings In Etruscan, volume 1, page 
Etruskischen, VOLVMEN l1, PAGINA 48, NVMERVS 23. 48; er 23. 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


ORGOLA. 
ORGOLAE. 


l'archeologia 
HELENA 


1969 
ORDINE 


EFFODIENDA CVRAVERVNT. DE 
HISTORIA  HVIVS SITVS (QVEM 
HOMINES VSQVE AB AENEA 
AETATE INCOLVISSE VIDENTVR) 
DOCVMENTA COLLECTA SVNT A 
HELENA COLVMNA PAVLIA ET 
IOHANNE COLVMNA, Norchia 1. HOC 
IN LIBRO ET DE LOCORVM 
DESCRIPTIONE ATQVE DE VRBIS 
SVBVRBIIQVE MONVMENTIS 
AMPLE PENITVSQVE DISSERITVR. 
DE REBVS IN LVCEM ERVTIS 


Norchia. 


With the Centre For The Study Of 
Etruscoitalic Archaeology as their patron, 
Elena Colonna di Paolo and Mr. Giovanni 
Colonna, from 1969, supervised the 
exploring of the region and the excavating 
of its cemeteries in an orderly manner. On 
the history of this location (which men 
seem to have inhabited continuously from 
the bronze period), the monuments have 
been collected by Mrs. Elena Colonna di 
Paolo And Mr. Giovanni Colonna, 
Norchia, volume 1. In this book it is amply 
and deeply discussed both about the 
description of the places and also about the 
monuments of the town and its suburb. On 
the items unearthed into the light of day 
see also Mrs. Elena Colonna di Paolo, in 
Archaeology In Tuscany, page 17, and 


CONFER ETIAM HELENAM 
COLVMNAM PAVLIAM, IN 
Archeologia nella TVSCIA, PAGINA 17 
ET IOHANNEM COLVMNAM, 
Archeologia nella TVSCIA, PAGINA 23. 


Mr. Giovanni Colonna, Archaeology In 
Tuscany, page 23. 


301; 
10074; 
1Norchiaj 


INSCRIPTIO NVMERO 10429. 


Inscription Number 10429. 


Inscription Number 10132. 


Written By The Hand Of Suana Fond Of Making Pottery Manufacturing Stamps 
Containing The Term Of Nomenclature F Each Ring Of Which Is Dotted; Body Of 
Work Includes Inscriptions Numbers 11392, 


10128, And 10429; And Perhaps 


CATILLI FVNDVS EX ARGILLA 
ROSEA, VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (DIAMETRO PEDIS 6, 4) IN 
ANTIQVAE VRBIS SITV INVENTVS. 
NVNC ROMAE SERVATVR IN MVSEI 
VILLAE PAPAE IVL 
RECEPTACVLO (SINE NVME 
INVENTARIT. SECVNDO SAECVEO 
ANTE TEMPOREM .COMMVN 
TRIBVI POTEST 
COLVMNA). 


ji "Pope Giulio 
ber). It could be 
century before the 
common 

olonna). 


APOG O eem 
COL ANO. 


NOTA IN MEDIO as stamped in the middle of 
IMPRESSA (ALTITVDIN little bowl (in a letter 8 millimetres 
8). ) 

Amr NVMERO 10429 
TI 
C1 fF(ASITAS. AI Mr.-Fastia (made me). 
DO I am giving it according to a copy of Mr. 


Giovanni Colonna. 


1. A COLVMNA PAVYEIA ET IOHANNES COLVMNA, 
N PAGINA 131, ERVS 104, FIGVRA PAGINA 371 
SVB LA NVMER 0. 


T; Mrs. Elena Colonna di Paolo And Mr. Giovanni Colonna, Norchia, 
volume 1, page 131, number 104, figure on page 371 under number 
B, photographic plate number 120. 


S. B. IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO SVB B VT EGO. 


CONFER 


nga 


2. INSCRIPTIONEM NVMERO 10128 (TARQVINII). 


inscription number 10128 (Tarquinia). 


INSCRIPTIO NVMERO 10430. 
VASCVLI FRAGMENTVM EX 
ARGILLA LVTEA, VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA (CENTIMETRA 2, 4 X 2, 3), 
INVENTVM VNA CVM 
INSCRIPTIONE NVMERO 10429. 


Inscription Number 10430. 
A fragment, of a little vessel, of yellow 
clay, covered with black glaze (24 by 23 
millimetres), — found together — with 
inscription number 10429. 


LITTERA STILO SCARIPHATA, POST 
COCTVRAM (ALTITVDINE LITTERIS 
1, 8). 


The letter was scratched by a sharp point 
after firing (in letters 18 millimetres high). 


Á 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10430. 


^, MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 1 (ET DVCTV 
DEXTRORSVM PRO NIHILO) VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: I recognise the top eight tenths of a letter V, lacking its bottom 
horizontal stroke, or, perhaps, a letter P lacking the bottom part of its vertical stroke; 
recognition of a letter *L (NE LL QVIDEM) is not impossible, but a letter *L written 
from left to right, is, statistically, far less likely.] 


ui V 


MI V(EL) Al Mr.-Vel (owns me). 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO |I am giving it according to a copy of Mr. 


COLVMNANO. Giovanni Colonna. 
j| HELENA COLVMNA PAVLIA ET IOHANNES COLVMNA, b Mrs. Elena Colonnaydi Paolo And Mr. Giovanni Colonna, Norchia, 
Norchia 1, PAGINA 132, NVMERVS 106, TABVLIS 120, 123, 2. volume 1, page 132, er 106, photographic plates numbers 120 
and 123, number 2. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 10431. 
10432. 10433. 10434. 10435. 10436. , And 
10437. 10438. 


VASA QVAE EX SEPVLCRETO the 
PRODIERVNT IN LOCO CVI NOME náme of which is 
Fosso Pile. EODEM ORD i i uted them in the 
COMPOSVI, QVO HELE s. Elena Colonna 


COLVMNA PAVLIA AC IO Giovanni Colonna 

COLVMNA They are now 

DISPOSVERVNT. N A rved af Rome in a storeroom bin of 
IN 


SERVANTVR IN MV Of The Villa Of Pope Giulio, 
PAPAE IVLII RECEPTA ithout an inventory number. 
NVMERO INVENTARII. 


INSCRIPTIONVMERO 1043 em Inscription Number 10431. 


Syllabic Interpunctuation: 
AR*NThIAL. 


Syllabic Interpunctuation: 
SE:NAT^S. 


Written By The Hand Of Norchia, That Is, Ms.-Arnthi, Fond Of Writing The Letter A 
About As Follows: First, A Lettershape Similar To That Of A Letter P, 


^ ^ ^ 


Was Written, Which Constitutes The First Vertical Stroke And The Horizontal Stroke 
Of The Letter A; Then The Sharp Point Was Lifted And Wrote The (Usually Concave) 
Angular Second Vertical Stroke In Several Different Ways, 


, 2) e) 


Resulting In A Letter A Of Two Components, 


tj 4 , if 
The Writing Of The Distinctive Gapped Lettershape Of The Letter A Was Deliberate, 
And Was Not Caused By Any Necessity Encountered When Scratching Lines With A 
Sharp Point On Wet Clay Which Is Certainly The Case With Other Lettershapes In 


This Same Inscription Such As The Letter R, The Letter Th, The Letter L, The Letter 


E, The Letter T; A Fourth Lettershape, / ( Lazily Identified Also As A Letter *^ 
By Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, Is Rather Something Else (It Is A Little 
Unlikely That Such A Hand Which Writes Good Carefully Executed Lettershapes 
Would Have Botched The Writing Of This One Letter * ^) Or Perhaps No Lettershape 
At All But An Abandoned Letter, Or An Instance Of Interword Punctuation, Or An 
Instance Of The Fourth Vowel, The Letter U, Not Found Elsewhere In This 
Inscription, Once Again With A Distinctive And Idiomatic Lettershape ! (Probably Il 


Was The Intended Ideal Lettershape). 


FRAGMENTVM CATILLI QVI IN 
BREVI PEDE INSISTIT, EX ARGILLA 
LVTEA (ALTITVDINE RESIDVA 6, 3; 
DIAMETRO PEDIS 7, 6). DISIECTVM, 
AD SEPVLCRA PA 4 ET PA 5 


A fragment, of a little bowl, which 1s 
standing on a short foot, of yellow clay 
(the residual height is 63 millimetres; the 
diameter of the foot is 76 millimetres). 
Found isolated, ombs numbers PA 4 


INVENTVM. TERTIO  SAECVLO and PA 5. It could b buted to the third 
ANTE TEMPOREM  COMMVNEM [century before the cotmmOftéra (according 
TRIBVI POTEST (IOHANNES :to Mr. Giovanni Colortp 

COLVMNA). 

INSCRIPTIO SVB PEDE, ANTE|Th iption was in Au in a ring 
COCTVRAM, IN ORBEM INCISA |underne e foot MN ing (in letters 


(ALTITVDINE LITTERIS 0, 7 AD 0, d 


e 
c 


IMAGO NSCRIPTIONIS NVMERO 10431. 


TI ARNThI Tu 


ARNThIAL SENATAS MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 
AR*NThIALSE:NATAS (SYLLABICAE INTERPVNCTVATIONIS EXEMPLIS 


DVOBVS) VT IX SE 

Cl ARNT AI (I was made by the pottery 
workshop) of-Ms.-Arnthi, Mr.- 
Senatv's (daughter). 

DO E ET IOHANNANO |I am giving it according to a copy of Mr. 

SEU Sram Colonna. 


MAXIMVS jA Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 416, NVMERVS 22, TABVLA 
NVMERO 72, NVMERVS 22; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 416, number 22, photographic plate number 72, number 22; 


m 


HELENA COLVMNA PAVLIA ET IOHANNES COLVMNA, 
Norchia 1, PAGINA 285, NVMERVS 36, TABVLA NVMERO 406, 


Mrs. Elena Colonna di Paolo And Mr. Giovanni Colonna, Norchia, 
volume 1, page 285, number 36, photographic plate number 406, 
numbers 1 to 3. 


INSCRIPTIO NVMERO $8982. 


Inscription Number 8982. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Cippo a forma di busto femminile, di 
nenfro, acefalo. E tagliato in basso 
all'altezza dei pettorali ed é incavato sul 
piano di posa. La donna indossa una tunica 
senza maniche e si adorna di un 
TORQVES nodulato. Manca la spalla 
destra e gran parte del collo. Larghezza 


A tombstone, in the shape of the bust of a 
female, of compacted volcanic rock, 
lacking the head. It is cut, from bottom to 
top, on the sides, and is excavated on the 
level surface of the surface it rests on. The 
woman wears a tunic without sleeves, and 
she is adorned with a wavy torque. She 


attuale 0, 22; altezza 0, 16. viene 
dall'ingresso della camera della tomba PA 
34. Datazione: 3 a 2 secolo. 


lacks her right shoulder and a large part of 
her neck. Present width: 220 millimetres; 
height: 160 millimetres. It originates from 
the entrance of the chamber of tomb 
number PA 34. Dating: of the third to the 
second century. 


Sul retro del busto, in parte sul collo, in 
parte sulla tunica e sulla spalla sinistra 
nuda, corre da destra verso sinistra la 
seguente iscrizione (lettere alte centimetri 


On the back of the bust, partly on the neck, 
partly on the tunic and the bare left 
shoulder, runs, written from right to left, 
the following inscription (the letters are 


203,5) from 20 to 25 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NV MERO 8982. 

TI SPNI | I LARThI 

[Jeff Hill's footnote: at the beginning of the inscription the Hand struggled to write 
good lettershapes on account of interference presumably from the now perished head 
or headdress, and was quite unwilling to apply any great effort in the quality and 
legibility of its rock in fist scrawl, but, I reckon, it did repeat the initially abbreviated 
second term of nomenclature written out in full; I conjecture that in antiquity the 
superfluous second term of nomenclature was covered over with a wad of mud which 
museum curators, unaware, cleaned off.] 


[-—--- ]SXNXUI * LARThI MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO SPNI * LI * LARThI 
VT EGO. 
TI | SF(URDNT (E o "NE | Ms.-Spurini, Mrs.-Larthi's 
(daughter), (lies here). 
li MAXIMVS  PALL! VS, i di epigrafia etrusca, Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
VOLVMEN 40, PA! 23. BVLA page 416, number 23, photographic plate number 73, number 23; 
MERV 
p AVRVS FANI ORPVS  INSCRIPTIONVM PA Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM; MEN TIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Additional 
ADDENDA ET ENDA: ENDA, PAGINA 191, Material, page 191, number 8; 
VMERVS 8; 
3. TOHELMVTVS RIXIVS Etfüskische Texte?AT 1.173; 3 Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.173; 
4. VS IOHANNES KA VS, no Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
tions, NVMERVS 44i GINA. Inscriptions, number 446, page 195. 


Tombstone in the form of a female bust, head broken away, inscription in the folds of 
the TVNICA. The second half of the third century before the common era. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio reads SXNXUI * LARThI, but 
offers no comment; I have reviewed my interpretation ofthe inscription, and it stands. 


INSCRIPTIO NVMERO 8983. Inscription Number 8983. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Testata di un coperchio rettangolare di|The header, of a rectangular lid, of tufa, 
tufo di forma  approssimativamente |provided with something approximating 
displuviata, con colmo arrotondato e|two slopes like a houseroof, with a 
spioventi di diseguale larghezza. Largo rounded filling and a descending part of 
metro 0, 64, alto al sommo O0, 28, ai lati O,| different widths. 640 millimetres wide, 


13, é conservato per una lunghezza di 0, 
54. La superficie della testata é conservata 
soltanto nella metà sinistra. 


280 millimetres high to the peak, 130 
millimetres [Jeff Hill's footnote: high] at 
the sides, it is preserved for a length 540 
millimetres. The surface of the header is 
only preserved in its lefthand half. 


Viene dallinterno della camera della 
tomba PA 34, e precisamente dalla 
banchina sinistra, ove copriva una delle 
numerose fosse in essa scavate di traverso. 
Si data probabilmente al secondo secolo. 
E stato trasportato al Museo Civico di 
Viterbo. 


It originates from the inside of the 
chamber of tomb number PA 34, more 
precisely from the lefthand bank, where it 
was covering one of the numerous 
trenches which had been dug diagonally. 
It was probably donated in the second 
century [Jeff Hill's footnote: before the 
common era]. It has been transported into 
the Public MuseunlbOf Viterbo. 


Nella parte residua della testata si legge. 


In m remaining part of the header is read. 


(Bn 


8983. 


IMAGO BOIS 


TI 
[Jeff Hill's footnote: apparently VELA is not a caseform of the prename VEL (for 
instance, genitive, *VELAS instead of *VELUS) (and is certainly not an alternative 
spelling of the prename which the coauthors Mr. Giovanni Colonna And Mr. Massimo 
Pallottino suppose!), but is a family name derived from the prename (even if 
something like *VELNA would have been more expected).] 

el LARTh VELA Mr.-Larth Vela (lies here). 

L. 


MAXIMVS PALLQ Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
MAVRVS 


VOLVMEN 40, A A NVM. page 417, number 24, photographic plate number 73, number 24; 
4 
ETRVSCARVM, 


NVMERO 73, 5 
ADDENDA ET CO 


Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Additional 


DDENDA, PAGINA Material, page 191, number 9. 


191, 


NVMERYS 9. 
SCRIPT V 984. Inscription Number 8984. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


se anch'esso della 
di nenfro. Largo 0, 


àto angolare 
coperchio 
9, 10. 


A fragment, angular, perhaps also another 
header of a lid, of compacted volcanic 
rock. 250  millimetres wide, 170 
millimetres high, 100 millimetres long. 

It originates from inside tomb number PA 
34, the righthand bank. 

It is read as follows (in letters 100 
millimetres high). 


(A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 8984. 


Viene dall'interno della tomba PA 34, 
banchina destra. 
Visi legge (lettere alte centimetri 10). 


TI ARN---- 
AR------ MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ARN---- VT EGO. 
eL ARNTh AI Mr.-Arnth (lies here). 


| MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 40, PAGINA 418, NVMERVS 25, TABVLA 
NVMERO 73, NVMERVS 25; 


Ti Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 418, number 25, photographic plate number 73, number 25; 


2. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: 
ADDENDA ET CORRIGENDA: ADDENDA, PAGINA 191, 
NVMERVS 10. 


"S 


Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Additional 
Material, page 191, number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO $985. 


Inscription Number 8985. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Cippo di nenfro a base pentagonale e fusto 
a colonnetta (in gran parte mancante). La 
base é alta 0, 06 a 0, 07. Altezza 
complessiva 0, 18. 


A tombstone, of compacted volcanic rock, 
pentagonal at the base, and a trunk in the 
shape of a little column (lacking for the 
most part). The base is from 60 to 70 


millimetres high. Total height: 180 
millimetres. 

[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino presents the dimensions of the height in 
an incompetent and unscientific and lazy (because unnecessarily abbreviated as 0, 06- 
7) manner, readily interpretable as if they were from 60 to 7, 000 millimetres!; perhaps 
millimetri 60 a 70 would have been appropriate; observe how Mr. Massimo Pallottino 
does better in inscription number 8988, a few numbers after this inscription, when he 
writes 0, 05 a 0, 065 (which is still incorrect: did he measure it with two different 
rulers differently calibrated? 1f one number has three decimal places, the other number 
must also be given to three decimal places: if Mr. Massimo Pallottino was less utterly 
careless, he would have written 0, 050 a 0, 065).] 


Viene dal vano di sottofacciata della |It origin . VD ad space of the lower 
tomba PA 36. facade of mber PA 36. 


Il cippo é anepigrafe ma e st e itself lacks an epigraph, 
un blocco già inscritto. Sul originate from an already 
si leggono infatti le seguent 
la seconda é chiaramente 
margine del cipp 


ers are read, the second one of which is 
early cut on the margin of the tombstone. 


CRIPTIONIS NVMERO 8985. 


m -----—- T PALLOTTINIVS ABSVRDE PRO TU------ VT EGO (ET 
ESSE L POTEST). 

GI TUTE AÍ Mr.-Tute (lies here). 

Lettere ^ abbastanza ^ accurate,  alte|The letters, quite carefully made, are from 


centimetri 5 a 6. 50 to 60 millimetres high. 
Probabilmente il blocco apparteneva ad un | The block probably belonged to the lid of 


SHperoimo di fossa. a trench. 
MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Ti 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 

VOLVMEN 40, PAGINA 418, NVMERVS 26, TABVLA page 418, number 26, photographic plate number 73, number 26; 
NVMERO 73, NVMERVS 26; 

2; MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 2. 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: 
ADDENDA ET CORRIGENDA: ADDENDA, PAGINA 191, 
NVMERVS I1. 


Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Additional 
Material, page 191, number 11. 


INSCRIPTIO NVMERO 8986. Inscription Number 8986. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Latin. 


Cippo di nenfro a base quadrangolare, 
mancante del fusto. La base, rotta in tre 
pezzi ed incompleta, é larga 0, 26, alta 0, 
17 e profonda almena 0, 09. Viene dal 
vano di sottofacciata della tomba PA 36. 


A tombstone, of compacted volcanic rock, 
quadrangular at the base, lacking its trunk. 
The base, broken into three pieces and 
incomplete. is 260 millimetres wide, 170 
millimetres high, and at least 90 
millimetres deep. It originates from the 
space of the lower facade of tomb number 
PA 36. 


La fronte della base presenta uno specchio 
in ritiro, largo 0, 19 ed alto 0, 08 a 0, 09, 
sormontato da due tori schiacciati di 
altezza diseguale. Visi legge chiaramente. 


The front of the base presents a enclosed 
mirrorflat surface, 190 millimetres wide 
and 80 to 90 millimetres high, surmounted 
by two squashed moldings, of different 


heights. It reads with very good clarity. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Massimo Pallottino presents the dimensions of the height in 
an incompetent and unscientific and lazy (because unnecessarily abbreviated as 0, 08- 
9) manner, readily interpretable as if they were from 80 to 9, 000 millimetres!; perhaps 
millimetri 80 a 90 would have been appropriate; observe how Mr. Massimo Pallottino 
does better in inscription number 8988, a few numbers after this inscription, when he 
writes 0, 05 a 0, 065 (which is still incorrect: did he measure it with two different 
rulers differently calibrated? if one number has three decimal places, the other number 
must also be given to three decimal places: 1f Mr. Massimo Pallottino was less utterly 
careless, he would have written 0, 050 a 0, 065).] 


[Jeff Hill's footnote: the words uno specchio in ritiro seem to literally mean a secluded 
mirror, but there is no mirror in sight! the idiom here evidently means a shallowly 
excavated perfectly flat, like a mirror, square field intended for an epigraph, 
something which is typically the case for these inscribed tombstones; in any event, the 
photograph of the monument reveals the surface to be anything but! it is coarse and 
entirely pitted from side to side and from top to bottom to such an extent that I cannot 
see 1f an interpunct terminated line T1 as Mr. Massimo Pallottino transcribes -- but I 
think not! -- and I cannot recognise the lettershape of the letter F in line T2, the 


horizontal strokes of which have — become dust and disappeared.] 


IMAGO INSCRIPTIONIS N NVMERO 8986. 


TH C * PETRONI 

T2 P»pe 

PETRONI * MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO PETRONI VT EGO. 

Cl C(A(DI) PETRON(DI A] (Tomb) of-Mr.-Caius Petronius, 
C2 P(VBL(D)I) F(IL(I)I) A2  Mr.-Publius's son. 


Ee due P hanno l'occhiello aperto. Bon letters P have open buttonholes. 


CORPVS INSCRIPTIONVM LATINARVM, VOLVMEN FP, 
NVMERVS 3342; 


Body Of Latin Inscriptions, volume 1, edition 2, number 3342; 


2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. 
VOLVMEN 40, PAGINA 419, NVMERVS 27, TABVLA 
NVMERO 73, NVMERVS 27; 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 
page 419, number 27, photographic plate number 73, number 27; 


3s MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM| 3. 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: 
ADDENDA ET CORRIGENDA: ADDENDA, PAGINA 192, 
NVMERVS 12; 


Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, volume 2, 
section l, part 4: Additional Material And Corrections: Additional 
Material, page 192, number 12; 


4. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS | 4. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, NVMERVS 451, PAGINA 196. Inscriptions, number 451, page 196. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
A tombstone. Found in 1970 in Norchia at a place called Fosso Pile, tomb number 
PA 36. Shoulder type, base broken into three pieces, broken column, prepared text 
field. Height: 170 millimetres; breadth: 260 millimetres; depth: at least 90 millimetres. 
Letters: from 30 millimetres to 40 millimetres high. The fourth quarter of the second 
century before the common era. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio gives the inscription as 

C(AIVS) PETRONI 

P(VBLI) F(ILIVS) 
but why does he not print the (less Italian) more accurate Latin 

C(AIVS) PETRONI(VS) 
P(VBLI) F(ILIVS) 


or even 
C(AIVS) PETRONI(VS) 
P(VBLII) F(ILIVS); 

we will never know what mediocre thought processes occurred in the evidently 
mediocre minds 

of the conceiver of the inscription, and 

of the possible intervening painter of the inscription, and 

of the Hand who chiselled it, 

and least of all of Mr. Jorma Juhani Kaimio himself, 
yet, reading it strictly and rigorously, perhaps even brutally, since the term of 
nomenclature of the subject terminates in the letter -I, the inscription might well be 
composed in the genitive case, and a professor who elects to read it otherwise should 
overcome his natural reluctance to explain his statements, and courteously justify his 
decision.] 


INSCRIPTIO NVMERO 8987... Inscription Number 8987. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

ia The walls of the lower facade of the 
double tomb number PA 64 and PA 65. 
The tomb is provided with two little 
sepulchral chambers side by side. The one 
one on the righthand side, found intact, 
lla fine 3'ad inizio 2 secolo. |has yielded a modest vascular outfit 
datable, at first sight, to the end of the third 
century to the beginning of the second 

century. 

Sulla finta porta destra, corrispondente|On — the false  righthand | doorway, 
alla camera PA 65, é incisa nel campo |corresponding to chamber PA 65, is 
dell'architrave, partendo dal limite destro |incised, in a field on the architrave, 


primo esa 


verso sinistra, la seguente iscrizione. commencing from the margin, written 
from right to left, the following 
inscription. 


HN: "OGIPEEET 
Bu- aoaaJ 


i 
e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO $8987. 


ECA ZILUSES MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ECAZILUSES VT EGO. 


Tl | ECAZILUSES VELUS 

T2 | LARThAL 

CI  ECA (SUThI) ZILUSES VELUS 
C2  LARTh(DAL 


Al See the-tomb of-Mr.-Ziluse, Mr.- 
Vel's (son), 
A2 Mrs.-Larthi's (son). 


La prima riga e lunga 0, 92, la seconda 0, 
46. Lettere alte centimetri 6 a 10. 


The first line is 920 millimetres long, the 
second line is 460 millimetres long. The 
letters are from 60 to 100 millimetres high. 


l. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 40, PAGINA 419, NVMERVS 28, TABVLA 


i Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 40, 


page 419, number 28, photographic plate number 74, number 28; 


NVMERO 74, NVMERVS 28; 
MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: 


2, z Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 


Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Additional 


Mui ad CORRIGENDA: ADDENDA, PAGINA 192, Material, page 192, Ld 13. 
1301) 
100751 
fNorchia) 
ÍFosso Pi 


INSCRIPTIO NVMERO 10432. 
Written From Left To Right. 


Inseription Nurgberf0432. 


LABRI FRAGMENTVM EX ARGILLA t, of the.dfp, of yellow clay, 
LVTEA, QVOD AD  CATILL gs a httle bowl (the 
PERTINET (DIAMETER E V ited from the figure, is 123 


ERVTVS 12, 3). INVENTV, [o Found in the space of the 
sottofacciata | SEPVLCR a lo e of tomb number PA 36. It 
SECVNDO SAECVL uld be attributed to the second century 
TEMPOREM CO VN TRIBVI No. the common era (according to Mr. 
POTEST don aUo vanni Colonna). 


INSCRIPTIO The inscription was scratched by a sharp 


SVB LABRO, CTVRAM,|point underneath the lip after firing, 
DVCT VM [written from left to right (in letters 8 to 15 
(ALTEI'VDIN ih 1, 5 AD 0, 8). millimetres high). 


/ 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10432. 


TI IRS 


NAI" MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA, FORTASSE RECTE, PRO 
IRS* VT EGO. 


CI APES R(AMThA)S AÍ (I am) the-father's, Mr.-Ramtha's. 


[Jeff Hill's footnote: perhaps, if it is a letter S as I read it (and not a letter N or a Latin 
letter Z), the inscriber, barely literate if not illiterate and merely copying the inscription 
from a script, rotated the vessel ninety degrees -- one way or the other -- which surely 
correlates with longer inscriptions not infrequently found written in a ring -- between 
writing the two lettershapes; I reckon that the single vertical stroke, I, carelessly a little 
curved similarly to most of the strokes of the lettershapes, at one end or the other of 
the inscription, is a numeral. 

[Jeff Hill's footnote: I suppose that the stroke, I, is a numeral, used by the Hand (or by 
the writer of the script) to distinguish I, APE, the-father, from a putative II, CLAN, 


the-son, perhaps, as conjectured elsewhere, a son who possessed the same prename as 
the father, but, for purposes of inscriptions, needed to be distinguished; or perhaps 
brothers or sisters or twin brothers or twin sisters, sharing the same prename, were 
distinguished with numerals, presumably indicative of precedence of age; the point is, 
the incidences of single and double strokes, ignored by most of our authorities, or 
emended out of existence, as here by Mrs. Maristella Pandolfini Angeletti, must not 
be ignored, when they may be able to be somewhat plausibly interpreted.] 

DO EX APOGRAPHO IOHANNANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
COLVMNANO. Giovanni Colonna. 


T. HELENA COLVMNA PAVLIA ET IOHANNES COLVMNA, LA Mrs. Elena Colonna di Paolo And Mr. Giovanni Colonna, Norchia, 
Norchia 1, PAGINA 302, NVMERVS 31, TABVLA NVMERO 364. volume 1, page 302, number 31, photographic plate number 364. 


CONFER Compare 
2 3 


INSCRIPTIONEM NVMERO 10416 (TVSCANA). 


inscription number 10416 (Tuscania). 


INSCRIPTIO NVMERO 10433. InscriptiorgNumber 10433. 
FRAGMENTVM EX impasto FVSCO A fragment, of bro asto — kneeded 
(CENTIMETRA 3, 3 X 2, 5), IN DROMO |clay carelessly left urities (33 
SEPVLCRI PA 39 INVENTVM. by 25 millimetres), fo nce 


LITTERA IN EXTERIORE PARTE, Th was scratched&on the outside 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA ,jafter firig(the height,of tle letter is 16 
(ALTITVDINE LITTERA 1, 6). 'rilümetres 


IMAG SCRIPT S NVMERO 10433. 


TI Z 

V (?), ID EST V, MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA, FORTASSE 
RECTE, PRO Z VT EGO (LINEA LONGA PARTEM IMAM CARET, AST 
LITTERAM *Z VALDE PVTO). 

Cl A780. Al The-Headman (owns me). 
OHANNANO |I am giving it according to a copy of Mr. 


ANO. Giovanni Colonna. 
LENA COLVMNA P IA ET JÓHANNES COLVMNA, 1; Mrs. Elena Colonna di Paolo And Mr. Giovanni Colonna, Norchia, 
ia l, PAGINA 330, N RVS 82, TABVLIS 377, 384, 3. volume 1, page 330, number 82, photographic plates numbers 377 and 
384, number 3. 


INSCRIPTIOSNVMERO 10434. Inscription Number 10434. 
PATERA EX ARGILLA  LVTEA A bossed sacrifical bowl, of yellow clay, 
VERNICIO NIGRO OBDVCTA, |covered with black glaze, of the shape of 
FORMAE Nino  Lambogla . 27|Mr. Nino Lamboglia number 27 (57 
(ALTITVDINE 5, 7; DIAMETRO 14, 5). millimetres high; 145 millimetres in 
IN SEPVLCRO a camera PA 59 |diameter). Found in the tomb in the shape 
INVENTA, TERTIO SAECVLO ANTE 'of a chamber number PA 59, it could be 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI attributed to the third century before the 
POTEST (IOHANNES COLVMNA). common era (according to Mr. Giovanni 
Colonna). 

INSCRIPTIO IN INTERIORE PATERA,|The inscription was scratched on the 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA inside of the bossed sacrificial bowl after 
(ALTITVDINE LITTERIS 1, 8). firing (in letters 18 millimetres high). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10434. 


TI TU 


CI T(ITE) U(ChUS) A1 Mr.-Tite, Mr.-Uchu's (son), (owns 
me). 


[Jeff Hill's footnote: with a length of two letters, the inscription is longer at least than 
one letter, but no easier to interpret with any degree of certainty; no known Etruscan 
prename commences with the letters TU or is (or could be) so abbreviated, but the 
number of possible candidate family names is quite large; perhaps the Hand has 
merely written the letter T twice, with one instance on the lefthand side written from 
left to right and with one instance on the righthand side written from right to left.] 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO |I am giving it according to a copy of Mr. 


COLVMINANU. Giovanni Colonna, 
à HELENA COLVMNA PAVLIA ET IOHANNES COLVMNA, Mrs. Elena Colonna nd Mr. Giovanni Colonna, Norchia, 
Norchia 1, PAGINA 338, NVMERVS 9, TABVLIS 385, 392. volume 1, page 338, Nlis plates numbers 385 and 
392. 
INSCRIPTIO NVMERO 10435. — Nurbér l —— 


VASCVLI FRAGMENTVM EX 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA IN INTERIORE PART 
(CENTIMETRA 4, 4 X 2, 5) 
SEPVLCRO a camera PA 4 
INVENTVM. 


LITTERAE IN EXTERIO T 
POST COCTVRAM, SCARIPHAT 


(ALTITVDINE LITTERIS jj, 6 AD 06 igh): 


w, INSC IS NVMERO 10435. 


Ti «EL 


ECh (NE ECh QVIDEM) MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO -- 
BL VT BGO. 


[Jeff Hill's footnote: possibly an instance of a very short inscription of two letters 
written in a ring.] 


[Jeff Hill's footnote: I doubt that the inscription has been restored by a stupid modern 
museum curator, but I do conjecture that the inscription was anciently initially lightly 
scratched, and either the same Hand or another Hand went over and emphasised the 
lettershapes more heavily.] 


Gl VEL Al Mr.-Vel (owns me). 
DO EX APOGRAPHO IOHANNANO |I am giving it according to a copy of Mr. 
ERILVIUN NUR Giovanni Colonna. 
s HELENA COLVMNA PAVLIA ET IOHANNES COLVMNA, T; Mrs. Elena Colonna di Paolo And Mr. Giovanni Colonna, Norchia, 
Norchia 1, PAGINA 352, NVMERVS 10, TABVLIS 396, 4, 397. volume 1, page 352, number 10, photographic plate number 396, 
number 4, and photographic plate number 397. 
INSCRIPTIO NVMERO 10436. Inscription Number 10436. 


Stamped By The Potter's Hand Of Bolsena Fond Of Using Stamps Carved With The 
Letter F Both Rings Of Which Letter Contain A Central Point; Body Of Work Includes 
Inscriptions Numbers 10125, 10222, 10436, And 10817. 


CATILLVS LACVNOSVS EX 
ARGILLA ROSEA VERNICIO NIGRO 
OBDVCTA, SIMILIS FORMA Nino 
Lamboglia 36 (ALTITVDINE 4, 7 / 6; 
DIAMETRO 28, 5 / 29, 0). INVENTVS 
IN piattaforma SEPVLCRI PA 64 ET PA 
65, EXEVNTI TERTIO VSQVE 
SECVNDO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM  TRIBVI 
POTEST (IOHANNES COLVMNA). 


A Hhttle bowl, lacunose, of red clay, 
covered with black glaze, similar in shape 
to Mr. Nino Lamboglia number 36 (47 to 
60  millimetres high; 285 to 290 
millimetres in diameter). Found on the 
platform between tomb number PA 64 and 
tomb number PA 65, it could be attributed 
to the third century to the second century 
before the common era (according to Mr. 
Giovanni Colonna). 


29 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 29, 0 VT EGO. 


NOTA IN MEDIO CATILLO 
IMPRESSA (ALTITVDINE LITTERIS 
1; 7) 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10436! 


The mark was stamped in the middle of 
the little bowl (in letters 17 millimetres 


Ti F 


CI F(ASTIAS) 


rom the workshop) of-Mr.- 


DO EX APOGRAPHO IOHANNA ccordingto a copy of Mr. 
EDLVNNANC. .|Giovii icol 


HELENA COLVMNA PAVLIA ET IOHANNES Bm 
Norchia 1, PAGINA 353, NVMERVS 1, TABVLIS 398, 2, 
401. 


na Colon lo And Mr. Giovanni Colonna, Norchia, 
volu page 353, nber 1, photographic plates numbers 398, 2, 
399, 33 


CONFER INSCRIPTIONE 
10125, 10222 (TARQVINIB. 


10223 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 10222 VT EGO. 


INSCRIPTIOJNVMERO 10437. 


ompare in briptions numbers 10125 and 
Tarquinia). 


Inscription Number 10437. 


IVNEM TRIBVI 


POTEST (IOH. COLVMNA). 


V4 bossed sacrifical bowl, of red clay, 


. millimetres high; 


covered with black glaze, of the shape of 
Mr. Nino Lamboglia number 27 (50 
128 millimetres in 
diameter). Found in the tomb in the shape 
of a trench number P 68 B, It could be 
attributed to the end of the second century 
to the beginning of the second century 
before the common era (according to Mr. 
Giovanni Colonna). 


5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 5, 0 VT EGO. 


LITTERA IN INTERIORE PATERA, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATA 
(ALTITVDINE LITTERA 2, 0). 


The letter was scratched on the inside of 
the bossed sacrificial bowl after firing (the 
height of the letter is 20 millimetres). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


i ÁN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10437. 


dg S 


Cl  S(ETh) 


AI Mr.-Seth (owns me). 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 
COLVMNANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Giovanni Colonna. 


L. HELENA COLVMNA PAVLIA ET IOHANNES COLVMNA, 
Norchia 1, PAGINA 359, NVMERVS 2, TABVLIS 403, 2, 405. 


Ti Mrs. Elena Colonna di Paolo And Mr. Giovanni Colonna, Norchia, 
volume 1l, page 359, number 2, photographic plate number 403, 
number 2, and photographic plate number, 405. 


13013 
(0076) 
fNorchiaj 
1Valle Giuncosa] 


INSCRIPTIO NVMERO 10438. 


Inscription Number 10438. 


PARVVS SCYPHVS EX ARGILLA 
LVTEA VERNICIO NIGRO OBDVCTA 
ATQVE LINEIS ALBIS EXORNATA 
(ALTITVDINE 8, 0; DIAMETRO 9, 2). 
IN LOCVLO PARIETALE PA 68 C 
INVENTVS, TERTIO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM TRIBVI 
POTEST (IOHANNES COLVMNA). 


A little ladle, of yellow clay, covered with 
black glaze and decorated with white lines 
(80 millimetres high; 92 millimetres in 
diameter). Found in wall niche number PA 
68 C, it could be attributed to the third 


century before the&gommon era (according 
to Mr. Giovanni RON) 


8 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 8, 0 VT EGO. 


loculo parietale ITALICE IVLIANA MAGINIA CARELLA PRADA PRO LOCVLO 


PARIETALE LATINE VT EGO. 
CRVX SVB PEDE SCARIPHATA,| The cro as scratc d gifüerneath the 
POST COCTVRAM. foobatier fi 


IMAGO En 3 Ao 


T1 


cross) X (scratched after 


1 (Th 
firing indicates that, after a likely 
lod of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


DO EX APOGRAPHO IOHANNANO 
COLVMNANO. 


I am giving it according to a copy of Mr. 
Giovanni Colonna. 


HELENA COLVMNA PAVLIA ET IOHANNES COLVMNA, 
Norchia 1, PAGINA 360, NVMERVS 1, TABVLIS 404, 1, 405. 


Mrs. Elena Colonna di Paolo And Mr. Giovanni Colonna, Norchia, 
volume 1, page 360, number 1, photographic plate number 404, 
number 1, and photographic plate number 405. 


INSCRIPTIO NVMERO 10439. 
PATERA EX ARGILLA  LVTEA 
(ALTITVDINE 5, 0; DIAMETRO 11, 8) 
ANNO 1954 IN SEPVLCRO a camera 
INVENTA, IN LOCO QVI "Valle 
Giuncosa DICITVR (CONFER HELENA 
COLVMNA PAVLIA ET IOHANNES 
COLVMNA, Norchia 1, PAGINA 52 ET 
ADNOTATIONE 99). NVNC VITERBII 
SERVATVR IN MVSEO, sala 1 (SINE 
NVMERO INVENTARII) VBI VIDI. 
SEPVLCRALIS SVPELLEX EXEVNTI 
QVARTO VSQVE INEVNTI TERTIO 


Inscription Number 10439. 
A bossed sacrifical bowl, of yellow clay 
(50 millimetres high; 118 millimetres in 
diameter), found in 1954 in the tomb in the 
shape of a chamber, in the place which is 
called Valle Giuncosa (see Mrs. Elena 
Colonna di Paolo And Mr. Giovanni 
Colonna, Norchia, volume 1, page 52, and 
note 99). It is now conserved at Viterbo in 
the museum, hall 1 (without an inventory 
number), where ksaw it. The sepulchral 
equipment could b jbuted to the end 


of the fourth centu Ne ginning of 
fo Q 


D 


SAECVLIS ANTE TEMPOREM |the third century be era. 
COMMVNEM TRIBVI POTEST. 

5 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGELETTIA PRO 5,0 VT BGU. 
INSCRIPTIO IN EXTERIORE ed on the 
PATERA, POST COCTVRAMS ificial bowl after 
SCARIPHATA (ALTITVDINE millimetres high) 


LITTERIS 2, 0 AD 2, 3). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA EZ: 


LETTIA PRO 2, 0 VI EGO. 


Fw 10439. 


Ms.-Vei (owns me). 


ista di epigrai 
VOLVMEN 35, TABVLA NVMERO 107, 


NVMERVS D. 


Tho ce it according to a copy of my 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 
page 547, photographic plate number 107, number D. 


EST Tomba dei 
INVENTVS. 


ISINA, ANNO 1977 
NVNC VITERBII IN 
MVSEO SERVATVR. INEVNTI 
TERTIO SAECVLO ANTE 
TEMPOREM COMMVNEM JTRIBVI 
POTEST. 


INSCRIPTIQNVMÉRO 10440 Inscription Number 10440. 
CATI BR PEDE|A httle bowl, standing on a short foot, of 
INSIS GIHLA LVTEA yellow clay (65 millimetres high; 145 
(ALTI AMETRO 14, 5). | millimetres in diameter). It was found in 
IN SEPVL era, CVI NOMEN the tomb in the shape of a chamber, the 


name of which is Tomba dei VELISINA, 
in 1977. It is conserved now at Viterbo in 
the museum. It could be attributed to the 
beginning of the third century before the 
common era. 


LITTERAE IN INTERIORE CATILLO, 
POST COCTVRAM, SCARIPHATAE 


The letters were scratched on the inside of 
the little bowl after firing (in letters 10 to 


(ALTITVDINE LITTERIS 2, 0 AD 1, 0). 


20 millimetres high). 


2 MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETTIA PRO 2, 0 VT EGO. 


1] MARISTELLA PANDOLFINIA ANGE 


LETIIAPRO Ll 0O VT EGO. 


PE 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 10440. 


TI VE 


C1 VE(LIA) AI Mr.-Velia (owns me). 


[Jeff Hill's footnote: it is unlikely that an Etruscan Hand of any reasonable intelligence 
whatsoever would have written the short prename VEL abbreviated as VE; therefore 
perhaps the longer prename VELIA was so abbreviated, with a nett gain of avoiding 
the writing of three letters, or, perhaps better, two prenames were written so 
abbreviated, for instance, **V(EL) **E(CNATNAS), **Mr.-Vel, Mr.-Ecnatna's 
(son), (owns me).] 


DO EX APOGRAPHO IN Studi Etruschi.|]| am giving it according to a copy in 
Etruscan Studies. 
p. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, I" Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 257, NVMERVS 29. page 257, number 29. 

NOTA PROBABILITER PRO NOMINE |The abbreviation is probably for the 
GENTILICIO VELISINAS. family name of V A. 

[Added By Jeff Hill: 

INSCRIPTIO NVMERO 15702. Inscription Number 15702. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Word Spelled ETA Seems To Be The Same As The Word Found Spelled ECA 
Elsewhere. 


The Tomb a cassetta [Jeff Hill's footnote: 
tomb in the shape of a little box] of Mr.- 
Vel at Sferracavallo ..... in 2010, during a 
survey promoted by the association 
ArcheoTVSCIA of Viterbo, Mr. Mario 
Sanna discovered a new rock cut tomb at 
Sferracavallo, in the northeast sector of 
the necropolis of Norchia. The tomb is 
shaped like a house, and has been carved 
out of the tufa walls of the Biedano 
Valley, on the slopes of the so called 
Casone plateau, within a funerary area 
with several tombs of diverse types, all 
previously plundered by tomb robbers 
except for this one. The new funerary 
monument belongs to the semi dado type, 
with false door and pitched roof on the 
facade (3.15 by 2.30 metres); three beam 
ends at the upper corners imitate the 
COLVMEN [Jeff Hill's footnote: — roof, 
summit| and the MVTVLI [Jeff Hill's 
footnote: — brackets]. An overhanging 
margin protects the side walls, and the 
roof top continues in depth for a brief 
distance, providing a  tridimensional 
effect. The false door in the front is 
decorated by a relief framework 
reproducing the architrave with side T 
projections curving down (becco di 
civetta). The funerary chamber lies 


underneath the monument, and was 
accessible through an entrance hallway 
that has not yet been excavated. In the 
upper part of the frame of the false door, 
an inscription in three lines has been 
incised with letters 7 to 10 centimetres 
high. Damages to the tufa surface make 
reading difficult, especially as regards the 
second line. According to Mrs. 
Francesca Ceci and Mr. Daniele Federico 
Maras. 


EVI 3 


29v fA 


Q js 


RIEN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15702. 


QV?AA d (à 
Vus 2 393 


"a ETASUThIVELUS 

T2 -—-—CANAS ------ 

T3 LARChlI A 

Cl ETA SUThI VELUS Al See the-tomb of-Mr.-Vel 

(02) (--—-)CANAS (------ H A2 Cana, 

(C9) LARChI(AL) A(ULES) A3 Mrs.-Larchi'S (son)  Mr.-Aule's 
(son). 


ilz LVCIANVS PROIECTILIVS ET MARIVS SANNIVS, Studi 
Etruschi, VOLVMEN 75, PAGINA 245; 


T. Mr. Luciano Proietti And Mr. Mario Sanna, Etruscan Studies, volume 
715, page 245; 


FRANCISCA CECIA, Dallo scavo al museo. La tomba a Cassetta 
dalla necropoli di Sferracavallo di Norchia. Un esempio riuscita 
sinergia tra pubblico e privato. 


Mrs. Francesca Ceci, From Excavation To Museum. The Tomb In 
The Shape Of A Little Box In The Cemetery Of Sferracavallo At 
Norchia. A Successful Combined Effort Between The Public Domain 
And The Private Domain. 


FRANCISCA CECIA ET DANIELIS FRIDERICVS MARASIVS, 
Etruscan News. 17. 


Mrs. Francesca Ceci And Mr. Daniele Federico Maras, Etruscan 
News, volume 17, page 40.] 


lr U^ Ell 
9929.99. 


Inscription Number 9941, 9942, And 
9943. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
AGER TARQ VINIENSIS. Norchia AGER TARQVINIENSIS: Norchia. 


116. MJ. 118. 


Number 116 and number 117 and number 
118. 


Nel co delle ricerche condotte a 
Norchia Soprintendenza alle 
Antichità dell RIA meridionale ai 


fini della pubblicazione della necropoli in 
collaborazione con il Centro di studio per 
l'archeologia etruscoitalica del Consiglio 
Nazionale delle Ricerche . (confronta 
Massimo Pallottino, Rivista di epigrafia 
etrusca, volume 40, pagina 415) e stata 
anche disboscata parte della pendice del 
colle su cui insiste la città antica, dal lato 
che guarda il Fossa Pile. L'operazione ha 
avuto luogo nell'estate del 1972 ed ha 
portato alla scoperta di numerose tombe a 


facciata rupestre, piü o meno conservate, 


During the course of researches, 
conducted at — Norchia by the 
Superintendency To The Antiquities Of 
Southern ETRVRIA, for the purpose of 
the publication of the cemetery, in 
collaboration with The Centre Of Study 
For Etruscoitalic Archaeology of The 
National Council Of Research (see Mr. 
Massimo Pallottino, Review Of Etruscan 
Epigraphy, volume 40, page 415), part of 
the slope of the hill, on which the ancient 
town stood, was also deforested, on the 
side which faces Fossa Pile. The 
operation took place in the summer of 
1972, and allowed the finding of 


alcune delle quali, nel settore affrontato 
alla Tomba delle Tre Teste, recano 
iscrizioni parietali finora sconosciute. Si 
rendono note per il momento due 
iscrizioni che é stato già possibile rilevare 
e fotografare in maniera soddisfacente. 


numerous tombs in the shape of rockface 
facades, preserved to greater or lesser 
extents, some of which, in the sector 
facing the Tomb Of The Three Heads, 
reveal hitherto unknown wall inscriptions. 
At this moment I am mentioning two 
inscriptions which it is now possible to 
satisfactorily note down and photograph. 


l. MAVRVS  CRISTOFANIVS, 
VOLVMEN 41, PAGINA 326. 


Rivista di  epigrafia  etrusca, 


ds Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 326. 


INSCRIPTIO NVMERO 994]. 


Inscription Number 9941. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Piccola tomba a falso dado con finta porta. 
La facciata presenta in alto una 
terminazione angolare, cui segue una 
fascia in ritiro anch'essa angolare. Su tale 
fascia 6 scolpita l'iscrizione, partendo 
circa metri 1, 50. Le lettere, alte da 
centimetri 6 a centimetri 12, 5, sono i 
parte danneggiate dal deterioramenrito 
dello spigolo superiore della fascia. Inoltre 
al centro e nella parte sinistra l'iscrizi 
stata scolpita su un fondo 
disuguaglianze e solcatu 
lettura ne risulta difficile. 
interpunto ma la divisione 
ovvia: 


dall'estremità destra per uno sviluppo di|i 


A little tomb, with the shape of a false 
cube, with a fal The facade 
presents, at the top, 
which follows a 


d at the lefthand side, the 
s incised on a ground which 
nequalities and — furrowing, 
ulting necessarily in a reading difficult 
to obtain. The text 1s not interpunctuated, 
the division of the words is obvious: 


TMAGOTINSCRIPTIONIS NVMERO 9941. 


T1 


ECA SUThI RAMThAS VNT«AL 


VA--NAL MAVRVS CRISTOFANIVS PRO vNTNAL VT EGO. 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 237, NVMERVS 53, TABVLA 
NVMERO 39, NVMERVS 53. 


b ECA SUThI RAMTRhAS | AI See  the-tomb . of-Mr.-Ramtha, 
N Us 
V(E) TN(DAL Mrs.-Ve tni's (son)! 

LP MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, V. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 326, NVMERVS 116, TABVLA page 326, number 116, photographic plate number 83, number 116; 
NVMERO 83, NVMERVS 116; 

2. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM a Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Additional 
ADDENDA ET CORRIGENDA: ADDENDA, PAGINA 192, Material, page 192, number 14; 

NVMERVS 14; 
3s HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AT 1.177: 3. Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.177; 
4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET| 4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 


Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
237, number 53, photographic plate number 39, number 53. 


35. 


Jeff Hill's footnote: Mr. Daniele Federico Maras writes:] 


Article 53. 


Piccola tomba a falso dado con finta porta, 
del tipo a copertura displuviata ben 
rappresentato in questo settore della 
necropoli di Norchia ([.....]). L'iscrizione, 
incisa sulla fascia superiore in ritiro che 
segue l'angolatura del tetto, e stata 
esaurientemente pubblicata da Giovanni 
Colonna nella Rivista di  epigrafia 
etrusca, del 1971. Il ritrovamento della 
tomba consente di segnalare il distacco e 
la malaugurata perdita del lato sinistro 
della fascia displuviata su cui é scolpita 
l'iscrizione. La lettura della parte 


conservata é (tavola 39): 


Tad 


: (photo gr 


A little tomb, in the form of a false cube 
with a false doorway, of the type with a 
roof with two sloping surfaces, well 
represented in this sector of the cemetery 
of Norchia ([...]. The inscription, 
incised on the higher band in the recess 
which follows the corner of the roof, and 
exhaustively published by Mr. Giovanni 
Colonna as inscription number 9941. The 
recovery of the tomb allows me to report 
on the separation and unfortunate loss of 
the lefthand side of the sloping band on 
which the inscription was chiselled. The 
reading of the preserved part is | Jeff Hill's 
footnote: 


aphic plate 
IRA Ege 


INSCRIPTIO NVMERO 9942. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A poca distanza dalla tomba precedente, 
sullo stesso allineamento, 
un'altra che é una normale 
dado, di piccole di | 


egno a éroce (un secondo 
segno a croce é assinistra della finta porta). 
Questi segni isolati non sono visibili nella 
fotografia. L'iscrizione à? incisa 
accuratamente | con lettere — piccole. 
Caratteristiche la E e la V per le traverse 
di lunghezza crescente dall'alto verso il 
basso e curveggianti. L'ultima A ha una 
forma quadrata, a bandiera. Le due T 
hanno la traversa discendente (l'apografo 
€ poco fedele in questo particolare). Una 
fenditura che attraversa verticalmente 
tutto il prospetto ha danneggiato la 
dodicesima lettera. La divisione delle 


| parole é ovvia. 


little distance from the previous tomb 

[Je ili/S$' footnote: that of inscription 
mber 9941], on the same alignment, is 

d another, which is a regular tomb, 

th the shape of a false cube, of small 
dimensions, with a false door, and a 
framework of crowning composed of a 
large strip, a large bell, a torus, and a large 
strip. On the lower large strip is inscribed 


1 |the inscription, in the righthand half, for an 


extent of 700 millimetres. To the left 1s 
incised retrograde a large letter S, to which 
corresponds, on the bell, an equally crude 
mark in the shape of a cross (and there is 
also a second mark in the shape of a cross 
on the lefthand side of the false door). 
These isolated marks are not visible in the 
photograph. The inscription is carefully 
incised in little letters. Characteristic are 
the letter E and the letter V, in respect of 
their crossbars of a length growing from 
top to bottom, and curved. The last letter 
A has a square shape, like a flag. The two 
letters T have descending crossbars (the 
copy is less than faithful in this respect). A 
fissure which passes through everything 


has damaged the twelfth letter. The 
division of the words is obvious. 


J 
RAW] & 133000 9 VARY 


| 
A). 
INSCRIPTIO. 
The Inscription. 
B). 
AD LAEVAM INSCRIPTIONIS: MAGNA LITTERA S SCRIPTA 
DEXTRORSVM. 
At The Left Of The Inscription: A Large Letter S, Writte 
e. 
CRVX QVI AD LITTERAM $ RESPOND 
A Cross Which Is Opposite The Letter S. 
D). 
AD LAEVAM PORTAE AE CRVX. 
A Cross On The Lefthand Side O False Door 
IMAGO INSCRIPTIONIS:NV 9942. 


rom Left To Right. 


[Jeff Hill's footnote: The editors Mr. Giovanni Colonna And Mr. Mauro Cristofani, 
lazily reckoning that it is not the duty of a very busy editor at dinnertime to provide 
sketches or photographs of inscriptions which they can instead glibly demand that 
other people just accept, according to what they are told to accept, as transcribed by 
them, and to not ask for evidence -- IPSI DICTATORES DIXERVNT -- fail miserably 
to go to the effort of providing sketches or photographs of three of the four inscriptions 
which they report, or just some sort of plan of the whole business, little of which I can 
follow; because of this attitude, which is founded partly on laziness and partly on 
ignorance and partly on arrogance, a certain amount of evidence, probably small yet 
of some importance, is being quietly ignored and deceitfully dismissed by the 
professors who, at times, provide work equally as shoddy as that invariably provided 
by the ancient Etruscans.] 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4, after lengthy assessment, is 
found to provide evidence, in the form of a welcome photograph of the front of the 
tomb and a detail of the higher inscription which consists of words, which renders all 
previous versions of the inscription (or, rather, four inscriptions) obsolete since they 
were slovenly transcribed: 


TI^ | CASUTRI TITES ^ VLNAS 


CI^ CASUTRhI TITES ^V(E)LNAS /|AI^ This (is) the-tomb of-Mr.-Tite 


Avelna. 
(And evidently scratched at a different time -- still in antiquity -- by a different 
Hand:) 
21-9 
CIP *S(ANChUNETA CVERA) AI]P (This little tomb is) the-vowed gift 


(of the senators). 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


De - X Al* (The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 


enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


qp x 


AIC (The cross) X (indicates that I was 
dedicated to the sacred purpose of 
storing the ashes of someone 
enjoying their afterlife, or that I 
was dedicated for the exclusive 
use of someone enjoying the 
afterlife, or for the use of a God or 
a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


EET 
l-— 


nl MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 41, PAGINA 326, NVMERVS 117, TABVLA 
NVMERO 82, NVMERVS 117; 


P, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 326, number 117, photographic plate number 82, number 117; 


t2 


MAVRVS  CRISTOFANIVS,  CORPVS  INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVLVS 4: 
ADDENDA ET CORRIGENDA: ADDENDA, PAGINA 192, 
NVMERVS 15; 


2. Mr. Mauro Cristofani, Body Of Etruscan Inscriptions, Volume 2, 
Section 1, Part 4: Additional Material And Corrections: Additional 
Material, page 192, number 15; 


ER HELMVTVS RIXIVS, Etruskische Texte, AT 1.178; 


3; Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.178; 


4. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 237, NVMERVS 54, TABVLA 
NVMERO 40, NVMERVS 54. 


4. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
237, number 54, photographic plate number 40, number 54. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Daniele Federico 


Maras writes: ] 


54. 


Article 54. 


L'iscrizione, già pubblicata correttamente 
da Giovanni Colonna, é stata in seguito 
emendata improvvidamente negli Helmut 


The inscription, previously correctly 
published by Mr. Giovanni Colonna, was 


afterwards incompetently emended in Mr. 


Rix, Etruskische Texte. L'autopsia ha 
permesso di confermare la lettura del 
gentilizio — (tavola | 40); | AVLNAS 
espungendo il presunto VELNAS, che 
valorizzava una supposta LACVNA della 
sommità superiore della seconda lettera, 
apparentemente ^ visibile nella foto 
pubblicata nella Rivista di epigrafia 
etrusca del 1971. In realtà tale LACVNA 
non sussiste affatto (vedi già Massimo 
Morandi Tarabella, 
PROSOPOGRAPHIA ETRVSCA, 


Helmut  Rix, Etruscan Texts. My 
examination in person has allowed me to 
confirm the reading of the family name 
(photographic plate number 40): it is 
AVLNAS, and the emendation of it into 
VELNAS must be rejected, which relies 
on a supposed gap of the higher part of the 
second letter, apparently visible in the 
photograph published in the Review Of! 
Etruscan  Epigraphy, volume 41. In 
reality the supposition that a gap is extant 
is unsustainable (see, already, Mr. 


Massimo Morandi Tarabella, Etruscan 
Biographies, page 
will take advantage 


O opportunity in 
A ifs aph of the 
l LwWO $ are 


pagina 38, nota 24). [.....]. S1 approfitta 
dell'occasione per pubblicare una nuova 
fotografia dell'scrizione in cui sono 
visibili le due croci incise profondamente 
a sinistra e sopra la finta porta assieme a |1 
un segno a W, che vanno probabilmente 
interpretate come un contrassegno apposto 
dalla tarda frequentazione cristiana e 
necropoli, allo scopo di bonificarla 

suoi trascorsi pagani (confronta Vince 


Oo 
Desiderio, // riutilizzo medievale " 
cavità a uso funerario Wa l 
indagini preliminari, pagin 
Tuscany: Preliminary 


e 
M rtis page 515). 


cupation of the 
to banish its pagan 
e Mr. Vincenzo Desiderio, 
eval | Repurposing — Of 
riginally Put To Sepulchral 


In 


[Jeff Hill's footnote: At first, second, third, and fourth sight, I reckon that everyone is 
wrong: I am surprised to read, neither AVLNAS, not VELNAS, but AZLNAS, as clear 
as crystal.] 


TI^ ,CASUTHI TITES AZENAS 
This (is) the-tomb  of-Mr.-Tite 


CA SU T (EJLNAS 
Azelna. 


AI^ 


(And evidently scratched at a different time -- still in antiquity -- by a different 
Hand, not a letter S 


[Jeff Hill's footnote: Wrong; hitherto the lettershape has been suppressed by the 
professors, who evidently have delicate psyches and do not want anyone to judge their 
readings and interpretations and statements; according to welcome bibliographical 
item number 4 the lettershape is W, perhaps an upsidedown letter S, if ancient; the 
mark, probably foolishly called a cristian mark by bibliographical item number 4 (in 
Italian vv — evviva! — an augmented form of viva! which would seem here to mean 
clap your hands loudly! (not live!)), lacks even one atom of any known christian 
significance; perhaps it is an ancient mark, written accidentally upsidedown, 
commencing a word or a sequence of words which would have been written from left 
to right -- perhaps it was intended to be read upsidedown by a hovering ghost or a 
God; perhaps it is rather a zigzag decoration, terminating prematurely; perhaps it is 
two ligatured Etruscan letters UU the significance of which has long since perished; I 
have many more perhapses up my sleave.] 


but a letter (or, better, lettershape) W:) 


TI?» W 

CIP  *S(ANChUNETA CVERA) AIP (This little tomb is) the-vowed gift 
(of the senators). 

And evidently scratched at a different time by a different Hand: 

Ti" AI€ (The modified (rotated forty five 
degrees) cross) l (indicates that I 
was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imifiesed by religious awe 


and law, I $93 Qt be used for 
mundane pufg | 
uonamici's Opusto 
probably very 


Giulio 
e of instances; 


eligious significance would 
0 predate literacy). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 

P ^ (The modified (rotated forty five 
degrees) cross) l (indicates that I 
was dedicated to the sacred 
purpose of storing the ashes of 
someone enjoying their afterlife, 
or that I was dedicated for the 
exclusive use of someone enjoying 
the afterlife, or for the use of a God 
or a Goddess, and that, under a 
sanction imposed by religious awe 
and law, I may not be used for 
mundane purposes; Mr. Giulio 
Buonamici's opinion that these 
marks could be commemorations, 
of acquittals of vows, is cogent in 
some uncertain (but probably very 
small) percentage of instances; 
because these marks are found on 
pottery of the Villanovan period, 
their religious significance would 
seem to predate literacy). 


TIP 


INSCRIPTIO NVMERO 9943. Inscription Number 9943. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Cippo in nenfro a colonnetta cilindrica su 
base parallelepipeda (altezza centimetri 
22, 8; larghezza massima base centimetri 
17, 4); sulla faccia anteriore della base 
sono incise due lettere (altezza millimetri 


A tombstone, with the shape of a little 
column on a base with parallel sides, of 
compacted volcanic rock (height: 228 
millimetres; base: maximum width: 174 
millimetres); on the front face of the base 


are incised two letters (height: from 34 
millimetres and 42 millimetres), separated 
by an interpunct: 


34 e 42) separate da un punto: 


largh. MAX. ITALICE ET LATINE STVLTE MIXTE MAVRVS CRISTOFANIVS 
PRO largh. mass., ID EST larghezza massima, ITALICE VT EGO. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9943. 
T4 V Th 


CI — V(EL) Th(UI) Al — Mr-Vel (li i 

[Jeff Hill's footnote: No one could readily know if Th stands for a preposition, as I 
have it, or V's abbreviated family name, or V's paronymic or matronymic, or just about 
anything else under TINIA; the inscriber might well seem to been particularly lazy, or 
not particularly bright, or particularly secretive, to write such an obscurely brief 


inscription.] 

UM MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etru 
VOLVMEN 41, PAGINA 328, NVMERVS 118, TA 
NVMERO 83, NVMERVS 118; 


Mr. 


ij istofani, Review Of Etfuscan Epigraphy, volume 41, 
age 328, r 118, photogi plate number 83, number 118; 


2. MAVRVS  CRISTOFANIVS, CORPVS  INSCRIPTIONVM 
ETRVSCARVM, VOLVMEN 2, SECTIO 1, FASCICVL 4 
ADDENDA ET CORRIGENDA: ADDENDA, PAGINA h 


NVMERVS 7; 


2, auro Cri 
, part 4: 


age 191, 


Of Etruscan Inscriptions, volume 2, 
al Material And Corrections: Additional 
er 7; 


3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Sou! an CIPi 
Inscriptions, NVMERVS 452, PAGINA I 


Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
number 452, page 196. 


3, Mr. Jo 
Inscripti 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


A tombstone. Found at No 
a tombstone in the form of 


mb number 7, from which also 
014 in Villa Corsini of the Museum Of 


INSCRIPTIO NVMERO 709t* 


Inscription Number 7091. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Postpositioned Prename. 


Norchiia. 


Norchia. 


[Jeff Hill's footnote: NORCHIA was printed in capital letters, as if a Latin wordform, 


which it ain't, by Mr. Mauro Cristofani.] 


Zh 


Article 21. 


Cippo di nenfro (?) con base 
parallelepipeda e colonnetta (in parte 
mancante). Decorato sulla faccia anteriore 
della base con un riquadro incassato entro 
cornice piatta, in cui e scolpita una corona 
incompleta in basso per lasciare spazio 
all'iscrizione. Probabilmente 3 secolo 
avanti cristo. Rinvenuto verso il 1970 a 
1971 nella zona Pile B da cercatori 
clandestini che lo hanno trafugato. Devo 


la notizia e la fotografia qui pubblicata al 


A tombstone, of compacted volcanic rock 
(?) with an oblong base and a little 
column (partially missing). Decorated on 
the front face of the base with a square 
embedded within a flat frame, in which an 
incomplete crown is carved low down in 
order to leave space for the inscription. 
Probably of the third century before the 
common era. Recovered, towards 1970 or 
1971, in the zone of the olive tree presses 
B by illegal plunder hunters who stole it. I 


geometra G. Fabbri (di  Vetralla. 
L'iscrizione inizia sotto l'estremità destra 
della corona e termina contro la cornice 


am obliged for this notification, and for 
the photograph published here, to the 
surveyor Mr. G. Fabbri of Vetralla. The 


inscription begins — underneath — the 
righthand extremity of the crown, and 
finishes against the lefthand frame of the 
square. The square letters are well incised 
(photographic plate number 33). 


sinistra del riquadro. Lettere quadrate 
bene incise (tavola 33). 


E ohüoonuA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7091. 


TI | ANCANAS A 


8]| ANCANAS A(ULES) A1 Mr.- Angana's, (he who is 


prenamed) (remains). 


[Jeff Hill's footnote: I congratulate Mr. Giovanni Colonna on his nimble and subtle 
observation that the letters NÀ are extant ligatured, even if there is little doubt that the 
photograph which he was able to study was far sharper than that published in the 


photographic plate.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 49, PAGINA 252, NVMERVS 21, TABVLA 


NVMERO 33, NVMERVS 21; 


jn auro Cristofani, Review Of scan Epigraphy, volume 49, 
p: number 21, nd € p imber 33, number 21; 


25 HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, AT 1.179; 


Mr. A Etruscan TextspAT 1.179; 


3. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CI, 's 
Inscriptions, NVMERVS 447, PAGINA 195. 


Jorm: i Kaimio, isa Etruscan. Tombstone 
tions, 447, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


compacted volcanic rock, 
Etruskische Texte | Jeff Hil 
favoured by Mr. Jorma Ju 
consistent, especially in resp 
inscription]; [..... 


ess plausible, because it is less 
e ofthe R, with the lettershapes of the 
century before the common era. 


INSCRIPTIONVMERO 7092. 


Inscription Number 7092. 


Previously B. In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


i 


Article 22. 


sse Ngyiiclpipeta 
cate; mutile. Base 
nda 0, 13 e alta 0, 
pigoli. Rinvenuto 
nel 1979 da u 10 del cantiere della 
Soprintendenza, ^ A.  Magnoni, nel 
DROMOS della tomba PA 19, dove era 
stato accantonato da cercatori clandestini. 
Ora nei depositi del Museo di Villa Giulia. 
Sulla faccia anteriore della base, entro un 
campo rettangolare delimitato da un solco, 
corre l'iscrizione (tavola 33). 


A tombstone, of compacted volcanic rock, 
with an oblong base, having two little 
columns placed side by side, mutilated. 
The base is 395 millimetres wide, 130 
millimetres deep, and 90 millimetres high, 
damaged at the corners. Recovered in 
1979 by a worker of the office of the 
Superintendency, Mr. A. Magnoni, in the 
entrance hall of tomb PA 19, where it was 
abandoned by tomb robbers. Now in the 
storeroom of the Museum Of The Villa Of 
Pope Giulio. On the front face of the base, 
within a field bordered by an oblong 
groove, runs the inscription (photographic 
plate number 33). 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7092. 


TE VELISIN ThA 

Ys SEMN | AS 

[Jeff Hill's footnote: Except for the terminating abbreviated wordform LAS, which is 
obviously of the masculine gender, the other three words, apparently abbreviated in 
respect of their terminations, have in fact been neutered; Jeff Hill's general gender law 
therefore applies: if in doubt, the Etruscan subject is slightly more likely to have been 
a male), bearing in mind, of course, the following note:] 

[Jeff Hill's footnote: I follow Mr. Mauro Cristofani in assigning a feminine gender 
(VELISIN(EI)) to what I suppose to be the first subject, of a married couple, as 
indicated by the twin columned tombstone -- but I wonder what Mr. Mauro 
Cristofani's theory was? -- he is as silent as a cemetery on his reason. 

CI — VELISIN(EI) ThAN(A) AI rs.- Velisinei (aftd) Mr.-Thana 
tz SEMN(A) LA(RISU)S A2 mna, Mr.-Lariss (son) (lie 


C2  SEMN(AS) LA(RDS 


MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
C2. SEMN(A)LA(RISU)S 
AME EGO. 
MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista epigi etrus ] Mr. Mauf$. Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 252, N RVS 22, TABVLA page 252: flumber 22, photographic plate number 33, number 22; 
NVMERO 33, NVMERVS 22; 
2 HELMVTVS RIXIVS Etruskische Text&AT 1.180; 2. 9 Mr Himut Rix, Etruscan Texts, AT 1.180; 
ER MAXIMVS MORANDIVS TARABEBÉA, PROSOPO 3. —"WIt- Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORP PARS 1]. ETRVR. The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 465, number 509, 
Meridionale, PAGINA 465, NVMERVS $ IVMERVS 3; number 3; 


4. MAXIMVS MORAND Runs S Tru J, Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
ETRVSCA, PC 1l. ETRVRIA The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 458, number 498, 
Meridionale, PA 458 VS 498. number 2; 
Ea IORMVS IOH SE 4 ud. — ed Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions. S 448, PA. Inscriptions, number 448, page 195. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 
: b number PA 19, found in 1979. In 2014 in the 
. Twin column type, of compacted volcanic rock. Height: 
illimetres; depth: 130 millimetres. My reading [Jeff 


VELISIN(I) TRAN(A) 
SEMN*L* 

The second half of the third century before the common era. [Jeff Hill's footnote: 
Neither of these readings (Mr. Jorma Juhani Kaimio's and Mr. Helmut Rix's) are 
cogent, being more or less inconsistent with the lettershapes discernable in the 


photograph.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 7093. Inscriptions Numbers 7093, 7094, 7095, 
71094. 7095. 7096. 7097. 7098. 7099. 71096, 7097, 7098, And 7099. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

23,24. 25. 26, 27. 28, 29. Article 23, Article 24, Article 25, Article 
26, Article 27, Article 28, and Article 29. 


Tomba dei VELISINA. 


D Of He VELISINA Family. 


P 


SEPVLCRI ICHNOGRAPHIA. 
A Diagram Of The Tomb. 


('R -- locations of 


the inscript 


Nell'autunno del 1977 1 soliti cercatori 
clandestini hanno devastato una tomba a 
camera con sarcofagi, affacciata sulla 
valle del Biedano, a CIRCA cento metri a 
Sud del fossato che difendeva l'abitato in 
epoca etrusca. Avvisato da un operaio 


collabora da anni agli scavi di Norchia, il 


Signore Angelo Costantini — vi 
compiuto un sopralluogo ne 

con lo stesso Angelo tini, 
l'assistente della  Sopri E 
Petecchia, e lo studente F. : 


tomba  appariva 
disordine, con y 


Viterbo, mentré lé casse pure inscritte 
numeri 23 e 28 sono state lasciate nella 
tomba, che é stata sterrata e riordinata. La 
Scarsa ceramica raccolta, a giudizio di 
Elena di Paolo Colonna che ne curerà la 
pubblicazione, si data nel 3 e nella prima 
metà del 2 secolo avanti cristo. Una 
notizia preliminare della scoperta & stata 
data | dallo — scrivente — nell'incontro 
sull'archeologia nella Tuscia, tenuto a 
Viterbo il 26 ottobre 1980, ai cui atti in 
corso di stampa si rinvia anche per una 
adeguata illustrazione grafica. La tomba, a 


i| The 


ote: Mr. Giovanni Colonna] 
dertook an inspection in December with 


same Mr. Angelo Costantini, the 
secretary of the Superintendency Mrs. B. 
etecchia, and my student Mr. F. 
Buranelli. The tomb was found to be in 
frightful disorder, with parts of carved and 
inscribed sarcophaguses sawn in pieces 
ready for removal, resting on piles of earth 
and on whatever portions of the 
i|sarcophaguses remained in their places. 
Superintendency — arranged — an 
immediate intervention, which was 
executed by Mrs. B. Petecchia at the 
supervision of inspector Mr. Alessandro 
Morandi. The inscribed fragments were 
transported to the Public Museum Of 
Viterbo, although the boxes with 
inscription number 7093 and inscription 
number 7098 were left in the tomb, which 
was cleaned up and put back into order. 
The scarce collection of pottery, in the 
judgment of Elena di Paolo Colonna who 
wil supervise its publication, dates 
between the third century and the first half 


dado rupestre quasi del tutto da tempo 
distrutto, consta di una camera di CIRCA 
metri 4, 30 di lato, con cielo riproducente 
a disegno la travatura di un tetto, ampliata 
sia sul lato di fondo, che su quello di 
destra. I sarcofagi della camera originaria 
erano almeno sette (A. B. C. D. E. F. G), 
quelli dell'ampliamento di fondo tre (H. I. 
K), piu una fossa con coperchio (L), quelli 
dell'ampliamento destro tre (M. N. O), piü 
una nicchia per cremato (P). Nel disegno 
della pianta la posizione delle iscrizioni & 
indicata da un punto. 


of the second century before the common 
era. A preliminary notice of the discovery 
was made by the writer [Jeff Hill's 
footnote: Mr. Giovanni Colonna] in the 
meeting on archaeology in Tuscany, held 
at Viterbo on the 26th of October, 1980, 
whose acts, presently being printed, can be 
referred to for more adequate illustrations 
than what I am providing here. The tomb, 
in the shape of a cube on the cliffface, 
almost entirely destroyed for a long time 
now, consists of a chamber of about 4.30 
metres on each side, with E ceiling 


] 


lus a grave with a 
the widening on the 
. O), plus a niche for a 
.In the diagram of the plan 


a little star. 


Jm MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista 
VOLVMEN 49, PAGINASSSSRNVMERVS 


epigrafia —etrusca, 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
page 253, number 22. 


Y» 


INSCRIPTIO.NVMERO 7093-9917 


Inscription Number 7093. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Article 23. 


SITV sulla 
ente mutila 


all'inizio del 3 secolo. L'iscrizione corre 
sulla fronte, appena sopra la mezzeria di 
un campo alto metro 0, 28, con lettere alte 
CIRCA centimetri 10, l'ultima delle quali 
e aggiunta in basso per mancanza di 
spazio. Scrittura continua (tavola 36). 


Sarcophagus A, the case of which remains 
in location on the lefthand wall, with 


1 widespread damage on its righthand side, 


and lacking its lid. Of compacted volcanic 
rock, of the simply modelled architectural 
type, datable to the beginning of the third 
century. The inscription runs on the front, 
hardly over the halfway extent of the 
available field, is 280 millimetres high, 
with the letters about 100 millimetres 
high, the last of which has been added 
underneath because of lack of space. The 
writing lacks wordbreaks (photographic 
plate number 36). 


WO MM 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7093. 


Tl 0 ---—-—--—-———--—--—-— ELISINASCAE 

12 S 

33 ECAMUTNAAULESVELISINASCAE 

T4 S 

Je ECA MUTNA VELUS VELISINAS CAE 

T4 S 

MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 

ji ECAMUTNAAULESVELISINASCAE 

T4 S 

VT EGO. 

C3 ECA MUTNA AULES | A3 See the-sa agus of-Mr.-Aule 
VELISINAS Velisina, 

C4 CAES A4 Mr.-Cae/'s (s 


|prescribes, or AULES as I suppose.] 


[Jeff Hill's footnote: The third wordform -- the name of the subject of the burial -- a 
prename associated with the family name VELISINAS, assuming that CAE|S is a 
patronymic and assuming that there were two first words and that they were ECA 
MUTNA or ECA MUTANA -- could readily be VELUS, as Mr. Mauro Cristofani 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia Sca, 
VOLVMEN 49, PAGINA 254, NVMERVS 23, TA A 
NVMERO 36, NVMERVS 23. 


E. auro Cri: Of Etruscan Epigraphy. volume 49, 
; ntunbe graphic plate number 36, number 23. 


INSCRIPTIO NVMERÓ 7094 


Inschiption Number 7094. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Postpositioned Prename. 


Article 24. 


coperchio dis 
iii. qu E 


lisure non si adatta 
o altro possibile 
candidato. La testata dovrebbe essere 
quella di destra, rivolta verso uno spazio 
rimasto libero. Scrittura continua, bene 
incisa, con À grandi e panciute. Seconda 
metà 3 secolo (tavola 34). 


a Fre E, of red tufa, with a smooth 
ox and a lid having two sloping surfaces 


l|like a houseroof and a peak which juts out. 


it 1s hard against sarcophagus C, of the 


. wooden box type, which was found at the 


Ó back of the original room. Much damaged; 


one end of the box which can now be seen 
at the Museum Of Viterbo can be 
attributed to — it; because of its 
measurements, it cannot be a possible 
candidate for [Jeff Hill's footnote: the 
evidently now missing, although whether 
it was removed either in antiquity or else 
(a thousand times more likely) plundered 
in recent times is not conjectured] 
sarcophagus M. The head would have had 
to have been on the righthand end, turned 
towards the remaining unused space. The 
writing lacks wordspaces, is well incised, 
with a large confronting letter A (, and is 
in three lines). Second half of the third 


century (before the common era) 


(photographic pl 


ES 
2s 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7094. 


T -CAMUTAN^ 
T2 --ELTSINAS 


T3 ----- ThURUSCAE-- 
C ECA MUTAN^ AI See the-sarc 
G2 VEL(T)«I»SINAS A2 of-Mr.-Velis who is 
C63 VELThURUS CAES prenamed) 
A3  Welthur, Mr.-Cd$f$ 
l5 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, Ti r. Mauro Cristofani, Review truscan Epigraphy, volume 49, 
NUMERO UNUMER EA 254, NVMERVS 24, TABVLA As number 24, cecidi number 34, number 24. 
INSCRIPTIONES NVMERIS 7095A ions bers 5A And 7095B. 
7095B. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
23. Article 25. 
Sarcofago F, di tufo grigio, addossa ophagus$ F, of gray tufa, the front of 
frontalmente al precedente, .Ne slN w issHard against the preceding box 
SITV solo un piccolo avan *Wleff Hill's footnote: that is, of inscription 


corrispondente al number 7094]. A small remainder only of 
box remains in location, corresponding 
to the base of the lefthand end. A large 
fragment ofthe righthand half of a smooth 
box, sawn by the tomb robbers and now at 
the Museum Of Viterbo, can be attributed 
to it. The fragment contains the beginning 
of an inscription, with the prename of the 
dead man following by the patronymic 
(photographic plate number 34). 


Ci EIC £3 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 70954. 


TI^ LARIZ*L*LA 


LARIZL * LÀ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LARIZ *L * LA (ET FORTASSE 
LARIZ *L*L* ^ QVIDEM) VT IMAGO PHOTOGRAPHICA ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: As well as the interpunct between the letters Z * L, I also discern 
six or eight or ten parallel almost vertical strokes, the same heights as the letters which 
they are underneath, perhaps scratched a little lighter -- ancient saw marks? numerals? 
a letter F?] 


CI^ LARIZL(ARISIAL) LA(RISUS) AI^  Mr.-Lariz, Mrs.-Larisis (son), 
Mr.-Laris's (son), (lies here). 


[Jeff Hill's footnote: LARIZ -- if I am correctly seeing an interpunct after it -- is an 
unsurprising variant of the common RiHAN LARIS.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 49, PAGINA 255, NVMERVS 25A, TABVLA 
NVMERO 34, NVMERVS 25A. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
page 255, number 25A, photographic plate number 34, number 25A. 


[.....] A questo sarcofago puó anche essere 
attribuito un piccolo frammento di 
coperchio, probabilmente displuviato, ora 
al museo di Viterbo, recante sul listello di 
base l'inizio di un'iscrizione. Il frammento 
misura metro 0, 28 di lunghezza per 0, 24 
di profondità: il listello é alto centimetri 


[...] To this sarcophagus could also 
belong a small fragment of a lid, probably 
of the type having two sloping surfaces, 
now at the Museum Of Viterbo, showing 
on the border of the base the beginning of 
an inscription. The fragment measures 280 
millimetres long by 240 millimetres deep: 


the border is 110 millimetres high. 


TIP 


LARIZL * LÀ MAVRVS CRISTOFANIVS PRO LARIZ *L * LÀ (ET FORTASSE 
LARIZ *L*L* A QVIDEM) VT IMAGO PHOTOGRAPHICA ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: As well as the interpunct between the letters Z * L, I also discern 
six or eight or ten parallel almost vertical strokes, the same heights as the letters which 
they are underneath, scratched a little lighter -- ancient saw marks? numerals? 
commencing with a letter F?] 


CI?! ECAMUTNA 


CI? ECA MUTNA 


4 T8, Sec liessarcophlgus 
UM MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  effüsca, Mauro ini, Revi, f Etruscan Epigraphy, volume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 255, NVMERVS 25B. 5, numl 


[Jeff Hill's footnote: If the fragment 7095B (which the editor Mr. Mauro Cristofani 
could not be bothered to illustrate) belong to fragment 7095A, then LARIZ * L would 
probably (not necessarily, however) have to be interpreted as an abbreviated feminine 
prename written in the genitive case with syllabic interpunctuation: *LARIZ(IA)L, 
of-Ms.-Larizi. | 


INSCRIPTIO NVMERO 7096. Inscription Number 7096. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Article 26. 
Sarcophagus G, of gray tufa, completely 
i. destroyed by the tomb robbers. It had to 


Dove have been found placed side by side with 
posto sarcophagus D, placed against the wall of 
porta. the entrance, on the righthand side of the 


1 doorway. A lid carved with a figure of a 
recumbente, segato in quattro pezzi e|reclining man, sawn into four pieces and 
acefalo, databile nell'ultimo quarto del 3 'headless, can be attributed to it, datable in 
secolo. Sulla cassa  liscia  correva the last quarter ofthe third century (before 
un'iscrizione di cui restano due miseri the common era). On the smoothed box 
frustuli (tavola 36). ran an inscription, of which two miserable 
little crumbs remain (photographic plate 
number 36). 


TI 


Cl ECA MUTNA 


ETRUSCAS 


LARTRhUS |A1 See the-sarcophagus of-Mr.-Larth 


Etrusca. 


j| MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 49, PAGINA 256, NVMERVS 26, TABVLA 
NVMERO 36, NVMERVS 26. 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
page 256, number 26, photographic plate number 36, number 26. 


INSCRIPTIO NVMERO 7097. Inscription Number 7097. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


24 


Article 27. 


Sarcofago N, di tufo grigio, rimasto IN 
SITV nell'ampliamento di destra della 
camera, eccetto la parte di cassa con 
l''scrizione che, segata dai clandestini e 
rotta in due, é ora al museo di Viterbo. 
Cassa  liscia, -coperchio  displuviato. 
L'iscrizione é contenuta nella metà destra 
della fronte, dal lato del passaggio, e corre 
su due righe, con interpunzione irregolare. 
A differenza di tutte le altre, é incisa 
debolmente con una punta sottile: la grafia 
incerta, con frequenti sbavature ed errori, 
€ piü da graffito parietale che da epigrafe 
lapidaria. Seconda metà del 2 secolo 
avanti cristo (tavola 35). 


Sarcophagus N, of gray tufa, which 
remains in location in the widening of the 
righthand side of the chamber, except for 
the part of the box with the inscription 
which, sawn off by the tomb robbers and 
broken in half, is now at the Museum Of 
Viterbo. Smoothed box, lid in the shape of 
two sloping surfaces like a houseroof. The 
inscription is conta 
half of the front, 
passageway [Jeff 


aphs on stone. Of the second 
alf of the second century before the 
mon era (photographic plate number 


ZUHFENU EH E 
2141| JACUR ; 


ossi) NVMERO 7097. — 


Dwaa4d ^0 


S : AA] 


: MUTNA VEL VLISIN* 
LChNCIENCE 


nam Hill's footnote: Every second wordform lacks its termination, and occasionally a 
vowel or two besides; if this was the only Etruscan inscription in existence, the wrong 
conclusions about its lexical terms would necessarily be drawn.] 

VLISIN MAVRVS CRISTOFANIVS PRO VLISINN, ID EST VLISINAS,VT EGO. 


C1 EC(A) MUTNA VEL(US)|AI See the-sarcophagus of-Mr.-Vel 
V(EJLISINAS Velisina! 

C2 AN ZIL(A)ChN(CE) A2 This-man was-headman for-thirty 
CIENCE(ALChAL) (AVIL) for-years. 

| MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, js Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
VOLVMEN 49, PAGINA 256, NVMERVS 27, TABVLA page 256, number 27, photographic plate number 35, number 27. 
NVMERO 35, NVMERVS 27. 
INSCRIPTIO NVMERO 7098. Inscription Number 7098. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
28. Article 28. 


Sarcofago O, di tufo grigio, rimasto IN 
SITV all'inizio dell'ampliamento destro 
della camera. Cassa liscia a testate 
arrotondate, coperchio scolpito con figura 
rozzissima di recumbente, acefala e 
mutila. E l'ultimo sarcofago collocato 
nella tomba. Seconda metà del 2 secolo 
avanti cristo. Sulla testata della cassa 
rivolta verso il passaggio, ai lati di uno 
squarcio aperto da antichi frugatori, 
restano poche lettere di un'iscrizione 
rubricata, alte millimetri 40. 


Sarcophagus O, of gray tufa, which 
remains in location at the beginning of the 
righthand widening of the chamber. The 
box is smoothed, rounded at the end; the 
lid is carved with a crude figure of a 
reclining man, headless and damaged. It 
was the last sarcophagus placed in the 
tomb. [Jeff Hill's footnote: | Not 
impossible -- but how would you know?] 
Of the second half of the century century 
before the common era. On the end of the 
box, turned towards the passageway, at the 


sides of a gash opened up by ancient 
searches, remain little letters of an 
inscription highlig red paint, 40 
millimetres high. 
[Jeff Hill's footnote: It is most unsatisfactory to be given a reading of an inscription 
by Mr. Mauro Cristofani, without an illustration of that inscription, given the fact that 
he has made five hundred wretchedly awful mistakes which I have documented in this 


Al b. vn di of-age of-23, 
(hi&Sihere) 


[Jeff Hill's footnote: ..... Is what might have been inscribed and highlighted in red 
| paint.] 
i 


work.] 
TI V---uMMM XXIII 
C1 VEL AV(ILS) RIL XXIII 


MAVRVS  CRISTOFANIVS,  Rivi: 


di epigrafia 
VOLVMEN 49, PAGINA 257, NVMERYS 28. 


4r.JMfatiro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
page 257, number 28. 


. A little plate, on a high foot in the shape of 
ü a trumpet. Partially recomposed from a 
number of fragments. 65 millimetres high, 
145 millimetres wide. Of the end of the 
? fourth century to the first decades of the 
third century [.....]. On the inside of the 
bowl was scratched sideways: 


IMAGO NERONE NVMERO 7099. 
[Jeff Hill's footnote: What a remarkable alphabet this Hand must have had!; the 
inscription, of two letters, is complete.] 
ni VE 
Cl VE(LUS) AI (I am) Mr.-Vel's (little plate). 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's conjecture that VE stands for the family 
Dana *VELISINA is equally likely.] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, ; US 
VOLVMEN 49, PAGINA 257, NVMERVS 29. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 49, 
page 257, number 29. 


INSCRIPTIO NVMERO 5893. Inscription Number 5893. 


Being Conserved In An Unknown Place According To Mr. Gustav Herbig. 


Number 7. 


Conserved In The Gregorian Etruscan Museum According To Bibliographical Item 


Büste, deren Kopf fehlt (GVILIELMVS 
DEECKIVS), SCILICET BASIS CIPPI 
CVI COLVMELLA DEEST. OLIM 
VITERBII, VBI GVSTAVVS 
KOERTIVS RECOGNOVIT, NVNC 
LATET. 


A bust, the head of which is missing 
(according to Mr. Wilhelm Deecke), 
evidently the base of a tombstone to 
which the little column is missing. At one 
time at Viterbo, where Mr. Gustav Kórte 
studied it, it is now in an unknown place. 


Auf der Rückseite steht nach Gustav 


It is extant on the back, according to Mr. 


Kórte's Kopie (GVILIELMVS | Gustav Kórte's copy (according to Mr. 
DEECKIVS): Wilhelm Deecke): 
TI SVEITUI LARTh 


VELTUR GVSTAVVS KOERTIVS ET MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
SVEITUI VT BARTOLOMAEVS NOGARA ET EGO. 


NVMERVS 740; 


dg. d 1 
Cl SVEITUI LARTh(US) A1 Ms.-Sveitui, Mr.-Larth's 
daughter), (lies here). 
Li dd by Jeff Hill: 
Frageheft 3 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 58 5; lc Question And Answer Book 3 of Mr. Olof August Danielsson, page 
58, number 5; 
gs EPISTVLAE A BARTOLOMAEO NOGARA AD OLOVVM 2: Letters from Mr. Bartolomeo Nogara to Mr. Olof August 
AVGVSTVM DANIELSSONIVM D2 216 3; Danielsson, volume D:3, number 216, page 3: 
ak Tagebuch 1923 OLOVI AVGVSTI DANIELSSONII 106. 140; » Diary 1923 of Mr. Olof August Danielsson, pages 106 and 140;] 
4. GVILIELMVS — DEECKIVS,  Beitráge zur Kunde r. Wil eecke, in Ci utions To The Knowledge Of 
indogermanischen Sprachen 1l, PAGINA 108, NVMERVS 1 german ages, v ie 1, page 108, number 17; 
3. GVILIELMVS  DEECKIVS,  Etruskische Hav ilhelm can Researches, volume 3, page 124, 
PAGINA 124, NVMERVS 7C; ni 76; 
6. MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di E « izioni i T 


E I Buffa, Ne Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
740; 


7. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista 
VOLVMEN 49, PAGINA 280, NV] VS 65, ABVLA 
NVMERO 40, NVMERVS 65; 


Mr. Matitó Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
page 280: number 65, photographic plate number 40, number 65; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani writes:] 


ORIGINIS INCERTAE. 


Of Uncertain Origin. 


46n.. 


Article 66. 


transferred it, from TARQVINIL| — 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna And Mr. Mauro Cristofani provide data 
about the monument -- at one time in the collection of Mr. Falcioni, examined by Mr. 
Gustav Kórte in about 1875, subsequently transferred, together with the collection of 
Mr. Falcioni, into the Gregorian Etruscan Museum in 1898, presently exhibited in 
hall I; a very welcome photograph (but only of the inscription) is provided; the 
(headless) bust is stated to be consistent with those found at Norchia, hence, despite 
the fact that it is presented here under the heading of ORIGINIS INCERTAE, I have 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 5893. 


[ eff Hill's footnote: The interpunctuated wordgap i is visible in the photograph. ] 


HELMVTVS RIXIVS Etruskische Texte, AT 1.205; 


Mr. Helmut Rix, Etruscan Texts, AT 1.205; 


: MAXIMVS MORANDIVS TARABELLA, PROSOPOGRAPHIA 
ETRVSCA, VOLVMEN 1], CORPVS, PARS 1l, ETRVRIA 
Meridionale, PAGINA 465, NVMERVS 509, NVMERVS 3; 


E Mr. Massimo Morandi Tarabella, Etruscan Biographies, volume 1, 
The Collection, part 1, Southern ETRVRIA, page 465, number 509, 
number 3; 


10. IORMVS IOHANNES KAEMIVS, The Southern Etruscan CIPPVS 
Inscriptions, NVMERVS 445, PAGINA 195. 


10. Mr. Jorma Juhani Kaimio, The Southern Etruscan Tombstone 
Inscriptions, number 445. page 195. 


| [Jeff Hill's footnote: Mr. Jorma Juhani Kaimio writes:] 


SVEITUI : LARTh(I) [Jeff Hill's footnote: The assignation of a prename to a female 
named SVEITUI, by arbitrarily and indeed unnecessarily and arrogantly mangling the 
inscription in order to make it fit a professor's theories and thought bubbles, is not 


cogent; LARTh is obviously a (umh, male) patronymic, which does not require an 


emendation out of existence by a professor with nothing better to do; and Etruscan 
females quite probably had only one name at one time according to my observations.] 
A tombstone. Of unknown provenance, perhaps from Norchia. At one time copied at 
Viterbo, refound by Mr. Giovanni Colonna in the Vatican Museum. Tombstone in 
bust form, head broken away, inscription on the back side. The old copy (still in the 


Body Of Etruscan Inscriptions) was VELTUR * LARTh. Insufficient dating criteria. 


INSCRIPTIO NVMERO 12572. 


Inscription Number 12572. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER TARQVINIENSIS: Territory Of Tarquinia: 
Norchia. Norchia. 
KE? Article 73. 
Come nel caso del numero 71, si segnala |Just as also in the case of article number 
un cimelio epigrafico inedito, che|71 [Jeff Hill's otnote: inscription 


nell'ottobre 2003 era depositato nel cortile 


number 12540], 


eported that a 


della Rocca Albornoz di Viterbo. Si tratta 
del coperchio di un sarcofago di bambino 
in tufo proveniente da Norchia, del tipo a 
tetto displuviato con COLVMEN rilevato. |i 
L'iscrizione, bene incisa in grafia capita 
di 4 a 3 secolo avanti cristo, cofre 
ininterpunta e sinistrorsa sul listello di 
base del lato lungo frontale del coperc 
proseguendo un tempo sulla on 
nome del defunto (tavola LVI). 


hitherto oup: 
was depoisted, in Oct 


interpunctuation and from right to left, 

rgin at the base of the long 
ntal side of the lid, continuing next on 

the box with the name of the dead person 
otographic plate number 56). 


on 


[Jeff Hill's footnote: Two guesses, probably right, yet: a little box is capable of holding 
an adult's cremated bones; and, the writing on a sarcophagus may never have been 
made -- if a workshop made a preinscribed spare lid which never found a customer: it 
is interesting that the lid was looted presumably from a tomb, perhaps because it was 
inscribed, but not the box, equally accessible, probably no heavier than the solid lid 
(one would instantly turf out the smelly little resident), also inscribed, which the lid 


was conveniently sitting on. 
" C 


IMAGO BESSER NVMERO — 


TI ECAMUTNA 

T2.  ----—-- 

CI ECA MUTNA A] See the-sarcophagus 
62 RAVZUS A2 of-Mr.-Little-Ravnthu. 


b LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 73, PAGINA 337, NVMERVS 73, TABVLA 
NVMERO 56, NVMERVS 73. 


hi Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 73, page 
337, number 73, photographic plate number 56, number 73. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 12869. 
12870. 


Inscriptions Numbers 12869 And 12870. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER TARQVINIENSIS: Territory Of Tarquinia: 


Norchia. Norchia. 
63. 64. Article 63 And Article 64. 
LIB LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET | I. Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
VOLVMEN 75, PAGINA 245. 245. 
INSCRIPTIO NVMERO 12869. Inscription Number 12869. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
63. Article 63. 


Una nuova tomba rupestre [....] & stata A new cliffface tomb [.....] was identified 
individuata nel mese di dicembre 2010|in December, 2010, about a kilometer 
CIRCA un chilometro a nord dell'antico|north of the ancient inhabited centre of 
centro abitato di Norchia, lungo il versante | Norchia, along the righthand tributary of 
destro della valle del fosso Biedano, in|the valley of thesBiedano River, at the 
località Guado di Sferracavallo. [.....]. La location of the F. Sferracavallo. 
facciata -- che misura 3, 15 metri in |[.....]. The facade me metres in 
larghezza per un massimo di 2, 30 metri in|width for a maxim 
altezza -- [....]. Le lettere, alte 7 a 10 metres! [....]. The let om 70 
centimetri, [.....]. mil s to 100 millimetres high [.....]. 


$ vJea 300 ^A d (3 & VJe2 31 05744 d 
P NITZN P NRTÉN 


IMAGÓlNsCRIPAON 


[Jeff Hill's footnote: ..... yet the barely surviving letterstrokes are so crazy that I cannot 
see much else that they may once have been (I am able to see nothing soever in the 
photograph); I (perhaps too readily and conveniently!) conjecture that a letter or two 
at the end of line two are actually the terminating letters of line three or the beginning 
letters of line three, but I cannot see them; our last hope seems to be that perhaps a 
scholar sketched the inscription, when it was slightly less corroded, two hundred years 
ago.] 

[Jeff Hill's footnote: The initial wordform in this common phrase is generally written 
ECA, and, rather than reading ETA, I think that the letter C was written 


DEXTRORSVM, against the grain, in a clumsy error. 
TI EC US 
12. USCANAS ARThL 


T3. LARNA 

Tl | ETASUTRhI VELUS 

T2 | XXO9CXNAS[--]XXX[?] 

T3 XAXXSOOA 

LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET HADRIANVS 
MAGGIANIVS PRO 

Tl | ECASUThIVELUS 

T2 | USCANAS ARThL 


T3 LARN A 
VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 
Cl ECA SUThI VELUS AI See the-tomb of-Mr.-Vel 


C2 USCANAS AR(N)Th(IA)L A2 Uscana, Mrs.-Arnthi's (son), 


LARN( ]A(S) 


Mr.-Larna's (son). 


i LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 
NVMERO 35, NVMERVS 63. 


245, NVMERVS 63, TABVLA 


li Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
245, number 63, photographic plate number 35, number 63. 


INSCRIPTIO NVMERO 12870. 


Inscription Number 12870. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


64. 


Article 64. 


Nella primavera del 1982 la rimozione di 
un grosso scoglio di tufo franato da tempo 
immemorabile nel settore Pile B della 
necropoli monumentale, tra la tomba dei 
VEIE (PB 22) ela tomba Prostila (PB 24), 
ha provocato la scoperta della tomba a 
camera PB 23, sfuggita alle depredazioni 
degli scavatori clandestimi. [....]. La 
tomba accoglie un sarcofago liscio di 
nenfro e dodici fosse, di cui due 
longitudinali scavate l'una di seguito 
all'altra nella stretta banchina di sinistra 

dieci trasversali scavate nella vasta 
banchina [.....], tutte databili, a giudicare 
dai notevoli resti dei corredi, tr ] 
metà del 3 e la metà del 2 
cristo. [.....] sulla parete soprastante 


co 
in alto l'iscrizione (tavola 36; confi 
apografo, pagina 249) 


In the spring of 1982 the removal of a 
large block of tufa, which had long ago 
collapsed in the sector of the olive tree 
presses B of the monumental cemetery, 
between the tomb of the VEIE (PB 22) 
[Jeff Hill's footno stands for olive 
tree presses B secto ill's footnote: 
inscription number 5 


uninscribed 
acted volcanic rock, 
er twelve dug directly 
us bank [.....] all datable, to 
the remarkable remains of 
chral equipments, to between 
first half of the third century and the 
dle of the second century before the 
mmon era. |.....] on the wall above runs, 
at the top, the inscription (photographic 
plate number 36; see the copy on page 
249): 


[Jeff Hill's footnote: Hence the deceitful 
good degree of well deserved contempt: 
inscriptions is rare, but when it is extant 


al " ZA 

(Lo f 

/ NE 
sketch, , must be ignored with a 


terminating interpunctuation in Etruscan 
it must probably be noticed as purposely 


inserted by an intelligent Hand to indicate the direction of the writing of the 
inscription; Mr. Giovanni Colonna has (arbitrarily) decided that, according to the 
lettershapes, and ignoring the interpunctuation, FU (and *FFUPNIVA) was written, but 
equally possibly, and indeed according to the interpunctuation, UF was written; moral 


to the story: there is nothing straightforward in Etruscology!.] 


L. / 4 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 12870. 


TI UP: 

CI UF(TAVA) AI (Tomb of the family) Ufta. 

Lettere alte 15 centimetri, incise con un| The letters are 150 millimetres high, 
largo solco e precedute da|incised with a wide letterstroke, and 
un'interpunzione a due punti, non|preceded by an instance of 


registrata nell'apografo ma ben visibile 
nella foto (negativo della Soprintendenza 
per i Beni Archeologici dell'ETRVRIA 
Meridionale numero 76347) |.....]. 


interpunctuation of two interpuncts, not 
indicated in the sketch but readily visible 
in the photograph (negative of the 
Superintendency For — Archaeological 
Treasures Of Southern ETRVRIA number 
76347) mM: 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 75, PAGINA 248, NVMERVS 64, TABVLA 
NVMERO 36, NVMERVS 64. 


Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 75, page 
248, number 64, photographic plate number 36, number 64. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 16148. 
16149. 


Inscriptions Numbers 16148 And 16149. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


AGER TARQVINIENSIS: 
Norchia. 


28.419. 


[....]. 


| LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 78, PAGINA 218. 


a. 
Article 28 And Article 29. 
iovanni And Mr. 
driano Maggiani, Review Of can Epigraphy. me 78, page 
18. 


INSCRIPTIO NVMERO 16148. 


Territory Of Tarquinia: 
E r. Luciano Agostiniano Ai 
Irsexiption Nurnber/f6148. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


28. 


Axticlé 28. 


Piccola tomba a falso dado molto e iN 


facciata con la parte superiore di una fin 
porta di tipo dorico, con i ih 
puivo di PROIECTV, (altezz 
massima 


ntimetri; 


dell'ari 


coron 
masso 'alto (tavola 
32). Su ato della parete a 


ría, al di sotto della 
sporgenza de Itrave, é inciso un 
segno  numerale | con andamento 
leggermente obliquo verso destra (altezza 
11 a 12 centimetri). In aggiunta, al centro 
della specchiatura della finta porta, sono 
incisi due diversi segni a croce, a bracci di 
lunghezza uguale quella superiore (altezza 
17 centimetri; larghezza 10 centimetri) e 
con asta verticale pià lunga quella 
inferiore (altezza 20 centimetri; larghezza 
11 centimetri). 


i doorway was damaged by a landslip of a 


, in the shape of a false cube, 
ruined, which preserves a 
of its facade together with 
art of a false doorway of the 
oric type, with a plain architrave lacking 
jections (maximum preserved height: 
millimetres; width of the panel: 490 
illimetres). The lower part of the 


wide portion of the cliff of tufa and, 
immediately above the architrave, lacks 
the entire crowning, in the place of which 
there is instead a fallen rock which has 
come down from above (photographic 
plate number 32). A numeral was incised, 
on the preserved part of the wall, on the 
rghthand side of the false doorway, 
underneath the end of the architrave, with 
a slightly oblique course towards the right 
(height: from 110 millimetres to 120 
millimetres). Addition, in the centre of the 
false void of the false doorway, two 
different marks incised in the shapes of 
crosses are found; one with with the same 
length of the vertical stroke above and 
below the crosspiece (height: 170 
millimetres; width: 100 millimetres), and 
one with a longer vertical stroke at the 


bottom (height: 200 millimetres; width: 
110 millimetres). 


A); (n 
B); 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16148. 
Ti^ AI^ 


is a nameless 
, bécause the builder of the 
and evidently the burial 
too, were illiterate, and 
marked the tomb with two crossed 
incised lines). 


(Buried herein is a nameless 
person, because the builder of the 
tomb, and evidently the burial 
party too, were illiterate, and 
marked the tomb with three little 
incisions). 


[Jeff Hill's footnote: Of course, a superbly detailed TITVLVS for a dead king may 
originally have been painted on the architrave in Etruscan script, but, if so, every atom 
of the vegetable dyes used in the paint have perished (I doubt it! I rather think that 
everyone associated with the burial, including the dead person, were illiterate, 
although at least one of them could incise good straight strokes, a simple form of 
marking perhaps which nevertheless enabled surviving relatives to identify and visit 
the right tomb, years later, and spill libations of wine on a little fireplace nearby).] 


L " 2: LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET ls " di Mr. Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 
VOLVMEN 78, PAGINA 219, NVMERVS 28, TABVLA 219, number 28, photographic plate number 32, number 28. 
NVMERO 32, NVMERVS 28. 
INSCRIPTIO NVMERO 16149. Inscription Number 16149. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
28. Article 29. 


Tomba . rupestre — con nicchione 
rettangolare dotato di finta porta, di fronte 
al quale si individua il DROMOS, 
parzialmente ^ svuotato — da  . scavi 
clandestini. La parete tufacea soprastante, 
ancora in parte immersa nella boscaglia, 
risulta perfettamente liscia e verticale per 
almeno 3 a 4 metri, prima di raggiungere 
il livello della Strada. Il nicchione di 
forma rettangolare, il cui fondo é 
attualmente coperto da uno spesso strato 
di terriccio (misure: 3, 12 X 1, 45 metri; 
altezza ricostruita CIRCA 1, 20 metri), é 
scavato direttamente nella parete al di 
sopra dell'apertura del DROMOS, in 
modo da essere rientrante rispetto alla 
facciata, in assenza di tettola o portico. 
seconda metà del 4 secolo, con una 
preferenza per il terzo quarto, [.....]. A 
centro della parete del vano e scolpita 
finta porta con una cornice a toro, 

tocca in alto il soffitto, caratteri zzata 
PROIECTVRAE a becco 


e 


pannello ribassato (larghezza massi 
101 centimetri; larghezza | minima 
centimetri; pannello 24 centimetri): 


L'iscrizione si co 
distinte, apparent 


'A 18 centimetri a 
cornice, la cui 
superficie non conserva tracce di lettere 
incise. La prosecuzione del testo con la 
necessaria formula onomastica e stata 
pero aggiunta in un secondo tempo con 
lettere pià grandi (altezza 10 a 12 
centimetri) e in genere meno ordinate, su 
due righe lungo la parete a sinistra della 
finta porta, al di fuori della cornice, in 
allineamento con la PROIECTVRA: 
AFATES | TRETNEAL. 


Sj propone una datazione alla|i 


A cliffface tomb, with a rectangular niche 
equipped with a false doorway, in front of 
which a hallway can be identified, 
partially gone | now because of 
tombrobbing digs. The wall of tufa above, 
partially concealed by scrub, turns out to 
be perfectly smooth and vertical for a 
height of 3 of 4 metres, before it reaches 
the level of the road. The niche, with a 
rectangular shape, the bottom of which is 
currently covered by a thick strata of soil 
(measurements: 3.12 metres by 1.45 
metres; reconstructed height: around 1.20 
metres), was dug directly into the wall 
above the opening llway, so as to 


fourth «century, 
third quarter, 


of a torus, which 
characterised by 


a rece ed panel (maximum width: 
etres; minimum width: 600 
illimetres; panel: 24 centimetres [Jeff 
's footnote: the brief statement of 
asurements seems to be nonsensical]). 
he inscription consists of two entirely 
distinct parts, apparently added by two 
different hands at different times 
(photographic plate number 33). The first 
sequence was neatly carved, from right to 
left, on the architrave of the false doorway, 
in letters. 80 millimetres high: ECA 
SUThI. The two words have been justified 
to the righthand side, and leave a brief 
space, of about 180 millimetres on the 
lefthand side before the frame, on the 
surface of which no traces of more incised 
letters are preserved. A continuation ofthe 
text, with the necessary nomenclatural 
formula, has been appended at a later time, 
in larger letters (height: from 100 
millimetres to 120 millimetres), and in the 
main disorderly, in two lines along the 
wall to the left of the false doorway, 
outside of the frame, aligned with the 
projection: AFATES | TRETNEAL. 


IN EPISTYLIO * 
On The Architrave * 


lOVINA 0 »3; 
d 


A)* 
IN PARIETE SINISTRO * 
On The Lefthand Wall * 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 16149. 


TI^ | ECA SUThI 
TIP AFATES 
T2B TRETNEAL 


[Jeff Hill's footnote: The photograph indicates that some moron has probably 
hammered the lefthand part of the inscription, probably by throwing hard stones at it, 
probably in antiquity -- it is difficult to accept that such a well protected inscription 
would otherwise have suffered so severely from occasional rivulets of rainwater 
running down the wall nearby; the sketch is more optimistic and restorational and 
forensic than actual; the letters are correctly underdotted.] 


CI^  ECA SUThI ]^ 
CI?  AFATES E 
C2P  TRETNE(DAL A2P - Son). 


T. LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVM:. T 


HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivista di igrafia ei " 
VOLVMEN 78, PAGINA 220, NVMERVS?929, TAB 
NVMERO 33, NVMERVS 29. 


js Mi jano AgosS And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
Adri: aggiani, 1ew Of Etruscan Epigraphy, volume 78, page 


220, m r 29, phótographic plate number 33, number 29. 


[Jeff Hill'S8E footnote: The professor correctly discusses how an interpretation, that 
underlying AFATES is A FATES, that is, A(ULES) AFATES (but not his 
A(RNTh(US)) AFATES), is a possibility and cannot be ruled out.] 


[Jeff Hill's footnote: The professor incorrectly and lamely discusses how there is an 
swapping, incomprehensible to him, in Etruscan wordforms, ofthe letter F and H -- but 
I reckon that they are the same letter and lettersound: always everywhere F.] 


INSCRIPIO NVIMERO 160357 


Inscription Number 16235. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


GER TA INI IS: 
Norchia. Je 
opoli, tomba PB 1. 


Territory Of Tarquinia: 
Norchia. 
Cemetery, Tomb Number PB 1. 


| [Jeff Hill's footnote: PB stands for olive tree presses B sector.] 


84. 


Article 84. 


Nell'estate del 1971 ha avuto luogo una 
delle ultime campagne dirette da mia 
moglie Elena di Paolo Colonna e da me 
nella necropoli di Norchia. I lavori si sono 
svolti principalmente nel settore Pile A, 
con un limitato sconfinamento nel 
contiguo Pile B (tombe a portico 1. 2. 3). 
Nel vano del portico della tomba PB 1 sié 
rinvenuto un cumulo di sei cippi, tra 1 quali 
era la base mal conservata di un cippo 
probabilmente a  colonnetta recante 
un'iscrizione sinistrorsa di tardo 4 secolo 


In the summer of 1971, one of the last 
campaigns directed by my wife Elena di 
Paolo Colonna and myself was conducted 
in the cemetery of Norchia. The works 
were mainly undertaken in the sector of 
the olive tree presses A, with a limited 
encroachment on the contiguous sector of 
the olive tree presses B (porticoed tombs 
1, 2, and 3). In the space of the portico of 
tomb PB 1 a heap of six tombstones was 
found, amongst which was the poorly 
preserved base of a tombstone probably in 


avanti cristo (Giovanni Colonna, in Laura the form of a little column, carrying an 
Ambrosini, Norchia, volume 2, Le |inscription from right to left from the late 
necropoli — rupestri — dell'ETRVRIA fourth century before the common era 
meridionale, 3, pagina 79, tavola 30,|(Mr. Giovanni Colonna, in Mrs. Laura 
numero 5; qui tavola 66), di cui resta su| Ambrosini, Norchia, volume 2, The 
una faccia la finale del prenome [....], e| Rockface Cemeteries Of — Southern 
sulla faccia contigua il gentilizio. ETRVRIA, number 3, page 79, table 30, 
number 5; here photographic plate number 
66), on which the termination of the 
prenome remains on one side [.....], and on 
the contiguous face the family name: 
E NNUS 


CUN 


ONIS NVMERO 1 


INSCRIPTI 


IMAG 6 
T] — e Iz 
T2 | FELUZ 
BELUCCS LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS -- FORTASSE RECTE -- PRO FELUZ VT EGO 
GAVFRIDVS TVMILIVS PENSATOR * 

Cl  CAKBEZ NE 

C2 FELUZ fa. bstefie). 

LARIZ LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOHANNES COLVMNA ET 
HADRIANVS MAGGIANIVS PRO CAI(E)Z VT EGO GAVFRIDVS TVMILIVS 
PENSATOR * 


m LVCIANVS AVGVSTINIANIVS ET IOBANNES COLV| ] —WMr- Luciano Agostiniano And Mr. Giovanni Colonna And Mr. 
HADRIANVS MAGGIANIVS, Rivi: di epigrafia etrus Adriano Maggiani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 79, page 
VOLVMEN 79, PAGINA 329, N VS 84, TABVLA 329, number 84, photographic plate number 66, number 84. 


NVMERO 66, NVMERVS 84. 


100001 


Etruscan Village, Settlement, Area, Or Town. 


ORIGINIS INCERTAE. Of Uncertain Origin. 


INSCRIPTIO NVMERO 15000. Inscription Number 15000. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On LARAN. 


Jeff Hill's (Almost Groundless) Conjecture: The Inscription May Provide The 
Etruscan Wordform For The Name Of The Town Of Ravenna: FERMENA. 


One (The Letter S) Or More (The Letters R And S) Letters Are Probably Written From 
Left To Right, Against The Grain, But Our Wretchedly Lazy Authorities Are 
Reluctant To Provide A Good, And Complete, Reproduction Of The Inscription (I 
Have Not Studied Two Parts Of It), And Therefore Nothing Can Be Confirmed. 


A statuette, probably of the God LARAN, MARS, the God Of War, of/bronze. Mfde 


from 540 to 520 before the common era. Found at Ravenna. om the 
Collection Of Mr. Corazzi in 1826. 365 millimetres high. In the al Müseum Of 
Antiquities, inventory number COI. -- According to Mrs. Moya S *abridged. 


Made at Ravenna MAIA FABRIA PRO Found at Ravenna VT EGO. 


([Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 3, which confirms that there are an 
additional three letters, at least, at the end of the inscription (a gap of the width of a 
letter or two and the three letters ------ NRU) (more or less ignored by the professors 
who, between thinking a lot about delicious dinners, could not instantly think of how 
to interpret the letters, and often just dismissed them as phantoms; I was aware of the 
inscription ADVSQVE TURUCE, but our braindead authorities have not yet found 
the energy to publish it, and the related (??) Umbrian inscription number 16597, 
simultaneously, side by side, including legible inscriptions, without confusing them, 
because I do not yet have sufficient data to differentiate them, or to work out the 
configurations of the lines (are they both horseshoeshaped in three lines?; it is 
extremely likely that vatican cretins are attempting to copyright the images and 
inscriptions scratched two and a half thousand years ago and obviously therefore 
copyrightable in the opinion of our dear lawyers (professionals who say, very nicely, 
that artifacts were found, when the artifacts were, of course, illegally and immorally 
pilfered by criminals and / or / archaeologists destructively plundering tombs)); I 
cannot confirm if the third of the four letters R was scratched backwards as Mr. 
Arcangelo Michele Migliarini has it (but it looks like the letter S was) -- but most 


probably it was not; what a mess!: 


reb 


UCE 


IMAGO INSCRIP NVMERO 15000. 


TI | ThUCERFERMENA|STUR|UCE 


CI ThUCER FERMENAS|A1 Mr.-Thucer, of-Ravenna, gave-it. 
TUR|UCE 


]i 


UN MAIA FABRIA, Ancient Lives - Greeks, Romans, And Etruscans, Mrs. Moya Smith, Ancient Lives -- Greeks, Romans, And Etruscans, 
PAGINA 103; age 103; 

2; MAXIMVS . PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 2 Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 709; monument number 709; 


M 


ES ARCHANGELVS MICHAELIS MIGLIARINIVS, CARTA, Filza 4. 
Doc(umento) 66 (INTER Cartella 3. Documenti etruscologici: lingua, 


iscrizioni, eccetera, NVMERVS 59; 


3; Mr. Arcangelo Michele Migliarini, a piece of paper, File 4. Document 
66, conserved amongst Group 3. Etruscological documents: language, 


inscriptions, and so on, number 59; 


4. IOSEFVS GVFFREDVS ARIODANTES FABRETTIVS, CORPVS 


INSCRIPTIONVM  ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 


4. Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 


Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 49; 


NVMERVS 49; 


obligation -- at his time, less so now -- 


| publication.] 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani, whom I am following, scamped the 
required work and avoided citing Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti and, 
evidently deliberately, by this methodology, pathetically lazily avoided the 


of citing and discussing the eight or ten 


authorities whom Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti cites up to his 


inscription as follows: 


fe17« 
—TAAC 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti sketches the 


28 1)ve 


3, MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 


VOLVMEN 60, PAGINA 284, NVMERVS 59. 


5. Mr. Mauro Cristofani, Revie 


page 284, number 59, 


m. ARD volume 60, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Adriano Maggiani And Mr. Mauro Cristofani write:] 


Soldato di bronzo. Tav(ola) CVIII del 
Tom(o) 1 del M(useum) E(truscum) 
(apografo) di casa Corazz. La copia 
dell'iscrizione del celebre Marte di 
Ravenna, oggi a Leida (confronta Marina 
Cristofani Martelli, in XENIA, volume 6, 
pagina 25, numero 4) appare A 
complesso assai fedele; tuttavia la .R. de 
verbo di dedica appare rovesciata. N 
parte fortemente — abrasa 
dell'epigrafe, il testimone 
una breve LACVNA, 
Texte leggono 
Nell'ipotesi, tut 


NIACIRN[----]S. 


e re, chelo stato 


di conservazione de tatuetta fosse nel 
Settecento ell'attuale, e senza 
aver personalmente una visione 

iginale mi domando se non 


diretta 


proporre l'apparentemente 
egrazione XL» ARU-XN?S, con il 
genitivo di dedica del nome del dio, 
verisimilmente raffigurato nel bronzo. Il 
testo suonerebbe dunque 


hou 
ingcriptio 


orazzi. The copy of the 
e celebrated God Mars of 


th 

today at Leyden (see Mrs. 
Qv Cristofani Martelli, in Presents, 
volume 6, page 25, number 4) appears, on 
liie whole, to be quite faithful; however, 
the letter R. of the verb of dedication 
appears to be backwards. In the much 
abraded part at the end of the epigraph, the 
visible evidence [Jeff Hill's footnote: 
apparently the evidence of Mr. Arcangelo 
Michele Migliarini'SE simplified edition], 
after a little gap, is the sequence 
], where Etruscan Texts 
read [--]ACIRN[----]S. Hypothetically, 
something which requires verification, the 
state of conservation of the little statue 
was better in the 1700s than it now is, and, 
without having looked at the original in 
person, I wonder if it is not possible to 
propose the obvious reintegration of 
«L»ARUCN?»S, with the genitive of the 
dedication of the name of the God, 
probably represented in the bronze. The 
text would therefore sound out as 


ThUCER FERMENAS TURUCE -1-7^RU-N»*. 


A"3^43Hq03»vó0 


"ang gm *^ ua 


ANEMREFRECUTh 
S 
T 
U 
R 
UCE------ NRU 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15000. 


T1 ThUCERFERMENA STURUCE------ ARU------ 


Cl ThUCER FERMENAJS|AI Mr.-Thucer, of-Ra , gave 
TUR|UCE LAR(AN)U(SI) (me) io-the Gol Meg, 


[Jeff Hill's footnote: Assuming that our Hand did write LARU (a conjecture based on 
very imperfect evidence from the professors who are failures on this occasion in this 
matter), then our Hand ran out of steam at this point -- there may be nothing scratched 
after the letter -U, which is, after all, the wrong vowel at this fourth position in the 
wordform *LARAN-, perhaps a mistake therefore perhaps prompting our Hand to 
cease writing, trusting that the God would still accept the bronze gift and reward him 
with mighty power to slay and dominate his enemies. 


INSCRIPTIO NVMERO 150014. «| —— Inscription Number 15001. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TRUILE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Evelyn Mary Tildesley And 
Beatrice Maude Tildesley Mirror. 


A mirror, cast from bronze, with engraved 
decoration, original handle missing. 
Length 254 millimetres. Diameter 166 


ND millimetres. | No provenance, but 
undoubtedly made in ETRVRIA; made in 
Q about 350 before the common era. 


Donated by Evelyn Mary Tildesley and 
Beatrice Maude Tildesley in 1973 to the 
Nicholson Museum, Sydney, where it is 
still conserved; inventory number 73.01. 


On the obverse of the mirror the well 
known mythological scene from Homer's 
Iliad has been engraved: ACHILLES is 
unseating TROILOS by grabbing his hair, 
and will then kill him. -- According to D. 
T. Potts And K. N. Sowada, much 
abbreviated. 


The names are engraved near the heads. 


B). 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15001. 


TI*- ACHLE A]^ The Hero Akhi!leus. 


TI?  TRUILE A]P  Troilus. 


I am giving it according to the photograph 
in D. T. Potts And K. N. Sowada, 

Treasures Of The Nicholson Museum, 

page 99. 
T. 


J-P. Desceeudres, The Evelyn Mary Tildesley And Be; e Maude 
Tildesley Mirror -- Reflection Of A Phidian Compositi jn A. 
Cambitoglou And E. G. D. Robinson, &fitors, Classical n The 
Nicholson Museum. page 167; 


a D. T. Potts And K. N. Sowada, Treasur: e Nicholson Museum, 
page 98. 


INSCRIPTIO NVMERO 15379. Inscription/Numbér 15379. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Evidently An Instance Of The Greek Idiom -CLE, Enclitically Written To A Term Of 
Nomenclature, Meaning, As In Greek, son-of; A Translation Which Exactly Reflects 
The Idiom Seems To Be Required: 
Inscription Number 04966: | VELThURUSCLES Mr.-Velthurson's. 

(Here Written In The Etruscan Genitive Case -CLE-S). 
Inscription Number 07228: FERCLESCLE(S) . The-Demigod-Hercules's- 
child's. 

(Here Written In The Etruscan Genitive Case -CLE(S)). 
Inscription Number 14810: "ANIPALUSCLE M Mr.-'anipaluson. 

(Here Written In The Etruscan Ablative Case -CLE). 


And Very Doubtfully: 
Inscription Number 15379: | TELICLES Mr.-Telison's. 
(Here Written In The Etruscan Genitive Case -CLES). 
And Probably Not At AI: 
Inscription Number 01288: LEUCLE (Mr.-Leucle.) 
ARYBAL NQLUFERALIS ALTVS!A pail, of coarse dark red clay, 49 
CENTIM&IR! $9. millimetres high. 
Im P itz/eines Sammlers APVD|Amongst the private property of a 
F S AMERICAE collector in the United States Of America. 


CBEVITATES. 


D - NM 


Evidently A Genuine Sketch Of The Painted Inscriptio 


EU VTY44 f ADHATALABA 


Evidently An Idealised Version Of The ib Inscri : 4 Difficulty Of 
The Identification Of The Sixth Letter Deceitfull bier Indicating, In 
Respect Of The Last Two Letters (Now -ZA, ei E ied From -TA), An 
Arrangement Of The Inscription In ol s, Which May Not Be The 
IMAGO — Cos. 15379. 

T1 MILAR ! AIATELICLESLE 
T2 TA 
T4 MILAR'^AIA(S) TE ES A1 I (am) Mr.-Larthaia Telison's 
TI|T2 LEChRTUMUITTA um [A2 paill. 
ql. dort idu ME NEUE Eine umen Hammarstróm-Justinen, An Archaic Etruscan Vessel 
2, odd ED CO. LINGVAE| 2. Msi due c Monuments Of The Etruscan Language, 
INSCRIPTIO:NVMERO 15529. Inscription Number 15529. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Evidently Two Different Lettershapes For The Same Letter S: A Threestroke Version 
Written From Right To Left, And A Fourstroke Version Written, Evidently Quite 
Carelessly, Once As ** And Once As X, Both Of Which, In My Opinion, Are Perfectly 
Equivalent To The Fourstroke Lettershape Most Often Encountered: M. 

The Inscription Seems To Provide An Ablative Caseform Possibly Translatable By 
on-behalf-of. 

2? Alabastro italocorinzio del Museo 2. An Italocorinthian alabaster vessel of 
Metropolitano di New York: the Metropolitan Museum of New York: 


TI MILICINESIMULUFIR SUNAIE SI 
MILICINESI  MULU  FIRSUNAIESI IVLIVS | BONAMICIVS PRO 
MILICINESIMULUFIR SUNAIE SI VT EGO. 


C1 MI LICINESI MULU|A!I! I (am) for-Mr.-Licine an-offering, 
FIR| |SUNAI-N-EÍ |SI on-behalf-of-Mr.-Firsuna. 
[Jeff Hill's footnote: comparing inscription number 14799, the letter «N- seems to 


require an analogous insertion here.] 
To EVA FIESELIA, X Represents A Sibilant In Early Etruscan: jn Mis. Eva Fiesel, X Represents A Sibilant In Early Etruscan: 
2; IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN| 2. Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 11, 
11, PAGINA 444; page 444; 


3i EVA FIESELIA, Bemerkungen und Berichtigungen, PAGINA 321, | 3. Mrs. Eva Fiesel, Remarks And Corrections, page 321, part 1, number 
PARS I1, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO 32; 1, photographic plate number 32; 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Eva Fiesel provides welcome photographs of the inscription 
which can be stitched together:] 
Written From Left To Right. 
IVTTS ES CU NULCVIPOVUMNMÍIT 
MIR ER P dI SV PIE X 
IMAGO INSURISTIONID NVMERO 15529. 


4. MAXIMVS — PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 769. monument number 769. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15451. | Inscriptions Numbers 15451 And 15452. 
15452. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


S: Ignota o incerta provenienza. a Of unknown or of uncertain origin. 
t IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etru; Epigraphy. valprie 6. 
PAGINA 489. page 489. 


INSCRIPTIO NVMERO 15451. Inscription Nu r1 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


A). Vaso di bucchero con decorazione | A). A vessel, o se dark red clay, with 

geometrica, e iscrizione alla base, geometrical de 

conservato nel Museo di Liverpool, |at wei, eryed at the Museum Of 
l 


Number 10478. (Comunicazione Signora | Live entory number 10478. 
Mary A. Johnstone). (Report of Mrs. Mary A. Johnstone). 

Tipo arcaico, colla Th crociata. Secolo 7 a Of. arch iG form, with the letter Th 
6 avanti cristo. ontaining a cross. Of the seventh to the 
century before the common era. 

La signoraa Mary A. Johnstone a Ns. Mary A. Johnstone admits that a 
come possibile anche la lettura LARTh eading LARThLS is also possible. 

[Jeff Hill's footnote, evidently, as a sketch provided by a competent editor would have 
disclosed in a microsecond, the two strokes of the letter U are unequal in length, yet 
we are denied knowledge of the exact magnitude of the imbalance, and are not shown 
evidence of surface damage such as corrosion or delamination which might influence 
one's decision in the matter; evidently one can only conclude that the ancient Hand 
was careless, for there is a one in a thousand chance that LARThLS was deliberately 
written; it is likely that Mrs. Mary A. Johnstone went to the trouble of making and 
sending a copy of the inscription to our sloppy editor, who tossed it into the toilet with 
very many others from other professors and curators.] 


T1 —JMÉLARThUS Al  I(am)Mr.Larth's. 
1. NIU Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, n Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
P. A 489; page 489; 
2; MÁXIMVS . PALLOTTINIVS, — TESTIMONIA  LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
RVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 256. monument number 256. 
INSCRIPTIO NVMERO 15452. Inscription Number 15452. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

B). Iscrizione — scolpita su — urna|B). An inscription, cut on a rectangular 
rettangolare, | con  coperchio  nony|yurn, with a lid which does not belong to it. 
pertinente. Nota per denunzia all'Ufficio|Listed for a charge by the Office Of 
di Esportazione nel 1931. Se ne ignora la| Export in 1931. The origin is unknown. 
provenienza. (Comunicazione Paolino | (Report of Mr. Paolino Mingazzini). 
Mingazzini). 

Tl CAURCI * ATh* LARC * * AL 


C^URCI 
LARCí )N(DAL 


A(RN)Th(US) 


AI Ms.-Caurci, Mr.-Arnth's 
(daughter), Mrs.-Larcni's 


(daughter), (lies here). 


1. IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 6, 
PAGINA 499. 


Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 6, 
page 499. 


INSCRIPTIO NVMERO 15528. 


Inscription Number 15528. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On ZIUMIThE. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On MENLE. 


Etruscan Mythological Figure. 


See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On CRISE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


B) Rudolf Noll, Etruskische Spiegel in| B) Mr. Rudolf Noll, Etrus Mirrors In 
Wien, pagina 159, numero 60. Vienna, page 159, numb , 

Specchio di bronzo, Numero d'Inventario| A mirror, of bronze, Invent umber 
VI, 2862; acquisto 1896, im Kunsthandel.| VI, 2862; purchased 6, in the 


antiquities trade: 


Superiormente nell'orlo porta 1 seguenti 
nomi: 


High, on t matgin, it carries the 
following : 


TI^  --IUMIThE 

TI? MENLE 

TI€ | MENR---- 

TIP CRISE 

CI^ . ZIUMIThE |Al^ The Hero Diomedes. 

CI?  MENLE JAI" — Menelaos. 

CI€  MENRVA AIC The Goddess Minerva. 

CIP CRISE AIP  Chryses. 

1. S E p. "aj? Mid i. Mr. Rudolf Noll, Etruscan Mirrors In Vienna, page 159, number 60; 
2. Wertes Rivista Miis Mh. VOLVMEN 2. meu Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 11, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici writes: 


I primi tre nomi sono assai noti. Il quarto 
non é molto diffuso. 


The first three names are quite well 
known. The fourth name is not 
widespread. | 


INSCRIPTIO NVMERO 15537. 


Inscription Number 15537. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On UTUSE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On NEThUNUS. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On ELAChSANTRE. 


Greek Mythological Figure. 


See Article On AIVAS. And: AIVAS TLAMUNUS. And: AIVAS CLAN TLAMUNUS. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


[Jeff Hill's footnote: every interpretation, 


other than that of AChLE, of the dismal 


gibberish scratched on this mirror -- in respect both of the figures and also of the 
labels -- is an aggressive attempt to compel something resembling a vague possibility 
from the absolute chaos and dismal illiteracy reflected by the mirror.] 


3? Origine incerta. 


3. Of uncertain origin. 


Specchio di bronzo inscritto, di origine 
incerta, proveniente — da acquisto, 
conservato nel Museo di Villa Giulia a 
Roma, Numero d'Inventario 56135. 


A mirror, of bronze, inscribed, of 
uncertain origin, originating from 
purchase, conserved in the Museum Of 
The Villa Of Pope Giulio in Rome, 
inventory number 56135. 


Mi é stata data la fotografia dello 
specchio, che qui riproduco, dal Dottore 
Massimo Pallottino, con permesso di 
pubblicazione. Alcuni dei nomi scritti 
nellorlo — relativi | ai X personaggi 


A photograph of the mirror was given to 
me -- which I reproduce here -- by Doctor 
Massimo Pallottino, with permission to 
publish it. Some of the names written on 
the margin, concerning the represented 


personalities, were recorded by Mr. 
Massimo Pallottino in the index, of his 
book. However, the mirror is unpublished. 


rappresentati, sono stati ricordati dal 
Massimo Pallottino nell'Indice del suo 
libro. Tuttavia lo specchio é inedito. 


V 
o 


B 
IMAGO eme NVMERO 15537. 


[Jeff Hill's footnote: it is probably indisputable, by certain indications, that a Hand has 
apparently utterly botched the scratching of the labels, four of which, other than 
ACRhLE, seem, to me at least, to have false wordgaps inserted at incorrect locations, 
hesitant lettershapes, incredible wordforms; perhaps the script was bad, or perhaps the 
script was written in (abbreviated) Greek and the Hand was incompetent at making a 
dynamic (unrehearsed) translation; the interpretation of the labels is evidently assisted 
in no way by studying the figures, their genders, and their (entirely lacking) 
accoutrements; | suppose that very few Etruscans could have read the labels in any 
case (perhaps not even the owner of the mirror), and that no Etruscan would have 
understood them either (other than the label AChLE), and that it was all considered to 
be unimportant because the wretchedly labeled, or poorly figured, or both wretchedly 
labeled and also poorly figured, mirror was ultimately only a grave gift.] 


1? Procedendo da destra a sinistra, sopra|1. Proceeding from right to left, above a 
una figura maschile: male figure: 


Ti^ - AChLE Al]^  TheHero Akhilleus. 


2? Sopra ad una figura barbata, che porta 2. Above a bearded figure, who is wearing 
in capo una specie di mitria: some sort of priest's hat on his head: 


TI?! UFV 


UIE V oppure UF V MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO UF V VT EGO. 


if^ (BE 

CIP?  U«TU-(F)-ZE- A]P The Hero Ulysses. 

3? Sopra una figura maschile che/3. Above a male figure who appears to be 
apparisce coronata di alloro: crowned with a laurel wreath: 


TI€ EThUN 
TIC?  VEThUNZ 
CIPIDIPMCIP ATP JAT "A1 The God Neptune. 


VicN-»|[EThUN(U)Z 
4^ Sopra una figura di donna, nuda, 
coronata di alloro, con alti calzari: 


4. Above a figure of a woman, naked, 
crowned with a laurel wreath, with tall 
boots: 


TIP?! ZELAChTRA 
TI? ELAChTRA 
CI? ELAChTRA AIP? Alexander. 


5? A sinistra sull'ultima figura femminile, 
ammantata, seduta, che si appoggia colla 
destra su un bastone, e tiene il braccio 
sollevato e la testa riposante sulla mano, si 


5. On the left, above the last, female, 
figure; wearing a cloak; sitting; who is 


resting her right hand on a stick, is 
holding her head on her miédam, can be 


legge: read: 
TIF MEVNTIE 
TI?  (M)EVNTIE 


[Jeff Hill's footnote: I conjecture that the reason that the initial letter is difficult to read 
(perhaps it is a letter; perhaps it is a letter M or something else, but the quality of the 
photograph is too poor for me to see anything) is because the Hand attempted to make 


a deletion there]. 


CIP?  EV«AS 
TIEXLAMUNUS- 


CLAN 


A 


Ü TA pero Ajax, Son Of Telamon. 


Lo 
complesso, coperto di patina verdescu 
assai bella e lucida. Il manico, c 

staccato al principio dell'i natur 
termina a testa di rettile. L'orlo'e rato 
assai finemente nella facciaà..s are, 
dove anche é decorata arte sOvrastante 


al manico. La 


po'ammaccata UAR 


é 


o 


specchio à ben conservato nel x end is well preserved in respect of 


pearance, covered with a dark green 
bikinis layer, yet very handsome and 

right. The handle, which is detached at 
the beginning of the hilt, terminates in the 
head of a reptile. The margin is decorated 
very finely on the face ofthe mirror, where 
the part overhanging the handle is also 
decorated. The surface is dented and 
cracked a little. 


Altezza NL centimetri 27, 8 


circa. 


Total height: about 278 millimetres. 


Diam imetri 14; senza l'orlo 
centimetri 12, 4. 


Diameter: 140 millimetres; without the 
margin: 124 millimetres. 


Altezza dell'orlo centimetri 1 (dove sono 
le iscrizioni). 


Height of the margin: 10 millimetres 
(where the inscriptions are). 


Diametro della superficie 
centimetri 10, 8 circa. 


figurata 


Diameter of the engraved surface: about 
108 millimetres. 


Lunghezza del frammento del manico 
centimetri 10, 6. 


Length of the fragment of the handle: 106 
millimetres. 


Altezza | complessiva | del | manico 


centimetri 14 circa. 


Total height of the handle: about 140 
millimetres. 


Larghezza del manico: centimetri 3, 6 a 2, 
3a4,2a 1, 8 (alla rottura in principio del 
manico staccato) a 1, 2 - millimetri 4. 


Width of the handle: 36 millimetres, to 23 
millimetres, to 42 millimetres, to 18 
millimetres (at the break at the beginning 


of the detached handle) to 12 millimetres, 
to 4 millimetres. 


I nomi dei personaggi rappresentati sono 
scritti nell'orlo piatto, ma non si trovano 
propriamente sopra le figure 
corrispondenti. I caratteri sono assai 
regolari e quasi sempre ben conservati. 
L'altezza, in media, é dai 4 ai 5 millimetri. 


The names of the represented personalities 
are written on the flat margin, but they are 
not properly above the corresponding 
figures. The characters are quite regular 
and are almost all well preserved. The 
height, on average, is from 4 to 5 
millimetres. 


L MAXIMVS PALLOTTINIVS, Elementi di lingua etrusca, PAGINA 
103. 


n Mr. Massimo Pallottino, Elements Of The Etruscan Language, page 
103. 


y IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN 
12, PAGINA 312. 


2; Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 12, 
page 312. 


INSCRIPTIO NVMERO 15547. 


Inscription Number 15547. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Verb, URThANIKE, Equivalent To 
The Latin Word, Say, FINGO, I shape, In The Perfect Tense, Active Voice, FINXI, I 
shaped, I formed; One May Reasonably Speculate Whether The Etruscan Word For, 
Say, Clay, Or Earth, Underles The Initial Few Letters Of The Verb; Perhaps 


URThANIKE Means I Fired It, Or I Designed It ( 
1E CT LL I» 


1 - —ÀÁ: iio "Rb. 


O 15547. 
11 MINIURThANIKEARANThUR 
C1 MINI URThANIKE ARANThÜR"|^j*. Me did-shape Mr.-Aranthur. 
T. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Un vaso di bucchero ct izione].. 1. Mr. Massimo Pallottino, A Vessel, Of coarse dark red clay With An 
etrusca inedita; Unpublished Etruscan Inscription: 
2: MAXIMVS . PALLOTTINIVS, Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 


TESTIMONIA . LING 2. 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 76: monument number 764. 


INSCRIPTIO NVMERO50237 Inscription Number 15023. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Retrograde Lettershape S. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Wordform For The Item, A loom 
weight: STASLARV, Which Word, With The Interpunctuation Inserted Which The 
Inscription Lacks, Could Be STAS LARV, Or, On The Contrary, As I Conjecture, It 
Is A Compound Word, loom's-weight. 


Iscrizio una pietra di fusello, 
i in Londra dal Signor I. G. 


es 


Inscription upon a stone, of a spindle, 
reported to me in London by Mr. I. G. 
Pfister, and now published by him 


ora pubblicata da lui (Raffaele 


Garrü (Raffaele Garrucci). 
AQ ATATA|"$A N3/14 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 15023. 
TI VELENASMISTASLARV 


Er VEL(US) ENAS MI STASLARV |AI Mr.-Velena's (am) lL a-loom's- 


weight. 


Ho potuto trovare nello corso Agosto a 
Perugia il fac-simile della fusaruola e 
dellepigrafe in un pacco di Schede 
manoscritte del Giancarlo Conestabile, 


acquistato recentemente dalla Biblioteca 


I was able to find, in the course of August, 
at Perugia, the reproduction ofthe spindle 
and the epigraph, in a batch of manuscript 
filecards of Mr. Giancarlo Conestabile, 
purchased recently, from the Library Of! 


Augusta, per le cure del solerte professore 
G. Cecchi, a cui porgo vivi 
ringraziamenti per avermi segnalato 
l'importante Schedario in due grossi 
pacchi, che ho studiato con molto 
interesse, e di cui renderó conto nel 
prossimo anno in questa Rivista di 
epigrafia etrusca. 


Perugia Augusta, through the attention of 
the industrious Professor G. Cecchini, to 
whom I give I give my liveliest thanks for 
reporting to me the important body of 
filecards, in two large batches, which I 
have studied with much interest, and 
which I will provide next year in this 
Review Of Etruscan Epigraphy. 


Pacco numero l. Scheda sciolta (1495), 


Batch number 1., Loose Filecards (1, 495), 


unita alla lettera di cui appresso, 
corrispondente al numero 
174QVATTVOR del CORPVS [Aggiunte 
del Giancarlo Conestabile al Tesoretto 
epigrafico etrusco del Arcangelo Michele 
Migliarini, di cui pure parleró a suo 
tempo]. 


is intimately united with a letter which 
discusses number 174QVATTVOR of his 


Body [Additional | Material Mr. 
Giancarlo Conestabile to the "Little 
iéraphy of Mr 


will also discuss at an àpprop 


In vasetto o pietra ..... scritta attorno: Written around ...^a little vase or stone: 


VELENA S8 MIS TA S LARV 


[Jeff Hill's footnote: that is; VELENA * MI * TA * LARV |] 


[Jeff Hill's footnote: the inscription as provided by Mr. I. G. Pfister, 
VELENASMISTASLARV is not quite readily comprehensible, as usual! something 
which is typical of half of all Etruscan inscriptions; it does not provide the wordbreaks 
which would assist in obtaining a more certain interpretation; the inscription as 
provided just now, from the Additional Material of Mr. Giancarlo Conestabile, is of 
great interest, to me at least, because ofthe flexibility of the intellect of Mr. Giancarlo 
Conestabile who has resorted to equating wordbreaks and interpunctuation with the 
three letters S, something similar to the methodology by which I have interpreted 
several other inscriptions, but something which is not applicable when reading this 
articular inscription -- the letters S are letter S. 

[Jeff Hill's footnote: it does not seem to be possible to read *SSTASLARE; but, on the 
other hand, it does not seem to be impossible to read *VEL ENA instead of "VELENA 
(read, I think, by all of our authorities) -- perhaps ENA, in the genitive wordform 
ENAS, is the Etruscan version of the Latin family name ENNIVS, also in a fossil 
genitive wordform, a theory which I have discussed once or twice elsewhere.] 


TA fors a S forse segno di| TA perhaps is the article |Jeff Hill's 
separ footnote: pronominal article]; the letter S 
perhaps is the indication of the divisions 
of the words. 


di voce. 


In basso fella Scheda é incollato il disegno | At the bottom of the filecard the sketch of 
su carta lucida dell'isrizione e dell'oggetto. the — inscription and the object, on 


(Figura numero 1). transparent paper, is pasted. (Figure 1). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giulio Buonamici continues to provide much fascinating 
information on the filecards, and then discusses the (remarkably!) many possible 
interpretations of the (only very short!) IBSHDHORE ] 


RAPHAELVS GARRVCCIVS, Scoperte falische, PAGINA 243; Mr. Raffaele Garrucci, Faliscan Discoveries, page 243: 


B IVLIVS BONAMICIVS, Rivista di epigrafia etrusca, VOLVMEN ; Mr. Giulio Buonamici, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 14, 
14, PAGINA 397; page 397; 

3. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 033; monument number 033; 

4. GABRIELVS CORNELIVS LEONIDES MARIA BACVMIVS, The| 4. Mr. Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum, The Latin Dialect Of 


Latin Dialect Of The AGER FALISCVS -- 150 Years Of Scholarship. 
PAGINA 608, NVMERVS 49. 


The AGER FALISCVS -- 
number 49. 


150 Years Of Scholarship. page 608, 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Gabriél Cornelis Leonides Maria Bakkum discusses the 
prblematically different alphabets that the lettershapes of the letter N and the letter M 
belong to, and accepts a conjecture of Mr. Helmut Rix that the putative letter N is, 
rather, the letters LI: hence the reading, according to Mr. Gabriél Cornelis Leonides 
Maria Bakkum, is *VELELIASMISTASLARV, something which I reject. | 


INSCRIPTIONES NVMERIS 15187. Inscriptions Numbers 15187, 15188, 


15188. 15189. 15190. 15189, And 15190. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
ORIGINIS INCERTAE. Of Uncertain Origin. 


Alessandro Caretta, Quattro  epigrafi| Mr. Alessandro Caretta, Four Etruscan 
vascolari etrusche al Museo Laudense. || Epigraphs On Vessels In The seum 


Of Lodi. 
i" 


q. ALEXANDER CARETTA, Quattro epigrafi vascolari etrusche al Mr. Alessandro Caretta, Four ^ ui W On Vessels In The 


Museo Laudense; Museum Of Lodi: 
2, MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Eti Epigráphy, volume 21, 
VOLVMEN 21, PAGINA 396. page 396. 
INSCRIPTIO NVMERO 15187. Inscription/Numbér 15187. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1) Frammento di coppa di bucchero (?)|1) A fragm f a cup, of coarse dark red 


con iscrizione incisa. clay (?),wit sed inscription. 
T1 CASINE 

T2 AUNISEI 

13 VICINE 


[Jeff Hill's footnote: it seems to be a sepulchral inscription -- consisting of the name 
of the subject, CASINE, with the subject's patronymic and matronymic -- written on 
the cup, presumably at the time of the burial of CASINE, probably not used by 
CASINE when alive as a mark of ownership; I doubt that AUNISEI has been written 
in the dative case; according to my theory, the burial priest would have barked out the 
questions: QVI MORTVVS? QVOD NOMEN MATRIS? QVOD NOMEN PATRIS? 
the answers to which, necessarily in the nominative case, were, in respect of the 
patronymic and matronymic, written wrongly in the nominative case and not in the 
genitive case.] 


C1 CASIN Al CASINE 
e A A2  AUNISEI(AL) 
C3 VIC A3 | VICINE(S) 
Ji. EXAÉNDER CARETTA, Quattro epigrafi vascolari etrusche al | 1. Mr. Alessandro Caretta, Four Etruscan Epigraphs On Vessels In The 
^ PAGINA 3, NVMERVS 1; Museum Of Lodi, page 3, number 1; 
2; [A VS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 21, 
L 21, PAGINA 396. page 396. 


[Jeff Hills footnote: Mr. Massimo Pallottino indicates that he transcribed this 
inscription from a sketch: if this is the case, then Mr. Massimo Pallottino has done the 
readers of the Review Of Etruscan Epigraphy a gross disservice by not including the 
sketch, allowing them to judge for themselves what exactly was written, what 
lettershapes were used, which lettershapes are ambiguously written or damaged 
beyond ready legibility; Mr. Massimo Pallottino does not state what aspect of some 
of the lettershapes led him to doubt the fact that the vessel was made of coarse dark 
red clay -- bucchero, and on this basis he also seems to question the genuineness of 
this inscription, but apparently not the genuineness of the other three associated 
inscriptions.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15188. Inscription Number 15188. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Postpositioned Prename In The Patronymic ENE|CA(S) VIPE(S). 


2) Frammento di coppa di bucchero con 
iscrizione incisa su quattro righe, di cui la 
prima incurvata sulle successive. 


2) A fragment, of a cup, of coarse dark red 
clay, with an incised inscription, in four 
lines, each one of which curves into the 


next one. 
T1 LIMATIS * ENE 
"0 CAVIPE 
T3 VEMATI 
T4 TUPESA 


[Jeff Hill's footnote: it seems to be a sepulchral inscription -- consisting of the name 
of the subject, LIMATIS, in the genitive case, with the subject'Ss patronymic and 
matronymic and gamonymic -- written on the cup, presumably at the time of the burial 
of *LIMATIE, probably not used by *LIMATIE when alive as a mark of ownership. 


C1 LIMATI(E)S Al (I am) Mr.-Limatie's; 
CI|C2 ENE|CA(S) VIPE(S) A1[|A2 Mr.-Ene|ca's, ho is 
C3 VEMATI(AL) l 
C4 . TUPESA(S) A3 
AA 


UN ALEXANDER CARETTA, Quattro epigrafi vascolari etrusche al| 1. 
Museo Laudense, PAGINA 3, NVMERVS 2; 


A drg Caretta, Four Etruscan Epigraphs On Vessels In The 
$85, number 2; 


MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. 
VOLVMEN 21, PAGINA 396. 


Museum : 
ir. Pe 2d Review Of Etruscan Epigraphy. volume 21, 
pas 


INSCRIPTIO NVMERO 15189. Insétiption Number 15189. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Inscription Seems To Provide The Etruscan Term For pitcher -- QUTUN, Written 
In The Genitive Case As QUTUNAS. 


3) Coppa di bucchero con rizione. 3) A cup, of coarse dark red clay, with an 
incisa. incised inscription. 


[Jeff Hill's footnote: without going to the courtesy or the evidently tiresome bother of 
providing a sketch of the inscription, Mr. Massimo Pallottino, in a lousy display of 
scholarship, gives us a transcription, and reckons that his job is done and done well at 
that; I suspect that the Etruscans did not at any time employ a letter Q in their simplistic 
alphabet, and I am always interested in lettershapes transcribed by our authorities as 
letters Q; I am disappointed that I am forced to guess that this letter Q of Mr. Massimo 
Pallottino quite likely had a lollipop shape, Q, but who knows? why am I forced to 
guess? did Mr. Massimo Pallottino petulantly just not want to share his special and 
secret and private information? if it was this lettershape, OQ, it was probably the 
borrowed archaic Greek letter (7 Q encountered twice elsewhere in the Etruscan word 
for chalice, ALIQU, and once or twice in alphabets); I also suspect that the letter S at 
the end may have been preceded by a wordgap, and indeed I almost so transcribe it, 
for why would MI -- EGO -- the pronoun evidently being used by the cup -- belong to 
a pitcher, rather than to an Etruscan, indeed the Etruscan subject of the burial?] 


T3 MI OUTUNAS Al I (am the cup) of-the-pitcher. 

q. ALEXANDER CARETTA, Quattro epigrafi vascolari etrusche al| 1. Mr. Alessandro Caretta, Four Etruscan Epigraphs On Vessels In The 
Museo Laudense, PAGINA 4, NVMERVS 3; Museum Of Lodi, page 4, number 3; 

2. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 21, 
VOLVMEN 21, PAGINA 397; page 397; 

3: MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA  LINGVAE| 3. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language, 
ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 767; monument number 767; 

4. ANONYMVS, IN Circolare des DAL, Bozen Abteilung, Nummer | 4. an unnamed man, in Circular Of The German Archaeological 
020, Blatt 2; Institute, Bolzano Detachment, number 020, leaf 2; 

3 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 5. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 50, 
VOLVMEN 50, PAGINA 336, AD NVMERO 87. page 336, at number 87. 


[Jeff Hill's footnote: Halfway through an article dealing with inscription number 7110 
Mr. Mauro Cristofani makes a mention of this inscription number 15189, adding 
nothing.] 


INSCRIPTIO NVMERO 15190. Inscription Number 15190. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4) Piattello di bucchero con iscrizione | 4) A little plate, of coarse dark red clay, 


incisa. with an incised inscription. 
TI VIMINIA * LEN * IASE 
6l VIMINIA LENIA (SE; «ES- Al Mr.-Viminia, Mr.-Leniae's (son), 


(owns me). 


[Jeff Hill's footnote: if one accepts the possibility of an ancient spelling mistake, one 
may also surmise that it did not bother VIMINIA, possibly because the inscription was 
written carelessly and hastily by another Hand, on behalf of the illiterate VIMINIA; 
Mr. Massimo Pallottino certainly expresses doubts and reservations in respect of -- I 
think -- the possibility that this inscription was written on a little plate, or else the 
possibility that the little plate could have been made of bucchero, or else perhaps the 
fact that the inscription is difficult to read and to interpret and to comprehend unless 
one conjectures a spelling mistake, or else something else: Mr. Massimo Pallottino 


chooses not to enlighten us.] 
i we aretta, Four Etruscan Epigraphs On Vessels In The 
Museo Laudense, PAGINA 6, NVMERVS 4; :LodE page 6, number 4; 


3. MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 2. 


n ALEXANDER CARETTA, Quattro epigrafi vascolari etrusche al | 1. 
Mies 
D allottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 21, 
VOLVMEN 21, PAGINA 397. pag 


INSCRIPTIO NVMERO 14486. "sfiscription Number 14486. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


The Word Spelled PU(R)T(U)S(I) -- *PURTUSI --, If Correctly Supplemented By 
Myself, Seems To Be The Same As Word Which Probably Would Have Been Found 
Spelled *PURThUSI Elsewhere. 


The Inscription Provides The Etruscan Term For dictator -- *PURT (Elsewhere 
PURTh). 


The Ancient Hand Seems, To Me At Least, To Have Inserted The First Interpunct 
(Which I Dount Is A Syllabic Interpunct) Prematurely, One Place Early Before The 
Letter S Instead Of After The Letter S. 


ORIGINES4ANCERTAE 


Of uncertain origin. 


KYLIX fi rosse sopradipinte, del 
gener e nella produzione 


A drinking cup, with redfigures painted 
upon it, of the sort current in southern 
Etruscan production at the beginning of 
the third century. Internally: an athlete, 


sudetrüsca ?del principio del 3 secolo. 
Inte ente atleta con palma a figura 
ammiàntàta; esternamente due coppie di 


figure ammantate di stile comprendario; 
palmette sotto le anse (mancanti). Altezza 
centimetri 10; diametro della coppa (gran 
parte del bordo é di restauro) centimetri 
24; diametro del piede centimetri 10. 
Proprietà del Principe Vittorio Massimo. 


with a victor's palm in the shape ofa figure 
wearing a cloak; externally: two copies of 
figures wearing cloaks, of a gripping style; 
palmettes ^ underneath — the ^ handles 
(missing). Height 100  millimetres; 
diameter of the cup (a large part of the 
border has been restored) 240 
millimetres; diameter of the foot: 100 
millimetres. Property of Prince Vittorio 
Massimo. 


L'iscrizione é incisa sotto il piede, nella 
fascia anulare lasciata in chiaro tra il 
doppio anello rosso del bordo e il 
dischetto rosso dipinto sulla borchia 


centrale. L'andamento  concentrico &é 
irregolare, iniziandosi ]la scritta, a 
DVCTVS sinistrorso, con grosse lettere 
lungo una linea che forma 


approssimativamente un segmento del 
cerchio delimitato dagli anelli del bordo, e 
proseguendo con lettere piü piccole lungo 
il giro esterno del cerchio stesso. 


The inscription is engraved underneath the 
foot, in the round strip left clear between 
the double red rings at the margin and the 
little red disk painted on the central boss. 
The concentric course is irregular, the 
writing, written from right to left, 
beginning with large letters along a plane 
that is formed, more or less, in the segment 
of the round shape encircled by the rings 
of the border, and proceeding with letters 
a little smaller along the outside ring of 
this same circle. 


Caratteri neoetruschi molto trascurati ed 
irnregolari. La lettura non presenta 
difficoltà. Il segno di interpunzione appare 
chiaramente visibile dopo la seconda e la 
terza parola; meno evidente é dopo la 
prima ed al termine della iscrizione: 


The late Etruscan characters a NY 
careless and irregular. e reading 
presents no difficulty. unctuation 


symbol is apparent, c le, after 
d word; the 
is : clear after the 


the second word 
punctuation sy: 
of the inscription: 


first word and«at the 


VA 


E. 
m 
4 9. y 


ES 


rV 


IMAGO INSCRIÉTIONIS NVMERO 14486. 


TI | MARCE*SVINCINAS * ALPAN * PUTS 
Cl | MARCE/!*,S AS|Al (Gift) of-Mr.-Marce Vincina, in- 
ALPAN PU(R)T(U hope, to-the-dictator. 


C1 MARCE SVINCINAS MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO 


- MARCES VINCINAS VT EGO. 


MAXIMVS PALLO VS, 
VOLVMEN 22, PAGINA n 


ivista di epigrafia etrusca, 


Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 22, 
page 311; 


TESTIMONIA — LINGVAE 
ERO 773. 


D MAXIMVS 


LLOT 
ETRVSCAE, TÉSTIM E 


2 Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 
monument number 773. 


INSCRIP'EIO NVMERO 14940. 


Inscription Number 14940. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ORIGINIS INCERTAE. 


Of Uncertain Origin. 


Number 1. 


P 

Frammefto di ciotola di  bucchero 
pesante, di cui si conserva parte del fondo 
e del piede a disco (dimensioni centimetri 
5, 8 X 3, 4). Donato dal Professore Enrico 
Paribeni, di provenienza ignota, é 
attualmente conservato presso il Museo 
dell'Istituto di Etruscologia e Antichità 
Italiche dell'Università di Roma (numero 
inventario MI). L'iscrizione che doveva 
correre sul fondo della coppa é& 
incompleta; altezza delle lettere millimetri 
15a 16. 


A fragment, of a cup, of l'eavy coarse dark 
red clay, of which is preserved a part of the 
bottom and the foot in the shape of a disk 
(dimensions: 58  millimetres by 34 
millimetres). Donated by Professor Enrico 
Paribeni, of unknown origin, and it is at 
present conserved at the Museum Of The 
Institute Of  Etruscology And Italic 
Antiquities Of The University Of Rome 
(inventory number MI). The inscription, 
which once ran on the bottom of the cup, 


is incomplete; the height of the letters is 
from 15 millimetres to 16 millimetres. 


€ 4 [4 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 14940. 
TE MIRAMA! 5---- 
MI RAMATh-------------- 
EGO. 
[Jeff Hill's footnote: the letter Th, often a ringshape, O, sometimes dotted, C), on this 
occasion contains either a horizontal stroke, O, or a cross, €D, a characteristic 
lettershape which could assist in determining the possible origin of the cup.] 


MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO MIRAMATh---- VT 


Cl — MIRAMATh--- Al  I(am)Mr.-RamatHfs. 
E MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, T. Mr. Massimo Pallottino, Review Of ib o aid volume 34, 
VOLVMEN 34, PAGINA 351. page 351. 
INSCRIPTIO NVMERO 9476. Inscriptio, Number 9476. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

Retrograde Lettershape A. 

Retrograde Lettershape ^. 

Written From Left To Right. 

The Inscription Seems To Provide The Etruscan Term For cup: |hAFVN^A. 

Written By The Hand OF ETRVRIA -- A Mr. KARKANA -- Fond Of Writing A Mark 
Of Manufacture On Pottery With A Brief Formula Which Provides The Etruscan 
Name Of The Vessel Which He Has Made, Vended, And Delivered: 
Inscription Number E DINE (am) Mr.- Collected 
9473 Karkana's —bossed|Cerveteri; 
sacrificial plate. 
[Jeff Hill's footnote: the spelling of the word as SPANTI (not as the immediately 
attractive PANTI following the wrong assumption that the letter S- rather belongs on 
the end of the term of nomenclature KARKANA-) is evidently confirmed by 
inscription number 9474, an inscription of ownership, wherein, no matter how one 
resolves what seems to me at least to be NUZINALA, the pronoun and the name of 
the vessel written without a wordbreak, MISPANTI, can be resolved only into MI 
SPANTI. | 

[Jeff Hill's footnote: the Etruscan term for an ordinary plate for food to be eaten off 


daily might be LAURPU encountered in inscription number 15028.] 


In 


Inscription dINumber | MIQUITUMEAREANAS. — AJ (am) Mr.- | Collected In 
14618 Karkana's pitcher. |(Unknown Places) 
In Southern 
ETRVRIA; 
Inseription. Number| MIOULUMEAREANAS du (am) Mr.- Collected In 
14619 Karkana's pitcher. |(Unknown Places) 
In Southern 
ETRVRIA; 
Inscription Number a ccemeet agis I (am) Mr.- Collected In 
9476 MI KARKANAS ThAEVNA. | Karkana's cup. Cerveteri. 
Inscription Number RAM I (am) Mr.- Collected In 
9477 Karkana's cup. Cerveteri. 


Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 9473, 14618, 9476, 9477, And 14619. 


ORIGINIS INCERTAE. Of Uncertain Origin. 
Su segnalazione del Dottore G. Guadagno, | From a report from Doctor G. Guadagno, 
che ringraziamo sentitamente,| whom we sincerely thank, we are 


pubblichiamo un frammento di coppa (?) 
di impasto ceretano (misure massime 
centimetri 8 X centimetri 6, 5) conservato 


publishing a fragment, of a cup (?), of the 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities typical of Cerveteri (maximum 


in una collezione privata. measurements: 80 millimetres by 65 
millimetres), conserved in a private 


collection. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9476. 


[Jeff Hill'SE footnote: the amazing Mr. Massimo Pallottino can actually read the 
lettershape ofa letter Th at the beginning of the inscription, which may readily be that 
of a letter F (the cells of which, written slightly differently and perhaps slightly more 
carefully than the other letter F, may have tended to be diamondshaped) or even a 
letter I. since eighty percent or more of it has perished!; I trust that he will eventually 
confidently read, and transcribe by letters neither underdotted nor bracketted in any 
way, the entirely perished contents (as I hitherto wrongly thought them to be) of every 
corroded, eroded, damaged, perished, destroyed long ago, and woefully incomplete 
Etruscan inscription.] 


Th MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO Th VT EGO. 


— ThAFVNA ------ MAXIMVS PALLOTTINIVS PRO ThAFVNA VT EGO. 
NE m ThAFVNA 

CI | MIKARKANASThAE VN 

C2  MIKARKANASA4DARVNK — |A2  I(am)Mr.Karkana's cup. 


The inscription is incised in a direction 
from left to right; the letters, angular, are 
of the archaic kind: the letter F has vertical 
strokes which extend above and below the 
oblique strokes; the letter V has very 
oblique bars; the letter N has a first stroke 
longer than the others. Very probably we 
would have found the same as 1s at the 
beginning of a similar inscription, 
similarly incised on a cup of kneeded 
yellow clay carelessly left full of 
impurities, originating from Cerveteri, 
with the inscription: MI KARKANAS 
ThAFVNA (Mr. Massimo  Pallottino, 
Monuments Of The Etruscan Language, 
monument number (64) [Jeff Hill's 
footnote: that of inscription number 9477]. 


L'iscrizione  é uper: DVCTVS 
destrorso; le lettere; olose, sono di tipo 
arcaico: F co SOR rticali che si 
prolungano al di sopra éd al di sotto dei 
tratti obliqui; arre molto oblique; 


N co imov.tratto piàü lungo dei 
successi olto — probabilmente ci 
onte ad una iscrizione simile 


gualmente su coppa di impasto, 
proveniente da Cerveteri, con l'iscrizione: 
MI KARKANAS ThAFVNA (Massimo 
Pallottino, TESTIMONIA  LLINGVAE 
ETRVSCAE, testimonio numero 64). 


Ln MAXIMVS PALLOTTINIVS, Rivista di epigrafia etrusca, 5 Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 254. page 254. 


INSCRIPTIO NVMERO 9477. 


Inscription Number 9477. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Inscription Seems To Provide The Etruscan Term For cup: TRAFVNA. 

Written By The Hand OF ETRVRIA -- A Mr. KARKANA -- Fond Of Writing A Mark 
Of Manufacture On Pottery With A Brief Formula Which Provides The Etruscan 
Name Of The Vessel Which He Has Made, Vended, And Delivered: 

Inseripuonm Number| MERE SNASPANTE I (am) Mr.- |Collected In 
9473 i QI Karkana's —bossed|Cerveteri; 
sacrificial plate. 
[Jeff Hill's footnote: the spelling of the word as SPANTI (not as the immediately 
attractive PANTI following the wrong assumption that the letter S- rather belongs on 
the end of the term of nomenclature KARKANA-) is evidently confirmed by 
inscription number 9474, an inscription of ownership, wherein, no matter how one 
resolves what seems to me at least to be NUZINALA, the pronoun and the name of 
the vessel written without a wordbreak, MISPANTTI, can be resolved only into MI 
SPANTI.| 

[Jeff Hill's footnote: the Etruscan term for an ordinary plate for food to be eaten off 
daily might be LAURPU encountered in inscription number 15028.] 


Inscripuou Number | MIGUTUMEAREANAS ur (am) Mr.- Collected In 
14618 Karkana's pitcher. |(Unknown Places) 
In Southern 
ETRVRIA; 
Inscription Number MIQGUIUMESREANAS T (am) Mr.- | Collected In 
14619 Karkana's pitcher. |(Unknown Places) 
In Southern 
ETRVRIA; 
Inscription Number M s I (am) Mr.- Collected In 
9476 MIKARKANAS ThAFVNA | Karkana's cup. Cerveteri. 
Inscription Number CURE AN ORAT I (am) Mr.- Collected In 
94T7 Karkana's cup. Cerveteri. 
Body Of Work Includes Inscriptions Numbers 9473, 14618, 9476, 9477, And 14619. 
POCVLVM I 0 CAERE A cup, of kneeded yellow clay carelessly 
REPERTVM. left full of impurities, found at Cerveteri. 


TI | MIKARKANASThAFVNA 

[Jeff Hill's footnote: I assume that it was written without wordgaps; Mr. Mario Buffa 
discusses how it is possible that the Hand has written FV instead of VF, that is, V 
aspiration often written LATINE VH, but I doubt it; the same word, found in 
inscription number 9476, is spelled the same way, but probably because it is the same 
formula of manufacture written by the same Hand rather than the same word with the 
same spelling mistake, but, SCIT QVIS; in the absence of a photograph, or a sketch, 
or a statement, I do not the DVCTVS of this inscription -- which was probably 
SINISTRORSVM, otherwise I suppose that Mr. Massimo Pallottino, at inscription 
number 9476, would have noted the similarity with the DVCTVS DEXTRORSVM of 
that inscription.] 
Cl MI KARKANAS ThAFVNA Al I (am) Mr.-Karkana's cup. 

n. b 


MARIVS BVFFA, Nuova raccolta di iscrizioni etrusche, NVMERVS Mr. Mario Buffa, New Collection Of Etruscan Inscriptions, number 
; 890; 
2. MAXIMVS  PALLOTTINIVS, TESTIMONIA . LINGVAE| 2. Mr. Massimo Pallottino, Monuments Of The Etruscan Language. 


ETRVSCAE, TESTIMONIVM NVMERO 064. monument number 064. 
MENTIONEM FACIT Make a mention of it does: 
3. MAXIMVM PALLOTTINIVM, Rivista di epigrafia etrusca, | 3. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 36, 
VOLVMEN 36, PAGINA 254; page 254; 


ET and 


4. MAVRVM CRISTOFANIVM, Rivista di epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 59, PAGINA 296, NVMERVS 48. 


4. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 296, number 48. 


[Jeff Hill's footnote: Bibliographical item number 4 provides a very welcome sketch 
of this inscription, being conserved at the Wolfplagued Palace, inventory number 
C.53; the reading is unchanged; the lettershapes can be seen to have been scratched 
by the same Hand as other KARKANA inscriptions:] 


^4B4S9) AV ASAY 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9477. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9824. 
9825. 9826. 


Inscriptions Numbers 9824, 9825, And 
9826. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Nuovi alfabetari dall'ETRVRIA Padana. 


New Alphabets From E jag On This 


Side Of The Rivér Po. 


La campagna di scavo 1971 nell'area 
urbana di SPINA, nella valle del 
Mezzano, ha riportato alla luce tra l'altro 
numerose iscrizioni etrusche, che saranno 
pubblicate nel prossimo volume di Studi 
Etruschi, perché  meritano di essere 
portate sübito a conoscenza degli studiosi. 


The campaign of excavation 0f,1971 in the 
urban area of SPINA, ley of the 
River Mezzano, £ecoveted into the light 
of day, amongst. other numerous Etruscan 
inscription ch will be published in the 
next vo uscan Studies, some 
whichz:be f their merit, should be 


Diamo intanto immediata notizia di tre 
graffiti! che rivestono un particolare 
interesse: un nuovo  alfab 

tardoetrusco e due brevi serie alfabetiche, 
che sono i primi documenti «di 
genere rinvenuti nell'ETRV, 
che vengono ad affiancar 
alfabetari l 
nell'ETRVRIA pro 


repórted diately to scholars. 
-—-— give, for the interim, 
1 ráte notice of three scratched items 
h are of particular interest: 
a new late Etruscan alphabet [Jeff 
Hill's footnote: that of inscription 
number 9824], and 
two short alphabetic series [Jeff 
Hill's ^ footnote: | those of 
inscriptions. numbers 9825 and 
9826], 
which are the first monuments of this sort 
found in ETRVRIA On This Side Of The 
River Po, and which must be compared 
with the few modified alphabets already 
known of in ETRVRIA proper and in 
Campania 


yl. 


[notgesr4 Giulio Buonamici, Epigrafia 
Etrusca, pagina 115: Ruselle, Chiusi, 
Bomarzo e Nola], 


[footnote 1: Mr. Giulio Buonamici, 
Etruscan Epigraphy, page 115: alphabets 
of Ruselle, Chiusi, Bomarzo, and Nola] 


il cui numero si é sensibilmente 
accresciuto in questi ultimi anni 


the number of which has noticeably 
increased in the last few years 


[nota 2: 
q 


[footnote 2: 
p 


Mario Torelli, Un nuovo alfabetario etrusco da VVLCT. 


Mario Torelli, A New Etruscan Alphabet From VVLCI, [Jeff Hill's 
footnote: that of inscription number 11061]: 


2 Anna Talocchini e Gabriella Giacomelli, Il nuovo alfabeto di| 2. Mrs. Anna Talocchini And Mrs. Gabriella Giacomelli, The New 
VETVLONIA: Alphabet Of VETVLONIA [Jeff Hill's footnote: that of inscription 
number 14937]; 
* Massimo Pallottino, Rivista di epigrafia etrusca, volume 34, pagina | 3. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 34, 
315; page 315, number 6, photographic plate number 45, number A [Jeff 
Hill's footnote: that of inscription number 10767]; 
4. Massimo Pallottino, Rivista di epigrafia etrusca, volume 35, pagina | 4. Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 35, 


522, tavola 106, C; 


page 522, photographic plate number 106, number C [Jeff Hill's 
footnote: that of inscription number 10232]; 


5. Massimo Pallottino, Rivista di epigrafia etrusca, volume 38, pagina 
299, tavola 32, C]. 


5» Mr. Massimo Pallottino, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 38, 
page 299, photographic plate number 32, number C [Jeff Hill's 
footnote: that of inscription number 9678]. 


Essi costituiscono inoltre una 
testimonianza utilissima per lo studio e 
linquadramento — delle — caratteristiche 


paleografiche dell'ultima fase dell'etrusco 
altoadriatico — [nota 3: per un 
inquadramento del problema, vedi 
Giovanni Battista Pellegrini, Origine e 
diffusione degli  alfabeti  preromani 
nell'Italia superiore ]. 


Moreover, they constitute very useful 
evidence for the study and organisation of 
the palaeographic characteristics of the 
last phase of upper Adriatic Etruscan [Jeff 
Hill's footnote: that is, Etruscan language] 
[footnote 3: for an arrangement of the 
problem, see Mr. Giovanni Battista 
Pellegrini, Origin And Diffusion Of The 
Pre Roman Alphabets In Upper Italy ]. 


L'alfabetario completo proviene dallo 
scavo alla periferia sudoccidentale della 
città di SPINA, dalla sola casa che abbia 
mostrato sinora una struttura 
architettonica pià matura, con impianto 
ligneo rettangolare coperto da embrici e 
coppi. Sotto il tegolame e le travi bruciate 
del crollo del tetto, il deposito aveva una 
potenza di circa metro 0, 15 al di sopra 
dell'assito pavimentale a fascine ed era 
costituito di materiale legnoso, carboni, 
cenere, ossa di animali, che rappresentano 
i rifiuti dei pasti, e abbondante ceramica, 
tra cui quella geometrica locale e quella 


etruscocampana a vernice nera. Lo 
del materiale di scavo 6 tuttora in cors |covered with black glaze. The study of the 


The complete alphabet originates from the 
excavation southeast of the perip of 
the town of SPINA, from t 


and consists of wooden 
material, coal, ash, bones of animals 


ch represent rubbish from meals, and 
p pottery, which comprise local 
etric and X Etruscancampanian 


excavation material is still continuing. 


Il nuovo alfabetario é stato uto 
precisamente nel setto ALIE. B--dello 
scavo, ad una profondit? o 0, 70 


circa rispetto piano di 


Itimo livello 


alla sua di E. graffito all'interno 


di una oli vernice nera di tipo 
etruscó ; di cui si conservano il 
fond co delle pareti per un'altezza 


di millimetri 30 e una larghezza 
di millimetri 101; diametro del 
piede millimetri 50, altezza del piede 
millimetri 8, spessore della parete da 
millimetri 5 a 7. Argilla di colore arancio 
vivo con frattura piuttosto regolare, a 
bordi taglienti. Manca di tutta la parte 
superiore — delle — pareti. — Un'ampia 
scheggiatura all'interno investe l'ultima 
parte del graffito, che qui e anche 
mancante della parte superiore; altre 
sbrecciature ed abrasion) all'esterno. 


The new alphabet was found precisely in 
sector 7.III.B of the excavation, at a depth 
of about 700 millimetres in respect of the 
present plain of the countryside. It was in 
the last strata of the house, immediately 
preceding its destruction. It was scratched 
inside a litlle bowl covered with black 
glaze, of Etruscocampanian type, of which 
is preserved the bottom and the 
attachments of the walls for a maximum 
height of 30 millimetres and a maximum 
width of 101 millimetres; the diameter of 
the foot is 50 millimetres, the height of the 
foot is 8 millimetres, the thickness of the 
wall is from 5 millimetres to 7 millimetres. 
The clay is a bright orange colour, with 
rather regular fractures [Jeff Hill's 
footnote: as opposed, evidently, to jagged 
fractures], sharp at the margins. It is 
lacking all of the top part of the walls. A 
wide chipping inside runs down the last 
part of the scratching, that is here also 


Incrostazioni all'interno. Vernice nera 
poco lucente, compatta, spessa e uniforme 
all'interno, screpolata. ^All'esterno ha 
riflessi. metallici e sfuma in chiazze 
grigiastre opache; presso 1l piede presenta 
cinque  macchie  tondeggianti rosse, 
opache, corrispondenti ai punti di presa 
del vaso con la mano sinistra durante la 
verniciatura. Esterno del piede a vernice 
rossastra, disuguale, con chiazze nere. 
Completamente verniciata, ad eccezione 
della parte poggiante, dell'nterno del 
piede e del fondo esterno, che sono 
risparmiati. Decorazione sul fondo interno 
costituita da 8 a 9 giri ravvicinati di minute 
impressioni a rotella; i tre giri piü interni 
sono appena percettibili [nota 4: si tratta di 
un tipo di coppa comune durante il 3 
secolo nella produzione etruscocampana 
di SPINA; confronta la forma 27 della 
campana A, Nino Lamboglia, 
Classificazione della ceramica campana; 
G. Fiorentini, in Rivista di Studi Liguri, 
volume 29, pagina 16]. 


lacking its top part; other crumblings and 
abrasions are on the outside. Encrustations 
are inside. Covered with hardly bright 
black glaze, applied with a good cover, 
worn away, and uniform inside, chipped. 
On the outside are metalic reflections and 
stains of opaque gray crusts; near the foot 
it displays five stains approximately red, 
opaque, corresponding to the five 
grippings of the vessel with a left hand 
during its glazing. On the outside of the 
foot is a reddish glaze, differ with 
black stains. Completely dorsi, wii e 
exception of the thin part, the inside ofthe 
foot, and the external bo , left bare. 
The decoration on the..inte bottom 
consists of fro ircles close 
together of litt ns made on a 


essi 


throwing e more internal 
circles ar iscernible [footnote 
4: it Is up common, during the 
thir ryb n the Etruscocampanian 


t SPINA; see form 27 of 
Nino Lamboglia. 
sification Of Campanian Pottery; Mr. 
. Fiorentino, in Review Of Ligurian 


IOHANNES VGGERIVS ET STELLA VG 


IA PATITVCCIA | 
Nuovi alfabetari dall'ETRVRIA Padana, PAG 


Nfadies, volume 29, page 16]. 
Í. Mr. Giovanni Uggeri And Mrs. Stella Uggeri Patitucci, New 
Alphabets From ETRVRIA On This Side Of The River Po, page 431. 


INSCRIPTIO NVMERO 9824. 


Inscription Number 9824. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


An Alphabet. 

Sul fondo esteriio (di netro millimetri 32) On the outside of the bottom (diameter: 32 
e graffito trassegno, che occupa | millimetres) was scratched a mark which 
tutto il c DN occupies all of the field (photographic 

Pe li plate number 93, number C:) 

E imp INEO se in questo caso ci It is impossible to establish if, in this case, 
amis anti ad una cifra con il valore we are confronted by a numeral with the 
numeralé 100, piuttosto che ad una sigla di| value of 700, instead of a mark of 
riconoscimento. recognition. 


Sul fondo interno, sübito attorno alla 
decorazione a rotella, invadendola in 
parte, specialmente con le lettere PSR, si 
svolge l'abecedario. L& lettere, 
irregolarmente graffite con uno stiletto, 
che spesso é fuggito scalfendo la vernice 
oltre 1l segno, sono alte circa millimetri 8 
/ 10 e disposte a una distanza di circa 
millimetri 2. Tutta la serie alfabetica si 


On the inside of the bottom, running close 
to the decoration made on a throwing 
wheel, invading it in parts, especially with 
the letters P, S, and R, extends the 
alphabet. The letters, irregularly scratched 
with a sharp point, which has often run 
away and scratched the glaze beyond the 
letter, are about from 8 millimetres to 10 
millimetres high, and arranged with gaps 


of about 2 millimetres. All of the 


svolge in curva per una lunghezza di|alphabetical series unrolls in a curve for a 
millimetri 120: length of 120 millimetres: 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors, Mr. Giovanni Uggeri And Mrs. Stella Uggeri 
Patitucci, have twice called this alphabet complete, yet I find that it is defective in at 


least two important letters.] 
A) 


IN FVNDO EXTRINSECVS. 
On The Bottom, On The Outside. 


J (nl Vy; N 


IN F (TRINSECVS. 
On The Bott n The Inside. 
IMAGOI PTIONIS NVMERO 9824. 


Ti^. ok Al^ (I am owned by the evidently 
iliterate person who made his 
mark of ownership with an 
asterisk, *k). 


(And, I would conjecture, at about the same time, the illiterate person requested an 
alphabet from someone whose attainment of literacy included a alphabet, defective 
in respect of two letters and in respect of good lettershapes:) 


TIP 4€ 912 4 Y» |9 | | |y Wir |. |ALIS TV? wv 


C1B VIZ|F |^ 1E IK ILIMINIP S IR [S [T [U |F | |r 


AÍP|A E |V IZ FF | |I K IL M [N PP |S JR |S |T [U JF | |F 


[Jeff Hill's footnote: the lettershapes of the letters A, F, Th, and R (the vertical stroke 
of which is bowed), represent the worst of ancient Etruscan carelessness for doing 
anything properly; rather than using a slender sharp point, the Hand must have gripped 
a large rock in fist; I would have expected a letter C in this alphabet; it is unreasonable 
for our authorities to read a threestroke letter S between the careless and incomplete 
lettershapes of the letters R and T where there is scarcely space sufficient to squeeze 
in a slender vertical stroke, |, and it may have therefore been omitted by mistake; I 
discern three lettershapes of the letters F, which our authorities, quite possible 
correctly, read 

l.  hereand elsewhere as a letter H, and, 

2. elsewhere as a letter Q, here as a letter F, and, 

3. here and elsewhere as a letter F; 


we will never know, incidentally, if the last lettershape was rather that of an OMEGA, 
but the little gap at the bottom may be only a continuation of the despicable 
carelessness shown by our ancient Etruscan Hand.] 


UA IOHANNES VGGERIVS ET STELLA VGGERIA PATITVCCIA, 
Nuovi alfabetari dall'ETRVRIA Padana. PAGINA 432. 


Mr. Giovanni Uggeri And Mrs. Stella Uggeri Patitucci, New 
Alphabets From ETRVRIA On This Side Of The River Po, page 432. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9825. 
9826. 


Inscriptions Numbers 9825 And 9826. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Altre due ciotole frammentarie ci hanno 
restituito quest'anno due inizi di serie 
alfabetiche. Si tratta di un fondo di ciotola 
acroma, rinvenuta nello strato superficiale 
del settore 9.III.B, e di un fondo di ciotola 
verniciata, proveniente dallo strato 
superficiale del settore 12.II.C, nell'area 
della città di SPINA, rispettivamente a 
circa 40 e 100 metri a est del punto di 
rinvenimento della ciotolina con l'alfabeto 
completo. 


Two other fragmentary cups, restored this 
year, have beginnings of alphabetical 
series. It is, 1., a cup, unglazed, found in 
the surface strata of sector 9.IIEB [Jeff 
Hills footnote: of inscription "ge 
9825], and, 2. 
covered in glaze, origina 
surface strata of secto 
footnote: of inscrifttion er 9826], in 
the zone of the«town of SPINA, at about 
out 100 metres 
place of recovery of 
ith the complete [Jeff 
: that is, me of 


LE 


at 


40 metres 
respective e 


1 IOHANNES VGGERIVS ET STELLA VGGERIA PATITVCCIA, 
Nuovi alfabetari dall'ETRVRIA Padana, PAGINA 436. 


Mg Giovanni Uggeri And Mrs. Stella Uggeri Patitucci, New 
iphabets From ETRVRIA On This Side Of The River Po. page 436. 


INSCRIPTIO NVMERO 9825. 


Inscription Number 9825. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Il frammento di fondo di ciot 
di argilla color camoscio: r sura 
millimetri 38 X 37, con u sore di 


millimetri 7; conserva l 
All'esterno sono..graffite, 
sinuoso, tre lettere limetri 7 a 8: 


ma, 
to; 


.| millimetres, 


The fragment, of the bottom, of a cup, 
unglazed, of clay of a deep rosy chamois 
colour, measures 38 millimetres by 37 
with a thickness of 7 
millimetres; it preserves the attachment of 
the foot. On the outside are scratched, in a 
sinuous writing, three letters, from 7 


millimetres to 8 millimetres high: 


Q 


(m 


IMAGO Ht NVMERO 9825. 


fu 
GI A E V 
AI A E V 
q IOHANNES VGGERIVS ET STELLA VGGERIA PATITVCCIA, | 1. Mr. Giovanni Uggeri And Mrs. Stella Uggeri Patitucci, New 
Nuovi alfabetari dall'ETRVRIA Padana. PAGINA 436. Alphabets From ETRVRIA On This Side Of The River Po, page 436. 
INSCRIPTIO NVMERO 9826. Inscription Number 9826. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Il fondo di ciotola verniciata, di argilla 
color camoscio rosato, é conservato per 
millimetri 25 d'altezza; diametro del piede 
millimetri 100. Oltre al fondo con il piede 
resta l'attacco delle pareti. —Vaste 
scheggiature al piede e all'interno. Il piede 
€ basso e a sezione triangolare stondata, 
limitato lungo l'attacco con il fondo 
esterno da una modanatura a toro, comune 
in questa classe di ceramica spinetica. 
All'interno, tracce di vernice marrone, 
opaca, sottile. Il graffito gira sotto il piede, 
con lettere alte millimetri 14 a 16: 


The bottom, of a cup, covered with glaze, 
of clay of a rosy chamois colour, is 
preserved for 25 millimetres of height; 
diameter of the foot: 100 millimetres. 
There remains, besides the bottom with 
the foot, the attachment of the walls. 
Widespread chips on the foot and on the 
inside. The foot is low and with a curled 
triangular section, bordered along the 
attachment with the outside bottom by a 
torus molding, common in this class of 
pottery from SPINA. On the inside there 
are traces of a this opaque din 
glaze. The scratching rotatés underneath 
the foot, with letters from t4^millimetres 
to 16 millimetres hight...— 


E 


IMAGO INSCRIPTIONIS Ed uus 


TÀ N h 
CI A N/Z V 
AI A V 


jr IOHANNES VGGERIVS ET STELLA VGGERIA PATITVCCIA, 
Nuovi alfabetari dall'ETRVRIA Padana, PAGINA 437. 


bh c4 Giovanni Uggeri And Mrs. Stella Uggeri Patitucci, New 
Alphabets From ETRVRIA On This Side Of The River Po. page 437. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9860: 
9861. 9862. 9863. 9864. 98 
9867. 9868. 9869. 9870. 
9873. 9874. 9875. 9876: 
9879. 9880. i. 


scriptions Numbers 9860, 9860, 9861, 
9862, 9863, 9864, 9865, 9866, 9867, 
9868, 9869, 9870, 9871, 9872, 9873, 
9874, 9875, 9876, 9877, 9878, 9879, 

9880, 9881, 9882, 9883, 9884, And 9885. 


NUT? 10. 11.12. 
20. 21,227.23. 


Numeri 1. 2. 3. 
13. 14. 15. 1 


"CH 


Numbers 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 
12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 
23, 24, 25, And 26. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Parte. l Part 1. 
(Iscrizioni ifédite) (Unpublished inscriptions). 
SPINA SPINA. 


Nel presentare questo primo nucleo del 
materiale della campagna di scavo 1971, 
sentiamo di dover esprimere la piü viva 
BCOOBCERZA al 


In the presentation of this first core of 
material from the campaign of excavation 
in 1971, we heartily express our gratitude 
to: 

i 


professore Gino Vinicio Gentili, Soprintendente alle antichità 


dell'Emilia e della Romagna, al 


Professor Gino Vinicio Gentili, Superintendent Of The Antiquities Of 
Emilia And Romagna, to 


2. professore Nereo Alfieri, iniziatore degli scavi nella città di SPINA e 


conservatore onorario del Museo Archeologico Nazionale di Ferrara, 


Professor Nereo Alfieri, initiator of the excavations in the town of 
SPINA, and honourary curator of the National Archaeological 
Museum Of Ferrara, to 


3t all'architetto S. Maccaferri, direttore in detto Museo, 


the architect Mr. S. Maccaferri, director of the National 


e ai funzionari della Soprintendenza: 


Archaeological Museum Of Ferrara, 
and to the officials — of 


Superintendency: 


the 


4. geometra A. Schiassi, 


4. the surveyor Mr. A. Schiassi, 


Ss assistente R. Spinaci, 


35 his assistant Mr. R. Spinaci, 


6. restauratori A. Cupellini ed 


6. the restorers Mr. A. Cupellini and 


7 E. Cavicchi. 


7 Mr. E. Dibbers. 


Il riordinamento del materiale é stato 
curato dalle 


The organisation of the material was 


8. dottori Maria Luisa Feletti Morini, 


supervised by 
8. 


Doctor Maria Luisa Feletti Morini, 


5] L. Mazzeo e 


9. Doctor L. Mazzeo, and 


10. G. Parmeggiani; 


10. Doctor G. Parmeggiani; 


hanna inoltre partecipato allo scavo i 


11. dottori G. Bonora, 


the following people also participated in 
the excavation: 


Doctor G. Bonora, 


IM C. Marangio, 


Doctor C. Marangio, 


I5. A. Marinelli e 


Doctor A. Marinelli, and 


14 M. Vecchi Calore. 


Doctor M. Vecchi Calore. 


1 disegni sono degli autori. Le fotografie 
sono opera del 


The sketches were made by the editors. 


[ES fotografo M. Agodi di Ferrara. 


The photography is the work of 
I5 


photographer Mr. M. Agodi of Ferrara. 


I materiali presentati provengono tutti 
dall'abitato di SPINA e precisamente dagli 
scavi condotti nell'agosto e nel settembre 
1971 nella zona meridionale della città, 
che é attraversata dal Canale Collettore 
Principale del Mezzano nordovest, di cui 
e in progetto l'ulteriore allargamento, che 
ha determinato l'urgenza dell'intervento in 
questo settore dell'area archeologica. I 
graffiti sono stati rinvenuti su una fascia, 
larga circa metro 20, che fiancheggia la 
sponda meridionale del suddetto canale di 
scolo delle acque basse della prosciugata| 
Valle del Mezzano. Questa  fasei 
attraversa tutta la città antica tra b 
palizzate che la chiudevano ad ovest e 
est. I materiali provengon 
diversi, che dall'attuale pia 


i campagna 
scendono fino a ri ; 70, 
scaglionandosi cronológi té trail 5e 
il 3 secolo avanti c À 


The materials presented all origi 


e from 
the urbanised area of SPINA. gor 
precisely from the excavatións conducted 


in August and September; in the 
southern zone of thetow hich is 
crossed by the Pri Collecting 
Channel north f the. Mezzano River, 


the further enlargement of which is in 
progress, thing — which . has 
determified t gency of the project of 
inte jión »in this sector of the 


e 
archaeological area. The things scratched 
fes ) 


found on a strip, about twenty 

es wide, which flanks the southern 
bank of the Principal Collecting Channel 
lof the northwest central zone, purposed 
for the removal of the draining of the 
shallow waters of the Valley Of The 
Mezzano River. This strip entirely 
traverses the ancient town between the 
two fences which close it off to the west 
and to the east. The materials originate 
from different stratas, which, in respect of 
the present countryside plain, descend up 
to 1.7 metres, scaling chronologically 
between the fifth century and the third 
century before the common era. 


I Sq) vascolari spinetici interessano 
tutte le classi ceramiche testimoniate 


nell'abitato. 


The scratchings on the vessels of SPINA 
include all the classes of pottery evidenced 
in the urbanised area. 


La lingua piü rappresentata nell'abitato 
quella etrusca, cui si riferiscono ]a 
maggior parte delle iscrizioni; poche le 
iscrizioni greche, spesso su materiale 
importato e quindi poco significative ai 
fini dello studio degli elementi etnici 
presenti a SPINA. Rare le iscrizioni 
venetiche (confronta INFRA, pagina 


The language represented the most in the 
urbanised area is Etruscan, to which most 
of the inscriptions are referred; less 
numerous are Greek inscriptions, often on 
imported material and therefore of less 
significance in the studies of the ethnic 
elements present at ,SSPINA. Rare are 
Venetic inscriptions (see below, Mr. Aldo 


372), rarissime le attestazioni di altre 


Luigi Prosdocimi, Review Of Italic 


lingue. I caratteri paleografici delle 
iscrizioni  etrusche non presentano 
notevoli discrepanze da quelli che 
conosciamo dalle serie alfabetiche 
(Giovanni Uggeri e Stella | Uggeri 
Patitucci, Nuovi alfabetari 


dall'ETRVRIA Padana), come appariva 
del resto dai graffiti della necropoli 
(Giovanni Battista Pellegrini, Origine e 
diffusione | degli alfabeti preromani 
nell'Italia superiore, pagina 181). 


Epigraphy, volume 41, page 372), and 
extremely rare are attestations of other 
languages. The palaeographic characters 
of the Etruscan inscriptions do not present 
any remarkable discrepancies from those 
we know of from the alphabetical series 
(Mr. Giovanni Uggeri And Mrs. Stella 
Uggeri Patitucci, New Alphabets From 
ETRVRIA On This Side Of The River 
Po), something which was apparent from 
the scratchings from the cemetery (Mr. 


Giovanni Battista Pellegrini, Origin And 
Diffusion Of The Pre Roman Aiphapes 


$ 
Giovanni Uggeri e Stella Uggeri Patitucci Mr. Giovanni Uggeri Mis. Stella 
"s UggetrPatitucci. 
1 m ADERRSA Rivista di  epigrafia etrusca, | 1. rcd Rd addi "ait dauid volume 41, 
INSCRIPTIO NVMERO 9860. Inscription Nümber 9860. 


1 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan (CH 


Numbef 1. 


Fondo di SKYPHOS attico a vernice nera. 
Inventario numero 33801. Provenienza: 
21 settembre 1971, settore 21.IIL A/B; 
canaletta; profondità metri 
Frammento di centimetri 6, 7 X 4. 
di colore arancio. Si conserva 


porzione del fondo. Vernic 
Iucente, molto diluita, su S 
tranne la parte poggiante del.pi 


stretta striscia p 
della stesso, 


M 
esterno e la zona, centra 
risparmiati A A l'argilla. Basso 


piede ad sezione quasi 


la 
picco 
OCO 


S 


T Td a goblet of the territory of 
ens, vered with black  glaze. 
number 33801. Origin: 21 


ember 1971, sector 21.IIL.A/B, little 
yrs Depth: 1.40 metres. A fragment, 67 
illimetres by 40 millimetres. The clay is 
of an orange colour. Preserved is a little 
portion of the bottom. The black glaze, not 
very bright, being very dilute, is on the 
entire surface with the exception of the 
part resting on the foot and the narrow 
strip of the perimeter on the outside of the 
bottom and the central zone of the same, 
left bare with the colour of the clay. The 
low foot is in the shape of a ring, with 
almost a rectangular section. 


rettango 
AE esterno con punto di 
vis centro, presso il piede. 


à 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9860. 


Scratched on the outside of the bottom, 
with the plane of writing being based at 
the centre, near the foot. 


TI A 


Cl  A(ULE) 


AÍ Mr.-Aule (owns me). 


Il contrassegno per le sue caratteristiche 
paleografiche va riferito all'ambiente 
greco della SPINA del 5 secolo avanti 
cristo; le due aste simmetriche e la traversa 
orzzontale lo  differenziano infatti 


The mark, in respect of its palaeographical 
characteristics, must be referred to the 
Greek environment of SPINA of the fifth 
century before the common era; the two 
symmetric strokes and the horizontal 


nettamente dall'uso etrusco o venetico 
della Padania. 


crossbar, in fact, definitely differentiate it 
from Etruscan or Venetic usage in the 


T. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 41, PAGINA 271, NVMERVS 1, TABVLA NVMERO 


61, NVMERVS I. 


region of the River Po. 
T Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 271, number 1, photographic plate number 61, number 1. 


INSCRIPTIO NVMERO 9861. 


Inscription Number 9861. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


VA 


Number 2. 


Frammento di fondo di ciotola acroma. 
Inventario numero 33760. Provenienza: 
18 settembre 1971, settore 7.III.B, saggio 
NS, taglio 5. Altezza conservata 
centimetri 3; diametro presumibile del 
piede centimetri 11. Argilla color arancio 
giallastro. Si conserva un frammento del 
fondo e del piede con l'attacco delle pareti. 
Basso piede ad anello, a profilo obliquo. 


A fragment, of the bottom, of a cup, 
unglazed. Inventory number 33760. 
Origin: 18 September 1971, sector 7.III.B, 
exploratory trench NS, wide, 5 
Preserved height: 30 millimetres; probable 
diameter ofthe foot: 110 
of a yellowish orange 


a fragment of th botto) 
together with t tach 


nt of the walls. 
ape of a ring, with 


[) 


Graffito sul fondo esterno, lacunoso a 
destra. 


The low foot is in t 
an oblique e. 
Scrat e 


C oNS outside of the bottom, 
lacunóse,/from the right. 


[Jeff Hill's footnote: I hope that a destra here means A DEXTRA, SINISTRORSVM  ]| 


Segno particolarmente largo, a DVCTVS. 
irregolare. Questa sigla vascolare era gi? 
nota per SPINA dai corredi m 


necropoli di Valle Trebba, Mario S, 
Nuova raccolta di iscrizioni, etrusche, 


131. Confronta — anc VS 
INSCRIPTIONVM VM, 
NVMERI 11962. 66 


character is especially wide, in 
i: r writing. This mark on vessels is 
already known at SPINA, from the 
Sépulchral equipments of the cemetery of 
Valle  Trebba, Mario Buffa, New 
Collection Of | Etruscan Inscriptions, 
number 131. See also Body Of Etruscan 
Inscriptions, inscriptions numbers 11962, 


6684, and 10118. 
» 


P4 


AGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9861. 


» 
TI  D- 


Cl  A&QNAJNA) 


AI Mr.-Ecnatna (owns me). 


AXRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
L 41, PAGINA 271, NVMERVS 2, TABVLA NVMERO 
6ENVMERVS 2. 


1 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 


page 271, number 2, photographic plate number 61, number 2. 


INSCRIPTIO NVMERO 9862. 


Inscription Number 9862. 


JE 
3 
Ciotola acroma frammentaria. Inventario 


A cup, unglazed, fragmentary. Inventory 


numero 33808. Provenienza: 28 settembre 
1971, settore 9.III.C, strato a nordest del 
battuto, profondità metro 0, 80. Diametro 
del piede centimetri 15. Argilla di colore 
arancio. Resta quasi tutto il piede, 
ricomposto da due frammenti. Basso piede 
ad anello a sezione triangolare, delimitate 


reviously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Number 3. 


number 33808. Origin: 28 September 
1971, sector 9.III.C, strata northeast of the 
refill, at a depth of 0.8 metres. Diameter of 
the foot: 150 millimetres. The clay has an 
orange colour. Almost all of the foot is 
preserved, | reassembled — from — two 
fragments. The low foot has the shape ofa 


lungo l'attacco con il fondo esterno da una 
modanatura a toro. Nel fondo 6 stato 
aperto in antico un foro leggermente 
decentrato per permettere la 
riutilizzazione della ciotola, 
evidentemente dopo che aveva ricevuto il 
graffito esterno, che risulta tagliato. 


ring, with a triangular section, bordered 
along the attachment with the bottom, on 
the outside, by a molding in the shape of a 
torus. In the bottom a hole, a little 
offcentre, for permitting the reutilisation 
of the cup, was opened up in antiquity, 
evidently after which it received the 
scratching on the outside [Jeff Hill's 
footnote: ..... is what Mr. Mauro Cristofani 
writes, but, obviously, 1., a hole would 
prevent the reutilisation ofthe cup, except, 
of course, as a utensil hung on a/mgail in a 
tomb, and, 2., obviously the ios 
partially oblitterated the letfez, R and^has 
therefore followed, not ceded, the 


scratching of the lette w resulted 
in the cutting. 


Graffito sul fondo interne con punto di 
vista dal centro: 


Scratched on tlie bottom; on the inside, 


with the plane.of writing being based at 
the AT 


Graffito sul fondo esterno, che ne é quasi 
totalmente occupato: 


| Scratchéd n the. bottom, on the outside, 
[Je IMis footnote: the available space 
of] which 1s'almost entirely occupied: 

7 


ES ruo: 
wo: 5 On The lestdis: 
A — 
The Bottom, On The Outside. 
^S INSCRIPTIONIS NVMERO 9862. 
Ti^ 
D ECANNET Al^  Mr.-Ecnatna (owns me). 


(And perhaps at a different time:) 


Tip 


R MAVRVS CRISTOFANIVS PRO R VT EGO. 


CIPSR(AMThA) 


A]P  Mr.-Ramtha (owns me). 


L'EPSILON risulta largo, ma piuttosto 
regolare. Il RHO 6 appena riconoscibile, 
perché la superficie à  deperita e 
scheggiata; ha comunque ]la forma 
curvilinea, comune a SPINA accanto a 
quella triangolare. 


The letter EPSILON is seen to be wide, 
but is quite regular. The letter RHO is only 
just recognisable, because the surface is 
corroded and chipped; however, it has the 
curvilinear shape, as common at SPINA 
as the triangular shape. 


[Jeff Hill's footnote: it seems to me to be a ridiculous waste of time to characterise 
lettershapes of which there is only one instance of, written very likely by a Hand ninety 
nine percent illiterate in any case and perhaps able, at the most, to write, or to just 
copy from, say, the lettershape tattood on the back of a hand, the first letter of a 
prename, with a large rock in hand or the point of a bronze sword, with no repetition 


resembling any other; for instance, the letter E 1s, rather than being a wide letter E, a 
recognisable letter E, and that is all!; elsewhere, usually when the writing extends to 
a complete word or two, I certainly attempt to characterise this or that lettershape, but 
I reject most theories that different Etruscan settlements attempted to write this 


lettershape or that lettershape just so.] 


UP MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 41, PAGINA 271, NVMERVS 3, TABVLA NVMERO 
61, NVMERVS 3. 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 271, number 3, photographic plate number 61, number 3. 


INSCRIPTIO NVMERO 9863. 


Inscription Number 9863. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


4. 


Number 4. 


Ciotola di ceramica grigia. Inventario 
numero 33779. Provenienza: 27 settembre 
1971, settore 7.IILB, saggio NS, taglio 6. 
Altezza conservata centimetri 3, 2; 
diametro del piede centimetri 5, 8. Argilla 
grigia buccheroide. Si conserva il fondo 
con una piccola porzione delle pareti. 
Basso piede ad anello  modanato. 
Superficie lucente. Sulla parete esterna, in 
prossimità del piede, si conserva un 
frammento di graffito con punto di vista 
dalla bocca. 


A cup, of gray pottery clay. Inventory 
number 33779. Origin: 27 Sebhqbo 


1971, sector 7.IIIL.B, explofatory tretich 
NS, cutting 6. Prese ight: 32 
millimetres; diameter. of t oot: 58 


millimetres. The clay 1 
dark red clay. serv 
together with. a sma 

The low 
ring. Tbé sur 


hear coarse 
is the bottom 
rtion of the walls. 
s the shape of a molded 
e IS bright. On the outside 
wall the foot, it preserves a 
"i ment scratching, with the plane of 
mE of which being based at the centre. 


IMAGO "c NVMERO 9863. 


gl S 


S(ETh) 


Mr.-Seth (owns me). 


Cl 
l. 


i epigrafia .' etrusca, 
AB VMERO 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivi 
VOLVMEN 41, PAGINA 272, NVMERV: 
62, NVMERVS 4, 


lh Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 41, 
page 272, number 4, photographic plate number 62, number 4. 


INSCRIPTIO 2NVMERO 9864. 


Inscription Number 9864. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2. 


Number 5. 


Ciotola T de id Inventario numero 
"d 


a: 13 settembre 1971, 


.D. Altezza centimetri 5, 5; 
di E del piede centimetri 5. Argilla 
color. giàllo pallido. Mancante di gran 
parte delle pareti. Vernice nera, quasi 
opaca, uniforme, sia all'interno che 
all'esterno, eccetto nella parte poggiante 
del piede risparmiata. Orlo della bocca 


rientrante; basso piede ad anello; sul fondo 
esterno protuberanza conica centrale. 


A cup, covered with black  glaze. 
Inventory number 33768. Origin: 13 
September 1971, sector 13.IIL.D. Height: 
55 millimetres; diameter of the foot: 50 
millimetres. The clay is of a pale yellow 
colour. It lacks a large part of the walls. 
The glaze is black, almost opaque, 
uniform, and is the same on the inside as 
it is on the outside, except on the part 
resting on the foot left bare. The lip of the 
mouth turns outwards; the low foot has the 
shape of a ring; on the bottom, on the 
outside, is a central conical protuberance. 


Graffito sul fondo esterno, che ne é 
occupato quasi totalmente. 


The scratching 1s on the bottom, on the 
outside, which is almost entirely occupied. 


e 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9864. 


TI V 
CI V(ELUS) AI (1 am) Mr.-Vel's. 
|P MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, th Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 272, NVMERVS 5, TABVLA NVMERO page 272, number 5, photographic plate number 61, number 5. 
61, NVMERVS 5. 
INSCRIPTIO NVMERO 9865. Inscription Number 9865. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


6 Number 6. 


Fondo di ciotola acroma. Inventario | The bottom, of a cup, unglazed. Inventory 


numero 33807. Provenienza: 29 settembre|number 33807. Origin: 29 S 


mber 


1971, settore 9.IILC, strato a nordest del| 1971, sector 9.IIL.C, strata northeast e 


battuto, profondità metro 0, 80 (confronta | refill, at a depth of 0.80 naé&tr 


ciotola Inventario numero 33808, SVPRA, the cup, inventory number 08, above, 
numero 3). Diametro del piede centimetri | number 3 [Jeff Hill's A nscription 


foot: 105 


10, 5. Argilla color rossoarancio. Resta | number 9862]). Diaimetef ofthe 
gran parte del fondo con l'attacco delle| millimetres. The 'elay of a reddish 


pareti. Basso piede ad anello, senza|orange col large'part of th 


e bottom, 


distinzione dal fondo esterno depresso. ^ together wi achment of the walls, 


t a separation 
ternal bottom. 


low foot has the shape of 


from the 


ressed 
Tutto 1l fondo é interessato da una croce n re bottom is occupied by a 


graffita, che lo divide in quadranti, u 


ched cross, which divides it into 


quali é contrassegnato con TSA el quadrants, one of what is marked with a 
tipo a quattro tratti uguali. etter TSADE of the type with four equal 
strokes. 


- S 
NN A). 
S -- SIGNVM AB INITIO POSSESSORIS. 
The Initial Mark Of Ownership, A Letter S. 
B). 
Q CRVX ALIO TEMPORE INSCRIPTVS. 


A Cross, X, Inscribed At A Different Time POST MORTEM. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9865. 


TIM-— XS 

Nf 

LN 

PES 
CI^  S(EThUS) AlI^ (Iam) Mr.-Seth's. 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


TP 


AI]P (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that Iwas dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I Ámay not 
be used, or certainly no ih 


used, for mundane,/furposes; 


Giulio Buonamici'Syópinion that 
these mar couid be 
commemojatioris/ofPácquittals of 
vOWS, 1 ent ib»some uncertain 
(but roba very small) 
p instances; because 

ese ks are found on pottery 


illanovan period, their 
ous significance would seem 


rel 
i predate literacy). 


[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Mauro Cristofani states that the cross came first, and 
purposefully subdivides the writing area into four compartments, in one of which the 
letter S was written, at the same time by the same Hand, a usage which is very common 


si SPINA: all of which I e 


MAVRVS CRISTOFANIVS,  Rivis| wh n etrusca, 
VOLVMEN 41, PAGINA 272, is s BYLA NVMERO 
62, NVMERVS 6. 


E Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 272, number 6, photographic plate number 62, number 6. 


INSCRIPTIO. MVMERO 9866. 


Inscription Number 9866. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


p? 


Number 7. 


di^-fondo di  ciotola 

tario numero 33773. 

agosto 1971, settore 
Oo battuto pavimentale, 
metro 0, 12. Altezza conservata 
métri 5, 2; diametro del piede 
centimetri 9, 3; altezza del piede 
centimetri 1, 3; spessore delle pareti 
centimetro 0, 9. Argilla color giallo 
arancio. Mancante di parte del piede e di 
gran parte delle pareti. All'interno tracce 
di vernice rossastra, opaca, striata; 
all'esterno, una striscia circolare a vernice 
rossastra opaca, alla base delle pareti. 
Basso piede ad anello. 


Framment 
geome. I 
Proveni 


A fragment, of the bottom, of a cup, 
decorated with — geometric — designs. 
Inventory number 33773. Origi: 10 
August 1971, sector 12.1.D, first refill at 
the level of the pavement, at a depth of 
0.12. metres. Preserved height: 52 
millimetres; diameter of the foot: 93 
millimetres; height of the foot: 13 
millimetres; thickness of the walls: 9 
millimetres. The clay is of a yellow orange 
colour. It is lacking part of the foot and a 
large part of the walls. On the inside are 
traces of reddish glaze, opaque, streaked; 
on the outside, there is a circular strip of 
reddish opaque glaze at the base of the 
walls. The low foot has the shape ofa ring. 


Graffito all'interno sulla parete. Scratched on the inside of the wall. 


NV 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9866. 
TI Ch 
C1 Ch(AES) AI (1 am) Mr.-Chae's. 


C1 cinquanta MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Ch(AES) VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: in primitive ETRVRIA, what could 50 have possibly meant to 
the local savages? why do we seldom, if ever, find 48? or 11? or 10000144? why are 
there so many instances of Etruscans scratching 50 on their cups, when other Etruscans 
scratched their prenames on theirs? perhaps Sn is an abbreviated prename!] 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, l Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 272, NVMERVS 7, TABVLA NVMERO page 272, number 7, photographic plate number 62 f/humber 7. 
62, NVMERVS 7. 


INSCRIPTIO NVMERO 9867. Inscription Numbef 9867. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


8. Number 8. 


Fondo di ciotola acroma. Inventario | The bottom, of Lo Inventory 
numero 33767. Provenienza: 13 agosto |number 33767."Origin: 13 August 1971, 
1971, settore 12.I.C, tra il secondo e il|sector 12.I. een.the second refill and 
terzo battuto, profondità metro 0, 40 a 0, the thir uen depth of from 0.4 
60. Altezza conservata centimetri 1, 8;|metr res. Preserved height: 18 


diametro piede centimetri 8. Argilla color | millimet iameter of the foot: 80 
arancio vivo. Si conserva il fondo con imetres. The clay is of a natural orange 
i 


porzioni dell'attacco delle pareti. Basso reserved is the bottom, together 
piede ad anello, limitato da una bás portions of the attachment of the 
modanatura a toro lungo il punto di attaeco walls. The low foot has the shape ofa ring, 
con il fondo esterno. ordered by a low molding in the shape of 
a torus along the point of attachment with 
the external bottom. 

Graffito sul fondo interno. Scratched on the inside of the bottom. 


NS INSCRIPTIONIS NVMERO 9867. 
TI Ch 


cl Ch AÍ (I am) Mr.-Chae's. 
jm m. € FANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, p. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
EN 


41, PAGINA 272, NVMERVS 8, TABVLA NVMERO page 272, number 8, photographic plate number 62, number 8. 
6 1 


INSCRIPTIO NVMERO 9868. Inscription Number 9868. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
5. Number 9. 


Frammento di fondo di ciotola, a vernice| A. fragment, of the bottom, of a cup, 
nera. Inventario | numero  . 33679.'covered with black glaze. Inventory 
Provenienza: 11 settembre 1971, settore number 33679. Origin: 11 September 
27.l.D, fronte sud della  palizzata| 1971, sector 27.I.D, the southern face of 
all'estremità est dell'abitato. Altezza the fence to the extreme east of the 
conservata centimetri 2; diametro del|urbanised area. Preserved height: 20 
piede  centimetri 7.  Argilla color|millimetres; diameter of the foot: 70 
camosciomarrone. Si conserva un millimetres. The clay is of a chamois 
frammento del fondo e del piede. Vernice | brown colour. Preserved is a fragment of 


nera, poco  lucente, uniforme, sia 
all'interno che all'esterno, eccetto la parte 
poggiante del piede e il fondo esterno, 
risparmiati. Basso piede ad anello. 
Decorazione impressa sul fondo interno, 
costituita da un cerchio che racchiude 
delle palmette, di cui una sola é visibile. 


the bottom and of the foot. It is covered 
with scarcely bright, uniform, black glaze, 
equally on the inside as on the outside, 
except for the part of the foot it rests on 
and the external bottom, which were left 
bare. The low foot has the shape of a ring. 
Decoration is stamped on the inside of the 
bottom, consisting of a circle which 
surrounds some palmettes, only one of 
which is visible. 


Graffito sul fondo esterno. 


Scratched on the bottom, on the outside. 


E 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9868. 


T4 Ch 


Ch MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Ch VT EGO. 


letters E.] 


[Jeff Hill's footnote: Why not just underdot the damaged character? forty percent of it 
is missing; similar, less damaged or undamaged, lettershapes are extant which are 


CI — Ch(AES) 


Le estremità del segno mancano, ma esso 
é sicuramente isolate. 


AI (1 r.-Cháàe's. 
i 


l MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 41, PAGINA 272, NVMERVS 9, TABVLA NVMERO 
62, NVMERVS 9. 


The ex E i e letter is lacking, but 
it is definitely ;isolated. 
T. M 


E urg/Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
"- 27277 number 9, photographic plate number 62, number 9. 


INSCRIPTIO NVMERO 9869. 


Inscription Number 9869. 


Ciotola acroma. Inventario 
Provenienza: 13-17 s 
settore 9.IILC / D, c 


metro 0, 20 a 0, 70.4AI 

6; diametro inte date ca centimetri 
11, 5; diametro del pi centimetri 8, 5. 
Argilla giallástr 

bruni e.«micacei 

Orlo 


bas ; 
d 


Graffito sul fondo interno. 


molto rientrante, piede 
filo interno molto obliquo; 
rho leggermente convesso. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


.|A cup, 


Number 10. 
unglazed. Inventory number 
33798. Origin: 13-17 September 1971, 
sector 9.III.C / D, at the little canal, at a 
depth of from 0.20 metres to 0.70 metres. 
Height: 46 millimetres; internal diameter 
of the mouth: 115 millimetres; diameter of 
the foot: 85 millimetres. The clay, poorly 
purified, is yellowish, with brown and 
micaceous inclusions. It is lacking a half. 
The lip of the mouth turns outwards to a 
great extent, the foot is a low one; the 
internal profile is quite oblique; the 
external bottom is slightly convex. 
Scratched on the inside of the bottom. 


—] 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9869. 


TI Ch 


Cl  Ch(AES) 


AI (1 am) Mr.-Chae's. 


Il segno tende al tipo pià aperto. 


The character is tending to be one of the 


1. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 4l, PAGINA 272, NVMERVS 10, TABVLA 
NVMERO 63, NVMERVS 10. 


more open types. 
ja Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 272, number 10, photographic plate number 63, number 10. 


INSCRIPTIO NVMERO 9870. Inscription Number 9870. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


1. Number 11. 


Ciotola geometrica. Inventario numero A cup, decorated with geometric designs. 
33799. Provenienza: 13-17 settembre|Inventory number 33799. Origin: 13-17 
1971, settore 9.IIL.C / D, canaletta, September 1971, sector 9.III.C / D, at the 
profondità metro 0, 20 a 0, 70. Altezza |little canal, at a depth of from 0.20 metres 
centimetri 4, 7; diametro presumibile della to 0.70 metres. Height: 47 millimetres; 
bocca, interno, centimetri 12; diametro del| probable diameter of the mouth, on the 
piede centimetri 8, 6. Argilla color|inside, 120 millimetres; diameter of the 
gialloarancio. Mancante di gran parte|foot: 86 millimetres. The clay/is of a 
delle pareti. All'interno, vernice color| yellow orange colour. It lacks a A 
arancio, opaca, molto sottile e deperita. | of the walls. The glaze on.the inside 1s an 
Orlo della bocca leggermente rientrante; orange colour, opaque, thin and 
piede basso a profilo convesso, a sezione|perished. The lip o th turns 


triangolare, delimitato da una bassa slightly outwards;^the4ow" foot has a 
modanatura a toro lungo il punto di attacco | convex profile, triangular section, 
ndi 


con il fondo esterno. bounded by a*low ng in the shape of 
a torus a int of attachment with 
the external bottom. 


Graffito centrale sul fondo esterno. Th T is centralise on the external 
Man 
IMAGO INSCER Ov MERO 9870. 
T Ch 
CI Ch(AES) AI (I am) Mr.-Chae's. 


Il segno é del tardo tipo ad Aücora. | The character is again of a late type. 


[Jeff Hill's footnote: it seems to me to be a ridiculous waste of time to characterise 
lettershapes of which there is only one instance of, written very likely by a Hand ninety 
nine percent illiterate in any case and perhaps able, at the most, to write, or to just 
copy from, say, the lettershape tattood on the back of a hand, the first letter of a 
prename, with a large rock in hand or the point of a bronze sword, with no repetition 
resembling any other; for instance, the letter Ch is, rather than being a late letter Ch, 
a recognisable letter Ch, and that is all!; elsewhere, usually when the writing extends 
to a complete word or two, I certainly attempt to characterise this or that lettershape, 
but I reject most theories that different Etruscan settlements attempted to write this 
lettershape or that lettershape just so.] 


l  "WEwWÍAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia  etrusca, E Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 4l, PAGINA 275, NVMERVS |l, TABVLA page 275, number 11, photographic plate number 63, number 11. 
NVMERO 63, NVMERVS I1. 


INSCRIPTIO NVMERO 9871. Inscription Number 9871. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


12. Number 12. 


Fondo di ciotola verniciata. Inventario | The bottom, of a cup, covered in glaze. 
numero 33778. Provenienza: 27 settembre|Inventory number 33778. Origin: 27 
1971, settore 7.IIIL.B, saggio NS, taglio 6'September — 1971, — sector X 7.III.B, 
(confronta ciotola inventario numero exploratory trench NS, cutting 6 (see the 
33779, supra numero 4)  Altezza|cup of inventory number 33779 above, 


conservata centimetri 3, diametro del 
piede centimetri 9, 6. Argilla di colore 
arancio. Si conserva il fondo con parte 
delle pareti. Piede ad anello a sezione 
trapezoidale. Tracce di vernice rossiccia 
all'esterno. Il fondo esterno é occupato da 
due linee graffite  incrociate e un 
contrassegno e graffito sulla parete esterna 
presso l'attacco del piede. 


number 4 [Jeff Hill's footnote: inscription 
number 9863 -- but I fail to understand the 
reason for the reference]). The preserved 
height: 30 millimetres, diameter of the 
foot: 96 millimetres. The clay is of an 
orange colour. Preserved is the bottom 
together with a part of the walls. The foot 
has the shape of a ring, with a trapezoid 
section. There are traces of reddish glaze 
on the outside. The external bottom is 
occupied by two crisscross scratched 


lines, and a character was scratchéd on the 
outside wall near the attachment the 


l^ 


A). 
Ch -- SIGNVM AB INITIO POSSESSORIS. 


foot. 


The Initial Mark Of Ownership, A Letter 


D ig. 


B). 
CRVX ALIO TEMPOR RIPTVS. 
A Cross, X, Inscribed At A Different Ti OST MORTEM. 
IMAGO INSCRIPTIONIS;NVMERO 9871. 
Ti Ch 
CI Ch(AES) MAT (I am) Mr.-Chae's. 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
T15 OX AIP (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 


of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


Anche questo Ch é del tipo tardo ad 
àncora. Per il fondo esterno quadripartite 
si confronta SVPRA, numero 6. 


This letter Ch is again of the late type. For 
the external bottom — quadripartition 
compare SVPRA, number 6 [Jeff Hill's 
footnote: of inscription number 9865]. 


UP MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 41, PAGINA 275, NVMERVS 12, TABVLA 


NVMERO 63, NVMERVS I2. 


Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 


page 275, number 12, photographic plate number 63, number 12. 


volume 13, pagine 10, 23). Dimensioni 
centimetri 6, 2 X 7, 5; spessore centimetri 
2, 5. Terracotta di colore giallastro, poco 
cotta. Superficie esterna liscia. All'interno 
due tracce in negativo dell'incannucciata, 
costituite da due solcature a sezione! 
semicircolare. 


INSCRIPTIO NVMERO 9872. Inscription Number 9872. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
| ER Number 13. 
Frammento di intonaco di capanna. A fragment, of the plaster; of a hut. 
Inventario numero 33683. Provenienza: Inventory number 336 igin: 23 
23 agosto 1971, settore 8.IILD (confronta | August 1971, sector 8.HI.D ( sactions 
Atti e memorie. Deputazione Provinciale, And | Memoirs. Provincial 
Ferrarese di Storia Patria, sere 4,|Deputation Of ara Of Local History, 


fourth series, volu 13, pages 10 and 
23). Dimefísions: 62 millimetres by 75 
millimettes; thickness: 25 millimetres. Of 
of a^ yellowish colour, poorly 


ternal surface is smoothed. 


terraco 
d. Th 


he inside are two traces, in the 


t 
ative, of splinted repairs, consisting of 
two furrows of semicircular section. 


[Jeff Hill's footnote: I do not understand what the due tracce in negativo 
dell'incannucciata, costituite da due solcature a sezione semicircolare are, but | reckon 


that it is a farfetched and inappropriate observation. 
Graffito all'esterno Scratched on the outside 


n" INSCRIPTIONIS NVMERO 9872. 


roVesciato 


TI TI 
C1 TIPÁ Al  Ms.Titi (owns me). 
dove ris where the view of the side is turned 


insideout. 


ie-€ molto erosa e riesce perció 
le decidere se le lettere facessero 
n'iscrizione piü ampia. 

MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVMEN 41, PAGINA 275, NVMERVS 13, TABVLA 
NVMERO 63, NVMERVS 13. 


art 


INSCRIPTIO NVMERO 9873. 


The surface is very much eroded, and it 1s 
impossible to discern if the letters are part 


of a larger inscription. 
D. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 275, number 13, photographic plate number 63, number 13. 


Inscription Number 9873. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


14. 


Number 14. 


Frammento d'anfora. Inventario numero 
33795. Provenienza: 22 settembre 1971, 
settore 21.1ILB, canaletta, profondità 
metr 1, 30 a 1l, 40. Frammento di 


A fragment, of a wine jug. Inventory 
number 33795. Origin: 22 September 
1971, sector 21.1ILB, little canal, at a 
depth of from 1.30 metres to 1.40 metres. 


centimetri 16 X 11, 5. Argilla di colore 


The fragment is 160 millimetres by 115 


rossoarancio. Si conserva una porzione del|millimetres. The clay is of a reddish 
collo dell'anfora. orange colour. Preserved is a portion of 
the neck of the wine jug. 
Graffito sulla superficie esterna. Scratched on the outside surface. 
e 
p 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9873. 


TI UE 
UE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO UE VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: 1.: in his transcription Mr. Mauro Cristofani misrepresents the 
two letters as unligatured, only mentioning the possibility 1n a note; 2.: in any case, 
the second stroke of the letter U does not necessarily have to be represented by the 
entire length of the vertical stroke of the letter E: that 1s, perhaps the Hand visualised 
that, instead, the shorter stroke of a letter L was represented by the bottom half only 
of the length of the vertical stroke of the letter E: hence perhaps LE (7 L(ARThUS) 
E(CNATNAS)) was scratched, not UE (U(ChUS) E(CNATNAS)); it all makes little 
difference, for we have scarcely any idea what the Hand intended: a trademark or 
shoperkeeper's mark? a mark of manufacture? a mark of ownership? a curse (- NOLI 
TANGERE!)?; the terms of nomenclature (?) are masculine.] 
Cl U(ChUS) E(CNATNAS) A] (1 r.-Uchu's, Mr.-Ecnatna's 
ÁSon's 
T MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di epigrafia etrusca, | 1l. NS risfpfani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 


VOLVMEN 41, PAGINA 275, NVMERVS 14, TABVLA ber 14, photographic plate number 64, number 14. 
NVMERO 64, NVMERVS 14. 


INSCRIPTIO NVMERO 9874. "hhscription Number 9874. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Perhaps Seemingly Written From Left To Right. 
I5. Number 15. 
Frammento di spalla d'anfora. ario A fragment, of the shoulder, of a wine jug. 
numero 33806. Provenienza: 14. s bre Inventory number 33806. Origin: 11 
1971, settore tete September 1971, sector 27.LC, at the 
all'estremità est ato. Altezza fence at the eastern extremity of the 


massima centi i d4, »5; larghezza urbanised area. Maximum height: 145 
massima  centime , 5; spessore|millimetres; maximum . width: 175 
centimetri rgila color arancio.|millimetres; thickness: 13 millimetres. 
Spalla piuttosto.piatta: carena e spigolo| The clay is of an orange colour. The 
vivo fi e il corpo. shoulder is quite flat: it has the shape of 


the keel of a ship, and a sharp corner 
between the shoulder and the body. 
Graffito^ sulla spalla, orizzontale, a Scratched on the shoulder, horizontal, 25 
centimetri 2, 5 dall'attacco inferiore di|millimetres from the lower attachment of 
un'ansa. a handle. 


VA 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9874. 
X * (ET ERGO LX) MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ! X (ET ERGO Ch(AES) -- ET 
CAIO MORTVO -- X, NOTIS DVO SCRIPTIS SIMVL, VT EGO. 
TI | ChX 
TIS. Ch 
CI^  Ch(AES) Al^ (Iam) Mr.-Chae's. 
(And evidently at the same time:) 


Ti^ X AIP (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I ay not 
be used, or certainly no n. 
used, for mundane oses; /Mr. 
Giulio BuonamiciSWópinion that 


these mar c&id be 
commemojatioris/ OP ácquittals of 
vOWS, 1 ent il» some uncertain 


(but roba very small) 
instances; because 
ese ks are found on pottery 
illanovan period, their 
religious significance would seem 
t9 predate literacy). 


LM MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia M. b i "Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 


VOLVMEN 41, PAGINA 276, NVMERVS 15, T, page 276, number 15, photographic plate number 64, number 15. 
NVMERO 64, NVMERVS 15. 


INSCRIPTIO NVMERO 9875. Inscription Number 9875. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written From Left To Right. 
16. Number 16. 
Frammento di spa uA im Inventario | A fragment, of the shoulder, of a wine jug. 
numero 33764 vénienza: 5 agosto Inventory number 33764. Origin: 5 
dal dosso ovest. August 1971, sector 11.IV.B from the 


1971, settor IV 

Dimensioni ime^centimetri 10 X 9.| western dump. Maximum dimensions: 

Argilla ta. 100 millimetres by 90 millimetres. The 
clay is of a rosy colour. 

Gráffito sulla spalla. Scratched on the shoulder. 


DN 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9875. 


TI LTh^ 
LThN MAVRVS CRISTOFANIVS, FORTASSE RECTE, SCIT CERTE QVIS? (ID 
EST, ADVERBIVM SALThN), PRO LThA (SINE NIMIS FIDVCIA!) VT EGO. 
MI L(AR)ThA AÍ Mr.-Lartha (owns me). 

[Jeff Hill's footnote: the wordform LARThA seems to be a perfectly legitimate 
equivalent wordform to the far more common wordform LARTh; on the other hand, 
it could be, here and elsewhere, only a poorly conceived to write, abbreviated, the 
genitive case form of LARTh.] 

UN 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, im Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 


VOLVMEN 4l, PAGINA 276, NVMERVS 16, TABVLA page 276, number 16, photographic plate number 64, number 16. 
NVMERO 64, NVMERVS 16. 


INSCRIPTIO NVMERO 9876. 


Inscription Number 9876. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


17. 


Number 17. 


Frammento d'anfora. Inventario numero 
33794. Provenienza: 22 settembre 1971, 
settore 21.IIL.B, canaletta, profondità 
metri 1, 30 a 1, 40 (confronta graffito 
33795, SVPRA numero 14). Frammento 
di centimetri 21 X 10, 4. Argilla mal 
depurata, di colore aranciorossiccia. Si 
conserva parte del collo presso l'attacco 
della spalla. 


A fragment, of a wine jug. Inventory 
number 33794. Origin: 22 September 
1971, sector 21.III.B, at the little canal, at 
a depth of from 1.30 to 1.40 metres 
(compare the scratching of inventory 
number 33795, above, number 14 [Jeff 
Hill's footnote: inscription number 9873 ]). 
The fragment is 210 millimetre 104 
millimetres. The clay is poorl por 
an orangey reddish colour/Preserved'is a 
part of the neck near the att t of the 
shoulder. 


Graffito fammentario. sulla superficie 
esterna. 


The scratching, m 
external surfac 


taty, Is on the 


lx 


IMAGO INSCRIPTIONIS vnde. 


ui PSN 


Cl 


P(EJSNAS) 


Al  (l*wjMr.-Pesna's. 


-EXH (ovviamente -EXH) GRAECE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO PSN 


ETRVSCE VT EGO. 
[Jeff Hill'S footnote: I conjecture that 


the middle letter is a fourstroke letter 


S -- obviously with those four strokes differently arranged; I consider that the 


inscription is Etruscan.] 


ovv. MAVRVS CRISTOFANIVS PRO ovviamente VT EGO. 


L'accuratezza del g 


raffitó € cg eristica 
delle iscrizioni greche: 


The care of the scratching is something 
characteristic of Greek inscriptions. 


li MAVRVS CRISTOF, VS, jvista di  epigrafia etrusca, 
VOLVMEN 4l, GI 276, NNVMERVS 17, TABVLA 
NVMERO 64, N WS 175 


Óh Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 


page 276, number 17, photographic plate number 64, number 17. 


INSCRÉPTIO NYMERO 9877. 


Inscription Number 9877. 


truscan Inscriptions. 


Previously Fue Sen In The Body Of E 
18. 


Number 18. 


Fra nto, di olla d'impasto. Inventario 
nuty 37759. Provenienza: 18 settembre 
19715 séttore 7.IIL.B, saggio NS, taglio 5 


(confronta ciotola numero 33760, SVPRA 
numero 2). Altezza conservata centimetri 
6, 5; larghezza conservata centimetri 9, 7. 
Impasto grigio scuro con inclusi bianchi. 
Si conserva parte della bocca e della 
spalla. Orlo della bocca rovesciato. Sulla 
spalla decorazione incisa, costituita da 
un'iscrizione di cui avanzano le ultime due 
lettere e da un motivo a zig-zag, certo 


A fragment, of a pot, of kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities. 
Inventory number 33759. Origin: 18 
September 1971, sector — 7.IILB, 
exploratory trench NS, cutting 5 (compare 
the cup, inventory number 33760, above, 
number 2 [Jeff Hill's footnote: inscription 
number 9861]). Preserved height: 65 
millimetres; preserved ^ width: — 97 
millimetres. Dark gray kneeded yellow 
clay carelessly left full of impurities, with 
white inclusions. Preserved is a part of the 
mouth and the shoulder. The lip of the 


introdotto per completare il giro di 
scrittura. 


mouth curls back. On the shoulder is 
incised decoration, consisting of an 
inscription the paltry bit left of which is 
the last two letters, and a motif in the 
shape of a zigzag, certainly introduced at 
that point in order to signal the end of the 
circle of writing. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9877. 


TI VThVWAAA 


[Jeff Hill's footnote: perhaps (but unlikely!) the alphanumeric part of the inscription 
is complete, and the full inscription was once: /VVVAAAW/AVV ThAAAAAAAM, ] 


C1 ANNNNANANN TRAAAAAAAA 
C62 TAVAVAVAVAVAVAVAYI V(EL)Th(URUS)|A2 (I am) Mr.-Velth 
VVAAAAAAA 


[Jeff Hill's footnote: note that I have blued the period, in order to reflect the end of 


message zigzag.] 

q MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 41, PAGINA 276, NVMERVS 18, TABVLA 
NVMERO 64, NVMERVS 18. 


jn Mr. Mauro Cristefani, 
page 276, er 18, pho 


iew Of'Etruscan Epigraphy, volume 41, 
hic plate number 64, number 18. 


INSCRIPTIO NVMERO 9878. 


"Inscription Number 9878. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


19. 


Nümber 19. 


Frammento . di  ciotola 
Inventario numero 33820. Proveni 
23 agosto 1971, palizzata che delimit 


l'abitato, prolungamento della^zona 
Altezza conservata centimetri zza 
conservata | centimetri - sore 
centimetro 0, 8. Argi a 


conserva solo una picc 
parte superiore della vasca: 


E 


T. 


verniciata. a ipii of a cup, covered with glaze. 


tory number 33820. Origin: 23 
[August 1971, at the fence which borders 
to the east of the urbanised area, along, 
and further than, zone 0. Preserved height: 
60 millimetres; preserved width: 70 


i| millimetres; thickness: 8 millimetres. The 


clay is yellowish. Preserved is only a small 
part of the top side of the basin. 


Orlo della bocca inclinato verso l'interno. 
aca, sottile, striata sia 


Vernice b ; 
all'inter he'all'esterno per una fascia 
larga Nu , 5, che abbraccia l'orlo e 


la zona jatamente sottostante. 


The lip of the mouth is inclined towards 
the inside. The glaze is brown, opaque, 
dilute, and streaked inside as well as 
outside, through a stripe 25 millimetres 
wide, which clings to the zip and the zone 
immediately underneath. 


Graffite sul fondo interno, frammentario a 
destra e a sinistra. 


Scratched on the inside of the bottom, 
fragmentary on both the righthand end and 
also on the lefthand end. 


| 
/ 
/ 


A^. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9878. 


T4 TSM-- 


Cl T(ITE)S MI 


AÍ Mr.-Tite's (am) I. 


Ll. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Ti Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 277, NVMERVS 19, TABVLA page 277, number 19, photographic plate number 64, number 19. 
NVMERO 64, NVMERVS 19. 
INSCRIPTIO NVMERO 9879. Inscription Number 9879. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 

The Inscription Seems To Provide The Etruscan Word For cup: PITAM. 

20. Number 20. 

Ciotola a vernice nera. Inventario numero! A cup, covered with black  glaze. 
33777. Provenienza: 17 settembre 1971,|Inventory number 33777. Origin: 17 
settore 7.IILC, saggio NS, pavimento,|September — 1971, — sector —7.IL.C, 
taglio 4. Diametro della bocca, interno | exploratory trench NS, at the level of the 
centimetri 16; esterno centimetri 18; pavement, cutting 4. 9 mili m 


diametro del piede centimetri 6. Argilla di| mouth: on the inside: 160 millimetres; on 
colore aranciogiallastro. Mancante di gran the outside: 180 millimetres?-diameter of 
parte delle pareti. the foot: 60 millimetres. ay is ofa 
yellowish orange colour. It a large 
art of the walls. 
Orlo stretto e piatto, aggettante. Piede|The lip is narro d flat, jutting out. The 
basso ad anello; protuberanza conica a ring; there is a 
centrale rilevata sul fondo esterno. | central pro 
Vernice nera, poco lucente, uniforme; tre the ou 
ditate color rossoarancio presso il piede e | blac 

sull'orlo del piede. Parte sottostante del|t 
piede risparmiata. Decorazione impressa, ar the foot and on the margin of 
sul fondo interno: quattro palm t . The part underneath the foot was 
disposte a croce attorno ad una ime eft bare. Decoration is stamped on the 

e 


bright, uniform; there are 
rints, in a reddish orange 


centrale, circondate da 7 a 8 giri di mi Hinside of the bottom: four palmettes 

impressioni a rotella. arranged in a crossshape, around another 
one in the centre, surrounded by seven or 

NS eight circles of light impressions made on 

a throwing wheel. 

Graffito. all'esterno? disposto alla base |Scratched on the outside, arranged on the 


delle pareti i te attorno al|base of the wall immediately about the 
piede, con punto vista dalla bocca. |foot, with the plain of writing being the 
Lacunoso centrale per quasi mouth. Lacunose in the central part for 
metà dell'iscrizione. almost half of the inscription. 


AY COPS 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9879. 


AY AWrARVN 
MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
2A AMA ARVS 
VT EGO. 
[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani may have been distracted by the pretty 
palmettes, because he has, in his sketch at least, visually misrepresented the wideness 


of the gap between the two surviving parts of the inscription, a gap which may have 
contained nine or ten letters, or less in interpuncted; on the other hand, we seem to 
have the beginning and the end of the inscription.] 


Ti — PITAMMeweseesssssso sonne VIZE 
PITAM--------------------- VIZE MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 
DIAM E E VIZE * VT EGO. 
Tl  PITAMMIMARCE() VIZE(S) |A1  The-up (am) | of-Mr.-Marce 
Vize. 
LN MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, E Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 277, NVMERVS 20, TABVLA page 277, number 20, photographic plate number 65, number 20; 
NVMERO 65, NVMERVS 20; 
25 MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 43, 
VOLVMEN 43, PAGINA 204, NVMERVS 4. page 204, number 4. 
INSCRIPTIO NVMERO 9880. Inscription Number 9880. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
21. Number 21. 
Ciotola acroma. Inventario numero 33803.|A cup, siageruh ent ir 


NM sector 
ing inventory 
number 7 [Jeff 


Provenienza: 12 agosto 1971, settore 
I2..D (confronta il graffito numero 
33773, SVPRA numero 7). Altezza 
centimetri 6, 3; diametro esterno della 
bocca centimetri 19; diametro del piede 
centimetri 10, 5. Argilla color arancio 
vivo. Lacunosa alle pareti e al piede. Orlo 
della bocca rientrante; basso piede ad t oránge colour. It is lacunose in the 
anello, limitato da una modanatura a t ls and throughout the foot. The lip has 
lungo il punto di attacco con il BN: mouth turning outwards; the low foot 


33803. Origin: 1 


esterno. s the shape of a ring, bordered by a 
molding in the shape of a torus along the 
point of attachment with the external 
bottom. 

due linee| There is a scratching, on the inside of the 
in quadranti; bottom, of two crisscrossing lines which 
O Si e detto |divide it into quadrants; for this usage see 
what is said above, at number 6 [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 9865]. 

[Jeff Hill'SE footnote: Mr. Mauro Cristofani states that the cross came first, and 
purposefully subdivides the writing area into four compartments, in one of which, in 
respect of inscription number 9865, the letter S was written, at the same time by the 
same Hand, a usage which is very common at SPINA: all of which I reject.] 

Altro graffito sotto il piede, disposto | Another scratching is underneath the foot, 
circolarmente, con punto di vista dal|arranged circularly, with the plane of 
centro. writing being based at the centre. 


Graffito sul fondo 1 

incrociate che lo l 
per quest'uso edi 
SVPRA, numero 6. 


E Y 
A): 


INSCRIPTIO PRIMA: VEL(US) ChRARVATEI(AL) MI. 


The First Inscription: VEL(US) CRDARVATEI(AL) MI. 
B): 
INSCRIPTIO SECVNDA: POST MORTEM VEL: Ch(AE). 

The Second Inscription: After The Death Of The First Owner VEL: Ch(AE) 
Obtained Ownership, And Wrote His Abbreviated Term Of Ownership, A 
Monogram, ChCh, On Top Of Part Of VEL's Inscription. 

Cr 
INSCRIPTIO TERTIA. IN FVNDO INTERNO: X. IMAGO DEEST. 

The Third Inscription: After The Death Of Ch(AE): X. The Editor Could Be 
Bothered Barely Enough To Provide Only A Description Of It As crisscross. No 
Illustration Was Provided, No Measurements Were Provided, No Description In 
Respect Of Whether It Was Painted Or Scratched Or Chiselled Or Regulár Or 
Irregular Or Composed Of Multiple Scratched Lines Or Deeply —1 

Lightly Scratched Was Provided. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9880. 


TI^ . VELChA: V^ TEI MI 


[Jeff Hill's footnote: 
A). 
the scratching is careless: the lower oblique letterstroke of the first letter E is too long; 
the next lettershape, that of the letter L, itself incorrectly scratched much like an 
Xshape, is necessarily scratched on top of the too long lower oblique letterstroke of 
the first letter E; the lettershape of the letter R. -- or letter Th -- is neither competent, 
nor confident, nor unambiguous, nor pleasing; the three or four letters immediately 
following the letter R are, again, more effeminate nonsense; in my opinion at least, 
the significance of the inscription is ambiguous, for I read two terms of nomenclature, 
one masculine, one feminine -- VEL and CRARVATEI -- which one is the owner of 
the cup? which one is the owner's patronymic or matronymic? 
B). 
the intention of Hand? being to write an authoritative term of ownership, an 
augmented lettershape of a letter Ch -- composed, it seems, of a letter Ch rotated one 
hundred and eighty degrees and superimposed on another letter Ch, was scratched: 
X d 3 IN non 
x Moy TEN VIV 
hes and /| || Ncombined ALA 
y | V. 
I observe that, of the preceding word MI, only one letterstroke, the fifth of the letter 
M, was, and again only partially, oblitterated by the double letter ChCh, which I 
reckon must be accepted as a genuine monogram composed of two letters Ch; note 
that the pictogram 


VA 
AB 
ALIA 
V 
occasionally has a pornographic significance (..... two thighs ..... two thighs ..... 
COITVS), but this can scarcely be the case here.] 
CI^  VEL(US) CRBARVATEI(AL) MI |AI^  Mr.-Vel's, Mrs.-Charvatei's 


(son's), (am) I. 


TI^ —ChCh 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


CI? Ch(AE) CK(AES) 


AIP  Mr.-Chae, Mr.-Chae's (son), (now) 


(owns me). 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


TI" X 


AI€ (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or&for the 
use of a God or a E UE 
that, under a sanctién 

religious awe anc 


be used, or E: onger be 
used, for oses; Mr. 
Giulio és opinion that 
: could be 


ions, of acquittals of 

S, ogent in some uncertain 

v probably | very — small) 

perééntage of instances; because 

ese marks are found on pottery 

of the Villanovan period, their 

religious significance would seem 
to predate literacy). 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani writes about the numeral Ch - L — 50 being 
the earlier inscription, augmented by a second superimposed numeral Ch (but what 
exactly does this 50 mean? Mr. Mauro Cristofani is fascinated and hypnotised by it, 
and introduces a mention of it quite frequently; at SPINA did Etruscans receive a cup 
on their fiftieth birthday from the queen, permitting them to finally stop using their 
bare hands to scoop up broth and water?), failing to notice that the strokes of the /etter 
Ch are, in his own sketch, superimposed on the word MI of the preceding inscription 


and must have been scratched /ater.] 


UN s 8 FANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, 
L/PAGINA 278, NVMERVS 21, TABVLA 
MERVS 21. 


i" Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
page 278, number 21, photographic plate number 65, number 21. 


INSCRIPTIO NVMERO 9881. 


Inscription Number 9881. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2. 


Number 22. 


Fondo di ciotola acroma. Inventario 
numero 33769. Provenienza: 8 settembre 
1971, settore 13.IL.D. Altezza conservata 
centimetri 1, 8; diametro del piede 
centimetri 7, 3. . Argillaa color 
camosciogrigiastro all'interno, mal cotta. 
Piede basso, a sezione triangolare, limitato 
lungo il punta di attacco con il fondo 
esterno da una modanatura a toro. Manca 


The bottom, of a cup, unglazed. Inventory 
number 33769. Origin: 8 September 1971, 
sector 13.ILD. Preserved height: 18 
millimetres; diameter of the foot: 73 
millimetres. Clay is of a grayish chamois 
colour on the inside, poorly fired. The low 
foot, of a triangular section, is bordered 
along the point of attachment with the 
bottom by a molding with the shape of a 


una porzione del piede e si riconosce |torus. It lacks a portion of the foot, and one 
l'attacco delle pareti. Graffito sul fondo |recognises the attachment of the walls. 
esterno, in posizione centrale. Scratched on the outside of the bottom, in 
a central position. 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9881. 


[Jeff Hill's footnote: something a little bit more than a single letter Ch was obviously 
scratched; if ChCh was the intended monogram -- I am only (somewhat hesitantly) 
conjecturing that it may have been -- then the ligaturing of the two lettershapes is 
interesting and ingenious.] 


Jai ChCh 
C1 Ch(AE) Ch(AES) AI Mr.-Chae, | Mr.-Chae's on), 
(owns me). 
J MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, D Mr. Mauro Cristofani, Review Of scan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 4l, PAGINA 278, NVMERVS 22, TABVLA page 278, number 22, a d y inii 22. 
NVMERO 66, NVMERVS 22. 
INSCRIPTIO NVMERO 9882. Inscriptioz NuniBer 9882. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
23. Number 234^ 


Fondo di ciotola acroma. Inventario | The bottom, , unglazed. Inventory 
numero 33796. Provenienza: 22 settembre | numbet., 3 Origin: 22 September 


1971, settore A 21.ILB, .canaletta,| 1971,;'sector 21.III.B, at the little canal, at 
profondità metri 1, 30 a 1, 40 confronta pth 


e from 1.30 metres to 1.40 
supra numeri 14, 17). Diametro del piede z compare, above, number 14 [Jeff 


centimetri 10, 7. Argilla di colore aranCió; "Hills footnote: inscription number 9873] 
Si conservano il fondo, tranne arand number 17 [Jeff Hill's footnote: 


porzione del piede, e l'attacco pareti»(inscription number 9876]). Diameter of 
ione |the foot: 107 millimetres. The clay is ofan 


Basso piede ad anello 
triangolare delimitato da una-mo tura orange colour. Preserved is the bottom, 
a toro a contatto con il fondo.esterno. except a portion of the foot, and the 
attachment of the walls. The low foot has 
NS the shape of a ring, with a triangular 
section, bordered, where it contacts the 
external bottom, by a molding in the shape 
of a torus. 


Graffito:sul fondo esterno. Scratched on the outside of the bottom. 


da: mà del Ch con il segno a croce. | combination of a letter Ch with the sign of 


Q losol rassegno sembra derivare| This mark seems to originate from the 
à CTOSS. 


NV 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9882. 


[Jeff Hill's footnote: perhaps, rather, a letter Ch: 


much augmented (augmentations shown in red): 


uu 
M 
— 


|] 


for I reject the possibility that a mark of ownership made by a living man -- say, a 
letter Ch -- could have rationally been augmented with the symbol of death (in my 
opinion), the cross, whether ^ or X; the sketch certainly misrepresents the symbol 
discernible in the photograph, because quadrant 2 


—— 


(quadrant 1 
quadrant 3 


quadrant 2) 
quadrant 4) 


contains, in addition to the two strokes seen by Mr. Mauro Cristofano, which are so 


lightly scratched as to be close to invisible, 


close to and parallel to the arm of the cross 


yet are probably deliberate, a third stroke 
, Which I show in blue dashes.] 


TI Ch 
CI Ch(AE) EU Mr?Chae (owns me). 
Ts MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca/| CO Mg Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 4l, PAGINA 279, NVMERVS 23, TABVLA ige 279, number 23, photographic plate number 66, number 23. 
NVMERO 66, NVMERVS 23. 
INSCRIPTIO NVMERO 9883. Inscription Number 9883. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
24. Number 24. 
Frammento di fondo di déroma.|A fragment, of the bottom, of a cup, 
Inventario numero ovenienza: unglazed. Inventory number 33643. 
23 agosto 1971, 7.IIL.B, strato | Origin: 23 August 1971, sector 7.III.B, 
pavimentale, p tro 0, 60 a O,|strata at the level of the pavement, at a 
75 (confronta Giovanni | depth of from 0.60 metres to 0.75 metres 


Uggeri e 


alfabet, d LTRVRIA Padana. 
: ata centimetri 2; diametro 
ilédel piede centimetri 7. Argilla 


Alte 
pre 

grig depurata. Manca gran parte del 
fondo e del piede. Basso piede ad anello. 
Nettamente graffito sul fondo esterno un 
contrassegno. 


i|(compare the alphabet, 


Mr. Giovanni 
Uggeri And Mrs. Stella Uggeri Patitucci, 
New Alphabets From ETRVRIA On 
This Side Of The River Po [Jeff Hill's 
footnote: inscription number 9824, C.] 
Preserved height: 20 millimetres; probable 
diameter of the foot: 70 millimetres. The 
clay is gray and well purified. It lacks a 
large part lacks of the bottom and some of 
the foot. The low foot has the shape of a 
ring. The mark is definitely scratched on 
the outside of the bottom. 


N 
8 
/ 


IMAGO INSCRIPTIO 


X. 
S 


NIS NVMERO 9883. 


[Jeff Hill's footnote: I cannot discern with certainty what letter or letters may underlie 


thi 


is apparently carefully designed monogram (unless it is only a pictogram of a foldin 


stool) perhaps it is only a letter Ch, shown in black, augmented with the extra 
superfluous redundant meaningless (and pitiful and annoying, as demonstrated just 
now) four strokes shown in red: 


[Jeff Hill's footnote: in summary, after reading Ch(AE) a dozen times in a dozen 
inscriptions, I conjecture that ChAE (not Mr.-Fifty!) was a spectacularly popular 
prename at SPINA, the holders of which necessarily pursued a course of ingenuity 
when writing their abbreviated prename on items which they wished to project 
ownership of, augmenting the lettershape in various ways (or their writing was so 
sloppy and dismally haphazard that it achieved the same result -- the dozens of marks, 


of the one lettershape, were always subtly — 


TI Ch 
AI Mt.-Chae (owns me). 
E. 


CI  Ch(AE) 
Ili Mr. Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 4l, PAGINA 279, NVMERVS 24, TABVLA i , number 24, photographic plate number 66, number 24. 


NVMERO 66, NVMERVS 24. 


INSCRIPTIO NVMERO 98844. Inscription Number 9884. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


d. Number 25. 


Frammento di fondo di c a|A fragment, of the bottom, of a cup of the 


vernice nera. [Inventario ir 678.|territory of Athens, covered with black 
Provenienza: 11 sett settore|glaze. Inventory number 33678. Origin: 
27.L.D, fronte ella palizzata|11 September 1971, sector 27.LD, the 


southern face of the fence at the eastern 
extremity of the urbanised area (compare 
the scratching of inventory number 33679, 
above, number 9 [Jeff Hill's footnote: 


all'estremità es (confronta il 
SVPRA numero 
ata centimetr 2; 


graffito nu (y 
9). Altezza l | oz 
diametro presumibile del piede centimetri 


8. erigia. Si conserva unj|inscription number 9868]). Preserved 
frai Jel piede e del fondo. Vernice | height: 20 millimetres; probable diameter 
nera ante. Piede ad anello piuttosto|of the foot: 80 millimetres. The clay is 
alto, à profilo leggermente convesso. Parte |gray. Preserved is a fragment of the foot 


poggiante del piede risparmiata; il resto a 
vernice nera, eccetto una fascia marginale 
risparmiata sul fondo esterno. 
Decorazione impressa sul fondo interno: 
palmette disposte circolarmente, collegate 
da gambi incrociati. 


and of the bottom. The glaze is a brilliant 
black. The foot has the shape of a quite 
high ring, with a slightly convex profile. A 
part rests on the foot left bare; the rest is 
covered with black glaze, except for a 
marginal stripe left bare on the outside of 
the bottom. Decoration is stamped on the 
inside ofthe bottom: palmettes arranged in 
a circle, connected by crisscrossing stems. 


Sul fondo esterno graffito a forma diramo.|On the bottom, on the outside, is a 
scratching with the shape of a branch. 


Xx 
3c L- 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9884. 


TÍ ij A] (I am owned by the evidently 
VN iliterate person who made his 
Vl// mark of ownership with a feather 
VA or with a twig) 


L MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, li Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigr: , volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 279, NVMERVS 25, TABVLA page 279, number 25, photographic plate number 66, ber 25. 
NVMERO 66, NVMERVS 25. PN 
INSCRIPTIO NVMERO 9885. Inscription NumbeR9885 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


26. Number 26. 

Framento di parete di ciotola a vernice | A fragment, of 
nera. Inventario | numero 33710. with black 
Provenienza: 14 settembre 1971, settore 33710. Ori 
13.L.C, profondità metro 0, 20 a 0, 40. 13.L.C,4át of from 0.20 metres to 
Altezza  centimetri 7, 5;  larghezza|0.4 es.. Height: 75 millimetres; 
conservata | centimetri 4; spessore preserve width: | 40 . millimetres; 
centimetro .0, 4.  Argilla color ess: 4 millimetres. The clay is of a 
camosciogiallastro pallido. Vernice yellowish chamois colour. Covered 
molto brillante all'esterno, unifo x with uniform bright glaze on the outside; 
opaca all'interno. Il frammento, ritagli ore opaque on the inside. The fragment, 
intenzionalmente in antico, do eva.avere intentionally cut in antiquity, must have 
5) had a circular shape (diameter: 75 


a cup, covered 
ventory number 
ptember 1971, sector 


millimetres). 
Graffiti all'esterno, destra, e| The scratched are on the outside, lacunose 
all'interno. on the righthand side, and on the inside. 


contrassegno rovaconfrontoinun|right. The internal mark finds a 
ad àncora, ma con|comparison in an repeated analogous 
occhie da, Rivista di epigrafiía motif, but with a round eyelet, Review Of! 
me 39, pagina 285, numero Etruscan Epigraphy, volume 39, page 
jgralmente 1 due graffiti, che sono|285, number 18 [Jeff Hill's footnote: 
serfetbctiems centrati nel tondello di|inscription number 9639; in fact, I 
ceramica, sono stati eseguiti interpret it there as being two vertically 
sull'OSTRAKON già sfondato con cura, ligatured letters: ^ ThR(AN)Ch(VILU)]. 
che deve avere avuto pertanto una Naturally the two scratchings, which are 
destinazione particolare. perfectly centred in the roundels of the 
ceramic, X were executed on an 
OSTRAKON already cut with care, which 
must therefore have had a particular 
purpose. 

stondato MAVRVS CRISTOFANIVS PRO sfondato VT EGO. 


Il] motivo esterho rappresentare| The outside motif seems to represent a 
una figura oiv rofilo a destra. Il standing figure with a profile facing the 
e 


4 


A). 

IN LATERE ALIO. 
On The Other Side. 
"8 
B). 

IN LATERE ALIO. 


On One Side. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9885. 


CI^  Ch(AE) AlI^  Mr.-Chae (has placed this tokeh on 
this bundle of firew aga claim 
u 


that he owns ndfe: do not 
touch it!) 


Tj 


Nw 
Nt 


[Jeff Hill's footnote: the shape, if the trend of lines which I have pinked approaches 
what has perished, instantly ceases to be, even if only scarcely and quite by chance, 
anthropoid, and is recognisable only as an idiotic confusion of scratches, with no up 
or down or top or bottom; but, on reflection, I reckon that a Hand has written a fanciful 
letter Ch in some sort of valid, if unfathomable, response to the less augmented letter 
Ch on the other side of the potsherd (which appears to be a simple and more 
recognisable letter Ch, which stands for the prename ChAE, but which also appears 
to be wearing a hat).] 


CI?  Ch(AE) AIP  Mr.-Chae (has placed this token on 
this bundle of firewood as a 
ceeeaim that he owns the bundle: 
do not touch it!) 


T. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, li Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
VOLVMEN 41, PAGINA 279, NVMERVS 26, TABVLA page 279, number 26, photographic plate number 66, number 26. 
NVMERO 66, NVMERVS 26. 


INSCRIPTIO NVMERO 9072. Inscription Number 9072. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Bilingual In Part. 

Syllabic Interpunctuation: 

MAMNThESAL. 

The Inscription Seems To Provide The Etruscan Term For AENEADES: ANAIA. 
The Inscription Seems To Provide The Etruscan Term For TITVS TVRNVS: TITE 
TURNA. 

[Jeff Hill's footnote: I wonder if the Hand has confused the personality of Quintus 
Ennius's TITVS TATIVS: O TITE TVTE TATI TIBI TANTA TYRANNE TVLISTI.] 
The Inscription Seems To Provide The Etruscan Term For INCISVM: SECA. 

The Inscription Seems To Provide The Etruscan Term For CAPVT: ME. 

The Inscription Seems To Provide The Etruscan Term For GORGONEION: 
MAM(E)N(A)ThKE)S(I). 

The Inscription Seems To Provide The Etruscan Term For GORGO: MAMA. 

The Inscription Seems To Provide The Etruscan Grammatical Construction Which 
Indicates husband, Underlying The Two Letters -I(E), Which Follow The Divine 
Name UNIAPE, A Reflexive Or Augmented Wordform, Which I Think Means The- 
Goddess-Juno-herself And Which Would Have Been Found Spelled UNIPI Elsewhere 
In A Wordform Uncompounded With The Word For VIR, Is The Word For VIR, 
Spelled Here In The Genitive Case -I(E)S. 

[Jeff Hill's footnote: when one appreciates the magnitude of the many questions raised 
by the inscription on this mirror, one is filled with disgust at the too brief mention of 
it by Mr. Mauro Cristofani, who could not even have been bothered to provide a 
sketch, and whose sloppy scholarship has, essentially, allowed the mirror to disappear 
from sight; it is the slackest, most brainless behaviour to give a reference to a journal 
which is not at hand to ninety nine percent of people worldwide, most especially at 
this pre Internet period, but even today too. 


Roman Mythological Figure. 
See Article On ANAIA. 


Rutulian Mythological Figure. 
See Article On TITE TURNA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MAMA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MAMA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On UNI. 


"ORIGINIS INCERTAE. 
Ur nate intervento di restauro ha 
pe i» la lettura di una lunga iscrizione 
incisá^$u uno specchio di provenienza 
sconosciuta, da tempo conservato nel 


Museo Gregoriano Etrusco (numero 
inventario 12265). Secondo l'editore 


Of Uncertain Origin. 
A fortunate intervention, with the aim of 
restoration, has allowed the reading of a 
long inscription incised on a mirror of 
unknown origin, conserved for a long time 
in the Gregorian Etruscan Museum 
(inventory number 12265). According to 


(Francesco Roncalli, Uno specchio del 
Museo Gregoriano con iscrizione etrusca 
inedita, in Rendiconti della Pontificia 
Accademia Romana di Archeologia), che 
ha portato buoni argomenti al proposito, 
l'oggetto é databile agli inizi del 4 secolo 


the editor (Mr. Francesco Roncalli, A 
Mirror Of The Gregorian Etruscan 
Museum With An Unpublished Etruscan 
Inscription), who has brought satisfactory 
arguments to his proposal, the object is 
datable to the beginnings of the fourth 


avanti cristo ed é probabilmente di 
provenienza orvietana. 


century before the common era, and is 
probably of an origin of Bolsena. 


Nel diritto della specchio, al centro, é 
graffita una testa di Gorgone di prospetto 
entro un cerchio; lungo l'orlo corre 
un'iscrizione disposta a spirale che si 
interrompe solo nello spazio superiore 
all'attacco del manico: 


On the obverse of the mirror, at the centre, 
was scratched a head of a Gorgon, full 
face, within a circle; along the margin runs 
an inscription, arranged in a spiral, which 
is only interrupted, in a gap at the point of 
the attachment of the handle: 


spazio superiore MAVRVS CRISTOFANIVS PRO spazio inferiore VT EGO DVBIE 


PVTO 


O. 


AT: spazio nel punto all'attacco del manubrio PRAEFERO; CASV 


TI 


T2 TIN 


IS 


el A S TITES TURNAS 
MEN 
(EJN(A)ThI(E)S(DAL 
AMA 


c5 IN(IA)S UNIAPE(IA)LI(E)S 


Al I (am) the-Aeneadan Mr.-Tite 
Turna's. (He made) this-incised 
head of-a-GORGONEION 
(representation of the head of the 
decapitated Goddess Medusa). A- 
Gorgon (is a child) 
of-the-God-Jupiter, the-Goddess- 
Juno's-husband. 


A] 


[Jeff Hill's footnote: hence the composer of the wonderful legend, which was incised 
probably without too much thought, that is, probably without the prior careful 
composition of a script, but rather in one creative moment, probably with the simple 
aim of filling in the space rather than getting the mythology correct, has written out 
three sentences: 

one of ownership, 

one mythological, and complementary to the image of the GORGONEION, 


. one explanatory (but evidently entirely incorrect!): 
1l. MIANAIAS TITES TURNAS 
EGO (SVM) AENEADIS TITI TVRNI. 
(But TVRNVS ILLE PVBLIANVS VERGILIANVS MARANVS was a 
RVTVLVS and an enemy of Aeneas, and the adjective ANAIAS (companion 
of AENEAS) is probably being entirely misused by a Hand almost ignorant of 
Roman mythology.) 
2. | SECAN MEN MAM(E)N(A)ThI(E)S(DAL 
INCISVM CAPVT GORGONEII (FECIT). 
(Evidently the GENIVS of the Etruscan language translated GORGONEION 
as the (neuter wordform?) *MAM(E)NA, and GORGO as the (neuter 
wordform?) MAMA (or else they are divine masculine wordforms).) 
3. MAMA TIN(A)S UNIAPELI(E)S 
GORGO IOVIS VIRI IVNONIS. 
(But a GORGO, evidently here specifically the one named MEDVSA (who is 
also depicted on the mirror) rather than either of her sisters STHENNO or 
EVRYALE) was one of the three daughters of Ceto and, not the God Jupiter, 
but the Sea God Phorcys; unsurprisingly, only an abbreviated and quite 
inaccurate mythological tale can be told, by a poorly comprehending foreigner, 
in the space of three or four words!.) 
[Jeff Hill'S8E footnote: I can think of no likely circumstance which would cause an 
ancient Hand to scratch MAMNTPRISAL (if such it is) or MAMA instead of words 
closer to the Greek and Latin words MEDVSA, and I am merely offering a conjectural 
interpretation; perhaps the Hand, as a child, heard the mythological tale, which, years 
and years later, the Hand thought to transfer onto the mirror from a very faulty 
memory; I do have another conjecture: that MAMA may be a shorthand writing of MI 
AMA, but, unless I accept the integrity of the word MAMA, I cannot interpret the 
preceding words MAMNThI and SAL -- what could SAL, elsewhere ZAL, two 
possibly signify?] 


FRIDERICVS |. GVILIELMVS GRRHARDIVS, 1. Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, volume 5, 
Etruskische Spiegel, VOLVMEN 5, bed Pines 655, photographic plate number 655, number 1; 
NVMERVS I; 


[Jeff Hill's footnote: Before the mirror was cleaned; Mr. Friedrich Wilhelm Eduard 
Gerhard in fact seems to have barely suspected that there was an inscription 
underlying the corrosion layer, and seems to have sketched zigzag decorations instead; 
photographic plate number 655 is the more logical sequential numeration, rather than 


2. CVS RONCALLIVS, Uno specchio del Museo Gregoriano | 2. Mr. Francesco Roncalli, A Mirror Of The Gregorian Etruscan 
col usca inedita: Museum With An Unpublished Etruscan Inscription; 
3. [A CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 3. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 41, 
41, PAGINA 356, NVMERVS 173. page 356, number 173. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani's most interesting conjecture is that the 
Etruscan words TINS UNIAPELIS are equivalent to the Latin words DIE IVNONIS 
MAIAE, incorporating our knowledge that the divine name TINS sometimes means 
the more prosaic word day, just as the equivalent Latin expression, but, 1., TINS does 
not seem to be an ablative wordform, 2., the Goddess MAIA is the mother of the God 
Mercury by the God Jupiter, the wife of the God Vulcan, and seems to have no 
connection to the preceding words nor to the mirror -- the connection is provided by 
the gloss of inscription number 15707: AMPILES TVCORVM LINGVA MAIVS 
MENSIS DICITVR., the omission of the letter -M- of which is not an issue for me, 
for I am always supposing that consonants and vowels have been omitted or wrongly 
added to Etruscan words, but the significance, whether of the month of May or of the 
Goddess Maia, is not striking.] 


INSCRIPTIONES NVMERIS 9129. 
9130. 9131, 9152. 9133, 9134. 9133. 


Inscriptions Numbers 9129, 9130, 9131, 
9132, 9133, 9134, 9135, And 9150. 


The Territory Of Volterra: 


9150. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
AGER VOLATERRANVS: 
Castiglioncello 


Castiglioncello. 


49. 50. 51. 52. 53. 54. 55. 


Number 49 and number 50 and number 51 
and number 52 and number 53 and number 
54 and number 55. 


Gli oggetti iscritti che di seguito si 
presentano — provengono, ove non 
altrimenti indicato, da un gruppo di undici 
tombe a pozzetto scavate nel 1953 dal 
dottore — Alfredo de Agostino a 
Castiglioncello, nelle vie Asmara e Tripoli 
dell'abitato attuale, ove già in precedenza, 
a piü riprese, erano venute in luce 
moltissime delle sepolture ad 
incinerazione che costituivano la nota 
estesa necropoli (confronta Edoardo Galli, 
in Notizie degli Scavi di Antichità, 1924, 
pagina 160; Luigi Adriano Milani ed Emil 
Riesch, Catalogo del | Museo| 
Archeologico di Castiglioncello, pa 
pagina 502; Luigi Adriano Milani e 
Riesch Catalogo del Museo Archeologi 
di Castiglioncello, parte 2, i 
Guglielmo Maetzke, in No 
di Antichità, 1948, pagina 


complessi, deposit iatamente 
dopo il recupero ighano Marittimo, 
ove costituirong 1l pri cleo del locale 


ve Ssono futtora 
en presto, in seguito 
el mai abbandonato 
di esposizione 
manomissioni che ne 
con la 
negativa conseguenza che al momento 
attuale non é piü possibile, tranne che per 
cinque corredi (contrassegnati dalle lettere 
A, B, C, E, F), ricostituire contesti di 
sicura associazione e la piü parte dei pezzi 
risulta adespota. Trattandosi di reperti 
inediti, mi pare utile proporli in questa 
sede, anche al fine di renderli noti e 
disponibili per le ricerche in continuo 
progresso sulla ceramica a vernice nera 


i 


i Riesch, 


The inscribed objects which are presented 
following originate, unless erwise 
indicated, from a group of irent 
the shape of a little well? excavated in 
1953 by Doctor Alfredo gostino, at 
Castiglioncello, on ra Street and 
Tripoli Street, of viet urbanised 
area, at one tinfe the previous urbanised 
area too, ething- repeated several 
times; a er of burials in the 
s which had formed the 


e cemetery had arisen into 
ay (see Mr. Edoardo Galli, in 


kn 
the light 
: ] Of Excavations Of Antiquity, 


, page 160; Mr. Luigi Adriano Milani 
d Mr. Emil Riesch, Catalogue Of The 
rchaeological Museum Of 


;|Castiglioncello, part 1, page 502; Mr. 


Luigi Adriano Milani And Mr. Emil 
Catalogue Of The 
Archaeological Museum Of 
Castiglioncello, part 2, page 463; Mr. 
Guglielmo  Maetzke, in Notices Of 
Excavations Of Antiquity, 1948, page 
57). Such [Jeff Hill's footnote: sepulchral] 
complexes, deposited immediately after 
their recovery at Maritime Rosignano, 
where they constituted the first core of the 
local Public Museum where they are also 
still being conserved, were immediately 
subjected, in consequence of the 
application of a now abandoned 
museographical typological methodology, 
a dismemberment, with the negative 
consequence that is not at the moment 
possible any more, except for five 
equipments (marked by the letters A, B, C, 
E, and F) to reestablish contexts of a 
definite association, and the greater part of 
the pieces have become lost. A study of 


ellenistica di 
etruscosettentrionale. 


produzione 


the unpublished finds seems to be a 
profitable exercise at this time, for the 
purpose of making them known and 
available for researches, in continuous 
progress, on Hellenistic ceramics covered 
with black glaze of northern Etruscan 
manufacture. 


Le fotografie sono state eseguite da 
Roberto Magazzini, della Soprintendenza 
alle Antichità d'ETRVRIA. 


The photographs were executed by Mr. 
Roberto Magazzini, of the 
Superintendency To The Antiquities Of 
ETRVRIA. 


Ricorderó, per completezza, che, oltre ai 
fittili con iscrizioni, sigle, singole lettere 
di cui diró piü sotto, nel Museo di 
Rosignano si trovano i seguenti altri vasi, 
sui quali ricorrono semplici segni a croce: 


GS 
o 


Please bear in mind that, for the*:sake of 
completeness, besides clay ricchi 
inscriptions, abbreviations; and single 
letters, of which I will say:rnore below, 


one encounters in eum Of 
t owing other 
cur simple marks in 

e 


Maritime Rosign 
ff Hill's footnote: 


vessels on whi 
OSS 
auro Cristofani that 


dy Of Etruscan Inscriptions: 
org; following the inscriptions 

ich Mr. Mauro Cristofani studies in 
FN articles, inscriptions numbers 9129, 
130, 9131, 9132, 9133, 9134, and 9135, 

I append six more articles, inscriptions 
numbers 9136, 9137, 9138, 9139, 9140, 
and 9141; Mr. Mauro Cristofani is too 
foolish to even provide sketches of his 
crosses: he is oblivious to the fact that his 
crosses have elsewhere, not infrequently, 
turned out to be letters T, letters L, 
northern Etruscan sibilants, and so on, and 


VICE VERSA]: 
1 QU numero 8 (piattello in! 1. ^ inventory number 8 (a little plate, 
esigillata volterrana, da of pottery | stamped | with 
stiglioncello, tomba B); decorations before firing, 


manufactured at Volterra, from 
Castiglioncello, tomb number B) 
[Jeff Hills footnote: inscription 
number 9136]; 


inventario numero 20 (PATERA a 
vernice nera di forma Nino 
Lamboglia B5 o forma Nino 
Lamboglia B7, da Castiglioncello, 
tomba C); 


inventory number 20 (a bossed 
sacrificial bowl, covered with 
black  glaze, of Mr. Nino 
Lamboglia shape B5 or Mr. Nino 
Lamboglia shape B7, from 


Castiglioncello, tomb number C) 


[Jeff Hills footnote: inscription 
number 9137]; 

3. inventario numero 37 (coppa a| 3. inventory number 37 (a cup, 
vernice nera del tipo J. H. covered with black glaze, of Mr. J. 
Holwerda 255, da Castiglioncello, H. Holwerda type 255, from 
tomba D, per la quale vedi scheda Castiglioncello, tomb number D, 
numero 54); for which see article number 54) 

[Jeff Hills footnote: inscription 
number 9138]; 


[Jeff Hill's footnote: Mr. J. H. Holwerda wrote Het laat-grieksche en romeinsche 
gebruiksaardewerk uit het middellandschezeegebied in het Rijksmuseum van 
Oudheden te Leiden; his type 255 hypnotised Mr. Mauro Cristofani, who refers to it 
frequently, and who strangely assumes that every last person on Earth knows what 
tipo J. H. Holwerda 255 refers to. 


4. inventario numero 108 (coppa a| 4. inventory number 408 Xa cup, 


vernice nera di forma simile alla covered with k zB, ol à 
Jean-Paul Morel 83) e shape simt Y Jean-Paul 
Morel Jeff»Hill's footnote: 

inscpption nutpber 9139], and 
5. inventario numero 127 (coppa a| 5.  inye mber 127 (a cup, 
vernice nera di forma vicina alla Covere ith black glaze, of a 


Nino  Lamboglia  33B) da e^ close to Mr. Nino 
Castiglioncello, sporadiche; Lamboglia 33B) [Jeff Hill's 
otnote: inscription — number 

9140]: from  Castiglioncello, 

collected in isolated contexts; 

6. inventario numero 163 TERA, 6. inventory number 163 (a bossed 
a vernice nera di ino sacrificial bowl, covered with 
Lamboglia 36B, graffito a black glaze, of the shape of Mr. 
croce reduplicate, 1). Nino Lamboglia 36B, with a 


scratching in the shape of a 
doubled cross, from Grotti) |Jeff 
NS Hill's footnote: inscription number 
9141]. 
x. E. Vderrgidn Rivista di epigrafia etrusca, | 1. im Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
/7INSÓRIPT IO NVMERO 9129. Inscription Number 9129. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
Written By The Hand Of SPINA Which Seems To Have Devised A Monogram Of 
The Term Of Nomenclature VEL: 


——À 


: 
Composed Of The Intimately Ligatured Letters V E L Thus: 


—— 0 ——À | 


——À| | 
MERSNEEEE | 


m 


E zb 


Hence One Or Other Of The Long Horizontal Strokes Is Used Twice In Both The 
Letter V And Also The Letter E; Body Of Work Includes Inscription Number 9129. 


[Jeff Hill's footnote: thus I go to a great effort to avoid reading a numeral on a cup! 
what Hand in the history of the universe has ever written a confirmed and defined and 
meaningful and explainable numeral with such a shape? is my guesswork any more 
pitiful than that of professors who glibly see numerals everywhere?.] 


49. 


Number 49. 


KYLIX a vernice nera di forma 82 con 
anse non ripiegate ad orecchia (inventario 
numero 41). Ricomposta. Argilla di color 
beige rosato, depurata ed omogenea; 
vernice nera piombosa, opaca e sottile, 
scrostata in piü punti; chiazze rossastre 
nella parte inferiore della vasca e sul 
piede; ombelico di tornio sul fondo 
esterno. Altezza centimetri 5, 4; diametro 
di apertura centimetri 12, 4. All'interno del 
bacino é graffito un contrassegno (altezza 
massima millimetri 12), verosimilmente 
numerale, formato da una linea trasversale 


e da quattro segmenti normali ad essaj|é 


(figura numero 6; tavola 22). 


A drinking cup, covered with black glaze, 
of shape 82 [Jeff Hill's footnote: éyeryone 
in the universe, even the, negroés, of 


Timbuktu, would instantly, what'Mr. 


Mauro Cristofani has refe to just now 
rather abruptly as shapes82: But, for the 
sake of complete (auéasón which Mr. 
Mauro Cris ] cently ^ also 
addressed - in fact despicably 
and illogi jded not to completely 


study £fie erosSshapes! -- I cannot figure 
that-óne eit!) the reference is to Mr. Jean- 
Paul Moréf, Notes sur la céramique 


ocámpanienne. Vases à vernis noir 
ardaigne et d'Arezzo — Notes On The 
truscan Pottery Of Campania. The 
essels Covered With Black Glaze From 
Sardinia And Arezzo; shape number 82 is 
better stated as Mr. Jean-Paul Morel F 
4111A 1, and, for the sake of being 
unashamedly helpful, a principle which 
Mr. Mauro Cristofani! would not have 
comprehended, I can state that it is 
illustrated in Mr. Jean-Paul Morel's major 
work Pottery Of Campania -- The Shapes, 
in photographic plate number 116] with 
handles -- not duplicates -- in the shapes 
of ears [Jeff Hill's footnote: the statement 
is not clear to me, but appears to indicate 
that the handles are both shaped like ears, 
but are dissimilar in some, or, every other 
respect; the photograph shows them 
margin on, and therefore nothing can be 
discerned; if they are not shaped like ears, 
then, what shape are they?] (inventory 
number 41). Reassembled. The clay, of a 
rosy beige colour, is purified and 
homogenised; the glaze is leaden black, 
opaque, and thin, flakey at several points; 
there are reddish stains in the lower part of 


the bowl and on the foot; the boss of the 
throwing wheel is on the bottom on the 
outside. Height: 54 millimetres; diameter 
of the opening: 124 millimetres. On the 
inside of the bowl was scratched a mark 
(maximum height: 12  millimetres), 
probably a numeral, formed by a 
transverse line and four normal segments 
connected to it (figure number 6; 
photographic plate number 22). 


All'esterno, sotto una delle anse, segno a 
croce. Fine 3 a decenni iniziali del 2 secolo 
avanti cristo. Da Castiglioncello, scavo 
1953, sporadica. 


On the outside, underneath one of the 
handles, there is a mark with the &hape of 
a cross. End of the third century ollis 
decades of the second ce before the 
common era. From 
excavation of 1953, found iso 


A). 
IN INTERNO CATIN 


On The Inside 


so 


Of The 


B). 


IN EXTERNO CA 
On The Outside Of The Bo 
IMAGO INSCRÍPTI 


VB ANSAM. 
eath One Of The Handles. 
IS NVMERO 9129. 


W MAVRVS CRISTOFANIVS PRO &i VT EGO. 


TI^ VEL Al^  Mr.-Vel (owns me). 
(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 
TI". X AIP (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 


of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 211, NVMERVS 49, TABVLA 
NVMERO 22, NVMERVS 49. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 211, number 49, photographic plate number 22, number 49. 


INSCRIPTIO NVMERO 9130. 


Inscription Number 9130. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


50. Number 50. 
PATERA a vernice nera di forma molto|A bossed sacrificial bowl, covered with 
vicina alla Nino Lamboglia  B6b|black glaze, very near to the shape of Mr. 


(inventario numero 45). Integra. Pasta 
rossobruna, a grana fine; vernice nera con 
riflessi metallici a chiazze, abbastanza 
coprente, piü sottile e consunta su orlo e 
piano di appoggio; piccole macchie 
rossastre sul piede; fondo esterno 
lievemente convesso; sul fondo interno, 
disco di empilement marronescuro e tre 
cerchi incisi concentrici ad un quarto 
minore; tracce della lavorazione al tornio 
evidenti sulla parete. Altezza centimetri 3, 
7; diametro di apertura centimetri 18. 
Allinterno é graffita la lettera (altezza, 
massima millimetri 7) (figura 6; Pe 


22): 


Nino Lamboglia B6b (inventory,number 
45). Entire. The kneeded yel cim 


on the flat surface 
are reddis e stains on the foot; the 
utside, is slightly convex; 

e bottom, there is a dark 
caused by stacking in the 
and three incised concentric 


ace 
EX. eside a smaller fourth one; there is 
clear evidence of its manufacture on a 
owing wheel on the wall. Height: 37 
millimetres; diameter of the opening: 180 
millimetres. On the inside was scratched 


the letter (maximum height: 7 millimetres) 
(figure number 6; photographic plate 


number 22): 


Ns INSCRIPTIONIS NVMERO 9130. 


TI M. 
CI AM(ARCP) AI Mr.-Marce (owns me). 
Se : à del 2 secolo avanti cristo. Second half of the second century before 


segno confronta, ad esempio, 
li epigrafia etrusca, 1969 [Jeff 
Hill's footnote: volume 37], pagina 327, 
numero 15. 


the common era. For an analogous 
character see, for example, inscription 
number 6690. 


Da Castiglnoncello, ^ scavo 1953, | From Castiglioncello, excavation of 1953, 
sporadica. found isolated. 
Provenienza c. s. OPACISSIME MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Provenienza 
come sopra VT EGO. 

LIN 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 211, NVMERVS 50, TABVLA 
NVMERO 21, NVMERVS 50, TABVLA NVMERO 22, NVMERVS 
50. 


im Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 211, number 50, photographic plate number 21, number 50, 


photographic plate number 22, number 50. 


INSCRIPTIO NVMERO 9131. 


Inscription Number 9131. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


2]. 


Number 51. 


PATERA a vernice nera di forma Nino 
Lamboglia B5 o forma Nino Lamboglia 
B7 (vedi al riguardo le giuste osservazioni 
di Jean-Paul Morel, in Antiquités 
africaines, volume 2, 1968, pagina 63, 
nota 2) (inventario numero 110). 
LACVNA  all'olo. Pasta di colore 
camoscio rosato, dura ed omogenea; 
vernice nera opaca; sopra e attorno al 
piede, chiazze brune e impronte digitali 
dovute alla verniciatura per immersione; 
nette strie di tornio; il fondo interno é 
decorato da un piccolo cerchio e da due 
serie, di altezza diversa, di fitti e minuti 
trattini a rotella, delimitate da due altri 
cerchi incisi. Altezza centimetri 3, 4; 
diametro di apertura centimetri 18. Sul 
fondo esterno e stato inciso prima della 
cottura, con tratto marcato, il digramma 
(altezza millimetri 13) (figura 6; tavola 
22): 


A bossed sacrificial bowl, covered with 
black glaze, of the shape of Mr. Nino 
Lamboglia B5 or the shape of Mr. Nino 
Lamboglia B7 (see the accurate 
Observations of Mr. Jean-Paul Morel, in 
African Antiquities, volume 2, page 63, 
note 2, in this regard) (inventory number 
110). There is a gap in the lip. The 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities has a rosy chamois colour, and 
is hard and homogenised; the m 
is opaque; above and arouríd the foot are 
brown splotches, and th ari 
marks owing to the 

inside of the 


immersion; there cl 
the throwing Lt 
bottom is deeorated by a little circle and 


f different heights, of 
lender dashes made on a 
, bounded by two other 
es. Height: 34 millimetres; 
iameter' of the opening: 180 millimetres. 

he outside of the bottom was incised, 
Pain firing, with well marked strokes, 

e writing of two letters (height: 13 
millimetres) (figure number . 6; 
photographic plate number 22): 


finger 
eing by 
lations from 


in 


paw NVMERO 9131. 


dtd LP 


[Jeff Hill's footnote: the ancient manufacturer of the vessel was too stupid and too lazy 
to write a decisive term of manufacture on the vessel, settling for LP, or, as Mr. Mauro 
Cristofano notes, if read DEXTRORSVM, PL; no ancient Etruscan, other than the 


author or an intimate, would have known 
of manufacture; more specifically, it is 
patronymic, or for a gamonymic (unlikely 


how to interpret the excessively brief term 
quite unclear if the letter P stands for a 
), or for a matronymic (unlikely!), or for a 


family name; the letter L could reasonably be interpreted as the abbreviation of a 
prename, or, as the abbreviation of a family name, or, as the abbreviation of the 
Etruscan name of the vessel, or, as the abbreviation of the Etruscan word for slaveboy, 
LAUTNITAhA, or, as the abbreviation of the Etruscan word for slavegirl, LAUTNI, 


and so on, and so forth, SINE FINE.] 


CI L(ARIS) F(ETRUNIE) 


AI Mr.-Laris Petrunie (made me).. 


Per il profilo del piede e la tipologia della 
decorazione si puó riferire ai decenni 
finali del 2 secolo avanti cristo. Da 
Castiglioncello, scavo 1953, sporadica. 


For the profile of the foot and the typology 
of the decoration one could assign it to the 
final decades of the second century before 
the common era. From Castiglioncello, 
excavation of 1953, found isolated. 


Provenienza c. s. OPACISSIME MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Provenienza 


come sopra VT EGO. 
n 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 211, NVMERVS 51, TABVLA 
NVMERO 21, NVMERVS 51, TABVLA NVMERO 22, NVMERVS 
51. 


Ju Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 211, number 51, photographic plate number 21, number 51, 
photographic plate number 22, number 51. 


INSCRIPTIO NVMERO 9132. 


Inscription Number 9132. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


RA 


Number 52. 


PATERA ad orlo rovesciato e pendulo, di 
forma affine alla Nino Lamboglia 36, 
dalla quale si differenzia peró per l'assenza 
della carena che raccorda l'orlo alla vasca 
(nventario numero 135). LACVNAE 
all'orlo. ^ Argilla rossastra, dura e 
leggermente granulosa; vernice nera, 
opaca e sottile, con chiazze rossobrune sul 
piede; ombelico di tornitura sul fondo 
esterno, che é ricoperto da vernice bruna. 


A bossed sacrificial bowl, with a lip 
curled back and pendulous, of a shape 
similar to Mr. Nino Lamboglia 36, from 
which, however, the absence/*of the 
keelshape which connects the lip e 
bowl differentiates it (inyéntory number 
135). Lacunose at the lip: The? clay is 
ulose; the 


reddish, hard, and sli f 

glaze is black, quéj and thin, with 

reddish brown hes^ón the foot; the 
ng is 


Altezza centimetri 4, 8; diametro di 
apertura centimetri 18, 7. Sul fondo 
interno, disco di empilement rosso scuro; 
in prossimità del quale e graffita la le 
(altezza millimetri 26) (figura 6; 


22): 
NANN 


la 


boss of the i the bottom on the 
outside, iis ovr with brown 
sien i 


illimetres; diameter of the 
:,187 millimetres. On the bottom 

vh inside, is a disk caused by stacking 
in-the furnace, dark red, in proximity to 
ich the letter was scratched (height: 26 

illimetres) (figure number — 6; 


hotographic plate number 22): 


NY 
RIPTIONIS NVMERO 9132. 


pià recenteniente Jacque Heurgon, APVD 
Jeà Basse et Laurence Jehasse, La 
nécropole préromaine d'Aléria, 
appendice 1, Les graffites d'Aléria, 
pagina 554, numero 27, pagina 570, 
numero 79; Rivista di epigrafia etrusca, 
1973 [Jeff Hill's footnote: volume 41], 
numeri 74 e 75, 80 (rispettivamente da 
Poggio Sala presso Bolsena e da Orvieto, 
Crocifisso del Tufo). 


TI U 

C1  U(ChUS ^ Al  (lam)Mr.-Uchu's. 

2 secolo QD probabilmente |Second century before the common era, 
secondo qua stiglioncello, scavo| probably the second quarter. From 
1853, dicà; Tale lettera compare | Castiglioncello, excavation of 1953, 
Spesso.s 1 età ellenistica: confronta | found isolated. Such a letter often appears 


on vessels of the Hellenistic period: see, 
quite recently, inscriptions numbers 9983 
and 9038 [Jeff Hill's footnote: note that at 
the time, a few years ago, when Mr. Mauro 
Cristofani plundered the work of Mr. 
Jacques Heurgon, Mr. Mauro Cristofani 
arrogantly and unscientifically turned his 
back on these two inscriptions -- and a 
hundred others -- because they had no 
importance or interest, nor would ever 
have any importance or interest, to 
anyone! and therefore a complicated 


reference to the work of Mr. Jacques 


Heurgon APVD Jean Jehasse et Laurence 
Jehasse, La  nécropole  préromaine 
d'Aléria, is required, rather than a simpler 
reference to Rivista di epigrafia etrusca]; 
inscriptions numbers 10835 and 10836 
(from Poggio Sala near Bolsena) and 
inscription number 10674 (from Crucifix 


Of Tufa). 


Per il profilo del piede e la tipologia della 
decorazione si puo riferire ai decenni 
finali del 2 secolo avanti cristo. 


By means of the profile of the foot and the 
typology of the decoration one can 
attribute it to the final decades of the 
second century before the common era. 


Provenienza c. s. OPACISSIME MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Provenienza 


come sopra VT EGO. 
T. 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 212, NVMERVS 52, TABVLA 
NVMERO 21, NVMERVS 52, TABVLA NVMERO 22, NVMERVS 


52. 


5 Mr. Mauro Cristofani, Review Of Eti 
page 212, number 52, photographic plai 


photographic plate number € 


plgrdphy, volume 42, 
umberZ?1, number 52, 


INSCRIPTIO NVMERO 9133. 


InscriptiorNNumber 9133. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


53. 


Number 5375, 


PATERA a vernice nera di forma Nino 
Lamboglia B5 o forma Nino Lamboglia 
B7 (vedi riferimento a scheda 51) 
(inventario numero 140). Scheggiatura 
all'orlo, diffuse abrasioni con cadu 


vernice. Pasta beige rosato, a gran A 
dura; vernice nera, sottile e opacà, rugos 

sul fondo interno, tre cerchi trici 
incisi e una zona di stri tella 
disposte su tre file. Altezza.ce etri 3, 


etri 17, 9. 


5; diametro di apertür 
All'esterno, sopra.1l piede,-reca graffita, 
con andamentó sirüstrorso, l'iscrizione 


(altezza AN ri 12 a 16): 


A. bossed sacrificial bowl, covered with 
bl glaze,'of the shape Mr. Nino 
boglia^B5 or the shape Mr. Nino 

: ia B7 (see the accurate 
ations of Mr. Jean-Paul Morel, in 

rican Antiquities, volume 2, page 63, 
tote 2, in this regard) (inventory number 
140). There is chipping to the lip, 
widespread scuffing, and a perishing of 
the glaze. The kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities 1s rosy 
beige, with a fine grain, and hard; the 
glaze is black, thin, opaque, and wrinkled; 
on the inside of the bottom, there are three 
incised concentric circles, and a zone of 
striations, from the throwing wheel, 
arranged in three columns. Height: 35 
millimetres; diameter of the opening: 179 
millimetres. On the outside, above the 
foot, runs, scratched, with a right to left 
course, the inscription (the letters are from 


12 millimetres to 16 millimetres high): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9133. 


; " 


TI S NEMICE 


S NEMICV MAVRVS CRISTOFANIVS PRO S NEMICE VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: the inscription is almost unreadable because of severe scuffing 
(Mr. Mauro Cristofani's arrogantly confident reading is deceptive nonsense!), and the 


reading proposed by Mr. Mauro Cristofani is certainly irrational: Etruscan family 
names generally terminated in vowels, and  unpronounceable strings of 
consonants -CV generally did not terminate Etruscan family names!; the requirement 
to read a vowel, a letter -E, underlying the scuffed lettershape at the end of the 
inscription, compels me to the conjecture that the lettershape of a terminal letter E: was 
slightly different to that of the other letter E in the inscription, in having a very long 
tail, and also in having horizontal strokes which did not slope downwards appreciably: 
Mr. Mauro Cristofani's sketch appears to falsely represent these horizontal strokes 
sloping downwards appreciably; I conjecture that underlying the severe scuffing is a 
third horizontal stroke, perhaps the lower third one.] 

CI S(ETh) NEMICE AI Mr.-Seth Nemice (owns me). 


Seconda metà avanzata del 2 secolo avanti| The second half of the second^century 
cristo. Da Castiglioncello, scavo 1953, before the | common era. om 
Castiglioncello, excavation . of 1953, 


sporadica. 

found isolated. 
Provenienza c. s. OPACISSIME MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Provenienza 
come sopra VT EGO. 
[Jeff Hill'8 footnote: there are too many of these lazy man's Provenienza c. s. 
statements, one after the other: I doubt that they could be strictly accurate in respect 
of the sporadica claim which one is forced, by the poor editorship of Mr. Mauro 
Cristofani, to vaguely and stupidly guess that it includes. ] 
S 6, con ogni probabilità, abbreviazione ttér S^is, in all probability, an 
del prenome SEThRE; il gentilizio sembra iation of the prename SEThRE; the 


invece attestato qui per la prima volta. i ame [Jeff Hill's footnote: the 
imexedible *NEMICV] seems to be 


jattested here for the first time. 
Lf 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 


MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di igrafia et "E. 

VOLVMEN 42, PAGINA 213, NVME| 3, TABV page 213, number 53, photographic plate number 21, number 53, 
NVMERO 21, NVMERVS 53, TABVLA NVMERO 22, NVMER. photographic plate number 22, number 53. 

53, 


INSCRIPTIO Nue gen Inscription Number 9134. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ottolineato da una solcatura, 
H.*Holwerda 255 (inventario 
omposta e reintegrata. 


rosato, a grana fine, dura; 
1era poco lucida, con piccole 
ossastre sul piede; ombelico di 
tornio e sgocciolature sul fondo esterno. 
Altezza centimetri 7; diametro di apertura 
centimetri 18, 8. Sul fondo interno, 
piccolo cerchio inciso, in prossimità del 
quale é& graffita la lettera (altezza 
millimetri 10) (figura 6; tavola 22): 


54. Number 54. 
Coppa a vernice nefa coh orlo a listello | A cup, covered with black glaze, with a lip 
ingrossato thickened and underscored by a groove, of 


the Mr. J. H. Holwerda type 255 
(inventory number 34). Reassembled and 
artificial made entire again. The 
kneeded yellow clay carelessly left full of 
impurities is rosy beige, with a fine and 
hard grain; the glaze 1s black, and scarcely 
bright, with little reddish splotches on the 
foot; the boss of the throwing wheel, and 
some splatterings, are visible on the 
outside of the bottom. Height 70 
millimetres; diameter of the opening: 188 
millimetres. On the inside of the bottom, 
there is a little incised circle, near which 
was scratched the letter (height: 10 
millimetres) (figure number — 6; 


photographic plate number 22): 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9134. 


TI Ch 


CI Ch(AES) 


AI (1 am) Mr.-Chae's. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani 
the numeral 50, as evidence for which he 


absurdly considers this to be an instance of 
provides a lot of preposterous unscientific 


references and gibberish; of fundamental importance is the origin of the piece:] 


Proviene da una tomba rinvenuta a 
Castigloncello, in via  Asmara, nel 
giardino del Villino dei Lecci (per un 
fugace cenno vedi Massimo Pallottino, 
Rassegna degli scavi e delle scoperte, 
volume 27, pagina 222) e conservata nel 
Museo Civico di Rosignano Marittimo, 
ove, nell'attale esposizione, e& indicata 
come tomba D. Il corredo comprende, 
oltre all'esemplare qui edito e ad un altro 
della stessa forma (inventario numero 37), 
una coppa di forma 27 con rosetta a otto 
petali impressa sul fondo, dell'atelier des 


petites estampilles (inventario numero |i 


30), un piatto di forma 79 (inventario 
numero 33), un KANTHAROS di forma 
48 (inventario numero 32), un ASKi 


It originates from a tomb found at 
Castiglioncello, Àn Asmara Street, in the 
garden of Mr. Villino dei Lecci (for a brief 
annotation see Mr. Massimo Pallottino, 
Summary | Of Excamion, dn 
Discoveries, volume 27, e 222) 3nd 
preserved in the Publi um of 
Maritime  Rosignan in the 
present display, it 1s 1n: to be tomb 
number D. T equipment includes, 
besides the examplé;published here, and 

ef.of the same shape (inventory 
cup of shape 27 with an 
ette of eight petals on the 
e Studio Of The Little 


tàmpings (inventory number 30), a plate 
o 79 (inventory number 33), a wine 


wh 


acromo (inventario numero 31), un pocu ing mug of shape 48 (inventory 
a pareti sottili (inventario numero upper 32), an unglazed wine flagon 
ide 


nonché una spada e una 
giavellotto in ferro, ed rció 
databile entro la prima métà colo 


avanti cristo. 


(inventory number 31), a cup with thin 
walls (inventory number 38), as well as a 
sword and the iron spearpoint of a javelin, 
and therefore seems to be datable to within 
the first half of the second century before 
the common era. 


Rosignano M.mo MAVRVS CRISTOFANIVS PRO Rosignano Marittimo VT EGO 
(NOLI SVPPLIMENTARE Rosignano Massimo!). 


[Jeff Hill's footnote: ..... and of less, even no, importance is Mr. Mauro Cristofani's 
evidently urgent need, here and now, to greatly enlarge the bibliography of his and his 
wife's joint love affair with the tipo J. H. Hobwerda 255 by a dozen items.] 


Ur MAÁVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VQLVMEN 42, PAGINA 213, NVMERVS 54, TABVLA 
MERO 21, NVMERVS 54, TABVLA NVMERO 22, NVMERVS 


54. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 213, number 54, photographic plate number 21, number 54, 
photographic plate number 22, number 54. 


INSCRIPTIO NVMERO 9135. 


Inscription Number 9135. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


255 


Number 55. 


Olla-cinerario di argilla grezza, non 
depurata, con granuli e inclusi micacei; ha 
orlo svasato, corpo globulare, fondo piano 
(inventario numero 267). Perduta circa 
metà dell'orlo. Altezza centimetri 29, 5; 
diametro bocca centimetri 22, 2. Sul fondo 


A cinerary pot, of crude clay, unpurified, 
with granules and inclusions of mica; it 
has a flared edge, a globular body, and a 
flat bottom (inventory number 267). It has 
lost about a half of the margin. Height: 295 
millimetres; diameter of the mouth: 222 


esterno e stata incisa prima della cottura, 
con stecca a punta larga, l'iscrizione 
sinistrorsa (altezza lettere millimetri 7 a 
20): 


millimetres. On the outside on the bottom 
was engraved, before firing, by a twig with 
a wide tip, the inscription, written from 
right to left (height of the letters: from 7 
millimetres to 20 millimetres): 


TII 


d 21 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9135. 


TI PERCALINAI AÍ Ms.-Percalinai (made me). 

La grafia é quella tipica del territorio| The writing is typical of that of the 
volterrano: si confronti, ad esempio, |territory of Volterra: compare, for 
Rivista di epigrafia  etrusca, 1972, 


numero 2, su un'olla d'impasto di forma 
analoga a questa. Dal punto di vista 
paleografico sono da notare la EPSILON 
inclinata con il tratto mediano ridotto a un 
punto, l'occhiello del RHO non chiuso, il 
DVCTVS dell'ALPHA simile a quello del 
RHO, ma con 1l tratto mediano obliquo. I 
caratteri risultano molto simili a quelli di 
Rivista di epigrafia  etrusca, 1972, 


numero 2 e confermano, accanto ai dati 
archeologici, la piena appartenenza della 
necropoli di Castiglioncello alla cultura 
tardovolterrana, come indicato da Mauro 
8 


Cristofani, Recensioni, 1972, pagin 
in netta smentita alla tradizionale 
ligure sostenuta da Luisa Bafiti 


pagina 40 e Enrico Fiumié i 
Storico Italiano, 1968, p iac: 


i 


example, inscription number 9820, on a 
pot, of kneeded yellow clay carele left 
full of impurities, with a sh 


to this one. From the pal 
of view, notable are t 


that of the 
characters turn out to 
Ike those of inscription 


oblique,stro 

be v. C 

nufnber , and confirm, consistently 
En, the archaeological data, that the 
C 


f the cemetery of Castiglioncello 

belongs to the late culture of 

| Volterra, as has been demonstrated by Mr. 
Mauro Cristofani, Reviews, 1972, page 
580, in a clean refutation of the traditional 
Ligurian theory supported by Mrs. Luisa 
Banti, Luni, page 40, and Mr. Enrico 
Fiumi in the 7talian Historical Archive, 


1968, page 50. 
US 


T. MAVRVS CRISTOF. lvista di  epigrafia  etrusca, 


VOLVME PAGI 2Í[4, NVMERVS 55, TABVLA 
NVMEI I. 
85. 


S, 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 42, 
page 214, number 55, photographic plate number 21, number 55, 
photographic plate number 22, number 55. 


ERVS 5X TABVLA NVMERO 22, NVMERVS 
INSCRIPTIO NVMERO 9150. 


Inscription Number 9150. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


PAERA a vernice nera di forma Nino 
Lamboglia B5 (inventario numero 164). 
Ricomposta da tre frammenti, lacunosa. 
Pasta beige rosato, dura; vernice nera, 


opaca e sottile, largamente caduta; sul 
fondo interno, disco di empilement 
decentrato, a contorno  lievemente 


impresso, entro due cerchi incisi. Altezza 
centimetri 5, 6; diametro di apertura 
centimetri 25, 9. Sul fondo sia interno sia 
esterno, verniciato, é graffita la lettera 


A bossed sacrificial bowl, covered with 
black glaze, of the shape of Mr. Nino 
Lamboglia B5 (inventory number 164). 
Reassembled from three — fragments, 
lacunose. The kneeded yellow clay 
carelessly left full of impurities is a rosy 
beige colour, hard; the glaze is black, 
opaque, and thin, and has mostly perished; 
on the inside of the bottom, there is an 
eccentric disk caused by stacking in the 
furnace, with a slightly molded contour, 


within two incised circles. Height: 56 


(altezza millimetri 36, 27) (figura 6; tavola | millimetres; diameter of the opening: 259 
Z4 millimetres. On the bottom, glazed, inside 
as well as outside, was scratched the letter 
(height millimetres 36, 27) (figure number 
6; photographic plate number 22): 


36, 27 MAVRVS CRISTOFANIVS PRO 36, 34 VT EGO CONICIO. 


[Jeff Hill's footnote: ..... and the simple article required for part A and part B of the 
inscription has seemingly been botched by Mr. Mauro Cristofani, for, 
in part A (V, V): 

1]. the heights of the two letters V in the sketches (figure number 6) are closer 
than 36, 27, if the sketch is true to its claim of being 1 : 1, and, 

2.  aphotograph of only one of the letters V has been provided in photographic 
plate number 22: Mr. Mauro Cristofani has discarded a second photograph into 
his overused rubbish bin, presumably because he was abruptly under the 
delusion that it was only a duplicate of only the one instance ofa letter V (there 
is no hint given in the article that Mr. Mauro Cristofani made a conscious 
editorial decision to reduce the two instances of the letters V, which had 
presumably the same significance when scratched in antiquity, into one 
instance) and, 

in part B (M): 

3. the height value of 19 given for the letter M cannot possibly be correct when 
judged by the naked eye -- if the scale 1 : 1 is true -- and evidently it is a 
number which Mr. Mauro Cristofani has plucked out of the air in one of his 
hallucinations; I propose that the height value of 27 given earlier would more 
aptly apply to this letter M; with an editor of this poor a quality, one is forced 
to guess and surmise too much! 


CM 
NT DO INTERNO. 


Bottom On The Inside. 
NS A?). 
IN FVNDO EXTERNO. 
ND On The Bottom "i The Outside. 
. B). 
IN PARIETE EXTERNO PROPE PEDEM. 


On The Wall On The Outside, Near The Foot. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 9150. 


T y 

C^!  V(ELUS) A^!  (Iam)Mr.-Vel's. 
(And evidently at the same time:) 

T" Ww 

C?  W(ELUS AA? (Iam) Mr.-Vel's. 


(And evidently scratched at a different time by a different Hand:) 


Sulla parete esterna, poco sopra il piede, € On the wall on the outside, a little above 
graffita la lettera (altezza  massima|the foot, was scratched the letter 
millimetri 19) (figura 6; tavola 22): 


(maximum height: 19 millimetres) (figure 
number 6; photographic plate number 22): 


T^ M 


CP | M(ARCES AP (Lam) Mr.-Marce's. 

Fine 2 ad inizi 1 secolo avanti cristo. End of the second century to the 
Proviene da  Grotti, località pochi beginnings of the first century before the 
chilometri a sud di Rosignano Marittimo common era. It originates from Grotti, 
in cui furono scoperti, durante lavori|located a few kilometres south of 
agricoli, resti di sepolture ad incinerazione | Maritime | Rosignano, | where were 
di età tardoellenistica; & conservata nel uncovered, during agricultural works, the 


Museo di Rosignano Marittimo. remains of burials in the forms of 
cremations of a late Hellenistic period; it 
is conserved in the Museum of Moe 
Rosignano. 

Marina Cristofani Martelli. Mrs. Marina Cristofani Martelli. 


[Jeff Hill's footnote: this little note about Grotti applies equally, that is, prior to this 
application, to inscription number 9141 too, an inscription which Mr. Mauro 
Cristofani hoped to damn to oblivion after rather pointlessly, in what would heve 
seemed to have been a contradiction to anyone else, mentioning it for the sake of 
completeness. | 
n 


MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, L r. Mauro ofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 216, NVMERVS 56, TABVLA ge numBef 56, photographic plate number 21, number 56, 
NVMERO 21, NVMERVS 56, TABVLA NVMERO 22, NVMERVS 22 te number 22, number 56. 

56. 


[Jeff Hill's footnote: a photograph of only one of the letters V has been provided in 
photographic plate number 22: Mr. Mauro Cristofani has discarded a second 
photograph into his overused rubbish bin, presumably because he was abruptly under 
the delusion that it was only a duplicate of only the one instance of a letter V (there is 
no hint given in the article that Mr. Mauro Cristofani made a conscious editorial 
decision to reduce the two instances of the letters V, which had presumably the same 
significance when scratched in antiquity, into one instance); oh dear, I made a silly 
little booboo.] 


INSCRIPTIO NVMBRO 9136. Inscription Number 9136. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inventario «numero / 8:  piattello in|Inventory number 8: a little plate, of 


presigill volterrana, da|pottery stamped with decorations before 

Casti omba B. finng, manufactured at Volterra, from 
Castiglioncello, tomb number B. 

WD AI (The cross) X (scratched after 

firing indicates that, after a likely 


period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 


used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


1. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 21l, AT TANTVM IN NOTA 
BREVISSIMA, VSVS MINIMI, SINE IMAGINE. 


page 211, but only in a too brief note, of very use, without 


[m Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
illustration. EN 


INSCRIPTIO NVMERO 9137. 


Inscription Numbét,9]97. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inventario numero 20: PATERA a vernice 
nera di forma Nino Lamboglia B5 o forma 
Nino Lamboglia B7, da Castiglioncello, 
tomba C. 


Inventory number 20: 
bowl, covered bla 
Nino Lamboglià shape B5 or Mr. Nino 
Lambogli sha B7, from 
Castiglióncello, tomb number C. 


sacrificial 
glaze, of Mr. 


T1 X 


AI € vross) X (scratched after 
fi indicates that, after a likely 
périod of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterlife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


J. MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 211, AT TANTVM IN NOTA 
BREVISSIMA, VSVS MINIMI, SINE IMAGINE. 


INSCRIPTIO NVMERO 9138. 


p. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 211, but only in a too brief note, of very little use, without 
illustration. 


Inscription Number 9138. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inventario numero 37: coppa a vernice 
nera del tipo J. H. Holwerda 255, da 
Castiglioncello, tomba D, per la quale vedi 
scheda numero 54. 


Inventory number 37: a cup, covered with 
black glaze, of Mr. J. H. Holwerda type 
255, from Castiglioncello, tomb number 
D, for which see article number 54) [Jeff 
Hill's footnote: that is, inscription number 
9134, where there is another cup of this 
unremarkable Mr. J. H. Holwerda type 
255 -- I know not what the reason for Mr. 
Mauro Cristofani'Ss great fuss over this 
shape is]. 


T1 


PAGINA 211, AT TANTVM IN NOTA 
MINIMI, SINE IMAGINE. 


AI (The cross) X (scratched after 


firing indicates that, aftertg likely 
period of mundane use, aft, my 


owner died I was dédicated to' the 
sacred purpose of stógrhg the ashes 
of someone Wenjoyeíg — their 


afterlife, opthat lwaSdedicated for 
the exglfüSiye of someone 
enjoying the*?mfterlife, or for the 
u or a Goddess, and 

aí, ufider a sanction imposed by 


$ awe and law, I may not 
ed, or certainly no longer be 

ed, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literac 


gl 
b 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 211, but only in a too brief note, of very little use, without 
illustration. 


f| INSCRIPTIO NVMERO 9139. 


Inscription Number 9139. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inventafio numero 108: coppa a vernice 
nera di forma simile alla Jean-Paul Morel 
83. Da Castiglioncello, sporadica. 


Inventory number 108: a cup, covered 
with black glaze, of a shape similar to Mr. 
Jean-Paul Morel 83. From 
Castiglioncello, collected in an isolated 
context. 


El X 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 


afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some 


certain 
all) 
percentage of instafices; becáuse 


(but probably very 


these marks are foügd or pottery 
of the Villan pépíod, their 
religious sijenifi ould seem 
to preda£& literac 
h MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia etrusca, | 1. Mr. Mauro Cristofani, ae Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 211, AT TANTVM IN NOTA page 21 ly in a to89Prief note, of very little use, without 
BREVISSIMA, VSVS MINIMI, SINE IMAGINE. illustr; 1 
INSCRIPTIO NVMERO 9140. ^ nstriptión Number 9140. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inventario numero 127: coppa a vernice 
nera di forma vicina alla Nino Lambogli 
33B. Da Castiglioncello, sporadica. 


quo) number 127: a cup, covered 
wr 


ck glaze, of a shape close to Mr. 

Lamboglia 33B). From 

| Castiglioncello, collected in an isolated 
context. 


T1 X 


AI (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhife, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 


of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


li; MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
VOLVMEN 42, PAGINA 211, AT TANTVM IN NOTA 
BREVISSIMA, VSVS MINIMI, SINE IMAGINE. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 211, but only in a too brief note, of very little use, without 
illustration. 


INSCRIPTIO NVMERO 9141. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Inscription Number 9141. 


Inventario numero 163: PATERA a 
vernice nera di forma Nino Lamboglia 
36B, con graffito a croce reduplicate, da 
Grotti. 


Inventory number 163: a  bossed 


sacrificial bowl, covered with black glaze, 
of the shape of Mr. Nino Lamboglia 36B, 
with a scratching in the shape of a doubled 
cross, from Grotti. 


T1 X 


d. OFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, 
V 2, PAGINA 211, AT TANTVM IN NOTA 
IMA, VSVS MINIMI, SINE IMAGINE. 


Al 


(The cross) X psp c 
firing indicates that/fter a likely 


God or a Goddess, and 
that «ünder a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 

e used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literac 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 211, but only in a too brief note, of very little use, without 
illustration. 


"INSCRIPTIO NVMERO 9355. 


Inscription Number 9355. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Castellarano (Reggio Emilia). 


Castellarano (Province Of Reggio Emilia, 
Region Of Emilia-Romagna). 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
CORPVS INSCRIPTIONVM 
ITALICARVM ANTIQVIORIS AEVI, 
numero 42TER. Grazie alla cortesia del 
Dottore G.  Ambrosetti ho potuto 
esaminare da vicino le iscrizioni etrusche 
dei Musei Civici di Reggio Emilia ed 
averne delle ottime fotografie. Questa é 


Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, Body Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, number 42TER. 
Thanks to the courtesy of Doctor G. 
Ambrosetti, I was able to examine, in 
person, the Etruscan inscriptions of the 
Public Museums of Reggio Emilia, and 
take some very good photographs. This 


graffita sotto il piede di una ciotola 
interamente dipinta di rosso all'interno, 
mentre all'esterno la pittura appare solo 
allo stato di traccia (inventario numero P 
9067). La lettura del CORPVS 
INSCRIPTIONVM ITALICARVM 
ANTIQVIORIS AEVI VETU ARNES va 
corretta in VENARNES. La prima N e 


one was scratched underneath the foot of 
a cup, painted entirely red on the inside, 
whilst on the outside there is only a mere 
trace of paint (inventory number P 9067). 
The reading of the Body Off Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, 
VETU ARNES, must be corrected into 
VENARNES. The first letter N is also 


chiaramente riconoscibile anche nella 
fotografia. Un segno a croce preesistente, 
assieme ad altre minori graffiature, 
complicano ]la lettura, che peró é 
assolutamente certa. La forma delle lettere 
depone per una datazione nella seconda 
metà del 5, inizi del 4 secolo. Per il 
commento linguistico rinvio al mio 
articolo in questo volume, nota 12. 


clearly recognisable in the photograph. A 
preexistant character with the shape of a 
cross, together with other smaller 
scratches, complicates the reading, which 
is, however, absolutely rait Te 
shapes of the letters indica at a dating 
lies in the second half of the.fifth;century 


to the beginnings of fo century. 
For a linguistic comment, T'refer to my 
article, in this w en nóte 12. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna is referring to his article, commencing on 
page 3, Giovanni Colonna, Ricerche sugli Etruschi e sugli Umbri a nord degli 
Appennini, Researches On The Etruscans And Umbrians North Of The Apennine 
Mountains, page 5, note 12.] 


| 


IMAGO INSCRIPTÍONIS NVMERO 9355. 


[Jeff Hill's footnote: the coauthors Mr. Giovanni Colonna And Mr. Mauro Cristofani 
mention -- as quietly as possible! -- a preexistant character with the shape of a cross 
(other editors say nothing at all about it!), but instantly disregard the observation, and 
do not attempt to explain it, and, apart from a single dotted line, do not include it in 
the sketch, which they evidently deliberately rotate with the purpose of making 
comparison with the photograph as difficult as possible!; one requires great patience 
in respect of this inscription, because there are more complications: it is not a cross! 
it is an asterisk, composed of free or perhaps four strokes! and it may possibly not 
be a preexistant character with the simple shape of a cross! (which other editors say 
nothing at all about, because clearly they harvested their texts from edited texts, and 
have not gone to the too great bother of consulting sketches and photographs, and 
therefore they extremely frequently get things wrong); now, the width of the scratches, 
and their alignment with letterstrokes of several letters (the second letter E, and the 
letter S), seem, to me, to be an indication that the asterisk was scratched 
simultaneously with the carelessly scratched inscription; are the scratches of the 
asterisk merely careless extensions of the letters? no, it is an asterisk.] 


TI^ |VENARNES Al^ (Lam) Mr.-Venarne's. 


[Jeff Hill's footnote: the reference to number 42TER is not bogus! yet it is not 
immediately locatable, not least because the terms of nomenclature (or term of 
nomenclature) of the inscription are (or is) not indexed by Mr. Giuseppe Goffredo 
Ariodante Fabretti: it can be found (by accident) in the ADDENDA ET 
CORRIGENDA, at the foot of what could best be entitled column number 2033; I 


doubt that everyone who claims to be using it as their source is being honest!; in my 
opinion, the term of ownership and the sign of prohibited usage are intimately related, 
scratched presumably by a mourner or perhaps by Mr.-Penarne himself if he had a 
sense of humour; | am always astonished at instances, such as this inscription, of 
profoundly carelessly scratched Etruscan writing and crossshapes: one would suppose 
that the Hands had been exhausted by hours and hours of scratching dozens and dozens 
of prior inscriptions, but the evidence of the quantity of inscriptions often indicates 
that a Hand had scratched only the one inscription; perhaps the solution of this query 
is the conjecture that Etruscan Hands often used unwieldy stones gripped in fists.] 


TI^ v 


N 


AIP (The cross) V (scratched after 
firing indicates that, after a bapsd 
period of mundane use, de 


owner died I was dedicate 


sacred purpose 913 stórim ^w aShes 
of someone their 
afterlife, or ien ve for 


the exclusi f someone 
life. or for the 
r a Goddess, and 
e adit imposed by 
we and law, I may not 
, or certainly no longer be 
for mundane purposes; Mr. 
iulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 
religious significance would seem 
to predate literacy). 


enjoyin aft 
use 


3. IOSEFVS n EDVS DANTES FABRETTIVS, CORPVS 
INSCRI ITALICARVM — ANTIQVIORIS — AEVI, 
IE 


Mr. Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, Body Of Italic 
Inscriptions Of A Very Ancient Age, number 42TER; 


2s M. Eros ra Rivista di  epigrafia  etrusca, 
vt 4 GINA 273, NVMERVS 230, TABVLA 


O 39, NVMERVS 230. 


PTIO NVMERO 9356. 


2. Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
page 273, number 230, photographic plate number 39, number 230. 


Inscription Number 9356. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


San Polo d'Enza (Reggio Emilia). 


San Polo d'Enza (Province Of Reggio 
Emilia, Region Of Emilia-Romagna). 


Giuseppe Goffredo Ariodante Fabretti, 
Secondo supplemento alla raccolta delle 
antichissime iscrizioni italiche, numero 
22 — Mario Buffa, Nuova raccolta di 
iscrizioni etrusche, numero 28. In questa 
ciotola acroma (inventario numero S 37 / 
67) dopo la sequenza AEV esiste una 
quarta lettera, di cui resta l'asta verticale 


ed una traversa obliqua ascendente presso | which the vertical stroke and an ascending 


Mr. Giuseppe  Goffredo — Ariodante 
Fabretti, Second Supplement To The 
Collection Of Italic Inscriptions Of A 
Very Ancient Age, number 22 — Mr. 
Mario Buffa, New Collection Of Etruscan 
Inscriptions, number 28. On this unglazed 
cup (inventory number S 37 / 67), after the 
sequence AEV, a fourth letter 1s extant, of 


l'estremità superiore. Si tratta certamente 
di una Z. Per l'interpretazione come inizio 
di una serie alfabetica rinvio al mio 
articolo in questo volume, nota 16. 


oblique crossbar near the higher extremety 
remain. It is definitely a letter Z. For the 
interpretation as the beginning of an 
alphabetical series, I refer to my article in 


this volume, note 16. 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Giovanni Colonna is referring to his article, commencing on 
page 3, Giovanni Colonna, Ricerche sugli Etruschi e sugli Umbri a nord degli 
Appennini, Researches On The Etruscans And Umbrians North Of The Apennine 
Mountains, page 5, note 16.] 


INSCRIPTIO POSSESSORIA. 
The Mark n MM 


INSCRIPTIO "(o 
The Mark Of Prohibition O 
IMAGO INSCRIPTIONS 


hp D356. 


Np owned by the Hand who 

WO to writes his mark of 
ownership as the first letters of the 
alphabet) ABC. 


TI^ AEVZ 


[Jeff Hill's footnote: our somewhat incompetent authorities do not observe and report 
that there is AN ENORMOUS CROSS scratched on the bottom of the vessel.] 


TI» X A]P (The cross) X (scratched after 
firing indicates that, after a likely 
period of mundane use, after my 
owner died I was dedicated to the 
sacred purpose of storing the ashes 
of someone enjoying their 
afterlife, or that I was dedicated for 
the exclusive use of someone 
enjoying the afterhfe, or for the 
use of a God or a Goddess, and 
that, under a sanction imposed by 
religious awe and law, I may not 
be used, or certainly no longer be 
used, for mundane purposes; Mr. 
Giulio Buonamici's opinion that 
these marks could be 
commemorations, of acquittals of 
VOWS, is cogent in some uncertain 
(but probably very small) 
percentage of instances; because 
these marks are found on pottery 
of the Villanovan period, their 


religious significance would seem 
to predate literacy). 


uh MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 42, 
VOLVMEN 42, PAGINA 274, NVMERVS 231, TABVLA page 274, number 231, photographic plate number 39, number 231. 


NVMERO 39, NVMERVS 231. 


INSCRIPTIO NVMERO 6838. Inscription Number 6838. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TALMITRhE. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On MENRVA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On MENLE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On PRUMATRhE. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


in May, 1983, at the request of Dr. Jifí Frél, by Mr. Paal Puhvel: insc s num 


Etruscan inscriptions on five objects at the John Paul Getty Museum wgre exa 
6838, 6839, 6840, 6841, and 6842. i 


Object 1 Of The 5 Objects. 


common era; diameter: 123 millimetres; length (with Ram 42 millimetres; 


Bronze mirror; John Davidson Beazley's Class Z; of vi t ftuty before the 


accession number: 77.AC.100. 
A frontal male nude, labeled TALMITRhE [Jeff Hill' Ai SP I reckon that 
àrryifle a pair of spears, appears 

emale, ME--R--A (- MENRVA) 


it is PALMIThE], wearing highthonged sandals 
together with a leftprofiled, helmeted, and r 

ably only a misprint -- Mr. Paal 
E--R--A s; and the hyphens are 


[Jeff Hill's footnote: for reasons unknown ;- 
misleading and redundant: there may pe no letters have perished], who stands 
behind him to the left. On each side jrcular picture is an inwardfacing, nearly 
nude male shown sitting or leanisig and ring sandals and a Phrygian cap (normally 
a Trojan or Dioscuric accout he figure on the right is labeled MENLE, while 
ts 
NS 


t pro 


the name of the one on t s to read PRU--A--ThE [Jeff Hill's footnote: I 
disagree; I reckon that it is ThE.]. All names are inscribed in right to left script 
above the figures oncthéso hat abraded rim (outside of the decorative border of 
garlanded leave AN: les the composition), hence the obliteration of certain 
letters. 


ME--R--A * IOHANNES PAVLIVS PRO MERA VT EGO PVTO. 


[Jeff Hill's footnote: Mrs. Larissa Bonfante seems correct when she says that makers 
of Etruscan mass produced mirrors sometimes stooped to randomness of design and 
attribution -- these four images do not belong to the same scene; I number the images 
as follows: 
D m A (5 
PRUI /' | «E P"ALMIThE MENLE | 


3e M 18. 39 I8, 


NOMEN INCISVM IN —" Dum IMAGINEM PALAMEDIS. 
A Name Incised In The Margin Above The Image Of Palamedes. 


d 3I 


NOMEN INCISVM IN — Sun IMAGINEM MINERVAE. 


A Name Incised In The Vgs E The Un Of The oos Miner Minerva. 
43 QYmVrv qi. yovrATVgs 


NOMEN INCISVM IN T9— SVPRA IMAGINEM PROMETHEI. 
A Name Incised In The Margin Above The Image Of The Demigod Prometheus. 


COREL 


NOMEN INCISVM IN MARGINE SVPRA IMAGINEM MENELAVI. 
A Name Incised In The Margin Above The Image Of Menelaus. 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6838. 
TI^  PALMIThE 


TI?  MERA 
TI€ — PRUIMIThE 
TI?  MENLE 
CIl^  PALMIThE Al^  Palame 
CI?  ME(N)R(V)A AIP The GoddessMirerva. 
CI€*  PRUIMIThE AIC The Den igod Prometheus. 
CIP  MENLE AI]P  Meneláus 
ESTE OMNES PRO PRUIMIThE nu EGO. 
LARISSA BONFANTIA, An Etruscan Mirror With Spikey Garland Mrs? onfante, An Etruscan Mirror With Spikey Garland In 
In The John Paul Getty Museum, PAGINA 147; The Jol Tau Getty Museum, volume 8, page 147. 
2. IOHANNES PAVLIVS, Etruscan Inscriptions At The John Paul |^ 2. d Puhvel, Etruscan Inscriptions At The John Paul Getty 
Getty Museum, PAGINA 163; seum, page 163; 
3 EVELINA ELIZABETA  TINTINNABVLIA ET HELENA S uwsfvelyn Elizabeth Bell And Helen Nagy, in Body Of Etruscan Mirrors, 
MAGNIA, IN CORPVS SPECVLORVM ETRVSCORVM, United States Of America, volume 5, page 56, number 24, figures 
States Of America, VOLVMEN 5, PAGINA 56, NVME P numbers 24A and 24B. 
FIGVRAE NVMERIS 24A ET 24B. 
INSCRIPTIO NVMERO (0839. Inscription Number 6839. 


- Greek Mythological Figure. 
See Article On AChELE. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On CRISIThA. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On TURAN. 


Previously E TN Body Of Etruscan Inscriptions. 


Etruscan i et Ngns Jn five objects at the John Paul Getty Museum were examined 
in May, Nm fv of Dr. Jifí Frél, by Mr. Paal Puhvel: inscriptions numbers 
6838, P» 6841, and 6842. 


Object 2 Of The 5 Objects. 

e uus John Davidson Beazley's Class Z; of the third century before the 
CO era; diameter: 123 millimetres; length (with handle): 251 millimetres; the 
Molly Bareiss And Walter Bareiss Collection, on loan to the Getty Museum: 
S.82.AC.11. Labels on the reflecting side of the mirror appear to read LG9 11 57 (2 L 
* G *, September the 11th, 1957?) and 349. 

From the left the inscribed (right to left) names are AChLE, next to a seated male; 
CRISIThA, next to a standing female; and TURAN, next to another standing female. 
On the right is an attendant figure with no visible name. Transposed to Greek, the 
scene amounts to ACHILLES and CHRYSEIS in the presence of APHRODITE. The 
name TURAN - VENVS is commonplace in Etruscan inscriptions, and AChLE is the 
most usual form of ACHILLES; of the thirty four attestations (not including the 
present one) recorded by Mr. Carlo De Simone, twenty two read AChLE (as opposed 
to AChILE, AChELE, AChILEI, AChALE, ACILES, AChLN, AChLEI, and AChLI). 


Much rarer is CRISIThA, until now a DIS LEGOMENON. (It appears on one mirror 
from and at Palestrina [Mr. Friedrich Wilhelm Eduard Gerhard, Etruscan Mirrors, 
volume 4, number 378] and on another of unknown provenance in New York, the 
Metropolitan Museum Of Art; on the latter, CRISIThA likewise keeps company with 


AChLE). 


A). 
NOMEN INCISVM IN MARGINE IVXTA IMAGINEM ACHILLIDIS. 
A Name Incised In The Margin Beside The Image Of Achilles. 


: N 


NOMEN INCISVM IN MARGINE SVPRA IMAGINEM CH 8. 
A Name Incised In The Margin Above The Image Of Chrys 


4 
NOMEN INCISVM IN Vae. SVPRA INEM VENERIS. 


A Name Incised In The Margin Above The I Goddess Venus. 
IMAGO INSCRITOS 'RO 839. 


TI^  AChLE Te. Hero Akhilleus. 
TI?  CRISIThA eri 
TI€  TURAN he Goddess Venus. 


AChLE IOHANNES PAVLIVS PRO AChLE VT EGO PVTO. 


CRISIThA IOHANNES PAVLIVS PRO CRISIThA VT EGO PVTO. 


TURAN IOHANNES PAVLIVS PRO us VT EGO PVTO. 


l. IOHANNES PAVLIVS, Etruscan Inscrifitioi hn Paul Mr. Jaan Puhvel, Etruscan Inscriptions At The John Paul Getty 
Getty Museum, PAGINA 164. Museum, page 164. 


INSCRIPTIO NVMERO, 6840. Inscription Number 6840. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Written By The Hand ORIGINIS INCERTAE Fond Of Chiselling The Lettershape Of 
The Letter E With Perfectly Horizontal Horizontal Letterstrokes; Body Of Work 
Includes Inscription Number 6840. 
€ Pe Prename. 

sopra ru on five objects at the John Paul Getty Museum were examined 


, at the request of Dr. Jifí Frél, by Mr. Paal Puhvel: inscriptions numbers 
uw 6840, 6841, and 6842. 
Object 3 Of The 5 Objects. 
The lid of an alabaster urn; of the late second century before the common era; height: 
315 millimetres; width: 540 millimetres; accession number: 71.AA.262. The right to 
left inscription reads: 
WIRAVTTIRCTUM NEM M 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6840. 
T1 VERSU * L$ * VEL * CAL * RIL * XXXIIII ;. 
VERSULS * [--]EI[------ ]I RIL * XXXIII L IOHANNES PAVLIVS PRO VERSU * 
LS * VEL * CAL * RIL * XXXIIII |. VT EGO. 


Cl VERSU  L(ARIDS . VEL(US)|AI Mr.-Versu, (he who is prenamed) 
CA(IA)L RIL XXXIIII L(UPU) Laris, Mr.-Vel's (son), Mrs.-Cai's 
(son), of-age of-34, dead. 
L. IRIS FRELIVS, Greek Portraits And VARIA, VOLVMEN 2, Mr. Jirí Frél, Greek Portraits And VARIA, volume 2, Antiquities In 
Antiquities In The John Paul Getty Museum: A Checklist, The John Paul Getty Museum: A Checklist, number V22; 
NVMERVS V22; 
EA IOHANNES PAVLIVS, Etruscan Inscriptions At The John Paul Mr. Jaan Puhvel, Etruscan Inscriptions At The John Paul Getty 
Getty Museum, PAGINA 164. Museum, page 164. 
INSCRIPTIO NVMERO 6844. Inscription Number 6844. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Greek Mythological Figure. 
See Article On FERCLE. 


Two Etruscan inscriptions incised on the underside of the foot of an Attic Redfigure 
KYLIX Type C, dated from 500 to 490 before the common era, of te 

190 millimetres, diameter, 466 millimetres, diameter of the foot, 205 rfüli 
a part of the collection of antiquities in the John Paul Getty 
number 83.AE.362 (* 84.AE.80 -* 85.AE.385.] * 85.AE,38 


quite different to one another, and he could be rig 
inscriptions, scratched by the one Hand at a similaf^ti Qbably carelessly in respect 


at the ends of the two lines 


1s either the remains of a letter -I, 
line (B) presumably (in my opinion 


damage, and only ab 
and repaired in afíti 
(A) as (B): t E 
respect of( 


(sr aii i 


ómething which seems to have prompted the rewriting of 
is largely missing, as is the beginning of (B). Evidently, in 
ifa letter S and the letters IT a gap was left by the Hand, which 


nid A) commenced with those letters IT. 


Q 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6844. 


Ti^ TT-NTURUQeesscuasaueczcn sinn aeria S-- 

TIP E * CAVI : CR—---ULI * FERCLE * S : —- 

TI^  IT[-]N TURUC[---?]S 

TI?  [---]-E * CAVI * C-[--]ULI « FERCLE * S* 

REXIVS E. GVALLACIVS (NE IT[-]NTURUC[---?]S QVIDEM) PRO 


TI GNI URUEMUR e p S 
dre. mcm E * CAVI : CR-—---- ULI * FERCLE*S 
VT EGO. 
CI^ ITUN TURUCE CAVI|AI^ This did-dedicate Ms.-Cavi The- 
CRAICULI FERCLES(I) Little-Greek-(slavegirl) to-the- 
CI? ITUN TURUCE CAVI Demigod-Hercules. 
CRAICULI FERCLESI A]? This did-dedicate Ms.-Cáyi The- 
Little-Greek-(slavegirl) he- 
Demigod-Hercules 


l. IACOBVS HEVRGONIVS, Graffites étrusques au John Paul Getty | Mr. Jacques Heurgon, Etruscan Scfat: he'John Paul Getty 
Museum, PAGINA 181; Museum, page 181; 

2, MARINA CRISTOFANIA MARTELLIA, Dedica Ceretana a Hercle, | 2. Mrs. Marina Cristofani Martàfli -- ainiad To The 
PAGINA 613; Hero Hercules, page 613; b. 

Em REX E. GVALLACIVS, Etruscan Inscriptions On An Attic KYLIX | 3. Mr. Rex E. Wallace, Etruscan In&ripfioi An Attic KYLIX In The 
In The John Paul Getty Museum: 4DDENDA ET CORRIGENDA, John Paul Gs Mif ADDENDA ET CORRIGENDA, page 
PAGINA 291. Ll. 


INSCRIPTIONES NVMERIS 8777. Inscripio 8771, 6955, And 


6955. 6956. 956. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
ORIGINIS INCERTAE. Uncertain Origin. 
30. 31. 32. "^Articles Numbers 30, 31, And 32. 


Nell'Archivio fotografico | dell'Isti the Photographic Archives of the 
Archeologico Germanico di Rom NN aan Archecolagies] Institute Of Rome 
conservate, con i numeri di ,negat e conserved, with the negative numbers 
64.587. 64.588. 64.589. 64.590. 64.5917164.587, 64.588, 64.589, 64.590, 64.591, 
64.592. 64.593. 64.594, Oto qui[64.592, 64.593, and 64.594, reproduced 
riprodotte (tavole 63 e 64). ite da|here as photographs (photographic plates 
Felbermeyer, come ri "inventario, | numbers 63 and 64). Taken by a Mr. 
e acquisitc l'11 / 4 hanno come|Felbermeyer, according to the inventory, 
unica indicazio chero Schalen | and acquired on the 11th of January, 1964, 
tuto utile dare la they have only one indication: Three eups 

rafica completa dei|bowls, of coarse dark red clay, with 
anche una evanescente inscriptions. I have considered it to be 


is ica;iti modo che essi si possano |useful to give the complete photographic 


duare:qualora compaiano in qualche | documentation of the vessels, where there 
muse ollezione privata. is also a faint metric scale, so that they can 
be characterised, in the case that they 
make an appearance in some museum or 
private collection. 
[Jeff Hill's footnote: The metric scale appears in the second photographic plate number 
64: the calibration marks cannot be seen, nor can the maker's trademark be readily 
read; it seems to be approximately ANTICA FABBRICA ANDRIA MARTEN ,] 
[Jeff Hill's footnote: The German word Schale, in my Uncompromisingly Rigorous 
Dictionary Wherein One Foreign Word Can Have Only One Translation, Not A Dozen 
Or Two (inspired by Caius Iulius Caesar's very rational methodology, in his historical 
prose at least), means cup, in the dictionaries, but here it is used to scribe the 
| photographic bowls.] 


L MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, T; Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
VOLVMEN 47, PAGINA 326. age 326. 


[Jeff Hill's footnote: The first of the three bowls briefly occupied a place here, until a 
later update by Mr. Mauro Cristofani (Review Of Etruscan Epigraphy, volume 53, 
number 15) provided evidence that the piece had been rediscovered, that it was being 
conserved in a museum, and that its origin was known to be Stabia: see inscription 
number 8777.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6955. Inscription Number 6955. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
EA Article 31. 


All'interno — della seconda .ciotola|On the inside of the seco bowl 
(diametro centimetri 12 CIRCA) $6 (diameter: about 170 millimetres) *was 
graffito, in lettere arcaiche, al di sopra di|scratched, in archaic ir shes an 
una spirale incisa, il nome isolato SINA. |incised spiral, the isolated nàme SINA. 
[Jeff Hill'S footnote: Unless it is ANIS — ANI(E)S, written from left to right , in 
lettershapes all of which are written from right to left -- most unlikely!; in respect of 
the spiral: it is one of the most precisely made decorations from ancient ETRVRIA: 


iw Y 
NA 
the white spiral represents the scratching; this is not the work of one of the typical 
blockheaded idiots whose intelligence allowed him to just barely grip a too large rock 
in a unfeeling fist and scratch a obscure term of ownership: this was made either with 
the assistance of another person on a throwing wheel of some sort, or perhaps when 
the bowl, after firing, was reattached to a throwing wheel.] 


aco scm MN NVMERO 6955. 


TI SINA AÍ Mr.-Sina (owns me). 
l. MAVRVS scel epigrafia etrusca, jn Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
VOLVMEN 47, PAGII 5 VS 3l, TABVLA page 326, number 31, photographic plate number 64, number 31. 
NVMERO 64, i piene 
INSCRIPTIO NVMÉRO 6956. Inscription Number 6956. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
The Lettershape Of The Letter P Is Perhaps Remarkable: 


—E 
|: 

But It Is Perfectly Consistent With The Square Shapes Of The Letters A And N. 

The Inscription Provides The Etruscan Word, PATARA, Which Either Translates The 
Latin Word PATERA, Or Perhaps Is The Source Of The Latin Word; The Wordform 
VINUMAIA, Which I Do Not Glibly Divide Into, Say, **VINU MAIA Or **VINUM 
AIA (But One Laments That Ancient Hands Did Not Punctuate And Distinguish Their 
Words More Often!) Is, I Reckon, The Etruscan Adjective Equivalent To Latin 
VINALIS; The Wordform FAI Is, I Conjecture, An Interjection, Perhaps Equivalent 
To Latin VAE. 


32; Article 32. 
Infine all'interno della terza ciotola|Finally: on the inside of the third bowl 
(diametro centimetri 12. CIRCA), con|(diameter: about 120 millimetres), in 


DVCTVS semicircolae e  grafia 
decisamente diversa dalle precedenti, sia 
per spessorc del tratto che per tettonica 
delle lettere, é graffita un'iscrizione piü 


writing tending to be semicircular -- and 
in writing decidedly different to the 
preceding [Jeff Hill's footnote: that 1s, of 
articles 30 and 31, inscription number 


estesa che si legge: 6954 and inscription number 6955], is, not 
only on account of the width of the stroke 
but also on account of the density of the 


letters, was scratched quite an extensive 


inscri ption which reads: 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6956. 
[Jeff Hill's footnote: Unfortunately the flash makes it a little difficult to satisfactorily 
confirm the lettershapes at the end. 
TAE FAIPATARAVINUMAIA 


CIET& FAI PATARA VINUMAIA 
CII^T VAE PATERA VINALIS 


[Jeff Hill's footnote: Mr. Mauro Cristofani reads, 1), a p name in PATARA: Mr.- 
Patara, and, 2), one of his archaic genitives in VINUMAIA: (presumably) Mr.- 
Vinuma's (son), and eventually manages to reject the inscription as nongenuine!; as 
for me, on a different tack: whenever I read something about archaic Latin, archaic 
Romans, I think about the ancient time of the Roman kings -- before the Romans had 
killed one or two million Etruscans -- and were still trading with them, and were 
presumably at least a little influenced, linguistically, by them (after all, LASA - LAR, 
with the rhotacism which is frequent in archaic Latin inscriptions), and that the most 
archaic Latin of all is seemingly close to a non Indoeuropean creole, before the 
Romans, under leaders such as Marcus Tullius Cicero, Caius Iulius Caesar, and 
Marcus Terentius Varro, studied and purified the language.] 


l. MAVRVS CRIST!: S Ri 
VOLVMEN 47 
NVMERO 64, exce 


INSCRIPTIO'NVMERO 6957. Inscription Number 6957. 
E Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


di epigrafia  etrusca, 
MERVS 32, TABVLA 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
page 326, number 32, photographic plate number 64, number 32. 


23. Article 33. 
Piattelloa làrgo bordo quasi orizzontale e|A little plate, with a wide, almost 
bassissimo peduccio a cercine con |horizontal, lip, and a very low little foot in 


profondi solchi di tornitura all'esterno; 
argilla figulina rossiccia a superficie 
giallognola; altezza 0, 01; diametro 0, 135. 
E conservato nel Museo Archeologico di 
Firenze e non reca inventario. All'esterno, 
sull'orlo, iscrizione incisa con una punta 
arrotondata nell'argilla fresca, con lettere 
alte millimetri 6 a 8 (tavola 65). 


the shape of a padded cap worn by a 
porter, with deep scores from the throwing 
wheel on the outside; the clay is a reddish 
pottery clay with a yellowish surface; 
height: 10 millimetres; diameter: 135 
millimetres. It is conserved in the 
Archaeological Museum Of Florence, but 
without an inventory number. Outside, on 
the lip, an inscription was incised, with a 
rounded point, in the fresh clay, in letters 


from 6 millimetres to 8 high (photographic 
plate number 65). 


$ 809 WW 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6957. 


TI MICAVIAS 


MI CAVIAS MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MICAVIAS VT EGO 


M MI CAVIAS AÍ I (am) Mr.-Cavia's (little plate). 
jm MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, I" Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
VOLVMEN 47, PAGINA 326, NVMERVS 33, TABVLA page 326, number 33, photographic plate number 65, number 33. 
NVMERO 65, NVMERVS 33. 
INSCRIPTIO NVMERO 6958. Inscription Number 69584. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
34. Article 34. 


Urne cinéraire en terre cuite de forme|A  sepulchral urn, iov of 
l 


rectangulaire: longueur métres 0, 47;|rectangular shape: eneth: 470 
hauteur métres 0, 26; profondeur métres 0, millimetres; height: millimetres; 


22 (table 66). Sur la face antérieure [.....]: depth: 220 etres« (photographic 
le duel d'Eteocle et Polynice, entre deux |plate numb e front face [.....]: 
Furies ailées portant un flambeau. La|the duel ocles and Polynices, 
scene est bordée par deux pilastres |betwe o swinged Furies carrying 
cannelés et couronnée d'une frise d'oves. | fir . Thé scene is bordered by two 
[...] La piéce, qui provient de ]la|flüted colutüíns, and is crowned by a frieze 
collection Hagemans, est entrée auxj| P ] The piece, which originates 


Musées Royaux d'Art et ibis eto the collection Hagemans, entered the 
Bruxelles en juin 1861. Inventaire 9 pem Museum Of Art And History at 
(ancien inventaire 1440). Lieu et date russels in June, 1861. Inventory number 
découverte inconnus. [.....]. A 297 (older inventory number 1440). The 
aed and date of discovery is unknown. 


v Dg. PSOSAA aS 
senGAudtecAn MZCY, 


, IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO "^d 


[Jeff Hill's footnote: My attempt to restore the perished lettershapes is incorrect here 


andtliene es but I do not know precisely where here and there; hence my 
interpretation is also incorrect. 
T4 RNTh ARANZI ARNA 
Cl ARNTh ARANZI(AL) ARNA(S) |A1 Mr.-Arnth, — Mrs.-Little-Arnthi's 
(son), Mr.-Arna's (son), (lies here). 
I MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, js Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
VOLVMEN 47, PAGINA 328, NVMERVS 34, TABVLA page 328, number 34, photographic plate number 66, number 34. 
NVMERO 66, NVMERVS 34. 
INSCRIPTIO NVMERO 6959. Inscription Number 6959. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


Postpositioned Prename -- That Is, In Respect Of The Patronymic, *FARAThUS 
ZAIPIES, Which Is Evidently Also Misspelled As **ARAThUS ZAIPEIS, Unless 
ARATRhUS ZAIPEIS Should Be Supplemented Into **ARAThUS ZAIPEI(E)S. 


35. Article 35. 


Urne cineraire en terre cuite de forme 
rectangulaire: longueur environ métres 0, 
44; hauteur métres 0, 26; profondeur 
métres 0, 21 (table 66). Sur la face 
antérieure [.....] duel d'Eteocle et Polynice, 
entre deux Furies ailées portant chacune 
un flambeau. La scene est encadrée par 
deux pilastres  cannelés a  chapiteau 
ionique et surmontee d'une frise d'oves. 
] La piéce, acquise du sculpteur Van 
den Kerkoven, est entrée aux Musées 
Royaux d'Art et d'Histoire à Bruxelles en 
juin 1857. Inventaire A 226 (ancien 


A sepulchral urn, of terracotta, of 
rectangular shape: length: about 440 
millimetres; height: 260  millimetres; 
depth: 210  millimetres (photographic 
plate number 66). On the front face [..... 
the duel between Eteocles and Polynices, 
between two winged Furies each carrying 
a firetorch. The scene is enlcosed by two 
fluted columns, with Ionic capitals, and 
topped by a frieze of eggs. [.....] The piece, 
acquired by the sculptor Mr. Van den 


Kerkoven, is in the Royal Museum, Of Art 
And History at Brussels in lu 57 


inventaire 1104). Lieu et date de|Inventory number A 226 r inventory 
découverte inconnus. [.....] number 1104). The place'*dnd )date of 
discovery is unknown;j.....] 
-- Ir we 7T v2 s » Í 1 . :) vs 
«4 E 
:M eieSeAMA b M 
1 
€YAAMAR, a^] 
:N/OALG Pit el « ad] 
IMAGO INSCRIPTIONIS NXMEROJ6: 
T4 ARATh : ZAIPEIS : ARAThUS 
Cl — ARATh ZAIP(EIIE»S : (QUIT Mr.- Zaipie's, (he who 
ARAThUS i$ prenamed) Arath, (son), (lies 


here). 


jJ MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafía 
VOLVMEN 47, PAGINA 328, NVMERVS 35, 
NVMERO 66, NVMERVS 35. 


Sca, 
TA. A 


i Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy. volume 47, 
page 328, number 35, photographic plate number 66, number 35. 


INSCRIPTIO NVMERQ 6975, Inscription Number 6975. 
Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 
ORIGINIS Of Uncertain Origin. 
08. Article 56. 


Nella circolar: dei GAL, sezione 
é riportata una 


staccata di& Balzano; é ri 
iscrizione..etrusca, incisa su una ciotola 
dalle juttosto corrose che dovrebbe 


roprietà di Angelo di Mario a 
rteto (Rieti) Nella stessa 

olare' viene dichiarata una presunta 
provenienza tarquiniese dell'oggetto nel 
quale é incisa l'iscrizione: 


In circular number 30 of the German 
Archaeological Institute, of the detached 
section at  Balzano, (an  Etruscan 
inscription 1s reported, incised on a bowl, 
with quite corroded walls, which must 
have been found on the property of Mr. 
Angelo of Mario of Poggio Mirteto (at 
Rieti). In the same circular a presumed 
origin from Tarquinia of the object is 
declared; HS on it is the inscription: 


ab? dig ,, 
BE » 


(M 
iN "di A 


IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 6975. 


T1 MT .ARTh..:U5 


MI LARThURU-- MAVRVS CRISTOFANIVS PRO MT LARThURUS VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: Our Hand approaches closely to being charactisable as one which 
wrote the letter R. with two different lettershapes; another version of the restored 


inscription, 
TDI 


JD dg» 


is not impossible: MT LARThUNUS; yes, yes, yes, but I must stop beating around the 
bush, and study something which Mr. Mauro Cristofani shrank from even seeing: why 
is the second lettershape consistent with it being a letter T? is it an instance of erosion? 
is MT a new abbreviated prename? the strange ancient Hand may also have scratched 
extralong strokes in the last lettershape, that of a letter S.] 


Cl — Mí(Ti«I» LARThURUS A1 x. Nám)Mr.-Larthuru' s. 


[Jeff Hill's footnote: I would not be particularly surprised if our Hand, perhaps 
scratching one of his first ever inscriptions, was found to have written the much 
abbreviated M(I) T(ITES) LARThURUS -- but more evidence in this regard must 
arise into the light of day.] 


P MAVRVS CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia e 


"1754 
VOLVMEN 47, PAGINA 341, NVMERVS 56. 


Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
page 341, number 56. 


[Jeff Hill's footnote: If Mr. Mauro Cristofani is being provided with photographs of 
monuments which otherwise lack illustration in his Rivista di epigrafia etrusca 
articles, which he is tossing into the rubbish bin, as I strongly suspect, then he is a 
grub.] 


INSCRIPTIO NVMERO 6976. Inscription Number 6976. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ORIGINISTNCERTAE. Of Uncertain Origin. 


58. Article 58. 


: reifswalder Antiken | 
na] , numero 381, tavola 44, K. 
Petets.puübblica un piattello SPURINAS a 
vasca, con orlo ingrossato e distinto, su 
piede ad anello [...]) La lettura 
dell'iscrizione, ^ invero — sorprendente, 
dovuta a Andreas Rumpf, é SNVI----A. 


In the volume Antiquities Of Greifswald 
- ], page 74, number 381, photographic 
plate number 44, Mr. K. Peters edited a 
little plate ofthe SPURINAS type with the 
shape of a basin, with a thickened and 
distinguished lip, on a foot with the shape 
of a mnng [...]) The reading of the 
inscription, categorically a baffling one!, 
due to Mr. Andreas Rumpf, is SNVI----A. 


Dalla tavola, sebbene le lettere presentino 
lacune dove la vernice é svanita, si legge 


According to the photographic plate, 
although the letters are lacunose where the 


agevolmente glaze has perished, is easily read as: 
Tl AF--NAS 
Gl AFUNAS AÍ (1 am) Mr.-Afuna's (little plate). 


l. MAVRVS  CRISTOFANIVS, Rivista di  epigrafia  etrusca, li Mr. Mauro Cristofani, Review Of Etruscan Epigraphy, volume 47, 
VOLVMEN 47, PAGINA 343, NVMERVS 58. page 343, number 58. 
INSCRIPTIO NVMERO 7050. Inscription Number 7050. 


Etruscan Mythological Figure. 
See Article On TINIA. 


Previously Unregistered In The Body Of Etruscan Inscriptions. 


ORIGINIS INCERTAE. Of Uncertain Origin. 


74. Article 74. 


Fra i vasi esposti, nel lontano 1925, al| Amongst the vessels exhibited, long ago 
Metropolitan Museum Of Art di New |in 1925, at the Metropolitan Museum Of 
York (confronta Bulletin Of . The| Art of New York (see Bulletin:Of The 
Metropolitan Museum, volume 20, | Metropolitan Museum, volume ee 
pagina 132) figura una OINOCHOE |132) figures a wine jar of tlie territory of 
attica a figure rosse, trilobata, con a|Athens covered i edfigures, 
woman with a sash (tavola 88), che da dati triplesegmented (the enerally 
inventariali, gentilmente fornitimi dal used to describe the.m the vessel), 
Museo insieme alle fotografie, risulta | with a woman a sash (photographic 
acquistata nel 1921 con probabile plate number.88), whüch, according to the 
provenienza da VVLCI (altezza centimetri | inventory ation, — courteously 
18; numero inventario 21.88.149). Il vaso |supplied' t by the museum, together 
sembra databile intorno alla metà del 5|wit otographs, turns out to have 
secolo avanti Cristo. Sotto il fondo é|beén ac d in 1921 with a probable 
graffita l'iscrizione (tavola 88): rigin ofjVVLCI (height: 180 millimetres; 
inventory number 21.88.149). The vessel 
seems datable to around the middle of the 
En century before the common era. 

Underneath the bottom was scratched the 

inscription (photographic plate number 


88): 


AN M 
IMAGO INSCRIPTIONIS NVMERO 7050. 
TI^. TANChVIL Al  Mr.-Tanchvil, 
T2 CRAICA A2 (the slave) from-Greece, (owns 
me). 


ThANChVIL MAVRVS CRISTOFANIVS (SCRIPTVM, AIT, PER LITTERAE 
FORMAM X; SED NE ThANChVIL QVIDEM SCRIPSIT) PRO TANChVIL (ET 
NON TANChVIL/!) VT OENOCHOE ET ERGO VT EGO. 


[Jeff Hill's footnote: The lettershape, which is: 

V 

/ 

/ 
is neither that of a perfectly correctly scratched CRVX which Mr. Mauro Cristofani 
indicates that (only) he can see, 


